
q06-lijn

06-lijn (de) zie nulzeslijn

q06-nummer

06-nummer (het) zie nulzesnummer

q11 juliviering

11 juliviering (dev) (België)
1. Feier (die) zum 11. Juli 

q21 juliviering

21 juliviering (dev) (België)
1. Feier (die) zum 21. Juli 

q24 uurseconomie

24 uurseconomie (dev)
1. 24-Stunden-Ökonomie (die) 

q33 toerenplaat

33 toerenplaat (de)
1. Platte (die) mit 33 Touren 

q49-plusser

49-plusser (dem)
1. (man) Frühfünfziger (der), (vrouw) Frühfünfzigerin (die), (man) junge(r) Senior (der), (vrouw) junge Seniorin (die) 

q65-plusser

65-plusser (dem)
1. (man) Senior (der), (vrouw) Seniorin (die) 

qa

a1 (de)
1. letter, klank
a (das; 2e nvl: a; mv: a(s)), A (das; 2e nvl: A; mv: A(s)) 
♦ voorbeelden
van a tot z
von A bis Z, von Anfang bis Ende 
2. (muziek)
(mineur) a (das; 2e nvl: a; mv: a(s))
(majeur) A (das; 2e nvl: A; mv: A(s)) 
3. het als eerste genoemde
a 
♦ voorbeelden
het onder a genoemde
das unter (Punkt) a Erwähnte/Genannte 
4. (wiskunde)
a, A 
¶. spreekwoorden
wie a zegt, moet ook b zeggen
wer A sagt, muss auch B sagen 

qa

a2 (afkorting)
1. afkorting van: are
a (Ar) 

qa.

a. (afkorting)
1. afkorting van: aan
a. (am) 

qa-

a- (prefix)
1. a-, un-, nicht
(voor klinkers) an- 

qA

A (afkorting)
1. afkorting van: ampère
A (Ampere) 

qà

à (voorzetsel)
1. tussen 2 getallen
bis 
♦ voorbeelden
20 à 25 minuten
20 bis 25 Minuten 
3 à 4 dagen
3 bis 4 Tage 
2. per eenheid
zu, (für/zu) je
(handel; informeel) à 
♦ voorbeelden
à 11%
zu 11% 
5 meter à 6 euro
5 Meter zu 6 Euro 
4 stuks à 2 euro
4 Stück zu je 2 Euro 
à 3 euro per stuk
das Stück zu 3 Euro, 3 Euro das/je/pro Stück 

qAA

AA (meervoud)
1. afkorting van: Anonieme Alcoholisten
AA (die) (Anonyme Alkoholiker) 

qaagje

aagje (het)
¶. overige voorbeelden
een nieuwsgierig aagje
eine Schnüffelnase
(vrouw ook) eine neugierige Ziege 

qaai

aai (dem)
1. streling
Streicheln (das; mv: geen meervoud), Liebkosung (die) 
♦ voorbeelden
een zachte aai
ein zärtliches Streicheln 
zij gaf hem een zachte aai over zijn gezicht
sie strich ihm zärtlich übers Gesicht 
2. gevoelige kneep, duw
Kniff (der), Puff (der; meervoud ook zonder umlaut), Streich (der) 
♦ voorbeelden
de kat gaf hem een gevoelige aai
die Katze kratzte ihn empfindlich 

qaaibaarheidsfactor

aaibaarheidsfactor (dem)
1. Kuschelfaktor (der) 

qaaien

aaien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. streicheln, streichen, liebkosen 
♦ voorbeelden
een kat aaien
eine Katze streicheln 
zij aaide over zijn bol
sie strich ihm über den Kopf, sie streichelte ihm übers Haar 

qaak

aak (de)
1. Kahn (der), Schleppkahn (der), Lastkahn (der)
(Oostenrijk) Zille (die), Plätte (die) 

qaal

aal1 (dem)
1. paling
Aal (der) 
♦ voorbeelden
zo glad als een aal
so schlüpfrig wie ein Aal
(behendig; figuurlijk) so geschmeidig wie ein Aal
(figuurlijk; pejoratief) so glatt wie ein Aal, aalglatt 
hij is een gladde aal
er ist glatt wie ein Aal 
(figuurlijk) een aal bij de staart hebben
den Aal beim Schwanz fassen 
2. nog niet volgroeide paling
Aal (der) 
3. aalmoezenier
(leger) (ongemarkeerd) Militärgeistliche(r) (der), Feldgeistliche(r) (der)
(van gevangenen) (ongemarkeerd) Gefängnisgeistliche(r) (der) 
¶. spreekwoorden
aal is geen paling
Rossäpfel sind keine Feigen 

qaal

aal2 (de) (België) zie aalt

qaalbes

aalbes (de)
1. vrucht
Johannisbeere (die)
(Oostenrijk) Ribisel (die) 
♦ voorbeelden
rode, witte aalbessen
rote, weiße Johannisbeeren 
zwarte aalbessen
schwarze Johannisbeeren 
2. struik
Johannisbeere (die), Johannisbeerstrauch (der) 

qaalbessengelei

aalbessengelei (de)
1. Johannisbeergelee (das) 

qaalbessenjenever

aalbessenjenever (dem)
1. Johannisbeerschnaps (der) 

qaalbessensap

aalbessensap (het)
1. Johannisbeersaft (der; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Ribiselsaft 

qaalbessenstruik

aalbessenstruik (dem)
1. Johannisbeerstrauch (der), Johannisbeere (die) 

qaalfuik

aalfuik (de)
1. Aalreuse (die) 

qaalglad

aalglad (bijvoeglijk naamwoord)
1. aalglatt, (so) glatt wie ein Aal 

qaalkorf

aalkorf (dem)
1. Aalkorb (der) 

qaalmoes

aalmoes (de)
1. gift aan een bedelaar
Almosen (das)
(formeel) Scherflein (das) 
♦ voorbeelden
een aalmoes voor de armen
ein Scherflein für die Armen 
2. (pejoratief); gift, gunst
Almosen (das) 
♦ voorbeelden
van een aalmoes leven
von einem Almosen leben 
voor een aalmoes werken
für ein Almosen, einen Hungerlohn arbeiten 
om een aalmoes vragen
um ein Almosen bitten 
¶. spreekwoorden
aalmoezen geven verarmt niet
wer dem Armen gibt, dem wird's nicht mangeln 

qaalmoezenier

aalmoezenier (dem)
1. (leger) Militärgeistliche(r) (der), Feldgeistliche(r) (der)
(van gevangenen) Gefängnisgeistliche(r) (der)
(van padvinders e.d.) Kurat (der) 

qaalscholver

aalscholver (dem)
1. Kormoran (der) 

qaalspeer

aalspeer (de)
1. Aalspeer (der) 

qaalt

aalt (de) (België)
1. Jauche (die) 

qaaltjes

aaltjes (meervoud)
1. Älchen (meervoud), Aaltierchen (meervoud) 

qaaltjesgallen

aaltjesgallen (meervoud)
1. Radekörner (meervoud) 

qaambeeld

aambeeld (het)
1. smeedblok
Amboss (der) 
♦ voorbeelden
zo zwaar als een aambeeld
schwer wie Blei, zentnerschwer 
(figuurlijk) altijd op hetzelfde aambeeld slaan
immer auf dasselbe Thema zurückkommen, immer wieder auf etwas (4e naamval)  dringen/drängen 
2. (techniek)
Amboss (der) 
♦ voorbeelden
het aambeeld van een nietmachine
die Matrize eines Hefters 
3. gehoorbeentje
Amboss (der) 
4. stukje metaal in het slaghoedje
Amboss (der) 
5. (meteorologie)
Ambosswolke (die) 

qaambeeldsbeentje

aambeeldsbeentje (het)
1. Amboss (der) 

qaambeeldsblok

aambeeldsblok (het)
1. Ambossklotz (der), Ambossstock (der), Schabotte (die) 

qaambeien

aambeien (meervoud)
1. Hämorrhoiden (meervoud)
(informeel) Rosenadern (meervoud) 

qaamborstig

aamborstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. engbrüstig, kurzatmig, asthmatisch 

qaamborstigheid

aamborstigheid (dev)
1. Engbrüstigkeit (die), Kurzatmigkeit (die), Asthma (das), Atemnot (die) 

qaan

aan1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich aan het lichaam bevindend
an 
♦ voorbeelden
zij heeft de jas al aan
sie hat den Mantel schon angezogen
(informeel) sie hat den Mantel schon an 
2. zich tegen iets aan bevindend
an 
3. in werking
eingeschaltet, angestellt
(informeel) an 
4. brandend
eingeschaltet, angezündet
(informeel) an 
♦ voorbeelden
de radio is aan
das Radio spielt
(informeel) das Radio ist an 
de kachel, de lamp is aan
der Ofen, die Lampe brennt
(informeel) der Ofen, die Lampe ist an 
5. aan de gang
angefangen, in Gang, im Gange 
♦ voorbeelden
de school gaat aan
die Schule fängt an 
het is weer dik aan tussen hen
die zwei sind wieder dicke Freunde
(m.b.t. liefde) die beiden gehen wieder fest miteinander 
¶. overige voorbeelden
daar is niets van aan
an der Sache ist kein wahres Wort 
de boot is aan
jetzt gibt's Ärger!, jetzt ist das Maß voll! 
dat is maar net aan
(net voldoende) das reicht (so) eben, das ist eben (noch) genug
(net op het nippertje) das ist gerade (noch) rechtzeitig 
daar is niets, weinig aan
(gemakkelijk) das ist leicht
(informeel) das ist ein Klacks
(niet interessant) das ist uninteressant
(niet stuk) das ist heil
(informeel) es ist nichts dran 

qaan

aan2 (bijwoord)
1. na plaatsaanduidend bijwoord
an 
♦ voorbeelden
daar heeft zij niets aan
sie hat nichts davon, das nützt ihr nichts 
wie gelooft daar nog aan?
wer glaubt denn noch daran, an so was?, wer glaubt denn so was noch? 
(figuurlijk) het zit er bij hem niet aan
dafür hat er kein Geld
(informeel) das ist bei ihm nicht drin 
aan iets toe zijn
(ermee gaan beginnen) so weit sein
(het nodig hebben) es brauchen
(informeel) reif dafür sein 
(figuurlijk) zij weet niet waar zij aan toe is
sie weiß nicht, woran sie ist 
van boven af aan
von oben an 
van hier af aan
von hier an 
2. in samengesteld werkwoord
an 
♦ voorbeelden
stel je niet zo aan!
stell dich nicht so an! 
3. op genoemde wijze
ganz 
♦ voorbeelden
rustig aan
ganz ruhig
(als vermaning ook) immer mit der Ruhe! 
zo zoetjes aan
so allmählich 
4. (+ wat)
nur so was, nur so ein bisschen, vor sich (4e naamval)  hin 
♦ voorbeelden
ik rotzooi maar wat aan
ich pfusche unbekümmert drauflos, ich nehme es mit meiner Arbeit nicht so genau 
¶. overige voorbeelden
af en aan
hin und her 
hij is er beroerd aan toe
es geht ihm schlecht
(informeel) er ist schlecht/schlimm/übel dran 
er is geen beginnen aan
damit brauchen wir gar nicht erst anzufangen 
daar is wel iets van aan
da ist was dran 
jij kunt ervan op aan dat …
du kannst dich darauf verlassen, dass … 

qaan

aan3 (voorzetsel)
1. m.b.t. een fysieke verbondenheid
an 
♦ voorbeelden
een bezoek aan de beurs
ein Besuch der Messe, ein Messebesuch 
een bezoek aan mijn oma
ein Besuch bei meiner Oma 
hij gaf het pakje aan de bode
er gab dem Boten das Päckchen 
hij heeft het aan zijn hart
er hat es mit dem Herzen 
aan het hoofd staan
an der Spitze stehen, die Führung haben 
aan beide kanten
auf, zu beiden Seiten 
de knopen aan een jas
die Knöpfe an einem Mantel 
een scherpe punt aan een potlood
eine scharfe Spitze an einem Bleistift 
aan het raam zitten
am Fenster sitzen 
aan het raam gaan zitten
sich ans Fenster setzen 
aan tafel gaan
zu Tisch gehen 
aan tafel zitten (te eten)
bei Tische sitzen 
aan tafel zitten (te lezen)
am Tisch sitzen (und lesen) 
aan een touw trekken
an einem Seil ziehen 
aan de haven wonen
am Hafen wohnen 
2. m.b.t. een figuurlijke verbondenheid
an, für, mit 
♦ voorbeelden
dag aan dag
Tag für Tag, tagaus, tagein, tagtäglich 
denken aan iemand, iets
an jemanden, etwas denken 
doen aan
machen, treiben, sich beschäftigen mit 
aan iemand een brief schrijven
jemandem, an jemanden einen Brief schreiben 
aan het ontbijt
beim Frühstück 
twee aan twee
jeweils zu zweit, je zwei und zwei 
ik vertel, schenk het aan jou
ich erzähle, schenke es dir 
bezig zijn aan
beschäftigt sein mit 
3. bij werkwoord van beweging
an, zu 
♦ voorbeelden
aan wal gaan
an Land gehen 
aan het werk gaan
an die Arbeit gehen
(informeel) sich an die Arbeit machen 
hoe kom je aan dat spul?
wie kommst du zu diesem Zeug?, wo hast du das Zeug her? 
hij gooide het kopje aan stukken
er warf die Tasse in Scherben, zu Bruch 
4. ten gevolge van
an 
♦ voorbeelden
sterven aan een ziekte
an einer Krankheit sterben 
5. wat betreft
an, in 
♦ voorbeelden
een gulden aan centen
ein Gulden in Cents 
6. in de macht van
an, bei, von 
♦ voorbeelden
wij hebben de tijd aan ons
wir haben Zeit 
het is aan mij er voor te zorgen dat …
es ist an mir, es ist meine Aufgabe, dafür zu sorgen, dass … 
dat ligt aan haar
(m.b.t. beslissing) das steht bei ihr
(m.b.t. schuld) das liegt an ihr 
¶. overige voorbeelden
aan de drank zijn
trunksüchtig sein 
zij heeft niets aan medelijden
Mitleid nützt ihr nichts, bringt sie auch nicht weiter 
aan het schrijven zijn
schreiben, beim Schreiben sein, dabei sein zu schreiben 
hij is in de tuin aan het werken, aan het werk
er arbeitet im Garten, er ist im Garten beschäftigt
(informeel) er hat im Garten zu tun 
hij wil niet aan een auto
er will kein Auto 
aan vakantie toe zijn
Urlaub brauchen
(informeel) urlaubsreif sein 

qaanaarden

aanaarden (overgankelijk werkwoord)
1. met aarde bedekken
anhäufeln, aufhäufeln, behäufeln, häufeln, beerden 
2. met aarde opvullen, versterken
anschütten, aufschütten
(weg- en waterbouw) aufspülen 
♦ voorbeelden
muren aanaarden
Mauern aufschütten 

qaanaardploeg

aanaardploeg (de)
1. Häufelpflug (der) 

qaanademing

aanademing (dev)
1. beademing
Anatmen (das), Anhauchen (das), Behauchung (die)
(formeel) Anhauch (der), Hauch (der) 
2. aanblazing van een klank
Behauchung (die), Aspiration (die) 

qaanbakken

aanbakken (onovergankelijk werkwoord)
1. anbacken, anbrennen 
♦ voorbeelden
de aardappels zijn aangebakken
die Kartoffeln sind angebrannt 

qaanbaksel

aanbaksel (het)
1. Angebackene(s) (das) 

qaanbedene

aanbedene (de)
1. (man) Angebetete(r) (der), (vrouw) Angebetete (die) 

qaanbelanden

aanbelanden (onovergankelijk werkwoord)
1. hingeraten, anlangen
(informeel) landen 
♦ voorbeelden
bij onze wandeling zijn we bij vrienden aanbeland
auf unserem Spaziergang sind wir bei Freunden gelandet 
weer thuis aanbelanden
wieder zu Hause anlangen 

qaanbelangen

aanbelangen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
wat, (voor) zoveel, (voor) zover dat aanbelangt
(ongemarkeerd) was das anbelangt/anlangt/betrifft 

qaanbellen

aanbellen (onovergankelijk werkwoord)
1. klingeln, schellen
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) läuten 
♦ voorbeelden
bij de buren aanbellen
bei den Nachbarn klingeln 

qaanbenen

aanbenen (onovergankelijk werkwoord)
1. laufen, sich beeilen
(formeel) ausschreiten, zuschreiten
(informeel) spurten 
♦ voorbeelden
komen aanbenen
gelaufen kommen 

qaanbesteden

aanbesteden (overgankelijk werkwoord)
1. voor prijsopgave beschikbaar stellen
ausschreiben, verdingen 
2. de uitvoering opdragen
verdingen, zuschlagen, vergeben
(zelden) zuerteilen 
♦ voorbeelden
een project Europees aanbesteden
ein Projekt EU-weit ausschreiben 
bij een firma een opdracht aanbesteden
einer Firma einen Auftrag zuschlagen, einer Firma den Zuschlag für einen Auftrag erteilen 
een werk aanbesteden
eine Arbeit verdingen, eine Arbeit auf dem, im Submissionsweg vergeben 

qaanbesteder

aanbesteder (dem)
1. Auftraggeber (der) 

qaanbesteding

aanbesteding (dev)
1. handeling
Ausschreibung (die), Submission (die), Verdingung (die) 
♦ voorbeelden
bij, per aanbesteding
auf dem Wege der Submission, auf dem, im Submissionsweg 
2. opdracht
Submission (die), Verdingung (die), Zuschlag (der)
(zelden) Zuerteilung (die) 
♦ voorbeelden
een aanbesteding houden
eine Ausschreibung veröffentlichen 
in aanbesteding uitvoeren
gemäß der Ausschreibung durchführen 
openbare aanbesteding
öffentliche Ausschreibung 

qaanbetalen

aanbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. anzahlen 

qaanbetaling

aanbetaling (dev)
1. Anzahlung (die), Abschlagszahlung (die), Akontozahlung (die) 
♦ voorbeelden
een aanbetaling voor iets doen
eine Anzahlung für etwas machen/leisten, etwas anzahlen 

qaanbevelen

aanbevelen (overgankelijk werkwoord)
1. de aandacht trachten op te wekken
empfehlen, befürworten 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de overledene aanbevelen in de gebeden
des Verstorbenen im Gebet gedenken 
een plan in iemands aandacht aanbevelen
jemands Interesse für einen Plan wecken 
iemand voor een betrekking aanbevelen
jemanden für eine Stelle empfehlen 
2. aanraden
empfehlen, raten
(Oostenrijk, elders verouderd) rekommandieren
(aanprijzen) anpreisen
(dringend aanbevelen) anempfehlen 
♦ voorbeelden
daarvoor houd ik mij aanbevolen
dafür empfehle ich mich 
het is aan te bevelen op tijd te komen
es empfiehlt sich, rechtzeitig zu erscheinen 
dat kan ik je aanbevelen
das kann ich dir empfehlen 
koopwaren, een huis aanbevelen
Waren, ein Haus anpreisen 
iets warm aanbevelen
etwas wärmstens empfehlen/anempfehlen 
ten zeerste aanbevolen
bestens empfohlen 

qaanbevelenswaardig

aanbevelenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. empfehlenswert, ratsam 
♦ voorbeelden
dat is aanbevelenswaardig
(ook) das empfiehlt sich 

qaanbeveling

aanbeveling (dev)
1. verklaring
Empfehlung (die), Vorschlag (der)
(formeel) Empfehlungsbrief (der), Empfehlungsschreiben (das) 
♦ voorbeelden
op aanbeveling van zijn chef
auf die Empfehlungen seines Chefs hin 
2. wat tot aanbeveling strekt
Empfehlung (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen aanbeveling
das ist keine Empfehlung 
dat verdient aanbeveling
das empfiehlt sich, ist empfehlenswert 
3. handeling
Empfehlung (die), Anraten (das; mv: geen meervoud)
(dringende aanbeveling) Anempfehlung (die) 
♦ voorbeelden
op aanbeveling van een arts
auf Empfehlung/Anraten eines Arztes 

qaanbevelingsbrief

aanbevelingsbrief (dem)
1. Empfehlungsbrief (der), Empfehlungsschreiben (das) 

qaanbiddelijk

aanbiddelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. anbetungswürdig, himmlisch
(ongemarkeerd) reizend 
♦ voorbeelden
een aanbiddelijk meisje
ein himmlisches/reizendes Mädchen 

qaanbidden

aanbidden (overgankelijk werkwoord)
1. (religie)
anbeten 
♦ voorbeelden
God aanbidden
Gott anbeten 
(figuurlijk) het gouden kalf aanbidden
das Goldene Kalb anbeten, um das Goldene Kalb tanzen 
(figuurlijk) de opgaande zon aanbidden
die aufgehende Sonne anbeten 
2. (figuurlijk)
anbeten, verehren, vergöttern
(formeel) adorieren
(dweepzuchtig; informeel) anhimmeln 
♦ voorbeelden
hij heeft haar altijd aanbeden
er hat sie immer angebetet 
zij aanbidt hem
er ist ihr Abgott, sie vergöttert ihn 
een voetballer, zanger aanbidden
einen Fußballspieler, einen Sänger anhimmeln 

qaanbidder

aanbidder (dem), aanbidster (dev)
1. (religie)
(man) Anbeter (der), (vrouw) Anbeterin (die), (man) Anbetende(r) (der), (vrouw) Anbetende (die) 
2. bewonderaar
(man) Anbeter (der), (vrouw) Anbeterin (die), (man) Verehrer (der), (vrouw) Verehrerin (die)
(m.b.t. meisje) Bewerber (der) 
♦ voorbeelden
als jong meisje had zij veel aanbidders
als junges Mädchen hatte sie viele Verehrer, wurde sie sehr umschwärmt 
een stille aanbidder
ein stiller Verehrer 

qaanbidding

aanbidding (dev)
1. verering als god
Anbetung (die), Verehrung (die) 
♦ voorbeelden
in aanbidding neerknielen
in Anbetung niederknien 
‘de aanbidding van het Lam’ van de gebroeders Van Eyck
‘die Anbetung des Lamms’ der Brüder van Eyck 
2. eerbiedige bewondering
Anbetung (die), Verehrung (die), Vergötterung (die)
(formeel) Adoration (die)
(dweepzuchtig; informeel) Anhimmelung (die) 

qaanbieden

aanbieden1 (overgankelijk werkwoord)
1. geven
anbieten
(formeel) bieten, darreichen
(plechtig) darbringen, überreichen 
♦ voorbeelden
een dame zijn arm aanbieden
einer Dame den Arm anbieten/bieten/reichen 
iemand een beloning aanbieden
jemandem eine Belohnung anbieten/bieten 
iemand bloemen aanbieden
jemandem Blumen überreichen 
iemand zijn gelukwensen aanbieden
jemandem seine Glückwünsche aussprechen 
iemand een sigaret aanbieden
jemandem eine Zigarette anbieten 
hij bood aan, haar te helpen
er bot ihr seine Hilfe an 
iets ter vervanging aanbieden
etwas als Ersatz anbieten 
iemand zijn verontschuldigingen aanbieden
sich bei jemandem entschuldigen 
zich als vrijwilliger aanbieden
sich freiwillig melden, sich als Freiwilliger anbieten/anerbieten 
2. tegen een prijs, voorwaarde verkrijgbaar stellen
anbieten
(min of meer opdringerig) andienen 
♦ voorbeelden
goederen aanbieden
Waren anbieten/andienen 
een kwitantie aanbieden
eine Quittung einreichen 
iets te koop aanbieden
etwas zum Verkauf anbieten, etwas feilbieten/feilhalten 
ter overname aangeboden
zur Übernahme angeboten 
iets ter acceptatie aanbieden
etwas zur Annahme vorzeigen/vorlegen 
iemand iets ter ondertekening aanbieden
jemandem etwas zur Unterzeichnung vorlegen 
¶. overige voorbeelden
de minister heeft zijn ontslag aangeboden
der Minister hat seinen Rücktritt eingereicht 

qaanbieden

zich aanbieden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voordoen
sich bieten, sich darbieten 
♦ voorbeelden
er biedt zich een goede gelegenheid aan
es bietet sich eine günstige Gelegenheit (dar) 
2. (België); zich melden
sich melden 

qaanbieding

aanbieding (dev)
1. (handel)
Angebot (das)
(formeel) Offerte (die) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) bij aanbieding
als Mengenrabatt/Mengennachlass 
een goedkope, speciale aanbieding
ein preisgünstiges/günstiges Angebot, ein Sonderangebot 
(pregnant) in de aanbieding zijn
heruntergesetzt, im Angebot sein 
onder aanbieding van tien procent korting
unter Gewährung von zehn Prozent Rabatt 
2. aanbod
Angebot (das)
(zelden) Anerbieten (das) 
3. het geven
Übergabe (die), Überreichung (die), Darbringung (die)
(formeel) Darreichung 
♦ voorbeelden
bij de aanbieding van het cadeau
bei der Übergabe des Geschenks 
4. artikel
Angebot (das), heruntergesetzte Ware (die) 
♦ voorbeelden
zij had verschillende aanbiedingen gekocht
sie hatte verschiedene Angebote gekauft 

qaanbijten

aanbijten (overgankelijk werkwoord)
1. anbeißen, hineinbeißen in 

qaanbinden

aanbinden (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
anbinden 
♦ voorbeelden
de schaatsen aanbinden
die Schlittschuhe anschnallen 
2. beginnen te doen
aufnehmen, anfangen 
♦ voorbeelden
de strijd met, tegen iemand aanbinden
den Kampf gegen jemanden aufnehmen
(m.b.t. ruzie) mit jemandem anbinden 
¶. overige voorbeelden
de kat de bel aanbinden
der Katze die Schelle umhängen 

qaanblaffen

aanblaffen (overgankelijk werkwoord)
1. door blaffen bedreigen
anbellen
(informeel) anblaffen, ankläffen 
2. toesnauwen
anbellen, anfahren, anfauchen
(informeel) anblaffen, anschnauzen 

qaanblazen

aanblazen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vuur
anblasen, schüren, anschüren
(formeel) anfachen, entfachen 
2. opwekken
schüren, anstacheln, entfesseln
(formeel) anfachen, entfachen 
3. (muziek)
anblasen 
4. (taalkunde)
anhauchen, behauchen, aspirieren 

qaanblijven

aanblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. bleiben, im Amt verbleiben 

qaanblik

aanblik (dem)
1. het aanschouwen
Anblick (der) 
♦ voorbeelden
bij de aanblik van de bloemenpracht
(formeel ook) angesichts der Blumenpracht 
bij de eerste aanblik
beim ersten Anblick, auf den ersten Blick 
voor uw aanblik, o Heer
vor deinem Angesicht, o Herr 
2. wat gezien wordt
Anblick (der), Bild (das) 
♦ voorbeelden
een afgrijselijke aanblik
ein entsetzlicher Anblick, ein Bild des Grauens/Schreckens 
een fantastische aanblik werd ons geboden
ein herrlicher Anblick bot sich uns (dar) 

qaanblikken

aanblikken (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) anblicken, anschauen, ansehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de sterren blikken ons aan
die Sterne blicken uns an 
hij blikte haar veelbetekenend aan
er blickte sie vielsagend an 

qaanbod

aanbod (het)
1. het aanbieden
Angebot (das)
(handel; formeel) Offerte (die) 
♦ voorbeelden
het aanbod van goederen
das Angebot an/von Gütern 
vraag en aanbod
Angebot und Nachfrage 
2. het zich voordoen
Vorkommen (das), Anfall (der) 
♦ voorbeelden
het aanbod van arbeidskrachten
der Anfall an Arbeitskräften 
het aanbod van auto's in de spitsuren
das Aufkommen von Autos, das Verkehrsaufkommen in den Hauptverkehrszeiten 
3. het aangebodene
Angebot (das) 
♦ voorbeelden
zij sloeg het aanbod af
sie lehnte das Anerbieten ab, schlug das Angebot aus 
een voordelig aanbod krijgen, doen
ein (preis)günstiges Angebot bekommen/erhalten, machen 
een aanbod dat je niet kunt weigeren
ein Angebot, das man nicht ablehnen kann 

qaanbodkant

aanbodkant (dem)
1. Angebotsseite (die)
Marktangebot (das) 

qaanbodzijde

aanbodzijde (de)
1. Angebotsseite (die)
Marktangebot (das) 

qaanbonzen

aanbonzen (onovergankelijk werkwoord)
1. kloppen
pochen an (+ 4e naamval)
(tegen iets stoten) prallen auf (+ 4e naamval), prallen gegen 
2. naderen
heranstampfen, herbeistampfen 

qaanboren

aanboren (overgankelijk werkwoord)
1. raken
anbohren
(vaktaal) erbohren
(exploiteren; figuurlijk) erschließen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nieuwe belastingbronnen aanboren
neue Steuerquellen erschließen 
een steenkoollaag, petroleum aanboren
eine Steinkohlenschicht, Erdöl anbohren 
2. een opening maken in
anbohren 
♦ voorbeelden
een nieuw vat aanboren
ein neues Fass anstechen/anzapfen 

qaanbouw

aanbouw (dem)
1. handeling
Anbau (der; mv: geen meervoud), Bau (der; mv: geen meervoud), Anbauen (das)
(Oostenrijk) Zubau (der) 
♦ voorbeelden
dit huis is in aanbouw
dieses Haus ist im/in Bau
(formeel) dieses Haus ist im Bau befindlich/begriffen 
de appartementen in aanbouw
die im Bau befindlichen/begriffenen Appartements 
2. resultaat
Anbau (der; 2e nvl: Anbaus; mv: Anbauten)
(Oostenrijk) Zubau (der)
(vooruitspringend deel) Vorbau (der) 

qaanbouwapparatuur

aanbouwapparatuur (dev)
1. Zusatzgeräte (meervoud) 

qaanbouwen

aanbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. anbauen 

qaanbouwkeuken

aanbouwkeuken (de)
1. Anbauküche (die) 

qaanbouwsel

aanbouwsel (het)
1. Anbau (der; 2e nvl: Anbaus; mv: Anbauten)
(Oostenrijk) Zubau (der)
(vooruitspringend deel) Vorbau (der) 

qaanbraden

aanbraden (overgankelijk werkwoord)
1. anbraten 

qaanbranden

aanbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aankoeken
anbrennen
(licht aanbranden) (sich) ansetzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zal aanbranden
das wird unangenehme Folgen haben, das geht schief 

qaanbranden

aanbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. (bouwkunst)
mörteln, mit Mörtel verputzen/versehen 

qaanbreien

aanbreien (overgankelijk werkwoord)
1. anstricken 
♦ voorbeelden
een aangebreide kraag
ein angestrickter Kragen 

qaanbreken

aanbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
anbrechen
(plotseling) hereinbrechen 
♦ voorbeelden
de dag brak aan
der Tag brach an 
het aanbreken van de winter
der Einbruch des Winters 
bij het aanbreken van de dag
bei Tagesanbruch, beim Tagesgrauen 
bij het aanbreken van de nacht
bei hereinbrechender Nacht 
toen was het moment aangebroken om afscheid te nemen
dann war der Augenblick gekommen/da, um sich zu verabschieden 
een nieuwe tijd is aangebroken
eine neue Zeit ist angebrochen 

qaanbreken

aanbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanspreken
anbrechen
(informeel) anbrauchen, anreißen
(gedwongen) angreifen 
♦ voorbeelden
kisten aanbreken
Kisten anbrechen 
de laatste reserves aanbreken
die letzten Reserven angreifen 
nieuwe voorraden aanbreken
neue Vorräte anbrechen 

qaanbrengen

aanbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. invoegen, toevoegen
anbringen
(bevestigen) anmachen, befestigen
(monteren) anmontieren, montieren
(figuurlijk) vornehmen 
♦ voorbeelden
een handvat aan een apparaat aanbrengen
einen Handgriff an ein Gerät montieren, an einem Gerät befestigen 
een gat in de muur aanbrengen
ein Loch in die Wand machen 
een lamp aan het plafond aanbrengen
eine Lampe an der Decke anbringen
(zelden) eine Lampe an die Decke anbringen 
lijm op de delen aanbrengen
Leim auf die Teile auftragen/streichen 
verbeteringen aanbrengen
Korrekturen/Verbesserungen anbringen/vornehmen 
2. aangeven
anzeigen, angeben, melden
(pejoratief) denunzieren 
♦ voorbeelden
een misdadiger bij de politie aanbrengen
einen Verbrecher bei der Polizei anzeigen 
een zaak aanbrengen
eine Sache melden 
3. werven
anwerben, werben 
♦ voorbeelden
nieuwe leden aanbrengen
neue Mitglieder werben 
4. naar de bestemde plaats brengen
anbringen, herbeibringen, bringen, herbeischaffen, heranschleppen 
♦ voorbeelden
een gevonden voorwerp aanbrengen
eine Fundsache abgeben/abliefern 
5. meebrengen in het huwelijk
mit in die Ehe bringen
(informeel) mitbringen 
6. veroorzaken
bringen, verursachen 
♦ voorbeelden
geluk, ongeluk aanbrengen
Glück, Unglück bringen 
de derde man brengt de spraak aan
erst durch einen Dritten wird das Gespräch interessant 

qaanbrenger

aanbrenger (dem)
1. iemand die aanbrengt
(man) Werbende(r) (der), (vrouw) Werbende (die), werbende(s) Mitglied (das) 
2. verklikker
Angeber (der), Verräter (der)
(formeel) Denunziant (der) 
3. weidemolen
(kleine) Bockwindmühle (die) 

qaanbrengprovisie

aanbrengprovisie (dev) (handel)
1. Werbeprämie (die) 

qaanbrug

aanbrug (de)
1. beweegbaar deel
Landungsbrücke (die), Rampe (die) 
2. vast deel
Rampe (die) 

qaandacht

aandacht (de)
1. Aufmerksamkeit (die), Beachtung (die), Interesse (das)
(liefde, zorg) Zuwendung (die) 
♦ voorbeelden
de aandacht afleiden
die Aufmerksamkeit ablenken 
aandacht aan een zaak besteden
Aufmerksamkeit auf eine Sache verwenden, einer Sache Aufmerksamkeit widmen/schenken/entgegenbringen 
aan iemand, aan een zaak geen aandacht besteden
jemandem, einer Sache keine Aufmerksamkeit/Beachtung schenken, über jemanden, etwas hinwegsehen/hinweggehen
(verwaarlozen) jemanden, etwas vernachlässigen 
iets met aandacht volgen
etwas mit Aufmerksamkeit, aufmerksam verfolgen 
iets onder de aandacht brengen van iemand
jemanden auf etwas (4e naamval)  aufmerksam machen 
zijn aandacht op iets, iemand vestigen
einer Sache, jemandem Aufmerksamkeit/Beachtung schenken 
iemands aandacht op iets, iemand vestigen
jemanden auf etwas, jemanden aufmerksam machen 
ze trok de aandacht
sie zog/lenkte die Aufmerksamkeit auf sich (4e naamval) 
in de pers veel aandacht krijgen
(m.b.t. boek, gebeurtenis) in der Presse starke Beachtung finden 
kinderen hebben veel aandacht nodig
Kinder brauchen viel Zuwendung 
hij is onze aandacht waard
er verdient Beachtung, unsere Aufmerksamkeit 
(België) aandacht!
Achtung bitte!, aufgepasst! 

qaandachtig

aandachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aandacht schenkend
aufmerksam, konzentriert
(ingetogen) andächtig 
♦ voorbeelden
het aandachtig gehoor
die aufmerksamen Zuhörer 

qaandachtig

aandachtig2 (bijwoord)
1. met aandacht
aufmerksam, konzentriert, gespannt
(ingetogen) andächtig 
♦ voorbeelden
aandachtig luisteren
andächtig, mit Andacht, aufmerksam zuhören 

qaandachtsgebied

aandachtsgebied (het) zie aandachtsveld

qaandachtspunt

aandachtspunt (het)
1. Schwerpunkt (der) 
♦ voorbeelden
een aandachtspunt van iets maken
einer Sache besondere Aufmerksamkeit widmen, etwas zum Schwerpunkt erklären 

qaandachtsspanne

aandachtsspanne (de) (psychologie)
1. Aufmerksamkeitsspanne (die) 

qaandachtsstreep

aandachtsstreep (de)
1. Gedankenstrich (der) 

qaandachtstekortstoornis

aandachtstekortstoornis (dev)
1. Aufmerksamkeitsdefizit-Syndrom (das) 

qaandachtsveld

aandachtsveld (het) (figuurlijk)
1. Interessenbereich (der), Interessengebiet (das) 

qaandammen

aandammen (overgankelijk werkwoord)
1. aanwinnen
eindeichen 
2. aanvullen, ophogen
anschütten, aufschütten, aufspülen 

qaandeel

aandeel (het)
1. deel van gemeenschappelijk bezit
Anteil (der), Beteiligung (die), Teil (der; das) 
♦ voorbeelden
het evenredig aandeel
die Quote 
aandeel hebben in een zaak, in de winst, aan een erfenis
an einem Geschäft/Unternehmen beteiligt sein, Anteil an einem Geschäft haben, am Gewinn beteiligt sein, Anteil an einer Erbschaft haben 
aandeel in de kosten
Anteil an den Kosten 
het aandeel van de lonen in de totale productiekosten
die Lohnquote 
zijn aandeel opeisen
seinen Anteil fordern
(van erfdeel ook) sein Erbteil beanspruchen 
2. bijdrage
Anteil (der), Beitrag (der), Teil (der; das) 
♦ voorbeelden
een actief aandeel hebben in iets
sich aktiv an einer Sache beteiligen 
zijn aandeel ertoe bijdragen
seinen Anteil dazu beitragen 
aandeel hebben aan iemands ongeluk, aan een oproer
an jemands Unglück (3e naamval)  mitschuldig sein, sich an einem Aufruhr beteiligen 
aandeel in een zaak hebben
an einer Sache teilnehmen, an einer Sache Anteil haben 
3. (financiën); deel dat iemand bijdraagt
Aktie (die), Anteil (der)
(van een schip, scheepvaartmaatschappij) Part (der) 
♦ voorbeelden
zijn geld in aandelen beleggen
sein Geld in Aktien (3e naamval)  anlegen 
de koers van de aandelen zakt, stijgt
die Aktien fallen, steigen 
op aandelen intekenen
Aktien zeichnen 
een maatschappij op aandelen
eine Aktiengesellschaft 
aandelen uitgeven
Aktien ausgeben/auswerfen/emittieren 
4. (financiën); bewijs van aandeel
Aktie (die), Anteil (der), Anteilschein (der) 
♦ voorbeelden
aandelen aanmelden
Anteile anbieten 
converteerbaar aandeel
Wandelanleihe, Wandelobligation 
gewoon aandeel
Stammaktie 
een gouden aandeel
eine goldene Aktie 
gratis aandeel
Freiaktie, Gratisaktie 
de houder van gewone aandelen
der Stammaktionär 
aandeel op naam
Namensaktie 
het pakket aandelen
das Aktienpaket 
preferent aandeel
Vorzugsaktie, Prioritätsaktie 
aandeel aan toonder
Inhaberaktie 

qaandeelbewijs

aandeelbewijs (het) (handel)
1. Genussschein (der) 

qaandeelhouder

aandeelhouder (dem)
1. Aktionär (der), Anteilseigner (der), Aktieninhaber (der), Teilhaber (der) 
♦ voorbeelden
het register van aandeelhouders
das Aktienbuch, das Aktionärsregister 
aandeelhouders uitkopen
Teilhaber auszahlen 
een vergadering van aandeelhouders
eine Aktionärsversammlung 

qaandeelhoudersbewijs

aandeelhoudersbewijs (het)
1. Anteilschein (der) 

qaandeelhouderschap

aandeelhouderschap (het)
1. ± Aktienbesitz (der) 

qaandeelhouderskapitalisme

aandeelhouderskapitalisme (het)
1. Aktionärskapitalismus (der; 2e nvl: Aktionärskapitalismus; mv: geen meervoud) 

qaandeelhoudersvergadering

aandeelhoudersvergadering (dev)
1. Aktionärsversammlung (die) 

qaandelenbelang

aandelenbelang (het)
1. Aktienanteil (der) 

qaandelenbeurs

aandelenbeurs beurs(de)
1. Aktienbörse (die) 

qaandelenfonds

aandelenfonds (het)
1. Aktienfonds (der; 2e nvl: Aktienfonds; mv: Aktienfonds) 

qaandelenfusie

aandelenfusie (dev)
1. Aktienfusion (die) 

qaandelenkapitaal

aandelenkapitaal (het)
1. Aktienkapital (das; mv: ook Aktienkapitalien), Grundkapital (das; mv: ook Grundkapitalien), Stammkapital (das; mv: ook Stammkapitalien) 

qaandelenkoers

aandelenkoers (dem)
1. Aktienkurs (der) 

qaandelenlease

aandelenlease (de)
1. Aktien-Leasing (das) 

qaandelenoptie

aandelenoptie (dev) (economie)
1. Option (die) auf Aktien 

qaandelenpakket

aandelenpakket (het)
1. Aktienpaket (das) 

qaandelenportefeuille

aandelenportefeuille (dem)
1. Aktienbesitz (der), Aktienbestand (der) 

qaandelenregister

aandelenregister (het) (economie)
1. Aktienbuch (das) 

qaandenken

aandenken (het)
1. gedachtenis
Andenken (das)
(formeel) Angedenken (das) 
2. voorwerp
Andenken (das) 
♦ voorbeelden
een aandenken aan mijn vader
ein Andenken an meinen Vater 

qaandienen

aandienen1 (overgankelijk werkwoord)
1. aankondigen
anmelden, ankündigen 

qaandienen

zich aandienen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich willen laten gelden
sich melden, sich vorstellen
(formeel) sich präsentieren 
♦ voorbeelden
hij diende zich als de nieuwe kok aan
er stellte sich als der neue Koch vor 
2. zich (gaan) voordoen
eintreten, sich ergeben 

qaandijken

aandijken (overgankelijk werkwoord)
1. door dijken aanhechten
eindeichen 
2. door bedijking winnen
eindeichen 
♦ voorbeelden
de aangedijkte gronden
das eingedeichte Land 

qaandikken

aandikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
dicker werden (sein)
(stoffen) eindicken (sein) 

qaandikken

aandikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dikker maken
dicker machen, verdicken
(lijnen) nachziehen 
♦ voorbeelden
letters aandikken
Buchstaben nachziehen 
2. mooier, erger voorstellen
aufbauschen, übertreiben 
♦ voorbeelden
een verhaal aandikken
eine Geschichte aufbauschen 

qaandoen

aandoen (overgankelijk werkwoord)
1. aantrekken
anziehen
(formeel) anlegen 
♦ voorbeelden
iemand de boeien aandoen
jemandem Handschellen anlegen, jemanden in Fesseln legen 
doe je jas aan!
zieh (dir) den Mantel an! 
sieraden aandoen
Schmuck anlegen 
2. berokkenen
antun
(leed e.d.) zufügen
(algemeen) bereiten
(veroorzaken) verursachen 
♦ voorbeelden
dat kun je haar niet aandoen!
das kannst du ihr nicht antun! 
iemand een proces aandoen
jemandem den Prozess machen, einen Prozess gegen jemanden anstrengen 
iemand verdriet, onrecht aandoen
jemandem Kummer bereiten, jemandem Unrecht antun/zufügen 
(pregnant) zich iets aandoen
sich (3e naamval)  etwas antun 
3. een indruk geven
anmuten, wirken 
♦ voorbeelden
een modern aandoende voorstelling
eine modern anmutende Vorstellung 
zijn optreden deed mij onaangenaam aan
sein Auftreten berührte mich unangenehm, mutete mich unangenehm an 
4. bezoeken
(schip) anlaufen
(auto) anfahren
(vliegtuig) anfliegen 
♦ voorbeelden
een café aandoen
eine Kneipe besuchen, in eine Kneipe gehen 
een haven aandoen
einen Hafen anlaufen 
5. in werking stellen
anschalten, einschalten
(informeel) anmachen 
♦ voorbeelden
de lamp, de radio aandoen
die Lampe anmachen/anknipsen, das Radio anmachen/einschalten 

qaandoening

aandoening (dev)
1. ziekte
Erkrankung (die), Krankheit (die), Leiden (das)
(medisch) Affektion (die) 
♦ voorbeelden
een aandoening van de darm
eine Erkrankung des Darms 
een lichte aandoening van de ogen
ein leichtes Augenleiden 
2. gewaarwording
Empfindung (die)
(gevoel) Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
aandoeningen van vreugde, van droefheid, van smart
Empfindungen der Freude, der Traurigkeit, des Schmerzes 
een aangename aandoening van warmte
eine angenehme Empfindung von Wärme 
3. emotie
(opwinding) Erregung (die), Erregtheit (die), Ergriffenheit (die)
(ontroering) Rührung (die)
(opwelling) Regung (die) 
♦ voorbeelden
van aandoening kon zij niet meer spreken
vor Erregung (3e naamval)  konnte sie nicht mehr sprechen 

qaandoenlijk

aandoenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. treffend, roerend
ergreifend, rührend 
♦ voorbeelden
een aandoenlijk verhaal
eine rührende/ergreifende Geschichte 
2. vatbaar voor aandoeningen, indrukken
empfindsam, sensibel, zartfühlend 

qaandoenlijk

aandoenlijk2 (bijwoord)
1. treffend, roerend
ergreifend, rührend 
♦ voorbeelden
iets aandoenlijk vertellen
etwas in ergreifender Weise, rührend erzählen 

qaandoenlijkheid

aandoenlijkheid (dev)
1. vatbaarheid
Empfindsamkeit (die) 
2. eigenschap
Rührende(s) (das) 

qaandokken

aandokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. voer- of vliegtuig
andocken 
2. (techniek)
andocken 

qaandraaien

aandraaien (overgankelijk werkwoord)
1. vaster draaien
anziehen, festziehen 
♦ voorbeelden
een bout later nog eens aandraaien
einen Bolzen später noch einmal nachziehen 
2. (vast)maken aan
andrehen, festdrehen
(aanschroeven) anschrauben 
♦ voorbeelden
een stok met aangedraaide knop
ein Stock mit angedrehtem/aufgeschraubtem Knauf 
3. in beweging, werking zetten
andrehen, anschalten, einschalten
(informeel) anknipsen, anmachen 
♦ voorbeelden
de lamp, het licht aandraaien
die Lampe, das Licht andrehen 

qaandragen

aandragen (overgankelijk werkwoord)
1. herantragen, herbeitragen, herbeischaffen
(informeel) anbringen 
♦ voorbeelden
met iets komen aandragen, aangedragen
mit etwas kommen
(figuurlijk) etwas ins Spiel bringen, etwas aufs Tapet bringen 
stenen aandragen
Steine herbeischaffen 

qaandrang

aandrang (dem)
1. het stuwen
Andrang (der; mv: geen meervoud), Drang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
grote aandrang van volk
große(r) Andrang/Zustrom von Menschen 
aandrang hebben
Drang haben
(eufemistisch, schertsend) ein menschliches Rühren verspüren 
aandrang van bloed naar de hersenen
Andrang des Blutes zum Gehirn 
2. aansporing
Drängen (das), Druck (der), Antrieb (der) 
♦ voorbeelden
op aandrang van mijn vader
auf Drängen meines Vaters 
aandrang uitoefenen
Druck ausüben 
3. nadruk
Nachdruck (der) 

qaandraven

aandraven (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aandraven met iets
mit einer Sache angerannt kommen 

qaandrift

aandrift (de)
1. sterke opwelling
Impuls (der), Antrieb (der) 
2. drang
Drang (der), Trieb (der), Hang (der; mv: geen meervoud) 

qaandrijfas

aandrijfas (de)
1. Antriebswelle (die), Antriebsachse (die) 

qaandrijfmotor

aandrijfmotor (dem)
1. Antriebsmotor (der) 

qaandrijfriem

aandrijfriem (dem)
1. Treibriemen (der) 

qaandrijfvermogen

aandrijfvermogen (het)
1. Antriebsleistung (die) 

qaandrijven

aandrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
op een vlot komen aandrijven
auf einem Floß angeschwemmt werden 

qaandrijven

aandrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. aansporen
antreiben, anfeuern, anstacheln 
♦ voorbeelden
eerzucht dreef de man aan
der Mann wurde von Ehrgeiz getrieben 
de paarden aandrijven
die Pferde antreiben/anspornen 
2. overhalen tot iets kwaads
anstiften, anstacheln, treiben 
♦ voorbeelden
iemand tot kwaad, wraak aandrijven
jemanden zum Bösen, zur Rache anstiften 
3. (techniek)
antreiben, treiben 
♦ voorbeelden
door een elektromotor aangedreven
von einem Elektromotor getrieben 
4. vaster doen sluiten, klemmen
hineintreiben, hineinschlagen 
♦ voorbeelden
spijkers, spieën aandrijven
Nägel, Keile hineintreiben 
een vloer aandrijven
Dielenbretter zusammenfügen, aneinanderpressen 

qaandrijving

aandrijving (dev)
1. Antrieb (der; mv: geen meervoud), Betrieb (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
elektrische aandrijving
elektrischer Antrieb 
met aandrijving op alle wielen
allradgetrieben 
aandrijving op alle wielen
Allradantrieb 

qaandringen

aandringen (onovergankelijk werkwoord)
1. aansporen
dringen, drängen 
♦ voorbeelden
bij iemand op hulp aandringen
jemanden um Hilfe angehen 
bij iemand op betaling aandringen
bei jemandem auf Zahlung (4e naamval)  dringen, jemanden zur Zahlung drängen 
op een oplossing van de problemen aandringen
auf Lösung der Probleme drängen 
2. met klem trachten gedaan te krijgen
drängen
(formeel) dringen
(informeel) bohren 
♦ voorbeelden
na lang aandringen
nach langem Drängen 
3. naar voren dringen
andrängen, herandrängen
(formeel) andringen 

qaandrukken

aandrukken (overgankelijk werkwoord)
1. andrücken, festdrücken, zudrücken, drücken, pressen 
♦ voorbeelden
een deur aandrukken
eine Tür zudrücken 
je moet de kurk goed aandrukken
du musst den Korken fest hineindrücken 
zich tegen de muur aandrukken
sich an die Wand pressen 
zij drukte het kind tegen zich aan
sie drückte/presste das Kind an sich (4e naamval) 

qaanduiden

aanduiden (overgankelijk werkwoord)
1. kenbaar maken
bezeichnen
(vaag) andeuten
(kenmerken) markieren
(beschrijven) angeben 
♦ voorbeelden
een huis, een persoon aanduiden
ein Haus, eine Person bezeichnen
(erop wijzen) auf ein Haus, auf eine Person zeigen 
iets met een kruisje aanduiden
etwas mit einem Kreuz kennzeichnen 
iets nauwkeurig aanduiden
etwas genau angeben 
2. blijk geven van
andeuten, ausdrücken, zu verstehen geben, erkennen lassen 
♦ voorbeelden
iemand iets aanduiden
jemandem etwas andeuten, zu verstehen geben 
zijn houding duidt zijn ontevredenheid aan
sein Verhalten drückt seine Unzufriedenheit aus 
3. betekenen
bezeichnen, bedeuten, ausdrücken 
♦ voorbeelden
het woord truttig duidt een ongunstige hoedanigheid aan
das Wort zickig bezeichnet etwas Negatives 

qaanduiding

aanduiding (dev)
1. dat waardoor men aanduidt
Andeutung (die), Markierung (die), Kennzeichen (das), Angabe (die) 
♦ voorbeelden
vage aanduidingen
vage Andeutungen, grobe Angaben
(ook) Anspielungen 
2. het aanduiden
Andeuten (das), Markierung (die), Bezeichnung (die), Kennzeichnung (die), Angabe (die) 

qaandurven

aandurven (overgankelijk werkwoord)
1. durven te ondernemen
wagen, sich wagen an (+ 4e naamval), den Mut haben zu, sich getrauen, sich (3e naamval)  zutrauen 
♦ voorbeelden
dat durf ik niet aan
dazu habe ich nicht den Mut, das traue ich mir nicht zu 
durf jij deze taak aan?
traust du dir diese Aufgabe zu?, wagst du dich an diese Aufgabe (heran)? 
2. zich opgewassen voelen tegen
es aufnehmen mit, sich gewachsen fühlen 
♦ voorbeelden
iemand aandurven
es mit jemandem aufnehmen, sich jemandem gewachsen fühlen 

qaanduwen

aanduwen (overgankelijk werkwoord)
1. vooruitduwen
anschieben, schieben, anstoßen 
♦ voorbeelden
een auto aanduwen
ein Auto anschieben 
een schommel aanduwen
eine Schaukel in Schwung setzen 
de slinger van de klok aanduwen
das Uhrpendel anstoßen, in Schwung setzen 
2. vastduwen
andrücken, festdrücken, zusammendrücken 

qaandweilen

aandweilen (overgankelijk werkwoord)
1. aufwischen
(Noord-Duitsland) aufnehmen, feudeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; schertsend) de vloer met iemand aandweilen
(over iemand heenlopen) jemanden zum Hampelmann machen
(iemand de kast uitvegen; informeel) jemanden fertig machen, zusammenstauchen 

qaaneen

aaneen (bijwoord) (formeel)
1. (ruimtelijk) (ongemarkeerd) aneinander, zusammen
(in de tijd) (ongemarkeerd) hintereinander, nacheinander 
♦ voorbeelden
dagen, maanden, jaren aaneen
tagelang, Tage hintereinander, monatelang, Monate hindurch, jahrelang, Jahre hindurch 

qaaneenbinden

aaneenbinden (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenbinden, aneinanderbinden 

qaaneenflansen

aaneenflansen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenflicken, zurechtbasteln, zurechtschneidern, zusammenstoppeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verhaal aaneenflansen
eine Geschichte zurechtbasteln
(als smoes verzinnen) sich (3e naamval)  eine Geschichte zurechtlegen 

qaaneengeschakeld

aaneengeschakeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. aneinandergereiht, verkettet, miteinander verbunden 
♦ voorbeelden
een aaneengeschakeld verhaal
eine fortlaufende/zusammenhängende Geschichte 
¶. overige voorbeelden
aaneengeschakelde zinnen
nebengeordnete Sätze 

qaaneengesloten

aaneengesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammengefügt, geschlossen, aneinandergereiht, verkettet 
♦ voorbeelden
een aaneengesloten front
eine Einheitsfront 
in aaneengesloten gelederen
in geschlossenen Reihen 
aaneengesloten oeververdediging
eine ununterbrochene Uferbefestigung 
een aaneengesloten reeks
eine lückenlose Kette, eine ununterbrochene Reihe 

qaaneengroeien

aaneengroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. aneinanderwachsen, zusammenwachsen 

qaaneenhangen

aaneenhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenhängen 
♦ voorbeelden
dat hangt aaneen als droog zand
das hat überhaupt keinen Zusammenhang 
hij hangt van leugens aaneen
er lügt wie gedruckt 

qaaneenpraten

aaneenpraten (overgankelijk werkwoord) (België; communicatiemedia)
1. moderieren 

qaaneenrijgen

aaneenrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. kralen
anreihen, aufreihen
(formeel) reihen 
2. textiel
aneinanderheften 

qaaneenrijging

aaneenrijging (dev)
1. Aneinanderreihung (die) 

qaaneenschakelen

aaneenschakelen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. aneinanderreihen, verketten, zusammenfügen 

qaaneenschakelend

aaneenschakelend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) het aaneenschakelend zinsverband
die Satzreihe 

qaaneenschakeling

aaneenschakeling (dev)
1. Aneinanderreihung (die), Verkettung (die), Reihe (die), Kette (die) 
♦ voorbeelden
de aaneenschakeling van leugens
das Lügengespinst 
een aaneenschakeling van ongelukken
eine Kette/Reihe von Unfällen 

qaaneenschrijven

aaneenschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenschreiben 
♦ voorbeelden
men moet die twee woorden aaneenschrijven
diese zwei Wörter werden zusammengeschrieben, in einem Wort geschrieben 

qaaneensluiten

aaneensluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strak tegen elkaar aan komen
aneinanderpassen 
♦ voorbeelden
die planken sluiten niet goed aaneen
die Bretter passen/liegen nicht richtig aneinander 

qaaneensluiten

aaneensluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. strak tegen elkaar aanleggen
zusammenfügen, aneinanderfügen, zusammensetzen, aneinandersetzen, zusammenpassen 
♦ voorbeelden
de stukken aaneensluiten
die Teile zusammensetzen/zusammenfügen 

qaaneensluiten

zich aaneensluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. verbond sluiten
sich zusammenschließen, sich vereinen
(informeel) sich zusammentun
(tot een vereniging, vakbond) sich vereinigen, sich organisieren 

qaaneensluiting

aaneensluiting (dev)
1. Zusammenschluss (der) 

qaaneenzitten

aaneenzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. aneinanderhaften 

qaan- en afvoertroepen

aan- en afvoertroepen (meervoud)
1. Logistiktruppe (die) 

qaanflitsen

aanflitsen (onovergankelijk werkwoord)
1. plötzlich aufblenden, plötzlich eingeschaltet werden 

qaanfloepen

aanfloepen (onovergankelijk werkwoord)
1. plötzlich aufblenden, plötzlich eingeschaltet werden 

qaanfluiting

aanfluiting (dev)
1. Hohn (der; 2e nvl: Hohn(e)s; mv: geen meervoud), Verhöhnung (die; mv: geen meervoud), Verspottung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de rechtspraak was een aanfluiting van alle recht
die Rechtsprechung war eine Verhöhnung allen Rechtes 
dat was een aanfluiting!
das war der reine/reinste/blanke Hohn!, das war doch wohl das Letzte! 

qaanfokken

aanfokken (overgankelijk werkwoord)
1. vermeerderen
heranzüchten 
2. opfokken
aufzüchten 

qaanfruiten

aanfruiten (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. bräunen, anbraten 

qaangaan

aangaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan in de richting van
hingehen, gehen 
♦ voorbeelden
achter iemand, iets aangaan
hinter jemandem, etwas hergehen/herjagen
(figuurlijk) hinter jemandem, etwas her sein 
op huis aangaan
sich auf den Heimweg begeben 
2. een bezoek brengen
vorbeischauen (haben), hereinschauen (haben) 
♦ voorbeelden
bij een vriend aangaan
bei einem Freund vorbeischauen 
3. beginnen
beginnen (haben), anfangen (haben)
(informeel) angehen 
♦ voorbeelden
de school, de kerk gaat aan
die Schule, Kirche fängt/geht an 
4. in werking treden
angehen, angezündet/eingeschaltet werden 
♦ voorbeelden
's winters gaat de lamp al om vijf uur aan
im Winter geht die Lampe schon um fünf Uhr an 
5. horen
angehen, sich schicken (haben), sich gehören (haben)
(formeel) sich geziemen 
♦ voorbeelden
het gaat niet aan dat …
es geht nicht an, schickt sich nicht, dass … 
6. (plantkunde)
angehen, anwachsen, Wurzeln schlagen (haben) 

qaangaan

aangaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. beginnen met
anfangen (haben), beginnen (haben)
(met verplichtingen verbonden) eingehen (sein) 
♦ voorbeelden
de strijd aangaan
den Kampf beginnen/aufnehmen 
verplichtingen aangaan
Verpflichtungen eingehen/übernehmen 
een weddenschap, huwelijk aangaan
eine Wette eingehen/abschließen, eine Ehe eingehen/schließen 
2. betreffen
angehen (haben), betreffen (haben), anbelangen (haben) 
♦ voorbeelden
dat gaat hem niet aan
das geht ihn nichts an 
wat mij aangaat …
was mich angeht/betrifft/anbelangt, … 
wat die kwestie aangaat, is er nog niets bekend
was diese Angelegenheit betrifft, ist noch nichts bekannt 
3. ter harte gaan
angehen, kümmern (haben) 
♦ voorbeelden
wat gaat mij dat aan
was geht mich das an, was kümmert mich das
(informeel) was juckt mich das 

qaangaande

aangaande (voorzetsel)
1. bezüglich (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) über (+ 4e naamval), in Bezug auf (+ 4e naamval)
(formeel) betreffs (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
aangaande die kwestie is nog niets bekend
betreffs dieser Angelegenheit, was diese Angelegenheit betrifft, ist noch nichts bekannt 
aangaande het verzoekschrift van X …
betreffs des Antrags von X … 

qaangapen

aangapen (overgankelijk werkwoord)
1. met open mond aanstaren
angähnen, angaffen, begaffen, anglotzen, beglotzen 
2. (figuurlijk); bedreigen
angähnen 

qaangebedene

aangebedene (de) (formeel)
1. (man) Angebetete(r) (der), (vrouw) Angebetete (die) 

qaangeblazen

aangeblazen (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. behaucht, aspiriert 

qaangebonden

aangebonden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kort aangebonden zijn
kurz angebunden sein 

qaangeboren

aangeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingeboren
angeboren, ererbt, vererbt
(formeel) eingeboren 
♦ voorbeelden
(medisch) een aangeboren afwijking
ein angeborener/ererbter Fehler 
met een aangeboren charme
mit natürlicher Anmut 
een aangeboren sluwheid
eine angeborene Schlauheit 
2. door, met de geboorte verkregen
ererbt, angestammt 
♦ voorbeelden
aangeboren rechten
angestammte Rechte 

qaangebrand

aangebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk)
angebrannt, brandig 
2. (figuurlijk)
beleidigt, gekränkt, verletzt
(informeel) eingeschnappt 
♦ voorbeelden
gauw aangebrand zijn
leicht/schnell beleidigt sein
(informeel) leicht/schnell eingeschnappt sein 
3. (België); gewaagd, pikant
zweideutig, unanständig, pikant 

qaangedaan

aangedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewogen
bewegt, gerührt, ergriffen 
♦ voorbeelden
hij was door die woorden aangedaan
die Worte hatten ihn tief bewegt, (sehr) ergriffen 
tot schreiens toe aangedaan
zu Tränen gerührt 
2. door ziekte aangetast
angegriffen
(ontstoken) entzündet 
♦ voorbeelden
zijn longen zijn aangedaan
seine Lungen sind angegriffen 

qaangeharkt

aangeharkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± peinlich ordentlich
überpflegt 
♦ voorbeelden
het landschap ligt er aangeharkt bij
die Landschaft sieht aus wie frisch geharkt 

qaangehuwd

aangehuwd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) angeheiratet 
♦ voorbeelden
de aangehuwde familie
die angeheiratete Verwandtschaft 

qaangeklaagde

aangeklaagde (de)
1. (man) Angeklagte(r) (der), (vrouw) Angeklagte (die), (man) Angeschuldigte(r) (der), (vrouw) Angeschuldigte (die) 

qaangekleed

aangekleed (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is net een aangeklede aap
(bespottelijk, overdreven gekleed) er sieht aus wie ein Geck, er ist ein Lackaffe, sie sieht aus wie eine aufgetakelte Fregatte 
een aangeklede borrel
ein Umtrunk, bei dem kleine Häppchen gereicht werden 
een aangeklede boterham
ein belegtes Brot, eine Schnitte 
aangekleed gaat uit
(du siehst aber fein aus,) hast du noch etwas Größeres vor?, der hat sich aber aufgedonnert 

qaangeknipt

aangeknipt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aangeknipte mouwen
angeschnittene Ärmel 

qaangelande

aangelande (de)
1. Anwohner (der)
(verkeer) Anlieger (der)
(voornamelijk Oostenrijk) Anrainer (der) 

qaangelegd

aangelegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een vorm gebracht
angelegt, künstlich geschaffen/gestaltet 
2. aanleg hebbende voor
veranlagt, begabt 
♦ voorbeelden
artistiek, humoristisch aangelegd zijn
künstlerisch veranlagt/begabt sein, eine humorvolle Art haben 

qaangelegen

aangelegen (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. anstoßend, anliegend 

qaangelegenheid

aangelegenheid (dev)
1. Angelegenheit (die), Sache (die)
(pejoratief) Affäre (die) 
♦ voorbeelden
een financiële aangelegenheid
eine finanzielle Angelegenheit, eine Finanzfrage 
dat is een geheime aangelegenheid
das ist Geheimsache 
zich met de aangelegenheden van een ander bemoeien
sich in fremde Angelegenheiten, sich in die Angelegenheiten eines anderen einmischen/mischen 
een vertrouwelijke aangelegenheid
eine Vertrauenssache 

qaangenaam

aangenaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. genoegen verschaffend
angenehm
(iets) behaglich, wohltuend
(persoon) freundlich 
♦ voorbeelden
een aangenaam gevoel
ein angenehmes/behagliches Gefühl 
het nuttige met het aangename verenigen
das Angenehme mit dem Nützlichen verbinden 
een aangenaam klimaat
(ook) ein mildes/freundliches Klima 
een aangenaam mens
(ook) ein angenehmer/umgänglicher Mensch 
een aangename smaak
ein angenehmer/milder Geschmack 
het zou mij aangenaam zijn van u te mogen vernemen
es wäre mir (sehr) angenehm, von Ihnen zu erfahren 
aangenaam kennis met u te maken
(es) freut mich, Sie kennenzulernen 
¶. spreekwoorden
zeldzaam is aangenaam
selten ist angenehm 

qaangenaam

aangenaam2 (bijwoord)
1. op een wijze die aangenaam is
angenehm 
♦ voorbeelden
de wind was aangenaam koel
der Wind war angenehm frisch/kühl 
aangenaam verrast zijn
angenehm überrascht sein 

qaangenomen

aangenomen1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het aangenomen kind
das Adoptivkind 
het aangenomen werk
die Akkordarbeit 
aangenomen!
topp!, abgemacht!, einverstanden! 

qaangenomen

aangenomen2 (voegwoord)
¶. overige voorbeelden
aangenomen dat
angenommen, dass …, gesetzt den Fall, dass … 

qaangepast

aangepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt gemaakt voor een bijzonder doel
angepasst 
♦ voorbeelden
(pregnant) een aangepaste ingang van het kantoor
ein behindertengerechter Eingang des Büros 
aangepaste muziek
angepasste Musik 
2. geconformeerd
angepasst 
♦ voorbeelden
ze zijn volkomen aangepast
sie sind völlig angepasst 

qaangeschoten

aangeschoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. beetje dronken
angetrunken, angeheitert
(informeel) beschwipst 
♦ voorbeelden
aangeschoten zijn
(ook) einen Schwips haben 
2. (sport)
angeschossen 

qaangeschreven

aangeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeschrieben, beleumdet, beleumundet 
♦ voorbeelden
hij staat goed, slecht aangeschreven
er ist gut, schlecht angeschrieben, er steht in gutem, in üblem/schlechtem Ruf 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) de aangeschreven cirkel van een driehoek
der Ankreis eines Dreiecks 

qaangeslagen

aangeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit zijn evenwicht gebracht
aus der Fassung, aus dem Konzept 
♦ voorbeelden
de bokser maakte een aangeslagen indruk
der Boxer machte einen angeschlagenen Eindruck, zeigte Wirkung 
2. met aanslag bedekt
beschlagen, angelaufen 

qaangestoken

aangestoken (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vruchten
angestochen, wurmstichig
(informeel) gammelig 
2. m.b.t. personen
angesteckt
(medisch) infiziert 

qaangetekend

aangetekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. per Einschreiben, eingeschrieben 
♦ voorbeelden
de aangetekende brief
das Einschreiben, der Einschreibebrief, der eingeschriebene Brief 
stukken aangetekend versturen
Unterlagen per Einschreiben schicken, einschreiben lassen 
¶. overige voorbeelden
(op een brief) aangetekend
Einschreiben! 

qaangetrouwd

aangetrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeheiratet 
♦ voorbeelden
aangetrouwd is aangedouwd
± man muss die angeheiratete Verwandtschaft (halt) in Kauf nehmen 
aangetrouwde kinderen
angeheiratete Kinder 

qaangeven

aangeven (overgankelijk werkwoord)
1. overhandigen
geben
(vaak formeel) reichen 
♦ voorbeelden
iemand een boek aangeven
jemandem ein Buch geben/reichen 
kun je me dat niet even aangeven?
kannst du mir das mal herüberreichen? 
(sport) op aangeven van …
nach (einer) Vorgabe/Vorbereitung von … 
2. bekendmaken
angeben, andeuten, anzeigen 
♦ voorbeelden
de hoofdlijnen van een plan aangeven
einen Plan umreißen, einen Plan (in groben Umrissen) andeuten 
de koers aangeven
den Kurs angeben/anzeigen 
(figuurlijk) op aangeven van …
auf Anraten von … 
de toon aangeven
(ook figuurlijk) den Ton angeben 
zij gaf aan, waar de moeilijkheden lagen
sie deutete an, wo die Schwierigkeiten lagen 
3. ter kennis brengen van de overheid
angeben, anzeigen, melden
(pejoratief) denunzieren 
♦ voorbeelden
bijverdiensten aangeven
Nebenverdienste angeben 
een dief, diefstal aangeven
einen Dieb anzeigen, einen Diebstahl anzeigen/angeben/melden 
een geboorte aangeven
eine Geburt anzeigen 
(douane) hebt u nog iets aan te geven?
haben Sie noch etwas zu verzollen? 
de dader heeft zichzelf aangegeven
der Täter hat sich (der Polizei) gestellt, hat sich selbst angezeigt 
4. met tekens aanduiden
angeben, anzeigen, zeigen 
♦ voorbeelden
de thermometer geeft dertig graden aan
das Thermometer zeigt dreißig Grad (an), gibt dreißig Grad an 
5. in staat achten
zutrauen 

qaangever

aangever (dem)
1. iemand die aangeeft
(man) Anzeigende(r) (der), (vrouw) Anzeigende (die), (man) Angebende(r) (der), (vrouw) Angebende (die) 
2. ernstige partner in een komisch duo
Stichwortgeber (der) 

qaangewezen

aangewezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt
♦ voorbeelden
op zichzelf aangewezen zijn
auf sich (4e naamval)  (selbst) gestellt sein 
op iemand, iets aangewezen zijn
auf jemanden, etwas angewiesen sein 
de aangewezen persoon
die richtige Person, der gegebene Mann 
2. (België); raadzaam
ratsam, empfehlenswert 

qaangezicht

aangezicht (het)
1. Angesicht (das; Oostenrijk das)
(formeel) Antlitz (das)
(ongemarkeerd) Gesicht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het aangezicht van de dood
im Angesicht, angesichts des Todes 
van aangezicht tot aangezicht met iemand staan
jemandem von Angesicht zu Angesicht gegenüberstehen 

qaangezichtskramp

aangezichtskramp (de) (medisch)
1. Gesichtsmuskelkrampf (der) 

qaangezichtsligging

aangezichtsligging (dev) (medisch)
1. Kopflage (die) 

qaangezichtspijn

aangezichtspijn (de)
1. Gesichtsschmerz (der)
(medisch) Trigeminusneuralgie (die) 

qaangezichtszenuw

aangezichtszenuw (de)
1. Gesichtsnerv (der) 

qaangezien

aangezien (voegwoord)
1. da, weil
(schertsend) alldieweil 
♦ voorbeelden
aangezien zij ziek is
weil/da sie krank ist 

qaangifte

aangifte (dev)
1. handeling
(algemeen) Angabe (die)
(officieel) Anzeige (die), Meldung (die)
(bij douane) Zollerklärung (die) 
♦ voorbeelden
aangifte doen
Anzeige erstatten 
de aangifte voor de belasting
die Steuererklärung 
2. inhoud
Angabe (die), Anzeige (die), Meldung (die) 
♦ voorbeelden
de juistheid van de aangifte werd betwijfeld
die Richtigkeit der Angabe wurde bezweifelt 

qaangiftebiljet

aangiftebiljet (het)
1. (algemeen) Meldeformular (das)
(voor de belasting) Steuererklärung (die), Steuererklärungsformular (das) 

qaangifteformulier

aangifteformulier (het) zie aangiftebiljet

qaangiftejaar

aangiftejaar (het)
1. Steuerjahr (das) 

qaangifteplichtig

aangifteplichtig (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. steueranmeldepflichtig 

qaangorden

aangorden1 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. om het middel binden
(ongemarkeerd) gürten
(bij zichzelf) sich gürten mit 
♦ voorbeelden
het harnas, de wapens aangorden
den Harnisch anlegen, sich mit Waffen gürten
(figuurlijk) sich rüsten, sich wappnen 

qaangorden

zich aangorden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich wapenen
sich rüsten, sich bewaffnen, sich waffnen 

qaangrenzend

aangrenzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. angrenzend
(naburig) benachbart 
♦ voorbeelden
de aangrenzende landen
die angrenzenden/benachbarten Länder, Nachbarländer 
het aangrenzende perceel
das benachbarte/nachbarliche Grundstück, das Nachbargrundstück 
een aangrenzend vertrek
ein angrenzendes Zimmer, ein Nebenzimmer 

qaangrijnzen

aangrijnzen (overgankelijk werkwoord)
1. angrinsen
(informeel) anfeixen 
♦ voorbeelden
de honger, de dood grijnst de verdwaalden aan
der Hunger, der Tod grinst die Verirrten an 

qaangrijpen

aangrijpen (overgankelijk werkwoord)
1. treffen
angreifen, ergreifen, erschüttern, packen, mitnehmen 
♦ voorbeelden
dat boek heeft mij erg aangegrepen
dieses Buch hat mich erschüttert
(formeel) dieses Buch hat mich ergriffen 
de dood van zijn vader heeft hem erg aangegrepen
der Tod seines Vaters hat ihn sehr mitgenommen 
(figuurlijk) een strohalm aangrijpen
sich an einen Strohhalm klammern 
zijn woorden grepen haar aan
seine Worte rührten/packten sie 
de ziekte heeft de vrouw sterk aangegrepen
die Krankheit hat die Frau stark angegriffen 
2. met kracht aantasten
angreifen, ergreifen 
♦ voorbeelden
door kou, schrik, angst aangegrepen
von Kälte ergriffen, von Schrecken erfasst, von Angst gepackt 
een gelegenheid aangrijpen
eine Gelegenheit ergreifen/ausnutzen, beim Schopf(e) fassen 
3. beetpakken
angreifen, anfassen 

qaangrijpend

aangrijpend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontroerend
ergreifend, rührend, erschütternd 
♦ voorbeelden
een aangrijpende gebeurtenis
ein erschütterndes Ereignis 

qaangrijpend

aangrijpend2 (bijwoord)
1. zo dat men ontroerd wordt
ergreifend, rührend
(boeiend) packend, hinreißend 
♦ voorbeelden
zij kan aangrijpend vertellen
sie kann ergreifend erzählen 

qaangrijpingspunt

aangrijpingspunt (het) (natuurkunde)
1. Angriffspunkt (der), Angriffsfläche (die) 

qaangroei

aangroei (dem)
1. het aangroeien
Anwachsen (das), Wachsen (das), Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud), Zuwachs (der), Zunahme (die) 
♦ voorbeelden
de aangroei van de bevolking
die Bevölkerungszunahme, der Bevölkerungszuwachs 
2. wat ergens aan vastgegroeid is
Bewuchs (der)
(zelden) Anwuchs (der) 
♦ voorbeelden
het schip zat vol aangroei
der Schiffsrumpf war bewachsen, war voll Bewuchs 

qaangroeien

aangroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. toenemen
anwachsen, wachsen, zunehmen (haben), sich vermehren (haben), anschwellen 
♦ voorbeelden
de snel aangroeiende bevolking
die schnell anwachsende/wachsende Bevölkerung 
tot een miljoen aangroeien
auf eine Million anwachsen 
de wind is tot een orkaan aangegroeid
der Wind ist zum Orkan angeschwollen/angewachsen 
2. opnieuw groeien
anwachsen, nachwachsen
(huid) anheilen
(plant) angehen 
♦ voorbeelden
de stekjes zijn aangegroeid
die Stecklinge sind angegangen 
de huid is weer aangegroeid
die Haut ist (wieder) angeheilt 

qaanhaken

aanhaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan op het voorafgaande
anschließen
(informeel) einhaken 
♦ voorbeelden
zij haakte bij zijn woorden aan met de volgende vraag …
sie schloss seinen Worten, an seine Worte folgende Frage an … 
2. (schaatssport)
sich einhaken, sich einhängen, sich anhängen 
3. (wielersport)
Anschluss finden  (an (+ 4e naamval) ), aufschließen zur Spitzengruppe 

qaanhaken

aanhaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een haak vasthechten
anhängen, ankuppeln, kuppeln, ankoppeln, anhaken 
♦ voorbeelden
wagens aanhaken
Wagen anhängen/ankuppeln 
¶. overige voorbeelden
een aangehaakt randje
eine angehäkelte Borte 

qaanhalen

aanhalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtiger worden
anschwellen, zunehmen (haben), stärker werden 
♦ voorbeelden
de wind haalt aan
der Wind wird stärker, nimmt zu 

qaanhalen

aanhalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toe trekken
anziehen 
♦ voorbeelden
de teugels aanhalen
die Zügel anziehen
(figuurlijk) andere/strengere Saiten aufziehen 
2. vaster trekken
anziehen, anholen, zuziehen 
♦ voorbeelden
een ceintuur aanhalen
einen Gürtel enger schnallen 
een knoop aanhalen
einen Knoten zuziehen 
zij haalde haar veters aan
sie schnürte ihre Schnürsenkel zu 
3. beginnen
anfangen, in Angriff nehmen 
¶. overige voorbeelden
een cijfer aanhalen
eine Zahl herunterholen 

qaanhalen

aanhalen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. liefkozen
liebkosen
(informeel) schmusen, schmeicheln (mit) 
♦ voorbeelden
een kind aanhalen
mit einem Kind schmusen 
2. citeren
zitieren, anführen, wörtlich wiedergeben
(in de volgende regel) unterführen 
♦ voorbeelden
een boek aanhalen
ein Buch zitieren/anführen 
iets letterlijk aanhalen
etwas wörtlich wiedergeben 
op de aangehaalde plaats
am angeführten Ort 
een spreker aanhalen
einen Redner anführen 

qaanhalerig

aanhalerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anschmiegsam
(informeel) schmusig 

qaanhalig

aanhalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anschmiegsam
(informeel) schmusig 
♦ voorbeelden
hij kon zeer aanhalig doen
er konnte sich so richtig einschmeicheln, er war ein richtiger Schmeichler 
een aanhalig kind
(klein kind) ein Schmeichelkätzchen
(meisje) eine Schmeichelkatze
(informeel) eine Schmuselkatze 

qaanhaligheid

aanhaligheid (dev)
1. Anschmiegsamkeit (die) 

qaanhaling

aanhaling (dev)
1. het citeren
Anführung (die), Zitierung (die)
(in de volgende regel) Unterführung (die) 
2. citaat
Zitat (das)
(vindplaats van het citaat) Beleg (der), Belegstelle (die) 

qaanhalingsteken

aanhalingsteken (het)
1. onderscheidt aangehaalde woorden
Anführungszeichen (das), Anführungsstrich (der)
(informeel) Gänsefüßchen (das) 
♦ voorbeelden
iets tussen aanhalingstekens plaatsen
etwas in Anführungszeichen setzen 
2. geeft herhaling aan
Anführungszeichen (das), Anführungsstrich (der), Unterführungszeichen (das)
(informeel) Gänsefüßchen 
3. geeft figuurlijke betekenis aan
Anführungszeichen (das), Anführungsstrich (der)
(informeel) Gänsefüßchen 

qaanhang

aanhang (dem)
1. Anhang (der), Anhängerschaft (die), Anhänger (meervoud)
(vaak pejoratief) Sippschaft (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) daar komt X met zijn aanhang
da kommt X mit seiner Sippschaft 
vrienden met hun aanhang uitnodigen
Freunde mit ihren Partnern einladen 

qaanhangen

aanhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hangende vast blijven zitten
festhängen, hängen, haften, kleben (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
spinazie koken met het aanhangende water
Spinat tropfnass kochen 
2. m.b.t. textiel
(overgankelijk werkwoord) annehmen
(pluizen) fusseln 

qaanhangen

aanhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. toegedaan zijn
anhängen (+ 3e naamval)
(voorvechter zijn van) vertreten
(voornamelijk religie) sich bekennen zu 
♦ voorbeelden
de Griekse beginselen aanhangen
(ongemarkeerd) homosexuell (veranlagt) sein 
een geloof, partij aanhangen
sich zu einem Glauben bekennen, einer Partei anhängen 
het volk hangt nieuwe leiders aan
das Volk folgt neuen Führern 
dit standpunt wordt door velen aangehangen
dieser Standpunkt wird von vielen vertreten 
2. door hangen bevestigen
anhängen (zwak werkwoord)
(aankoppelen) ankuppeln, ankoppeln 
♦ voorbeelden
een wagen aanhangen
einen Wagen anhängen/ankuppeln 

qaanhanger

aanhanger1 (dem), aanhangster1 (dev)
1. (man) Anhänger (der), (vrouw) Anhängerin (die)
(voorvechter) Vertreter (der)
(religie) Bekenner (der) 

qaanhanger

aanhanger2 (dem)
1. persoon
Anhänger (der)
(informeel) Hänger 

qaanhangig

aanhangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanhangwagen
anhängig
(Zwitserland) hängig 
♦ voorbeelden
de zaak is voor het gerecht aanhangig
die Sache ist bei Gericht anhängig 
een proces aanhangig maken
einen Prozess anhängig machen, anstrengen/einleiten 
een voorstel aanhangig maken
einen Vorschlag einreichen 

qaanhangsel

aanhangsel (het)
1. iets aan een groter geheel
Anhängsel (das)
(verlengstuk; formeel) Appendix (der) 
♦ voorbeelden
het wormvormig aanhangsel van de blindedarm
der Wurmfortsatz des Blinddarms, der Appendix
(vaktaal) die Appendix 
2. m.b.t. een boek, document
Anhang (der)
(korte aanvulling) Nachtrag (der)
(bijlage) Zusatz (der)
(vaktaal) Appendix (der)
(formeel) Annex (der) 

qaanhangster

aanhangster (dev) zie aanhanger1

qaanhangwagen

aanhangwagen (dem)
1. Anhänger (der)
(informeel) Hänger (der) 

qaanhankelijk

aanhankelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd zich aan iemand te hechten
anhänglich
(tederheid zoekend) anlehnungsbedürftig 
♦ voorbeelden
een aanhankelijk schepsel
ein anhängliches Geschöpf 

qaanhankelijk

aanhankelijk2 (bijwoord)
1. met liefde en gehechtheid
treu, mit Ergebenheit, ergeben 

qaanhankelijkheid

aanhankelijkheid (dev)
1. Anhänglichkeit (die)
(sterker) Ergebenheit (die)
(behoefte aan tederheid) Anlehnungsbedürfnis (das) 
♦ voorbeelden
uit aanhankelijkheid aan zijn vriend
aus Anhänglichkeit an seinen Freund 

qaanharken

aanharken (overgankelijk werkwoord)
1. door harken in orde brengen
(Noord-Duitsland) harken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) rechen 
2. bij elkaar harken
harken, rechen, zusammenharken 

qaanhebben

aanhebben (overgankelijk werkwoord)
1. aan het lijf hebben
anhaben, tragen 
♦ voorbeelden
een jas aanhebben
einen Mantel anhaben/tragen 
2. brandende hebben
♦ voorbeelden
een kaars aanhebben
eine Kerze brennen lassen 
wij hebben de kachel al aan
bei uns brennt der Ofen schon, wir heizen schon 

qaanhechten

aanhechten (overgankelijk werkwoord)
1. door hechten bevestigen
anheften, festheften
(met touwtje enz.) anbinden
(met paperclip of nietje) anklammern
(vastplakken) ankleben 
♦ voorbeelden
een aangehechte notitie
ein angehängter Notizzettel 
2. m.b.t. een draad
anheften 

qaanhechtingspunt

aanhechtingspunt (het)
1. Befestigungspunkt (der), Verbindungsstelle (die) 

qaanhef

aanhef (dem)
1. Anfang (der; mv: geen meervoud), Beginn (der; mv: geen meervoud)
(muziek) Auftakt (der) 
♦ voorbeelden
zoals in de aanhef vermeld
wie eingangs erwähnt 

qaanheffen

aanheffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (m.b.t. geluid) anstimmen, anheben
(algemeen) anfangen, beginnen 
♦ voorbeelden
een geschreeuw aanheffen
ein Geschrei anstimmen 
jubelkreten aanheffen
in Jubel ausbrechen, aufjauchzen 
een lied, een rede aanheffen
ein Lied anstimmen, eine Rede anheben/anfangen 

qaanhelpen

aanhelpen (overgankelijk werkwoord)
1. helfen in (+ 4e naamval) 

qaanhikken

aanhikken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) sich scheuen vor (+ 3e naamval), schwerfallen (sein), Mühe/Schwierigkeiten bereiten, zu schaffen machen 
♦ voorbeelden
hij hikte erg tegen het karwei aan
er schrak vor der Arbeit zurück, die Arbeit machte ihm sehr zu schaffen, machte ihm große Mühe 
hij zit tegen zijn proefwerk aan te hikken
er sieht der Klassenarbeit mit Angst und Schrecken entgegen, die bevorstehende Klassenarbeit macht ihm sehr zu schaffen 
hij hikte erg tegen het besluit van zijn chef aan
er konnte sich mit dem Beschluss seines Vorgesetzten nur schlecht abfinden, er wurde mit dem Beschluss seines Vorgesetzten nicht fertig 

qaanhitsen

aanhitsen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) hetzen
(figuurlijk) verhetzen 
♦ voorbeelden
zijn hond op iemand aanhitsen
seinen Hund auf jemanden hetzen 

qaanhobbelen

aanhobbelen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanhobbelen, aangehobbeld
(her)angetrollt/(her)angezockelt/(her)angezottelt/(her)angewackelt kommen 

qaanhoesten

aanhoesten (overgankelijk werkwoord)
1. anhusten 

qaanhollen

aanhollen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanhollen, aangehold
(her)angerannt/(her)angestürzt/(her)angehetzt kommen 

qaanhoren

aanhoren (overgankelijk werkwoord)
1. luisteren naar
anhören, zuhören 
♦ voorbeelden
de examinator hoorde de kandidaat aan
der Prüfer hörte dem Prüfling zu 
ten aanhoren van alle aanwezigen
vor allen Anwesenden, in Gegenwart aller Anwesenden 
2. tot het einde toe horen
(sich (3e naamval) ) anhören 
♦ voorbeelden
dat is niet om aan te horen
ich kann es nicht mehr mit anhören, ich kann es nicht mehr hören 
ik hoorde het relaas geduldig aan
ich hörte mir die ganze Geschichte geduldig an 
3. opmaken uit de taal, spraak
anhören (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
het is hem aan te horen, dat hij een vreemdeling is
man hört es ihm an, dass er ein Fremder ist 

qaanhorig

aanhorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dazugehörig, zugehörig 

qaanhorigheid

aanhorigheid (dev)
1. gebouw
Nebengebäude (das) 
2. (België); het tot een groep of partij behoren
Zugehörigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qaanhouden

aanhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet ophouden te doen
(blijven volhouden, niet aflaten) nicht ablassen, nicht lockerlassen
(erop staan) darauf bestehen, dabei/darauf beharren 
♦ voorbeelden
ze hield maar aan
sie ließ nicht (davon) ab, sie ließ nicht locker 
je moet niet zo aanhouden
du sollst nicht so drängeln 
2. voortduren
anhalten, andauern, fortdauern, dauern
(formeel) fortwähren 
♦ voorbeelden
dat zal nog wel even aanhouden
das wird schon noch ein Weilchen dauern, das dauert seine Zeit 
de regen houdt lang aan
der Regen hält lange an
(informeel) der Regen nimmt kein Ende 
3. (+ op)
zuhalten (auf (+ 4e naamval) ), zusteuern (auf (+ 4e naamval) ), sich halten
(scheepvaart) halten (auf) 
♦ voorbeelden
bakboord aanhouden
sich backbords halten 
links aanhouden
sich (nach) links halten 
op de kust aanhouden
auf die Küste zuhalten/halten 
¶. overige voorbeelden
(België) met iemand aanhouden
(een verhouding hebben) mit jemandem ein Verhältnis haben
(vreemdgaan) mit jemandem fremd gehen 

qaanhouden

aanhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
anhalten, aufhalten
(arresteren) festnehmen, verhaften
(opsporen, betrappen) stellen 
♦ voorbeelden
een bekende op straat aanhouden
einen Bekannten auf der Straße anhalten
(om hem te spreken) einen Bekannten auf der Straße ansprechen 
een verdachte aanhouden
einen Tatverdächtigen festnehmen/verhaften 
2. bij zich houden
beibehalten, behalten, anhalten 
♦ voorbeelden
een kavel aanhouden
eine Parzelle zurückhalten 
een krant aanhouden
eine Zeitung behalten 
dit paard wordt aangehouden om verder mee te fokken
dieses Pferd wird als Zuchttier, für die Zucht behalten 
personeel aanhouden
Personal behalten 
3. uitstellen
verschieben, aufschieben, hinausschieben
(verdagen) vertagen
(juridisch) aussetzen 
♦ voorbeelden
een agendapunt aanhouden
einen Tagesordnungspunkt aufschieben/hinausschieben/verschieben 
betrekkingen aanhouden
Beziehungen aufrechterhalten 
een rechtszaak aanhouden
einen Prozess, eine Verhandlung vertagen/aussetzen 
iets tot de volgende dag aanhouden
etwas auf den, bis zum nächsten Tag aufschieben 
4. (muziek); laten voortduren
anhalten, aushalten 
♦ voorbeelden
een noot aanhouden
eine Note anhalten/aushalten 
5. aan het lijf houden
anbehalten, anlassen 
♦ voorbeelden
de jas aanhouden
den Mantel anbehalten 
6. aan de gang houden
anlassen 
♦ voorbeelden
de lamp, de radio aanhouden
die Lampe, das Radio anlassen 
¶. overige voorbeelden
een koers aanhouden
einen Kurs einhalten 

qaanhoudend

aanhoudend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder ophouden
andauernd, ununterbrochen
(bijwoord) immerfort
(bijvoeglijk naamwoord) anhaltend 
♦ voorbeelden
het aanhoudend geloop
das dauernde Kommen und Gehen, das Hin und Her 
het aanhoudend geplaag, gemopper
diese (ewige) Neckerei, Nörgelei 
(weerbericht) aanhoudend koud, aanhoudend wisselvallig weer
weiterhin kalt, unbeständig 
het regent aanhoudend
es regnet andauernd/unaufhörlich/pausenlos 
de lang aanhoudende vorst
der Dauerfrost 
er is aanhoudende vraag naar dat artikel
es besteht anhaltende Nachfrage nach diesem Artikel 
de lang aanhoudende werking
die Dauerwirkung 
2. met geringe tussenpozen
andauernd, ständig, fortwährend
(bijwoord) immer wieder
(informeel; bijwoord) immerzu 
♦ voorbeelden
aanhoudende interrupties
andauernde Unterbrechungen 
hij is aanhoudend ziek
er ist andauernd/ständig krank 

qaanhouder

aanhouder (dem)
¶. overige voorbeelden
het is een aanhouder
er lässt nicht locker, gibt nicht (leicht) auf 
¶. spreekwoorden
de aanhouder wint
Ausdauer und Geduld gewinnen des Glückes Huld, Fleiß bricht Eis 

qaanhouding

aanhouding (dev)
1. arrestatie
Verhaftung (die), Festnahme (die) 
♦ voorbeelden
het bevel tot aanhouding
der Haftbefehl 
2. uitstel van behandeling
Verschiebung (die), Aufschiebung (die), Vertagung (die)
(juridisch) Aussetzung (die) 

qaanhoudingseenheid

aanhoudingseenheid (dev) zie arrestatie-eenheid

qaanhoudingsmandaat

aanhoudingsmandaat (het) (België)
1. Haftbefehl (der) 

qaanhuwen

aanhuwen (overgankelijk werkwoord)
1. anheiraten 

qaanjagen

aanjagen (overgankelijk werkwoord)
1. veroorzaken bij
einjagen, versetzen in (+ 4e naamval), einflößen 
♦ voorbeelden
iemand schrik aanjagen
jemandem Angst einflößen/einjagen, jemanden in Schrecken versetzen 
2. feller aanstoken
anschüren, anblasen, schüren 
♦ voorbeelden
vuur aanjagen
das Feuer anschüren/schüren 
3. sneller aandrijven
beschleunigen, schneller laufen lassen
(informeel) aufdrehen 
♦ voorbeelden
de motor aanjagen
den Motor schneller laufen lassen 
4. aansporen
antreiben 
♦ voorbeelden
de paarden aanjagen
die Pferde antreiben 
¶. overige voorbeelden
(onovergankelijk werkwoord) komen aanjagen
herangeeilt/herangesaust kommen 

qaanjager

aanjager (dem)
1. iemand die aanjaagt
Antreiber (der) 
2. m.b.t. motor
Beschleuniger (der), Beschleunigungsanlage (die), Kompressor (der)
(m.b.t. ventilatie, verwarming in auto) Gebläse (das) 

qaankaarten

aankaarten (overgankelijk werkwoord)
1. anschneiden, zur Sprache bringen, aufs Tapet bringen 

qaankakken

aankakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
¶. overige voorbeelden
komen aankakken, aangekakt
endlich angetanzt kommen, endlich aufkreuzen 

qaankap

aankap (dem) (bosbouw)
1. (het kappen) Holzeinschlag (der), Holzschlag (der)
(de gekapte stammen) gerückte(s) Langholz (das), gepolterte(s) Langholz (das) 

qaankijken

aankijken (overgankelijk werkwoord)
1. kijken naar
ansehen, anblicken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland, elders formeel) anschauen
(informeel) angucken 
♦ voorbeelden
elkaar veelbetekenend aankijken
sich vielsagend anblicken, sich vielsagende Blicke zuwerfen 
(figuurlijk) iemand met schele ogen aankijken
jemanden mit scheelen Blicken ansehen 
(figuurlijk) iets niet aankijken
etwas links liegen lassen, kein Interesse für etwas haben
(formeel) etwas keines Blickes würdigen 
anders tegen iets aan gaan kijken
etwas mit anderen Augen sehen 
elkaar zitten aankijken
sich anblicken
(formeel) einander anblicken
(elkaar niets te zeggen hebben) sich gegenseitig, einander anschweigen
(informeel) sich dumm angucken 
2. in beraad houden
sich (3e naamval)  überlegen 
♦ voorbeelden
ik kijk het nog even aan
ich warte erst mal ab 
de zaak nog eens aankijken
sich die Sache noch mal überlegen 
3. verdenken
verdächtigen, im/in Verdacht haben 
♦ voorbeelden
ik kijk hem erop aan
ich denke, dass er es war, ich habe ihn im Verdacht, ich halte ihn für schuldig, das getan zu haben 
¶. overige voorbeelden
(sport) tegen een achterstand aankijken
sich mit einem Rückstand konfrontiert sehen 
(bv. van een bedrijf) tegen enorme verliezen aankijken
vor enormen Verlusten stehen 

qaanklacht

aanklacht (de)
1. handeling
Anklage (die), Klage (die), Klageerhebung (die), Anklageerhebung (die) 
♦ voorbeelden
een aanklacht indienen
eine Klage/Anklage einreichen, Klage/Anklage erheben 
een aanklacht tegen een firma indienen
gegen eine Firma klagen, eine Firma verklagen 
een aanklacht intrekken
eine Klage/Anklage zurücknehmen/zurückziehen 
stille aanklacht
schweigende Anklage 
(figuurlijk) deze misstand is een aanklacht tegen de maatschappij
dieser Missstand ist eine Anklage gegen die Gesellschaft 
een aanklacht wegens belediging, moord
eine Beleidigungsklage, Mordanklage 
2. geschrift
Klage (die), Klageschrift (die) 

qaanklagen

aanklagen (overgankelijk werkwoord)
1. beschuldigen
anklagen, verklagen
(Oostenrijk) klagen
(formeel) anschuldigen 
♦ voorbeelden
iemand aanklagen wegens diefstal
jemanden des Diebstahls, wegen Diebstahls anklagen 
2. (België); aan de kaak stellen
anprangern 

qaanklager

aanklager (dem), aanklaagster (dev)
1. (man) Ankläger (der), (vrouw) Anklägerin (die), (man) Kläger (der), (vrouw) Klägerin (die) 
♦ voorbeelden
de openbare aanklager
der Staatsanwalt, der öffentliche Ankläger
(collectief) die Staatsanwaltschaft 

qaanklampen

aanklampen (overgankelijk werkwoord)
1. aanspreken
anreden, ansprechen, angehen 
♦ voorbeelden
iemand aanklampen om geld te lenen
(informeel) jemanden anzapfen/anpumpen 
iemand aanklampen om zijn hulp in te roepen
jemanden um Hilfe angehen, bei jemandem um Hilfe anklopfen 
2. enteren
entern 

qaankleden

aankleden (overgankelijk werkwoord)
1. kleding aantrekken
ankleiden, anziehen 
♦ voorbeelden
je moet die jongen warm aankleden
du sollst den Jungen warm anziehen 
zich aankleden
sich anziehen 
(schertsend) aangekleed gaat uit
du hast dich aber aufgedonnert 
2. versieren
dekorieren, ausschmücken, schmücken 
♦ voorbeelden
een gerecht aankleden
ein Gericht dekorieren 
de feestzaal mooi aankleden
den Festsaal ausschmücken, hübsch dekorieren 
hij kleedde het verhaal mooi aan
er schmückte die Geschichte aus 
3. inrichten
ausstatten, einrichten 
♦ voorbeelden
een kamer aankleden
ein Zimmer ausstatten 

qaankleding

aankleding (dev)
1. versiering
Dekoration (die), Ausschmückung (die) 
2. inrichting
Ausstattung (die), Einrichtung (die), Gestaltung (die) 

qaankleven

aankleven (onovergankelijk werkwoord)
1. anhaften 
♦ voorbeelden
dit gebrek kleeft hem aan
dieser Mangel haftet ihm an 

qaanklikken

aanklikken (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. anklicken 
♦ voorbeelden
een menu aanklikken met de muis
ein Menü mit der Maus anklicken 

qaankloppen

aankloppen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de deur kloppen
anklopfen
(formeel) anpochen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij iemand aankloppen
bei jemandem anklopfen, sich an jemanden wenden 
2. door kloppen vaster maken
festklopfen 

qaankloten

aankloten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pfuschen, schludern 
♦ voorbeelden
met iets blijven aankloten
sich weiter placken 

qaanknippen

aanknippen (overgankelijk werkwoord)
1. knippen met een ander deel
anschneiden 
2. in werking stellen
anknipsen, andrehen
(informeel) anmachen 
♦ voorbeelden
de lamp aanknippen
die Lampe anknipsen/andrehen 

qaanknoeien

aanknoeien (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zij knoeiden maar wat aan
sie machten nur Pfusch/Pfuscharbeit 

qaanknopen

aanknopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aansluiten
anknüpfen, anschließen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij iemands woorden aanknopen
an jemands Worte anschließen/anknüpfen 
aanknopen bij het reeds eerder behandelde
an das vorher Behandelte anknüpfen, das vorher Behandelte (wieder) aufgreifen 

qaanknopen

aanknopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastknopen
anknüpfen, festknoten, festbinden
(met een knoop) anknöpfen
(schoenveters, touwtje) schnüren 
2. beginnen met
anknüpfen, knüpfen, anbahnen, aufnehmen, in die Wege leiten 
♦ voorbeelden
een gesprek, onderhandelingen, vriendschap aanknopen
ein Gespräch anknüpfen, Verhandlungen aufnehmen, in die Wege leiten, Freundschaftsbande knüpfen 

qaanknopingspunt

aanknopingspunt (het)
1. Anknüpfungspunkt (der), Anhaltspunkt (der)
(zelden) Anhalt (der) 
♦ voorbeelden
een aanknopingspunt voor verder onderzoek
ein Anhaltspunkt für weitere Untersuchungen 

qaankoeken

aankoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. zich als een koek vastzetten
(sich) ansetzen (haben), anbacken 
♦ voorbeelden
het eten was aangekoekt
das Essen hatte (sich) angesetzt, war leicht angebrannt 
2. met een koeklaag bedekt worden
ansetzen, anbrennen 
♦ voorbeelden
zo'n pan koekt snel aan
ein solcher Topf brennt leicht an 

qaankomeling

aankomeling (dem)
1. Ankömmling (der)
(beginner) Neuling (der) 

qaankomen

aankomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. arriveren
ankommen, eintreffen
(minder vaak) anlangen 
♦ voorbeelden
bij het doel aankomen
am Ziel anlangen 
even bij iemand aankomen
bei jemandem vorbeikommen/vorbeischauen 
de boeken, de gasten zijn aangekomen
die Bücher, Gäste sind angekommen/eingetroffen 
op het vliegveld, in de stad aankomen
am Flughafen, in der Stadt ankommen 
thuis aankomen
zu Hause ankommen 
op perron twee komt aan de trein uit de richting …
auf/an Gleis zwei hat Einfahrt der Zug aus … 
2. het doel treffen
treffen (haben), sitzen (haben) 
♦ voorbeelden
die klap kwam aan
der (Schlag) hat (aber) gesessen, das war ein Volltreffer 
3. komen aanzetten
ankommen, kommen 
♦ voorbeelden
je hoeft met zulke grapjes bij mij niet aan te komen
mit solchen Späßen brauchst du mir nicht zu kommen, bleib mir mit solchen Späßen vom Leibe … 
hij kwam ermee aan, toen het te laat was
er fing davon an, er erwähnte es, als es zu spät war 
hij komt steeds weer met vragen aan
er kommt mit immer neuen Fragen (an) 
hij zal je zien aankomen
(ironisch) da wird er sich aber freuen, da bist du bei ihm gerade richtig! 
4. naderen
herankommen, daherkommen, kommen 
♦ voorbeelden
de bus komt er aan
da kommt der Bus 
hij zag haar aankomen
er sah sie daherkommen/kommen 
een botsing zien aankomen
einen Zusammenstoß kommen sehen, vorhersehen 
5. (bij toeval) aanraken
berühren (haben), streifen (haben) 
♦ voorbeelden
nergens, niet aankomen!
(bitte) nicht berühren! 
zij kwam met haar elleboog tegen de deurpost aan
sie stieß mit dem Ellbogen an/gegen den Türpfosten 
6. in gewicht toenemen
zunehmen (haben) 
♦ voorbeelden
ik ben vijf pond aangekomen
ich habe fünf Pfund (an Gewicht) zugenommen 
7. neerkomen
ankommen 
♦ voorbeelden
alles komt op hem aan
alles kommt auf ihn an, es hängt alles von ihm ab 
het op een scheiding laten aankomen
es auf eine Scheidung ankommen lassen 
iets op het laatste ogenblik laten aankomen
etwas auf den letzten Augenblick ankommen lassen 
8. genezen
sich erholen (haben) 
♦ voorbeelden
de zieke komt weer aan
der Kranke erholt sich wieder, kommt wieder zu Kräften 
9. door erfenis eigendom worden
erben (haben) 

qaankomen

aankomen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. gelden, betreffen
ankommen 
♦ voorbeelden
nu komt het erop aan
nun kommt es darauf an, jetzt gilt's 
hier komt het op aan
hierauf kommt es an
(informeel) hierum dreht es sich 
dat komt er niet op aan
das ist unwichtig, das spielt keine Rolle 
op een euro komt het mij niet aan
auf einen Euro kommt es mir nicht an 

qaankomend

aankomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet volwassen
heranwachsend, halbwüchsig 
2. nog niet volleerd
angehend, werdend 
♦ voorbeelden
een aankomend predikant
ein werdender/angehender Prediger 
3. aanstaand
kommend, nächst 
♦ voorbeelden
aankomende zondag
(am) kommenden Sonntag 

qaankomst

aankomst (dev)
1. Ankunft (die; zelden meervoud), Anfahrt (die), Eintreffen (das; mv: geen meervoud), Anreise (die) 
♦ voorbeelden
bij aankomst van de trein
bei Ankunft/Einfahrt des Zuges 
de dag van aankomst
der Anreisetag 
aankomst in Hamburg om 12 uur
an Hamburg um 12 Uhr, Hamburg an um 12 Uhr 
de plaats van aankomst
der Ankunftsort 

qaankomsthal

aankomsthal (de)
1. (van een station) Bahnhofshalle (die)
(van een vliegveld) Ankunftshalle (die) 

qaankomstlijn

aankomstlijn (de) (België; sport)
1. Ziel (das) 

qaankondigen

aankondigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. officieel bekendmaken
bekannt geben, anzeigen 
♦ voorbeelden
een huwelijk, een sterfgeval aankondigen
eine Vermählung, einen Todesfall anzeigen/bekannt geben 
2. te kennen geven
ankündigen, hindeuten auf (+ 4e naamval), hinweisen auf (+ 4e naamval), deuten auf (+ 4e naamval), signalisieren 
3. inluiden
ankündigen, hindeuten auf, hinweisen auf, deuten auf
(formeel) verkünden 
♦ voorbeelden
het vertrek van de zwaluwen kondigt de winter aan
der Abflug der Schwalben kündigt den Winter an 
4. meedelen
ankündigen, ansagen 
♦ voorbeelden
een trein aankondigen
einen Zug ansagen 
5. het verschijnen bekendmaken
ankündigen, anzeigen, ansagen 
♦ voorbeelden
zijn bezoek aankondigen
seinen Besuch anmelden/ankündigen, sich ansagen 
een boek aankondigen
ein Buch anzeigen 
een programma, het volgende nummer, een artiest aankondigen
ein Programm, die folgende Nummer, einen Artisten ankündigen/ansagen 
6. (kaartspel)
ansagen 

qaankondigen

zich aankondigen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich openbaren
sich ankündigen, sich melden 
♦ voorbeelden
zij kondigde zich aan als de nieuwe operadiva
sie kündigte sich als die neue Operndiva an 
2. aanbreken
anbrechen, eintreten 

qaankondiging

aankondiging (dev)
1. handeling
Ankündigung (die), Bekanntgabe (die; zelden meervoud), Ansage (die), Anmeldung (die)
(voorbode) Anzeichen (das) 
♦ voorbeelden
tot nadere aankondiging
bis auf Weiteres, bis auf weitere Mitteilung 
2. bericht
Anzeige (die) 

qaankoop

aankoop (dem)
1. handeling
Ankauf (der), Einkauf (der), Erwerb (der), Kauf (der), Anschaffung (die) 
♦ voorbeelden
een aankoop op afbetaling
ein Teilzahlungskauf 
bij aankoop van drie flacons
beim Kauf von drei Flaschen 
grote aankopen doen
große Anschaffungen machen, große Ankäufe machen/tätigen 
2. het aangekochte
Ankauf (der), Einkauf (der), Anschaffung (die) 

qaankoopbeleid

aankoopbeleid (het)
1. Ankaufspolitik (die), Beschaffungspolitik (die) 

qaankoopsom

aankoopsom (de)
1. Ankaufsumme (die), Kaufsumme (die), Ankaufspreis (der), Anschaffungskosten (meervoud) 

qaankopen

aankopen (overgankelijk werkwoord)
1. verwerven
ankaufen, kaufen, anschaffen, erwerben 
♦ voorbeelden
een bankstel aankopen
eine Couchgarnitur kaufen, sich (3e naamval)  eine Couchgarnitur anschaffen 
2. (sport)
einkaufen, verpflichten 

qaankoppelen

aankoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
ankoppeln, koppeln, ankuppeln, kuppeln
(van wagens, wagons) anhängen 
♦ voorbeelden
spoorwagons (aan de trein) aankoppelen
Eisenbahnwagen (an den Zug) ankuppeln/anhängen 
2. m.b.t. delen van een machine
koppeln, kuppeln 
3. m.b.t. dieren
ankoppeln, koppeln 

qaankrijgen

aankrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. aan het lichaam krijgen
anbekommen
(informeel) ankriegen 
♦ voorbeelden
ik krijg die broek, die laarzen niet aan
ich bekomme die Hose, die Stiefel nicht an 
2. aan de gang krijgen
anbekommen
(informeel) ankriegen 
♦ voorbeelden
het lukte hem de motor aan te krijgen
es gelang ihm, den Motor in Gang zu bringen 
3. als levering ontvangen
bekommen
(informeel) hereinbekommen 
♦ voorbeelden
nieuwe voorraad aankrijgen
neue Vorräte hereinbekommen 

qaankruipen

aankruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. naderen
herankriechen 
2. (+ tegen)
sich anschmiegen (an (+ 4e naamval) ) 

qaankruisen

aankruisen (overgankelijk werkwoord)
1. ankreuzen 
♦ voorbeelden
aankruisen wat van toepassing is
Zutreffendes ankreuzen 

qaankunnen

aankunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. opgewassen zijn tegen
gewachsen sein (sein; + 3e naamval)
(informeel) fertig werden (sein)  mit 
♦ voorbeelden
ik kan hem wel aan
ihm bin ich schon gewachsen, mit ihm werde ich schon fertig 
2. berekend zijn voor
gewachsen sein, bewältigen können, verkraften
(informeel) fertig werden mit 
♦ voorbeelden
het werk niet aankunnen
mit der Arbeit nicht fertig werden, die Arbeit nicht schaffen 
een probleem niet aankunnen
ein Problem nicht bewältigen/lösen können 
3. in staat zijn te gebruiken
brauchen
(van eten; informeel) bewältigen können, verkraften können 
4. kunnen bereiken
herankommen (sein), heranreichen können 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) ik kan er niet aan
ich kann nicht dran 
¶. overige voorbeelden
op iemand aan kunnen
auf jemanden vertrauen können, sich auf jemanden verlassen können 
daar kun je van op aan!
darauf kannst du dich verlassen!
(informeel; pejoratief) darauf kannst du Gift nehmen! 
kan ik ervan op aan, dat …?
kann ich mich darauf verlassen, dass …? 

qaankweek

aankweek (dem)
1. het aankweken
Zucht (die), Züchten (das), Züchtung (die), Anpflanzung (die) 
2. wat aangekweekt is, wordt
Zucht (die), Züchtung (die) 

qaankweken

aankweken (overgankelijk werkwoord)
1. opkweken
ziehen, züchten, heranziehen, anpflanzen 
♦ voorbeelden
bij iemand stiptheid aankweken
jemandem Pünktlichkeit anerziehen, jemanden zur Pünktlichkeit erziehen 
2. opwekken
erzeugen, erwecken
(formeel) nähren
(door opvoeding) anerziehen 
♦ voorbeelden
een geest van verzet aankweken
Widerstand erwecken 

qaanlachen

aanlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. toelachen
anlachen (+ 4e naamval), zulachen (+ 3e naamval)
(fijntjes) anlächeln, zulächeln 
2. (figuurlijk)
anlachen, winken 
3. gunstig gezind zijn
anlachen, günstig gesinnt sein
(formeel) hold/gewogen sein, lachen 
♦ voorbeelden
de fortuin lacht hem aan
das Glück ist ihm hold, lacht ihm 

qaanlanden

aanlanden (onovergankelijk werkwoord)
1. voor de wal komen
anlanden, anlegen (haben), landen 
2. zijn bestemming bereiken
ankommen, hingeraten
(informeel) hinkommen, landen 
♦ voorbeelden
hij is er nog goed aangeland
er ist da noch gut gelandet 
3. aanslibben
anlanden (haben/sein) 

qaanlandig

aanlandig (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. auflandig 
♦ voorbeelden
de wind is aanlandig
der Wind ist auflandig 

qaanlappen

aanlappen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. andrehen
(pejoratief) anschmieren 

qaanleg

aanleg (dem)
1. constructie
Bau (der), Konstruktion (die), Anlage (die) 
♦ voorbeelden
de aanleg van spoorwegen
der Bau von Eisenbahnen, eines Eisenbahnnetzes 
aanleg van gas en water, van elektriciteit
das Legen von Gas und Wasser, von Elektrizität 
2. begaafdheid
Anlage (die), Begabung (die), Veranlagung (die), Talent (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen aanleg voor dit beroep
ihm fehlt die Befähigung für diesen Beruf, die Veranlagung zu diesem Beruf 
hij heeft er de aanleg voor
(informeel) er hat das Zeug dazu, in ihm steckt das Zeug dazu 
kunstzinnige aanleg
künstlerische Begabung/Veranlagung 
hij heeft veel aanleg voor wiskunde
er hat eine große Begabung für Mathematik, er ist mathematisch sehr begabt 
3. vatbaarheid
Anlage (die), Neigung (die), Anfälligkeit (die)
(formeel) Disposition (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft aanleg tot vetzucht
sie neigt zur Fettsucht 
aanleg voor griep
Anfälligkeit für/gegen Grippe 
aanleg voor reuma
Neigung zu Rheuma 
4. geneigdheid
Anlage (die), Veranlagung (die), Neigung (die), Hang (der; mv: geen meervoud)
(sterke neiging) Trieb (der) 
♦ voorbeelden
een misdadige aanleg hebben
einen Trieb zum Verbrechen haben 
aanleg tot zwaarmoedigheid
Hang zur Schwermut 
5. uitgevoerd (grond)werk
Anlage (die) 
6. het richten van een wapen
Anlegen (das) 
7. (juridisch); instantie
Instanz (die) 
♦ voorbeelden
in eerste aanleg
in erster Instanz 
(België) in laatste aanleg
im letzten Rechtszug 

qaanleggen

aanleggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voor de wal komen
anlegen, festmachen 
♦ voorbeelden
het schip heeft aan de kade aangelegd
das Schiff hat am Kai festgemacht/angelegt 
2. onderweg stilhouden
Halt machen, (eine) Pause machen 
♦ voorbeelden
bij een café aanleggen
in eine Wirtschaft gehen 

qaanleggen

aanleggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanbrengen tegen, om
anlegen, legen an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het kind een schone luier aanleggen
dem Kind eine saubere Windel anlegen/umbinden 
(figuurlijk) een maatstaf aanleggen
einen Maßstab anlegen 
de thermometer aanleggen
das Thermometer anlegen 
een zuigeling aanleggen
einen Säugling anlegen, an die Brust legen 
2. doen overeenkomstig een doel
anlegen, anfangen, einrichten 
♦ voorbeelden
iets handig aanleggen
etwas geschickt anstellen 
hoe leg ik dat aan?
wie soll ich das anfangen/anstellen? 
het met iemand aanleggen
(zich met iemand inlaten) sich mit jemandem einlassen
(ruzie met iemand krijgen) sich mit jemandem anlegen
(gemene zaak met iemand maken) sich mit jemandem zusammentun 
het met de buurvrouw aanleggen
mit der Nachbarin anbändeln 
het op iets aanleggen
es auf etwas (4e naamval)  anlegen, es auf etwas (4e naamval)  abgesehen haben, auf etwas (4e naamval)  abzielen 
3. bezig zijn tot stand te brengen
anlegen
(weg- en waterbouw) bauen 
♦ voorbeelden
licht, een vuur aanleggen
Licht legen, ein Feuer anzünden/machen 
een lijst aanleggen
eine Liste zusammenstellen 
een schilderij aanleggen
ein Gemälde anlegen 
een spoorweg aanleggen
eine Eisenbahn bauen 
een tuin, weg aanleggen
einen Garten anlegen, eine Straße bauen 
een verzameling aanleggen
eine Sammlung anlegen/aufbauen/zusammenstellen 
voorraden aanleggen
Vorräte anlegen 
4. besteden
anlegen, investieren 
5. m.b.t. een proces
anstrengen 

qaanleggen

aanleggen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. richten
anlegen 
♦ voorbeelden
het geweer aanleggen
das Gewehr anlegen 
op een vogel aanleggen
auf einen Vogel anlegen/halten 

qaanlegger

aanlegger (dem), aanlegster (dev)
1. m.b.t. twist
(man) Anstifter (der), (vrouw) Anstifterin (die)
(pejoratief) Anzettler (der) 
2. (juridisch); m.b.t. eis
(man) Kläger (der), (vrouw) Klägerin (die) 

qaanleghaven

aanleghaven (de)
1. Anlaufhafen (der) 

qaanlegkosten

aanlegkosten (meervoud)
1. Baukosten (meervoud) 

qaanlegplaats

aanlegplaats (de)
1. Anlegeplatz (der), Landungsplatz (der), Anlegestelle (die), Landungsstelle (die) 

qaanlegsteiger

aanlegsteiger (dem)
1. Landungsbrücke (die), Landungsplatz (der)
(voor kleinere boten, pleziervaartuigen) Landungssteg (der), Anlegesteg (der), Bootssteg (der) 

qaanleiding

aanleiding (dev)
1. Anlass (der), Veranlassung (die) 
♦ voorbeelden
er bestaat geen aanleiding om/tot …
es besteht kein Anlass/Grund, zu … 
een directe aanleiding
ein unmittelbarer Anlass 
aanleiding tot kritiek geven
Anlass zur/für Kritik geben 
naar aanleiding van
aus Anlass (+ 2e naamval), anlässlich (+ 2e naamval)
(in de aanhef van een brief meestal) auf 
naar aanleiding van uw brief
auf Ihr Schreiben (hin) 
aanleiding tot bezorgdheid
Anlass zur Besorgnis 
aanleiding vinden in iets
etwas zum Anlass nehmen 
aanleiding zijn, geven tot
Anlass geben zu 
zonder de minste aanleiding
ohne jeden Anlass, ohne den geringsten Anlass 

qaanlengen

aanlengen (overgankelijk werkwoord)
1. verlängern, strecken, verdünnen 
♦ voorbeelden
de soep met water aanlengen
die Suppe mit Wasser strecken 

qaanleren

aanleren (overgankelijk werkwoord)
1. leren
erlernen, sich (3e naamval)  aneignen, sich (3e naamval)  anlernen 
♦ voorbeelden
slechte manieren aanleren
sich (3e naamval)  schlechte Manieren aneignen 
een vreemde taal, een ambacht aanleren
eine Fremdsprache, ein Handwerk erlernen/lernen 
een aangeleerde toon
ein gekünstelter Ton 
2. onderwijzen
beibringen, lehren (+ 4e naamval)
(door opvoeding) anerziehen
(dresseren) eindressieren 
♦ voorbeelden
een hond kunstjes aanleren
einem Hund Kunststücke eindressieren/beibringen 

qaanleunen

aanleunen (onovergankelijk werkwoord)
1. (België); sympathiseren
sympathisieren (mit) 
2. (België); enigszins lijken op
gleichen (+ 3e naamval), Berührungspunkte aufweisen 
¶. overige voorbeelden
zich iets laten aanleunen
sich (3e naamval)  etwas gefallen lassen
(van iets onaangenaams ook) sich (3e naamval)  etwas bieten lassen, etwas hinnehmen 

qaanleunwoning

aanleunwoning (dev)
1. Seniorenwohnung (die), Altenwohnung (die) 

qaanleveren

aanleveren (overgankelijk werkwoord)
1. anliefern, liefern 

qaanlevering

aanlevering (dev)
1. Anlieferung (die)
Lieferung (die) 

qaanliggen

aanliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de dis liggen
bei Tisch liegen 
♦ voorbeelden
aangelegen zijn
bei Tisch liegen 
2. zekere koers houden
anliegen, steuern 

qaanliggend

aanliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anliegend, angrenzend
(aanpalend, belendend) anrainend, anstoßend 
♦ voorbeelden
aanliggende hoek bij een zijde
anliegender Winkel eines Schenkels 
(wiskunde) aanliggende zijde van een hoek
anliegender Schenkel eines Ecks 

qaanlijnen

aanlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. anleinen, an die Leine nehmen
(zelden) leinen 

qaanlijngebod

aanlijngebod (het)
1. Leinenzwang (der) 

qaanlokkelijk

aanlokkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlockend, lockend, einladend 
♦ voorbeelden
een aanlokkelijk aanbod
ein verlockendes/lockendes Angebot 
dat klinkt erg aanlokkelijk
das klingt sehr verlockend 
een aanlokkelijk voorstel
ein verlockender/anziehender Vorschlag 
het weer ziet er niet erg aanlokkelijk uit
das Wetter sieht wenig einladend aus 

qaanlokken

aanlokken (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
locken, reizen 
♦ voorbeelden
dat voorstel lokte hem aan
dieser Vorschlag reizte ihn 
dat lokt me niet erg aan
das lockt mich nicht 
2. aantrekken
herbeilocken, heranlocken, locken, anziehen
(met aas) anködern 
♦ voorbeelden
zo'n warenhuis lokt kopers aan
ein solches Warenhaus lockt Käufer herbei/heran, zieht Käufer an 

qaanloop

aanloop (dem)
1. inleidende loop
Anlauf (der) 
♦ voorbeelden
een aanloop nemen
einen Anlauf nehmen 
zonder aanloop
ohne Anlauf, aus dem Stand 
2. inleidende woorden
Anlauf (der)
± Vorbemerkungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
met een aanloop een vraag stellen
bei einer Frage weit ausholen 
3. bezoek
Besuch (der; mv: geen meervoud)
(klandizie) Zuspruch (der), Zulauf (der) 
♦ voorbeelden
vaak aanloop hebben
viel/häufig Besuch haben 
¶. overige voorbeelden
in de aanloop naar de verkiezingen
im Vorfeld der Wahlen 

qaanloopfase

aanloopfase (dev)
1. Anlaufphase (die) 

qaanloophaven

aanloophaven (de)
1. Anlaufhafen (der) 

qaanloophuis

aanloophuis (het)
1. opvangcentrum
Anlaufadresse (die), Anlaufstelle (die) 
2. tehuis voor daklozen
Obdachlosenheim (das), Obdachlosenasyl (das) 

qaanloopkosten

aanloopkosten (meervoud)
1. Anlaufkosten (meervoud) 

qaanloopmoeilijkheden

aanloopmoeilijkheden (meervoud)
1. Anlaufschwierigkeiten (meervoud) 

qaanlooppeiler

aanlooppeiler (dem) (verkeer)
1. Funkpeiler (der), Radiokompass (der) 

qaanloopperiode

aanloopperiode (dev)
1. Anlaufzeit (die), Anfangsstadium (das; 2e nvl: Anfangsstadiums; mv: Anfangsstadien) 

qaanlooproute

aanlooproute (de)
1. Anmarschweg (der)
Anfahrtsweg (der) 

qaanloopschaal

aanloopschaal (de)
1. Entgeltgruppe (die) 1 

qaanloopspreekuur

aanloopspreekuur (het)
1. ± kurze Sprechstunde (die) ohne Terminvergabe/Voranmeldung 

qaanlooptijd

aanlooptijd (dem)
1. Anlaufzeit (die) 

qaanlooptransformator

aanlooptransformator (dem)
1. Anlasstransformator (der) 

qaanloopverlies

aanloopverlies (het)
1. Anlaufverlust (der) 
♦ voorbeelden
zich aanloopverlies kunnen permitteren
sich Anlaufverluste leisten können 

qaanlopen

aanlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting gaan
anlaufen 
♦ voorbeelden
achter iemand aanlopen
(iemand achternalopen) hinter jemandem hergehen/herlaufen, jemandem hinterhergehen
(informeel of figuurlijk) jemandem nachlaufen 
(figuurlijk) achter de feiten aanlopen
nicht auf dem Laufenden sein
(informeel) auf/hinter dem Mond leben 
bij iemand aanlopen
bei jemandem hereinschauen/vorbeischauen/vorbeikommen 
kom eens aanlopen
schau doch mal herein/vorbei, komm doch mal vorbei 
die kat is (bij ons) komen aanlopen
die Katze ist (uns) zugelaufen 
daar kwam hij aanlopen, aangelopen
da kam er angelaufen/gelaufen 
het schip liep op de Azoren aan
das Schiff hielt/steuerte auf die Azoren zu 
tegen iets aanlopen
(tegen iets opbotsen) gegen etwas anlaufen/anprallen
(iets op de kop tikken; figuurlijk) auf etwas (4e naamval)  stoßen 
tegen iemand aanlopen
(letterlijk) jemanden anstoßen
(opzettelijk, onbehouwen; letterlijk) jemanden anrempeln
(figuurlijk) auf jemanden stoßen, jemanden zufällig treffen 
zo is hij tegen zijn vrouw aangelopen
so ist er an seine Frau geraten 
2. in zijn loop gestuit worden
schleifen 
♦ voorbeelden
mijn voorwiel loopt aan
mein Vorderrad schleift 
3. genoemde kleur krijgen
anlaufen, sich verfärben 
♦ voorbeelden
rood, paars aanlopen
rot, dunkelrot anlaufen, sich (vor Wut, Zorn) verfärben 

qaanlopen

aanlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. binnenlopen en afmeren
anlaufen 
♦ voorbeelden
een haven aanlopen
einen Hafen anlaufen 

qaanmaak

aanmaak (dem)
1. Anfertigung (die), Herstellung (die), Fabrikation (die) 
♦ voorbeelden
de aanmaak van antistoffen in het lichaam
die Bildung von Antikörpern im Körper 
in aanmaak zijn
angefertigt werden 

qaanmaakblokje

aanmaakblokje (het)
1. Feueranzünder (der), Zündwürfel (der) 

qaanmaakhout

aanmaakhout (het)
1. Anmachholz (das), Anbrennholz (das) 

qaanmaakhoutje

aanmaakhoutje (het)
1. Anmachholz (das), Anbrennholz (das) 

qaanmaakkosten

aanmaakkosten (meervoud)
1. Herstellungskosten (meervoud), Anfertigungskosten (meervoud), Fertigungskosten (meervoud) 

qaanmaaklimonade

aanmaaklimonade (de)
1. limonadesiroop
Limonadensirup (der) 
2. limonade
Sirupsaft (der) 

qaanmaken

aanmaken (overgankelijk werkwoord)
1. vervaardigen
anfertigen, herstellen 
♦ voorbeelden
onderdelen aanmaken
Einzelteile anfertigen 
2. toebereiden
anmachen, anrühren, zubereiten 
♦ voorbeelden
iets met water aanmaken
etwas mit Wasser anrühren 
sla aanmaken
Salat anmachen/zubereiten 
3. doen branden
anmachen, anzünden 
♦ voorbeelden
een vuur, de kachel aanmaken
ein Feuer anmachen/anzünden, den Ofen anmachen/anheizen 

qaanmanen

aanmanen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aansporen
ermahnen, mahnen, anhalten 
♦ voorbeelden
iemand aanmanen zijn werk te doen
jemanden zur Arbeit anhalten 
iemand tot spoed aanmanen
jemanden zur Eile mahnen/antreiben 
2. sommeren
anmahnen, ermahnen, mahnen, auffordern 
♦ voorbeelden
iemand tot betaling aanmanen
jemanden mahnen/auffordern zu zahlen 

qaanmaning

aanmaning (dev)
1. woorden
Mahnung (die), Ermahnung (die), Anmahnung (die), Aufforderung (die) 
2. formulier
Mahnung (die), Mahnbrief (der), Mahnschreiben (das) 

qaanmatigen

zich aanmatigen (wederkerend werkwoord)
1. sich (3e naamval)  anmaßen
(informeel) sich (3e naamval)  herausnehmen 
♦ voorbeelden
zich een oordeel aanmatigen
sich ein Urteil anmaßen 
zich rechten aanmatigen
sich Rechte anmaßen/herausnehmen 
zich te veel aanmatigen
sich zu viel herausnehmen 

qaanmatigend

aanmatigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anmaßend, überheblich, arrogant, dünkelhaft 
♦ voorbeelden
aanmatigend optreden
anmaßend/dünkelhaft auftreten 
op aanmatigende toon spreken
in anmaßendem Ton sprechen 

qaanmatiging

aanmatiging (dev)
1. onrechtmatige opeising
Anmaßung (die), Überheblichkeit (die), Arroganz (die), Dünkel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(België) aanmatiging van een titel
unbefugtes Führen eines Titels 
2. laatdunkende taal, daad
Anmaßung (die), Überheblichkeit (die) 

qaanmelden

aanmelden1 (overgankelijk werkwoord)
1. aandienen
anmelden, melden, ankündigen 
♦ voorbeelden
een bezoeker aanmelden
einen Besucher anmelden/melden 
zich, zijn komst aanmelden
sich ansagen, seinen Besuch ankündigen 
zich persoonlijk aanmelden
sich persönlich anmelden 
2. als kandidaat opgeven
anmelden, melden 
♦ voorbeelden
zich als lid van een vereniging aanmelden
einem Verein beitreten 
zich voor een cursus aanmelden
sich für einen, zu einem Kurs anmelden 
zich voor een studierichting, een betrekking aanmelden
sich um einen Studienplatz, eine Stelle bewerben 
zich vrijwillig aanmelden
sich freiwillig melden 
hij meldde zijn zoontje op school aan
er meldete seinen Sohn in der, zur Schule an 

qaanmelden

zich aanmelden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bekendmaken
sich melden 
♦ voorbeelden
hij meldde zich als de schrijver van dat pamflet aan
er meldete sich als Verfasser dieses Pamphlets 

qaanmelding

aanmelding (dev)
1. Anmeldung (die) 
♦ voorbeelden
de aanmelding als lid
die Beitrittserklärung 

qaanmeldingsformulier

aanmeldingsformulier (het)
1. Anmeldeformular (das) 

qaanmengen

aanmengen (overgankelijk werkwoord)
1. anmachen, anrühren
(zelden) anteigen 
♦ voorbeelden
verf aanmengen
Farbe anrühren
(vaktaal) Farbe anreiben 

qaanmeren

aanmeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aangemeerd worden
festmachen, anlegen 

qaanmeren

aanmeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voor en achter vastleggen
vertäuen, festmachen 

qaanmerkelijk

aanmerkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tamelijk groot
merklich, erheblich, beträchtlich, beachtlich
(formeel) erklecklich 
♦ voorbeelden
een aanmerkelijke verbetering
eine spürbare/merkliche/beachtliche Verbesserung 
een aanmerkelijk verschil
ein erheblicher/wesentlicher Unterschied 

qaanmerkelijk

aanmerkelijk2 (bijwoord)
1. in aanzienlijke mate
wesentlich, merklich, erheblich, beträchtlich, beachtlich 
♦ voorbeelden
aanmerkelijk beter, slechter
wesentlich/erheblich/merklich besser, schlechter 

qaanmerken

aanmerken (overgankelijk werkwoord)
1. iets afkeurends zeggen
aussetzen
(niet m.b.t. personen) beanstanden 
♦ voorbeelden
op iemands werk iets aanmerken
jemands Arbeit beanstanden 
daar is, valt niets op aan te merken
daran ist nichts auszusetzen/einzuwenden 
hij heeft altijd wat op iemand, iets aan te merken
er hat immer etwas an jemandem, etwas auszusetzen 
2. beschouwen
betrachten als, halten für 
♦ voorbeelden
iets als zijn plicht aanmerken
etwas als seine Pflicht ansehen, etwas für seine Pflicht halten 
3. opmerken
bemerken
(formeel) anmerken 
♦ voorbeelden
daarbij zou ik graag het volgende willen aanmerken
dazu möchte ich Folgendes bemerken, anmerken 
4. aanrekenen
anrechnen 
♦ voorbeelden
iemand iets positief aanmerken
jemandem etwas positiv anrechnen 

qaanmerking

aanmerking (dev)
1. afkeurende opmerking
Bedenken (das), Einwand (der), Einwendung (die), Beanstandung (die) 
♦ voorbeelden
op iets aanmerkingen maken
etwas beanstanden/bemängeln 
op- of aanmerkingen maken
Einwände vorbringen, Einwendungen machen 
2. opmerking
Bemerkung (die)
(formeel) Anmerkung (die) 
¶. overige voorbeelden
in aanmerking komen
in Betracht/Frage kommen 
in aanmerking nemen
in Betracht ziehen, berücksichtigen 
het feit in aanmerking genomen dat …
in Anbetracht der Tatsache, dass …, in/unter Berücksichtigung der Tatsache, dass … 

qaanmeten

aanmeten (overgankelijk werkwoord)
1. anmessen 
♦ voorbeelden
een aangemeten kostuum
ein Maßanzug, ein maßgeschneiderter/maßgearbeiteter Anzug 
zich een pak laten aanmeten
sich (3e naamval)  einen Anzug anmessen lassen, nach Maß anfertigen lassen 
(figuurlijk) zich een beleefde houding aanmeten
sich höflich geben 

qaanminnig

aanminnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anmutig, lieblich, hold, reizend 

qaanminnigheid

aanminnigheid (dev)
1. Anmut (die; mv: geen meervoud), Grazie (die), Reiz (der)
(formeel) Liebreiz 

qaanmodderen

aanmodderen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. Pfuscharbeit machen, Pfusch machen, pfuschen 
♦ voorbeelden
zij bleven aanmodderen
sie plagten sich mit ihrer Arbeit (herum) 
maar wat aanmodderen
Pfuscharbeit machen 

qaanmoedigen

aanmoedigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. moed geven
ermutigen, ermuntern 
♦ voorbeelden
iemand tot iets aanmoedigen
jemanden zu etwas ermutigen/ermuntern 
2. stimuleren
fördern, Vorschub leisten (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat moedigt maar aan tot misbruik
dadurch wird der Missbrauch nur noch gefördert, damit leistet man dem Missbrauch Vorschub 
die vrijpostigheid moest je niet erg aanmoedigen
dieses dreiste Verhalten solltest du nicht fördern 

qaanmoediging

aanmoediging (dev)
1. het moed geven
Ermutigung (die), Ermunterung (die) 
♦ voorbeelden
het publiek schreeuwde aanmoedigingen
das Publikum schrie anfeuernde Zurufe 
ter aanmoediging
zur Ermutigung/Ermunterung 
2. stimulans
Ermutigung (die), Anreiz (der), Anregung (die) 

qaanmoedigingsprijs

aanmoedigingsprijs (dem)
1. Förderpreis (der) 

qaanmonsteren

aanmonsteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dienst nemen
anheuern, anmustern, Heuer nehmen  (auf (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op een schip aanmonsteren
auf einem Schiff anmustern/anheuern 

qaanmonsteren

aanmonsteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in dienst nemen
anheuern, anmustern
(zelden) heuern 
♦ voorbeelden
een matroos aanmonsteren
einen Matrosen anmustern/anheuern 

qaanmunten

aanmunten (overgankelijk werkwoord)
1. tot munten slaan
ausprägen, prägen, ausmünzen, münzen 
♦ voorbeelden
goud aanmunten
Gold ausmünzen/münzen/ausprägen 
2. door aanmunten maken
prägen 
♦ voorbeelden
er worden geen centen meer aangemunt
es werden keine 1-Centstücke mehr geprägt 

qaanmunting

aanmunting (dev)
1. Münzprägung (die)
(zilver, goud) Ausmünzung (die) 

qaannaaien

aannaaien (overgankelijk werkwoord)
1. annähen 
♦ voorbeelden
knopen aannaaien
Knöpfe annähen 
¶. overige voorbeelden
ik laat mij niets aannaaien
ich lasse mir nichts weismachen 
iemand een oor aannaaien
jemandem einen Bären aufbinden 

qaanname

aanname (de)
1. veronderstelling
Annahme (die), Hypothese (die) 
2. aanneming
Annahme (die) (von Arbeit) 

qaanneemsom

aanneemsom (de)
1. Submissionssumme (die), Verdingungssumme (die), Submissionspreis (der)
(bij akkoordwerk) Akkordpreis 

qaannemelijk

aannemelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. geloofwaardig
glaubhaft, glaubwürdig, plausibel 
♦ voorbeelden
iets aannemelijk maken
etwas glaubhaft/plausibel machen 
een aannemelijke verklaring
eine plausible/glaubwürdige Erklärung 
2. aanvaardbaar
annehmbar, akzeptabel 
♦ voorbeelden
een aannemelijk voorstel
ein annehmbarer Vorschlag 
op aannemelijke voorwaarden
zu annehmbaren Bedingungen 

qaannemen

aannemen (overgankelijk werkwoord)
1. aanpakken
annehmen, entgegennehmen 
♦ voorbeelden
een boodschap aannemen
eine Nachricht entgegennehmen 
een pakje, geschenk aannemen
ein Paket, Geschenk annehmen/entgegennehmen 
de telefoon aannemen
ans Telefon gehen 
een telefoongesprek aannemen
ein Telefongespräch entgegennehmen 
aannemen!
(tegen de ober) (Herr) Ober! (zahlen bitte!) 
2. accepteren
annehmen, akzeptieren 
♦ voorbeelden
geld, een aanbod aannemen
Geld annehmen/nehmen, ein Angebot annehmen/akzeptieren 
een raad aannemen
einen Rat annehmen/befolgen, auf einen Rat hören 
een verontschuldiging aannemen
eine Entschuldigung annehmen/akzeptieren 
een voorstel aannemen
einen Vorschlag annehmen 
een wetsontwerp aannemen
einen Gesetzesentwurf annehmen, ein Gesetz beschließen/verabschieden 
aangenomen!
abgemacht!, topp! 
3. zich eigen maken
annehmen 
♦ voorbeelden
een gewoonte aannemen
eine Gewohnheit annehmen, sich (3e naamval)  eine Gewohnheit aneignen 
een godsdienst aannemen
einen Glauben annehmen 
een maatstaf aannemen
einen Maßstab anlegen 
4. geloven
annehmen, glauben 
♦ voorbeelden
u kunt het van mij aannemen
das können Sie mir glauben 
5. veronderstellen
annehmen, vermuten, voraussetzen 
♦ voorbeelden
laten we nu eens aannemen, dat …
nehmen wir einmal an, dass …, wir wollen einmal annehmen, dass … 
6. zich verbinden uit te voeren
an'nehmen, über'nehmen 
♦ voorbeelden
een werk, opdracht aannemen
eine Arbeit, einen Auftrag übernehmen 
7. in dienst nemen
annehmen, einstellen, anstellen 
♦ voorbeelden
personeel aannemen
Personal anstellen, Arbeitskräfte einstellen 
8. zich ontfermen over
annehmen 
♦ voorbeelden
in genade aannemen
in Gnaden annehmen 
9. gaan dragen
(ook figuurlijk) anlegen, annehmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een andere naam, pseudoniem aannemen
einen anderen Namen, ein Pseudonym annehmen 
de rouw aannemen
Trauer anlegen 
10. als lid opnemen
annehmen
(adopteren) adoptieren 
♦ voorbeelden
catechisanten aannemen
(protestants) Konfirmanden konfirmieren/einsegnen
(rooms-katholiek) Firmlinge firmen 
een kind aannemen
ein Kind annehmen 
¶. overige voorbeelden
een afwachtende houding aannemen
sich abwartend verhalten 
iets voor kennisgeving aannemen
etwas zur Kenntnis nehmen 
vaste vormen aannemen
(feste) Gestalt annehmen 

qaannemer

aannemer (dem), aanneemster (dev)
1. iemand die iets aanneemt
(man) Empfänger (der), (vrouw) Empfängerin (die)
(ook van een wissel; formeel) Akzeptant (der) 
2. (bouwkunst, weg- en waterbouw)
Bauunternehmer (der), Unternehmer (der)
(groot aannemer; informeel; vaak pejoratief) Baulöwe (der) 

qaannemersbedrijf

aannemersbedrijf (het)
1. Bauunternehmen (das), Baufirma (die; 2e nvl: Baufirma; mv: Baufirmen) 

qaanneming

aanneming (dev)
1. (acceptatie) Annahme (die)
(aanbesteding) Submission (die), Verdingung (die), Zuschlag (der) 

qaannemingssom

aannemingssom (de)
1. Submissionssumme (die), Verdingungssumme (die), Submissionspreis (der)
(bij akkoordwerk) Akkordpreis 

qaanpak

aanpak (dem)
1. ter hand nemen
Unternehmen (das), Herangehen (das)
(formeel) Unterfangen (das) 
♦ voorbeelden
het is een hele aanpak
das ist ein schwieriges Unternehmen, eine schwierige Aufgabe 
het is maar een aanpak
man muss die Sache nur richtig anfassen 
2. wijze van iets ter hand nemen
Arbeitsweise (die), Vorgehensweise (die), Verfahren (das) 
♦ voorbeelden
hier is een andere aanpak nodig
hier muss man anders herangehen/vorgehen/verfahren 

qaanpakken

aanpakken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aanvatten
anfassen, anpacken 
♦ voorbeelden
pak eens aan
fass mal an 
(figuurlijk) ze is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken
sie ist mit Vorsicht zu genießen 
2. beginnen
anfassen, anpacken, angreifen, in Angriff nehmen
(hard) zupacken 
♦ voorbeelden
iets goed aanpakken
etwas (4e naamval)  richtig anpacken 
je zult harder moeten aanpakken
du wirst kräftiger zupacken müssen 
hij weet van aanpakken
er kann zupacken 
iets verkeerd aanpakken
(ook) das Pferd beim Schwanz aufzäumen 
3. benaderen
anfassen, angreifen
(informeel) anpacken, sich (3e naamval)  vorknöpfen 
♦ voorbeelden
iemand flink aanpakken
jemanden scharf anfassen 
de tegenstander hard aanpakken
(ook) hart in den Gegner hineingehen 
een probleem aanpakken
ein Problem anpacken/angehen
(formeel) an ein Problem herangehen 
iemand ruw aanpakken
jemanden grob anfassen 
4. aangrijpen
packen, ergreifen, mitnehmen
(lichamelijk) angreifen 
♦ voorbeelden
de ziekte had het kind sterk aangepakt
die Krankheit hatte das Kind böse/sehr mitgenommen 
het verhaal pakte aan
die Geschichte packte einen 

qaanpakkertje

aanpakkertje (het)
1. Topflappen (der) 

qaanpalend

aanpalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anliegend, angrenzend, benachbart, anrainend 
♦ voorbeelden
het aanpalende perceel
das Anrainergrundstück 

qaanpappen

aanpappen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. sich heranmachen (an (+ 4e naamval) )
(ongemarkeerd) sich anbiedern (bei), sich einschmeicheln (bei) 
♦ voorbeelden
aanpappen met iemand
(mit) jemandem schmusen 

qaanpassen

aanpassen1 (overgankelijk werkwoord)
1. passen
anprobieren
(doen passen) anpassen 
♦ voorbeelden
een nieuwe jas aanpassen
einen neuen Mantel anprobieren 
2. passend maken
anpassen, angleichen 
♦ voorbeelden
de lonen aan de prijzen aanpassen
die Löhne den Preisen angleichen 
men moet de woonruimte aan de mens aanpassen
man muss den Wohnraum an den Menschen anpassen 

qaanpassen

zich aanpassen2 (wederkerend werkwoord)
1. schikken
sich anpassen
(met tegenzin) sich anbequemen, sich einfügen, sich einpassen 
♦ voorbeelden
zich aan de omstandigheden, een nieuwe omgeving aanpassen
sich an die Umstände, den Umständen, an eine neue, einer neuen Umgebung anpassen 
zich gemakkelijk aanpassen
(ook) sehr anpassungsfähig sein 

qaanpassing

aanpassing (dev)
1. het in overeenstemming gebracht worden
Anpassung (die) 
2. het zich aanpassen
Anpassung (die), Annäherung (die) 
♦ voorbeelden
de aanpassing aan de daar heersende gebruiken
die Anpassung an die dort herrschenden Bräuche 

qaanpassingsmoeilijkheden

aanpassingsmoeilijkheden (meervoud)
1. Anpassungsschwierigkeiten (meervoud) 

qaanpassingsvermogen

aanpassingsvermogen (het)
1. vermogen om zich te schikken
Anpassungsfähigkeit (die)
(sociologie) Anpassungsvermögen (das) 
2. (biologie)
Adaptation (die) 

qaanpezen

aanpezen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schuften
(studeren) büffeln, ochsen, pauken 
¶. overige voorbeelden
komen aanpezen
herangestürmt kommen
(rijdend) herangerast kommen 

qaanpikken

aanpikken (overgankelijk werkwoord)
1. door pikken beschadigen
anhacken, anpicken 
2. aan een haak bevestigen
anschlagen 

qaanplakbiljet

aanplakbiljet (het)
1. Anschlag (der), Anschlagzettel (der), Plakat (das)
(Zwitserland) Affiche (die) 

qaanplakbord

aanplakbord (het)
1. Anschlagbrett (das), Anschlagtafel (die), schwarze(s) Brett (das) 

qaanplakken

aanplakken1 (overgankelijk werkwoord)
1. door aanplakbiljetten bekendmaken
anschlagen, affichieren, plakatieren, aushängen 
♦ voorbeelden
een toneelstuk laten aanplakken
ein Theaterstück anschlagen lassen 

qaanplakken

aanplakken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met lijm vasthechten
ankleben
(informeel) ankleistern
(slordig; informeel) anpappen
(slordig; informeel) anklatschen
(met kit) ankitten 
♦ voorbeelden
verboden aan te plakken
Zettel ankleben verboten 

qaanplakking

aanplakking (dev)
1. Anschlag (der) 

qaanplakzuil

aanplakzuil (de)
1. Anschlagsäule (die), Litfaßsäule (die), Plakatsäule (die) 

qaanplant

aanplant (dem)
1. het aankweken
Anbau (der), Pflanzung (die), Anpflanzung (die), Anzucht (die) 
2. het geplante
Anbau (der), Pflanzung (die), Anpflanzung (die), Kultur (die) 
♦ voorbeelden
de aanplant bedraagt 8000 stekken
der Anbau beträgt 8000 Setzlinge 
(bosbouw) de jonge aanplant
die Schonung, der Aufwuchs 

qaanplanten

aanplanten (overgankelijk werkwoord)
1. kweken
anpflanzen, setzen, anbauen 
2. door planten vergroten
anpflanzen, setzen 

qaanplanting

aanplanting (dev)
1. handeling
Anbau (der), Pflanzung (die), Anpflanzung (die), Anzucht (die) 
2. het geplante
Anbau (der), Pflanzung (die), Anpflanzung (die), Kultur (die) 
3. jong plantsoen
Anlage (die) 

qaanplempen

aanplempen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschütten 

qaanporren

aanporren (overgankelijk werkwoord)
1. een por geven
anstoßen
(informeel) knuffen 
2. aansporen
anspornen, anstacheln, anfeuern, antreiben 
♦ voorbeelden
iemand aanporren
(ook) jemandem Beine machen, jemanden auf Trab bringen 
iemand tot verzet aanporren
jemanden zum Widerstand anspornen 

qaanpoten

aanpoten1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. flink aanstappen
stiefeln 
2. flink doorwerken
voranmachen, sich ins Zeug legen 
♦ voorbeelden
flink met zijn werk aanpoten
sich in seine Arbeit hineinknien 

qaanpoten

aanpoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. poten om de voorraad te vermeerderen
anpflanzen, pflanzen 

qaanpraten

aanpraten (overgankelijk werkwoord)
1. aansmeren
aufschwatzen, aufreden
(informeel) andrehen, anhängen, aufhängen 
2. op de mouw spelden
aufschwatzen, aufreden, einreden
(influisteren) einblasen 
♦ voorbeelden
zichzelf, iemand iets aanpraten
sich (3e naamval)  etwas einreden/einbilden, jemandem etwas einreden 

qaanprijzen

aanprijzen (overgankelijk werkwoord)
1. empfehlen, anpreisen
(dringend) anempfehlen 
♦ voorbeelden
goede waar prijst zichzelf aan
gute Ware empfiehlt sich selbst 

qaanprutsen

aanprutsen (onovergankelijk werkwoord)
1. murksen, pfuschen 

qaanpunten

aanpunten (overgankelijk werkwoord)
1. een punt maken aan
anspitzen, spitzen, anschärfen, schärfen 
♦ voorbeelden
een potlood aanpunten
einen Bleistift anspitzen 
2. (figuurlijk)
zuspitzen, verschärfen 
♦ voorbeelden
in haar weerwoord puntte zij zijn zwakheden nog wat aan
in ihrer Entgegnung spitzte sie seine Schwächen noch zu 

qaanraakscherm

aanraakscherm (het) (computer)
1. Touchscreen (der), Sensorschirm (der) 

qaanraden

aanraden (overgankelijk werkwoord)
1. empfehlen, anraten, raten, zuraten
(nadrukkelijk) nahelegen 
♦ voorbeelden
ik raad u aan deze te nemen
ich rate/empfehle Ihnen, diese(n) zu nehmen 
op aanraden van
auf Anraten (+ 2e naamval) 

qaanrader

aanrader (dem)
1. (heiße(r)) Tipp (der)
(voor insiders) Geheimtipp 

qaanraken

aanraken (overgankelijk werkwoord)
1. beroeren
berühren
(even) streifen, antippen, anrühren 
♦ voorbeelden
raak mij niet aan
rühr mich nicht an 
2. in het voorbijgaan behandelen
berühren, streifen, antippen
(formeel) rühren an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een onderwerp slechts even aanraken
ein Thema nur kurz streifen 

qaanraking

aanraking (dev)
1. het aanraken, aangeraakt worden
Berührung (die) 
♦ voorbeelden
de minste aanraking doet de zieke pijn
die geringste Berührung tut dem Kranken weh 
2. contact, omgang
Berührung (die), Kontakt (der) 
♦ voorbeelden
in aanraking brengen met
in Berührung bringen mit 
in aanraking met iemand komen
mit jemandem in Kontakt kommen 
niet met water in aanraking brengen
vor Nässe schützen 
kinderen met muziek in aanraking brengen
Kinder an die Musik heranführen 
hij is nog nooit met de politie in aanraking geweest
er hat noch nie mit der Polizei zu tun gehabt 
het punt van aanraking
der Berührungspunkt 

qaanrakingspunt

aanrakingspunt (het)
1. (ook figuurlijk) Berührungspunkt (der) 

qaanranden

aanranden (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) angreifen
(formeel) angehen
(seksueel) sich vergreifen/vergehen an (+ 3e naamval)
(verkrachten) vergewaltigen
(aantasten) verletzen, antasten 
♦ voorbeelden
een meisje aanranden
sich an einem Mädchen vergreifen 

qaanrander

aanrander (dem)
1. Angreifer (der)
(verkrachter) Vergewaltiger (der) 

qaanranding

aanranding (dev)
1. Angriff (der)
(verkrachting) Vergewaltigung (die)
(verkrachting; juridisch) Notzucht (die) 

qaanrecht

aanrecht (het, dem)
1. ± Spüle (die), ± Küchenspüle (die), ± Geschirrspüle (die)
(verouderd) Anrichte (die) 
♦ voorbeelden
(beledigend) vrouwen terug naar het aanrecht!
Frauen (wieder) an den Herd! 
zet dat even op het aanrecht
stell das mal auf die Spüle 

qaanrechtblad

aanrechtblad (het)
1. Küchenarbeitsplatte (die)
(verouderd) Anrichte (die) 
♦ voorbeelden
een roestvrijstalen aanrechtblad
eine Edelstahlarbeitsplatte 

qaanrechtblok

aanrechtblok (het)
1. ± Spüle (die) (mit Arbeitsplatte)
(verouderd) Anrichte (die) 

qaanrechtkastje

aanrechtkastje (het)
1. (boven) Oberschrank (der)
(onder) Unterschrank (der) 

qaanreiken

aanreiken (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen)
reichen, herreichen, herüberreichen, hinreichen, hinüberreichen, hinhalten
(formeel) darreichen 
♦ voorbeelden
gegevens aanreiken
Informationen liefern 
wil je de doperwten even aanreiken?
kannst du die Erbsen mal herüberreichen? 
2. (onderwijs)
anbieten 
♦ voorbeelden
een kind oplossingsstrategieën aanreiken
einem Kind Lösungsstrategien anbieten 

qaanrekenen

aanrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. de schuld geven van
zurechnen, anrechnen, zuschreiben 
2. beschouwen
anrechnen 
♦ voorbeelden
het zich tot eer aanrekenen
es sich (3e naamval)  zur Ehre anrechnen 
3. in rekening brengen
anrechnen, aufrechnen, aufschlagen 

qaanrekening

aanrekening (dev)
1. Anrechnung (die) 

qaanrennen

aanrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. anrennen, anstürmen
(informeel) anpreschen 
♦ voorbeelden
achter zichzelf aanrennen
so beschäftigt sein, dass man kaum noch weiß, wo hinten und vorne ist
(algemeen) sehr beschäftigt sein 
er kwam een bode aanrennen, aangerend
ein Bote kam angerannt 
het voetvolk rende op de vijand aan
die Infanterie stürmte gegen den Feind an 

qaanrichten

aanrichten (overgankelijk werkwoord)
1. anrichten
(van abstracte zaken) anstiften, stiften 
♦ voorbeelden
een bloedbad aanrichten
(ook) metzeln 
onheil aanrichten
Unheil anstiften/stiften 
schade aanrichten
(ook) einen Schaden herbeiführen 
¶. overige voorbeelden
een feestmaal(tijd) aanrichten
ein Festessen anrichten 

qaanrijden

aanrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijden in een richting
heranfahren, anfahren
(op rijdier) anreiten
(van voertuigen) heranrollen, anrollen 
♦ voorbeelden
achter iets, iemand aanrijden
hinter etwas, jemandem herfahren 
er kwam een bus aanrijden, aangereden
es kam ein Bus (her)angefahren 
2. doorgaan met rijden
(nur so) drauflosfahren 
♦ voorbeelden
die brommers rijden maar aan
die Mopeds fahren nur so drauflos 
¶. overige voorbeelden
bij iemand aanrijden
bei jemandem vorbeifahren 

qaanrijden

aanrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. botsen tegen
anfahren, zusammenstoßen (sein) (mit)
(scheppen) erfassen 
♦ voorbeelden
hij heeft een hond aangereden
er hat einen Hund angefahren 
hij is lelijk aangereden
(figuurlijk) er ist schlecht dabei weggekommen 

qaanrijding

aanrijding (dev)
1. Zusammenstoß (der), Zusammenprall (der) 
♦ voorbeelden
een aanrijding hebben, veroorzaken
einen Zusammenstoß haben, verursachen 
het doorrijden na een aanrijding
die Fahrerflucht 

qaanrijgen

aanrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een snoer vormen
aufreihen, anreihen, auffädeln 
♦ voorbeelden
kralen aanrijgen
Perlen aufreihen 
wormen aanrijgen
Würmer anreihen 
2. met een rijgsteek vastmaken
anreihen 
3. aan elkaar bevestigen
zusammenschnüren, schnüren 

qaanrijtijd

aanrijtijd (dem)
1. Hilfsfrist (die) (tijd tussen een melding en de aankomst ter plekke)
Anfahrtszeit (die) (tijd tussen het uitrukken en de aankomst ter plekke) 

qaanroep

aanroep (dem)
1. Anruf (der) 

qaanroepen

aanroepen (overgankelijk werkwoord)
1. anrufen
(smekend) anflehen 
♦ voorbeelden
God als getuige aanroepen
Gott zum Zeugen anrufen 
de heiligen aanroepen
die Heiligen anflehen 
een taxi aanroepen
ein Taxi anrufen 

qaanroeping

aanroeping (dev)
1. Anrufung (die)
(van God) Invokation (die) 
♦ voorbeelden
onder aanroeping van Gods naam
unter Anrufung von Gottes Namen 

qaanroeren

aanroeren (overgankelijk werkwoord)
1. opzettelijk aanraken
berühren
(even) anrühren, antippen 
♦ voorbeelden
het eten was nauwelijks aangeroerd
das Essen war kaum angerührt worden 
2. oppervlakkig behandelen
berühren, streifen, antippen
(formeel) rühren an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een kwestie aanroeren
eine Frage berühren 
een teer punt aanroeren
an einen wunden Punkt rühren 
3. door roeren gereedmaken
anrühren 

qaanrollen

aanrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanrollen, aangerold
herangerollt/angerollt kommen 
golven komen bruisend aanrollen
Wellen branden auf 

qaanrollen

aanrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rollend dichterbij brengen
anrollen 
♦ voorbeelden
vaten aanrollen
Fässer anrollen 

qaanrommelen

aanrommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumwurschteln, herumwursteln 
♦ voorbeelden
maar wat aanrommelen
herumwurschteln, herumwursteln 

qaanrukken

aanrukken (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
anrücken, anmarschieren, aufmarschieren 
♦ voorbeelden
(schertsend) nog een fles laten aanrukken
noch eine Flasche anfahren lassen 
2. snel en dreigend naderen
aufziehen, aufkommen 

qaanschaf

aanschaf (dem)
1. Anschaffung (die), Ankauf (der) 
♦ voorbeelden
dat is een hele aanschaf
das ist eine ziemliche Anschaffung 

qaanschaffen

aanschaffen (overgankelijk werkwoord)
1. anschaffen, ankaufen
(informeel) sich (3e naamval)  zulegen 
♦ voorbeelden
meubelen aanschaffen
(sich (3e naamval) ) Möbel anschaffen 

qaanschafkosten

aanschafkosten (meervoud)
1. Anschaffungskosten (meervoud) 

qaanschafwaarde

aanschafwaarde (dev)
1. Beschaffungswert (der) 

qaanscherpen

aanscherpen (overgankelijk werkwoord)
1. weer scherp maken
anspitzen, spitzen, anschärfen, schärfen
(snijkant) wetzen 
2. (figuurlijk)
zuspitzen, verschärfen 
♦ voorbeelden
een probleem(stelling) aanscherpen
eine Problemstellung zuspitzen 

qaanschieten

aanschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
nieuwsgierig kwamen de jongens aanschieten, aangeschoten
neugierig kamen die Jungen angeschossen 

qaanschieten

aanschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. haastig aantrekken
hineinschlüpfen in (+ 4e naamval), schlüpfen in (+ 4e naamval), hineinfahren  in (+ 4e naamval), fahren  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een broek aanschieten
in eine Hose hineinschlüpfen 
2. licht verwonden
anschießen, krankschießen
(jacht) anschweißen 
♦ voorbeelden
een aangeschoten hert
ein angeschossener Hirsch 
3. aanspreken
ansprechen, anreden
(informeel) anquasseln 
♦ voorbeelden
iemand om een sigaret aanschieten
jemanden um eine Zigarette angehen 
de eerste de beste aanschieten
den Erstbesten anquasseln 

qaanschijn

aanschijn (het) (formeel)
1. Angesicht (das; Oostenrijk das), Antlitz (das) 
♦ voorbeelden
in het zweet des aanschijns
im Schweiße des Angesichts 

qaanschikken

aanschikken (onovergankelijk werkwoord)
1. dichter bijeen gaan zitten
zusammenrücken 
2. zich aan tafel zetten
sich zu Tisch(e) setzen 

qaanschoppen

aanschoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. een schop geven
treten 
♦ voorbeelden
tegen de bal aanschoppen
den Ball treten 
tegen de muur aanschoppen
gegen die Wand treten 
2. kritiek leveren
scharfe Kritik üben 
♦ voorbeelden
tegen het koningshuis aanschoppen
scharfe Kritik am Königshaus üben 

qaanschouwelijk

aanschouwelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zichtbaar, duidelijk voorgesteld
anschaulich, bildhaft, demonstrativ
(psychologie) eidetisch 
♦ voorbeelden
het aanschouwelijk onderwijs
der Anschauungsunterricht 

qaanschouwelijk

aanschouwelijk2 (bijwoord)
1. zo dat men het voor zich ziet
anschaulich, bildhaft, plastisch, demonstrativ 
♦ voorbeelden
een voorval aanschouwelijk beschrijven
eine Begebenheit anschaulich beschreiben 

qaanschouwen

aanschouwen (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel); zien
erschauen, erblicken 
♦ voorbeelden
het levenslicht aanschouwen
das Licht der Welt erblicken 
ten aanschouwen van
angesichts (+ 2e naamval) 
ten aanschouwen van iedereen
in aller Öffentlichkeit, vor aller Welt 
2. aandachtig bekijken
betrachten
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland, elders formeel) anschauen 
♦ voorbeelden
de natuur, de hemel aanschouwen
die Natur, den Himmel betrachten 
3. met de geest waarnemen
erblicken, erschauen, schauen 
♦ voorbeelden
de heerlijkheid Gods aanschouwen
die Herrlichkeit Gottes schauen 

qaanschouwing

aanschouwing (dev)
1. daad van aanschouwen
Anschauung (die), Betrachtung (die) 
2. mystiek
Anschauung (die) 

qaanschrijven

aanschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. in rekening brengen
berechnen, in Rechnung stellen 
♦ voorbeelden
iemand alle kosten aanschrijven
jemandem alle Kosten anrechnen 
2. ambtshalve bevelen
± anordnen 
♦ voorbeelden
de gemeente zal de eigenaar aanschrijven het dak te repareren
± die Gemeinde wird dem Besitzer (schriftlich) die Auflage erteilen, das Dach zu reparieren 

qaanschrijving

aanschrijving (dev)
1. ± Anordnung (die) 
♦ voorbeelden
een ministeriële aanschrijving
eine ministerielle Anordnung 

qaanschroeven

aanschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. met schroeven vastmaken
anschrauben, festschrauben 
2. vaster draaien
anschrauben, andrehen, anziehen, nachziehen 

qaanschuiven

aanschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuivend dichterbij komen
anschieben 
♦ voorbeelden
mee aanschuiven
sich mit zu Tisch(e) setzen 
2. (België); in de rij staan
anstehen, Schlange stehen 

qaanschuiven

aanschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. schuivend dichterbij brengen
hinschieben, heranschieben, anschieben, heranrücken, anrücken 
♦ voorbeelden
een stoel aanschuiven
einen Stuhl anschieben 

qaansjokken

aansjokken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aansjokken, aangesjokt
angelatscht kommen 

qaansjorren

aansjorren (overgankelijk werkwoord)
1. festzurren 

qaansjouwen

aansjouwen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aansjouwen, aangesjouwd
angezockelt, angezuckelt, angezottelt kommen 

qaanslaan

aanslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een motor
anlaufen, anspringen, angehen 
2. zich aan de oppervlakte vasthechten
sich ansetzen, sich niederschlagen 
♦ voorbeelden
de rook slaat aan
der Rauch setzt sich an 
3. beslaan
beschlagen 
♦ voorbeelden
de ruiten slaan aan
die Fensterscheiben beschlagen 
4. goed ontvangen worden
anschlagen, einschlagen, ankommen, Anklang/Widerhall finden
(informeel) hinhauen 
♦ voorbeelden
dat plan is bij hen aangeslagen
dieser Plan ist bei ihnen gut angekommen/angeschlagen 
als auteur goed aanslaan
als Schriftsteller ankommen 
5. even geluid geven
anschlagen 
♦ voorbeelden
de hond, de vogel sloeg aan
der Hund, der Vogel schlug an 
(van personen) op iets aanslaan
(heftig) auf eine Sache reagieren 
6. wortel schieten
anwurzeln 
7. m.b.t. projectielen
anschlagen 

qaanslaan

aanslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. snel en kort raken
anschlagen 
♦ voorbeelden
een akkoord aanslaan
(ook) einen Akkord greifen 
een letter aanslaan op een schrijfmachine
einen Buchstaben auf einer Schreibmaschine anschlagen 
een snaar aanslaan
(ook) eine Saite anreißen 
een toets aanslaan
eine Taste anschlagen 
(figuurlijk) een hoge toon aanslaan
auf dem hohen Ross sitzen 
(figuurlijk) een andere toon aanslaan
den Ton wechseln 
verkeerd aanslaan op een schrijfmachine
sich vertippen 
2. de waarde bepalen van
veranschlagen (zwak werkwoord), anschlagen (zwak werkwoord), einschätzen 
♦ voorbeelden
iemand hoog aanslaan
(hoge dunk van iemand hebben) jemanden hoch einschätzen
(voor belastingen) jemanden hoch veranlagen 
iets niet hoog aanslaan
etwas gering werten 
iemand aanslaan
jemanden (zur Steuer) veranlagen 
3. m.b.t. een geweer
anschlagen 
4. gereedmaken
(scheepvaart) anschlagen
(motor) anreißen
(vat) anstechen 
♦ voorbeelden
een vat bier aanslaan
(ook) ein Fass Bier anzapfen 
de zeilen aanslaan
die Segel anschlagen 
5. beslag leggen op
beschlagnahmen 
♦ voorbeelden
goederen aanslaan
Güter beschlagnahmen 
6. vaster, dieper indrijven
anschlagen 

qaanslag

aanslag (dem)
1. (muziek)
Anschlag (der) 
♦ voorbeelden
die pianist heeft een goede aanslag
der Pianist hat einen guten Anschlag 
2. m.b.t. een typemachine
Anschlag (der) 
♦ voorbeelden
het aantal aanslagen per minuut
die Anzahl Anschläge pro Minute 
3. m.b.t. een vuurwapen
Anschlag (der) 
♦ voorbeelden
met het geweer in de aanslag
mit vorgehaltenem Gewehr 
(figuurlijk) de pen in de aanslag houden
mit gespitztem/gezücktem Stift abwarten 
4. poging tot moord, overrompeling
Anschlag (der), Attentat (das) 
♦ voorbeelden
een aanslag op het parlementsgebouw
ein Attentat auf das Parlamentsgebäude 
een aanslag plegen op iemands leven, op iemand
(ook) ein Anschlag auf jemands Leben, auf jemanden verüben 
5. aanslagbiljet
Steuerbescheid (der), Steuerzettel (der) 
♦ voorbeelden
een negatieve aanslag hebben
eine Negativsteuer haben 
6. laag die zich vastgezet heeft
Beschlag (der), Belag (der), Ansatz (der) 
♦ voorbeelden
de aanslag van een ketel krabben
den Ansatz von einem Kessel kratzen 
aanslag op de tong
Zungenbelag 
de aanslag op het raam
der Beschlag auf der Fensterscheibe 
7. bedrag aan belasting
Steuerveranlagung (die), Veranlagung (die)
(voorlopig) Einschätzung (die) 

qaanslagbiljet

aanslagbiljet (het)
1. Steuerbescheid (der), Steuerzettel (der) 

qaanslagvoet

aanslagvoet (dem) (België)
1. Steuersatz (der) 

qaanslepen

aanslepen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
die kwestie blijft maar aanslepen
diese Frage zieht sich hin 
daar komt hij aanslepen, aangesleept
da kommt er angelatscht 

qaanslepen

aanslepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); erbij halen
heranziehen 
♦ voorbeelden
gezegden, aan- en opmerkingen aanslepen
(ook) Redensarten, Bemerkungen an den Haaren herbeiziehen 
2. in grote hoeveelheden aandragen
heranschleppen, anschleppen, herbeischleppen
(informeel; pejoratief) anschleifen 
♦ voorbeelden
allerlei drankjes, voedsel aanslepen
allerlei Getränke, Speisen anschleppen 
3. slepend voorttrekken
heranschleppen, anschleppen, herbeischleppen
(informeel; pejoratief) anschleifen 

qaanslibben

aanslibben (onovergankelijk werkwoord)
1. aufschlämmen, aufsanden, angeschlämmt/angeschwemmt werden 
♦ voorbeelden
doen aanslibben
anschwemmen, anschlämmen 
aangeslibd land
angeschwemmtes Land 
het slibt hier sterk aan
hier sandet es stark auf 

qaanslibbing

aanslibbing (dev)
1. het aanslibben
Anschwemmung (die), Aufschlämmung (die) 
2. aangeslibde grond
Anschwemmung (die), Aufsandung (die), Anspülung (die) 

qaanslibsel

aanslibsel (het)
1. Anschwemmung (die)
(vaktaal) Schlickfall (der) 

qaanslijpen

aanslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. anschleifen 
♦ voorbeelden
een aangeslepen vlak
eine angeschliffene Fläche 

qaansluipen

aansluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) heranschleichen, (sich) herschleichen 
♦ voorbeelden
komen aansluipen/aangeslopen
herangeschlichen/hergeschlichen/angeschlichen kommen 

qaansluiten

aansluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verbonden zijn
(sich) anschließen  (an (+ 4e naamval) )
(passen) sich fügen 
♦ voorbeelden
de zeewering sluit aan de duinenrij aan
der Seedamm schließt sich an die Dünenkette an 
deze route sluit aan op de snelweg
dieser Weg hat Anschluss an die Autobahn 
deze treinen sluiten op elkaar aan
(ook) diese Züge sind Anschlusszüge 
die plank sluit niet aan
dieses Brett passt sich nicht ein 
2. m.b.t. personen
aufrücken, nachrücken, aufschließen
(met plaatsbepaling) sich anschließen 
♦ voorbeelden
wilt u daar aansluiten?
wollen Sie sich da anschließen? 
aansluiten!
(bitte) aufschließen! 

qaansluiten

aansluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
anschließen  (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
een nieuwe abonnee aansluiten
einen neuen Teilnehmer anschließen 
een huis op de riolering aansluiten
ein Haus an die Kanalisation anschließen 
(telefoon) verkeerd aangesloten zijn
falsch verbunden zijn 
2. doen sluiten zonder tussenruimte
anschließen (an (+ 4e naamval) ), heranrücken (an (+ 4e naamval) ), anrücken (an (+ 4e naamval) ) 

qaansluiten

zich aansluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. (+ bij) zich voegen bij
sich anschließen (+ 3e naamval)
(formeel) sich anreihen (an (+ 4e naamval) )
(informeel) sich anhängen (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zich bij een optocht aansluiten
sich einem Aufzug anschließen 
2. partij, standpunt kiezen
sich anschließen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zich bij een partij aansluiten
(ook) einer Partei beitreten 
zich bij de vorige spreker aansluiten
sich dem Vorredner anschließen 

qaansluitend

aansluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anschließend 
♦ voorbeelden
aansluitend aan, op
im Anschluss an (+ 4e naamval) 
drie aansluitende dagen vrij
drei aufeinanderfolgende Tage frei 

qaansluiting

aansluiting (dev)
1. het zich voegen bij iets, iemand
Anschluss (der) 
♦ voorbeelden
aansluiting van Spanje bij de EG
der Beitritt Spaniens zur EG 
(figuurlijk) de aansluiting missen
den Anschluss verpassen, nicht (mehr) mitkommen (können) 
aansluiting vinden bij de kopgroep
zur Spitzengruppe aufschließen 
aansluiting vinden bij iemand of iets
Anschluss an jemanden oder etwas finden 
2. (verkeer)
Anschluss (der), Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
meteen aansluiting hebben
direkten Anschluss haben 
de aansluiting missen
den Anschluss verpassen 
de aansluiting van de treinen
der Anschluss der Züge 
de aansluiting op het verkeersnet
die Verkehrsanbindung 
3. het in verbinding gebracht worden
Anschluss (der) 
♦ voorbeelden
aansluiting op het gasnet
der Gasanschluss 
4. wat een verbinding tot stand brengt
Anschluss (der), Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
ik kreeg geen aansluiting met hem
ich bekam keinen Anschluss bei ihm 
de aansluitingen op de snelweg
die Anschlüsse an die Autobahn 
¶. overige voorbeelden
in aansluiting daarop
anschließend 
in aansluiting aan, in aansluiting op
im Anschluss an (+ 4e naamval), anschließend an (+ 4e naamval) 

qaansluitingstreffer

aansluitingstreffer (dem) (sport)
1. Anschlusstreffer (der) 

qaansluitkosten

aansluitkosten (meervoud)
1. Anschlussgebühren (meervoud) 

qaansluitweg

aansluitweg (dem)
1. Zubringer (der), Zubringerstraße (die) 

qaansmeden

aansmeden (overgankelijk werkwoord)
1. anschmieden 

qaansmeren

aansmeren (overgankelijk werkwoord)
1. te duur verkopen
aufreden, aufschwatzen
(informeel) andrehen, anhängen, aufhängen 
♦ voorbeelden
iemand een tweedehands auto aansmeren
(informeel ook) jemandem einen Gebrauchtwagen unterjubeln 
2. met metselspecie, kalk bestrijken
mörteln, verputzen
(informeel; pejoratief) anschmieren 
♦ voorbeelden
een muur aansmeren
eine Wand verputzen 

qaansnellen

aansnellen (onovergankelijk werkwoord)
1. heraneilen, herbeieilen, anstürzen, herbeistürzen 
♦ voorbeelden
komen aansnellen, aangesneld
herbeigestürzt kommen 

qaansnijden

aansnijden (overgankelijk werkwoord)
1. de eerste snee maken in
anschneiden
(aanbreken) anbrechen 
♦ voorbeelden
een aangesneden brood
ein angeschnittenes Brot 
2. beginnen te bespreken
anschneiden, anreißen, ansprechen 
♦ voorbeelden
een onderwerp aansnijden
ein Thema ansprechen 
3. beginnen aan
anschneiden 
♦ voorbeelden
een bocht aansnijden
eine Kurve anschneiden 
(voetbal) een mooi aangesneden voorzet
eine tolle Vorlage 

qaansnoeren

aansnoeren (overgankelijk werkwoord)
1. vaster snoeren
fester zuschnüren, fester schnüren, fester anziehen 
2. vastsnoeren
fest zuschnüren, fest schnüren 

qaanspannen

aanspannen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
einleiten, anstrengen 
♦ voorbeelden
tegen iemand een proces aanspannen
(ook) gegen jemanden klagen 
2. vastmaken aan de paarden
anspannen 
♦ voorbeelden
de wagen aanspannen
den Wagen anspannen 
3. strakker spannen
anspannen, anziehen 
♦ voorbeelden
span de kwint wat aan
zieh die E-Saite ein wenig an 

qaanspannen

aanspannen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. trekdieren
anspannen 

qaanspanning

aanspanning (dev)
1. Pferdegespann (das) 

qaanspeelbaar

aanspeelbaar (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. anspielbar 

qaanspeelpunt

aanspeelpunt (het) (sport)
1. Anspielpunkt (der) 

qaanspelen

aanspelen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. anspielen 

qaanspoelen

aanspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan wal komen drijven
antreiben, angeschwemmt/angespült werden, an Land geschwemmt werden 
♦ voorbeelden
er is een lijk aangespoeld
eine Leiche ist an Land geschwemmt 
2. ontstaan door aanslibbing
aufschlämmen, aufsanden, angeschlämmt/angeschwemmt werden 
♦ voorbeelden
die strook land is hier aangespoeld
dieser Streifen Land ist hier angeschwemmt 

qaanspoelen

aanspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op het strand werpen
aufspülen, anspülen, antreiben, an Land schwemmen 
2. vormen door aanslibbing
anschlämmen, anschwemmen 
♦ voorbeelden
de rivier spoelt hier voortdurend grond aan
der Fluss schwemmt hier fortwährend Boden an 

qaansporen

aansporen (overgankelijk werkwoord)
1. anspornen, anregen
(sterker) anstacheln 
♦ voorbeelden
een luie leerling aansporen
einen faulen Schüler anspornen 
de paarden aansporen
die Pferde anspornen 
iemand tot iets aansporen
jemanden zu etwas anregen/anspornen 

qaansporing

aansporing (dev)
1. handeling
Ansporn (der; mv: geen meervoud), Anreiz (der), Antrieb (der)
(instigatie) Betreiben (das) 
♦ voorbeelden
op aansporing van
auf Antrieb (+ 2e naamval) 
2. middel
Ansporn (der; mv: geen meervoud), Anreiz (der), Antrieb (der) 
♦ voorbeelden
een aansporing tot betere prestaties geven
einen Ansporn/Anreiz zu besseren Leistungen geben 
die beloning betekende een aansporing voor hem
die Belohnung bedeutete einen Anreiz für ihn 

qaanspraak

aanspraak (de)
1. gelegenheid om met iemand te spreken
Kontakt (der), Umgang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
weinig aanspraak hebben
wenig Umgang haben 
hij heeft wel wat aanspraak nodig
er braucht etwas Kontakt 
2. claim
Anrecht (das), Anspruch (der) 
♦ voorbeelden
een aanspraak doen gelden
(ook) eine Forderung geltend machen 
aanspraak hebben op iets
ein Anrecht auf etwas (4e naamval)  haben 
aanspraak maken op iets
Anspruch auf etwas (4e naamval)  erheben 
aanspraak op een uitkering
Leistungsanspruch 
zijn aanspraken op de erfenis
seine Erbansprüche 

qaansprakelijk

aansprakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. haftbar, haftpflichtig
(formeel) responsabel
(strafrechtelijk) strafmündig 
♦ voorbeelden
hij is aansprakelijk
er ist haftbar 
zich voor iets aansprakelijk stellen
Haftung für etwas übernehmen 
iemand voor iets aansprakelijk stellen
jemanden für etwas haftbar machen 
ouders zijn aansprakelijk voor hun kinderen
Eltern haften für ihre Kinder 
voor de gevolgen van zijn daden aansprakelijk zijn
für die Folgen seiner Taten verantwortlich/haftpflichtig sein 
(hoofdelijk) aansprakelijk zijn (voor)
(solidarisch) haften (für) 

qaansprakelijkheid

aansprakelijkheid (dev)
1. vervolgbaarheid
Haftung (die), Verantwortlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de beperking van aansprakelijkheid
die Haftungsbeschränkung 
2. verplichting om zich te verantwoorden
Haftung (die), Verantwortlichkeit (die), Verantwortung (die; mv: geen meervoud) 
3. opzicht waarin men aansprakelijk is
Haftung (die), Verantwortlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
(België) burgerlijke aansprakelijkheid
Haftpflicht 
aansprakelijkheid voor verborgen gebreken
Sachmängelhaftung 

qaansprakelijkheidsrecht

aansprakelijkheidsrecht (het)
1. Haftungsrecht (das; meestal enkelvoud) 

qaansprakelijkheidsverzekering

aansprakelijkheidsverzekering (dev)
1. Haftpflichtversicherung (die) 

qaansprakelijkstelling

aansprakelijkstelling (dev)
1. Haftbarmachung (die) 

qaanspreekbaar

aanspreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ansprechbar 
♦ voorbeelden
hij is op het moment niet erg aanspreekbaar
er ist im Augenblick nicht sehr ansprechbar 

qaanspreekpunt

aanspreekpunt (het)
1. (persoon) Ansprechpartner (der)
(dienst) Anlaufstelle (die) 

qaanspreektitel

aanspreektitel (dem)
1. Anrede (die)
(Zwitserland) Ansprache (die) 

qaanspreekvorm

aanspreekvorm aanspreekvorm(dem)
1. Anrede (die)
(Zwitserland) Ansprache (die) 

qaanspreken

aanspreken1 (overgankelijk werkwoord)
1. beginnen te gebruiken
anbrechen
(informeel) anreißen, anbrauchen
(reserves) angreifen
(informeel) anrühren 
♦ voorbeelden
de fles duchtig aanspreken
einen über den Durst trinken 
zijn kapitaal aanspreken
(informeel ook) sein Kapital anknabbern 
2. toespreken
ansprechen, anreden
(informeel) anhauen, anquatschen 
♦ voorbeelden
een gerecht aanspreken
einem Gericht zusprechen 
iemand met mevrouw aanspreken
jemanden mit gnädige Frau ansprechen 
iemand met jij, met u aanspreken
jemanden duzen, siezen 
iemand om een bijdrage aanspreken
jemanden um einen Beitrag angehen 
iemand op, over zijn gedrag aanspreken
jemanden auf sein Benehmen ansprechen 
iemand over de schade aanspreken
jemanden für den Schaden verantwortlich machen 
iemand vriendelijk aanspreken
jemanden freundlich anreden 
¶. overige voorbeelden
iemand in rechte aanspreken
jemanden belangen, gegen jemanden gerichtlich vorgehen 

qaanspreken

aanspreken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in de smaak vallen bij
ansprechen, ankommen bei 
♦ voorbeelden
deze muziek spreekt (het grote publiek) aan
diese Musik spricht (das breite Publikum) an 
zich (niet) aangesproken voelen
sich (nicht) angesprochen fühlen 

qaanspreker

aanspreker (dem)
1. Leichenbitter (der) 

qaanspreking

aanspreking (dev)
1. het aanspreken
Ansprechen (das; mv: geen meervoud)
(zelden) Anrede (die) 
2. (België); aanspreektitel
Anrede (die) 

qaanstaan

aanstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. op een kier staan
angelehnt sein 
♦ voorbeelden
een deur laten aanstaan
eine Tür anlehnen 
2. aangenaam zijn
gefallen 
♦ voorbeelden
die jongen staat mij aan
dieser Junge gefällt mir 
3. ingeschakeld zijn
laufen
(audiovisuele apparatuur) spielen 
♦ voorbeelden
de radio staat aan
das Radio läuft/spielt 

qaanstaande

aanstaande1 (dem)
1. (man) Verlobte(r) (der), (vrouw) Verlobte (die)
(informeel) (man) Zukünftige(r) (der), (vrouw) Zukünftige (die) 

qaanstaande

aanstaande2 toekomst(bijvoeglijk naamwoord)
1. eerstkomend
nächst, kommend 
♦ voorbeelden
dinsdag aanstaande, aanstaande dinsdag
(am) nächsten Dienstag 
2. toekomstig
(zu)künftig
(nog in opleiding) angehend 
♦ voorbeelden
aanstaande moeders
werdende Mütter 
zijn aanstaande vrouw
seine zukünftige Frau 
3. nabij in de tijd
bevorstehend 
♦ voorbeelden
de verlossing is aanstaande
die Entbindung steht bevor 

qaanstalten

aanstalten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
aanstalten maken om te vertrekken
Anstalten machen, abzufahren 

qaanstampen

aanstampen (overgankelijk werkwoord)
1. feststampfen, antreten, festtreten 
♦ voorbeelden
de aarde om een paal aanstampen
die Erde um einen Pfahl herum feststampfen 

qaanstappen

aanstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. anmarschieren, anstapfen
(informeel) anstiefeln
(met richtingsbepaling vooral) zustreben
(met richtingsbepaling; formeel) zuschreiten (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
komen aanstappen, aangestapt
(ook) angestiegen kommen 
op de uitgang aanstappen
dem/auf den Ausgang zustreben 

qaanstaren

aanstaren (overgankelijk werkwoord)
1. anstarren, fixieren
(informeel; pejoratief) angaffen, anglotzen 
♦ voorbeelden
een vrouw aanstaren
eine Frau anstarren/fixieren 

qaanstekelijk

aanstekelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ansteckend
(bijwoord) auf ansteckende Weise 
♦ voorbeelden
geeuwen is aanstekelijk
Gähnen steckt an, wirkt ansteckend 
aanstekelijk lachen
auf ansteckende Weise lachen 

qaanstekelijkheid

aanstekelijkheid (dev)
1. ansteckende Wirkung (die) 

qaansteken

aansteken (overgankelijk werkwoord)
1. doen branden
anzünden
(m.b.t. vuur) anbrennen
(informeel) anmachen 
♦ voorbeelden
die brand is aangestoken
dieses Feuer ist gelegt worden 
een kaars, een lamp aansteken
eine Kerze, eine Lampe anzünden 
2. besmetten
anstecken, infizieren 
♦ voorbeelden
ze steken elkaar aan
(figuurlijk; ook pejoratief) sie stecken einander an 
hij heeft de hele klas aangestoken
er hat die ganze Klasse angesteckt 
(figuurlijk) één schurftig schaap kan een hele kudde aansteken
ein räudiges Schaf kann eine ganze Herde krank machen 
3. m.b.t. vruchten
anstechen 

qaansteker

aansteker (dem)
1. Feuerzeug (das)
(zakaansteker) Taschenfeuerzeug 

qaanstellen

aanstellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in dienst stellen, nemen
einstellen, anstellen
(in hoge functie) berufen
(installeren) einsetzen, bestallen 
♦ voorbeelden
iemand als ambtenaar aanstellen
jemanden in das Beamtenverhältnis übernehmen 
iemand als burgemeester aanstellen
jemanden als Bürgermeister einsetzen 
de directeur stelde een nieuwe boekhouder aan
der Direktor stellte einen neuen Buchhalter an 
iemand aanstellen om toezicht te houden
einen Aufsichtführenden einsetzen 
iemand tot burgemeester aanstellen
jemanden zum Bürgermeister einsetzen 

qaanstellen

zich aanstellen2 (wederkerend werkwoord)
1. op overdreven wijze uiten
sich anstellen
(ophef maken; informeel) sich haben
(valse bescheidenheid tonen) sich zieren 
♦ voorbeelden
zich kinderachtig aanstellen
sich albern anstellen 
stel je niet aan
(m.b.t. gewichtig doen ook) spiel dich nicht (so) auf 

qaansteller

aansteller (dem)
1. ± Komödiant (der)
(formeel) Poseur (der)
(die gewichtig doet) Wichtigtuer (der) 

qaanstellerig

aanstellerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geziert
(kleinzerig) zimperlich 
♦ voorbeelden
aanstellerig gedrag
geziertes Benehmen 

qaanstellerij

aanstellerij (dev)
1. Anstellerei (die), Ziererei (die), Gehabe (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Getu(e) (das), Tuerei (die) 

qaanstelleritis

aanstelleritis (dev) (schertsend) zie aanstellerij

qaanstelling

aanstelling (dev)
1. Einstellung (die), Anstellung (die)
(installering) Bestallung 
♦ voorbeelden
de akte van aanstelling
die Bestallungsurkunde, Ernennungsurkunde 
iemand een aanstelling geven
jemanden anstellen 
een tijdelijke aanstelling
eine befristete Anstellung, eine zeitlich begrenzte Anstellung 
de aanstelling tot burgemeester
die Ernennung zum Bürgermeister 
een vaste aanstelling krijgen
eine feste Anstellung bekommen/erhalten 
een leraar met een vaste aanstelling
ein (ver)beamteter Lehrer 

qaanstellingsbrief

aanstellingsbrief (dem)
1. Einstellungsbescheid (der), Einstellungszusage (die) 

qaanstellingscontract

aanstellingscontract (het)
1. Einstellungsvertrag (der) 

qaansterken

aansterken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich erholen, (wieder) zu Kräften kommen
(ook figuurlijk, formeel) erstarken 

qaanstevenen

aanstevenen (onovergankelijk werkwoord)
1. aanvaren
heranfahren
(met richtingsbepaling) anpeilen (+ 4e naamval), ansteuern (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
komen aanstevenen, aangestevend
herangefahren kommen 
het schip stevende op de haven aan
das Schiff peilte den Hafen an 
2. aanstappen
anmarschieren, anstapfen
(informeel) anstiefeln
(met richtingsbepaling) zustreben
(formeel) zuschreiten (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
komen aanstevenen, aangestevend
(ook) angestiegen kommen 
op huis aanstevenen
nach Hause streben 
op de uitgang aanstevenen
dem, auf den Ausgang zustreben 
op iemand, iets aanstevenen
auf jemanden, etwas zusteuern 

qaanstichten

aanstichten (overgankelijk werkwoord)
1. anstiften
(pejoratief) anzetteln 

qaanstichter

aanstichter (dem), aanstichtster (dev)
1. (man) Urheber (der), (vrouw) Urheberin (die)
(pejoratief) (man) Anstifter (der), (vrouw) Anstifterin (die) 

qaanstichting

aanstichting (dev)
1. Anstiftung (die), Urheberschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op aanstichting van
auf Betreiben (+ 2e naamval) 

qaanstiefelen

aanstiefelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(informeel) komen aanstiefelen
angestiefelt kommen 

qaanstippen

aanstippen (overgankelijk werkwoord)
1. terloops vermelden
berühren, streifen, antippen
(formeel) rühren an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iets (slechts even) aanstippen
(ook) (nur kurz) an eine Sache tippen 
2. even aanraken
berühren, streifen, antippen, anrühren
(formeel) rühren an (+ 4e naamval) 
3. (medisch)
antupfen 
4. met een stip aantekenen
anzeichnen, markieren 

qaanstoken

aanstoken (overgankelijk werkwoord)
1. aanwakkeren
schüren
(formeel) entfachen 
♦ voorbeelden
een twist aanstoken
einen Streit schüren 
2. opruien
aufhetzen, hetzen, aufstacheln, aufwiegeln 
♦ voorbeelden
iemand aanstoken tot opstand, verzet
jemanden zum Aufstand, Widerstand aufwiegeln 

qaanstoker

aanstoker (dem)
1. Anstifter (der)
(opruier) Aufwiegler (der), Aufhetzer (der) 
♦ voorbeelden
de aanstoker tot oorlog
der Kriegstreiber 

qaanstonds

aanstonds (bijwoord)
1. sogleich, gleich, sofort
(formeel) alsbald 
♦ voorbeelden
al aanstonds
von Anfang an 
zo aanstonds
sogleich 

qaanstoot

aanstoot (dem)
1. Anstoß (der), Ärgernis (das) 
♦ voorbeelden
bij iemand aanstoot geven
bei jemandem Anstoß/Ärgernis erregen 
het geven van aanstoot in het openbaar
die Erregung (des) öffentlichen Ärgernisses 
aanstoot gevend
anstößig 
aanstoot nemen aan iets
an etwas (3e naamval)  Anstoß nehmen 
een steen des aanstoots
ein Stein des Anstoßes 

qaanstootgevend

aanstootgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anstößig 
♦ voorbeelden
aanstootgevende taal
anstößige Reden 

qaanstormen

aanstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. heranstürmen, anstürmen 
♦ voorbeelden
komen aanstormen, aangestormd
herangestürmt kommen, angestürmt kommen 
aanstormen op de vijand
gegen den Feind anstürmen 

qaanstormend

aanstormend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het aanstormend talent
das aufstrebende Talent 

qaanstotelijk

aanstotelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. anstößig
(m.b.t. woorden) anzüglich 
♦ voorbeelden
aanstotelijk gedrag
anstößiges Benehmen 

qaanstoten

aanstoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. botsen
anstoßen
(sterker) prallen 
♦ voorbeelden
hij stootte tegen de tafel aan
er stieß an den Tisch 

qaanstoten

aanstoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. porren
anstoßen
(licht) antippen 
♦ voorbeelden
zijn buurman aanstoten
seinen Nachbarn anstoßen 
2. door stoten in aanraking brengen met
anstoßen 
♦ voorbeelden
stoot eens aan
stoß mal an! 
3. door stoten voortduwen
schieben
(informeel) schubsen 

qaanstouwen

aanstouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenstauchen 
♦ voorbeelden
goederen aanstouwen
Güter zusammenstauchen 

qaanstrepen

aanstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. anstreichen, anzeichnen
(om te onthouden) anmerken 
♦ voorbeelden
een plaats in een boek aanstrepen
eine Stelle in einem Buch anstreichen/anzeichnen 

qaanstrijken

aanstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. door strijken bedekken
bestreichen, streichen auf (+ 4e naamval), schmieren auf (+ 4e naamval)
(met verf) anstreichen 
♦ voorbeelden
een muur met stijfselpap aanstrijken
eine Wand kleistern 
een muur met een pleisterlaag aanstrijken
eine Mauer verputzen 
een muur aanstrijken
eine Wand bestreichen 
2. door strijken doen ontbranden
anstreichen, anzünden, anreiben 
♦ voorbeelden
een lucifer aanstrijken
ein Streichholz anreiben/anstreichen 
3. m.b.t. een snaar
anschlagen 

qaanstromen

aanstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. stromend in een richting gaan
anströmen, heranfließen 
2. toestromen
anströmen, zuströmen 

qaanstrompelen

aanstrompelen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanstrompelen, aangestrompeld
herangestolpert/herangehumpelt kommen 

qaanstuiven

aanstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. anwehen 
♦ voorbeelden
komen aanstuiven, aangestoven
herangesaust/angesaust/herangewetzt kommen 
de zeedijk is door aangestoven zand bedekt
der Seedeich ist von herangewehtem/angewehtem Sand bedeckt 

qaanstuiving

aanstuiving (dev)
1. het waaien
Anwehen (das; 2e nvl: Anwehens) 
2. zandheuvel
Wehe (die), Sandwehe (die)
(klein, dwars op windrichting) Rippeln (meervoud) 

qaansturen

aansturen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naar een punt richten
zusteuern, hinsteuern, ansteuern, anpeilen 
♦ voorbeelden
op de wal aansturen
die Küste ansteuern 
2. trachten te bereiken, verkrijgen
zusteuern, zustreben, anpeilen 
♦ voorbeelden
(het) op een breuk aansturen
(ook) auf Kollisionskurs gehen 
3. m.b.t. een persoon
(an)leiten, koordinieren 

qaansukkelen

aansukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ziekte) sich hinschleppen
(werk) wursteln 
♦ voorbeelden
hij sukkelt maar een beetje aan
er wurstelt nur so vor sich (4e naamval)  hin 

qaantal

aantal (het)
1. (onbepaald) Anzahl (die)
(bepaald) Zahl (die) 
♦ voorbeelden
een groeiend aantal conflicten
eine Häufung von Konflikten 
in groot aantal komen
in großer Zahl kommen 
een groot aantal, een zeer groot aantal sollicitanten
eine Vielzahl von Bewerbern, eine Unzahl von Bewerbern 
velen in aantal
der Zahl nach viele 
(België) niet in aantal zijn
das Quorum, die vorgeschriebene Anzahl nicht erreichen 
in aantal veruit de sterkste
an (der) Zahl übermächtig 
hij kreeg er een aantal bij elkaar
er bekam einige zusammen 
het aantal leden nam toe
die Zahl der Mitglieder, die Mitgliederzahl nahm zu 
hierdoor kwam(en) een aantal nieuwsgierigen te laat
hierdurch kam eine Anzahl Neugierige(r) zu spät 
het aantal omwentelingen van de motor
die Drehzahl/Umdrehungszahl des Motors 
een aantal personen kreeg toestemming om …
einige Personen bekamen die Erlaubnis, … 
de stijging van het aantal
der Zuwachs, die Zunahme 
het aantal werklozen
die Zahl der Arbeitslosen, Arbeitslosenzahl 

qaantappen

aantappen (overgankelijk werkwoord)
1. bier
anzapfen, anstechen 
2. (geologie); m.b.t. rivier
(Wasser) einziehen 

qaantasten

aantasten (overgankelijk werkwoord)
1. aanvreten
angreifen, anfressen
(sterker) zersetzen
(gezondheid, huwelijk) zerrütten 
♦ voorbeelden
door roest aangetast
durch Rosten angegriffen 
door houtworm aangetast
vom Holzwurm befallen 
dit zuur tast metalen aan
diese Säure greift Metalle an 
die geruchten tasten onze goede naam aan
diese Gerüchte tasten unseren guten Ruf an 
die ziekte heeft hem, zijn gezondheid danig aangetast
(ook) diese Krankheit hat ihn arg mitgenommen 
2. aanvallen
angreifen 
♦ voorbeelden
iemand in zijn eer, goede naam aantasten
jemands Ehre antasten 
iemand in, van zijn zwakke zijde aantasten
(figuurlijk) jemanden an/bei seiner schwachen Seite fassen 
door een ziekte aangetast worden
von einer Krankheit ergriffen werden 
3. gaan gebruiken
antasten, angreifen 
♦ voorbeelden
zijn kapitaal niet aantasten
sein Kapital nicht angreifen 
¶. overige voorbeelden
een privilege aantasten
ein Privileg ankratzen 

qaantasting

aantasting (dev) zie aantasten

qaanteelt

aanteelt (de)
1. Anzucht (die) 

qaantekenboekje

aantekenboekje (het)
1. Notizbuch (das) 

qaantekenen

aantekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in ondertrouw laten opnemen
das Aufgebot bestellen, sich aufbieten lassen 

qaantekenen

aantekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opschrijven
notieren, aufschreiben, aufzeichnen
(brief) einschreiben 
♦ voorbeelden
(juridisch) hoger beroep aantekenen
Berufung einlegen 
cassatie aantekenen
Revision einlegen/beantragen 
(figuurlijk) verzet aantekenen tegen iets
Einspruch gegen etwas erheben 
2. vermelden
bemerken 
♦ voorbeelden
daarbij tekende spreker aan dat …
dazu bemerkte der Sprecher, dass … 
¶. overige voorbeelden
de aanvoerder liet het tweede doelpunt aantekenen
der Mannschaftskapitän markierte das zweite Tor 

qaantekening

aantekening (dev)
1. het noteren
Aufzeichnung (die), Eintragung (die) 
♦ voorbeelden
(politiek) een aantekening maken bij/tegen een besluit
Einspruch gegen eine Entscheidung einlegen 
aantekening houden van iets
über etwas (4e naamval)  Buch führen 
aantekening van cassatie
Eintrag von Revision 
(juridisch) aantekening van hoger beroep
Eintrag von Rekurs 
2. notitie
Notiz (die), Bemerkung (die), Vermerk (der), Eintrag (der) 
♦ voorbeelden
aantekeningen maken
Notizen machen, sich (3e naamval)  etwas notieren 
3. noot
Anmerkung (die), Randbemerkung (die)
(voetnoot) Fußnote (die) 
♦ voorbeelden
een uitgave van Erasmus met aantekeningen
eine Erasmusausgabe mit Anmerkungen/Kommentar 

qaantekenrecht

aantekenrecht (het)
1. Einschreibegebühr (die) 

qaantekenschrift

aantekenschrift (het)
1. Notizheft (das), Notizbuch (das) 

qaantijgen

aantijgen (overgankelijk werkwoord)
1. zeihen, bezichtigen
(ongemarkeerd) beschuldigen 
♦ voorbeelden
hij tijgde haar aan wegens bedrog
er bezichtigte/zieh sie des Betruges 

qaantijging

aantijging (dev)
1. Bezichtigung (die)
(m.b.t. goede naam) Diffamierung (die) 

qaantikken

aantikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. oplopen
sich summieren
(informeel) sich zusammenläppern 
♦ voorbeelden
dat tikt lekker aan
das summiert sich ganz schön, das läppert sich ganz schön zusammen 

qaantikken

aantikken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. even aanraken
antippen
(zwemmen) anschlagen 
♦ voorbeelden
(sport) de middenvoor werd van achter aangetikt
der Mittelstürmer wurde von hinten gefoult 
de pet aantikken
die Mütze antippen 
zij tikte als eerste aan
sie schlug als Erste an 

qaantippen

aantippen (overgankelijk werkwoord)
1. antippen 

qaantobben

aantobben (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterwursteln, weiterwurschteln, krebsen 

qaantocht

aantocht (dem)
¶. overige voorbeelden
in aantocht zijn
im Anmarsch/Anzug sein 
de winter is in aantocht
der Winter ist im Anzug, naht 

qaantonen

aantonen (overgankelijk werkwoord)
1. bewijzen
nachweisen 
♦ voorbeelden
de reactor moet zijn deugdelijkheid nog aantonen
der Reaktor muss sich noch bewähren 
door experimenten aantonen
an/in Experimenten nachweisen 
iemands onschuld aantonen
jemands Unschuld nachweisen/erweisen 
2. aanwijzen
zeigen, deutlich machen 
♦ voorbeelden
de oorzaak van de narigheid wordt daardoor aangetoond
die Ursache des Elends wird dadurch deutlich 
zoals eigen waarneming aantoont
wie der Augenschein lehrt/zeigt 
3. tot uitdrukking brengen
ausweisen, beweisen 
♦ voorbeelden
zijn houding toonde aan dat hij schuldig was
seine Haltung bewies, dass er schuldig war 
4. (scheikunde)
nachweisen 
♦ voorbeelden
zwavel, koolstof aantonen
Schwefel, Kohlenstoff nachweisen 

qaantonend

aantonend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) de aantonende wijs
der Indikativ 

qaantoonbaar

aantoonbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachweislich
(minder vaak) nachweisbar 
♦ voorbeelden
deze vervalsing is gemakkelijk aantoonbaar
diese Fälschung ist leicht als solche nachweisbar 
dat is aantoonbaar onjuist
das ist nachweislich falsch 

qaantrappen

aantrappen (overgankelijk werkwoord)
1. door trappen doen aanslaan
antreten 
♦ voorbeelden
een motor aantrappen
einen Motor antreten 
2. door trappen aandrukken
antreten, feststampfen, stampfen 

qaantreden

aantreden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting stappen
sich begeben (haben)
(plechtstatig) schreiten (sein) 
2. zich verzamelen
antreten 
♦ voorbeelden
op bevel aantreden
auf Befehl antreten 
¶. spreekwoorden
het kwaad komt moedig aangetreden, en gaat weer heen met ezelsschreden
Böses kommt geritten, geht aber weg mit Schritten 

qaantreden

aantreden2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanstampen
festtreten, antreten 

qaantreffen

aantreffen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
antreffen, treffen 
2. m.b.t. zaken
vorfinden, antreffen 
♦ voorbeelden
dit woord tref je vaak in haar boek aan
dieses Wort findet sich oft in ihrem Buch 

qaantrekkelijk

aantrekkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bekoorlijk) anziehend, reizvoll, reizend
(aanlokkelijk) verlockend, einladend 
♦ voorbeelden
iemand iets aantrekkelijk maken
jemandem etwas schmackhaft machen 
aantrekkelijke modellen, perspectieven
anziehende Modelle, verlockende/verheißungsvolle Perspektiven 

qaantrekkelijkheid

aantrekkelijkheid (dev)
1. het aantrekkelijk zijn
Anziehung (die), Attraktivität (die) 
2. wat aantrekkelijk is
Reiz (der), Verlockung (die), Attraktion (die) 

qaantrekken

aantrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting gaan
ziehen 
♦ voorbeelden
de economie doen aantrekken
die Wirtschaft ankurbeln 
we trokken op huis aan
wir zogen nach Hause
(naar vaderland ook) wir zogen Richtung Heimat 
2. bijtrekken
anziehen, anspannen 
♦ voorbeelden
de markt trekt aan
der Markt zieht an 

qaantrekken

aantrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toetrekken
anziehen 
♦ voorbeelden
dat trekt vele nieuwsgierigen aan
das zieht viele Neugierige an 
zout trekt vocht aan
Salz zieht Feuchtigkeit an 
2. vaster doen sluiten
(fest) zuziehen 
♦ voorbeelden
de buikriem aantrekken
(figuurlijk) den Gürtel enger schnallen 
de deur aantrekken
die Tür zuziehen 
3. bekoren
anziehen, hinziehen 
♦ voorbeelden
zich aangetrokken voelen door, tot iemand, iets
sich zu jemandem, zu etwas hingezogen fühlen, sich von jemandem, von etwas angezogen fühlen 
4. aan zich verbinden
anwerben, werben 
♦ voorbeelden
nieuwe industrieën aantrekken
neue Industrien anwerben 
nieuwe medewerkers aantrekken
neue Mitarbeiter einstellen 
5. aandoen
anziehen 
¶. overige voorbeelden
de stoute schoenen aantrekken
sich (3e naamval)  ein Herz fassen 
de sprint, het tempo aantrekken
den Spurt, das Tempo anziehen 
¶. spreekwoorden
wie de schoen past, trekke hem aan
wem der Schuh passt, der zieht ihn sich an 

qaantrekken

zich aantrekken3 (wederkerend werkwoord)
1. grote aandacht schenken aan
sich (3e naamval)  zu Herzen nehmen
(zich ontfermen) sich annehmen, sich kümmern 
♦ voorbeelden
zich een advies aantrekken
sich (3e naamval)  einen Rat zu Herzen nehmen 
zich niets ervan aantrekken
sich nichts daraus machen 
zich iemands lot aantrekken
sich jemands annehmen, sich um jemanden kümmern 
zich verwijten aantrekken
Vorwürfe schwernehmen 

qaantrekking

aantrekking (dev)
1. (ook figuurlijk) Anziehung (die), Anziehungskraft (die) 
♦ voorbeelden
magnetische, elektrische aantrekking
magnetische, elektrische Anziehung 

qaantrekkingskracht

aantrekkingskracht (de)
1. (natuurkunde)
Anziehungskraft (die)
(van de aarde) Gravitationskraft, Schwerkraft 
2. (figuurlijk)
Anziehungskraft (die), Reiz (der) 
♦ voorbeelden
een sterke aantrekkingskracht op iemand uitoefenen
eine starke Anziehungskraft, einen großen Reiz auf jemanden ausüben 

qaanvaard

aanvaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. akzeptiert 
♦ voorbeelden
algemeen aanvaard
allgemein akzeptiert 

qaanvaardbaar

aanvaardbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. annehmbar, akzeptabel 
♦ voorbeelden
iets aanvaardbaar achten
etwas für annehmbar halten 
een aanvaardbaar risico
ein vertretbares Risiko 

qaanvaarden

aanvaarden (overgankelijk werkwoord)
1. accepteren
akzeptieren, annehmen, hinnehmen 
♦ voorbeelden
dit verlies moeten wij aanvaarden
diesen Verlust müssen wir hinnehmen 
2. beginnen te doen
aufnehmen, antreten 
♦ voorbeelden
hij aanvaardde zijn nieuwe functie
er nahm seine neue Tätigkeit auf, er trat sein neues Amt an 
de thuisreis aanvaarden
die Heimreise antreten 
3. op zich nemen
über'nehmen 
♦ voorbeelden
de verantwoordelijkheid aanvaarden
die Verantwortung übernehmen 
4. in ontvangst, gebruik nemen
annehmen, akzeptieren 
♦ voorbeelden
het huis is dadelijk te aanvaarden
(ook) das Haus ist sofort beziehbar/bezugsfertig 
een erfenis, een boedel aanvaarden
ein Erbe, eine Erbschaftsmasse antreten 
excuses aanvaarden
Entschuldigungen akzeptieren 
iemands nalatenschap aanvaarden
jemands Hinterlassenschaft antreten 
een schenking aanvaarden
eine Schenkung annehmen 

qaanvaarding

aanvaarding (dev)
1. het in ontvangst, gebruik nemen
Annahme (die), Antritt (der) 
♦ voorbeelden
de aanvaarding van een erfenis
der Antritt einer Erbschaft 
2. het zich schikken
Hinnahme (die)
(van het leven) Bejahung (die) 
♦ voorbeelden
innerlijke aanvaarding
Hinnahme 
3. het op zich nemen
Übernahme (die) 
♦ voorbeelden
de aanvaarding van een ambt
die Übernahme, der Antritt eines Amtes 
de aanvaarding van de regering
der Regierungsantritt 

qaanval

aanval (dem)
1. offensief
Angriff (der), Attacke (die) 
♦ voorbeelden
een aanval afslaan
einen Angriff abwehren/abschlagen 
(figuurlijk) een aanval doen op iemands beurs
ein Attentat auf jemands Geldbeutel verüben 
een hevige aanval
ein heftiger Angriff 
een aanval op de vrijheid van meningsuiting
eine Attacke, ein Angriff gegen die freie Meinungsäußerung 
een aanval op de stellingen van het proefschrift
ein Angriff auf die Thesen der Dissertation 
ten aanval trekken
die Offensive ergreifen, zum Angriff übergehen 
de aanval is de beste verdediging
der Angriff ist die beste Verteidigung 
2. aandoening
Anfall (der), Attacke (die) 
♦ voorbeelden
een aanval van koorts, kiespijn, woede
ein Fieberanfall, ein Anfall von Zahnschmerzen, ein Wutanfall 
3. (sport)
Angriff (der)
(aanvalslinie) Sturm (der) 
♦ voorbeelden
een aanval doen op het doel van de tegenpartij
einen Angriff aufs gegnerische Tor machen 

qaanvallen

aanvallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstormen op
herfallen (sein), sich hermachen (haben) 
♦ voorbeelden
op het eten aanvallen
über das Essen herfallen 
de vijand viel op de stad aan
der Feind machte sich über die Stadt her 

qaanvallen

aanvallen2 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. met woorden bestrijden
angreifen
(formeel) attackieren
(niet erkennen) anfechten 
♦ voorbeelden
een politicus op, over zijn uitspraken aanvallen
einen Politiker wegen seiner Äußerungen angreifen/attackieren 
een testament aanvallen
ein Testament anfechten 

qaanvallen

aanvallen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een aanval doen op
angreifen
(plotseling) anfallen
(formeel) attackieren
(bestormen) stürmen 
♦ voorbeelden
dat elftal valt voortdurend aan
diese Mannschaft greift ständig an 
een fort aanvallen
eine Festung angreifen/stürmen 
de vijand in de rug aanvallen
den Feind hinterrücks angreifen/anfallen 
de keeper aanvallen
den Torwart angreifen 

qaanvallend

aanvallend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Angriffs-, offensiv 
♦ voorbeelden
de aanvallende beweging
die Angriffsbewegung, Offensivbewegung 
de aanvallende oorlog
der Offensivkrieg, Aggressionskrieg, Angriffskrieg 
het aanvallend voetbal
der Angriffsfußball, der offensive Fußball 
aanvallend te werk gaan
offensiv vorgehen 

qaanvaller

aanvaller (dem), aanvalster (dev)
1. aanvallende persoon, partij
(man) Angreifer (der), (vrouw) Angreiferin (die)
(staat) Aggressor (der) 
2. (sport)
(man) Angriffsspieler (der), (vrouw) Angriffsspielerin (die), (man) Stürmer (der), (vrouw) Stürmerin (die) 

qaanvallig

aanvallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hold, lieblich
(ongemarkeerd) anmutig, reizend, lieb 
♦ voorbeelden
op de aanvallige leeftijd van drie jaar
im zarten Alter von drei Jahren 

qaanvalligheid

aanvalligheid (dev)
1. Holdseligkeit (die), Lieblichkeit (die), Liebreiz (der; 2e nvl: Liebreizes; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Anmut (die) 

qaanvalsactie

aanvalsactie (dev)
1. Angriffsaktion (die)
(algemeen) Angriff (der) 

qaanvalsgolf

aanvalsgolf (de)
1. Angriffswelle (die) 

qaanvalskracht

aanvalskracht (de)
1. Kampfkraft (die), Schlagkraft (die), Kampfstärke (die) 

qaanvalslinie

aanvalslinie (dev)
1. Angriffslinie (die)
(sport) Sturm (der) 

qaanvalsoorlog

aanvalsoorlog (dem)
1. Angriffskrieg (der), Aggressionskrieg (der), Offensivkrieg (der) 

qaanvalsplan

aanvalsplan (het)
1. Angriffsplan (der) 

qaanvalssein

aanvalssein (het)
1. Angriffssignal (das) 

qaanvalswapen

aanvalswapen (het)
1. Angriffswaffe (die), Offensivwaffe (die) 

qaanvang

aanvang (dem) (formeel)
1. Anbeginn (der)
(ongemarkeerd) Anfang (der), Beginn (der) 
♦ voorbeelden
bij de aanvang van het jaar
zu Beginn des Jahres, anfangs des Jahres 
een aanvang nemen
einen Anfang nehmen 
een aanvang maken met de arbeid
die Arbeit in Angriff nehmen 
van de aanvang af
seit Anbeginn, von Anfang an 

qaanvangen

aanvangen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beginnen (haben), anfangen (haben) 
♦ voorbeelden
de arbeid, een lezing, een reis aanvangen
die Arbeit, einen Vortrag beginnen, eine Reise antreten 
wat moet ik met zo'n jongen aanvangen?
was soll ich mit so einem Jungen anfangen? 

qaanvangsklas

aanvangsklas (dev)
1. Anfängerklasse (die), erste(s) Schuljahr (das) 

qaanvangspunt

aanvangspunt (het)
1. Beginnpunkt (der), Ausgangspunkt (der)
(techniek) Anfangspunkt 

qaanvangssalaris

aanvangssalaris (het)
1. Anfangsgehalt (das), Eingangsbezüge (meervoud) 

qaanvangssnelheid

aanvangssnelheid (dev)
1. Anfangsgeschwindigkeit (die) 

qaanvankelijk

aanvankelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarmee begonnen wordt
anfänglich, Anfangs- 
♦ voorbeelden
(mechanica) de aanvankelijke snelheid
die Anfangsgeschwindigkeit 

qaanvankelijk

aanvankelijk2 (bijwoord)
1. in het begin
anfangs, am/zu Anfang
(allereerst) zuerst 
♦ voorbeelden
aanvankelijk won hij
anfangs gewann er 

qaanvaren

aanvaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting varen
zufahren, zusteuern
(botsen) anfahren 
♦ voorbeelden
komen aanvaren, aangevaren
herangefahren/angefahren kommen 
op iets aanvaren
auf etwas (4e naamval)  zusteuern 
tegen een brug aanvaren
eine Brücke anfahren 

qaanvaren

aanvaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. varende in aanraking komen met
rammen, kollidieren (sein) mit
(algemeen) zusammenstoßen mit 
♦ voorbeelden
een ander schip aanvaren
ein anderes Schiff rammen, mit einem anderen Schiff kollidieren/zusammenstoßen 

qaanvaring

aanvaring (dev)
1. (ook figuurlijk) Zusammenstoß (der)
(van grote zaken) Kollision (die) 
♦ voorbeelden
in aanvaring komen met een schip
mit einem Schiff zusammenstoßen/kollidieren 

qaanvatten

aanvatten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beetpakken
(ongemarkeerd) anfassen, anpacken 
♦ voorbeelden
een beker aanvatten
einen Becher anfassen 
iemand, iets met geen tang aanvatten
jemanden, etwas nicht mal mit der/einer Zange anfassen 
2. (België); beginnen
(ongemarkeerd) anfangen, beginnen, in Angriff nehmen 
♦ voorbeelden
(België) een reis, een taak aanvatten
eine Reise antreten, eine Aufgabe in Angriff nehmen 
3. te baat nemen
wahrnehmen 

qaanvechtbaar

aanvechtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. anfechtbar, angreifbar 

qaanvechten

aanvechten (overgankelijk werkwoord)
1. anfechten, bestreiten 
♦ voorbeelden
een dagvaarding aanvechten
eine (gerichtliche) Vorladung anfechten 
een stelling aanvechten
eine These angreifen/anfechten 

qaanvechting

aanvechting (dev) (figuurlijk)
1. aantasting, bestrijding
Anfechtung (die) 
♦ voorbeelden
de aanvechting van een vonnis
die Anfechtung eines Urteils 
2. onweerstaanbare neiging
Anfechtung (die), Versuchung (die) 
♦ voorbeelden
een aanvechting van (de) slaap, van onpasselijkheid
eine Anwandlung von Schlaf, von Übelkeit 
voor een aanvechting bezwijken
einer Anfechtung erliegen 

qaanvegen

aanvegen (overgankelijk werkwoord)
1. door vegen in orde brengen
(Noord-Duitsland) ausfegen
(Zuid-Duitsland) auskehren 
♦ voorbeelden
de vloer, de kamer aanvegen
den Boden fegen/kehren, das Zimmer ausfegen/auskehren 
2. opvegen
(Noord-Duitsland) auffegen
(Zuid-Duitsland) aufkehren 
¶. overige voorbeelden
de kamer, de vloer met iemand aanvegen
jemanden fertig machen 

qaanverstorven

aanverstorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. hinterlassen 

qaanverwant

aanverwant1 (dem)
1. (man) Angeheiratete(r) (der), (vrouw) Angeheiratete (die) 
♦ voorbeelden
de aanverwanten
(ook) die angeheiratete Verwandtschaft 

qaanverwant

aanverwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door huwelijk verwant
angeheiratet, verschwägert 
2. in nauwe betrekking staand
verwandt 
♦ voorbeelden
aanverwante artikelen
zugehörige Artikel 
de geneeskunde en aanverwante vakken
die Medizin und ihre Nachbardisziplinen 
aanverwante talen
verwandte Sprachen 
een aanverwante wetenschap
eine Nachbardisziplin 

qaanverwantschap

aanverwantschap (dev)
1. Verschwägerung (die)
(verouderd) Schwägerschaft (die) 

qaanvetten

aanvetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vetter worden
fetter werden 

qaanvetten

aanvetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vetter maken
fetter machen 
2. m.b.t. letters
fett drucken 
3. m.b.t. machines
fetten 

qaanvinken

aanvinken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ankreuzen, anhaken 

qaanvliegen

aanvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een richting vliegen
heranfliegen, anfliegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ziekenauto kwam aanvliegen, aangevlogen
der Krankenwagen kam angesaust 
(figuurlijk) woedend vloog hij op mij aan
wütend fuhr er auf mich zu 
tegen iets aanvliegen
gegen etwas anfliegen, gegen/auf etwas prallen 

qaanvliegen

aanvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vliegend naderen
anfliegen 
♦ voorbeelden
een vliegveld aanvliegen
einen Flugplatz anfliegen 
2. aanvallen
(algemeen) angreifen 
♦ voorbeelden
de hond vloog de man aan
der Hund sprang den Mann an 
(figuurlijk) het vliegt me aan
es wird mir zu viel, es überfällt mich 
3. (luchtvaart)
einfliegen 
♦ voorbeelden
levensmiddelen aanvliegen
Lebensmittel einfliegen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een probleem op een bepaalde manier aanvliegen
sich auf ein Problem stürzen 

qaanvliegroute

aanvliegroute (de)
1. Einflugschneise (die) 

qaanvlotten

aanvlotten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanspoelen
anspülen, antreiben 
2. aanslibben
anschwemmen
(vaktaal) anschlämmen, schlicken 

qaanvlotten

aanvlotten2 (overgankelijk werkwoord)
1. als vlot vervoeren
flößen 

qaanvoegend

aanvoegend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) de aanvoegende wijs
der Konjunktiv 

qaanvoelen

aanvoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het genoemde gevoel veroorzaken
sich anfühlen 
♦ voorbeelden
het voelt koud aan
es fühlt sich kalt an 

qaanvoelen

aanvoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot zijn gevoel laten spreken
nachempfinden, erfühlen, durchfühlen, herausfühlen 
♦ voorbeelden
de ware bedoelingen aanvoelen
die wahren Absichten herausfühlen 
iets goed aanvoelen
ein feines/sicheres Gespür für etwas haben 
iemand aanvoelen
sich in jemanden einfühlen 
men kan zoiets beter aanvoelen dan beredeneren
man kann so etwas besser erfühlen als begründen 
de stemming aanvoelen
die Atmosphäre erfühlen, gefühlsmäßig erfassen 

qaanvoelingsvermogen

aanvoelingsvermogen (het)
1. Einfühlungsvermögen (das; mv: geen meervoud) 

qaanvoer

aanvoer (dem)
1. het naar de bestemde plaats brengen
Anfuhr (die)
(van grote zaken) Antransport (der) 
2. het aangevoerd worden
Zufuhr (die)
(vee) Auftrieb (der)
(leger) Nachschub (der) 
♦ voorbeelden
de aanvoer van maatjesharing
die Anlandung von Matjeshering 
de aanvoer van koude poollucht
die Zufuhr, der Zustrom kalter Polarluft 
de aanvoer van proviand
der Nachschub an Proviant 
3. het aangevoerde
Zufuhr (die)
(leger) Nachschub 
4. buis, kanaal
Zuleitung (die)
(buis) Zuleitungsrohr (das) 
♦ voorbeelden
de aanvoer is verstopt
die Zuleitung ist verstopft 

qaanvoerbuis

aanvoerbuis (de)
1. Zuleitungsrohr (das) 

qaanvoerder

aanvoerder (dem), aanvoerster (dev)
1. leider
(man) Anführer (der), (vrouw) Anführerin (die)
(sport) Mannschaftskapitän (der) 
2. iemand die de aanvoer regelt
Antransporteur (der) 

qaanvoerdersband

aanvoerdersband (dem) (sport)
1. Spielführerbinde (die) 

qaanvoeren

aanvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. leiden
anführen 
♦ voorbeelden
een leger, een bende aanvoeren
eine Armee, eine Bande anführen 
de stoet aanvoeren
den Aufzug anführen 
2. met een vervoermiddel aanbrengen
zuführen, antransportieren 
♦ voorbeelden
haringen aanvoeren
Heringe anlanden 
hout, levensmiddelen aanvoeren
Holz, Lebensmittel antransportieren 
3. als bewijs naar voren brengen
anführen, beibringen, vorbringen 
♦ voorbeelden
iets als excuus aanvoeren
etwas zur Entschuldigung anführen 
hij voerde enige Bijbelcitaten aan
er führte einige Bibelzitate an 
iets ter vergelijking aanvoeren
etwas zum Vergleich heranziehen 
bewijzen, argumenten voor, tegen een stelling aanvoeren
Beweise, Argumente für, wider eine These beibringen, vorbringen 

qaanvoerhaven

aanvoerhaven (de)
1. Einfuhrhafen (der) 

qaanvoering

aanvoering (dev)
1. Anführung (die)
(leger) Kommando (das) 
♦ voorbeelden
onder aanvoering van
unter Anführung (+ 2e naamval) 

qaanvoerkanaal

aanvoerkanaal (het)
1. Zuführung (die), Zuführungsleitung (die), Zuleitung (die), Zufuhr (die; mv: geen meervoud) 

qaanvoerlijn

aanvoerlijn (de)
1. Anfuhrkanal (der) 

qaanvoerpijp

aanvoerpijp (de)
1. Zuleitungsrohr (das) 

qaanvoerroute

aanvoerroute (de)
1. Anfuhrroute (die) 

qaanvoerweg

aanvoerweg (dem)
1. Zufuhrstraße (die) 

qaanvraag

aanvraag (de)
1. verzoek
Antrag (der), Gesuch (das) 
♦ voorbeelden
aanvraag doen om iets
einen Antrag auf etwas (4e naamval)  stellen, ein Gesuch auf/um etwas einreichen 
aanvraag om eervol ontslag
Antrag/Gesuch auf ehrenvolle Entlassung 
aanvraag tot echtscheiding
Scheidungsantrag 
aanvraag voor een uitkering
Antrag auf Sozialhilfe 
2. bestelling
Anforderung (die)
(algemeen) Bestellung (die)
(van telefoongesprek) Anmeldung (die) 
♦ voorbeelden
wij konden niet aan alle aanvragen voldoen
wir konnten nicht allen Anforderungen genügen 
op aanvraag verkrijgbaar
auf Anfrage/Wunsch erhältlich 
3. het aangevraagde
Antrag (der)
(van telefoongesprek) Anmeldung 
♦ voorbeelden
zijn aanvraag is afgewezen
sein Antrag ist abgelehnt worden 

qaanvraagformulier

aanvraagformulier (het)
1. Antragsformular (das) 

qaanvraagprocedure

aanvraagprocedure (de)
1. Antragsverfahren (das) 

qaanvragen

aanvragen (overgankelijk werkwoord)
1. op officiële wijze verzoeken
beantragen
(algemeen) bitten (um) 
♦ voorbeelden
het faillissement aanvragen
den Konkurs beantragen 
ontslag, een studiebeurs, een audiëntie aanvragen
die Entlassung, ein Stipendium, eine Audienz beantragen 
voor een uitvinding patent aanvragen
eine Erfindung zum Patent anmelden 
2. verzoeken te mogen ontvangen
anfordern, bestellen
(algemeen) kommen lassen
(met nadruk) beantragen
(telefoongesprek) anmelden
(reserveren) reservieren 
♦ voorbeelden
een boek aanvragen
ein Buch bestellen
(ter inzage) ein Buch anfordern 
van een postorderbedrijf een catalogus aanvragen
von einem Versandhaus einen Katalog anfordern 

qaanvrager

aanvrager (dem), aanvraagster (dev)
1. (man) Antragsteller (der), (vrouw) Antragstellerin (die)
(m.b.t. hulp e.d.) (man) Bittsteller (der), (vrouw) Bittstellerin (die) 

qaanvreten

aanvreten (overgankelijk werkwoord)
1. door vreten aantasten
anfressen
(knabbelen) anknabbern 
2. aantasten
anfressen, angreifen 
♦ voorbeelden
door gifgas aangevreten longen
durch Giftgas angegriffene Lungen 

qaanvullen

aanvullen (overgankelijk werkwoord)
1. voltallig, volledig maken
ergänzen
(formeel) komplettieren 
♦ voorbeelden
zij vullen elkaar goed aan
sie ergänzen sich gut 
iets met iets aanvullen
etwas um etwas ergänzen 
vacatures aanvullen
Stellen besetzen 
de voorraad aanvullen
den Vorrat auffüllen, auffrischen 
2. vol maken
auffüllen, auffrischen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) leemten in de kennis aanvullen
Wissenslücken ausfüllen 

qaanvullend

aanvullend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ergänzend, zusätzlich
(formeel) komplementär 
♦ voorbeelden
een aanvullende overeenkomst, verklaring
ein Zusatzabkommen, eine zusätzliche Erklärung 
een aanvullende verzekering
eine Zusatzversicherung 

qaanvulling

aanvulling (dev)
1. handeling
Ergänzung (die) 
♦ voorbeelden
ter aanvulling van
zur Ergänzung (+ 2e naamval) 
iets ter aanvulling zeggen
etwas nachtragen 
2. middel
Ergänzung (die), Zusatz (der) 
♦ voorbeelden
een aanvulling op de tekst
ein Zusatz zum Text 
de aanvulling van het ziektegeld door de werkgever
der Lohnausgleich 

qaanvullingsbegroting

aanvullingsbegroting (dev)
1. Nachtragshaushalt (der) 

qaanvullingsexamen

aanvullingsexamen (het)
1. Ergänzungsprüfung (die), Zusatzprüfung (die) 

qaanvullingskleur

aanvullingskleur (dev)
1. Ergänzungsfarbe (die), Komplementärfarbe (die) 

qaanvullingstroepen

aanvullingstroepen (meervoud)
1. Ersatztruppen (meervoud), Reservetruppen (meervoud) 

qaanvullingsverkiezing

aanvullingsverkiezing (dev)
1. Ersatzwahl (die), Nachwahl (die) 

qaanvuren

aanvuren (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. aanwakkeren
anfeuern
(informeel) anheizen 
♦ voorbeelden
iemands ijver aanvuren
jemands Eifer anfeuern 
2. m.b.t. personen
anfeuern, anspornen, antreiben 

qaanvuring

aanvuring (dev)
1. Anfeuerung (die) 

qaanwaaien

aanwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. zonder moeite eigen worden
anfliegen 
♦ voorbeelden
alles waait hem zomaar aan
alles fliegt ihm nur so an/zu 
2. door de wind aangevoerd worden
anwehen 
♦ voorbeelden
er waait hier veel zand aan
es weht hier viel Sand an 
¶. overige voorbeelden
kom nog eens aanwaaien
schau noch mal vorbei/herein! 

qaanwakkeren

aanwakkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toenemen in kracht
auffrischen
(algemeen) zunehmen (haben) 
♦ voorbeelden
zijn verlangen wakkerde aan
sein Verlangen wuchs/steigerte sich 
de wind wakkerde aan
der Wind frischte auf 

qaanwakkeren

aanwakkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. feller doen branden
schüren
(formeel) anfachen 
♦ voorbeelden
het vuur aanwakkeren
das Feuer schüren/anfachen 
2. in kracht doen toenemen
schüren, anfachen, anheizen, anstacheln 
♦ voorbeelden
iemands verlangen aanwakkeren
jemands Verlangen anstacheln/schüren 

qaanwas

aanwas (dem)
1. het groter worden
Zuwachs (der), Zunahme (die) 
♦ voorbeelden
de aanwas van de bevolking
der Bevölkerungszuwachs 
2. door aanslibbing verkregen grond
Anschwemmung (die), angeschwemmte(s) Land (das) 

qaanwassen

aanwassen (onovergankelijk werkwoord)
1. anschwellen 
♦ voorbeelden
de beek wies aan tot een stroom
der Bach schwoll zu einem Strom an 

qaanwendbaar

aanwendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. anwendbar, verwendungsfähig 

qaanwenden

aanwenden (overgankelijk werkwoord)
1. anwenden, benutzen, gebrauchen 
♦ voorbeelden
zijn gezag, zijn invloed aanwenden
seine Autorität einsetzen, seinen Einfluss aufbieten 
verkeerde middelen aanwenden
falsche Mittel benutzen 
veel moeite aanwenden voor iets
viel Mühe auf etwas (4e naamval)  verwenden, sich (3e naamval)  viel Mühe für etwas geben 

qaanwennen

zich aanwennen (wederkerend werkwoord)
1. sich (3e naamval)  angewöhnen 

qaanwensel

aanwensel (het)
1. Angewohnheit (die)
(informeel; pejoratief) Tick (der) 

qaanwerven

aanwerven (overgankelijk werkwoord)
1. (België); in dienst nemen
einstellen, anwerben
(scheepvaart) anheuern 
2. werven
anwerben, werben 

qaanwerving

aanwerving (dev)
1. Anwerbung (die), Werbung (die) 

qaanwervingsstop

aanwervingsstop (dem) (België)
1. Einstellungsstopp (der) 

qaanwezig

aanwezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
anwesend, gegenwärtig
(alleen predicatief; formeel) zugegen 
♦ voorbeelden
de heer Jansen is niet aanwezig
Herr Jansen ist nicht anwesend/zugegen 
2. m.b.t. zaken
vorhanden, anwesend 
♦ voorbeelden
het in de kassa aanwezige geld
das in der Kasse befindliche Geld 
de aanwezige mogelijkheden
die gegebenen Möglichkeiten 
de aanwezige voorraden
die vorhandenen Vorräte 
daarvoor zijn geen redenen aanwezig
dafür gibt es keine Gründe 

qaanwezige

aanwezige1 (het)
1. wat voorhanden is
Vorhandene(s) (das) 

qaanwezige

aanwezige2 (de)
1. persoon
(man) Anwesende(r) (der), (vrouw) Anwesende (die) 
♦ voorbeelden
geachte aanwezigen
verehrte Anwesende! 

qaanwezigheid

aanwezigheid (dev)
1. presentie
Anwesenheit (die), Gegenwart (die)
(formeel) Präsenz (die) 
♦ voorbeelden
in aanwezigheid van
in Anwesenheit (+ 2e naamval), in Gegenwart (+ 2e naamval), im Beisein (+ 2e naamval) 
2. het voorhanden zijn
Anwesenheit (die), Vorhandensein (das; 2e nvl: Vorhandenseins; mv: geen meervoud)
(m.b.t. delfstoffen) Vorkommen (das) 
♦ voorbeelden
de aanwezigheid van aardgas, olie
das Erdgasvorkommen, Ölvorkommen 

qaanwezigheidslijst

aanwezigheidslijst (dem) (België)
1. Anwesenheitsliste (die) 

qaanwijsbaar

aanwijsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachweisbar 

qaanwijsstok

aanwijsstok (dem)
1. Zeigestock (der) 

qaanwijzen

aanwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. wijzen naar
zeigen, andeuten 
♦ voorbeelden
de dader aanwijzen
auf den Täter zeigen/weisen 
ik kan hem, het met mijn neus aanwijzen
ich habe ihn, es vor der Nase 
de naald wijst het noorden aan
die Nadel zeigt den Norden an 
gasten hun plaats aanwijzen
Gästen ihre Plätze anweisen 
2. toewijzen
anweisen, zuweisen, zuteilen 
♦ voorbeelden
iemand als opvolger aanwijzen
jemanden zum/als Nachfolger bestimmen 
iemand als erfgenaam aanwijzen
jemanden als/zum Erben einsetzen/erklären 
iemand zijn deel in de winst aanwijzen
jemandem seinen Anteil am Gewinn zuweisen 
kandidaten voor de Olympische Spelen aanwijzen
Kandidaten für die Olympischen Spiele nominieren 
3. aangeven
anzeigen 
♦ voorbeelden
de klok wijst de tijd aan
die Uhr zeigt die Zeit an 

qaanwijzend

aanwijzend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) het aanwijzend voornaamwoord
das hinweisende Fürwort, das Demonstrativpronomen 

qaanwijzer

aanwijzer (dem)
1. (ding) Anzeiger (der)
(persoon) Platzanweiser (der)
(vrouwelijk) Platzanweiserin (die) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) de aanwijzer in een term
der Exponent 
(wiskunde) de aanwijzer in de logaritme
die Mantisse 
hij is aanwijzer op de veiling
er ist Ausrufer auf der Auktion 

qaanwijzing

aanwijzing (dev)
1. indicatie
Hinweis (der), Angabe (die) 
♦ voorbeelden
op aanwijzingen van de politie
durch Hinweise/Angaben der Polizei 
er zijn aanwijzingen voor een weersverbetering
es gibt Anzeichen für eine Wetterbesserung 
ter zake dienende aanwijzingen
sachdienliche Hinweise 
2. inlichting
Anweisung (die)
(m.b.t. handelen) Anleitung (die)
(tip) Hinweis (der) 
♦ voorbeelden
de lerares geeft aanwijzingen
die Lehrerin gibt/erteilt Anweisungen 
aanwijzingen voor het gebruik
Gebrauchsanleitungen, Hinweise zum Gebrauch 
3. het aangewezene
Anzeige (die) 
♦ voorbeelden
de aanwijzing aflezen
die Anzeige ablesen 
¶. overige voorbeelden
de aanwijzing van de getuigen
die Benennung der Zeugen 

qaanwijzingsbord

aanwijzingsbord (het)
1. Hinweisschild (das), Hinweistafel (die) 

qaanwinnen

aanwinnen (overgankelijk werkwoord)
1. dazu erwerben, dazu gewinnen
(m.b.t. bezit) erweitern, vermehren 
♦ voorbeelden
land aanwinnen
Land gewinnen 

qaanwinning

aanwinning (dev)
1. (bezit) Zuwachs (der), Anwachsen (das)
(land) Gewinnung (die) 

qaanwinst

aanwinst (dev)
1. het aanwinnen
Erwerb (der), Erwerbung (die) 
2. het aangewonnene
Erwerb (der), Erwerbung (die) 
♦ voorbeelden
de aanwinsten aan schilderijen
der Erwerb/Zugang an Gemälden 
een mooie aanwinst voor het museum
ein schöner Erwerb für das Museum 
nieuwe aanwinsten voor de bibliotheek
Neuerwerbungen/Neuzugänge für die Bibliothek 
3. voordeel, verbetering
Gewinn (der)
(algemeen) Vorteil (der) 
♦ voorbeelden
de computer is een aanwinst voor ieder bedrijf
der Computer ist ein Gewinn für jeden Betrieb 

qaanwippen

aanwippen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
bij iemand (komen) aanwippen
auf einen Sprung bei jemandem vorbeikommen, bei jemandem vorbeischauen, hereinschauen 

qaanwonenden

aanwonenden (meervoud)
1. Anwohner (meervoud), Anrainer (meervoud)
(verkeer) Anlieger (meervoud) 

qaanwrijven

aanwrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wrijven tegen
sich reiben  an (+ 3e naamval) 

qaanwrijven

aanwrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten laste leggen
anhaben, anhängen, anlasten, unterschieben 
♦ voorbeelden
dat kan men hem niet aanwrijven
das kann man ihm nicht anhaben/unterschieben 
dat laat ik me niet aanwrijven
das lasse ich mir nicht anhängen 

qaanzakken

aanzakken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
daar komt hij eindelijk aanzakken, aangezakt
da kommt er endlich angezockelt 

qaanzanden

aanzanden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzanden
versanden 

qaanzanden

aanzanden2 (overgankelijk werkwoord)
1. met zand opvullen
mit Sand auffüllen 

qaanzeggen

aanzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. bekannt machen, bekannt geben 
♦ voorbeelden
iemand gerechtelijk aanzeggen
jemanden gerichtlich belangen 
iemand ontslag aanzeggen
jemandem die Kündigung aussprechen 
een mogendheid de oorlog aanzeggen
einem Staat den Krieg erklären 
iemands overlijden aanzeggen
jemands Ableben bekannt geben 
iemand de wacht aanzeggen
jemanden ins Gebet nehmen 

qaanzegger

aanzegger (dem)
1. Ausrufer (der) 

qaanzegging

aanzegging (dev)
1. officiële bekendmaking
Bekanntmachung (die), Bekanntgabe (die), amtliche Mitteilung (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Kundmachung (die) 
♦ voorbeelden
gerechtelijke aanzegging
gerichtliche Kundgabe, Zustellungsurkunde 
2. het aanzeggen
Ankündigung (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Kundmachung 
♦ voorbeelden
na aanzegging van ontslag
nachdem die Kündigung ausgesprochen ist 

qaanzet

aanzet (dem)
1. handeling
Ansatz (der), Anlauf (der) 
♦ voorbeelden
in de aanzet
ansatzweise 
2. (bouwkunst)
Angefälle (das) 
3. (beeldende kunst)
Absatz (der) 

qaanzetbout

aanzetbout (dem)
1. Klemmschraube (die) 

qaanzetbuis

aanzetbuis (de)
1. Stutzen (der) 

qaanzethendel

aanzethendel (het, dem)
1. Einschalthebel (der) 

qaanzetriem

aanzetriem (dem)
1. Streichleder (das), Streichriemen (der) 

qaanzetsel

aanzetsel (het)
1. stuk textiel
angesetzte(s) Stück (das) 
2. nok
Nocken (der), Vorsprung (der), Ansatz (der) 
3. droesem
Bodensatz (der), Rückstand (der) 

qaanzetslinger

aanzetslinger (dem)
1. Anlasskurbel (die), Startkurbel (die), Handkurbel (die) 

qaanzetstaal

aanzetstaal (het)
1. Wetzstahl (der; zelden der) 

qaanzetsteen

aanzetsteen (dem)
1. (bouwkunst); hoekstuk
Bossenquader (der) 
2. slijpsteen
Wetzstein (der), Schleifstein (der) 

qaanzetstuk

aanzetstuk (het)
1. verlengstuk
Ansatz (der), Ansatzstück (das)
(buis, pijp) Ansatzrohr (das) 
2. (biologie)
Ansatzrohr (das) 

qaanzetten

aanzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dik maken
ansetzen (haben) 
♦ voorbeelden
gebonden soep zet gauw aan
sämige Suppe setzt schnell an 
vet en suiker zetten aan
Fett und Zucker setzen an 
2. aankoeken
ansetzen 
¶. overige voorbeelden
met iets komen aanzetten
(ongewenst) mit etwas angekleckert kommen
(te berde brengen) etwas aufs Tapet bringen 
ergens laat komen aanzetten
irgendwo spät angekleckert kommen, auftauchen 

qaanzetten

aanzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
ansetzen 
♦ voorbeelden
knopen aanzetten
Knöpfe ansetzen/annähen 
2. aansporen
antreiben, anspornen, anstacheln
(aanvuren) anfeuern 
♦ voorbeelden
de paarden aanzetten
die Pferde antreiben 
iemand tot diefstal aanzetten
jemanden zum Diebstahl anstiften 
iemand tot wraak, tot spoed aanzetten
jemanden zur Rache anstiften, zur Eile antreiben/treiben 
3. in werking stellen
anstellen, einschalten
(motor) anlassen 
♦ voorbeelden
een machine aanzetten
eine Maschine in Gang setzen, anlassen 
de radio aanzetten
das Radio anstellen/einschalten 
de verwarming aanzetten
die Heizung anstellen/einschalten 
4. meer nadruk geven
akzentuieren 
♦ voorbeelden
de lippen aanzetten
die Lippen nachziehen 
5. (bijna) tegen iets anders zetten
anlehnen 
♦ voorbeelden
de deur, het raam aanzetten
die Tür, das Fenster anlehnen 
een dominosteen aanzetten
einen Dominostein anbauen 
stoelen aanzetten
Stühle anschieben 
6. scherpen
abziehen
(algemeen) wetzen, schärfen 
♦ voorbeelden
het mes aanzetten
das Messer abziehen 
¶. overige voorbeelden
iemand de duimschroeven aanzetten
jemandem die Daumenschrauben anlegen/ansetzen/aufsetzen 

qaanzetten

aanzetten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beginnen
ansetzen
(algemeen) anfangen, beginnen 
♦ voorbeelden
de atleet zette de sprint aan
der Athlet setzte zum Spurt an 
een toon aanzetten
einen Ton anstimmen 
¶. overige voorbeelden
met een oud verhaal komen aanzetten
eine alte Geschichte auftischen 

qaanzetter

aanzetter (dem), aanzetster (dev)
1. (man) Anstifter (der), (vrouw) Anstifterin (die)
(opruier) Aufwiegler (der) 

qaanzetting

aanzetting (dev)
1. het meer nadruk geven
Betonen (das), Betonung (die), Akzentuierung (die) 
2. (muziek)
Ansatz (der) 
3. opzetting
Antreibung (die), Anstiftung (die)
(sterker) Aufwiegelung (die), Aufhetzung (die) 
4. het aankoeken
Ansatz (der), Ansetzung (die) 
5. aangezette korst, bezinksel
Ansatz (der) 
6. het scherp maken
Schärfen (das), Wetzen (das) 

qaanzeulen

aanzeulen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
komen aanzeulen
dahergetrottet kommen 

qaanzeulen

aanzeulen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanslepen
herbeischleppen 

qaanzicht

aanzicht (het)
1. Ansehen (das)
(kant vanwaaruit men iets ziet) Ansicht (die) 
♦ voorbeelden
nu krijgt de zaak een ander aanzicht
jetzt bekommt/gewinnt die Sache ein anderes Ansehen 
een aanzicht van voren
(ook) eine Vorderansicht 

qaanzien

aanzien1 (het)
1. aanblik
Aussehen (das), Äußere(s) (das), Anblick (der), Ansehen (das) 
♦ voorbeelden
iets een ander aanzien geven
einer Sache (3e naamval)  ein anderes Gesicht geben, etwas in ein anderes Licht rücken 
zich het aanzien geven van een voornaam iemand
sich (3e naamval)  ein vornehmes Ansehen geben 
van aanzien veranderen
sich äußerlich ändern, ein anderes Gesicht bekommen 
iemand alleen van aanzien kennen
jemanden nur von/vom Ansehen, vom Sehen kennen 
dat is het aanzien waard
das ist sehenswert 
zonder aanzien des persoons
ohne Ansehen der Person 
2. achting
Ansehen (das), Achtung (die) 
♦ voorbeelden
in aanzien staan bij iemand
bei jemandem in hohem Ansehen stehen, bei jemandem hohes Ansehen genießen 
een man van groot aanzien
ein Mann von hohem Ansehen, ein hoch angesehener Mann 
¶. overige voorbeelden
ten aanzien van
in Bezug auf (+ 4e naamval), hinsichtlich (+ 2e naamval), diesbezüglich 

qaanzien

aanzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. kijken naar
ansehen, anschauen, anblicken
(informeel) angucken
(gedurende langere tijd) betrachten 
♦ voorbeelden
iemand met grote ogen aanzien
jemanden mit großen Augen ansehen
(informeel) jemanden anglotzen 
(figuurlijk) iemand niet aanzien
(geen blik waardig keuren) jemanden nicht mehr ansehen, jemanden keines Blickes würdigen
(niet durven aankijken) es nicht wagen, jemanden anzusehen 
het schouwspel aanzien
sich (3e naamval)  das Schauspiel ansehen 
iemand uit de hoogte, met de nek aanzien
jemanden von oben ansehen, auf jemanden herabsehen, jemanden über die Schulter ansehen 
2. toezien
ansehen 
♦ voorbeelden
kun je zoiets aanzien?
kannst du so etwas ansehen? 
iets met lede ogen aanzien
etwas mit scheelen Blicken ansehen 
dat is afschuwelijk om aan te zien
das ist abscheulich anzusehen 
3. beschouwen
halten, betrachten, ansehen 
♦ voorbeelden
waar zie je mij voor aan?
wofür hältst du mich? 
iemand niet voor vol aanzien
jemanden nicht für voll ansehen, jemanden nicht ernst nehmen 
iemand voor een ander aanzien
jemanden für einen anderen halten 
4. aan het uiterlijk zien
ansehen, anmerken 
♦ voorbeelden
het was hem aan te zien dat hij zorgen had
die Sorgen waren ihm anzusehen 
naar het zich laat aanzien
allem Anschein nach, wenn nicht alle Anzeichen trügen 
¶. overige voorbeelden
iemand ergens op aanzien
jemanden wegen etwas (2e naamval)  im Verdacht haben 

qaanzienlijk

aanzienlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voornaam
vornehm
(in aanzien staand) angesehen
(respectabel) respektabel 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de aanzienlijken
die Honoratioren 
een aanzienlijke familie
eine vornehme Familie 
2. tamelijk groot
erheblich, beträchtlich, stattlich, bedeutend, beachtlich, ansehnlich 
♦ voorbeelden
een aanzienlijke breedte
eine beachtliche Breite 
een aanzienlijke som (gelds)
eine stattliche Summe (Geld) 
een aanzienlijke verbetering
eine wesentliche/erhebliche/beträchtliche Verbesserung 

qaanzienlijk

aanzienlijk2 (bijwoord)
1. in hoge mate
erheblich, wesentlich, beträchtlich, beachtlich 
♦ voorbeelden
dat is aanzienlijk beter
das ist wesentlich besser 

qaanzijn

aanzijn (het) (formeel)
1. ↓ Existenz (die), ↓ Dasein (das; zelden meervoud) 

qaanzitjacht

aanzitjacht (de)
1. Ansitzjagd (die) 

qaanzitten

aanzitten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
aanzitten aan het banket
mit an der Festtafel sitzen 
ergens met zijn vingers aanzitten
↓ (mit den Fingern) an etwas (3e naamval)  fummeln 
aangezeten zijn
an der Festtafel sitzen 

qaanzoek

aanzoek (het)
1. het ten huwelijk vragen
Heiratsantrag (der) 
♦ voorbeelden
aanzoek doen
einen Heiratsantrag machen 
2. verzoek, smeekbede, bede
Gesuch (das)
(ongemarkeerd) Bitte (die) 

qaanzoeken

aanzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. verzoeken
ersuchen
(ongemarkeerd) bitten 
♦ voorbeelden
iemand voor een ambt aanzoeken
jemandem ein Amt antragen 
2. ten huwelijk vragen
einen Heiratsantrag machen, um die Hand (eines Mädchens) anhalten 

qaanzuigen

aanzuigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door zuigen ergens heen brengen
ansaugen 
♦ voorbeelden
een pompinstallatie zuigt het koelwater aan
ein Pumpwerk saugt das Kühlwasser an 

qaanzuigen

zich aanzuigen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich door zuigen vasthechten
sich festsaugen, sich ansaugen 

qaanzuiveren

aanzuiveren (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel) begleichen 
♦ voorbeelden
de bankrekening aanzuiveren
das Bankkonto aufstocken 
een tekort aanzuiveren
ein Defizit ausgleichen 

qaanzwellen

aanzwellen (onovergankelijk werkwoord)
1. anschwellen 
♦ voorbeelden
de wind zwol tot een orkaan aan
der Wind schwoll zu einem Orkan an 

qaanzwellend

aanzwellend (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. anschwellend 

qaanzwemmen

aanzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. anschwimmen 
♦ voorbeelden
zij zwom snel op het keerpunt aan
sie schwamm den Wendepunkt schnell an 

qaanzwengelen

aanzwengelen (overgankelijk werkwoord)
1. door middel van een zwengel in beweging brengen
ankurbeln 
2. op gang brengen
ankurbeln
(algemeen) beleben 
♦ voorbeelden
de economie aanzwengelen
die Wirtschaft ankurbeln/anheizen 
iets aanzwengelen
(aan het rollen brengen) etwas in die Wege leiten
(aan de orde stellen) aufs Tapet bringen 

qaanzwepen

aanzwepen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) antreiben, aufpeitschen, aufputschen 

qaap

aap (dem)
1. Affe (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een aangeklede aap
ein geleckter Affe, ein Lackaffe 
als een aap
affenartig 
zo zat als een aap
sternhagelvoll, blau wie ein Veilchen 
zo trots als een aap
stolz/eitel wie ein Pfau/Spanier, stolzgeschwellt
(schertsend) stolz wie Oskar 
een gezicht als een aap
ein Affengesicht 
zij is zo nieuwsgierig als een aap
sie ist neugierig wie eine Ziege 
¶. overige voorbeelden
in de aap gelogeerd zijn
in Teufels Küche gekommen sein, in der Patsche sitzen 
aapjes kijken
gaffen 
zich een aap schrikken, lachen
einen Heidenschreck bekommen, sich (3e naamval)  einen Ast lachen 
een aap van een jongen
ein Lausbub, ein Bengel 
voor aap staan
der Dumme sein, das Nachsehen haben, eine lächerliche Figur abgeben 
iemand voor aap zetten
jemanden lächerlich machen, jemanden zum Gespött machen, jemanden bloßstellen 
(België) iemand voor de aap houden
jemanden zum Affen/Narren halten 
dat ware de aap gevlooid
das wäre die reine Sisyphusarbeit 
aap, wat heb je mooie jongen spelen
jemandem Honig ums Maul schmieren
(vulgair) jemandem den Arsch lecken 
daar kwam (keek) de aap uit de mouw
da ließ er, sie die Katze aus dem Sack 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
Affen bleiben Affen, wenn man sie auch in Sammet kleidet 
de aap wil met eenieder gekken en toch kan hij zijn aars niet dekken
± den Splitter im fremden Auge, aber nicht den Balken im eigenen sehen 

qaapgod

aapgod (dem)
1. Affengott (der) 

qaapje

aapje (het)
1. kleine aap
Äffchen (das) 
2. huurrijtuig
(algemeen) Droschke (die) 
3. (computer)
Klammeraffe (der) 

qaapmens

aapmens (dem)
1. Affenmensch (der) 

qaar

aar (de)
1. bloeiwijze
Ähre (die) 
2. m.b.t. grasgewassen, graangewassen
Ähre (die) 
♦ voorbeelden
in de aar schieten
Ähren ansetzen 
aren lezen
Ähren lesen 

qaard

aard (dem)
1. m.b.t. personen
Art (die), Wesen (das), Natur (die), Charakter (der) 
♦ voorbeelden
dat ligt nu eenmaal in zijn aard
dies liegt nun einmal in seiner Art, in seinem Naturell 
een aardje naar zijn vaartje
er kommt auf seinen Vater heraus 
dat is tegen haar aard, dat ligt in haar aard
das widerspricht ihrer Natur, das entspricht ihrer Natur 
die jongen is heftig van aard
dieser Junge hat eine aufbrausende Natur 
zijn ware aard tonen
sein wahres Gesicht zeigen 
2. m.b.t. abstracte zaken
Art (die), Wesen (das), Natur (die) 
♦ voorbeelden
dingen van allerlei aard
Dinge jeder Art, allerhand Dinge 
niets van dien aard
nichts dergleichen 
de situatie was van dien aard, dat …
die Situation war derart, dass … 
naar de aard
naturgemäß, in der Natur der Sache 
uit de aard der zaak
aus der Natur der Sache/Dinge 
(België) van aard zijn om …
derart sein, dass … 
3. m.b.t. levende wezens, natuur
Wesen (das), Natur (die) 
♦ voorbeelden
dat is nu eenmaal de aard van het beestje
so ist nun einmal seine/ihre Natur, so ist er/sie nun einmal 
¶. overige voorbeelden
hij werkt dat het een aard heeft
er arbeitet, dass es eine wahre Lust ist 

qaardalkalimetalen

aardalkalimetalen (meervoud) (scheikunde)
1. Erdalkalimetalle (meervoud) 

qaardappel

aardappel (dem)
1. Kartoffel (die) 
♦ voorbeelden
gekookte, gebakken aardappels
Salzkartoffeln, Bratkartoffeln 
in de schil gekookte aardappels
Pellkartoffeln 
hij praat of hij een hete aardappel in zijn mond heeft
er redet, wie wenn er eine heiße Kartoffel im Munde hätte 
(figuurlijk) een mens is geen aardappel
ein Mensch ist nicht aus Holz 
een mud aardappels
ein Doppelzentner Kartoffeln 
aardappels poten
Kartoffeln auslegen/legen 
aardappels rooien
Kartoffeln roden/ausbuddeln 

qaardappelaaltje

aardappelaaltje (het) (biologie)
1. Kartoffelälchen (das) 

qaardappelbak

aardappelbak (dem)
1. Kartoffelhorde (die) 

qaardappelballetje

aardappelballetje (het)
1. (klein) Kartoffelbällchen (das)
(groot) Kartoffelkloß (der) 

qaardappelboer

aardappelboer (dem)
1. leverancier, verkoper
Kartoffelhändler (der), Kartoffelverkäufer (der)
(informeel) Kartoffelmann (der) 
2. verbouwer
Kartoffelbauer (der) 

qaardappelcampagne

aardappelcampagne (de)
1. Kartoffelkampagne (die) 

qaardappelkever

aardappelkever (dem)
1. Kartoffelkäfer (der), Koloradokäfer (der) 

qaardappelkriel

aardappelkriel (het)
1. Kleinkartoffeln (meervoud) 

qaardappelkroket

aardappelkroket (de)
1. Kartoffelkrokette (die) 

qaardappelkuil

aardappelkuil (dem)
1. Kartoffelmiete (die) 

qaardappelloof

aardappelloof (het)
1. Kartoffelkraut (das) 

qaardappelmeel

aardappelmeel (het)
1. Kartoffelmehl (das), Kartoffelstärke (die) 

qaardappelmesje

aardappelmesje (het)
1. Kartoffelschäler (der), Kartoffelschälmesser (das) 

qaardappelmoeheid

aardappelmoeheid (dev)
1. Kartoffelmüdigkeit (die) 

qaardappelpannenkoek

aardappelpannenkoek (dem)
1. Kartoffelpuffer (der) 

qaardappelpoter

aardappelpoter (dem)
1. machine
Kartoffellegemaschine (die) 
2. persoon
Kartoffelsetzer (der), Kartoffelleger (der) 

qaardappelpuree

aardappelpuree (dev)
1. Kartoffelbrei (der), Kartoffelpüree (das)
(Zwitserland) Kartoffelstock (der) 

qaardappelrooien

aardappelrooien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Kartoffeln roden 

qaardappelrooier

aardappelrooier (dem)
1. Kartoffelroder (der) 

qaardappelschiller

aardappelschiller (dem)
1. Kartoffelschäler (der)
(groot, elektrisch) Kartoffelschälmaschine (die) 

qaardappelschilmesje

aardappelschilmesje (het)
1. Kartoffelschäler (der), Kartoffelschälmesser (das) 

qaardappelschurft

aardappelschurft (het, de)
1. Kartoffelschorf (der) 

qaardappelziekte

aardappelziekte (dev)
1. Kartoffelfäule (die), Knollenfäule (die) 

qaardas

aardas (de)
1. Erdachse (die), Polarachse (die) 

qaardatmosfeer

aardatmosfeer (de)
1. Erdatmosphäre (die) 

qaardbaan

aardbaan (de)
1. Erdbahn (die) 

qaardbei

aardbei fruit(de)
1. Erdbeere (die) 
♦ voorbeelden
een doosje aardbeien
ein Schälchen/Körbchen Erdbeeren 
met de kleur van een aardbei
erdbeerfarben, erdbeerfarbig 

qaardbeienbed

aardbeienbed (het)
1. Erdbeerbeet (das) 

qaardbeienijs

aardbeienijs (het)
1. Erdbeereis (das) 

qaardbeienneus

aardbeienneus (dem)
1. Karfunkelnase (die) 

qaardbeiklaver

aardbeiklaver (de)
1. Erdbeerklee (der) 

qaardbeivlinder

aardbeivlinder (dem)
1. Malvenwürfelfalter (der), (kleine(r)) Würfel-Dickkopffalter (der) 

qaardbeving

aardbeving (dev)
1. Erdbeben (das) 
♦ voorbeelden
het centrum van de aardbeving
das Epizentrum des Erdbebens 
de haard van een aardbeving
der Erdbebenherd 
een vulkanische aardbeving
ein Ausbruchsbeben 

qaardbevingsgebied

aardbevingsgebied (het)
1. Erdbebengebiet (das) 

qaardbevingsgolf

aardbevingsgolf (de)
1. Erdbebenwelle (die) 

qaardbevingsgordel

aardbevingsgordel (dem)
1. Erdbebenbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 

qaardbevingshaard

aardbevingshaard (dem)
1. Erdbebenherd (der) 

qaardbewoner

aardbewoner (dem)
1. Erdenbürger (der), Erdbewohner (der) 

qaardbij

aardbij (de)
1. Erdhummel (die), Erdbiene (die) 

qaardbodem

aardbodem (dem)
1. Erdboden (der) 
♦ voorbeelden
op Gods aardbodem
auf Gottes Erdboden 
met de aardbodem gelijkmaken
dem Erdboden gleichmachen 
als van de aardbodem verdwenen
wie vom Erdboden verschluckt 
een stad van de aardbodem wegvagen
eine Stadt ausradieren 

qaardbol

aardbol (dem)
1. aarde
Erdkugel (die)
(formeel) Erdball (der)
(algemeen) Erde (die) 
2. globe
Erdkugel (die), Globus (der; 2e nvl: Globus(ses); mv: Globen, Globusse) 

qaardbuil

aardbuil (de)
1. Stäubling (der) 

qaarddraad

aarddraad (dem)
1. Erdungsleitung (die), Erdleitung (die) 

qaarde

aarde planeet(de)
1. wereld
Erde (die)
(algemeen) Welt (die) 
♦ voorbeelden
de aantrekkingskracht van de aarde
die Erdanziehung 
een omwenteling van de aarde om haar as
eine Erdumdrehung 
de hemel op aarde hebben
den Himmel auf Erden haben 
over de hele aarde bekend zijn
auf der ganzen Erde/Welt bekannt sein 
2. aardbodem
Erde (die), Erdboden (der) 
♦ voorbeelden
iemand aan de aarde toevertrouwen
jemanden der Erde übergeben 
(figuurlijk) onder de aarde zijn, liggen
unter der Erde liegen 
(figuurlijk) op aarde zijn, verkeren
unter den Lebenden weilen 
(figuurlijk) terug op aarde zijn
zurück auf dem Teppich sein 
(figuurlijk) over, boven aarde staan
über der Erde stehen 
de ogen ter aarde slaan
die Augen niederschlagen 
iemand ter aarde bestellen
jemanden der Erde übergeben, jemanden bestatten 
3. grond
Erde (die), Boden (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; van plannen e.d.) in dorre aarde vallen
auf unfruchtbaren Boden fallen 
(figuurlijk) dat valt in goede aarde
das fällt auf fruchtbaren Boden 
de tactiek van de verschroeide aarde
die Taktik der verbrannten Erde 
zwarte aarde
(ook) Schwarzerde 
4. aardbol als woonplaats
Erde (die) 
♦ voorbeelden
de groten der aarde
die Großen dieser Erde 
hemel en aarde bewegen
alle Hebel in Bewegung setzen, Himmel und Hölle/Erde in Bewegung setzen 
met de aarde verbonden
erdgebunden 
niemand op aarde
niemand auf Erden 
5. (elektriciteit)
Erde (die) 
6. klei
Ton (der) 
♦ voorbeelden
een beeldje van aarde
eine Figur aus Ton 
7. (scheikunde)
Erde (die) 
¶. overige voorbeelden
het heeft veel voeten in de aarde
das kostet viel Mühe, das ist kein Kinderspiel 
¶. spreekwoorden
heden vol weerde, morgen in de eerde
heute oben, morgen unten 

qaardedonker

aardedonker1 (het)
1. Stockdunkel (das) 
♦ voorbeelden
in het aardedonker
im Stockdunkeln 

qaardedonker

aardedonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stockdunkel, stockfinster 

qaardelektrode

aardelektrode (dev)
1. m.b.t. het aarden
Erdelektrode (die), Erder (der) 
2. m.b.t. het opsporen van ertsen
Elektrode (die) zum Aufspüren von Erzen 

qaarden

aarden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van aarde gemaakt
irden, Erd-, aus Erde 
♦ voorbeelden
een aarden wal
ein Erdwall 
2. uit klei gevormd
irden, Erd-, Ton-, tönern 
♦ voorbeelden
aarden potten
irdene Töpfe, Irdengefäße, Tongefäße 

qaarden

aarden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. de aard hebben van
nacharten, nachgeraten (sein), geraten (sein), nachschlagen (sein), schlagen (sein) 
♦ voorbeelden
hij aardt naar zijn vader
er schlägt seinem Vater nach, er kommt auf seinen Vater heraus 
2. gedijen
sich einleben, sich eingewöhnen
(plant) gedeihen 
♦ voorbeelden
dit diertje aardt hier goed
dieses Tier fühlt sich hier wohl 
zij kan hier niet aarden
sie kann hier keine Wurzeln schlagen, sie kann sich hier nicht einleben 
3. (esoterie); contact maken met de aarde
sich erden 

qaarden

aarden3 (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
erden 
♦ voorbeelden
je moet dat toestel aarden
du musst diesen Apparat erden 

qaardeweg

aardeweg (dem) (België)
1. Sandweg (der) 

qaardewerk

aardewerk1 (het)
1. vaatwerk
Irdengeschirr (das), Tongeschirr (das), Irdenware (die), Tonware (die), Töpferware (die), Steingut (das) 
♦ voorbeelden
Delfts aardewerk
Delfter Fayencen/Keramik 
het Keuls aardewerk
das Kölner Steinzeug 
2. gebakken aarde, klei
Irdenware (die), Tonware (die), Töpferware (die) 
♦ voorbeelden
een schaal van aardewerk
eine Keramikschüssel/Tonschale 

qaardewerk

aardewerk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. irden, tönern, Ton-, aus Ton 
♦ voorbeelden
een aardewerk(en) schotel
eine irdene Schüssel, eine Keramikschüssel/Tonschale 

qaardewind

aardewind (dem)
1. Winde (die) 

qaardfout

aardfout (de)
1. Erdungsfehler (der) 

qaardgas

aardgas (het)
1. Erdgas (das) 

qaardgasbaten

aardgasbaten (meervoud) (economie)
1. Erdgaseinnahmen (meervoud) 

qaardgasbel

aardgasbel (de)
1. Erdgaslagerstätte (die)
(algemeen) Erdgasvorkommen (das) 

qaardgasbus

aardgasbus (de)
1. Erdgasbus (der) 

qaardgasnet

aardgasnet (het)
1. Erdgasrohrnetz (das) 

qaardgastanker

aardgastanker (de)
1. Erdgastanker (der) 

qaardgasterminal

aardgasterminal (dem)
1. Erdgasterminal (der; ook das) 

qaardgebonden

aardgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbonden met de aarde
bodenständig 
2. gehecht aan het aardse bestaan
erdverbunden, irdisch 

qaardgeest

aardgeest (dem)
1. Erdgeist (der) 

qaardglobe

aardglobe (de)
1. Erdkugel (die), Globus (der; 2e nvl: Globus(ses); mv: Globen, Globusse) 

qaardgordel

aardgordel (dem)
1. Klimazone (die), Klimagürtel (der) 

qaardhars

aardhars (het, dem)
1. Asphalt (der) 

qaardhommel

aardhommel (dem)
1. Erdhummel (die) 

qaardig

aardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vriendelijk
nett, liebenswürdig, liebenswert
(vriendelijk) freundlich 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat doe je aardig
wie nett von dir! 
een aardige jongen
ein netter Junge 
iets niet aardig van iemand vinden
etwas nicht nett von jemandem finden 
aardig voor elkaar zijn
nett zueinander sein 
2. bekoorlijk
nett, hübsch, schön
(sterker) reizend 
♦ voorbeelden
het aardige is er wel af
es hat seinen Reiz verloren 
een aardig tuintje
ein hübscher Garten 
3. vrij groot
nett, hübsch, schön, ordentlich 
♦ voorbeelden
een aardige portie
eine anständige/ordentliche Portion 
een aardige som geld
eine hübsche/nette/schöne Summe Geld 
4. (België); zonderling
sonderbar, eigenartig, komisch 
¶. overige voorbeelden
iemand aardig vinden
jemanden mögen, an jemandem Gefallen finden 

qaardig

aardig2 (bijwoord)
1. behoorlijk
ordentlich, tüchtig 
♦ voorbeelden
het heeft aardig gesneeuwd
es hat tüchtig geschneit 
het is aardig koud
es ist ordentlich kalt, es ist ganz schön kalt 
hij heeft aardig wat verdiend
er hat ganz schön/hübsch verdient 
2. op vriendelijke wijze
nett
(vriendelijk) freundlich 
♦ voorbeelden
hij kon zo aardig glimlachen
er konnte so nett lächeln 

qaardigheid

aardigheid (dev)
1. plezier
Spaß (der), Freude (die), Vergnügen (das) 
♦ voorbeelden
aardigheid hebben in iets
seine Freude/sein Vergnügen an etwas (3e naamval)  haben 
iets doen uit aardigheid, voor de aardigheid
etwas aus Spaß machen, zum Spaß, aus/im/zum Scherz 
voor mij was de aardigheid er allang af
mir machte es schon lange keinen Spaß mehr, für mich hatte es (schon) längst seinen Reiz verloren 
2. gezegde
Spaß (der), Scherz (der) 
3. handeling
Spaß (der) 
♦ voorbeelden
dergelijke aardigheden laat je voortaan maar!
derartige Späße solltest du künftig unterlassen! 

qaardigheidje

aardigheidje (het)
1. geschenk
(kleine) Aufmerksamkeit (die) 

qaardigjes

aardigjes (bijwoord)
1. op aardige wijze
nett 
2. nogal goed, veel
ganz schön, ordentlich 
♦ voorbeelden
hij zit er aardigjes bij
er ist gut betucht 

qaarding

aarding (dev)
1. verbinding met aardelektrode
Erdung (die), Erde (die), Erdleitung (die) 
2. het aarden
Erdung (die) 

qaardkern

aardkern (de)
1. Erdkern (der)
(vaktaal) Barysphäre (die) 

qaardklem

aardklem (de)
1. Erdungsklemme (die)
(schroef) Erdungsklemmschraube (die)
(ringvormig) Erdungsschelle (die) 

qaardklont

aardklont (de)
1. Erdscholle (die), Erdklumpen (der)
(hard) Erdbrocken (der) 

qaardkloot

aardkloot (dem) (archaïsch)
1. Erdball (der), Erdenrund (das; mv: geen meervoud) 

qaardkorst

aardkorst (de)
1. Erdkruste (die) 

qaardkromming

aardkromming (dev)
1. Erdkrümmung (die) 
♦ voorbeelden
correctie van de aardkromming
Korrektion der geodätischen Krümmung 

qaardkunde

aardkunde (dev)
1. Geologie (die) 

qaardkundig

aardkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geologisch 

qaardlaag

aardlaag (de)
1. Erdschicht (die) 

qaardleiding

aardleiding (dev)
1. Erdleitung (die), Erdung (die) 

qaardlekschakelaar

aardlekschakelaar (dem)
1. F.I.-Schutzschalter (der) 

qaardmagnetisch

aardmagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. erdmagnetisch 

qaardmagnetisme

aardmagnetisme (het)
1. Erdmagnetismus (der; 2e nvl: Erdmagnetismus; mv: geen meervoud) 

qaardmannetje

aardmannetje (het) (Germaanse mythologie)
1. Erdmännchen (das), Alraun (der), Kobold (der), Gnom (der) 

qaardmassa

aardmassa (de)
1. Erdmasse (die) 

qaardmeetkunde

aardmeetkunde (dev)
1. Geodäsie (die) 

qaardmetalen

aardmetalen (meervoud)
1. Metalle (meervoud)  der seltenen Erden, seltene Erden (meervoud) 

qaardmeting

aardmeting (dev)
1. Erdvermessung (die) 

qaardnoot

aardnoot (de)
1. Erdnuss (die) 

qaardnotenolie

aardnotenolie (de)
1. Erdnussöl (das) 

qaardolie

aardolie (de)
1. Erdöl (das), Mineralöl (das) 

qaardolieproduct

aardolieproduct (het)
1. Erdölprodukt (das), Erdölerzeugnis (das) 

qaardoppervlak

aardoppervlak (het)
1. Erdoberfläche (die) 

qaardoppervlakte

aardoppervlakte (dev)
1. Erdoberfläche (die) 

qaardpeer

aardpeer (de)
1. plant
Erdbirne (die), Topinambur (der; 2e nvl: Topinamburs; mv: Topinamburs, Topinambure; die; 2e nvl: Topinamburen; mv: Topinamburen) 
2. eetbare wortelknol
Erdbirne (die), Topinambur (der; 2e nvl: Topinamburs; mv: Topinamburs, Topinambure; die; 2e nvl: Topinamburen; mv: Topinamburen) 

qaardpek

aardpek (het, dem)
1. Erdpech (das), Asphalt (der) 

qaardpijler

aardpijler (dem)
1. Erdpyramide (die), Erdpfeiler (der) 

qaardplooi

aardplooi (de) (geologie)
1. Erdfalte (die) 

qaardpool

aardpool (de)
1. Erdpol (der) 

qaardprofiel

aardprofiel (het)
1. geologische(s) Profil (das) 

qaardrijk

aardrijk (het)
1. rijk der aarde
Erdkreis (der), Erdrund (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Erde (die) 
2. mensdom
Erdenkinder (meervoud)
(ongemarkeerd) Menschheit (die) 

qaardrijkskunde

aardrijkskunde (dev)
1. Geografie (die)
(schoolvak) Erdkunde (die) 
♦ voorbeelden
de les in aardrijkskunde
(onderwijs) der Geografieunterricht
(lesuur) die Geografiestunde 
sociale aardrijkskunde
Sozialgeografie 

qaardrijkskundig

aardrijkskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geografisch 
♦ voorbeelden
het aardrijkskundig woordenboek
das Lexikon der Geografie 

qaardrijkskundige

aardrijkskundige (de)
1. (man) Geograf (der), (vrouw) Geografin (die) 

qaardrol

aardrol (de)
1. Ackerwalze (die) 

qaards

aards (bijvoeglijk naamwoord)
1. wereldlijk
irdisch
(werelds) weltlich 
♦ voorbeelden
het aardse
das Irdische 
de aardse nood, het aards geluk
die Erdennot, das Erdenglück 
een aards paradijs
ein Paradies auf Erden 
(figuurlijk) het aardse slijk
der (schnöde) Mammon 
2. mondain
irdisch 
♦ voorbeelden
aardse genoegens
irdische Vergnügen 

qaardsatelliet

aardsatelliet (dem) (ruimtevaart)
1. Erdsatellit (der)
(zelden) Erdtrabant (der) 

qaardschaduw

aardschaduw (de)
1. Erdschatten (der) 

qaardschijn

aardschijn (dem) zie aardschijnsel

qaardschijnsel

aardschijnsel (het)
1. Erdlicht (das), Erdschein (der) 

qaardschok

aardschok (dem)
1. aardbeving
Erdstoß (der) 
2. onverwachte gebeurtenis
Erdrutsch (der) 
♦ voorbeelden
een aardschok teweegbrengen
einen Erdrutsch auslösen/verursachen 

qaardschokbestendig

aardschokbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. erdbebensicher 

qaardschol

aardschol (de) (geologie)
1. Scholle (die) 

qaardschors

aardschors (de)
1. Erdkruste (die) 

qaardslak

aardslak (de)
1. (van het geslacht Arion) Wegschnecke (die)
(van het geslacht Limax) Egelschnecke (die) 

qaardsluiting

aardsluiting (dev) (techniek)
1. Erdschluss (der; mv: geen meervoud) 

qaardster

aardster (de)
1. Erdstern (der) 

qaardstorting

aardstorting (dev)
1. Erdrutsch (der) 

qaardstraal

aardstraal (de)
1. halve diameter van de aarde
Erdradius (der; 2e nvl: Erdradius; mv: Erdradien)
(equatoriale straal) Äquatorradius
(polaire straal) Polradius 
2. schadelijke straal
Erdstrahl (der) 

qaardstralenkastje

aardstralenkastje (het)
1. Erdstrahlenkasten (der) 

qaardstraling

aardstraling (dev)
1. Erdstrahlung (die) 

qaardstroom

aardstroom (dem)
1. Erdströme (meervoud) 

qaardtrilling

aardtrilling (dev)
1. leichte(s) Erdbeben (das), schwache(s) Erdbeben (das) 

qaardvarken

aardvarken (het)
1. Erdferkel (das) 

qaardveil

aardveil (het)
1. Efeu (der; 2e nvl: Efeus; mv: geen meervoud) 

qaardverbinding

aardverbinding (dev) (techniek)
1. Erdverbindung (die), Erdkontakt (der) 

qaardverschuiving

aardverschuiving (dev)
1. afschuiving van de grond
Erdrutsch (der)
(Zwitserland) Erdschlipf (der) 
2. grote verandering
Erdrutsch (der) 
♦ voorbeelden
een aardverschuiving teweegbrengen
einen Erdrutsch auslösen/verursachen 

qaardvlo

aardvlo (de)
1. Erdfloh (der), Flohkäfer (der) 

qaardvrucht

aardvrucht (de)
1. Erdfrucht (die) 

qaardwarmte

aardwarmte (dev)
1. Erdwärme (die) 

qaardwetenschappen

aardwetenschappen (meervoud)
1. Geowissenschaften (meervoud) 

qaardworm

aardworm (dem)
1. regenworm
Regenwurm (der) 
2. de mens
Erdenwurm (der) 
3. (biologie); klasse
Wenigborster (der) 

qaars

aars (dem)
1. After (der) 
¶. spreekwoorden
de aap wil met eenieder gekken en toch kan hij zijn aars niet dekken
± den Splitter im fremden Auge, aber nicht den Balken im eigenen sehen 

qaarsgat

aarsgat (het)
1. Arschloch (das) 

qaarsgewei

aarsgewei (het)
1. Arschgeweih (das) 

qaarsmade

aarsmade (de)
1. Madenwurm (der) 

qaarsopening

aarsopening (dev)
1. Afteröffnung (die) 

qaarsvin

aarsvin (de)
1. Afterflosse (die) 

qaarts-

aarts- (prefix)
1. in de hoogste graad
erz-, Erz- 
♦ voorbeelden
aartsgierig
überaus geizig, geizig wie ein Filz 
de aartsluilak
der Erzfaulpelz 
2. hoogste, voornaamste
erz-, Erz- 

qaartsbedrieger

aartsbedrieger (dem)
1. Erzbetrüger (der) 

qaartsbisdom

aartsbisdom (het)
1. Erzbistum (das), Erzdiözese (die) 

qaartsbisschop

aartsbisschop (dem)
1. Erzbischof (der) 
♦ voorbeelden
de aartsbisschop van Utrecht
der Utrechter Erzbischof 

qaartsbisschoppelijk

aartsbisschoppelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzbischöflich 

qaartsbooswicht

aartsbooswicht (dem)
1. booswicht
Erzbösewicht (der) 
2. Lucifer
Höllenfürst (der), Erbfeind (der) 

qaartsconservatief

aartsconservatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzkonservativ 

qaartsdeugniet

aartsdeugniet (dem)
1. Erzgauner (der), Erzhalunke (der), Erzschurke (der) 

qaartsdiaken

aartsdiaken (dem)
1. Archidiakon (der; 2e nvl: Archidiakons, Archidiakonen; mv: Archidiakone(n)), Erzdiakon (der; 2e nvl: Erzdiakons, Erzdiakonen; mv: Erzdiakone(n)) 

qaartsdiocees

aartsdiocees (het)
1. Erzdiözese (die), Erzbistum (das) 

qaartsdom

aartsdom (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzdumm 

qaartsengel

aartsengel (dem) (rooms-katholiek)
1. Erzengel (der) 

qaartshertog

aartshertog (dem)
1. Erzherzog (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qaartshertogdom

aartshertogdom (het)
1. Erzherzogtum (das) 

qaartshertogelijk

aartshertogelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzherzoglich 

qaartshertogin

aartshertogin (dev)
1. Erzherzogin (die) 

qaartshuichelaar

aartshuichelaar (dem)
1. Erzheuchler (der) 

qaartsleugenaar

aartsleugenaar (dem)
1. Erzlügner (der) 

qaartslui

aartslui (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzfaul 

qaartspriester

aartspriester (dem)
1. Archipresbyter (der), Erzpriester (der) 

qaartsvader

aartsvader (dem)
1. stamvader van het Israëlitische volk
Erzvater (der), Patriarch (der) 
2. patriarch
Patriarch (der) 

qaartsvaderlijk

aartsvaderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot een aartsvader behorend
erzväterlich, patriarchalisch
(zelden) patriarchal 

qaartsvaderlijk

aartsvaderlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ouderwets
altväterlich, patriarchalisch 
♦ voorbeelden
aartsvaderlijke zeden
altväterliche Sitten 

qaartsvijand

aartsvijand (dem)
1. Erzfeind (der) 

qaarzelen

aarzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (schromen) zögern
(weifelen) zaudern
(formeel) zagen
(tussen meerdere mogelijkheden) schwanken 
♦ voorbeelden
een aarzelend beleid
eine zögernde/zögerliche/zaghafte Politik 
na enig, lang aarzelen
nach einigem/langem Zögern 
hij aarzelde in te grijpen
er zögerte einzugreifen 
zonder aarzelen
ohne Zögern/Zaudern 
¶. overige voorbeelden
een aarzelend schijnsel
ein zartschimmerndes Licht, ein zarter Lichtschimmer 

qaarzelend

aarzelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zögernd 

qaarzeling

aarzeling (dev)
1. Zögern (das; mv: geen meervoud)
(weifeling) Zaudern (das) 
♦ voorbeelden
na enige aarzeling
nach einigem Zögern 
na vele aarzelingen
nach langem Zögern 

qaas

aas1 (het)
1. lokspijs
Köder (der) 
♦ voorbeelden
een dier met aas lokken
ein Tier ködern 
2. voedsel
Nahrung (die) 
3. kreng
Aas (das), Kadaver (der) 
¶. spreekwoorden
waar aas ligt, verzamelen zich de gieren
wo Aas ist, sammeln sich die Geier 

qaas

aas2 (het, dem)
1. (spel); de één
(kaartspel) Ass (das)
(in het Duitse kaartspel) Daus (das)
(dominospel, dobbelspel) Eins (die) 
♦ voorbeelden
de aas van harten, ruiten
das Herzass, Karoass 
2. speelkaart
Ass (das)
(in het Duits kaartspel) Daus (das) 
3. uitblinker
Ass (das) 

qaasdier

aasdier (het)
1. Aasfresser (der) 

qaaseter

aaseter (dem)
1. Aasfresser (der) 

qaasgier

aasgier (dem)
1. (ook figuurlijk) Aasgeier (der) 

qaasje

aasje (het)
1. Funke (der; 2e nvl: Funkens; 3e, 4e naamval en meervoud Funken), Fünkchen (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen aasje verstand
er hat keinen Funken Verstand 
het aasje wind
das Lüftchen, der Lufthauch, Windhauch 

qaaskever

aaskever (dem)
1. Aaskäfer (der) 

qaasvlieg

aasvlieg (de)
1. Aasfliege (die) 

qa.a.u.b.

a.a.u.b. (afkorting)
1. afkorting van: antwoord alstublieft
u.A.w.g. (um Antwort wird gebeten) 

qa.b.

a.b. (afkorting)
1. afkorting van: als boven
wie oben (erwähnt) 
2. afkorting van: aan boord
an Bord 

qabaca

abaca (de)
1. Abaka (der; 2e nvl: Abakas; mv: geen meervoud), Manilahanf (der; mv: geen meervoud), Manilafaser (die) 

qabacadabra

abacadabra (het)
1. Abrakadabra (das; mv: geen meervoud) 

qabacterieel

abacterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. abakteriell, (omschrijving) keine Bakterien enthaltend 

qabactis

abactis (dem)
1. Schriftführer (der) 

qabacus

abacus (dem)
1. Abakus (der; 2e nvl: Abakus; mv: Abakus) 

qabandon

abandon (het)
1. Abandon (der), Abandonnement (das) 

qabandonnement

abandonnement (het)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) het recht van abandonnement
das Recht des Abandons 

qabandonneren

abandonneren (overgankelijk werkwoord)
1. afstand doen van
abandonnieren 
2. (schaken)
aufgeben, verloren geben 

qabat-jour

abat-jour (het)
1. Oberlicht (das; 2e nvl: Oberlicht(e)s; mv: Oberlichter, Oberlichte) 

qabattoir

abattoir (het)
1. Schlachthaus (das), Schlachthof (der) 

qabaxiaal

abaxiaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. abaxial 

qabbatiaal

abbatiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. abt) Abts-
(m.b.t. abdij) Abtei- 
♦ voorbeelden
een abbatiale kerk
eine Abteikirche 
de abbatiale waardigheid
die Abtswürde 

qabbé

abbé (dem)
1. Abbé (der) 

qabbreviatie

abbreviatie (dev)
1. Abbreviatur (die)
(ongemarkeerd) Abkürzung (die) 

qabbreviatuur

abbreviatuur (dev)
1. Abbreviatur (die) 

qabbreviëren

abbreviëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ongemarkeerd) abkürzen 

qabc

abc (het)
1. Abc (das; 2e nvl: Abc; mv: Abc) 
♦ voorbeelden
iets kennen als het abc
etwas in- und auswendig kennen 
(figuurlijk) het abc van een wetenschap
das Abc einer Wissenschaft 

qabc-boek

abc-boek (het)
1. Abc-Buch (das), Fibel (die) 

qABC-eilanden

ABC-eilanden (meervoud)
1. ‘ABC-Inseln’ (meervoud), (omschrijving) die Inseln Aruba, Bonaire und Curaçao 

qabces

abces (het)
1. Abszess (der; Oostenrijk ook das)
(algemeen) Eiterbeule (die), Eitergeschwulst (die) 
♦ voorbeelden
koud abces
kalter Abszess 

qAbchazië

Abchazië (het)
1. Abchasien (das; 2e nvl: Abchasiens; met bepaling 2e naamval vaak Abchasien; mv: geen meervoud) 

qAbchaziër

Abchaziër (dem), Abchazische (dev)
1. (man) Abchase (der), (vrouw) Abchasin (die)
(zelden) (man) Abchasier (der), (vrouw) Abchasierin (die) 

qAbchazisch

Abchazisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. abchasisch 

qABC-oorlog

ABC-oorlog (dem)
1. ABC-Krieg (der) 

qABC-wapens

ABC-wapens (meervoud)
1. ABC-Waffen (meervoud), ABC-Kampfmittel (meervoud) 

qabdicatie

abdicatie (dev)
1. Abdankung (die) 
♦ voorbeelden
een akte van abdicatie
eine Abdankungsurkunde 

qabdiceren

abdiceren (onovergankelijk werkwoord)
1. abdanken 

qabdij

abdij (dev)
1. Abtei (die) 

qabdijbier

abdijbier (het)
1. Abteibier (das), Klosterbier (das) 

qabdijschool

abdijschool (de)
1. Abteischule (die) 

qabdis

abdis (dev)
1. Äbtissin (die) 

qabdomen

abdomen (het)
1. Abdomen (das; 2e nvl: Abdomen; mv: Abdomen, Abdomina) 

qabdominaal

abdominaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. abdominal 

qabductie

abductie (dev)
1. Abduktion (die) 

qabecedarium

abecedarium (het)
1. Fibel (die), Abc-Buch (das) 

qabeel

abeel (dem)
1. (gewone abeel) Weißpappel (die), Silberpappel (die)
(grauwe abeel) Graupappel (die) 

qaberratie

aberratie (dev)
1. afwijking
Aberration (die)
(figuurlijk; ongemarkeerd) Abweichung (die) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) chromatische aberratie
chromatische Aberration 
sferische aberratie
sphärische Aberration 
2. (astronomie)
Aberration (die) 

qAbessijns

Abessijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. abessinisch 

qAbessinië

Abessinië (het)
1. Abessinien (das; 2e nvl: Abessiniens; met bepaling 2e naamval vaak Abessinien; mv: geen meervoud) 

qA-biljet

A-biljet (het)
1. Einkommenssteuerformular (das) 

qabiogenesis

abiogenesis (dev) (biologie)
1. Abiogenese (die; mv: geen meervoud)
Urzeugung (die) 

qabiotisch

abiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. abiotisch
(ongemarkeerd) leblos 

qabituriënt

abituriënt (dem), abituriënte (dev)
1. (man) Abiturient (der), (vrouw) Abiturientin (die) 



qabject

abject (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) absolut verächtlich 

qablatie

ablatie (dev)
1. (medisch)
Ablation (die) 
2. (geologie)
Ablation (die)
(afsmelting) Abschmelzung (die)
(afslijting) Deflation (die), Denudation (die) 
3. (ruimtevaart)
Ablation (die) 

qablativus

ablativus (dem) (taalkunde)
1. Ablativ (der) 

qablaut

ablaut (dem) (taalkunde)
1. Ablaut (der) 

qablutie

ablutie (dev) (rooms-katholiek)
1. Ablution (die) 

qABN

ABN (het)
1. afkorting van: Algemeen Beschaafd Nederlands
niederländische Standardsprache (die), niederländische Hochsprache (die) 

qabnormaal

abnormaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unnormal
(vaktaal vooral) anormal, abnorm
(zelden) anomal
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland) abnormal 
♦ voorbeelden
een abnormale droogte
eine unnormale Trockenheit 
een abnormaal hart
ein anormales Herz 
een abnormaal kind
ein anormales Kind 
het is abnormaal koud voor de tijd van het jaar
es ist ungewöhnlich kalt für die Jahreszeit 

qabnormaliteit

abnormaliteit (dev)
1. Abnormität (die), Anomalie (die) 

qabolitie

abolitie (dev)
1. Abolition (die) 

qabolitionisme

abolitionisme (het)
1. Abolitionismus (der; 2e nvl: Abolitionismus; mv: geen meervoud) 

qabolitionistisch

abolitionistisch (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. abolitionistisch, Abschaffungs- 

qA-bom

A-bom (de)
1. A-Bombe (die) 

qabominabel

abominabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (afschuwelijk) scheußlich, schaurig
(zeer slecht) erbärmlich, miserabel
(prestatie, resultaat) jämmerlich 
♦ voorbeelden
abominabel slecht weer
schaurig schlechtes, scheußliches Wetter 

qabondant

abondant (bijvoeglijk naamwoord)
1. abundant
(ongemarkeerd) reichlich 

qabonnee

abonnee (de)
1. (man) Abonnent (der), (vrouw) Abonnentin (die)
(krant, tijdschrift e.d.) Bezieher (der)
(Zwitserland) Bezüger (der)
(telefoon) (man) Fernsprechteilnehmer (der), (vrouw) Fernsprechteilnehmerin (die) 
♦ voorbeelden
hij is abonnee van deze krant
er ist Abonnent dieser Zeitung 

qabonneenummer

abonneenummer (het)
1. Telefonnummer (die), Rufnummer (die) 

qabonneetelevisie

abonneetelevisie (dev)
1. ‘Pay-TV’ (das; 2e nvl: Pay-TV(s); mv: geen meervoud) 

qabonnement

abonnement (het)
1. het zich abonneren
Abonnement (das; Zwitserland ook das)
(schouwburg, concert e.d.) Anrecht (das)
(verkeer) Zeitkarte (die) 
♦ voorbeelden
bij abonnement
im Abonnement 
een abonnement nemen
ein Abonnement nehmen 
een abonnement op de ‘Spiegel’
ein Abonnement des ‘Spiegel(s)’, auf den ‘Spiegel’ 
een abonnement op de schouwburg hebben
ein Theaterabonnement haben 
een abonnement op een krant, tijdschrift
ein Zeitungsabonnement, Zeitschriftenabonnement 
2. kaart
Abonnement(s)karte (die)
(schouwburg, concert e.d.) Anrechtskarte (die)
(verkeer) Zeitkarte (die) 

qabonnementhouder

abonnementhouder (dem), abonnementhoudster (dev)
1. (man) Abonnent (der), (vrouw) Abonnentin (die)
(verkeer) (man) Zeitkarteninhaber (der), (vrouw) Zeitkarteninhaberin (die) 

qabonnementsgeld

abonnementsgeld (het)
1. Abonnement(s)betrag (der) 

qabonnementskaart

abonnementskaart (de)
1. Abonnement(s)karte (die)
(schouwburg, concert e.d.) Anrechtskarte (die), Dauerkarte (die)
(verkeer) Zeitkarte (die), Dauerkarte (die) 

qabonneren

abonneren1 (overgankelijk werkwoord)
1. een abonnement verstrekken
(als abonnee inschrijven) als Abonnent eintragen
(voor een abonnement zorgen) ein Abonnement besorgen 
♦ voorbeelden
hij is erop geabonneerd
(ook; schertsend) das ist seine Spezialität 
kun jij mij op dit tijdschrift abonneren?
kannst du mir ein Abonnement auf diese Zeitschrift besorgen? 

qabonneren

zich abonneren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich als abonnee opgeven
abonnieren 
♦ voorbeelden
zich op een krant abonneren
eine Zeitung abonnieren 
geabonneerd zijn op een krant
eine Zeitung (im Abonnement) beziehen, eine Zeitung abonniert haben, auf eine Zeitung abonniert sein 
zich op de trein, op concerten abonneren
eine Zeitkarte für den Zug kaufen, (auf) Konzerte abonnieren 

qABOP

ABOP (dem)
1. afkorting van: Algemene Bond van Onderwijzend Personeel
‘ABOP’ (die), (omschrijving) niederländische Gewerkschaft für Erziehung und Wissenschaft 

qAboriginal

Aboriginal (dem)
1. Aborigine (der; 2e nvl: ook Aborigine) 

qaborteren

aborteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een miskraam hebben
abortieren
(ongemarkeerd) eine Fehlgeburt haben 

qaborteren

aborteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een zwangerschap onderbreken
abtreiben 
♦ voorbeelden
zich laten aborteren
eine Abtreibung vornehmen lassen 
zij liet zich aborteren
sie hat abgetrieben 

qaborteur

aborteur (dem), aborteuse (dev)
1. (man) Abtreiber (der), (vrouw) Abtreiberin (die)
(illegaal; informeel) Engelmacher (der) 

qabortief

abortief (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchtafdrijvend
abtreibend, abortiv 
2. niet tot volledige ontwikkeling komend
abortiv 

qabortoir

abortoir (het) (informeel; pejoratief)
1. (ongemarkeerd) Abtreibungsklinik (die) 

qabortus

abortus (dem)
1. zwangerschapsonderbreking
Abtreibung (die)
(door specialist) Schwangerschaftsabbruch (der), Schwangerschaftsunterbrechung (die)
(vaktaal) Interruption (die), Abortion (die) 
♦ voorbeelden
een abortus opwekken
abtreiben 
2. miskraam
Abort (der)
(ongemarkeerd) Fehlgeburt (die) 
♦ voorbeelden
abortus provocatus
Abtreibung
(vaktaal) Abortion, Interruption 

qabortusboot

abortusboot (de)
1. Abtreibungsschiff (das) 

qabortuskliniek

abortuskliniek (dev)
1. Abtreibungsklinik (die) 

qabortuspil

abortuspil (de)
1. Abtreibungspille (die) 

qabortusregeling

abortusregeling (dev)
1. Abtreibungsregelung (die)
(wet) Abtreibungsgesetz (das) 

qabortuswet

abortuswet (de)
1. Abtreibungsgesetz (das)
(als paragraaf in het strafrecht) Abtreibungsparagraf (der)
(Duitsland) Paragraf 218 

qABO-systeem

ABO-systeem (het) (medisch)
1. AB0-System (das) 

qà bout portant

à bout portant
1. ohne Umschweife 

qABP

ABP (het)
1. afkorting van: Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds
‘ABP’ (die), (omschrijving) niederländische Rentenversicherungsanstalt für Beamte 

qabracadabra

abracadabra (het)
1. Abrakadabra (das; mv: geen meervoud) 

qabraham

abraham (dem)
1. speculaaspop
‘Abraham’ (der), (omschrijving) Spekulatiuspuppe, die einem Mann zum 50. Geburtstag geschenkt wird 

qAbraham

Abraham (dem)
1. stamvader van de Hebreeën
Abraham (der; 2e nvl: Abrahams; mv: geen meervoud; indien met lidwoord 2e naamval Abraham) 
¶. overige voorbeelden
hij rust aan Abrahams borst, zit in Abrahams schoot
er lebt/sitzt wie in Abrahams Schoß 
hij heeft Abraham gezien
er hat die fünfzig überschritten 
hij weet waar Abraham de mosterd haalt
er weiß, wo Barthel den Most holt 

qabrasie

abrasie (dev)
1. (geologie); afslijting
Abrasion (die) 
2. (medisch); curettage
Abrasion (die)
(ongemarkeerd) Ausschabung (die), Auskratzung (die) 

qabri

abri (dem)
1. Wartehäuschen (das) 

qabricoteren

abricoteren (overgankelijk werkwoord)
1. aprikotieren 

qabrikoos

abrikoos1 (dem)
1. boom
Aprikose (die), Aprikosenbaum (der)
(Oostenrijk) Marille (die), Marelle (die) 

qabrikoos

abrikoos2 fruit(de)
1. vrucht
Aprikose (die)
(Oostenrijk) Marille (die), Marelle (die) 

qabrogatie

abrogatie (dev)
1. Abrogation (die) 

qabrupt

abrupt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plotseling
abrupt, jäh 
2. hortend
abgehackt 

qabrupt

abrupt2 (bijwoord)
1. plotseling
abrupt, jählings, jäh 
♦ voorbeelden
abrupt eindigen
abrupt/jäh/jählings aufhören 

qABS

ABS (het)
1. afkorting van: antiblokkeersysteem
ABS (das; 2e nvl: ABS; mv: geen meervoud) (Antiblockiersystem) 

qabscis

abscis (de) (wiskunde)
1. Abszisse (die) 

qabseilen

abseilen (overgankelijk werkwoord)
1. (sich) abseilen 

qabsence

absence (de) (medisch)
1. Absence (die), Absenz (die) 

qabsent

absent (bijvoeglijk naamwoord)
1. afwezig
(ongemarkeerd) abwesend
(formeel) absent 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de absenten aantekenen
die Abwesenden notieren 
2. verstrooid
(ongemarkeerd) abwesend 

qabsenteïsme

absenteïsme (het)
1. Absentismus (der; 2e nvl: Absentismus; mv: Absentismen) 

qabsentenlijst

absentenlijst (de)
1. Abwesenheitsliste (die) 

qabsentie

absentie (dev)
1. afwezigheid
Abwesenheit (die)
(van zaken, dingen) Absenz (die)
(van school; Oostenrijk, Zwitserland) Absenz 
2. verstrooidheid
Abwesenheit (die) 

qabside

abside (dev)
1. Apsis (die; 2e nvl: Apsis; mv: Apsiden), Apside (die) 

qabsint

absint (het, dem)
1. Absinth (der) 

qabsolutie

absolutie (dev) (rooms-katholiek)
1. Absolution (die) 
♦ voorbeelden
generale absolutie
Generalabsolution 
iemand de absolutie geven
jemandem (die) Absolution erteilen, jemanden absolvieren 

qabsolutisme

absolutisme (het)
1. Absolutismus (der; 2e nvl: Absolutismus; mv: geen meervoud) 

qabsolutistisch

absolutistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. absolutistisch 

qabsoluut

absoluut1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
absolut 
♦ voorbeelden
absoluut gezag
absolute Gewalt 
(filosofie) het absolute
das Absolute 

qabsoluut

absoluut2 (bijwoord)
1. volstrekt
absolut
(per se) unbedingt
(volkomen; voor bijvoeglijk naamwoord) völlig
(bij negatie; voor bijvoeglijk naamwoord) schlechthin 
♦ voorbeelden
ik heb absoluut geen tijd
ich habe überhaupt keine Zeit 
absoluut noodzakelijk
(ook) unerlässlich 
dat is absoluut onmogelijk
das ist absolut/völlig/schlechthin unmöglich 
absoluut verkeerd
absolut/völlig falsch, grundfalsch, grundverkehrt 
ik wil het absoluut weten
ich will es absolut/unbedingt wissen
(informeel) ich will es partout wissen 
absoluut zeker
(ook; informeel) todsicher, bombensicher 

qabsoluutheid

absoluutheid (dev)
1. Absolutheit (die) 

qabsolveren

absolveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vrijstelling verlenen
♦ voorbeelden
het absolverend tentamen
die Teilabschlussprüfung 
hij heeft dit vak al geabsolveerd
er hat dieses Fach bereits abgeschlossen 
2. vergeving van zonden schenken
absolvieren
(ongemarkeerd) (die) Absolution erteilen (+ 3e naamval) 

qabsorberen

absorberen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inzuigen
absorbieren
(vloeistof) ↓ aufsaugen
(geluid, licht) ↓ schlucken 
♦ voorbeelden
goed, sterk absorberend
saugfähig, saugkräftig 
het papier absorbeert de inkt goed
(ook) ↓ das Papier nimmt die Tinte gut an/auf 
2. (figuurlijk)
absorbieren
↓ in Anspruch nehmen 
♦ voorbeelden
door iets geabsorbeerd zijn
von etwas absorbiert sein 

qabsorptie

absorptie (dev)
1. inzuiging
Absorption (die)
(van vloeistof ook) Aufsaugung (die) 
♦ voorbeelden
absorptie van geluid
Schallabsorption 
2. (biologie)
Absorption (die) 

qabsorptieband

absorptieband (dem)
1. Absorptionsbande (die) 

qabsorptiespectrum

absorptiespectrum (het)
1. Absorptionsspektrum (das; 2e nvl: Absorptionsspektrums; mv: Absorptionsspektren, ook Absorptionsspektra) 

qabsoute

absoute (de)
1. Aussegnung (die) 

qabstinent

abstinent1 (dem)
1. Abstinent (der)
(vrouwelijk) Abstinentin (die)
(vaak pejoratief) Abstinenzler (der)
(vrouwelijk) Abstinenzlerin (die) 

qabstinent

abstinent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. abstinent
↓ enthaltsam 

qabstinentie

abstinentie (dev)
1. Abstinenz (die)
↓ Enthaltsamkeit (die) 

qabstineren

zich abstineren (wederkerend werkwoord)
1. sich enthalten (+ 2e naamval) 

qabstract

abstract1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onstoffelijk
abstrakt
(m.b.t. denken) begrifflich 
♦ voorbeelden
abstracte begrippen
(ook) Abstrakta 
het abstract zelfstandig naamwoord
(ook) das Abstraktum 
2. door redenering afgeleid
abstrakt 
3. (beeldende kunst)
abstrakt
(minder vaak) gegenstandslos 
♦ voorbeelden
abstracte kunst
abstrakte Kunst 
abstracte schilderkunst
abstrakte Malerei 

qabstract

abstract2 (bijwoord)
1. los van de aanschouwing, werkelijkheid
abstrakt
(m.b.t. denken) begrifflich 
2. (beeldende kunst)
abstrakt
(minder vaak) gegenstandslos 

qabstractie

abstractie (dev)
1. Abstraktion (die) 
♦ voorbeelden
onder abstractie van
abstrahierend von
(ongemarkeerd) abgesehen von 
(België) abstractie maken van
außer Betracht lassen 

qabstractieniveau

abstractieniveau (het)
1. Abstraktionsniveau (das) 

qabstractum

abstractum (het)
1. Abstraktum (das; 2e nvl: Abstraktums; mv: Abstrakta) 

qabstraheren

abstraheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abstrahieren 

qabstruus

abstruus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abstrus 

qabsurd

absurd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. absurd 
♦ voorbeelden
het absurd toneel
das absurde Theater 

qabsurdisme

absurdisme (het)
1. absurde(s) Theater (das) 

qAbsurdistan

Absurdistan (het) (schertsend)
1. Absurdistan (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Absurdistan) 

qabsurdistisch

absurdistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. absurd 
♦ voorbeelden
absurdistisch toneel
absurde(s) Theater 

qabsurditeit

absurditeit (dev)
1. Absurdität (die) 
♦ voorbeelden
de absurditeit van iets aantonen
die Absurdität von etwas aufzeigen, den Widersinn von etwas aufdecken 

qabt

abt (dem)
1. Abt (der) 
¶. spreekwoorden
zo de abt, zo de monniken
wie der Herr, so's Gescherr 
als de abt kaartspeelt, dan troeven ook de monniken
wo der Abt die Würfel legt, da dobbeln die Mönche 

qabuis

abuis1 (dem)
1. Irrtum (der), Versehen (das) 
♦ voorbeelden
per, bij abuis
versehentlich, irrtümlich/irrtümlicherweise 

qabuis

abuis2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. falsch 
♦ voorbeelden
u is abuis
(zich vergissen) Sie sind im Irrtum, Sie befinden sich im Irrtum
(op de verkeerde plaats zijn) Sie haben sich verirrt
(op de verkeerde plaats zijn; informeel) Sie sind hier falsch 

qabundantie

abundantie (dev)
1. Abundanz (die) 

qabusief

abusief (bijvoeglijk naamwoord)
1. falsch, irrtümlich 

qabusievelijk

abusievelijk (bijwoord)
1. irrtümlicherweise, irrtümlich
(per ongeluk) versehentlich 

qAbva

Abva (dem)
1. afkorting van: Algemene Bond van Ambtenaren
‘ABVA’ (die), (omschrijving) niederländische Beamtengewerkschaft 

qAbvaKabo

AbvaKabo (dem)
1. afkorting van: Algemene Bond van Ambtenaren - Katholieke Bond van Overheidspersoneel
‘AbvaKabo’ (die), (omschrijving) niederländische Beamtengewerkschaft 

qABVV

ABVV (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Belgisch Vakverbond
‘ABVV’ (der), (omschrijving) sozialistischer belgischer Gewerkschaftsbund 

qABW

ABW (dem)
1. afkorting van: Algemene Bijstandswet
Sozialgesetzgebung (die) 

qAc

Ac (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: actinium
Ac (Actinium) 

qAC

AC (afkorting)
1. afkorting van: alternating current
AC (Alternating Current) 

qacacia

acacia (dem)
1. Akazie (die) 

qacademicus

academicus (dem), academica (dev)
1. (man) Akademiker (der), (vrouw) Akademikerin (die) 

qacademie

academie (dev)
1. genootschap
Akademie (die) 
♦ voorbeelden
de Koninklijke Nederlandse Academie van Wetenschappen
die Königliche Niederländische Akademie der Wissenschaften 
2. universiteit, hogeschool
Hochschule (die)
(universiteit) Universität (die)
(opleidingsinstituut voor één vak) Akademie (die), Fachhochschule (die) 
♦ voorbeelden
de Koninklijke Militaire Academie te Breda
die Königliche Militärakademie in Breda 
de academie van Leiden
die Universität Leiden 
de pedagogische academie
die pädagogische Hochschule 
de sociale academie
die Fachhochschule für Sozialwesen 
academie voor beeldende kunsten
Kunstakademie 
academie voor Lichamelijke Opvoeding
Sporthochschule 
3. gebouw
(van genootschap) Akademie (die)
(universiteit, hogeschool) Hochschule (die)
(universiteit) Universität
(opleidingsinstituut voor één vak) Akademie (die), Fachhochschule (die) 

qacademiedag

academiedag (dem)
1. ± Hochschultag (der) 

qacademiejaar

academiejaar (het) (België)
1. akademische(s) Jahr (das) 

qacademisch

academisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een universiteit, hogeschool
akademisch
(m.b.t. universiteit, zelden) universitär 
♦ voorbeelden
de academische graad, studie
der akademische Grad, das akademische Studium, das Hochschulstudium, das Universitätsstudium 
academisch kwartiertje
akademisches Viertel 
het Academisch Statuut
± das Hochschulgesetz 
het academisch ziekenhuis
die Universitätsklinik 
2. (beeldende kunst)
akademisch 
3. theoretisch
akademisch 
♦ voorbeelden
een academische vraag, kwestie
eine akademische Frage 

qacademisme

academisme (het)
1. Akademismus (der; 2e nvl: Akademismus; mv: geen meervoud) 

qaçaibes

açaibes (de)
1. Açaíbeere (die) 

qacajou

acajou (het)
1. Acajouholz (das) 

qacajouboom

acajouboom (dem)
1. Acajoubaum (der), Nierenbaum (der) 

qacanthus

acanthus (dem)
1. Akanthus (der; 2e nvl: Akanthus; mv: Akanthus), Bärenklau (die; 2e nvl: Bärenklau; mv: Bärenklau; der; 2e nvl: Bärenklaus; mv: Bärenklau) 

qacanthusblad

acanthusblad (het)
1. Akanthusblatt (das)
(ornament) Akanthus (der) 

qa capella

a capella (muziek)
1. a cappella 

qa-capellakoor

a-capellakoor (het)
1. A-cappella-Chor (der) 

qacaricide

acaricide (de) (scheikunde)
1. Akarizid (das) 

qaccelerando

accelerando (bijwoord) (muziek)
1. accelerando 

qacceleratie

acceleratie (dev)
1. (biologie) Akzeleration (die)
(van motorvoertuigen) Beschleunigung (die) 

qacceleratiepomp

acceleratiepomp (de)
1. Beschleunigungspumpe (die) 

qacceleratieproef

acceleratieproef (de)
1. Beschleunigungstest (der) 

qacceleratiesnelheid

acceleratiesnelheid (dev)
1. Beschleunigung (die), Beschleunigungsgeschwindigkeit (die) 

qacceleratievermogen

acceleratievermogen (het)
1. Beschleunigungsvermögen (das)
(informeel) Beschleunigung (die)
(minder vaak) Anzugsvermögen (das) 
♦ voorbeelden
de auto heeft een slecht acceleratievermogen
(ook) das Auto beschleunigt schlecht 

qaccelereren

accelereren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beschleunigen 

qaccelerometer

accelerometer (dem)
1. Beschleunigungsmesser (der), Akzelerometer (das) 

qaccent

accent (het)
1. klemtoon
Akzent (der), Betonung (die)
(zelden) Ton (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het accent van het beleid is komen te liggen op ontlasting voor het bedrijfsleven
der Schwerpunkt der Politik liegt inzwischen auf der Entlastung der Wirtschaft 
het accent leggen op
(ook figuurlijk) den Akzent legen auf (+ 4e naamval), betonen (+ 4e naamval) 
met het accent op de laatste lettergreep
endbetont 
(figuurlijk) nieuwe accenten plaatsen, zetten
neue Akzente setzen 
(figuurlijk) sterk het accent op iets leggen
einen starken Akzent auf etwas (4e naamval)  legen, etwas besonders betonen 
(figuurlijk) het accent verleggen
den Schwerpunkt verlagern 
een woord met wisselend accent
ein Wort mit schwankender/schwebender Betonung 
(figuurlijk) de accenten zijn verschoven
die Schwerpunkte haben sich verlagert, die Gewichte haben sich verschoben 
2. (muziek)
Akzent (der) 
3. klemtoonteken, toonteken
Akzent (der), Akzentzeichen (das), Betonungszeichen (das) 
4. tongval
Akzent (der), Tonfall (der) 
♦ voorbeelden
Frans met een Spaans accent
Französisch mit spanischem Akzent 
5. toon, sfeer
Akzent (der) 
♦ voorbeelden
over al zijn poëzie hangt een accent van weemoed
all seine Poesie ist durch einen Akzent von Wehmut gekennzeichnet 
6. (beeldende kunst)
Akzent (der) 

qaccent aigu

accent aigu (het)
1. Accent aigu (der) 

qaccent circonflexe

accent circonflexe (het)
1. Accent circonflexe (der) 

qaccent grave

accent grave (het)
1. Accent grave (der) 

qaccentkleur

accentkleur (de)
1. Akzentfarbe (die) 

qaccentteken

accentteken (het)
1. Akzentzeichen (das), Betonungszeichen (das)
(vaktaal) Apex (der) 

qaccentuatie

accentuatie (dev)
1. Akzentuierung (die), Betonung (die), Akzentuation (die), Akzentsetzung (die) 

qaccentueren

accentueren (overgankelijk werkwoord)
1. de klemtoon leggen op
akzentuieren, betonen 
2. (figuurlijk)
akzentuieren, betonen 
♦ voorbeelden
de jurk accentueert haar figuur
das Kleid akzentuiert/betont ihre Figur 
3. het accentteken plaatsen op
akzentuieren, den Akzent setzen auf (+ 4e naamval) 
4. (muziek)
akzentuieren, betonen 

qaccentuering

accentuering (dev)
1. Akzentuierung (die), Betonung (die), Akzentuation (die) 

qaccentvers

accentvers (het)
1. akzentuierende(r) Vers (der) 

qaccentverschuiving

accentverschuiving (dev)
1. (ook figuurlijk) Akzentverschiebung (die) 

qaccept

accept (het)
1. Akzept (das) 
♦ voorbeelden
blanco, partieel accept
Blankoakzept, Teilakzept 

qacceptabel

acceptabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akzeptabel, annehmbar 
♦ voorbeelden
niet acceptabel
(ook) inakzeptabel 

qacceptant

acceptant (dem)
1. m.b.t. het betalen van een wissel
Akzeptant (der), Akzeptor (der) 
2. (verzekeringswezen)
Versicherungsagent (der), Versicherungsvertreter (der) 

qacceptatie

acceptatie (dev)
1. aanneming
Akzeptation (die), Annahme (die)
(erkenning, dulding) Akzeptierung (die)
(sociologie) Akzeptanz (die) 
♦ voorbeelden
iets ter acceptatie aanbieden
etwas zur Annahme vorlegen/vorzeigen 
de weigering van acceptatie
die Annahmeverweigerung 
2. (handel); verklaring
Akzeptation (die), Annahme (die) 

qaccepteren

accepteren (overgankelijk werkwoord)
1. aannemen
akzeptieren
(algemeen) annehmen
(wissel) honorieren 
2. dulden
akzeptieren
(zich laten welgevallen, slikken) hinnehmen 
♦ voorbeelden
zijn gedrag kan ik zomaar niet accepteren
sein Benehmen kann ich nicht einfach so akzeptieren/hinnehmen 

qacceptgiro

acceptgiro (de)
1. vorgedruckte(s) Überweisungsformular (das), vorgedruckte(s) Zahlungsformular (das) 

qacceptgirokaart

acceptgirokaart (de) zie acceptgiro

qacceptkrediet

acceptkrediet (het)
1. Akzeptkredit (der), Wechselkredit (der) 

qacceptor

acceptor (dem) (natuurkunde, scheikunde)
1. Akzeptor (der) 

qacces

acces (het)
1. (leger)
Besuchserlaubnis (die) 
2. verkiesbaarheid tot een kerkelijk ambt
(ongemarkeerd) Wahlfähigkeit (die) 

qaccessibel

accessibel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) zugänglich 

qaccessoir

accessoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. akzessorisch 
♦ voorbeelden
het accessoir recht
(ook) das Nebenrecht 

qaccessoire

accessoire accessoire(het)
1. Zubehörteil (das)
(meervoud vooral) Zubehör (das)
(bij kleding) Accessoire (das)
(bij auto) Extra (das) 
♦ voorbeelden
accessoires bij de kleding
Accessoires/Zubehör zur Kleidung 
de handel in accessoires
der Zubehörhandel 
het apparaat met alle accessoires
der Apparat mit allem Zubehör 

qaccessorisch

accessorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. akzessorisch 

qaccesstime

accesstime (de) (computer)
1. Zugriffszeit (die) 

qaccident

accident (het)
1. ongeluk
Unfall (der) 
2. (filosofie)
Akzidens (das; 2e nvl: Akzidens; mv: Akzidenzien, Akzidentia), Akzidenz (die) 
3. (muziek); verhoging, verlaging
Versetzungszeichen (das) 
4. (muziek); teken
Akzidens (meervoud ook Akzidentien), Vorzeichen (das), Versetzungszeichen (das) 

qaccidenteel

accidenteel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akzidentiell, akzidentell
(ongemarkeerd) zufällig 

qaccijns

accijns (dem)
1. Verbrauchssteuer (die)
(vaktaal) Verbrauchsteuer (die)
(geschiedenis) Akzise (die) 
♦ voorbeelden
accijns op alcohol, tabak
Alkoholsteuer, Tabaksteuer 
vrij van accijns
steuerfrei 

qaccijnskantoor

accijnskantoor (het)
1. ± Finanzamt (das), ± Steueramt (das) 

qaccijnsrechten

accijnsrechten (meervoud)
1. Verbrauchssteuern (meervoud) 

qacclamatie

acclamatie (dev)
¶. overige voorbeelden
bij acclamatie aannemen, verkiezen
durch Zuruf annehmen, wählen
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland; formeel) durch/per Akklamation annehmen, wählen 

qacclimatisatie

acclimatisatie (dev)
1. Akklimatisation (die), Akklimatisierung (die)
(aanpassing) (ongemarkeerd) Anpassung (die)
(gewenning) (ongemarkeerd) Gewöhnung (die) 

qacclimatisatieproces

acclimatisatieproces (het)
1. Akklimatisationsprozess (der), Akklimatisierungsprozess (der) 

qacclimatiseren

acclimatiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een ander klimaat wennen
sich akklimatisieren (haben) 
2. aan een andere omgeving wennen
sich akklimatisieren
(ongemarkeerd) sich eingewöhnen (haben) 

qaccolade

accolade (dev)
1. teken
Akkolade (die), geschweifte Klammer (die)
(vaktaal) Nasenklammer 
♦ voorbeelden
iets tussen accolades plaatsen
etwas in geschweifte Klammern setzen 
2. omarming
Akkolade (die) 

qaccommodatie

accommodatie (dev)
1. gemakken
(techniek) Ausrüstung (die), Ausstattung (die)
(inrichting) Ausstattung (die)
(comfort) Komfort (der)
(verblijf) Unterkunft (die), Unterbringung (die) 
♦ voorbeelden
de studio heeft een moderne accommodatie
das Studio hat eine moderne Ausrüstung/Ausstattung 
het hotel heeft een prima accommodatie
das Hotel hat eine prima Ausstattung, ist prima ausgestattet 
er is accommodatie voor tien passagiers
es gibt Unterkunft/Unterkunftsmöglichkeiten für zehn Passagiere 
2. aanpassing
Akkommodation (die)
(ongemarkeerd) Anpassung (die) 

qaccommodatievermogen

accommodatievermogen (het)
1. Adaptationsvermögen (das)
(vaktaal) Adaptionsvermögen
(m.b.t. oog) Akkommodationsfähigkeit (die) 

qaccommoderen

accommoderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het oog
akkommodieren 
2. regelen
(ongemarkeerd) vereinbaren
(een akkoord sluiten) ein Abkommen schließen
(een schikking treffen) einen Vergleich treffen 

qaccommoderen

zich accommoderen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verzoenen
sich akkordieren
(ongemarkeerd) sich einigen
(juridisch) sich vergleichen 
2. zich schikken in
(ongemarkeerd) sich fügen ( (+ 3e naamval of in + 4e naamval) ), sich anpassen ( (+ 3e naamval of an + 4e naamval) ) 

qaccompagnement

accompagnement (het) (muziek)
1. begeleiding
Akkompagnement (das)
(ongemarkeerd) Begleitung (die) 
2. bijpartij
Akkompagnement (das)
(ongemarkeerd) Begleitung 

qaccompagneren

accompagneren (overgankelijk werkwoord)
1. begeleiden
(ongemarkeerd) begleiten 
2. (muziek)
akkompagnieren
(ongemarkeerd) begleiten 

qacconsonantie

acconsonantie (dev)
1. konsonantische(r) Endreim (der) 

qaccordeon

accordeon (het, dem)
1. Akkordeon (das), Schifferklavier (das) 

qaccordeonist

accordeonist (dem), accordeoniste (dev)
1. (man) Akkordeonist (der), (vrouw) Akkordeonistin (die) 

qaccorderen

accorderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenkomen, overeenstemmen
(ongemarkeerd) übereinstimmen 
2. goed overweg kunnen met elkaar
miteinander harmonieren 
3. een vergelijk treffen
sich akkordieren
(ongemarkeerd) sich einigen
(juridisch) sich vergleichen 
4. (muziek)
zusammenstimmen, harmonieren 
5. (beeldende kunst)
zusammenstimmen, harmonieren, in/im Einklang sein 

qaccorderen

accorderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergelijken
(ongemarkeerd) vergleichen 

qaccoucheur

accoucheur (dem), accoucheuse (dev)
1. (man) Geburtshelfer (der), (vrouw) Geburtshelferin (die)
(vrouwelijk) Hebamme (die) 

qaccount

account1 (dem)
1. toegangsrecht
Account (der), Zugangsberechtigung (die), Zugangsrecht (das), Zugangskonto (das; 2e nvl: Zugangskontos; mv: Zugangskonten) 
2. abonnement
Abonnement (das; Zwitserland ook das) 

qaccount

account2 (het)
1. (reclame)
Werbung (die) 
2. klantcontact
Account (der; das) 
♦ voorbeelden
een account beheren
ein(en) Account verwalten 

qaccountancy

accountancy (dev)
1. (algemeen) Rechnungswesen (das; mv: geen meervoud)
(werk van een accountant) Rechnungsprüfung (die)
(balanscontrole) Wirtschaftsprüfung (die), Bilanzprüfung (die)
(werk van een accountant in overheidsdienst) Wirtschaftsprüfung (die) 

qaccountant

accountant (dem)
1. (algemeen) Rechnungsprüfer (der)
(voor balanscontrole) Wirtschaftsprüfer (der), Bilanzprüfer (der)
(ambtenaar) staatlich angestellte(r) Wirtschaftsprüfer (der) 

qaccountant-administratieconsulent

accountant-administratieconsulent (dem)
1. Rechnungsprüfer (der), Wirtschaftsprüfer (der) 

qaccountantsdienst

accountantsdienst (dem) (economie)
1. Revisionsabteilung (die), Revisionswesen (das; 2e nvl: Revisionswesens; mv: geen meervoud)
(intern; informeel) Innenrevision (die)
(extern) Außenrevision 

qaccountantsrapport

accountantsrapport (het)
1. Bericht (der) eines Wirtschaftsprüfers 

qaccountantsverklaring

accountantsverklaring (dev)
1. Bestätigungsvermerk (der) des Rechnungsprüfers 

qaccountdirector

accountdirector (dem)
1. ± Werbeleiter (der) 

qaccountexecutive

accountexecutive (de)
1. Sachbearbeiter (der) für Kundenwerbung 

qaccounting

accounting (dev)
1. Rechnungswesen (das) 

qaccountmanager

accountmanager (dem)
1. Accountmanager (der)
Kundenbetreuer (der) 

qaccreditatie

accreditatie (dev)
1. Akkreditierung (die) 

qaccrediteren

accrediteren (overgankelijk werkwoord)
1. erkennen
beglaubigen 
2. krediet verschaffen
akkreditieren 
♦ voorbeelden
iemand accrediteren bij een bank
jemanden bei einer Bank akkreditieren 
bij iemand slecht geaccrediteerd staan
(ongemarkeerd) bei jemandem schlecht angeschrieben sein 
3. van geloofsbrieven voorzien
akkreditieren
(minder vaak) beglaubigen 
♦ voorbeelden
een geaccrediteerd gezant
ein akkreditierter/beglaubigter Gesandter 
iemand accrediteren
(ook) jemandem das Agrément ausstellen/erteilen 

qaccreditief

accreditief (het)
1. (financiën)
Akkreditiv (das) 
2. geloofsbrief
Akkreditiv (das), Beglaubigungsschreiben (das) 

qaccres

accres (het)
1. (ongemarkeerd) Zuwachs (der), Anwachsen (das; mv: geen meervoud) 

qaccu

accu auto(dem)
1. Akku (der)
(in voer- of vaartuig vooral) Batterie (die)
(vaktaal) Akkumulator (der) 
♦ voorbeelden
zijn accu is leeg
(figuurlijk) er ist geschafft
(informeel) er ist k.o. 
de lampen branden op de accu
die Lampen werden von der Batterie gespeist 
(figuurlijk) de accu opladen
die Batterie aufladen 

qaccubak

accubak (dem)
1. Akkubehälter (der)
(in voer- of vaartuig vooral) Batteriebehälter 

qaccuklem

accuklem (de)
1. Batterieklemme (die) 

qacculturatie

acculturatie (dev) (sociologie)
1. Akkulturation (die) 

qaccumulatie

accumulatie (dev)
1. Akkumulation (die)
(ongemarkeerd) Anhäufung (die) 
♦ voorbeelden
een accumulatie van ongelukken
(ook) (ongemarkeerd) eine Häufung von Unfällen 

qaccumulatief

accumulatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kumulativ 

qaccumulatietheorie

accumulatietheorie (dev)
1. Akkumulationstheorie (die) 

qaccumulator

accumulator (dem)
1. accu
Akkumulator (der), Akku (der), Stromspeicher (der), Kraftspeicher (der)
(in voer- of vaartuig vooral) Batterie (die) 
2. register aan een rekenmachine
Akkumulator (der) 
3. m.b.t. hydraulische persen, pompwerktuigen
Akkumulator (der) 

qaccumulatorcentrale

accumulatorcentrale (de)
1. Akkumulatorenwerk (das) 

qaccumuleren

accumuleren (overgankelijk werkwoord)
1. akkumulieren
(opeenhopen) (ongemarkeerd) anhäufen
(opslaan) (ongemarkeerd) speichern 

qaccuplaat

accuplaat (de)
1. Akkumulatorplatte (die), Akkuplatte (die) 

qaccuraat

accuraat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akkurat
(zorgvuldig) (ongemarkeerd) sorgfältig
(exact) (ongemarkeerd) genau 

qaccuratesse

accuratesse (dev)
1. Akkuratesse (die)
(ongemarkeerd) Sorgfalt (die), Genauigkeit (die) 

qaccusatie

accusatie (dev)
1. beschuldiging
(ongemarkeerd) Anschuldigung (die) 
2. bericht van ontvangst
(ongemarkeerd) Empfangsbestätigung (die) 

qaccusativus

accusativus (dem) (taalkunde)
1. Akkusativ (der)
(ongemarkeerd) Wenfall (der) 

qaccuvoeding

accuvoeding (dev)
1. Batteriebetrieb (der) 
♦ voorbeelden
een radio met accuvoeding
ein batteriebetriebenes Radio 

qaccuvulling

accuvulling (dev)
1. Batteriefüllung (die) 

qaccuzuur

accuzuur (het)
1. Akkumulatorsäure (die), Batteriesäure (die) 

qace

ace (de)
1. Ass (das) 

qacerola

acerola (dem)
1. Acerola (die), Acerolakirsche (die) 

qacesulfaam

acesulfaam (het)
1. Acesulfam (das; 2e nvl: Acesulfams; mv: geen meervoud) 

qacetaal

acetaal (het) (scheikunde)
1. Acetale (meervoud), Azetale (meervoud) 

qacetaat

acetaat (het) (scheikunde)
1. Acetat (das) 

qaceton

aceton (het, dem) (scheikunde)
1. Aceton (das) 

qacetonemie

acetonemie (dev) (medisch)
1. Acetonämie (die) 

qacetylcholine

acetylcholine (het) (medisch)
1. Acetylcholin (das) 

qacetyleen

acetyleen (het)
1. Acetylen (das) 

qacetyleengas

acetyleengas (het)
1. Acetylengas (das) 

qacetyleensnijder

acetyleensnijder (dem)
1. Acetylenbrenner (der) 

qacetyleenverbinding

acetyleenverbinding (dev) (scheikunde)
1. Acetylenverbindung (die) 

qacetylsalicylzuur

acetylsalicylzuur (het)
1. Acetylsalicylsäure (die) 

qach

ach (tussenwerpsel)
1. ach 
♦ voorbeelden
ach en wee roepen
Ach und Weh schreien 
¶. spreekwoorden
na lach komt ach
wer heute lacht, kann morgen weinen 

qà charge

à charge (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de getuige à charge
der Belastungszeuge, der Zeuge der Anklage 
(juridisch) een getuigenis à charge
eine belastende Aussage 

qachenebbisj

achenebbisj1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schäbig
(minder vaak) popelig 

qachenebbisj

achenebbisj2 (tussenwerpsel)
1. ach Gott!, ach Gottchen! 

qachilleshiel

achilleshiel (dem) (figuurlijk)
1. Achillesferse (die) 

qachillespees

achillespees (de)
1. Achillessehne (die) 

qachondroplasie

achondroplasie (dev) (medisch)
1. Achondroplasie (die) 

qachromaat

achromaat1 (dem)
1. achromatische lens
Achromat (der) 

qachromaat

achromaat2 (de)
1. kleurenblinde
Achromat (der), Farbenblinde(r) (der) 

qachromasie

achromasie (dev)
1. Achromasie (die) 

qachromatisch

achromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
achromatisch 
2. (muziek)
nicht chromatisch 

qacht

acht1 (de)
1. cijfer
Acht (die) 
♦ voorbeelden
voor (het vak) Duits een acht hebben
(Duitsland) ± in Deutsch eine Zwei, die Note ‘gut’ haben 
een Romeinse acht (VIII)
eine römische Acht 
2. figuur
Acht (die)
(sport) Achter (der) 
♦ voorbeelden
een acht maken (op het ijs)
eine Acht, einen Achter (auf dem Eis) laufen 
3. roeiploeg
Achter (der), Achtermannschaft (die) 
4. speelkaart
Acht (die) 
5. zorg, aandacht
Acht (die) 
♦ voorbeelden
geef(t) acht!
stillgestanden! 
acht geven, slaan op
achten auf (+ 4e naamval), achtgeben  (+ 4e naamval), ↑ achthaben auf (+ 4e naamval) 
in acht nemen
(zich houden aan) einhalten
(regels, voorschriften ook) befolgen
(voorzichtigheid, zorgvuldigheid) walten lassen
(gezondheid) in Acht nehmen 
zich in acht nemen voor iemand
sich vor jemandem in Acht nehmen, sich vor jemandem hüten 
geen acht op iets slaan
etwas außer Acht lassen, etwas nicht beachten 

qacht

acht2 (hoofdtelwoord)
1. acht 
♦ voorbeelden
het is bij achten
es ist fast acht, es geht auf acht 
een getal van, met acht cijfers
eine achtstellige Zahl 
om de acht dagen
alle acht Tage 
iets in achten breken
etwas in acht Teile/Stücke brechen 
we waren met z'n achten
wir waren zu acht 
zij zijn met hun achten
sie sind zu acht 
de trein van acht uur
der Achtuhrzug 
Jantje wordt al acht
der kleine Jan wird schon acht (Jahre alt) 

qacht

acht3 (rangtelwoord)
1. (na zelfstandig naamwoord) acht
(voor zelfstandig naamwoord) achte 
♦ voorbeelden
hoofdstuk acht
Kapitel acht 
acht mei
der achte Mai 

qachtarm

achtarm (dem)
1. octopus
Achtfüßler (der), Achtfüßer (der), Oktopode (der) 
2. kandelaar
achtarmige(r) Leuchter (der) 

qachtarmig

achtarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtarmig
(biologie) achtfüßig 
♦ voorbeelden
(biologie) de achtarmigen
die Achtfüßler/Achtfüßer/Oktopoden 

qachtbaan

achtbaan (de)
1. Achterbahn (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een emotionele achtbaan
eine Achterbahn der Gefühle 

qachtbaanrit

achtbaanrit (dem)
1. rit in een achtbaan
Achterbahnfahrt (die) 
2. (figuurlijk)
Achterbahnfahrt (die) 

qachtbaar

achtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtbar, ehrbar, achtenswert, ehrenwert 
♦ voorbeelden
van achtbare familie zijn
aus achtbarer Familie sein 
een achtbaar persoon
(ook) eine Respektsperson 

qachtdaags

achtdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. acht dagen durend
achttägig 
2. om de acht dagen
achttäglich 

qachtdubbel

achtdubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. achtfach 

qachteloos

achteloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
(ongedwongen, zorgeloos) lässig
(formeel) nonchalant
(slordig, onverschillig) nachlässig
(onoplettend) unachtsam 

qachteloos

achteloos2 (bijwoord)
1. zonder zorg
achtlos
(onoplettend) unachtsam 
♦ voorbeelden
achteloos aan iets voorbijgaan
achtlos an etwas (3e naamval)  vorbeigehen
(figuurlijk ook) achtlos über etwas (4e naamval)  hinweggehen 

qachteloosheid

achteloosheid (dev)
1. (onverschilligheid) Achtlosigkeit (die), Nachlässigkeit (die)
(ongedwongenheid) Lässigkeit (die) 
♦ voorbeelden
uit achteloosheid nalaten
aus Achtlosigkeit unterlassen 

qachten

achten (overgankelijk werkwoord)
1. letten op
beachten, achten auf (+ 4e naamval) 
2. menen
(houden voor) halten für
(m.b.t. iets) ↑ erachten als/für
(beschouwen) ansehen als/für
(aannemen) annehmen, voraussetzen
(m.b.t. iets in passieve zinnen) gelten 
♦ voorbeelden
zich gelukkig achten
sich glücklich schätzen 
men wordt geacht de wet te kennen
Unkenntnis (des Gesetzes, der Gesetze) schützt vor Strafe nicht 
men wordt geacht op tijd te komen
es wird erwartet, dass man rechtzeitig kommt 
de koop ontbonden achten
den Kauf als nicht getätigt betrachten 
iets zijn plicht achten
etwas für seine Pflicht halten, als/für seine Pflicht ansehen/erachten 
ik acht hem schuldig
ich halte ihn für schuldig 
de motie werd geacht te zijn verworpen
der Antrag galt als abgelehnt 
men wordt geacht dit te weten
es wird angenommen/vorausgesetzt, dass man das weiß 
dat acht ik beneden mijn stand, beneden mij
das halte ich für unter meiner Würde 
iemand tot alles in staat achten
jemandem alles zutrauen 
ik acht de tijd gekomen om in te grijpen
ich halte die Zeit reif dafür einzugreifen 
ik acht mij niet in staat u te helpen
ich sehe mich nicht in der Lage, Ihnen zu helfen 
3. hoogschatten
achten, schätzen, respektieren
(in beleefdheidsfrases) verehren 
¶. spreekwoorden
wie een penning niet acht, krijgt over geen gulden macht
wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert 

qachtender

achtender (dem)
1. Achtender (der) 

qachtenswaardig

achtenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtenswert, ehrenwert, achtbar, ehrbar 

qachter

achter1 (bijwoord)
1. aan de achterkant
hinten 
♦ voorbeelden
(België) achter gaan
austreten 
achter in de tuin
hinten im Garten 
hij is achter
er ist hinten 
hij woont driehoog-achter
er wohnt hinten im dritten Stock 
daar zit, steekt, schuilt iets achter
(figuurlijk) da steckt etwas dahinter 
2. m.b.t. tijd
nach 
3. in achterstand
zurück, im Rückstand 
♦ voorbeelden
ik ben een stuk achter met mijn werk
ich bin mit meiner Arbeit ziemlich zurück 
¶. overige voorbeelden
hij is achter in de dertig
er ist Ende dreißig 
van achter naar voren lezen
rückwärts lesen 

qachter

achter2 (voorzetsel)
1. m.b.t. plaats
hinter (bij doelgerichte beweging + 4e naamval; anders + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
achter een boom gaan staan
sich hinter einen Baum stellen 
van achter het huis tevoorschijn komen
hinter dem Haus hervorkommen 
(figuurlijk) achter haar man om
hinter dem Rücken ihres Mannes 
achter een meisje aan lopen
(ook figuurlijk) einem Mädchen hinterherlaufen, nachlaufen 
(figuurlijk) achter zijn rug
hinter seinem Rücken 
(figuurlijk) dat is achter de rug
(afgelopen) das ist vorbei
(afgehandeld) das ist erledigt 
(figuurlijk) iets achter de rug hebben
etwas hinter sich (3e naamval)  haben 
achter slot en grendel
hinter Schloss und Riegel, unter Verschluss 
2. m.b.t. tijd
hinter 
♦ voorbeelden
achter elkaar
hintereinander
(in een keer) auf einmal 
dat ligt een hele tijd achter ons
das liegt eine ganze Zeit zurück 
¶. overige voorbeelden
achter iemand, iets aan zitten
hinter jemandem, etwas her sein 
achter iets komen
hinter etwas (4e naamval)  kommen, etwas herausfinden 
achter iets staan
(steunen; figuurlijk) hinter etwas (3e naamval)  stehen
(de verantwoording aanvaarden) zu etwas stehen 
achter iemand staan
hinter/zu jemandem stehen 
het paard achter de wagen spannen
das Pferd, den Gaul beim/am Schwanz aufzäumen 
achter iets zitten
hinter etwas (3e naamval)  stecken 

qachteraan

achteraan (bijwoord)
1. aan de achterkant
hinten 
♦ voorbeelden
achteraan in de zaal
hinten im Saal 
wij wandelden achteraan
wir spazierten hinten, am Schluss 
2. achterheen
hinterher 
♦ voorbeelden
daar moet je achteraan gaan
da musst du hinterher 

qachteraanblijven

achteraanblijven (onovergankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. zurückbleiben 

qachteraandrijving

achteraandrijving (dev)
1. Hinterradantrieb (der), Heckantrieb (der) 

qachteraangaan

achteraangaan (overgankelijk werkwoord)
1. (regelen) sich kümmern/bemühen (haben)  um
(proberen te krijgen) dahinterher sein, hinterher sein 
♦ voorbeelden
je moet er zelf achteraangaan
du musst dich selber drum kümmern 

qachteraankomen

achteraankomen (onovergankelijk werkwoord)
1. de laatste zijn
zuletzt kommen, hinterherkommen, nachkommen 
2. te laat zich moeite geven
zu spät kommen, nachhinken, hinterherhinken 

qachteraanlopen

achteraanlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinterhergehen (sein)
(snel) hinterherlaufen (sein) 

qachteraanrennen

achteraanrennen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rennen achter anderen
hinterherrennen (sein), hinterherlaufen (sein) 

qachteraanrennen

achteraanrennen2 (overgankelijk werkwoord)
1. erop afgaan
(regelen) sich kümmern/bemühen (haben)  um
(proberen te krijgen) dahinterher sein (sein), hinterher sein (sein) 

qachteraanzicht

achteraanzicht (het)
1. Hinteransicht (die), Rückansicht (die) 

qachteraanzitten

achteraanzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achterin, achter anderen zitten
hinten sitzen 

qachteraanzitten

achteraanzitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. erop afgaan
(regelen) sich kümmern/bemühen um
(proberen te krijgen) dahinterher sein (sein), hinterher sein (sein) 

qachteraf

achteraf1 (het)
1. abgelegene Ecke (die) 
♦ voorbeelden
hij woonde wel erg op een achterafje
er wohnte ganz schön abgelegen/entlegen 

qachteraf

achteraf2 (bijwoord)
1. in het achterste gedeelte
abseits
(afgelegen) abgelegen 
♦ voorbeelden
hij houdt zich steeds achteraf
er hält sich immer abseits 
achteraf zitten, wonen
abseits sitzen, abgelegen wohnen 
2. later
hinterher, im Nachhinein, nachträglich 
♦ voorbeelden
achteraf bekeken heb je gelijk
im Nachhinein betrachtet, hast du recht 
achteraf bijbetalen
nachzahlen 
gelukwensen achteraf
nachträgliche Glückwünsche 
ik hoorde het achteraf
ich hörte es hinterher 
de bagage achteraf ophalen
das Gepäck nachholen 
getallen achteraf toevoegen
Zahlen nachtragen 

qachterafbuurt

achterafbuurt (de)
1. abseitige(s) Viertel (das; Zwitserland meestal der), abgelegene(s) Viertel (das; Zwitserland meestal der) 

qachterafgelul

achterafgelul (het) (informeel)
1. (omschrijving) Abgeben (das; mv: geen meervoud) schlauer Kommentare im Nachhinein 

qachterafgepraat

achterafgepraat (het)
1. (omschrijving) Abgeben (das; mv: geen meervoud) schlauer Kommentare im Nachhinein 

qachterafstraatje

achterafstraatje (het)
1. abseitige Gasse (die) 

qachteras

achteras (de)
1. Hinterachse (die) 

qachterbak

achterbak auto(dem)
1. (kofferbak) Kofferraum (der)
(laadvlak) Ladefläche (die) 

qachterbaks

achterbaks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hinterhältig
(vals) hinterlistig
(sterker) heimtückisch
(informeel) hinterfotzig 

qachterbaksheid

achterbaksheid (dev)
1. Hinterhältigkeit (die)
(valsheid) Hinterlistigkeit (die)
(sterker) Heimtücke (die) 

qachterbal

achterbal (dem)
1. Ball (der) ins Grundlinienaus 

qachterbalkon

achterbalkon (het)
1. m.b.t. een spoorwagen, tramwagen
hintere Plattform (die) 
2. m.b.t. een huis
hintere(r) Balkon (der; 2e nvl: Balkons; mv: Balkons, Balkone) 

qachterban

achterban (dem)
1. (van grote bewegingen) Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen)
(van een partij; soms pejoratief) Parteivolk (das)
(van kerk; soms pejoratief) Kirchenvolk (das)
(aanhangers; algemeen) Anhängerschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de toestemming van de achterban halen
die Zustimmung der Basis einholen 

qachterband

achterband (dem)
1. Hinterreifen (der) 

qachterbank

achterbank auto(de)
1. Hintersitz (der), Rücksitz (der) 

qachterblad

achterblad (het)
1. (wielersport)
Kranz (der), Zahnkranzpaket (das) 
2. m.b.t. snaarinstrument
Boden (der) 
3. achterste pagina
Rückseite (die) 

qachterblijven

achterblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meekomen
zurückbleiben 
2. achtergelaten worden
zurückbleiben 
3. achter anderen blijven
(ook figuurlijk) zurückbleiben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij blijft bij zijn klasgenoten achter
er bleibt hinter seinen Klassenkameraden zurück 
4. het niet halen bij
zurückbleiben 
5. blijven leven
zurückbleiben 
♦ voorbeelden
zij bleef achter met drie kleine kinderen
sie blieb mit drei kleinen Kindern zurück 
6. niet meedoen
zurückstehen (haben) 
♦ voorbeelden
toen iedereen trakteerde, wou hij niet achterblijven
als jeder einen ausgab, wollte er nicht zurückstehen 

qachterblijvende

achterblijvende (de)
1. (man) Hinterbliebene(r) (der), (vrouw) Hinterbliebene (die)
(Zwitserland) (man) Hinterlassene(r) (der), (vrouw) Hinterlassene (die) 
♦ voorbeelden
de zorg voor de achterblijvenden
die Sorge für die Hinterbliebenen
(door de staat vooral) die Hinterbliebenenfürsorge 

qachterblijver

achterblijver (dem), achterblijfster (dev)
1. iemand die blijft
(man) Zurückgebliebene(r) (der), (vrouw) Zurückgebliebene (die) 
2. iemand die achteraankomt
(man) Nachzügler (der), (vrouw) Nachzüglerin (die)
(informeel) Schlusslicht (das) 
3. kind dat achterblijft
Spätentwickler (der)
(op school) schwache(r) Schüler (der)
(op school; informeel) Nachzügler (der) 
4. boom, plant
Kümmerer (der), Kümmerling (der) 

qachterbout

achterbout (dem)
1. Hinterkeule (die)
(achtervierendeel vooral) Hinterviertel (das) 

qachterbuur

achterbuur (dem)
1. Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  hinten 

qachterbuurman

achterbuurman (dem)
1. hij die achter iemand woont
Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  hinten 
2. hij die achter iemand zit
Hintermann (der), Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  hinten 

qachterbuurt

achterbuurt (de)
1. Armenviertel (das), Elendsviertel (das) 
♦ voorbeelden
iemand uit de achterbuurt
(figuurlijk) jemand aus der Gosse 

qachterdeel

achterdeel (het)
1. achtergedeelte
hintere(r) Teil (der)
(zelden) Hinterteil (das)
(aan de achterkant liggend) Hinterseite (die), Rückseite (die) 
2. billen
Hinterteil (das), Hinterviertel (das)
(van mens) Hintern (der) 

qachterdek

achterdek (het)
1. Hinterdeck (das), Achterdeck (das) 

qachterdeur

achterdeur (de)
1. Hintertür (die)
(figuurlijk) Hintertürchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft nog een achterdeurtje
er hat noch etwas auf der hohen Kante 
(figuurlijk) langs, door de (een) achterdeur(tje) weer binnenkomen
durch die (eine) Hintertür, hintenherum wieder hereinkommen 
(figuurlijk) een achterdeurtje openhouden
sich (3e naamval)  eine Hintertür offenhalten/lassen 
(figuurlijk) informatie via de achterdeur
Informationen durch die Hintertür 
(figuurlijk) achterdeurtjes zoeken
Hintertürchen suchen 

qachterdijks

achterdijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achter de dijk gelegen
hinter dem Deich gelegen 

qachterdijks

achterdijks2 (bijwoord)
1. achter de dijk
hinter dem Deich 

qachterdocht

achterdocht (de)
1. Argwohn (der) 
♦ voorbeelden
achterdocht hebben, koesteren, voelen
Argwohn haben, hegen, empfinden 

qachterdochtig

achterdochtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. argwöhnisch 
♦ voorbeelden
achterdochtig worden
(ook) stutzig werden 

qachterdoek

achterdoek (het)
1. Prospekt (der)
(halfrond afsluitend) Rundhorizont (der) 

qachtereen

achtereen (bijwoord)
1. zonder tussenpozen
hintereinander
(in één keer) in einem, auf einmal 
♦ voorbeelden
jaren achtereen
Jahre hindurch 
een boek achtereen uitlezen
ein Buch in einem (Zug) auslesen 
hij is drie weken achtereen ziek geweest
er ist drei Wochen hintereinander krank gewesen 
2. zonder een keer over te slaan
hintereinander, nacheinander 
♦ voorbeelden
zij zijn daar drie jaren achtereen op vakantie geweest
sie sind da drei Jahre hintereinander in Urlaub gewesen 

qachtereenvolgend

achtereenvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufeinanderfolgend 

qachtereenvolgens

achtereenvolgens (bijwoord)
1. nacheinander 

qachtereind

achtereind (het)
1. eind van het achterste deel
hintere(s) Ende (das), hintere(r) Teil (der)
(zelden) Hinterteil (das) 
2. kont
Hinterteil (das), Hinterviertel (das)
(van mens) Hintern (der) 
♦ voorbeelden
zo dom als het achtereind van een koe, een varken
dumm wie Bohnenstroh, blöd/doof/dumm wie die Nacht 

qachterelkaar

achterelkaar (bijwoord)
1. (aan een stuk door) hintereinanderweg
(zonder één keer over te slaan) nacheinander
(in één keer) in einem, auf einmal
(snel opeenvolgend) in rascher Folge
(onmiddellijk) auf der Stelle 
♦ voorbeelden
zij maakt het achterelkaar af
sie macht es in einem Zug fertig 

qachteren

achteren (bijwoord)
1. hinten 
♦ voorbeelden
zich naar achteren buigen
sich zurückbeugen 
ik moet even naar achteren
(figuurlijk) ich muss mal austreten
(informeel) ich muss mal hinaus 
een stap naar achteren doen
einen Schritt rückwärts, nach hinten, zurück machen 
iets naar achteren verplaatsen
etwas zurücksetzen
(front, troepen) etwas zurückverlegen 
een naar achteren gelegen kamer
ein rückwärtiges Zimmer 
van achteren naar voren
von hinten nach vorne 
iemand van achteren aanvallen
jemanden hinterrücks/rücklings/von hinten angreifen 
een woord van achteren naar voren lezen
(ook) ein Wort rückwärts lesen 
(figuurlijk) iemand liever van achteren zien dan van voren
jemanden am liebsten von hinten sehen 

qachtererf

achtererf (het)
1. (bij boerderij) Hofraum (der) hinten
(bij huis) Garten (der) hinterm Haus 
♦ voorbeelden
hij is op het achtererf
(bij boerderij) er ist im Hofraum
(bij huis) er ist hinterm Haus 

qachterflap

achterflap (dem)
1. hintere(r) Teil (der) der Umschlagklappe 

qachtergaan

achtergaan (onovergankelijk werkwoord)
1. nachgehen (sein) 

qachtergebleven

achtergebleven (bijvoeglijk naamwoord)
1. zurückgeblieben
(onderontwikkeld) unterentwickelt, rückständig 

qachtergedeelte

achtergedeelte (het)
1. hintere(r) Teil (der)
(zelden) Hinterteil (das)
(aan de achterkant liggend) Hinterseite (die), Rückseite (die) 

qachtergevel

achtergevel (dem)
1. Hinterfront (die) 

qachterglasschildering

achterglasschildering (dev)
1. Hinterglasmalerei (die) 

qachtergrond

achtergrond (dem)
1. (ook figuurlijk) Hintergrund (der) 
♦ voorbeelden
op de achtergrond zichtbaar worden
im Hintergrund sichtbar werden 
bonte motieven op, tegen een donkere achtergrond
bunte Motive auf dunklem Grund 
(figuurlijk) tegen deze achtergrond
vor diesem Hintergrund 
¶. overige voorbeelden
iets op de achtergrond schuiven
etwas in den Hintergrund drängen 
zich op de achtergrond plaatsen
in den Hintergrund treten 
op de achtergrond blijven, raken, treden
sich im Hintergrund halten, im Hintergrund bleiben, in den Hintergrund geraten, treten 
zijn eigen belangen op de achtergrond plaatsen
die eigenen Interessen hintansetzen 

qachtergrondfiguur

achtergrondfiguur (dem)
1. (psychisch) zurückhaltende(r) Mensch (der)
(achter de schermen) Person (die) im Hintergrund 

qachtergrondgeheugen

achtergrondgeheugen (het) (computer)
1. externe(r) Speicher (der) 

qachtergrondgesprek

achtergrondgesprek (het)
1. Hintergrundgespräch (das) 

qachtergrondinformatie

achtergrondinformatie (dev)
1. Hintergrundinformation (die) 

qachtergrondmuziek

achtergrondmuziek (dev)
1. Hintergrundmusik (die) 

qachtergrondreportage

achtergrondreportage (dev)
1. Hintergrundreportage (die) 

qachtergrondstraling

achtergrondstraling (dev)
1. natürliche Radioaktivität (die) 

qachtergrondvocaal

achtergrondvocaal (de) (muziek)
1. Hintergrundstimme (die) 

qachterhaalbaar

achterhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (terug te vinden) auffindbar
(figuurlijk) ermittelbar
(predicatief meestal) zu ermitteln 

qachterhaald

achterhaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. überholt, veraltet 
♦ voorbeelden
dat is allemaal achterhaald
das ist alles überholt/veraltet, das hat sich alles überlebt 
achterhaalde opvattingen
überholte Ansichten/Anschauungen 

qachterhalen

achterhalen (overgankelijk werkwoord)
1. inhalen
einholen
(plotseling) ↑ ereilen
(oppakken, pakken) ergreifen
(arresteren) festnehmen 
♦ voorbeelden
de politie heeft de dief kunnen achterhalen
die Polizei hat den Dieb ergreifen können 
de dood heeft haar achterhaald
der Tod hat sie ereilt 
2. terugvinden
(m.b.t. abstracte zaken, bv. waarheid) ermitteln, herausfinden, herausbekommen
(m.b.t. concrete zaken, bv. geld) aufspüren 
♦ voorbeelden
die gegevens zijn niet meer te achterhalen
die Daten lassen sich nicht mehr ermitteln 
3. de onjuistheid aantonen van
(figuurlijk) über'holen 
♦ voorbeelden
die opvatting is allang achterhaald
die Auffassung ist längst überholt 
4. ontdekken
herausfinden 
¶. spreekwoorden
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
die Lüge mag noch so geschwind sein, die Wahrheit holt sie ein 

qachterham

achterham (de)
1. Hinterschinken (der) 

qachterhand

achterhand (de)
1. handwortel
Handwurzel (die) 
2. (kaartspel)
Hinterhand (die) 
3. achterdeel van viervoetige dieren
Hinterhand (die) 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) aan, op de achterhand zijn, zitten
in der Hinterhand sein, sitzen 
(kaartspel) de achterhand hebben
in der Hinterhand sitzen 

qachterhandsbeentje

achterhandsbeentje (het) (biologie)
1. Handwurzelknochen (der) 

qachterheen

achterheen (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens achterheen gaan
einer Sache (3e naamval)  nachgehen 
ergens achterheen zitten
hinter etwas (3e naamval)  her sein 
er achterheen zitten dat …
hinterher sein, dass …, dahinterher sein, dass … 

qachterhersenen

achterhersenen (meervoud) (anatomie)
1. Kleinhirn (das) 

qachterhoede

achterhoede (de)
1. (leger)
Nachhut (die)
(zelden) Nachtrupp (der)
(cavalerie) Nachtrab (der) 
2. (sport)
Abwehr (die), Verteidigung (die), Hintermannschaft (die) 
3. het achteraan komend gedeelte van een gezelschap
Nachhut (die) 

qachterhoedegevecht

achterhoedegevecht (het)
1. (ook figuurlijk) Rückzugsgefecht (das) 

qachterhoedespeler

achterhoedespeler (dem)
1. Abwehrspieler (der), Verteidiger (der) 

qachterhoofd

achterhoofd (het)
1. Hinterkopf (der)
(vooral anatomisch) Hinterhaupt (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in zijn achterhoofd dacht hij …
unterschwellig dachte er … 
(figuurlijk) in zijn achterhoofd was hij wat anders van plan
seine Hintergedanken gingen in eine ganz andere Richtung 
¶. overige voorbeelden
hij is niet op zijn achterhoofd gevallen
er ist nicht auf den Kopf gefallen 

qachterhoofdsgat

achterhoofdsgat (het) (anatomie)
1. große(s) Hinterhauptsloch (das) 

qachterhoofdsknobbel

achterhoofdsknobbel (dem)
1. Hinterhauptshöcker (der) 

qachterhoofdsligging

achterhoofdsligging (dev)
1. Hinterhaupt(s)lage (die) 

qachterhouden

achterhouden (overgankelijk werkwoord)
1. verduisteren
unter'schlagen
(geld) veruntreuen 
2. niet mededelen
unter'schlagen, verschweigen, verheimlichen 
♦ voorbeelden
inkomsten achterhouden
Einkünfte verschweigen 
3. nog niet geven, mededelen
zurückbehalten, zurückhalten 

qachterhoudend

achterhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↓ zugeknöpft
(sterker) verschwiegen 

qachterhuis

achterhuis (het)
1. Hinterhaus (das) 

qachterin

achterin (bijwoord)
1. hinten 
♦ voorbeelden
achterin zitten
(in auto e.d. ook) auf dem Hintersitz, Rücksitz, im Fond sitzen 

qAchter-Indië

Achter-Indië (het)
1. Hinterindien (das; 2e nvl: Hinterindiens; met bepaling 2e naamval vaak Hinterindien; mv: geen meervoud) 

qachteringang

achteringang (dem)
1. Hintereingang (der) 

qachterkamer

achterkamer (de)
1. Hinterzimmer (das)
(verouderd) Hinterstube (die) 

qachterkamertjespolitiek

achterkamertjespolitiek (dev)
1. Hinterzimmerpolitik (die), Politik (die) hinter verschlossenen Türen 

qachterkant

achterkant (dem)
1. Rückseite (die)
(achteraan liggend) Hinterseite
(textiel) Abseite 
♦ voorbeelden
aan de achterkant wonen
nach hinten wohnen 
de ingang is aan de achterkant
der Eingang ist auf der Rückseite, Hinterseite 
de achterkant van een gebouw
(ook) die Rückfront eines Gebäudes 
aan de achterkant van een stof
auf der Rückseite, Abseite, auf der linken Seite eines Stoffes 

qachterkeuken

achterkeuken (de) (België)
1. ± Arbeitsküche (die)
(om te wassen) Waschküche (die) 

qachterklap

achterklap (dem)
1. Klatsch (der), Tratsch (der)
(juridisch) üble Nachrede (die) 

qachterkleindochter

achterkleindochter (dev)
1. Urenkelin (die), Großenkelin (die) 

qachterkleinkind

achterkleinkind (het)
1. (man) Urenkel (der), Großenkel (der)
(vrouw) Urenkelin (die), Großenkelin (die)
(op kinderleeftijd) Urenkelkind (das), Großenkelkind (das) 

qachterkleinzoon

achterkleinzoon (dem)
1. Urenkel (der), Großenkel (der) 

qachterklep

achterklep auto(de)
1. Heckklappe (die)
(derde, vijfde deur) Hecktür (die) 

qachterklinker

achterklinker (dem)
1. velare(r) Vokal (der) 

qachterkwab

achterkwab (de)
1. Hinterhaupt(s)lappen (der) 

qachterlader

achterlader (dem)
1. Hinterlader (der) 

qachterland

achterland (het)
1. land achter een ander, een dijk
Hinterland (das) 
2. (handel)
Hinterland (das) 

qachterlandvervoer

achterlandvervoer (het)
1. Hinterlandverkehr (der) 

qachterlangs

achterlangs (bijwoord)
1. hinter 

qachterlaten

achterlaten (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand, op een plaats laten
zurücklassen
(op een plaats laten) dalassen
(overlaten, overdragen) hinter'lassen 
♦ voorbeelden
een bericht voor iemand achterlaten
(ook) jemandem eine Nachricht hinterlassen, zurücklassen 
zal ik dit boek hier voor je achterlaten?
soll ich dir das Buch dalassen? 
schulden achterlaten
Schulden hinterlassen 
iemand verbaasd achterlaten
jemanden erstaunt zurücklassen 
2. door de dood achter doen blijven
hinterlassen, zurücklassen 
♦ voorbeelden
de achtergelatenen
die Hinterbliebenen
(Zwitserland) die Hinterlassenen 
3. laten voortbestaan
hinter'lassen
(minder vaak) zurücklassen 
♦ voorbeelden
een goede indruk achterlaten
einen guten Eindruck hinterlassen 
sporen, littekens achterlaten
Spuren, Narben hinterlassen 

qachterlating

achterlating (dev)
¶. overige voorbeelden
met, onder achterlating (van)
unter Hinterlassung, Zurücklassung ( (+ 2e naamval of von) ) 

qachterlicht

achterlicht autofiets(het)
1. Rücklicht (das), Rückleuchte (die)
(van (vracht)auto, trein, colonne e.d.) Schlusslicht, Schlussleuchte 

qachterliggen

achterliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. meer naar achteren gelegen plaats hebben
im Rückstand sein (sein)
(sport) zurückliegen 
♦ voorbeelden
met het werk achterliggen
(ook) mit der Arbeit im Verzug sein 
op het tijdschema achterliggen
zeitlich im Rückstand sein 
10 seconden op iemand achterliggen
10 Sekunden hinter jemandem zurückliegen 
2. (figuurlijk)
zurückbleiben (sein) 
♦ voorbeelden
Kees ligt in ontwikkeling duidelijk achter bij zijn leeftijdgenoten
Kees bleibt in der Entwicklung deutlich hinter seinen Altersgenossen zurück 

qachterliggend

achterliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de grondslag van iets vormend
zugrunde liegend 
2. voorbij
zurückliegend 

qachterligger

achterligger (dem)
1. degene die achter ligt
Nachzügler (der) 
2. (verkeer)
Hintermann (der) 
♦ voorbeelden
achterliggers
(ook) rückwärtige(r) Verkehr 

qachterlijf

achterlijf (het)
1. m.b.t. niet-rechtop gaande dieren
Hinterleib (der) 
2. m.b.t. gelede dieren
Hinterleib (der) 

qachterlijk

achterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
zurückgeblieben
(geestelijk gehandicapt ook) geistig behindert
(stom; informeel) doof
(bekrompen, ook m.b.t. gebied) rückständig 
♦ voorbeelden
je denkt zeker dat ik achterlijk ben!
du willst mich wohl für dumm verkaufen! 
een school voor achterlijke kinderen
eine Schule für zurückgebliebene Kinder, eine Sonderschule 
ik ben niet achterlijk!
ich bin (doch) nicht doof! 
2. m.b.t. dieren, bomen, planten
zurückgeblieben 
3. (scheepvaart)
achterlich 
♦ voorbeelden
een achterlijke wind
ein achterlicher Wind 

qachterlijk

achterlijk2 (bijwoord)
1. idioot
schwachsinnig, blödsinnig
(informeel) doof 
2. (scheepvaart)
achterlich 

qachterlijke

achterlijke (de)
1. (man) Schwachsinnige(r) (der), (vrouw) Schwachsinnige (die) 

qachterlijkheid

achterlijkheid (dev)
1. Rückständigkeit (die)
(sterker, m.b.t. mensen) Geistesschwäche (die), Schwachsinn (der) 

qachterlijn

achterlijn (de) (sport)
1. Grundlinie (die) 

qachterlopen

achterlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. uurwerken
nachgehen 
♦ voorbeelden
uw horloge loopt achter
Ihre Uhr geht nach 
2. m.b.t. personen
hinter seiner Zeit zurückbleiben
(informeel) hinter dem Mond leben 

qachterluik

achterluik (het) (scheepvaart)
1. Hinterluke (die) 

qachtermelk

achtermelk (de)
1. Hintermilch (die; 2e nvl: Hintermilch; mv: geen meervoud) 

qachtermiddag

achtermiddag (dem)
1. Nachmittag (der) 

qachterna

achterna (bijwoord)
1. nach, hinterher 
♦ voorbeelden
altijd je neus achterna
immer der Nase nach 

qachternaad

achternaad (dem)
1. Rückennaht (die) 

qachternaam

achternaam gegeven(dem)
1. Nachname (der; 2e nvl: Nachnamens; 3e en 4e naamval Nachnamen; mv: Nachnamen), Familienname (der; 2e nvl: Familiennamens; 3e en 4e naamval Familiennamen; mv: Familiennamen)
(vooral op formulieren) Zuname 
♦ voorbeelden
wat is je achternaam?
wie heißt du mit Nachnamen? 

qachternadoen

achternadoen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. nachmachen
(ongemarkeerd) nachahmen 
♦ voorbeelden
iemand iets achternadoen
jemandem etwas nachmachen/nachahmen 

qachternagaan

achternagaan (overgankelijk werkwoord)
1. nachgehen, hinterhergehen
(algemeen) folgen 
♦ voorbeelden
de inbreker achternagaan
dem Einbrecher nachgehen, hinter dem Einbrecher hergehen 
die jongen gaat zijn vader achterna
(figuurlijk) der Junge tritt in die Fußstapfen seines Vaters 

qachternageven

achternageven (overgankelijk werkwoord)
1. hinterherschicken
(roepend) nachrufen, hinterherrufen
(pejoratief) hinterherwerfen, nachwerfen 

qachternahollen

achternahollen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinterherrennen (+ 3e naamval) 

qachternalopen

achternalopen (overgankelijk werkwoord)
1. lopende volgen
nachgehen, hinterhergehen (sein)
(snel) hinterherlaufen (sein), nachlaufen (sein) 
♦ voorbeelden
iemand achternalopen
jemandem nachgehen/nachlaufen, hinter jemandem hergehen/herlaufen 
2. (figuurlijk)
hinterherlaufen, nachlaufen
(achter een vrouw aanlopen; informeel) nachstellen (+ 3e naamval)
(werven; informeel) nachsteigen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand als een hondje achternalopen
jemandem wie ein Hund nachlaufen 
hij heeft haar weken achternagelopen
er ist ihr wochenlang nachgelaufen 

qachternaloperij

achternaloperij (dev)
1. Hinterhergelaufe (das), Hinterhergerenne (das) 

qachternamiddag

achternamiddag (dem)
¶. overige voorbeelden
op een achternamiddag
in einer Mußestunde 

qachternarijden

achternarijden (overgankelijk werkwoord)
1. nachfahren, hinterherfahren (sein; + 3e naamval)
(te paard) nachreiten (sein; + 3e naamval), hinterherreiten (sein; + 3e naamval) 

qachternasturen

achternasturen (overgankelijk werkwoord)
1. nachschicken, hinterherschicken, nachsenden, hinterhersenden 

qachternazenden

achternazenden (overgankelijk werkwoord)
1. alsnog toezenden
nachsenden, hinterhersenden, nachschicken, hinterherschicken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vijand kogels, pijlen achternazenden
dem Feind Kugeln, Pfeile hinterherschicken 
2. afzenden om iemand in te halen
hinterherschicken, nachschicken 

qachternazetten

achternazetten (overgankelijk werkwoord)
1. nachsetzen, hersetzen
(formeel) nachstellen (+ 3e naamval)
(algemeen) verfolgen 
♦ voorbeelden
een vluchteling achternazetten
einem Flüchtling nachsetzen, hinter einem Flüchtling hersetzen 

qachternazitten

achternazitten (overgankelijk werkwoord)
1. achtervolgen
nachsetzen, hersetzen
(formeel) nachstellen (+ 3e naamval)
(algemeen) verfolgen 
♦ voorbeelden
iemand achternazitten
jemandem nachsetzen, hinter jemandem hersetzen 
2. streng controleren
hinterher sein (sein) 
♦ voorbeelden
een leerling voortdurend moeten achternazitten
ständig hinter einem Schüler her sein müssen 

qachterneef

achterneef (dem)
1. Großneffe (der) 

qachternicht

achternicht (dev)
1. Großnichte (die) 

qachterom

achterom1 (het)
1. Garteneingang (der), Hofeingang (der) 
♦ voorbeelden
te koop: een huis met achterom
zu verkaufen: Wohnhaus mit Garteneingang, Hofeingang 

qachterom

achterom2 (bijwoord)
1. (ook figuurlijk) hintenherum 
♦ voorbeelden
je kunt hier achterom lopen
man kann hier hintenherum gehen 

qachteromkijken

achteromkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückblicken, zurückschauen, zurücksehen
(rondkijkend) sich umblicken 

qachteromlopen

achteromlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. hintenherum gehen
(achterom binnenkomen) die Hintertür benutzen 

qachteromzien

achteromzien (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückblicken, zurückschauen, zurücksehen
(rondkijkend) sich umblicken 

qachteronder

achteronder (het)
1. Raum (der) im Achterschiff 
♦ voorbeelden
een kooi in het achteronder
eine Koje im Achterschiff 

qachterop

achterop (bijwoord)
1. aan de achterzijde op iets
auf der Hinterseite, auf der Rückseite
(zitten; informeel) hintendrauf 
♦ voorbeelden
achterop staan de advertenties
auf der Rückseite, rückseitig stehen die Anzeigen 
hij zat bij mij achterop
er saß bei mir hintendrauf
(bij motorrijwiel) er saß bei mir auf dem Sozius 
2. in een mindere positie
zurück
(formeel) hintenan-, hintan- 

qachteropkomen

achteropkomen (overgankelijk werkwoord)
1. ± einholen
(informeel) einkriegen 
♦ voorbeelden
het achteropkomend verkeer
der nachfolgende/rückwärtige Verkehr 

qachteroplopen

achteroplopen (overgankelijk werkwoord)
1. ± durch Laufen einholen
(informeel) einkriegen 

qachteropraken

achteropraken (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückbleiben
ins Hintertreffen kommen/geraten 
♦ voorbeelden
bij de anderen achteropraken
hinter den anderen zurückbleiben 
met betalen achteropraken
mit einer Zahlung in Verzug geraten/kommen 
door de val raakte de hardloper achterop
der Sturz warf den Läufer zurück 

qachteropwerker

achteropwerker (dem) (vulgair)
1. Arschficker (der) 

qachterover

achterover (bijwoord)
1. hintenüber, rückwärts, rücklings, zurück, nach hinten 
♦ voorbeelden
hij viel achterover op de stenen
er stürzte rücklings auf die Steine 

qachteroverdrukken

achteroverdrukken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. beiseite bringen, klemmen, auf die Seite bringen/schaffen
(verdonkeremanen) unter'schlagen 

qachteroverhellen

achteroverhellen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich nach hinten neigen/senken 

qachteroverleunen

achteroverleunen (onovergankelijk werkwoord)
1. leunen
sich nach hinten lehnen, sich hintenüber lehnen 
2. toekijken
sich zurücklehnen 

qachteroverslaan

achteroverslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onverhoeds achterovervallen
hintenüberstürzen, nach hinten stürzen 
2. zeer verbaasd, ontsteld zijn
verblüfft/verdutzt/perplex sein
(sterker) wie vom Donner/Schlag gerührt sein, wie vom Blitz getroffen sein 
♦ voorbeelden
hij sloeg steil achterover
er war völlig verblüfft/wie vom Schlag gerührt
(informeel) er fiel beinahe vom Hocker, das haute ihn fast vom Stuhl 

qachteroverslaan

achteroverslaan2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. snel opdrinken
hinunterschütten, hinunterspülen, hinuntergießen, hinunterkippen, hinunterstürzen 
♦ voorbeelden
een glas wijn achteroverslaan
ein Glas Wein hinunterspülen 

qachterovervallen

achterovervallen (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts omvallen
hintenüberfallen, nach hinten stürzen, hintenüberkippen 
2. van streek raken
verblüfft sein, verdutzt sein, perplex sein, vom Stängel fallen 
♦ voorbeelden
die prijzen zijn om van achterover te vallen
die Preise hauen einen (ja) vom Stuhl 

qachterpagina

achterpagina (de)
1. letzte Seite (die) 

qachterpand

achterpand (het) (textiel)
1. Rückenteil (das) 

qachterplan

achterplan (het)
1. Fond (der)
(ook figuurlijk) Hintergrund (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op het achterplan schuiven
etwas in den Hintergrund drängen 

qachterplat

achterplat (het)
1. (boekwezen)
Hinterdeckel (der) 

qachterplecht

achterplecht (de)
1. verhoogd dek achter op een groot vaartuig
Hütte (die) 
2. dek of overdekt afschutsel achter op een klein vaartuig
Achterdeck (das) 

qachterpoort

achterpoort (de) (België; figuurlijk)
1. Hintertürchen (das) 

qachterpoot

achterpoot (dem)
1. Hinterbein (das)
(van wild) Hinterlauf (der) 
¶. overige voorbeelden
op zijn achterpoten gaan staan
sich auf die Hinterbeine stellen/setzen 

qachterraken

achterraken (onovergankelijk werkwoord)
1. in Rückstand geraten, ins Hintertreffen kommen/geraten
(m.b.t. prestaties ook) zurückfallen, zurückbleiben 

qachterruit

achterruit auto(de)
1. Rückfenster (das), Heckfenster (das), Rückscheibe (die), Heckscheibe (die) 

qachterruitenwisser

achterruitenwisser (dem)
1. Heckscheibenwischer (der) 

qachterruitverwarming

achterruitverwarming (dev)
1. Heckscheibenheizung (die) 
♦ voorbeelden
met achterruitverwarming
mit heizbarer Heckscheibe 

qachterschip

achterschip (het)
1. deel van een schip
Hinterschiff (das), Achterschiff (das), Heck (das) 
2. achterste schip
hintere(s) Schiff (das)
(bij meer dan twee schepen) hinterste(s) Schiff 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het achterschip zijn
(informeel) heruntergekommen sein, auf den Hund gekommen sein 

qachterspatbord

achterspatbord (het)
1. (van auto) hintere(r) Kotflügel (der)
(van fiets, brommer, motor) hintere(s) Schutzblech (das), hintere(r) Kotschützer (der) 

qachterspeler

achterspeler (dem)
1. Verteidiger (der), Abwehrspieler (der) 

qachterspoiler

achterspoiler (dem)
1. Heckspoiler (der) 

qachterst

achterst (bijvoeglijk naamwoord)
1. hinter, hinterst 
¶. overige voorbeelden
op zijn achterste poten gaan staan
sich auf die Hinterbeine stellen/setzen 

qachterstaan

achterstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. onderdoen, achtergesteld worden
(onderdoen) zurückstehen, nachstehen, unterlegen sein
(achtergesteld worden) benachteiligt werden 
♦ voorbeelden
bij haar zus stond zij altijd achter
sie stand ihrer Schwester immer nach, sie stand immer hinter ihrer Schwester zurück 
2. (sport)
zurückliegen, im Rückstand liegen 
♦ voorbeelden
met 2-1 achterstaan
mit 2:1 (Toren) zurückliegen 

qachterstaand

achterstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachstehend, folgend 

qachterstal

achterstal (dem)
1. Rückstand (der) 

qachterstallig

achterstallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausstehend, rückständig, überfällig
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ausständig 
♦ voorbeelden
bij achterstallige betaling
bei Verzug der Zahlung 
het achterstallige
Rückstände 
achterstallige huur
rückständige/ausstehende Miete 
achterstallig onderhoud van een huis
überfällige Instandhaltungsarbeiten am Haus 
een achterstallige schuld van 1000 euro hebben
mit 1000 Euro rückständig sein, im Rückstand sein 
achterstallige schulden betalen
Rückstände bezahlen 
achterstallige schulden vorderen
Außenstände, Rückstände, ausstehende Schulden eintreiben 

qachterstand

achterstand (dem)
1. het achterop zijn, het achterblijven
Rückstand (der) 
♦ voorbeelden
een grote, een culturele achterstand
ein großer, kultureller Rückstand 
een achterstand hebben
(ook) im Rückstand sein 
de achterstand in de contributiebetaling
der Beitragsrückstand 
een achterstand oplopen
in Rückstand geraten 
op achterstand staan
im Rückstand sein, zurückliegen 
(sport) tegen een achterstand aankijken
sich mit einem Rückstand konfrontiert sehen 
de achterstand wegwerken
den Rückstand wettmachen/aufholen 
2. op afwerking wachtend werk
Rückstand (der) 
♦ voorbeelden
we proberen de achterstand weg te werken
wir versuchen den Rückstand aufzuarbeiten 
3. het achterstallige
Rückstand (meestal meervoud)
(schuld) Schuld (die; meestal meervoud), Verschuldung (die) 
♦ voorbeelden
de achterstand aanzuiveren
die Schulden begleichen 
de Nederlandse achterstand
die niederländische Staatsverschuldung 

qachterstandsgebied

achterstandsgebied (het) (politiek)
1. Rückstandsgebiet (das), rückständige(s) Gebiet (das) 

qachterstandsleerling

achterstandsleerling (dem) (onderwijs)
1. zurückgebliebene(r) Schüler (der) 

qachterstandswijk

achterstandswijk (de)
1. Problemviertel (das), Problemstadtteil (der) 

qachterste

achterste1 (het)
1. het achtereinde
Hintere(s) (das), Hinterste(s) (das) 
♦ voorbeelden
het achterste voor
verkehrt/falsch herum 
2. zitvlak
Hintern (der), Hinterteil (das), Hinterseite (die), Gesäß (das) 
♦ voorbeelden
op zijn achterste vallen
auf den Hintern fallen 

qachterste

achterste2 (het, de)
1. m.b.t. rangorde
(man) Hintere(r) (der), (vrouw) Hintere (die), Hintere(s) (das), (man) Hinterste(r) (der), (vrouw) Hinterste (die), Hinterste(s) (das) 

qachtersteek

achtersteek (dem)
1. Hinterstich (der) 

qachterstel

achterstel (het)
1. m.b.t. een voertuig
Hintergestell (das) 
2. m.b.t. een dier
Hinterhand (die) 

qachterstellen

achterstellen (overgankelijk werkwoord)
1. minder schatten
zurücksetzen
(formeel) hintansetzen, hintanstellen 
2. minder bevoordelen
zurücksetzen, benachteiligen
(formeel) hintansetzen 
♦ voorbeelden
iemand achterstellen bij iemand anders
jemanden gegenüber jemandem andern zurücksetzen 

qachterstelling

achterstelling (dev)
1. Zurücksetzung (die), Benachteiligung (die)
(formeel) Hintansetzung 
♦ voorbeelden
met achterstelling van
(algemeen) unter Benachteiligung von 
met achterstelling van persoonlijke belangen
unter Hintansetzung persönlicher Interessen 

qachtersteven

achtersteven (dem)
1. sluitstuk van achteren aan de romp
Achtersteven (der), Hintersteven (der) 
2. achterste gedeelte van een schip
Heck (das; 2e nvl: Heck(e)s; mv: Hecke, Hecks), Hinterschiff (das)
(marine) Stern (der) 
3. kont
Hintersteven (der) 

qachterstevoren

achterstevoren (bijwoord)
1. verkehrt/falsch herum
(tegengestelde sta- of zitpositie) rücklings 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn trui achterstevoren aan
er hat seinen Pullover verkehrt herum an 
achterstevoren lopen
rückwärtsgehen 
achterstevoren op een stoel zitten
rücklings auf einem Stuhl sitzen 

qachterstraat

achterstraat (de)
1. in een achterbuurt
Straße (die) in einem Armenviertel/Elendsviertel 
2. achter een hoofdstraat
± Parallelgasse (die) in einer Hauptstraße 

qachterstuk

achterstuk (het)
1. hintere(r) Teil (der), Hinterteil (das) 

qachtertuin

achtertuin (dem)
1. tuin achter het huis
Garten (der) hinter dem Haus 
2. buitenlands gebied
Hinterhof (der)
(ongemarkeerd) Satellit (der) 

qachteruit

achteruit1 (dem)
1. Rückwärtsgang (der) 
♦ voorbeelden
een auto in zijn achteruit zetten
den Rückwärtsgang einlegen/einschalten 

qachteruit

achteruit2 (bijwoord)
1. achterwaarts
rückwärts, nach hinten, zurück 
♦ voorbeelden
een pas achteruit
ein Schritt rückwärts
(figuurlijk ook) ein Rückschritt 
achteruit rijden
rückwärtsfahren, zurückfahren, zurücksetzen 
2. (scheepvaart)
achteraus 

qachteruitboeren

achteruitboeren (onovergankelijk werkwoord)
1. herunterwirtschaften, abwirtschaften 
♦ voorbeelden
deze partij is erg achteruitgeboerd
diese Partei hat sehr abgewirtschaftet 

qachteruitdeinzen

achteruitdeinzen (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückschrecken, zurückweichen, zurückfahren
(van schuwheid) zurückscheuen 

qachteruitgaan

achteruitgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts gaan
zurückgehen, rückwärtsgehen 
2. verminderen
nachlassen (haben), abwärtsgehen, zurückgehen
(moreel, medisch, zakelijk) herunterkommen
(slechter worden) sich verschlimmern, sich verschlechtern 
♦ voorbeelden
er (financieel) op achteruitgaan
(finanzielle) Einbußen erfahren/erleiden 
er in koopkracht op achteruitgaan
an Kaufkraft einbüßen 
het gaat met de patiënt hard achteruit
mit dem Patienten geht es schnell bergab 
de omzet, productie gaat achteruit
der Umsatz, die Produktion geht zurück 
een achteruitgaande ontwikkeling
eine rückläufige Entwicklung 
zijn toestand gaat zienderogen achteruit
sein Zustand verschlimmert/verschlechtert sich zusehends 

qachteruitgang

achteruitgang1 (dem)
1. Rückgang (der), Rückschritt (der)
(verval) Abstieg (der)
(recessie) Abschwung (der)
(m.b.t. gezondheid) Verschlechterung (die) 
♦ voorbeelden
economische achteruitgang
wirtschaftlicher Niedergang 
de achteruitgang van de winst
die Gewinneinbußen 
de achteruitgang van de zaken
der Geschäftsrückgang 

qachteruitgang

achteruitgang2 (dem)
1. Hinterausgang (der) 

qachteruitglijden

achteruitglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückrutschen 

qachteruithollen

achteruithollen (onovergankelijk werkwoord)
1. terughollen
zurückrennen 
2. (figuurlijk)
schnell zurückgehen, sich schnell zurückentwickeln 

qachteruitkijkspiegel

achteruitkijkspiegel auto(dem)
1. Rückspiegel (der) 

qachteruitkrabbelen

achteruitkrabbelen (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. klein beigeben
(informeel) einen Rückzieher machen, den Schwanz einziehen 

qachteruitlopen

achteruitlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. teruglopen
zurückgehen, rückwärtsgehen
(snel) zurücklaufen, rückwärtslaufen 
♦ voorbeelden
de barometer loopt achteruit
das Barometer fällt 
2. (figuurlijk)
nachlassen, zurückgehen 
♦ voorbeelden
de belangstelling loopt achteruit
das Interesse lässt nach, geht zurück 

qachteruitmarcheren

achteruitmarcheren (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. rückwärtsgehen, abwärtsgehen, bergab gehen
(algemeen) zurückgehen 

qachteruitrijden

achteruitrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückfahren, rückwärtsfahren, zurücksetzen 

qachteruitrijlamp

achteruitrijlamp (de)
1. Rückfahrscheinwerfer (der) 

qachteruitschoppen

achteruitschoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts schoppen
nach hinten treten, nach hinten schlagen
(paard) hinten austreten/ausschlagen 
2. (figuurlijk)
sich sperren, widerstreben 

qachteruitschoppen

achteruitschoppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door schoppen achterwaarts doen gaan
zurückschlagen, zurücktreten, zurückstoßen
(sport) zurückspielen 

qachteruitschuiven

achteruitschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuivende achteruitgaan
nach hinten rutschen, bergab rutschen, zurückrutschen 

qachteruitschuiven

achteruitschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. achterwaarts schuiven
zurückschieben 

qachteruitslaan

achteruitslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. rijdieren, trekdieren
hinten ausschlagen, auskeilen 
2. (scheepvaart)
zurückschlagen, zurückdrehen 
3. m.b.t. personen
widerstreben, sich zur Wehr setzen 

qachteruitslaan

achteruitslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan achteruit brengen
zurückschieben, zurückstoßen 

qachteruitsteken

achteruitsteken (onovergankelijk werkwoord)
1. in achterwaartse richting uitsteken
nach hinten hinausragen 
2. m.b.t. een auto
rückwärts, nach hinten einparken 

qachteruitvliegen

achteruitvliegen (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. stark zurückgehen
(koersen, winsten) in den Keller rutschen 
♦ voorbeelden
de patiënt vliegt achteruit
mit dem Patienten geht es schnell bergab 

qachteruitwijken

achteruitwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar achteren wijken
zurückweichen, nach hinten ausweichen
(van schrik) zurückschrecken, zurückscheuen 
2. zich terugtrekken
zurückweichen 

qachteruitzetten

achteruitzetten (overgankelijk werkwoord)
1. meer naar achteren zetten
zurücksetzen, nach hinten setzen 
2. m.b.t. uurwerk
zurückstellen, zurückdrehen 
3. achteruit doen gaan
zurückwerfen, in Rückstand bringen 
♦ voorbeelden
die brand heeft het bedrijf achteruitgezet
der Brand hat den Betrieb zurückgeworfen 
4. bij anderen laten achterstaan
zurücksetzen
(algemeen) benachteiligen
(formeel) hintansetzen
(passeren) über'gehen 
♦ voorbeelden
die ambtenaar is al tweemaal achteruitgezet
dieser Beamte ist schon zweimal übergangen worden 

qachtervang

achtervang (dem)
1. Kommunalbürgschaft (die) 

qachtervanger

achtervanger (dem) (sport)
1. Catcher (der) 

qachtervoegen

achtervoegen (overgankelijk werkwoord)
1. anhängen, anfügen
(algemeen) hinzufügen 

qachtervoegsel

achtervoegsel (het) (taalkunde)
1. Nachsilbe (die)
(formeel) Suffix (das) 

qachtervoet

achtervoet (dem)
1. Hinterfuß (der) 

qachtervolgen

achtervolgen (overgankelijk werkwoord)
1. van achteren volgen, meestal figuurlijk
verfolgen, nachlaufen (sein; + 3e naamval), hinterherlaufen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
die gedachte achtervolgt mij
dieser Gedanke verfolgt mich, lässt mich nicht los 
iemand achtervolgen met verzoeken
jemanden mit Bitten verfolgen 
2. met vijandige bedoelingen volgen
verfolgen, nachsetzen (+ 3e naamval), hinterher sein (sein)
(snel) nachjagen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een vluchteling achtervolgen
einem Flüchtendem nachsetzen 

qachtervolger

achtervolger (dem)
1. Verfolger (der)
(stiekem) Beschatter (der)
(formeel) Häscher (der) 

qachtervolging

achtervolging (dev)
1. Verfolgung (die)
(hardnekkig) Nachstellung (die) 
♦ voorbeelden
de achtervolging inzetten
die Verfolgung aufnehmen 

qachtervolgingswaan

achtervolgingswaan (dem)
1. Verfolgungswahn (der; mv: geen meervoud) 

qachtervolgingswaanzin

achtervolgingswaanzin (dem) zie achtervolgingswaan

qachtervolgingswedstrijd

achtervolgingswedstrijd (dem) (sport)
1. Verfolgungsfahren (das), Verfolgungsrennen (das) 

qachtervork

achtervork fiets(de)
1. Hinterradgabel (die) 

qachterwaarts

achterwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar achteren
rückwärtsgewandt 
♦ voorbeelden
een achterwaartse beweging
eine Rückwärtsbewegung 
2. naar achteren gelegen
rückwärtig 

qachterwaarts

achterwaarts2 (bijwoord)
1. achteruit
rückwärts, zurück 
♦ voorbeelden
achterwaarts gaan
rückwärtsgehen 
een stap achterwaarts
ein Schritt rückwärts 

qachterwacht

achterwacht (dem) (medisch)
1. medizinische Hilfskraft (die) 

qachterwand

achterwand (dem)
1. Rückwand (die) 

qachterwege

achterwege (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
achterwege blijven
unterbleiben 
achterwege laten
unterlassen 

qachterwerk

achterwerk (het)
1. zitvlak
Gesäß (das)
(informeel) Hinterteil (das), Hintern (der)
(informeel; schertsend) Allerwerteste(r) (der) 
2. achterdeel
Hinterteil (das)
(schip, vliegtuig, auto) Heck (das)
(schip) Achtersteven (der), Hintersteven (der)
(boek) Rücken (der) 

qachterwiel

achterwiel fiets(het)
1. m.b.t. een rijtuig, voertuig
Hinterrad (das) 
2. (informeel); rijksdaalder
‘Rijksdaalder’ (der), (omschrijving) niederländische Zweieinhalbguldenmünze 

qachterwielaandrijving

achterwielaandrijving (dev)
1. Hinterradantrieb (der), Heckantrieb (der) 

qachterzak

achterzak (dem)
1. Gesäßtasche (die) 

qachterzetsel

achterzetsel (het) (taalkunde)
1. Postposition (die), nachgestellte(s) Verhältniswort (das) 

qachterzijde

achterzijde (de)
1. Hinterseite (die), Rückseite (die)
(keerzijde) Kehrseite 

qachthoek

achthoek (dem)
1. figuur met acht hoeken
Achteck (das) 
2. (wiskunde)
Achteck (das), Oktogon (das) 
♦ voorbeelden
bolvormige achthoek
sphärisches Achteck 
regelmatige achthoek
regelmäßiges Oktogon 

qachthoekig

achthoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achteckig
(wiskunde; formeel) oktogonal 

q-achtig

-achtig (suffix)
1. -artig, -lich 

qachting

achting (dev)
1. Achtung (die), Respekt (der)
(formeel) Ehrerbietung (die) 
♦ voorbeelden
iemand achting afdwingen
jemandem Achtung abnötigen 
iemand achting bewijzen
jemandem Achtung erweisen/zollen 
achting voor iemand hebben
Respekt vor jemandem haben 
in (iemands) achting stijgen
in jemands Achtung/Ansehen steigen 
met (de meeste) achting
mit vorzüglicher Hochachtung 
achting verdienen
Respekt verdienen 
iemands achting verliezen
jemands Achtung verlieren 
iemand de verschuldigde achting betonen
die schuldige Achtung gegen jemanden zeigen 
achting voor zichzelf
Selbstachtung 

qachtjarig

achtjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtjährig 

qachtkamp

achtkamp (dem) (sport)
1. Achtkampf (der) 

qachtkant

achtkant (het, dem)
1. figuur met acht kanten
Achteck (das)
(wiskunde; formeel) Oktogon (das) 
2. verstekhaak
Gehrungswinkel (der) 

qachtkantig

achtkantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtkantig, achtseitig 

qachtling

achtling (dem)
1. Achtling (der) 

qachtmaal

achtmaal (bijwoord)
1. achtmal 

qachtmaands

achtmaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtmonatig 
¶. overige voorbeelden
het achtmaands kindje
das Achtmonatskind 

qachtriemsgiek

achtriemsgiek (dem)
1. Achter (der) 

qachtste

achtste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtel, Achtel-, achtel- 
♦ voorbeelden
(muziek) een achtste
eine Achtelnote, ein Achtel 
de achtste liter
der Achtelliter, das Achtel 

qachtste

achtste2 (rangtelwoord)
1. acht 
♦ voorbeelden
u bent de achtste
Sie sind der/die Achte 
het achtste huis
das achte Haus 

qachttal

achttal (het)
1. Acht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een achttal dagen
etwa acht Tage 

qachttallig

achttallig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het achttallig stelsel
das Oktalsystem 

qachttien

achttien1 (hoofdtelwoord)
1. achtzehn 
♦ voorbeelden
films voor boven de achttien
Filme ab achtzehn Jahren 
met zijn achttienen
zu achtzehnt 
zij waren met zijn achttienen
(ook) sie waren ihrer achtzehn 

qachttien

achttien2 (rangtelwoord)
1. achtzehnt 
♦ voorbeelden
achttien april
der achtzehnte April 
hoofdstuk achttien
achtzehntes Kapitel 

qachttiende-eeuws

achttiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus dem achtzehnten Jahrhundert 

qachturig

achturig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtstündig 
♦ voorbeelden
de achturige werkdag
der Achtstundentag 

qachtvlak

achtvlak (het) (wiskunde)
1. Achtflach (das), Achtflächner (der), Oktaeder (das) 

qachtvoetig

achtvoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtfüßig 
♦ voorbeelden
een achtvoetige jambe
ein achtfüßiger Jambus 

qachtvoud

achtvoud (het)
1. Achtfache(s) (das) 
♦ voorbeelden
een kopie in achtvoud
eine achtfache Kopie 

qachtvoudig

achtvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. achtfach 

qacid

acid (de)
1. Acid (das; mv: geen meervoud) 

qacid house

acid house (dem) (muziek)
1. Acid House (das; 2e nvl: Acid House; mv: geen meervoud) 

qacidimeter

acidimeter (dem)
1. Azidimeter (das)
(ongemarkeerd) Säuremesser (der), Säureprüfer (der) 

qacidimetrie

acidimetrie (dev)
1. Acidimetrie (die) 

qaciditeit

aciditeit (dev) (medisch)
1. Acidität (die)
(ongemarkeerd) Säuregrad (der), Säuregehalt (der) 

qacid jazz

acid jazz (dem) (muziek)
1. Acid Jazz (der; 2e nvl: Acid Jazz; mv: geen meervoud) 

qacidometrie

acidometrie (dev) (medisch)
1. Acidimetrie (die) 

qacinus

acinus (dem)
1. Acinus (der; 2e nvl: Acinus; mv: Acini) 

qacme

acme (het) (medisch)
1. Akme (die; mv: geen meervoud) 

qacne

acne (de)
1. jeugdpuistjes
Akne (die) 
2. vetpuistje
Mitesser (der) 

qacoliet

acoliet (dem)
1. geestelijke
Akolyth (der) 
2. misdienaar
Messdiener (der), Ministrant (der) 
3. volgeling
Proselyt (der) 

qaconceptief

aconceptief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. antikonzeptionell 
♦ voorbeelden
aconceptieve tabletten
Antikonzeptiva 

qa conto

a conto (handel)
1. a conto 
♦ voorbeelden
a conto betalen
eine Akontozahlung leisten 

qa contrario

a contrario1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. konträr 

qa contrario

a contrario2 (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) im Gegenteil 

qà contrecoeur

à contrecoeur (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) ungerne, widerwillig 

qACP-landen

ACP-landen (meervoud)
1. ACP-Länder (meervoud) 

qacquis

acquis (het)
1. Acquis (der/das; 2e nvl: Acquis; mv: Acquis) 

qacquisiteur

acquisiteur (dem)
1. Akquisiteur (der), Kundenwerber (der), Werbevertreter (der) 

qacquisitie

acquisitie (dev)
1. het (ver)werven
Akquisition (die), Kundenwerbung (die) 
2. aanwinst
Erwerbung (die), Anschaffung (die) 

qacquisitiebeleid

acquisitiebeleid (het)
1. Werbungspolitik (die), Akquisitionspolitik (die) 

qacquisitief

acquisitief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akquisitorisch 

qacquit

acquit (het)
1. (biljart)
♦ voorbeelden
acquit geven
die Kugel aussetzen 
wie gaat van acquit?
wer spielt zuerst? 
2. kwitantie
Quittung (die), Empfangsbescheinigung (die) 
♦ voorbeelden
per acquit betalen
gegen Quittung bezahlen 

qacquitteren

acquitteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. voor voldaan tekenen
quittieren 

qacquitteren

zich acquitteren2 (wederkerend werkwoord)
1. kwijten
sich entledigen (+ 2e naamval) 

qacribie

acribie (dev)
1. Akribie (die) 

qacroamatisch

acroamatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. akroamatisch 

qacrobaat

acrobaat (dem)
1. artiest
Akrobat (der) 
2. landbouwwerktuig
Sternradschwader (der) 

qacrobatie

acrobatie (dev)
1. kunst
Akrobatik (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) financiële acrobatie
finanzielle Gratwanderung 
2. toer
Kunststück (das), Balanceakt (der), Gratwanderung (die) 

qacrobatiek

acrobatiek (dev)
1. Akrobatik (die) 

qacrobatisch

acrobatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akrobatisch 
♦ voorbeelden
acrobatische toeren
akrobatische Kunststücke 

qacrofobie

acrofobie (dev)
1. (psychologie) Akrophobie (die)
(medisch) Hypsiphobie (die)
(ongemarkeerd) Höhenangst (die), Höhenschwindel (der) 

qacrofonie

acrofonie (dev) (taalkunde)
1. Akrophonie (die) 

qacrogymnastiek

acrogymnastiek (dev)
1. akrobatische Gymnastik (die) 

qacroniem

acroniem (het)
1. Akronym (das)
(ongemarkeerd) Buchstabenwort (das) 

qacrostichon

acrostichon (het)
1. Akrostichon (das; 2e nvl: Akrostichons; mv: Akrostichen, ook Akrosticha) 

qacryl

acryl (het)
1. Acryl (das) 

qacrylglas

acrylglas (het)
1. Acrylglas (das) 

qacrylverf

acrylverf (de)
1. Acrylfarbe (die) 

qACS-landen

ACS-landen (meervoud)
1. ACP-Länder (meervoud) 

qact

act (dem)
1. Nummer (die) 
♦ voorbeelden
special act
Sondernummer 

qacta

acta (meervoud)
¶. overige voorbeelden
acta criminalia
strafrechtliche Verhandlungen 
ad acta leggen
(ook) zu den Akten legen 
de Acta Apostolorum
(ook) die Apostelgeschichte 

qacte de présence

acte de présence (de)
¶. overige voorbeelden
acte de présence geven
(persönlich) anwesend sein, präsent sein, seine Anwesenheit kundtun, sich zeigen 

qacteren

acteren (onovergankelijk werkwoord)
1. toneelspelen
spielen
(pejoratief) schauspielern 
2. doen alsof
schauspielern 

qacteur

acteur (dem), actrice (dev)
1. (man) Schauspieler (der), (vrouw) Schauspielerin (die), (man) Akteur (der), (vrouw) Aktrice (die)
(van een bepaald stuk, bepaalde film) Darsteller (der)
(film) Filmschauspieler 

qacteurstheater

acteurstheater (het)
1. Schauspielertheater (das) 

qactie

actie (dev)
1. handeling, beweging
Aktion (die), Handlung (die), Tat (die) 
♦ voorbeelden
in actie komen
in Aktion treten, aktiv werden 
het geschut kwam in actie
das Geschütz wurde in Aktion gesetzt 
actie ondernemen
aktiv werden, in Aktion treten 
actie en reactie
Wirkung und Gegenwirkung 
er zit geen actie in dat toneelstuk
diesem Stück fehlt die Handlung 
2. tot uiting gebracht streven
Aktion (die), Kampagne (die)
(figuurlijk) Feldzug (der) 
♦ voorbeelden
een actie tot loonsverhoging
eine Aktion zur Lohnaufbesserung 
3. gevecht
Aktion (die), Einsatz (der) 
♦ voorbeelden
de actie bij verrassing
(algemeen) die Überraschungsaktion
(leger ook) der Handstreich 
(meestal meervoud) de politionele actie
der sogenannte Polizeieinsatz, (omschrijving) Militärexpedition(en) gegen die indonesischen Freiheitskämpfer 1947 und 1948/1949 
4. (juridisch)
Klage (die) 
♦ voorbeelden
een actie instellen
klagen 
zonder actie of refactie
ohne Anspruch auf Entschädigung 
5. aandeel
Aktie (die) 
♦ voorbeelden
de actiën rijzen of dalen
die Aktien steigen oder fallen 

qactiebereidheid

actiebereidheid (dev)
1. Aktionsbereitschaft (die) 

qactiecentrum

actiecentrum (het)
1. Aktionszentrum (das; 2e nvl: Aktionszentrums; mv: Aktionszentren) 

qactiecomité

actiecomité (het)
1. Aktionsausschuss (der), Aktionskomitee (das) 

qactief

actief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkzaam
aktiv, tätig 
♦ voorbeelden
actieve fondsen
aktive Effekten 
geestelijk actief
geistig rege 
zij is van nature actief
sie ist eine betriebsame Natur 
de actieve kool
die Aktivkohle 
's nachts actief
nachtaktiv 
actieve orden
aktive Orden 
sociaal actief zijn
sich gesellschaftlich betätigen 
het actief vermogen
die Aktiva 
een actieve woordenschat
ein aktiver Wortschatz 
2. in dienst, functie
aktiv, Dienst tuend 
♦ voorbeelden
actieve troepen
(in actieve dienst) aktive Truppen
(te velde) Truppen im Einsatz 
3. (financiën)
aktiv 
♦ voorbeelden
een actieve handelsbalans
eine aktive Handelsbilanz 
4. (taalkunde)
aktivisch, aktiv 
¶. overige voorbeelden
de actieve handel
der Außenhandel 

qactief

actief2 (bijwoord)
1. metterdaad
aktiv, tatkräftig 
♦ voorbeelden
actief optreden
tatkräftig auftreten 

qactiefilm

actiefilm (dem)
1. Actionfilm (der) 

qactiefoto

actiefoto (de)
1. Aktionsfoto (das), Fotografie (die) von jemandem/etwas in Aktion 

qactiefzijde

actiefzijde (de)
1. Aktivseite (die) 
♦ voorbeelden
de post op de actiefzijde
der Aktivposten 
het saldo op de actiefzijde
der Aktivsaldo 

qactiegroep

actiegroep (de)
1. Aktionsgemeinschaft (die), Bürgerinitiative (die), Initiative (die), Initiativgruppe (die) 

qactieleider

actieleider (dem)
1. Aktionsleiter (der)
(m.b.t. staking) Streikleiter 

qactielijst

actielijst (de)
1. Aktionsliste (die) 

qactiemarketing

actiemarketing (de)
1. Aktionsmarketing (das; mv: geen meervoud) 

qactiepunt

actiepunt (het)
1. Aktionspunkt (der) 

qactieradius

actieradius (dem)
1. bereik
Aktionsbereich (der), Aktionsradius (der; 2e nvl: Aktionsradius; mv: Aktionsradien), Reichweite (die) 
2. afstand af te leggen op 1 tank
Aktionsradius (der; 2e nvl: Aktionsradius; mv: Aktionsradien), Reichweite (die)
(wagen, schip) Fahrbereich
(vliegtuig) Flugbereich 

qactiethriller

actiethriller (dem)
1. Actionthriller (der) 

qactieveling

actieveling (dem) (voornamelijk ironisch)
1. (man) Aktive(r) (der), (vrouw) Aktive (die), (man) Aktivist (der), (vrouw) Aktivistin (die) 

qactieven

actieven (meervoud)
1. Aktive(n) (meervoud), Beschäftigte(n) (meervoud) 

qactievoerder

actievoerder (dem)
1. Teilnehmer (der) an einer Aktion
(m.b.t. staking) (man) Streikende(r) (der), (vrouw) Streikende (die) 

qactievoeren

actievoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. eine (gemeinsame) Aktion starten, eine Aktion (gegen etwas) unternehmen
(campagne) eine Kampagne führen 

qactine

actine (de)
1. sterkte van de uitstraling van de zon
Aktinität (die) 
2. eiwit in spierweefsel
Actin (das) 

qactiniden

actiniden (meervoud) (scheikunde)
1. Aktinide(n) (meervoud) 

qactinium

actinium (het)
1. Aktinium (das; 2e nvl: Aktiniums) 

qactinometrie

actinometrie (dev) (scheikunde)
1. Aktinometrie (die; mv: geen meervoud) 

qactinomyceten

actinomyceten (meervoud) (biologie)
1. Aktinomyzeten (meervoud)
(ongemarkeerd) Strahlenpilze (meervoud) 

qactionaris

actionaris (dem)
1. aandeelhouder
Aktionär (der), Aktieninhaber (der) 
2. handelaar in aandelen
Aktienhändler (der) 

qactionisme

actionisme (het)
1. Aktionismus (der; 2e nvl: Aktionismus; mv: geen meervoud) 

qactionpainting

actionpainting (de)
1. Action-Painting (das; 2e nvl: Action-Painting; mv: geen meervoud) 

qactiva

activa (meervoud)
1. Aktiva (meervoud), Aktivbestand (der; mv: geen meervoud), Aktivvermögen (das; mv: geen meervoud), Vermögensmasse (die) 
♦ voorbeelden
activa en passiva
Soll und Haben 
vaste, vlottende activa
feste, kurzfristige Aktiva, Anlagevermögen, Umlaufvermögen 

qactivator

activator (dem)
1. persoon of zaak die iets activeert
Aktivator (der) 
2. blokbeugel
Aktivator (der) 

qactiveren

activeren (overgankelijk werkwoord)
1. actief maken
aktivieren, mobilisieren 
♦ voorbeelden
de activerende factor
der Mobilisator 
de arbeiders politiek activeren
die Arbeiterschaft politisieren 
2. (scheikunde)
aktivieren 
3. radioactief maken
aktivieren, anregen 

qactivering

activering (dev)
1. Aktivierung (die)
(biologie) Mobilisation (die) 

qactivisme

activisme (het)
1. Aktivismus (der; 2e nvl: Aktivismus; mv: geen meervoud) 

qactivist

activist (dem)
1. Aktivist (der) 

qactivistisch

activistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aktivistisch 

qactiviteit

activiteit (dev)
1. werkzaamheid
Aktivität (die), Tätigkeit (die)
(intensief) Geschäftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een koortsachtige activiteit ontplooien
eine fieberhafte Aktivität entfalten 
overlopen van activiteit
von/vor Aktivität sprühen 
2. een bepaalde werkzaamheid
Aktivität (die), Tätigkeit (die)
(m.b.t. zaken) Geschäftstätigkeit 
3. het in werkelijke dienst zijn
Aktivität (die) 
4. radioactiviteit
Aktivität (die) 

qactiviteitenbegeleider

activiteitenbegeleider (dem)
1. Präsenzkraft (die), Gruppenbetreuer (der) 

qactiviteitenbegeleiding

activiteitenbegeleiding (dev)
1. Beschäftigungstherapie (die) 

qactivitycenter

activitycenter (het, dem)
1. Spielcenter (das), Activitycenter (das) 

qactivum

activum (het) (taalkunde)
1. overgankelijk werkwoord
± transitive(s) Verb (das) 
2. overgankelijke vorm van het werkwoord
Aktiv (das) 

qactor

actor (dem)
1. Akteur (der) 

qactualiseren

actualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. actueel maken
aktualisieren 
2. maken tot iets feitelijks
realisieren 

qactualisering

actualisering (dev)
1. Aktualisierung (die) 

qactualisme

actualisme (het)
1. Aktualismus (der; 2e nvl: Aktualismus; mv: geen meervoud) 

qactualist

actualist (dem)
1. Aktualist (der) 

qactualiteit

actualiteit (dev)
1. onderwerp van het ogenblik
Aktualität (die; mv: geen meervoud), Tagesgeschehen (das) 
♦ voorbeelden
dat was slechts met het oog op de actualiteit geschreven
das war nur für den Tag geschrieben 
een op de actualiteit inspelend stuk
ein Stück mit aktuellen Bezügen 
2. het actueel zijn
Aktualität (die; mv: geen meervoud) 

qactualiteitenprogramma

actualiteitenprogramma (het)
1. Magazin (das), Magazinsendung (die)
(op radio) Zeitfunk (der) 

qactualiteitenrubriek

actualiteitenrubriek (dev) zie actualiteitenprogramma

qactuariaat

actuariaat (het)
1. beroep
Aktuariat (das), Beruf (der) eines Aktuars/Versicherungsmathematikers 
2. werk(afdeling)
(Abteilung (die; ) Versicherungsmathematik (die) 

qactuarieel

actuarieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. versicherungsmathematisch 
♦ voorbeelden
de actuariële wetenschap
die (wissenschaftliche) Versicherungsmathematik 

qactuaris

actuaris (dem)
1. Aktuar (der) 

qactueel

actueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. op het ogenblik bestaand
aktuell 
2. aan de orde zijnd
aktuell
(van dit ogenblik) Gegenwarts-, gegenwarts- 
♦ voorbeelden
actuele berichten
aktuelle Nachrichten 
niet actueel
(ook) inaktuell 
zeer actueel
(ook) brandaktuell 

qactueren

actueren (overgankelijk werkwoord)
1. aktual machen 

qactum

actum
¶. overige voorbeelden
actum ut supra
(ongemarkeerd) verhandelt wie oben 

qacupressuur

acupressuur (dev)
1. Akupressur (die) 

qacupuncteur

acupuncteur (dem)
1. Akupunkteur (der)
(vrouwelijk) Akupunkteurin (die) 

qacupuncturist

acupuncturist (dem), acupuncturiste (dev)
1. (man) Akupunkturist (der), (vrouw) Akupunkturistin (die) 

qacupunctuur

acupunctuur (dev)
1. Akupunktur (die) 

qacustica

acustica (dev)
1. Akustik (die) 

qacuut

acuut1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dringend
akut 
♦ voorbeelden
er bestond geen acute bedreiging
(ook) es bestand keine unmittelbare Bedrohung 
de acute hartdood
der Sekundenherztod 

qacuut

acuut2 (bijwoord)
1. onmiddellijk
sofort, direkt 
♦ voorbeelden
ik heb acuut ingegrepen
ich habe sofort eingegriffen 

qACV

ACV (het) (België)
1. afkorting van: Algemeen Christelijk Vakverbond
‘ACV’ (der), (omschrijving) christlicher belgischer Gewerkschaftsbund 

qacyclisch

acyclisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. azyklisch 

qad

ad (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
ad vier procent
zu vier Prozent 
ad acta leggen
(ook) zu den Akten legen 
ad majorem Dei gloriam
zur größeren Ehre Gottes 
(onderwijs) ad valvas
am Schwarzen Brett 

qa/d

a/d (afkorting)
1. afkorting van: aan de
a.d. (an der, an den)
a. (am) 

qA.D.

A.D. (afkorting)
1. afkorting van: anno Domini
A.D. (Anno Domini) 

qadagio

adagio1 (het) (muziek)
1. Adagio (das) 

qadagio

adagio2 (bijwoord) (muziek)
1. adagio 

qadagissimo

adagissimo (bijwoord) (muziek)
1. adagissimo 

qadagium

adagium (het)
1. Sprichwort (das), Spruch (der) 

qAdam

Adam (dem)
1. Adam (der) 
♦ voorbeelden
de oude Adam afleggen
den alten Adam ausziehen 
de oude Adam kwam weer boven
der alte Adam regte sich wieder 

qadamiet

adamiet (dem)
1. Adamit (der) 

qadamsappel

adamsappel (dem) (biologie)
1. Adamsapfel (der) 

qadamskostuum

adamskostuum (het) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
in adamskostuum
im Adamskostüm 

qadaptatie

adaptatie (dev)
1. aanpassing
Adaptation (die), Adaption (die)
(ongemarkeerd) Anpassung (die) 
2. (beeldende kunst)
Adaptation (die), Adaption (die) 

qadapter

adapter (de) (techniek)
1. Adapter (der) 

qadapteren

adapteren (overgankelijk werkwoord)
1. aanpassen
adaptieren
(ongemarkeerd) anpassen 
2. (beeldende kunst)
adaptieren 

qadaptief

adaptief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. adaptiv 

qadaptogeen

adaptogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. adaptogen 

qadat

adat (dem)
1. (ongemarkeerd) Brauch (der), Brauchtum (das), Gewohnheit (die), Sitte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de parlementaire adat
die parlamentarische Sitte 

qadaxiaal

adaxiaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. adaxial 

qaddenda

addenda (meervoud)
1. Addenda (meervoud)
(ongemarkeerd) Anhang (der) 

qaddendum

addendum (het)
1. Addendum (das; mv: Addenda; meestal meervoud) 

qadder

adder (de)
1. Otter (die), Viper (die)
(figuurlijk) Natter (die) 
♦ voorbeelden
alsof hij op een adder getrapt had
wie von einer Tarantel gestochen 
(figuurlijk) een adder aan zijn borst koesteren
eine Natter/Schlange am Busen nähren 
(figuurlijk) er schuilt, zit een adder(tje) in, onder het gras
die Sache hat einen Haken/Pferdefuß 

qadderen

adderen (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. addieren 

qaddergebroed

addergebroed (het)
1. Otternbrut (die), Natternbrut (die), Otterngezücht (das), Natterngezücht (das)
(formeel) Schlangenbrut 

qadderringslang

adderringslang (de)
1. Vipernnatter (die) 

qadderwortel

adderwortel (dem) (plantkunde)
1. Natterwurz (die), Schlangenwurz (die), Schlangenknöterich (der), Wiesenknöterich (der) 

qaddict

addict (dem)
1. (man) Süchtige(r) (der), (vrouw) Süchtige (die) 

qadditie

additie (dev)
1. Addition (die) 

qadditief

additief1 (het)
1. Additiv (das) 

qadditief

additief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. additiv 

qadditioneel

additioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. additional
(ongemarkeerd) zusätzlich 
♦ voorbeelden
additionele artikelen van de grondwet
additionale Paragrafen der Konstitution 

qadd-on

add-on (dem)
1. Zusatzgerät (das), Peripheriegerät (das) 

qadducerend

adducerend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. adduzierend 

qadductie

adductie (dev) (biologie)
1. Adduktion (die) 

qà decharge

à decharge (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de getuige à decharge
der Entlastungszeuge, der Zeuge der Verteidigung 
(juridisch) een getuigenis à decharge
eine entlastende Aussage 

qadel

adel (dem)
1. Adel (der) 
♦ voorbeelden
geërfde adel
Erbadel 
geslagen adel
Schwertadel 
de hoge adel
der hohe Adel, der Hochadel 
de lage adel
der niedere Adel 
de Hoge Raad van Adel
der ‘Hoge Raad van Adel’, (omschrijving) niederländische Adelskammer 
hij is van adel
er ist von Adel 
voor verdiensten verleende adel
Verdienstadel 
de adel van zijn ziel
der Adel seiner Seele 

qadelaar

adelaar (dem)
1. vogel
Adler (der)
(formeel) Aar (der) 
2. veldteken
Adler (der) 
3. (heraldiek)
Adler (der) 
♦ voorbeelden
de koninklijke adelaar
der königliche Adler 
hij voert een adelaar in zijn wapen
er führt einen Adler im Wappen 
4. rijk
Adler (der) 

qadelaarsblik

adelaarsblik (dem)
1. Adlerblick (der) 

qadelaarshorst

adelaarshorst (dem)
1. Adlerhorst (der) 

qadelaarsnest

adelaarsnest (het)
1. Adlerhorst (der) 

qadelaarsvlucht

adelaarsvlucht (de)
1. vlucht van een adelaar
Flug (der) eines Adlers, Adlerflug (der) 
2. afstand tussen de vleugeluiteinden
Flügelspannweite (die) eines Adlers 
3. (heraldiek)
Adlerflug (der), Adlerflügel (der) 

qadelboek

adelboek (het)
1. Adelsbuch (das), Adelskalender (der), Adelsmatrikel (die) 

qadelborst

adelborst (dem)
1. Seekadett (der) 

qadelbrief

adelbrief (dem)
1. Adelsbrief (der), Adelsdiplom (das), Adelspatent (das) 

qadeldom

adeldom (dem)
1. het behoren tot de adel
Adelsstand (der), Adel (der) 
♦ voorbeelden
de brief van adeldom
der Adelsbrief 
een bewijs van adeldom
eine Adelsprobe 
(figuurlijk) adeldom verplicht
Adel verpflichtet 
2. edele geaardheid
Adel (der)
(formeel) Noblesse (die) 
3. edelen
Adelsstand (der), Adel (der) 

qadelen

adelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in de adelstand verheffen
adeln
(formeel) nobilitieren 

qadelen

adelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zedelijk verheffen
adeln 
¶. spreekwoorden
arbeid adelt
Arbeit adelt 

qadellijk

adellijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de adel
adlig, aristokratisch 
♦ voorbeelden
adellijk geboren
edelgeboren 
2. zodanig als met de adel overeenstemt
adlig, aristokratisch 
3. m.b.t. vlees
♦ voorbeelden
de haas is adellijk
der Hase hat einen Hautgout 

qadelstand

adelstand (dem)
1. Adelsstand (der), Adel (der) 
♦ voorbeelden
iemand in, tot de adelstand verheffen
jemanden in den Adelsstand erheben 

qadem

adem (dem)
1. lucht
Atem (der)
(formeel) Odem (der)
(informeel) Puste (die) 
♦ voorbeelden
met ingehouden adem luisteren
mit verhaltenem Atem lauschen 
zijn adem inhouden
(ook figuurlijk) den Atem, die Luft anhalten 
(figuurlijk, formeel) de adem van de lente, van de liefde
der Anhauch des Frühlings, der Liebe 
naar adem happen
nach Atem ringen 
een onrustige adem
(ook) eine unruhige Atmung 
weer op adem komen
wieder zu Atem kommen 
dat deed mijn adem stokken
das verschlug mir den Atem 
mijn adem stokte
mir blieb die Luft weg 
2. ademtocht
Atem (der), Atemzug (der)
(zichtbaar, voelbaar) Hauch (der)
(formeel) Odem 
♦ voorbeelden
buiten adem zijn
außer Atem sein 
hij raakte buiten adem
er geriet außer Atem, ihm wurde der Atem knapp 
zich buiten adem lopen
sich außer Atem rennen 
in één adem
in einem Atem/Atemzug 
hij wordt in één adem genoemd met ...
er wird in einem Atemzug mit ... genannt 
de laatste adem uitblazen
den/seinen Geist, die Seele aushauchen 
(figuurlijk) een spreker van lange adem
(langdurig) ein Redner mit einem langen Atem
(langdradig) ein langatmiger Redner 
(figuurlijk) de langste adem hebben
den längeren Atem haben 
kort van adem zijn
einen kurzen Atem haben 
(figuurlijk) iemands (hete) adem in de nek voelen
jemands heißen Atem im Nacken haben 
3. levensbeginsel
Atem (der) 
♦ voorbeelden
al wat adem heeft
alles, was atmet 

qadembenemend

adembenemend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. atemberaubend, atemraubend 
♦ voorbeelden
adembenemend mooi
atemberaubend schön 
een adembenemend schouwspel
ein atemraubendes Schauspiel 

qadembuis

adembuis (de) (biologie)
1. Trachea (die; 2e nvl: Trachea; mv: Tracheen)
(ongemarkeerd) Atemröhre (die) 

qademcentrum

ademcentrum (het)
1. Atemzentrum (das; 2e nvl: Atemzentrums; mv: Atemzentren) 

qademdepressie

ademdepressie (dev)
1. Atemdepression (die) 

qademen

ademen (onovergankelijk werkwoord)
1. ademhalen
atmen
(met plaatsbepaling, richtingsbepaling) hauchen
(informeel) pusten
(hijgend) schnaufen 
♦ voorbeelden
op iets ademen
auf etwas (4e naamval)  hauchen 
ruimer ademen
(figuurlijk) erleichtert aufatmen 
vrij ademen
frei atmen 
2. voelbaar zijn
atmen 
♦ voorbeelden
hier ademt een geest van vrede
dieser Ort atmet einen Geist von Frieden 
3. m.b.t. textiel, leer
atmen 

qademend

ademend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van textiel, leer); lucht doorlatend
atmungsaktiv, luftdurchlässig 

qademfrequentie

ademfrequentie (dev)
1. Atemfrequenz (die) 

qademhalen

ademhalen (onovergankelijk werkwoord)
1. ademen
atmen
(medisch) respirieren 
♦ voorbeelden
al wat ademhaalt
alles, was atmet 
haal eens diep adem
atme mal (tief) durch 
weer adem kunnen halen
wieder Luft bekommen 
opgelucht ademhalen
erleichtert aufatmen 
ruimer ademhalen
aufatmen 
2. (plantkunde)
atmen 

qademhaling

ademhaling (dev)
1. het ademen
Atem (der), Atmung (die)
(medisch) Respiration (die) 
♦ voorbeelden
kunstmatige ademhaling
künstliche Beatmung 
luisteren naar iemands ademhaling
auf jemands Atemzüge horchen 
2. ademtocht
Atem (der), Atemzug (der)
(informeel) Schnaufer (der) 

qademhalingsapparaat

ademhalingsapparaat (het)
1. Atmungsapparat (der) 

qademhalingsbeweging

ademhalingsbeweging (dev)
1. Atmungsbewegung (die) 

qademhalingsgymnastiek

ademhalingsgymnastiek (dev)
1. Atemgymnastik (die) 

qademhalingsoefening

ademhalingsoefening (dev)
1. Atemübung (die) 

qademhalingsorgaan

ademhalingsorgaan (het)
1. Atmungsorgan (das) 

qademhalingswegen

ademhalingswegen (meervoud)
1. Atemwege (meervoud) 

qademloos

ademloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. atemlos 

qademnood

ademnood (dem)
1. Atembeklemmung (die), Atemnot (die) 
♦ voorbeelden
in ademnood verkeren
in Atemnot sein 
hij raakt in ademnood
ihm wird der Atem knapp 

qadempauze

adempauze (de)
1. rust na de uitademing
Atempause (die) 
2. ogenblik van rust
Atempause (die), Verschnaufpause (die) 

qademsteun

ademsteun (dem)
1. Atemstütze (die) 

qademstilstand

ademstilstand (dem)
1. Atemstillstand (der) 

qademstokkend

ademstokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. atemverschlagend 

qademstoot

ademstoot (dem)
1. Atemzug (der) 
♦ voorbeelden
de laatste ademstoot
die letzten Atemzüge 

qademtest

ademtest (dem)
1. Hauchprobe (die) 

qademtocht

ademtocht (dem)
1. Atemzug (der), Atem (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Schnaufer (der) 
♦ voorbeelden
tot aan de laatste ademtocht
bis zum letzten Atemzug 

qademwortel

ademwortel (dem)
1. Atemwurzel (die) 

qadenine

adenine (de) (biochemie)
1. Adenin (das) 

qadenocarcinoom

adenocarcinoom (het)
1. Adenokarzinom (das) 

qadenoïde

adenoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. adenoid 
♦ voorbeelden
adenoïde vegetaties
adenoide Wucherungen 

qadenoom

adenoom (het) (medisch)
1. Adenom (das)
(vaktaal) Adenoma (das)
(ongemarkeerd) Drüsengeschwulst (die) 

qadenosine

adenosine (de) (medisch)
1. Adenosin (das) 

qadept

adept (dem)
1. Adept (der) 

qadequaat

adequaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. adäquat
(ongemarkeerd) angemessen 
♦ voorbeelden
adequaat reageren
adäquat reagieren 

qadequaatheid

adequaatheid (dev)
1. Adäquatheit (die) 

qader

ader (de)
1. bloedvat
Ader (die)
(vena) Vene (die)
(slagader) Arterie (die) 
♦ voorbeelden
een ader afbinden
eine Ader abklemmen 
(figuurlijk) de liefde die in mijn aderen klopt
die Liebe, die in meinen Adern pulst 
de schrik deed mij het bloed in de aderen stollen
mir gefror vor Schrecken das Blut in den Adern 
een kloppende ader
eine pulsierende Ader 
2. doorgang in de aardkorst
Ader (die) 
3. oorsprong
Quelle (die) 
♦ voorbeelden
God, bron en ader van alle dingen
Gott, Quelle und Ursprung aller Dinge 
4. laag in de aardkorst
Ader (die), Vorkommen (das) 
5. kronkelige streep
Ader (die)
(in gesteente) Flaser (die)
(in hout) Maser (die) 
♦ voorbeelden
wit marmer met blauwe aderen
weißer Marmor mit blauen Adern 
6. draad in een kabel
Ader (die) 
7. (biologie)
Ader (die), Nerv (der) 

qaderbreuk

aderbreuk (de) (medisch)
1. Aderbruch (der) 

qaderen

aderen (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. ädern, masern 

qadergezwel

adergezwel (het) (medisch)
1. Adergeschwulst (die) 

qaderiseren

aderiseren (overgankelijk werkwoord)
1. profilieren 

qaderlaten

aderlaten (overgankelijk werkwoord)
1. bloed aftappen
schröpfen, zur Ader lassen 
2. afzetten
schröpfen, zur Ader lassen, anzapfen 

qaderlating

aderlating (dev)
1. (ook figuurlijk) Aderlass (der) 

qaderlijk

aderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. venös 

qaderverkalking

aderverkalking (dev)
1. Arterienverkalkung (die), Gefäßverkalkung (die)
(medisch) Arteriosklerose 

qà deux

à deux (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) zu zweit 

qad fundum

ad fundum (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een glas ad fundum leegdrinken
ein Glas ex trinken 
ad fundum!
ex! 

qADHD

ADHD (de)
1. afkorting van: attention deficit hyperactivity disorder
ADHS (die) (Aufmerksamkeitsdefizit-Hyperaktivitätsstörung)
ADHS (das) (Aufmerksamkeitsdefizit-Hyperaktivitätssyndrom) 

qadherent

adherent1 (dem)
1. (man) Anhänger (der), (vrouw) Anhängerin (die), (man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die), (man) Befürworter (der), (vrouw) Befürworterin (die) 

qadherent

adherent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. samenhangend
adhärent
(ongemarkeerd) anhaftend, anhängend 
2. onafscheidelijk verbonden met
(eng) verbunden, (eng) verhaftet, in engem Zusammenhang stehend, gebunden 
♦ voorbeelden
die verplichtingen zijn adherent aan die functie
diese Verpflichtungen sind eng mit dieser Funktion verbunden 

qadhereren

adhereren (onovergankelijk werkwoord)
1. (aanhangen) adhärieren
(ongemarkeerd) anhängen (+ 3e naamval)
(bijvallen) beipflichten (+ 3e naamval) 

qadhesie

adhesie (dev)
1. instemming
Beifall (der), Zustimmung (die), Beifallsbezeigung (die), Sympathiebekundung (die) 
♦ voorbeelden
adhesie betuigen
(einer Sache) beistimmen, Beifall kundgeben, sich beifällig äußern zu 
2. (natuurkunde)
Adhäsion (die), Aneinanderhaften (das), Klebkraft (die) 
3. (medisch)
Adhäsion (die), Organverwachsung (die), Verklebung (die) 

qadhesiebetuiging

adhesiebetuiging (dev)
1. Beifallsbezeigung (die) 

qad hoc

ad hoc (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ad hoc, zu diesem Zweck 

qad-hocoplossing

ad-hocoplossing (dev)
1. Ad-hoc-Lösung (die) 

qadhortatief

adhortatief1 (het) (taalkunde)
1. Adhortativ (der) 

qadhortatief

adhortatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. adhortativ 
♦ voorbeelden
een adhortatief hulpwerkwoord
ein adhortatives Hilfsverb 

qadiabatisch

adiabatisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. adiabatisch 

qadiëren

adiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hinzuziehen 

qadieu

adieu1 (het)
1. Adieu (das), Ade (das)
(formeel) Lebewohl (das) 
♦ voorbeelden
iemand adieu zeggen
jemandem adieu sagen 

qadieu

adieu2 (tussenwerpsel)
1. adieu
(informeel) tschau, tschüs
(Oostenrijk) servus 

qad infinitum

ad infinitum (bijwoord)
1. ad infinitum 

qad interim

ad interim (bijwoord)
1. ad interim
(bijwoord) (ongemarkeerd) einstweilen 
♦ voorbeelden
de directeur ad interim
der Interimsdirektor, der Übergangsdirektor 

qad-interimregering

ad-interimregering (dev)
1. Interimsregierung (die), Übergangsregierung (die) 

qadipeus

adipeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. adipös
(ongemarkeerd) fettreich, verfettet, Fett- 

qadipocire

adipocire (dev)
1. Adipocire (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Fettwachs (das), Leichenwachs (das) 

qadj.

adj. (afkorting)
1. afkorting van: adjunct
Adj. (Adjunkt) 
2. afkorting van: adjudant
Adj. (Adjutant) 
3. afkorting van: adjectief
Adj. (Adjektiv) 

qadje

adje (het)
1. auf ex, in einem Zug 

qadjectief

adjectief1 (het)
1. Adjektiv (das), Eigenschaftswort (das) 

qadjectief

adjectief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijvoeglijk
adjektivisch, eigenschaftswörtlich, Adjektiv- 
2. m.b.t. een toevoegsel
adjektiv 
¶. overige voorbeelden
(techniek) adjectieve kleurstoffen
adjektive Farbstoffe 

qadjectivisch

adjectivisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. adjektivisch, eigenschaftswörtlich, Adjektiv- 

qadjudant

adjudant (dem)
1. stafofficier
Adjutant (der), Ordonnanzoffizier (der) 
♦ voorbeelden
plaatselijk adjudant
Stadtadjutant, Ortsadjutant 
2. adjudant-onderofficier
Stabsfeldwebel (der)
(bij de politie) ± Polizeimeister (der) 

qadjudant-onderofficier

adjudant-onderofficier (dem)
1. Stabsfeldwebel (der) 

qadjudiceren

adjudiceren (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch); toekennen
adjudizieren 
2. (bouwkunst); gunnen
vergeben 

qadjunct

adjunct (dem)
1. Mitarbeiter (der)
(ondergeschikte) Untergebene(r) (der)
(ambtenaar; formeel) Amtsgehilfe (der)
(vervanger; formeel) Substitut (der) 

qadjunct-commies

adjunct-commies (dem)
1. ± Sekretär (der), ± Verwaltungssekretär (der) 

qadjunct-commissaris

adjunct-commissaris (dem)
1. stellvertretende(r) Kommissar (der)
(bij politie) stellvertretende(r) Polizeipräsident (der) 

qadjunct-directeur

adjunct-directeur (dem)
1. zweite(r) Direktor (der), stellvertretende(r) Direktor (der) 

qadjunct-hoogleraar

adjunct-hoogleraar (dem)
1. (man) außerplanmäßige(r) Professor (der), (vrouw) außerplanmäßige Professorin (die)
(man) Lehrbeauftragte(r) (der), (vrouw) Lehrbeauftragte (die) 

qadjunctie

adjunctie (dev)
1. (ongemarkeerd) Ergänzung (die), Hinzufügung (die) 

qadjusteren

adjusteren (overgankelijk werkwoord)
1. adjustieren, zurichten
genau einstellen 

qadjuvant

adjuvant (dem) (medisch)
1. Adjuvans (das; 2e nvl: Adjuvans; mv: Adjuvanzien, Adjuvantien) 

qad libitum

ad libitum (bijwoord)
1. ad libitum
(ook) beliebig, nach Belieben 

qad-liminabezoek

ad-liminabezoek (het) (rooms-katholiek)
1. Ad-Limina-Besuch (der) 

qadm.

adm. (afkorting)
1. afkorting van: administratie
Adm. (Administration) 

qadministrateur

administrateur (dem), administratrice (dev)
1. iemand die administratie voert
(man) Geschäftsführer (der), (vrouw) Geschäftsführerin (die), (man) Bürovorsteher (der), (vrouw) Bürovorsteherin (die), (man) Verwaltungsbeamte(r) (der), (vrouw) Verwaltungsbeamtin (die)
(m.b.t. financiën) Finanzbuchhalter 
♦ voorbeelden
de administrateur van een universiteit
der Verwaltungsbeamte (an) einer Universität 
2. beheerder namens de eigenaar
(man) Verwalter (der), (vrouw) Verwalterin (die), (man) Administrator (der), (vrouw) Administratorin (die), (man) Geschäftsführer (der), (vrouw) Geschäftsführerin (die) 
3. ambtenaar
(man) Amtmann (der), (vrouw) Amtmännin (die) 

qadministratie

administratie (dev)
1. beheer
Verwaltung (die), Geschäftsführung (die), Administration (die) 
♦ voorbeelden
de administratie van een krant
die Verwaltung, Geschäftsstelle einer Zeitung 
de raad van administratie
der Verwaltungsrat 
de administratie voeren
die Bücher führen, mit der Geschäftsführung beauftragt sein 
2. stukken
Geschäftsunterlagen (meervoud), Verwaltungsunterlagen (meervoud), Verwaltungsakten (meervoud) 
3. gebouw, vertrek
Verwaltung (die)
(gebouw) Bürogebäude (das), Verwaltungsgebäude (das) 
4. personen
Verwaltung (die) 

qadministratief

administratief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de, een administratie
Verwaltungs-, verwaltungs-, administrativ
(pejoratief) bürokratisch 
♦ voorbeelden
een administratief medewerker
ein Büroangestellte(r) 
het administratief werk
die Verwaltungsarbeit, Büroarbeit 
2. (juridisch)
Verwaltungs-, verwaltungs- 
♦ voorbeelden
het administratief recht
das Verwaltungsrecht 
de administratieve rechtspraak
die Verwaltungsgerichtsbarkeit 

qadministratief

administratief2 (bijwoord)
1. in, wat betreft de administratie
administrativ, verwaltungstechnisch
(informeel; pejoratief) bürokratisch 
♦ voorbeelden
administratief onderlegd
administrativ vorgebildet 

qadministratiekantoor

administratiekantoor (het)
1. kantoor van beheer
Geschäftsstelle (die), Verwaltungsstelle (die), Verwaltung (die), Verwaltungsbüro (das) 
♦ voorbeelden
het Gemeenschappelijke Administratiekantoor
± das Verwaltungsorgan für die Sozialversicherung 
2. bankiershuis
Bankhaus (das), Geldinstitut (das), Bankinstitut (das) 

qadministratiekosten

administratiekosten (meervoud)
1. Verwaltungskosten (meervoud), Bearbeitungskosten (meervoud), Verwaltungsgebühr (die), Bearbeitungsgebühr (die) 

qadministratienummer

administratienummer (het)
1. Verwaltungsnummer (die) 

qadministreren

administreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verwalten, administrieren 
♦ voorbeelden
het administrerend lichaam
das Verwaltungsorgan 

qadmiraal

admiraal (dem)
1. persoon
Admiral (der; meervoud ook met umlaut) 
2. vlinder
Admiral (der) 

qadmiraalsschip

admiraalsschip (het)
1. Admiralsschiff (das) 

qadmiraalsvlag

admiraalsvlag (de)
1. Admiralsflagge (die) 

qadmiraalvlinder

admiraalvlinder (dem)
1. Admiral (der) 

qadmiraalzeilen

admiraalzeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± eine Flottenparade abhalten 

qadmiraliteit

admiraliteit (dev) (geschiedenis)
1. Admiralität (die), Marineleitung (die)
(Duitsland) Flottenkommando (das) 

qadmiratie

admiratie (dev)
1. (ongemarkeerd) Bewunderung (die) 

qadmissie

admissie (dev)
1. toelating
Zulassung (die), Erlaubnis (die), Zutritt (der) 
♦ voorbeelden
(juridisch) gratis admissie
Gewährung des Armenrechts, Beiordnung eines Armenanwalts 
2. toelatingsexamen
Aufnahmeprüfung (die), Zulassungsprüfung (die), Aufnahme (die), Zulassung (die) 

qadmissie-examen

admissie-examen (het)
1. Zulassungsprüfung (die)
(voor een opleiding) Aufnahmeprüfung 

qadmitteren

admitteren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) zulassen 

qadnominaal

adnominaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. adnominal 

qadolescent

adolescent (dem)
1. Adoleszent (der)
(ongemarkeerd) Jugendliche(r) (der), Heranwachsende(r) (der) 

qadolescentie

adolescentie (dev)
1. Adoleszenz (die; 2e nvl: Adoleszenz; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Jugendalter (das) 

qadonis

adonis (dem)
1. schone jongeling
Adonis (der), junge(r) Gott (der), schöne(r) Jüngling (der) 
2. plant
Adonis (die; 2e nvl: Adonis; mv: Adonis), Adonisröschen (das) 

qadoniscomplex

adoniscomplex (het)
1. Adoniskomplex (der) 

qadoniseren

zich adoniseren (wederkerend werkwoord)
1. zich opdirken
sich adonisieren, sich verschönern, sich schön herausputzen 
2. alles doen om jong en mooi te zijn
↓ auf jung machen 

qadoptant

adoptant (dem)
1. Adoptivelternteil (der)
(moeder) Adoptivmutter (die)
(vader) Adoptivvater (der) 

qadopteren

adopteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. onder zijn hoede nemen
sich annehmen (+ 2e naamval) 
2. aannemen
annehmen, übernehmen, adoptieren 

qadopteren

adopteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als kind aannemen
adoptieren, an Kindes statt annehmen 

qadoptie

adoptie (dev)
1. Adoption (die) 

qadoptief

adoptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. Adoptiv-, angenommen 

qadoptiefkind

adoptiefkind (het)
1. Adoptivkind (das) 

qadoptiefouder

adoptiefouder (dem)
1. Adoptivelternteil (der)
(vader) Adoptivvater (der)
(moeder) Adoptivmutter (die) 

qadoptiefouders

adoptiefouders (meervoud)
1. Adoptiveltern (meervoud)
(Oostenrijk) Wahleltern (meervoud) 

qadoptiegezin

adoptiegezin (het)
1. Adoptivfamilie (die) 

qadoptieouder

adoptieouder (dem) zie adoptiefouder

qadorabel

adorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) verehrungswürdig, anbetungswürdig 

qadoratie

adoratie (dev)
1. aanbidding
Anbetung (die), Verehrung (die), Adoration (die) 
2. huldiging
Adoration (die) 

qadoreren

adoreren (overgankelijk werkwoord)
1. adorieren, verehren 

qadosseren

adosseren (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
± Rückendeckung geben 
2. (financiën)
indossieren, girieren 

qadouceren

adouceren (overgankelijk werkwoord)
1. adoucieren
versüßen
(van metaal) erweichen, geschmeidig machen
(van kleuren) verwischen, verwaschen 

qad rem

ad rem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlagfertig, geistesgegenwärtig
(formeel) ad rem 
♦ voorbeelden
een ad rem antwoord
eine schlagfertige Antwort 

qadrenaal

adrenaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. adrenal
(ongemarkeerd) die Nebennieren betreffend, Nebennieren- 

qadrenaline

adrenaline (de) (medisch)
1. Adrenalin (das) 

qadrenalinestoot

adrenalinestoot (dem)
1. Adrenalinschub (der), Adrenalinstoß (der) 

qadrenergisch

adrenergisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. adrenergisch, adrenerg 

qadrenogenitaal

adrenogenitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. adrenogenital 

qadres

adres (het)
1. woonplaats, verblijfplaats
Adresse (die)
(woonplaats) Wohnort (der), Wohnsitz (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die opmerking was aan het adres van jouw zus
die Bemerkung galt deiner Schwester 
weet je een goed adres voor fotoartikelen?
weißt du eine gute Adresse für Fotoartikel? 
per adres
(wohnhaft) bei, per Adresse 
(figuurlijk) dan ben je bij hem aan het verkeerde adres
dann bist du bei ihm an der falschen/verkehrten Adresse 
2. vermelding van de woonplaats, verblijfplaats en straat
Adresse (die), Anschrift (die) 
♦ voorbeelden
je moet hier je adres invullen
du musst hier deine Adresse/Anschrift eintragen 
3. rekest
Adresse (die), Bittgesuch (das), Eingabe (die), Petition (die) 
♦ voorbeelden
een adres aan de Tweede Kamer
eine Adresse an die Zweite Kammer 
een adres van adhesie
eine Beifallsbekundung 
4. (computer)
Adresse (die), Speicheradresse (die) 

qadresband

adresband (dem)
1. Kreuzband (das), Streifband (das) 

qadresboek

adresboek (het)
1. gids
Einwohnerbuch (das), Anschriftenbuch (das), Adressbuch (das), Einwohnerverzeichnis (das) 
2. bestand
Adressbuch (das) 

qadresbureau

adresbureau (het)
1. Adressenbüro (das) 

qadresfirma

adresfirma (de)
1. Adressenbüro (das) 

qadresgroep

adresgroep (de)
1. Zielgruppe (die) 

qadreskaartje

adreskaartje (het)
1. Visitenkarte (die)
(handel) Geschäftskarte 

qadreslijst

adreslijst (de)
1. Adressenliste (die), Anschriftenverzeichnis (das), Adressenverzeichnis (das) 

qadressant

adressant (dem)
1. Absender (der) 

qadresseermachine

adresseermachine (dev)
1. Adressiermaschine (die), Adrema (die) 

qadressenbank

adressenbank (de)
1. Adressensammlung (die), Adressendatei (die) 

qadressenbestand

adressenbestand (het)
1. Adressenbestand (der) 

qadressenbus

adressenbus (de) (computer)
1. Adressbus (der) 

qadressenlijst

adressenlijst (de) zie adreslijst

qadresseren

adresseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een rekest indienen
eine Adresse richten (an (+ 4e naamval) ), eine Eingabe machen, ein Bittgesuch einreichen (bei) 

qadresseren

adresseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een adres voorzien
adressieren
(administratie) beanschriften 
♦ voorbeelden
een brief vergeten te adresseren
einen Brief zu adressieren vergessen 
2. m.b.t. een probleem, een kwestie
adressieren 

qadresseren

zich adresseren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich wenden
sich wenden  an (+ 4e naamval) 

qadressering

adressering (dev)
1. het adresseren
Adressieren (das)
(administratie) Beanschriften (das) 
2. wijze waarop
Adressierung (die)
(administratie) Beanschriftung (die) 
3. (computer)
Adressierung (die), Adressieren (das) 

qadressograaf

adressograaf (dem)
1. Adressiermaschine (die), Adrema (die) 

qadresstrook

adresstrook (de)
1. Adressabschnitt (der) 

qadreswijziging

adreswijziging (dev)
1. Adressenänderung (die) 

qAdriatisch

Adriatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. adriatisch 
♦ voorbeelden
de Adriatische Zee
die Adria, das Adriatische Meer 

qADSL

ADSL internet(het)
1. afkorting van: asymmetric digital subscriber line
ADSL (das; 2e nvl: ADSL; mv: geen meervoud) 

qadsorberen

adsorberen (overgankelijk werkwoord)
1. adsorbieren 

qadsorptie

adsorptie (dev)
1. Adsorption (die) 
♦ voorbeelden
polaire adsorptie
polare Adsorption 

qadspirant

adspirant (dem) zie aspirant

qadstringent

adstringent (bijvoeglijk naamwoord)
1. adstringierend 

qadstringeren

adstringeren (overgankelijk werkwoord)
1. adstringieren 

qadstructie

adstructie (dev)
1. (staving) (ongemarkeerd) Erhärtung (die), Untermauerung (die)
(toelichting) (ongemarkeerd) Erläuterung (die) 
♦ voorbeelden
ter adstructie van mijn beweringen het volgende
zur Erhärtung/Begründung meiner Behauptungen Folgendes 

qadstrueren

adstrueren (overgankelijk werkwoord)
1. (staven) (ongemarkeerd) untermauern, fundieren
(toelichten) (ongemarkeerd) erläutern 

qadten

adten (overgankelijk werkwoord)
1. auf ex trinken 

qadulaar

adulaar (het) (geologie)
1. Adular (der) 

qadult

adult (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) erwachsen
(medisch) geschlechtsreif 

qadv

adv (dev)
1. afkorting van: arbeidsduurverkorting
Arbeitszeitverkürzung (die) 

qadv-dag

adv-dag (dem)
1. AZV-Tag (der), Arbeitszeitverkürzungstag (der) 

qadvectie

advectie (dev)
1. Advektion (die) 

qadvent

advent (dem) (religie)
1. Advent (der), Adventszeit (die) 

qadventief

adventief (bijvoeglijk naamwoord)
1. adventiv, Adventiv- 
♦ voorbeelden
adventieve planten
Adventivpflanzen, Kolonisten 

qadventisme

adventisme (het)
1. Adventismus (der; 2e nvl: Adventismus; mv: geen meervoud) 

qadventist

adventist (dem)
1. Adventist (der) 

qadventskaars

adventskaars (de) (religie)
1. Adventskerze (die) 

qadventskerk

adventskerk (dem)
1. Adventskirche (die) 

qadventskrans

adventskrans (dem)
1. Adventskranz (der) 

qadventuregame

adventuregame (dem)
1. Adventure (das), Adventurespiel (das), Adventuregame (das) 

qadverbiaal

adverbiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. adverbial 

qadverbium

adverbium (het)
1. Adverb (das; 2e nvl: Adverbs; mv: Adverbien)
(ongemarkeerd) Umstandswort (das) 

qadverteerder

adverteerder (dem), adverteerster (dev)
1. (man) Inserent (der), (vrouw) Inserentin (die) 

qadvertentie

advertentie (dev)
1. Anzeige (die), Inserat (das), Annonce (die)
(in krant) Zeitungsanzeige, Zeitungsannonce 
♦ voorbeelden
een advertentie onder nummer
eine Chiffreanzeige 
op een advertentie schrijven
auf eine Anzeige schreiben, auf eine Annonce antworten, sich auf ein Inserat melden 
een advertentie plaatsen
annoncieren, inserieren, eine Anzeige in die Zeitung setzen, eine Anzeige aufgeben 

qadvertentieacquisiteur

advertentieacquisiteur (dem)
1. Anzeigenwerber (der) 

qadvertentieacquisitie

advertentieacquisitie (dev)
1. Werbung (die) von (neuen) Inserenten 

qadvertentiebezetting

advertentiebezetting (dev)
1. Anzeigendichte (die) 

qadvertentieblad

advertentieblad (het)
1. Inseratenblatt (das), Annoncenblatt (das), Anzeigenblatt (das) 

qadvertentiebureau

advertentiebureau (het)
1. Annoncenexpedition (die), Anzeigenexpedition (die), Annoncenvermittlung (die), Anzeigenvermittlung (die) 

qadvertentiecampagne

advertentiecampagne (de)
1. Anzeigenkampagne (die) 

qadvertentiekolom

advertentiekolom (de)
1. Anzeigenspalte (die) 
♦ voorbeelden
in de advertentiekolommen
im Anzeigenteil, Annoncenteil 

qadvertentiekosten

advertentiekosten (meervoud)
1. Insertionskosten (meervoud), Insertionspreis (der) 

qadvertentiepagina

advertentiepagina (de)
1. Anzeigenseite (die), Annoncenseite (die) 

qadvertentierubriek

advertentierubriek (dev)
1. Anzeigenteil (der), Annoncenteil (der) 

qadverteren

adverteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. advertenties plaatsen
inserieren, annoncieren, eine Anzeige, Anzeigen (in die Zeitung) setzen (lassen) 
♦ voorbeelden
er wordt veel geadverteerd voor dat artikel
für diesen Artikel wird viel Reklame gemacht 

qadverteren

adverteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. openbaar bekendmaken
anzeigen, ankündigen, annoncieren 

qadvertorial

advertorial (dem)
1. Advertorial (das) 

qadvies

advies (het)
1. raad
Rat (der; zelden meervoud), Ratschlag (der)
(schriftelijk rapport) Gutachten (das)
(het aanraden) Anraten (das)
(aanbeveling) Empfehlung (die) 
♦ voorbeelden
in advies houden
erwägen 
een advies inwinnen
ein Gutachten einholen 
het juridisch advies
die Rechtsberatung 
op advies van de dokter
auf Anraten des Arztes, auf ärztlichen Rat hin 
(juridisch) tegen zijn advies in
seinem Gutachten zuwider 
advies uitbrengen
ein Gutachten abgeben, etwas begutachten 
iemand van advies dienen
jemanden beraten 
advies vragen
Rat einholen/holen, um Rat fragen/bitten 
2. kennisgeving, machtiging
Avis (der/das; 2e nvl: Avis(es); mv: Avis(e)), (briefliche) Mitteilung (die), Ankündigung (die), Ermächtigung (die), Vollmacht (die) 
♦ voorbeelden
volgens, zonder advies
laut, ohne Avis 

qadviesbrief

adviesbrief (dem)
1. Avis (der/das; 2e nvl: Avis(es); mv: Avis(e)) 

qadviesbureau

adviesbureau (het)
1. Beratungsstelle (die), Beratungsdienst (der), Beratung (die) 
♦ voorbeelden
het financieel adviesbureau
die Finanzberatung 
het juridisch adviesbureau
die Rechtsberatung 

qadviescollege

adviescollege (het)
1. beratende(s) Gremium (das; 2e nvl: Gremiums; mv: Gremien) 

qadviescommissie

adviescommissie (dev)
1. Beratungsausschuss (der), Beratungsgremium (das; 2e nvl: Beratungsgremiums; mv: Beratungsgremien), Beirat (der) 

qadviesgroep

adviesgroep (de)
1. Beratergruppe (die) 

qadviesorgaan

adviesorgaan (het)
1. Beratungsgremium (das; 2e nvl: Beratungsgremiums; mv: Beratungsgremien) 

qadviesprijs

adviesprijs (dem)
1. Richtpreis (der), empfohlene(r) Preis (der), Preisempfehlung (die) 

qadviesraad

adviesraad (dem) zie adviesorgaan

qadviesrecht

adviesrecht (het)
1. ± Vorschlagsrecht (das) 

qadviessnelheid

adviessnelheid (dev) (verkeer)
1. Richtgeschwindigkeit (die), empfohlene Geschwindigkeit (die) 

qadviesverhoging

adviesverhoging (dev)
1. Analystenaufstufung (die) 

qadviesverlaging

adviesverlaging (dev)
1. Analystenherabstufung (die) 

qadviseren

adviseren (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) van advies dienen
(jemanden) beraten 
♦ voorbeelden
hij heeft veel politici geadviseerd
er hat viele Politiker beraten 
2. (iets) als advies geven
raten zu
(aanbevelen) empfehlen
(voorstellen) vorschlagen 
♦ voorbeelden
de arts adviseerde een nieuwe behandeling
der Arzt riet zu einer neuen Behandlung 
een adviserende functie, stem
eine beratende Tätigkeit, Stimme 
3. (handel)
anzeigen, avisieren 
4. aantekenen
einschreiben  (lassen), per Einschreiben schicken 

qadviseur

adviseur (dem), adviseuse (dev)
1. (man) Berater (der), (vrouw) Beraterin (die), (man) Ratgeber (der), (vrouw) Ratgeberin (die)
(rapporteur vooral) Gutachter (der) 
♦ voorbeelden
een economisch, financieel adviseur
ein Wirtschaftsberater, Finanzberater 
een financieel adviseur
ein Finanzberater 
(rooms-katholiek) een geestelijk adviseur
ein geistlicher Berater 

qadvocaat

advocaat (dem), advocate (dev)
1. (juridisch)
(man) Rechtsanwalt (der), (vrouw) Rechtsanwältin (die), (man) Anwalt (der), (vrouw) Anwältin (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Advokat (der) 
♦ voorbeelden
spreken, liegen als een advocaat
sehr redegewandt sein, eine geschliffene Zunge haben, wie gedruckt lügen 
(figuurlijk) advocaat van de duivel spelen
den Anwalt des Teufels, Advocatus Diaboli spielen 
zijn eigen advocaat zijn
(ook) Anwalt in eigener Sache sein 
2. pleiter
(man) Anwalt (der), (vrouw) Anwältin (die) 
♦ voorbeelden
een advocaat van kwade zaken
ein Winkeladvokat
(formeel) ein Rabulist 
3. drank
Eierlikör (der) 

qadvocaat-fiscaal

advocaat-fiscaal (dem)
1. (öffentliche(r)) Ankläger (der) bei einem Wehrstrafgericht 

qadvocaat-generaal

advocaat-generaal (dem)
1. stellvertretende(r) Generalstaatsanwalt (der)
(Oostenrijk) stellvertretende(r) Generalprokurator (der) 

qadvocaatje

advocaatje (het)
1. Gläschen (das) Eierlikör, kleine(r) Eierlikör (der) 

qadvocatencollectief

advocatencollectief (het)
1. Anwaltskollektiv (das) 

qadvocatenjargon

advocatenjargon (het)
1. Juristenjargon (der) 

qadvocatenkantoor

advocatenkantoor (het)
1. Rechtsanwaltsbüro (das), Anwaltsbüro (das)
(Zuid-Duitsland) Rechtsanwaltskanzlei (die)
(Zwitserland) Advokaturbüro 

qadvocatenstand

advocatenstand (dem)
1. Anwaltschaft (die) 

qadvocatenstreek

advocatenstreek (de) (pejoratief)
1. Winkelzug (der), üble(r) Trick (der), Advokatentrick (der) 

qadvocatuur

advocatuur (dev)
1. Anwaltschaft (die), Advokatur (die) 
♦ voorbeelden
de sociale advocatuur
die soziale Advokatur 

qadware

adware (dem)
1. Adware (die; mv: geen meervoud) 

qa.d.z.

a.d.z. (afkorting)
1. afkorting van: als daar zijn
wie 

qAE

AE (afkorting) (astronomie)
1. afkorting van: astronomische eenheid
AE (astronomische Einheit) 

qAED

AED (dem)
1. afkorting van: automatische externe defibrillator
AED (der; 2e nvl: AED(s); mv: AED(s)), automatisierte(r) externe(r) Defibrillator (der) 

qAeneas

Aeneas (dem)
1. Äneas (der; 2e nvl: Äneas; mv: geen meervoud) 

qaeolis

aeolis (de)
1. Fadenschnecke (die) 

qAeolus

Aeolus (dem)
1. Äolus (der; 2e nvl: Äolus; mv: geen meervoud) 

qaeratie

aeratie (dev)
1. Aeration (die) 

qaereren

aereren (overgankelijk werkwoord)
1. aerifizieren 

qaerials

aerials (meervoud)
1. Aerial (das; mv: geen meervoud) 

qaero-

aero- (prefix)
1. aero-, Aero-, luft-, Luft- 

qaerobiccen

aerobiccen (onovergankelijk werkwoord)
1. Aerobic machen 

qaerobics

aerobics (dem)
1. Aerobic (das; 2e nvl: Aerobic; mv: geen meervoud), Aerobicdancing (das; mv: geen meervoud) 

qaeroclub

aeroclub (de)
1. Aeroklub (der)
(ongemarkeerd) Luftsportverein (der) 

qaerodroom

aerodroom (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Flughafen (der) 

qaerodynamica

aerodynamica (dev)
1. Aerodynamik (die) 

qaerodynamisch

aerodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aerodynamisch 

qaerofobie

aerofobie (dev) (psychologie)
1. Aerophobie (die)
(ongemarkeerd) Luftscheu (die) 

qaeroliet

aeroliet (dem) (astronomie)
1. Aerolith (der)
(ongemarkeerd) Meteorstein (der) 

qaerologie

aerologie (dev)
1. Aerologie (die; mv: geen meervoud) 

qaeromechanica

aeromechanica (dev)
1. Aeromechanik (die) 

qaerometer

aerometer (dem)
1. Aerometer (das) 

qaeronautica

aeronautica (dev)
1. Luftfahrt (die; mv: geen meervoud), Luftfahrtkunde (die)
(verouderd) Aeronautik (die) 

qaeronautiek

aeronautiek (dev)
1. Aeronautik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Luftfahrtkunde (die) 

qaeronautisch

aeronautisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aeronautisch 

qaeroob

aeroob (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. aerob 

qaeroplankton

aeroplankton (het)
1. Luftplankton (das; 2e nvl: Luftplanktons; mv: geen meervoud) 

qaeroscoop

aeroscoop (dem)
1. Aeroskop (das) 

qaerosol

aerosol (de)
1. Aerosol (das) 

qaerosolverpakking

aerosolverpakking (dev)
1. Sprühdose (die), Spraydose (die), Sprühflasche (die) 

qaerostatica

aerostatica (dev) (natuurkunde)
1. Aerostatik (die) 

qaerotherapie

aerotherapie (dev)
1. Aerotherapie (die) 

qaerotrein

aerotrein (dem)
1. Aerotrain (der)
(ongemarkeerd) Luftkissenzug (der) 

qaerotropisme

aerotropisme (het)
1. Aerotropismus (der; 2e nvl: Aerotropismus; mv: geen meervoud) 

qAesopus

Aesopus (dem)
1. Äsop (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Äsop) 

qAEX-index

AEX-index (dem)
1. AEX-Index (der; 2e nvl: AEX-Index(es); mv: geen meervoud) 

qaf

af1 (het)
¶. overige voorbeelden
teruggaan naar af
wieder von vorne beginnen 

qaf

af2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgewerkt
fertig, geschafft, erledigt 
♦ voorbeelden
dat is af
(pregnant) das ist perfekt/tadellos 
af zijn
fertig/erledigt sein 
2. uit
aus 
3. (spel)
aus 
♦ voorbeelden
je bent af
du bist (r)aus 
4. versleten
verschlissen 

qaf

af3 (bijwoord)
1. m.b.t. een verwijdering
ab
(naar beneden) herunter 
♦ voorbeelden
af en aan
hin und her, auf und ab 
daar wil ik af zijn
das weiß ich nicht genau, da möchte ich mich nicht festlegen 
de heuvel af
hügelab, den Hügel hinunter/herunter 
(figuurlijk) hij wil er niet af
er bleibt dabei, er lässt sich nicht davon abbringen 
de stoep af en de straat op
vom Bürgersteig herunter und auf die Straße 
af en toe
ab und zu/an, von Zeit zu Zeit, hin und wieder 
van buiten af
von außerhalb, von draußen (her) 
2. m.b.t. het uitgangspunt
ab
(m.b.t. tijd) seit 
♦ voorbeelden
van die dag af
seit dem Tag, von dem Tag an 
van zich af spreken
kein Blatt vor den Mund nehmen 
van kind af, van jongs af (aan)
von Kind/Jugend an/auf 
van de brug af (gerekend) het derde huis
von der Brücke ab gerechnet (ist es) das dritte Haus 
3. m.b.t. een verwijderd, gescheiden zijn
ab, entfernt, weg, fort, abseits, auseinander, abgelegen 
♦ voorbeelden
m'n knoop is er af
mein Knopf ist ab 
(figuurlijk) dat kan er niet af
das ist nicht drin, nicht möglich
(ook) das kann ich nicht bezahlen 
hij is minister af
er ist Minister außer Dienst 
van iemand af zijn
(figuurlijk) jemanden los sein, von jemandem erlöst sein 
van elkaar af zijn
auseinander sein, sich getrennt haben 
hij woont een eindje van de weg af
er wohnt ein Stückchen abseits des Weges 
4. naar beneden
-ab, -abwärts, hinunter, herunter 
♦ voorbeelden
de rivier af
stromabwärts, flussabwärts, den Strom/Fluss hinunter 
de trap af
die Treppe herunter/hinunter, treppab 
af!
kusch!, kusch dich!, Platz! 
5. m.b.t. een nadering
zu, entgegen 
♦ voorbeelden
op de man af
rundheraus, geradeheraus 
op het geluid af
dem Geräusch nach 
ze komen op me af
sie kommen auf mich zu 
¶. overige voorbeelden
bij de beesten af
unerhört, eine Riesenschweinerei/Riesensauerei 
af fabriek
ab Fabrik (3e naamval) 
hij is goed, beter, slecht af
für ihn ist es gut so, besser so, schlecht so, er ist gut dran, besser dran, schlechter dran 
op de minuut af
auf die Minute (genau) 
op het gevoel af
gefühlsmäßig 
dat was op het kantje af
das ging gerade noch gut 
iets doen op het gevaar af
etwas tun auf die Gefahr hin 
iemand te vlug af zijn
jemandem zuvorkommen, schneller sein als jemand 

qafasie

afasie (dev)
1. Aphasie (die) 

qafaticus

afaticus (dem), afatica (dev)
1. (man) Aphasiekranke(r) (der), (vrouw) Aphasiekranke (die), (man) Aphasiepatient (der), (vrouw) Aphasiepatientin (die) 

qafatisch

afatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Aphasie- 

qafb.

afb. (afkorting)
1. afkorting van: afbeelding
Abb. (Abbildung) 

qafbabbelen

afbabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. schwatzen 

qafbakbrood

afbakbrood (het)
1. Brot (das) zum Aufbacken
Aufbackbrot (das) 

qafbakenen

afbakenen (overgankelijk werkwoord)
1. abstecken, abgrenzen
(vaarwater) abbaken 
♦ voorbeelden
een begrip afbakenen
einen Begriff einengen/definieren 
een stuk land afbakenen
ein Stück Land abgrenzen 
(figuurlijk) de leerstof afbakenen
den Lehrstoff abgrenzen 
(figuurlijk) iemands macht afbakenen
jemands Macht einschränken 

qafbakening

afbakening (dev) zie afbakenen

qafbakken

afbakken (overgankelijk werkwoord)
1. abbacken 
♦ voorbeelden
voorgebakken brood afbakken
vorgebackenes Brot abbacken 

qafbedelen

afbedelen (overgankelijk werkwoord)
1. afsmeken
abbetteln, erbetteln 
♦ voorbeelden
iemand een gunst, een geschenk afbedelen
jemandem eine Gunst, ein Geschenk abbetteln 
2. bietsen
erschmeicheln, abschmeicheln
(informeel) erschnorren 
3. bedelend aflopen
bettelnd abklappern 
♦ voorbeelden
hij heeft het hele land om werk afgebedeld
er hat das ganze Land um Arbeit bettelnd abgeklappert, er ist bettelnd um Arbeit durchs ganze Land gezogen 

qafbeelden

afbeelden (overgankelijk werkwoord)
1. in beeld voorstellen
abbilden, darstellen 
♦ voorbeelden
iets grafisch afbeelden
etwas grafisch darstellen 
2. beschrijven
beschreiben
(uitvoerig) schildern 

qafbeelding

afbeelding (dev)
1. het afbeelden
Abbilden (das), Abbildung (die) 
2. beeld
Abbildung (die), Bild (das), Bildnis (das) 
♦ voorbeelden
(in een boek) de lijst van afbeeldingen
(in einem Buch) die Liste der Abbildungen, das Bilderverzeichnis 
3. beschrijving
Beschreibung (die)
(uitvoerig) Schilderung (die) 
4. (wiskunde)
Abbildung (die) 

qafbeeldsel

afbeeldsel (het)
1. Abbild (das) 

qafbekken

afbekken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. anschnauzen, ↑ anherrschen 

qafbellen

afbellen (overgankelijk werkwoord)
1. telefonisch afzeggen
telefonisch absagen
(informeel) abtelefonieren 
2. per telefoon langsgaan
herumtelefonieren 
♦ voorbeelden
hij belde de halve stad af om een taxi
er hat in der ganzen Stadt herumtelefoniert, um ein Taxi zu bekommen 

qafbestellen

afbestellen (overgankelijk werkwoord)
1. abbestellen
(m.b.t. personen) absagen (+ 3e naamval) 

qafbetalen

afbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel voldoen
ganz bezahlen, ganz ablösen, ganz abgelten, tilgen 
2. in mindering betalen
ratenweise zahlen, ratenweise abzahlen, ratenweise abbezahlen
(handel) solvieren
(informeel) abstottern
(formeel) abtragen 

qafbetaling

afbetaling (dev)
1. betaling in mindering
Teilzahlung (die), Ratenzahlung (die), Abbezahlung (die), Abzahlung (die)
(informeel) Abstottern (das) 
♦ voorbeelden
op afbetaling kopen, leveren
auf Raten/Teilzahlung kaufen, liefern 
2. volledige voldoening
Ablösung (die), Abgeltung (die), Tilgung (die) 

qafbetalingssysteem

afbetalingssysteem (het)
1. Abzahlungssystem (das), Ratenzahlungssystem (das), Teilzahlungssystem (das) 

qafbetalingstermijn

afbetalingstermijn (dem)
1. Zahlungstermin (der) 

qafbetten

afbetten (overgankelijk werkwoord)
1. abtupfen 

qafbeulen

afbeulen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. schinden 
♦ voorbeelden
een afgebeuld lichaam
ein geschundener Körper/Leib 
een paard afbeulen
ein Pferd schinden 
zich afbeulen
sich schinden, sich abrackern, sich abschuften 

qafbieden

afbieden (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. herunterhandeln
(pejoratief) feilschen 

qafbietsen

afbietsen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. abschwindeln, abluchsen 

qafbijten

afbijten1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
van zich afbijten
sich nichts bieten/gefallen lassen, sich seiner Haut (2e naamval)  wehren 

qafbijten

afbijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de tanden afsnijden
abbeißen
(afknabbelen) abknabbern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kop afbijten
ein Glas trinken 
nagels afbijten
an den Nägeln kauen 
(figuurlijk) het/de spits afbijten
den Reigen eröffnen, in vorderster Linie stehen 
zijn tong wel kunnen afbijten
sich (3e naamval)  die Zunge abbeißen können, sich (3e naamval)  auf die Zunge beißen können 
(figuurlijk) zijn woorden afbijten
seine Worte halb verschlucken 
2. schoonbijten
abbeizen, abätzen 
♦ voorbeelden
verf afbijten
Farbe abbeizen 

qafbijtmiddel

afbijtmiddel (het)
1. Abbeizmittel (das) 

qafbikken

afbikken (overgankelijk werkwoord)
1. abklopfen, loshauen, abschlagen, losschlagen 

qafbinden

afbinden (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
abklemmen, abbinden, abschnüren
(m.b.t. navelstreng) abnabeln 
♦ voorbeelden
een dier afbinden
± ein Tier verschneiden 
een wrat, de navelstreng afbinden
eine Warze, die Nabelschnur abbinden 
2. losbinden
abbinden, losbinden, abschnallen, losschnüren 
♦ voorbeelden
de schaatsen afbinden
die Schlittschuhe abschnallen 
3. toebinden
abbinden, zubinden, zusammenbinden 
♦ voorbeelden
een streng garen afbinden
einen Strang Garn abbinden 

qafbladderen

afbladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. in schilfers loslaten
abblättern 
2. (figuurlijk)
an Glanz verlieren 
♦ voorbeelden
zijn imago is behoorlijk afgebladderd
sein Ruf hat ziemlich gelitten, sein Ruf ist ziemlich ramponiert
(informeel) bei ihm ist der Lack ab 

qafblaffen

afblaffen (overgankelijk werkwoord)
1. anschnauzen, ↑ anherrschen
(informeel) anblaffen 

qafblazen

afblazen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door blazen verwijderen
abblasen, wegblasen, fortblasen 
♦ voorbeelden
de ketel afblazen
den Kessel abblasen, Dampf aus dem Kessel abblasen 
(figuurlijk) stoom afblazen
Dampf ablassen, sich (3e naamval)  Luft machen, seinem Ärger Luft machen 
2. afzeggen
abblasen, absagen 

qafblazen

afblazen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. een signaal
abblasen, abpfeifen 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter had al afgeblazen
der Schiedsrichter hatte bereits abgepfiffen 

qafblijven

afblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. ↑ nicht anrühren, ↑ nicht berühren, ↑ nicht anfassen
(m.b.t. tasten) ↑ nicht befühlen 
♦ voorbeelden
van iets afblijven
die Finger von etwas lassen 
van iemand afblijven
(ongemoeid laten; figuurlijk) jemanden unbehelligt lassen
(geen kwaad spreken; figuurlijk) auf jemanden nichts kommen lassen 
blijf van de koekjes af!
lass die Finger von den Keksen! 
afblijven!
Hände/Finger weg! 
¶. overige voorbeelden
je blijft van mijn kamer af!
du bleibst aus meinem Zimmer (fort)! 

qafbluffen

afbluffen (overgankelijk werkwoord)
1. abtrumpfen
(op grovere manier) abkanzeln 

qafblussen

afblussen (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. ablöschen 

qafboeken

afboeken (overgankelijk werkwoord)
1. overboeken
umbuchen 
2. als verlies boeken
abbuchen, abschreiben 

qafboeking

afboeking (dev)
1. Abbuchung (die) 

qafboekingsopdracht

afboekingsopdracht (de)
1. Abbuchungsauftrag (der) 

qafborstelen

afborstelen (overgankelijk werkwoord)
1. met een borstel wegnemen
abbürsten 
2. met een borstel reinigen
abbürsten, ausbürsten, abputzen 
♦ voorbeelden
iemand afborstelen
jemandem die Kleidung abbürsten, jemanden abbürsten 

qafbouw

afbouw (dem)
1. geleidelijke stopzetting
Abbau (der), Abbauen (das) 
2. geleidelijke afbraak
Abbau (der), Beseitigung (die)
(formeel) Demontage (die) 
3. voltooiing van een bouwwerk
Fertigstellung (die) 
4. (mijnwezen); ontginning
Abbau (der) 

qafbouwen

afbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. geleidelijk beëindigen
abbauen 
2. de bouw ten einde brengen
fertig stellen, ↓ fertig bauen 
3. (mijnwezen); ontginnen
abbauen 
♦ voorbeelden
een afgebouwde kolenmijn
ein verlassenes Kohlenbergwerk 

qafbouwgarantie

afbouwgarantie (dev)
1. Fertigstellungsgarantie (die) 

qafbraak

afbraak (de)
1. handeling
Abriss (der), Abreißen (das), Abbruch (der), Abbrechen (das)
(geleidelijk) Abbau (der) 
♦ voorbeelden
rijp voor de afbraak
abbruchreif 
een huis voor afbraak verkopen
ein Haus auf Abbruch verkaufen 
2. resultaat
Abbruchmaterial (das; 2e nvl: Abbruchmaterials; mv: Abbruchmaterialien)
(van een gebouw) Bauschutt (der)
(van ijzer) Schrott (der) 
3. (scheikunde)
Abbau (der)
(biologie, medisch) Katabolie (die), Katabolismus (der) 

qafbraakbeleid

afbraakbeleid (het)
1. Abbaupolitik (die) 

qafbraakbuurt

afbraakbuurt (de)
1. Abrissviertel (das), Abbruchviertel (das) 

qafbraakpand

afbraakpand (het)
1. abbruchreife(s) Gebäude (das) 

qafbraakpolitiek

afbraakpolitiek (dev)
1. Abbaupolitik (die) 

qafbraakprijs

afbraakprijs (dem)
1. Schleuderpreis (der), Ramschpreis (der) 
♦ voorbeelden
iets verkopen tegen afbraakprijs
etwas verschleudern
(pejoratief) etwas verramschen 

qafbraakproces

afbraakproces (het)
1. Abbauprozess (der) 

qafbraakproduct

afbraakproduct (het)
1. Abbauprodukt (das) 

qafbraakterrein

afbraakterrein (het)
1. waarop huizen afgebroken worden
Abbruchgebiet (das) 
2. dat rest nadat puingeruimd is
Abbruchgelände (das) 

qafbramen

afbramen (overgankelijk werkwoord)
1. abgraten 

qafbranden

afbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door brand vernietigd worden
abbrennen, niederbrennen 
♦ voorbeelden
de kerk is afgebrand
die Kirche ist abgebrannt 

qafbranden

afbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door branden wegnemen
abbrennen 
♦ voorbeelden
een wrat afbranden
eine Warze abbrennen/wegbrennen 
2. door branden reinigen
abbrennen
(van bomen, struikgewas) abschwenden, schwenden
(m.b.t. haren, veren) absengen
(textiel) gasieren 
3. door brand vernietigen
abbrennen, niederbrennen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iemand afbranden
jemanden niedermachen 

qafbreekbaar

afbreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. abbaubar 
♦ voorbeelden
biologisch afbreekbaar
biologisch abbaubar 

qafbreekbaarheid

afbreekbaarheid (dev)
1. Abbaubarkeit (die) 

qafbreekfout

afbreekfout (de)
1. Silbentrennungsfehler (der) 

qafbreekstreepje

afbreekstreepje (het)
1. Trennungsstrich (der) 

qafbreekteken

afbreekteken (het)
1. Trennstrich (der) 

qafbreien

afbreien (overgankelijk werkwoord)
1. fertig stricken
(een naald afbreien) abstricken 

qafbreken

afbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door breken gescheiden worden
abbrechen 
♦ voorbeelden
het gesprek brak plotseling af
das Gespräch brach plötzlich ab 
de punt brak (van de stok) af
die Spitze brach (vom Stab) ab 

qafbreken

afbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door breken scheiden
losbrechen, abbrechen
(al scheurend of rukkend) abreißen 
♦ voorbeelden
een draad afbreken
einen Faden abreißen 
een tak van de boom afbreken
einen Zweig vom Baum abbrechen 
een bloem van haar steel afbreken
eine Blume von ihrem Stiel abknicken 
woorden afbreken
Wörter trennen 
2. plotseling doen ophouden
abbrechen, unterbrechen 
♦ voorbeelden
onderhandelingen afbreken
Verhandlungen abbrechen 
een zwangerschap afbreken
eine Schwangerschaft abbrechen/unterbrechen 
3. slopen
abreißen, niederreißen, ↑ abtragen, ↑ einreißen 
♦ voorbeelden
de boel afbreken
alles kurz und klein schlagen 
de coulissen afbreken
die Kulissen abbauen 
een huis afbreken
ein Haus abreißen/abtragen/niederreißen 
een kast afbreken
einen Schrank demontieren 
4. (scheikunde)
zerlegen, abbauen 
5. (figuurlijk); afkraken
↑ anfeinden
(vernietigend) verreißen, zerfetzen 
♦ voorbeelden
een boek afbreken
ein Buch verreißen 
iemand afbreken
kein gutes Haar an jemandem lassen 
een afbrekende kritiek
ein Verriss, eine vernichtende Kritik 

qafbrekingsteken

afbrekingsteken (het)
1. Trennungszeichen (das), Teilungszeichen (das), Trennungsstrich (der)
(vaktaal) Divis (das) 

qafbrengen

afbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een plaats
(scheepvaart) abbringen 
♦ voorbeelden
een vaartuig afbrengen
ein Fahrzeug abbringen 
2. m.b.t. een onderwerp
ableiten, ablenken
(door overreding) abbringen 
♦ voorbeelden
het gesprek van iets afbrengen
das Gespräch von etwas wegführen 
daar laat ik mij niet van afbrengen
(ook) das lasse ich mir nicht nehmen/ausreden 
iemand van het slechte voornemen afbrengen
jemanden von seinem schlechten Vorhaben abbringen 
¶. overige voorbeelden
het er goed afbrengen
(zonder schade) glimpflich/gut davonkommen
(tot een goed einde) gut abschneiden, (etwas) bestehen 
het er levend van afbrengen
mit dem Leben, lebend davonkommen 

qafbreuk

afbreuk (de)
¶. overige voorbeelden
iemand afbreuk doen
jemandem Abbruch tun, jemanden beeinträchtigen 
aan iets afbreuk doen
einer Sache (3e naamval)  Abbruch/Eintrag tun, einer Sache (3e naamval)  abträglich sein 
zonder afbreuk te doen aan mijn recht
unbeschadet meines Rechts 
dat doet afbreuk aan de duidelijkheid
das beeinträchtigt die Deutlichkeit 
hij doet afbreuk aan zijn waardigheid
er schadet seiner Würde 
dat doet geen afbreuk aan zijn verdiensten
das schmälert seine Verdienste nicht 

qafbreukrisico

afbreukrisico (het)
1. risicofactor
Abbruchrisiko (das; meervoud meestal Abbruchrisiken) 
2. risico te mislukken
(omschrijving) Risiko (das), unter Beschädigung von Ansehen und Karriere zu scheitern 
♦ voorbeelden
een functie met een hoog afbreukrisico
eine Stelle mit hohem Risiko des Scheiterns 

qafbrokkelen

afbrokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in brokjes losgaan
abbröckeln, bröckeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de prijzen, de koersen brokkelden af
die Preise, Kurse bröckelten ab 

qafbrokkelen

afbrokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in brokjes afbreken
abbröckeln 

qafbrokkeling

afbrokkeling (dev)
1. Abbröck(e)lung (die) 

qafbuigen

afbuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere richting nemen
abbiegen
(van een weg) abzweigen 
♦ voorbeelden
die spoorlijn buigt hier af
die Eisenbahnlinie biegt hier ab 
het afbuigend verkeer
der abzweigende Verkehr 

qafbuigen

afbuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door buigen verwijderen
abbrechen 
♦ voorbeelden
lichtstralen afbuigen
Lichtstrahlen ableiten 
een tak van een boom afbuigen
einen Ast vom Baum abknicken 
2. neerwaarts buigen
abbiegen, herunterbiegen
(afbreken) abknicken 

qafbuiging

afbuiging (dev) zie afbuigen1

qafbuigmagneet

afbuigmagneet (dem)
1. Ablenkungsmagnet (der) 

qafchecken

afchecken (overgankelijk werkwoord)
1. nachprüfen, prüfen 

qafconcluderen

afconcluderen (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. (ongemarkeerd) abrunden 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de zaak is afgeconcludeerd
± der Fall, die Sache ist entscheidungsreif 

qafd.

afd. (afkorting)
1. afkorting van: afdeling
Abt. (Abteilung) 

qafdak

afdak (het)
1. afhellend dak
Vordach (das)
(boven een terras) Terrassendach (das) 
2. vrijstaand dak
Überdach (das), Schutzdach (das)
(tegen regen) Regendach 

qafdalen

afdalen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
absteigen, heruntersteigen
(lopend) hinuntergehen
(rijdend) abfahren
(formeel) hinabsteigen, niedersteigen 
♦ voorbeelden
in de mijn afdalen
in die Grube einfahren 
langs een steil pad van een berg afdalen
über einen steilen Pfad den Berg hinuntersteigen 
2. m.b.t. zaken
absteigen, abfallen 
♦ voorbeelden
de wegen daalden af in diepe kloven
die Wege führten in tiefe Schluchten hinunter 
3. (figuurlijk)
hinabsteigen, sinken
(m.b.t. niveau) herabsinken 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een afdalende reeks
eine fallende Reihe 
van de hoofdlijnen tot de details afdalen
von den Hauptlinien zu den Einzelheiten übergehen 
in sociaal opzicht afdalen
sozial sinken 
4. (genealogie)
absteigen 
♦ voorbeelden
de afdalende lijn
die absteigende Linie 
¶. overige voorbeelden
van het verleden tot het heden afdalen
von der Vergangenheit in die Gegenwart absteigen 

qafdaling

afdaling (dev)
1. het naar beneden gaan
Abstieg (der), Absteigen (das), Heruntersteigen (das)
(rijdend) Abfahrt (die)
(rijdend in de bergen) Talfahrt
(mijnwezen) Anfahrt 
2. (sport)
Abfahrt (die), Abfahrtslauf (der), Abfahrtsrennen (das) 
3. vermindering
Senkung (die), Verminderung (die) 

qafdammen

afdammen (overgankelijk werkwoord)
1. abdämmen
(figuurlijk) (ein)dämmen 

qafdamming

afdamming (dev)
1. het afdammen
Abdämmung (die), Abdämmen (das) 
2. dam
Damm (der), Abdämmung (die) 

qafdanken

afdanken (overgankelijk werkwoord)
1. ontslaan
↑ entlassen, ↑ kündigen (+ 3e naamval)
(informeel; pejoratief) auf die Straße setzen 
2. buiten gebruik stellen
ausrangieren
(algemeen) abschaffen
(informeel) zum alten Eisen werfen 
♦ voorbeelden
oude kleren afdanken
alte Kleider ausrangieren 
3. afwijzen
abweisen, zurückweisen 

qafdankertje

afdankertje (het)
1. ± ausrangierte Sache (die)
± abgetragene(s)/ausrangierte(s) Kleidungsstück (das) 

qafdekken

afdekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. afruimen
abräumen, abdecken, abservieren 
2. bedekken
abdecken, zudecken
(m.b.t. licht) abblenden 
♦ voorbeelden
een nieuwe bestrating afdekken
ein neues Pflaster abdecken 
aardappelen met stro afdekken
Kartoffeln mit Stroh eindecken, zudecken 
3. bedekking afnemen van
abdecken
(blootleggen) aufdecken 
4. (geologie)
abdecken, abtragen 
5. (financiën); uitsluiten van risico's
absichern, sicher stellen 
♦ voorbeelden
daarmee is alles afgedekt
damit ist alles abgedeckt 



qafdekken

afdekken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het tafeldekken afmaken
fertig decken, zu Ende decken 

qafdekverf

afdekverf (de)
1. Deckfarbe (die) 

qafdeling

afdeling (dev)
1. deel van een geheel
Abteilung (die)
(van een boek) Abschnitt (der)
(m.b.t. overheid) Dezernat (das), Amt (das)
(van een ziekenhuis) Station (die)
(van een wetenschap) Disziplin (die) 
♦ voorbeelden
de chirurgische afdeling
die Chirurgie 
de financiële afdeling
die Finanzabteilung 
de afdeling moordzaken
das Morddezernat 
de afdeling personeelszaken
die Personalabteilung 
de stedenbouwkundige afdeling
das Ressort Städtebau, das Stadtbauamt 
de afdeling stoffen
die Stoffabteilung 
de tweede afdeling van het boek
der zweite Abschnitt des Buchs 
de afdeling Utrecht van onze vereniging
unsere Vereinsabteilung (in) Utrecht 
2. (leger)
Verband (der) 
♦ voorbeelden
een afdeling politie
ein Polizeiaufgebot 
3. (scheepvaart)
± Flottenverband (der) 

qafdelingsbestuur

afdelingsbestuur (het)
1. Abteilungsvorstand (der) 

qafdelingsbibliotheek

afdelingsbibliotheek (dev)
1. ± Fachbibliothek (die) 

qafdelingschef

afdelingschef (dem)
1. (man) Abteilungsleiter (der), (vrouw) Abteilungsleiterin (die) 

qafdelingshoofd

afdelingshoofd (het)
1. (man) Abteilungsleiter (der), (vrouw) Abteilungsleiterin (die)
(afdelingsarts) (man) Stationsarzt (der), (vrouw) Stationsärztin (die)
(hoofdverpleegkundige) (man) Stationspfleger (der), (vrouw) Stationsschwester (die) 

qafdelven

afdelven (overgankelijk werkwoord)
1. abtragen, abgraben 
♦ voorbeelden
afgedolven land
abgetragenes Land/Gelände 

qafdichten

afdichten (overgankelijk werkwoord)
1. abdichten 

qafdichtingstape

afdichtingstape (het)
1. Abdichtungsband (das) 

qafdingen

afdingen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) feilschen, handeln
(pejoratief) abfeilschen
(overgankelijk werkwoord) abhandeln, herunterhandeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar valt niets op af te dingen
(daar valt niets aan te veranderen) da lässt sich nichts machen
(daar valt niets tegenin te brengen) dagegen ist nichts einzuwenden
(dat is in orde) daran ist nichts auszusetzen 
iets van de prijs afdingen
etwas vom Preis abhandeln 

qafdoen

afdoen (overgankelijk werkwoord)
1. afleggen
ablegen
(hoofddeksel) abnehmen
(sieraad) abstreifen, ↓ abtun 
♦ voorbeelden
zijn ceintuur afdoen
den Gürtel ablegen 
zijn hoed afdoen
den Hut ablegen/abnehmen 
2. wegnemen
abnehmen, abmachen
(m.b.t. prijs) abziehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn armoede deed niets af aan zijn waardigheid
seine Armut schmälerte seine Würde nicht 
iets van de prijs afdoen
etwas vom Preis nachlassen 
het deksel van de pot afdoen
den Deckel vom Topf herunternehmen 
het verband van de wond afdoen
den Verband von der Wunde abziehen 
het stof van de schoenen afdoen
den Staub von den Schuhen abwischen 
dat doet er niets toe of af
das ändert nichts an der Sache 
3. schoonmaken
abwischen, wischen, abputzen 
♦ voorbeelden
glazen, meubelen afdoen
Gläser, Möbel abwischen 
4. ten einde brengen
erledigen
↑ bewältigen, ↓ abtun 
♦ voorbeelden
iets als onzin afdoen
etwas als Blödsinn abtun 
iets afdoen met een lachertje
etwas mit einem Lächeln abtun 
er zijn vandaag grote partijen tabak afgedaan
es sind heute große Partien Tabak gehandelt worden 
van afdoen houden
± etwas gern zügig/flott erledigen 
een afgedane zaak
eine erledigte/abgeschlossene Sache 
afgedaan hebben
(m.b.t. zaken) ausgedient haben
(m.b.t. personen) zum alten Eisen gehören/zählen
(m.b.t. vertrouwen) bei jemandem verspielt haben 
5. betalen
abtragen, einlösen
(m.b.t. schuld) abbezahlen 
♦ voorbeelden
de helft van een schuld afdoen
die Hälfte einer Schuld einlösen/abtragen 
een zaak afdoen
± eine Forderung erfüllen 
6. beslissen
entscheiden 

qafdoend

afdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. voldoende
wirksam, probat 
♦ voorbeelden
afdoende maatregelen
durchgreifende/probate Maßnahmen 
een afdoend middel
ein wirksames Mittel 
2. beslissend
durchschlagend, schlagend, triftig
↑ entscheidend 
♦ voorbeelden
een afdoend bewijs
ein schlagender/bündiger Beweis 
dat is afdoend(e)
das wirkt/reicht 

qafdoening

afdoening (dev)
1. afhandeling
Erledigung (die), Abwicklung (die), Abschluss (der)
(handel) Glattstellung (die) 
♦ voorbeelden
er komt maar geen afdoening van zaken
es kommt noch immer nicht zu einem Geschäftsabschluss, einer Abwicklung der Geschäfte 
(juridisch) afdoening buiten proces
(gütliche(r)) Vergleich 
2. betaling
Abtragung (die)
(afbetaling) Abbezahlung (die) 

qafdonderen

afdonderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ↑ herunterstürzen, ↑ hinunterstürzen 

qafdonderen

afdonderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ↑ hinunterschmeißen
(informeel) hinunterpfeffern 

qafdraaien

afdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijwaartse richting nemen
abdrehen, abbiegen 
♦ voorbeelden
hier draait men rechts af
hier biegt man rechts ein/ab 

qafdraaien

afdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien verwijderen
abdrehen, wegdrehen 
♦ voorbeelden
de brug afdraaien
die Brücke aufdrehen 
zij draaide het hoofd af
sie wandte den Kopf ab 
een schip afdraaien
ein Schiff vom Lande abhalten 
2. door draaien afscheiden
abdrehen, herabdrehen, herunterdrehen
(ontrollen) abrollen
(door schroeven) abschrauben 
♦ voorbeelden
de dop van een vulpen afdraaien
die Kappe eines Füllfederhalters abschrauben 
3. laten zien, horen
(plaat) abspielen, spielen
(film) vorführen 
♦ voorbeelden
een deuntje op een orgel afdraaien
einen Schlager auf einer Orgel ableiern 
4. ongeïnteresseerd afwikkelen
ableiern, herunterleiern
(m.b.t. tekst) herbeten 
♦ voorbeelden
zijn les afdraaien
sein Sprüchlein herbeten/hersagen/herunterleiern 

qafdracht

afdracht (de)
1. Abgabe (die), Ablieferung (die)
(vooral m.b.t. geld) Abführung (die) 

qafdrachtskorting

afdrachtskorting (dev)
1. Senkung (die) der Arbeitgeberabgaben 

qafdragen

afdragen (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden brengen
hinabtragen, hinuntertragen 
2. door dragen afslijten
abtragen
(algemeen) abnutzen, verschleißen, ↓ auftragen 
3. overdragen
abführen, abliefern, ↑ abtragen 
♦ voorbeelden
geld afdragen
Geld abführen 

qafdragertje

afdragertje (het)
1. aufgetragene(s) Kleidungsstück (das) 

qafdraven

afdraven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in draf naar beneden gaan
hinunterstürzen, hinunterrennen, ↑ hinuntereilen, ↑ hinabstürzen, ↑ hinabrennen 

qafdraven

afdraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. dravend afleggen
abrennen
(van een rijdier) im Trab zurücklegen 
2. afrijden
zureiten 

qafdreggen

afdreggen (overgankelijk werkwoord)
1. mit einer Dregge absuchen 
♦ voorbeelden
een vaart, gracht afdreggen
einen Kanal, einen Graben mit der Dregge absuchen 

qafdrift

afdrift (de) (scheepvaart)
1. Abdrift (die) 

qafdrijven

afdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de koers drijven
abtreiben 
2. wegdrijven
wegtreiben, abtreiben, davontreiben, forttreiben 
♦ voorbeelden
de bui drijft af
der Schauer zieht ab/weg 
3. stroomafwaarts drijven
abtreiben 
♦ voorbeelden
met de stroom afdrijven
(figuurlijk) mit dem Strom schwimmen 

qafdrijven

afdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
abtreiben, abführen
(abortus plegen) die Schwangerschaft unterbrechen/abbrechen 
♦ voorbeelden
een vrucht afdrijven
eine Frucht abtreiben 
wormen afdrijven
Würmer abtreiben 
2. (scheikunde)
kupellieren, kapellieren
(algemeen) abtreiben 

qafdrijvend

afdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abtreibend
(laxerend) abführend 

qafdrijving

afdrijving (dev)
1. Abtreibung (die), Abführung (die)
(medisch) Interruption (die) 

qafdrinken

afdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. het bovenste drinken
abtrinken 
2. door drinken de kwade gevolgen wegnemen
fortspülen 
♦ voorbeelden
wij zullen het afdrinken
wir werden es bei einem Glas beilegen 

qafdrogen

afdrogen (overgankelijk werkwoord)
1. het vocht wegnemen van
abtrocknen, trocknen, abwischen
(stevig) abrubbeln
(met handdoek) abfrottieren 
♦ voorbeelden
de borden, zijn handen afdrogen
die Teller, sich (3e naamval)  die Hände abtrocknen 
2. afranselen
durchprügeln, durchwamsen, durchwalken
(krachtig) durchbläuen 
♦ voorbeelden
we hebben hem grondig afgedroogd
wir haben ihm eine gründliche Abreibung verpasst 
3. met groot verschil winnen van
abservieren 
♦ voorbeelden
het team heeft de tegenstander met 6-0 afgedroogd
die Mannschaft hat den Gegner mit 6:0 fertig gemacht 

qafdronk

afdronk (dem)
1. Abgang (der) 

qafdroogdoek

afdroogdoek (dem)
1. Abtrockentuch (das), Geschirrtuch (das) 

qafdruipen

afdruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels neervallen
abtropfen 
2. stil weggaan
abziehen, sich trollen (haben) 
♦ voorbeelden
als een geslagen hond afdruipen
wie ein geprügelter Hund davonschleichen 
naar zijn kamer afdruipen
sich in sein Zimmer trollen 
(figuurlijk) met de staart tussen de benen afdruipen
mit eingezogenem Schwanz abziehen 

qafdruipmat

afdruipmat (de)
1. Abtropfunterlage (die) 

qafdruiprek

afdruiprek (het)
1. Geschirrkorb (der) 

qafdruk

afdruk (dem)
1. handeling
Abdruck (der) 
♦ voorbeelden
de afdruk van de roman
der Abdruck des Romans 
2. resultaat
Abdruck (der)
(in een zacht materiaal) Abdruck (der)
(foto, kopie) Abzug (der)
(medisch) Moulage (die) 
♦ voorbeelden
fotografische afdruk
fotografischer Abzug 
de afdruk van een gelaat
die Gesichtsmaske 
de wielen lieten afdrukken achter
die Räder hinterließen Abdrücke 
de ruwe stof maakte een afdruk in de handen
der rohe Stoff prägte ein Muster in die Hände 
een afdruk maken
einen Abdruck herstellen 
de afdruk van een oorkonde
das Faksimile einer Urkunde 
3. overdruk
Abzug (der), Kopie (die), Vervielfältigung (die) 
♦ voorbeelden
met de hand gemaakte afdruk
Handabzug 
afdruk op glanspapier
Hochglanzabzug 
een afdruk op Hollands papier
ein Abzug auf Büttenpapier 
de afdruk op rotatiedrukpapier
der Rollendruck 

qafdrukapparaat

afdrukapparaat (het)
1. (computer)
Drucker (der) 
2. (fotografie)
Printer (der) 

qafdrukje

afdrukje (het)
1. Abdruck (der) 

qafdrukken

afdrukken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in afbeelding overbrengen
(in een krant, zacht materiaal) abdrucken
(printen) drucken, ausdrucken
(in metaal) abprägen 
♦ voorbeelden
een lettervorm op het papier afdrukken
eine Buchstabenform aufs Papier drucken 
dat zegel drukt in was slecht af
das Siegel drückt schlecht in Wachs (3e naamval)  ab 
een naam volledig afdrukken
einen Namen ausdrucken 
zich afdrukken
sich abprägen 
afdrukken!
(op drukproeven) imprimatur! 
2. (fotografie)
abziehen, kopieren 
♦ voorbeelden
een drukproef afdrukken
eine Druckfahne abziehen 
3. in werking stellen
abdrücken 
♦ voorbeelden
een geweer afdrukken
ein Gewehr abdrücken 
(leger) te vroeg afdrukken
durchreißen 

qafdrukpapier

afdrukpapier (het)
1. (fotografie)
Kopierpapier (das), Fotopapier (das) 
2. papier met over te brengen voorstelling
Dekalkierpapier (das) 

qafdrukraam

afdrukraam (het)
1. Kopierrahmen (der) 

qafdruksel

afdruksel (het)
1. Abdruck (der) 
♦ voorbeelden
afdruksels van zegels in was
Wachsabdrücke von Siegeln 

qafdruksnelheid

afdruksnelheid (dev) (computer)
1. Druckgeschwindigkeit (die) 

qafduvelen

afduvelen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. afvallen
hinunterpurzeln, hinunterfliegen
(ongemarkeerd) hinunterfallen 
♦ voorbeelden
zij is van haar fiets afgeduveld
sie ist von ihrem Rad geflogen 

qafduvelen

afduvelen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. naar beneden gooien
hinunterschubsen
(ongemarkeerd) hinunterstoßen 
♦ voorbeelden
ik heb hem de trap afgeduveld
ich habe ihn die Treppe hinuntergeschubst 

qafduwen

afduwen (overgankelijk werkwoord)
1. abdrücken, abstoßen
(verdringen) abdrängen
(scheepvaart) absetzen
(naar beneden) hinunterstoßen 
♦ voorbeelden
zich niet van zijn plaats laten afduwen
sich nicht von seinem Platz abdrängen lassen 
de roeiboot afduwen
das Ruderboot absetzen/abdrücken 
hij duwt haar van de rand af
er stößt sie vom Rand (hinunter) 

qafdwalen

afdwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. abkommen
(van thema) abschweifen
(zedelijk) auf Abwege geraten
(verdwalen) sich verirren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gedachten dwaalden af naar haar
seine Gedanken schweiften zu ihr ab 
het schip dwaalde af
das Schiff kam vom rechten Kurs ab 
van het rechte pad afdwalen
vom Pfad der Tugend abweichen 

qafdwaling

afdwaling (dev)
1. (formeel) Abirrung (die)
(thema) Abschweifung (die)
(zedelijk) Verirrung (die) 

qafdweilen

afdweilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. feestvierend aflopen
bummeln gehen (sein) 
♦ voorbeelden
ze hebben de hele stad afgedweild
sie sind in der ganzen Stadt bummeln gegangen 

qafdweilen

afdweilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een dweil schoonmaken
aufwischen, wischen
(Noord-Duitsland) aufnehmen 
♦ voorbeelden
de keuken afdweilen
die Küche wischen 

qafdwingen

afdwingen (overgankelijk werkwoord)
1. door dwang verkrijgen
erzwingen
(door eigenzinnigheid; formeel) ertrotzen
(door volharding; formeel) abtrotzen
(figuurlijk, formeel) entringen, erpressen 
♦ voorbeelden
iemand een bekentenis afdwingen
jemandem ein Geständnis abzwingen 
iemand een belofte afdwingen
jemandem ein Versprechen abringen 
een beslissing afdwingen
eine Entscheidung erzwingen 
de regering concessies afdwingen
der Regierung Zugeständnisse abringen 
iemand een geheim afdwingen
jemandem ein Geheimnis entringen 
iemand geld afdwingen
Geld von jemandem erpressen 
zijn eisen gerechtelijk afdwingen
seine Forderungen im Klageweg durchsetzen 
jij hebt de toestemming afgedwongen
du hast dir die Erlaubnis ertrotzt 
2. onvermijdelijk opwekken bij
abgewinnen, erzwingen
(formeel) abnötigen, heischen 
♦ voorbeelden
eerbied afdwingen
Ehrfurcht gebieten 
die daad van de minister dwingt ons eerbied af
diese Tat des Ministers nötigt unseren Respekt ab 
de tegenstander hoogachting afdwingen
dem Gegner Achtung abgewinnen 
geluk kun je niet afdwingen
Glück lässt sich nicht erzwingen 
met je houding dwing je respect af
mit deiner Haltung verschaffst du dir Respekt 

qafebriel

afebriel (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. afebril
ohne Fieber 

qaferesis

aferesis (dev) (taalkunde)
1. Aphärese (die)
(ongemarkeerd) Anlautschwund (der) 

qaffabriekprijs

affabriekprijs (dem)
1. Fabrikpreis (der) 

qaffaire

affaire (de)
1. zaak, aangelegenheid
Affäre (die)
(algemeen) Angelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
de affaire glansrijk doorstaan
sich mit Glanz aus der Affäre ziehen 
een affaire op levering
ein Lieferungsgeschäft 
2. rechtszaak, politiezaak
Affäre (die) 
♦ voorbeelden
iemand bij een affaire betrekken
jemanden in eine Affäre verwickeln 
schandaleuze affaire
(ook) Skandalaffäre 
¶. overige voorbeelden
(België) geen affaire hebben
nicht darin verwickelt sein 
(België) wat een affaire
so ein Lärm 

qaffairisme

affairisme (het) (België)
1. (omschrijving) Geschäftemacherei unter Ausnutzung politischer Beziehungen 

qaffakkelen

affakkelen (overgankelijk werkwoord)
1. verbranden
abfackeln 
2. (m.b.t. personen); afdanken
ausrangieren, (als Altlast) entsorgen 

qaffect

affect (het)
1. Affekt (der) 

qaffectatie

affectatie (dev)
1. Affektiertheit (die)
(pejoratief) Ziererei (die) 

qaffecteren

affecteren (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
deze gelden zijn te affecteren op …
diese Gelder finden sich unter … 

qaffectie

affectie (dev)
1. genegenheid, gunst
Zuneigung (die), Wohlwollen (das) 
2. aandoening
Affektion (die)
(ongemarkeerd) Erkrankung (die) 

qaffectief

affectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. affektiv 

qaffectieschade

affectieschade (de)
1. immaterielle(r) Schaden (der) 

qaffectwoord

affectwoord (het)
1. gefühlsbetonte(s) Wort (losse woorden das; reeks woorden in verband das) 

qafferent

afferent (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, medisch)
1. afferent 

qaffichage

affichage (dev)
1. Anschlag (der) 

qaffiche

affiche (het, de)
1. aanplakbiljet
Plakat (das), Anschlag (der)
(reclametaal) Affiche (die) 
♦ voorbeelden
de reclamezuil was volgeplakt met affiches
die Litfaßsäule war mit Plakaten beklebt 
2. programma
Veranstaltungsprogramm (das) 
♦ voorbeelden
we hebben een mooi affiche
wir haben ein attraktives/interessantes Programm
(Zwitserland) wir haben eine attraktive/interessante Affiche 

qafficheren

afficheren (overgankelijk werkwoord)
1. aanplakken
anschlagen, plakatieren 
2. (figuurlijk)
plakatieren, anpreisen 
♦ voorbeelden
zijn schande afficheren
seine Schande plakatieren 

qaffietsen

affietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. (mit dem Rad) abfahren
(omlaag; informeel) hinunterradeln 
¶. overige voorbeelden
wij hebben wat afgefietst in de vakantie
wir sind in den Ferien viel Rad gefahren 

qaffigering

affigering (dev) (taalkunde)
1. Affixbildung (die) 

qaffikken

affikken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. door brand verwoest worden
abfackeln
(hoger stijlniveau) abbrennen
(hoger stijlniveau) niederbrennen 

qaffikken

affikken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bekritiseren
verreißen, niedermachen 

qaffiliate marketing

affiliate marketing (de)
1. Affiliate Marketing (das; mv: geen meervoud)
Partnermarketing (das) 

qaffiliatie

affiliatie (dev)
1. samenwerking
Affiliation (die) 
2. aanneming als medelid
(ongemarkeerd) Aufnahme (die)
(bij een loge) Affiliation 
3. samenvoeging
Affiliation (die) 

qaffiliëren

affiliëren (overgankelijk werkwoord)
1. affiliieren 
¶. overige voorbeelden
een geaffilieerde loge
eine affiliierte Loge 

qaffinage

affinage (dev)
1. Affinage (die), Affinierung (die), Affination (die) 

qaffineren

affineren (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde) affinieren
(techniek) feinen 

qaffiniteit

affiniteit (dev)
1. overeenkomst
Affinität (die) 
♦ voorbeelden
de PvdA heeft meer affiniteit met de kleine linkse partijen dan met het CDA
die ‘PvdA’ hat mehr Affinität zu den kleinen linken Parteien als zum ‘CDA’ 
2. (scheikunde)
Affinität (die) 
♦ voorbeelden
zuurstof heeft een grote affiniteit tot ijzer
Sauerstoff hat eine große Affinität zu Eisen 
3. verwantschap
(ongemarkeerd) Verwandtschaft (die)
(zwagerschap) Schwägerschaft (die) 
4. aantrekking bij aanraking
Affinität (die) 

qaffirmatie

affirmatie (dev)
1. Affirmation (die)
(ongemarkeerd) Bejahung (die) 

qaffirmatief

affirmatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. affirmativ
(ongemarkeerd) bestätigend, bejahend 
♦ voorbeelden
(logica) affirmatieve oordelen
affirmative Aussagen 

qaffirmeren

affirmeren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) bestätigen 

qaffix

affix (het) (taalkunde)
1. Affix (das) 

qaffixoïde

affixoïde (dev) (taalkunde)
1. Affixoid (das) 

qaffluiten

affluiten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abpfeifen 

qaffodil

affodil (de)
1. Affodill (der)
(ongemarkeerd) Taglilie (die) 

qaffreus

affreus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer lelijk
affrös
(ongemarkeerd) abscheulich 
2. akelig
schrecklich, grässlich 
♦ voorbeelden
affreuze kwellingen
schreckliche Qualen 

qaffricaat

affricaat (de) (taalkunde)
1. Affrikate (die), Affrikata (die; 2e nvl: Affrikata; mv: Affrikaten) 

qaffront

affront (het)
1. Affront (der)
(ongemarkeerd) Kränkung (die), Beleidigung (die) 

qaffronteren

affronteren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. schmähen
(ongemarkeerd) kränken, beleidigen 

qaffuit

affuit (het, de) (leger)
1. Lafette (die)
(m.b.t. geweer) Gewehrauflage (die) 
♦ voorbeelden
rijdend affuit
Selbstfahrlafette 

qafgaan

afgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. afdalen
hinuntergehen, hinabgehen 
♦ voorbeelden
een rivier afgaan
einen Fluss hinunterfahren 
van de berg afgaan
den Berg hinuntergehen 
2. (+ op)
zugehen
↓ losgehen
(koers houden) zuhalten (haben)
(figuurlijk) sich verlassen (haben) 
♦ voorbeelden
ik las het rapport, hierop afgaande is hij schuldig
ich las den Bericht, hiernach ist er schuldig 
op een meisje afgaan
auf ein Mädchen zugehen 
afgaande op een gerucht
auf ein Gerücht hin 
recht op zijn doel afgaan
(figuurlijk) geradewegs auf sein Ziel zugehen 
hij ging moedig op zijn belagers af
er trat seinen Belagerern mutig entgegen 
(figuurlijk) op iemands woorden, berichten afgaan
sich auf jemands Worte, Nachrichten verlassen 
op de eerste indruk, het uiterlijk afgaan
nach dem ersten Eindruck, dem Äußeren urteilen 
3. weggaan
abgehen
(theater) abtreten 
♦ voorbeelden
van school afgaan
(von der Schule) abgehen 
van het toneel afgaan
(ook figuurlijk) von der Bühne abtreten 
van zijn vrouw afgaan
seine Frau verlassen 
van de rechte weg afgaan
(figuurlijk) vom rechten Pfad abweichen 
4. verminderen
abnehmen (haben) 
♦ voorbeelden
de aardigheid gaat eraf
es verliert seinen Reiz 
de koorts gaat af
das Fieber nimmt ab 
5. afgenomen worden van een geheel
abgehen 
♦ voorbeelden
de knoop, verf gaat er bijna af
der Knopf, die Farbe geht fast ab 
(figuurlijk) van mijn uitspraak gaat niets af
ich nehme nichts von meiner Äußerung zurück 
van die som gaat een derde af aan onkosten
von diesem Betrag geht ein Drittel als Spesen ab 
6. in werking gebracht worden
losgehen 
♦ voorbeelden
het geweer gaat af
das Gewehr geht los 
7. op genoemde wijze gedaan worden
von der Hand gehen 
♦ voorbeelden
het ging hem niet best, slecht af
das ging ihm nicht gut, schlecht von der Hand 
dat gaat hem handig af
das geht ihm leicht von der Hand 
8. een gek figuur slaan
sich blamieren (haben) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) afgaan als een gieter/reiger
sich bis auf die Knochen blamieren, wie ein begossener Pudel dastehen 
geweldig afgaan
↑ sich gewaltig blamieren 
9. afgelegd worden
abgenommen werden, abgelegt werden 
♦ voorbeelden
de hoeden gingen af
die Hüte wurden abgenommen 

qafgaand

afgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar beneden gaand
abfallend, abschüssig 
2. minder wordend
abnehmend, zurückgehend 
♦ voorbeelden
de afgaande maan
der abnehmende Mond 
een afgaande markt
ein zurückgehender Markt 
het afgaand tij
die Ebbe 

qafgang

afgang (dem)
1. het weggaan
Abgang (der) 
2. hellende weg
Abstieg (der) 
3. mal figuur
↑ Blamage (die)
(formeel) Debakel (das) 
4. stoelgang
Stuhlgang (der) 
5. ontlasting
Stuhl (der) 

qafgas

afgas (het)
1. Abgas (das) 

qafgebrand

afgebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgebrannt, niedergebrannt 
♦ voorbeelden
een afgebrand dorp
(figuurlijk) eine Schweinerei 
afgebrand zijn
(uitgeput) am Ende sein 

qafgebroken

afgebroken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen volle zin vormend
abgebrochen 
♦ voorbeelden
afgebroken woorden
abgebrochene Worte 
2. kort en bondig
abgerissen, abgehackt 
♦ voorbeelden
afgebroken zinnen
abgerissene Sätze 

qafgebroken

afgebroken2 (bijwoord)
1. hortend
abgehackt 

qafgedaan

afgedaan (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
afgedaan hebben
(m.b.t. zaken) ausgedient haben
(m.b.t. personen) zum alten Eisen gehören/zählen
(m.b.t. vertrouwen) bei jemandem verspielt haben 

qafgedraaid

afgedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. fix und fertig, völlig erschöpft 
♦ voorbeelden
ik was afgedraaid
ich war fix und fertig 

qafgeladen

afgeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerammelt voll 

qafgelasten

afgelasten (overgankelijk werkwoord)
1. absagen, absetzen
↓ abblasen 
♦ voorbeelden
de wedstrijd werd afgelast
das Spiel fiel aus 
de festiviteit, training afgelasten
die Veranstaltung, das Training absagen 

qafgelasting

afgelasting (dev)
1. Absage (die), Absetzung (die) 

qafgeleefd

afgeleefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. oud en zwak
altersschwach
(formeel) abgelebt 
♦ voorbeelden
een afgeleefde grijsaard
ein abgelebter Greis 
afgeleefde meubels
altersschwache Möbel 
2. versleten
verlebt 
♦ voorbeelden
hij ziet er afgeleefd uit
er sieht verlebt aus 

qafgelegen

afgelegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet nabij
abgelegen
(ver afgelegen) entlegen
(formeel) abseitig 
♦ voorbeelden
hij komt uit een afgelegen gat
er kommt aus einem abgelegenen Nest
(informeel; ironisch) er kommt aus Hintertupfingen 
een afgelegen hoekje van de aarde
ein Erdenwinkel 
een afgelegen steeg
eine abseitige Gasse 
afgelegen velden
seitab liegende Felder 
2. eenzaam
abgelegen
(formeel) abgeschieden
(Oostenrijk, Zwitserland) einschichtig 
♦ voorbeelden
de afgelegen boerderij
(ook) der einsame Bauernhof
(Oostenrijk, Zwitserland) der Einödhof 
de meest afgelegen delen van het land
die entferntesten Teile des Landes 

qafgeleid

afgeleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. met zijn aandacht weggetrokken
abgelenkt 
♦ voorbeelden
hij is gauw afgeleid
er ist schnell abgelenkt 
2. niet-oorspronkelijk
abgeleitet
(taalkunde) derivativ
(economie) arbeitslos 
♦ voorbeelden
(muziek) afgeleide akkoorden
abgeleitete Akkorde 
een afgeleide betekenis
eine abgeleitete Bedeutung 
(economie) het afgeleide inkomen
das arbeitslose Einkommen 
afgeleide tonen
abgeleitete Töne 
(taalkunde) het afgeleide woord
das Derivat/Derivativ 
(taalkunde) afgeleid zijn
abstammen 

qafgeleide

afgeleide (de) (wiskunde)
¶. overige voorbeelden
de afgeleide van een functie
die Ableitung 

qafgelikt

afgelikt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) een afgelikte boterham
± ein Flittchen 
(informeel) hij ziet er uit als een afgelikte boterham
± er sieht aus wie vom Fleisch gefallen 

qafgelopen

afgelopen1 verleden(bijvoeglijk naamwoord)
1. letzt, vergangen, vorig 
♦ voorbeelden
in het afgelopen jaar
im vergangenen Jahr 

qafgelopen

afgelopen2 (tussenwerpsel)
1. Schluss damit 

qafgemat

afgemat (bijvoeglijk naamwoord)
1. erschöpft
(formeel) ermattet
(volkomen) zerschlagen 

qafgemeten

afgemeten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in de juiste maat afgepast
abgemessen 
♦ voorbeelden
een afgemeten hoeveelheid
eine abgemessene Menge 
2. stijf; voorzichtig
gemessen
(formeel) abgemessen 
♦ voorbeelden
hij kan zo afgemeten spreken
er kann so gemessen sprechen 
3. nors
bissig, scharf 

qafgepast

afgepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de juiste maat afgemeten
passend
(geld) abgezählt 
♦ voorbeelden
afgepast geld
abgezähltes Geld 
2. gedwongen, stijf
gemessen
(formeel) abgemessen 

qafgepeigerd

afgepeigerd (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ausgepumpt
(ongemarkeerd) zerschlagen 

qafgereden

afgereden (bijvoeglijk naamwoord)
1. door veel berijden uitgeput
abgeritten
(figuurlijk) abgenutzt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een afgereden hoer
eine abgenutzte Hure 
een afgereden paard
ein abgerittenes Pferd 
2. (drukwezen)
abgenutzt 
♦ voorbeelden
afgereden letters
abgenutzte Lettern 

qafgericht

afgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgerichtet, dressiert
(rijpaard) rittig 
♦ voorbeelden
de op de jacht afgerichte vogel
der Beizvogel 

qafgerond

afgerond (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijn volle vorm hebbend
abgerundet
(figuurlijk) abgeschlossen 
♦ voorbeelden
een afgerond geheel
ein abgeschlossenes Ganzes 
afgeronde volzinnen
abgerundete Sätze 
2. m.b.t. bedragen, getallen
abgerundet
(informeel) rund
(bedrag, vooraf bepaald) pauschal 
♦ voorbeelden
een afgerond vooraf bepaald bedrag
(ook) eine Pauschale 

qafgescheiden

afgescheiden (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgesondert 
♦ voorbeelden
de afgescheiden staat
der Separatstaat 

qafgescheidene

afgescheidene (de)
1. iemand die zich heeft afgescheiden
(man) Ausgetretene(r) (der), (vrouw) Ausgetretene (die)
(pejoratief) Separatist (der) 
2. (protestants)
(man) Christlich-Reformierte(r) (der), (vrouw) Christlich-Reformierte (die) 

qafgesloofd

afgesloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgearbeitet
↓ abgerackert 

qafgesloten

afgesloten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschlossen 
♦ voorbeelden
een afgesloten geheel
ein geschlossenes Ganzes 

qafgesproken

afgesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. vereinbart, verabredet
(formeel) übereingekommen
(pejoratief) abgekartet 
♦ voorbeelden
de afgesproken plaats
der vereinbarte Ort 
afgesproken werk
ein abgekartetes Spiel 
afgesproken!
abgemacht!, einverstanden! 

qafgestampt

afgestampt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. brechend/gerammelt voll 
♦ voorbeelden
afgestampt vol
brechend voll 

qafgestompt

afgestompt (bijvoeglijk naamwoord)
1. stomp van geest
abgestumpft 
♦ voorbeelden
een afgestompte dronkaard
ein abgestumpfter Säufer 
2. niet puntig
stumpf 
3. (plantkunde); m.b.t. bladeren
abgerundet 

qafgestorven

afgestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgestorben
(m.b.t. personen) verstorben 
♦ voorbeelden
afgestorven delen
abgestorbene Teile 

qafgestorvene

afgestorvene (de)
1. (man) Verstorbene(r) (der), (vrouw) Verstorbene (die)
(formeel) (man) Abgeschiedene(r) (der), (vrouw) Abgeschiedene (die) 

qafgestudeerde

afgestudeerde (de)
1. (man) Diplomierte(r) (der), (vrouw) Diplomierte (die), Person (die) mit abgeschlossenem akademischem Studium 

qafgetakeld

afgetakeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgetakelt 

qafgetekend

afgetekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgezeichnet 

qafgetobd

afgetobd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgemattet
(van zorgen) abgehärmt 
♦ voorbeelden
een afgetobd gelaat
ein abgehärmtes Antlitz 
het afgetobde lichaam
der abgemattete Körper 

qafgetraind

afgetraind (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± durchtrainiert 

qafgetrokken

afgetrokken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleekjes
blässlich 

qafgetrokken

afgetrokken2 (bijwoord)
1. abstract
abstrakt 

qafgevaardigde

afgevaardigde (de)
1. afgezondene
(man) Abgeordnete(r) (der), (vrouw) Abgeordnete (die), (man) Delegierte(r) (der), (vrouw) Delegierte (die), (man) Deputierte(r) (der), (vrouw) Deputierte (die) 
2. lid van een vertegenwoordigende vergadering
Abgeordnete(r) (der) 
♦ voorbeelden
de geachte afgevaardigde
der verehrte Abgeordnete 
het Huis van Afgevaardigden
das Abgeordnetenhaus 

qafgevallene

afgevallene (de)
1. (man) Abtrünnige(r) (der), (vrouw) Abtrünnige (die)
(formeel) Renegat (der) 

qafgeven

afgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleurstof loslaten
abfärben 
♦ voorbeelden
die handschoenen geven af
diese Handschuhe färben ab 
2. (+ op)
herziehen 
♦ voorbeelden
op iemand, iets afgeven
über jemanden, etwas herziehen 

qafgeven

afgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. onvrijwillig geven
herausgeben 
♦ voorbeelden
zijn beurs afgeven
seinen Geldbeutel herausgeben 
2. overhandigen
abgeben
(waren) abliefern 
♦ voorbeelden
de bal afgeven aan de rechtsbuiten
(ook) den Ball an den Rechtsaußen abspielen 
3. als bevoegde uitreiken
aushändigen
(document) ausstellen 
♦ voorbeelden
een getuigschrift afgeven
ein Zeugnis ausstellen 
een wissel op iemand afgeven
einen Wechsel auf jemanden ausstellen 
4. verspreiden
abgeben, verbreiten 
♦ voorbeelden
een aangename geur afgeven
einen angenehmen Duft verbreiten 
(leger) vuur afgeven
feuern 
de kachel geeft goed warmte af
der Ofen gibt gut Wärme ab 
5. bekendmaken
veröffentlichen 
♦ voorbeelden
goede omzetcijfers afgeven
gute Absatzzahlen veröffentlichen 

qafgeven

zich afgeven3 (wederkerend werkwoord)
1. zich inlaten
sich abgeben
(pejoratief) sich einlassen 
♦ voorbeelden
zich afgeven met het gespuis
sich mit dem Gesindel einlassen 

qafgewerkt

afgewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de afgewerkte lucht
die Abluft 
de afgewerkte motorolie
das Altöl 

qafgewogen

afgewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgewogen, ausgewogen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij sprak in afgewogen termen
er sprach in abgewogenen Worten 

qafgezaagd

afgezaagd (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. abgedroschen
(woorden) abgegriffen
(muziek) abgeleiert 
♦ voorbeelden
een oud afgezaagd deuntje
eine abgeleierte Weise 
deze woorden klinken afgezaagd
diese Worte klingen abgegriffen 
een afgezaagd onderwerp
ein abgedroschenes Thema 

qafgezant

afgezant (dem), afgezante (dev)
1. (man) Abgesandte(r) (der), (vrouw) Abgesandte (die) 

qafgezien

afgezien
¶. overige voorbeelden
afgezien van
abgesehen von 
afgezien van de kosten en de moeite
von den Kosten und der Mühe abgesehen 

qafgezonderd

afgezonderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van andere(n) verwijderd
abgesondert 
♦ voorbeelden
een afgezonderd huis
ein alleinstehendes Haus 
hij stond van de anderen afgezonderd
er hatte sich von den anderen abgesondert 
2. eenzaam, stil
(m.b.t. plaats) abgelegen
(m.b.t. persoon) zurückgezogen 
♦ voorbeelden
hij leefde afgezonderd
er lebte zurückgezogen 
een afgezonderde levenswijze
eine zurückgezogene Lebensweise 
afgezonderd wonen
abgelegen wohnen 

qafghaan

afghaan (dem)
1. hond
Afghane (der) 
2. tapijt
Afghan (der; 2e nvl: Afghan(s); mv: Afghans) 

qAfghaan

Afghaan (dem), Afghaanse (dev)
1. inwoner van Afghanistan
(man) Afghane (der), (vrouw) Afghanin (die) 

qAfghaans

Afghaans1 (het)
1. Afghanisch (das) 

qAfghaans

Afghaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afghanisch 

qAfghanistan

Afghanistan Afghanistan(het)
1. Afghanistan (das; met bepaling 2e naamval vaak Afghanistan) 

qafgieten

afgieten (overgankelijk werkwoord)
1. gietend het vocht verwijderen van
abgießen, abschütten 
♦ voorbeelden
aardappels afgieten
Kartoffeln abgießen 
2. naar beneden gieten
hinuntergießen, hinunterschütten 
3. door gieten doen ontstaan
abgießen 
♦ voorbeelden
een beeld in gips afgieten
eine Plastik in Gips abgießen 

qafgietsel

afgietsel (het)
1. afbeeldsel
Abguss (der) 
♦ voorbeelden
het afgietsel van een buste
der Abguss einer Büste 
2. afgegoten vocht
Abwasser (das; 2e nvl: Abwassers; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het afgietsel van aardappels
das Kartoffelwasser 

qafgietseldiertje

afgietseldiertje (het)
1. Aufgusstierchen (das) 

qafgifte

afgifte (dev)
1. Abgabe (die)
(documenten) Ausstellung (die)
(goederen) Auslieferung (die)
(bij postkantoor of station) Aufgabe (die), Ausgabe (die) 
♦ voorbeelden
afgifte van bagage
die Gepäckausgabe/Gepäckaufgabe 
een bewijs van afgifte
die Auslieferungsbescheinigung 
de datum van afgifte van deze wissel
das Ausstellungsdatum dieses Wechsels 
tegen afgifte van het reçu
gegen Abgabe der Empfangsbestätigung 

qafglijden

afglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden glijden
hinuntergleiten, hinunterrutschen 
♦ voorbeelden
de deken glijdt van het bed af
die Decke gleitet vom Bett hinunter 
(figuurlijk) hij was steeds verder afgegleden in …
er war immer weiter in … (4e naamval)  abgeglitten 
2. glijdend van iets af raken
abgleiten, abrutschen 
3. vlug en stil afdalen
hinabgleiten
(informeel) hinunterhuschen 
♦ voorbeelden
de trap afglijden
die Treppe hinunterhuschen 
4. (luchtvaart)
abkippen 

qafgod

afgod (dem)
1. valse godheid
Abgott (der) 
2. afgodsbeeld
Götze (der) 
♦ voorbeelden
een afgod van goud
ein Götze aus Gold 
3. ideaal, idool
Abgott (der) 
♦ voorbeelden
ze maakte een afgod van haar vriendje
(ook) sie vergötterte ihren Freund 

qafgodendienaar

afgodendienaar (dem)
1. Götzendiener (der) 

qafgodendienst

afgodendienst (dem)
1. Götzendienst (der), Götzentum (das)
(pejoratief) Abgötterei (die) 

qafgodentempel

afgodentempel (dem)
1. Götzentempel (der) 

qafgoderij

afgoderij (dev)
1. handeling
Götzendienst (der)
(geloof) Götzenglaube (der), ↓ Abgötterei (die) 
2. verering
↑ Götzenverehrung (die)
(pejoratief) Abgötterei (die) 
♦ voorbeelden
afgoderij doen, plegen, bedrijven
Abgötterei treiben 

qafgodisch

afgodisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
abgöttisch 
2. m.b.t. gemoedsaandoeningen, hartstochten
abgöttisch 
♦ voorbeelden
een afgodische liefde
eine abgöttische Liebe 
3. m.b.t. zaken
götzendienerisch, Götzen-
(heidens) heidnisch 
♦ voorbeelden
afgodische plechtigheden
heidnische Feiern 

qafgodisch

afgodisch2 (bijwoord)
1. op hartstochtelijke wijze dwepend
abgöttisch 

qafgodsbeeld

afgodsbeeld (het)
1. Götzenbild (das) 

qafgodskruid

afgodskruid (het)
1. Götterblume (die) 

qafgodspriester

afgodspriester (dem)
1. Götzenpriester (der) 

qafgodstempel

afgodstempel (dem)
1. Götzentempel (der) 

qafgolven

afgolven (onovergankelijk werkwoord)
1. golvend neerstromen
hinabwogen 
♦ voorbeelden
het water golfde de trap af
das Wasser wogte die Treppe hinab 
2. in golvende beweging afdalen
hinabwallen 
♦ voorbeelden
het haar golfde af langs zijn schouders
das Haar wallte ihm über die Schultern 

qafgooien

afgooien (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien
hinunterwerfen 
♦ voorbeelden
iemand de trap afgooien
jemanden die Treppe hinunterwerfen 
2. zonder opzet doen vallen
hinunterwerfen 
3. door gooien doen vallen
abwerfen 
4. haastig afdoen
abwerfen 
¶. overige voorbeelden
het paard gooide hem af
das Pferd warf ihn ab 
bij het balspel werd zij afgegooid
beim Ballspiel wurde sie abgeworfen 

qafgraven

afgraven (overgankelijk werkwoord)
1. abgraben
(heuvel) abtragen
(mijnwezen) abbauen
(kuil) ausschachten 
♦ voorbeelden
een duin afgraven
eine Düne abtragen 
grond afgraven
Erde abtragen 
een veenlaag afgraven
eine Torfschicht abgraben 

qafgraving

afgraving (dev)
1. handeling
Abgrabung (die), Abtrag (der) 
2. plaats
Abgrabung (die) 

qafgrazen

afgrazen (overgankelijk werkwoord)
1. het gras afeten van
abfressen, abweiden, abgrasen
(jacht) abäsen 
2. (figuurlijk)
abgrasen 
♦ voorbeelden
een terrein van onderzoek afgrazen
ein Forschungsgebiet abgrasen 

qafgrendelen

afgrendelen (overgankelijk werkwoord)
1. abriegeln, absperren 

qafgrendeling

afgrendeling (dev)
1. Absperrung (die), Abriegelung (die) 
♦ voorbeelden
afgrendeling van een gebied
die Absperrung eines Gebietes 

qafgrenzen

afgrenzen (overgankelijk werkwoord)
1. abgrenzen 

qafgrijselijk

afgrijselijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verschrikkelijk
scheußlich, grässlich, grauenhaft
(gruwelijk) grausig, schaurig 
♦ voorbeelden
zich afgrijselijk gedragen
sich scheußlich benehmen 
een afgrijselijke moord
ein grauenhafter Mord 
een afgrijselijke ontdekking
eine grausige Entdeckung 
2. zeer lelijk
scheußlich, grässlich, grauenhaft 
♦ voorbeelden
dat schilderij is afgrijselijk
dieses Gemälde ist grässlich 

qafgrijselijk

afgrijselijk2 (bijwoord)
1. ontzettend
unheimlich, schrecklich 
♦ voorbeelden
dat is een afgrijselijk nare situatie
das ist eine unheimlich heikle Situation 

qafgrijzen

afgrijzen (het)
1. Grauen (das), Grausen (das) 
♦ voorbeelden
met afgrijzen aan iets denken
mit Grausen an etwas (4e naamval)  denken 
een verschrikkelijk afgrijzen maakte zich van hem meester
das kalte Grausen packte ihn 

qafgrissen

afgrissen (overgankelijk werkwoord)
1. ↑ entreißen
(informeel) grapschen 

qafgrond

afgrond (dem)
1. Abgrund (der) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) een gapende afgrond
ein gähnender Abgrund 

qafgunst

afgunst (dev)
1. Neid (der), Missgunst (die; 2e nvl: Missgunst; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
afgunst koesteren
Missgunst empfinden 
iets met afgunst gadeslaan
etwas neidisch beobachten 
van afgunst vervuld zijn
neiderfüllt sein 

qafgunstig

afgunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. missgünstig, neidisch 
♦ voorbeelden
afgunstige blikken
missgünstige Blicke 
iets met afgunstige ogen aanzien
etwas mit scheelen Blicken ansehen 
afgunstig op, jegens iedereen
missgünstig auf jeden 

qafgutsen

afgutsen (onovergankelijk werkwoord)
1. herabströmen
(zweet) triefen 

qafhaalgerecht

afhaalgerecht (het)
1. Essen (das) zum Mitnehmen 

qafhaalrestaurant

afhaalrestaurant (het)
1. Restaurant (das) mit Straßenverkauf, Restaurant (das) mit Verkauf (auch) über die Straße 

qafhaken

afhaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stoppen
abhaken, abspringen 
♦ voorbeelden
nu moet ik helaas afhaken
da muss ich leider passen, hier spiele ich nicht mehr mit 

qafhaken

afhaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
abhängen, abhaken 
♦ voorbeelden
de wagons van de trein afhaken
die Wagen vom Zug abhängen 
2. (een haakwerk) voltooien
fertig häkeln, zu Ende häkeln 

qafhakken

afhakken (overgankelijk werkwoord)
1. abhacken
(staal) abschroten 

qafhalen

afhalen (overgankelijk werkwoord)
1. in ontvangst komen nemen
abholen 
♦ voorbeelden
een aangetekende brief afhalen
ein Einschreiben abholen 
2. ergens gaan halen
abholen 
♦ voorbeelden
iemand van de trein afhalen
jemanden vom Zug abholen 
3. van zijn plaats verwijderen
wegholen, abziehen
(was) abnehmen 
♦ voorbeelden
het beddengoed afhalen
die Bettwäsche abziehen 
bessen afhalen
Beeren von den Stielen lösen 
iemand van iets afhalen
(figuurlijk) jemanden von etwas abziehen 
ze hebben hem van de tribune afgehaald
sie haben ihn von der Tribüne weggeholt 
hij weet overal iets af te halen
(figuurlijk) er weiß überall etwas herauszuschlagen 
4. van iets anders ontdoen
(door trekken) abziehen
(losmaken) lösen, trennen 
♦ voorbeelden
bedden afhalen
die Betten abziehen 
een paling afhalen
einen Aal häuten 
peulen afhalen
Bohnen abziehen 
de knopen van de jas afhalen
die Knöpfe vom Mantel trennen 
het behang van de muur afhalen
die Tapete von der Wand lösen 
5. naar beneden halen
herunterholen, herabholen 

qafhameren

afhameren (overgankelijk werkwoord)
1. voortvarend afhandelen
schnell erledigen 
♦ voorbeelden
de agendapunten werden afgehamerd
die Punkte der Tagesordnung wurden schnell erledigt 
2. het woord ontnemen
das Wort entziehen 
♦ voorbeelden
de agressieve afgevaardigde werd regelmatig afgehamerd
dem aggressiven Abgeordneten wurde regelmäßig das Wort entzogen 

qafhandelen

afhandelen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een besluit brengen
erledigen 
♦ voorbeelden
deze zaak is afgehandeld
diese Sache ist erledigt 
2. ten einde toe behandelen
abwickeln, erledigen
(onderwerp, thema) abhandeln 
♦ voorbeelden
de spreker handelde eerst de bezwaren af
der Redner behandelte zuerst die Einwände 
een zaak afhandelen
ein Geschäft abwickeln 

qafhandeling

afhandeling (dev)
1. afwerking
Erledigung (die), Abwicklung (die) 
2. van bagage e.d.
Abfertigung (die) 

qafhandig

afhandig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand iets afhandig maken
jemandem etwas entwenden 
iemand zijn klanten afhandig maken
jemandem seine Kunden abspenstig machen 
iemand zijn vermogen afhandig maken
jemanden um sein Vermögen bringen 
iemand zijn vriendin afhandig maken
jemandem seine Freundin ausspannen 
iemand een mes, geheim afhandig maken
jemandem ein Messer, Geheimnis entreißen 

qafhangen

afhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden hangen
herunterhängen 
♦ voorbeelden
een afhangend dak
ein heruntergezogenes Dach 
wijd afhangende mouwen
weit herunterhängende Ärmel 
2. afhankelijk zijn
abhängen 
♦ voorbeelden
dat hangt ervan af of …
das hängt davon ab, ob … 
't zal ervan afhangen
je nachdem 
hij danste alsof zijn leven ervan afhing
(ook) ↓ er tanzte, als ob er es bezahlt bekäme 
als het van mij afhing
wenn es von mir abhinge 
iets laten afhangen van iets anders
etwas von etwas anderem abhängig machen 
3. (België); ressorteren onder
unter'stehen (+ 3e naamval), ressortieren (bei) 

qafhangen

afhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken en afnemen
abnehmen 
♦ voorbeelden
gordijnen afhangen
Vorhänge abnehmen 
2. van een deur
einhängen 

qafhangend

afhangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. herunterhängend, abfallend 

qafhankelijk

afhankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. steun, hulp behoevend
abhängig 
♦ voorbeelden
jonge kinderen zijn zeer afhankelijk
Kleinkinder sind sehr abhängig 
2. ondergeschikt
abhängig 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de afhankelijke zin
der Nebensatz, der abhängige Satz 
3. bepaald wordend door iets anders
abhängig
(met voorzetsel en zelfstandig naamwoord) -bedingt 
♦ voorbeelden
iets van iemand afhankelijk maken, stellen
etwas von jemandem abhängen lassen 
het is afhankelijk van het weer
es kommt auf das Wetter an 
wij zijn afhankelijk van het weer
wir sind vom Wetter abhängig 
afhankelijk van het seizoen, de situatie
saisonbedingt, situationsbedingt 

qafhankelijkheid

afhankelijkheid (dev)
1. Abhängigkeit (die)
(formeel) Dependenz (die) 

qafhankelijkheidsrelatie

afhankelijkheidsrelatie (dev)
1. Abhängigkeitsverhältnis (das) 

qafharden

afharden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan kou wennen
sich an die Kälte gewöhnen 

qafharden

afharden2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan kou laten wennen
abhärten 

qafhechten

afhechten (overgankelijk werkwoord)
1. abketteln
(draad) vernähen 
♦ voorbeelden
een sok afhechten
eine Socke abketteln 

qafhelpen

afhelpen (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe helpen
(zieke) zu Ende versorgen
(klant) zu Ende bedienen 
2. bevrijden
befreien 
♦ voorbeelden
iemand van de koorts afhelpen
jemanden vom Fieber befreien 
(ironisch) iemand van zijn geld afhelpen
jemanden um sein Geld bringen 
iemand van zijn verslaving afhelpen
jemanden von seiner Sucht heilen 

qafhollen

afhollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hinunterrennen (sein) 

qafhouden

afhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich zijdelings verwijderen
sich halten
(afslaan) abbiegen
(scheepvaart) abhalten 
♦ voorbeelden
van de kade afhouden
vom Kai abhalten 
2. (scheepvaart)
abhalten 

qafhouden

afhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. verwijderd houden
fern halten
(weerhouden) abhalten
(tegenhouden) zurückhalten
(sport) sperren
(m.b.t. ogen) abwenden 
♦ voorbeelden
de boot afhouden
das Boot nicht ans Ufer kommen lassen
(weigeren; figuurlijk) abwinken
(zich onttrekken) sich heraushalten
(zich op slinkse wijze onttrekken) sich daran vorbeimogeln
(afwachten) (ongemarkeerd) eine abwartende Haltung einnehmen 
zijn handen niet van iets of iemand kunnen afhouden
(informeel) die Finger nicht von etwas oder jemandem lassen können 
(sport) iemand (van de bal) afhouden
jemanden sperren 
hij laat zich niet zo gemakkelijk daarvan afhouden
er lässt sich nicht so leicht davon abhalten, zurückhalten 
de ogen niet kunnen afhouden van
die Augen nicht abwenden können von 
iemand van zich afhouden
sich (3e naamval)  jemanden vom Leibe halten 
(figuurlijk) iemand van zijn werk afhouden
jemanden von der Arbeit abhalten 
jongeren van de straat afhouden
Jugendliche von der Straße holen 
een hond met een stok van zich afhouden
einen Hund mit einem Stock von sich fern halten 
iets ver van zich afhouden
etwas weit von sich entfernt halten 
(figuurlijk) zich van iemand afhouden
sich von jemandem fern halten 
2. aftrekken, inhouden
abziehen
(inhouden) einbehalten 
♦ voorbeelden
(een) voorschot, de huishuur afhouden
einen Vorschuss, die Hausmiete einbehalten, abziehen 

qafhouwen

afhouwen (overgankelijk werkwoord)
1. abschlagen, abhauen, abhacken 
♦ voorbeelden
zware takken van een boom afhouwen
schwere Äste von einem Baum abschlagen/abhauen/abhacken 

qafhuilen

afhuilen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
heel wat afhuilen
weinen und weinen
(informeel) ganz schön zusammenheulen 

qafhuren

afhuren (overgankelijk werkwoord)
1. ganz anmieten, ganz mieten 
♦ voorbeelden
een wagon afhuren
einen Waggon ganz mieten, einen ganzen Waggon mieten 

qafiguraal

afiguraal (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. nonfigurativ, gegenstandslos 

qafijn

afijn (tussenwerpsel) (informeel)
1. (kortom) kurzum, kurz und gut
(het zij zo) nun ja, na ja 

qafikoman

afikoman (de)
1. Afikoman (der/das; 2e nvl: Afikomans; mv: geen meervoud) 

qafjagen

afjagen (overgankelijk werkwoord)
1. wegjagen
fortjagen, wegjagen 
♦ voorbeelden
jongens van de stoep, de kamer, de school afjagen
Jungen vom Bürgersteig, aus dem Zimmer, aus/von der Schule wegjagen/fortjagen 
2. afmatten
abjagen, abhetzen
(paard) abreiten, zuschanden reiten 
♦ voorbeelden
hij jaagt zijn paarden af
er jagt seine Pferde ab 
3. (jacht)
abhetzen 
♦ voorbeelden
het hert is afgejaagd
der Hirsch ist abgehetzt 

qafjakkeren

afjakkeren (overgankelijk werkwoord)
1. uitputten
abhetzen, abjagen
(paard) schinden, zuschanden reiten
(motor, persoon) schinden
(persoon, sterker; informeel) verheizen 
♦ voorbeelden
er afgejakkerd uitzien
abgehetzt aussehen 
zich afjakkeren
sich abhetzen
(informeel) sich abjagen/abrackern/schinden 
2. overhaast en slordig afmaken
hinschludern
(schrijven, tekenen) hinschmieren 
♦ voorbeelden
een werk afjakkeren
eine Arbeit hinschludern 
3. met dolle snelheid afleggen
(naar spreker toe) herunterrasen
(van spreker weg) hinunterrasen 
♦ voorbeelden
een grote afstand afjakkeren
eine große Strecke herunterrasen 

qafjatten

afjatten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt), klauen 
♦ voorbeelden
iets van iemand afgejat hebben
jemandem etwas stibitzt/geklaut haben 

qafk.

afk. (afkorting)
1. afkorting van: afkorting
Abk. (Abkürzung) 

qafkaarten

afkaarten (overgankelijk werkwoord)
1. abstimmen 

qafkalken

afkalken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kalk loslaten
♦ voorbeelden
de muur kalkt af
der Kalk bröckelt von der Wand
(fijner) der Kalk rieselt von der Wand 

qafkalken

afkalken2 (overgankelijk werkwoord)
1. van kalk ontdoen
den Kalk abmachen
(afslaan) den Kalk abschlagen/abhauen
(afkrabben) den Kalk abkratzen 
2. vlug en slordig afmaken
hinschludern, hinschmieren 

qafkalven

afkalven (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. oevers, gletsjers
(aarde) abbröckeln
(gletsjer) kalben (haben) 
2. een kalf werpen
abkalben (haben) 
♦ voorbeelden
een vers afgekalfde koe
eine Kuh, die gerade abgekalbt hat 
3. (figuurlijk); minder worden
abnehmen 

qafkammen

afkammen (overgankelijk werkwoord)
1. door kammen reinigen
abkämmen
(industrie) kämmen 
♦ voorbeelden
afgekamde wol
gekämmte Wolle 
2. onbillijk bekritiseren
heruntermachen
(boek, film, kunstenaar) verreißen
(acteur; informeel) herunterreißen 
♦ voorbeelden
producten van de concurrent afkammen
Produkte der Konkurrenz heruntermachen, schlecht machen 

qafkanten

afkanten (overgankelijk werkwoord)
1. de scherpe kanten wegnemen
abkanten
(schuin) abschrägen
(schuin; vaktaal) abfasen, fasen, verbrechen
(rond) abrunden 
2. (handwerken)
(breiwerk) abketteln, abketten
(stuk stof) einsäumen, umranden 
♦ voorbeelden
een breiwerk afkanten
eine Strickerei abketteln/abketten 

qafkapen

afkapen (overgankelijk werkwoord)
1. mausen, stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt) 

qafkappen

afkappen (overgankelijk werkwoord)
1. door kappen scheiden
abschlagen, abhauen
(kabel, touw) abkappen
(staal) abschroten 
♦ voorbeelden
een tak van een boom afkappen
einen Ast von einem Baum abschlagen/abhauen 
2. overkappen
überdachen 
¶. overige voorbeelden
het gesprek afkappen
das Gespräch abrupt beenden 
een mogelijkheid afkappen
eine Möglichkeit zunichtemachen 

qafkappingsteken

afkappingsteken (het)
1. Auslassungszeichen (das), Apostroph (der) 

qafkatten

afkatten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (bits) angiften
(bazig) anschnauzen 

qafkauwen

afkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. abnagen
(potlood) abkauen 
♦ voorbeelden
een afgekauwd korstje
eine abgenagte Kruste 

qafkeer

afkeer (dem)
1. Abneigung (die)
(sterker) Widerwille (der)
(walging) Ekel (der)
(hekel) Abscheu (der; zelden die)
(formeel) Aversion (die) 
♦ voorbeelden
dat boezemt mij afkeer in
das ekelt mich an 
ik heb een afkeer van hem
ich habe eine Abneigung gegen ihn
(sterker) er ekelt mich an 
een afkeer hebben, tonen
eine Abneigung haben/empfinden, eine Abneigung zeigen 
met afkeer
mit Widerwillen, angeekelt 
uit afkeer van het leven
aus Lebensüberdruss 
een afkeer van, jegens iets of iemand
eine Abneigung, ein Widerwille gegen etwas oder jemanden, eine Abscheu, ein Ekel vor etwas oder jemandem 
met een blik vol afkeer
(ook) mit angeekeltem Blick 
iemand afkeer inboezemen voor, tegen
jemandem Abneigung einflößen gegen 

qafkeren

afkeren (overgankelijk werkwoord)
1. afwenden
abwenden
(gezicht, ogen, m.b.t. het geloof, de wereld) abkehren
(hoofd) abdrehen
(hoofd, ogen) wegwenden 
♦ voorbeelden
het hoofd, de ogen afkeren
den Kopf abwenden/wegwenden/abdrehen, die Augen abwenden/abkehren 
(figuurlijk) zich van de wereld afkeren
sich von der Welt abwenden/abkehren 
zich afkeren van iemand of iets
(ook figuurlijk) sich von jemandem oder etwas abwenden 
2. afweren
abwehren, abwenden (zwak werkwoord)
(stoot) parieren
(waterloop) (mittels eines Sperrwerks) umleiten 
♦ voorbeelden
een gevaar afkeren
eine Gefahr abwenden/abwehren 

qafkerig

afkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkeer hebbend
abgeneigt (+ 3e naamval)
(formeel) abhold (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand van iets afkerig maken
jemandem Widerwillen, eine Abneigung gegen etwas einflößen 
van iemand afkerig zijn
Antipathie, eine Abneigung gegen jemanden empfinden 
afkerig zijn van geweld
eine Abneigung gegen Gewalt haben 
ik ben afkerig van geweld
(ook) Gewalt ist mir zuwider 
niet afkerig zijn van iets
einer Sache nicht abgeneigt sein 
afkerig van het huwelijk, van werken
ehescheu, arbeitsscheu 
ik ben er niet afkerig van het te doen
ich bin nicht abgeneigt, es zu tun 
2. (Bijbel)
widerborstig, störrisch 

qafketsen

afketsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstuiten
abprallen 
♦ voorbeelden
de kogel ketste op de rotsen af
die Kugel prallte von den Felsen ab 
2. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) scheitern 
♦ voorbeelden
daarop is het plan afgeketst
daran (+ 3e naamval)  ist der Plan gescheitert 

qafketsen

afketsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) verwerfen
(informeel) abschmettern 

qafkeuren

afkeuren (overgankelijk werkwoord)
1. ongeschikt verklaren
(huis) für unbewohnbar erklären
(munten) außer Kurs setzen, für ungültig erklären
(reclameren) beanstanden
(waren) ausmustern, aussortieren
(terrein; sport) für unbespielbar erklären
(scheepvaart) für seeuntüchtig erklären
(vee) ausmerzen
(vlees, levensmiddelen) für untauglich erklären
(leger) ausmustern, für dienstuntauglich/dienstunfähig erklären 
♦ voorbeelden
maten en gewichten afkeuren
Maße und Gewichte für eichunfähig erklären 
afgekeurd vlees
für den menschlichen Genuss ungeeignetes Fleisch 
2. veroordelen
missbilligen
(gedrag, m.b.t. woorden, blik) tadeln, rügen
(methode, plan, voorstel) verwerfen
(sterk afkeuren) verurteilen
(kritiek uitoefenen) monieren 
♦ voorbeelden
hij heeft altijd wat af te keuren
er hat immer etwas auszusetzen, zu monieren 
dat is af te keuren
das ist tadelnswert
(sterker) das ist verwerflich 
een uitdrukking afkeuren
einen Ausdruck missbilligen, nicht gutheißen 

qafkeurend

afkeurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abfällig
(blik) missbilligend
(oordeel, uitlating) absprechend 
♦ voorbeelden
iemand afkeurend aankijken
jemanden missbilligend ansehen, ↓ jemanden schräg ansehen 
afkeurende gebaren, blik
abfällige Gebärden, tadelnder/missbilligender Blick 
het afkeurend gefluit
das Pfeifkonzert 
hij liet zich afkeurend uit over die zaak
er äußerte sich abfällig über diese Angelegenheit
(formeel) er hielt sich über diese Angelegenheit auf 

qafkeurenswaard

afkeurenswaard (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) zie afkeurenswaardig

qafkeurenswaardig

afkeurenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tadelnswert, rügenswert
(sterker; formeel) verwerflich 

qafkeuring

afkeuring (dev)
1. het ongeschikt verklaren
(leger) Ausmusterung (die), Untauglichkeitserklärung (die)
(m.b.t. levensmiddelen) Untauglichkeitserklärung (die)
(het selecteren van uitschot) Aussortierung (die)
(reclamatie) Beanstandung (die)
(scheepvaart) Kondemnation (die) 
2. het ongunstig beoordelen
Missbilligung (die)
(sterker) Verurteilung (die)
(kritiek) Kritik (die)
(berisping) Tadel (der), Rüge (die) 
♦ voorbeelden
zijn afkeuring laten blijken
seine Missbilligung zu erkennen geben 
de motie, het votum van afkeuring
der Tadelsantrag, das Tadelsvotum 
afkeuring uitlokken, verdienen
Kritik provozieren, (einen) Tadel verdienen 

qafkickbehandeling

afkickbehandeling (dev)
1. Entziehungskur (die), Entwöhnungsbehandlung (die), Entzugsbehandlung (die), Entziehungsbehandlung (die) 

qafkickboerderij

afkickboerderij (dev)
1. Entziehungsheim (das) auf dem Lande für Drogenabhängige, Drogenentzugsstelle (die) auf dem Lande 

qafkickcentrum

afkickcentrum (het)
1. Entziehungsheim (das) für Drogenabhängige, Drogenentzugsstelle (die) 

qafkicken

afkicken (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) eine Entziehungskur machen (haben)
(informeel) einen Entzug machen (haben) 

qafkicktherapie

afkicktherapie (dev)
1. Entwöhnungstherapie (die), Entziehungstherapie (die), Entzugstherapie (die) 

qafkijken

afkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heimelijk overschrijven
abschreiben, absehen
(informeel) abgucken
(door scholieren) abhauen 
♦ voorbeelden
bij, van zijn buurman afkijken
bei, von seinem Nachbarn abschreiben/abgucken/abhauen 
2. naar beneden kijken
(naar spreker toe) heruntersehen, herunterblicken
(van de spreker weg) hinuntersehen, hinunterblicken 
♦ voorbeelden
hij keek de trap af
er blickte die Treppe hinunter 

qafkijken

afkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ongemerkt overnemen
absehen
(informeel) abgucken 
♦ voorbeelden
iemand de kunst afkijken
jemandem eine Fertigkeit absehen 
2. ten einde zien
entlangblicken 
♦ voorbeelden
een film afkijken
einen Film zu Ende sehen 
een laan afkijken
eine Allee entlangblicken 
3. door te veel kijken niet meer waarderen
bis zum Überdruss sehen
(informeel) sich (3e naamval)  'übersehen 
♦ voorbeelden
het moois, het nieuws, de aardigheid van iets afkijken
das Schöne, das Neue, etwas bis zum Überdruss sehen 
4. ten einde toe kijken
zu Ende sehen 
♦ voorbeelden
we hebben vandaag heel wat afgekeken
wir haben uns heute eine ganze Menge angesehen 

qafkijker

afkijker (dem)
1. Abschreiber (der) 

qafkitten

afkitten (overgankelijk werkwoord)
1. zukitten 

qafklappen

afklappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abklatschen (haben) 

qafkleden

afkleden (onovergankelijk werkwoord)
1. schlank machen 

qafklemmen

afklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. (er helemaal af) abklemmen, abquetschen
(knellen) einklemmen 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn vinger tussen de deur afgeklemd
er hat sich (3e naamval)  den Finger in der Tür abgeklemmt/eingeklemmt 

qafklemmer

afklemmer (dem) (sport)
1. Klammer (die) 

qafkletsen

afkletsen (overgankelijk werkwoord)
1. ausgiebig schwatzen/schwätzen 
♦ voorbeelden
die kletsen (me) wat af!
wie die aber schwätzen! 
ze hebben weer wat afgekletst
sie haben wieder ausgiebig geschwatzt 

qafklimmen

afklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. (van spreker weg) hinuntersteigen, hinabsteigen
(naar spreker toe) heruntersteigen, herabsteigen
(klauteren, van hier boven naar daar beneden) hinunterklettern, hinabklettern
(klauteren, naar spreker toe) herunterklettern, herabklettern 
♦ voorbeelden
een ladder afklimmen
eine Leiter hinuntersteigen, heruntersteigen 

qafklokken

afklokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. (onovergankelijk werkwoord) die Zeit stoppen
(overgankelijk werkwoord) (die Zeit) stoppen 
♦ voorbeelden
iemand afklokken
jemanden stoppen, jemands Zeit stoppen 

qafkloppen

afkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. van stof en vuil zuiveren
abklopfen 
♦ voorbeelden
hij klopte de sneeuw van mijn jas af
er klopfte mir den Schnee vom Mantel (ab) 
2. ongeluk bezweren
(dreimal) auf Holz klopfen
(informeel) nicht berufen, nicht beschreien 
♦ voorbeelden
(even) afkloppen!
toi, toi, toi!, ich will es nicht berufen/beschreien! 
3. (muziek)
abklopfen 

qafkluiven

afkluiven (overgankelijk werkwoord)
1. abnagen 
♦ voorbeelden
een been afkluiven
einen Knochen abnagen 
(figuurlijk) zijn vingers afkluiven
auf den Fingern beißen 

qafknabbelen

afknabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. abnagen
(informeel) abknabbern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van die voorrechten is in de loop der tijden heel wat afgeknabbeld
(ongemarkeerd) diese Privilegien sind im Laufe der Zeit um einiges beschnitten worden, ↓ diese Privilegien sind im Laufe der Zeit ganz schön angeknabbert worden 

qafknagen

afknagen (overgankelijk werkwoord)
1. door knagen ontdoen van
abnagen
(informeel) abknabbern 
♦ voorbeelden
de muizen hebben de kaas afgeknaagd
die Mäuse haben den Käse angenagt, ein Stück vom Käse abgenagt 
2. langzaam wegschuren
nagen an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de stroom knaagde de oever af
der Fluss nagte am Ufer 

qafknappen

afknappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knappend gescheiden worden
(touw, snaar, veer) zerreißen
(veer, snaar) springen
(touw) abreißen
(snaar; formeel) zerspringen
(tak) zerknacken 
♦ voorbeelden
als een lucifershoutje afknappen
wie einen Strohhalm zerknicken/knicken 
de veer knapte af
die Feder zerriss/sprang 
2. m.b.t. personen
(instorten) zusammenbrechen, zusammenklappen
(teleurgesteld worden) enttäuscht werden, frustriert sein 
♦ voorbeelden
op iemand, iets afknappen
von jemandem, etwas frustriert sein 
verleden week is hij afgeknapt
letzte Woche ist er zusammengebrochen 

qafknappen

afknappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een knap afbreken
abknacken, knackend abbrechen 
♦ voorbeelden
hij heeft een stuk van het glas afgeknapt
er hat ein Stück vom Glas abgebrochen 

qafknapper

afknapper (dem) (informeel)
1. Reinfall (der) 

qafknellen

afknellen (overgankelijk werkwoord)
1. (er helemaal af) abklemmen, abquetschen
(knellen) einklemmen 
♦ voorbeelden
zij heeft haar vinger tussen de deur afgekneld
sie hat sich (3e naamval)  den Finger in der Tür abgeklemmt/eingeklemmt 

qafknibbelen

afknibbelen (overgankelijk werkwoord)
1. (onttrekken, ontnemen) abknapsen
(afdingen) herunterhandeln
(pejoratief) abfeilschen 
♦ voorbeelden
een paar euro van de prijs afknibbelen
den Preis um ein paar Euro herunterhandeln 
de regering liet niets van haar voorstel afknibbelen
die Regierung ließ sich (3e naamval)  nichts von ihrem Vorschlag abhandeln 

qafknijpen

afknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. door knijpen ontdoen van
abzwicken, abzwacken, abkneifen 
♦ voorbeelden
een spijker met een nijptang afknijpen
einen Nagel mit einer Beißzange abzwicken 
2. scherp ondervragen
ins Verhör nehmen
(informeel) in die Mangel nehmen 
♦ voorbeelden
de leerling werd door de leraar afgeknepen
der Schüler wurde vom Lehrer in die Mangel genommen 

qafknippen

afknippen (overgankelijk werkwoord)
1. met een schaar afsnijden
abschneiden
(baard) abscheren
(nagels) beschneiden, schneiden
(bon, coupon) abtrennen, lostrennen 
♦ voorbeelden
het haar afknippen
(sich, jemandem) die Haare abschneiden 
een klein beetje van iets afknippen
an etwas (3e naamval)  schnippeln 
er bij iemand flink wat afknippen
jemanden mächtig stutzen 
2. door een knip met de vingers verwijderen
wegschnippen, schnippen
(informeel) knipsen 
♦ voorbeelden
stofjes van zijn mouw afknippen
Stäubchen vom Ärmel wegschnippen/schnippen 

qafknoeien

afknoeien (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
er wordt heel wat afgeknoeid in dit land
in diesem Land wird viel herumgepfuscht 

qafknotten

afknotten (overgankelijk werkwoord)
1. van een uitstekend deel ontdoen
abkappen, stutzen, beschneiden
(toppen) köpfen 
♦ voorbeelden
een boom afknotten
einen Baum stutzen/beschneiden/abkappen 
de afgeknotte kegel
der Kegelstumpf, der abgestumpfte/stumpfe Kegel 
2. (bouwkunst)
abkanten, abstumpfen
(schuin) abschrägen
(schuin; vaktaal) abfasen, fasen, verbrechen
(rond) abrunden 

qafko

afko (dev) (informeel) zie afkorting

qafkoelen

afkoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. koeler worden
abkühlen (m.b.t. weer ook haben)
(m.b.t. weer, wateren, gevoelens) sich abkühlen (haben)
(gevoelens) erkalten
(ijzer) auskühlen 
♦ voorbeelden
het is na het onweer erg afgekoeld
es hat (sich) nach dem Gewitter sehr abgekühlt 

qafkoelen

afkoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. koeler maken
abkühlen
(motor) kühlen 
♦ voorbeelden
dat zal hem wel afkoelen
(figuurlijk) das wird ihn schon abkühlen 
zich afkoelen
sich erfrischen 

qafkoeling

afkoeling (dev)
1. het koeler worden, maken
Abkühlung (die)
(motor) Kühlung
(ijzer) Auskühlung 
♦ voorbeelden
de nacht bracht geen afkoeling
die Nacht brachte keine Kühlung 
2. (figuurlijk)
Abkühlung (die) 

qafkoelingsperiode

afkoelingsperiode (dev)
1. Verhandlungspause (die) 

qafkoersen

afkoersen (onovergankelijk werkwoord)
1. Kurs nehmen  (auf (+ 4e naamval) ), zustreben, gelangen 

qafkoken

afkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. aardappels
mehlig werden beim Kochen 

qafkoken

afkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door koken ontdoen van
(beenderen, m.b.t. vlees) auskochen
(kruiden) abkochen
(groente) abbrühen, blanchieren 
♦ voorbeelden
afgekookt vlees
ausgekochtes Fleisch 

qafkoker

afkoker (dem)
1. mehlige Kartoffel (die) 

qafkolven

afkolven (overgankelijk werkwoord)
1. die Muttermilch (mit einer Milchpumpe) abpumpen 

qafkomen

afkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
wegkommen
(afwijken) abkommen
(afdwalen) abschweifen 
♦ voorbeelden
kom van het ijs af!
komm vom Eis herunter! 
van het onderwerp afkomen
vom Thema abkommen/abschweifen 
van de weg, van een plan afkomen
vom Wege, von einem Plan abkommen 
2. toegaan naar
(naar iemand persoonlijk) zukommen (auf (+ 4e naamval) )
(informeel) loskommen (auf)
(naar iets of iemand) hingehen (zu)
(aangelokt worden) angelockt werden (von) 
♦ voorbeelden
iedereen kwam erop af
alle wurden davon angelockt
(stroomde toe) alle strömten herbei 
de muggen komen op het licht af
(ook) die Mücken werden vom Licht angezogen 
(figuurlijk) de dingen op zich laten afkomen
die Dinge auf sich (4e naamval)  zukommen lassen 
dan komt er heel wat op je af
dann kommt (ja) viel auf dich zu 
er kwamen veel sollicitanten op die betrekking af
es meldeten sich viele Bewerber für diese Stelle 
3. afdalen
(naar spreker toe) herunterkommen, herabkommen
(van spreker weg) hinunterkommen, hinabkommen 
♦ voorbeelden
de berg, de trap afkomen
den Berg, die Treppe herunterkommen, hinunterkommen 
4. naderen langs
entlangkommen 
♦ voorbeelden
een weg, een rivier afkomen
einen Weg, einen Fluss entlangkommen 
5. ontslagen, bevrijd raken
(het redden) davonkommen
(goed, slecht) wegkommen
(kwijtraken) loswerden (+ 4e naamval)
(informeel) loskriegen 
♦ voorbeelden
er gemakkelijk afkomen
(het redden) leicht davonkommen
(kwijtraken) es leicht loswerden 
er genadig van afkomen
glimpflich davonkommen 
er goed, bekaaid afkomen
gut, übel dabei wegkommen
(het redden) gut, übel davonkommen 
er met de schrik van afkomen
mit dem Schrecken davonkommen 
er met een nat pak (van) afkomen
(nat worden) nur nass werden
(figuurlijk) ohne großen Schaden, mit einem blauen Auge davonkommen 
zo kom je niet van mij af!
so kommst du mir nicht davon! 
ik kon niet van hem afkomen
ich konnte ihn nicht loswerden 
ergens zonder kleerscheuren van afkomen
mit heiler Haut, ohne Schaden, ungeschoren davonkommen 
er zonder straf afkomen
ohne Strafe davonkommen 
6. ten einde komen
fertig werden 
♦ voorbeelden
komt dat werk nooit af?
wird diese Arbeit nie fertig? 
7. uitgaan van een hogere instantie
(benoeming) offiziell werden
(overheidsbesluit) erlassen/veröffentlicht/bekannt gemacht werden
(formeel) verkündet werden
(vergunning, toelating) erteilt werden 
♦ voorbeelden
wanneer komt die benoeming af?
wann wird die Ernennung offiziell? 
er is een besluit afgekomen dat …
es ist ein Dekret erlassen worden, dass … 
8. (België); bij iemand langskomen
(bei jemandem) vorbeikommen 

qafkomst

afkomst (dev)
1. Herkunft (die)
(afstamming) Abstammung (die), Abkunft
(komaf) Herkommen (das)
(geboorte) Geburt (die) 
♦ voorbeelden
(nazi) het bewijs van niet-Joodse afkomst
der Ariernachweis 
van burgerlijke afkomst
aus bürgerlichem Hause, von bürgerlicher Abkunft 
van Duitse afkomst zijn
deutscher Herkunft sein 
een Amerikaan van Duitse afkomst
ein Deutschamerikaner 
van Franse afkomst
(in Frankrijk geboren) aus Frankreich gebürtig
(van Franse ouders) von französischer Abstammung/Abkunft 
van goede afkomst zijn
aus guter Familie, aus gutem Hause sein 
van hoge afkomst
von vornehmer Abkunft/Abstammung, von hoher Geburt 
(figuurlijk) de afkomst van de taal, van een woord
der Ursprung der Sprache, die Herkunft eines Wortes 
(pregnant) een meisje zonder afkomst
ein Mädchen aus niederen Verhältnissen, ↑ von niedriger Geburt 

qafkomstig

afkomstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stammend
(m.b.t. afstamming) entstammend
(geboortig) gebürtig 
♦ voorbeelden
afkomstig uit Eindhoven
aus Eindhoven gebürtig 
afkomstig zijn uit een goede familie
aus einem guten Haus stammen 
dat woord is afkomstig uit het Engels
das Wort stammt aus dem Englischen 
deze vaas is afkomstig uit de 2e eeuw
diese Vase stammt/datiert aus dem 2. Jahrhundert 
een uit Engeland afkomstige Amerikaan
ein Angloamerikaner 
deze theorie is afkomstig uit de mystiek
diese Theorie kommt von der Mystik her 
van diefstallen afkomstig zijn
von/aus Diebstählen herrühren 
van wie is dat plan afkomstig?
von wem stammt dieser Plan, rührt dieser Plan her? 
dit horloge is afkomstig van mijn vader
diese Uhr stammt von meinem Vater 
deze planken zijn afkomstig van die oude eik
diese Bretter stammen von dieser alten Eiche 

qafkondigen

afkondigen (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
(formeel) verkünden, verkündigen
(verordening, amnestie, bevel) erlassen
(noodtoestand, uitzonderingstoestand) ausrufen, erklären, verhängen
(staat van beleg, boycot) ausrufen, verhängen
(staking) ausrufen
(bruidspaar) aufbieten
(van de kansel) abkündigen 
♦ voorbeelden
een boycot tegen een land afkondigen
einem Land den Boykott erklären, den Boykott über ein Land verhängen 
een voorgenomen huwelijk afkondigen
ein Brautpaar aufbieten 
voor één dag rouw afkondigen
einen Tag Trauer anordnen 
de staat van beleg afkondigen
den Belagerungszustand ausrufen/verhängen 
de staat van beleg in een gebied afkondigen
den Belagerungszustand über ein Gebiet verhängen 
iets in 't openbaar afkondigen
etwas öffentlich bekannt geben, bekannt machen 
2. (communicatiemedia)
absagen 

qafkondiging

afkondiging (dev)
1. het afkondigen
(van wet) Verkündung (die)
(van noodtoestand, staat van beleg, boycot) Verhängung (die), Ausrufung (die)
(van huwelijk) Aufgebot (das) 
♦ voorbeelden
de afkondiging van een boycot
(ook) die Boykotterklärung 
deze wet treedt in werking op de dag van haar afkondiging
das Gesetz tritt am Tage der Verkündung in Kraft 
afkondiging doen van
(formeel) verkünden
(noodtoestand, staat van beleg, boycot) verhängen, ausrufen
(noodtoestand, uitzonderingstoestand, boycot) erklären 
afkondiging van de huwelijksgeboden
Aufgebot eines Brautpaares 
2. het afgekondigde
Bekanntmachung (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Kundmachung (die)
(communicatiemedia) Absage (die) 
♦ voorbeelden
afkondigingen aanplakken
Bekanntmachungen anschlagen 

qafkooksel

afkooksel (het)
1. Abkochung (die)
(farmacie) Dekokt (der)
(figuurlijk) Aufguss (der) 
♦ voorbeelden
een slap afkooksel van zijn vorige roman
ein schwacher Aufguss seines vorigen Romans 

qafkoop

afkoop (dem)
1. (m.b.t. verplichting t.o.v. persoon) Abfindung (die)
(m.b.t. contractuele verplichting) Ablösung (die)
(m.b.t. verzekering) Rückkauf (der)
(het vrijkopen) Loskauf (der), Loskaufen (das), Freikaufen (das) 
♦ voorbeelden
bij afkoop van de verzekering
bei Rückkauf der Versicherung 

qafkoopbaar

afkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de dienstplicht was afkoopbaar
man konnte sich von der Wehrpflicht loskaufen 
afkoopbare grondrenten
Grundzinsen, die abgelöst werden können 

qafkoopsom

afkoopsom (de)
1. (bij schadeloosstelling) Abfindung (die), Abfindungssumme (die)
(bij afstand van bezittingen, rechten) Abstandssumme (die)
(informeel) Abstand (der)
(m.b.t. verzekering) Rückkaufsumme 

qafkoopwaarde

afkoopwaarde (dev)
1. Abstandssumme (die) 
♦ voorbeelden
de afkoopwaarde bij terugkoop
der Rückkaufswert 

qafkopen

afkopen (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand uitbetalen) auszahlen
(schadeloosstellen vooral) abfinden
(verplichting) ablösen
(vrijkopen) sich freikaufen von, sich loskaufen von 
♦ voorbeelden
een grondrente, een hypotheek afkopen
Grundzinsen, eine Hypothek ablösen 
zich laten afkopen
sich auszahlen/abfinden lassen 
een vervolging afkopen
sich vor Verfolgung freikaufen 

qafkoppelen

afkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. abkoppeln, loskoppeln, abkuppeln, loskuppeln
(wagen, wagon) abhängen
(m.b.t. bewegende delen; techniek) ausrücken 
♦ voorbeelden
(techniek) de drijfriem afkoppelen
den Treibriemen ausrücken 

qafkorten

afkorten (overgankelijk werkwoord)
1. verkorten door weglating
(weg, woord) abkürzen
(tekst) kürzen 
♦ voorbeelden
een rede afkorten
eine Rede kürzen 
woorden afkorten
Wörter abkürzen 
2. in lengterichting kleiner maken
kürzen
(snoeien) schneiden 

qafkorting

afkorting (dev)
1. Abkürzung (die)
(muziek, drukwezen) Abbreviatur (die)
(vaktaal) Abbreviation (die), Sigel (das), Sigle (die)
(verkort woord) Kurzform (die), Kurzwort (das) 
♦ voorbeelden
de lijst van afkortingen
das Abkürzungsverzeichnis 

qafkortingsteken

afkortingsteken (het)
1. teken dat afkorting aanduidt
Abkürzungszeichen (das)
(vaktaal) Sigel (das), Sigle (die) 
2. weglatingsteken
Auslassungszeichen (das) 

qafkortzaag

afkortzaag (de)
1. Kappsäge (die) 

qafkrabben

afkrabben (overgankelijk werkwoord)
1. abkratzen
(verf, vuil) abschaben 
♦ voorbeelden
ijzerwerk afkrabben
Eisen abkratzen 
een korstje van een wond afkrabben
den Schorf von einer Wunde abkratzen 
de verf van de deur afkrabben
die Farbe von der Tür abkratzen/kratzen/abschaben 

qafkrabber

afkrabber (dem)
1. Kratzer (der) 

qafkraken

afkraken (overgankelijk werkwoord)
1. verreißen
(sterker) zerfetzen
(informeel) heruntermachen
(iets; informeel) verhackstücken
(iemand; informeel) herunterreißen 
♦ voorbeelden
iets punt voor punt afkraken
etwas zerpflücken 

qafkrijgen

afkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. eraf kunnen halen
(loskrijgen, wegkrijgen) abbekommen
(informeel) abkriegen, abbringen
(omlaag krijgen, naar spreker toe) herunterbringen, herabbringen
(informeel) herunterkriegen
(omlaag krijgen, van spreker weg) hinunterbringen, hinabbringen
(informeel) hinunterkriegen
(m.b.t. prijs) abdingen, abhandeln
(m.b.t. personen) abbringen 
♦ voorbeelden
jongeren van de straat afkrijgen
Jugendliche von der Straße holen 
hij kreeg de verf niet van de deur af
er bekam die Farbe nicht von der Tür ab 
2. kunnen voltooien
fertig werden (sein) mit
(informeel) fertig kriegen, fertig bekommen
(zelden) fertig bringen 
♦ voorbeelden
het werk afkrijgen
mit der Arbeit fertig werden 

qafkuisen

afkuisen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. säubern, abputzen 

qafkukelen

afkukelen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. aftuimelen
(naar spreker toe) herunterpurzeln
(ongemarkeerd) herunterfallen
(van spreker weg) hinunterpurzeln
(ongemarkeerd) hinunterfallen 
♦ voorbeelden
het kind kukelde van de bank af
das Kind purzelte von der Bank hinunter 

qafkukelen

afkukelen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afgooien
(naar spreker toe) herunterwerfen
(van spreker weg) hinunterwerfen 

qafkunnen

afkunnen (overgankelijk werkwoord)
1. schaffen, fertig werden (sein) mit
(aankunnen) bewältigen
(Zwitserland) bodigen 
♦ voorbeelden
het best afkunnen
ganz gut zurechtkommen
(informeel) ganz gut zu Potte kommen 
iets op zijn sloffen afkunnen
etwas spielend schaffen 
het werk alleen niet afkunnen
mit der Arbeit allein nicht fertig werden 

qafkussen

afkussen (overgankelijk werkwoord)
1. door kussen wegnemen
wegküssen 
2. met een kus bijleggen
sich mit einem Kuss versöhnen 
♦ voorbeelden
laten we het afkussen
wir wollen uns mit einem Kuss versöhnen 
3. met kussen bedekken
abküssen
(informeel) abschmatzen 
♦ voorbeelden
iemands gezicht afkussen
jemands Gesicht abküssen 

qafl.

afl. (afkorting)
1. afkorting van: aflevering
Lf. (Lieferung) 
2. afkorting van: afleiding
Abl. (Ableitung) 

qaflaadhaven

aflaadhaven (de)
1. Entladungshafen (der) 

qaflaat

aflaat (dem) (rooms-katholiek)
1. Ablass (der) 
♦ voorbeelden
gedeeltelijke aflaat
unvollkommener Ablass 
iemand aflaat schenken
jemandem Ablass gewähren/geben/erteilen 
aflaat verdienen
Ablass gewinnen/erhalten 
volle aflaat
vollkommener Ablass 

qaflaatbrief

aflaatbrief (dem)
1. Ablassbrief (der) 

qaflachen

aflachen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
heel wat aflachen
aus dem Lachen nicht (mehr) herauskommen 

qafladen

afladen (overgankelijk werkwoord)
1. wegnemen, afnemen, uitnemen
abladen, ausladen 
2. van lading ontdoen
abladen, entladen, ausladen 

qaflader

aflader (dem)
1. Ablader (der), Befrachter (der) 

qaflakken

aflakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. laatste laklaag opbrengen
die letzte Lackschicht auftragen 

qaflakken

aflakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. geheel lakken
zu Ende lackieren 

qaflandig

aflandig (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. ablandig 

qaflassen

aflassen (overgankelijk werkwoord) zie afgelasten

qaflasten

aflasten (overgankelijk werkwoord) zie afgelasten

qaflaten

aflaten1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ophouden
ablassen 

qaflaten

aflaten2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij het naar beneden gaan vergezellen; laten zakken
(bij het naar beneden gaan vergezellen, van spreker weg) hinunterbegleiten
(bij het naar beneden gaan vergezellen, naar spreker toe) herunterbegleiten
(laten zakken, van spreker weg) hinablassen, hinunterlassen
(laten zakken, naar spreker toe) herablassen, herunterlassen
(laten aflopen) ablassen 
♦ voorbeelden
kisten aflaten
Kisten herunterlassen, hinunterlassen 
afgewerkte olie aflaten
Altöl ablassen 
ik zal je even de trap aflaten
ich werde dich die Treppe hinunterbegleiten 
¶. overige voorbeelden
de dokter liet me niet van de kamer af
der Arzt verbot mir, das Zimmer zu verlassen 

qaflatoxine

aflatoxine (dev) (scheikunde)
1. Aflatoxine (die) 

qaflebberen

aflebberen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. aflikken
ablecken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) abschlecken 
2. afzoenen
abschmatzen
(sterker) abknutschen 
♦ voorbeelden
mekaar staan aflebberen
sich abknutschen 

qafleesfout

afleesfout (de) (techniek)
1. Ablesefehler (der) 

qafleesinstrument

afleesinstrument (het) (techniek)
1. Anzeiger (der), Anzeigegerät (das) 

qafleesloep

afleesloep (de)
1. Messlupe (die), Feinmesslupe (die) 

qafleggen

afleggen (overgankelijk werkwoord)
1. afdoen
ablegen
(masker) abwerfen
(uniform) ausziehen 
♦ voorbeelden
zij legde haar sluier af
(figuurlijk) sie legte den Schleier ab 
(figuurlijk) de wapens afleggen
die Waffen niederlegen 
(figuurlijk) het zwaard afleggen
das Schwert in die Scheide stecken 
2. zich ontdoen van iets vervelends
ablegen
(last) abwerfen
(gewoonte, vooroordeel) abstreifen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zorgen, wrok, angst afleggen
Sorgen, Groll, Angst ablegen 
3. verrichten
ablegen
(examen) machen
(bezoek) machen 
♦ voorbeelden
een bekentenis afleggen
geständig sein, ein Geständnis ablegen 
een bezoek afleggen bij iemand
(ook) ↑ jemandem einen Besuch abstatten 
een eed afleggen
einen Eid ablegen/leisten/schwören 
een examen met succes afleggen
ein Examen, eine Prüfung bestehen 
getuigenis afleggen
(voor rechtbank, politie) eine Aussage machen
(getuigen) bezeugen
(berichten; formeel) künden
(ongemarkeerd) berichten 
aan iemand rekenschap afleggen over iets
jemandem Rechenschaft ablegen über etwas (4e naamval) , von etwas 
een verklaring afleggen
(getuigenis, bekentenis) eine Aussage machen
(mededeling) eine Erklärung abgeben 
4. ten einde volgen
zurücklegen
(rijdend) durch'fahren
(vliegend) durch'fliegen
(lopend) durch'laufen
(vallend) durch'fallen
(zeilend) absegeln 
♦ voorbeelden
een weg te voet afleggen
einen Weg zu Fuß zurücklegen 
5. afnemen en elders neerleggen
wegnehmen
(kaarten) ablegen 
♦ voorbeelden
leg de boeken van de stoel af!
nimm die Bücher vom Stuhl weg! 
6. m.b.t. een lijk
waschen
(informeel) herrichten 
7. m.b.t. de huid, hoorns van dieren
abwerfen 
8. (plantkunde)
absenken 
♦ voorbeelden
loten, een wijnstok afleggen
Triebe, einen Weinstock absenken 
¶. overige voorbeelden
het afleggen
den Geist aufgeben 
het (moeten) afleggen tegen iemand
gegen jemanden den Kürzeren ziehen, jemandem unterlegen sein 

qaflegger

aflegger (dem) (plantkunde)
1. Ableger (der) 

qafleggertje

afleggertje (het)
1. abgelegte(s) Kleidungsstück (das) 

qafleidbaar

afleidbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (attributief) abzuleitend, ableitbar
(predicatief) abzuleiten 

qafleiden

afleiden (overgankelijk werkwoord)
1. wegleiden
ableiten
(water) abführen
(aandacht) ablenken 
♦ voorbeelden
de bliksem afleiden
den Blitz ableiten 
het gesprek van iets afleiden
das Gespräch von etwas ablenken 
de stroom afleiden
(figuurlijk) die Menge umleiten 
(figuurlijk) iemand van de rechte weg afleiden
jemanden vom rechten Weg abbringen 
het water van de bron afleiden
das Quellwasser abführen/ableiten 
2. ontspanning brengen; storen
ablenken
(verstrooien) zerstreuen, auf andere Gedanken bringen 
3. naar beneden leiden
(naar spreker toe) herunterführen, herabführen
(van spreker weg) hinunterführen, hinabführen 
♦ voorbeelden
iemand de trap afleiden
jemanden die Treppe hinunterführen, herunterführen 
4. de oorsprong verklaren
ableiten, herleiten 
5. van, uit bestaande woorden vormen
ableiten, herleiten
(taalkunde) derivieren 
6. deduceren
(concluderen) schließen, folgern
(formule, theorie, voorwaarde) herleiten
(filosofie) deduzieren
(conclusie) ableiten, ziehen
(m.b.t. toedracht, samenhang) erschließen 
♦ voorbeelden
uit iets conclusies afleiden
aus etwas Folgerungen ableiten/ziehen 
het algemene uit het bijzondere afleiden
vom Besonderen auf das Allgemeine schließen 
hij leidde uit mijn weigering af dat ik kwaad was
er schloss/folgerte aus meiner Ablehnung, dass ich böse sei 
de betekenis van een woord uit de context afleiden
die Bedeutung eines Wortes aus dem Kontext erschließen 
7. (plantkunde)
anders führen 

qafleider

afleider (dem)
1. Ableiter (der) 

qafleiding

afleiding (dev)
1. ontspanning
Ablenkung (die)
(verstrooiing) Zerstreuung (die) 
♦ voorbeelden
iemand afleiding bezorgen, verschaffen
jemanden zerstreuen/ablenken 
ter afleiding dienen
zur Ablenkung dienen 
2. (taalkunde); het afleiden, vormen
Ableitung (die)
(taalkunde) Derivation (die) 
♦ voorbeelden
de leer der afleidingen
die Lehre von den Ableitungen 
3. (taalkunde); afgeleid woord
Ableitung (die)
(taalkunde) Derivativ (das), Derivat (das) 

qafleidingsmanoeuvre

afleidingsmanoeuvre (het, de)
1. Ablenkungsmanöver (das)
(figuurlijk, formeel) Finte (die) 

qafleidingssuffix

afleidingssuffix (het)
1. Suffix (das) 

qafleren

afleren (overgankelijk werkwoord)
1. zichzelf
sich (3e naamval)  abgewöhnen 
♦ voorbeelden
het stotteren, roken afleren
sich das Stottern, das Rauchen abgewöhnen 
2. een ander
abgewöhnen
(dwingend) austreiben
(op pedagogische manier) aberziehen 
♦ voorbeelden
ik zal je afleren bloemen af te rukken
ich werde dir helfen, Blumen abzureißen 
je moet hem die vooroordelen afleren
du musst ihm diese Vorurteile austreiben 
zich iets afleren
sich (3e naamval)  etwas abgewöhnen 

qafleveren

afleveren (overgankelijk werkwoord)
1. bezorgen
abliefern
(bestelling) liefern
(aan de kleinhandel; handel) ausliefern 
2. (België); afgeven
ausstellen, ausfertigen 

qaflevering

aflevering (dev)
1. bezorging
zie afleveren
2. (boekwezen)
Lieferung (die)
(nummer van een tijdschrift) Heft (das)
(film) Folge (die)
(m.b.t. roman, verhaal) Fortsetzung (die) 
♦ voorbeelden
dubbele aflevering
Doppelheft 
extra aflevering
Beiheft, Sonderheft 
de roman in afleveringen
der Fortsetzungsroman 
in afleveringen verschijnen
(ook) heftweise erscheinen 
een losse aflevering
ein Einzelheft, eine Einzelnummer 
het werk zal worden uitgegeven in afleveringen
das Werk wird in Lieferungen erscheinen 

qafleveringsdatum

afleveringsdatum (dem)
1. Ablieferungstermin (der) 

qafleveringstermijn

afleveringstermijn (dem)
1. Ablieferungsfrist (die)
(m.b.t. bestelling) Lieferfrist (die) 

qaflezen

aflezen (overgankelijk werkwoord)
1. uitlezen
zu Ende lesen 
♦ voorbeelden
hij wilde eerst de brief aflezen
er wollte erst den Brief zu Ende lesen 
2. ten einde toe voorlezen
verlesen 
♦ voorbeelden
een lijst, namen aflezen
eine Liste, Namen verlesen 
3. m.b.t. meetwerktuigen
ablesen 
♦ voorbeelden
de stand van een manometer aflezen
ein Manometer ablesen 
(figuurlijk) de woede van iemands gezicht aflezen
jemandem die Wut vom Gesicht ablesen 

qaflikken

aflikken (overgankelijk werkwoord)
1. door likken wegnemen
ablecken
(informeel) ablutschen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) abschlecken 
♦ voorbeelden
stroop van zijn vingers aflikken
sich (3e naamval)  Sirup von den Fingern lecken 
2. door likken ontdoen van iets
ablecken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) abschlecken 
♦ voorbeelden
zijn vingers, een lepel aflikken
sich (3e naamval)  die Finger ablecken, einen Löffel ablecken 
(figuurlijk, informeel) dat is iets om je vingers bij af te likken
danach leckt man sich die Finger 
3. afzoenen
abschmatzen
(sterker) abknutschen 

qafloeren

afloeren (overgankelijk werkwoord)
1. afkijken
abgucken 
2. loerend bespieden
lauernd ausspähen 

qafloop

afloop (dem)
1. einde
Ende (das)
(m.b.t. feest, bijeenkomst; formeel) Ausklang (der)
(m.b.t. termijn) Ablauf (der) 
♦ voorbeelden
de gijzeling had een bloedige afloop
die Geiselnahme fand ein blutiges Ende 
een goede afloop hebben
ein gutes Ende nehmen 
2. uitkomst, resultaat
Ausgang (der) 
♦ voorbeelden
een ongeval met dodelijke afloop
ein Unfall mit tödlichem Ausgang 
de afloop van de examens was dit jaar gunstig
die Prüfungen sind dieses Jahr günstig verlaufen/ausgegangen 
op de goede afloop!
auf den glücklichen Ausgang! 
3. het aflopen, weglopen
Ablauf (der) 
♦ voorbeelden
het water op de weg heeft geen voldoende afloop
das Wasser auf der Straße kann nicht genügend ablaufen 
4. pijp
Abfluss (der), Ablauf (der), Ausgussrohr (das) 

qaflopen

aflopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weglopen
weggehen (sein), fortgehen (sein)
(snel) weglaufen, fortlaufen (sein) 
♦ voorbeelden
niet van zijn plaats aflopen
nicht von seinem Platz weggehen 
2. zich haastig begeven naar
hinlaufen (sein), zulaufen (sein) 
♦ voorbeelden
op iemand aflopen
auf jemanden zugehen/zulaufen, zu jemanden hinlaufen 
de jongens liepen op de brand af
die Jungen liefen zum Feuer hin 
3. ten einde lopen
ausgehen (sein)
(m.b.t. bijeenkomst, discussie) ablaufen (sein)
(goed, slecht) enden (haben)
(m.b.t. contract, (ambts)periode) ablaufen (sein), auslaufen (sein) 
♦ voorbeelden
goed, treurig aflopen
gut, traurig ausgehen/enden 
hoe is het afgelopen?
wie ist es ausgegangen? 
dit jaar loopt het huurcontract af
dieses Jahr läuft der Mietvertrag ab/aus 
het loopt af met hem
(hij is stervend) es geht zu Ende mit ihm
(het wordt minder met hem) es geht bergab mit ihm 
met een sisser aflopen
(zonder ernstige gevolgen) glimpflich ausgehen
(doodbloeden) im Sand(e) verlaufen 
hoe is het met die zaak afgelopen?
wie ist die Sache ausgegangen? 
het moet maar eens afgelopen zijn (met dat gedonder)!
jetzt ist aber Schluss (mit dem Theater)! 
de afgelopen nacht
(tijdsbepaling) letzte Nacht, in der vergangenen Nacht 
dat had verkeerd kunnen aflopen
das hätte ins Auge gehen können, schiefgehen können 
de voorstelling was al afgelopen
die Aufführung war bereits zu Ende 
4. m.b.t. wekker
klingeln (haben), rasseln (haben) 
♦ voorbeelden
aflopen als een wekker
reden wie aufgezogen 
5. wegstromen
(wegvloeien, van iets aflopen) ablaufen (sein), abfließen (sein)
(naar beneden stromen, naar spreker toe) herabfließen (sein), herunterfließen (sein)
(naar beneden stromen, van spreker weg) hinabfließen (sein), hinunterfließen (sein) 
♦ voorbeelden
de rivier loopt hier sterk af
der Fluss fließt hier schnell hinunter 
het bloed liep hem van het gezicht af
das Blut lief ihm am Gesicht herunter 
6. naar beneden lopen
(naar spreker toe) herabgehen (sein), heruntergehen (sein)
(snel) herablaufen, herunterlaufen (sein)
(van spreker weg) hinabgehen (sein), hinuntergehen (sein)
(snel) hinablaufen, hinunterlaufen (sein) 
♦ voorbeelden
(van) de berg, (van) de trap aflopen
den Berg, die Treppe heruntergehen, hinuntergehen 
7. zich naar beneden uitstrekken
abfallen (sein), abschüssig sein (sein) 
♦ voorbeelden
de weg loopt snel af
der Weg ist sehr abschüssig 
8. ergens afgaan
(geleidelijk) ablaufen (sein)
(plotseling) abspringen (sein) 
♦ voorbeelden
het rad liep van de as af
das Rad sprang von der Achse ab 

qaflopen

aflopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verslijten
ablaufen, abtreten
(informeel) auslatschen, ablatschen 
♦ voorbeelden
hakken scheef aflopen
Absätze schief treten 
schoenen, laarzen aflopen
Schuhe, Stiefel ablaufen
(informeel) Schuhe, Stiefel auslatschen 
zich het vel van de voeten, de zolen van de schoenen aflopen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Füße wund laufen 
dat vloerkleed is helemaal afgelopen
dieser Teppich ist ganz abgetreten 
2. doorlopen
ablaufen (haben/sein)
(informeel) abklappern, abrennen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
alle winkels voor iets aflopen
alle Geschäfte nach etwas abklappern 
3. ten einde toe doorlopen
entlanggehen (sein)
(snel) entlanglaufen (sein)
(monsterend) abgehen (sein)
(monsterend en snel) ablaufen (haben/sein)
(afleggen) zu Fuß zurücklegen 
♦ voorbeelden
in hoeveel tijd kan men die weg aflopen?
wie viel Zeit braucht man zu Fuß für diese Strecke? 

qaflopend

aflopend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aflopende kleuren
Farben, die an Intensität abnehmen 
(scheikunde) aflopende reactie
irreversible Reaktion 
het aflopend tij
das ablaufende Wasser 
een aflopende weg
ein abschüssiger Weg 
dat is een aflopende zaak
die Sache neigt sich dem Ende zu 
de scheepsbouw is een aflopende zaak
↑ beim Schiffbau ist die Tendenz rückläufig
(ongemarkeerd) der Schiffbau geht zurück 

qaflosbaar

aflosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rückzahlbar 

qaflossen

aflossen (overgankelijk werkwoord)
1. vervangen
ablösen 
♦ voorbeelden
de dag- en nachtploegen lossen elkaar om zes uur af
die Tag- und Nachtschichten lösen sich um sechs Uhr ab 
(ook figuurlijk) de wacht aflossen
die Wache ablösen 
2. terugbetalen
tilgen
(in één keer; economie) ablösen
(handel) abdecken
(in termijnen; formeel) abtragen
(economie) solvieren 
♦ voorbeelden
een hypotheek aflossen
eine Hypothek tilgen 
geleend kapitaal aflossen
geliehenes Kapital zurückzahlen 
een lening aflossen
ein Darlehen tilgen 

qaflossing

aflossing (dev)
1. het vervangen; het terugbetalen
zie ook aflossen
♦ voorbeelden
de aflossing van de hypotheek
die Tilgung der Hypothek 
de aflossing van een ploeg
(bij ploegendienst ook) der Schichtwechsel 
de aflossing van de wacht
die Ablösung der Wache 
2. termijn
Tilgungsrate (die) 
♦ voorbeelden
een maandelijkse aflossing
eine monatliche Tilgungsrate 
3. bedrag
Tilgungsrate (die), Tilgungssumme (die) 

qaflossingstermijn

aflossingstermijn (dem)
1. (bedrag) Tilgungsrate (die)
(looptijd) Tilgungsfrist (die) 

qaflossingsvrij

aflossingsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. tilgungsfrei 

qafluisterapparatuur

afluisterapparatuur (dev)
1. Abhörgeräte (meervoud), Abhöranlage (die)
(informeel) Abhörwanzen (meervoud), Wanzen (meervoud) 

qafluisteren

afluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. stiekem beluisteren
abhören
(telefoon ook) abhorchen
(gesprek ook) belauschen, mithören 
2. beluisteren
belauschen 

qafluisterpraktijken

afluisterpraktijken (meervoud)
1. Abhörpraktiken (meervoud), Abhörmethoden (meervoud) 

qafluizen

afluizen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ablisten
(informeel) ablausen 

qAFM

AFM (dev) (Nederland)
1. afkorting van: Autoriteit Financiële Markten
(niederländische) Finanzaufsichtsbehörde (die) 

qafmaaien

afmaaien (overgankelijk werkwoord)
1. langs de grond afsnijden
abmähen 
2. geheel en al maaien
zu Ende mähen 
¶. spreekwoorden
dankbaarheid is dun gezaaid en nog dunner afgemaaid
Dankbarkeit ist dünn gesät 

qafmaken

afmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. een einde maken aan
erledigen, fertig machen, fertig stellen
(voltooien) beenden, vollenden, abschließen 
♦ voorbeelden
spijzen op smaak afmaken
Speisen abschmecken 
de studie afmaken
das Studium beenden/absolvieren 
een werkje afmaken
eine Arbeit erledigen 
2. doden
umbringen, töten
(ziek vee) abschlachten, notschlachten
(m.b.t. mensen) niedermachen, niedermetzeln 
3. vernietigend beoordelen, ongeloofwaardig maken
fertig machen, heruntermachen, abkanzeln
(journalisme) verreißen
(vulgair) zur Sau machen 
♦ voorbeelden
de getuige werd door de officier afgemaakt
der Zeuge wurde von dem Staatsanwalt heruntergemacht/abgekanzelt 

qafmaken

zich afmaken2 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich van iemand, iets afmaken
sich jemanden, etwas vom Halse schaffen 
hij maakte er zich met een grap van af
er zog sich mit einem Witz aus der Affäre 

qafmaker

afmaker (dem)
1. iemand die afmaakt, die vlug, beslist handelt
Macher (der)
(zeer energiek) Draufgänger (der) 
2. (sport)
Torjäger (der) 
3. in komisch duo
(omschrijving) jener Part (der; 2e nvl: Parts; mv: Parts, Parte)  eines Komikerduos, der die Pointen bringt 
♦ voorbeelden
de aangever en de afmaker
der Stichwortgeber und der Pointenreißer 

qafmarcheren

afmarcheren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegmarcheren
abmarschieren, abrücken, abziehen 
2. weggaan
sich verziehen, abzittern, abzwitschern 
♦ voorbeelden
wij konden afmarcheren
wir durften abzwitschern 

qafmars

afmars (de)
1. Abmarsch (der) 
♦ voorbeelden
de troepen maken zich tot de afmars gereed
die Truppen machen sich zum Abmarsch bereit 

qafmartelen

afmartelen (overgankelijk werkwoord)
1. abmartern 
♦ voorbeelden
een afgemarteld lichaam
ein abgemarterter Körper 
zich door zware arbeid afmartelen
sich mit schwerer Arbeit abmartern/abschinden 
hij martelt zich af om een oplossing te vinden
er quält sich ab, um eine Lösung zu finden 

qafmatten

afmatten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermoeien
erschöpfen, aufreiben, strapazieren
(informeel) schlauchen
(formeel) abmatten, ermatten 
♦ voorbeelden
die studie matte hem geheel af
das Studium rieb ihn völlig auf
(informeel) das Studium schlauchte ihn völlig 
de vijand afmatten
den Feind erschöpfen 
zich volledig afgemat voelen
sich wie gerädert fühlen 
een afmattend ziekbed
ein ermattendes Krankenlager 

qafmatten

zich afmatten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich inspannen ten koste van zichzelf
sich aufreiben, sich abmühen 

qafmattend

afmattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erschöpfend, aufreibend, strapaziös
(formeel) ermattend
(informeel) schlauchend 
♦ voorbeelden
afmattende arbeid, zorg, hitte
aufreibende/schlauchende Arbeit, aufreibender Kummer, lähmende Hitze 

qafmatting

afmatting (dev)
1. handeling
Erschöpfung (die)
(formeel) Ermattung (die) 
2. resultaat
Erschöpfung (die), Zerschlagenheit (die)
(formeel) Ermattung (die) 
♦ voorbeelden
van afmatting zakte hij ineen
vor Erschöpfung sank er zusammen 

qafmelden

afmelden (overgankelijk werkwoord)
1. abmelden 
♦ voorbeelden
zich afmelden
sich abmelden 

qafmelding

afmelding (dev)
1. Abmeldung (die) 

qafmeren

afmeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. anlegen
(overgankelijk werkwoord) vertäuen 

qafmeten

afmeten (overgankelijk werkwoord)
1. opmeten
(lengte) abmessen
(ruimtelijk) ausmessen 
♦ voorbeelden
de afstand nauwkeurig afmeten
den Abstand auszirkeln 
de lengte stappend afmeten
die Länge abtreten 
(figuurlijk) iets met de ogen afmeten
etwas mit dem Auge abmessen 
een tuin afmeten
einen Garten ausmessen 
2. schatten, beoordelen
abmessen, abwägen 
♦ voorbeelden
de verdiensten van twee personen tegen elkaar afmeten
die Verdienste zweier Personen gegeneinander abwägen 
3. m.b.t. stoffen
abmessen 
♦ voorbeelden
van een stuk katoen vijf meter afmeten
von einem Stück Baumwolle fünf Meter abmessen 
4. toemeten
bemessen, abmessen, abwägen 
♦ voorbeelden
de straf naar het misdrijf afmeten
die Strafe nach dem Verbrechen bemessen 
hij mat zijn woorden nauwkeurig af
er wägte seine Worte genau ab 

qafmeting

afmeting (dev)
1. lengtemaat
Abmessung (die), Maß (das)
(omvang) Ausmaß (das)
(formeel) Dimension (die) 
♦ voorbeelden
de ramp kreeg enorme afmetingen
die Katastrophe nahm gewaltige Ausmaße an 
de afmetingen van de kamer
die Maße des Zimmers 
een standbeeld van reusachtige afmetingen
eine Statue von riesigen Abmessungen/Dimensionen 
2. (wiskunde)
Dimension (die) 
♦ voorbeelden
een vlak bezit twee afmetingen
eine Fläche hat zwei Dimensionen 
3. het afmeten
Ausmessung (die), Abmessung (die) 

qafmieteren

afmieteren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. afvallen
hinunterdonnern, herunterdonnern, hinunterknallen, herunterknallen, hinunterschmettern, herunterschmettern
(van bv. dakpannen) hinuntersegeln, heruntersegeln 

qafmieteren

afmieteren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afgooien
hinunterdonnern, herunterdonnern, hinunterknallen, herunterknallen, hinunterschmettern, herunterschmettern
(bv. zakken of kisten) hinunterschleudern, herunterschleudern 

qafmijnen

afmijnen (overgankelijk werkwoord)
1. (bij opbod) überbieten
(bij afslag) unterbieten 
♦ voorbeelden
die aannemer mijnde het werk op 100.000 euro af
diesem Bauunternehmer wurde der Auftrag für 100.000 Euro zugeschlagen/zuerteilt/zuerkannt 

qafmijnklok

afmijnklok (de)
1. Versteigerungsuhr (die) 

qafmikken

afmikken (overgankelijk werkwoord)
1. abschätzen 
♦ voorbeelden
iets goed afmikken
etwas richtig abschätzen 
is dat niet mooi afgemikt?
habe ich das nicht schön abgepasst? 

qafmonsteren

afmonsteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (scheepvaart)
1. abmustern 

qafmonstering

afmonstering (dev)
1. Abmusterung (die) 

qafmonteren

afmonteren (overgankelijk werkwoord)
1. zu Ende montieren, fertig montieren
betriebsbereit machen 

qafname

afname (de)
1. het afnemen
Abnahme (die) 
♦ voorbeelden
de afname van buitenlandse tijdschriften
der Bezug ausländischer Zeitschriften 
2. het afgenomen worden
Abnahme (die) 
3. het minder worden
Abnahme (die), Rückgang (der; mv: geen meervoud), Verringerung (die)
(afnemen en verdwijnen) Schwund (der) 
♦ voorbeelden
een afname van 2%
ein Rückgang um 2% 

qafneembaar

afneembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. abnehmbar 

qafnemen

afnemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verminderen
abnehmen (haben), nachlassen (haben) 
♦ voorbeelden
de belangstelling nam af
das Interesse nahm/flaute ab 
zijn geestvermogen, de koorts neemt af
seine Geisteskraft, das Fieber lässt nach 
zijn gezondheid neemt af
seine Gesundheit geht zurück 
2. korter, kleiner worden
abnehmen, sich verringern (haben) 
♦ voorbeelden
de dagen zijn aan het afnemen
die Tage nehmen ab 
de maan neemt af
der Mond nimmt ab 

qafnemen

afnemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een plaats verwijderen
abnehmen
(door optillen) abheben 
♦ voorbeelden
een gevangene de boeien afnemen
einem Gefangenen die Handschellen abnehmen 
stof afnemen
Staub wischen 
(juridisch) de zegels afnemen
die Siegel aufbrechen/öffnen 
2. van het hoofd nemen
abnehmen, nehmen, abziehen, ziehen 
♦ voorbeelden
zijn hoed afnemen
den Hut ziehen/abnehmen 
(figuurlijk) daar neem ik mijn hoed voor af
davor nehme ich den Hut ab 
3. wegnemen
entnehmen, nehmen, abnehmen 
♦ voorbeelden
iemand bloed afnemen
jemandem Blut abnehmen 
dat nemen ze ons niet meer af
das kann uns keiner/niemand mehr nehmen 
neem maar een euro van het geld af
du kannst dir von dem Geld einen Euro nehmen 
4. ontdoen van wat erop ligt, staat
(algemeen) abräumen
(stof) abstauben
(vuil) abwischen 
♦ voorbeelden
met zeep afnemen
mit Seife abwischen 
meubels afnemen
Möbel abstauben 
je kunt de tafel wel afnemen
du kannst den Tisch schon abräumen/abdecken 
5. afpakken
abnehmen, nehmen, wegnehmen, fortnehmen
(met geweld) entreißen 
♦ voorbeelden
iemand zijn beurs afnemen
jemandem die Brieftasche abnehmen/nehmen 
zijn rijbewijs werd afgenomen
sein Führerschein wurde ihm entzogen 
(kaartspel) iemand een slag afnemen
jemandem einen Stich abnehmen 
zij namen de vijand die stad af
sie entrissen dem Feind die Stadt 
6. laten afleggen
abnehmen, durchführen
(doen plaatsvinden) abhalten 
♦ voorbeelden
iemand een eed, gelofte afnemen
jemanden vereidigen, jemanden ein Gelübde/Gelöbnis ablegen lassen 
een examen, verhoor afnemen
eine Prüfung, ein Verhör abnehmen 
7. kopen
abnehmen 
♦ voorbeelden
goederen afnemen
Güter/Waren abnehmen 
8. niet meer laten bezoeken
fortnehmen, wegnehmen, herunternehmen 
♦ voorbeelden
een kind van school, van muziekles afnemen
ein Kind aus der Schule nehmen, ein Kind keine Musikstunden mehr besuchen lassen 
9. (spel)
(kaart) abheben 

qafnemer

afnemer (dem), afneemster (dev)
1. (man) Abnehmer (der), (vrouw) Abnehmerin (die)
(algemeen) Käufer (der) 
♦ voorbeelden
afnemer in het groot
Großabnehmer 

qafneming

afneming (dev)
1. het afnemen
Abnahme (die) 
♦ voorbeelden
de afneming van krachten
der Kräfteverschleiß/Kräfteverfall 
de afneming van een verhoor, examen
die Abnahme eines Verhörs, einer Prüfung 
2. (beeldende kunst, religie)
Kreuzabnahme (die) 

qafnokken

afnokken (onovergankelijk werkwoord) (informeel; onderwijs)
1. ophouden met werken
(ongemarkeerd) Feierabend/Schluss machen (haben) 
2. weggaan
abhauen, abdampfen 

qafnummeren

afnummeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in volgorde zijn nummer zeggen
abzählen 

qafnummeren

afnummeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. nummers geven
nummerieren 

qà fond

à fond (bijwoord)
1. à fond
(ongemarkeerd) gründlich, sorgfältig 
♦ voorbeelden
iets à fond uitzoeken
etwas gründlich untersuchen, ↑ etwas gründlich recherchieren 

qafonie

afonie (dev) (medisch)
1. Aphonie (die)
(ongemarkeerd) Stimmlosigkeit (die) 

qafoon

afoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. aphonisch
(ongemarkeerd) stimmlos 

qaforisme

aforisme (het)
1. Aphorismus (der; 2e nvl: Aphorismus; mv: Aphorismen)
(ongemarkeerd) Sinnspruch (der) 

qaforistisch

aforistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aphoristisch 
♦ voorbeelden
aforistische wijsheden
aphoristische Weisheiten 

qa fortiori

a fortiori (bijwoord)
1. a fortiori
(ongemarkeerd) erst recht, umso mehr 

qafotisch

afotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aphotisch 
♦ voorbeelden
afotische zone
aphotische Zone 

qafpakken

afpakken (overgankelijk werkwoord)
1. uit de hand nemen
abnehmen 
♦ voorbeelden
iemand een mes afpakken
jemandem ein Messer abnehmen 
2. ontnemen
abnehmen, wegnehmen, nehmen
(hardhandig) entreißen 
♦ voorbeelden
de Engelsen hebben ons Ceylon afgepakt
die Engländer haben uns Ceylon abgenommen 
3. afladen
abladen 
♦ voorbeelden
kisten, koffers van de wagen afpakken
(ook) Kisten, Koffer von dem Wagen herunternehmen 
de wagen afpakken
den Wagen abladen 

qafpalen

afpalen (overgankelijk werkwoord)
1. met palen afzetten
abstecken 
2. afbakenen
abgrenzen, abstecken 
♦ voorbeelden
je zult je onderzoeksveld moeten afpalen
du wirst dein Forschungsgebiet abgrenzen müssen 

qafpaling

afpaling (dev)
1. handeling
Abstecken (das) 
♦ voorbeelden
de afpaling van het jachtveld
das Abstecken des Jagdreviers 
2. resultaat
Abgrenzung (die) 

qafpassen

afpassen (overgankelijk werkwoord)
1. afmeten door middel van passen
abschreiten 
♦ voorbeelden
de lengte en breedte van een veld afpassen
die Länge und die Breite eines Feldes abschreiten 
2. nauwkeurig afmeten
abmessen
(wiskunde) abzirkeln
(geld) abzählen 
♦ voorbeelden
een afgepaste portie
eine abgemessene Portion 
(wiskunde) op een lijn AB een stuk AC afpassen
auf einer Linie AB eine Strecke AC abzirkeln 

qafpeddelen

afpeddelen (overgankelijk werkwoord)
1. peddelend afleggen
(met kano) paddeln (haben/sein)
(met fiets) radeln (sein) 
♦ voorbeelden
we hebben heel wat afgepeddeld
wir sind ganz schön weit gepaddelt/geradelt 
2. ten einde peddelen
(met kano) zu Ende paddeln (haben/sein)
(met fiets) zu Ende radeln (sein) 

qafpeigeren

afpeigeren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verheizen, schinden 
♦ voorbeelden
zich afpeigeren
sich abschuften/abrackern/abquälen/abplagen/schinden 

qafpeilen

afpeilen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) messen
(scheepvaart) peilen, loten 

qafpeinzen

afpeinzen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
heel wat afpeinzen
viel nachgrübeln/grübeln 

qafpeinzen

zich afpeinzen2 (wederkerend werkwoord)
1. ingespannen peinzen
nachgrübeln, sich (3e naamval)  den Kopf zerbrechen 

qafpellen

afpellen (overgankelijk werkwoord)
1. schälen
(Noord-Duitsland) pellen 
♦ voorbeelden
bonen, erwten afpellen
Bohnen, Erbsen ausschälen 
een sinaasappel afpellen
eine Apfelsine schälen/pellen 
tomaten afpellen
Tomaten abziehen 

qafpennen

afpennen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. abpinnen
(ongemarkeerd) abschreiben 
♦ voorbeelden
een opstel snel afpennen
einen Aufsatz schnell abpinnen 

qafperken

afperken (overgankelijk werkwoord)
1. abstecken, eingrenzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands functie, bevoegdheid afperken
(vaststellen) jemands Funktion, Zuständigkeitsbereich abstecken/festlegen
(beperken) jemands Funktion, Zuständigkeitsbereich einschränken 
een terrein afperken
ein Gelände abstecken 

qafpersen

afpersen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. dwingen te geven
erpressen, abpressen, abtrotzen, abnötigen
(formeel) entpressen 
♦ voorbeelden
iemand een bekentenis afpersen
aus jemandem ein Geständnis herauspressen, von jemandem ein Geständnis erpressen 
geld afpersen
Geld erpressen 
iemand een verklaring, belofte, getuigenis afpersen
jemandem eine Erklärung, ein Versprechen, eine Zeugenaussage abpressen 
2. geheel en al persen
abbügeln, pressen 
♦ voorbeelden
een broek afpersen
eine Hose abbügeln 

qafperser

afperser (dem), afpersster (dev)
1. chanteur
(man) Erpresser (der), (vrouw) Erpresserin (die) 
2. (confectie)
(man) Abbügler (der), (vrouw) Abbüglerin (die) 

qafpersing

afpersing (dev)
1. Erpressung (die) 

qafpijnigen

afpijnigen (overgankelijk werkwoord)
1. quälen, zermürben 
♦ voorbeelden
een afgepijnigd hart
ein gequältes Herz 
ik pijnigde mij af om dat raadsel op te lossen
ich zermarterte mir den Kopf, um das Rätsel zu lösen 

qafpikken

afpikken (overgankelijk werkwoord)
1. wegpikken
picken 
2. afhandig maken
klauen, mausen, mopsen, stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt) 
♦ voorbeelden
een boek van iemand afpikken
jemandem ein Buch klauen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) het afpikken (van de hitte)
vor Hitze schlappmachen, nicht mehr können 

qafpingelen

afpingelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. herunterhandeln, abhandeln 
♦ voorbeelden
iemand iets afpingelen
jemandem etwas abhandeln 
op de prijs afpingelen
um den Preis feilschen 

qafplakband

afplakband (het)
1. Klebeband (das) 

qafplakken

afplakken (overgankelijk werkwoord)
1. verkleben, zukleben 
♦ voorbeelden
de arts heeft haar linkeroog afgeplakt
der Arzt hat ihr linkes Auge abgedeckt 
al deze pakken hebben we afgeplakt
all diese Pakete haben wir zugeklebt 
de ruiten afplakken
die Scheibenränder abkleben 

qafplaktape

afplaktape (dem)
1. Abdeckband (das) 

qafplatten

afplatten (overgankelijk werkwoord)
1. abplatten 
♦ voorbeelden
een afgeplatte bol
eine abgeplattete Kugel 

qafpluizen

afpluizen1 (overgankelijk werkwoord)
1. van pluisjes ontdoen
entfusseln 
♦ voorbeelden
een rok afpluizen
einen Rock entfusseln 

qafpluizen

afpluizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afknabbelen
abknabbern, abnagen 

qafplukken

afplukken (overgankelijk werkwoord)
1. door plukken aftrekken
abpflücken, abzupfen 
♦ voorbeelden
bloemen, vruchten, bladen, twijgjes afplukken
Blumen, Früchte, Blätter, Zweige abpflücken 
2. voorzichtig aftrekken, afscheuren
abzupfen 
♦ voorbeelden
losgeschaafde velletjes afplukken
abgeschürfte Haut abzupfen 
de veren van gevogelte afplukken
die Federn von Geflügel auszupfen/ausrupfen 

qafpoeieren

afpoeieren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. wegsturen
abwimmeln, abfahren/abblitzen lassen 
2. afranselen
verprügeln, durchprügeln, versohlen, verhauen 

qafpoetsen

afpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. abputzen 

qafpraten

afpraten (overgankelijk werkwoord)
1. uit het hoofd praten
ausreden 
♦ voorbeelden
iemand van een dwaas plan afpraten
jemandem ein dummes Vorhaben ausreden 
2. over veel zaken praten
allerhand erörtern, allerhand besprechen 
♦ voorbeelden
wij hebben gisteren heel wat afgepraat
wir haben gestern allerhand besprochen 

qafprijzen

afprijzen (overgankelijk werkwoord)
1. (im Preis) reduzieren, herabsetzen 
♦ voorbeelden
de boeken tien euro afprijzen
die Bücher um zehn Euro herabsetzen 
de jurk was sterk afgeprijsd
das Kleid war stark reduziert 

qafpulken

afpulken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. abknibbeln, abkratzen
(Noord-Duitsland) pulen 
♦ voorbeelden
een korstje van een wond afpulken
den Schorf von einer Wunde abknibbeln 

qafpunten

afpunten (overgankelijk werkwoord)
1. abstumpfen
(haar) stutzen 
♦ voorbeelden
een priem afpunten
einen Pfriem abstumpfen 

qafraden

afraden (overgankelijk werkwoord)
1. abraten (von)
(formeel) widerraten 
♦ voorbeelden
iemand iets afraden
jemandem (von) etwas abraten 

qafrader

afrader (dem)
1. nicht zu empfehlende(s) Produkt (das) 
♦ voorbeelden
een afrader zijn
nicht zu empfehlen sein, nicht anzuraten sein 

qafraffelen

afraffelen (overgankelijk werkwoord)
1. (mondeling) ableiern, herunterleiern, herunterschnurren, herunterbeten
(schriftelijk) hinschludern, hinhauen 
♦ voorbeelden
zijn schoolwerk afraffelen
die Schularbeiten hinschludern 

qafraggen

afraggen (overgankelijk werkwoord)
1. (afraffelen) hinschludern
(teksten opdreunen) herunterleiern 

qafraken

afraken (onovergankelijk werkwoord)
1. abkommen 
♦ voorbeelden
van zijn onderwerp afraken
vom Thema abschweifen/abkommen 

qaframmelen

aframmelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. pak slaag geven
versohlen, verbimsen, vermöbeln
(ongemarkeerd) verprügeln 
2. afraffelen
(mondeling) abhaspeln, abschnurren, herunterleiern
(schriftelijk) hinschludern, hinhauen 

qaframmeling

aframmeling (dev)
1. Wichse (die), Abreibung (die)
(ongemarkeerd) Prügel (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een aframmeling geven
(ook figuurlijk) jemandem eine Abreibung verabreichen/geben 

qafranselen

afranselen (overgankelijk werkwoord)
1. durchprügeln, verhauen
(informeel) durchwamsen, verdreschen, versohlen 

qafranseling

afranseling (dev)
1. Tracht (die) Prügel, Schläge (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een afranseling geven
jemandem eine Tracht Prügel verpassen 

qafrasie

afrasie (dev) (medisch)
1. Aphrasie (die) 

qafraspen

afraspen (overgankelijk werkwoord)
1. abraspeln, abreiben 
♦ voorbeelden
een muskaatnootje afraspen
eine Muskatnuss abreiben 
oneffenheden van houtwerk afraspen
Unebenheiten am Holz abraspeln 

qafrasterdraad

afrasterdraad (het, dem)
1. Zaundraht (der) 

qafrasteren

afrasteren (overgankelijk werkwoord)
1. einzäunen, umzäunen
(formeel) einfrieden, umfrieden 

qafrastering

afrastering (dev)
1. handeling
Einzäunung (die), Umzäunung (die)
(formeel) Einfriedung (die), Umfriedung (die) 
2. resultaat
Einzäunung (die), Zaun (der), Gatter (das) 

qafratelen

afratelen (overgankelijk werkwoord)
1. herunterrasseln
(informeel) herunterschnurren 

qafreageren

afreageren (overgankelijk werkwoord)
1. abreagieren
(woede) auslassen 
♦ voorbeelden
zijn ongenoegen afreageren op iemand, iets
seinen Unwillen an jemandem, etwas abreagieren 

qafregelen

afregelen (overgankelijk werkwoord)
1. fein einstellen, Feinabstimmung vornehmen 

qafregenen

afregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. vom Regen abgelöst/weggewaschen werden 
♦ voorbeelden
de tekst is van het bord afgeregend
der Regen hat den Text von der Tafel gewaschen/gespült 
¶. overige voorbeelden
het regent wat af
so/welch ein Regenwetter! 

qafreis

afreis (de)
1. Abreise (die) 

qafreizen

afreizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
abreisen, abfahren 
♦ voorbeelden
zij reizen morgen naar Zwitserland af
sie reisen morgen ab in die Schweiz 

qafreizen

afreizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. geheel doorreizen
durch'reisen, bereisen 
♦ voorbeelden
een landstreek afreizen
einen Landstrich, eine Gegend bereisen 
hij heeft alle musea afgereisd
er hat (auf Reisen) alle Museen besucht 
stad en land afreizen
(informeel) Stadt und Land abklappern 
de halve wereld afreizen
um die halbe Welt kommen 
¶. overige voorbeelden
hij heeft al heel wat afgereisd
er ist schon weit/viel in der Welt herumgekommen 

qafrekencultuur

afrekencultuur (dev)
1. Verantwortungsethik (die; mv: geen meervoud) 

qafrekenen

afrekenen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. (onovergankelijk werkwoord) abrechnen
(overgankelijk werkwoord) bezahlen, zahlen 
♦ voorbeelden
ik moet mijn hotel afrekenen
ich muss meine Hotelrechnung bezahlen, mein Hotel bezahlen 
ober, afrekenen!
Herr Ober, bitte zahlen! 
¶. overige voorbeelden
met luiheid afrekenen
der Faulheit abschwören 
met iemand, iets afgerekend hebben
(ook figuurlijk) mit jemandem, etwas abgerechnet haben
(figuurlijk) mit jemandem, etwas fertig sein 
iemand op zijn prestaties afrekenen
jemanden nach seinen Leistungen beurteilen 

qafrekening

afrekening (dev)
1. het afrekenen
Abrechnung (die), Abrechnen (das) 
♦ voorbeelden
afrekening houden
Abrechnung halten 
(figuurlijk) korte afrekening maakt lange vriendschap
± Freunde sollten einander nicht allzu lange etwas schulden 
2. geschreven stuk
Rechnung (die), Quittung (die) 
♦ voorbeelden
hij weigert de afrekening te ondertekenen
er weigert sich, die Rechnung zu quittieren 
3. bestraffing
Abrechnung (die) 

qafremmen

afremmen1 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. afzwakken
bremsen, dämpfen, drosseln 
♦ voorbeelden
de feestvreugde afremmen
die Festfreude dämpfen 
iemand in zijn enthousiasme afremmen
jemanden in seiner Begeisterung bremsen 

qafremmen

afremmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. snelheid verminderen
abbremsen, bremsen 
♦ voorbeelden
het tempo afremmen
das Tempo drosseln 
gelukkig kon ik juist op tijd afremmen
glücklicherweise konnte ich gerade noch rechtzeitig abbremsen 

qafrennen

afrennen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich rennend verwijderen
wegrennen 
♦ voorbeelden
de jongens renden het erf af
die Jungen rannten weg vom Hof 
2. tegemoet snellen
zurennen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij rende op zijn ongeluk af
er rannte in sein Unglück 
het meisje rende op haar vader af
das Mädchen rannte auf ihren Vater zu 
3. naar een lagere plaats rennen
hinabrennen, herabrennen, hinunterrennen, herunterrennen 
♦ voorbeelden
een heuvel, een hoogte afrennen
von einem Hügel, einer Anhöhe hinabrennen, herabrennen 

qafrennen

afrennen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afmatten
sich abrennen lassen
(paard) abreiten 

qafrichten

africhten (overgankelijk werkwoord)
1. abrichten, dressieren
(paard) zureiten 
♦ voorbeelden
honden, valken tot de jacht africhten
Hunde für die Jagd, Falken zur/für die Beize abrichten 
soldaten africhten
Soldaten drillen/schleifen 

qafrichting

africhting (dev)
1. Abrichtung (die), Dressur (die)
(algemeen) Schulung (die) 
♦ voorbeelden
de africhting van honden tot de jacht
die Abrichtung von Hunden für die Jagd 

qafrijden

afrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegrijden
(paard) davonreiten, abreiten, wegreiten, fortreiten
(auto) abfahren, wegfahren, fortfahren 
♦ voorbeelden
de ruiters reden (van) het plein af
die Reiter ritten vom Platz fort 
2. naar een lagere plaats rijden
(paard) hinabreiten, hinunterreiten
(auto) hinabfahren, hinunterfahren 
♦ voorbeelden
de heuvel afrijden
den Hügel hinabreiten/hinabfahren 
3. rijexamen afleggen
seine Fahrprüfung ablegen 
♦ voorbeelden
morgen moet ik afrijden
morgen muss ich meine Fahrprüfung ablegen, muss ich meinen Führerschein machen 

qafrijden

afrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde doorrijden
(te paard) zu Ende reiten
(met auto) ausfahren 
♦ voorbeelden
in hoeveel tijd kan men die weg afrijden?
in welcher Zeit kann man den Weg zurücklegen? 
2. (sport)
abhängen 
3. dresseren
zureiten 
4. afmatten
abreiten
(totaal) zuschanden reiten 

qAfrika

Afrika (het)
1. Afrika (das; met bepaling 2e naamval vaak Afrika) 
♦ voorbeelden
zwart Afrika
Schwarzafrika 

qAfrikaan

Afrikaan (dem), Afrikaanse (dev)
1. bewoner van Afrika
(man) Afrikaner (der), (vrouw) Afrikanerin (die) 
2. Afrikaander
(man) Afrikaander (der), (vrouw) Afrikaanderin (die), (man) Afrikander (der), (vrouw) Afrikaanderin (die) 

qAfrikaander

Afrikaander (dem)
1. Afrikaander (der), Afrikander (der) 

qAfrikaans

Afrikaans1 (het)
1. Afrikaans (das; 2e nvl: Afrikaans(en); mv: geen meervoud) 

qAfrikaans

Afrikaans2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uit, van Afrika
afrikanisch 
2. Zuid-Afrikaans
afrikaans, kapholländisch 

qafrikaantje

afrikaantje (het)
1. plant
Tagetes (die; mv: geen meervoud), Samtblume (die; mv: geen meervoud), Studentenblume (die; mv: geen meervoud) 
2. bloem
Samtblume (die), Studentenblume (die) 

qAfrikaner

Afrikaner (dem) zie Afrikaander

qafrikaniseren

afrikaniseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (politiek)
1. afrikanisieren 

qafrikanisering

afrikanisering (dev) (politiek)
1. Afrikanisierung (die) 

qafrikanist

afrikanist (dem), afrikaniste (dev)
1. (man) Afrikanist (der), (vrouw) Afrikanistin (die) 

qafrikanistiek

afrikanistiek (dev)
1. Afrikanistik (die) 

qafril

afril (de)
1. Böschung (die) 

qafristen

afristen (overgankelijk werkwoord)
1. van de rist afnemen
entstielen 
♦ voorbeelden
aalbessen afristen
Johannisbeeren pflücken/abbeeren 
2. aftrekken
abpflücken, pflücken 

qafrit

afrit (dem)
1. Abfahrt (die)
(van autoweg vooral) Ausfahrt (die) 

qafritsbroek

afritsbroek (de)
1. Hose (die) mit abtrennbaren Beinen, Zippoffhose (die) 

qafro

afro (dem)
1. Afrolook (der; mv: geen meervoud), Afrofrisur (die) 

qAfro-Amerikaan

Afro-Amerikaan (dem), Afro-Amerikaanse (dev)
1. (man) Afroamerikaner (der), (vrouw) Afroamerikanerin (die) 

qafrobeat

afrobeat (dem)
1. Afrobeat (der) 

qafrodiet

afrodiet (dem)
1. Zwitter (der), Hermaphrodit (der) 

qafrodisiacum

afrodisiacum (het)
1. Aphrodisiakum (das; 2e nvl: Aphrodisiakums; mv: Aphrodisiaka) 

qafrodisie

afrodisie (dev)
1. Aphrodisie (die) 

qafroeien

afroeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. roeiend afleggen
rudern 
♦ voorbeelden
een vaart afroeien
einen Kanal in seiner ganzen Länge rudern 

qafroeien

afroeien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door roeien verwijderen
fortrudern (haben/sein), wegrudern (haben/sein) 
♦ voorbeelden
ik roeide (de boot) van de wal af
ich ruderte (das Boot) vom Ufer fort 
2. stroomafwaarts roeien
stromabwärts rudern (haben/sein) 
♦ voorbeelden
wij roeiden (de boot) langzaam de rivier af
wir ruderten (das Boot) langsam stromabwärts 

qafroep

afroep (dem) (handel)
1. Abruf (der) 
♦ voorbeelden
levering op afroep
Lieferung auf Abruf 
¶. overige voorbeelden
op afroep beschikbaar
auf Abruf verfügbar 

qafroepen

afroepen (overgankelijk werkwoord)
1. tot zich roepen
abrufen 
♦ voorbeelden
hij werd van zijn werk, van tafel afgeroepen
er wurde von seiner Arbeit, vom Tisch abgerufen, weggerufen 
2. naar beneden roepen
nach unten rufen, herunterrufen, hinunterrufen 
3. één voor één opnoemen
aufrufen 
4. afkondigen
ausrufen
(kerk) abkündigen
(staat) bekannt machen, bekannt geben 
♦ voorbeelden
de haltes afroepen
die Stationen ausrufen 
de huwelijksgeboden afroepen
(kerk) das Aufgebot abkündigen
(staat) das Aufgebot aushängen 
¶. overige voorbeelden
onheil over iemand afroepen
(formeel) Unheil auf jemanden herabrufen 

qafroepkracht

afroepkracht (de)
1. Abrufkraft (die), abrufbereite Kraft (die) 

qafroeporder

afroeporder (het, de) (handel)
1. Abrufauftrag (der) 

qafroffelen

afroffelen (overgankelijk werkwoord)
1. afraffelen
(mondeling) herunterleiern, herunterschnurren, herunterbeten
(schriftelijk) hinhauen, hinschludern 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn werk maar wat afgeroffeld
er hat seine Arbeit einfach hingehauen 
2. schaven met de roffelschaaf
abhobeln, hobeln 
♦ voorbeelden
planken afroffelen
Bretter abhobeln 

qafrokapper

afrokapper (dem)
1. (man) Afrofriseur (der), (vrouw) Afrofriseurin (die) 

qafrokapsel

afrokapsel (het)
1. Afrolook (der; mv: geen meervoud) 

qafrollen

afrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ontrollen
abrollen, sich entrollen (haben) 
2. zich naar beneden laten rollen
rollen
(vallen) fallen
(informeel) purzeln 
♦ voorbeelden
de jongen rolde de trap af
der Junge fiel die Treppe hinunter 

qafrollen

afrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uiteenrollen
abrollen
(haspel) abhaspeln
(spoel) abspulen
(wikkel) abwickeln 
♦ voorbeelden
een stuk lint, een kaart afrollen
ein Stück Band abwickeln, eine Karte aufrollen, ausrollen 
2. naar beneden rollen
hinabrollen, hinunterrollen 
♦ voorbeelden
men was bezig de vaten langs de plank af te rollen
man war dabei, die Fässer über die Laufplanke hinabzurollen 
3. door oprollen wegnemen
aufrollen 

qafrolmenu

afrolmenu (het) (computer)
1. Rollmenü (das), Abrollmenü (das) 

qafrolook

afrolook (dem)
1. Afrolook (der) 

qafromen

afromen (overgankelijk werkwoord)
1. room afscheppen van
absahnen, entrahmen 
♦ voorbeelden
melk afromen
Milch entrahmen/absahnen 
2. (figuurlijk)
absahnen 
♦ voorbeelden
dat vak is ook al afgeroomd
das Fach ist auch schon abgesahnt 
winst afromen
Gewinn abschöpfen
(informeel) Gewinn absahnen 

qafronden

afronden (overgankelijk werkwoord)
1. rondmaken
abrunden
(formeel) arrondieren 
2. afmaken
abrunden 
♦ voorbeelden
een gesprek afronden
ein Gespräch abrunden 
3. m.b.t. getallen, bedragen
(naar boven) aufrunden
(naar beneden) abrunden 
♦ voorbeelden
(gebroken) getallen naar boven, naar beneden afronden
Zahlen (Brüche) aufrunden, abrunden 
de prijzen worden op een euro afgerond
die Preise werden auf ganze Euro aufgerundet, abgerundet 

qafronding

afronding (dev)
1. het afronden
Abrundung (die), Abrunden (das)
(naar boven) Aufrundung (die) 
2. ronde vorm
Rundung (die), Abrundung (die) 

qafroomkluis

afroomkluis (de)
1. Kassentresor (der) 

qafropop

afropop (dev)
1. Afropop (der; mv: geen meervoud) 

qafrossen

afrossen (overgankelijk werkwoord)
1. aframmelen
verprügeln, durchhauen
(informeel) verbimsen, versohlen, vermöbeln 
2. afrijden
zuschanden reiten, abreiten 
3. roskammen
striegeln 

qafruimen

afruimen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. abräumen, abservieren 
♦ voorbeelden
gauw (de tafel) afruimen
schnell (den Tisch) abräumen/abdecken 

qafrukken

afrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. oprukken
vorrücken, aufrücken 
♦ voorbeelden
het leger rukte op de belegerde stad af
das Heer rückte auf die belagerte Stadt vor 

qafrukken

afrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een ruk lostrekken
abreißen, losreißen 
♦ voorbeelden
hij rukte het hangslot van het hek af
er riss das Vorhängeschloss vom Gitter 
2. met geweld afdoen, uitdoen
abreißen, wegreißen, herunterreißen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de blinddoek, het masker afrukken
jemandem die Binde von den Augen reißen, jemanden entlarven 
zij rukte de hoed van zijn hoofd
sie riss ihm den Hut vom Kopf 
3. (vulgair)
wichsen
(ongemarkeerd) onanieren 
♦ voorbeelden
hij stond zich af te rukken
er wichste sich einen ab 

qafsabbelen

afsabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. ablutschen
(informeel) abnuckeln 
♦ voorbeelden
een afgesabbeld mondstuk
ein abgelutschtes Mundstück 

qafschaduwen

afschaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. abschatten, abschattieren 

qafschaduwing

afschaduwing (dev)
1. schaduwbeeld
Schattenbild (das), Abschattung (die), Schattenriss (der) 
2. (figuurlijk)
Schattenbild (das), Schatten (der), Abglanz (der; 2e nvl: Abglanzes; mv: geen meervoud) 

qafschaffen

afschaffen (overgankelijk werkwoord)
1. niet meer in dienst houden
abschaffen, kündigen, entlassen 
♦ voorbeelden
zij schafte haar dienstmeisje af
(persoon) sie kündigte dem Dienstmädchen
(functie) sie schaffte das Dienstmädchen ab 
een tijdschrift afschaffen
eine Zeitschrift kündigen 
2. m.b.t. een gewoonte, gebruik
abschaffen, aufheben 
♦ voorbeelden
het roken afschaffen
das Rauchen abschaffen 
de slavernij, de doodstraf afschaffen
die Sklaverei abschaffen/aufheben, die Todesstrafe abschaffen 
¶. overige voorbeelden
(België) de trein van 10.14 is afgeschaft
der Zug von 10.14 entfällt 

qafschaffing

afschaffing (dev)
1. Abschaffung (die), Beseitigung (die), Aufhebung (die) 
♦ voorbeelden
de afschaffing van de slavernij
die Abschaffung der Sklaverei 

qafschalen

afschalen (overgankelijk werkwoord)
1. reduzieren 

qafschampen

afschampen (onovergankelijk werkwoord)
1. abprallen, abspringen 
♦ voorbeelden
de kogel schampte op de helm af
die Kugel prallte/sprang ab vom Helm 
(figuurlijk) die woorden schampten af op zijn onverschilligheid
die Worte prallten an seiner Gleichgültigkeit ab 

qafschaven

afschaven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door schaven verdwijnen
(sich) abscheuern
(huid) (sich) abschürfen 

qafschaven

afschaven2 (overgankelijk werkwoord)
1. gladschaven
(hout) glatt hobeln, abhobeln
(gladmaken) glätten 
2. door sterke schuring wegnemen
wegscheuern, abscheuern, abschaben
(huid) abschürfen 
♦ voorbeelden
de sterke stroom heeft hier de oever afgeschaafd
die starke Strömung hat hier das Ufer weggewaschen/weggespült 
zich het vel van de hand afschaven
sich (3e naamval)  die Haut von der Hand abschürfen 

qafscheep

afscheep (dem) (handel)
1. Verschiffung (die) 

qafscheid

afscheid begroeten(het)
1. handeling
Abschied (der), Verabschiedung (die)
(formeel) Lebewohl (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij nam afscheid van zijn geboorteplaats
(ook) er schied von seinem Geburtsort 
van iemand afscheid nemen
von jemandem Abschied nehmen, sich von jemandem verabschieden
(eufemistisch; hem ontslaan) jemanden freisetzen 
afscheid nemen van een overledene
Abschied von einem/einer Verstorbenen nehmen 
een teder, weemoedig, beleefd afscheid
ein zärtlicher, wehmütiger, höflicher Abschied 
tot, ten afscheid
zum Abschied 
2. woorden
Abschied (der), Abschiedswort (das)
(formeel) Lebewohl 
♦ voorbeelden
‘tot weerziens’ was zijn afscheid
‘auf Wiedersehen’ waren seine Abschiedsworte 

qafscheiden

afscheiden (overgankelijk werkwoord)
1. verwijderen
absondern, trennen, scheiden 
♦ voorbeelden
hij leefde afgescheiden van zijn familie
er lebte getrennt von seiner Familie 
zich van de wereld afscheiden
sich von der Welt absondern, sich der Welt (3e naamval)  entsagen 
zich van een kerkgenootschap afscheiden
sich von einer Kirche lossagen 
2. m.b.t. een ruimte, oppervlakte
abtrennen 
♦ voorbeelden
het weiland was door een sloot van de weg afgescheiden
die Wiese war durch einen Graben vom Weg abgetrennt 
3. produceren
ausscheiden, absondern, produzieren 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij heeft een bundel gedichten afgescheiden
er hat einen Gedichtband produziert 
sommige bomen scheiden hars af
manche Bäume harzen, schwitzen Harz aus 
de melk wordt door zoogklieren afgescheiden
die Milch wird von Milchdrüsen abgesondert/produziert 
uit de neusholte scheidt zich slijm af
die Nasenhöhle schleimt 

qafscheiding

afscheiding (dev)
1. handeling
zie ook afscheiden
♦ voorbeelden
de afscheiding van slijm
die Absonderung von Schleim 
2. scheiding
Trennung (die)
(wand) Scheidewand (die), Trennwand (die)
(grens; ook figuurlijk) Grenze (die)
(figuurlijk) Trennlinie (die) 
♦ voorbeelden
een brede sloot was de afscheiding tussen de beide percelen
ein breiter Graben trennte die beiden Grundstücke, bildete die Grenze zwischen den beiden Grundstücken 
3. afgescheiden stof
Absonderung (die), Abscheidung (die), Ausscheidung (die), Sekret (das) 
♦ voorbeelden
melk is een afscheiding van de zoogklieren
Milch ist eine Absonderung der Milchdrüsen 

qafscheidingsbeweging

afscheidingsbeweging (dev)
1. Separatistenbewegung (die) 

qafscheidingslijn

afscheidingslijn (de)
1. Trennungslinie (die), Trennlinie (die) 

qafscheidingsmuur

afscheidingsmuur (dem)
1. Trennwand (die) 

qafscheidingsorgaan

afscheidingsorgaan (het)
1. Ausscheidungsorgan (das) 

qafscheidingsproduct

afscheidingsproduct (het)
1. Ausscheidungsprodukt (das) 

qafscheidsbezoek

afscheidsbezoek (het)
1. Abschiedsbesuch (der) 

qafscheidsbrief

afscheidsbrief (dem)
1. Abschiedsbrief (der) 

qafscheidscollege

afscheidscollege (het)
1. Abschiedsvorlesung (die) 

qafscheidsfeest

afscheidsfeest (het)
1. feest ter ere van iemands vertrek
Abschiedsfeier (die), Abschiedsfest (das) 
2. laatste feestelijke bijeenkomst
Abschiedsfeier (die)
(school) Abschlussfeier (die) 
♦ voorbeelden
iemand een afscheidsfeest geven
jemanden mit einer Feier verabschieden 

qafscheidsgroet

afscheidsgroet (dem)
1. Abschiedsgruß (der)
(formeel) Lebewohl (das) 
♦ voorbeelden
iemand de (laatste) afscheidsgroet bieden
jemandem (ein letztes) Lebewohl sagen 

qafscheidsmaal

afscheidsmaal (het)
1. Abschiedsessen (das)
(schertsend) Henkersmahlzeit (die), Henkersmahl (das) 

qafscheidspremie

afscheidspremie (dev) (België)
1. Abfindung (die)
(bij vrijwillig ontslag ook) Kündigungsabfindung (die)
(bij gedwongen ontslag ook) Entlassungsprämie (die) 

qafscheidsrede

afscheidsrede (de)
1. Abschiedsrede (die) 

qafscheidsvideo

afscheidsvideo (dem)
1. Abschiedsvideo (das) 

qafscheidsvoorstelling

afscheidsvoorstelling (dev)
1. Abschiedsvorstellung (die) 

qafscheidswoord

afscheidswoord (het)
1. Abschiedswort (das) 

qafschenken

afschenken (overgankelijk werkwoord)
1. abgießen 
♦ voorbeelden
de room van de melk afschenken
die Sahne von der Milch abgießen 
¶. overige voorbeelden
afgeschonken thee
schwacher Teeaufguss 

qafschepen

afschepen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
abfertigen
(met woorden) abspeisen
(informeel) abwimmeln 
♦ voorbeelden
zich niet laten afschepen
sich nicht abwimmeln lassen 
iemand met een nietszeggend antwoord afschepen
jemanden mit einer nichts sagenden Antwort abspeisen 
2. m.b.t. handelswaar
verschiffen 

qafscheppen

afscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. abschöpfen
(room) abrahmen, absahnen 
♦ voorbeelden
de room van de melk afscheppen
den Rahm von der Milch abschöpfen, die Milch absahnen, abrahmen 
het vet van de ketel afscheppen
das Fett aus dem Topf abschöpfen 

qafscheren

afscheren (overgankelijk werkwoord)
1. door scheren wegnemen
abrasieren, abscheren 
♦ voorbeelden
iemand de baard afscheren
jemanden den Bart abnehmen/abrasieren/abscheren 
2. gelijk knippen
beschneiden, schneiden, stutzen 

qafschermen

afschermen1 (overgankelijk werkwoord)
1. afsluiten
abschirmen
(beveiligen) absichern 
♦ voorbeelden
een atoomreactor moet goed zijn afgeschermd
ein Atomreaktor muss gut abgeschirmt/abgesichert sein 
licht, een lamp afschermen
Licht, eine Lampe abschirmen 

qafschermen

zich afschermen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich terughoudend opstellen
sich absichern, sich schützen 

qafscheuren

afscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan door scheuren
abreißen, reißen 

qafscheuren

afscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aftrekken
abreißen, herunterreißen 
♦ voorbeelden
een plaat van de muur afscheuren
ein Bild von der Wand herunterreißen 

qafscheuring

afscheuring (dev)
1. het afscheuren, afgescheurd worden
Abreißen (das) 
2. (figuurlijk)
(kerk, partij) Spaltung (die)
(kerk) Schisma (das) 

qafschieten

afschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel verplaatsen
abschießen
(springend) abschnellen 
♦ voorbeelden
op iemand, iets afschieten
auf jemanden, etwas losschießen/zustürzen 
het water schoot van de rots af
das Wasser kam den Felsen heruntergeschossen 
2. losschieten
abrutschen, abgleiten 
♦ voorbeelden
het touw schiet van de takel af
das Tau rutscht von dem Takel 

qafschieten

afschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. afvuren
abschießen
(vuurwapen) abfeuern 
♦ voorbeelden
een geweer, kanon afschieten
ein Gewehr, eine Kanone abfeuern 
(figuurlijk) toornige blikken op iemand afschieten
zornige Blicke auf jemanden schießen 
een pijl, een kogel afschieten
einen Pfeil, eine Kugel abschießen 
(België) vuurwerk afschieten
Feuerwerk abbrennen 
2. door schieten wegnemen
abschießen 
♦ voorbeelden
bij dat gevecht zijn hem beide benen afgeschoten
bei dem Kampf sind ihm beide Beine abgeschossen worden 
(België) de vogel afschieten
(figuurlijk) es geschafft haben 
(België) de hoofdvogel afschieten
(iets bijzonders presteren) den Vogel abschießen
(een flater slaan) einen Bock schießen, einen Schnitzer, eine Dummheit machen 
3. doodschieten
abschießen
(informeel) abknallen 
♦ voorbeelden
duiven, eenden afschieten
Tauben, Enten abschießen 
4. afscheiden door middel van een schot
abteilen, abtrennen
(scheepvaart) abschotten 
♦ voorbeelden
een kamertje met planken afschieten
ein Zimmer mit Brettern abteilen/abschlagen 
5. verwerpen
verwerfen, abweisen, zurückweisen 
♦ voorbeelden
een voorstel afschieten
einen Vorschlag verwerfen 

qafschijnen

afschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. her scheinen (von), ausgestrahlt werden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de doodsangst scheen hem af van 't gelaat
Todesangst malte sich in seinem Gesicht ab 
het licht dat van de brandende huizen afscheen
das Licht, das von den brennenden Häusern ausgestrahlt wurde 

qafschilderen

afschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. afbeelden
abmalen, malen, abbilden 
♦ voorbeelden
een boom, een dier afschilderen
einen Baum, ein Tier malen 
2. uitbeelden
schildern, darstellen 
♦ voorbeelden
die cineast kan de menselijke hartstochten levendig afschilderen
jener Cineast versteht es, die menschlichen Leidenschaften lebendig darzustellen 
(figuurlijk) alles zwart afschilderen
alles schwarzmalen 
3. afmaken
zu Ende malen 

qafschildering

afschildering (dev)
1. geschilderde afbeelding
Bild (das), Gemälde (das) 
2. uitbeelding in woorden
Schilderung (die), Darstellung (die) 

qafschilferen

afschilferen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in schilfers loslaten
(van huid) (sich) abschuppen, (sich) schuppen
(van verf) abblättern
(van steen) abschiefern 
♦ voorbeelden
zijn huid schilfert af
seine Haut schuppt (sich) ab 
de witkalk begint van de muur af te schilferen
der Kalk beginnt von der Wand abzublättern 

qafschilferen

afschilferen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van de buitenste laag ontdoen
abschilfern 

qafschillen

afschillen (overgankelijk werkwoord)
1. van de schil ontdoen
abschälen, schälen 
♦ voorbeelden
appels afschillen
Äpfel abschälen/schälen 
2. door schillen wegnemen
abschälen
(figuurlijk) abziehen 
♦ voorbeelden
de schors van bomen afschillen
die Baumrinde abschälen, Bäume entrinden/schälen 

qafschminken

afschminken (overgankelijk werkwoord)
1. van schmink ontdoen
abschminken 
2. het schminken voltooien
fertig schminken 
3. (figuurlijk)
bloßstellen 
♦ voorbeelden
(sport) hij werd in twee sets genadeloos afgeschminkt
er wurde in zwei Sätzen gnadenlos abserviert 

qafschooien

afschooien (overgankelijk werkwoord)
1. abbetteln
(informeel) abschwatzen 
♦ voorbeelden
iemand iets afschooien
jemandem etwas abbetteln 

qafschoppen

afschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. door schoppen verjagen
mit einem Tritt verjagen/verscheuchen, mit Tritten verjagen/verscheuchen 
♦ voorbeelden
hij schopte de hond de stoep af
er jagte den Hund mit einem Fußtritt vom Bürgersteig 
een vuilnisemmer de stoep afschoppen
einen Mülleimer mit einem Fußtritt vom Bürgersteig treten 
2. naar beneden schoppen
mit einem Tritt hinunterbefördern, mit Tritten hinunterbefördern 
♦ voorbeelden
iemand de trap afschoppen
jemanden mit einem Tritt die Treppe hinunterbefördern 

qafschot

afschot (het)
1. het doodschieten
Abschießen (das), Abschuss (der) 
2. afgeschoten wild
Abschuss (der)
(vaktaal) Strecke (die) 
♦ voorbeelden
het afschot bedroeg 12 konijnen en 20 hazen
die Strecke betrug 12 Kaninchen und 20 Hasen 
3. helling
Gefälle (das) 
♦ voorbeelden
de riolen moeten een voldoende afschot hebben
die Kanalisationsröhren müssen ausreichend Gefälle haben 

qafschrabben

afschrabben (overgankelijk werkwoord)
1. door schrabben wegnemen
abkratzen, abschaben 
♦ voorbeelden
een verbrande korst afschrabben
eine verbrannte Kruste abkratzen 
2. door schrabben reinigen
(van buiten) abkratzen
(van binnen) auskratzen, abschaben
(van schild, schubben ontdoen) schrappen
(Noord-Duitsland) schrapen 
♦ voorbeelden
aardappels afschrabben
Kartoffeln schrappen 

qafschrapen

afschrapen (overgankelijk werkwoord)
1. door schrapen verwijderen
abschaben, abkratzen
(van een huid) abschürfen 
♦ voorbeelden
het vet van de darmen afschrapen
das Fett von den Därmen abschaben 
2. door schrapen reinigen
abschaben
(van buiten) abkratzen
(van binnen) auskratzen
(van schil, schubben ontdoen) schrappen 

qafschrappen

afschrappen (overgankelijk werkwoord)
1. door schrappen verwijderen
abkratzen, abschaben 
♦ voorbeelden
oude verf van een deur afschrappen
alte Farbe von einer Tür abkratzen 
2. door schrappen reinigen
(van buiten) abkratzen
(van binnen) auskratzen, schaben
(van schil, schubben ontdoen) schrappen
(Noord-Duitsland) schrapen 
♦ voorbeelden
worteltjes afschrappen
Mohrrüben schaben/schrappen 
3. doorstrepen
streichen 
♦ voorbeelden
iemand van de lijst afschrappen
(ook figuurlijk) jemanden von der Liste streichen 

qafschrift

afschrift document(het)
1. Abschrift (die), Zweitschrift (die), Doppel (das)
(administratie) Duplikat (das) 
♦ voorbeelden
een afschrift van een brief, een testament, een contract
eine Abschrift eines Briefes, Testaments, eine Zweitschrift eines Kontrakts 
een afschrift maken
eine Abschrift anfertigen 
afschrift van iets vragen, ontvangen
eine Abschrift von etwas anfordern, etwas in Abschrift erhalten 

qafschrijven

afschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. afboeken
abbuchen 
♦ voorbeelden
geld van een rekening afschrijven
Geld von einem Konto abbuchen 
2. schriftelijk afzeggen
absagen (iemand + 3e naamval; iets + 4e naamval)
(iemand) abschreiben (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een vergadering afschrijven
eine Versammlung schriftlich absagen 
3. uit het hoofd zetten
(informeel) abschreiben
(ongemarkeerd) aufgeben, verzichten auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
dat plan kun je nu wel voorgoed afschrijven
das Vorhaben kannst du dir nun wohl endgültig aus dem Kopf schlagen 
4. afpennen
schreiben 
♦ voorbeelden
ik heb vandaag heel wat afgeschreven
ich habe heute eine Menge Schreibarbeiten erledigt 
5. ten einde schrijven
zu Ende schreiben 
♦ voorbeelden
ik wil eerst die brief afschrijven
ich will erst den Brief zu Ende schreiben 
6. de boekwaarde verlagen
abschreiben 
♦ voorbeelden
jaarlijks werd het machinepark met 100.000 euro afgeschreven
die jährliche Abschreibung für den Maschinenpark betrug 100.000 Euro 
oninbare posten afschrijven
uneintreibbare Posten streichen 

qafschrijver

afschrijver (dem)
1. iemand die zich afmeldt
♦ voorbeelden
er waren zes afschrijvers
sechs Personen sagten schriftlich ab 
2. kopiist
Abschreiber (der), Kopist (der) 

qafschrijving

afschrijving (dev)
1. het afboeken
Abbuchung (die)
(van rekening) Belastung (die) 
♦ voorbeelden
de machtiging tot automatische afschrijving
der Dauerauftrag 
het geldverkeer door automatische afschrijving
der Lastschriftverkehr 
afschrijving op bedrijfswaarde
Teilwertabschreibung 
2. (handel, industrie)
Abschreibung (die) 
♦ voorbeelden
voor afschrijving op de machines
als Abschreibung auf die Maschinen 
3. bewijs van afschrijving
Abbuchungsbeleg (der), Lastschrift (die), Lastschriftzettel (der) 
♦ voorbeelden
een afschrijving van de bank
eine Lastschrift, ein Lastschriftzettel der Bank 
4. afmelding
schriftliche Absage (die) 

qafschrikken

afschrikken (overgankelijk werkwoord)
1. abschrecken 
♦ voorbeelden
hij liet zich door niets afschrikken
er ließ sich durch nichts abschrecken 

qafschrikking

afschrikking (dev)
1. Abschreckung (die) 
♦ voorbeelden
ter afschrikking
als/zur Abschreckung 

qafschrikkingsmacht

afschrikkingsmacht (de)
1. Abschreckungspotenzial (das) 

qafschrikkingswapen

afschrikkingswapen (het)
1. Abschreckungswaffe (die) 

qafschrikwekkend

afschrikwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abschreckend 
♦ voorbeelden
een afschrikwekkend voorbeeld
ein abschreckendes Beispiel 
een afschrikwekkend voorbeeld stellen
ein Exempel statuieren 

qafschrobben

afschrobben (overgankelijk werkwoord)
1. door schrobben verwijderen
abschrubben 
♦ voorbeelden
vuil van iets afschrobben
Schmutz von etwas abschrubben 
2. door schrobben reinigen
abschrubben, schrubben, scheuern 
♦ voorbeelden
de stoep afschrobben
den Bürgersteig schrubben 

qafschroeven

afschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. losdraaien
losschrauben 
♦ voorbeelden
kun jij het deksel van dit potje afschroeven?
kannst du den Deckel von diesem Glas losschrauben? 
2. losmaken
abschrauben 
♦ voorbeelden
een naamplaatje afschroeven
ein Namensschild abschrauben 

qafschudden

afschudden1 (overgankelijk werkwoord)
1. door schudden af doen vallen
abschütteln, herunterschütteln 
♦ voorbeelden
appels van de boom afschudden
Äpfel vom Baum herunterschütteln 
2. zich ontdoen, bevrijden van
abschütteln, abwerfen 
♦ voorbeelden
het juk, de boeien afschudden
(figuurlijk) das Joch, die Fesseln abschütteln/abwerfen 
de mantel afschudden
den Mantel abwerfen 
de sneeuw van zich afschudden
den Schnee (von sich) abschütteln 
(figuurlijk) sombere gedachten van zich afschudden
trübe Gedanken abschütteln 

qafschudden

zich afschudden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ontdoen van iets
(von) sich schütteln 
♦ voorbeelden
de hond schudde zich af
der Hund schüttelte sich 

qafschuieren

afschuieren (overgankelijk werkwoord)
1. door schuieren wegnemen
abbürsten 
2. door schuieren reinigen
ausbürsten, bürsten
(van buiten) abbürsten 
♦ voorbeelden
zijn kleren, iemand afschuieren
seine Kleidung ausbürsten, jemanden abbürsten 
zichzelf afschuieren
sich abbürsten 

qafschuifsysteem

afschuifsysteem (het)
1. Abschiebesystem (das), Abwälzungssystem (das) 

qafschuimen

afschuimen (overgankelijk werkwoord)
1. afscheppen
(schuim) abschäumen
(andere stoffen) abschöpfen 
♦ voorbeelden
het vet van de soep afschuimen
das Fett von der Suppe abschöpfen, die Suppe entfetten 
2. reinigen
säubern, reinigen 
♦ voorbeelden
een stoomketel afschuimen
einen Dampfkessel säubern 
3. (informeel); afzoeken van de zee
durch'streifen auf der Suche nach Beute, durch'kreuzen auf der Suche nach Beute 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de stad afschuimen
die Stadt absuchen 

qafschuimlepel

afschuimlepel (dem)
1. Schaumlöffel (der), Schaumkelle (die) 

qafschuinen

afschuinen (overgankelijk werkwoord)
1. abschrägen, schrägen
(talud) abböschen
(blik, plank) abkanten
(steen) abkragen 

qafschuiven

afschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verschuiven
wegrutschen (sein) 
♦ voorbeelden
hij schoof wat van het vuur af
er rutschte ein wenig vom Feuer weg 
het kleed schuift van de tafel af
das Tischtuch rutscht vom Tisch herunter 
er is een heel stuk van de dijk afgeschoven
ein ganzes Stück des Deiches ist abgerutscht, weggerutscht 

qafschuiven

afschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegschuiven
wegschieben, fortschieben, wegrücken, abrücken 
♦ voorbeelden
de tafel van de muur afschuiven
den Tisch von der Wand abrücken 
2. van zich afzetten
schieben 
♦ voorbeelden
onaangename gedachten, arbeid van zich afschuiven
unangenehme Gedanken, Arbeit von sich schieben 
3. op een ander laten neerkomen
abschieben (auf (+ 4e naamval) ), schieben (auf (+ 4e naamval) ), abwälzen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de schuld op een ander afschuiven
die Schuld auf einen anderen abschieben 
hij wilde de verantwoordelijkheid op mij afschuiven
er wollte die Verantwortung auf mich schieben 

qafschuiven

afschuiven3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. betalen
(ongemarkeerd) bezahlen, zahlen, ausgeben 
♦ voorbeelden
hij is nogal goed met afschuiven
das Geld sitzt ihm locker, er bringt das Geld gern unter die Leute 

qafschuiving

afschuiving (dev)
1. aardverschuiving
Rutsch (der) 
2. toewijzing van schuld, werk
Abschiebung (die) 

qafschuren

afschuren (overgankelijk werkwoord)
1. door schuren verwijderen
abscheuern, abschmirgeln 
♦ voorbeelden
het zwart van een ketel afschuren
das Schwarze von einem Kessel abscheuern 
2. glad schuren
glatt scheuern/schmirgeln 
♦ voorbeelden
een plaat afschuren
eine Platte schmirgeln 
3. m.b.t. een stroom
wegschwemmen, abschwemmen, auswaschen 
♦ voorbeelden
de rivier schuurt de oever af
der Fluss schwemmt das Ufer ab 

qafschutten

afschutten (overgankelijk werkwoord)
1. afscheiden
abzäunen, umzäunen
(formeel) einfrieden 
♦ voorbeelden
een moestuin, een erf afschutten
einen Gemüsegarten, ein Grundstück umzäunen 
2. door schutten, schutsluizen afsluiten
(weg- en waterbouw, techniek) schützen 

qafschutting

afschutting (dev)
1. handeling
Abzäunung (die) 
♦ voorbeelden
de afschutting van een terrein aanbesteden
die Abzäunung eines Geländes ausschreiben 
2. middel
Abzäunung (die), Umzäunung (die), Zaun (der) 
♦ voorbeelden
men plaatste om de hele fabriek een afschutting
man umgab das ganze Werk mit einer Umzäunung 

qafschuw

afschuw (dem)
1. hevige afkeer
Abscheu (der; 2e nvl: Abscheus; zelden die; 2e nvl: Abscheu), Ekel (der)
(minder sterk) Widerwille (der) 
♦ voorbeelden
een afschuw hebben van iets
(ook) etwas verabscheuen 
(iemand) afschuw inboezemen
(jemandem) Abscheu, Ekel einflößen 
met afschuw
voll Abscheu 
afschuw van
Abscheu vor (+ 3e naamval) 
van afschuw
vor Abscheu (3e naamval) 
afschuw (ver)wekken
Abscheu, heftigen Widerwillen, Ekel erregen 
2. afkeer opwekkend iets
Gräuel (der) 

qafschuwelijk

afschuwelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afschuw (ver)wekkend
abscheulich, scheußlich, widerlich, eklig, grässlich 
♦ voorbeelden
de aanblik was afschuwelijk
der Anblick war grauenerregend 
het eten smaakte afschuwelijk
das Essen schmeckte ekelhaft 
een afschuwelijke stank
ein abscheulicher Gestank 
afschuwelijk verminkt
grässlich verstümmelt 
2. ontzettend slecht, lelijk
scheußlich, abscheulich, schauderhaft, fürchterlich 
♦ voorbeelden
hij sprak een afschuwelijk Engels
er sprach ein schauderhaftes Englisch 
die jongen schrijft afschuwelijk
der Junge schreibt fürchterlich/furchtbar schlecht 
die rok staat je afschuwelijk
der Rock steht dir abscheulich 
afschuwelijk weer
scheußliches/abscheuliches Wetter 

qafschuwelijk

afschuwelijk2 (bijwoord) (informeel)
1. enorm
(ongemarkeerd) entsetzlich, furchtbar 
♦ voorbeelden
afschuwelijk mooi
furchtbar schön 
afschuwelijk vervelend
entsetzlich langweilig 

qafschuwwekkend

afschuwwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abscheuerregend 

qafserveren

afserveren (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
abservieren
eindeutig besiegen, klar schlagen 
2. (figuurlijk)
(iemand) abservieren
(iets) abschmettern 

qafsjouwen

afsjouwen (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden sjouwen
herunterschleppen, hinunterschleppen 
♦ voorbeelden
kisten van de zolder afsjouwen
Kisten vom Dachboden herunterschleppen 
2. aflopen
ablaufen (haben/sein), abrennen (haben/sein)
(informeel) abklappern 
♦ voorbeelden
we hebben de hele stad afgesjouwd
wir haben die ganze Stadt abgelaufen
(informeel) wir haben die ganze Stadt abgeklappert 
¶. overige voorbeelden
heel wat afsjouwen
(informeel) sich abrackern, schuften 

qafslaan

afslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere richting nemen
abbiegen
(persoon) abschwenken
(inslaan) einbiegen 
♦ voorbeelden
het links, rechts afslaand verkeer
die Linksabbieger, Rechtsabbieger 
de weg, de fietser slaat links, rechts af
die Straße, der Radfahrer biegt (nach) links, rechts ab 
2. ophouden te werken
aussetzen (haben) 
♦ voorbeelden
de motor sloeg af
der Motor setzte aus 
3. minder worden
fallen, sinken
(plotseling en snel) stürzen 
4. wegspoelen
abgetragen werden, abgespült werden, weggespült werden, abgeschwemmt werden, weggeschwemmt werden
(afbrokkelen) abbröckeln 
♦ voorbeelden
de duinen slaan steeds meer af
die Dünen werden immer mehr abgetragen 
het schip is van het anker afgeslagen
das Schiff hat sich von der Ankerkette losgerissen 
¶. overige voorbeelden
flink van zich afslaan
sich tüchtig wehren 

qafslaan

afslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan verdrijven
abschlagen, zurückschlagen, abwehren
(wegslaan) wegschlagen 
♦ voorbeelden
een aanval afslaan
einen Angriff abschlagen 
(figuurlijk) dreigende gevaren afslaan
drohende Gefahren abwehren 
een thermometer afslaan
ein Thermometer herunterschlagen 
de vliegen van het vlees afslaan
die Fliegen vom Fleisch wegschlagen 
2. afwijzen
ablehnen, abschlagen, ausschlagen, zurückweisen 
♦ voorbeelden
een aanbod, verzoek afslaan
ein Angebot, eine Bitte abschlagen 
een geschenk, schadevergoeding afslaan
ein Geschenk, Schadenersatz ablehnen 
iets volstrekt niet afslaan
etwas keineswegs ablehnen 
3. wegslaan
abschlagen
(wegslaan) wegschlagen, schlagen
(afhakken) abhacken, abhauen 
♦ voorbeelden
iemand het hoofd afslaan
jemandem den Kopf abschlagen 
de kop van een spijker afslaan
den Kopf von einem Nagel abschlagen 
de storm heeft een stuk van het dak afgeslagen
der Sturm hat ein Stück vom Dach weggerissen 
in zijn woede sloeg hij alle boeken van de tafel af
in seiner Wut schlug er alle Bücher vom Tisch 
4. in prijs verlagen
senken, herabsetzen 
5. doen wegspoelen
abtragen, abspülen, wegspülen, abschwemmen, wegschwemmen, wegreißen 
♦ voorbeelden
de zee slaat de duinen af
das Meer trägt die Dünen ab 

qafslachten

afslachten (overgankelijk werkwoord)
1. slachten
abschlachten 
2. massaal doden
abschlachten, hinmetzeln, niedermetzeln
(informeel) niedermachen 
3. slecht beoordelen; meedogenloos ondervragen
verreißen
(informeel) heruntermachen 

qafslag

afslag (dem)
1. afrit
Abzweigung (die)
(naar autosnelweg toe) Einfahrt (die), Auffahrt (die)
(van autosnelweg af) Ausfahrt (die)
(naar bepaald doel) Zufahrt (die) 
♦ voorbeelden
de afslag naar de Van Brienenoordbrug
die Auffahrt/Zufahrt/Abzweigung zur Van-Brienenoord-Brücke 
een provisorische afslag
eine Behelfsausfahrt 
2. vermindering
Herabsetzung (die), Ermäßigung (die)
(van prijs) Senkung (die) 
3. openbare verkoping
Abschlag (der) 
♦ voorbeelden
bij afslag veilen
im Abschlag versteigern 
afslag van vis
Verauktionierung von Fisch 
4. verkoopplaats
Versteigerung (die), Auktion (die) 
♦ voorbeelden
naar de afslag gaan
zur Auktion gehen 
5. het wegspoelen
Abbruch (der)
(geologie) Abrasion (die)
(afbrokkeling) Abbröckelung (die) 

qafslager

afslager (dem)
1. Versteigerer (der), ↑ Auktionator (der) 

qafslankdieet

afslankdieet (het)
1. Schlankheitsdiät (die), Schlankheitskur (die), Abmagerungsdiät (die) 

qafslanken

afslanken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afvallen
abmagern, abnehmen (haben)
(zelden) abfallen
(informeel) abspecken 
♦ voorbeelden
ze is erg, één kilo afgeslankt
sie hat stark abgenommen, sie hat ein Kilo abgenommen 
2. inkrimpen
zusammenschrumpfen, einschrumpfen, sich verringern 

qafslanken

afslanken2 (overgankelijk werkwoord)
1. slanker maken
schlank machen, schlanker machen 
♦ voorbeelden
die jurk slankt je af
dieses Kleid macht dich schlank 
een tekst afslanken
einen Text schlanker machen 
2. doen inkrimpen
(bedrijf) verkleinern
(m.b.t. personeel) abbauen
(algemeen) reduzieren
(een bedrijf sanerend) gesundschrumpfen 

qafslanking

afslanking (dev)
1. (m.b.t. afvallen) Abmagerung (die)
(inkrimping) Schrumpfung (die)
(vermindering) Abbau (der; mv: geen meervoud)
(m.b.t. bedrijf) Gesundschrumpfung 

qafslijpen

afslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. abschleifen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het verblijf in een hoofdstad zal bij hem het ruwe er wel afslijpen
der Aufenthalt in einer Hauptstadt wird bei ihm die rauen Seiten wohl abschleifen 

qafslijten

afslijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de buitenste delen verliezen
sich abnutzen (haben)
(banden) sich abfahren (haben)
(schoenen) sich ablaufen (haben)
(door wrijving) sich abreiben (haben), sich abschleifen (haben)
(door erop te lopen) sich abtreten (haben) 
♦ voorbeelden
door de golfslag slijten de oevers voortdurend af
durch den Wellenschlag bröckeln die Ufer ständig ab 
(figuurlijk) de scherpe puntjes beginnen bij hem af te slijten
die Ecken und Kanten seines Wesens schleifen sich allmählich ab 
de verf slijt van de drempel af
die Farbe hat sich von der Türschwelle abgetreten 
(figuurlijk) onze vriendschap, briefwisseling slijt af
unsere Freundschaft lässt nach, erlahmt, unser Briefwechsel nimmt/flaut ab 

qafslijten

afslijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. de buitenste delen doen verliezen
abnutzen
(banden) abfahren
(schoenen) ablaufen, abtreten
(kleren) abtragen
(door wrijving) abreiben 
♦ voorbeelden
afgesleten munten
abgegriffene Münzen 

qafsloven

afsloven1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermoeien, afmatten
abmühen
(formeel) abmatten 
♦ voorbeelden
zijn lichaam, zijn brein afsloven
seinen Körper abmatten, sich (3e naamval)  das Hirn zermartern 

qafsloven

zich afsloven2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vermoeien, zich afmatten
sich abmühen, sich abarbeiten
(informeel) sich abrackern, sich abschuften, schuften 
♦ voorbeelden
zich afsloven om het iedereen naar de zin te maken
sich abquälen/abmühen, es jedem recht zu machen 
zich voor iets of iemand afsloven
sich für jemanden oder etwas abmühen/abplagen 

qafsluitdam

afsluitdam (dem)
1. Absperrdamm (der) 

qafsluitdijk

afsluitdijk (dem)
1. Abschlussdeich (der) 

qafsluitdop

afsluitdop (dem)
1. Verschlussdeckel (der), Verschlusskappe (die)
(algemeen) Verschluss (der) 

qafsluiten

afsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. ontoegankelijk maken
absperren, versperren, sperren
(sluiten) abschließen, verschließen 
♦ voorbeelden
zijn geld, papieren afsluiten
sein Geld, seine Papiere einschließen 
een kantoor, tuin afsluiten
ein Büro verschließen, einen Garten abzäunen 
een waterplas afsluiten
einen See eindeichen 
een weg, toegang afsluiten
eine Straße, einen Zugang sperren 
iemand de weg tot promotie afsluiten
jemandem den Weg zur Promotion verschließen 
2. op slot doen
abschließen, verschließen, zuschließen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) absperren, zusperren 
♦ voorbeelden
heb je de kast, koffer, voordeur goed afgesloten?
hast du den Schrank, den Koffer, die Vordertür gut abgeschlossen? 
3. beletten door te dringen
absperren, sperren 
♦ voorbeelden
de stroom afsluiten
den Strom sperren 
de toevoer van water, gas afsluiten
die Zufuhr von Wasser, Gas sperren 
4. tot stand brengen
abschließen, eingehen
(handel) tätigen 
♦ voorbeelden
een contract, een koop, vrachten afsluiten
einen Kontrakt, einen Kauf, Frachten abschließen/tätigen 
een lening afsluiten
eine Anleihe, einen Kredit aufnehmen 
een levensverzekering afsluiten
eine Lebensversicherung abschließen 
een transactie afsluiten
ein Geschäft abschließen/tätigen/festmachen 
5. een eind maken aan
abschließen
(algemeen) beenden 
♦ voorbeelden
een (koopmans)boek afsluiten
ein Buch abschließen 
een rekening, balans afsluiten
eine Rechnung, Bilanz abschließen 
zijn studie afsluiten
sein Studium abschließen/absolvieren 
een afgesloten tijdperk
eine abgeschlossene Ära 
6. verwijderd houden van
abschließen 
♦ voorbeelden
van de buitenwereld afgesloten
von der Außenwelt abgeschnitten 
iemand van het gas, het licht afsluiten
jemandem das Gas, das Licht sperren 
zich van iemand afsluiten
sich vor jemandem versperren 
zich voor alle raadgevingen afsluiten
sich gegen alle Ratschläge abschließen 

qafsluiter

afsluiter (dem)
1. opmerking
Schlussbemerkung (die), abschließende Bemerkung (die) 
2. toestel
Absperrventil (das), Abschluss (der) 

qafsluiting

afsluiting (dev)
1. het afsluiten
(van een kamer, deur enz.) Abschließen (das)
(van boeken, verzekering, koop, verdrag enz.) Abschluss (der)
(van gas, water enz.) Sperre (die) 
2. voorwerp
(grendel, slot, sluiting) Verschluss (der)
(versperring) Sperre (die), Absperrung (die)
(omheining) Abzäunung (die) 
3. het zich afsluiten
Abschließung (die)
(isolatie) Isolierung (die) 

qafsluitklep

afsluitklep (de)
1. Ventil (das) 

qafsluitkraan

afsluitkraan (de)
1. Absperrhahn (der) 

qafsluitpremie

afsluitpremie (dev)
1. Abschlussprämie (die) 

qafsluitprovisie

afsluitprovisie (dev)
1. Abschlussprovision (die) 

qafsmeken

afsmeken (overgankelijk werkwoord)
1. herabflehen, erflehen
(ongemarkeerd) erbetteln 
♦ voorbeelden
iemand een aalmoes, hulp, vergeving afsmeken
sich (3e naamval)  von jemandem ein Almosen erbetteln, jemanden um ein Almosen, um Hilfe, um Vergebung anflehen 
Gods zegen over iemand afsmeken
Gottes Segen auf jemanden herabflehen 

qafsmelten

afsmelten (onovergankelijk werkwoord)
1. abschmelzen 

qafsmijten

afsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. wegwerpen
wegschmeißen, fortschmeißen
(naar beneden werpen) hinabschmeißen, herunterschmeißen, hinunterschmeißen 
♦ voorbeelden
iemand van de trap afsmijten
jemanden die Treppe hinunterschmeißen 
2. haastig afdoen
abschmeißen 

qafsnauwen

afsnauwen (overgankelijk werkwoord)
1. anfahren
(formeel) anherrschen
(informeel) anschnauzen 

qafsnijden

afsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden afscheiden
abschneiden
(couperen) kupieren 
♦ voorbeelden
een tak van een boom afsnijden
einen Ast von einem Baum abschneiden 
(figuurlijk) ik kan het niet van mijn lijf afsnijden
ich kann mir das nicht aus den Rippen schneiden 
2. doorsnijden
abschneiden, durchschneiden 
♦ voorbeelden
een dier de hals, de keel, de strot afsnijden
einem Tier die Gurgel, Kehle durchschneiden 
3. op de vereiste lengte doorsnijden
abschneiden 
♦ voorbeelden
bloemen, haarlokken, een draad, een touw afsnijden
Blumen, Haarlocken, einen Faden, ein Seil abschneiden 
(figuurlijk) iemands leven afsnijden
jemandem das Leben abschneiden 
4. afsluiten, versperren
abschneiden
(afsluiten) sperren
(versperren) verlegen 
♦ voorbeelden
(verkeer) een bocht afsnijden
eine Kurve anschneiden/schneiden 
bochten in een beek afsnijden
einen Bach begradigen 
iemand de pas afsnijden
jemandem den Weg abschneiden/verlegen 
de stroom, de telefoon afsnijden
den Strom, das Telefon sperren 
iemand de toegang, terugtocht afsnijden
(figuurlijk) jemandem den Zugang, Rückzug abschneiden/verlegen 
5. afbreken, ontnemen
abschneiden
(afbreken; algemeen) abbrechen
(ontnemen; algemeen) nehmen 
♦ voorbeelden
iemand de adem afsnijden
jemandem den Atem abschnüren/nehmen 
iemand de mogelijkheid tot iets afsnijden
jemandem die Möglichkeit zu etwas abschneiden 
de onderhandelingen afsnijden
die Verhandlungen abschneiden/abbrechen 
de toevoer van levensmiddelen afsnijden
die Zufuhr von Lebensmitteln abschneiden 

qafsnoeien

afsnoeien (overgankelijk werkwoord)
1. beschneiden, abstutzen 
♦ voorbeelden
van die boom zal heel wat afgesnoeid moeten worden
von diesem Baum wird ziemlich viel abgestutzt werden müssen 

qafsnoepen

afsnoepen (overgankelijk werkwoord)
1. abjagen
(informeel) ausspannen, wegschnappen 
♦ voorbeelden
iemand klanten afsnoepen
jemandem Kunden abfangen/abjagen 
iemand een voordeeltje afsnoepen
jemandem einen kleinen Profit abjagen/wegschnappen 
iemand zijn vriendin afsnoepen
jemandem die Freundin ausspannen 

qafsnuiten

afsnuiten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kaarsenpit
schnäuzen 
2. (bouwkunst); afschuinen
abbinden 

qafsoppen

afsoppen (overgankelijk werkwoord)
1. abseifen 

qafspannen

afspannen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. trekdieren
abspannen 
2. stilzetten
ausspannen 
3. m.b.t. draden
spannen 

qafspanning

afspanning (dev) (België)
1. Gastwirtschaft (die) 

qafspeelapparatuur

afspeelapparatuur (dev)
1. Tonwiedergabeapparatur (die)
(als deel van een groter geheel) Wiedergabeteil (der) 

qafspelden

afspelden (overgankelijk werkwoord)
1. abstecken 
♦ voorbeelden
een jurk op de buste afspelden
ein Kleid nach der Büste abstecken 

qafspelen

afspelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. afdraaien
abspielen 
♦ voorbeelden
een bandje op een bandrecorder afspelen
ein Band auf einem Tonbandgerät abspielen 
2. uitspelen
abspielen, zu Ende spielen 
♦ voorbeelden
een ouverture afspelen
eine Ouvertüre abspielen 
3. te veel (be)spelen
abspielen 
♦ voorbeelden
een afgespeelde piano
ein abgespieltes Klavier 

qafspelen

zich afspelen2 (wederkerend werkwoord)
1. plaatsvinden
sich abspielen, ↑ sich zutragen
(algemeen) sich ereignen 
♦ voorbeelden
die gebeurtenissen speelden zich gisteren in alle vroegte af
diese Ereignisse spielten sich gestern in aller Frühe ab 
wat speelt zich hier af?
(ook) was geht hier vor sich? 

qafspeuren

afspeuren (overgankelijk werkwoord)
1. absuchen, durchforschen 
♦ voorbeelden
de omgeving afspeuren
die Gegend absuchen 

qafspiegelen

afspiegelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. weerspiegelen
abspiegeln, widerspiegeln 
2. afschilderen
abmalen
(algemeen) darstellen 
♦ voorbeelden
men spiegelt hem af als een misdadiger
man stellt ihn als einen Verbrecher dar 

qafspiegelen

zich afspiegelen2 (wederkerend werkwoord)
1. weerspiegeld worden
sich spiegeln, sich abspiegeln, sich widerspiegeln
(figuurlijk) sich abbilden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de letterkunde spiegelt zich de tijdgeest af
in der Literatur spiegelt sich der Zeitgeist 

qafspiegeling

afspiegeling (dev)
1. Spieg(e)lung (die), Abspieg(e)lung (die), Widerspieg(e)lung (die) 
♦ voorbeelden
een afspiegeling van de samenleving vormen
die Gesellschaft widerspiegeln 

qafspiegelingscollege

afspiegelingscollege (het)
1. Magistrat (der) nach dem Parteienproporz 

qafspiegelingsprincipe

afspiegelingsprincipe (het)
1. (omschrijving) Prinzip (das)  der Kündigung nach Altersgruppen zur Erhaltung der Altersstruktur im Unternehmen 

qafsplijten

afsplijten (overgankelijk werkwoord)
1. abspalten 
♦ voorbeelden
een bliksemstraal had de boom aan één kant geheel afgespleten
ein Blitz hatte den Baum auf einer Seite ganz abgespaltet 

qafsplitsen

afsplitsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door splitsen afscheiden
abspalten 
♦ voorbeelden
een draad uit een kabel, water uit alcohol afsplitsen
einen Draht aus einem Kabel, Wasser aus Alkohol abspalten 

qafsplitsen

zich afsplitsen2 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. wegen, leidingen
abzweigen
(weg) sich gabeln 
2. m.b.t. personen
sich abspalten
(kleine groep) sich absplittern 

qafsplitsing

afsplitsing (dev)
1. Abspaltung (die)
(van weg, leiding) Abzweigung (die) 

qafspoelen

afspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggespoeld worden
abgetragen werden
(afbrokkelen) abbröckeln 

qafspoelen

afspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. luchtig afwassen van
abspülen 
2. met water reinigen
abspülen 
♦ voorbeelden
het stof van zijn handen afspoelen
den Staub von den Händen abspülen 
zich afspoelen
sich abspülen 
3. doen wegspoelen
abtragen 
♦ voorbeelden
de zee spoelt grote stukken van dit land af
das Meer trägt große Stücke von diesem Land ab 

qafsponzen

afsponzen (overgankelijk werkwoord)
1. met een spons wegnemen
mit einem Schwamm abwischen 
2. met een spons schoonmaken
mit einem Schwamm reinigen 
♦ voorbeelden
de auto afsponzen
das Auto mit einem Schwamm reinigen 

qafspraak

afspraak (de)
1. Verabredung (die), Vereinbarung (die), Abmachung (die)
(afgesproken tijdstip) Termin (der) 
♦ voorbeelden
met iemand een afspraak hebben
(ook) mit jemandem verabredet sein 
een afspraak maken
eine Verabredung/Vereinbarung treffen 
met iemand een afspraak maken
(ook) sich mit jemandem verabreden/absprechen 
een afspraak maken, hebben bij de tandarts
einen Termin beim Zahnarzt festlegen, haben 
dat was tegen de afspraak
das war gegen/wider die Verabredung/Abmachung 
een afspraak verzetten
einen Termin verschieben 
volgens afspraak
wie verabredet 
prijs volgens afspraak
Preis laut Vereinbarung 
spreekuur volgens afspraak
Sprechstunde nach (vorheriger) Verabredung/Vereinbarung 

qafspraakje

afspraakje (het)
1. Rendezvous (das; 2e nvl: Rendezvous; mv: Rendezvous), Stelldichein (das; 2e nvl: ook Stelldichein; mv: ook Stelldichein)
(algemeen) Verabredung (die) 
♦ voorbeelden
een afspraakje hebben
eine Verabredung haben, ein Rendezvous/Stelldichein haben 
afspraakjes maken
sich verabreden 

qafspreken

afspreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een afspraak maken
sich verabreden, sich absprechen 
♦ voorbeelden
ik heb voor volgende week met hem afgesproken
ich habe mich für nächste Woche mit ihm verabredet 

qafspreken

afspreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij overeenkomst vaststellen
abmachen, verabreden, vereinbaren, ausmachen 
♦ voorbeelden
dat is dus afgesproken
abgemacht! 
een plan afspreken
einen Plan vereinbaren 
dat was afgesproken werk
das war ein abgekartetes Spiel 
zoals afgesproken
wie verabredet/abgemacht 

qafspringen

afspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden springen
abspringen, herabspringen, hinabspringen, herunterspringen, hinunterspringen 
♦ voorbeelden
de ruiter sprong (van het paard) af
der Reiter sprang (vom Pferd) ab 
2. wegspringen
abspringen, springen 
♦ voorbeelden
van de boot afspringen
vom Boot abspringen 
van een zitplaats afspringen
von einem Sitz springen 
3. toespringen op
zuspringen, losspringen 
♦ voorbeelden
de honden sprongen op het hert af
die Hunde sprangen auf den Hirsch los 
4. plotseling loslaten
abspringen
(afbarsten) abplatzen
(afsplinteren) absplittern 
♦ voorbeelden
het vernis begint van dat schilderij af te springen
der Firnis beginnt von diesem Gemälde abzuspringen 
5. afschampen
abspringen
(afketsen) abprallen 
6. afgebroken worden
scheitern, sich zerschlagen (haben) 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen zijn afgesprongen
die Verhandlungen sind gescheitert 
ons reisje is afgesprongen op de hoge kosten
unsere Reise ist an den hohen Kosten gescheitert 

qafspringen

afspringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door springen afscheiden
durch Springen abtragen 

qafspringsnelheid

afspringsnelheid (dev) (sport)
1. Absprunggeschwindigkeit (die) 

qafsprong

afsprong (dem)
1. Absprung (der)
(voornamelijk atletiek) Abschwung (der)
(atletiek) Abgang (der) 

qafspuiten

afspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. abspritzen 
♦ voorbeelden
het vuil van de glazen afspuiten
den Schmutz von den Gläsern abspritzen 

qafstaan

afstaan (overgankelijk werkwoord)
1. afstand doen van
abtreten, abgeben
(algemeen) verzichten auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zijn rechten op iets afstaan
seine Rechte auf etwas (4e naamval)  abtreten 
het voorzitterschap aan iemand afstaan
jemandem den Vorsitz abgeben/abtreten 
2. tijdelijk geven
abtreten
(algemeen) über'lassen, zur Verfügung stellen 
♦ voorbeelden
iemand zijn plaats, enkele ogenblikken, het woord afstaan
jemandem seinen Platz abtreten/einräumen, jemandem einige Augenblicke zur Verfügung stellen, an jemanden das Wort abtreten 

qafstaand

afstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. abstehend 
♦ voorbeelden
(biologie) afstaande bladsteel
sparriger Blattstiel 
afstaande oren
abstehende Ohren 

qafstammeling

afstammeling (dem)
1. Nachkomme (der)
(formeel) Nachfahre (der)
(voornamelijk juridisch) Abkömmling (der) 

qafstammen

afstammen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen, dieren
abstammen, herstammen, stammen 
♦ voorbeelden
in de rechte lijn van iemand afstammen
in gerader Linie von jemandem abstammen 
van een oud, adellijk geslacht afstammen
(ook) einem alten, adligen Geschlecht entstammen 
2. m.b.t. woorden
abstammen, stammen, sich ableiten, sich herleiten 
♦ voorbeelden
‘schot’ stamt van ‘schieten’ af
‘Schuss’ ist von ‘schießen’ abgeleitet 
3. m.b.t. gebruiken, toestanden
stammen, herrühren
(formeel) entsprießen 
♦ voorbeelden
sommige christelijke feesten stammen van oud-Germaanse af
einige christliche Feste rühren von altgermanischen her 

qafstamming

afstamming (dev)
1. m.b.t. personen
Abstammung (die), Herkunft (die)
(formeel) Abkunft (die), Geblüt (das) 
♦ voorbeelden
aanzienlijk van afstamming
von hoher/vornehmer Geburt/Abstammung/Herkunft 
van afstamming een Nederlander zijn
von Geburt Niederländer sein, der Abstammung/Herkunft nach Niederländer sein 
2. m.b.t. een woord
Abstammung (die), Abkunft (die), Herkunft (die) 

qafstammingsreeks

afstammingsreeks (de)
1. Abstammungsreihe (die) 

qafstammingstheorie

afstammingstheorie (dev)
1. Abstammungslehre (die), Evolutionslehre (die), Evolutionstheorie (die)
(vaktaal) Deszendenztheorie 

qafstand

afstand (dem)
1. distantie
(tussenruimte (van tijd en plaats)) Abstand (der), Distanz (die)
(gereserveerdheid) Abstand (der), Distanz (die)
(kortste afstand tussen twee punten) Entfernung (die)
(traject) Strecke (die)
(bereikte afstand; voornamelijk sport) Weite (die) 
♦ voorbeelden
een afstand afleggen
eine Strecke zurücklegen 
afstand houden, bewaren, nemen
Abstand halten, den Abstand wahren, Abstand nehmen 
de wedloop op de lange afstand
der Langstreckenlauf 
op twintig meter afstand
in zwanzig Meter Abstand, in einer Entfernung von zwanzig Metern 
met afstand de beste zijn
mit Abstand der/die Beste sein 
een raket voor middellange afstand
eine Mittelstreckenrakete 
(figuurlijk) afstand nemen van een onderwerp
zu einem Thema Distanz gewinnen 
op een afstand
(figuurlijk) zurückhaltend, auf Distanz 
op een afstand van
in einer Entfernung von 
op afstand bedienen
fernbedienen 
iets op een afstand volgen
(figuurlijk) etwas aus der Entfernung verfolgen 
iemand op een afstand houden
(figuurlijk) jemanden auf Abstand halten 
zich op een afstand houden van
(figuurlijk) Distanz/den Abstand wahren gegenüber, sich fern halten von 
(figuurlijk) de afstand tussen wens en vervulling
die Diskrepanz zwischen Wunsch und Erfüllung 
2. het afstaan, opgeven
Abtretung (die), Überlassung (die), Verzicht (der)
(formeel) Verzichtleistung (die)
(ontslagneming) Abdankung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de akte van afstand
die Zessionsurkunde 
afstand doen van de troon
abdanken, auf den Thron verzichten, dem Thron entsagen 
afstand doen van de wereld
der Welt entsagen 
van de regering afstand doen
zurücktreten 
afstand doen van zijn bezit, van zijn vrijheid
auf seinen Besitz, seine Freiheit verzichten 
de afstand van een erfenis
der Erbverzicht 
(juridisch) de afstand van grond
die Auflassung 

qafstandelijk

afstandelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zurückhaltend
(formeel) distanziert, reserviert 

qafstandelijkheid

afstandelijkheid (dev)
1. Zurückhaltung (die) 

qafstandmeter

afstandmeter (dem)
1. Entfernungsmesser (der), Distanzmesser (der), Telemesser (der) 

qafstandsbaby

afstandsbaby (dem)
1. zur Adoption freigegebene(s) Baby (das), zur Adoption freigegebene(s) Kind (das) 

qafstandsbediening

afstandsbediening (dev)
1. Fernbedienung (die) 
♦ voorbeelden
installaties met afstandsbediening
fernbediente Anlagen 

qafstandsbesturing

afstandsbesturing (dev)
1. Fernlenkung (die), Fernsteuerung (die) 
♦ voorbeelden
installaties met afstandsbesturing
ferngelenkte/ferngesteuerte Anlagen 

qafstandseis

afstandseis (dem)
1. voorgeschreven afstand
Abstandsforderung (die) 
2. m.b.t. naturalisatie
Verpflichtung (die) zur Aufgabe der bisherigen Staatsangehörigkeit 

qafstandsgas

afstandsgas (het)
1. Ferngas (das) 

qafstandskind

afstandskind (het)
1. zur Adoption freigegebene(s) Kind (das) 

qafstandsmaat

afstandsmaat (de)
1. Längenmaß (das) 

qafstandsmars

afstandsmars (de)
1. Dauermarsch (der) 

qafstandsmoeder

afstandsmoeder (dev)
1. Mutter (die), die ein Kind zur Adoption freigibt 

qafstandsonderwijs

afstandsonderwijs (het)
1. Fernunterricht (der) 

qafstandsouder

afstandsouder (dem)
1. abgebende(r) Elternteil (der), leibliche(r) Elternteil (der) 

qafstandsrecord

afstandsrecord (het)
1. Langstreckenrekord (der) 

qafstandsrit

afstandsrit (dem)
1. (op rijdier) Dauerritt (der), Distanzritt (der)
(op fiets, in voertuig) Fernfahrt (die) 
♦ voorbeelden
de afstandsrit per auto
die Fernfahrt mit dem Auto 

qafstandsschot

afstandsschot (het) (sport)
1. Weitschuss (der) 

qafstandstabel

afstandstabel (de)
1. Entfernungstabelle (die) 

qafstandstreffer

afstandstreffer (dem) (sport)
1. aus weiter Entfernung erzielte(r) Treffer (der) 

qafstandsverwarming

afstandsverwarming (dev)
1. Fernheizung (die) 

qafstandsvlucht

afstandsvlucht (de)
1. Langstreckenflug (der) 

qafstandswerking

afstandswerking (dev)
1. (abstract)
Fernwirkung (die) 
2. perspectief
perspektivische Wirkung (die) 

qafstapje

afstapje (het)
1. Stufe (die) 
♦ voorbeelden
denk om het afstapje!
Achtung/Vorsicht, Stufe(n)! 

qafstappen

afstappen fiets(onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden stappen
(van een rijdier, voertuig) absitzen, absteigen
(naar beneden klimmen) hinabsteigen, heruntersteigen, hinuntersteigen 
♦ voorbeelden
het hele peloton stapte (van de fiets) af
das ganze Peloton stieg (vom Fahrrad) ab 
de trap, de stoep afstappen
die Treppe, vom Bürgersteig hinuntergehen 
(figuurlijk) van de troon afstappen
abdanken, dem Thron entsagen 
van de ladder afstappen
von der Leiter hinuntersteigen 
van een rijdier, een voertuig afstappen
von einem Reittier, Fahrzeug absitzen/absteigen 
2. stappen naar, van
(naar iets, iemand toe) zugehen
(vanuit een bepaalde richting) entlanggehen 
♦ voorbeelden
afstappen op iets of iemand
auf etwas (4e naamval)  oder jemanden zuschreiten 
3. afzien, ophouden
abgehen (von), aufgeben, verzichten (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
van zijn onderwerp afstappen
von seinem Thema abgehen, sein Thema fallen lassen 
4. (België); uitstappen (uit bus of trein)
aussteigen 
¶. overige voorbeelden
een afstand afstappen
eine Entfernung abschreiten 
(België) het parket is ter plaatse afgestapt
die Staatsanwaltschaft besichtigte den Tatort 
(België) ik stap het af
ich breche auf 

qafsteken

afsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterk uitkomen
sich abheben, herausstechen, abstechen
(formeel) kontrastieren 
♦ voorbeelden
zijn eenvoud stak sterk af bij al de pracht die hem omgaf
seine Einfachheit hob sich scharf gegen alle, von aller Pracht ab, die ihn umgab 
dat steekt erg tegen elkaar af
das kontrastiert stark miteinander/zueinander 
die fabrieken steken lelijk af tegen het landschap
diese Fabriken stechen hässlich gegen die, von der Landschaft ab 
2. wegvaren
absetzen, abstoßen (haben/sein) 

qafsteken

afsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontbranden, afgaan
abbrennen
(algemeen) anzünden, entzünden 
♦ voorbeelden
vuurwerk afsteken
(ein) Feuerwerk abbrennen
(ook) Feuerwerk aufsteigen lassen 
2. uitspreken
von sich geben
(algemeen) halten 
♦ voorbeelden
een speech, complimenten afsteken
eine Rede loslassen/schwingen, Komplimente machen 
3. door steken verwijderen
abstechen 
♦ voorbeelden
een plant, graszoden afsteken
eine Pflanze, Rasenplatten abstechen 
iemand van het paard afsteken
jemanden vom Pferd abstechen 
een kalklaag van een muur afsteken
eine Kalkschicht von einer Wand abstechen 
4. door steken van iets ontdoen
abstechen 
♦ voorbeelden
een heideveld afsteken
eine Heidefläche abstechen 
een muur afsteken
eine Wand abstechen 
5. doen afvaren
absetzen, abstoßen 
♦ voorbeelden
hij stak de schuit met een boom af
er stieß den Kahn mit einem Staken ab 
6. aftappen, bottelen
abstechen 

qafstel

afstel (het)
1. Einstellung (die), Beendigung (die), Aufgabe (die) 
¶. spreekwoorden
uitstel is geen afstel
aufgeschoben ist nicht aufgehoben 

qafstellen

afstellen (overgankelijk werkwoord)
1. instellen
einstellen
(techniek) adjustieren, justieren
(communicatiemedia) abgleichen
(reguleren) regulieren 
♦ voorbeelden
nauwkeurig afstellen
fein/präzise einstellen 
opnieuw afstellen
nachstellen 
2. opgeven
einstellen, aufgeben 

qafstemeenheid

afstemeenheid (dev)
1. Abstimmvorrichtung (die), Tuner (der) 

qafstemknop

afstemknop (dem)
1. Skalenknopf (der), Abstimmknopf (der) 

qafstemmen

afstemmen (overgankelijk werkwoord)
1. bij stemming verwerpen
niederstimmen
(overstemmen) überstimmen
(verwerpen) verwerfen 
♦ voorbeelden
de meerderheid stemde het voorstel af
die Mehrheit stimmte den Vorschlag nieder 
2. zuiver stemmen
abstimmen, stimmen 
♦ voorbeelden
afgestemde violen
abgestimmte/gestimmte Geigen 
3. (communicatiemedia)
abstimmen, einstellen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
een radio op een zender afstemmen
ein Radio auf einen Sender einstellen 
4. in overeenstemming brengen
abstimmen (auf (+ 4e naamval) ), abstellen (auf (+ 4e naamval) ), einstellen (auf (+ 4e naamval) ), zuschneiden  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
alle werkzaamheden zijn op elkaar afgestemd
alle Arbeiten sind aufeinander abgestimmt 

qafstemmer

afstemmer (dem)
1. Abstimmvorrichtung (die), Tuner (der) 

qafstemming

afstemming (dev)
1. het bij stemming verwerpen
Niederstimmung (die)
(algemeen) Ablehnung (die), Verwerfung (die) 
♦ voorbeelden
de afstemming van de begroting
die Ablehnung des Haushalts 
2. (communicatiemedia)
Abstimmung (die), Abgleich (der) 
♦ voorbeelden
de precieze afstemming
die Feinabstimmung 

qafstempelen

afstempelen (overgankelijk werkwoord)
1. van een stempel voorzien
abstempeln
(ongeldig maken) entwerten 
♦ voorbeelden
bankbiljetten afstempelen
Banknoten entwerten 
coupons afstempelen
Coupons abstempeln 
een postwissel, een paspoort, een strippenkaart afstempelen
eine Postanweisung, einen Pass, einen Sammelfahrschein abstempeln 
postzegels afstempelen
Briefmarken abstempeln 
2. (financiën)
abstempeln 
♦ voorbeelden
tien procent op de aandelen afstempelen
zehn Prozent von den Aktien abstempeln 
3. m.b.t. munten
abprägen 
4. (m.b.t. vorderingen, bv. pensioenen); in waarde doen dalen
kürzen, beschneiden 

qafstempeling

afstempeling (dev) zie afstempelen

qafsterven

afsterven (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lichaamsdelen, plantendelen
absterben
(planten, bomen) eingehen 
2. overlijden
versterben
(ongemarkeerd) sterben 
3. van betrekkingen
absterben
(uitsterven vooral) aussterben
(ophouden te bestaan) erlöschen 
♦ voorbeelden
de vriendschap sterft af
die Freundschaft erlischt 
4. m.b.t. wijn
absterben 

qafstevenen

afstevenen (onovergankelijk werkwoord)
1. lossteuern (auf (+ 4e naamval) ), zusteuern (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op iemand, iets afstevenen
zielstrebig auf jemanden, etwas zugehen 
op een bankroet afstevenen
auf einen Bankrott zusteuern 

qafstijgen

afstijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
herabsteigen, hinabsteigen, heruntersteigen, hinuntersteigen 
2. m.b.t. een rijdier
absitzen, absteigen 
♦ voorbeelden
van zijn paard afstijgen
vom Pferd absitzen 

qafstoffen

afstoffen (overgankelijk werkwoord)
1. abstauben, entstauben 
♦ voorbeelden
zijn boeken afstoffen
seine Bücher abstauben 
zich afstoffen
sich abstauben 

qafstompen

afstompen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder ontvankelijk worden voor emoties
abstumpfen 
♦ voorbeelden
door de eenzaamheid stompt hij af
durch die Einsamkeit stumpft er ab 
2. minder scherp worden
stumpf werden
(zelden) abstumpfen 
♦ voorbeelden
die bijl stompt af
dieses Beil stumpft ab, wird stumpf 

qafstompen

afstompen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stomp maken
abstumpfen 
♦ voorbeelden
de hoorns van een stier afstompen
die Hörner eines Stieres abstumpfen 

qafstompen

afstompen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. minder ontvankelijk maken voor emoties
abstumpfen 
♦ voorbeelden
de diensttijd stompt (je) af
der Wehrdienst stumpft (einen) ab 

qafstoot

afstoot (dem) (biljart)
1. Anstoß (der; mv: geen meervoud), erste(r) Stoß (der; mv: geen meervoud) 

qafstoppen

afstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. opvullen
zustopfen, stopfen 
2. (sport)
stoppen
(afweren) parieren, abwehren 
♦ voorbeelden
een aanval afstoppen
einen Angriff abwehren 
(wielersport) de ploeggenoten van de koploper stopten het peloton af
die Mannschaftskameraden des Spitzenfahrers stoppten das Peloton 

qafstotelijk

afstotelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. abstoßend 

qafstoten

afstoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afketsen
abprallen 
♦ voorbeelden
de pijl is van, op het pantser afgestoten
der Pfeil ist von dem, an dem Panzer abgeprallt 
2. (biljart)
abstoßen 
3. in een andere richting stoten
abstoßen 
♦ voorbeelden
van zich afstoten
von sich wegstoßen, abstoßen 

qafstoten

afstoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door stoten verwijderen
abstoßen 
♦ voorbeelden
het hert stootte zijn gewei af
der Hirsch stieß das Geweih ab 
(figuurlijk) de uitgestoken hand van zich afstoten
die entgegengestreckte Hand zurückstoßen 
2. van de hand doen
abstoßen
(verkopen) verkaufen
(verminderen) abbauen 
♦ voorbeelden
taken, arbeidsplaatsen, filialen afstoten
Aufgaben, Arbeitsplätze, Filialen abstoßen 
3. (biologie)
abstoßen 
♦ voorbeelden
het ruilhart werd afgestoten
das Herztransplantat wurde abgestoßen 

qafstoten

afstoten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onaangenaam aandoen
abstoßen
(overgankelijk werkwoord) zurückstoßen 
♦ voorbeelden
zich afgestoten voelen door iets of iemand
sich durch etwas oder jemanden abgestoßen fühlen 
2. (natuurkunde)
abstoßen 
♦ voorbeelden
gelijknamige polen van een magneet stoten (elkaar) af
gleichnamige Magnetpole stoßen einander/sich (gegenseitig) ab 

qafstotend

afstotend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) abstoßend 
♦ voorbeelden
zijn optreden, zijn spreken was in hoge mate afstotend
sein Benehmen, sein Sprechen war in hohem Maße abstoßend 

qafstoting

afstoting (dev)
1. (biologie)
Abstoßung (die)
(vaktaal) Rejektion (die) 
2. (natuurkunde)
Abstoßung (die) 
3. het inboezemen van afkeer, tegenzin
Abstoßung (die) 
4. het van de hand doen
Abstoßung (die)
(verkoop) Verkauf (der)
(vermindering) Abbau (der) 
♦ voorbeelden
afstoting van arbeidsplaatsen
Abbau von Arbeitsplätzen 

qafstraffen

afstraffen (overgankelijk werkwoord)
1. bestraffen
bestrafen
(formeel) abstrafen 
♦ voorbeelden
zich laten afstraffen
sich bestrafen lassen 
2. de mantel uitvegen
abkanzeln, die Leviten lesen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand eens duchtig afstraffen
jemanden mal gehörig abkanzeln, jemandem mal gehörig die Leviten lesen 
3. (sport)
abstauben 

qafstraffing

afstraffing (dev)
1. Abkanzelung (die), Bestrafung (die) 

qafstralen

afstralen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stralend uitgaan van
ausstrahlen (haben/sein), ausströmen 
2. (figuurlijk)
ausstrahlen, ausströmen 
♦ voorbeelden
de blijheid straalt van hem af
die Freude strahlt von ihm aus 
3. invloed hebben op
ausstrahlen (haben)  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zijn zelfbeheersing straalt op haar af
seine Selbstbeherrschung strahlt auf sie aus 

qafstralen

afstralen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stralend doen uitgaan
ausstrahlen, ausströmen
(voornamelijk techniek) abstrahlen 
♦ voorbeelden
de cv-leiding straalt te veel (warmte) af
die Zentralheizung strahlt zu viel (Wärme) aus 
die gewitte muur straalt het zonlicht af
die getünchte Wand strahlt das Sonnenlicht zurück 

qafstraling

afstraling (dev)
1. het afstralen
Ausstrahlung (die) 
♦ voorbeelden
de afstraling van een cv-ketel
die Ausstrahlung eines Heizungskessels 
de afstraling van het maanlicht op de toppen van de bomen
der Widerschein/Abglanz des Mondlichts auf die Baumwipfel 
2. afspiegeling
Abglanz (der; 2e nvl: Abglanzes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de flauwe afstraling van Gods onnaspeurlijke wijsheid
der schwache Abglanz der unergründlichen Weisheit Gottes 

qafstreek

afstreek (de)
1. Abstrich (der) 

qafstrepen

afstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. streichen 

qafstrijden

afstrijden (overgankelijk werkwoord)
1. abstreiten, bestreiten, leugnen 

qafstrijken

afstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lucifers
anstreichen, anzünden, anreiben 
2. door strijken verwijderen
abstreichen 
♦ voorbeelden
een maat afstrijken
ein Maß abstreichen 
3. door strijken van iets ontdoen
abstreichen 
♦ voorbeelden
een afgestreken eetlepel
ein abgestrichener Esslöffel 
de hoed met een borstel afstrijken
den Hut abbürsten 
het mes op het brood afstrijken
das Messer am Brot abstreichen 
4. het persen voltooien
(zu Ende) bügeln 
♦ voorbeelden
ik heb vandaag wat afgestreken
ich habe heute viel gebügelt 

qafstrippen

afstrippen (overgankelijk werkwoord)
1. (tabak) entrippen
(kabel, elektrische draad) abisolieren 

qafstroom

afstroom (dem)
1. Wechsel (der) auf eine leichtere weiterführende Schule nach (wiederholtem) Scheitern in der anspruchsvollsten Schulform 

qafstropen

afstropen (overgankelijk werkwoord)
1. door stropen verwijderen
abstreifen, abziehen 
♦ voorbeelden
de bladeren van een wilgentak afstropen
die Blätter von einem Weidenzweig abstreifen 
een haas de huid afstropen
einem Hasen das Fell, den Balg abziehen/abstreifen 
een drenkeling de kleren van het lijf afstropen
einem Ertrinkenden die Kleider vom Körper abstreifen 
2. villen
abziehen
(jacht) abbalgen 
♦ voorbeelden
een haas, een paling afstropen
einen Hasen, einen Aal abziehen 
3. stropend aflopen
(landstreek) plündernd ziehen (sein) durch
(zoekend aflopen, bv. winkels) abklappern 
♦ voorbeelden
enkele bendes stroopten het platteland af
einige Banden zogen plündernd durch die Provinz 

qafstruinen

afstruinen (overgankelijk werkwoord)
1. absuchen, abgrasen
(om iets te kopen) abklappern 
♦ voorbeelden
het strand afstruinen
den Strand absuchen 
zij struint alle veilingen af
sie klappert alle Versteigerungen ab 

qafstudeeropdracht

afstudeeropdracht (de)
1. Diplomarbeit (die) 

qafstudeerproject

afstudeerproject (het)
1. Diplomarbeit (die) 

qafstudeerrichting

afstudeerrichting (dev)
1. Hauptstudienrichtung (die) 

qafstudeerscriptie

afstudeerscriptie (dev)
1. Diplomarbeit (die)
(m.b.t. door de overheid gecontroleerde examina) Staatsexamensarbeit 

qafstuderen

afstuderen (onovergankelijk werkwoord)
1. das Studium absolvieren, das Studium abschließen 

qafstuiten

afstuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bal of pijl
abprallen 
♦ voorbeelden
afstuiten op iets
abprallen/scheitern an etwas (3e naamval) 
afstuiten op iets, iemand
an/von etwas, jemandem abprallen 
2. m.b.t. personen
zurückprallen 
3. m.b.t. licht en geluid
reflektiert/zurückgeworfen werden 
4. (figuurlijk); m.b.t. pogingen
abprallen, scheitern 

qafstuiven

afstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel begeven naar
(op iets, iemand af) zustürzen
(naar beneden) hinabsausen
(van iets weg) stieben (sein) 
♦ voorbeelden
de berg afstuiven
den Berg hinabsausen 
toen de soldaten aanrukten, stoof het volk (van) de markt af
als die Soldaten anrückten, stob das Volk vom Markt 
de kinderen stoven op de snoepjes af
die Kinder stürzten sich auf die Bonbons 
2. wegstuiven
(sneeuw, zand) stieben
(zand, bladeren) wirbeln (sein) 
♦ voorbeelden
de sneeuw is van het dak afgestoven
der Schnee ist vom Dach gestoben 
bij de storm is hier nogal wat zand van de duinen afgestoven
beim Sturm ist hier ziemlich viel Sand von den Dünen geweht 
3. door wegstuiven kleiner worden
verwehen 

qafsturen

afsturen1 (overgankelijk werkwoord)
1. wegzenden
(iets) absenden, abschicken
(persoon) fortschicken, wegschicken 
♦ voorbeelden
iemand van school afsturen
jemanden von der Schule schicken 
2. ergens heen zenden
hinschicken 
♦ voorbeelden
ik zal hem op de zaak afsturen
ich werde ihn auf die Sache ansetzen 
een knokploeg op iemand afsturen
eine Schlägertruppe auf jemanden ansetzen 
een vaartuig, iemand op iets afsturen
ein Schiff, jemanden irgendwo hinschicken 

qafsturen

afsturen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. een vaartuig
(van iets weg) wegsteuern
(op iets af) lossteuern
(boot) zuhalten 
♦ voorbeelden
op een doel afsturen
(figuurlijk) auf ein Ziel lossteuern 
de veerman stuurde (de boot) van de wal af
der Fährmann steuerte (das Boot) vom Ufer weg 

qafsukkelen

afsukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. afstand
daherzuckeln 
2. m.b.t. helling
hinunterzuckeln, herunterzuckeln 
¶. overige voorbeelden
ik heb van de winter wat afgesukkeld
(m.b.t. ziekte) ich habe letzten Winter viel gekränkelt
(m.b.t. ongemakken) ich habe letzten Winter viel Ärger gehabt 

qafsullen

afsullen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinunterrutschen, herunterrutschen 

qaft

aft (de) (medisch)
1. Aphte (die) 

qaftaaien

aftaaien (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. abhauen, verduften 

qaftakas

aftakas (de) (techniek)
1. Zapfwelle (die) 

qaftakdoos

aftakdoos (de)
1. Abzweigdose (die), Verteilerdose (die) 

qaftakelen

aftakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verfallen
(geestelijk) verkalken 
♦ voorbeelden
hij begint al flink af te takelen
es geht schon ganz schön abwärts mit ihm 
sedert zijn ziekte takelt hij zienderogen af
seit seiner Krankheit verfällt er zusehends 

qaftakeling

aftakeling (dev)
1. Verfall (der; mv: geen meervoud)
(medisch) Marasmus (der) 
♦ voorbeelden
de seniele aftakeling
die Altersschwäche 

qaftakelingsproces

aftakelingsproces (het)
1. Alterungsprozess (der), Alterung (die; mv: geen meervoud)
(medisch) Marasmus (der) 

qaftakken

aftakken (overgankelijk werkwoord)
1. abzweigen, abführen
(partij) absplittern 
♦ voorbeelden
daar takte zich een zijspoor af
dort verzweigte sich die Spur 

qaftakking

aftakking (dev)
1. zijwaarts afgaande tak
Abzweigung (die)
(verkeer, techniek) Abzweig (der) 
2. plaats
Abzweigstelle (die), Abzweigung (die)
(weg) Gabel (die), Gabelung (die) 

qaftands

aftands (bijvoeglijk naamwoord)
1. (iets) abgenutzt, verschlissen
(iemand) hinfällig 
♦ voorbeelden
hij wordt een beetje aftands
er wird ein bisschen hinfällig 
die zangeres is al aftands
die Sängerin ist schon verbraucht 
een aftandse piano
ein abgenutztes Klavier 
een aftands vehikel
ein abgeklappertes Vehikel 

qaftanken

aftanken (overgankelijk werkwoord)
1. voll tanken 

qaftapkraan

aftapkraan (de)
1. Ablasshahn (der), Auslaufhahn (der) 

qaftappen

aftappen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het omhulsel, waaruit iets wegvloeit
ablassen
(vijver) abziehen 
♦ voorbeelden
grachten, kanalen aftappen
Grachten, Kanäle ablassen 
(figuurlijk) een telefoonlijn aftappen
eine Telefonleitung anzapfen 
vaten aftappen
aus Fässern abzapfen 
als het hard vriest, moet men de waterleiding aftappen
bei starkem Frost muss man das Wasser aus der Leitung laufen lassen 
2. m.b.t. hetgeen wegvloeit
abzapfen
(gesmolten metaal) abstechen
(wijn) abziehen
(olie) ablassen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) berichten uit een telefoonlijn aftappen
Nachrichten aus einer Telefonleitung abzapfen 
(figuurlijk) elektrische stroom aftappen
elektrischen Strom abzapfen 
3. (medisch)
abnehmen, ↓ abzapfen 
♦ voorbeelden
iemand bloed aftappen
jemandem Blut abnehmen 
(informeel) zijn water aftappen
pinkeln 

qaftasten

aftasten (overgankelijk werkwoord)
1. tastend onderzoeken
abtasten, abgreifen 
♦ voorbeelden
de arts tastte het bot af
der Arzt griff den Knochen ab 
zijn zakken aftasten
seine Taschen abtasten 
2. (België); fouilleren
abtasten, durchsuchen 
3. (figuurlijk)
abtasten 

qaftekenen

aftekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door omtrekken begrenzen
zeichnen 
2. afbakenen, aangeven
abzeichnen, zeichnen 
♦ voorbeelden
de plattegrond van een plein aftekenen
den Grundriss eines Platzes zeichnen 
de bouwvallen van de muren tekenen nog de vorm van het kasteel af
die Ruinen der Mauern zeichnen noch die Form des Schlosses ab 
3. nauwkeurig bepalen, nagaan
(voorschrijven) vorzeichnen
(beschrijven) nachzeichnen 
4. ondertekenen
abzeichnen 
♦ voorbeelden
papieren aftekenen
Papiere abzeichnen 
(België) een rekening aftekenen
(ook) eine Rechnung quittieren 
5. nauwkeurig afbeelden
abzeichnen, nachzeichnen 
♦ voorbeelden
een bloem aftekenen
eine Blume abzeichnen 
6. aantekenen op een kaart
testieren 
♦ voorbeelden
ik heb mijn twee tentamens laten aftekenen
ich habe mir meine beiden Prüfungen testieren lassen 
7. afmaken
fertig zeichnen, zu Ende zeichnen 
8. met tekenen afdoen
zeichnen 
♦ voorbeelden
we hebben heel wat afgetekend
wir haben eine Menge gezeichnet 

qaftekenen

zich aftekenen2 (wederkerend werkwoord)
1. zichtbaar, merkbaar worden
sich abzeichnen, sich abheben 
♦ voorbeelden
de aandoeningen tekenden zich scherp af op zijn gezicht
die Gefühle zeichneten sich scharf auf seinem Gesicht ab 
zich aftekenen tegen een achtergrond
sich von einem Hintergrund abheben 

qaftekening

aftekening (dev)
1. handeling
Abzeichnen (das) 
2. afbeelding
Zeichnung (die) 
3. (figuurlijk); voorstelling
Zeichnung (die) 
4. m.b.t. haarkleed
Zeichnung (die) 
5. handtekening
Abzeichnung (die) 

qaftelbaar

aftelbaar (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. abzählbar 

qaftelefoneren

aftelefoneren (overgankelijk werkwoord)
1. achter elkaar opbellen
(nacheinander) anrufen 
♦ voorbeelden
ik heb wel tien adressen afgetelefoneerd
ich habe sicher zehn Adressen angerufen 
2. afdoen met telefoneren
herumtelefonieren 
♦ voorbeelden
je hebt heel wat afgetelefoneerd
du hast ganz schön rumtelefoniert 

qaftelklok

aftelklok (de)
1. Countdown-Uhr (die) 

qaftellen

aftellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (kindertaal)
abzählen 

qaftellen

aftellen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nauwkeurig uittellen
abzählen
(aftrekken) abziehen 
2. een naderend tijdstip afwachten
zählen 
♦ voorbeelden
aan het aftellen zijn
die Tage zählen 
de dagen, seconden aftellen
die Tage, Sekunden zählen 
het aftellen voor de lancering
der Countdown vor dem Start 

qaftelrijmpje

aftelrijmpje (het)
1. Abzählvers (der), Abzählreim (der) 

qaftelversje

aftelversje (het) zie aftelrijmpje

qafter all

after all (bijwoord)
1. alles in allem 

qafterclub

afterclub (de)
1. After-Hour-Club (der) 

qafteren

afteren (onovergankelijk werkwoord)
1. een afterparty bezoeken
aftern
(omschrijving) eine Afterparty/Nachfeier besuchen 
2. na een party doorfeesten
aftern, weiterfeiern 

qafterparty

afterparty (de)
1. Afterparty (die) 

qaftersales

aftersales (meervoud)
1. After-Sales (meervoud), Verkaufsfolge (die) 

qaftershave

aftershave (dem)
1. Aftershave (das; 2e nvl: Aftershave; mv: geen meervoud), Aftershave-Lotion (die; die) 

qaftersun

aftersun (dem)
1. Aftersun-Lotion (die; die) 

qaftikken

aftikken1 (overgankelijk werkwoord)
1. (kindertaal)
abschlagen 
2. door tikken afzonderen
abklopfen 
♦ voorbeelden
de as aftikken
die Asche abstreifen 
een rand van iets aftikken
einen Rand von etwas abklopfen 
3. aftypen
fertig tippen, zu Ende tippen 
♦ voorbeelden
het verslag aftikken
den Bericht zu Ende tippen 
4. (informeel); betalen
blechen 
♦ voorbeelden
afgetikt worden voor …
versteigert werden für … 
5. afhandelen
abhaken 

qaftikken

aftikken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
abklopfen 

qaftimmeren

aftimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. timmerwerk voltooien
fertig zimmern 
2. afwerken
verschalen, mit Holz verkleiden
(binnenshuis) täfeln 
♦ voorbeelden
dat jacht is met mahoniehout afgetimmerd
diese Jacht ist mit Mahagoniholz verkleidet 

qaftimmering

aftimmering (dev)
1. Zimmerarbeit (die) 

qaftippen

aftippen (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van uiteinden
die Spitzen schneiden, die Spitzen abschneiden 
2. m.b.t. askegel
abschnippen, wegschnippen 

qaftiteling

aftiteling (dev) (film, tv)
1. Nachspann (der) 

qaftobben

aftobben1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeite, zorgen hebben
sich abplagen, sich plagen, sich abmühen, sich abquälen
(zorgen) sich abhärmen, sich härmen 
♦ voorbeelden
zij heeft veel met dat zieke kind afgetobd
sie hat sich mit dem kranken Kind sehr abgeplagt 

qaftobben

aftobben2 (overgankelijk werkwoord)
1. afmatten
abmatten, ermüden 
♦ voorbeelden
zich om iemand aftobben
sich um jemanden abhärmen 
zich aftobben met joggen
sich mit Joggen abmühen 

qaftocht

aftocht (dem)
1. Abzug (der), Abmarsch (der) 
♦ voorbeelden
het bevel tot de aftocht geven
den Befehl zum Abzug geben 
de aftocht blazen
(ook figuurlijk) zum Rückzug/Abzug blasen, den Rückzug antreten
(figuurlijk) klein beigeben 
vrije aftocht
freier Abzug 

qaftoppen

aftoppen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stutzen, kappen
(planten) köpfen 
♦ voorbeelden
bomen, takken aftoppen
Bäume, Äste kappen 
(figuurlijk) de salarissen aftoppen
die hohen Gehälter kürzen 

qaftopping

aftopping (dev)
1. het aftoppen
Stutzen (das; mv: geen meervoud), Kappen (das) 
2. (economie)
Kürzung (die) der hohen Gehälter 

qaftornen

aftornen (overgankelijk werkwoord)
1. lostornen
abtrennen, lostrennen 
2. (figuurlijk); eisen, prijs verminderen
(informeel) abknapsen, abzwacken 

qaftrainen

aftrainen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. das Training allmählich ausklingen lassen 

qaftrap

aftrap (dem) (sport)
1. Anstoß (der) 

qaftrappen

aftrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
anstoßen 
2. (figuurlijk); beginnen
den Startschuss geben, den Anfang machen 

qaftrappen

aftrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een trap wegdrijven
mit Fußtritten vertreiben 
♦ voorbeelden
iemand de trap aftrappen
jemanden mit einem Fußtritt die Treppe hinunterstoßen 
2. met de voet afbreken
abtreten 
♦ voorbeelden
in zijn woede trapte hij een stuk van de stoel af
in seiner Wut trat er ein Stück vom Stuhl ab 
3. fietsend afleggen
(mit dem Fahrrad) abfahren, abradeln 
4. verslijten
abtreten
(schoenen) austreten, ablaufen
(schoenen; informeel) auslatschen 
♦ voorbeelden
afgetrapte schoenen
ausgetretene Schuhe 

qaftreden

aftreden1 (het)
1. Rücktritt (der)
(m.b.t. ambt) Ausscheiden (das), Ausscheidung (die)
(monarch) Abdankung (die) 

qaftreden

aftreden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zurücktreten
(uit een functie, ambt) ausscheiden
(monarch) abdanken (haben) 
♦ voorbeelden
welke leden van het bestuur treden dit jaar af?
welche Vorstandsmitglieder scheiden dieses Jahr aus? 
de minister is afgetreden
der Minister ist zurückgetreten 

qaftreding

aftreding (dev)
1. Rücktritt (der) 

qaftrek

aftrek (dem)
1. het verminderen
Abzug (der)
(fiscaal) Vergünstigung (die) 
♦ voorbeelden
aftrek van preventieve hechtenis
Anrechnung der Untersuchungshaft 
drie maanden met aftrek
drei Monate mit Anrechnung der U-Haft 
na aftrek van de onkosten
nach Abzug der Unkosten 
na, onder aftrek van 2 procent
abzüglich 2 Prozent 
de aftrek voor kinderen
die Vergünstigung für Kinder 
2. bedrag
Preisnachlass (der; meervoud ook met umlaut), Abzug (der) 
♦ voorbeelden
de aftrek bedraagt 10 euro
der Preisnachlass beträgt 10 Euro 
3. afname
Absatz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gretig aftrek vinden
reißenden Absatz finden 

qaftrekbaar

aftrekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. absetzbar, abzugsfähig 
♦ voorbeelden
fiscaal aftrekbaar
steuerlich absetzbar 
aftrekbare kosten
abzugsfähige Kosten 

qaftrekken

aftrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
aufbrechen, weggehen 
♦ voorbeelden
het onweer trok langzaam af
(ook) das Gewitter verzog sich langsam 
2. zich op weg begeven
sich aufmachen, sich auf den Weg machen 
♦ voorbeelden
aftrekken op iemand
sich zu jemandem auf den Weg machen 
zij trokken de rivier af
sie fuhren den Fluss hinunter, sie zogen den Fluss hinunter 

qaftrekken

aftrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. inhouden
abziehen
(fiscaal) absetzen
(voorarrest) anrechnen 
♦ voorbeelden
beroepskosten aftrekken
Werbungskosten absetzen 
een bedrag van de belasting aftrekken
einen Betrag von der Steuer absetzen 
de schade zou van de huur afgetrokken worden
der Schaden sollte von der Miete abgezogen werden 
2. door trekken verwijderen
abziehen
(omlaag) herunterziehen
(afrukken) abreißen 
♦ voorbeelden
(België) een bed aftrekken
ein Bett abziehen 
(België) een fles aftrekken
eine Flasche aufziehen 
iemand het masker aftrekken
jemandem die Maske herunterziehen 
ik zal de tafel wat van de kachel aftrekken
ich werde den Tisch etwas vom Ofen abziehen 
de deugnieten hadden de bloemen van die planten afgetrokken
die Lausejungen hatten die Blüten von den Pflanzen abgerissen 
3. seksueel bevredigen
wichsen, melken 
♦ voorbeelden
zich aftrekken
wichsen, sich (3e naamval)  einen runterholen 
4. villen
abziehen
(formeel) häuten 
♦ voorbeelden
een haas, een paling aftrekken
einen Hasen, einen Aal abziehen 
¶. overige voorbeelden
(België) bloed aftrekken
Blut abnehmen 
de handen van iemand aftrekken
seine Hand von jemandem abziehen 

qaftrekken

aftrekken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (wiskunde)
abziehen, ↑ subtrahieren 
♦ voorbeelden
acht van veertien afgetrokken geeft zes
vierzehn weniger acht macht sechs 
je hebt verkeerd afgetrokken
du hast falsch subtrahiert 
2. afschieten
abziehen, abdrücken, ↓ losdrücken 
♦ voorbeelden
de soldaat trok het geweer af
der Soldat drückte ab 

qaftrekker

aftrekker (dem) (België)
1. Korkenzieher (der) 

qaftrekpost

aftrekpost (dem)
1. Abzugsposten (der) 

qaftreksel

aftreksel (het)
1. Aufguss (der)
(vaktaal) Sud (der)
(geconcentreerd) Extrakt (der; vaktaal ook das), Auszug (der)
(medisch) Infus (das)
(figuurlijk; pejoratief) Abklatsch (der) 
♦ voorbeelden
een aftreksel van lindebloesem en van vlier
ein Sud von Lindenblüten und Holunder 
een slap aftreksel
ein schwacher Aufguss 
(figuurlijk) deze vertaling is een slap aftreksel van het origineel
diese Übersetzung ist ein Abklatsch des Originals 

qaftreksom

aftreksom (de) (wiskunde)
1. Subtraktionsaufgabe (die) 

qaftrektal

aftrektal (het)
1. Minuend (der) 

qaftroeven

aftroeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. te vlug af zijn
abtrumpfen 
2. (België); afranselen
durchprügeln, verhauen
(informeel) durchwamsen, verdreschen 

qaftroeven

aftroeven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
(ook figuurlijk) abtrumpfen, trumpfen 
♦ voorbeelden
iemand een kaart aftroeven
jemandem eine Karte abtrumpfen 
nu moet je (die negen) aftroeven
jetzt musst du (die Neun) abtrumpfen 

qaftroggelarij

aftroggelarij (dev)
1. Schwindelei (die), Gaunerei (die) 

qaftroggelen

aftroggelen (overgankelijk werkwoord)
1. (door praten) abschwatzen, abluchsen
(door list) abluchsen, abschwindeln, abgaunern 
♦ voorbeelden
iemand geld aftroggelen
jemandem Geld abschwatzen 
iemand zijn vriendin aftroggelen
jemandem seine Freundin ausspannen 
iemand een document weten af te troggelen
jemandem ein Dokument abschwindeln können 

qaftronen

aftronen (overgankelijk werkwoord)
1. aflokken
fortlocken, weglocken 
2. aftroggelen
(slinks) ablisten
(met mooie praatjes) abschmeicheln
(algemeen) abspenstig machen 

qaftuigen

aftuigen (overgankelijk werkwoord)
1. afranselen
verhauen, verwichsen, verwalken
(ongemarkeerd) verprügeln 
♦ voorbeelden
enige onverlaten hebben die man afgetuigd
ein paar Schurken haben den Mann verprügelt 
2. m.b.t. trekdieren
abschirren
(van de toom) abzäumen 
♦ voorbeelden
een paard aftuigen
ein Pferd abschirren 
3. (scheepvaart)
abtakeln 
♦ voorbeelden
een schip, een mast aftuigen
ein Schiff, einen Mast abtakeln 

qafturven

afturven (overgankelijk werkwoord)
1. eine Strichliste anfertigen, durch Striche zählen 

qaftypen

aftypen (overgankelijk werkwoord)
1. zu Ende tippen 

qafvaardigen

afvaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. met een opdracht
abordnen, delegieren
(op pad sturen vooral) entsenden 
♦ voorbeelden
men vaardigde een gezantschap naar Engeland af
man entsandte eine Gesandtschaft nach England 
2. als vertegenwoordiger
abordnen, delegieren, deputieren 
♦ voorbeelden
(België) afgevaardigd beheerder
Delegierte(r) des Verwaltungsrates 
iemand naar het parlement afvaardigen
jemanden ins Parlament delegieren 
hij was voor zijn afdeling naar de vergadering afgevaardigd
er war für seine Abteilung zur Versammlung abgeordnet worden 

qafvaardiging

afvaardiging (dev)
1. handeling
Abordnung (die), Delegation (die)
(uitzending) Entsendung (die) 
2. personen
Abordnung (die), Delegation (die)
(formeel) Mission (die) 

qafvaart

afvaart (de)
1. Abfahrt (die) 
♦ voorbeelden
aan- en afvaart
Ankunft und Abfahrt 

qafval

afval1 (dem)
1. het ontrouw worden
Abfall (der) 
♦ voorbeelden
tot afval overhellen, neigen
zum Abfall tendieren, neigen 
afval van de kerk, van God
Abfall von der Kirche, von Gott 

qafval

afval2 (het, dem)
1. nutteloze rest
Abfall (der; meestal meervoud), Müll (der; mv: geen meervoud)
(mijnwezen) Abraum (der)
(bij het knippen) Verschnitt (der)
(van graan) Ausputz (der) 
♦ voorbeelden
chemisch afval
chemischer Abfall 
giftig afval
Giftmüll 
(België) selectief opgehaald afval
(Duitstalig België) getrennt gesammelte Abfälle 
afval van vlas, van geslachte dieren
Flachsabfälle, Abfälle von geschlachteten Tieren 

qafvalbak

afvalbak (dem)
1. Mülleimer (der), Abfalleimer (der) 

qafvalbedrijf

afvalbedrijf (het)
1. Abfallbetrieb (der), Abfälle verarbeitende(r) Betrieb (der) 

qafvalberg

afvalberg (dem)
1. Müllberg (der), Abfallberg (der) 

qafvalcontainer

afvalcontainer (dem)
1. Abfallcontainer (der) 

qafvalkalender

afvalkalender (dem)
1. Abfallkalender (der) 

qafvallen

afvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden vallen
abfallen, hinunterfallen, herunterfallen 
♦ voorbeelden
de bladeren vallen af
die Blätter fallen ab 
zijn hoed viel af
sein Hut fiel herab 
het masker viel af
(figuurlijk) er/sie ließ die Maske fallen 
het boek viel van zijn knieën af
das Buch fiel von seinen Knien herunter 
(figuurlijk) de schellen vielen hem van de ogen af
da fiel es ihm wie Schuppen von den Augen 
2. niet meer meetellen
ausfallen, ausscheiden 
♦ voorbeelden
bij een wedstrijd afvallen
bei einem Wettkampf ausfallen 
3. ontrouw worden
abfallen, abtrünnig werden, sich lossagen (haben) 
♦ voorbeelden
God afvallen
sich von Gott lossagen 
de vriendinnen vielen haar af
die Freundinnen ließen sie im Stich 
van het verbond, het geloof afvallen
von dem Bund, vom Glauben abfallen 
4. afslanken
abnehmen (haben) 
♦ voorbeelden
ik ben één kilo afgevallen
ich habe ein Kilo abgenommen 
5. overschieten
abfallen 
♦ voorbeelden
er zal voor jou ook nog wel iets afvallen
es wird für dich sicher auch noch etwas abfallen 
6. (scheepvaart)
abfallen 
♦ voorbeelden
van de wind afvallen
(ook) nach Lee abgehen 

qafvallig

afvallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontrouw
(partij, geloof) abtrünnig
(persoon) untreu 
♦ voorbeelden
een afvallige priester
ein abtrünniger Priester 
afvallig worden van/aan een partij, God, de kerk
einer Partei, Gott, der Kirche abtrünnig werden 
2. m.b.t. zeilvaartuigen
leegierig 

qafvallige

afvallige (de)
1. (partij, geloof) (man) Abtrünnige(r) (der), (vrouw) Abtrünnige (die)
(persoon) (man) Treulose(r) (der), (vrouw) Treulose (die) 

qafvalprobleem

afvalprobleem (het)
1. Müllproblem (das) 

qafvalproblematiek

afvalproblematiek (dev)
1. Entsorgungsfrage (die)
Abfallproblematik (die; mv: geen meervoud) 

qafvalproduct

afvalproduct (het)
1. Abfallprodukt (das), Nebenprodukt (das) 

qafvalput

afvalput (dem)
1. Müllgrube (die), Abfallgrube (die) 

qafvalrace

afvalrace (dem)
1. snelheidswedstrijd
Ausscheidungsrennen (das) 
2. m.b.t. gewicht
Abnehmwettstreit (der), Abnehmwettkampf (der) 

qafvalscheiding

afvalscheiding (dev)
1. Mülltrennung (die), Abfalltrennung (die) 

qafvalstof

afvalstof (de)
1. Abfallstoff (der) 

qafvalstoffenheffing

afvalstoffenheffing (dev)
1. Abfallbeseitigungsgebühren (meervoud) 

qafvalstort

afvalstort (het, dem)
1. Mülldeponie (die), Müllplatz (der) 

qafvalstroom

afvalstroom (dem)
1. Abfallstrom (der) 

qafvalsysteem

afvalsysteem (het)
1. Ausscheidungssystem (das) 

qafvaltoerisme

afvaltoerisme (het)
1. Mülltourismus (der; 2e nvl: Mülltourismus; mv: geen meervoud) 

qafvalverbrandingsinstallatie

afvalverbrandingsinstallatie (dev)
1. Müllverbrennungsanlage (die) 

qafvalverdichter

afvalverdichter (dem)
1. Abfallverdichter (der) 

qafvalverwerkingsbedrijf

afvalverwerkingsbedrijf (het)
1. Müllverarbeitungsbetrieb (der) 

qafvalwarmte

afvalwarmte (dev)
1. Abwärme (die), Abhitze (die) 

qafvalwater

afvalwater (het)
1. Abwasser (das) 
♦ voorbeelden
het afvalwater van die fabriek doodt alle vissen
die Abwässer der Fabrik töten alle Fische 

qafvalwedstrijd

afvalwedstrijd (dem) (sport)
1. Ausscheidungswettkampf (der)
(sport) Ausscheidungsspiel (das)
(wielersport) Ausscheidungsrennen (das) 

qafvalzak

afvalzak (dem)
1. Müllbeutel (der), Müllsack (der), Abfallsack (der) 

qafvangen

afvangen (overgankelijk werkwoord)
1. abfangen, wegfangen 
♦ voorbeelden
iemand een bal afvangen
jemandem einen Ball wegfangen 
(figuurlijk) iemand een vlieg afvangen
jemandem zuvorkommen 

qafvaren

afvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegvaren
ablegen 
♦ voorbeelden
het schip voer af
das Schiff legte ab 
2. ergens heen varen
zufahren, zuhalten 
♦ voorbeelden
af- en aanvaren
ab- und anlegen 
wij voeren naar Londen af
wir fuhren nach London ab 
op iemand of iets afvaren
auf jemanden oder etwas zufahren 
3. stroomafwaarts varen
hinunterfahren, hinabfahren 
♦ voorbeelden
op- en afvaren
auf- und abfahren 
wij voeren langzaam de rivier af
wir fuhren langsam den Fluss hinab 

qafvegen

afvegen (overgankelijk werkwoord)
1. abwischen
(met een veger) abfegen
(met een borstel) abbürsten 
♦ voorbeelden
bloed, tranen afvegen
Blut, Tränen abwischen 
hij kan zijn mond afvegen
(figuurlijk) er guckt in die Röhre 
de tafel afvegen
den Tisch abwischen 
de voeten afvegen
sich (3e naamval)  die Schuhe abtreten 

qafvertellen

afvertellen (overgankelijk werkwoord)
1. zu Ende erzählen 
¶. overige voorbeelden
heel wat afvertellen
einen ganzen Roman erzählen
(pejoratief) schwadronieren 

qafverven

afverven (overgankelijk werkwoord)
1. fertig streichen 

qafvinken

afvinken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abhaken 

qafvlaggen

afvlaggen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. abwinken 

qafvlakken

afvlakken (overgankelijk werkwoord)
1. vlakmaken
abflachen, einebnen, ebnen, glätten 
2. m.b.t. spanningsverschillen
glätten 

qafvleien

afvleien (overgankelijk werkwoord)
1. abschmeicheln 

qafvliegen

afvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegende van een punt verwijderen
abfliegen 
2. op iemand of iets toevliegen
zufliegen (auf (+ 4e naamval) ) 
3. naar beneden vliegen
hinunterfliegen, herunterfliegen 
4. met grote snelheid verwijderen
von … (herunter)sausen, ↑ von … (herunter)fliegen 
5. op iemand toesnellen
sich stürzen (auf (+ 4e naamval) ) 
6. afgerukt worden
hinunterfliegen, herunterfliegen, fliegen 
♦ voorbeelden
werken dat de stukken eraf vliegen
arbeiten, dass die Fetzen fliegen 

qafvliegen

afvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een afstand afleggen
fliegen (haben/sein) 

qafvliegroute

afvliegroute (de)
1. Abflugroute (die), Abflugstrecke (die) 

qafvloeien

afvloeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
(persoon) entlassen werden
(personeel) abgebaut werden 
♦ voorbeelden
overtollig personeel laten afvloeien
überzähliges Personal abbauen 
2. wegvloeien
abfließen, ablaufen 
3. naar beneden vloeien
hinunterfließen, hinabfließen, herunterfließen, herabfließen 

qafvloeien

afvloeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. met vloeipapier bestrijken
ablöschen, löschen 

qafvloeiingsregeling

afvloeiingsregeling (dev)
1. Regelung (die) für den Personalabbau 

qafvoer

afvoer (dem)
1. vervoer naar elders
Abfuhr (die), Transport (der) 
♦ voorbeelden
de afvoer van goederen
der Abtransport von Gütern 
2. het afwaarts voeren
Ablauf (der), Abfluss (der) 
♦ voorbeelden
toe- en afvoer
Zu- und Abfluss 
loden pijpen voor de afvoer van het water
Bleirohre für den Wasserablauf 
3. pijp
Abfluss (der)
(techniek) Auslass (der) 

qafvoerbuis

afvoerbuis (de) zie afvoerpijp

qafvoeren

afvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders (ver)voeren
abtransportieren
(goederen) abfahren
(mensen, dieren) wegführen 
♦ voorbeelden
gevangenen afvoeren
Gefangene abführen 
dat pad voert u van de stad af
dieser Weg führt Sie von der Stadt weg 
zand afvoeren
Sand abfahren 
2. naar beneden, afwaarts voeren
(levend wezen) hinunterführen
(waren) hinuntertransportieren 
♦ voorbeelden
die rivier voert veel slib af
jener Fluss führt viel Schlamm mit sich 
3. schrappen
streichen, absetzen 
♦ voorbeelden
iemand van de ledenlijst afvoeren
jemanden von der Mitgliedsliste streichen 
soldaten van de troepenmacht afvoeren
Soldaten von der Truppe abziehen 
het toneelstuk afvoeren van het repertoire
das Stück vom Spielplan absetzen 

qafvoerkanaal

afvoerkanaal (het)
1. Abflusskanal (der) 

qafvoerleiding

afvoerleiding (dev)
1. Entsorgungsanschluss (der) 

qafvoerpijp

afvoerpijp (de)
1. Abflussrohr (das), Ausgussrohr (das)
(van de dakgoot) Abfallrohr 

qafvoerplug

afvoerplug (de)
1. Abflussstopfen (der), Entwässerungsstopfen (der), Abflussstöpsel (der) 

qafvoerput

afvoerput (dem)
1. Abfluss (der), Gully (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het afvoerputje van de samenleving
das Abstellgleis der Gesellschaft 

qafvragen

zich afvragen (wederkerend werkwoord)
1. sich fragen 
♦ voorbeelden
ik vraag mij af of dat juist is
ich frage mich, ob das richtig ist 
dikwijls heb ik mij de reden afgevraagd van zijn zonderling gedrag
oft habe ich mich nach dem Grund seines merkwürdigen Verhaltens gefragt 

qafvreten

afvreten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
abfressen
(jacht) abäsen 
2. (scheikunde)
anfressen 

qafvriezen

afvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. abfrieren 
♦ voorbeelden
de kalk is van de muur afgevroren
der Kalk ist von der Wand gefroren 

qafvuren

afvuren (overgankelijk werkwoord)
1. afschieten
abfeuern, abschießen
(schot) lösen, abgeben 
♦ voorbeelden
een pistool, een kanon afvuren
eine Pistole, eine Kanone abfeuern 
een salvo afvuren
eine Salve feuern 
2. uiten
abschießen
(heilwensen) ausbringen
(toespraken) schwingen 
♦ voorbeelden
vragen op iemand afvuren
(ook) jemanden ins Kreuzverhör nehmen 
een scheldkanonnade afvuren
eine Kanonade von Schimpfwörtern loslassen 

qafwaaien

afwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. waaien in tegengestelde richting
abwehen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de wind heeft lange tijd van het land afgewaaid
der Wind ist lange Zeit ablandig gewesen 
2. door de wind weggedreven, weggerukt worden
wehen
(op het water) abtreiben 
♦ voorbeelden
zijn hoed woei af
der Hut wehte ihm vom Kopf 
van de wal afwaaien
(figuurlijk) sein Ziel nicht erreichen 
het schip was van zijn koers afgewaaid
das Schiff war (durch den Wind) vom Kurs abgetrieben 
3. naar beneden waaien
herabwehen, herunterwehen 
♦ voorbeelden
er woei veel sneeuw van de bergtop af
es wehte viel Schnee von der Bergspitze herunter 
4. m.b.t. water in zeeën, meren
zurücktreiben 
♦ voorbeelden
het meer is aan de zuidzijde afgewaaid
der See ist an der Südseite durch den Wind zurückgetrieben worden 

qafwaaien

afwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegwaaien
wehen 
♦ voorbeelden
de storm heeft een stuk van het dak afgewaaid
der Sturm hat ein Stück vom Dach geweht 

qafwaarderen

afwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. abwerten 

qafwaarts

afwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar beneden gericht
Abwärts-, abwärts gerichtet 
♦ voorbeelden
een afwaartse beweging
eine Abwärtsbewegung 

qafwaarts

afwaarts2 (bijwoord)
1. van iets af
ab- 
♦ voorbeelden
de ogen afwaarts wenden
die Augen abwenden 
2. naar omlaag
abwärts
↓ nach unten, ↓ hinunter, ↓ hinab 
3. stroomafwaarts
ab(wärts) 
♦ voorbeelden
schepen die de Rijn opwaarts en afwaarts bevaren
Schiffe, die den Rhein stromauf und stromab fahren 

qafwachten

afwachten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abwarten
(het juiste tijdstip) abpassen 
♦ voorbeelden
een gunstige gelegenheid afwachten
eine günstige Gelegenheit abpassen 
we moeten maar afwachten!
(ook) wir wollen die Dinge (mal) auf uns zukommen lassen 
de tegenstander niet afwachten
nicht auf den Gegner warten 
een nadere verklaring afwachten
eine nähere Erklärung abwarten 

qafwachting

afwachting (dev)
1. Erwartung (die) 
♦ voorbeelden
in afwachting van uw antwoord
(ook) Ihrer Antwort (3e naamval)  entgegensehend 
in afwachting van de dingen die komen gaan
in Erwartung der Dinge, die kommen sollen 

qafwas

afwas (dem)
1. vaat
Abwasch (der) 
2. het afwassen
Abwasch (der), Geschirrspülen (das), Spülen (das) 
♦ voorbeelden
zij is aan de afwas
sie ist beim Geschirrspülen 

qafwasbaar

afwasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. abwaschbar 

qafwasbak

afwasbak (dem)
1. (in aanrecht) Spülbecken (das)
(losse bak) Spülschüssel (die) 

qafwasborstel

afwasborstel (dem)
1. Abwaschbürste (die), Spülbürste (die) 

qafwaskwast

afwaskwast (dem) zie afwasborstel

qafwasmachine

afwasmachine (dev)
1. Geschirrspülmaschine (die), Geschirrspülautomat (der), Geschirrspüler (der), Spülautomat (der) 

qafwasmiddel

afwasmiddel (het)
1. Spülmittel (das) 

qafwassen

afwassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abwaschen
(vaatwerk) spülen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kan al het water van de zee niet afwassen
dem kann man nicht entkommen 
de kopjes, de borden afwassen
die Tassen, die Teller abwaschen/spülen 
vuil, bloed van zijn handen afwassen
Schmutz, Blut von seinen Händen abwaschen 
(Bijbel; figuurlijk) de zonden afwassen
(ook) von den Sünden reinigen 

qafwasvod

afwasvod (het) (België)
1. Abwaschlappen (der), Spüllappen (der), Spültuch (das) 

qafwaswater

afwaswater (het)
1. water waarin men afwast
Abwaschwasser (das), Spülwasser (das) 
2. slecht bier
Spülwasser (das) 

qafwateren

afwateren (onovergankelijk werkwoord)
1. entwässern 
♦ voorbeelden
die polder watert af op het IJsselmeer
der Polder entwässert ins Ijsselmeer 

qafwatering

afwatering (dev)
1. het afvoeren van water
Entwässerung (die) 
2. inrichting
Entwässerung (die), Abfluss (der) 

qafwateringsbeek

afwateringsbeek (de)
1. Fluter (der) 

qafwateringskanaal

afwateringskanaal (het) (weg- en waterbouw)
1. Abzugskanal (der), Entwässerungskanal (der) 

qafwateringsput

afwateringsput (dem)
1. Sickergrube (die), Entwässerungsschacht (der) 

qafweer

afweer (dem)
1. Abwehr (die)
(schermsport) Parade (die) 

qafweergeschut

afweergeschut (het)
1. Flakgeschütz (das), Flak (die; 2e nvl: Flak; mv: Flak(s)) 

qafweerhouding

afweerhouding (dev)
1. Abwehrhaltung (die) 

qafweermechanisme

afweermechanisme (het)
1. Abwehrmechanismus (der; 2e nvl: Abwehrmechanismus; mv: Abwehrmechanismen) 

qafweerraket

afweerraket (de)
1. Abwehrrakete (die) 

qafweerstof

afweerstof (de)
1. (medisch) Abwehrstoff (der), Antikörper (der)
(vaktaal) Schutzstoff (der) 

qafweersysteem

afweersysteem (het)
1. Abwehrsystem (das) 

qafwegen

afwegen (overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig wegen
abwiegen, auswiegen 
♦ voorbeelden
kruidenierswaren afwegen
Lebensmittel abwiegen 
2. overwegen
abwägen 
♦ voorbeelden
rechten en plichten, de voor- en nadelen (tegen elkaar) afwegen
Rechte und Pflichten, die Vor- und Nachteile (gegeneinander) abwägen 

qafweken

afweken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abweichen 
♦ voorbeelden
de pleister is afgeweekt
das Pflaster ist abgeweicht 
een postzegel van een brief afweken
eine Briefmarke von einem Brief abweichen 

qafwenden

afwenden (overgankelijk werkwoord)
1. in een andere richting wenden
abwenden, fortwenden, abkehren 
♦ voorbeelden
het hoofd, de ogen afwenden
den Kopf, die Augen abwenden 
de ogen niet afwenden van iemand, iets
(ook) den Blick nicht von jemandem, etwas lösen 
zich van iets afwenden
sich von etwas abkehren/abwenden 
zich van iemand afwenden
(ook) sich von jemandem zurückziehen 
2. afweren
abwenden
(gevaar) bannen 
♦ voorbeelden
de kwade gevolgen van iets afwenden
die schlimmen Folgen von etwas abwenden 
een naderend onheil afwenden
(ook) ein nahendes Unheil bannen 

qafwennen

afwennen (overgankelijk werkwoord)
1. abgewöhnen
(formeel) entwöhnen 
♦ voorbeelden
een kind van de borst afwennen
ein Kind entwöhnen 
zich het gokken afwennen
sich des Spielens entwöhnen, sich (3e naamval)  das Spielen abgewöhnen 

qafwentelen

afwentelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden rollen
sich hinunterwälzen 
♦ voorbeelden
de steen wentelde van de berg af
der Stein wälzte sich zu Tale 
de jongens wentelen zich van de duinen af
die Jungen wälzen sich die Dünen hinunter 

qafwentelen

afwentelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door rollen verwijderen
wegwälzen, abwälzen, wälzen 
2. op anderen overdragen
abwälzen 
♦ voorbeelden
de kosten werden op de huurders afgewenteld
die Kosten wurden auf die Mieter abgewälzt 

qafweren

afweren (overgankelijk werkwoord)
1. op een afstand houden
abwehren 
♦ voorbeelden
iemands kussen, liefkozingen afweren
jemands Küsse, Liebkosungen abwehren 
nieuwsgierigen afweren
(ook) Neugierige fern halten 
2. zich verzetten tegen
abwehren, zurückweisen
(formeel) sich erwehren 
♦ voorbeelden
een aanvaller afweren
(ook) sich eines Angreifers erwehren 
treurige gedachten afweren
sich trauriger Gedanken erwehren 
iets van zich afweren
etwas von sich weisen 
lastige vragen, aanzoeken afweren
lästige Fragen, Anträge abwehren 
3. afslaan
abwehren
(stoot) parieren
(boksen; balspel) abblocken 
♦ voorbeelden
de bal aan het net afweren
den Ball am Netz abblocken 
gevaren, onheil afweren
Gefahren, Unheil abwehren 
een stoot afweren
einen Stoß parieren/abwehren 

qafwerken

afwerken (overgankelijk werkwoord)
1. afmaken
erledigen 
♦ voorbeelden
alle cafés afwerken
alle Kneipen ablaufen 
een opgedragen taak afwerken
eine aufgetragene Aufgabe erledigen 
(figuurlijk) van afwerken houden
etwas mit Sorgfalt erledigen 
2. de laatste hand leggen aan
ausführen
(verwerken) verarbeiten
(voltooien) vollenden 
♦ voorbeelden
het afwerken van het houtwerk
das Finish des Holzes 
een opstel, een roman afwerken
einen Aufsatz, einen Roman vollenden 
3. volbrengen
absolvieren 
♦ voorbeelden
een zwaar programma afwerken
ein anstrengendes Programm absolvieren 
hij werkt wat af!
der arbeitet vielleicht! 
heel wat afwerken
viel schaffen 
4. totaal gebruiken
verbrauchen 
5. uitputten
abarbeiten, schinden 
♦ voorbeelden
de paarden afwerken
die Pferde schinden 
afgewerkt zijn
abgearbeitet sein 

qafwerking

afwerking (dev)
1. handeling
Vollendung (die), Erledigung (die)
(sport) Abschluss (der) 
♦ voorbeelden
dat team is slecht in de afwerking
die Mannschaft kommt schlecht zum Abschluss 
hij is aan de afwerking van zijn roman
er ist bei der Vollendung seines Romans 
2. wijze
Ausführung (die), Verarbeitung (die)
(krant) Aufmachung (die) 
♦ voorbeelden
de afwerking van dit model is niet zo fraai
die Verarbeitung dieses Modells ist nicht so schön 
3. middel
Verarbeitung (die)
(industrie) Appretur (die) 

qafwerpen

afwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. afdoen
abwerfen, abstreifen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de boeien, de teugel afwerpen
die Fesseln, die Zügel abstreifen 
(figuurlijk) een gevoel van ongerustheid niet van zich kunnen afwerpen
ein Gefühl von Unruhe nicht abstreifen können 
het masker afwerpen
(figuurlijk) die Maske fallen lassen 
de wapens afwerpen
die Waffen strecken 
2. van zich werpen
abwerfen, werfen 
♦ voorbeelden
een boek van zich afwerpen
ein Buch von sich werfen 
(figuurlijk) alle verantwoordelijkheid van zich afwerpen
alle Verantwortung zurückweisen 
de boom werpt zijn vruchten af
der Baum wirft seine Früchte ab 
3. voortbrengen, opleveren
abwerfen
(dragen) tragen 
♦ voorbeelden
veel, weinig afwerpen
viel, wenig abwerfen 
vruchten afwerpen
(ook figuurlijk) Früchte tragen 
4. naar beneden werpen
hinunterwerfen, abwerfen
(wederkerend werkwoord) sich stürzen 
♦ voorbeelden
het paard wierp zijn ruiter af
das Pferd warf seinen Reiter ab 
iemand de trap(pen) afwerpen
jemanden die Treppe(n) hinunterwerfen 
zich van een hoogte afwerpen
sich von einer Höhe stürzen 

qafwerven

afwerven (overgankelijk werkwoord) (België)
1. abwerben 

qafweten

afweten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
het laten afweten
(in gebreke blijven) versagen
(afzeggen) absagen
(schertsend) sich dünne machen 

qafwezig

afwezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. abwesend 
♦ voorbeelden
afwezige blikken
abwesende Blicke 
in een vergadering afwezig zijn
(ook) in einer Versammlung fehlen 

qafwezige

afwezige (de)
1. (man) Abwesende(r) (der), (vrouw) Abwesende (die) 
¶. spreekwoorden
de afwezigen hebben altijd ongelijk
der Abwesende hat immer unrecht 

qafwezigheid

afwezigheid (dev)
1. absentie
Abwesenheit (die)
(formeel) Absenz (die) 
♦ voorbeelden
schitteren door afwezigheid
durch Abwesenheit glänzen 
in, bij afwezigheid van iemand
in Abwesenheit von jemandem, ohne jemands Beisein 
afwezigheid met verlof
± genehmigte Abwesenheit 
2. verstrooidheid
Abwesenheit (die), Geistesabwesenheit (die), Zerstreutheit (die) 
♦ voorbeelden
in een ogenblik van afwezigheid
in einem Moment der Geistesabwesenheit 
3. het ontbreken
Abwesenheit (die), Fehlen (das) 

qafwijken

afwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere richting nemen
abweichen, abkommen
(formeel) abirren 
♦ voorbeelden
van de rechte koers afwijken
(ook figuurlijk) vom richtigen Kurs abweichen 
geen duimbreed van zijn mening afwijken
nicht um ein Haarbreit von seiner Meinung ablassen 
(figuurlijk) van de goede weg, van het rechte pad afwijken
vom rechten Weg abkommen, abweichen 
(figuurlijk) (in een betoog, verhaal) van de hoofdzaken afwijken
(in einer Darstellung, Erzählung) vom Wesentlichen abkommen/abschweifen 
2. niet overeenkomen
abweichen
(zelden; formeel) abarten 
♦ voorbeelden
het afwijkend gedrag
das abweichende Verhalten 
(psychologie, medisch) afwijkend in gedrag
verhaltensauffällig 
een afwijkende mening hebben
(formeel ook) dissidieren 
van de waarheid afwijken
von der Wahrheit abweichen 
3. tegengesteld handelen aan
abweichen 
♦ voorbeelden
van een voornemen afwijken
von einem Vorsatz abweichen 

qafwijking

afwijking (dev)
1. het afwijken van een richting
Abweichung (die)
(formeel) Abirrung (die) 
♦ voorbeelden
de afwijking van het kompas
die Abweichung/Deklination der Kompassnadel 
de afwijking van lichtstralen
die Abweichung/Aberration von Lichtstrahlen 
de toegestane afwijking
die zulässige Abweichung 
2. wat niet overeenkomstig de norm is
Abweichung (die)
(formeel) Anomalie (die)
(sociologie) Devianz (die)
(vaktaal) Deviation (die) 
♦ voorbeelden
een aangeboren lichamelijke afwijking
eine angeborene körperliche Missbildung, eine angeborene Anomalie 
een geestelijke afwijking
eine geistige Anomalie 
3. het niet-volgen van een regel, norm
Abweichung (die) 
♦ voorbeelden
in afwijking van de regel
von der Regel abweichend 
afwijkingen van waarheid of recht
Abweichungen von Wahrheit oder Recht 
4. verschil
Abweichung (die), Differenz (die), Unterschied (der), ↑ Divergenz (die) 
♦ voorbeelden
er is een aanmerkelijke afwijking tussen die twee versies
zwischen den beiden Fassungen besteht eine beträchtliche Differenz/Diskrepanz 

qafwijkingshoek

afwijkingshoek (dem)
1. Missweisung (die), ↑ Deklination (die) 

qafwijzen

afwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. niet toelaten
abweisen, zurückweisen 
♦ voorbeelden
iemand als lid (van een vereniging) afwijzen
jemanden als Mitglied (eines Vereins) abweisen 
2. een graad, bevoegdheid niet toekennen
ablehnen 
♦ voorbeelden
een kandidaat afwijzen
einen Kandidaten abweisen 
afwijzend staan tegenover een voorstel
einem Vorschlag abgeneigt sein 
3. weigeren
ablehnen, abweisen, zurückweisen, abschlagen, ausschlagen 
♦ voorbeelden
een aanbod, een beloning afwijzen
ein Angebot, eine Belohnung ausschlagen/zurückweisen 
een afwijzend antwoord
eine abschlägige Antwort 
op een verzoek afwijzend beschikken
jemanden abschlägig bescheiden, ein Gesuch ablehnen 
een afwijzende beschikking
eine abschlägige Verfügung 
een afwijzend gebaar
eine abweisende Geste 
(figuurlijk) iemand, iemands hand afwijzen
jemanden, jemands Hand ausschlagen 
mededelingen, geruchten afwijzen
Mitteilungen, Gerüchte zurückweisen 
een verzoek, een uitnodiging, een voorstel afwijzen
eine Bitte, eine Einladung, einen Vorschlag ablehnen 
4. (juridisch)
abweisen, zurückweisen, ablehnen 
♦ voorbeelden
een eis afwijzen
eine Klage ablehnen/zurückweisen 

qafwijzing

afwijzing (dev)
1. Ablehnung (die), Abweisung (die) 

qafwikkelen

afwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. afwinden
abwickeln, abrollen, abwinden 
♦ voorbeelden
de draad van een klos afwikkelen
einen Faden abspulen 
het papier van een pakje afwikkelen
ein Päckchen auswickeln 
2. afhandelen
abwickeln, erledigen 
♦ voorbeelden
een boedel, een nalatenschap, een faillissement afwikkelen
eine Konkursmasse, einen Nachlass, einen Konkurs abwickeln 
een kwestie afwikkelen
eine Frage abwickeln 

qafwikkeling

afwikkeling (dev)
1. Abwicklung (die), Erledigung (die) 

qafwimpelen

afwimpelen (overgankelijk werkwoord)
1. ablehnen, abweisen
(informeel) abwimmeln 

qafwinden

afwinden (overgankelijk werkwoord)
1. abwinden, abwickeln, abrollen 
♦ voorbeelden
het garen, de wol, het touw, de geweven stoffen afwinden
das Garn, die Wolle, die Schnur, die Webstoffe abwinden 
(figuurlijk) een kluwen garen afwinden
eine verzwickte Angelegenheit entwirren/erledigen/klären 
een streng, klos afwinden
einen Strang, eine Spule abwinden/abwickeln 

qafwisselen

afwisselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beurtelings voorkomen
abwechseln, sich ablösen 
♦ voorbeelden
hoogbouw wisselt hier af met laagbouw
Hochhäuser und Flachbau wechseln (sich) hier ab 
2. telkens anders worden
abwechseln 
♦ voorbeelden
een afwisselend leven
ein abwechslungsreiches Leben 
een afwisselend rijm
ein abwechselnder Reim 

qafwisselen

afwisselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. beurtelings opvolgen
(sich) abwechseln, sich ablösen
(formeel) alternieren 
♦ voorbeelden
de ene regenbui wisselde de andere af
die Regenschauer wechselten (sich) ab 
elkaar afwisselen
sich abwechseln 
een zangkoor wisselde de sprekers af
ein Chor und die Redner wechselten (sich) ab 
2. variëren
abwechseln 
♦ voorbeelden
zijn studie, zijn werk afwisselen met vermaak, plezier
sein Studium, seine Arbeit mit Zerstreuungen, Vergnügen abwechseln 

qafwisselend

afwisselend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. elkaar vervangend, opvolgend
abwechselnd 
2. gevarieerd
abwechslungsreich, bunt, vielfältig
(veel bewogen) wechselvoll 
♦ voorbeelden
een afwisselend landschap
eine abwechslungsreiche Landschaft 
een afwisselend programma
ein buntes Programm 

qafwisselend

afwisselend2 (bijwoord)
1. beurtelings
wechselweise, abwechselnd, im Wechsel 
♦ voorbeelden
afwisselend om de drie uur
in dreistündlichem Wechsel 
mannen en vrouwen zongen afwisselend
Männer und Frauen sangen wechselweise 

qafwisseling

afwisseling (dev)
1. Abwechslung (die)
(minder vaak) Wechsel (der)
(opeenvolging) Folge (die) 
♦ voorbeelden
bij afwisseling
abwechselnd 
een bonte afwisseling
eine bunte Folge 
afwisseling brengen (in het leven)
Abwechslung (ins Leben) bringen 
ter, tot afwisseling
zur Abwechslung 
vol afwisseling
abwechslungsreich 
voor de afwisseling
zur Abwechslung 

qafwissen

afwissen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) abwischen 
♦ voorbeelden
zijn mond, zijn voorhoofd afwissen
sich (3e naamval)  den Mund, die Stirn abwischen 
(figuurlijk) een schande afwissen
eine Schande auslöschen 
(figuurlijk) iemands tranen afwissen
jemands Tränen trocknen 

qafworpsnelheid

afworpsnelheid (dev) (sport)
1. Abwurfgeschwindigkeit (die) 

qafwrijven

afwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. abreiben 
♦ voorbeelden
de meubelen afwrijven
die Möbel blank reiben 
de tafel afwrijven
(ook) den Tisch abwischen 
een vlek van iets afwrijven
einen Fleck von etwas abreiben 

qafz.

afz. (afkorting)
1. afkorting van: afzender
Abs. (Absender) 

qafzadelen

afzadelen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. absatteln 

qafzagen

afzagen (overgankelijk werkwoord)
1. absägen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand bij de enkels afzagen
(voetbal) jemandem eine Blutgrätsche verpassen
(genadeloos bekritiseren) jemanden verreißen 
een stuk van een plank, een tak van een boom afzagen
ein Stück von einem Brett, einen Ast von einem Baum absägen 

qafzakken

afzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. afglijden
herunterrutschen
(afdalen) hinuntersteigen, heruntersteigen 
♦ voorbeelden
zijn broek zakt af
seine Hose rutscht herunter 
de smeltende sneeuw zakte langs het dak af
der schmelzende Schnee rutschte das Dach herunter 
zich laten afzakken
sich hinuntergleiten, heruntergleiten lassen 
2. stroomafwaarts drijven
stromab(wärts) treiben 
♦ voorbeelden
afzakken met, voor de stroom
(einen Fluss) mit der Strömung hinunterfahren 
een rivier afzakken
flussab(wärts) treiben 
3. slechter worden
abrutschen, absinken
(minder worden) nachlassen (haben)
(informeel) absacken 
♦ voorbeelden
het niveau begint af te zakken
das Niveau sinkt allmählich 
naar de laatste plaats afzakken
auf den letzten Platz abrutschen 
tot een bedenkelijk peil afzakken
auf ein bedenkliches Niveau abrutschen 
4. komen naar
herunterkommen
(reizen) reisen 
♦ voorbeelden
veel Zweden zakken in de vakantie naar Nederland af
viele Schweden kommen in den Ferien in die Niederlande herunter 
5. langzaam wegtrekken
sich verziehen 
♦ voorbeelden
het onweer zakt af
das Gewitter verzieht sich 

qafzakkertje

afzakkertje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) letzte(s) Glas (das) (zum Abgewöhnen) 

qafzanden

afzanden (overgankelijk werkwoord)
1. (den Sand) abgraben 

qafzeggen

afzeggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. meedelen dat iets niet doorgaat
absagen
(annuleren) rückgängig machen 
♦ voorbeelden
een bestelling afzeggen
eine Bestellung rückgängig machen 
een bezoeker afzeggen
einem Besucher absagen, jemanden ausladen 
een vergadering afzeggen
eine Versammlung absagen 
2. opzeggen
abbestellen 
♦ voorbeelden
een abonnement, een tijdschrift afzeggen
ein Abonnement, eine Zeitschrift abbestellen 
het brood, de bakker afzeggen
das Brot, den Bäcker abbestellen 

qafzeggen

afzeggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. meedelen dat men niet komt
absagen 
♦ voorbeelden
onze gast heeft (het) afgezegd
unser Gast hat abgesagt 

qafzegging

afzegging (dev) zie afzeggen1

qafzeiken

afzeiken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (iemand) kleineren
in die Pfanne hauen, zur Sau/Minna machen 
2. (iemand) voor schut zetten
bis auf die Knochen blamieren, verarschen 
♦ voorbeelden
zich niet laten afzeiken
sich nicht verarschen lassen 

qafzeilen

afzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegzeilen
absegeln
(informeel) lossegeln 
♦ voorbeelden
naar een bestemming afzeilen
nach einem Bestimmungsort absegeln 
(figuurlijk) op iemand afzeilen
auf jemanden lossteuern 
van een haven afzeilen
von einem Hafen absegeln 

qafzeilen

afzeilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zeilend afleggen
absegeln 

qafzelia

afzelia1 (dem)
1. boom
Afzelia (die) 

qafzelia

afzelia2 (het)
1. hout
Afzelia (die) 

qafzenden

afzenden (overgankelijk werkwoord)
1. verzenden
abschicken, fortschicken, absenden, versenden, spedieren 
♦ voorbeelden
de goederen, de brieven, de berichten afzenden
die Güter abschicken/spedieren, die Briefe, die Nachrichten abschicken 
iets naar iemand afzenden
etwas an jemanden abschicken 
2. met een opdracht op pad sturen
abschicken, hinschicken
(informeel) losschicken 
♦ voorbeelden
iemand erop afzenden
jemanden (dort) hinschicken 
een schip op een ander schip afzenden
ein Schiff auf ein anderes (Schiff) losfahren lassen 

qafzender

afzender (dem), afzendster (dev)
1. (man) Absender (der), (vrouw) Absenderin (die) 

qafzet

afzet (dem)
1. het verkopen
Absatz (der), Verkauf (der), Vertrieb (der)
(economie) Abgang (der) 
♦ voorbeelden
een goede afzet hebben
guten Absatz haben, finden 
2. verkochte waren
Absatz (der), Verkauf (der)
(economie) Abgang 
♦ voorbeelden
de afzet in het binnenland
der Inlandsabsatz 
3. het zich afzetten bij het springen
Absprung (der), Abstoß (der) 

qafzetbaar

afzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. absetzbar 
♦ voorbeelden
een afzetbaar ambtenaar
ein absetzbarer Beamter 

qafzetbalk

afzetbalk (dem) (sport)
1. Absprungbalken (der) 

qafzetgebied

afzetgebied (het)
1. Absatzgebiet (das), Absatzmarkt (der) 

qafzetkanaal

afzetkanaal (het)
1. Absatzweg (der) 

qafzetmarkt

afzetmarkt (de) (economie)
1. Absatzmarkt (der) 

qafzetpatroon

afzetpatroon (het)
1. Absatzschema (das; mv: ook Absatzschemata) 

qafzetsel

afzetsel (het)
1. omheining
Abzäunung (die) 
2. (plantkunde); stek, loot
Ableger (der) 
3. aanslag
Ansatz (der)
(bezinksel) Bodensatz 

qafzetstijging

afzetstijging (dev)
1. Absatzsteigerung (die) 

qafzetten

afzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel afkomen
stürzen 
♦ voorbeelden
op iemand komen afzetten
auf jemanden losstürzen 
er kwam een massa sneeuw en ijs van de berghelling afzetten
eine Schnee- und Eismasse stürzte den Berghang hinunter 
2. zich afzetten voor een sprong
abspringen (sein) 
♦ voorbeelden
de atleet had niet goed afgezet
der Athlet war nicht gut abgesprungen 

qafzetten

afzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. afnemen en ergens neerzetten
absetzen, abnehmen, herunternehmen 
♦ voorbeelden
het geweer afzetten
das Gewehr absetzen 
de hoed, de bril afzetten
den Hut, die Brille absetzen 
de vazen van de kast afzetten
die Vasen vom Schrank herunternehmen 
2. buiten werking stellen
abstellen, abschalten, ausschalten
(draaiend) abdrehen, ausdrehen 
♦ voorbeelden
een motor afzetten
einen Motor abstellen 
de radio, de telefoon afzetten
das Radio ausschalten, das Telefon abstellen 
3. amputeren
abnehmen, amputieren 
♦ voorbeelden
een arm, een been, een hand afzetten
einen Arm, ein Bein, eine Hand abnehmen 
4. ontfutselen
ablocken
(informeel) abluchsen, ablisten 
♦ voorbeelden
iemand een duur etentje, tien euro afzetten
jemandem ein teures Essen, zehn Euro ablocken/abzapfen 
5. oplichten
betrügen, übervorteilen, prellen
(informeel) schröpfen
(pejoratief) neppen 
♦ voorbeelden
een klant voor tien euro afzetten
einen Kunden um zehn Euro prellen 
6. afscheiden
absperren, sperren, absichern, abriegeln
(omheinen) umzäunen 
♦ voorbeelden
een bouwterrein afzetten
ein Baugelände absichern
(omheinen) ein Baugelände umzäunen 
een viswater afzetten
ein Fischwasser mit Netzen abgrenzen 
een weg afzetten
eine Straße sperren 
7. uit zijn ambt ontzetten
absetzen
(ten val brengen) stürzen 
♦ voorbeelden
een koning afzetten
einen König absetzen 
8. op enige afstand plaatsen
abrücken, wegrücken
(figuurlijk) abschütteln 
♦ voorbeelden
iets niet van zich kunnen afzetten
etwas nicht loswerden 
de stoelen van de muur afzetten
die Stühle von der Wand abrücken 
(figuurlijk) zorgen, kwellende gedachten van zich afzetten
Sorgen, quälende Gedanken (von sich) abschütteln 
9. laten uitstappen
absetzen 
♦ voorbeelden
een passagier bij de halte afzetten
einen Fahrgast bei der Haltestelle absetzen 
10. markeren
absetzen 
♦ voorbeelden
een landkaart afzetten
± die Grenzen markieren 
de met geel en rood afgezette wagens
die mit gelb und rot abgesetzten Wagen 
(figuurlijk) twee visies tegen elkaar afzetten
zwei Auffassungen einander gegenüberstellen 
11. omboorden
absetzen, besetzen, einfassen, verbrämen
(vaktaal) bordieren 
♦ voorbeelden
een jas, afgezet met bont
ein pelzverbrämter Mantel 
de zoom van een japon afzetten
den Saum eines Kleides absetzen 
12. van de hand doen
absetzen, verkaufen
(informeel) losschlagen 
♦ voorbeelden
goederen, een partij koffie afzetten
Waren, eine Partie Kaffee absetzen 
13. de afmetingen, het verloop aanduiden
absetzen, abstecken, anzeichnen, markieren 
♦ voorbeelden
het kozijn van een schuifraam afzetten
den Rahmen eines Schiebefensters anzeichnen 
een vaarwater afzetten met boeien
ein Fahrwasser mit Bojen kennzeichnen 
14. laten bezinken, neerslaan
(sich) absetzen, (sich) ablagern 
♦ voorbeelden
het vuil zet zich tegen de wand af
der Schmutz setzt sich an der Wand ab 
vuil, slib afzetten
Schmutz, Schlamm absetzen 

qafzetten

zich afzetten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich afduwen
sich abstoßen
(loskomend van de grond) abspringen 
2. (figuurlijk)
sich distanzieren
(sterker) sich wehren 
♦ voorbeelden
zich afzetten tegen iemand, iets
sich von jemandem, etwas distanzieren, sich gegen jemanden, etwas wehren, auf Distanz zu jemandem, etwas gehen 

qafzetter

afzetter (dem), afzetster (dev)
1. (man) Betrüger (der), (vrouw) Betrügerin (die), (man) Schwindler (der), (vrouw) Schwindlerin (die), (man) Preller (der), (vrouw) Prellerin (die)
(informeel; pejoratief) Nepper (der)
(woekeraar; informeel; pejoratief) Halsabschneider (der) 

qafzetterij

afzetterij (dev)
1. Betrügerei (die), Schwindel (der; mv: geen meervoud), Gaunerei (die), Prellerei (die)
(informeel) Nepp (der) 

qafzetting

afzetting (dev)
1. amputatie
Amputation (die), Abnahme (die) 
2. ontslag
Absetzung (die)
(uit ambt) Amtsenthebung (die) 
3. het neerslaan, bezinken
Ablagerung (die)
(geologie) Absatz (der), Lagerung (die)
(geologie, medisch, scheikunde) Sedimentation (die) 
4. neerslag, bezinksel
Ablagerung (die)
(geologie, medisch, scheikunde) Sediment (das) 
5. omheining
Absperrung (die), Sperre (die)
(afrastering) Umzäunung (die) 

qafzettingsgesteente

afzettingsgesteente (het) (geologie)
1. Schichtgestein (das), Sedimentgestein (das) 

qafzichtelijk

afzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheußlich, abscheulich, grässlich, widerwärtig 
♦ voorbeelden
iets afzichtelijks hebben
etwas Grässliches, Widerwärtiges (an sich (3e naamval) ) haben 
een afzichtelijk individu
eine scheußliche Person 
zijn handen zagen afzichtelijk zwart
seine Hände waren abscheulich schwarz 

qafzichtelijkheid

afzichtelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
Scheußlichkeit (die), Abscheulichkeit (die), Widerwärtigkeit (die) 
2. zaak, toestand, voorstelling
Scheußlichkeit (die), Abscheulichkeit (die) 

qafzien

afzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ van)
absehen (von), verzichten (auf (+ 4e naamval) )
(formeel) abstehen 
♦ voorbeelden
iemand doen afzien van iets
jemanden zum Verzicht auf etwas (4e naamval)  bewegen 
van iemand afzien
auf jemands Dienste verzichten, auf jemanden (als Mitarbeiter) verzichten 
van een voornemen afzien
von einem Vorhaben ablassen 
van rechtsvervolging afzien
von gerichtlicher Verfolgung absehen 
van het ministerschap afzien
von einem Ministerposten absehen, auf einen Ministerposten verzichten 
2. (sport)
sich abrackern 
♦ voorbeelden
de wielrenners moesten in de bergen flink afzien
die Radrennfahrer mussten sich in den Bergen ganz schön abrackern, ↑ mächtig anstrengen 

qafzien

afzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. te lang bekijken
± sich 'übersehen 
2. in zijn geheel overzien
über'sehen, über'schauen, über'blicken 
♦ voorbeelden
in een uur kan men heel wat afzien
in einer Stunde kann man eine Menge besichtigen/sehen 
een weg afzien
eine Straße entlangblicken 
3. afkijken
absehen 
♦ voorbeelden
de kunst van iemand afzien
jemandem die Kunst/Fertigkeit absehen 

qafzienbaar

afzienbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. absehbar, übersehbar 
♦ voorbeelden
in, binnen afzienbare tijd
in absehbarer Zeit, Zukunft 
een nauwelijks afzienbare vlakte
eine kaum übersehbare, fast unübersehbare Ebene 

qafzijdig

afzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. abseits
(formeel) abseitig 
♦ voorbeelden
zich afzijdig houden van
sich abseits halten von, sich fern halten von 

qafzink

afzink (dem) (sport)
1. Abfahrt (die), Talfahrt (die) 

qafzoeken

afzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. absuchen, durchforschen
(informeel) abgrasen, grasen
(terrein) abstreifen 
♦ voorbeelden
de agenten zochten het hele huis af naar drugs
die Polizisten suchten das ganze Haus nach Drogen ab 

qafzoenen

afzoenen (overgankelijk werkwoord)
1. door zoenen goedmaken
♦ voorbeelden
een ruzie, een onenigheid afzoenen
einen Streit, eine Uneinigkeit mit einem Kuss beenden/beilegen 
2. door zoenen wegnemen
♦ voorbeelden
de tranen van iemands wangen afzoenen
die Tränen von jemands Wangen küssen 
3. veelvuldig zoenen
abküssen
(luidruchtig; informeel) abschmatzen
(informeel; vaak pejoratief) abknutschen 
♦ voorbeelden
elkaar afzoenen
sich abküssen 

qafzonderen

afzonderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. op een afzonderlijke plaats zetten
absondern, trennen 
♦ voorbeelden
de lammeren van de schapen afzonderen
die Lämmer von den Schafen absondern 
2. apart zetten en houden
absondern, isolieren 
♦ voorbeelden
zijn kinderen afzonderen
seine Kinder von den anderen fern halten 
de zieke koeien afzonderen
die kranken Kühe absondern/isolieren 
3. met een schot afscheiden
abtrennen, trennen, abteilen 
♦ voorbeelden
een gedeelte van de zolder afzonderen
einen Teil des Dachbodens abtrennen 
4. uit een mengsel, verbinding afscheiden
absondern, abscheiden, ausscheiden 
♦ voorbeelden
metaal uit erts afzonderen
Metall aus Erz abscheiden 
5. apart nemen voor een doel
beiseitelegen, zurücklegen, reservieren 
♦ voorbeelden
een bedrag afzonderen
einen Betrag beiseitelegen 

qafzonderen

zich afzonderen2 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. personen
sich absondern, sich isolieren, sich abkapseln, sich abschließen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich in de geest afzonderen
sich in sich (4e naamval)  selbst zurückziehen 
zich van de wereld afzonderen
sich von der Welt abkapseln 
zich afzonderen van iemand, iets
sich von jemandem, etwas absondern 
2. m.b.t. zaken
(onovergankelijk werkwoord) austreten (sein) 
♦ voorbeelden
uit deze boom zondert zich hars af
aus diesem Baum tritt Harz, dieser Baum sondert Harz ab 

qafzondering

afzondering (dev)
1. handeling
Absonderung (die), Absondern (das), Isolation (die), Isolierung (die), Trennung (die) 
♦ voorbeelden
afzondering van de zieke is noodzakelijk
eine Isolation des Kranken ist notwendig 
2. toestand
Absonderung (die), Isolation (die), Isolierung (die), Zurückgezogenheit (die), Abgeschiedenheit (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) gevangenisstraf in afzondering ondergaan
in Einzelhaft sitzen 
in afzondering leven, zijn dagen doorbrengen
in Zurückgezogenheit leben 
in een staat van afzondering leven
ein abgeschiedenes Leben führen, in einem Zustand der Abgeschiedenheit leben 

qafzonderlijk

afzonderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zichzelf staande, beschouwd
einzeln 
2. bestemd voor een bijzonder doel
gesondert, separat, extra, getrennt 
♦ voorbeelden
afzonderlijke scholen voor protestanten en katholieken
getrennte Schulen für Protestanten und Katholiken 
het bestuur heeft een afzonderlijk vergaderlokaal
der Vorstand hat ein separates Sitzungszimmer 
3. niet gezamenlijk gedaan, geuit
Einzel-, Sonder- 
♦ voorbeelden
het afzonderlijke gesprek
das Einzelgespräch 
een afzonderlijk geval, deel
ein Einzelfall, Einzelteil 
het afzonderlijke verdrag
der Einzelvertrag, Sondervertrag 
(juridisch) het afzonderlijk verhoor
das Einzelverhör 

qafzonderlijk

afzonderlijk2 (bijwoord)
1. alleen
einzeln, für sich 
♦ voorbeelden
(met) iemand afzonderlijk spreken
(mit) jemandem einzeln sprechen 
een geschrift afzonderlijk uitgeven
eine Schrift einzeln herausgeben 
de kleintjes zitten afzonderlijk
die Kleinen sitzen für sich 

qafzuigen

afzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. door zuigen verwijderen
absaugen 
2. seksueel bevredigen
flöten 

qafzuigkap

afzuigkap (de)
1. Dunstabzugshaube (die), Abzugshaube (die) 

qafzwaaien

afzwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
(ongemarkeerd) ausdienen (haben), seine Militärzeit beenden (haben), vom Militär freikommen 
2. vertrekken uit een functie
Abschied nehmen 

qafzwaaier

afzwaaier (dem)
1. (leger); persoon
‘Afzwaaier’ (der), (omschrijving) jemand, der den Wehrdienst abgeleistet hat 
2. schot
Fehlschuss (der) 

qafzwakken

afzwakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwakker worden
sich abschwächen (haben), sich mildern (haben), schwächer werden
(minder worden) nachlassen (haben) 

qafzwakken

afzwakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwakker maken
abschwächen, mildern, mäßigen 
♦ voorbeelden
de scherpe toon van een brief afzwakken
den scharfen Ton eines Briefes abschwächen 

qafzwemmen

afzwemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegzwemmen
abschwimmen, wegschwimmen 
♦ voorbeelden
de eenden zwemmen van de oever af
die Enten schwimmen vom Ufer ab/weg 
2. stroomafwaarts zwemmen
stromab(wärts) schwimmen 
♦ voorbeelden
hij wilde de rivier afzwemmen
er wollte flussab schwimmen, den Fluss hinunterschwimmen 
3. m.b.t. het zwemdiploma
sich freischwimmen 
♦ voorbeelden
morgen moeten de kinderen afzwemmen
die Kinder müssen sich morgen freischwimmen
(informeel) die Kinder machen morgen den Freischwimmer 

qafzwemmen

afzwemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde zwemmen
abschwimmen 

qafzwenken

afzwenken (onovergankelijk werkwoord)
1. zijwaarts afslaan
abschwenken, abbiegen 
2. zich zwenkend verwijderen
abschwenken 

qafzweren

afzweren (overgankelijk werkwoord)
1. abschwören (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de drank, het drinken afzweren
dem Alkohol, dem Trinken abschwören 
zijn geloof, zijn beginselen afzweren
seinem Glauben, seinen Grundsätzen abschwören 
(figuurlijk) de wereld afzweren
der Welt entsagen 

qafzwoegen

zich afzwoegen (wederkerend werkwoord)
1. sich abrackern, sich placken 
¶. overige voorbeelden
wat afzwoegen
sich plagen 

qa.g.

a.g. (afkorting) (theater)
1. afkorting van: als gast
a.G. (als Gast) 

qAg

Ag (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: argentum
Ag (Argentum) 

qagaat

agaat1 (dem)
1. siersteen
Achat (der) 

qagaat

agaat2 (het)
1. gesteente
Achat (der) 

qAgalev

Agalev (het) (België)
1. afkorting van: Anders Gaan Leven
‘Agalev’, (omschrijving) flämische Grüne 

qagamie

agamie (dev)
1. Agamie (die)
(ongemarkeerd) Ehelosigkeit (die) 

qagaragar

agaragar (de)
1. Agar-Agar (der; das) 

qagaten

agaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. achaten, aus Achat, Achat- 

qagave

agave (de)
1. Agave (die) 

qagekey

agekey (dem)
1. (omschrijving) Altersverifikationssystem (das) an (Zigaretten-) Automaten 

qagenda

agenda (de)
1. notitieboekje
Notizbuch (das)
(van bv. zakenlieden) Terminkalender (der)
(van huiswerk) Aufgabenheft (das) 
♦ voorbeelden
een drukbezette agenda
einen vollen Terminkalender haben 
schrijf het maar in je agenda
schreib es in dein Notizbuch 
2. lijst van te bespreken onderwerpen
Tagesordnung (die)
(Zwitserland) Traktandenliste (die) 
♦ voorbeelden
iets op de agenda plaatsen
etwas auf die Tagesordnung setzen, in die Tagesordnung aufnehmen 
wat staat er op de agenda?
was steht auf der Tagesordnung? 
dat staat hoog op de agenda
das steht weit/ganz oben auf der Agenda 
iets van de agenda afvoeren
etwas von der Tagesordnung absetzen/streichen 
3. lijst van ingekomen (post)stukken
Agenda (die; 2e nvl: Agenda; mv: Agenden) 

qagendapunt

agendapunt (het)
1. Tagesordnungspunkt (der), Beratungspunkt (der)
(Zwitserland) Traktandum (das) 

qagenderen

agenderen (overgankelijk werkwoord)
1. een lijst maken van
auflisten, eintragen 
2. op de agenda plaatsen
auf die Tagesordnung setzen 

qagenesie

agenesie (dev) (medisch)
1. Agenesie (die) 

qagens

agens (het)
1. in alle betekenissen
Agens (das; 2e nvl: Agens; mv: Agenzien; geneeskunde meervoud ook Agentia) 

qagent

agent (dem), agente (dev)
1. politieagent
(man) Polizist (der), (vrouw) Polizistin (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Gendarm (der) 
♦ voorbeelden
een bereden agent
ein berittener Polizist 
een blik agenten opentrekken
Polizisten aus dem Ärmel schütteln 
oom agent
(ongemarkeerd) Schutzmann
(verouderd) Schupo 
agenten van politie
Polizisten 
de stille agent
der Polizeispitzel 
2. vertegenwoordiger
(man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die) 
♦ voorbeelden
de agent van de Nederlandse Bank
der Filialleiter der Niederländischen Bank 
de literair agent
der Literaturagent 
een agent van een verzekeringsmaatschappij, rederij
ein Vertreter einer Versicherungsgesellschaft, Reederei 
3. iemand in diplomatieke, politieke dienst
(man) Agent (der), (vrouw) Agentin (die) 
♦ voorbeelden
een consulair agent
ein Konsularagent 
de geheim agent
der Geheimagent 

qagentschap

agentschap (het)
1. betrekking
Agentur (die), Vertretung (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft het agentschap van een bedrijf
er hat die Agentur einer Firma 
2. kantoor
Agentur (die), Vertretung (die), Geschäftsnebenstelle (die), Filiale (die) 
♦ voorbeelden
deze bank heeft in vele steden agentschappen
diese Bank hat Filialen in vielen Städten 
3. (België); woningbureau
Immobilienunternehmen (das), Immobilienbüro (das), Immobiliengesellschaft (die) 

qagentuur

agentuur (dev)
1. Agentur (die), Vertretung (die) 

qageratum

ageratum (dem)
1. Lederbalsam (der) 

qageren

ageren (onovergankelijk werkwoord)
1. protesteren
agieren, agitieren 
♦ voorbeelden
tegen iemand ageren
gegen jemanden agitieren
(juridisch) jemanden gerichtlich belangen 
tegen iemands verkiezing, plannen ageren
gegen jemands Wahl, Pläne agitieren 
2. ijveren
sich einsetzen (für), eifern 

qaggiornamento

aggiornamento (het) (geschiedenis)
1. Aggiornamento (das; mv: geen meervoud) 

qagglomeraat

agglomeraat (het)
1. opeenhoping
Agglomerat (das), Anhäufung (die) 
2. (geologie)
Agglomerat (das) 

qagglomeratie

agglomeratie (dev)
1. uitwendige aanzetting, opeenhoping
Agglomeration (die), Anhäufung (die), Zusammenballung (die) 
2. steden en voorsteden
Großraum (der), Ballungsgebiet (das), Agglomeration (die) 
♦ voorbeelden
de agglomeratie van Brussel
der Großraum Brüssel 

qagglutinatie

agglutinatie (dev)
1. samenklontering
Agglutination (die)
(ongemarkeerd) Verklebung (die), Verklumpung (die) 
2. (taalkunde)
Agglutination (die) 

qagglutineren

agglutineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. agglutinieren 

qagglutinine

agglutinine (dev)
1. Agglutinin (das) 

qagglutinogeen

agglutinogeen (het) (biologie)
1. Agglutinogen (das) 

qaggravatie

aggravatie (dev)
1. Aggravation (die) 

qaggregaat

aggregaat (het)
1. in alle betekenissen
Aggregat (das)
(ophoping ook) Aggregation (die) 

qaggregatie

aggregatie (dev)
1. samenvoeging
Aggregation (die) 
2. (België); bevoegdheid
Lehrbefähigung (die) für den Gymnasialunterricht
(hoger onderwijs) Habilitation (die) 
3. (België); studierichting
Ausbildung (die) zum Gymnasiallehrer 

qaggregatietoestand

aggregatietoestand (dem) (natuurkunde)
1. Aggregatzustand (der) 
♦ voorbeelden
de vaste, vloeibare, gasvormige aggregatietoestand
der feste, flüssige, gasförmige Aggregatzustand 

qagio

agio (het) (handel)
1. Agio (das), Aufgeld (das) 
♦ voorbeelden
agio doen
Agio machen 



qagisme

agisme (het)
1. Diskriminierung (die) aufgrund des Alters 

qagitatie

agitatie (dev)
1. opwinding
Erregung (die), Aufregung (die) 
♦ voorbeelden
de uitslag zorgde voor enige agitatie onder de toeschouwers
das Ergebnis sorgte für Erregung unter den Zuschauern 
2. onrust
Erregung (die), Unruhe (die) 
♦ voorbeelden
ten gevolge van de staking nam de agitatie onder de bevolking snel toe
infolge des Streiks wuchs die Unruhe der Bevölkerung rasch 
3. het agiteren
Agitation (die), Agitieren (das) 

qagitator

agitator (dem)
1. persoon
Agitator (der), Aufwiegler (der) 
2. trommel voor het vervoer van betonspecie
Mischtrommel (die) 

qagiteren

agiteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onrust stoken
agitieren, Agitation betreiben 

qagiteren

agiteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een staat van opwinding brengen
aufregen, erregen 

qagitprop

agitprop (de)
1. Agitprop (die; 2e nvl: Agitprop; mv: geen meervoud) 

qagnaat

agnaat (dem)
1. Agnat (der) 

qagnaten

agnaten (meervoud)
1. Agnaten (meervoud) 

qagnitie

agnitie (dev)
1. Agnition (die)
(ongemarkeerd) Anerkennung (die) 

qagnosceren

agnosceren (overgankelijk werkwoord)
1. anerkennen 

qagnosie

agnosie (dev)
1. (filosofie); onwetendheid
Agnosie (die)
(ongemarkeerd) Nichtwissen (das) 
2. (medisch); onvermogen om zintuigindrukken te herkennen
Agnosie (die)
(ongemarkeerd) Seelenblindheit (die) 

qagnosticisme

agnosticisme (het) (filosofie)
1. Agnostizismus (der; 2e nvl: Agnostizismus; mv: geen meervoud) 

qagnosticus

agnosticus (dem)
1. Agnostiker (der) 

qagnostisch

agnostisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. agnostizistisch 

qagogentaal

agogentaal (de) (ironisch)
1. ± Sozialarbeiterjargon (der) 

qagogie

agogie (dev)
1. ± Sozialwesen (das), ± Sozialarbeit (die) 

qagogiek

agogiek (dev)
1. (muziek)
Agogik (die) 
2. systeem m.b.t. agogie
± Sozialwesen (das) 

qagogisch

agogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (muziek) agogisch
(m.b.t. agogie) ± im Rahmen/Bereich des Sozialwesens 

qagologie

agologie (dev)
1. ± Sozialpädagogik (die) 

qagologisch

agologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ± im Rahmen/Bereich des Sozialwesens, ± im Rahmen/Bereich der Sozialpädagogik 

qagoloog

agoloog (dem)
1. Agologe (der) 
♦ voorbeelden
sociaal agoloog
Sozialagologe 

qagonaal

agonaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. agonal 

qagonie

agonie (dev)
1. Agonie (die) 

qagonist

agonist (dem)
1. Agonist (der) 

qagoog

agoog (dem)
1. ± Sozialarbeiter (der), ± Sozialpädagoge (der) 

qagorafobie

agorafobie (dev)
1. Agoraphobie (die)
(ongemarkeerd) Platzangst (die) 

qagrafe

agrafe (de) (medisch)
1. Agraffe (die)
(ongemarkeerd) Wundklammer (die) 

qagrafie

agrafie (dev)
1. Agrafie (die)
(ongemarkeerd) Schriftblindheit (die) 

qagranulocyt

agranulocyt (dem)
1. Agranulozyte (die; meestal meervoud) 

qagrariër

agrariër (dem)
1. Agrarier (der), Landwirt (der) 

qagrarisch

agrarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de landbouw(ers)
landwirtschaftlich, agrarisch, Landwirtschafts-, Agrar- 
♦ voorbeelden
de agrarische bevolking
die Agrarbevölkerung 
een agrarische school
eine Landwirtschaftsschule 
agrarische waarde
agrarischer Nutzwert, Ertragswert 
2. m.b.t. het landbezit
Agrar- 
♦ voorbeelden
het agrarisch recht
das Agrarrecht 

qagreatie

agreatie (dev)
1. goedkeuring
Billigung (die), Genehmigung (die), Zustimmung (die), Gutheißung (die) 
2. (handel)
Recht (das) der Mängelrüge 
♦ voorbeelden
verkopen op agreatie
± verkaufen nach Probe 

qagrement

agrement (het)
1. versiersel
Verzierung (die), Besatz (der)
(smal) Litze (die) 
2. bewilliging
Genehmigung (die) 
3. (muziek)
Agréments (meervoud) 
4. (diplomatie)
Agrément (das) 

qagressie

agressie (dev)
1. Aggression (die) 
♦ voorbeelden
een daad van agressie
eine Aggressionshandlung 

qagressief

agressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aanvallend
aggressiv, feindselig, angriffslustig 
♦ voorbeelden
de agressieve oorlog
der Aggressionskrieg, Angriffskrieg, Offensivkrieg 
2. een conflict riskerend
aggressiv, streitlustig, angriffslustig, streitbar 
♦ voorbeelden
een agressieve politiek voeren
eine Aggressionspolitik führen 
3. bijtend
aggressiv, beißend, ätzend 
♦ voorbeelden
agressieve chemicaliën
aggressive, ätzende Chemikalien 

qagressieveling

agressieveling (dem)
1. aggressive(r) Mensch (der), aggressive(r) Typ (der) 

qagressiviteit

agressiviteit (dev)
1. het agressief zijn
Aggressivität (die), aggressive(s) Verhalten (das; mv: geen meervoud) 
2. geneigdheid tot agressie
Aggressivität (die), Aggressionstrieb (der) 

qagressor

agressor (dem)
1. Aggressor (der), Angreifer (der) 

qagribulk

agribulk (dem)
1. landwirtschaftliche(s) Schüttgut (das) 

qagribusiness

agribusiness (dem)
1. Agrarwirtschaft (die) 

qagricultuur

agricultuur (dev)
1. Agrikultur (die), Ackerbau (der), Landwirtschaft (die) 

qA-griep

A-griep (de)
1. asiatische Grippe (die) 

qagrificatie

agrificatie (dev)
1. Verwendung (die) landwirtschaftlicher Erzeugnisse für Non-Food-Zwecke 

qagrobiologie

agrobiologie (dev)
1. Agrobiologie (die) 

qagrobrandstof

agrobrandstof (de)
1. Agrokraftstoff (der) 

qagrochemie

agrochemie (dev)
1. Landwirtschaftschemie (die), Agrikulturchemie (die), Agrichemie (die) 

qagrofood

agrofood (het)
1. Agrofood (das; mv: geen meervoud) 

qagrogeologie

agrogeologie (dev)
1. Bodenkunde (die), Pedologie (die) 

qagro-industrie

agro-industrie (dev)
1. landwirtschaftliche Industrie (die) 

qagrologie

agrologie (dev)
1. Bodenkunde (die) 

qagroloog

agroloog (dem)
1. Spezialist (der) auf dem Gebiet der Bodenkunde 

qagronomie

agronomie (dev)
1. Agronomie (die), Ackerbaulehre (die), Landwirtschaftskunde (die) 
♦ voorbeelden
de deskundige in de agronomie
der Agronom/Landwirtschaftssachverständige 

qagronomisch

agronomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. agronomisch, Ackerbau-, ackerbaulich 
♦ voorbeelden
een agronomische kaart
eine agronomische Karte 

qagronoom

agronoom (dem)
1. Agronom (der) 

qagrotoerisme

agrotoerisme (het)
1. Agrotourismus (der; 2e nvl: Agrotourismus; mv: geen meervoud), (omschrijving) Ferien (meervoud)  auf dem Bauernhof 

qah

ah1 (het)
1. Ach (das) 

qah

ah2 (tussenwerpsel)
1. ach 

qaha

aha1 (het)
1. Aha (das) 

qaha

aha2 (tussenwerpsel)
1. aha 

qaha-erlebnis

aha-erlebnis (dev)
1. Aha-Erlebnis (das) 

qahistorisch

ahistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ahistorisch 

qahob

ahob (dem) (verkeer)
1. Halbschranke (die) 

qahoi

ahoi (tussenwerpsel) (scheepvaart)
1. ahoi! 

qahorn

ahorn (dem)
1. Ahorn (der) 

qahornsiroop

ahornsiroop (de)
1. Ahornsirup (der) 

qa.h.v.

a.h.v. (afkorting)
1. afkorting van: Algemene Handelsvoorwaarden
allgemeine Geschäftsbedingungen 

qa.h.w.

a.h.w. (afkorting)
1. afkorting van: als het ware
gleichsam, wie
(minder vaak) geradezu, sozusagen 

qai

ai1 (dem)
1. dier
Ai (das), Dreifingerfaultier (das), Faultier (das) 

qai

ai2 (het)
1. geluid
Au (das) 

qai

ai3 (tussenwerpsel)
1. au!, ah! 

qa.i.

a.i. (afkorting)
1. afkorting van: ad interim
ad interim 
2. afkorting van: alles inbegrepen
alles inbegriffen 

qAI

AI (afkorting)
1. afkorting van: artificial intelligence
künstliche Intelligenz (die) 

qaide de cuisine

aide de cuisine (de)
1. Küchengehilfe (der), Beikoch (der), Hilfskoch (der)
(vrouwelijk) Küchengehilfin (die), Beiköchin (die), Hilfsköchin (die) 

qaide-mémoire

aide-mémoire (de)
1. kort diplomatiek briefje
Aide-mémoire (das; 2e nvl: Aide-mémoire; mv: geen meervoud) 
2. korte nota, handleiding
(kurze) Anleitung (die), (kurze(r)) Leitfaden (der) 
3. geheugensteuntje
Gedächtnishilfe (die), Gedächtnisstütze (die) 

qaids

aids (afkorting) (medisch)
1. afkorting van: acquired immuno deficiency syndrome
Aids 
♦ voorbeelden
aan aids lijdend
aidskrank 
aids oplopen
sich mit Aids infizieren, an Aids erkranken 

qaidsbesmetting

aidsbesmetting (dev)
1. HIV-Infektion (die), Aidsinfektion (die) 

qaidspatiënt

aidspatiënt (dem)
1. Aidskranke(r) (der) 

qaidsremmer

aidsremmer (dem)
1. Virushemmer (der), HIV-Hemmer (der), Aidshemmer (der) 

qaidstest

aidstest (dem)
1. Aidstest (der; 2e nvl: Aidstest(e)s; mv: Aidstests, Aidsteste) 

qaidsvirus

aidsvirus (het)
1. HI(V)-Virus (das; informeel ook der; 2e nvl: HI(V)-Virus; mv: HI(V)-Viren), Aidsvirus (das; informeel ook der; 2e nvl: Aidsvirus; mv: Aidsviren) 
♦ voorbeelden
met het aidsvirus besmet
aidsinfiziert 

qaigrette

aigrette (de)
1. zilverreiger
Silberreiher (der) 
2. toefje kopveren
Federbusch (der) 
3. versiersel
(van veren) Aigrette (die)
(van edelstenen) Diamantstrauß (der) 

qaikido

aikido (de)
1. Aikido (das; 2e nvl: Aikido(s); mv: geen meervoud) 

qaimabel

aimabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) liebenswürdig 

qaio

aio (dem)
1. afkorting van: assistent in opleiding
Doktorand (der) 

qaioli

aioli (de)
1. Aioli (das; 2e nvl: Aiolis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Knoblauchmayonnaise (die) 

qair

air (het)
1. Air (das; 2e nvl: Air) 
♦ voorbeelden
zich airs geven
sich ein Air geben (3e naamval), sich aufs hohe Ross setzen 
zich het air geven van
sich (3e naamval)  das Air geben von 
met het air van een geleerde
mit dem Air eines Gelehrten 
hij neemt een air aan alsof hij een autoriteit is
er gebärdet sich, als wäre/sei er eine Autorität 

qair-

air- (prefix)
1. Air-, air-, Luft-, luft- 

qairbag

airbag auto(dem)
1. Airbag (der), Luftsack (der) 

qairboard

airboard (het)
1. slee
Airboard (das) 
2. eenpersoons luchtkussenvoertuig
Airboard (das) 

qairboarden

airboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. Airboard fahren, airboarden 

qairbrush

airbrush (dem)
1. verfspuit
Airbrush (der; 2e nvl: Airbrush(s); mv: Airbrushs; ook die; 2e nvl: Airbrush; mv: Airbrushs) 
2. beeldendekunsttechniek
Airbrushing (das; 2e nvl: ook Airbrushing) 

qairbus

airbus (dem)
1. Airbus (der), Luftbus (der) 

qairco

airco (de)
1. Airconditioning (das)
(installatie) Klimaanlage (die) 

qairconditioned

airconditioned (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Airconditioning, mit Klimaanlage, vollklimatisiert, klimatisiert 

qairconditioner

airconditioner (dem)
1. Airconditioner (der) 

qairconditioning

airconditioning (dev)
1. regeling van temperatuur
Airconditioning (das), Klimatisierung (die) 
2. installatie
Airconditioning (das), Klimaanlage (die), Airconditioner (der) 

qairedale

airedale (dem)
1. Airedaleterrier (der) 

qairedaleterriër

airedaleterriër (dem) zie airedale

qairmail

airmail (de)
1. Luftpost (die; 2e nvl: Luftpost; mv: geen meervoud) 

qairmarshal

airmarshal (dem)
1. Flugsicherheitsbegleiter (der), Sky-Marshal (der) 

qairport

airport (dem)
1. Airport (der)
(ongemarkeerd) Flughafen (der) 

qairsoft

airsoft (het)
1. Airsoft (das; 2e nvl: Airsoft(s); mv: geen meervoud) 

qairstrip

airstrip (dem) (luchtvaart)
1. (kleine) Landepiste (die) 

qaïs

aïs (de) (muziek)
1. Ais (das; 2e nvl: Ais; mv: geen meervoud) 

qAIVD

AIVD (dem)
1. afkorting van: Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst
niederländische Staatsschutzbehörde (die) 

qajakkes

ajakkes (tussenwerpsel)
1. bah!, pfui (Teufel)! 
♦ voorbeelden
ajakkes, wat ben jij gierig!
pfui Teufel, bist du (aber) geizig/knauserig! 
ajakkes, wat is dat bitter!
bah, ist das bitter! 

qajb.

ajb. (afkorting)
1. afkorting van: alsjeblieft
bitte 

qajour

ajour1 (het)
1. Ajourgewebe (das), Ajourware (die), Ajourarbeit (die) 

qajour

ajour2 (bijwoord)
1. à jour, Ajour-, Durchbruch- 
♦ voorbeelden
een ajour bewerkte zoom
ein mit Ajourstickerei versehener Saum, ein Saum in Ajourarbeit, ein Hohlsaum 

qajoursteek

ajoursteek (dem)
1. Ajourstich (der), Ajourmasche (die) 

qaju

aju (tussenwerpsel) (informeel) zie adieu2

qajuin

ajuin groente(dem) (België)
1. Zwiebel (die) 

qajuus

ajuus (tussenwerpsel) (informeel) zie adieu2

qaka

aka (bijwoord)
1. afkorting van: also known as
aka 

qakant

akant (dem) zie acanthus

qA-kant

A-kant (dem)
1. A-Seite (die) 

qakela

akela (de)
1. (man) Anführer (der) einer Gruppe von Wölflingen, (vrouw) Anführerin (die) einer Gruppe von Wölflingen 

qakelei

akelei (de)
1. Akelei (die) 

qakelig

akelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar
ekelhaft, abscheulich, eklig 
♦ voorbeelden
een akelig boek
ein abscheuliches/widerliches Buch 
een akelig gezicht, beeld
ein ekelhafter Anblick, ein ekelhaftes Bild 
een akelig karweitje
eine ekelhafte Arbeit 
akelig licht
unangenehmes Licht 
een akelige smaak
ein ekelhafter Geschmack 
een akelig voorgevoel
ein abscheuliches/unheimliches Vorgefühl 
akelig weer
ekelhaftes/unangenehmes Wetter 
2. onwel
schlecht, übel 
♦ voorbeelden
ik word er akelig van
mir wird ganz schlecht davon, das macht mich ganz krank 
akelig van de kiespijn, van de honger
schlecht/übel vor Zahnschmerzen, vor Hunger 
ik voel me zo akelig
mir ist so übel/schlecht 
3. onaangenaam in de omgang
eklig, ekelhaft, abscheulich, grässlich, widerwärtig 
♦ voorbeelden
een akelige jongen
ein ekliger/widerlicher Junge 
een akelig wezen
ein Ekel erregendes Wesen 

qakelig

akelig2 (bijwoord)
1. in hoge mate
ekelhaft, eklig, entsetzlich, unheimlich
(informeel) verdammt 
♦ voorbeelden
dat was akelig spannend
das war ekelhaft spannend 
¶. overige voorbeelden
(met klemtoon op ‘akelig’; informeel) niet zo akelig
überaus/ganz schön, ganz nett, unwahrscheinlich 
(informeel) hij moest niet zo akelig kotsen
er musste kotzen wie ein Reiher 

qAken

Aken (het)
1. Aachen (das; met bepaling 2e naamval vaak Aachen) 
¶. spreekwoorden
Aken en Keulen zijn niet op één dag gebouwd
Rom ist nicht an einem Tage erbaut worden 

qaki

aki (de) (verkeer)
1. afkorting van: automatische knipperlichtinstallatie
(automatische) Blinklichtanlage (die) 

qakinesie

akinesie (dev) (medisch)
1. Akinesie (die)
(ongemarkeerd) Bewegungsunfähigkeit (die) 

qakkefietje

akkefietje (het)
1. lastig werk
unangenehme Arbeit (die)
(vulgair) Scheißarbeit (die) 
2. karweitje
kleine Arbeit (die) 
3. zaakje
Affäre (die), (kleine) Sache (die), (kleine) Angelegenheit (die), Kleinigkeit (die) 

qakker

akker (dem)
1. afgeperkt stuk bouwland
Acker (der), Feld (das) 
2. bouwland tussen twee voren, greppels
Ackerbeet (das) 
♦ voorbeelden
een land op brede akkers ploegen
ein Stück Land zu breiten Ackerbeeten pflügen 
¶. overige voorbeelden
op zijn dooie akkertje
in aller Gemütsruhe, Seelenruhe 
Gods akker, de akker der doden
der Gottesacker, Totenacker 
¶. spreekwoorden
Gods water over Gods akker laten lopen
dem lieben Gott nicht ins Handwerk pfuschen, den lieben Gott einen guten/frommen Mann sein lassen 

qakkerbouw

akkerbouw (dem)
1. Ackerbau (der), Feldbau (der), Agrikultur (die) 

qakkerbouwer

akkerbouwer (dem)
1. Ackerbauer (der)
Landwirt (der) 

qakkerhoornbloem

akkerhoornbloem (de)
1. Ackerhornkraut (das) 

qakkerklaver

akkerklaver (de)
1. Wiesenklee (der) 

qakkerklis

akkerklis (de)
1. Klettenkerbel (der) 

qakkerkool

akkerkool (de)
1. graskool
Rainkohl (der) 
2. korensla
Lämmersalat (der) 

qakkerland

akkerland (het)
1. Ackerland (das; mv: geen meervoud) 

qakkermaalshout

akkermaalshout (het)
1. Eichenschälholz (das) 

qakkerpaddenstoel

akkerpaddenstoel (dem)
1. Anischampignon (der), Anisegerling (der), Schafchampignon (der) 

qakkerrand

akkerrand (dem)
1. Ackerrand (der)
(licht verhoogd) Ackerrain (der), Feldrain (der) 

qakkerwinde

akkerwinde (de)
1. Ackerwinde (die) 

qakkoord

akkoord1 (het)
1. overeenkomst
Übereinkommen (das), Abkommen (das), Vereinbarung (die), Übereinkunft (die) 
♦ voorbeelden
een akkoord aangaan, sluiten
ein Übereinkommen erzielen, schließen 
(Nederland) het centraal akkoord
der nationale Sozialpakt (als Grundlage für Tarifverhandlungen) 
het cultureel akkoord
das Kulturabkommen 
(België) interprofessioneel akkoord
Tarifvertrag 
(informeel) het op een akkoordje gooien
sich arrangieren, einig werden, einen Kompromiss aushandeln
(met zijn geweten) sich mit seinem Gewissen abfinden 
een stilzwijgend akkoord
eine stillschweigende Übereinkunft 
tot een akkoord komen
zu einem Übereinkommen gelangen 
2. (juridisch)
Akkord (der), Vergleich (der) 
♦ voorbeelden
een akkoord aanbieden
einen Vergleich anbieten 
3. (muziek)
Akkord (der) 
♦ voorbeelden
een gebroken akkoord
ein gebrochener Akkord 
(figuurlijk) het akkoord van wind en golven
der Akkord von Wind und Wellen 

qakkoord

akkoord2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. einverstanden
(in orde) in Ordnung
(juist) richtig 
♦ voorbeelden
akkoord bevinden
einverstanden sein 
de rekening, opgave is akkoord
die Rechnung, Aufgabe ist in Ordnung, stimmt 
akkoord zijn, gaan met iets
mit etwas einverstanden sein 

qakkoord

akkoord3 (tussenwerpsel)
1. in Ordnung, okay, einverstanden, topp 
♦ voorbeelden
akkoord Van Putten!
abgemacht!, topp! 

qakkoordbevinding

akkoordbevinding (dev)
1. Richtigbefund (der) 

qakkoordenschema

akkoordenschema (het) (muziek)
1. Akkordschema (das; mv: ook Akkordschemata) 

qakoepedie

akoepedie (dev)
1. Akupädie (die) 

qakoepedist

akoepedist (dem)
1. Akupädist (der) 

qakoestiek

akoestiek (dev)
1. geluidsleer
Akustik (die), Schalllehre (die) 
2. wijze waarop het geluid wordt voortgeplant
Akustik (die) 
♦ voorbeelden
de akoestiek van de zaal is goed
die Akustik des Saales ist gut 

qakoestisch

akoestisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. door het gehoor kenbaar
akustisch, Klang-, Schall- 
♦ voorbeelden
een akoestisch effect
(ook) eine Klangwirkung 
akoestische signalen
akustische Signale, Schallsignale 
2. m.b.t. de akoestiek
akustisch 
♦ voorbeelden
een akoestische gitaar
eine spanische Gitarre 

qakoniet

akoniet1 (het)
1. vergif
Akonitin (das), Akonit (das) 

qakoniet

akoniet2 (de)
1. plant
Akonit (das)
(ongemarkeerd) Eisenhut (der) 
2. soort
Familie (die; mv: geen meervoud)  der Hahnenfußgewächse 

qaks

aks (dev)
1. bijl
(met lange steel) Axt (die)
(met korte steel) Beil (das) 
2. middeleeuws strijdwapen
Streitaxt (die) 

qakte

akte document(de)
1. schriftelijk stuk
Akte (die), Schriftstück (das), Dokument (das), Urkunde (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de akte van beschuldiging
die Anklageschrift 
een notariële akte
ein notarielles Schriftstück, eine Notariatsurkunde 
een onderhandse akte
eine Privaturkunde 
een openbare akte
eine amtliche Urkunde 
een akte van oprichting, van geboorte, van overlijden
eine Gründungsurkunde, Geburtsurkunde, Sterbeurkunde, ein Totenschein 
een akte passeren, verlijden
eine Urkunde aufnehmen, ausfertigen, ausstellen 
akte van de burgerlijke stand
eine standesamtliche Urkunde 
(juridisch) akte vragen, verlenen
Aufnahme ins Verhandlungsprotokoll beantragen, gewähren 
2. diploma, vergunning
Diplom (das), Schein (der), Lizenz (die), Zeugnis (das) 
♦ voorbeelden
een akte van bekwaamheid
ein Befähigungsnachweis, ein Zeugnis der Eignung 
een akte halen
eine Lehrbefähigung erwerben 
een akte mo Frans
eine Lehrberechtigung/Lehrbefähigung für (das Fach) Französisch 
een akte voor de jacht, voor de visserij
ein Jagdschein, Angelschein 
3. (theater, film)
Akt (der), Aufzug (der) 
♦ voorbeelden
een treurspel in vijf akten
ein Trauerspiel in fünf Akten/Aufzügen 
4. gebed
Bekenntnis (das) 
♦ voorbeelden
een akte van geloof, hoop, liefde, van berouw
ein Bekenntnis des Glaubens, der Hoffnung, der Liebe, ein Reuebekenntnis 
¶. overige voorbeelden
akte nemen van iets
etwas zur Kenntnis nehmen 
(juridisch) waarvan akte
beurkundet, urkundlich vereinbart 
waarvan akte!
wohlgemerkt! 

qaktetas

aktetas (de)
1. Schultasche (die), Aktentasche (die), Kollegmappe (die), Schulmappe (die), Aktenmappe (die) 

qAKW

AKW (de)
1. afkorting van: Algemene Kinderbijslagwet
± Kindergeldgesetz (das) 

qal

al1 (onbepaald voornaamwoord)
1. m.b.t. de hele hoeveelheid, omvang
all, ganz 
♦ voorbeelden
met al zijn macht
mit aller Macht, mit seiner ganzen Macht 
al met al
alles in allem 
al de moeite
die ganze Mühe, alle Mühe 
al het vlees
das ganze Fleisch, alles Fleisch 
eind goed, al goed
Ende gut, alles gut 
met schil en al opeten
mit Schale und allem aufessen 
2. m.b.t. een onderdeel
all, jeder, jede, jedes 
♦ voorbeelden
het is niet al goud wat er blinkt
es ist nicht alles Gold, was glänzt 
te allen tijde
jederzeit, immer 
zij gelooft al wat hij zei
sie glaubt alles, was er sagte 
al wie
jeder, der, jede, die 

qal

al2 (bijwoord)
1. tijd
schon, bereits 
♦ voorbeelden
hij werkt daar al lang
er arbeitet da schon lange 
dat is al oud
das ist schon alt 
2. als modale bepaling
wohl 
♦ voorbeelden
je kunt er al of niet gebruik van maken
du kannst, man kann davon Gebrauch machen oder nicht 
3. ter versterking
viel 
♦ voorbeelden
zij waren al te uitbundig
sie waren allzu, viel zu ausgelassen 
4. toegeving
auch wenn, wenn … auch 
♦ voorbeelden
al ben ik arm, ik ben gelukkig
wenn ich auch arm bin, ich bin (doch) glücklich 
dat heb ik goed gedaan, al zeg ik het zelf
das habe ich gut gemacht, wenn ich es auch selber sage 
zo hij al rijk wordt, gelukkig wordt hij niet
auch wenn er reich wird, glücklich wird er nicht 
5. stopwoord
ja, so, mal 
6. voortdurendheid
stets, immer 
♦ voorbeelden
hij sprak al lachend
er redete unter fortwährendem Lachen, er redete und lachte fortwährend 
zij kwamen al nader en nader
sie kamen (immer) näher und näher 
¶. overige voorbeelden
wie er al niet rookt!
wer (doch) nicht alles raucht! 
al naargelang
je nachdem 

qal

al3 (hoofdtelwoord)
1. alle 
♦ voorbeelden
al de mensen
alle Menschen/Leute 

qal.

al. (afkorting)
1. afkorting van: alinea
Abs. (Absatz) 

qAl

Al (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: aluminium
Al (Aluminium) 

qà la

à la (voorzetsel)
1. à la, im Stile von, so wie, nach Art von 

qalaaf

alaaf
1. (in Keulen) alaaf
(in Mainz) helau 

qà la baisse

à la baisse (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
à la baisse speculeren
auf Baisse spekulieren 

qà la carte

à la carte (bijwoord)
1. (culinaria)
à la carte
(ongemarkeerd) nach der Speisekarte 
2. figuurlijk
maßgeschneidert 
♦ voorbeelden
een cao à la carte
ein maßgeschneiderter Tarifvertrag 

qà la crème

à la crème (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
spinazie à la crème
Rahmspinat 

qà la hausse

à la hausse (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
à la hausse speculeren
à la hausse spekulieren, auf Hausse spekulieren 

qà la jardinière

à la jardinière (bijvoeglijk naamwoord) (culinaria)
1. à la jardinière
(ongemarkeerd) nach Gärtnerinart 

qalalie

alalie (dev)
1. Alalie (die) 

qà la minute

à la minute (bijwoord)
1. sofort, unverzüglich 

qalanine

alanine (het) (scheikunde)
1. Alanin (das; 2e nvl: Alanins; mv: geen meervoud) 

qalant

alant (dem)
1. Alant (der) 

qalarm

alarm (het)
1. noodsein
Alarm (der) 
♦ voorbeelden
groot alarm
Großalarm 
loos alarm
blinder Alarm 
alarm bij een ramp
Katastrophenalarm 
alarm roepen/schreeuwen
Alarm schlagen 
alarm slaan, blazen
Alarm schlagen, blasen 
vals alarm
falscher/blinder Alarm 
2. alarmtoestand
Alarm (der), Alarmzustand (der) 
♦ voorbeelden
in staat van alarm
in Alarmbereitschaft, in/im Alarmzustand 
3. alarminstallatie
Alarmanlage (die) 
♦ voorbeelden
het alarm inschakelen, uitschakelen
die Alarmanlage einschalten, ausschalten 
een stil alarm
eine geräuschlose Alarmanlage, ein stiller Alarm 

qalarmbel

alarmbel (de)
1. bel bij alarm
Alarmklingel (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) toen gingen alle alarmbellen rinkelen bij hem
da fingen bei ihm alle Alarmglocken an zu schrillen/läuten 
2. (België)
Alarmierungsverfahren (das) 

qalarmcentrale

alarmcentrale (de)
1. Notruf (der) 

qalarmcode

alarmcode (dem)
1. Alarmcode (der) 

qalarmeren

alarmeren (overgankelijk werkwoord)
1. alarmieren 
♦ voorbeelden
alarmerende berichten
alarmierende Meldungen 
de brandweer alarmeren
die Feuerwehr alarmieren 
de troepen alarmeren
(ook) die Truppen in Alarmbereitschaft bringen 

qalarmfase

alarmfase (dev)
1. Alarmstufe (die) 
♦ voorbeelden
hoogste alarmfase
höchste Alarmstufe 

qalarminrichting

alarminrichting (dev)
1. Alarmanlage (die), Warnanlage (die), Alarmvorrichtung (die) 

qalarminstallatie

alarminstallatie (dev)
1. Alarmanlage (die), Warnanlage (die), Alarmvorrichtung (die) 

qalarmisme

alarmisme (het)
1. Alarmismus (der; 2e nvl: Alarmismus; mv: geen meervoud) 

qalarmklok

alarmklok (de)
1. Alarmglocke (die)
(formeel) Sturmglocke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de alarmklok luiden
die Sturmglocke läuten, Alarm schlagen 

qalarmlicht

alarmlicht auto(het) (verkeer)
1. Warnblinkleuchte (die) 

qalarmmelder

alarmmelder (dem)
1. Notrufmelder (der) 

qalarmnummer

alarmnummer (het)
1. Notrufnummer (die) 

qalarmpaal

alarmpaal (dem)
1. Notrufsäule (die), Alarmrufsäule (die) 

qalarmpistool

alarmpistool (het)
1. Schreckschusspistole (die) 

qalarmsysteem

alarmsysteem (het)
1. Alarmsystem (das) 

qalarmtoestand

alarmtoestand (dem)
1. Alarmzustand (der) 
♦ voorbeelden
de alarmtoestand afkondigen, opheffen
den Alarmzustand ausrufen/verkünden, aufheben 
in alarmtoestand brengen
in (den) Alarmzustand versetzen 

qalastrim

alastrim (het) (medisch)
1. Alastrim (das)
(ongemarkeerd) weiße Pocken (meervoud) 

qalawiet

alawiet (dem)
1. Alawit (der) 

qAlbanees

Albanees1 (dem), Albanese1 (dev)
1. persoon
(man) Albaner (der), (vrouw) Albanerin (die) 

qAlbanees

Albanees2 (het)
1. taal
Albanisch (das) 

qAlbanees

Albanees3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. albanisch 
¶. overige voorbeelden
een Albanese uitslag
ein sowjetisches Ergebnis 

qAlbanese

Albanese (dev) zie Albanees1

qAlbanië

Albanië Albanië(het)
1. Albanien (das; 2e nvl: Albaniens; met bepaling 2e naamval vaak Albanien; mv: geen meervoud) 

qalbast

albast (het)
1. Alabaster (der), Gipsspat (der) 
♦ voorbeelden
gewoon albast
einfacher Alabaster, Gipsalabaster 
oosters albast
orientalischer Alabaster 

qalbasten

albasten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van albast
alabastern, aus Alabaster 
2. zuiver blank en doorschijnend
alabastern, alabasterfarben 
♦ voorbeelden
het albasten voorhoofd
die alabasterne Stirn 

qalbatros

albatros (dem)
1. Albatros (der) 

qalbe

albe (de) (rooms-katholiek)
1. Albe (die), Alba (die; 2e nvl: Alba; mv: Alben) 

qalbedil

albedil (dem)
1. Besserwisser (der), neunmalkluge Person (die) 

qalbedo

albedo (het) (astronomie)
1. Albedo (die; 2e nvl: Albedo; mv: geen meervoud) 

qalbinisme

albinisme (het)
1. Albinismus (der; 2e nvl: Albinismus; mv: geen meervoud), Weißsucht (die; mv: geen meervoud) 

qalbino

albino (dem)
1. Albino (der), Weißling (der) 

qAlbion

Albion (het)
1. Albion (das; met bepaling 2e naamval vaak Albion) 
♦ voorbeelden
het perfide Albion
das perfide Albion 

qalbum

album (het)
1. verzamelalbum
Album (das; 2e nvl: Albums; mv: Alben) 
2. herinneringsalbum
Gedenkbuch (das), Erinnerungsalbum (das; 2e nvl: Erinnerungsalbums; mv: Erinnerungsalben) 
3. feestbundel
Festschrift (die) 
4. boek met gedrukte muziek, platen
Notenbuch (das), Bilderbuch (das), Notenalbum (das; 2e nvl: Notenalbums; mv: Notenalben) 
5. grammofoonplaat plus hoes
Album (das; 2e nvl: Albums; mv: Alben), Schallplattenalbum (das; 2e nvl: Schallplattenalbums; mv: Schallplattenalben), Kassette (die) 

qalbuminaat

albuminaat (het) (biochemie)
1. Albuminat (das) 

qalbumine

albumine (de)
1. Albumin (das) 

qalcantara

alcantaramerk (het)
1. Alcantara (das; 2e nvl: Alcantara(s); mv: geen meervoud) 

qalcazar

alcazar (het)
1. Alkazar (der; 2e nvl: Alkazars; mv: Alkazare) 

qalchemie

alchemie (dev)
1. Alchimie (die; mv: geen meervoud), Alchemie (die; mv: geen meervoud) 

qalchemisme

alchemisme (het)
1. Alchimie (die; mv: geen meervoud), Alchemie (die; mv: geen meervoud), Alchimismus (der; 2e nvl: Alchimismus; mv: geen meervoud) 

qalchemist

alchemist (dem)
1. Alchimist (der), Alchemist (der), Goldmacher (der) 

qalcohol

alcohol (dem)
1. distillatieproduct
Alkohol (der) 
♦ voorbeelden
absolute alcohol
reiner Alkohol 
2. drank
Alkohol (der)
(sterk) Spirituosen (meervoud) 
♦ voorbeelden
geen alcohol bij snelverkeer
kein Alkohol im Schnellverkehr 
verslaafd aan alcohol
alkoholsüchtig, alkoholabhängig 

qalcoholcontrole

alcoholcontrole (de)
1. Alkoholkontrolle (die) 

qalcoholgebruik

alcoholgebruik (het)
1. Alkoholgenuss (der) 

qalcoholgehalte

alcoholgehalte (het)
1. Alkoholgehalt (der) 

qalcoholhoudend

alcoholhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. alkoholhaltig, Alkohol enthaltend, alkoholisch 
♦ voorbeelden
alcoholhoudende dranken
alkoholische/geistige Getränke 

qalcoholica

alcoholica1 (dev) zie alcoholicus

qalcoholica

alcoholica2 (meervoud)
1. alcoholische dranken
Alkoholika (meervoud), geistige Getränke (meervoud), alkoholische Getränke (meervoud), Alkohol (der; mv: geen meervoud)
(sterk) Spirituosen (meervoud) 

qalcoholicus

alcoholicus (dem), alcoholica (dev)
1. (man) Alkoholiker (der), (vrouw) Alkoholikerin (die), (man) Trinker (der), (vrouw) Trinkerin (die), (man) Alkoholsüchtige(r) (der), (vrouw) Alkoholsüchtige (die), (man) Gewohnheitstrinker (der), (vrouw) Gewohnheitstrinkerin (die) 

qalcoholieker

alcoholieker (dem) (België)
1. Alkoholiker (der) 

qalcoholisch

alcoholisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. alkoholisch, alkoholhaltig, Alkohol enthaltend 
♦ voorbeelden
alcoholische dranken
alkoholische/geistige Getränke 

qalcoholiseren

alcoholiseren (overgankelijk werkwoord)
1. alkoholisieren 

qalcoholisme

alcoholisme (het)
1. Alkoholismus (der; 2e nvl: Alkoholismus; mv: geen meervoud), Trunksucht (die; 2e nvl: Trunksucht; mv: geen meervoud)
(informeel) Suff (der) 
♦ voorbeelden
de vloek van het alcoholisme
der Fluch des Alkoholismus 

qalcoholist

alcoholist (dem), alcoholiste (dev)
1. (man) Alkoholiker (der), (vrouw) Alkoholikerin (die), (man) Alkoholsüchtige(r) (der), (vrouw) Alkoholsüchtige (die), (man) Trinker (der), (vrouw) Trinkerin (die), (man) Gewohnheitstrinker (der), (vrouw) Gewohnheitstrinkerin (die) 

qalcoholmisbruik

alcoholmisbruik (het)
1. Alkoholmissbrauch (der; 2e nvl: Alkoholmissbrauchs; mv: geen meervoud) 

qalcoholpercentage

alcoholpercentage (het)
1. Alkoholpromille (das; 2e nvl: Alkoholpromille(s); mv: Alkoholpromille), Alkoholgehalt (der) 

qalcoholprobleem

alcoholprobleem (het)
1. Alkoholproblem (das) 

qalcoholpromillage

alcoholpromillage (het)
1. Promillesatz (der) (an) Blutalkohol, Alkoholspiegel (der), Alkoholpegel (der) 

qalcoholslot

alcoholslot (het)
1. Alkoholschloss (das) 

qalcoholtest

alcoholtest (dem)
1. Alkoholtest (der; 2e nvl: Alkoholtest(e)s; mv: Alkoholtests, Alkoholteste) 

qalcoholthermometer

alcoholthermometer (dem)
1. Alkoholthermometer (das) 

qalcoholvergunning

alcoholvergunning (dev)
1. Ausschankgenehmigung (die), Schankkonzession (die) 

qalcoholverslaafde

alcoholverslaafde (de)
1. (man) Alkoholiker (der), (vrouw) Alkoholikerin (die), (man) Alkoholabhängige(r) (der), (vrouw) Alkoholabhängige (die) 

qalcoholvrij

alcoholvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen alcohol bevattend
alkoholfrei, nicht alkoholisch 
♦ voorbeelden
alcoholvrije dranken
alkoholfreie, nicht alkoholische Getränke 
2. geen alcohol gebruikend
alkoholfrei 
♦ voorbeelden
rij alcoholvrij
kein Alkohol am Steuer 

qalcomobilisme

alcomobilisme (het)
1. Autofahren (das) unter Alkoholeinfluss 

qalcomobilist

alcomobilist (dem)
1. Alkoholsünder (der) 

qaldaar

aldaar (bijwoord)
1. dortselbst, daselbst, da, dort (nämlich), ebenda 

qaldehyde

aldehyde (het)
1. Aldehyd (der) 

qaldehydesuiker

aldehydesuiker (dem) (scheikunde)
1. Aldehydzucker (der) 

qaldislamp

aldislamp (de)
1. tragbare Morsesignallampe (die) 

qaldol

aldol (het, de) (scheikunde)
1. Aldol (das) 

qaldoor

aldoor (bijwoord)
1. fortwährend, dauernd, immerfort 

qaldose

aldose (de) (scheikunde)
1. Aldose (die) 

qaldosteron

aldosteron (het)
1. Aldosteron (das; 2e nvl: Aldosterons; mv: geen meervoud) 

qaldra

aldra (bijwoord) (formeel)
1. alsbald
(ongemarkeerd) bald, sogleich 

qaldrin

aldrin (het) (scheikunde)
1. Aldrin (das) 

qaldus

aldus (bijwoord)
1. so, also, folgendermaßen, wie folgt, solcherart 
♦ voorbeelden
aldus hebben wij besloten
Folgendes haben wir beschlossen, wir haben wie folgt, folgendermaßen entschieden 
…, aldus de woordvoerder
…, so der Pressesprecher 

qaleatoriek

aleatoriek (dev)
1. Aleatorik (die) 

qaleatorisch

aleatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aleatorisch
(ongemarkeerd) zufällig, willkürlich 
¶. overige voorbeelden
de aleatorische muziek
(ook) die Aleatorik 

qaleer

aleer (voegwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) ehe, bevor 

qalef

alef (de)
1. Hebreeuwse letter
Aleph (das) 
2. het getal één
(omschrijving) der Zahlenwert 1 im Hebräischen 

qAleoeten

Aleoeten (meervoud)
1. Aleuten (meervoud) 

qalert

alert1 (dem, het) (Engels)
1. waarschuwingsbericht
(SMS-)Alarm (der) 

qalert

alert2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. alert 
♦ voorbeelden
alert zijn op spelfouten
auf Rechtschreibfehler bedacht sein 

qalerteren

alerteren (overgankelijk werkwoord)
1. alert maken
warnen, auf eine Gefahr hinweisen 
2. (bridge)
alertieren 

qalertheid

alertheid (dev)
1. Aufmerksamkeit (die) 

qaleviet

aleviet (dem)
1. Alawit (der) 

qalexandrijn

alexandrijn (dem) (literatuur)
1. Alexandriner (der) 

qalexie

alexie (dev)
1. Alexie (die)
(ongemarkeerd) Wortblindheit (die), Leseblindheit (die), Buchstabenblindheit (die) 

qalf

alf (dem)
1. Alb (der), Elf (der), Elfe (die) 

qalfa

alfa (de)
1. Griekse letter
Alpha (das) 
2. (onderwijs); richting
(gymnasium, lyceum) ± altsprachliche(s) Gymnasium (das; 2e nvl: Gymnasiums; mv: Gymnasien), ± humanistische(s) Gymnasium (das; 2e nvl: Gymnasiums; mv: Gymnasien)
(atheneum A) ± neusprachliche(s) Gymnasium 
3. (onderwijs); leerling
(gymnasium, lyceum) (man) Schüler (der) des humanistischen/altsprachlichen Gymnasiums, (vrouw) Schülerin (die) des humanistischen/altsprachlichen Gymnasiums
(atheneum A) Schüler (der) des neusprachlichen Gymnasiums 
4. ster
Alphastern (der) 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) ik ben de Alfa en de Omega
ich bin das Alpha und (das) Omega, ich bin das A und das O 

qalfaatje

alfaatje (het) (communicatiemedia)
1. (ongemarkeerd) weibliche(r) Funkamateur (der) 

qalfabet

alfabet alfabet(het)
1. lettertekens van een taal
Alphabet (das), Abc (das; 2e nvl: Abc; mv: Abc) 
♦ voorbeelden
het Griekse, Latijnse alfabet
das griechische, lateinische Alphabet 
volgens het alfabet geordende fiches
alphabetisch geordnete Zettel 
2. beginselen
Einmaleins (das; 2e nvl: Einmaleins; mv: geen meervoud), Abc (das; 2e nvl: Abc; mv: Abc) 
♦ voorbeelden
het alfabet van een wetenschap
das Abc einer Wissenschaft 

qalfabetisch

alfabetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. alphabetisch
(zelden) abecelich 
♦ voorbeelden
een alfabetisch register
ein alphabetisches Register, Verzeichnis 
de namen zijn alfabetisch gerangschikt
die Namen sind alphabetisch geordnet, stehen in alphabetischer Reihenfolge 

qalfabetiseren

alfabetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. alphabetisieren 

qalfabetisering

alfabetisering (dev)
1. Alphabetisierung (die), Alphabetisieren (das) 

qalfabetiseringsproject

alfabetiseringsproject (het)
1. Alphabetisierungsprojekt (das) 

qalfabetisme

alfabetisme (het)
1. Schreib- und Lesekundigkeit (die) 

qalfabetsoep

alfabetsoep (de)
1. Abkürzungsdschungel (der), Abkürzungswahn (der) 

qalfablokker

alfablokker (dem)
1. Alphablocker (der) 

qalfadeeltje

alfadeeltje (het) (natuurkunde)
1. Alphateilchen (das) 

qalfahulp

alfahulp (de)
1. Haushaltshilfe (die) 

qalfa-informatica

alfa-informatica (dev)
1. Computerlinguistik (die) 

qalfalfa

alfalfa groente(de)
1. Alfalfasprossen (meervoud), Luzernesprossen (meervoud) 

qalfaman

alfaman (dem)
1. Alphamann (der) 

qalfamannetje

alfamannetje (het)
1. männliche(s) Alphatier (das) 

qalfanumeriek

alfanumeriek (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. alphanumerisch, alphamerisch 

qalfareceptor

alfareceptor (dem) (medisch)
1. Alpharezeptor (der) 

qalfastralen

alfastralen (meervoud)
1. Alphastrahlen (meervoud) 

qalfastraling

alfastraling (dev)
1. Alphastrahlung (die) 

qalfastudie

alfastudie (dev)
1. (omschrijving) Studium der Geisteswissenschaften 

qalfavakken

alfavakken (meervoud)
1. geisteswissenschaftliche Fächer (meervoud) 

qalfaversie

alfaversie (dev) (computer)
1. Alphaversion (die) 

qalfavrouw

alfavrouw (dev)
1. Alphafrau (die) 

qalfawetenschap

alfawetenschap (dev)
1. Geisteswissenschaft (die) 

qalg

alg (de)
1. Alge (die) 

qalg.

alg. (afkorting)
1. afkorting van: algemeen
allg. (allgemein) 
2. afkorting van: algebra
Alg. (Algebra) 

qalgebra

algebra (dev)
1. deel van de wiskunde
Algebra (die; 2e nvl: Algebra; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is algebra voor mij
das sind für mich böhmische Dörfer, das ist für mich höhere Mathematik 
2. les
Algebra (die; 2e nvl: Algebra; mv: geen meervoud), Algebrastunde (die) 
3. leerboek
Algebrabuch (das), Algebrasachen (meervoud) 

qalgebraïsch

algebraïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. algebraisch, Algebra- 
♦ voorbeelden
een algebraïsche formule
eine algebraische Formel 
algebraïsche getallen
algebraische Zahlen 

qalgeheel

algeheel (bijvoeglijk naamwoord)
1. total, gänzlich, völlig, General- 
♦ voorbeelden
de algehele erfgenaam
der Alleinerbe, Gesamterbe, Universalerbe 
algehele vernietiging
totale Vernichtung, völlige Zerstörung 
algehele vrijheid
völlige Freiheit 

qalgemeen

algemeen1 (het)
1. het geheel van een zaak, voorstelling
Allgemeine(s) (das) 
♦ voorbeelden
in het algemeen hebt u gelijk
im Allgemeinen, im Großen (und) Ganzen haben Sie recht 
over het algemeen leveren zandgronden weinig op
im Allgemeinen sind Sandböden wenig ertragreich 
2. de mensen
Allgemeinheit (die), Gesellschaft (die) 

qalgemeen

algemeen2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. publiek, gemeenschappelijk
allgemein 
♦ voorbeelden
een algemeen debat, een algemene beraadslaging
eine Generaldebatte 
algemene geschiedenis
allgemeine Geschichte/Weltgeschichte 
algemeen kiesrecht, stemrecht
allgemeines Wahlrecht, Stimmrecht 
het Algemeen Beschaafd Nederlands, het algemeen beschaafd
die niederländische Standardsprache/Hochsprache 
met algemene stemmen
einstimmig 
een algemene vergadering
eine Hauptversammlung, Generalversammlung, Vollversammlung, Plenarversammlung 
de teleurstelling was algemeen
die Enttäuschung war allgemein 
het algemeen welzijn, belang
das Gemeinwohl, Allgemeinwohl, Allgemeininteresse 
2. voor alle gevallen geldig
allgemein, allgemeingültig, generell 
♦ voorbeelden
een algemene regel
eine allgemeine Regel 
een algemene wet
ein allgemeingültiges Gesetz 
3. het geheel betreffend
allgemein, global, generell 
♦ voorbeelden
algemene begrippen
Allgemeinbegriffe 
de algemene beschouwingen over een wet
die allgemeine Lesung eines Gesetzes 
de algemene ontwikkeling
die Allgemeinbildung 
4. hoedanigheid die voor allen geldt
allgemein, General- 
♦ voorbeelden
de heer P. is algemeen voorzitter
Herr P. ist Allgemeiner Vorsitzender 

qalgemeen

algemeen3 (bijwoord)
1. bij, voor iedereen
allgemein, gemeinhin, allgemeingültig 
♦ voorbeelden
het is algemeen bekend
es ist allgemein bekannt 
deze regel is algemeen geldig
diese Regel ist allgemeingültig 
men vlagde algemeen
es wurde allgemein geflaggt 
2. op vage wijze
allgemein, vage 
♦ voorbeelden
zich (te) algemeen uitdrukken
sich (zu) allgemein ausdrücken 

qalgemeengeldend

algemeengeldend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allgemeingültig 
♦ voorbeelden
een algemeengeldend verbod
ein allgemeingültiges Verbot 

qalgemeenheid

algemeenheid (dev)
1. generaliteit
Allgemeinheit (die) 
♦ voorbeelden
in zijn algemeenheid is dat waar
im Allgemeinen, im Großen (und) Ganzen ist das wahr 
2. vaag gezegde
Allgemeinplatz (der), Gemeinplatz (der), Plattitüde (die) 
♦ voorbeelden
hij maakt er zich met algemeenheden af
er tut die Angelegenheit/Sache mit Allgemeinplätzen ab 

qalgemeenverbindendverklaring

algemeenverbindendverklaring (dev)
1. Allgemeinverbindlichkeitserklärung (die) 

qalgenbloei

algenbloei (dem)
1. Algenblüte (die) 

qalgenpakking

algenpakking (dev)
1. Algenpackung (die) 

qalgentherapie

algentherapie (dev)
1. Algentherapie (die) 

qAlgerije

Algerije Algerije(het)
1. Algerien (das; met bepaling 2e naamval vaak Algerien) 

qAlgerijn

Algerijn (dem), Algerijnse (dev)
1. (man) Algerier (der), (vrouw) Algerierin (die) 

qAlgerijns

Algerijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. algerisch 

qAlgiers

Algiers (het)
1. Algier (das; met bepaling 2e naamval vaak Algier) 

qalginaat

alginaat (het) (scheikunde)
1. Alginat (das) 

qAlgol

Algol (het) (computer)
1. afkorting van: algorithmic language
ALGOL (das; 2e nvl: ALGOL(s); mv: geen meervoud) 

qalgoritme

algoritme (het)
1. Algorithmus (der; 2e nvl: Algorithmus; mv: Algorithmen) 

qalhier

alhier (bijwoord)
1. hier, hierselbst 

qalhoewel

alhoewel (voegwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) obschon, obgleich, wiewohl, wenn … auch 

qalias

alias1 (dem)
1. Spitzname (der; 2e nvl: Spitznamens; 3e en 4e naamval Spitznamen; mv: Spitznamen) 

qalias

alias2 (bijwoord) (schertsend)
1. alias
(ongemarkeerd) auch … genannt, auch bekannt als … 
♦ voorbeelden
de heer J.H. Bruis, alias Buikje
Herr J.H. Bruis, auch ‘Bäuchlein’ genannt 

qalibi

alibi (het, dem)
1. (juridisch)
Alibi (das) 
♦ voorbeelden
zijn alibi bewijzen
sein Alibi nachweisen 
2. schijnreden
Alibi (das)
(ongemarkeerd) Ausrede (die) 
♦ voorbeelden
hij verschafte zich steeds een alibi om een glaasje te drinken
er suchte sich (3e naamval)  immer eine Rechtfertigung, um ein Gläschen zu trinken 

qalibiali

alibiali (dem)
1. Alibiausländer (der) 

qalibi-jet

alibi-jet (dev)
1. Alibifrau (die) 

qalien

alien (dem)
1. Außerirdische(r) (der), Außerirdische (die), Fremde(r) (der), Fremde (die) 

qaliënatie

aliënatie (dev)
1. m.b.t. rechten
Alienation (die)
(ongemarkeerd) Veräußerung (die) 
2. (medisch)
Alienation (die)
(ongemarkeerd) Geistesstörung (die) 

qalignement

alignement (het)
1. Alignement (das)
(ongemarkeerd) Richtlinie (die), Leitlinie (die) 

qalikruik

alikruik (de)
1. Strandschnecke (die) 

qalim

alim (dem)
1. Alim (der) 

qalimentatie

alimentatie (dev)
1. toelage
Unterhaltsbeitrag (der)
(aan kind) Alimente (meervoud) 
♦ voorbeelden
de ex-echtgenote alimentatie betalen
der Exfrau einen Unterhaltsbeitrag zahlen 
2. levensonderhoud
Alimentation (die) 

qalimentatieplicht

alimentatieplicht (de)
1. Unterhaltspflicht (die), Alimente (meervoud) 

qalimentatievordering

alimentatievordering (dev)
1. Unterhaltsklage (die) 

qalimenteren

alimenteren (overgankelijk werkwoord)
1. alimentieren, unterhalten 

qà l'improviste

à l'improviste (bijwoord)
1. aus dem Stegreif 
♦ voorbeelden
à l'improviste spreken
aus dem Stegreif sprechen/reden 
een toespraak à l'improviste
eine Rede aus dem Stegreif, eine Stegreifrede 

qalinea

alinea (dev)
1. nieuwe regel met inspringing
Absatzbeginn (der)
(vaktaal) Alinea (das) 
2. tekstgedeelte
Absatz (der), Textabschnitt (der) 
3. deel van een reglement
Absatz (der) 

qaliterair

aliterair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unliterarisch, literarisch ungebildet, literarisch uninteressiert 

qalk

alk (de)
1. Alk (der) 

qalkaan

alkaan (het) (scheikunde)
1. Alkan (das; meestal meervoud) 

qalkali

alkali (het) (scheikunde)
1. Alkali (das; 2e nvl: Alkalis; mv: Alkalien) 

qalkalimetaal

alkalimetaal (het) (scheikunde)
1. Alkalimetall (das) 

qalkaline

alkaline (het, de) (scheikunde)
1. alkalihaltige(r) Stoff (der), alkaline(r) Stoff (der) 

qalkalisch

alkalisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (scheikunde)
1. alkalisch 
♦ voorbeelden
een alkalische reactie
eine alkalische Reaktion 
alkalische wateren
Alkalilösungen 

qalkaloïde

alkaloïde (het) (scheikunde)
1. Alkaloid (das) 

qalkeen

alkeen (het) (scheikunde)
1. Alken (das; meestal meervoud) 

qalkoof

alkoof (de)
1. Alkoven (der) 

qalkydhars

alkydhars (het, dem)
1. Alkydharz (das) 

qalkydverf

alkydverf (de)
1. Alkydharzlack (der) 

qalkylgroep

alkylgroep (de) (scheikunde)
1. Alkylgruppe (die) 

qalla

alla (tussenwerpsel)
1. vooruit
hopp, vorwärts, Marsch, los 
2. vooruit dan maar
na (ja) (gut), na schön 

qAllah

Allah
1. Allah (der; 2e nvl: Allahs; mv: geen meervoud) 

qAllahoe akbar

Allahoe akbar (tussenwerpsel)
1. Allahu akbar 

qallang

allang (bijwoord)
1. längst, schon lange 
♦ voorbeelden
dat had allang moeten gebeuren
(ook) das ist schon längst überfällig 

qalle

alle1 (onbepaald voornaamwoord)
1. alle(r) (mannelijk; vrouwelijk), alle(s) (onzijdig), all der (mannelijk), all die (vrouwelijk), all das (onzijdig) 
♦ voorbeelden
in alle ernst
allen Ernstes 
alle gekheid op een stokje
Scherz/Spaß beiseite 
alle hoop laten varen
seine Hoffnungen begraben 
uit alle macht schreeuwen
aus Leibeskräften brüllen 
met alle macht iets proberen
mit aller Macht etwas versuchen 
alle moeite was vergeefs
alle Mühe war umsonst 
alle tijd (van de wereld) (voor iets) hebben
Zeit und Muße (zu etwas) haben 
boven alle twijfel verheven zijn
über jeden Zweifel erhaben sein 
alle vlees
alles Fleisch 

qalle

alle2 (hoofdtelwoord)
1. alle
(in zijn, hun totaliteit) sämtliche
(niet zelfstandig) all die 
♦ voorbeelden
het verbaasde allen die het hoorden
es erstaunte alle, die es hörten 
wel alle donders!
Donnerwetter! 
we sukkelen alle drie
wir kränkeln alle drei 
wel alle duivels!
in drei Teufels Namen! 
alle familieleden
(ook) sämtliche Verwandten 
allen gingen weer naar huis
alle gingen wieder nach Hause 
aan alle kanten
ringsherum, ringsum 
alle mensen
alle Menschen 
met z'n allen
alle zusammen 
hij is ons aller vriend
er ist unser aller Freund 
in alle opzichten
in jeder Hinsicht 
zij allen waren schuldig
sie alle waren schuldig 

qallebei

allebei (hoofdtelwoord)
1. alle twee
(alle) beide 
♦ voorbeelden
wil je melk of suiker, of allebei?
möchtest du Milch oder Zucker, oder beides? 
2. beiden
beide 

qalledaags

alledaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. dagelijks
(all)täglich 
♦ voorbeelden
de alledaagse beslommeringen
die täglichen Sorgen 
2. gewoon
alltäglich, gewöhnlich
(formeel) banal 
♦ voorbeelden
de alledaagse dichter
der Alltagsdichter 
het alledaagse gezicht
(ook) das Allerweltsgesicht 
een alledaags huwelijk
eine Durchschnittsehe 
alledaagse voorvallen
gewöhnliche Ereignisse 

qalledaagsheid

alledaagsheid (dev)
1. het alledaags zijn
Alltäglichkeit (die) 
2. (meervoud); banale gezegden, gevallen
Banalitäten (meervoud)
(gezegden; pejoratief) Gemeinplätze (meervoud)
(gezegden; formeel; pejoratief) Plattitüden (meervoud) 

qalledag

alledag (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Alltags-, alltags-, (all)täglich 
♦ voorbeelden
het is alledag hetzelfde
es ist tagaus, tagein das Gleiche 
het werk van alledag
(ongemarkeerd) die Arbeit des Alltags
(pejoratief) der ewige Trott 
de drukte van alledag
die Hetze des Alltags 

qallee

allee1 (de)
1. Allee (die) 

qallee

allee2 (tussenwerpsel)
1. hopp, vorwärts, Marsch, los 

qalleen

alleen1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder gezelschap
allein
(informeel) alleine 
♦ voorbeelden
die moeder laat dat kleine kind vaak alleen
diese Mutter lässt das Kleinkind oft allein 
(figuurlijk) in die opvatting staat zij alleen
mit dieser Auffassung steht sie allein 
ik wil alleen zijn
ich möchte allein sein 
2. zonder hulp
allein 
♦ voorbeelden
dit werk heb ik alleen uitgevoerd
diese Arbeit habe ich allein gemacht 
3. zonder getuigen
allein 
♦ voorbeelden
hij wil u alleen spreken
er möchte Sie allein sprechen 
4. uitsluitend
nur
(formeel) allein 
♦ voorbeelden
Jan alleen heeft zijn werk gemaakt
nur Jan hat seine Arbeit gemacht 
¶. spreekwoorden
een mens zal bij brood alleen niet leven
der Mensch lebt nicht vom Brot allein 

qalleen

alleen2 (bijwoord)
1. slechts
nur, lediglich
(informeel) bloß 
♦ voorbeelden
alleen al
(ook) (an und für sich) schon 
alleen maar onzin
(ook) nichts als Unsinn 
ik wilde u alleen maar even spreken
ich wollte Sie nur kurz sprechen 
niet alleen …, maar ook …
nicht nur …, sondern auch … 
2. met dit voorbehoud
nur
(echter) aber 
♦ voorbeelden
ik vind dit opstel goed, alleen is het wat langdradig
ich finde diesen Aufsatz gut, nur ist er etwas weitschweifig 

qalleengaand

alleengaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. alleinstehend 

qalleengaande

alleengaande (de)
1. (man) Alleinstehende(r) (der), (vrouw) Alleinstehende (die), Single (der; 2e nvl: ook Single) 

qalleengang

alleengang (dem)
1. het alleen-gaan of -zijn
Alleinsein (das; mv: geen meervoud) 
2. het bewust als enige iets afwijkends doen
Alleingang (der) 

qalleengebruik

alleengebruik (het)
1. Monopol (das) 

qalleenheerschappij

alleenheerschappij (dev)
1. Alleinherrschaft (die) 

qalleenheerser

alleenheerser (dem)
1. Alleinherrscher (der) 

qalleenmacht

alleenmacht (de)
1. Alleinherrschaft (die) 

qalleenrecht

alleenrecht (het)
1. Alleinrecht (das), Monopol (das), Alleinberechtigung (die) 

qalleenspraak

alleenspraak (de)
1. Monolog (der) 

qalleenstaand

alleenstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. apart staand
einzeln stehend
(van huis ook) frei stehend 
♦ voorbeelden
(plantkunde) een alleenstaande bloem
eine Einzelblüte 
het alleenstaande huis
(ook) das Einzelhaus 
2. afzonderlijk
Einzel-, einzel-, vereinzelt, für sich stehend 
♦ voorbeelden
het alleenstaande feit
die für sich stehende Tatsache 
het alleenstaande geval
der Einzelfall 
3. m.b.t. personen
alleinstehend 
♦ voorbeelden
een alleenstaande moeder
eine alleinstehende Mutter 
(zelfstandig) een dansavond voor alleenstaanden
ein Tanzabend für Alleinstehende 

qalleenstaandeouderkorting

alleenstaandeouderkorting (dev)
1. Entlastungsbetrag (der) für Alleinerziehende 

qalleenverdeler

alleenverdeler (dem) (België)
1. Alleinvertreter (der) 

qalleenverdiener

alleenverdiener (dem)
1. Alleinverdiener (der) 

qalleenverkoop

alleenverkoop (dem)
1. Alleinverkauf (der), Alleinvertrieb (der) 

qalleenverkoper

alleenverkoper (dem)
1. Alleinverkäufer (der), Monopolist (der) 

qalleenvertegenwoordiger

alleenvertegenwoordiger (dem)
1. Alleinvertreter (der) 

qalleenvertoningsrecht

alleenvertoningsrecht (het)
1. Exklusivrecht (das) 

qalleenwonend

alleenwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allein wohnend, allein lebend 

qalleenzaligmakend

alleenzaligmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allein selig machend 

qallegaartje

allegaartje (het)
1. Mischmasch (der), Gemenge (das)
(van zaken) Allerlei (das), Sammelsurium (das)
(van personen) bunte Gesellschaft (die) 

qallegatie

allegatie (dev)
1. aanhaling
Allegat (das), Allegation (die) 
2. argument
Allegation (die) 

qallegorie

allegorie (dev) (literatuur, beeldende kunst)
1. Allegorie (die) 

qallegorisch

allegorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allegorisch 
♦ voorbeelden
allegorische personen
allegorische Gestalten 
allegorische uitlegging van de Bijbel
allegorische Bibelexegese 

qallegretto

allegretto1 (het) (muziek)
1. Allegretto (das; mv: ook Allegretti) 

qallegretto

allegretto2 (bijwoord) (muziek)
1. allegretto 

qallegro

allegro1 (het)
1. Allegro (das; mv: ook Allegri) 

qallegro

allegro2 (bijwoord) (muziek)
1. allegro 

qallejezus

allejezus (bijwoord)
1. schrecklich, entsetzlich 

qallel

allel (het)
1. Allel (das) 

qallelomorf

allelomorf1 (de) (biologie)
1. Allelomorph (das) 

qallelomorf

allelomorf2 (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. allelomorph 

qallemaal

allemaal1 (bijwoord) (informeel)
1. alle(s) 
♦ voorbeelden
allemaal even luisteren!
alle mal herhören! 
hij heeft ze niet allemaal op een rijtje
er ist nicht richtig beisammen 
goedenavond allemaal!
guten Abend allerseits! 

qallemaal

allemaal2 (telwoord)
1. alles, nichts als
(niet zelfstandig) lauter
(poëtisch) eitel 
♦ voorbeelden
allemaal flauwekul
lauter Blödsinn 
allemaal gelogen
alles erlogen 

qallemachtig

allemachtig1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. geweldig groot
riesig, mächtig, unmäßig, heidenmäßig, ungeheuer 
♦ voorbeelden
een allemachtige angst hebben
(ook) eine Heidenangst haben 

qallemachtig

allemachtig2 (bijwoord)
1. geweldig
riesig, mächtig, unmäßig, heidenmäßig 
♦ voorbeelden
allemachtig veel pret hebben
(ook) einen Heidenspaß haben 
allemachtig veel geld verdienen
(ook) ein Heidengeld verdienen 

qallemachtig

allemachtig3 (tussenwerpsel)
1. allmächtiger Gott!
↓ ach du lieber Himmel!, ↓ Donnerwetter! 

qalleman

alleman (onbepaald voornaamwoord)
1. jedermann
(informeel) alle Welt
(informeel; pejoratief) Hinz und Kunz, Krethi und Plethi 
♦ voorbeelden
dat weet toch Jan en alleman
das weiß doch Hinz und Kunz 
hij gaat om met Jan en alleman
er verkehrt mit Krethi und Plethi 
¶. spreekwoorden
allemans vriend is allemans gek
jedermanns Freund, allermanns Narr 

qallemande

allemande (de)
1. Allemande (die) 

qallemanist

allemanist (dem) (België)
1. Germanist (der) 

qallemansvriend

allemansvriend (dem)
1. Allerweltsfreund (der), Jedermannsfreund (der) 
♦ voorbeelden
allemansvriend is allemansgek
ein Allerweltsfreund ist ein Allerweltsnarr 

qallemensen

allemensen (tussenwerpsel)
1. meine Güte, Menschenskind 

qallengs

allengs (bijwoord)
1. allmählich, nach und nach 

qallenig

allenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. alleinig
(bijwoord) allein 

qaller-

aller- (prefix)
1. aller-, Aller- 

qalleraardigst

alleraardigst (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr nett, (ganz) reizend 

qallerbelabberdst

allerbelabberdst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hundsmiserabel, äußerst mies 

qallerbelangrijkst

allerbelangrijkst (bijvoeglijk naamwoord)
1. allerwichtigst 

qallerbest

allerbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allerbest 
♦ voorbeelden
op zijn allerbest zijn
(goed gekleed) im Sonntagsstaat sein
(in topvorm) glänzend in Form sein 

qallereerst

allereerst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allererst 
♦ voorbeelden
vanaf het allereerste begin
(ook) von Urbeginn an 
ten allereerste
zuallererst 
dat is een allereerste vereiste
das ist oberstes Gebot 

qallergeen

allergeen (het)
1. Allergen (das) 

qallergie

allergie (dev) (medisch)
1. Allergie (die) 

qallergine

allergine (het, dev) (medisch)
1. allergenspezifische Antikörper (meervoud), allergenspezifische Abwehrzellen (meervoud) 

qallergisch

allergisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. allergisch 
♦ voorbeelden
hij is allergisch voor tv-reclame
er ist allergisch gegen Fernsehreklame 

qallergologie

allergologie (dev) (medisch)
1. Allergologie (die) 

qallergoloog

allergoloog (dem)
1. (man) Allergologe (der), (vrouw) Allergologin (die) 

qallerhande

allerhande (bijvoeglijk naamwoord)
1. allerlei
(informeel) allerhand 

qAllerheiligen

Allerheiligen (dem)
1. Allerheiligen (das; meestal zonder lidwoord), Allerheiligenfest (das) 

qallerheiligste

allerheiligste (het) (figuurlijk)
1. Allerheiligste(s) (das) 

qAllerheiligste

Allerheiligste (het)
1. deel van de tempel te Jeruzalem
Allerheiligste(s) (das) 
2. hostie
Allerheiligste(s) (das), Sanktissimum (das; 2e nvl: Sanktissimums; mv: geen meervoud), Venerabile (das; 2e nvl: Venerabiles; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Allerheiligste toedienen
das Allerheiligste reichen 

qallerhoogst

allerhoogst (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aller)höchst 
♦ voorbeelden
van het allerhoogste belang
von höchster Wichtigkeit 
(zelfstandig) de Allerhoogste
der Allerhöchste 

qallerijl

allerijl
¶. overige voorbeelden
in allerijl
(ongemarkeerd) in aller Eile
(formeel) spornstreichs 

qallerlaatst

allerlaatst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allerletzt 
♦ voorbeelden
de allerlaatste bus
der allerletzte Bus 
het allerlaatste nieuws
das Allerneueste
(communicatiemedia) die letzten Nachrichten 
(zelfstandig) op het allerlaatst
im allerletzten/letzten Augenblick 
voor het allerlaatst
zum allerletzten/letzten Mal 

qallerlei

allerlei1 (het)
1. Allerlei (das; zelden meervoud)
↓ Verschiedene(s) (das) 
♦ voorbeelden
de krantenrubriek ‘Allerlei’
die Zeitungsrubrik ‘Sonstiges’/‘Vermischtes’ 

qallerlei

allerlei2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. allerlei, verschiedenerlei, vielerlei
(informeel) allerhand 
♦ voorbeelden
zich in allerlei bochten wringen
sich krümmen und winden 
allerlei boeken
verschiedenerlei Bücher 
allerlei dingen
(ook) Dinge jeder Art 
een bord met allerlei lekkers
ein bunter Teller (mit Leckereien) 
allerlei werk
allerhand Arbeit 

qallerliefst

allerliefst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer lief
allerliebst
(bekoorlijk) reizend, entzückend 
♦ voorbeelden
zij gaat allerliefst om met de kinderen
sie kümmert sich allerliebst um die Kinder 
een allerliefst kind, hoedje
ein reizendes Kind, Hütchen 
2. liever dan iets anders
allerliebst 
♦ voorbeelden
het allerliefst bleef ik thuis
am allerliebsten bliebe ich zu Hause 
laat me met rust, dat is mij het allerliefst
lass mich in Ruhe, das ist mir am allerliebsten 

qallermeest

allermeest (bijvoeglijk naamwoord)
1. allermeist 
♦ voorbeelden
het allermeest
am allermeisten 

qallerminst

allerminst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geringst in aanzien
allergeringst, geringst 
♦ voorbeelden
de allerminste knecht
der allergeringste/geringste Knecht 
2. geringst in aantal
allermindest, mindest, allerwenigst, wenigst 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) op zijn allerminst
zum Allermindesten/Mindesten 

qallerminst

allerminst2 (bijwoord)
1. volstrekt niet
nicht im Geringsten, alles andere als, keineswegs 
♦ voorbeelden
hij was allerminst hoffelijk
er war alles andere als höflich 

qallernoodzakelijkst

allernoodzakelijkst (bijvoeglijk naamwoord)
1. allernotwendigst 
♦ voorbeelden
in het allernoodzakelijkste voorzien
mit dem Allernotwendigsten ausstatten, mit dem Lebensnotwendigsten versorgen 

qalleruiterst

alleruiterst (bijvoeglijk naamwoord)
1. alleräußerst 

qallerwegen

allerwegen (bijwoord)
1. überall, allseits
(formeel) allerorts 
♦ voorbeelden
allerwegen geprezen worden
allseits gelobt werden 

qAllerzielen

Allerzielen (dem)
1. Allerseelen (das; meestal zonder lidwoord) 

qalles

alles1 (het)
1. alles 
♦ voorbeelden
dat alles wil ik deze week nog doen
das alles will ich diese Woche noch tun 
jij bent mijn alles
du bist mein Ein und Alles 

qalles

alles2 (onbepaald voornaamwoord)
1. all 
♦ voorbeelden
alles en iedereen
alles und jeder 
zij waren in alles het tegendeel van elkaar
sie waren in allem völlig gegensätzlich 
alles of niets
alles oder nichts 
alles op alles zetten
alles dran setzen 
van alles (en nog wat)
alles Mögliche 
voor alles
vor allem, vor allen Dingen 
alles wat leeft
alles, was lebt 
alles bij elkaar
(algemeen) alles zusammen
(al met al) alles in allem 
¶. spreekwoorden
de mens is voor alles de maatstaf
der Mensch ist das Maß aller Dinge 
de reinen is alles rein
dem Reinen ist alles rein 
aan alles komt een eind
alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei 

qallesbehalve

allesbehalve (bijwoord)
1. nicht im Geringsten, keineswegs
(voor bijvoeglijk naamwoord) nichts weniger als, alles andere als 
♦ voorbeelden
allesbehalve vriendelijk
alles andere als freundlich 
dat was niet prettig. nee, allesbehalve
das war nicht angenehm. nein, keineswegs 

qallesbepalend

allesbepalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. entscheidend, ausschlaggebend 

qallesbrander

allesbrander (dem)
1. Allesbrenner (der) 

qallesdrager

allesdrager (dem)
1. ± Dachgepäckträger (der) 

qalleseter

alleseter (dem)
1. Allesfresser (der) 

qallesie

allesie (het)
¶. overige voorbeelden
(informeel) mijn allesie
mein Ein und Alles 

qalleskunner

alleskunner (dem)
1. Alleskönner (der), Tausendkünstler (der), Tausendsas(s)a (der; 2e nvl: Tausendsas(s)as; mv: Tausendsas(s)a(s)) 

qalles-of-nietspoging

alles-of-nietspoging (dev)
1. Alles-oder-nichts-Versuch (der)
alles entscheidende(r) Versuch (der), Versuch (der) , alles auf eine Karte zu setzen 

qallesomvattend

allesomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allumfassend 

qallesoverheersend

allesoverheersend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allesbeherrschend, übermächtig
↑ dominierend 
♦ voorbeelden
een allesoverheersende smaak van knoflook
(ook) ein allesüberwiegender Knoblauchgeschmack 

qallesreiniger

allesreiniger (dem)
1. Allesreiniger (der), Allzweckreiniger (der) 

qalleszeggend

alleszeggend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat is alleszeggend
das sagt alles 

qalleszins

alleszins (bijwoord)
1. in jeder Hinsicht/Beziehung, durchaus 
♦ voorbeelden
dat is alleszins redelijk
(ook) das ist recht und billig 
zijn houding is alleszins verklaarbaar
seine Haltung ist durchaus erklärlich 

qalliage

alliage (het, dev)
1. toegevoegd metaal
Verbindung (die) 
2. legering
Legierung (die) 

qalliance

alliance (dev)
1. Allianz (die) 

qalliantie

alliantie (dev)
1. bondgenootschap
Allianz (die)
(ongemarkeerd) Bündnis (das) 
♦ voorbeelden
de defensieve alliantie
das Verteidigungsbündnis/Defensivbündnis 
de westerse alliantie
das westliche Bündnis 
de Triple Alliantie
die Tripelallianz 
2. samenwerkingsverband
Allianz (die), Bündnis (das) 
♦ voorbeelden
een strategische alliantie aangaan
eine strategische Allianz eingehen 

qallicht

allicht (bijwoord)
1. natürlich, selbstverständlich 

qalliëren

zich alliëren (wederkerend werkwoord)
1. sich alliieren, sich verbünden 

qalligator

alligator (dem)
1. Alligator (der) 

qall-in

all-in (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. alles einbegriffen/inbegriffen, pauschal 
♦ voorbeelden
dat is 1000 euro all-in
das macht 1000 Euro alles inbegriffen 

qall-inprijs

all-inprijs (dem)
1. Pauschalpreis (der), Inklusivpreis (der) 

qall-inreis

all-inreis (de)
1. Pauschalreise (die)
All-inclusive-Reise (die) 

qallinsonbrood

allinsonbrood (het)
1. Allinsonbrot 

qall in the game

all in the game (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(formeel) dat is all in the game
das kann (dabei) alles passieren, das ist (dabei) alles möglich 

qalliteratie

alliteratie (dev)
1. Alliteration (die), Stabreim (der) 

qallitereren

allitereren (onovergankelijk werkwoord)
1. alliterieren 

qallocatie

allocatie (dev)
1. Allokation (die) 

qallochtoon

allochtoon1 (dem)
1. Immigrant (der), Einwanderer (der)
(buitenlander) Ausländer (der) 
♦ voorbeelden
niet-westerse allochtonen
nicht-westliche Einwanderer/Migranten, ± Einwanderer aus Entwicklungsländern 
westerse allochtonen
westliche Einwanderer/Migranten, ± Einwanderer aus Industrieländern 

qallochtoon

allochtoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (politiek, sociologie)
ausländisch
(minder vaak) eingewandert
(vaktaal) allochthon 
2. (geologie)
allochthon 

qallochtoons

allochtoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. allochthon 

qallocutie

allocutie (dev)
1. Allokution (die) 

qallodium

allodium (het)
1. Allod (das) 

qallofoon

allofoon (dem) (taalkunde)
1. Allophon (das) 

qallogamie

allogamie (dev) (biologie)
1. Allogamie (die)
(ongemarkeerd) Fremdbestäubung (die) 

qallogeen

allogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. allochthon 

qallolalie

allolalie (dev)
1. Allolalie (die) 

qallomorf

allomorf1 (de)
1. Allomorph (das) 

qallomorf

allomorf2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. allomorph 

qallonge

allonge (dev)
1. Allonge (die) 
♦ voorbeelden
op een allonge kunnen endossementen geplaatst worden
eine Allonge dient zur Aufnahme von Indossamenten 

qallongepruik

allongepruik (de)
1. Allongeperücke (die) 

qalloniem

alloniem (het)
1. Allonym (das) 

qallooi

allooi (het)
1. gehalte aan goud, zilver
Gehalt (der), Feingehalt (der) 
2. (figuurlijk)
Gehalt (der) 
♦ voorbeelden
poëzie van beter allooi
gehaltvollere Poesie 
een figuur van twijfelachtig allooi
eine zwielichtige/suspekte Gestalt/Figur 
de heren waren van hetzelfde allooi
die Herren taugten alle beide nichts 

qallopathie

allopathie (dev)
1. Allopathie (die) 

qallosaurus

allosaurus (dem)
1. Allosaurus (der; 2e nvl: Allosaurus; mv: Allosaurier) 

qallotransplantatie

allotransplantatie (dev)
1. Allotransplantation (die) 

qallotria

allotria (meervoud)
1. bijzaken
Nebensächlichkeiten (meervoud) 
2. woorden, daden
Allotria (das; 2e nvl: Allotrias; mv: geen meervoud)
(daden) Unfug (der) 

qallotropie

allotropie (dev) (scheikunde)
1. Allotropie (die) 

qallottava

allottava (bijwoord) (muziek)
1. all'ottava 

qall right

all right (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in Ordnung, o.k., okay 
♦ voorbeelden
die jongen is all right
dieser Junge ist o.k. 

qallrisk

allrisk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Vollkasko-, vollkasko- 
♦ voorbeelden
allrisk verzekerd zijn
vollkaskoversichert sein 

qallriskdekking

allriskdekking (dev)
1. (algemeen) Vollversicherungsschutz (der)
(bij motorrijtuigen) Fahrzeugvollversicherung (die) 

qallriskverzekering

allriskverzekering (dev)
1. Vollkaskoversicherung (die) 

qallround

allround (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielseitig, Allround-, allround 
♦ voorbeelden
een allround sportman, een allround timmerman
ein Allroundsportler, ein vielseitiger Schreiner 

qallrounder

allrounder (dem)
1. op ieder terrein bedreven iemand
Allrounder (der), Allroundman (der; 2e nvl: Allroundmans; mv: Allroundmen) 
2. (schaatssport)
Allrounder (der) 

qallseason

allseason (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) für jede Jahreszeit (die) 

qallspice

allspice (het, de)
1. Piment (der; das), Nelkenpfeffer (der), Jamaikapfeffer (der) 

qallterrainbike

allterrainbike (dem)
1. Mountainbike (das) 

qall the way

all the way (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) bis zum bittere(n) Ende (das) 

qalltime high

alltime high (het)
1. Allzeithoch (das), absolute Rekordhöhe (die), absolute(r) Höchstkurs (der), Höchststand (der) 

qalluderen

alluderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) anspielen (auf (+ 4e naamval) ) 

qallure

allure (de)
1. m.b.t. personen
Allüre (die) 
♦ voorbeelden
allures hebben
Allüren haben 
een artiest van allure
ein Künstler von Format 
2. m.b.t. zaken
Format (das) 
♦ voorbeelden
een tuin van bescheiden allure
ein bescheidener Garten 
van grote allure
beeindruckend 

qallusie

allusie (dev)
1. (ongemarkeerd) Anspielung (die) 

qalluviaal

alluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. alluvial 
♦ voorbeelden
de alluviale grond
der Alluvialboden 

qalluvium

alluvium (het)
1. afzettingen
Alluvion (die)
(ongemarkeerd) Anlandung (die) 
2. holoceen
Alluvium (das), Holozän (das; 2e nvl: Holozäns; mv: geen meervoud) 

qalm

alm (dem)
1. Alm (die) 

qalmaar

almaar (bijwoord)
1. ständig, dauernd, immerfort, fortwährend 

qalmacht

almacht (dev)
1. alles, allen omvattende macht
Allmacht (die; mv: geen meervoud), Allgewalt (die)
(formeel) Omnipotenz (die) 
2. God
Allmächtige(r) (der), Allgewaltige(r) (der) 

qalmachtig

almachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. allmächtig
(minder vaak) allgewaltig
(formeel) omnipotent 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de Almachtige
der Allmächtige 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
so wahr mir Gott helfe 

qalma mater

alma mater (dev)
1. Alma Mater (die) 

qalmanak

almanak (dem)
1. dagwijzer
Almanach (der), Kalender (der)
(m.b.t. bepaalde streek) Heimatkalender 
2. jaarboekje
Almanach (der), Jahrbuch (das) 
¶. spreekwoorden
de dood kent geen almanak
der Tod hat keinen Kalender 

qalmogend

almogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allmächtig, allgewaltig 

qALN

ALN (dev)
1. afkorting van: Algemene Loterij Nederland
‘ALN’ (die), (omschrijving) niederländische Klassenlotterie 

qaloë

aloë (dev)
1. Aloe (die) 

qaloë vera

aloë vera (de)
1. Aloe vera (die; 2e nvl: Aloe vera; mv: Aloe veras) 

qalom

alom (bijwoord)
1. überall
(formeel) allerorts 
♦ voorbeelden
alom bekend zijn
weit und breit bekannt sein 
alom gevreesd
allerorts gefürchtet 
een alom heersende opvatting
eine weit verbreitete, landläufige Ansicht 
stilte heerst alom
Stille herrscht überall 
van alom
von überall 

qalomaanwezig

alomaanwezig (bijvoeglijk naamwoord) zie alomtegenwoordig

qalomtegenwoordig

alomtegenwoordig (bijvoeglijk naamwoord)
1. allgegenwärtig 

qalomvattend

alomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allesumfassend, umfassend
(formeel) allumfassend 

qalopecia

alopecia (dev)
1. Alopezie (die) 

qaloud

aloud (bijvoeglijk naamwoord)
1. alt 
♦ voorbeelden
volgens aloud gebruik
nach bewährtem Brauch 
aloude gebruiken
althergebrachte Bräuche 
het aloude vorstenhuis
das angestammte Königshaus 

qalp

alp (dem)
1. Alp (die) 

qalpaca

alpaca1 (dev)
1. bergschaap
Alpaka (das) 
♦ voorbeelden
de wol van de alpaca
der Alpaka, die Alpakawolle 

qalpaca

alpaca2 stof(het)
1. weefsel
Alpaka (der)
(kunstwol) Alpakagarn (das) 
2. legering
Alpaka (das), Neusilber (das) 

qalpaca

alpaca3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Alpaka-, alpaka-, aus Alpaka 
♦ voorbeelden
de alpaca lepel
der Alpakalöffel 

qAlpen

Alpen (meervoud)
1. Alpen (meervoud) 

qalpenflora

alpenflora (de)
1. Alpenflora (die) 

qalpenherder

alpenherder (dem)
1. Almhirt (der), Senn (der), Senner (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Senne (der) 

qalpenhoorn

alpenhoorn (dem)
1. Alphorn (das) 

qalpenhut

alpenhut (de)
1. Berghütte (die)
(verblijf van alpenherder) Almhütte 

qalpenweide

alpenweide (de)
1. Alpenweide (die), Alpenwiese (die), Alm (die)
(Zwitserland) Alp (die)
(poëtisch; Zwitserland) Matte (die) 

qalpien

alpien (bijvoeglijk naamwoord)
1. alpin 
♦ voorbeelden
het alpiene ras
die alpine Rasse 

qalpinecombinatie

alpinecombinatie (dev) (sport)
1. alpine Kombination (die) 

qalpineski

alpineski (dem)
1. Alpinski (der; mv: ook Alpinski, Alpinskis) 

qalpineskiën

alpineskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Ski laufen (in den alpinen Disziplinen) 

qalpinisme

alpinisme (het)
1. Alpinismus (der; 2e nvl: Alpinismus; mv: geen meervoud), Alpinistik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bergsport (der) 

qalpinist

alpinist (dem), alpiniste (dev)
1. (man) Alpinist (der), (vrouw) Alpinistin (die)
(ongemarkeerd) Bergsteiger (der) 

qalpinopet

alpinopet (de)
1. Baskenmütze (die) 

qalras

alras (bijwoord) (formeel)
1. alsbald, bald 

qalruin

alruin (de)
1. wortel
Alraunwurzel (die), Alraune (die), Alraun (der)
(informeel) Erdmännchen (das), Glücksmännchen (das) 
2. plant
Alraune (die), Alraunwurzel (die) 

qals

als (voegwoord)
1. overeenkomst
wie
(met ‘zowel’) als 
♦ voorbeelden
hij is even groot als jij
er ist genauso groß wie du 
een kerel als een reus
ein Kerl wie ein Riese 
wit als sneeuw
weiß wie Schnee 
trots als hij was, weigerde hij
stolz wie er war, weigerte er sich 
de brief luidt als volgt
der Brief lautet folgendermaßen 
zowel in de stad als op het land
sowohl in der Stadt als/wie auf dem Land 
2. (informeel); verschil
(ongemarkeerd) als 
♦ voorbeelden
anders als de bedoeling was
anders als beabsichtigt 
zij is knapper als haar vriend
sie ist intelligenter als ihr Freund 
de vrouw was niet zozeer ziek, als wel moe
die Frau war nicht so sehr krank als vielmehr müde 
3. uitzondering
wie 
♦ voorbeelden
het is nergens zo fijn als in Amsterdam
nirgends ist es so schön wie in Amsterdam 
4. wijze waarop iemand, iets wordt voorgesteld
wie 
♦ voorbeelden
als bij toverslag veranderde alles
schlagartig veränderte sich alles 
hij stond als versteend
er stand wie versteinert 
5. hoedanigheid
als 
♦ voorbeelden
ik heb die man nog als jongen meegemaakt
ich habe diesen Mann noch als Junge erlebt 
dat werd als de beste oplossing beschouwd
das wurde als die beste Lösung betrachtet 
6. gelijktijdigheid
wenn
(bij praesens historicum) als, wie 
♦ voorbeelden
als hij opstaat, blijkt zijn tas weg te zijn
als/wie er aufsteht, stellt sich heraus, dass seine Tasche weg ist 
zij gaan naar bed, als de zon ondergaat
sie gehen schlafen, wenn die Sonne untergeht 
7. voorwaarde
wenn 
♦ voorbeelden
als het mogelijk is
wenn möglich 
als je dat doet, timmer ik je in elkaar
wenn du das machst, schlage ich dich zusammen 
als 't u belieft
bitte 
8. verklaring
als 
♦ voorbeelden
hij werd, als oudste in jaren, de tijdelijke voorzitter
er wurde, als ältestes Mitglied, der vorläufige Vorsitzende 
net man als hij was
feiner Mann, der er war 
¶. overige voorbeelden
(formeel) hij deed, als was/ware er niets gebeurd
er tat, als wäre nichts geschehen, er tat, als ob/als wenn/wie wenn nichts geschehen wäre 
als het ware
gleichsam, wie
(minder vaak) geradezu, sozusagen 
(informeel) hij schreef als dat hij kwam
er schrieb, dass er käme 
als de hemel naar beneden valt, hebben we allemaal een blauwe hoed
wenn das Wörtchen ’wenn’ nicht wär', wär' mein Vater Millionär 

qalsdan

alsdan (bijwoord) (formeel)
1. sodann, hierauf 

qalsem

alsem (dem)
1. (plantkunde)
Wermut (der; mv: geen meervoud) 
2. bitter aftreksel
Wermut (der; mv: geen meervoud), Absinth (der) 

qalsjeblieft

alsjeblieft1 (bijwoord) zie alstublieft1

qalsjeblieft

alsjeblieft2 vragen(tussenwerpsel) zie alstublieft1

qalsmaar

alsmaar (bijwoord) (informeel)
1. immerzu
(ongemarkeerd) ständig, dauernd 

qalsmede

alsmede (voegwoord)
1. sowie, wie auch 

qalsnog

alsnog (bijwoord)
1. nachträglich, hinterher 
♦ voorbeelden
iets alsnog doen
etwas nachholen 
je kunt dat tot 1 januari alsnog inleveren
du kannst das bis zum 1. Januar noch nachträglich einreichen 

qalsof

alsof (voegwoord)
1. als (ob), als/wie wenn
(Oostenrijk) als ob 
♦ voorbeelden
je doet maar alsof
du tust nur so 
hij keek alsof hij mij niet begreep
er schaute mich an, als ob er mich nicht verstanden hätte 
het was, scheen alsof hij boos werd
(ook) es war, schien, als würde er böse 
alsof je niet beter wist!
als ob du nicht besser wüsstest! 

qalsook

alsook (voegwoord)
1. sowie, wie auch 

qalstublieft

alstublieft1 (bijwoord)
1. bitte
(informeel) gefälligst 
♦ voorbeelden
laat me alstublieft met rust
lassen Sie mich bitte in Ruhe 

qalstublieft

alstublieft2 vragen(tussenwerpsel)
1. bij het aanbieden van iets
bitte schön 
2. ter versterking van een verzoek
bitte 
3. bevestiging, beaming
na und ob 
4. verwondering
sieh mal an 

qalt

alt1 (dev) (muziek)
1. zangeres
Alt (der; zelden meervoud), Altistin (die; zelden meervoud) 

qalt

alt2 (de) (muziek)
1. stem
Alt (der; zelden meervoud), Altstimme (die; zelden meervoud) 
2. altviool
Bratsche (die), Viola (die; 2e nvl: Viola; mv: Violen), Altgeige (die) 
3. altviolist(e)
Bratschist (der), Bratscher (der)
(vrouwelijk) Bratschistin (die) 
4. partij
Alt (der; mv: geen meervoud), Altstimme (die; mv: geen meervoud), Altpartie (die; mv: geen meervoud) 

qalt.

alt. (de)
1. afkorting van: altitude
Höhe (die) 

qaltaar

altaar (het, dem)
1. Altar (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) altaren voor iets, iemand bouwen
etwas, jemanden vergöttern 
(figuurlijk) een vrouw naar het altaar geleiden, voeren
eine Frau zum Altar führen 

qaltaarblad

altaarblad (het)
1. Altartisch (der), Altarplatte (die)
(rooms-katholiek) Mensa (die) 

qaltaardoek

altaardoek (dem)
1. Altartuch (das) 

qaltaardwaal

altaardwaal (de) zie altaardoek

qaltaarstuk

altaarstuk (het)
1. Altarbild (das) 

qalt.country

alt.country (dem)
1. (omschrijving) Alternative Country 

qalteratie

alteratie (dev)
1. verandering
Veränderung (die), Abänderung (die)
(medisch) Alteration (die) 
2. (muziek)
Alteration (die) 
3. ontsteltenis
Aufregung (die), Erregung (die) 

qalter ego

alter ego (het, de)
1. Alter Ego (das) 

qaltereren

altereren (overgankelijk werkwoord)
1. verändern, abändern
(muziek) alterieren 
♦ voorbeelden
(muziek) gealtereerde, altererende akkoorden
alterierte Akkorde 

qaltermodernisme

altermodernisme (het)
1. Altermoderne (die; 2e nvl: Altermoderne; mv: geen meervoud) 

qalternantie

alternantie (dev)
1. in alle betekenissen
Alternanz (die) 

qalternatie

alternatie (dev)
1. afwisseling
Wechsel (der), Abwechslung (die) 
2. m.b.t. rijm
Alternanz (die), Alternation (die) 
3. ontsteltenis
Aufregung (die), Erregung (die) 

qalternatief

alternatief1 (het)
1. Alternative (die) 
♦ voorbeelden
iemand voor een alternatief stellen
jemanden vor eine Alternative stellen 

qalternatief

alternatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. alternativ, Alternativ-, alternativ- 
♦ voorbeelden
de alternatieve energie
die Alternativenergie 
de alternatieve geneeswijze
das alternative Heilverfahren 
de alternatieve genezer
± der Heilpraktiker 
de alternatieve kleding
die alternative Kleidung 
(juridisch) de alternatieve straf
die Ersatzstrafe 
(juridisch) een alternatieve verbintenis
eine Alternativobligation 
de alternatieve voeding
die Alternativkost 

qalternatieveling

alternatieveling (dem)
1. (man) Alternativler (der), (vrouw) Alternativlerin (die) 

qalternativo

alternativo (dem) zie alternatieveling

qalterneren

alterneren (onovergankelijk werkwoord)
1. alternieren 
♦ voorbeelden
(wiskunde) alternerende reeks
alternierende Reihe 
alternerend rijm
alternierender Reim 
(bouwkunst) het alternerend stelsel
der Stützenwechsel 

qalternering

alternering (dev)
1. Alternierung (die), Alternanz (die) 

qaltfluit

altfluit (de)
1. Altflöte (die) 

qalthans

althans (bijwoord)
1. jedenfalls
(op zijn minst) zumindest, wenigstens 
♦ voorbeelden
hij doet althans geen kwaad
er tut wenigstens nichts Böses 
ik althans denk er zo over
ich jedenfalls denke so darüber 
hij is niet gekomen, althans ik heb hem niet gezien
er ist nicht gekommen, jedenfalls habe ich ihn nicht gesehen 

qalthea

althea (de)
1. Althee (die), Echte(r) Eibisch (der) 

qalthobo

althobo (dem)
1. Altoboe (die), Englischhorn (das) 

qalthoorn

althoorn (dem)
1. Althorn (das) 

qaltijd

altijd (bijwoord)
1. te allen tijde
immer
(sterker) jederzeit 
♦ voorbeelden
je ziet er nog altijd goed uit
du siehst noch immer gut aus 
voor altijd
(ook) für alle Zeiten 
eens (en) voor altijd
ein für alle Mal 
zij zijn voor altijd verbonden
sie sind für/auf immer verbunden 
2. bij voortdurende herhaling
immer, fortwährend 
♦ voorbeelden
hij kwam altijd en eeuwig te laat
er kam immer und ewig zu spät 
niet altijd
nicht immer 
lang niet altijd
längst nicht immer, bei Weitem nicht immer 
altijd en overal
immer und überall 
3. in elk geval
immer 
♦ voorbeelden
een gulden is altijd nog een gulden
ein Gulden ist immerhin ein Gulden 
wat je ook doet, je verliest altijd
was du auch tust, du verlierst immer 

qaltijddurend

altijddurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. immerwährend, fortwährend, dauernd 
♦ voorbeelden
altijddurende rente
ewige Rente 

qaltimeter

altimeter (dem)
1. Höhenmesser (der) 

qaltist

altist1 (dem)
1. m.b.t. instrument
Bratschist (der), Bratscher (der) 

qaltist

altist2 (dev)
1. m.b.t. stem
Alt (der; mv: geen meervoud), (man) Altist (der), (vrouw) Altistin (die) 

qaltitude

altitude (dev)
1. Höhe (die) 

qaltmodisch

altmodisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. altmodisch 

qalto

alto (dem)
1. (muziek)
Alto (der)
(vaktaal) Contratenor altus (der) 
2. alternatieveling
zie alternatieveling

qaltoos

altoos (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) immer
(voortdurend) (ongemarkeerd) fortwährend 

qaltruïsme

altruïsme (het)
1. Altruismus (der; 2e nvl: Altruismus; mv: geen meervoud) 

qaltruïst

altruïst (dem)
1. Altruist (der) 

qaltruïstisch

altruïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. altruistisch 

qaltsaxofoon

altsaxofoon (dem) (muziek)
1. Altsaxofon (das) 

qaltsleutel

altsleutel (dem) (muziek)
1. Altschlüssel (der), Bratschenschlüssel (der) 

qaltviool

altviool (de)
1. Bratsche (die), Viola (die; 2e nvl: Viola; mv: Violen), Altgeige (die) 

qalufolie

alufolie (het, de)
1. Alufolie (die) 

qaluin

aluin (dem) (scheikunde)
1. Alaun (der) 

qaluinaarde

aluinaarde (de)
1. Tonerde (die), Alaunerde (die) 

qaluminaat

aluminaat (het) (scheikunde)
1. Aluminat (das) 

qaluminiseren

aluminiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aluminieren 

qaluminium

aluminium1 (het)
1. Aluminium (das) 

qaluminium

aluminium2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Aluminium-, aluminium- 
♦ voorbeelden
de aluminium pan
der Aluminiumtopf 

qaluminiumfolie

aluminiumfolie (het)
1. Aluminiumfolie (die), Alufolie (die) 

qalumnus

alumnus (dem)
1. (man) Alumne (der), (man) Alumnus (der; 2e nvl: Alumnus; mv: Alumnen), (vrouw) Alumna (die) 

qalvast

alvast (bijwoord)
1. intussen
inzwischen, ↑ einstweilen 
2. (België); stellig
auf jeden Fall 
♦ voorbeelden
deze website is alvast een aanrader
diese Webseite ist auf jeden Fall zu empfehlen 

qalveolair

alveolair1 (de) (taalkunde)
1. Alveolar (der) 

qalveolair

alveolair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. blaasvormig
alveolär 
2. (taalkunde)
alveolar 

qalver

alver (dem)
1. Laube (der), Ukelei (der; 2e nvl: Ukeleis; mv: Ukeleie, Ukeleis) 

qalvermogen

alvermogen (het)
1. Allmacht (die; mv: geen meervoud), Allgewalt (die)
(formeel) Omnipotenz (die) 

qalvermogend

alvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allmächtig 

qalvleesklier

alvleesklier (de)
1. Bauchspeicheldrüse (die)
(vaktaal) Pankreas (das) 

qalvleessap

alvleessap (het)
1. Bauchspeichel (der) 

qalvorens

alvorens (voegwoord)
1. bevor, ehe 
♦ voorbeelden
alvorens weg te gaan, hebben ze …
bevor/ehe sie weggingen, haben sie … 

qalwaar

alwaar (bijwoord)
1. ↓ wo, ↑ woselbst 

qalweer

alweer (bijwoord)
1. schon wieder, wiederum 

qalwetend

alwetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allwissend 

qalwetendheid

alwetendheid (dev)
1. Allwissenheit (die) 

qalzheimer

alzheimer (dem) (medisch)
1. Alzheimerkrankheit (die) 

qalziend

alziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allsehend 
♦ voorbeelden
het alziend oog
das allsehende Auge Gottes 

qalzijdig

alzijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar alle kanten gekeerd
allseitig 

qalzijdig

alzijdig2 (bijwoord)
1. naar, in alle richtingen
allseits 
♦ voorbeelden
een alzijdig ontwikkeld verstand
ein allseits entwickelter Verstand 

qalzo

alzo (bijwoord)
1. also 

qa.m.

a.m. (afkorting)
1. afkorting van: ante meridiem
a.m. (ante meridiem)
(ongemarkeerd) vorm. (vormittags) 

qAm

Am (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: americium
Am (Americium) 

qAM

AM (afkorting) (techniek)
1. afkorting van: amplitudemodulatie
AM (Amplitudenmodulation) 

qama

ama (de)
1. afkorting van: alleenstaande minderjarige asielzoeker
unbegleitete(r) minderjährige(r) Asylbewerber (der) 

qamalgaam

amalgaam (het)
1. Amalgam (das) 

qamalgama

amalgama (het) (figuurlijk)
1. Amalgam (das)
(informeel; pejoratief) Mischmasch (der) 

qamalgameren

amalgameren (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) amalgamieren 

qamandel

amandel (de)
1. noot
Mandel (die) 
2. boom
Mandelbaum (der) 
3. klier
Mandel (die) 

qamandelbroodje

amandelbroodje (het)
1. Mandelhörnchen (das) 

qamandelgebak

amandelgebak (het)
1. Mandelgebäck (das) 

qamandelogen

amandelogen (meervoud)
1. Mandelaugen (meervoud) 

qamandelolie

amandelolie (de)
1. Mandelöl (das) 

qamandelontsteking

amandelontsteking (dev)
1. Mandelentzündung (die) 

qamandelspijs

amandelspijs (de)
1. Mandelfüllung (die), Mandelmasse (die) 

qamandelstaaf

amandelstaaf (de)
1. Rolle (die) mit Mandelfüllung 

qamant

amant (dem) (archaïsch)
1. Amant (der)
(ongemarkeerd) Geliebte(r) (der), Liebhaber (der) 

qamanuensis

amanuensis (dem)
1. technische Hilfskraft (die) 

qamarant

amarant1 (het)
1. kleurstof
Amarant (der; das; mv: geen meervoud) 

qamarant

amarant2 (de)
1. plant
Amarant (der) 

qamarant

amarant3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. amaranten, amarantrot 

qamaretto

amaretto (dem)
1. Amaretto (der; 2e nvl: Amarettos; mv: Amaretti) 

qamaril

amaril (het, de)
1. Amaryl (der) 

qamarillo

amarillo (dem)
1. ‘Amarillo’ (die), (omschrijving) Zigarrensorte 

qamaryllis

amaryllis (de)
1. Amaryllis (die; mv: Amaryllen)
(ongemarkeerd) Ritterstern (der) 

qamateur

amateur (dem)
1. Amateur (der) 
♦ voorbeelden
goedwillende amateurs
(wohlmeinende) Amateure/Dilettanten 
(pejoratief) stelletje amateurs
Stümper, Dilettanten 

qamateurband

amateurband (dem)
1. Amateurband (das) 

qamateurisme

amateurisme (het)
1. Amateurismus (der; 2e nvl: Amateurismus; mv: geen meervoud) 

qamateuristisch

amateuristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als amateur) als Amateur
(op de wijze van een amateur) wie ein Amateur
(pejoratief) amateurhaft, dilettantisch, stümperhaft 
♦ voorbeelden
(pejoratief) dat is zeer amateuristisch gedaan
das ist sehr stümperhaft gemacht 
de amateuristische sportbeoefening
der Amateursport 

qamateurkoers

amateurkoers (de)
1. Amateurradrennen (das), Radrennen (das) für Amateure 

qamateurtoneel

amateurtoneel (het)
1. Liebhabertheater (das), Amateurtheater (das), Laientheater (das), Amateurbühne (die), Laienbühne (die), Liebhaberbühne (die) 

qamateurvoetbal

amateurvoetbal (het)
1. Amateurfußball (der; mv: geen meervoud) 

qAmati

Amati (de)
1. Amati (die) 

qAmazigh

Amazigh (dem)
1. Amazigh (der; 2e nvl: Amazighs; mv: Amazigh), (omschrijving) Eigenbezeichnung der Berber 

qamazone

amazone (dev)
1. vrouwelijke ruiter
Amazone (die)
(ongemarkeerd) Reiterin (die) 

qAmazone

Amazone (de)
1. Zuid-Amerikaanse rivier
Amazonas (der; 2e nvl: Amazonas) 

qAmazonegebied

Amazonegebied (het)
1. Amazonasgebiet (das) 

qAmazonen

Amazonen (meervoud)
1. (mythologie)
Amazonen (meervoud) 

qAmazonewoud

Amazonewoud (het)
1. Amazonasurwald (der), Amazonaswald (der) 

qamazonezit

amazonezit (dem)
1. Amazonensitz (der), Damensitz (der) 

qambacht

ambacht (het)
1. Handwerk (das)
(vak) Handwerksberuf (der)
(nering) Gewerbe (das) 
♦ voorbeelden
demonstratie van oude ambachten
Vorführung alter Handwerksberufe 
een ambacht uitoefenen
ein Handwerk ausüben/betreiben 
de vrijheid van uitoefening van een ambacht
die Gewerbefreiheit 
de opleiding voor een ambacht
die Handwerkslehre 
¶. spreekwoorden
wie een ambacht heeft geleerd, krijgt de kost waar hij verkeert
jegliches Handwerk nährt seinen Mann 
een eerlijk ambacht heeft een gulden bodem
Handwerk hat goldenen Boden 
wie veel ambachten doet, doet zelden één goed
viele Handwerke verderben den Meister 
twaalf ambachten, dertien ongelukken
dreizehn Handwerke, fünfzehn Unglücke 

qambachtelijk

ambachtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. handwerklich 
♦ voorbeelden
ambachtelijke bedrevenheid
handwerkliches Geschick 

qambachtsman

ambachtsman (dem)
1. Handwerker (der)
(collectief meervoud) Handwerkerschaft (die) 

qambachtsnijverheid

ambachtsnijverheid (dev)
1. Handwerk (das) 

qambachtsregister

ambachtsregister (het) (België)
1. Handwerksrolle (die) 

qambachtsschool

ambachtsschool (de)
1. Gewerbeschule (die)
(algemeen) Berufsfachschule 

qambassade

ambassade (dev)
1. ambassadeur en beambten
Botschaft (die) 
2. gebouw
Botschaft (die), Botschaftsgebäude (das) 
3. diplomatieke zending
Botschaft (die) 

qambassadegebouw

ambassadegebouw (het)
1. Botschaftsgebäude (das) 

qambassadeur

ambassadeur (dem)
1. diplomaat
Botschafter (der) 
♦ voorbeelden
een geaccrediteerd ambassadeur
ein beglaubigter Botschafter 
(figuurlijk) een ambassadeur voor de sport
ein Botschafter des Sports 
2. goodwillkweker
Botschafter (der) 
♦ voorbeelden
ambassadeur van Unicef
UNICEF-Botschafter 

qambassadrice

ambassadrice (dev)
1. Botschafterin (die) 

qamber

amber (dem)
1. stof uit de darm van de potvis
Amber (der; mv: ook Ambern, Ambra), Ambra (die; der) 
2. harssoort
Amberbaumharz (das) 
3. barnsteen
Bernstein (der) 
4. bier
Amberbier (das) 

qamberkleurig

amberkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. amberfarben, bernsteinfarben 

qambetanterik

ambetanterik (dem) (België)
1. (omschrijving) lästige(r) Mensch (der), (omschrijving) unbequeme(r) Mensch (der) 

qambiance

ambiance (de)
1. Ambiente (das; 2e nvl: Ambiente; mv: geen meervoud) 

qambidexter

ambidexter (bijvoeglijk naamwoord)
1. beidhändig, rechts- wie linkshändig 

qambidextrie

ambidextrie (dev)
1. Ambidextrie (die)
(ongemarkeerd) Beidhändigkeit (die) 

qambiëren

ambiëren (overgankelijk werkwoord)
1. anstreben 

qambigram

ambigram (het)
1. Palindrom (das) 

qambigu

ambigu (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambig, ambigue
(ongemarkeerd) mehrdeutig, doppelsinnig 

qambiguïteit

ambiguïteit (dev)
1. Ambiguität (die)
(ongemarkeerd) Mehrdeutigkeit (die; zelden meervoud) 

qambitie

ambitie (dev)
1. eerzucht
Ehrgeiz (der; mv: geen meervoud)
↑ Ambition (die)
(eerzucht) Ehrsucht (die)
(het streven) Streben (das) 
♦ voorbeelden
zijn ambities gingen uit naar een professoraat
seine Ambitionen richteten sich auf eine Professur 
de overdreven ambitie
die Streberei, das Strebertum 
overlopen van ambitie
sehr ehrgeizig sein
(pejoratief) ein Ehrgeizling sein 
2. ijver
Eifer (der; mv: geen meervoud), Strebsamkeit (die; mv: geen meervoud) 

qambitieniveau

ambitieniveau (het)
1. ± Leistungsbereitschaft (die; mv: geen meervoud), ± Ehrgeiz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een hoog ambitieniveau hebben
± eine hohe Leistungsbereitschaft haben/zeigen, sehr ehrgeizig sein 

qambitieus

ambitieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. eerzuchtig
ehrgeizig
(formeel) ambitioniert
(pejoratief) ambitiös, streberhaft 
♦ voorbeelden
de overdreven ambitieuze mens
der Ehrgeizling, der Streber 
ambitieuze plannen
ehrgeizige/hochfliegende/hochstrebende Pläne 
2. ijverig
strebsam
(ongemarkeerd) eifrig 

qambitus

ambitus (dem)
1. Ambitus (der; 2e nvl: Ambitus; mv: Ambitus) 

qambivalent

ambivalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambivalent
(ongemarkeerd) zwiespältig 

qambivalentie

ambivalentie (dev)
1. Ambivalenz (die)
(ongemarkeerd) Zwiespältigkeit (die)
(psychologie; ongemarkeerd) Zerrissenheit (die) 

qamblyopie

amblyopie (dev) (medisch)
1. Amblyopie (die) 

qambo

ambo (dem) (rooms-katholiek)
1. Ambo (der), Ambon (der) 

qAmbon

Ambon (het)
1. Ambon (das; mv: geen meervoud) 

qAmbonees

Ambonees1 (dem), Ambonese1 (dev)
1. (man) Ambonese (der), (vrouw) Ambonesin (die), (man) Südmolukker (der), (vrouw) Südmolukkerin (die) 

qAmbonees

Ambonees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambonesisch 

qAmbonese

Ambonese (dev) zie Ambonees1

qambrosia

ambrosia (de)
1. godenspijs
Ambrosia (die)
(ongemarkeerd) Götterspeise (die) 
2. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) Götterspeise (die), köstliche Speise (die) 

qambrozijn

ambrozijn (de) zie ambrosia

qambt

ambt (het)
1. openbare betrekking
Amt (das) 
♦ voorbeelden
een ambt aanvaarden, neerleggen
ein Amt antreten, aus einem Amt austreten, von seinem Amt zurücktreten 
het ambt van burgemeester
das Amt eines Bürgermeisters, das Bürgermeisteramt 
in een publiek ambt zijn
im öffentlichen Dienst sein 
een ambt uitoefenen
ein Amt ausüben 
uit hoofde van zijn ambt
kraft seines Amtes 
2. (protestants)
Amt (das), Pfarreramt (das) 
♦ voorbeelden
in het ambt staan
im Amt sein 
het ambt van ouderling
das Amt eines Presbyters, das Presbyteramt 
¶. spreekwoorden
het verstand komt met het ambt
wem Gott ein Amt gibt, dem gibt er auch Verstand 

qambtelijk

ambtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een ambt
amtlich 
♦ voorbeelden
het ambtelijk karakter van deze functie
der Amtscharakter dieser Funktion 
2. kenmerkend voor hetgeen van ambtswege gebeurt
amtlich, behördlich, dienstlich 
♦ voorbeelden
het ambtelijk Duits
das Amtsdeutsch, Papierdeutsch 
(figuurlijk) ambtelijke molens malen langzaam
die Mühlen der Verwaltung mahlen langsam 
de ambtelijke stijl
der Kanzleistil 
ambtelijke stukken
amtliche Schriftstücke/Unterlagen 
de ambtelijke taal
die Verwaltungssprache 
langs ambtelijke weg
auf dem Amtsweg/Behördenweg 
de ambtelijke weg, werkzaamheden
der Amtsweg, die Amtsgeschäfte 
3. ambtshalve
amtlich
(bijwoord) amtshalber 
♦ voorbeelden
een ambtelijk bevel
ein Amtsbefehl, ein amtlicher/dienstlicher Befehl 
iemand iets ambtelijk gelasten
jemanden amtlich mit etwas beauftragen 

qambteloos

ambteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeamtet, nicht beamtet, ohne Amt 
♦ voorbeelden
een ambteloos burger
ein Privatmann, ein Bürger ohne Amt 
het ambteloos leven
das Privatleben 

qambtenaar

ambtenaar (dem), ambtenares (dev)
1. (man) Beamte(r) (der), (vrouw) Beamtin (die) 
♦ voorbeelden
een betrekking als ambtenaar
eine Beamtenstelle 
ambtenaar bij het Openbaar Ministerie
Beamte(r) bei der Staatsanwaltschaft 
bosbouwkundig ambtenaar
Forstbeamte(r) 
burgerlijk, civiel ambtenaar
Zivilbeamte(r) 
(pejoratief) hij is een echte ambtenaar
er ist ein richtiger Beamtentyp 
ambtenaar in vaste dienst
Beamte(r) auf Lebenszeit 
ambtenaar in tijdelijke dienst
Beamte(r) auf Zeit 
een ondergeschikte ambtenaar
ein kleiner Beamter
(pejoratief) ein Aktenträger 
ambtenaar van de gerechtelijke politie
Kriminalbeamte(r) 
rechterlijk ambtenaar
Gerichtsbeamter, Justizbeamter, richterlicher Beamter 
de rechtspositie van de ambtenaar
das Beamtenverhältnis 
ambtenaar van de burgerlijke stand
Standesbeamte(r) 
ambtenaar van de veiligheidsdienst
Sicherheitsbeamte(r) 

qambtenarenapparaat

ambtenarenapparaat (het)
1. Beamtenapparat (der), Behördenapparat (der) 

qambtenarengerecht

ambtenarengerecht (het)
1. Disziplinargericht (das) 

qambtenarenkorps

ambtenarenkorps (het)
1. Beamtenschaft (die; mv: geen meervoud) 

qambtenarenreglement

ambtenarenreglement (het)
1. Beamtenrecht (das; mv: geen meervoud) 

qambtenarentaal

ambtenarentaal (de)
1. Behördensprache (die) 

qambtenarij

ambtenarij (dev)
1. bureaucratie
Bürokratie (die) 
2. ambtenaren
Beamtenschaft (die), Beamtentum (das) 

qambtgenoot

ambtgenoot (dem), ambtgenote (dev)
1. (man) Amtskollege (der), (vrouw) Amtskollegin (die)
(m.b.t. de kerk) Amtsbruder (der) 

qambtsaanvaarding

ambtsaanvaarding (dev)
1. Amtsantritt (der) 

qambtsbediening

ambtsbediening (dev)
1. Amtsführung (die) 

qambtsbericht

ambtsbericht (het)
1. (omschrijving) Bericht (der) des Außenministeriums zur Sicherheitslage in einzelnen Staaten 

qambtsbezigheden

ambtsbezigheden (meervoud)
1. Amtsgeschäfte (meervoud) 

qambtsbroeder

ambtsbroeder (dem)
1. Amtsbruder (der) 

qambtsdrager

ambtsdrager (dem), ambtsdraagster (dev)
1. (man) Amtsträger (der), (vrouw) Amtsträgerin (die) 

qambtseed

ambtseed (dem)
1. Amtseid (der), Diensteid (der) 

qambtsgebied

ambtsgebied (het)
1. Amtsbezirk (der)
(Zwitserland) Amtei (die)
(van een geestelijke) Sprengel (der) 

qambtsgeheim

ambtsgeheim (het)
1. verplichte geheimhouding
Amtsgeheimnis (das)
(zwijgplicht) Amtsverschwiegenheit (die) 
2. geheim te houden zaak
Amtsgeheimnis (das) 

qambtsgewaad

ambtsgewaad (het)
1. Amtskleidung (die; mv: geen meervoud), Amtstracht (die)
(van rechter) Robe (die)
(van dominee, hoogleraar) Talar (der) 

qambtshalve

ambtshalve (bijwoord)
1. amtshalber, von Amts wegen 

qambtsketen

ambtsketen (de)
1. Amtskette (die) 

qambtsmisbruik

ambtsmisbruik (het)
1. Amtsmissbrauch (der) 

qambtsperiode

ambtsperiode (de)
1. Amtsperiode (die), Amtszeit (die) 

qambtstermijn

ambtstermijn (dem)
1. Amtszeit (die), Amtsperiode (die) 

qambtstheologie

ambtstheologie (dev)
1. Amtstheologie (die), Ämtertheologie (die) 

qambtswege

ambtswege
¶. overige voorbeelden
van ambtswege
amtshalber, von Amts wegen 

qambtswoning

ambtswoning (dev)
1. Dienstwohnung (die), Amtswohnung (die) 

qambulance

ambulance (de)
1. auto
Krankenwagen (der), Krankenauto (das), Ambulanzwagen (der), Ambulanz (die)
(leger) Sanitätswagen 
2. veldhospitaal
Ambulanz (die), Feldlazarett (das) 
3. dienst m.b.t. oorlogsgewonden
Sanitätsdienst (der) 

qambulancedienst

ambulancedienst (dem)
1. (hulppost; medisch) Ambulanz (die)
(m.b.t. ongeluk) Rettungsdienst (der) 

qambulancepost

ambulancepost (dem)
1. Rettungszentrale (die) 

qambulancetrein

ambulancetrein (dem)
1. Lazarettzug (der), Sanitätszug (der) 

qambulancier

ambulancier (dem) (België)
1. Sanitäter (der) 

qambulant

ambulant (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bedlegerig
ambulant 
♦ voorbeelden
de ambulante patiënten
die ambulanten Patienten 
2. zonder vaste plaats
ambulant
(ongemarkeerd) umherziehend 
♦ voorbeelden
de ambulante handel
das ambulante Gewerbe, der Straßenhandel 
een ambulante troep
eine Wanderbühne 
3. zonder vaste werkkring
wandernd, Wander- 
♦ voorbeelden
een ambulant makelaar
ein unvereidigter Makler 

qambulatorium

ambulatorium (het) (medisch)
1. Ambulanz (die) 

qambushmarketing

ambushmarketing (de)
1. Ambush-Marketing (das; 2e nvl: Ambush-Marketings; mv: geen meervoud), Schmarotzermarketing (das; 2e nvl: Schmarotzermarketings; mv: geen meervoud) 

qamechtig

amechtig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. buiten adem
(ongemarkeerd) außer Atem, atemlos, keuchend 
♦ voorbeelden
amechtig neerzijgen
atemlos niedersinken 
amechtige warmte
erstickende Hitze 
2. (België); kortademig
(ongemarkeerd) kurzatmig 

qamelie

amelie (dev) (medisch)
1. Amelie (die) 

qamen

amen1 (het)
1. Amen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ja en amen (op iets) zeggen
Ja und Amen (zu etwas) sagen 
(figuurlijk) amen (op iets) zeggen
sein Amen geben, Amen sagen (zu etwas) 
¶. overige voorbeelden
van eeuwigheid tot amen
für immer und ewig, sterbenslangweilig 

qamen

amen2 (tussenwerpsel)
1. amen 
¶. overige voorbeelden
(België) amen en uit!
Schluss!, Basta!, aus und vorbei! 

qamendement

amendement (het)
1. (politiek); voorgestelde wijziging
Amendement (das), Änderungsantrag (der) 
♦ voorbeelden
de aanneming van het amendement
die Annahme des Amendements 
2. (politiek); het indienen van een wijziging
Amendement (das) 
♦ voorbeelden
het recht van amendement
das Amendementsrecht 
3. geopperde wijziging
Amendement (das) 

qamenderen

amenderen (overgankelijk werkwoord)
1. amendieren 

qamendering

amendering (dev)
1. Amendement (das) 

qamenorroe

amenorroe (dev)
1. Amenorrhö (die), Amenorrhöe (die) 

qamericana

americana (de)
1. Americana (die) 

qamericium

americium (het) (scheikunde)
1. Americium (das; mv: geen meervoud) 

qAmerika

Amerika (het)
1. Amerika (das; met bepaling 2e naamval vaak Amerika) 

qAmerikaan

Amerikaan (dem), Amerikaanse (dev)
1. (man) Amerikaner (der), (vrouw) Amerikanerin (die) 

qAmerikaans

Amerikaans1 (het)
1. Amerikanisch (das) 

qAmerikaans

Amerikaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. amerikanisch 
♦ voorbeelden
een Amerikaanse fuif
eine Mitbringparty 

qAmerikagezind

Amerikagezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. amerikafreundlich, proamerikanisch 

qamerikaniseren

amerikaniseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Amerikaans worden
amerikanisieren (sein) 

qamerikaniseren

amerikaniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. Amerikaans maken
amerikanisieren (haben) 

qamerikanisering

amerikanisering (dev)
1. Amerikanisierung (die) 

qamerikanisme

amerikanisme (het)
1. (taalkunde)
Amerikanismus (der; 2e nvl: Amerikanismus; mv: Amerikanismen) 
2. levensbeschouwing, levensstijl
Amerikanismus (der; 2e nvl: Amerikanismus; mv: Amerikanismen) 

qamerikanistiek

amerikanistiek (dev)
1. Amerikanistik (die; mv: geen meervoud) 

qA-merk

A-merk (het)
1. A-Marke (die) 

qamethist

amethist (het, dem)
1. Amethyst (der) 

qametrie

ametrie (dev)
1. wanverhouding
Ametrie (die) 
2. (literatuur)
Fehlen (das) eines festen Metrums 
3. (medisch)
Ametrie (die) 

qametropie

ametropie (dev)
1. Ametropie (die) 

qameublement

ameublement (het)
1. Zimmereinrichtung (die), Wohnungseinrichtung (die) 

qamfetamine

amfetamine (het, de)
1. Amphetamin (das) 

qamfi-

amfi- (prefix)
1. amphi-, Amphi- 

qamfibie

amfibie (dem)
1. dier
Amphibie (die)
(ongemarkeerd) Lurch (der) 
2. voertuig
Amphibienfahrzeug (das) 

qamfibietank

amfibietank (dem)
1. Amphibienpanzer (der) 

qamfibievliegtuig

amfibievliegtuig (het)
1. Amphibienflugzeug (das) 

qamfibievoertuig

amfibievoertuig (het)
1. Amphibienfahrzeug (das) 

qamfibisch

amfibisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. amphibisch 

qamfibrachys

amfibrachys (dem)
1. Amphibrachys (der; 2e nvl: Amphibrachys; mv: Amphibrachys) 

qamfimixis

amfimixis (dev) (biologie)
1. Amphimixis (die; 2e nvl: Amphimixis; mv: geen meervoud) 

qamfitheater

amfitheater (het)
1. Amphitheater (das) 
♦ voorbeelden
in de vorm van een amfitheater
amphitheatralisch 

qamfoliet

amfoliet (de) (scheikunde)
1. Ampholyt (der; 2e nvl: Ampholyts, Ampholyten; mv: Ampholyten) 

qamfora

amfora (de)
1. Amphora (die; 2e nvl: Amphora; mv: Amphoren), Amphore (die; 2e nvl: Amphore; mv: Amphoren) 

qamfoteer

amfoteer (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. amphoter 

qamicaal

amicaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freundschaftlich, vertraulich, vertraut
(informeel) kumpelhaft 
♦ voorbeelden
dat amicale gedoe hoeft voor mij niet
auf dieses kumpelhafte Verhalten lege ich keinen Wert 
amicaal worden
vertraulich werden 

qamice

amice (verouderd)
1. lieber Freund! 

qamicebrief

amicebrief (dem)
1. vertrauliche Korrespondenz (die) zwischen Juristen, hohen Beamten, Ministern untereinander 

qamide

amide (het) (scheikunde)
1. Amid (das) 

qamimie

amimie (dev) (psychologie)
1. Amimie (die) 

qamine

amine (het, de) (scheikunde)
1. Amin (das) 

qaminfluoride

aminfluoride (het)
1. Aminfluorid (das) 

qaminozuur

aminozuur (het) (scheikunde, biochemie)
1. Aminosäure (die) 

qamitose

amitose (dev) (biologie)
1. Amitose (die) 

qammehoela

ammehoela (tussenwerpsel) (informeel)
1. das wär(e) ja noch schöner!, nichts davon! 

qammenooitniet

ammenooitniet (tussenwerpsel) (informeel)
1. nie im Leben!
(ik denk er niet aan!) ich denke nicht im Traum daran!, mit mir nicht!
(vergeet het maar!) vergiss es! 

qammonia

ammonia (dem)
1. Salmiakgeist (der), Salmiaklösung (die), Ammoniakwasser (das) 

qammoniak

ammoniak (dem) (scheikunde)
1. Ammoniak (das) 

qammoniakaal

ammoniakaal (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. ammoniakalisch 

qammoniet

ammoniet (dem) (geologie)
1. Ammonit (der) 

qammonium

ammonium (het) (scheikunde)
1. Ammonium (das) 

qammoniumchloride

ammoniumchloride (het)
1. Ammoniumchlorid (das) 

qammonshoorn

ammonshoorn (dem)
1. Ammonshorn (das), Ammonit (der) 

qammunitie

ammunitie (dev)
1. Munition (die) 

qamnesie

amnesie (dev)
1. Amnesie (die) 

qamnestie

amnestie (dev)
1. Amnestie (die) 
♦ voorbeelden
amnestie krijgen
(ook) amnestiert werden 
amnestie verlenen
Amnestie erlassen 

qamnion

amnion (het) (biologie)
1. Amnion (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schafhaut (die), Eihaut (die) 

qamnioscoop

amnioscoop (dem)
1. Amnioskop (das) 

qamnioscopie

amnioscopie (dev)
1. Amnioskopie (die) 

qamoebe

amoebe (de)
1. Amöbe (die)
(ongemarkeerd) Wechseltierchen (das) 

qamoebiasis

amoebiasis (dev) (medisch)
1. Amöbiasis (die) 

qamoebocyt

amoebocyt (dem) (biologie)
1. Amöbozyte (die; meestal meervoud) 

qamoed

amoed (het)
1. Amud (der) 

qamok

amok
¶. overige voorbeelden
amok maken
Amok laufen 

qamokmaker

amokmaker (dem)
1. Amokläufer (der)
(in een auto rijdend) Amokfahrer (der) 

qAmor

Amor (dem)
1. Amor (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Amor) 

qamoreel

amoreel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. amoralisch, unmoralisch
(ongemarkeerd) sittenlos 

qamorette

amorette (de) (beeldende kunst)
1. Amorette (die) 

qamorf

amorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
amorph 
2. zonder vormgeving
amorph
(ongemarkeerd) gestaltlos 
3. (psychologie)
amorph 

qamoroso

amoroso (bijwoord) (muziek)
1. amoroso 

qamorti

amorti (dem)
1. Druckstoß (der), Amorti (der) 

qamortisatie

amortisatie (dev)
1. het ongeldig verklaren van geldswaardig papier
Amortisation (die)
(ongemarkeerd) Kraftloserklärung (die) 
2. delging van een schuld
Amortisation (die), Amortisierung (die)
(ongemarkeerd) Schuldentilgung (die) 

qamortisatiefonds

amortisatiefonds (het)
1. Amortisationsfonds (der; 2e nvl: Amortisationsfonds; mv: Amortisationsfonds), Tilgungsfonds (der; 2e nvl: Tilgungsfonds; mv: Tilgungsfonds) 

qamortiseren

amortiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ongeldig verklaren
amortisieren
(ongemarkeerd) ungültig erklären 
2. delgen
amortisieren
(ongemarkeerd) Schuld tilgen 

qamourette

amourette (de)
1. Amouren (alleen meervoud)
(ongemarkeerd) Liebschaft (die), Liebesabenteuer (das)
(informeel) Techtelmechtel (das) 

qamoureus

amoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemakkelijk verliefd rakend
amourös
(sterker) liebestoll 
2. m.b.t. de liefde
amourös 
♦ voorbeelden
amoureuze avonturen
amouröse Abenteuer, Amouren 
de amoureuze ontmoeting
die amouröse Begegnung 

qamoveren

amoveren (overgankelijk werkwoord)
1. uit een functie ontzetten
(ongemarkeerd) entheben (+ 2e naamval) 
2. slopen
(ongemarkeerd) abreißen 

qampel

ampel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausführlich, weitläufig 
♦ voorbeelden
na ampele overweging
nach reiflicher Überlegung 

qamper

amper (bijwoord)
1. kaum 
♦ voorbeelden
hij was amper thuis, of hij moest weer weg
er war kaum zu Hause, da musste er wieder gehen 

qampère

ampère (dem)
1. Ampere (das; 2e nvl: Ampere(s); mv: geen meervoud) 

qampèremeter

ampèremeter (dem)
1. Amperemeter (das) 

qampère-uur

ampère-uur (het)
1. Amperestunde (die) 

qampersand

ampersand (de) (grafische kunst, techniek)
1. Et-Zeichen (das) 

qampex

ampex (dem)
1. Ampex (die) 

qampexband

ampexband (de) zie ampex

qamplificatie

amplificatie (dev)
1. uiteenzetting
Amplifikation (die) 
2. overdrijving
(ongemarkeerd) Übertreibung (die) 

qamplificeren

amplificeren (overgankelijk werkwoord)
1. amplifizieren 

qamplitude

amplitude (dev)
1. slingerwijdte
Amplitude (die)
(ongemarkeerd) Schwingungsweite (die) 
2. (natuurkunde)
Amplitude (die) 
3. (astronomie)
Morgen- und Abendweite (die) 

qampul

ampul (de)
1. Ampulle (die) 

qamputatie

amputatie (dev)
1. Amputation (die) 

qamputeren

amputeren (overgankelijk werkwoord)
1. amputieren 

qAmsterdam

Amsterdam (het)
1. Amsterdam (das; 2e nvl: Amsterdams; mv: geen meervoud) 

qAmsterdammer

Amsterdammer (dem), Amsterdamse (dev)
1. (man) Amsterdamer (der), (vrouw) Amsterdamerin (die) 

qamsterdammertje

amsterdammertje (het)
1. Poller (der) 

qAmsterdams

Amsterdams (bijvoeglijk naamwoord)
1. Amsterdamer (onveranderlijk) 

qamulet

amulet (de)
1. Amulett (das) 

qamusant

amusant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. amüsant
(ongemarkeerd) unterhaltsam, vergnüglich 
♦ voorbeelden
een amusant verhaal, avondje
eine amüsante/lustige Geschichte, ein amüsanter Abend 

qamusement

amusement (het)
1. het amuseren
Amüsement (das), Vergnügen (das), Belustigung (die), Unterhaltung (die) 
♦ voorbeelden
tot amusement van de aanwezigen
zur Unterhaltung der Anwesenden 
voor het amusement spelen
zur Unterhaltung spielen 
2. iets waarmee men zich vermaakt
Amüsement (das), Vergnügen (das), Belustigung (die) 
♦ voorbeelden
die stad biedt niet veel amusement
diese Stadt bietet nicht viel Vergnügungsmöglichkeiten 

qamusementsbedrijf

amusementsbedrijf (het)
1. (bedrijfstak) Unterhaltungsgewerbe (das), Vergnügungsgewerbe (das)
(het enkele bedrijf) Unterhaltungsbetrieb (der), Vergnügungsbetrieb (der) 

qamusementsindustrie

amusementsindustrie (dev)
1. Unterhaltungsindustrie (die) 

qamusementsprogramma

amusementsprogramma (het)
1. Unterhaltungsprogramm (das) 

qamusementswaarde

amusementswaarde (dev)
1. Unterhaltungswert (der) 

qamuseren

amuseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermaken
amüsieren, unterhalten, belustigen 
♦ voorbeelden
zijn grappen amuseren me matig
seine Späße amüsieren mich nur mäßig 

qamuseren

zich amuseren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vermaken
sich amüsieren, sich unterhalten, sich vergnügen
(formeel) sich belustigen 
♦ voorbeelden
zich amuseren met een boek
sich mit einem Buch vergnügen 
zich amuseren over iemand
sich über jemanden lustig machen 

qamusie

amusie (dev)
1. Amusie (die) 

qamuzisch

amuzisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. amusisch 

qAMvB

AMvB (afkorting)
1. afkorting van: Algemene Maatregel van Bestuur
Allgemeinverfügung (die) 

qamygdala

amygdala (de)
1. Amygdala (die), Mandelkern (der) 

qamylase

amylase (dev) (biologie, biochemie)
1. Amylase (die) 

qamylose

amylose (dev) (biologie, biochemie)
1. Amylose (die) 

qana

ana (dev)
1. anorexiapatiënt
Ana (die), Magersüchtige (die) 
2. anorexia
Ana (die) 

qana-

ana- (prefix)
1. ana-, Ana- 

qanaal

anaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. anal 

qanabaptisme

anabaptisme (het)
1. Anabaptismus (der; 2e nvl: Anabaptismus; mv: geen meervoud) 

qanabaptist

anabaptist (dem)
1. Anabaptist (der)
(ongemarkeerd) Wiedertäufer (der) 

qanabatisch

anabatisch (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. anabatisch 

qanabiose

anabiose (dev)
1. Anabiose (die) 

qanabolen

anabolen (meervoud) (medisch)
1. Anabolika (meervoud), anabole Steroide (meervoud) 

qanabolicum

anabolicum (het) (medisch)
1. Anabolikum (das; 2e nvl: Anabolikums; mv: Anabolika; meestal meervoud) 

qanabolisme

anabolisme (het)
1. Anabolismus (der; 2e nvl: Anabolismus; mv: geen meervoud) 

qanabool

anabool (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anabol 
♦ voorbeelden
anabole steroïden
anabole Steroide 

qanachoreet

anachoreet (dem)
1. Anachoret (der)
(ongemarkeerd) Klausner (der), Einsiedler (der) 

qanachronie

anachronie (dev)
1. Anachronie (die) 

qanachronisme

anachronisme (het)
1. Anachronismus (der; 2e nvl: Anachronismus; mv: Anachronismen) 

qanachronistisch

anachronistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anachronistisch 

qanaconda

anaconda (de)
1. Anakonda (die) 

qanaeroob

anaeroob (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. anaerob 
♦ voorbeelden
anaerobe bacteriën
anaerobe Bakterien, Anaerobien 

qanafase

anafase (dev) (biologie)
1. Anaphase (die) 

qanafoor

anafoor (de)
1. Anapher (die), Anaphora (die; 2e nvl: Anaphora; mv: Anaphorä) 

qanaforisch

anaforisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. anaphorisch 

qanafylaxie

anafylaxie (dev) (medisch)
1. Anaphylaxie (die)
(ongemarkeerd) Überempfindlichkeit (die) 

qanagoge

anagoge (de) (religie)
1. Anagoge (die; 2e nvl: Anagoge; mv: geen meervoud) 

qanagram

anagram (het)
1. woordomkering
Palindrom (das) 
2. verschikking van de letters
Anagramm (das) 

qanakoesie

anakoesie (dev) (medisch)
1. Anakusis (die; 2e nvl: Anakusis; mv: geen meervoud) 

qanakoloet

anakoloet (de)
1. Anakoluth (das; der)
(ongemarkeerd) Satzbruch (der) 

qanalecta

analecta (meervoud) zie analecten

qanalecten

analecten (meervoud)
1. Analekten (meervoud) 

qanalepticum

analepticum (het) (medisch)
1. Analeptikum (das; 2e nvl: Analeptikums; mv: Analeptika), Analeptikon (das; 2e nvl: Analeptikons; mv: Analeptika) 

qanalfabeet

analfabeet1 (dem), analfabete1 (dev)
1. (ook figuurlijk) (man) Analphabet (der), (vrouw) Analphabetin (die) 

qanalfabeet

analfabeet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in staat tot lezen of schrijven
(man) Analphabet (der), (vrouw) Analphabetin (die) 
♦ voorbeelden
functioneel analfabeet zijn
funktionaler Analphabet sein 

qanalfabeet

analfabeet3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. analphabetisch 

qanalfabete

analfabete (dev) zie analfabeet1

qanalfabetisme

analfabetisme (het)
1. het analfabeet zijn
Analphabetismus (der; 2e nvl: Analphabetismus; mv: geen meervoud) 
2. het voorkomen van analfabeten
Analphabetismus (der; 2e nvl: Analphabetismus; mv: geen meervoud), Analphabetentum (das) 

qanalgesie

analgesie (dev)
1. Analgesie (die), Analgie (die)
(ongemarkeerd) Schmerzlosigkeit (die) 

qanalgeticum

analgeticum (het)
1. Analgetikum (das; 2e nvl: Analgetikums; mv: Analgetika)
(ongemarkeerd) schmerzstillende(s) Mittel (das) 

qanalgetisch

analgetisch (bijvoeglijk naamwoord) (farmacie)
1. analgetisch 

qanalgie

analgie (dev)
1. Analgie (die), Analgesie (die)
(ongemarkeerd) Schmerzlosigkeit (die) 

qanalist

analist (dem), analiste (dev)
1. iemand die chemisch analyseert
(met lbo of mbo) (man) Chemielaborant (der), (vrouw) Chemielaborantin (die)
(met hbo) (man) Chemotechniker (der), (vrouw) Chemotechnikerin (die) 
2. (computer)
(man) Systemanalytiker (der), (vrouw) Systemanalytikerin (die) 

qanalogie

analogie (dev)
1. overeenkomst
Analogie (die)
(ongemarkeerd) Ähnlichkeit (die), Entsprechung (die) 
♦ voorbeelden
bij analogie redeneren
einen Analogieschluss ziehen 
naar analogie van
in Analogie zu 
2. (taalkunde)
Analogie (die), Analogiebildung (die) 
♦ voorbeelden
rozelaar is gevormd naar analogie van appelaar
‘rozelaar’ ist eine Analogiebildung zu ‘appelaar’, ‘rozelaar’ ist in Analogie zu ‘appelaar’ gebildet 
3. door analogie gevormd iets
Analogiebildung (die) 

qanalogisch

analogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. analogisch 

qanaloog

analoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overeenkomend
analog
(ongemarkeerd) ähnlich, entsprechend 
♦ voorbeelden
analoog met dit geval
analog (zu) diesem Fall 
een analoge redenering
ein analoger Gedankengang 
2. (biologie, techniek)
analog 
♦ voorbeelden
een analoog horloge
eine Analoguhr 
de analoge rekenmachine
der Analogrechner 

qanalysant

analysant (dem)
1. Analysand (der) 

qanalysator

analysator (dem)
1. Analysator (der) 

qanalyse

analyse (dev)
1. Analyse (die) 
♦ voorbeelden
in analyse gaan, zijn
psychotherapeutisch behandelt werden 
kwantitatieve analyse
quantitative Analyse 
een analyse maken
eine Analyse durchführen/machen, analysieren 
een analyse toepassen op
etwas einer Analyse (3e naamval)  unterziehen 

qanalyseerbaar

analyseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. analysierbar 

qanalyseren

analyseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. analysieren 

qanalyticus

analyticus (dem)
1. Psychoanalytiker (der), Analytiker (der) 

qanalytisch

analytisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. analytisch 
♦ voorbeelden
(wiskunde) analytische functie
analytische Funktion 
de analytische meetkunde
die analytische Geometrie 
met een goed analytisch vermogen
mit guten analytischen Fähigkeiten 

qanamnese

anamnese (dev)
1. (medisch, filosofie)
Anamnese (die) 
2. (religie)
Anamnese (die), Anamnesis (die; 2e nvl: Anamnesis; mv: Anamnesen) 

qanamnestisch

anamnestisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. anamnestisch 

qanamnetisch

anamnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anamnetisch 

qanamorfose

anamorfose (dev)
1. Anamorphose (die) 

qananas

ananas fruit(de)
1. Ananas (die; 2e nvl: Ananas; mv: Ananas(se)) 

qanapest

anapest (dem)
1. Anapäst (der) 

qanarchie

anarchie (dev)
1. Anarchie (die) 

qanarchisme

anarchisme (het)
1. Anarchismus (der; 2e nvl: Anarchismus; mv: geen meervoud) 

qanarchist

anarchist (dem), anarchiste (dev)
1. (man) Anarchist (der), (vrouw) Anarchistin (die) 

qanarchistisch

anarchistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anarchistisch 
♦ voorbeelden
anarchistische woelingen
anarchistische Wirren/Unruhen 

qanarchofeminisme

anarchofeminisme (het)
1. Anarchofeminismus (der; 2e nvl: Anarchofeminismus; mv: geen meervoud) 

qanarchokapitalisme

anarchokapitalisme (het)
1. Anarchokapitalismus (der; 2e nvl: Anarchokapitalismus; mv: geen meervoud) 

qanarchosyndicalisme

anarchosyndicalisme (het) (politiek, geschiedenis)
1. Anarchosyndikalismus (der; 2e nvl: Anarchosyndikalismus; mv: geen meervoud) 

qanastatisch

anastatisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
anastatische druk
anastatischer Druck 

qanastigmaat

anastigmaat (dem) (fotografie)
1. Anastigmat (der; das) 

qanastrofe

anastrofe (de)
1. Anastrophe (die) 

qanastylose

anastylose (dev)
1. Anastylose (die) 

qanathema

anathema (het)
1. Anathem (das), Anathema (das; 2e nvl: Anathemas; mv: Anathemata)
(m.b.t. de kerk ook) Kirchenbann (der) 
♦ voorbeelden
zijn anathema over iets uitspreken
sein Anathem über etwas (4e naamval)  aussprechen 

qanatomie

anatomie (dev)
1. Anatomie (die) 

qanatomisch

anatomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anatomisch, Anatomie- 
♦ voorbeelden
het anatomisch instituut
(ook) die Anatomie 
anatomisch onderzoek
anatomische Untersuchung 

qanatomiseren

anatomiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ontleden
anatomieren, sezieren 
2. (figuurlijk)
zergliedern, zerlegen 

qanatoom

anatoom (dem)
1. Anatom (der) 

qanatoxine

anatoxine (het) (medisch)
1. Anatoxin (das) 

qanchorman

anchorman (dem) (communicatiemedia)
1. Anchorman (der; 2e nvl: Anchorman(s); mv: Anchormen) 

qanchorwoman

anchorwoman (dev)
1. Anchorwoman (die; mv: Anchorwomen) 

qancien

ancien (dem) (België)
1. Ehemaliger (der)
(leger) Veteran (der)
(oude rot) alte(r) Hase (der)
(ouderejaars) ältere(s) Semester (das) 

qanciënniteit

anciënniteit (dev)
1. Dienstalter (das; mv: geen meervoud)
(zelden) Amtsalter 
♦ voorbeelden
de bevordering geschiedt naar anciënniteit
die Beförderung findet nach (dem) Dienstalter statt 

qAndalusië

Andalusië (het)
1. Andalusien (das; 2e nvl: Andalusiens; met bepaling 2e naamval vaak Andalusien; mv: geen meervoud) 

qandante

andante (het) (muziek)
1. Andante (das) 

qander

ander1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ander 
♦ voorbeelden
tot een ander geloof overgaan
zu einem anderen Glauben konvertieren/übertreten 
in het andere geval
ander(e)nfalls, im anderen Fall 
men kan het ene doen en het andere niet laten
man kann das eine tun und das andere nicht lassen 
(figuurlijk) dat is andere koek!
das ist etwas ganz anderes, das steht auf einem anderen Blatt 
ze voelde zich een ander mens
sie fühlte sich wie verwandelt 
een ander overhemd aantrekken
das Hemd wechseln 
van een andere plaats
anderswoher, von einem anderen Ort 
van een andere soort
andersartig 
(de) een of andere voorbijganger
irgendein Passant 
iemand naar de andere wereld wensen
jemanden unter die Erde wünschen, jemanden verwünschen 
iemand naar de andere wereld zenden, helpen
jemanden ins Jenseits befördern 
met andere woorden
mit anderen Worten 
¶. spreekwoorden
andere tijden, andere vreugden
andre Zeit, andre Freud' 

qander

ander2 (onbepaald voornaamwoord)
1. der/die/das andere 
♦ voorbeelden
de een of ander
der eine oder (der) andere, irgendeiner, irgendwer 
het een en ander
das eine oder (das) andere, irgendetwas
(informeel) irgendwas 
de een na de ander
einer nach dem anderen 
niet om het een of ander, maar …
ohne jede Kritik (und unlautere Absichten), aber …, ich will ja nichts sagen, aber … 
hij kan zwemmen als geen ander
er kann schwimmen wie kein anderer 
onder andere (o.a.)
unter anderem 
onder anderen (o.a.)
unter anderen 
(België) op een ander
anderswo 
zeg het niet aan een ander
erwähne es keinem Dritten gegenüber 

qander

ander3 (rangtelwoord)
1. (der/die/das) Zweite, (der/die/das) Nächste 
♦ voorbeelden
om de andere dag
jeden zweiten Tag, einen Tag um den anderen 
om het andere jaar
jedes zweite Jahr 
ten anderen male
zum zweiten Mal 
om de ander
einer nach dem anderen 
de andere week
(die) nächste Woche 

qanderdaags

anderdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. ander(e)ntags 

qanderdeels

anderdeels (bijwoord)
1. ander(e)nteils 

qanderhalf

anderhalf (hoofdtelwoord)
1. een en een half
anderthalb, einundeinhalb, eineinhalb 
♦ voorbeelden
anderhalf uur
anderthalb Stunden 
2. zeer gering aantal
± fast niemand 
♦ voorbeelden
anderhalve man (en een paardenkop)
(ongemarkeerd) kaum jemand/einer 

qandermaal

andermaal (bijwoord)
1. zum anderen/zweiten Mal 
♦ voorbeelden
eenmaal, andermaal, verkocht!
zum Ersten, zum Zweiten, zum Dritten(, verkauft)! (bij veilingen) 
een- en andermaal
wiederholt, mehrmals 

qandermans

andermans (onbepaald voornaamwoord)
1. and(e)rer Leute (2e naamval) 
♦ voorbeelden
in andermans brieven snuffelen
in anderer Leute Briefen schnüffeln 
al te goed is andermans gek
wer sich grün macht, den fressen die Ziegen 
zich met andermans veren tooien
sich mit fremden Federn schmücken 
zich met andermans zaken bemoeien
sich in fremde Angelegenheiten mischen 
¶. spreekwoorden
uit andermans leer is 't goed riemen snijden
aus andrer Leute Haut ist gut Riemen schneiden, aus andrer Leute Beutel ist gut zehren 
andermans schotels zijn altijd vet
anderer Leute Kohl (Speck) ist immer fetter 
het is altijd vet in andermans keuken
aus anderer Schüssel schmeckt es immer besser, auf Nachbars Feld steht das Korn besser 

qanders

anders1 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. verschillend
anders 
♦ voorbeelden
het is niet anders
es ist (halt) nicht anders, es ist eben so, es ist nun einmal so 
onze zeden zijn anders dan die van onze voorouders
unsere Sitten sind anders als die unserer Vorfahren 
2. homoseksueel
andersherum, andersrum, warm
(vooral m.b.t. mannen) schwul 

qanders

anders2 (bijwoord)
1. op een andere manier
anders 
♦ voorbeelden
anders dan
anders als 
zo is het en niet anders
so und nicht anders 
het kan niet anders of ...
es kann nicht anders sein, als dass ... 
2. op andere tijden
sonst 
♦ voorbeelden
hij is anders zeer meegaand
er ist sonst sehr nachgiebig 
3. in andere omstandigheden
anders, sonst 
♦ voorbeelden
maak dat je wegkomt of anders …!
mach, dass du fortkommst, sonst …! 
hij weet het niet, anders zou hij het wel zeggen
er weiß es nicht, sonst würde er es schon sagen 
4. om een andere reden
sonst 
♦ voorbeelden
waarom zou hij anders zo koppig zijn?
wieso sollte er sonst so starrköpfig sein? 
5. beperking, voorbehoud
sonst 
♦ voorbeelden
verwacht je regen? daar ziet het anders niet naar uit
erwartest du Regen? danach sieht es aber nicht aus 
6. voor het overige
sonst
(informeel) ansonsten 
♦ voorbeelden
anders niets
sonst nichts 
7. toegeving
sonst 
¶. overige voorbeelden
ergens anders
sonst wo, irgendwo anders 
heel ergens anders
ganz woanders 
ik heb wel wat anders aan mijn hoofd
ich habe ganz andere Dinge im Kopf 

qandersbegaafd

andersbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. andersbegabt 

qandersdenkend

andersdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. andersdenkend, anders gesinnt 

qandersdenkende

andersdenkende (de)
1. (man) Andersdenkende(r) (der), (vrouw) Andersdenkende (die) 

qandersglobalisme

andersglobalisme (het)
1. andere Globalisierung (die), Altermondialismus (der; 2e nvl: Altermondialismus; mv: geen meervoud) 

qandersluidend

andersluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anderslautend 

qandersom

andersom (bijwoord)
1. andersherum
(informeel) andersrum 
♦ voorbeelden
je moet die schroef andersom draaien
man muss diese Schraube andersrum drehen 
't is juist andersom
es ist gerade umgekehrt 

qandersoortig

andersoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. andersartig, von anderer Art, andersgeartet 

qanderstalig

anderstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. anderssprachig 

qanderstalige

anderstalige (de)
1. (man) Anderssprachige(r) (der), (vrouw) Anderssprachige (die) 

qandersvalide

andersvalide (dem)
1. (man) Behinderte(r) (der), (vrouw) Behinderte (die) 

qanderszins

anderszins (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) sonst wie 
♦ voorbeelden
schade, zo door brand, hagel als anderszins
Schaden, entstanden durch Brand, Hagel oder sonst wie 
en, of anderszins
und, oder dergleichen 

qanderzijds

anderzijds (bijwoord)
1. andererseits, anderseits 

qAndes

Andes
1. Anden (meervoud; altijd met lidwoord) 

qandijvie

andijvie groente(de)
1. Endivie (die) 

qandijviesla

andijviesla (de)
1. Endiviensalat (der) 

qandoorn

andoorn (dem)
1. stachys
Ziest (der) 
2. Marrubium vulgare
Andorn (der) 

qAndorra

Andorra Andorra(het)
1. Andorra (das; met bepaling 2e naamval vaak Andorra) 

qAndorrees

Andorrees1 (dem), Andorrese1 (dev)
1. (man) Andorraner (der), (vrouw) Andorranerin (die) 

qAndorrees

Andorrees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. andorranisch 

qAndorrese

Andorrese (dev) zie Andorrees1

qandragogie

andragogie (dev) zie andragogiek

qandragogiek

andragogiek (dev)
1. Andragogik (die)
Erwachsenenbildung (die), Andragogik (die) 

qandragogisch

andragogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. andragogisch 

qandragologie

andragologie (dev)
1. Andragogik (die) 

qandragoloog

andragoloog (dem)
1. Andragoge (der) 

qandragoog

andragoog (dem)
1. Andragoge (der) 

qandreaskruis

andreaskruis (het)
1. Andreaskreuz (das) 

qandrogeen

androgeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. androgen 

qandrogyn

androgyn (dem)
1. Hermaphrodit (der)
(ongemarkeerd) Zwitter (der) 

qandrogynie

androgynie (dev)
1. (biologie)
Androgynie (die)
(ongemarkeerd) Zweigeschlechtigkeit (die), Zwittertum (das) 
2. (plantkunde)
Androgynie (die)
(ongemarkeerd) Zwitterbildung (die) 

qandroïde

androïde (dev)
1. Androide (der) 

qandroloog

androloog (dem), androloge (dev)
1. (man) Androloge (der), (vrouw) Andrologin (die) 

qandromeda

andromeda (dev) (astrologie)
1. Andromeda (die) 

qAndromedanevel

Andromedanevel (de) (astrologie)
1. Andromedanebel (der) 

qandropauze

andropauze (de) (biologie)
1. Klimakterium (das; 2e nvl: Klimakteriums; mv: geen meervoud)  (des Mannes)
(ongemarkeerd) Wechseljahre (meervoud)  des Mannes 

qandrostenon

androstenon (het)
1. Androstenon (das) 

qanekdote

anekdote (de)
1. Anekdote (die) 

qanekdotisch

anekdotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van een anekdote
anekdotisch, anekdotenhaft 
2. samengesteld uit, berustend op anekdotes
anekdotisch 

qanemie

anemie (dev) (medisch)
1. Anämie (die)
(ongemarkeerd) Blutarmut (die) 
♦ voorbeelden
aplastische anemie
aplastische Anämie 

qanemisch

anemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijdend aan bloedarmoede
anämisch
(ongemarkeerd) blutarm 
2. m.b.t. anemie
anämisch 

qanemofilie

anemofilie (dev) (plantkunde)
1. Anemophilie (die)
(ongemarkeerd) Windbestäubung (die), Windblütigkeit (die) 

qanemogamie

anemogamie (dev) zie anemofilie

qanemograaf

anemograaf (dem)
1. Anemograf (der)
(ongemarkeerd) Windschreiber (der) 

qanemometer

anemometer (dem)
1. Anemometer (das)
(ongemarkeerd) Windmesser (der), Windmessgerät (das) 

qanemoon

anemoon (de)
1. plant
Anemone (die), Buschwindröschen (das), Windröschen (das), Küchenschelle (die), Kuhschelle (die) 
2. bloem
Anemone (die) 

qanesthesie

anesthesie (dev) (medisch)
1. verdoving van pijn
Anästhesie (die)
(ongemarkeerd) Betäubung (die) 
♦ voorbeelden
lokale anesthesie
örtliche Anästhesie/Betäubung 
2. geneeskundig specialisme
Anästhesie (die) 

qanesthesiologie

anesthesiologie (dev) (medisch)
1. Anästhesiologie (die) 

qanesthesioloog

anesthesioloog (dem) (medisch)
1. Anästhesiologe (der) 

qanesthesist

anesthesist (dem) (medisch)
1. Anästhesist (der)
(ongemarkeerd) Narkosefacharzt (der) 

qaneurysma

aneurysma (het)
1. Aneurysma (das) 

qangel

angel (dem)
1. steekorgaan
Stachel (der), Wehrstachel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets de angel uittrekken
einer Sache die Spitze nehmen, den Stachel abbrechen 
(figuurlijk) iemand de angel uittrekken
± jemandem die Giftzähne ausbrechen/ziehen 
2. vishaak
Angelhaken (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand aan zijn angel krijgen
sich (3e naamval)  jemanden angeln 

qangelologie

angelologie (dev)
1. Angelologie (die; mv: geen meervoud) 

qAngelsaksisch

Angelsaksisch1 (het)
1. Angelsächsisch (das) 

qAngelsaksisch

Angelsaksisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. angelsächsisch 

qangelus

angelus (het) (rooms-katholiek)
1. Angelus (der; 2e nvl: Angelus; mv: Angelus)
(klok) Angelusglocke (die) 

qangelusklok

angelusklok (de)
1. klokje dat tot het angelus oproept
Angelusglocke (die) 
2. geluid
Angelusläuten (das) 

qangina

angina (de) (medisch)
1. Angina (die; 2e nvl: Angina; mv: Anginen) 
♦ voorbeelden
angina pectoris
Angina Pectoris
(ongemarkeerd) Brustbeklemmung, Herzbräune 

qangina pectoris

angina pectoris (de) (medisch)
1. Angina Pectoris (die; 2e nvl: Angina Pectoris; mv: geen meervoud) 

qangiogram

angiogram (het) (medisch)
1. Angiogramm (das) 

qangioom

angioom (het) (medisch)
1. Angiom (das) 

qangiopathie

angiopathie (dev)
1. Angiopathie (die), Gefäßerkrankung (die), Gefäßkrankheit (die) 

qangiotensine

angiotensine (de)
1. Angiotensin (das) 

qangisa

angisa (de)
1. (omschrijving) traditionelle(s) Kopftuch kreolischer Frauen in Surinam 

qanglicaan

anglicaan (dem)
1. Anglikaner (der) 

qanglicaans

anglicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglikanisch 
¶. overige voorbeelden
de anglicaanse kerk
die anglikanische Kirche 

qanglicanisme

anglicanisme (het)
1. Anglikanismus (der; 2e nvl: Anglikanismus; mv: geen meervoud) 

qanglicisme

anglicisme (het)
1. Anglizismus (der; 2e nvl: Anglizismus; mv: Anglizismen) 

qanglist

anglist (dem), angliste (dev)
1. (man) Anglist (der), (vrouw) Anglistin (die) 

qanglistiek

anglistiek (dev)
1. Anglistik (die) 

qAnglo-

Anglo- (prefix)
1. Anglo-, anglo- 

qAnglo-Amerikaan

Anglo-Amerikaan (dem), Anglo-Amerikaanse (dev)
1. (man) Angloamerikaner (der), (vrouw) Angloamerikanerin (die) 

qAnglo-Amerikaans

Anglo-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. angloamerikanisch 

qanglofiel

anglofiel1 (dem)
1. anglophile(r) Mensch (der) 

qanglofiel

anglofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglophil
(ongemarkeerd) englandfreundlich 

qanglofilie

anglofilie (dev)
1. Anglophilie (die) 

qanglofobie

anglofobie (dev)
1. Anglophobie (die) 

qanglofoon

anglofoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. anglophon
(ongemarkeerd) englischsprachig 

qanglomanie

anglomanie (dev)
1. Anglomanie (die) 

qAngola

Angola Angola(het)
1. Angola (das; met bepaling 2e naamval vaak Angola) 

qAngolees

Angolees1 (dem), Angolese1 (dev)
1. (man) Angolaner (der), (vrouw) Angolanerin (die) 

qAngolees

Angolees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. angolanisch 

qAngolese

Angolese (dev) zie Angolees1

qangora

angora stof(de)
1. dier
(geit) Angoraziege (die)
(konijn) Angorakaninchen (das)
(kat) Angorakatze (die) 
2. wol
Angorawolle (die)
(van een geit) Mohair (der) 

qangorageit

angorageit (de)
1. Angoraziege (die) 

qangorawol

angorawol (de)
1. Angorawolle (die), Mohair (der) 

qangst

angst (dem)
1. Angst (die), Furcht (die; 2e nvl: Furcht; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met angst en beven
mit Angst und Schrecken
(formeel) mit Zittern und Zagen 
een dodelijke angst
(ook) eine Todesangst 
angst doorstaan, uitstaan
Angst ertragen, ausstehen 
duizend angsten uitstaan
in tausend Ängsten schweben/sein 
het gevoel van angst
das Angstgefühl 
een geweldige angst
(ook) eine Heidenangst
(informeel) eine höllische Angst 
in angst zitten
in Angst schweben
(informeel) Schiss haben 
panische angst
panische Angst 
ik bezwijk schier van angst
ich sterbe fast vor Angst 
sidderen, ineenkrimpen van angst
schlottern/zittern, sich krampfen vor Angst 
het loon van de angst krijgen
für fehlenden Mut bestraft werden, den Lohn der Angst kassieren 
vol angst
(ook) angstvoll, angsterfüllt 
angst voor de toekomst
(ook) Zukunftsangst 
in angst en vreze
mit Zittern und Zagen 
¶. spreekwoorden
angst geeft vleugels
Furcht macht Beine 
angst is een slechte raadgever
Angst ist ein schlechter Ratgeber 

qangstaanjagend

angstaanjagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beängstigend, furchterregend, erschreckend 

qangstcomplex

angstcomplex (het)
1. Angstkomplex (der) 

qangstdroom

angstdroom (dem)
1. Angsttraum (der) 



qangstgegner

angstgegner (dem)
1. Angstgegner (der) 

qangstgevoel

angstgevoel (het)
1. Angstgefühl (das) 

qangsthaas

angsthaas (dem)
1. Angsthase (der) 

qangsthazerig

angsthazerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hasenfüßig, ↑ ängstlich 

qangstig

angstig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. angst voelend
ängstlich
(sterker) bange 
♦ voorbeelden
het angstig hart
das bange Herz 
2. angst verwekkend
beängstigend 
♦ voorbeelden
angstige gedachten
ängstliche Gedanken 
een angstige strijd
ein beängstigender Kampf 
3. van angst getuigend
angstvoll, angsterfüllt, bange 
♦ voorbeelden
een angstige blik
ein angstvoller/ängstlicher Blick 
een angstige schreeuw
ein angstvoller Schrei, ein Angstschrei 
4. met angst gepaard gaand
ängstlich, bange 
♦ voorbeelden
het waren angstige tijden
es waren bange Zeiten 

qangstig

angstig2 (bijwoord)
1. op van angst getuigende wijze
angstvoll 
♦ voorbeelden
angstig gespannen verwachting
angstvoll gespannte Erwartung 
2. zeer
(ongemarkeerd) ungeheuer, beängstigend 
♦ voorbeelden
hij reed angstig snel
er fuhr ungeheuer schnell 

qangstkreet

angstkreet (dem)
1. Angstruf (der), Angstschrei (der)
(formeel) Schreckensruf (der) 

qangstneurose

angstneurose (dev)
1. Angstneurose (die) 

qangstpsychose

angstpsychose (dev)
1. Angstpsychose (die) 

qångströmeenheid

ångströmeenheid (dev)
1. Ångströmeinheit (die) 

qangstschreeuw

angstschreeuw (dem)
1. Angstschrei (der), Angstruf (der) 

qangststoornis

angststoornis (dev)
1. Angststörung (die), Angstneurose (die) 

qangstsyndroom

angstsyndroom (het)
1. Angststörung (die), Angstsyndrom (das) 

qangstvallig

angstvallig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. angstig
ängstlich
↑ zaghaft 
♦ voorbeelden
angstvallig keek hij om
er schaute sich ängstlich um 
2. pijnlijk nauwgezet
peinlich (genau)
(formeel) skrupulös 
♦ voorbeelden
angstvallige zorgvuldigheid
peinliche Sorgfalt 

qangstvallig

angstvallig2 (bijwoord)
1. op nauwgezette wijze
peinlich (genau)
(pejoratief) pedantisch 
♦ voorbeelden
hij vermeed angstvallig alle vreemde woorden
er vermied peinlich alle Fremdwörter 

qangstwekkend

angstwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beängstigend 

qangstzweet

angstzweet (het)
1. Angstschweiß (der) 

qangulair

angulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. angular
(ongemarkeerd) Winkel- 

qanhidrose

anhidrose (dev) (medisch)
1. Anhidrose (die) 

qanhydride

anhydride (het)
1. Anhydrid (das) 

qanhydriet

anhydriet (het) (scheikunde)
1. Anhydrit (der) 

qanijs

anijs kruid(dem)
1. plant
Anis (der) 
2. zaad
Anis (der) 
3. likeur
Anislikör (der), Anisette (der), Anisgeist (der) 

qanijsblokje

anijsblokje (het)
1. Aniswürfel (der) 

qanijsmelk

anijsmelk (de)
1. Anismilch (die) 

qanijstablet

anijstablet (de)
1. Anistablette (die) 

qanijszaad

anijszaad (het)
1. Anissamen (der) 

qaniline

aniline (de)
1. Anilin (das) 

qanima

anima (dev) (psychologie)
1. Anima (die) 

qanimaal

animaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. animalisch, animal
(ongemarkeerd) tierisch, tierhaft 
♦ voorbeelden
animale driften
animalische Triebe 
het animale zenuwstelsel
das animalische Nervensystem 

qanimateur

animateur (dem)
1. (man) Animateur (der), (vrouw) Animateurin (die) 

qanimatie

animatie (dev) (film)
1. tekeningen
Animation (die) 
2. film
Animationsfilm (der) 
3. ontspanning
Unterhaltung (die) 

qanimatiefilm

animatiefilm (dem)
1. Animationsfilm (der) 

qanimato

animato (bijwoord) (muziek)
1. animato 

qanimator

animator (dem), animatrice (dev)
1. gangmaker, gangmaakster
(man) Anreger (der), (vrouw) Anregerin (die)
(die de stemming erin brengt; informeel) Stimmungsnudel (die), Stimmungskanone (die)
(toerisme) Animateur (der) 
2. iemand die animatiefilms maakt
(man) Animator (der), (vrouw) Animatorin (die) 

qanimatronic

animatronic (dem)
1. Animatronic (die) 

qanime

anime (dem)
1. Anime (der) 

qanimeermeisje

animeermeisje (het)
1. Animiermädchen (das), Animierdame (die) 

qanimeren

animeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lust geven om iets te doen
animieren, anregen 
♦ voorbeelden
animerend gezelschap
anregende Gesellschaft 
2. vermaken
animieren 

qanimisme

animisme (het)
1. Animismus (der; 2e nvl: Animismus; mv: geen meervoud) 

qanimo

animo (het, dem)
1. ondernemingslust
Schwung (der; mv: geen meervoud), Lust (die) 
2. lust tot kopen
Kaufneigung (die), Kauflust (die) 
♦ voorbeelden
er was weinig animo op die verkoping
man war auf dieser Versteigerung nicht sehr kauflustig 

qanimositeit

animositeit (dev)
1. Animosität (die) 

qanimoso

animoso (bijwoord) (muziek)
1. animoso 

qanimus

animus (dem) (psychologie)
1. Animus (der; 2e nvl: Animus; mv: geen meervoud) 

qanion

anion (het)
1. Anion (das) 

qanisette

anisette (de)
1. likeur
Anisette (der), Anisgeist (der), Anislikör (der) 
2. glas likeur
Glas (das) Anisette 

qanisool

anisool (dem) (scheikunde; informeel)
1. Anisol (das) 

qanisotroop

anisotroop (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. anisotrop 

qanjelier

anjelier (de)
1. Nelke (die) 

qanjer

anjer (de)
1. Nelke (die) 

qanker

anker (het)
1. (scheepvaart)
Anker (der) 
♦ voorbeelden
het anker is blind
der Anker hat keine Boje 
zijn anker houdt niet
(figuurlijk) er findet kein Gehör 
het anker kappen
die Ankerketten kappen
(figuurlijk) sich aus dem Staub machen 
het anker is klaar
der Anker ist klar 
krabbend anker
Schleifanker 
het anker lichten
den Anker hieven/lichten
(figuurlijk) sich fortstehlen 
opvouwbaar anker
Klappanker 
ten/voor anker liggen
vor Anker liegen/treiben, ankern 
ten/voor anker komen/gaan
Anker werfen, vor Anker gehen, ankern 
een anker uitbrengen
einen Anker ausfahren 
ergens (bij iemand) zijn anker uitwerpen
(figuurlijk) irgendwo (bei jemandem) vor Anker gehen 
van zijn anker spoelen, drijven, slaan, afgeslagen worden
vom Anker gespült, getrieben, geschlagen, abgeschlagen werden 
het schip rijdt voor zijn anker
das Schiff reitet vor Anker 
waarloos anker
Reserveanker 
2. (bouwkunst)
Anker (der) 
♦ voorbeelden
blind anker
blinder Maueranker 
3. (figuurlijk); houvast
Anker (der) 
♦ voorbeelden
onze ideologische ankers
unsere ideologischen Grundprinzipien/Grundwerte 
4. inhoudsmaat
(wijn) Anker (der)
(vis) Zentner (der) 
♦ voorbeelden
een anker ansjovis, sardines
ein Zentner Anchovis, Sardinen 
een anker wijn
ein Anker Wein 
5. (natuurkunde)
Anker (der) 
6. (techniek)
Anker (der) 
7. (biljart)
Anker (der) 
8. m.b.t. uurwerk
Anker (der) 

qankerblad

ankerblad (het)
1. Flunke (die) 

qankerboei

ankerboei (de)
1. Ankerboje (die) 

qankeren

ankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voor anker gaan
ankern 
♦ voorbeelden
ergens geankerd zijn
(figuurlijk) irgendwo vor Anker gegangen sein 

qankeren

ankeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor anker leggen
ankern 
2. (bouwkunst)
verankern 
♦ voorbeelden
zolderbalken ankeren
Dachbalken verankern 

qankerkader

ankerkader (het) (biljart)
1. ± Cadrepartie (die) 

qankerketting

ankerketting (de)
1. Ankerkette (die) 

qankerpen

ankerpen (de)
1. Holzpflock (der), Eisenpflock (der) 

qankerplaats

ankerplaats (de)
1. Ankerplatz (der) 

qankertouw

ankertouw (het)
1. Ankertau (das), Ankerkabel (das), Ankerseil (das) 

qankertros

ankertros (dem)
1. Ankertau (das), Ankerkabel (das), Ankerseil (das) 

qankerwikkeling

ankerwikkeling (dev)
1. Ankerwicklung (die) 

qankh

ankh (dem)
1. Anch (das; mv: geen meervoud) 

qanklet

anklet (dem)
1. Knöchelsocke (die) 

qannalen

annalen (meervoud)
1. Annalen (meervoud)
(jaarboeken) Jahrbücher (meervoud) 

qannalist

annalist (dem)
1. Annalist (der) 

qannex

annex1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
te koop: een brouwerij met annexe gebouwen
zu verkaufen: eine Brauerei mit Annexbauten 

qannex

annex2 (voegwoord)
1. mit 
♦ voorbeelden
uitgeverij annex drukkerij
Verlag mit Druckerei 

qannexatie

annexatie (dev)
1. Annexion (die), Annektierung (die)
(zonder geweld, algemeen) Eingliederung (die)
(van een gemeente) Eingemeindung (die) 
♦ voorbeelden
de annexatie van Oostenrijk, van het Saarland
der Anschluss Österreichs, des Saargebiets 
de vrees voor annexatie
die Furcht vor Annektierung (3e naamval) 

qannexen

annexen (meervoud)
1. Annexe (meervoud), Zubehör (das; zelden der) 
♦ voorbeelden
met annexen
mit (allem) Zubehör 
de annexen van een verdrag
die Annexe eines Vertrags 

qannexeren

annexeren (overgankelijk werkwoord)
1. annektieren, einverleiben
(figuurlijk) appropriieren 
♦ voorbeelden
's-Gravenhage wil een deel van de omliggende gemeenten annexeren
Den Haag will einen Teil der umliegenden Orte eingemeinden 
(figuurlijk) de nazi's hebben Nietzsche geheel geannexeerd
die Nazis haben Nietzsche ganz für sich vereinnahmt 

qannexionisme

annexionisme (het)
1. Annexionismus (der; 2e nvl: Annexionismus; mv: geen meervoud) 

qannihilator

annihilator (dem)
1. Feuerlöschgerät (das) mit Pumpe 

qanniversarium

anniversarium (het)
1. Anniversar (das), Jahrestag (der)
Anniversarium (das; mv: Anniversarien) 

qanno

anno
1. im Jahre
(op gedenkplaten e.d., anders verouderd) anno, Anno 
♦ voorbeelden
anno 1981
(im Jahre) 1981 

qannonce

annonce (de)
1. advertentie
Anzeige (die), Inserat (das), Annonce (die) 
2. (kaartspel)
Ansage (die) 

qannonceren

annonceren (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken, aanbieden
inserieren, annoncieren 
2. aandienen
ankündigen, annoncieren 
3. (kaartspel)
(eine) Ansage machen 

qannotatie

annotatie (dev)
1. het annoteren
zie annoteren
2. (verklarende) aantekening
erläuternde Anmerkung (die) 

qannoteren

annoteren (overgankelijk werkwoord)
1. kommentieren 
♦ voorbeelden
een geannoteerde uitgave
eine mit erläuternden Anmerkungen versehene Ausgabe 

qannualiseren

annualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. annualisieren, aufs Jahr hochrechnen 

qannuïtair

annuïtair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Annuitäten-, konstant 

qannuïteit

annuïteit (dev)
1. jaarlijkse uitkering
Annuitäten (meervoud) 
2. jaarlijkse afbetaling
Annuität (die) 
♦ voorbeelden
de door annuïteiten af te lossen hypotheek
die Tilgungshypothek 
3. bewijs van betaling
Quittung (die) einer Annuität 
4. (verzekeringswezen)
Annuität (die), Jahresrente (die) 

qannuïteitenhypotheek

annuïteitenhypotheek (dev)
1. Annuitätenhypothek (die) 

qannuleren

annuleren (overgankelijk werkwoord)
1. (reis, manifestatie) absagen
(contract, huwelijk) annullieren
(boeking, bestelling, contract) stornieren
(terugdraaien) rückgängig machen 
♦ voorbeelden
een contract annuleren
(ook) einen Vertrag lösen 
de voorstelling is geannuleerd
die Vorstellung ist abgesagt worden 

qannulering

annulering (dev)
1. Annullierung (die), Stornierung (die) 

qannuleringsverzekering

annuleringsverzekering (dev)
1. Rücktrittskostenversicherung (die) 
♦ voorbeelden
annuleringsverzekering voor een reis
Reiserücktrittskostenversicherung 

qannunciatie

annunciatie (dev)
1. aankondiging
Annunziation (die) 

qAnnunciatie

Annunciatie (dev)
1. feest
Mariä Verkündigung (die; meestal zonder lidwoord) 

qanode

anode (dev) (natuurkunde)
1. Anode (die) 

qanodebatterij

anodebatterij (dev)
1. Anodenbatterie (die) 

qanodiseren

anodiseren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. anodisieren 

qanomaal

anomaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. anomal 

qanomalie

anomalie (dev)
1. Anomalie (die) 

qanomie

anomie (dev)
1. Anomie (die) 

qanoniem

anoniem (bijvoeglijk naamwoord)
1. anonym
(ongemarkeerd) namenlos 
♦ voorbeelden
anoniem blijven
(ook) im Dunkeln bleiben 
een anoniem uitgegeven boek
ein anonym herausgegebenes Buch 
de anonieme massa
die anonyme Masse 

qanonimiseren

anonimiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. anonymisieren 

qanonimiteit

anonimiteit (dev)
1. Anonymität (die) 

qanonymus

anonymus (dem)
1. Anonymus (der; 2e nvl: Anonymus; mv: Anonymi) 

qanopsie

anopsie (dev)
1. Anopsie (die), Anopie (die) 

qanorak

anorak (de)
1. Anorak (der) 

qanorectisch

anorectisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anorektisch 

qanorexia

anorexia (dev)
1. Anorexia nervosa (die; 2e nvl: Anorexia nervosa; mv: geen meervoud), Magersucht (die; mv: geen meervoud) 

qanorexia nervosa

anorexia nervosa (dev) (medisch)
1. Anorexia nervosa (die; 2e nvl: Anorexia nervosa, Anorexiae nervosae; mv: geen meervoud)
Magersucht (die) 

qanorexie

anorexie (dev)
1. Anorexie (die) 

qanorganisch

anorganisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. anorganisch 
♦ voorbeelden
anorganische scheikunde
anorganische Chemie 

qanorgasmie

anorgasmie (dev)
1. Anorgasmie (die) 

qanosmie

anosmie (dev)
1. Anosmie (die) 

qANP

ANP (het)
1. afkorting van: Algemeen Nederlands Persbureau
‘ANP’ (das), (omschrijving) niederländische Nachrichtenagentur 

qanschluss

anschluss (de)
1. Anschluss (der) 
♦ voorbeelden
hij krijgt maar geen anschluss
er findet keinen Anschluss 

qAnschluss

Anschluss (de)
1. Anschluss (der; mv: geen meervoud) 

qan sich

an sich (bijwoord)
1. an sich 

qansicht

ansicht (de) zie ansichtkaart

qansichtkaart

ansichtkaart (de)
1. Ansichtskarte (die), Ansichtspostkarte (die) 

qANSI-code

ANSI-code (dem) (computer)
1. ANSI-Code (der) 

qansjovis

ansjovis (dem)
1. Anchovis (die; 2e nvl: Anchovis; mv: Anchovis), Anchove (die) 
♦ voorbeelden
het broodje (met) ansjovis
das Sardellenbrötchen 

qantagonisme

antagonisme (het)
1. Antagonismus (der; 2e nvl: Antagonismus; mv: Antagonismen) 

qantagonist

antagonist (dem)
1. persoon
Antagonist (der), Gegenspieler (der) 
2. spier
Antagonist (der) 

qantagonistisch

antagonistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. antagonistisch 

qAntarctica

Antarctica (het)
1. Antarktika (die) 

qantarctis

antarctis (de)
1. Antarktis (die; mv: geen meervoud) 

qAntarctisch

Antarctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antarktisch 

qante

ante (de)
1. Ante (die) 

qantecedent

antecedent1 (het)
1. Antezedens (das; 2e nvl: Antezedens; mv: Antezedenzien) 
♦ voorbeelden
iemands antecedenten onderzoeken
jemands Vorleben unter die Lupe nehmen 

qantecedent

antecedent2 (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. antezedent 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) antecedente rivier
antezedenter Fluss 

qantecedentenonderzoek

antecedentenonderzoek (het)
1. Einziehen (das;  von Erkundigungen über jemands Vorleben (4e naamval) 

qantecedentie

antecedentie (dev) (aardrijkskunde)
1. Antezedenz (die) 

qantecederen

antecederen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorhergehen, vorausgehen 

qantedateren

antedateren (overgankelijk werkwoord) zie antidateren

qantediluviaal

antediluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de tijd voor de zondvloed
vorsintflutlich 
2. (geologie)
antediluvianisch 
♦ voorbeelden
antediluviale gronden
antediluvianische Böden 
(figuurlijk; schertsend) een antediluviaans voertuig
ein vorsintflutliches Fahrzeug 

qantediluviaans

antediluviaans (bijvoeglijk naamwoord) zie antediluviaal

qantenne

antenne auto(de)
1. (communicatiemedia)
Antenne (die) 
♦ voorbeelden
draaibare antenne
Rotorantenne 
gerichte antenne
Richtantenne 
automatisch uitschuifbare antenne
ausfahrbare Antenne 
uitschuifbare, uitklapbare antenne
ausziehbare Antenne 
2. (biologie)
Antenne (die), Fühler (der) 
3. bovenstuk van een dobber
Spitze (die) einer Pose/eines Schwimmers/eines Floßes 

qantennekabel

antennekabel (dem)
1. Anschlusskabel (das) 

qantennesysteem

antennesysteem (het) (communicatiemedia)
¶. overige voorbeelden
het centraal antennesysteem
die Gemeinschaftsantenne 

qantependium

antependium (het) (beeldende kunst)
1. Antependium (das; 2e nvl: Antependiums; mv: Antependien) 

qantepenultima

antepenultima (de) (taalkunde)
1. Antepänultima (die; 2e nvl: Antepänultima; mv: Antepänultimä; ook Antepänultimen) 

qanthologie

anthologie (dev)
1. Anthologie (die)
(van één schrijver) Brevier (das) 

qanthologist

anthologist (dem), anthologiste (dev)
1. (man) Anthologist (der), (vrouw) Anthologistin (die) 

qanthurium

anthurium (dem)
1. Anthurium (das; 2e nvl: Anthuriums; mv: Anthurien), Flamingoblume (die) 

qanti

anti (dem)
1. tegenstander
Gegner (der) 
2. (politiek); antirevolutionair
Antirevolutionär (der), (omschrijving) Mitglied der früheren niederländischen calvinistischen Partei ARP 

qanti-

anti- (prefix)
1. Anti-, anti- 

qantiaanbaklaag

antiaanbaklaag (de)
1. Antihaftbeschichtung (die) 

qantiautoritair

antiautoritair (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiautoritär, permissiv 
♦ voorbeelden
antiautoritaire opvoeding
antiautoritäre Erziehung 
een antiautoritaire samenleving
eine permissive Gesellschaft 

qantibacterieel

antibacterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. antibakteriell 

qantiballistisch

antiballistisch (bijvoeglijk naamwoord) (leger)
¶. overige voorbeelden
een antiballistische raket
ein Abwehrflugkörper gegen ballistische Flugkörper, ABM-Flugkörper 

qantibiose

antibiose (dev)
1. Antibiose (die) 

qantibioticum

antibioticum (het)
1. Antibiotikum (das; 2e nvl: Antibiotikums; mv: Antibiotika) 

qantibiotisch

antibiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antibiotisch 

qantiblafband

antiblafband (dem)
1. Antibellhalsband (das) 

qantiblokkeersysteem

antiblokkeersysteem (het)
1. Antiblockiersystem (das) 

qantichambre

antichambre (de)
1. Vorzimmer (das) 

qantichambreren

antichambreren (onovergankelijk werkwoord)
1. im Vorzimmer warten
(figuurlijk) antichambrieren 

qantichrist

antichrist (dem)
1. personen, personificaties
Antichrist (der; mv: geen meervoud), Widerchrist (der; mv: geen meervoud) 
2. (Bijbel)
Antichrist (der; mv: geen meervoud), Widerchrist (der; mv: geen meervoud) 

qanticipatie

anticipatie (dev)
1. het vooruitgrijpen
Antizipation (die) 
♦ voorbeelden
bij anticipatie
im Voraus 
2. (juridisch)
± frühe(r) erste(r) Termin (der) 
3. (financiën)
Antizipation (die) 
4. (literatuur, muziek)
Antizipation (die) 

qanticiperen

anticiperen (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruitlopen
antizipieren
(ongemarkeerd) vorwegnehmen 
♦ voorbeelden
anticiperen op een ontwikkeling
eine Entwicklung antizipieren 
op iemands bezwaren anticiperen
jemands Einwände vorwegnehmen 
ik wil niet anticiperen op de nieuwe regeling
(ook) ich möchte der neuen Regelung nicht vorgreifen 
2. voor iets anders plaatshebben
antizipieren 
♦ voorbeelden
een anticiperende beweging
eine antizipierende Bewegung 
3. (financiën)
antizipieren 

qanticlimax

anticlimax (dem)
1. Antiklimax (die) 

qanticlinaal

anticlinaal (dem) (geologie)
1. Antiklinale (die)
(ongemarkeerd) Sattelfalte (die) 

qanticoagulantia

anticoagulantia (meervoud) (medisch)
1. Antikoagulanzien (meervoud) 

qanticonceptie

anticonceptie (dev)
1. Empfängnisverhütung (die), Schwangerschaftsverhütung (die), ↑ Antikonzeption (die) 

qanticonceptiemiddel

anticonceptiemiddel (het)
1. Antikonzeptivum (das; 2e nvl: Antikonzeptivums; mv: Antikonzeptiva), Empfängnisverhütungsmittel (das), Schwangerschaftsverhütungsmittel (das), Verhütungsmittel (das) 

qanticonceptiepil

anticonceptiepil (de)
1. Antibabypille (die)
(medisch) Ovulationshemmer (der) 

qanticonceptiepleister

anticonceptiepleister (de)
1. Verhütungspflaster (das), Hormonpflaster (das) 

qanticonceptivum

anticonceptivum (het)
1. Antikonzeptivum (das; 2e nvl: Antikonzeptivums; mv: Antikonzeptiva), Empfängnisverhütungsmittel (das), Schwangerschaftsverhütungsmittel (das), Verhütungsmittel (das) 

qanticorrosief

anticorrosief (bijvoeglijk naamwoord)
1. korrosion(s)verhütend 

qanticycloon

anticycloon (dem) (meteorologie)
1. Antizyklone (die) 

qantidateren

antidateren (overgankelijk werkwoord)
1. zurückdatieren, nachdatieren 

qantideeltje

antideeltje (het)
1. Antiteilchen (das) 

qantidepressivum

antidepressivum (het) (medisch)
1. Antidepressivum (das; 2e nvl: Antidepressivums; mv: Antidepressiva) 

qantidiabeticum

antidiabeticum (het)
1. Antidiabetikum (das; 2e nvl: Antidiabetikums; mv: Antidiabetika) 

qantidotarium

antidotarium (het)
1. Antidotarium (das; 2e nvl: Antidotariums; mv: Antidotaria) 

qantidotum

antidotum (het)
1. Antidot (das), Antidoton (das; 2e nvl: Antidotons; mv: Antidota) 

qantiek

antiek1 (dem)
1. (meervoud); Grieken en Romeinen
± Antike (die; mv: geen meervoud) 

qantiek

antiek2 (het)
1. oude kunstvoorwerpen
Antiquitäten (meervoud) 

qantiek

antiek3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. antik 
♦ voorbeelden
de antieke beschaving
die Kultur der Antike 
wat een antieke hoed
(schertsend) was für ein antiker Hut 

qantiekveiling

antiekveiling (dev)
1. Antiquitätenauktion (die), Antiquitätenversteigerung (die) 

qantiekwinkel

antiekwinkel winkel(dem)
1. Antiquitätengeschäft (das) 

qanti-etatisme

anti-etatisme (het) (politiek)
1. Anti-Etatismus (der; 2e nvl: Anti-Etatismus; mv: geen meervoud) 

qantifoon

antifoon1 (dem)
1. apparaatje
Antifon (das) 

qantifoon

antifoon2 (de)
1. vers, zang
Antifon (die) 

qantifouling

antifouling (de)
1. Antifouling (das) 

qantifrase

antifrase (dev) (literatuur)
1. Antiphrase (die) 

qantigeen

antigeen1 (het)
1. Antigen (das) 

qantigeen

antigeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Antigen-, antigen- 

qantigen

antigen (het)
1. Antigen (das) 

qantigifcentrum

antigifcentrum (het) (België)
1. Antigiftzentrum (das; 2e nvl: Antigiftzentrums; mv: Antigiftzentren), toxikologische Beratung (die) 

qantiglobalisme

antiglobalisme (het)
1. Antiglobalismus (der; 2e nvl: Antiglobalismus; mv: geen meervoud)
Globalisierungsgegnerschaft (die) 

qantiglobalist

antiglobalist (dem)
1. Globalisierungsgegner (der) 

qAntiguaan

Antiguaan (dem), Antiguaanse (dev)
1. (man) Antiguaner (der), (vrouw) Antiguanerin (die) 

qAntiguaans

Antiguaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiguanisch 

qAntigua en Barbuda

Antigua en Barbuda (het)
1. Antigua und Barbuda (das; 2e nvl: Antigua und Barbuda; mv: geen meervoud) 

qantiheld

antiheld (dem) (film, literatuur)
1. Antiheld (der) 

qantihistaminicum

antihistaminicum (het) (medisch)
1. Antihistaminikum (das; 2e nvl: Antihistaminikums; mv: Antihistaminika) 

qantihypertensivum

antihypertensivum (het)
1. Antihypertensivum (das; 2e nvl: Antihypertensivums; mv: Antihypertensiva) 

qantiklerikaal

antiklerikaal1 (dem)
1. Antiklerikale(r) (der) 

qantiklerikaal

antiklerikaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiklerikal 

qantiklerikalisme

antiklerikalisme (het)
1. Antiklerikalismus (der; 2e nvl: Antiklerikalismus; mv: geen meervoud) 

qantikraker

antikraker (dem)
1. Pro-forma-Mieter (der), dessen Anwesenheit eine Hausbesetzung verhindern soll 

qantikritiek

antikritiek (dev)
1. Antikritik (die) 

qantilichaam

antilichaam (het)
1. Antikörper (der), Immunkörper (der) 

qAntillen

Antillen Antillen(meervoud)
1. Antillen (meervoud; altijd met lidwoord) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse Antillen
die Niederländischen Antillen 

qAntilliaan

Antilliaan (dem), Antilliaanse (dev)
1. (man) Antillianer (der), (vrouw) Antillianerin (die) 

qantilogie

antilogie (dev) (filosofie)
1. Antilogie (die)
(ongemarkeerd) Widerspruch (der), Widersprüchlichkeit (die) 

qantilope

antilope (de)
1. Antilope (die) 

qantimakassar

antimakassar (dem)
1. Antimakassar (der; 2e nvl: Antimakassars; mv: Antimakassar)
Schutzdeckchen (das) 

qantimaterie

antimaterie (dev)
1. Antimaterie (die) 

qantimilitarisme

antimilitarisme (het)
1. Antimilitarismus (der; 2e nvl: Antimilitarismus) 

qantimilitarist

antimilitarist (dem)
1. Antimilitarist (der) 

qantimilitaristisch

antimilitaristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antimilitaristisch 

qantimonium

antimonium (het) (scheikunde)
1. Antimon (das; 2e nvl: Antimons; mv: geen meervoud), Stibium (das) 

qantimoon

antimoon (het) zie antimonium

qantinomie

antinomie (dev)
1. Antinomie (die) 

qantioxidans

antioxidans (dem)
1. Antioxidans (das; 2e nvl: Antioxidans; mv: Antioxidanzien; vaktaal meervoud Antioxidantien) 

qantioxidant

antioxidant (dem)
1. Antioxidant (das/der; 2e nvl: Antioxidants, Antioxidanten; mv: Antioxidanten) 

qantipapisme

antipapisme (het)
1. Antipapismus (der; 2e nvl: Antipapismus; mv: geen meervoud) 

qantipapist

antipapist (dem)
1. Antipapist (der) 

qantipassaat

antipassaat (dem)
1. Antipassat (der), Gegenpassat (der) 

qantipasta

antipasta (de) (culinaria)
1. Antipasta (der; das; 2e nvl: ook Antipasta; mv: ook Antipasti) 

qantipathie

antipathie (dev)
1. Antipathie (die)
(ongemarkeerd) Abneigung (die), Widerwille (der) 

qantipathiek

antipathiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. antipathisch 
♦ voorbeelden
ik vind hem antipathiek
er ist mir antipathisch 

qantiperistaltisch

antiperistaltisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiperistaltisch 

qantipode

antipode (de)
1. (ook figuurlijk) (man) Antipode (der), (vrouw) Antipodin (die) 

qantipodenspel

antipodenspel (het)
1. Antipodenspiel (das) 

qantipropaganda

antipropaganda (de)
1. gericht tegen andere propaganda
Gegenpropaganda (die) 
2. met het tegenovergesteld effect
± schlechte Reklame (die) 

qantipsychiatrie

antipsychiatrie (dev)
1. Antipsychiatrie (die) 

qantipsychoticum

antipsychoticum (het) (medisch)
1. Antipsychotikum (das; 2e nvl: Antipsychotikums; mv: Antipsychotika) 

qantipyrine

antipyrine (de)
1. Antipyrin (das) 

qantiqua

antiqua (de)
1. Antiqua (die), Lateinschrift (die), Altschrift (die) 

qantiquaar

antiquaar (dem)
1. Antiquar (der) 

qantiquair

antiquair (dem)
1. Antiquitätenhändler (der) 

qantiquariaat

antiquariaat winkel(het)
1. Antiquariat (das) 

qantiquarisch

antiquarisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. voorwerpen uit vroeger tijd
antiquarisch, altertümlich 
2. m.b.t. handel in oude boeken
antiquarisch 

qantiquarisch

antiquarisch2 (bijwoord)
1. bij een antiquair
antiquarisch 

qantiquiteit

antiquiteit (dev)
1. voorwerp uit vroeger tijd
Antiquität (die)
(kleine kunstvoorwerpen) Antikaglien (meervoud) 
2. (schertsend)
Antiquität (die) 

qantiracisme

antiracisme (het)
1. Antirassismus (der; 2e nvl: Antirassismus; mv: geen meervoud) 

qantiracistisch

antiracistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. antirassistisch 

qantiraketraket

antiraketraket (de)
1. Antiraketenrakete (die) 

qantirampaal

antirampaal (dem)
1. Rammschutzpoller (der) 

qantireclame

antireclame (de)
1. ± schlechte Reklame (die) 

qantirevolutionair

antirevolutionair1 (dem)
1. Antirevolutionär (der), (omschrijving) Mitglied der früheren niederländischen calvinistischen Partei ARP 

qantirevolutionair

antirevolutionair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ‘antirevolutionär’, (omschrijving) den Grundsätzen einer ehemaligen christdemokratischen Partei in den Niederlanden anhängend 

qantisatellietwapen

antisatellietwapen (het)
1. Satellitenabwehrwaffe (die) 

qantisemiet

antisemiet (dem)
1. Antisemit (der) 

qantisemitisch

antisemitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antisemitisch 

qantisemitisme

antisemitisme (het)
1. Antisemitismus (der; 2e nvl: Antisemitismus) 

qantiseptisch

antiseptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antiseptisch, ↓ keimtötend 
♦ voorbeelden
een antiseptisch verband
eine antiseptische Binde 

qantiserum

antiserum (het) (medisch)
1. Antiserum (das; 2e nvl: Antiserums; mv: Antiseren, Antisera) 

qantiskating

antiskating (dev) (communicatiemedia)
1. Antiskating (das) 

qantislip

antislip (het)
1. Gleitschutz (der; mv: geen meervoud) 

qantislipcursus

antislipcursus (dem)
1. Schleuderkurs (der) 

qantispeculatiebeding

antispeculatiebeding (het)
1. (omschrijving) Klausel (die) zur Spekulationsverhinderung im Immobilienbereich 

qantistatisch

antistatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antistatisch 

qantistemming

antistemming (dev)
1. Gegenstimmung (die), Antistimmung (die) 

qantistof

antistof (de)
1. Abwehrstoff (der), Antikörper (der), Immunkörper (der)
(als serum) Antiserum (das), Immunserum (das) 

qantistrofe

antistrofe (de)
1. Antistrophe (die) 

qantitankwapen

antitankwapen (het)
1. Panzerabwehrgeschütz (das)
(kanon) Panzerabwehrkanone (die) 

qantithese

antithese (dev)
1. Antithese (die) 

qantithetisch

antithetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. antithetisch 

qantitoxine

antitoxine (het)
1. Antitoxin (das)
(ongemarkeerd) Gegengift (das) 

qantitrombine

antitrombine (het, de)
1. Antithrombin (das) 

qantivoetbal

antivoetbal (het)
1. Defensivfußball (der; mv: geen meervoud) 

qantivries

antivries (het, dem)
1. Frostschutzmittel (das) 

qantivriesmiddel

antivriesmiddel (het)
1. Frostschutzmittel (das) 

qantizionisme

antizionisme (het)
1. Antizionismus (der; 2e nvl: Antizionismus) 

qantoniem

antoniem1 (het) (taalkunde)
1. Antonym (das), Oppositionswort (das), Gegensatzwort (das) 

qantoniem

antoniem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. antonym 

qantoniuskruis

antoniuskruis (het)
1. Antoniuskreuz (das), ägyptische(s) Kreuz (das), T-Kreuz (das) 

qantoniusvuur

antoniusvuur (het)
1. Antoniusfeuer (das) 

qantonomasia

antonomasia (de) (literatuur)
1. Antonomasie (die) 

qantonymie

antonymie (dev) (taalkunde)
1. Antonymie (die) 

qantraceen

antraceen (het) (scheikunde)
1. Anthracen (das), Anthrazen (das) 

qantraciet

antraciet1 (het)
1. kleur
Anthrazit (das) 

qantraciet

antraciet2 (het, dem)
1. steenkool
Anthrazit (der) 

qantraciet

antraciet3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthrazit, anthrazitfarben, anthrazitfarbig, anthrazitgrau 

qantracose

antracose (dev) (medisch)
1. Anthrakose (die) 

qantrax

antrax (dem)
1. miltvuur
Anthrax (der; 2e nvl: Anthrax; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Milzbrand (der) 
2. negenoog
Anthrax (der; 2e nvl: Anthrax; mv: geen meervoud), Karbunkel (der) 

qantropo-

antropo- (prefix)
1. Anthropo-, anthropo- 

qantropobiologie

antropobiologie (dev)
1. Humanbiologie (die) 

qantropocentrisch

antropocentrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anthropozentrisch 

qantropocentrisme

antropocentrisme (het)
1. Anthropozentrismus (der; 2e nvl: Anthropozentrismus; mv: geen meervoud) 

qantropofaag

antropofaag (dem)
1. Anthropophage (der), Kannibale (der)
(pejoratief) Menschenfresser (der) 

qantropofagie

antropofagie (dev)
1. Anthropophagie (die), Kannibalismus (der; 2e nvl: Kannibalismus; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Menschenfresserei (die) 

qantropofobie

antropofobie (dev)
1. Anthropophobie (die)
(ongemarkeerd) Menschenscheu (die) 

qantropogeen

antropogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthropogen 

qantropogenese

antropogenese (dev)
1. Anthropogenese (die), Anthropogenie (die) 

qantropogenetica

antropogenetica (dev)
1. Humangenetik (die; mv: geen meervoud) 

qantropografie

antropografie (dev)
1. Anthropografie (die) 

qantropoïde

antropoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. anthropoid 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de antropoïden
die Anthropoiden 

qantropolinguïstiek

antropolinguïstiek (dev)
1. Anthropolinguistik (die) 

qantropologie

antropologie (dev)
1. leer van de mens als natuurhistorisch wezen
Anthropologie (die), Menschenkunde (die) 
♦ voorbeelden
criminele antropologie
Kriminalanthropologie 
culturele antropologie
Kulturanthropologie 
2. (theologie)
Anthropologie (die) 
♦ voorbeelden
filosofische antropologie
philosophische Anthropologie 

qantropologisch

antropologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anthropologisch 

qantropoloog

antropoloog (dem)
1. Anthropologe (der) 

qantropometrie

antropometrie (dev)
1. Anthropometrie (die) 

qantropomorf

antropomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. Anthropomorph 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de antropomorfen
die Anthropomorphen 

qantropomorfisme

antropomorfisme (het)
1. Anthropomorphismus (der; 2e nvl: Anthropomorphismus; mv: Anthropomorphismen) 

qantroponiem

antroponiem (het)
1. Anthroponym (das) 

qantroposofie

antroposofie (dev)
1. Anthroposophie (die) 

qantroposoof

antroposoof (dem)
1. Anthroposoph (der) 

qAntwerpen

Antwerpen (het)
1. Antwerpen (das; 2e nvl: Antwerpens) 

qAntwerpenaar

Antwerpenaar (dem)
1. (man) Antwerpener (der), (vrouw) Antwerpenerin (die) 

qAntwerps

Antwerps (bijvoeglijk naamwoord)
1. Antwerpener, antwerpisch 

qantwoord

antwoord (het)
1. mondelinge, schriftelijke reactie
Antwort (die)
(minder vaak) Erwiderung (die), Entgegnung (die) 
♦ voorbeelden
het adres van antwoord
die ‘Adres van antwoord’, (omschrijving) schriftliche Stellungnahme der niederländischen Ersten Kammer zur Thronrede 
in afwachting van uw antwoord
in Erwartung Ihrer Antwort 
een bevestigend, ontwijkend, afwijzend antwoord
eine bestätigende, ausweichende, ablehnende Antwort 
(juridisch) de conclusie van antwoord
die Verteidigungsschrift 
een antwoord geven
eine Antwort erteilen 
op alles een antwoord hebben, altijd een antwoord klaar hebben
auf alles eine Antwort haben, nie um eine Antwort verlegen sein 
de memorie van antwoord
± die ministerielle Stellungnahme zu einem Gesetzentwurf 
in antwoord op uw brief, schrijven
in Antwort auf Ihren Brief, auf Ihr Schreiben 
een positief antwoord
eine bejahende Antwort 
iets ten antwoord, tot antwoord geven
etwas antworten, zur Antwort geben 
iets zonder antwoord laten
etwas unbeantwortet lassen 
het antwoord schuldig (moeten) blijven
die Antwort schuldig bleiben (müssen) 
2. oplossing
Lösung (die) 
♦ voorbeelden
een fout/foutief antwoord
eine falsche Lösung, eine fehlerhafte Lösung 
het antwoord op een rekensom
die Lösung einer Rechenaufgabe 
3. repliek, weerwoord
Antwort (die), Erwiderung (die) 
♦ voorbeelden
zijn enige antwoord was een verwijtende blik
seine einzige Antwort war ein beschuldigender Blick 

qantwoordapparaat

antwoordapparaat bellen(het)
1. Anrufbeantworter (der) 

qantwoordcoupon

antwoordcoupon (dem)
1. Antwortschein (der) 

qantwoorden

antwoorden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. antwoord geven
antworten (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hij antwoordde met een vuistslag
er antwortete mit einem Faustschlag 
het schip antwoordde op onze groet met het hijsen van de vlag
das Schiff beantwortete unseren Gruß mit dem Hissen der Flagge 
¶. spreekwoorden
op haastige vragen dient traag geantwoord
auf schnelle Fragen gib langsame Antwort 

qantwoorden

antwoorden2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten, als antwoord geven
antworten
(minder vaak) entgegnen, erwidern 

qantwoordenveloppe

antwoordenveloppe (de)
1. Freiumschlag (der) 

qantwoordkaart

antwoordkaart (de)
1. Antwortkarte (die) 

qantwoordnummer

antwoordnummer (het)
1. ‘Antwoordnummer’ (die), (omschrijving) Postfachnummer für Rückantworten, deren Gebühren der Empfänger nachträglich zahlt 

qanurie

anurie (dev)
1. Anurie (die) 

qanus

anus (dem)
1. After (der)
(medisch) Anus (der) 

qANW

ANW (de)
1. afkorting van: Algemene Nabestaandenwet
niederländische(s) Hinterbliebenengesetz (das) 

qANWB

ANWB (dem)
1. afkorting van: Algemene Nederlandse Wielrijdersbond
‘ANWB’ (der), (omschrijving) mit dem ADAC vergleichbarer Verein niederländischer Verkehrsteilnehmer 

qAo

Ao (afkorting)
1. afkorting van: anno
A. (Anno)
i.J. (im Jahre)
(zelden) a. (anno) 

qA-omroep

A-omroep (dem) (radio/tv)
1. ‘A-omroep’ (der), (omschrijving) niederländische Rundfunk- und Fernsehanstalt mit über 450.000 Mitgliedern 

qaoristus

aoristus (dem) (taalkunde)
1. Aorist (der) 

qaorta

aorta (de) (biologie)
1. Aorta (die; 2e nvl: Aorta; mv: Aorten) 

qaortaboog

aortaboog (dem)
1. Aortenbogen (der) 

qaortaklep

aortaklep (de)
1. Aortenklappe (die) 

qAOV

AOV (het)
1. afkorting van: Algemeen Ouderenverbond
‘AOV’ (die), (omschrijving) niederländische Seniorenpartei 

qAOW

AOW (de)
1. afkorting van: Algemene Ouderdomswet
‘AOW’ (die), (omschrijving) allgemeines Gesetz über die Altersversorgung in den Niederlanden 
2. premie
‘AOW’ (die), (omschrijving) Sozialabgaben für die gesetzliche Altersrente in den Niederlanden 
3. uitkering
‘AOW’ (die), (omschrijving) gesetzliche Altersrente in den Niederlanden 

qAOW'er

AOW'er (dem)
1. ± Rentner (der)
(vrouwelijk) ± Rentnerin (die) 

qAOW-uitkering

AOW-uitkering (dev)
1. ‘AOW’ (die), (omschrijving) gesetzliche Altersrente in den Niederlanden 

qa.p.

a.p. (afkorting)
1. afkorting van: a priori
a priori 

qAP

AP (het)
1. afkorting van: Amsterdams Peil
Amsterdamer Pegel (der)
Meereshöhe (die), Meeresspiegel (der) 

qApache

Apache (dem)
1. Apache (der) 

qapachedans

apachedans (dem)
1. Apachentanz (der) 

qapagoge

apagoge (dev) (filosofie)
1. Apagoge (die; 2e nvl: Apagoge; mv: geen meervoud) 

qapagogisch

apagogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. apagogisch 

qapanage

apanage (het)
1. Apanage (die) 

qa pari

a pari (bijwoord) (financiën)
1. al/zu pari
(ongemarkeerd) zum Nennwert 

qapart

apart (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afzonderlijk
gesondert, einzeln, separat
(m.b.t. meerdere personen of zaken) getrennt
(alleen attributief) besonder 
♦ voorbeelden
dit punt vereist een aparte behandeling
dieser Punkt erfordert eine gesonderte Behandlung 
daaraan zal ik een apart hoofdstuk wijden
dem werde ich ein besonderes Kapitel widmen 
een kamer apart
ein separates Zimmer 
een aparte studeerkamer
ein separates Arbeitszimmer 
de verschillende delen zijn apart te verkrijgen
die verschiedenen Teile sind einzeln erhältlich 
de kinderen zaten apart aan een kleinere tafel
die Kinder saßen gesondert an einem kleineren Tisch 
geld apart zetten
Geld beiseitelegen 
de jongens en meisjes apart zetten
die Jungen und die Mädchen getrennt hinsetzen 
2. exclusief
apart
(alleen attributief) besonder 
♦ voorbeelden
zij vormen een klasse apart
sie bilden eine Klasse für sich 
dat is een zeer apart model
das ist ein sehr apartes Modell 
3. anders, raar
apart, eigenartig, seltsam 
♦ voorbeelden
hij is een apart figuur
(positief) er ist ein Original
(negatief) er ist ein komischer Vogel 
dat toneelstuk is echt iets aparts
das Theaterstück ist wirklich etwas Besonderes 
hij ziet er wat apart uit
er sieht ein bisschen eigenartig aus 

qapartheid

apartheid (dev)
1. rassenscheiding
Apartheid (die) 
♦ voorbeelden
grote apartheid
Apartheid 
kleine apartheid
Apartheid im Alltag 
2. het apart, anders zijn
Apartheit (die) 

qapartheidsbeleid

apartheidsbeleid (het)
1. Apartheidpolitik (die) 

qapartheidspolitiek

apartheidspolitiek (dev) zie apartheidsbeleid

qapartheidswet

apartheidswet (de)
1. Apartheidsgesetz (das) 

qapartje

apartje (het)
1. (ongemarkeerd) Gespräch (das) unter vier Augen 

qapartotel

apartotel (het)
1. Aparthotel (das) 

qapathie

apathie (dev)
1. Apathie (die), Teilnahmslosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
in een doffe apathie wegzinken
in dumpfe Apathie versinken 

qapathisch

apathisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. apathisch 

qapathogeen

apathogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. apathogen 

qapatiet

apatiet (het) (scheikunde)
1. Apatit (der) 

qapatride

apatride (de)
1. Apatride (der; die) 

qapatridie

apatridie (dev)
1. Staatenlosigkeit (die) 

qapegapen

apegapen (informeel)
¶. overige voorbeelden
op apegapen liggen
(op sterven liggen) auf/aus dem letzten Loch pfeifen
(uitgeteld zijn) in den Seilen hängen 

qapekool

apekool (de) (informeel)
1. Kohl (der), Schwachsinn (der), Blödsinn (der), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het is maar apekool
es ist doch nur Quatsch 
apekool verkopen
Unsinn verzapfen 

qapelazarus

apelazarus (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich het apelazarus schrikken
einen wahnsinnigen Schreck kriegen 
zich het apelazarus werken
sich kaputt schuften 

qapenarend

apenarend (dem)
1. Philippinenadler (der), Affenadler (der) 

qapenbroodboom

apenbroodboom (dem)
1. Affenbrotbaum (der) 

qapenjaren

apenjaren (meervoud) (België)
1. Jugendjahre (meervoud), Pubertät (die; mv: geen meervoud) 

qapenkop

apenkop (dem) (informeel)
1. Frechdachs (der), Bengel (der), Lausejunge (der) 

qapenkuren

apenkuren (meervoud)
1. Affenkomödie (die), Affentheater (das) 

qapenliefde

apenliefde (dev)
1. Affenliebe (die) 

qapennootje

apennootje (het)
1. Erdnuss (die) 

qapenpak

apenpak (het) (informeel)
1. Montur (die) 

qapenrots

apenrots (de)
1. rotspartij
Affenfelsen (der) 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) gesellschaftliche(r) Bereich (der), in dem nur Macht und Ansehen zählen 

qapenstaartje

apenstaartje (het) (computer)
1. Klammeraffe (der)
At (das) 

qapepsie

apepsie (dev) (medisch)
1. (ongemarkeerd) Verdauungsstörung (die) 

qaperçu

aperçu (het)
1. Abriss (der), Resümee (das) 

qaperitief

aperitief (het, dem)
1. Aperitif (der; 2e nvl: Aperitifs; mv: Aperitifs, ook Aperitife) 

qapert

apert (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. offenbar, offenkundig 
♦ voorbeelden
hij heeft apert ongelijk
er hat offenkundig unrecht 
een aperte leugen
eine flagrante Lüge 

qapertuur

apertuur (dev)
1. (medisch)
Apertura (die; 2e nvl: Apertura; mv: Aperturen)
(ongemarkeerd) Öffnung (die) 
2. m.b.t. optische instrumenten
Apertur (die) 

qapetrots

apetrots (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stolz wie Oskar 

qapex

apex (dem)
1. in alle betekenissen
Apex (der; 2e nvl: Apex; mv: Apizes) 

qapezat

apezat (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. sternhagelvoll 

qapezuur

apezuur (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich het apezuur lopen
sich abhetzen 
zich het apezuur werken
sich kaputt schuften 

qapfelstrudel

apfelstrudel (dem)
1. Apfelstrudel (der) 

qaphelium

aphelium (het) (astronomie)
1. Aphel (das), Aphelium (das; 2e nvl: Apheliums; mv: Aphelien) 

qapicaal

apicaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. apikal 

qapicodentaal

apicodentaal (de) (taalkunde)
1. Apiko-Dental (der) 

qapicultuur

apicultuur (dev)
1. Apikultur (die)
(ongemarkeerd) Bienenzucht (die) 

qapin

apin (dev)
1. Äffin (die) 

qapis

apis (dem)
1. Apis (der; 2e nvl: Apis; mv: Apisstiere) 

qapitoxine

apitoxine (het)
1. Bienengift (das) 

qapk

apk (dev)
1. afkorting van: algemene periodieke keuring
(regelmäßige) technische Überprüfung (die) von Kraftfahrzeugen
(informeel) TÜV-Prüfung 
♦ voorbeelden
apk-gekeurd
± TÜV-geprüft 

qapk-keuring

apk-keuring (dev)
1. (regelmäßige) technische Überprüfung (die) von Kraftfahrzeugen
(informeel) TÜV-Prüfung 

qapk-keuringsbewijs

apk-keuringsbewijs (het)
1. TÜV-Bescheinigung (die), (omschrijving) Bescheinigung der vorgeschriebenen Kraftfahrzeugüberprüfung 

qaplanaat

aplanaat (dem)
1. Aplanat (der; das) 

qaplanatisch

aplanatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aplanatisch 

qaplaneren

aplaneren (overgankelijk werkwoord)
1. planieren, einebnen, ebnen 

qaplasie

aplasie (dev) (medisch)
1. Aplasie (die) 

qaplastisch

aplastisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. aplastisch 

qA-ploeg

A-ploeg (de) (sport)
1. erste Mannschaft (die) 

qaplomb

aplomb (het)
1. Aplomb (der)
(pejoratief) Dreistigkeit (die) 
♦ voorbeelden
iets met aplomb zeggen, zingen, spelen
etwas mit Aplomb sagen, singen, spielen 
zijn aplomb niet verliezen
seine Sicherheit nicht verlieren 

qapneu

apneu (dem) (medisch)
1. Apnoe (die)
(ongemarkeerd) Atemstillstand (der), Atemlähmung (die) 

qapo

apo (dev)
1. afkorting van: arbeidsplaatsenovereenkomst
‘APO’ (die), (omschrijving) Vereinbarung über die Anzahl der Stellen in einem Betrieb in den Niederlanden 

qApocalyps

Apocalyps (dev)
1. Apokalypse (die) 

qapocalyptiek

apocalyptiek (dev)
1. Apokalyptik (die) 

qapocalyptisch

apocalyptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. apokalyptisch 
♦ voorbeelden
het apocalyptisch getal
die apokalyptische Zahl 
apocalyptische tijden
apokalyptische Zeiten 

qapocarp

apocarp (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. apokarp 

qapocope

apocope (de) (taalkunde)
1. Apokope (die) 

qapocoperen

apocoperen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (taalkunde)
1. apokopieren 

qapocrief

apocrief (bijvoeglijk naamwoord)
1. apokryph 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de apocriefen
die Apokryphen 

qapodictisch

apodictisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. apodiktisch 
♦ voorbeelden
apodictische uitspraken
apodiktische Aussagen 

qapodosis

apodosis (dev) (taalkunde)
1. Apodosis (die; 2e nvl: Apodosis; mv: Apodosen) 

qapogamie

apogamie (dev) (plantkunde)
1. Apogamie (die) 

qapogeum

apogeum (het) (astronomie)
1. Apogäum (das; 2e nvl: Apogäums; mv: Apogäen) 

qapograaf

apograaf (dem)
1. Apograf (das) 

qà point

à point (bijwoord)
1. à point, medium 
♦ voorbeelden
een biefstuk à point bakken
ein Steak rosig/medium braten 

qapokoinou

apokoinou (dev) (taalkunde)
1. Apokoinu (das; 2e nvl: ook Apokoinu) 

qapollinisch

apollinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. evenwichtig
apollinisch 
2. (als) van Apollo
apollinisch 

qApollo

Apollo (dem)
1. Apollo (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Apollo), ↑ Apoll (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Apoll) 

qapollovlinder

apollovlinder (dem)
1. Apollo (der), Apollofalter (der) 

qapologeet

apologeet (dem)
1. Apologet (der) 

qapologetica

apologetica (dev) zie apologetiek

qapologetiek

apologetiek (dev) (theologie)
1. Apologetik (die) 

qapologetisch

apologetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. apologetisch 

qapologie

apologie (dev)
1. (algemeen)
Apologie (die) 
♦ voorbeelden
Plato's apologie van Socrates
Platos Apologie des Sokrates 
2. het goedpraten of verheerlijken van misdrijven
Apologie (die) 

qapologieverbod

apologieverbod (het)
1. Apologieverbot (das) 

qapologisch

apologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. apologisch 

qapoloog

apoloog (dem)
1. Apolog (der) 

qapoplectisch

apoplectisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. apoplektisch 

qapoplexie

apoplexie (dev)
1. Apoplexie (die) 

qaporie

aporie (dev)
1. radeloosheid, besluiteloosheid
Aporie (die)
(ongemarkeerd) Ausweglosigkeit (die) 
2. (filosofie); onvermogen
Aporie (die) 

qapostaat

apostaat (dem)
1. Apostat (der)
(algemeen) Abtrünnige(r) (der) 

qapostaseren

apostaseren (onovergankelijk werkwoord)
1. apostasieren 

qapostasie

apostasie (dev)
1. Apostasie (die) 

qapostel

apostel (dem)
1. discipel
Apostel (der)
(zonder attributen) Jünger (der)  (Jesu) 
♦ voorbeelden
de Handelingen der Apostelen
die Apostelgeschichte 
2. verkondiger van het christendom
Apostel (der) 
3. verkondiger van een nieuwe leer
Apostel (der) 
♦ voorbeelden
een apostel van de vrije gedachte
ein Apostel des freien Gedankens 

qa posteriori

a posteriori1 (het)
1. Aposteriori (das; 2e nvl: Aposteriori; mv: geen meervoud) 

qa posteriori

a posteriori2 (bijwoord)
1. a posteriori 

qa-posteriorisch

a-posteriorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aposteriorisch 

qapostille

apostille (de)
1. kanttekening
Randbemerkung (die)
(verklarend) Glosse (die) 
2. formulier
Begleitzettel (der) 

qapostolaat

apostolaat (het)
1. Apostolat (das) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) Apostolaat des gebeds
Gebetsapostolat 

qapostolair

apostolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. apostolisch 

qapostoliciteit

apostoliciteit (dev) (religie)
1. Apostolizität (die; mv: geen meervoud) 

qapostolicum

apostolicum (het) (religie)
1. Apostolikum (das; 2e nvl: Apostolikums; mv: geen meervoud) 

qapostolisch

apostolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. apostolisch 
♦ voorbeelden
apostolische delegaat
Apostolischer Delegat 
de apostolische geloofsbelijdenis
das Apostolische Glaubensbekenntnis, das Apostolikum 
apostolische gemeenten
Apostolische Gemeinden 
de Apostolische Kamer
die Apostolische Kammer 
apostolische overleveringen
apostolische Überlieferungen 
Apostolische Stoel
Apostolischer Stuhl 
Apostolische Vaders
Apostolische Väter 
apostolisch vicariaat
apostolisches Vikariat 
apostolische zegen, apostolische (zend)brief
Apostolischer Segen, apostolische Epistel 

qapostrof

apostrof (de)
1. weglatingsteken
Apostroph (der) 
♦ voorbeelden
een apostrof plaatsen
einen Apostroph setzen 
2. (literatuur)
Apostrophe (die) 

qapotheek

apotheek winkel(de)
1. Apotheke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de gezonde apotheek
gesunde Kost 
(figuurlijk) ik ben de hele apotheek door geweest
ich habe schon jede Menge Pillen geschluckt 
apotheek houden
eine Hausapotheke führen 
van zijn lichaam een apotheek maken
seinen Körper zur Apotheke machen 

qapotheekhoudend

apotheekhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit angeschlossener Apotheke 

qapotheker

apotheker (dem)
1. Apotheker (der)
(vrouwelijk) Apothekerin (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is bij de apotheker gehaald
es stammt vom Apotheker 
voor apotheker studeren
Pharmazie studieren 

qapothekersassistent

apothekersassistent (dem)
1. Apothekenhelfer (der) 

qapotheose

apotheose (dev)
1. Apotheose (die) 

qapparaat

apparaat (het)
1. toestel
Apparat (der), Gerät (das) 
♦ voorbeelden
een handig apparaat(je)
ein praktisches Gerät 
een huishoudelijk apparaat
ein Haushaltsgerät 
2. personen en hulpmiddelen
Apparat (der) 
♦ voorbeelden
het ambtelijk apparaat
der Amtsapparat 
het militaire apparaat
(ook) das Heerwesen 
3. (biologie)
Apparat (der) 
4. m.b.t. een geschrift, uitgave
Apparat (der) 
♦ voorbeelden
het kritisch apparaat bij een tekstuitgave
der kritische Apparat einer Textausgabe 
5. (informeel); geslachtsdeel
Teil (das), Apparat (der) 

qapparatsjik

apparatsjik (dem)
1. Apparatschik (der) 

qapparatuur

apparatuur (dev)
1. Apparatur (die) 

qapparent

apparent (bijvoeglijk naamwoord)
1. klar, deutlich erkennbar, offensichtlich 

qapparentering

apparentering (dev) (België; politiek)
1. Listenverbindung (die) 

qapparitie

apparitie (dev)
1. het verschijnen
Erscheinen (das; mv: geen meervoud) 
2. geestverschijning
Geistererscheinung (die) 

qappartement

appartement (het)
1. Appartement (das) 
♦ voorbeelden
appartementen gelijkvloers
Parterreappartements 
gemeubileerde appartementen
möblierte Appartements 

qappartementencomplex

appartementencomplex (het)
1. Wohnanlage (die) 

qappartementenhotel

appartementenhotel (het)
1. Apartmenthotel (das) 

qappartementsgebouw

appartementsgebouw (het) (België) zie flatgebouw

qappartementsrecht

appartementsrecht (het) (juridisch)
1. Wohnungseigentumsrecht (das) 

qappassionato

appassionato (bijwoord) (muziek)
1. appassionato 

qappeasement

appeasement (dem)
1. Appeasement (das; mv: geen meervoud) 

qappel

appel1 fruit(dem)
1. vrucht
Apfel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor een appel en een ei verkopen
für einen Apfel und ein Ei verkaufen 
appeltjes van oranje
Apfelsinen 
(figuurlijk) appels met peren vergelijken
Äpfel mit Birnen vergleichen 
(figuurlijk) met iemand een appeltje te schillen hebben
mit jemandem ein Hühnchen zu rupfen haben 
(figuurlijk) een appeltje voor de dorst bewaren
sich (3e naamval)  einen Notgroschen zurücklegen 
(figuurlijk) een schip met zure appelen
ein heraufziehender Regenschauer 
(figuurlijk) door de zure appel (heen)bijten
in den sauren Apfel beißen 
2. boom
Apfel (der), Apfelbaum (der) 
3. oogbol
Augapfel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij is de appel van zijn ogen
sie ist sein Augapfel 
4. knop aan een zwaard
Knauf (der), Knopf (der) 
5. versiering op een toren
Turmknauf (der) 
¶. spreekwoorden
de appel valt niet ver van de boom/stam
der Apfel fällt nicht weit vom Stamm 
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
ein fauler Apfel steckt alle anderen an 
schone appelen zijn ook wel zuur
schöne Äpfel sind auch sauer, im schönsten Apfel sitzt oft der Wurm 

qappel

appel2 (het)
1. (juridisch)
Berufung (die)
(Zwitserland) Appellation (die) 
♦ voorbeelden
appel aantekenen tegen een vonnis
gegen ein Urteil in die Berufung gehen 
in appel gaan
Berufung einlegen 
zonder appel
ohne Möglichkeit der Berufung 
2. verzameling van alle aanwezige personen
Appell (der) 
♦ voorbeelden
appel blazen, slaan
zum Appell blasen, schlagen 
appel houden
einen Appell abhalten 
op het appel ontbreken
beim Appell fehlen 
(figuurlijk) op het appel zijn/komen
pünktlich erscheinen 
3. beroep
Appell (der) 
♦ voorbeelden
een appel aan
ein Appell an (+ 4e naamval) 
het appel om/voor iets
der Appell, die Aufforderung zu etwas 
tegen die bewering teken ik appel aan
gegen diese Behauptung erhebe ich Einspruch 
¶. overige voorbeelden
die hond is onder appel
der Hund hat Appell 

qappelaar

appelaar (dem) (België)
1. Apfelbaum (der) 

qappelazijn

appelazijn (dem)
1. Apfelessig (der) 

qappelbeignet

appelbeignet (dem)
1. Apfelbeignet (der), Apfelkrapfen (der) 

qappelbladroller

appelbladroller (dem)
1. Apfelwickler (der) 

qappelbloesem

appelbloesem1 (dem)
1. bloesem van de appelboom
Apfelblüte (die) 
2. baksteen
rosarote(r) Backstein (der) 

qappelbloesem

appelbloesem2 (het)
1. kleur
Rosarot (das; 2e nvl: Rosarot; mv: geen meervoud) 

qappelbloesem

appelbloesem3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rosarot 

qappelbloesemkever

appelbloesemkever (dem)
1. Apfelblütenstecher (der) 

qappelbol

appelbol (dem)
1. Apfel (der) im Schlafrock 

qappelboom

appelboom (dem)
1. Apfelbaum (der) 

qappelboor

appelboor (de)
1. Apfelbohrer (der) 

qappelfiguur

appelfiguur (het)
1. Apfeltyp (der), Apfelfigur (die) 

qappelflap

appelflap (de)
1. Apfeltasche (die) 

qappelflauwte

appelflauwte (dev)
1. (vorgetäuschte) Ohnmacht (die) 
♦ voorbeelden
een appelflauwte krijgen
in (vorgetäuschte) Ohnmacht fallen 

qappelgelei

appelgelei (de)
1. Apfelgelee (das) 

qappelig

appelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ lustlos 

qappellant

appellant (dem) (juridisch)
1. Berufungskläger (der) 

qappellatief

appellatief (het) (taalkunde)
1. Appellativ (das) 

qappellatoir

appellatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. Berufungs-, berufungs- 
♦ voorbeelden
een appellatoir verzoek indienen
einen Berufungsantrag stellen 

qappelleren

appelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. appel aantekenen
Berufung einlegen 
♦ voorbeelden
appelleren aan de Hoge Raad
Kassationsbeschwerde beim ‘Hoge Raad’ einlegen 
2. (sport)
Einspruch erheben 
3. een beroep doen
appellieren 
♦ voorbeelden
stukken die appelleren aan de gevoelens van het publiek
Stücke, die an die Gefühle des Publikums appellieren 

qappelmoes

appelmoes (het, de)
1. Apfelmus (das), Apfelbrei (der) 

qappelpeer

appelpeer (dem)
1. Nashi-Birne (die) 

qappelrechter

appelrechter (dem)
1. (man) Berufungsrichter (der), (vrouw) Berufungsrichterin (die) 

qappelsap

appelsap (het)
1. Apfelsaft (der) 

qappelschimmel

appelschimmel (dem)
1. Apfelschimmel (der) 

qappelsien

appelsien fruit(de) (België)
1. Apfelsine (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Orange (die) 

qappelspijs

appelspijs (de) (België)
1. Apfelmus (das) 

qappelstroop

appelstroop (de)
1. dicke(r) Apfelsirup (der)
(regionaal) Apfelkraut (das) 

qappeltaart

appeltaart (de)
1. Apfelkuchen (der), Apfeltorte (die) 

qappeltje-eitje

appeltje-eitje (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (omschrijving) ein Kinderspiel, (omschrijving) ein Klacks, (omschrijving) eine Kleinigkeit 

qappelvink

appelvink (dem) (dierkunde)
1. Kernbeißer (der), Kirschkernbeißer (der) 

qappelwang

appelwang (de)
1. Apfelbacke (die), Apfelbäckchen (das) 

qappelwijn

appelwijn (dem)
1. Apfelwein (der)
(cider) Cidre (der) 

qappelzaak

appelzaak (de) (juridisch)
1. Berufungsverfahren (das) 

qappendage

appendage (dev)
1. Armatur (die) 

qappendance

appendance (dev)
1. Nebengebäude (das) 

qappendicitis

appendicitis (dev) (medisch)
1. Appendizitis (die; 2e nvl: Appendizitis; mv: Appendizitiden)
(ongemarkeerd) Blinddarmentzündung (die) 

qappendix

appendix (het, dem)
1. (biologie)
Appendix (die; 2e nvl: Appendix; mv: Appendizes) 
2. aanhangsel van een boek
Appendix (der; 2e nvl: Appendix; mv: Appendizes)
(ongemarkeerd) Anhang (der) 

qappenzeller

appenzeller (dem)
1. Appenzeller (der) 

qAppenzeller

Appenzeller (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Appenzeller 

qapperceptie

apperceptie (dev)
1. Apperzeption (die) 

qappetijtelijk

appetijtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook schertsend) appetitlich 

qappetizer

appetizer (dem)
1. Appetizer (der) 

qapplaudisseren

applaudisseren (onovergankelijk werkwoord)
1. applaudieren (+ 3e naamval) 

qapplaus

applaus (het)
1. Applaus (der), Beifall (der) 
♦ voorbeelden
een daverend applaus
tosender Beifall 
de motie werd met applaus begroet
(ook) der Antrag erntete Beifall 
een warm applaus
lebhafter Beifall 

qapplet

applet (het) (computer)
1. Applet (das) 

qapplicatie

applicatie (dev)
1. toepassing
Applikation (die), Anwendung (die) 
2. (computer)
Anwendungsprogramm (das) 
3. (ambacht(elijk))
Applikation (die) 
4. het aanbrengen, opbrengen
Auftragen (das), Anbringen (das)
(medisch) Applikation 
♦ voorbeelden
de applicatie van een verband
die Applikation eines Verbandes 
5. toewijding
Applikation (die)
(ongemarkeerd) Fleiß (der), Eifer (der) 

qapplicatiecursus

applicatiecursus (dem)
1. Fortbildungskurs (der) 

qapplicatiesoftware

applicatiesoftware (de)
1. Anwendersoftware (die) 

qapplicatiewerk

applicatiewerk (het)
1. Applikationsarbeit (die) 

qapplicator

applicator (dem)
1. Applikator (der) 

qapplicatuur

applicatuur (dev) (muziek)
1. kleppenmechaniek
Applikatur (die) 
2. vingerzetting
Applikatur (die), Fingersatz (der) 

qappliqueren

appliqueren (overgankelijk werkwoord)
1. applizieren 

qapporteren

apporteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. apportieren 

qappositie

appositie (dev)
1. (taalkunde)
Apposition (die) 
2. (plantkunde)
Appositionswachstum (das) 

qappositioneel

appositioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. appositionell 

qappreciatie

appreciatie (dev)
1. waardering
Würdigung (die), Schätzung (die)
(positief-bewonderend vooral) Wertschätzung 
♦ voorbeelden
de appreciatie van zijn werk
die Würdigung seiner Arbeit 
2. beoordeling
Einschätzung (die), Beurteilung (die) 
3. (handel)
Aufwertung (die) 

qappreciëren

appreciëren (overgankelijk werkwoord)
1. beoordelen
schätzen, bewerten 
2. waarderen
schätzen, würdigen 
♦ voorbeelden
ik kan dat niet appreciëren
ich kann dem keinen Geschmack abgewinnen 
iets weten te appreciëren
etwas zu schätzen wissen 

qappret

appret (het)
1. Appretur (die) 

qappreteren

appreteren (overgankelijk werkwoord)
1. appretieren 

qapproach

approach (dem)
1. Approach (der) 

qapprobatie

approbatie (dev)
1. Approbation (die) 

qapprovianderen

approvianderen (overgankelijk werkwoord)
1. verproviantieren 

qapproximatief

approximatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. approximativ, annähernd, ungefähr 
♦ voorbeelden
de approximatieve afmetingen
die approximativen Maße 
(wiskunde) de approximatieve waarde
der Näherungswert 

qapraxie

apraxie (dev) (medisch)
1. Apraxie (die) 

qaprès-ski

après-ski (het, dem)
1. Après-Ski (das; 2e nvl: Après-Ski; mv: geen meervoud) 

qaprès-skiën

après-skiën (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) Après-Ski betreiben 

qapricotbrandy

apricotbrandy (dem)
1. Aprikosenbrand (der)
(Oostenrijk) Marillenbrand (der) 

qapril

april maand(dem)
1. April (der; 2e nvl: April(s); mv: Aprile; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ook ‘januari’) 
♦ voorbeelden
1 april!
April, April! 
op de eerste april stuurt men de gekken waar men wil
am ersten April schickt man die Narren, wohin man will 
april doet wat hij wil
April macht, was er will 

qaprilgrap

aprilgrap (de)
1. Aprilscherz (der) 
♦ voorbeelden
een aprilgrap met iemand uithalen
jemanden in den April schicken 

qaprilnummer

aprilnummer (het)
1. Aprilnummer (die), Aprilausgabe (die) 

qaprils

aprils (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. des April, April- 

qaprilvis

aprilvis (dem) (België)
1. Aprilscherz (der) 

qa prima vista

a prima vista (bijwoord)
1. a prima vista 

qa priori

a priori1 (het)
1. Apriori (das; 2e nvl: Apriori; mv: Apriori) 

qa priori

a priori2 (bijwoord)
1. a priori 

qa-priorisch

a-priorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. apriorisch 

qa-priorisme

a-priorisme (het)
1. redenering op grond van a priori's
Apriorismus (der; 2e nvl: Apriorismus; mv: Apriorismen) 
2. vooronderstelling
Apriori (das; 2e nvl: Apriori; mv: Apriori) 

qa-prioristisch

a-prioristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. apriorisch 

qà propos

à propos1 (het)
¶. overige voorbeelden
van zijn à propos raken, zijn
aus dem Konzept kommen, sein 

qà propos

à propos2 (tussenwerpsel)
1. apropos
(ongemarkeerd) übrigens, nebenbei bemerkt 

qapsis

apsis (dev) (bouwkunst)
1. Apsis (die; 2e nvl: Apsis; mv: Apsiden) 

qAPV

APV (dev)
1. afkorting van: algemene politieverordening
‘APV’ (die), (omschrijving) allgemeine Polizeiverordnung in niederländischen Gemeinden 

qaqua

aqua (het)
¶. overige voorbeelden
het aqua fortis
(alcohol) der Alkohol
(formaline) das Formalin
(spiritus) der Spiritus 
het aqua vitae
der Branntwein, das Eau de vie 

qaquabike

aquabike (dem)
1. Unterwasserfahrrad (das), Hydrobike (das), Aquabike (das) 

qaquacamping

aquacamping (de)
1. Campingplatz (der) am Wasser 

qaquacultuur

aquacultuur (dev)
1. Aquakultur (die) 

qaquaduct

aquaduct (het)
1. Aquädukt (der; das) 

qaquagym

aquagym (dev)
1. Wassergymnastik (die) 

qaquajogging

aquajogging (het) (sport)
1. Aquajogging (das; 2e nvl: Aquajoggings; mv: geen meervoud) 

qaqualong

aqualong (de)
1. Aqualunge (die) 

qaquamarijn

aquamarijn1 (dem)
1. edelsteen
Aquamarin (der) 

qaquamarijn

aquamarijn2 (het)
1. edelgesteente
Aquamarin (der) 
2. verf
meergrüne Farbe (die) 

qaquamarijn

aquamarijn3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. meergrün 

qaquanaut

aquanaut (dem)
1. Aquanaut (der) 

qaquaplaning

aquaplaning (de)
1. Aquaplaning (das; 2e nvl: Aquaplaning(s); mv: geen meervoud), Wasserglätte (die; mv: geen meervoud) 

qaquarel

aquarel (de)
1. Aquarell (das) 

qaquarelleren

aquarelleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aquarellieren 

qaquarium

aquarium (het)
1. bak
Aquarium (das; 2e nvl: Aquariums; mv: Aquarien) 
2. gebouw
Aquarium (das; 2e nvl: Aquariums; mv: Aquarien), Aquarienhaus (das) 

qaquariustijdperk

aquariustijdperk (het)
1. Wassermannzeitalter (das) 

qaquaspinning

aquaspinning (het)
1. Aqua-Spinning (das; mv: geen meervoud) 

qaquatint

aquatint (de)
1. Aquatinta (die; 2e nvl: Aquatinta; mv: Aquatinten) 

qaquatisch

aquatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aquatisch 

qaquavion

aquavion (het)
1. Tragflügelboot (das), Tragflächenboot (das) 

qaquavit

aquavit (het, de)
1. Aquavit (der) 

qaquifer

aquifer (dem)
1. Aquifer (der) 

qar

ar1 (de)
1. Schlitten (der)
(door paard voortgetrokken) Pferdeschlitten 

qar

ar2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
in arren moede
(ten einde raad) in Verzweiflung, am Ende
(teleurgesteld) enttäuscht, verdrossen 

qAr

Ar (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: argon
Ar (Argon) 

qara

ara (dem)
1. Ara (der), Arara (der) 

qarabesk

arabesk (de)
1. decoratie
Arabeske (die) 
2. kronkeling
(ongemarkeerd) Krümmung (die), Windung (die) 
3. (muziek)
Arabeske (die) 

qarabica

arabica (de)
1. Arabica-Kaffee (der) 

qArabië

Arabië (het)
1. Arabien (das; 2e nvl: Arabiens; met bepaling 2e naamval vaak Arabien; mv: geen meervoud) 

qarabier

arabier (dem)
1. paard
Araber (der) 

qArabier

Arabier (dem)
1. persoon
Araber (der) 

qArabisch

Arabisch1 (het)
1. Arabisch (das) 

qArabisch

Arabisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. arabisch 
♦ voorbeelden
Arabische cijfers
arabische Ziffern 
een Arabische (vrouw)
eine Araberin 
de Arabische gom
das Gummiarabikum 

qarabistiek

arabistiek (dev)
1. Arabistik (die) 

qarachideolie

arachideolie (de) (culinaria)
1. Erdnussöl (das) 

qarafatsjaal

arafatsjaal (dem)
1. Palästinensertuch (das) 

qaragoniet

aragoniet (het)
1. Aragonit (der) 

qarak

arak (dem)
1. Arrak (der; 2e nvl: Arraks; mv: Arrake, Arraks) 

qaralia

aralia (de)
1. Aralie (die) 
♦ voorbeelden
de Chinese aralia
die chinesische Aralie, der chinesische Angelikabaum 
de Japanse aralia
die Zimmeraralie 

qaramide

aramide (het)
1. Aramid (das) 

qarbeid

arbeid (dem)
1. bezigheid, werkzaamheid
Arbeit (die)
(algemeen) Tätigkeit (die), Beschäftigung (die) 
♦ voorbeelden
aan de arbeid gaan
(ook) sich an die Arbeit machen 
aan de arbeid zijn
an der Arbeit sein 
de clandestiene arbeid
die Schwarzarbeit 
geschoolde, ongeschoolde arbeid
gelernte, ungelernte Arbeit 
de Partij van de Arbeid
die ‘Partij van de Arbeid’, (omschrijving) niederländische Arbeiterpartei 
de Raad van Arbeid
der ‘Raad van Arbeid’, (omschrijving) regionaler Ausschuss der Arbeitgeber- und Arbeitnehmerverbände für die Sozialversicherung in den Niederlanden 
de Stichting van de Arbeid
die ‘Stichting van de Arbeid’, (omschrijving) Vereinigung von Arbeitgebern und Arbeitnehmern in den Niederlanden 
de verdeling van de arbeid
die Arbeitsteilung 
het geld verzoet de arbeid
Geld macht die Arbeit süß 
zware, zure, harde arbeid
schwere, saure, harte Arbeit 
2. (natuurkunde)
Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
de joule is de eenheid van arbeid
das Joule ist die Einheit der Arbeit 
3. loonarbeiders
Arbeiterschaft (die; mv: geen meervoud) 
4. het tot stand gebrachte
Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
de schilder heeft zijn arbeid tentoongesteld
der Maler hat seine Arbeiten ausgestellt 
¶. spreekwoorden
arbeid adelt
Arbeit adelt 
arbeid verwarmt, luiheid verarmt
Faulheit ist der Schlüssel zur Armut 
na gedane arbeid is het goed rusten
nach getaner Arbeit ist gut ruhn 

qarbeiden

arbeiden (onovergankelijk werkwoord)
1. arbeiten 
¶. spreekwoorden
de ploeg die arbeidt blinkt, het stille water stinkt
gebrauchter Pflug blinkt, stehend Wasser stinkt 

qarbeider

arbeider (dem), arbeidster (dev)
1. handarbeider
(man) Arbeiter (der), (vrouw) Arbeiterin (die) 
♦ voorbeelden
die fabriek heeft meer dan 200 arbeiders in dienst
diese Fabrik beschäftigt mehr als 200 Arbeiter 
ongeschoolde, geschoolde arbeiders
ungelernte, gelernte Arbeiter 
2. werknemer
(man) Arbeiter (der), (vrouw) Arbeiterin (die), ↑ (man) Arbeitnehmer (der), (vrouw) Arbeitnehmerin (die) 

qarbeiderisme

arbeiderisme (het) (pejoratief)
1. allzu arbeiterfreundliche Politik (die) 

qarbeidersbeweging

arbeidersbeweging (dev) (geschiedenis)
1. Arbeiterbewegung (die) 

qarbeidersbuurt

arbeidersbuurt (de)
1. Arbeiterviertel (das) 

qarbeidershuisje

arbeidershuisje (het)
1. Arbeiterwohnung (die) 

qarbeidersklasse

arbeidersklasse (dev)
1. Arbeiterklasse (die), Arbeiterstand (der) 

qarbeidersparadijs

arbeidersparadijs (het) (ironisch)
1. Paradies (das) der Arbeiter (und Bauern) 

qarbeiderspartij

arbeiderspartij (dev)
1. Arbeiterpartei (die) 

qarbeidersraad

arbeidersraad (dem)
1. Arbeiterrat (der) 

qarbeidersstaat

arbeidersstaat (dem)
1. Arbeiterstaat (der) 

qarbeiderszelfbestuur

arbeiderszelfbestuur (het)
1. Arbeiterselbstverwaltung (die) 

qarbeidsaanbod

arbeidsaanbod (het)
1. Anzahl (die) erwerbsfähiger Personen 

qarbeidsanalist

arbeidsanalist (dem)
1. Arbeitsanalytiker (der), Arbeitswissenschaftler (der) 

qarbeidsanalyse

arbeidsanalyse (dev)
1. Arbeitsanalyse (die) 

qarbeidsbemiddelaar

arbeidsbemiddelaar (dem)
1. Arbeitsvermittler (der) 

qarbeidsbemiddeling

arbeidsbemiddeling (dev)
1. Arbeitsvermittlung (die), Arbeitsnachweis (der) 

qarbeidsbesparend

arbeidsbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeit(s)ersparend 
♦ voorbeelden
arbeidsbesparende maatregelen
arbeit(s)ersparende Maßnahmen 

qarbeidsbesparing

arbeidsbesparing (dev)
1. Arbeitseinsparung (die) 

qarbeidsbureau

arbeidsbureau (het)
1. Arbeitsamt (das) 

qarbeidsconflict

arbeidsconflict (het)
1. Arbeitskonflikt (der), Arbeitskampf (der)
(loonconflict) Lohnkonflikt
(over cao) Tarifkonflikt
(arbeidsrechtelijk) Arbeitsstreit (der) 

qarbeidscontract

arbeidscontract (het)
1. Dienstvertrag (der), Arbeitsvertrag (der) 
♦ voorbeelden
op arbeidscontract
vertraglich 
een arbeidscontract sluiten, verbreken
einen Arbeitsvertrag abschließen, lösen 
een tijdelijk arbeidscontract
ein befristeter Arbeitsvertrag 

qarbeidscontractant

arbeidscontractant (dem)
1. Arbeitnehmer (der) mit einem Arbeitsvertrag 

qarbeidsdeelname

arbeidsdeelname (dev)
1. Erwerbsteilnahme (die) 

qarbeidsdeling

arbeidsdeling (dev)
1. Arbeitsteilung (die) 

qarbeidsdeskundige

arbeidsdeskundige (dem)
1. (man) Arbeitsexperte (der), (vrouw) Arbeitsexpertin (die)
± (man) Ergonom (der), ± (vrouw) Ergonomistin (die) 

qarbeidsduurverkorting

arbeidsduurverkorting (dev)
1. Arbeitszeitverkürzung (die) 

qarbeidseconomie

arbeidseconomie (dev)
1. Arbeitsökonomie (die) 

qarbeidsethos

arbeidsethos (het)
1. Arbeitsethos (das; 2e nvl: Arbeitsethos; mv: geen meervoud) 

qarbeidsextensief

arbeidsextensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeitsextensiv 

qarbeidsgehandicapte

arbeidsgehandicapte (dem)
1. (man) eingeschränkt Erwerbsfähige(r) (der), (vrouw) eingeschränkt Erwerbsfähige (die) 

qarbeidsgeneesheer

arbeidsgeneesheer (dem) (België) zie bedrijfsarts

qarbeidsgeneeskunde

arbeidsgeneeskunde (dev) (België)
1. Arbeitsmedizin (die; mv: geen meervoud) 

qarbeidsgerecht

arbeidsgerecht (het) (België)
1. Arbeitsgericht (das) 

qarbeidsgeschil

arbeidsgeschil (het)
1. Arbeitskonflikt (der), Arbeitskampf (der)
(loonconflict) Lohnkonflikt
(over cao) Tarifkonflikt
(arbeidsrechtelijk) Arbeitsstreit (der) 

qarbeidsgewenning

arbeidsgewenning (dev)
1. Arbeitstherapie (die), Arbeitsbehandlung (die) 

qarbeidshandicap

arbeidshandicap (dem)
1. die Erwerbsfähigkeit einschränkende Behinderung (die) 

qarbeidshof

arbeidshof (het) (België)
1. ± Landesarbeitsgericht (das) 

qarbeidshygiënist

arbeidshygiënist (dem)
1. Arbeitshygieniker (der) 

qarbeidsinhoud

arbeidsinhoud (dem)
1. Vorgabezeit (die) 

qarbeidsinkomen

arbeidsinkomen (het)
1. Arbeitseinkommen (das) 

qarbeidsinkomensquote

arbeidsinkomensquote (de)
1. Arbeitseinkommensquote (die) 

qarbeidsinspectie

arbeidsinspectie (dev)
1. toezicht
Gewerbeaufsicht (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Arbeitsinspektion (die) 
2. instelling
Gewerbeaufsicht (die), Gewerbeaufsichtsamt (das)
(Oostenrijk, Zwitserland) Arbeitsinspektion 

qarbeidsintensief

arbeidsintensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeitsintensiv 

qarbeidsintensiteit

arbeidsintensiteit (dev)
1. Arbeitsintensität (die) 

qarbeidsklimaat

arbeidsklimaat (het)
1. Arbeitsklima (das), Arbeitsatmosphäre (die) 

qarbeidskosten

arbeidskosten (meervoud)
1. Arbeitskosten (meervoud) 

qarbeidskostenforfait

arbeidskostenforfait (het)
1. Werbekostenpauschale (die) 

qarbeidskracht

arbeidskracht (de)
1. Arbeitskraft (die) 
♦ voorbeelden
het tekort aan arbeidskracht
der Mangel an Arbeitskräften 

qarbeidskundige

arbeidskundige (de)
1. Arbeitswissenschaftler (der), Arbeitsanalytiker (der) 

qarbeidsleer

arbeidsleer (de)
1. Ergonomie (die), Ergonomik (die) 

qarbeidsloon

arbeidsloon (het)
1. Arbeitslohn (der) 

qarbeidsloos

arbeidsloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin niet gearbeid wordt
arbeitsfrei 
2. niet door eigen arbeid verkregen
arbeitslos 
♦ voorbeelden
het arbeidsloos inkomen
das arbeitslose Einkommen 

qarbeidsmarkt

arbeidsmarkt (de)
1. Arbeitsmarkt (der), Stellenmarkt (der) 
♦ voorbeelden
de krappe arbeidsmarkt
die Knappheit an Arbeitskräften 

qarbeidsmigrant

arbeidsmigrant (dem)
1. (man) Arbeitsmigrant (der), (vrouw) Arbeitsmigrantin (die) 

qarbeidsmobiliteit

arbeidsmobiliteit (dev)
1. Mobilität (die) der Arbeitnehmer hinsichtlich des Arbeitsplatzes 

qarbeidsmoraal

arbeidsmoraal (de)
1. Arbeitsmoral (die) 

qarbeidsmotivatie

arbeidsmotivatie (dev)
1. Arbeitsmotivation (die), Arbeitsethos (das; 2e nvl: Arbeitsethos; mv: geen meervoud) 

qarbeidsomstandigheden

arbeidsomstandigheden (meervoud)
1. Arbeitsbedingungen (meervoud), Arbeitsverhältnisse (meervoud) 

qarbeidsongeschikt

arbeidsongeschikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (tijdelijk) arbeitsunfähig
(voorgoed) erwerbsunfähig 
♦ voorbeelden
partieel, gedeeltelijk arbeidsongeschikt verklaard zijn
(tijdelijk ook) partiell, teilweise arbeitsunfähig geschrieben sein
(voorgoed) für partiell, teilweise erwerbsunfähig erklärt sein 

qarbeidsongeschiktheid

arbeidsongeschiktheid (dev)
1. Arbeitsunfähigkeit (die) 

qarbeidsongeschiktheidsverzekering

arbeidsongeschiktheidsverzekering (dev)
1. Erwerbsunfähigkeitsversicherung (die) 

qarbeidsongeval

arbeidsongeval (het)
1. Arbeitsunfall (der)
(in bedrijf) Betriebsunfall 

qarbeidsonrust

arbeidsonrust (de)
1. gestörte(r) Arbeitsfrieden (der), Störung (die) des Arbeitsfriedens 

qarbeidsovereenkomst

arbeidsovereenkomst (dem)
1. Dienstvertrag (der), Arbeitsvertrag (der) 
♦ voorbeelden
de collectieve arbeidsovereenkomst
der Tarifvertrag 
individuele arbeidsovereenkomst
individueller Arbeitsvertrag 

qarbeidsparticipatie

arbeidsparticipatie (dev)
1. Arbeitsmarktpartizipation (die), Arbeitsmarktbeteiligung (die) 

qarbeidsplaats

arbeidsplaats (de)
1. Arbeitsplatz (der), Arbeitsstelle (die) 
♦ voorbeelden
het schrappen van arbeidsplaatsen
der Stellenabbau, die Stellenkürzung 
vervangende arbeidsplaats
Ersatzarbeitsplatz 

qarbeidsplaatsenovereenkomst

arbeidsplaatsenovereenkomst (dev)
1. Arbeitsplatzvertrag (der) 

qarbeidspool

arbeidspool (dem)
1. Fertigungsgruppe (die), Produktionsgruppe (die) 

qarbeidspotentieel

arbeidspotentieel (het)
1. Arbeitspotenzial (das) 

qarbeidsproces

arbeidsproces (het)
1. alles m.b.t. de maatschappelijke arbeid
Arbeitsprozess (der) 
2. handelingen waaruit producten ontstaan
Arbeitsprozess (der), Arbeitsvorgang (der) 

qarbeidsproductiviteit

arbeidsproductiviteit (dev)
1. Arbeitsproduktivität (die) 

qarbeidspsychologie

arbeidspsychologie (dev)
1. Arbeitspsychologie (die) 

qarbeidsrecht

arbeidsrecht (het)
1. Arbeitsrecht (das) 
♦ voorbeelden
het arbeidsrecht in overheidsdienst
das Dienstrecht 

qarbeidsrechtbank

arbeidsrechtbank (de) (België)
1. Arbeitsgericht (das) 

qarbeidsrechtelijk

arbeidsrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeitsrechtlich, dienstrechtlich 

qarbeidsregister

arbeidsregister (het)
1. ± Lohnliste (die) 

qarbeidsreserve

arbeidsreserve (de)
1. Arbeitsreserve (die) 

qarbeidsrust

arbeidsrust (de)
1. Arbeitsfrieden (der) 

qarbeidsschaarste

arbeidsschaarste (dev)
1. Stellenknappheit (die), Knappheit (die) an Arbeitsplätzen 

qarbeidsschuw

arbeidsschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeitsscheu 

qarbeidsschuwheid

arbeidsschuwheid (dev)
1. Arbeitsscheu (die; mv: geen meervoud) 

qarbeidsterrein

arbeidsterrein (het)
1. Arbeitsgebiet (das)
(formeel) Arbeitsfeld (das) 

qarbeidstherapeut

arbeidstherapeut (dem), arbeidstherapeute (dev)
1. (man) Arbeitstherapeut (der), (vrouw) Arbeitstherapeutin (die) 

qarbeidstherapie

arbeidstherapie (dev)
1. Arbeitstherapie (die) 

qarbeidstijd

arbeidstijd (dem)
1. Arbeitszeit (die) 

qarbeidstijdregeling

arbeidstijdregeling (dev)
1. Arbeitszeitregelung (die), Arbeitszeitordnung (die) 

qarbeidstijdverkorting

arbeidstijdverkorting (dev)
1. Arbeitszeitverkürzung (die)
(door werkgever opgelegd ook) Kurzarbeit (die) 

qarbeidstoeleiding

arbeidstoeleiding (dev)
1. Berufshinführung (die) 

qarbeidsveld

arbeidsveld (het)
1. Arbeitsgebiet (das), Arbeitsbereich (der)
(formeel) Arbeitsfeld (das) 
♦ voorbeelden
een ruim arbeidsveld
ein weites Arbeitsgebiet 

qarbeidsverdeling

arbeidsverdeling (dev)
1. Arbeitsteilung (die) 

qarbeidsvergunning

arbeidsvergunning (dev)
1. Arbeitsgenehmigung (die), Arbeitserlaubnis (die) 

qarbeidsverhouding

arbeidsverhouding (dev)
1. Arbeitsverhältnis (das) 

qarbeidsverleden

arbeidsverleden (het)
1. berufliche(r) Werdegang (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
wat is uw arbeidsverleden?
wie ist Ihr beruflicher Werdegang? 

qarbeidsverlet

arbeidsverlet (het)
1. Fehlquote (die), Fehlzeit (die) 

qarbeidsverloop

arbeidsverloop (het)
1. Arbeitsplatzwechsel (der), Fluktuation (die) der Arbeitskräfte 

qarbeidsvermogen

arbeidsvermogen (het)
1. (natuurkunde)
Energie (die) 
♦ voorbeelden
de wet van het behoud van het arbeidsvermogen
der Satz von der Erhaltung der Energie 
het arbeidsvermogen van een elektrische stroom
die Energie eines elektrischen Stroms 
2. m.b.t. personen
Arbeitsfähigkeit (die), Arbeitsvermögen (das) 

qarbeidsverzuim

arbeidsverzuim (het)
1. Arbeitsversäumnis (das) 

qarbeidsvolume

arbeidsvolume (het)
1. Vorgabezeit (die) 

qarbeidsvoorwaarde

arbeidsvoorwaarde (dev)
1. Arbeitsbedingung (die) 
♦ voorbeelden
secundaire arbeidsvoorwaarden
sonstige Arbeitsbedingungen 

qarbeidsvoorwaardenbeleid

arbeidsvoorwaardenbeleid (het)
1. Politik (die) bezüglich der Arbeitsbedingungen 

qarbeidsvoorziening

arbeidsvoorziening (dev)
1. Arbeitsbeschaffung (die; mv: geen meervoud) 

qarbeidsvrede

arbeidsvrede (de)
1. Betriebsfrieden (der), Arbeitsfrieden (der)
(formeel) Arbeitsfriede (der) 

qarbeidsvreugde

arbeidsvreugde (dev)
1. Arbeitsfreude (die) 

qarbeidswet

arbeidswet (de)
1. Arbeitsschutz (der), Arbeitnehmerschutz (der) 

qarbeidswetgeving

arbeidswetgeving (dev)
1. Arbeitsrecht (das) 

qarbeidzaam

arbeidzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleißig, emsig, arbeitsam, geschäftig 

qarbeidzaamheid

arbeidzaamheid (dev)
1. Arbeitsamkeit (die), Fleiß (der; 2e nvl: Fleißes; mv: geen meervoud), Emsigkeit (die), Geschäftigkeit (die) 

qarbiter

arbiter (dem)
1. (sport)
Kampfrichter (der), Schiedsrichter (der)
(formeel) Arbiter (der)
(boksen) Ringrichter (der) 
2. (juridisch)
Schiedsmann (der; mv: ook Schiedsleute), Friedensrichter (der), Schiedsrichter (der) 

qarbitraal

arbitraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestaande uit arbiters, belast met arbitrage
Schiedsrichter-, Kampfrichter- 
♦ voorbeelden
(sport) het arbitrale trio
das Schiedsrichtertrio, das dreiköpfige Schiedsgericht 
2. onderworpen aan, afkomstig van arbiters
schiedsrichterlich, Schiedsrichter-, Kampfrichter- 
♦ voorbeelden
de arbitrale beslissing
das Schiedsrichterurteil, der Schiedsrichterspruch 
het arbitrale vonnis
der Schiedsspruch 

qarbitrage

arbitrage (dev)
1. (sport)
Schiedsrichteramt (das), schiedsrichterliche Tätigkeit (die) 
2. (juridisch)
Schlichtung (die), Schiedsspruch (der) 
♦ voorbeelden
de commissie van arbitrage
die Schlichtungskommission, der Schlichtungsausschuss 
3. (handel)
Arbitrage (die) 

qarbitrageant

arbitrageant (dem)
1. (handel)
(man) Arbitragehändler (der), (vrouw) Arbitragehändlerin (die) 

qarbitrageclausule

arbitrageclausule (de) (juridisch)
1. Schiedsklausel (die) 

qarbitragecommissie

arbitragecommissie (dev)
1. Schiedsgericht (das), Schiedskommission (die) 

qArbitragehof

Arbitragehof (het) (België; juridisch)
1. Schiedsgerichtshof (der) 

qarbitragerechter

arbitragerechter (dem) (juridisch)
1. Schiedsrichter (der) 

qarbitrair

arbitrair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. willekeurig
arbiträr, willkürlich, nach (eigenem) Ermessen 
♦ voorbeelden
arbitrair te werk gaan
willkürlich, nach eigenem Ermessen vorgehen 
2. (juridisch)
schiedsgerichtlich, Schieds- 
♦ voorbeelden
een arbitraire bepaling
eine Schiedsklausel, Schiedsgerichtsvereinbarung 

qarbitreren

arbitreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport, juridisch); als arbiter optreden
(sport) schiedsrichtern, Schiedsrichter sein
(teamsport) pfeifen
(jurylid) Kampfrichter sein
(juridisch) als Schiedsmann auftreten 
2. (handel)
arbitrieren 

qarbitreren

arbitreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch); door arbitrage afdoen
schlichten 
♦ voorbeelden
een geschil arbitreren
eine Rechtsstreitigkeit schlichten 
2. (sport); als scheidsrechter leiden
Schiedsrichter sein, Kampfrichter sein, pfeifen 
♦ voorbeelden
een wedstrijd arbitreren
ein Spiel pfeifen 

qarboretum

arboretum (het)
1. Arboretum (das; 2e nvl: Arboretums; mv: Arboreten) 

qarborio

arborio (dem)
1. Arborio (der) 

qarboriorijst

arboriorijst (dem)
1. Arborio (der) 

qArbowet

Arbowet (de) (economie, juridisch)
1. Arbeitsschutzgesetz (das) 

qarcade

arcade (dev)
1. booggewelf
Arkade (die) 
♦ voorbeelden
blinde arcade
Blendarkade 
2. (meervoud); bogengalerij
Arkaden (meervoud), Laubengang (der), Bogengang (der) 

qarcadehal

arcadehal (de)
1. Arcadehalle (die), Spielhalle (die) 

qArcadia

Arcadia (het)
1. Arkadien (das; 2e nvl: Arkadiens) 

qArcadië

Arcadië (het) zie Arcadia

qarcadisch

arcadisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. arkadisch 
♦ voorbeelden
arcadische poëzie
arkadische Dichtung, Hirtendichtung, Schäferdichtung 

qarceren

arceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schraffieren, schraffen 

qarcering

arcering (dev)
1. handeling
Schraffierung (die), Schraffung (die) 
2. resultaat
Schraffierung (die), Schraffur (die) 
3. gearceerde gedeelte
Schraffierung (die), Schraffur (die) 

qarch-

arch- (prefix)
1. arch-, Arch-, archi-, Archi- 

qarchaïsch

archaïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een zeer oud tijdperk
archaisch, vorzeitlich, frühzeitlich 
2. (psychologie)
archaisch 

qarchaïseren

archaïseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. archaisieren, altertümeln 

qarchaïsme

archaïsme (het)
1. uitdrukking
Archaismus (der; 2e nvl: Archaismus; mv: Archaismen) 
2. (psychologie)
archaische(s) Denken (das) 

qarchaïstisch

archaïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. archaistisch 

qarcheologie

archeologie (dev)
1. Archäologie (die) 

qarcheologisch

archeologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. archäologisch 

qarcheoloog

archeoloog (dem), archeologe (dev)
1. (man) Archäologe (der), (vrouw) Archäologin (die), (man) Altertumsforscher (der), (vrouw) Altertumsforscherin (die) 

qarcheopteryx

archeopteryx (dem)
1. Archäopteryx (der; mv: ook Archäopteryges; die; mv: ook Archäopteryges) 

qarchetype

archetype (het)
1. oervorm
Archetyp (der), Urbild (das), Ausgangsform (die), Urform (die) 
2. oudste manuscript
Archetyp (der) 

qarchetypisch

archetypisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. archetypisch 

qarchiduc

archiduc (de)
1. Sauce (die) Archiduc 

qarchiducsaus

archiducsaus (de)
1. Sauce (die) Archiduc 

qarchief

archief (het)
1. verzameling geschreven stukken
Archiv (das), Archivalien (meervoud), Archivgut (das; mv: geen meervoud) 
2. bewaarplaats
Archiv (das) 
3. instelling
Archiv (das), Archivverwaltung (die) 
♦ voorbeelden
hij werkt op het archief van de provincie
er arbeitet beim Archiv der Provinz 

qarchiefbeelden

archiefbeelden (meervoud) (film)
1. Archivbilder (meervoud) 

qarchiefdoos

archiefdoos (de)
1. Archivschachtel (die) 

qarchiefexemplaar

archiefexemplaar (het)
1. Archivexemplar (das) 

qarchieffoto

archieffoto (de)
1. Archivfoto (das) 

qarchiefkast

archiefkast (de)
1. Archivschrank (der), Aktenschrank (der) 

qarchiefstuk

archiefstuk (het)
1. Archivakte (die)
(meervoud) Archivalien (meervoud) 

qarchiefzaken

archiefzaken (meervoud)
1. Archivverwaltung (die), Archivwesen (das; mv: geen meervoud) 

qarchifoneem

archifoneem (het) (taalkunde)
1. Archiphonem (das) 

qArchimedes

Archimedes (dem)
1. Archimedes (der; 2e nvl: Archimedes; mv: geen meervoud) 

qarchipel

archipel (dem)
1. zeegebied met veel eilanden
Archipel (der), Inselmeer (das) 
2. eilanden
Archipel (der), Inselgruppe (die) 

qarchitect

architect (dem), architecte (dev)
1. (man) Architekt (der), (vrouw) Architektin (die), (man) Baumeister (der), (vrouw) Baumeisterin (die) 

qarchitectenbureau

architectenbureau (het)
1. Architektenbüro (das) 

qarchitectenwinkel

architectenwinkel (dem)
1. ± Beratungsstelle (die) für das Bauwesen, ± Beratungsstelle (die) für bauliche Angelegenheiten, ± Informationstelle (die) für das Bauwesen, ± Informationstelle (die) für bauliche Angelegenheiten 

qarchitectonisch

architectonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. architektonisch, baukünstlerisch, baulich 

qarchitecturaal

architecturaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de bouwkunst betreffend
baulich, baukünstlerisch, architektonisch 
2. behorend tot enig bouwwerk
architektonisch, Bau-, baulich-, Gebäude- 

qarchitectuur

architectuur (dev)
1. bouwkunst
Architektur (die), Baukunst (die), Architektonik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
onder architectuur gebouwd
unter (der) Leitung eines Architekten gebaut 
2. bouwstijl
Architektur (die), Baustil (der) 
♦ voorbeelden
voorbeelden van moderne architectuur
Beispiele moderner Architektur 
3. (computer)
Architektur (die) 

qarchitraaf

architraaf (de) (bouwkunst)
1. hoofdbalk
Architrav (der), Epistyl (das) 
2. deel van een kroonlijst
Architrav (der) 
3. dekbalk van een kozijn
Architrav (der) 

qarchivaal

archivaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Archiv-, archivalisch 
♦ voorbeelden
archivaal onderzoek
archivalische Forschung 

qarchivalia

archivalia (meervoud)
1. Archivalien (meervoud), Archivgut (das; mv: geen meervoud), Archivmaterial (das; 2e nvl: Archivmaterials; mv: Archivmaterialien) 

qarchivalisch

archivalisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. archivalisch, Archiv-, urkundlich 

qarchivariaat

archivariaat (het)
1. Amt (das) eines Archivdirektors, Stelle (die) als Archivar, Stelle (die) eines Archivars 

qarchivaris

archivaris (dem)
1. Archivar (der)
(vrouwelijk) Archivarin (die) 

qarchiveren

archiveren (overgankelijk werkwoord)
1. archivieren 

qarchivist

archivist (dem)
1. Archivbeamte(r) (der), Archivar (der) 

qarchivistiek

archivistiek (dev)
1. Archivistik (die), Archivkunde (die) 

qarchivolte

archivolte (de) (bouwkunst)
1. Archivolte (die) 

qarctisch

arctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. arktisch, Polar- 
♦ voorbeelden
de arctisch cirkel
der nördliche Polarkreis 

qArctisch

Arctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. arktisch, Polar- 

qArdeens

Ardeens (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. Ardenner 

qArdennees

Ardennees (dem)
1. Ardenner (der) 

qArdennen

Ardennen (meervoud)
1. Ardennen (meervoud; altijd met lidwoord) 

qArdenner

Ardenner (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ardenner 
♦ voorbeelden
(culinaria) Ardenner ham
Ardenner Schinken 

qArdens

Ardens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ardenner 

qardoiseren

ardoiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ± mit Schieferfarbe anstreichen, ± mit Schiefer decken 

qarduin

arduin (het)
1. Quaderstein (der), Quader (der) 
♦ voorbeelden
die zerk is van arduin gemaakt
dieser Grabstein ist aus Quaderstein gemacht 

qarduinen

arduinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van arduin gemaakt
Quader-, aus Quaderstein 
2. hecht, duurzaam
beständig, dauerhaft, fest, stark, uneinnehmbar 
♦ voorbeelden
arduinen burchten
trutzige/uneinnehmbare Burgen 

qare

are (de)
1. Ar (das; der)
(Zwitserland) Are (die) 

qarea

area (de)
1. (medisch)
Area (die; 2e nvl: Area; mv: Areae) 
2. open ruimte bij een kerk, synagoge
Vorplatz (der), Kirchplatz (der) 

qareaal

areaal (het)
1. Areal (das), Gebiet (das) 

qareaalheffing

areaalheffing (dev) (landbouw)
1. Flächensteuer (die) 

qareligieus

areligieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. areligiös, irreligiös 

qarena

arena (de)
1. (Romeinse geschiedenis)
Arena (die; 2e nvl: Arena; mv: Arenen) 
2. (sport)
Arena (die; 2e nvl: Arena; mv: Arenen), Wettkampfstätte (die), Kampfstätte (die), Kampfplatz (der), Sportplatz (der)
(circus) Piste (die) 
¶. overige voorbeelden
de politieke arena
die politische Arena 

qarend

arend (dem) (dierkunde)
1. vogelsoort
Adler (der) 
2. vogel
Adler (der), Steinadler (der)
(formeel) Aar (der) 
¶. spreekwoorden
een arend brengt geen duiven voort
Adler brüten keine Tauben 
een arend vangt geen vliegen
ein Adler fängt keine Mücken 

qarendsblik

arendsblik (dem)
1. Adlerblick (der) 

qarendsnest

arendsnest (het)
1. nest
Adlerhorst (der), Horst (der) 
2. hooggelegen slot
Felsennest (das) 

qarendsneus

arendsneus (dem)
1. Adlernase (die) 

qarendsoog

arendsoog (het)
1. Adlerauge (das) 
♦ voorbeelden
met arendsogen rondloeren
mit Adleraugen umherspähen 

qarendsvlucht

arendsvlucht (de)
1. Adlerflug (der) 

qareola

areola (de)
1. (kleine(r)) Hof (der)
(medisch) Warzenhof, Brustwarzenhof 

qareometer

areometer (dem) (natuurkunde)
1. Aräometer (das)
(ongemarkeerd) Senkwaage (die) 

qargannoot

argannoot (de)
1. Argannuss (die), Arganfrucht (die) 

qargeloos

argeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nietsvermoedend
arglos, nichts Böses ahnend, vertrauensselig 
♦ voorbeelden
een argeloze vraag
eine arglose/harmlose Frage 
2. onschuldig
arglos
unschuldig, harmlos 

qargeloosheid

argeloosheid (dev)
1. Arglosigkeit (die), Vertrauensseligkeit (die)
(pejoratief) Naivität (die) 

qargentaan

argentaan (het)
1. Neusilber (das)
(zelden) Argentan (das) 

qArgentijn

Argentijn (dem), Argentijnse (dev)
1. (man) Argentinier (der), (vrouw) Argentinierin (die) 

qArgentijns

Argentijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. argentinisch 

qArgentinië

Argentinië Argentinië(het)
1. Argentinien (das; 2e nvl: Argentiniens; met bepaling 2e naamval vaak Argentinien; mv: geen meervoud) 

qargentum

argentum (het) (scheikunde)
1. Argentum (das; 2e nvl: Argentums; mv: geen meervoud) 

qarglist

arglist (de)
1. Arglist (die), Hinterlist (die), Hinterhältigkeit (die), Tücke (die), Heimtücke (die) 

qarglistig

arglistig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. boosaardig
böse, boshaft, bösartig, niederträchtig, gemein 
♦ voorbeelden
een arglistig vorst, volk
ein bösartiger Fürst, ein boshaftes Volk 
2. bedrieglijk
arglistig, hinterlistig, hinterhältig, (heim)tückisch 
♦ voorbeelden
iemand arglistig in een valstrik lokken
jemanden arglistig/hinterhältig in eine Falle locken 

qarglistigheid

arglistigheid (dev)
1. Hinterlistigkeit (die), Arglistigkeit (die), Hinterhältigkeit (die), Niederträchtigkeit (die) 

qargon

argon (het)
1. Argon (das) 

qargot

argot (het)
1. dieventaal
Argot (der; das), Gaunersprache (die) 
2. groepstaal
Argot (der; das), Jargon (der), Gruppensprache (die), Soziolekt (der) 

qargument

argument (het)
1. (ook wiskunde) Argument (das) 
♦ voorbeelden
argumenten aanvoeren
Argumente vorbringen, geltend machen 
een sterk, een zwak argument
ein starkes, ein schwaches Argument 
argumenten voor en tegen
Gründe und Gegengründe 

qargumentatie

argumentatie (dev)
1. bewijsvoering
Argumentation (die), Argumentierung (die), Beweisführung (die) 
2. aangevoerde bewijsgrond(en)
Argumente (meervoud), Argumentation (die), Beweisführung (die) 

qargumenteren

argumenteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bewijsgronden aanvoeren
argumentieren, Beweisgründe anführen, Argumente vorbringen 
♦ voorbeelden
argumenteren voor, tegen de kruisraketten
für, gegen die Marschflugkörper argumentieren 
2. redetwisten
diskutieren, disputieren 

qargumenteren

argumenteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met argumenten staven
begründen, mit Argumenten unterbauen 

qargusogen

argusogen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
iets met argusogen bekijken
etwas mit Argusaugen, argwöhnisch beobachten 

qargwaan

argwaan (dem)
1. Argwohn (der), Misstrauen (das) 
♦ voorbeelden
argwaan jegens, tegen(over) iemand
Argwohn gegen jemanden 
argwaan koesteren, wekken
Argwohn hegen, erregen/erwecken/wecken 
iemands argwaan wegnemen
jemands Argwohn zerstreuen 

qargwanend

argwanend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. argwöhnisch, misstrauisch 
♦ voorbeelden
een argwanende blik
ein argwöhnischer Blick 

qaria

aria (de) (muziek)
1. Arie (die) 

qariaan

ariaan (dem)
1. Arianer (der) 

qAriadne

Ariadne (dev)
¶. overige voorbeelden
de draad van Ariadne
der Ariadnefaden 

qariër

ariër (dem)
1. blanke niet-Jood
Arier (der), Nichtjude (der) 

qAriër

Ariër (dem)
1. Indo-Germaanssprekende Indiër, Iraniër
Arier (der) 

qariërverklaring

ariërverklaring (dev)
1. Ariernachweis (der), Ahnenpass (der) 

qariëtte

ariëtte (de)
1. Ariette (die) 

qarioso

arioso1 (het) (muziek)
1. Arioso (das; mv: ook Ariosi) 

qarioso

arioso2 (bijwoord) (muziek)
1. arioso 

qarisch

arisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. blank en niet-Joods
arisch, nichtjüdisch 

qArisch

Arisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Indo-Iraans
arisch 
♦ voorbeelden
Arische talen
arische Sprachen 

qaristocraat

aristocraat (dem), aristocrate (dev)
1. lid van een adellijke klasse
(man) Aristokrat (der), (vrouw) Aristokratin (die), (man) Adlige(r) (der), (vrouw) Adlige (die) 
2. iemand die door geest en karakter behoort tot de hoogste klasse van de beschaving
(man) Aristokrat (der), (vrouw) Aristokratin (die) 
3. aanhanger van het denkbeeld dat de aanzienlijksten in een staat de leiding moeten hebben
(man) Anhänger (der) der/einer aristokratischen Staatsform/Herrschaftsform, (vrouw) Anhängerin (die) der/einer aristokratischen Staatsform/Herrschaftsform, Anhänger (der) der Adelsherrschaft 

qaristocratie

aristocratie (dev)
1. regering van de aanzienlijksten
Aristokratie (die), Adelsherrschaft (die) 
2. staat die door de aanzienlijksten bestuurd wordt
Aristokratie (die), aristokratisch regierte(r) Staat (der) 
3. de aanzienlijken
Aristokratie (die), Adel (der; mv: geen meervoud) 
4. verfijning, voornaamheid
Aristokratie (die) 
♦ voorbeelden
de aristocratie van de geest
die Aristokratie, der Adel des Geistes 

qaristocratisch

aristocratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bestaande uit aristocraten
aristokratisch 
2. geneigd tot de denkwijze van aristocraten
aristokratisch denkend 
3. zodanig als bij een aristocraat verwacht wordt
aristokratisch 
♦ voorbeelden
hij heeft iets aristocratisch
er hat etwas Aristokratisches (an sich (3e naamval) ) 

qaristotelisch

aristotelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aristotelisch 

qaritmetica

aritmetica (de)
1. Arithmetik (die) 

qaritmetisch

aritmetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. arithmetisch 
♦ voorbeelden
een aritmetische reeks
eine arithmetische Reihe/Zahlenfolge 

qaritmie

aritmie (dev) (medisch)
1. Arrhythmie (die)
(ongemarkeerd) Herzrhythmusstörung (die) 

qark

ark (de)
1. schip van Noach
Arche (die) 
♦ voorbeelden
de ark van Noach
die Arche Noah 
2. bergplaats voor wetsrollen bij de joden
Thoraschrein (der) 
♦ voorbeelden
de ark des verbonds
die Bundeslade 
3. woonschip
Wohnboot (das), Hausboot (das) 

qarm

arm1 (dem)
1. ledemaat
Arm (der) 
♦ voorbeelden
zij liepen arm aan/in arm
sie liefen/gingen eingehakt/untergehakt, Arm in Arm, per Arm 
met zijn meisje aan de arm
mit seinem Mädchen am Arm 
iemand een arm afzetten
jemandem einen Arm amputieren/abnehmen 
(figuurlijk, vulgair) bij iemand een bruine arm halen
jemandem in den Arsch kriechen 
gespierde armen
muskulöse Arme 
iemand een arm geven, aanbieden
jemandem den Arm bieten, anbieten, reichen 
de armen omhoog, ten hemel heffen
die Arme heben, die Arme zum/gen Himmel heben 
in iemands armen rusten
in jemands Armen ruhen 
(figuurlijk) een advocaat in de arm nemen
sich (3e naamval)  einen Rechtsanwalt nehmen 
iemand in zijn armen drukken, klemmen
jemanden in die Arme schließen 
korte armen hebben
knapp bei Kasse sein, schwach auf der Brust sein 
de armen (slap) laten hangen
(letterlijk) die Arme (schlaff) herunterhängen/herabhängen lassen
(figuurlijk) den Kopf hängen lassen 
(figuurlijk) een slag om de arm houden
sich nicht völlig festlegen, sich (3e naamval)  eine Hintertür offenhalten/offenlassen 
(figuurlijk) zijn benen onder zijn arm nemen
die Beine unter den Arm, in die Hand nehmen 
iemand onder de arm nemen, grijpen
jemanden unterfassen, jemandem unter die Arme greifen 
(figuurlijk) met zijn ziel onder zijn arm lopen
nichts mit sich anzufangen wissen, sich müßiggängerisch herumtreiben 
(figuurlijk) met open armen ontvangen
mit offenen Armen empfangen/aufnehmen 
de arm opheffen
den Arm heben
(figuurlijk) sich widersetzen 
(ook figuurlijk) met de armen over elkaar zitten
mit verschränkten Armen dasitzen 
zich uit de armen van iemand losrukken
sich aus jemands Armen losreißen/reißen 
(schertsend) mijn arm is geen uithangbord
mir fällt gleich der Arm ab, nun nimm doch endlich 
2. mouw
Arm (der), Ärmel (der) 
♦ voorbeelden
de arm zit niet goed
der Ärmel sitzt nicht gut 
3. ledemaat bij dieren
Vordergliedmaße (die), Vorderbein (das)
(bij poliepen) Arm 
4. leuning van een zitmeubel
Sessellehne (die), Armlehne (die), Armstütze (die) 
5. uitstekend deel van een voorwerp waar iets aan kan hangen
Arm (der) 
♦ voorbeelden
de armen van een kruis, van een balans
das Querholz, die Arme eines Kreuzes, einer Waage 
een kandelaar met twee armen
ein Leuchter/Kerzenleuchter mit zwei Armen 
6. afsplitsing van een rivier, een weg
Arm (der), Seitenarm (der) 
7. maat van lengte, dikte
Armeslänge (die), Armlänge (die), Dicke (die; mv: geen meervoud)  eines Arms 
♦ voorbeelden
die boom is twee armen dik
dieser Baum ist doppelt so dick wie ein Arm 
8. maat van hoeveelheid
Armvoll (der; 2e nvl: Armvoll; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iedere koe krijgt twee armen hooi
jede Kuh bekommt zwei Armvoll Heu 
¶. overige voorbeelden
de sterke arm
das Auge, der Arm des Gesetzes 
¶. spreekwoorden
grote heren hebben lange armen
große Herren haben lange Arme 

qarm

arm2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. behoeftig, bezitloos
arm (ärmer, ärmst)
(minder vaak) bedürftig
(onbemiddeld) mittellos, unbemittelt 
♦ voorbeelden
zo arm als Job, als de mieren, als een kerkrat
(so) arm wie eine Kirchenmaus, bettelarm 
een arme drommel
ein armer Schlucker, ein armes Luder/Schwein 
de arme landen
die armen Länder 
oud en arm
arm und alt 
(figuurlijk) arm en rijk was op het ijs
Arm und Reich, jedermann war auf dem Eis 
het is alsof het van de armen gaat
es ist äußerst dürftig/dünn 
2. (+ aan) het genoemde niet hebbend
arm (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
een ervaring rijker en een illusie armer
um eine Erfahrung reicher und (um) eine Illusion ärmer 
(Bijbel) de armen van geest
die Armen im Geist 
3. schraal
arm, ärmlich, dürftig, karg 
♦ voorbeelden
arme grond
magerer Boden 
een arm land
ein karges/mageres Land 
4. misdeeld, zielig
arm, beklagenswert, bedauernswert 
♦ voorbeelden
een bodem arm aan voortbrengselen
ein ertragsarmer Boden 
het arme schaap
das arme Schäfchen/Geschöpf 
een arme stumper
ein armseliger Hund 
wij arme zondaars
wir armen Sünder 
¶. spreekwoorden
edel, arm en rijk maakt de dood gelijk
arm oder reich, der Tod macht alle gleich 

qarmada

armada (de)
1. Armada (die; mv: ook Armaden) 

qarmadillo

armadillo (dem)
1. Gürteltier (das) 

qarmatuur

armatuur (dev)
1. draagconstructie
Tragwerk (das) 
2. wapening
Armierung (die), Bewehrung (die) 
3. (natuurkunde)
Magnetanker (der) 

qarmband

armband (dem)
1. sieraad
Armband (das) 
2. band van stof
Armbinde (die) 

qarmbandhorloge

armbandhorloge (het)
1. Armbanduhr (die) 

qarmbestuur

armbestuur (het)
1. Armenpflege (die), Armenfürsorge (die) 

qarmdik

armdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. armdick 

qarme

arme (de)
1. (man) Arme(r) (der), (vrouw) Arme (die) 

qarmee

armee (dev)
1. Armee (die), Heer (das)
(figuurlijk) Legion (die) 

qArmeen

Armeen (dem), Armeense (dev) zie Armeniër

qArmeens

Armeens (bijvoeglijk naamwoord)
1. armenisch 

qarmelijk

armelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schamel
ärmlich, armselig, jämmerlich, elend, kümmerlich 
♦ voorbeelden
een armelijke woning
eine ärmliche/armselige Wohnung 

qarmelijk

armelijk2 (bijwoord)
1. op een armoedige wijze
ärmlich, armselig, in Armut, dürftig 
♦ voorbeelden
armelijk leven
in Armut leben 

qarmelui

armelui (meervoud)
1. arme Leute (meervoud), Arme(n) (meervoud) 

qarmeluiskind

armeluiskind (het)
1. Armeleutekind (das), Kind (das) armer Leute 

qArmenië

Armenië Armenië(het)
1. Armenien (das; 2e nvl: Armeniens; met bepaling 2e naamval vaak Armenien; mv: geen meervoud) 

qArmeniër

Armeniër (dem), Armeense (dev)
1. (man) Armenier (der), (vrouw) Armenierin (die) 

qarmenzorg

armenzorg (de)
1. Armenfürsorge (die)
(geschiedenis) Armenpflege (die), Almosenpflege (die) 

qarmetierig

armetierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. armoedig
ärmlich, armselig, schäbig 
♦ voorbeelden
een armetierige jas
ein ärmlicher/schäbiger Mantel 
2. onaanzienlijk
jämmerlich, armselig
(informeel; pejoratief) mies
(informeel; pejoratief) lumpig 
♦ voorbeelden
een armetierige fooi
ein jämmerliches/armseliges/lumpiges Trinkgeld 
3. kwijnend
jämmerlich, kümmerlich, armselig
(informeel; pejoratief) mickrig 
♦ voorbeelden
een armetierig plantje
ein kümmerliches Pflänzchen 

qarmezondaarsgezicht

armezondaarsgezicht (het)
1. Armsündermiene (die) 
♦ voorbeelden
een armezondaarsgezicht zetten
eine Armsündermiene aufsetzen 

qarmgebaar

armgebaar (het)
1. Armbewegung (die), Gebärde (die) mit dem Arm, Geste (die) mit dem Arm 

qarminiaan

arminiaan (dem) (religie)
1. Arminianer (der) 

qarminianisme

arminianisme (het)
1. Arminianismus (der; 2e nvl: Arminianismus; mv: geen meervoud) 

qarmlastig

armlastig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedürftig, Not leidend, unterstützungsbedürftig 

qarmlegger

armlegger (dem)
1. Schoner (der), Schutzdeckchen (das) 

qarmlengte

armlengte (dev)
1. Armlänge (die)
(formeel) Armeslänge 

qarmleuning

armleuning (dev)
1. Armlehne (die), Armstütze (die) 

qarmoe

armoe1 (de) (informeel)
1. Scherereien (meervoud)
(ongemarkeerd) Elend (das), Unglück (das) 
♦ voorbeelden
een hoopje armoe
ein Häufchen Elend/Unglück 
daar kun je armoe mee krijgen
damit kannst du Scherereien bekommen 
het is er armoe troef
dort herrscht großes Elend 
van armoe ging ik maar naar bed
aus Überdruss, aus/vor (lauter) Langeweile ging ich ins/zu Bett 

qarmoe

armoe2 (de) zie armoede

qarmoede

armoede (de)
1. toestand
Armut (die)
(nood) Not (die)
(ellende) Elend (das) 
♦ voorbeelden
de armoede bestrijden/lenigen
die Armut/Not bekämpfen/lindern/fern halten
(formeel) der Not (3e naamval)  wehren 
dagen van armoede
Tage der Armut 
eerlijke armoede
ehrliche Armut 
gebrek en armoede
Not und Elend 
geestelijke armoede
geistige Armut, Geistesarmut 
in armoede leven
in Armut, im Elend leben 
schrijnende, bittere armoede
äußerste/drückende, bittere Armut 
stille armoede
verschämte/stille/heimliche Armut/Not 
tot armoede vervallen
in Not geraten, verarmen 
vergulde armoede
glänzendes Elend, vergoldete Armut 
vrijwillige armoede
freiwillige Armut 
het is daar armoede troef
es herrscht dort große/äußerste Not/Armut 
2. schamel bezit
ärmliche(r) Besitz (der; mv: geen meervoud), armselige Habe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van zijn armoede gaf hij nog een euro weg
von dem Wenigen, was er besaß, gab er noch einen Euro weg/fort 
¶. spreekwoorden
armoede is luiheids loon
Trägheit ist der Schlüssel zur Armut 
als de armoede binnenkomt, vliegt de liefde het venster uit
wenn die Küche nicht mehr raucht, wird die Liebe kalt 
de armoede is de moeder van alle kunsten
Armut ist die Mutter der Künste 

qarmoedegrens

armoedegrens (de)
1. Armutsgrenze (die) 

qarmoedeval

armoedeval (dem)
1. Armutsfalle (die) 

qarmoedig

armoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. haveloos
ärmlich, elend, schäbig, armselig, dürftig 
♦ voorbeelden
een armoedig gezin
eine Not leidende Familie 
armoedige kleding
ärmliche/schäbige Kleidung 
een armoedig leven leiden
ein elendes Leben führen 
een armoedig vertrek
ein ärmlicher Raum 
2. schraal
karg, dürftig, mager
(informeel) mies, popelig 
♦ voorbeelden
een armoedig baantje
ein mieser/kleiner Job 
een armoedige bodem
ein magerer/ertragsarmer Boden 
3. gezegd van een hoeveelheid of bedrag
mager, jämmerlich, dürftig
(informeel) popelig, lumpig 
♦ voorbeelden
een armoedige opbrengst
ein magerer Ertrag 
4. gebrekkig (van geestelijke waarden)
jämmerlich, kümmerlich, mager, erbärmlich, armselig 
♦ voorbeelden
een armoedige kunst
eine armselige Kunst 

qarmoedigheid

armoedigheid (dev)
1. Ärmlichkeit (die), Armseligkeit (die) 
♦ voorbeelden
de armoedigheid van zijn kleren
die Ärmlichkeit/Schäbigkeit seiner Kleidung 

qarmoedje

armoedje (het)
1. Hütte (die), Bude (die), armselige Behausung (die), ärmliche Behausung (die), Bruchbude (die) 
♦ voorbeelden
iemand uit zijn armoedje schoppen
jemanden aus seiner armseligen Behausung hinauswerfen 

qarmoedzaaier

armoedzaaier (dem)
1. Habenichts (der), Hungerleider (der)
(bedelaar) Bettler (der) 

qarmoriaal

armoriaal (het)
1. Armorial (das)
(ongemarkeerd) Wappenbuch (das) 

qArmoricaans

Armoricaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. armorikanisch 

qarmpotigen

armpotigen (meervoud)
1. Armfüßler (meervoud), Armfüßer (meervoud) 

qarmsgat

armsgat (het)
1. opening van de mouw
Armloch (das), Ärmelloch (das) 
2. waar de mouw wordt ingezet
Ärmelloch (das), Armloch (das), Armausschnitt (der) 

qarmslag

armslag (dem)
1. bewegingsruimte
Bewegungsfreiheit (die), Spielraum (der)
(pejoratief) Ellbogenfreiheit (die) 
♦ voorbeelden
ik krijg hier geen armslag
ich bekomme hier keine Bewegungsfreiheit, ich fühle mich hier beengt 
na de salarisverhoging hebben wij wat meer armslag
nach der Gehaltserhöhung haben wir etwas mehr Spielraum 
2. armzwaai
(schwingende) Armbewegung (die), Schwung (der) der Arme
(zwembeweging) Armschlag (der) 

qarmsteun

armsteun (dem)
1. Armlehne (die) 

qarmstoel

armstoel (dem)
1. Armstuhl (der), Lehnstuhl (der), Armsessel (der) 

qarmuitsnijding

armuitsnijding (dev)
1. Armloch (das), Ärmelloch (das), Armausschnitt (der) 

qarmvol

armvol
¶. overige voorbeelden
een armvol hooi
ein Armvoll Heu 

qarmworp

armworp (dem) (vechtsport)
1. Armwurf (der) 

qarmworsteling

armworsteling (dev)
1. Armdrücken (das; mv: geen meervoud) 

qarmzalig

armzalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. armoedig
armselig, ärmlich, jämmerlich, elend, dürftig 
♦ voorbeelden
er armzalig uitzien
ärmlich aussehen 
2. nietig
armselig, unbedeutend, erbärmlich, jämmerlich
(informeel) popelig 
♦ voorbeelden
een armzalig salaris
ein erbärmliches Gehalt, ein Hungerlohn 
3. zeer dom
jämmerlich dumm, entsetzlich dumm
(informeel) saudumm 

qarmzwaai

armzwaai (dem)
1. (schwingende) Armbewegung (die), Schwung (der) der Arme 

qArnhem

Arnhem (het)
1. Arnheim (das; met bepaling 2e naamval vaak Arnheim; mv: geen meervoud) 

qArnhemmer

Arnhemmer (dem), Arnhemse (dev)
1. (man) Arnheimer (der), (vrouw) Arnheimerin (die) 

qArnhems

Arnhems (bijvoeglijk naamwoord)
1. Arnheimer 

qAROB

AROB (de)
1. afkorting van: Administratieve Rechtspraak Overheidsbeschikkingen
‘AROB’ (das), (omschrijving) niederländisches Verwaltungsverfahrensgesetz 

qAROB-procedure

AROB-procedure (dev)
1. Verwaltungsstreitverfahren (das) 

qaroma

aroma1 (dem)
1. stof
Aroma (das; mv: ook Aromen), Würze (die) 
♦ voorbeelden
geef de aroma eens door
gib/reich die Würze mal weiter 

qaroma

aroma2 (het)
1. geur
Aroma (das; mv: ook Aromen), Duft (der) 

qaromaten

aromaten (meervoud)
1. specerijen
Gewürze (meervoud) 
2. (scheikunde)
Aromaten (meervoud), aromatische Verbindungen (meervoud) 

qaromatherapie

aromatherapie (dev)
1. Aromatherapie (die) 

qaromatisch

aromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aromatisch, würzig
(welriekend) wohlriechend 
♦ voorbeelden
aromatische middelen
Würzmittel 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) aromatische verbindingen
aromatische Verbindungen, Aromaten 

qaromatiseren

aromatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. aromatisieren
(spijzen) würzen 

qaronskelk

aronskelk (dem)
1. Aron(s)stab (der), Aronwurzel (die) 
¶. overige voorbeelden
witte aronskelk
weißer Aronstab, Calla 

qarr.

arr. (afkorting)
1. afkorting van: arrondissement
Arrondissement (das) 

qarrangement

arrangement (het)
1. schikking, regeling
Arrangement (das)
(van bloemen) Gesteck (das) 
2. (muziek)
Arrangement (das), Bearbeitung (die) 
♦ voorbeelden
een arrangement voor piano
ein Arrangement für Klavier, eine Klavierbearbeitung 

qarrangeren

arrangeren (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
arrangieren, aufstellen, zusammenstellen, anordnen 
2. schikkingen treffen
arrangieren 
♦ voorbeelden
dat is wel te arrangeren
das lässt sich schon arrangieren 
3. (juridisch); schikken
sich vergleichen, einen Vergleich schließen 
4. (muziek)
arrangieren 

qarrangeur

arrangeur (dem)
1. Arrangeur (der) 

qarray

array (dem) (wiskunde, statistiek)
1. Array (das; der; 2e nvl: ook Array) 

qarrenslee

arrenslee (de)
1. Pferdeschlitten (der)
(met belletjes) Schellenschlitten 

qarrest

arrest (het)
1. voorlopige vrijheidsberoving
Arrest (der), Haft (die), polizeiliche(r) Gewahrsam (der), (leichte(r)) Freiheitsentzug (der) 
♦ voorbeelden
het huis van arrest
die Strafvollzugsanstalt 
iemand in arrest houden
jemanden in Haft halten 
2. krijgstuchtelijke straf
Arrest (der)
(leger; informeel) Bau (der) 
♦ voorbeelden
drie dagen arrest
drei Tage Arrest
(leger) drei Tage Bau 
3. beslaglegging
Arrest (der), Beschlagnahme (die), Sicherstellung (die), Beschlagnahmung (die) 
4. uitspraak van gerechtshof
Urteil (das), Entscheidung (die), Verfügung (die) 
♦ voorbeelden
bij arrest van 18 april 1984
laut Urteil vom 18. April 1984 
een arrest wijzen
ein Urteil fällen/verkünden 
een arrest wordt gewezen
(Duitstalig België) ein Urteil ergeht 

qarrestant

arrestant (dem)
1. iemand die gearresteerd is
Häftling (der), Inhaftierte(r) (der) 
2. (juridisch); beslaglegger
Beschlagnahmungsbeamte(r) (der), Vollstreckungsbeamte(r) (der) 

qarrestantenkamer

arrestantenkamer (de)
1. Arrestlokal (das) 

qarrestantenwagen

arrestantenwagen (dem)
1. Gefangenentransportwagen (der)
(informeel) grüne Minna (die) 

qarrestatie

arrestatie (dev)
1. Inhaftierung (die), Verhaftung (die), Festnahme (die)
(formeel) Inhaftnahme (die) 

qarrestatiebevel

arrestatiebevel (het)
1. Haftbefehl (der) 
♦ voorbeelden
een arrestatiebevel uitvaardigen
einen Haftbefehl erlassen 

qarrestatie-eenheid

arrestatie-eenheid (dev)
1. Sonderkommando (das) der Polizei zur Festnahme/Verhaftung von gefährlichen Verdächtigen 

qarrestatieteam

arrestatieteam (het) zie arrestatie-eenheid

qarresteren

arresteren (overgankelijk werkwoord)
1. aanhouden
verhaften, festnehmen, inhaftieren
(informeel) hoppnehmen, hopsnehmen 
2. beslag leggen op een persoon, zijn goederen
sicherstellen, beschlagnahmen, konfiszieren, einziehen 
3. bij besluit vaststellen
genehmigen 
♦ voorbeelden
de notulen worden goedgekeurd en gearresteerd
das Protokoll wird genehmigt 

qarrêt

arrêt (het)
1. pal
Feststellschraube (die), Arretierstift (der), Sperrhebel (der), Sperrklinke (die), Arretierung (die) 
2. (jacht)
Vorstehen (das), Lauerstellung (die) 

qarrivé

arrivé (dem), arrivee (dev)
1. (man) Arrivierte(r) (der), (vrouw) Arrivierte (die)
(pejoratief) Emporkömmling (der) 

qarriveren

arriveren (onovergankelijk werkwoord)
1. ankommen, eintreffen
(terechtkomen) arrivieren 
♦ voorbeelden
in Amsterdam arriveren
in Amsterdam (3e naamval)  ankommen 
(figuurlijk) hij is gearriveerd
er hat's geschafft, er ist arriviert 

qarrivisme

arrivisme (het)
1. Strebertum (das), Geltungssucht (die) 

qarrivist

arrivist (dem), arriviste (dev)
1. (man) Streber (der), (vrouw) Streberin (die) 

qarrogant

arrogant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. arrogant 

qarrogantie

arrogantie (dev)
1. Arroganz (die), Überheblichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de arrogantie van de macht
die Arroganz der Macht 

qarrondissement

arrondissement (het)
1. onderdeel van een bestuursgebied
Arrondissement (das), Bezirk (der), Verwaltungsbezirk (der) 
2. (juridisch)
Bezirk (der) eines Landgerichts, Landgerichtsbezirk (der) 

qarrondissementaal

arrondissementaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) auf Bezirksebene 

qarrondissementsparket

arrondissementsparket (het)
1. Staatsanwaltschaft (die) beim Arrondissementsgericht, Bezirksstaatsanwaltschaft (die) 

qarrondissementsrechtbank

arrondissementsrechtbank (de)
1. ± Landgericht (das)
(Oostenrijk, Duitstalig België) Bezirksgericht 

qarrondissementssecretaris

arrondissementssecretaris (dem) (België)
1. ± Landrat (der) 

qarroseren

arroseren (onovergankelijk werkwoord) (culinaria)
1. begießen, beträufeln, besprenkeln 

qarrosie

arrosie (dev) (medisch)
1. Arrosion (die), Schrumpfung (die), Schwund (der), Atrophie (die), Druckatrophie (die) 

qarrowroot

arrowroot (het, dem) (culinaria)
1. Arrowroot (das), Pfeilwurz (die) 

qarseen

arseen (het) zie arsenicum

qarseenverbinding

arseenverbinding (dev) (scheikunde)
1. Arsenverbindung (die) 

qarsenaal

arsenaal (het)
1. wapenhuis
Arsenal (das), Waffenlager (das), Waffenarsenal (das)
(leger, geschiedenis) Zeughaus (das), Zeugamt (das) 
2. verzameling
Arsenal (das), Anhäufung (die), Häufung (die) 
♦ voorbeelden
een arsenaal van bewijsgronden
eine Anhäufung von Beweisgründen 
3. (België; spoorwegen)
Eisenbahnausbesserungswerk (das), Bahnbetriebswerk (das) 

qarsenicum

arsenicum (het)
1. Arsen (das) 

qarsine

arsine (het) (scheikunde)
1. Arsin (das) 

qarsis

arsis (dev)
1. (muziek)
Arsis (die; 2e nvl: Arsis; mv: Arsen), Aufwärtsschlag (der) 
2. (taalkunde)
Arsis (die; 2e nvl: Arsis; mv: Arsen), Hebung (die) 

qart.

art. (afkorting)
1. afkorting van: artikel
Art. (Artikel) 

qart deco

art deco (dem)
1. Art déco (die; 2e nvl: Art déco; mv: geen meervoud) 

qartdirection

artdirection (dev)
1. Artdirection (die) 

qartdirector

artdirector (dem)
1. Artdirector (der) 

qartefact

artefact (het)
1. voorwerp
Artefakt (das) 
2. onderzoeksresultaat
(ongemarkeerd) Forschungsergebnis (das) 

qarte povera

arte povera (de)
1. Arte povera (die; mv: geen meervoud) 

qarterie

arterie (dev)
1. Arterie (die), Schlagader (die) 

qarterieel

arterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. arteriell, Arterien- 

qarterieklem

arterieklem (de)
1. Aderpresse (die), Aderklemme (die) 

qarteriitis

arteriitis (dev) (medisch)
1. Arteriitis (die; 2e nvl: Arteriitis; mv: Arteriitiden) 

qarteriografie

arteriografie (dev)
1. Arteriografie (die) 
♦ voorbeelden
cerebrale arteriografie
Hirnarteriografie 

qarteriosclerose

arteriosclerose (dev) (medisch)
1. Arteriosklerose (die), Arterienverkalkung (die) 

qartesisch

artesisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
artesische put
artesischer Brunnen 

qartfilm

artfilm (dem)
1. Kunstfilm (der) 

qarthousefilm

arthousefilm (dem)
1. künstlerisch wertvolle(r) Film (der), Programmkinofilm (der) 

qarticulatie

articulatie (dev)
1. (ook geneeskunde) Artikulation (die) 

qarticulatiebasis

articulatiebasis (dev) (taalkunde)
1. Artikulationsbasis (die; 2e nvl: Artikulationsbasis; mv: geen meervoud) 

qarticulatieplaats

articulatieplaats (de)
1. Artikulationsstelle (die) 

qarticulatorisch

articulatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. artikulatorisch 

qarticuleren

articuleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. artikulieren 

qartiest

artiest (dem), artieste (dev)
1. uitvoerend kunstenaar
(man) Künstler (der), (vrouw) Künstlerin (die)
(theaterspeler) Akteur (der) 
2. circusartiest
(man) Artist (der), (vrouw) Artistin (die) 
♦ voorbeelden
een gezelschap van artiesten
eine Artistentruppe 
3. iemand die ergens goed in is
(man) Künstler (der), (vrouw) Künstlerin (die)
(sport) Artist (der)
(algemeen) (man) Meister (der), (vrouw) Meisterin (die) 
♦ voorbeelden
die kok is een artiest
dieser Koch ist ein wahrer Künstler/Meister 

qartiesteningang

artiesteningang (dem)
1. Künstlereingang (der) 

qartiestennaam

artiestennaam (dem)
1. Künstlername (der; 2e nvl: Künstlernamens; 3e en 4e naamval Künstlernamen; mv: Künstlernamen) 

qartificialia

artificialia (meervoud)
1. Artificialia (meervoud) 

qartificial intelligence

artificial intelligence (de)
1. künstliche Intelligenz (die) 

qartificieel

artificieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. artifiziell
(ongemarkeerd) künstlich, gekünstelt 

qartikel

artikel (het)
1. deel van een geschrift
Artikel (der) 
♦ voorbeelden
artikel 80 van de Grondwet
Artikel 80 des Grundgesetzes 
de twaalf artikelen des geloofs
die zwölf Glaubensartikel 
2. opstel, verhandeling
Artikel (der), Aufsatz (der)
(verhandeling) Abhandlung (die) 
3. lemma
Artikel (der)
(in een woordenboek) Lemma (das) 
4. voorwerp van handel
Artikel (der), Ware (die) 
♦ voorbeelden
goedkope artikelen
Billigartikel, Billigwaren 
huishoudelijke artikelen
Haushaltsartikel, Haushaltswaren 
artikelen voor dagelijks gebruik
Bedarfsartikel 
er was niet veel vraag naar dat artikel
die Nachfrage nach dieser Ware, nach diesem Artikel war gering 
5. (taalkunde)
Artikel (der) 

qartikeltwaalfgemeente

artikeltwaalfgemeente (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) (niederländische) Kommune (die) unter besonderer Finanzaufsicht 

qartillerie

artillerie (dev)
1. Artillerie (die) 
♦ voorbeelden
de beschieting door de artillerie
der Artilleriebeschuss 
de lichte, rijdende artillerie
die leichte, reitende Artillerie 

qartillerieverkenner

artillerieverkenner (dem)
1. Artillerieaufklärer (der) 

qartillerist

artillerist (dem)
1. Artillerist (der) 

qartisanaal

artisanaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. handwerklich
(bij voedingsmiddelen) nach Hausmacherart 

qartisanaat

artisanaat (het) (België)
1. sector
Handwerk (das) 
2. product
handwerkliches Produkt (das) 

qartisjok

artisjok groente(de)
1. Artischocke (die) 

qartisticiteit

artisticiteit (dev)
1. künstlerische Veranlagung (die), Kunstsinn (der) 

qartistiek

artistiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kunstzinnig
künstlerisch veranlagt, kunstsinnig
(muzisch) musisch 
♦ voorbeelden
zijn artistieke balbehandeling
seine artistische Ballbehandlung 
een artistiek volk
ein künstlerisch veranlagtes Volk 
2. smaakvol
kunstsinnig, kunstvoll
(smaakvol) geschmackvoll 
♦ voorbeelden
artistieke tekeningen, voorwerpen
kunstvolle Zeichnungen, Gegenstände 

qartistiekeling

artistiekeling (dem) (schertsend, ironisch)
1. Möchtegernkünstler (der) 

qartistiekerig

artistiekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pseudokünstlerisch 

qart nouveau

art nouveau (dem) (beeldende kunst)
1. Jugendstil (der) 

qartotheek

artotheek (dev)
1. Artothek (die) 

qartprint

artprint (dem)
1. Kunstdruck (der) 

qartritis

artritis (dev)
1. Arthritis (die; 2e nvl: Arthritis; mv: Arthritiden) 

qartrock

artrock (de)
1. Artrock (der; mv: geen meervoud; 2e naamval ook Artrock) 

qartrografie

artrografie (dev) (medisch)
1. Arthrografie (die) 

qartrogram

artrogram (het) (medisch)
1. Arthrogramm (das) 

qartrologie

artrologie (dev)
1. Arthrologie (die) 

qartropathie

artropathie (dev)
1. Arthropathie (die) 

qartroplastiek

artroplastiek (dev)
1. Arthroplastik (die) 

qartroscoop

artroscoop (dem) (medisch)
1. Arthroskop (das) 

qartroscopie

artroscopie (dev) (medisch)
1. Arthroskopie (die), Arthroendoskopie (die) 

qartrose

artrose (dev) (medisch)
1. Arthrose (die) 

qarts

arts (dem)
1. Arzt (der)
(vrouwelijk) Ärztin (die) 
♦ voorbeelden
het bezoek aan de arts
der Besuch beim Arzt 
hij heeft zich als arts gevestigd
er hat sich als Arzt niedergelassen 
een dienstdoend arts
ein Bereitschaftsarzt 
de officieel erkende arts
der approbierte Arzt 
van, door een arts
(ook) ärztlich 

qarts-assistent

arts-assistent (dem)
1. Assistenzarzt (der) 

qartsenbezoeker

artsenbezoeker (dem), artsenbezoekster (dev)
1. (man) Pharmareferent (der), (vrouw) Pharmareferentin (die), (man) Ärztevertreter (der), (vrouw) Ärztevertreterin (die), (man) Pharmavertreter (der), (vrouw) Pharmavertreterin (die) 

qartsenij

artsenij (dev)
1. Medikament (das), Medizin (die), Heilmittel (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) slaap is een gezonde artsenij
Schlafen ist die beste Medizin 

qartsenmonster

artsenmonster (het)
1. Ärztemuster (das) 

qartsensyndicaat

artsensyndicaat (het) (medisch; België)
1. Ärztekammer (die) 

qartsexamen

artsexamen (het)
1. Arztexamen (das) 

qartwork

artwork (het)
1. kunstwerk
Kunstwerk (das) 
2. concept van een reclamebureau
‘Artwork’ (das), (omschrijving) zu Werbezwecken vorgelegte Konzeption(en) eines Werbestudios 

qAruba

Aruba Aruba(het)
1. Aruba (das; met bepaling 2e naamval vaak Aruba; mv: geen meervoud) 

qArubaan

Arubaan (dem), Arubaanse (dev)
1. (man) Arubaner (der), (vrouw) Arubanerin (die) 

qArubaans

Arubaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. arubanisch 

qarve

arve (dem)
1. Arve (die), Zirbelkiefer (die) 

qas

as1 (de)
1. wat rest na verbranding
Asche (die) 
♦ voorbeelden
iemands as bewenen, ontwijden
jemands Hinscheiden beweinen, jemands Gedenken entweihen 
een stad in de as leggen
eine Stadt in (Schutt und) Asche legen, eine Stadt einäschern 
het vuur smeult onder de as
das Feuer schwelt noch unter der Asche
(figuurlijk) die Unzufriedenheit gärt unterschwellig 
(figuurlijk) as op zijn hoofd strooien/stapelen
sich Asche aufs Haupt streuen 
de stad is uit haar as verrezen
die Stadt ist aus ihrer Asche erstanden 
iemands as vergaderen
jemanden bestatten 
vulkanische as
vulkanische Asche, Vulkanasche 
(figuurlijk) in zak en as zitten
in Sack und Asche gehen 
¶. overige voorbeelden
as is verbrande turf
das ist Schnee von gestern, wenn das Wörtchen ‘wenn’ nicht wär, wär mein Vater Millionär
(informeel) ± das ist kalter Kaffee 

qas

as2 (de)
1. spil
Achse (die)
(ter overbrenging van beweging) Welle (die) 
♦ voorbeelden
een aanhanger met drie assen
ein dreiachsiger Anhänger 
vervoer per as
Transport per Achse 
iets per as vervoeren
etwas auf/per Achse befördern 
2. denkbeeldige lijn waarom iets draait
Achse (die), Drehachse (die) 
♦ voorbeelden
(astrologie) as van de hemel
Himmelsachse 
3. lijn door het midden
Achse (die) 
♦ voorbeelden
de as van een cilinder, kegel, bol
die Symmetrieachse eines Zylinders, Kegels, einer Kugel 
de as van een kristal
die Achse eines Kristalls, die kristallografische Achse 
de as van een magneet
die Achse eines Magneten 
de as van een regelmatig prisma
die Achse eines regelmäßigen Prismas 
de as van het slingerwerk
die Achse eines Pendels 
(bij uitbreiding) as van symmetrie
Symmetrieachse 
de as van een verrekijker
die optische Achse eines Fernrohrs 
4. (plantkunde)
Sprossachse (die) 
♦ voorbeelden
de as van een bloeiwijze
die Achse eines Blütenstandes 
5. (muziek)
as (das; 2e nvl: as; mv: geen meervoud), As (das; 2e nvl: As; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
as grote terts, as kleine terts
As-Dur, as-Moll 
¶. overige voorbeelden
de as Berlijn-Rome
die Achse Berlin-Rom 
de as van het kwaad
die Achse des Bösen 

qa.s.

a.s. (afkorting)
1. afkorting van: aanstaande
nächst, kommend 
♦ voorbeelden
maandag a.s.
nächsten Montag, am nächsten Montag 

qAs

As (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: arsenicum
As (Arsen) 

qasafoetida

asafoetida (het)
1. Asant (der), Stinkasant (der), Teufelsdreck (der) 

qasarm

asarm (dem)
1. Achszapfen (der) 

qasbak

asbak (dem)
1. m.b.t. rookwaren
Aschenbecher (der)
(informeel) Ascher (der) 
2. aslade
Aschenkasten (der) 
3. asemmer
Ascheneimer (der), Ascheimer (der) 

qasbakkenras

asbakkenras (het) (schertsend)
1. Promenadenmischung (die) 

qasbelasting

asbelasting (dev)
1. Achslast (die) 

qasbelt

asbelt (de)
1. Schuttplatz (der), Müllabladeplatz (der), Müllhalde (die)
(ambtelijk) Mülldeponie (die) 

qasbest

asbest1 (het)
1. Asbest (der) 

qasbest

asbest2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Asbest, Asbest- 
♦ voorbeelden
een asbest plaat
eine Asbestplatte 

qasbestose

asbestose (dev) (medisch)
1. Asbestose (die) 

qasbestverwijdering

asbestverwijdering (dev)
1. Asbestsanierung (die) 

qasbezorging

asbezorging (dev)
1. Aschenbeisetzung (die) 

qasblond

asblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. aschblond 

qasbout

asbout (dem)
1. Radbolzen (der) 

qasbus

asbus (de)
1. m.b.t. wagenwiel
Achslager (das) 
2. urn
Urne (die) 

qasceet

asceet (dem)
1. Asket (der) 

qascendant

ascendant (dem)
1. (astrologie)
Aszendent (der) 
2. persoonlijke invloed
(ongemarkeerd) persönliche(r) Einfluss (der), Autorität (die) 

qascendenten

ascendenten (meervoud)
1. Aszendenten (meervoud) 

qascendentie

ascendentie (dev)
1. Aszendenz (die) 

qascese

ascese (dev)
1. Askese (die) 

qascetisch

ascetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. asketisch 

qascetisme

ascetisme (het)
1. Askese (die) 

qASCII

ASCII (dem) (computer)
1. afkorting van: American Standard Code for Information Interchange
ASCII-Code (der) 

qascorbinezuur

ascorbinezuur (het)
1. Ascorbinesäure (die) 

qAsdag

Asdag (dem) (rooms-katholiek)
1. Aschermittwoch (der) 

qasdruk

asdruk (dem)
1. Achsdruck (der) 

qaseksualiteit

aseksualiteit (dev)
1. Asexualität (die) 

qaseksueel

aseksueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongevoelig voor seksuele prikkels
asexual, asexuell 
2. ongeslachtelijk
asexual, asexuell
(ongemarkeerd) ungeschlechtig, geschlechtslos 
♦ voorbeelden
zich aseksueel vermenigvuldigen
sich ungeschlechtig vermehren 

qaselect

aselect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) beliebig, willkürlich 
♦ voorbeelden
(statistiek) een aselecte steekproef
eine Zufallsauswahl 
aselect lotnummers trekken
willkürlich Lose ziehen 

qasem

asem (dem) (informeel)
1. Puste (die)
(ongemarkeerd) Atem (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen asem geven (op iets, iemand)
keinen Ton verlauten lassen (zu etwas, jemandem) 
asem scheppen
Luft schnappen 

qasemen

asemen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) atmen 

qasemmer

asemmer (dem)
1. Ascheneimer (der), Ascheimer (der) 



qAsen

Asen (meervoud)
1. Asen (meervoud) 

qasepsis

asepsis (dev) (medisch)
1. Asepsis (die) 

qaseptisch

aseptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aseptisch 

qasfalt

asfalt (het)
1. mineraal hars
Asphalt (der) 
2. asfaltbeton
Asphaltbeton (der) 
3. straatdek
Asphalt (der)
(figuurlijk) Pflaster (das) 
♦ voorbeelden
het asfalt van een wereldstad
das Pflaster einer Weltstadt 

qasfaltbeton

asfaltbeton (het)
1. Asphaltbeton (der) 

qasfalteren

asfalteren (overgankelijk werkwoord)
1. asphaltieren 

qasfaltjeugd

asfaltjeugd (de)
1. Gassenkinder (meervoud) 

qasfaltlinnen

asfaltlinnen (het)
1. Asphaltleinen (das) 

qasfaltmastiek

asfaltmastiek (het, dem)
1. Asphaltmastix (der; 2e nvl: Asphaltmastix(es); mv: geen meervoud) 

qasfaltolie

asfaltolie (de)
1. Erdteer (der) 

qasfaltpapier

asfaltpapier (het)
1. Asphaltpappe (die) 

qasfaltspreider

asfaltspreider (dem) (weg- en waterbouw)
1. Schwarzdeckenfertiger (der) 

qasferisch

asferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. asphärisch 

qasfyxiatie

asfyxiatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Erstickungstod (der) 

qasfyxie

asfyxie (dev)
1. Asphyxie (die) 

qasfyxiëren

asfyxiëren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) vergasen 

qasgat

asgat (het)
1. m.b.t. wagenwiel
Nabe (die) 
2. m.b.t. vuurhaard
Aschenloch (das) 

qasgrauw

asgrauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. aschgrau 

qashaai

ashaai (dem)
1. Schweinshai (der), Hundshai (der) 

qashals

ashals (dem)
1. Wellenhals (der), Achszapfen (der), Achsschenkel (der) 

qashoop

ashoop (dem)
1. overblijfsel
Aschenhaufen (der) 
2. vuilnisbelt
Müllhaufen (der), Schutthaufen (der) 

qashram

ashram (dem)
1. Aschram (der) 

qasiel

asiel (het)
1. bescherming van de staat, kerk
Asyl (das) 
♦ voorbeelden
de uitgeweken minister vroeg politiek asiel
der emigrierte Minister beantragte politisches Asyl 
het recht van asiel
das Asylrecht 
iemand asiel verlenen
jemandem Asyl gewähren 
2. toevluchtsoord
Asyl (das)
(formeel) Freistätte (die) 
3. dierenasiel
Tierasyl (das), Tierheim (das) 

qasielaanvraag

asielaanvraag (de)
1. Asylantrag (der), Asylgesuch (das) 
♦ voorbeelden
een asielaanvraag indienen
einen Asylantrag stellen 

qasieladvocaat

asieladvocaat (dem)
1. (man) Asylanwalt (der), (vrouw) Asylanwältin (die) 

qasielbeleid

asielbeleid (het)
1. Asylpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qasielprocedure

asielprocedure (de)
1. Asylverfahren (das) 

qasielrecht

asielrecht (het)
1. Asylrecht (das) 

qasielregels

asielregels (meervoud)
1. Asylregelung (die; zelden meervoud) 

qasielverlening

asielverlening (dev)
1. Asylgewährung (die) 

qasielwet

asielwet (de)
1. Asylgesetz (das) 

qasielzoeker

asielzoeker (dem), asielzoekster (dev)
1. (man) Asylbewerber (der), (vrouw) Asylbewerberin (die)
(pejoratief) (man) Asylant (der), (vrouw) Asylantin (die) 
♦ voorbeelden
afgewezen asielzoekers
abgewiesene Asylbewerber 
asielzoeker om oneigenlijke redenen
Scheinasylant 
de overweldigende stroom asielzoekers
die Asylantenflut 

qasielzoekerscentrum

asielzoekerscentrum (het)
1. Asylantenheim (das), Asylbewerberheim (das) 

qasileren

asileren (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. mensen) in eine psychiatrische Klinik einweisen
(m.b.t. dieren) in einem Asyl unterbringen 

qasin

asin (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) salzig 

qasjemenou

asjemenou (tussenwerpsel)
1. Donnerwetter!, potz tausend!, potz Blitz!, Mann, o Mann! 

qaskam

askam (dem)
1. Nockenwelle (die) 

qaskleur

askleur (de)
1. Aschgrau (das) 

qaskoppeling

askoppeling (dev)
1. Getriebe (das) 

qaskoppelwerk

askoppelwerk (het)
1. Wellenkupplung (die) 

qaskraag

askraag (dem)
1. Wellenbund (der) 

qaskring

askring (dem) (natuurkunde)
1. (formeel) sphärische Aberration (die) 

qaskruisje

askruisje (het) (rooms-katholiek)
1. Aschenkreuz (das) 

qaskussen

askussen (het)
1. Achslager (das) 

qaslade

aslade (de)
1. Aschenkasten (der) 

qaslager

aslager (het)
1. Achslager (das), Wellenlager (das) 

qaslijn

aslijn (de)
1. Achsenlinie (die) 

qaslood

aslood (het) (scheikunde) zie bismut

qasmogendheden

asmogendheden (meervoud)
1. Achsenmächte (meervoud) 

qaso

aso (dem)
1. Assi (der) 

qasobak

asobak (dem)
1. SUV (der/das; 2e nvl: SUV(s); mv: SUV(s))
(omschrijving) (umweltbelastende(r)) Stadtgeländewagen (der) 

qasociaal

asociaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. asozial, unsozial 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) doe niet zo asociaal!
sei nicht so asozial! 
asociaal gedrag
asoziales Verhalten 

qasoverbrenging

asoverbrenging (dev)
1. Kardanwelle (die) 

qasowoning

asowoning (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) Wohnung (die) für Problemmieter 

qasp.

asp. (afkorting)
1. afkorting van: aspirant
Anwärter (der), Bewerber (der) 

qasparagine

asparagine (het) (biochemie)
1. Asparagin (das) 

qasparagus

asparagus (de)
1. Asparagus (der; 2e nvl: Asparagus; mv: Asparagus) 

qaspartaam

aspartaam (het)
1. Aspartam (das) 

qaspecifiek

aspecifiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. unspezifisch 
♦ voorbeelden
(medisch) aspecifieke klachten
unspezifische(n) Beschwerden 

qaspect

aspect (het)
1. zijde, kant
Aspekt (der)
(oogpunt) Gesichtspunkt (der)
(opzicht) Hinsicht (die) 
♦ voorbeelden
aspecten van één werkelijkheid
Aspekte einer einzigen Wirklichkeit 
2. (astronomie)
Aspekt (der) 
3. (taalkunde)
Aspekt (der) 

qasperge

asperge groente(de)
1. Spargel (der) 
♦ voorbeelden
asperges afsteken
Spargel stechen 
een paar asperges
ein paar Stangen Spargel 

qaspergebed

aspergebed (het)
1. Spargelbeet (das) 

qaspergekop

aspergekop (dem)
1. Spargelspitze (die) 

qaspergepunt

aspergepunt (dem)
1. Spargelspitze (die) 

qasperger

asperger1 (dem)
1. Asperger-Syndrom (das) 

qasperger

asperger2 (dem)
1. Asperger-Patient (der) 

qAsperger

Asperger
¶. overige voorbeelden
het syndroom van Asperger
das Asperger-Syndrom 

qaspic

aspic (dem)
1. Aspik (der), Sülze (die) 
♦ voorbeelden
vlees in aspic
Fleisch in Aspik/Sülze 
de kotelet in aspic
das Sülzkotelett 

qaspidistra

aspidistra (de)
1. Aspidistra (der)
(ongemarkeerd) Schildblume (die) 

qaspiraat

aspiraat (de) (taalkunde)
1. Aspirata (die; 2e nvl: Aspirata; mv: Aspiraten, Aspiratä)
(ongemarkeerd) Hauchlaut (der) 

qaspirant

aspirant (dem), aspirante (dev)
1. dingend naar iets
(man) Aspirant (der), (vrouw) Aspirantin (die)
(ongemarkeerd) (man) Anwärter (der), (vrouw) Anwärterin (die), (man) Bewerber (der), (vrouw) Bewerberin (die), (man) Kandidat (der), (vrouw) Kandidatin (die) 
♦ voorbeelden
een aspirant voor een bepaalde plaats
ein Aspirant für/auf einen bestimmten Posten 
2. (sport)
± (man) Jugendspieler (der), (vrouw) Jugendspielerin (die) 

qaspirant-koper

aspirant-koper (dem)
1. Interessent (der) 

qaspiratie

aspiratie (dev)
1. (meervoud); eerzucht
Ambition (die), Bestrebung (die)
(streven) Streben (das)
(eerzucht) Ehrgeiz (der) 
♦ voorbeelden
artistieke aspiraties
künstlerische Ambitionen 
hij heeft hoge aspiraties
er hat große Ambitionen 
2. blaasklank
Aspiration (die)
(ongemarkeerd) Hauchlaut (der) 
♦ voorbeelden
de k wordt in het Duits met aspiratie uitgesproken
das K wird im Deutschen aspiriert 
3. inademing
Inspiration (die) 

qaspirator

aspirator (dem)
1. Aspirator (der; 2e nvl: Aspirators; mv: Aspiratoren) 

qaspireren

aspireren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. aspirieren
(ongemarkeerd) behauchen 

qaspirientje

aspirientje (het)
1. Aspirintablette (die) 

qaspirine

aspirine (de)
1. Aspirin (das) 

qaspot

aspot (dem)
1. m.b.t. spil
Buchse (die) 
2. m.b.t. vuurhaard
Aschentopf (der) 

qaspunt

aspunt1 (dem)
1. m.b.t. sigaar
Aschenkegel (der) 

qaspunt

aspunt2 (het)
1. (aardrijkskunde); pool
Pol (der) 
2. (figuurlijk)
(persoon) ± ruhende(r) Pol (der)
(zaak) Angelpunkt (der) 

qasregen

asregen (dem)
1. Aschenregen (der) 

qasrest

asrest (dem)
1. Aschenrückstand (der) 

qASS

ASS (meervoud)
1. afkorting van: autismespectrumstoornissen
ASS (meervoud) (Autismus-Spektrum-Störungen) 

qassai

assai (bijwoord) (muziek)
1. assai 

qassaisonneren

assaisonneren (onovergankelijk werkwoord) (culinaria)
1. (ongemarkeerd) abschmecken, würzen 

qassaut

assaut (het) (sport)
1. Assaut (das) 

qassegaai

assegaai (de)
1. Assagai (der) 

qassemblage

assemblage (dev)
1. handeling
Montage (die), Montagebau (der), Zusammenbau (der) 
2. resultaat
Montageprodukt (das) 

qassemblagekunst

assemblagekunst (dev)
1. Assemblage (die) 

qassemblee

assemblee (de)
1. Assemblee (die) 
♦ voorbeelden
de assemblee van de Verenigde Naties
die Vollversammlung der Vereinten Nationen 

qassembler

assembler (de) (computer)
1. Assembler (der) 

qassembleren

assembleren (overgankelijk werkwoord)
1. montieren, zusammenbauen 
♦ voorbeelden
vrachtauto's assembleren
Lastkraftwagen montieren 

qassenkruis

assenkruis (het) (wiskunde)
1. Achsenkreuz (das) 

qassepoester

assepoester (dev)
1. verstotelinge
Aschenputtel (das), Aschenbrödel (das) 
2. slordige meid
Huschelliese (die), Schlampe (die) 

qAssepoester

Assepoester (dev)
1. sprookjesfiguur
Aschenputtel (das), Aschenbrödel (das) 

qassepoestercomplex

assepoestercomplex (het)
1. Cinderellakomplex (der), Aschenputtelkomplex (der) 

qasserteren

asserteren (overgankelijk werkwoord)
1. asserieren
(ongemarkeerd) behaupten, versichern 

qassertie

assertie (dev)
1. Assertion (die)
(ongemarkeerd) Behauptung (die), Versicherung (die) 

qassertief

assertief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) selbstsicher 

qassertiviteit

assertiviteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Selbstsicherheit (die), Selbstbehauptung (die) 

qassertiviteitstraining

assertiviteitstraining (de)
1. (ongemarkeerd) Selbstsicherheitstraining (das) 

qassertoir

assertoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. assertorisch 

qassessment

assessment (het)
1. Assessment (das) 

qassessmentcenter

assessmentcenter (het)
1. Assessmentcenter (das) 

qassessor

assessor (dem)
1. Assessor (der)
(vrouwelijk) Assessorin (die)
(ongemarkeerd) Beisitzer (der)
(vrouwelijk) (ongemarkeerd) Beisitzerin (die) 

qasset

asset (dem)
1. bezitting
Asset (das) 
2. (figuurlijk); troef
Asset (das) 

qassibilatie

assibilatie (dev) (taalkunde)
1. Assibilation (die), Sibilierung (die) 

qassignaat

assignaat (het) (geschiedenis)
1. Assignate (die) 

qassignatie

assignatie (dev)
1. Zahlungsanweisung (die), Geldanweisung (die) 

qassimilatie

assimilatie (dev)
1. gelijkmaking, gelijkstelling
Gleichstellung (die) 
♦ voorbeelden
assimilatie van kleurlingen
die Gleichstellung von Farbigen 
2. (taalkunde)
Assimilation (die) 
3. (biologie)
Assimilation (die) 
4. (psychologie)
Assimilation (die) 
5. (sociologie)
Assimilation (die)
(ongemarkeerd) Anpassung (die) 

qassimilatieproces

assimilatieproces (het)
1. Assimilationsprozess (der) 

qassimileren

assimileren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
assimilieren 
2. zich aanpassen
sich assimilieren (an (+ 4e naamval) ) 

qassimileren

assimileren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
assimilieren 
♦ voorbeelden
Amsterdam assimileert bevolkingsgroepen van allerlei aard
Amsterdam assimiliert Bevölkerungsgruppen aller Art 
zich assimileren
sich assimilieren (+ 3e naamval) 

qassisenhof

assisenhof (het) (België; juridisch)
1. Schwurgericht (das)
(Zwitserland) Assisen (meervoud) 

qassist

assist1 (de)
1. in de zorg
(man) Assistent (der), (vrouw) Assistentin (die) 

qassist

assist2 (de) (sport)
1. (ongemarkeerd) Vorlage (die) 

qassistent

assistent (dem)
1. Assistent (der)
(algemeen) Mitarbeiter (der) 
♦ voorbeelden
assistent van een hoogleraar
Assistent eines Professors 
assistent in een ziekenhuis
(als arts) Assistenzarzt 
(België) maatschappelijk/sociaal assistent
Sozialarbeiter 
assistent op een laboratorium
(zonder specifieke opleiding) Laborgehilfe 

qassistent-arts

assistent-arts (dem)
1. Assistenzarzt (der)
(vrouwelijk) Assistenzärztin (die)
(Oostenrijk) Sekundararzt (der) 

qassistente

assistente (dev)
1. Assistentin (die)
(algemeen) Mitarbeiterin (die) 

qassistentie

assistentie (dev)
1. bijstand, hulp
Assistenz (die)
(ongemarkeerd) Unterstützung (die), Mithilfe (die) 
♦ voorbeelden
met assistentie van
mit der Unterstützung von, unter Assistenz von 
iemand assistentie verlenen
jemandem Assistenz leisten 
2. personen
Unterstützung (die)
(manschappen ter assistentie) Verstärkung (die) 
♦ voorbeelden
de politie verzocht om assistentie
die Polizei forderte Verstärkung an 

qassistentschap

assistentschap (het)
1. Assistentenstelle (die) 
♦ voorbeelden
hij kreeg een assistentschap in de gynaecologie
er bekam eine Assistentenstelle, eine Stelle als Assistent in der Gynäkologie 

qassisteren

assisteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. assistieren (+ 3e naamval), Assistenz leisten (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
bij een bevalling assisteren
bei einer Entbindung assistieren 
de dokter assisteren
dem Arzt assistieren 

qassociatie

associatie (dev)
1. m.b.t. personen
(politiek) Assoziation (die)
(economisch) Zusammenschluss (der) 
2. (biologie)
Assoziation (die)
(ongemarkeerd) Pflanzengesellschaft (die) 
3. (psychologie, scheikunde, geologie)
Assoziation (die) 
♦ voorbeelden
dat roept allerlei associaties op
das erweckt allerlei Assoziationen 

qassociatief

associatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. assoziativ 

qassociatieraad

associatieraad (dem)
1. overleg
Assoziationsrat (der) 
2. overlegorgaan
Assoziationsrat (der) 

qassocié

associé (dem)
1. Gesellschafter (der), Teilhaber (der), Sozius (der; 2e nvl: Sozius; mv: Soziusse) 

qassociëren

associëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. personen
assoziieren
(ongemarkeerd) sich zusammenschließen 
♦ voorbeelden
zich associëren met
sich assoziieren mit (+ 3e naamval), sich assoziieren an (+ 4e naamval) 
2. (biologie, psychologie)
assoziieren 
♦ voorbeelden
gedachten, begrippen associëren
Gedanken, Begriffe assoziieren 
vele paddenstoelen zijn met bepaalde bomen geassocieerd
viele Pilze sind mit bestimmten Bäumen assoziiert 

qassonance

assonance (dev)
1. Assonanz (die) 

qassonant

assonant (dem)
1. Assonanz (die) 

qassonantie

assonantie (dev)
1. Assonanz (die) 

qassoneren

assoneren (onovergankelijk werkwoord)
1. Assonanz aufweisen 
♦ voorbeelden
assonerend rijm
Assonanz 

qassorteren

assorteren (overgankelijk werkwoord)
1. assortieren 
♦ voorbeelden
die zaak is goed geassorteerd
dieses Geschäft ist gut assortiert 
zich assorteren in de laagste prijsklasse
Waren der niedrigsten Preisklasse einkaufen 

qassorti

assorti (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. sortiert 

qassortiment

assortiment (het)
1. (handel)
Sortiment (das), Warenangebot (das), Warenauswahl (die) 
2. (boekwezen)
Sortiment (das) 

qassortimentsboekhandel

assortimentsboekhandel (dem)
1. Sortimentsbuchhandel (der; mv: geen meervoud) 

qassumeren

assumeren (overgankelijk werkwoord)
1. aan zich toevoegen
kooptieren
(ongemarkeerd) hinzuwählen 
2. zich op het standpunt stellen
(ongemarkeerd) annehmen 

qassumptie

assumptie (dev)
1. het aan zich toevoegen
Kooptation (die), Kooption (die)
(ongemarkeerd) Ergänzungswahl (die) 
♦ voorbeelden
het recht van assumptie
das Kooptationsrecht 
2. veronderstelling
(ongemarkeerd) Annahme (die) 

qAssumptie

Assumptie (dev) (rooms-katholiek)
1. feestdag
Assumtion (die)
(ongemarkeerd) Mariä Himmelfahrt 

qassumptionist

assumptionist (dem)
1. Assumptionist (der) 

qassuradeur

assuradeur (dem)
1. (ongemarkeerd) Versicherer (der), Versicherungsgeber (der) 

qassurantie

assurantie (dev)
1. overeenkomst
(ongemarkeerd) Versicherung (die) 
2. maatschappij
Assekuranz (die), Assekuranzgesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
de assurantie weigert de verzekerde uit te betalen
die Versicherung verweigert die Schadensregulierung 
3. premie
(ongemarkeerd) Versicherung (die), Versicherungsbeitrag (der) 

qassurantieagent

assurantieagent (dem)
1. Versicherungsagent (der), Versicherungsvertreter (der) 

qassurantiebemiddelaar

assurantiebemiddelaar (dem)
1. Versicherungsmakler (der) 

qassurantiekantoor

assurantiekantoor (het)
1. Versicherungsbüro (das) 

qassurantiemakelaar

assurantiemakelaar (dem)
1. Versicherungsmakler (der) 

qassurantiewezen

assurantiewezen (het)
1. Assekuranz (die), Versicherungswesen (das; mv: geen meervoud) 

qassureren

assureren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) versichern 
♦ voorbeelden
zich assureren
(ongemarkeerd) sich versichern 

qAssyrisch

Assyrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. assyrisch 

qastaat

astaat (het) (scheikunde)
1. Astat (das), Astatin (das) 

qastasie

astasie (dev) (medisch)
1. Astasie (die) 

qastatisch

astatisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
¶. overige voorbeelden
astatisch naaldenstelsel
astatisches Nadelpaar 

qastatium

astatium (het) (scheikunde)
1. Astatin (das), Astat (das) 

qA-status

A-status (dem) (radio/tv)
1. A-Status (der; 2e nvl: A-Status; mv: A-Status), (omschrijving) Status einer niederländischen Rundfunk- und Fernsehanstalt mit mehr als 450.000 Mitgliedern und maximaler Sendezeit (tot 2000) 

qaster

aster (de)
1. Aster (die) 

qasterie

asterie (dev)
1. Asterismus (der; 2e nvl: Asterismus; mv: geen meervoud) 

qasterisk

asterisk (dem)
1. Asteriskus (der; 2e nvl: Asteriskus; mv: Asterisken)
(ongemarkeerd) Sternchen (das) 

qasteroïde

asteroïde (dev)
1. Asteroid (der), Planetoid (der) 

qasteroïdengordel

asteroïdengordel (dem)
1. Planetoidengürtel (der) 

qasthenie

asthenie (dev) (medisch)
1. Asthenie (die) 

qasthenisch

asthenisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. asthenisch 
♦ voorbeelden
het asthenische type
(ook) der Astheniker 

qasthenosfeer

asthenosfeer (de)
1. Asthenosphäre (die) 

qastigmatisch

astigmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. astigmatisch 

qastigmatisme

astigmatisme (het)
1. Astigmatismus (der; 2e nvl: Astigmatismus; mv: geen meervoud) 

qastin

astin (het) (scheikunde) zie bismut

qastma

astma (het, de)
1. Asthma (das) 

qastma-aanval

astma-aanval (dem)
1. Asthmaanfall (der) 

qastmalijder

astmalijder (dem), astmalijdster (dev)
1. (man) Asthmatiker (der), (vrouw) Asthmatikerin (die) 

qastmapapier

astmapapier (het)
1. Asthmapapier (das) 

qastmapatiënt

astmapatiënt (dem)
1. Asthmapatient (der) 

qastmasigaret

astmasigaret (de)
1. Asthmazigarette (die) 

qastmaticus

astmaticus (dem), astmatica (dev)
1. (man) Asthmatiker (der), (vrouw) Asthmatikerin (die) 

qastmatisch

astmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. asthmatisch 
♦ voorbeelden
astmatische aanvallen
asthmatische Anfälle 

qastraal

astraal1 (het)
1. Astrale(s) (das) 

qastraal

astraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de sterren
astral 
♦ voorbeelden
een astrale religie
eine Astralreligion, Astralmythologie 
2. occultisme
astral, Astral- 

qastraallichaam

astraallichaam (het)
1. Astralleib (der), Astralkörper (der) 

qastraallicht

astraallicht (het)
1. Astrallicht (das; mv: geen meervoud) 

qastrakan

astrakan1 (dev)
1. lamsbont
Astrachan (der)
(van de Krim) Krimmer (der)
(pers) Persianer (der) 
2. wollen stof
Astrachan (der) 

qastrakan

astrakan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Persianer-, persianer- 
♦ voorbeelden
een astrakan muts
eine Persianermütze 

qastrant

astrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. rotzig, rotzfrech, frech wie Rotz 

qastreinte

astreinte (dev) (juridisch)
1. Zwangsgeld (das) 

qastringent

astringent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wijn) herb
(geneesmiddelen) adstringierend 

qastro-

astro- (prefix)
1. Astro-, astro- 

qastrobiologie

astrobiologie (dev)
1. Astrobiologie (die) 

qastrochemie

astrochemie (dev)
1. Astrochemie (die; mv: geen meervoud) 

qastrocyt

astrocyt (dem)
1. Astrozyt (der), Sternzelle (die) 

qastrodynamica

astrodynamica (dev)
1. Astrodynamik (die) 

qastrofysica

astrofysica (dev)
1. Astrophysik (die) 

qastrofysisch

astrofysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. astrophysikalisch 

qastrografie

astrografie (dev)
1. Astrografie (die) 

qastroïde

astroïde (dev)
1. Astroide (die)
(ongemarkeerd) Sternkurve (die) 

qastrolabium

astrolabium (het) (geschiedenis)
1. Astrolabium (das; 2e nvl: Astrolabiums; mv: Astrolabien) 

qastrologie

astrologie (dev)
1. Astrologie (die)
(ongemarkeerd) Sterndeutung (die)
(informeel; pejoratief) Sterndeuterei (die) 

qastrologisch

astrologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. astrologisch 

qastroloog

astroloog (dem)
1. Astrologe (der)
(ongemarkeerd) Sterndeuter (der) 

qastrometrie

astrometrie (de)
1. Astrometrie (die) 

qastronaut

astronaut (dem), astronaute (dev)
1. (man) Astronaut (der), (vrouw) Astronautin (die), (man) Raumfahrer (der), (vrouw) Raumfahrerin (die)
(kosmonaut) (man) Kosmonaut (der), (vrouw) Kosmonautin (die) 

qastronautenvoeding

astronautenvoeding (dev)
1. Astronautennahrung (die) 

qastronautenvoedsel

astronautenvoedsel (het)
1. Astronautennahrung (die) 

qastronautica

astronautica (dev)
1. Astronautik (die) 

qastronautiek

astronautiek (dev)
1. Astronautik (die) 

qastronautisch

astronautisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. astronautisch 

qastronavigatie

astronavigatie (dev)
1. Astronavigation (die) 

qastronomie

astronomie astronomie(dev)
1. Astronomie (die)
(ongemarkeerd) Himmelskunde (die), Sternkunde (die) 

qastronomisch

astronomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) astronomisch 
♦ voorbeelden
astronomische bedragen
astronomische Summen 
astronomische eenheid
Astronomische Einheit 
astronomisch jaar
astronomisches Jahr 
een astronomisch jaarboek
eine Ephemeride 
astronomische kijker
(ook) keplersches Fernrohr 
een astronomisch verschijnsel
eine Himmelserscheinung 
astronomische waarnemingen, instrumenten
astronomische Beobachtungen, Instrumente 

qastronoom

astronoom (dem), astronome (dev)
1. (man) Astronom (der), (vrouw) Astronomin (die), (man) Sternkundige(r) (der), (vrouw) Sternkundige (die), (man) Himmelsforscher (der), (vrouw) Himmelsforscherin (die), (man) Sternforscher (der), (vrouw) Sternforscherin (die)
(informeel; schertsend) Sterngucker (der) 

qasurn

asurn (de)
1. Urne (die), Aschenkrug (der) 

qasvaalt

asvaalt (de)
1. Müllabladeplatz (der), Schuttabladeplatz (der) 

qasvang

asvang (de)
1. Bremsbacke (die) 

qasverschuiving

asverschuiving (dev)
1. (omschrijving) Verschiebung (die) der Fahrbahnflucht zur Verkehrsberuhigung 

qasverstrooiing

asverstrooiing (dev)
1. Aschenverstreuung (die) 

qaswenteling

aswenteling (dev)
1. Achsendrehung (die) 

qAswoensdag

Aswoensdag (dem) (rooms-katholiek)
1. Aschermittwoch (der) 

qasymbolie

asymbolie (dev)
1. Asymbolie (die) 

qasymmetrie

asymmetrie (dev)
1. Asymmetrie (die) 

qasymmetrisch

asymmetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. asymmetrisch, ↓ unsymmetrisch 
♦ voorbeelden
(scheikunde) asymmetrisch koolstofatoom
asymmetrisches Kohlenstoffatom 

qasymptoot

asymptoot (dem) (wiskunde)
1. Asymptote (die) 

qasynchroon

asynchroon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. asynchron, Asynchron-, asynchron- 
♦ voorbeelden
de asynchrone motor
der Asynchronmotor 

qasyndetisch

asyndetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. asyndetisch 
♦ voorbeelden
een asyndetische vergelijking
ein asyndetischer Vergleich 

qasyndeton

asyndeton (het) (taalkunde)
1. Asyndeton (das; 2e nvl: Asyndetons; mv: Asyndeta) 

qasystolie

asystolie (dev) (medisch)
1. Asystolie (die)
(ongemarkeerd) Herzstillstand (der) 

qat

at (het) (computer)
1. At (das; 2e nvl: ook At)
Klammeraffe (der) 

qAt

At (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: astatium
At (Astat/Astatin) 

qatactisch

atactisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ataktisch 

qatalanta

atalanta (de)
1. Admiral (der) 

qataraxie

ataraxie (dev)
1. Ataraxie (die) 

qatavisme

atavisme (het)
1. Atavismus (der; 2e nvl: Atavismus; mv: Atavismen) 

qatavistisch

atavistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. atavistisch 

qataxie

ataxie (dev) (medisch)
1. Ataxie (die)
(ongemarkeerd) Koordinationsstörung (die) 

qATB

ATB (dem)
1. afkorting van: allterrainbike
ATB (das) (All-Terrain-Bike)
Geländefahrrad (das), Mountainbike (das) 

qatechnisch

atechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atechnisch 

qatelie

atelie (dev)
1. Atelie (die) 

qatelier

atelier (het)
1. Atelier (das), Werkstatt (die; 2e nvl: Werkstatt; mv: Werkstätten)
(van kunstenaar ook) Studio (das) 
♦ voorbeelden
een schilderij uit het atelier van Rembrandt
ein Gemälde aus der Werkstatt Rembrandts 

qa tempo

a tempo (bijwoord) (muziek)
1. a tempo 

qatemporeel

atemporeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht zeitbedingt, nicht zeitgebunden 

qaterling

aterling (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Unmensch (der), Schurke (der), Halunke (der) 

qAtheens

Atheens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Athener, athenisch 

qatheïsme

atheïsme (het)
1. Atheismus (der; 2e nvl: Atheismus; mv: geen meervoud) 

qatheïst

atheïst (dem), atheïste (dev)
1. (man) Atheist (der), (vrouw) Atheistin (die), (man) Gottesleugner (der), (vrouw) Gottesleugnerin (die)
(pejoratief) Gottlose(r) (der) 

qatheïstisch

atheïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atheistisch, gottesleugnerisch 

qathematisch

athematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. athematisch 

qAthene

Athene1 (het)
1. stad
Athen (das; met bepaling 2e naamval vaak Athen) 

qAthene

Athene2
1. godin
Athene (die) 

qatheneum

atheneum (het)
1. (Nederland)
‘Atheneum’ (das), (omschrijving) mit dem Realgymnasium vergleichbarer Schultyp in den Niederlanden 
2. (België)
‘Atheneum’ (das), (omschrijving) mit dem Gymnasium vergleichbarer Schultyp in Belgien 

qathermaan

athermaan (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. atherman 

qatheromatose

atheromatose (dev) (medisch)
1. Atheromatose (die) 

qatheroom

atheroom (het)
1. Atherom (das) 

qà titre personnel

à titre personnel (bijwoord)
1. im eigenen Namen 
♦ voorbeelden
à titre personnel spreken
im eigenen Namen sprechen 

qatjar

atjar (dem)
1. Essiggemüse (das) 

qatlant

atlant (dem) (bouwkunst)
1. Atlant (der) 

qatlanticisme

atlanticisme (het)
1. (omschrijving) Atlantizismus (der; 2e nvl: Atlantizismus; mv: geen meervoud) 

qatlanticus

atlanticus (dem)
1. Atlantiker (der) 

qAtlantikwall

Atlantikwall (dem)
1. Atlantikwall (der; mv: geen meervoud) 

qAtlantis

Atlantis (het)
1. Atlantis (das; 2e nvl: Atlantis; mv: geen meervoud) 

qAtlantisch

Atlantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atlantisch 
♦ voorbeelden
de Atlantische Oceaan
der Atlantische Ozean
(ook) der Atlantik 
een hogedrukgebied boven de Atlantische Oceaan
ein atlantisches Hoch 
het Atlantisch Pact
der Atlantikpakt 

qatlas

atlas1 (dem)
1. kaartenboek
Atlas (der; 2e nvl: ook Atlas; mv: ook Atlanten) 
2. boek met afbeeldingen
Atlas (der; 2e nvl: ook Atlas; mv: ook Atlanten) 
♦ voorbeelden
een letterkundige atlas
ein literarischer Atlas 
3. wervel
Atlas (der; 2e nvl: ook Atlas; mv: ook Atlanten) 

qatlas

atlas2 (het)
1. stof
Atlas (der) 

qatlasvlinder

atlasvlinder (dem)
1. Atlasspinner (der) 

qatleet

atleet (dem)
1. Athlet (der) 

qatletiek

atletiek (dev)
1. Leichtathletik (die) 

qatletisch

atletisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de atletiek
leichtathletisch, athletisch 
♦ voorbeelden
atletische oefeningen
athletische Übungen 
2. (als) van een atleet
athletisch 
♦ voorbeelden
een atletische lichaamsbouw
ein athletischer Körperbau 

qatm

atm (afkorting)
1. afkorting van: atmosfeer
atm (Atmosphäre) 

qatmolyse

atmolyse (dev) (scheikunde)
1. Atmolyse (die) 

qatmosfeer

atmosfeer (de)
1. dampkring
Atmosphäre (die), Dunstkreis (der), Gashülle (die)
(rond de aarde) Erdatmosphäre 
2. dampkringslucht
Atmosphäre (die) 
3. lucht waarin we ademen
Atmosphäre (die) 
♦ voorbeelden
die arbeiders werken voortdurend in een bedorven atmosfeer
die Arbeiter arbeiten fortwährend in verdorbener Luft 
4. omgeving
Atmosphäre (die) 
♦ voorbeelden
een beschaafde atmosfeer
eine gepflegte Atmosphäre 
5. sfeer
Atmosphäre (die), Stimmung (die)
(formeel) Dunstkreis (der)
(informeel) Klima (das) 
♦ voorbeelden
er hing een gespannen atmosfeer
es herrschte eine gespannte Atmosphäre
(informeel) es herrschte dicke Luft 
een ontspannen atmosfeer
eine gelöste Stimmung 
de speciale atmosfeer van een stad
das Flair einer Stadt 
de atmosfeer van een grote stad
die Großstadtluft 
6. druk
Atmosphäre (die) 
♦ voorbeelden
stoom van 4 atmosfeer
Dampf von 4 Atmosphären 

qatmosferisch

atmosferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atmosphärisch 
♦ voorbeelden
de atmosferische druk
der Atmosphärendruck 
atmosferische neerslag
atmosphärischer Niederschlag 
atmosferische storing
atmosphärische Störung 
de atmosferische straling
(ook) die Himmelsstrahlung 

qatol

atol (het, dem) (aardrijkskunde)
1. Atoll (das) 

qatomair

atomair (bijvoeglijk naamwoord)
1. atomar, Atom-, atom-
(Zwitserland) atomisch 
♦ voorbeelden
atomaire kettingreactie
atomare Kettenreaktion 
het atomaire tijdperk
das Atomzeitalter 
atomaire verschijnselen
atomare Erscheinungen 

qatomisch

atomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atomar, Atom-, atom-
(Zwitserland) atomisch 
♦ voorbeelden
atomische wapens
Atomwaffen 

qatomiseren

atomiseren (overgankelijk werkwoord)
1. atomisieren 

qatomisme

atomisme (het)
1. Atomismus (der; 2e nvl: Atomismus; mv: geen meervoud), Atomistik (die) 

qatomistiek

atomistiek (dev)
1. Atomistik (die) 

qatomizer

atomizer (dem)
1. Zerstäuber (der), Atomiseur (der) 

qatonaal

atonaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (muziek)
atonal 
2. (literatuur)
± atektonisch 

qatonie

atonie (dev)
1. Atonie (die)
(ongemarkeerd) Erschlaffung (die) 

qatoom

atoom (het)
1. Atom (das) 

qatoomaanval

atoomaanval (dem)
1. Atomangriff (der) 

qatoomafval

atoomafval (het, dem)
1. Atommüll (der; 2e nvl: Atommülls; mv: geen meervoud) 

qatoombom

atoombom (de)
1. Atombombe (die) 

qatoombureau

atoombureau (het)
1. Atomenergiebehörde (die), Atomaufsicht (die) 

qatoomcentrale

atoomcentrale (de)
1. Atomkraftwerk (das), Kernkraftwerk (das)
(groot) Atommeiler (der) 

qatoomcentrum

atoomcentrum (het)
1. kernphysikalische(s) Forschungszentrum (das; 2e nvl: Forschungszentrums; mv: Forschungszentren), Kernforschungszentrum (das; 2e nvl: Kernforschungszentrums; mv: Kernforschungszentren) 

qatoomduikboot

atoomduikboot (de)
1. Atomunterseeboot (das), Atom-U-Boot (das) 

qatoomenergie

atoomenergie (dev)
1. Atomenergie (die), Kernenergie (die), Atomkraft (die), Kernkraft (die) 

qatoomfysica

atoomfysica (dev)
1. Atomphysik (die), Nuklearphysik (die), Kernphysik (die) 

qatoomfysicus

atoomfysicus (dem)
1. Atomphysiker (der) 

qatoomgeleerde

atoomgeleerde (de)
1. Kernphysiker (der), Atomforscher (der) 

qatoomgewicht

atoomgewicht (het) (scheikunde)
1. Atomgewicht (das) 

qatoomkern

atoomkern (de)
1. Atomkern (der) 

qatoomknop

atoomknop (dem)
1. Atomknopf (der), rote(r) Knopf (der) 

qatoomkop

atoomkop (dem)
1. Atomsprengkopf (der) 

qatoomlobbyist

atoomlobbyist (dem)
1. Atomlobbyist (der) 

qatoommassa

atoommassa (dem)
1. Atommasse (die) 

qatoommodel

atoommodel (het)
1. Atommodell (das) 

qatoomnummer

atoomnummer (het)
1. Atomzahl (die) 

qatoomoorlog

atoomoorlog (dem)
1. Atomkrieg (der), Nuklearkrieg (der) 

qatoompacifisme

atoompacifisme (het)
1. Atompazifismus (der; 2e nvl: Atompazifismus) 

qatoompacifist

atoompacifist (dem)
1. Atompazifist (der) 

qatoomparaplu

atoomparaplu (dem) (figuurlijk)
1. atomare(r) Schirm (der) 

qatoomproef

atoomproef (de)
1. Atomtest (der), Nukleartest (der), Atomversuch (der) 
♦ voorbeelden
de stopzetting van atoomproeven
der Atomteststopp 

qatoomreactor

atoomreactor (dem)
1. Atomreaktor (der), Kernreaktor (der) 

qatoomrooster

atoomrooster (het)
1. Atomgitter (das) 

qatoomschuilkelder

atoomschuilkelder (dem)
1. Atombunker (der) 

qatoomsplitsing

atoomsplitsing (dev)
1. Atomspaltung (die), Kernspaltung (die) 

qatoomstroom

atoomstroom (dem)
1. Atomstrom (der) 

qatoomterrorist

atoomterrorist (dem)
1. Atomterrorist (der) 

qatoomtijdperk

atoomtijdperk (het)
1. Atomzeitalter (das) 

qatoomwapen

atoomwapen (het)
1. Atomwaffe (die), Kernwaffe (die) 
♦ voorbeelden
een land met atoomwapens bewapenen
(ook) ein Land atomar aufrüsten 

qatoomzwaard

atoomzwaard (het)
1. ± Atommacht (die) 

qatopie

atopie (dev)
1. Atopie (die) 

qat random

at random (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) beliebig
(bijwoord) in beliebiger Reihenfolge 

qAtrecht

Atrecht (het)
1. Arras (das; 2e nvl: Arras; mv: geen meervoud) 

qatrium

atrium (het)
1. (Romeinse geschiedenis)
Atrium (das; 2e nvl: Atriums; mv: Atrien) 
2. voorhof van een basiliek
Atrium (das; 2e nvl: Atriums; mv: Atrien), Paradies (das) 
3. binnenplein met synagoge
Atrium (das; 2e nvl: Atriums; mv: Atrien) 
4. boezem van het hart
Atrium (das; 2e nvl: Atriums; mv: Atrien), Vorhof (der) 

qatriumfibrilleren

atriumfibrilleren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (medisch)
1. Herzvorhofflimmern (das; 2e nvl: Herzvorhofflimmerns; mv: geen meervoud), Herzvorhofflattern (das; 2e nvl: Herzvorhofflatterns; mv: geen meervoud) 

qatrofie

atrofie (dev) (medisch)
1. Atrophie (die)
(ongemarkeerd) Rückbildung (die), Rückentwicklung (die)
(van huid) Hautschwund (der) 

qatrofiëren

atrofiëren (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. atrophieren
(ongemarkeerd) sich zurückbilden 

qatropine

atropine (de)
1. Atropin (das) 

qattaché

attaché (dem)
1. Attaché (der) 
♦ voorbeelden
de cultureel attaché
der Kulturattaché 

qattachékoffer

attachékoffer (dem)
1. Diplomatenkoffer (der) 

qattacheren

attacheren (overgankelijk werkwoord)
1. (als Attaché) zuordnen, (als Attaché) zuteilen 
♦ voorbeelden
geattacheerd zijn aan een ambassade
einer Botschaft (als Attaché) zugeordnet sein 

qattachment

attachment (het, dem) (computer)
1. Attachment (das), Anlage (die) 

qattaque

attaque (de)
1. aanval
Attacke (die)
(ongemarkeerd) Angriff (der) 
2. aanval van een ziekte
Attacke (die), Anfall (der) 
3. lichte beroerte
Attacke (die), Anfall (der), Schlaganfall (der)
(informeel) Schlag (der) 

qattaqueren

attaqueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. attackieren 
♦ voorbeelden
iemand fel attaqueren
(ook) scharfe Attacken gegen jemanden reiten 

qat-teken

at-teken (het) (computer)
1. At-Zeichen (das)
Klammeraffe (der) 

qattenderen

attenderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hinweisen, aufmerksam machen 
♦ voorbeelden
mag ik u attenderen op deze tekst?
darf ich Sie auf diesen Text aufmerksam machen? 

qattenoje

attenoje (tussenwerpsel) (informeel)
1. ach du lieber Himmel!, ach du grüne Neune! 

qattent

attent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met veel aandacht
aufmerksam 
♦ voorbeelden
attent zijn op iets
auf etwas (4e naamval)  achten 
2. voorkomend
aufmerksam, zuvorkommend
(niet als bijwoord) gefällig
(tactvol) rücksichtsvoll 

qattentaat

attentaat (het)
1. Attentat (das), Anschlag (der) 

qattentie

attentie (dev)
1. daad, voorwerp
Aufmerksamkeit (die), Freundlichkeit (die), Gefälligkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand attenties bewijzen
jemandem Aufmerksamkeiten erweisen 
ik heb een kleine attentie meegebracht
ich habe eine kleine Aufmerksamkeit mitgebracht 
2. aandacht
Aufmerksamkeit (die) 
♦ voorbeelden
ter attentie van
zu Händen von, zu Händen (+ 2e naamval) 
attentie, attentie!
Achtung, Achtung! 

qattentielicht

attentielicht (het)
1. Warn(blink)leuchte (die) 

qattentvol

attentvol (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. aufmerksam 

qattest

attest (het)
1. Gutachten (das), Bescheinigung (die), Zeugnis (das), Testat (das), Begutachtung (die) 
♦ voorbeelden
een attest van de dokter
ein (ärztliches) Attest 
het attest van goed gedrag
das Führungszeugnis 

qattestatie

attestatie (dev)
1. schriftelijke verklaring
Bescheinigung (die), Schein (der) 
♦ voorbeelden
de attestatie de morte
der Totenschein 
2. (protestants)
Mitgliedsnachweis (der;  und Führungszeugnis (das) 

qattesteren

attesteren (overgankelijk werkwoord)
1. attestieren, bescheinigen
(formeel) testieren 

qattitude

attitude (dev)
1. Einstellung (die), Haltung (die)
(formeel) Attitüde (die)
(pejoratief) Pose (die)
(bij dans) Attitude (die) 

qattometer

attometer (dem)
1. Attometer (der; das) 

qattractie

attractie (dev)
1. mogelijkheid tot vermaak
Attraktion (die) 
♦ voorbeelden
de attracties op de kermis
die Attraktionen auf dem Jahrmarkt, auf der Kirmes 
een speciale attractie
eine Zugnummer 
2. aantrekking
Attraktion (die), Anziehungskraft (die) 
3. (taalkunde)
Attraktion (die) 
4. (natuurkunde)
Attraktion (die) 

qattractief

attractief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. attraktiv
(uiterlijk) anziehend 

qattractiepark

attractiepark (het)
1. Vergnügungspark (der) 

qattractiepool

attractiepool (de)
1. Anziehungspunkt (der), Attraktion (die) 

qattributie

attributie (dev)
1. (juridisch)
± Entscheidung (die) in einem Zuständigkeitsstreit 
2. het toegekende
Zugewiesene(s) (das), Zugesprochene(s) (das) 
3. toeschrijving
Zuweisung (die), Zusprechung (die)
(m.b.t. schilderijen) Zuschreibung (die) 

qattributief

attributief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. attributiv 

qattributiefout

attributiefout (de)
¶. overige voorbeelden
de fundamentele attributiefout
der fundamentale Attributionsfehler, die Korrespondenzverzerrung 

qattribuut

attribuut (het)
1. eigenschap
Attribut (das), Merkmal (das)
(predicaat) Beiwort (das) 
2. (taalkunde)
Attribut (das), Beifügung (die) 
3. zinnebeeldig kenteken
Attribut (das) 

qatv

atv (dev)
1. afkorting van: arbeidstijdverkorting
Arbeitszeitverkürzung (die) 

qatv-dag

atv-dag (dem)
1. AZV-Tag (der), Arbeitszeitverkürzungstag (der)
(informeel) Freistellungstag (der) 
♦ voorbeelden
een atv-dag opnemen
einen Freistellungstag nehmen 

qatypisch

atypisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atypisch, untypisch 

qau

au (tussenwerpsel)
1. au, autsch, auweh
(informeel) aua 

qAu

Au (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: aurum
Au (Aurum) 

qa.u.b.

a.u.b. (afkorting)
1. afkorting van: alstublieft
bitte 

qaubade

aubade (dev)
1. Morgenständchen (das), Ständchen (das) 
♦ voorbeelden
iemand een aubade brengen
jemandem ein Ständchen bringen 

qaubergine

aubergine1 groente(dev)
1. Aubergine (die), Eierfrucht (die)
(plant) Eierpflanze (die) 

qaubergine

aubergine2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aubergine (onveranderlijk), auberginefarben 

qau courant

au courant
1. auf dem Laufenden
(formeel) au courant 

qaucteur

aucteur (dem)
1. (omschrijving) Schauspieler (der;  und Schriftsteller (der) 

qauctie

auctie (dev)
1. Auktion (die), Versteigerung (die) 

qauctionaris

auctionaris (dem)
1. Auktionator (der), Versteigerer (der) 

qauctor intellectualis

auctor intellectualis (dem)
1. Urheber (der)
(juridisch) Anstifter (der) 

qaudicien

audicien (dem)
1. Hörgeräteakustiker (der) 

qaudiëntie

audiëntie (dev)
1. gehoor
Audienz (die) 
♦ voorbeelden
iemand om een audiëntie verzoeken
jemanden um eine Audienz ersuchen 
bij de minister op audiëntie gaan
zur Audienz beim Minister gehen 
aan iemand audiëntie toestaan
jemandem eine Audienz gewähren 
2. rechtszitting
Sitzung (die), Tagung (die) 

qaudio-

audio- (prefix)
1. Audio-, audio- 

qaudioapparatuur

audioapparatuur (dev)
1. Musikgeräte (meervoud)
Hi-Fi-Geräte (meervoud) 

qaudioboek

audioboek (het)
1. Audiobuch (das)
Hörbuch (das) 

qaudiocassette

audiocassette (de)
1. Tonbandkassette (die) 

qaudio-cd

audio-cd (dem)
1. Audio-CD (die) 

qaudiodescriptie

audiodescriptie (dev)
1. Audiodeskription (die) 

qaudiofoon

audiofoon (dem)
1. Audiphon (das) 

qaudiogids

audiogids (dem)
1. Audio-Guide (der), Audio-Führer (der) 

qaudiogram

audiogram (het)
1. Audiogramm (das) 

qaudiokaart

audiokaart (de) (computer)
1. Audiokarte (die), Soundkarte (die) 

qaudiolinguaal

audiolinguaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. audiolingual 

qaudiologie

audiologie (dev) (medisch)
1. Audiologie (die) 

qaudiometer

audiometer (dem)
1. Audiometer (das) 

qaudiometrie

audiometrie (dev)
1. Audiometrie (die) 

qaudiorack

audiorack (het)
1. Stereoturm (der) 

qaudioset

audioset (dem)
1. Audio-Set (das; der) 

qaudiostream

audiostream (dem)
1. Audio-Stream (der), Audiostream (der) 

qaudiotheek

audiotheek (dev)
1. Phonothek (die), Diskothek (die) 

qaudiotoren

audiotoren (dem)
1. Stereoturm (der) 

qaudiotour

audiotour (dem)
1. Audio-Führung (die) 

qaudiovisual

audiovisual (de) (film, tv)
1. Audiovision (die) 

qaudiovisueel

audiovisueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. audiovisuell 
♦ voorbeelden
audiovisuele middelen
audiovisuelle Mittel 

qaudit

audit (dem)
1. Audit (das; 2e nvl: ook Audit) 

qauditant

auditant (dem) (theater)
1. (omschrijving) Prüfling bei künstlerischen Aufnahmeprüfungen 

qauditeur

auditeur (dem) (België)
1. Staatsanwalt (der) beim Arbeitsgericht 

qauditeur-generaal

auditeur-generaal (dem) (België)
1. Staatsanwalt (der) beim Militärgericht
(Duitstalig België) Generalauditor (der) 

qauditeur-militair

auditeur-militair (dem)
1. Wehrdisziplinaranwalt (der) 

qauditie

auditie (dev)
1. uitvoering
Probespiel (das)
(zang) Probesingen (das), Vorsingen (das)
(toneel) Vorsprechen (das) 
♦ voorbeelden
een auditie doen
Probe spielen 
2. rechtsgebied van een krijgsraad
± Wehrdienstgerichtsbarkeit (die) 

qauditief

auditief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. auditiv 
♦ voorbeelden
auditief geheugen
auditives Gedächtnis 

qauditing

auditing (dem)
1. Audit (der; das) 

qauditor

auditor1 (dem)
1. toehoorder
Auditor (der) 

qauditor

auditor2 (dem)
1. uitvoerder van audits
(man) Auditor (der), (vrouw) Auditorin (die) 

qauditorium

auditorium (het)
1. toehoorders
Auditorium (das; 2e nvl: Auditoriums; mv: Auditorien), Zuhörerkreis (der), Hörerschaft (die; mv: geen meervoud) 
2. gehoorzaal
Auditorium (das; 2e nvl: Auditoriums; mv: Auditorien), Hörsaal (der; 2e nvl: Hörsaal(e)s; mv: Hörsäle) 

qauerhoen

auerhoen (het)
1. Auerhuhn (das)
(hen) Auerhenne (die)
(haan) Auerhahn (der) 
♦ voorbeelden
de auerhoenders
das Auerwild 

qaufguss

aufguss (dem)
1. Aufguss (der) 

qaufklärung

aufklärung (dev) (geschiedenis)
1. Aufklärung (die) 

qau fond

au fond (bijwoord)
1. im Grunde, letztlich, letztendlich, letzten Endes 

qaugiasstal

augiasstal (dem)
1. Augiasstall (der) 

qaugment

augment (het)
1. toevoegsel
(ongemarkeerd) Zusatz (der), Ergänzung (die), Hinzufügung (die) 
2. (taalkunde)
Augment (das) 

qaugur

augur (dem)
1. Augur (der; 2e nvl: Augurs, Auguren; mv: Auguren) 

qaugurenlach

augurenlach (dem)
1. Augurenlächeln (das) 

qaugurk

augurk groente(de)
1. Gurke (die)
(in het zuur) Essiggurke
(met kruiden ingelegd) Gewürzgurke
(met peper ingelegd) Pfeffergurke 

qaugustijn

augustijn (dem)
1. kloosterling
Augustiner (der) 
2. (drukwezen)
Cicero (die) 

qaugustus

augustus maand(dem)
1. August (der; 2e naamval ook August; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ‘januari’) 

qaula

aula (dev)
1. Aula (die; 2e nvl: Aula; mv: Aulen) 

qaulos

aulos (dem)
1. Aulos (der; 2e nvl: Aulos; mv: Auloi) 

qau pair

au pair (bijwoord)
1. au pair 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de au pair
das Au-pair-Mädchen 

qaura

aura (dev)
1. (ook geneeskunde) Aura (die; 2e nvl: Aura; mv: Auren)
(charisma) Charisma (das) 
♦ voorbeelden
iemands aura lezen
jemand(e)s Aura lesen 

qauralezen

auralezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) Auralesen (das; mv: geen meervoud) 

qaureool

aureool (het, de)
1. stralenkrans
Glorienschein (der), Heiligenschein (der)
(formeel) Gloriole (die), Nimbus (der), Aureole (die) 
♦ voorbeelden
iemand van zijn goddelijke aureool ontdoen
jemanden entgotten 
2. (figuurlijk)
Glorienschein (der), Heiligenschein (der)
(formeel) Gloriole (die), Nimbus (der) 
♦ voorbeelden
door een aureool omgeven
von einer Gloriole umwoben 
een aureool van roem
ein Nimbus des Ruhmes 

qaurora

aurora (dev)
1. (astronomie)
Polarlicht (das) 
2. dageraad
Aurora (die), Eos (die; 2e nvl: Eos; mv: geen meervoud) 

qaurum

aurum (het) (scheikunde)
1. Aurum (das; 2e nvl: Aurums; mv: geen meervoud) 

qAuschwitzleugen

Auschwitzleugen (de)
1. Auschwitzlüge (die) 

qauscultatie

auscultatie (dev) (medisch)
1. Auskultation (die) 

qau sérieux

au sérieux (bijwoord)
1. ernst 
♦ voorbeelden
iemand au sérieux nemen
jemanden ernst nehmen 

qauspiciën

auspiciën (meervoud)
1. toezicht
Auspizien (meervoud), Schirmherrschaft (die) 
♦ voorbeelden
een toernooi onder auspiciën van de KNVB
ein Turnier unter den Auspizien des KNVB 
2. voortekens
Auspizien (meervoud) 

qausputzer

ausputzer (dem) (sport)
1. Ausputzer (der) 

qaustraal

austraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. austral
(ongemarkeerd) südlich 

qAustralië

Australië Australië(het)
1. Australien (das; 2e nvl: Australiens; met bepaling 2e naamval vaak Australien; mv: geen meervoud) 

qAustraliër

Australiër (dem), Australische (dev)
1. (man) Australier (der), (vrouw) Australierin (die) 

qAustralisch

Australisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. australisch 

qAustralisch-Engels

Australisch-Engels (het)
1. australische(s) Englisch (das) 

qautarkie

autarkie (dev)
1. Autarkie (die) 

qautarkisch

autarkisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. autarkisch, autark 

qauteur

auteur (dem)
1. (man) Autor (der), (vrouw) Autorin (die)
(als beroep) Schriftsteller (der)
(van een werk) Verfasser (der)
(juridisch) Urheber (der)
(pejoratief) Schreiber (der) 
♦ voorbeelden
als auteur goed aanslaan
als Schriftsteller reüssieren 
als auteur werkzaam zijn
schriftstellerisch tätig sein 
een werk van een bevoegd auteur
ein Werk aus berufener Feder 

qauteursfilm

auteursfilm (dem)
1. Autorenfilm (der) 

qauteursrecht

auteursrecht (het)
1. Urheberrecht (das) 
♦ voorbeelden
de bescherming van het auteursrecht
der Urheberrechtsschutz 

qauteurswet

auteurswet (de)
1. Urheberrecht (das) 

qauteursysteem

auteursysteem (het) (computer)
1. Autorensystem (das) 

qauthenticeren

authenticeren (overgankelijk werkwoord)
1. authentisieren, rechtsgültig machen
(waarmerken) beglaubigen 

qauthenticiteit

authenticiteit (dev)
1. Authentizität (die), Authentie (die)
(ongemarkeerd) Echtheit (die)
(m.b.t. relikwieën) Authentik (die) 

qauthentiek

authentiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend met het oorspronkelijke
authentisch
(gewaarmerkt) beglaubigt 
♦ voorbeelden
een authentieke tekst
ein authentischer Text 
2. rechtsgeldig
authentisch, rechtsgültig
(gewaarmerkt) beglaubigt 
♦ voorbeelden
een authentieke akte
eine beglaubigte Urkunde 
3. niet vervalst
authentisch, echt, original 
♦ voorbeelden
een authentiek kunstwerk
ein authentisches Kunstwerk 
authentieke stukken
Originalstücke 
4. betrouwbaar
authentisch, zuverlässig, glaubwürdig 
♦ voorbeelden
authentieke berichten
glaubwürdige Nachrichten 
authentieke landkaarten
zuverlässige Landkarten 
5. eigen kenmerk dragend
authentisch 
♦ voorbeelden
een authentiek dichter
ein authentischer Dichter 

qautisme

autisme (het) (psychologie)
1. Autismus (der; 2e nvl: Autismus; mv: geen meervoud) 

qautismespectrumstoornis

autismespectrumstoornis (dev)
1. Autismus-Spektrum-Störung (die), Autismusspektrumstörung (die) 

qautist

autist (dem)
1. Autist (der) 

qautistisch

autistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. autisme
autistisch 
♦ voorbeelden
autistische kinderen
autistische Kinder 
2. (pejoratief); eigengereid
± egoman 

qauto

auto autoautorijden(dem)
1. Auto (das), Wagen (der), Kraftwagen (der)
(voornamelijk administratie) Kraftfahrzeug (das) 
♦ voorbeelden
de tweede auto
der Zweitwagen 
de tweedehands auto
der Gebrauchtwagen 
de auto van de zaak
der Firmenwagen, das Geschäftsauto 
een (klein) autootje
ein Klein(st)wagen 

qauto-

auto- (prefix)
1. Auto-, auto- 

qautoalarm

autoalarm (het)
1. (geluid) Autoalarm (der)
(installatie) Autoalarmanlage (die) 

qautoanalyse

autoanalyse (dev)
1. Selbstanalyse (die) 

qautobaan

autobaan (de)
1. Autobahn (die) 

qautoband

autoband (dem)
1. Autoreifen (der) 

qautobelasting

autobelasting (dev) (België)
1. Kraftfahrzeugsteuer (die) 

qautobestuurder

autobestuurder (dem)
1. Autofahrer (der) 

qautobio

autobio1 (dev)
1. Autobiografie (die) 

qautobio

autobio2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. autobiografisch 

qautobiograaf

autobiograaf (dem)
1. Autobiograf (der) 

qautobiografie

autobiografie (dev)
1. Autobiografie (die) 

qautobiografisch

autobiografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. autobiografisch 
♦ voorbeelden
autobiografische bijzonderheden
autobiografische Einzelheiten 

qautoblik

autoblik (het)
1. Blechkisten (meervoud), Blechkolonne (die) 

qautobom

autobom (de)
1. Autobombe (die) 

qautobotsing

autobotsing (dev)
1. Zusammenstoß (der), Kollision (die) 

qautobox

autobox (dem)
1. Autobox (die), Einzelgarage (die) 

qautobus

autobus (dem)
1. Autobus (der), Omnibus (der), Bus (der) 

qautocar

autocar (dem)
1. Reisebus (der)
(Zwitserland) Autocar (der) 

qautochtoon

autochtoon1 (dem)
1. Autochthone (der), (man) Eingeborene(r) (der), (vrouw) Eingeborene (die), (man) Einheimische(r) (der), (vrouw) Einheimische (die) 

qautochtoon

autochtoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de oorspronkelijke bevolking uitmakend
autochthon, einheimisch
(inheems) eingeboren
(vanouds) erbgesessen, erbeingesessen, alteingesessen 
2. van de oorspronkelijke bewoners
autochthon 
♦ voorbeelden
een autochtone bevolking
eine autochthone Bevölkerung 
3. in het lichaam zelf ontstaan
eigen(wüchsig) 
4. (geologie)
autochthon 

qautochtoons

autochtoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. autochthon, einheimisch 

qautoclaaf

autoclaaf (dem)
1. Autoklav (der) 

qautocontrole

autocontrole (de) (België) zie automobielinspectie

qautocoureur

autocoureur (dem)
1. Rennfahrer (der) 
♦ voorbeelden
de autocoureur met eigen racewagen
der Herrenfahrer 

qautocraat

autocraat (dem)
1. alleenheerser
Autokrat (der)
(ongemarkeerd) Alleinherrscher (der), Selbstherrscher (der) 
2. (figuurlijk)
Autokrat (der) 

qautocratie

autocratie (dev)
1. onbeperkte heerschappij
Autokratie (die)
(ongemarkeerd) Alleinherrschaft (die), Selbstherrschaft (die) 
2. land
Autokratie (die) 

qautocratisch

autocratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. autokratisch 

qautocrematie

autocrematie (dev)
1. (ongemarkeerd) Selbstverbrennung (die) 

qautocross

autocross (dem)
1. Autocross (das; 2e nvl: Autocross; mv: Autocross) 

qautocue

autocue (dem) (communicatiemedia)
1. Teleprompter (der), Autocue (der) 

qautodafe

autodafe (het)
1. Autodafé (das) 

qautodaten

autodaten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Carsharing (das; mv: geen meervoud) 

qautodating

autodating (de)
1. ± Carsharing (das; mv: geen meervoud) 

qautodealer

autodealer winkel(dem)
1. Autohändler (der) 

qautodek

autodek (het)
1. Autodeck (das), Fahrzeugdeck (das) 

qautodelen

autodelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± eine Fahrgemeinschaft bilden 

qautodichtheid

autodichtheid (dev)
1. Autodichte (die) 

qautodidact

autodidact (dem)
1. Autodidakt (der) 

qautodief

autodief (dem)
1. Autodieb (der)
(informeel) Autoknacker (der)
(jargon) Automarder (der) 

qautodiefstal

autodiefstal (dem)
1. Autodiebstahl (der) 

qautodrempel

autodrempel (dem)
1. Bodenschwelle (die), Schwelle (die) 

qautodroom

autodroom (dem)
1. Autodrom (das) 

qautofagie

autofagie (dev)
1. Autophagie (die) 

qautofocus

autofocus (dem)
1. Autofokus (der; 2e nvl: Autofokus; mv: Autofokusse) 

qautoforens

autoforens (dem)
1. Autopendler (der) 

qautogaam

autogaam (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. autogam 

qautogamie

autogamie (dev) (plantkunde)
1. Autogamie (die)
(ongemarkeerd) Selbstbefruchtung (die), Selbstbestäubung (die) 

qautogarage

autogarage (dev)
1. (stalling) Autogarage (die)
(werkplaats) Autowerkstatt (die; 2e nvl: Autowerkstatt; mv: Autowerkstätten) 

qautogas

autogas (het)
1. Autogas (das) 

qautogeen

autogeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. autogen 

qautogeenlassen

autogeenlassen (het)
1. Autogenschweißen (das; mv: geen meervoud) 

qautogigant

autogigant (dem)
1. Autogigant (der) 

qautoglasservice

autoglasservice (dem)
1. Autoglaserei (die) 

qautogordel

autogordel (dem)
1. Sicherheitsgurt (der) 
♦ voorbeelden
de autogordels omdoen
sich anschnallen 

qautograaf

autograaf (dem)
1. Autograf (das) 

qautografie

autografie (dev)
1. procedé
Autolithografie (die), Autografie (die) 
2. afdruk
Autografie (die) 

qautografisch

autografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. autografisch 

qautogram

autogram (het)
1. Autogramm (das) 

qautogyro

autogyro (dem)
1. Autogiro (das), Tragschrauber (der), Kreiselflächner (der) 

qautohandel

autohandel (dem)
1. Autohandel (der) 

qautohandelaar

autohandelaar (dem)
1. Autohändler (der) 

qautoharp

autoharp (de)
1. Autoharp (die) 

qautohoes

autohoes (dem)
1. Autopersenning (die; 2e nvl: Autopersenning; mv: Autopersenninge(n), Autopersennings) 

qauto-immuunsysteem

auto-immuunsysteem (het)
1. Autoimmunsystem (das) 

qauto-immuunziekte

auto-immuunziekte (dev)
1. Autoimmunkrankheit (die) 

qauto-inbraak

auto-inbraak (de)
1. Autoaufbruch (der), Autoeinbruch (der) 

qauto-industrie

auto-industrie (dev)
1. Autoindustrie (die) 

qauto-infectie

auto-infectie (dev) (medisch)
1. Autoinfektion (die)
(ongemarkeerd) Selbstansteckung (die) 

qauto-instructeur

auto-instructeur (dem)
1. Fahrlehrer (der) 

qauto-intoxicatie

auto-intoxicatie (dev)
1. Autointoxikation (die)
(ongemarkeerd) Selbstvergiftung (die) 

qautokaart

autokaart (de)
1. Autokarte (die) 

qautokatalyse

autokatalyse (dev)
1. Autokatalyse (die) 

qautokerkhof

autokerkhof (het)
1. Autofriedhof (der) 

qautokeuring

autokeuring (dev)
1. (technische) Überprüfung (die) von Kraftfahrzeugen
(informeel) TÜV-Überprüfung (die) 
♦ voorbeelden
verplichte, periodieke autokeuring
vorgeschriebene, periodische Überprüfung 

qautokostenforfait

autokostenforfait (het) (Nederland)
1. Autokostenpauschale (die) 

qautokraak

autokraak (dem)
1. Autoaufbruch (der), Autoeinbruch (der) 

qautolamp

autolamp (de)
1. Autoscheinwerfer (der) 

qautologisch

autologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. autologisch 

qautoloos

autoloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. autofrei 
♦ voorbeelden
autoloze zondagen
autofreie Sonntage 

qautoluw

autoluw (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkehrsberuhigt 

qautolyse

autolyse (dev)
1. Autolyse (die)
(ongemarkeerd) Selbstauflösung (die) 

qautomaat

automaat (dem)
1. machine
Automat (der) 
2. toestel werkend op een munt
Automat (der) 
3. auto met automatische versnelling
Automatikwagen (der), Wagen (der) mit Automatikgetriebe
(transmissie) Automatik (die) 
4. persoon
Automat (der) 

qautomaattanding

automaattanding (dev)
1. Automatenzähnung (die), Rollenzähnung (die) 

qautomarkt

automarkt (de)
1. Automarkt (der) 

qautomatenhal

automatenhal (dem)
1. Spielautomatenhalle (die) 

qautomatic

automatic (de)
1. (auto met automatische versnelling) Auto (das) mit Automatik(getriebe) 

qautomatiek

automatiek (het, dev)
1. Automatenrestaurant (das), Automatenbüfett (das; 2e nvl: Automatenbüfett(e)s; mv: Automatenbüfetts, Automatenbüfette) 

qautomatisch

automatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zelfwerkend
automatisch
(minder vaak) selbsttätig, selbst- 
♦ voorbeelden
de machtiging tot automatische afschrijving
der Dauerauftrag 
een automatische piloot
ein Autopilot, eine Selbststeuerungsanlage, automatische Flugzeugsteuerung 
automatisch sluitend
selbstschließend 
de automatische sluiter
der Selbstauslöser 
een automatische wasmachine
eine automatische Waschmaschine, ein Waschvollautomat 
2. met behulp van een automaat
automatisch 
♦ voorbeelden
het automatisch telefoonverkeer
der Selbstwählverkehr/Selbstwählferndienst 
3. zonder nadenken
automatisch
(minder vaak) routinemäßig, unwillkürlich, zwangsläufig, mechanisch 
♦ voorbeelden
iets automatisch doen
etwas automatisch tun, machen 
automatische handelingen
(ook) Automatismen 
4. vanzelf tot stand komend
automatisch
(minder vaak) zwangsläufig, selbsttätig 
♦ voorbeelden
een automatische bevordering
eine Regelbeförderung, eine ordnungsgemäße Beförderung 
de automatische werking van het prijsmechanisme
die Zwangsläufigkeit des Preismechanismus 

qautomatiseerder

automatiseerder (dem)
1. Automatisierer (der) 

qautomatiseren

automatiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. automatisieren 
♦ voorbeelden
een administratie automatiseren
eine Verwaltung automatisieren 

qautomatisering

automatisering (dev)
1. het automatisch maken
Automatisierung (die), Automatisation (die) 
♦ voorbeelden
de steeds verder gaande automatisering in de industrie
die immer weiter fortschreitende Automatisierung in der Industrie 
2. invoering van automatisch werkende machines
Automatisierung (die), Automatisation (die) 
3. automatiseringssector
Automatisierungstechnik (die; mv: geen meervoud), Regeltechnik (die; mv: geen meervoud), Automation (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zij werkt in de automatisering
sie ist in der EDV tätig/beschäftigt 

qautomatiseringsdeskundige

automatiseringsdeskundige (de)
1. Automatisierungsfachmann (der; 2e nvl: Automatisierungsfachmanns; mv: Automatisierungsleute) 

qautomatiseringsproject

automatiseringsproject (het)
1. Automatisierungsprojekt (das) 

qautomatiseringssector

automatiseringssector (dem)
1. Automatisierungstechnik (die; mv: geen meervoud), Regeltechnik (die; mv: geen meervoud), Automation (die; mv: geen meervoud) 

qautomatisme

automatisme (het)
1. het automatisch zijn
Automatismus (der; 2e nvl: Automatismus; mv: geen meervoud), Automation (die) 
2. onwillekeurige handeling
Automatismus (der; 2e nvl: Automatismus; mv: Automatismen)
(dwangmatig) Zwangshandlung (die) 

qautomedicatie

automedicatie (dev) (medisch)
1. Selbstheilung (die) 

qautomerk

automerk (het)
1. Automarke (die) 

qautomobiel

automobiel (dem) (formeel)
1. Kraftwagen (der), Automobil (das)
(ongemarkeerd) Auto (das), Wagen (der)
(techniek) Kraftfahrzeug (das) 

qautomobielinspectie

automobielinspectie (dev) (België)
1. keuring
(technische) Überprüfung (die) von Kraftfahrzeugen
(informeel) TÜV-Überprüfung (die) 
2. keuringsinstantie
TÜV (der; mv: geen meervoud), Technischer Überwachungs-Verein (der) 

qautomobilia

automobilia (meervoud)
1. Automobilia (meervoud) 

qautomobilisme

automobilisme (het)
1. automobielsport
Automobilsport (der; mv: geen meervoud) 
2. gebruik van automobielen
Kraftfahrwesen (das), Autofahren (das)
(Zwitserland) Automobilismus (der) 

qautomobilist

automobilist (dem)
1. Autofahrer (der)
(van een personenwagen) Pkw-Fahrer
(voornamelijk Zwitserland) Automobilist (der) 

qautomobiliteit

automobiliteit (dev)
1. Automobilität (die) 

qautomonteur

automonteur (dem)
1. Kraftfahrzeugmechaniker (der), Automechaniker (der), Kraftfahrzeugschlosser (der), Autoschlosser (der) 

qautomutilant

automutilant (dem)
1. Selbstverstümmler (der) 

qautomutilatie

automutilatie (dev) (medisch)
1. Selbstverstümmelung (die) 

qautonavigatiesysteem

autonavigatiesysteem (het) (verkeer)
1. Travelpilot (der) 

qautonomie

autonomie (dev)
1. volkenrecht
Autonomie (die)
(ongemarkeerd) Selb(st)ständigkeit (die), Selbstbestimmungsrecht (das) 
♦ voorbeelden
culturele autonomie
kulturelle Autonomie, Kulturhoheit 
2. staatsrecht
Autonomie (die), Souveränität (die)
(ongemarkeerd) Selbstverwaltung (die) 
3. (filosofie)
Autonomie (die)
(ongemarkeerd) Willensfreiheit (die), geistige Mündigkeit (die) 

qautonoom

autonoom1 (dem)
1. (man) Autonome(r) (der), (vrouw) Autonome (die) 

qautonoom

autonoom2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zelfstandig
autonom
(ongemarkeerd) eigenständig, selb(st)ständig, unabhängig 
♦ voorbeelden
de film als autonome kunst
der Film als autonome Kunstform 
een autonome moraal
eine eigene/unabhängige Moral 
2. (juridisch)
autonom, souverän
(staatsrecht) eigenstaatlich 
♦ voorbeelden
een autonome staat
ein autonomer Staat 
3. (biologie)
autonom 
♦ voorbeelden
het autonome zenuwstelsel
das vegetative/autonome Nervensystem 

qautonummer

autonummer (het)
1. Fahrzeugnummer (die), Autonummer (die), polizeiliche(s) Kennzeichen (das), Kraftfahrzeugkennzeichen (das) 

qauto-ongeluk

auto-ongeluk (het)
1. Autounfall (der) 

qautopapieren

autopapieren (meervoud)
1. Fahrzeugpapiere (meervoud), Kraftfahrzeugpapiere (meervoud)
(Zwitserland) Fahrzeugausweis (der) 

qautopark

autopark (het)
1. Fahrzeugpark (der), Wagenpark (der)
(van een gemeente; leger) Fuhrpark (der) 

qautopech

autopech (dem)
1. Autopanne (die), Panne (die) 

qautoped

autoped (dem)
1. Roller (der), Tretroller (der)
(Zwitserland) Trottinett (das) 

qautopetten

autopetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Roller fahren, mit dem Roller fahren 

qautopiloot

autopiloot (dem) (België)
1. Rennfahrer (der) 

qautoplastiek

autoplastiek (dev) (medisch)
1. Autoplastik (die), autoplastische(r) Ersatz (der; mv: geen meervoud), Autotransplantation (die) 

qautopletter

autopletter (dem)
1. Shredder (der), Shredderanlage (die), Schrottpresse (die) 

qautoportier

autoportier (het)
1. Autotür (die), Wagentür (die) 

qautopremie

autopremie (dev) (verzekeringswezen)
1. Autoversicherungsprämie (die) 

qautopsie

autopsie (dev)
1. Autopsie (die)
(ongemarkeerd) Leichenöffnung (die), Leichenschau (die), Sektion (die) 

qautopyjama

autopyjama (dem) zie autohoes

qautorace

autorace (dem)
1. Autorennen (das) 

qautoradio

autoradio auto(dem)
1. Autoradio (das) 

qautoradiografie

autoradiografie (dev)
1. Autoradiografie (die) 

qautorally

autorally (dem)
1. Autorallye (die) 

qautorenbaan

autorenbaan (de)
1. Autorennbahn (die), Rennbahn (die), Autorennstrecke (die) 

qautoreply

autoreply (dem)
1. Autoreply (das; der) 

qautoresponder

autoresponder (dem)
1. Autoresponder (der) 

qautoreverse

autoreverse (de) (Engels; audio)
1. Autoreverse (das; 2e nvl: Autoreverse; mv: geen meervoud), Endlosreverse (das; 2e nvl: Endlosreverse; mv: geen meervoud) 

qautorijden

autorijden autorijden(onovergankelijk werkwoord)
1. Auto fahren 

qautorijschool

autorijschool (de)
1. Fahrschule (die) 

qautorisatie

autorisatie (dev)
1. Autorisation (die)
(ongemarkeerd) Genehmigung (die), Vollmacht (die), Ermächtigung (die) 

qautoriseren

autoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. autorisieren 

qautorit

autorit (dem)
1. Autofahrt (die), Fahrt (die) mit dem Wagen, Autotour (die)
(voor plezier) Spazierfahrt 

qautoritair

autoritair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenmachtig
autoritär 
♦ voorbeelden
autoritair optreden
autoritär auftreten 
2. gebaseerd op macht als eerste beginsel
autoritär, diktatorisch, totalitär 
♦ voorbeelden
autoritair geregeerde landen
(ook) Länder mit autoritärem Regime 

qautoriteit

autoriteit (dev)
1. erkend gezag
Autorität (die) 
♦ voorbeelden
de autoriteit van de hoge regering
die Autorität der hohen Regierung 
de vaderlijke autoriteit
die väterliche Autorität, Gewalt 
2. overheidslichaam, overheidspersoon
Behörde (die) 
♦ voorbeelden
zich tot de bevoegde autoriteit wenden
sich an die zuständige Behörde wenden 
civiele en militaire autoriteiten
Zivil- und Militärbehörden 
hoge autoriteit
entscheidende Instanz 
de plaatselijke autoriteiten
die örtlichen Behörden, die Ortsbehörden 
de Autoriteit-FM, Autoriteit Financiële Markten
die (niederländische) Börsenaufsicht 
3. persoonlijk overwicht
Autorität (die) 
♦ voorbeelden
met autoriteit spreken, optreden
mit Autorität sprechen, auftreten 
4. iemand van erkend gezag
Autorität (die)
(die achting verdient) Respektsperson (die)
(grootheid) Koryphäe (die)
(op vakgebied) Fachgröße (die)
(capaciteit) Kapazität (die) 
♦ voorbeelden
een autoriteit op het gebied van de vaderlandse geschiedenis
eine Autorität/Kapazität auf dem Gebiet der Nationalgeschichte 

qautoroute

autoroute (de)
1. Autobahn (die) 

qautoruit

autoruit (de)
1. Autofenster (das), Wagenfenster (das), Autoscheibe (die)
(voorruit) Windschutzscheibe (die), Frontscheibe (die)
(achterruit) Heckscheibe (die), Heckfenster (das) 

qautosalon

autosalon (dem)
1. Automobilsalon (der), Autosalon (der), Automobilausstellung (die) 

qautoschadebedrijf

autoschadebedrijf (het)
1. Werkstatt (die; 2e nvl: Werkstatt; mv: Werkstätten)  für Unfallinstandsetzung, Karosseriewerkstatt (die; 2e nvl: Karosseriewerkstatt; mv: Karosseriewerkstätten) 

qautoscooter

autoscooter (dem)
1. botsauto
Autoskooter (der), Skooter (der) 
2. scooter met carrosserie
Kabinenroller (der) 

qautoshop

autoshop (dem)
1. Geschäft (das) für Autozubehör, Autoshop (der) 

qautoslaaptrein

autoslaaptrein (dem)
1. Autoreisezug (der), Autozug (der) (mit Schlafwagenabteilen) 

qautosleutel

autosleutel (dem)
1. Autoschlüssel (der), Wagenschlüssel (der)
(voor het starten) Zündschlüssel (der) 

qautosloper

autosloper (dem)
1. Autoverschrottung (die)
(persoon) Schrotthändler (der) 

qautosloperij

autosloperij (dev)
1. (firma) Autoverschrottung (die)
(terrein) Schrottplatz (der) 

qautosnelweg

autosnelweg (dem)
1. Autobahn (die) 

qautospiegel

autospiegel (dem)
1. Autospiegel (der)
(zijspiegel) Seitenspiegel (der), Außenspiegel (der)
(achteruitkijkspiegel) Rückspiegel (der) 

qautosport

autosport (de)
1. Automobilsport (der), Autosport (der)
(autorace) Autorennsport (der) 

qautospuiterij

autospuiterij (dev)
1. Autolackiererei (die) 

qautostoeltje

autostoeltje (het)
1. Kindersitz (der) 

qautostop

autostop (dem)
¶. overige voorbeelden
(België) autostop doen
trampen, per Anhalter fahren 

qautostrade

autostrade (de) (België)
1. Autobahn (die) 

qautostrand

autostrand (het)
1. Autostrand (der) 

qautosuggestie

autosuggestie (dev)
1. Autosuggestion (die), Selbstsuggestion (die)
(ongemarkeerd) Selbstbeeinflussung (die) 

qautotaks

autotaks (de) (België)
1. Kraftfahrzeugsteuer (die) 

qautotelefoon

autotelefoon (dem)
1. Autotelefon (das) 

qautotherapie

autotherapie (dev) (medisch)
1. Selbstheilung (die)
Autotherapie (die) 

qautotocht

autotocht (dem)
1. Autofahrt (die) 

qautotomie

autotomie (dev)
1. Autotomie (die)
(ongemarkeerd) Selbstverstümmelung (die) 

qautotransportwagen

autotransportwagen (dem)
1. Autotransporter (der) 

qautotrein

autotrein (dem)
1. Autoreisezug (der), Autozug (der) 

qautotroof

autotroof (bijvoeglijk naamwoord)
1. autotroph
(ongemarkeerd) sich selbst ernährend 

qautotunnel

autotunnel (dem)
1. Autotunnel (der), Straßentunnel (der)
(voor een snelweg) Autobahntunnel (der) 

qautotype

autotype (dem) (drukwezen)
1. afdruk
Autotypie (die)
(ongemarkeerd) Netzätzung (die), Rasterätzung (die) 
2. cliché
Autotypie (die)
(ongemarkeerd) Raster (das) 

qautotypie

autotypie (dev) (drukwezen)
1. procedé
Autotypie (die), Autotypieverfahren (das)
(ongemarkeerd) Netzätzung (die), Rasterätzung (die) 
2. cliché
Autotypie (die)
(ongemarkeerd) Raster (das) 
3. afdruk
Autotypie (die)
(ongemarkeerd) Rasterätzung (die) 

qautovaccin

autovaccin (het)
1. Autovakzin (das)
(ongemarkeerd) Eigenimpfstoff (der) 

qautovakantie

autovakantie (dev)
1. Autourlaub (der; mv: Autourlaube) 

qautoveer

autoveer (het)
1. veerdienst
Autofähre (die), Autofährdienst (der), Autofährbetrieb (der) 
2. veerboot of -pont
Autofähre (die) 

qautoverhuur

autoverhuur (dem)
1. Autovermietung (die), Autoverleih (der)
(bedrijf) Mietwagenzentrale (die) 

qautoverkeer

autoverkeer (het)
1. Autoverkehr (der) 

qautoverschrikker

autoverschrikker (dem)
1. Abstandkelle (die), Abstandhalter (der), Sicherheitskelle (die)
(officieel) Abstandsmarkierer (der) 

qautovrij

autovrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkehrsfrei, autofrei 

qautowas

autowas (het, dem)
1. Autowachs (das) 

qautowasstraat

autowasstraat (de)
1. Autowaschstraße (die), Waschstraße (die) 

qautoweg

autoweg (dem)
1. Schnellstraße (die)
(administratie) Kraftfahrstraße
(informeel) Autostraße 

qautowegenvignet

autowegenvignet (het)
1. Autobahnvignette (die) 

qautowrak

autowrak (het)
1. Autowrack (das) 

qaux fines herbes

aux fines herbes (bijwoord)
1. aux fines herbes 

qauxiliair

auxiliair (bijvoeglijk naamwoord)
1. auxiliar
(ongemarkeerd) hilfs-, Hilfs- 
♦ voorbeelden
auxiliaire ademhaling
Auxiliaratmung 
auxiliaire troepen
Hilfstruppen 

qauxine

auxine (de) (biologie)
1. Auxin (das) 

qaval

aval (het)
1. Aval (der)
(ongemarkeerd) Wechselbürgschaft (die), Bürgschaftsannahme (die) 

qavaleren

avaleren (onovergankelijk werkwoord)
1. avalieren
(ongemarkeerd) Wechselbürgschaft leisten 

qavance

avance (de)
1. toenadering
Annäherungsversuch (der)
(formeel) Avancen (meervoud) 
♦ voorbeelden
avances doen, maken
(jemandem) Avancen machen 
2. koersstijging
Kurssteigerung (die), Kursanstieg (der) 

qavanceren

avanceren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorwaarts gaan
vorrücken, aufrücken 
2. bevorderd worden
aufsteigen, aufrücken, befördert werden
(formeel) avancieren 
3. opschieten
vorwärtskommen, Fortschritte machen, vorangehen, vorwärtsgehen
(formeel) voranschreiten 

qavanceren

avanceren2 (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. op voorschot geven
vorstrecken, auslegen, (einen) Vorschuss geben
(informeel) vorschießen 

qavant-garde

avant-garde (de)
1. Avantgarde (die) 

qavant-gardist

avant-gardist (dem)
1. Avantgardist (der) 

qavant-première

avant-première (de)
1. Vorpremiere (die) 

qavant-scène

avant-scène (de)
1. Proszenium (das; 2e nvl: Proszeniums; mv: Proszenien) 

qavatar

avatar (dem) (religie)
1. (fenomeen) Avatara (die)
(persoon) Avatar (der; 2e nvl: ook Avatar) 

qave

ave (het) (rooms-katholiek)
1. Ave (das; 2e nvl: Ave; mv: geen meervoud) 

qavegaar

avegaar (dem)
1. Spiralbohrer (der) 

qAve Maria

Ave Maria (het) (rooms-katholiek)
1. Ave-Maria (das)
(informeel) Ave (das) 

qaventurien

aventurien (het, dem)
1. Aventurin (der) 

qavenue

avenue (de)
1. Avenue (die), Allee (die) 

qaverecht

averecht1 (bijvoeglijk naamwoord) (handwerken)
1. andersom ingestoken
link
(Noord-Duitsland) kraus 
♦ voorbeelden
averechte steken
linke Maschen 

qaverecht

averecht2 (bijwoord) (handwerken)
1. met de draad voor de steken
links
(Noord-Duitsland) kraus 
♦ voorbeelden
averecht breien
links stricken 

qaverechts

averechts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. misplaatst
falsch, verkehrt, unpassend, unangebracht 
♦ voorbeelden
een averechtse uitwerking hebben
eine entgegengesetzte Auswirkung haben 
2. onjuist
falsch, verkehrt 

qaverechts

averechts2 (bijwoord)
1. achterstevoren
umgekehrt, verkehrt herum
(informeel) verkehrt rum 
2. anders dan gehoopt, bedoeld
umgekehrt, (genau) andersherum, entgegengesetzt, (ganz) anders, total anders 
♦ voorbeelden
het valt averechts uit
es fällt ganz anders aus 

qaverij

averij (dev)
1. (scheepvaart)
Havarie (die) 
♦ voorbeelden
eenvoudige, bijzondere, particuliere, kleine averij
kleine Havarie 
(scheepvaart) gemene averij
große Havarie 
averij oplopen
(van schepen) Havarie erleiten, havarieren
((van personen) gewond raken) zu Schaden kommen
((van personen) reputatieschade oplopen) beschädigt werden 
het schip heeft zware averij opgelopen
das Schiff hat schwer havariert, das Schiff hat schwere Havarie erlitten 
2. m.b.t. een voorwerp, kledingstuk
Havarie (die), Schaden (der) 
♦ voorbeelden
we hebben heel wat averij gehad aan de auto
wir haben einen ganz schönen Schaden am Auto gehabt 

qaverij-grosse

averij-grosse (dev)
1. Havarie-Grosse (die) 

qA-verpleging

A-verpleging (dev) (medisch)
1. allgemeine Krankenpflege (die) 

qavers

avers (dem)
1. Avers (der), Vorderseite (die), Bildseite (die) 

qaversie

aversie (dev)
1. Aversion (die)
(ongemarkeerd) Abneigung (die) 
♦ voorbeelden
de aversie tegen politiek
die Politikverdrossenheit 
aversie tegen iemand hebben
eine Aversion gegen jemanden haben/hegen 

qaveruit

averuit (de)
1. Aberraute (die), Eberraute (die) 

qaveu

aveu (dem) (juridisch)
1. (ongemarkeerd) Geständnis (das) 

qaviair

aviair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ornitho-, ornitho-
(ongemarkeerd) Vogel- 
♦ voorbeelden
een aviaire infectie
eine Ornithose 

qaviarium

aviarium (het)
1. Aviarium (das; 2e nvl: Aviariums; mv: Aviarien)
(ongemarkeerd) Vogelhaus (das) 

qaviateur

aviateur (dem), aviatrice (dev)
1. (man) Flieger (der), (vrouw) Fliegerin (die), (man) Pilot (der), (vrouw) Pilotin (die) 

qaviatiek

aviatiek (dev)
1. Luftfahrt (die), Flugwesen (das)
(informeel) Fliegerei (die) 

qavicultuur

avicultuur (dev)
1. Geflügelzucht (die), Vogelzucht (die) 

qaviditeit

aviditeit (dev)
1. gretigheid
(ongemarkeerd) Gier (die), Begierde (die) 
2. (scheikunde)
Neutralisationskraft (die) 

qA-viertje

A-viertje (het)
1. vel papier
(formeel) DIN-A4-Seite (die) 
2. hoeveelheid tekst
Seite (die) 

qavifauna

avifauna (de)
1. (ongemarkeerd) Vogelwelt (die) 

qaviobrug

aviobrug (de)
1. Fluggastbrücke (die), Teleskopbrücke (die) 

qavirulent

avirulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. avirulent
(ongemarkeerd) nicht ansteckend 

qa vista

a vista (bijwoord)
1. a vista
(ongemarkeerd) bei Vorlage fällig, auf Sicht, Fälligkeit bei Sicht 

qavitaminose

avitaminose (dev)
1. Avitaminose (die) 

qaviveren

aviveren (overgankelijk werkwoord)
1. avivieren
(ongemarkeerd) schönen 

qavo

avo (het)
1. afkorting van: algemeen voortgezet onderwijs
± Sekundarstufe (die) 

qavocado

avocado1 (dem)
1. boom
Avocadobaum (der), Avocatobaum (der) 

qavocado

avocado2 fruit(de)
1. vrucht
Avocado (die), Avocato (die), Avocatobirne (die) 

qavocado

avocado3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. avocadogrün, avocatogrün 

qavocadopeer

avocadopeer (de)
1. Avocatobirne (die), Avocado (die), Avocato (die) 

qavond

avond dagindeling(dem)
1. deel van de dag
Abend (der) 
♦ voorbeelden
alle avonden, iedere avond
jeden Abend, allabendlich, Abend für/auf Abend 
bij avond
abends, am Abend 
laat in de avond
am späten Abend, spät am Abend, spätabends 
(figuurlijk) in de avond van zijn leven
im/am Abend des Lebens, an seinem Lebensabend, im Herbst seines Lebens, auf seine alten Tage 
op de late avond
am späten Abend, spät am Abend 
van de vroege morgen tot de late avond
vom frühen Morgen bis zum späten Abend, von frühmorgens bis spätabends 
in de loop van de avond
im Laufe des Abends 
met de avond
am/zu Beginn/Anfang des Abends, bei Anbruch des Abends, gegen Abend 
op de avond
am Abend, abends 
het liep tegen de avond
es wurde schon Abend, es ging auf den Abend zu 
een avondje uit
ein Vergnügungsabend 
de avond valt
der Abend bricht herein 
op zekere, op een avond
eines Abends 
de avond tevoren, 's avonds tevoren
der Vorabend, am Vorabend, am Abend vorher 
's avonds
abends, am Abend 
2. partij, bijeenkomst
Abend (der), Abendveranstaltung (die), Abendgesellschaft (die)
(formeel) Soiree (die) 
♦ voorbeelden
een bonte, gezellige avond
ein bunter, gemütlicher Abend 
een avond geven
eine Abendgesellschaft geben 
muzikale avondjes
Musikabende, musikalische Abendveranstaltungen 
mensen op een avondje vragen
Leute für einen Abend einladen 
¶. spreekwoorden
men moet de dag niet vóór de avond prijzen
man soll den Tag nicht vor dem Abend loben 

qavondappel

avondappel (het) (leger)
1. Abendappell (der), abendliche(r) Appell (der) 

qavondblad

avondblad (het)
1. Abendblatt (das), Abendzeitung (die) 

qavondcollege

avondcollege (het)
1. Abendkolleg (das) 

qavonddienst

avonddienst (dem)
1. godsdienstoefening
Abendandacht (die), Abendgottesdienst (der)
(rooms-katholiek) Abendmesse (die) 
2. werk
Spätdienst (der), Spätschicht (die) 
♦ voorbeelden
tweemaal per week heb ik avonddienst
zweimal pro Woche habe ich Spätdienst 

qavondeten

avondeten (het)
1. Abendessen (das)
(formeel) Abendmahlzeit (die)
(Oostenrijk) Nachtmahl (das) 

qavondfeest

avondfeest (het)
1. Abendempfang (der), Abendgesellschaft (die)
(formeel) Soiree (die) 

qavondgebed

avondgebed (het)
1. gebed voor het slapen
Abendgebet (das), Nachtgebet (das) 
2. avonddienst
Abendgebet (das), Abendandacht (die), Abendgottesdienst (der) 

qavondhemel

avondhemel (dem)
1. Abendhimmel (der) 

qavondhoofd

avondhoofd (het)
1. (verantwortliche) Nachtwache (die) 

qavondjapon

avondjapon (dem)
1. Abendkleid (das), Abendrobe (die), Abendtoilette (die) 

qavondjurk

avondjurk (de) (informeel)
1. Abendkleid (das) 

qavondkledij

avondkledij (dev)
1. Abendtoilette (die) 

qavondkleding

avondkleding (dev)
1. Gesellschaftskleidung (die), Abendkleidung (die) 

qavondklok

avondklok (de) (leger)
1. Ausgehverbot (das), Ausgangsverbot (das), Ausgangssperre (die; mv: geen meervoud) 

qavondkoeltje

avondkoeltje (het)
1. Abendbrise (die) 

qavondkostuum

avondkostuum (het)
1. Abendanzug (der) 

qavondkrant

avondkrant (de)
1. Abendzeitung (die), Abendblatt (das) 

qAvondland

Avondland (het) (formeel)
1. Abendland (das), Okzident (der) 

qavondles

avondles (de)
1. Abendlehrgang (der), Abendkurs (der), Abendunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qavondlijk

avondlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. abendlich 

qavondlyceum

avondlyceum (het)
1. Abendgymnasium (das; 2e nvl: Abendgymnasiums; mv: Abendgymnasien) 

qavondmaal

avondmaal (het)
1. avondeten
Abendessen (das), Abendmahlzeit (die), Abendbrot (das; mv: geen meervoud)
(verouderd, formeel) Abendmahl (das) 
♦ voorbeelden
het Laatste Avondmaal
das letzte Abendmahl 
2. (protestants)
Abendmahl (das), Abendmahlsfeier (die) 
♦ voorbeelden
het Heilig Avondmaal des Heren
das heilige Abendmahl (des Herrn) 
het avondmaal vieren
das Abendmahl feiern 

qavondmaaltijd

avondmaaltijd (dem)
1. Abendmahlzeit (die)
(ongemarkeerd) Abendessen (das) 

qavondmens

avondmens (dem)
1. Abendmensch (der), Nachtmensch (der) 

qavondonderwijs

avondonderwijs (het) (België)
1. Abendunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qavondopleiding

avondopleiding (dev)
1. Abendlehrgang (der), Abendkurs (der) 

qavondpartij

avondpartij (dev)
1. Abendempfang (der), gesellige(r) Abend (der), Abendgesellschaft (die), Gesellschaftsabend (der)
(formeel) Soiree (die) 

qavondpermissie

avondpermissie (dev) (leger)
1. (abendliche) Ausgeherlaubnis (die) 

qavondploeg

avondploeg (de)
1. Abendschicht (die) 

qavondprogramma

avondprogramma (het)
1. Abendprogramm (das) 

qavondretour

avondretour (het)
1. verbilligte Rückfahrkarte (die) am Abend 

qavondrood

avondrood (het)
1. rode gloed aan de hemel
Abendrot (das), Abendröte (die) 
♦ voorbeelden
avondrood, morgen mooi weer
Abendrot, gut Wetterbot' 
2. vlinder
Mittlere(r) Weinschwärmer (der), Mittlere(r) Weinvogel (der) 

qavondschemering

avondschemering (dev)
1. Abenddämmerung (die), Abendgrauen (das) 

qavondschool

avondschool (de)
1. school die 's avonds wordt gehouden
Abendschule (die), Abendunterricht (der; mv: geen meervoud) 
2. gebouw
Abendschule (die) 

qavondsluiting

avondsluiting (dev)
1. winkelsluiting
abendliche(r) Geschäftsschluss (der), abendliche(r) Ladenschluss (der) 
2. avondwijding
abendliche Weihestunde (die), Abendgebet (das), Abendandacht (die), Abendsegen (der; zelden meervoud) 

qavondspits

avondspits (de)
1. abendliche(r) Berufsverkehr (der; mv: geen meervoud), abendliche Hauptverkehrszeit (die) 

qavondspitsuur

avondspitsuur (het)
1. abendliche(r) Stoßverkehr (der; mv: geen meervoud), abendliche(r) Berufsverkehr (der; mv: geen meervoud), abendliche Stoßzeit (die) 

qAvondster

Avondster (de)
1. Abendstern (der) 

qavondstudie

avondstudie (dev)
1. Abendstudium (das; 2e nvl: Abendstudiums; mv: Abendstudien)
(cursus) Abendkurs (der), Abendlehrgang (der) 

qavondtoilet

avondtoilet (het)
1. Abendtoilette (die), Gesellschaftskleidung (die; mv: geen meervoud), Abendkleidung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dames en heren in avondtoilet
Damen und Herren in Abendkleidung 

qavonduur

avonduur (het)
1. Abendstunde (die) 
♦ voorbeelden
in de avonduren
in den, während der Abendstunden 

qavondvierdaagse

avondvierdaagse (dem)
1. ‘Avondvierdaagse’ (die), (omschrijving) an vier aufeinanderfolgenden Abenden durchgeführter Wandermarsch 

qavondvlinder

avondvlinder (dem)
1. Abendfalter (der)
(pauwoogpijlstaartvlinder) Abendpfauenauge (das)
(avondrood) Weinschwärmer (der) 

qavondvoorstelling

avondvoorstelling (dev)
1. Abendvorstellung (die) 

qavondvullend

avondvullend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abendfüllend 

qavondwake

avondwake (de) (religie)
1. Gottesdienst (der) am Vorabend eines Begräbnisses 

qavondwedstrijd

avondwedstrijd (dem) (sport)
1. abendliche Sportveranstaltung (die), Abendwettkampf (der) 

qavondwijding

avondwijding (dev)
1. abendliche Weihestunde (die), Abendgebet (das), Abendandacht (die), Abendsegen (der; zelden meervoud) 

qavondwinkel

avondwinkel winkel(dem)
1. abends geöffnete(s) Geschäft (das) 

qavondzon

avondzon (de)
1. Abendsonne (die) 

qavonturen

avonturen (overgankelijk werkwoord)
1. wagen, riskieren 

qavonturenfilm

avonturenfilm (dem)
1. Abenteuerfilm (der) 

qavonturenroman

avonturenroman (dem)
1. Abenteuerroman (der) 

qavonturier

avonturier (dem), avonturierster (dev)
1. iemand die op avontuur uitgaat
(man) Abenteurer (der), (vrouw) Abenteurerin (die) 
2. gelukzoeker
(man) Abenteurer (der), (vrouw) Abenteurerin (die), Glücksritter (der), Glücksjäger (der)
(pejoratief) Hasardeur (der) 

qavonturieren

avonturieren (onovergankelijk werkwoord)
1. abenteuern 

qavonturisme

avonturisme (het)
1. Abenteurertum (das; 2e nvl: Abenteurertums; mv: geen meervoud) 

qavontuur

avontuur (het)
1. iets ongewoons
Abenteuer (das) 
♦ voorbeelden
belust zijn op avonturen
abenteuerhungrig/abenteuerlustig sein 
een vreemd avontuur hebben, beleven
ein seltsames Abenteuer erleben 
2. riskante onderneming
Abenteuer (das) 
3. geluk, kans
Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ik zal mijn avontuur ook eens beproeven
ich werde mein Glück auch mal versuchen/probieren 
op avontuur (uit)gaan
auf Abenteuer ausgehen
(sport; een solo ondernemen) einen Ausreißversuch unternehmen 
het rad van avontuur
(ook figuurlijk) das Glücksrad 

qavontuurlijk

avontuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op avonturen belust
abenteuerlich
(minder vaak) abenteuerhungrig, abenteuerlustig 
2. avonturen opleverend
abenteuerlich
(minder vaak) abenteuerreich 
3. gewaagd
abenteuerlich 

qavontuurtje

avontuurtje (het)
1. (galante(s)/amouröse(s)) Abenteuer (das)
(pregnant) Liebelei (die), Liebesabenteuer 

qAVP

AVP (dev)
1. afkorting van: aansprakelijkheidsverzekering voor particulieren
private Haftpflichtversicherung (die) 

qAVRO

AVRO (dev)
1. afkorting van: Algemene Vereniging Radio Omroep
‘AVRO’ (die), (omschrijving) niederländische Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qà vue

à vue
1. (m.b.t. wissel) auf Sicht
(muziek) vom Blatt 

qa.w.

a.w. (afkorting)
1. afkorting van: aangehaald werk
angeführte(s) Werk (das) 

qA-wapens

A-wapens (meervoud)
1. Atomwaffen (meervoud) 

qA-weg

A-weg (dem)
1. Kraftfahrstraße (die) 

qAWW

AWW (de)
1. afkorting van: Algemene Weduwen-en-Wezenwet; tegenwoordig ANW
Sozialversicherung (die) für Hinterbliebene 
♦ voorbeelden
de AWW-uitkering
die Hinterbliebenenrente 

qaxel

axel (dem)
1. Axel (der) 
♦ voorbeelden
dubbele axel
doppelter Axel 

qaxiaal

axiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de as volgend
axial, Axial-, achsig 
♦ voorbeelden
een axiale opstelling
eine axiale Aufstellung/Anordnung 
2. behorende tot de as
axial, Axial-, Achsen-, achsig 
♦ voorbeelden
de axiale kabel in een luchtschip
das Axialkabel in einem Luftschiff 
3. gekenmerkt door een beweging om de as
axial, Axial-, achsig 
♦ voorbeelden
een axiale stoomturbine
eine axiale Dampfturbine, Axialturbine 

qaxillair

axillair (bijwoord) (biologie, plantkunde)
1. axillar 

qaxiologie

axiologie (dev) (filosofie)
1. Axiologie (die)
(ongemarkeerd) Wertlehre (die) 

qaxioma

axioma (het)
1. Axiom (das), Postulat (das) 
♦ voorbeelden
wiskundig axioma
mathematisches Axiom 

qaxiomatiek

axiomatiek (dev)
1. Axiomatik (die) 

qaxiomatisch

axiomatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. axiomatisch 

qaxiometer

axiometer (dem) (scheepvaart)
1. Axiometer (das) 

qaxolotl

axolotl (dem)
1. Axolotl (der) 

qaxon

axon (het) (medisch)
1. Axon (das; 2e nvl: Axons; mv: Axone(n)) 

qaya

aya (dem)
1. Aya (die; 2e nvl: Aya; mv: Ayat) 

qayatollah

ayatollah (dem)
1. Ayatollah (der; 2e nvl: Ayatollah; mv: Ayatollahs) 

qayurveda

ayurveda (dem)
1. Ayurveda (der; 2e nvl: Ayurveda(s); mv: geen meervoud) 

qayurvedisch

ayurvedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ayurvedisch 

qazalea

azalea (de)
1. Azalee (die), Azalie (die) 

qazc

azc (het)
1. afkorting van: asielzoekerscentrum
Asylantenheim (das) 

qazen

azen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ op) m.b.t. personen
lauern (auf (+ 4e naamval) )
(informeel) luchsen 
♦ voorbeelden
op een erfenis azen
auf eine Erbschaft lauern 
2. (+ op) m.b.t. dieren
spähen, lauern 
♦ voorbeelden
de havik aast op allerlei klein wild
der Habicht späht nach allerlei kleinem Wild, jagt allerlei kleines Wild 

qazen

azen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aas geven
Aas geben, Aas füttern 
2. van aas voorzien
mit Köderwürmern versehen, mit Köderfleisch versehen 

qAzerbeidzjaan

Azerbeidzjaan (dem), Azerbeidzjaanse (dev)
1. (man) Aserbaidschaner (der), (vrouw) Aserbaidschanerin (die) 

qAzerbeidzjaans

Azerbeidzjaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. aserbaidschanisch 

qAzerbeidzjan

Azerbeidzjan Azerbeidzjan(het)
1. Aserbaidschan (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Aserbaidschan) 

qAzeri

Azeri (dem)
1. Aserbaidschaner (der) 

qazertytoetsenbord

azertytoetsenbord (het)
1. AZERTY-Tastatur (die) 

qAZG

AZG (het)
1. afkorting van: Artsen Zonder Grenzen
Ärzte (meervoud)  ohne Grenzen 

qAziaat

Aziaat (dem), Aziatische (dev)
1. (man) Asiat (der), (vrouw) Asiatin (die) 

qAziatisch

Aziatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. asiatisch 

qAzië

Azië (het)
1. Asien (das; 2e nvl: Asiens; met bepaling 2e naamval vaak Asien; mv: geen meervoud) 

qA-ziekte

A-ziekte (dev)
1. höchst ansteckende Krankheit (die), hoch infektiöse Krankheit (die) 

qazijn

azijn (dem)
1. Essig (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn pen in azijn dopen
mit giftiger Feder schreiben 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met (een lepel) stroop dan met (een vat) azijn
mit einem Löffel Honig fängt man mehr Fliegen als mit einem Fass voll Essig 

qazijnaaltje

azijnaaltje (het)
1. Essigälchen (das) 

qazijnachtig

azijnachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. essigähnlich, essigartig 

qazijnmakerij

azijnmakerij (dev)
1. (abstract)
Essigherstellung (die) 
2. fabriek
Essigfabrik (die) 

qazijnpisser

azijnpisser (dem) (informeel)
1. Sauertopf (der), Miesepeter (der) 

qazijnzeiker

azijnzeiker (dem) (informeel)
1. Sauertopf (der), Miesepeter (der) 

qazijnzuur

azijnzuur1 (het)
1. Essigsäure (die) 

qazijnzuur

azijnzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de azijnzure gisting
die Essig(säure)gärung 
het azijnzure zout
das essigsaure Salz, das Acetat 

qazimut

azimut (het)
1. Azimut (der; das) 

qazoïcum

azoïcum (het) (geologie)
1. Azoikum (das; 2e nvl: Azoikums; mv: geen meervoud) 

qazoïsch

azoïsch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. azoisch 
♦ voorbeelden
de azoïsche periode
das Azoikum 

qazokleurstof

azokleurstof (de) (scheikunde)
1. Azofarbstoff (der) 

qazool

azool (het)
1. Azol (das) 

qazoöspermie

azoöspermie (dev) (medisch)
1. Azoospermie (die) 

qAzoren

Azoren (meervoud)
1. Azoren (meervoud) 

qazotisch

azotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stickstoffhaltig 

qazotometer

azotometer (dem)
1. Nitrometer (das), Azotometer (das) 

qazotum

azotum (het) (scheikunde)
1. Stickstoff (der) 

qazoturie

azoturie (dev)
1. Azoturie (die) 

qazoverbinding

azoverbinding (dev)
1. Stickstoffverbindung (die), Azoverbindung (die) 

qAzteek

Azteek (dem)
1. Azteke (der) 

qAzteeks

Azteeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. aztekisch, Azteken- 

qazuren

azuren (bijvoeglijk naamwoord)
1. azurblau, himmelblau, azurn 

qAzurenkust

Azurenkust (de) (België)
1. Côte d'Azur (die; 2e nvl: Côte d'Azur; mv: geen meervoud)
französische Riviera (die) 

qazuur

azuur (het)
1. verf, kleurstof
Azurfarbe (die) 
2. kleur
Azur (der; mv: geen meervoud), Himmelblau (das), Azurblau (das) 
3. lucht
Azur (der; mv: geen meervoud), azurne(r) Himmel (der)
(formeel) Himmelsbläue (die) 

qazuurkwarts

azuurkwarts (het)
1. Saphirquarz (der) 

qazuursteen

azuursteen (het, dem)
1. Lasurstein (der), Lapislazuli (der; 2e nvl: Lapislazuli; mv: Lapislazuli) 

qb

b1 (de)
1. letter, klank
b (das; 2e nvl: b; mv: b(s)), B (das; 2e nvl: B; mv: B(s)) 
2. (muziek); toon
h, H 
3. (muziek); molteken
b 
4. het als tweede genoemde
b 
5. (wiskunde)
b, B 
6. (onderwijs)
mathematisch-naturwissenschaftliche(r) Zweig (der; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
wie a zegt, moet ook b zeggen
wer A sagt, muss auch B sagen 

qb

b2 (afkorting)
1. afkorting van: breedte
B, Br. (Breite) 

qB

B (afkorting)
1. afkorting van: België
B (Belgien) 
2. (scheikunde) afkorting van: borium
B (Bor) 

qBa

Ba (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: barium
Ba (Barium) 

qbaai

baai1 (de)
1. inham
Bai (die), Meeresbucht (die), Meerbusen (der)
(klein) Bucht 

qbaai

baai2 (het, dem)
1. weefsel
Boi (der) 

qbaaien

baaien (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Boi 
♦ voorbeelden
de baaien rok
der Rock aus Boi 

qbaaierd

baaierd (dem)
1. de chaos
Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud) 
2. warboel
Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Wust (der) 
♦ voorbeelden
in de baaierd van de grote stad
im Dickicht der Großstadt 

qbaak

baak (de)
1. (scheepvaart)
Bake (die) 
2. (landmeetkunde)
Bake (die) 
3. (verkeer)
Bake (die) 

qbaakafstand

baakafstand (dem) (landmeetkunde)
1. Abstand (der) zwischen zwei Baken 

qbaakzetten

baakzetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (scheepvaart)
1. Baken anbringen 

qbaal

baal (de)
1. zak met handelswaar
Ballen (der) 
♦ voorbeelden
in balen doen
einballen, in Ballen verpacken 
een baal rijst, katoen, tabak
ein Ballen Reis, Baumwolle, Tabak 
2. papiermaat
Ballen (der) 
¶. overige voorbeelden
(de) balen hebben van iets
etwas gründlich satthaben 

qbaäl

baäl (dem)
1. afgod
Götze (der) 

qBaäl

Baäl (dem)
1. zonnegod
Baal (der; 2e nvl: Baals; mv: geen meervoud) 

qbaaldag

baaldag (dem)
1. dag waarop men baalt van iets
schlechte(r) Tag (der) 
♦ voorbeelden
maandag baaldag
blauer Montag 
2. extra verlofdag
± (extra) Urlaubstag (der) 

qbaalkatoen

baalkatoen (het) (België)
1. Packleinwand (die; 2e nvl: Packleinwand; mv: geen meervoud), Packleinen (das) 

qbaälsdienst

baälsdienst (dem)
1. Baalsdienst (der; mv: geen meervoud), Götzendienst (der; mv: geen meervoud) 

qbaan

baan (de)
1. betrekking
Stellung (die), Stelle (die), Arbeitsstelle (die), Arbeitsplatz (der)
(informeel) Job (der) 
♦ voorbeelden
een baan bij de overheid hebben
im öffentlichen Dienst arbeiten 
van baan veranderen
die Stelle wechseln 
2. aangelegde weg
Bahn (die), Straße (die) 
♦ voorbeelden
baan breken
(ook figuurlijk) Bahn brechen (+ 3e naamval) 
(figuurlijk) iets op de lange baan schuiven
etwas auf die lange Bank schieben 
dag en nacht op de baan
(letterlijk) Tag und Nacht unterwegs, ständig auf (der) Achse
(figuurlijk) Tag und Nacht beschäftigt 
de baan opgaan
(zich prostitueren) auf den Strich gehen
(bij homo's) cruisen, ± auf die Klappe gehen 
(België) (goed) over de baan kunnen met iemand
mit jemandem (gut) auskommen, sich mit jemandem (gut) verstehen, (gut) mit jemandem umgehen können 
ruim baan geven
(figuurlijk) die Bahn frei machen 
ruim/vrij baan maken voor iets
(letterlijk) Platz machen für etwas
(figuurlijk) einer Sache (3e naamval)  den Weg ebnen, Raum schaffen für etwas 
(België; figuurlijk) de baan ruimen
das Feld raumen, weichen (+ 3e naamval) 
(België; figuurlijk) de baan ruimen voor iemand, iets
jemandem, einer Sache das Feld überlassen 
(figuurlijk) dat is van de baan
das hat sich erledigt 
3. strook op sneeuw, ijs
Bahn (die) 
♦ voorbeelden
een baan vegen
eine Bahn räumen 
4. (sport)
Bahn (die), Piste (die) 
♦ voorbeelden
korte baan
(schaatsen) Kurzbahn
(zwemmen) Kurzbahn, 25-m-Becken 
lange baan
(schaatsen) 400-m-Bahn
(schaatsen; zelden) Langbahn
(zwemmen) Langbahn, 50-m-Becken 
(zwemmen) iemand trekt baantjes
jemand zieht seine Bahnen 
(tennis) van de baan geveegd worden
vom Platz gefegt werden 
5. route van een voortbewegend lichaam
Bahn (die) 
♦ voorbeelden
het ruimteschip beschreef een baan om de aarde
(ook) das Raumschiff zog eine Bahn um die Erde 
in een baan om de aarde brengen
in eine Erdumlaufbahn bringen 
6. strook stof, behang
Bahn (die), Streifen (der) 
7. (luchtvaart)
Bahn (die) 
8. (techniek)
Bahn (die) 
¶. spreekwoorden
een zoete prater op de baan neemt de moeite van het gaan
gut Gespräch kürzt den Weg 

qbaanafwijking

baanafwijking (dev) (ruimtevaart)
1. Bahnabweichung (die) 

qbaanatleet

baanatleet (dem) (sport)
1. (algemeen) Läufer (der) 

qbaanbed

baanbed (het)
1. (weg- en waterbouw)
Bettung (die) 
2. (spoorwegen)
Bettung (die), Gleisbettung (die) 
3. (techniek)
Bettung (die), Bett (das) 

qbaanbrekend

baanbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bahnbrechend 
♦ voorbeelden
het baanbrekende werk
(ook) die Pionierarbeit 

qbaanbreker

baanbreker (dem)
1. Bahnbrecher (der), Pionier (der), Wegbereiter (der) 

qbaancommissaris

baancommissaris (dem)
1. Streckenordner (der) 

qbaanfiets

baanfiets (de) (sport)
1. Bahnrennrad (das)
(van stayer) Steherrennrad 

qbaanherstel

baanherstel (het)
1. Schaffen (das; mv: geen meervoud)  neuer Arbeitsplätze 

qbaanhoek

baanhoek (dem) (verkeer)
1. Bahnneigungswinkel (der) 

qbaanloos

baanloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeitslos, erwerbslos 

qbaanoog

baanoog (het) (scheepvaart)
1. Öse (die) 

qbaanopzichter

baanopzichter (dem)
1. Bahnmeister (der), Streckenmeister (der) 

qbaanrace

baanrace (dem) (sport)
1. Bahnrennen (das) 

qbaanrecord

baanrecord (het) (sport)
1. Streckenrekord (der) 

qbaanrenner

baanrenner (dem) (sport)
1. Bahnradfahrer (der) 

qbaanrestaurant

baanrestaurant (het) (België)
1. Raststätte (die) 

qbaanruimer

baanruimer (dem)
1. toestel
Schienenräumer (der), Bahnräumer (der) 
2. persoon
(m.b.t. een ijsbaan) Eisbahnfeger (der) 

qbaanschouwer

baanschouwer (dem) (spoorwegen)
1. Streckenwärter (der) 

qbaanschuiver

baanschuiver (dem)
1. Schienenräumer (der) 

qbaanseizoen

baanseizoen (het)
1. Saison (die) der Bahnrennen, Bahnsaison (die) 

qbaansport

baansport (de)
1. (m.b.t. wielersport) Bahnrennen (das) 

qbaantjerijden

baantjerijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± eislaufen 

qbaantjesjager

baantjesjager (dem) (informeel)
1. Postenjäger (der), Ämterjäger (der) 

qbaanvak

baanvak (het) (spoorwegen)
1. Bahnstrecke (die) 

qbaanvast

baanvast (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. mit guter Straßenlage 

qbaanvastheid

baanvastheid (dev) (België)
1. Straßenlage (die) 

qbaanveger

baanveger (dem)
1. van ijsbaan
Eisbahnfeger (der) 
2. (spoorwegen)
Schienenräumer (der) 

qbaanwachter

baanwachter (dem) (spoorwegen)
1. Streckenwärter (der), Bahnwärter (der)
(Oostenrijk) Bahnwächter (der) 

qbaanwedstrijd

baanwedstrijd (dem)
1. Bahnrennen (das), Bahnfahren (das) 

qbaanwerker

baanwerker (dem)
1. Streckenarbeiter (der) 

qbaanwielrennen

baanwielrennen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Bahnradfahren (das; mv: geen meervoud) 

qbaar

baar1 (dem)
1. matroos
unbefahrene(r) Matrose (der) 

qbaar

baar2 (de)
1. staaf edelmetaal
Barren (der) 
♦ voorbeelden
een baar goud
(ook) ein Goldbarren 
2. draagtoestel
Bahre (die), Tragbahre (die) 
3. (formeel); golf
Woge (die)
(ongemarkeerd) Welle (die) 
♦ voorbeelden
de woeste baren
die wilden Wogen, die tobenden Wellen, die raue/stürmische/schwere See 
4. zandbank voor een riviermonding
Barre (die) 

qbaar

baar3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bar 
♦ voorbeelden
baar geld
bares Geld 
bare onzin
barer Unsinn 

qbaard

baard (dem)
1. haar op de kin
Bart (der) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) iemand de baard afdoen
jemanden übertrumpfen, jemanden in die Tasche stecken 
(figuurlijk) de baard in de keel hebben, krijgen
im Stimmbruch sein 
(België; figuurlijk) in zijn baard lachen
sich (3e naamval)  in den Bart lachen 
(figuurlijk) iets in zijn baard brommen
etwas in seinen Bart brummen, murmeln 
een lange, volle, grijze baard
ein langer, dichter, grauer Bart 
zijn baard laten staan
sich (3e naamval)  einen Bart wachsen/stehen lassen 
(schertsend) dat is een mop met een baard
der Witz hat (so) einen (langen) Bart 
een zware baard hebben
einen starken Bartwuchs haben 
2. (beledigend); radicale moslim
Bärtige(r) (der) 
3. (biologie)
Bart (der) 
4. (plantkunde)
Granne (die) 
5. m.b.t. een sleutel
Bart (der) 
6. oneffenheid
Grat (der) 
7. scherpe kant van een bijl
Grat (der), Schneide (die) 
8. m.b.t. walvissen
Barte (die) 

qbaardaap

baardaap (dem)
1. dier
Bartaffe (der) 
2. persoon
Bartmensch (der), Rauschebart (der) 

qbaardbrandertje

baardbrandertje (het) (België)
1. Stummelpfeife (die) 

qbaarddracht

baarddracht (de)
1. Barttracht (die) 

qbaardeloos

baardeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder baard
bartlos 
2. onmondig
grün 
♦ voorbeelden
de baardeloze knaap
der Grünschnabel 

qbaardgier

baardgier (dem) zie lammergier

qbaardgras

baardgras (het)
1. Bartgras (das) 

qbaardgroei

baardgroei (dem)
1. Bartwuchs (der) 
♦ voorbeelden
baardgroei hebben, krijgen
Bartwuchs haben, bekommen 

qbaardhaar

baardhaar1 (het)
1. haar van de baard
Barthaar (das) 

qbaardhaar

baardhaar2 (het, de)
1. haar uit een baard
Barthaar (das) 

qbaardig

baardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bärtig 

qbaardman

baardman (dem)
1. persoon
Bartträger (der), Bärtige(r) (der)
(schertsend) Rauschebart (der), Bartmensch (der) 
2. kruik
Bartmännchen (das), Bartmannskrug (der) 

qbaardmannetje

baardmannetje (het)
1. vogel
Bartmeise (die) 
2. cactus
Kakteenart (die) mit langen Haaren 

qbaardmees

baardmees (de)
1. Bartmeise (die) 

qbaardmos

baardmos (het)
1. Bartflechte (die) 

qbaardrager

baardrager (dem)
1. Sargträger (der) 

qbaardschimmel

baardschimmel (dem)
1. Bartflechte (die) 

qbaardschurft

baardschurft (het, de)
1. Bartflechte (die) 

qbaardvin

baardvin (de)
1. Bartpilzflechte (die), Bartflechte (die) 

qbaardwalvis

baardwalvis (dem) (dierkunde)
1. Bartenwal (der) 

qbaarhaven

baarhaven (de)
1. hinter einer Barre liegende(r) Hafen (der) 

qbaarkleed

baarkleed (het)
1. Bahrtuch (das) 

qbaarkruk

baarkruk (de) (medisch)
1. Gebärhocker (der) 

qbaarlijk

baarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich onbedekt vertonend
leibhaftig
(formeel) bar 
♦ voorbeelden
de baarlijke duivel
der leibhaftige Teufel 
2. duidelijk
lauter, blühend, rein, hell
(formeel) bar 
♦ voorbeelden
baarlijke onzin
(ook) blühender Blödsinn 

qbaarmoeder

baarmoeder (de)
1. Gebärmutter (die)
(vaktaal) Uterus (der) 

qbaarmoederhals

baarmoederhals (dem)
1. Gebärmutterhals (der) 

qbaarmoederhalskanker

baarmoederhalskanker (dem)
1. Gebärmutterhalskrebs (der)
(medisch) Kollumkarzinom (das) 

qbaarmoedermond

baarmoedermond (dem)
1. Gebärmuttermund (der), Muttermund (der) 

qbaarmoederring

baarmoederring (dem)
1. Mutterring (der), Ringpessar (das) 

qbaarmoederslijmvlies

baarmoederslijmvlies (het)
1. Gebärmutterschleimhaut (die) 

qbaarpijp

baarpijp (de)
1. zarte(s) Orgelregister (das), offene(s) Orgelregister (das) 

qbaars

baars (dem)
1. Barsch (der), Flussbarsch (der) 
♦ voorbeelden
zwarte baars
degenerierter Barsch 

qbaarstoel

baarstoel (dem)
1. Gebärstuhl (der) 

qbaarsvisje

baarsvisje (het) (visserij)
1. Köder (der) für Barsche 

qbaarzen

baarzen (onovergankelijk werkwoord)
1. Barsche angeln 

qbaas

baas (dem)
1. chef, leider
Chef (der)
(informeel) Boss (der) 
♦ voorbeelden
ik ben de baas in huis
ich bin der Herr im Haus 
iemand de baas blijven
die Oberhand über jemanden behalten 
(figuurlijk) baas in eigen buik
mein Bauch gehört mir! 
eigen baas zijn
sein eigener Herr sein 
de grote baas
(schertsend) der Boss 
zij is de baas in huis
sie hat zu Hause die Hosen an 
de baas spelen
sich als Boss aufspielen, den Chef/Boss spielen, das Regiment führen 
moeilijkheden de baas worden
Schwierigkeiten meistern 
ergens de baas zijn
irgendwo der Chef sein 
iemand in iets (verre) de baas zijn
jemandem an/in etwas (3e naamval)  (haushoch) überlegen sein 
2. eigenaar van een zaak
Chef (der), Besitzer (der), Eigentümer (der), Inhaber (der) 
♦ voorbeelden
het zo druk hebben als een klein baasje (op zondag)
nicht wissen, wo einem der Kopf steht 
3. m.b.t. een huisdier
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren)
(schertsend) Herrchen (das) 
♦ voorbeelden
kom bij de baas!
komm zum Herrchen/Herrn! 
4. (informeel); (oudere) man, (kleine) jongen
Kerl (der)
(jongetje) Bürschchen (das)
(oude man) Väterchen (das) 
♦ voorbeelden
een dik baasje
ein dickes Kerlchen 
een vriendelijke oude baas
ein netter Alter 
5. iemand, zeer bedreven in iets
Meister (der) 
♦ voorbeelden
zij is een baas in rekenen
sie ist ein Meister im Rechnen 
6. kanjer
Riese (der), Riesen-, riesen- 
♦ voorbeelden
een baas van een vis
ein Riesenfisch 
¶. spreekwoorden
er is altijd baas boven baas
es ist kein Meister so gut, er findet einen über sich 

qbaasachtig

baasachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herrisch, gebieterisch
(pejoratief) herrschsüchtig 

qbaasje

baasje (het)
1. Bestimmer (der) 

qbaat

baat (de)
1. nut, voordeel
Nutzen (der; 2e nvl: Nutzens; mv: geen meervoud), Vorteil (der)
(opbrengst) Ertrag (der) 
♦ voorbeelden
er baat bij hebben als …
davon profitieren, wenn … 
dat komt hem te baat
das ist ihm von Nutzen 
het middel te baat nemen
das Mittel benutzen 
de gelegenheid te baat nemen
die Gelegenheit ausnutzen/nutzen 
baat vinden bij
Nutzen von etwas haben 
hij vond geen baat bij dit geneesmiddel
das Medikament half ihm nicht, hat ihm nichts genutzt 
2. geldelijk voordeel
Nutzen (der; 2e nvl: Nutzens; mv: geen meervoud), Gewinn (der), Ertrag (der) 
♦ voorbeelden
baten afwerpen
(ook) Nutzen bringen 
bijzondere/buitengewone baten
außerordentliche Erträge 

qbaattrekking

baattrekking (dev) (juridisch)
1. Bereicherung (die) 

qbaatzucht

baatzucht (de)
1. Eigennutz (der), Gewinnsucht (die; 2e nvl: Gewinnsucht; mv: geen meervoud), Selbstsucht (die; 2e nvl: Selbstsucht; mv: geen meervoud), Profitgier (die) 

qbaatzuchtig

baatzuchtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit hebzucht handelend
eigennützig, gewinnsüchtig, profitgierig 
2. uit hebzucht voortkomend
eigennützig 

qbaatzuchtig

baatzuchtig2 (bijwoord)
1. als een hebzuchtig iemand
eigennützig, gewinnsüchtig, selbstsüchtig 

qbaba

baba (de) (culinaria)
1. Baba (der) 

qbabbel

babbel (dem) (informeel)
1. mond
Schnabel (der)
(pejoratief) Klappe (die) 
♦ voorbeelden
houd je babbel!
halt deinen Schnabel! 
2. praatje
Mundwerk (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
babbels hebben
eine große Klappe haben 
een vlotte babbel hebben
ein flinkes/gutes Mundwerk haben 
3. persoon
Plappermaul (das), Plaudertasche (die), Plappertasche (die) 

qbabbelaar

babbelaar (dem)
1. persoon
Plauderer (der), Schwätzer (der)
(informeel) Plappermaul (das), Plappertasche (die) 
♦ voorbeelden
een gezellige babbelaar
ein gemütlicher Plauderer 
2. snoepje
‘Babbelaar’ (der), (omschrijving) Bonbon aus geschmolzenem Zucker 

qbabbelaarster

babbelaarster (dev)
1. Plauderin (die), Schwätzerin (die)
(informeel) Plappermaul (das), Plappertasche (die), Schwatzbase (die) 

qbabbelbox

babbelbox (dem)
1. Chatline (die)
Partyline (die) 

qbabbelen

babbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. veel praten
plaudern, schwatzen
(informeel) quatschen, plappern 
2. gezellig praten
plaudern, schwatzen
(informeel) quatschen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) plauschen
(Noord-Duitsland) schnacken 
3. roddelen
plaudern, schwatzen
(informeel) quatschen, klatschen 
4. uit de school klappen
plaudern, schwatzen
(informeel) quatschen, klatschen 

qbabbelkous

babbelkous (de) (informeel)
1. Plappermaul (das), Schwatzbase (die), Plappertasche (die), Plaudertasche (die) 

qbabbelpraatje

babbelpraatje (het)
1. Klatsch (der; mv: geen meervoud) 

qbabbeltje

babbeltje (het)
1. Plauderei (die), Schwatz (der), Schwätzchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Plausch (der)
(Noord-Duitsland) Schnack (der) 
♦ voorbeelden
een babbeltje slaan
einen Plausch, ein Schwätzchen halten 

qbabbelziek

babbelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschwätzig, schwatzhaft
↑ redselig 

qbabbelzucht

babbelzucht (de)
1. Geschwätzigkeit (die), Schwatzhaftigkeit (die)
↑ Redseligkeit (die) 

qbabe

babe (dev)
1. Babe (das) 

qBabel

Babel (het)
1. Babel (das) 
♦ voorbeelden
de toren van Babel
der Turm zu Babel 

qbabi pangang

babi pangang (de)
1. Babi Pangang (das) 

qbabs

babs (de)
1. afkorting van: buitengewoon ambtenaar van de burgerlijke stand
± (man) Eheschließungsbeamte(r) (der), ± (vrouw) Eheschließungsbeamtin (die) 

qbaby

baby (dem)
1. Baby (das) 

qbabyblauw

babyblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. himmelblau, babyblau 

qbabyboom

babyboom (dem)
1. Babyboom (der)
(zelden) Geburtenwelle (die) 

qbabyboomer

babyboomer (dem)
1. Babyboomer (der) 

qbabybouncer

babybouncer (dem)
1. Babybouncer (der)
(omschrijving) federnd aufgehängte(r) Kleinkindersitz (der) 

qbabybox

babybox (dem)
1. Laufgitter (das), Laufstall (der) 

qbabybus

babybus (de)
1. mobile Mütterberatungsstelle (die) 

qbabydoekje

babydoekje (het)
1. Feuchttuch (das), Babypflegetuch (das) 

qbabydoll

babydoll (dem)
1. Babydoll (das) 

qbabyface

babyface (de)
1. Babygesicht (das)
Babyface (das) 

qbabyfoon

babyfoon (dem)
1. Babyfon (das) 

qbabyjogger

babyjogger (dem)
1. (omschrijving) dreirädrige(r) Sportkinderwagen (der) 

qbabykamer

babykamer (de)
1. Babyzimmer (das) 

qbabykleertjes

babykleertjes (meervoud) (informeel)
1. Babywäsche (die; mv: geen meervoud), Babykleidung (die) 

qbabylance

babylance (de)
1. (spezielle(r)) Ambulanzwagen (der) für Babys 

qbabyleaf

babyleaf (dem)
1. Babyleaf (der; 2e nvl: Babyleafs; mv: geen meervoud) 

qBabylonisch

Babylonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. babylonisch 
♦ voorbeelden
de Babylonische gevangenschap
(ook) das Babylonische Exil 
(figuurlijk) een babylonische spraakverwarring
eine babylonische Sprachverwirrung 

qbabypoeder

babypoeder (het, dem)
1. Babypuder (das) 

qbabyshower

babyshower (dem)
1. Baby Shower (die) 

qbabysit

babysit (dem)
1. Babysitter (der)
(vrouwelijk) Babysitterin (die) 

qbabysitten

babysitten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. babysitte(r)n 

qbabysitter

babysitter (dem)
1. persoon
Babysitter (der)
(vrouwelijk) Babysitterin (die) 
2. kinderzitje
Kindersitz (der) 

qbabyuitzet

babyuitzet (dem)
1. Babyausstattung (die), Säuglingsausstattung (die) 

qbabyverzorgingsruimte

babyverzorgingsruimte (dev)
1. Wickelraum (der) 

qbabyvoeding

babyvoeding (dev)
1. Babynahrung (die), Säuglingsnahrung (die) 

qbabyweegschaal

babyweegschaal (de)
1. Babywaage (die), Säuglingswaage (die) 

qbabyzeep

babyzeep (de)
1. Babyseife (die) 

qbaccalaureaat

baccalaureaat (het)
1. graad
Bakkalaureat (das) 
2. op de praktijk gerichte opleiding
Fachhochschulstudium (das; 2e nvl: Fachhochschulstudiums; mv: Fachhochschulstudien) 

qbaccalaureus

baccalaureus (dem)
1. Bakkalaureus (der; 2e nvl: Bakkalaureus; mv: Bakkelaurei)
(in Engelstalige landen) Bachelor (der) 

qbaccarat

baccarat (het) (kaartspel)
1. Baccarat (das) 

qbaccaratroos

baccaratroos (de)
1. Bakkaratrose (die) 

qbacchanaal

bacchanaal (het)
1. Bacchanal (das) 

qbacchanalisch

bacchanalisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bacchantisch 

qbacchant

bacchant (dem)
1. Bacchant (der)
(vrouwelijk) Bacchantin (die) 

qbacchantisch

bacchantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bacchantisch 

qBacchus

Bacchus (dem)
1. Bacchus (der; 2e nvl: Bacchus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan Bacchus offeren
(figuurlijk) dem Bacchus huldigen/dienen 

qBacchusfeest

Bacchusfeest (het)
1. Bacchusfest (das) 

qbachbloesemtherapie

bachbloesemtherapie (dev)
1. Bachblütentherapie (die) 

qbachelor

bachelor (dem)
1. academische graad
Bachelor (der; 2e nvl: Bachelor(s); mv: Bachelor) 
2. opleiding
Bachelorstudium (das; 2e nvl: Bachelorstudiums; mv: geen meervoud) 

qbachelorfase

bachelorfase (dev)
1. Bachelorphase (die) 

qbachelor-masterstructuur

bachelor-masterstructuur (dev)
1. Bachelor-Master-Struktur (die) 

qbacheloropleiding

bacheloropleiding (dev)
1. Bachelorstudiengang (der) 

qbachelorparty

bachelorparty (de)
1. Junggesellenparty (die), Junggesellenabschied (der) 

qbachtherapie

bachtherapie (dev)
1. Bachblütentherapie (die) 

qbacil

bacil (dem)
1. staafvormige bacterie
Bazillus (der; 2e nvl: Bazillus; mv: Bazillen)
(informeel) Bazille (die) 
2. bacterie
Bakterie (die)
(vaktaal) Bakterium (das) 

qbacillair

bacillair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bazillär 

qbacillendrager

bacillendrager (dem)
1. Bazillenträger (der), Keimträger (der) 

qback

back (dem) (balsport)
1. Verteidiger (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Back (der) 

qbackbeat

backbeat (dem)
1. Backbeat (der) 

qbackbencher

backbencher (dem) (politiek)
1. Hinterbänkler (der) 

qbackbone

backbone (dem) (computer)
1. Backbone (das; 2e nvl: ook Backbone), Hauptnetz (das) 

qbackdoor

backdoor (de)
1. Backdoor (die) 

qbacken

backen1 (onovergankelijk werkwoord) (balsport)
1. als back spelen
verteidigen, als Verteidiger spielen 

qbacken

backen2 (overgankelijk werkwoord)
1. steunen
unterstützen, den Rücken decken (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand backen
jemanden unterstützen 
2. (muziek)
begleiten 

qbackend

backend (het, dem)
1. Backend (das), Hintergrundanwendung (die) 

qbackflip

backflip (dem)
1. Rückwärtssalto (der), Rückwärtsüberschlag (der) 

qbackgammon

backgammon (het)
1. Backgammon (das; 2e nvl: Backgammons; mv: geen meervoud) 

qbackground

background (dem)
1. ↑ Background (der) 

qbackhand

backhand (de) (sport)
1. Backhand (der; die), Rückhand (die; mv: geen meervoud) 

qbacking

backing (dem)
1. steun
(ongemarkeerd) Unterstützung (die) 
2. (muziek)
Begleitung (die), Background (der) 

qbacklijn

backlijn (de)
1. Strafraumlinie (die) 

qbackorder

backorder (het, dem)
1. Nachbestellung (die) 

qbackpacken

backpacken (onovergankelijk werkwoord)
1. backpacken, (omschrijving) als Rucksacktourist (der) reisen 

qbackpacker

backpacker (dem)
1. Rucksacktourist (der), Backpacker (der) 

qbackservice

backservice (de)
1. Prämie (die) für die Zeit der Rückdatierung 

qbackslash

backslash (dem) (computer)
1. Backslash (der; 2e naamval en meervoud ook Backslashes)
(ongemarkeerd) umgekehrte(r) Schrägstrich (der) 

qbackspin

backspin (dem)
1. Backspin (der) (golf, tennis) 
♦ voorbeelden
een bal backspin geven
einem Ball Backspin geben 

qbackstage

backstage (bijwoord)
1. backstage, hinter der Bühne 

qbackswing

backswing (dem)
1. Backswing (der) 

qbacktracken

backtracken (onovergankelijk werkwoord)
1. backtracken 

qback-up

back-up (dem)
1. (computer); reservekopie
Back-up (der), Sicherungskopie (die) 
2. reservevoorziening
Backupsystem (das) 

qback-upbestand

back-upbestand (het) zie back-up

qbaco

baco (dem)
1. afkorting van: Bacardi cola
Bacardi Cola (der; 2e nvl: Bacardi Cola(s); mv: Bacardi Cola; die; 2e nvl: Bacardi Cola; mv: Bacardi Cola) 

qbacon

bacon (het)
1. Bacon (der) 

qbacove

bacove (de)
1. Gemüsebanane (die), Pferdebanane (die) 

qbactericide

bactericide1 (het)
1. Bakterizid (das) 

qbactericide

bactericide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bakterizid, bakterientötend 

qbacterie

bacterie (dev)
1. Bakterie (die)
(medisch) Spaltpilz (der) 
♦ voorbeelden
de lichtende bacterie
die Leuchtbakterie 

qbacteriecultuur

bacteriecultuur (de)
1. Bakterienkultur (die) 

qbacteriedrager

bacteriedrager (dem)
1. Bakterienträger (der), Keimträger (der) 

qbacterieel

bacterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. door bacteriën veroorzaakt
bakteriell 
♦ voorbeelden
bacteriële infecties
bakterielle Infektionen 
2. bacteriën betreffende
bakteriell 
♦ voorbeelden
bacterieel onderzoek
bakterielle Forschung 

qbacteriekapsel

bacteriekapsel (het) (biologie)
1. Bakterienkapsel (die) 

qbacteriekweek

bacteriekweek (dem) (medisch)
1. Bakterienzüchtung (die) 
♦ voorbeelden
een bacteriekweek doen
eine Bakterienzüchtung machen 

qbacteriëmie

bacteriëmie (dev)
1. Bakteriämie (die) 

qbacterievrij

bacterievrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. keimfrei 

qbacteriofaag

bacteriofaag (dem)
1. Bakteriophage (der)
↓ Bakterienfresser (der) 

qbacteriologie

bacteriologie (dev)
1. Bakteriologie (die) 

qbacteriologisch

bacteriologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bakteriologisch 

qbacterioloog

bacterioloog (dem), bacteriologe (dev)
1. (man) Bakteriologe (der), (vrouw) Bakteriologin (die) 

qbacteriolyse

bacteriolyse (dev)
1. Bakteriolyse (die) 

qbacteriostatisch

bacteriostatisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. bakteriostatisch 
♦ voorbeelden
bacteriostatische antibiotica
bakteriostatische Antibiotika 

qbad

bad (het)
1. badkuip
Bad (das), Badewanne (die) 
♦ voorbeelden
een bad vullen
ein Bad einlaufen lassen 
2. water
Bad (das) 
♦ voorbeelden
geneeskrachtig bad
Heilbad 
iemand een koud bad geven
(ontnuchteren) jemandem eine kalte Dusche geben
(kalmeren) jemanden beruhigen 
een bad nemen
ein Bad nehmen 
(figuurlijk) een bad in de menigte nemen
ein Bad in der Menge nehmen 
iets ondergaan als een warm bad
etwas wie ein warmes Bad genießen 
3. zwembad
Bad (das), Schwimmbad (das) 
♦ voorbeelden
overdekt bad, onoverdekt bad
Hallenbad, Freibad 

qbadartikelen

badartikelen (meervoud)
1. Badesachen (alleen meervoud), ↓ Badezeug (das; mv: geen meervoud), ↑ Badeutensilien (alleen meervoud) 

qbadbroek

badbroek (de)
1. Badehose (die), Schwimmhose (die) 

qbadcel

badcel (de)
1. Badezimmer (das), Bad (das) 

qbadderen

badderen (onovergankelijk werkwoord) (informeel, kindertaal)
1. planschen 

qbadding

badding (dem)
1. (ungehobelte(r)) Balken (der), (ungehobelte) Bohle (die) 

qbaddoek

baddoek (dem)
1. Badetuch (das) 

qbaden

baden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een bad nemen
baden 
2. m.b.t. lichaamsvocht
♦ voorbeelden
baden in tranen
in Tränen schwimmen 
badend in zijn bloed
blutüberströmt 
badend in zijn zweet
schweißgebadet 
3. geheel gehuld zijn in
↑ getaucht sein 
♦ voorbeelden
het paleis baadde in het licht van de schijnwerpers
das Schloss war ins Licht der Scheinwerfer getaucht 
4. een overvloed bezitten van
schwelgen, schwimmen 
♦ voorbeelden
baden in weelde
im Überfluss schwelgen 
baden in rijkdom
im Reichtum schwimmen 

qbaden

baden2 (overgankelijk werkwoord)
1. een bad geven
baden 
♦ voorbeelden
een kind baden
ein Kind baden 
zich baden in de rivier
(sich) im Fluss baden 

qBaden

Baden (het)
1. Baden (das; 2e naamval met bepaling ook Baden; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de inwoner van Baden
der Baden(s)er 

q-badenkaart

-badenkaart (de)
1. (omschrijving) Mehrfachkarte (die) für das Schwimmbad 
♦ voorbeelden
tienbadenkaart
Zehnerkarte 

qBadens

Badens (bijvoeglijk naamwoord)
1. badensisch, badisch, Baden(s)er (onveranderlijk) 

qBaden-Württemberg

Baden-Württemberg (het)
1. Baden-Württemberg (das; 2e nvl: Baden-Württembergs) 

qBaden-Württemberger

Baden-Württemberger (dem)
1. Baden-Württemberger (der) 



qBaden-Württembergs

Baden-Württembergs (bijvoeglijk naamwoord)
1. baden-württembergisch 

qbader

bader (dem), baadster (dev)
1. (man) Badende(r) (der), (vrouw) Badende (die) 

qbadessence

badessence (de)
1. Badezusatz (der) 

qbadextract

badextract (het)
1. Badezusatz (der) 

qbadgast

badgast (dem)
1. Badegast (der)
(in kuuroord) Kurgast 

qbadge

badge (het, dem)
1. speldje met naamkaartje
Namensschild (das) 
2. speldje met tekst, afbeelding
Button (der), Plakette (die) 
3. (leger)
Abzeichen (das) 

qbadgirl

badgirl (dev)
1. ondeugdzame vrouw
Bad Girl (das) 
2. opstandige vrouw
Bad Girl (das) 

qbadhanddoek

badhanddoek (dem)
1. Badetuch (das), Frotteehandtuch (das), Frotteetuch (das), Frottierhandtuch (das), Frottiertuch (das) 

qbadhokje

badhokje (het)
1. Umkleidekabine (die), Badekabine (die) 

qbadhotel

badhotel (het)
1. Badhotel (das)
(m.b.t. kuur) Kurhotel 

qbadhuis

badhuis (het)
1. Badehaus (das) 

qbadineren

badineren (onovergankelijk werkwoord)
1. scherzen, spaßen 

qbadinrichting

badinrichting (dev)
1. Badehaus (das) 
♦ voorbeelden
een zwem- en badinrichting
eine Badeanstalt mit Badehaus 

qbadjakker

badjakker (dem) (informeel)
1. Lumpenkerl (der), Schuft (der), Schurke (der), Lumpenhund (der) 

qbadjas

badjas (de)
1. Bademantel (der) 

qbadjuffrouw

badjuffrouw (dev)
1. Badefrau (die) 

qbadkamer

badkamer (de)
1. Badezimmer (das), Bad (das) 

qbadkleding

badkleding (dev)
1. Schwimmkleidung (die), Badekleidung (die) 

qbadkostuum

badkostuum (het)
1. Badeanzug (der) 

qbadkuip

badkuip (de)
1. Badewanne (die) 

qbadkuur

badkuur (de)
1. Badekur (die) 

qbadlaken

badlaken (het)
1. Badetuch (das), Frotteetuch (das), Frottiertuch (das) 

qbadmantel

badmantel (dem)
1. Bademantel (der) 

qbadmat

badmat (de)
1. Badematte (die), Badevorleger (der) 

qbadmeester

badmeester (dem)
1. Bademeister (der), Schwimmmeister (der) 

qbadminton

badminton (het)
1. (zonder vaste regels) Federballspiel (das)
(als wedstrijdsport) Badminton (das) 

qbadmintonnen

badmintonnen (onovergankelijk werkwoord)
1. Badminton spielen
(informeel) Federball spielen 

qbadmintonner

badmintonner (dem)
1. (m.b.t. wedstrijdsport) Badmintonspieler (der)
(iemand die zonder vaste regels speelt) Federballspieler (der) 

qbadmode

badmode (de)
1. Bademode (die) 

qbadmuts

badmuts (de)
1. Badekappe (die), Bademütze (die) 

qbadolie

badolie (de)
1. Badeöl (das) 

qbadpak

badpak (het)
1. Badeanzug (der), Schwimmanzug (der), Badetrikot (das) 

qbadplaats

badplaats (de)
1. aan zee
Badeort (der) 
♦ voorbeelden
een drukbezochte badplaats
ein gut besuchter Badeort 
2. met geneeskrachtige bronnen
Kurort (der), Bad (das) 

qbadschuim

badschuim (het)
1. Schaumbad (das) 

qbadseizoen

badseizoen (het)
1. Badesaison (die), Badezeit (die) 

qbadslip

badslip (dem)
1. Badehose (die), Schwimmhose (die) 

qbadslipper

badslipper schoeisel(dem)
1. Badelatsche (die; meestal meervoud) 

qbadstad

badstad (de) (België)
1. größerer Badeort (der) 

qbadstof

badstof stof(de)
1. Frottee (der; das; 2e nvl: ook Frottee), Frotteestoff (der), Frottierstoff (der) 

qbadstrand

badstrand (het)
1. Badestrand (der) 

qbadtas

badtas (de)
1. Badetasche (die) 

qbad trip

bad trip (dem)
1. Horrortrip (der) 

qbadwater

badwater (het)
1. Badewasser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kind met het badwater weggooien
das Kind mit dem Bade ausschütten 

qbadwill

badwill (dem)
1. Badwill (der) 

qbadzeep

badzeep (de)
1. Badeseife (die) 

qbadzout

badzout (het)
1. Badesalz (das) 

qbaffen

baffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. Anilingus (der; 2e nvl: Anilingus; mv: geen meervoud)
(vulgair) arschlecken 

qbagage

bagage (dev)
1. reisgoed
Gepäck (das) 
2. (figuurlijk)
Rüstzeug (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemands culturele bagage
jemands kulturelles Rüstzeug 

qbagageband

bagageband (dem)
1. Gepäckband (das) 

qbagagebureau

bagagebureau (het)
1. (bureau) Gepäckannahme (die), Gepäckabfertigung (die)
(depot) Gepäckaufbewahrung (die) 

qbagagedepot

bagagedepot (het, dem)
1. Gepäckaufbewahrung (die) 

qbagagedrager

bagagedrager fiets(dem)
1. Gepäckträger (der) 

qbagagekluis

bagagekluis (de)
1. Schließfach (das) 

qbagagemandje

bagagemandje (het)
1. Korb (der), Körbchen (das) 

qbagagenet

bagagenet (het)
1. Gepäcknetz (das), Gepäckablage (die) 

qbagagepunt

bagagepunt (de)
1. Apsis (die; 2e nvl: Apsis; mv: Apsiden) 

qbagagereçu

bagagereçu (het)
1. Gepäckaufbewahrungsschein (der), Gepäckschein (der) 

qbagagerek

bagagerek (het)
1. bagagenet
Gepäckablage (die)
(net) Gepäcknetz (das) 
2. imperiaal
Dachgepäckträger (der) 

qbagagerijtuig

bagagerijtuig (het) (verkeer)
1. Gepäckwagen (der), Packwagen (der) 

qbagageruim

bagageruim (het)
1. Gepäckraum (der)
(vliegtuig) Frachtraum, Laderaum 

qbagageruimte

bagageruimte (dev)
1. (m.b.t. personenauto's) Kofferraum (der) 

qbagagewagen

bagagewagen (dem)
1. aanhangwagen
Anhänger (der) 
2. wagon
Gepäckwagen (der), Packwagen (der) 

qbagagewagentje

bagagewagentje (het)
1. Kofferkuli (der) 

qbagasse

bagasse (dem)
1. Bagasse (die) 

qbagatel

bagatel (het, de)
1. kleinigheid
Bagatelle (die), Kleinigkeit (die), Lappalie (die), Geringfügigkeit (die) 
2. kleine geldsom
Kleinigkeit (die) 
♦ voorbeelden
dat kost maar een bagatel
das kostet nur eine Kleinigkeit 

qbagatelle

bagatelle (de)
1. Bagatelle (die) 

qbagatelliseren

bagatelliseren (overgankelijk werkwoord)
1. bagatellisieren, verharmlosen, verniedlichen
(informeel) herunterspielen 

qbagel

bagel (dem)
1. Bagel (der)
(zelden) Brotkringel (der) 

qbagger

bagger1 (de)
1. modder
Schlamm (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) (zeven kleuren) bagger schijten
die Hose(n) gestrichen (voll) haben, sich (vor Angst) in die Hose(n) machen/scheißen 
vet als bagger
enorm fettig 
2. troep
Saustall (der)
Dreckszeug (das) 
3. vis
Schlammbeißer (der), Schmerle (die) 

qbagger

bagger2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. slecht
Mist (der)
unter aller Kanone 
♦ voorbeelden
dat rapport is bagger
dieses Gutachten ist Mist 

qbaggeraar

baggeraar (dem)
1. Baggerer (der), Baggerführer (der) 

qbaggereiland

baggereiland (het)
1. Baggerplattform (die), Baggerinsel (die) 

qbaggeremmer

baggeremmer (dem)
1. Baggereimer (der), Fördereimer (der) 

qbaggeren

baggeren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. waden
(ongemarkeerd) waten 
♦ voorbeelden
door de modder baggeren
im Schlamm waten 

qbaggeren

baggeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ophalen
baggern, ausbaggern, schlämmen 
2. transporteren
baggern, ausbaggern 
♦ voorbeelden
tin baggeren
Zinn ausbaggern, fördern 

qbaggerketting

baggerketting (de)
1. Eimerkette (die) 

qbaggerlaars

baggerlaars schoeisel(de)
1. Wasserstiefel (der) 

qbaggermachine

baggermachine (dev)
1. Bagger (der), Eimerbagger (der), Baggermaschine (die)
(drijvend) Schwimmbagger 

qbaggermolen

baggermolen (dem)
1. Bagger (der), Baggermaschine (die)
(drijvend) Schwimmbagger 

qbaggerschip

baggerschip (het)
1. Baggerschiff (das) 

qbaggerschuit

baggerschuit (de)
1. Baggerschiff (das), Baggerschute (die), Baggerprahm (der; meervoud ook met umlaut) 

qbaggerspecie

baggerspecie (dev)
1. Baggerschlamm (der) 

qbaggervet

baggervet (bijvoeglijk naamwoord)
1. enorm fett
(m.b.t. dingen ook) enorm fettig 

qbaghera

baghera (de)
1. (man) Leiter (der) der Wölflinge, (vrouw) Leiterin (die) der Wölflinge 

qbaglama

baglama (dem)
1. Baglama (die) 

qbagna cauda

bagna cauda (dem)
1. Bagna Cauda (die) 

qbagno

bagno (het)
1. Bagno (das; 2e nvl: Bagnos; mv: Bagni, Bagnos) 

qbaguette

baguette (dem)
1. stokbrood
Baguette (die), Stangenbrot (das), Stangenweißbrot (das), Franzosenbrot (das) 
2. stukje diamant
Baguette (die) 

qbah

bah1 (dem) (kindertaal)
1. (ontlasting) Aa (das; 2e nvl: Aas; mv: geen meervoud)
(urine) Pipi (das) 
♦ voorbeelden
een kleine bah doen
Pipi machen 
een (grote) bah doen
Aa machen 

qbah

bah2 (tussenwerpsel)
1. bah, bäh, pfui
(versterkend) pfui Teufel 
♦ voorbeelden
zonder boe of bah te zeggen
ohne einen Mucks/Pieps/Ton zu sagen, von sich zu geben 

qbahai

bahai1 (dem) (religie)
1. aanhanger
Bahai (der; 2e nvl: Bahai; mv: Bahai(s)) 

qbahai

bahai2 (het) (religie)
1. godsdienst
Bahaismus (der; 2e nvl: Bahaismus; mv: geen meervoud) 

qBahamaan

Bahamaan (dem), Bahamaanse (dev)
1. (man) Bahamaer (der), (vrouw) Bahamaerin (die)
(man) Bahamer (der), (vrouw) Bahamerin (die) 

qBahamaans

Bahamaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bahamaisch
bahamisch 

qBahama-eilanden

Bahama-eilanden (meervoud) zie Bahama's

qBahama's

Bahama's Bahama's(meervoud)
1. Bahamainseln (meervoud), Bahamas (meervoud) 

qbahco

bahco (dem)
1. Rollgabelschlüssel (der), englische(r) Schraubenschlüssel (der)
(informeel) Franzose (der), Engländer (der) 

qBahrein

Bahrein Bahrein(het)
1. Bahrain (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Bahrain) 

qBahreiner

Bahreiner (dem), Bahreinse (dev)
1. (man) Bahrainer (der), (vrouw) Bahrainerin (die) 

qBahreini

Bahreini (dem), Bahreinse (dev) zie Bahreiner

qBahreins

Bahreins (bijvoeglijk naamwoord)
1. bahrainisch 

qbailefunk

bailefunk (dem)
1. Baile Funk (der; 2e nvl: Baile Funk(s); mv: geen meervoud) 

qbaileybrug

baileybrug (de)
1. ‘Baileybrücke’ (die), (omschrijving) stählerne Notbrücke 

qbail-out

bail-out (dem)
1. Bail-out (der) 

qbain de soleil

bain de soleil (dem) (België)
1. Strandkleid (das), Trägerkleid (das) 

qbain-marie

bain-marie (dem)
1. Bain-Marie (das; 2e nvl: Bain-Marie; mv: Bains-Marie)
(ongemarkeerd) Wasserbad (das) 
♦ voorbeelden
iets au bain-marie verwarmen, bereiden
etwas im Wasserbad erhitzen, zubereiten 

qbaiser

baiser (dem)
1. Baiser (das) 

qbaisse

baisse (dev) (handel)
1. Baisse (die) 
♦ voorbeelden
à la baisse speculeren
auf Baisse spekulieren 
de speculant à la baisse
der Baissespekulant 

qbaissier

baissier (dem)
1. Baissier (der), Baissespekulant (der) 

qbajadère

bajadère1 (dev)
1. persoon
Bajadere (die) 
2. snoer
lange Schnur (die) aus Blutkorallen oder Gagat 

qbajadère

bajadère2 (het) (industrie)
1. stof
bunte(r) quer gestreifte(r) Stoff (der) 

qbajadère

bajadère3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± bunt und quer gestreift 

qbajes

bajes (de) (informeel)
1. Kittchen (das), Knast (der; meervoud ook zonder umlaut), Loch (das) 
♦ voorbeelden
in de bajes zitten
brummen, Knast schieben, im Loch sitzen 

qbajesklant

bajesklant (dem) (informeel)
1. Knastbruder (der), Knasti (der), Knacki (der)
(schertsend) Knastologe (der) 

qbajesmaf

bajesmaf (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. durch langen Knastaufenthalt abgestumpft 

qbajonet

bajonet (de)
1. Bajonett (das), Seitengewehr (das) 
♦ voorbeelden
een aanval met gevelde bajonet
ein Angriff mit aufgepflanztem Bajonett 
¶. overige voorbeelden
(informeel) op blote bajonetten
(ongemarkeerd) barfuß, mit nackten/bloßen Füßen 

qbajonetaanval

bajonetaanval (dem)
1. Bajonettangriff (der) 

qbajonetfitting

bajonetfitting (dem)
1. Bajonettfassung (die) 

qbajonetschermen

bajonetschermen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bajonettieren, mit dem Bajonett fechten 

qbajonetsluiting

bajonetsluiting (dev)
1. Bajonettverschluss (der) 

qbak

bak1 (dem)
1. voorwerp om iets in te bergen
Kasten (der; zelden der), Behälter (der)
(voor planten) Kübel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de regen komt bij bakken uit de hemel/lucht
es regnet wie aus Eimern/Kannen/Kübeln 
een houten, een plastic bak
ein Holzkasten/Holzkübel, ein Plastikbehälter/Plastikgefäß 
een bak met planten
ein Kübel mit Pflanzen 
een ronde, een vierkante bak
ein runder Behälter, ein viereckiger Kasten 
bakken voor rijst, meel
Behälter für Reis, Mehl 
2. grap
Witz (der), Spaß (der) 
♦ voorbeelden
dat is me ook een bak
mir ist etwas Dummes passiert 
bakken uithalen
Streiche verüben 
3. gevangenis
Kittchen (das), Knast (der; meervoud ook zonder umlaut), Loch (das) 
♦ voorbeelden
in de bak zitten
brummen, im Loch sitzen, Knast schieben 
iemand in de bak stoppen
jemanden ins Loch stecken, jemanden einbuchten 
de bak ingaan
im Kittchen landen 
4. kop
Tasse (die), Becher (der), Tässchen (das)
(Oostenrijk) Schale (die) 
♦ voorbeelden
een bak koffie/leut
eine Tasse, ein Tässchen Kaffee 
5. (België); krat
Kasten (der), Tässchen (das) Kaffee 
6. auto
Schlitten (der)
(voornamelijk pejoratief) Kasten (der), Schüssel (die) 
♦ voorbeelden
een Amerikaanse bak
ein amerikanischer Schlitten 
7. (tuinbouw)
Frühbeet (das)
(zelden) Treibbeet 
♦ voorbeelden
koude bakken
Frühbeete 
sla uit de bakken
Salat vom Frühbeet 
8. radiozendapparatuur
CB-Funkgerät (das) 
9. vaartuig
Kahn (der), Lastkahn (der), Schute (die) 
10. (sport)
Rudergerät (das), Rudersimulator (der) 
¶. overige voorbeelden
aan de bak komen
(werk krijgen) eine Stelle bekommen, unterkommen
(gelegenheid tot iets krijgen) die Gelegenheit bekommen, zum Zug kommen 
(vol) aan de bak moeten
sich nach Kräften bemühen müssen 
(informeel) een bak herrie
ein Höllenlärm 
een volle bak
ein volles Haus 
¶. spreekwoorden
als 't varken zat is, gooit het de bak om
wenn die Sau satt ist, stößt sie den Trog um 

qbak

bak2 (bijwoord) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
bak liggen
back liegen 
bak staan
back stehen/schlagen 

qbakaal

bakaal (dem)
1. grüne(r) Aal (der), Brataal (der) 

qbakbanaan

bakbanaan (de)
1. Gemüsebanane (die), Pferdebanane (die) 

qbakbeest

bakbeest (het)
1. dier
Ungeheuer (das)
(formeel) Ungetüm (das) 
♦ voorbeelden
een bakbeest van een hond
ein Ungeheuer von einem Hund, ein Riesenhund 
2. voorwerp
Ungeheuer (das), Ungetüm (das), Monstrum (das; 2e nvl: Monstrums; mv: Monstren, Monstra) 
♦ voorbeelden
een bakbeest van een kast
ein Ungetüm von einem Schrank 
3. anker
schwere(r) Anker (der) 
4. schip
buglastige(s) Schiff (das), vorschifflastige(s) Schiff (das) 

qbakblik

bakblik (het)
1. (plaat) Backblech (das), Kuchenblech (das), Blech (das)
(vorm) Kastenform (die), Kuchenform (die) 
♦ voorbeelden
het bakblik invetten
das Backblech einfetten 

qbakbokking

bakbokking (dem)
1. Brathering (der) 

qbakboord

bakboord (het)
1. Backbord (das; Oostenrijk ook der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
aan bakboord
an Backbord, backbord(s), an der Backbordseite 

qbakboordlicht

bakboordlicht (het)
1. Backbordlicht (das), Backbordlaterne (die)
(van een schip) Positionslampe (die), Positionslaterne 

qbakcultuur

bakcultuur (dev)
1. Frühbeetkultur (die; mv: geen meervoud) 

qbakeliet

bakelietmerk (het)
1. Bakelit (das) 

qbakelieten

bakelietenmerk (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Bakelit, von Bakelit 

qbaken

baken (het)
1. (scheepvaart)
Bake (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bakens zijn verzet
das Blatt hat sich gewendet 
2. (verkeer)
Bake (die), Funkbake (die), Funkbakensender (der), Leitstrahlsender (der) 
¶. spreekwoorden
een schip op het strand, een baken in zee
ein Schiff auf dem Strand ist ein Leuchtturm in der See 
als het tij verloopt, verzet men de bakens
Umstände verändern die Sache 

qbakenen

bakenen (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart) ausbaken, abbaken, Baken setzen in (+ 4e naamval)
(verkeer) Baken aufstellen auf (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een vaargeul bakenen
eine Fahrrinne ausbaken, in eine Fahrrinne Baken setzen 

qbakenlijn

bakenlijn (de)
1. Leitstrahl (der) 

qbakenzender

bakenzender (dem)
1. Bake (die), Funkbake (die), Funkbakensender (der), Leitstrahlsender (der) 

qbaker

baker (dev)
1. Wochenpflegerin (die) 

qbakeren

bakeren (onovergankelijk werkwoord)
1. als Wochenpflegerin tätig sein 

qbakermat

bakermat (de)
1. plaats van oorsprong
Wiege (die), Heimat (die; zelden meervoud), Ursprung (der)
(formeel) Pflegestätte (die) 
♦ voorbeelden
de bakermat van het christendom, van de filmkunst
die Wiege des Christentums, der Filmkunst 
2. geboorteplaats
Heimat (die; zelden meervoud) 

qbakerpraatje

bakerpraatje (het)
1. beuzelpraat
Altweibergeschwätz (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Altweibergewäsch (das), Altweiberklatsch (der) 
2. bijgelovige bewering
Ammenmärchen (das), Altweibermärchen (das), Altweiberfabel (die) 

qbakersprookje

bakersprookje (het)
1. Ammenmärchen (das), Altweibermärchen (das), Altweiberfabel (die) 

qbakfiets

bakfiets (de)
1. Lasten(fahr)rad (das), Transport(fahr)rad (das) 

qbakfolie

bakfolie (het, de)
1. Backfolie (die) 

qbakharing

bakharing (dem)
1. Brathering (der) 

qbakhitte

bakhitte (dev)
1. Backhitze (die) 

qbakje

bakje (het)
1. kleine bak
Kästchen (das), kleine(r) Behälter (der) 
2. kopje
Tasse (die), Tässchen (das)
(Oostenrijk) Schale (die), Schälchen (das) 
♦ voorbeelden
een bakje koffie
eine Tasse, ein Tässchen Kaffee 

qbakkebaard

bakkebaard (dem)
1. Backenbart (der), Koteletten (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
met bakkebaarden
mit Backenbart, mit Koteletten 

qbakkeleien

bakkeleien (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ruzie maken
sich herumstreiten
(ongemarkeerd) (sich) streiten, (sich) zanken 
♦ voorbeelden
die jongens zijn altijd aan het bakkeleien
diese Jungen streiten sich ständig, zanken sich ewig 
2. vechten
sich herumbalgen, sich herumschlagen, sich katzbalgen
(ongemarkeerd) sich balgen, (sich) raufen 

qbakken

bakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. deegwaar bereiden
backen 
♦ voorbeelden
ik heb de hele middag staan bakken
ich habe den ganzen Nachmittag (in der Küche gestanden und) gebacken 
hij bakt altijd zelf
er bäckt/backt immer selber 
2. zich vastzetten
anbacken, sich festsetzen (haben), ansetzen (sein), sich ansetzen (haben) 
♦ voorbeelden
het eten is aan de pan gebakken
das Essen hat sich an dem Topf angesetzt 
(figuurlijk) dat is mij aan het hart gebakken
das ist mir ans Herz gewachsen, das liegt mir am Herzen 
3. zonnebaden
braten 
♦ voorbeelden
ik heb de hele middag liggen bakken
ich habe mich den ganzen Nachmittag in, von der Sonne braten/grillen/rösten lassen 
4. (informeel); m.b.t. school
kleben bleiben, hängen bleiben
(ongemarkeerd) durchfallen 
♦ voorbeelden
zij blijft bakken
sie bleibt kleben/sitzen 

qbakken

bakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. deeg, beslag
backen 
♦ voorbeelden
zoete broodjes bakken, (België) platte broodjes bakken
kleine(re) Brötchen backen, Süßholz raspeln
(toegeven, minder streng zijn) gelindere/mildere Saiten aufziehen
(vleien) sich anbiedern 
bruin bakken
braun backen, bräunen 
cake, brood, koekjes bakken
Kuchen, Brot, Plätzchen backen 
2. m.b.t. spijzen
backen
(vlees, aardappelen) braten 
♦ voorbeelden
friet, karbonaadjes bakken
Pommes frites backen, Koteletts braten 
3. m.b.t. klei
brennen 
♦ voorbeelden
aardewerk, stenen bakken
Ton, Backsteine brennen 
potten bakken
töpfern 
¶. overige voorbeelden
(informeel) er niets van bakken
mit etwas überhaupt nicht klarkommen, mit etwas nicht fertig werden, etwas nicht fertig bringen 
iemand een poets bakken
gegen jemanden einen Schabernack aushecken 
¶. spreekwoorden
overal wordt brood gebakken
überall bäckt man Brot im Ofen 

qbakkenist

bakkenist (dem)
1. meerijder in het zijspan
Beiwagenfahrer (der), Beifahrer (der) 
2. amateurzender
Amateurfunker (der) 

qbakker

bakker winkel(dem)
1. iemand die als beroep bakt
Bäcker (der) 
♦ voorbeelden
de warme bakker
± der Bäcker mit eigener Bäckerei 
2. verkoper
Bäcker (der)
(officiële beroepsaanduiding) Bäckereifachverkäufer (der) 
♦ voorbeelden
de koude bakker
± der Brotverkäufer (ohne eigene Bäckerei) 
3. winkel
Bäcker (der), Bäckerladen (der) 
¶. overige voorbeelden
(komt/is) voor de bakker!
(geht) in Ordnung!, alles klar/okay!, alles in (bester) Butter! 

qbakkerellen

bakkerellen (overgankelijk werkwoord)
1. sautieren 

qbakkerij

bakkerij winkel(dev)
1. plaats
Bäckerei (die), Backstube (die) 
♦ voorbeelden
(België) industriële bakkerij
Brotfabrik 
2. vak
Bäckerei (die), Bäckerhandwerk (das; mv: geen meervoud) 
3. handeling
Bäckerei (die), Backen (das; mv: geen meervoud)
(informeel; pejoratief) Backerei (die) 

qbakkersbedrijf

bakkersbedrijf (het)
1. Bäckerhandwerk (das; mv: geen meervoud), Bäckergewerbe (das) 

qbakkersbroek

bakkersbroek (dem)
1. Bäckerhose (die) 

qbakkersgist

bakkersgist (het)
1. Backhefe (die) 

qbakkersknecht

bakkersknecht (dem)
1. Bäckergehilfe (der) 

qbakkersmand

bakkersmand (de)
1. Tragekorb (der) 
♦ voorbeelden
met de bakkersmand lopen
Brot austragen 

qbakkersoven

bakkersoven (dem)
1. Backofen (der) 
♦ voorbeelden
een mond als een bakkersoven
(informeel) eine große Klappe/Fresse, ein großes/freches Mundwerk 

qbakkersschotel

bakkersschotel (dem)
1. Backschaufel (die), Brotschieber (der) 

qbakkerstor

bakkerstor (de)
1. Küchenschabe (die), Schabe (die) 

qbakkersvet

bakkersvet (het)
1. vet voor gebak
Backfett (das) 
2. vet om mee te bakken
Backfett (das)
(voor vlees) Bratfett 

qbakkes

bakkes (het) (informeel)
1. gezicht
Fratze (die), Fratzengesicht (das), Fresse (die) 
♦ voorbeelden
een lelijk bakkes
eine hässliche Fratze 
iemand op zijn bakkes geven
jemandem die Fresse polieren, jemandem auf die Schnauze hauen 
2. mond
Fresse (die), Klappe (die), Maul (das), Schnauze (die) 
♦ voorbeelden
houd je bakkes
halt die Klappe/Schnauze!, halt das Maul! 
iemand een vuil bakkes geven
gegenüber jemandem eine große Klappe, ein großes Maul haben/aufreißen 

qbakkie

bakkie (het) (informeel)
1. radiozendapparatuur
(ongemarkeerd) CB-Funkgerät (das) 
2. kopje
(ongemarkeerd) Tasse (die), Tässchen (das)
(Oostenrijk) Schale (die), Schälchen (das) 
♦ voorbeelden
een bakkie doen
(zusammen) Kaffee trinken 
3. aanhangwagentje
(ongemarkeerd) Anhänger (der) 
4. kopje koffie
(ongemarkeerd) Tasse (die) Kaffee, Tässchen (das) Kaffee 

qbaklap

baklap (de)
1. Scheibe (die) Rindfleisch (zum Braten) 

qbaklucht

baklucht (de)
1. Backgeruch (der)
(m.b.t. vlees) Bratenduft 

qbakmeel

bakmeel (het)
1. Backmehl (das) 
♦ voorbeelden
zelfrijzend bakmeel
Mehl mit Backpulver 

qbakolie

bakolie (de)
1. Speiseöl (das) zum Backen 

qbakoven

bakoven (dem)
1. Backofen (der)
(in de keuken) Backröhre (die), Ofenröhre (die), Bratröhre (die) 

qbakpan

bakpan (de)
1. Bratpfanne (die) 

qbakpapier

bakpapier (het)
1. Backpapier (das) 

qbakplaat

bakplaat (de)
1. Backblech (das) 
♦ voorbeelden
een bakplaat vol broodjes
ein Schub Brötchen 

qbakpoeder

bakpoeder (het, dem) (culinaria)
1. Backpulver (das) 

qbakschieten

bakschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België) zie sjoelbakken

qbakschipper

bakschipper (dem)
1. Schiffer (der) auf einer Schute 

qbaksel

baksel (het)
1. (het gebakkene) Gebackene(s) (das)
(gebak) Gebäck (das), Backwerk (das; mv: geen meervoud)
(wat in één keer gebakken wordt) Schub (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij zijn van één baksel
(van uiterlijk) sie sehen sich sehr ähnlich
(van doen) sie sind sich ähnlich 

qbakspaan

bakspaan (de)
1. Backspatel (der) 

qbakspel

bakspel (het)
1. Tricktrack (das; mv: geen meervoud), Puff (das; mv: geen meervoud), Puffspiel (das) 

qbakstag

bakstag (het)
1. Backstag (das; 2e nvl: Backstag(e)s; mv: Backstage(n)) 

qbaksteen

baksteen1 (dem)
1. gebakken steen
Backstein (der), Ziegelstein (der), Ziegel (der), Mauerziegel (der)
(hard gebakken) Klinker (der) 
♦ voorbeelden
zwaar als een baksteen
schwer wie Blei 
(bij een examen) zakken als een baksteen
mit Pauken und Trompeten, mit Glanz und Gloria durchfallen 
zinken als een baksteen
sinken wie ein Stein 
(ironisch) drijven als een baksteen
(ongemarkeerd) sinken wie ein Stein, schwimmen wie eine bleierne Ente 
de dollar zakte als een baksteen
der Dollar erlebte einen Kurssturz 
(figuurlijk) iemand laten vallen als een baksteen
jemanden wie eine heiße Kartoffel fallen lassen 
(België; informeel) met een baksteen in de maag geboren zijn
(ongemarkeerd) unbedingt ein Eigenheim besitzen wollen 
(figuurlijk) het regent bakstenen
es regnet Bindfäden/Schusterjungen 

qbaksteen

baksteen2 (het, dem)
1. stof
Backstein (der), Ziegelstein (der) 

qbakstenen

bakstenen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Backstein, aus Ziegelstein, Backstein-, Ziegelstein-, Ziegel- 
♦ voorbeelden
een bakstenen gebouw
ein Backsteinbau, ein Gebäude aus Ziegelstein 

qbakster

bakster (dev)
1. Bäckerin (die) 

qbaksvolk

baksvolk (het) (scheepvaart)
1. Backschaft (die), Back (die) 

qbaktrog

baktrog (dem)
1. Backtrog (der) 

qbakvet

bakvet (het)
1. vet om mee te bakken en te braden
Bratfett (das) 
2. vet voor gebak
Backfett (das) 

qbakvis

bakvis1 (dem)
1. vis om te bakken
Backfisch (der), Bratfisch (der) 

qbakvis

bakvis2 (dev)
1. meisje
Backfisch (der) 

qbakvoorn

bakvoorn (dem)
1. Plötze (die), Rotauge (das) 

qbakvorm

bakvorm (dem)
1. Kuchenform (die), Backform (die) 
♦ voorbeelden
een bakvorm met vet insmeren
eine Kuchenform einfetten/fetten 

qbakzeil

bakzeil (het)
¶. overige voorbeelden
bakzeil halen
(terugkrabbelen) klein beigeben, gelindere/mildere Saiten aufziehen, die Segel streichen
(m.b.t. zeilen) die Segel backholen 

qbal

bal1 (dem)
1. (sport)
Ball (der)
(ook kegelbal; informeel) Kugel (die) 
♦ voorbeelden
achter de bal spelen
defensiv spielen 
de bal doorspelen
den Ball weitergeben, abgeben 
een bal gooien, vangen
einen Ball werfen, fangen 
de bal kaatsen
den Ball prellen 
(voetbal) in de bal komen
an den Ball kommen 
een leren bal
(ook) ein Lederball 
(figuurlijk) veel ballen in de lucht houden
viele Bälle in der Luft halten 
(figuurlijk) de bal misslaan
danebenhauen, sich vergaloppieren, auf dem Holzweg sein 
(figuurlijk) een balletje over iets opgooien
einen Versuchsballon für eine Sache, in Sachen … steigen lassen 
de bal opslaan, serveren
den Ball aufgeben/aufschlagen, servieren 
(figuurlijk) de bal aan het rollen brengen
den Ball ins Rollen bringen 
(figuurlijk) toen is het balletje gaan rollen
dann kam eins zum anderen 
de bal stuit, kaatst tegen de doelpaal
der Ball springt auf, prallt gegen den Torpfosten 
tegen de bal schoppen
den Ball treten 
de bal terugkaatsen
(letterlijk) den Ball zurückspielen
(figuurlijk) den Spieß umdrehen, etwas (geschickt) parieren 
elkaar de bal toespelen
(ook figuurlijk) sich (3e naamval)  den Ball zuspielen/zuwerfen 
een balletje trappen
eine Runde kicken 
2. tot een ronde bol gevormde massa
Kugel (die), Ball (der) 
♦ voorbeelden
een bal(letje) gehakt
eine Frikadelle, eine Bulette 
3. gulden
Mäuse (alleen meervoud), Piepen (alleen meervoud) 
4. testikel
↑ Hode (der; die), ↑ Hoden (der), ↓ Ei (das; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
(informeel) de derde bal
der dritte Testikel 
5. (+ geen)
♦ voorbeelden
geen bal uitvoeren
keinen Finger krumm machen 
geen bal zin hebben
(ongemarkeerd) überhaupt keine Lust haben 
geen bal van iets snappen, weten
(snappen) keine Bohne von etwas verstehen, immer nur Bahnhof verstehen
(weten) keinen blassen Schimmer von etwas haben 
dat interesseert me geen bal, dat kan me geen bal schelen
es ist mir (völlig) schnuppe/wurscht, ich pfeife darauf, das kann mich überhaupt nicht kratzen 
dat gaat je geen bal aan, daar heb je geen bal mee te maken
das geht dich einen (feuchten) Dreck, einen feuchten Kehricht, den Teufel an, kümmre dich um deinen eigenen Scheiß 
6. m.b.t. de hand, voet
Ballen (der) 
♦ voorbeelden
de bal van de hand, van de voet
(ook) der Handballen, Fußballen 
7. wijze waarop de bal gespeeld wordt
(voorzet) Pass (der)
(worp) Wurf (der) 
♦ voorbeelden
mooie bal!
gut!, bravo! 
8. persoon
Aufschneider (der)
(ongemarkeerd) eingebildete(r) Kerl (der) 
¶. overige voorbeelden
de ballen van iets begrijpen
nicht den geringsten/leisesten Schimmer von etwas haben 
(biljart) een bal maken
einen Ball machen 
een balletje kan raar rollen
man kann nicht wissen, wie der Hase läuft, es ist noch nicht aller Tage Abend, der Ball ist rund, aber wohin er rollt ist ungewiss 
(informeel) de ballen!
(Noord-Duitsland) tschüs
(Zuid-Duitsland) ade 
¶. spreekwoorden
wie kaatst, moet de bal verwachten
wer austeilt, muss auch einstecken 

qbal

bal2 (het)
1. danspartij
Ball (der)
(algemeen) Tanz (der), Tanzveranstaltung (die) 
♦ voorbeelden
gekostumeerd bal
Kostümball 
het is (er) weer bal
(figuurlijk) da geht es wieder hoch her, da ist wieder Highlife 
bal masqué, gemaskerd bal
Maskenball 
naar een bal gaan
auf einen Ball gehen 
het bal openen
den Ball eröffnen 
na afloop bal, bal na
anschließend Tanz 

qbalafoon

balafoon (de)
1. Balafon (das) 

qbalalaika

balalaika (de)
1. Balalaika (die; mv: ook Balalaiken) 

qbalanceerkunst

balanceerkunst (de)
1. evenwichtskunst
Kunst (die) der Diplomatie, diplomatische(s) Geschick (das) 
2. (figuurlijk)
Äquilibristik (die) 

qbalanceerstok

balanceerstok (dem)
1. Balancierstange (die) 

qbalanceren

balanceren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in evenwicht houden
balancieren 
♦ voorbeelden
op het slappe koord balanceren
auf dem Seil balancieren 
(figuurlijk) op de rand van een bankroet balanceren
sich am Rande des Bankrotts bewegen/befinden 
2. besluiteloos zijn
schwanken 
♦ voorbeelden
tussen twee meningen balanceren
zwischen zwei Meinungen (3e naamval)  (hin und her) schwanken 

qbalanceren

balanceren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
ausbalancieren 

qbalanitis

balanitis (dev) (medisch)
1. Balanitis (die; 2e nvl: Balanitis; mv: Balanitiden) 

qbalans

balans (de)
1. weegwerktuig
Balkenwaage (die) 
♦ voorbeelden
Romeinse balans
Läuferwaage, Laufgewichtswaage 
2. evenwicht
Gleichgewicht (das; mv: geen meervoud), Balance (die) 
♦ voorbeelden
in balans zijn
im Gleichgewicht sein 
iets in balans houden
etwas in (der) Balance, im Gleichgewicht halten 
uit balans raken
aus der Balance, aus dem Gleichgewicht kommen, die Balance, das Gleichgewicht verlieren 
uit zijn balans zijn
aus dem Gleichgewicht, der Balance sein 
3. tabellarisch overzicht
Bilanz (die) 
♦ voorbeelden
de balans afsluiten
die Bilanz abschließen 
een geflatteerde balans
eine aufgeputzte/frisierte/verschleierte Bilanz 
de jaarlijkse balans
die Jahresbilanz 
de balans opmaken
(letterlijk) die Bilanz aufstellen
(figuurlijk) Bilanz ziehen 
de balans van een rekening opmaken
ein Konto bilanzieren 
de balans sluit niet
die Bilanz stimmt nicht 
de verkorte balans
der Bilanzauszug 
de balans met verliessaldo, winstsaldo
die Bilanz mit Verlustsaldo, Gewinnsaldo, der Verlustabschluss, Gewinnabschluss 
4. deel van een ophaalbrug
Waage (die) 
5. deel van een uurwerk
Balancier (der) 

qbalansarm

balansarm (dem)
1. Waagebalken (der), Arm (der) einer Waage 

qbalansboek

balansboek (het)
1. Bilanzbuch (das) 

qbalansdag

balansdag (dem)
1. (omschrijving) Diät- und Aktivtag (der) als Ausgleich für übermäßiges Essen 

qbalansgewicht

balansgewicht (het)
1. Ausgleichsgewicht (das) 

qbalansopruiming

balansopruiming (dev)
1. Inventurausverkauf (der)
(algemeen) Räumungsverkauf (der) 

qbalansrekening

balansrekening (dev) (handel)
1. Bilanzierung (die) 

qbalanssuïcide

balanssuïcide (dev)
1. Bilanzsuizid (der; das) 

qbalanstotaal

balanstotaal (het)
1. Bilanzsumme (die) 

qbalansventilatie

balansventilatie (dev)
1. kontrollierte Wohnraumlüftung (die) 

qbalansverhouding

balansverhouding (dev)
1. Bilanzverhältnis (das) 

qbalansverlies

balansverlies (het)
1. Bilanzverlust (der) 

qbalansvlak

balansvlak (het) (luchtvaart)
1. Ausgleichsdruckplatte (die) 

qbalanswaarde

balanswaarde (dev)
1. Bilanzwert (der) 

qbalata

balata (dem)
1. Balata (die; 2e nvl: Balata; mv: geen meervoud) 

qbalatum

balatum (het, dem)
1. Balatum (das; 2e nvl: Balatums; mv: geen meervoud) 

qbalbehandeling

balbehandeling (dev) (sport)
1. Ballbehandlung (die; zelden meervoud), Ballführung (die; mv: geen meervoud), Balltechnik (die) 

qbalbeheersing

balbeheersing (dev) (sport)
1. Ballbeherrschung (die) 

qbalbezit

balbezit (het) (sport)
¶. overige voorbeelden
in balbezit zijn
im Ballbesitz sein 
op balbezit spelen
den Ball in den eigenen Reihen halten 

qbalboekje

balboekje (het)
1. Tanzkarte (die) 

qbalcontact

balcontact (het) (sport)
1. Ballkontakt (der) 

qbalcontrole

balcontrole (de) (sport)
1. Ballkontrolle (die; mv: geen meervoud) 

qbaldadig

baldadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (uitgelaten) übermütig, ausgelassen
(gewelddadig) mutwillig 
♦ voorbeelden
een baldadige stemming
eine ausgelassene Stimmung 

qbaldadigheid

baldadigheid (dev)
1. het baldadig zijn
(uitgelatenheid) Ausgelassenheit (die; mv: geen meervoud), Übermut (der; mv: geen meervoud)
(gewelddadigheid) Mutwille (der; 2e nvl: Mutwillens; 3e en 4e naamval Mutwillen; mv: geen meervoud), Ungezogenheit (die; mv: geen meervoud) 
2. daden van overmoed
(daad van uitgelatenheid) Ausgelassenheit (die; mv: geen meervoud)
(gewelddadigheid) Unfug (der; mv: geen meervoud) 

qbaldakijn

baldakijn (het, dem)
1. (troon)hemel
Baldachin (der), Himmel (der) 
2. (rooms-katholiek)
Baldachin (der), Traghimmel (der) 
3. (luchtvaart)
Baldachin (der) 

qbalderen

balderen (onovergankelijk werkwoord)
1. balzen 

qBaleaars

Baleaars (bijvoeglijk naamwoord)
1. balearisch 

qBalearen

Balearen (meervoud)
1. Balearen (meervoud) 

qbalein

balein1 (het)
1. stof
Fischbein (das; mv: geen meervoud) 

qbalein

balein2 (de)
1. staafje van balein
Fischbeinstab (der) 
2. staafje van andere stof
Stab (der), Stäbchen (das)
(van een korset) Fischbeinstab 

qbaleinen

baleinen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Fischbein-, aus Fischbein, fischbeinern 

qbaleinwalvis

baleinwalvis (dem)
1. Bartenwal (der) 

qbalen

balen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
balen als een stier
die Nase gestrichen voll haben 
stevig balen
die Nase (gestrichen) voll haben, es gründlich satthaben 
zij baalt van haar werk
sie hat von ihrer Arbeit die Nase voll, die Arbeit stinkt ihr 

qbal folk

bal folk (het)
1. Bal Folk (der) 

qbalg

balg (dem)
1. geplooide leren zak
Balg (der)
(fotografie) Balgen (der) 
2. buik, maag
Wanst (der)
(dikke buik, pens) Wampe (die) 
3. geul in de Wadden
Balge (die) 
4. afgestroopte huid
Balg (der) 
5. opgestopt dier
Balg (der) 

qbalgstuw

balgstuw (dem)
1. Schlauchwehr (das), Schlauchsperrwerk (das) 

qbalhoofd

balhoofd (het)
1. kogelgewricht
Kugelgelenkkopf (der) 
2. m.b.t. een fiets
Steuerkopf (der) 

qBali

Bali (het)
1. Bali 

qbalie

balie (dev)
1. toonbank
Schalter (der), Theke (die)
(van een bank) Banktresen (der) 
♦ voorbeelden
aan de balie verstrekt men u graag alle informatie
Informationen erhalten Sie am Schalter, an der Information, bei/an der Auskunft 
2. leuning
Brüstung (die), Geländer (das), Balustrade (die) 
3. advocaten(stand)
Rechtsanwaltschaft (die), Anwaltschaft (die) 
♦ voorbeelden
een lid van de balie
ein Rechtsanwalt, Anwalt 
iemand tot de balie toelaten
jemanden bei Gericht, als Rechtsanwalt zulassen 
4. rechtbank
Gericht (das) 
♦ voorbeelden
voor de balie verschijnen
vor Gericht erscheinen
(formeel) vor den Schranken des Gerichts erscheinen 

qbalie-employé

balie-employé (dem)
1. (ambtenaar) (man) Schalterbeamte(r) (der), (vrouw) Schalterbeamtin (die)
(overigen) (man) Schalterangestellte(r) (der), (vrouw) Schalterangestellte (die) 

qbaliekluiver

baliekluiver (dem)
1. Müßiggänger (der), Faulenzer (der), Nichtstuer (der) 

qbaliemedewerker

baliemedewerker (dem)
1. (man) Schaltermitarbeiter (der), (vrouw) Schaltermitarbeiterin (die)
(man) Schalterangestellte(r) (der), (vrouw) Schalterangestellte (die) 

qbaljapon

baljapon (dem)
1. Ballkleid (das) 

qbaljurk

baljurk (de)
1. Ballkleid (das) 

qbaljuw

baljuw (dem) (geschiedenis)
1. Vogt (der) 

qbalk

balk (dem)
1. stuk hout, staal, beton
Balken (der)
(Zuid-Duitsland) Tramen (der) 
♦ voorbeelden
balken onder het dak
(ook) das Balkenwerk unter dem Dach 
(figuurlijk) de splinter in een anders oog zien en niet de balk in zijn eigen
den Splitter im fremden Auge sehen, aber nicht den Balken im eigenen 
2. notenbalk
Notenlinie (die) 
3. om onherkenbaar te maken
(schwarze(r)) Balken (der), Anonymisierungsbalken (der) 
♦ voorbeelden
een balkje voor de ogen
ein schwarzer Balken vor/über den Augen, ein Anonymisierungsbalken (vor/über den Augen) 
4. rechte band
Streifen (der) 
♦ voorbeelden
er lopen balken over het beeld
es laufen Streifen durch das Bild, über den Bildschirm 
5. rangonderscheidingsteken
Litze (die) 
6. m.b.t. muziekinstrumenten
Bassbalken (der) 
¶. overige voorbeelden
een balk in zijn wapen voeren
unecht sein 
er liggen balken onder het ijs
das Eis ist ganz fest 
zij gooien het geld niet over de balk
sie werfen das Geld nicht zum Fenster hinaus, sie jagen das Geld nicht zum Schornstein hinaus 
¶. spreekwoorden
onder de zee liggen geen balken
Wasser hat keine Balken 

qBalkan

Balkan (dem)
1. Balkan (der; 2e nvl: Balkans; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 

qbalkaniseren

balkaniseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in kleine staten uiteenvallen
in (viele) Kleinstaaten zerfallen 

qbalkaniseren

balkaniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in kleine staten verdelen
balkanisieren 

qbalkanker

balkanker (het)
1. (scheepvaart)
Stockanker (der) 
2. (bouwkunst)
Balkenanker (der) 

qBalkansyndroom

Balkansyndroom (het)
1. Balkansyndrom (das) 

qbalken

balken (onovergankelijk werkwoord)
1. iahen
(figuurlijk) schreien, heulen 

qbalkenbrij

balkenbrij (dem)
1. Panhas (der; 2e nvl: Panhas; mv: geen meervoud) 

qbalkenendenorm

balkenendenorm (de)
1. (omschrijving) Gehaltsnorm (die), nach der Beamte und leitende öffentliche Angestellte nicht mehr verdienen dürfen als der Ministerpräsident 

qbalkenzolder

balkenzolder (dem)
1. Balkendecke (die) 

qbalkhoofd

balkhoofd (het)
1. Balkenkopf (der) 

qbalkhout

balkhout (het)
1. Balkenholz (das; mv: geen meervoud) 

qbalkijzer

balkijzer (het)
1. hoefijzer
geschlossene(s) Hufeisen (das) 
2. profielstaal
Doppel-T-Träger (der) 

qbalklaag

balklaag (de)
1. Balkenlage (die) 

qbalkon

balkon (het)
1. uitbouw aan een huis
Balkon (der; 2e nvl: Balkons; mv: Balkons, Balkone)
(op pijlers; bouwkunst) Altan (der), Söller (der) 
♦ voorbeelden
een Frans balkon
ein französisches Fenster 
een kamer met een balkon
ein Zimmer mit Balkon, ein Balkonzimmer 
2. rang van plaatsen
Balkon (der; 2e nvl: Balkons; mv: Balkons, Balkone) 
3. m.b.t. openbaar vervoer
Plattform (die) 
¶. overige voorbeelden
zij heeft een flink balkon
(ook) sie hat viel Holz (vor der Hütte) 

qbalkonbak

balkonbak (dem)
1. Balkonkasten (der; zelden der) 

qbalkondeur

balkondeur (de)
1. Balkontür (die) 

qbalkonscène

balkonscène (de)
1. Balkonszene (die) 

qbalkspiraal

balkspiraal (de) (astronomie)
1. Spiralnebel (der) 

qballade

ballade (dev)
1. dichtstuk
Ballade (die) 
2. muziekstuk
Ballade (die) 

qballadesk

balladesk (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. balladenhaft, balladesk 

qballast

ballast (dem)
1. (scheepvaart)
Ballast (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
ballast innemen
Ballast aufnehmen/einladen 
ballast uitwerpen
Ballast abwerfen, über Bord werfen 
2. overbodige last
Ballast (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
al die kennis is maar ballast
all dieses Wissen ist nur Ballast 
3. m.b.t. een luchtballon
Ballast (der; zelden meervoud) 
4. (spoorwegen)
Schotter (der) 

qballastbed

ballastbed (het)
1. Schotterbett (das) 

qballasten

ballasten1 (overgankelijk werkwoord)
1. van ballast voorzien
mit Ballast beladen, mit Ballast beschweren 

qballasten

ballasten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (spoorwegen)
1. ballast aanbrengen
schottern
(overgankelijk werkwoord) mit Schotter aufschütten 

qballaster

ballaster (dem)
1. große Schaufel (die) 

qballastschop

ballastschop (de)
1. große Schaufel (die) 

qballaststof

ballaststof (de)
1. m.b.t. voedsel
Ballaststoff (der; meestal meervoud), Schlacke (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
rijk aan ballaststoffen
ballaststoffreich 
voedsel met veel ballaststoffen
Schlackenkost 
2. m.b.t. drogerijen
Ballaststoff (der; meestal meervoud), Schlacke (die; meestal meervoud) 

qballasttank

ballasttank (dem)
1. Ballasttank (der) 

qballastzak

ballastzak (dem)
1. Ballastsack (der) 

qballen

ballen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de bal spelen
(mit dem) Ball spielen 

qballen

ballen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een bal vormen
ballen, zusammenballen 
♦ voorbeelden
de vuist ballen
die Faust, die Hand zur Faust ballen 
met gebalde vuisten
mit zusammengeballten/geballten Fäusten 

qballenbad

ballenbad (het)
1. Bällebad (das) 

qballenbak

ballenbak (dem)
1. Bällebad (das) 

qballenjongen

ballenjongen (dem)
1. Balljunge (der) 

qballenkanon

ballenkanon (het)
1. Ballkanone (die) 

qballenknijper

ballenknijper (dem) (schertsend)
1. Eierkneifer (der) 

qballentent

ballentent (de)
1. (informeel); uitgaansgelegenheid
Schickimickilokal (das) 
2. kermistent
Wurfbude (die) 

qballenvanger

ballenvanger (dem)
1. vangnet
Ballnetz (das) 
2. (voetbal); keeper
Fliegenfänger (der) 

qballerig

ballerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeberisch, großkotzig 

qballerina

ballerina (dev)
1. Ballerina (die; 2e nvl: Ballerina; mv: Ballerinen), Balletttänzerin (die) 

qballerino

ballerino (dem)
1. Ballerino (der), Balletttänzer (der) 

qballet

ballet (het)
1. dans
Ballett (das) 
2. dansers
Ballett (das) 
3. balletkunst
Ballett (das), Tanzkunst (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
modern, klassiek ballet
modernes, klassisches Ballett 
4. les, beoefening
Ballett (das) 

qballetdanser

balletdanser (dem), balletdanseres (dev)
1. (man) Balletttänzer (der), (vrouw) Balletttänzerin (die) 

qballetje-balletje

balletje-balletje (het)
1. Hütchenspiel (das) 

qballetkunst

balletkunst (dev)
1. Ballett (das), Tanzkunst (die) 

qballetmeester

balletmeester (dem)
1. Ballettmeister (der) 

qballetmuziek

balletmuziek (dev)
1. Ballettmusik (die) 

qballetstijl

balletstijl (dem)
1. Ballettstil (der) 

qballing

balling (dem), ballinge (dev)
1. (man) Verbannte(r) (der), (vrouw) Verbannte (die)
↑ (man) Exilierte(r) (der), (vrouw) Exilierte (die) 

qballingschap

ballingschap (dev)
1. Verbannung (die)
↑ Exil (das) 
♦ voorbeelden
de regering in ballingschap
die Exilregierung 
in ballingschap gaan, zenden
ins Exil, in die Verbannung gehen, schicken 
tot ballingschap veroordelen
verbannen 
vrijwillige ballingschap
freiwilliges Exil 

qballingsoord

ballingsoord (het)
1. Verbannungsort (der) 

qballistiek

ballistiek (dev)
1. Ballistik (die) 

qballistisch

ballistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ballistisch 
♦ voorbeelden
ballistische galvanometer
ballistisches Galvanometer 
ballistische projectielen
ballistische Projektile 
een ballistische raket
ein ballistischer Flugkörper 

qballon

ballon (dem)
1. dun, opblaasbaar zakje van rubber
Ballon (der; 2e nvl: Ballons; mv: Ballons, Ballone), Luftballon (der; 2e nvl: Luftballons; mv: Luftballons, Luftballone) 
♦ voorbeelden
een ballon opblazen
einen Ballon aufblasen 
er werden honderden ballonnen opgelaten
man ließ Hunderte von Ballons aufsteigen 
een ballonnetje oplaten
(figuurlijk) auf den Busch klopfen 
2. luchtballon
Ballon (der; 2e nvl: Ballons; mv: Ballons, Ballone)
(als vervoermiddel) Freiballon
(verankerd) Fesselballon 
3. tekstballon
Sprechblase (die) 

qballonband

ballonband (dem)
1. Ballonreifen (der) 

qballondoek

ballondoek (het)
1. Ballonseide (die), Ballonstoff (der) 

qballonfok

ballonfok (de) (scheepvaart)
1. Ballon (der; 2e nvl: Ballons; mv: Ballons, Ballone), Ballonsegel (das) 

qballonglas

ballonglas (het) (België)
1. bauchige(s) Bierglas/Weinglas (das) 

qballonlening

ballonlening (dev)
1. Ballonkredit (der) 

qballonmand

ballonmand (de)
1. Korb (der), Ballonkorb (der) 

qballonspringen

ballonspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) Ballonhüpfen/Ballonspringen (das; mv: geen meervoud)  (mit einem Heliumballon) 

qballontent

ballontent (de)
1. Traglufthalle (die) 

qballonvaarder

ballonvaarder (dem)
1. Ballonfahrer (der) 

qballonvaart

ballonvaart (de)
1. Ballonfahrt (die) 

qballonvaren

ballonvaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. eine Ballonfahrt machen, mit einem Ballon fahren 

qballonversperring

ballonversperring (dev) (leger)
1. Ballonsperre (die) 

qballoon

balloon (de)
1. Sprechblase (die) 

qballotage

ballotage (dev)
1. stemming over iemands toelating
Ballotage (die) 
2. (België); herstemming
Stichwahl (die) 

qballoteren

balloteren (onovergankelijk werkwoord)
1. stemmen over iemands toelating
ballotieren 
2. (België); herstemmen
eine Stichwahl vornehmen 

qballpoint

ballpoint (dem)
1. Kugelschreiber (der)
(informeel) Kuli (der) 

qballroomdansen

ballroomdansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Gesellschaftstanz (der; mv: geen meervoud), Gesellschaftstanzen (das; mv: geen meervoud) 

qbal masqué

bal masqué (het)
1. Maskenball (der) 

qbalmuziek

balmuziek (dev)
1. Tanzmusik (die) 

qbalneobad

balneobad (het)
1. Balneobad (das) 

qbalneologie

balneologie (dev)
1. Balneologie (die)
(ongemarkeerd) Bäderkunde (die) 

qbalnet

balnet (het)
1. Ballnetz (das) 

qbalorig

balorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. widerspenstig, störrisch
(informeel) querköpfig, bockig 

qbalpen

balpen (de)
1. Kugelschreiber (der)
(informeel) Kuli (der) 

qbalsa

balsa1 (het)
1. Balsa (das; 2e nvl: Balsas; mv: geen meervoud), Balsaholz (das) 

qbalsa

balsa2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Balsa-, balsa-, aus Balsa 
♦ voorbeelden
de balsa dobber
der Balsaschwimmer 

qbalsahout

balsahout (het)
1. Balsaholz (das), Balsa (das; 2e nvl: Balsas; mv: geen meervoud) 

qbalsamicoazijn

balsamicoazijn (dem)
1. Balsamico (der; 2e nvl: Balsamicos; mv: geen meervoud), Balsamessig (der) 

qbalschoen

balschoen (dem)
1. Ballschuh (der) 

qbalsem

balsem (dem)
1. geneesmiddel, parfumerie
Balsam (der) 
2. (figuurlijk)
Balsam (der) 
♦ voorbeelden
balsem voor de ziel
Balsam für die Seele 

qbalsemachtig

balsemachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. balsamartig 

qbalsemboom

balsemboom (dem)
1. gewas
Balsambaum (der) 
2. (meervoud); familie
Balsampflanzen (meervoud), Balsambaumgewächse (meervoud) 

qbalsemen

balsemen (overgankelijk werkwoord)
1. geurig maken
balsamieren 
2. m.b.t. een lijk
einbalsamieren, balsamieren 

qbalsemgeur

balsemgeur (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Balsamduft (der) 

qbalsemiek

balsemiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. balsamisch 

qbalsemien

balsemien (de)
1. Balsamine (die), Balsaminengewächs (das) 

qbalseming

balseming (dev)
1. het balsemen
Balsamierung (die), Einbalsamierung (die) 
2. verzachting
Linderung (die) 

qbalsemkruid

balsemkruid (het)
1. Balsamkraut (das) 

qbalsemlucht

balsemlucht (de)
1. Balsamduft (der) 

qbalspel

balspel (het)
1. Ballspiel (das) 

qbalsport

balsport (de)
1. Ballsport (der; mv: ook -arten) 

qbalsturig

balsturig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) widersetzlich, ungefügig, widerspenstig 

qbalsturigheid

balsturigheid (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Widersetzlichkeit (die), Ungefügigkeit (die), Widerspenstigkeit (die) 

qbaltechniek

baltechniek (dev)
1. Balltechnik (die) 

qbalthasar

balthasar (dem)
1. wijnfles
Balthasar (die) 

qBaltisch

Baltisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. baltisch 
♦ voorbeelden
de Baltische staten
(ook) das Baltikum 
de Baltische Zee
das Baltische Meer 

qbalts

balts (dem) (biologie)
1. Balz (die) 

qbaltsen

baltsen (onovergankelijk werkwoord)
1. balzen 

qbaltsgedrag

baltsgedrag (het)
1. Balzverhalten (das; 2e nvl: Balzverhaltens; mv: geen meervoud) 

qbaltsgeluid

baltsgeluid (het)
1. (baltskreet) Balzlaut (der)
(baltslied) Balzarie (die)
(van korhaan) Balzgesang (der) 

qbaltstijd

baltstijd (dem)
1. Balzzeit (die) 

qbaltsvlucht

baltsvlucht (de)
1. Balzflug (der) 

qbaluster

baluster (dem)
1. Baluster (der), Balustersäule (die) 

qbalustrade

balustrade (dev)
1. Balustrade (die), Brüstung (die), Geländer (das) 

qbalvast

balvast (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. fangsicher 
♦ voorbeelden
een balvaste doelman
ein fangsicherer Torwart 

qbalverliefd

balverliefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ballverliebt 

qbalverlies

balverlies (het)
1. Ballverlust (der) 

qbalvoordeel

balvoordeel (het)
1. Ballvorteil (der) 

qbalzaal

balzaal (de)
1. danszaal
Ballsaal (der; 2e nvl: Ballsaal(e)s; mv: Ballsäle) 
2. groot vertrek
Ballsaal (der; 2e nvl: Ballsaal(e)s; mv: Ballsäle) 

qbalzak

balzak (dem)
1. scrotum
Hodensack (der) 
2. biljartzak
Ballfänger (der) 

qbamastructuur

bamastructuur (dev)
1. afkorting van: bachelor-masterstructuur
Bachelor-Master-System (das) 

qbambino

bambino (dem)
1. Bambino (der; mv: ook Bambini) 

qbambiogen

bambiogen (meervoud)
1. Bambiaugen (meervoud) 

qbambochade

bambochade (dev) (beeldende kunst)
1. Bambocciade (die)
bäuerliche(s) Genrebild (das) 

qbamboe

bamboe1 (het, dem)
1. gewas
Bambus (der) 
2. stengel
Bambusrohr (das) 

qbamboe

bamboe2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Bambus-, bambus-, aus Bambus 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het bamboe gordijn
der Bambusvorhang 

qbamboeplantage

bamboeplantage (dev)
1. Bambusplantage (die) 

qbamboespruit

bamboespruit groente(de)
1. Bambussprosse (die; meestal meervoud) 

qbami

bami (dem)
1. Bamigoreng (das; 2e nvl: Bamigoreng(s); mv: geen meervoud) 

qbamibal

bamibal (dem)
1. ‘Bamibal’ (der), (omschrijving) panierte Frikadelle aus Bamigoreng 

qbami goreng

bami goreng (dem)
1. Bamigoreng (das) 

qbamischijf

bamischijf (de)
1. Bami-Scheibe (die) 

qban

ban (dem)
1. excommunicatie
Exkommunikation (die)
(geschiedenis) Bann (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de ban doen
etwas ausbannen 
Luther werd in de ban gedaan
Luther wurde mit dem Bann belegt 
de ban uitspreken over iemand
jemanden exkommunizieren 
2. betovering
Bann (der) 
♦ voorbeelden
de ban breken
den Bann brechen 
in de ban van de muziek raken
in den Bann der Musik geraten 
in de ban van het verhaal zijn
der Geschichte gebannt zuhören 
3. (geschiedenis); straf
Bann (der), Acht (die; mv: geen meervoud) 
4. (geschiedenis); rechtsgebied
Bann (der) 

qbanaal

banaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plat
banal 
♦ voorbeelden
een banale opmerking
eine banale Bemerkung 
een banale uitdrukking
ein banaler Ausdruck 
2. afgezaagd
abgedroschen 

qbanaan

banaan fruit(de)
1. plant
Banane (die) 
2. vrucht
Banane (die) 

qbanaanstekker

banaanstekker (dem)
1. Bananenstecker (der) 

qbanaliteit

banaliteit (dev)
1. opmerking
Banalität (die)
(pejoratief) Plattitüde (die) 
2. hoedanigheid
Banalität (die) 

qbananenboom

bananenboom (dem)
1. Bananenbaum (der) 

qbananeneter

bananeneter (dem)
1. Turako (der) 

qbananenijs

bananenijs (het)
1. Bananeneis (das) 

qbananenrepubliek

bananenrepubliek (dev)
1. Bananenrepublik (die) 

qbananenschil

bananenschil (de)
1. Bananenschale (die) 
♦ voorbeelden
uitglijden over een bananenschil
auf einer Bananenschale ausrutschen 

qbananenvlieg

bananenvlieg (de)
1. Taufliege (die) 

qbancair

bancair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bank-, bank- 
♦ voorbeelden
het bancair geldverkeer
der Bankverkehr 

qbanco

banco (het)
1. geldswaarde
Diskontsatz (der), Diskontrate (die), Bankrate (die) 
2. bankgeld
Banknoten (meervoud), Notengeld (das; mv: geen meervoud) 

qband

band1 (dem) (Engels; muziek)
1. orkest
Band (die) 

qband

band2 (dem)
1. strook stof
Band (das), Streifen (der) 
♦ voorbeelden
een zijden band in het haar
ein Seidenband im Haar 
2. ring om een wiel
Reifen (der)
(binnenband) Schlauch (der) 
♦ voorbeelden
een dubbele band
ein Zwillingsreifen 
de band klapt
der Reifen platzt 
de lege band
(ongemarkeerd) der platte Reifen
(informeel) der Plattfuß 
een massieve band
ein Vollreifen 
een band oppompen
einen Schlauch aufpumpen 
een band plakken
einen Reifen flicken 
het verwisselen van een band
der Reifenwechsel 
de banden
(ook) die Bereifung 
tubeless band
schlauchloser Reifen 
3. magneetband
Band (das), Tonband (das) 
♦ voorbeelden
iets op de band opnemen
etwas (auf Band) aufnehmen 
4. transportband
Band (das), Fließband (das), Förderband (das) 
♦ voorbeelden
de lopende band
das Fließband 
(figuurlijk) aan de lopende band
am laufenden Band 
5. nauwe betrekking
Beziehung (die), Bindung (die)
(formeel) Band (das) 
♦ voorbeelden
de banden aanhalen
die Beziehungen festigen, enger gestalten, die Bande enger knüpfen 
zijn band met thuis
seine Bindung an Zuhause 
haar band met haar familie
ihre Beziehung zu ihrer Familie 
er bestaat een sterke band tussen ons
wir haben eine enge Beziehung zueinander 
de banden verbreken
die Verbindungen abbrechen, das Tischtuch zwischen sich und (einem) anderen zerschneiden 
banden van vriendschap
Bande der Freundschaft 
6. boekband
Band (der), Einband (der)
(voorzijde, achterzijde) Deckel (der) 
♦ voorbeelden
de leren band
der Lederband 
7. (communicatiemedia)
Band (das) 
8. bindweefselvezels
Band (das) 
9. rand als afscheiding
Band (das), Streifen (der)
(sport) Bande (die) 
10. wat rondom iets wordt bevestigd
Band (das) 
♦ voorbeelden
de band van een broek, van een rok
der Hosenbund, Rockbund 
een ijzeren band om een boom
ein Eisenband um einen Baum 
een knellende band om het hoofd
(figuurlijk) ein drückendes Band um den Kopf 
(medisch) Zweedse band
(omschrijving) Bauchgurt zur Patientenfixierung 
11. (biljart)
Bande (die) 
♦ voorbeelden
op de losse band spelen
brikolieren 
over de band spelen
brikolieren 
de carambole over de band
das Doublé 
12. door lichtcontrast, kleurencontrast gevormde streep
Bande (die) 
13. (heraldiek)
(breed) Balken (der)
(smal) Faden (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand, iets aan banden leggen
jemandem, einer Sache Zügel anlegen 
door de band
durchweg 
uit de band springen
(zich laten gaan) außer Rand und Band geraten
(zich tuchteloos gedragen) über die Stränge hauen/schlagen 

qband

band3 (het)
1. lintvormig weefsel
Band (das)
(van zij) Seidenband (das)
(van fluweel) Samtband (das) 
♦ voorbeelden
garen en band
Bandwaren 

qbandafnemer

bandafnemer (dem)
1. Reifenheber (der) 

qbandage

bandage (dev)
1. zwachtel, windsel
Bandage (die) 
2. breukband
Bruchband (das) 

qbandagist

bandagist (dem)
1. Bandagist (der) 

qbandana

bandana (de)
1. Bandana (das) 

qbandarchief

bandarchief (het)
1. Tonbandarchiv (das) 

qbandbliksem

bandbliksem (dem)
1. Flächenblitz (der) 

qbandbreedte

bandbreedte (dev)
1. breedte van een band
Bandbreite (die) 
2. (communicatiemedia)
Bandbreite (die) 
3. m.b.t. salarissen
Staffelung (die) 

qbandchef

bandchef (dem) (industrie)
1. Vorarbeiter (der) am Fließband 

qbanddiagram

banddiagram (het)
1. Stabdiagramm (das) 

qbanddikte

banddikte (dev)
¶. overige voorbeelden
(sport) met een banddikte winnen
ganz knapp gewinnen 
(sport) een banddikte voorsprong hebben
einen hauchdünnen Vorsprung haben 

qbande

bande (de) (genealogie)
1. Balken (der), Schrägbalken (der) 

qbandeau

bandeau (dem)
1. Stirnband (das) 

qban-de-bomteken

ban-de-bomteken (het)
1. Peacezeichen (das), CND-Symbol (das) 

qbandelier

bandelier (dem)
1. Schulterriemen (der), Wehrgehänge (das) 

qbandeloos

bandeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gemoedsuitingen, hartstochten
hemmungslos, ungezügelt 
2. m.b.t. personen
zuchtlos, zügellos 
♦ voorbeelden
een bandeloze troep
ein zügelloser Haufen 

qbandenbedrijf

bandenbedrijf (het)
1. Reifenfirma (die; 2e nvl: Reifenfirma; mv: Reifenfirmen) 

qbandenlichter

bandenlichter fiets(dem)
1. Reifenheber (der) 

qbandenpech

bandenpech (dem)
1. Reifenpanne (die) 

qbandenplak

bandenplak (dem) (informeel)
1. Reifenkleber (der) 

qbandenspanning

bandenspanning (dev)
1. Reifendruck (der) 

qbandenspoor

bandenspoor (het)
1. Reifenspur (die) 

qbandenwipper

bandenwipper (dem)
1. Reifenheber (der) 

qbandera

bandera (de)
1. Banner (das), Standarte (die) 

qbanderen

banderen (overgankelijk werkwoord)
1. mit Streifbändern versehen 

qbanderilla

banderilla (de)
1. Banderilla (die) 

qbanderillero

banderillero (dem)
1. Banderillo (der) 

qbanderol

banderol (de)
1. Banderole (die) 

qbanderolleren

banderolleren (overgankelijk werkwoord)
1. banderolieren 

qbandfilter

bandfilter (het, dem) (communicatiemedia)
1. Bandfilter (der) 

qbandgeheugen

bandgeheugen (het) (computer)
1. Magnetbandspeicher (der) 

qbandiet

bandiet (dem)
1. misdadiger
Bandit (der), Ganove (der) 
2. schavuit
Halunke (der), Gauner (der) 
♦ voorbeelden
de bandiet van een jongen
der Spitzbube 

qbandietenstaat

bandietenstaat (dem)
1. Schurkenstaat (der) 

qbandijk

bandijk (dem)
1. Banndeich (der), Winterdeich (der) 

qbandijzer

bandijzer (het)
1. Bandeisen (das) 

qbanditisme

banditisme (het)
1. Banditenunwesen (das), Bandenunwesen (das), Bandenwesen (das) 

qbandje

bandje (het)
1. kleine band
(kleine(s)) Band (das), Bändchen (das; mv: ook Bänderchen) 
2. magneetband; opname
Kassette (die), Band (das) 
♦ voorbeelden
een bandje afspelen
eine Kassette abspielen 
3. sigarenbandje
Bauchbinde (die) 
4. schouderbandje
Träger (der) 
♦ voorbeelden
een bh zonder bandjes
ein trägerloser BH 

qbandkeramiek

bandkeramiek (dev) (geschiedenis)
1. Bandkeramik (die) 

qbandleider

bandleider (dem)
1. m.b.t. dans- en amusementsmuziek
Kapellmeister (der) 
2. m.b.t. jazz en moderne muziek
Bandleader (der) 

qbandlezer

bandlezer (dem) (computer)
1. Leser (der) 

qbandmaat

bandmaat (de)
1. Reifengröße (die) 

qbandoneon

bandoneon (het)
1. Bandoneon (das) 

qbandopname

bandopname (de)
1. handeling
Bandaufnahme (die), Aufzeichnung (die) 
2. resultaat
Bandaufnahme (die), Aufzeichnung (die) 

qbandopnameapparaat

bandopnameapparaat (het)
1. Tonbandgerät (das) 

qbandopnemer

bandopnemer (dem)
1. Tonbandgerät (das), Bandaufnahmegerät (das)
(voor cassettes) Kassettengerät (das), Kassettenrekorder (der) 

qbandparodist

bandparodist (dem)
1. (omschrijving) Komiker (der) , der Play-back-Einspielungen parodiert 

qbandplooi

bandplooi (de)
1. Bundfalte (die) 

qbandplooibroek

bandplooibroek (de)
1. Bundfaltenhose (die) 

qbandponser

bandponser (dem) (computer)
1. Locher (der) 

qbandrecorder

bandrecorder (dem)
1. Tonbandgerät (das), Bandaufnahmegerät (das)
(voor cassettes) Kassettengerät (das), Kassettenrekorder (der) 

qbandrem

bandrem (de)
1. rem die op de band werkt
Reifenbremse (die) 
2. bandstopper
Bandbremse (die) 

qbandreparatie

bandreparatie (dev)
1. handeling
Reifenreparatur (die) 
2. materiaal
Flickzeug (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een doosje bandreparatie
eine Schachtel Flickzeug 

qbandschoen

bandschoen (dem)
1. Spangenschuh (der)
(sandaal) Riemenschuh, Riemchenschuh 

qbandschuurmachine

bandschuurmachine (dev)
1. Bandschleifmaschine (die) 

qbandsnelheid

bandsnelheid (dev)
1. Bandgeschwindigkeit (die) 

qbandspreiding

bandspreiding (dev) (communicatiemedia)
1. Bandspreizung (die) 

qbandstaal

bandstaal (het)
1. Bandstahl (der; zelden der), Bandeisen (das) 

qbandsteek

bandsteek (dem)
1. Vorstich (der), Saumstich (der) 

qbandstem

bandstem (dem) (esoterie)
1. Tonbandstimme (die) 

qbandstoot

bandstoot (dem)
1. Bandenstoß (der), Brikole (die) 

qbandstopper

bandstopper (dem)
1. Bandbremse (die) 

qbandstoten

bandstoten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. brikolieren 

qbandsysteem

bandsysteem (het)
1. Fließbandsystem (das), Förderbandsystem (das) 

qbandtekening

bandtekening (dev)
1. Umschlagzeichnung (die)
(ontwerp) Einbandentwurf (der) 

qbandtransporteur

bandtransporteur (dem)
1. Bandförderer (der), Transportband (das), Förderband (das) 

qbandversiering

bandversiering (dev)
1. Umschlagzeichnung (die)
(ontwerp) Einbandentwurf (der) 

qbandy

bandy (het) (sport)
1. Bandy (das; 2e nvl: ook Bandy)
Eishockeyballspiel (das) 

qbandzaag

bandzaag (de)
1. Bandsäge (die) 

qbandzetter

bandzetter (dem)
1. Deckenband (der) 

qbanen

banen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een weg banen
einen Weg bahnen 
zich een weg banen
(ook figuurlijk) sich (3e naamval)  einen/seinen Weg bahnen 

qbanenbeurs

banenbeurs (de)
1. Jobbörse (die), Stellenbörse (die) 

qbanenmarkt

banenmarkt (de)
1. Stellenmarkt (der) 

qbanenplan

banenplan (het)
1. Arbeitsbeschaffungsprogramm (das) 

qbang

bang1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrees voelend
ängstlich, bang(e), bänglich 
♦ voorbeelden
iemand bang maken
jemandem Angst/Bange machen 
ik laat me niet bang maken
ich lasse mich nicht einschüchtern 
bang voor water
wasserscheu 
hij is bang voor honden
er hat Angst vor Hunden 
hij werd bang
er bekam es mit der Angst zu tun 
2. angstig makend
bang(e), beängstigend 
♦ voorbeelden
bange dagen
bange Tage 
de bange droom
der Albtraum 
een bang voorgevoel
eine bange Ahnung 
3. gauw angstig
ängstlich, furchtsam 
♦ voorbeelden
bang uitgevallen zijn
ängstlich geartet sein 
4. bezorgd
♦ voorbeelden
ik ben bang dat het niet lukt
ich fürchte, das gelingt nicht 
wees daar maar niet bang voor
mach dir (deswegen) mal keine Sorgen 

qbang

bang2 (tussenwerpsel)
1. bum 

qbangebroek

bangebroek (dem)
1. Angsthase (der) 

qbangelijk

bangelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gauw bang
ängstlich, bänglich, furchtsam
(informeel) hasenfüßig, hasenherzig 

qbangelijk

bangelijk2 (bijwoord)
1. als iemand die bang is
ängstlich, bänglich 

qbangerd

bangerd (dem)
1. ängstliche(r) Mensch (der)
(informeel) Angsthase (der), Hasenfuß (der), Hasenherz (das) 

qbangerik

bangerik (dem)
1. ängstliche(r) Mensch (der)
(informeel) Angsthase (der), Hasenfuß (der), Hasenherz (das) 

qbangeschijter

bangeschijter (dem) (informeel)
1. Hosenscheißer (der) 

qbangheid

bangheid (dev)
1. angst
Angst (die), Ängstlichkeit (die)
(formeel) Bangnis (die) 
2. het gauw angstig zijn
Ängstlichkeit (die), Furchtsamkeit (die), Bangigkeit (die), Bänglichkeit (die) 

qbangig

bangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ängstlich, bänglich 

qbangigheid

bangigheid (dev)
1. Ängstlichkeit (die), Furchtsamkeit (die), Bangigkeit (die), Bänglichkeit (die) 

qBangladesh

Bangladesh Bangladesh(het)
1. Bangladesch (das; 2e nvl: Bangladeschs; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling vaak Bangladesch) 

qbangmaker

bangmaker (dem)
1. Angstmacher (der)
(persoon) Bangemacher 

qbangmakerij

bangmakerij (dev)
1. Einschüchterung (die) 
♦ voorbeelden
't is maar bangmakerij
es ist nur Einschüchterung 
het bangmakerijtje
der Einschüchterungsversuch 

qbanier

banier (de)
1. Banner (das), Standarte (die) 
♦ voorbeelden
de banier hooghouden
(figuurlijk) die Fahne hoch halten 
onder iemands banier
unter jemands Flagge 

qbanierdrager

banierdrager (dem)
1. Bannerträger (der) 

qbanistiek

banistiek (dev)
1. Fahnen- und Flaggenkunde (die) 

qbanjeren

banjeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. heen en weer lopen
herumtigern (sein) 
2. veel drukte maken
herumwirbeln (sein), viel Wind machen 

qbanjo

banjo (dem)
1. Banjo (das) 

qbank

bank (de)
1. meubelstuk
(gestoffeerd woonkamermeubel) Couch (die; 2e nvl: Couch; mv: Couchs, informeel ook Couchen)
(van hout of steen) Bank (die) 
♦ voorbeelden
een houten bank
eine Holzbank 
(sport) op de bank zitten
auf der Reservebank sitzen 
(figuurlijk) thuis op de bank zitten
zu Hause auf dem Sofa sitzen 
(figuurlijk) voor stoelen en banken praten
(zonder aangehoord te worden) gegen eine Wand reden
(voor een lege zaal) vor leeren Bänken sprechen 
(figuurlijk) iets niet onder stoelen of banken steken
aus etwas kein(en) Hehl machen, mit etwas nicht hinter dem Berg halten 
2. instelling
Bank (die) 
♦ voorbeelden
(België) de Nationale Bank van België
die Belgische Nationalbank 
de bank van lening
das Leihhaus 
geld op de bank hebben
Geld auf der Bank haben 
3. gebouw
Bank (die) 
4. schoolbank
Bank (die), Schulbank (die) 
♦ voorbeelden
ga in je bank zitten
setz dich auf deinen Platz 
leg je boeken op je bank
leg deine Bücher auf die Bank 
5. kerkbank
Bank (die), Kirchenbank (die) 
6. casino
Spielbank (die), Spielkasino (das) 
7. werkbank
Bank (die) 
8. zandbank
Bank (die), Sandbank (die) 
9. harde aardlaag
Bank (die) 
♦ voorbeelden
de banken in de grond
die Bänke im Boden 
10. donkere streep van wolken
Bank (die), Wolkenbank (die) 
¶. overige voorbeelden
door de bank (genomen)
(gemiddeld) durchschnittlich, im Durchschnitt
(grofweg, in z'n geheel) im Allgemeinen, im Großen und Ganzen 

qbankaandeel

bankaandeel (het)
1. Bankaktie (die) 

qbankaanwijzing

bankaanwijzing (dev)
1. lastgeving aan de bank
Bankanweisung (die), Bankauftrag (der) 
2. lastgeving van de bank
Bankanweisung (die) 

qbankaardappel

bankaardappel (dem)
1. Couchpotato (die) 

qbankabel

bankabel (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. bankfähig 

qbankaccept

bankaccept (het)
1. het geaccepteerd zijn van een wissel
Bankakzept (das) 
2. geaccepteerde wissel
Bankakzept (das) 

qbankactie

bankactie (dev)
1. Bankaktie (die) 

qbankafschrift

bankafschrift (het)
1. Kontoauszug (der) 

qbankagio

bankagio (het)
1. opgeld
Bankagio (das; mv: geen meervoud), Agio (das; mv: geen meervoud), Aufgeld (das) 
2. bankdisconto
Bankdiskont (der), Bankdiskonto (der; mv: ook Bankdiskonti), Bankrate (die) 

qbankassignatie

bankassignatie (dev)
1. Bankanweisung (die) 

qbankautomaat

bankautomaat (dem)
1. Geldautomat (der) 

qbankbed

bankbed (het)
1. Liege (die), Liegebank (die) 

qbankbediende

bankbediende (de)
1. (man) Bankangestellte(r) (der), (vrouw) Bankangestellte (die) 

qbankbedrijf

bankbedrijf (het)
1. Bankwesen (das; mv: geen meervoud)
(vak) Bankfach (das) 

qbankbeitel

bankbeitel (dem)
1. Drehmeißel (der) 

qbankberoving

bankberoving (dev)
1. Bankraub (der; mv: geen meervoud), Banküberfall (der) 

qbankbiljet

bankbiljet (het)
1. Banknote (die), Geldschein (der) 

qbankbiljettencirculatie

bankbiljettencirculatie (dev)
1. Banknotenumlauf (der; mv: geen meervoud) 

qbankboekje

bankboekje (het)
1. Sparbuch (das) 

qbankbreuk

bankbreuk (de)
1. Bankrott (der) 
♦ voorbeelden
eenvoudige en bedrieglijke bankbreuk
einfacher und betrügerischer Bankrott 

qbankbrief

bankbrief (dem) (financiën)
1. Pfandbrief (der) 

qbankbriefje

bankbriefje (het) (België)
1. Banknote (die), Geldschein (der) 

qbankcheque

bankcheque (dem)
1. Bankscheck (der) 

qbankconsortium

bankconsortium (het)
1. Bankenkonsortium (das; 2e nvl: Bankenkonsortiums; mv: Bankenkonsortien) 

qbankconto

bankconto (het)
1. Bankkonto (das; 2e nvl: Bankkontos; mv: Bankkonten, Bankkontos, ook Bankkonti) 

qbankdeposito

bankdeposito (het)
1. Depositum (das; 2e nvl: Depositums; mv: Depositen) 

qbankdirecteur

bankdirecteur (dem)
1. Bankdirektor (der) 

qbankdisconto

bankdisconto (het)
1. Bankdiskont (der), Bankdiskonto (der; mv: ook Bankdiskonti), Bankrate (die) 

qbankemployé

bankemployé (dem)
1. (man) Bankangestellte(r) (der), (vrouw) Bankangestellte (die)
(van hogere rang) Bankkaufmann (der) 

qbanket

banket (het)
1. diner
Festessen (das)
(formeel) Bankett (das), Festmahl (das) 
♦ voorbeelden
gasten een banket aanbieden
(ook) Gäste zu einem Bankett (ein)laden 
een banket geven
ein Bankett geben 
2. gebak
‘Banket’ (das), (omschrijving) Blätterteiggebäck mit Mandelfüllung 

qbanketbakker

banketbakker winkel(dem)
1. persoon
Konditor (der), Feinbäcker (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zuckerbäcker
(in hotel; Zwitserland) Patissier (der) 
2. bakkerij
Konditorei (die), Feinbäckerei (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zuckerbäckerei 

qbanketbakkerij

banketbakkerij winkel(dev)
1. Konditorei (die), Feinbäckerei (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zuckerbäckerei
(in hotel) Patisserie (die) 

qbanketbakkersroom

banketbakkersroom (dem)
1. Puddingsahne (die) 

qbanketbakkersspijs

banketbakkersspijs (de)
1. Persipan (das) 

qbanketletter

banketletter (de)
1. ‘Banketletter’ (der), (omschrijving) Mandelkuchen in Buchstabenform 

qbanketspijs

banketspijs (de)
1. Persipan (das) 

qbanketstaaf

banketstaaf (dem)
1. ‘Banketstaaf’ (der), (omschrijving) Mandelkuchen in Stabform 

qbanketwinkel

banketwinkel (dem)
1. Konditorei (die), Feinbäckerei (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zuckerbäckerei
(vooral voor bonbons) Konfiserie (die) 

qbankfiliaal

bankfiliaal (het)
1. Bankfiliale (die), Zweigstelle (die) einer Bank 

qbankgarantie

bankgarantie (dev)
1. Bankgarantie (die), Bankbürgschaft (die) 

qbankgebouw

bankgebouw (het)
1. Bankgebäude (das), Bankhaus (das) 

qbankgeheim

bankgeheim (het)
1. Bankgeheimnis (das) 

qbankgeld

bankgeld (het)
1. krediet dat men heeft
Buchgeld (das), Giralgeld (das) 
2. tegoed bij de centrale bank
Bankguthaben (das) 

qbankgiro

bankgiro (dem)
1. Banküberweisung (die) 

qbankgirocentrale

bankgirocentrale (de) (economie)
1. Girozentrale (die) 

qbankhamer

bankhamer (dem)
1. Schlosserhammer (der) 

qbankhanger

bankhanger (dem)
1. Couch-Potato (der; 2e nvl: Couch-Potato(s); mv: Couch-Potato(e)s; die; 2e nvl: Couch-Potato; mv: Couch-Potato(e)s)
Stubenhocker (der) 

qbankharing

bankharing (dem)
1. ‘Bankharing’ (der), (omschrijving) Hering von der Doggersbank 

qbankhouder

bankhouder (dem)
1. iemand die een speelbank, bank van lening houdt
(speelbank) Spielbankbesitzer (der)
(bank van lening) Pfandleiher (der) 
2. (spel)
Bankhalter (der) 

qbankier

bankier (dem)
1. hoofd van een bank
Bankier (der)
(informeel) Banker (der)
(pejoratief) Bankbaron (der) 
2. bank
Bank (die), Bankhaus (das) 
3. (spel)
Bankhalter (der)
(vrouwelijk) Bankhalterin (die) 

qbankieren

bankieren (onovergankelijk werkwoord)
1. im Bankgeschäft/Bankwesen tätig sein 

qbankiersclearing

bankiersclearing (de)
1. Bankenclearing (das)
(ongemarkeerd) Bankenverrechnung (die) 

qbankiersfirma

bankiersfirma (de)
1. Bankhaus (das) 

qbankiershuis

bankiershuis (het)
1. bedrijf
Bankhaus (das), Bankfirma (die; 2e nvl: Bankfirma; mv: Bankfirmen) 
2. aandeelhouders
Aktionäre (meervoud)  einer Bank, Aktionäre (meervoud)  eines Bankhauses 

qbankinstelling

bankinstelling (dev)
1. Bankhaus (das), Großbank (die)
(algemeen) Bank (die) 

qbankivahoen

bankivahoen (het)
1. Bankivahuhn (das) 

qbankje

bankje (het)
1. zitbankje, voetbankje
Schemel (der), Bänkchen (das), kleine Bank (die)
(voetenbank) Fußbänkchen 
2. bankbiljet
Flebbe (die)
(ongemarkeerd) Schein (der) 
♦ voorbeelden
een bankje van duizend
(ongemarkeerd) ein Tausendguldenschein 

qbankkaart

bankkaart (de) (België)
1. Scheckkarte (die), Bankkarte (die) 

qbankkluis

bankkluis (de)
1. Banktresor (der)
(klein) Bankfach (das) 

qbankkrediet

bankkrediet (het)
1. Bankkredit (der) 

qbanklening

banklening (dev)
1. Bankdarleh(e)n (das) 

qbankloper

bankloper (dem)
1. Kassenbote (der) 

qbankman

bankman (dem)
1. (informeel) Banker (der) 

qbankmoratorium

bankmoratorium (het)
1. Bankenmoratorium (das; 2e nvl: Bankenmoratoriums; mv: Bankenmoratorien) 

qbanknoot

banknoot (de)
1. Banknote (die), Geldschein (der) 

qbankoctrooi

bankoctrooi (het)
1. Banknotenmonopol (das) 

qbankonderneming

bankonderneming (dev)
1. Bankunternehmen (das), Bankfirma (die; 2e nvl: Bankfirma; mv: Bankfirmen) 

qbankopdracht

bankopdracht (de)
1. Bankauftrag (der) 

qbankoperatie

bankoperatie (dev)
1. Bankgeschäft (das) 

qbankoverval

bankoverval (dem)
1. Banküberfall (der) 

qbankovervaller

bankovervaller (dem)
1. Bankräuber (der) 

qbankoverzicht

bankoverzicht (het)
1. Bankauszug (der), Kontoauszug (der) 

qbankpapier

bankpapier (het)
1. Bankpapier (das), Banknoten (meervoud) 

qbankpas

bankpas (dem)
1. Scheckkarte (die), Bankkarte (die) 

qbankpost

bankpost (het)
1. Briefpapier (das; mv: geen meervoud), Postpapier (das; mv: geen meervoud) 

qbankpostpapier

bankpostpapier (het) zie bankpost

qbankprovisie

bankprovisie (dev)
1. Bankprovision (die) 

qbankraad

bankraad (dem)
1. Bankrat (der)
(Duitsland) Zentralbankrat (der) 

qbankrekening

bankrekening (dev)
1. Bankkonto (das; 2e nvl: Bankkontos; mv: Bankkonten, Bankkontos, ook Bankkonti)
↓ Konto 
♦ voorbeelden
geheime bankrekening
Geheimkonto 

qbankrelatie

bankrelatie (dev)
1. Bankverbindung (die)
(vast) Hausbank (die) 

qbankroet

bankroet1 (het)
1. faillissement
Bankrott (der), Konkurs (der)
(informeel) Pleite (die) 
♦ voorbeelden
frauduleus bankroet
betrügerischer Bankrott 
2. (figuurlijk); ineenstorting
Bankrott (der)
(informeel) Pleite (die) 

qbankroet

bankroet2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. bankrott
(informeel) pleite 
♦ voorbeelden
bankroet gaan
Bankrott machen, bankrottgehen 

qbankroetier

bankroetier (dem)
1. Bankrotteur (der)
(informeel) Pleitemacher (der) 

qbankroetje

bankroetje (het)
1. (ongemarkeerd) Defizit (das), Verlustposten (der), Fehlbetrag (der) 

qbankroof

bankroof (dem)
1. Bankraub (der; mv: geen meervoud) 

qbankrun

bankrun (dem)
1. Bank-Run (der), Run (der) auf die Bank 

qbanksaldo

banksaldo (het)
1. Bankguthaben (das) 

qbankschroef

bankschroef (de)
1. Schraubstock (der), Feilstock (der) 

qbanksparen

banksparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Banksparen (das; mv: geen meervoud) 

qbankstaat

bankstaat (dem)
1. Bankausweis (der) 

qbankstel

bankstel (het)
1. Bankgarnitur (die), Couchgarnitur (die)
(bank met fauteuil) Sitzgruppe (die) 

qbanktegoed

banktegoed (het)
1. Bankguthaben (das) 

qbanktransactie

banktransactie (dev)
1. Bankgeschäft (das) 

qbank-verzekeraar

bank-verzekeraar (dem)
1. Versicherungsbank (die) 

qbankwereld

bankwereld (de)
1. Bankenwelt (die) 

qbankwerk

bankwerk (het)
1. Schlosserarbeit (die) 

qbankwerken

bankwerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schlosserarbeiten verrichten
(informeel) schlossern 

qbankwerker

bankwerker (dem)
1. Schlosser (der)
(in de bouw) Bauschlosser (der) 
♦ voorbeelden
voor bankwerker leren
die Schlosserei, das Schlosserhandwerk erlernen 

qbankwet

bankwet (de)
1. Bankgesetz (das) 

qbankwezen

bankwezen (het)
1. Bankwesen (das), Bankgeschäft (das)
(bankwereld) Bankwelt (die) 
♦ voorbeelden
in het bankwezen werken
im Bankfach tätig sein 

qbankwissel

bankwissel (dem)
1. Bankakzept (das) 

qbankzitter

bankzitter (dem)
1. (sport)
Ersatzspieler (der), Reservespieler (der) 
2. werkloze
(hoger stijlniveau) (man) (vorübergehend) Arbeitslose(r) (der), (vrouw) (vorübergehend) Arbeitslose (die) 

qbanlieue

banlieue (dem)
1. voorstad
Vorstadt (die), Banlieue (die) 
2. de gezamenlijke voorsteden
Banlieue (die; mv: geen meervoud) 

qbanlieusard

banlieusard (dem)
1. (omschrijving) Bewohner (der) der Banlieues 

qbanneling

banneling (dem)
1. (man) Verbannte(r) (der), (vrouw) Verbannte (die)
(formeel) (man) Exilierte(r) (der), (vrouw) Exilierte (die) 

qbannen

bannen (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
(m.b.t. persoon) verbannen
(formeel) exilieren
(algemeen) vertreiben
(m.b.t. zaak) ausmerzen
(formeel) tilgen 
♦ voorbeelden
ban de bom
Atombomben raus! 
iemand uit het land bannen
jemanden verbannen, ins Exil schicken
(formeel) jemanden des Landes verweisen 
iets uit zijn geheugen bannen
etwas aus dem Gedächtnis streichen/tilgen/ausradieren 
een vreemd denkbeeld van zich bannen
einen fremden Gedanken von sich weisen 
2. door bezwering verdrijven
bannen, austreiben
(algemeen) vertreiben
(religie) exorzieren 

qbanner

banner (dem)
1. Banner (das), Werbebanner (das) 

qbanneren

banneren (onovergankelijk werkwoord)
1. Bannerwerbung betreiben 

qbantamgewicht

bantamgewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Bantamgewicht (das), Bantamgewichtler (der) 

qbantamgewicht

bantamgewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Bantamgewicht (das) 

qBantoe

Bantoe1 (dem)
1. stamlid
Bantu (der; 2e nvl: Bantu(s); mv: Bantu(s)) 

qBantoe

Bantoe2 (het) (taalkunde)
1. Bantu (das; 2e nvl: Bantu(s); mv: geen meervoud) 

qBantoe

Bantoe3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bantuisch 

qbantoeïstiek

bantoeïstiek (dev)
1. Bantuistik (die; 2e nvl: Bantuistik; mv: geen meervoud) 

qbantoestan

bantoestan (het)
1. Homeland (das), Bantustan (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Bantustan) 

qbanvloek

banvloek (dem)
1. Bannfluch (der) 
♦ voorbeelden
de banvloek over iemand uitspreken
den Bannfluch gegen jemanden aussprechen 

qbanvloeken

banvloeken (overgankelijk werkwoord)
1. den Bannfluch über jemanden verhängen 

qbanvonnis

banvonnis (het)
1. Verbannungsurteil (das)
(religie) Achterklärung (die) 
♦ voorbeelden
het banvonnis over iemand uitspreken
das Verbannungsurteil über jemanden verhängen 

qbaobab

baobab (dem)
1. Baobab (der)
(ongemarkeerd) Affenbrotbaum (der) 

qbapao

bapao (dem) (culinaria)
1. Bapao (das; 2e nvl: ook Bapao) 

qbaptisme

baptisme (het)
1. Baptismus (der; 2e nvl: Baptismus; mv: geen meervoud) 

qbaptist

baptist (dem)
1. Baptist (der)
(vrouwelijk) Baptistin (die) 

qbaptistengemeente

baptistengemeente (dev)
1. Baptistengemeinde (die) 

qbaptisterium

baptisterium (het)
1. Baptisterium (das; 2e nvl: Baptisteriums; mv: Baptisterien)
(kerk) (ongemarkeerd) Taufkirche (die)
(kapel) (ongemarkeerd) Taufkapelle (die) 

qbaptistisch

baptistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. baptistisch 

qbar

bar1 (dem)
1. (natuurkunde)
Bar (das; na telwoord onveranderlijk) 

qbar

bar2 (de)
1. hoge tafel met krukken
Bar (die), Schanktisch (der), Theke (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Tresen (der) 
♦ voorbeelden
aan de bar zitten
an der Theke sitzen 
2. café
Bar (die)
(algemeen) Lokal (das) 
3. vertrek in een hotel
Bar (die) 
4. meubel voor de drankvoorraad
Bar (die), Büfett (das)
(in café) Theke (die) 
♦ voorbeelden
een rijdende bar
ein fahrbares Büfett 
5. (sport)
zie barre

qbar

bar3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaal
kahl, nackt
(dor) dürr
(woest) rau
(van een rots ook) schroff 
♦ voorbeelden
een barre woestijn
eine dürre Wüste 
2. koud
rau, bitterkalt
(informeel) hundekalt, ↑ frostkalt 
♦ voorbeelden
een barre winter
ein rauer Winter 
3. erg
↑ arg (ärger, ärgst)
(algemeen) schlimm
(informeel) happig 
♦ voorbeelden
jij maakt het wat al te bar
du treibst es allzu bunt 
het zijn barre tijden
es sind bitterböse Zeiten 
¶. overige voorbeelden
bar en boos
grausam, schändlich, scheußlich 

qbar

bar4 (bijwoord)
1. erg
fürchterlich, furchtbar, schrecklich
↓ mächtig, ↓ unheimlich 
♦ voorbeelden
ik heb het bar druk
ich bin fürchterlich beschäftigt 
bar koud
grausam kalt
(informeel) hundekalt 
bar slecht
grundschlecht
(informeel) saumäßig schlecht 
bar vervelend
(informeel ook) stinklangweilig 

qbarak

barak (de)
1. tijdelijk woonverblijf, werkverblijf
Baracke (die)
(informeel) Bude (die) 
2. veldhospitaal
Feldlazarett (das) 

qbarbaar

barbaar (dem)
1. onbeschaafd mens
Barbar (der), Rohling (der)
(m.b.t. kunst) Kulturbanause (der), Banause 
2. wreedaard
Barbar (der), Unmensch (der)
↑ Unhold (der) 

qbarbaars

barbaars (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschaafd
barbarisch, roh, ungebildet 
2. wreed
barbarisch, unmenschlich, grausam, brutal 
♦ voorbeelden
het was barbaars koud
es war fürchterlich kalt
(informeel) es war barbarisch kalt 
barbaarse wreedheden
(ook) bestialische Grausamkeiten 

qbarbaarsheid

barbaarsheid (dev)
1. het onbeschaafd zijn
Barbarei (die), Rohheit (die)
(algemeen) Unzivilisiertheit (die) 
2. onbeschaafde daad, toestand
Barbarei (die) 
3. wreedheid
Grausamkeit (die), Unmenschlichkeit (die) 
4. wrede daad, toestand
Grausamkeit (die), Rohheit (die), Barbarei (die)
(formeel) Akt (der)  der Barbarei 

qBarbadaan

Barbadaan (dem), Barbadaanse (dev)
1. (man) Barbadier (der), (vrouw) Barbadierin (die) 

qBarbadaans

Barbadaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. barbadisch 

qBarbados

Barbados (het)
1. Barbados (das; 2e nvl: Barbados; mv: geen meervoud) 

qBarbarijs

Barbarijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. berberisch 

qbarbariseren

barbariseren (overgankelijk werkwoord)
1. barbarisieren 

qbarbarisme

barbarisme (het)
1. Barbarismus (der; 2e nvl: Barbarismus; mv: Barbarismen) 

qbarbecue

barbecue (dem)
1. toestel
Grill (der)
(groot) Barbecue (das) 
2. gelegenheid
Grillparty (die)
(groot) Barbecueparty, Barbecue 

qbarbecueën

barbecueën (onovergankelijk werkwoord)
1. grillen
(feest geven) eine Barbecueparty/Grillparty geben
(Zwitserland) grillieren 

qbarbecuesaus

barbecuesaus (dem)
1. Grillsoße (die) 

qbarbecueworst

barbecueworst (de)
1. Grillwurst (die) 

qbarbediende

barbediende (de)
1. (man) Barkellner (der), Barmixer (der)
(vrouw) Bardame (die), Barfrau (die) 

qbarbeel

barbeel (dem)
1. riviervis
Flussbarbe (die), Barbe (die) 
2. zeevis
Barbe (die) 

qBarbertje

Barbertje
¶. overige voorbeelden
Barbertje moet hangen
einen Schuldigen findet man immer 

qbarbiepop

barbiepop (de)
1. speelpop
Barbiepuppe (die) 
2. popperige vrouw
Puppe (die), Zuckerpuppe (die) 

qbarbier

barbier (dem)
1. Barbier (der)
(ongemarkeerd) Friseur (der)
(verouderd, ook informeel) Haarschneider (der) 

qbarbiesjes

barbiesjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
naar de barbiesjes gaan
in die Binsen, vor die Hunde, in die Brüche gehen 

qbarbituraat

barbituraat (het)
1. zout van barbituurzuur
Barbiturat (das) 
2. farmaceutisch product
Barbiturat (das) 

qbarbituurzuur

barbituurzuur (het)
1. Barbitursäure (die; mv: geen meervoud) 

qbarcarolle

barcarolle (de)
1. Barkarole (die)
(ongemarkeerd) Gondellied (das) 

qBarcelona

Barcelona (het)
1. Barcelona 

qbarcode

barcode (dem) zie streepjescode

qbard

bard (dem)
1. (geschiedenis)
Barde (der) 
2. dichter
Poet (der)
(ongemarkeerd) Dichter (der) 

qbardeerspek

bardeerspek (het)
1. Bardierspeck (der) 

qbarderen

barderen (overgankelijk werkwoord)
1. bardieren 

qbardo

bardo (het, dem)
1. Bardo (das; 2e nvl: Bardos; mv: geen meervoud) 

qbarebacken

barebacken (onovergankelijk werkwoord)
1. barebacken
(omschrijving) (bewusst) ungeschützten Analverkehr haben 

qbareel

bareel (dem) (België)
1. Schlagbaum (der), Schranke (die) 

qbarema

barema (het) (België)
1. loonschaal
Gehaltstarif (der) 
2. belastingschaal
Steuertabelle (die) 

qbaren

baren (overgankelijk werkwoord)
1. ter wereld brengen
gebären, zur Welt bringen 
♦ voorbeelden
kinderen baren
Kinder gebären 
2. veroorzaken
erregen, bereiten
(ongemarkeerd) machen, verursachen 
♦ voorbeelden
opzien baren
Aufsehen erregen 
zorg, angst baren
Sorge, Angst machen/bereiten 
¶. spreekwoorden
de berg heeft een muis gebaard
die Berge kreißen und es wird ein Mäuslein geboren 
gunst baart nijd
Glück bringt Neider 
kunst baart gunst
Kunst bringt Gunst 
oefening baart kunst
Übung macht den Meister 
overvloed baart walging
Überfluss macht/bringt Überdruss 
de tijd baart rozen
mit der Zeit pflückt man Rosen 

qbarensnood

barensnood (dem)
1. (ongemarkeerd) Wehen (meervoud), Geburtswehen (meervoud) 
♦ voorbeelden
in barensnood verkeren
(letterlijk) Wehen haben
(Bijbel) in Geburtswehen liegen
(schertsend; figuurlijk) vor einer schweren Geburt stehen 

qbarenswee

barenswee (de)
1. pijnen voor het baren
Geburtswehen (alleen meervoud), Wehe (die; meestal meervoud) 
2. (figuurlijk)
Geburtswehen (alleen meervoud) 

qbaret

baret (de)
1. slappe muts
Barett (das)
(algemeen) Mütze (die) 
2. (leger)
Barett (das) 
♦ voorbeelden
de groene baretten
± die Sonderkampftruppe (enkelvoud) 
3. muts behorend bij de toga
Barett (das)
(van een katholiek geestelijke) Birett (das) 

qbaretembleem

baretembleem (het)
1. Barettabzeichen (das) 

qbarg

barg (dem)
1. Barch (der) 

qBargoens

Bargoens1 (het)
1. geheimtaal
Rotwelsch (das)
↑ Jargon (der)
(dieventaal) Gaunersprache (die), Ganovensprache (die) 
2. onverstaanbare taal
Kauderwelsch (das; mv: geen meervoud) 

qBargoens

Bargoens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rotwelsch, jenisch 

qbarheid

barheid (dev)
1. (kaalheid, verlatenheid) Kahlheit (die), Nacktheit (die)
(droogte) Dürre (die)
(ruigheid) Rauheit (die)
(hardheid) Strenge (die), Härte (die) 
♦ voorbeelden
de barheid van het klimaat
die Rauheit des Klimas 

qbarhouder

barhouder (dem)
1. Barbesitzer (der)
↑ Barinhaber (der) 

qbariatrie

bariatrie (dev)
1. Bariatrie (die; mv: geen meervoud) 

qbariet

bariet (het) (scheikunde)
1. bariumsulfaat
Baryt (der), Schwerspat (der) 
2. bariumhydroxide
Bariumhydroxid (das) 

qbaring

baring (dev)
1. Gebären (das; mv: geen meervoud), Entbindung (die)
(medisch) Partus (der) 

qbarista

barista (dem)
1. Barista (der) 

qbariton

bariton (dem)
1. stem
Bariton (der), Baritonstimme (die) 
2. zangpartij
Bariton (der), Baritonpartie (die) 
3. zanger
Bariton (der) 
4. blaasinstrument
Tenorhorn (das), Bügelhorn (das), Flügelhorn (das) 
5. oud strijkinstrument
Baryton (das) 

qbaritonhobo

baritonhobo (het)
1. Baritonoboe (die) 

qbaritonzanger

baritonzanger (dem)
1. Bariton (der)
(zelden) Baritonist (der) 

qbarium

barium (het) (scheikunde)
1. Barium (das; 2e nvl: Bariums; mv: geen meervoud) 

qbariumhydroxide

bariumhydroxide (het) (scheikunde)
1. Bariumhydroxid (das) 

qbariumpap

bariumpap (de)
1. Bariumbrei (der) 

qbariumsulfaat

bariumsulfaat (het) (scheikunde)
1. Bariumsulfat (das), Baryt (der), Schwerspat (der) 

qbarjuffrouw

barjuffrouw (dev)
1. Bardame (die)
(informeel) Barfrau (die) 

qbark

bark (de)
1. zeilschip
Bark (die) 
2. oud, slecht schip
Seelenverkäufer (der) 

qbarkas

barkas (de)
1. Barkasse (die) 

qbarkastje

barkastje (het)
1. Barschränkchen (das), Barfach (das) 

qbarkeeper

barkeeper (dem)
1. Barkeeper (der), Barkellner (der) 

qbarkelner

barkelner (dem)
1. Barkellner (der) 

qbarkruk

barkruk (de)
1. Barhocker (der) 

qbarman

barman (dem)
1. Barmann (der)
↑ Barkeeper (der) 

qbarmeisje

barmeisje (het)
1. Barmädchen (das)
↑ Bardame (die) 

qbarmeubel

barmeubel (het)
1. Barschrank (der) 

qbarmhartig

barmhartig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mededogen hebbend
barmherzig
↑ gnädig 
♦ voorbeelden
de barmhartige Samaritaan
der barmherzige Samariter 

qbarmhartig

barmhartig2 (bijwoord)
1. als iemand die mededogen heeft
barmherzig 

qbarmhartigheid

barmhartigheid (dev)
1. Barmherzigkeit (die)
(m.b.t. God) Gnade (die) 
♦ voorbeelden
de Broeders, Zusters van Barmhartigheid
die Barmherzigen Brüder, Schwestern 
een werk van barmhartigheid
ein Werk der Barmherzigkeit 

qbarmsijsje

barmsijsje (het)
1. Birkenzeisig (der) 

qbarn

barn (dem) (natuurkunde)
1. Barn (das) 

qbarnevelder

barnevelder (dem)
1. ‘Barnevelder’ (der), (omschrijving) in Barneveld gezüchtete Hühnerrasse 

qbarnsteen

barnsteen (het, dem)
1. Bernstein (der) 
♦ voorbeelden
de zwarte barnsteen
der Gagat, der/das Jett 

qbarnsteenvernis

barnsteenvernis (het, dem)
1. Bernsteinfirnis (der; mv: geen meervoud) 

qbarnstenen

barnstenen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. bernsteine(r)n, Bernstein-, bernstein- 
♦ voorbeelden
een barnstenen sigarenpijpje
eine Bernsteinspitze 

qbarnumreclame

barnumreclame (de) (België)
1. aufdringliche Werbung (die) 

qbaro-

baro- (prefix)
1. baro-, Baro- 

qbarograaf

barograaf (dem)
1. Barograf (der) 

qbarogram

barogram (het)
1. Barogramm (das) 

qbarok

barok1 (het, de)
1. Barock (das/der; 2e nvl: Barocks; 2e naamval vaktaal Barock; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vroege en late barok
Früh- und Spätbarock 

qbarok

barok2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregelmatig, grillig
barock
(overladen) schwulstig
(zonderling) verschroben
(met krullen versierd) verschnörkelt 
♦ voorbeelden
een barok taaltje schrijven
einen überladenen Stil, einen Schwulststil schreiben 
2. van de barok
barock, Barock-, barock- 
♦ voorbeelden
een barokke kerk
(ook) eine Barockkirche 

qbarokmuziek

barokmuziek (dev)
1. Barockmusik (die) 

qbarometer

barometer (dem)
1. Barometer (das; Oostenrijk, Zwitserland ook der)
(ongemarkeerd) Luftdruckmesser (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de politieke barometer
das/der Politbarometer 
de barometer staat op storm
(ook figuurlijk) das Barometer steht auf Sturm 
de barometer staat op mooi weer
das Barometer zeigt schönes Wetter an
(figuurlijk) die Stimmung ist günstig 
de barometer stijgt, daalt
das Barometer steigt, fällt 

qbarometerstand

barometerstand (dem)
1. Barometerstand (der) 
♦ voorbeelden
bij hoge, lage barometerstand
bei hohem, niedrigem Barometerstand 

qbarometrisch

barometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. barometrisch 

qbaron

baron (dem)
1. adellijk persoon
Baron (der)
(Duitse baron) Freiherr (der) 
♦ voorbeelden
(aanspreektitel) mijnheer de baron
Herr Baron 
(figuurlijk) de baron spelen
den großen Herrn machen, den Freiherrn spielen 
hij kreeg de titel van baron
er wurde baronisiert 
2. in samenstellingen
-könig (der), -magnat (der) 

qbarones

barones (dev)
1. dame met baronnentitel
Baronin (die)
(Duitse barones) Freifrau (die) 
♦ voorbeelden
(aanspreektitel) mevrouw de barones
Frau Baronin 
2. dochter van een baron
Baronesse (die)
(Duitse barones) Freifräulein (das), Freiin (die) 

qbaronie

baronie (dev)
1. Baronie (die), Baronat (das) 

qbaroreceptor

baroreceptor (dem) (medisch)
1. Barorezeptor (der) 

qbaroscoop

baroscoop (dem)
1. Baroskop (das) 

qbarotrauma

barotrauma (het, de) (medisch)
1. Barotrauma (das; 2e nvl: Barotraumas; mv: Barotraumen, Barotraumata) 

qbarouchet

barouchet (dem)
1. Barutsche (die), Birutsche (die) 

qbarracuda

barracuda (dev)
1. Barrakuda (der)
(ongemarkeerd) Pfeilhecht (der) 

qbarrage

barrage (dev)
1. (sport)
Stechen (das; mv: geen meervoud), Stichkampf (der) 
2. stuwdam
Staudamm (der) 

qbarre

barre (dev) (sport)
1. (m.b.t. ballet) Barre (die), Ballettstange (die)
(m.b.t. gymnastiek) Barrenholm (der) 
♦ voorbeelden
oefeningen aan de barre
Übungen am Barren/Barrenholm 

qbarrel

barrel1 (dem)
1. afval
Abfall (der), Ausschuss (der; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
aan barrelen, barrels
in tausend Stücken, in Scherben 

qbarrel

barrel2 (het)
1. oud voertuig
± Krücke (die) 
♦ voorbeelden
een oud barrel
eine alte Krücke 

qbarrel

barrel3 (het) (Engels)
1. inhoudsmaat
Barrel (das) 

qbarrevoeter

barrevoeter (dem)
1. (monnik) Barfüßer (der) 

qbarrevoets

barrevoets (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. barfüßig, bloßfüßig
(bijwoord) barfuß 

qbarricade

barricade (dev)
1. straatversperring
Barrikade (die)
(ongemarkeerd) Straßensperre (die) 
♦ voorbeelden
voor iets op de barricade gaan
für etwas auf die Barrikaden gehen/steigen 
barricaden opwerpen
Barrikaden errichten/bauen/aufwerfen 
2. (figuurlijk)
Wand (die), Trennwand (die)
(algemeen) Hindernis (das) 
♦ voorbeelden
een barricade tussen ouders en kind
eine Wand zwischen Eltern und Kind 

qbarricadegevecht

barricadegevecht (het)
1. Barrikadenkampf (der) 

qbarricaderen

barricaderen (overgankelijk werkwoord)
1. verbarrikadieren
(informeel) verrammeln 
♦ voorbeelden
een deur barricaderen
eine Tür verrammeln 
zich barricaderen achter
sich verbarrikadieren/verschanzen hinter (+ 3e naamval) 

qbarrière

barrière (de)
1. slagboom
Schranke (die), Schlagbaum (der)
(algemeen) Sperre (die), Absperrung (die) 
2. hindernis
Barriere (die)
(algemeen) Hindernis (das) 
♦ voorbeelden
een onoverkomelijke barrière
ein unüberwindbares Hindernis 
3. tolhuis
Zollhaus (das)
(Oostenrijk) Maut (die), Mautstelle (die) 
4. ingang van de manege
(ongemarkeerd) Manegeneingang (der) 

qbarrièremiddel

barrièremiddel (het) (medisch)
1. Empfängnisverhütungsmittel (das) 

qbarrièrerif

barrièrerif (het)
1. Barriereriff (das) 
♦ voorbeelden
het Grote Barrièrerif
das Große Barriereriff 

qbarring

barring (de)
1. Reserverundhölzer (meervoud), Ersatzrundhölzer (meervoud), Ersatzspieren (meervoud) 

qbars

bars (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. barsch, grob (gröber, gröbst)
(formeel) harsch
(stuurs) unwirsch, ruppig
(bruusk) brüsk 
♦ voorbeelden
een bars antwoord
eine barsche/derbe Antwort 
bars behandeld worden
(ook) schroff abgefertigt werden 
hij doet erg bars
er benimmt sich recht unwirsch 
een bars gezicht zetten
ein barsches Gesicht machen 
een barse stem
eine barsche/harsche Stimme 
iemand bars de deur wijzen
jemanden grob vor die Tür setzen 

qbarsheid

barsheid (dev)
1. Barschheit (die), Grobheit (die) 

qbarst

barst (de)
1. scheur
Riss (der)
(informeel) Knacks (der)
(m.b.t. glas enz.) Sprung (der)
(huid) Schrunde (die)
(breuk) Bruch (der) 
♦ voorbeelden
een barst in een kopje
ein Sprung/Knacks in einer Tasse 
een barst in de muur, in het ijs, in het vernis
ein Riss in der Wand, im Eis, im Firnis 
barsten krijgen
(ook) rissig werden 
2. (+ geen)
♦ voorbeelden
ik snap er geen barst van
ich verstehe immer nur Bahnhof 
ik vond er geen barst aan
ich fand's stinklangweilig 
je ziet er geen barst van
(ongemarkeerd) man sieht gar nichts davon 
dat gaat je geen barst aan!
das geht dich einen (feuchten) Dreck an! 

qbarsten

barsten (onovergankelijk werkwoord)
1. scheuren, splijten
↑ bersten
(scheuren) reißen
(m.b.t. glas enz.) springen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is buigen of barsten
es geht auf Biegen und Brechen 
het ijs barst
(ook) das Eis reißt auf 
(figuurlijk, informeel) zich te barsten eten
sich zum Platzen voll fressen, sich voll fressen, dass die Schwarte kracht 
(figuurlijk) tot barstens toe vol
zum Bersten voll, brechend voll 
2. uit elkaar springen
zerplatzen, platzen
↑ bersten, ↑ zerspringen
(informeel) knallen 
♦ voorbeelden
de bom is gebarsten
(ook figuurlijk) die Bombe ist geplatzt 
¶. overige voorbeelden
barstende hoofdpijn
rasende/bohrende Kopfschmerzen 
(informeel) iemand laten barsten
jemanden ganz schön sitzen lassen 
ik mag barsten, als het klopt
ich fress(e) einen Besen, wenn es stimmt 
(informeel) zich te barsten lachen
vor Lachen bersten/platzen 
(informeel) het barst hier van de cafés
es gibt hier massenhaft Kneipen, Kneipen gibt es hier jede Menge 
ik barst van nieuwsgierigheid
ich platze vor Neugier 
(figuurlijk) barst!
du kannst mir den Buckel runterrutschen!
(vulgair) leck mich am Arsch! 

qbarstensvol

barstensvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. brechend voll, (bis) zum Bersten voll/gefüllt 

qBartjens

Bartjens (dem)
¶. overige voorbeelden
volgens Bartjens
nach Adam Riese 

qBartjes

Bartjes (dem) zie Bartjens

qbartype

bartype (het)
1. Kneipengänger (der) 

qbaryon

baryon (het) (natuurkunde)
1. Baryon (das; 2e nvl: Baryons; mv: Baryonen) 

qbarysfeer

barysfeer (de)
1. Barysphäre (die) 

qbarzoi

barzoi (dem)
1. Barsoi (der) 

qbas

bas (de)
1. hoofdstem in een muziekstuk
Cantus firmus (der; 2e nvl: Cantus firmus; mv: Cantus firmi) 
♦ voorbeelden
generale bas
Generalbass, bezifferter Bass 
2. mannenstem
Bass (der), Bassstimme (die) 
3. zanger, speler
Bass (der), Bassist (der) 
4. contrabas
Kontrabass (der), Bassgeige (die)
↓ Bass 
5. lagere partij
Basspartie (die)
(algemeen) Bass 

qbasaal

basaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij de basis
basal, basis-, Basis- 
♦ voorbeelden
een basale breuk
eine Basisfraktur 
basale cellen
Basalzellen 
2. fundamenteel
basal 
♦ voorbeelden
basale metabolie
Basalstoffwechsel 

qbasaallichaampje

basaallichaampje (het) (biologie)
1. Basalknötchen (das) 

qbasalt

basalt (het)
1. Basalt (der; mv: geen meervoud) 

qbasalten

basalten (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. (gemaakt van basalt) basalten
(bestaand uit basalt) basaltisch, basaltig, Basalt- 

qbasaltine

basaltine (de)
1. Basaltin (das; mv: geen meervoud) 

qbasaria

basaria (de)
1. Bassarie (die) 

qbas-bariton

bas-bariton (dem)
1. Bassbariton (der) 

qbasbazuin

basbazuin (de)
1. Bassposaune (die) 

qbasblokfluit

basblokfluit (de)
1. Bassflöte (die) 

qbas-buffo

bas-buffo (dem)
1. Bassbuffo (der) 

qbascule

bascule (de)
1. weegwerktuig voor zware lasten
Brückenwaage (die), Dezimalwaage (die) 
2. weegschaal
Waage (die), Haushaltswaage (die), Waagschale (die) 
3. wip van een brug
Wippe (die) 
4. zwengel van een waterput
Brunnenhaken (der) 

qbasculebrug

basculebrug (de)
1. Klappbrücke (die) 

qbasculesluiting

basculesluiting (dev)
1. Basküle (die), Basküleverschluss (der) 

qbasdrum

basdrum (de) zie bassdrum

qbase

base (de) (scheikunde)
1. loog
Base (die) 
2. stof die neigt een proton op te nemen
Base (die) 

qbaseball

baseball (het)
1. Baseball (der; mv: geen meervoud) 

qbaseballcap

baseballcap (dem)
1. Baseballmütze (die) 

qbaseballen

baseballen (onovergankelijk werkwoord)
1. Baseball spielen 

qbasecoke

basecoke (dem)
1. Freebase (das; 2e nvl: Freebase; mv: geen meervoud) 

qbasedow

basedow (de) (medisch)
1. Basedowkrankheit (die), basedowsche Krankheit (die) 

qbaseline

baseline (de) (sport)
1. Grundlinie (die) 

qbaseliner

baseliner (dem) (sport)
1. Grundlinienspieler (der) 

qbasement

basement (het)
1. voetstuk
Sockel (der), Unterbau (der; 2e nvl: Unterbau(e)s; mv: Unterbauten) 
2. fundering
Sockel (der), Grundbau (der; 2e nvl: Grundbau(e)s; mv: Grundbauten), Unterbau (der; 2e nvl: Unterbau(e)s; mv: Unterbauten)
(algemeen) Fundament (das) 
3. onderste verdieping
Kellergeschoss (das), Tiefparterre (das) 

qbasen

basen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. basen 

qbaseren

baseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen steunen
gründen (auf (+ 4e naamval) )
(zelden) basieren (auf) 
♦ voorbeelden
dat is daarop gebaseerd dat …
das beruht auf der Tatsache, dass … 
een mening, een stelling baseren op
eine Meinung, eine These gründen auf 

qbaseren

zich baseren2 (wederkerend werkwoord)
1. (+ op) steunen op, uitgaan van
sich stützen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zich op iets baseren
sich auf etwas stützen, ausgehen von etwas 

qbasgitaar

basgitaar (de)
1. Bassgitarre (die) 

qbashoorn

bashoorn (dem)
1. Basshorn (das) 

qBasic

Basic (het) (computer)
1. afkorting van: beginners all-purpose symbolic instruction code
BASIC (das; 2e nvl: BASIC(s); mv: geen meervoud) 

qbasics

basics (meervoud)
1. in alle betekenissen
Basics (meervoud) 

qbasilica

basilica (dev)
1. Basilika (die; 2e nvl: Basilika; mv: Basiliken) 

qbasilicum

basilicum kruid(het)
1. kruid
Basilikum (das; 2e nvl: Basilikums; mv: geen meervoud)
(plant, ook) Hirnkraut (das), Basilienkraut (das) 
2. zalf
Basilikumöl (das; mv: geen meervoud) 

qbasiliek

basiliek (dev)
1. kerk
Basilika (die; 2e nvl: Basilika; mv: Basiliken) 
2. eretitel van een kerk
Basilika (die; 2e nvl: Basilika; mv: Basiliken) 
♦ voorbeelden
de kathedrale basiliek van St.-Jan in 's-Hertogenbosch
der St.-Johannis-Dom in Herzogenbusch 
3. (Romeinse geschiedenis)
Basilika (die; 2e nvl: Basilika; mv: Basiliken) 

qbasiliekruid

basiliekruid (het)
1. Basilienkraut (das), Hirnkraut (das) 

qbasilisk

basilisk (dem)
1. fabeldier
Basilisk (der) 
2. boomhagedis
Basilisk (der) 

qbasinstrument

basinstrument (het)
1. Bassinstrument (das) 

qbasipetaal

basipetaal (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. basipetal 

qbasis

basis (dev)
1. grondslag, fundament
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen), Grundlage (die)
(fundament) Fundament (das), Sockel (der) 
♦ voorbeelden
de basis van de zendmast
der Sockel des Sendemastes 
2. (figuurlijk); grondslag
Grundlage (die), ↑ Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen), ↑ Fundament (das) 
♦ voorbeelden
aan de basis staan van iets
die Basis/Grundlage für etwas bilden, das Fundament darstellen 
op brede basis
(ook) auf breiter Ebene 
op basis van vrijwilligheid
auf freiwilliger Basis 
een voorlopige conclusie op basis van de beschikbare gegevens
eine vorläufige Schlussfolgerung auf der Grundlage der verfügbaren Daten 
een slechte basis voor verdere onderhandelingen
eine schlechte Grundlage für weitere Verhandlungen 
de wettelijke basis
die Rechtsgrundlage, der Rechtsboden 
de zakelijke basis
die Geschäftsgrundlage 
3. hoofdbestanddeel
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen), Grundlage (die) 
♦ voorbeelden
een shampoo op basis van natuurlijke bestanddelen
(ook) ein Shampoo mit natürlichen Grundbestandteilen 
4. achterban
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen) 
5. (leger)
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen), Stützpunkt (der) 
♦ voorbeelden
een militaire basis
ein Militärstützpunkt 
6. (wiskunde); grondvlak, grondlijn
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen)
(vlak) Grundfläche (die)
(lijn) Grundlinie (die) 
7. (wiskunde); grondgetal
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen)
(ongemarkeerd) Grundzahl (die) 
¶. overige voorbeelden
(sport) in de basis staan
von Anfang an aufgestellt sein 

qbasisaftrek

basisaftrek (dem)
1. Grundfreibetrag (der) 

qbasisarts

basisarts (dem)
1. praktische(r) Arzt (der) 

qbasisbehandeling

basisbehandeling (dev) (medisch)
1. Basisbehandlung (die) 

qbasisbehoefte

basisbehoefte (dev)
1. Grundbedürfnis (das) 

qbasisch

basisch1 (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. m.b.t. de eigenschappen van een base
basisch, alkalisch 
♦ voorbeelden
een basische oplossing
eine Alkalilösung 
basische zouten
(ook) Alkalisalze 

qbasisch

basisch2 (bijwoord) (scheikunde)
1. op de wijze van een base
basisch, alkalisch 
♦ voorbeelden
basisch maken
alkalisieren 

qbasischemicaliën

basischemicaliën (meervoud)
1. Standardchemikalien (meervoud) 

qbasiscursus

basiscursus (dem)
1. Grundkurs (der) 

qbasiseducatie

basiseducatie (dev)
1. Elementarbildung (die; mv: geen meervoud) 

qbasiselement

basiselement (het)
1. Grundelement (das), Grundbestandteil (der) 

qbasiselftal

basiselftal (het)
1. Stammelf (die; mv: geen meervoud) 

qBasisengels

Basisengels (het)
1. voor beginners
Grundenglisch (das) 
2. voor internationaal gebruik
Basic (das; 2e nvl: Basic; mv: geen meervoud)  (Englisch) 

qbasisgedachte

basisgedachte (dev)
1. Grundgedanke (der; 2e nvl: Grundgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Grundgedanken) 

qbasisgegeven

basisgegeven (het)
1. (essentieel feit) Grundtatsache (die)
(meervoud) elementare Daten (meervoud)
(fundamenteel aspect) Grundelement (das) 

qbasisgemeente

basisgemeente (dev)
1. freie Gemeinde (die) 

qbasisgroep

basisgroep (de)
1. Basisgruppe (die) 

qbasishoek

basishoek (dem) (wiskunde)
1. Basiswinkel (der) 

qbasishuur

basishuur (de) (België)
1. Grundmiete (die) 

qbasisidee

basisidee (het, dev)
1. Grundidee (die), tragende Idee (die) 

qbasisindustrie

basisindustrie (dev)
1. Schlüsselindustrie (die) 

qbasisinkomen

basisinkomen (het)
1. uitkering van de staat
Mindesteinkommen (das) 
2. inkomen zonder toeslagen
Grundgehalt (das) 

qbasisjaar

basisjaar (het)
1. Basisjahr (das) 

qbasiskennis

basiskennis (dev)
1. Grundkenntnis (die; meestal meervoud), Elementarkenntnis (die; meestal meervoud), Grundwissen (das; mv: geen meervoud)
(vooropleiding) Vorkenntnisse (meervoud) 

qbasiskerk

basiskerk (de)
1. Basiskirche (die) 

qbasisleerstof

basisleerstof (de)
1. Grundlehrstoff (der) 

qbasisloon

basisloon (het)
1. Grundlohn (der) 

qbasismethode

basismethode (dev)
1. Basismessmethode (die) 

qbasisonderwijs

basisonderwijs (het)
1. lager onderwijs
Grundschulunterricht (der) 
♦ voorbeelden
de school voor basisonderwijs
(Duitsland: 1e-4e klas) die Grundschule
(Zwitserland, vroeger: 1e-9e klas, Oostenrijk: 1e-4e klas) die Volksschule
(Zwitserland: 1e-9e klas) die Primarschule 
2. onderwijs in eerste beginselen
Elementarunterricht (der) 

qbasisopleiding

basisopleiding (dev)
1. Elementarunterricht (der)
(leger) Grundausbildung (die), Rekrutenausbildung (die)
(Zwitserland) Rekrutenschule (die) 

qbasisopstelling

basisopstelling (dev) (sport)
1. Spielaufstellung (die) 
♦ voorbeelden
deze speler staat in de basisopstelling
dieser Spieler ist von Anfang an dabei 

qbasisoptie

basisoptie (dev) (België)
1. Grundoption (die) 

qbasispakket

basispakket (het)
1. Basispaket (das) 

qbasispremie

basispremie (dev)
1. Tarifprämie (die), Tarifbeitrag (der) 

qbasisprincipe

basisprincipe (het)
1. Grundprinzip (das; 2e nvl: Grundprinzips; mv: Grundprinzipien) 

qbasisprogramma

basisprogramma (het)
1. Grundprogramm (das) 

qbasisrente

basisrente (dem)
1. Grundrente (die) 

qbasissalaris

basissalaris (het)
1. Grundgehalt (das) 

qbasisschool

basisschool (de)
1. (Duitsland: 1e-4e klas) Grundschule (die)
(Zwitserland, vroeger: 1e-9e klas, Oostenrijk: 1e-4e klas) Volksschule (die)
(Zwitserland: 1e-9e klas) Primarschule 
♦ voorbeelden
de leerling van de basisschool
(Duitsland) der Grundschüler
(Oostenrijk, Zwitserland) der Volksschüler 

qbasisspeler

basisspeler (dem) (sport)
1. Stammspieler (der) 

qbasistaal

basistaal (de) (België)
1. Ausgangssprache (die) 

qbasistarief

basistarief (het)
1. Grundtarif (der)
(vastrecht vooral) Grundgebühr (die) 

qbasistekst

basistekst (dem)
1. m.b.t. een verklaring
Textgrundlage (die) 
2. m.b.t. een uitgave
Originaltext (der) 

qbasisvaardigheid

basisvaardigheid (dev)
1. elementare Fertigkeiten (meervoud) 

qbasisvak

basisvak (het)
1. Hauptfach (das) 

qbasisverzekering

basisverzekering (dev)
1. Grundversicherung (die) 

qbasisvoorziening

basisvoorziening (dev)
1. (levensonderhoud) Grundversorgung (die; mv: geen meervoud)
(infrastructuur) notwendigste Versorgungseinrichtung (meestal meervoud) 

qbasisvorming

basisvorming (dev) (onderwijs)
1. dreijährige(s) Basiscurriculum (das; 2e nvl: Basiscurriculums; mv: Basiscurricula)  an weiterführenden Schulen 

qbasiswaarde

basiswaarde (dev)
1. Grundwert (der) 

qbasiswedde

basiswedde (de)
1. Grundgehalt (das) 

qbasiswoord

basiswoord (het) (taalkunde)
1. Grundwort (das) 

qbasiszorg

basiszorg (de)
1. medizinische Grundversorgung (die) 

qBaskenland

Baskenland (het)
1. Baskenland (das; 2e nvl: Baskenland(e)s) 

qbasket

basket (de) (sport)
1. doel bij basketbal
Korb (der) 
2. (België); basketbalsport
Basketball (der/das; 2e nvl: Basketballs; mv: geen meervoud) 

qbasketbal

basketbal1 (dem)
1. bal
Basketball (der) 

qbasketbal

basketbal2 (het)
1. sport
Basketball (der/das; 2e nvl: Basketballs; mv: geen meervoud) 

qbasketballen

basketballen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. Basketball spielen 

qbasketbalspeler

basketbalspeler (dem) (sport)
1. Basketballspieler (der)
(informeel) Basketballer (der) 

qbasketten

basketten (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. Basketball spielen 

qBaskisch

Baskisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. baskisch 

qbasklarinet

basklarinet (de)
1. Bassklarinette (die) 

qbasluit

basluit (de)
1. Basslaute (die) 

qbasmala

basmala (het)
1. Basmala (die) 

qbasmatirijst

basmatirijst (dem)
1. Basmatireis (der) 

qbaspartij

baspartij (dev) (muziek)
1. Basspartie (die), Bassstimme (die), Bass (der) 

qbasreflexkast

basreflexkast (de) (audio)
1. Basreflexbox (die) 

qbas-reliëf

bas-reliëf (het)
1. Basrelief (das; 2e nvl: Basreliefs; mv: Basreliefs, Basreliefe), Flachrelief (das; 2e nvl: Flachreliefs; mv: Flachreliefs, Flachreliefe) 

qbas-reliëffotografie

bas-reliëffotografie (dev)
1. Basrelieffotografie (die) 

qbassaangans

bassaangans (de) zie jan-van-gent

qbassdrum

bassdrum (de) (muziek)
1. Bassdrum (die) 

qbassen

bassen (onovergankelijk werkwoord)
1. blaffen
bellen
(op hoge toon) kläffen 
2. snauwen, tekeergaan
bellen
(met hoge stem) kläffen
(grof, aanmatigend) schnauzen 

qbasserool

basserool (dem) (informeel)
1. Bursche (der), Typ (der; 2e nvl: Typs, Typen; mv: Typen) 

qbasset

basset (dem)
1. Basset (der) 

qbassethoorn

bassethoorn (dem) (muziek, geschiedenis)
1. Bassethorn (das) 

qbassin

bassin (het)
1. zwembad
Becken (das)
(pregnant) Schwimmbecken, Schwimmbassin (das) 
♦ voorbeelden
het diepe bassin
das Schwimmerbecken 
2. waterbekken
Bassin (das), Becken (das)
(pregnant) Wasserbassin, Wasserbecken 
3. kom
Bassin (das), Becken (das)
(pregnant) Hafenbassin, Hafenbecken 

qbassist

bassist (dem), bassiste (dev)
1. (man) Bassist (der), (vrouw) Bassistin (die)
(stem) Bass (der) 

qbassleutel

bassleutel (dem)
1. om de bassnaren te spannen
Wirbel (der) der Basssaiten 
2. muzieksleutel
Bassschlüssel (der) 

qbasso continuo

basso continuo (dem) (muziek)
1. Basso continuo (der; 2e nvl: Basso continuo; mv: geen meervoud), Continuo (der) 

qbasstem

basstem (de)
1. Bassstimme (die), Bass (der) 

qbast

bast (dem)
1. schors
Rinde (die), Borke (die) 
2. huid
Leib (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een lekker bruine bast
er hat einen schönen braunen Leib/Körper 
3. buik, lichaam
Leib (der)
(dikke buik) Ranzen (der), Wanst (der)
(schertsend) Korpus (der) 
♦ voorbeelden
in zijn blote bast
(naakt) (ongemarkeerd) nackt
(schertsend) hüllenlos
(halfnaakt) (ongemarkeerd) halb nackt 
iemand op zijn bast geven
jemanden verwamsen, jemandem das Fell gerben 
4. weefsellaag tussen schors en hout
Bast (der) 
♦ voorbeelden
het touw van bast
das Seil aus Bast 
5. huid om het gewei
Bast (der) 
♦ voorbeelden
de bast afschuren
das Geweih fegen 
het gewei van het hert zit nog in de bast
der Hirsch ist noch im Bast 

qbasta

basta (tussenwerpsel)
1. basta! 
♦ voorbeelden
en hiermee basta!
und damit basta! 

qbastaard

bastaard (dem)
1. onwettig kind
Bastard (der) 
2. rasloos dier
Bastard (der)
(minder pregnant) Mischling (der)
(straathond) Promenadenmischung (die) 
3. door vermenging van verwante soorten ontstaan dier
Bastard (der)
(vaktaal) Blendling (der), Hybride (die) 
4. nieuwe plantenvorm
Bastard (der)
(vaktaal) Hybride 
5. mindere kwaliteit
qualitativ minderwertige(s) Erzeugnis (das), qualitativ minderwertige(s) Produkt (das) 

qbastaardaap

bastaardaap (dem)
1. Halbaffe (der) 

qbastaardarend

bastaardarend (dem) (dierkunde)
1. Schelladler (der) 

qbastaardbalk

bastaardbalk (dem)
1. Bastardbalken (der) 

qbastaardbroeder

bastaardbroeder (dem)
1. unehelich geborene(r) Halbbruder (der) 

qbastaarderen

bastaarderen (overgankelijk werkwoord) (biologie)
1. bastardieren
(vaktaal) hybridisieren 

qbastaardering

bastaardering (dev)
1. het bastaarderen
Bastardierung (die)
(vaktaal) Hybridisation (die)
(van dieren) Anpaarung (die) 
2. (taalkunde)
Unterwanderung (die) durch Fremdwörter 

qbastaardhond

bastaardhond (dem)
1. Mischling (der)
(straathond) Promenadenmischung (die) 

qbastaardkind

bastaardkind (het)
1. uneheliche(s) Kind (das) 

qbastaardnachtegaal

bastaardnachtegaal (dem)
1. Heckenbraunelle (die) 

qbastaardplant

bastaardplant (de)
1. Bastardpflanze (die), Hybride (die) 

qbastaardrups

bastaardrups (de)
1. Afterraupe (die) 

qbastaardsatijnvlinder

bastaardsatijnvlinder (dem)
1. Goldafter (der) 

qbastaardspin

bastaardspin (de)
1. Schneider (der), Weberknecht (der) 

qbastaardtras

bastaardtras (het)
1. Trasszement (der; mv: geen meervoud) 

qbastaarduitgang

bastaarduitgang (dem)
1. Lehnsuffix (das) 

qbastaardvijl

bastaardvijl (de)
1. Schlichtfeile (die) 

qbastaardvloek

bastaardvloek (dem)
1. verhüllende(r) Fluch (der) 

qbastaardvorm

bastaardvorm (dem)
1. (biologie)
Hybride (die) 
2. (taalkunde)
hybride Bildung (die) 

qbastaardwoord

bastaardwoord (het)
1. Lehnwort (das) 

qbastaardzoon

bastaardzoon (dem)
1. uneheliche(r) Sohn (der) 

qbastaardzuster

bastaardzuster (dev)
1. unehelich geborene Halbschwester (die) 

qbastachtig

bastachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bastähnlich
(schorsachtig) rindenartig 

qbasterdsuiker

basterdsuiker (dem)
1. soort suiker
Farin (der), Farinzucker (der) 
2. cocaïne
Schnee (der; 2e nvl: Schnees; mv: geen meervoud) 

qbasterdwederik

basterdwederik (dem)
1. Weidenröschen (das) 

qbastion

bastion (het)
1. Bastion (die) (ook figuurlijk)
Bastei (die) 

qbastkever

bastkever (dem)
1. Borkenkäfer (der) 

qbastknobbel

bastknobbel (dem)
1. Rindenhöcker (der) 

qbastonnade

bastonnade (dev)
1. pak slaag
(ongemarkeerd) Prügel (meervoud), Tracht (die; mv: geen meervoud)  Prügel 
2. stokslagen op de voetzolen
Bastonade (die) 

qbastonneren

bastonneren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) prügeln
(sterker) (ongemarkeerd) verprügeln 

qbastvezel

bastvezel (de)
1. Bastfaser (die) 

qbasversterker

basversterker (dem) (muziek)
1. Bassverstärker (der) 

qbasviool

basviool (de)
1. Cello (das; 2e nvl: Cellos; mv: Celli), Violoncello (das; 2e nvl: Violoncellos; mv: Violoncelli) 

qbaszanger

baszanger (dem)
1. Bassist (der), Bass (der) 
♦ voorbeelden
een baszanger zijn
(ook) Bass singen 

qbat

bat (het) (sport)
1. m.b.t. tafeltennis
Schläger (der), Tischtennisschläger (der) 
2. m.b.t. cricket
Schlagholz (das) 

qBataaf

Bataaf (dem)
1. (geschiedenis)
Bataver (der) 
2. Nederlander
(ongemarkeerd) Niederländer (der) 

qBataafs

Bataafs (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Bataven
batavisch 
2. Nederlands
(ongemarkeerd) niederländisch 
♦ voorbeelden
de Bataafse Republiek
die Batavische Republik 

qbataat

bataat (dem)
1. Batate (die), Süßkartoffel (die) 

qbataljon

bataljon (het)
1. Bataillon (das) 

qBatavier

Batavier (dem)
1. Bataver (der) 

qbatch

batch (dem) (computer)
1. Stapelbetrieb (der) 
♦ voorbeelden
dit programma draait in de batch
dieses Programm läuft im Stapelbetrieb 

qbatchprocessing

batchprocessing (de) (computer)
1. Stapelverarbeitung (die) 

qbatchverwerking

batchverwerking (dev)
1. Batch-Verarbeitung (die) 

qbate

bate (de)
¶. overige voorbeelden
ten bate van
zugunsten (+ 2e naamval), ↑ zum Besten (+ 2e naamval) 
ten eigen bate handelen
zum eigenen Vorteil handeln
(m.b.t. geld ook) ↓ in den eigenen Säckel arbeiten 

qbaten

baten (onovergankelijk werkwoord)
1. nutzen, nützen
(uitwerking hebben) ↑ fruchten, ↑ verfangen 
♦ voorbeelden
daarmee is zij niet gebaat
damit ist ihr nicht geholfen 
het mocht niet baten
es half/nutzte alles nichts, es hatte keinen Sinn 
uw pogingen baten niet
Ihre Versuche nützen/fruchten/verfangen nicht 
het zal u volstrekt niet baten
es wird Ihnen überhaupt nicht nützen 
wat baat het of …
was nützt es schon, dass/ob … 
baat het niet, dan schaadt het niet
nützt es nicht, so schadet es auch nicht 
¶. spreekwoorden
overdaad schaadt (middelmaat baat)
allzu viel ist ungesund, alles mit Maß 

qbath

bath (de) (Bijbel)
1. Bath (das; 2e nvl: Bath; mv: geen meervoud) 

qbathometer

bathometer (dem)
1. Bathometer (das), Bathymeter (das) 

qbathyaal

bathyaal (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de bathyale zone
die bathyale Zone 

qbathyscaaf

bathyscaaf (dev)
1. Bathyskaph (der), Bathyscaphe (der/das; 2e nvl: Bathyscaphe(s); mv: Bathyscaphe) 

qbathysfeer

bathysfeer (de)
1. stalen bol voor diepzeeonderzoek
Bathysphäre (die), Tauchkugel (die) 
2. diepste laag van de zee
Bathysphäre (die) 

qbatig

batig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een batig saldo hebben
einen Aktivsaldo, positiven Saldo aufweisen, im Plus sein 
het batig slot/saldo
das Plus, der Überschuss
(vaktaal) der Aktivsaldo 

qbatik

batik (dem)
1. Batik (der; 2e nvl: Batiks; mv: Batiken) 

qbatikken

batikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. batiken 

qbatikker

batikker (dem), batikster (dev)
1. (man) Batikhandwerker (der), (vrouw) Batikhandwerkerin (die) 

qbatist

batist (het)
1. Batist (der) 

qbatisten

batisten (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. batisten, Batist-, batist- 
♦ voorbeelden
een batisten bloes
eine Batistbluse 

qbaton

baton (dem)
1. stok
(ongemarkeerd) Stab (der), Stock (der) 
2. ordeteken
Ordensschnalle (die) 
3. iets in staafvorm
(ongemarkeerd) Stäbchen (das) 

qbats

bats (de)
1. Schaufel (die) 

qbatsman

batsman (dem)
1. Schläger (der), Schlagmann (der) 

qbattelen

battelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (bij rappers)
batteln 

qbatten

batten (onovergankelijk werkwoord) (cricket)
1. het bat hanteren
(mit dem Schlagholz) schlagen 
2. het wicket verdedigen
am Schlage sein 

qbatterij

batterij (dev)
1. toestel met daarin elektrische energie
Batterie (die) 
♦ voorbeelden
droge batterij
Trockenbatterie 
die radio werkt op batterijen
dieses Radio spielt auf Batterien 
oplaadbare batterij
(wieder) aufladbare Batterie 
2. bij elkaar horend geschut
Batterie (die) 
3. eenheid van de artillerie
Batterie (die) 
4. vuurmonden
Batterie (die) 
5. achterwerk
Hintern (der) 
♦ voorbeelden
iemand op de batterij geven
jemandem den Hintern versohlen 
6. groep gelijksoortige eenheden
ganze Menge (die; mv: geen meervoud)
(flessen, glazen) Batterie
(mensenmassa) Schwarm (der) 
♦ voorbeelden
een batterij van experts
eine Reihe von Sachverständigen
(pregnant) ein Schwarm von Sachverständigen 
een batterij lege flessen
eine Batterie leerer Flaschen 
een batterij schrijfmachines
eine ganze Menge Schreibmaschinen 
7. accu
Batterie (die) 

qbatterijcommandant

batterijcommandant (dem)
1. Hauptmann (der; 2e nvl: Hauptmann(e)s; mv: Hauptleute)  der Artillerie 

qbatterijkip

batterijkip (dev)
1. in einer Legebatterie gehaltene(s) Huhn (das) 

qbatterijklok

batterijklok (de)
1. Batterieuhr (die) 

qbatterijkooi

batterijkooi (de)
1. Käfig (der) in einer Legebatterie 

qbatterijlader

batterijlader (dem)
1. Akkuladegerät (das), Akkulader (der) 

qbatterijlamp

batterijlamp (de)
1. Batterielampe (die) 

qbatterijontsteking

batterijontsteking (dev)
1. Batteriezündung (die) 

qbatterijoplader

batterijoplader (dem)
1. Batterielader (der) 

qbatterijvoeding

batterijvoeding (dev)
1. Batteriestrom (der; mv: geen meervoud) 

qbattledress

battledress (dem) (leger)
1. Kampfanzug (der), Feldanzug (der) 
♦ voorbeelden
hij kwam in battledress
er kam im military Look 

qbatucada

batucada (de)
1. Batucada (die) 

qbaud

baud (de)
1. Baud (das; 2e nvl: Baud(s); mv: Baud) 

qbauxiet

bauxiet (het)
1. Bauxit (der) 

qbauxietmijn

bauxietmijn (de)
1. Bauxitgrube (die) 

qBavaria

Bavaria (het)
1. (ongemarkeerd) Bayern (das; 2e nvl: Bayerns, met bepaling ook Bayern; mv: geen meervoud) 

qbavarois

bavarois (dev)
1. ijs
Bavarois (der; 2e nvl: Bavarois; mv: Bavaroises) 
2. pudding
Bavarois (der; 2e nvl: Bavarois; mv: Bavaroises), bayrische Creme (die) 

qbavetje

bavetje (het) (België)
1. Lätzchen (das)
(informeel) Schlabberlätzchen 

qbaveuse

baveuse (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) leicht feucht, nicht ganz durchgebraten 

qbaviaan

baviaan (dem)
1. aap
Pavian (der) 
2. als scheldwoord
(lelijk mens) hässliche(r) Affe (der)
(grof, lomp mens) Grobian (der)
(neger) Nigger (der) 

qbaxter

baxter (dem) (België; medisch)
1. infuusfles
Tropf (der) 
2. infuus
Infusion (die) 

qbayonneham

bayonneham (de)
1. Bayonne-Schinken (der) 

qbazaar

bazaar (dem)
1. oosterse marktplaats
Basar (der) 
2. verkoping voor een liefdadig doel
Basar (der) 
3. grote winkel
Warenhaus (das), Kaufhaus (das) 
4. rommel
Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud) 

qBazel

Bazel (het)
1. Basel (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Basel) 
♦ voorbeelden
de inwoner van Bazel
(ook) der Basler 

qbazelen

bazelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwafeln, faseln
(fantaseren) spinnen 
♦ voorbeelden
over iets bazelen
faseln über etwas (4e naamval), faseln von etwas 
maar wat zitten (te) bazelen
nur so schwafeln/faseln 

qbazen

bazen (onovergankelijk werkwoord)
1. kommandieren, das Regiment führen 
♦ voorbeelden
over iemand bazen
jemanden herumkommandieren 

qbazielkruid

bazielkruid (het)
1. Basilikum (das), Basilienkraut (das), Basilie (die) 

qbazig

bazig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herrisch, herrschsüchtig 

qbazigheid

bazigheid (dev)
1. herrische(s) Wesen (das; mv: geen meervoud) 

qbazin

bazin (dev)
1. eigenaar van een huisdier
Frauchen (das) 
2. vrouw des huizes
Herrin (die)
(cheffin) Chefin (die) 

qbazooka

bazooka (dem)
1. Bazooka (die) 

qbazuin

bazuin (de)
1. soort trompet
Posaune (die) 
2. (figuurlijk); loftrompet
Loblied (das), Lobgesang (der) 
♦ voorbeelden
de bazuin steken
ein Loblied, einen Lobgesang anstimmen (auf (+ 4e naamval) ) 
3. schuiftrompet
Posaune (die), Zugposaune (die) 
♦ voorbeelden
op de bazuin blazen
die Posaune blasen
(informeel) posaunen 
4. orgelregister
Posaune (die) 

qbazuingeschal

bazuingeschal (het)
1. Posaunenschall (der) 

qBB

BB (dev)
1. afkorting van: Bescherming Burgerbevolking
Zivilschutz (der) 

qB&B

B&B (het, de)
1. bed and breakfast
B&B (das; 2e nvl: B&Bs; mv: B&Bs) 

qBBC

BBC (de) (Engels)
1. afkorting van: British Broadcasting Corporation
BBC (die; mv: geen meervoud) (British Broadcasting Corporation) 

qb.b.h.h.

b.b.h.h. (afkorting)
1. afkorting van: bezigheden buitenshuis hebbend
außer Haus beschäftigt 

qB-biljet

B-biljet (het)
1. Steuererklärung (die) 

qBBK

BBK (dev)
1. afkorting van: Beroepsvereniging van Beeldende Kunstenaars
‘BBK’ (der), (omschrijving) Berufsverband der bildenden Künstler 

qb-boy

b-boy (dem)
1. B-Boy (der) 

qbbp

bbp (het)
1. afkorting van: bruto binnenlands product
Bruttoinlandsprodukt (das) 

qBBQ

BBQ (dem)
1. BBQ (das) 

qBBQ'en

BBQ'en (onovergankelijk werkwoord)
1. afkorting van: barbecueën
grillen 

qbbr

bbr (dem)
1. afkorting van: bruine bonen met rijst
(omschrijving) braune Bohnen (meervoud)  mit Reis 

qbd

bd (afkorting)
1. afkorting van: biologisch-dynamisch
biologisch dynamisch 

qb.d.

b.d. (afkorting)
1. afkorting van: buiten dienst
a.D. (außer Dienst) 

qBe

Be (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: beryllium
Be (Beryllium) 

qbè

bè (tussenwerpsel)
1. bäh 

qbeaat

beaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) verklärt 

qbeachclub

beachclub (de)
1. Beachclub (der) 

qbeachparty

beachparty (dev)
1. Beachparty (die) 

qbeachvoetbal

beachvoetbal (het)
1. Beach-Fußball (der; mv: geen meervoud) 

qbeachvolleybal

beachvolleybal (het)
1. Beachvolleyball (der; mv: geen meervoud) 

qbeademen

beademen (overgankelijk werkwoord)
1. adem inblazen
beatmen 
2. behandelen met een beademingstoestel
beatmen 
3. de adem laten gaan over
anhauchen, behauchen
(onopzettelijk) anatmen 

qbeademing

beademing (dev)
1. het inblazen van adem
Beatmung (die), Beatmen (das) 
2. het behandelen met een beademingstoestel
Beatmung (die), Beatmen (das) 
♦ voorbeelden
aan de beademing liggen
beatmet werden 
3. over iets de adem laten gaan
Anhauchen (das; mv: geen meervoud), Behauchen (das; mv: geen meervoud)
(onopzettelijk) Anatmen (das) 

qbeademingscentrum

beademingscentrum (het)
1. Beatmungszentrum (das; 2e nvl: Beatmungszentrums; mv: Beatmungszentren) 

qbeademingstoestel

beademingstoestel (het)
1. Beatmungsgerät (das) 

qbeambte

beambte (de)
1. (in overheidsdienst) (man) Beamte(r) (der), (vrouw) Beamtin (die)
(employé) (man) Angestellte(r) (der), (vrouw) Angestellte (die) 

qbeamen

beamen (overgankelijk werkwoord)
1. (instemmen) beipflichten (+ 3e naamval)
(sterker) unterschreiben
(positief staan achter) bejahen
(bevestigen) bestätigen
(met ja beantwoorden) bejahen 
♦ voorbeelden
een bewering, stelling beamen
eine Behauptung bestätigen, einer These beipflichten 
ik kan dat ten volle beamen
ich kann dem nur beipflichten, ich kann das nur unterstreichen/unterschreiben 
wat de spreker daar zei, beaam ik
ich pflichte dem bei, was der Sprecher gesagt hat 

qbeamer

beamer (dem) (computer)
1. Beamer (der) 

qbeanbag

beanbag (dem)
1. zitzak
Sitzsack (der) 
2. projectiel
Beanbag (der) 

qbeangsten

beangsten (overgankelijk werkwoord)
1. (be)ängstigen 

qbeangstigen

beangstigen (overgankelijk werkwoord)
1. (be)ängstigen 
♦ voorbeelden
beangstigende vormen aannemen
erschreckende/beängstigende Formen annehmen 

qbeangstigend

beangstigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beängstigend 

qbeantwoorden

beantwoorden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voldoen
entsprechen (+ 3e naamval)
(eis) genügen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
aan de eisen beantwoorden
den Anforderungen genügen 
aan een verwachting beantwoorden
einer Erwartung entsprechen 
aan de verwachtingen beantwoorden
(goed blijken te zijn, ook) sich bewähren 
aan een bestemming, doel beantwoorden
einen Zweck erfüllen, einem Zweck entsprechen 
niet aan de verwachtingen beantwoorden
(ook) hinter den Erwartungen zurückbleiben 
2. geheel overeenkomen met
übereinstimmen (mit), entsprechen (+ 3e naamval)
(formeel) korrespondieren (mit)
(tegemoetkomen) entgegenkommen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
aan een beschrijving beantwoorden
mit einer Beschreibung übereinstimmen, einer Beschreibung entsprechen 
het voorstel beantwoordde in hoge mate aan mijn wensen
der Vorschlag kam meinen Wünschen sehr entgegen 
daaraan beantwoordend
dementsprechend 

qbeantwoorden

beantwoorden2 (overgankelijk werkwoord)
1. antwoord geven op
beantworten
(ingaan tegen) begegnen (sein; + 3e naamval)
(bezoek, groet, liefde, gevoelens, vuur) erwidern 
♦ voorbeelden
een vraag bevestigend beantwoorden
eine Frage bejahen 
een belediging met stilzwijgen beantwoorden
eine Beleidigung mit Stillschweigen beantworten
(informeel) eine Beleidigung mit Stillschweigen quittieren 
hij beantwoordde het verwijt door erop te wijzen dat …
er begegnete dem Vorwurf mit dem Hinweis, dass … 
een vraag, een brief beantwoorden
eine Frage, einen Brief beantworten 
(figuurlijk) het vijandelijk vuur beantwoorden
das gegnerische Feuer erwidern 
¶. spreekwoorden
één gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
ein Narr kann mehr fragen als sieben Weise beantworten können 

qbeantwoording

beantwoording (dev)
1. Beantwortung (die; mv: geen meervoud), Antwort (die)
Erwiderung (die) 
♦ voorbeelden
ter beantwoording van
als Antwort auf (+ 4e naamval)
(formeel) in Erwiderung (+ 2e naamval)
(handel; formeel) in Beantwortung (+ 2e naamval) 

qbearbeiden

bearbeiden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) bearbeiten 

qbeargumenteren

beargumenteren (overgankelijk werkwoord)
1. Argumente (meervoud)  anführen, mit Argumenten untermauern/stützen 
♦ voorbeelden
zijn standpunt kunnen beargumenteren
seinen Standpunkt mit Argumenten untermauern können, Argumente für seinen Standpunkt anführen können 
een beargumenteerd voorstel
ein mit Argumenten untermauerter Vorschlag 

qbearmarkt

bearmarkt (de)
1. Bearmarket (der), Bärenmarkt (der) 

qbearnaisesaus

bearnaisesaus (de) (culinaria)
1. Sauce béarnaise (die; mv: geen meervoud) 

qbeat

beat (dem)
1. muziekvorm
Beat (der; 2e nvl: Beat(s); mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
beat dansen
(informeel ook) beaten 
2. ritme
Beat (der; 2e nvl: Beat(s); mv: geen meervoud) 

qbeatbox

beatbox (dem)
1. Beatbox (die) 

qbeatgeneratie

beatgeneratie (dev)
1. Beatgeneration (die) 

qbeatgeneration

beatgeneration (dev)
1. Beatgeneration (die; mv: geen meervoud) 

qbeatgroep

beatgroep (de)
1. Beatgruppe (die), Beatband (die) 

qbeatificatie

beatificatie (dev) (rooms-katholiek)
1. Beatifikation (die)
(ongemarkeerd) Seligsprechung (die) 

qbeatjuggelen

beatjuggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. beatjugglen 

qbeatmaster

beatmaster (dem)
1. Beatmaster (der) 

qbeatmuziek

beatmuziek (de)
1. Beatmusik (die) 

qbeatnik

beatnik (dem)
1. Beatnik (der)
(pejoratief) Gammler (der) 

qBeatrixvloed

Beatrixvloed (dem)
1. (omschrijving) Sturmflut vom 31. Januar 1953 (dem 15. Geburtstag von Prinzessin Beatrix) bis zum 1. Februar 1953 

qbeaufort

beaufort (dem)
1. Beaufort 

qbeaufortschaal

beaufortschaal (de)
1. Beaufortskala (die) 

qbeaujolais

beaujolais (dem)
1. Beaujolais (der; 2e nvl: Beaujolais; mv: Beaujolais) 

qbeau monde

beau monde (dem)
1. vornehme Gesellschaft (die), elegante Welt (die)
(jargon) Schickeria (die) 

qbeauty

beauty (dev)
1. schoonheid
Prachtexemplar (das), Prachtstück (das)
(figuurlijk, informeel) Gedicht (das) 
♦ voorbeelden
een beauty van een doelpunt
ein wunderschönes Tor 
dat is een beauty van een vaas
diese Vase ist ein Gedicht 
2. mooi meisje
Schönheit (die)
(formeel) Beauté (die), Beauty (die) 
3. (cosmetica)
Beauty (die), Schönheit (die) 

qbeautyblad

beautyblad (het)
1. Beautyzeitschrift (die), Schönheitszeitmagazin (das) 

qbeautycase

beautycase (dem)
1. Kosmetikkoffer (der), Kosmetiktasche (die) 

qbeautycontest

beautycontest (dem)
1. schoonheidswedstrijd
Schönheitswettbewerb (der) 
2. selectieprocedure
Beautycontest (der) 

qbeautyfarm

beautyfarm (dem)
1. Schönheitsfarm (die), Beautyfarm (die) 

qbeavershot

beavershot (het)
1. (omschrijving) Nahaufnahme (die) der Vagina 

qbebakenen

bebakenen (overgankelijk werkwoord)
1. ausbaken, abbaken, bebaken 

qbebakening

bebakening (dev)
1. het aanwijzen van de grenzen
Ausbaken (das), Abbaken (das), Bebaken (das) 
2. bakens
Fahrwasserbezeichnung (die), Baken (meervoud) 
3. (verkeer)
Markierungen (meervoud) 

qbébé

bébé (dem)
1. Baby (das)
(Zwitserland) Bébé (das) 

qbeblaard

beblaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. voll Blasen, mit Blasen bedeckt 



qbebloed

bebloed (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutig
(besmeurd) blutbefleckt 
♦ voorbeelden
zijn gezicht was geheel bebloed
sein Gesicht war ganz blutig 

qbeboeten

beboeten (overgankelijk werkwoord)
1. mit einer Geldstrafe belegen, eine Geldstrafe/Geldbuße auferlegen (+ 3e naamval)
(Zwitserland; juridisch) büßen 
♦ voorbeelden
iemand met 100 euro beboeten
jemandem ein Bußgeld von 100 Euro auferlegen 

qbeboomd

beboomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) mit Bäumen bewachsen 

qbebop

bebop (de)
1. Bebop (der; 2e nvl: ook Bebop) 

qbebophaar

bebophaar (het)
1. Stiftenkopf (der), Igelfrisur (die) 

qbebossen

bebossen (overgankelijk werkwoord)
1. bewalden
(landbouw) bestocken
(opnieuw; bosbouw) aufforsten
(opnieuw; bosbouw) aufholzen 
♦ voorbeelden
bebost
bewaldet, waldig 

qbeboteren

beboteren (overgankelijk werkwoord)
1. buttern, mit Butter bestreichen 

qbebouwbaar

bebouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt om bebouwd te worden
kultivierbar, kulturfähig 
♦ voorbeelden
land bebouwbaar maken
Land urbar machen 
2. geschikt om erop te bouwen
(gepland) als Bauland ausgewiesen
(ontsloten) erschlossen, baureif 
♦ voorbeelden
de bebouwbare grond
das Bauland 

qbebouwd

bebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met huizen bezet
bebaut 
♦ voorbeelden
de bebouwde kom
die geschlossene Ortschaft 
de snelheidsbeperking binnen de bebouwde kom
die Geschwindigkeitsbeschränkung im Ortsverkehr, in geschlossenen Ortschaften 
2. ontgonnen
bebaut, kultiviert, bestellt 

qbebouwen

bebouwen (overgankelijk werkwoord)
1. met gebouwen bezetten
bebauen 
2. met gewassen beplanten
bebauen, bestellen 

qbebouwing

bebouwing (dev)
1. handeling, wijze
zie ook bebouwen
♦ voorbeelden
de gemengde bebouwing
die Gemischtbauweise 
open bebouwing
offene/aufgelockerte Bebauung 
2. resultaat
zie ook bebouwen
♦ voorbeelden
(België) halfopen bebouwing
Doppelhaus 
het gat in de bebouwing
die Baulücke 

qbebouwingscoëfficiënt

bebouwingscoëfficiënt (dem)
1. Bebauungsdichte (die; mv: geen meervoud) 

qbebouwingsdichtheid

bebouwingsdichtheid (dev)
1. Bebauungsdichte (die) 

qbebrild

bebrild (bijvoeglijk naamwoord)
1. bebrillt 

qbebroeden

bebroeden (overgankelijk werkwoord)
1. bebrüten 

qbechamelsaus

bechamelsaus (de)
1. Béchamelsoße (die) 

qBechterew

Bechterew (dem)
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Bechterew
der Morbus Bechterew, die Bechterew-Krankheit 

qbecijferen

becijferen (overgankelijk werkwoord)
1. door rekenen uitmaken
beziffern
(pregnant) berechnen 
♦ voorbeelden
de winst op een euro per kilo becijferen
den Gewinn auf eine, mit einer Euro pro Kilo beziffern 
de voor- en nadelen becijferen
die Vor- und Nachteile aufzählen 
2. door cijfers aanwijzen
beziffern 
3. (muziek)
beziffern 
♦ voorbeelden
een becijferde bas
ein bezifferter Bass 

qbecijfering

becijfering (dev)
1. berekening
zie becijferen
2. het aangeven door middel van cijfers
zie becijferen
3. cijfers
Bezifferung (die) 

qbecommentariëren

becommentariëren (overgankelijk werkwoord)
1. kommentieren
(d.m.v. een kanttekening, cursiefje) glossieren 

qbeconcurreren

beconcurreren (overgankelijk werkwoord)
1. Konkurrenz machen (+ 3e naamval)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) konkurrenzieren 
♦ voorbeelden
de banken beconcurreren elkaar scherp
die Banken führen einen starken Konkurrenzkampf, die Banken machen sich harte Konkurrenz 

qbecquerel

becquerel (dem) (natuurkunde)
1. Becquerel (das; 2e nvl: Becquerels; mv: Becquerel) 

qbed

bed (het)
1. slaapplaats
Bett (das)
(kindertaal) Heia (die) 
♦ voorbeelden
het bed delen met iemand
(verouderd) das Bett mit jemandem teilen 
het bed houden
das Bett hüten 
in bed liggen
im Bett liegen 
iemand in bed stoppen
jemanden ins Bett stecken 
hij hoort in bed te liggen
er gehört ins Bett 
in zijn bed liggen te rotten
im Bett herumliegen, in den Federn liegen 
(figuurlijk) zijn bedje is gespreid
er kann sich ins gemachte Bett legen
(informeel) er kann sich ins gemachte Nest setzen 
iemand van zijn bed lichten
jemanden aus dem Schlaf heraus verhaften 
de kamer met één bed, met twee bedden
das Einzelzimmer, Doppelzimmer 
naar bed gaan
ins/zu Bett gehen 
en nu naar bed!
jetzt aber ab ins Bett!
(kindertaal) jetzt aber ab in die Heia! 
vooruit, naar bed!
marsch/husch ins Bett!
(informeel) ab in die Falle! 
naar bed gaan met iemand
mit jemandem ins Bett gehen, ↓ mit jemandem ins Bett steigen 
de kinderen naar bed brengen
die Kinder zu/ins Bett bringen 
(figuurlijk) hij gaat ermee naar bed en staat er weer mee op
es beschäftigt ihn Tag und Nacht 
ontbijt op bed krijgen
Frühstück ans Bett bekommen 
het bed opmaken
das Bett machen
(met schone lakens) das Bett beziehen 
orthopedisch bed
Streckbett 
(formeel) te bed leggen
betten, niederlegen 
uit bed stappen
aus dem Bett kommen, ↓ aus dem Bett steigen 
de zieke uit bed nemen
den Kranken ausbetten 
(figuurlijk) dat is ver van mijn bed
damit habe ich nichts zu tun, das berührt mich nicht 
veren bed
Federbett 
het bed, de bedden verschonen
die Bettwäsche wechseln, die Betten frisch beziehen, über'ziehen 
bed met spijlen
Gitterbett 
2. plaats in een verpleeginrichting
Bett (das) 
♦ voorbeelden
de minister wil bezuinigen op het aantal bedden
der Minister will an der Bettenzahl sparen 
3. leger van wild
Bett (das) 
4. onderlaag van een weg
Unterbau (der; 2e nvl: Unterbau(e)s; mv: Unterbauten), Koffer (der) 
5. plaats in een tuin
Beet (das) 
6. bedding
Bett (das) 
¶. overige voorbeelden
op een bedje van spinazie
im Spinatbett 
de scheiding van tafel en bed
die Trennung von Tisch und Bett 
¶. spreekwoorden
men moet zijn bed maken zoals men slapen wil
wie man sich bettet, so liegt man 
veel veertjes maken een bed
viele Federn machen ein Bett 

qbedaagd

bedaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. betagt 

qbedaard

bedaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbewogen
ruhig
(beheerst) gelassen 
♦ voorbeelden
iemand bedaard aanhoren
(ook) jemanden in aller Ruhe anhören 
2. kalm, rustig
bedächtig, ruhig
(gezapig) gemächlich 
♦ voorbeelden
hou je bedaard!
bleib ruhig! 
bedaard optreden
bedächtig auftreten 

qbedaardheid

bedaardheid (dev)
1. (kalmte) Ruhe (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Seelenruhe (die)
(beheerstheid) Gelassenheit (die)
(zonder haast) Bedächtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(gezapigheid) Gemächlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn bedaardheid verliezen
aus der Fassung geraten, die Fassung verlieren 

qbedacht

bedacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. van plan
♦ voorbeelden
op iets bedacht zijn
auf etwas (4e naamval)  aus sein 
op winst bedacht zijn
nach Gewinn streben 
alleen op eigen voordeel bedacht zijn
nur an den eigenen Vorteil denken, nur den eigenen Vorteil suchen 
2. voorbereid
gefasst 
♦ voorbeelden
bedacht of onbedacht
absichtlich oder unabsichtlich 
hij is op alles bedacht
(voorbereid) er ist auf alles (4e naamval)  gefasst
(letten op) er achtet auf alles (4e naamval) 

qbedachtzaam

bedachtzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedächtig
(weloverwogen) bedacht
(bezonnen) besonnen
(bezonnen door ervaring) abgeklärt
(formeel) bedachtsam 

qbedachtzaamheid

bedachtzaamheid (dev)
1. Bedächtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(bezonnenheid) Besonnenheit (die)
(bezonnenheid door ervaring) Abgeklärtheit (die)
(formeel) Bedachtsamkeit (die) 

qbed and breakfast

bed and breakfast1 (de)
1. accommodatie
Privatzimmer (das), Frühstückspension (die) 

qbed and breakfast

bed and breakfast2 (het)
1. overnachting met ontbijt
Bed and Breakfast (das; 2e nvl: Bed and Breakfast(s); mv: Bed and Breakfasts), Zimmer (das) mit Frühstück 

qbedankbrief

bedankbrief (dem)
1. waarin men zijn dank betuigt
Dankschreiben (das), Dankbrief (der)
(formeel) Dankesbrief (der) 
2. waarin men iets afwijst
schriftliche Ablehnung (die)
(afzegging) Absage (die) 

qbedanken

bedanken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet aannemen
(dankend) ablehnen
(aanbod, uitnodiging, sterker) ausschlagen 
♦ voorbeelden
mag ik bedanken?
darf ich ablehnen? 
voor iets bedanken
(ironisch) sich für etwas bedanken 
voor een betrekking bedanken
eine Stelle (dankend) ablehnen 
voor een uitnodiging bedanken
eine Einladung ausschlagen, dankend ablehnen 
(ironisch) daar bedank ik feestelijk voor!
dafür bedanke ich mich bestens! 
2. zijn lidmaatschap opzeggen
(vereniging, commissie) austreten (sein)
(vereniging) sich abmelden
(krant, tijdschrift) abbestellen 
♦ voorbeelden
als lid bedanken
austreten
(formeel) seinen Austritt erklären 
bedanken als lid van een commissie, een partij
aus einer Kommission/Partei austreten 
voor een krant bedanken
eine Zeitung abbestellen 
voor een vereniging bedanken
aus einem Verein austreten, sich bei einem Verein abmelden 

qbedanken

bedanken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zijn dank betuigen
sich bedanken (bei), danken (+ 3e naamval)
(formeel) Dank sagen (+ 3e naamval)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) bedanken 
♦ voorbeelden
hartelijk bedankt!
besten/schönen/vielen Dank!, danke schön/vielmals! 
heel hartelijk bedankt!
herzlichsten Dank!
(informeel) tausend Dank! 
iemand voor iets bedanken
jemandem für etwas danken, sich bei jemandem für etwas bedanken 
(je/u wordt) bedankt!
danke! 
¶. spreekwoorden
wat men zelf doet, is bedankt en betaald
selbst getan ist gut getan 

qbedankje

bedankje (het)
1. dankbetuiging
(mondeling) Dankeschön (das; mv: geen meervoud)
(schriftelijk) Dankschreiben (das)
(na condoleance) Danksagung (die) 
♦ voorbeelden
het is allicht een bedankje waard
es ist zumindest ein Dankeschön wert 
2. beleefde weigering
Ablehnung (die)
(afzegging) Absage (die)
(als lid) Austrittserklärung (die)
(van een vereniging) Abmeldung (die) 

qbedankt

bedankt vragen(tussenwerpsel)
1. danke 

qbedaren

bedaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot rust komen
(persoon) sich beruhigen
(zaak) sich legen (haben), nachlassen (haben)
(opwinding) abebben
(storm; formeel) sich mäßigen (haben)
(wind) abflauen, sich beruhigen (haben)
(zee) sich glätten (haben), sich beruhigen (haben) 
♦ voorbeelden
de gemoederen waren bedaard
die Gemüter hatten sich beruhigt 
het onweer bedaart
das Gewitter lässt nach 
tot bedaren komen
sich beruhigen
(van een persoon; schertsend) sich abregen 
iemand tot bedaren brengen
jemanden besänftigen/beruhigen 
de opwinding tot bedaren brengen
die (Wogen der) Erregung glätten 
bedaar nou toch!
beruhige dich doch! 

qbedaren

bedaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot kalmte brengen
besänftigen, beschwichtigen
↑ begütigen
(zwakker) beruhigen 
♦ voorbeelden
bedarende woorden
besänftigende/beschwichtigende Worte 

qbedauwen

bedauwen (overgankelijk werkwoord)
1. betauen 
♦ voorbeelden
bedauwde grond
taufeuchter Boden
(formeel) taubenetzter Boden, tauiger Boden 
fris bedauwde weilanden
taufrische Wiesen 

qbedbank

bedbank (de)
1. Schlafcouch (die; 2e nvl: Schlafcouch; mv: Schlafcouchs, informeel ook Schlafcouchen), Bettcouch (die; 2e nvl: Bettcouch; mv: Bettcouchs, informeel ook Bettcouchen)
(Oostenrijk) Bettbank (die) 

qbeddencapaciteit

beddencapaciteit (dev)
1. Bettenkapazität (die) 

qbeddendeken

beddendeken (de)
1. Bettdecke (die), Schlafdecke (die) 

qbeddengoed

beddengoed (het)
1. Bettzeug (das; mv: geen meervoud)
(linnen) Bettwäsche (die) 

qbeddenlaken

beddenlaken (het)
1. Betttuch (das)
(Noord-Duitsland) Bettlaken (das) 

qbeddenpan

beddenpan (de)
1. ondersteek
Bettpfanne (die), Bettschüssel (die), Schieber (der) 
2. beddenwarmer
Bettwärmer (der)
(kruik) Wärmflasche (die) 

qbeddenplank

beddenplank (de)
1. Ablage (die) am Bett 

qbeddensprei

beddensprei (de)
1. Bettdecke (die), Tagesdecke (die) 

qbeddentijk

beddentijk1 (dem)
1. overtrek van een bed
Bezug (der), Überzug (der) 

qbeddentijk

beddentijk2 (het)
1. stof hiervoor
(m.b.t. matras) Zwillich (der)
(m.b.t. veren dekbed, kussen) Inlett (das; 2e nvl: Inlett(e)s; mv: Inlette, Inletts) 

qbeddenzak

beddenzak (dem)
1. overtrek
Bettüberzug (der) 
2. gevulde zak
Strohsack (der) 

qbedding

bedding (dev)
1. watergeul
Bett (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in goede bedding leiden
etwas in die richtigen Bahnen lenken 
de rivier heeft zijn bedding verlegd
der Fluss hat seinen Lauf verlegt, hat sich ein anderes Bett gesucht 
de bedding van een rivier, beek
(ook) das Flussbett, Bachbett 
2. onderlaag voor zware dingen
(techniek) Bett (das)
(spoorwegen, leger) Bettung (die) 
3. bodemlaag
(geologie) Lager (das)
(laag erts of steenkool; mijnwezen) Flöz (das)
(laag onder de erts- of steenkoollaag; mijnwezen) Sohle (die) 
4. (spoorwegen; België); baanvak
Trasse (die) 

qbede

bede (de) (formeel)
1. smeekbede
(ongemarkeerd) flehentliche/inständige Bitte (die), Flehen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bede om hulp
Flehen um Hilfe 
2. gebed tot God
(ongemarkeerd) Flehen (das; mv: geen meervoud) 

qbedeesd

bedeesd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schüchtern
(bleu) verschämt 

qbedeesdheid

bedeesdheid (dev)
1. Schüchternheit (die)
(verlegenheid) Verschämtheit (die) 

qbedehuis

bedehuis (het)
1. Bethaus (das)
(algemeen) Gebetsstätte (die) 

qbedekken

bedekken (overgankelijk werkwoord)
1. aan het oog onttrekken
bedecken, zudecken 
♦ voorbeelden
het hoofd bedekken
den Kopf bedecken 
(figuurlijk) iets met de mantel der liefde bedekken
etwas mit dem Mantel der (christlichen) Nächstenliebe bedecken 
2. (figuurlijk)
bedecken, verhüllen, verschleiern 
♦ voorbeelden
haar schaamte bedekken
ihre Scham bedecken/verhüllen 
¶. spreekwoorden
de liefde bedekt alle dingen
die Liebe deckt alles zu 

qbedekking

bedekking (dev)
1. het bedekken, bedekt worden
Bedeckung (die) 
♦ voorbeelden
onder bedekking van de nacht
unter dem, im Schutz der Dunkelheit 
2. wat bedekt
Bedeckung (die) 
3. (astronomie)
Finsternis (die) 

qbedekt

bedekt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet open
bedeckt 
♦ voorbeelden
een bedekte lucht
(ook) ein bewölkter Himmel 

qbedekt

bedekt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet openlijk
bedeckt, verblümt, verschleiert 
♦ voorbeelden
bedekt te kennen geven
andeuten, zu verstehen geben 
in bedekte termen
in/mit verblümten Worten 

qbedektelijk

bedektelijk (bijwoord)
1. durch die Blume 

qbedektzadigen

bedektzadigen (meervoud)
1. Bedecktsamer (meervoud)
(vaktaal) Angiospermen (meervoud) 

qbedelaar

bedelaar (dem)
1. iemand die aalmoezen vraagt
(man) Bettler (der), (vrouw) Bettlerin (die) 
2. iemand die, dier dat aanhoudend om iets vraagt
(man) Bettler (der), (vrouw) Bettlerin (die)
(informeel) Schnorrer (der) 

qbedelachtig

bedelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bettelhaft, bettlerisch 

qbedelarij

bedelarij (dev)
1. het vragen om aalmoezen
Betteln (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Bettelei (die) 
2. vraag om ondersteuning
Bettelei (die) 

qbedelarmband

bedelarmband (dem)
1. Bettelarmband (das) 

qbedelbrief

bedelbrief (dem)
1. Bettelbrief (der), Bittbrief (der) 

qbedelbroeder

bedelbroeder (dem) (rooms-katholiek)
1. Bettelmönch (der) 

qbedelen

bedelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aalmoezen vragen
betteln 
♦ voorbeelden
uit bedelen gaan
betteln gehen 
2. aanhoudend vragen
betteln 
♦ voorbeelden
om iets bedelen
um etwas betteln 
¶. spreekwoorden
liever droog brood gegeten dan kaas gebedeld
besser eigenes Brot als fremder Braten, besser barfuß als in geborgten Schuhen 

qbedelen

bedelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als zijn deel toewijzen
bedenken 
♦ voorbeelden
hij is rijk bedeeld
er ist reich bedacht (worden) 
iemand ruim bedelen
jemanden reich bedenken 
de natuur heeft hem stiefmoederlijk bedeeld
die Natur hat ihn stiefmütterlich bedacht 
2. vaste uitdeling geven
± unterstützen 
3. (België); bezorgen
zustellen 
♦ voorbeelden
de post bedelen
den Post zustellen 
4. (België); distribueren
verteilen 

qbedeling

bedeling (dev)
1. Armenpflege (die), Armenfürsorge (die) 
♦ voorbeelden
in de bedeling zijn
von der Armenkasse leben 
(figuurlijk) ik ben niet van de bedeling
ich bin nicht von der Heilsarmee 

qbedelketting

bedelketting (de)
1. Kette (die) mit Anhängern 

qbedelmonnik

bedelmonnik (dem)
1. Bettelmönch (der) 

qbedelorde

bedelorde (dev)
1. Bettelorden (der) 

qbedelstaf

bedelstaf (dem)
1. Bettelstab (der) 
♦ voorbeelden
dat heeft hem aan de bedelstaf gebracht
das hat ihn an den Bettelstab gebracht 

qbedeltje

bedeltje (het)
1. Anhänger (der) 

qbedelven

bedelven (overgankelijk werkwoord)
1. begraben, verschütten, über'schütten
(figuurlijk) überhäufen 
♦ voorbeelden
bedolven liggen
begraben sein 
onder rekeningen bedolven worden
(figuurlijk) von Rechnungen überschüttet werden 
iemand onder een stortvloed van woorden bedelven
jemanden mit einem Wortschwall überschütten 
zij werden door het puin bedolven
sie wurden unter den Trümmern verschüttet 

qbedelvolk

bedelvolk (het)
1. bedelaars
Bettelvolk (das; mv: geen meervoud) 
2. arme mensen
bettelarme Leute (meervoud) 

qbedelzak

bedelzak (dem)
1. Bettelsack (der) 
♦ voorbeelden
iemand tot de bedelzak brengen
jemanden an den Bettelstab bringen 

qbedenkelijk

bedenkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongerustheid wekkend
bedenklich 
♦ voorbeelden
een bedenkelijk geval
ein bedenklicher Fall 
2. nadenken, twijfel uitdrukkend
bedenklich 
♦ voorbeelden
een bedenkelijk gezicht zetten
ein bedenkliches Gesicht machen 

qbedenkelijk

bedenkelijk2 (bijwoord)
1. op nadenken, twijfel uitdrukkende wijze
bedenklich 
♦ voorbeelden
bedenkelijk het hoofd schudden
bedenklich den Kopf schütteln 

qbedenkelijkheid

bedenkelijkheid (dev)
1. Bedenklichkeit (die) 

qbedenken

bedenken1 (overgankelijk werkwoord)
1. denken over
bedenken 
♦ voorbeelden
bedenk, wat de gevolgen zullen zijn
bedenke, was das für Folgen hätte 
2. uitdenken
(sich (3e naamval) ) ausdenken 
♦ voorbeelden
een raadsel, een oplossing bedenken
(sich) ein Rätsel, eine Lösung ausdenken 
3. als geschenk doen toekomen aan
bedenken 
♦ voorbeelden
iemand in zijn testament bedenken
jemanden in seinem Testament bedenken 
iemand met iets bedenken
jemanden mit etwas bedenken 

qbedenken

zich bedenken2 (wederkerend werkwoord)
1. nadenken over
sich bedenken 
♦ voorbeelden
zich wel tweemaal bedenken, voor …
lieber zweimal nachdenken, bevor … 
zonder mij te bedenken gaf ik toestemming
ohne mich zu bedenken, ohne zu überlegen, stimmte ich zu 
2. van gedachten veranderen
es sich (3e naamval)  anders überlegen 
♦ voorbeelden
ze heeft zich bedacht
sie hat es sich (3e naamval)  anders überlegt 

qbedenker

bedenker (dem)
1. Erdenker (der) 

qbedenking

bedenking (dev)
1. bezwaar
Bedenken (das), Einwand (der) 
♦ voorbeelden
tegen iets bedenkingen hebben
gegen etwas Einwände haben 
2. het bedenken
Bedenken (das) 
♦ voorbeelden
iets in bedenking geven
etwas zu bedenken geben 
iets in bedenking nemen
etwas überlegen 

qbedenksel

bedenksel (het) (pejoratief)
1. (reine) Erfindung (die)
(sterker) Ausgeburt (die)  der Fantasie 

qbedenktijd

bedenktijd (dem)
1. Bedenkzeit (die) 
♦ voorbeelden
hij kreeg drie dagen bedenktijd
er bekam drei Tage Bedenkzeit 

qbedeplaats

bedeplaats (de)
1. Stätte (die) des Gebets 

qbederf

bederf (het)
1. ontbinding
Fäulnis (die) 
♦ voorbeelden
aan bederf onderhevig
(algemeen) verweslich
(levensmiddelen) verderblich 
2. verslechtering
Verfall (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het bederf van de zeden
der sittliche Verfall 

qbederfelijk

bederfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verderblich 
♦ voorbeelden
bederfelijke goederen
verderbliche Waren 

qbederfwerend

bederfwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fäulnisverhütend 
♦ voorbeelden
bederfwerende middelen
fäulnisverhütende Mittel 

qbederven

bederven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot bederf overgaan
verderben
(verrotten) verfaulen 
♦ voorbeelden
de melk is bedorven
die Milch ist verdorben 

qbederven

bederven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verknoeien
verderben, verpfuschen 
♦ voorbeelden
het mooie dal door bebouwing bederven
das schöne Tal verbauen 
dat kleed is totaal bedorven
(vloerkleed) dieser Teppich ist ganz verpfuscht 
zijn ogen bederven
sich (3e naamval)  die Augen verderben 
iemands plezier bederven
jemandem den Spaß verderben, ↓ jemandem die Suppe versalzen 
de smaak bederven
den Geschmack verbilden 
zijn toekomst bederven
sich (3e naamval)  die Zukunft verbauen 
2. verwennen
verziehen 
♦ voorbeelden
een kind bederven
ein Kind verziehen 
¶. spreekwoorden
één schurftig schaap bederft de hele kudde
ein räudiges Schaf steckt die ganze Herde an 
slechte voorbeelden bederven goede zeden
böse Beispiele verderben gute Sitten 

qbedevaarder

bedevaarder (dem) (België) zie bedevaartganger

qbedevaart

bedevaart (de)
1. reis naar een heilige plaats
Pilgerfahrt (die), Wallfahrt (die) 
♦ voorbeelden
op bedevaart gaan
eine Pilgerfahrt unternehmen 
(islam) de grote bedevaart
die große Pilgerfahrt 
(islam) de kleine bedevaart
die kleine Pilgerfahrt 
2. (figuurlijk)
Pilgerfahrt (die) 

qbedevaartganger

bedevaartganger (dem)
1. Pilger (der), Wallfahrer (der) 

qbedevaartplaats

bedevaartplaats (de)
1. Wallfahrtsort (der) 

qbedgeheim

bedgeheim (het)
1. Bettgeflüster (das; mv: geen meervoud), Schlafzimmergeheimnis (das) 

qbedgenoot

bedgenoot (dem)
1. Bettgenosse (der) 

qbedheffer

bedheffer (dem)
1. Aufrichter (der) 

qbedhek

bedhek (het)
1. Bettgitter (das) 

qbedienaar

bedienaar (dem)
1. Diener (der) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) bedienaar des altaars
Diener Gottes 
(rooms-katholiek) de bedienaar der Heilige Mis
der Messdiener/Ministrant 
bedienaar van het Goddelijke Woord
Diener Gottes, Verkündiger des göttlichen Wortes 

qbediend

bediend (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
¶. overige voorbeelden
hij is bediend
er hat die Sterbesakramente, die Letzte Ölung empfangen 

qbediende

bediende (de)
1. iemand in ondergeschikte betrekking
(man) Angestellte(r) (der), (vrouw) Angestellte (die) 
♦ voorbeelden
de bediende in een koffiehuis
die Bedienung 
de jongste bediende
(ongemarkeerd) der Lehrling
(informeel) der Stift 
2. iemand die persoonlijke, huiselijke diensten verricht
(man) Diener (der), (vrouw) Dienerin (die) 
♦ voorbeelden
de bediende in livrei
(ook) der Lakai 
3. (België); beambte
Amtsdiener (der), (man) Beamte(r) (der), (vrouw) Beamtin (die)
(man) Bedienstete(r) (der), (vrouw) Bedienstete (die) 

qbediendecontract

bediendecontract (het) (België)
1. Angestelltenvertrag (der) 
♦ voorbeelden
een bediendecontract hebben
im Angestelltenverhältnis stehen 

qbediendepersoneel

bediendepersoneel (het) (België)
1. Angestelltenschaft (die) 

qbediendevakbond

bediendevakbond (dem) (België)
1. Angestelltengewerkschaft (die) 

qbedienen

bedienen1 (overgankelijk werkwoord)
1. dienen, helpen
bedienen 
♦ voorbeelden
iemand op zijn wenken bedienen
± jemandem aufs Wort gehorchen 
2. m.b.t. de horeca
bedienen 
♦ voorbeelden
de klanten bedienen
die Kundschaft bedienen 
3. zorg dragen voor, doen functioneren
bedienen 
♦ voorbeelden
een schakelbord bedienen
eine Schalttafel bedienen 
4. (rooms-katholiek)
die Sterbesakramente spenden (+ 3e naamval), die Krankensalbung geben (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een stervende bedienen
(ook) einem Sterbenden die Letzte Ölung geben 
5. van dienst zijn
betreuen 
♦ voorbeelden
een gemeente als predikant bedienen
eine Gemeinde als Pfarrer betreuen 
die melkboer bedient deze hele wijk
der Milchmann versorgt dieses ganze Viertel 
¶. overige voorbeelden
het evangelie bedienen
± das Evangelium verkünden 

qbedienen

zich bedienen2 (wederkerend werkwoord)
1. gebruiken
sich bedienen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
hij bediende zich van leugens
er bediente sich der Lügen 
zich van iemand bedienen tot …
sich jemands bedienen zu … 
2. m.b.t. de spijzen
sich bedienen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
bedien je gerust
bediene dich bitte 
ze bediende zich rijkelijk van de diverse gerechten
sie bediente sich reichlich der verschiedenen Gerichte 

qbediening

bediening (dev)
1. m.b.t. de horeca
Bedienung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
al onze prijzen zijn inclusief bediening
unsere Preise verstehen sich einschließlich Bedienung 
een prompte, vlotte bediening
eine sofortige, schnelle Bedienung 
2. het doen functioneren
Bedienung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bediening van een apparaat
die Bedienung eines Geräts 
3. ambt, kerkelijke functie
Amt (das) 
4. (rooms-katholiek)
Sterbesakramente (alleen meervoud), Krankensalbung (die)
↑ Viatikum (das) 

qbedieningsfout

bedieningsfout (de)
1. Bedienungsfehler (der) 

qbedieningsgeld

bedieningsgeld (het)
1. Bedienungsgeld (das), Bedienung (die), Bedienungsaufschlag (der) 

qbedieningsgemak

bedieningsgemak (het)
1. Bedienungskomfort (der; mv: geen meervoud) 

qbedieningshuisje

bedieningshuisje (het)
1. Leitstand (der)
(groter) Schaltzentrale (die)
(van stuw) Windwerkshaus (das) 

qbedieningsknop

bedieningsknop (dem)
1. Bedienungsknopf (der) 

qbedieningsmachinist

bedieningsmachinist (dem)
1. (algemeen) Maschinist (der) 

qbedieningspaneel

bedieningspaneel (het)
1. Schaltbrett (das), Armaturenbrett (das) 

qbedieningsplaats

bedieningsplaats (de)
1. Bedienungsstand (der) 

qbedieningspost

bedieningspost (dem)
1. (spoorwegen) Stellwerk (das)
(boortoren; ruimtevaart) Arbeitsbühne (die) 

qbedieningsstraat

bedieningsstraat (de)
1. Zufahrtsstraße (die) für Lieferanten 

qbedijken

bedijken (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
eindeichen, deichen 
♦ voorbeelden
laag gelegen land bedijken
Tiefland eindeichen 
een rivier bedijken
einen Fluss eindeichen 

qbedijking

bedijking (dev)
1. handeling
Eindeichung (die; zelden meervoud) 
2. dijken
Eindeichung (die; zelden meervoud) 
3. polder
Eindeichung (die; zelden meervoud) 

qbedilal

bedilal (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een bedilal
er mischt sich in alles ein 

qbedilgeest

bedilgeest (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een bedilgeest
(bemoeial) er mischt sich in alles ein 

qbedillen

bedillen (overgankelijk werkwoord)
1. schulmeistern
(informeel) gängeln 
♦ voorbeelden
ik laat mij niet bedillen
ich lasse mich nicht am Gängelband halten/führen 
de alles bedillende overheid
± das Behördenunwesen 

qbediller

bediller (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een bediller
er mischt sich in alles ein 

qbedillerig

bedillerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vitziek) nörgelig, kritt(e)lig
(bemoeiziek) geneigt, sich in alles einzumischen 

qbedilziek

bedilziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigt, sich in alles einzumischen 

qbedilzucht

bedilzucht (de)
1. Sucht (die; mv: geen meervoud) , sich in alles einzumischen
(informeel) Gängelei (die) 

qbedilzuchtig

bedilzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vitziek) kritt(e)lig, nörgelig
(bemoeiziek) geneigt, sich in alles einzumischen 

qbeding

beding (het)
1. Bedingung (die) 
♦ voorbeelden
onder geen beding
unter keiner Bedingung 
onder beding van …
unter der Bedingung, dass … (+ bijzin) 
ik wil het doen, onder één beding
ich will es unter einer Bedingung tun 

qbedingen

bedingen (overgankelijk werkwoord)
1. bedingen 
♦ voorbeelden
dat is er niet bij bedongen
das ist nicht mit einbedungen 
die prijzen kan men niet bedingen
diese Preise kann man nicht verlangen 
het bedongen loon
der ausbedungene Lohn 

qbedinging

bedinging (dev)
1. het bepalen
Bedingung (die) 
2. wat bepaald is
Bedingung (die) 

qbediscussiëren

bediscussiëren (overgankelijk werkwoord)
1. diskutieren, besprechen 

qbedisselen

bedisselen (overgankelijk werkwoord)
1. ± organisieren, ± regeln 
♦ voorbeelden
dat is buiten mij om bedisseld
das ist ohne mich geregelt (worden) 
hij heeft altijd wat te bedisselen
er hat immer etwas zu organisieren 

qbedjasje

bedjasje (het)
1. Bettjäckchen (das) 

qbedklos

bedklos (de)
1. Block (der) zur Erhöhung des Bettes 

qbedkruik

bedkruik (de)
1. Wärmflasche (die), Bettwärmer (der) 

qbedlampje

bedlampje (het)
1. (op een nachtkastje) Nachttischlampe (die)
(naast of boven het bed) Leselampe am Bett 

qbedlegerig

bedlegerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bettlägerig 
♦ voorbeelden
hij is al maanden bedlegerig
er ist schon seit Monaten bettlägerig 

qbedlegerigheid

bedlegerigheid (dev)
1. Bettlägerigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qbedlinnen

bedlinnen (het)
1. Bettwäsche (die) 

qbedoeïen

bedoeïen (dem)
1. Beduine (der) 

qbedoelen

bedoelen (overgankelijk werkwoord)
1. met een woord aanduiden
meinen 
♦ voorbeelden
als bedoeld in artikel 2
im Sinne von Artikel 2 
ik bedoel maar …
ich meine nur so … 
de bedoelde persoon, aangelegenheid
die fragliche Person, Angelegenheit 
dat was niet persoonlijk bedoeld
das war nicht persönlich gemeint 
dat boek was voor hem bedoeld
das Buch war für ihn gedacht 
wat bedoel je?
was meinst du? 
ieder wist wie ik bedoelde
jeder wusste, wen ich meinte 
2. met een bedoeling doen
beabsichtigen, bezwecken 
♦ voorbeelden
wij bedoelen met deze publicatie te bereiken dat …
mit dieser Publikation bezwecken wir, dass … 
zo was het niet bedoeld
so war es nicht gemeint 

qbedoeling

bedoeling (dev)
1. doel
Absicht (die)
(opzet) Zweck (der) 
♦ voorbeelden
de bedoeling was goed
es war gut gemeint 
met een goede bedoeling iets doen
in der besten Absicht etwas tun 
de bedoeling van deze maatregel is dat …
der Zweck dieser Maßnahme ist, dass … 
(pregnant) met bedoeling iets zeggen
mit einer Hinterabsicht etwas sagen 
dat was niet de bedoeling
so war das nicht gedacht 
(informeel) dat was ook de bedoeling!
das war auch der Zweck der Sache! 
2. zin, strekking
Sinn (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Intention (die) 
♦ voorbeelden
je hebt de bedoeling van het stuk niet begrepen
du hast den Sinn des Stückes nicht verstanden 
een muziekstuk volgens de bedoelingen van de componist spelen
ein Musikstück werktreu spielen 
3. voornemen
Absicht (die), Vorsatz (der), Plan (der) 
♦ voorbeelden
iemands bedoelingen doorkruisen
jemands Pläne durchkreuzen 
duistere bedoeling
hintergründige Absicht 
de eigenlijke bedoeling verbergen
(ook) mit verdeckten Karten spielen 
alleen met goede bedoelingen kom je er niet
mit frommen Mienen kann man den Himmel nicht verdienen 
het ligt in de bedoeling om …
man beabsichtigt, … 
dat lag niet in mijn bedoeling
das war nicht meine Absicht 
met de bedoeling
(ook) mit dem Gedanken 
onedele bedoelingen hebben
unlautere Absichten haben 
met een slechte bedoeling
aus böser Absicht 

qbedoen

zich bedoen (wederkerend werkwoord)
1. sich beschmutzen 

qbedoening

bedoening (dev)
1. drukte
Betrieb (der) 
♦ voorbeelden
het was een hele bedoening!
das war vielleicht ein Betrieb! 
2. toestand
(informeel) Laden (der)
↑ Betrieb 
♦ voorbeelden
een rare bedoening
ein komischer Laden 
het is hier een rijke bedoening
das ist ein reicher Laden hier 
een saaie bedoening
ein müder Laden 
een tamme bedoening
eine langweilige Kiste 
3. inrichting, spullen
Sachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zit er in zijn eigen bedoening
er sitzt dort mit seinen eigenen Sachen 

qbedolven

bedolven (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedekt met
bedeckt 
♦ voorbeelden
die papieren lagen onder het stof bedolven
die Papiere waren mit Staub bedeckt 
2. overmand door
überwältigt, ergriffen 
3. begraven
verschüttet, begraben 
♦ voorbeelden
onder het puin bedolven worden
verschüttet, unter Trümmern begraben werden 

qbedompt

bedompt (bijvoeglijk naamwoord)
1. benauwd
(vochtig, muf) dumpf, dumpfig
(rokerig) dunstig
(verbruikt) stickig
(m.b.t. licht) trübe 
♦ voorbeelden
een bedompte atmosfeer
eine dumpfe Atmosphäre 
de bedompte lucht
die stickige Luft, Stickluft 
bedompt weer
dumpfiges Wetter 
2. beslagen
angelaufen 

qbedonderd

bedonderd (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. gek
wahnsinnig 
♦ voorbeelden
ben je (helemaal) bedonderd?
bist du wahnsinnig? 
2. slecht
miserabel, beschissen 
♦ voorbeelden
het gaat bedonderd
es geht beschissen 
hij ziet er bedonderd uit
er sieht miserabel aus 
3. beroerd
schlaff, lahm
(ongemarkeerd) faul 
♦ voorbeelden
hij is nog te bedonderd om uit zijn ogen te kijken
der ist vielleicht lahmarschig
(ongemarkeerd) er ist zu faul, um auch nur den kleinen Finger zu rühren 
4. beteuterd
perplex, baff 
♦ voorbeelden
bedonderd (staan) kijken
wie vor den Kopf geschlagen sein 

qbedonderen

bedonderen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. beschummeln, begaunern, aufs Kreuz legen, bescheißen 
♦ voorbeelden
de boel bedonderen
schummeln 
de kluit bedonderen
alle aufs Kreuz legen 
ze hebben hem tot-en-met bedonderd
sie haben ihn vorn und hinten begaunert 

qbedorven

bedorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdorben
(ei) faul
(lucht) stickig, verbraucht, abgestanden
(water) faulig
(moreel ook) korrupt 
♦ voorbeelden
een bedorven kind
(ook) ein missratenes Kind 
tot in de grond bedorven
von Grund auf verdorben 
bedorven vlees
verdorbenes Fleisch 
¶. overige voorbeelden
een bedorven maag hebben
einen verdorbenen Magen haben 

qbedotten

bedotten (overgankelijk werkwoord)
1. beschwindeln, übertölpeln, bemogeln 

qbedotter

bedotter (dem), bedotster (dev)
1. (man) Schwindler (der), (vrouw) Schwindlerin (die) 

qbedplassen

bedplassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. das Bett nässen 

qbedplasser

bedplasser (dem)
1. Bettnässer (der) 

qbedrading

bedrading (dev)
1. voorziening met draden
Verdrahtung (die) 
2. draden van een toestel
Verdrahtung (die) 

qbedrag

bedrag (het)
1. grootte van een geldsom
Betrag (der) 
♦ voorbeelden
een geldboete tot een onbeperkt bedrag
eine Geldstrafe in unbeschränkter Höhe 
een cheque ten bedrage van
ein Scheck in Höhe von, über einen Betrag von 
tot een bedrag van
bis zu einem Betrag von 
2. geldsom
Betrag (der), Summe (die) 
♦ voorbeelden
extra bedrag
Mehrbetrag 
een fors, aardig, behoorlijk bedrag
eine erhebliche, hübsche, beträchtliche Summe 
gedeelte van een bedrag
Teilbetrag 
het genormeerd bedrag
der Richtsatz 
geraamd, gemiddeld bedrag
Pauschalbetrag 
een vrij groot, aanzienlijk, tamelijk groot bedrag
ein ansehnlicher, stattlicher, größerer Betrag 
er zijn grote bedragen voor uitgetrokken
dafür sind große Summen zur Verfügung gestellt 
het verschil in bedrag
der Differenzbetrag 
maximaal bedrag
Höchstbetrag 
nominaal bedrag
Nennbetrag, Nominalbetrag 
dat kost het onnozele bedrag van vijf euro
das kostet läppische fünf Euro 
bedrag van de rekening
Rechnungsbetrag 
resterend bedrag
Restbetrag, Restsumme 
totaal bedrag
Gesamtbetrag 
het vast bedrag
(ook) das Fixum 
bankbiljetten in verschillende bedragen
Banknoten in verschiedener Höhe 
verschuldigd bedrag
Schuldbetrag, Schuldsumme 
verzekerd bedrag
Versicherungsbetrag, Versicherungssumme 
het bedrag per persoon
die Umlage 
over dat bedrag kom je wel heen!
das kostet nicht die Welt! 

qbedragen

bedragen (onovergankelijk werkwoord)
1. betragen, sich belaufen 
♦ voorbeelden
één miljoen bedragen
sich auf eine Million belaufen, eine Million betragen 

qbedrand

bedrand (dem)
1. Bettkante (die) 

qbedreigen

bedreigen (overgankelijk werkwoord)
1. dreigen kwaad te berokkenen
bedrohen, bedrängen 
♦ voorbeelden
iemand met een mes bedreigen
(ook) mit einem Messer auf jemanden eindringen 
iemand in zijn bestaan bedreigen
(ook; informeel) jemandem das Wasser abgraben 
een land bedreigen
ein Land bedrohen 
2. gevaar vormen voor
bedrohen, bedrängen
(sociaal, zedelijk, ernstig) gefährden 
♦ voorbeelden
bedreigde diersoorten
bedrohte Tierarten 
de sociaal bedreigde jeugd
die sozial gefährdete Jugend 
dat lot bedreigt ons allen
dieses Schicksal bedroht uns alle 
3. als dreigement voorhouden
drohen (+ 3e naamval), bedrohen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand met straf bedreigen
jemandem mit einer Strafe drohen 
iemand met de dood, een wapen bedreigen
jemanden mit dem Tod, einer Waffe bedrohen 

qbedreiging

bedreiging (dev)
1. handeling
Drohung (die), Bedrohung (die)
(sociaal, zedelijk) Gefährdung (die) 
♦ voorbeelden
loze bedreigingen
leere Drohungen 
een bedreiging voor de doelstellingen vormen
eine Gefährdung der Ziele sein 
2. datgene waardoor, waarmee gedreigd wordt
Drohung (die), Bedrohung (die) 
♦ voorbeelden
er bestond geen bedreiging met geweld
es bestand keine tätliche Bedrohung, Nötigung 
onder bedreiging met geweld
unter Gewaltandrohung 
iets onder bedreiging met straf verkrijgen
etwas bei/unter Androhung einer Strafe bekommen 
bedreigingen uiten
Drohungen ausstoßen 
een voortdurende bedreiging van de vrede
eine ständige Bedrohung des Friedens 

qbedremmeld

bedremmeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. betreten, betroffen
(informeel) bedeppert, belämmert 
♦ voorbeelden
kijk niet zo bedremmeld!
guck nicht so bedeppert! 
bedremmeld kijken
ein betretenes Gesicht machen 

qbedreven

bedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. (rijk aan ondervinding) erfahren, versiert, firm
(handig) gewandt
(goed in thuis) bewandert 
♦ voorbeelden
in iets bedreven zijn
in einer Sache bewandert sein 
in een vak bedreven zijn
in einem Fach firm sein 
een bedreven journalist
ein gewandter Journalist 
een bedreven secretaresse
eine erfahrene Sekretärin 
een bedreven vakman
ein versierter Fachmann 

qbedrevenheid

bedrevenheid (dev)
1. Erfahrenheit (die; mv: geen meervoud), Versiertheit (die; mv: geen meervoud)
(handigheid) Fertigkeit (die), Gewandtheit (die)
(bekwaamheid) Tüchtigkeit (die) 

qbedriegal

bedriegal (dem)
1. Erzbetrüger (der) 

qbedriegen

bedriegen (overgankelijk werkwoord)
1. misleiden
betrügen
(formeel) düpieren, täuschen
(om de tuin leiden) hinter'gehen
(bij abstracta) trügen 
♦ voorbeelden
iemand aan alle kanten bedriegen
jemanden hinten und vorn betrügen 
de Japanners kwamen bedrogen uit
die Japaner sahen sich getäuscht 
hij hangt van liegen en bedriegen aan elkaar
er ist voller Lug und Trug 
als mijn ogen me niet bedriegen …
wenn meine Augen mich nicht täuschen … 
als de voortekenen niet bedriegen …
wenn nicht alle Anzeichen trügen … 
2. ontrouw zijn
betrügen, hinter'gehen 
♦ voorbeelden
zij bedriegt haar man met een collega
sie hintergeht ihren Mann mit einem Kollegen 
hij bedriegt zijn vrouw
er betrügt seine Frau 
¶. spreekwoorden
schijn bedriegt
der Schein trügt 
de wereld wil bedrogen zijn
die Welt, die will betrogen sein 

qbedrieger

bedrieger (dem), bedriegster (dev)
1. (man) Betrüger (der), (vrouw) Betrügerin (die)
(oplichter) Schwindler (der)
(afzetter) Preller (der) 
♦ voorbeelden
de bedrieger bedrogen!
List wider List! 
zich door een bedrieger laten beetnemen
auf einen Schwindler hereinfallen 
hij is een geboren bedrieger
er ist ein Erzbetrüger 

qbedriegerij

bedriegerij (dev)
1. Betrug (der; mv: geen meervoud)
(meervoud) Betrügereien (meervoud)
(oplichterij) Schwindel (der)
(afzetterij) Prellerei (die)
(misleiding) Täuschung (die) 

qbedriegertjes

bedriegertjes (meervoud)
1. Vexierwasserspiele (meervoud) 

qbedrieglijk

bedrieglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. betrügerisch
(formeel; pejoratief) gauklerisch, schwindlerisch
(bedrieglijk echt) täuschend
(verraderlijk) trügerisch 
♦ voorbeelden
de bedrieglijke bankbreuk
der betrügerische Bankrott, das Konkursverbrechen 
iemand bedrieglijk echt nabootsen
jemanden täuschend nachahmen 
(juridisch) een bedrieglijke fout
ein arglistiges Verschulden 
(juridisch) bedrieglijke handelingen
arglistiges Verhalten 
de eerste indruk is vaak bedrieglijk
der erste Eindruck täuscht oft 
dit licht is bedrieglijk
dieses Licht täuscht 
(juridisch) de bedrieglijke opzet
die dolose Absicht 
een bedrieglijke rust
eine trügerische Ruhe 
(juridisch) de bedrieglijke samenheuling
die Kollusionshandlung 
een bedrieglijke schijn
ein trügerischer Glanz 
(muziek) de bedrieglijke sluiting
der Trugschluss 
een bedrieglijk spel met iemand spelen
ein falsches Spiel mit jemandem treiben 
het weer is bedrieglijk
das Wetter ist trügerisch 

qbedrieglijkheid

bedrieglijkheid (dev)
1. Trügerische(s) (das), Täuschende(s) (das) 

qbedrijf

bedrijf (het)
1. onderneming, zaak
Betrieb (der)
(onderneming) Unternehmen (das), Firma (die)
(zaak) Geschäft (das) 
♦ voorbeelden
ons bedrijf bestaat sinds 1910
(ook) unser Haus besteht seit 1910 
binnen het bedrijf
betrieblich, betriebsintern, innerbetrieblich 
van buiten het bedrijf
betriebsfremd 
een chemisch bedrijf
(ook) ein Chemiebetrieb 
gemengd bedrijf
Ackerbau- und Viehzuchtbetrieb 
een huis van het bedrijf
eine betriebseigene Wohnung 
leverend bedrijf
Lieferbetrieb 
2. akte
Akt (der), Aufzug (der) 
♦ voorbeelden
het eerste bedrijf
der erste Akt 
in één bedrijf
einaktig 
het laatste bedrijf
der letzte Akt, der Schlussakt 
3. werking
Betrieb (der) 
♦ voorbeelden
buiten bedrijf zijn
außer Betrieb sein 
een lijn buiten bedrijf stellen
eine Linie stilllegen 
cultureel bedrijf
Kulturbetrieb 
in, buiten bedrijf stellen
in, außer Betrieb setzen 
4. beroepswerkzaamheid
Gewerbe (das), Handwerk (das) 
♦ voorbeelden
het bedrijf van meubelmaker
das Möbeltischlergewerbe 
zijn bedrijf uitoefenen
seinem Erwerb nachgehen 
een winstgevend bedrijf
ein einträgliches Gewerbe 
¶. overige voorbeelden
tussen, onder de bedrijven door
unterdessen, zwischendurch
(terloops) nebenbei 

qbedrijfsadministratie

bedrijfsadministratie (dev)
1. (economie) Rechnungswesen (das; mv: geen meervoud)
(kantoor) Betriebsbüro (das), Betriebsverwaltung (die) 

qbedrijfsadvisering

bedrijfsadvisering (dev)
1. Unternehmensberatung (die) 

qbedrijfsanalyse

bedrijfsanalyse (dev)
1. Betriebsanalyse (die) 

qbedrijfsarts

bedrijfsarts (dem)
1. Betriebsarzt (der), Werksarzt (der), Gewerbearzt (der) 

qbedrijfsauto

bedrijfsauto (dem)
1. Firmenwagen (der), Geschäftswagen (der) 

qbedrijfsbelasting

bedrijfsbelasting (dev)
1. Gewerbesteuer (die) 

qbedrijfsbezetting

bedrijfsbezetting (dev)
1. Betriebsbesetzung (die) 

qbedrijfsblind

bedrijfsblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. betriebsblind 

qbedrijfsblindheid

bedrijfsblindheid (dev)
1. Betriebsblindheit (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfsbrandweer

bedrijfsbrandweer (de)
1. Werksfeuerwehr (die) 

qbedrijfsbreed

bedrijfsbreed (bijvoeglijk naamwoord)
1. im/vom gesamten Betrieb
± abteilungsübergreifend
(zelden) betriebsweit 

qbedrijfsbureau

bedrijfsbureau (het)
1. Betriebsbüro (das) 

qbedrijfschap

bedrijfschap (het)
1. Unternehmerverband (der)
(voor landbouw) Bauernschaft (die) 

qbedrijfscommissie

bedrijfscommissie (dev)
1. (omschrijving) öffentlich-rechtliches Beratungsorgan eines Wirtschaftszweiges 

qbedrijfscommunicatie

bedrijfscommunicatie (dev)
1. Unternehmenskommunikation (die) 

qbedrijfsconcentratie

bedrijfsconcentratie (dev)
1. Zusammenschluss (der) von Betrieben 
♦ voorbeelden
horizontale, verticale bedrijfsconcentratie
horizontaler, vertikaler Zusammenschluss (von Betrieben) 

qbedrijfscorrespondentie

bedrijfscorrespondentie (dev)
1. Geschäftskorrespondenz (die) 

qbedrijfscultuur

bedrijfscultuur (dev)
1. Unternehmenskultur (die) 

qbedrijfsdienst

bedrijfsdienst (dem)
1. Dienstleistungsbetrieb (der) eines Unternehmens 

qbedrijfsdoorlichting

bedrijfsdoorlichting (dev)
1. Betriebsanalyse (die) 

qbedrijfseconomie

bedrijfseconomie (dev)
1. Betriebswirtschaftslehre (die; mv: geen meervoud), Betriebswirtschaft (die; mv: geen meervoud), Betriebswissenschaft (die) 

qbedrijfseconomisch

bedrijfseconomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. betriebswirtschaftlich 

qbedrijfseconoom

bedrijfseconoom (dem)
1. Betriebswirt (der) 

qbedrijfsfilosofie

bedrijfsfilosofie (dev)
1. Firmenphilosophie (die) 

qbedrijfsgebouw

bedrijfsgebouw (het)
1. Betriebsgebäude (das)
(landbouw) Wirtschaftsgebäude 

qbedrijfsgeneeskunde

bedrijfsgeneeskunde (dev)
1. Arbeitsmedizin (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfsgeneeskundig

bedrijfsgeneeskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. werksärztlich, betriebsärztlich 

qbedrijfshoofd

bedrijfshoofd (het)
1. (hoofd, leider) Betriebsleiter (der)
(eigenaar) Betriebsinhaber (der) 

qbedrijfshuishouding

bedrijfshuishouding (dev)
1. Betriebswirtschaft (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfshuishoudkunde

bedrijfshuishoudkunde (dev)
1. Betriebswirtschaftslehre (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfsinkomen

bedrijfsinkomen (het) (België)
1. Arbeitseinkommen (das) 

qbedrijfskader

bedrijfskader (het)
1. Betriebsaufsicht (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfskapitaal

bedrijfskapitaal (het)
1. Betriebskapital (das; mv: ook Betriebskapitalien), Betriebsmittel (meervoud)
(zaak) Geschäftskapital (das) 

qbedrijfsketen

bedrijfsketen (de)
1. Betriebskette (die), Produktkette (die) 

qbedrijfsklaar

bedrijfsklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. betriebsfertig 

qbedrijfskleding

bedrijfskleding (dev)
1. Werkskleidung (die; mv: geen meervoud), Betriebskleidung (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfskosten

bedrijfskosten (meervoud)
1. Betriebskosten (meervoud) 
♦ voorbeelden
algemene bedrijfskosten
allgemeine(n) Betriebskosten 

qbedrijfskunde

bedrijfskunde (dev)
1. Betriebswissenschaft (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfskundig

bedrijfskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. betriebswissenschaftlich 
♦ voorbeelden
de bedrijfskundig ingenieur
der Betriebsingenieur 

qbedrijfslasten

bedrijfslasten (meervoud) (België)
1. Betriebskosten (alleen meervoud) 

qbedrijfsleer

bedrijfsleer (de)
1. Betriebswissenschaft (die) 

qbedrijfsleider

bedrijfsleider (dem)
1. Betriebsleiter (der), Werksleiter (der), Betriebsführer (der)
(zaak) Geschäftsführer (der) 
♦ voorbeelden
bedrijfsleider van een rederij
Korrespondentreeder 
bedrijfsleider van een restaurant
Gaststättenleiter 

qbedrijfsleiding

bedrijfsleiding (dev)
1. Betriebsleitung (die), Werksleitung (die), Betriebsführung (die), Unternehmensleitung (die)
(zaak) Geschäftsführung (die) 

qbedrijfsleven

bedrijfsleven (het)
1. praktisch economisch leven
Wirtschaft (die; mv: geen meervoud), gewerbliche Wirtschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een leidende figuur in het bedrijfsleven
ein Wirtschaftsführer 
particulier bedrijfsleven
Privatwirtschaft 
2. personen, bedrijven
Wirtschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het bedrijfsleven ging niet akkoord met deze maatregel
(ook) die Unternehmer waren mit dieser Maßnahme nicht einverstanden 

qbedrijfsmaatschappelijk

bedrijfsmaatschappelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. Betriebssozial- 
♦ voorbeelden
de bedrijfsmaatschappelijk werkster
die Betriebssozialarbeiterin 

qbedrijfsmatig

bedrijfsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ökonomisch) effizient, betriebswirtschaftlich 

qbedrijfsmiddel

bedrijfsmiddel (het)
1. Betriebsmittel (meervoud) 

qbedrijfsmiddelen

bedrijfsmiddelen (meervoud)
1. Betriebsmittel (meervoud) 

qbedrijfsmodel

bedrijfsmodel (het)
1. Unternehmensmodell (das) 

qbedrijfsongeval

bedrijfsongeval (het)
1. Betriebsunfall (der) 

qbedrijfsoppervlakte

bedrijfsoppervlakte (dev)
1. Nutzfläche (die) 

qbedrijfsorganisatie

bedrijfsorganisatie (dev)
1. van een bedrijf
Betriebsorganisation (die; mv: geen meervoud) 
2. van het bedrijfsleven, een bedrijfstak
Wirtschaftsverband (der) 

qbedrijfsovername

bedrijfsovername (de)
1. Firmenübernahme (die) 

qbedrijfspand

bedrijfspand (het)
1. m.b.t. productie
gewerblich/industriell genutzte(s) Gebäude (das) 
2. zakenpand
Geschäftshaus (das) 

qbedrijfspensioenfonds

bedrijfspensioenfonds (het)
1. Fonds (der; 2e nvl: Fonds; mv: Fonds)  für Betriebsrente 

qbedrijfsplan

bedrijfsplan (het)
1. Betriebsplan (der) 

qbedrijfspolitiek

bedrijfspolitiek (dev)
1. Geschäftspolitik (die) 

qbedrijfspsychologie

bedrijfspsychologie (dev)
1. Betriebspsychologie (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfspsycholoog

bedrijfspsycholoog (dem)
1. Betriebspsychologe (der) 

qbedrijfsresultaat

bedrijfsresultaat (het)
1. Betriebsergebnis (das) 

qbedrijfsrevisor

bedrijfsrevisor (dem) (België)
1. Buchprüfer (der) 

qbedrijfsruimte

bedrijfsruimte (dev)
1. Betriebsraum (der) 
♦ voorbeelden
de elektrische bedrijfsruimte
die Elektromaschinenhalle 

qbedrijfsschade

bedrijfsschade (de)
1. Betriebsschaden (der) 

qbedrijfsschool

bedrijfsschool (de)
1. Lehrwerkstatt (die; 2e nvl: Lehrwerkstatt; mv: Lehrwerkstätten), Lehrwerkstätte (die) 

qbedrijfssector

bedrijfssector (dem)
1. Wirtschaftssektor (der) 

qbedrijfssluiting

bedrijfssluiting (dev)
1. sluiting van een bedrijf
Betriebsstilllegung (die), Betriebsschließung (die) 
2. beperking van de vrije uitoefening van bedrijf
Gewerbeuntersagung (die) 

qbedrijfssociologie

bedrijfssociologie (dev)
1. Betriebssoziologie (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfsspanning

bedrijfsspanning (dev)
1. Betriebsspannung (die) 

qbedrijfssparen

bedrijfssparen (het)
1. Vermögensbildung (die), vermögenswirksame(n) Leistungen (meervoud)
(spaarloonpremie) Arbeitnehmersparzulage (die) 

qbedrijfsspionage

bedrijfsspionage (dev)
1. Werkspionage (die; mv: geen meervoud), Wirtschaftsspionage (die; mv: geen meervoud), Industriespionage (die; mv: geen meervoud) 

qbedrijfstak

bedrijfstak (dem)
1. onderdeel van een bedrijf
Geschäftszweig (der), Betriebszweig (der), Zweig (der) eines Unternehmens 
2. groep van bedrijven
Erwerbszweig (der), Wirtschaftszweig (der), Branche (die) 

qbedrijfstechnicus

bedrijfstechnicus (dem)
1. Betriebstechniker (der), Betriebsschlosser (der) 

qbedrijfstijd

bedrijfstijd (dem)
1. Geschäftszeit (die), Arbeitszeit (die) 

qbedrijfsuitgaven

bedrijfsuitgaven (meervoud) (België)
1. Betriebskosten (alleen meervoud) 

qbedrijfsuitkomsten

bedrijfsuitkomsten (meervoud)
1. Betriebsergebnis (das) 

qbedrijfsveiligheid

bedrijfsveiligheid (dev)
1. Betriebssicherheit (die), Betriebsschutz (der; mv: geen meervoud) 

qbedrijfsvereniging

bedrijfsvereniging (dev)
1. ‘Bedrijfsvereniging’ (die), (omschrijving) nach Branchen organisierter Arbeitgeber- und Arbeitnehmerverein zur Ausführung der Sozialversicherungsgesetze 

qbedrijfsvergunning

bedrijfsvergunning (dev)
1. Gewerbezulassung (die)
(desbetreffend bewijs) Gewerbeschein (der) 

qbedrijfsvermogensbelasting

bedrijfsvermogensbelasting (dev)
1. Gewerbekapitalsteuer (die) 

qbedrijfsverpleegkundige

bedrijfsverpleegkundige (de)
1. Betriebskrankenschwester (die) 

qbedrijfsverzamelgebouw

bedrijfsverzamelgebouw (het)
1. Businesscenter (das) 

qbedrijfsverzekering

bedrijfsverzekering (dev)
1. Betriebsverlustversicherung (die) 

qbedrijfsvoering

bedrijfsvoering (dev)
1. Betriebsführung (die)
(management) Management (das) 

qbedrijfsvoetbal

bedrijfsvoetbal (het)
1. Werksfußball (der; mv: geen meervoud), Betriebsfußball (der; mv: geen meervoud) 

qbedrijfsvoorheffing

bedrijfsvoorheffing (dev) (België)
1. Einkommenssteuervorauszahlung (die) 

qbedrijfsvreemd

bedrijfsvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. betriebsfremd 

qbedrijfswaarde

bedrijfswaarde (dev)
1. Betriebswert (der) 

qbedrijfswagen

bedrijfswagen (dem)
1. bedrijfsauto
Betriebswagen (der), Firmenwagen (der) 
2. (België); auto van de zaak
Firmenwagen (der), Dienstwagen (der) 

qbedrijfswinkel

bedrijfswinkel (dem)
1. Belegschaftsladen (der) 

qbedrijfswinstbelasting

bedrijfswinstbelasting (dev)
1. Gewerbeertragssteuer (die) 

qbedrijfszeker

bedrijfszeker (bijvoeglijk naamwoord)
1. betriebssicher 

qbedrijfszekerheid

bedrijfszekerheid (dev)
1. Betriebssicherheit (die) 

qbedrijfszetel

bedrijfszetel (dem) (België)
1. Firmensitz (der) 

qbedrijven

bedrijven (overgankelijk werkwoord)
1. treiben
(uithalen) anrichten
(voltrekken) vollziehen
(plegen) begehen
↑ verüben 
♦ voorbeelden
kwaad, onheil bedrijven
Böses, Unheil anrichten 
de liefde bedrijven
sich lieben
(informeel) Liebe machen 
een misdaad bedrijven
ein Verbrechen begehen/verüben 
spionage bedrijven
Spionage treiben 
zonde bedrijven
Sünden begehen, sündigen 

qbedrijvencentrum

bedrijvencentrum (het)
1. Gewerbezentrum (das; 2e nvl: Gewerbezentrums; mv: Gewerbezentren) 

qbedrijvend

bedrijvend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
de bedrijvende vorm van een werkwoord
das Aktiv, die aktive Form eines Verbs 
bedrijvend werkwoord
zielendes/transitives Verb 

qbedrijvendokter

bedrijvendokter (dem)
1. Unternehmenssanierer (der) 

qbedrijvenpark

bedrijvenpark (het)
1. Industriepark (der) 

qbedrijver

bedrijver (dem) (pejoratief)
1. (ongemarkeerd) Täter (der) 
♦ voorbeelden
de bedrijver van het kwaad
der Übeltäter 

qbedrijvig

bedrijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkzaam
geschäftig, rührig, tätig, betriebsam
(nijver) emsig
(actief) aktiv 
♦ voorbeelden
een bedrijvig type
ein geschäftiger/aktiver/tätiger/betriebsamer Typ 
2. druk, levendig
geschäftig, lebhaft, lebendig 
♦ voorbeelden
een bedrijvig kind
ein lebhaftes Kind 
een bedrijvige stad
(ook) eine belebte Stadt 

qbedrijvigheid

bedrijvigheid (dev)
1. het werkzaam zijn
Tätigkeit (die), Geschäftigkeit (die), Betriebsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
er heerste een koortsachtige bedrijvigheid op het kantoor
es herrschte eine fieberhafte/hektische Tätigkeit/Betriebsamkeit im Büro 
de bedrijvigheid in de meubelindustrie
die Beschäftigung in der Möbelindustrie 
2. drukte, levendigheid
Lebhaftigkeit (die), Treiben (das) 

qbedrinken

zich bedrinken (wederkerend werkwoord)
1. sich betrinken 

qbedroefd

bedroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrübt, traurig, bekümmert 
♦ voorbeelden
bedroefd zijn om, over iets
betrübt sein wegen einer Sache, über etwas (4e naamval) 

qbedroefdheid

bedroefdheid (dev)
1. Traurigkeit (die), Betrübtheit (die), Kummer (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Betrübnis (die) 
♦ voorbeelden
de bedroefdheid om het verlies van haar zoon
der Kummer um/über den Verlust ihres Sohnes 

qbedroeven

bedroeven (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) betrüben, bekümmern 
♦ voorbeelden
je gedrag bedroeft mij
dein Verhalten betrübt/bekümmert mich 

qbedroevend

bedroevend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. droefheid wekkend
betrüblich, traurig 
♦ voorbeelden
een bedroevend schouwspel
ein betrübliches Schauspiel 
2. armzalig
kläglich, erbärmlich 
♦ voorbeelden
bedroevende resultaten
erbärmliche/klägliche Ergebnisse 

qbedroevend

bedroevend2 (bijwoord)
1. zeer
erbärmlich, kläglich, jämmerlich 
♦ voorbeelden
zijn werk is bedroevend slecht
seine Arbeit ist erbärmlich schlecht 
bedroevend weinig
(ook; ironisch) herzlich wenig 

qbedrog

bedrog (het)
1. bedriegerij
Betrug (der), Betrügerei (die)
(zwendel) Schwindel (der) 
♦ voorbeelden
door bedrog iets weten te verkrijgen
(informeel) (sich (3e naamval) ) etwas erschwindeln 
leugen en bedrog
Lug und Betrug/Trug 
opzettelijk bedrog
arglistige Täuschung 
bedrog plegen
einen Betrug begehen 
vroom bedrog
ein frommer Betrug 
2. bedrieglijke voorstelling
Täuschung (die) 
♦ voorbeelden
optisch bedrog
optische Täuschung, Augentäuschung 
¶. spreekwoorden
dromen zijn bedrog
Träume sind Schäume 

qbedrogen

bedrogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrogen, getäuscht
(informeel) reingelegt 
♦ voorbeelden
bedrogen uitkomen
sich getäuscht/betrogen sehen, einer Täuschung unterliegen
(informeel) hereingefallen/reingelegt sein 

qbedrogene

bedrogene (de)
1. (man) Betrogene(r) (der), (vrouw) Betrogene (die) 

qbedruipen

bedruipen (overgankelijk werkwoord)
1. beträufeln, begießen 
♦ voorbeelden
het vlees elk halfuur even bedruipen
das Fleisch halbstündlich beträufeln/begießen 
¶. overige voorbeelden
zichzelf (kunnen) bedruipen
sein Auskommen haben, seinen Unterhalt bestreiten (können) 
daarmee kun je je bedruipen
das ernährt seinen Mann 

qbedrukken

bedrukken (overgankelijk werkwoord)
1. bedrucken 
♦ voorbeelden
een met de hand bedrukte stof
ein Handdruck 
bedrukte stoffen
(ook) Druckstoffe 

qbedrukt

bedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedrückt, beklommen, niedergeschlagen
(gedeprimeerd) deprimiert 
♦ voorbeelden
met een bedrukt gemoed
beklommenen Herzens 
een bedrukt gezicht zetten
ein bedrücktes Gesicht machen 
dat maakt mij bedrukt
das bedrückt mich 

qbedruktheid

bedruktheid (dev)
1. Bedrücktheit (die), Beklommenheit (die), Niedergeschlagenheit (die) 

qbedruppelen

bedruppelen (overgankelijk werkwoord)
1. beträufeln 

qbedruppen

bedruppen (overgankelijk werkwoord)
1. beträufeln 

qbedrust

bedrust (de)
1. Bettruhe (die) 
♦ voorbeelden
bedrust voorschrijven
Bettruhe verordnen 

qbedscène

bedscène (de)
1. Bettszene (die) 

qbedscherm

bedscherm (het)
1. Bettschirm (der) 

qbedsermoen

bedsermoen (het)
1. Gardinenpredigt (die) 

qbedstee

bedstee (de)
1. Alkoven (der) 

qbedstel

bedstel (het)
1. Matratze (die) mit Kopfkissen 

qbedstro

bedstro (het)
1. Bettstroh (das; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
verhuizen kost bedstro
dreimal umgezogen ist so gut wie einmal abgebrannt 

qbedtijd

bedtijd (dem)
1. Schlafenszeit (die)
(informeel; schertsend) Zapfenstreich (der) 

qbeducht

beducht (bijvoeglijk naamwoord)
1. besorgt, beängstigt, bange 
♦ voorbeelden
voor iets, iemand beducht zijn
(iets, iemand vrezen) etwas, jemanden fürchten, sich vor etwas, jemandem fürchten
(bezorgd zijn) sich sorgen um etwas, jemanden, bangen um etwas, jemanden, besorgt sein um etwas, jemanden 

qbeduchten

beduchten (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het is, staat te beduchten dat …
es ist zu befürchten, dass … 

qbeduchtheid

beduchtheid (dev)
1. Furcht (die; 2e nvl: Furcht; mv: geen meervoud)
(bezorgdheid) Besorgnis (die) 

qbeduiden

beduiden (overgankelijk werkwoord)
1. gebaren
zu verstehen geben
(formeel) bedeuten 
♦ voorbeelden
de agent beduidde mij te stoppen
der Polizist gab mir zu verstehen, dass ich anzuhalten hatte 
2. betekenis hebben
bedeuten 
♦ voorbeelden
die kwestie heeft weinig te beduiden
diese Frage hat wenig zu bedeuten 
3. voorspellen
bedeuten 
♦ voorbeelden
dat beduidt niet veel goeds
das bedeutet nicht viel Gutes 
4. de betekenis hebben van
bedeuten 
♦ voorbeelden
een hart beduidt liefde
ein Herz bedeutet Liebe 
5. aan het verstand brengen
deutlich machen 

qbeduidend

beduidend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van betekenis
bedeutend, bedeutsam, beträchtlich, ansehnlich 
♦ voorbeelden
een beduidende som
eine bedeutende/beträchtliche Summe 
beduidende verliezen
bedeutende/erhebliche Verluste 

qbeduidend

beduidend2 (bijwoord)
1. in belangrijke mate
bedeutend, erheblich 
♦ voorbeelden
beduidend minder
bedeutend weniger 

qbeduimeld

beduimeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmuddelig 

qbeduimelen

beduimelen (overgankelijk werkwoord)
1. abgreifen 
♦ voorbeelden
beduimelde bankbiljetten
abgegriffene Geldscheine 
een beduimeld boek
ein speckiges Buch 
een beduimelde spiegel
ein fingerbeschmutzter Spiegel 

qbeduusd

beduusd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdutzt
(informeel) verdattert, bedeppert
(Oostenrijk) dasig 
♦ voorbeelden
beduusd (zitten) kijken
verdutzt dreinschauen
(schertsend) dumm aus der Wäsche gucken 
beduusd zijn, staan
verdutzt sein, dastehen 

qbeduvelarij

beduvelarij (dev) (informeel)
1. Schwindelei (die)
(vulgair) Verarschung (die) 

qbeduveld

beduveld (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. übergeschnappt 
♦ voorbeelden
ben je nou helemaal beduveld!
bist du nicht ganz bei Trost!, jetzt bist du wohl ganz übergeschnappt! 

qbeduvelen

beduvelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. beschummeln, beschupsen, lackieren, übers Ohr hauen
(ongemarkeerd) hereinlegen 

qbedverpleging

bedverpleging (de)
1. Pflege (die) Bettlägeriger 

qbedwang

bedwang (het)
¶. overige voorbeelden
iets in bedwang hebben
etwas unter Kontrolle haben 
iemand in bedwang houden
(ook figuurlijk) jemanden in Schach halten 
zijn stem in bedwang hebben
seine Zunge/Worte in der Gewalt haben 

qbedwateren

bedwateren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. das Bett nässen 
♦ voorbeelden
het bedwateren
das Bettnässen 
iemand die bedwatert
der Bettnässer 

qbedwelmd

bedwelmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdoofd
betäubt
(beneveld) benebelt
(zweverig) taum(e)lig
(versuft) benommen
(versuft; informeel) dösig 
♦ voorbeelden
door gas bedwelmd
durch Gas betäubt 
door de slaap bedwelmd
vom Schlaf überwältigt/betäubt 
2. onder narcose
betäubt
(vaktaal) narkotisiert 
♦ voorbeelden
hij is nog bedwelmd
er ist noch in Narkose 

qbedwelmen

bedwelmen (overgankelijk werkwoord)
1. het bewustzijn doen verliezen
betäuben
(benevelen) benebeln 
♦ voorbeelden
door de val bedwelmd bleef hij liggen
von dem Sturz benommen, blieb er liegen 
bedwelmende middelen
betäubende Mittel, Betäubungsmittel 
2. zijn inzicht doen verliezen
verblenden, blenden
(in een roes doen verkeren) berauschen 
♦ voorbeelden
bedwelmd zijn door geluk
vor Glück taumeln 
door roemzucht, door liefde bedwelmd
durch Ruhmsucht, Liebe berauscht/geblendet 

qbedwelming

bedwelming (dev)
1. handeling
Betäubung (die) 
2. toestand
Benommenheit (die)
(zwijm) Ohnmacht (die)
(bewusteloosheid) Bewusstlosigkeit (die)
(roes) Rausch (der) 

qbedwelmingsmiddel

bedwelmingsmiddel (het)
1. Betäubungsmittel (das)
(drugs) Rauschgift (das) 

qbedwingen

bedwingen (overgankelijk werkwoord)
1. onderdrukken
bezwingen 
♦ voorbeelden
onlusten bedwingen
Unruhen bezwingen 
2. in bedwang houden
bezwingen, bändigen 
♦ voorbeelden
zijn lachen niet kunnen bedwingen
das Lachen nicht unterdrücken können 
zijn woede, ongerustheid bedwingen
seine Wut, Unruhe bezwingen 
zichzelf bedwingen
sich bezwingen/beherrschen 

qbedzeiltje

bedzeiltje (het)
1. Gummituch (das) 

qbeëdigd

beëdigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
vereidigt
(formeel) beeidigt 
♦ voorbeelden
een beëdigd getuige, vertaler
ein vereidigter Zeuge, Übersetzer 
2. door een eed bekrachtigd
beeidet
(formeel) beeidigt 
♦ voorbeelden
een beëdigde verklaring, getuigenis
eine beeidigte Erklärung, Zeugenaussage 

qbeëdigen

beëdigen (overgankelijk werkwoord)
1. eed afnemen
vereidigen, unter Eid nehmen
(plechtig; Oostenrijk) angeloben 
2. door een eed bekrachtigen
beeiden
(formeel) beeidigen 

qbeëdiging

beëdiging (dev)
1. bekrachtiging door een eed
Beeidigung (die) 
2. het afnemen van een eed
Vereidigung (die)
(Oostenrijk) Angelobung (die) 
♦ voorbeelden
de beëdiging van de minister
die Vereidigung des Ministers 

qbeëindigen

beëindigen (overgankelijk werkwoord)
1. een einde maken aan
beenden, beendigen, ein Ende machen/setzen (+ 3e naamval)
(opzeggen) kündigen 
♦ voorbeelden
een behandeling beëindigen
eine Behandlung beenden 
2. door middel van een overeenkomst tot een einde brengen
schlichten 
♦ voorbeelden
een geschil beëindigen
eine Streitigkeit schlichten 

qbeëindiging

beëindiging (dev)
1. Beendigung (die), Beendung (die), Abschluss (der)
(m.b.t. geschillen) Schlichtung (die) 

qbeek

beek (de)
1. smal stromend water
Bach (der) 
2. stroom van vocht
Fluss (der), Strom (der) 
♦ voorbeelden
een beek van tranen
ein Fluss/Rinnsal von Tränen, ein Tränenfluss 

qbeekdal

beekdal (het)
1. Bachtal (das) 

qbeekforel

beekforel (de)
1. Bachforelle (die) 

qbeeld

beeld (het)
1. driedimensionale afbeelding, uitbeelding
Plastik (die), Skulptur (die), Figur (die), Bild (das)
(standbeeld) Statue (die), Standbild (das) 
♦ voorbeelden
een beeld gieten, snijden
eine Figur/Skulptur gießen, schnitzen 
een marmeren, een bronzen beeld
eine Marmorskulptur, Bronzeskulptur, eine Marmorplastik, Bronzeplastik, ein Marmorbild, Bronzebild 
een religieus beeld
ein Andachtsbild 
2. tweedimensionale afbeelding
Bild (das)
(beeltenis) Bildnis (das)
(afbeelding) Abbildung (die) 
♦ voorbeelden
iets in beeld brengen
etwas bildlich darstellen 
in beeld en geschrift
in/durch Bild und Text 
de Olympische Spelen in beeld
die Olympiade in Bildern 
3. afbeelding door middel van een elektronisch apparaat
Bild (das) 
♦ voorbeelden
buiten beeld zijn
nicht im Bild sein
(figuurlijk) für etwas, jemanden nicht interessant sein 
in beeld zijn, komen
im Bild sein, ins Bild kommen 
een scherp, wazig beeld
ein scharfes, verschwommenes Bild 
4. afschijnsel
Bild (das), Abbildung (die) 
♦ voorbeelden
(fotografie) een positief, negatief beeld
ein Positiv, Negativ 
5. voorstelling door een beschrijving
Bild (das) 
♦ voorbeelden
iemand een beeld van iets geven
jemandem ein Bild von etwas vermitteln 
een beeld schetsen
ein Bild entwerfen, eine Schilderung geben 
een beeld van ellende
ein Bild des Elends 
een vertekend beeld van de situatie
ein Zerrbild der Lage 
6. voorstelling in de geest
Bild (das), Vorstellung (die), Eindruck (der) 
♦ voorbeelden
zich een beeld van iets vormen
sich (3e naamval)  ein Bild von etwas machen 
7. bijzonder mooi exemplaar
Bild (das) 
♦ voorbeelden
een beeldje van een kind
ein Bild/Gedicht von (einem) Kind 
8. overdrachtelijke aanduiding
Bild (das) 
♦ voorbeelden
een treffend beeld
ein treffendes Bild 
9. evenbeeld
Bild (das), Ebenbild (das) 
♦ voorbeelden
de mens is als Gods beeld geschapen
der Mensch ist als Gottes Ebenbild erschaffen 

qbeeldafstand

beeldafstand (dem)
1. afstand tot het beeld
Bildabstand (der)
(m.b.t. het tv-scherm) Abstand vom Bildschirm 
2. m.b.t. lenzen
Bildweite (die) 

qbeeldaftaster

beeldaftaster (dem)
1. Bildabtaster (der) 

qbeeldapparatuur

beeldapparatuur (dev)
1. Bildaufnahme- und Bildwiedergabegeräte (meervoud) 

qbeeldband

beeldband (dem)
1. (videotape) Videoband (das) 

qbeeldbank

beeldbank (de)
1. Bildarchiv (das) 

qbeeldbellen

beeldbellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. videotelefonieren 

qbeeldbuis

beeldbuis (de)
1. elektronenstraalbuis
Bildröhre (die) 
2. televisietoestel
Bildröhre (die), Röhre (die)
(schertsend) Flimmerkiste (die)
(informeel; schertsend) Mattscheibe (die)
(pejoratief) Glotze (die) 
♦ voorbeelden
de hele avond voor de beeldbuis zitten
den ganzen Abend vor der Bildröhre sitzen/hocken 

qbeeldcultuur

beeldcultuur (dev)
1. visuell orientierte Kultur (die) 

qbeelddiagonaal

beelddiagonaal (de)
1. Bilddiagonale (die) 

qbeelddigitalisering

beelddigitalisering (dev) (computer)
1. Bilddigitalisierung (die) 

qbeelddrager

beelddrager (dem)
1. Bildträger (der) 

qbeeldenaar

beeldenaar (dem)
1. Bildseite (die) 

qbeeldend

beeldend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plastisch
bildhaft, plastisch 
♦ voorbeelden
beeldende taal
anschauliche/bildhafte Sprache 
het beeldend vermogen van een schrijver
die Darstellungskraft eines Schriftstellers 
¶. overige voorbeelden
beeldende kunsten
bildende Künste 
beeldend kunstenaar
bildender Künstler 

qbeeldend

beeldend2 (bijwoord)
1. plastisch
anschaulich, bildhaft, plastisch 

qbeeldendienst

beeldendienst (dem)
1. Bilderverehrung (die) 

qbeeldenexpositie

beeldenexpositie (dev)
1. Skulpturenausstellung (die) 

qbeeldengalerij

beeldengalerij (dev)
1. Skulpturengalerie (die) 

qbeeldengroep

beeldengroep (de)
1. Figurengruppe (die) 

qbeeldenpark

beeldenpark (het)
1. Freilichtausstellung (die) von Plastiken 

qbeeldenrijkdom

beeldenrijkdom (dem)
1. Bilderreichtum (der) 

qbeeldenstorm

beeldenstorm (dem)
1. (figuurlijk)
Bilderstürmerei (die) 
2. het vernielen van kunstwerken
Bildersturm (der) 

qBeeldenstorm

Beeldenstorm (dem)
1. (geschiedenis)
Bildersturm (der) 

qbeeldenstormer

beeldenstormer (dem)
1. (geschiedenis)
Bilderstürmer (der) 
2. (figuurlijk)
(formeel) Bilderstürmer (der) 

qbeeldenstrijd

beeldenstrijd (dem)
1. Bilderstreit (der) 

qbeeldenverering

beeldenverering (dev)
1. Bilderverehrung (die)
(formeel) Idolatrie (die), Idololatrie 

qbeelderig

beelderig1 (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. beeldschoon
bildhübsch, bildschön
(algemeen) reizend 
♦ voorbeelden
een beelderig hoedje
(ook) ein entzückendes Hütchen 

qbeelderig

beelderig2 (bijwoord) (figuurlijk)
1. op beeldschone wijze
entzückend, traumhaft, märchenhaft, reizend 
♦ voorbeelden
het is beelderig mooi
es ist traumhaft schön, bildschön 

qbeeldfrequentie

beeldfrequentie (dev)
1. Bildfrequenz (die) 

qbeeldgeometrie

beeldgeometrie (dev)
1. Raster (der) 

qbeeldgrafiek

beeldgrafiek (dev)
1. Bilddiagramm (das) 

qbeeldhoek

beeldhoek (dem)
1. Bildfeldwinkel (der), Bildwinkel (der) 

qbeeldhouwen

beeldhouwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (hout) schnitzen
(steen) meißeln
(formeel) skulptieren, skulpturieren
(informeel) bildhauern 

qbeeldhouwer

beeldhouwer (dem), beeldhouwster (dev)
1. (man) Bildhauer (der), (vrouw) Bildhauerin (die), (man) Plastiker (der), (vrouw) Plastikerin (die)
(formeel) Skulpteur (der) 

qbeeldhouwkunst

beeldhouwkunst (dev)
1. kunst
Bildhauerkunst (die), Bildhauerei (die), Skulptur (die), Plastik (die) 
2. voortbrengselen
Bildhauerwerk (das), Bildhauerarbeit (die), Plastik (die), Skulptur (die)
(Zwitserland) Bildhauerei 
♦ voorbeelden
moderne beeldhouwkunst
moderne Plastik 

qbeeldhouwwerk

beeldhouwwerk (het)
1. kunstwerk
Bildhauerwerk (das), Bildhauerarbeit (die), Skulptur (die), Plastik (die) 
♦ voorbeelden
de beeldhouwwerken van de Grieken
die Skulpturen der Griechen 
2. versiering
Bildhauerarbeit (die) 
♦ voorbeelden
pilaren met kunstig beeldhouwwerk
Säulen mit kunstvoller Bildhauerarbeit 

qbeeldig

beeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bildschön, bildhübsch
(algemeen) reizend, entzückend
(snoezig) goldig 
♦ voorbeelden
het is een beeldig hoedje
es ist ein entzückendes Hütchen 
die jas staat je beeldig
dieser Mantel steht dir sehr hübsch 
ze ziet er beeldig uit
sie sieht goldig/süß aus 

qbeeldinstelling

beeldinstelling (dev)
1. wijze van instelling
Bildeinstellung (die) 
2. handeling
Bildeinstellung (die) 

qbeeldkast

beeldkast (de)
1. Radarsichtgerät (das), Schirmbildgerät (das) 

qbeeldkrant

beeldkrant (de)
1. Laufband (das) 

qbeeldkwaliteit

beeldkwaliteit (dev)
1. Bildqualität (die), Bildgüte (die)
(scherpte) Bildschärfe (die) 

qbeeldlijn

beeldlijn (de)
1. Rasterzeile (die)
(het geheel) Zeilenraster (der)
(algemeen) Zeile 

qbeeldmateriaal

beeldmateriaal (het)
1. Bildmaterial (das; 2e nvl: Bildmaterials; mv: Bildmaterialien) 

qbeeldmerk

beeldmerk (het)
1. Markenzeichen (das), Warenzeichen (das), Bildzeichen (das) 

qbeeldopbouw

beeldopbouw (dem)
1. Bildaufbau (der; mv: geen meervoud) 

qbeeldoppervlakte

beeldoppervlakte (dev)
1. Bildfläche (die), Bildfeld (das) 

qbeeldplaat

beeldplaat (de)
1. Bildplatte (die)
(videoplaat) Videoplatte 

qbeeldpunt

beeldpunt (het)
1. van een optisch beeld
Bildpunkt (der) 
2. van een reproductiebeeld
Rasterpunkt (der) 

qbeeldraadsel

beeldraadsel (het)
1. Bilderrätsel (das) 

qbeeldrecorder

beeldrecorder (dem)
1. Videorekorder (der) 

qbeeldredacteur

beeldredacteur (dem)
1. (man) Bildredakteur (der), (vrouw) Bildredakteurin (die) 

qbeeldredactie

beeldredactie (dev)
1. het redigeren
Bildredaktion (die) 
2. de beeldredacteuren
Bildredaktion (die), Bildredakteure (meervoud) 

qbeeldrijk

beeldrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilderreich 
♦ voorbeelden
een beeldrijke taal
(ook) eine Bildersprache 

qbeeldrijkheid

beeldrijkheid (dev)
1. Bilderreichtum (der) 

qbeeldroman

beeldroman (dem)
1. Roman (der) in Bildern
(algemeen) Bildergeschichte (die) 

qbeeldscherm

beeldscherm (het)
1. Bildschirm (der)
(techniek) Monitor (der) 

qbeeldschermpagina

beeldschermpagina (de) (computer)
1. Bildschirmseite (die) 

qbeeldschermresolutie

beeldschermresolutie (dev)
1. Bildschirmauflösung (die) 

qbeeldscherpte

beeldscherpte (dev)
1. Bildschärfe (die) 

qbeeldschoon

beeldschoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. bildschön, bildhübsch 

qbeeldschrift

beeldschrift (het)
1. Bilderschrift (die)
(formeel) Piktografie (die) 

qbeeldsignaal

beeldsignaal (het)
1. Bildsignal (das) 

qbeeldsnijden

beeldsnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Bilder/Figuren schnitzen 

qbeeldsnijkunst

beeldsnijkunst (dev)
1. Bildschnitzerei (die) 

qbeeldspraak

beeldspraak (de)
1. (abstract)
Bildersprache (die) 
2. (concreet)
Bild (das), Sinnbild (das)
(metafoor) Metapher (die)
(allegorie) Allegorie (die) 
♦ voorbeelden
beeldspraak gebruiken
in Bildern reden, schreiben 

qbeeldstation

beeldstation (het) (computer)
1. Bildstation (die) 

qbeeldstatistiek

beeldstatistiek (dev)
1. Bilddiagramm (das) 

qbeeldsynchroon

beeldsynchroon (bijvoeglijk naamwoord)
1. bildsynchron 

qbeeldtechnicus

beeldtechnicus (dem) (film, tv)
1. Bildtechniker (der) 

qbeeldtechnologie

beeldtechnologie (dev)
1. Bildtechnologie (die) 

qbeeldteken

beeldteken (het)
1. Bildzeichen (das) 

qbeeldtelefonie

beeldtelefonie (dev)
1. Bildtelefonie (die; mv: geen meervoud) 

qbeeldtelefoon

beeldtelefoon (dem)
1. Bildtelefon (das) 

qbeeldtelegrafie

beeldtelegrafie (dev)
1. Bildtelegrafie (die), Bildfunk (der; mv: geen meervoud) 

qbeeldveld

beeldveld (het) (fotografie)
1. Bildfeld (das) 

qbeeldvenster

beeldvenster (het) (drukwezen)
1. Bildfenster (das) 

qbeeldverbinding

beeldverbinding (dev)
1. Bildverbindung (die) 

qbeeldverhaal

beeldverhaal (het)
1. Bildergeschichte (die), Bildgeschichte (die)
(strip(verhaal)) Comic(strip) (der) 

qbeeldverslag

beeldverslag (het) (film, tv)
1. Filmreportage (die) 

qbeeldversterker

beeldversterker (dem)
1. Bildverstärker (der) 

qbeeldverwerking

beeldverwerking (dev)
1. (drukwezen)
grafische Verarbeitung (die) 
2. (computer)
Bildanalyse (die) 

qbeeldvlak

beeldvlak (het)
1. Bildfeld (das), Bildfläche (die) 

qbeeldvorming

beeldvorming (dev)
1. Bildung (die) einer Vorstellung
(voorstelling) Vorstellung (die)
(beeld, image) Bild (das), Image (das) 

qbeeldwoordenboek

beeldwoordenboek (het)
1. Bildwörterbuch (das) 

qbeeldzijde

beeldzijde (de)
1. Bildseite (die) 

qbeeldzoeker

beeldzoeker (dem) (fotografie)
1. Bildsucher (der)
(algemeen) Sucher 

qbeeldzuil

beeldzuil (de)
1. (rooms-katholiek) Bildstock (der)
(Zuid-Duitsland) Marterl (das) 

qbeeltenis

beeltenis (dev)
1. portret
Bildnis (das), Porträt (das) 
2. afbeelding
Bildnis (das), Abbildung (die) 

qBeëlzebub

Beëlzebub (dem)
1. Beelzebub (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een echte beëlzebub
das ist ein richtiger Satan 

qbeemd

beemd (dem)
1. vlak, waterrijk land
Marsch (die), Marschland (das), Niederung (die) 
♦ voorbeelden
in veld en bos en beemden
in Feld und Wald und Flur 
2. vlakke landstreek
Flachland (das), Tiefebene (die) 
♦ voorbeelden
Hollands beemden
das holländische Tiefland 
3. wandeldreef
Flur (die) 

qbeemdgras

beemdgras (het)
1. Gemeine(s) Rispengras (das) 

qbeen

been (het)
1. lichaamsdeel m.b.t. de mens
Bein (das) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) iets aan zijn been hebben
etwas am, auf dem Hals haben 
(figuurlijk) dat is een blok aan zijn been
das ist ihm ein Klotz am Bein 
(figuurlijk) op zijn achterste benen gaan staan
sich auf die Hinterbeine stellen/setzen 
(figuurlijk) met beide benen op de grond staan
mit beiden Beinen auf der Erde stehen, mit beiden Beinen im Leben stehen 
(figuurlijk) een been bijtrekken
sich extra ins Zeug legen 
een been breken
(sich (3e naamval) ) ein Bein brechen 
(figuurlijk) met één been in het graf staan
mit einem Bein/Fuß im Grabe stehen 
(figuurlijk) op eigen benen staan
auf eigenen Beinen/Füßen stehen 
(figuurlijk) geen been hebben om op te staan
auf nichts mehr fußen können 
(figuurlijk) ik heb geen benen meer om op te staan
die Beine klappen mir zusammen 
met gestrekt been inkomen
(voetbal) ± jemandem eine Blutgrätsche verpassen
(figuurlijk) in einer Diskussion jemanden heftig angreifen 
(figuurlijk) het been stijf houden
hart bleiben, nicht nachgeben
(informeel) nicht locker lassen 
een houten been
ein Holzbein, eine Beinprothese 
(figuurlijk) de schrik zit mij nog in de benen
die Angst sitzt/steckt mir noch in den Gliedern/Knochen, die Angst sitzt mir noch im Nacken 
(figuurlijk) jonge benen hebben
junge Beine haben 
(figuurlijk) op z'n laatste benen lopen
(bijna dood zijn) aus dem letzten Loch pfeifen, dem Tode nahe sein
(uitgeput zijn) sich (vor Schwäche) nicht mehr auf den Beinen halten können 
(figuurlijk) zich de benen uit het lijf lopen
sich (3e naamval)  die Füße wund laufen, sich (3e naamval)  die Beine aus dem Leib rennen 
(figuurlijk) de benen nemen
die Beine in die Hand, unter die Arme nehmen, Reißaus nehmen 
weer op de been zijn
wieder auf den Beinen sein 
zich op de been houden
(letterlijk) sich auf den Beinen halten
(figuurlijk) sich behaupten 
iemand op de been helpen
jemandem auf die Beine/Füße helfen 
er was veel volk op de been
eine große Menschenmenge war auf den Beinen 
al de hele dag op de been zijn
schon den ganzen Tag auf den Beinen sein 
ik kan niet meer op mijn benen staan
ich kann kaum noch auf den Beinen stehen 
steen en been klagen
laut klagen 
(België) de benen onder de tafel steken
sich zum Essen an den Tisch setzen
(ongemarkeerd) an einer Mahlzeit teilnehmen 
(België; informeel) zijn benen onder iemands tafel steken
(onuitgenodigd) sich selbst bei jemandem einladen 
goed ter been zijn
gut auf den Beinen sein 
vlug ter been zijn
flink auf den Beinen sein, flinke Beine haben 
slecht ter been zijn
schlecht zu Fuß sein 
(figuurlijk) met de staart tussen de benen afdruipen
mit eingezogenem Schwanz abziehen 
op het verkeerde been gezet worden
(sport) ausgebootet werden
(informeel) ausgetrickst werden
(figuurlijk) angeschmiert werden, ein Bein gestellt bekommen 
(figuurlijk) met het verkeerde been uit bed gestapt zijn
mit dem linken Bein/Fuß zuerst aufgestanden sein 
(figuurlijk) dat was tegen het zere been
das war ein Tritt vors Schienbein, das traf seinen/ihren wunden Punkt 
zijn benen binnenboord houden
sein Fahrgestell einziehen 
2. lichaamsdeel m.b.t. een dier
Bein (das) 
3. bot
Knochen (der) 
4. stof waaruit botten bestaan
Knochen (der)
(medisch) Knochensubstanz (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door merg en been dringen
bis auf die Knochen dringen, durch Mark und Bein ziehen 
tot been worden
verknöchern 
5. gebeente
Knochen (der)
(formeel) Gebeine (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
vel over been zijn
nur noch Haut und Knochen sein 
6. m.b.t. een kous
Beinling (der)
(van een broek) Hosenbein
(van een kous) Strumpfbein 
7. m.b.t. een voorwerp
Bein (das) 
♦ voorbeelden
de benen van een passer
die Zirkelschenkel 
8. m.b.t. letters
Abstrich (der) 
9. (wiskunde)
Schenkel (der) 
♦ voorbeelden
de benen van een hoek
die Schenkel eines Winkels 
¶. overige voorbeelden
ergens geen been in zien
nichts dabei finden, nicht zurückschrecken vor etwas (3e naamval) 
¶. spreekwoorden
op één been kan men niet lopen
auf einem Bein kann man nicht stehen 
het zijn sterke benen die de weelde kunnen dragen
gute Tage wollen starke Beine haben 
als je van de duivel spreekt, trap je (hem) op zijn staart/rammelen zijn benen
wenn man vom Teufel spricht, ist er nicht weit 
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
wenn zwei sich streiten, freut sich der Dritte 
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
was man nicht im Kopfe hat, muss man in den Beinen haben 
leugens hebben korte benen
Lügen haben kurze Beine 

qbeenachtig

beenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knochenartig
(als en van been) knöchern
(van been) beinern 

qbeenbeschermer

beenbeschermer (dem)
1. Beinschiene (die), Beinschoner (der), Beinschützer (der) 

qbeenblok

beenblok (het)
1. Beinklotz (der), Klotz (der) am Bein 

qbeenbreek

beenbreek (de) (plantkunde)
1. Beinbrech (der), Beingras (das) 

qbeenbreuk

beenbreuk (de)
1. Knochenbruch (der)
(formeel) Fraktur (die) 
♦ voorbeelden
gecompliceerde, open beenbreuk
komplizierter, offener Knochenbruch 
meervoudige beenbreuk
mehrfacher Knochenbruch
(vaktaal) multiple Fraktur 

qbeencel

beencel (de)
1. Knochenzelle (die) 

qbeendergestel

beendergestel (het)
1. Knochengerüst (das)
(skelet) Skelett (das)
(geraamte) Gerippe (das)
(gebeente; formeel) Gebeine (meervoud) 

qbeenderlijm

beenderlijm (dem)
1. Knochenleim (der) 

qbeendermeel

beendermeel (het)
1. Knochenmehl (das) 

qbeenderstelsel

beenderstelsel (het)
1. Knochengerüst (das)
(geraamte) Gerippe (das) 

qbeendervet

beendervet (het)
1. Knochenfett (das) 

qbeenfractuur

beenfractuur (dev)
1. Knochenfraktur (die)
(ongemarkeerd) Knochenbruch (der) 

qbeengeleiding

beengeleiding (dev)
1. Knochenleitung (die) 

qbeengezwel

beengezwel (het)
1. Knochengeschwulst (die)
(medisch) Knochentumor (der) 

qbeenham

beenham (de)
1. Knochenschinken (der) 

qbeenholte

beenholte (dev)
1. Knochenhöhle (die) 

qbeenhouwer

beenhouwer (dem) (België)
1. Fleischer (der), Metzger (der)
(Noord-Duitsland) Schlachter (der) 

qbeenhouwerij

beenhouwerij (dev) (België)
1. Metzgerei (die), Fleischerei (die) 

qbeenkap

beenkap (de)
1. Gamasche (die) 

qbeenlichaampje

beenlichaampje (het)
1. Knochenzelle (die) 

qbeenmerg

beenmerg (het)
1. Knochenmark (das; 2e nvl: Knochenmarks; mv: geen meervoud) 

qbeenmergontsteking

beenmergontsteking (dev)
1. Knochenmarkentzündung (die) 

qbeenmergtransplantatie

beenmergtransplantatie (dev)
1. Knochenmarktransplantation (die), Knochenmarkverpflanzung (die) 

qbeenpijp

beenpijp (de)
1. Röhrenknochen (der) 

qbeenpit

beenpit (de)
1. (van mensen) Knochenkern (der) 

qbeenpoeder

beenpoeder (het, dem)
1. Knochenmehl (das) 

qbeenruimte

beenruimte (dev)
1. Beinfreiheit (die) 

qbeenslag

beenslag (dem)
1. Beinschlag (der) 

qbeenspalk

beenspalk (de)
1. Beinschiene (die) 

qbeenstand

beenstand (dem)
1. Beinstellung (die) 

qbeenstof

beenstof (de)
1. Knochensubstanz (die)
(algemeen) Knochen (der) 

qbeenstomp

beenstomp (dem)
1. Beinstumpf (der) 

qbeenstuk

beenstuk (het)
1. Gamasche (die)
(van leer) Ledergamasche 

qbeentje

beentje (het)
1. klein been
Beinchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn beste beentje voorzetten
sich von seiner besten Seite zeigen
(schertsend) sich von seiner Schokoladenseite zeigen 
(informeel; schertsend) het derde beentje
der elfte Finger 
iemand beentje lichten
(ook figuurlijk) jemandem ein Bein stellen
(figuurlijk ook) jemanden ausbooten 
2. botje
Knöchelchen (das) 

qbeentje-over

beentje-over (het) (sport)
¶. overige voorbeelden
beentje-over doen
holländern 

qbeentumor

beentumor (dem)
1. Knochentumor (der) 

qbeenuitwas

beenuitwas (het, dem)
1. Überbein (das) 

qbeenverharding

beenverharding (dev)
1. (medisch) Osteosklerose (die) 

qbeenverweking

beenverweking (dev)
1. Knochenerweichung (die) 

qbeenvissen

beenvissen (meervoud)
1. Knochenfische (meervoud) 

qbeenvlies

beenvlies (het)
1. Knochenhaut (die) 

qbeenvormend

beenvormend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
beenvormend kraakbeen
Knochen bildender Knorpel 

qbeenvorming

beenvorming (dev)
1. Knochenbildung (die) 

qbeenwarmer

beenwarmer (dem)
1. Stutzen (der) 

qbeenweefsel

beenweefsel (het)
1. Knochengewebe (das) 

qbeenwerk

beenwerk (het)
1. (sport)
Beinarbeit (die) 
2. (veeteelt)
Beinwerk (das) 

qbeenwindsel

beenwindsel (het)
1. (bv. jagers, militairen) Wickelgamasche (die)
(sport) Beinwickel (der) 

qbeenworp

beenworp (dem) (sport)
1. Beinwurf (der) 

qbeep

beep (de)
1. Piepton (der), kurze(s) Summerzeichen (das) 

qbeeper

beeper (dem)
1. Piepser (der), Beeper (der) 

qbeer

beer beer(dem)
1. dier
Bär (der) 
♦ voorbeelden
zo sterk als een beer
bärenstark 
de bruine, zwarte beer
der Braunbär, Schwarzbär 
een pluche beer(tje)
ein Teddybär 
(figuurlijk) beren op de weg zien
überall, hinter jedem Busch Gefahren wittern, überall (nur) Hindernisse sehen 
2. mannetjesvarken
Eber (der) 
3. grof gebouwd mens
Bär (der), Bulle (der) 
♦ voorbeelden
een dikke beer
(met name een kind) ein Brummer 
een beer op sokken
ein Trampel 
4. uitwerpselen
Jauche (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Fäkalien (meervoud) 
5. te betalen rekening
Rechnung (die) 
6. gemetselde waterkering
Wehr (das) 
7. muurstut
Strebe (die) 
8. heiblok
Bär (der), Rammbär (der) 
9. ijsbreker
Eisbrecher (der) 
¶. overige voorbeelden
een botte beer
ein Grobian 
een ongelikte beer
ein ungehobelter Klotz, ein Grobian 
de beer is los
da ist der Bär los, da geht der Bär ab 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
man soll das Fell des Bären nicht verkaufen, ehe man ihn hat, die Nürnberger henken keinen, sie hätten ihn denn 
oude beren dansen leren is zwepen verknoeien
soll der Bär tanzen, muss er jung in die Schule gehen 

qBeer

Beer (dem)
¶. overige voorbeelden
Grote Beer
Große(r) Bär 
Kleine Beer
Kleine(r) Bär 

qbeerbak

beerbak (dem)
1. Jauchekübel (der)
(formeel) Fäkalienkübel 

qbeerenburg

beerenburg (dem)
1. ‘Beerenburg’ (der), (omschrijving) Kräuterschnaps aus Friesland 

qbeerput

beerput (dem)
1. put voor uitwerpselen
Senkgrube (die) 
2. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) Sammelbecken (das) allen Übels 
♦ voorbeelden
in de beerput woelen
(figuurlijk) im Schmutz wühlen 

qbeerton

beerton (de)
1. Jauchefass (das) 

qbeërven

beërven (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (zaak) ererben
(persoon) beerben 
♦ voorbeelden
iemand beërven
jemanden beerben 
het koninkrijk der hemelen beërven
das himmlische Königreich ererben 

qbeervlinder

beervlinder (dem)
1. Bärenspinner (der) 
♦ voorbeelden
grote beervlinder
Braune(r) Bär 

qbeest

beest (het; in bepaalde vaste verbindingen de (v.))
1. redeloos dier
Tier (das)
(wild) Bestie (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is bij de beesten af
es ist kaum zu überbieten, es ist ungeheuerlich, es stinkt zum Himmel 
het beest in de mens
das Tier im Menschen, die niederen Instinkte/Triebe des Menschen 
(figuurlijk) de beest spelen
wilde Sau spielen 
(figuurlijk) de beest uithangen
die Sau herauslassen 
2. huisdier
Tier (das)
(nuttig; meervoud) Vieh (das) 
♦ voorbeelden
braaf beest
braves Tier 
een mager beestje
ein mageres Tier 
3. eng dier
Biest (das), Viech (das) 
♦ voorbeelden
helemaal onder de beestjes zitten
voller Ungeziefer sein 
er zit een beest op je arm
da sitzt ein Viech auf deinem Arm 
4. persoon
Biest (das), Luder (das) 
♦ voorbeelden
een lui beest zijn
ein faules Biest sein 
een beest van een kerel
ein Viechskerl 
een beest van een vrouw
ein Luder 
¶. overige voorbeelden
drinken als een beest
saufen wie ein Loch 

qbeestachtig

beestachtig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een beest
tierisch, bestialisch
(formeel) animalisch, ↓ viehisch 
♦ voorbeelden
zich beestachtig gedragen
sich wie ein Tier benehmen 
beestachtig tekeergaan
wüten wie die Tiere 
beestachtige uitspattingen
bestialische Exzesse 

qbeestachtig

beestachtig2 (bijwoord) (informeel)
1. verschrikkelijk
tierisch, ↓ säuisch
(ongemarkeerd) furchtbar, schrecklich 
♦ voorbeelden
beestachtig koud
saukalt 
beestachtig vervelend
stinklangweilig 

qbeestachtigheid

beestachtigheid (dev)
1. laagheid
Bestialität (die; mv: geen meervoud) 
2. beestachtige gedraging
Bestialität (die) 

qbeesten

beesten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (feestvieren) auf die Pauke hauen, einen draufmachen
(tekeergaan) wüten, toben 

qbeestenbende

beestenbende (de)
1. beestenboel
Sauhaufen (der), Sauladen (der) 
2. al de beesten samen
Viehzeug (das; mv: geen meervoud) 

qbeestenboel

beestenboel (dem) (informeel)
1. rommel
Schweinestall (der), Saustall (der) 
2. herrie
Radau (der; 2e nvl: Radaus; mv: geen meervoud) 

qbeestenspel

beestenspel (het)
1. Tierschau (die)
↑ Menagerie (die) 

qbeestenstal

beestenstal (dem)
1. stal voor het vee
Stall (der), Viehstall (der) 
2. smeerboel
Schweinestall (der), Saustall (der) 

qbeestenvoeder

beestenvoeder (het)
1. Futter (das; mv: geen meervoud), Viehfutter (das; mv: geen meervoud) 

qbeestenvoer

beestenvoer (het)
1. veevoer
Futter (das; mv: geen meervoud), Viehfutter (das; mv: geen meervoud) 
2. oneetbare kost
Fraß (der) 

qbeestenwagen

beestenwagen (dem)
1. Viehwagen (der) 

qbeestenweer

beestenweer (het) (informeel)
1. Sauwetter (das; mv: geen meervoud), Hundewetter (das; mv: geen meervoud) 

qbeestig

beestig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beestachtig
tierisch, bestialisch
↓ viehisch 

qbeestig

beestig2 (bijwoord) (informeel)
1. zeer
tierisch
↓ säuisch
(ongemarkeerd) furchtbar 
♦ voorbeelden
het is beestig koud
es ist saukalt 
beestig liegen
lügen wie gedruckt 
tegen iemand beestig liegen
jemandem die Hucke voll lügen 

qbeestje

beestje (het)
1. klein beest
Tierchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is de aard van het beestje
so ist er/sie nun einmal 
(figuurlijk) het beestje bij zijn naam noemen
das Kind beim (rechten) Namen nennen 
beestjes zien
(figuurlijk) weiße Mäuse sehen 
2. luis
Laus (die) 
♦ voorbeelden
beestjes hebben
Läuse haben 
¶. overige voorbeelden
een oud beestje
ein altes Schätzchen 

qbeestmens

beestmens (dem)
1. Bestie (die) 

qbeet

beet1 (dem)
1. daad van bijten
Biss (der)
(van insect) Stich (der) 
♦ voorbeelden
ergens een hele beet aan hebben
(ook figuurlijk) an etwas (3e naamval)  ganz schön zu knabbern haben 
een beet in een appel doen
in einen Apfel beißen 
2. afgebeten stuk
Bissen (der)
↓ Happen (der) 
♦ voorbeelden
iemand geen beet gunnen
(ook figuurlijk) jemandem keinen Bissen gönnen 
3. wond door bijten ontstaan
Biss (der), Bisswunde (die)
(van insect) Stich (der) 
♦ voorbeelden
een beet van een schorpioen
ein Stich eines Skorpions 

qbeet

beet2 (de)
1. biet
Rübe (die) 

qbeet

beet3 (tussenwerpsel) (visserij)
1. angebissen 

qbeetgaar

beetgaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb gar
↑ al dente 

qbeethebben

beethebben1 (onovergankelijk werkwoord)
1. visserij
etwas am Haken haben, etwas an der Angel haben 

qbeethebben

beethebben2 (overgankelijk werkwoord)
1. vasthebben
festhalten, haben, im Griff haben 
♦ voorbeelden
iets stevig beethebben
etwas fest im Griff haben 
2. bedriegen
(voor de gek houden) hereinlegen, zum Besten haben
(afzetten) prellen 
3. te pakken hebben
weghaben
(begrijpen) kapieren 
♦ voorbeelden
nu heb je het beet
(figuurlijk) nun hast du den Schaden weg 

qbeethouden

beethouden (overgankelijk werkwoord)
1. festhalten 

qbeetje

beetje1 (het)
1. bisschen, wenig, etwas 
♦ voorbeelden
bij beetjes alles bekennen
nach und nach alles gestehen 
iets bij stukjes en bij beetjes vertellen
etwas bruchstückweise erzählen 
een beetje geduld
ein bisschen Geduld 
hij heeft maar een klein beetje
er hat nur ein kleines bisschen 
het komt met stukjes en beetjes bij elkaar
es läppert sich zusammen 
een beetje suiker, melk graag
(ook) etwas Zucker, Milch bitte 
¶. spreekwoorden
alle beetjes helpen
Kleinvieh macht auch Mist 

qbeetje

beetje2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. wat, wie ook maar enigszins zo is
♦ voorbeelden
een beetje kunstkenner …
wer auch nur ein Fünkchen Kunstverstand hat, der … 
alles wat een beetje naam heeft
alles was Rang und Namen hat 
een beetje technicus verhelpt dat zo
was ein Techniker ist, der hilft dem gleich ab 
een beetje kantoor heeft zo'n machine
was auch nur ein bisschen einem Büro ähnelt, das hat so eine Maschine 

qbeetje

beetje3 (bijwoord)
1. ietwat
bisschen, wenig, etwas 
♦ voorbeelden
een beetje langzamer
(ook) eine Idee langsamer 
maak het een beetje!
nun mach aber mal halblang! 
schaam je een beetje!
(ook) schäm dich was! 
een beetje minder kan ook
weniger wäre wirklich besser 
een beetje opschieten, uitrusten
sich ein bisschen beeilen, ausruhen 
een beetje vervelend, opgewonden zijn
(ook) etwas lästig, aufgeregt sein 
2. om aan te geven dat iets idioot is
♦ voorbeelden
zij ging daar een beetje zijn rommel op zitten ruimen
und sie räumte wahrhaftig seinen Kram auf 
ja zeg, ik ga daar een beetje tien kilometer omrijden voor jouw plezier
du glaubst doch wohl nicht, dass ich zehn Kilometer zu deinem Vergnügen umfahre 

qbeetkrijgen

beetkrijgen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(visserij) ik krijg beet
der Fisch beißt (an) 

qbeetkrijgen

beetkrijgen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vast krijgen
erwischen, packen 
♦ voorbeelden
hij kon de jongen niet beetkrijgen
er konnte den Jungen nicht erwischen 
2. oplopen
erwischen 
♦ voorbeelden
ik heb het gisteren beetgekregen
es hat mich gestern erwischt 

qbeetnemen

beetnemen (overgankelijk werkwoord)
1. beetpakken
anfassen, fassen 
2. bij de neus nemen
anführen, hereinlegen, zum Narren halten, foppen 

qbeetpakken

beetpakken (overgankelijk werkwoord)
1. anfassen, fassen, ergreifen, packen 
♦ voorbeelden
pak hem beet!
pack ihn! 
iets met duim en wijsvinger beetpakken
etwas mit den Fingerspitzen anfassen 

qbeetsuiker

beetsuiker (dem)
1. Rübenzucker (der) 

qbeetwortel

beetwortel (dem)
1. Zuckerrübe (die) 

qbeetwortelstroop

beetwortelstroop (de)
1. Rübensirup (der) 

qbeetwortelsuiker

beetwortelsuiker (dem)
1. Rübenzucker (der) 

qbef

bef (de)
1. doek om de hals
Beffchen (das) 
2. kraag
Halskrause (die) 
3. (dierkunde)
weiße(r) Brustfleck (der) 

qBEF

BEF (afkorting)
1. afkorting van: Belgische frank
bfr, BF 

qbefaamd

befaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (weithin) berühmt, weit bekannt
(kunstenaar, wetenschapper) namhaft 
♦ voorbeelden
befaamd om, door
berühmt wegen, durch 

qbefaamdheid

befaamdheid (dev)
1. Berühmtheit (die), Bekanntheit (die) 

qbeffen

beffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. (vulgair) lecken 

qbeflapje

beflapje (het)
1. Lecktuch (das) 

qbeflijster

beflijster (de)
1. Ringdrossel (die), Ringamsel (die) 

qbeforeparty

beforeparty (de)
1. Auftaktparty (die), Vorparty (die) 

qbefrommelen

befrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. knautschen
(ongemarkeerd) knittern 

qbeg

beg (dem) zie bei1

qbegaafd

begaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. talentvol
begabt, talentiert, talentvoll
(kunstenaar) befähigt
(sterker) begnadet 
♦ voorbeelden
een begaafd zanger, dichter
ein begabter Sänger, Dichter 
2. bedeeld met
bedacht, gesegnet, ↑ beglückt 
♦ voorbeelden
het was een man, met alle deugden begaafd
das war ein mit allen Tugenden gesegneter Mann 

qbegaafdheid

begaafdheid (dev)
1. het begaafd zijn
Begabung (die), Talent (das) 
2. talent
Begabung (die), Talent (das), Anlage (die)
(formeel) Gabe (die) 

qbegaan

begaan1 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
¶. overige voorbeelden
hij is begaan met haar lot
ihr Schicksal dauert ihn 

qbegaan

begaan2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn gang gaan
gewähren
↓ machen 
♦ voorbeelden
laat mij maar begaan!
lass mich nur machen! 
iemand stil laten begaan
jemanden ruhig gewähren lassen 

qbegaan

begaan3 (overgankelijk werkwoord)
1. bedrijven
begehen 
♦ voorbeelden
een misslag begaan
einen Fehler begehen 
een moord begaan
(ook) einen Mord verüben 
een overtreding begaan
gegen ein Gebot verstoßen
(sport) foulen 
2. betreden
begehen, betreten 
¶. overige voorbeelden
de begane grond
(vlakte) die Ebene, die ebene Erde
(gebouw) das Erdgeschoss/Parterre 
op de begane grond
zu ebener Erde, im Erdgeschoss 

qbegaanbaar

begaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. begehbar, gangbar
(voertuigen) befahrbar 
♦ voorbeelden
moeilijk begaanbaar terrein
(ook) schwieriges Gelände 
de weg is slecht begaanbaar
der Weg ist schlecht begehbar 

qbegaanbaarheid

begaanbaarheid (dev)
1. Begehbarkeit (die; mv: geen meervoud), Gangbarkeit (die; mv: geen meervoud) 

qbegankenis

begankenis (dev) (België)
1. toeloop
Zulauf (der; mv: geen meervoud), Volksauflauf (der; mv: geen meervoud) 
2. processie
Prozession (die) 

qbegeerlijk

begeerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. begehrenswert 

qbegeerlijkheid

begeerlijkheid (dev)
1. bekoring
Verlockung (die) 
♦ voorbeelden
de wereld en haar begeerlijkheden
die Welt und ihre Verlockungen 
2. wenselijkheid
♦ voorbeelden
de begeerlijkheid van de matigheid
± der Wunsch nach Mäßigung 
3. hebzucht
Begehrlichkeit (die)
(seksueel) Lüsternheit (die) 

qbegeerte

begeerte (dev)
1. het verlangen naar iets
Begierde (die), Gier (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een geestelijke begeerte
ein geistliches Verlangen 
een begeerte naar eer
ein Hunger nach Ehre 
een zinnelijke begeerte
eine sinnliche Begierde 
2. wat begeerd wordt
Lust (die)
(plotseling) Gelüst(e) (das) 
♦ voorbeelden
zijn begeerten bevredigen
seine Lüste befriedigen 
de begeerten van het vlees
die Lüste des Fleisches 

qbegeesterd

begeesterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. begeistert 

qbegeesteren

begeesteren (overgankelijk werkwoord)
1. begeistern 

qbegeestering

begeestering (dev)
1. Begeisterung (die), Enthusiasmus (der; 2e nvl: Enthusiasmus; mv: geen meervoud) 

qbegeleiden

begeleiden (overgankelijk werkwoord)
1. vergezellen
begleiten
(leger) eskortieren
(formeel) geleiten 
♦ voorbeelden
iemand naar zijn laatste rustplaats begeleiden
jemandem das letzte Geleit geben 
iemand tot aan het station begeleiden
jemanden bis zum Bahnhof begleiten 
2. met raad en daad bijstaan
betreuen, begleiten 
♦ voorbeelden
iemand begeleiden tijdens een stage, een ziekteproces
jemanden während eines Praktikums, einer Krankheit betreuen 
3. samengaan met
begleiten 
♦ voorbeelden
een proefzending, begeleid door een bestelformulier
eine von einem Bestellschein begleitete Probesendung 
4. (muziek)
begleiten 
♦ voorbeelden
iemand begeleiden op de gitaar
jemanden auf der Gitarre begleiten 

qbegeleidend

begeleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. begleitend, Begleit- 
♦ voorbeelden
begeleidende muziek
untermalende Musik, Begleitmusik 
met begeleidend schrijven
mit Begleitschreiben 
een kort begeleidend schrijven
ein Anschreiben 

qbegeleider

begeleider (dem), begeleidster (dev)
1. iemand die vergezelt
(man) Begleiter (der), (vrouw) Begleiterin (die)
(officieel) Begleitperson (die) 
2. iemand die met raad en daad bijstaat
(man) Betreuer (der), (vrouw) Betreuerin (die)
(onderwijs) Mentor (der)
(sport) Coach (der) 
3. (muziek)
(man) Begleiter (der), (vrouw) Begleiterin (die) 
♦ voorbeelden
haar vaste begeleider op de piano
ihr fester Begleiter am Klavier 

qbegeleiding

begeleiding (dev)
1. het vergezellen
Begleitung (die)
(formeel) Geleit (das)
(leger) Eskorte (die) 
2. het bijstaan
Betreuung (die) 
♦ voorbeelden
de begeleiding na de operatie
die Betreuung nach der Operation 
3. (muziek)
Begleitung (die) 
4. konvooi
Geleit (das; mv: geen meervoud), Eskorte (die) 

qbegeleidingsdienst

begeleidingsdienst (de) (onderwijs)
1. ‘Begeleidingsdienst’ (der), (omschrijving) schulpädagogische(r) Dienst, der bei Lehrplanentscheidungen konsultiert werden kann 

qbegeleidingsverschijnsel

begeleidingsverschijnsel (het)
1. Begleiterscheinung (die) 

qbegenadigd

begenadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. begnadet 
¶. overige voorbeelden
een begenadigd kunstenaar
ein begnadeter Künstler 

qbegenadigen

begenadigen (overgankelijk werkwoord)
1. met bewijzen van genade begiftigen
segnen
(zelden) begnaden 
2. gratie verlenen
begnadigen 
♦ voorbeelden
na vele jaren werd de misdadiger begenadigd
nach vielen Jahren wurde der Verbrecher begnadigt 

qbegenadiging

begenadiging (dev)
1. het begiftigen met bewijzen van genade
Begnadung (die) 
2. gratie
Begnadigung (die) 

qbegeren

begeren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. sterk wensen
begehren, verlangen nach (+ 3e naamval) 
2. verlangen te bezitten
begehren 
♦ voorbeelden
(Bijbel) gij zult niet begeren uws naasten huis
du sollst nicht begehren deines Nächsten Haus 
¶. spreekwoorden
hoe meer men heeft, hoe meer men begeert
je mehr man hat, je mehr man will 

qbegerenswaardig

begerenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. begehrenswert 

qbegerig

begerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sterk verlangend
begierig
(formeel) begehrlich, hungrig, durstig
(seksueel) lüstern 
♦ voorbeelden
begerige blikken
begehrliche Blicke 
begerig naar eten
begierig auf Essen 
hij is zeer begerig naar roem
es dürstet ihn nach Ruhm, er ist sehr ruhmbegierig 
begerige ogen
hungrige Augen 
met een begerig oog iets volgen
etwas mit den Augen begierig verfolgen 
2. verlangend (veel) te bezitten
gierig 

qbegerigheid

begerigheid (dev)
1. sterk verlangen
Begierde (die)
(seksueel) Lüsternheit (die) 
2. hebzucht
Gier (die; mv: geen meervoud) 

qbegeven

begeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. aan stukken gaan
versagen
(aan stukken gaan) entzweigehen (sein) 
♦ voorbeelden
de auto kan het elk ogenblik begeven
das Auto kann jeden Augenblick versagen 
haar stem begeeft het
ihre Stimme versagt 
2. verlaten
versagen 
♦ voorbeelden
zijn krachten hadden hem begeven
seine Kräfte hatten versagt, hatten ihn verlassen 
3. aan iemand geven
vergeben 

qbegeven

zich begeven2 (wederkerend werkwoord)
1. ergens heengaan
sich begeben 
♦ voorbeelden
zich in gevaar begeven
sich in Gefahr (4e naamval)  begeben 
(figuurlijk) zich in 't huwelijk begeven
in den Stand der Ehe treten 
zich in gevangenschap begeven
in Gefangenschaft gehen 
zich naar de vergaderzaal begeven
sich zum Sitzungssaal begeben 
zich onder het volk begeven
sich unter das Volk mischen 
(figuurlijk) zich onvoorziens op glad ijs begeven
aufs Glatteis geraten 
zich op weg begeven
sich auf den Weg machen 
¶. spreekwoorden
wie zich in gevaar begeeft, komt er in om
wer sich in Gefahr begibt, kommt darin um 

qbegieren

begieren (overgankelijk werkwoord)
1. jauchen 

qbegieten

begieten (overgankelijk werkwoord)
1. begießen, gießen 
♦ voorbeelden
bloemen begieten
Blumen begießen 
een straat begieten
eine Straße sprengen 
een tuin begieten
einen Garten gießen 
(schertsend) een werk begieten
eine Arbeit begießen 

qbegiftigde

begiftigde (de) (formeel)
1. (man) Bedachte(r) (der), (vrouw) Bedachte (die)
(ongemarkeerd) (man) Beschenkte(r) (der), (vrouw) Beschenkte (die)
(juridisch) Donatar (der) 

qbegiftigen

begiftigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. begaben, bedenken
(ongemarkeerd) beschenken 
♦ voorbeelden
iemand met een ambt begiftigen
(ongemarkeerd) jemandem ein Amt verleihen 

qbegiftiger

begiftiger (dem), begiftigster (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) (man) Gönner (der), (vrouw) Gönnerin (die), (man) Spender (der), (vrouw) Spenderin (die) 

qbegiftiging

begiftiging (dev)
1. Beschenkung (die) 

qbegijn

begijn (dev)
1. Begine (die), Beghine (die) 

qbegijnhof

begijnhof (het)
1. Beginenstift (das; zelden das), Beginenhof (der)
(enkel huis) Beginenhaus (das) 

qbegillen

zich begillen (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich begillen van het lachen
sich ausschütten vor Lachen
(informeel) sich scheckig lachen 

qbegin

begin1 (het)
1. allereerste deel, tijd
Anfang (der), Beginn (der)
(evenement) Auftakt (der) 
♦ voorbeelden
aan het begin
eingangs 
pas aan het begin staan
erst am Anfang stehen 
alle begin heeft een einde
aller Anfang hat auch ein Ende 
het begin van een baard
der Bartanflug 
een begin van bewijs
ein (vorläufiger) Urkundenbeweis 
het begin van een buikje hebben
einen Bauchansatz haben 
dat is het begin van het einde
das ist der Anfang vom Ende 
in het begin
anfangs 
in het begin van dat boek
am Anfang des Buches 
het begin is er
der Anfang ist gemacht 
dit is nog maar het begin
das ist erst der Anfang 
een begin maken met iets
mit etwas einen Anfang machen 
van het begin af
von Anfang an 
van het begin tot het einde gelogen
von Anfang bis Ende erlogen 
2. oorsprong
Anfang (der), Beginn (der)
(formeel) Anbeginn 
¶. spreekwoorden
alle begin is moeilijk
aller Anfang ist schwer 
een goed begin is het halve werk
frisch gewagt ist halb gewonnen, gut begonnen ist halb gewonnen 

qbegin

begin2 (bijwoord)
1. Anfang (der), Beginn (der) 
♦ voorbeelden
begin juli
Anfang Juli 
begin volgend jaar
Anfang kommenden Jahres 

qbeginfase

beginfase (dev)
1. Anfangsphase (die), Beginnphase (die) 

qbegingeneriek

begingeneriek (dev) (België)
1. Vorspann (der; der) 

qbeginjaren

beginjaren (meervoud)
1. Anfangsjahre (alleen meervoud) 

qbeginkapitaal

beginkapitaal1 (het)
1. kapitaal
Startkapital (das), Anfangskapital (das)
(voor bedrijf) Anlagekapital, Grundkapital, Gründungskapital 

qbeginkapitaal

beginkapitaal2 (de)
1. letter
Großbuchstabe (der; 2e nvl: Großbuchstabens; 3e en 4e naamval Großbuchstaben; mv: Großbuchstaben)
↑ Versal (der), ↑ Majuskel (die) 

qbeginklank

beginklank (dem)
1. Anlaut (der) 

qbeginletter

beginletter (de)
1. eerste letter van een woord
Anfangsbuchstabe (der; 2e nvl: Anfangsbuchstabens; 3e en 4e naamval Anfangsbuchstaben; mv: Anfangsbuchstaben) 
2. eerste letter op een bladzijde
Initiale (die) 

qbeginneling

beginneling (dem), beginnelinge (dev)
1. (man) Anfänger (der), (vrouw) Anfängerin (die) 

qbeginnen

beginnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de eerste handeling verrichten
beginnen (haben), anfangen (haben) 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat begint al goed!
das fängt ja nett an! 
goed begonnen is half gewonnen
gut begonnen ist halb gewonnen 
laat ik beginnen met iedereen welkom te heten
zuerst möchte ich jeden willkommen heißen 
2. als eerste iets doen
beginnen, anfangen 
♦ voorbeelden
begin jij met opscheppen?
bedienst du dich zuerst? 
wit begint
(ook) Weiß eröffnet 
3. zich vanaf een punt uitstrekken
beginnen, anfangen 
4. aanvangen
beginnen, anfangen
(regen, lawaai) einsetzen (haben) 
♦ voorbeelden
de les is begonnen
der Unterricht hat begonnen 
beginnen te beven
erbeben 
beginnen te gloeien
aufglühen 
het begint erop te lijken
(letterlijk) es beginnt ähnlich zu werden
(figuurlijk) langsam wird es etwas 
de auto begon te slingeren
das Auto kam ins Schleudern 
5. zich bezighouden
beginnen, anfangen 
♦ voorbeelden
weet waar je aan begint
darauf willst du dich einlassen?! 
aan iets nieuws beginnen
mit etwas Neuem beginnen 
(laat) aan kinderen beginnen
(spät) mit Kindern anfangen 
was ik er maar nooit aan begonnen
hätte ich damit doch nie angefangen 
(figuurlijk) (helemaal) onderaan beginnen
(ganz) von klein auf anfangen 
(weer) van voor af aan beginnen
(wieder) ganz von vorn(e) anfangen 
6. gaan praten
beginnen, anfangen 
♦ voorbeelden
begin er nu niet wéér over
fang doch nicht wieder damit an 
over politiek beginnen
von Politik anfangen 
¶. overige voorbeelden
er is geen beginnen aan
± das ist verlorene/vergebliche Liebesmüh(e) 
voor zichzelf beginnen
sich selb(st)ständig machen 
¶. spreekwoorden
bezint eer gij begint
erst wägen, dann wagen! 

qbeginnen

beginnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. starten, openen
beginnen (haben), anfangen (haben)
(vergadering, winkel) eröffnen (haben)
(proces) anstrengen (haben) 
♦ voorbeelden
een gesprek beginnen
ein Gespräch beginnen 
de leraar begon de les met een overhoring
der Lehrer begann den Unterricht mit Abhören 
een reis beginnen
eine Reise antreten 
een winkel beginnen
(ook) ein Geschäft eröffnen 
2. gaan doen
beginnen, anfangen 
♦ voorbeelden
wat moet ik met hem beginnen?
was soll ich mit ihm anfangen? 

qbeginner

beginner (dem)
1. (man) Anfänger (der), (vrouw) Anfängerin (die)
(ironisch) Frischling (der) 

qbeginnersfout

beginnersfout (de)
1. Anfängerfehler (der) 

qbeginnersgeluk

beginnersgeluk (het)
1. Anfängerglück (das; mv: geen meervoud) 

qbeginpunt

beginpunt (het)
1. Anfangspunkt (der), Ausgangspunkt (der) 

qbeginrijm

beginrijm (het)
1. Stabreim (der), Anfangsreim (der)
↑ Alliteration (die) 

qbeginsalaris

beginsalaris (het)
1. Anfangsgehalt (das) 

qbeginsel

beginsel (het)
1. grondbegrip
Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien), Regel (die), Grundregel (die), Grundbegriff (der)
(meervoud) Anfänge (meervoud) 
♦ voorbeelden
de beginselen van de algebra
die Grundprinzipien/Grundregeln der Algebra 
de beginselen van linguïstiek
(ook) das ABC der Linguistik 
2. grondstelling
Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien), Grundprinzip (das; 2e nvl: Grundprinzips; mv: Grundprinzipien), Grundsatz (der) 
♦ voorbeelden
de beginselen van het communisme
die Grundprinzipien des Kommunismus 
3. stelregel
Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien), Grundsatz (der) 
♦ voorbeelden
iemand van christelijke beginselen
jemand mit christlichen Prinzipien 
de Griekse beginselen aanhangen
(ongemarkeerd) homosexuell (veranlagt) sein 
een man van beginselen
ein Mann von Prinzipien 

qbeginselkwestie

beginselkwestie (dev)
1. Prinzipienfrage (die) 

qbeginselloos

beginselloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. prinzipienlos, ohne Prinzipien 

qbeginselpartij

beginselpartij (dev)
1. Weltanschauungspartei (die) 

qbeginselprogramma

beginselprogramma (het)
1. Grundsatzprogramm (das), Parteiprogramm (das) 

qbeginselvast

beginselvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. prinzipientreu, prinzipienfest 

qbeginselverklaring

beginselverklaring (dev)
1. Grundsatzerklärung (die) 

qbeginsignaal

beginsignaal (het) (sport)
1. Startsignal (das)
(fluitsignaal) Anpfiff (der) 

qbeginsnelheid

beginsnelheid (dev)
1. Anfangsgeschwindigkeit (die) 

qbeginstadium

beginstadium (het)
1. Anfangsstadium (das; 2e nvl: Anfangsstadiums; mv: Anfangsstadien)
(algemeen) Anfang (der) 
♦ voorbeelden
in het beginstadium verkeren
im Anfangsstadium sein/stecken, in den Anfängen stecken 

qbeginwedde

beginwedde (de) (België)
1. Anfangsgehalt (das) 

qbeglazer

beglazer (dem)
1. Glaser (der) 

qbeglazing

beglazing (dev)
1. Verglasung (die) 
♦ voorbeelden
dubbele beglazing
Doppelfenster 
isolerende beglazing
Isolierverglasung 

qbegluren

begluren (overgankelijk werkwoord)
1. belauern, heimlich beobachten 

qbegoed

begoed (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie gegoed

qbegonia

begonia (de)
1. Begonie (die), Schiefblatt (das; zelden meervoud) 

qbegoochelen

begoochelen (overgankelijk werkwoord)
1. blenden
(formeel) betören, berücken
(misleiden) täuschen, verblenden 
♦ voorbeelden
ze liet zich door die illusie begoochelen
(ook) sie ließ sich durch diese Illusion verführen 

qbegraafpark

begraafpark (het)
1. Friedhofspark (der) 

qbegraafplaats

begraafplaats (de)
1. Friedhof (der)
(formeel) Begräbnisstätte (die)
(poëtisch) Gottesacker (der) 

qbegrafenis

begrafenis (dev)
1. plechtigheid
Begräbnis (das), Beerdigung (die), Begräbnisfeier (die), Beerdigungsfeier (die)
(formeel) Beisetzungsfeierlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ik moet vanmiddag naar een begrafenis
ich muss heute Nachmittag zu einem Begräbnis 
2. stoet
Leichenzug (der) 
3. handeling
Begräbnis (das), Beerdigung (die)
(formeel) Beisetzung (die), Bestattung (die) 

qbegrafenisfonds

begrafenisfonds (het)
1. Begräbnisversicherung (die), Sterbegeldversicherung (die)
(klein fonds) Sterbekasse (die) 
♦ voorbeelden
de uitkering uit het begrafenisfonds
das Sterbegeld 

qbegrafenisgezicht

begrafenisgezicht (het)
1. Leichenbittermiene (die), Totenmiene (die) 
♦ voorbeelden
trek niet zo'n begrafenisgezicht!
mach nicht so eine Leichenbittermiene! 

qbegrafeniskosten

begrafeniskosten (meervoud)
1. Bestattungskosten (meervoud), Beerdigungskosten (meervoud), Begräbniskosten (meervoud) 

qbegrafenismaal

begrafenismaal (het)
1. Totenmahl (das; 2e nvl: Totenmahl(e)s; mv: Totenmähler, Totenmahle) 

qbegrafenisondernemer

begrafenisondernemer (dem)
1. Bestatter (der) 

qbegrafenisonderneming

begrafenisonderneming (dev)
1. Bestattungsunternehmen (das), Begräbnisunternehmen (das), Beerdigungsanstalt (die), Beerdigungsinstitut (das), Bestattungsinstitut (das) 

qbegrafenisplechtigheid

begrafenisplechtigheid (dev)
1. Trauerfeier (die)
(in de kerk ook) Trauergottesdienst (der)
(rooms-katholiek) Exequien (meervoud) 

qbegrafenisstoet

begrafenisstoet (dem)
1. Leichenzug (der) 

qbegrafenisvereniging

begrafenisvereniging (dev)
1. Sterbekasse (die) 

qbegraven

begraven (overgankelijk werkwoord)
1. onder, in de aarde bergen
vergraben, eingraben
(haastig) verscharren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder de fanmail begraven worden
mit Fanpost überschüttet werden 
een schat begraven
einen Schatz vergraben 
2. m.b.t. een dode
begraben, beerdigen
(formeel) beisetzen, bestatten 
♦ voorbeelden
dood en begraven zijn
(ook figuurlijk) tot und begraben sein 
(figuurlijk) ergens levend begraven zijn
irgendwo lebendig begraben sein 
ergens begraven liggen
irgendwo begraben liegen 
ik zou er nog niet begraven willen liggen
dort möchte ich nicht begraben sein 
3. (figuurlijk); voor de buitenwereld afsluiten
vergraben 
♦ voorbeelden
zich in, bij zijn boeken begraven
sich in, hinter seinen Büchern vergraben 
zich in een afgelegen dorp begraven
sich in einem abgelegenen Dorf vergraben 

qbegrazen

begrazen (overgankelijk werkwoord)
1. (afweiden) abgrasen, abweiden
(vee doen weiden) abgrasen lassen 

qbegrazingsdruk

begrazingsdruk (dem) (landbouw)
1. Weidebesatzdichte (die) 

qbegrensd

begrensd (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen nauwe grenzen besloten
begrenzt, beschränkt
(uitgaven) limitiert 
♦ voorbeelden
een begrensd uitzicht
eine begrenzte Aussicht 
2. beperkt
begrenzt
(pejoratief) beschränkt 
♦ voorbeelden
een begrensd verstand
ein beschränkter Verstand 

qbegrenzen

begrenzen (overgankelijk werkwoord)
1. de grens vormen van
begrenzen, eingrenzen, umgrenzen 
♦ voorbeelden
door de zee begrensd
vom Meer begrenzt 
(wiskunde) een vlak wordt begrensd door lijnen
eine Fläche wird von Linien begrenzt 
2. (figuurlijk); afbakenen
eingrenzen, umgrenzen, einengen 
♦ voorbeelden
een voorstel scherp begrenzen
einen Vorschlag scharf eingrenzen 
3. beperken
begrenzen, beschränken, einschränken, einengen
(uitgaven) limitieren 
♦ voorbeelden
iemands macht begrenzen
jemands Macht begrenzen 

qbegrepen

begrepen (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. liegend zwischen (+ 3e naamval) 

qbegrijpelijk

begrijpelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. begreiflich, begreifbar, verständlich
(makkelijk te begrijpen) fasslich
(duidelijk) einleuchtend 
♦ voorbeelden
dat is nogal begrijpelijk
das leuchtet ein 
iemand iets begrijpelijk maken
jemandem etwas begreiflich machen 
een begrijpelijke vergissing
ein begreiflicher Irrtum 

qbegrijpen

begrijpen (overgankelijk werkwoord)
1. met het verstand bevatten
verstehen, begreifen
(snel) erfassen
(formeel) fassen 
♦ voorbeelden
elkaar goed begrijpen
sich gut verstehen 
iemand begrijpen
jemanden verstehen 
ik begrijp er niets van
(ook) ich werde nicht schlau daraus 
een som begrijpen
eine Rechenaufgabe verstehen 
dat laat je voortaan, begrepen!
das lässt du in Zukunft, verstanden! 
2. opvatten
begreifen, verstehen
↑ auffassen 
♦ voorbeelden
hoe heb jij dat begrepen?
wie hast du das verstanden? 
ik heb uit zijn woorden begrepen dat …
ich habe seinen Worten entnommen, dass … 
iemand verkeerd begrijpen
(ook) jemanden missverstehen 
3. omvatten
enthalten, einschließen
↑ einbegreifen 
♦ voorbeelden
de onkosten zijn eronder begrepen
die Unkosten sind dabei inbegriffen 
¶. overige voorbeelden
dat kun je begrijpen!
(komt niets van in) das kommt nicht infrage!
(niet geloven) das glaube ich nicht 
ik heb het daarop, op hem niet (erg) begrepen
(vertrouw niet) das, er ist mir nicht (ganz) geheuer
(ben niet kapot van) ich halte nicht viel davon, von ihm 

qbegrijpend

begrijpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verständnisvoll, verstehend 

qbegrinden

begrinden (overgankelijk werkwoord)
1. bekiesen 

qbegrip

begrip excuus(het)
1. besef, inzicht
Verständnis (das; mv: geen meervoud), Einsicht (die), Begriffsvermögen (das; mv: geen meervoud), Fassungsvermögen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gebrek aan begrip
Unverständnis 
geen flauw begrip van iets hebben
keine blasse Ahnung von etwas haben 
iemand een begrip geven van
jemandem eine Vorstellung geben von 
het begrip komt met de jaren
der Verstand kommt mit den Jahren 
traag van begrip
langsam von Begriff, begriffsstutzig 
vlug van begrip zijn
eine gute Auffassungsgabe haben 
dat gaat mijn begrip te boven
das geht über meine Begriffe 
2. denkbeeld
Vorstellung (die), Idee (die), Begriff (der) 
♦ voorbeelden
zijn begrip van rechtvaardigheid
seine Vorstellung von Gerechtigkeit 
3. eenheid van denken
Begriff (der) 
♦ voorbeelden
het begrip ‘communicatie’
der Begriff ‘Kommunikation’ 
de inhoud van een begrip
(ook) der Begriffsinhalt 
(pregnant) dat is een begrip
das ist ein Begriff 
4. het willen, kunnen begrijpen van
Verständnis (das; mv: geen meervoud), Einsicht (die) 
♦ voorbeelden
begrip opbrengen voor
Verständnis aufbringen für 
vol begrip
verständnisvoll 
hij toont geen enkel begrip voor de situatie
er zeigt kein bisschen Verständnis für die Situation 
begrip vragen voor
um Verständnis bitten für 
5. samenvattende inhoud
Abriss (der), Zusammenfassung (die) 

qbegrippenpaar

begrippenpaar (het)
1. Begriffspaar (das) 

qbegripsbepaling

begripsbepaling (dev)
1. Begriffsbestimmung (die) 

qbegripsinflatie

begripsinflatie (dev)
1. Begriffsinflation (die; meestal enkelvoud) 

qbegripsverwarring

begripsverwarring (dev)
1. Begriffsverwirrung (die) 

qbegripvol

begripvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. verständnisvoll 

qbegroeien

begroeien (overgankelijk werkwoord)
1. bewachsen, überwachsen 
♦ voorbeelden
begroeid met
(ook) -bewachsen, -bedeckt 
met mos begroeid
(ook) bemoost 
met riet begroeid
(ook) schilfig 
zijn hele lichaam is met haar begroeid
sein ganzer Körper ist mit Haaren bedeckt 

qbegroeiing

begroeiing (dev)
1. het begroeien
zie begroeien
2. dat wat iets groeiend bedekt
Bewuchs (der; mv: geen meervoud)
(groen) Begrünung (die) 

qbegroeten

begroeten begroeten(overgankelijk werkwoord)
1. begrüßen 
♦ voorbeelden
iemand met gejuich begroeten
jemanden jubelnd begrüßen 
zijn woorden werden met applaus begroet
(ook) seine Worte wurden mit Beifall aufgenommen 

qbegroeting

begroeting (dev)
1. Begrüßung (die) 
♦ voorbeelden
de officiële begroeting
(formeel ook) der Empfang 
ter begroeting
zur Begrüßung 

qbegrotelijk

begrotelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kostspielig, überteuert
(informeel) happig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) al dat gedoe is me wat (te) begrotelijk
das ist mir alles zu happig 

qbegroten

begroten (overgankelijk werkwoord)
1. abschätzen, schätzen, veranschlagen
(globaal) über'schlagen
(voorlopig) ansetzen 
♦ voorbeelden
de kosten begroten
die Kosten veranschlagen 
de kosten zijn begroot op 600 euro
die Kosten sind mit 600 Euro veranschlagt/angesetzt 
een werk begroten
eine Arbeit abschätzen 

qbegroting

begroting (dev)
1. berekening
Kostenvoranschlag (der), Etat (der), Haushalt (der), Haushaltsplan (der), Budget (das) 
♦ voorbeelden
een begroting (laten) opmaken
einen Kostenvoranschlag machen (lassen) 
de begroting overschrijden
den Etat überschreiten 
2. stuk
Kostenvoranschlag (der), Etat (der), Haushalt (der), Haushaltsplan (der) 
♦ voorbeelden
(politiek) de begroting aannemen, de begroting verwerpen
dem Haushalt zustimmen, den Haushalt ablehnen 
(politiek) de behandeling van de begroting
die Beratung über den Haushalt 
een begroting indienen
einen Etat einreichen 
de jaarlijkse begroting
der Jahresetat 

qbegrotingsdebat

begrotingsdebat (het)
1. Haushaltsdebatte (die), Haushaltsberatung (die) 

qbegrotingsdruk

begrotingsdruk (dem)
1. Belastung (die) des Haushaltsplans 

qbegrotingsjaar

begrotingsjaar (het)
1. Haushaltsjahr (das)
(m.b.t. overheid) Finanzjahr 

qbegrotingsontwerp

begrotingsontwerp (het)
1. Etatentwurf (der), Haushaltsentwurf (der) 

qbegrotingspost

begrotingspost (dem)
1. Titel (der) 

qbegrotingsraming

begrotingsraming (dev)
1. (politiek) Budgetentwurf (der), Etatentwurf (der)
(bij project) Kostenvoranschlag (der) 

qbegrotingsruimte

begrotingsruimte (dev)
1. Haushaltszuwachs (der; mv: geen meervoud) 

qbegrotingstekort

begrotingstekort (het)
1. Haushaltsdefizit (das) 

qbegunstigde

begunstigde (de)
1. (man) Begünstigte(r) (der), (vrouw) Begünstigte (die), (man) Nutznießer (der), (vrouw) Nutznießerin (die)
(geld) Zahlungsempfänger (der)
(uitkering) Unterstützungsempfänger (der) 

qbegunstigen

begunstigen (overgankelijk werkwoord)
1. bevoordelen
begünstigen, bevorteilen
(bevoorrechten) bevorzugen, bevorrechtigen 
♦ voorbeelden
iemand met een ridderorde begunstigen
jemanden mit einem Ritterorden auszeichnen 
2. bevorderen
begünstigen, fördern, stimulieren 

qbegunstiger

begunstiger (dem), begunstigster (dev)
1. (man) Gönner (der), (vrouw) Gönnerin (die), (man) Förderer (der), (vrouw) Förderin (die) 
♦ voorbeelden
begunstiger van de kunst
Kunstförderer 

qbegunstiging

begunstiging (dev)
1. Begünstigung (die), Förderung (die; mv: geen meervoud)
(mecenaat) Gönnerschaft (die) 

qbeha

beha (dem)
1. BH (der; 2e nvl: BH(s); mv: BH(s)), Büstenhalter (der) 

qbehaaglijk

behaaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschikt om te behagen
behaglich, anheimelnd, gemütlich
(bijvoeglijk naamwoord) wohlig
(bijwoord) wohl 
♦ voorbeelden
een behaaglijk gevoel
(ook) ein Wohlgefühl 
behaaglijk warm
wohlig warm 
het ziet er hier behaaglijk uit
es sieht hier gemütlich aus 
2. op zijn gemak
behaglich 
♦ voorbeelden
zich behaaglijk voelen
sich wohl fühlen 

qbehaaglijkheid

behaaglijkheid (dev)
1. Behaglichkeit (die) 

qbehaagziek

behaagziek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gefallsüchtig, kokett 
♦ voorbeelden
een behaagziek meisje
ein kokettes Mädchen 

qbehaagzucht

behaagzucht (de)
1. Gefallsucht (die), Koketterie (die; mv: geen meervoud) 

qbehaard

behaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. behaart, haarig 
♦ voorbeelden
(biologie) behaarde bladeren, zaden, vruchten
behaarte Blätter, Samen, Früchte 
een behaarde hand
eine behaarte Hand 
zwaar behaard
stark behaart 

qbehagen

behagen1 (het)
1. Gefallen (das) 
♦ voorbeelden
behagen scheppen in
Gefallen finden an (+ 3e naamval) 

qbehagen

behagen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. gefallen (+ 3e naamval), behagen (+ 3e naamval)
(ironisch) gefällig sein 

qbehalen

behalen (overgankelijk werkwoord)
1. erringen
(winst, punten) erzielen
(doel) erreichen
(meerderheid) erlangen 
♦ voorbeelden
er is geen eer aan te behalen
dabei ist keine Ehre zu holen/gewinnen 
een rijke buit behalen
eine reiche Beute machen 
een hoog cijfer behalen
eine gute Note erzielen 
lof behalen
Lob ernten 
de overwinning behalen
den Sieg erringen 
zijn rijbewijs behalen
den Führerschein machen 

qbehalve

behalve1 (voorzetsel)
1. außer, neben (+ 3e naamval), abgesehen von
ausgenommen 
♦ voorbeelden
hij is behalve deskundig ook ambitieus
er ist nicht nur kompetent, sondern auch ehrgeizig 
ik lust alles behalve koolraap
mir schmeckt alles außer Kohlrüben 
behalve de neus lijkt hij sprekend op zijn vader
abgesehen von der Nase ähnelt er genau seinem Vater 
behalve de voorzitter zijn er zeven leden
neben dem Vorsitzenden gibt es sieben Mitglieder 

qbehalve

behalve2 (voegwoord)
1. außer 
♦ voorbeelden
behalve dat, wanneer
außer dass, wenn 

qbehandelen

behandelen (overgankelijk werkwoord)
1. omgaan met
behandeln
(voorwerp) handhaben, anpacken 
♦ voorbeelden
voorzichtig behandelen!
vorsichtig behandeln! 
2. uiteenzetten
behandeln, erörtern, besprechen
(grondig) abhandeln 
♦ voorbeelden
iets uitputtend behandelen
etwas erschöpfend behandeln 
3. zich bezighouden met
behandeln
(afhandelen) erledigen 
♦ voorbeelden
dergelijke aangelegenheden behandelt de directeur zelf
derartige Angelegenheiten erledigt der Direktor persönlich 
4. bejegenen
behandeln
(informeel; pejoratief) umspringen (sein)  mit 
♦ voorbeelden
iemand uit de hoogte behandelen
jemanden von oben herab behandeln 
5. als arts verzorgen
behandeln
(informeel) verarzten 
♦ voorbeelden
de behandelend geneesheer
der behandelnde Arzt 
6. (juridisch); berechten
verhandeln 
7. (juridisch); verdedigen
vertreten, verteidigen 
♦ voorbeelden
een zaak voor het gerecht behandelen
eine Sache, einen Fall vor Gericht vertreten 

qbehandeling

behandeling (dev)
1. het omgaan met iets
Behandlung (die)
(voorwerp) Handhabung (die) 
♦ voorbeelden
de garantie vervalt bij ondeskundige behandeling
die Garantie entfällt bei unsachgemäßer Behandlung 
2. het zich bezighouden met
Behandlung (die)
(afhandeling) Erledigung (die) 
♦ voorbeelden
uw klacht is in behandeling
Ihre Klage wird behandelt 
een wetsontwerp in behandeling nemen
über einen Gesetzentwurf beraten 
een punt ter behandeling voorleggen
einen Punkt zur Behandlung vorlegen 
3. geneeskundige verzorging
Behandlung (die) 
♦ voorbeelden
zij staat onder behandeling van de beroemdste specialisten
sie ist bei den berühmtesten Spezialisten in Behandlung 
4. uiteenzetting
Behandlung (die), Erörterung (die), Besprechung (die) 
♦ voorbeelden
in hoofdstuk 4 volgt de behandeling van de onderzoeksresultaten
in Kapitel 4 folgt die Erörterung der Untersuchungsresultate 
5. bejegening
Behandlung (die) 
♦ voorbeelden
een mensonterende behandeling
eine menschenunwürdige Behandlung 

qbehandelingsdatum

behandelingsdatum (dem) (juridisch)
1. Verhandlungstermin (der) 

qbehandelkamer

behandelkamer (de)
1. Behandlungsraum (der), Behandlungszimmer (das) 

qbehandelprotocol

behandelprotocol (het)
1. Behandlungsprotokoll (das) 

qbehandelstoel

behandelstoel (dem)
1. Behandlungsstuhl (der) 

qbehandelwijze

behandelwijze (de)
1. Behandlungsmethode (die), Behandlungsverfahren (das) 

qbehang

behang (het)
1. Tapete (die)
(wandtapijt) Behang (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand wel achter het behang kunnen plakken
jemanden am liebsten an die Wand klatschen/nageln 
akoestisch, muzikaal behang
akustische, musikalische Untermalung 
(figuurlijk) door het behang gaan
an die Decke gehen 
(figuurlijk) opgaan in het behang
eine graue Maus sein 
het linnen behang
die Stofftapete 

qbehangen

behangen1 (overgankelijk werkwoord)
1. bedekken
bedecken
(figuurlijk) tapezieren 
♦ voorbeelden
zij was rondom met goud behangen
(informeel; pejoratief) sie hatte sich mit Gold behängt 
de wanden waren met tal van schilderijen behangen
die Wände waren mit zahlreichen Gemälden tapeziert 

qbehangen

behangen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met behang bekleden
tapezieren
(overgankelijk werkwoord) auskleiden
(formeel; overgankelijk werkwoord) bekleiden 
♦ voorbeelden
een kamer behangen
ein Zimmer tapezieren 
(dat is) tegen de wind in behangen
± (das ist) ein aussichtsloses Unterfangen 

qbehanger

behanger (dem)
1. Tapezierer (der) 
♦ voorbeelden
behanger en stoffeerder
± Tapezierer und Dekorateur 

qbehangersbij

behangersbij (de) (biologie)
1. Blattschneiderbiene (die) 

qbehangerskwast

behangerskwast (dem)
1. Kleisterbürste (die) 

qbehangerslinnen

behangerslinnen (het)
1. Tapetenleinen (das) 

qbehangpapier

behangpapier (het) (België)
1. Tapete (die) 

qbehangsel

behangsel (het)
1. Tapete (die) 

qbehangselpapier

behangselpapier (het)
1. Tapete (die) 
♦ voorbeelden
een rol behangselpapier
eine Tapetenrolle 

qbehapbaar

behapbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leicht) verdaulich
schaffbar, bewältigbar, noch zu bewältigen/schaffen
(nog te volgen) verständlich 
♦ voorbeelden
in behapbare brokken/brokjes
in verdaulichen/verständlichen Portionen 

qbehappen

behappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
iets (niet) kunnen behappen
etwas (nicht) bewältigen können 

qbeharing

beharing (dev)
1. Behaarung (die) 

qbehartigen

behartigen (overgankelijk werkwoord)
1. vertreten, wahren, wahrnehmen
(taak, werk) nachgehen (sein; + 3e naamval)
(ter harte nemen) beherzigen 
♦ voorbeelden
iemands geluk, welzijn, belangen behartigen
jemands Glück, Wohl, Interessen vertreten 
zijn zaken behartigen
seinen Geschäften nachgehen 

qbehartigenswaardig

behartigenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. befolgenswert
(m.b.t. woorden) beherzigenswert 

qbehartiging

behartiging (dev)
1. Wahrnehmung (die), Wahrung (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. advies) Beherzigung (die) 

qbehaviorisme

behaviorisme (het) (psychologie)
1. Behaviorismus (der; 2e nvl: Behaviorismus; mv: geen meervoud) 

qbehaviorist

behaviorist (dem) (psychologie)
1. Behaviorist (der) 

qbeheer

beheer (het)
1. het beheren van andermans eigendom
Verwaltung (die)
(zelden) Administration (die)
(financiën) Finanzverwaltung (die)
(m.b.t. bos) Forstung (die)
(van een huis) Hausverwaltung (die) 
♦ voorbeelden
iets bij iemand in beheer geven
jemandem etwas zur Verwaltung geben 
dat is onder zijn beheer gebeurd
das ist unter seiner Verwaltung geschehen 
de penningmeester heeft het beheer over de kas
der Schatzmeister verwaltet die Kasse 
2. gezag
Verwaltung (die) 
♦ voorbeelden
dat eiland staat onder Engels beheer
die Insel steht unter englischer Verwaltung 
3. administratie, bestuur
Verwaltung (die)
(zelden) Administration
(algemeen) Führung (die), Geschäftsführung 

qbeheerder

beheerder (dem)
1. exploitant
Verwalter (der), Bewirtschafter (der), Geschäftsführer (der) 
2. m.b.t. andermans eigendom
Verwalter (der), Administrator (der)
(van een gebouw) Gebäudeverwalter
(van een stichting) Kurator (der)
(van een kas) Rendant (der) 
3. bewindvoerder
Verwalter (der) 

qbeheerraad

beheerraad (dem) (België)
1. Verwaltungsrat (der) 

qbeheerschapsraad

beheerschapsraad (dem)
1. (van de Verenigde Naties) Treuhandschaftsrat (der) (der Vereinten Nationen) 

qbeheersen

beheersen1 (overgankelijk werkwoord)
1. heersen over
beherrschen, dominieren 
♦ voorbeelden
het politieke gebeuren beheersen
die politische Szene dominieren 
de alles beheersende kwestie
die alles dominierende Frage 
de markt beheersen
(ook) den Markt kontrollieren 
de auto's beheersen het straatbeeld
die Autos beherrschen das Straßenbild 
(leger) een terrein beheersen
ein Terrain beherrschen 
de toestand beheersen
(ook) die Situation im Griff haben 
2. kennis hebben van
beherrschen, können, verstehen 
♦ voorbeelden
zijn stof beheersen
seinen Stoff beherrschen 
een vreemde taal beheersen
eine Fremdsprache können/beherrschen 
3. feilloos kunnen uitvoeren
beherrschen 
♦ voorbeelden
een sprong beheersen
einen Sprung beherrschen 

qbeheersen

zich beheersen2 (wederkerend werkwoord)
1. sich beherrschen, seine Beherrschung behalten 
♦ voorbeelden
zichzelf nauwelijks kunnen beheersen
(ook) sich kaum bezwingen können 

qbeheersing

beheersing (dev)
1. Beherrschung (die; mv: geen meervoud), Kontrolle (die) 
♦ voorbeelden
de beheersing over zichzelf verliezen
die Selbstbeherrschung verlieren 

qbeheersinstituut

beheersinstituut (het) (geschiedenis)
1. ‘Beheersinstituut’ (das), (omschrijving) staatliche niederländische Vermögensverwaltung konfiszierter Güter 

qbeheersjacht

beheersjacht (de)
1. Bestandsregulierung (die) 

qbeheerskosten

beheerskosten (meervoud)
1. Verwaltungskosten (meervoud) 

qbeheersmaatschappij

beheersmaatschappij (dev)
1. Verwaltungsgesellschaft (die) 

qbeheersovereenkomst

beheersovereenkomst (dev)
1. Verwaltungsübereinkunft (die) 

qbeheersplan

beheersplan (het)
1. Verwaltungsplan (der) 

qbeheerst

beheerst (bijvoeglijk naamwoord)
1. beherrscht, gefasst, gelassen, verhalten 
♦ voorbeelden
hij is zeer beheerst in zijn optreden
er hat ein sehr beherrschtes Auftreten 

qbeheerstheid

beheerstheid (dev)
1. Beherrschtheit (die)
(kalmte) Gefasstheit (die) 

qbeheersvergoeding

beheersvergoeding (dev)
1. Verwaltungsgebühr (die) 

qbeheksen

beheksen (overgankelijk werkwoord)
1. betoveren
behexen, verhexen 
2. (figuurlijk)
behexen 

qbehelpen

zich behelpen (wederkerend werkwoord)
1. sich behelfen 
♦ voorbeelden
ik moet me erg behelpen
ich muss mich sehr behelfen 
hij weet zich te behelpen
(ook) er weiß sich (3e naamval)  zu helfen 

qbehelzen

behelzen (overgankelijk werkwoord)
1. beinhalten, enthalten 
♦ voorbeelden
de brief behelst, dat …
der Brief beinhaltet, dass … 
het voorstel behelst het volgende
der Vorschlag beinhaltet Folgendes 

qbehendig

behendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behänd(e), flink, geschickt, gewandt 
♦ voorbeelden
een behendige jongen
ein flinker Junge 
behendig klom ze achterop
behände kletterte sie hintendrauf 
een vraag behendig ontwijken
einer Frage geschickt ausweichen 
een behendige tactiek
eine gewandte Taktik 

qbehendigheidsspel

behendigheidsspel (het)
1. Geschicklichkeitsspiel (das) 

qbehept

behept (bijvoeglijk naamwoord)
1. behaftet 
♦ voorbeelden
met fouten behept
mit Fehlern behaftet 
met vooroordelen behept zijn
in Vorurteilen befangen sein 

qbeheren

beheren (overgankelijk werkwoord)
1. het beheer hebben over
verwalten, administrieren, leiten, führen 
♦ voorbeelden
een erfenis, geld van minderjarigen beheren
eine Erbschaft, Geld von Minderjährigen verwalten 
2. leiden, exploiteren
verwalten, bewirtschaften
(door Staatsbosbeheer) beförstern
(m.b.t. bos) forsten 
♦ voorbeelden
een bibliotheek, een camping beheren
eine Bibliothek, einen Campingplatz verwalten 
¶. overige voorbeelden
beherend vennoot
geschäftsführender Teilhaber 

qbehoeden

behoeden (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
behüten, beschützen, schützen, bewahren 
♦ voorbeelden
iemand voor gevaar behoeden
jemanden vor Gefahr behüten 
iemand voor een fout behoeden
jemanden vor einem Fehler bewahren 
iemand voor elke opwinding behoeden
jemandem jede Aufregung ersparen 
2. waken over
behüten, beschützen, schützen, bewahren 
♦ voorbeelden
God behoede ons
Gott beschütze uns 
een oud huis voor verval behoeden
ein altes Haus vor dem Verfall bewahren 

qbehoeder

behoeder (dem)
1. Behüter (der)
Hüter (der) 

qbehoedzaam

behoedzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behutsam, bedächtig, vorsichtig
(formeel) achtsam, bedachtsam 
♦ voorbeelden
iemand iets behoedzaam meedelen
jemandem etwas schonend mitteilen 
hij was uiterst behoedzaam
er ging äußerst behutsam vor 

qbehoedzaamheid

behoedzaamheid (dev)
1. Vorsicht (die), Behutsamkeit (die), Bedächtigkeit (die)
(formeel) Achtsamkeit (die), Bedachtsamkeit (die) 

qbehoefte

behoefte (dev)
1. gemis
Bedarf (der; mv: geen meervoud), Bedürfnis (das), Verlangen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een grote behoefte aan dekens
ein großer Bedarf an Decken (3e naamval) 
behoefte hebben aan rust, aan gezelschap
ein Bedürfnis nach Ruhe, nach Gesellschaft haben 
in eigen behoefte voorzien
den Eigenbedarf decken 
de behoefte zich te uiten
das Mitteilungsbedürfnis 
2. ontlasting
Notdurft (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Geschäftchen (das), Geschäft (das) 
♦ voorbeelden
zijn behoefte doen
seine Notdurft verrichten 
3. benodigdheden
Bedarf (der; mv: geen meervoud), Bedürfnis (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de dagelijkse behoefte
der Tagesbedarf 

qbehoeftebevrediging

behoeftebevrediging (dev)
1. Bedarfsbefriedigung (die) 

qbehoeftepeiling

behoeftepeiling (dev)
1. Bedarfsermittlung (die) 

qbehoeftevoorziening

behoeftevoorziening (dev)
1. Bedarfsdeckung (die) 

qbehoeftig

behoeftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. arm, bedürftig, mittellos 

qbehoeftigheid

behoeftigheid (dev)
1. Bedürftigkeit (die)
(armoede) Armut (die) 

qbehoeve

behoeve (het)
¶. overige voorbeelden
ten behoeve van
zugunsten (+ 2e naamval), zwecks (+ 2e naamval) 

qbehoeven

behoeven1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. nodig zijn
(ongemarkeerd) müssen 
♦ voorbeelden
behoef ik u te zeggen, dat …
muss ich Ihnen sagen, dass … 

qbehoeven

behoeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. nodig hebben
brauchen
(formeel) bedürfen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
hulp, ondersteuning behoeven
Hilfe, Unterstützung brauchen 
¶. spreekwoorden
goede wijn behoeft geen krans
guter Wein bedarf keines Kranzes (Buschen) 

qbehoorlijk

behoorlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatsoenlijk
angemessen, annehmbar, anständig, gehörig 
♦ voorbeelden
een behoorlijk gedrag
ein anständiges Benehmen 
dit is geen behoorlijke tijd om iemand op te bellen
das ist keine anständige Zeit, jemanden anzurufen 
2. vereist
gehörig
(informeel) anständig 
♦ voorbeelden
met behoorlijke aandacht iets verrichten
mit gehöriger Aufmerksamkeit etwas erledigen 
3. toonbaar
brauchbar
(informeel) ordentlich, anständig 
♦ voorbeelden
die jas is nog heel behoorlijk
dieser Mantel ist noch ganz brauchbar 
4. tamelijk groot, flink
beträchtlich, gehörig
(informeel) anständig, hübsch 
♦ voorbeelden
hij heeft een behoorlijk kapitaal
er hat ein anständiges Kapital 
een behoorlijke schade
ein beträchtlicher/schwerer Schaden 
een behoorlijk stuk opschieten
ein gutes Stück vorankommen 

qbehoorlijk

behoorlijk2 (bijwoord)
1. fatsoenlijk
anständig, angemessen, gehörig 
♦ voorbeelden
gedraag je behoorlijk!
benimm dich anständig! 
we zijn niet eens behoorlijk voorgesteld
wir sind nicht mal anständig vorgestellt worden 
2. in voldoende mate
gehörig
(informeel) anständig 
♦ voorbeelden
doe jij wel behoorlijk je best?
tust du wohl gehörig dein Bestes? 
3. nogal
gehörig
(informeel) reichlich
(bijvoeglijk naamwoord) recht 
♦ voorbeelden
het is behoorlijk koud
es ist recht/empfindlich kalt 
heel behoorlijk verdienen
(informeel ook) ganz ordentlich verdienen 

qbehoren

behoren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. toebehoren
(ongemarkeerd) gehören, angehören 
2. vereist worden
gehören 
♦ voorbeelden
naar behoren
gebührendermaßen 
er behoort moed tot zo'n daad
es gehört Mut zu einer solchen Tat 
3. betamen
(ongemarkeerd) passen
(ongemarkeerd) sich gehören
(formeel) sich gebühren 
♦ voorbeelden
jongeren behoren op te staan voor ouderen
Jugendliche sollen vor älteren Leuten aufstehen 
dat behoort zo
das gehört sich so 
4. onderdeel uitmaken van
(ongemarkeerd) gehören, dazugehören 
♦ voorbeelden
die tafel behoort bij deze stoelen
dieser Tisch gehört zu diesen Stühlen 
dergelijke problemen behoren bij deze leeftijd
(ook) solche Probleme hängen diesem Alter an 
dat behoort niet tot mijn vak
(ook) das schlägt nicht in mein Fach 
Groenland behoort tot Denemarken
Grönland gehört zu Dänemark 
5. zijn plaats hebben, vinden
gehören 
6. gerekend worden
gehören 
♦ voorbeelden
dat behoort nu tot het verleden
das gehört nun der Vergangenheit an 
dat behoort tot de zeldzaamheden
das gehört zu den Seltenheiten 
reeds tot het grauwe verleden behoren
schon in graue Ferne gerückt sein 

qbehoud

behoud (het)
1. het in stand houden, blijven
Erhaltung (die), Bewahrung (die), Wahrung (die) 
♦ voorbeelden
het behoud van de vrede
die Bewahrung des Friedens 
het behoud van 2000 arbeidsplaatsen
der Erhalt, die Erhaltung von 2000 Arbeitsplätzen 
2. doorgaand bezit, genot
Erhaltung (die), Beibehaltung (die) 
♦ voorbeelden
met behoud van salaris
unter Beibehaltung/Weiterzahlung des Gehaltes 
vrijwilligerswerk met behoud van uitkering
freiwillige Arbeit unter Beibehaltung des Leistungsanspruchs 
3. het in goede staat houden
Erhaltung (die), Bewahrung (die), Wahrung (die) 
♦ voorbeelden
goed onderhoud betekent het behoud van uw parketvloer
gute Pflege bedeutet die Erhaltung Ihres Parketts 
4. redding
Erhaltung (die), Bewahrung (die), Erhalt (der), Rettung (die) 
♦ voorbeelden
een actie tot behoud van de bomen
eine Aktion zur Rettung des Baumbestandes 
zijn behoud zoeken in de vlucht
seine Rettung in der Flucht suchen 

qbehouden

behouden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlbehalten, unversehrt, unverletzt, unbeschädigt
(voorspoedig) glücklich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is in behouden haven
er ist im sicheren Hafen gelandet 
dat glaswerk is behouden overgekomen
das Glas ist wohlbehalten angekommen 
iemand (een) behouden reis wensen
jemandem eine glückliche Reise wünschen 
een behouden thuiskomst
eine glückliche Heimkehr 

qbehouden

behouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet verliezen
erhalten, behalten, bewahren, behaupten 
♦ voorbeelden
zijn invloed behouden
seinen Einfluss behalten 
2. niet opgeven
erhalten, behalten, bewahren, behaupten 
♦ voorbeelden
de verkregen snelheid behouden
die erreichte Geschwindigkeit beibehalten 
een titel behouden
einen Titel halten 
3. in leven houden
erhalten, bewahren, retten 
♦ voorbeelden
zijn geloof heeft hem behouden
sein Glaube hat ihn gerettet 

qbehoudend

behoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. konservativ 
♦ voorbeelden
de behoudende krachten in de politiek
die beharrenden Kräfte in der Politik 
de behoudende vleugel van de partij
der konservative Flügel der Partei 

qbehoudenis

behoudenis (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Rettung (die) 

qbehoudens

behoudens (voorzetsel)
1. met voorbehoud van
vorbehaltlich (+ 2e naamval), unter dem Vorbehalt 
♦ voorbeelden
behoudens goedkeuring van Gedeputeerde Staten
vorbehaltlich der Genehmigung der Deputiertenstaaten 
2. behalve
ausgenommen, außer 
♦ voorbeelden
behoudens enkele wijzigingen werd het plan goedgekeurd
einige Änderungen ausgenommen, wurde der Plan genehmigt 
3. met behoud van
unbeschadet (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
behoudens de eer
unbeschadet der Ehre 
behoudens alle titels
unbeschadet aller Titel 

qbehoudsgezinde

behoudsgezinde (de)
1. (man) Konservative(r) (der), (vrouw) Konservative (die) 

qbehoudzucht

behoudzucht (de)
1. Konservativismus (der; 2e nvl: Konservativismus; mv: geen meervoud), Konservatismus (der; 2e nvl: Konservatismus; mv: geen meervoud) 

qbehouwen

behouwen (overgankelijk werkwoord)
1. (hout, steen) zuhauen, behauen
(steen) zuschlagen
(vijlen) schlagen 

qbehuild

behuild (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een behuild gezicht
ein verweintes Gesicht 

qbehuisd

behuisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. behaust 
♦ voorbeelden
goed, ruim behuisd zijn
eine gute, geräumige Wohnung haben 
klein behuisd zijn
räumlich beschränkt wohnen 

qbehuizing

behuizing (dev)
1. woonruimte
Behausung (die), Wohnung (die)
(verouderd) Obdach (das) 
♦ voorbeelden
een schamele behuizing
eine ärmliche Behausung 
2. kast van een apparaat
Gehäuse (das) 

qbehulp

behulp (het)
¶. overige voorbeelden
met behulp van iemand
mit jemands Hilfe 
met behulp van een woordenboek
mithilfe, unter Zuhilfenahme eines Wörterbuches 

qbehulpzaam

behulpzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. behilflich, hilfreich, hilfsbereit 
♦ voorbeelden
in, bij iets behulpzaam zijn
bei einer Sache behilflich sein 
zij is altijd behulpzaam
sie ist immer hilfsbereit 

qbehuwd

behuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeheiratet 

qbei

bei1 (dem)
1. titel
Bei (der; 2e nvl: Beis; mv: Beie, Beis), Beg (der; 2e nvl: Beg(s); mv: Begs), Bey (der; 2e nvl: Bey(s); mv: Beye, Beys) 

qbei

bei2 (dem)
1. bes
Beere (die) 

qbeiaard

beiaard (dem) (België)
1. Glockenspiel (das) 

qbeiaardier

beiaardier (dem)
1. Glockenspieler (der) 

qbeide

beide (hoofdtelwoord)
1. bijvoeglijk
beide 
♦ voorbeelden
met beide benen op de grond blijven
(figuurlijk) mit beiden Beinen auf der Erde stehen bleiben 
beide partijen verlangen naar de vrede
beide Parteien verlangen nach dem Frieden 
beide personen ken ik
die beiden Personen kenne ich 
aan beide zijden
auf/zu beiden Seiten, beidseitig 
2. zelfstandig
beide 
♦ voorbeelden
het is in ons beider belang
es liegt in unser beider Interesse 
zijn ouders gaan beiden op reis
seine Eltern verreisen beide 
wij met ons beiden
wir beide 

qbeiden

beiden1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. wachten
ausharren, harren, säumen 

qbeiden

beiden2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. afwachten
(ongemarkeerd) erwarten 
2. te wachten staan
(ongemarkeerd) erwarten, warten auf (+ 4e naamval) 

qbeiderhande

beiderhande (bijvoeglijk naamwoord)
1. beiderlei 
♦ voorbeelden
van beiderhande geslacht
beiderlei Geschlechts 

qbeiderlei

beiderlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. beiderlei 

qbeidjes

beidjes (hoofdtelwoord)
¶. overige voorbeelden
wij met ons beidjes
wir beide 

qBeier

Beier (dem), Beierse (dev)
1. (man) Bayer (der), (vrouw) Bayerin (die) 

qbeieren

beieren (onovergankelijk werkwoord)
1. luiden
läuten 
♦ voorbeelden
onder het beieren van de alarmklok
beim Läuten der Alarmglocke 
2. klokkenspel bespelen
das Glockenspiel anschlagen 

qBeieren

Beieren (het)
1. Bayern (das; 2e nvl: Bayerns, met bepaling ook Bayern; mv: geen meervoud) 

qBeiers

Beiers (bijvoeglijk naamwoord)
1. bayerisch, bayrisch
(m.b.t. taal) bairisch 
♦ voorbeelden
Duits met een Beiers accent
Deutsch mit bairischem Akzent 

qbeige

beige1 (het)
1. Beige (das; 2e nvl: Beige; mv: geen meervoud) 

qbeige

beige2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beige (onveranderlijk), bastfarben 

qbeignet

beignet (de)
1. Beignet (der), Krapfen (der) 

qbeijveren

zich beijveren (wederkerend werkwoord)
1. bestrebt sein
(zelden) sich beeifern 

qbeïnkten

beïnkten (overgankelijk werkwoord)
1. mit Tinte versehen 

qbeïnvloeden

beïnvloeden (overgankelijk werkwoord)
1. beeinflussen 
♦ voorbeelden
iemand beïnvloeden
(ook) Einfluss auf jemanden nehmen 

qbeitel

beitel (dem)
1. Meißel (der)
(platte beitel) Flacheisen (das), Flachmeißel 
¶. spreekwoorden
op een grove kwast heeft men een scherpe beitel nodig
auf einen groben Klotz gehört ein grober Keil 

qbeitelen

beitelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de beitel werken
meißeln 

qbeitelen

beitelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een beitel uithakken
ausmeißeln, abmeißeln, meißeln, aushauen 
2. houwen uit
ausmeißeln, abmeißeln, meißeln, aushauen 
♦ voorbeelden
een beeld beitelen uit marmer
eine Statue in Marmor aushauen 

qbeits

beits (het, dem)
1. Beize (die) 

qbeitsen

beitsen (overgankelijk werkwoord)
1. beizen 

qbejaagd

bejaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. jagderfahren 

qbejaard

bejaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. alt, bejahrt
(formeel) betagt, greis 

qbejaarde

bejaarde (de)
1. (man) Alte(r) (der), (vrouw) Alte (die), (man) Greis (der), (vrouw) Greisin (die) 

qbejaardenaftrek

bejaardenaftrek (dem)
1. Altersfreibetrag (der) 

qbejaardenboerderij

bejaardenboerderij (dev)
1. Bauernhof (der), in dem Senioren zusammen leben und arbeiten 

qbejaardencentrum

bejaardencentrum (het) zie bejaardentehuis

qbejaardenhelper

bejaardenhelper (dem), bejaardenhelpster (dev)
1. (man) Altenpfleger (der), (vrouw) Altenpflegerin (die) 

qbejaardenhuis

bejaardenhuis (het) zie bejaardentehuis

qbejaardenhulp

bejaardenhulp (de)
1. Altenhilfe (die) 

qbejaardenoord

bejaardenoord (het) zie bejaardentehuis

qbejaardenpaspoort

bejaardenpaspoort (het)
1. Seniorenpass (der) 

qbejaardentehuis

bejaardentehuis (het)
1. Altenheim (das), Altersheim (das), Seniorenheim (das), Altenwohnheim (das), Seniorenwohnheim (das) 

qbejaardenverzekering

bejaardenverzekering (dev)
1. Altersversicherung (die) 

qbejaardenverzorger

bejaardenverzorger (dem), bejaardenverzorgster (dev)
1. (man) Altenpfleger (der), (vrouw) Altenpflegerin (die) 

qbejaardenvraagstuk

bejaardenvraagstuk (het)
1. Vergreisungsproblem (das), Überalterungsproblem (das) 

qbejaardenwerk

bejaardenwerk (het)
1. Altenhilfe (die), Altersfürsorge (die) 

qbejaardenwoning

bejaardenwoning (dev)
1. Altenwohnung (die) 

qbejaardenzorg

bejaardenzorg (de)
1. Altenhilfe (die), Altersfürsorge (die) 

qbejagen

bejagen (overgankelijk werkwoord)
1. bejagen 
♦ voorbeelden
bejaagde diersoorten
bejagte Tierarten 

qbejammeren

bejammeren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lot
bejammern
(beklagen) beklagen 
2. betreuren
bedauern, beklagen 

qbejegenen

bejegenen (overgankelijk werkwoord)
1. behandeln, begegnen (sein; + 3e naamval), verfahren (mit) 
♦ voorbeelden
met smaad bejegend worden
mit Schmach behandelt werden 
iemand welwillend bejegenen
jemandem wohlwollend begegnen 

qbejegening

bejegening (dev)
1. Behandlung (die)
(vijandig; formeel) Anfeindung (die) 

qbejubelen

bejubelen (overgankelijk werkwoord)
1. bejubeln
(iemand jubelend vieren) umjubeln 

qbek

bek (dem)
1. snavel
Schnabel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bek van de bankschroef
(ook) die Schraubstockbacke 
(figuurlijk) de bek van een schaaf
die Backe eines Hobels 
2. muil
Schnauze (die), Maul (das), Schlund (der)
(van wild) Fang (der), Geäse (das) 
3. (vulgair); mond
Schnauze (die), Maul (das), Schnabel (der), Klappe (die), Fresse (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) breek me de bek niet open
ich kann besser mein Maul halten 
een brutale bek
eine freche Klappe 
een grote bek hebben
eine große Schnauze haben 
iemand de bek snoeren
jemandem das Maul verbieten 
4. (vulgair); gezicht
Fresse (die) 
♦ voorbeelden
op zijn bek gaan
(figuurlijk) ↑ sein Gesicht verlieren 
iemand op zijn bek geven
jemanden auf die Schnauze hauen 
¶. spreekwoorden
een gegeven paard moet men niet in de bek zien/kijken
einem geschenkten Gaul schaut man nicht ins Maul 

qbekaaid

bekaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlecht, übel 
♦ voorbeelden
er bekaaid (van) afkomen
schlecht bei etwas wegkommen 
bekaaid uitkomen
hinten runterfallen 

qbekabelen

bekabelen (overgankelijk werkwoord)
1. verkabeln, mit Kabeln versehen 

qbekabeling

bekabeling (dev)
1. Verkabelung (die) 

qbekaf

bekaf (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) (informeel)
1. hundemüde, hundsmüde, groggy
(ongemarkeerd) geschafft, kaputt 

qbekakken

bekakken (overgankelijk werkwoord)
1. bekacken 

qbekakt

bekakt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ↓ scheißvornehm, ↓ gemacht, ↑ affektiert 

qbekaktheid

bekaktheid (dev)
1. Chichi (das; 2e nvl: Chichi(s); mv: geen meervoud)
Getue (das), Gehabe (das) 

qbekamen

bekamen (onovergankelijk werkwoord)
1. kahmen (haben) 

qbekampen

bekampen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. bekämpfen 

qbekappen

bekappen (overgankelijk werkwoord)
1. een kap maken op
bedachen, überdachen 
♦ voorbeelden
een gebouw bekappen
ein Gebäude bedachen 
2. door kappen bewerken
abkappen, kappen, beschneiden 
♦ voorbeelden
bomen bekappen
Bäume kappen 
3. hoeven besnijden van
beschneiden 
♦ voorbeelden
een paard laten bekappen en beslaan
ein Pferd beschneiden und beschlagen lassen 

qbekapping

bekapping (dev)
1. overkapping
Bedachung (die), Überdachung (die) 
2. het maken van een overkapping
Bedachung (die), Überdachung (die) 
3. het door kappen bewerken
Beschneidung (die), Kappen (das; mv: geen meervoud) 

qbekeerd

bekeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot het christendom overgegaan
bekehrt, ↑ konvertiert, ↑ christianisiert 
2. tot een overtuiging overgegaan
bekehrt 
3. tot inkeer gekomen
bekehrt, ↑ kuriert 

qbekeerling

bekeerling (dem)
1. (man) Bekehrte(r) (der), (vrouw) Bekehrte (die), ↑ Konvertit (der) 

qbekeken

bekeken (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is bekeken
die Sache ist verloren! 
het is zó bekeken
(informeel) das ist ein Klacks 

qbekend

bekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ter kennis gekomen
bekannt
(algemeen) geläufig 
♦ voorbeelden
dit feit was mij bekend
diese Tatsache war mir bekannt 
het is algemeen bekend
es ist allgemein bekannt 
het nieuwtje is inmiddels overal bekend geworden
die Neuigkeit hat sich inzwischen herumgesprochen 
dat was mij niet bekend
(ook) das war mir nicht geläufig 
(figuurlijk) vragen naar de bekende weg
nach einer bekannten Sache fragen 
2. kennis hebbende van
bekannt
(m.b.t. een plaats) ortskundig 
♦ voorbeelden
bent u hier bekend?
wissen Sie hier Bescheid?, kennen Sie sich hier aus? 
hij is bekend met de procedure
er ist mit dieser Prozedur bekannt 
3. door velen gekend
bekannt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als de bonte hond bekend zijn
bekannt sein wie ein bunter Hund 
het is een bekend feit dat …
es ist eine alte Wahrheit, dass … 
een bekend schrijver
ein bekannter Schriftsteller 
bekend van radio en tv
bekannt vom Rundfunk und Fernsehen 
zij werd bekend door haar kinderboeken
sie wurde durch ihre Kinderbücher bekannt 
4. niet vreemd
bekannt, gewohnt, vertraut 
♦ voorbeelden
u komt me bekend voor
Sie kommen mir bekannt vor 
een bekende stem horen
eine bekannte Stimme hören 

qbekende

bekende (de)
1. (man) Bekannte(r) (der), (vrouw) Bekannte (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een oude bekende van de politie
ein alter Bekannter der Polizei 
een toevallige bekende
eine Zufallsbekanntschaft 

qbekendheid

bekendheid (dev)
1. het bekend zijn met
Bekanntheit (die; mv: geen meervoud), Bekanntschaft (die; mv: geen meervoud), Geläufigkeit (die; mv: geen meervoud), Kenntnis (die), Wissen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bekendheid met de wet
Kenntnis des Gesetzes 
de bekendheid met de vele onrechtvaardigheden
das Wissen um die vielen Ungerechtigkeiten 
bekendheid met tekstverwerkende apparatuur strekt tot aanbeveling
Kenntnisse auf dem Gebiet der Textverarbeitung sind erwünscht 
2. het gekend worden
Bekanntheit (die; mv: geen meervoud), Publizität (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bekendheid geven aan iets
etwas publik machen 
3. vermaardheid
Bekanntheit (die; mv: geen meervoud), Publizität (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bekendheid krijgen
bekannt werden 

qbekendmaken

bekendmaken (overgankelijk werkwoord)
1. bekannt geben, bekannt machen, ankündigen
(formeel) kundgeben 
♦ voorbeelden
zich bekendmaken (aan iemand)
sich (jemandem) vorstellen 

qbekendmaking

bekendmaking (dev)
1. (abstract)
Bekanntmachung (die), Bekanntgabe (die; mv: geen meervoud)
(mondeling, m.b.t. cijfers, gegevens) Ansage (die)
(communiqué) Verlautbarung (die) 
2. (concreet)
Bekanntmachung (die)
(communiqué) Verlautbarung
(mededeling aan muur e.d.) Anschlag (der) 

qbekendstaan

bekendstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. bekannt sein (für/wegen), gelten (als) 
♦ voorbeelden
hij staat bekend als specialist
er gilt als Spezialist 
hij staat erom bekend dat …
er ist dafür bekannt, dass … 
bekendstaan om
bekannt sein für/wegen 

qbekennen

bekennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. toegeven
bekennen, eingestehen, gestehen, zugeben 
♦ voorbeelden
ik moet bekennen dat ik er geen raad mee wist
ich muss eingestehen/gestehen, dass ich damit weder aus noch ein wusste 
iemand iets bekennen
(ook) jemandem ein Geständnis machen 
kleur bekennen
(ook figuurlijk) Farbe bekennen 
2. bespeuren
erkennen, sehen 
♦ voorbeelden
er is geen mens te bekennen
es ist kein Mensch zu sehen 
3. (Bijbel)
erkennen 
♦ voorbeelden
een man, een vrouw bekennen
einen Mann, eine Frau erkennen 
¶. overige voorbeelden
bekennend christen
bekennende(r) Christ 

qbekennen

bekennen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (juridisch)
gestehen
(overgankelijk werkwoord) zugeben
(onovergankelijk werkwoord) geständig sein 
♦ voorbeelden
hij bekende dat hij medeplichtig was
er gestand, er gab zu, dass er mitschuldig war 
de verdachte heeft nog niet bekend
der Angeklagte hat noch nicht gestanden 

qbekentenis

bekentenis (dev)
1. het bekennen
Geständnis (das)
(minder vaak) Bekenntnis (das)
(pregnant) Eingeständnis
(figuurlijk) Beichte (die) 
2. (juridisch)
Geständnis (das)
(minder vaak) Bekenntnis
(pregnant) Eingeständnis 
♦ voorbeelden
een bekentenis afleggen, intrekken
ein Geständnis ablegen, widerrufen 
een volledige bekentenis
ein umfassendes Geständnis 

qbekentenisliteratuur

bekentenisliteratuur (dev)
1. Bekenntnisdichtung (die) 

qbeker

beker (dem)
1. drinkgerei
Becher (der)
(formeel) Gefäß (das)
(kelk) Kelch (der)
(kostbare kelk) Pokal (der) 
♦ voorbeelden
een aardewerk beker
ein irdener Becher 
een beker melk
ein Becher Milch 
2. (sport)
Pokal (der) 
♦ voorbeelden
de beker winnen
den Pokal gewinnen 
3. iets met de vorm van een beker
Becher (der)
(muziek) Schallbecher, Schalltrichter (der), Stürze (die) 
♦ voorbeelden
de beker van een trompet
der Schallbecher einer Trompete 
4. als symbool
Becher (der), Kelch (der) 
♦ voorbeelden
de beker drinken
den Kelch des Leidens leeren 
de beker helemaal leegdrinken
den bitteren Kelch bis zur Neige trinken, den Kelch bis zur (bitteren) Neige trinken 
ik hoop dat die beker aan mij voorbijgaat
ich hoffe, dass der Kelch an mir vorübergeht, möge der Kelch an mir vorübergehen 

qbekeren

bekeren1 (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. ein Pokalspiel austragen 

qbekeren

bekeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een (andere) godsdienst doen overgaan
bekehren, missionieren
(tot het evangelie) evangelisieren 
2. tot andere inzichten brengen
bekehren 

qbekeren

zich bekeren3 (wederkerend werkwoord)
1. tot een (andere) godsdienst overgaan
sich bekehren
konvertieren (haben/sein) 
♦ voorbeelden
hij heeft zich tot het katholieke geloof bekeerd
er hat sich zum katholischen Glauben bekehrt 
2. tot andere inzichten komen
sich bekehren 

qbekerfinale

bekerfinale (de)
1. Cupfinale (das; 2e nvl: Cupfinales; mv: Cupfinale(s))
(ongemarkeerd) Pokalendspiel (das) 

qbekering

bekering (dev)
1. het (doen) overgaan tot een (andere) godsdienst
Bekehrung (die), Konversion (die)
(tot evangelie) Evangelisation (die) 
2. het tot andere inzichten brengen, komen
Bekehrung (die) 

qbekertoernooi

bekertoernooi (het) (sport)
1. Pokalturnier (das) 

qbekerwedstrijd

bekerwedstrijd (dem)
1. Pokalspiel (das) 

qbekeuren

bekeuren (overgankelijk werkwoord)
1. (als politieagent) ein Strafmandat erteilen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
bekeurd worden
ein Strafmandat bekommen 

qbekeuring

bekeuring (dev)
1. Strafmandat (das), Bußgeld (das)
(informeel) Strafe (die), Strafzettel (der)
(bon; informeel) Knollen (der) 
♦ voorbeelden
een bekeuring geven, krijgen
ein Strafmandat geben, bekommen 

qbekijken

bekijken (overgankelijk werkwoord)
1. bezichtigen
ansehen, besehen, betrachten
(informeel) angucken 
♦ voorbeelden
iemand van top tot teen bekijken
an jemandem heruntersehen 
iemand kritisch bekijken
(ook) jemanden begutachten 
iets van onder tot boven bekijken
sich (3e naamval)  etwas von oben bis unten ansehen, sich (3e naamval)  etwas von oben bis unten betrachten 
2. overwegen
ansehen, besehen, betrachten, erwägen 
♦ voorbeelden
een probleem van alle kanten bekijken
eine Frage nach allen Seiten erwägen 
bekijk het eens van mijn kant
betrachte es mal von meiner Seite 
alles wel bekeken
genau besehen 
het is maar hoe je het bekijkt
das ist Ansichtssache, das ist eine Frage des Standpunkts 
3. klaarspelen
schaffen, fertig bringen 
♦ voorbeelden
het is zó bekeken
(informeel) das ist ein Klacks 
¶. overige voorbeelden
het is bekeken!
die Sache ist verloren! 
je bekijkt het maar!
das ist deine Sache! 
het is bekeken met hem
es geht mit ihm zu Ende 

qbekijks

bekijks (het)
¶. overige voorbeelden
veel bekijks hebben
großes Aufsehen erregen 

qbekisten

bekisten (overgankelijk werkwoord)
1. schalen, ausschalen, einschalen, verschalen 

qbekisting

bekisting (dev)
1. handeling
Schalung (die), Ausschalung (die), Einschalung (die), Verschalung (die) 
2. resultaat
Schalung (die), Ausschalung (die), Einschalung (die), Verschalung (die) 

qbekje

bekje (het)
1. kleine bek
Schnäbelchen (das) 
2. (informeel); mond
Schnäbelchen (das), Schnäuzchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is geen spekje voor je bekje
das ist nichts für dich 
3. (informeel); gezicht
Lärvchen (das) 
♦ voorbeelden
een aardig bekje
ein hübsches Lärvchen 

qbekken

bekken1 bot(het)
1. ondiepe kom
Becken (das), Kessel (der)
(van een fontein) Bassin (das) 
♦ voorbeelden
het bekken van een fontein
das Bassin einer Fontäne 
2. (biologie)
Becken (das) 
3. (muziek)
Becken (das) 
4. kom, holte
Becken (das) 
♦ voorbeelden
het bekken van een nier
das Becken einer Niere 
5. (geologie)
Becken (das), Kessel (der), Mulde (die) 
♦ voorbeelden
het bekken van een stroom
das Becken eines Flusses 

qbekken

bekken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de bek pikken
picken 
2. snauwen
herumschnauzen, schimpfen 
¶. overige voorbeelden
die tekst bekt niet
das ist kein flüssiger Text 

qbekkenbeul

bekkenbeul (dem) (informeel; schertsend)
1. Zahnklempner (der) 

qbekkenbodem

bekkenbodem (dem) (anatomie)
1. Beckenboden (der) 

qbekkeneel

bekkeneel (het) (formeel)
1. ↓ Hirnschale (die), ↓ Hirnschädel (der) 

qbekkengordel

bekkengordel (dem) (anatomie)
1. knöcherne(r) Beckenring (der) 

qbekkeninstabiliteit

bekkeninstabiliteit (dev)
1. Beckeninstabilität (die) 

qbekkenist

bekkenist (dem)
1. Beckenschläger (der) 

qbekkenslager

bekkenslager (dem)
1. Beckenschläger (der) 

qbekkensnijder

bekkensnijder (dem)
1. ± Messerstecher (der), ± Messerheld (der) 

qbeklaagde

beklaagde (de)
1. (man) Angeklagte(r) (der), (vrouw) Angeklagte (die), (man) Angeschuldigte(r) (der), (vrouw) Angeschuldigte (die) 

qbeklaagdenbank

beklaagdenbank (de)
1. Anklagebank (die) 

qbekladden

bekladden (overgankelijk werkwoord)
1. bevlekken
beklecksen, anschmieren, beschmieren 
2. belasteren
lästern, verleumden, beflecken
(pejoratief) begeifern 
♦ voorbeelden
iemands goede naam bekladden
jemands Ruf beflecken 

qbekladderen

bekladderen (overgankelijk werkwoord) zie bekladden

qbeklag

beklag (het)
1. het zich beklagen
Beschwerde (die), Klage (die) 
♦ voorbeelden
zijn beklag doen, indienen
sich beschweren 
in beklag gaan
vorstellig werden 
2. (leger)
Beschwerde (die) 
♦ voorbeelden
het recht van beklag
das Beschwerderecht 

qbeklagen

beklagen1 (overgankelijk werkwoord)
1. medelijden uiten
beklagen, bedauern, bemitleiden 
♦ voorbeelden
je bent wel te beklagen
du bist wirklich zu bedauern 
ik beklaag je
ich bemitleide dich 
2. weeklagen over
beklagen, bejammern 
♦ voorbeelden
iemands dood beklagen
jemands Tod beklagen 
¶. spreekwoorden
beter benijd dan beklaagd
besser beneidet als bemitleidet 

qbeklagen

zich beklagen2 (wederkerend werkwoord)
1. een klacht indienen
sich beschweren, sich beklagen
(algemeen) klagen 
♦ voorbeelden
zich bij iemand over iemand, iets beklagen
sich bei jemandem über jemanden, etwas beschweren
(over iets ook) sich bei jemandem wegen etwas beschweren 

qbeklagenswaardig

beklagenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedauernswert, beklagenswert, bejammernswert
(ellendig) elend 
♦ voorbeelden
in een beklagenswaardige toestand
(ook) in kläglichem Zustand 

qbeklagprocedure

beklagprocedure (de)
1. Beschwerdeverfahren (das) 

qbeklant

beklant (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de goed beklante zaak
das Geschäft mit einem großen Kundenkreis 

qbeklauteren

beklauteren (overgankelijk werkwoord)
1. besteigen, ersteigen, erklettern
(moeizaam) erklimmen 

qbekleden

bekleden (overgankelijk werkwoord)
1. bedekken
bekleiden, umkleiden, verkleiden
(met stof) ausschlagen
(stofferen) polstern 
♦ voorbeelden
stoelen bekleden
Stühle polstern 
een wand bekleden met jute
eine Wand mit Jute bespannen 
2. uitoefenen, bezetten
bekleiden, innehaben
(zelden) ausfüllen 
♦ voorbeelden
een leerstoel bekleden
einen Lehrstuhl innehaben 
een hoge positie bekleden
eine hohe Stellung bekleiden 
een rang bekleden
einen Rang einnehmen 
3. opdragen
bekleiden 
♦ voorbeelden
iemand met een ambt bekleden
jemanden mit einem Amt bekleiden 

qbekleding

bekleding (dev)
1. resultaat
Bekleidung (die), Umkleidung (die), Verkleidung (die), Polsterung (die), Bezug (der) 
♦ voorbeelden
een effen bekleding
eine einfarbige Polsterung 
2. handeling
Bekleidung (die; mv: geen meervoud), Umkleidung (die; mv: geen meervoud), Verkleidung (die; mv: geen meervoud), Polsterung (die; mv: geen meervoud) 

qbekleed

bekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. bekleidet, umkleidet, verkleidet 
♦ voorbeelden
met een toga bekleed
mit einem Talar bekleidet 
¶. overige voorbeelden
het bekleed metaal
das Schichtmetall 
(heraldiek) een bekleed schild
ein gerautetes Schild 

qbekleedsel

bekleedsel (het)
1. Bekleidung (die) 
♦ voorbeelden
een leren bekleedsel
(ook) eine Lederbekleidung 

qbeklemd

beklemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast
eingeklemmt
(medisch) impaktiert 
♦ voorbeelden
een beklemde breuk
ein eingeklemmter Bruch 
beklemd raken tussen
eingeklemmt werden zwischen (+ 3e naamval) 
2. benauwd, beangst
beklommen 
♦ voorbeelden
een beklemd gemoed
ein beklommenes Herz 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een beklemde meier
ein Erbbauer 

qbeklemmen

beklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. vastklemmen
einklemmen 
2. benauwen
bedrücken, beengen, beklemmen 

qbeklemmend

beklemmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beklemmend, bedrückend 
♦ voorbeelden
een beklemmend gevoel
ein beklemmendes Gefühl 

qbeklemming

beklemming (dev)
1. Beklemmung (die)
(medisch; verouderd) Oppression (die) 
♦ voorbeelden
last hebben van beklemming op de borst
an Brustbeklemmung (3e naamval)  leiden 
2. m.b.t. gemoed
Beklemmung (die), Beklommenheit (die) 

qbeklemrecht

beklemrecht (het)
1. zakelijk recht
Erbbaurecht (das), Erbpacht (die) 
2. rechtsregels
Erbbaurecht (das), Erbpacht (die) 

qbeklemtonen

beklemtonen (overgankelijk werkwoord)
1. klemtoon leggen op
betonen, ↑ akzentuieren, ↑ markieren, ↑ pointieren 
♦ voorbeelden
beklemtoonde lettergreep
betonte Silbe 
2. (figuurlijk)
betonen, ↑ akzentuieren 
♦ voorbeelden
de minister beklemtoonde het tijdelijke karakter van de maatregel
der Minister betonte den vorübergehenden Charakter der Maßnahme 

qbekletsen

bekletsen (overgankelijk werkwoord)
1. met water
bespritzen 
2. roddelen
beklatschen 
3. kletsen over
beklatschen
(ongemarkeerd) bereden 

qbekliederen

bekliederen (overgankelijk werkwoord)
1. bekleckern 

qbeklijven

beklijven (onovergankelijk werkwoord)
1. im Gedächtnis haften (haben)
(informeel) hängen bleiben (sein), haften bleiben (sein) 
♦ voorbeelden
de thematiek van dit boek beklijft niet
die Thematik dieses Buches bleibt nicht hängen 

qbeklimmen

beklimmen (overgankelijk werkwoord)
1. besteigen, ersteigen, erklettern
(moeizaam) erklimmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de troon beklimmen
den Thron besteigen 

qbeklimming

beklimming (dev)
1. Besteigung (die)
(via weg of trap) Aufstieg (der) 
♦ voorbeelden
eerste beklimming
Erstbesteigung 

qbeklinken

beklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inzakken
absinken 
♦ voorbeelden
ingedijkte gronden beklinken
eingedeichte Böden sinken ab 

qbeklinken

beklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vast afspreken
vereinbaren, verabreden
(informeel) abmachen 
♦ voorbeelden
de zaak is beklonken
die Sache ist abgemacht/abgesprochen 
2. met het glas klinken
anstoßen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de vrede beklinken
auf den Frieden anstoßen 

qbekloppen

bekloppen (overgankelijk werkwoord)
1. kloppen op
abklopfen, beklopfen 
2. (medisch)
abklopfen, beklopfen, ↑ perkutieren 
3. (mijnwezen)
abklopfen, beklopfen 

qbekneld

bekneld (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bekneld raken
eingeklemmt werden 
bij een botsing bekneld raken
bei einem Zusammenstoß eingeklemmt werden 
bekneld raken tussen
eingeklemmt werden zwischen (+ 3e naamval) 

qbeknellen

beknellen (overgankelijk werkwoord)
1. einklemmen, einzwängen
(figuurlijk) beklemmen 

qbeknibbelen

beknibbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geld inhouden, uitsparen
sparen 
♦ voorbeelden
op een post beknibbelen
an einem Posten sparen 

qbeknibbelen

beknibbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afdingen op
schmälern
(pejoratief) feilschen (onovergankelijk werkwoord)  (um) 
♦ voorbeelden
iemands lof beknibbelen
jemands Ruhm schmälern 
2. inhouden van
einbehalten
(informeel) abknapsen 
♦ voorbeelden
het loon beknibbelen
etwas vom Lohn einbehalten 
3. (België); vitten
beckmessern, mäkeln, kritteln 

qbeknopt

beknopt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kort samengevat
gedrängt, knapp, kurz (kürzer, kürzest) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een beknopte bijzin
eine satzwertige Konstruktion 
een beknopte handleiding
ein Leitfaden 
een beknopte literatuurgeschiedenis
ein Abriss der Literaturgeschichte, eine Literaturgeschichte in Grundzügen 
een beknopte spraakkunst
eine kurz gefasste Grammatik 
een beknopt verslag
ein knapper Bericht 

qbeknopt

beknopt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in, met weinig woorden
gedrängt, knapp, komprimiert, kurz, summarisch 
♦ voorbeelden
beknopt antwoorden
kurz und bündig antworten 
zich beknopt uitdrukken
sich kurz fassen 
iets uiterst beknopt vertellen
etwas in aller Kürze erzählen 

qbeknoptheid

beknoptheid (dev)
1. Gedrängtheit (die)
(algemeen) Kürze (die) 

qbeknorren

beknorren (overgankelijk werkwoord)
1. barsch tadeln
(sterker; informeel) anranzen 

qbeknotten

beknotten (overgankelijk werkwoord)
1. beschränken, einschränken, kürzen, verkürzen, schmälern 
♦ voorbeelden
de spreektijd beknotten
die Redezeit beschränken 
iemands vrijheid beknotten
jemanden in seiner Freiheit beschränken 

qbekocht

bekocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. hereingelegt, hintergangen, betrogen
(informeel; schertsend) gelackmeiert 
♦ voorbeelden
aan die jas ben je niet bekocht
mit diesem Mantel bist du nicht hereingelegt worden 
zich bekocht voelen
(ook figuurlijk) sich betrogen fühlen 
bekocht zijn
gelackmeiert sein 

qbekoelen

bekoelen (onovergankelijk werkwoord)
1. abkühlen, erkalten 
♦ voorbeelden
de liefde is alweer bekoeld
die Liebe hat sich schon wieder abgekühlt 
de vriendschap, haar enthousiasme is bekoeld
die Freundschaft, ihre Begeisterung ist abgekühlt 

qbekogelen

bekogelen (overgankelijk werkwoord)
1. bewerfen
(informeel) bombardieren, beschmeißen 

qbekokstoven

bekokstoven (overgankelijk werkwoord)
1. aushecken 

qbekomen

bekomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gevolgen hebben voor
bekommen 
♦ voorbeelden
die wijn is mij niet goed bekomen
der Wein ist mir nicht gut bekommen 
wel bekome het u!
wohl bekomm's! 
2. bijkomen
sich erholen 
♦ voorbeelden
hij moest eerst even bekomen
(ook) er musste zunächst mal zu sich kommen 
van de schrik bekomen
sich von dem Schrecken erholen 

qbekomen

bekomen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. krijgen
(ongemarkeerd) erhalten, bekommen 
♦ voorbeelden
antwoord bekomen
Antwort erhalten 
(België) te bekomen
erhältlich 

qbekommerd

bekommerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. besorgt 
♦ voorbeelden
hij was bekommerd om haar lot
er war besorgt über ihr Schicksal 

qbekommeren

bekommeren1 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. met zorg vervullen
bekümmern 

qbekommeren

zich bekommeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich zorgen maken
sich kümmern (um)
(alleen ontkennend; informeel) sich scheren (um) 
♦ voorbeelden
daarover hoeft u zich niet te bekommeren
seien Sie deswegen ohne Sorgen 
zich niet bekommeren om, over
sich nicht kümmern um 

qbekommering

bekommering (dev) (verouderd)
1. Sorge (die), Kummer (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Bekümmernis (die) 

qbekommernis

bekommernis (dev)
1. bezorgdheid
Bekümmernis (die), Kümmernis (die), Sorge (die) 
2. (België); doel
Bestreben (das; mv: geen meervoud), Bestrebung (die), Absicht (die) 

qbekomst

bekomst (dev)
¶. overige voorbeelden
zijn bekomst hebben
(algemeen) genug haben
(eten) satt sein 
zijn bekomst van iets hebben
etwas satthaben, die Nase von etwas voll haben 
die heeft zijn bekomst gehad
der hat seinen Teil abbekommen 

qbekonkelen

bekonkelen (overgankelijk werkwoord)
1. aushecken 

qbekoorlijk

bekoorlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezaubernd, charmant, reizend
(formeel) anmutsvoll, anmutig 
♦ voorbeelden
een bekoorlijk landschap
eine anmutige Landschaft 
een bekoorlijke oogopslag
ein anmutiger Blick 

qbekoorlijkheid

bekoorlijkheid (dev)
1. Zauber (der), Charme (der; mv: geen meervoud), Reiz (der)
(formeel) Anmut (die), Liebreiz 

qbekopen

bekopen1 (overgankelijk werkwoord)
1. boeten
büßen (für), bezahlen 
♦ voorbeelden
iets met de dood bekopen
etwas mit dem Leben bezahlen 
hij heeft zijn misstap zwaar moeten bekopen
er hat seinen Fehltritt teuer bezahlen müssen 

qbekopen

zich bekopen2 (wederkerend werkwoord)
1. te veel betalen voor
zu viel bezahlen 
♦ voorbeelden
aan die auto heb je je mooi bekocht
für dieses Auto hast du aber zu viel bezahlt 

qbekoren

bekoren (overgankelijk werkwoord)
1. aantrekken
bezaubern, reizen 
2. verleiden tot zonde
verführen, in Versuchung bringen 

qbekoring

bekoring (dev)
1. aantrekking
Zauber (der), Reiz (der), Charme (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Anmut (die) 
♦ voorbeelden
de bekoring van het buitenleven
der Reiz des Landlebens 
een bekoring voor het oog, voor het oor
eine Augenweide, Ohrenweide 
2. verleiding tot het kwaad
Verführung (die), Versuchung (die) 

qbekorten

bekorten (overgankelijk werkwoord)
1. abkürzen, verkürzen, kürzen 
♦ voorbeelden
een brief bekorten
einen Brief kürzen 
zijn reis bekorten
seine Reise verkürzen 

qbekostigen

bekostigen (overgankelijk werkwoord)
1. bezahlen, finanzieren
(levensonderhoud, studie, uitgaven) bestreiten 

qbekostiging

bekostiging (dev)
1. Finanzierung (die) 

qbekrachtigen

bekrachtigen (overgankelijk werkwoord)
1. officieel erkennen
bekräftigen
(waarmerken) beglaubigen 
♦ voorbeelden
een benoeming door een handtekening bekrachtigen
(ook) eine Ernennung mit einer Unterschrift bekräftigen 
2. bevestigen
bekräftigen, bestätigen
(met een eed) erhärten 
♦ voorbeelden
een verklaring met een eed bekrachtigen
(ook) eine Erklärung durch einen Eid bekräftigen 

qbekrachtiging

bekrachtiging (dev)
1. wettiging
Bekräftigung (die)
(waarmerking) Beglaubigung (die)
(verdrag) Ratifizierung (die)
(wet) Sanktionierung (die) 
2. bevestiging
Bekräftigung (die), Bestätigung (die)
(met een eed) Erhärtung (die) 
3. versterking van een uitgeoefende kracht
Verstärkung (die) 

qbekrassen

bekrassen (overgankelijk werkwoord)
1. verkratzen, verschrammen 

qbekreunen

zich bekreunen (wederkerend werkwoord)
1. sich sorgen (um), sich (be)kümmern (um)
(alleen ontkennend; informeel) sich scheren (um) 

qbekritiseren

bekritiseren (overgankelijk werkwoord)
1. kritisieren
(sterker) tadeln 

qbekrompen

bekrompen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kleingeestig
beschränkt, spießbürgerlich, engstirnig 
♦ voorbeelden
bekrompen denkbeelden
bornierte Ansichten 
hij is een bekrompen geest
er ist ein Kleingeist 
hij heeft een bekrompen geest
er ist borniert 
zijn ouders zijn vreselijk bekrompen
seine Eltern sind schrecklich spießbürgerlich 
2. niet ruim
eingeschränkt, eingeengt, eng 
♦ voorbeelden
bekrompen wonen
eingeengt wohnen 
3. armoedig
eingeschränkt, eng 
♦ voorbeelden
bekrompen leven
in bescheidenen Verhältnissen leben 

qbekronen

bekronen (overgankelijk werkwoord)
1. een prijs toekennen aan
mit einem Preis auszeichnen, prämiieren, prämieren 
♦ voorbeelden
een bekroonde film
ein preisgekrönter Film 
de film werd bekroond
der Film wurde preisgekrönt 
de jury bekroonde deze inzending
die Jury zeichnete diese Einsendung mit einem Preis aus 
2. een goed einde geven aan
bekrönen, krönen 
♦ voorbeelden
zijn pogingen werden met een goede uitslag bekroond
seine Anstrengungen wurden mit einem guten Abschluss gekrönt 
3. van boven bedekken
bekrönen, krönen 
♦ voorbeelden
een kasteel bekroonde de heuvel
ein Schloss krönte den Berg 

qbekroning

bekroning (dev)
1. toekenning van een prijs
Krönung (die), Bekrönung (die), Prämiierung (die), Prämierung (die) 
2. gelukkige voltooiing
Krönung (die), Bekrönung (die) 
♦ voorbeelden
het eredoctoraat betekent de bekroning van zijn carrière
der Ehrendoktor bedeutet die Krönung seiner Laufbahn 
3. versierende top
Krönung (die), Bekrönung (die), Krone (die) 

qbekruipen

bekruipen (overgankelijk werkwoord)
1. beschleichen, über'kommen
(formeel) ankommen, anwandeln 
♦ voorbeelden
angst bekroop hem
Angst beschlich ihn 
het verlangen bekroop mij …
ich bekam Lust, … 

qbekruisen

bekruisen1 (overgankelijk werkwoord)
1. heen en weer varen
± durch'kreuzen 

qbekruisen

zich bekruisen2 (wederkerend werkwoord)
1. het kruisteken maken
sich bekreuzigen 

qbekschurft

bekschurft (de)
1. Lippengrind (der) 

qbekvechten

bekvechten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sich zanken, sich herumzanken, sich herumstreiten 

qbekvechterij

bekvechterij (dev)
1. Zänkerei (die)
(informeel) Putz (der) 

qbekwaam

bekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. kundig
fähig, befähigt, kompetent, kapabel 
♦ voorbeelden
een bekwaam ambtenaar
ein fähiger Beamter 
zij is zeer bekwaam
sie ist sehr kompetent 
hij is niet bekwaam voor dat ambt
für dieses Amt ist er nicht befähigt 
2. (België); in staat tot
fähig (zu), imstande 
♦ voorbeelden
ze is niet bekwaam tot zo'n daad
(ook) sie ist einer solchen Tat (2e naamval)  nicht fähig, imstande 
3. gepast
geeignet, gehörig, gebührend
(formeel) geziemend 
♦ voorbeelden
met bekwame spoed
mit gehöriger Eile 
4. (juridisch); bevoegd
befugt, berechtigt 

qbekwaamheid

bekwaamheid (dev)
1. eigenschap
Fähigkeit (die), Befähigung (die) 
2. opzicht
Fähigkeit (die), Können (das; mv: geen meervoud) 

qbekwaamheidsdiploma

bekwaamheidsdiploma (het) (België)
1. Reifezeugnis (das) 

qbekwamen

bekwamen (overgankelijk werkwoord)
1. ausbilden, ↑ qualifizieren 
♦ voorbeelden
zich verder in het Duits bekwamen
sich im Deutschen vervollkommnen 
zich bekwamen tot
sich ausbilden zu 
zich tot arts bekwamen
(ook) sich als Arzt ausbilden (lassen) 
iemand bekwamen tot, in iets
(ook) jemanden befähigen zu etwas 

qbekwijdte

bekwijdte (dev)
1. (van een sleutel) Schlüsselweite (die) 

qbel

bel fiets(de)
1. m.b.t. klank
Klingel (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Glocke (die)
(klein, bolvormig, met een spleet, als speelgoed of versiering) Schelle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de bel trekken
Alarm schlagen 
de bel gaat
es klingelt, die Klingel geht 
ik laat de bel drie maal overgaan
ich lasse es dreimal klingeln 
de bel luiden
die Glocke läuten 
(informeel) er gaat bij hem een belletje rinkelen
es klingelt bei ihm 
de bel stond niet stil
es klingelte pausenlos 
belletje trekken
Klingelmännchen spielen 
de bel voor de laatste ronde
das Einläuten der letzten Runde 
(figuurlijk) de kat de bel aanbinden
der Katze die Schelle umhängen 
2. gasbel, luchtbel
Blase (die) 
♦ voorbeelden
bellen blazen
Seifenblasen machen 
de bel van Slochteren
‘die Gasblase von Slochteren’, (omschrijving) großes Erdgasfeld in den Niederlanden 
3. groot glas
Schwenker (der), Schwenkglas (das) 
♦ voorbeelden
een bel cognac
ein Schwenker Cognac 
4. oorbel
Ohrring (der)
(groot; meervoud) Ohrgehänge (das) 
¶. spreekwoorden
een zot hoeft geen bellen aan te doen, hij laat zich genoeg horen
man braucht keinem Narren Schellen anzuhängen 

qBel-20

Bel-20 (dem) (België)
1. ‘Bel-20’ (der), (omschrijving) belgische(r) Aktienindex 

qbelabberd

belabberd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. mies
(ongemarkeerd) elend, miserabel 
♦ voorbeelden
ik vind het belabberd voor je
ich finde es mies für dich 
ik voel me belabberd
mir ist ganz elend/mies 
belabberd weer
mieses Wetter 

qbelachelijk

belachelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lächerlich, lachhaft 
♦ voorbeelden
zich belachelijk aanstellen, maken
sich lächerlich aufführen, machen 
een belachelijke maatregel
eine lächerliche/lachhafte Maßnahme 
een belachelijke vent
ein lächerlicher Kerl 

qbeladen

beladen (overgankelijk werkwoord)
1. beladen 
♦ voorbeelden
te zwaar beladen
(ook) über'laden 
(figuurlijk) zwaar beladen bomen
Bäume voller Früchte 
een te zwaar beladen wagen
ein zu schwer beladener Wagen 
rechts, links, voor(aan) te zwaar beladen zijn
(ook) rechtslastig, linkslastig, kopflastig sein 
¶. spreekwoorden
staat belaadt
Würden sind Bürden 

qbelader

belader (dem)
1. Lader (der), Auflader (der) 

qbelading

belading (dev)
1. Beladung (die) 

qbelagen

belagen (overgankelijk werkwoord)
1. zich verdringen rond
umdrängen, bedrängen 
♦ voorbeelden
de minister werd belaagd door journalisten
der Minister wurde von Journalisten bedrängt 
2. bedreigen
bedrängen, bedrohen 

qbelager

belager (dem)
1. Bedränger (der), Nachsteller (der), Verfolger (der) 

qbelaging

belaging (dev)
1. Stalking (das) 

qbelanden

belanden (onovergankelijk werkwoord)
1. landen 
♦ voorbeelden
in de gevangenis belanden
im Gefängnis landen 
de oorlog deed hem in Londen belanden
der Krieg verschlug ihn nach London 

qbelang

belang (het)
1. iets dat iemand raakt i.v.m. voordeel, voorspoed
Interesse (das), Belang (der) 
♦ voorbeelden
het algemeen belang
das Gemeinwohl 
iemands belangen behartigen
jemands Interessen/Belange vertreten 
belang bij iets hebben
Interesse haben an etwas (3e naamval) 
belang(en) hebben in een bedrijf
an einer Firma beteiligt sein 
het belang van de staat, de belangen van de aandeelhouders
das Interesse des Staates, die Interessen der Aktionäre 
in het belang van iets
im Interesse einer Sache 
in het belang van iemand
im Interesse von jemandem, in jemands Interesse 
2. belangstelling
Interesse (das)
(medeleven) Anteilnahme (die) 
♦ voorbeelden
belang stellen in
(interesse) Interesse zeigen für
(medeleven) Anteilnahme zeigen an (+ 3e naamval) 
3. gewicht, waarde
Bedeutung (die; mv: geen meervoud), Wichtigkeit (die; mv: geen meervoud), Bedeutsamkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van essentieel belang
von wesentlicher/essenzieller Bedeutung 
van het (aller)grootste belang
von äußerster Wichtigkeit 
belang hechten aan
Wert legen auf (+ 4e naamval) 
van geen belang
unwichtig 
een zaak van weinig belang
eine Angelegenheit von geringer Bedeutung 
het is niet zonder belang
das ist nicht ohne Bedeutung 
¶. overige voorbeelden
een drukte van belang
Hochbetrieb, viel Betrieb 

qbelangeloos

belangeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbaatzuchtig
uneigennützig, selbstlos 
♦ voorbeelden
belangeloze hulp
uneigennützige Hilfe 
2. gratis
unentgeltlich, gratis
(bijwoord) umsonst 
♦ voorbeelden
de artiesten zullen geheel belangeloos optreden
die Künstler werden unentgeltlich mitwirken 

qbelangenbehartiger

belangenbehartiger (dem)
1. Interessenvertreter (der) 

qbelangenbehartiging

belangenbehartiging (dev)
1. Interessenvertretung (die), Interessenwahrnehmung (die), Interessenwahrung (die) 
♦ voorbeelden
de gelijke belangenbehartiging
der Interessenausgleich 

qbelangenconflict

belangenconflict (het)
1. botsing van belangen
Interessenkonflikt (der) 
2. (België); formeel erkend conflict
Interessenkonflikt (der) 
♦ voorbeelden
een belangenconflict inroepen
(Duitstalig België) einen Interessenkonflikt ausrufen 

qbelangengemeenschap

belangengemeenschap (dev)
1. Interessengemeinschaft (die) 

qbelangengroep

belangengroep (de)
1. Interessengruppe (die) 

qbelangenorganisatie

belangenorganisatie (dev)
1. Interessenverband (der) 

qbelangenpartij

belangenpartij (dev)
1. Interessenpartei (die) 

qbelangensfeer

belangensfeer (de)
1. (economie, politiek)
Interessensphäre (die) 
2. interessegebied
Interessenbereich (der), Interessengebiet (das) 

qbelangenvereniging

belangenvereniging (dev)
1. Interessenverband (der) 

qbelangenvermenging

belangenvermenging (dev) (België) zie belangenverstrengeling

qbelangenverstrengeling

belangenverstrengeling (dev)
1. Interessenverquickung (die), Interessenverflechtung (die) 

qbelanghebbend

belanghebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrokken
beteiligt 
♦ voorbeelden
(juridisch) belanghebbende partijen
(ook) Beteiligte 
2. (taalkunde)
indirekt 
♦ voorbeelden
belanghebbend voorwerp
indirektes Objekt 

qbelanghebbende

belanghebbende (de)
1. betrokkene
(man) Beteiligte(r) (der), (vrouw) Beteiligte (die), (man) Betroffene(r) (der), (vrouw) Betroffene (die), (man) Interessent (der), (vrouw) Interessentin (die) 
2. belastingplichtige
(man) Steuerpflichtige(r) (der), (vrouw) Steuerpflichtige (die), (man) Abgabenpflichtige(r) (der), (vrouw) Abgabenpflichtige (die) 

qbelangrijk

belangrijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van grote betekenis
bedeutend, wichtig, bemerkenswert, wesentlich 
♦ voorbeelden
een belangrijke dag
ein bedeutender Tag 
(jeugdtaal; ironisch) lekker belangrijk
suuuperwichtig
(ongemarkeerd) völlig uninteressant 
2. groot
bedeutend, erheblich, beträchtlich 
♦ voorbeelden
een belangrijke som
eine beträchtliche Summe 

qbelangrijk

belangrijk2 (bijwoord)
1. zeer veel
bedeutend, erheblich, beträchtlich, wesentlich 
♦ voorbeelden
hij is belangrijk beter
er ist bedeutend besser 

qbelangrijkheid

belangrijkheid (dev)
1. Wichtigkeit (die), Bedeutsamkeit (die), Bedeutung (die) 

qbelangstellend

belangstellend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geïnteresseerd
interessiert 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de belangstellende
der Interessent, die Interessentin 

qbelangstellend

belangstellend2 (bijwoord)
1. geïnteresseerd
interessiert 
♦ voorbeelden
hij vroeg heel belangstellend naar je
er fragte sehr interessiert nach dir 

qbelangstellende

belangstellende (de)
1. Interessent (der) 

qbelangstelling

belangstelling (dev)
1. interesse
Interesse (das)
(medeleven) Anteilnahme (die) 
♦ voorbeelden
blijken van belangstelling
Beweise der Anteilnahme 
in de belangstelling staan
im Brennpunkt des Interesses stehen 
met belangstelling iets aanhoren
sich (3e naamval)  etwas mit Interesse anhören 
belangstelling tonen
Interesse zeigen 
vol belangstelling
voller Interesse, voller Anteilnahme, teilnahmsvoll 
zonder veel belangstelling
(ook) ohne viel Teilnahme 
2. zin om iets te kopen
Interesse (das) 
♦ voorbeelden
voor dit artikel bestond grote belangstelling
an diesem Artikel bestand großes Interesse 

qbelangstellingssfeer

belangstellingssfeer (de)
1. Interessengebiete (meervoud) 

qbelangwekkend

belangwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. interessant, bemerkenswert 
♦ voorbeelden
een belangwekkende figuur
eine interessante Persönlichkeit 

qbelast

belast (bijvoeglijk naamwoord)
1. als toegewezen taak hebbend
beauftragt (mit), zuständig (für) 
♦ voorbeelden
hij is belast met de verkoop
er ist mit dem Verkauf beauftragt 
2. met een last bezwaard
belastet, beladen 
♦ voorbeelden
belast en beladen
schwer beladen 
3. (genetica)
belastet 
♦ voorbeelden
erfelijk belast
erblich belastet 

qbelastbaar

belastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. belast kunnende worden
belastbar 
2. waarvan belasting mag worden geheven
steuerpflichtig
(administratie) steuerbar 
♦ voorbeelden
een belastbaar feit
ein Steuertatbestand 
belastbaar inkomen
steuerpflichtiges Einkommen 

qbelastbaarheid

belastbaarheid (dev)
1. Belastungsfähigkeit (die), Belastbarkeit (die) 

qbelasten

belasten (overgankelijk werkwoord)
1. gewichten plaatsen op
belasten 
♦ voorbeelden
een brug belasten om de draagkracht te toetsen
eine Brücke belasten, um die Tragfähigkeit zu testen 
2. als prestatie vergen van
belasten 
♦ voorbeelden
de leidingen zijn te zwaar belasten
die Leitungen sind überlastet 
3. opdracht geven
beauftragen 
♦ voorbeelden
iemand met een taak belasten
jemanden mit einer Arbeit beauftragen 
optimaal belasten
auslasten 
zich belasten met iets
etwas auf sich (4e naamval)  nehmen 
4. bezwaren met een verplichting
belasten 
♦ voorbeelden
(België) een huis belasten
ein Haus (mit einer Hypothek) belasten 
5. op iemands rekening brengen
belasten 
6. belasting leggen op
besteuern, mit Steuern belegen 
¶. overige voorbeelden
een belastende getuigenverklaring
eine belastende Zeugenaussage 

qbelasteren

belasteren (overgankelijk werkwoord)
1. verleumden, diffamieren
(formeel) schmähen, verunglimpfen 

qbelasting

belasting (dev)
1. druk door een last
Belastung (die), Druck (der) 
♦ voorbeelden
de dode belasting
(algemeen) das Eigengewicht
(van auto's ook) das Leergewicht 
2. psychische druk
Belastung (die)
(concreet) Anforderung (die) 
♦ voorbeelden
de studie is een te grote belasting voor haar
das Studium ist eine zu große Belastung für sie 
3. verplichte bijdrage aan de staatskas
Steuer (die), Abgabe (die) 
♦ voorbeelden
belasting heffen
Steuern erheben 
in de belasting aangeslagen worden
veranlagt werden 
indirecte, directe belastingen
indirekte, direkte Steuern 
belasting ontduiken
Steuern hinterziehen 
belasting op rente-inkomsten
Zinsbesteuerung 
4. dienst
Steuerbehörde (die), Finanzamt (das) 
♦ voorbeelden
iets verzwijgen voor de belasting
dem Finanzamt etwas verschweigen 
(België) het ontvangkantoor van de belastingen
das Finanzamt 
5. (genetica)
Belastung (die) 
♦ voorbeelden
erfelijke belasting
erbliche Belastung 

qbelastingaangifte

belastingaangifte (dev)
1. Steuererklärung (die)
(Oostenrijk) Fatierung (die), Einbekennung (die) 

qbelastingaanslag

belastingaanslag (dem)
1. vastgesteld bedrag
Steuerveranlagung (die) 
2. kennisgeving van dit bedrag
Steuerbescheid (der) 

qbelastingadviseur

belastingadviseur (dem) zie belastingconsulent

qbelastingaftrek

belastingaftrek (dem)
1. Steuerabzug (der) 

qbelastingbandje

belastingbandje (het)
1. Steuerbanderole (die) 

qbelastingbesparing

belastingbesparing (dev)
1. Steuereinsparung (die) 

qbelastingbetaler

belastingbetaler (dem)
1. Steuerzahler (der) 

qbelastingbiljet

belastingbiljet (het)
1. Steuerbescheid (der)
↓ Steuerzettel (der) 

qbelastingboekhouding

belastingboekhouding (dev)
1. Buchführung (die) infolge der steuerlichen Aufzeichnungspflicht
(balans) Steuerbilanz (die) 

qbelastingbrief

belastingbrief (dem) (België)
1. aangiftebiljet
Steuererklärung (die) 
2. aanslagbiljet
Steuerbescheid (der) 

qbelastingcenten

belastingcenten (meervoud)
1. Steuercent (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) van/met onze belastingcenten
aus/mit unseren Steuergeldern 

qbelastingcompensatie

belastingcompensatie (dev)
1. Steuerausgleich (der) 

qbelastingconsulent

belastingconsulent (dem)
1. Steuerberater (der) 

qbelastingcontrole

belastingcontrole (de)
1. Steuerkontrolle (die) 

qbelastingcontroleur

belastingcontroleur (dem)
1. Steuerprüfer (der) 

qbelastingdienst

belastingdienst (dem)
1. (als geheel) Finanzverwaltung (die)
(inspectie) Steuerbehörde (die), Finanzamt (das), Finanzbehörde (die) 

qbelastingdiskette

belastingdiskette (de)
1. ± Steuersoftware (die) 

qbelastingdruk

belastingdruk (dem)
1. Steuerlast (die) 

qbelastingfaciliteiten

belastingfaciliteiten (meervoud)
1. Steuervergünstigungen (meervoud), steuerliche Vergünstigungen (meervoud) 

qbelastingfraude

belastingfraude (de)
1. Steuerbetrug (der; mv: geen meervoud) 

qbelastinggeld

belastinggeld (het)
1. Steuergeld (das) 

qbelastinggrondslag

belastinggrondslag (dem)
1. Steuerbemessungsgrundlage (die) 

qbelastingheffing

belastingheffing (dev)
1. Steuererhebung (die), Besteuerung (die) 
♦ voorbeelden
de lage belastingheffing
die Niedrigbesteuerung 

qbelastinginspecteur

belastinginspecteur (dem)
1. Leiter (der) des Finanzamtes 

qbelastinginspectie

belastinginspectie (dev)
1. Finanzamt (das) 

qbelastingjaar

belastingjaar (het)
1. Steuerjahr (das) 

qbelastingkamer

belastingkamer (de)
1. Finanzgericht (das) 

qbelastingkantoor

belastingkantoor (het)
1. Finanzamt (das) 

qbelastingkohier

belastingkohier (het)
1. Steuerliste (die), Veranlagungsliste (die) 

qbelastingmoraal

belastingmoraal (dev)
1. Steuermoral (die; mv: geen meervoud) 

qbelastingontduiking

belastingontduiking (dev)
1. Steuerhinterziehung (die) 

qbelastingopbrengst

belastingopbrengst (dev)
1. Steuerertrag (der), Steueraufkommen (das; mv: geen meervoud) 

qbelastingparadijs

belastingparadijs (het)
1. Steuerparadies (das) 

qbelastingpenning

belastingpenning (dem)
1. Steuergelder (meervoud)
(informeel) Steuergroschen (meervoud) 

qbelastingplichtig

belastingplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. steuerpflichtig 

qbelastingplichtige

belastingplichtige (de)
1. (man) Steuerpflichtige(r) (der), (vrouw) Steuerpflichtige (die) 

qbelastingpolitiek

belastingpolitiek (dev)
1. Steuerpolitik (die) 

qbelastingpot

belastingpot (dem)
1. Steuertopf (der), Steuersäckel (der) 

qbelastingquote

belastingquote (de) (politiek)
1. Steuerquote (die) 

qbelastingrecht

belastingrecht (het)
1. Steuerrecht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
volgens het belastingrecht
steuerrechtlich 

qbelastingschijf

belastingschijf (de)
1. Steuerklasse (die), Steuersatz (der) 

qbelastingtarief

belastingtarief (het)
1. Steuertarif (der), Steuersatz (der) 
♦ voorbeelden
hoogste, laagste belastingtarief
Höchststeuersatz, Mindeststeuersatz 

qbelastingtechnisch

belastingtechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. steuertechnisch, Steuer- 

qbelastingtijdvak

belastingtijdvak (het)
1. Veranlagungszeitraum (der) 

qbelastingtruc

belastingtruc (dem)
1. Steuertrick (der) 

qbelastingverdrag

belastingverdrag (het)
1. Doppelbesteuerungsabkommen (das) 

qbelastingvereenvoudiging

belastingvereenvoudiging (dev)
1. Steuervereinfachung (die) 

qbelastingverlaging

belastingverlaging (dev)
1. Steuersenkung (die) 

qbelastingvermindering

belastingvermindering (dev)
1. Steuernachlass (der) 

qbelastingvlucht

belastingvlucht (de)
1. Steuerflucht (die; mv: geen meervoud) 

qbelastingvoet

belastingvoet (dem)
1. Steuer(hebe)satz (der) 



qbelastingvoordeel

belastingvoordeel (het)
1. Steuervergünstigung (die) 

qbelastingvrij

belastingvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. steuerfrei 
♦ voorbeelden
de belastingvrije voet/som
der Steuerfreibetrag 
de belastingvrije winkel
der Dutyfreeshop 

qbelastingwet

belastingwet (de)
1. Steuergesetz (das) 

qbelastingwetenschap

belastingwetenschap (dev)
1. Steuerlehre (die) 

qbelastingzegel

belastingzegel (het)
1. Steuermarke (die) 

qbelatafeld

belatafeld (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) (informeel)
1. verrückt, bekloppt, bescheuert 
♦ voorbeelden
ben je belatafeld!
du spinnst wohl!, bist du bescheuert? 

qbelatafelen

belatafelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. beschummeln, hereinlegen, reinlegen
(ongemarkeerd) verschaukeln 

qbelazerd

belazerd (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. gek
bescheuert, bekloppt, behämmert 
♦ voorbeelden
ja, ik ben daar belazerd
ich bin doch nicht bescheuert 
2. erg slecht
belämmert, ↓ beschissen 
♦ voorbeelden
het ging belazerd
es ging beschissen 

qbelazeren

belazeren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. beschummeln, ↑ hereinlegen, ↑ reinlegen, ↓ bescheißen 
♦ voorbeelden
je bent belazerd
man hat dich beschissen 
ik laat me niet belazeren
ich lass(e) mich nicht bescheißen 

qbelbedrijf

belbedrijf (het)
1. Telefonunternehmen (das) 

qbelboei

belboei (de)
1. Glockenboje (die) 

qbelbundel

belbundel (dem)
1. Inklusivminuten (meervoud) 

qbelbus

belbus (de)
1. Rufbus (der) 

qbelcanto

belcanto (het)
1. Belcanto (der; 2e nvl: Belcantos; mv: geen meervoud) 

qbelcentrale

belcentrale (de)
1. Callcenter (das) 

qbelcentrum

belcentrum (het)
1. Callcenter (das) 

qbeledigen

beledigen (overgankelijk werkwoord)
1. kwetsen
beleidigen 
♦ voorbeelden
zich beledigd voelen
sich beleidigt fühlen 
iemand zwaar, diep beledigen
jemanden schwer, tief beleidigen 
2. in strijd zijn met
verletzen, beleidigen 

qbeledigend

beledigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beleidigend, kränkend, verletzend 
♦ voorbeelden
beledigende taal
beleidigende Worte 

qbelediging

belediging (dev)
1. kwetsing
Beleidigung (die), Kränkung (die) 
♦ voorbeelden
beledigingen ondergaan
Beleidigungen über sich (4e naamval)  ergehen lassen 
2. beledigende uiting
Beleidigung (die), Kränkung (die)
(formeel) Affront (der) 
3. (juridisch)
Injurie (die)
(met woorden) Verbalinjurie
(met daden) Realinjurie 
♦ voorbeelden
eenvoudige belediging
(einfache) Beleidigung 

qbeleefd

beleefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. höflich 
♦ voorbeelden
een beleefd bedankje
(dankbetuiging) eine höfliche Dankesbezeigung
(afzegging) eine höfliche Absage 
beleefd tegen iemand zijn
höflich zu jemandem sein 
zo beleefd zijn om …
so höflich sein, … 

qbeleefdheid

beleefdheid (dev)
1. welgemanierdheid
Höflichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke beleefdheid in acht nemen
den Anstand wahren 
iets doen uit beleefdheid
etwas aus Höflichkeit tun 
zou u de beleefdheid willen hebben om …?
wären Sie so höflich, …? 
2. uiting, handeling
Höflichkeit (die) 
♦ voorbeelden
beleefdheden uitwisselen
Höflichkeiten austauschen 
¶. overige voorbeelden
de vergoeding laat ik aan uw beleefdheid over
die Vergütung stelle ich in Ihr Ermessen 

qbeleefdheidsbezoek

beleefdheidsbezoek (het)
1. Höflichkeitsbesuch (der) 

qbeleefdheidsformule

beleefdheidsformule (de)
1. Höflichkeitsfloskel (die) 

qbeleefdheidshalve

beleefdheidshalve (bijwoord)
1. höflichkeitshalber, anstandshalber 

qbeleenbriefje

beleenbriefje (het)
1. Leihschein (der) 

qbeleg

beleg (het)
1. belegering
Belagerung (die) 
♦ voorbeelden
het beleg opbreken
die Belagerung aufheben 
het beleg slaan (voor)
belagern (+ 4e naamval) 
de staat van beleg
(bij oorlog) der Belagerungszustand
(anders) der Ausnahmezustand 
2. broodbeleg
Belag (der) 
3. naaiwerk
Besatz (der) 

qbelegen

belegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgelagert 
♦ voorbeelden
belegen bier
ausgegorenes Bier 
belegen kaas
mittelalter Käse 
belegen sigaren
abgelagerte Zigarren 
belegen wijnen
(algemeen) abgelagerte Weine
(vaktaal) Firneweine 

qbelegeraar

belegeraar (dem)
1. Belagerer (der) 

qbelegeren

belegeren (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
belagern 
2. (figuurlijk)
belagern 
♦ voorbeelden
door de pers belegerd
von der Presse belagert 

qbelegering

belegering (dev)
1. Belagerung (die) 

qbeleggen

beleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenroepen
anberaumen, einberufen 
♦ voorbeelden
een vergadering voor 5 april beleggen
eine Sitzung für den 5. April anberaumen 
2. bedekken
belegen 
♦ voorbeelden
belegde broodjes
belegte Brötchen 
3. vastmaken
belegen 
4. uitzetten
auslagern, unterbringen
machen lassen 
♦ voorbeelden
taken extern beleggen
in Auftrag geben 

qbeleggen

beleggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (financiën)
(overgankelijk werkwoord) anlegen 
♦ voorbeelden
zijn kapitaal in effecten beleggen
sein Kapital in Wertpapieren anlegen 

qbelegger

belegger (dem)
1. Anleger (der)
(vrouwelijk) Anlegerin (die)
(vaktaal) Investor (der) 
♦ voorbeelden
institutionele beleggers
institutionelle Anleger 
kleine beleggers
Kleinanleger, Kleinaktionäre 

qbelegging

belegging (dev)
1. (financiën)
Kapitalanlage (die)
(vaktaal) Investition (die) 
2. het beleggen van een oppervlak
Belegung (die) 

qbeleggingsconsultancy

beleggingsconsultancy (dev)
1. Vermögensberatung (die) 

qbeleggingsfonds

beleggingsfonds (het)
1. instelling
Kapitalanlagegesellschaft (die), Investmentgesellschaft (die), Investmentfonds (der; 2e nvl: Investmentfonds; mv: Investmentfonds) 
2. effecten
Anlagepapiere (meervoud) 

qbeleggingshypotheek

beleggingshypotheek (dev)
1. (zelden) Anlagehypothek (die) 

qbeleggingsmaatschappij

beleggingsmaatschappij (dev)
1. Investmentgesellschaft (die), Investmenttrust (der) 

qbeleggingsmarkt

beleggingsmarkt (de)
1. Kapitalmarkt (der) 

qbeleggingsobject

beleggingsobject (het)
1. Renditeobjekt (das) 

qbeleggingspand

beleggingspand (het)
1. Anlageobjekt (das) 

qbeleggingsverzekering

beleggingsverzekering (dev)
1. (zelden) Anlageversicherung (die) 

qbelegsel

belegsel (het)
1. Belag (der) 

qbelegstuk

belegstuk (het) (naaiwerk)
1. Einlage (die) 

qbeleid

beleid (het)
1. wijze van behandeling
Politik (die) 
♦ voorbeelden
het beleid inzake de woningbouw
die Wohnungsbaupolitik 
het beleid van de regering
die Politik der Regierung 
staand beleid
übliche(s) Vorgehen, geltende(s) Recht 
een beleid uitstippelen voor de komende vier jaar
die Weichen stellen für die Politik der nächsten vier Jahre 
2. overleg
Umsicht (die)
(formeel) Bedacht (der) 
♦ voorbeelden
met beleid te werk gaan
umsichtig vorgehen 

qbeleidsarm

beleidsarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± kurzsichtig 

qbeleidsbepaler

beleidsbepaler (dem)
1. Entscheidungsträger (der) 

qbeleidsfunctie

beleidsfunctie (dev)
1. Referentenstelle (die), Referentenfunktion (die) 

qbeleidslijn

beleidslijn (de)
1. wijze waarop
Kurs (der) 
2. richting waarin
Kurs (der) 
♦ voorbeelden
een beleidslijn uitstippelen
den Kurs festlegen 

qbeleidsmaker

beleidsmaker (dem)
1. Entscheidungsträger (der) 

qbeleidsman

beleidsman (dem)
1. (politiek) Regierungsmitglied (das), Minister (der)
(algemeen) Führungskraft (die), Leiter (der) 

qbeleidsmatig

beleidsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
beleidsmatige beslissingen
politische Entscheidungen 
beleidsmatige vernieuwingen op onderwijsgebied
unterrichtspolitische Neuerungen 

qbeleidsmedewerker

beleidsmedewerker (dem)
1. (man) Referent (der), (vrouw) Referentin (die)
(man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die) 
♦ voorbeelden
de beleidsmedewerker buitenland
der Auslandsreferent, der Auslandsbeauftragte 

qbeleidsnota

beleidsnota (de)
1. Programmvorlage (die)
(politiek) politische(s) Programm (das) 

qbeleidsombuiging

beleidsombuiging (dev)
1. wijziging van beleid
Kursänderung (die) 
2. bezuiniging
Sparmaßnahme (die) 

qbeleidsplan

beleidsplan (het)
1. ± Konzept (das), ± Programm (das) 

qbeleidsrijk

beleidsrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± nachhaltig 

qbeleidsruimte

beleidsruimte (dev)
1. (politische(r)) Spielraum (der) 

qbeleidsvoornemen

beleidsvoornemen (het)
1. (politische(s)) Vorhaben (das), (politische) Absicht (die) 

qbeleidvol

beleidvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umsichtig, bedacht, bedächtig 

qbelemmeren

belemmeren (overgankelijk werkwoord)
1. behindern 
♦ voorbeelden
de doorgang belemmeren
den Durchgang versperren 
iemand in zijn vrijheid belemmeren
jemanden in seiner Freiheit beeinträchtigen 
het verkeer belemmeren
den Verkehr behindern 
de vooruitgang belemmeren
den Fortschritt hemmen 

qbelemmering

belemmering (dev)
1. handeling
Behinderung (die) 
2. middel
Hindernis (das) 

qbelenden

belenden (onovergankelijk werkwoord)
1. angrenzen an (+ 4e naamval), grenzen an (+ 4e naamval), anstoßen  an (+ 4e naamval) 

qbelendend

belendend (bijvoeglijk naamwoord)
1. benachbart, angrenzend, anstoßend 
♦ voorbeelden
de belendende percelen
die benachbarten Grundstücke 

qbelenen

belenen (overgankelijk werkwoord)
1. verpfänden, versetzen, beleihen lassen 

qbelening

belening (dev)
1. m.b.t. lommerd
Versetzung (die) 
2. (handel)
Beleihung (die)
(van waardepapieren) Lombard (der) 

qbelerend

belerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. belehrend 

qbelet

belet (het)
¶. overige voorbeelden
belet vragen
um Eintritt, Zugang bitten 

qbeletsel

beletsel (het)
1. hindernis
Hindernis (das), ↑ Hemmnis (das) 
♦ voorbeelden
beletselen uit de weg ruimen
Hindernisse aus dem Weg räumen 
2. bezwaar
Hindernis (das) 
♦ voorbeelden
dat is voor mij geen beletsel
das ist für mich kein Hindernis 

qbeletten

beletten (overgankelijk werkwoord)
1. verwehren 
♦ voorbeelden
iemand het spreken beletten
(ook) jemanden am Sprechen hindern 
iemand de toegang beletten
jemandem den Zugang verwehren 

qbeletteren

beletteren (overgankelijk werkwoord)
1. beschriften 

qbelettering

belettering (dev)
1. Beschriftung (die) 

qbeleven

beleven (overgankelijk werkwoord)
1. meemaken
erleben
(doormaken) durchmachen
(doormaken; informeel) mitmachen 
♦ voorbeelden
de meest spannende avonturen beleven
die spannendsten Abenteuer erleben 
moeilijke tijden beleven
schwere Zeiten durchmachen 
hier valt niets te beleven
hier ist nichts los 
nu zul je eens iets beleven!
jetzt wirst du was erleben! 
wat zullen we nu beleven?
was ist denn jetzt los? 
2. lang genoeg leven om iets mee te maken
erleben 
♦ voorbeelden
dat ik dit nog mag beleven
dass ich das noch erleben darf 

qbelevenis

belevenis (dev)
1. Erlebnis (das) 

qbeleveniseconomie

beleveniseconomie (dev)
1. Erlebnisökonomie (die) 

qbeleveren

beleveren (overgankelijk werkwoord)
1. beliefern 
♦ voorbeelden
de groothandel belevert zo'n 600 afnemers
der Großhandel beliefert etwa 600 Abnehmer 

qbeleving

beleving (dev)
1. wijze waarop iem. iets ervaart
Wahrnehmung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in mijn beleving
in meiner Wahrnehmung 
2. innerlijke drijfveer
Überzeugung (die; mv: geen meervoud), Schwung (der; mv: geen meervoud), Charisma (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het ontbreekt de spelers aan beleving
den Spielern fehlt die Überzeugung, der Schwung 

qbelevingswereld

belevingswereld (de)
1. Erlebniswelt (die) 

qbelezen

belezen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belesen 

qbelezen

belezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bezweringsformule uitspreken
besprechen, beschwören 
♦ voorbeelden
het vee belezen
das Vieh besprechen 
2. uitbannen
beschwören
(ziekte) besprechen 
♦ voorbeelden
een ziekte, de duivel belezen
eine Krankheit, den Teufel beschwören 
3. overreden
überreden, überzeugen 

qbelfort

belfort (het)
1. Belfried (der) 

qbelfris

belfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbenutzt 

qbelg

belg (dem) (biologie)
1. Belgier (der), belgische(s) Kaltblut (das; 2e nvl: Kaltbluts; mv: geen meervoud) 

qBelg

Belg (dem), Belgische (dev)
1. (man) Belgier (der), (vrouw) Belgierin (die) 

qBelgenmop

Belgenmop (de)
1. Witz (der) über die Belgier, zu vergleichen mit ‘Ostfriesenwitzen’ 

qbelgeschiedenis

belgeschiedenis (dev) (telecommunicatie)
1. Anrufliste (die) 

qbelgicisme

belgicisme (het)
1. Belgizismus (der; 2e nvl: Belgizismus; mv: Belgizismen) 

qbelgicist

belgicist (dem) (België)
1. ‘Belgizist’ (der), (omschrijving) Befürworter einer zentralistischen belgischen Staatsstruktur 

qbelgicistisch

belgicistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. belgisch-unitaristisch 

qBelgië

België België(het)
1. Belgien (das; 2e nvl: Belgiens; met bepaling 2e naamval vaak Belgien; mv: geen meervoud) 

qBelgisch

Belgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. belgisch 

qbelgitude

belgitude (dev) (België)
1. ‘Belgitüde’ (die), (omschrijving) belgische Wesensart 

qBelgrado

Belgrado (het)
1. Belgrad (das; 2e nvl: Belgrads; met bepaling 2e naamval vaak Belgrad) 

qbelhamel

belhamel (dem)
1. kind
Balg (der; das), Blag (das), Blage (die)
(jongen) Schlingel (der) 
2. ram met bel
Leithammel (der) 

qbelichamen

belichamen (overgankelijk werkwoord)
1. verkörpern 
♦ voorbeelden
Faust belichaamt de menselijke dorst naar kennis
Faust verkörpert den Wissensdrang der Menschheit 
een mening in een concreet voorstel belichamen
± eine Meinung in einen konkreten Vorschlag münden lassen 

qbelichaming

belichaming (dev)
1. Verkörperung (die)
(formeel) Inkarnation (die) 

qbelichten

belichten (overgankelijk werkwoord)
1. licht laten vallen op
beleuchten
(vaktaal, letterlijk) belichten 
2. beschouwen
beleuchten 
♦ voorbeelden
iets nader belichten
etwas näher beleuchten 
3. (fotografie)
belichten 

qbelichter

belichter (dem)
1. Beleuchter (der) 

qbelichting

belichting (dev)
1. Beleuchtung (die)
(fotografie) Belichtung (die) 

qbelichtingsmeter

belichtingsmeter (dem) (fotografie)
1. Lichtmesser (der), Belichtungsmesser (der) 

qbelichtingstechnicus

belichtingstechnicus (dem)
1. Beleuchtungstechniker (der) 

qbelichtingstijd

belichtingstijd (dem) (fotografie)
1. Belichtungszeit (die) 

qbeliegen

beliegen (overgankelijk werkwoord)
1. belügen, anlügen 

qbelieven

believen1 (het)
1. welbehagen
Belieben (das) 
♦ voorbeelden
is alles naar believen?
ist alles nach Belieben? 
2. goeddunken
Belieben (das) 
♦ voorbeelden
ergens naar believen gebruik van maken
etwas nach Belieben benutzen 

qbelieven

believen2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. behagen aan
belieben, gefallen 
♦ voorbeelden
als het God belieft
wenn es Gott gefällt 

qbelieven

believen3 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. willen hebben
mögen, wünschen 
♦ voorbeelden
belieft u een kop koffie?
möchten Sie eine Tasse Kaffee? 
2. willen doen
mögen 
♦ voorbeelden
hij belieft dat in twijfel te trekken
er möchte das bezweifeln 

qbelijden

belijden (overgankelijk werkwoord)
1. bekennen
bekennen 
♦ voorbeelden
schuld belijden
Schuld bekennen 
2. aanhangen
sich bekennen zu 
♦ voorbeelden
het christendom belijden
sich zum Christentum bekennen 
3. uitdragen
bekennen 
♦ voorbeelden
hij belijdt dit alleen maar met de mond
dies ist nur ein Lippenbekenntnis von ihm 

qbelijdenis

belijdenis (dev)
1. (protestants)
Bekenntnis (das), Glaubensbekenntnis (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik hoef hier geen belijdenis af te leggen
ich brauche hier kein Bekenntnis abzulegen 
belijdenis doen
± ein Glaubensbekenntnis ablegen 
2. (verouderd); leerstellingen
Bekenntnis (das), Konfession (die) 
3. (rooms-katholiek)
Bekenntnis (das), Sündenbekenntnis (das) 

qbelijder

belijder (dem)
1. aanhanger van een geloof
Bekenner (der) 
2. aanhanger van een leer
Bekenner (der) 
3. heilige
Bekenner (der) 

qbelijnen

belijnen (overgankelijk werkwoord)
1. scharf umreißen 
♦ voorbeelden
een mooi, scherp belijnd gelaat
ein schön profiliertes, ein ausdrucksvolles Gesicht 
een scherp belijnde mening
eine scharf umrissene Ansicht 

qbelijning

belijning (dev)
1. op papier aangebrachte lijnen
Linierung (die) 
2. (beeldende kunst)
Linienführung (die) 

qbelindjoe

belindjoe (dem)
1. Gnetum gnemon (die), Belinjo (der) 

qbelinstallatie

belinstallatie (dev)
1. Klingelanlage (die) 

qBelizaan

Belizaan (dem), Belizaanse (dev)
1. (man) Belizer (der), (vrouw) Belizerin (die) 

qBelizaans

Belizaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. belizisch 

qBelize

Belize Belize(het)
1. Belize (das; met bepaling 2e naamval vaak Belize; mv: geen meervoud) 

qbelkaart

belkaart (de)
1. Telefonkarte (die) 

qbelklank

belklank (dem)
1. Ton (der) der Türklingel 

qbelknop

belknop (dem)
1. Klingelknopf (der) 

qbelkoord

belkoord (het)
1. Klingelschnur (die), Klingelzug (der) 

qbelkrediet

belkrediet (het)
1. Telefonguthaben (das) 

qbelladonna

belladonna (de)
1. Belladonna (die; 2e nvl: Belladonna; mv: Belladonnen) 

qbelle

belle (de) (sport)
1. Barrage (die) 

qbelle époque

belle époque (dev)
1. Belle Époque (die; mv: geen meervoud) 

qbellefleur

bellefleur (dem)
1. Bellefleur (die; 2e nvl: Bellefleur; mv: Bellefleurs) 
♦ voorbeelden
een kleur als een bellefleur hebben
wie das blühende Leben aussehen 

qbellen

bellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanbellen
klingeln
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) läuten 
♦ voorbeelden
er wordt gebeld
es klingelt/läutet 
2. een signaal geven
klingeln
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) läuten 
♦ voorbeelden
de fietser belde
der Radfahrer klingelte 

qbellen

bellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door een bel roepen
klingeln nach
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) läuten nach 
♦ voorbeelden
wil je even de verpleegster bellen?
würdest du mal nach der Schwester klingeln? 

qbellen

bellen3 bellen(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opbellen
anrufen, telefonieren 
♦ voorbeelden
ik bel je morgen
ich rufe dich morgen an 
kan ik even bellen?
darf ich mal telefonieren? 
heb je al naar huis gebeld?
hast du schon zu Hause angerufen? 

qbellenblazen

bellenblazen (onovergankelijk werkwoord)
1. Seifenblasen machen 

qbellenbord

bellenbord (het)
1. Klingelanlage (die) 

qbellengeheugen

bellengeheugen (het) (computer)
1. Blasenspeicher (der) 

qbellenvat

bellenvat (het)
1. Blasenkammer (die), Nebelkammer (die) 

qbeller

beller (dem)
1. Anrufer (der) 

qbelletje

belletje (het)
1. Glöckchen (das) 

qbelletjeswijn

belletjeswijn (dem)
1. Schaumwein (der) 

qbellettrie

bellettrie (dev)
1. Belletristik (die) 

qbelmiep

belmiep (dev)
1. Telefonmieze (die)
↑ Telefonistin (die) 

qbelminuut

belminuut (de)
1. Gesprächsminute (die) 

qbelmuts

belmuts (dev)
1. Telefonmieze (die)
↑ Telefonistin (die) 

qbeloeren

beloeren (overgankelijk werkwoord)
1. belauern 

qbelofte

belofte (dev)
1. Versprechen (das)
(plechtig) Gelöbnis (das) 
♦ voorbeelden
een belofte afleggen, nakomen, verbreken
ein Versprechen geben, einhalten, brechen 
(ook figuurlijk) het land van belofte
das Gelobte Land, das Land der Verheißung 
een loze belofte
ein leeres Versprechen 
¶. spreekwoorden
belofte maakt schuld
Versprechen muss man halten 

qbeloken

beloken (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
beloken Pasen
Weißer Sonntag 

qbelonen

belonen (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
belohnen 
2. voldoening geven voor
belohnen 
♦ voorbeelden
uw moeite zal dubbel en dwars beloond worden
Ihre Bemühungen werden doppelt und dreifach belohnt werden 
¶. spreekwoorden
wieden en delven beloont zich zelven
sich regen bringt Segen 

qbeloning

beloning (dev)
1. Belohnung (die) 
♦ voorbeelden
iets tot beloning krijgen
etwas zur Belohnung bekommen 
een beloning uitloven
eine Belohnung aussetzen 

qbeloop

beloop (het)
1. ontwikkeling, gang
Verlauf (der) 
♦ voorbeelden
iets op zijn beloop laten
einer Sache, den Dingen (3e naamval)  ihren Lauf lassen 
2. talud
Böschung (die) 
♦ voorbeelden
het beloop van een dijk
die Böschung eines Deichs 

qbelopen

belopen (overgankelijk werkwoord)
1. lopen over
begehen, belaufen 
♦ voorbeelden
die weg is haast niet te belopen
dieser Weg ist beinahe nicht zu begehen 
2. lopende afleggen
gehen (sein), laufen (sein) 
♦ voorbeelden
die afstand is in één dag niet te belopen
diese Entfernung ist nicht in einem Tag zu gehen 
3. bedragen
sich belaufen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het beloopt over het miljoen
es beläuft sich auf über eine Million 

qbeloven

beloven (overgankelijk werkwoord)
1. toezeggen
versprechen, zusagen
(plechtig; formeel) geloben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand gouden bergen beloven
jemandem goldene Berge versprechen 
iemand een cadeautje beloven
jemandem ein Geschenk versprechen 
iemand beloven iets mee te brengen
jemandem versprechen, etwas mitzubringen 
elkaar trouw beloven
sich (3e naamval)  gegenseitig Treue geloben 
2. doen verwachten
versprechen
(formeel) verheißen 
♦ voorbeelden
dat belooft niet veel goeds
das verspricht nichts Gutes 
dat belooft wat!
das wird was werden!
(negatief ook) das verspricht nichts Gutes 
het belooft een mooie dag te worden
der Tag verspricht schön zu werden 
de actie belooft een succes te worden
die Aktion ist Erfolg versprechend 
3. in het vooruitzicht stellen
versprechen, in Aussicht stellen 
♦ voorbeelden
iemand een flink pak slaag beloven
jemandem eine gehörige Tracht Prügel versprechen 
het wordt flink aanpakken, dat beloof ik je
da heißt's ordentlich zupacken, das kann ich dir aber versprechen 
¶. spreekwoorden
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
viel versprechen und wenig halten, braucht man, Narren zu unterhalten 

qbel paese

bel paese (de)
1. Bel Paese (der; 2e nvl: Bel Paese; mv: geen meervoud) 

qbels

bels1 (dem) (informeel)
1. Belgier (der) 

qbels

bels2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. belgisch 

qbelspel

belspel (het)
1. Anruferspiel (das) 

qbelt

belt (de)
1. m.b.t. afval
Müllkippe (die) 
2. m.b.t. hoogveen
Bülte (die) 

qBelt

Belt (de)
1. Belt (der) 
♦ voorbeelden
de Grote, Kleine Belt
der Große, Kleine Belt 

qbeltaxi

beltaxi (dem)
1. Ruftaxi (das) 

qbeltegoed

beltegoed (het)
1. Kartenguthaben (das), Telefonguthaben (das), Guthaben (das) 

qbeltoon

beltoon (dem)
1. Klingelzeichen (das) 

qbeluchten

beluchten (overgankelijk werkwoord)
1. belüften 

qbeluisteren

beluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. luisteren naar
sich (3e naamval)  anhören 
♦ voorbeelden
een concert beluisteren
sich ein Konzert anhören 
2. luisterend waarnemen
hören 
♦ voorbeelden
er vielen veel uitingen van onvrede te beluisteren
es waren viele Worte der Unzufriedenheit herauszuhören 

qbelust

belust (bijvoeglijk naamwoord)
1. erpicht (auf (+ 4e naamval) ), versessen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op macht belust
machtgierig 
op oorlog belust
kriegslüstern 
belust op avontuur
(ook) abenteuerlustig 
op sensatie belust
sensationshungrig 

qbelvedère

belvedère (dem)
1. Belvedere (das)
(ongemarkeerd) Aussichtspunkt (der) 

qbemachtigen

bemachtigen (overgankelijk werkwoord)
1. te pakken krijgen
sich (3e naamval)  beschaffen
↓ erwischen
(met geld) erstehen 
♦ voorbeelden
ik heb kaartjes kunnen bemachtigen
ich habe Eintrittskarten erstanden 
2. zich meester maken van
sich bemächtigen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
een stad bemachtigen
sich einer Stadt bemächtigen 

qbemalen

bemalen (overgankelijk werkwoord)
1. ± entwässern 

qbemannen

bemannen (overgankelijk werkwoord)
1. van personeel voorzien
bemannen, besetzen 
♦ voorbeelden
een karwei niet kunnen bemannen
für eine Arbeit nicht die richtigen Leute finden können 
een post opnieuw bemannen
eine Stelle neu besetzen 
een bemand ruimtevaartuig
ein bemanntes Raumschiff 
2. het personeel uitmaken van
bemannen 
♦ voorbeelden
het crisiscentrum wordt dag en nacht bemand
das Krisenzentrum ist Tag und Nacht bemannt 

qbemanning

bemanning (dev)
1. personeel
Bemannung (die), Besatzung (die), Mannschaft (die)
(schip, vliegtuig, roeisport) Crew (die) 
2. het van personeel voorzien
Bemannung (die), Besetzung (die) 

qbemanningslid

bemanningslid (het)
1. Besatzungsmitglied (das) 

qbemantelen

bemantelen (overgankelijk werkwoord)
1. verschleiern, vertuschen
(formeel) bemänteln 

qbemensen

bemensen (overgankelijk werkwoord)
1. ± besetzen 

qbemerken

bemerken (overgankelijk werkwoord)
1. bemerken, wahrnehmen
(aanvoelen) verspüren 

qbemerking

bemerking (dev) (België)
1. Bemerkung (die) 

qbemesten

bemesten (overgankelijk werkwoord)
1. düngen
(minder vaak) misten 

qbemesting

bemesting (dev)
1. Düngung (die) 
♦ voorbeelden
bemesting tijdens de groei
Kopfdüngung 

qbemeten

bemeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. bemessen 
♦ voorbeelden
een ruim bemeten plaats
ein reichlich bemessener Platz 

qbemeubelen

bemeubelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. möblieren 

qbemiddelaar

bemiddelaar (dem), bemiddelaarster (dev)
1. tussenpersoon
(man) Vermittler (der), (vrouw) Vermittlerin (die), Mittelsmann (der; mv: ook Mittelsleute), Mittelsperson (die)
(in conflict) Schlichter (der) 
♦ voorbeelden
(België) sociaal bemiddelaar
Schlichter (im Tarifkonflikt) 
2. m.b.t. een arbeidsbureau
(man) Arbeitsvermittler (der), (vrouw) Arbeitsvermittlerin (die) 

qbemiddelbaar

bemiddelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermittelbar, zu vermitteln 

qbemiddeld

bemiddeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. begütert, bemittelt
(informeel) betucht 

qbemiddelen

bemiddelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
vermitteln 
♦ voorbeelden
bemiddelen in een twist
in einem Streit vermitteln 
bemiddelend optreden
vermitteln 

qbemiddelen

bemiddelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen in
(in conflict) schlichten 

qbemiddeling

bemiddeling (dev)
1. Vermittlung (die) 
♦ voorbeelden
door bemiddeling van
durch (die) Vermittlung (+ 2e naamval) 

qbemiddelingsbureau

bemiddelingsbureau (het)
1. (algemeen) Vermittlungsstelle (die)
(m.b.t. werk) Arbeitsvermittlung (die), Stellenvermittlung (die) 

qbemiddelingscommissie

bemiddelingscommissie (dev)
1. Vermittlungsausschuss (der) 

qbemiddelingsprocedure

bemiddelingsprocedure (de)
1. Vermittlungsverfahren (das) 

qbemiddelingsvoorstel

bemiddelingsvoorstel (het)
1. Vermittlungsvorschlag (der) 

qbemind

bemind (bijvoeglijk naamwoord)
1. beliebt
(innig) geliebt 
♦ voorbeelden
zich bemind weten te maken
es verstehen, sich beliebt zu machen 

qbeminnelijk

beminnelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. liebenswert, liebenswürdig 

qbeminnen

beminnen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) lieben
(in niet-seksuele zin) zugetan sein (+ 3e naamval)
(in niet-seksuele zin) (ongemarkeerd) lieb haben 
¶. spreekwoorden
God geeft het zijn beminden in de slaap
den Seinen gibt's der Herr im Schlaf 

qbemoederen

bemoederen (overgankelijk werkwoord)
1. bemuttern 

qbemoedigen

bemoedigen (overgankelijk werkwoord)
1. ermutigen, Mut machen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de bemoedigende woorden
der Zuspruch 

qbemoediging

bemoediging (dev)
1. het bemoedigen
Ermutigung (die) 
2. stimulans
Ermutigung (die), Auftrieb (der; mv: geen meervoud) 

qbemoeial

bemoeial (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een bemoeial
er steckt seine Nase in alles 

qbemoeien

zich bemoeien (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. iets waar men niets mee te maken heeft
sich einmischen (in (+ 4e naamval) ), sich mischen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
bemoei je niet overal mee!
misch dich nicht in alles ein! 
bemoei je met je eigen zaken!
kümm(e)re dich um deinen eigenen Angelegenheiten!
(informeel ook) kümm(e)re dich um deinen eigenen Dreck! 
2. m.b.t. het in orde maken van iets
sich kümmern (um) 
♦ voorbeelden
de politie moest zich ermee bemoeien
die Polizei musste eingreifen 
wilt u zich met de afwikkeling van deze kwestie bemoeien?
würden Sie sich um die Abwicklung dieser Angelegenheit kümmern? 
3. m.b.t. personen
sich kümmern (um) 
♦ voorbeelden
ze bemoeit zich met niemand
(ook) sie lässt sich mit niemandem ein 
met die lui bemoei ik me niet
mit diesen Leuten gebe ich mich nicht ab 

qbemoeienis

bemoeienis (dev)
1. (moeite, inspanning) Bemühung (die)
(het bezig zijn) Beschäftigung (die)
(inmenging) Einmischung (die) 
♦ voorbeelden
geen bemoeienis hebben met iets
mit etwas nichts zu tun/schaffen haben 
dat hoort niet tot mijn bemoeienis
dafür bin ich nicht zuständig 
ik dank u voor uw bemoeienissen
(ook) ↑ ich danke Ihnen für Ihre Mühewaltung 

qbemoeiing

bemoeiing (dev) zie bemoeienis

qbemoeilijken

bemoeilijken (overgankelijk werkwoord)
1. erschweren 

qbemoeiziek

bemoeiziek (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bemoeiziek zijn
sich in alles einmischen 

qbemoeizucht

bemoeizucht (de)
1. Neigung (die), sich (in alles) einzumischen, Sucht (die), sich (in alles) einzumischen 
♦ voorbeelden
ik kan zijn bemoeizucht niet uitstaan
ich kann es nicht ausstehen, dass er seine Nase in alles steckt 

qbemoeizuchtig

bemoeizuchtig (bijvoeglijk naamwoord) zie bemoeiziek

qbemonsteren

bemonsteren (overgankelijk werkwoord)
1. von/aus etwas Proben (meervoud)  entnehmen 

qbemorsen

bemorsen (overgankelijk werkwoord)
1. beschmutzen, beflecken, beschmieren
(informeel) bekleckern
(formeel) besudeln 

qbenadeelde

benadeelde (de)
1. (gedupeerde) (man) Geschädigte(r) (der), (vrouw) Geschädigte (die)
(achtergestelde) (man) Benachteiligte(r) (der), (vrouw) Benachteiligte (die) 

qbenadelen

benadelen (overgankelijk werkwoord)
1. benachteiligen
(schade berokkenen) schädigen, schaden (+ 3e naamval)
(nadelig beïnvloeden) beeinträchtigen 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid benadelen
seiner Gesundheit schaden 
iemand benadelen
jemanden benachteiligen 
benadeeld worden
(ook) zu Schaden kommen 

qbenadeling

benadeling (dev)
1. Beeinträchtigung (die), Benachteiligung (die) 

qbenaderbaar

benaderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te benaderen
zugänglich, erreichbar 
2. (van personen); toegankelijk
zugänglich 
♦ voorbeelden
hij is niet erg benaderbaar
er ist nicht sehr zugänglich 

qbenaderen

benaderen (overgankelijk werkwoord)
1. nader komen tot
sich nähern (+ 3e naamval), herankommen  an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een ideaal, een wereldrecord benaderen
an ein Ideal, eine Weltbestleistung herankommen 
deze hond is niet te benaderen
dieser Hund lässt keinen an sich herankommen 
deze hond moet je voorzichtig benaderen
diesem Hund muss man sich vorsichtig nähern 
2. zich wenden tot
herantreten  an (+ 4e naamval), sich wenden  an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand officieel, officieus benaderen
an jemanden offiziell, offiziös herantreten 
iemand benaderen over een kwestie
an jemanden mit einer Angelegenheit herantreten 
3. aanpakken
herangehen  an (+ 4e naamval), angehen 
♦ voorbeelden
we moeten dit probleem anders benaderen
wir müssen dieses Problem anders angehen 
4. (wiskunde)
♦ voorbeelden
een getal benaderen tot in vijf decimalen
eine Zahl bis auf fünf Dezimalstellen genau berechnen 
5. beslag leggen op
beschlagnahmen, ↑ konfiszieren 
6. m.b.t. een computerbestand
aufrufen, öffnen 
♦ voorbeelden
ik kan het bestand niet benaderen
ich kann die Datei nicht aufrufen/öffnen 

qbenadering

benadering (dev)
1. het nader komen
Annäherung (die) 
2. aanpak
Vorgehensweise (die)
(m.b.t. wetenschap) Ansatz (der), Approach (der) 
♦ voorbeelden
de kwantitatieve benadering
(ook) die quantitative Betrachtungsweise 
3. het polsen van iemand
Sondierung (die) 
4. (wiskunde)
Annäherung (die), ↑ Approximation (die) 
5. beslaglegging op goederen
Beschlagnahme (die; mv: geen meervoud), ↑ Konfiskation (die) 
¶. overige voorbeelden
bij benadering
annähernd 

qbenaderingsmethode

benaderingsmethode (de)
1. (m.b.t. toenadering) Annäherungsmethode (die)
(m.b.t. aanpak) Strategie (die)
(procedé) Verfahren (das)
(optreden) Vorgehen (das)
(beschouwingswijze) Betrachtungsweise (die) 

qbenaderingswijze

benaderingswijze (de) zie benaderingsmethode

qbenadrukken

benadrukken (overgankelijk werkwoord)
1. betonen, nachdrücklich hervorheben 

qbenaming

benaming (dev)
1. Benennung (die), Bezeichnung (die) 

qbenard

benard (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedrängt 
♦ voorbeelden
iemand uit zijn benarde positie bevrijden
jemanden aus seiner bedrängten Lage befreien 
¶. overige voorbeelden
benarde tijden
schlimme Zeiten 

qbenauwd

benauwd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belemmerd in de ademhaling
beklemmt, beklommen 
♦ voorbeelden
het benauwd hebben
sich beklommen fühlen 
de patiënt is wat benauwd
der Patient hat Atembeklemmungen 
2. de ademhaling belemmerend
beklemmend
(weer) drückend 
♦ voorbeelden
een benauwde atmosfeer
eine drückende Atmosphäre 
benauwd weer
(ook) schwüles Wetter 
3. angstig
beklemmt, beklommen, bedrückt, ängstlich 
♦ voorbeelden
een benauwd gezichtje
ein ängstliches Gesicht 
4. angstig makend
beklemmend, bedrückend, beängstigend 
♦ voorbeelden
een benauwde droom
ein böser Traum 
5. nauw
eng, beengt 
♦ voorbeelden
een benauwd hok
(letterlijk) eine enge Hütte
(figuurlijk) ein enges Loch 

qbenauwd

benauwd2 (bijwoord)
1. de ademhaling belemmerend
beklemmend
(weer) drückend 
♦ voorbeelden
benauwd warm
drückend warm 
2. angstig
beklemmt, beklommen, bedrückt, ängstlich 
♦ voorbeelden
benauwd kijken
ängstlich schauen 
3. nauw
eng, beengt 
♦ voorbeelden
benauwd wonen
beengt wohnen 

qbenauwen

benauwen (overgankelijk werkwoord)
1. benauwd maken
beklemmen, bedrücken 
2. beklemmen
beklemmen, bedrücken 
♦ voorbeelden
al die verplichtingen benauwen me weleens
all diese Verpflichtungen beklemmen mich manchmal 

qbenauwend

benauwend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. benauwd makend
beklemmend, bedrückend
(weer) drückend 
2. angstig makend
beklemmend, bedrückend, beängstigend 

qbenauwend

benauwend2 (bijwoord)
1. zo dat het de ademhaling belemmert
beklemmend
(weer) drückend 
♦ voorbeelden
benauwend warm
drückend warm 

qbenauwenis

benauwenis (dev)
1. Beklommenheit (die) 

qbench

bench (dem)
1. Transportbox (die) 

qbenchmark

benchmark (het)
1. Benchmark (die), Richtwert (der), Maßstab (der) 

qbenchmarking

benchmarking (de)
1. Benchmarking (das), Leistungsvergleich (der) 

qbende

bende (de)
1. rommel
Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: Chaos), Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Tohuwabohu (das), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud)
(vuil) Schweinestall (der), Sauwirtschaft (die) 
♦ voorbeelden
een grote bende
ein heilloses Durcheinander 
2. (informeel); groot aantal
Haufen (der)
(pejoratief) Rattenschwanz (der)  (von)
(personen) Schar (die) 
♦ voorbeelden
een bende boeken
ein Haufen Bücher 
een bende kinderen
(ongemarkeerd) eine Schar Kinder 
3. troep
(georganiseerd) Bande (die)
(misdadigers, jongeren) Gang (die)
(ongeorganiseerd) Horde (die) 
♦ voorbeelden
een bende rovers
eine Räuberbande 

qbendeleider

bendeleider (dem)
1. Bandenführer (der) 

qbendevorming

bendevorming (dev)
1. Bandenbildung (die) 

qbeneden

beneden1 (bijwoord)
1. unten 
♦ voorbeelden
beneden aan de dijk
unten am Deich 
(figuurlijk) hier beneden
hier unten 
beneden komen
herunterkommen 
naar beneden
hinunter, herunter 
van boven naar beneden
von oben nach unten 
iemand naar beneden halen
(figuurlijk) jemanden schlecht machen 
beneden wonen
parterre wohnen 

qbeneden

beneden2 (voorzetsel)
1. (onder) unter (+ 3e naamval)
(lager dan) unterhalb (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
beneden de grond
unter der Erde 
(scheepvaart) beneden de koers liggen
unter dem Kurs liegen 
beneden een bepaalde leeftijd
unter einem bestimmten Alter 
beneden nul (graden)
unter null 
beneden peil
(onder verwachte niveau) unter allem Niveau, unter dem Strich
(figuurlijk) unter aller Würde 
beneden iemand staan
(ook) jemandem unterstehen 
beneden de waarde verkopen
unter Wert verkaufen 
beneden mijn waardigheid
unter meiner Würde 
(scheepvaart) beneden de wind
unter dem Wind 

qbenedenbewoner

benedenbewoner (dem)
1. (één etage lager) Bewohner (der) des unteren Stockwerks
(begane grond) Parterrebewohner (der) 

qbenedenbuur

benedenbuur (dem)
1. Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  unten, Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  vom unteren Stockwerk 

qbenedendek

benedendek (het) (scheepvaart)
1. Unterdeck (das; zelden das) 

qbenedendijks

benedendijks (bijwoord)
1. am Fuß(e) des Deiches 

qbenedeneinde

benedeneinde (het)
1. untere(s) Ende (das) 

qbenedengrens

benedengrens (de)
1. Untergrenze (die) 

qbenedenhuis

benedenhuis (het)
1. Parterrewohnung (die) 
♦ voorbeelden
benedenhuis met souterrain
Hochparterrewohnung 

qbenedenkamer

benedenkamer (de)
1. Zimmer (das) im Parterre 

qbenedenkant

benedenkant (dem)
1. Unterseite (die) 

qbenedenloop

benedenloop (dem)
1. Unterlauf (der) 

qbenedenmaats

benedenmaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzulänglich 

qbenedenmodaal

benedenmodaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterdurchschnittlich 

qBeneden-Rijn

Beneden-Rijn (dem)
1. Niederrhein (der; 2e nvl: Niederrheins; mv: geen meervoud) 

qbenedenrivier

benedenrivier (de)
1. Unterlauf (der) 

qbenedenstad

benedenstad (de)
1. Unterstadt (die) 

qbenedenste

benedenste (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van meer dan twee) unterst
(van twee) unter 

qbenedenstrooms

benedenstrooms (bijwoord)
1. flussab(wärts), stromab(wärts) 

qbenedenverdieping

benedenverdieping (dev)
1. (laagste verdieping) unterste(s) Stockwerk (das), Erdgeschoss (das), Parterre (das)
(lagere verdieping) untere(s) Stockwerk (das) 

qbenedenwaarts

benedenwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de richting naar beneden hebbend
abwärts, Abwärts- 
♦ voorbeelden
een benedenwaartse beweging
eine Abwärtsbewegung 

qbenedenwaarts

benedenwaarts2 (bijwoord)
1. in de richting naar beneden
abwärts, hinab, herab, hinunter, herunter 

qbenedenwinds

benedenwinds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beneden de wind gelegen
unter dem Winde 
¶. overige voorbeelden
de Benedenwindse Eilanden
die Inseln unter dem Winde 

qbenedenwinds

benedenwinds2 (bijwoord)
1. aan de lijzijde
in Lee 

qbenedenwoning

benedenwoning (dev)
1. Parterrewohnung (die) 
♦ voorbeelden
benedenwoning met souterrain
Hochparterrewohnung 

qbenedenzon

benedenzon (de)
1. Untersonne (die) 

qbenedictie

benedictie (dev)
1. Benediktion (die)
(ongemarkeerd) Segen (der) 
♦ voorbeelden
iemand de benedictie geven
jemanden benedizieren 

qbenedictijn

benedictijn (dem)
1. Benediktiner (der), Benediktinermönch (der) 

qbenedictine

benedictine (de)
1. Benediktiner (der) 

qbenedictines

benedictines (dev)
1. Benediktinerin (die) 

qbenedictuskruid

benedictuskruid (het)
1. Benediktenkraut (das) 

qbenedijen

benedijen (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. benedeien
(ongemarkeerd) segnen, lobpreisen 

qbenefice

benefice (dev)
¶. overige voorbeelden
ter benefice van
↓ zugunsten (+ 2e naamval) 

qbeneficiair

beneficiair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
beneficiaire goederen
das Zweckvermögen 

qbeneficiant

beneficiant (dem), beneficiante (dev)
1. Benefiziar (der), Benefiziat (der), (man) Pfründner (der), (vrouw) Pfründnerin (die)
(Zwitserland) Pfründer (der) 

qbeneficie

beneficie (dev)
1. Pfründe (die), Benefizium (das; 2e nvl: Benefiziums; mv: Benefizien) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) onder beneficie van inventaris
unter dem Vorbehalt der Inventarerrichtung 

qbeneficiënt

beneficiënt (dem)
1. (man) Spendenempfänger (der), (vrouw) Spendenempfängerin (die) 

qbeneficium

beneficium (het)
1. in alle betekenissen
Benefizium (das; 2e nvl: Benefiziums; mv: Benefizien) 

qbenefiet

benefiet (het)
1. Benefiz (das)
(voorstelling) Benefizvorstellung (die), Wohltätigkeitsveranstaltung (die)
(wedstrijd) Benefizspiel (das) 

qbenefietconcert

benefietconcert (het)
1. Benefizkonzert (das) 

qbenefietvoorstelling

benefietvoorstelling (dev)
1. Benefizvorstellung (die), Benefiz (das), Wohltätigkeitsveranstaltung (die) 

qbenefietwedstrijd

benefietwedstrijd (dem)
1. Benefizspiel (das), Benefiz (das) 

qBenelux

Benelux (dem)
1. Benelux (die; 2e nvl: Benelux; mv: geen meervoud) 

qBenelux-landen

Benelux-landen (meervoud)
1. Beneluxstaaten (meervoud), Beneluxländer (meervoud) 

qbenemen

benemen (overgankelijk werkwoord)
1. ↓ nehmen, ↑ benehmen 
♦ voorbeelden
iemand de adem, de eetlust benemen
jemandem den Atem, den Appetit verschlagen 
zich het leven benemen
sich (3e naamval)  das Leben nehmen 
iemand het licht benemen
jemandem das Licht nehmen 
iemand de moed, de lust benemen
jemandem den Mut, die Lust nehmen/rauben 
iemand het uitzicht benemen
jemandem die Aussicht versperren 
¶. spreekwoorden
te lang vermaak beneemt de smaak
wenn es am besten schmeckt, soll man aufhören 

qbenen

benen1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. beinern, knöchern 
♦ voorbeelden
een benen kam
ein beinerner Kamm 

qbenen

benen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. stiefeln (sein) 
♦ voorbeelden
op iets af benen
auf etwas (4e naamval)  zustiefeln 

qbenenwagen

benenwagen (dem) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
met de benenwagen gaan
auf Schusters Rappen reisen 

qbenenwerk

benenwerk (het) (sport)
1. Beinarbeit (die) 

qbenepen

benepen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. benauwd, beklemd
beklemmt, beklommen, bedrückt
(angstig) ängstlich 
♦ voorbeelden
een benepen gezicht zetten
ein bängliches Gesicht machen 
met een benepen hart
mit beklommenem Herzen 
met een benepen stemmetje
mit gequetschter Stimme 
2. bekrompen
kleinlich, engherzig, engstirnig 
♦ voorbeelden
een benepen gedachte
ein kleinlicher Gedanke 

qbenevelen

benevelen (overgankelijk werkwoord)
1. met nevel bedekken
vernebeln, umnebeln, einnebeln 
♦ voorbeelden
een benevelde lucht
ein dunstiger Himmel 
2. bedwelmen
vernebeln, umnebeln, benebeln 
♦ voorbeelden
met benevelde blik
mit getrübtem Blick 
beneveld door de alcohol
vom Alkohol benebelt 
de geest benevelen
den Verstand trüben 
(schertsend) licht beneveld
leicht angetrunken/angeheitert 
3. verbergen
verschleiern 

qbenevens

benevens (voorzetsel) (formeel)
1. nebst (+ 3e naamval), samt (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
2000 euro salaris benevens vrije woning
2000 Euro Gehalt nebst freier Wohnung 

qbenevolent

benevolent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (zelden) benevolent
(ongemarkeerd) wohlwollend, geneigt 

qbenevolentie

benevolentie (dev)
1. (ongemarkeerd) Wohlwollen (das) 

qBengaal

Bengaal (dem), Bengaalse (dev)
1. (man) Bengale (der), (vrouw) Bengalin (die)
(m.b.t. Bangladesh) (man) Bangale (der), (vrouw) Bangalin (die) 

qBengaals

Bengaals (bijvoeglijk naamwoord) zie Bengalees2

qBengalees

Bengalees1 (dem), Bengalese1 (dev)
1. (man) Bengale (der), (vrouw) Bengalin (die)
(m.b.t. Bangladesh) (man) Bangale (der), (vrouw) Bangalin (die) 

qBengalees

Bengalees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. Bengalen) bengalisch
(ook) bangalisch
(m.b.t. Bangladesh) bangladeschisch
(ook) bangalisch 

qBengalese

Bengalese (dev) zie Bengalees1

qBengali

Bengali (het)
1. Bengali (das; 2e nvl: Bengali(s); mv: geen meervoud) 

qbengaline

bengaline (het)
1. Bengaline (die; mv: geen meervoud) 

qbengel

bengel (dem)
1. Bengel (der), Schlingel (der) 

qbengelen

bengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. baumeln
(sterker) schlenkern
(informeel) bammeln 
♦ voorbeelden
er bengelt een druppel aan zijn neus
es baumelt ein Tropfen an seiner Nase 
(figuurlijk) ergens maar bij bengelen
irgendwo Außenseiter sein, ± irgendwo das fünfte Rad am Wagen sein 
wat hangt daar te bengelen?
was baumelt dort? 

qbenieuwd

benieuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. neugierig, gespannt 
♦ voorbeelden
ik ben benieuwd naar zijn plannen
ich bin auf seine Pläne gespannt 

qbenieuwen

benieuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. neugierig machen/sein, gespannt sein 
♦ voorbeelden
het benieuwt mij
es macht mich neugierig 
het zal mij benieuwen of hij komt
ich bin gespannt, ob er kommt
(ook) es sollte mich wundern, wenn er käme 

qbenig

benig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van been
beinern, knöchern
(formeel) knöcherig, knöchrig 
♦ voorbeelden
een benige knobbel
ein knöcherner Knoten, ein Knoten/Höcker aus Knochen 
het vlees is erg benig
das Fleisch enthält viele Knochen 
2. met uitkomende beenderen
knochig
(zelden) knöchern 
♦ voorbeelden
een benig gestel
eine zähe Natur 
een benige man
ein knochiger Mann 
benige vingers
knochige Finger 

qbenijdbaar

benijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. beneidenswert 

qbenijden

benijden (overgankelijk werkwoord)
1. beneiden, neidisch sein  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand iets benijden
jemandem etwas missgönnen 
hij is niet te benijden
er ist nicht zu beneiden 
zij werd benijd om haar succes
(formeel) man neidete ihr ihren Erfolg, sie wurde wegen ihres Erfolgs, um ihren Erfolg beneidet 
hij benijdde zijn zusje
er war neidisch auf seine Schwester 
¶. spreekwoorden
beter benijd dan beklaagd
besser beneidet als bemitleidet 
wie zijn evenmens benijdt, pijnt zijn hart en kwist zijn tijd
wer neidet, der leidet 

qbenijdenswaardig

benijdenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beneidenswert 

qBenin

Benin Benin(het)
1. Benin (das; met bepaling 2e naamval vaak Benin; mv: geen meervoud) 

qBeniner

Beniner (dem), Beninse (dev)
1. (man) Beniner (der), (vrouw) Beninerin (die) 

qBenins

Benins (bijvoeglijk naamwoord)
1. beninisch 

qbenjamin

benjamin (dem)
1. Benjamin (der) 
♦ voorbeelden
benjamin af zijn
längst nicht mehr der Benjamin sein 
ons benjaminnetje
unser Nesthäkchen 

qbenodigd

benodigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. benötigt, erforderlich
↓ nötig, ↓ notwendig 
♦ voorbeelden
de benodigde ingrediënten
die benötigten Zutaten 
de benodigde plaatsruimte
der Platzbedarf 

qbenodigdheden

benodigdheden (meervoud)
1. Benötigte(s) (das), Erforderliche(s) (das)
(algemeen) Bedarf (der)
(consumptiegoederen) Bedarfsartikel (meervoud), Bedarfsgüter (meervoud) 

qbenoembaar

benoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. benoemd kunnende worden
ernennbar 
2. waaraan men een naam kan geven
benennbar 
♦ voorbeelden
dat gevoel is niet benoembaar
(ook) dieses Gefühl lässt sich nicht beschreiben 

qbenoemen

benoemen (overgankelijk werkwoord)
1. aanstellen
ernennen
(m.b.t. een hoog ambt) berufen
(formeel) bestellen, bestallen 
♦ voorbeelden
iemand in een ambt benoemen
jemanden in ein Amt einsetzen 
tot hoogleraar benoemen
zum Professor, auf einen Lehrstuhl berufen 
iemand tot rechter benoemen
jemanden zum Richter bestellen 
iemand tot burgemeester benoemen
jemanden zum Bürgermeister ernennen 
iemand tot lijsttrekker benoemen
jemanden als Spitzenkandidaten nominieren 
2. noemen
benennen 
¶. overige voorbeelden
een probleem benoemen
ein Problem benennen 

qbenoeming

benoeming (dev)
1. handeling
Ernennung (die), Einsetzung (die)
(m.b.t. een hoog ambt) Berufung (die)
(formeel) Bestellung (die), Bestallung (die) 
♦ voorbeelden
een benoeming aannemen, weigeren
eine Ernennung/Berufung annehmen, ablehnen 
benoeming in een ambt
Amtseinsetzung, Einsetzung in ein Amt 
2. keer, geval
Ernennung (die), Nominierung (die), Berufung (die) 
♦ voorbeelden
die benoeming deed veel stof opwaaien
diese Ernennung wirbelte viel Staub auf 
3. geschrift
Ernennungsurkunde (die)
(formeel) Bestallung 
♦ voorbeelden
zijn benoeming ontvangen
seine Ernennungsurkunde erhalten 

qbenoemingsbrief

benoemingsbrief (dem)
1. Ernennungsschreiben (das)
(oorkonde) Ernennungsurkunde (die) 

qbenoemingscommissie

benoemingscommissie (dev)
1. Einstellungsausschuss (der)
(m.b.t. een ambt) Berufungskommission (die) 

qbenoorden

benoorden (voorzetsel)
1. nördlich (+ 2e naamval)
↓ nördlich von 
♦ voorbeelden
benoorden de rivier
nördlich des Flusses 

qbent

bent1 (de)
1. genootschap van kunstenaars
Künstlergruppe (die) 

qbent

bent2 (het, de)
1. hennep
(hennep) geröstete(r) und gebrochene(r) Hanf (der; mv: geen meervoud) 

qbentgras

bentgras (het)
1. (Molinia caerulea) Blaue(s) Pfeifengras (das; mv: geen meervoud)
(Aira caespitosa) Rasenschmiele (die) 

qbentheimersteen

bentheimersteen (het, dem)
1. ± Sandstein (der; mv: geen meervoud)  aus Bentheim 

qbenul

benul (het) (informeel)
1. Ahnung (die; mv: geen meervoud), Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft er geen flauw benul van
er hat davon keine blasse Ahnung, nicht die geringste Ahnung, keinen blassen Dunst 

qbenutten

benutten (overgankelijk werkwoord)
1. (gebruikmaken van) benutzen, nutzen, benützen, nützen
(m.b.t. iets dat zich voordoet) wahrnehmen
(met voordeel) ausnutzen, ausnützen
(sterker) ausbeuten 
♦ voorbeelden
een gelegenheid benutten
eine Gelegenheit nutzen, beim Schopf greifen 
zijn kans benutten
seine Chance wahrnehmen/ausnutzen 
alle mogelijkheden ten volle benutten
alle Möglichkeiten ausschöpfen 
onderzoeksresultaten in de industrie benutten
Forschungsergebnisse in der Industrie verwerten 
een situatie benutten
eine Situation ausnutzen 
(sport) een strafschop benutten
einen Elfmeter verwandeln 

qB en W

B en W (meervoud)
1. afkorting van: burgemeester en wethouders
± Bürgermeister (der;  und Beigeordnete (meervoud)
(in kleinere plaatsen) ± Gemeindevorstand (der)
(in sommige steden) ± Magistrat (der) 

qbenzedrine

benzedrine (het, de)
1. Benzedrin (das; mv: geen meervoud) 

qbenzeen

benzeen (het)
1. als brandstof
Benzol (das; mv: geen meervoud) 
2. koolwaterstof
Benzol (das; mv: geen meervoud) 

qbenzine

benzine (de)
1. Benzin (das)
(informeel) Sprit (der) 
♦ voorbeelden
gewone/normale benzine
Normalbenzin 

qbenzineblik

benzineblik (het)
1. Benzinkanister (der) 

qbenzinebom

benzinebom (de)
1. Benzinbombe (die) 

qbenzinedamp

benzinedamp (dem)
1. Benzindampf (der) 

qbenzinemeter

benzinemeter auto(dem)
1. Benzinuhr (die), Kraftstoffanzeiger (der) 

qbenzinemotor

benzinemotor (dem)
1. Benzinmotor (der) 

qbenzinepomp

benzinepomp (de)
1. toestel
Tanksäule (die), Zapfsäule (die) 
2. benzinestation
Tankstelle (die) 
3. brandstofpomp
Benzinpumpe (die) 

qbenzinepomphouder

benzinepomphouder (dem)
1. (eigenaar) Tankstellenbesitzer (der)
(pachter) Tankwart (der), Tankstellenpächter (der) 

qbenzineprijs

benzineprijs (dem)
1. Benzinpreis (der) 

qbenzinestation

benzinestation (het)
1. Tankstelle (die) 

qbenzinetank

benzinetank (dem)
1. Tank (der; zelden der), Benzintank (der; zelden der), Benzinbehälter (der) 

qbenzoëzuur

benzoëzuur (het) (scheikunde)
1. Benzoesäure (die) 

qbenzol

benzol (het, dem) zie benzeen

qbeo

beo (dem)
1. Beo (der) 

qbeoefenaar

beoefenaar (dem)
¶. overige voorbeelden
de beoefenaar van de kunst
der Künstler 
de beoefenaar van de sport
der Sportler 
de beoefenaar van de dialectiek
der Dialektiker 
de beoefenaar van het kunsthandwerk
der Kunsthandwerker 
de beoefenaar van de lichte atletiek
der Leichtathlet 
de beoefenaar van de natuurwetenschap
der Naturwissenschaftler 

qbeoefenen

beoefenen (overgankelijk werkwoord)
1. zich geregeld bezighouden met
ausüben, betreiben, treiben
↑ pflegen, ↑ sich widmen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een ambacht beoefenen
ein Handwerk ausüben 
een kunst beoefenen
künstlerisch tätig sein, sich einer Kunst widmen 
muziek beoefenen
Musik machen, musizieren 
een sport beoefenen
einen Sport treiben 
2. in praktijk brengen
ausüben, praktizieren
(formeel) üben 
♦ voorbeelden
de deugd beoefenen
tugendhaft sein, Tugend üben 

qbeoefening

beoefening (dev)
1. (m.b.t. sport en spel) Treiben (das)
(m.b.t. kunst, wetenschap) Pflege (die)
(m.b.t. deugd) Üben (das), Übung (die) 
♦ voorbeelden
de beoefening van de sport
(formeel ook) die sportliche Betätigung 
de beoefening van de wetenschap
(formeel ook) die wissenschaftliche Betätigung 

qbeogen

beogen (overgankelijk werkwoord)
1. bezwecken, beabsichtigen, vorhaben 
♦ voorbeelden
de directie beoogt met deze maatregel tien procent te bezuinigen
die Direktion bezweckt mit dieser Maßnahme, zehn Prozent einzusparen 
een doel beogen
eine Absicht verfolgen 
een bepaald effect beogen
einen bestimmten Effekt beabsichtigen 
iets beogen
(ook) auf etwas (4e naamval)  aus sein 
deze maatregel beoogt meer veiligheid
(ook) diese Maßnahme zielt auf größere Sicherheit ab 
iemands welzijn beogen
jemands Wohl im Auge haben 

qbeoordelaar

beoordelaar (dem)
1. Beurteiler (der), (man) Beurteilende(r) (der), (vrouw) Beurteilende (die)
(m.b.t. kunst ook) Kritiker (der) 

qbeoordelen

beoordelen (overgankelijk werkwoord)
1. een oordeel vellen
beurteilen
(vakkundig) begutachten
(m.b.t. waarde, niveau ook) bewerten, werten
(formeel) befinden über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iets als lafheid beoordelen
etwas als Feigheit bewerten/werten 
je moet anderen niet naar jezelf beoordelen
du sollst nicht von dir auf andere schließen 
een proefwerk beoordelen
(op school) eine Klassenarbeit zensieren 
een werkstuk beoordelen
eine Arbeit beurteilen/bewerten 
2. zich een oordeel vormen over
beurteilen, einschätzen 
♦ voorbeelden
een situatie verkeerd beoordelen
eine Situation falsch einschätzen 

qbeoordeling

beoordeling (dev)
1. het beoordelen
Beurteilung (die), Einschätzung (die) 
2. oordeel
Beurteilung (die) 

qbeoordelingsgesprek

beoordelingsgesprek (het)
1. Beurteilungsgespräch (das) 

qbeoordelingsstaat

beoordelingsstaat (dem)
1. (in een werksituatie) Personalakte (die) 

qbeoorlogen

beoorlogen (overgankelijk werkwoord)
1. bekriegen
(algemeen) bekämpfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) elkaar in geschriften beoorlogen
einander in Schriften bekriegen/bekämpfen 
een land beoorlogen
einen Staat bekriegen 

qbeoosten

beoosten (voorzetsel)
1. östlich (+ 2e naamval) 

qbepaald

bepaald1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangewezen
bestimmt 
♦ voorbeelden
een bepaald verschijnsel
eine bestimmte Erscheinung 
2. vastgesteld
bestimmt, festgelegt, festgesetzt 
♦ voorbeelden
een bepaalde som
eine festgelegte Summe 
het bepaalde uur
die bestimmte Stunde 
3. een of ander, sommige
bestimmt
(zeker) gewiss 
♦ voorbeelden
bepaalde mensen
bestimmte Menschen, gewisse Leute 
in een bepaald opzicht
irgendwie 
een bepaald probleem
ein bestimmtes Problem 
4. beslist
bestimmt, entschieden 
♦ voorbeelden
een bepaald antwoord
eine entschiedene/klare Antwort 
¶. overige voorbeelden
het bepaalde lidwoord
der bestimmte Artikel 

qbepaald

bepaald2 (bijwoord)
1. beslist
bestimmt, (ganz) gewiss, sicher
↑ durchaus 
♦ voorbeelden
hij werd bepaald grof
er wurde geradezu/richtiggehend grob 
niet bepaald mooi
nicht gerade/eben schön 
het is bepaald onjuist
es ist ganz gewiss, durchaus unrichtig 

qbepaaldelijk

bepaaldelijk (bijwoord)
1. uitdrukkelijk, stellig
ausdrücklich, besonders, speziell 
♦ voorbeelden
iemand iets bepaaldelijk voorschrijven, verbieden
jemandem ausdrücklich etwas vorschreiben, verbieten 
2. vooral
insbesondere, namentlich, besonders 
♦ voorbeelden
en wel meer bepaaldelijk
und zwar insbesondere/besonders 

qbepaaldheid

bepaaldheid (dev)
1. het onderscheiden zijn
Bestimmtsein (das; mv: geen meervoud) 
2. juistheid, stelligheid
Bestimmtheit (die)
(juistheid) Richtigkeit (die)
(stelligheid) Entschiedenheit (die) 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) lidwoorden van bepaaldheid
bestimmte Artikel 

qbepakken

bepakken (overgankelijk werkwoord)
1. bepacken 
♦ voorbeelden
bepakt en bezakt
mit Sack und Pack
bepackt wie ein Lastesel 

qbepakking

bepakking (dev)
1. Gepäck (das) 

qbepakt

bepakt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bepakt en bezakt
mit Sack und Pack
bepackt wie ein Lastesel 

qbepalen

bepalen1 (overgankelijk werkwoord)
1. voorschrijven
bestimmen
(beslissen) entscheiden
(voorschrijven) anordnen, vorschreiben 
♦ voorbeelden
een prijs bepalen
(ook) einen Preis ansetzen/festsetzen 
de richting van een nieuwe politiek bepalen
(ook) die Weichen für eine neue Politik stellen 
het tempo bepalen
(ook) das Tempo diktieren 
een termijn bepalen
(periode) eine Frist setzen
(tijdstip) einen Termin anberaumen/festsetzen 
de wet bepaalt, dat …
das Gesetz bestimmt/schreibt vor, dass … 
2. vaststellen
bestimmen, feststellen
(na onderzoek) ermitteln 
♦ voorbeelden
door het lot laten bepalen
auslosen, durch das Los ermitteln 
de oorsprong van een woord bepalen
die Herkunft eines Wortes bestimmen 
de winnaar bepalen
den Sieger ermitteln 
van tevoren bepalen
vorausbestimmen 
3. vastleggen aan
bestimmen, festlegen 
♦ voorbeelden
ik probeer mijn gedachten te bepalen
ich versuche, meinen Gedanken eine Richtung zu geben 
4. oorzaak zijn van
bestimmen, bedingen 
♦ voorbeelden
door de situatie bepaald
situationsbedingt 
toevalligheden die de uitslag van de verkiezingen bepalen
Zufälle, die den Wahlausgang bestimmen 
5. (taalkunde)
bestimmen 

qbepalen

zich bepalen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich beperken
sich beschränken 
♦ voorbeelden
wilt u zich bepalen tot de hoofdzaken?
würden Sie sich auf das Wichtigste beschränken? 

qbepalend

bepalend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. bestimmend, entscheidend 
♦ voorbeelden
dat was bepalend voor het verdere verloop
das war entscheidend für den weiteren Verlauf 

qbepaling

bepaling (dev)
1. omschrijving
Beschreibung (die)
(definitie) Definition (die) 
♦ voorbeelden
een nauwkeurige bepaling
eine genaue Beschreibung/Definition 
2. voorschrift
Bestimmung (die), Anordnung (die)
↑ Verfügung (die) 
♦ voorbeelden
niet-bindende bepaling
Kannbestimmung 
een wettelijke bepaling
(ook) eine Rechtsbestimmung 
3. beding
Bedingung (die), Voraussetzung (die)
(in een contract) Klausel (die) 
♦ voorbeelden
onder bepaling
unter der Bedingung 
4. vaststelling
Bestimmung (die), Ermittlung (die) 
♦ voorbeelden
bepaling van het soortelijk gewicht
Bestimmung des spezifischen Gewichts 
5. (taalkunde)
Bestimmung (die) 
♦ voorbeelden
de bijvoeglijke bepaling
das Attribut, die Beifügung 
bijwoordelijke bepaling
Adverbialbestimmung 
de bepaling van plaats
die Ortsbestimmung 

qbepalingaankondigend

bepalingaankondigend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
het bepalingaankondigend voornaamwoord
das Determinativpronomen 

qbepantseren

bepantseren (overgankelijk werkwoord)
1. panzern 
♦ voorbeelden
zwaar bepantserde tanks
Panzer mit schwerer Panzerung 

qbepeinzen

bepeinzen (overgankelijk werkwoord)
1. erwägen, nachsinnen  über (+ 4e naamval), sinnen  über (+ 4e naamval) 

qbeperken

beperken1 (overgankelijk werkwoord)
1. met een grens afsluiten
beschränken, einschränken, begrenzen, eingrenzen 
♦ voorbeelden
de tijd beperken
befristen 
2. zekere maat niet laten overschrijden
beschränken, einschränken, begrenzen, eingrenzen 
♦ voorbeelden
het aantal is beperkt tot een minimum
die Anzahl ist auf ein Minimum begrenzt 
3. kleiner maken
beschränken, einschränken, einengen
(verminderen) drosseln 
♦ voorbeelden
in zijn bewegingsvrijheid beperken
in seiner Bewegungsfreiheit einengen/hemmen 
de inflatie beperken
die Inflation eindämmen 
de invoer beperken
die Einfuhr drosseln/einschränken/verknappen 

qbeperken

zich beperken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich houden bij
sich beschränken (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
ik beperk me tot de situatie in ons land
ich beschränke mich auf die Situation in unserem Land 

qbeperkend

beperkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. einschränkend, einengend
(formeel) restriktiv 
♦ voorbeelden
beperkende maatregelen
einschränkende/restriktive Maßnahmen 

qbeperking

beperking (dev)
1. het binnen bepaalde grenzen houden
Beschränkung (die), Einschränkung (die), Begrenzung (die) 
♦ voorbeelden
aan beperkingen onderhevig zijn
Beschränkungen (3e naamval)  unterliegen 
2. maat, grens
Grenze (die), Schranke (die)
(formeel) Restriktion (die) 
♦ voorbeelden
zijn beperkingen kennen
seine Grenzen kennen 
iemand beperkingen opleggen
jemandem Restriktionen auferlegen 
3. inkrimping
Beschränkung (die), Einschränkung (die), Einengung (die)
(vermindering) Drosselung (die) 
♦ voorbeelden
een beperking van de invoer
eine Einschränkung/Drosselung der Einfuhr 
zich beperkingen moeten opleggen
sich (3e naamval)  Einschränkungen auferlegen müssen 
een beperking van de uitgaven
(ook) eine Ausgabendrosselung 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) in beperking(en) zitten
sich in Isolationshaft befinden 

qbeperkt

beperkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen volle vrijheid hebbend
beschränkt, eingeschränkt, begrenzt 
♦ voorbeelden
met beperkte aansprakelijkheid
mit beschränkter Haftung 
beperkt in zijn tijd zijn
nur knapp bemessene Zeit haben 
2. verminderd
eingeschränkt, begrenzt, beschränkt 
♦ voorbeelden
beperkte bewegingsvrijheid
eingeengte Bewegungsfreiheit 
3. niet ver reikend
begrenzt
(ook pejoratief) beschränkt
(pejoratief) engstirnig, borniert 
♦ voorbeelden
een beperkte horizon hebben
einen engen Gesichtskreis, einen beschränkten Horizont haben 
beperkt in zijn oordeel
begrenzt in seinem Urteil 
een beperkte keuze
eine beschränkte Auswahl 
beperkte opvattingen
bornierte Ansichten 
beperkt van geest
geistig beschränkt 
verstandelijk beperkt
mental behindert 

qbeplakken

beplakken (overgankelijk werkwoord)
1. bekleben, überkleben
(behangen) tapezieren 

qbeplanking

beplanking (dev)
1. (algemeen) Verschalung (die)
(van boot) Beplankung (die) 

qbeplanten

beplanten (overgankelijk werkwoord)
1. bepflanzen 

qbeplanting

beplanting (dev)
1. handeling
Bepflanzung (die), Bepflanzen (das) 
2. gewassen
Bepflanzung (die) 

qbepleisteren

bepleisteren (overgankelijk werkwoord)
1. verputzen
(ambacht(elijk)) bewerfen 
♦ voorbeelden
de muren bepleisteren
(buitenkant) die Mauern mit Putz bewerfen
(binnenkant) die Wände verputzen 

qbepleistering

bepleistering (dev)
1. Putz (der; 2e nvl: Putzes; mv: geen meervoud), Bewurf (der) 

qbepleiten

bepleiten (overgankelijk werkwoord)
1. befürworten, eintreten (sein) für
↑ plädieren für
(met veel inzet) verfechten 
♦ voorbeelden
de noodzakelijkheid bepleiten van
plädieren für die Notwendigkeit von … 

qbepleiter

bepleiter (dem), bepleitster (dev)
1. (man) Befürworter (der), (vrouw) Befürworterin (die) 

qbeploegen

beploegen (overgankelijk werkwoord)
1. met de ploeg bewerken
pflügen
↓ beackern 
2. bevaren
durchpflügen, pflügen 
♦ voorbeelden
de zee beploegen
das Meer pflügen
(formeel) die Wellen pflügen 

qbeplooien

beplooien (overgankelijk werkwoord)
1. ± verdecken
(algemeen) verbergen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zaak voor iemand beplooien
eine Sache für jemanden hinbiegen 

qbepluisd

bepluisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fusselig 

qbepoederen

bepoederen (overgankelijk werkwoord)
1. bepudern, überpudern, bestäuben 

qbepoetelen

bepoetelen (overgankelijk werkwoord) zie bepotelen

qbepotelen

bepotelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. befingern
(pejoratief) befummeln
(met de hele hand; informeel) betatschen 

qbepoten

bepoten (overgankelijk werkwoord)
1. (met planten) bepflanzen
(met vis) besetzen 

qbeppen

beppen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwafeln 

qbepraten

bepraten (overgankelijk werkwoord)
1. bespreken
besprechen, durchsprechen, bereden
(informeel) beschwatzen 
♦ voorbeelden
wij zullen die zaak nader bepraten
wir werden die Angelegenheit näher besprechen 
2. ompraten
überreden, bereden, umstimmen
(informeel) beschwatzen 
♦ voorbeelden
zich laten bepraten
sich überreden, bereden lassen 

qbeproefd

beproefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erprobt, bewährt
(formeel) probat 
♦ voorbeelden
een beproefde methode
eine bewährte Methode 
een vanouds beproefd middel
ein altbewährtes/alterprobtes Mittel 
een man van beproefde trouw
ein Mann von erprobter Treue 

qbeproeven

beproeven (overgankelijk werkwoord)
1. op de proef stellen
erproben
(algemeen) prüfen 
♦ voorbeelden
zijn geluk beproeven
sein Glück versuchen 
zijn krachten beproeven
seine Kräfte erproben/messen 
iemands trouw beproeven
jemands Treue erproben 
zwaar beproefd worden
schwer/hart geprüft werden 
2. aanwenden
ausprobieren, probieren 
♦ voorbeelden
verschillende middelen beproeven
verschiedene Mittel probieren 
3. testen
erproben, testen 
♦ voorbeelden
in de praktijk beproeven
praktisch, in der Praxis erproben 
materiaal beproeven
Material erproben/testen 
4. trachten
(ongemarkeerd) probieren, versuchen 

qbeproeving

beproeving (dev)
1. het op de proef stellen, gesteld worden
Erprobung (die), Erproben (das)
(algemeen) Prüfung (die) 
2. ongeluk
Prüfung (die)
(bezoeking) Heimsuchung (die) 
♦ voorbeelden
harde beproevingen
harte Prüfungen 

qberaad

beraad (het)
1. overleg
Erwägung (die), Überlegung (die), Beratung (die) 
♦ voorbeelden
in beraad staan
± noch nicht entschieden sein 
in beraad houden
sich (3e naamval)  (näher) überlegen 
iets in beraad nemen
etwas in Erwägung ziehen
(ongemarkeerd) sich (3e naamval)  etwas überlegen wollen 
de zaak is nog in beraad
(wordt overwogen) die Sache wird noch erwogen
(er wordt over beraadslaagd) die Sache wird noch beraten 
(juridisch) het recht van beraad
das Ausschlagungsrecht
(algemeen) das Recht auf Bedenkzeit 
na rijp beraad
nach reiflicher Erwägung/Überlegung 
er is geen tijd van beraad
es gibt keine Zeit zum Überlegen 
2. gelegenheid
Bedenkzeit (die) 
♦ voorbeelden
enige dagen beraad krijgen
ein paar Tage Bedenkzeit bekommen 

qberaadslagen

beraadslagen (onovergankelijk werkwoord)
1. beratschlagen, beraten
(grondig) durchberaten 
♦ voorbeelden
met iemand beraadslagen
(sich) mit jemandem beraten 
over een voorstel uitvoerig beraadslagen
(ook) einen Antrag durchberaten 

qberaadslaging

beraadslaging (dev)
1. Beratung (die)
(het beraadslagen) Beratschlagung (die) 
♦ voorbeelden
de beraadslagingen onderbreken, sluiten
die Beratungen unterbrechen, abschließen 

qberaden

beraden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. besonnen, bedächtig 
♦ voorbeelden
zijn beraden optreden
sein besonnenes Auftreten 

qberaden

zich beraden2 (wederkerend werkwoord)
1. sich (3e naamval)  überlegen, sich bedenken
(formeel) mit sich (selbst) zurate gehen (sein) 
♦ voorbeelden
zich nader beraden
sich weiter/näher überlegen 
zich beraden op
nachdenken über (+ 4e naamval) 
hij heeft zich beraden
er hat es sich anders überlegt, ↑ er hat sich anders, eines Besseren besonnen 

qberadenheid

beradenheid (dev)
1. bezonnenheid
Besonnenheit (die), Bedächtigkeit (die) 
2. besluitvaardigheid
Entschlussfähigkeit (die; mv: geen meervoud), Entschlusskraft (die; mv: geen meervoud) 

qberamen

beramen (overgankelijk werkwoord)
1. ontwerpen
entwerfen, planen
(heimelijk; pejoratief) anzetteln 
♦ voorbeelden
een aanslag beramen
einen Anschlag planen 
intriges beramen
Ränke schmieden 
middelen tot de vlucht beramen
Fluchtmittel ausdenken 
een plan beramen
einen Plan entwerfen 
2. begroten
veranschlagen, abschätzen, schätzen 
♦ voorbeelden
de kosten van een project beramen
die Kosten eines Projekts veranschlagen 

qberaming

beraming (dev)
1. het ontwerpen, ontwerp
Entwurf (der), Plan (der) 
2. begroting
Voranschlag (der), Veranschlagung (die) 

qberapen

berapen (overgankelijk werkwoord)
1. verputzen
(grof) berappen
(fijn) (mit Putz) bewerfen 

qberber

berber (dem)
1. kleed
Berber (der), Berberteppich (der) 

qBerber

Berber1 (dem)
1. persoon
Berber (der) 

qBerber

Berber2 (het)
1. taal
Berberisch (das), Berbersprache (die) 

qberberaap

berberaap (dem)
1. Berberaffe (der), Magot (der) 

qberberideeën

berberideeën (meervoud)
1. Berberideen (meervoud), Berberitzengewächse (meervoud) 

qberberine

berberine (het, de)
1. Berberin (das) 

qberberis

berberis (de)
1. plantengeslacht
Berberitzengewächse (meervoud) 
2. gewone berberis
Berberitze (die), (Gemeine(r)) Sauerdorn (der) 
3. vrucht
Berberitze (die), Berbesbeere (die) 

qberberisachtigen

berberisachtigen (meervoud)
1. Berberitzenartige(n) (meervoud), Berberideen (meervoud) 

qBerbers

Berbers (bijvoeglijk naamwoord)
1. berberisch 

qberbertapijt

berbertapijt (het)
1. Berberteppich (der), Berber (der) 

qberceau

berceau (dem)
1. wandelpad
Laubengang (der) 
2. prieel
Laube (die) 

qberceuse

berceuse (dev)
1. wiegeliedje
Berceuse (die)
(ongemarkeerd) Wiegenlied (das) 
2. schommelstoel
Schaukelstuhl (der) 

qberde

berde
¶. overige voorbeelden
iets te berde brengen
etwas aufs Tapet bringen
(formeel) etwas auf den Tisch des Hauses legen 

qberechten

berechten (overgankelijk werkwoord)
1. rechtspreken
aburteilen 
2. laatste sacramenten toedienen
die Letzte Ölung geben (+ 3e naamval), mit den Sterbesakramenten versehen 

qberechting

berechting (dev)
1. rechtspraak
Aburteilung (die), Aburteilen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de snelle berechting
das Schnellgericht/Schnellverfahren 
2. (rooms-katholiek; België)
Letzte Ölung (die) 

qberedderen

beredderen (overgankelijk werkwoord)
1. besorgen, erledigen
(algemeen) in Ordnung bringen 
♦ voorbeelden
een boedel beredderen
einen Nachlass regeln/ordnen 
de was beredderen
die Wäsche besorgen 
hij weet alles te beredderen
(informeel) er schmeißt den ganzen Laden 

qberedderig

beredderig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. steeds beredderend
rührig, betriebsam 

qberedderig

beredderig2 (bijwoord)
1. met veel bereddering
rührig, betriebsam 

qbereddering

bereddering (dev)
1. Rührigkeit (die; mv: geen meervoud), Betriebsamkeit (die; mv: geen meervoud) 

qbereddingskosten

bereddingskosten (meervoud) (verzekeringswezen)
1. (omschrijving) aufgewendete Kosten für Maßnahmen zur Abwendung oder Minderung von Schaden 

qbereden

bereden (bijvoeglijk naamwoord)
1. te paard
beritten 
♦ voorbeelden
de bereden politie
die berittene Polizei 
2. afgericht
eingeritten, zugeritten 
♦ voorbeelden
een niet bereden paard
ein nicht eingerittenes Pferd 
¶. overige voorbeelden
een druk bereden weg
eine stark befahrene Straße 

qberedeneerd

beredeneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. op redenering berustend
fundiert 
♦ voorbeelden
een beredeneerd antwoord
eine fundierte Antwort 
2. zich latende leiden door redenering
rationalistisch 

qberedeneren

beredeneren (overgankelijk werkwoord)
1. begründen
(verklaren) erörtern, erläutern
((uitvoerig) uiteenzetten) darlegen, auseinandersetzen 
♦ voorbeelden
iets niet beredeneren kunnen
etwas nicht begründen können 
een som beredeneren
eine Rechenaufgabe erläutern 
een standpunt beredeneren
einen Standpunkt darlegen 
een beredeneerd verslag
ein fundierter Bericht 
een vraagstuk beredeneren
ein Problem erörtern 

qberefideel

berefideel (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. quietschfidel 

qberegelen

beregelen (overgankelijk werkwoord)
1. in Regeln fassen 

qberegenen

beregenen (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. beregnen 

qberegening

beregening (dev)
1. Beregnung (die) 

qberegeningsinstallatie

beregeningsinstallatie (dev)
1. Beregnungsanlage (die) 

qberegoed

beregoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. riesig 

qbereid

bereid (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen bezwaren hebbend
bereit 
♦ voorbeelden
zich tot iets bereid verklaren
sich zu etwas bereit erklären 
2. genegen te doen
bereit 
♦ voorbeelden
bereid zijn om te helpen
(ook) hilfsbereit sein 
bereid tot een gesprek
(ook) gesprächsbereit 
tot wederdienst bereid
zu Gegendiensten bereit 
3. gereedgemaakt
bereit, parat
↓ fertig 
♦ voorbeelden
bereide specie
fertiger Mörtel 

qbereiden

bereiden (overgankelijk werkwoord)
1. klaarmaken
bereiten
(eten ook) zubereiten
(informeel) fertig machen, ↓ machen 
♦ voorbeelden
een maaltijd bereiden
eine Mahlzeit zubereiten 
mortel bereiden
Mörtel bereiten 
(figuurlijk) iemand een hartelijke, een warme ontvangst bereiden
jemandem einen herzlichen, einen warmen Empfang bereiten 
2. voor iets geschikt maken
bereiten, herrichten
(voornamelijk ambacht(elijk)) zurichten
(produceren) herstellen, anfertigen 
♦ voorbeelden
een bowl bereiden
eine Bowle ansetzen 
laken bereiden
Tuch herstellen 
leer bereiden
Leder zurichten 
¶. spreekwoorden
wie vrede wil, bereide zich ten oorlog
wenn du Frieden haben willst, sei kriegsbereit 

qbereidheid

bereidheid (dev)
1. Bereitschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bereidheid om te sterven
die Todesbereitschaft 
de bereidheid tot vrede
die Friedensbereitschaft 

qbereiding

bereiding (dev)
1. het bereiden
Bereiten (das), Herstellung (die), Fertigung (die)
(eten ook) Zubereitung (die) 
2. gerecht
zubereitete Speise (die) 
♦ voorbeelden
twee bereidingen van langoustines en asperges
Langustinen und Spargel auf zweierlei Art zubereitet 

qbereidingswijze

bereidingswijze (de)
1. Herstellungsweise (die), Fertigungsweise (die)
(eten) Zubereitungsweise (die)
(m.b.t. recept) Rezeptur (die) 

qbereids

bereids (bijwoord) (formeel)
1. ↓ bereits 

qbereidvaardig

bereidvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereitwillig
(om te helpen) hilfsbereit 

qbereidverklaring

bereidverklaring (dev)
1. Bereitschaftserklärung (die) 

qbereidwillig

bereidwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bereitwillig
(om te helpen) hilfsbereit 
♦ voorbeelden
bereidwillige hulp
bereitwillige Hilfe 
een bereidwillig man
ein hilfsbereiter Mann 

qbereidwilligheid

bereidwilligheid (dev)
1. Bereitwilligkeit (die), Bereitschaft (die; mv: geen meervoud)
(om te helpen) Hilfsbereitschaft 

qbereik

bereik (het)
1. gebied dat bestreken kan worden
Reichweite (die), Bereich (der) 
♦ voorbeelden
buiten het bereik van de strafwet
außerhalb des Geltungsbereiches des Strafgesetzbuches 
buiten het bereik van het geschut
außer Reichweite der Geschütze 
buiten (het) bereik van kinderen houden
außer Reichweite von Kindern halten 
(figuurlijk) dit blijft buiten het bereik van de meeste mensen
(veroorloven) das können die meisten Leute sich nicht leisten
(begrijpen) das geht über den Horizont der meisten Menschen 
2. meetgebied, frequentiegebied
Bereich (der), Reichweite (die) 
♦ voorbeelden
het bereik van een zender
die Reichweite eines Senders 
3. interval
Bereich (der) 
4. telefonie
Netz (das) 
♦ voorbeelden
ik heb geen bereik
ich habe kein Netz 

qbereikbaar

bereikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. erreichbar 
♦ voorbeelden
een moeilijk bereikbare plaats
(ook) ein schwer zugänglicher Ort 
telefonisch bereikbaar zijn
telefonisch erreichbar sein 

qbereikbaarheid

bereikbaarheid (dev)
1. Erreichbarkeit (die)
(toegankelijkheid) Zugänglichkeit (die) 

qbereiken

bereiken (overgankelijk werkwoord)
1. aankomen in
erreichen 
♦ voorbeelden
een bestemming bereiken
an ein Ziel kommen, an einem Ziel ankommen/anlangen 
2. komen tot
erreichen 
♦ voorbeelden
zijn doel bereiken
(einddoel, ook) zu seinem Ziel gelangen
(bedoeling) seinen Zweck erreichen 
de finale bereiken
(ook) ins Finale kommen 
iets in zijn leven bereiken
(ook) es im Leben zu etwas bringen 
met vriendelijkheid niets bereiken kunnen
mit Freundlichkeit nichts erreichen/ausrichten können 
overeenstemming bereiken
Übereinstimmung erzielen 
goede resultaten bereiken
gute Resultate erzielen 
3. contact krijgen met
erreichen 
♦ voorbeelden
iemand niet kunnen bereiken
jemanden nicht erreichen können 
4. m.b.t. een leeftijd
erreichen 
♦ voorbeelden
een hoge ouderdom bereiken
ein hohes Alter erreichen
(formeel) ein hohes Alter erlangen 

qbereisbaar

bereisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zum Reisen geeignet 

qbereisd

bereisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weit gereist, viel gereist 

qbereizen

bereizen (overgankelijk werkwoord)
1. bereisen
(bezoeken) besuchen 

qberekenbaar

berekenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. berechenbar, voraussehbar 

qberekend

berekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt voor
geeignet 
♦ voorbeelden
de zaal was op zo'n grote toeloop niet berekend
der Saal war für solch einen großen Zulauf nicht geeignet 
hij is berekend voor zijn taak
(ook) er ist seiner Aufgabe gewachsen 
2. niet spontaan
berechnend, eigennützig 
♦ voorbeelden
berekende goedhartigheid
berechnende Güte 

qberekenen

berekenen (overgankelijk werkwoord)
1. door rekenen vaststellen
berechnen, ausrechnen
(na lang rekenen) errechnen
(algemeen) ermitteln 
2. in rekening brengen
berechnen, anrechnen
↑ in Rechnung stellen 
♦ voorbeelden
achteraf berekenen
nachberechnen 
3. uit gegevens afleiden
berechnen, ausrechnen
(na veel denkwerk) errechnen 
♦ voorbeelden
zijn kansen berekenen
(ook) seine Chancen abwägen 
4. voor- en nadeel afwegen van
berechnen, ausrechnen, abwägen 
♦ voorbeelden
altijd alles berekenen
(ook) sich (3e naamval)  immer alles ausrechnen 

qberekenend

berekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. berechnend, eigennützig
↓ ausgekocht 

qberekening

berekening (dev)
1. becijfering
Rechnung (die), Berechnung (die), Errechnung (die)
↑ Kalkulation (die) 
♦ voorbeelden
berekeningen uitvoeren
Berechnungen anstellen 
2. cijfers
Ergebnis (das), Rechenergebnis (das) 
3. conclusie van overweging
Berechnung (die) 
♦ voorbeelden
naar menselijke berekening
nach menschlichem Ermessen 
volgens berekening
laut Berechnung 
4. overweging van voor- en nadeel
Berechnung (die), Abwägung (die)
(formeel) Kalkül (das)
(pejoratief) Eigennutz (der) 
♦ voorbeelden
uit politieke berekening
aus politischem Kalkül 
hij handelt alleen uit berekening
er handelt nur aus Berechnung/Eigennutz 

qberekeningsgrondslag

berekeningsgrondslag (dem)
1. (algemeen) Berechnungsgrundlage (die)
(m.b.t. belastingen) Steuerbemessungsgrundlage (die) 

qberen

beren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
brüllen 
2. kopen, verkopen van goederen op krediet
(ongemarkeerd) auf Kredit/Borg kaufen, verkaufen 

qberen

beren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met beer bemesten
(ongemarkeerd) mit Fäkaldünger düngen
(landbouw) jauchen 

qberenbeurs

berenbeurs (de)
1. Bärenmarkt (die) 

qberendruif

berendruif (de)
1. Bärentraube (die) 

qberengal

berengal (de)
1. Bärengalle (die) 

qberengeur

berengeur (dem)
1. Ebergeruch (der) 

qberenhuid

berenhuid (de)
1. Bärenhaut (die), Bärenfell (das) 

qberenklauw

berenklauw (dem) (plantkunde)
1. plantengeslacht
Bärenklau (die; 2e nvl: Bärenklau; mv: Bärenklau; der; 2e nvl: Bärenklaus; mv: Bärenklau) 
2. sierplant
Bärenklau (die; 2e nvl: Bärenklau; mv: Bärenklau; der; 2e nvl: Bärenklaus; mv: Bärenklau), Akanthus (der; 2e nvl: Akanthus; mv: Akanthus) 

qberenkuil

berenkuil (dem)
1. Bärenzwinger (der), Bärengrube (die) 

qberenlul

berenlul (dem) (schertsend; informeel)
1. soort frikandel
± Krokette (die) 
2. dekenrol
(ongemarkeerd) Deckenrolle (die), Schlafsack (der) 

qberenmarkt

berenmarkt (de)
1. Baisse (die), Bärenmarkt (der) 

qberenmuts

berenmuts (de)
1. Bärenmütze (die) 

qberesiet

beresiet (het)
1. Beresit (der) 

qberesterk

beresterk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bärenstark 

qberg

berg1 gebergte(dem)
1. verheffing van de aardoppervlakte
Berg (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand gouden bergen beloven
jemandem goldene Berge versprechen 
boven op een berg
oben auf einem Berg 
als een berg opzien tegen iets
einer Sache mit Schrecken entgegensehen, vor einer Sache zurückschrecken 
(figuurlijk) bergen kunnen verzetten
Berge versetzen können 
een vuurspuwende berg
ein Feuer speiender Berg 
de bergen
(ook) das Gebirge, die Gebirgslandschaft 
een berg tussen drie en vier duizend meter
ein Dreitausender 
2. grote hoeveelheid
Berg (der), Haufen (der), Menge (die) 
♦ voorbeelden
(België; verouderd) een berg van barmhartigheid
ein Leihhaus, ein Pfandhaus 
een berg papieren
ein Wust Papier, ein Berg von Papieren 
een berg zand
ein Sandhaufen 
3. open schuur
± Speicher (der), ± Scheune (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Heustadel (der) 
¶. overige voorbeelden
de haren rijzen hem te berge
ihm sträuben sich die Haare 
¶. spreekwoorden
als de berg niet tot Mohammed komt, zal Mohammed tot de berg komen
wenn der Berg nicht zum Propheten kommt, so muss der Prophet zum Berge kommen 
de berg heeft een muis gebaard
die Berge kreißen und es wird ein Mäuslein geboren 
geloof verzet bergen
der Glaube kann Berge versetzen 

qberg

berg2 (het, dem)
1. uitslag op het hoofd
Milchschorf (der; mv: geen meervoud) 

qbergachtig

bergachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bergig, gebirgig 

qbergaf

bergaf (bijwoord)
1. bergab, den Berg hinunter 
♦ voorbeelden
de rit bergaf
die Talfahrt 

qbergafschuiving

bergafschuiving (dev)
1. Bergrutsch (der)
(groter) Bergsturz (der) 

qbergafwaarts

bergafwaarts (bijwoord)
1. naar beneden
bergab, bergabwärts, talwärts 
2. (figuurlijk)
bergab 
♦ voorbeelden
het gaat bergafwaarts met hem
es geht mit ihm bergab 

qbergahorn

bergahorn (dem)
1. Bergahorn (der) 

qbergamot

bergamot (de)
1. Bergamotte (die) 

qbergamotolie

bergamotolie (de)
1. Bergamottöl (das) 

qbergbaan

bergbaan (de)
1. Bergbahn (die) 

qbergbeek

bergbeek (de)
1. Gebirgsbach (der)
(woest) Wildbach 

qbergbeklimmen

bergbeklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Bergsteigen (das; mv: geen meervoud) 

qbergbeklimmer

bergbeklimmer (dem)
1. Bergsteiger (der) 

qbergblauw

bergblauw (het)
1. Bergblau (das), Kupferblau (das) 

qbergeend

bergeend (de)
1. Brandente (die), Brandgans (die) 

qbergen

bergen1 (overgankelijk werkwoord)
1. opbergen
bergen, aufbewahren, bewahren 
♦ voorbeelden
mappen in een la bergen
Mappen in einer Schublade aufheben/aufbewahren 
de oogst bergen
die Ernte einbringen 
(scheepvaart) de vlag bergen
die Flagge einholen 
2. (scheepvaart)
bergen 
♦ voorbeelden
een gekapseisd schip bergen
ein gekentertes Schiff bergen 
de zeilen bergen
die Segel einziehen/bergen/einholen 
3. opnemen
unterbringen, aufnehmen 
♦ voorbeelden
dat schip kan veel lading bergen
dieses Schiff kann viel laden 
4. in veiligheid brengen
bergen, retten 

qbergen

zich bergen2 (wederkerend werkwoord)
1. maken dat men wegkomt
sich retten 
♦ voorbeelden
berg je maar!
mach, dass du wegkommst! 

qBergen

Bergen (het)
1. in België
Mons (das; 2e nvl: Mons; mv: geen meervoud) 
2. in Noorwegen
Bergen (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Bergen) 

qbergengte

bergengte (dev)
1. Engpass (der) 

qberger

berger (dem) (scheepvaart)
1. (medewerker) Mitarbeiter (der) eines Bergungsdienstes
(bedrijf) Bergungsunternehmen (das) 

qbergère

bergère (de)
1. (ongemarkeerd) Lehnsessel (der) 

qbergetappe

bergetappe (de) (sport)
1. Bergetappe (die) 

qbergflank

bergflank (de)
1. Bergflanke (die) 

qbergformatie

bergformatie (dev)
1. bergvorming
Gebirgsbildung (die), Gebirgsformation (die) 
2. gebergte
Gebirge (das) 

qberggeit

berggeit (de)
1. Gämse (die)
(Zuid-Duitsland) Gams (die) 

qberggeld

berggeld (het)
1. Bergelohn (der), Bergungskosten (alleen meervoud) 

qberggeschut

berggeschut (het)
1. Gebirgsartillerie (die) 

qberggroep

berggroep (de)
1. (massief) Massiv (das), Gebirgsmassiv (das)
(keten) Gebirgszug (der), Gebirgskette (die) 

qberghok

berghok (het)
1. Abstellraum (der), Abstellkammer (die)
(schuur) Schuppen (der) 

qberghut

berghut (de)
1. Berghütte (die) 

qberging

berging (dev)
1. (scheepvaart); het in veiligheid brengen
Bergung (die), Bergen (das) 
2. bergruimte
Abstellraum (der), Abstellkammer (die)
(schuur) Schuppen (der) 

qbergingsbedrijf

bergingsbedrijf (het) (scheepvaart)
1. Bergungsunternehmen (das) 

qbergingsmaatschappij

bergingsmaatschappij (dev)
1. Bergungsgesellschaft (die) 

qbergingsploeg

bergingsploeg (de)
1. Bergungsmannschaft (die) 

qbergingsschip

bergingsschip (het)
1. Bergungsschiff (das), Hebeschiff (das) 

qbergingsvaartuig

bergingsvaartuig (het) (scheepvaart)
1. Bergungsfahrzeug (das) 

qbergingsvoertuig

bergingsvoertuig (het) (verkeer)
1. Bergungsfahrzeug (das) 

qbergjager

bergjager (dem) (leger)
1. Gebirgsjäger (der)
(m.b.t. Italië, Frankrijk) Alpenjäger 

qbergkam

bergkam (dem)
1. Bergkamm (der), Gebirgskamm (der) 

qbergkap

bergkap (de)
1. Bergestapel (der) 

qbergketen

bergketen (de)
1. Bergkette (die), Gebirgskette (die), Bergzug (der), Gebirgszug (der) 

qbergklimaat

bergklimaat (het)
1. Gebirgsklima (das)
(klimaat boven 1000 m hoogte) Höhenklima 

qbergkloof

bergkloof (de)
1. Gebirgsschlucht (die), Bergschlucht (die) 

qbergkoning

bergkoning (dem) (sport)
1. Bergkönig (der) 

qbergkristal

bergkristal (het)
1. Bergkristall (der) 

qbergland

bergland (het)
1. (land) Bergland (das), Gebirgsland (das)
(landschap) Berglandschaft (die), Gebirgslandschaft (die) 

qberglandschap

berglandschap (het)
1. Gebirgslandschaft (die) 

qbergloon

bergloon (het)
1. Bergelohn (der), Bergungskosten (alleen meervoud) 

qberglucht

berglucht (de)
1. Bergluft (die), Gebirgsluft (die), Höhenluft (die) 

qbergmassief

bergmassief (het)
1. Bergmassiv (das), Gebirgsmassiv (das), Gebirgsstock (der) 

qbergmeer

bergmeer (het)
1. Gebirgssee (der), Bergsee (der) 

qbergmeubel

bergmeubel (het)
1. Mehrzweckschrank (der) 

qbergmispel

bergmispel (de)
1. gemeine Felsenbirne (die) 

qbergmus

bergmus (de)
1. Feldsperling (der) 

qbergop

bergop (bijwoord)
1. bergauf, bergan
↓ den Berg hinauf 

qbergopwaarts

bergopwaarts (bijwoord)
1. de berg op
bergauf(wärts), bergan
↓ den Berg hinauf 
2. steeds beter
bergauf, aufwärts 

qbergpas

bergpas (dem)
1. Gebirgspass (der) 

qbergpek

bergpek (het)
1. Bergpech (das), Erdpech (das), Asphalt (der) 

qbergpiek

bergpiek (de)
1. Bergspitze (die) 

qbergplaats

bergplaats (de)
1. (om te bewaren) Aufbewahrungsort (der)
(voor oude, weinig gebruikte spullen) Abstellraum (der), Abstellkammer (die)
(magazijn) Lagerraum (der), Lager (das)
(voor bv. fietsen) Unterstellraum (der) 
♦ voorbeelden
een geheime bergplaats in een schrijfbureau
ein Geheimfach in einem Schreibtisch 
bergplaats voor hout
Holzlager 

qBergrede

Bergrede (de) (Bijbel)
1. Bergpredigt (die; mv: geen meervoud) 

qbergrit

bergrit (dem) (sport)
1. Bergetappe (die) 

qbergrug

bergrug (dem)
1. Bergrücken (der), Gebirgsrücken (der) 

qbergruimte

bergruimte (dev)
1. Raum (der) zum Aufbewahren
(voor oude, weinig gebruikte spullen) Abstellraum (der), Abstellkammer (die) 

qbergschoen

bergschoen schoeisel(dem)
1. Bergschuh (der) 

qbergski

bergski (dem)
1. Bergski (der; mv: ook Bergski) 

qbergspoor

bergspoor (het)
1. Bergbahn (die)
(door een heel gebergte vooral) Gebirgsbahn 

qbergsport

bergsport (de)
1. Bergsport (der)
↑ Alpinistik (die) 

qbergstok

bergstok (dem)
1. Bergstock (der) 

qbergstorting

bergstorting (dev)
1. Bergsturz (der) 

qbergstroom

bergstroom (dem)
1. Bergfluss (der), Gebirgsfluss (der) 

qbergteer

bergteer (het, dem)
1. Erdteer (der), Bergteer (der) 

qbergtijdrit

bergtijdrit (dem) (sport)
1. Bergzeitfahrt (die) 

qbergtocht

bergtocht (dem)
1. Bergtour (die), Gebirgstour (die)
(rit) Bergfahrt (die)
(wandeling) Bergwanderung (die), Gebirgswanderung (die) 

qbergtop

bergtop (dem)
1. Berggipfel (der), Gipfel (der), Bergspitze (die)
(ronde top) Bergkuppe (die) 

qbergtrui

bergtrui (de) (sport)
1. Bergtrikot (das) 

qbergvlas

bergvlas (het)
1. asbest
Amiant (der) 
2. plant
Leinblatt (das) 

qbergweide

bergweide (de)
1. Alm (die), Bergweide (die)
(Zwitserland) Alp (die)
(Oostenrijk) Alpe (die)
(poëtisch) Matte (die) 

qbergziekte

bergziekte (dev)
1. Bergkrankheit (die), Höhenkrankheit (die) 

qbergzout

bergzout (het)
1. Steinsalz (das) 

qberiberi

beriberi (de)
1. Beriberi (die; mv: geen meervoud) 

qbericht

bericht (het)
1. Nachricht (die), Meldung (die), Bericht (der), Mitteilung (die)
(formeel) Botschaft (die) 
♦ voorbeelden
bericht aan de lezer
Wort an den Leser 
het bericht is niet aangekomen/overgekomen
die Botschaft ist nicht rübergekommen 
gemengde berichten
Vermischtes/vermischte Nachrichten 
een kort bericht
eine Kurznachricht
(ook) eine Kurzmeldung 
bericht krijgen, zenden
eine Nachricht bekommen, schicken 
volgens de laatste berichten
nach den letzten Meldungen 
een officieel bericht
eine amtliche Meldung/Nachricht 
een onjuist bericht
eine Falschmeldung 
schriftelijk, telefonisch bericht
schriftliche, telefonische Nachricht 
een bericht van overlijden
eine Todesanzeige, eine Trauernachricht 

qberichten

berichten (overgankelijk werkwoord)
1. berichten, mitteilen, vermelden, melden, anzeigen 
♦ voorbeelden
iemand iets berichten
jemandem etwas berichten/mitteilen 

qberichtenverkeer

berichtenverkeer (het)
1. Nachrichtenverkehr (der) 

qberichtgever

berichtgever (dem), berichtgeefster (dev)
1. (man) Berichterstatter (der), (vrouw) Berichterstatterin (die), (man) Korrespondent (der), (vrouw) Korrespondentin (die) 

qberichtgeving

berichtgeving (dev)
1. Berichterstattung (die) 

qberig

berig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± brünstig 

qberijdbaar

berijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. wegen
befahrbar 
2. m.b.t. voertuigen, rijdieren
(fiets e.d.) fahrbar
(paard) reitbar 

qberijden

berijden (overgankelijk werkwoord)
1. rijden op
reiten 
♦ voorbeelden
een paard berijden
ein Pferd reiten 
een goed bereden paard
ein gut zugerittenes Pferd 
(figuurlijk) zijn stokpaardje berijden
sein Steckenpferd reiten 
2. rijden over
befahren 
♦ voorbeelden
een weg berijden
(ook) auf einer Straße fahren 

qberijmen

berijmen (overgankelijk werkwoord)
1. reimen, in Verse setzen, in Reime bringen 
♦ voorbeelden
de berijmde psalmen
die gereimten Psalmen 

qberijpt

berijpt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met rijp bedekt
bereift 
2. met een fijn waas bedekt
bereift 
3. m.b.t. bladeren
mit einer Wachsschicht überzogen 
¶. overige voorbeelden
berijpte wilg
Reifweide 

qberil

beril1 (dem)
1. steen
Beryll (der) 

qberil

beril2 (het)
1. (edel)gesteente
Beryll (der) 

qberimbau

berimbau (dem)
1. Berimbau (die) 

qberin

berin (dev)
1. Bärin (die) 

qberingen

beringen (overgankelijk werkwoord)
1. met een ringdijk omgeven
mit einem Ringdeich um'geben, eindeichen 
2. met een beringing afsluiten
mit einem Ringdeich um'geben, eindeichen 

qberispen

berispen (overgankelijk werkwoord)
1. ongenoegen, afkeuring te kennen geven
tadeln, rügen, verweisen, zurechtweisen
(informeel) abkanzeln 
2. m.b.t. een autoriteit
einen Verweis erteilen, eine Rüge erteilen 
♦ voorbeelden
hij is door het medisch tuchtcollege berispt
die Ärztekammer hat ihm einen Verweis erteilt 

qberisping

berisping (dev)
1. uiting van ongenoegen, afkeuring
Tadel (der), Rüge (die), Verweis (der), Zurechtweisung (die)
(informeel) Rüffel (der) 
♦ voorbeelden
iemand een berisping toevoegen
jemandem einen Tadel erteilen 
2. m.b.t. een autoriteit
Verweis (der) 
♦ voorbeelden
met een berisping vrijkomen
mit einem Verweis davonkommen 

qberk

berk (dem)
1. Birke (die) 

qberkelium

berkelium (het)
1. Berkelium (das; 2e nvl: Berkeliums; mv: geen meervoud) 

qberkenbladwesp

berkenbladwesp (de)
1. große Pelzblattwespe (die) 

qberkenboleet

berkenboleet (dem)
1. Birkenröhrling (der), Kapuzinerpilz (der), Graukappe (die) 

qberkenboom

berkenboom (dem)
1. Birke (die) 

qberkenhouten

berkenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Birkenholz, Birken-, birken-
(zelden) birken 
♦ voorbeelden
de berkenhouten tuinstoel
der Gartenstuhl aus Birkenholz 

qberkenrijs

berkenrijs (het)
1. berkentak
Birkenzweig (der) 
2. hout van berken
Birkenreisig (das; mv: geen meervoud) 

qberkhoen

berkhoen (het)
1. Birkhuhn (das) 

qBerlijn

Berlijn (het)
1. Berlin (das; met bepaling 2e naamval vaak Berlin) 
♦ voorbeelden
de Berlijnse Muur
die Berliner Mauer 

qBerlijns

Berlijns (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Berliner, berlinisch 
¶. overige voorbeelden
Berlijns blauw
das Berliner Blau, das Preußischblau 
Berlijns bruin
das Berliner Braun 
Berlijns groen
das Berliner Grün 
Berlijns rood
das Englischrot 
Berlijns zilver
das Alpaka, das Alpacca 

qberlitzmethode

berlitzmethode (dev)
1. Berlitzmethode (die) 

qberm

berm (dem)
1. Straßenrand (der), Wegrand (der)
(formeel) Wegrain (der)
(autoweg ook) Bankett (das), Bankette (die)
(autoweg) Grünstreifen (der)
(langs spoor, water, hellend) Böschung (die)
(langs dijk, horizontaal) Berme (die) 
♦ voorbeelden
in de berm belanden
in der Böschung landen 
zachte berm!
Bankett(e)/Straßenrand nicht befahrbar! 

qbermbom

bermbom (de)
1. Straßenrandbombe (die), Bombe (die) am Straßenrand
USBV (die) (unkonventionelle Spreng- und Brandvorrichtung) 

qbermflora

bermflora (de)
1. ± die Flora (die; 2e nvl: Flora; mv: Floren)  am Wegrand 

qbermlamp

bermlamp (de)
1. Suchscheinwerfer (der) 

qbermmonument

bermmonument (het)
1. (omschrijving) Gedenkstätte (die) am Straßenrand 

qbermpje

bermpje (het) (biologie)
1. Bartgrundel (die; ook der) 

qbermplank

bermplank (de) (verkeer)
1. Leitpfosten (der), Leitpfahl (der) 

qbermprostitutie

bermprostitutie (dev)
1. Autostrich (der; mv: geen meervoud) 

qbermsloot

bermsloot (de)
1. (langs weg) Straßengraben (der)
(langs dijk) Binnendeichgraben (der) 

qbermtoerist

bermtoerist (dem)
1. Ausflügler (der), der sich am Straßenrand niederlässt 

qbermuda

bermuda (de)
1. Bermudas (meervoud), Bermudashorts (meervoud) 

qBermudaans

Bermudaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bermudisch 

qBermudadriehoek

Bermudadriehoek (dem)
1. Bermudadreieck (das; mv: geen meervoud) 

qBermuda-eilanden

Bermuda-eilanden Bermuda-eilanden(meervoud)
1. Bermudainseln (meervoud), Bermudas (meervoud) 

qbermudashort

bermudashort (de) zie bermuda

qbermudatuig

bermudatuig (het)
1. Bermuda-Takelung (die) 

qBern

Bern (het)
1. Bern (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Bern) 

qbernage

bernage (de) zie bernagie

qbernagie

bernagie (de)
1. Borretsch (der; mv: geen meervoud), Gurkenkraut (das; mv: geen meervoud) 

qbernardijn

bernardijn (dem) (rooms-katholiek)
1. Bernhardiner (der), Zisterzienser (der) 

qBerner

Berner (bijvoeglijk naamwoord) zie Berns

qBerns

Berns (bijvoeglijk naamwoord)
1. Berner 

qberoemd

beroemd beroemd(bijvoeglijk naamwoord)
1. berühmt
(minder pregnant) weithin bekannt 
♦ voorbeelden
beroemd om
berühmt für/wegen 

qberoemdheid

beroemdheid (dev)
1. het beroemd zijn
Berühmtheit (die; mv: geen meervoud), Ruhm (der; mv: geen meervoud), Berühmtsein (das; mv: geen meervoud) 
2. beroemd persoon
Berühmtheit (die)
↑ Zelebrität (die) 

qberoemen

zich beroemen (wederkerend werkwoord)
1. sich rühmen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
hij beroemt zich erop een goed patriot te zijn
er rühmt sich als guter Patriot 
zich op iets beroemen
sich einer Sache (2e naamval)  rühmen
(pejoratief) sich mit etwas brüsten 

qberoep

beroep (het)
1. betrekking
Beruf (der)
(ambacht) Gewerbe (das)
(Oostenrijk ook) Profession (die) 
♦ voorbeelden
een beroep uitoefenen
einen Beruf ausüben, einem Beruf nachgehen, ein Gewerbe betreiben/treiben 
wat is zij van beroep?
(ook) was ist ihr Beruf?, was macht sie beruflich? 
een vrij beroep
ein freier Beruf 
iemand die een vrij beroep uitoefent
ein Freiberufler, ein freiberuflich Tätiger 
zonder beroep
(ook) berufslos 
2. verzoek om bijstand
♦ voorbeelden
een beroep doen op iemand, iets
jemanden, etwas in Anspruch nehmen 
een beroep doen op iemands verantwoordelijkheidsgevoel
einen Appell an jemands Verantwortungsgefühl (4e naamval)  richten, an jemands Verantwortungsgefühl (4e naamval)  appellieren 
3. (juridisch)
Berufung (die), Appellation (die) 
♦ voorbeelden
in (hoger) beroep gaan
Berufung einlegen, in die Berufung gehen 
vrijgesproken in beroep
freigesprochen in zweiter Instanz 
beroep toestaan
einer Berufung stattgeben 
het beroep in cassatie
die Revision 
4. het roepen tot een waardigheid, ambt
Berufung (die), Ruf (der) 
♦ voorbeelden
een beroep krijgen, aannemen
eine Berufung erhalten, annehmen 

qberoepbaar

beroepbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ernennbar 

qberoepen

beroepen1 (overgankelijk werkwoord)
1. benoemen
berufen, ernennen 

qberoepen

zich beroepen2 (wederkerend werkwoord)
1. autoriteit inroepen van
sich berufen, sich beziehen 
♦ voorbeelden
zich op iemand beroepen
sich auf jemanden berufen/beziehen 
2. (juridisch)
Berufung einlegen
(Oostenrijk) berufen 

qberoepencode

beroepencode (dem)
1. ± Berufsgruppenverzeichnis (das) 

qberoepene

beroepene (de)
1. (man) Berufene(r) (der), (vrouw) Berufene (die) 

qberoepengids

beroepengids (dem)
1. telefoongids
Branchenverzeichnis (das)
(informeel) Gelbe(n) Seiten (meervoud)
(officieel) Branchenfernsprechbuch (das) 
♦ voorbeelden
zaken- en beroepengids
Branchenverzeichnis 
2. gids met beroepen
Berufsverzeichnis (das) 

qberoeper

beroeper (dem)
¶. overige voorbeelden
de vrije beroeper
der Freiberufler
(vrouwelijk) die Freiberuflerin 

qberoeping

beroeping (dev)
1. Berufung (die), Ernennung (die) 

qberoepingswerk

beroepingswerk (het)
1. ± Pfarrwahl (die) 

qberoeps

beroeps (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (zelfstandig naamwoord) Profi (der) 
♦ voorbeelden
beroeps worden
Profi werden
(van amateur naar de profs ook) ins Profilager wechseln 

qberoepsaansprakelijkheid

beroepsaansprakelijkheid (dev)
1. Berufshaftpflicht (die) 

qberoepsbegeleidend

beroepsbegeleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. berufsbegleitend 

qberoepsbevolking

beroepsbevolking (dev)
1. Berufstätige(n) (meervoud), Erwerbstätige(n) (meervoud), berufstätige Bevölkerung (die) 

qberoepsbezigheid

beroepsbezigheid (dev)
1. Berufsgeschäfte (meervoud), Berufsarbeit (die), Berufstätigkeit (die) 

qberoepsblind

beroepsblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. betriebsblind 

qberoepscentrale

beroepscentrale (de) (België)
1. Einzelgewerkschaft (die) 

qberoepsdeformatie

beroepsdeformatie (dev)
1. psychische afwijking
Berufsdeformation (die), Berufsschaden (der; meestal meervoud) 
2. misvorming
Berufsdeformation (die), Berufsschaden (der; meestal meervoud) 

qberoepsernst

beroepsernst (dem)
1. Berufsernst (der; mv: geen meervoud) 

qberoepsethiek

beroepsethiek (dev)
1. waarden en normen
Berufsethos (das; 2e nvl: Berufsethos; mv: geen meervoud) 
2. morele betekenis van beroepsuitoefening
Berufsethos (das; 2e nvl: Berufsethos; mv: geen meervoud) 

qberoepsgeheim

beroepsgeheim (het)
1. Berufsgeheimnis (das), Schweigepflicht (die) 
♦ voorbeelden
het beroepsgeheim schenden
das Berufsgeheimnis verletzen 
dit valt onder het beroepsgeheim
das unterliegt der Schweigepflicht 

qberoepsgoederenvervoer

beroepsgoederenvervoer (het)
1. gewerbliche(r) Güterverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qberoepsgroep

beroepsgroep (de)
1. Berufsklasse (die), Berufsgruppe (die), Berufsstand (der) 

qberoepsgrond

beroepsgrond (dem) (juridisch)
1. Berufungsgrund (der) 

qberoepshalve

beroepshalve (bijwoord)
1. berufsbedingt, aus beruflichen Gründen, von Berufs wegen 

qberoepshof

beroepshof (het) (België)
1. Berufungsgericht (das) 

qberoepsinbreker

beroepsinbreker (dem)
1. Berufseinbrecher (der), gewerbsmäßige(r) Einbrecher (der) 

qberoepskader

beroepskader (het)
1. Berufskader (der) 

qberoepskeuze

beroepskeuze (de)
1. Berufswahl (die) 
♦ voorbeelden
de begeleiding bij de beroepskeuze
die Berufsberatung 

qberoepskeuzeadviseur

beroepskeuzeadviseur (dem)
1. Berufsberater (der) 

qberoepsklasse

beroepsklasse (dev)
1. sociale klasse
Berufsstand (der) 
2. (sport)
Profiklasse (die), Klasse (die) der Lizenzspieler, Profisport (der) 

qberoepskleding

beroepskleding (dev)
1. Berufskleidung (die; mv: geen meervoud) 

qberoepskracht

beroepskracht (de)
1. bezahlte Arbeitskraft (die) 

qberoepsleger

beroepsleger (het)
1. Berufsheer (das) 

qberoepsleven

beroepsleven (het)
1. Berufsleben (das), Arbeitsleben (das), Erwerbsleben (das) 

qberoepsmatig

beroepsmatig (bijwoord)
1. berufsmäßig, von Berufs wegen, als Beruf 

qberoepsmilitair

beroepsmilitair (dem)
1. Berufssoldat (der) 

qberoepsmisdadiger

beroepsmisdadiger (dem)
1. Berufsverbrecher (der), gewerbsmäßige(r) Verbrecher (der) 

qberoepsmisvorming

beroepsmisvorming (dev)
1. Berufsdeformation (die), Berufsschaden (der; meestal meervoud) 

qberoepsmogelijkheid

beroepsmogelijkheid (dev)
1. Berufungsmöglichkeit (die) 

qberoepsofficier

beroepsofficier (dem)
1. Berufsoffizier (der) 

qberoepsonderwijs

beroepsonderwijs (het)
1. berufsbildende(r) Unterricht (der; zelden meervoud), Berufsfachunterricht (der; zelden meervoud) 

qberoepsopleiding

beroepsopleiding (dev)
1. Berufsausbildung (die), berufliche Ausbildung (die) 
♦ voorbeelden
met afgesloten beroepsopleiding
(ook) ausgelernt 
verdere beroepsopleiding
berufliche Weiterbildung 

qberoepsorgaan

beroepsorgaan (het)
1. Berufungsbehörde (die) 

qberoepsploeg

beroepsploeg (de)
1. Profimannschaft (die) 

qberoepsprocedure

beroepsprocedure (de)
1. Berufungsverfahren (das) 

qberoepsrecht

beroepsrecht (het)
1. Berufungsrecht (das) 

qberoepsrenner

beroepsrenner (dem) (sport)
1. Radprofi (der), Berufsradrennfahrer (der) 

qberoepsrijder

beroepsrijder (dem) (sport)
1. Berufsfahrer (der) 

qberoepsscholing

beroepsscholing (dev)
1. Berufsausbildung (die) 

qberoepsschool

beroepsschool (de) (België)
1. Berufsfachschule (die) 

qberoepssoldaat

beroepssoldaat (dem)
1. Berufssoldat (der) 

qberoepsspeler

beroepsspeler (dem)
1. (sport)
Berufsspieler (der), Berufssportler (der), Profi (der), Professional (der; 2e nvl: Professionals; mv: Professionals, Professionale) 
2. acteur
Berufsschauspieler (der) 

qberoepssport

beroepssport (de)
1. Berufssport (der), Profisport (der) 

qberoepsstructuur

beroepsstructuur (dev)
1. berufliche Struktur (die) der Bevölkerung 

qberoepstaal

beroepstaal (de)
1. Fachsprache (die) 

qberoepsverbod

beroepsverbod (het)
1. Berufsverbot (das) 

qberoepsvereniging

beroepsvereniging (dev)
1. Berufsverein (der)
Berufsorganisation (die) 

qberoepsvervoer

beroepsvervoer (het)
1. gewerbliche(r) Güterverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qberoepsvervoerder

beroepsvervoerder (dem)
1. Berufsfahrer (der) 

qberoepsvoetballer

beroepsvoetballer (dem)
1. Lizenzfußballspieler (der), Berufsfußballspieler (der), Profifußballspieler (der)
(informeel) Profifußballer (der) 

qberoepsvoorlichting

beroepsvoorlichting (dev)
1. Berufsberatung (die) 

qberoepszaak

beroepszaak (de) (juridisch)
1. Berufungsverfahren (das) 

qberoepsziekte

beroepsziekte (dev)
1. Berufskrankheit (die) 

qberoerd

beroerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elend, erbärmlich, jämmerlich, miserabel
(informeel) mies 
♦ voorbeelden
het ging beroerd
es ging erbärmlich schlecht, es ging miserabel 
een beroerd karwei
eine lausige Arbeit 
die beroerde kerel
dieser Miesling, dieser miese Kerl 
beroerd van iets zijn
von etwas durcheinander sein 
zich beroerd voelen
sich elend/mies fühlen 
beroerd weer
miserables Wetter
(informeel) Sauwetter 
¶. overige voorbeelden
niet te beroerd zijn om iets te doen
sich immer bereit finden, etwas zu tun, nicht abgeneigt sein, etwas zu tun 

qberoerdigheid

beroerdigheid (dev) (informeel)
1. Schlamassel (der; mv: geen meervoud), ↑ Jammer (der; mv: geen meervoud) 

qberoeren

beroeren (overgankelijk werkwoord)
1. even aanraken
anrühren, berühren, streifen, anfassen 
2. verontrusten
aufregen, erregen, aufwühlen, in Aufruhr bringen
(formeel) aufrühren 
♦ voorbeelden
door iets beroerd worden, zijn
von etwas aufgewühlt werden, sein 

qberoering

beroering (dev)
1. onrust, opschudding
Aufruhr (der; mv: geen meervoud), Aufregung (die), Erregung (die) 
♦ voorbeelden
alles in beroering brengen
alles in Aufruhr versetzen/bringen 
er ontstond enige beroering in de zaal
der Saal geriet einigermaßen in Aufruhr/Erregung 
2. het aanraken
Berührung (die) 

qberoerling

beroerling (dem) (figuurlijk)
1. Miesling (der), miese(r) Kerl (der) 

qberoerte

beroerte (dev)
1. verlamming
Schlaganfall (der), Gehirnschlag (der), Apoplexie (die)
(informeel) Schlag (der) 
♦ voorbeelden
door een beroerte getroffen worden
einen Schlaganfall bekommen
(informeel) vom Schlag getroffen werden 
een lichte beroerte
ein leichter Schlaganfall 
2. rustverstoring
± Unruhen (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
iemand een beroerte op het lijf jagen
jemandem einen höllischen Schreck(en) einjagen 
zich een (rol)beroerte lachen
sich totlachen 
zich een beroerte schrikken
(vor Schreck) wie vom Schlag getroffen/gerührt sein 

qberoet

beroet (bijvoeglijk naamwoord)
1. rußig, verrußt 

qberokkenen

berokkenen (overgankelijk werkwoord)
1. zufügen, bereiten, verursachen, machen 
♦ voorbeelden
iemand schade, leed berokkenen
jemandem Schaden, Leid zufügen/verursachen 
iemand verdriet berokkenen
jemandem Kummer bereiten/machen/verursachen 

qberooid

berooid (bijvoeglijk naamwoord)
1. arm, mittellos
(informeel) abgebrannt 
♦ voorbeelden
arm en berooid rondzwerven
arm und heruntergekommen herumziehen 
berooide bedelaars
arme Bettler 

qberookt

berookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verraucht, verräuchert, rauchig 
♦ voorbeelden
de berookte gordijnen
(door rook vergeeld) die rauchgelben Vorhänge 
de berookte schoorstenen
die rauchigen Schornsteine 

qberouw

berouw (het)
1. Reue (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
berouw hebben over
Reue über etwas (4e naamval)  empfinden, etwas bereuen 
oprecht berouw
aufrichtige Reue 
berouw voelen
Reue empfinden/fühlen, zerknirscht sein 
geen ziertje berouw tonen
keine Spur von Reue zeigen 
¶. spreekwoorden
berouw komt na de zonde
Reue nach der Tat kommt zu spat 

qberouwen

berouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. bereuen
(formeel) gereuen, reuen 
♦ voorbeelden
die daad berouwt hem
er bereut diese Tat, diese Tat gereut/reut ihn 
dit zal je berouwen
(ook als dreiging) das wirst du bereuen, das wird dir noch leidtun 
¶. spreekwoorden
haastig getrouwd, lang berouwd
Heirat in Eile, bereut man mit Weile 

qberouwvol

berouwvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. reuevoll, reuig
(vol wroeging) zerknirscht
(vaak schertsend) reumütig 

qberoven

beroven (overgankelijk werkwoord)
1. door roof ontnemen
ausrauben, berauben 
♦ voorbeelden
een bank beroven
eine Bank ausrauben, berauben 
iemand beroven van iets
jemandem etwas rauben
(formeel) jemanden einer Sache (2e naamval)  berauben 
2. beschikking over iets doen missen
berauben 
♦ voorbeelden
zich van het leven beroven
sich (3e naamval)  das Leben nehmen, sich umbringen, den Freitod wählen 
van zijn verstand beroofd zijn
den Verstand verloren haben, um den Verstand gebracht sein 
iemand van zijn vrijheid beroven
jemanden seiner Freiheit berauben 
3. ontdoen van
berauben 
♦ voorbeelden
in deze versie is het verhaal van al zijn charme beroofd
in dieser Fassung ist die Erzählung ihres Charmes beraubt 

qberoving

beroving (dev)
1. handeling
Beraubung (die), Berauben (das; mv: geen meervoud) 
2. keer, geval
Beraubung (die) 

qberrie

berrie (de)
1. Tragbahre (die), Bahre (die) 

qbersten

bersten (onovergankelijk werkwoord)
1. zerplatzen, platzen, zerspringen, springen
(formeel) bersten 

qbertillonnage

bertillonnage (dev)
1. Bertillonage (die) 

qberucht

berucht (bijvoeglijk naamwoord)
1. berüchtigt, verrufen
(in een kwade geur staand) anrüchig 
♦ voorbeelden
een berucht persoon
eine berüchtigte/verrufene Person 
een berucht proces
ein berüchtigter Prozess 
hij was berucht wegens zijn wreedheid
er war für seine, wegen seiner Grausamkeit berüchtigt 

qberuiken

beruiken (overgankelijk werkwoord)
1. beriechen 

qberusten

berusten (onovergankelijk werkwoord)
1. steunen op
beruhen (auf (+ 3e naamval) ), sich gründen (auf (+ 4e naamval) ), gründen (auf (+ 3e naamval) ), fußen (auf (+ 3e naamval) ), basieren  (auf (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op waarheid berusten
auf Wahrheit beruhen 
deze bewering berust nergens op
diese Behauptung entbehrt jeder Grundlage (2e naamval) 
deze conclusie berust op onjuiste gegevens
diese Folgerung beruht/gründet/fußt auf falschen Tatsachen 
2. zich schikken in
sich fügen (in (+ 4e naamval) ), sich ergeben  (in (+ 4e naamval) ), sich abfinden (mit) 
♦ voorbeelden
in zijn lot berusten
(ook) sich mit seinem Schicksal zufriedengeben 
in een vonnis berusten
ein Urteil annehmen 
ze berusten in hun verlies
sie fügen/ergeben sich in ihren Verlust 
3. in bezit zijn van
in Verwahrung sein, hinterlegt sein, ↑ deponiert sein 
♦ voorbeelden
de verzegelde documenten berusten bij een notaris
die versiegelten Dokumente sind bei einem Notar hinterlegt, in Verwahrung 

qberusting

berusting (dev)
1. Ergebenheit (die; mv: geen meervoud), Ergebung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met berusting zijn lot dragen
sein Schicksal mit Ergebenheit tragen 
in stille berusting
in stiller Ergebenheit 

qberyllium

beryllium (het)
1. Beryllium (das; 2e nvl: Berylliums; mv: geen meervoud) 

qbes

bes1 (dev; meestal verkleinvorm)
1. oude vrouw
Mütterchen (das), Weiblein (das) 
♦ voorbeelden
een oud besje
ein altes Mütterchen 

qbes

bes2 fruit(de)
1. vrucht
Beere (die) 
♦ voorbeelden
zwarte, rode bessen
schwarze, rote Johannisbeeren 
2. jenever
Johannisbeer-Genever (der) 
♦ voorbeelden
een glaasje bessen
ein Gläschen Johannisbeer-Genever 
3. (muziek)
b (das; 2e nvl: b; mv: b(s)), B (das; 2e nvl: B; mv: B(s)) 
♦ voorbeelden
bes grote terts
B-Dur 
bes kleine terts
b-Moll 

qbeschaafd

beschaafd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. keurig, net
gepflegt, gesittet, kultiviert, gebildet, dezent 
♦ voorbeelden
het Algemeen Beschaafd Nederlands
die niederländische Standardsprache/Hochsprache 
een beschaafd gezicht, uiterlijk
ein gepflegtes Gesicht, Äußeres 
hij is niet wat je noemt beschaafd
salonfähig ist er nicht (gerade) 
de beschaafde manieren
die feinen/guten Manieren 
een beschaafde taal
eine kultivierte Sprache 
2. niet meer in natuurstaat levend
zivilisiert, gesittet 
♦ voorbeelden
de beschaafde volkeren
die zivilisierten Völker, die Kulturvölker 

qbeschaafd

beschaafd2 (bijwoord)
1. keurig, net
gepflegt, gesittet, kultiviert, gebildet, dezent 
♦ voorbeelden
beschaafd gekleed
dezent gekleidet 

qbeschaafdheid

beschaafdheid (dev)
1. welgemanierdheid
Lebensart (die; mv: geen meervoud), Anstand (der; mv: geen meervoud), Schliff (der; mv: geen meervoud), Wohlerzogenheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Gesittung (die) 
2. verfijning
Bildung (die; mv: geen meervoud) 

qbeschaamd

beschaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervuld van schaamte
beschämt 
♦ voorbeelden
met beschaamde kaken
verschämt (dastehend) 
iemand beschaamd maken
jemanden beschämen 
2. schuchter
verschämt, verlegen, schamhaft, schüchtern 

qbeschadigd

beschadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschädigt, schadhaft 

qbeschadigdheid

beschadigdheid (dev) (verzekeringswezen)
1. Schadhaftigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qbeschadigen

beschadigen (overgankelijk werkwoord)
1. beschädigen
(informeel) ramponieren
(porselein) anschlagen
(m.b.t. uiterlijk) lädieren 
♦ voorbeelden
door krassen beschadigen
verkratzen 
de goederen zijn door zeewater beschadigd
die Waren sind vom Meerwasser beschädigt worden 
beschadigde koopwaar
schadhafte Ware 
licht beschadigd
leicht beschädigt 
na de storm was de tent beschadigd
nach dem Sturm war das Zelt beschädigt/ramponiert 

qbeschadiging

beschadiging (dev)
1. plaats, toegebrachte schade
Beschädigung (die), Schaden (der)
(plaats) Schadstelle (die) 
2. het beschadigen
Beschädigung (die), Beschädigen (das; mv: geen meervoud) 

qbeschadigingscampagne

beschadigingscampagne (de)
1. Rufmordkampagne (die) 

qbeschaduwen

beschaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. überschatten
(formeel) beschatten, schatten 
♦ voorbeelden
een beschaduwd plaatsje
ein überschattetes Plätzchen 

qbeschamen

beschamen (overgankelijk werkwoord)
1. tot schaamte brengen
beschämen 
♦ voorbeelden
zijn edelmoedigheid heeft mij beschaamd
sein Edelmut hat mich beschämt 
2. teleurstellen
enttäuschen 
♦ voorbeelden
hun hoop werd beschaamd
ihre Hoffnung wurde enttäuscht 
zij werden in hun verwachtingen beschaamd
sie sahen sich in ihren Erwartungen getäuscht 

qbeschamend

beschamend (bijvoeglijk naamwoord)
1. teleurstellend
beschämend, blamabel 
♦ voorbeelden
een beschamend resultaat
ein beschämendes/demütigendes Ergebnis 
2. vernederend
beschämend, blamabel 
♦ voorbeelden
een beschamende vertoning
ein beschämendes Schauspiel 

qbeschaven

beschaven (overgankelijk werkwoord)
1. zivilisieren 

qbeschaving

beschaving (dev)
1. toestand van beschaafdheid
Kultur (die), Zivilisation (die) 
♦ voorbeelden
een volk met een hoge beschaving
ein hoch zivilisiertes Volk, ein Volk mit einer hohen Zivilisation 
een hoge trap van beschaving
eine hohe Kulturstufe 
2. het beschaafd zijn
Kultur (die), Bildung (die), Anstand (der; mv: geen meervoud), Kultiviertheit (die)
(formeel) Gesittung (die) 
♦ voorbeelden
iemand enige beschaving bijbrengen
jemandem Kultur/Bildung beibringen 
innerlijke beschaving
innere Bildung 

qbeschavingsoffensief

beschavingsoffensief (het)
1. Bildungsoffensive (die) 

qbeschavingsziekte

beschavingsziekte (dev)
1. Zivilisationskrankheit (die) 

qbescheid

bescheid (het)
1. geschreven stuk
Schriftstück (das), Akte (die), Dokument (das)
(meervoud) Unterlagen (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand de bescheiden doen toekomen
jemandem die Unterlagen zugehen lassen 
echte bescheiden
echte Schriftstücke 
2. antwoord
(ongemarkeerd) Antwort (die), Bescheid (der) 
♦ voorbeelden
bescheid geven
Antwort erteilen 

qbescheiden

bescheiden (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet aanmatigend
bescheiden
(weinig eisen stellend) anspruchslos 
♦ voorbeelden
je bent al te bescheiden
du bist allzu bescheiden, anspruchslos 
2. discreet
bescheiden 
♦ voorbeelden
een bescheiden klopje op de deur
ein bescheidenes Klopfen an die/der Tür 
volgens mijn bescheiden mening
(ook) nach meiner unmaßgeblichen Meinung/Ansicht 
3. niet groot
bescheiden, einfach, schlicht 
♦ voorbeelden
een bescheiden feestje
eine schlichte Feier 
een bescheiden ingerichte woning
eine bescheiden/schlicht eingerichtete Wohnung 
een bescheiden optrekje
bescheidene Räumlichkeiten 

qbescheidenheid

bescheidenheid (dev)
1. het niet aanmatigend zijn
Bescheidenheit (die; mv: geen meervoud), Anspruchslosigkeit (die; mv: geen meervoud), Genügsamkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Bescheidung (die) 
♦ voorbeelden
in alle bescheidenheid
in aller Bescheidenheit 
2. beleefdheid
Bescheidenheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met de meeste bescheidenheid iets verzoeken
mit größter Bescheidenheit um etwas bitten 
3. geringheid
Schlichtheit (die; mv: geen meervoud), Einfachheit (die; mv: geen meervoud) 
4. discretie
Verschwiegenheit (die; mv: geen meervoud), Diskretion (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan iemands bescheidenheid iets toevertrouwen
jemandem etwas vertraulich, unter dem Siegel der Verschwiegenheit mitteilen 

qbeschenken

beschenken (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) beschenken 

qbeschermbril

beschermbril (dem)
1. Schutzbrille (die) 

qbeschermeling

beschermeling (dem), beschermelinge (dev)
1. in bescherming genomen iemand
Schützling (der)
(formeel) (man) Pflegebefohlene(r) (der), (vrouw) Pflegebefohlene (die), (man) Schutzbefohlene(r) (der), (vrouw) Schutzbefohlene (die) 
2. iemand die vooruitgeholpen wordt
Protegé (der)
(pejoratief) Günstling (der) 

qbeschermen

beschermen (overgankelijk werkwoord)
1. behoeden
beschützen, schützen
(formeel) beschirmen, schirmen 
♦ voorbeelden
een beschermde jeugd
eine wohl behütete Jugend 
de beschermende kleding
die Schutzkleidung, der Schutzanzug 
een beschermende laag
eine Schutzschicht, ein Schutzfilm 
een beschermende maatregel
eine Schutzmaßnahme 
het beschermd natuurgebied
das Naturschutzgebiet 
dit is een beschermde plant
diese Pflanze steht unter Naturschutz, dies ist eine geschützte Pflanze 
het beschermend recht
der Schutzzoll 
iemand beschermen tegen zijn aanvallers
jemanden gegen seine Angreifer schützen, jemanden vor seinen Angreifern beschützen/schützen 
2. bevorderen
fördern 
♦ voorbeelden
de kunst beschermen
die Kunst fördern 

qbeschermengel

beschermengel (dem)
1. (rooms-katholiek)
Schutzengel (der) 
2. (figuurlijk)
Schutzengel (der), Engel (der) 

qbeschermer

beschermer (dem), beschermster (dev)
1. behoeder
(man) Beschützer (der), (vrouw) Beschützerin (die)
(formeel) Behüter (der), Hüter 
♦ voorbeelden
beschermer van de onschuld
Beschützer der Unschuld 
2. begunstiger
(man) Gönner (der), (vrouw) Gönnerin (die), (man) Förderer (der), (vrouw) Förderin (die)
↑ Protektor (der), ↑ Mäzen (der) 
♦ voorbeelden
beschermer van de kunst
(ook) Kunstgönner 

qbeschermheer

beschermheer (dem), beschermvrouw (dev), beschermvrouwe (dev)
1. beschermer
(man) Gönner (der), (vrouw) Gönnerin (die), (man) Förderer (der), (vrouw) Förderin (die), (man) Beschützer (der), (vrouw) Beschützerin (die)
↑ Protektor (der) 
2. eretitel
(man) Schirmherr (der), (vrouw) Schirmherrin (die)
(formeel) Schirmer (der) 
♦ voorbeelden
als beschermheer optreden
die Schirmherrschaft übernehmen, der Schirmherr sein 

qbeschermheerschap

beschermheerschap (het)
1. Schirmherrschaft (die; mv: geen meervoud)
↑ Protektorat (das), ↑ Patronat (das) 

qbeschermheilige

beschermheilige (de) (rooms-katholiek)
1. (man) Schutzheilige(r) (der), (vrouw) Schutzheilige (die), (man) Patron (der), (vrouw) Patronin (die), Schutzpatron (der) 
♦ voorbeelden
zijn beschermheilige aanroepen
seinen Schutzheiligen anrufen 

qbeschermhoes

beschermhoes (de)
1. Tasche (die)
(voor grammofoonplaat) Plattentasche 

qbeschermhuls

beschermhuls (de)
1. Schutzhülle (die) 

qbescherming

bescherming (dev)
1. hoede
Schutz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bescherming bieden, geven tegen iets
Schutz gewähren gegen/vor etwas 
iemand in bescherming nemen (tegen iemand, iets)
jemanden in Schutz nehmen (gegen jemanden, etwas, vor jemandem, etwas) 
onder bescherming van de nacht
im Schutz(e), unter dem Schutz der Nacht 
bescherming tegen regen, zonnebrand
Regenschutz, Sonnenschutz 
de bescherming tegen kou, lawaai, licht
der Kälteschutz, Lärmschutz, Lichtschutz 
2. begunstiging
Förderung (die; mv: geen meervoud), Protektion (die), Gönnerschaft (die; mv: geen meervoud) 

qbeschermingsconstructie

beschermingsconstructie (dev)
1. Schutz (der; mv: geen meervoud)  vor feindlicher Übernahme 

qbeschermingsfactor

beschermingsfactor (dem)
1. Schutzfaktor (der) 

qbeschermingsgebied

beschermingsgebied (het)
1. Quarantänezone (die), Quarantänegebiet (das) 

qbeschermingsgeld

beschermingsgeld (het)
1. Schutzgeld (das) 

qbeschermingsgraad

beschermingsgraad (dem) (computer)
1. Umfang (der) des Datenschutzes 

qbeschermwaardigheid

beschermwaardigheid (dev)
1. Schutzwürdigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de beschermwaardigheid van het ongeboren leven
die Schutzwürdigkeit des ungeborenen Lebens 

qbescheten

bescheten (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. met drek bevuild
↓ verschissen, ↓ voll geschissen 
2. bekaaid
mies
(ongemarkeerd) schlecht 
3. ongezond
(ongemarkeerd) elend, schlecht 
♦ voorbeelden
er bescheten uitzien
elend aussehen 
¶. overige voorbeelden
te bescheten zijn om …
zu feig(e) sein, … 

qbescheuren

zich bescheuren (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. sich kranklachen, sich totlachen, krumm liegen vor Lachen 
♦ voorbeelden
om je te bescheuren
(es ist) zum Totlachen, Schieflachen 

qbescheurkalender

bescheurkalender (dem)
1. ‘Bescheurkalender’ (der), (omschrijving) witziger Abreißkalender eines bekannten niederländischen Kabarettistenduos 

qbeschieten

beschieten (overgankelijk werkwoord)
1. schieten op
beschießen, befeuern, unter Beschuss nehmen
(leger) belegen 
♦ voorbeelden
met granaten beschieten
mit Granaten beschießen/belegen 
een vesting, een vijand beschieten
eine Festung, einen Feind beschießen 
2. bekleden
verkleiden, verschalen, vertäfeln, täfeln 
3. afsluiten
verkleiden
(met glas) verglasen 
♦ voorbeelden
een met glas beschoten galerij
eine verglaste Galerie 

qbeschieting

beschieting (dev)
1. het schieten
Beschuss (der; mv: geen meervoud), Beschießung (die) 
2. bekleding
Verkleidung (die), Verschalung (die), Vertäfelung (die) 

qbeschijnen

beschijnen (overgankelijk werkwoord)
1. anscheinen, bescheinen, anleuchten, beleuchten 

qbeschijten

beschijten (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. schijten op, in
verscheißen, voll scheißen 
2. bedriegen
bescheißen
(informeel) beschwindeln, beschummeln, beschupsen 

qbeschikbaar

beschikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verfügbar, zur Verfügung stehend, vorhanden
↑ disponibel
(m.b.t. geld) flüssig 
♦ voorbeelden
niet veel tijd voor iets beschikbaar hebben
für etwas nicht viel Zeit zur Verfügung haben 
het beschikbare kapitaal
(ook) das flüssige Kapital 
de beschikbare ruimte was klein
der verfügbare Raum war klein 
zich beschikbaar stellen
sich zur Verfügung stellen 
geld beschikbaar stellen voor iets
Geld bereitstellen für etwas 

qbeschikbaarheid

beschikbaarheid (dev)
1. Verfügbarkeit (die) 

qbeschikken

beschikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bezitten
verfügen
↑ disponieren
(formeel) gebieten 
♦ voorbeelden
over baar geld beschikken
(ook) Geld flüssig haben 
over iets, iemand beschikken
über etwas, jemanden verfügen 
beschikken over een groot vermogen
über ein großes Vermögen verfügen 
2. bestemming geven aan
verfügen 
♦ voorbeelden
onder rembours beschikken over
durch/per Nachnahme erheben 
wie beschikt over de opbrengst?
± wer bestimmt, was mit dem Ertrag geschieht? 
beschikken over een bedrag ten gunste van het Rode Kruis
dem Roten Kreuz einen Betrag zuwenden 
3. beslissen
bescheiden 
♦ voorbeelden
afwijzend beschikken
abschlägig bescheiden, ablehnen 

qbeschikken

beschikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
(formeel) fügen 
♦ voorbeelden
God had het anders beschikt
Gott hatte es anders gefügt 
¶. spreekwoorden
de mens wikt, maar God beschikt
der Mensch denkt, Gott lenkt 

qbeschikking

beschikking (dev)
1. macht om over iets te beschikken
Verfügung (die; mv: geen meervoud)
↑ Disposition (die) 
♦ voorbeelden
de beschikking hebben over iets
über etwas verfügen, etwas zu seiner Verfügung haben 
ter beschikking stellen, staan
zur Verfügung stellen, stehen 
iemand ter beschikking van de regering stellen
für jemanden Sicherungsverwahrung anordnen 
zijn lichaam ter beschikking stellen van de wetenschap
seinen Körper der Wissenschaft zur Verfügung stellen 
de vrije beschikking hebben over
freie Verfügung über etwas (4e naamval)  haben 
2. besluit
Verfügung (die), Verordnung (die), Anordnung (die)
(beslissing) Bescheid (der) 
♦ voorbeelden
bij ministeriële beschikking
durch ministerielle Verfügung, ministeriellen Erlass 
testamentaire beschikking
letztwillige Verfügung, testamentarische Anordnung 
beschikkingen treffen
Anordnungen treffen 
3. wat door een hogere macht beschikt is
Fügung (die)
(formeel) Schickung (die) 

qbeschilderen

beschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. bemalen
(informeel) anmalen, anpinseln 
♦ voorbeelden
beschilderde panelen
bemalte Holztafeln/Paneele 

qbeschildering

beschildering (dev)
1. handeling
Bemalung (die), Bemalen (das; mv: geen meervoud)
(het verven, ook) Anstreichen (das) 
2. resultaat
Bemalung (die)
(het verven, ook) Anstrich (der) 

qbeschimmeld

beschimmeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schimmel bedekt
schimm(e)lig, verschimmelt
(licht) angeschimmelt
(vaktaal; biologie) kahmig (haben) 
♦ voorbeelden
een beschimmeld brood
ein schimm(e)liges/verschimmeltes Brot 
2. oud en onfris
schimm(e)lig
(informeel) vergammelt 
♦ voorbeelden
de beschimmelde papieren
die schimm(e)ligen Papiere 

qbeschimmelen

beschimmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verschimmeln, schimmeln
(licht) anschimmeln, beschlagen
(vaktaal; biologie) kahmen (haben) 
♦ voorbeelden
(schertsend) zijn geld niet laten beschimmelen
sein Geld nicht schimmeln lassen 

qbeschimpen

beschimpen (overgankelijk werkwoord)
1. beschimpfen, verhöhnen
(formeel) schmähen 

qbeschimping

beschimping (dev)
1. Beschimpfung (die), Verhöhnung (die)
(formeel) Schmähung (die) 

qbeschoeien

beschoeien (overgankelijk werkwoord)
1. befestigen
(mijnwezen) bekleiden, verkleiden 
♦ voorbeelden
de oever beschoeien
das Ufer befestigen 
de schacht beschoeien
den Schacht verkleiden 

qbeschoeiing

beschoeiing (dev)
1. wand
(oever) Uferbefestigung (die)
(damwand) Spundwand (die)
(mijnwezen) Verzug (der; mv: geen meervoud) 
2. handeling
Uferbefestigung (die)
(mijnwezen) Verkleidung (die; mv: geen meervoud) 

qbeschonken

beschonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrunken
(licht) angetrunken 

qbeschonkene

beschonkene (de)
1. (man) Betrunkene(r) (der), (vrouw) Betrunkene (die) 

qbeschoren

beschoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschert 
♦ voorbeelden
een groot geluk was hun beschoren
ihnen war ein großes Glück beschert 
geen lang leven beschoren zijn
kein langes Leben beschieden/beschert sein 
dat plan was geen lang leven beschoren
dem Vorhaben war kein langes Leben beschieden 

qbeschot

beschot (het)
1. houten bekleedsel
Holzverkleidung (die), Vertäfelung (die) 
♦ voorbeelden
een eiken beschot
eine Verkleidung aus Eichenholz, eine Eichenholzvertäfelung 
het beschot van een sluisdeur
die Holzverkleidung eines Schleusentores 
2. afscheiding
Bretterwand (die), Scheidewand (die) (aus Brettern), Trennwand (die) (aus Brettern) 
3. (landbouw)
Ernte (die), Ertrag (der) 

qbeschouwelijk

beschouwelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschaulich, besinnlich
↑ kontemplativ 

qbeschouwen

beschouwen (overgankelijk werkwoord)
1. beoordelen
betrachten, besehen 
♦ voorbeelden
op zichzelf beschouwd
an und für sich 
op de keper beschouwd
bei Tage/Licht besehen, genau(er) betrachtet 
2. houden voor
betrachten, ansehen, erachten, halten 
♦ voorbeelden
iets als zijn plicht beschouwen
etwas als seine Pflicht betrachten/erachten, für seine Pflicht erachten/halten 
een zaak als afgedaan beschouwen
eine Sache als erledigt betrachten 
3. bekijken
betrachten, ansehen 
♦ voorbeelden
iets aandachtig beschouwen
etwas aufmerksam betrachten 
4. ambtshalve keuren
besichtigen, inspizieren 
♦ voorbeelden
dijken beschouwen
Deiche besichtigen 

qbeschouwend

beschouwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschaulich, besinnlich
↑ kontemplativ 
♦ voorbeelden
een beschouwende orde
ein beschaulicher Orden 

qbeschouwing

beschouwing (dev)
1. beoordeling
Betrachtungsweise (die), Betrachtung (die) 
♦ voorbeelden
een punt buiten beschouwing laten
einen Punkt außer Betracht/Acht lassen, unberücksichtigt lassen, ausklammern 
details buiten beschouwing gelaten
von Einzelheiten abgesehen 
een al te optimistische beschouwing
eine allzu optimistische Betrachtungsweise 
2. geuite overweging
Betrachtung (die) 
♦ voorbeelden
(politiek) de algemene beschouwingen
die Haushaltsdebatte 
beschouwingen houden over iets
Betrachtungen über etwas (4e naamval)  anstellen 
3. het gadeslaan
Betrachtung (die), Beobachtung (die) 
♦ voorbeelden
in aandachtige beschouwing verdiept
in andächtige Betrachtung versunken 

qbeschrijven

beschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. schrijven op
beschreiben, voll schreiben, beschriften 
♦ voorbeelden
een vel papier slechts aan één zijde beschrijven
ein Blatt Papier nur einseitig beschreiben 
2. een voorstelling geven
beschreiben, schildern, darstellen 
♦ voorbeelden
de beschrijvende grammatica
die deskriptive Grammatik 
de beschrijvende meetkunde
die darstellende Geometrie 
met geen pen te beschrijven
unbeschreiblich 
de toedracht beschrijven
den Hergang beschreiben/darstellen 
3. opsommen
aufnehmen, inventarisieren 
♦ voorbeelden
de boedel beschrijven
den Hausrat inventarisieren, das Inventar aufnehmen 
4. m.b.t. het beloop van een gebogen lijn
beschreiben 
♦ voorbeelden
een baan om de aarde beschrijven
eine Bahn um die Erde beschreiben 
5. schriftelijk samenroepen
schriftlich zusammenrufen, schriftlich einberufen 
♦ voorbeelden
een vergadering beschrijven
eine Versammlung schriftlich einberufen 
¶. overige voorbeelden
beschreven rechten
verbriefte Rechte 

qbeschrijving

beschrijving (dev)
1. voorstelling in woorden
Beschreibung (die), Darstellung (die)
(Zwitserland) Beschrieb (der)
(schildering) Schilderung (die)
(formeel) Deskription (die) 
♦ voorbeelden
een volledige beschrijving
(ook) eine Gesamtdarstellung 
dat gaat alle beschrijving te boven
das spottet jeder Beschreibung 
2. opsomming van de bijzonderheden, kenmerken
Beschreibung (die)
(Zwitserland) Beschrieb
(formeel) Deskription 
♦ voorbeelden
een beschrijving van iemand geven
eine Beschreibung von jemandem geben 
de beschrijving van de inboedel
(ook) die Aufnahme des Inventars 

qbeschroomd

beschroomd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verschüchtert, schüchtern, scheu
(verlegen) verlegen
(weifelend) zaghaft 
♦ voorbeelden
beschroomd zijn iets te doen
sich scheuen, etwas zu tun 

qbeschuit

beschuit (de)
1. Zwieback (der; meervoud ook zonder umlaut) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iemand (wel) een beschuitje willen eten
jemanden nicht von der Bettkante stoßen/schubsen 

qbeschuitbus

beschuitbus (de)
1. Zwiebackbüchse (die) 

qbeschuitlul

beschuitlul (dem)
1. Hohlfrucht (die), Kekskopf (der) 

qbeschuittrommel

beschuittrommel (de)
1. Zwiebackdose (die) 

qbeschuldigde

beschuldigde (de)
1. (man) Beschuldigte(r) (der), (vrouw) Beschuldigte (die), (man) Angeklagte(r) (der), (vrouw) Angeklagte (die) 
♦ voorbeelden
de voornaamste beschuldigde
der Hauptangeklagte 

qbeschuldigen

beschuldigen (overgankelijk werkwoord)
1. beschuldigen
(juridisch) anklagen
(formeel) bezichtigen, zeihen 
♦ voorbeelden
iemand van hoogmoed beschuldigen
jemanden des Hochmuts beschuldigen 
iemand van een diefstal beschuldigen
jemanden eines Diebstahls beschuldigen/bezichtigen/zeihen 
¶. spreekwoorden
wie zich verontschuldigt, beschuldigt zich
wer sich entschuldigt, klagt sich an 

qbeschuldiging

beschuldiging (dev)
1. het beschuldigen, beschuldigd worden
Beschuldigung (die)
(formeel) Bezichtigung (die) 
♦ voorbeelden
in staat van beschuldiging staan
unter Anklage stehen 
iemand in staat van beschuldiging stellen
jemanden unter Anklage stellen 
2. aanklacht
Anklage (die), Beschuldigung (die) 
♦ voorbeelden
de akte van beschuldiging
die Anklageakte/Anklageschrift 
een beschuldiging inbrengen tegen iemand
gegen jemanden eine Beschuldigung/Anklage vorbringen/erheben 
een beschuldiging staven
eine Beschuldigung unter Beweis stellen 
een beschuldiging van zich af werpen
eine Beschuldigung zurückweisen 

qbeschut

beschut (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesichert, beschützt, geschützt 
♦ voorbeelden
een beschut plekje opzoeken
einen beschützten Ort aufsuchen 

qbeschutten

beschutten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dreigend gevaar
beschützen, schützen
(formeel) beschirmen, schirmen 
♦ voorbeelden
iemand beschutten tegen, voor
jemanden vor etwas (3e naamval)  schützen, jemanden gegen etwas (4e naamval)  schützen 
2. m.b.t. iets ongewensts
beschützen, schützen
(formeel) beschirmen, schirmen 
♦ voorbeelden
de beschuttende beplanting
die Schutzpflanzung 
tegen wind en tocht beschut zijn
vor Wind und Zug beschützt sein 
zich door een strohoed tegen de felle zon beschutten
sich durch einen Strohhut vor der glühenden Sonne schützen 

qbeschutting

beschutting (dev)
1. beschutsel
Schutz (der) 
♦ voorbeelden
beschutting tegen de wind
Windschutz 
2. het beschutten
Schutz (der) 
♦ voorbeelden
onder de beschutting van de nacht
im Schutz, unter dem Mantel der Nacht 

qbesef

besef (het)
1. Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud), Erkenntnis (die)
(begrip) Begriff (der)
(voorstelling) Vorstellung (die)
(weten) Wissen (das) 
♦ voorbeelden
het ethisch besef
das sittliche Empfinden 
geen goed besef van iets hebben
keinen richtigen Begriff von etwas haben 
tot het besef komen, dat …
zu der Erkenntnis gelangen, dass … 
een vaag besef
eine vage Vorstellung 
in het volle besef van zijn verantwoordelijkheid
in klarer Erkenntnis seiner Verantwortlichkeit 

qbeseffen

beseffen (overgankelijk werkwoord)
1. erkennen, einsehen, sich (3e naamval)  im Klaren sein  über (+ 4e naamval), sich (3e naamval)  bewusst sein (+ 2e naamval)
(formeel) inne sein (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
de draagwijdte van iets niet beseffen
sich der Tragweite einer Sache nicht bewusst sein 
de ernst van de situatie niet beseffen
den Ernst der Lage verkennen 
iets gaan beseffen
einer Sache (2e naamval)  innewerden 
dat besef ik goed
darüber bin ich mir im Klaren 
beseffen wat iemand te wachten staat
erkennen, was jemandem bevorsteht 
niet beseffen wat men heeft verloren
nicht begreifen, was man verloren hat 

qbesgal

besgal (de)
1. Galle (die), Gallapfel (der) 

qbesheester

besheester (dem)
1. Beerenstrauch (der) 

qbesheide

besheide (de)
1. Schwarze Krähenbeere (die) 

qbeshulst

beshulst (dem)
1. Stechhülse (die) 

qbesje

besje (het)
1. Hutzel (die), Hutzelweib (das) 
♦ voorbeelden
een oud besje
(ook) ein altes Hutzelweiblein 

qbesjoemelen

besjoemelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. beschummeln, anschmieren, ↓ bescheißen 

qbeslaan

beslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een waas overtrokken worden
(sich) beschlagen, anlaufen, schwitzen 
♦ voorbeelden
de bril beslaat
die Brille beschlägt 
de ruiten zijn beslagen
die Fenster sind beschlagen 
¶. overige voorbeelden
een beslagen tong
eine belegte Zunge 

qbeslaan

beslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden
bekleiden
(algemeen) beziehen 
♦ voorbeelden
een met koper beslagen kist
eine mit Kupfer beschlagene Truhe 
de wielen van een kar beslaan
die Räder einer Karre beschienen 
2. m.b.t. paarden
beschlagen 
♦ voorbeelden
een paard beslaan
ein Pferd beschlagen 
3. innemen
füllen, ausfüllen, einnehmen 
♦ voorbeelden
deze kast beslaat de halve kamer
dieser Schrank füllt den halben Raum 
het complex beslaat een grote oppervlakte
der Komplex nimmt eine große Fläche ein 
4. aanmengen met een vloeistof
anrühren 
♦ voorbeelden
kalk beslaan
Kalk anrühren 
meel beslaan
Mehl anrühren 
¶. overige voorbeelden
beslagen ten ijs komen
gut auf etwas (4e naamval)  vorbereitet sein, gut für etwas gewappnet sein 

qbeslag

beslag (het)
1. met een vloeistof aangemengde stof
Rührteig (der) 
♦ voorbeelden
een dik beslag maken
einen dicken/dickflüssigen Teig herstellen 
2. metalen belegsel
Beschlag (der) 
♦ voorbeelden
een kist met koperen beslag
(meubel) eine Truhe mit Kupferbeschlag 
3. gebruik, bezit
Beschlag (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemands tijd in beslag nemen
jemands Zeit beanspruchen, in Beschlag nehmen 
iemands aandacht in beslag nemen
jemands Aufmerksamkeit beanspruchen 
haar werk neemt haar helemaal in beslag
ihre Arbeit nimmt sie völlig in Anspruch, ihre Arbeit beansprucht sie völlig 
beslag leggen op iets
etwas beschlagnahmen, mit Beschlag belegen 
beslag leggen op iemand
jemanden in Anspruch nehmen 
4. (juridisch)
Arrest (der) 
♦ voorbeelden
conservatoir beslag
dinglicher Arrest 
iets in beslag nemen
etwas beschlagnahmen, etwas in Beschlag nehmen 
beslag leggen op een deel van iemands salaris
einen Teil von jemands Gehalt pfänden 
op de gestolen goederen werd beslag gelegd
das Diebesgut wurde sichergestellt 
5. oeverbekleding
Packwerk (das)
(m.b.t. rivieren) Uferbefestigung (die) 
6. gistmengsel
Maische (die) 
7. veestapel
Viehbestand (der) 
8. oogstopbrengst
Ernteertrag (der) 
¶. overige voorbeelden
zijn beslag krijgen
zum Abschluss gelangen, perfekt werden 

qbeslagen

beslagen (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. beschlagen, erfahren 

qbeslagkom

beslagkom (de)
1. Rührschüssel (die) 

qbeslaglegging

beslaglegging (dev) (juridisch)
1. Beschlagnahmung (die), Beschlagnahme (die), Arrest (der)
(m.b.t. loon, salaris e.d.) Pfändung (die) 

qbeslagname

beslagname (dev) zie beslaglegging

qbeslagwerk

beslagwerk (het) (bouwkunst)
1. Beschläge (meervoud) 

qbeslapen

beslapen (overgankelijk werkwoord)
1. schlafen  in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een bed beslapen
in einem Bett schlafen 
¶. overige voorbeelden
een vrouw beslapen
(verouderd) eine Frau beschlafen 

qbeslechten

beslechten (overgankelijk werkwoord)
1. uit de weg ruimen
schlichten, bereinigen 
♦ voorbeelden
een conflict beslechten
einen Streit schlichten 
het pleit is beslecht
der Streit ist beigelegt worden
(figuurlijk) das ist beschlossene Sache 
2. vlakmaken
schlichten, glätten 

qbeslechting

beslechting (dev)
1. Schlichtung (die), Bereinigung (die) 
♦ voorbeelden
de beslechting van geschillen
die Schlichtung/Bereinigung von Streitigkeiten 

qbeslijkt

beslijkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlammig 

qbeslisdocument

beslisdocument (het)
1. Beschlussvorlage (die), Entscheidungsvorlage (die) 

qbesliskunde

besliskunde (dev)
1. Operationsresearch (das; 2e nvl: Operationsresearch; mv: geen meervoud), Entscheidungs-Operationsforschung (die; mv: geen meervoud) 

qbeslismoment

beslismoment (het)
1. Moment (der) der Entscheidung 

qbeslissen

beslissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. besluit nemen
entscheiden 
♦ voorbeelden
de meerderheid besliste anders
die Mehrheit entschied anders 
over zijn eigen geld, tijd willen beslissen
über das eigene Geld, die eigene Zeit bestimmen/verfügen wollen 
de commissie zal spoedig over deze zaak beslissen
der Ausschuss wird bald über diese Angelegenheit entscheiden/beschließen 
het parlement beslist
das Parlament entscheidet 

qbeslissen

beslissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. besluiten
beschließen
(officieel) verfügen 
♦ voorbeelden
de rechter heeft beslist dat …
der Richter hat verfügt, dass … 
2. een bepaalde uitkomst doen hebben
entscheiden 
♦ voorbeelden
dit voorval zou de wedstrijd beslissen
dieser Vorfall sollte das Spiel entscheiden 
de wedstrijd in zijn voordeel beslissen
das Spiel für sich entscheiden 
de zaak is beslist
die Sache ist entschieden 

qbeslissend

beslissend (bijvoeglijk naamwoord)
1. entscheidend, ausschlaggebend 
♦ voorbeelden
een beslissende inbreng bij iets hebben
einen maßgeblichen Anteil an etwas (3e naamval)  haben 
een beslissende slag
(ook) eine Entscheidungsschlacht 
de voorzitter heeft een beslissende stem
der Vorsitzende hat eine ausschlaggebende Stimme 
de beslissende wedstrijd
das Spiel um die Entscheidung, Entscheidungsspiel 

qbeslisser

beslisser (dem)
1. (politiek) Entscheidungsträger (der)
(individu) (man) Entschlossene(r) (der), (vrouw) Entschlossene (die) 

qbeslissing

beslissing (dev)
1. besluit
Entscheidung (die), Entschluss (der), Beschluss (der) 
♦ voorbeelden
de beslissing is gevallen
die Entscheidung ist gefallen 
er moeten beslissingen genomen worden
es besteht Entscheidungsbedarf 
een beslissing nemen
eine Entscheidung treffen, einen Beschluss/Entschluss fassen 
een voorstel aan de beslissing van de vergadering onderwerpen
der Versammlung (3e naamval)  einen Vorschlag zur Entscheidung vorlegen 
(juridisch) een beslissing bij voorraad
eine einstweilige Verfügung 
2. doorslag
Ausschlag (der) 
♦ voorbeelden
het ingrijpen van de luchtmacht gaf de beslissing
das Eingreifen der Luftwaffe gab den Ausschlag 

qbeslissingsmacht

beslissingsmacht (de)
1. Entscheidungsbefugnis (die), Entscheidungsgewalt (die), Entscheidungsmacht (die) 

qbeslissingswedstrijd

beslissingswedstrijd (dem)
1. Entscheidungsspiel (das), Entscheidungswettkampf (der) 

qbeslist

beslist1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontegenzeglijk waar
entschieden, ausgemacht 
♦ voorbeelden
een besliste leugen
eine ausgemachte/glatte Lüge 
geen besliste meerderheid hebben
keine absolute Mehrheit haben 
2. niet weifelend
entschieden, entschlossen, energisch 
♦ voorbeelden
beslist in zijn antwoorden
entschlossen in seinen Antworten 

qbeslist

beslist2 (bijwoord)
1. zeker
gewiss, sicher, bestimmt 
2. vastberaden
bestimmt, entschieden
(formeel) dezidiert 
♦ voorbeelden
ze sprak zeer beslist
sie sprach sehr dezidiert/resolut 

qbeslistheid

beslistheid (dev)
1. Entschiedenheit (die), Entschlossenheit (die) 

qbeslommering

beslommering (dev)
1. Beschäftigung (die)
(moeite) Mühsal (die)
(zorg) Kümmernis (die) 
♦ voorbeelden
de dagelijkse beslommeringen
die täglichen Belastungen
(informeel) der tägliche Kram 
vele beslommeringen aan zijn hoofd hebben
viel am Hals haben 

qbesloten

besloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesloten
geschlossen 
♦ voorbeelden
een besloten huis
ein reines Wohnhaus 
de besloten jachttijd
die Schonzeit 
in besloten kring
in geschlossener Gesellschaft 
besloten testament
ein verschlossenes Testament 
besloten vennootschap
Gesellschaft mit beschränkter Haftung 
een besloten vergadering
eine geschlossene Versammlung, eine Klausurtagung 
een besloten voorstelling
eine private Vorstellung 
2. (vast) van plan
(alleen predicatief) entschlossen 
♦ voorbeelden
besloten zijn iets te doen
entschlossen sein, etwas zu tun 

qbeslotenheid

beslotenheid (dev)
1. het afgesloten zijn
Abgeschlossenheit (die) 
2. vastberadenheid
Entschlossenheit (die) 

qbesluipen

besluipen (overgankelijk werkwoord)
1. beschleichen 

qbesluit

besluit (het)
1. beslissing
(na overleg) Beschluss (der)
(spontaan) Entschluss (der)
(officieel) Verfügung (die) 
♦ voorbeelden
een besluit nemen, vormen
einen Beschluss/Entschluss fassen 
2. wat een einde aan iets maakt
Abschluss (der) 
♦ voorbeelden
een gebed tot besluit
ein Gebet zum Abschluss 
enkele opmerkingen tot besluit
einige abschließende Bemerkungen 
3. maatregel
Beschluss (der)
(decreet, verordening) Erlass (der) 
♦ voorbeelden
bij Koninklijk Besluit
auf/durch Königlichen Erlass/Beschluss (hin) 
4. conclusie
Schlussfolgerung (die), Schluss (der) 
♦ voorbeelden
tot het besluit komen dat …
zu der Schlussfolgerung kommen, dass … 

qbesluiteloos

besluiteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. unschlüssig, unentschlossen 
♦ voorbeelden
besluiteloos staan
sich (3e naamval)  unschlüssig sein 

qbesluiten

besluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kiezen voor
sich entscheiden, sich entschließen 
♦ voorbeelden
tot die maatregel kon hij niet besluiten
zu dieser Maßnahme konnte er sich nicht entschließen 

qbesluiten

besluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. beëindigen
beenden, beschließen, abschließen 
♦ voorbeelden
met deze documentaire besluiten we onze uitzending
mit diesem Dokumentarfilm beschließen wir unser Programm 
2. een besluit nemen
beschließen, entscheiden 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter besloot dat de wedstrijd niet door kon gaan
der Schiedsrichter beschloss, dass das Spiel nicht stattfinden sollte 
zoals besloten
wie beschlossen/ausgemacht 
3. afleiden
schließen, folgern 
♦ voorbeelden
uit uw woorden besluit ik het volgende
aus Ihren Worten schließe ich Folgendes 
4. omsluiten
beschließen 
♦ voorbeelden
in die woorden ligt veel waars besloten
in diesen Worten liegt viel Wahres (beschlossen) 

qbesluitvaardig

besluitvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschlussfähig, entschlussfähig, entschlusskräftig 

qbesluitvaardigheid

besluitvaardigheid (dev)
1. Entschlusskraft (die; mv: geen meervoud)
(voortvarend) Entschlussfreudigkeit (die) 

qbesluitvorming

besluitvorming (dev)
1. Beschlussfassung (die)
(algemeen) Entscheidungsprozess (der) 

qbesluitvormingsprocedure

besluitvormingsprocedure (de) (politiek)
1. Entscheidungsverfahren (das) 

qbesmeren

besmeren (overgankelijk werkwoord)
1. bestrijken
beschmieren, bestreichen 
♦ voorbeelden
een beschuit met boter besmeren
einen Zwieback mit Butter bestreichen 
2. bevuilen
beschmutzen, beschmieren 

qbesmet

besmet (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziektekiemen dragend
(personen) angesteckt
(water, lucht, aarde) verseucht
(wonden) infiziert 
2. bevuild
verunreinigt, verschmutzt 
¶. overige voorbeelden
besmette lading
teilweise aus Schmuggelgut, feindlicher Ware bestehende Ladung 
besmet werk verrichten
streikbrüchig werden 

qbesmettelijk

besmettelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. infectieus
ansteckend
(vaktaal) infektiös 
♦ voorbeelden
(schertsend) ik ben niet besmettelijk
ich habe keine ansteckende Krankheit 
een besmettelijke ziekte
(ook) eine Infektionskrankheit 
2. (figuurlijk)
ansteckend 
♦ voorbeelden
een besmettelijke danswoede
eine ansteckende Tanzwut 
3. gemakkelijk bevuild kunnende worden
schmutzempfindlich 
♦ voorbeelden
wit is erg besmettelijk
Weiß ist sehr schmutzempfindlich 

qbesmettelijkheid

besmettelijkheid (dev)
1. (vaktaal) Infektiosität (die; mv: geen meervoud) 

qbesmetten

besmetten (overgankelijk werkwoord)
1. aansteken
anstecken
(vaktaal; medisch) infizieren
(water, lucht, aarde) verseuchen 
♦ voorbeelden
besmet worden met een virus
von einem Virus angesteckt/infiziert werden 
2. (figuurlijk)
anstecken, infizieren 
♦ voorbeelden
ben jij nu ook al besmet door die nieuwe rage?
bist du auch schon von dieser neuen Mode infiziert/angesteckt worden? 
3. bevlekken
beflecken 
¶. spreekwoorden
wie met pek omgaat, wordt ermee besmet
wer Pech anfasst, besudelt sich 

qbesmetting

besmetting (dev)
1. infectie
Ansteckung (die), Infektion (die) 
♦ voorbeelden
het gevaar voor besmetting is nu geweken
die Infektionsgefahr ist jetzt vorbei 
de haard van besmetting
der Infektionsherd, Ansteckungsherd 
de radioactieve besmetting
die radioaktive Verseuchung, die Kontamination 
2. ziektekiemen
Infektion (die) 
♦ voorbeelden
ratten brengen de besmetting over
Ratten übertragen die Infektion 

qbesmettingsgevaar

besmettingsgevaar (het)
1. Ansteckungsgefahr (die), Infektionsgefahr (die) 

qbesmettingshaard

besmettingshaard (dem)
1. Ansteckungsherd (der), Infektionsherd (der), Seuchenherd (der) 

qbesmeuren

besmeuren (overgankelijk werkwoord)
1. beschmutzen, verschmutzen
(formeel) besudeln 
♦ voorbeelden
met roet besmeurd
rußbeschmutzt 
met bloed besmeurd
blutverschmiert 

qbesmuikt

besmuikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verschmitzt
(in stilte) heimlich 
♦ voorbeelden
een besmuikt lachje
ein verschmitztes Lächeln 

qbesnaren

besnaren (overgankelijk werkwoord)
1. besaiten 

qbesneden

besneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. door snijden gevormd
geschnitten 
♦ voorbeelden
een fijn besneden schip
ein rankes Schiff 
een fijn besneden gezicht
ein fein geschnittenes Gesicht 
2. besnijdenis ontvangen hebbend
beschnitten 

qbesneeuwd

besneeuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschneit, schneebedeckt 

qbesnijden

besnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden vormen
beschneiden
(kunstig) schnitzen 
♦ voorbeelden
ivoor besnijden
Elfenbein schnitzen 
een paardenhoef besnijden
einen Pferdehuf ausschneiden 
2. de voorhuid wegnemen
beschneiden 
♦ voorbeelden
een jongen laten besnijden
einen Jungen beschneiden lassen 
de voorhuid besnijden
die Vorhaut entfernen 

qbesnijdenis

besnijdenis (dev)
1. Beschneidung (die)
(formeel) Zirkumzision (die) 

qbesnoeien

besnoeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bezuinigen
sparen 
♦ voorbeelden
op enkele posten besnoeien
an einigen Posten sparen, Abstriche machen 

qbesnoeien

besnoeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. inkorten
beschneiden, stutzen
(figuurlijk) kürzen 
♦ voorbeelden
hij werd in zijn vrijheid besnoeid
er wurde in seiner Freiheit beschnitten 
iemands macht besnoeien
jemands Macht schmälern/beschneiden 
een toneelstuk besnoeien
ein Schauspiel kürzen 
uitgaven besnoeien
Ausgaben kürzen 
2. door snoeien bewerken
beschneiden 

qbesnuffelen

besnuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. snuffelend onderzoeken
beschnüffeln, beschnuppern 
2. doorsnuffelen
durchschnüffeln, durchstöbern 

qbesodemieterd

besodemieterd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. dwaas
bekloppt, bescheuert
(ongemarkeerd) verrückt 
♦ voorbeelden
ben je nou besodemieterd?
bist du total verrückt?, bist du nicht recht bei Trost? 
2. ontsteld
verdutzt, verdattert 
♦ voorbeelden
een besodemieterd gezicht trekken
ein verdutztes Gesicht machen 
3. beroerd
elend, miserabel 
♦ voorbeelden
te besodemieterd zijn om voor iemand op te staan
zu schlaff sein, um für jemanden aufzustehen 

qbesodemieteren

besodemieteren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. hereinlegen, reinlegen 
♦ voorbeelden
iemand besodemieteren
(ook) jemanden übers Ohr hauen 

qbesogne

besogne (het, de)
1. Geschäft (das), Beschäftigung (die)
(informeel) Kram (der) 
♦ voorbeelden
veel besognes hebben
viel am Hals haben, stark beschäftigt sein 

qbespannen

bespannen (overgankelijk werkwoord)
1. overspannen
bespannen, überspannen
(met snaren) besaiten 
♦ voorbeelden
een met doek bespannen raam
ein mit Tuch überspannter Rahmen 
een viool met snaren bespannen
eine Geige besaiten 
2. m.b.t. trekdieren
bespannen 
♦ voorbeelden
een rijtuig met paarden bespannen
eine Kutsche mit Pferden bespannen 
een met vier paarden bespannen wagen
ein vierspänniger Wagen 
gesloten voor bespannen wagens
für Pferdekutschen verboten 

qbespanning

bespanning (dev)
1. dat wat over, in iets gespannen is
Bespannung (die)
(met snaren) Besaitung (die) 
♦ voorbeelden
de bespanning van een racket
die Bespannung/Besaitung eines Tennisschlägers 
2. trekdieren
Bespannung (die), Gespann (das) 

qbesparen

besparen (overgankelijk werkwoord)
1. uitsparen
einsparen, sparen 
♦ voorbeelden
een aanzienlijk bedrag besparen
einen erheblichen Betrag einsparen 
geld besparen op het onderhoud
beim Unterhalt Geld sparen 
ruimte besparen
Raum einsparen/sparen 
2. niet belasten met
ersparen, sparen 
♦ voorbeelden
de rest zal ik je maar besparen
den Rest werde ich dir schenken/ersparen 
dat verdriet had hij mij kunnen besparen
diesen Kummer hätte er mir ersparen/sparen können 

qbesparing

besparing (dev)
1. het uitsparen
Ersparung (die), Einsparung (die) 
♦ voorbeelden
ter besparing van ruimte
zur Einsparung von Raum 
2. het uitgespaarde
Ersparnis (die), Einsparung (die) 
♦ voorbeelden
dat geeft een belangrijke besparing
das ergibt eine beträchtliche Ersparnis/Einsparung 

qbespeelbaar

bespeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (sport)
bespielbar 
♦ voorbeelden
het veld was niet bespeelbaar
das Feld war nicht bespielbar 
2. (muziek)
leicht spielbar 
♦ voorbeelden
een gemakkelijk bespeelbaar instrument
(ook) ein leicht zu spielendes Instrument 

qbespelen

bespelen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
spielen 
♦ voorbeelden
een biljart bespelen
Billard spielen 
de snaren bespelen
die Saiten zupfen/streichen 
2. (muziek)
spielen 
♦ voorbeelden
een viool bespelen
(eine) Geige spielen 
3. invloed uitoefenen op
beeinflussen, einwirken auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
gevoelens bespelen
auf die Gefühle einwirken 
iemand weten te bespelen
wissen, wie man jemanden einwickeln, um den Finger wickeln kann 
een zaal, gehoor bespelen
einen Saal, die Zuhörer in seinen Bann ziehen/schlagen 

qbespeler

bespeler (dem) (sport, muziek)
1. Spieler (der)
(figuurlijk) Manipulator (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bespeler van het publiek, van de media
ein Meister im Umgang mit dem Publikum, mit den Medien 

qbespeling

bespeling (dev)
1. (muziek)
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
de bespeling van het orgel
das Spiel auf der Orgel 
2. (theater)
Bespielen (das; mv: geen meervoud) 

qbespeuren

bespeuren (overgankelijk werkwoord)
1. verspüren, wittern
(algemeen) spüren, merken
(voelen) empfinden 
♦ voorbeelden
onenigheid bespeuren
Uneinigkeit wittern/verspüren 
onraad, bedrog bespeuren
Unrat, Betrug wittern 
in iemands woorden een verwijt bespeuren
aus jemands Worten einen Vorwurf heraushören 

qbespieden

bespieden (overgankelijk werkwoord)
1. met oplettendheid waarnemen
belauschen
(algemeen) (heimlich) beobachten 
♦ voorbeelden
de geheimen van de natuur bespieden
die Geheimnisse der Natur belauschen 
2. bespioneren
bespitzeln, belauern
(van personen) nachspionieren (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemands doen en laten bespieden
jemands Tun und Treiben belauschen/bespitzeln 

qbespieding

bespieding (dev)
1. Belauerung (die)
(observatie) Beobachtung (die) 

qbespiegelen

bespiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. reflektieren, ↑ kontemplieren 
♦ voorbeelden
een bespiegelende geest
ein kontemplativer Geist 
de bespiegelende wijsbegeerte
die spekulative Philosophie 
bespiegelend
beschaulich, besinnlich 

qbespiegeling

bespiegeling (dev)
1. Kontemplation (die), Reflexion (die)
(algemeen) Betrachtung (die), Überlegung (die) 
♦ voorbeelden
bespiegelingen omtrent de godsdienst houden
Reflexionen/Betrachtungen über die Religion anstellen 
onvruchtbare bespiegelingen
unfruchtbare Betrachtungen/Überlegungen 

qbespijkeren

bespijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. met spijkers beslaan
benageln, nageln 
♦ voorbeelden
bespijkerde schoenen
genagelte Schuhe 
2. door spijkeren aanbrengen
vernageln 
♦ voorbeelden
een kist met pakdoek bespijkeren
eine Kiste mit Packleinen vernageln 

qbespioneren

bespioneren (overgankelijk werkwoord)
1. bespitzeln, belauern
(van personen) nachspionieren (+ 3e naamval) 

qbespoedigen

bespoedigen (overgankelijk werkwoord)
1. beschleunigen
(vooral m.b.t. processen, ontwikkelingen, werk) vorantreiben 
♦ voorbeelden
een ontwikkeling bespoedigen
eine Entwicklung vorantreiben/beschleunigen 
het tempo bespoedigen
das Tempo beschleunigen 

qbespottelijk

bespottelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belachelijk
lächerlich, lachhaft
(formeel) ridikül
(absurd) absurd 
♦ voorbeelden
zich bespottelijk maken
sich lächerlich machen 
iemand bespottelijk maken
jemanden lächerlich machen, jemanden verspotten 

qbespottelijk

bespottelijk2 (bijwoord)
1. op belachelijke wijze
lächerlich, lachhaft
(formeel) ridikül
(absurd) absurd 
♦ voorbeelden
zich bespottelijk aanstellen
sich lächerlich benehmen 

qbespotten

bespotten (overgankelijk werkwoord)
1. verspotten
(sterker) verhöhnen 

qbespotting

bespotting (dev)
1. Verspottung (die)
(sterker) Verhöhnung (die) 
♦ voorbeelden
iemand aan bespotting blootstellen
jemanden der Verspottung aussetzen, jemanden dem Spott preisgeben 

qbespraakt

bespraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. redegewandt, beredt, beredsam 

qbespreekbaar

bespreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. onderhandeling
♦ voorbeelden
arbeidsduurverkorting is nu ook bespreekbaar
die Verkürzung der Arbeitszeit ist jetzt auch als Gesprächsthema möglich 
iets bespreekbaar maken
etwas diskussionsreif machen 
2. m.b.t. taboe
♦ voorbeelden
homofilie is niet voor iedereen bespreekbaar
Homosexualität ist nicht für jedermann ein enttabuisiertes Gesprächsthema 

qbespreekbureau

bespreekbureau (het)
1. Vorverkaufsstelle (die) 

qbespreken

bespreken (overgankelijk werkwoord)
1. spreken over
besprechen
(uitvoerig) erörtern, durchsprechen
(overleggend) beraten 
♦ voorbeelden
we zullen deze kwestie nog nader bespreken
wir werden diese Angelegenheit noch näher erörtern 
2. beoordelen
besprechen
(formeel) rezensieren 
♦ voorbeelden
een boek bespreken
ein Buch besprechen 
3. reserveren
reservieren 
♦ voorbeelden
kaartjes, plaatsen bespreken
Karten, Plätze reservieren/bestellen 

qbespreking

bespreking (dev)
1. het bespreken, besproken worden
Besprechung (die)
(uitvoerig) Erörterung (die) 
♦ voorbeelden
morgen komt de zaak in bespreking
morgen wird über die Angelegenheit diskutiert/beraten 
onderwerp van bespreking zijn
Gesprächsthema sein 
(politiek) bespreking van een wetsvoorstel
Diskussion eines Gesetzentwurfs 
2. onderhandeling
Besprechung (die), Gespräch (das)
(onderhandeling) Verhandlung (die) 
♦ voorbeelden
de bespreking heeft niet tot resultaat geleid
die Besprechung hat zu keinem Ergebnis geführt 
oriënterende besprekingen
Sondierungsgespräche 
politieke besprekingen
politische Gespräche 
bespreking van de situatie
Lagebesprechung 
besprekingen op hoog niveau
Spitzengespräche 
3. recensie
Besprechung (die)
(formeel) Rezension (die) 
4. het reserveren
Reservierung (die) 
♦ voorbeelden
de bespreking van plaatsen
die Reservierung der Plätze 

qbesprenkelen

besprenkelen (overgankelijk werkwoord)
1. besprengen, anfeuchten, beträufeln
(bevochtigen) befeuchten 
♦ voorbeelden
sla met azijn besprenkelen
Salat mit Essig beträufeln 

qbespringen

bespringen (overgankelijk werkwoord)
1. springen op
anspringen, sich stürzen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de kat besprong de muis
die Katze stürzte sich auf die Maus 
2. onverhoeds aanvallen
stürmen 
3. dekken
bespringen, decken 
♦ voorbeelden
een merrie laten bespringen
eine Stute bespringen lassen 

qbesproeien

besproeien (overgankelijk werkwoord)
1. sproeiend begieten
besprühen, bespritzen, besprengen, sprengen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een maaltijd rijkelijk met wijn besproeien
eine Mahlzeit reichlich mit Wein begießen 
de straten besproeien tegen het stof
die Straßen gegen den Staub besprengen 
2. (landbouw)
besprengen, bewässern, berieseln 

qbesproeiing

besproeiing (dev) (landbouw)
1. Besprengung (die), Sprengung (die), Bewässerung (die) 

qbespuiten

bespuiten (overgankelijk werkwoord)
1. spuiten op, tegen
bespritzen 
2. (landbouw, tuinbouw)
bespritzen, besprühen 

qbespuwen

bespuwen (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel) bespeien
(uit verachting) bespucken, anspucken
(figuurlijk) beschmutzen 

qBessarabië

Bessarabië (het)
1. Bessarabien (das; 2e nvl: Bessarabiens; met bepaling 2e naamval vaak Bessarabien; mv: geen meervoud) 

qbesseldraad

besseldraad (dem)
1. Reihfaden (der), Reihgarn (das) 

qbessengelei

bessengelei (de)
1. Johannisbeergelee (das) 

qbessenjenever

bessenjenever (dem)
1. Johannisbeer-Genever (der) 

qbessensap

bessensap (het)
1. Johannisbeersaft (der) 

qbessenvlinder

bessenvlinder (dem)
1. Stachelbeerspanner (der), Harlekin (der) 

qbessenwijn

bessenwijn (dem)
1. Beerenwein (der) 

qbest

best1 (dev)
1. oude vrouw
Oma (die), Alte (die), (alte(s)) Mütterchen (das) 

qbest

best2 (het)
¶. overige voorbeelden
zijn best doen
sein Bestes/Möglichstes tun 
op zijn best
günstigstenfalls, bestenfalls 
hij is op zijn best
er ist glänzend in Form 
iets ten beste geven
etwas zum Besten geben 
¶. spreekwoorden
als de zon is in het westen, is de luiaard op zijn besten
abends werden die Faulen fleißig 

qbest

best3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overtreffende trap van ‘goed’
best 
♦ voorbeelden
je bent een bovenste beste
du bist ein prima Kerl 
dat kan de beste overkomen
das kann dem Besten passieren, das kann jedem (mal) passieren 
zij kwam als de beste uit de bus
sie erzielte das beste Ergebnis 
het beste!
alles Gute! 
het beste van iets hopen
das Beste von etwas hoffen 
het beste van iets maken
das Beste aus etwas machen 
de beste leerling van de klas
(ook) der Klassenprimus 
iets naar zijn beste weten doen
etwas nach bestem Wissen tun 
2. van uitstekende kwaliteit
best, prima, ausgezeichnet 
♦ voorbeelden
beste aardappels
prima Kartoffeln 
een best biertje
ein prima/ausgezeichnetes Bier 
3. braaf
brav 
♦ voorbeelden
het zijn beste mensen
es sind brave Leute 
4. m.b.t. instemming, onverschilligheid
recht 
♦ voorbeelden
(informeel) (het is) mij best
(ik vind het goed) (es ist) mir recht
(het maakt me niet uit) (es ist) mir egal 
5. bij aanspreekwoorden
lieb 
♦ voorbeelden
beste jongen, doe nu niet zo eigenwijs
mein lieber Freund, benimm dich nicht so eigensinnig! 
beste mensen
liebe Leute
(vaak concreter) liebe Kolleginnen und Kollegen, liebe Freunde, liebe Bekannte 
¶. overige voorbeelden
de eerste, de beste
der/die Erstbeste, der/die erste Beste 
¶. spreekwoorden
oost, west, thuis best
Ost oder West, daheim das Best' 
het beste paard struikelt weleens
auch der beste Gaul stolpert einmal 
de beste stuurlui staan aan wal
die besten Steuerleute sind an Land, tadeln ist leichter als besser machen 

qbest

best4 (bijwoord)
1. overtreffende trap van ‘goed’
best 
♦ voorbeelden
jij kent hem het beste
du kennst ihn am besten 
2. uitstekend
sehr gut, prima, ausgezeichnet 
♦ voorbeelden
ik heb me best geamuseerd
ich habe mich köstlich/prima amüsiert 
ik kan me dat best voorstellen
ich kann mir das sehr gut vorstellen 
3. om ontkenning tegen te spreken
doch, wohl 
♦ voorbeelden
ik vind het best lekker
ich finde es doch lecker 
je weet het best
du weißt es bestimmt, sehr wohl, doch, ganz sicher 
4. stellige overtuiging
bestimmt, gewiss 
♦ voorbeelden
ze zal best komen
sie wird bestimmt kommen 
het zal best lukken
(ook) es wird sicherlich gelingen 
5. afzwakking
ziemlich, recht 
♦ voorbeelden
het is best een goed boek
das Buch ist recht gut 
6. erkenning
doch 
♦ voorbeelden
ik voelde me best eenzaam
ich fühlte mich doch ziemlich einsam 
hij heeft het er best moeilijk mee
es macht ihm doch ziemlich zu schaffen 
7. mogelijkheid, waarschijnlijkheid
sehr wohl, durchaus 
♦ voorbeelden
hij kan best thuis zijn
es ist gut möglich, dass er zu Hause ist 
het is best mogelijk
es ist durchaus möglich 
dat zou best kunnen
das wäre durchaus/schon möglich 
¶. overige voorbeelden
de zaak staat er niet al te best voor
die Sache steht nicht gut, um die Sache steht es nicht gut 
met haar huwelijk gaat het niet zo best
in ihrer Ehe klappt es nicht so recht 
¶. spreekwoorden
wie het laatst lacht, lacht het best
wer zuletzt lacht, lacht am besten 

qbestaan

bestaan1 (het)
1. het er zijn
Bestehen (das), Dasein (das; zelden meervoud), Existenz (die) 
♦ voorbeelden
zijn bestaan danken aan iemand
jemandem seine Existenz verdanken 
het bestaan van God
die Existenz Gottes 
die firma viert vandaag haar honderdjarig bestaan
diese Firma feiert heute ihr hundertjähriges Bestehen 
een feest naar aanleiding van het honderdjarig bestaan
eine Jahrhundertfeier 
2. leven
Dasein (das; zelden meervoud), Existenz (die) 
♦ voorbeelden
een menswaardig bestaan
ein menschenwürdiges Dasein 
de strijd om het bestaan
der Kampf ums Dasein 
3. broodwinning
Existenz (die), Auskommen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft een goed bestaan
er hat ein gutes Auskommen 
die zaak levert geen bestaan op
dieses Geschäft bietet keine Existenz 
een middel van bestaan zoeken
eine Erwerbsmöglichkeit, Existenzmöglichkeit suchen 
zonder middelen van bestaan
erwerbslos 

qbestaan

bestaan2 (onovergankelijk werkwoord)
1. er zijn
bestehen, existieren 
♦ voorbeelden
zulke gebruiken blijven bestaan
solche Bräuche erhalten sich 
er bestaan ergere dingen
es gibt Schlimmeres 
God bestaat
Gott existiert 
ergens geen misverstanden over laten bestaan
keine Missverständnisse über etwas (4e naamval)  aufkommen lassen 
deze firma is opgehouden te bestaan
die Firma ist erloschen 
voor haar bestaat hij niet
für sie gibt es ihn nicht, für sie existiert er (gar) nicht 
deze wet bestaat nog
(ook) dieses Gesetz gibt es noch, dieses Gesetz gilt noch 
2. inhouden
bestehen, sich zusammensetzen
(omvatten) umfassen 
♦ voorbeelden
dit werk bestaat uit drie delen
dieses Werk besteht aus drei Bänden, dieses Werk setzt sich aus drei Bänden zusammen, umfasst drei Bände 
haar werk bestaat uit, in het corrigeren van teksten
ihre Arbeit besteht darin, Texte zu korrigieren 
het examen bestaat uit, in een aantal meerkeuzevragen
die Prüfung erfolgt nach dem Multiple-Choice-Verfahren 
3. uitkomen
leben, existieren
(uitkomen) auskommen 
♦ voorbeelden
hij moet van zijn zaak bestaan
er muss von seinem Geschäft leben 
4. mogelijk zijn
möglich sein 
♦ voorbeelden
dat bestaat niet
das gibt's doch nicht 
hoe bestaat het!
wie ist das nur möglich! 
¶. spreekwoorden
alle goede dingen bestaan in drieën
aller guten Dinge sind drei 

qbestaan

bestaan3 (overgankelijk werkwoord)
1. wagen
(es) wagen 
♦ voorbeelden
hij heeft het bestaan mij op te zoeken
er hat es gewagt, mich aufzusuchen 

qbestaanbaar

bestaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. existenzfähig
(algemeen) möglich 
♦ voorbeelden
(wiskunde) bestaanbare en onbestaanbare grootheden, wortels
reelle und imaginäre Größen, Wurzeln 

qbestaand

bestaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestehend, vorhanden, existierend 
♦ voorbeelden
een bestaand geval
ein realer Fall 
de thans bestaande rassen
die heute bestehenden Rassen 
de bestaande toestand
der gegenwärtige Zustand, die augenblickliche Lage, die bestehenden Verhältnisse 

qbestaansgrond

bestaansgrond (dem)
1. Existenzgrundlage (die) 

qbestaansminimum

bestaansminimum (het)
1. Existenzminimum (das; 2e nvl: Existenzminimums; mv: Existenzminima) 

qbestaansrecht

bestaansrecht (het)
1. Existenzberechtigung (die), Daseinsberechtigung (die) 

qbestaansvoorwaarde

bestaansvoorwaarde (de)
1. Existenzbedingung (die), Daseinsbedingung (die), Lebensbedingung (die)
(basis) Lebensgrundlage (die) 

qbestaffen

bestaffen (overgankelijk werkwoord)
1. mit Führungskräften besetzen 

qbestand

bestand1 (het)
1. wapenstilstand
Waffenstillstand (der) 
♦ voorbeelden
het bestand tussen Israël en Egypte
der Waffenstillstand zwischen Israel und Ägypten 
2. verzameling gegevens
Bestand (der) 
3. (computer)
Datenbestand (der), Datei (die) 

qbestand

bestand2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bestand zijn tegen
(van personen) gewachsen
(van zaken) beständig, widerstandsfähig 
bestand tegen kogels
kugelsicher 
bestand tegen het weer
wetterfest 
zij was tegen de moeilijkheden bestand
sie war den Schwierigkeiten (3e naamval)  gewachsen 
bestand tegen druk, hitte, warmte, vuur
druckbeständig, hitzebeständig, wärmebeständig, feuerbeständig 

qbestanddeel

bestanddeel (het)
1. Bestandteil (der)
(component) Komponente (die) 
♦ voorbeelden
een aanzienlijk bestanddeel van de bevolking
ein erheblicher Teil der Bevölkerung 
het bestanddeel van het leven
das Lebenselement 
het voornaamste bestanddeel van onze taal
der Hauptbestandteil unserer Sprache 
vreemde bestanddelen
Fremdkörper, Fremdstoffe 

qbestandenlijst

bestandenlijst (de) (computer)
1. Verzeichnis (das), Directory (das) 

qbestandsbeheerprogramma

bestandsbeheerprogramma (het) (computer)
1. Dateiverwaltungsprogramm (das) 

qbestandsformaat

bestandsformaat (het)
1. Dateiformat (das) 

qbestandslijn

bestandslijn (de)
1. Demarkationslinie (die) 

qbestandsnaam

bestandsnaam (dem) (computer)
1. Dateiname (der; 2e nvl: Dateinamens; 3e, 4e naamval en meervoud Dateinamen) 

qbestandsorganisatie

bestandsorganisatie (dev) (computer)
1. Dateiorganisation (die) 

qbestandsvoorstel

bestandsvoorstel (het) (leger)
1. Waffenstillstandsangebot (das) 

qbesteden

besteden (overgankelijk werkwoord)
1. inzetten voor een doel
verwenden 
♦ voorbeelden
aandacht aan iets besteden
einer Sache (3e naamval)  Aufmerksamkeit schenken/entgegenbringen 
zorg besteden aan iets
Sorgfalt auf etwas (4e naamval)  verwenden/anwenden 
2. m.b.t. tijd
anwenden, aufwenden, verwenden
(algemeen) benutzen 
♦ voorbeelden
ik kan mijn tijd wel beter besteden
ich kann meine Zeit wohl besser verwenden 
3. m.b.t. geld
aufwenden, verwenden
(informeel) anlegen 
♦ voorbeelden
daar is veel geld aan besteed
es wurde viel Geld darauf verwendet 
¶. overige voorbeelden
het is wel aan hem besteed
er ist es wert, er hat es verdient 

qbesteding

besteding (dev)
1. m.b.t. tijd
Aufwand (der; mv: geen meervoud), Verwendung (die) 
♦ voorbeelden
de besteding van energie
der Aufwand an Energie (3e naamval) 
2. m.b.t. geld
Aufwand (der; mv: geen meervoud)
(meervoud: uitgaven) Ausgaben (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
openbare bestedingen
öffentliche Aufträge 

qbestedingsbeperking

bestedingsbeperking (dev)
1. Ausgabenkürzung (die)
(van de staat) Etatkürzung 
♦ voorbeelden
maatregelen in verband met bestedingsbeperking
Sparmaßnahmen 

qbestedingsinflatie

bestedingsinflatie (dev)
1. Nachfrageinflation (die) 

qbestedingsnota

bestedingsnota (de)
1. Budgetvorlage (die) 

qbestedingsoverschot

bestedingsoverschot (het)
1. Kaufkraftüberhang (der; mv: geen meervoud) 

qbestedingspakket

bestedingspakket (het)
1. Etat (der), Budgetbetrag (der) 

qbestedingspatroon

bestedingspatroon (het)
1. (m.b.t. consumenten) Konsumgewohnheiten (meervoud), Konsumverhalten (das; mv: geen meervoud)
(m.b.t. openbaar lichaam) Ausgabenpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qbestedingspolitiek

bestedingspolitiek (dev)
1. Ausgabenpolitik (die) 

qbesteedbaar

besteedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verfügbar 
♦ voorbeelden
het besteedbare inkomen
das verfügbare Einkommen 

qbestek

bestek (het)
1. eetgerei
Besteck (das) 
2. beschrijving van uit te voeren werk
Leistungsbeschreibung (die)
(voor gebouwen) Baubeschreibung 
♦ voorbeelden
volgens bestek gemaakt
nach Bauplan angefertigt 
3. beschrijving van maatregelen
Konzept (das), Konzeption (die)
(algemeen) Plan (der) 
4. begrensde ruimte
Rahmen (der) 
♦ voorbeelden
iets in kort bestek uiteenzetten
etwas in gedrängter Form darstellen/skizzieren 
5. opzet
Rahmen (der), Anlage (die)
(opzet) Absicht (die) 
♦ voorbeelden
dit uitvoeriger te omschrijven valt buiten ons bestek
dies ausführlicher zu beschreiben, sprengt den Rahmen 
6. (scheepvaart)
Besteck (das) 
♦ voorbeelden
het bestek opmaken
Besteck nehmen 

qbestekamer

bestekamer (de) (archaïsch)
1. (ongemarkeerd) Toilette (die) 

qbestekbak

bestekbak (dem)
1. Besteckfach (das) 

qbestekhout

bestekhout (het) (ambacht(elijk))
1. maßgerecht zugeschnittene(s) Holz (das) 

qbestel

bestel (het)
1. bestaande ordening
(ordening) Ordnung (die)
(systeem) System (das) 
♦ voorbeelden
het heersende bestel
die etablierte Gesellschaft, das herrschende System 
het maatschappelijk bestel
das Gesellschaftssystem, die Gesellschaftsordnung 
2. regeling, bestuur
Fügung (die) 
♦ voorbeelden
door Gods bestel
durch Gottes Fügung 

qbestelauto

bestelauto (dem) zie bestelwagen

qbestelbiljet

bestelbiljet (het) zie bestelformulier

qbestelbon

bestelbon (dem)
1. Bestellzettel (der), Bestellschein (der) 

qbestelbus

bestelbus (de; vaak verkleinvorm)
1. Lieferwagen (der), Kleintransporter (der) 

qbesteldienst

besteldienst (dem)
1. expeditieafdeling
Expedition (die), Speditionsabteilung (die), Versandabteilung (die), Abfertigungsabteilung (die) 
2. expeditiebedrijf
Spedition (die), Speditionsfirma (die; 2e nvl: Speditionsfirma; mv: Speditionsfirmen) 

qbestelen

bestelen (overgankelijk werkwoord)
1. bestehlen
(informeel) beklauen 

qbestelformulier

bestelformulier (het)
1. Bestellformular (das), Bestellschein (der), Bestellzettel (der)
(voor boeken) Bücherzettel 

qbestelkaart

bestelkaart (de)
1. Bestellkarte (die) 

qbestellen

bestellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (horeca)
bestellen 

qbestellen

bestellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten komen
bestellen, anfordern 
♦ voorbeelden
de detailhandel moet tijdig bestellen
(ook) der Einzelhandel muss rechtzeitig ordern 
een timmerman, een taxi bestellen
einen Zimmermann, ein Taxi bestellen 
iets uit een catalogus bestellen
etwas aus einem Katalog bestellen/anfordern 
2. aan huis bezorgen
zustellen
(vooral van post) austragen
(per fiets of auto) ausfahren 
♦ voorbeelden
brieven, telegrammen bestellen
Briefe, Telegramme austragen/zustellen 
3. reserveren
vorbestellen, bestellen
(reserveren) reservieren 
♦ voorbeelden
stokbroden bestellen
Stangenbrote bestellen 
¶. overige voorbeelden
iemand ter aarde bestellen
jemanden der Erde übergeben, jemanden bestatten 

qbesteller

besteller (dem)
1. bezorger
Austräger (der)
(administratie) Zusteller (der)
(postbode) Briefträger (der) 
♦ voorbeelden
de besteller van Van Gend en Loos
der Fahrer von Van Gend en Loos 
de besteller is al geweest
der Bote ist schon da gewesen 
2. iemand die goederen laat komen
Besteller (der) 
♦ voorbeelden
de vracht komt voor rekening van de besteller
die Frachtkosten gehen zulasten des Bestellers 

qbestelling

bestelling (dev)
1. het thuisbezorgen
Lieferung (die), Zustellung (die) 
♦ voorbeelden
een vertraging in de bestelling
eine Lieferungsverzögerung 
2. order
Bestellung (die), Anforderung (die), Auftrag (der), Order (die; 2e nvl: Order; mv: Orders, Ordern) 
♦ voorbeelden
een bestelling doen, uitvoeren
eine Bestellung aufgeben, ausführen/erledigen 
volgens bestelling
auftragsgemäß 
3. bestelde goederen
Bestellung (die) 
♦ voorbeelden
bestellingen afleveren
Bestellungen abliefern 

qbestellingenboek

bestellingenboek (het)
1. Bestellbuch (das) 

qbestelnummer

bestelnummer (het)
1. Bestellnummer (die) 

qbestelwagen

bestelwagen (dem)
1. Lieferauto (das), Lieferwagen (der)
(bestelbusje) Kleintransporter (der) 

qbestemmeling

bestemmeling (dem) (België)
1. Adressat (der) 

qbestemmen

bestemmen (overgankelijk werkwoord)
1. bestimmen, vorsehen 
♦ voorbeelden
te bestemder plaatse
an Ort und Stelle 
bestemd voor uitwendig gebruik
für den äußerlichen Gebrauch bestimmt 
een stuk grond voor moestuin bestemmen
ein Stück Land als Gemüsegarten vorsehen 

qbestemming

bestemming (dev)
1. bedoeling
Bestimmung (die) 
♦ voorbeelden
iets aan zijn bestemming onttrekken
etwas seinem Zweck entfremden 
de oorspronkelijke bestemming van dat gebouw
die ursprüngliche Bestimmung dieses Gebäudes 
2. doel, eindpunt
Ziel (das) 
♦ voorbeelden
reizigers met bestemming Groningen moeten hier overstappen
Fahrgäste in Richtung Groningen müssen hier umsteigen 
een tochtje met onbekende bestemming
eine Fahrt ins Blaue, eine Fahrt mit unbekanntem Ziel 
station, haven, plaats van bestemming
Bestimmungsbahnhof, Zielbahnhof, Bestimmungshafen, Bestimmungsort 
3. levensdoel
Bestimmung (die), Berufung (die) 
♦ voorbeelden
dat was nu eenmaal zijn bestemming
dazu war er nun einmal vorbestimmt 

qbestemmingsplan

bestemmingsplan (het)
1. Flächennutzungsplan (der)
(Oostenrijk) Flächenwidmungsplan 

qbestemmingsreserve

bestemmingsreserve (de) (economie)
1. Rückstellung (die) 

qbestemmingsverkeer

bestemmingsverkeer (het)
1. Anliegerverkehr (der) 
♦ voorbeelden
alleen toegankelijk voor bestemmingsverkeer
Anlieger frei 

qbestemoer

bestemoer (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Greisin (die) 

qbestempelen

bestempelen (overgankelijk werkwoord)
1. noemen
bezeichnen
(pejoratief) abstempeln 
♦ voorbeelden
iets bestempelen als propaganda
etwas als Propaganda (4e naamval)  bezeichnen 
iemand als leugenaar bestempelen
jemanden als Lügner (4e naamval)  abstempeln, jemanden zum Lügner abstempeln 
2. een stempel drukken op
abstempeln, stempeln 
♦ voorbeelden
bestempelde postzegels
gestempelte Briefmarken 

qbestendig

bestendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duurzaam
dauerhaft, ständig, stetig, stet
(voortdurend) dauernd 
♦ voorbeelden
bestendige vrede
dauerhafter Frieden 
2. niet veranderlijk
beständig 
♦ voorbeelden
bestendig weer
beständiges Wetter 
3. bestand tegen
beständig, sicher 

qbestendigen

bestendigen (overgankelijk werkwoord)
1. aufrechterhalten, erhalten, beibehalten, bestehen lassen 
♦ voorbeelden
de voorlopige toestand wordt bestendigd
der vorläufige Zustand wird aufrechterhalten/beibehalten 

qbestendigheid

bestendigheid (dev)
1. duurzaamheid
Beständigkeit (die), Bestand (der) 
2. onveranderlijkheid
Beständigkeit (die), Bestand (der), Stetigkeit (die) 

qbestendiging

bestendiging (dev)
1. Aufrechterhaltung (die), Beibehaltung (die) 

qbestensorder

bestensorder (het, de) (financiën)
1. Bestens-Auftrag (der) 

qbesterven

besterven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
ersterben 
♦ voorbeelden
dat woord ligt hem in de mond bestorven
er nimmt dieses Wort oft in den Mund 
het woord bestierf op zijn lippen
das Wort erstarb ihm auf den Lippen 
2. m.b.t. vlees
abhängen 
3. m.b.t. stoffen
(afkoelen) erkalten
(hard worden) erhärten 

qbesterven

besterven2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het besterven van schrik
zu Tode erschrecken 
het besterven van het lachen
sterben vor Lachen, sich totlachen 

qbestiaal

bestiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bestialisch, tierisch, animalisch 

qbestialiteit

bestialiteit (dev)
1. beestachtigheid
Bestialität (die) 
2. zoöfilie
Sodomie (die), Zoophilie (die) 

qbestiarium

bestiarium (het)
1. Bestiarium (das; 2e nvl: Bestiariums; mv: Bestiarien) 

qbestieren

bestieren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) verwalten, leiten, lenken 
♦ voorbeelden
God die 't al bestiert
Gott, der Lenker aller Dinge, Gott, der alles lenkt 

qbestiering

bestiering (dev) (formeel)
1. Schickung (die)
(ongemarkeerd) Fügung (die) 

qbestijgen

bestijgen (overgankelijk werkwoord)
1. klimmen op
besteigen 
♦ voorbeelden
hij besteeg zijn paard
(ook) er saß auf 
(figuurlijk) de troon bestijgen
den Thron besteigen 
2. m.b.t. een berg
besteigen
(tot de top) ersteigen 

qbestilla

bestilla (de)
1. Pastilla (die) 

qbestoefen

bestoefen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. prahlen, protzen 

qbest of five

best of five (de)
1. Best-of-Five-System (das) 

qbest of seven

best of seven (de)
1. Best-of-Seven-System (das) 

qbestoft

bestoft (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstaubt, staubig 

qbestoken

bestoken (overgankelijk werkwoord)
1. aanvallen, beschieten
beschießen
(met) belegen, bestreichen 
♦ voorbeelden
de vijand bestoken
(ook) den Feind mit Feuer belegen 
2. lastigvallen
bedrängen, belästigen, zusetzen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand met vragen bestoken
jemanden mit Fragen bombardieren/bedrängen 

qbestormen

bestormen (overgankelijk werkwoord)
1. storm lopen op
bestürmen, stürmen 
♦ voorbeelden
een vesting bestormen
eine Festung bestürmen/stürmen 
2. met grote aantallen afkomen op
bestürmen 
♦ voorbeelden
de fans bestormden hem
(ook) die Fans drängten auf ihn ein 
het loket werd bestormd
der Schalter wurde bestürmt 
3. overladen
bestürmen, überrennen, über'schütten 
♦ voorbeelden
iemand met vragen bestormen
jemanden mit Fragen bestürmen 

qbestorming

bestorming (dev)
1. stormaanval
Bestürmung (die), Ansturm (der), Sturm (der)
(aanval) Sturmangriff (der) 
♦ voorbeelden
de bestorming van een loket
der Ansturm auf einen Schalter 
2. het bestormd worden
Bestürmung (die) 

qbestoven

bestoven (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestaubt, verstaubt 

qbestprestatie

bestprestatie (dev) (België)
1. Höchstleistung (die) 

qbestraffen

bestraffen (overgankelijk werkwoord)
1. straf doen ondergaan
bestrafen, strafen 
♦ voorbeelden
iemand bestraffen voor, wegens
jemanden bestrafen für, wegen 
2. berispen
strafen 
♦ voorbeelden
een bestraffende blik
ein strafender Blick 
3. straf geven voor
bestrafen
(formeel) ahnden 
♦ voorbeelden
het kwaad bestraffen
das Böse bestrafen 

qbestraffing

bestraffing (dev)
1. het bestraffen, bestraft worden
Bestrafung (die) 
2. datgene waarin een straf bestaat
Strafe (die) 

qbestralen

bestralen (overgankelijk werkwoord)
1. stralen op iets werpen
(ook bij levensmiddelen) bestrahlen
(een straal richten op) anstrahlen 
♦ voorbeelden
de zon bestraalt de aarde
die Sonne bestrahlt die Erde 
2. (medisch)
bestrahlen 

qbestraling

bestraling (dev)
1. Bestrahlung (die) 
♦ voorbeelden
bestraling met een infrarode lamp
Rotlichtbestrahlung 
onderhuidse bestraling
Tiefenbestrahlung 

qbestralingsinstituut

bestralingsinstituut (het)
1. Institut (das) für Strahlentherapie 

qbestralingstherapie

bestralingstherapie (dev) (medisch)
1. Strahlentherapie (die), Bestrahlungstherapie (die) 

qbestraten

bestraten (overgankelijk werkwoord)
1. bepflastern, pflastern 

qbestrating

bestrating (dev)
1. handeling
Pflasterung (die) 
2. materiaal
Pflasterung (die), Pflaster (das) 

qbestrijden

bestrijden (overgankelijk werkwoord)
1. betwisten
bestreiten
(aanvechten) abstreiten
(ontkennen) dementieren 
♦ voorbeelden
de echtheid van een document bestrijden
die Echtheit eines Dokumentes bestreiten 
2. tegengaan
bekämpfen, entgegentreten (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
het alcoholisme bestrijden
den Alkoholismus bekämpfen 
een zienswijze bestrijden
einer Ansicht entgegentreten 
3. vechten tegen
bekämpfen 
♦ voorbeelden
de oppositie bestrijden
(ook) gegen die Opposition angehen 
een vijand met succes bestrijden
einen Feind erfolgreich bekämpfen 
¶. overige voorbeelden
de onkosten bestrijden
die Kosten bestreiten 

qbestrijder

bestrijder (dem), bestrijdster (dev)
1. (man) Kämpfer (der), (vrouw) Kämpferin (die) 
♦ voorbeelden
een bestrijder van de honger in de wereld
ein Kämpfer gegen den Hunger in der Welt 

qbestrijdingsmiddel

bestrijdingsmiddel (het)
1. Bekämpfungsmittel (das) 

qbestrijken

bestrijken (overgankelijk werkwoord)
1. kunnen bereiken
erreichen 
♦ voorbeelden
deze oplage bestrijkt de hele regio
diese Auflage erreicht das gesamte Gebiet 
2. kunnen beschieten
bestreichen 
3. besmeren
bestreichen 
♦ voorbeelden
de huid met zalf bestrijken
die Haut mit Salbe bestreichen/einreiben 

qbestrooien

bestrooien (overgankelijk werkwoord)
1. bestreuen
(met meel, poeder) bestäuben 
♦ voorbeelden
een koek met suiker bestrooien
einen Kuchen zuckern 
een boterham bestrooien met chocoladehagelslag
ein Butterbrot mit Schokoladenstreusel bestreuen 

qbestseller

bestseller (dem)
1. Bestseller (der), Reißer (der), Verkaufsschlager (der) 

qbesttijd

besttijd (dem)
1. Bestzeit (die) 

qbestudeerd

bestudeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einstudiert 
♦ voorbeelden
een bestudeerde glimlach
ein einstudiertes Lächeln 
een bestudeerde houding
ein einstudierte Haltung 

qbestuderen

bestuderen (overgankelijk werkwoord)
1. met aandacht lezen
studieren
(informeel) wälzen 
2. een studie maken van
studieren 
♦ voorbeelden
de middeleeuwse geschiedenis bestuderen
die mittelalterliche Geschichte studieren 
3. onderzoeken
untersuchen, erforschen 
♦ voorbeelden
een kwestie bestuderen
eine Frage untersuchen 

qbestudering

bestudering (dev)
1. Studium (das; 2e nvl: Studiums; mv: Studien)
(onderzoek) Erforschung (die) 

qbestuiven

bestuiven (overgankelijk werkwoord)
1. bestäuben 
♦ voorbeelden
bloemen bestuiven
Blüten bestäuben 
de deegroller met meel bestuiven
das Rollholz bemehlen 

qbestuiving

bestuiving (dev)
1. Bestäubung (die) 

qbesturen

besturen auto(overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een voertuig, vaartuig
steuern, lenken, führen 
♦ voorbeelden
een auto besturen
ein Auto lenken 
draadloos besturen
fernlenken, fernsteuern 
2. m.b.t. een werktuig
bedienen 
♦ voorbeelden
een hijskraan, een laadklep besturen
einen Hebekran führen, eine Ladeklappe bedienen 
3. leiden
leiten, führen 
♦ voorbeelden
een land besturen
ein Land lenken/regieren 
een stad besturen
eine Stadt verwalten 
een stichting besturen
eine Stiftung leiten 

qbesturing

besturing (dev)
1. stuurinrichting
Steuerung (die), Lenkung (die) 
♦ voorbeelden
draadloze besturing
Fernsteuerung 
een auto met dubbele besturing
ein Auto mit Doppellenkung, mit doppelter Lenkung 
2. het besturen, wijze van besturen
Steuerung (die), Lenkung (die), Führung (die) 
♦ voorbeelden
automatische besturing
automatische Steuerung/Bedienung 
3. het beheersen
Steuerung (die), Lenkung (die) 
♦ voorbeelden
de besturing van technologische processen
die Steuerung technologischer Prozesse 

qbesturingsbus

besturingsbus (de) (computer)
1. Steuerbus (der) 

qbesturingscomputer

besturingscomputer (dem)
1. Steuerungscomputer (der) 

qbesturingseenheid

besturingseenheid (dev) (computer)
1. Steuereinheit (die) 

qbesturingsorgaan

besturingsorgaan (het) (computer)
1. Steuerwerk (das), Kommandowerk (das), Leitwerk (das) 

qbesturingsprogramma

besturingsprogramma (het) (computer)
1. Steuerprogramm (das) 

qbesturingssoftware

besturingssoftware (dem)
1. Steuer(ungs)software (die) 

qbesturingssysteem

besturingssysteem (het)
1. Steuersystem (das) 

qbestuur

bestuur (het)
1. het leiden
Leitung (die)
(administratie, beheer) Verwaltung (die) 
♦ voorbeelden
het bestuur van de gemeenten is bij de wet geregeld
die Verwaltung der Städte und Gemeinden ist gesetzlich festgelegt 
algemene maatregelen van bestuur
allgemeine Verwaltungsverordnungen 
bestuur uitoefenen
die Leitung haben, leiten, die Verwaltung ausüben, verwalten 
2. gezag, regeringssysteem
(regeringssysteem) Regierung (die)
(gezag; algemeen) Führung (die) 
♦ voorbeelden
de wijziging in het bestuur
der Führungswechsel 
3. lichaam, college
(overheidsinstantie) Behörde (die)
(m.b.t. vereniging en bedrijf) Vorstand (der)
(m.b.t. gemeente) Stadtrat (der) 
♦ voorbeelden
het centrale bestuur
die Zentralverwaltung 
het dagelijks bestuur
der geschäftsführende Ausschuss/Vorstand 
het gemeentelijke bestuur
die Stadtverwaltung/Stadtbehörde 
het bestuur van de universiteit
der Vorstand der Universität
(administratie) die Universitätsverwaltung 

qbestuurbaar

bestuurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestuurd kunnende worden
steuerbar, lenkbar, lenkfähig 
2. geleid, geregeerd kunnende worden
regierbar 

qbestuurbaarheid

bestuurbaarheid (dev)
1. voertuig, machine
Lenkfähigkeit (die) 
2. (politiek)
Regierbarkeit (die) 

qbestuurder

bestuurder (dem), bestuurster (dev)
1. chauffeur
(man) Fahrer (der), (vrouw) Fahrerin (die)
(van een kraan) Führer (der) 
2. iemand die bestuur voert
(man) Leiter (der), (vrouw) Leiterin (die) 
3. (ook België); directeur
(man) Leiter (der), (vrouw) Leiterin (die)
Direktor (der) 
4. (België); lid van de Raad van Bestuur van een vennootschap
Mitglied (das) des Verwaltungsrates 

qbestuurlijk

bestuurlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwaltungsmäßig, verwaltungstechnisch
(m.b.t. overheidsinstanties) behördlich
(formeel) administrativ 
♦ voorbeelden
bestuurlijke maatregelen
behördliche Maßnahmen 

qbestuursambtenaar

bestuursambtenaar (dem)
1. (man) Verwaltungsbeamte(r) (der), (vrouw) Verwaltungsbeamte (die) 

qbestuursapparaat

bestuursapparaat (het)
1. Verwaltungsapparat (der)
(m.b.t. overheidsinstellingen) Behördenapparat 

qbestuurscollege

bestuurscollege (het)
1. Verwaltungsgremium (das; 2e nvl: Verwaltungsgremiums; mv: Verwaltungsgremien) 

qbestuursdistrict

bestuursdistrict (het)
1. Verwaltungsbezirk (der) 

qbestuursdwang

bestuursdwang (dem)
1. Behördenzwang (der) 

qbestuurservaring

bestuurservaring (dev)
1. Erfahrung (die) in der Verwaltung 

qbestuursfunctie

bestuursfunctie (dev)
1. van een persoon
leitende Funktion (die) 
♦ voorbeelden
een bestuursfunctie bekleden
eine leitende Funktion bekleiden 
2. van een bestuurslichaam
Verwaltungsfunktion (die) 

qbestuurshamer

bestuurshamer (dem)
1. Richterhammer (der) 

qbestuurskunde

bestuurskunde (dev)
1. Verwaltungswissenschaft (die) 

qbestuurslaag

bestuurslaag (de)
1. in administratie
Verwaltungsebene (die) 
2. de bestuurders
Führungsebene (die) 

qbestuurslichaam

bestuurslichaam (het)
1. Behördenkörper (der), Behördenkörperschaft (die) 

qbestuurslid

bestuurslid (het)
1. Vorstandsmitglied (das) 

qbestuursniveau

bestuursniveau (het) zie bestuurslaag

qbestuursovereenkomst

bestuursovereenkomst (dev)
1. Verwaltungsabkommen (das), Verwaltungsvereinbarung (die) 

qbestuursrecht

bestuursrecht (het)
1. Verwaltungsrecht (das) 
♦ voorbeelden
Algemene Wet Bestuursrecht
Allgemeines Verwaltungsgesetz 

qbestuursrechter

bestuursrechter (dem)
1. Verwaltungsrichter (der) 

qbestuursschool

bestuursschool (de)
1. Verwaltungsakademie (die)
(hogeschool) Hochschule (die)  für Verwaltungswissenschaften 

qbestuurstaal

bestuurstaal (de)
1. Amtssprache (die) 

qbestuursvergadering

bestuursvergadering (dev)
1. Vorstandssitzung (die) 

qbestuursvorm

bestuursvorm (dem)
1. Verwaltungssystem (das) 

qbestuurswetenschap

bestuurswetenschap (dev)
1. Verwaltungswissenschaft (die) 

qbestuurszaak

bestuurszaak (de)
1. Vorstandsangelegenheit (die)
(beheer) Verwaltungsangelegenheit 

qbestuurszetel

bestuurszetel (dem)
1. (plaats) Verwaltungssitz (der)
(van overheid) Amtssitz
(functie) Sitz (der) im Vorstand 

qbestwil

bestwil (dem)
¶. overige voorbeelden
een leugen om bestwil
eine Notlüge, ein frommer Betrug, eine fromme Lüge 
ik doe, zeg het om uw (eigen) bestwil
ich tue, sage es nur zu Ihrem Besten 

qbesuikeren

besuikeren (overgankelijk werkwoord)
1. zuckern, mit Zucker bestreuen 
¶. overige voorbeelden
ben je besuikerd?
bist du behämmert/bescheuert? 



qbèta

bèta1 (dem)
1. leerling
Schüler (der) eines naturwissenschaftlichen Gymnasiums 

qbèta

bèta2 (de)
1. Griekse letter
Beta (das; 2e nvl: Beta(s); mv: Betas) 
2. (onderwijs)
naturwissenschaftliche(r) Gymnasialzweig (der) 

qbèta-afdeling

bèta-afdeling (dev)
1. naturwissenschaftliche Abteilung (die) 

qbetaalautomaat

betaalautomaat (dem)
1. Zahlautomat (der) 

qbetaalbaar

betaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te betalen
erschwinglich, bezahlbar 
♦ voorbeelden
kwaliteit voor een betaalbare prijs
Qualität zu einem erschwinglichen Preis 
2. (handel)
zahlbar 
♦ voorbeelden
betaalbaar aan toonder
zahlbar an Inhaber 
betaalbaar op zicht
zahlbar auf Sicht 

qbetaalbaarstelling

betaalbaarstelling (dev) (handel)
1. Zahlbarstellung (die) 

qbetaalbewijs

betaalbewijs (het)
1. Zahlungsbeleg (der)
(kwitantie) Quittung (die) 

qbetaalcheque

betaalcheque (dem)
1. Barscheck (der) 

qbetaalchip

betaalchip (dem)
1. Geldkartenchip (der), Bezahlchip (der) 

qbetaald

betaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. beroeps
berufsmäßig, Berufs- 
♦ voorbeelden
het betaalde voetbal
der Profifußball 
2. gekocht, gehuurd
gedungen
(gekocht) gekauft 
♦ voorbeelden
betaalde liefde
käufliche Liebe 
betaalde moordenaars
gedungene Mörder 

qbetaaldag

betaaldag (dem)
1. Zahltag (der)
(van loon) Lohntag
(van wissel, rekening) Fälligkeitstag 

qbetaalkaart

betaalkaart (de)
1. betaalcheque
Postscheck (der) 
2. creditcard
Kreditkarte (die) 
3. pinpas
Scheckkarte (die), Bankkarte (die) 

qbetaalkantoor

betaalkantoor (het)
1. Zahlstelle (die) 

qbetaalkrachtig

betaalkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zahlungsfähig
(informeel) zahlungskräftig 

qbetaalmeester

betaalmeester (dem)
1. Zahlmeister (der) 
♦ voorbeelden
het kantoor van de betaalmeester
die Zahlmeisterei 

qbetaalmiddel

betaalmiddel (het)
1. Zahlungsmittel (das) 

qbetaalpaal

betaalpaal (dem)
1. elektronische Zahlstelle (die) an gebührenpflichtigen Autostraßen, elektronische Mautstelle (die) 

qbetaalpas

betaalpas (dem)
1. Scheckkarte (die), Bankkarte (die) 

qbetaalrekening

betaalrekening (dev)
1. Girokonto (das) 

qbetaalrol

betaalrol (de)
1. Zahlungsliste (die) 

qbetaalstaat

betaalstaat (de) zie betaalrol

qbetaalstrook

betaalstrook (de) (verkeer)
1. (omschrijving) gebührenpflichtige Fahrspur 

qbetaaltelevisie

betaaltelevisie (dev)
1. Pay-TV (das; 2e nvl: Pay-TV; mv: geen meervoud), Gebührenfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qbetaalterminal

betaalterminal (dem)
1. Zahlterminal (das) 

qbetaal-tv

betaal-tv (dev)
1. Pay-TV (das; mv: geen meervoud), Gebührenfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qbètablokker

bètablokker (dem) (medisch)
1. Betablocker (der) 

qbètadeeltje

bètadeeltje (het)
1. Betateilchen (das) 

qbètaleerling

bètaleerling (dem), bètaleerlinge (dev)
1. (man) Schüler (der) des naturwissenschaftlichen Zweigs, (vrouw) Schülerin (die) des naturwissenschaftlichen Zweigs 

qbetalen

betalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geld opleveren
einbringen 
♦ voorbeelden
dit werk betaalt slecht
diese Arbeit wird schlecht bezahlt, diese Arbeit bringt wenig ein 

qbetalen

betalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekopen
bezahlen 
♦ voorbeelden
een roekeloosheid met zijn leven betalen
eine leichtsinnige Tat mit dem Leben bezahlen 
2. vergelden
bezahlen, vergelten 
♦ voorbeelden
een weldaad met ondank betalen
eine Wohltat mit Undank vergelten 
¶. overige voorbeelden
iemand iets betaald zetten
jemandem etwas heimzahlen
(informeel) jemandem eine Quittung verpassen 

qbetalen

betalen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het verschuldigde doen toekomen
(waren, diensten, huur) bezahlen
(som, prijs, bedrag) zahlen
(formeel) entrichten 
♦ voorbeelden
belastingen aan de staat betalen
Steuern an den Staat bezahlen/entrichten 
wie betaalt, bepaalt
wer zahlt, schafft an 
contant betalen
(in) bar zahlen/bezahlen 
u wordt door mij betaald
Sie werden von mir bezahlt 
elektronisch betalen
automatisch überweisen, elektronisch bezahlen 
dat is met geen goud te betalen
das ist nicht mit Gold zu bezahlen, aufzuwiegen 
(informeel) dan is het betalen geblazen
dann heißt es Zahlemann und Söhne 
(figuurlijk) leergeld betalen
Lehrgeld zahlen 
geen luistergeld, geen kijkgeld betalen
schwarzhören, schwarzsehen 
mag ik even betalen?
kann ich bitte zahlen? 
met een cheque betalen
mit (einem) Scheck bezahlen, einen Scheck in Zahlung geben 
iemand met gelijke munt betalen
jemandem etwas mit gleicher Münze heimzahlen, Gleiches mit Gleichem vergelten 
elkaar met gesloten beurzen betalen
(bij dienstverlening) Leistung gegen Leistung verrechnen, aufrechnen
(m.b.t. goederen) Ware gegen Ware verrechnen 
de rekening betalen
die Rechnung bezahlen/begleichen 
een rondje betalen
einen ausgeben 
de taxi, de consumpties, de huur betalen
das Taxi, den Verzehr, die Miete bezahlen 
een tientje betalen
einen Zehner zahlen 
wie zal dat betalen, zoete lieve Gerritje
alles gut und schön, aber wer soll das bezahlen? 
niet te betalen prijzen
unerschwingliche Preise 
¶. spreekwoorden
wat men zelf doet, is bedankt en betaald
selbst getan ist gut getan 
wie zijn schulden betaalt, verarmt niet
wer seine Schulden bezahlt, verdoppelt sein Vermögen 
zoet gedronken, zuur betaald
süß getrunken, aber sauer bezahlt 

qbetaler

betaler (dem), betaalster (dev)
1. (man) Zahler (der), (vrouw) Zahlerin (die) 
♦ voorbeelden
het zijn kwade betalers
es sind schlechte Zahler 
een nalatige, prompte betaler
ein säumiger, pünktlicher Zahler 
¶. spreekwoorden
hoe groter praler, hoe slechter betaler
großer Prahler, schlechter Zahler 

qbetaling

betaling (dev)
1. Zahlung (die), Bezahlung (die) 
♦ voorbeelden
bij achterstalligheid van betaling
bei Zahlungsverzug 
het bewijs van betaling
der Zahlungsbeleg 
contante, gerede betaling
Barzahlung, Zahlung in bar 
betaling in termijnen, gedeeltelijke betaling
Ratenzahlung, Teilzahlung 
de korting voor contante betaling
der Barzahlungsrabatt 
betaling ontvangen, eisen
Zahlung erhalten, einfordern/fordern 
de prijs bij contante betaling
der Barzahlungspreis 
zijn betalingen staken
seine Zahlungen einstellen 
het uitstel van betaling
der Zahlungsaufschub, die Stundung 

qbetalingsbalans

betalingsbalans (de)
1. Zahlungsbilanz (die) 
♦ voorbeelden
een tekort op de betalingsbalans
ein Defizit in der Zahlungsbilanz 
een sluitende betalingsbalans
eine ausgeglichene Zahlungsbilanz 

qbetalingsbalansevenwicht

betalingsbalansevenwicht (het) (economie)
1. ausgeglichene Zahlungsbilanz (die) 

qbetalingsbewijs

betalingsbewijs (het)
1. Zahlungsbeweis (der), Zahlungsbeleg (der)
(kwitantie) Quittung (die) 

qbetalingsmandaat

betalingsmandaat (het)
1. Geldanweisung (die), Zahlungsanweisung (die) 

qbetalingsopdracht

betalingsopdracht (dem)
1. Zahlungsanweisung (die) 

qbetalingstermijn

betalingstermijn (dem)
1. termijn
Zahlungsfrist (die)
(vastgesteld tijdstip) Zahlungstermin (der) 
♦ voorbeelden
een rekening met een betalingstermijn van een maand
eine Rechnung mit einem Monat Ziel 
een betalingstermijn niet in acht nemen
einen Zahlungstermin nicht einhalten 
2. bedrag
Rate (die) 

qbetalingsunie

betalingsunie (dev)
¶. overige voorbeelden
Europese betalingsunie
Europäische Zahlungsunion 

qbetalingsverkeer

betalingsverkeer (het)
1. Zahlungsverkehr (der) 

qbetamax

betamax (de)
1. Betasystem (das) 

qbetamelijk

betamelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schicklich, geziemend, gebührend 
♦ voorbeelden
een betamelijk gedrag
(ein) schickliches Verhalten 

qbetamen

betamen (onovergankelijk werkwoord)
1. geziemen
(onpersoonlijk werkwoord) sich geziemen, sich gebühren 
♦ voorbeelden
het betaamt u niet
das geziemt Ihnen nicht, das ziemt sich nicht für Sie 
dat is niet zoals het betaamt
das ist nicht so, wie es sich geziemt/gebührt 

qbètamensen

bètamensen (meervoud)
1. ± naturwissenschaftlich Ausgebildete (meervoud) 

qbètareceptor

bètareceptor (dem) (medisch)
1. Betarezeptor (der) 

qbetasten

betasten (overgankelijk werkwoord)
1. bevoelen
betasten, berühren, befühlen
(ongegeneerd; informeel) betatschen 
♦ voorbeelden
iemand onzedelijk betasten
jemanden unsittlich berühren 
2. (medisch)
betasten
(vaktaal) palpieren 

qbetasting

betasting (dev)
1. het betasten
Betasten (das), Berührung (die) 
2. (medisch)
Betasten (das)
(vaktaal) Palpation (die) 

qbètastralen

bètastralen (meervoud)
1. Betastrahlen (meervoud) 

qbètatron

bètatron (het)
1. Betatron (das; 2e nvl: Betatrons; mv: Betatrons, Betatrone) 

qbètavakken

bètavakken (meervoud)
1. mathematisch-naturwissenschaftliche Fächer (meervoud) 

qbètaversie

bètaversie (dev) (computer)
1. Betaversion (die) 

qbètawetenschap

bètawetenschap (dev)
1. Naturwissenschaft (die; meestal meervoud) 

qbête

bête (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dümmlich, dumm (dümmer, dümmst), dusslig
(algemeen) blöd(e) 
♦ voorbeelden
doe niet zo bête!
tu doch nicht so dumm!, stell dich nicht so dusslig/dämlich/blöd an! 

qbetegelen

betegelen (overgankelijk werkwoord)
1. (bad, muur, vloer) fliesen
(bad, muur) kacheln
(pad) bepflastern, pflastern 

qbetekenen

betekenen (overgankelijk werkwoord)
1. de aanduiding in een woord zijn voor
bedeuten, heißen 
♦ voorbeelden
‘ridicuul’ betekent ‘belachelijk’
‘ridikül’ bedeutet/heißt ‘lächerlich’ 
2. te kennen geven
bedeuten, besagen 
♦ voorbeelden
wat heeft dit te betekenen?
was hat das denn zu bedeuten?, was soll das denn heißen? 
rood licht betekent stoppen
rotes Licht bedeutet ‘Halt’ 
3. een bepaalde waarde hebben
bedeuten 
♦ voorbeelden
die baan betekent veel voor haar
die Stellung bedeutet ihr viel 
4. met zich meebrengen
bedeuten 
♦ voorbeelden
automatisering betekent vaak ontslag
Automatisierung bedeutet oft Entlassung 
(figuurlijk) hij weet niet wat ziek zijn betekent
er weiß nicht, was es heißt, krank zu sein 
5. (juridisch); bekendmaken
zustellen 
♦ voorbeelden
een vonnis, een dagvaarding betekenen
ein Urteil, eine Vorladung zustellen 

qbetekening

betekening (dev) (juridisch)
1. Zustellung (die) 
♦ voorbeelden
de betekening van een vonnis
die Zustellung eines Urteils 

qbetekenis

betekenis (dev)
1. begrip, inhoud van een woord
Bedeutung (die), Inhalt (der) 
♦ voorbeelden
dezelfde betekenis hebben
(ook) gleichbedeutend sein 
woorden met verwante betekenissen
sinnverwandte Wörter 
de betekenis van een woord nagaan
die Bedeutung eines Wortes nachprüfen 
2. wat door een voorstelling wordt uitgedrukt
Bedeutung (die), Sinn (der) 
♦ voorbeelden
de diepere betekenis
der tiefere Sinn, der Hintersinn 
de symbolische betekenis
(ook) der Symbolcharakter 
de betekenis van een symbool
(ook) die Symbolbedeutung 
de betekenis van een vraag niet begrijpen
den Sinn einer Frage nicht fassen 
3. strekking
Bedeutung (die)
(draagwijdte) Tragweite (die) 
♦ voorbeelden
de betekenis van een daad
die Tragweite einer Tat 
4. belang
Bedeutung (die) 
♦ voorbeelden
van grote betekenis worden
große Bedeutung erlangen 
een zaak van grote betekenis
eine Sache von großer Bedeutung, eine bedeutungsschwere Sache 
betekenis hechten aan iets
einer Sache (3e naamval)  Bedeutung beimessen 
in betekenis toenemen
an Bedeutung gewinnen 
niet van betekenis zijn
(ook) ohne Belang sein 

qbetekenislaag

betekenislaag (de)
1. Bedeutungsebene (die) 

qbetekenisleer

betekenisleer (de)
1. Bedeutungslehre (die) 

qbetekenisomvang

betekenisomvang (dem)
1. Sinnweite (die; 2e nvl: Sinnweite; mv: geen meervoud), Bedeutungsumfang (der; 2e nvl: Bedeutungsumfangs; mv: geen meervoud) 

qbetekenisvol

betekenisvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedeutungsvoll 

qbetekeniswoordenboek

betekeniswoordenboek (het)
1. Bedeutungswörterbuch (das) 

qbetel

betel (de)
1. Betel (der; mv: geen meervoud) 

qbetelnoot

betelnoot (de)
1. Betelnuss (die) 

qbetelpalm

betelpalm (dem)
1. Arekapalme (die), Betelpalme (die) 

qbetelsap

betelsap (het)
1. Betelsaft (der) 

qbetengelen

betengelen (overgankelijk werkwoord)
1. belatten 

qbetengeling

betengeling (dev)
1. in alle betekenissen
Belattung (die) 

qbeter

beter1 (het)
1. Bessere(s) (das) 
♦ voorbeelden
ik heb wel beter te doen
ich habe Besseres zu tun 
ik geef het voor beter
wer einen besseren Vorschlag weiß, bitte! 
bij gebrek aan beter
in Ermangelung eines Besseren 

qbeter

beter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergrotende trap van ‘goed’
besser 
♦ voorbeelden
iemands betere ik
jemands besseres Ich 
tegen beter weten in
wider besseres Wissen 
ergens beter van worden
an einer Sache verdienen, aus einer Sache Profit ziehen 
het weer wordt langzamerhand beter
(ook) das Wetter bessert sich allmählich 
2. genezen
gesund 
♦ voorbeelden
het gaat al beter met hem
es geht ihm schon besser 
hij is weer helemaal beter
er ist wieder völlig gesund 
3. een zeker niveau hebbend
besser, gehoben, anspruchsvoll 
♦ voorbeelden
de betere boekhandel
die bessere Buchhandlung 
de betere kringen
die besseren Kreise, die gehobene Gesellschaft 
sigaren van de betere soort
Zigarren für den gehobenen Geschmack 
slechts boeken van de betere soort lezen
nur anspruchsvolle Bücher lesen 
¶. spreekwoorden
beter benijd dan beklaagd
besser beneidet als bemitleidet 
beter een half ei dan een lege dop
besser einen Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach 
beter een goede buur dan een verre vriend
ein guter Nachbar an den Hand ist besser als ein Freund über Land 
beter ten halve gekeerd dan ten hele gedwaald
besser umkehren als irregehen 
beter thuis rapen eten dan elders gebraad
besser eignes Brot als fremder Braten 
beter te veel dan te weinig
besser zu viel als zu wenig 
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht
besser ein Vogel in der Hand als zehn über Land 
een goed voorbeeld is beter dan een mooie preek
gute Exempel, halbe Predigt 
voorkomen is beter dan genezen
vorbeugen ist besser als heilen 
het is beter onrecht te lijden dan onrecht te doen
besser Unrecht leiden als Unrecht tun 
het is lichter te laken, maar beter te maken
tadeln ist leicht, besser machen ist schwer, nicht lachen, besser machen! 

qbeter

beter3 (bijwoord)
1. vergrotende trap van ‘goed’
besser 
♦ voorbeelden
het gaat weer beter in de economie
es geht wieder aufwärts in der Wirtschaft 
we kunnen maar beter zwijgen
wir wollen lieber schweigen 
jij kunt beter je mond houden
du kannst besser den Mund halten 
(ironisch) het beter weten
es/alles besser wissen 
zoveel te beter
umso/desto besser 
2. anders
besser 
♦ voorbeelden
beter gezegd
(ook) vielmehr 
jij weet wel beter
als ob du das nicht wüsstest, das weißt du ganz genau 
ik wist niet beter of …
soviel ich wusste, … 

qbeteren

beteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
sich bessern (haben) 
♦ voorbeelden
aan de beterende hand zijn
auf dem Weg der Besserung sein 

qbeteren

beteren2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn leven beteren
sein Leben bessern 

qbeteren

beteren3 (overgankelijk werkwoord)
1. teeren 

qbeteren

zich beteren4 (wederkerend werkwoord)
1. zich beter gaan gedragen
sich bessern 
♦ voorbeelden
ik zal me beteren
ich will mich bessern 

qbeterhand

beterhand (de)
¶. overige voorbeelden
aan de beterhand zijn
auf dem Wege der Besserung sein 

qbeterschap

beterschap (dev)
1. verbetering in de gezondheid
Besserung (die) 
♦ voorbeelden
ik wens u beterschap
ich wünsche Ihnen gute Besserung 
2. herstel van gezondheid
Gesundung (die), Besserung (die) 
♦ voorbeelden
na die kuur trad beterschap in
nach der Kur trat eine Besserung ein 
3. verbetering van gedrag
Besserung (die) 
♦ voorbeelden
beterschap beloven
Besserung versprechen 

qbeteugelen

beteugelen (overgankelijk werkwoord)
1. zügeln, bändigen, bezähmen
(algemeen) beherrschen 
♦ voorbeelden
zijn ongeduld beteugelen
seine Ungeduld zügeln/bezähmen 
een oproer beteugelen
einen Aufruhr dämpfen/unterdrücken 

qbeteuterd

beteuterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedeppert, belämmert, verdattert
(ongemarkeerd) betreten 
♦ voorbeelden
beteuterd kijken
bedeppert dreinschauen 

qbetichte

betichte (de) (België)
1. (man) Beschuldigte(r) (der), (vrouw) Beschuldigte (die) 

qbetichten

betichten (overgankelijk werkwoord)
1. bezichtigen, zeihen 
♦ voorbeelden
iemand van diefstal betichten
jemanden des Diebstahls bezichtigen/zeihen 

qbetijen

betijen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
gewähren 
♦ voorbeelden
laat hem maar betijen!
lass ihn nur gewähren! 
2. m.b.t. zaken
sich legen 
♦ voorbeelden
dat moet even betijen
das muss sich erst legen 

qbetimmeren

betimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. van timmerwerk voorzien
vertäfeln, täfeln, mit Holz verkleiden 
♦ voorbeelden
met hout betimmerd
holzgetäfelt, holzverkleidet 
de badkamer met schrootjes betimmeren
das Badezimmer mit Holz vertäfeln 
2. door timmerwerk afsluiten
verschalen 

qbetimmering

betimmering (dev)
1. Verkleidung (die) aus Holz
(bekisting) Verschalung (die)
(ter versiering, bv. muur, vooral) Täfelung (die)
(paneelwerk) Tafelwerk (das) 
♦ voorbeelden
de houten betimmering
die Holzverkleidung/Holzverschalung/Holztäfelung 

qbetitelen

betitelen (overgankelijk werkwoord)
1. noemen
betiteln
(algemeen) nennen 
♦ voorbeelden
iemand met ‘uilskuiken’ betitelen
jemanden (mit) Schafskopf betiteln 
2. met een titel aanspreken
betiteln 

qbetjak

betjak (dem)
1. Rikscha (die) 

qbetoelagen

betoelagen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. bezuschussen 

qbetoelaging

betoelaging (dev) (België)
1. Bezuschussung (die) 

qbetoeterd

betoeterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. behämmert, beknackt 
♦ voorbeelden
ben je betoeterd?
(ook) bist du nicht ganz dicht?, hast du 'ne Macke? 

qbetogen

betogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. demonstreren
demonstrieren 

qbetogen

betogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. trachten aan te tonen
darlegen, argumentieren 

qbetoger

betoger (dem)
1. (man) Demonstrant (der), (vrouw) Demonstrantin (die) 

qbetoging

betoging (dev)
1. Kundgebung (die), Demonstration (die)
(massaal) Aufmarsch (der) 
♦ voorbeelden
een betoging houden
eine Kundgebung abhalten, demonstrieren 
een massale betoging
eine Massenkundgebung 

qbetomen

betomen (overgankelijk werkwoord)
1. bezähmen, zähmen, zügeln 

qbeton

beton (het)
1. Beton (der; 2e nvl: Betons; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is niet in beton gegoten
das ist nicht in Beton gegossen 
het ligt als beton op de maag
es liegt wie ein Stein im Magen 
gewapend beton
Stahlbeton, Eisenbeton, armierter Beton 
poreus beton, gestort beton
Porenbeton, Schüttbeton 
beton storten
Beton gießen 
(figuurlijk) niet van beton zijn
nicht aus Holz sein 

qbetonen

betonen1 (overgankelijk werkwoord)
1. betuigen
bezeugen, bekunden, bezeigen
(algemeen) erweisen 
♦ voorbeelden
iemand dankbaarheid betonen
jemandem Dank bezeugen/erweisen 
eerbied betonen
Ehrfurcht bezeigen 
het betoonde vertrouwen
das erwiesene Vertrauen 
2. benadrukken
betonen, hervorheben 

qbetonen

zich betonen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich doen kennen als
sich erweisen, sich bezeigen 
♦ voorbeelden
zich als een man van karakter betonen
sich als ein Mann von Charakter erweisen 
zich ongenegen betonen
sich nicht geneigt bezeigen 

qbetonie

betonie (de)
1. Betonie (die) 

qbetonijzer

betonijzer (het)
1. Betoneisen (das), Betonstahl (der; zelden der) 

qbetonijzervlechter

betonijzervlechter (dem)
1. Betonbauer (der) 

qbetonkop

betonkop (dem) (politiek)
1. Betonkopf (der) 

qbetonmolen

betonmolen (dem)
1. Betonmischmaschine (die)
(informeel) Betonmischer (der) 

qbetonmortel

betonmortel (dem)
1. Betonmörtel (der) 

qbetonnen

betonnen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Beton-, aus Beton 

qbetonnen

betonnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ausbojen, austonnen 
♦ voorbeelden
een vaarwater, een zandbank betonnen
eine Fahrrinne, eine Sandbank austonnen 

qbetonneren

betonneren (overgankelijk werkwoord)
1. bedekken
betonieren 
2. beton storten
Beton gießen 

qbetonning

betonning (dev)
1. bakentonnen
Betonnung (die) 
2. het betonnen
Austonnen (das) 

qbetonpaal

betonpaal (dem)
1. Betonpfahl (der) 

qbetonrock

betonrock (de) (muziek)
1. Hardrock (der; 2e nvl: Hardrock(s); mv: geen meervoud) 

qbetonrot

betonrot (het)
1. Betonkorrosion (die)
Betonschaden (der) 

qbetonstrijker

betonstrijker (dem)
1. Kanonenschlag (der), Donnerschlag (der) 

qbetontimmerman

betontimmerman (dem)
1. Einschaler (der) 

qbetonvlechter

betonvlechter (dem)
1. Betonbauer (der) 

qbetonvoetbal

betonvoetbal (het) (sport)
1. Mauerei (die; mv: geen meervoud) 

qbetonweg

betonweg (dem)
1. Betonstraße (die), betonierte Straße (die) 

qbetonwerker

betonwerker (dem)
1. Betonbauer (der) 

qbetonwoestijn

betonwoestijn (de)
1. Betonwüste (die) 

qbetoog

betoog (het)
1. (uiteenzetting) Darlegung (die), Erörterung (die), Ausführung (die)
(pleidooi) Plädoyer (das)
(argumentatie) Argumentation (die), Beweisführung (die) 
♦ voorbeelden
geen betoog behoeven
keiner (weiteren) Erörterung (2e naamval)  bedürfen 
een betoog houden voor rechtvaardigheid
ein Plädoyer für Gerechtigkeit halten 

qbetoogtrant

betoogtrant (dem)
1. Art (die;  und Weise (die) der Argumentation 

qbetoon

betoon (het)
1. Bezeigung (die), Bezeugung (die), Erweisung (die) 
♦ voorbeelden
een betoon van dankbaarheid
eine Dankesbezeigung 

qbetoveren

betoveren (overgankelijk werkwoord)
1. beheksen
verzaubern, verhexen 
♦ voorbeelden
een betoverde prins
ein verwunschener Prinz 
2. bekoren
bezaubern, betören, bestricken 
♦ voorbeelden
een betoverende bruidsjapon
ein zauberhaftes Brautkleid 

qbetovergrootmoeder

betovergrootmoeder (dev)
1. Ururgroßmutter (die) 

qbetovergrootvader

betovergrootvader (dem)
1. Ururgroßvater (der) 

qbetovering

betovering (dev)
1. betoverd zijn
Verzauberung (die)
(figuurlijk) Bann (der)
(bekoring) Bezauberung (die), Zauber (der) 
♦ voorbeelden
iemand onder zijn betovering brengen
jemanden in seinen Bann ziehen 
de betovering opheffen, verbreken
den Zauber lösen/bannen 
2. wat betovert
Zauber (der; mv: geen meervoud) 

qbetr.

betr. (afkorting)
1. afkorting van: betreffend(e)
betr. (betreffend) 
2. afkorting van: betrekkelijk(e)
bez. (bezüglich) 

qbetraand

betraand (bijvoeglijk naamwoord)
1. betränt
(nat van tranen) tränennass
(door huilen) verheult 
♦ voorbeelden
met betraande ogen
(ook) mit Tränen in den Augen 

qbetrachten

betrachten (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. plicht) nachkommen (sein; + 3e naamval), erfüllen
(m.b.t. deugd) üben
(m.b.t. geheimhouding) bewahren 
♦ voorbeelden
clementie betrachten
Milde walten lassen, Nachsicht üben 
de deugd betrachten
die Tugend üben/pflegen 
geheimhouding betrachten
Verschwiegenheit bewahren 
zijn plicht betrachten
seine Pflicht erfüllen, seiner Pflicht nachkommen 
stilzwijgen betrachten
Stillschweigen wahren 
voorzichtigheid betrachten
Vorsicht üben 

qbetrachting

betrachting (dev) (België)
1. Wunsch (der)
Verlangen (das), Bitte (die) 

qbetrappen

betrappen (overgankelijk werkwoord)
1. ertappen
(informeel) erwischen 
♦ voorbeelden
op heterdaad betrapt
auf frischer Tat ertappt
(formeel) in flagranti ertappt 
iemand op een leugen, op diefstal betrappen
jemanden beim Lügen, bei einem Diebstahl ertappen 
zichzelf op iets betrappen
sich bei etwas ertappen 

qbetreden

betreden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. betreten 
♦ voorbeelden
de kamer betreden
das Zimmer betreten, ins Zimmer treten 
iets niet mogen betreden
zu etwas keinen Zutritt/Zugang haben 
het pad der deugd betreden
den Pfad der Tugend bewandeln 
het is verboden dit terrein te betreden
(ook) das Betreten dieses Grundstücks ist verboten 

qbetreffen

betreffen (overgankelijk werkwoord)
1. aangaan
anbetreffen, betreffen, anbelangen, belangen 
♦ voorbeelden
dit betreft jou
dies betrifft dich 
wat mij betreft is het in orde
was mich betrifft/anbelangt, ist alles in Ordnung 
wat mij betreft heb ik geen bezwaar
(ook) meinerseits, von mir aus habe ich keine Bedenken 
wat de kritiek betreft, wat betreft de kritiek, wil ik het volgende opmerken
was die Kritik betrifft/anbetrifft/anbelangt, so möchte ich Folgendes bemerken 
2. handelen over
behandeln 
♦ voorbeelden
de eerste hoofdstukken betreffen de voorgeschiedenis
die ersten Kapitel behandeln die Vorgeschichte 

qbetreffende

betreffende1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. betrekking hebbend op
betreffend
(formeel) bezüglich 
♦ voorbeelden
geruchten de kabinetsformatie betreffende
die Kabinettsbildung betreffende Gerüchte 
2. desbetreffende
betreffend 
♦ voorbeelden
de betreffende minister
der betreffende Minister 

qbetreffende

betreffende2 (voorzetsel)
1. hinsichtlich (+ 2e naamval), bezüglich (+ 2e naamval)
(formeel) betreffs (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
aanwijzingen betreffende het onderhoud
Hinweise hinsichtlich der Instandhaltung 

qbetrekkelijk

betrekkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. relatief
relativ 
♦ voorbeelden
dat is betrekkelijk
das ist relativ 
¶. overige voorbeelden
(geologie) de betrekkelijke hoogte van een berg
die relative Höhe eines Berges 
(taalkunde) het betrekkelijk voornaamwoord
das Relativpronomen, das bezügliche Fürwort 

qbetrekkelijk

betrekkelijk2 (bijwoord)
1. nogal
verhältnismäßig, relativ
(algemeen) ziemlich 
♦ voorbeelden
betrekkelijk goedkoop
relativ/verhältnismäßig billig 

qbetrekkelijkheid

betrekkelijkheid (dev)
1. (formeel) Relativität (die) 

qbetrekken

betrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de lucht
sich beziehen (haben), sich bewölken (haben), sich verfinstern (haben) 
2. somber worden
sich verfinstern (haben) 

qbetrekken

betrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. erbij halen
hinzubeziehen, einbeziehen 
♦ voorbeelden
betrokken zijn bij
beteiligt sein an (+ 3e naamval) 
ik wil jou er niet bij, in betrekken
ich möchte dich nicht mit (in die Sache) hineinziehen 
alle argumenten erbij betrekken
alle Argumente einbeziehen 
2. zich vestigen in
beziehen, einziehen in (+ 4e naamval), ziehen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een bungalow betrekken
einen Bungalow beziehen, in einen Bungalow ziehen 
3. kopen bij
beziehen 
♦ voorbeelden
iets betrekken bij de groothandel
etwas durch den, vom Großhandel beziehen 
¶. overige voorbeelden
de wacht betrekken
die Wache beziehen
(voornamelijk leger) auf Posten/Wache ziehen 

qbetrekking

betrekking (dev)
1. baan
Stellung (die), Stelle (die), Posten (der)
(aanstelling) Anstellung 
♦ voorbeelden
een betrekking als ambtenaar
eine Beamtenstelle 
een tijdelijke betrekking
eine befristete, zeitlich begrenzte Anstellung 
geen betrekking kunnen vinden
keinen Arbeitsplatz, keine Arbeit/Beschäftigung finden können 
2. band, verhouding
Beziehung (die) 
♦ voorbeelden
goede betrekkingen onderhouden met iemand
gute Beziehungen unterhalten mit/zu jemandem 
de betrekkingen verbreken
die Beziehungen abbrechen 
3. verband
Bezug (der) 
♦ voorbeelden
de hierop betrekking hebbende problemen
die diesbezüglichen Probleme 
dat heeft geen betrekking daarop
dies hat darauf keinen Bezug, dies bezieht sich nicht darauf 
met betrekking tot
in Bezug auf (+ 4e naamval)
(formeel) bezüglich (+ 2e naamval) 

qbetreuren

betreuren (overgankelijk werkwoord)
1. spijt, droefheid voelen over
bedauern 
♦ voorbeelden
een vergissing betreuren
einen Irrtum bedauern 
2. m.b.t. het verlies, gemis van iemand, iets
bedauern, beklagen 
♦ voorbeelden
zijn overlijden werd algemeen betreurd
sein Tod wurde allgemein bedauert/beklagt 
de betreurde X
der betrauerte X 
er zijn drie slachtoffers te betreuren
es sind drei Opfer zu beklagen 

qbetreurenswaard

betreurenswaard (bijvoeglijk naamwoord) zie betreurenswaardig

qbetreurenswaardig

betreurenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedauerlich, beklagenswert, bedauernswert 
♦ voorbeelden
een betreurenswaardig bestaan
ein beklagenswertes Dasein 
een betreurenswaardig voorval
ein bedauerlicher/bedauernswerter Vorfall 

qbetrokken

betrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. in iets gemoeid
betreffend, beteiligt 
♦ voorbeelden
de betrokken ambtenaar
der betreffende Beamte 
de betrokken partij
die beteiligte Partei 
bij een affaire betrokken zijn
an einer Angelegenheit beteiligt sein, in eine Angelegenheit verwickelt/verstrickt sein 
2. met wolken bedekt
bedeckt, bewölkt, bezogen 
♦ voorbeelden
een betrokken lucht
ein bedeckter Himmel 
3. somber, treurig
bedrückt, trüb, betrübt 
4. flets
fahl, matt
(vermoeid) abgespannt 
♦ voorbeelden
er betrokken uitzien
fahl/matt aussehen 

qbetrokkene

betrokkene (de)
1. die ergens in betrokken is
(man) Beteiligte(r) (der), (vrouw) Beteiligte (die), (man) Betreffende(r) (der), (vrouw) Betreffende (die), (man) Betroffene(r) (der), (vrouw) Betroffene (die) 
2. (handel)
(man) Bezogene(r) (der), (vrouw) Bezogene (die) 

qbetrokkenheid

betrokkenheid (dev)
1. geëngageerdheid
Engagement (das), Verbundenheit (die), Bindung (die) 
2. bewolktheid
Bedecktheit (die) 
3. somberheid
Bedrücktheit (die), Betrübtheit (die) 
4. fletsheid
Fahlheit (die)
(formeel) Mattheit (die) 

qbetrouwbaar

betrouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
zuverlässig, verlässlich, bewährt 
♦ voorbeelden
een betrouwbaar medewerker
ein bewährter Mitarbeiter 
2. m.b.t. inlichtingen, berichten, geschriften
zuverlässig, verlässlich
(statistiek) reliabel 
♦ voorbeelden
een betrouwbaar boek
ein zuverlässiges Buch 
van betrouwbare zijde
von zuverlässiger/verlässlicher Seite 
3. m.b.t. zaken
zuverlässig
(beproefd) erprobt 
♦ voorbeelden
een betrouwbaar voorbehoedmiddel
ein zuverlässiges Verhütungsmittel 

qbetrouwbaarheid

betrouwbaarheid (dev)
1. Zuverlässigkeit (die)
(geloofwaardigheid, m.b.t. personen ook: waarop men kan bouwen) Verlässlichkeit (die)
(statistiek) Reliabilität (die) 

qbetrouwbaarheidsonderzoek

betrouwbaarheidsonderzoek (het)
1. Zuverlässigkeitsprüfung (die) 

qbetrouwbaarheidsrit

betrouwbaarheidsrit (dem)
1. Zuverlässigkeitsfahrt (die) 

qbetrouwen

betrouwen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) vertrauen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(België) hij is niet te betrouwen
ihm ist nicht zu trauen/vertrauen 
betrouw op God
vertraue auf Gott (4e naamval) 
¶. spreekwoorden
betrouwt die lien, maar weet wel wien
trau, schau wem 

qbetten

betten (overgankelijk werkwoord)
1. (alleen de beweging) betupfen, tupfen
(verwijderen of aanbrengen) tupfen 
♦ voorbeelden
een wond met jodium betten
Jod auf eine Wunde tupfen 
hij bette mijn wond met watten
er betupfte/tupfte mir die Wunde mit Watte 

qbetuigen

betuigen (overgankelijk werkwoord)
1. (uitspreken) bekunden
(betonen, laten blijken) bezeigen, bezeugen 
♦ voorbeelden
(iemand) zijn dank betuigen
(ook) (jemandem) Dank sagen, (jemandem) seinen Dank aussprechen 
zijn instemming betuigen
Beifall äußern 
zijn instemming met het voorstel betuigen
dem Vorschlag beipflichten, sein Einverständnis mit dem Vorschlag bekunden 
zijn leedwezen, spijt betuigen
(ook) sein Bedauern ausdrücken/äußern 
iemand zijn liefde betuigen
(verklaren) jemandem seine Liebe erklären
(tonen) jemandem seine Liebe zeigen 
iemand zijn vriendschap betuigen
jemandem seine Freundschaft bekunden 
zijn waardering voor iets betuigen
sich anerkennend über etwas (4e naamval)  äußern 

qbetuiging

betuiging (dev)
1. (mondelinge uitspraak) Bekundung (die)
(verzekering) Beteuerung (die)
(blijk) Bezeigung (die)
(minder vaak) Bezeugung (die) 
♦ voorbeelden
betuigingen van deelneming
Beileidsbezeigungen, Beileidsbezeugungen 
betuigingen van vriendschap
(uitspraken) Freundschaftsbeteuerungen
(blijken) Freundschaftsbezeigungen 

qbetuline

betuline (de)
1. Betulin (das) 

qbetuttelaar

betuttelaar (dem), betuttelaarster (dev)
1. (bevoogder) bevormundende Person (die)
(vitter) (man) Krittler (der), (vrouw) Krittlerin (die) 

qbetuttelen

betuttelen (overgankelijk werkwoord)
1. (bevoogden) bevormunden
(Noord-Duitsland) betütern
(sterker) gängeln
(bevitten) bekritteln
(schoolmeesteren) schulmeistern 

qbetutteling

betutteling (dev)
1. (bevoogding) Bevormundung (die)
(sterker) Gängelung (die), Gängelei (die)
(vitterij) Krittelei (die)
(geschoolmeester) Schulmeisterei (die) 

qbetweter

betweter (dem), betweetster (dev)
1. (man) Besserwisser (der), (vrouw) Besserwisserin (die)
(sterker) Allesbesserwisser, Alleswisser
(star) Rechthaber (der)
(informeel; schertsend) Gerneklug (der) 

qbetweterig

betweterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. besserwisserisch (geen vergrotende trap)
(star) rechthaberisch
(m.b.t. kinderen vooral) altklug 

qbetwijfelen

betwijfelen (overgankelijk werkwoord)
1. bezweifeln
(met zelfstandig naamwoord als lijdend voorwerp) anzweifeln 
♦ voorbeelden
ik betwijfel, of …
(ook) ich bezweifle, dass … 
dat valt niet te betwijfelen
das ist nicht zu bezweifeln 
de waarheid van iets betwijfelen
die Wahrheit von etwas anzweifeln, bezweifeln 
iets ten zeerste betwijfelen
etwas stark bezweifeln 

qbetwistbaar

betwistbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarover getwist kan worden
anfechtbar 
2. twijfelachtig
fragwürdig 

qbetwisten

betwisten (overgankelijk werkwoord)
1. over het bezit strijden
sich (3e naamval)  streitig machen 
♦ voorbeelden
hij betwistte mij mijn aandeel
er machte mir meinen Anteil streitig 
de partijen betwisten elkaar dat gebied
die Parteien machen sich das Gebiet (gegenseitig) streitig 
een betwist gebied
ein umstrittenes Gebiet 
2. tegenspreken
bestreiten
(juridisch voornamelijk) anfechten 
♦ voorbeelden
de geldigheid betwisten
die Gültigkeit bestreiten/anfechten 
de betwiste punten, vorderingen
die strittigen Punkte, Forderungen 
een stelling betwisten
eine These bestreiten 
het testament betwisten
das Testament anfechten 
dat valt niet te betwisten
das lässt sich nicht bestreiten 
3. ontzeggen
bestreiten
(recht) absprechen
(toegang) verwehren 
♦ voorbeelden
iemand een recht betwisten
jemandem ein Recht bestreiten/absprechen 

qbetwisting

betwisting (dev) (België)
1. Konflikt (der)
Streit (der), Uneinigkeit (die) 

qbeu

beu (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iets, iemand beu worden
↓ etwas, jemanden sattbekommen/kriegen, ↑ etwas, jemanden leid werden 
iets beu zijn
↓ etwas satthaben/sein, ↑ etwas (4e naamval)  leid sein 
iemand beu zijn
↓ jemanden satthaben, ↑ jemanden leid sein 

qbeug

beug (de)
1. Langleine (die) 

qbeugel

beugel (dem)
1. m.b.t. het gebit
Spange (die) 
2. toestel tegen het kromgroeien
Schiene (die) 
3. stijgbeugel
Bügel (der)
(pregnant) Steigbügel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vast in de beugels zitten
(m.b.t. kennis) sattelfest sein
(overtuigd) (sich (3e naamval) ) seiner Sache sicher sein 
4. metalen band, staaf
Bügel (der)
(van tram) Gleitbügel
(van paard; atletiek) Pausche (die) 
5. sluitring
Bügel (der) 
♦ voorbeelden
de beugel van een stopfles
der Bügelverschluss einer Stöpselflasche 
de beugel van een tas
der Bügel, Tragebügel einer Tasche 
¶. overige voorbeelden
dat kan niet door de beugel
das kann man nicht durchgehen lassen, das geht zu weit 
dat kan (nog) net door de beugel
das mag gerade (noch) durchgehen 

qbeugelbekkie

beugelbekkie (het)
1. Zahnspangenkind (das)
(pejoratief) Metallfresse (die) 

qbeugel-bh

beugel-bh (dem)
1. Bügel-BH (der; 2e nvl: Bügel-BH(s); mv: Bügel-BH(s)) 

qbeugelfles

beugelfles (de)
1. Flasche (die) mit Bügelverschluss
(vaktaal) Lochmundflasche 

qbeugelslot

beugelslot (het)
1. Bügelschloss (das) 

qbeugelsluiting

beugelsluiting (dev)
1. Bügelverschluss (der) 

qbeugelzaag

beugelzaag (de)
1. Bügelsäge (die) 

qbeuk

beuk1 (dem)
1. loofboom
Buche (die) 
♦ voorbeelden
groene beuk
Rotbuche, Buche 
rode, bruine beuk
Blutbuche 
2. haagbeuk
Hainbuche (die), Weißbuche (die), Hagebuche (die) 
¶. overige voorbeelden
er de beuk in zetten
(er flink tegenaan gaan) richtig loslegen
(niets, niemand ontzien) draufhauen 
de beuk erin!
(er flink tegenaan) nichts wie ran!, jetzt geht's rund!
(niets, niemand ontziend) auf in den Kampf! 

qbeuk

beuk2 (de)
1. (bouwkunst)
Schiff (das) 

qbeukelaar

beukelaar (dem) (heraldiek)
1. Rundschild (der) 

qbeuken

beuken1 (het)
1. Buche (die), Buchenholz (das) 

qbeuken

beuken2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. buchen, aus Buche, aus Buchenholz 

qbeuken

beuken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) donnern
(golven, wind, zee) toben
(golven, zee; formeel) branden (haben/sein)
(botsen) krachen (sein)
(hard slaan door een persoon) dreschen
(overgankelijk werkwoord; op) donnern (auf (+ 4e naamval) )
(overgankelijk werkwoord; tegen) donnern (gegen) 
♦ voorbeelden
op de toetsen beuken
auf die Tasten hämmern/dreschen 
op de piano zitten te beuken
auf das Klavier eindreschen 
de golven beukten het schip
die Wellen donnerten gegen das Schiff 
stokvis beuken
Stockfisch walzen 
tegen iets beuken
gegen etwas donnern 

qbeukenboom

beukenboom (dem)
1. Buche (die) 

qbeukenhout

beukenhout (het)
1. Buchenholz (das), Buche (die) 

qbeukennootje

beukennootje (het)
1. Buchecker (die) 

qbeukhamer

beukhamer (dem)
1. Schlägel (der) 

qbeul

beul (dem)
1. scherprechter
Henker (der)
(minder vaak) Scharfrichter (der) 
2. wreedaard
Rohling (der)
(die mishandelt vooral) Sadist (der)
(afbeuler) Schinder (der)
(m.b.t. mensen) Leuteschinder 
♦ voorbeelden
hij is een echte beul voor zijn personeel, mensen
(ook) er ist ein richtiger/wahrer Leuteschinder 
3. toestel om gegoten ijzer fijn te maken
Fallwerk (das) 
¶. overige voorbeelden
zo brutaal als de beul
rotzfrech, frech wie Oskar
(m.b.t. kinderen vooral) frech wie ein Rohrspatz 

qbeulen

beulen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich schinden, sich abrackern 

qbeulenwerk

beulenwerk (het)
1. Schinderei (die), Plackerei (die) 

qbeuling

beuling (dem) (informeel)
1. (algemeen) Wurst (die)
(bloedworst) Blutwurst (die) 

qbeulshanden

beulshanden (meervoud)
¶. overige voorbeelden
door beulshanden
durch/von Henkershand 

qbeun

beun (de)
1. bun, viskaar
Fischkasten (der; zelden der) 
2. open ruim
± offene(r) Laderaum (der) 

qBeun de Haas

Beun de Haas (dem)
1. (pejoratief) Pfuscher (der) 

qbeunen

beunen (onovergankelijk werkwoord)
1. knoeien
pfuschen 
2. zwartwerken
schwarzarbeiten 

qbeunhaas

beunhaas (dem)
1. onbevoegde
Pfuscher (der)
(Noord-Duitsland) Bönhase (der) 
♦ voorbeelden
de beunhaas in de politiek
der Biertischpolitiker, Stammtischpolitiker 
2. zwartwerker
Schwarzarbeiter (der) 

qbeunhazen

beunhazen (onovergankelijk werkwoord)
1. een beroep onbevoegd uitoefenen
(knoeien) pfuschen, herummurksen 
2. zwartwerken
schwarzarbeiten 

qbeunhazerij

beunhazerij (dev)
1. (knoeierij) Pfuscherei (die)
(zwartwerk) Schwarzarbeit (die) 

qbeuren

beuren1 (overgankelijk werkwoord)
1. tillen
(ongemarkeerd) heben 
♦ voorbeelden
die kist is haast niet te beuren
(ook) diese Kiste lässt sich kaum heben 

qbeuren

beuren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. innen
kassieren
(verdienen als werknemer) kriegen
(verdienen als zelfstandige) einnehmen 
♦ voorbeelden
geld beuren
Geld kassieren, ↓ Geld einstreichen 
ik heb vandaag gebeurd
heute war Zahltag 

qbeurre noisette

beurre noisette (dev)
1. Nussbutter (die; 2e nvl: Nussbutter; mv: geen meervoud), braune Butter (die; 2e nvl: Butter; mv: geen meervoud) 

qbeurs

beurs1 beurs(de)
1. studiebeurs
Stipendium (das; 2e nvl: Stipendiums; mv: Stipendien)
(studielening) Teilstipendium (das)
(administratie) Ausbildungsförderungsbeihilfe (die) 
♦ voorbeelden
van een beurs studeren
mit einem Stipendium studieren 
2. gebouw
Börse (die) 
♦ voorbeelden
naar de beurs gaan
auf die Börse gehen 
de opening, sluiting van de beurs
der Börsenbeginn, Börsenschluss 
ter beurze genoteerd
börsenfähig, börsengängig, an der Börse zugelassen 
ter beurze, op de beurs
an der Börse 
3. handel
Börse (die) 
♦ voorbeelden
een zwakke, levendige beurs
eine flaue, lebhafte Börse 
4. tentoonstelling
Messe (die) 
♦ voorbeelden
de stand op de beurs
(ook) der Messestand 
5. portemonnee
Geldbeutel (der)
(formeel) Geldbörse
(informeel) Beutel 
♦ voorbeelden
met gesloten beurs
schlicht um schlicht 
elkaar met gesloten beurzen betalen
(bij dienstverlening) Leistung gegen Leistung verrechnen, aufrechnen
(m.b.t. goederen) Ware gegen Ware verrechnen 
een goed gevulde beurs
eine gut gespickte Brieftasche 
flink in de beurs tasten
tief in den Geldbeutel greifen 
een smalle beurs hebben
eine schmale Brieftasche haben, einen schmalen Geldbeutel haben 
zijn (eigen) beurs spekken
in die eigene Tasche wirtschaften 
zijn beurs trekken
den Geldbeutel zücken 
6. (medisch)
Beutel (der) 
7. (biologie)
Beutel (der) 

qbeurs

beurs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. überreif (geen vergrotende trap)
(sterker; informeel) matschig 
♦ voorbeelden
peren zijn gauw beurs
Birnen werden schnell überreif/matschig 
¶. overige voorbeelden
(informeel) iemand beurs slaan
jemanden krankenhausreif, zu Brei schlagen 

qbeursaffaire

beursaffaire (dev)
1. Börsengeschäft (das) 

qbeursagent

beursagent (dem) zie beursmakelaar

qbeursanalist

beursanalist (dem)
1. Börsenanalytiker (der) 

qbeursbarometer

beursbarometer (dem)
1. Börsenbarometer (das) 

qbeursbelasting

beursbelasting (dev)
1. Börsenumsatzsteuer (die) 

qbeursbericht

beursbericht (het)
1. Börsenbericht (der; als nieuws van een beursdag steeds enkelvoud) 

qbeursdebuut

beursdebuut (het)
1. Börsengang (der) 

qbeursgang

beursgang (dem)
1. Börsengang (der) 

qbeursgebouw

beursgebouw (het)
1. Börsengebäude (das) 

qbeursgenoteerd

beursgenoteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. börsennotiert 

qbeursgraadmeter

beursgraadmeter (dem)
1. Börsenindex (der) 

qbeursheid

beursheid (dev)
1. Überreife (die; mv: geen meervoud) 

qbeursindex

beursindex (dem)
1. Aktienindex (der; 2e nvl: ook Aktienindex; mv: ook Aktienindizes, Aktienindices) 
♦ voorbeelden
de Duitse beursindex
der DAX 

qbeursintroductie

beursintroductie (dev)
1. Börseneinführung (die) 

qbeursklimaat

beursklimaat (het)
1. Börsenstimmung (die) 

qbeurskoers

beurskoers (dem)
1. Börsenkurs (der) 

qbeurskrach

beurskrach (dem)
1. Börsenkrach (der) 

qbeursmakelaar

beursmakelaar (dem)
1. Börsenmakler (der)
(informeel) Börsianer (der) 

qbeursnotering

beursnotering (dev)
1. koersen
Börsennotierung (die) 
2. prijscourant
Kurszettel (der) 

qbeursoverval

beursoverval (dem)
1. Börsenraid (der) 

qbeursovervaller

beursovervaller (dem)
1. Raider (der) 

qbeursoverzicht

beursoverzicht (het)
1. Börsenübersicht (die) 

qbeurspromovendus

beurspromovendus (dem)
1. Stipendiat (der), Stipendiatin (die) 

qbeursrendement

beursrendement (het)
1. Börsenrendite (die) 

qbeursschandaal

beursschandaal (het)
1. Börsenskandal (der) 

qbeursstemming

beursstemming (dev)
1. Börsenstimmung (die) 

qbeursstudent

beursstudent (dem)
1. Stipendiat (der) 

qbeursval

beursval (dem)
1. Börsensturz (der) 

qbeursvloer

beursvloer (dem)
1. Börsenparkett (das) 

qbeurswaakhond

beurswaakhond (dem)
1. Börsenaufsicht (die) 

qbeurswaarde

beurswaarde (dev)
1. Börsenpreis (der) 

qbeurt

beurt (de)
1. Reihe (die) 
♦ voorbeelden
aan de beurt zijn
an der Reihe sein
(informeel) dran sein 
(figuurlijk) dan ben je aan de beurt
dann bist du (voll) dran 
hij is eerder aan de beurt
(ook) er hat den Vortritt 
(vulgair) iemand een beurt geven
jemanden bumsen/ficken 
een goede beurt maken
gut abschneiden, eine gute Figur machen 
een goede beurt krijgen
(ongemarkeerd) gründlich geputzt werden 
een grote beurt
eine gründliche Reinigung
(bij auto's) eine große Inspektion 
nu is het jouw beurt (om) te handelen
jetzt ist es an dir zu handeln 
een beurt krijgen
(onderwijs) aufgerufen werden
(onderwijs; informeel) drangenommen werden
(vulgair) flachgelegt werden 
om beurten
abwechselnd
(volgens vast rooster, bij toerbeurt) turnusgemäß 
om de beurt
(volgens zijn beurt) der Reihe nach, reihum
(afwisselend) abwechselnd 
ieder op zijn beurt
alle der Reihe nach 
ik op mijn beurt, hij op zijn beurt zei …
ich meinerseits, er seinerseits sagte …, ich, er wiederum sagte … 
voor zijn beurt gaan
sich vordrängeln 
ik wacht mijn beurt wel af
ich warte schon, bis ich an die Reihe komme 
¶. overige voorbeelden
iemand te beurt vallen
jemandem zuteilwerden 

qbeurtbalkje

beurtbalkje (het)
1. Warentrenner (der), Kundentrenner (der) 

qbeurtdienst

beurtdienst (dem) zie beurtvaart

qbeurtelings

beurtelings (bijwoord)
1. abwechselnd
(volgens vast rooster, bij toerbeurt) turnusgemäß 

qbeurtgezang

beurtgezang (het)
1. Wechselgesang (der) 

qbeurtpsalm

beurtpsalm (dem)
1. Responsorium (das; 2e nvl: Responsoriums; mv: Responsorien) 

qbeurtrol

beurtrol (de) (België)
¶. overige voorbeelden
volgens beurtrol
im Turnus 

qbeurtvaart

beurtvaart (de)
1. ‘Beurtvaart’ (die), (omschrijving) Linienschifffahrt zwischen Binnenhäfen 

qbeurtzang

beurtzang (dem)
1. Wechselgesang (der) 

qbeuzelaar

beuzelaar (dem), beuzelaarster (dev)
1. iemand die onzin vertelt
(man) Faseler (der), Faselhans (der; meervoud ook met umlaut)
(vrouw) Faselliese (die) 
2. iemand die zich met nietigheden ophoudt
(man) Kleinigkeitskrämer (der), (vrouw) Kleinigkeitskrämerin (die) 

qbeuzelachtig

beuzelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. läppisch 

qbeuzelarij

beuzelarij (dev)
1. onbeduidend vertelsel
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Wischiwaschi (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief voornamelijk) Gewäsch (das) 
2. nietigheid
(aangelegenheid) Lappalie (die), Läpperei (die)
(meervoud) Kleinkram (der)
(ding) Spielerei (die)
(meervoud) Krimskrams (der) 

qbeuzelen

beuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onzin vertellen
faseln, quatschen 
2. zich met nietigheden bezighouden
(speels) tändeln
(pedant) herumtüfteln, tüfteln 

qbeuzelpraat

beuzelpraat (dem)
1. Gewäsch (das; mv: geen meervoud) 

qbeuzelpraatje

beuzelpraatje (het)
1. Gewäsch (das; mv: geen meervoud), leere(s) Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud) 

qbeuzelwerk

beuzelwerk (het)
1. Kleinkram (der; 2e nvl: Kleinkrams; mv: geen meervoud) 

qbevaarbaar

bevaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schiffbar, befahrbar 
♦ voorbeelden
het bevaarbaar maken
die Schiffbarmachung 

qbevak

bevak (dev) (België)
1. afkorting van: beleggingsvennootschap met vast kapitaal
Kapitalgesellschaft mit Festkapital 

qbevallen

bevallen (onovergankelijk werkwoord)
1. baren
(zonder voorzetselvoorwerp) entbinden (haben)
(met voorzetselvoorwerp) gebären (haben; + 4e naamval)
(minder vaak) ↑ entbunden werden von 
♦ voorbeelden
wanneer moet zij bevallen?
wann wird sie das Kind bekommen? 
ze wil thuis bevallen
sie will zu Hause entbinden 
zij is van een dochter bevallen
sie hat eine Tochter geboren, ↑ sie ist von einer Tochter entbunden worden 
2. aanstaan
gefallen (haben; + 3e naamval)
(ding) zusagen (haben; + 3e naamval)
(abstract ding) ↓ schmecken (haben; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
indien het artikel niet bevalt, geld terug!
bei Nichtgefallen nehmen wir die Ware zurück! 
dat is me niet erg, bijster bevallen
das hat mir nicht sonderlich gefallen 

qbevallig

bevallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anmutig
(m.b.t. personen) graziös
(lieftallig m.b.t. personen) reizend
(lieftallig m.b.t. dingen) lieblich
(esthetisch m.b.t. vorm, lijnen(spel), beweging, muziek) gefällig 
♦ voorbeelden
een bevallige houding
eine anmutige/graziöse Haltung 

qbevalligheid

bevalligheid (dev)
1. het bevallig zijn
Anmut (die; mv: geen meervoud), Grazie (die; mv: geen meervoud)
(lieftalligheid) Liebreiz (der), Lieblichkeit (die)
(het esthetisch zijn m.b.t. vorm, lijnen(spel), beweging, muziek) Gefälligkeit (die) 
2. iets dat bevallig is
Reiz (der) 

qbevalling

bevalling (dev)
1. Geburt (die)
(pregnant) Entbindung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat was een hele, een zware bevalling
das war eine schwere Geburt 
een moeilijke bevalling
eine schwere Geburt 
een ontijdige bevalling
eine vorzeitige Geburt, eine Frühgeburt 

qbevallingsrust

bevallingsrust (de) (België)
1. Mutterschaftsurlaub (der) 

qbevallingsverlof

bevallingsverlof (het) (België)
1. (voor bevalling) Schwangerschaftsurlaub (der)
(na bevalling) Mutterschaftsurlaub (der) 

qbevangen

bevangen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuchter, verlegen
befangen 
2. benauwd
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bevangen van schrik
ganz verschreckt/entsetzt 

qbevangen

bevangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. befallen, über'kommen 
♦ voorbeelden
ik werd door vrees bevangen
(ook) mich überkam Furcht 
door een panische schrik bevangen worden
von Panik befallen werden 
de slaap beving mij
der Schlaf überkam mich 
van kou, door de warmte bevangen
von der Kälte, von der Wärme benommen 

qbevaren

bevaren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een schip
befahren
(verouderd) beschiffen 
♦ voorbeelden
een druk bevaren route
eine viel befahrene, stark befahrene Route 
een rivier, een zee bevaren
einen Fluss, ein Meer befahren 
2. m.b.t. de bemanning
fahren (sein)  auf (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij heeft dat schip twintig jaar bevaren
er ist zwanzig Jahre auf dem Schiff gefahren 

qbevattelijk

bevattelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. duidelijk
(leicht) fasslich
(sterker) allgemein verständlich, gemeinverständlich 
2. vlug van begrip
klug (klüger, klügst)
(m.b.t. kind vooral) aufgeweckt
(goedleers) gelehrig 

qbevattelijk

bevattelijk2 (bijwoord)
1. op duidelijke wijze
leicht fasslich
(sterker) allgemein verständlich, gemeinverständlich 

qbevattelijkheid

bevattelijkheid (dev)
1. duidelijkheid
Fasslichkeit (die)
(sterker) Allgemeinverständlichkeit (die) 
2. vlugheid van begrip
rasche/schnelle Auffassungsgabe (die)
(m.b.t. kind vooral) Aufgewecktheit (die) 

qbevatten

bevatten (overgankelijk werkwoord)
1. inhouden
enthalten
(mineralen vooral) führen 
♦ voorbeelden
ijzererts, goud bevattend
Eisen führend, Gold führend 
10 liter, 100 mensen kunnen bevatten
10 Liter, 100 Menschen fassen 
nicotine, olie bevattend
nikotinhaltig, ölhaltig 
de aarde bevat nog veel steenkool
die Erde birgt noch viel Steinkohle 
2. begrijpen
begreifen
(doorgronden) erfassen 
♦ voorbeelden
wie kan de grootheid van het heelal bevatten?
wer kann die Größe des Alls erfassen/fassen? 
iets nauwelijks kunnen bevatten
etwas kaum begreifen können 

qbevattingsvermogen

bevattingsvermogen (het)
1. Auffassungsgabe (die), Auffassungsvermögen (das) 

qbevechten

bevechten (overgankelijk werkwoord)
1. vechtend verkrijgen
erkämpfen, erringen 
♦ voorbeelden
een zwaar bevochten overwinning
ein schwer errungener, hart erkämpfter Sieg 
2. vechten tegen
bekämpfen 
♦ voorbeelden
elkaar bevechten
sich bekämpfen 

qbeveiligen

beveiligen (overgankelijk werkwoord)
1. (beschermen) schützen
(veilig maken; ook techniek) sichern 
♦ voorbeelden
een beveiligde overweg
ein automatisch gesicherter Bahnübergang 
beveiligd tegen inbraak, brand
einbruch(s)sicher, feuersicher 
artikelen beveiligen tegen diefstal
Waren gegen Diebstahl sichern 
een afdak beveiligde ons tegen/voor de regen
ein Vordach schützte uns vor dem Regen 

qbeveiliging

beveiliging (dev)
1. handeling
(bescherming) Schutz (der; mv: geen meervoud)
(het veilig maken) Sicherung (die) 
2. middel
Sicherung (die), Schutz (der; mv: geen meervoud)
(installatie) Schutzvorrichtung (die) 
♦ voorbeelden
een foto-elektrische beveiliging
eine Lichtschranke 
een beveiliging tegen diefstal
eine Diebstahlsicherung 
een beveiliging tegen storingen
ein Störschutz 

qbeveiligingsdienst

beveiligingsdienst (dem)
1. Wachdienst (der) 

qbeveiligingsfunctionaris

beveiligingsfunctionaris (dem)
1. Wachmann (der; mv: ook Wachleute) 

qbeveiligingsinstallatie

beveiligingsinstallatie (dev)
1. Alarmanlage (die) 

qbeveiligingssoftware

beveiligingssoftware (dem) (computer)
1. Sicherheitssoftware (die), Sicherungssoftware (die) 

qbeveiligingssysteem

beveiligingssysteem (het)
1. Sicherungssystem (das) 

qbevek

bevek (dev) (België)
1. (omschrijving) Investmentfonds mit veränderlichem Kapital und steuerlichen Vergünstigungen 

qbevel

bevel (het)
1. opdracht
Befehl (der)
(in dienstverband, ambtelijk) Anordnung (die)
(instructie) Anweisung (die) 
♦ voorbeelden
bevelen geven
Befehle geben/erteilen 
een bevel om het schieten te staken
ein Befehl zur Einstellung des Feuers 
het bevel om te schieten, tot schieten
der Schießbefehl 
op mijn bevel
auf meinen Befehl
(ambtelijk ook) auf meine Anordnung
(mondeling ook; formeel) auf mein Geheiß 
op bevel van hogerhand
auf höheren Befehl 
op bevel van de minister
auf Weisung/Anordnung des Ministers 
een rechterlijk bevel
eine richterliche Anordnung 
tegen mijn bevel in
gegen meinen Befehl, entgegen meinem Befehl 
het bevel tot arrestatie
der Haftbefehl 
een bevel tot huiszoeking
ein Haussuchungsbefehl, Durchsuchungsbefehl 
conform, overeenkomstig het bevel
befehlsgemäß, dem Befehl gemäß 
2. gezag
Befehl (der)
(leger) Kommando (das), Befehlsgewalt (die) 
♦ voorbeelden
(België) de tweede in bevel
der Zweite im Rang 
het bevel op zich nemen
den Befehl übernehmen 
onder (het) bevel van een officier
unter dem Kommando eines Offiziers 
het bevel voeren over een leger
den Befehl über eine Armee führen, eine Armee befehligen/kommandieren, über eine Armee befehlen 

qbevelen

bevelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bevelen geven
befehlen 

qbevelen

bevelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het bevel geven tot
befehlen
(verordenen, gelasten; met alleen lijdend voorwerp) anordnen
(formeel) gebieten
(formeel; met voorwerp en onbepaalde wijs) heißen 
♦ voorbeelden
de generaal beval de terugtocht
(ook) der General ordnete den Rückzug an 
zij beval hem te zwijgen
sie befahl ihm zu schweigen
(formeel) sie hieß ihn schweigen 
2. toevertrouwen
befehlen 
♦ voorbeelden
Heer, in Uw handen beveel ik mijn geest
Herr, ich befehle meinen Geist in deine Hände 

qbevelend

bevelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. befehlend, gebieterisch
(minder vaak) befehlerisch 
♦ voorbeelden
op bevelende toon
in befehlendem/gebieterischem Ton 

qbevelhebbend

bevelhebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kommandierend 
♦ voorbeelden
de bevelhebbende generaal
der Kommandierende General 

qbevelhebber

bevelhebber (dem) (leger)
1. Befehlshaber (der), Kommandeur (der) 

qbevelschrift

bevelschrift (het)
1. (schriftliche(r)) Befehl (der)
(juridisch voornamelijk) Verfügung (die) 
♦ voorbeelden
bevelschrift tot betaling
Zahlungsbefehl 
een bevelschrift tot aanhouding van een persoon
ein Haftbefehl gegen eine Person 

qbevelvoerder

bevelvoerder (dem)
1. Befehlshaber (der), Kommandeur (der) 

qbevelvoerend

bevelvoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kommandierend 

qbeven

beven (onovergankelijk werkwoord)
1. rillen
(m.b.t. zaken) beben
(lichtjes) zittern
(plotseling) erbeben, erzittern
(m.b.t. levende wezens) zittern
(formeel) beben
(sterker) schlottern 
♦ voorbeelden
beven als een riet
wie Espenlaub zittern 
een ontploffing deed de huizen beven
eine Detonation erschütterte die Häuser, ließ die Häuser erbeben 
de grond beefde onder zijn voeten
die Erde bebte unter seinen Füßen 
zijn handen beefden
seine Hände zitterten
(formeel) seine Hände bebten 
over heel zijn lichaam beven
an allen Gliedern, am ganzen Leib zittern 
met bevende stem
mit zitternder Stimme
(formeel) mit bebender Stimme 
beven van kou, angst
vor Kälte, Angst zittern 
2. bang zijn
zittern
(verouderd, formeel) beben 
♦ voorbeelden
iets met angst en beven tegemoet zien
etwas (3e naamval)  mit Zittern und Zagen entgegensehen 
voor iemand beven
vor jemandem zittern 

qbever

bever1 (dem)
1. dier
Biber (der) 

qbever

bever2 (het)
1. weefsel
Biber (der; das) 

qbeverbont

beverbont (het)
1. bevervellen
Biberpelz (der), Biber (der) 
♦ voorbeelden
de kraag van beverbont
der Biberkragen 
2. imitatie
Biberette (die) 

qbeverig

beverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibberig
zittrig
(m.b.t. lichaamsbewegingen; informeel) tatterig 
♦ voorbeelden
de beverige oude man
(ook; informeel; pejoratief) der Tattergreis 
2. koortsachtig
fiebrig 

qbevernel

bevernel (de)
1. Bibernelle (die), Pimpinelle (die), Pimpernell (der) 

qbeverrat

beverrat (de)
1. Biberratte (die), Sumpfbiber (der) 

qbeverstaart

beverstaart (dem)
1. (ook bouwkunst) Biberschwanz (der) 

qbevestigen

bevestigen (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
befestigen (an (+ 3e naamval) )
(met licht materiaal aanhechten) heften (an (+ 4e naamval) )
(aanbrengen; pregnant) festmachen (an (+ 3e naamval) )
(aanbrengen, minder pregnant) anbringen (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
een papiertje aan, op de deur bevestigen
einen Zettel an die Tür heften 
2. sterker maken
bestätigen 
♦ voorbeelden
mijn mening wordt hierdoor bevestigd
meine Meinung wird hierdurch bestätigt 
een vonnis bevestigen
ein Urteil bestätigen 
zich graag bevestigd willen zien
Selbstbestätigung suchen 
3. zeggen dat iets zo is
bestätigen
(bevestigend antwoorden op) bejahen
(attesteren) attestieren
(schriftelijk attesteren) bescheinigen
(als getuige) bezeugen 
♦ voorbeelden
het bericht werd bevestigd
(ook) die Nachricht hat sich bestätigt 
de geruchten werden bevestigd
(ook) die Gerüchte fanden sich bestätigt 
4. bekrachtigen
bekräftigen 
♦ voorbeelden
een verklaring met een eed bevestigen
eine Aussage beeiden, eine Aussage mit einem Eid, durch einen Eid bekräftigen 
5. inhuldigen
einweisen, installieren
(in politiek, academisch ambt) inaugurieren
(in geestelijk ambt) investieren, installieren 
♦ voorbeelden
iemand in een ambt bevestigen
jemanden in ein Amt einweisen/installieren 
een predikant bevestigen
einen Pfarrer installieren 
6. (protestants); als lid inzegenen
einsegnen, konfirmieren 
♦ voorbeelden
lidmaten bevestigen
Mitglieder einsegnen/konfirmieren 
¶. spreekwoorden
uitzonderingen bevestigen de regel
Ausnahmen bestätigen die Regel 

qbevestigend

bevestigend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. instemmend
bejahend 
♦ voorbeelden
een bevestigend antwoord
eine bejahende Antwort 
(taalkunde) een bevestigende zin
ein affirmativer Satz 

qbevestigend

bevestigend2 (bijwoord)
1. zó dat iets erkend wordt
♦ voorbeelden
hij antwoordde bevestigend
er antwortete mit Ja 
hij beantwoordde mijn vraag bevestigend
er bejahte meine Frage 

qbevestiging

bevestiging (dev)
1. vastmaking
Befestigung (die) 
2. tegenover ontkenning
Bestätigung (die)
(schriftelijk) Bescheinigung (die)
(bekrachtiging) Bekräftigung (die) 
3. (protestants); m.b.t. predikant
Ordination (die)
(algemeen) Installation (die) 

qbevestigingspunt

bevestigingspunt (het)
1. Befestigungspunkt (der) 

qbevind

bevind (het)
¶. overige voorbeelden
naar bevind van zaken handelen
↓ (je) nach Lage der Dinge
(formeel) (je) nach Befinden der Sache, (je) nach Befund handeln 

qbevindelijkheid

bevindelijkheid (dev) (protestants)
1. ‘Bevindelijkheid’ (die), (omschrijving) niederländische pietistische Strömung 

qbevinden

bevinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. vaststellen, achten
befinden
(achten) erachten 
♦ voorbeelden
gezien en goed bevonden
(instemming) gesehen und für richtig befunden
(toegestaan, gecontroleerd) genehmigt 
iemand schuldig bevinden
jemanden (für) schuldig befinden 
iemand aan diefstal schuldig bevinden
jemanden des Diebstahls über'führen 
iemand waardig bevinden voor een ambt
jemanden eines Amtes für würdig befinden/erachten 
iets in orde bevinden
etwas in Ordnung befinden 

qbevinden

zich bevinden2 (wederkerend werkwoord)
1. in een toestand zijn
sich befinden 
♦ voorbeelden
de zich aldaar bevindende bibliotheek
die dort befindliche, die dortige Bibliothek 
zich in gevaar bevinden
(ook) in Gefahr schweben 
zich in oorlog bevinden
(ook) im Krieg stehen 
zich in de gelegenheid bevinden
sich in der Lage befinden, ↓ in der Lage sein 
ik bevind mij wel
ich befinde mich wohl 
2. aanwezig zijn
sich befinden
(m.b.t. mensen: vertoeven) sich aufhalten 
♦ voorbeelden
zich te Amsterdam bevinden
sich in Amsterdam befinden/aufhalten 

qbevinding

bevinding (dev)
1. Befund (der)
(waarneming, minder pregnant) Beobachtung (die)
(inzicht) Erkenntnis (die)
(slotsom) Schluss (der) 
♦ voorbeelden
ik zal u mijn bevindingen mededelen
ich werde Ihnen meinen Befund mitteilen 

qbeving

beving (dev)
1. m.b.t. personen
Zittern (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Beben (das) 
2. m.b.t. zaken
Beben (das; mv: geen meervoud)
(met schokken) Erschütterung (die)
(van de aarde) Erdbeben 

qbevingeren

bevingeren (overgankelijk werkwoord)
1. met de vingers betasten
befingern, fingern an (+ 3e naamval) 
2. doffe plekken maken op
mit den Fingern schmuddelig machen 

qbevissen

bevissen (overgankelijk werkwoord)
1. befischen 

qbevitten

bevitten (overgankelijk werkwoord)
1. bekritteln, bemäkeln 

qbevleesd

bevleesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleischig 
♦ voorbeelden
goed bevleesde varkens
fleischige Schweine 

qbevlekken

bevlekken (overgankelijk werkwoord)
1. besmetten
beflecken
(sterker; formeel) besudeln
(met inkt; informeel) beklecksen 
♦ voorbeelden
een bevlekt boek
ein beflecktes
(met vochtvlekken) stockiges Buch 
met bloed bevlekt
(ook) blutbefleckt 
2. (figuurlijk)
beflecken 
♦ voorbeelden
(formeel) zich bevlekken
(ongemarkeerd) sich selbst befriedigen, onanieren 

qbevleugelen

bevleugelen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beflügeln 
♦ voorbeelden
bevleugelde verbeelding
rege Fantasie
(geïnspireerd) fruchtbare Fantasie 

qbevliegen

bevliegen (overgankelijk werkwoord)
1. befliegen 
♦ voorbeelden
een druk bevlogen route
eine stark beflogene Strecke 

qbevlieging

bevlieging (dev)
1. (opwelling) Anwandlung (die)
(aanval) Anfall (der)
(kortstondige gril) (launische(r)) Einfall (der)
(tic; pejoratief) Macke (die) 
♦ voorbeelden
een bevlieging krijgen
(opwelling) von einer Anwandlung befallen werden
(gril) einen launischen Einfall bekommen 
een rare bevlieging
ein sonderbarer Einfall 

qbevloeien

bevloeien (overgankelijk werkwoord)
1. bewässern, berieseln 

qbevloeiing

bevloeiing (dev) zie bevloeien

qbevloeiingswerken

bevloeiingswerken (meervoud)
1. Bewässerungsanlagen (meervoud), Berieselungsanlagen (meervoud) 

qbevloeren

bevloeren (overgankelijk werkwoord)
1. den Fußboden auslegen in (+ 3e naamval)
(met planken vooral) ausbohlen, dielen
(met tegels vooral) fliesen 
♦ voorbeelden
een met marmer bevloerde zaal
ein mit Marmor ausgelegter Saal 

qbevlogen

bevlogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. enthousiast
begeistert, leidenschaftlich 
2. bezield, geïnspireerd
ideenreich, schöpferisch, beseelt 
♦ voorbeelden
sociaal bevlogen
leidenschaftlich sozial engagiert 

qbevochtigen

bevochtigen (overgankelijk werkwoord)
1. befeuchten
(lichtjes) anfeuchten
(lichtjes; formeel) benetzen 
♦ voorbeelden
zijn lippen bevochtigen
sich (3e naamval)  die Lippen befeuchten 

qbevoegd

bevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerechtigd
(die erover gaat) zuständig
(juridisch) kompetent
(gemachtigd m.b.t. concrete handelingen) befugt
(algemeen) berechtigt
(m.b.t. bekwaamheidseisen) qualifiziert 
♦ voorbeelden
de (ter zake) bevoegde ambtenaar
der zuständige Beamte
(bij kantoorwerkzaamheden ook) der Sachbearbeiter 
de bevoegde instantie
die zuständige Stelle/Behörde 
bevoegde leerkrachten
Lehrkräfte mit Lehrbefähigung, qualifizierte Lehrkräfte 
de bevoegde macht
die zuständige Behörde 
bevoegd zijn om stukken te tekenen
unterschriftsberechtigt, zeichnungsberechtigt sein 
bevoegd zijn om een overeenkomst te sluiten
befugt sein, eine Vereinbarung zu treffen
(juridisch) geschäftsfähig sein 
de rechter verklaarde zich niet bevoegd in deze zaak vonnis te wijzen
der Richter erklärte sich in dieser Sache für nicht zuständig 
2. bekwaam
kompetent
(deskundig) sachverständig 
♦ voorbeelden
ik reken mij niet bevoegd om hierover te oordelen
ich halte mich nicht für kompetent, darüber ein Urteil abzugeben 
het is ons van bevoegde zijde medegedeeld
es ist uns von berufener Seite mitgeteilt worden 

qbevoegde

bevoegde (de)
1. (die erover gaat) zuständige Person (die)
(gemachtigde) (man) Befugte(r) (der), (vrouw) Befugte (die)
(aan de bekwaamheidseisen voldoend) qualifizierte Person (die)
(deskundige) kompetente Person (die)
(sterker) (man) Sachverständige(r) (der), (vrouw) Sachverständige (die) 

qbevoegdheid

bevoegdheid (dev)
1. recht tot uitoefenen
(aangewezen werkterrein) Zuständigkeit (die)
(concreet voornamelijk) Kompetenz (die)
(ressort) Zuständigkeitsbereich (der)
(persoonlijke machtiging) Befugnis (die)
(m.b.t. bekwaamheidseisen) Befähigung (die), Qualifikation (die) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot mijn bevoegdheid
(is niet mijn taak) das ist nicht mein Ressort 
de bevoegdheden van de burgemeester
die Zuständigkeiten/Kompetenzen des Bürgermeisters 
bevoegdheid om in rechte te vervolgen
Sachbefugnis 
de bevoegdheid om een motorrijtuig te besturen
die Fahrerlaubnis 
dat valt onder de bevoegdheid van de minister
das fällt in die Zuständigkeit, in den Zuständigkeitsbereich des Ministers 
ruime bevoegdheden hebben
mit weitgehenden Kompetenzen ausgestattet sein, weitgehende Kompetenzen besitzen 
iemand ruimere bevoegdheden geven
(werkterrein uitbreiden) jemands Zuständigkeitsbereich erweitern
(binnen bestaand werkterrein) jemands Befugnisse erweitern 
de bevoegdheid te tekenen
die Zeichnungsberechtigung 
bevoegdheid tot geven van lager onderwijs
Lehrbefähigung für die Grundschule 
de bevoegdheid voor het leraarschap, tot het geven van onderwijs
die Befähigung für das Lehramt, die Lehrbefähigung 
2. bekwaamheid
Kompetenz (die)
(deskundigheid) Sachverstand (der) 
♦ voorbeelden
iemand van erkende bevoegdheid op dit terrein
jemand mit anerkanntem Wissen/Sachverstand auf diesem Gebiet 

qbevoelen

bevoelen (overgankelijk werkwoord)
1. befühlen, betasten
(informeel) befummeln 

qbevolken

bevolken (overgankelijk werkwoord)
1. van bewoners voorzien
bevölkern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een school bevolken
eine Schule bevölkern 
2. als bewoner leven op
bevölkern
(dieren, m.b.t. mensen: zich vestigen) besiedeln 

qbevolking

bevolking (dev)
1. populatie
Bevölkerung (die)
(van een plaats) Einwohnerschaft (die)
(het bevolken vooral) Besiedlung (die)
(van een onderwijsinstelling) Angehörige (meervoud) 
♦ voorbeelden
de actieve bevolking
die berufstätige/werktätige Bevölkerung 
de afnemende bevolking
der Bevölkerungsrückgang, die Bevölkerungsauflockerung 
de agrarische bevolking
die Agrarbevölkerung 
de dichtheid van bevolking
die Bevölkerungsdichte 
de inheemse bevolking
die einheimische Bevölkerung 
de relatieve bevolking
die Bevölkerungsdichte 
(figuurlijk) de bevolking van een school
(aantal) die Schülerzahl (einer Schule)
(leerlingengemeenschap) die Schülerschaft 
de toenemende bevolking
die Bevölkerungszunahme 
de totale bevolking
die Gesamtbevölkerung, die gesamte Bevölkerung 
de volstrekte/absolute bevolking
die absolute Einwohnerzahl 
2. (biologie)
Population (die)
(bestand) Bestand (der) 
♦ voorbeelden
de bevolking van een reigerkolonie
die Population einer Reiherkolonie 
3. bevolkingsbureau
Einwohnermeldeamt (das), Meldestelle (die) 

qbevolkingsaanwas

bevolkingsaanwas (dem)
1. Bevölkerungszuwachs (der) 

qbevolkingsaccres

bevolkingsaccres (het)
1. Bevölkerungszuwachs (der) 

qbevolkingsafname

bevolkingsafname (de)
1. Bevölkerungsrückgang (der; 2e nvl: Bevölkerungsrückgangs; mv: geen meervoud)
(snel) Bevölkerungsschwund (der) 

qbevolkingsbureau

bevolkingsbureau (het)
1. Einwohnermeldeamt (das), Meldestelle (die) 

qbevolkingscijfer

bevolkingscijfer (het)
1. Bevölkerungszahl (die), Einwohnerzahl (die) 

qbevolkingsconcentratie

bevolkingsconcentratie (dev)
1. Bevölkerungskonzentration (die) 

qbevolkingsdichtheid

bevolkingsdichtheid (dev)
1. Bevölkerungsdichte (die) 

qbevolkingsexplosie

bevolkingsexplosie (dev)
1. Bevölkerungsexplosion (die) 

qbevolkingsgroei

bevolkingsgroei (dem)
1. Bevölkerungswachstum (das; 2e nvl: Bevölkerungswachstums; mv: geen meervoud), Bevölkerungszunahme (die) 

qbevolkingsgroep

bevolkingsgroep (de)
1. Bevölkerungsgruppe (die) 

qbevolkingsleer

bevolkingsleer (de)
1. Bevölkerungstheorie (die) 

qbevolkingsonderzoek

bevolkingsonderzoek (het)
1. Reihenuntersuchung (die) 

qbevolkingsopbouw

bevolkingsopbouw (dem)
1. Bevölkerungsstruktur (die) 

qbevolkingsoverschot

bevolkingsoverschot (het)
1. Bevölkerungsüberschuss (der) 

qbevolkingspiramide

bevolkingspiramide (dev)
1. Alterspyramide (die) 

qbevolkingspolitiek

bevolkingspolitiek (dev)
1. Bevölkerungspolitik (die) 

qbevolkingsregister

bevolkingsregister document(het)
1. (lijst) Melderegister (das)
(bureau) Einwohnermeldeamt (das), Meldestelle (die) 
♦ voorbeelden
in het bevolkingsregister ingeschreven staan
polizeilich gemeldet sein
(informeel) angemeldet sein 

qbevolkingstheorie

bevolkingstheorie (dev)
1. Bevölkerungstheorie (die) 

qbevolkingsvraagstuk

bevolkingsvraagstuk (het)
1. Bevölkerungsproblem (das) 

qbevoogden

bevoogden (overgankelijk werkwoord)
1. zich te veel bemoeien met
bevormunden 
2. als voogd optreden over
(persoon) die Vormundschaft haben  über (+ 4e naamval)
(instantie) die Vormundschaft ausüben über (+ 4e naamval) 

qbevoordelen

bevoordelen (overgankelijk werkwoord)
1. begünstigen
(minder vaak) bevorteilen
(voortrekken) vorziehen 
♦ voorbeelden
iemand bevoordelen boven een ander
jemanden vor einem anderen bevorzugen 

qbevooroordeeld

bevooroordeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. voreingenommen, befangen
vorurteilsbehaftet 

qbevoorraden

bevoorraden (overgankelijk werkwoord)
1. (leveren aan bv. winkels) beliefern
(formeel) bevorraten
(een voorraad aanleggen) mit Vorräten versorgen
(voorraden steeds weer aanvullen) mit Nachschub versorgen
(met levensmiddelen) verpflegen 
♦ voorbeelden
zich bevoorraden
sich (3e naamval)  einen Vorrat anlegen 

qbevoorrading

bevoorrading (dev)
1. (levering) Belieferung (die)
(formeel) Bevorratung (die)
(regelmatige aanvoer) Versorgung (die)
(snelle vervangende aanvoer) Nachschub (der) 
♦ voorbeelden
de bevoorrading met munitie
der Nachschub an/von Munition 

qbevoorrechten

bevoorrechten (overgankelijk werkwoord)
1. bevorrechtigen, bevorrechten, privilegieren 
♦ voorbeelden
hij was boven velen bevoorrecht
er war von der Natur mit überdurchschnittlichen Gaben ausgestattet 
een bevoorrechte positie innemen
eine privilegierte/bevorzugte Stellung einnehmen 
(juridisch) de bevoorrechte schuldeiser
der Vorzugsgläubiger 
(figuurlijk) de bevoorrechte standen
die privilegierten Klassen 
een bevoorrechte streek
(figuurlijk) ein gesegneter Landstrich 

qbevorderaar

bevorderaar (dem), bevorderaarster (dev)
1. (man) Förderer (der), (vrouw) Förderin (die) 
♦ voorbeelden
een bevorderaar van kunsten en wetenschappen
ein Förderer der Künste und der Wissenschaften 

qbevorderen

bevorderen (overgankelijk werkwoord)
1. de werking, ontwikkeling begunstigen
fördern
(m.b.t. lichaamsfuncties: stimuleren) anregen 
♦ voorbeelden
dat bevordert de bloedsomloop
(ook) das regt den Kreislauf an 
de minister heeft toegezegd te zullen bevorderen dat …
(zelf) der Minister hat zugesagt, dafür sorge tragen zu wollen, dass …
(met anderen) der Minister hat zugesagt, darauf hinzuwirken, dass … 
een de inflatie bevorderende maatregel
eine inflationstreibende Maßnahme 
kunsten en wetenschappen bevorderen
(ook) Künste und Wissenschaften pflegen 
de omzet, verkoop bevorderend
(ook) umsatzfördernd, verkaufsfördernd 
vrijhandel bevordert de welvaart
(ook) Freihandel hebt den Wohlstand 
2. in rang verhogen
befördern
(leerling) versetzen 
♦ voorbeelden
deze leerling is niet bevorderd
dieser Schüler wurde nicht versetzt 
tot directeur bevorderd worden
(ook) zum Direktor aufrücken 
een leerling tot, naar een hogere klas bevorderen
einen Schüler in die nächste Klasse versetzen 

qbevordering

bevordering (dev)
1. het vooruithelpen
zie ook bevorderen
♦ voorbeelden
de Vereniging tot bevordering van het Vreemdelingenverkeer
der Fremdenverkehrsverein 
de bevordering van de wetenschappen
die Förderung/Pflege der Wissenschaften 
2. verhoging in rang
zie ook bevorderen
♦ voorbeelden
de bevordering tot majoor
die Beförderung zum Major 

qbevorderlijk

bevorderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. förderlich (+ 3e naamval), ↑ zuträglich (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
bevorderlijk voor de goede zeden
den guten Sitten förderlich 
lichaamsbeweging is bevorderlijk voor de gezondheid
körperliche Betätigung ist der Gesundheit förderlich/zuträglich 

qbevrachten

bevrachten (overgankelijk werkwoord)
1. vracht laden in, op
(schip, wagen) befrachten
(wagen vooral) beladen
(beladen; ook figuurlijk) beladen 
♦ voorbeelden
een met boeken bevrachte piano
ein mit Büchern beladenes Klavier 
de zwaar bevrachte wagen
der schwer beladene Wagen 
2. charteren
befrachten, chartern 
♦ voorbeelden
het bevrachten
die Charterung, das Chartern 

qbevrachter

bevrachter (dem)
1. Befrachter (der) 

qbevrachting

bevrachting (dev) zie bevrachten

qbevrachtingsovereenkomst

bevrachtingsovereenkomst (dev)
1. Frachtvertrag (der) 

qbevragen

bevragen1 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(dit is) te bevragen bij …
Näheres ist zu erfragen bei …, nähere Auskunft erteilt … 
dit huis is te bevragen bij X
nähere Auskunft zu diesem Haus erteilt X 

qbevragen

zich bevragen2 (wederkerend werkwoord) (België)
1. inlichtingen vragen
(ongemarkeerd) sich erkundigen 

qbevraging

bevraging (dev) (België)
1. Umfrage (die), Meinungsbefragung (die) 

qbevredigen

bevredigen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel voldoen aan
befriedigen 
♦ voorbeelden
zijn lusten bevredigen
seine Lüste befriedigen 
zijn nieuwsgierigheid bevredigen
(ook) seine Neugier stillen 
2. tot tevredenheid stemmen
befriedigen
(tevredenstellen) zufriedenstellen 
♦ voorbeelden
dat werk bevredigde haar niet
diese Arbeit befriedigte sie nicht
(haar beroep ook) diese Arbeit füllte sie nicht aus 
3. voldoen aan de seksuele begeerte
befriedigen 
♦ voorbeelden
zichzelf bevredigen
sich selbst befriedigen 

qbevredigend

bevredigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. befriedigend, zufriedenstellend 

qbevrediging

bevrediging (dev)
1. Befriedigung (die) 
♦ voorbeelden
bevrediging in iets vinden
in etwas (3e naamval)  Befriedigung finden 

qbevreemd

bevreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. befremdet
(bijwoord) mit Befremden 

qbevreemden

bevreemden (overgankelijk werkwoord)
1. befremden, seltsam berühren 
♦ voorbeelden
dat zal niemand bevreemden
das wird niemand(en) befremden 

qbevreemdend

bevreemdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. befremdlich, befremdend 

qbevreemding

bevreemding (dev)
1. Befremden (das) 
♦ voorbeelden
tot mijn bevreemding
zu meinem Befremden 
bevreemding wekken
Befremden erregen 

qbevreesd

bevreesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) ängstlich
(verschrikt) verängstigt 
♦ voorbeelden
iemand bevreesd maken
jemanden ängstigen
(door iets ook) jemanden beängstigen
(schrik aanjagen, vooral m.b.t. kinderen) jemanden verängstigen 
bevreesd zijn voor straf
sich vor Strafe (3e naamval)  ängstigen/fürchten 

qbevriend

bevriend (bijvoeglijk naamwoord)
1. befreundet 
♦ voorbeelden
met iemand bevriend raken
sich mit jemandem befreunden, anfreunden 
zeer, innig, nauw bevriend zijn
eng, innig, nahe befreundet sein 
van bevriende zijde vernemen
von befreundeter Seite erfahren 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) bevriende getallen
befreundete Zahlen 

qbevriezen

bevriezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in vaste toestand overgaan
gefrieren, frieren
(dichtvriezen) zufrieren 
♦ voorbeelden
het water is bevroren
das Wasser ist gefroren 
2. onder invloed van vorst veranderen
frieren
(waterleiding) einfrieren
(doodvriezen) erfrieren 
♦ voorbeelden
de hard, stijf bevroren grond
der hart gefrorene Boden 
(figuurlijk) ik ben half bevroren
ich bin halb erfroren 
ik was helemaal bevroren
ich war ganz durchgefroren 
(figuurlijk) het is hier om te bevriezen
es ist hier zum Erfrieren 
de planten zijn bevroren
die Pflanzen sind erfroren 
bevroren tenen oplopen
sich (3e naamval)  die Zehen erfrieren 
(figuurlijk) ik bevries hier van de kou
ich friere hier furchtbar/erbärmlich, ich erfriere hier 
mijn vingers zijn bevroren
mir sind die Finger erfroren 
de vis is bevroren
der Fisch ist gefroren 
het bevroren vlees
(ook) das Gefrierfleisch 
3. met een dun ijslaagje bedekt worden
vereisen
(sneeuw) gefrieren 
♦ voorbeelden
de ruiten zijn bevroren
die Fenster sind vereist/zugefroren 
de bevroren sneeuw
(ook) der Harsch 
over de bevroren sneeuw lopen
über den gefrorenen/vereisten Schnee laufen 
4. (figuurlijk)
gefrieren 
♦ voorbeelden
zijn toon deed mij bevriezen
sein Ton ließ mir das Mark in den Knochen gefrieren 

qbevriezen

bevriezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in vaste toestand doen overgaan
gefrieren lassen, frieren lassen 
2. niet meer verhogen
einfrieren 
♦ voorbeelden
lonen, de kinderbijslag bevriezen
Löhne, das Kindergeld einfrieren 
3. niet uitbetalen
sperren
(kredieten, gelden) einfrieren 
♦ voorbeelden
gelden, saldo's bevriezen
Gelder, Guthaben sperren 
4. (medisch)
vereisen 
¶. overige voorbeelden
(film, tv) het beeld bevriezen
das Bild anhalten 

qbevriezing

bevriezing (dev)
1. het bevriezen
(het overgaan) Einfrieren (das), Gefrieren (das)
(invriezing) Einfrieren (das)
(letsel) Erfrierung (die)
(medisch) Vereisung (die) 
♦ voorbeelden
de dood door bevriezing
der Erfrierungstod, Kältetod 
de gladheid door bevriezing van natte weggedeelten
die Glätte durch überfrierende Nässe 
2. stabilisatie
Einfrieren (das) 
♦ voorbeelden
bevriezing van het aantal kernwapens
Einfrieren der Zahl der Atomwaffen 
3. blokkering
Sperrung (die)
(van kredieten, gelden) Einfrieren 

qbevriezingsdood

bevriezingsdood (de)
1. Erfrierungstod (der), Kältetod (der) 

qbevrijden

bevrijden (overgankelijk werkwoord)
1. vrijmaken
befreien
(met geweld) freikämpfen 
♦ voorbeelden
een dier uit een klem bevrijden
ein Tier aus einer Falle befreien 
2. (figuurlijk)
befreien
(verlossen) erlösen
(ontslaan) entbinden
(losmaken) lösen 
♦ voorbeelden
iemand van een zware last bevrijden
(ook) jemandem eine schwere Bürde abnehmen 
ik voel me bevrijd
ich fühle mich wie befreit/erlöst 
3. verschonen, sparen
verschonen 
♦ voorbeelden
bevrijd blijven van
verschont bleiben von 

qbevrijding

bevrijding (dev)
1. het vrij maken, worden
Befreiung (die) 
♦ voorbeelden
de dag van de bevrijding herdenken
des Tages der Befreiung gedenken 
2. (figuurlijk)
Befreiung (die) 
♦ voorbeelden
het gevoel van bevrijding
das Gefühl der Befreiung 

qbevrijdingsbeweging

bevrijdingsbeweging (dev)
1. Befreiungsbewegung (die) 

qBevrijdingsdag

Bevrijdingsdag (dem)
1. Tag (der) der Befreiung 

qbevrijdingsfront

bevrijdingsfront (het)
1. Befreiungsfront (die) 

qbevrijdingsleger

bevrijdingsleger (het)
1. Befreiungsarmee (die) 

qbevrijdingsoorlog

bevrijdingsoorlog (dem)
1. Befreiungskrieg (der) 

qbevrijdingspoging

bevrijdingspoging (dev)
1. Befreiungsversuch (der) 

qbevrijdingstheologie

bevrijdingstheologie (dev)
1. Befreiungstheologie (die) 

qbevroeden

bevroeden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (begrijpen) (ongemarkeerd) erfassen
(vermoeden) (ongemarkeerd) erahnen, ahnen 

qbevrouwen

bevrouwen (overgankelijk werkwoord)
1. mit Frauen besetzen 

qbevruchten

bevruchten (overgankelijk werkwoord)
1. (biologie)
befruchten
(dieren) besamen 
2. (formeel, figuurlijk)
befruchten 

qbevruchting

bevruchting (dev)
1. (biologie)
Befruchtung (die)
(dieren) Besamung (die) 
♦ voorbeelden
kunstmatige bevruchting
künstliche Befruchtung/Besamung 
2. (formeel, figuurlijk)
Befruchtung (die) 

qbevuilen

bevuilen (overgankelijk werkwoord)
1. beschmutzen
(formeel) verunreinigen
(besmeuren) beschmieren
(smerig maken; informeel) verdrecken 
♦ voorbeelden
je hebt je hemd bevuild
du hast dir das Hemd beschmutzt 
¶. spreekwoorden
't is een slechte vogel, die zijn eigen nest bevuilt
es ist ein arger Vogel, der sein Nest beschmutzt 

qbewaarder

bewaarder (dem), bewaarster (dev)
1. iemand die iets, iemand bewaakt
(bewaker) (man) Wärter (der), (vrouw) Wärterin (die)
(behoeder) (man) Hüter (der), (vrouw) Hüterin (die) 
2. iemand die iets onder zijn berusting heeft
(man) Bewahrer (der), (vrouw) Bewahrerin (die), (man) Verwahrer (der), (vrouw) Verwahrerin (die) 

qbewaarengel

bewaarengel (dem)
1. Schutzengel (der) 

qbewaargever

bewaargever (dem)
1. Hinterleger (der), Deponent (der) 

qbewaargeving

bewaargeving (dev) (juridisch)
1. het in bewaring geven
Hinterlegung (die) 
♦ voorbeelden
open, gesloten bewaargeving
offenes, verschlossenes Depot 
2. sekwestratie
Verwahrung (die)
(door schuldenaar) Hinterlegung
(door gezamenlijke pretendenten) Sequestration (die), Sequestrierung (die) 

qbewaarheiden

bewaarheiden (overgankelijk werkwoord)
1. sich bewahrheiten (haben), sich bestätigen (haben) 
♦ voorbeelden
bewaarheid worden
sich bewahrheiten/bestätigen 
de verwachting werd gedeeltelijk bewaarheid
die Erwartung hat sich zum Teil bewahrheitet 

qbewaarkool

bewaarkool (de)
1. Lagerkohl (der) 

qbewaarkosten

bewaarkosten (meervoud)
1. Aufbewahrungsgebühr (die), Lagergebühr (die) 

qbewaarloon

bewaarloon (het)
1. Aufbewahrungsgebühr (die)
(in pakhuis) Lagergeld (das), Lagergebühr (die)
(m.b.t. banken) Depotgebühr (die) 

qbewaarnemer

bewaarnemer (dem)
1. Verwahrer (der)
(vaktaal) Depositar (der), Depositär (der) 

qbewaarneming

bewaarneming (dev)
1. Verwahrung (die) 

qbewaarplaats

bewaarplaats (de)
1. Aufbewahrungsort (der)
(depot) Lager (das), Depot (das) 

qbewaarplicht

bewaarplicht (de)
1. Aufbewahrungspflicht (die) 

qbewaarschool

bewaarschool (de) (verouderd)
1. Kinderbewahranstalt (die)
(ongemarkeerd) Kindergarten (der) 

qbewaartijd

bewaartijd (dem) (computer)
1. Verfügbarkeitszeit (die) 

qbewaasd

bewaasd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) beschlagen, angelaufen 

qbewaken

bewaken (overgankelijk werkwoord)
1. waken over
bewachen 
♦ voorbeelden
hij wordt streng/zwaar bewaakt
er wird streng/scharf bewacht 
2. zorgen dat iemand niet ontsnapt
bewachen
(toezicht houden) beaufsichtigen 
♦ voorbeelden
(sport) iemand bewaken
jemanden beschatten/decken 
3. (figuurlijk)
überwachen 
♦ voorbeelden
iemands belangen bewaken
jemands Interessen schützen 
het budget bewaken
(eigen budget) das Budget überwachen
(als controle over budget van anderen) die Einhaltung des Budgets überwachen 

qbewaker

bewaker (dem)
1. m.b.t. gevangenen
Wärter (der)
(vaktaal) Vollzugsbeamte(r) (der) 
2. toezichthouder
Wächter (der), Aufpasser (der) 

qbewaking

bewaking (dev)
1. beveiliging, surveillance
Bewachung (die) 
♦ voorbeelden
onder bewaking van de politie
unter Polizeibewachung 
2. het in het oog houden
Überwachung (die), Beobachtung (die) 
♦ voorbeelden
bewaking van patiënten
Beobachtung von Patienten 

qbewakingscamera

bewakingscamera (de)
1. Überwachungskamera (die) 

qbewakingsdienst

bewakingsdienst (dem)
1. (zelfstandige onderneming) Bewachungsunternehmen (das)
(deel van personeel ter toezicht op personen, bv. in warenhuis) Überwachungsdienst (der)
(deel van personeel ter toezicht op objecten) Wachdienst (der) 

qbewakingskorps

bewakingskorps (het)
1. Wache (die), Wachmannschaft (die) 

qbewandelen

bewandelen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. beschreiten, begehen 
♦ voorbeelden
het pad der deugd bewandelen
auf dem Pfad der Tugend wandeln 
de officiële weg bewandelen
den Amtsweg beschreiten/einhalten 
de gerechtelijke weg bewandelen
den Rechtsweg beschreiten/einschlagen 
de wettelijke weg met iemand bewandelen
das Gesetz auf jemanden anwenden 
nieuwe wegen bewandelen
neue Wege beschreiten/gehen 

qbewapenen

bewapenen (overgankelijk werkwoord)
1. (persoon, eenheid) bewaffnen
(land) aufrüsten
(met geschut) bestücken 
♦ voorbeelden
een land met atoomwapens bewapenen
(ook) ein Land atomar aufrüsten 
zich bewapenen
(land) rüsten 

qbewapening

bewapening (dev)
1. het van wapens voorzien
zie bewapenen
2. wapens
(van persoon, eenheid) Bewaffnung (die)
(met geschut) Bestückung (die)
(van land) Rüstung (die) 
♦ voorbeelden
de bewapening (van de luchtmacht) aanpassen, moderniseren
(die Luftwaffe) umrüsten 
de beperking van de bewapening
die Rüstungsbeschränkung, die Rüstungsbegrenzung 
de bewapening van de infanterie
die Bewaffnung der Infanterie 
de bewapening verminderen, opvoeren
abrüsten, aufrüsten 
3. wapening, versterking
Armierung (die), Bewehrung (die) 

qbewapeningswedloop

bewapeningswedloop (dem)
1. Rüstungswettlauf (der), Wettrüsten (das; mv: geen meervoud) 

qbewaren

bewaren (overgankelijk werkwoord)
1. niet wegdoen
aufbewahren, aufheben
(in zijn oorspronkelijke toestand behouden) erhalten 
♦ voorbeelden
iets als herinnering bewaren
etwas als/zur Erinnerung behalten 
de handschriften zijn goed bewaard (gebleven)
die Handschriften sind gut erhalten (geblieben) 
wat is er van deze cultuur bewaard gebleven?
was ist von dieser Kultur erhalten geblieben? 
een kassabon bewaren
einen Kassenbon aufheben/aufbewahren 
2. wegbergen
aufbewahren, aufheben
(zorgvuldig opgeborgen houden) verwahren
(formeel) bewahren
(geheim) bewahren, hüten
(m.b.t. levensmiddelen: in voorraad houden) lagern
(voor kortere tijd) aufbewahren 
♦ voorbeelden
deze appels kunnen lang bewaard worden
diese Äpfel halten sich lange, sind besonders gut lagerfähig 
eten bewaren
Essen aufbewahren/aufheben 
levensmiddelen dient men koel te bewaren
Lebensmittel sind kühl zu lagern 
kostbare oudheden bewaren
kostbare Altertümer verwahren 
iets tot, voor het einde bewaren
etwas bis zum, für den Schluss aufheben/aufbewahren 
3. in acht nemen
wahren 
♦ voorbeelden
afstand bewaren
Abstand halten
(figuurlijk) (den) Abstand, (die) Distanz wahren 
het stilzwijgen bewaren
Stillschweigen wahren 
4. niet verliezen, handhaven
bewahren 
♦ voorbeelden
het evenwicht bewaren
das Gleichgewicht bewahren/halten 
zijn kalmte bewaren
die Ruhe bewahren 
de orde bewaren
die Ordnung aufrechterhalten/wahren 
de vrede bewaren
(ook) den Frieden erhalten 
5. behoeden
bewahren, behüten 
♦ voorbeelden
voor een ziekte bewaard blijven
vor einer Krankheit bewahrt bleiben, von einer Krankheit verschont bleiben 
God bewaar me!
Gott bewahre/behüte! 

qbewaring

bewaring (dev)
1. het bewaren
zie ook bewaren
♦ voorbeelden
bagage in bewaring geven
Gepäck zur Aufbewahrung abgeben/geben 
(aan) iemand iets in bewaring geven
(pregnant) jemandem etwas in Verwahrung geben
(deponeren) etwas bei jemandem hinterlegen 
2. opsluiting
Gewahrsam (der) 
♦ voorbeelden
het huis van bewaring
(voor hechtenisstraf) die Haftanstalt
(bij voorlopige hechtenis) das Untersuchungsgefängnis 
in bewaring stellen
in (polizeilichen) Gewahrsam, in Haft nehmen 
verzekerde bewaring
Polizeigewahrsam 
3. handhaving
zie bewaren

qbewasemen

bewasemen (overgankelijk werkwoord)
1. (beademen) anhauchen, behauchen
(beslaan) beschlagen 

qbewateren

bewateren (overgankelijk werkwoord)
1. besproeien, bevloeien
bewässern 
2. wateren op
(op) urinieren  auf (+ 4e naamval)
(tegen) urinieren gegen
(informeel) bepinkeln 

qbeweegbaar

beweegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. beweglich
(zelden) bewegbar 
♦ voorbeelden
de beweegbare arm, kraan
(ook) der Schwenkarm, Schwenkkran 
een beweegbare brug
eine bewegliche Brücke 

qbeweeggrond

beweeggrond (dem) zie beweegreden

qbeweegkracht

beweegkracht (de)
1. (techniek)
Antriebskraft (die)
(minder vaak) Triebkraft (die) 
2. (figuurlijk)
Triebkraft (die), treibende Kraft (die) 

qbeweeglijk

beweeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. verbinding
beweglich
(zelden) bewegbar
(m.b.t. gewricht) gelenkig 
2. m.b.t. persoon
beweglich
(kind) lebhaft 
3. vatbaar voor indrukken
empfänglich 

qbeweegreden

beweegreden (de)
1. Beweggrund (der) 

qbeweerd

beweerd (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. angeblich, vermeintlich 

qbewegen

bewegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van plaats, stand veranderen
sich bewegen
(zich zachtjes verroeren) sich regen 
♦ voorbeelden
geen blad bewoog
kein Blatt regte sich 
kijk, het beweegt
guck, es bewegt sich 

qbewegen

bewegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in beweging brengen
bewegen 
♦ voorbeelden
kun je je arm bewegen?
kannst du den Arm bewegen? 
de foto is bewogen
das Foto ist verwackelt 
(figuurlijk) hemel en aarde bewegen
Himmel und Hölle in Bewegung setzen 
2. m.b.t. werktuigen
antreiben 
♦ voorbeelden
de veer beweegt het uurwerk
die Feder treibt die Uhr an 
3. ontroeren
bewegen 
♦ voorbeelden
tot tranen toe bewogen
zu Tränen gerührt 
4. overhalen, aanzetten
bewegen
(sterker) veranlassen 
♦ voorbeelden
ik kon hem ertoe bewegen te blijven
(ook) ich konnte ihn zum Bleiben bewegen 
iemand tot iets bewegen
jemanden zu etwas bewegen/veranlassen 

qbewegen

zich bewegen3 (wederkerend werkwoord)
1. in beweging zijn, komen
sich bewegen
(zich verroeren) sich rühren
(zich zachtjes verroeren) sich regen 
♦ voorbeelden
beweeg je niet!
rühre dich nicht! 
hij was niet in staat zich te bewegen
(ook) er war bewegungsunfähig 
2. omgang hebben met
verkehren
(deelnemen) sich beteiligen
(actief zijn) sich betätigen 
♦ voorbeelden
hij heeft zich veel in het verenigingsleven bewogen
er hat sich intensiv am Vereinsleben beteiligt 
zich weten te bewegen
sich zu benehmen wissen 
3. m.b.t. teksten
sich bewegen 
♦ voorbeelden
haar tweede boek beweegt zich ongeveer in dezelfde sfeer
(ademt dezelfde sfeer) ihr zweites Buch atmet in etwa die gleiche Atmosphäre 

qbeweging

beweging (dev)
1. het bewegen
Bewegung (die) 
♦ voorbeelden
de behoefte aan beweging
das Bewegungsbedürfnis 
(leger) een aanvallende, terugtrekkende beweging
eine Angriffsbewegung, Absetzbewegung 
een draaiende beweging
eine Drehbewegung 
in beweging komen
(zich gaan verplaatsen) sich in Bewegung setzen
(actief worden) in Bewegung geraten, sich bewegen 
zich in beweging zetten
sich in Bewegung setzen
(beginnen te rijden ook) anfahren 
vrij zijn in zijn bewegingen
sich frei bewegen können 
er is geen beweging in te krijgen
es lässt sich nicht bewegen 
beweging nemen
sich bewegen, sich (3e naamval)  Bewegung machen 
(leger) een omtrekkende beweging
eine um'gehende Bewegung 
een schommelende, wiegende beweging
eine Schaukelbewegung 
2. het doen bewegen
Bewegung (die) 
♦ voorbeelden
de wagen reageert op de geringste beweging van het stuur
der Wagen reagiert auf die geringste/leiseste Bewegung des Lenkrads 
3. ontwikkeling
Bewegung (die) 
♦ voorbeelden
de gezondheidszorg is in beweging
die Gesundheitsfürsorge ist in Bewegung 
de industrie bevindt zich in een neerwaartse beweging
die Industrie befindet sich auf Talfahrt 
4. organisatie
Bewegung (die) 
♦ voorbeelden
een sociale, godsdienstige beweging
eine soziale, religiöse Bewegung 
5. aandrift
♦ voorbeelden
uit eigen beweging iets doen
etwas aus eigenem Antrieb, von sich (3e naamval)  aus, aus freien Stücken tun 
6. bedoening
↓ Laden (der) 
♦ voorbeelden
wat een saaie beweging
so ein, was für ein Saftladen! 
7. drukte
Leben (das; mv: geen meervoud)
(sterker) (lebhafte(s)) Treiben (das) 
♦ voorbeelden
een plein vol leven en beweging
ein Platz voller Leben 
8. beroering
Bewegung (die)
(ontroering vooral) Rührung (die)
(opwinding vooral) Erregung (die) 
♦ voorbeelden
de gemoederen in beweging weten te brengen
es verstehen, die Gemüter zu bewegen 

qbewegingloos

bewegingloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. reglos, regungslos, bewegungslos 

qbewegingsapparaat

bewegingsapparaat (het)
1. Bewegungsapparat (der) 

qbewegingsleer

bewegingsleer (de)
1. Bewegungslehre (die) 

qbewegingsmelder

bewegingsmelder (dem)
1. Bewegungsmelder (der) 

qbewegingsruimte

bewegingsruimte (dev)
1. Spielraum (der)
(figuurlijk ook) Freiraum 

qbewegingstherapeut

bewegingstherapeut (dem)
1. Heilgymnast (der), Krankengymnast (der) 

qbewegingstherapie

bewegingstherapie (dev) (medisch)
1. Bewegungstherapie (die) 

qbewegingsvrijheid

bewegingsvrijheid (dev)
1. Bewegungsfreiheit (die) 

qbewegingswetenschap

bewegingswetenschap (dev)
1. Bewegungswissenschaft (die) 

qbewegingsziekte

bewegingsziekte (dev) (medisch)
1. Bewegungskrankheit (die) 

qbewegwijzeren

bewegwijzeren (overgankelijk werkwoord)
1. ausschildern, beschildern 

qbewegwijzering

bewegwijzering (dev)
1. resultaat
Ausschilderung (die), Beschilderung (die) 
2. handeling
Ausschilderung (die), Beschilderung (die), Ausschilderen (das), Beschilderen (das) 

qbeweiden

beweiden (overgankelijk werkwoord)
1. beweiden 

qbewenen

bewenen (overgankelijk werkwoord)
1. beweinen 

qbeweren

beweren (overgankelijk werkwoord)
1. behaupten 
♦ voorbeelden
hij beweert dat hij niets gehoord heeft
er behauptet, dass er nichts gehört habe 
iets bij hoog en laag beweren
hartnäckig auf etwas (3e naamval)  beharren/bestehen, etwas steif und fest behaupten 
de beweerde incidenten, resultaten
die angeblichen Zwischenfälle, Ergebnisse 
iets stijf en strak beweren
etwas steif und fest behaupten 
zij beweerde onschuldig te zijn
sie behauptete, unschuldig zu sein 

qbewering

bewering (dev)
1. Behauptung (die) 
♦ voorbeelden
ongegronde bewering
unbegründete Behauptung 
een bewering staande houden, staven
eine Behauptung aufrechterhalten, erhärten 
een tegen(over)gestelde, loze bewering
eine Gegenbehauptung, eine leere Behauptung 

qbewerkelijk

bewerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. viel Arbeit mit sich bringend 
♦ voorbeelden
een bewerkelijk huis
ein Haus, das viel Arbeit macht, ein unpraktisches Haus 
bewerkelijk materiaal
schwer zu bearbeitendes Material 

qbewerken

bewerken (overgankelijk werkwoord)
1. werk verrichten aan
bearbeiten
(landbouw) bestellen
(boek) über'arbeiten 
♦ voorbeelden
een rekenkundige opgave bewerken
eine mathematische Aufgabe bearbeiten 
een (geheel) opnieuw bewerkte druk
ein (völlig) überarbeitete Auflage 
2. versieren
bearbeiten 
♦ voorbeelden
bewerkt hout
bearbeitetes Holz 
3. overreden
bearbeiten 
♦ voorbeelden
zijn ouders bewerken
seine Eltern bearbeiten 

qbewerker

bewerker (dem), bewerkster (dev)
1. die bewerkt
(man) Bearbeiter (der), (vrouw) Bearbeiterin (die) 
2. veroorzaker
(man) Urheber (der), (vrouw) Urheberin (die) 
♦ voorbeelden
iedereen is de bewerker van zijn eigen geluk
jeder ist seines Glückes Schmied 

qbewerking

bewerking (dev)
1. handeling
Bearbeitung (die)
(landbouw) Bestellung (die)
(van boek) Überarbeitung
(werkfase) Arbeitsgang (der) 
♦ voorbeelden
de derde druk is in bewerking
die dritte Auflage ist in Vorbereitung 
het erts moet allerlei bewerkingen ondergaan
das Erz muss noch allerhand Behandlungen (3e naamval)  unterzogen werden 
2. resultaat
Bearbeitung (die)
(van boek) Überarbeitung 
♦ voorbeelden
een nieuwe bewerking
eine Neubearbeitung, Überarbeitung 
een bewerking voor het toneel, voor de film
eine Bühnenbearbeitung/Bühnenfassung, eine Filmbearbeitung 
3. het beïnvloeden
Bearbeitung (die), Beeinflussung (die) 
4. uitwerking
Ausarbeitung (die)
(wiskunde) Lösungsweg (der) 
♦ voorbeelden
de bewerking van de som moet blijven staan
der Lösungsweg der Rechenaufgabe muss stehen bleiben 
5. financiële handeling
Vorgang (der)
↑ Transaktion (die) 

qbewerkstelligen

bewerkstelligen (overgankelijk werkwoord)
1. erreichen, erwirken, zuwege/zustande bringen
(formeel) bewerkstelligen 
♦ voorbeelden
een kentering bewerkstelligen
eine Wende herbeiführen 
een ontmoeting, een verzoening bewerkstelligen
eine Begegnung herbeiführen, eine Versöhnung zuwege bringen 
iets weten te bewerkstelligen
etwas zu erreichen wissen 

qbewesten

bewesten (voorzetsel)
1. westlich von (+ 3e naamval), westlich (+ 2e naamval) 

qbewieroken

bewieroken (overgankelijk werkwoord)
1. in wierook hullen
beweihräuchern 
2. (figuurlijk)
beweihräuchern
(formeel) Weihrauch streuen (+ 3e naamval)
(zelden; formeel) weihräuchern 

qbewijs

bewijs document(het)
1. feit, redenering
Beweis (der), Nachweis (der) 
♦ voorbeelden
bij gebrek aan bewijs
aus Mangel an Beweisen, mangels Beweisen 
een bewijs leveren
einen Beweis erbringen/antreten 
bewijs uit het ongerijmde
indirekter Beweis 
wettig en overtuigend bewijs
gesetzlicher und überzeugender/schlagender Beweis 
2. teken
Beweis (der) 
♦ voorbeelden
het levende bewijs zijn van iets
der lebendige Beweis für etwas sein 
een bewijs van moed
eine Mutprobe 
als bewijs van erkentelijkheid
als Beweis der Dankbarkeit 
3. schriftelijke verklaring
Beleg (der), Bescheinigung (die)
(reçu) Schein (der)
(akte) Urkunde (die) 
♦ voorbeelden
bewijs van afgifte
Einlieferungsschein 
bewijs van betaling
Zahlungsbeleg, Zahlungsnachweis 
bewijs van ontvangst
Empfangsbescheinigung, Empfangsbestätigung 
het bewijs van onvermogen
das Armutszeugnis
(juridisch) das Armenrechtszeugnis 
het bewijs van goed gedrag (en zeden), van goed zedelijk gedrag
das Leumundszeugnis, Führungszeugnis, Unbescholtenheitszeugnis 

qbewijsexemplaar

bewijsexemplaar (het)
1. Belegexemplar (das) 

qbewijsgrond

bewijsgrond (dem)
1. Beweisgrund (der) 

qbewijskracht

bewijskracht (de)
1. Beweiskraft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bewijskracht hebben
(ook) beweiskräftig sein 
bewijskracht ontlenen aan
Beweiskraft gründen auf (+ 4e naamval) 

qbewijslast

bewijslast (dem)
1. Beweislast (die; mv: geen meervoud)
(juridisch) Beweispflicht (die) 
♦ voorbeelden
omgekeerde bewijslast
umgekehrte Beweislast 

qbewijsmateriaal

bewijsmateriaal (het)
1. Beweismaterial (das; 2e nvl: Beweismaterials; mv: Beweismaterialien) 

qbewijsnummer

bewijsnummer (het) zie bewijsexemplaar

qbewijsplaats

bewijsplaats (de)
1. Beweisstelle (die), Beleg (der) 

qbewijsstuk

bewijsstuk (het)
1. Beweisstück (das)
(algemeen) Beleg (der) 
♦ voorbeelden
de bewijsstukken in een rechtszaak
(ook) die Unterlagen in einem Gerichtsverfahren 
(België) de voorlegging van bewijsstukken
die Vorlage von Belegen 

qbewijsvoering

bewijsvoering (dev)
1. betoog
Beweisführung (die), Argumentation (die), Begründung (die) 
♦ voorbeelden
een sluitende bewijsvoering
(ook) eine lückenlose Beweiskette 
2. (juridisch); handeling van het bewijzen
Beweisführung (mv: geen meervoud), Beweisverfahren (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de indictale bewijsvoering
die Glaubhaftmachung 

qbewijzen

bewijzen (overgankelijk werkwoord)
1. aantonen dat iets zo is
beweisen, nachweisen, erweisen
(d.m.v. een document) belegen 
♦ voorbeelden
iemands onschuld bewijzen
jemands Unschuld beweisen, erweisen 
een stelling bewijzen
eine These beweisen 
2. betuigen, betonen
erweisen, erzeigen, bezeugen 
♦ voorbeelden
een dienst bewijzen
einen Dienst, eine Gefälligkeit erweisen 
iemand de laatste eer bewijzen
jemandem die letzte Ehre erweisen 
iemand zijn respect bewijzen
jemandem seinen Respekt bezeugen/erweisen 
¶. overige voorbeelden
moed bewijzen
Mut beweisen/zeigen 
zichzelf moeten bewijzen
sich selber beweisen müssen 

qbewilligen

bewilligen (onovergankelijk werkwoord)
1. einwilligen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hij bewilligde in mijn vertrek
er willigte in meine Abfahrt/Abreise ein 

qbewimpelen

bewimpelen (overgankelijk werkwoord)
1. beschönigen, schönfärben
(formeel) kaschieren, bemänteln
(verouderd) verblümen 

qbewind

bewind (het)
1. bestuur, beheer
(politiek) Regierung (die)
(algemeen) Verwaltung (die)
(pejoratief) Regiment (das)
(vaak pejoratief) Regime (das) 
♦ voorbeelden
aan het bewind komen
die Regierung übernehmen/antreten, ans Ruder, an die Macht kommen 
een ijzeren bewind
(ook) ein eisernes Regiment 
het bewind voeren
regieren 
het voorlopig bewind
die provisorische Regierung 
2. regerende macht
Regierung (die) 
♦ voorbeelden
de val van het bewind
der Sturz der Regierung 

qbewindhebber

bewindhebber (dem)
1. Leiter (der)
(heerser) Herrscher (der)
(vaak pejoratief) Machthaber (der) 

qbewindsman

bewindsman (dem), bewindsvrouw (dev)
1. (lid van een bestuur) Führungskraft (die)
(minister) (man) Minister (der), (vrouw) Ministerin (die)
(Zwitserland ook) (man) Magistrat (der), (vrouw) Magistratin (die) 

qbewindspersoon

bewindspersoon (dem)
1. (lid van een bestuur) Führungskraft (die)
(minister) Minister (der) 

qbewindvoerder

bewindvoerder (dem), bewindvoerster (dev)
1. gezagdrager
(heerser) (man) Herrscher (der), (vrouw) Herrscherin (die)
(vaak pejoratief) Machthaber (der)
(minister) (man) Minister (der), (vrouw) Ministerin (die) 
2. beheerder
(man) Leiter (der), (vrouw) Leiterin (die), (man) Verwalter (der), (vrouw) Verwalterin (die) 

qbewindvoering

bewindvoering (dev)
1. (administratie) Verwaltung (die)
(bij faillissement) Konkursverwaltung (die)
(regering) Regierung (die), Herrschaft (die) 

qbewogen

bewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontroerd
bewegt, gerührt 
♦ voorbeelden
hij was diep bewogen
er war tief bewegt 
een bewogen gemoed
ein bewegtes Gemüt 
sociaal bewogen zijn
sozial engagiert sein 
2. vol gebeurtenissen
bewegt, ereignisvoll 
♦ voorbeelden
een bewogen middag
ein bewegter Mittag/Nachmittag 
3. vol emotie
emotionell, gefühlsgeladen 

qbewogenheid

bewogenheid (dev)
1. Betroffenheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
sociale bewogenheid
soziales Engagement 

qbewolken

bewolken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. betrekken
sich bewölken (haben), sich beziehen (haben) 
♦ voorbeelden
de lucht begint te bewolken
der Himmel beginnt sich zu bewölken/beziehen 
een licht bewolkte hemel
ein leicht bewölkter Himmel 
2. (figuurlijk)
sich bewölken (haben), sich umwölken (haben) 
♦ voorbeelden
een bewolkt gezicht
ein umwölktes Gesicht 

qbewolken

bewolken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met wolken overdekken
bedecken, umwölken 
♦ voorbeelden
zware dampen bewolkten de lucht
der Himmel bezog sich mit schweren Dämpfen, schwere Dämpfe bedeckten den Himmel 

qbewolking

bewolking bewolking(dev)
1. Bewölkung (die) 
♦ voorbeelden
een lucht met laaghangende bewolking
ein verhangener Himmel 
een zware, lichte bewolking
(eine) schwere, leichte Bewölkung 

qbewolkingsband

bewolkingsband (dem)
1. Wolkenband (das) 

qbewolkingskrul

bewolkingskrul (de)
1. Wolkenspirale (die), Wolkenkringel (der) 

qbewolkt

bewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewölkt, umwölkt 

qbewonderaar

bewonderaar (dem), bewonderaarster (dev)
1. (man) Bewunderer (der), (vrouw) Bewunderin (die), (man) Verehrer (der), (vrouw) Verehrerin (die) 

qbewonderen

bewonderen (overgankelijk werkwoord)
1. ontzag, waardering hebben voor
bewundern 
♦ voorbeelden
ik bewonder zijn inzet
ich bewundere seinen Einsatz 
iemand bewonderen om zijn geduld
jemanden seiner Geduld wegen bewundern 
2. met ontzag, waardering kijken naar
bewundern 
♦ voorbeelden
we komen jullie nieuwe huis bewonderen
(informeel ook) wir kommen euer neues Haus bestaunen 

qbewonderenswaard

bewonderenswaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bewundernswert, bewundernswürdig, bewunderungswürdig 
♦ voorbeelden
zijn inzet is bewonderenswaard
sein Einsatz ist bewundernswert 

qbewonderenswaardig

bewonderenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie bewonderenswaard

qbewondering

bewondering (dev)
1. Bewunderung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bewondering afdwingen
Bewunderung abnötigen 
bewondering koesteren voor
von Bewunderung erfüllt sein für 

qbewonen

bewonen (overgankelijk werkwoord)
1. bewohnen
(bevolken) beleben 

qbewoner

bewoner (dem), bewoonster (dev)
1. (man) Bewohner (der), (vrouw) Bewohnerin (die) 
♦ voorbeelden
alle bewoners
(ook) die Bewohnerschaft 
de bewoners van het eiland
(ook) die Inselbewohner 

qbewonerscommissie

bewonerscommissie (dev)
1. Bewohnerausschuss (der) 

qbewoning

bewoning (dev)
1. Bewohnung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geschikt voor permanente bewoning
geeignet für dauerhafte Bewohnung 

qbewoonbaar

bewoonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewohnbar 

qbewoording

bewoording (dev)
1. Worte (meervoud) 
♦ voorbeelden
iets in duidelijke bewoordingen te verstaan geven
etwas klar und deutlich zu verstehen geben
(informeel) etwas klipp und klar zu verstehen geben, Klartext sprechen 
in deze, in de volgende bewoordingen
mit diesen, mit folgenden Worten 
in simpele bewoordingen
in/mit einfachen Worten 

qbeworteling

beworteling (dev)
1. Bewurzelung (die) 

qbewust

bewust1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. betreffend
bewusst, fraglich 
♦ voorbeelden
de bewuste persoon, zaak
die bewusste Person, Sache 
2. besef hebbend van
bewusst 
♦ voorbeelden
zich van geen kwaad, schuld bewust zijn
sich (3e naamval)  keines Übels, keiner Schuld bewusst sein 
wij zijn ons er volkomen van bewust welke gevolgen dit besluit kan hebben
wir sind uns der Folgen (2e naamval)  dieses Beschlusses vollkommen bewusst 
3. door het bewustzijn gecontroleerd
bewusst 
4. in het bewustzijn aanwezig
bewusst 

qbewust

bewust2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opzettelijk
bewusst
(sterker) absichtlich 
♦ voorbeelden
iemand bewust navolgen
jemandem bewusst nachfolgen 

qbewusteloos

bewusteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewusstlos, besinnungslos, ohnmächtig 
♦ voorbeelden
bewusteloos raken
bewusstlos werden, in Ohnmacht fallen
(formeel) in Ohnmacht sinken 

qbewusteloosheid

bewusteloosheid (dev)
1. Bewusstlosigkeit (die), Besinnungslosigkeit (die), Ohnmacht (die) 

qbewustheid

bewustheid (dev)
1. besef
Bewusstheit (die; mv: geen meervoud), Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud) 
2. bezit van vol besef
Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud)
(zelden) Bewusstheit 
♦ voorbeelden
hij heeft dat met volle bewustheid gedaan
er hat das mit vollem Bewusstsein getan 

qbewustmaking

bewustmaking (dev)
1. Bewusstmachung (die) 

qbewustwording

bewustwording (dev)
1. Bewusstwerdung (die; mv: geen meervoud) 

qbewustzijn

bewustzijn (het)
1. vermogen tot besef
Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het menselijk bewustzijn
das menschliche Bewusstsein 
2. besef van een gesteldheid, van verhoudingen
Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het nationaal bewustzijn
das Nationalbewusstsein/Nationalgefühl 
3. zintuiglijk besef
Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud), Besinnung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
buiten bewustzijn zijn
bewusstlos/besinnungslos/ohnmächtig sein 
weer tot bewustzijn komen
das Bewusstsein wiedererlangen, wieder zu(m) Bewusstsein, zu sich kommen 
zijn bewustzijn verliezen
das Bewusstsein, die Besinnung verlieren 

qbewustzijnsdaling

bewustzijnsdaling (dev)
1. Bewusstseinseinengung (die)
± Bewusstseinstrübung (die) 

qbewustzijnsgraad

bewustzijnsgraad (dev) (psychologie)
1. Bewusstseinszustand (der), Bewusstseinsgrad (der) 

qbewustzijnsniveau

bewustzijnsniveau (het) (psychologie)
1. Bewusstseinszustand (der), Bewusstseinsgrad (der) 
♦ voorbeelden
de verlaging van het bewustzijnsniveau
die Bewusstseinstrübung 

qbewustzijnsvernauwing

bewustzijnsvernauwing (dev)
1. Bewusstseinsverengung (die), Bewusstseinseinengung (die) 

qbewustzijnsverruimend

bewustzijnsverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewusstseinserweiternd 

qbewustzijnsvorming

bewustzijnsvorming (dev)
1. Bewusstseinsbildung (die) 

qbezaaien

bezaaien (overgankelijk werkwoord)
1. met zaad bestrooien
besäen 
♦ voorbeelden
een veld met rogge bezaaien
ein Feld mit Roggen besäen 
2. overdekken met iets anders
besäen 
♦ voorbeelden
de hemel was met sterren bezaaid
der Himmel war mit/von Sternen übersät
(formeel) der Himmel war sternbesät 

qbezaan

bezaan (de) (scheepvaart)
1. Besan (der), Besansegel (das), Rutensegel (das) 

qbezaansmast

bezaansmast (dem)
1. Besanmast (der; minder vaak der) 

qbezadigd

bezadigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gesetzt, bedächtig, besonnen 

qbezakt

bezakt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bepakt en bezakt
mit Sack und Pack
bepackt wie ein Lastesel 

qbezatten

zich bezatten (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. sich besaufen, sich voll tanken, sich voll laufen lassen
(vulgair) sich (3e naamval)  die Hucke voll saufen 

qbezegelen

bezegelen (overgankelijk werkwoord)
1. bekrachtigen
besiegeln 
♦ voorbeelden
zijn beloften met daden bezegelen
seine Versprechen mit Taten besiegeln 
2. van een zegel voorzien
versiegeln 

qbezeilen

bezeilen (overgankelijk werkwoord)
1. zeilen over
durch'segeln
(zelden) besegeln 
2. door zeilen bereiken
ansegeln 
♦ voorbeelden
een haven bezeilen
einen Hafen ansegeln 
¶. overige voorbeelden
er is geen land met hem te bezeilen
mit ihm ist kein Auskommen 

qbezem

bezem (dem)
1. Besen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens de bezem door halen
irgendwo mit eisernem Besen auskehren/ausfegen 
(figuurlijk) veel rijsjes maken een bezem
viele Wenig machen ein Viel 
¶. spreekwoorden
nieuwe bezems vegen schoon
neue Besen kehren gut 

qbezemen

bezemen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. fegen, kehren 

qbezemhok

bezemhok (het)
1. Besenkammer (die) 

qbezemkast

bezemkast (de)
1. kast
Besenschrank (der), Besenkammer (die) 
2. klein, obscuur vertrek
Besenkammer (die) 

qbezemklas

bezemklas (dev)
1. ± Übergangsklasse (die) 

qbezemkruiskruid

bezemkruiskruid (het)
1. schmalblättrige(s) Greiskraut (das) 

qbezemschoon

bezemschoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. besenrein 

qbezemsteel

bezemsteel (dem)
1. steel van een bezem
Besenstiel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bezemsteel ingeslikt hebben
einen Besenstiel verschluckt haben, steif wie ein Besenstiel sein 
2. persoon
Bohnenstange (die) 

qbezemwagen

bezemwagen (dem) (sport)
1. Besenwagen (der) 

qbezending

bezending (dev)
1. (ongemarkeerd) Menge (die), Masse (die)
(handel) Sendung (die) 

qbezeren

bezeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. pijn doen
verletzen
(formeel) versehren
(informeel) wehtun 
♦ voorbeelden
ik heb mijn voet bezeerd
ich habe (mir) den Fuß verletzt 

qbezeren

zich bezeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich pijn doen
sich verletzen
(formeel) sich versehren
(informeel) sich (3e naamval)  wehtun 

qbezet

bezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een ruimte
besetzt, belegt 
♦ voorbeelden
die plaats, het toilet is bezet
dieser Platz, die Toilette ist besetzt 
2. m.b.t. tijd
besetzt 
♦ voorbeelden
mijn tijd is bezet
meine Zeit ist besetzt 
3. m.b.t. personen
(anderweitig) in Anspruch genommen
(informeel) besetzt
(algemeen) beschäftigt 
♦ voorbeelden
ik ben bezet
ich bin anderweitig in Anspruch genommen, ich habe zu tun 
4. m.b.t. een gebied, een land
besetzt 
♦ voorbeelden
bezet gebied
besetztes Gebiet 
5. m.b.t. een gebouw
besetzt 
♦ voorbeelden
bezette bedrijven
besetzte Betriebe 
6. m.b.t. de borst, longen
verschleimt
(informeel) voll 

qbezeten

bezeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. boze geest in zich hebbend
besessen 
♦ voorbeelden
als een bezetene tekeergaan
toben wie ein Wahnsinniger/Besessener 
bezeten van de duivel zijn
vom Teufel besessen sein, den Teufel im Leib haben 
2. dol op
versessen, besessen 
♦ voorbeelden
bezeten van muziek
(ook) musikbesessen 
bezeten van werken
arbeitswütig 
bezeten van stripverhalen
versessen auf Comics, Comicstrips 

qbezetene

bezetene (dem)
1. Besessene(r) (der), Besessene (die) 
♦ voorbeelden
als een bezetene
wie verrückt 

qbezetsel

bezetsel (het) (België)
1. Putz (der; mv: geen meervoud), Verputz (der; mv: geen meervoud), Bewurf (der) 

qbezetten

bezetten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een plaats, ruimte
besetzen, belegen 
♦ voorbeelden
het gezelschap bezette een hele rij stoelen
die Gesellschaft besetzte eine ganze Stuhlreihe 
2. m.b.t. een gebied
besetzen 
♦ voorbeelden
een land bezetten
ein Land besetzen 
3. m.b.t. een gebouw
besetzen 
♦ voorbeelden
het met sluiting bedreigde bedrijf is bezet door de werknemers
der mit Schließung bedrohte Betrieb ist von den Arbeitnehmern besetzt worden 
4. voorzien van
besetzen 
♦ voorbeelden
een ring met edelstenen bezetten
einen Ring mit Edelsteinen besetzen 
5. bekleden
innehaben
(formeel) bekleiden 
♦ voorbeelden
een leerstoel bezetten
einen Lehrstuhl innehaben 
6. m.b.t. tijd
in Anspruch nehmen, besetzen 
♦ voorbeelden
al zijn avonden zijn met lessen bezet
all seine Abende sind/werden durch Unterrichtsstunden in Anspruch genommen 
7. (muziek, theater)
besetzen 
♦ voorbeelden
een sterk bezet orkest
ein stark besetztes Orchester 

qbezetter

bezetter (dem)
1. Besatzungsmacht (die), Besatzung (die)
(informeel) Besatzer (der) 

qbezetting

bezetting (dev)
1. het bezetten, bezet zijn
Besetzung (die), Belegung (die), Besetztsein (das), Belegtsein (das) 
♦ voorbeelden
personele bezetting
personelle Besetzung/Zusammensetzung 
2. m.b.t. een gebouw
Besetzung (die) 
♦ voorbeelden
de bezetting van een ambassade, van een fabriek
die Besetzung einer Botschaft, einer Fabrik 
3. m.b.t. een gebied
Besetzung (die)
(leger; pejoratief) Okkupation (die) 
4. manschappen
Besatzung (die) 
5. (muziek, theater)
Besetzung (die) 
♦ voorbeelden
de bezetting van een orkest, van een stuk
die Besetzung eines Orchesters, Schauspiels 
6. benauwdheid door slijmvorming
± Verschleimung (die; zelden meervoud) 

qbezettingsgraad

bezettingsgraad (dem)
1. Auslastung (die)
(m.b.t. de arbeidsmarkt) Beschäftigungsgrad (der)
(verhouding tussen veestapel en weidegebied) Besatz (der) 
♦ voorbeelden
de bezettingsgraad van een buslijn
die Auslastung einer Buslinie 

qbezettingsjaren

bezettingsjaren (meervoud)
1. Besatzungszeit (die), Besatzung (die) 

qbezettingsmaatregel

bezettingsmaatregel (dem)
1. Maßnahme (die) der Besatzung(smacht) 

qbezettingsmacht

bezettingsmacht (de)
1. Besatzungsmacht (die) 

qbezettoon

bezettoon (dem)
1. Besetztzeichen (das) 

qbezichtigen

bezichtigen (overgankelijk werkwoord)
1. besichtigen
↓ sich (3e naamval)  ansehen/anschauen
(kritisch, precies) in Augenschein nehmen 
♦ voorbeelden
een tentoonstelling bezichtigen
eine Ausstellung besichtigen 

qbezichtiging

bezichtiging (dev)
1. Besichtigung (die), Schau (die) 
♦ voorbeelden
iets ter bezichtiging stellen
etwas ausstellen, zur Besichtigung freigeben 

qbezield

bezield (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestdriftig
begeistert, beschwingt 
♦ voorbeelden
bezielde taal
begeisterte Sprache 
2. met een ziel
beseelt
(formeel) seelenvoll 

qbezielen

bezielen (overgankelijk werkwoord)
1. in geestdrift brengen
begeistern, beschwingen
(in vervoering brengen) hinreißen, mitreißen 
♦ voorbeelden
bezielende woorden
zündende Worte
(aansporend) anfeuernde Worte 
2. aandrijven
(ongemarkeerd) bringen zu, treiben 
♦ voorbeelden
wat bezielt je!
was ist in dich gefahren!, wie kommst du dazu! 
3. leven geven aan
beseelen 

qbezieler

bezieler (dem)
1. Inspirator (der)
Beseeler (der) 

qbezieling

bezieling (dev)
1. het bezielen
Beseelung (die), Beseelen (das) 
2. geestdrift
Begeisterung (die; mv: geen meervoud), Schwung (der; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Animo (das) 
♦ voorbeelden
met bezieling spreken
mit Begeisterung/Glut reden, schwungvoll reden/sprechen 

qbezien

bezien (overgankelijk werkwoord)
1. overwegen
erwägen, sich (3e naamval)  durch den Kopf gehen lassen, in Erwägung ziehen 
♦ voorbeelden
dat staat nog te bezien
das steht noch dahin
(is nog de vraag ook) das ist noch fraglich 
2. bekijken
besehen, betrachten
↓ sich (3e naamval)  ansehen 
♦ voorbeelden
hij bezag zich in de spiegel
er besah sich im Spiegel 

qbezienswaardig

bezienswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehenswert, sehenswürdig
(m.b.t. evenementen) ansehenswert 
♦ voorbeelden
een bezienswaardige tentoonstelling
(ook) eine lohnende Ausstellung 

qbezienswaardigheid

bezienswaardigheid (dev)
1. Sehenswürdigkeit (die) 

qbezig

bezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkzaam
beschäftigt, tätig
(informeel) zugange 
♦ voorbeelden
hij is bezig aan zijn boek
er arbeitet an seinem Buch 
bezig met zijn werk
mit seiner Arbeit beschäftigt 
met iemand bezig zijn
mit jemandem beschäftigt sein 
de hele dag met iets bezig zijn
(ook figuurlijk) den ganzen Tag mit etwas beschäftigt sein 
in de keuken bezig zijn
(ook) in der Küche hantieren 
net bezig zijn iets te doen
gerade dabei sein, etwas zu tun 
waar zijn we eigenlijk mee bezig!
wohin führt dies alles eigentlich?, worauf wollen wir eigentlich hinaus? 
2. ijverig
fleißig
(sterker) eifrig
(druk bezig) emsig, rührig, geschäftig 
♦ voorbeelden
de bezige bij
die fleißige/emsige Biene 
3. (pejoratief)
zugange 
♦ voorbeelden
hij is weer bezig
er ist wieder zugange, er produziert sich wieder 

qbezigen

bezigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gebrauchen, verwenden 
♦ voorbeelden
al zijn invloed bezigen
seinen ganzen Einfluss anwenden, geltend machen, aufbieten 
de oude spelling bezigen
die alte Rechtschreibung verwenden 
versluierende taal bezigen
verhüllende Sprache verwenden 

qbezigheid

bezigheid (dev)
1. Beschäftigung (die), Tätigkeit (die), Verrichtung (die) 
♦ voorbeelden
dagelijkse bezigheden
Alltagsbeschäftigungen, tägliche Verrichtungen 
een inspannende bezigheid
eine anstrengende Tätigkeit 
de voornaamste bezigheid
(ook) die Hauptbeschäftigung 
zonder bezigheid
(ook) unbeschäftigt 

qbezigheidstherapie

bezigheidstherapie (dev)
1. Beschäftigungstherapie (die) 

qbezighouden

bezighouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. de aandacht in beslag nemen
beschäftigen
(aangenaam bezighouden) unterhalten 
♦ voorbeelden
iemand aangenaam bezighouden
jemanden (angenehm) unterhalten 
die problemen houden hem bezig
diese Probleme beschäftigen ihn 
2. werk verschaffen
beschäftigen 
♦ voorbeelden
deze taak houdt honderden ambtenaren bezig
mit dieser Aufgabe beschäftigt man Hunderte von Beamten 

qbezighouden

zich bezighouden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ophouden met
sich beschäftigen, sich befassen 
♦ voorbeelden
zich met iemand, iets bezighouden
sich mit jemandem, etwas beschäftigen/befassen 
zich met kleinigheden bezighouden
sich bei/mit Kleinigkeiten aufhalten 

qbezijden

bezijden (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
bezijden de waarheid
nicht der Wahrheit entsprechend/gemäß, nicht in Übereinstimmung mit der Wahrheit 

qbezingen

bezingen (overgankelijk werkwoord)
1. besingen 

qbezinkbak

bezinkbak (dem)
1. Sinkkasten (der; zelden der) 

qbezinken

bezinken (onovergankelijk werkwoord)
1. uit een vloeistof neerslaan
sich absetzen (haben), sich setzen (haben) 
♦ voorbeelden
uit de vloeistof bezinkt een zwart poeder
aus der Flüssigkeit setzt sich ein schwarzes Puder ab 
2. helder worden door stilstaan
sich klären (haben), sich setzen (haben) 
♦ voorbeelden
wijn laten bezinken
Wein sich setzen lassen 
3. verwerkt worden
verarbeitet werden
(informeel) verdaut werden 
♦ voorbeelden
dit moet even bezinken
das muss erst (innerlich) verarbeitet werden 

qbezinking

bezinking (dev)
1. het bezinken
Setzung (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. bloed) Senkung (die)
(medisch, scheikunde) Sedimentierung (die) 
2. bezinksel
Bodensatz (der), Ablagerung (die)
(medisch, scheikunde) Sedimentation (die), Sediment (das)
(scheikunde) Niederschlag (der) 

qbezinkingssnelheid

bezinkingssnelheid (dev) (medisch)
1. Blutsenkungsgeschwindigkeit (die) 

qbezinksel

bezinksel (het)
1. Bodensatz (der)
(scheikunde) Niederschlag (der)
(medisch, scheikunde) Sedimentation (die), Sediment (das) 
♦ voorbeelden
het bezinksel in een fles wijn
der Bodensatz in einer Flasche Wein 

qbezinkvijver

bezinkvijver (dem)
1. Absetzbecken (das) 

qbezinnen

bezinnen1 (onovergankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. nadenken
sinnen 
¶. spreekwoorden
bezint eer gij begint
erst wägen, dann wagen! 

qbezinnen

zich bezinnen2 (wederkerend werkwoord)
1. nadenken
sich besinnen
↓ nachdenken (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zich bezinnen over het nut van iets
sich auf den Nutzen von etwas besinnen 

qbezinning

bezinning (dev)
1. het zich bezinnen
Besinnung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Einkehr (die) 
♦ voorbeelden
een periode van bezinning
eine Periode der Besinnung 
2. helder en rustig besef
Besinnung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
tot bezinning komen
zur Besinnung kommen 

qbezit

bezit (het)
1. eigendom
Besitz (der; mv: geen meervoud)
(bezittingen) Besitztümer (meervoud) 
♦ voorbeelden
het erfelijk bezit
das Erbeigentum 
onverdeeld bezit
Alleinbesitz, Alleineigentum 
particulier bezit
Privatbesitz, Privateigentum 
in het volle bezit
im Vollbesitz 
2. het bezitten
Besitz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets in bezit nemen
etwas in Besitz nehmen, von etwas Besitz ergreifen/nehmen 
in het bezit van iets komen, zijn
in den Besitz einer Sache kommen/gelangen, im Besitz einer Sache sein 
ik weet niet hoe dat boek in mijn bezit komt
ich weiß nicht, wie das Buch in meinen Besitz kommt 
3. (juridisch)
Besitz (der; mv: geen meervoud) 

qbezitsactie

bezitsactie (dev) (juridisch)
1. Besitzklage (die) 

qbezitsspreiding

bezitsspreiding (dev)
1. Eigentumsstreuung (die) 

qbezitsvorming

bezitsvorming (dev)
1. het verwerven van bezit
Eigentumsbildung (die; mv: geen meervoud), Vermögensbildung (die; mv: geen meervoud) 
2. hulp aan de lagere inkomensklassen
Eigentumsbildung (die; mv: geen meervoud), Vermögensbildung (die; mv: geen meervoud) 

qbezittelijk

bezittelijk (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. besitzanzeigend, possessiv 

qbezitten

bezitten (overgankelijk werkwoord)
1. besitzen 
♦ voorbeelden
de bezittende klasse
die besitzende Klasse 
de macht bezitten
(ook; formeel) die Herrschaft innehaben 
voordelen bezitten
(ook) Vorzüge aufweisen 
veel vrienden bezitten
viele Freunde besitzen/haben 

qbezitter

bezitter (dem), bezitster (dev)
1. (man) Besitzer (der), (vrouw) Besitzerin (die), (man) Eigentümer (der), (vrouw) Eigentümerin (die) 
♦ voorbeelden
de bezitter van een eigen huis
der Besitzer eines Eigenheims
(informeel) der Eigenheimer 
de vorige bezitter
(ook) der Vorbesitzer 

qbezitterig

bezitterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. besitzergreifend, vereinnahmend 

qbezitting

bezitting (dev)
1. Besitz (der; mv: geen meervoud), Besitztum (das)
(formeel) Besitzung (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft al zijn bezittingen verloren
er hat seinen gesamten Besitz, all seine Besitztümer verloren 

qbezocht

bezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezoek hebbend
besucht 
♦ voorbeelden
een druk bezochte receptie
ein sehr gut besuchter Empfang 
2. beproefd
heimgesucht 

qbezoedelen

bezoedelen (overgankelijk werkwoord)
1. besudeln, beschmutzen
(figuurlijk ook) beflecken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bezoedeld geweten
ein unreines Gewissen 
zijn handen bezoedelen met bloed
seine Hände mit Blut besudeln/beflecken 

qbezoedeling

bezoedeling (dev) (België; verouderd)
1. Verschmutzung (die) 

qbezoek

bezoek (het)
1. het bezoeken
Besuch (der)
(van een arts) Visite (die) 
♦ voorbeelden
een bezoek aan Rotterdam
ein Besuch in Rotterdam 
een bezoek aan het eiland
ein Besuch (auf) der Insel 
een bezoek aan het museum
ein Besuch des Museums 
een bezoek aan mijn ouders
ein Besuch bei meinen Eltern 
een bezoek aan het museum brengen
das Museum besuchen 
een bezoek bij iemand brengen, afleggen
jemandem einen Besuch machen/abstatten, jemanden besuchen 
(België) geleid bezoek
Führung 
bezoek van een heer
Herrenbesuch 
een kort bezoek
(informeel ook) eine Stippvisite 
op bezoek gaan
auf/zu Besuch gehen 
2. personen
Besuch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bezoek hebben, krijgen
Gäste/Besuch haben, bekommen 
hoog bezoek
hoher Besuch 

qbezoekadres

bezoekadres (het)
1. Besucheranschrift (die), Besucheradresse (die) 

qbezoekdag

bezoekdag (dem)
1. Besuchstag (der) 

qbezoeken

bezoeken (overgankelijk werkwoord)
1. een bezoek brengen
besuchen 
♦ voorbeelden
(sport) de bezoekende club
die Gastmannschaft 
een jarige tante bezoeken
eine Tante, die Geburtstag hat, besuchen, eine Tante zum Geburtstag besuchen 
2. gaan zien, horen
besuchen 
♦ voorbeelden
een museum bezoeken
ein Museum besuchen 
het toilet bezoeken
die Toilette aufsuchen, auf/in die Toilette gehen 
een website bezoeken
eine Webseite besuchen 
3. geregeld ergens heen gaan
besuchen 
♦ voorbeelden
een school bezoeken
eine Schule besuchen 
4. beproeven
heimsuchen
(formeel) prüfen 
♦ voorbeelden
bezocht door het ongeluk
vom Unglück heimgesucht 

qbezoeker

bezoeker (dem), bezoekster (dev)
1. gast
(man) Besucher (der), (vrouw) Besucherin (die) 
2. visiteur
(man) Besucher (der), (vrouw) Besucherin (die) 
♦ voorbeelden
de bezoekers van het theater
(ook) die Theaterbesucher 
3. van website
(man) Besucher (der), (vrouw) Besucherin (die) 
♦ voorbeelden
unieke bezoeker
einzelne(r) Nutzer/Besucher 
een site met een miljoen bezoekers per week
eine Seite mit einer Million Besuchern pro Woche 

qbezoekerscentrum

bezoekerscentrum (het)
1. Besucherzentrum (das; 2e nvl: Besucherzentrums; mv: Besucherzentren) 

qbezoekersvisum

bezoekersvisum (het)
1. Touristenvisum (das; 2e nvl: Touristenvisums; mv: Touristenvisa), befristete(s) Visum (das; 2e nvl: Visums; mv: Visa)  (für Besucher) 

qbezoeking

bezoeking (dev)
1. beproeving
Heimsuchung (die)
(minder sterk) Prüfung (die) 
♦ voorbeelden
het is een bezoeking des Heren
es ist ein Prüfung des Herrn 
2. kwelling, ramp
Heimsuchung (die)
↓ Qual (die) 

qbezoekrecht

bezoekrecht (het)
1. Besuchsrecht (das), Verkehrsrecht (das) 

qbezoekregeling

bezoekregeling (dev)
1. Besuchsregelung (die), Umgangsregelung (die) 

qbezoektijd

bezoektijd (dem)
1. Besuchszeit (die) 

qbezoekuur

bezoekuur (het)
1. Besuchsstunde (die) 

qbezoldigen

bezoldigen (overgankelijk werkwoord)
1. besolden, entlohnen
(Zwitserland) salarieren 
♦ voorbeelden
een goed bezoldigd ambt
ein gut besoldetes Amt 

qbezoldiging

bezoldiging (dev)
1. Besoldung (die), Entlohnung (die) 

qbezoldigingsbesluit

bezoldigingsbesluit (het) (Nederland)
1. Besoldungsbeschluss (der) 

qbezondigen

zich bezondigen (wederkerend werkwoord)
1. sich versündigen 
♦ voorbeelden
zich aan iemand bezondigen
sich an jemandem versündigen 
zich bezondigen aan dronkenschap, jegens God
sich der Trunkenheit schuldig machen, sündigen an/gegen Gott 
(ironisch) aan te grote beleefdheid heeft hij zich nooit bezondigd
zu große Höflichkeit hat man ihm niemals vorwerfen können 

qbezonken

bezonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgeklärt 
♦ voorbeelden
een bezonken oordeel
ein abgeklärtes Urteil 

qbezonkenheid

bezonkenheid (dev)
1. Abgeklärtheit (die; mv: geen meervoud) 

qbezonnen

bezonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohl überlegt, besonnen 
♦ voorbeelden
bezonnen te werk gaan
besonnen, wohl überlegt zu Werke gehen, vorgehen 

qbezonnenheid

bezonnenheid (dev)
1. Besonnenheit (die; mv: geen meervoud)
(omzichtigheid) Umsicht (die) 

qbezonning

bezonning (dev)
1. Sonneneinstrahlung (die) 

qbezopen

bezopen1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. dronken
besoffen, blau, voll 

qbezopen

bezopen2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. onzinnig
verrückt, idiotisch 
♦ voorbeelden
zich bezopen aanstellen
sich blöd(e) anstellen 
een bezopen idee
(ook) eine Schnapsidee 

qbezorgd

bezorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zorgzaam
besorgt, sorgsam 
♦ voorbeelden
de bezorgde moeder
die besorgte/sorgsame Mutter 
vader was altijd bezorgd voor het geluk van zijn kinderen
Vater war immer besorgt um das Glück seiner Kinder 
2. ongerust
besorgt 
♦ voorbeelden
een bezorgd gezicht
ein besorgtes/bekümmertes Gesicht 
met een bezorgd hart
(formeel) besorgten Herzens 
zich bezorgd maken over
sich (3e naamval), Sorgen machen über (+ 4e naamval) 
wees maar niet bezorgd
sei nicht besorgt, mach dir keine Sorgen 

qbezorgdheid

bezorgdheid (dev)
1. Besorgtheit (die; mv: geen meervoud), Besorgnis (die) 
♦ voorbeelden
er is geen reden tot bezorgdheid
es gibt keinen Grund zur Besorgtheit/Besorgnis/Sorge 
bezorgdheid teweegbrengen
(ook) Sorge verursachen 

qbezorgen

bezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen
besorgen, verschaffen, beschaffen 
♦ voorbeelden
iemand een baan bezorgen
jemandem eine Stelle besorgen 
iemand de overwinning bezorgen
jemandem zum Sieg verhelfen 
2. veroorzaken
bereiten
(informeel) machen 
♦ voorbeelden
iemand verdriet bezorgen
jemandem Kummer bereiten/machen/verursachen 
3. afleveren
austragen, liefern
(post) zustellen
(met een auto, ook) ausfahren 
♦ voorbeelden
goederen, boodschappen bezorgen
Güter, Waren liefern/bringen 
goederen thuisbezorgen
Güter ins Haus schicken/liefern 
4. (boekwezen)
besorgen 
♦ voorbeelden
zevende uitgave, bezorgd door prof. H.L.C.
siebte Auflage, besorgt von Prof. H.L.C. 

qbezorger

bezorger (dem), bezorgster (dev)
1. besteller
(man) Austräger (der), (vrouw) Austrägerin (die)
(post) Zusteller (der) 
2. iemand die zorg draagt voor
(man) Besorger (der), (vrouw) Besorgerin (die), (man) Versorger (der), (vrouw) Versorgerin (die) 

qbezorging

bezorging (dev)
1. Beschaffung (die; mv: geen meervoud), Besorgung (die; mv: geen meervoud)
(post) Zustellung (die) 

qbezuiden

bezuiden (voorzetsel)
1. südlich (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
bezuiden de grote rivieren
südlich der großen Flüsse 

qbezuinigen

bezuinigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sparen
(informeel; onovergankelijk werkwoord) kürzer treten 
♦ voorbeelden
drastisch bezuinigen
drastisch sparen, sich drastisch einschränken 
er moet bezuinigd worden
es muss gespart werden 
bezuinigen op de uitgaven voor luxeartikelen
die Ausgaben für Luxusartikel einschränken 
de minister wil 10 miljoen bezuinigen op de onderwijsbegroting
der Minister will 10 Millionen vom Budget für Erziehung, für das Unterrichtswesen einsparen 

qbezuiniging

bezuiniging (dev)
1. handeling
Sparen (das; mv: geen meervoud), Einschränkung (die; mv: geen meervoud), Ersparung (die) 
2. bedrag
Ersparnis (die), Ersparung (die), Einsparung (die) 

qbezuinigingsbeleid

bezuinigingsbeleid (het)
1. Sparpolitik (die), Sparkurs (der) 

qbezuinigingsmaatregel

bezuinigingsmaatregel (dem)
1. Sparmaßnahme (die)
(pregnant) Einsparungsmaßnahme 
♦ voorbeelden
een pakket bezuinigingsmaatregelen
ein Sparpaket 

qbezuinigingsplan

bezuinigingsplan (het)
1. Sparplan (der), Sparmaßnahmen (meervoud) 

qbezuinigingsredenen

bezuinigingsredenen (meervoud)
1. Ersparnisgründe (meervoud) 
♦ voorbeelden
om bezuinigingsredenen
aus Ersparnisgründen 

qbezuipen

zich bezuipen (wederkerend werkwoord) (vulgair)
1. sich besaufen, sich voll laufen lassen 

qbezuren

bezuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opbreken
teuer zu stehen kommen 
♦ voorbeelden
dat zal je bezuren
das wird dich teuer zu stehen kommen 

qbezuren

bezuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekopen
büßen, bezahlen
(formeel) entgelten
(informeel) ausbaden 
♦ voorbeelden
iets met de dood bezuren
etwas mit dem Leben/Tod büßen 
¶. overige voorbeelden
iets moeten bezuren
für etwas büßen müssen, etwas ausbaden müssen 
¶. spreekwoorden
wat men dronken doet, moet men nuchter bezuren
trunken gesündigt, nüchtern gebüßt 

qbezwaar

bezwaar (het)
1. belemmering, nadeel
(belemmering) Hindernis (das)
(nadeel) Nachteil (der)
(ongemak) Beschwerde (die) 
♦ voorbeelden
dit heeft het bezwaar dat …
dies hat die Schwierigkeit, den Nachteil, dass … 
onoverkomelijke bezwaren
unüberwindliche Schwierigkeiten 
2. bedenking
Bedenken (das; meestal meervoud), Beanstandung (die)
(juridisch) Einspruch (der), Rekurs (der) 
♦ voorbeelden
als u geen bezwaar hebt, sluit ik de deur
wenn Sie nichts dagegen haben, schließe ich die Tür 
bezwaar maken
Einspruch erheben, Bedenken anmelden 
bezwaar tegen iets hebben
Bedenken gegen etwas haben/hegen 
bezwaar tegen een belastingaanslag
Beschwerde gegen eine Steuerveranlagung 
3. (financiële) druk, last
± Belastung (die) 
♦ voorbeelden
buiten bezwaar van de schatkist
± ohne Schaden für die Staatskasse 

qbezwaard

bezwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. belastet 
♦ voorbeelden
met bezwaard gemoed
schweren Herzens 
een bezwaard geweten
ein belastetes Gewissen 
zich bezwaard voelen over iets
sich (3e naamval)  Gewissensbisse wegen etwas machen, Gewissensbisse empfinden/haben wegen etwas 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) bezwaard zijn door een beslissing
in seinen rechtlich geschützten Interessen betroffen sein 

qbezwaarde

bezwaarde (de)
1. iemand die zich bezwaard voelt
(man) Beschwerte(r) (der), (vrouw) Beschwerte (die) 
2. (juridisch); iemand die verzet aantekent
(man) Beschwerdeführende(r) (der), (vrouw) Beschwerdeführende (die) 
3. (juridisch); erfgenaam
Vorerbe (der) 

qbezwaarlijk

bezwaarlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lastig
beschwerlich
(moeizaam) mühselig 
♦ voorbeelden
kan ik blijven slapen of is dat bezwaarlijk?
kann ich übernachten, oder ist das beschwerlich? 
bezwaarlijke uitgaven
beschwerliche Ausgaben 

qbezwaarlijk

bezwaarlijk2 (bijwoord)
1. moeilijk
schwerlich 
♦ voorbeelden
ik kan het bezwaarlijk geloven
ich kann es schwerlich glauben 

qbezwaarschrift

bezwaarschrift (het)
1. Beschwerdeschrift (die), (schriftliche) Beschwerde (die) 

qbezwadderen

bezwadderen (overgankelijk werkwoord)
1. bevuilen
beschmutzen 
2. belasteren
begeifern 

qbezwangerd

bezwangerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschwängert
(figuurlijk, formeel) trächtig 
♦ voorbeelden
de lucht is met donderwolken bezwangerd
der Himmel ist mit Gewitterwolken geschwängert 

qbezwangeren

bezwangeren (overgankelijk werkwoord)
1. schwängern 

qbezwaren

bezwaren (overgankelijk werkwoord)
1. beladen
belasten 
2. de druk van een schuld doen voelen
belasten, bedrücken 
♦ voorbeelden
zijn slechte geweten bezwaart hem
das schlechte Gewissen drückt ihn 
zijn geweten is met een misdaad bezwaard
sein Gewissen ist mit einem Verbrechen belastet 
3. belasten, drukken
belasten 
♦ voorbeelden
(juridisch) onder bezwarende titel
entgeltlich 

qbezwarend

bezwarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. belastend 
♦ voorbeelden
bezwarende feiten, getuigenissen
belastende Tatsachen, Zeugenaussagen 

qbezweet

bezweet (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschwitzt, schweißfeucht, schweißnass, schweißig
(informeel) schwitzig 
♦ voorbeelden
ik ben helemaal bezweet
ich bin ganz verschwitzt/schweißnass 

qbezwendelen

bezwendelen (overgankelijk werkwoord)
1. beschwindeln
(informeel) bescheißen 

qbezweren

bezweren (overgankelijk werkwoord)
1. betogen, verklaren
beteuern 
♦ voorbeelden
hij bezwoer mij bij alles wat heilig is
er beteuerte mir bei allem, was heilig ist 
2. smeken
beschwören 
♦ voorbeelden
hij bezwoer mij van dat plan af te zien
er beschwor mich, von dem Plan abzusehen 
3. in zijn macht brengen, uitdrijven
beschwören, bannen
(door toverspreuken) besprechen 
♦ voorbeelden
de duivel bezweren
den Teufel beschwören/bannen 
slangen bezweren
Schlangen beschwören 
4. tijdig afwenden
bannen 
♦ voorbeelden
het gevaar bezweren
die Gefahr bannen/beheben 
de moeilijkheden bezweren
die Schwierigkeiten bannen 
5. onder ede bevestigen
beschwören 
6. een eed afleggen op
schwören 
♦ voorbeelden
de Grondwet bezweren
auf das Grundgesetz schwören 

qbezwering

bezwering (dev)
1. het bezweren
Beschwörung (die), Bannen (das)
(door toverspreuken) Besprechen (das) 
2. formule
Beschwörung (die), Beschwörungsformel (die) 

qbezweringsformule

bezweringsformule (de)
1. Beschwörungsformel (die) 

qbezweten

zich bezweten (wederkerend werkwoord)
1. ins Schwitzen geraten (sein), ins Schwitzen kommen (sein) 

qbezwijken

bezwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meer bestand zijn tegen
zusammenbrechen, zusammensacken
(instorten) einbrechen 
♦ voorbeelden
de vloer bezweek onder de last
der Fußboden brach unter der Last ein 
2. toegeven, wijken
erliegen 
♦ voorbeelden
voor de overmacht bezwijken
der Übermacht (3e naamval)  erliegen 
voor de verleiding bezwijken
der Versuchung (3e naamval)  erliegen, schwach werden 
3. sterven
erliegen 
♦ voorbeelden
aan een ziekte bezwijken
einer Krankheit (3e naamval)  erliegen 

qbezwijmen

bezwijmen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) in Ohnmacht fallen
↓ ohnmächtig werden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tot bezwijmens toe genieten
bis zum Umfallen genießen 

qbezwijming

bezwijming (dev)
1. Ohnmacht (die) 
♦ voorbeelden
een plotselinge bezwijming
ein Ohnmachtsanfall 

qB-film

B-film (dem)
1. unbedeutende(r) Film (der), mittelmäßige(r) Film (der), B-Film (der) 

qb.g.

b.g. (afkorting)
1. afkorting van: begane grond
EG (Erdgeschoss) 

qBG

BG (afkorting)
1. afkorting van: Bulgarije
BG (Bulgarien) 

qb.g.g.

b.g.g. (afkorting)
1. afkorting van: bij geen gehoor
falls niemand da ist 

qbh

bh (dem)
1. BH (der; 2e nvl: BH(s); mv: BH(s)) 

qBhagwanbeweging

Bhagwanbeweging (dev)
1. Bhagwanbewegung (die) 

qbhakti

bhakti (het)
1. Bhakti (die; mv: geen meervoud) 

qbhakti yoga

bhakti yoga (de)
1. Bhakti-Yoga (der/das; 2e nvl: Bhakti-Yoga(s); mv: geen meervoud) 

qbhangra

bhangra (de)
1. Bhangra (die) 

qBhutaan

Bhutaan (dem), Bhutaanse (dev)
1. (man) Bhutaner (der), (vrouw) Bhutanerin (die) 

qBhutaans

Bhutaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bhutanisch 

qBhutan

Bhutan Bhutan(het)
1. Bhutan (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Bhutan) 

qbi

bi (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. afkorting van: biseksueel
bi (onveranderlijk)
(ongemarkeerd) bisexuell 

qb.i.

b.i. (afkorting)
1. afkorting van: bouwkundig ingenieur
Bauing. (Bauingenieur) 

qBi

Bi (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: bismut
Bi (Bismutum) 

qbiaisband

biaisband (het)
1. Schrägband (das) 

qbias

bias (de)
1. Bias (das; 2e nvl: Bias; mv: geen meervoud) 

qbiatlon

biatlon (dem) (sport)
1. Biathlon (das) 

qbib

bib (dev) (België) zie bieb

qBIB

BIB (afkorting)
1. afkorting van: Bank voor Internationale Betalingen
BIZ (die; mv: geen meervoud) (Bank für Internationalen Zahlungsausgleich) 

qbibber

bibber (dem)
1. Zittern (das; mv: geen meervoud), Zähneklappern (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bibbers krijgen
ins Zittern geraten (ook figuurlijk) 

qbibberatie

bibberatie (dev) (informeel)
1. Bammel (der; mv: geen meervoud), Schiss (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bibberatie krijgen van
Bammel bekommen vor (+ 3e naamval) 

qbibberen

bibberen (onovergankelijk werkwoord)
1. beven
bibbern, schlottern 
2. (Bargoens); neuken
ficken, bumsen, vögeln 

qbibbergeld

bibbergeld (het) (België; informeel)
1. Gefahrenzulage (die) 

qbibberig

bibberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zitt(e)rig, schlottrig, bibbernd 
♦ voorbeelden
een bibberig stemmetje
ein zittriges Stimmchen 

qBiblebelt

Biblebelt (dem)
1. Bible Belt (der), Bibelgürtel (der) 

qbiblicisme

biblicisme (het)
1. Biblizismus (der; 2e nvl: Biblizismus; mv: geen meervoud) 

qbibliobus

bibliobus (de)
1. Bücherwagen (der), Fahrbücherei (die), Autobücherei (die) 

qbibliofiel

bibliofiel1 (dem)
1. (man) Bibliophile(r) (der), (vrouw) Bibliophile (die)
(ongemarkeerd) Bücherfreund (der) 

qbibliofiel

bibliofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibliophil 
♦ voorbeelden
een bibliofiele uitgave
eine bibliophile Ausgabe, eine Liebhaberausgabe 

qbibliofilie

bibliofilie (dev)
1. Bibliophilie (die) 

qbibliograaf

bibliograaf (dem)
1. Bibliograf (der) 

qbibliografie

bibliografie (dev)
1. lijst van boeken
Bibliografie (die)
(ongemarkeerd) Bücherverzeichnis (das) 
2. boekbeschrijving
Bibliografie (die) 

qbibliografisch

bibliografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibliografisch 

qbibliolatrie

bibliolatrie (dev) (religie)
1. Bibliolatrie (die; mv: geen meervoud) 

qbibliologie

bibliologie (dem)
1. (ongemarkeerd) Bücherkunde (die) 

qbibliomaan

bibliomaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijdend aan bibliomanie
biblioman, bibliomanisch 
2. voortkomend uit bibliomanie
biblioman, bibliomanisch 

qbibliomanie

bibliomanie (dev)
1. Bibliomanie (die) 

qbibliothecaris

bibliothecaris (dem), bibliothecaresse (dev)
1. (man) Bibliothekar (der), (vrouw) Bibliothekarin (die) 

qbibliotheek

bibliotheek (dev)
1. plaats
Bibliothek (die) 
2. instelling
Bibliothek (die)
(kleiner) Bücherei (die) 
♦ voorbeelden
openbare bibliotheek
öffentliche Bibliothek
(in een stad) Stadtbibliothek
(kleiner, in een stad) Stadtbücherei 
3. verzameling
Bibliothek (die) 
♦ voorbeelden
een particuliere bibliotheek
eine Privatbibliothek 

qbiblist

biblist (dem)
1. Bijbelkenner
Bibelexeget (der), Exeget (der) 
2. aanhanger van het biblicisme
Biblizist (der) 

qbiblistiek

biblistiek (dev)
1. Bibelwissenschaft (die) 

qbicameraal

bicameraal (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. bikameral 

qbicamerisme

bicamerisme (het)
1. (ongemarkeerd) Zweikammersystem (das) 

qbicarbonaat

bicarbonaat (het) (scheikunde)
1. Bikarbonat (das) 

qbiceps

biceps (dem)
1. armspier
Bizeps (der) 
2. beenspier
zweiköpfige(r) Schenkelmuskel (der) 

qbichon

bichon (dem)
1. Bichon (der; 2e nvl: Bichons; mv: Bichons) 

qbicommunautair

bicommunautair (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. zwei Sprachgemeinschaften betreffend 

qbiconcaaf

biconcaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. bikonkav 

qbiconvex

biconvex (bijvoeglijk naamwoord)
1. bikonvex 

qbicultureel

bicultureel1 (de)
1. bikulturelle Person (die) 

qbicultureel

bicultureel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bikulturell
zweiheimisch 

qbicyclekick

bicyclekick (dem)
1. Fallrückzieher (der) 

qbid

bid (het, dem)
1. Bewerbung (die) 

qbidbank

bidbank (de) (rooms-katholiek)
1. Betpult (das), Betstuhl (der)
(klein) Betschemel (der) 

qbiddag

biddag (dem)
1. dag van algemeen gebed
Bettag (der) 
♦ voorbeelden
biddag voor het gewas
Bitttag (für die Feldfrüchte) 

qBiddag

Biddag (dem)
1. (rooms-katholiek)
Tag (der) der Ewigen Anbetung
(algemeen) Ewige Anbetung (die) 

qbidden

bidden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
rütteln 
2. m.b.t. de meikever
(algemeen) zum Flug ansetzen 

qbidden

bidden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zich in een gebed richten tot God
beten 
♦ voorbeelden
bidden om regen
um Regen beten 
(rooms-katholiek) de rozenkrans bidden
den Rosenkranz beten 
tot God bidden
zu Gott beten 
het Onze Vader bidden
das Vaterunser beten 
daar helpt geen bidden aan
da hilft kein Bitten und kein Flehen 
2. smeken
anflehen, flehen
(verzoeken) bitten 
♦ voorbeelden
(met zwak voltooid deelwoord) ik heb gebid en gesmeekt om medewerking
ich habe Gott und alle Welt um Hilfe angefleht 
wat ik u bidden mag
wenn ich (Sie) bitten darf 
om een gunst bidden
um eine Gunst bitten 
bidden en smeken
bitten und betteln/flehen 
¶. overige voorbeelden
zich laten bidden
sich nötigen lassen 
¶. spreekwoorden
nood leert bidden
Not lehrt beten 

qbidder

bidder (dem), bidster (dev)
1. iemand die bidt, smeekt
(man) Beter (der), (vrouw) Beterin (die) 
2. nodiger ter begrafenis
(man) Leichenbitter (der), (vrouw) Leichenbitterin (die) 

qbidet

bidet (het, dem)
1. Bidet (das) 

qbidon

bidon (dem)
1. Labeflasche (die) 

qbidonville

bidonville (dev)
1. Bidonville (das)
(algemeen) Elendsviertel (das) 

qbidplaats

bidplaats (de)
1. Gebetsstätte (die) 

qbidprentje

bidprentje (het) (rooms-katholiek)
1. Andachtsbildchen (das) 

qbidsnoer

bidsnoer (het)
1. (religie)
Gebetskette (die)
(bij de joden) Gebetsriemen (der) 
2. (rooms-katholiek)
Rosenkranz (der) 

qbidsprinkhaan

bidsprinkhaan (dem)
1. Fangschrecke (die), Gottesanbeterin (die) 

qbidstoel

bidstoel (dem)
1. Betstuhl (der), Betpult (das)
(klein) Betschemel (der) 

qbidstond

bidstond (dem) (protestants)
1. Andacht (die), Betstunde (die) 
♦ voorbeelden
bidstond voor het gewas
Bittgottesdienst für die Feldfrüchte 

qbidweek

bidweek (de)
1. Gebetswoche (die) 

qbie

bie (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) besonders 
♦ voorbeelden
ik vond het niet zo bie
ich fand es nur so lala, nicht besonders 

qbieb

bieb (dev) (informeel)
1. Bibliothek (die) 

qbiecht

biecht (de)
1. (rooms-katholiek)
Beichte (die) 
♦ voorbeelden
de collectieve biecht
die Gemeinschaftsbeichte 
generale biecht
Generalbeichte 
(de) biecht horen
die Beichte hören, die Beichte abnehmen 
private biecht
Ohrenbeichte 
(figuurlijk) bij de duivel te biecht gaan
beim Teufel zur Beichte kommen, übel anlaufen 
(België; figuurlijk) uit de biecht klappen
aus der Schule plaudern
(ook) Interna ausplaudern 
2. belijdenis
Beichte (die) 
♦ voorbeelden
het sacrament van de biecht
das Sakrament der Buße, das Bußsakrament 

qbiechteling

biechteling (dem) (rooms-katholiek)
1. Beichtkind (das)
(formeel) Pönitent (der) 

qbiechten

biechten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de biecht afnemen
Beichte hören/sitzen, die Beichte abnehmen 

qbiechten

biechten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (rooms-katholiek)
beichten 
♦ voorbeelden
gaan biechten
zur Beichte gehen 
2. opbiechten
beichten 

qbiechtgeheim

biechtgeheim (het) (rooms-katholiek)
1. Beichtgeheimnis (das), Beichtsiegel (das) 

qbiechtstoel

biechtstoel (dem) (rooms-katholiek)
1. Beichtstuhl (der) 

qbiechtstoelprocedure

biechtstoelprocedure (dev)
1. Beichtstuhlverfahren (das) 

qbiechtvader

biechtvader (dem)
1. Beichtvater (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je bent mijn biechtvader niet
meine Angelegenheiten gehen dich nichts an
(informeel) steck die Nase nicht in meine Angelegenheiten! 

qbieden

bieden1 (overgankelijk werkwoord)
1. toekeren, toesteken
bieten, reichen 
♦ voorbeelden
iemand de arm bieden
jemandem den Arm bieten/hinhalten 
iemand de hand bieden
jemandem die Hand reichen 
(figuurlijk) iemand de helpende hand bieden
jemandem eine hilfreiche Hand bieten/leihen 
iets te koop bieden
etwas zum Verkauf anbieten
(formeel) etwas feilbieten 
een gevaar het hoofd bieden
einer Gefahr (3e naamval)  begegnen 
(figuurlijk) het hoofd bieden aan iets, iemand
etwas, jemandem die Stirn bieten 
2. opleveren, geven
bieten 
♦ voorbeelden
bescherming bieden
Schutz gewähren/bieten 
de omgeving biedt gelegenheid tot tal van uitstapjes
die Umgebung bietet zahlreiche Ausflugsmöglichkeiten 
hulp bieden
Hilfe leisten 
een fraai schouwspel bieden
ein herrliches Schauspiel bieten 
ook dit middel kon geen soelaas bieden
auch dieses Mittel konnte keine Linderung bringen 
tegenstand bieden
Widerstand leisten 
3. aanbieden
bieten 
4. (bridge)
bieten, reizen 
5. (financiën)
bieten 

qbieden

bieden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een bod doen
bieten 
♦ voorbeelden
ik bied er twintig euro voor
ich biete zwanzig Euro dafür 
loven en bieden
handeln
(vaak pejoratief) feilschen 
meer dan een ander bieden
jemanden überbieten 
op een nummer bieden
auf eine Nummer bieten 

qbieder

bieder (dem)
1. Bieter (der)
(veiling) Steigerer (der) 

qbiedermeier

biedermeier1 (het)
1. Biedermeier (das; 2e nvl: Biedermeiers; vaktaal Biedermeier; mv: geen meervoud) 

qbiedermeier

biedermeier2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Biedermeier- 
♦ voorbeelden
een biedermeier tafeltje
ein Biedermeiertisch 

qbiedingsbericht

biedingsbericht (het)
1. Übernahmeangebot (das) 

qbiedingsstrijd

biedingsstrijd (dem)
1. Übernahmekampf (der) 

qbiedkoers

biedkoers (dem)
1. Geldkurs (der)
(vaktaal) Geld (das) 

qbiedprijs

biedprijs (dem)
1. Gebot (das) 

qbief

bief (dem)
1. Beefsteak (das) 
♦ voorbeelden
een broodje bief
ein Tatarbrötchen, ein Brötchen mit Tatar 

qbiefburger

biefburger (dem)
1. schijf vlees
Beefburger (der) 
2. broodje met dat vlees
Beefburgerbrötchen (das) 

qbiefstuk

biefstuk (dem)
1. Beefsteak (das) 
♦ voorbeelden
Duitse, Amerikaanse biefstuk
deutsches Beefsteak 
biefstuk tartaar
Tatar, Tatarbeefsteak 

qbiefstukzwam

biefstukzwam (de)
1. Leberpilz (der) 

qbiels

biels (de)
1. (spoorwegen)
Bahnschwelle (die)
(algemeen) Schwelle 
2. balk, als decoratief element
Holzschwelle (die) 

qbielsen

bielsen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Holzschwellen, Holzschwellen- 
♦ voorbeelden
een bielsen tafeltje
ein Tisch(chen) aus Holzschwellen 

qbiënnale

biënnale (de)
1. Biennale (die) 

qbier

bier (het)
1. Bier (das) 
♦ voorbeelden
bier in blik
Büchsenbier, Dosenbier 
dik/zwaar bier
Starkbier, Doppelbier
(vaktaal) Vollbier 
dood bier
abgestandenes Bier 
dun/klein bier
Dünnbier 
één bier, alstublieft
ein Bier, bitte 
een glas bier drinken
ein (Glas) Bier trinken 
(België; figuurlijk) dat is geen klein bier
das ist keine Kleinigkeit, das ist kein Pappenstiel/Kinderspiel 
een pot bier
ein Schoppen Bier 
bier van het vat
Bier vom Fass, Fassbier 

qbieraccijns

bieraccijns (dem)
1. Biersteuer (die) 

qbierblikje

bierblikje (het)
1. Bierdose (die) 

qbierborstel

bierborstel (dem)
1. Brauereigersteabfälle (meervoud) 

qbierbostel

bierbostel (de)
1. Treber (meervoud) 

qbierbrouwer

bierbrouwer (dem)
1. Bierbrauer (der) 

qbierbrouwerij

bierbrouwerij (dev)
1. Bierbrauerei (die) 

qbierbuik

bierbuik (dem)
1. dikke buik
Bierbauch (der) 
2. persoon
Bierbauch (der) 

qbierdop

bierdop (dem)
1. Kronkorken (der) (einer Bierflasche), Kronenkorken (der) (einer Bierflasche) 

qbieren

bieren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) Biertrinken gehen 

qbierfeest

bierfeest (het)
1. Bierfest (das) 

qbierfiets

bierfiets (dev)
1. Bierbike (das), Partybike (das) 

qbierflesje

bierflesje (het)
1. Bierflasche (die) 

qbiergarten

biergarten (dem)
1. Biergarten (der) 

qbierglas

bierglas (het)
1. Bierglas (das), Seidel (das) 

qbierhandelaar

bierhandelaar (dem)
1. Bierverleger (der) 

qbierhuis

bierhuis (het)
1. Bierlokal (das)
(klein) Bierstube (die) 

qbierkaai

bierkaai (de)
¶. overige voorbeelden
vechten tegen de bierkaai
gegen/mit Windmühlen kämpfen 
dat is vechten tegen de bierkaai
das ist ein aussichtsloser Kampf 

qbierkaart

bierkaart (de)
1. Bierkarte (die) 

qbierkaartje

bierkaartje (het) (België)
1. bierviltje
Bierdeckel (der), Bieruntersatz (der), Bierfilz (der) 

qbierkan

bierkan (de)
1. Bierkrug (der) 

qbierkeet

bierkeet (de)
1. (omschrijving) Räumlichkeit (die), in der sich die Dorfjugend zum Trinken trifft 

qbierkelder

bierkelder (dem)
1. Bierkeller (der) 

qbierkrat

bierkrat (het)
1. Bierkasten (der) 

qbierlucht

bierlucht (de)
1. Biergeruch (der) 

qbiermerk

biermerk (het)
1. Biermarke (die) 

qbierpomp

bierpomp (de)
1. Bierdruckapparat (der) 

qbierpul

bierpul (de)
1. Bierkrug (der), Bierseidel (das)
(met deksel en oor) Bierhumpen (der) 

qbiersoep

biersoep (de)
1. Biersuppe (die) 

qbiertap

biertap (dem)
1. Biertheke (die), Biertresen (der) 

qbiertapperij

biertapperij (dev)
1. Fassbierausschank (der) 

qbiertent

biertent (de)
1. Bierzelt (das) 

qbiertje

biertje (het)
1. (Glas) Bier (das) 
♦ voorbeelden
een biertje drinken
ein (Gläschen) Bier trinken 

qbiertuin

biertuin (dem)
1. Biergarten (der) 

qbierviltje

bierviltje (het)
1. Bierdeckel (der), Bieruntersatz (der), Bierfilz (der) 

qbierwacht

bierwacht (de)
1. ‘Bierwacht’ (die), (omschrijving) Organisation zur Kontrolle und Wartung von Bierdruckapparaten 

qbierweger

bierweger (dem)
1. Bierwaage (die) 

qbies

bies (de)
1. boordsel
Biese (die)
(kleding, ook) Paspel (die) 
♦ voorbeelden
een blauwe broek met een rode bies
eine blaue Hose mit roter Biese 
2. oevergewas
Riedgras (das)
(informeel) Binse (die), Rohr (das) 
♦ voorbeelden
de grote, zoete bies
die Seesimse 
3. steel van dit gewas
Riedstängel (der) 
4. versieringslijn
Zierleiste (die), Zierstreifen (der) 
♦ voorbeelden
het hok was met witte biezen afgezet
der Stall war mit weißen Blenden abgesetzt 
¶. overige voorbeelden
zijn biezen pakken
(ophoepelen) die Koffer packen, seine Siebensachen zusammenpacken
(vluchten) sich seitwärts in die Büsche schlagen, sich aus dem Staub machen 

qbiesbos

biesbos (het)
1. riedbewachsene Niederung (die) 

qbieslint

bieslint (het)
1. Borte (die), Litze (die) 

qbieslook

bieslook kruid(het)
1. Schnittlauch (der; mv: geen meervoud) 

qbiest

biest (de)
1. koemelk
Biest (der; mv: geen meervoud), Biestmilch (die) 
2. moedermelk
Erstmilch (die), Vormilch (die) 

qbiet

biet groente(de)
1. Rübe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kop als een biet krijgen
rot wie eine Tomate werden 
rode bieten
rote Rüben/Beten 
zo rood als een biet
(so) rot wie eine Tomate, krebsrot 
¶. overige voorbeelden
dat gaat je geen biet aan
das geht dich einen (feuchten) Dreck an 
ik begrijp er geen biet van
ich verstehe nicht die Bohne davon 
het interesseert me geen biet
es interessiert mich nicht die Bohne 
(informeel) mij een biet
das ist mir schnuppe/wurst/piepe 

qbietebauw

bietebauw (dem)
1. Butzemann (der) 

qbietenkroot

bietenkroot (de)
1. rote Rübe (die), rote Bete (die)
(Zuid-Duitsland) Rahne (die)
(Zwitserland) Rande (die) 

qbietenpap

bietenpap (de)
1. Zuckerrübenbrei (der) 

qbietensalade

bietensalade (de)
1. Rote-Bete-Salat (der) 

qbietensap

bietensap (het)
1. Rote-Bete-Saft (der) 

qbietsen

bietsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. bedelen
schnorren 
2. lenen en niet teruggeven
mausen, stibitzen, abstauben 

qbietser

bietser (dem)
1. bedelaar
Schnorrer (der)
(klaploper) Nassauer (der) 
2. iemand die iets pikt
Langfinger (der) 

qbietsuiker

bietsuiker (dem)
1. Rübenzucker (der) 

qbiezen

biezen1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Binsen-
(m.b.t. meubels) Korb-, Rohr- 
♦ voorbeelden
biezen matten
Rohrmatten, Binsenmatten 
biezen stoelen
Korbstühle, Rohrstühle 
een biezen zitting
ein Sitz aus Binsengeflecht 

qbiezen

biezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. reepje stof ter versiering aanbrengen
mit Borten besetzen/versehen 
2. sierlijntje aanbrengen
mit Zierleisten besetzen/versehen 

qbiezenmandje

biezenmandje (het)
1. Binsenkorb (der) 

qbiezenmat

biezenmat (de)
1. Rohrmatte (die), Binsenmatte (die) 

qbifilair

bifilair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bifilar 
♦ voorbeelden
de bifilaire hygrometer
das Haarhygrometer 
de bifilaire ophanging
(ook) die Doppelfadenaufhängung 
de bifilaire wikkeling
die Bifilarwicklung 

qbiflatie

biflatie (dev)
1. (omschrijving) Inflation (die;  und Deflation (die) gleichzeitig 

qbifocaal

bifocaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bifokal- 
♦ voorbeelden
bifocale brillenglazen
Bifokalgläser 

qbifurcatie

bifurcatie (dev)
1. Bifurkation (die)
(ongemarkeerd) Gabelung (die) 

qbig

big (de)
1. Ferkel (das) 

qbigamie

bigamie (dev)
1. Bigamie (die)
(ongemarkeerd) Doppelehe (die) 

qbigamisch

bigamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bigamisch, bigamistisch 

qbigamist

bigamist (dem)
1. Bigamist (der) 

qbigbag

bigbag (dem)
1. Big Bag (der; 2e nvl: Big Bags; mv: Big Bags), FIBC (der; 2e nvl: FIBC(s); mv: FIBC(s)) 

qbigband

bigband (dem)
1. Big Band (die) 

qbig bang

big bang (dem)
1. oerknal
Urknall (der) 
2. grootschalige operatie
Big Bang (der; 2e nvl: Big Bangs; mv: Big Bangs) 

qbig brother

big brother (dem)
1. Big Brother (der; 2e nvl: Big Brother; mv: geen meervoud) 

qbig business

big business (dem)
1. Big Business (das; 2e nvl: Big Business; mv: geen meervoud) 

qbigfoot

bigfoot (dem)
1. Bigfoot (der) 

qbiggelen

biggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kullern
(algemeen) herabrollen 
♦ voorbeelden
tranen biggelden langs zijn wangen
Tränen kullerten über seine Wangen, ihm über die Wangen 

qbiggen

biggen (onovergankelijk werkwoord)
1. abferkeln, ferkeln, sauen 

qbiggenkruid

biggenkruid (het)
1. Ferkelkraut (das; mv: geen meervoud) 

qbiggenmerk

biggenmerk (het)
1. (algemeen) Ohrmarke (die) (für Ferkel) 

qbignonia

bignonia (de)
1. Bignonie (die) 

qbigotterie

bigotterie (dev)
1. Bigotterie (die)
(ongemarkeerd) Scheinheiligkeit (die), Frömmelei (die) 

qbigshot

bigshot (dem)
1. hohe(s) Tier (das), großes Tier (das) 

qbij

bij1 bij(de)
1. Biene (die)
(formeel) Imme (die) 
♦ voorbeelden
tamme, gewone bij
Honigbiene 

qbij

bij2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij kennis
bei Bewusstsein 
♦ voorbeelden
de drenkeling is nog niet bij
der aus dem Wasser Gerettete ist noch nicht bei Bewusstsein, ist noch nicht zu sich gekommen 
2. gelijk
nicht im Rückstand, auf dem Laufenden 
♦ voorbeelden
ik ben nog niet bij
ich bin noch im Rückstand 
de boeken zijn bij
die Bücher sind auf dem neuesten Stand 
3. van alles op de hoogte
auf der Höhe, auf dem Laufenden 
♦ voorbeelden
ik ben weer bij
ich bin wieder auf dem Laufenden 
goed bij zijn
(goed geïnformeerd zijn, ook m.b.t. ouderen) auf der Höhe sein
(verstandig zijn) Köpfchen haben
(m.b.t. klein kind) verständig
(soms pejoratief) altklug sein 

qbij

bij3 (bijwoord)
1. (België); met zich meevoerend
dabei 
♦ voorbeelden
heb jij je boeken bij?
hast du deine Bücher dabei? 
¶. overige voorbeelden
het koren staat er best bij
das Korn steht gut 
er warmpjes, goed bij zitten
gut betucht, bei Kasse sein 
om en bij de 40 personen
um die 40 Personen 
ten naasten bij
annähernd, nahezu 

qbij

bij4 (voorzetsel)
1. in de nabijheid van
bei, an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iets bij de hand hebben
etwas zur Hand haben 
overal met de neus bij zijn
überall mit der Nase dabei sein 
bij het raam zitten
am Fenster sitzen 
bij het stadhuis
beim/am Rathaus 
bij de wind zeilen
hart am Wind segeln 
het is bij zessen
es ist gegen sechs, es geht auf sechs (Uhr) 
2. m.b.t. een raken aan, bereiken
bei, an (+ 4e naamval)
(bij personen) zu 
♦ voorbeelden
ik kan er niet bij
(letterlijk) ich komme nicht heran
(figuurlijk) das ist mir zu hoch, da komme ich nicht mehr mit, das geht über meinen Verstand 
iets er(gens) bij halen, slepen
(figuurlijk) etwas heranziehen, an den Haaren herbeiziehen 
bij een kruispunt, een splitsing komen
an eine Kreuzung, Gabelung kommen 
kom eens bij me!
komm mal zu mir! 
bij het raam gaan zitten
sich ans Fenster setzen 
3. m.b.t. een niet verder gaan, een niet afwijken
bei 
♦ voorbeelden
het er niet bij laten
es nicht dabei belassen 
we zullen het er maar bij laten
wir wollen es dabei bewenden lassen 
bij een mening blijven
(ook) an einer Meinung festhalten 
alles blijft bij het oude
alles bleibt beim Alten 
het blijft bij woorden
alles nur Worte/Gerede! 
4. in het bezit van, tijdens
bei 
♦ voorbeelden
bij leven en welzijn
so Gott will, wenn es mir (ihm, …) vergönnt ist 
5. m.b.t. een aanwezigheid
bei, auf (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
er niet bij zijn
nicht dabei sein 
ik ben er toch zeker zelf bij
ich passe wohl auf 
iemand er graag bij (willen) hebben
jemanden gerne dabei haben (wollen) 
er(gens) gauw bij zijn
(figuurlijk) keinen Augenblick verlieren 
ik was niet bij de vergadering
ich war nicht auf der Versammlung 
6. m.b.t. een toevoeging
zu 
♦ voorbeelden
bij elkaar zijn het er 20
alle zusammen sind es 20 
er moet geld bij
man muss (noch) Geld zulegen 
(figuurlijk) dat is er niet bij
das ist nicht drin
(geen sprake van) das kommt nicht in die Tüte 
er mag nog wel wat bij
es kann noch was dazu 
heb je iets bij de koffie?
hast du etwas zum Kaffee? 
citroenen bij de sinaasappelen leggen
Zitronen zu den Apfelsinen legen 
7. m.b.t. een gebondenheid
bei 
♦ voorbeelden
bij een baas werken
bei jemandem beschäftigt sein, unter einem Chef arbeiten 
bij familie logeren
bei Verwandten wohnen 
8. m.b.t. een meevoeren
bei 
♦ voorbeelden
iets bij zich hebben
etwas dabei, bei sich haben 
9. voor, in tegenwoordigheid van
bei, an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zich bij een instantie beklagen
sich bei einer Behörde beklagen/beschweren 
inlichtingen bij een loket inwinnen
an einem Schalter Auskünfte einholen 
ik dacht, zei bij mezelf …
ich dachte, sagte mir … 
het staat bij mij vast
es steht für mich fest 
10. aan, met
bei, an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand bij name kennen
jemanden beim Namen kennen, jemanden dem Namen nach kennen 
11. gedurende, onder
bei 
♦ voorbeelden
bij dag, bij nacht
bei Tag(e), bei Nacht 
bij tijden
von Zeit zu Zeit, dann und wann 
bij het vallen van de nacht
bei Einbruch der Nacht 
bij mooi weer
bei schönem Wetter 
12. gelijktijdig met
bei 
♦ voorbeelden
bij gelegenheid van
anlässlich (+ 2e naamval) 
bij een glas wijn iets bespreken
bei einem Glas Wein etwas besprechen 
13. in geval van
bei 
♦ voorbeelden
ik zal het bij gelegenheid doen
ich werde es gelegentlich, bei Gelegenheit machen 
bij mogelijk verzet zal van geweld gebruik worden gemaakt
bei eventuellem Widerstand wird Gewalt angewendet 
14. wegens
per, zu 
15. door, voor, door middel van
per, durch 
♦ voorbeelden
bij acclamatie
durch Zuruf/Akklamation 
bij dezen
hiermit 
iets bij (de) wet bepalen
etwas durch Gesetz, gesetzlich festlegen 
16. in eden en verzekeringswezen
bei 
♦ voorbeelden
bij gebrek aan beter
in Ermangelung eines Bessern 
bij God
bei Gott 
bij herhaling
wiederholt, zum wiederholten Male, mehrmals 
bij vergissing
irrtümlich(erweise), aus Versehen, versehentlich 
bij voorbaat
im Voraus, von vornherein 
bij mijn weten
meines Wissens, soviel ich weiß 
17. in vergelijking met
gegen 
♦ voorbeelden
de kamer is 6 bij 5
das Zimmer ist 6 mal 5 
wat is hij nu bij een dichter als Achterberg?
was ist er überhaupt gegen einen Dichter wie Achterberg? 
18. m.b.t. een hoeveelheid
zu 
♦ voorbeelden
de mensen kwamen bij duizenden toelopen
die Menschen liefen zu Tausenden zusammen 
bij paren
in Paaren, paarweise 
iets bij het vat, de fles, het gewicht enz. verkopen
etwas per Fass, fassweise, per Flasche, flaschenweise, nach Gewicht usw. verkaufen 
bij de vleet
in Hülle und Fülle, reihenweise 
19. in de ogen van
bei 
♦ voorbeelden
zij kan bij de buren geen goed doen
sie kann es den Nachbarn nie recht machen 
20. bijna
fast, beinahe 
¶. overige voorbeelden
keizer bij de gratie Gods
Kaiser von Gottes Gnaden 
dat was bij het kantje af
das wäre um Haaresbreite schiefgegangen 
bij uitzondering
ausnahmsweise 
bij wijze van spreken
sozusagen
(illustratie) zum Beispiel 

qbijaccent

bijaccent (het)
1. Nebenakzent (der) 

qbijaldien

bijaldien (voegwoord) (verouderd)
1. wanneer
(ongemarkeerd) falls, wenn 
2. doordat
(ongemarkeerd) dadurch 

qbijbaantje

bijbaantje (het)
1. Nebenjob (der), Nebenbeschäftigung (die), Nebenarbeit (die) 

qbijbal

bijbal (dem) (medisch)
1. Nebenhoden (der) 

qbijbedoeling

bijbedoeling (dev)
1. Nebenabsicht (die), Hintergedanke (der; 2e nvl: Hintergedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Hintergedanken), Nebengedanke (der; 2e nvl: Nebengedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Nebengedanken) 
♦ voorbeelden
een bijbedoeling met iets hebben
mit etwas eine Nebenabsicht verfolgen 
iets met een bijbedoeling zeggen
etwas mit einem Hintergedanken sagen 
zonder bijbedoelingen
ohne Hintergedanken 

qbijbehoren

bijbehoren (meervoud)
1. Zubehör (das) 

qbijbehorend

bijbehorend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. dazugehörig 
♦ voorbeelden
de bijbehorende dingen
das Beiwerk 
een jas met bijbehorende sjaal
ein Mantel mit dazugehörigem Schal 

qbijbel

bijbel (dem)
1. exemplaar van de Bijbel
Bibel (die) 
2. lijfboek
Bibel (die) 
♦ voorbeelden
de bijbel van de communisten
die Bibel der Kommunisten 
3. dik boek
Bibel (die)
(informeel) Wälzer (der), Schwarte (die) 
♦ voorbeelden
dat is een echte bijbel geworden
das ist ein Wälzer geworden 

qBijbel

Bijbel testament(dem)
1. Heilige Schrift
Bibel (die) 
♦ voorbeelden
school met de Bijbel
± evangelische Bekenntnisschule 

qBijbelbeschouwing

Bijbelbeschouwing (dev)
1. Bibelbetrachtung (die) 

qBijbelboek

Bijbelboek testament(het)
1. boek van de Bijbel
Buch (das) 
2. de Bijbel
Bibel (die) 

qbijbelcodex

bijbelcodex (dem)
1. Bibelkodex (der; 2e nvl: Bibelkodex(es); mv: Bibelkodexe, Bibelkodizes), Bibelhandschrift (die) 

qBijbelcommissie

Bijbelcommissie (dev) (rooms-katholiek)
1. Päpstliche Bibelkommission (die) 

qBijbelgenootschap

Bijbelgenootschap (het)
1. Bibelgesellschaft (die) 

qBijbelgordel

Bijbelgordel (dem)
1. Bibelgürtel (der) 

qbijbelhaak

bijbelhaak (dem)
1. eckige Klammer (die) 

qBijbelkennis

Bijbelkennis (dev)
1. Bibelwissen (das), Bibelkenntnis (die) 

qBijbelkring

Bijbelkring (dem)
1. Bibelkreis (der) 

qBijbelkritiek

Bijbelkritiek (dev)
1. Bibelkritik (die) 

qBijbellezing

Bijbellezing (dev)
1. (lezen uit de Bijbel) Bibellesung (die)
(godsdienstoefening) Bibelstunde (die) 

qBijbelplaats

Bijbelplaats (dev)
1. Bibelstelle (die) 

qBijbels

Bijbels (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Bijbel
biblisch 
♦ voorbeelden
Bijbelse aardrijkskunde
Geografie Palästinas, biblische Geografie 
Bijbelse geschiedenis
biblische Geschichte 
het Bijbelse land
das Heilige Land 
2. altijd de Bijbel aanhalend
± bibelfest 
♦ voorbeelden
hij is zo Bijbels
er kommt andauernd mit Bibelsprüchen, er führt dauernd die Bibel an 

qBijbelschool

Bijbelschool (de)
1. Bibelschule (die) 

qBijbelspreuk

Bijbelspreuk (de)
1. Bibelspruch (der), Bibelwort (das) 

qBijbeltaal

Bijbeltaal (de)
1. Bibelsprache (die) 
♦ voorbeelden
dat is Bijbeltaal
(figuurlijk) daran ist nicht zu rütteln, daran gibt es nichts zu deuteln 

qBijbeltekst

Bijbeltekst (dem)
1. Bibeltext (der)
(plaats) Bibelstelle (die) 

qBijbeluitlegging

Bijbeluitlegging (dev)
1. Bibelauslegung (die)
(formeel) Exegese (die) 

qBijbelvast

Bijbelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. bibelfest 

qBijbelverhaal

Bijbelverhaal (het)
1. biblische Geschichte (die) 

qBijbelvers

Bijbelvers (het)
1. Bibelvers (der) 

qBijbelvertaling

Bijbelvertaling (dev)
1. Bibelübersetzung (die) 

qBijbelwoord

Bijbelwoord (het)
1. Bibelwort (das), Bibelspruch (der) 
♦ voorbeelden
en het geschiedde naar het Bijbelwoord
und es geschah nach Gottes Wort 

qbijbenen

bijbenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lopende bijhouden
mitkommen (sein), Schritt halten 
2. (figuurlijk)
mitkommen, mithalten 
♦ voorbeelden
hij dicteerde zo vlug, dat ik het niet kon bijbenen
er diktierte so schnell, dass ich nicht mitkommen konnte 

qbijberekenen

bijberekenen (overgankelijk werkwoord)
1. dazurechnen, hinzurechnen, extra/zusätzlich berechnen 

qbijbestellen

bijbestellen (overgankelijk werkwoord)
1. nachbestellen, dazubestellen 

qbijbetalen

bijbetalen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. dazuzahlen, hinzuzahlen, zuzahlen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) aufzahlen
(achteraf) nachzahlen
(in de trein) nachlösen 
♦ voorbeelden
de intercitytoeslag bijbetalen
den IC-Zuschlag nachlösen 

qbijbetaling

bijbetaling (dev)
1. Zuzahlung (die) 
♦ voorbeelden
tegen bijbetaling van 500 euro
gegen einen Aufpreis von 500 Euro 

qbijbetekenis

bijbetekenis (dev)
1. Nebenbedeutung (die), Nebensinn (der) 
♦ voorbeelden
dat woord heeft een ongunstige bijbetekenis
dieses Wort hat eine ungünstige Nebenbedeutung 

qbijbetrekking

bijbetrekking (dev)
1. Nebenberuf (der), Nebenamt (das)
(bijbaantje) Nebenbeschäftigung (die) 

qbijblad

bijblad (het)
1. bijvoegsel
(formulier) Beiblatt (das)
(tijdschrift, krant) Beilage (die)
(cultureel, literair bijvoegsel) Feuilleton (das) 
2. inlegblad
Ausziehplatte (die) 
♦ voorbeelden
een uittrektafel met drie bijbladen
ein Ausziehtisch mit drei Platten 

qbijblijven

bijblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijk blijven
mitkommen, Schritt halten (haben) 
2. in het geheugen blijven
in der Erinnerung bleiben, im Gedächtnis bleiben
(informeel) haften bleiben, hängen bleiben 
♦ voorbeelden
dat is mij van mijn jeugd bijgebleven
das ist mir aus meiner Jugend gegenwärtig, in Erinnerung geblieben 
¶. overige voorbeelden
ook leraren moeten bijblijven
auch Lehrer müssen auf der Höhe bleiben 

qbijboek

bijboek (het) (handel)
1. Nebenbuch (das) 

qbijboeken

bijboeken (overgankelijk werkwoord)
1. nachtragen 

qbijbouwen

bijbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. anbauen 

qbijbrengen

bijbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. leren
beibringen 
♦ voorbeelden
iemand bepaalde kennis bijbrengen
jemandem bestimmte Kenntnisse beibringen 
2. weer tot bewustzijn brengen
zu Bewusstsein bringen 
♦ voorbeelden
iemand met koud water bijbrengen
(ook) jemanden mit kaltem Wasser wieder zu sich bringen 

qbijdehand

bijdehand (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug van begrip
aufgeweckt, helle, schlau, gewitzt
(intelligent) gescheit 
♦ voorbeelden
een bijdehand kind
ein aufgewecktes Kind 
2. vrijpostig
vorlaut, vorwitzig, naseweis, keck 

qbijdehandje

bijdehandje (het)
1. (vrijpostig) Naseweis (der) 

qbijdehands

bijdehands (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het bijdehandse paard
das Sattelpferd/Handpferd 

qbijdetijds

bijdetijds (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeitgemäß 
♦ voorbeelden
een bijdetijdse inrichting
(ook) eine moderne/neuzeitliche Einrichtung 

qbijdoen

bijdoen (overgankelijk werkwoord)
1. hinzufügen
(informeel) hinzutun, dazutun 

qbijdraaien

bijdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
einlenken (haben), zurückstecken (haben) 
♦ voorbeelden
na veel gekrakeel draaide hij eindelijk bij
nach langem Hin und Her lenkte er schließlich ein 
2. (scheepvaart)
beidrehen 
♦ voorbeelden
de kapitein liet bijdraaien
der Kapitän ließ beidrehen 

qbijdraaien

bijdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijwerken
schlichten
(algemeen) nachbearbeiten 

qbijdrage

bijdrage (de)
1. gave
Beitrag (der)
(financiële ondersteuning) Zuschuss (der)
(gift) Spende (die) 
♦ voorbeelden
(verzekeringswezen) de eigen bijdrage
die Selbstbeteiligung/Eigenbeteiligung 
geldelijke bijdrage
finanzieller Beitrag 
een bijdrage leveren
einen Beitrag leisten 
een maandelijkse bijdrage
(ook) ein Monatsbeitrag 
de verplichte bijdrage
der Pflichtbeitrag 
de kosten worden door vrijwillige bijdragen gedekt
die Kosten werden durch freiwillige Beiträge gedeckt 
2. letterkundig geschrift, verhandeling
Beitrag (der) 
3. geschrift, opstel
Beitrag (der) 
♦ voorbeelden
Geschiedkundige Bijdragen
Historische Beiträge 
¶. overige voorbeelden
een bijdrage in de discussie
ein Diskussionsbeitrag 

qbijdragen

bijdragen (overgankelijk werkwoord)
1. als zijn aandeel inbrengen
beitragen
(meestal geld) beisteuern 
♦ voorbeelden
aan een ontwikkeling bijdragen
zu einer Entwicklung beitragen 
zijn deel, steentje, het zijne aan iets bijdragen
seinen Teil, sein Scherflein zu einer Sache beitragen/beisteuern 
in de onkosten bijdragen
sich an den Unkosten beteiligen 
voor een cadeau een bepaalde som bijdragen
zu einem Geschenk eine bestimmte Summe beitragen/beisteuern 
ik wil gaarne iets bijdragen
ich möchte gern etwas beisteuern 
2. bevorderlijk zijn voor
beitragen (zu), förderlich sein (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
verantwoorde voeding draagt bij tot een goede gezondheid
vernünftige Nahrung ist einer guten Gesundheit (3e naamval)  förderlich 

qbijdruk

bijdruk (dem)
1. Nachdruck (der) 

qbijdrukken

bijdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. nachdrucken 
♦ voorbeelden
er zijn 1000 exemplaren bijgedrukt
es sind 1000 zusätzliche Exemplare gedruckt worden 

qbijeen

bijeen (bijwoord)
1. zusammen, beieinander, beisammen 
♦ voorbeelden
ik heb nog nooit zo'n verzameling bijeen gezien
ich habe noch nie eine solche Sammlung beisammen gesehen 
de huizen van dit dorp staan dicht bijeen
die Häuser dieses Dorfes stehen dicht zusammen 

qbijeenbehoren

bijeenbehoren (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammengehören 

qbijeenbinden

bijeenbinden (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenbinden 

qbijeenblijven

bijeenblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenbleiben, beisammenbleiben 

qbijeenbrengen

bijeenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenbringen
(mensen) zusammenführen 
♦ voorbeelden
een bibliotheek bijeenbrengen
eine Bibliothek zusammentragen 
geld bijeenbrengen
Geld zusammenbringen/einsammeln
(informeel) Geld zusammenkratzen 
een leger bijeenbrengen
eine Armee bilden/stellen 

qbijeendoen

bijeendoen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenlegen
(informeel) zusammentun 

qbijeendrijven

bijeendrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. komen samendrijven
sich ansammeln (haben) 
♦ voorbeelden
wat een vuil is hier bijeengedreven
welch ein Dreck hat sich hier angesammelt 

qbijeendrijven

bijeendrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. samendrijven
zusammentreiben 

qbijeengaren

bijeengaren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. zusammentragen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alle moed bijeengaren
sich (3e naamval)  ein Herz fassen 

qbijeenhalen

bijeenhalen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenbringen
(mensen) zusammenführen 
♦ voorbeelden
de hele buurt bijeenhalen
die ganze Nachbarschaft zusammenbringen 
geld bijeenhalen
(ook) Geld zusammentragen/einsammeln 

qbijeenhouden

bijeenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenhalten, beisammenhalten 
♦ voorbeelden
zijn geld bijeenhouden
sein Geld zusammenhalten 
zijn zinnen bijeenhouden
einen klaren/kühlen Kopf behalten/bewahren, seine Gedanken zusammenhalten 

qbijeenjagen

bijeenjagen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammentreiben 

qbijeenkomen

bijeenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenkommen
(zich verzamelen) sich versammeln (haben)
((toevallig) ontmoeten) zusammentreffen
(vergaderen) zusammentreten 
♦ voorbeelden
van alle kanten bijeenkomen
von allen Seiten herbeikommen/herbeiströmen/zuströmen 
de ministers zijn voor een vergadering bijeengekomen
die Minister sind zu einer Sitzung zusammengetreten 
beetje bij beetje bijeenkomen
(informeel) sich zusammenläppern 
wij zijn gisteren bijeengekomen
wir haben uns gestern getroffen, ich bin gestern mit ihm zusammengekommen 

qbijeenkomst

bijeenkomst (dev)
1. samenzijn, vergadering
Zusammenkunft (die)
(congres) Kongress (der), Tagung (die)
(ontmoeting, reünie) Treffen (das) 
♦ voorbeelden
een vriendschappelijke bijeenkomst
ein freundschaftliches Beisammensein, ein Freundschaftstreffen 
2. bijeengekomen personen
Versammlung (die), Versammelte(n) (meervoud)
(congres) Kongress 
3. ontmoeting
Zusammenkunft (die), Treffen (das)
(informeel) Treff (der) 

qbijeenleggen

bijeenleggen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenlegen 

qbijeenlopen

bijeenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenlaufen 

qbijeenrapen

bijeenrapen (overgankelijk werkwoord)
1. oprapen en bijeendoen
auflesen, aufsammeln
(informeel) zusammenraffen 
♦ voorbeelden
snippers papier bijeenrapen
Papierschnippel/Papierfetzen aufsammeln 
2. verenigen, in verband brengen
zusammenwürfeln 
♦ voorbeelden
een bijeengeraapt leger
(leger) eine zusammengewürfelte Armee
(personen) ein zusammengewürfelter Haufen 
3. met moeite verzamelen
zusammennehmen 
♦ voorbeelden
zijn krachten bijeenrapen
seine Kräfte zusammennehmen, sich zusammenraffen 

qbijeenrekenen

bijeenrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenrechnen, zusammenzählen
↑ addieren 

qbijeenroepen

bijeenroepen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenrufen
(vergadering) einberufen 

qbijeenscharrelen

bijeenscharrelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. zusammenkratzen, zusammenbekommen 
♦ voorbeelden
honderd euro bijeenscharrelen
hundert Euro auftreiben/zusammenbekommen 

qbijeenschrapen

bijeenschrapen (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite bij elkaar brengen
zusammenkratzen, zusammenraffen, zusammenscharren
(in grote hoeveelheden) scheffeln 
2. door schrapen bijeenbrengen
zusammenscharren 

qbijeensteken

bijeensteken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de hoofden, de koppen bijeensteken
sich zusammensetzen
(iets bespreken ook) die Köpfe zusammenstecken 

qbijeentellen

bijeentellen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenzählen
(formeel) addieren 

qbijeentrommelen

bijeentrommelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. zusammentrommeln 

qbijeenvoegen

bijeenvoegen1 (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
zusammenfügen, zusammenfassen
(m.b.t. meubels, machines e.d.) zusammensetzen
(willekeurig) zusammenwürfeln 

qbijeenvoegen

zich bijeenvoegen2 (wederkerend werkwoord)
1. samenkomen
sich zusammentun, sich zusammenschließen 

qbijeenzetten

bijeenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenstellen 
♦ voorbeelden
bewijsplaatsen, argumenten bijeenzetten
Belegstellen, Argumente zusammenbringen 

qbijeenzijn

bijeenzijn1 (het)
1. Zusammensein (das; 2e nvl: Zusammenseins; mv: geen meervoud), Beisammensein (das; 2e nvl: Beisammenseins; mv: geen meervoud) 

qbijeenzijn

bijeenzijn2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammen sein, beisammen sein 

qbijeenzoeken

bijeenzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. zusammensuchen 
♦ voorbeelden
zijn spullen bijeenzoeken
(sich (3e naamval) ) seine Sachen zusammensuchen 

qbijeffect

bijeffect (het)
1. Nebenwirkung (die) 

qbijenangel

bijenangel (dem)
1. Bienenstachel (der) 

qbijenboek

bijenboek (het)
1. Imkerfibel (die), Handbuch (das) der Bienenkunde 

qbijendans

bijendans (dem)
1. Bienentanz (der)
(taal) Tanzsprache (die)  der Bienen, Bienensprache 

qbijenhoning

bijenhoning (dem)
1. Bienenhonig (der) 

qbijenhotel

bijenhotel (het)
1. Bienenhotel (das) 

qbijenhouder

bijenhouder (dem)
1. Imker (der), Bienenzüchter (der) 

qbijenkap

bijenkap (de)
1. Bienenschleier (der) 

qbijenkast

bijenkast (de)
1. Bienenkasten (der)
(vaktaal) Beute (die) 

qbijenkever

bijenkever (dem)
1. Bienenwolf (der) 

qbijenkoningin

bijenkoningin (dev)
1. Bienenkönigin (die), Weisel (der) 

qbijenkorf

bijenkorf (dem)
1. bijenwoning
Bienenkorb (der) 
2. bijen
Bienenvolk (das) 
3. (figuurlijk)
Bienenkorb (der) 
♦ voorbeelden
het was een gekrioel als in een bijenkorf
es wimmelte wie in einem Bienenstock/Bienenkorb 

qbijenmot

bijenmot (de)
1. Bienenmotte (die), Honigmotte (die), Wachsmotte (die), Bienenzünsler (der), Wachszünsler (der) 

qbijenstal

bijenstal (dem)
1. Bienenstand (der)
(huisje) Bienenhaus (das) 

qbijentaal

bijentaal (de)
1. Bienensprache (die) 

qbijenteelt

bijenteelt (de)
1. Bienenzucht (die), Imkerei (die) 
♦ voorbeelden
aan bijenteelt doen
(als beroep) Imkerei betreiben
(als hobby) sich mit der Bienenzucht befassen 

qbijenvolk

bijenvolk (het)
1. Bienenvolk (das) 

qbijenwas

bijenwas (het, dem)
1. Bienenwachs (das) 

qbijenzwerm

bijenzwerm (dem)
1. Bienenschwarm (der)
(aan een tak hangend) Schwarmtraube (die) 

qbijfiguur

bijfiguur (de)
1. minder belangrijke figuur
Nebenfigur (die), Nebenperson (die) 
2. figurant
Statist (der)
(vrouwelijk) Statistin (die) 

qbijgaand

bijgaand1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anliegend, beiliegend, beigefügt
(bijwoord) anbei 
♦ voorbeelden
zie bijgaand briefje
siehe beiliegenden Zettel 
bijgaand een verslag van de vergadering
in der Anlage, als Anlage, anbei ein Protokoll der Versammlung 

qbijgaand

bijgaand2 (bijwoord)
1. anbei 
♦ voorbeelden
bijgaand treft u aan ...
anbei erhalten Sie ... 

qbijgebouw

bijgebouw (het)
1. Seitenbau (der; 2e nvl: Seitenbau(e)s; mv: Seitenbauten), Seitengebäude (das), Nebengebäude (das) 

qbijgedachte

bijgedachte (dev)
1. onwillekeurig opkomende voorstelling
Nebengedanke (der; 2e nvl: Nebengedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Nebengedanken) 
2. bijbedoeling
Hintergedanke (der; 2e nvl: Hintergedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Hintergedanken), Hintersinn (der), Nebengedanke (der; 2e nvl: Nebengedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Nebengedanken), Nebenabsicht (die) 

qbijgelegen

bijgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. anliegend, angrenzend
(nabijgelegen) benachbart 
♦ voorbeelden
bijgelegen landerijen
anliegende Ländereien 

qbijgeloof

bijgeloof (het)
1. Aberglaube (der; 2e nvl: Aberglaubens; 3e en 4e naamval Aberglauben; mv: geen meervoud) 

qbijgelovig

bijgelovig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van bijgeloof vervuld
abergläubisch 
2. door bijgeloof ontstaan
abergläubisch 

qbijgelovigheid

bijgelovigheid (dev)
1. geneigdheid
abergläubische Veranlagung (die) 
2. vorm, uiting
Aberglaube (der; 2e nvl: Aberglaubens; 3e, 4e naamval en meervoud Aberglauben) 

qbijgeluid

bijgeluid (het)
1. Nebengeräusch (das), Beiklang (der) 
♦ voorbeelden
storende bijgeluiden
störende Nebengeräusche, Störgeräusche 

qbijgenaamd

bijgenaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit dem Beinamen
(spottend, schertsend) mit dem Spitznamen 
♦ voorbeelden
Willem, bijgenaamd de Zwijger
Wilhelm, mit dem Beinamen ‘der Schweiger’ 

qbijgerecht

bijgerecht (het)
1. Beilage (die) 

qbijgesloten

bijgesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. beigefügt, in der Anlage
(bijwoord meestal) anbei 

qbijgeval

bijgeval1 (bijwoord)
1. vielleicht, zufälligerweise, zufällig 

qbijgeval

bijgeval2 (voegwoord)
1. omdat
da, weil 
♦ voorbeelden
bijgeval dit reeds de derde keer is …
da dies schon das dritte Mal ist … 
2. indien
falls 
♦ voorbeelden
bijgeval dit weer voor mocht komen …
falls es erneut vorkommen sollte … 

qbijgeven

bijgeven (overgankelijk werkwoord)
1. extra geven
dazugeben, hinzugeben 
♦ voorbeelden
geef me nog maar wat suiker bij
gib mir bitte noch ein wenig Zucker! 
2. (kaartspel)
bedienen 

qbijgevoegd

bijgevoegd (bijvoeglijk naamwoord) zie bijgesloten

qbijgevolg

bijgevolg (bijwoord)
1. folglich, demzufolge, infolgedessen, demnach, mithin 

qbijgewas

bijgewas (het)
1. Zwischenfrucht (die), Nebenfrucht (die) 

qbijgieten

bijgieten (overgankelijk werkwoord)
1. nachgießen, zugießen 
♦ voorbeelden
benzine in een tank bijgieten
Benzin in einen Tank nachgießen/nachfüllen 

qbijgift

bijgift (de)
1. Grabbeigabe (die), Grabbeilage (die) 

qbijgooien

bijgooien (overgankelijk werkwoord)
1. (vullen) nachschütten, nachfüllen
(gooien) nachwerfen
(kaartspel) drauflegen 

qbijhalen

bijhalen (overgankelijk werkwoord)
1. naderbij halen
herbeiholen, herbeischaffen, heranschaffen
(stoelen e.d.) heranrücken 
2. van nabij doen zien
das Bild heranholen 
♦ voorbeelden
die verrekijker haalt goed bij
dieses Fernglas holt das Bild ganz nahe heran 
3. aanhalen
herunterholen 
4. (scheepvaart)
beisetzen 

qbijharken

bijharken (overgankelijk werkwoord)
1. zurechtharken 
♦ voorbeelden
een tuin bijharken
einen Garten schön harken 

qbijhart

bijhart (het)
1. Nebenherz (das; 2e nvl: Nebenherzens; mv: Nebenherzen; geneeskunde 2e naamval ook Nebenherzes; mv: Nebenherze) 

qbijhebben

bijhebben (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (ongemarkeerd) dabei haben, bei sich haben 

qbijholte

bijholte (dev) (medisch)
1. Nebenhöhle (die) 

qbijholteontsteking

bijholteontsteking (dev)
1. Nebenhöhlenentzündung (die) 

qbijhouden

bijhouden (overgankelijk werkwoord)
1. houden bij iets anders
hinhalten, herhalten 
♦ voorbeelden
houd je bord bij
halt deinen Teller mal näher heran! 
2. gelijk blijven
mithalten
(informeel) mitkommen
(tempo, ontwikkeling) Schritt halten 
♦ voorbeelden
een auto bijhouden
mit einem Auto Schritt halten 
3. niet achter laten raken
nicht in Rückstand geraten (sein)
(dossiers, dagboek) führen
(talen) pflegen 
♦ voorbeelden
de concurrentie niet kunnen bijhouden
mit der Konkurrenz nicht Schritt halten können 
zijn Frans bijhouden
sein Französisch pflegen 
de gebeurtenissen, de ontwikkelingen bijhouden
die Ereignisse, die Entwicklungen verfolgen 
een kasboek bijhouden
ein Kassenbuch führen 
het onderwijs niet kunnen bijhouden
beim Unterricht nicht mithalten können, nicht mitkommen 
iets op een lijst bijhouden
etwas in einer Liste führen 
de vakliteratuur bijhouden
die (aktuelle) Fachliteratur lesen 

qbijhuis

bijhuis (het) (België)
1. Zweigstelle (die), Nebenstelle (die), Filiale (die), Zweigniederlassung (die) 

qbijkaart

bijkaart (de)
1. kleine kaart in een grote
Nebenkarte (die), Sonderkarte (die) 
♦ voorbeelden
een kaart van Engeland met een bijkaart van Londen
eine Karte von England mit Sonderkarte von London 
2. (kaartspel)
Beiblatt (das), Beikarte (die) 
♦ voorbeelden
een mooie bijkaart hebben
ein gutes Beiblatt haben 

qbijkamertje

bijkamertje (het)
1. kleine(s) Nebenzimmer (das) 

qbijkans

bijkans (bijwoord)
1. nahezu, fast, beinahe 

qbijkantoor

bijkantoor (het)
1. Zweigstelle (die), Nebenstelle (die), Zweigniederlassung (die)
(PTT) Zweigpostamt (das)
(bank) Filiale (die) 

qbijkelk

bijkelk (dem)
1. Außenkelch (der) 

qbijkeuken

bijkeuken (de)
1. Waschküche (die) 

qbijklank

bijklank (dem)
1. Beiklang (der) 

qbijkleuren

bijkleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wat kleur krijgen
Farbe bekommen (haben) 

qbijkleuren

bijkleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. de kleur bijwerken van
nachfärben 

qbijklussen

bijklussen (onovergankelijk werkwoord)
1. dazuverdienen, hinzuverdienen 

qbijknippen

bijknippen (overgankelijk werkwoord)
1. (haar) nachschneiden
(stof, papier) zurechtschneiden 
♦ voorbeelden
zijn haar wat laten bijknippen
sich (3e naamval)  die Haare nachschneiden lassen 

qbijknop

bijknop (dem)
1. Adventivknospe (die) 

qbijkomen

bijkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. weer bij bewustzijn komen
zu sich kommen, zu(m) Bewusstsein kommen, aus einer Ohnmacht erwachen/aufwachen 
♦ voorbeelden
de patiënt komt bij
der Patient kommt zu sich 
2. op adem komen
(sich) verschnaufen (haben), (wieder) zu Atem kommen
(sterker) sich erholen (haben) 
♦ voorbeelden
ik moet eerst even bijkomen
ich muss mich erst einmal kurz verschnaufen/erholen 
niet meer bijkomen van het lachen
sich vor Lachen (3e naamval)  nicht mehr einkriegen können, aus dem Lachen nicht mehr herauskommen 
3. flinker, gezonder worden
(gezonder worden) sich erholen (haben)
(zwaarder worden) zunehmen (haben) 
♦ voorbeelden
hij is goed bijgekomen
er hat sich gut erholt 
na lang verval komt de handel weer wat bij
nach langer Flaute erholt sich der Handel wieder ein bisschen 
4. komen bij
hinzukommen, dazukommen, hinzutreten 
♦ voorbeelden
er is geen bijkomen aan
(doorkomen) ein Durchkommen ist hier unmöglich 
er komt nog bij …
hinzu kommt noch …, es tritt noch hinzu … 
¶. overige voorbeelden
dat moest er nog bijkomen!
das fehlte gerade noch! 
hoe kom je erbij?
wie kommst du denn darauf? 

qbijkomend

bijkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusätzlich, hinzukommend
(ermee samenhangend) begleitend 
♦ voorbeelden
bijkomende omstandigheden
Nebenumstände, begleitende Umstände, Begleitumstände 
bijkomende onkosten
Nebenkosten, zusätzliche Kosten 
¶. overige voorbeelden
(medisch) bijkomende zenuw
Beinerv 

qbijkomstig

bijkomstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hinzukommend
(ondergeschikt) nebensächlich, unwesentlich
(ermee samenhangend) begleitend 
♦ voorbeelden
dat is iets bijkomstigs
das ist nichts Wesentliches, das ist etwas Nebensächliches 
bijkomstige omstandigheden
Nebenumstände, begleitende Umstände, Begleitumstände 

qbijkomstigheid

bijkomstigheid (dev)
1. Nebenumstand (der)
(van ondergeschikt belang) Nebensächlichkeit (die), Nebensächliche(s) (das) 
♦ voorbeelden
door allerlei bijkomstigheden is het werk lang opgehouden
durch allerlei Nebenumstände hat sich die Arbeit lange verzögert 

qbijkopen

bijkopen (overgankelijk werkwoord)
1. nachkaufen, hinzukaufen, zukaufen 

qbijkrabbelen

bijkrabbelen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. achterstand inlopen
(ongemarkeerd) aufholen (haben) 
2. beter worden
sich (wieder) bekrabbeln (haben), sich aufrappeln (haben) 
♦ voorbeelden
hij is weer aardig bijgekrabbeld
er hat sich wieder gut aufgerappelt 

qbijkrabbelen

bijkrabbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijschrijven
hinzukritzeln 

qbijl

bijl (de)
1. (met korte steel) Beil (das)
(met lange steel) Axt (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er met de grove/botte bijl in hakken
(ruw te werk gaan) mit dem Holzhammer vorgehen/drauflosschlagen, die Holzhammermethode anwenden
(ongenuanceerde maatregelen nemen) mit eisernem Besen auskehren 
(figuurlijk) ik heb al vaker met dat bijltje gehakt
da kenne ich mich aus, darin bin ich zu Hause 
(figuurlijk) de bijl aan de wortel leggen
die Axt an die Wurzel(n) legen 
(figuurlijk) (onherroepelijk) voor de bijl gaan
kapitulieren müssen
(informeel) in die Knie gehen 
¶. overige voorbeelden
het bijltje erbij neerleggen/neergooien
(opgeven) die Flinte ins Korn werfen
(niet voortzetten) etwas an den Nagel hängen 

qbijl.

bijl. (afkorting)
1. afkorting van: bijlage
Beilage (die)
(in een brief) Anlage (die) 

qbijladen

bijladen1 (overgankelijk werkwoord)
1. de lading aanvullen
(accu e.d.) aufladen 

qbijladen

bijladen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aan de lading toevoegen
zuladen 
♦ voorbeelden
het schip moet daar bijladen
das Schiff muss dort weiteres Frachtgut zuladen 
¶. overige voorbeelden
alvorens te schieten, moest hij bijladen
bevor er schoss, musste er nachladen 

qbijlage

bijlage (de)
1. Beilage (die)
(in een brief) Anlage (die)
(cultureel, literair) Feuilleton (das) 
♦ voorbeelden
als bijlage sturen wij u …
als Anlage, in der Anlage senden wir Ihnen … 
(België) in bijlage
in der Anlage, anliegend, beiliegend 

qbijlange

bijlange (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
bijlange (na) niet
bei Weitem nicht 

qbijlappen

bijlappen (overgankelijk werkwoord)
1. flicken 
♦ voorbeelden
een bijgelapt stuk
ein Flicklappen, ein Flicken 
¶. overige voorbeelden
(informeel) als iedereen een tientje bijlapt …
wenn jeder einen Zehner beischießt … 

qbijleg

bijleg (dem)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een schip van bijleg
ein Fass ohne Boden 

qbijleggen

bijleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. goedmaken
schlichten, beilegen 
♦ voorbeelden
een geschil bijleggen
einen Streit schlichten/beilegen 
het bijleggen
sich einigen, sich versöhnen, aussöhnen 

qbijleggen

bijleggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bijbetalen
zuzahlen, hinzulegen, zulegen
(erop toeleggen) zusetzen
(erop toeleggen; informeel) draufzahlen 
♦ voorbeelden
als ik het zo verkoop, moet ik erop bijleggen
wenn ich es so verkaufe, muss ich zusetzen/draufzahlen 
het tekort bijleggen
einen Fehlbetrag zuzahlen 

qbijleren

bijleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. dazulernen 

qbijles

bijles (de)
1. Nachhilfe (die), Nachhilfestunde (die), Nachhilfeunterricht (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bijles krijgen, geven
Nachhilfe bekommen, geben 

qbijleveren

bijleveren (overgankelijk werkwoord)
1. mitliefern 

qbijlichten

bijlichten (overgankelijk werkwoord)
1. leuchten 
♦ voorbeelden
iemand bijlichten
jemandem leuchten 

qbijlslag

bijlslag (dem)
1. Beilhieb (der)
(houthakkersbijl) Axthieb (der) 

qbijltjesdag

bijltjesdag (dem) (geschiedenis; ook figuurlijk)
1. (ongemarkeerd) Tag (der) der Abrechnung/Rache 

qbijmaan

bijmaan (de) (astronomie)
1. Nebenmond (der) 

qbijmaken

bijmaken (overgankelijk werkwoord)
1. zusätzlich anfertigen/machen
(informeel) hinzumachen 
♦ voorbeelden
het is niet in voorraad, maar het kan voor u bijgemaakt worden
wir haben es nicht vorrätig, aber es kann für Sie zusätzlich angefertigt werden 
een sleutel bijmaken
einen Schlüssel nachmachen 
die leerling moet nog sommen bijmaken
dieser Schüler muss noch zusätzliche Rechenaufgaben machen 

qbijmengen

bijmengen (overgankelijk werkwoord)
1. zumischen, beimischen 
♦ voorbeelden
kunt u deze kleur voor me bijmengen?
können Sie diese Farbe/Farben für mich mischen? 
ik zal nog wat salpeter bijmengen
ich werde noch etwas Salpeter zusetzen 

qbijmengsel

bijmengsel (het)
1. Beimischung (die)
(zelden) Zumischung 

qbijmesten

bijmesten (overgankelijk werkwoord)
1. nachdüngen 

qbijna

bijna (bijwoord)
1. fast, beinahe
(vrijwel) nahezu
(op een haar na; informeel) um ein Haar 
♦ voorbeelden
bijna klaar
fast fertig 
dat is bijna niet te geloven
das ist kaum zu glauben 
ik was bijna gevallen
fast wäre ich gefallen 

qbijnaam

bijnaam (dem)
1. spotnaam
Spitzname (der; 2e nvl: Spitznamens; 3e, 4e naamval en meervoud Spitznamen), Scherzname (der; 2e nvl: Scherznamens; 3e, 4e naamval en meervoud Scherznamen)
(Zwitserland) Übername
(algemeen) Beiname
(vleiend) Kosename 
♦ voorbeelden
iemand een bijnaam geven
jemandem einen Spitznamen geben 
hij droeg de bijnaam van Buikje
er hatte den Spitznamen ‘Bäuchlein’ 
2. toegevoegde naam
Beiname (der; 2e nvl: Beinamens; 3e, 4e naamval en meervoud Beinamen)
(erenaam) Ehrenname 
♦ voorbeelden
Hendrik IV verdiende de bijnaam van ‘de Grote’
Heinrich IV verdiente den Beinamen/Ehrennamen ‘der Große’ 

qbijna-botsing

bijna-botsing (dev)
1. Beinahezusammenstoß (der) 

qbijna-doodervaring

bijna-doodervaring (dev)
1. Nahtodeserlebnis (das) 

qbijnathuishuis

bijnathuishuis (het) (eufemisme)
1. Hospiz (das) 

qbijnier

bijnier (de)
1. Nebenniere (die) 

qbijniermerg

bijniermerg (het)
1. Nebennierenmark (das; mv: geen meervoud) 

qbijnierschors

bijnierschors (de)
1. Nebennierenrinde (die) 

qbijnummer

bijnummer (het)
1. Nebendisziplin (die) 

qbijou

bijou (het)
1. (ongemarkeerd) Kleinod (das), Schmuckstück (das)
(Zwitserland) Bijou (der/das) 

qbijouterie

bijouterie (dev)
1. voorwerpen
Bijouterie (die)
(ongemarkeerd) Schmuckware (die), Schmuckgegenstand (der) 
2. winkel
Schmuckwarengeschäft (das)
(Zwitserland) Bijouterie (die) 

qbijpaard

bijpaard (het)
1. Handpferd (das) 

qbijpassen

bijpassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zuzahlen, nachzahlen, nachbezahlen
(informeel) zulegen, zuschustern 

qbijpassend

bijpassend (bijvoeglijk naamwoord)
1. passend, dazupassend, dazugehörig 
♦ voorbeelden
een spijkerbroek met bijpassend jack
eine Niethose mit passender Jacke 

qbijplaneet

bijplaneet (de)
1. Nebenplanet (der)
↑ Satellit (der), ↑ Trabant (der) 

qbijpleisteren

bijpleisteren (overgankelijk werkwoord)
1. (aanvullen) abgipsen, ausgipsen, vergipsen
(dichtmaken) zugipsen 

qbijplussen

bijplussen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zuschießen 

qbijpompen

bijpompen (overgankelijk werkwoord)
1. dazupumpen, hinzupumpen, nachpumpen 
♦ voorbeelden
een band bijpompen
einen Reifen nachpumpen 
lucht bijpompen
Luft nachpumpen 

qbijpraten

bijpraten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (informeel) sich ausquatschen/ausplaudern
(algemeen) erzählen, ↑ sich aussprechen 
♦ voorbeelden
we moeten weer eens bijpraten
wir müssen uns wieder einmal ausplaudern 
we zijn weer helemaal bijgepraat
wir sind wieder ganz auf dem Laufenden 
iemand bijpraten
jemanden über den letzten Stand informieren 
we hadden heel wat bij te praten
wir hatten uns (3e naamval)  eine ganze Menge zu erzählen 

qbijproduct

bijproduct (het)
1. Nebenprodukt (das), Nebenerzeugnis (das) 

qbijprogramma

bijprogramma (het)
1. Beiprogramm (das) 

qbijpunten

bijpunten (overgankelijk werkwoord)
1. puntig bijknippen
zuspitzen 
2. scherper maken
nachspitzen, nachschärfen 
3. m.b.t. haar
die Haarspitzen abschneiden 

qbijrijder

bijrijder (dem)
1. (man) Beifahrer (der), (vrouw) Beifahrerin (die) 

qbijrol

bijrol (de) (theater, literatuur)
1. Nebenrolle (die) 



qbijschaven

bijschaven (overgankelijk werkwoord)
1. glad schaven
glatt hobeln, zurechthobeln 
2. (figuurlijk)
glätten, polieren
(perfectioneren) ausfeilen 
♦ voorbeelden
een opstel bijschaven
einen Aufsatz ausfeilen/polieren 

qbijschenken

bijschenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nachschenken, nachgießen 
♦ voorbeelden
wil je nog eens bijschenken?
schenkst du noch einmal nach? 
thee bijschenken
Tee nachschenken 

qbijscherm

bijscherm (het)
1. Scheindolde (die), Trugdolde (die), Scheinblüte (die) 

qbijschikken

bijschikken (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven, aanschuiven
näher rücken, zur Seite rücken, zusammenrücken 
2. mede aan tafel gaan zitten
(ongemarkeerd) sich mit zu Tisch setzen, mit am Tisch Platz nehmen 

qbijschilderen

bijschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. aanvullen
hinzumalen
(informeel) hinzupinseln 
2. bijwerken
über'malen
(informeel) überpinseln 

qbijschildklier

bijschildklier (de)
1. Nebenschilddrüse (die) 

qbijscholen

bijscholen (overgankelijk werkwoord)
1. weiterbilden, fortbilden 
♦ voorbeelden
het bijscholen van leraren
die Lehrerfortbildung 

qbijscholing

bijscholing (dev)
1. Weiterbildung (die), Fortbildung (die) 

qbijscholingscursus

bijscholingscursus (dem)
1. Fortbildungskurs (der) 

qbijschrift

bijschrift (het)
1. onderschrift
Bildunterschrift (die), Bildtext (der) 
2. kanttekening
Randbemerkung (die), Randglosse (die), Randnotiz (die) 

qbijschrijven

bijschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. toevoegen, bijboeken
hinzuschreiben
(formeel) beischreiben
(handel) zuschreiben, gutschreiben
(algemeen) hinzufügen 
♦ voorbeelden
rente bijschrijven, een post bijschrijven
Zinsen gutschreiben, einen Posten hinzufügen 
2. bijhouden
± führen 
♦ voorbeelden
iemands boeken bijschrijven
(ook) jemandem die Bücher führen 

qbijschrijving

bijschrijving (dev)
1. het bijschrijven, bijboeken
Hinzuschreiben (das)
(handel) Gutschreiben (das) 
2. het bijgeschrevene, het bijgeboekte
Gutschrift (die), Nachtrag (der) 

qbijschuiven

bijschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mede aan tafel gaan zitten
(ongemarkeerd) sich mit zu Tisch setzen, mit am Tisch Platz nehmen 

qbijschuiven

bijschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. naderbij schuiven
näher heranrücken/rücken, herüberrücken, herrücken 

qbijslaap

bijslaap (dem) (formeel)
1. coïtus
Beischlaf (der; mv: geen meervoud)
↑ Geschlechtsakt (der), ↑ Liebesakt (der), ↓ Koitus (der) 
2. persoon
Beischläfer (der)
(vrouwelijk) Beischläferin (die) 

qbijslag

bijslag (dem)
1. bijkomend voordeel
Zulage (die), Zuschlag (der) 
2. extra heffing
Aufschlag (der), Zuschlag (der) 

qbijslapen

bijslapen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (tekort inhalen) Schlaf nachholen, (sich) ausschlafen 
♦ voorbeelden
ik moet eerst eens bijslapen
ich muss (mich) erst einmal ausschlafen 

qbijslepen

bijslepen (overgankelijk werkwoord)
1. heranschleppen, herbeischleppen 

qbijslijpen

bijslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. slijpend afwerken
nachschleifen 
2. (figuurlijk)
abschleifen, nachschleifen, ausfeilen, polieren 

qbijsloffen

bijsloffen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. lopend bijhouden
mitkommen
(ongemarkeerd) mithalten 
♦ voorbeelden
niet zo snel, ik kan je niet bijsloffen
nicht so schnell, ich komme nicht mit 
2. volgen met het begrip
mitkommen, mithalten
(ongemarkeerd) verstehen 
♦ voorbeelden
ik doe echt mijn best, maar ik kan het niet bijsloffen
(ook) ich bemühe mich wirklich, aber das ist mir zu hoch 

qbijsluiten

bijsluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (voetbal); mee opkomen
aufschließen 

qbijsluiten

bijsluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijvoegen
beifügen 

qbijsluiter

bijsluiter (dem)
1. Beipackzettel (der) 

qbijsmaak

bijsmaak (dem)
1. Beigeschmack (der), Nebengeschmack (der) 
♦ voorbeelden
er is een bijsmaak aan de koffie
der Kaffee hat einen Beigeschmack 
een bijsmaakje hebben
(ook figuurlijk) einen schlechten Beigeschmack haben 
een vreemde bijsmaak
ein eigenartiger/merkwürdiger Beigeschmack 

qbijsmeren

bijsmeren (overgankelijk werkwoord)
1. smerend bijvoegen
hinzuschmieren 
2. aan het gesmeerde toevoegen
zusätzlich schmieren 
♦ voorbeelden
nog wat boterhammen bijsmeren
noch ein paar (extra) Butterbrote schmieren 

qbijsnijden

bijsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. aan het gesnedene toevoegen
♦ voorbeelden
nog wat plakken koek bijsnijden
noch etwas Kuchen abschneiden 
2. snijdend afwerken
nachschneiden, zuschneiden, zurechtschneiden 

qbijspelen

bijspelen (overgankelijk werkwoord)
1. zugeben 

qbijspijkeren

bijspijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. op het vereiste niveau brengen
nachholen, aufholen, auffrischen 
♦ voorbeelden
zijn kennis bijspijkeren
seine Kenntnisse auffrischen 
een zwakke leerling bijspijkeren
einem schwachen Schüler Nachhilfeunterricht geben 
2. goedmaken, zijn schade inhalen
gutmachen, nachholen
(informeel) hinbiegen 
♦ voorbeelden
nog heel wat bij te spijkeren hebben
noch eine ganze Menge nachzuholen haben 
3. door spijkeren herstellen
zusammennageln 

qbijspringen

bijspringen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beispringen (sein; + 3e naamval), aushelfen (haben; + 3e naamval)
(m.b.t. geld; informeel) zubuttern 
♦ voorbeelden
vader moet nogal eens bijspringen
Vater muss ziemlich oft beispringen 

qbijstaan

bijstaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vaag herinnerd worden
± sich vage/dunkel erinnern 
♦ voorbeelden
daar staat me niets van bij
daran kann ich mich überhaupt nicht erinnern 
2. nabij iets, iemand staan
stehen bei 
3. (scheepvaart)
stehen, gesetzt sein (sein) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de zeilen staan bij
die Segel sind gesetzt 
hij heeft alle zeilen bijstaan
(figuurlijk) er hat alles drangesetzt/aufgeboten 

qbijstaan

bijstaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. helpen
beistehen (+ 3e naamval), zur Seite stehen (+ 3e naamval), Beistand leisten (+ 3e naamval), unterstützen (+ 4e naamval)
(algemeen) helfen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand bijstaan in de nood
jemandem in der Not beistehen 
iemand met raad en daad bijstaan
jemandem mit Rat und Tat zur Seite stehen, beistehen 
de hemel sta mij bij!
der Himmel steh mir bei! 

qbijstand

bijstand (dem)
1. financiële hulp
Sozialhilfe (die), Beihilfe (die)
(informeel) Fürsorge (die) 
♦ voorbeelden
in de bijstand zitten
Sozialhilfe empfangen 
hij leeft van de bijstand
er lebt von der Fürsorge 
bijstand trekken
Beihilfe empfangen 
2. instantie
Fürsorge (die; mv: geen meervoud), Sozialamt (das) 
♦ voorbeelden
een ambtenaar van de bijstand
ein Beamter vom Sozialamt 
3. hulp, ondersteuning
Beistand (der; mv: geen meervoud), Unterstützung (die), Hilfe (die) 
♦ voorbeelden
geestelijke bijstand
geistlicher Beistand 
militaire bijstand
militärische Unterstützung 
de rechtskundige bijstand
der Rechtsbeistand, die Rechtshilfe
(persoon) der Rechtshelfer 
bijstand verlenen
Beistand leisten 

qbijstandsfraude

bijstandsfraude (de)
1. Sozialhilfebetrug (der; meervoud zelden Sozialhilfebetrügereien) 

qbijstandsgerechtigde

bijstandsgerechtigde (de)
1. (man) Sozialhilfeberechtigte(r) (der), (vrouw) Sozialhilfeberechtigte (die) 

qbijstandsgezin

bijstandsgezin (het)
1. Sozialhilfe empfangende Familie (die) 

qbijstandskosten

bijstandskosten (meervoud)
1. Sozialhilfekosten (meervoud) 

qbijstandsmoeder

bijstandsmoeder (dev)
1. von der Sozialhilfe lebende, alleinstehende Mutter (die) 

qbijstandsniveau

bijstandsniveau (het)
1. Sozialhilfeniveau (das) 
♦ voorbeelden
hij zit net boven bijstandsniveau
er hat kaum mehr als ein Sozialhilfeempfänger 

qbijstandsteam

bijstandsteam (het)
1. Spezialeinsatzkommando (das) 

qbijstandsuitkering

bijstandsuitkering (dev)
1. Sozialhilfe (die; mv: geen meervoud), Fürsorge (die; mv: geen meervoud) 

qbijstandsverzekering

bijstandsverzekering (dev) (België)
1. Reiseversicherung (die) 

qbijstandsvrouw

bijstandsvrouw (dev)
1. von der Sozialhilfe lebende Frau (die) 

qbijstandswet

bijstandswet (de)
1. Sozialhilfegesetz (das) 

qbijstandtrekker

bijstandtrekker (dem)
1. Sozialhilfeempfänger (der) 

qbijstellen

bijstellen (overgankelijk werkwoord)
1. in de juiste stand brengen
einstellen, einrichten
(techniek) justieren 
♦ voorbeelden
de kleppen bijstellen
die Ventile einstellen 
2. aanpassen
anpassen
(techniek) nachstellen, richten, ↑ korrigieren 
♦ voorbeelden
het regeerakkoord zal worden bijgesteld
die Koalitionsvereinbarung wird angepasst werden 

qbijstelling

bijstelling (dev)
1. het in de juiste stand brengen
Einstellen (das), Einrichten (das)
(techniek) Justierung (die) 
2. het aanpassen
Anpassen (das)
(techniek) Nachstellen (das) 
3. (taalkunde)
Apposition (die)
(ongemarkeerd) Beisatz (der) 

qbijster

bijster1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet meer wetend
♦ voorbeelden
het spoor bijster zijn
(jacht) von der Fährte/Spur abgekommen/abgefallen sein
(van de goede weg af zijn) vom richtigen Wege abgekommen sein
(niet meer weten hoe te handelen) weder aus noch ein wissen 

qbijster

bijster2 (bijwoord)
1. zeer
besonders, sonderlich, sehr 
♦ voorbeelden
hij is niet bijster slim
er ist nicht sonderlich, nicht gerade schlau 

qbijstorten

bijstorten (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën, handel)
einen Nachschuss leisten, Nachschüsse leisten, nachzahlen 
2. bijvoegen door storten
nachschütten, hinzu schütten 

qbijstorting

bijstorting (dev)
1. (m.b.t. geld) Nachschuss (der)
(m.b.t. materiaal) Nachschütten (das; mv: geen meervoud), Nachfüllung (die) 

qbijsturen

bijsturen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. een schip, voertuig
(voertuig) aussteuern
(schip) den Kurs korrigieren 
2. (figuurlijk)
korrigieren, anpassen
(informeel) zurechtbiegen 

qbijt

bijt (de)
1. Wune (die), Eisloch (das) 
♦ voorbeelden
een bijt hakken
ein Loch ins Eis hacken, eine Wune hacken 
(figuurlijk) een vreemde eend in de bijt
ein fremdes Gesicht in der Runde 

qbijtachtig

bijtachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bissig 

qbijtanken

bijtanken (onovergankelijk werkwoord)
1. nieuwe brandstof innemen
zutanken, nachtanken, auftanken 
2. (figuurlijk)
nachtanken, auftanken 

qbijtekenen

bijtekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbinden langer in dienst te blijven
♦ voorbeelden
hij heeft voor 6 jaar bijgetekend
er hat sich für weitere 6 Jahre verpflichtet 

qbijtekenen

bijtekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een tekening bijwerken
(algemeen) überarbeiten, nacharbeiten 
2. door tekening bijvoegen
hinzuzeichnen 
♦ voorbeelden
de wenkbrauwen bijtekenen
die Augenbrauen nachziehen 

qbijtellen

bijtellen (overgankelijk werkwoord)
1. hinzuzählen, dazurechnen, hinzurechnen 

qbijten

bijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de tanden in iets zetten
beißen
(vis) anbeißen
(insect) stechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de zure appel (heen)bijten
in den sauren Apfel beißen 
(figuurlijk) in het zand bijten
ins Gras beißen 
in een appel bijten
in einen Apfel beißen 
om (rauw) in te bijten
(figuurlijk) zum Anbeißen 
(figuurlijk) op een houtje bijten
nichts zu beißen (und zu brechen) haben 
op een potlood bijten
an einem Bleistift kauen 
op zijn lippen bijten
(figuurlijk) sich (+ 3e naamval)  auf die Lippen beißen 
op zijn nagels bijten
(letterlijk) an den Nägeln kauen
(figuurlijk) dastehen wie ein begossener Pudel 
ze willen vandaag, het wil hier niet bijten
sie wollen heute, hier nicht anbeißen 
2. sterk prikkelen
beißen, brennen 
♦ voorbeelden
de kou bijt in het gezicht
die Kälte beißt ins/im Gesicht 
peper bijt op de tong
Pfeffer brennt auf der Zunge 
de wond bijt geweldig
die Wunde brennt furchtbar 
3. (scheikunde)
beizen, ätzen, fressen 
♦ voorbeelden
het zuur bijt in de plaat
die Säure frisst sich in die Platte 
¶. spreekwoorden
hongerige luizen bijten scherp
hungrige Flöhe tun wehe 

qbijten

bijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door bijten in een toestand brengen
zerbeißen, durchbeißen 
♦ voorbeelden
iets stuk bijten
etwas zerbeißen 

qbijten

bijten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de tanden zetten in
beißen
(sterker) die Zähne schlagen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
pas op, die hond bijt
pass auf, der Hund beißt, ist bissig 
¶. overige voorbeelden
van het hondje gebeten zijn
die Nase hoch tragen 
¶. spreekwoorden
dode honden bijten niet
tote Hunde beißen nicht 
blaffende honden bijten niet
bellende Hunde beißen nicht 
de laatste man bijten de honden
den Letzten beißen die Hunde 

qbijtend

bijtend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat bijt
beißend, bissig
(insect) stechend 
♦ voorbeelden
bijtende muggen
stechende Mücken 
2. invretend
beißend, beizend, ätzend
(scheikunde ook) kaustisch 
♦ voorbeelden
bijtende damp
beißender Dampf 
bijtende kalk
ätzender Kalk 
3. hekelend
beißend, ätzend, bissig
(formeel) kaustisch 
♦ voorbeelden
een bijtende kritiek
eine ätzende Kritik 
bijtende spot
beißender Spott 

qbijtend

bijtend2 (bijwoord)
1. op scherpe, kwetsende wijze
beißend, ätzend, bissig 
♦ voorbeelden
bijtend antwoorden
scharf/bissig antworten 

qbijtijds

bijtijds (bijwoord)
1. vroegtijdig
beizeiten, frühzeitig, zeitig 
♦ voorbeelden
sta morgen wat bijtijds op
stehe morgen zeitig auf! 
2. op tijd
beizeiten, rechtzeitig, zur rechten Zeit, pünktlich 
♦ voorbeelden
bijtijds de nodige maatregelen nemen
rechtzeitig die notwendigen Maßnahmen treffen 

qbijtmiddel

bijtmiddel (het)
1. Beizmittel (das), Ätzmittel (das)
(scheikunde) Kauterium (das) 

qbijtoon

bijtoon (dem)
1. (muziek)
Oberton (der)
↑ Aliquotton (der) 
2. (taalkunde)
Nebenakzent (der), Nebenton (der) 

qbijtreden

bijtreden (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. beistimmen (haben), zustimmen (haben), beipflichten (haben), einverstanden sein 

qbijtrekken

bijtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich herstellen
sich einander angleichen (haben) 
♦ voorbeelden
die kleuren zijn al bijgetrokken
diese Farben haben sich schon wieder einander angeglichen 
2. in een beter humeur komen
± sich aufheitern (haben) 
♦ voorbeelden
hij trekt wel weer bij
seine Stimmung wird sich schon aufheitern 

qbijtrekken

bijtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naderbij trekken
heranziehen, herbeiziehen 

qbijtring

bijtring (dem)
1. Beißring (der) 

qbijv.

bijv. (afkorting)
1. afkorting van: bijvoorbeeld
z.B. (zum Beispiel) 

qbijvak

bijvak (het)
1. Nebenfach (das) 

qbijval

bijval (dem)
1. (applaus) Beifall (der; mv: geen meervoud), Applaus (der; mv: geen meervoud)
(instemming) Beifall (der; mv: geen meervoud), Zustimmung (die)
(formeel) Akklamation (die) 
♦ voorbeelden
bijval betonen
Beifall äußern, ↑ Beifall bekunden 
die maatregel vond grote bijval
die Maßnahme fand großen Beifall/Anklang 
bijval oogsten, schenken
Beifall ernten, spenden 

qbijvallen

bijvallen (overgankelijk werkwoord)
1. zustimmen (haben; + 3e naamval), beistimmen (haben; + 3e naamval), beipflichten (haben; + 3e naamval)
(formeel) akklamieren (haben; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand bijvallen
jemandem beipflichten 

qbijvalsbetuiging

bijvalsbetuiging (dev)
1. Beifallsbezeugung (die), Beifallsäußerung (die), Beifallskundgebung (die) 

qbijvalsuiting

bijvalsuiting (dev)
1. Beifallsäußerung (die), Beifallsbekundung (die) 

qbijvegen

bijvegen (overgankelijk werkwoord)
1. auskehren 

qbijveld

bijveld (het) (sport)
1. Nebenspielfeld (das) 

qbijverdienen

bijverdienen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een extra inkomen inbrengen
dazuverdienen, hinzuverdienen
(informeel) zuverdienen 
♦ voorbeelden
zijn vrouw verdient aardig bij
seine Frau verdient noch ordentlich dazu 

qbijverdienen

bijverdienen2 (overgankelijk werkwoord)
1. extra verdienen
dazuverdienen, hinzuverdienen
(informeel) zuverdienen 

qbijverdienste

bijverdienste (dev)
1. extra verdienste
Nebenverdienst (der), Nebeneinnahme (die), Nebeneinkünfte (alleen meervoud), Nebenerwerb (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft veel bijverdiensten
er hat viele Nebeneinkünfte 
2. aanvullende verdienste
Nebenverdienst (der), Nebeneinnahme (die), Nebeneinkünfte (alleen meervoud), Nebenerwerb (der), Zuerwerb (der) 

qbijverlichting

bijverlichting (dev)
1. Zusatzbeleuchtung (die) 

qbijverschijnsel

bijverschijnsel (het)
1. Nebenerscheinung (die), Begleiterscheinung (die)
(voornamelijk geneeskunde) Nebensymptom (das), Begleitsymptom (das) 

qbijverven

bijverven (overgankelijk werkwoord)
1. (afverven) fertig streichen
(er overheen verven) nachstreichen, überstreichen 
♦ voorbeelden
de deuren wat bijverven
die Türen noch etwas nachstreichen, den Türanstrich ausbessern 

qbijverzekeren

bijverzekeren (overgankelijk werkwoord)
1. sich zusätzlich versichern, eine Zusatzversicherung abschließen 

qbijvijlen

bijvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. door vijlen afwerken
ausfeilen, zu Ende feilen 
2. (figuurlijk)
ausfeilen
(verbeteren, beter afwerken) verbessern 
♦ voorbeelden
een zin nog wat bijvijlen
einen Satz noch etwas ausfeilen 

qbijvoeding

bijvoeding (dev)
1. zusätzliche Nahrung (die; mv: geen meervoud)
(vooral bij zuigelingen) Beikost (die) 

qbijvoegen

bijvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. beifügen, zufügen, hinzufügen 
♦ voorbeelden
nog een postscriptum bijvoegen
noch ein Postskriptum anfügen 
enige voorbeelden bijvoegen
(ook) zusätzlich ein paar Beispiele geben 

qbijvoeging

bijvoeging (dev)
1. (abstract)
Hinzufügung (die; mv: geen meervoud)
(aanvulling) Zusatz (der)
(formeel) Beifügung 
2. (concreet)
Hinzufügung (die; mv: geen meervoud), Zusatz (der)
(mengsel) Beimischung (die) 

qbijvoeglijk

bijvoeglijk1 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. nader bepalend
attributiv, beifügend
(m.b.t. bijvoeglijk naamwoord ook) adjektivisch 
♦ voorbeelden
de bijvoeglijke bepaling
das Attribut, die Beifügung 
het bijvoeglijk naamwoord
das Adjektiv, das Eigenschaftswort 

qbijvoeglijk

bijvoeglijk2 (bijwoord) (taalkunde)
1. als bijvoeglijke bepaling
attributiv, beifügend
(m.b.t. bijvoeglijk naamwoord ook) adjektivisch 
♦ voorbeelden
een bijvoeglijk gebruikt voornaamwoord, telwoord
ein adjektivisch/attributiv gebrauchtes Fürwort, Zahlwort 
het woord is bijvoeglijk gebruikt
das Wort wird adjektivisch/attributiv gebraucht 

qbijvoegsel

bijvoegsel (het)
1. (van een krant) Beilage (die)
(van een boek e.d.) Anhang (der), Nachtrag (der), Zusatz (der) 
♦ voorbeelden
bij dit nummer hoort een bijvoegsel
zu dieser Nummer gehört eine Beilage 
het zaterdags bijvoegsel
die Sonnabendbeilage 

qbijvoet

bijvoet (dem) (plantkunde)
1. Beifuß (der; mv: geen meervoud) 

qbijvoorbeeld

bijvoorbeeld (bijwoord)
1. zum Beispiel, beispielsweise
(bij wijze van voorbeeld) beispielshalber 

qbijvorm

bijvorm (dem)
1. Nebenform (die) 

qbijvrouw

bijvrouw (dev)
1. Nebenfrau (die) 

qbijvullen

bijvullen (overgankelijk werkwoord)
1. auffüllen, nachfüllen, zuschütten, nachschütten 
♦ voorbeelden
een glas bijvullen
ein Glas nachfüllen 
een tank bijvullen
(ook) nachtanken 

qbijwagen

bijwagen (dem)
1. aanhangwagen
(algemeen) Anhänger (der)
(m.b.t. tram) Straßenanhänger (der), Straßenbahnanhängewagen (der) 
2. (figuurlijk)
Anhängsel (das) 
♦ voorbeelden
de oppositie noemde het CDA de bijwagen van de VVD
die Opposition nannte die CDA ein Anhängsel der VVD 

qbijwerk

bijwerk (het)
1. onbelangrijk werk
Nebenarbeit (die) 
2. versiering
Beiwerk (das; mv: geen meervoud), Staffage (die) 

qbijwerken

bijwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bijverdienen
dazuverdienen, hinzuverdienen
(informeel) zuverdienen 

qbijwerken

bijwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkbrengen, aanvullen
verbessern
(boek) über'arbeiten
(aanvullen) ergänzen 
♦ voorbeelden
hij moet zijn aardrijkskunde nog wat bijwerken
er muss seine Erdkundekenntnisse noch etwas verbessern 
de boeken bijwerken
die Bücher in Ordnung bringen, auf den neuesten Stand bringen 
nieuwe bijgewerkte druk
neue, überarbeitete Auflage 
een leerling bijwerken
einem Schüler Nachhilfe geben 
de statistiek bijwerken
die Statistik fortschreiben/aktualisieren 
2. netter afwerken
verbessern, (besser) ausarbeiten, über'arbeiten 
♦ voorbeelden
de tekening nog wat bijwerken
(ook) die Zeichnung noch etwas ausfeilen 

qbijwerking

bijwerking (dev)
1. bijkomende werking
Nebenwirkung (die) 
♦ voorbeelden
deze medicijnen hebben een vervelende bijwerking
diese Medikamente haben lästige Nebenwirkungen 
2. het bijwerken, gelijkbrengen
zie bijwerken1
3. het afwerken
(algemeen) Verbesserung (die)
(boek) Über'arbeitung (die) 

qbijwijlen

bijwijlen (bijwoord) (formeel)
1. zuweilen, bisweilen
(ongemarkeerd) ab und zu, gelegentlich 

qbijwonen

bijwonen (overgankelijk werkwoord)
1. beiwohnen (+ 3e naamval), anwesend sein bei, teilnehmen  an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een vergadering, een begrafenis bijwonen
einer Versammlung, einem Begräbnis beiwohnen 

qbijwoord

bijwoord (het) (taalkunde)
1. Adverb (das; 2e nvl: Adverbs; mv: Adverbien, Adverben), Umstandswort (das) 
♦ voorbeelden
een bijwoord van plaats
ein Umstandswort des Ortes
(vaktaal) ein lokales Adverb 
een bijwoord van tijd
ein Umstandswort der Zeit
(vaktaal) ein Temporaladverb 

qbijwoordelijk

bijwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umstandswörtlich
(vaktaal) adverbial, adverbiell 
♦ voorbeelden
de bijwoordelijke bepaling
die Umstandsbestimmung
(vaktaal) das Adverbiale 
bijwoordelijk gebruik
adverbialer Gebrauch 
bijwoordelijk gebruikt
adverbial gebraucht 
de bijwoordelijke zin, bijzin
der Adverbialsatz 

qbijz.

bijz. (afkorting)
1. afkorting van: bijzonder
bes. (besonders) 

qbijzaak

bijzaak (de)
1. Nebensache (die), Nebensächlichkeit (die), Beiläufigkeit (die) 
♦ voorbeelden
dat is bijzaak!
das ist Nebensache/unwichtig! 

qbijzettafel

bijzettafel (de)
1. Beistelltisch (der) 

qbijzetten

bijzetten (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsen bij
dazustellen, hinzufügen, dazutun 
♦ voorbeelden
een paar stoelen bijzetten
(ook) noch ein paar Stühle mehr hinstellen 
2. begraven
beisetzen, bestatten 
♦ voorbeelden
de overledene bijzetten in het familiegraf
den Verstorbenen im Familiengrab beisetzen 
3. toevoegen
verleihen (+ 3e naamval), verschaffen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
aan iets luister bijzetten
einer Sache (3e naamval)  Glanz geben/verleihen 
4. (scheepvaart)
setzen, aufziehen
(nog meer zeil hijsen) beisetzen 
♦ voorbeelden
een zeil bijzetten
ein Segel setzen 
alle zeilen bijzetten
(letterlijk) alle Segel aufziehen
(figuurlijk) mit aller Kraft arbeiten, sich kräftig anstrengen 
5. (spel)
erhöhen 
¶. overige voorbeelden
hij heeft niets meer (om) bij te zetten
er hat nichts mehr zuzusetzen 

qbijzetting

bijzetting (dev)
1. Beisetzung (die), Bestattung (die) 

qbijziend

bijziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurzsichtig
(vaktaal) myopisch 
♦ voorbeelden
hij is bijziend(e)
er ist kurzsichtig 

qbijzijn

bijzijn (het)
1. Anwesenheit (die; mv: geen meervoud), Gegenwart (die; mv: geen meervoud), Beisein (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in (het) bijzijn van
im Beisein, in Gegenwart (+ 2e naamval), im Beisein, in Gegenwart von (+ zelfstandig naamwoord zonder lidwoord) 
in bijzijn van de pers
(ook) vor der Presse 
in het bijzijn van iedereen
(ook) vor aller Welt, in aller Öffentlichkeit 

qbijzin

bijzin (dem) (taalkunde)
1. Nebensatz (der), abhängige(r) Satz (der)
(bijzin i.p.v. een zinsdeel) Gliedsatz 

qbijzit

bijzit (dev)
1. Geliebte (die)
(pejoratief) Konkubine (die), Mätresse (die), Maitresse (die) 

qbijzitten

bijzitten (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. (gaan zitten) sich dazusetzen
(zitten) dabeisitzen 

qbijzitter

bijzitter (dem)
1. bijstaand rechter, bestuurder
Beisitzer (der) 
2. toeluisterende examinator
Beisitzer (der) 

qbijzon

bijzon (de)
1. Nebensonne (die) 

qbijzonder

bijzonder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet algemeen
besonder, speziell
(in samenstellingen) Sonder- 
♦ voorbeelden
van het algemene tot het bijzondere afdalen
vom Allgemeinen zum Besonderen kommen 
in het bijzonder
insbesondere, im Besonderen 
in het algemeen en in het bijzonder
im Allgemeinen und im Besonderen 
het geldt voor allemaal, maar voor u in het bijzonder
(ook) es gilt für alle, aber namentlich/besonders für Sie 
2. ongewoon
besonder
(ongewoon) außergewöhnlich, ungewöhnlich
(opmerkelijk) bemerkenswert, merkwürdig 
♦ voorbeelden
iets bijzonders
etwas Außergewöhnliches/Besonderes 
een bijzonder kind
ein bemerkenswertes Kind 
het is niets bijzonders
(ook figuurlijk) es ist nichts Besonderes 
een zeer bijzonder verschijnsel
eine sehr merkwürdige Erscheinung 
3. zonderling
merkwürdig, seltsam, eigenartig, sonderbar
(niet m.b.t. personen) besonder 
♦ voorbeelden
hij was altijd een beetje bijzonder
(ook) er war immer ein wenig eigentümlich 
4. zeer groot
besonder, ungewöhnlich, außergewöhnlich
(alleen met ontkenning) sonderlich 
♦ voorbeelden
een bijzondere aantrekkingskracht uitoefenen
eine besondere Anziehungskraft ausüben 
5. niet van de overheid
privat
(in samenstellingen) Privat- 
♦ voorbeelden
het bijzonder onderwijs
(m.b.t. onderricht) der Privatschulunterricht
(m.b.t. onderwijsinstellingen) die Privatschule(n) 
6. zeer speciaal
besonder, speziell 
♦ voorbeelden
met bijzondere zorg
(ook) mit außerordentlicher Sorgfalt 
7. eigen, particulier
besonder, eigen, speziell 
♦ voorbeelden
ieder gewest had vroeger zijn bijzondere munten
jede Provinz hatte früher ihre eigenen Münzen 
¶. overige voorbeelden
(België) het bijzonderste
das Wichtigste 

qbijzonder

bijzonder2 (bijwoord)
1. vooral
besonders, vor allem, hauptsächlich, speziell 
♦ voorbeelden
dit geldt bijzonder voor u
das gilt vor allem für Sie 
2. zeer, buitengewoon
besonders
(alleen met ontkenning) sonderlich
(buitengewoon) außerordentlich 
♦ voorbeelden
iemand bijzonder aanbevelen
(ook) jemanden ausdrücklich/sehr empfehlen 
het bevalt me hier bijzonder
es gefällt mir hier besonders/außerordentlich gut 
de baas is mij niet bijzonder genegen
der Chef ist mir nicht sonderlich geneigt 
3. bepaaldelijk
besonders, speziell, ausdrücklich 
♦ voorbeelden
dat was meer bijzonder voor hem bestemd
das war speziell für ihn bestimmt 

qbijzonderheid

bijzonderheid (dev)
1. detail
Einzelheit (die)
↑ Detail (das) 
♦ voorbeelden
een zaak in bijzonderheden bestuderen
eine Sache in allen Einzelheiten studieren, eine Sache bis ins Detail studieren 
bijzonderheden ontbreken nog
Einzelheiten fehlen noch 
niet alle bijzonderheden kunnen onthouden
sich (3e naamval)  nicht alle Einzelheiten/Details merken können 
2. bijzondere omstandigheid, eigenaardigheid
Besonderheit (die), Eigentümlichkeit (die)
(bijzondere omstandigheid) besondere(r) Umstand (der) 
♦ voorbeelden
er kwam nog een bijzonderheid bij
es kam noch eine Besonderheit hinzu 
3. het niet algemeen, speciaal zijn
Besonderheit (die), Spezialität (die) 
4. het ongewoon, opmerkelijk zijn
Besonderheit (die), Außerordentlichkeit (die) 
5. het zonderling zijn
Besonderheit (die), Seltsamkeit (die), Merkwürdigkeit (die), Eigentümlichkeit (die), Eigenart (die) 

qbik

bik (dem) (soldatentaal)
1. (algemeen) Futterage (die) 

qbiker

biker (dem)
1. motorrijder
Biker (der) 
2. fietser
Biker (der), Mountainbiker (der) 
3. politieagent
Fahrradpolizist (der) 

qbikhamer

bikhamer (dem)
1. Fäustel (der), Schlägel (der) 

qbikini

bikini (dem)
1. Bikini (der) 

qbikinilijn

bikinilijn (de)
1. Bikinizone (die), Bikinilinie (die) 

qbikkelen

bikkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. met bikkels spelen
‘bikkelen’, (omschrijving) altes Kinderspiel mit Schafsknöchelchen 
2. zeer hard spelen
knallhart spielen
(op een niets ontziende manier) schonungslos spielen
(hardhandig) rigoros spielen 

qbikkelhard

bikkelhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallhart, schonungslos, rücksichtslos, unbarmherzig 

qbikken

bikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hakken op
klopfen, hacken 
♦ voorbeelden
roest bikken
Rost abklopfen 
stenen bikken
Steine klopfen 
2. eten
futtern, spachteln, mampfen 
♦ voorbeelden
niets te bikken hebben
nichts zu futtern haben 

qbikker

bikker (dem) (informeel)
1. Lude (der), Loddel (der)
(ongemarkeerd) Zuhälter (der) 

qbiks

biks (dem)
1. (omschrijving) zu Stäbchen gepresste(s) Viehfutter (das; mv: geen meervoud) 

qbil

bil (de)
1. deel van het zitvlak
Backe (die), Gesäßbacke (die), Hinterbacke (die)
(billen, achterwerk) Gesäß (das), Hintern (der)
(bips) Popo (der) 
♦ voorbeelden
dikke, blote billen
ein dicker, nackter Hintern 
hij moet met de billen bloot
(figuurlijk) er muss die Hosen herunterlassen, er muss Farbe bekennen 
een kind op, voor de billen geven
einem Kind den Hintern versohlen, ein Kind übers Knie legen 
2. (België); bovenbeen
Schenkel (der), Oberschenkel (der) 
¶. overige voorbeelden
van bil gaan
bumsen, eine Nummer schieben 
¶. spreekwoorden
wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten
wer sich den Hintern verbrennt, muss auf den Blasen sitzen, wer es sich einbrockt, muss es auslöffeln 

qbila

bila (de, het)
1. Gespräch (das) unter vier Augen 

qbilabiaal

bilabiaal1 (dem)
1. Bilabial (der)
(ongemarkeerd) Lippenlaut (der) 

qbilabiaal

bilabiaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. met beide lippen gesproken
bilabial 

qbilabiaal

bilabiaal3 (bijwoord) (taalkunde)
1. met beide lippen
bilabial 

qbilan

bilan (het) (België) zie balans

qbilateraal

bilateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilateral
(ongemarkeerd) zweiseitig
(m.b.t. staten) zwischenstaatlich 
♦ voorbeelden
bilateraal contract
bilateraler Vertrag 
bilaterale onderhandelingen
bilaterale/zwischenstaatliche Verhandlungen 

qbilateraaltje

bilateraaltje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Gespräch (das) unter vier Augen 

qbilateralisme

bilateralisme (het)
1. Bilateralismus (der; 2e nvl: Bilateralismus; mv: geen meervoud) 

qbilharzia

bilharzia (dev)
1. Bilharziose (die) 

qbilineair

bilineair (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. bilinear 

qbilinguaal

bilinguaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilingual
(ongemarkeerd) zweisprachig 

qbilinguïsme

bilinguïsme (het)
1. Bilinguismus (der; 2e nvl: Bilinguismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zweisprachigkeit (die) 

qbilirubine

bilirubine (dev)
1. Bilirubin (das; 2e nvl: Bilirubin; mv: geen meervoud) 

qbiljard

biljard (hoofdtelwoord)
1. Billiarde (die) 

qbiljart

biljart (het)
1. spel
Billard (das) 
♦ voorbeelden
een partij biljart
eine Partie Billard 
2. tafel
Billard (das), Billardtisch (der) 

qbiljartbal

biljartbal (dem)
1. Billardball (der), Billardkugel (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij is zo kaal als een biljartbal
er hat eine Spielwiese auf dem Kopf 

qbiljartband

biljartband (dem)
1. Bande (die) 

qbiljarten

biljarten (onovergankelijk werkwoord)
1. Billard spielen 

qbiljarter

biljarter (dem), biljartster (dev)
1. (man) Billardspieler (der), (vrouw) Billardspielerin (die) 

qbiljartkeu

biljartkeu (de)
1. Queue (das; ook der)
(ongemarkeerd) Billardstock (der) 

qbiljartlaken

biljartlaken (het)
1. Billardtuch (das) 

qbiljartstok

biljartstok (dem) (België) zie biljartkeu

qbiljartzak

biljartzak (dem)
1. Ballfänger (der) 

qbiljet

biljet (het)
1. bankbiljet
Banknote (die), Geldschein (der) 
♦ voorbeelden
een biljet van 50 euro, 50 gulden, 50 mark
ein Fünfzigeuroschein, Fünfzigguldenschein, Fünfzigmarkschein 
2. stuk papier of kaartje
Karte (die)
Eintrittskarte (die), Ticket (das) 

qbiljoen

biljoen (hoofdtelwoord)
1. Billion (die) 

qbiljonair

biljonair (dem)
1. (man) Billionär (der), (vrouw) Billionärin (die) 

qbillboard

billboard (het, dem)
1. Billboard (das; 2e nvl: ook Billboard) 

qbillboarding

billboarding (dev)
1. Plakatwerbung (die) 

qbillenkar

billenkar (de) (België)
1. Gokart (der), Kettcar (der; das) 

qbillenknijpen

billenknijpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sich (fast) in die Hosen machen 

qbillenkoek

billenkoek (dem) (kindertaal)
1. Abreibung (die), Tracht (die) Prügel
(Noord-Duitsland) Senge (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand billenkoek geven
jemandem den Hintern verhauen/versohlen, jemandem den Hosenboden stramm ziehen 
billenkoek krijgen
den Hintern voll (gehauen) bekommen, den Hosenboden voll kriegen 
pas op, of je krijgt billenkoek
(ook) pass auf, sonst setzt es was 

qbillenwagen

billenwagen (dem) (informeel; schertsend)
¶. overige voorbeelden
met de billenwagen gaan
auf Schusters Rappen reiten 

qbillfold

billfold (de) (Engels)
1. kleine Geldbrieftasche (die) 

qbillijk

billijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtvaardig en redelijk
vernünftig, gerecht, angemessen, gerechtfertigt 
♦ voorbeelden
billijk handelen
(ook) rechtschaffen handeln 
hij was nogal billijk in zijn eisen
seine Forderungen waren recht vernünftig/angemessen 
een billijk oordeel
ein gerechtes Urteil 
een billijke prijs
ein angemessener/redlicher Preis 
dat is niet meer dan billijk
(ook) das ist recht und billig 
2. rechtmatig
rechtmäßig, berechtigt 
♦ voorbeelden
billijke verwachtingen
berechtigte Erwartungen 

qbillijk

billijk2 (bijwoord)
1. met reden
vernünftig, berechtigt, begründet 

qbillijken

billijken (overgankelijk werkwoord)
1. gutheißen, billigen, zustimmen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat kan ik billijken
das kann ich gutheißen, dem kann ich zustimmen/beipflichten 
iemands reden billijken
(ook) jemands Gründe anerkennen 

qbillijkerwijze

billijkerwijze (bijwoord)
1. vernünftigerweise, redlicherweise 

qbillijkheid

billijkheid (dev)
1. Redlichkeit (die; mv: geen meervoud), Billigkeit (die; mv: geen meervoud), Gerechtigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de billijkheid eist dat …
die Gerechtigkeit verlangt/fordert, dass … 
recht en billijkheid betrachten
Recht und Billigkeit walten lassen 

qbillijkheidshalve

billijkheidshalve (bijwoord)
1. aus Billigkeitsgründen
(billijkerwijze) gerechterweise 

qbilling

billing (dem)
1. Fakturierung (die) 

qbilnaad

bilnaad (dem)
1. spleet tussen de billen
Gesäßspalte (die)
(informeel) Poritze (die) 
2. huid tussen anus en geslachtsdelen
(medisch) Damm (der)
(vaktaal) Perineum (das) 

qbilocatie

bilocatie (dev)
1. Bilokation (die) 

qbilspier

bilspier (de) (medisch)
1. Gesäßmuskel (der) 

qbilstuk

bilstuk (het)
1. Keulenstück (das)
(m.b.t. rund ook) Blume (die) 

qbilzekruid

bilzekruid (het)
1. Bilsenkraut (das; mv: geen meervoud) 

qbimbam

bimbam1 (dem)
1. Bimbamglocke (die) 

qbimbam

bimbam2 (tussenwerpsel)
1. bimbam 

qbimbambeieren

bimbambeieren (het)
1. Gebimmel (das; mv: geen meervoud)
(kindertaal) Bimbam (das) 

qbimester

bimester (het)
1. Bimester (das) 

qbimetaal

bimetaal (het)
1. Bimetall (das) 

qbimetallisme

bimetallisme (het)
1. Bimetallismus (der; 2e nvl: Bimetallismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Doppelwährung (die) 

qbims

bims (het)
1. Bimsstein (der) 

qbinair

binair (bijvoeglijk naamwoord)
1. binär, binar, binarisch 
♦ voorbeelden
(biologie) binaire nomenclatuur
binäre Nomenklatur 
(natuurkunde, scheikunde) binair stelsel
binäres System 
(wiskunde) het binaire stelsel
das binäre System/Zahlensystem, das Dualsystem 

qbinden

binden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dik worden
dickflüssig werden
(hard worden, van bv. metselspecie) abbinden 
♦ voorbeelden
de saus bindt niet
(ook) die Soße bindet nicht 
2. (figuurlijk); een band smeden
verbinden 
♦ voorbeelden
een gemeenschappelijke vijand bindt
ein gemeinsamer Feind verbindet 

qbinden

binden2 (overgankelijk werkwoord)
1. knopen
binden, festbinden
(knopen) festknoten, festknüpfen 
♦ voorbeelden
een touwtje aan iets binden
eine Schnur an etwas (4e naamval)  binden 
2. vastmaken
binden, festbinden, schnüren, festschnüren 
♦ voorbeelden
graan aan schoven binden
Getreide/Korn in Garben binden 
(figuurlijk) iemand iets op het hart binden
jemandem etwas ans Herz legen 
een pakje op zijn fiets binden
ein Päckchen auf seinem Fahrrad festbinden, ein Päckchen auf sein Fahrrad aufbinden/binden 
de kat op het spek binden
± den Bock zum Gärtner machen 
3. boeien
binden
(sterker) fesseln, ketten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik ben aan huis gebonden
ich bin ans Haus gefesselt 
(figuurlijk) aan zijn tijd gebonden zijn
an eine bestimmte Zeit gebunden sein, sich an eine bestimmte Zeit halten müssen 
aan handen en voeten gebonden zijn
(ook figuurlijk) an Händen und Füßen gebunden sein 
(ook figuurlijk) iemand de handen binden
jemandem die Hände binden 
4. (figuurlijk)
verbinden, binden
(een verplichting doen ontstaan) verpflichten 
♦ voorbeelden
hij weet zijn personeel aan zich te binden
er versteht (es), sein Personal an sich (4e naamval)  zu binden 
mijn belofte bindt mij
mein Versprechen bindet/verpflichtet mich 
door de huwelijksband gebonden zijn
durch das Band der Ehe verbunden sein 
onze idealen binden ons
unsere Ideale verbinden uns 
5. in zijn vrijheid beperken
binden 
♦ voorbeelden
een gebonden werkkring
eine feste Stellung/Arbeit 
6. (boekwezen)
einbinden, binden 
7. door vastbinden doen ontstaan
binden 
8. dik maken
binden, abbinden, eindicken 
♦ voorbeelden
de soep binden
die Suppe andicken 
9. (muziek)
binden 
10. (scheikunde)
binden, anlagern, sich verbinden mit 
♦ voorbeelden
de bloedkleurstof bindt de zuurstof
das Hämoglobin bindet Sauerstoff, lagert Sauerstoff an 
¶. spreekwoorden
aan menen bindt niemand zijn paard
an Meinen und Glauben bindet man kein Pferd fest 

qbinden

zich binden3 (wederkerend werkwoord)
1. een verplichting op zich nemen
sich binden, sich verpflichten 
♦ voorbeelden
wij willen ons niet binden
(ook) wir wollen uns nicht festlegen 

qbindend

bindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bindend, verbindlich
(juridisch) rechtsverbindlich 
♦ voorbeelden
een bindend advies
ein verbindlicher Rat 
een bindende overeenkomst
eine rechtsverbindliche Vereinbarung 
bindende voorschriften
bindende Vorschriften 

qbinder

binder (dem), bindster (dev)
1. boekbinder
(man) Buchbinder (der), (vrouw) Buchbinderin (die) 
2. machine voor het binden van schoven
Binder (der), Bindemaschine (die) 

qbinderij

binderij (dev)
1. Binderei (die), Buchbinderei (die) 

qbindfoneem

bindfoneem (het) (taalkunde)
1. Bindephonem (das) 

qbindgaren

bindgaren (het)
1. Bindfaden (der) 

qbindi

bindi (dem) (religie)
1. Bindi (das; 2e nvl: ook Bindi) 

qbinding

binding (dev)
1. band tussen personen
Bindung (die), Verbindung (die) 
2. (psychologie)
Bindung (die) 
3. (sport)
Bindung (die) 
4. (scheikunde)
Bindung (die), Verbindung (die) 
5. m.b.t. weefsels
Bindung (die) 

qbindingsangst

bindingsangst (dem)
1. Bindungsangst (die)
Beziehungsangst (die) 

qbindingstoelage

bindingstoelage (dev)
1. Betriebszugehörigkeitszulage (die) 

qbindmiddel

bindmiddel (het)
1. middel om een vloeistof dik te maken
Bindemittel (das), Bindestoff (der) 
♦ voorbeelden
een snelwerkend bindmiddel
ein Schnellbinder 
2. deel van een verf, vernis
Bindemittel (das), Bindestoff (der) 

qbindmorfeem

bindmorfeem (het) (taalkunde)
1. (klank) Fugenelement (das)
(lettergreep) Fugensilbe (die) 

qbindsla

bindsla (de)
1. Bindesalat (der) 

qbindtouw

bindtouw (het)
1. Bindfaden (der), Schnur (die) 

qbindvlies

bindvlies (het) (medisch)
1. Bindehaut (die)
(vaktaal) Konjunktiva (die) 

qbindvocaal

bindvocaal (de)
1. Bindevokal (der) 

qbindweefsel

bindweefsel (het) (medisch)
1. Bindegewebe (das) 

qbindwerk

bindwerk (het)
1. (boekwezen); handeling
Buchbinden (das; mv: geen meervoud) 
2. (boekwezen); resultaat
Buchbindearbeit (die) 
3. het opbinden van bloemen
Blumenbinden (das; mv: geen meervoud) 
4. opgebonden bloemen
Gebinde (das), Blumengebinde (das) 
♦ voorbeelden
mooi bindwerk
(enkelvoud) ein schönes Gebinde
(meervoud) schöne Gebinde 

qbingelkruid

bingelkruid (het)
1. Bingelkraut (das; mv: geen meervoud) 

qbingo

bingo (het)
1. op lotto gelijkend spel
Bingo (das; 2e nvl: Bingo, Bingos; mv: geen meervoud) 
2. hazardspel
Bingo (das; 2e nvl: Bingo, Bingos; mv: geen meervoud) 

qbingoavond

bingoavond (dem)
1. Bingoabend (der) 

qbingoën

bingoën (onovergankelijk werkwoord) (spel)
1. Bingo (das; 2e nvl: Bingo(s); mv: geen meervoud)  spielen 

qbink

bink (dem) (informeel)
1. stramme(r) Kerl (der), stramme(r) Bursche (der) 
♦ voorbeelden
een hele bink
ein starker Typ 
de bink uithangen
auf die Pauke, auf den Putz hauen, den dicken Wilhelm, strammen Max markieren 
een vlotte bink
ein flotter Junge 

qbinnen

binnen1 (bijwoord)
1. (bij werkwoord van rust) drinnen
(formeel) darinnen
(informeel) drin
(bij werkwoord van beweging) herein, hinein
(informeel) rein 
♦ voorbeelden
binnen brandt de kachel
drinnen brennt der Ofen 
niets binnen kunnen houden
nichts bei sich behalten können 
hij is binnen
(figuurlijk) er hat sein Schäfchen im Trockenen 
de oogst is binnen
die Ernte ist eingefahren, die Ernte ist unter Dach und Fach 
het is binnen een grote rotzooi
drinnen herrscht große Unordnung 
naar binnen gaan
hineingehen 
(informeel) iets naar binnen slaan
etwas in sich (4e naamval)  hineinschlingen 
staat je fiets al binnen?
steht dein Fahrrad schon drin? 
zich iets te binnen brengen
sich (3e naamval)  etwas ins Gedächtnis zurückrufen 
van binnen
inwendig 
ik ken hem van binnen en van buiten
ich kenne ihn in- und auswendig 
binnen!
(uitroep om iemand binnen te laten komen) herein!
(schertsend) hereinspaziert! 
binnen zonder kloppen
bitte eintreten, ohne anzuklopfen 
¶. spreekwoorden
van boven/buiten bont, van onderen/binnen stront
innen Schmutz, außen Putz, außen Hui, innen Pfui! 

qbinnen

binnen2 (voorzetsel)
1. m.b.t. een ruimte
in (+ 3e naamval), innerhalb (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
het ligt binnen mijn bereik
es liegt in meiner Reichweite
(figuurlijk) es liegt im Bereich meiner Möglichkeiten 
het huis ligt nog binnen de stad
das Haus liegt innerhalb der Stadt 
2. in minder tijd dan
innerhalb, binnen (+ 3e naamval; formeel + 2e naamval), innerhalb von (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de rekening moet binnen drie dagen betaald worden
die Rechnung muss innerhalb dreier Tage bezahlt werden 
binnen een uur ben ik bij je
binnen einer Stunde bin ich bei dir 

qbinnenaanzicht

binnenaanzicht (het)
1. Innenansicht (die) 

qbinnenbaan

binnenbaan (de) (sport)
1. baan het dichtst bij het midden
innere Bahn (die), Innenbahn (die) 
2. overdekte baan
Hallenbahn (die) 

qbinnenbad

binnenbad (het)
1. Hallenbad (das) 

qbinnenbal

binnenbal (dem)
1. Gummiblase (die) 

qbinnenband

binnenband fiets(dem)
1. Schlauch (der) 

qbinnenbekleding

binnenbekleding (dev)
1. Innenverkleidung (die)
(voering) Futter (das) 

qbinnenblad

binnenblad (het)
1. Innenseite (die) 

qbinnenbocht

binnenbocht (de)
1. Innenkurve (die) 

qbinnenboord

binnenboord (bijwoord)
1. binnenbords 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de benen binnenboord houden
sein Fahrgestell eingezogen lassen 
de riemen binnenboord leggen
(letterlijk) die Ruder einziehen
(figuurlijk) etwas an den Nagel hängen 

qbinnenbouw

binnenbouw (dem)
1. inwendige bouw
Innenausstattung (die) 
2. (taalkunde)
syntaktische(r) Aufbau (der; mv: geen meervoud) 

qbinnenbrand

binnenbrand (dem)
1. (binnen een kamer) Zimmerbrand (der)
(kleine brand) Kleinfeuer (das) 

qbinnenbreken

binnenbreken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. einbrechen  in (+ 4e naamval) 

qbinnenbrengen

binnenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. hereinbringen, hineinbringen
(m.b.t. oogst) einbringen, einfahren 
♦ voorbeelden
iets het huis, land binnenbrengen
(ook) etwas ins Haus, Land bringen 
het koren, het hooi binnenbrengen
das Korn, das Heu einbringen 
een patiënt het ziekenhuis binnenbrengen
einen Patienten ins Krankenhaus einliefern 
(scheepvaart) een schip binnenbrengen
ein Schiff in den Hafen fahren 

qbinnendeur

binnendeur (de)
1. Innentür (die) 

qbinnendienst

binnendienst (dem)
1. Innendienst (der) 

qbinnendijk

binnendijk (dem)
1. niet meer aan het water gelegen
Binnendeich (der) 
2. langs een binnenwater
(algemeen) Deich (der), Damm (der)
(langs rivieren) Flussdeich, Flussdamm 

qbinnendijks

binnendijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen de dijk gelegen
hinter dem Deich gelegen/befindlich 

qbinnendijks

binnendijks2 (bijwoord)
1. op een plaats binnen de dijk
hinter dem Deich 

qbinnendoen

binnendoen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (apparaten en machines) wegbrengen voor reparatie
in/zur Reparatur geben 
2. (documenten) inleveren
einreichen 
3. (iemand) versieren
einfangen, sich angeln, aufreißen 

qbinnendoor

binnendoor (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
binnendoor gaan
(langs een doorgang binnenshuis) innen hindurchgehen
(langs een minder belangrijke weg) Nebenstraßen nehmen
(langs een afgekorte weg) eine Abkürzung nehmen 

qbinnendraad

binnendraad (dem)
1. Innengewinde (das) 

qbinnendragen

binnendragen (overgankelijk werkwoord)
1. hereintragen, hineintragen 

qbinnendringen

binnendringen (onovergankelijk werkwoord)
1. eindringen  (in (+ 4e naamval) ), dringen  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
dieven drongen het huis binnen
Diebe drangen in das Haus ein 
de menigte drong het stadion binnen
(ook) die Menge drängte (sich) ins Stadion 
het water drong binnen
(ook) das Wasser drang ein/herein 

qbinnendruppelen

binnendruppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. druppelsgewijs binnenkomen
hineintropfen, hereintropfen, hineintröpfeln, hereintröpfeln 
2. (figuurlijk)
vereinzelt hereinkommen
(informeel) kleckerweise hereinkommen 
♦ voorbeelden
de bezoekers kwamen de zaal binnendruppelen
(ook) vereinzelt betraten die Besucher den Saal 

qbinnenfietsen

binnenfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. einfahren 

qbinnengaan

binnengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. hineingehen  (in (+ 4e naamval) ), hereingehen  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het huis binnengaan
ins Haus hineingehen/gehen 

qbinnengaats

binnengaats (bijwoord) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
de koopvaardijvloot bleef binnengaats
die Flotte lief nicht aus 

qbinnenglippen

binnenglippen (onovergankelijk werkwoord)
1. hereinschlüpfen, hineinschlüpfen, hereinhuschen (in (+ 4e naamval) ), hineinhuschen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
een huis binnenglippen
in ein Haus hineinschlüpfen/schlüpfen 

qbinnengoed

binnengoed (het)
1. Einlage (die) 

qbinnengrens

binnengrens (de)
1. Binnengrenze (die) 

qbinnenhalen

binnenhalen (overgankelijk werkwoord)
1. binnen iets halen
hereinholen
(oogst) einbringen, einfahren 
♦ voorbeelden
een rijke buit binnenhalen
reiche Beute machen 
de oogst binnenhalen
die Ernte einbringen 
de was binnenhalen
die Wäsche hereinholen 
2. aan boord halen
an Bord nehmen
(redden) bergen 
3. in de haven halen
hereinholen, einholen 

qbinnenhandel

binnenhandel (dem)
1. Binnenhandel (der; mv: geen meervoud) 

qbinnenhaven

binnenhaven (de)
1. Binnenhafen (der) 

qbinnenhoek

binnenhoek (dem)
1. aan de binnenzijde gelegen hoek
innere(r) Winkel (der) 
♦ voorbeelden
de binnenhoek van het oog
der innere Augenwinkel 
2. (wiskunde)
Innenwinkel (der) 

qbinnenhof

binnenhof (het, dem)
1. binnenplaats
Innenhof (der) 

qBinnenhof

Binnenhof (het)
1. gebouw
‘Binnenhof’ (das), (omschrijving) Parlamentsgebäude in Den Haag 
♦ voorbeelden
op het Binnenhof zitten
Abgeordnete(r) im niederländischen Parlament sein 

qbinnenhouden

binnenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. binnenshuis houden
im Haus(e) halten, im Haus(e) behalten 
♦ voorbeelden
een grieperig kind binnenhouden
(ook) ein grippekrankes Kind nicht hinauslassen 
2. niet uitspreken
zurückhalten 
♦ voorbeelden
boze woorden met moeite binnenhouden
(ook) seinen Ärger mit Mühe hinunterschlucken/unterdrücken 

qbinnenhuis

binnenhuis (het)
1. Interieur (das; 2e nvl: Interieurs; mv: Interieurs, Interieure) 

qbinnenhuisarchitect

binnenhuisarchitect (dem)
1. Innenarchitekt (der), Raumgestalter (der) 

qbinnenhuisarchitectuur

binnenhuisarchitectuur (dev)
1. Innenarchitektur (die; mv: geen meervoud) 

qbinnenin

binnenin (bijwoord)
1. im Innern, innen
(informeel) innendrin 

qbinnenkamer

binnenkamer (de)
¶. overige voorbeelden
in zijn binnenkamer, in de stille binnenkamer
im stillen Kämmerlein 

qbinnenkant

binnenkant (dem)
1. Innenseite (die) 
♦ voorbeelden
aan de binnenkant
(ook) innen 
een rok aan de binnenkant strijken
einen Rock (von) links bügeln 
(sport) de bal raakte de binnenkant van de doelpaal
der Ball traf den Innenpfosten 

qbinnenkerkelijk

binnenkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. innerkirchlich 

qbinnenkomen

binnenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een ruimte komen
hereinkommen, hineinkommen, eintreten 
♦ voorbeelden
de kamer binnenkomen
(ook) ins Zimmer kommen, das Zimmer betreten 
komt u binnen!
herein, bitte! 
2. in de haven komen
einlaufen, einfahren 
♦ voorbeelden
het schip komt de haven binnen
das Schiff läuft in den Hafen ein 
3. verkregen worden
hereinkommen, eingehen 
♦ voorbeelden
het geld komt van alle kanten binnen
das Geld geht von allen Seiten ein 
¶. overige voorbeelden
hoe komt dat bij je binnen?
wie wirkt das auf dich? 
¶. spreekwoorden
als de armoede binnenkomt, vliegt de liefde het venster uit
wenn die Küche nicht mehr raucht, wird die Liebe kalt 

qbinnenkomer

binnenkomer (dem) (informeel)
1. aanloopje tot het eigenlijke onderwerp
(ongemarkeerd) (kurze) Einleitung (die), (kurze) Einführung (die) 
2. grappige introductie
(ongemarkeerd) Einleitung (die) 
♦ voorbeelden
die cabaretier heeft vaak geestige binnenkomertjes
± dieser Kabarettist beginnt seine Vorstellungen häufig mit geistreichen Bemerkungen 

qbinnenkomst

binnenkomst (dev)
1. Eintreffen (das; mv: geen meervoud)
(intrede) Einzug (der) 
♦ voorbeelden
iemand een aardige binnenkomst bereiden
jemanden freundlich empfangen 
de binnenkomst van de schepen (in de haven)
das Einlaufen der Schiffe (in den Hafen), die Ankunft der Schiffe (im Hafen) 

qbinnenkort

binnenkort (bijwoord)
1. bald, demnächst, in Kürze 
♦ voorbeelden
ik verwacht binnenkort een nieuwe zending
ich erwarte bald eine neue Sendung 

qbinnenkrijgen

binnenkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. in de maag krijgen
schlucken, nehmen 
♦ voorbeelden
ik kan geen hap meer binnenkrijgen
ich bringe keinen Bissen mehr herunter 
de zieke kon niets binnenkrijgen
der Kranke konnte nichts zu sich nehmen 
hij had vergif binnengekregen
er hatte Gift geschluckt/genommen 
2. ontvangen
empfangen, hereinbekommen
(informeel) hereinkriegen 
♦ voorbeelden
het geld kreeg hij binnen
er hat das Geld empfangen 
3. in zijn binnenste krijgen
hereinbekommen 
♦ voorbeelden
water binnenkrijgen
leck sein, lecken 

qbinnenkruipen

binnenkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. hineinkriechen, hereinkriechen 

qbinnenlaag

binnenlaag (de)
1. Innenschicht (die)
(tussenlaag) Zwischenschicht 

qbinnenland

binnenland (het)
1. het inwendige van een land
Binnenland (das; mv: geen meervoud), Landesinnere (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de binnenlanden van Afrika
das Binnenland von Afrika 
2. land binnen de grenzen
Inland (mv: geen meervoud) 
3. binnendijks land
Deichland (mv: geen meervoud) 

qbinnenlander

binnenlander (dem)
1. persoon
Bewohner (der) des Binnenlandes 
2. vaartuig
Binnenschiff (das) 

qbinnenlands

binnenlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. inländisch, innerstaatlich 
♦ voorbeelden
de binnenlandse handel
der Binnenhandel/Inlandshandel 
de binnenlandse markt
der Binnenmarkt/Inlandsmarkt 
binnenlands nieuws
Nachrichten aus dem Inland 
binnenlandse onlusten
innere Unruhen 
binnenlandse oorlog
innere(r) Krieg, Krieg im Innern 
de binnenlandse politiek
die Innenpolitik 
binnenlandse producten
inländische/einheimische Erzeugnisse 
een binnenlands telefoongesprek
ein Inlandsgespräch 
Binnenlandse Zaken
das Innenministerium 

qbinnenlaten

binnenlaten (overgankelijk werkwoord)
1. hereinlassen, hineinlassen 
♦ voorbeelden
iemand de kamer binnenlaten
jemanden in das Zimmer hereinlassen/lassen 
wilt u de volgende patiënt binnenlaten?
lassen Sie bitte den nächsten Patienten herein 

qbinnenleiden

binnenleiden (overgankelijk werkwoord)
1. hereinführen, hineinführen 
♦ voorbeelden
hij leidt hem de zaal binnen
(ook) er führt ihn in den Saal 

qbinnenleiding

binnenleiding (dev)
1. Innenleitung (die) 

qbinnenlijn

binnenlijn (de) (communicatiemedia)
1. Hausleitung (die), Nebenanschlussleitung (die) 

qbinnenlokken

binnenlokken (overgankelijk werkwoord)
1. hereinlocken, hineinlocken 
♦ voorbeelden
iemand het huis binnenlokken
jemanden ins Haus locken/hereinlocken 

qbinnenloodsen

binnenloodsen (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
hereinlotsen, hineinlotsen 
♦ voorbeelden
het schip de haven binnenloodsen
(ook) das Schiff in den Hafen bugsieren 
2. (figuurlijk)
(met enige moeite) hereinlotsen, hineinlotsen
(tersluiks) einschleusen 

qbinnenlopen

binnenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. ruimte inlopen
hereingehen, hineingehen, hereinlaufen, hineinlaufen 
2. ruimte invloeien
hereinlaufen, hineinlaufen 
♦ voorbeelden
het water loopt de kamer binnen
das Wasser läuft in das Zimmer 
3. (scheepvaart)
einlaufen 
♦ voorbeelden
het schip loopt de haven binnen
das Schiff läuft in den Hafen (ein) 

qbinnenmaat

binnenmaat (de)
1. Innenmaß (das), lichte(s) Maß (das) 

qbinnenmanege

binnenmanege (de)
1. Reithalle (die) 

qbinnenmarkt

binnenmarkt (de)
1. Binnenmarkt (der) 

qbinnenmeer

binnenmeer (het)
1. Binnensee (der), Binnengewässer (das) 

qbinnenmuur

binnenmuur (dem)
1. muur in een gebouw
Innenwand (die) 
2. binnenste muur van een spouwmuur
Innenschale (die), Hintermauerschale (die) 

qbinnenoor

binnenoor (het)
1. Innenohr (das) 

qbinnenopname

binnenopname (de)
1. Innenaufnahme (die) 

qbinnenpad

binnenpad (het)
1. Abkürzungsweg (der), Abkürzung (die) 

qbinnenpagina

binnenpagina (de)
1. Innenseite (die) 

qbinnenpasser

binnenpasser (dem)
1. Lochzirkel (der), Innentaster (der) 

qbinnenplaats

binnenplaats (de)
1. Hof (der), Innenhof (der)
(aan de achterkant van een gebouw gelegen) Hinterhof 
♦ voorbeelden
binnenplaats van een gevangenis
Gefängnishof 

qbinnenpolder

binnenpolder (de)
1. nicht ans Meer grenzende(r) Polder (der)
(ten noorden van Elbe gelegen) Koog (der) 

qbinnenpraten

binnenpraten (overgankelijk werkwoord)
1. über Funk nach unten lotsen/dirigieren 

qbinnenpretje

binnenpretje (het)
1. stille(s) Vergnügen (das), heimliche(s) Schmunzeln (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
binnenpretjes hebben
in sich (4e naamval)  hineinlachen, heimlich schmunzeln 

qbinnenrijden

binnenrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. einfahren  (in (+ 4e naamval) )
(naar spreker toe) hereinfahren (in)
(van spreker weg) hineinfahren (in)
(te paard) einreiten  (in (+ 4e naamval) )
(naar spreker toe) hereinreiten (in)
(van spreker weg) hineinreiten (in) 

qbinnenrijm

binnenrijm (het)
1. Binnenreim (der) 

qbinnenroepen

binnenroepen (overgankelijk werkwoord)
1. hereinrufen 
♦ voorbeelden
ik riep hem het huis binnen
ich rief ihn ins Haus (herein) 

qbinnenruimte

binnenruimte (dev)
1. Innenraum (der) 

qbinnenrukken

binnenrukken (onovergankelijk werkwoord)
1. einrücken (in (+ 4e naamval) )
(land) einmarschieren (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het binnenrukken van troepen
der Einmarsch der Truppen 

qbinnenscheepvaart

binnenscheepvaart (de)
1. Binnenschifffahrt (die; mv: geen meervoud) 

qbinnenschieten

binnenschieten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België; sport)
1. scoren, ins Tor schießen 

qbinnenschip

binnenschip (het)
1. Binnenschiff (das) 

qbinnenschipper

binnenschipper (dem)
1. Schiffer (der), Binnenschiffer (der) 
♦ voorbeelden
een zelfstandig binnenschipper
ein Partikulier 

qbinnenschrijden

binnenschrijden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. hereinschreiten, hineinschreiten
(ongemarkeerd) eintreten 
♦ voorbeelden
de koningin schrijdt de zaal binnen
(ook) die Königin kommt in den Saal geschritten 

qbinnenshuis

binnenshuis (bijwoord)
1. im Haus(e), innerhalb des Hauses 

qbinnenskamers

binnenskamers (bijwoord)
1. im Zimmer, innerhalb eines Zimmers 
♦ voorbeelden
iets binnenskamers doen
etwas im stillen Kämmerlein tun 
iets binnenskamers houden
etwas nicht an die Öffentlichkeit kommen lassen 

qbinnenslands

binnenslands (bijwoord)
1. im Land(e) 

qbinnenslepen

binnenslepen (overgankelijk werkwoord)
1. in iets slepen
hereinschleppen 
2. in de wacht slepen
hereinholen
(informeel) ergattern 

qbinnensluipen

binnensluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) hereinschleichen, (sich) hineinschleichen, sich einschleichen (haben) 
♦ voorbeelden
het huis binnensluipen
(ook) in das Haus schleichen 

qbinnensmokkelen

binnensmokkelen (overgankelijk werkwoord)
1. door smokkelen binnenbrengen
einschmuggeln, hereinschmuggeln, hineinschmuggeln 
2. in het geheim binnenbrengen
einschmuggeln, hereinschmuggeln, hineinschmuggeln
(m.b.t. mensen ook) einschleusen 
♦ voorbeelden
de gevangenis binnensmokkelen
(ook) in das Gefängnis schmuggeln 

qbinnensmonds

binnensmonds (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
binnensmonds praten
murmeln, undeutlich sprechen, ↑ unartikuliert sprechen 

qbinnenspelen

binnenspelen (overgankelijk werkwoord) (België; informeel)
1. (spijs) verschlingen
(drank) ↓ in sich (4e naamval)  hineingießen
(informeel) hinunterkippen 

qbinnenspeler

binnenspeler (dem) (sport)
1. (vooral m.b.t. voetbal) Mittelfeldspieler (der), Halbstürmer (der) 

qbinnenspiegel

binnenspiegel auto(dem)
1. Innenspiegel (der) 

qbinnensport

binnensport (de)
1. Hallensport (der; mv: geen meervoud), Hallensportart (die) 

qbinnenst

binnenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. innerst, inner 

qbinnenstaat

binnenstaat (dem)
1. Binnenstaat (der) 

qbinnenstad

binnenstad (de)
1. Innenstadt (die), Stadtmitte (die; mv: geen meervoud)
(van grote stad ook) City (die) 

qbinnenstappen

binnenstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. (naar spreker toe) hereinkommen
(van spreker weg) hineingehen
(met enige vrijmoedigheid) ↓ hereinspazieren 
♦ voorbeelden
het huis binnenstappen
(ook) ins Haus kommen 
hij is (zomaar) mijn kamer binnengestapt
(ook) er ist einfach so in mein Zimmer gekommen/gegangen 

qbinnenste

binnenste (het)
1. het meest naar binnen gelegen deel
Innere(s) (das)
(versterkend) Innerste(s) (das) 
♦ voorbeelden
het binnenste van de aarde
(ook) das Erdinnere 
het binnenste buiten keren
(letterlijk) das Innere nach außen kehren
(figuurlijk) alles auf den Kopf stellen 
2. gemoed, hart, geweten
Innere(s) (das)
(versterkend) Innerste(s) 
♦ voorbeelden
in zijn binnenste had hij er spijt van
(tief) in seinem Inneren bereute er es, innerlich tat es ihm leid 

qbinnenstebuiten

binnenstebuiten (bijwoord)
1. verkehrt, verkehrt herum, mit der Innenseite nach außen 
♦ voorbeelden
de jas binnenstebuiten dragen
(informeel) die Jacke auf links tragen 
iets binnenstebuiten keren
etwas umkehren, das Innere einer Sache (2e naamval)  nach außen kehren/wenden 
een jas binnenstebuiten keren
(informeel ook) eine Jacke umkrempeln 
zijn zakken binnenstebuiten keren
seine Taschen umstülpen 

qbinnenstijds

binnenstijds (bijwoord)
1. rechtzeitig, fristgemäß 
♦ voorbeelden
binnenstijds ontslagen worden
fristgemäß gekündigt werden 
binnenstijds terugkomen
rechtzeitig zurückkommen 

qbinnenstomen

binnenstomen (onovergankelijk werkwoord)
1. (dampfend) einlaufen  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het schip is de haven binnengestoomd
das Schiff ist in den Hafen eingelaufen 

qbinnenstormen

binnenstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. hereinstürmen, hineinstürmen, hereinstürzen (in (+ 4e naamval) ), hineinstürzen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de kamer binnenstormen
(ook) ins Zimmer stürmen/stürzen 

qbinnenstromen

binnenstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. binnen een ruimte stromen
hereinströmen, hineinströmen, hereinfließen  (in (+ 4e naamval) ), hineinfließen  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het water stroomde het huis binnen
(ook) das Wasser strömte ins Haus 
2. (figuurlijk)
hereinströmen (in (+ 4e naamval) ), hineinströmen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de aanvragen stromen binnen
die Anfragen strömen herein 
het publiek stroomde binnen
das Publikum strömte herein 

qbinnenstuiven

binnenstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. hereinstürzen, hineinstürzen, hereinstürmen (in (+ 4e naamval) ), hineinstürmen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het huis binnenstuiven
(ook) ins Haus stürzen 

qbinnentreden

binnentreden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) eintreten  (in (+ 4e naamval) ), hereintreten  (in (+ 4e naamval) ), hineintreten  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het huis binnentreden
ins Haus treten
(ongemarkeerd) das Haus betreten 

qbinnentrekken

binnentrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. einziehen  (in (+ 4e naamval) ), einrücken (in (+ 4e naamval) ), einrücken
(formeel) Einzug halten (haben) 

qbinnentuin

binnentuin (dem)
1. Innengarten (der), Hortus conclusus (der; 2e nvl: Hortus conclusus; mv: Horti conclusi) 

qbinnenvaart

binnenvaart (de)
1. Binnenschifffahrt (die; mv: geen meervoud)
(op rivieren) Flussschifffahrt (die) 

qbinnenvaartuig

binnenvaartuig (het)
1. Binnenschiff (das) 

qbinnenvallen

binnenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. onverwachts binnenkomen
(informeel) hereinplatzen, hineinplatzen
(met geweld binnendringen) einfallen 
♦ voorbeelden
bij iemand (komen) binnenvallen
(informeel ook) bei jemandem aufkreuzen, jemandem auf die Bude rücken 
de vijand viel het land binnen
der Feind fiel ins Land ein 
2. (scheepvaart)
aufsuchen/anlaufen müssen 
♦ voorbeelden
het schip viel de haven binnen
das Schiff musste den Hafen anlaufen 

qbinnenveld

binnenveld (het) (honkbal)
1. Malquadrat (das) 

qbinnenvelder

binnenvelder (dem) (honkbal)
1. Malspieler (der) 

qbinnenvering

binnenvering (dev)
1. Federkern (der) 

qbinnenverlichting

binnenverlichting auto(dev)
1. Innenbeleuchtung (die) 

qbinnenvetter

binnenvetter (dem)
1. verschlossene(r) Mensch (der) 
♦ voorbeelden
hij is een binnenvetter
(iemand die alles opkropt; informeel) er frisst alles in sich (4e naamval)  hinein 

qbinnenvisser

binnenvisser (dem)
1. Binnenfischer (der) 

qbinnenvliegen

binnenvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegend binnenkomen
hereinfliegen, hineinfliegen
(met vliegtuig) einfliegen 
♦ voorbeelden
Frankrijk binnenvliegen
nach Frankreich einfliegen 
de duif vloog de til binnen
die Taube flog in den Schlag (hinein) 
2. (figuurlijk)
hereinstürmen, hineinstürmen, hereinstürzen, hineinstürzen 

qbinnenwaarts

binnenwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar binnen gericht
einwärts gerichtet, nach innen gerichtet 
♦ voorbeelden
een binnenwaartse beweging
(ook) eine Einwärtsbewegung 

qbinnenwaarts

binnenwaarts2 (bijwoord)
1. naar binnen
einwärts, nach innen 
♦ voorbeelden
de voeten binnenwaarts gekeerd
die Füße nach innen gerichtet 

qbinnenwacht

binnenwacht (de)
1. bewaking binnenshuis
Hauswache (die) 
2. naaste medewerkers
(medewerkers) (ongemarkeerd) engste Mitarbeiter (meervoud)
(vertrouwelingen) (ongemarkeerd) Vertraute(n) (meervoud) 

qbinnenwater

binnenwater (het)
1. Binnengewässer (das) 

qbinnenweg

binnenweg (dem)
1. (weg door het land) Feldweg (der), Waldweg (der)
(kortere weg) Abkürzungsweg (der)
(B-weg) Straße (die) zweiter Ordnung, Landstraße (die) 

qbinnenwerk

binnenwerk (het)
1. werk binnenshuis
Hausarbeit (die) 
2. werk binnen in een gebouw
Innenarbeiten (alleen meervoud) 
3. inwendige delen
Werk (das), innere(r) Mechanismus (der; 2e nvl: Mechanismus; mv: Mechanismen)
(aandrijfmechanisme) Triebwerk (das) 
♦ voorbeelden
het binnenwerk van de klok is nog gaaf
das Uhrwerk ist noch ganz/unbeschädigt 
4. binnenbekleding
Futter (das), Fütterung (die)
(binnengoed van sigaren) Einlage (die) 

qbinnenwerks

binnenwerks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bijvoeglijk naamwoord
licht 
♦ voorbeelden
de doorsnede binnenwerks
die Lichte 
de binnenwerkse maat
die lichte Weite, die Lichte 
2. bijwoord
♦ voorbeelden
de maten, binnenwerks gemeten
die lichten/inneren Maße, die Innenmaße 
de hoogte, binnenwerks gemeten
die lichte Höhe 

qbinnenwippen

binnenwippen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorbeikommen, hereinschauen (haben) 
♦ voorbeelden
eventjes bij iemand binnenwippen
(ook) auf einen Sprung vorbeikommen/kommen 

qbinnenzak

binnenzak (dem)
1. Innentasche (die) 
♦ voorbeelden
iets kennen als zijn binnenzak
etwas wie seine Westentasche kennen 

qbinnenzee

binnenzee (de)
1. (bijna) geheel door één land ingesloten zee
Binnenmeer (das) 
2. baai
Meeresbucht (die) 

qbinnenzicht

binnenzicht (het) (België)
1. Innenansicht (die) 

qbinnenzijde

binnenzijde (de)
1. Innenseite (die) 

qbinnenzool

binnenzool (de)
1. Brandsohle (die) 

qbinocle

binocle (dem)
1. (veldkijker) Fernglas (das)
(theaterkijker) Opernglas (das)
(informeel) Operngucker (der) 

qbinoculair

binoculair1 (het)
1. veldkijker
Fernglas (das), Feldstecher (der) 
2. microscoop
binokulare(s) Mikroskop (das) 

qbinoculair

binoculair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. binokular 

qbinomisch

binomisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. binomisch 

qbinomium

binomium (het)
1. Binom (das) 

qbint

bint (het)
1. balk
Balken (der)
(draagbalk) Träger (der), Trägerbalken
(bintbalk) Binder (der) 
2. spant
Gebinde (das) 

qbintje

bintje (het)
1. Bintje (die) 

qbintlaag

bintlaag (de)
1. Einschub (der) 

qbio-

bio- (prefix)
1. bio-, Bio- 

qbioactief

bioactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. bioaktiv 

qbioafval

bioafval (het, dem)
1. Biomüll (der; mv: geen meervoud) 

qbiobak

biobak (dem)
1. Biotonne (die), Biomülltonne (die) 

qbiobank

biobank (de)
1. Biobank (die) 

qbioboer

bioboer (dem)
1. Biobauer (der), Ökobauer (der) 

qbiobrandstof

biobrandstof (de)
1. Biokraftstoff (der) 

qbiochemica

biochemica1 (dev)
1. Biochemie (die; mv: geen meervoud) 

qbiochemica

biochemica2 (dev)
1. Biochemikerin (die) 

qbiochemicus

biochemicus (dem)
1. Biochemiker (der) 

qbiochemie

biochemie (dev)
1. Biochemie (die; mv: geen meervoud) 

qbiochemisch

biochemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biochemisch 

qbiodiesel

biodiesel (dem)
1. Biodiesel (der; 2e nvl: Biodiesel(s); mv: geen meervoud) 

qbiodiversiteit

biodiversiteit (dev)
1. Biodiversität (die; mv: geen meervoud)
Artenvielfalt (die) 

qbiodynamisch

biodynamisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. biodynamisch 

qbio-energetica

bio-energetica (dev) (biologie)
1. Bioenergetik (die; mv: geen meervoud) 

qbio-energie

bio-energie (dev)
1. Bioenergie (die) 

qbio-ethanol

bio-ethanol (het)
1. Bioethanol (das; mv: geen meervoud) 

qbio-ethiek

bio-ethiek (dev)
1. Bioethik (die; mv: geen meervoud) 

qbiofarmacie

biofarmacie (dev)
1. Biopharmazie (die; mv: geen meervoud) 

qbiofilm

biofilm (dem)
1. Biofilm (der) 

qbiofysica

biofysica (dev)
1. Biophysik (die; mv: geen meervoud) 

qbiofysicus

biofysicus (dem)
1. Biophysiker (der) 

qbiogas

biogas (het)
1. Biogas (das; meestal enkelvoud) 

qbiogasgenerator

biogasgenerator (dem)
1. Biogasgenerator (der) 

qbiogeen

biogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. biogen 

qbiogenese

biogenese (dev)
1. Biogenese (die) 

qbiogenesis

biogenesis (dev) zie biogenese

qbiogenetica

biogenetica (dev)
1. Biogenetik (die; mv: geen meervoud) 

qbiogenetisch

biogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biogenetisch 
♦ voorbeelden
biogenetische wet
biogenetisches Grundgesetz 

qbiogeografie

biogeografie (dev)
1. Biogeografie (die; mv: geen meervoud) 

qbiograaf

biograaf (dem)
1. Biograf (der) 

qbiografie

biografie (dev)
1. Biografie (die) 
♦ voorbeelden
een biografie van Beethoven
eine Beethoven-Biografie 

qbiografisch

biografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biografisch 
♦ voorbeelden
biografische gegevens
biografische Angaben 
biografisch woordenboek
biografisches Lexikon 

qbiografisme

biografisme (het) (literatuur)
1. Biografismus (der; 2e nvl: Biografismus; mv: geen meervoud) 

qbio-indicator

bio-indicator (dem)
1. Bioindikator (der) 

qbio-industrie

bio-industrie (dev)
1. Intensivhaltung (die; mv: geen meervoud), Massentierhaltung (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. veehouderij) intensive Viehhaltung
(m.b.t. pluimveehouderij) intensive Geflügelhaltung 

qbio-informatica

bio-informatica (dev)
1. Bioinformatik (die; mv: geen meervoud) 

qbio-ingenieur

bio-ingenieur (dem) (België)
1. Diplom-Agrarbiologe (der), Diplom-Agraringenieur (der)
(informeel) Diplomlandwirt (der) 

qbiokatalysator

biokatalysator (dem)
1. Biokatalysator (der) 

qbiokip

biokip (dev)
1. Batterie-Legehenne (die), Batterie-Legehuhn (das) 

qbiologeren

biologeren (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel) bannen 
♦ voorbeelden
als gebiologeerd naar iets zitten staren
wie gebannt auf etwas (4e naamval)  starren 

qbiologie

biologie (dev)
1. Biologie (die; mv: geen meervoud) 

qbiologiewinkel

biologiewinkel (dem)
1. ‘Biologiewinkel’ (der), (omschrijving) von Studenten getragener Infoladen für biologische Fragen 

qbiologisch

biologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de biologie
biologisch 
2. door middel van organische reacties
biologisch
(m.b.t. biologisch werkzame stoffen ook) bioaktiv 
♦ voorbeelden
biologisch actief
biologisch aktiv, bioaktiv 
biologisch afbreekbaar
biologisch abbaubar 
biologische oorlogvoering
biologische Kriegführung 
biologische reiniging van afvalwater
biologische Abwasserreinigung 
biologische wasmiddelen
biologische/bioaktive Waschmittel 
3. zonder chemicaliën
biologisch 
♦ voorbeelden
biologische groenten
biologisch angebautes Gemüse 
biologisch tuinieren
biologischen Gartenbau betreiben 

qbiologisch-dynamisch

biologisch-dynamisch (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. biologisch-dynamisch 

qbioloog

bioloog (dem), biologe (dev)
1. (man) Biologe (der), (vrouw) Biologin (die) 

qbioluminescentie

bioluminescentie (dev) (biologie)
1. Biolumineszenz (die; mv: geen meervoud) 

qbiomarker

biomarker (dem) (medisch)
1. Biomarker (der; 2e nvl: Biomarkers; mv: Biomarker(s)) 

qbiomassa

biomassa (de)
1. Biomasse (die; mv: geen meervoud) 

qbiomathematica

biomathematica (dev)
1. Biomathematik (die; mv: geen meervoud) 

qbiomechanica

biomechanica (dev)
1. Kinesiologie (die), Biomechanik (die; mv: geen meervoud) 

qbiomechanisch

biomechanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biomechanisch 

qbiometeorologie

biometeorologie (dev)
1. Biometeorologie (die; mv: geen meervoud), Meteorobiologie (die; mv: geen meervoud) 

qbiometrie

biometrie (dev)
1. Biometrie (die; mv: geen meervoud), Biometrik (die; mv: geen meervoud), Biostatistik (die; mv: geen meervoud) 

qbiometrisch

biometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biometrisch 

qbiomorf

biomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. biomorph 

qbionanotechnologie

bionanotechnologie (dev)
1. Bionanotechnologie (die) 

qbionica

bionica (de)
1. Bionik (die; mv: geen meervoud) 

qbionisch

bionisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bionisch 

qbionomie

bionomie (dev)
1. Bionomie (die; mv: geen meervoud) 

qbioom

bioom (het) (biologie)
1. Biom (das) 

qbioplastic

bioplastic (het)
1. Biokunststoff (der), Bioplastik (das; mv: geen meervoud) 

qbioproduct

bioproduct (het)
1. Bioprodukt (das)
biologisches Produkt (das) 

qbiopsie

biopsie (dev) (medisch)
1. Biopsie (die) 

qbiopt

biopt (het) (medisch)
1. Gewebeprobe (die) 

qbioritme

bioritme (het)
1. Biorhythmus (der; 2e nvl: Biorhythmus; mv: Biorhythmen) 

qbioritmiek

bioritmiek (dev)
1. Biorhythmik (die; mv: geen meervoud) 

qbios

bios (dem) (informeel)
1. Kintopp (der/das; 2e nvl: Kintopps; mv: Kintopps, Kintöppe) 

qbioscoop

bioscoop (dem)
1. Kino (das)
(grote bioscoop ook) Filmtheater (das) 
♦ voorbeelden
(informeel) een bioscoopje pikken
sich (3e naamval)  einen Streifen ansehen
(ongemarkeerd) ins Kino gehen 

qbioscoopbon

bioscoopbon (dem)
1. Gutschein (der) für einen kostenlosen Kinobesuch 

qbioscoopbond

bioscoopbond (dem)
1. Verband (der) der Kinobesitzer 

qbioscoopcomplex

bioscoopcomplex (het)
1. Großkino (das)
Cinemax (das) 

qbioscoopfilm

bioscoopfilm (dem)
1. Kinofilm (der), Film (der)
(informeel) Kinostreifen (der) 

qbioscoopladder

bioscoopladder (de)
1. Kinoprogramm (das) 

qbioscooporgel

bioscooporgel (het)
1. Kinoorgel (die) 

qbioscoopreclame

bioscoopreclame (de)
1. Kinoreklame (die) 

qbiosensor

biosensor (dem)
1. Biosensor (der) 

qbiosfeer

biosfeer (de)
1. Biosphäre (die; mv: geen meervoud) 

qbiotech

biotech (dev)
1. Biotechnologie (die) 

qbiotechniek

biotechniek (dev) (biologie, techniek)
1. Biotechnik (die; mv: geen meervoud) 

qbiotechnologie

biotechnologie (dev) (biologie, techniek)
1. Biotechnologie (die) 

qbiotechnologisch

biotechnologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biotechnologisch 

qbiotherapie

biotherapie (dev)
1. Biotherapie (die) 

qbiotine

biotine (de)
1. Biotin (das) 

qbiotisch

biotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. biotisch 

qbiotoop

biotoop (dem)
1. Biotop (der/das; 2e nvl: Biotops; mv: Biotope) 

qbiotoxine

biotoxine (de)
1. Biotoxin (das) 

qbiotype

biotype (het)
1. Biotyp (der), Biotypus (der; 2e nvl: Biotypus; mv: Biotypen) 

qbiowetenschap

biowetenschap (dev)
1. Biowissenschaft (die; meestal meervoud) 

qbipatride

bipatride (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit doppelter Staatsbürgerschaft 

qbipolair

bipolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. bipolar, zweipolig 

qbips

bips (de) (kindertaal)
1. Popo (der) 

qbiradiaal

biradiaal (bijvoeglijk naamwoord) (communicatiemedia)
1. elliptisch 

qbirdie

birdie (dem)
1. Birdie (der) (golf) 

qbireem

bireem (de)
1. Bireme (die) 

qBirma

Birma (het)
1. Burma (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Burma), Birma (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Birma) 

qbirmaan

birmaan (dem)
1. Birmakatze (die) 

qBirmaan

Birmaan (dem), Birmaanse (dev)
1. (man) Burmese (der), (vrouw) Burmesin (die), (man) Birmane (der), (vrouw) Birmanin (die) 

qBirmaans

Birmaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. burmesisch, birmanisch 

qbiryani

biryani (dem)
1. Biryani (das) 

qbis

bis1 (bijwoord)
1. nog eens
noch einmal
↑ da capo 
2. na een telwoord
a und b 
♦ voorbeelden
nummer 3 en nummer 3 bis
Nummer 3 und Nummer 3a 
artikel 65 bis
Paragraf 65a und b 

qbis

bis2 (tussenwerpsel)
1. Zugabe!, da capo!
(vooral in Frankrijk en Italië) bis! 

qbisam

bisam (de)
1. kliervocht
Moschus (der; 2e nvl: Moschus; mv: geen meervoud), Bisam (der; 2e nvl: Bisams; mv: Bisame, Bisams) 
2. bont
Bisam (der; 2e nvl: Bisams; mv: Bisame, Bisams) 

qbisamrat

bisamrat (de)
1. Bisamratte (die), Zibetratte (die) 

qbiscuit

biscuit (het, dem)
1. koekje
Keks (der; 2e nvl: Keks(es); mv: Keks(e); Oostenrijk das; 2e nvl: Keks; mv: Keks(e))
(koekje) Butterkeks 
2. aardewerk
Biskuit (das), Schrühware (die) 

qbiscuitblik

biscuitblik (het)
1. Keksdose (die) 

qbiscuitje

biscuitje (het)
1. Butterkeks (der; 2e nvl: Butterkeks(es); mv: Butterkeks(e); Oostenrijk das; 2e nvl: Butterkeks; mv: Butterkeks(e)) 

qbisdom

bisdom (het)
1. gebied
Bistum (das), Diözese (die) 
2. bestuur
Diözesanverwaltung (die) 

qbiseks

biseks (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. bi (onveranderlijk)
(ongemarkeerd) bisexuell 

qbiseksualiteit

biseksualiteit (dev)
1. Bisexualität (die; mv: geen meervoud) 

qbiseksueel

biseksueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. bisexuell 

qbisjaar

bisjaar (het) (België; onderwijs; studententaal)
1. Wiederholungsjahr (das) 

qBiskaje

Biskaje
¶. overige voorbeelden
de Golf van Biskaje
die Biskaya, der Golf von Biskaya 

qbismut

bismut (het) (scheikunde)
1. Wismut (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Bismut (das) 

qbisnummer

bisnummer (het)
1. Wiederholung (die)
(muziek) Dakapo (das) 

qbisque

bisque (de)
1. Bisque (die) 

qbissara

bissara (dem)
1. Bissara (die) 

qbisschop

bisschop (dem)
1. (rooms-katholiek)
Bischof (der) 
2. m.b.t. andere kerken
Bischof (der) 

qbisschoppelijk

bisschoppelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bischöflich 
♦ voorbeelden
de bisschoppelijke waardigheid
die Bischofswürde 

qbisschoppenconferentie

bisschoppenconferentie (dev)
1. Bischofskonferenz (die) 

qbisschoppensynode

bisschoppensynode (dev)
1. Bischofssynode (die) 

qbisschopsmijter

bisschopsmijter (dem)
1. Bischofsmütze (die), Mitra (die; 2e nvl: Mitra; mv: Mitren) 

qbisschopsring

bisschopsring (dem)
1. Bischofsring (der), Pontifikalring (der) 

qbisschopsstaf

bisschopsstaf (dem)
1. Bischofsstab (der), Hirtenstab (der) 

qbisschopswijn

bisschopswijn (dem)
1. Glühwein (der) 

qbissectrice

bissectrice (de) (wiskunde)
1. (ongemarkeerd) Winkelhalbierende (die) 

qbissen

bissen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België; onderwijs; studententaal)
1. (ein Schuljahr/Studienjahr) wiederholen 

qbisser

bisser (dem) (België; onderwijs; studententaal)
1. Sitzenbleiber (der) 

qbisseren

bisseren (overgankelijk werkwoord)
1. herhalen op verzoek
als Zugabe geben, zugeben 
2. verzoeken te herhalen
als Zugabe fordern/verlangen
(onovergankelijk werkwoord) eine Zugabe fordern 

qbisstudent

bisstudent (dem) (België) zie bisser

qbistouri

bistouri (dem)
1. Bistouri (der; das) 

qbistro

bistro (dem)
1. Bistro (das) 

qbit

bit1 (het)
1. mondstuk
Gebiss (das), Mundstück (das), Kandare (die) 

qbit

bit2 (de)
1. (computer)
Bit (das; 2e nvl: Bit(s); mv: Bit(s)) 

qbitch

bitch (dev)
1. Aas (das; 2e nvl: Aases; mv: Äser), Luder (das) 

qbitchy

bitchy (bijvoeglijk naamwoord)
1. zickig 

qbite

bite (dem)
1. Bissgefühl (das) 

qbitmap

bitmap (de) (computer)
1. Bitmap (die; das) 

qbitneuker

bitneuker (dem)
1. (omschrijving) Programmierfanatiker (der) 

qbits

bits (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bissig, schnippisch, spitz, bärbeißig 
♦ voorbeelden
bits antwoorden
bissig/scharf antworten 

qbitsheid

bitsheid (dev)
1. Bissigkeit (die) 

qbitter

bitter1 (het, dem)
1. jenever
Kräuterbitter (der), Kräuterschnaps (der), Bittere(r) (der) 
2. aromatisch extract
Kräuterextrakt (der) 
3. cichorei
Zichorie (die) 

qbitter

bitter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. smaakgewaarwording
bitter, ganz herb
(Oostenrijk) hantig 
♦ voorbeelden
zo bitter als gal
galle(n)bitter, bitter wie Galle 
een beetje bitter
bitterlich, etwas bitter 
een bittere pil
(figuurlijk) eine bittere Pille 
een bittere smaak
ein bitterer, (sehr) herber Geschmack 
2. bijtend
bitter, beißend 
♦ voorbeelden
bittere kou
bittere/grausame Kälte 
3. pijnlijk treffend, zwaar te verduren
bitter, schwer 
♦ voorbeelden
de bittere dood
der bittere Tod 
doorgaan tot het bittere einde
bis zum bitteren Ende weitermachen 
iemand het leven bitter maken
jemandem das Leben sauer machen 
een bittere noodzaak
eine bittere Notwendigkeit 
een bittere teleurstelling
eine bittere/herbe Enttäuschung 
4. scherp
beißend, bissig, verletzend, scharf 
♦ voorbeelden
bittere spot
beißender Spott 
een bittere toon
ein bissiger Ton 
5. gegriefd
bitter, verbittert, gekränkt 
¶. overige voorbeelden
bittere tranen
bittere/heiße Tränen 
¶. spreekwoorden
bitter in de mond maakt het hart gezond
bitter im Mund ist dem Herzen gesund 
geduld is een bitter kruid, maar draagt goede vrucht
Geduld ist bitter, aber die Frucht ist süß 
het zoet dat ons het leven brengt, is met veel bitters ondermengd
in jeder Freude ist ein Tropfen Wermut 

qbitter

bitter3 (bijwoord)
1. zeer
bitter, furchtbar 
♦ voorbeelden
het bitter arm hebben
bitterarm sein 
het bitter koud hebben
bitterlich frieren 
bitter weinig
herzlich wenig 
bitter wenen
bitterlich weinen 

qbitterachtig

bitterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bitterlich 

qbitterbal

bitterbal (dem)
1. ± Krokettenklößchen (das) 

qbitteren

bitteren (onovergankelijk werkwoord)
1. Schnaps trinken
(informeel; schertsend) schnapsen, schnäpseln 

qbittergarnituur

bittergarnituur (het, dev)
1. Cocktailhappen (meervoud), Häppchen (meervoud) 

qbitterheid

bitterheid (dev)
1. het bitter zijn, bittere smaak
Bitterkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Bitternis (die) 
2. het pijnlijk grievend, gegriefd zijn
Bitterkeit (die; mv: geen meervoud), Verbitterung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Bitternis 
3. uiting
Bitterkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Bitternis 

qbitterkoekje

bitterkoekje (het)
1. Bittermandelmakrone (die) 

qbitterkruid

bitterkruid (het)
1. Bitterkraut (das) 

qbitter lemon

bitter lemon (dem)
1. Bitter Lemon (das; 2e nvl: Bitter Lemon(s); mv: Bitter Lemon) 

qbittertafel

bittertafel (de)
1. ± Stammtisch (der) 

qbittertje

bittertje (het)
1. kruidenbitter
Kräuterbitter (der), Kräuterschnaps (der) 
2. smaakaccent
bittere Geschmacksrichtung (die) 
♦ voorbeelden
een wijn met een bittertje
ein Wein mit bitterer Note 

qbittervoorn

bittervoorn (dem)
1. Bitterling (der) 

qbitterwilg

bitterwilg (dem)
1. Purpurweide (die) 

qbitterzoet

bitterzoet (bijvoeglijk naamwoord)
1. bittersüß 

qbitterzout

bitterzout (het) (scheikunde)
1. Bittersalz (das; mv: geen meervoud) 

qbitumen

bitumen (het)
1. Bitumen (das; mv: Bitumen, Bitumina) 

qbitumineren

bitumineren (overgankelijk werkwoord)
1. met bitumen bedekken
bituminieren 
2. bitumen toevoegen aan
bituminieren 

qbitumineus

bitumineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. bituminös, bitumenhaltig 
♦ voorbeelden
bitumineuze gesteenten
bituminöses Gestein 

qbivak

bivak (het)
1. Biwak (das; 2e nvl: Biwaks; mv: Biwaks, Biwake), Feldlager (das), Nachtlager (das) 
♦ voorbeelden
ergens zijn bivak opslaan
(figuurlijk) sich irgendwo niederlassen
(vaak schertsend) seine Zelte irgendwo aufschlagen 

qbivakhuis

bivakhuis (het) (België)
1. Schlafhütte (die) 

qbivakkeren

bivakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. de nacht in de openlucht doorbrengen
biwakieren 
2. voor korte tijd gevestigd zijn
wohnen, sich aufhalten 
♦ voorbeelden
hij heeft een tijdje bij ons gebivakkeerd
er hat eine Zeit lang bei uns gewohnt 

qbivakmuts

bivakmuts hoofddeksel(de)
1. Biwakmütze (die) 

qbivakzak

bivakzak (dem)
1. Biwaksack (der) 

qbivalent

bivalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
bivalent, zweiwertig 
2. (biologie)
bivalent 

qbiwa

biwa (dem)
1. Biwa (die) 

qbizar

bizar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bizarr, verschroben, absonderlich, schrullenhaft 

qbizon

bizon (dem)
1. Bison (der) 
♦ voorbeelden
de Amerikaanse bizon
der Bison, der nordamerikanische Büffel 
de Europese bizon
der Wisent 

qBk

Bk (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: berkelium
Bk (Berkelium) 

qB-kant

B-kant (dem)
1. B-Seite (die) 

qBKR

BKR (dev)
1. afkorting van: Beeldendekunstenaarsregeling
‘BKR’ (die), (omschrijving) staatliche Beihilfe für bildende Künstler 

qbl.

bl. (afkorting) zie blz.

qB.L.

B.L. (afkorting)
1. afkorting van: benevole lector
geneigte(r) Leser (der) 

qblaadje

blaadje (het)
1. klein blad
Blättchen (das)
(papiertje) Zettel (der) 
2. (plantkunde); deel van een samengesteld blad
Blättchen (das)
(van een geveerd blad) Fieder (die) 
¶. overige voorbeelden
bij iemand in een goed blaadje staan
(informeel) bei jemandem einen Stein im Brett haben, hoch im Kurs stehen 
laten we het blaadje eens omkeren
betrachten wir einmal die Kehrseite 
¶. spreekwoorden
een oude bok lust wel een groen blaadje
ein alter Bock gelüstet wohl auch noch nach einem grünen Blatt 

qblaag

blaag (de)
1. Balg (der; das), Blag (das), Blage (die), Göre (die) 

qblaam

blaam (de)
1. afkeuring
Tadel (der) 
♦ voorbeelden
hem treft geen blaam
ihn trifft kein Tadel 
2. smet
Makel (der)
(formeel) Tadel 
♦ voorbeelden
een ridder zonder vrees of blaam
ein Ritter ohne Furcht und Tadel 
iemand van alle blaam zuiveren
jemanden von jeglichem Makel befreien 
een blaam werpen op iemand
jemandem einen Makel anhängen 

qblaar

blaar (de)
1. blaasachtige opzwelling
Blase (die), Wasserblase (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand (de) blaren aan het hoofd praten
jemandem ein Ohr, die Ohren abreden 
een blaar doorprikken
eine Blase aufstechen 
blaren in zijn handen krijgen
Blasen an den Händen bekommen 
(figuurlijk) zich de blaren op zijn tong praten
sich den Mund fusselig reden 
zich de blaren werken
sich (3e naamval)  Blasen an die Hände arbeiten 
2. witte plek
Blesse (die) 
3. koe
Blesse (die) 
¶. spreekwoorden
wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten
wer sich den Hintern verbrennt, muss auf den Blasen sitzen, wer es sich einbrockt, muss es auslöffeln 

qblaarkop

blaarkop (dem)
1. Blesse (die) 

qblaartrekkend

blaartrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Blasen ziehend 

qblaas

blaas (de)
1. (biologie)
Blase (die) 
♦ voorbeelden
een steen in de blaas
ein Blasenstein 
kou op de blaas
eine erkältete Blase 
2. voorwerp
Blase (die) 
3. met gas gevulde holte
Blase (die) 
4. blaar
Blase (die) 

qblaasaandoening

blaasaandoening (dev)
1. Blasenleiden (das) 

qblaasbalg

blaasbalg (dem)
1. Blasebalg (der) 
♦ voorbeelden
aan de blaasbalg trekken
den Blasebalg betätigen 

qblaasbreuk

blaasbreuk (de)
1. Blasenbruch (der)
(vaktaal) Zystozele (die) 

qblaasham

blaasham (de)
1. ± Rollschinken (der) 

qblaasinstrument

blaasinstrument (het)
1. Blasinstrument (das) 
♦ voorbeelden
houten blaasinstrument
Holzblasinstrument 
koperen blaasinstrument
Blechblasinstrument 

qblaasjeskruid

blaasjeskruid (het)
1. Wasserschlauch (der) 

qblaasjesziekte

blaasjesziekte (dev)
1. Bläschenkrankheit (die) 

qblaaskaak

blaaskaak (dem)
1. Aufschneider (der), Großmaul (das), Großsprecher (der), Großtuer (der), Schaumschläger (der) 

qblaaskapel

blaaskapel (de)
1. Blaskapelle (die)
(in een kerk) Bläserchor (der) 

qblaaskwartet

blaaskwartet (het)
1. musici
Bläserquartett (das) 
2. muziekstuk
Bläserquartett (das) 

qblaasmuziek

blaasmuziek (dev)
1. Blasmusik (die) 

qblaasontsteking

blaasontsteking (dev)
1. Blasenentzündung (die), Blasenkatarrh (der)
(medisch) Zystitis (die) 

qblaasorkest

blaasorkest (het)
1. Blasorchester (das) 

qblaaspijp

blaaspijp (de)
1. (verkeer)
Tüte (die), Röhrchen (das) 
♦ voorbeelden
de chauffeur moest in het blaaspijpje blazen
der Fahrer musste in die Tüte blasen 
2. pijp om lucht door te blazen
Blasrohr (das) 
3. (spel)
Blasrohr (das), Pusterohr (das) 

qblaaspoot

blaaspoot (dem)
1. Blasenfuß (der), Fransenflügler (der) 

qblaasproef

blaasproef (de)
1. Alkoholtest (der; 2e nvl: Alkoholtest(e)s; mv: Alkoholtests, Alkoholteste) 

qblaasroer

blaasroer (het)
1. Blasrohr (das) 

qblaassilene

blaassilene (de) (plantkunde)
1. Aufgeblasene(s) Leimkraut (das), Taubenkropf (der) 

qblaastest

blaastest (dem)
1. Alkoholtest (der; 2e nvl: Alkoholtest(e)s; mv: Alkoholtests, Alkoholteste) 

qblaastoestel

blaastoestel (het)
1. Gebläse (das) 

qblaaswerktuig

blaaswerktuig (het)
1. Blasgerät (das) 

qblaaswier

blaaswier (het) (plantkunde)
1. Blasentang (der) 

qblaataap

blaataap (dem)
1. (man) Dummschwätzer (der), (vrouw) Dummschwätzerin (die) 

qblabla

blabla (dem)
1. Blabla (das; 2e nvl: Blabla(s); mv: geen meervoud) 

qblack box

black box (dem)
1. vluchtrecorder
Flugdatenschreiber (der), Flugschreiber (der) 
2. ondoorzichtig proces
Blackbox (die; 2e nvl: Blackbox; mv: Blackboxes), Blackboxmethode (die) 

qblack comedy

black comedy (dev)
1. schwarze Komödie (die) 

qblackjack

blackjack (het)
1. Black Jack (das; 2e nvl: Black Jack; mv: geen meervoud) 

qblack-out

black-out (dem)
1. Black-out (der/das; 2e nvl: Black-out(s); mv: Black-outs) 

qBlack Power

Black Power (de)
1. Black Power (die; 2e nvl: Black Power; mv: geen meervoud) 

qblack spot

black spot (dem)
1. Unfallschwerpunkt (der), Gefahrenstelle (die) 

qblack tie

black tie (de)
1. Smoking (der; Oostenrijk ook der) 

qblad

blad (het)
1. (plantkunde)
Blatt (das) 
♦ voorbeelden
hij is omgedraaid/omgeslagen als een blad aan een boom
er ist wie ausgewechselt/ausgetauscht 
enkelvoudige bladeren
ungeteilte Blätter 
in het blad schieten
ins Kraut schießen 
de bladeren van kool
die Kohlblätter 
ronde, ovale bladeren
runde, ovale Blätter 
blad voor blad
Blatt für/um Blatt
(ook) blattweise 
wandelende bladen
wandelnde Blätter 
2. dienblad
Tablett (das; 2e nvl: Tablett(e)s; mv: Tabletts, minder vaak Tablette), Servierbrett (das) 
♦ voorbeelden
een blad met kopjes
ein Tablett mit/voller Tassen 
3. vel
Blatt (das), Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) een boek van 100 bladen
ein Buch von 100 Blatt 
een beschreven, bedrukt blad
ein beschriebenes, bedrucktes Blatt 
een blad muziek
ein Notenblatt 
van het blad zingen, spelen
vom Blatt singen, spielen 
4. tijdschrift, krant
Blatt (das), Zeitung (die), Heft (das), Magazin (das) 
♦ voorbeelden
de grote, de buitenlandse bladen
die großen, die ausländischen Blätter/Zeitungen/Magazine 
de bladen melden …
die Zeitungen melden 
een blad uitgeven
ein Blatt herausgeben 
wat zeggen de bladen ervan?
was steht darüber in den Zeitungen? 
5. plat, breed (deel van een) voorwerp
♦ voorbeelden
het blad van een anker
die Flunke 
het blad van een bijl, een zaag
das Blatt einer Axt, das Sägeblatt 
bladen mahoniehout
Platten Mahagoniholz 
het blad van een tafel
die Tischplatte 
6. tandwiel
Kettenrad (das), vordere(s) Zahnrad (das) 
¶. overige voorbeelden
geen blad voor de mond nemen
kein Blatt vor den Mund nehmen 

qbladaaltjes

bladaaltjes (meervoud)
1. Fadenwurm (der; meestal meervoud) 

qbladaarde

bladaarde (de)
1. Humus (der; 2e nvl: Humus; mv: geen meervoud) 

qbladachtig

bladachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blattartig 

qbladader

bladader (de)
1. Blattader (die) 

qbladaluminium

bladaluminium (het)
1. Blattaluminium (das; mv: geen meervoud) 

qbladbegonia

bladbegonia (de)
1. Blattbegonie (die) 

qbladblazer

bladblazer (dem)
1. Laubgebläse (das), Blättergebläse (das) 

qbladder

bladder (de)
1. Blase (die) 

qbladderen

bladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. Blasen bilden, abblättern, blättern 
♦ voorbeelden
de verf begint te bladderen
die Farbe fängt an zu blättern, fängt an abzublättern 

qbladderig

bladderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol bladders
blasig, voller Blasen 
2. licht bladderend
etwas geblättert, blätternd 

qbladeraar

bladeraar (dem) (computer)
1. Suchmaschine (die) 

qbladerdak

bladerdak (het)
1. Blätterdach (das), Laubdach (das) 

qbladerdeeg

bladerdeeg (het)
1. Blätterteig (der) 

qbladeren

bladeren (onovergankelijk werkwoord)
1. blättern 
♦ voorbeelden
in een boek bladeren
in einem Buch blättern 

qbladerkroon

bladerkroon (de)
1. Baumkrone (die) 

qbladerprogramma

bladerprogramma (het) zie bladeraar

qbladeter

bladeter (dem)
1. Blattfresser (der) 

qbladgeel

bladgeel (het)
1. Blattgelb (das) 

qbladgewas

bladgewas (het)
1. Blattpflanze (die), Blattgewächs (das) 

qbladgoud

bladgoud (het)
1. Blattgold (das)
(zelden) Schlaggold 
♦ voorbeelden
het stukje bladgoud
das Goldblättchen 

qbladgroen

bladgroen (het) (plantkunde)
1. Blattgrün (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Chlorophyll (das) 

qbladgroente

bladgroente (dev)
1. Blattgemüse (das) 

qbladgrond

bladgrond (dem)
1. Humus (der; 2e nvl: Humus; mv: geen meervoud) 

qbladhark

bladhark (de)
1. Laubharke (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Laubrechen (der) 

qbladhout

bladhout (het)
1. loofdragend hout
Laubholz (das) 
2. takken met alleen bladeren
Blatttrieb (der) 

qbladijzer

bladijzer (het)
1. Blatteisen (das) 

qbladkever

bladkever (dem)
1. Blattkäfer (der) 

qbladkleurstof

bladkleurstof (de)
1. Blattfarbstoff (der) 

qbladkoninkje

bladkoninkje (het)
1. Gelbbrauenlaubsänger (der) 

qbladkoper

bladkoper (het)
1. Kupferblech (das; mv: geen meervoud) 

qbladlood

bladlood (het)
1. Bleifolie (die) 

qbladluis

bladluis (de)
1. Blattlaus (die), Pflanzenlaus (die) 

qbladmetaal

bladmetaal (het)
1. Blattmetall (das) 

qbladmoes

bladmoes (het) (plantkunde)
1. Blattgewebe (das) 

qbladmos

bladmos (het)
1. Laubmoos (das) 

qbladmotief

bladmotief (het)
1. Blattmotiv (das) 

qbladmuziek

bladmuziek (dev)
1. Noten (meervoud) 

qbladoksel

bladoksel (dem) (plantkunde)
1. Blattachsel (die) 

qbladplant

bladplant (de)
1. Blattgewächs (das)
(plant met mooie of grote bladeren) Blattpflanze (die) 

qbladrollers

bladrollers (meervoud)
1. Wickler (meervoud) 

qbladruimer

bladruimer (dem)
1. Blättergebläse (das) 

qbladschijf

bladschijf (de)
1. Blattspreite (die)
(vaktaal) Lamina (die) 

qbladschikking

bladschikking (dev) (plantkunde)
1. Blattstellung (die) 

qbladselderie

bladselderie (dem)
1. Bleichsellerie (der; die), Stangensellerie (der; die), Staudensellerie (der; die) 

qbladskelet

bladskelet (het) (plantkunde)
1. Blattrippen (meervoud), Blattadern (meervoud) 

qbladspiegel

bladspiegel (dem) (boekwezen)
1. Satzspiegel (der), Schriftspiegel (der) 

qbladspinazie

bladspinazie groente(de)
1. Blattspinat (der; mv: geen meervoud) 

qbladspore

bladspore (de)
1. Blattspore (die) 

qbladstand

bladstand (dem) (plantkunde)
1. Blattstellung (die) 

qbladstil

bladstil (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. völlig windstill 

qbladveer

bladveer (de)
1. Blattfeder (die) 

qbladverliezend

bladverliezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Laub abwerfend 

qbladversiering

bladversiering (dev)
1. ornament in bladvorm
Blattornament (das)
(bouwkunst) Laubwerk (das) 
2. (boekwezen)
Blattverzierung (die) 

qbladvezel

bladvezel (de)
1. Blattfaser (die) 

qbladvorm

bladvorm (dem)
1. Blattform (die) 

qbladvulling

bladvulling (dev)
1. (algemeen) Füllsel (das) für eine nicht voll bedruckte Seite
(krantenartikel) Füller (der) 

qbladwesp

bladwesp (de)
1. Blattwespe (die) 

qbladwijzer

bladwijzer (dem)
1. inhoudsopgave
Inhaltsverzeichnis (das) 
2. boekenlegger
Lesezeichen (das), Buchzeichen (das) 
3. bookmark
Lesezeichen (das), Bookmark (die; 2e nvl: Bookmark; mv: Bookmarks; das) 

qbladziekte

bladziekte (dev)
1. Blattfleckenkrankheit (die) 

qbladzijde

bladzijde (de)
1. pagina
Seite (die) 
♦ voorbeelden
een halve, hele bladzijde omvattend
halbseitig, ganzseitig 
van, met tien bladzijden, uit tien bladzijden bestaand
zehnseitig 
zie bladzijde …
siehe Seite … 
2. blad
Seite (die) 
♦ voorbeelden
een bladzijde omslaan
eine Seite umblättern/umwenden/umschlagen 
¶. overige voorbeelden
een zwarte, roemvolle bladzijde in de geschiedenis
ein dunkles Kapitel, ein Ruhmesblatt (in) der Geschichte 

qbladzuiger

bladzuiger (dem)
1. Laubsauger (der) 

qblaf

blaf (dem)
1. handeling
Bellen (das)
(voornamelijk pejoratief) Gebell(e) (das) 
2. keer
Bellen (das) 

qblaffen

blaffen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. honden
bellen
(informeel) blaffen, bläffen
(pejoratief) kläffen 
♦ voorbeelden
tegen de maan blaffen
den Mond anbellen/anheulen 
2. hard hoesten
bellen 
3. tekeergaan
schnauzen, bellen 
¶. spreekwoorden
't zijn allemaal geen dieven waar de honden tegen blaffen
nicht alle sind Diebe, die der Hund anbellt 
blaffende honden bijten niet
bellende Hunde beißen nicht 

qblaffer

blaffer (dem)
1. revolver
Ballermann (der), Kanone (die), Schießeisen (das)
(schertsend) Zimmerflak (die) 
2. hond
Blaffer (der), Bläffer (der)
↓ Kläffer (der) 
3. iemand die hard hoest
± Huster (der) 
4. iemand die tekeergaat
Kläffer (der) 

qblafhoest

blafhoest (dem)
1. bellende(r) Husten (der; mv: geen meervoud) 

qblak

blak (bijvoeglijk naamwoord)
1. glatt, still 

qblaken

blaken (onovergankelijk werkwoord)
1. gloeiende hitte afgeven
brennen, glühen
(m.b.t. vlammen) lodern 
♦ voorbeelden
blakende hitte
glühende Hitze 
een blakend vuur
ein loderndes Feuer 
de zon blaakt
die Sonne brennt 
2. m.b.t. personen
strotzen, glühen 
♦ voorbeelden
van gezondheid blaken
von/vor Gesundheit strotzen 
blaken van toorn, van ijver
vor Zorn, Eifer glühen 
¶. overige voorbeelden
in blakende welstand verkeren
eine blühende Gesundheit haben, sich einer blühenden Gesundheit (2e naamval)  erfreuen 

qblaker

blaker (dem)
1. Leuchter (der) 

qblakeren

blakeren (overgankelijk werkwoord)
1. versengen, sengen 

qblakstil

blakstil (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. völlig windstill 

qblamabel

blamabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. blamabel
(ongemarkeerd) beschämend 

qblamage

blamage (dev)
1. Blamage (die) 

qblameren

blameren (overgankelijk werkwoord)
1. blamieren, bloßstellen 
♦ voorbeelden
zich vreselijk blameren
sich unsterblich blamieren, sich bis auf die Knochen blamieren 

qblancheren

blancheren (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
blanchieren, abbrühen 
2. (landbouw)
anhäufeln und zusammenbinden 

qblanco

blanco (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blanko, leer, unbeschrieben, unbedruckt 
♦ voorbeelden
het blanco accept
das Blankoakzept 
er werden drie biljetten blanco ingeleverd
es wurden drei leere Stimmzettel abgegeben 
in blanco verkopen, kopen
einen Blankoverkauf, Blankokauf tätigen 
een blanco schrift
ein unliniertes Heft 
ergens blanco tegenover staan
± einer Sache (3e naamval)  unvoreingenommen/neutral gegenüberstehen 
blanco stemmen
sich (der Stimme) enthalten 
een blanco strafregister hebben
nicht vorbestraft sein 
(in) blanco tekenen
etwas blanko unterschreiben, ein Blankett ausstellen 
een blanco vel papier
ein leeres Blatt Papier 
de blanco wissel
das Blankett 

qblancokrediet

blancokrediet (het)
1. ongelimiteerd krediet
Blankokredit (der) 
2. krediet zonder onderpand, zekerheid
Blankokredit (der) 

qblank

blank (bijvoeglijk naamwoord)
1. licht gekleurd, ongekleurd
weiß, hell 
♦ voorbeelden
blank hout
naturbelassenes Holz 
een blanke huid
eine weiße/helle Haut 
het blanke ras
die weiße Rasse 
2. blinkend
blank, glänzend
(formeel) leuchtend 
♦ voorbeelden
blanke guldens
blanke Gulden 
koperwerk blank schuren
Kupfer blank putzen/scheuern 
blanke wapenen
blanke Waffen 
3. onbeschreven, onbedrukt
weiß, leer 
♦ voorbeelden
het papier is nog blank
das Papier ist noch weiß/unbeschrieben 
4. zuiver
rein 
♦ voorbeelden
een blank geweten
ein reines Gewissen 
(techniek) blanke oliën
reine Öle 
5. onbedekt
blank 
♦ voorbeelden
een charge met de blanke sabel
ein Angriff mit dem blanken Säbel 
blank water
offenes/eisfreies Wasser 
6. onder water
überschwemmt, unter Wasser 
♦ voorbeelden
de kelder staat blank
der Keller steht unter Wasser, ist überschwemmt 
¶. overige voorbeelden
de handel in blanke slavinnen
der Mädchenhandel 
de blanke verzen
die Blankverse 
¶. spreekwoorden
ruwe bolster, blanke pit
raue Schale, guter Kern 

qblanke

blanke (de)
1. (man) Weiße(r) (der), (vrouw) Weiße (die) 

qblanketsel

blanketsel (het)
1. weiße Schminke (die) 

qblankheid

blankheid (dev)
1. het blank zijn
Weiße (die; mv: geen meervoud) 
2. reinheid
Reinheit (die; mv: geen meervoud) 

qblankhouten

blankhouten (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus naturbelassenem Holz 
♦ voorbeelden
een blankhouten eierdopje
ein Eierbecher aus naturbelassenem Holz 

qblankvoorn

blankvoorn (dem)
1. Plötze (die), Rotauge (das) 

qblankwerk

blankwerk (het)
1. unbemalte(s) Holz (das; mv: geen meervoud) 

qblasé

blasé (bijvoeglijk naamwoord)
1. blasiert 

qblasfemeren

blasfemeren (onovergankelijk werkwoord)
1. blasphemieren 

qblasfemie

blasfemie (dev)
1. Blasphemie (die), Gotteslästerung (die) 

qblasfemisch

blasfemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blasphemisch 

qblast

blast (dem) (medisch)
1. Blastem (das) 

qblastocyste

blastocyste (de)
1. Blastozyste (die) 

qblastoderm

blastoderm (het) (biologie)
1. Blastoderm (das; mv: geen meervoud), Keimhaut (die) 

qblastomeren

blastomeren (meervoud) (biologie)
1. Blastomere (die), Furchungszelle (die) 

qblastoom

blastoom (het) (medisch)
1. Blastom (das) 

qblaten

blaten (onovergankelijk werkwoord)
1. (van schapen) blöken, mähen
(van geiten of mensen) meckern 

qblauw

blauw1 (het)
1. kleur
Blau (das), Bläue (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het blauw van de hemel
das Himmelsblau 
zij was helemaal in het blauw
sie war ganz in Blau, blau gekleidet 
meer blauw op straat
mehr Polizeipräsenz 
2. verfstof
Blau (das) 
♦ voorbeelden
Berlijns blauw
Berliner Blau 
3. aardewerk
(blaue) Delfter Fayencen (meervoud) 
♦ voorbeelden
een mooie collectie blauw
eine schöne Kollektion blauer Delfter Fayencen 
Delfts blauw
Delfter Fayencen 

qblauw

blauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de kleur blauw hebbend
blau, Blau- 
♦ voorbeelden
de blauwe haai
der Blauhai 
onder de blauwe hemel slapen
unter freiem Himmel schlafen 
hij is van de blauwe knoop
er ist Abstinenzler 
het Blauwe Kruis
das Blaue Kreuz 
het blauwe potlood
der Blaustift 
iets blauw verven
etwas blau färben, bläuen 
de blauwe wimpel
das Blaue Band 
blauwe zone
blaue Zone 
2. min of meer blauw
blau 
♦ voorbeelden
iemand bont en blauw slaan
jemanden grün und blau schlagen 
blauwe kringen onder de ogen
dunkle Ringe unter den Augen 
een blauw oog
ein blaues Auge
(informeel; schertsend) ein Veilchen 
een blauwe plek
ein blauer Fleck 
de kamer stond blauw (van de rook)
das Zimmer war voll(er) Tabaksqualm 
de blauwe verte
die weite Ferne
(formeel) die blaue Ferne 
¶. overige voorbeelden
blauw bloed hebben
blaues Blut (in den Adern) haben, blaublütig sein 
zich blauw ergeren
sich schwarz, sich grün und blau ärgern 
een blauwe maandag
± sehr kurze Zeit 

qblauwachtig

blauwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bläulich 

qblauwalg

blauwalg (de)
1. Blaualge (die) 

qBlauwbaard

Blauwbaard (dem)
1. Blaubart (der) 

qblauwbekken

blauwbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) (dastehen  und) frieren, erbärmlich frieren 
♦ voorbeelden
ik sta hier al een uur te blauwbekken
ich stehe hier schon eine Stunde herum und friere (erbärmlich) 

qblauwbillen

blauwbillen (meervoud)
1. ‘Blauwbillen’ (meervoud), (omschrijving) Rinderrasse 

qblauwblauw

blauwblauw (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iets (maar) blauwblauw laten
etwas auf sich beruhen lassen, Vergangenes vergangen sein lassen 

qblauwboek

blauwboek (het)
1. Blaubuch (das) 

qblauwborst

blauwborst (de) (dierkunde)
1. Blaukehlchen (das) 

qblauwdruk

blauwdruk (dem)
1. kopie op blauw papier
Blaupause (die), Zyanotypie (die) 
2. ontwerp, plan
Konzept (das), Rezept (das) 

qblauwen

blauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. blauw worden, zijn
blau werden
(formeel) blauen 
♦ voorbeelden
de lucht begint te blauwen
der Himmel wird blau 

qblauwen

blauwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. blauw verven
bläuen 

qblauweregen

blauweregen (dem)
1. Glyzinie (die), Glyzine (die) 

qblauwfilter

blauwfilter (het, dem) (fotografie)
1. Blaufilter (der; das) 

qblauwgrijs

blauwgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. blaugrau 

qblauwheid

blauwheid (dev)
1. Bläue (die; mv: geen meervoud) 

qblauwhelm

blauwhelm (dem)
1. Blauhelm (der) 

qblauwhemd

blauwhemd (dem)
1. politieagent
Freund (der;  und Helfer (der)
(zelden) Spinatwächter (der)
(ongemarkeerd) Polizist (der) 
2. (sport)
Spieler (der) im blauen Trikot 

qblauwhout

blauwhout (het)
1. Blauholz (das) 

qblauwkous

blauwkous (dev)
1. Blaustrumpf (der) 

qblauwsel

blauwsel (het)
1. poeder tegen vergelen
Waschblau (das; mv: geen meervoud) 
2. blauwe kleurstof
Kobaltpigment (das), Schmalte (die) 

qblauwsteen

blauwsteen (het, dem)
1. Lapislazuli (der; 2e nvl: Lapislazuli; mv: Lapislazuli), Lasurstein (der), Azurstein (der), Lasurit (der) 

qblauwtje

blauwtje (het)
¶. overige voorbeelden
een blauwtje lopen
einen Korb bekommen 

qblauwtong

blauwtong (de)
1. Blauzungenkrankheit (die) 

qblauwverven

blauwverven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. blau färben, bläuen 

qblauwvoet

blauwvoet (dem) (België)
1. Eissturmvogel (der) 

qblauwwier

blauwwier (het)
1. Blaualge (die), Schizophyzee (die) 

qblauwzuur

blauwzuur (het)
1. Blausäure (die), Cyanwasserstoff (der) 

qblauwzuurgas

blauwzuurgas (het)
1. Blausäuregas (das) 

qblaxploitation

blaxploitation (dev)
1. Blaxploitation (die; mv: geen meervoud) 

qblazen

blazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig uitademen
blasen
(informeel) pusten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) behoorlijk in de bus blazen
tief in den Säckel greifen 
2. m.b.t. de wind
blasen
(informeel) pusten 
3. m.b.t. dieren
fauchen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) pfauchen 
4. (muziek)
blasen 
♦ voorbeelden
op de trompet blazen
die Trompete, auf der Trompete blasen 
5. in het blaaspijpje blazen
blasen
(informeel) pusten 
¶. overige voorbeelden
van toeten noch blazen weten
von Tuten und Blasen keine Ahnung haben 
hoog van de toren blazen
(een grote mond hebben) große Sprüche klopfen
(informeel) große Töne spucken
(hoge eisen stellen) (ongemarkeerd) (allzu) hohe Anforderungen stellen 
¶. spreekwoorden
beter hard geblazen dan de mond gebrand
besser blasen als sich verbrennen 

qblazen

blazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten horen
blasen 
♦ voorbeelden
de aftocht blazen
(figuurlijk) zum Abzug blasen, aufbrechen
(informeel) abziehen 
appel blazen
zum Appell blasen 
2. verplaatsen, verwijderen door blazen
blasen
(informeel) pusten 
♦ voorbeelden
het is geblazen
es ist weg, verschwunden 
(figuurlijk) iemand iets in het oor blazen
jemandem etwas in die Ohren blasen, einflüstern 
iemand rook in het gezicht blazen
jemandem Rauch ins Gesicht blasen 
3. door blazen vervaardigen
blasen 
♦ voorbeelden
flessen, bellen blazen
Flaschen blasen, Seifenblasen machen 
¶. overige voorbeelden
het is oppassen geblazen
jetzt heißt es aufgepasst 

qblazer

blazer1 (dem)
1. iemand die een blaasinstrument bespeelt
Bläser (der) 

qblazer

blazer2 (dem) (Engels)
1. jasje
Blazer (der) 

qblazoen

blazoen (het)
1. heraldiek wapen, schild
Wappen (das), Wappenschild (der; das), Blason (der) 
2. wapen(schild) als kenteken
Wappen (das) 

qbleek

bleek1 (de)
1. grasveld
Bleiche (die), Bleichplatz (der), Bleichwiese (die), Rasenbleiche (die) 
2. linnengoed
Bleichwäsche (die; mv: geen meervoud) 
3. bleekwateroplossing
Bleiche (die) 
♦ voorbeelden
het goed staat in de bleek
die Wäsche steht in der Bleiche 
4. het bleken van linnengoed
Bleichen (das; mv: geen meervoud) 

qbleek

bleek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
blass
(sterker) bleich 
♦ voorbeelden
zo bleek als de dood, als een doek
totenblass, kreidebleich, bleich wie eine (gekalkte) Wand 
bleek om de neus worden
blass um die Nase werden 
bleek van schrik
bleich vor Schreck, schreckensbleich, schreckensblass 
bleke wangen
blasse/bleiche Wangen 
2. zeer licht van kleur
fahl, blass 
♦ voorbeelden
het bleke goud
das Weißgold 
bleke inkt
blasse Tinte 
3. mat, flauw
blass, fahl
(formeel) bleich 
♦ voorbeelden
het bleke maanlicht
das blasse Mondlicht 
¶. spreekwoorden
de bleke dood spaart klein noch groot
jedem schlägt seine Stunde, der Tod hat noch keinen vergessen 

qbleekachtig

bleekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blässlich 

qbleekecht

bleekecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± farbecht 

qbleekgezicht

bleekgezicht (het)
1. Bleichgesicht (das) 

qbleekgoed

bleekgoed (het)
1. Bleichwäsche (die) 

qbleekheid

bleekheid (dev)
1. Blässe (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Bleiche (die) 

qbleekjes

bleekjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. witjes
blässlich, etwas blass 
♦ voorbeelden
er bleekjes uitzien
blässlich aussehen 
2. zwak
matt, schwach (schwächer, schwächst) 
♦ voorbeelden
hij glimlachte bleekjes
er lächelte matt 

qbleekmiddel

bleekmiddel (het)
1. Bleichmittel (das) 

qbleekneus

bleekneus (dem)
1. (informeel) Bleichgesicht (das), Bleichschnabel (der) 
♦ voorbeelden
wat een bleekneusje
so ein Bleichschnäbelchen 

qbleekneuzig

bleekneuzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel) bleichgesichtig 

qbleekpoeder

bleekpoeder (het, dem)
1. Bleichpulver (das), Chlorkalk (der), Bleichkalk (der) 

qbleekscheet

bleekscheet (de) (informeel; beledigend)
1. Bleichgesicht (das), Bleichschnabel (der) 

qbleekschijter

bleekschijter (dem) (België) zie bleekscheet

qbleekselderij

bleekselderij groente(dem)
1. Staudensellerie (der; die) 

qbleekveld

bleekveld (het)
1. Bleiche (die), Bleichplatz (der), Rasenbleiche (die), Bleichwiese (die) 

qbleekwater

bleekwater (het)
1. Chlorwasser (das), Bleichwasser (das) 

qbleekzucht

bleekzucht (de)
1. Bleichsucht (die)
(medisch) Chlorose (die) 

qblefarospasme

blefarospasme (het)
1. Blepharospasmus (der; 2e nvl: Blepharospasmus; mv: Blepharospasmen) 

qblei

blei (de)
1. Blei (der), Brachse (die), Brasse (die) 

qbleken

bleken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lichter worden
bleichen, bleich werden 
♦ voorbeelden
in de zon gebleekte beenderen
in der Sonne gebleichte Knochen 

qbleken

bleken2 (overgankelijk werkwoord)
1. lichter laten worden
bleichen, aufhellen, heller machen, entfärben 
2. (landbouw)
bleichen 

qblende

blende (de)
1. (geologie)
Blende (die) 
2. wieldop
Radkappe (die) 

qblended

blended1 (dem)
1. Mischung (die) 

qblended

blended2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemischt 

qblenden

blenden (overgankelijk werkwoord)
1. im Mixer zerkleinern 

qblender

blender (dem)
1. Blender (der) 

qblèren

blèren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
plärren 
2. m.b.t. schapen
blöken, mähen 

qbles

bles1 (dem)
1. paard
Blesse (die) 

qbles

bles2 (de)
1. witte plek
Blesse (die), Laterne (die)
(witte plek ook) Flocke (die) 

qblesseren

blesseren (overgankelijk werkwoord)
1. verletzen, verwunden
(formeel) blessieren 

qblessure

blessure (dev)
1. Verletzung (die), Verwundung (die)
(formeel) Blessur (die) 
♦ voorbeelden
een blessure oplopen
eine Blessur erleiden 
met aanzienlijk risico op blessures
verletzungsträchtig 

qblessuretijd

blessuretijd (dem) (sport)
1. Nachspielzeit (die)
Nachspielen (das) 
♦ voorbeelden
blessuretijd geven
nachspielen lassen 
scoren in blessuretijd
in der Nachspielzeit ein Tor schießen 

qbleu

bleu1 (het)
1. Bleu (das; 2e nvl: Bleus; mv: Bleu; informeel Bleus) 

qbleu

bleu2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlegen
verlegen, schüchtern 
2. blauw
bleu 

qbliek

bliek (dem)
1. blei
Blei (der), Brachse (die), Brasse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bliekje werpen om een snoek te vangen
mit der Wurst nach der Speckseite werfen 
2. sprot
Sprotte (die), Breitling (der) 

qbliep

bliep (tussenwerpsel)
1. piep 

qbliepen

bliepen (onovergankelijk werkwoord)
1. piepsen, piepen 

qbliepmiep

bliepmiep (dev)
1. Kassiererin (die) 

qblieven

blieven (overgankelijk werkwoord)
1. lusten
mögen 
♦ voorbeelden
ik blief geen oesters
ich mag keine Austern 
blief je nog wat?
möchtest du noch etwas? 
2. wensen
♦ voorbeelden
wat blieft u?
(op iets onduidelijks) wie bitte?
(in een winkel) was wünschen Sie?, kann/darf ich Ihnen behilflich sein? 

qblij

blij1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheugd
froh 
♦ voorbeelden
zo blij als een kind zijn
sich freuen wie ein Schneekönig 
ik was blij dat het afgelopen was
ich war froh, dass es vorbei war 
iemand met iets blij maken
jemanden mit etwas erfreuen
(formeel) jemanden mit etwas beglücken 
blij zijn met iets
froh sein, sich freuen über etwas (4e naamval) 
blij zijn met een geschenk
sich freuen über ein Geschenk 
ik ben blij met deze afloop
ich bin froh über diesen Ausgang 
(informeel) blij toe!
Gott sei Dank! 
in blijde verwachting zijn
Mutterfreuden entgegensehen, in gesegneten Umständen sein 
blij zijn voor iemand
sich für jemanden freuen 
ik ben blij u te zien
ich bin froh, ich freue mich, Sie zu sehen 
2. tot vreugde stemmend
froh 
♦ voorbeelden
de blijde boodschap
die Frohe Botschaft 
3. fris, lustig
froh, freudig 

qblij

blij2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrolijk
froh, freudig
(blij te moede) frohgemut 
♦ voorbeelden
een blij gezicht
ein frohes/freudiges Gesicht 
een blij(d)e lach
ein frohes/freudiges Lachen 
blij lachen, zingen
froh(gemut) lachen, singen 

qblijde

blijde (de)
1. Balliste (die) 

qblijdschap

blijdschap (dev)
1. Freude (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen lange blijdschap geweest
die Freude war nur von kurzer Dauer 
met blijdschap iemand begroeten
voller Freude jemanden begrüßen 
haar hart klopte van blijdschap
ihr Herz klopfte vor Freude 
(religie) Gij zijt onze blijdschap
du bist unsere Freude 

qblijf

blijf (België)
¶. overige voorbeelden
met iemand, iets geen blijf weten
nicht wissen wohin mit jemandem, etwas 

qblijf-van-mijn-lijfhuis

blijf-van-mijn-lijfhuis (het)
1. Frauenhaus (das) 

qblijgeestig

blijgeestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. frohgemut 

qblijgeestigheid

blijgeestigheid (dev)
1. Frohsinn (der; mv: geen meervoud)
(algemeen) Fröhlichkeit (die) 

qblijgemoed

blijgemoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frohgemut, frohgelockt
(ongemarkeerd) fröhlich 

qblijheid

blijheid (dev)
1. Fröhlichkeit (die), Heiterkeit (die) 
♦ voorbeelden
vrijheid, blijheid
jeder soll nach seiner Fasson selig werden 

qblijk

blijk (het)
1. Zeichen (das)
(sterker) Beweis (der) 
♦ voorbeelden
hij gaf blijk van groot acteertalent
er zeigte großes schauspielerisches Talent 
hij gaf blijk een gezond oordeel te bezitten
er ließ ein gesundes Urteilsvermögen erkennen 
blijk geven van zijn erkentelijkheid
sich erkenntlich zeigen 
ten blijke waarvan deze akte is opgesteld en ondertekend
weshalb diese Akte ausgefertigt und unterschrieben wurde 
een blijk van sympathie
eine Sympathiebekundung 
een blijk van vertrouwen
ein Vertrauensbeweis 
als blijk van mijn dankbaarheid
zum Zeichen meiner Dankbarkeit 
de jubilaris ontving vele blijken van belangstelling
dem Jubilar wurde viel Aufmerksamkeit zuteil 
blijken van instemming, van afkeuring, van waardering
Zeichen des Einverständnisses, der Ablehnung, der Anerkennung 

qblijkbaar

blijkbaar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duidelijk
offensichtlich, offenbar, offenkundig
(formeel) augenscheinlich 
♦ voorbeelden
hij heeft blijkbaar te veel van zichzelf gevraagd
er hat sich offensichtlich zu viel abverlangt (3e naamval) 
het is een blijkbare vergissing
es ist ein offensichtlicher Irrtum 

qblijkbaar

blijkbaar2 (bijwoord)
1. kennelijk
offensichtlich, offenbar 
♦ voorbeelden
hij heeft daartoe blijkbaar geen gelegenheid meer gehad
er hat offensichtlich/offenbar dazu keine Gelegenheit mehr gehabt 

qblijken

blijken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich erweisen (haben), sich zeigen (haben), sich herausstellen (haben; onpersoonlijk werkwoord) 
♦ voorbeelden
hij blijkt betrouwbaar (te zijn)
er erweist sich als zuverlässig 
daaruit blijkt dat
daran zeigt sich, dass 
achteraf is gebleken dat
hinterher hat sich herausgestellt/gezeigt, dass 
hieruit zal u blijken dat
hieraus werden Sie ersehen, dass 
doen blijken van
bekunden
(ongewild) verraten 
van zijn belangstelling doen blijken
Interesse zeigen/bekunden 
laten blijken
erkennen/merken lassen 
het zal spoedig blijken of hij geschikt is
es wird sich bald zeigen/herausstellen, ob er geeignet ist 
hun onschuld is gebleken
ihre Unschuld hat sich erwiesen 

qblijkens

blijkens (voorzetsel)
1. laut (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
blijkens een officiële mededeling
laut amtlicher Mitteilung 
blijkens oude oorkonden bestond die stad reeds in de tiende eeuw
wie aus alten Urkunden hervorgeht, gab es die Stadt schon im zehnten Jahrhundert 

qblijmoedig

blijmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frohgemut
(m.b.t. aard, wezen) heiter 
♦ voorbeelden
blijmoedig zijn werk doen
frohgemut seine Arbeit erledigen 
een blijmoedig karakter
ein heiteres Gemüt 

qblijmoedigheid

blijmoedigheid (dev)
1. Frohmut (der; mv: geen meervoud)
(vrolijkheid) Frohsinn (der) 

qblijspel

blijspel (het)
1. Lustspiel (das), Komödie (die) 

qblijven

blijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan te bestaan
bestehen bleiben 
♦ voorbeelden
dit gebruik is blijven bestaan
dieser Brauch hat sich erhalten 
had vader toch maar bij ons kunnen blijven
hätten wir unseren Vater doch behalten können 
blijven eten
zum Essen bleiben 
een koers blijven volgen
einen Kurs beibehalten 
2. niet veranderen
bleiben 
♦ voorbeelden
ik blijf aan mijn werk
ich arbeite weiter, ich bleibe bei der Arbeit 
bij iets blijven
dabei bleiben
(sterker) beharren auf etwas (+ 3e naamval), beharren bei etwas 
bij zijn woord blijven
zu seinem Wort stehen 
twee commissieleden blijven, de rest neemt ontslag
zwei Mitglieder der Kommission bleiben, der Rest geht 
de wedstrijd bleef onbeslist
das Spiel blieb unentschieden 
laat dit onder ons blijven
lass das unter uns bleiben 
(iemand) het antwoord schuldig blijven
(jemandem) die Antwort schuldig bleiben 
ik blijf vandaag
ich bleibe heute (hier) 
het was weg en het bleef weg
es war und blieb verschwunden 
ik blijf werken
ich arbeite weiter 
blijven zitten
(niet opstaan) sitzen bleiben
(figuurlijk) sitzen bleiben 
3. niet verder gaan
bleiben 
♦ voorbeelden
vlak achter iemand blijven
sich dicht hinter jemandem halten 
achterwege blijven
unterbleiben 
daarbij blijft het
dabei bleibt es 
blijf maar!
lass nur! 
blijven staan
(niet gaan zitten) stehen bleiben
(geen promotie maken) stehen bleiben 
blijven steken
stecken bleiben 
blijf van mijn lijf
fass mich nicht an! 
waar blijf je toch?
wo bleibst du denn? 
waar zijn wij gebleven?
wo sind wir stehen geblieben? 
waar blijf je nou met je bewijzen?
wo bleiben jetzt deine Beweise? 
waar is mijn portemonnee gebleven?
wo ist mein Portemonnaie geblieben? 
beneden de begroting blijven
den Etat unterschreiten 
4. sterven
bleiben 
♦ voorbeelden
ergens in blijven
(sterven) an etwas (3e naamval)  sterben
(figuurlijk) sich nicht mehr einkriegen vor (3e naamval) 
(eufemistisch) dat wil er wel in blijven
das schmeckt nicht übel 
hij is op zee gebleven
er ist auf See geblieben 
op het slagveld blijven
auf dem Schlachtfeld bleiben 
dat schip is op zee gebleven
das Schiff ist auf See geblieben 
¶. spreekwoorden
schoenmaker, blijf bij je leest
Schuster, bleib bei deinem Leisten! 

qblijven

blijven2 (koppelwerkwoord)
1. niet ophouden te zijn
bleiben 
♦ voorbeelden
de lucht blijft bewolkt
es bleibt bewölkt 
iets blijven doen
etwas weiterhin, nach wie vor tun 
goed blijven
sich halten 
blijven vechten
weiterkämpfen, durchkämpfen 
jij bent en blijft mijn beste vriend
du bist und bleibst mein bester Freund 

qblijvend

blijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleibend
(ononderbroken) Dauer-
(m.b.t. indruk, invloed) nachhaltig 
♦ voorbeelden
gelijk blijvend
gleich bleibend 
een blijvende herinnering
eine bleibende Erinnerung 
blijvend letsel
bleibender Schaden, Dauerschaden 
een blijvende toestand
ein Dauerzustand 

qblijver

blijver (dem)
1. sesshafte(r) Mensch (der) 
♦ voorbeelden
dit is een blijvertje
das ist keine Eintagsfliege 
die predikant is een blijver
dieser Pfarrer ist sehr sesshaft 
geen blijvertje zijn
(m.b.t. persoon) nicht lange bleiben
(m.b.t. toestand) nicht lange währen, nicht von Dauer sein 

qblik

blik1 (dem)
1. oogopslag
Blick (der) 
♦ voorbeelden
de blik afwenden
die Augen, den Blick abwenden 
iemand met zijn blikken doorboren
jemanden mit Blicken durchbohren 
iemand geen blik gunnen
jemandem keinen Blick schenken
(formeel) jemanden keines Blickes würdigen 
met de blik op oneindig
unbeirrt (und unentwegt) sein Ziel verfolgend, sein Ziel nicht aus den Augen verlierend/lassend 
een blik op iemand werpen
einen Blick auf jemanden werfen 
een blik in de toekomst werpen
einen Blick in die Zukunft werfen/tun 
een blik van terzijde
ein Seitenblick 
2. uitdrukking
Blick (der) 
♦ voorbeelden
een smekende, doordringende blik
ein flehender, durchdringender Blick 
een blik van verstandhouding
ein Blick des Einverständnisses 
3. vermogen om te zien
Blick (der) 
♦ voorbeelden
een geoefende, scherpe blik
ein geübter, scharfer Blick 
4. visie
Blick (der) 
♦ voorbeelden
iemand met een brede, ruime blik
jemand mit einem weiten Blickfeld 
zijn blik verruimen
seinen Horizont/Gesichtskreis erweitern 

qblik

blik2 (het)
1. plaatstaal
Blech (das) 
2. doos, bus
Büchse (die), Dose (die)
(geconserveerde levensmiddelen) Konserve (die) 
♦ voorbeelden
een blik agenten opentrekken
Polizisten aus dem Ärmel schütteln 
een blik groenten
eine Büchse Gemüse 
in blik
in Dosen, Büchsen- 
een blik koekjes
eine Dose Kekse 
vlees uit blik
Fleischkonserve, Büchsenfleisch 
het bier uit blik
das Dosenbier 
3. voorwerp om vuil op te vegen
Kehrichtschaufel (die), Schaufel (die) 
♦ voorbeelden
stoffer en blik
Schaufel und Handfeger 

qblikachtig

blikachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blechern 

qblikbrood

blikbrood (het)
1. Kastenbrot (das) 

qblikconserven

blikconserven (meervoud)
1. Büchsenkonserven (meervoud), Konserven (meervoud) 

qblikgroente

blikgroente (dev)
1. Dosengemüse (das), Büchsengemüse (das) 

qblikje

blikje (het)
1. blikken doosje
Dose (die), Büchse (die) 
2. conservenblikje
Dose (die), Büchse (die), Konserve (die) 

qblikjesmelk

blikjesmelk (de)
1. Büchsenmilch (die; mv: geen meervoud), Dosenmilch (die; mv: geen meervoud) 

qblikken

blikken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. blechern, Blech- 
♦ voorbeelden
blikken doosjes
Blechdosen 
¶. overige voorbeelden
blikken bruiloft hebben
sechs Jahre und drei Monate verheiratet sein 

qblikken

blikken2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. verbleken
erbleichen 
♦ voorbeelden
zonder blikken of blozen
ohne eine Miene zu verziehen, ohne mit der Wimper zu zucken 

qblikken

blikken3 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. kijken
blicken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) schauen 
♦ voorbeelden
blikken op, naar
blicken auf (+ 4e naamval) , zu 

qblikkeren

blikkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. glitzern, funkeln 
♦ voorbeelden
het water blikkert in de zon
das Wasser glitzert in der Sonne 

qblikkerig

blikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blechern 

qblikkering

blikkering (dev)
1. Glitzern (das; mv: geen meervoud), Funkeln (das; mv: geen meervoud) 

qblikopener

blikopener (dem)
1. Dosenöffner (der), Büchsenöffner (der) 

qblikschade

blikschade (de)
1. Blechschaden (der) 

qbliksem

bliksem (dem)
1. (meteorologie)
Blitz (der) 
♦ voorbeelden
zo snel als de bliksem
schnell wie der Blitz 
als door de bliksem getroffen
wie vom Blitz/Schlag getroffen 
de bliksem flitste door de lucht
der Blitz zuckte am, über den Himmel 
de bliksem slaat in
der Blitz schlägt ein 
de bliksem was niet van de lucht
es blitzte ohne Unterlass 
2. krachtterm
Teufel (der) 
♦ voorbeelden
om de bliksem niet!
nicht im Traum! 
vooruit voor de bliksem!
los, zum Teufel! 
wat bliksem!
potz Blitz/Teufel! 
3. kerel, vent
Teufel (der)
(brutaal) Flegel (der)
(raar) komische(r) Kauz (der) 
♦ voorbeelden
een arme bliksem
ein armer Teufel, ein armes Schwein 
het is een gemene bliksem
er ist ein gemeiner Teufel 
een handige bliksem
jemand mit goldenen Händen, eine sehr geschickte Person 
4. (+ geen)
Dreck (der) 
♦ voorbeelden
ik geef er geen bliksem om
das kümmert mich einen Dreck 
dat gaat je geen bliksem aan
kümmre dich um deinen eigenen Dreck 
je krijgt er geen bliksem van
du bekommst davon kein bisschen 
5. ondergang
Teufel (der) 
♦ voorbeelden
loop naar de bliksem
zum Teufel (mit dir)!, scher dich zum Teufel/Henker! 
naar de bliksem gaan
vor die Hunde gehen 
alles is naar de bliksem
alles ist zum Teufel, alles ist im Eimer 
iemand naar de bliksem jagen
↑ jemanden zugrunde richten 
¶. overige voorbeelden
als de bliksem
wie der Blitz, blitzschnell 
(informeel) als de gesmeerde bliksem
wie ein geölter Blitz 
hete bliksem
(natuurkunde) Brand/Feuer infolge Blitzschlag
(culinaria) Himmel und Erde 
(informeel) iemand op zijn bliksem geven
(pak slaag) jemandem eine ordentliche Tracht Prügel geben
(uitbrander) auf jemanden ein Donnerwetter loslassen 

qbliksemactie

bliksemactie (dev)
1. Blitzaktion (die) 

qbliksemafleider

bliksemafleider (dem)
1. staaf
Blitzableiter (der) 
2. persoon
Blitzableiter (der) 
♦ voorbeelden
hij dient als bliksemafleider
er fungiert als Blitzableiter 

qbliksembezoek

bliksembezoek (het)
1. Blitzbesuch (der) 

qbliksemcarrière

bliksemcarrière (de)
1. Blitzkarriere (die) 

qbliksemen

bliksemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vuur schieten
blitzen 
♦ voorbeelden
bliksemende ogen
blitzende Augen 
zijn ogen bliksemden van woede
seine Augen blitzten vor Wut 
2. vallen
donnern 
♦ voorbeelden
ik ben van de trap gebliksemd
ich bin die Treppe hinuntergedonnert 
3. voorbij flitsen
flitzen 
4. vloeken
wettern 

qbliksemen

bliksemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door bliksems neerwerpen
♦ voorbeelden
de reuzen werden door Zeus van de Olympus gebliksemd
die Titanen wurden von Zeus mit Blitz und Donner vom Olymp gestürzt 
2. gooien
schmeißen 
♦ voorbeelden
iemand eruit bliksemen
jemanden rausschmeißen 
iemand op straat bliksemen
jemanden an die frische Luft setzen 
iets van de tafel bliksemen
etwas vom Tisch fegen 

qbliksemen

bliksemen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. lichten
blitzen, wetterleuchten 

qbliksemenquête

bliksemenquête (de)
1. Blitzumfrage (die) 

qbliksemflits

bliksemflits (dem)
1. Blitz (der)
(formeel) Blitzstrahl (der) 
♦ voorbeelden
als in een bliksemflits werd me alles in een keer duidelijk
mir wurde auf einmal blitzartig alles klar 

qblikseminslag

blikseminslag (dem)
1. Blitzschlag (der) 

qbliksemlicht

bliksemlicht (het)
1. Licht (das) des Blitzes 

qbliksemoorlog

bliksemoorlog (dem)
1. Blitzkrieg (der) 

qbliksemoperatie

bliksemoperatie (dev)
1. Blitzaktion (die) 

qbliksems

bliksems1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer ondeugend
frech
(sterker) rotzfrech 
♦ voorbeelden
een stel bliksemse jongens
ein paar rotzfreche Bengel 
¶. overige voorbeelden
de hele bliksemse boel
der ganze verdammte Kram/Krempel 

qbliksems

bliksems2 (bijwoord)
1. zeer
unheimlich
(sterker) verteufelt, verflixt, verdammt 
♦ voorbeelden
het gaat bliksems goed
es geht verdammt gut 
je weet bliksems goed …
du weißt ganz genau
(sterker) du weißt verdammt genau 
het is bliksems moeilijk
es ist unheimlich schwer 

qbliksems

bliksems3 (tussenwerpsel)
1. zum Donnerwetter, verdammt noch mal 

qbliksemschade

bliksemschade (de)
1. Blitzschaden (der) 

qbliksemschicht

bliksemschicht (dem)
1. Blitz (der)
(formeel) Blitzstrahl (der) 

qbliksemsnel

bliksemsnel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blitzschnell 

qbliksemsnelheid

bliksemsnelheid (dev)
1. Blitzesschnelle (die; mv: geen meervoud) 

qbliksemstart

bliksemstart (dem)
1. Blitzstart (der; zelden der) 

qbliksemstraal

bliksemstraal (dem)
1. bliksemschicht
(ook figuurlijk) Blitz (der)
(literatuur; formeel) Blitzstrahl (der) 
♦ voorbeelden
haar ogen schoten bliksemstralen
ihre Augen schossen Blitze 
2. deugniet
Teufelsbraten (der) 

qbliksemvuur

bliksemvuur (het)
1. Leuchtfeuer (das), Blinkfeuer (das) 

qblikskaters

blikskaters (tussenwerpsel)
1. zum Donnerwetter, verflixt noch mal 

qblikslager

blikslager (dem)
1. Blechschmied (der)
(Noord-Duitsland) Klempner (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Spengler (der) 
♦ voorbeelden
blik- en koperslager
Blech- und Kupferschmied 

qblikslagerij

blikslagerij (dev)
1. Klempnerei (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Spenglerei (die) 

qblikvanger

blikvanger (dem)
1. iets dat de aandacht trekt
Blickfang (der)
(krantenartikel) Aufmacher (der)
(winkelgoederen; informeel) Anreißer (der) 
2. afvalnet
± Abfallkorb (der)
(zelden) Abfallnetz (das) 

qblikveld

blikveld (het)
1. Blickfeld (das)
(figuurlijk) Gesichtskreis (der) 

qblikvernauwing

blikvernauwing (dev)
1. Horizontverengung (die) 

qblikverruimend

blikverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. horizonterweiternd 

qblikverruiming

blikverruiming (dev)
1. Horizonterweiterung (die) 

qblikvoer

blikvoer (het)
1. (ook pejoratief) Dosenfutter (das) 

qblikwerk

blikwerk (het)
1. Blechwaren (meervoud) 

qblind

blind1 (het)
1. vensterluik
Laden (der; meervoud ook zonder umlaut), Fensterladen (der; meervoud ook zonder umlaut) 
2. (scheepvaart)
Blende (die) 

qblind

blind2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet kunnende zien
blind 
♦ voorbeelden
zij is aan één oog blind
sie ist auf einem Auge blind 
(figuurlijk) zich blind kijken/staren op iets
sich in etwas (4e naamval)  verrennen/verbeißen 
iemand blind maken
jemanden blenden 
(figuurlijk) een blind paard kan er geen schade doen
dort kann man ohnehin nichts mehr kaputt machen 
blinde vlek
blinder Fleck 
(figuurlijk) een blinde vlek voor iets hebben
für etwas blind sein 
blind worden
erblinden 
(figuurlijk) ziende blind zijn
mit sehenden Augen blind sein, sehenden Auges blind sein 
(figuurlijk) ziende blind en horende doof zijn
mit sehenden Augen blind sein, sehenden Auges blind sein, Scheuklappen aufhaben, alle Warnsignale ignorieren 
2. zonder eigen oordeel
blind 
♦ voorbeelden
blinde gehoorzaamheid
blinder Gehorsam 
blind geloof
blinder Glaube 
een blind toeval
ein blinder Zufall 
een blind vertrouwen in iemand hebben
jemandem blind vertrauen 
ik was blind voor zijn gebreken
ich war blind für/gegen seine Fehler, ich hatte keinen Blick für seine Fehler 
niet blind zijn voor het feit, dat
sich nicht der Tatsache verschließen, dass 
blinde woede, razernij
blinde Wut, Raserei 
blind zijn van jaloezie
blind vor Eifersucht sein 
3. onzichtbaar
blind 
♦ voorbeelden
het blind anker
der Anker ohne Ankerboje 
een blinde klip
eine Unterwasserklippe 
een blinde passagier
ein blinder Passagier 
een blinde sluiting
ein blinder Verschluss 
blinde vernageling
verdeckte Vernagelung 
een blinde vloer
ein Blindboden 
4. zonder opening
ohne Öffnung 
5. met een opening aan één zijde
blind 
♦ voorbeelden
een blinde steeg
eine Sackgasse 
6. waarbij men niet zien kan
blind 
♦ voorbeelden
in den blinde rondtasten
im Dunkeln tappen 
blind schaken
blind spielen 
blind spelen
blind spielen 
blind typen
blind schreiben 
blind vliegen
blind fliegen 
7. wat niet de verwachte bestemming heeft
blind 
♦ voorbeelden
een blinde deur
eine blinde Tür 
blinde hutspot
Eintopf ohne Fleisch 
het blinde venster
das Blindfenster, Blendfenster 
8. waaraan ontbreekt wat men erin, erbij verwacht
blind 
♦ voorbeelden
de blinde bij
die Drohne 
een blinde landkaart
eine stumme Karte 
het blinde schot
der Blindschuss 
blinde vragen
blinde Fragen 
¶. spreekwoorden
liefde is blind
Liebe macht blind 

qblinddammen

blinddammen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Blindpartie (die) Dame spielen 

qblind date

blind date (dem)
1. Blind Date (das; 2e nvl: Blind Date(s); mv: Blind Date) 

qblinddoek

blinddoek (dem)
1. Augenbinde (die) 
♦ voorbeelden
iemand een blinddoek voor de ogen binden
(figuurlijk) jemanden in die Irre führen 

qblinddoeken

blinddoeken (overgankelijk werkwoord)
1. die Augen verbinden (+ 3e naamval) 

qblinde

blinde (de)
1. (man) Blinde(r) (der), (vrouw) Blinde (die) 
♦ voorbeelden
hij oordeelt als een blinde over kleuren
er redet davon wie der Blinde von der Farbe 
(bridge) met een blinde spelen
mit einem Strohmann spielen 
dat ziet zelfs een blinde
das sieht doch ein Blinder mit dem Krückstock 
¶. spreekwoorden
als de blinde de blinde leidt, dan vallen ze beiden in de gracht
wenn ein Blinder den anderen führt, so fallen sie beide in die Grube 
in het land der blinden is eenoog koning
unter den Blinden ist der Einäugige König 

qblindedarm

blindedarm (dem)
1. Blinddarm (der) 

qblindedarmontsteking

blindedarmontsteking (dev)
1. Blinddarmentzündung (die)
(medisch) Appendizitis (die) 

qblindelings

blindelings (bijwoord)
1. zonder te zien
im Schlaf 
♦ voorbeelden
blindelings de weg kunnen vinden
den Weg im Schlaf finden können 
2. in het wilde weg
blindlings 
♦ voorbeelden
blindelings te werk gaan
blindlings vorgehen 
3. in vol vertrouwen
blindlings, blind 
♦ voorbeelden
blindelings gehoorzamen, volgen
blind/blindlings gehorchen, folgen 
iemand blindelings vertrouwen
jemandem blind/blindlings vertrauen 

qblindeman

blindeman (dem)
1. (spel)
Blindekuh (zonder lidwoord) 
2. blinde
Blinde(r) (der) 

qblindemannetje

blindemannetje (het)
1. Blindekuh (zonder lidwoord) 

qblindenbibliotheek

blindenbibliotheek (dev)
1. Blindenbibliothek (die) 

qblindengeleidehond

blindengeleidehond (dem)
1. Blindenhund (der) 

qblindeninstituut

blindeninstituut (het)
1. Blindenanstalt (die), Blindenheim (das) 

qblindenschrift

blindenschrift (het) (België)
1. Blindenschrift (die; mv: geen meervoud), Brailleschrift (die; mv: geen meervoud) 

qblindenstip

blindenstip (dem)
1. ‘Blindenstip’ (der), (omschrijving) Reliefpunkt für Blinde auf Banknoten 

qblindenstok

blindenstok (dem)
1. Blindenstock (der) 

qblinderen

blinderen (overgankelijk werkwoord)
1. bomvrij, kogelvrij maken
panzern 
♦ voorbeelden
een geblindeerde trein, auto
ein gepanzerter Zug, ein gepanzertes Auto 
2. aan het gezicht onttrekken
verblenden 
♦ voorbeelden
een betonwerk blinderen
einen Betonbau verblenden 

qblindering

blindering (dev)
1. het kogelvrij maken
Panzerung (die) 
2. middel
Panzerung (die), Panzer (der) 
3. het aan het gezicht onttrekken
Verblendung (die) 
4. middel
Verblendung (die) 

qblindganger

blindganger (dem)
1. Blindgänger (der) 

qblindgeboren

blindgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. blind geboren 

qblindheid

blindheid (dev)
1. Blindheit (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met blindheid geslagen zijn
(wie) mit Blindheit geschlagen sein 

qblindpartij

blindpartij (dev)
1. Blindspiel (das) 

qblindschaak

blindschaak (het)
1. Blindschach (das; mv: geen meervoud), Blindspiel (das) 

qblindschaken

blindschaken (onovergankelijk werkwoord)
1. Blindschach spielen 

qblindslang

blindslang (de)
1. familie van slangen
Blindschlange (die) 
2. hazelworm
Blindschleiche (die) 

qblindstaren

zich blindstaren (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) zich blindstaren op iets
sich in etwas (4e naamval)  verrennen 

qblindstempel

blindstempel (het)
1. Prägestempel (der) 

qblindtest

blindtest (dem)
1. Blindtest (der) 

qblindtracering

blindtracering (dev) (bouwkunst)
1. Blendmaßwerk (das; mv: geen meervoud) 

qblindvaren

blindvaren (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
blindvaren op iemand
jemandem blindlings vertrauen/folgen 

qbling

bling (dem)
1. Bling (das; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord)
(omschrijving) protzige(r) Schmuck (der) 

qblingbling

blingbling (het, de)
1. Bling-Bling (das; 2e nvl: Bling-Blings; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qblink

blink (dem) (België)
1. schoensmeer
Schuhcreme (die) 
2. glans
Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud) 

qblinken

blinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. fonkelen
(m.b.t. licht(jes), spiegel, water) blinken
(m.b.t. goud, water, ogen) glänzen
(formeel) gleißen
(m.b.t. ogen) leuchten 
♦ voorbeelden
alles blinkt er
alles blitzt und blinkt 
koperwerk poetsen dat het blinkt
Kupfer putzen, bis es glänzt 
blinkend goud
gleißendes Gold 
er blonken lichtjes in de verte
es blinkten Lichter in der Ferne 
in haar ogen blonken tranen
in ihren Augen glänzten Tränen 
van netheid blinken
vor Sauberkeit blitzen/blinken/glänzen 
(figuurlijk) zijn gezicht blonk van vreugde
sein Gesicht strahlte vor Freude 
¶. spreekwoorden
het is niet al goud wat er blinkt
es ist nicht alles Gold, was glänzt 
de ploeg die arbeidt blinkt, het stille water stinkt
gebrauchter Pflug blinkt, stehend Wasser stinkt 

qblinken

blinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. schoenen poetsen
putzen 

qblinker

blinker (de) (computer)
1. Cursor (der) 

qblinkerd

blinkerd (dem)
1. helle Stelle (die) an einem bewölkten Himmel 

qblister

blister (dem)
1. Blister (der) 

qblisterverpakking

blisterverpakking (dev)
1. Klarsichtverpackung (die), Blisterverpackung (die) 

qblits

blits1 (dem)
¶. overige voorbeelden
de blits maken
die große Schau, eine Schau abziehen 

qblits

blits2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. scharf (schärfer, schärfst) 
♦ voorbeelden
een blits hemd
ein scharfes Hemd 
blitse kleren
scharfe Klamotten 
er blits uitzien
scharf aussehen 

qblitskikker

blitskikker (dem) (informeel)
1. ± Lackaffe (der) 

qblitz

blitz (het)
1. Blitz (der) 

qblitzkrieg

blitzkrieg (dem)
1. Blitzkrieg (der) 

qblitzpartij

blitzpartij (dev)
1. Blitzpartie (die) 

qblitzschaak

blitzschaak (het)
1. Blitzschach (das; mv: geen meervoud) 

qblizzard

blizzard (dem)
1. Blizzard (der) 

qblo

blo (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. hasenherzig 
¶. spreekwoorden
beter blo Jan dan do Jan
besser mit Schande geflohen als mit Ehre tot geblieben 

qblob

blob (de)
1. afkorting van: binary large object
BLOB (das) (Binary Large Object) 

qblockbuster

blockbuster (dem)
1. Blockbuster (der) 

qblocnote

blocnote (dem)
1. Schreibblock (der; 2e nvl: Schreibblock(e)s; mv: Schreibblöcke, Schreibblocks), Block (der; 2e nvl: Block(e)s; mv: Blöcke, Blocks) 

qbloed

bloed (het)
1. Blut (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bloed aan de paal willen
Blut sehen wollen 
(figuurlijk) blauw bloed hebben
blaues Blut haben 
(rooms-katholiek) het bloed van Christus
das Blut Christi 
(figuurlijk) iemands bloed (wel) kunnen drinken
jemanden in der Luft zerreißen können 
eigen bloed bevoordelen
Vetternwirtschaft betreiben 
etter en bloed zweten
Blut und Wasser schwitzen 
bloed geven, toedienen
Blut spenden, übertragen 
goed en bloed
Gut und Blut, Leib und Gut 
(rooms-katholiek) het heilig bloed
das Blut Christi 
in zijn bloed baden
in seinem Blut liegen, blutüberströmt daliegen, in seinem Blut schwimmen 
dat zit hem in het bloed
das liegt ihm im Blut 
iemand in koelen bloede vermoorden
jemanden kaltblütig ermorden 
iemands bloed doen koken
jemands Blut in Wallung bringen 
iemand van koninklijken bloede
jemand von königlichem Blut/Geblüte 
(figuurlijk) mijn bloed kookte
das Blut kochte mir in den Adern 
(figuurlijk) kwaad bloed zetten
böses Blut schaffen 
(formeel) wien Neerlands bloed in de aderen vloeit
wer niederländisches Blut in den Adern hat 
(figuurlijk) wij moeten nieuw bloed in het bestuur hebben
wir brauchen frisches Blut im Vorstand 
bloed opgeven, spuwen
Blut brechen, spucken 
(figuurlijk) bloed ruiken
Blut riechen 
slagaderlijk bloed
arterielles Blut 
(figuurlijk) het bloed stolde in mijn aderen
das Blut stockte/erstarrte/gefror mir in den Adern 
er zal bloed stromen, vloeien
es wird Blut fließen 
(figuurlijk) daar vloeit geen bloed uit
davon wird schon keiner sterben 
bloed vergieten
Blut vergießen 
mijn eigen vlees en bloed
mein eigen Fleisch und Blut 
een mens van vlees en bloed
ein Mensch von/aus Fleisch und Blut 
(biologie) vreemd bloed invoeren
fremdes Erbgut einführen 
geen bloed kunnen zien
kein Blut sehen können 
(figuurlijk) iemand het bloed onder de nagels vandaan halen
jemanden bis aufs Blut reizen 
iemand na in den bloede zijn
jemands Blutsverwandte(r) sein 
¶. spreekwoorden
het bloed kruipt waar het niet gaan kan
± Blut ist dicker als Wasser 

qbloed-

bloed- (prefix)
1. unheimlich
(sterker) verdammt 

qbloedader

bloedader (de)
1. (op de huid) hervortretende Ader (die)
(gesprongen) geplatzte(s) Äderchen (das) 

qbloedappel

bloedappel (dem)
1. Blutorange (die), Blutapfelsine (die) 

qbloedarmoede

bloedarmoede (de)
1. Blutarmut (die; mv: geen meervoud)
(medisch) Anämie (die) 

qbloedbaan

bloedbaan (de)
1. Blutbahn (die) 

qbloedbad

bloedbad (het)
1. slachting
Blutbad (das), Gemetzel (das) 
♦ voorbeelden
een bloedbad aanrichten
ein Blutbad anrichten, ein Gemetzel veranstalten 
2. (figuurlijk); heftige gebeurtenis
(omschrijving) Ereignis (das), bei dem viele Schaden oder einen Verlust erleiden 
♦ voorbeelden
een bloedbad op de beurs
ein Blutbad an der Börse 

qbloedband

bloedband (dem)
1. Blutsbande (alleen meervoud) 

qbloedbank

bloedbank (de)
1. Blutbank (die) 

qbloedbeeld

bloedbeeld (het)
1. Blutbild (das) 

qbloedbezinking

bloedbezinking (dev)
1. Blutsenkung (die) 

qbloedblaar

bloedblaar (de)
1. Blutblase (die) 

qbloedbraken

bloedbraken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Blut von sich geben, Blut spucken 

qbloedbroederschap

bloedbroederschap (dev)
1. Blutsbrüderschaft (die) 

qbloedbuil

bloedbuil (de)
1. Blutbeule (die), Bluterguss (der) 

qbloedcel

bloedcel (de)
1. Blutzelle (die) 

qbloedcholesterolgehalte

bloedcholesterolgehalte (het)
1. Blutcholesteringehalt (der) 

qbloedcontact

bloedcontact (het)
1. Blutkontakt (der) 

qbloeddonor

bloeddonor (dem)
1. Blutspender (der) 

qbloeddoorlopen

bloeddoorlopen (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutunterlaufen, rot unterlaufen 

qbloeddoping

bloeddoping (dev) (sport)
1. Blutdoping (das) 

qbloeddorst

bloeddorst (dem)
1. Blutdurst (der), Mordlust (die) 

qbloeddorstig

bloeddorstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blutrünstig
(formeel) blutdürstig 

qbloeddruk

bloeddruk (dem)
1. Blutdruck (der) 
♦ voorbeelden
de verhoogde bloeddruk
der erhöhte Blutdruck, der Bluthochdruck
(vaktaal) die Hypertonie/Hypertension 
de verlaagde bloeddruk
der verminderte Blutdruck
(vaktaal) die Hypotonie/Hypotension 

qbloeddrukverlagend

bloeddrukverlagend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutdrucksenkend 

qbloeddruppel

bloeddruppel (dem)
1. Blutstropfen (der) 

qbloedeigen

bloedeigen (bijvoeglijk naamwoord)
1. leiblich, eigen 
♦ voorbeelden
mijn bloedeigen kind
mein Fleisch und Blut 

qbloedeloos

bloedeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. arm aan, zonder bloed
blutleer 
2. lusteloos
saft- und kraftlos 

qbloedeloosheid

bloedeloosheid (dev)
1. gebrek
Blutarmut (die; mv: geen meervoud)
(medisch) Anämie (die) 
2. (figuurlijk)
Fadheit (die) 

qbloeden

bloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. bloed laten uitvloeien
bluten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met bloedend hart
mit blutendem Herzen 
2. boeten
bluten 
♦ voorbeelden
hij zal ervoor bloeden
dafür wird er bluten müssen 
(figuurlijk) iemand laten bloeden
jemanden zur Ader lassen, jemanden schröpfen 

qbloeder

bloeder (dem)
1. Bluter (der) 

qbloederig

bloederig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutig
(figuurlijk) blutrünstig 
♦ voorbeelden
een bloederige film
ein blutrünstiger Film 
bloederige ontlasting
Blut im Stuhl, Blutstuhl 
bloederig vlees
blutiges Fleisch 
een bloederige wond
eine blutige Wunde 

qbloederziekte

bloederziekte (dev)
1. Bluterkrankheit (die)
(medisch) Hämophilie (die) 

qbloedfactor

bloedfactor (dem)
1. Blutfaktor (der) 

qbloedgang

bloedgang (dem)
¶. overige voorbeelden
met een bloedgang
in/mit einem irren Tempo, mit Karacho 

qbloedgeld

bloedgeld (het)
1. Blutgeld (das) 

qbloedgetuige

bloedgetuige (de)
1. Blutzeuge (der)
(ongemarkeerd) Märtyrer (der) 

qbloedgever

bloedgever (dem)
1. Blutspender (der) 

qbloedglucose

bloedglucose (de)
1. Blutzucker (der) 

qbloedglucosewaarde

bloedglucosewaarde (dev)
1. Blutzuckerspiegel (der) 

qbloedgroep

bloedgroep (de)
1. Blutgruppe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; politiek) niet tot dezelfde bloedgroep behoren
das falsche Gesangbuch haben 
de bepaling van de bloedgroep
die Blutgruppenbestimmung 

qbloedgroepenstrijd

bloedgroepenstrijd (dem)
1. (omschrijving) Streit (der; mv: geen meervoud)  zwischen den (einstigen) Fusionspartnern 

qbloedheet

bloedheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallheiß, bullenheiß 

qbloedhekel

bloedhekel (dem)
¶. overige voorbeelden
een bloedhekel hebben aan iemand, iets
jemanden, etwas auf den Tod nicht ausstehen können 

qbloed-hersenbarrière

bloed-hersenbarrière (dev)
1. Blut-Hirn-Schranke (die) 

qbloedhond

bloedhond (dem)
1. dier
Bluthund (der)
(jacht) Schweißhund 
2. persoon
Bluthund (der) 

qbloedig

bloedig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met bloed
blutig 
2. door bloedvergieting gekenmerkt
blutig 
♦ voorbeelden
een bloedige ontknoping
ein blutiger Ausgang 
dat eist bloedige wraak
das schreit nach blutiger Rache 
3. (figuurlijk)
blutig 
♦ voorbeelden
bloedige ernst
blutiger Ernst 

qbloedig

bloedig2 (bijwoord)
1. zeer hard
enorm 
♦ voorbeelden
hij heeft er zo bloedig zijn best op gedaan
er hat sich (3e naamval)  so eine wahnsinnige/enorme Mühe gegeben 
hij moest er bloedig voor werken
er musste sich dafür abrackern 

qbloeding

bloeding (dev)
1. Blutung (die) 
♦ voorbeelden
een inwendige bloeding
eine innere Blutung 
de bloeding van het tandvlees
das Zahnfleischbluten 

qbloedje

bloedje (het)
1. arme(s) Geschöpf (das) 
♦ voorbeelden
een jong bloedje
ein junges Blut 
die bloedjes van kinderen
die armen Kleinen 

qbloedjeheet

bloedjeheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. sengend heiß, glühend heiß 

qbloedjelink

bloedjelink (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdammt riskant, fuchsteufelswild 

qbloedkanker

bloedkanker (dem)
1. Blutkrebs (der)
(medisch) Leukämie (die) 

qbloedkanker-

bloedkanker- (prefix) (vulgair)
1. Scheiß-, Mist-, Drecks- 
♦ voorbeelden
bloedkankervent
Scheißkerl 
bloedkankerzooi
Scheißdreck 

qbloedkleurstof

bloedkleurstof (de)
1. Blutfarbstoff (der) 

qbloedkoek

bloedkoek (dem)
1. Blutkuchen (der) 

qbloedkoraal

bloedkoraal1 (het)
1. skelet van een soort poliep
Blutkoralle (die) 

qbloedkoraal

bloedkoraal2 (de)
1. kraal, bolletje
Edelkoralle (die) 

qbloedkoralen

bloedkoralen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Roter Edelkoralle 
♦ voorbeelden
een bloedkoralen ketting
(kraal) eine Edelkorallenkette
(skelet van een soort poliep) eine Blutkorallenkette 

qbloedlichaampje

bloedlichaampje (het)
1. Blutkörperchen (das) 

qbloedlink

bloedlink (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. zeer riskant
verdammt riskant 
2. woedend
fuchsteufelswild 

qbloedlip

bloedlip (de)
1. blutende Lippe (die) 

qbloedloogzout

bloedloogzout (het)
1. Blutlaugensalz (das) 

qbloedmaaltijd

bloedmaaltijd (dem)
1. Blutmahlzeit (die) 

qbloedmonster

bloedmonster (het)
1. Blutprobe (die) 
♦ voorbeelden
een bloedmonster afnemen
eine Blutprobe abnehmen 

qbloedmooi

bloedmooi (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) bildschön, bildhübsch 

qbloednerveus

bloednerveus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übernervös 

qbloedneus

bloedneus (dem)
1. Nasenbluten (das) 
♦ voorbeelden
zij sloegen elkaar een bloedneus
sie schlugen sich (3e naamval)  (gegenseitig) die Nasen blutig 

qbloedoffer

bloedoffer (het)
1. toewijding
Blutopfer (das) 
2. geofferd mens of dier
Blutopfer (das) 

qbloedpens

bloedpens (de) (België)
1. Blutwurst (die) 

qbloedplaatje

bloedplaatje (het)
1. Blutplättchen (das) 

qbloedplasma

bloedplasma (het)
1. Blutplasma (das; 2e nvl: Blutplasmas; mv: Blutplasmen) 

qbloedproef

bloedproef (de)
1. Blutprobe (die) 

qbloedprop

bloedprop (de)
1. Blutpfropf (der), Blutgerinnsel (das)
(medisch) Thrombus (der) 

qBloedraad

Bloedraad (dem) (geschiedenis)
1. Blutrat (der) 

qbloedrood

bloedrood (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blutrot 

qbloedschande

bloedschande (de)
1. Blutschande (die), Inzest (der) 

qbloedschender

bloedschender (dem)
1. Blutschänder (der) 

qbloedschendig

bloedschendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutschänderisch 

qbloedschennend

bloedschennend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutschänderisch 
♦ voorbeelden
een bloedschennende relatie
eine blutschänderische Beziehung 

qbloedschuld

bloedschuld (de)
1. Blutschuld (die) 

qbloedserieus

bloedserieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. todernst 

qbloedserum

bloedserum (het)
1. Blutserum (das; 2e nvl: Blutserums; mv: Blutseren, Blutsera) 

qbloedsinaasappel

bloedsinaasappel (dem)
1. Blutorange (die) 

qbloedsomloop

bloedsomloop (dem)
1. Blutkreislauf (der), Kreislauf (der) 
♦ voorbeelden
de grote, kleine bloedsomloop
der große, kleine Kreislauf 

qbloedspat

bloedspat (de)
1. zwelling, ontsteking van een ader
Venenentzündung (die) 
2. spetter bloed
Blutspritzer (der) 

qbloedspiegel

bloedspiegel (dem)
1. Blutspiegel (der) 

qbloedspoor

bloedspoor (het)
1. Blutspur (die)
(jacht) Schweißspur (die) 

qbloedsprookje

bloedsprookje (het)
1. Ritualmordlegende (die), Blutbeschuldigung (die) 

qbloedspuwing

bloedspuwing (dev)
1. Blutsturz (der), Blutspucken (das; 2e nvl: Blutspuckens; mv: geen meervoud) 

qbloedsteen

bloedsteen (dem)
1. Blutstein (der), Roteisenstein (der), Hämatit (der) 

qbloedstelpend

bloedstelpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutstillend 

qbloedstollend

bloedstollend (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Schauder erregend, grausig 
♦ voorbeelden
een bloedstollende film
ein Schauder erregender Film 

qbloedstolling

bloedstolling (dev)
1. Blutgerinnung (die; zelden meervoud) 

qbloedstolsel

bloedstolsel (het)
1. Blutgerinnsel (das)
(informeel) Blutpfropf (der)
(medisch) Thrombus (der) 

qbloedstuwing

bloedstuwing (dev)
1. Blutstauung (die) 

qbloedsuiker

bloedsuiker (dem)
1. Blutzucker (der; mv: geen meervoud) 

qbloedsuikerspiegel

bloedsuikerspiegel (dem) (medisch)
1. Blutzuckerspiegel (der) 

qbloedtest

bloedtest (dem)
1. Blutuntersuchung (die) 

qbloedtransfusie

bloedtransfusie (dev) (medisch)
1. Bluttransfusion (die), Blutübertragung (die) 

qbloeduitstorting

bloeduitstorting (dev)
1. Bluterguss (der) 

qbloedvat

bloedvat (het)
1. Blutgefäß (das) 

qbloedverdunner

bloedverdunner (dem)
1. Blutverdünner (der), Blutverdünnungsmittel (das) 

qbloedvergieten

bloedvergieten (het)
1. Blutvergießen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een revolutie zonder bloedvergieten
(ook) eine unblutige Revolution 

qbloedvergiftiging

bloedvergiftiging (dev)
1. bacteriën in de bloedbaan
Blutvergiftung (die)
(medisch) Sepsis (die), Septikämie (die) 
2. ontsteking van een lymfvat
Blutvergiftung (die)
(medisch) Lymphangitis (die), Lymphgefäßentzündung (die) 

qbloedverlies

bloedverlies (het)
1. Blutverlust (der) 

qbloedvernieuwing

bloedvernieuwing (dev)
1. Blutauffrischung (die) 

qbloedverversing

bloedverversing (dev) zie bloedvernieuwing

qbloedverwant

bloedverwant (dem)
1. (man) Blutsverwandte(r) (der), (vrouw) Blutsverwandte (die) 
♦ voorbeelden
bloedverwant in rechte, afdalende, opgaande lijn
Verwandte(r) in gerader, absteigender, aufsteigender Linie 

qbloedverwantschap

bloedverwantschap (dev)
1. Blutsverwandtschaft (die) 

qbloedvezelstof

bloedvezelstof (de)
1. Blutfaserstoff (der), Fibrin (das; 2e nvl: Fibrins; mv: geen meervoud) 

qbloedvin

bloedvin (de) (medisch)
1. kleine Blutschwäre (die) 

qbloedvlek

bloedvlek (de)
1. Blutfleck (der), Blutflecken (der) 

qbloedvloeiing

bloedvloeiing (dev)
1. Blutfluss (der) 

qbloedvloeistof

bloedvloeistof (de)
1. Blutflüssigkeit (die), Blutplasma (das; 2e nvl: Blutplasmas; mv: Blutplasmen) 

qbloedvolume

bloedvolume (het)
1. Blutvolumen (das) 

qbloedvorm

bloedvorm (dem) (sport)
1. Bombenform (die; mv: geen meervoud), Bestform (die; mv: geen meervoud), Topform (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in een bloedvorm verkeren
in Topform/Bestform sein, in einer Bombenform sein 

qbloedvorming

bloedvorming (dev)
1. Blutbildung (die; mv: geen meervoud) 

qbloedwaarde

bloedwaarde (dev)
1. Blutwert (der) 

qbloedwateren

bloedwateren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Blut harnen 
♦ voorbeelden
het bloedwateren
das Blutharnen 

qbloedwei

bloedwei (de)
1. Serum (das; 2e nvl: Serums; mv: Seren, Sera), Blutserum (das; 2e nvl: Blutserums; mv: Blutseren, Blutsera) 

qbloedwijn

bloedwijn (dem)
1. Medizinalwein (der) 

qbloedworst

bloedworst (de)
1. Blutwurst (die) 

qbloedwraak

bloedwraak (de)
1. Blutrache (die) 

qbloedziekte

bloedziekte (dev)
1. Blutkrankheit (die) 

qbloedzuiger

bloedzuiger (dem)
1. ringworm
Blutegel (der), Egel (der) 
2. persoon
Blutsauger (der), Halsabschneider (der) 

qbloedzuiverend

bloedzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutreinigend 

qbloedzweer

bloedzweer (de)
1. Blutschwäre (die) 

qbloei

bloei (dem)
1. (plantkunde)
Blüte (die), Blühen (das)
(formeel) Flor (der)
(van bomen; Zwitserland) Blühet (die)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Blust (der/das) 
♦ voorbeelden
de bloei van de bomen
die Baumblüte 
in bloei staan
in Blüte stehen 
tweede bloei
zweite Blüte 
de bloei valt in april
die Blüte fällt in den April 
de volle bloei
die Vollblüte, Hochblüte 
(figuurlijk) de bloei zit in het water
das Wasser ist voll(er) Fisch(e) 
2. (figuurlijk)
Blüte (die) 
♦ voorbeelden
iemand in de bloei van zijn leven
jemand in der Blüte seines Lebens 
de bloei van de kunsten, de bloei van de handel
die Blüte der Künste, des Handels 
tot bloei komen
aufblühen, erblühen, zur Blüte kommen 

qbloeien

bloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. in bloei staan
blühen 
♦ voorbeelden
onze perzik bloeit in april
unser Pfirsichbaum blüht im April 
2. (figuurlijk)
blühen, gedeihen (sein)
(formeel) florieren
(voornamelijk economie; formeel) prosperieren 
♦ voorbeelden
de kunsten bloeiden in dat tijdvak
die Künste blühten in dieser Periode 
een bloeiende zaak
ein florierendes Geschäft 

qbloeikolf

bloeikolf (de)
1. Blütenkolben (der) 

qbloeimaand

bloeimaand (de)
1. (ongemarkeerd) Mai (der; 2e nvl: Mai(s); mv: Maie; meestal met lidwoord)
(volgens de kalender van de Franse revolutie; geschiedenis) Blütenmonat (der)
(formeel) Wonnemonat (der), Wonnemond (der) 

qbloeiperiode

bloeiperiode (dev)
1. (figuurlijk)
Blütezeit (die) 

qbloeitijd

bloeitijd (dem)
1. (plantkunde)
Blütezeit (die)
↑ Floreszenz (die) 
2. (figuurlijk)
Blütezeit (die), Glanzzeit (die), Hochzeit (die) 
♦ voorbeelden
de bloeitijd van de jeugd
die Blütezeit der Jugend 
de bloeitijd van een vereniging, van kunsten en wetenschappen
die Blütezeit eines Vereins, der Künste und Wissenschaften 

qbloeiwijze

bloeiwijze (de) (biologie)
1. Blütenstand (der)
↑ Floreszenz (die), ↑ Infloreszenz (die) 

qbloem

bloem (de)
1. deel van een plant
Blume (die) 
♦ voorbeelden
een bos bloemen
ein Strauß Blumen, ein Blumenstrauß 
dubbele bloemen
gefüllte Blumen/Blüten 
(figuurlijk) duizend bloemen laten bloeien
tausend Blumen blühen lassen 
(in advertentie) geen bloemen
Blumenspenden dankend verbeten 
(figuurlijk) de bloemen staan op de ruiten
die Fenster haben Eisblumen 
2. plant die bloemen draagt
Blume (die) 
♦ voorbeelden
de bloemen begieten, water geven
die Blumen begießen/gießen, den Blumen Wasser geben 
bloemen in de tuin
Blumen im Garten 
3. meel
Mehl (das; mv: geen meervoud), Auszugsmehl (das; mv: geen meervoud) 
4. puik, keur
Blüte (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de bloem van de dichtkunst
die Blüte der Dichtkunst 
de bloem van de natie
die Blüte der Nation 

qbloemachtig

bloemachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blumenähnlich
(formeel) blumenhaft 

qbloembak

bloembak (dem)
1. (rond) Blumenkübel (der)
(langwerpig) Blumenkasten (der)
(op een balkon) Balkonkasten (der) 

qbloembed

bloembed (het)
1. Blumenbeet (das) 



qbloembekleedsel

bloembekleedsel (het)
1. Blütenhülle (die) 

qbloembies

bloembies (de)
1. Binse (die) 

qbloemblad

bloemblad (het)
1. Blütenblatt (das) 

qbloembodem

bloembodem (dem)
1. Blütenboden (der)
(vaktaal) Rezeptakulum (das) 

qbloembol

bloembol (dem)
1. Blumenzwiebel (die)
(om te poten) Setzzwiebel (die), Steckzwiebel (die) 

qbloembollencultuur

bloembollencultuur (dev)
1. Blumenzwiebelzucht (die; mv: geen meervoud) 

qbloemdek

bloemdek (het)
1. Blütenhülle (die) 

qbloemdieren

bloemdieren (meervoud)
1. Blumentiere (meervoud), Korallentiere (meervoud) 

qbloemdragend

bloemdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blütentragend 

qbloemekee

bloemekee (de) (België; schertsend)
1. Blumenstrauß (der) 

qbloemen

bloemen (onovergankelijk werkwoord)
1. bloeien
blühen 
2. kruimelig worden
mehlig werden (sein) 

qbloemenbon

bloemenbon (dem)
1. Geschenkgutschein (der) für Blumen 

qbloemencorso

bloemencorso (het, dem)
1. Blumenkorso (der) 

qbloemengeur

bloemengeur (dem)
1. Blumenduft (der) 

qbloemenhandelaar

bloemenhandelaar (dem)
1. Blumenhändler (der)
(op straat; informeel) Blumenmann (der)
(informeel; pejoratief) Blumenfritze (der) 

qbloemenhoning

bloemenhoning (dem)
1. Blütenhonig (der; mv: geen meervoud) 

qbloemenhulde

bloemenhulde (dev)
1. Huldigung (die) mit/durch Blumen 

qbloemenkas

bloemenkas (de)
1. Gewächshaus (das) für Blumen, Treibhaus (das) für Blumen 

qbloemenkind

bloemenkind (het)
1. Blumenkind (das) 

qbloemenkrans

bloemenkrans (dem) zie bloemkrans

qbloemenman

bloemenman (dem)
1. Blumenmann (der)
(ongemarkeerd) Blumenverkäufer (der)
(pejoratief) Blumenfritze (der) 

qbloemenmand

bloemenmand (de)
1. Blumenkorb (der) 

qbloemenmarkt

bloemenmarkt (de)
1. Blumenmarkt (der) 

qbloemenmonument

bloemenmonument (het)
1. (omschrijving) zeitweilige Gedenkstätte (die) aus Blumen 

qbloemenslinger

bloemenslinger (dem)
1. Blumengirlande (die)
(formeel) Blumengewinde (das) 

qbloemenspuit

bloemenspuit (de)
1. Blumenspritze (die), Pflanzenspritze (die) 

qbloemenstalletje

bloemenstalletje (het)
1. Blumenstand (der) 

qbloemenstoet

bloemenstoet (dem) (België)
1. Blumenkorso (der) 

qbloementeelt

bloementeelt (de)
1. Blumenzucht (die; mv: geen meervoud) 

qbloementhee

bloementhee (dem)
1. Blütentee (der) 

qbloementherapie

bloementherapie (dev)
1. Blütentherapie (die) 

qbloemenvaas

bloemenvaas (de)
1. Blumenvase (die) 

qbloemenweide

bloemenweide (de)
1. Blumenwiese (die) 

qbloemenzee

bloemenzee (de)
1. Blumenmeer (das), Meer (das) von Blumen, Blumenfülle (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Blumenflor (der) 

qbloemetje

bloemetje (het)
1. kleine bloem
Blümchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in de bloemetjes zetten
jemandem einen festlichen Empfang bereiten 
2. boeket
Sträußchen (das) 
¶. overige voorbeelden
de bloemetjes buiten zetten
auf die Pauke, den Putz hauen, einen draufmachen 

qbloemetjesjurk

bloemetjesjurk (de)
1. Blumenkleid (das), Blümchenkleid (das) 

qbloemfestoen

bloemfestoen (het, dem)
1. Blumengewinde (das) 

qbloemgestel

bloemgestel (het)
1. Blütenstand (der)
(vaktaal) Infloreszenz (die) 

qbloemig

bloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehlig 
♦ voorbeelden
bloemige aardappelen
mehlige Kartoffeln 

qbloemist

bloemist (dem), bloemiste (dev)
1. (kweker) (man) Blumenzüchter (der), (vrouw) Blumenzüchterin (die)
(handelaar) (man) Blumenhändler (der), (vrouw) Blumenhändlerin (die) 

qbloemisterij

bloemisterij (dev)
1. Blumengeschäft (das) 

qbloemkatje

bloemkatje (het)
1. Blütenkätzchen (das) 

qbloemkelk

bloemkelk (dem)
1. Blumenkelch (der), Blütenkelch (der), Kelch (der) 

qbloemknop

bloemknop (dem)
1. Blütenknospe (die) 

qbloemkolf

bloemkolf (de)
1. Blütenkolben (der) 

qbloemkool

bloemkool groente(de)
1. Blumenkohl (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Karfiol (der) 

qbloemkorf

bloemkorf (dem)
1. mandje
Blumenkorb (der) 
2. bloeiwijze
Körbchen (das) 

qbloemkrans

bloemkrans (dem) (plantkunde)
1. Blumenkranz (der), Blütenkranz (der) 

qbloemkweker

bloemkweker (dem)
1. Blumenzüchter (der) 

qbloemkwekerij

bloemkwekerij (dev)
1. Blumenzüchterei (die), Blumengärtnerei (die) 

qbloemlezing

bloemlezing (dev) (literatuur)
1. Anthologie (die), Blütenlese (die)
(formeel) Analekten (meervoud)
(als boek) Auswahlband (der) 

qbloemmaand

bloemmaand (de)
1. Blütenmonat (der)
(formeel) Weidemonat (der), Wonnemonat (der), Weidemond (der), Wonnemond (der) 

qbloemmotief

bloemmotief (het)
1. Blumenmuster (das) 

qbloempap

bloempap (de)
1. Mehlbrei (der) 

qbloemperk

bloemperk (het)
1. Blumenbeet (das)
(smal) Blumenrabatte (die)
(rond) Rondell (das) 

qbloempot

bloempot (dem)
1. Blumentopf (der) 

qbloempotkapsel

bloempotkapsel (het)
1. Topffrisur (die) 

qbloemrijk

bloemrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. blumenreich, blumig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bloemrijke stijl, taal
ein blumenreicher Stil, eine blumenreiche Sprache 

qbloemruiker

bloemruiker (dem)
1. Blumenstrauß (der) 

qbloemsaus

bloemsaus (de)
1. Mehlschwitze (die; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Einbrenne (die) 

qbloemscherm

bloemscherm (het)
1. Dolde (die) 

qbloemschikken

bloemschikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Blumenbinden (das; mv: geen meervoud) 

qbloemschilderkunst

bloemschilderkunst (dev)
1. Blumenmalerei (die) 

qbloemsierkunst

bloemsierkunst (dev)
1. Floristik (die; mv: geen meervoud) 

qbloemstuk

bloemstuk (het)
1. sierlijk gerangschikte bloemen
Gesteck (das), Blumenarrangement (das) 
2. schilderij, tekening
Blumenstück (das) 
3. vlees
dicke(s) Bugstück (das) 

qbloemsuiker

bloemsuiker (dem) (België)
1. Staubzucker (der; mv: geen meervoud), Puderzucker (der; mv: geen meervoud), Farinzucker (der; mv: geen meervoud) 

qbloemtros

bloemtros (dem)
1. Blütentraube (die) 

qbloemtuil

bloemtuil (dem)
1. ruiker
Bukett (das; 2e nvl: Buketts; mv: Buketts, Bukette), Blumenbukett (das; 2e nvl: Blumenbuketts; mv: Blumenbuketts, Blumenbukette)
(ongemarkeerd) Strauß (der), Blumenstrauß (der) 
2. bloeiwijze
Doldentraube (die) 

qbloemzaad

bloemzaad (het)
1. Blumensamen (der) 

qbloemzak

bloemzak (dem) (België)
1. Waschlappen (der), Schlappschwanz (der)
Schwächling (der) 

qbloes

bloes (de)
1. Bluse (die) 

qbloesem

bloesem (dem)
1. bloem waaruit zich een vrucht ontwikkelt
Blüte (die) 
2. al de bloemen van een plant, boom
Blüte (die) 
♦ voorbeelden
bloesem dragen
in Blüte stehen, blühen 
de bloesem valt af
die Blüten fallen ab 

qbloesemboom

bloesemboom (dem) (formeel)
1. Blütenbaum (der) 

qbloesemen

bloesemen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) Blüten tragen, blühen 

qbloesemtak

bloesemtak (dem)
1. Blütenzweig (der) 

qbloesemtherapie

bloesemtherapie (dev)
1. Bachblütentherapie (die) 

qbloesemtooi

bloesemtooi (dem) (formeel)
1. Blütenschmuck (der; mv: geen meervoud), Blütenflor (der; mv: geen meervoud) 

qbloezen

bloezen (onovergankelijk werkwoord)
1. blusen 

qblog

blog (het, dem)
1. Blog (das; der) 

qblogboek

blogboek (het)
1. Blog-Buch (das) 

qbloggen

bloggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bloggen 

qblogger

blogger (dem)
1. Blogger (der) 

qblogstek

blogstek (dem)
1. Blog-Webseite (die) 

qbloheid

bloheid (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Zaghaftigkeit (die), Schüchternheit (die) 

qblok

blok1 (dem) (België)
1. blokperiode
Paukphase (die), Paukzeit (die), Büffelzeit (die) 

qblok

blok2 (het)
1. stuk hout
Block (der), Klotz (der)
(brandhout) Holzscheit (das) 
♦ voorbeelden
een stam in blokken zagen
einen Stamm in Blöcke (zer)sägen 
het blok van een schaaf
der Hobelkasten 
het blok van een slager
der Hackblock/Hackklotz eines Fleischers 
een vuur van blokken
ein Feuer von Holzscheiten 
2. stuk van ander materiaal
Block (der)
(achter een wiel) Unterlegklotz (der), Unterlegkeil (der) 
♦ voorbeelden
slapen als een blok
schlafen wie ein Klotz 
neervallen als een blok
umfallen wie ein Klotz 
een blok marmer, zandsteen
ein Block aus Marmor, Sandstein, ein Marmorblock, Sandsteinblock 
een blok noga
ein Block Nugat 
blokken tin, lood
Blöcke von/aus Zinn, Blei 
als een blok voor iemand vallen
(informeel) total auf jemanden abfahren 
3. meetkundig lichaam
Quader (der) 
♦ voorbeelden
blokjes voor het rekenonderwijs
Blöckchen für den Rechenunterricht 
4. huizen
Block (der), Häuserblock (der; 2e nvl: Häuserblocks; mv: Häuserblocks, zelden Häuserblöcke) 
♦ voorbeelden
drie blokken hiervandaan
drei Blöcke weiter 
een blokje omlopen
um den Block, ums Viereck gehen
(algemeen) einen kleinen Bummel machen 
het blok tussen de eerste en de tweede zijstraat
der Block/Häuserblock zwischen der ersten und der zweiten Nebenstraße 
5. vierkant, rechthoekig veld
Block (der) 
♦ voorbeelden
een blok postzegels
ein Block mit Briefmarken, Briefmarkenblock 
6. coalitie
Block (der) 
♦ voorbeelden
een monetair blok
ein Währungsblock 
het rechtse blok
der rechte Block 
een West-Europees blok
ein westeuropäischer Block 
(bij demonstraties) zwart blok
schwarzer Block 
7. periode
± Periode (die), ± Zeiteinheit (die)
(algemeen) Folge (die) 
♦ voorbeelden
de cursus wordt gegeven in drie blokken van twee dagen
der Kurs wird in drei Folgen von (je) zwei Tagen gegeben 
8. katrol
Flaschenzug (der)
(scheepvaart) Blockrolle (die) 
♦ voorbeelden
een lijn door een blok scheren
eine Leine durch einen Flaschenzug spannen 
9. deel van een terrein
Block (der), Parzelle (die) 
♦ voorbeelden
een stuk land in blokken verdelen
ein Stück Land in Blöcke verteilen 
10. (spoorwegen)
Block (der), Streckenblock (der) 
11. (sport)
Block (der) 
12. strafwerktuig
Stock (der) 
13. (België); seinhuis
Stellwerk (das) 
¶. overige voorbeelden
een blok aan iemands been zijn
jemandem ein Klotz am Bein sein 
iemand voor het blok zetten
jemandem die Pistole auf die Brust setzen 
voor het blok komen te zitten
vor vollendete Tatsachen gestellt werden 

qblokart

blokart (dem)
1. Blokart (der; 2e nvl: ook Blokart) 

qblokarten

blokarten (onovergankelijk werkwoord)
1. blokarten 

qblokband

blokband (dem)
1. gewürfelte(s) Band (das) 

qblokbeest

blokbeest (het) (België; onderwijs; studententaal)
1. Pauker (der) 

qblokbeugel

blokbeugel (dem)
1. Aktivator (der) 

qblokbreker

blokbreker (dem)
1. Steinbrecher (der) 

qblokcursus

blokcursus (dem)
1. Blockunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qblokdiagram

blokdiagram (het)
1. (computer)
Blockschema (das; mv: ook Blockschemata, Blockschemen), Blockdiagramm (das), Blockbild (das) 
2. (geologie)
Blockdiagramm (das), Blockbild (das) 

qblokdruk

blokdruk (dem)
1. handeling
Holztafeldruck (der), Blockdruck (der) 
2. resultaat
Holztafeldruck (der), Blockdruck (der) 

qblokfluit

blokfluit (de)
1. houten fluit
Blockflöte (die) 
2. orgelpijp
Blockpfeife (die) 

qblokfunctie

blokfunctie (dev) (computer)
1. Blockfunktion (die) 

qblokhaak

blokhaak (dem)
1. eckige Klammer (die) 
♦ voorbeelden
blokhaak openen, sluiten
eckige Klammer auf, zu 

qblokhak

blokhak (de)
1. Blockabsatz (der) 

qblokhuis

blokhuis (het)
1. klein fort
kleine(s) Fort (das) 
2. huis van op elkaar gestapelde blokken
Blockhaus (das), Blockhütte (die) 
3. (spoorwegen)
Bahnwärterhäuschen (das) 

qblokhut

blokhut (de)
1. Blockhaus (das) 

qblokje

blokje (het)
1. Blöckchen (das), Klötzchen (das), Würfel (der) 

qblokjesvoetbal

blokjesvoetbal (het)
1. (omschrijving) Fußballvariante (die) bei der Kinder Klötzchen umschießen 

qblokkade

blokkade (dev)
1. afsluiting
Blockade (die)
(ongemarkeerd) Absperrung (die), Sperre (die) 
♦ voorbeelden
blokkade van een kerncentrale
Blockade eines Atomkraftwerks 
een blokkade opheffen
eine Blockade aufheben 
papieren blokkade
Blockade auf dem Papier 
2. (meteorologie)
blockierende(s) Hoch (das) 

qblokkadepolitiek

blokkadepolitiek (dev)
1. Blockadepolitik (die) 

qblokkeerbeugel

blokkeerbeugel (dem)
1. Parkbügel (der) 

qblokken

blokken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pauken, büffeln, ochsen
(Oostenrijk) stucken 
♦ voorbeelden
blokken voor een tentamen
für eine Prüfung pauken 

qblokkendoos

blokkendoos (de)
1. kinderspeelgoed
Baukasten (der) 
2. flatgebouw
Betonburg (die) 

qblokker

blokker (dem) (informeel)
1. Büffler (der) 

qblokkeren

blokkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meer kunnen bewegen
blockieren 
♦ voorbeelden
blokkerende voorwielen
blockierende Vorderräder 

qblokkeren

blokkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. afsluiten
blockieren, versperren 
♦ voorbeelden
demonstrerende vrachtwagenchauffeurs blokkeerden de grensovergang
demonstrierende Lastkraftwagenfahrer blockierten den Grenzübergang 
2. (financiën)
sperren 
♦ voorbeelden
fondsen, effecten, een rekening blokkeren
Fonds, Effekten, ein Konto sperren 
3. de beweging onmogelijk maken
blockieren 
♦ voorbeelden
de remmen werden geblokkeerd
die Bremsen wurden blockiert, blockierten 
4. (balsport)
stoppen
(volleybal) blocken 

qblokletter

blokletter (de)
1. schrijfletter
Druckbuchstabe (der; 2e nvl: Druckbuchstabens; 3e en 4e naamval Druckbuchstaben; mv: Druckbuchstaben), Blockbuchstabe (der; 2e nvl: Blockbuchstabens; 3e en 4e naamval Blockbuchstaben; mv: Blockbuchstaben) 
♦ voorbeelden
in blokletters
in Druckschrift/Blockschrift 
2. (drukwezen)
Groteskschrift (die), Grotesk (die; mv: geen meervoud) 

qblokletteren

blokletteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. durch Großdruck/Fettdruck hervorheben 

qblokmodel

blokmodel (het)
1. hölzerne(s) Schiffsmodell (das) 

qblokperiode

blokperiode (dev) (België; studententaal)
1. Paukphase (die), Paukzeit (die), Büffelzeit (die) 

qblokpolis

blokpolis (de) (België)
1. Sammelpolice (die) 

qblokpost

blokpost (dem) (spoorwegen)
1. Blockstelle (die), Blockstation (die) 

qblokrem

blokrem (de)
1. Backenbremse (die), Klotzbremse (die) 

qblokschaaf

blokschaaf (de) (ambacht(elijk))
1. Handhobel (der), Fausthobel (der) 

qblokschema

blokschema (het)
1. Blockschema (das; mv: ook Blockschemata, Blockschemen) 

qblokschrift

blokschrift (het)
1. Blockschrift (die), Druckschrift (die) 

qbloktackle

bloktackle (dem)
1. (hockey)
Block-Tackling (das) 
2. (voetbal)
Block-Tackling (das) 

qblokuur

blokuur (het)
1. Doppelstunde (die), Blockstunde (die) 

qblokverwarming

blokverwarming (dev)
1. Blockheizung (die) 

qblokvorming

blokvorming (dev)
1. Blockbildung (die) 

qblom

blom (de)
1. (ongemarkeerd) Blume (die) 
♦ voorbeelden
een jonge blom
eine zarte Knospe 

qblond

blond (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. haar
blond 
♦ voorbeelden
hij heeft blond haar
er hat blondes Haar, blonde Haare 
2. lichtkleurig
hellgelb, goldgelb
(informeel) blond 
♦ voorbeelden
blond bier
blondes Bier 
de blonde duinen
die hellgelben Dünen 
het blonde graan
das goldgelbe Getreide 

qblonderen

blonderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. haar
blondieren, bleichen 
2. goudgeel laten bakken
goldgelb backen, goldgelb werden lassen 

qblondgelokt

blondgelokt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. blond gelockt, blondlockig 

qblondie

blondie (dem)
1. Blondie (die), Blondine (die) 

qblondine

blondine (dev)
1. Blondine (die) 

qblondje

blondje (het)
1. Blondkopf (der), Blondköpfchen (das), Blondschopf (der)
Blondine (die) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) een dom blondje
eine Blondine 

qbloodaard

bloodaard (dem)
1. (ongemarkeerd) Feigling (der), Hasenfuß (der)
(informeel) Angsthase (der) 

qblooper

blooper (dem)
1. Schnitzer (der) 

qbloosangst

bloosangst (dem)
1. krankhafte Angst (die; mv: geen meervoud) , zu erröten
(medisch) Erythrophobie (die) 

qbloot

bloot1 (het)
1. Nackte(s) (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Fleisch (das) 
♦ voorbeelden
een film met veel bloot erin
ein Film mit viel (nacktem) Fleisch
(informeel) mit wenig Textil 

qbloot

bloot2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naakt
nackt, blank, bloß
(Zwitserland) blutt
(Oostenrijk; informeel) nackert
(formeel) bar 
♦ voorbeelden
blote armen
nackte/bloße Arme 
met de billen bloot moeten
(figuurlijk) die Hosen herunterlassen müssen, Farbe bekennen müssen 
blote foto's
Nacktfotos 
(figuurlijk) je zult mij er nog op je blote knieën voor danken
du wirst mir dafür noch auf (den) Knien danken 
op zijn blote voeten lopen
auf nackten/bloßen Füßen, barfuß laufen/gehen 
2. zonder hulpmiddel
bloß 
♦ voorbeelden
met zijn blote handen
mit bloßen/blanken Händen 
uit zijn blote hoofd
auswendig, aus dem Kopf/Gedächtnis 
met het blote oog iets waarnemen
mit bloßem Auge etwas wahrnehmen 
3. zonder dek, bedekking
bloß 
♦ voorbeelden
blote geleiding
Leitung ohne Mantel 
op de blote grond slapen
auf der bloßen/nackten Erde schlafen 
onder de blote hemel slapen
unter freiem Himmel schlafen 
4. enkel, louter
bloß, alleinig 
♦ voorbeelden
het blote feit al
die bloße/alleinige Tatsache schon 
een blote formaliteit
eine bloße/reine Formalität 

qbloot

bloot3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
open en bloot
unverhüllt, hüllenlos 

qblootblad

blootblad (het)
1. Nacktmagazin (das), Illustrierte (die) mit Nackedeis
(informeel) Arsch-und-Titten-Blatt (das) 

qblootgeven

zich blootgeven (wederkerend werkwoord)
1. zich blootstellen aan gevaar
sich aussetzen 
2. zijn zwakheid laten blijken
sich (3e naamval)  eine Blöße geben, sich bloßstellen
(informeel) sich dekolletieren
(formeel) sich dekuvrieren 
3. (schermsport)
sich (3e naamval)  eine Blöße geben 

qblootheid

blootheid (dev)
1. Blöße (die)
(naaktheid) Nacktheit (die) 

qblootje

blootje (het)
1. (ongemarkeerd) nackte(r) Körper (der)
(m.b.t. mannen; informeel) Adamskostüm (das)
(m.b.t. vrouwen; informeel) Evaskostüm (das) 
♦ voorbeelden
in zijn blootje lopen
im Adamskostüm, Evaskostüm herumlaufen/laufen, nur sein eigenes Fell anhaben 

qblootleggen

blootleggen (overgankelijk werkwoord)
1. vrij maken van bedekking
bloßlegen, freilegen, entblößen
(mijnwezen) abdecken, anschießen 
♦ voorbeelden
een (erts)ader blootleggen
eine Ader anschießen 
een overgeschilderd fresco blootleggen
ein übermaltes Fresko freilegen 
de fundamenten blootleggen
die Fundamente bloßlegen 
2. (figuurlijk)
bloßlegen, freilegen, eröffnen, aufdecken
(formeel) offenlegen 
♦ voorbeelden
z'n kaarten blootleggen
(figuurlijk) die, seine Karten aufdecken/offenlegen 
zijn plannen blootleggen
seine Pläne bloßlegen/eröffnen 

qblootliggen

blootliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. bloßliegen 

qblootshoofds

blootshoofds (bijwoord)
1. barhaupt, barhäuptig
↓ mit bloßem Kopf
(formeel) mit entblößtem Haupt 

qblootstaan

blootstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. ausgesetzt sein 
♦ voorbeelden
blootstaan aan weer en wind
Wind und Wetter (3e naamval)  ausgesetzt sein 
blootstaande aan brandgevaar
feuergefährdet 
aan gevaren, aan verleiding blootstaan
Gefahren, der/einer Versuchung ausgesetzt sein 

qblootstellen

blootstellen (overgankelijk werkwoord; ook wederkerend werkwoord)
1. (sich) aussetzen
(in sterkere mate) (sich) preisgeben
(formeel) exponieren 
♦ voorbeelden
aan de kou blootgesteld zijn
der Kälte ausgesetzt sein 
zich aan een berisping blootstellen
eine Rüge, einen Tadel riskieren 
zich aan gevaar/gevaren blootstellen
sich Gefahren, einer Gefahr (3e naamval)  aussetzen 
de huid aan een bestraling blootstellen
die Haut einer Bestrahlung aussetzen 

qblootsvoets

blootsvoets (bijwoord)
1. barfuß, bloßfüßig, barfüßig 

qblootwoelen

zich blootwoelen (wederkerend werkwoord)
1. sich aufdecken 
♦ voorbeelden
het kind heeft zich blootgewoeld
das Kind hat sich bloßgestrampelt 
¶. overige voorbeelden
de varkens woelden de wortels bloot
die Schweine wühlten die Wurzeln frei/auf 

qblos

blos (dem)
1. gezonde kleur op de wangen
Röte (die; mv: geen meervoud), Rot (das; 2e nvl: Rots; mv: Rot; informeel Rots)
(formeel) Glut (die) 
♦ voorbeelden
een gezonde blos
eine gesunde Röte, ein gesundes Rot 
2. verhoogde gelaatskleur
Röte (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een blos van schaamte
eine Schamröte 

qb.l.o.-school

b.l.o.-school (de)
1. Sonderschule (die) 

qblotebillengezicht

blotebillengezicht (het) (informeel; schertsend)
1. Gesicht (das) wie ein Kinderpopo
(vulgair) Arschgesicht 

qbloterik

bloterik (dem) (schertsend)
1. Nackedei (der) 
¶. overige voorbeelden
in zijn bloterik
im Eva(s)kostüm, Adamskostüm sein/herumlaufen, barfuß bis an den Hals sein 

qblotevoetendokter

blotevoetendokter (dem)
1. Barfußarzt (der) 

qblotevoetenpad

blotevoetenpad (het)
1. Barfußpfad (der) 

qblouse

blouse (de)
1. overhemdblouse
Bluse (die) 
2. overhemd
Oberhemd (das) 

qblouson

blouson (dem)
1. Blouson (das; ook der) 

qblow

blow (de)
1. trekje
(ongemarkeerd) Zug (der) 
2. stickie
Joint (der) 

qblowen

blowen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. kiffen
(alleen hasj) haschen 

qblower

blower (dem)
1. Kiffer (der), Hascher (der)
(ongemarkeerd) Haschraucher (der) 

qblowjob

blowjob (dem)
1. Blowjob (der) 

qblow-out

blow-out (dem)
1. Blow-out (der) 

qblow-up

blow-up (dem) (fotografie)
1. Blow-up (das) 

qblozen

blozen (onovergankelijk werkwoord)
1. een blos hebben van gezondheid
eine frische/gesunde Gesichtsfarbe haben 
♦ voorbeelden
er blozend uitzien
frisch und gesund, blühend aussehen 
2. rood in het gezicht worden
rot werden (sein)
(formeel) erröten (sein) 
♦ voorbeelden
zonder blikken of blozen
ohne eine Miene zu verziehen, ohne mit der Wimper zu zucken 
iemand doen blozen
jemanden zum Erröten bringen 
blozen van schaamte
schamrot werden 
zij bloosde van genoegen
sie wurde rot, errötete vor Vergnügen 

qblozend

blozend (bijvoeglijk naamwoord)
1. blühend, rosig 
♦ voorbeelden
blozend van gezondheid
frisch und gesund 
blozende wangen
rosige Wangen, blühende Backen 

qblub

blub (tussenwerpsel)
1. Blub (der) 

qblubber

blubber (dem)
1. modder
Schlamm (der; meervoud ook met umlaut)
(informeel) Matsch (der)
(Noord-Duitsland) Modder (der) 
2. speklaag van walvissen
Blubber (der; mv: geen meervoud) 

qblubberbuik

blubberbuik (dem)
1. Schwabbelbauch (der) 

qblubberen

blubberen (onovergankelijk werkwoord)
1. blubbern 

qblubberig

blubberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlammig, matschig
(Noord-Duitsland) modderig 

qblue chip

blue chip (dem) (economie)
1. Bluechip (der) 

qbluejeans

bluejeans (dem)
1. (Blue) Jeans (meervoud), Nietenhose (die; meestal meervoud) 

qblue movie

blue movie (de)
1. Porno (der), Pornofilm (der) 

qblues

blues (de)
1. lied, melodie
Blues (der; 2e nvl: Blues; mv: Blues) 
2. muziekstroming
Blues (der; 2e nvl: Blues; mv: Blues) 

qbluf

bluf (dem)
1. poging anderen te overdonderen
Bluff (der) 
2. grootspraak
Angeberei (die), Schaumschlägerei (die), Aufschneiderei (die) 
¶. overige voorbeelden
Haagse bluf
Eierschnee mit Beerensaft 

qbluffen

bluffen (onovergankelijk werkwoord)
1. bluffen
(bij kaartspel) pochen
(informeel) angeben 

qbluffer

bluffer (dem), blufster (dev)
1. (man) Großsprecher (der), (vrouw) Großsprecherin (die), (man) Angeber (der), (vrouw) Angeberin (die), (man) Aufschneider (der), (vrouw) Aufschneiderin (die) 

qblufferig

blufferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. großsprecherisch, angeberisch 

qblufpoker

blufpoker (het)
1. spel
Pochen (das; mv: geen meervoud), Pochspiel (das; mv: geen meervoud), Poch (der/das; 2e nvl: Pochs; mv: geen meervoud) 
2. grootspraak
Angeberei (die; mv: geen meervoud), Schaumschlägerei (die; mv: geen meervoud) 

qblufpolitiek

blufpolitiek (dev)
1. politische Schaumschlägerei (die; mv: geen meervoud), politische(r) Bluff (der; mv: geen meervoud) 

qblunder

blunder (dem)
1. Bock (der)
(informeel) Schnitzer (der)
(fout(je)) Patzer (der)
(grote blunder; informeel) dicke(r) Hund (der) 
♦ voorbeelden
een blunder begaan
einen Bock schießen, einen Schnitzer machen 

qblunderen

blunderen (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Bock schießen
(informeel) einen Schnitzer machen 

qblu-ray

blu-ray1 (dem)
1. schijfje
Blu-ray (die) 

qblu-ray

blu-ray2 (het)
1. opslagtechniek
Blu-ray (das; mv: geen meervoud) 

qblusapparaat

blusapparaat (het)
1. Löschgerät (das), Feuerlöschgerät (das), Löschapparat (der)
(informeel) Löscher (der)
(draagbaar, klein) Feuerlöscher (der) 

qblusauto

blusauto (dem)
1. Löschfahrzeug (das) 

qblusbaar

blusbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. löschbar 

qblusboot

blusboot (de)
1. Löschboot (das), Feuerlöschboot (das)
(zeewaardige blusboot) Löschkreuzer (der) 

qblush

blush (dem)
1. Blush (das; 2e nvl: Blush; mv: Blushes) 

qblushelikopter

blushelikopter (dem)
1. Löschhubschrauber (der) 

qblusher

blusher (dem)
1. Blusher (der) 

qblusschuim

blusschuim (het)
1. Schaumlöschmittel (das) 

qblussen

blussen (overgankelijk werkwoord)
1. uitdoven
löschen 
♦ voorbeelden
een brand blussen
ein Feuer, einen Brand löschen 
(figuurlijk) die brand is alweer geblust
die Sache/Angelegenheit ist/wäre wieder geregelt 
2. (figuurlijk)
löschen
(m.b.t. dorst ook) stillen
(culinaria) ablöschen 
♦ voorbeelden
de boter blussen
die Butter ablöschen 
z'n dorst blussen
seinen Durst löschen/stillen 
3. (techniek); koelen
ablöschen, löschen 
♦ voorbeelden
gloeiend ijzer blussen
glühendes Eisen kühlen/löschen 
kalk blussen
Kalk löschen 

qblusvliegtuig

blusvliegtuig (het)
1. Löschflugzeug (das) 

qbluswater

bluswater (het)
1. Löschwasser (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
schade door bluswater
Schaden durch Löschwasser, Löschwasserschaden 

qbluswerk

bluswerk (het)
1. Löscharbeit (die)
(werkzaamheden) Löscharbeiten (meervoud) 

qblut

blut (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen geld hebbend
abgebrannt, pleite, blank
(Oostenrijk, Zwitserland) stier
(schertsend) bankrott 
♦ voorbeelden
ik ben blut
ich bin pleite, ich sitze auf dem Trockenen, bei mir herrscht Pleite/Ebbe 
2. (spel); alles verloren hebbend
bankrott 
♦ voorbeelden
iemand blut spelen
jemanden bis auf Hemd ausziehen 

qbluts

bluts (de)
1. Beule (die) 

qblutsen

blutsen (overgankelijk werkwoord)
1. verbeulen, einbeulen 

qblz.

blz. (afkorting)
1. afkorting van: bladzijde
S. (Seite) 

qBM-jacht

BM-jacht (de)
1. BM-Jacht (die), (omschrijving) kleine Segeljacht 

qbmr-prik

bmr-prik (dem) (medisch)
1. Impfung (die) gegen Masern, Mumps und Röteln 

qBMX

BMX1 (dem)
1. crossfiets
BMX-Rad (das) 

qBMX

BMX2 (het) (sport)
1. BMX (das; 2e nvl: BMX; mv: geen meervoud) 

qBN'er

BN'er (dem)
1. afkorting van: bekende Nederlander
(man) niederländische(r) VIP (der; 2e nvl: VIP(s); mv: VIPs), (vrouw) niederländische VIP (die) 

qbnp

bnp (afkorting)
1. afkorting van: bruto nationaal product
Bruttosozialprodukt (das) 

qbo

bo (het) (België)
1. afkorting van: buitengewoon onderwijs
Sonderschulunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qboa

boa (dem)
1. Boa (die) 

qboard

board1 (dem)
1. bestuurslichaam
Kammer (die), Behörde (die) 

qboard

board2 (het)
1. bouwmateriaal
Holzfaserplatte (die) 

qbob

bob1merk (dem)
1. niet-drinkende chauffeur
BOB (der) , (der Fahrer) 

qbob

bob2 (de)
1. bobslee
zie bobslee
2. kapsel
Bob (der) 

qbobbel

bobbel (dem)
1. bolle verhevenheid
Blase (die)
(oneffenheid) Unebenheit (die)
(m.b.t. weg; informeel) Buckel (der)
(m.b.t. terrein) Hubbel (der) 
♦ voorbeelden
het papier zit vol bobbels
das Papier ist wellig 
2. luchtbel, gasbel
Blase (die) 

qbobbelen

bobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sprudeln
(informeel) bullern 

qbobbelig

bobbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. blasenartig
(m.b.t. weg) holp(e)rig
(m.b.t. terrein) höckerig
(informeel) bucklig 
♦ voorbeelden
bobbelig ijs
unebenes Eis 

qbobben

bobben (onovergankelijk werkwoord)
1. Bob fahren (sein) 

qbobber

bobber (dem) (sport)
1. Bobfahrer (der) 

qbobby

bobby (dem)
1. Bobby (der) 

qbobine

bobine (dev)
1. spoel van een inductieklos
Spule (die) 
2. inductiespoel
Zündspule (die) 

qboblijn

boblijn (de)
1. Bobfrisur (die) 

qbobo

bobo (dem)
1. Bonze (der) 

qbobotie

bobotie (dem)
1. Bobotie (das) 

qbobslee

bobslee (de)
1. Bob (der), Bobsleigh (der) 

qbobsleebaan

bobsleebaan (de)
1. Bobbahn (die) 

qbobsleeën

bobsleeën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Bob fahren (sein)
(zelfstandig naamwoord) Bobrennen (das) 

qbobstart

bobstart (het)
1. Bobstart (der) 

qboccia

boccia (het)
1. Boccia (die; das) 

qbochel

bochel (dem)
1. kromme, hoge rug
Buckel (der)
(medisch) Kyphose (die)
(informeel) Höcker (der) 
2. persoon
(man) Bucklige(r) (der), (vrouw) Bucklige (die) 
3. kromming in een oppervlak
Buckel (der), Höcker (der) 

qbocht

bocht1 (de)
1. buiging in een weg
Kurve (die), Biegung (die)
(m.b.t. rivier ook) Schleife (die) 
♦ voorbeelden
door de bocht gaan
(figuurlijk) nachgeben, einlenken 
een gevaarlijke bocht in de weg
eine gefährliche Straßenkurve 
de grote bocht van de Waal
die große Waalschleife 
(figuurlijk) dat is te kort door de bocht
das ist ein vorschnelles Urteil, ein vorschneller Schluss, das sind vorschnelle Verallgemeinerungen 
een bocht naar links
eine Linkskurve 
een bocht nemen
eine Kurve nehmen 
uit de bocht vliegen
(letterlijk) aus der Kurve getragen/geschleudert werden, fliegen
(figuurlijk) sich vergaloppieren 
2. buiging in een lijn
Kurve (die), Biegung (die), Krümmung (die) 
♦ voorbeelden
zich in allerlei bochten wringen
sich winden wie ein Aal, allerlei Verrenkungen machen 
er zit een bocht in die staaf
der Stab hat eine Krümmung 
3. buiging van een kust
Bucht (die) 
¶. overige voorbeelden
daar hebben we Harry in de bocht hoor!
Harry produziert sich wieder!, ist wieder zugange! 

qbocht

bocht2 (het, dem)
1. m.b.t. drank
Gesöff (das)
(algemeen) ungenießbare(s) Zeug (das)
(algemeen, informeel) Mist (der), Mistzeug (das) 
♦ voorbeelden
die wijn is bocht
dieser Wein ist Mist, ist ungenießbares Zeug 

qbochtaanwijzer

bochtaanwijzer (dem) (luchtvaart)
1. Wendezeiger (der) 

qbochtentechniek

bochtentechniek (dev) (sport)
1. Kurventechnik (die) 

qbochtenwerk

bochtenwerk (het)
1. (techniek) Kurventechnik (die)
(het nemen van veel bochten) Kurvenfahrerei (die) 

qbochtig

bochtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurvenreich, kurvig
(m.b.t. kust) buchtig, buchtenreich 
♦ voorbeelden
een bochtige rivier
(ook) ein windungsreicher, mäanderreicher Fluss 

qbochtstuk

bochtstuk (het)
1. Kniestück (das)
(algemeen) Krümmer (der) 

qbockbier

bockbier (het)
1. Bockbier (das) 

qbod

bod (het)
1. handeling
Anbieten (das; mv: geen meervoud)
(bij veiling) Gebot (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan bod komen
an die Reihe kommen
(informeel) zum Zug kommen 
wie is er aan bod?
wer bietet/reizt? 
een bod doen/uitbrengen
bieten
(kaartspel ook) ansagen, reizen
(veiling) ein Gebot machen/abgeben 
het eerste bod doen op iets
das Erstgebot auf etwas machen/abgeben 
een bod op iets doen
auf etwas (4e naamval)  bieten 
een bod tot overneming
ein Übernahmeangebot 
2. geboden som
Angebot (das) 
♦ voorbeelden
zijn bod verbeteren, verhogen
sein Angebot verbessern, erhöhen 

qbode

bode (de)
1. boodschapper
Bote (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de boden van de lente
(ook) die Frühlingsboten 
een bode van slecht nieuws
ein Unheilsbote 
2. boodschapper van beroep
Bote (der)
(bij een overheidsinstelling) Amtsdiener (der), Amtsbote 
♦ voorbeelden
de bode der goden
der Götterbote 
post meegeven met de bode
dem Boten Post mitgeben 
¶. spreekwoorden
de beste bode is de man zelf
selbst ist der beste Bote 

qbodedienst

bodedienst (dem)
1. (dienst als bode) Botendienst (der) 
♦ voorbeelden
een bodedienst op Amersfoort
ein Transport nach Amersfoort 

qbodega

bodega (dem)
1. Bodega (die) 

qbodekamer

bodekamer (de)
1. Aufenthaltsraum (der) für Amtsboten
(bij het gerecht) Aufenthaltsraum (der) für Gerichtsboten 

qbodem

bodem (dem)
1. grondvlak van een voorwerp
Boden (der) 
♦ voorbeelden
de bodem onder zijn bestaan is weggevallen
er hat den Boden unter den Füßen verloren 
een dubbele bodem
ein Doppelboden, ein doppelter Boden
(figuurlijk) eine Doppelbödigkeit 
tot op de bodem gaan
bis an die äußerste Grenze gehen 
(figuurlijk) een bodem in de markt leggen
einen Mindestpreis festsetzen 
(figuurlijk) plannen, verwachtingen de bodem inslaan
Pläne, Erwartungen zerstören/vernichten 
een bodem in een vat slaan
einen Boden in ein Fass schlagen 
(figuurlijk) tot op de bodem (toe) leeg
völlig leer
(informeel) ratzekahl leer 
(figuurlijk) iets tot de bodem uitzoeken
einer Sache (3e naamval)  auf den Grund gehen, etwas bis in alle Einzelheiten, gründlich untersuchen 
de bodem raakt in zicht
der Boden wird sichtbar 
2. grond onder het water
Boden (der), Grund (der; zelden meervoud)
(m.b.t. dal, schacht, tunnel) Sohle (die) 
♦ voorbeelden
de bodem van een meer
der Boden/Grund eines Sees 
3. grond van de aarde
Boden (der), Erdreich (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bodem is daar golvend en ongelijk
der Boden ist dort wellig und uneben 
4. grondgebied
Boden (der) 
♦ voorbeelden
op vreemde, op vaderlandse bodem
auf fremdem, auf heimatlichem Boden 
5. (scheepvaart)
± Schiffsrumpf (der)
(algemeen: schip) Schiff (das) 
♦ voorbeelden
de vloot was 20 bodems sterk
die Flotte hatte eine Stärke von 20 Schiffen 
¶. spreekwoorden
een eerlijk ambacht heeft een gulden bodem
Handwerk hat goldenen Boden 

qbodemanalyse

bodemanalyse (dev)
1. Bodenanalyse (die), Bodenuntersuchung (die) 

qbodemattest

bodemattest (het) (België)
1. Gutachten (das) einer Bodenanalyse, Bodengutachten (das) 

qbodembedekking

bodembedekking (dev)
1. Bewachsung (die; mv: geen meervoud)  des Bodens 

qbodemcultuur

bodemcultuur (dev)
1. Bodenkultur (die; mv: geen meervoud), Bodenbewirtschaftung (die; mv: geen meervoud) 

qbodemerijgever

bodemerijgever (dem)
1. Bodmerist (der) 

qbodemerosie

bodemerosie (dev)
1. Bodenerosion (die; mv: geen meervoud) 

qbodemexploitatie

bodemexploitatie (dev)
1. Abbau (der; mv: geen meervoud)  von Bodenschätzen 

qbodemgesteldheid

bodemgesteldheid (dev)
1. Bodenbeschaffenheit (die), Bodenverhältnisse (meervoud) 

qbodemklink

bodemklink (de) (landbouw)
1. (ongemarkeerd) Senkung (die) des Bodens 

qbodemkoers

bodemkoers (dem)
1. niedrigste(r) Kurs (der), Mindestkurs (der) 

qbodemkunde

bodemkunde (dev)
1. Bodenkunde (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Pedologie (die) 

qbodemloos

bodemloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder bodem
grundlos, bodenlos 
♦ voorbeelden
een bodemloze put
ein bodenloser Schacht
(figuurlijk) ein Fass ohne Boden 
(figuurlijk) hij is een bodemloos vat
er ist ein Fass ohne Boden 
2. onpeilbaar diep
bodenlos 
♦ voorbeelden
een bodemloze afgrond
ein bodenloser Abgrund 
3. m.b.t. begeerten
maßlos, ungezügelt 

qbodemmoeheid

bodemmoeheid (dev)
1. Bodenmüdigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qbodemmonster

bodemmonster (het)
1. Bodenprobe (die) 

qbodemonderzoek

bodemonderzoek (het)
1. Bodenuntersuchung (die)
(wetenschappelijke discipline) Bodenforschung (die) 
♦ voorbeelden
het oudheidkundig bodemonderzoek
(ook) die Spatenforschung 

qbodempensioen

bodempensioen (het)
1. Mindestrente (die) 

qbodempje

bodempje (het)
1. (restje) kleine(r) Rest (der) 

qbodemprijs

bodemprijs (dem)
1. Mindestpreis (der) 

qbodemprocedure

bodemprocedure (de)
1. ± standardisierte(s) Verfahren (das) 

qbodemprofiel

bodemprofiel (het)
1. verticale gronddoorsnede
Bodenprofil (das) 
2. beloop van de zeebodem
Profil (das) des Meeresbodens 

qbodemrechter

bodemrechter (dem)
1. Zivilrichter (der) am Amtsgericht 

qbodemrijkdom

bodemrijkdom (dem)
1. (enkelvoud) Reichtum (der; mv: geen meervoud)  an Bodenschätzen 

qbodemsanering

bodemsanering (dev)
1. Bodensanierung (die) 

qbodemschatten

bodemschatten (meervoud)
1. Bodenschätze (meervoud) 

qbodemstructuur

bodemstructuur (dev)
1. Bodenbeschaffenheit (die) 

qbodemtarief

bodemtarief (het)
1. Niedrigtarif (der) 

qbodemtemperatuur

bodemtemperatuur (dev)
1. Bodentemperatur (die) 

qbodemuitkering

bodemuitkering (dev)
1. ± Grundbetrag (der) 

qbodemverbeteraar

bodemverbeteraar (dem)
1. Bodenverbesserer (der) 

qbodemverdienste

bodemverdienste (dev)
1. Grundverdienst (der), Grundeinkommen (das) 

qbodemverontreiniging

bodemverontreiniging (dev)
1. Bodenverschmutzung (die) 

qbodemvervuiling

bodemvervuiling (dev)
1. Bodenverschmutzung (die) 

qbodemvisser

bodemvisser (dem)
1. visser
Grundfischer (der) 
2. beurshandelaar
Bottom-Fisher (der) 

qbodemvisserij

bodemvisserij (dev)
1. Grundfischerei (die; mv: geen meervoud) 

qbodemvoorziening

bodemvoorziening (dev)
1. ± Grundrente (die) 

qbodemvorming

bodemvorming (dev)
1. Bodenbildung (die) 

qbodemwater

bodemwater (het)
1. Grundwasser (das) 

qBodenmeer

Bodenmeer (het)
1. Bodensee (der; mv: geen meervoud) 

qbodhrán

bodhrán (dem)
1. Bodhrán (die) 

qbody

body (het, de)
1. Körper (der)
(schertsend) Korpus (der) 
♦ voorbeelden
de body van een camera
das Gehäuse einer Kamera 
dat heeft geen body
da fehlt der Kern 
deze bouillon heeft geen body
diese Brühe ist kraftlos 
mijn hele body doet mij pijn
mir tut der ganze Körper weh 

qbodyart

bodyart (de)
1. Body-Art (die; 2e nvl: Body-Art; mv: geen meervoud) 

qbodyboarden

bodyboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. bodyboarden 

qbodybuilden

bodybuilden (onovergankelijk werkwoord)
1. Bodybuilding betreiben 

qbodybuilder

bodybuilder (dem)
1. Bodybuilder (der) 

qbodybuilding

bodybuilding (het, de) (sport)
1. Bodybuilding (das; mv: geen meervoud) 

qbodycam

bodycam (dem)
1. Fingerkamera (die), Action-Kamera (die)
(op helm) Helmkamera (die) 

qbodycheck

bodycheck (de) (sport)
1. Bodycheck (der) 

qbodyguard

bodyguard (dem)
1. Bodyguard (der)
(ongemarkeerd) Leibwächter (der)
(informeel) Gorilla (der) 

qbodyliner

bodyliner (dem)
1. Bodyliner (der) 

qbodylotion

bodylotion (de) zie bodymilk

qbodymilk

bodymilk (de)
1. Bodymilk (die), Bodylotion (die; die), Körperlotion (die; die)
↓ Pflegebalsam (der), ↓ Körperemulsion (die) 

qbodypainting

bodypainting (de)
1. Bodypainting (das; 2e nvl: ook Bodypainting) 

qbodypump

bodypump (het)
1. Bodypump (das; mv: geen meervoud) 

qbodypumpen

bodypumpen (onovergankelijk werkwoord)
1. Bodypump betreiben 

qbodyscan

bodyscan (dem)
1. Ganzkörperscanner (der), Bodyscan (der) 

qbodyshape

bodyshape (dem)
1. Bodyshaping (das) 

qbodysnatcher

bodysnatcher (dem)
1. Körperfresser (der) 

qbodystocking

bodystocking (de)
1. Bodystocking (der; 2e nvl: ook Bodystocking) 

qbodysurfen

bodysurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. bodysurfen 

qbodywarmer

bodywarmer (dem)
1. Bodywarmer (der) 

qboe

boe (tussenwerpsel)
1. om schrik aan te jagen
buh 
2. afkeuring, protest
buh 
♦ voorbeelden
boe roepen
(ook) buhen 
3. geloei van koeien
muh 
¶. overige voorbeelden
zonder boe of bah te zeggen
ohne einen Mucks/Pieps/Ton zu sagen, von sich zu geben 

qBoedapest

Boedapest (het)
1. Budapest (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Budapest) 
♦ voorbeelden
de inwoner van Boedapest
der Budapester 

qboeddha

boeddha (dem)
1. beeld
Buddha (der) 

qBoeddha

Boeddha (dem)
1. stichter van het boeddhisme
Buddha (der) 

qboeddhisme

boeddhisme (het)
1. Buddhismus (der; 2e nvl: Buddhismus; mv: geen meervoud) 

qboeddhist

boeddhist (dem), boeddhiste (dev)
1. (man) Buddhist (der), (vrouw) Buddhistin (die) 

qboeddhistisch

boeddhistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. buddhistisch 

qboeddhologie

boeddhologie (dev)
1. Buddhistik (die; mv: geen meervoud) 

qboedel

boedel (dem)
1. nalatenschap
Nachlass (der; meervoud ook met umlaut), Erbschaft (die), Hinterlassenschaft (die)
(juridisch) Erbschaftsmasse (die), Erbmasse (die), Masse 
♦ voorbeelden
een boedel aanvaarden
eine Erbschaft/Hinterlassenschaft antreten/annehmen 
een boedel niet aanvaarden
eine Erbschaft ausschlagen 
gemene boedel
eine Erbengemeinschaft 
een gladde boedel
eine Erbmasse ohne Nachlassverbindlichkeiten 
2. inboedel
Inventar (das)
(van woonruimte) Hausrat (der)
(meubilair) Mobiliar (das)
(juridisch) Mobilien (meervoud), bewegliche(r) Besitz (der) 
♦ voorbeelden
een desolate boedel
eine überschuldete Konkursmasse 
een failliete boedel
eine Konkursmasse 
een insolvente boedel
eine überschuldete Konkursmasse 

qboedelafscheiding

boedelafscheiding (dev) (juridisch)
1. Vermögenstrennung (die) 

qboedelbak

boedelbakmerk (dem)
1. Mietanhänger (der) für Umzüge 

qboedelbeheerder

boedelbeheerder (dem)
1. (m.b.t. erfenis) Nachlasspfleger (der)
(m.b.t. faillissement) Konkursverwalter (der) 

qboedelbeschrijving

boedelbeschrijving (dev) (juridisch)
1. (het beschrijven) Inventarisation (die), Inventaraufnahme (die)
(boedellijst) Inventarverzeichnis (das), Inventar (das) 

qboedelceel

boedelceel (het, de)
1. Inventarverzeichnis (das), Inventar (das) 
♦ voorbeelden
een boedelceel opmaken
ein Inventar erstellen 

qboedelhuis

boedelhuis (het)
1. (huis waar verkocht wordt) Haus (das), dessen Inventar versteigert wird
(veiling) Versteigerung (die) des Inventars 

qboedellijst

boedellijst (de)
1. Inventarverzeichnis (das), Inventar (das) 

qboedelredder

boedelredder (dem) zie boedelbeheerder

qboedelscheiding

boedelscheiding (dev)
1. Auseinandersetzung (die) 

qboedelveiling

boedelveiling (dev)
1. Versteigerung (die) des Hausrates
(van een erfenis) Versteigerung des Nachlasses 

qboedelverdeling

boedelverdeling (dev) zie boedelscheiding

qboef

boef (dem)
1. Schurke (der), Spitzbube (der)
(schertsend) Schelm (der)
(kindertaal; schertsend) Frechdachs (der)
(pejoratief) Halunke (der) 

qboefje

boefje (het)
1. kwajongen
Schelm (der), Spitzbube (der)
(schertsend) Frechdachs (der) 
♦ voorbeelden
boefje!
du (kleiner) Schelm! 
2. troetelnaam
(kleine(r)) Racker (der) 

qboeg

boeg (dem)
1. voorste gedeelte van de romp
Bug (der) 
♦ voorbeelden
een schot voor de boeg geven
(ook figuurlijk) einen Schuss vor den Bug geben/setzen 
(figuurlijk) iemand dwars voor de boeg komen
jemandem in die Quere kommen 
(figuurlijk) nog heel wat voor de boeg hebben
noch einiges vor sich (3e naamval)  haben 
de boeg wenden
den Kurs wechseln
(+ naar) Kurs nehmen (auf (+ 4e naamval) ) 
2. zijde van het voorschip
Bug (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het over een andere boeg gooien
einen anderen Kurs einschlagen, das Ruder herumwerfen
(in een gesprek) das Gesprächsthema wechseln 
3. (sport); roeier
Bugmann (der), Nummer Eins (die) 

qboeganker

boeganker (het)
1. Buganker (der) 

qboegbeeld

boegbeeld (het)
1. Galionsfigur (die) 

qboegdeur

boegdeur (de)
1. Bugtor (das) 

qboegeroep

boegeroep (het)
1. Buhrufe (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand op boegeroep trakteren, onthalen
jemanden ausbuhen 

qboeggolf

boeggolf (de)
1. Bugwelle (die) 

qboeglijn

boeglijn (de)
1. Bugsiertau (das) 

qboegschroef

boegschroef (de)
1. Bugschraube (die) 

qboegseren

boegseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (scheepvaart; figuurlijk)
1. bugsieren 

qboegspriet

boegspriet (dem) (scheepvaart)
1. Bugspriet (das/der; 2e nvl: Bugspriet(e)s; mv: Bugspriete) 

qboei

boei (de)
1. baken
Boje (die), Schwimmboje (die)
(op zee) Seetonne (die), Tonne 
♦ voorbeelden
hij kreeg een kop, een kleur als een boei
er wurde rot wie eine Tomate 
2. ankerboei
Ankerboje (die) 
3. kluister
Fessel (die)
(handboei) Handschelle (die)
(voetboei) Beinschelle 
♦ voorbeelden
iemand de boeien aandoen
jemandem Fesseln/Handschellen anlegen 
(figuurlijk) in gouden boeien geslagen zijn
im goldenen Käfig sitzen 
(figuurlijk) een volk in boeien
ein gefesseltes Volk 
iemand in de boeien slaan, klinken, sluiten
jemanden in Fesseln (4e naamval)  schlagen/legen, jemandem Fesseln anlegen 
zijn boeien verbreken
seine Ketten/Fesseln sprengen/zerbrechen 

qboeien

boeien (overgankelijk werkwoord)
1. in boeien sluiten
fesseln 
2. de aandacht vasthouden
fesseln
(sterker) packen 
♦ voorbeelden
de aandacht, de zinnen boeien
die Aufmerksamkeit, die Sinne fesseln 
door iets, iemand geboeid raken
von etwas, jemandem gefesselt werden 
iemand weten te boeien
jemanden zu fesseln wissen 
(informeel) dat boeit (me) niet
das tangiert mich nicht 

qboeiend

boeiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fesselnd
(sterker) packend
(spannend) spannend 
♦ voorbeelden
hij weet boeiend te vertellen
er versteht (es), fesselnd zu erzählen 

qboeienkoning

boeienkoning (dem)
1. Entfesselungskünstler (der) 

qboeier

boeier (dem)
1. Bojer (der) 

qboek

boek (het)
1. gebonden, ingenaaid aantal bladen
Buch (das) 
♦ voorbeelden
een boek in losse vellen
ein nicht geheftetes Buch 
altijd met zijn neus in de boeken zitten
immer über den Büchern hocken/sitzen 
een ingenaaid, een gebonden boek
ein geheftetes/broschiertes, ein gebundenes Buch 
een boek met stalen
ein Musterbuch 
2. letterkundig product
Buch (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gesloten boek zijn
ein Buch mit sieben Siegeln sein 
(figuurlijk) dat is een gesloten boek
das ist ein abgeschlossenes Kapitel 
het boek Gods, het Boek (der Boeken)
das Buch Gottes, das Buch der Bücher 
daar zou men een heel boek over kunnen volschrijven
darüber könnte man Bände schreiben 
een boek in drie delen
ein Buch in drei Bänden 
het boek is niet meer te krijgen
das Buch ist vergriffen 
een boek van kaft tot kaft kennen
ein Buch in- und auswendig kennen 
het boek der natuur
(figuurlijk) das Buch der Natur 
(figuurlijk) een open boek zijn
ein offenes/aufgeschlagenes Buch sein 
iets te boek stellen
etwas zu Papier bringen, etwas aufschreiben, niederschreiben 
(figuurlijk) boeken verslinden
Bücher fressen 
3. schrijfboek
Buch (das) 
♦ voorbeelden
de boeken bijhouden, afsluiten, nazien
die Bücher führen, abschließen, prüfen 
(België; figuurlijk) de boeken neerleggen
Pleite machen/gehen, Konkurs anmelden 
bij iemand te boek staan voor
bei jemandem zu Buch stehen mit 
(figuurlijk) bij iemand slecht te boek staan
bei jemandem im schwarzen Buch stehen 
zij stond onder een andere naam te boek
sie war unter einem anderen Namen (ins Personenstandsregister) eingetragen 
(figuurlijk) als goed, eerlijk, verstandig te boek staan
in gutem Ruf stehen, den Ruf eines guten, ehrlichen, vernünftigen Menschen haben 
een post te boek stellen, in de boeken inschrijven
einen Posten in die Bücher eintragen, einen Posten verbuchen/buchen 
4. hoofdafdeling van een letterkundig werk
Buch (das) 
♦ voorbeelden
het boek Genesis
das Buch Genesis, das 1. Buch Mose/Mosis, des Moses 
5. iets in boekvorm
Buch (das) 
6. hoeveelheid
Buch (das) 
♦ voorbeelden
een boek bladgoud
ein Buch Blattgold 
een boek papier
ein Buch Papier 
¶. spreekwoorden
de jaren weten meer dan de boeken
Jahre lehren mehr als Bücher 

qboekaankondiging

boekaankondiging (dev)
1. Buchanzeige (die) 

qboekanier

boekanier (dem)
1. Bukanier (der) 

qBoekarest

Boekarest (het)
1. Bukarest (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Bukarest) 
♦ voorbeelden
de inwoner van Boekarest
der Bukarester 

qboekband

boekband (dem)
1. Bucheinband (der) 

qboekbespreking

boekbespreking (dev)
1. Buchbesprechung (die), Buchkritik (die) 

qboekbinden

boekbinden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (werkwoord) Bücher binden
(uit liefhebberij) buchbindern
(zelfstandig naamwoord) Buchbinden (das; mv: geen meervoud), Buchbinderei (die) 

qboekbinder

boekbinder (dem)
1. Buchbinder (der) 

qboekbinderij

boekbinderij (dev)
1. bedrijf, werkplaats
Buchbinderei (die) 
2. handeling
Buchbinderei (die) 

qboekdeel

boekdeel (het)
1. Band (der) 
♦ voorbeelden
een werk in drie boekdelen
(ook) ein dreibändiges Werk 
(figuurlijk) zoiets spreekt boekdelen
so etwas spricht Bände 
(figuurlijk) boekdelen over/van iets kunnen volschrijven, vertellen
über etwas (4e naamval)  Bände schreiben, reden/erzählen können 

qboekdruk

boekdruk (dem)
1. Buchdruck (der; mv: geen meervoud) 

qboekdrukken

boekdrukken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (werkwoord) Bücher drucken
(zelfstandig naamwoord) Buchdrucken (das; mv: geen meervoud), Buchdruck (der; mv: geen meervoud) 

qboekdrukker

boekdrukker (dem)
1. Buchdrucker (der) 

qboekdrukkerij

boekdrukkerij (dev)
1. werkplaats
Buchdruckerei (die) 
2. bedrijf, zaak
Buchdruckerei (die) 

qboekdrukkunst

boekdrukkunst (dev)
1. Buchdruckerkunst (die; mv: geen meervoud) 

qboekdrukpers

boekdrukpers (de)
1. Buchdruckpresse (die) 

qboeken

boeken (overgankelijk werkwoord)
1. te boek stellen
verbuchen, buchen 
♦ voorbeelden
een bedrag op een rekening, in zijn credit boeken
einen Betrag auf ein Konto verbuchen/buchen, im Haben verbuchen 
geboekt staan als
(figuurlijk) im Ruf (+ 2e naamval)  stehen, den Ruf (+ 2e naamval)  haben, bekannt sein als 
2. bespreken
buchen 
♦ voorbeelden
passage boeken
eine Passage buchen 
een reis boeken
eine Reise buchen 
3. behalen
erzielen
(succes) verbuchen
(succes, vooruitgang) verzeichnen
(overwinning) für sich buchen, davontragen 
♦ voorbeelden
winst, vooruitgang boeken
Gewinne, Fortschritte erzielen, Fortschritte verzeichnen 

qboekenantiquariaat

boekenantiquariaat (het)
1. Antiquariat (das) 

qboekenbal

boekenbalmerk (het)
1. ‘Boekenbal’ (der), (omschrijving) alljährliches Fest der niederländischen Buchbranche 

qboekenbeurs

boekenbeurs (de)
1. tentoonstelling
Buchmesse (die) 
2. ruilhandel
Büchermarkt (der) 

qboekenbon

boekenbon (dem)
1. Büchergutschein (der) 

qboekencensuur

boekencensuur (dev)
1. Bücherzensur (die) 

qboekenclub

boekenclub (de)
1. Buchgemeinschaft (die) 

qboekengeleerdheid

boekengeleerdheid (dev)
1. Buchgelehrsamkeit (die; mv: geen meervoud), Bücherweisheit (die; mv: geen meervoud) 

qboekengids

boekengids (dem)
1. Bücherverzeichnis (das) der lieferbaren Titel 

qboekenkast

boekenkast (de)
1. Bücherschrank (der)
(open rek) Bücherregal (das) 

qboekenkennis

boekenkennis (dev)
1. boekenwijsheid
Bücherweisheit (die), Buchgelehrsamkeit (die), Buchwissen (das) 
2. kennis van boeken
Kenntnis (die) von Büchern 

qboekenlegger

boekenlegger (dem)
1. Buchzeichen (das), Lesezeichen (das) 

qboekenlijst

boekenlijst (de)
1. Literaturliste (die) 

qboekenluis

boekenluis (de)
1. Bücherlaus (die) 

qboekenmarkt

boekenmarkt (de)
1. markt waar boeken te koop zijn
Büchermarkt (der) 
2. (economie)
Büchermarkt (der), Buchmarkt (der) 

qboekenmolen

boekenmolen (dem)
1. drehbare(r) Bücherständer (der) 

qboekenonderzoek

boekenonderzoek (het) (economie)
1. Buchprüfung (die) 

qboekenplank

boekenplank (de)
1. Bücherbrett (das) 

qboekenrek

boekenrek (het)
1. Bücherregal (das), Büchergestell (das) 

qboekenstalletje

boekenstalletje (het)
1. Bücherstand (der) 

qboekensteun

boekensteun (dem)
1. Bücherstütze (die) 

qboekenstut

boekenstut (dem)
1. Bücherstütze (die) 

qboekentaal

boekentaal (de)
1. literaire schrijftaal
Literatursprache (die; mv: geen meervoud) 
2. stijve taal
Kanzleisprache (die; mv: geen meervoud), Amtssprache (die; mv: geen meervoud) 

qboekentas

boekentas (de)
1. Büchertasche (die), Büchermappe (die)
(schooltas) Schultasche, Schulmappe
(op de rug gedragen) Ranzen (der) 

qboekenverzameling

boekenverzameling (dev)
1. Büchersammlung (die) 

qboekenvreter

boekenvreter (dem)
1. Bücherwurm (der) 

qBoekenweek

Boekenweekmerk (de)
1. ‘Boekenweek’ (die), (omschrijving) Werbewoche des Buchhandels 

qboekenweekgeschenk

boekenweekgeschenkmerk (het)
1. (omschrijving) Geschenk anlässlich der Werbewoche des Buchhandels 

qboekenwijsheid

boekenwijsheid (dev)
1. Bücherweisheit (die), Buchgelehrsamkeit (die; mv: geen meervoud) 

qboekenwurm

boekenwurm (dem)
1. persoon
Bücherwurm (der)
(kind, jongere) Leseratte (die) 
2. insect
Bücherwurm (der), Bücherbohrer (der) 

qboekerij

boekerij (dev)
1. Bücherei (die), Bibliothek (die)
(boekenverzameling) Büchersammlung (die) 

qboeket

boeket (het, dem)
1. Strauß (der)
(formeel) Bukett (das) 
♦ voorbeelden
een boeket maken
einen Strauß binden 
een muzikaal boeket
ein Melodienstrauß 
een boeket rozen
ein Rosenstrauß, ein Strauß Rosen 

qboekformaat

boekformaat (het)
1. Buchformat (das) 

qboekhandel

boekhandel winkel(dem)
1. het uitgeven en verhandelen
Buchhandel (der; mv: geen meervoud)
(groothandel) Barsortiment (das)
(gezamenlijke boekproducenten) Buchgewerbe (das) 
2. winkel, zaak
Buchhandlung (die), Buchladen (der) 
3. boekhandelaars
Buchhandel (der; mv: geen meervoud) 

qboekhandelaar

boekhandelaar (dem)
1. Buchhändler (der) 

qboekhouden

boekhouden1 (het)
1. Buchführung (die), Rechnungsführung (die), Buchhaltung (die) 
♦ voorbeelden
het dubbel, Italiaans boekhouden
die doppelte Buchführung, die Doppik 
het enkel boekhouden
die einfache Buchführung 
de leraar in het boekhouden
der Lehrer in der Buchhaltung 

qboekhouden

boekhouden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. administratief verwerken
die Bücher führen, die Buchführung machen 
2. stelselmatig aantekenen
Buch führen (über (+ 4e naamval) ) 

qboekhouder

boekhouder (dem)
1. financieel
Buchhalter (der)
(landbouw voornamelijk) Rechnungsführer (der) 
2. kleingeestig iemand
Buchhalterseele (die), Krämerseele (die) 

qboekhoudfraude

boekhoudfraude (de)
1. Manipulation (die) der Buchhaltung 

qboekhouding

boekhouding (dev)
1. administratieve verwerking
Buchführung (die; mv: geen meervoud), Rechnungsführung (die; mv: geen meervoud), Buchhaltung (die) 
♦ voorbeelden
de boekhouding doen
die Buchführung machen 
een dubbele boekhouding voeren
eine doppelte Buchführung machen 
losbladige boekhouding
Loseblattbuchführung 
2. afdeling
Buchhaltung (die) 

qboekhoudkundig

boekhoudkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buchhalterisch 

qboekhoudmachine

boekhoudmachine (dev)
1. schrijfmachine, telmachine en rekenmachine
Buchungsmaschine (die) 
2. ponskaartenmachines, schrijfmachines, kasregisters
Buchungsmaschine (die) 

qboeking

boeking (dev)
1. registratie, bespreking
Buchung (die) 
2. (sport)
Verwarnung (die) 

qboekingspost

boekingspost (dem)
1. Buchungsposten (der) 

qboekjaar

boekjaar (het) (handel)
1. Geschäftsjahr (das), Wirtschaftsjahr (das)
(overheid vooral) Rechnungsjahr (das) 
♦ voorbeelden
de winst over het boekjaar
der Jahresgewinn 

qboekje

boekje (het)
1. klein boek
Büchlein (das)
(niet gebonden) Heftchen (das), Heft (das) 
♦ voorbeelden
het groene boekje
das ‘groene boekje’, (omschrijving) offizielles niederländisches Rechtschreibbuch 
vieze boekjes
Schund, Pornohefte 
2. bundeltje
Heftchen (das) 
♦ voorbeelden
een boekje postzegels
ein Heftchen Briefmarken 
¶. overige voorbeelden
buiten zijn boekje gaan
seine Befugnisse/Kompetenzen überschreiten 
hij houdt zich aan het boekje
er hält sich genau an die Vorschriften 
dat staat niet in zijn boekje
± damit gibt er sich nicht ab 
een boekje over iemand opendoen
jemands Sündenregister aufschlagen, jemands Schattenseiten aufdecken 
uit het boekje
wie etwas im Buche steht 
alles liep volgens het boekje
alles klappte/lief wie am Schnürchen 
alles gaat daar volgens het boekje
da geht alles nach Vorschrift 

qboeklong

boeklong (de)
1. Tracheenlunge (die), Fächertrachee (die) 

qboekmaag

boekmaag (de)
1. Blättermagen (der; meervoud ook zonder umlaut), Psalter (der) 

qboekmerk

boekmerk (het)
1. Bücherzeichen (das), Exlibris (das; 2e nvl: Exlibris; mv: Exlibris) 

qboekrol

boekrol (de)
1. Buchrolle (die) 
♦ voorbeelden
de boekrollen van de Dode Zee
die Buchrollen vom Toten Meer 

qboekschrift

boekschrift (het)
1. Buchschrift (die) 

qboekschuld

boekschuld (de)
1. handelsschuld
Buchschuld (die) 
2. inschuld
Buchschuld (die) 

qboekstaven

boekstaven (overgankelijk werkwoord)
1. opschrijven
zu Papier bringen, aufschreiben, niederschreiben 
♦ voorbeelden
in de annalen geboekstaafd staan, worden
in den Annalen verzeichnet sein, in die Annalen eingehen 
dat staat geboekstaafd
das ist festgelegt 
2. met stukken staven
belegen 

qboekuitgave

boekuitgave (de)
1. Buchausgabe (die) 
♦ voorbeelden
van dat feuilleton is nu ook een boekuitgave
diese Fortsetzungsgeschichte ist nun auch als Buch erschienen 

qboekverbranding

boekverbranding (dev)
1. Bücherverbrennung (die) 

qboekverkoper

boekverkoper (dem)
1. Buchhändler (der) 

qboekverkoping

boekverkoping (dev)
1. Bücherauktion (die), Bücherversteigerung (die) 

qboekversiering

boekversiering (dev)
1. Buchillumination (die) 

qboekverslag

boekverslag (het)
1. Buchbesprechung (die) 

qboekverzorging

boekverzorging (dev)
1. Buchgestaltung (die) 

qboekvink

boekvink (dem)
1. Buchfink (der) 

qboekvorm

boekvorm (dem)
1. Buchform (die) 
♦ voorbeelden
zijn verspreide artikelen zijn thans in boekvorm uitgegeven
seine verstreuten Artikel sind jetzt in Buchform, als Buch erschienen 

qboekwaarde

boekwaarde (dev)
1. Buchwert (der) 

qboekweit

boekweit (de)
1. gewas
Buchweizen (der; mv: geen meervoud), Heidekorn (das; mv: geen meervoud) 
2. graansoort
Buchweizen (der; mv: geen meervoud), Heidekorn (das; mv: geen meervoud) 

qboekwerk

boekwerk (het)
1. Buch (das), Werk (das)
(informeel) Schinken (der) 

qboekwezen

boekwezen (het)
1. Buchwesen (das; mv: geen meervoud) 

qboekwinkel

boekwinkel winkel(dem)
1. Buchhandlung (die), Buchladen (der), Buchgeschäft (das) 

qboekwinst

boekwinst (dev)
1. Buchgewinn (der) 

qboel

boel1 (dem) (informeel)
1. de dingen
Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
bij iemand de boel bederven
jemandem in die Suppe spucken 
de boel bij elkaar houden
alles zusammenhalten 
de hele boel is in het honderd gelopen
alles ist schiefgelaufen, die Karre, der Karren ist total verfahren 
wat kost de hele boel?
was kostet der ganze Kram/Schwindel/Zauber? 
de boel de boel laten
alles stehen und liegen lassen, den lieben Gott einen guten Mann sein lassen 
zijn boeltje pakken
sein Bündel schnüren, seine Siebensachen zusammenpacken/packen 
laat de boel maar waaien
lass die Karre, den Karren mal laufen 
de boel aan kant maken
den Kram aufräumen, in Ordnung bringen, ↑ alles aufräumen, in Ordnung bringen 
2. bedoening
Betrieb (der) 
♦ voorbeelden
de boel afbreken
alles kurz und klein schlagen 
een dolle boel
ein tolles Treiben 
het is daar een dolle boel
da ist der Teufel los 
dat is foute boel
da stimmt was nicht 
het is er een saaie/dooie boel
das ist da vielleicht ein lahmer Betrieb, ein müder Laden
(m.b.t. personen ook) das ist da vielleicht ein lahmer Haufen/Verein 
een verwaarloosde boel
eine Lotterwirtschaft 
het is daar een vrolijke boel
es geht da heiter/lustig zu, hoch her 
de boel op stelten zetten
Rabatz machen, alles auf den Kopf stellen 
3. grote hoeveelheid
Haufen (der)
(ongemarkeerd) Menge (die) 
♦ voorbeelden
een boel (oude) boeken, mensen
ein Haufen (alter) Bücher, Menschen 
ik heb nog een boel te doen
ich habe noch vollauf, eine ganze Menge zu tun 
een boel geleerd hebben
einen Haufen, eine Menge gelernt haben 
er kwamen een boel reacties los
es wurde ein Haufen Reaktionen ausgelöst 
hij weet een boel
er weiß eine Menge 
¶. overige voorbeelden
dat is me een mooie boel
das ist ja eine schöne Bescherung 

qboel

boel2 (bijwoord) (informeel; schertsend)
1. (ongemarkeerd) viel 
♦ voorbeelden
een beetje boel
(ongemarkeerd) ein bisschen viel 

qboelage

boelage (dev) (formeel)
1. Buhlerei (die; mv: geen meervoud) 

qboeldag

boeldag (dem)
1. Tag (der) der Versteigerung 

qboelen

boelen (onovergankelijk werkwoord)
1. buhlen 

qboeleren

boeleren (onovergankelijk werkwoord) zie boelen

qboelgoed

boelgoed (het)
1. zu versteigernde(s) Inventar (das) 
¶. overige voorbeelden
bij boelgoed verkopen
versteigern 

qboelhuis

boelhuis (het)
1. Haus (das), dessen Inventar versteigert wird 
¶. overige voorbeelden
boelhuis houden
das Inventar versteigern 

qboelijn

boelijn (de) (scheepvaart)
1. Bulin (die), Buline (die) 

qboeltje

boeltje (het)
1. Sachen (meervoud), Kram (der; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
het is me daar een boeltje!
da herrscht das reinste Chaos! 

qboem

boem (tussenwerpsel)
1. bum(s)
(minder vaak) bauz 

qboeman

boeman (dem)
1. denkbeeldig wezen
Butzemann (der), schwarze(r) Mann (der)
(hoedanigheid) Kinderschreck (der) 
2. persoon
Buhmann (der) 
♦ voorbeelden
iemand tot boeman maken
jemanden zum Buhmann machen 

qboemel

boemel (dem)
1. het boemelen, uitgaan
Bummel (der) 
♦ voorbeelden
aan de boemel zijn, gaan
einen Bummel machen, bummeln (gehen) 
2. trein
Bummelzug (der) 

qboemelaar

boemelaar (dem)
1. Bummler (der) 

qboemelen

boemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. stappen
bummeln
(informeel) sumpfen
(veel drinken) zechen 
2. met de boemeltrein gaan
(op reis gaan) den Bummelzug nehmen
(op reis zijn) mit dem Bummelzug fahren (sein) 
3. telkens stoppen
oft anhalten, oft halten
(informeel) an jeder Milchkanne anhalten/halten 

qboemeltrein

boemeltrein (dem)
1. Bummelzug (der) 

qboemerang

boemerang (dem)
1. Bumerang (der; 2e nvl: Bumerangs; mv: Bumerange, Bumerangs) 
♦ voorbeelden
dat komt als een boemerang terug
das kommt wie ein Bumerang zurück, das kommt wie als Bumerang zurück 
een boemerang wegwerpen, wegslingeren
einen Bumerang schleudern 
(figuurlijk) dat werkt als een boemerang
das erweist sich als Bumerang 

qboemerangeffect

boemerangeffect (het)
1. Bumerangeffekt (der) 

qboender

boender (dem)
1. (schrobben) Scheuerbürste (die)
(boenen) Bohnerbesen (der) 
♦ voorbeelden
de lange boender
(met water) der Schrubber
(met was) der Bohner, der Bohnerbesen, die Bohnerbürste
(Zuid-Duitsland) der Blocker 

qboenderen

boenderen (onovergankelijk werkwoord)
1. rasen, heizen 

qboenen

boenen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. glanzend wrijven
bohnern
(informeel) wichsen
(Zuid-Duitsland) blocken 
2. schrobben
schrubben 

qboenwas

boenwas (het, dem)
1. Bohnerwachs (das) 

qboer

boer (dem)
1. landbouwer, veehouder
Bauer (der)
↑ Landwirt (der) 
♦ voorbeelden
de grote, kleine boer
der Großbauer, Kleinbauer 
de oude, jonge boer
(ook) der Altbauer, Jungbauer 
2. bewoner van het platteland
Landbewohner (der)
(pejoratief) Provinzler (der) 
♦ voorbeelden
op de boer wonen
auf dem Land leben/wohnen
(pejoratief) in der Provinz leben/wohnen 
3. lomp persoon
Kaffer (der)
(minder sterk) Heini (der) 
♦ voorbeelden
die lompe boer!
dieser Kaffer!
(onbehouwen, grof ook) dieser Grobian! 
wat een boer is die vent!
ist der Kerl aber ein Kaffer! 
een boer op klompen
ein Bauerntrampel 
4. ontsnapping van gassen uit de maag
Rülpser (der) 
♦ voorbeelden
een boertje laten
ein Bäuerchen machen 
een boer laten (vliegen)
rülpsen 
5. speelkaart
Bube (der)
(Duits kaartspel) Unter (der), Wenzel (der)
(zelden) Bauer 
¶. overige voorbeelden
de boer op gaan
mit etwas hausieren gehen
(informeel; pejoratief) Klinken putzen 
lachen als een boer die kiespijn heeft
gequält lächeln, gute Miene zum bösen Spiel machen 
¶. spreekwoorden
een boer is een boer: als je hem omkeert, is 't nog een boer
ein Bauer bleibt ein Bauer, auch wenn er schläft bis Mittag 
wat een boer niet kent, dat vreet hij niet
was der Bauer nicht kennt, das frisst er nicht 
als de vos de passie preekt, boer pas op je ganzen/kippen
wenn der Fuchs predigt, so hüte die Gänse 

qBoer

Boer (dem) (geschiedenis)
1. Bure (der) 

qboerde

boerde (de) (literatuur)
1. Schwank (der) 

qboerderij

boerderij (dev)
1. boerenwoning
Bauernhof (der), Hof (der)
(met groot stuk land) bäuerliche(s) Anwesen (das)
(hofstede) Gehöft (das) 
♦ voorbeelden
een alleenstaande boerderij
ein Einzelhof 
2. bedrijf, nering
Landwirtschaft (die) 

qboerderijwinkel

boerderijwinkel (dem)
1. Hofladen (der) 

qboeren

boeren (onovergankelijk werkwoord)
1. het boerenbedrijf uitoefenen
die Landwirtschaft betreiben 
♦ voorbeelden
goed boeren
ein erfolgreicher Landwirt sein 
2. enig beroep, bedrijf uitoefenen
wirtschaften 
♦ voorbeelden
hij heeft goed geboerd dit jaar
er hat dieses Jahr gut gewirtschaftet 
3. gassen uit de maag lozen
rülpsen
↑ aufstoßen 

qboerenantiek

boerenantiek (het)
1. rustikale Antiquitäten (meervoud) 

qboerenarbeider

boerenarbeider (dem)
1. Landarbeiter (der) 

qboerenbedrijf

boerenbedrijf (het)
1. beroep
Bauernwirtschaft (die; mv: geen meervoud), Landwirtschaft (die; mv: geen meervoud) 
2. kleine boerenhofstede
Bauernwirtschaft (die), Landwirtschaft (die)
(algemeen) Bauernhof (der), Hof (der) 

qboerenbedrog

boerenbedrog (het)
1. Bauernfängerei (die) 
♦ voorbeelden
dat is toch boerenbedrog!
(ook) das ist doch alles fauler Zauber! 
boerenbedrog willen plegen
auf Bauernfang ausgehen 

qboerenblaaskapel

boerenblaaskapel (de)
1. Bauernkapelle (die) 

qboerenbond

boerenbond (dem)
1. Bauernverband (der) 

qboerenboter

boerenboter (de)
1. Landbutter (die; mv: geen meervoud) 

qboerenbruiloft

boerenbruiloft (de)
1. Bauernhochzeit (die) 

qboerencamping

boerencamping (dem)
1. Campingplatz (der) auf dem Bauernhof, Bauerncampingplatz (der) 

qboerendochter

boerendochter (dev)
1. Bauerntochter (die) 

qboerenerf

boerenerf (het)
1. grond van een boer
Hof (der), Anwesen (das) 
2. onbebouwde ruimte rondom een boerderij
Hof (der), Anwesen (das) 

qboerenfluit

boerenfluit (de)
1. Schalmei (die), Hirtenflöte (die), Hirtenpfeife (die) 

qboerenfluitjes

boerenfluitjes (informeel)
¶. overige voorbeelden
op z'n (jan)boerenfluitjes
(klungelig) stümperhaft, pfuscherhaft
(slordig) schlampig 

qboerengoed

boerengoed (het)
1. grote boerderij
Landgut (das) 
2. boerenkleding
Bauernkleidung (die) 

qboerengolf

boerengolfmerk (het)
1. Bauerngolf (das; mv: geen meervoud) 

qboerenham

boerenham (de)
1. Bauernschinken (der) 

qboerenhengst

boerenhengst (dem) zie boerenkarhengst

qboerenhoeve

boerenhoeve (de)
1. Bauernhof (der), Hof (der), Gehöft (das) 

qboerenhofstede

boerenhofstede (de)
1. Bauerngut (das), Gut (das) 

qboerenhufter

boerenhufter (dem) (informeel)
1. (onbehouwen, grof) Grobian (der), Rüpel (der), Flegel (der)
(stommeling) Kaffer (der), Rindvieh (das; 2e nvl: Rindviehs; mv: Rindviecher), Rindviech (das) 

qboerenjasmijn

boerenjasmijn (de)
1. Pfeifenstrauch (der), Falsche(r) Jasmin (der; mv: geen meervoud) 

qboerenjongen

boerenjongen (dem)
1. boerenzoon
Bauernjunge (der), Bauernbursche (der), Bauernsohn (der) 
2. (meervoud); drank
Branntwein (der; mv: geen meervoud)  mit Rosinen 

qboerenkaas

boerenkaas (dem)
1. Käse (der) vom Bauern 

qboerenkaffer

boerenkaffer (dem) (informeel)
1. (onbehouwen, grof) Grobian (der), Rüpel (der), Flegel (der)
(stommeling) Kaffer (der), Rindvieh (das; 2e nvl: Rindviehs; mv: Rindviecher), Rindviech (das) 

qboerenkalk

boerenkalk (dem)
1. Lehm (der) mit Stroh als Bindemittel 

qboerenkarhengst

boerenkarhengst (dem)
1. blöde(r) Heini (der), Rindvieh (das; 2e nvl: Rindviehs; mv: Rindviecher), Rindviech (das) 

qboerenkermis

boerenkermis (dev)
1. dorpskermis
Dorfkirmes (die; 2e nvl: Dorfkirmes; mv: Dorfkirmessen), Kirchweih (die) 
2. luidruchtige feestviering
Kirmes (die; 2e nvl: Kirmes; mv: Kirmessen) 

qboerenkers

boerenkers (de)
1. plantengeslacht
Pfennigkraut (das), Hellerkraut (das) 
2. veldkruidkers
Feldkresse (die) 

qboerenkiel

boerenkiel (dem)
1. Bauernkittel (der) 

qboerenkinkel

boerenkinkel (dem) (informeel)
1. Bauernlümmel (der) 

qboerenknecht

boerenknecht (dem)
1. Bauernknecht (der) 

qboerenkoffie

boerenkoffie (dem)
1. met kaneel en suiker
‘Boerenkoffie’ (der), (omschrijving) Kaffee mit Zimt und Zucker 
2. met melk
‘Boerenkoffie’ (der), (omschrijving) aufgebrühte(r) Kaffee mit Milch, wie er von Bauern getrunken wird 

qboerenkool

boerenkool groente(de)
1. koolsoort
Grünkohl (der) 
2. gerecht
Eintopf (der) aus Grünkohl und gestampften Kartoffeln 

qboerenkost

boerenkost (dem)
1. ländliche/bäuerliche Kost (die; 2e nvl: Kost; mv: geen meervoud) 

qBoerenkrijg

Boerenkrijg (dem) (België)
1. Bauernkrieg (der) 

qboerenkrijt

boerenkrijt (het)
1. weiße Schreibkreide (die) 

qboerenleenbank

boerenleenbank (de)
1. landwirtschaftliche Kreditgenossenschaft (die) 

qboerenlelie

boerenlelie (de)
1. (Lilium bulbiferum) Feuerlilie (die) 

qboerenlul

boerenlul (dem) (vulgair)
1. Idiot (der), blöde(r) Sack (der), Arschloch (das) 

qboerenmeisje

boerenmeisje (het)
1. persoon
Bauernmädchen (das), Mädchen (das) vom Land
(schertsend) Landei (das) 
2. (meervoud); drank
Branntwein (der; mv: geen meervoud)  mit Aprikosen 

qboerenmetworst

boerenmetworst (de)
1. grobe Mettwurst (die), Bauernmettwurst (die) 

qboerenmik

boerenmik (de)
1. Bauernbrot (das) 

qboerenomelet

boerenomelet (de)
1. Bauernomelett (das; 2e nvl: Bauernomelett(e)s; mv: Bauernomeletts, Bauernomelette) 

qBoerenoorlog

Boerenoorlog (dem)
1. (Zuid-Afrikaanse vrijheidsoorlog) Burenkrieg (der) 

qBoerenopstand

Boerenopstand (dem)
1. (m.b.t. Duitsland) Bauernkrieg (der) 

qboerenpioen

boerenpioen (de)
1. (echte) Pfingstrose (die) 

qboerenpummel

boerenpummel (dem) (informeel)
1. Bauernlümmel (der), Bauer (der) 

qboerenrock

boerenrock (dem)
1. Bauernrock (der; mv: geen meervoud) 

qboerensjees

boerensjees (de)
1. Karriole (die), Karriol (das)
(tilbury) Tilbury (der) 

qboerenslimheid

boerenslimheid (dev)
1. aangeboren slimheid
Bauernschläue (die; mv: geen meervoud), Bauernverstand (der; 2e nvl: Bauernverstandes; mv: geen meervoud) 
2. het gezonde verstand
Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud), gesunde(r) Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud) 

qboerenstand

boerenstand (dem)
1. Bauernstand (der; mv: geen meervoud) 

qboerenstulp

boerenstulp (de)
1. Bauernkate (die) 

qboerentrien

boerentrien (dev)
1. Trampel (der/das; 2e nvl: Trampels; mv: Trampel), Trine (die) 

qboerenverdriet

boerenverdriet (het)
1. Plage (die) für die Landwirtschaft 

qboerenverstand

boerenverstand (het)
1. (ongemarkeerd) gesunde(r) Menschenverstand (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
daar kan ik niet bij met mijn boerenverstand
(informeel) das geht über meinen Verstand 

qboerenvrouw

boerenvrouw (dev)
1. Bauersfrau (die) 

qboerenwagen

boerenwagen (dem)
1. Bauernwagen (der) 

qboerenweerspreuk

boerenweerspreuk (de)
1. Bauernregel (die) 

qboerenwerk

boerenwerk (het)
1. Arbeit (die) in der Landwirtschaft, Landarbeit (die) 

qboerenwijsheid

boerenwijsheid (dev)
1. Bauernweisheit (die) 

qboerenwormkruid

boerenwormkruid (het)
1. Rainfarn (der) 

qboerenzoon

boerenzoon (dem)
1. Bauernsohn (der) 

qboerenzwaluw

boerenzwaluw (de)
1. Rauchschwalbe (die) 

qboerin

boerin (dev)
1. vrouw van een boer
Bäuerin (die), Bauersfrau (die), Bauernfrau (die), Landfrau (die) 
2. vrouw met een boerenbedrijf
Bäuerin (die), Landfrau (die) 
3. vrouw van het platteland
Frau (die) vom Lande, Bauernfrau (die) 
4. lompe vrouw
Trampel (der/das; 2e nvl: Trampels; mv: Trampel), Trine (die) 

qboerka

boerka (de)
1. Burka (die)
Ganzkörperschleier (der) 

qboerkini

boerkini (dem)
1. Burkini (der) 

qboernoes

boernoes (dem)
1. Arabische mantel
Burnus (der; 2e nvl: Burnus(ses); mv: Burnusse) 
2. officiersmantel
(algemeen) lange(r) Offiziersmantel (der) 

qboers

boers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een boer
bäuerlich, ↑ rustikal
(dorps) dörflich, ländlich 
♦ voorbeelden
een boers accent
ein ländlicher Akzent/Tonfall 
op zijn boers
nach Bauernart 
2. lomp, grof
bäurisch, plump, ungehobelt 

qboersheid

boersheid (dev)
1. het boers zijn
Bäuerlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. lompheid
Plumpheit (die; mv: geen meervoud), Ungeschliffenheit (die; mv: geen meervoud), bäurische(s) Wesen (das; mv: geen meervoud) 

qboert

boert (de)
1. (ongemarkeerd) Scherz (der), Spaß (der) 

qboertachtig

boertachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. ↓ possenhaft, ↓ burlesk
(ongemarkeerd) derbkomisch 

qboertig

boertig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ↓ burlesk
(ongemarkeerd) derbkomisch 
♦ voorbeelden
een speech in boertige stijl
eine Rede in burleskem Stil 

qboetceremonie

boetceremonie (dev)
1. Bußordnung (die) 

qboete

boete (de)
1. geldstraf
Buße (die), Bußgeld (das), Geldbuße (die) 
♦ voorbeelden
een boete bedingen
eine Geldbuße vereinbaren 
wie te laat komt, betaalt boete
wer zu spät kommt, zahlt eine Buße 
iemand een boete opleggen
jemanden mit einer Buße belegen 
iemand tot een boete veroordelen
jemanden zu einer Buße verurteilen 
2. (religie)
Buße (die) 
♦ voorbeelden
boete doen
büßen 
3. straf
Strafe (die) 
♦ voorbeelden
hij zal daarvoor boete moeten doen
er wird dafür büßen müssen 

qboetebeding

boetebeding (het)
1. Konventionalstrafe (die) 

qboeteclausule

boeteclausule (de)
1. Bußgeldklausel (die) 

qboetedag

boetedag (dem)
1. Buß- und Bettag (der) 

qboetedoening

boetedoening (dev)
1. Büßen (das), Bußübung (die) 

qboetekleed

boetekleed (het)
1. Büßerhemd (das), Bußkleid (das), Bußgewand (das) 
♦ voorbeelden
het boetekleed aantrekken
im Büßergewand erscheinen, reumütig sein 

qboeteling

boeteling (dem), boetelinge (dev)
1. (man) Büßer (der), (vrouw) Büßerin (die) 
♦ voorbeelden
(dichtkunst) het verblijf der boetelingen
der Ort der Finsternis/Verdammnis 

qboeten

boeten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. straf ondergaan
büßen, sühnen 
♦ voorbeelden
voor iemand boeten
stellvertretend für jemanden büßen 
voor een misdrijf boeten
(für) ein Verbrechen büßen/sühnen 

qboeten

boeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. de straf ondergaan voor
büßen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn dapperheid boeten met het leven
seine Tapferkeit mit dem Leben büßen/bezahlen müssen 
iemand iets doen/laten boeten
± jemandem etwas heimzahlen 
een misdrijf boeten
(für) ein Verbrechen büßen/sühnen 
zijn zonden boeten
(für) seine Sünden büßen 
2. herstellen
flicken 
♦ voorbeelden
visnetten, ketels boeten
Fischernetze, Kessel flicken 

qboeteprediker

boeteprediker (dem)
1. Bußprediger (der) 

qboetepreek

boetepreek (de)
1. (rooms-katholiek)
Bußpredigt (die) 
2. strafrede
Strafrede (die)
(informeel) Strafpredigt, Standpauke (die) 

qboeterente

boeterente (de)
1. Strafzinsen
(m.b.t. vervroegde aflossing ook) Vorfälligkeitsentschädigung (die) 

qboetestelsel

boetestelsel (het)
1. Geldbußensystem (das) 

qboeteviering

boeteviering (dev)
1. Bußfeier (die), Bußgottesdienst (der) 

qboetgezant

boetgezant (dem)
1. Bußprediger (der) 

qboetiek

boetiek winkel(dev)
1. winkel
Boutique (die) 
2. afdeling in een warenhuis
Spezialabteilung (die) 

qboetiekhotel

boetiekhotel (het)
1. Boutiquehotel (das) 

qboetpredicatie

boetpredicatie (dev)
1. boetepreek
Bußpredigt (die) 
2. lange berisping
Strafrede (die)
(informeel) Strafpredigt, Standpauke (die) 

qboetprediker

boetprediker (dem) zie boeteprediker

qboetpsalm

boetpsalm (dem)
1. Bußpsalm (der) 

qboetseerklei

boetseerklei (de)
1. Modellierton (der; mv: geen meervoud) 

qboetseren

boetseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vorm geven aan kneedbaar materiaal
bossieren, modellieren 

qboetseren

boetseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vormen uit kneedbaar materiaal
bossieren, modellieren 
2. (figuurlijk)
die richtige Form geben (+ 3e naamval), in die richtige Form bringen 
♦ voorbeelden
iets boetseren
einer Sache die richtige Form geben, eine Sache in die richtige Form bringen 

qboetvaardig

boetvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bußfertig, reuevoll, reuig, reumütig 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) de boetvaardige zondares
die büßende Magdalena 

qboetvaardigheid

boetvaardigheid (dev)
1. Bußfertigkeit (die; mv: geen meervoud), Reumütigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het sacrament van boetvaardigheid
das Bußsakrament 

qboevenbende

boevenbende (de)
1. Gaunerbande (die), Verbrecherbande (die), Gangsterbande (die) 

qboevenpad

boevenpad (het)
¶. overige voorbeelden
op boevenpad gaan
auf Diebestour gehen 

qboevenpak

boevenpak (het)
1. bende
Gaunerbande (die)
(algemeen) Pack (das) 
2. kleding
Sträflingskleidung (die)
(kostuum) Sträflingsanzug (der) 

qboevenpakje

boevenpakje (het)
1. Gefängniskluft (die) 

qboeventaal

boeventaal (de)
1. Gaunersprache (die), Ganovensprache (die) 

qboeventronie

boeventronie (dev)
1. Galgengesicht (das)
↑ Verbrecherphysiognomie (die) 

qboeventuig

boeventuig (het)
1. Pack (das; 2e nvl: Packs; mv: geen meervoud), Gaunerpack (das; 2e nvl: Gaunerpacks; mv: geen meervoud), Gesindel (das; mv: geen meervoud) 

qboevenwagen

boevenwagen (dem)
1. grüne Minna (die) 

qboezelaar

boezelaar (dem) (archaïsch)
1. (ongemarkeerd) Schürze (die), Schurz (der) 

qboezem

boezem (dem)
1. borst(en)
Busen (der), Brust (die) 
♦ voorbeelden
iemand aan de boezem drukken
jemanden an die Brust, ans Herz drücken 
een zwoegende boezem
ein wogender Busen 
2. gemoed, hart
Brust (die)
(poëtisch; verouderd) Busen 
♦ voorbeelden
zijn boezem zwelt, gloeit
(ook figuurlijk) seine Brust schwillt 
zijn boezem lucht geven
seinem Herzen Luft machen 
3. waterplas
(m.b.t. rivier) Sammelbecken (das)
(m.b.t. polderwater) Mahlbusen (der) 
♦ voorbeelden
besloten boezem
Mahlbusen, der bei einem bestimmten Wasserstand nicht mehr benutzt werden darf 
boezem malen, boezem hebben
den Wasserstand im Mahlbusen absenken, einen niedrigen Wasserstand im Mahlbusen haben 
op de boezem uitmalen
zum Mahlbusen hin entwässern 
de boezem staat hoog
das Wasser des Mahlbusens steht hoch 
vrije boezem
Mahlbusen, der unbeschränkt benutzt werden kann 
4. deel van het hart
Vorhof (der), Vorkammer (die) 
5. zee-inham
Busen (der), Meerbusen (der) 
6. kring personen
Reihe (die; alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
verdeeldheid in eigen boezem
Uneinigkeit in den eigenen Reihen 
7. binnenste
Schoß (der) 
♦ voorbeelden
de boezem der aarde
der Schoß der Erde 
¶. overige voorbeelden
de hand in eigen boezem steken
den Fehler bei sich (3e naamval)  selbst suchen 

qboezemfibrilleren

boezemfibrilleren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (medisch)
1. Vorhofflimmern (das; mv: geen meervoud) 

qboezemfladderen

boezemfladderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (medisch)
1. Vorhofflattern (das; 2e nvl: Vorhofflatterns; mv: geen meervoud) 

qboezemgebied

boezemgebied (het)
1. eingepolderte(s) Einzugsgebiet (das) eines Mahlbusens 

qboezemland

boezemland (het)
1. nicht eingepolderte(s) Einzugsgebiet (das) eines Mahlbusens 

qboezemmeer

boezemmeer (het)
1. (m.b.t. rivier) Auffangbecken (das), Sammelbecken (das)
(m.b.t. polder) Mahlbusen (der) 

qboezemvriend

boezemvriend (dem), boezemvriendin (dev)
1. (man) Busenfreund (der), (vrouw) Busenfreundin (die)
(poëtisch) (man) Herzensfreund (der), (vrouw) Herzensfreundin (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) Spezi (der) 

qboezemvriendschap

boezemvriendschap (dev)
1. (ongemarkeerd) innige Freundschaft (die) 

qboezeroen

boezeroen (het, dem)
1. Kittel (der) 
♦ voorbeelden
Jan Boezeroen
der kleine Mann
(informeel) der Malocher 

qbof

bof1 (dem)
1. doffe slag
Bums (der)
(ongemarkeerd) Schlag (der) 
2. goed geluk
↑ Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wat een bof, dat ik hem nog thuis tref
es ist ein Glück, dass ich ihn noch zu Hause antreffe 
3. ziekte
Mumps (der; 2e nvl: Mumps; mv: geen meervoud)
(informeel) Ziegenpeter (der) 
♦ voorbeelden
de bof hebben, krijgen
Mumps/Ziegenpeter haben, bekommen 
4. slag, stoot
↑ Schlag (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met één bof
auf einmal, auf einen Schlag 
¶. overige voorbeelden
de bof krijgen
einen Tritt bekommen/kriegen 

qbof

bof2 (tussenwerpsel)
1. bums! 

qboffen

boffen (onovergankelijk werkwoord)
1. ↑ Glück haben, ↓ Schwein haben 
♦ voorbeelden
bij een examen boffen
(ook) bei einer Prüfung Massel haben 
bof jij even!
hast du aber Glück/Schwein! 
niet iedereen boft zoals hij
(ook) nicht jeder hat so großen Dusel wie er 

qboffer

boffer (dem)
1. persoon
Glückspilz (der)
↑ Glücks-, ↑ Sonntagskind (das) 
2. toevallig gelukje
Massel (der; mv: geen meervoud; Oostenrijk das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Glücksfall (der)
(gelukkige stoot, slag of worp) Glückstreffer (der) 

qbofkont

bofkont (dem) (informeel)
1. ↑ Glückspilz (der) 
♦ voorbeelden
je bent gewoon een bofkont
du hast einfach großes Schwein 

qbogen

bogen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich rühmen (+ 2e naamval)
(pejoratief) sich (3e naamval)  etwas einbilden (auf), sich brüsten (mit) 
♦ voorbeelden
op iets kunnen bogen
sich einer Sache (2e naamval)  rühmen können 
op zijn afkomst bogen
sich mit seiner Herkunft brüsten 
op zijn ervaring bogen
sich etwas auf seine Erfahrung (4e naamval)  einbilden 
het instituut kan op een rijke traditie bogen
das Institut kann auf eine reiche Tradition zurückblicken, hat eine reiche Tradition aufzuweisen/vorzuweisen 

qbogengang

bogengang (dem)
1. Laubengang (der) 

qbogey

bogey (dem) (sport)
1. Bogey (das) 

qbogie

bogie (dev) (techniek)
1. Drehgestell (das) 

qBoheems

Boheems (bijvoeglijk naamwoord)
1. böhmisch 

qbohème

bohème (de)
1. Boheme (die; 2e nvl: Boheme; mv: geen meervoud) 

qBohemen

Bohemen (het)
1. Böhmen (das; 2e nvl: Böhmens) 

qbohemien

bohemien (dem)
1. Bohemien (der) 

qbohrium

bohrium (het)
1. Bohrium (das; 2e nvl: Bohriums; mv: geen meervoud) 

qboiler

boiler (dem)
1. Boiler (der), Warmwasserspeicher (der) 

qboilie

boilie (dem)
1. Boilie (der) 

qboing

boing (tussenwerpsel)
1. boing 

qboiseren

boiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) mit Holzgewächsen bepflanzen
(bebossen) (ongemarkeerd) bewalden
(herbebossen) (ongemarkeerd) aufholzen
((her)bebossen) (ongemarkeerd) aufforsten 

qbojaar

bojaar (dem) (geschiedenis)
1. Bojar (der)
(vrouwelijk) Bojarin (die) 

qbok

bok1 (dem)
1. mannetje van de geit
Bock (der), Ziegenbock (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bokken van de schapen scheiden
die Böcke von den Schafen trennen/scheiden 
2. mannetje van andere dieren
Bock (der) 
3. draaggestel
Bock (der) 
4. hijswerktuig
Bock (der) 
♦ voorbeelden
een drijvende bok
ein schwimmender Kran, ein Schwimmkran 
5. gymnastiektoestel
Bock (der) 
6. zitplaats van de koetsier
Bock (der), Kutschbock (der), Bocksitz (der) 
7. (sport)
Bock (der) 
8. (muziek)
(platform) Dirigentenpodium (das; 2e nvl: Dirigentenpodiums; mv: Dirigentenpodien)
(lessenaar) Dirigentenpult (das) 
♦ voorbeelden
de dirigent beklimt de bok
(ook) der Dirigent besteigt das Podium 
9. vaartuig
Schute (die) 
¶. overige voorbeelden
een bok schieten/maken
einen Bock schießen 
¶. spreekwoorden
een oude bok lust wel een groen blaadje
ein alter Bock gelüstet wohl auch noch nach einem grünen Blatt 

qbok

bok2 (het)
1. bier
Bock (das/der; 2e nvl: Bocks; mv: Bock), Bockbier (das) 

qbokaal

bokaal (dem)
1. drinkbeker, wedstrijdbeker
Pokal (der) 
2. glazen kom, fles
Glasbehälter (der)
(weckfles) Einmachglas (das), Weckglas (das) 

qbokje

bokje (het)
1. vogel
Zwergschnepfe (die) 
2. slechte sigaar
± billige/schlechte Zigarre (die) 
3. m.b.t. sjoelen
± zwei aufeinanderliegende Scheiben (meervoud)  beim ‘Sjoelen’ 

qbokjespringen

bokjespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie bokspringen

qbokken

bokken (onovergankelijk werkwoord)
1. nors zijn
störrisch sein
(meestal m.b.t. kinderen) bocken 
♦ voorbeelden
hij loopt al twee dagen te bokken
(nors zijn ook) er brummt schon seit zwei Tagen 
2. m.b.t. geiten
bocken, brünstig sein 
3. m.b.t. paarden
bocken, ausschlagen 

qbokkenbaard

bokkenbaard (dem)
1. Ziegenbart (der)
(ongemarkeerd) Spitzbart 

qbokkenfuif

bokkenfuif (de) (informeel)
1. ↑ Junggesellenparty (die), ↑ Junggesellenabschied (der) 

qbokkenpoot

bokkenpoot (dem)
1. poot van een bok
Ziegenfuß (der), Bocksfuß (der) 
2. teerkwast
Teerpinsel (der) 

qbokkenpootje

bokkenpootje (het) (culinaria)
1. ‘Bokkenpootje’ (das), (omschrijving) längliche(r) Keks mit Schokolade 

qbokkenpruik

bokkenpruik (de)
¶. overige voorbeelden
hij heeft de bokkenpruik op
ihm ist eine Laus über die Leber gelaufen 

qbokkenrijder

bokkenrijder (dem) (geschiedenis)
1. ‘Bokkenrijder’ (der), (omschrijving) Mitglied einer Limburger Räuberbande am Ende des 18. Jahrhunderts 

qbokkensprong

bokkensprong (dem)
1. sprong
Bocksprung (der) 
2. handeling
↑ Kapriole (die) 
♦ voorbeelden
bokkensprongen maken
Kapriolen machen 
¶. overige voorbeelden
ik kan daarvan geen bokkensprongen maken
ich kann davon keine großen Sprünge machen 

qbokkentuig

bokkentuig (het)
1. Koppel (das; Oostenrijk die) 

qbokkenwagen

bokkenwagen (dem)
1. Ziegenwagen (der) 
♦ voorbeelden
(ironisch) een mooi span voor een bokkenwagen
± ein seltsames Gespann 

qbokkig

bokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
störrisch, widerspenstig
(meestal m.b.t. kinderen) bockig 
2. m.b.t. geiten
brünstig 
3. als van bokken
Bocks- 

qbokkinees

bokkinees (dem)
1. (een ruw iemand) Grobian (der)
(een wonderlijk iemand) Kauz (der)
(een nors iemand) Griesgram (der) 
♦ voorbeelden
een rare bokkinees
ein merkwürdiger Kauz 

qbokking

bokking (dem)
1. Bückling (der) 
♦ voorbeelden
verse bokking
grüner Hering 

qbokkinghang

bokkinghang (dem)
1. Bücklingsräucherei (die) 

qbokkraan

bokkraan (de)
1. Portalkran (der; vaktaal meervoud Portalkrane) 

qbokpaal

bokpaal (dem)
1. A-förmige(s) Gestänge (das) 

qboks

boks (dem)
1. begroeting
(omschrijving) Begrüßung (die), bei der die Fäuste gegeneinander gedrückt werden 

qboksbaard

boksbaard (dem)
1. Bocksbart (der) 

qboksbal

boksbal (dem)
1. Boxball (der) 

qboksbeugel

boksbeugel (dem)
1. Schlagring (der) 

qbokschip

bokschip (het)
1. (geduwd) Schubkahn (der)
(getrokken) Schleppkahn (der) 

qboksdoorn

boksdoorn (dem)
1. gemeine(r) Bocksdorn (der) 

qboksen

boksen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
boxen 
2. (scheepvaart)
gegen den Wind segeln (sein) 

qboksen

boksen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het voor elkaar boksen
es schaffen, es über die Bühne bringen 

qbokser

bokser (dem), boksster (dev) (sport)
1. (man) Boxer (der), (vrouw) Boxerin (die) 

qboksersneus

boksersneus (dem)
1. Boxernase (die) 

qboksgala

boksgala (het) (sport)
1. Boxgala (die; mv: geen meervoud) 

qbokshandschoen

bokshandschoen (de)
1. Boxhandschuh (der) 

qbokspoot

bokspoot (dem)
1. (duivel) Pferdefuß (der; mv: geen meervoud)
(sater e.d.) Bocksfuß (der; mv: geen meervoud) 

qbokspringen

bokspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Bockspringen (das; mv: geen meervoud) 

qboksring

boksring (dem)
1. Boxring (der), Ring (der) 

qbokssport

bokssport (de)
1. Boxsport 

qbokstaan

bokstaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. den Bock machen 

qbokstriller

bokstriller (dem) (muziek)
1. Bockstriller (der) 

qboktor

boktor (de)
1. Bockkäfer (der) 

qbol

bol1 (dem)
1. rond voorwerp
Kugel (die)
(kluwen) Knäuel (das) 
♦ voorbeelden
een bol garen
ein Garnknäuel 
(natuurkunde) Maagdenburgse halve bollen
Magdeburger Halbkugeln 
2. (wiskunde)
Kugel (die) 
3. hoofd
Kopf (der)
(informeel; pejoratief) Birne (die) 
♦ voorbeelden
het hoog in de bol hebben
hoch hinauswollen 
het is hem in zijn bol geslagen
er ist nicht ganz richtig im Oberstübchen, das hat ihm den Verstand geraubt 
een kind over zijn bol strijken
einem Kind über den Kopf streicheln 
zijn bol stoten
sich (3e naamval)  den Kopf anstoßen/stoßen, sich am Kopf stoßen 
uit zijn bol raken
außer sich (3e of 4e naamval)  geraten 
4. brood
Brötchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Semmel (die) 
5. (plantkunde)
Zwiebel (die)
(bloembol) Blumenzwiebel
(de gehele bloemdragende bolplant) Zwiebelpflanze (die) 
♦ voorbeelden
gerokte bol
Schalenzwiebel 
geschubde bol
Schuppenzwiebel 
6. deel van een hoed
Hutkopf (der) 
♦ voorbeelden
een hoge, platte, ronde bol
ein hoher, flacher, runder Hutkopf 
7. hemellichaam
Kugel (die) 
8. plaat aan de zeekust
(zandbank) Sandbank (die) 

qbol

bol2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolvormig van oppervlak
(van lenzen, spiegels e.d.) erhaben
(vaktaal) konvex
(bol staand door de wind) aufgebauscht, aufgebläht 
♦ voorbeelden
een bolle lens
eine konvexe Linse 
bol gaan staan
sich wölben/aufwölben 
de zeilen gingen bol staan
die Segel bauschten/blähten sich auf 
die recensie stond bol van de vooroordelen
diese Rezension strotzte von/vor Vorurteilen 
2. rond en dik
rund, prall 
♦ voorbeelden
een bolle toet
(ook) ein pausbäckiges/dralles Gesicht 
bolle wangen
dicke/runde/pralle Wangen, Pausbacken 
¶. overige voorbeelden
een bolle wind
± ein böiger Wind 

qbola

bola (de)
1. Bola (die) 

qbolbaak

bolbaak (de)
1. Kugelbake (die) 

qbolbegonia

bolbegonia (de)
1. Knollenbegonie (die) 

qbolbliksem

bolbliksem (dem)
1. Kugelblitz (der) 

qbolder

bolder (dem) (scheepvaart)
1. palen om trossen vast te maken
Poller (der)
(voor de ankerketting) Beting (der; die) 
2. hout waarlangs de reep schuift
Rolle (die) 

qbolderen

bolderen (onovergankelijk werkwoord)
1. klappern, poltern 
♦ voorbeelden
de lege boerenwagen boldert over de weg
der leere Bauernwagen poltert über den Weg 

qbolderik

bolderik (dem)
1. Kornrade (die), Rade (die) 

qbolderkar

bolderkar (de)
1. Handwagen (der)
(Noord-Duitsland) Bollerwagen 

qbolderpen

bolderpen (de)
1. Poller (der) 

qboldriehoek

boldriehoek (dem) (wiskunde)
1. Kugeldreieck (das)
(vaktaal) sphärische(s) Dreieck 

qboldriehoeksmeting

boldriehoeksmeting (dev)
1. sphärische Trigonometrie (die; mv: geen meervoud) 

qboleet

boleet (dem)
1. Röhrling (der) 

qbolero

bolero1 (dem)
1. dans
Bolero (der) 
2. lied
Bolero (der) 
3. hoed
Bolero (der) 

qbolero

bolero2 (dem)
1. Bolero (der), Bolerojäckchen (das) 

qboletriboom

boletriboom (dem)
1. Bulletriebaum (der) 

qbolgewas

bolgewas (het)
1. Zwiebelgewächs (das), Zwiebelpflanze (die) 

qbolglas

bolglas (het)
1. Hyazinthenglas (das) 

qbolhamer

bolhamer (dem)
1. Polierhammer (der) 

qbolheid

bolheid (dev)
1. (doorvoedheid) Rundlichkeit (die)
(rondheid) Rundheit (die)
(van lens) Krümmung (die) 

qbolhoed

bolhoed (dem)
1. (informeel; voornamelijk schertsend) Melone (die) 

qbolhol

bolhol (bijvoeglijk naamwoord)
1. konvex-konkav 

qbolide

bolide1 (dev)
1. meteoor
Bolid (der) 

qbolide

bolide2 (de)
1. raceauto
Bolid (der), Bolide (der) 

qbolita

bolita (dem)
1. (omschrijving) Drogenpäckchen (das) 

qBolivia

Bolivia Bolivia(het)
1. Bolivien (das; 2e nvl: Boliviens; met bepaling 2e naamval vaak Bolivien; mv: geen meervoud) 

qBoliviaan

Boliviaan (dem), Boliviaanse (dev)
1. (man) Bolivianer (der), (vrouw) Bolivianerin (die), (man) Bolivier (der), (vrouw) Bolivierin (die) 

qBoliviaans

Boliviaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolivianisch 

qBolivië

Bolivië (het) zie Bolivia

qbolkap

bolkap (de)
1. Kugelsegment (das) 

qbolknak

bolknak (dem)
1. ± große, dicke Zigarre (die) 

qbolknop

bolknop (dem)
1. Brutzwiebel (die) 

qbollandisten

bollandisten (meervoud)
1. Bollandisten (meervoud) 

qbolle

bolle (de) (informeel)
1. (man) Dicke(r) (der), (vrouw) Dicke (die)
(teder) Dickerchen (das) 

qbollebof

bollebof (dem)
1. (ongemarkeerd) Chef (der), Boss (der) 

qbolleboos

bolleboos (dem)
1. Ass (das), Kanone (die) 

qbolleke

bolleke (het)
1. bolrond bierglas
(omschrijving) bauchige(s) Bierglas (das) 
2. biersoort
‘Bolleke’ (das)
(omschrijving) Antwerpener Biersorte 

qbollen

bollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bol gaan staan
sich wölben
(door de wind) sich aufbauschen, sich bauschen 
♦ voorbeelden
die muur bolt
diese Mauer wölbt sich 
2. rollen
rollen 
♦ voorbeelden
die steenweg bolt goed
diese Pflasterstraße ist gut befahrbar 
3. (informeel; België); rijden
rollen, fahren 

qbollen

bollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van de zaadbollen ontdoen
riffeln, ribbeln 
2. doden met een hamer
mit dem Schlachthammer töten 

qbollenkweker

bollenkweker (dem)
1. Blumenzwiebelzüchter (der) 

qbollenpellen

bollenpellen (het)
1. Blumenzwiebeln (meervoud)  schälen 

qbollenschuur

bollenschuur (de)
1. Trockenscheune (die) für Blumenzwiebeln 

qbollenstreek

bollenstreek (de)
1. ‘Bollenstreek’ (die), (omschrijving) Region, in der (gewerblich) Blumenzwiebeln gezüchtet werden 

qbollenteelt

bollenteelt (de)
1. Blumenzwiebelzucht (die) 

qbollentijd

bollentijd (dem)
1. Tulpenblüte (die), Zeit (die) der Tulpenblüte (in den Niederlanden) 

qbollenveld

bollenveld (het)
1. Feld (das) mit (blühenden) Blumenzwiebeln 

qbolletje

bolletje (het)
1. kleine bol
Kügelchen (das)
(klontertje) Klunker (der) 
2. broodje
Brötchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Semmel (die) 
♦ voorbeelden
bruine bolletjes
Brötchen aus grob gemahlenem Vollkornweizen 
witte bolletjes
Brötchen aus feinem Weizenmehl 

qbolletjesslikker

bolletjesslikker (dem)
1. (zelden) Bodypacker (der)
(algemener) Drogenkurier (der) 

qbolletjestrui

bolletjestrui (de) (wielersport)
1. Bergtrikot (das) der Tour de France
gepunktetes Trikot (das) 

qbollewangenhapsnoet

bollewangenhapsnoet (dem)
1. Pausback (der) 

qbollig

bollig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stierig, rinderig 

qbolognesesaus

bolognesesaus (de)
1. Bolognesesoße (die) 

qBolognezer

Bolognezer (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bologneser
(in postpositie) aus Bologna 
¶. overige voorbeelden
een Bolognezer fles
eine Bologneser Flasche 
de Bolognezer hond
der Bologneser 

qbolometer

bolometer (dem)
1. Bolometer (das) 

qboloppervlak

boloppervlak (het) (wiskunde)
1. Kugeloberfläche (die), Kugelfläche (die) 

qbolrond

bolrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolvormig
kugelrund, kugelig, kugelförmig 
♦ voorbeelden
een bolrond gezicht
ein kugelrundes Gesicht
(informeel ook) ein Mondgesicht 
de aarde is niet zuiver bolrond
die Erde ist nicht ganz kugelförmig 
2. deel van een bolvlak uitmakend
kugelförmig, gebogen, gekrümmt 

qbolrondheid

bolrondheid (dev)
1. Kugelform (die) 

qbolrot

bolrot (het)
1. Zwiebelfäule (die) 

qbolscharnier

bolscharnier (het)
1. (techniek, anatomie) Kugelgelenk (das) 

qbolschijf

bolschijf (de)
1. deel van een bol
Kugelschicht (die), Kugelzone (die) 
2. schijf van een bloembol
Zwiebelscheibe (die) 

qbolschil

bolschil (de) (wiskunde)
1. Kugelschale (die) 

qbolsector

bolsector (dem) (wiskunde)
1. Kugelsektor (der), Kugelausschnitt (der) 

qbolsegment

bolsegment (het) (wiskunde)
1. Kugelsegment (das), Kugelabschnitt (der) 

qbolsjewiek

bolsjewiek (dem)
1. bolsjewist
Bolschewist (der), Bolschewik (der; 2e nvl: Bolschewiken; mv: Bolschewiki of pejoratief Bolschewiken) 
2. revolutionair
Revolutionär (der)
(pejoratief) Revoluzzer (der) 

qbolsjewisme

bolsjewisme (het)
1. Bolschewismus (der; 2e nvl: Bolschewismus; mv: geen meervoud) 

qbolsjewist

bolsjewist (dem)
1. Bolschewist (der), Bolschewik (der; 2e nvl: Bolschewiken; mv: Bolschewiki of pejoratief Bolschewiken) 

qbolsjewistisch

bolsjewistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bolschewistisch, bolschewikisch 

qbolspel

bolspel (het) (België)
1. ± Boßeln (das; mv: geen meervoud) 

qbolspits

bolspits (de)
1. Turmknauf (der) 

qbolstaand

bolstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door de wind bol opgeblazen) aufgebläht, aufgebauscht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een van leugens bolstaand artikel
ein von/vor Lügen strotzender Artikel 
een bolstaande muur
eine gewölbte Mauer 
een bolstaand zeil
ein aufgebauschtes/pralles Segel 

qbolster

bolster (dem)
1. m.b.t. noten, kastanjes
Fruchthülle (die), Becher (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ruwe bolster moet eraf
± er/sie ist noch grün hinter den Ohren 
2. m.b.t. graan, peulvruchten
(graan) Spelze (die)
(peulvruchten) Hülse (die), Schote (die) 
3. peluw met kaf gevuld
± mit Spreu gefüllte(s) Kissen (das) 
¶. spreekwoorden
ruwe bolster, blanke pit
raue Schale, guter Kern 

qbolsteren

bolsteren (overgankelijk werkwoord)
1. ausschälen 

qboltoren

boltoren (dem)
1. Turm (der) mit Turmknauf 

qbolus

bolus (dem)
1. gebak
(soort koffiebroodje) Schnecke (die) 
2. kleiaarde
Bolus (der; 2e nvl: Bolus; mv: geen meervoud), Bol (der; 2e nvl: Bol; mv: geen meervoud) 
3. drol
Häufchen (das), Wurst (die) 
4. strooppil
Bolus (der; 2e nvl: Bolus; mv: geen meervoud) 

qbolvorm

bolvorm (dem)
1. Kugelform (die) 

qbolvormig

bolvormig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. deel van een boloppervlak vormend
kugelförmig, gewölbt
(wiskunde) sphärisch 
♦ voorbeelden
een bolvormige driehoek
ein sphärisches Dreieck 

qbolvormig

bolvormig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de bolvorm hebbend
kugelförmig 

qbolwangig

bolwangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pausbäckig, rundbäckig 

qbolwassing

bolwassing (dev) (België)
1. Kopfwäsche (die), Nasenstüber (der)
(ongemarkeerd) Verweis (der), Tadel (der) 
♦ voorbeelden
iemand een bolwassing geven
jemandem einen Nasenstüber verabreichen 

qbolwerk

bolwerk (het)
1. stad, land
Bollwerk (das) 
2. (figuurlijk)
Hochburg (die), Hort (der), Bollwerk (das) 
♦ voorbeelden
een conservatief bolwerk
eine konservative Hochburg 
zij vormen een hecht bolwerk tegen het communisme
sie bilden ein starkes Bollwerk gegen den Kommunismus 
3. deel van een vestingwal
Bastion (die), Bastei (die) 
4. paalwerk bij een zeedijk
Bollwerk (das), Bohlwerk (das) 

qbolwerken

bolwerken (overgankelijk werkwoord)
1. schaffen, bewältigen
(geestelijk) verkraften 
♦ voorbeelden
hij kan het niet bolwerken
er schafft es nicht, er kommt damit nicht klar 

qbolwolk

bolwolk (de) (astronomie)
1. Dunkelwolke (die)
(vaktaal) Globule (die) 

qbolworm

bolworm (dem)
1. Drehwurm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bolworm steekt hem weer
ihm ist eine Laus über die Leber gelaufen 

qbolzaad

bolzaad (het)
1. papaverzaad
Mohnsamen (der) 
2. lijnzaad
Leinsamen (der) 

qbom

bom1 (de)
1. met explosieven gevuld voorwerp
Bombe (die) 
♦ voorbeelden
als een bom uit de lucht komen vallen
wie ein Blitz aus heiterem Himmel kommen 
ban de bom
Atombomben raus!, Atombomben? nein danke! 
duizend bommen en granaten!
potztausend!, alle Wetter!, Donner und Doria! 
2. grote hoeveelheid
(ongemarkeerd) Menge (die), Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een bom duiten
eine Menge Kröten, eine Latte/Stange Geld, ein Batzen Geld 
hij heeft een hele bom geërfd
er hat ein ganzes Vermögen geerbt 
3. stop van een vat
Zapfen (der), Spund (der) 
4. stuk lava
Bombe (die), vulkanische Bombe (die) 
¶. overige voorbeelden
zure bommen
saure Gurken 
een zure bom
eine Salzgurke 

qbom

bom2 (tussenwerpsel)
1. bum!, bums! 

qbomaanslag

bomaanslag (dem)
1. Bombenanschlag (der), Bombenattentat (das) 

qbomaanval

bomaanval (dem)
1. Bombenangriff (der) 

qbomalarm

bomalarm (het)
1. (m.b.t. bombardement) Fliegeralarm (der)
(m.b.t. bomaanslag) Bombenalarm (der) 

qbomauto

bomauto (dem)
1. Auto (das) mit verstecktem Sprengsatz, Autobombe (die) 

qbombarde

bombarde (de)
1. kanon
Bombarde (die) 
2. (muziek)
Bombarde (die) 

qbombardement

bombardement (het)
1. Bombardement (das; Zwitserland ook das), Bombardierung (die) 
♦ voorbeelden
een door bombardementen verwoest dorp
ein ausgebombtes Dorf 
het bombardement van Antwerpen
das Bombardement auf Antwerpen 

qbombarderen

bombarderen (overgankelijk werkwoord)
1. bommen werpen op
bombardieren
(informeel) bomben 
2. beschieten
bombardieren, beschießen 
3. (figuurlijk)
bombardieren, überhäufen, über'schütten 
♦ voorbeelden
ze bombarderen ons hier met nota's
man bombardiert uns hier mit Schriftstücken 
4. tot een hoog ambt benoemen
katapultieren 
5. (natuurkunde)
beschießen 

qbombardering

bombardering (dev) zie bombarderen

qbombardeur

bombardeur (dem)
1. vliegtuig
Bombenflugzeug (das)
(informeel) Bomber (der) 
2. persoon
Bombenschütze (der) 

qbombardon

bombardon (dem)
1. Bombardon (das) 

qbombarie

bombarie (dev) (informeel)
1. Klimbim (der; 2e nvl: Klimbims; mv: geen meervoud), Tamtam (das) 
♦ voorbeelden
met veel bombarie
mit Kling und Klang, mit Glanz und Gloria, mit großem Klimbim 
bombarie schoppen
Klimbim machen 
wat een bombarie om zo'n kleinigheid!
so viel Klimbim, solch ein Tamtam/Theater für so eine Kleinigkeit! 

qbombast

bombast (dem)
1. Bombast (der; mv: geen meervoud), Schwulst (der) 

qbombastisch

bombastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bombastisch, schwülstig, geschwollen 

qbombaynoot

bombaynoot (de)
1. Cashewnuss (die), Acajounuss (die) 

qbombazijn

bombazijn (het)
1. Bombassin (der) 

qbomberen

bomberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich welven, opgezet zijn
(ongemarkeerd) sich wölben, sich ausbauchen, sich ausbuchten 

qbomberen

bomberen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bol maken
(glas, metaal) bombieren
(ongemarkeerd) ausbauchen, auswölben 
♦ voorbeelden
een zitting bomberen
einen Sitz ausbauchen 

qbomberjack

bomberjack (het)
1. Bomberjacke (die), Fliegerjacke (die) 

qbombrief

bombrief (dem)
1. Briefbombe (die) 

qbomen

bomen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. praten
plaudern, sich unterhalten
(Noord-Duitsland) klönen
(Zuid-Duitsland) schwätzen 

qbomen

bomen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een vaarboom voortduwen
staken 

qbomenpartij

bomenpartij (dev)
1. Baumpartie (die) 

qbomenrij

bomenrij (de)
1. Baumreihe (die) 

qbomexplosie

bomexplosie (dev)
1. Bombenexplosion (die) 

qbomgat

bomgat (het)
1. krater
Bombentrichter (der), Bombenkrater (der) 
2. vulopening
Spundloch (das) 
3. galmgat
Schallloch (das) 

qbomhond

bomhond (dem)
1. Bombensuchhund (der), Sprengstoff-Spürhund (der) 

qbominslag

bominslag (dem)
1. Bombeneinschlag (der) 

qbomkrater

bomkrater (dem)
1. Bombenkrater (der), Bombentrichter (der) 

qbommel

bommel (dem)
1. Zapfen (der), Spund (der) 
♦ voorbeelden
de bommel is los(gebroken)
(figuurlijk) der Plan ist aufgeflogen/aufgekippt 
¶. overige voorbeelden
hij is op weg naar Bommel
er liegt in den letzten Zügen 

qbommelding

bommelding (dev)
1. Bombenmeldung (die) 

qbommen

bommen (onovergankelijk werkwoord)
1. tönen, hallen, dröhnen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) het kan me niet bommen
das ist mir scheißegal/wurscht! 

qbommenlast

bommenlast (dem)
1. Bombenlast (die) 

qbommenregen

bommenregen (dem)
1. Bombenregen (der), Bombenhagel (der) 

qbommenrek

bommenrek (het)
1. Bombenträger (der) 

qbommenrichter

bommenrichter (dem)
1. (persoon) Bombenschütze (der)
(apparaat) Bombenabwurfzielgerät (das) 

qbommenwerper

bommenwerper (dem)
1. vliegtuig
Bombenflugzeug (das), Kampfflugzeug (das)
(informeel) Bomber (der) 
♦ voorbeelden
strategische bommenwerpers
strategische Kampfflugzeuge 
2. geschut
Bombenwerfer (der) 

qbommerd

bommerd (dem)
1. Prachtexemplar (das), Prachtstück (das), Kaventsmann (der), Riesen- 

qbommetje

bommetje (het)
1. (sprong) Bombe (die)
↑ gehockte(r) Sprung (der) 

qbommoeder

bommoeder (dev)
1. bewusst unverheiratete Mutter (die) 

qB-omroep

B-omroep (dem)
1. ‘B-omroep’ (der), (omschrijving) niederländische Rundfunk- und Fernsehanstalt mit 300.000 bis 450.000 Mitgliedern 

qbomschade

bomschade (de)
1. Bombenschaden (der) 

qbomscherf

bomscherf (de)
1. Bombensplitter (der) 

qbomtapijt

bomtapijt (het)
1. Bombenteppich (der) 

qbomtrechter

bomtrechter (dem)
1. Bombentrichter (der) 

qbomtreffer

bomtreffer (dem)
1. Bombentreffer (der) 

qbomvest

bomvest (het)
1. Sprengstoffgürtel (der) 

qbomvol

bomvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. proppenvoll, gesteckt/gerappelt/gedrängt voll 
♦ voorbeelden
een bomvolle zaal
ein gedrängt voller Saal 

qbomvrij

bomvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. bombenfest, bombensicher 
♦ voorbeelden
een bomvrije schuilkelder
ein bombensicherer Luftschutzraum 

qbomvrouw

bomvrouw (dev) zie bommoeder

qbon

bon (dem)
1. formulier met het te betalen bedrag
Kassenbon (der), Kassenzettel (der) 
♦ voorbeelden
mag ik de bon van u?
Ihren Bon/Zettel, bitte! 
zonder bon geen ruiling
ohne Kassenzettel kein Umtausch 
2. waardebon
Bon (der), Gutschein (der), Marke (die) 
♦ voorbeelden
bon voor een lunch
Essensmarke 
3. bewijs van bekeuring
Strafzettel (der)
(informeel) Knollen (der) 
♦ voorbeelden
op de bon gaan
ein Strafmandat kriegen, aufgeschrieben werden
(informeel) ein Knöllchen, einen Knollen bekommen 
iemand op de bon zetten, slingeren
jemandem ein Strafmandat, einen Strafzettel aufbrummen 
4. bewijs van kooprecht
Marke (die), Bezugsschein (der) 
♦ voorbeelden
dat krijg je alleen met bonnen
das gibt es nur auf Marken 
op de bon gaan
bewirtschaftet/bezugsscheinpflichtig werden 
een bon voor suiker
(ook) eine Zuckermarke 
¶. overige voorbeelden
iets op de bon halen, kopen
etwas auf Pump kaufen, etwas anschreiben lassen 

qbonafide

bonafide (bijvoeglijk naamwoord)
1. bona fide 
♦ voorbeelden
bonafide handelaars
bona fide Händler 

qBonaire

Bonaire (het)
1. Bonaire (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Bonaire) 

qbonboekje

bonboekje (het)
1. boek met formulieren
Abreißblock (der; mv: ook Abreißblocks)
(voor rekeningen) Rechnungsblock, Kassenblock 
2. waardebonnen in boekvorm
Gutscheinheft (das) 

qbonbon

bonbon (dem)
1. Praline (die) 
♦ voorbeelden
een doos bonbons
eine Schachtel Pralinen 

qbonbondoosje

bonbondoosje (het)
1. Bonbonniere (die) 

qbonbonnière

bonbonnière (de)
1. Bonbonniere (die) 

qbond

bond (dem)
1. duurzame vereniging
Bund (der) 
2. federatie
Bund (der)
(nationaal) Staatenbund (der), Staatenbündnis (das)
(van steden) Städtebund (der)
(algemeen) Föderation (die) 
♦ voorbeelden
de Duitse bond
der Deutsche Bund 
3. vereniging ter behartiging van belangen
Verband (der)
(vakbond) Gewerkschaft (die) 
♦ voorbeelden
de bond van ondernemers
der Unternehmerverband 
de bond van onderwijzers
der Lehrerverband 
naar de bond stappen
zur Gewerkschaft gehen 
4. vereniging tot verspreiding van denkbeelden
Bund (der)
Vereinigung (die), Verein (der) 
♦ voorbeelden
bond van geheelonthouders
Abstinenzvereinigung, Mäßigkeitsverein 
5. verdrag tot onderlinge hulp
Bündnis (das) 
6. bondgenootschap
Bund (der), Bündnis (das) 

qbondage

bondage (dev)
1. Bondage (die) 

qbondgenoot

bondgenoot (dem)
1. staat, persoon met wie men een verdrag heeft gesloten
Bundesgenosse (der), (man) Verbündete(r) (der), (vrouw) Verbündete (die), Bündnispartner (der) 
2. iemand met hetzelfde doel
Bundesgenosse (der), Verbündete(r) (der) 

qbondgenootschap

bondgenootschap (het)
1. verdrag
Bündnis (das), Allianz (die), Bündnisvertrag (der) 
♦ voorbeelden
een bondgenootschap aangaan, sluiten
ein Bündnis eingehen, schließen 
het Atlantisch bondgenootschap
die atlantische Allianz, das atlantische Bündnis 
tot een bondgenootschap toetreden
einem Bündnis beitreten 
2. bondgenoten
Bündnis (das), Bündnisblock (der), Bündnispartner (meervoud) 

qbondgirl

bondgirl (dev)
1. tegenspeelster van James Bond
Bond-Girl (das) 
2. sexy en gevaarlijke vrouw
Bond-Girl (das) 

qbondig

bondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kurz (kürzer, kürzest)
(compact) gedrängt
(kort en beslist) bündig
(zo kort mogelijk) knapp 
♦ voorbeelden
een bondig antwoord
eine bündige/kurze/knappe Antwort 
kort en bondig
kurz und bündig/knapp 
een bondig oordeel
ein bündiges/überzeugendes Urteil 
een bondig opstel
ein kurzer Aufsatz 

qbondigheid

bondigheid (dev)
1. kracht
Bündigkeit (die) 
♦ voorbeelden
bondigheid van stijl
Bündigkeit/Kernigkeit des Stils 
bondigheid van een verhaal
Kernigkeit einer Geschichte 
2. beknoptheid
Kürze (die), Bündigkeit (die), Knappheit (die), Gedrängtheit (die) 
3. degelijkheid
Bündigkeit (die) 
♦ voorbeelden
bondigheid van redenering
Bündigkeit/Schlüssigkeit der Argumentation 

qbondsbaas

bondsbaas (dem)
1. Gewerkschaftsführer (der) 

qbondsbestuur

bondsbestuur (het)
1. Verbandsvorstand (der) 

qbondsbonze

bondsbonze (dem)
1. Bonze (der) 

qbondsbureau

bondsbureau (het)
1. Verbandsbüro (das) 

qbondscoach

bondscoach (dem) (sport)
1. Verbandstrainer (der) 

qBondsdag

Bondsdag (dem)
1. Bundestag (der; 2e nvl: Bundestages; mv: geen meervoud) 

qbondshotel

bondshotel (het)
1. Verbandshotel (das), Vereinshotel (das), Klubhotel (das) 

qbondskanselarij

bondskanselarij (dev)
1. Bundeskanzleramt (das) 

qbondskanselier

bondskanselier (dem)
1. Bundeskanzler (der) 

qbondslid

bondslid (het)
1. (m.b.t. staat) Bundesmitglied (das)
(m.b.t. bond) Verbandsmitglied (das) 

qbondsminister

bondsminister (dem)
1. Bundesminister (der) 

qbondsorgaan

bondsorgaan (het)
1. Verbandsorgan (das), Verbandszeitschrift (die) 

qbondsploeg

bondsploeg (de) (sport)
1. Verbandsmannschaft (die), Bundesmannschaft (die), Nationalmannschaft (die) 

qbondspresident

bondspresident (dem)
1. Bundespräsident (der) 

qbondsregering

bondsregering (dev)
1. Bundesregierung (die) 

qbondsrepubliek

bondsrepubliek (dev)
1. Bundesrepublik (die)
föderative Republik (die), Föderation (die) 
♦ voorbeelden
de Bondsrepubliek (Duitsland)
die Bundesrepublik (Deutschland) 

qbondsstaat

bondsstaat (dem)
1. Bundesstaat (der) 

qbondstrainer

bondstrainer (dem)
1. Verbandstrainer (der) 

qbondsvergadering

bondsvergadering (dev)
1. Verbandstagung (die) 

qbondsvoorzitter

bondsvoorzitter (dem)
1. Verbandsvorsitzende(r) (der) 

qbonenkever

bonenkever (dem)
1. Pferdebohnenkäfer (der) 

qbonenkruid

bonenkruid kruid(het)
1. Bohnenkraut (das) 

qbonensoep

bonensoep (de)
1. Bohnensuppe (die) 

qbonenstaak

bonenstaak (dem)
1. stok
Bohnenstange (die) 
♦ voorbeelden
zo stijf als een bonenstaak
steif wie ein Brett 
2. persoon
Bohnenstange (die), Hopfenstange (die) 

qbongerd

bongerd (dem)
1. Obstgarten (der), Baumgarten (der), Obstbaumgarten (der) 

qbongo

bongo (de) (muziek)
1. Bongo (die; das) 

qbonhomie

bonhomie (dev)
1. Bonhomie (die), Jovialität (die)
(ongemarkeerd) Gutmütigkeit (die) 

qbonhomme

bonhomme (dem)
1. Bonhomme (der)
(ongemarkeerd) Biedermann (der) 

qboni

boni (het)
1. Saldo (der; mv: ook Salden, Saldi), Gewinnsaldo (der; mv: ook Gewinnsalden, Gewinnsaldi) 

qBonifatius

Bonifatius (dem)
1. Bonifatius (der; 2e nvl: Bonifatius; mv: geen meervoud), Bonifaz (der; 2e nvl: Bonifaz; mv: geen meervoud) 

qbonificatie

bonificatie (dev)
1. vergoeding, schadeloosstelling
Bonifikation (die)
(ongemarkeerd) Vergütung (die), Entschädigung (die) 
2. (sport)
Zeitgutschrift (die), Bonifikation (die) 

qbonificeren

bonificeren (overgankelijk werkwoord)
1. bonifizieren
(ongemarkeerd) vergüten, gutschreiben 

qboniment

boniment (het)
1. ± prahlerische Anpreisung (die), ± Reklame (die) 

qbonis

bonis
¶. overige voorbeelden
iemand in bonis
eine gut situierte Person, ein gemachter/wohlhabender Mann 

qbonito

bonito (dem)
1. Bonito (der) 

qbonje

bonje (de) (informeel)
1. Krach (der), Zankerei (die), Gezanke (das) 
♦ voorbeelden
bonje maken
Krach machen, krakeelen, sich in den Haaren liegen 

qbonjour

bonjour (tussenwerpsel)
1. guten Tag!, grüß dich!
(informeel) tschüs 

qbonjouren

bonjouren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iemand eruit bonjouren
jemanden rausschmeißen 

qbonk

bonk (dem)
1. groot stuk
Brocken (der), Klumpen (der) 
♦ voorbeelden
er zit een dikke bonk in de lucht
Wolken ballen sich zusammen 
(figuurlijk) die jongen is één bonk gezondheid
der Junge strotzt vor Gesundheit 
een bonk klei
ein Klumpen Lehm 
een bonk roest
eine Schrottlaube 
een bonk vlees
ein Brocken Fleisch 
(figuurlijk) één bonk zenuwen
ein Nervenbündel 
2. lomp persoon
Tölpel (der), Brocken (der), klotzige(r) Kerl (der), ungeschlachte(r) Kerl (der) 
♦ voorbeelden
een ruwe, een onverschillige bonk
ein grober, gleichgültiger Klotz 
een bonk van een vent
ein Brocken von Mann 
een bonk van een jongen
ein plumper Flegel 
3. werktuig
Rammbock (der) 

qbonkaart

bonkaart (de)
1. Bezugsschein (der)
(voor levensmiddelen) Lebensmittelkarte (die)
(voor kleren) Kleiderkarte 

qbonken

bonken (onovergankelijk werkwoord)
1. hard aankomen tegen
bumsen (sein), prallen (sein)
(algemeen) stoßen (sein), schlagen (sein) 
♦ voorbeelden
het schip bonkte tegen de rotsen
das Schiff bumste/prallte gegen die Felsen 
2. hard slaan
bumsen, ballern, wummern 
♦ voorbeelden
op een deur bonken
gegen eine Tür wummern/bumsen/ballern 
op een piano bonken
auf einem Klavier herumhämmern/herumtrommeln 
3. neuken
bumsen, ficken 

qbonkig

bonkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierschrötig, klobig, grobschlächtig 

qbon mot

bon mot (het)
1. Bonmot (das) 

qbonnefooi

bonnefooi (de)
¶. overige voorbeelden
op de bonnefooi
auf gut Glück, aufs Geratewohl 

qbonnenstelsel

bonnenstelsel (het)
1. (m.b.t. distributie) Bezugsscheinsystem (das)
(m.b.t. korting) Gutscheinsystem (das) 

qbonnet

bonnet (de)
1. hoofddeksel
Kalotte (die) 
2. verlenging van een gaffelzeil
Beisegel (das) 

qbonnetterie

bonnetterie (dev)
1. Kurzwarengeschäft (das), Kurzwarenhandlung (die)
(Zwitserland) Bonneterie (die) 

qbonobo

bonobo (dem)
1. Bonobo (der)
Zwergschimpanse (der) 

qbons

bons1 (dem)
1. stoot
Bums (der)
(ongemarkeerd) Schlag (der), Stoß (der) 
2. geluid
Bums (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand de bons geven
jemandem einen Korb, den Laufpass geben 
de bons krijgen
einen Korb bekommen, sich (3e naamval)  einen Korb holen
(ontslagen worden) den Laufpass bekommen 

qbons

bons2 (tussenwerpsel)
1. bums!, bauz!, kladderadatsch! 

qbonsai

bonsai (dem)
1. dwergboompje
Bonsai (der), Bonsaibaum (der) 
2. kweektechniek
Bonsai (das; 2e nvl: Bonsais; mv: geen meervoud) 

qbonsaiboompje

bonsaiboompje (het)
1. Bonsai (der; 2e nvl: Bonsai(s); mv: Bonsais), Bonsaibaum (der) 

qbonsaikweker

bonsaikweker (dem)
1. Bonsaizüchter (der) 

qbont

bont1 stof(het)
1. pels
Pelz (der), Fell (das)
(bewerkt) Pelzwerk (das) 
♦ voorbeelden
een met bont afgezette jas
ein pelzverbrämter Mantel 
mijn laarzen zijn gevoerd met bont
meine Stiefel sind pelzgefüttert 
2. voorwerpen
Rauchwaren (meervoud), Pelzwaren (meervoud) 
♦ voorbeelden
bont wegbergen voor de zomer
Rauchwaren/Pelze einmotten 
3. stof
Kattundruck (der) 
4. kleurschakering
Buntheit (die) 
♦ voorbeelden
het bont van de veren
die Buntheit der Federn, die Farbenpracht des Gefieders 
¶. spreekwoorden
van boven/buiten bont, van onderen/binnen stront
innen Schmutz, außen Putz, außen Hui, innen Pfui! 

qbont

bont2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. meerkleurig, veelkleurig
bunt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bont en blauw zien
(van klappen) grün und blau aussehen
(van de kou) blau gefroren sein 
iemand bont en blauw slaan
jemanden grün und blau schlagen 
de bonte kastanje
die goldblättrige Kastanie 
zich bont kleden
sich farbenfroh kleiden 
de bonte kraai
die Nebelkrähe 
bont marmer
bunt geäderter Marmor 
bont vee
Scheckvieh 
de bonte was
(ook) die Buntwäsche 
2. gemengd
bunt, gemischt
(emotioneel) kunterbunt 
♦ voorbeelden
een bonte avond
ein bunter Abend 
een bont gezelschap
eine bunt gemischte Gesellschaft 
een bonte rij aan tafel
eine bunte Reihe am/bei Tisch 
¶. overige voorbeelden
hij is bekend als de bonte hond
er ist bekannt wie ein bunter Hund 
het (al) te bont maken
es allzu bunt treiben 
nu wordt het me al te bont
jetzt platzt mir der Kragen, jetzt wird es mir zu bunt 
¶. spreekwoorden
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
man sagt zu keiner Kuh Blässle, wenn sie keine(n) Flecken hat 
één bonte kraai maakt nog geen winter
eine Krähe macht noch keinen Winter 

qbontbekplevier

bontbekplevier (dem)
1. Halsbandpfeifer (der), Sandregenpfeifer (der) 

qbontbladig

bontbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. buntblättrig 

qbontcape

bontcape (de)
1. Pelzstola (die; 2e nvl: Pelzstola; mv: Pelzstolen) 

qbonten

bonten (bijvoeglijk naamwoord)
1. Pelz-, aus Pelz 
♦ voorbeelden
een bonten muts
eine Pelzmütze 

qbontgekleurd

bontgekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. buntfarbig, buntscheckig, bunt schillernd
(sterker) kunterbunt 

qbontgoed

bontgoed (het)
1. stoffen
Buntwaren (meervoud) 
2. voorwerpen
Buntwäsche (die) 

qbontheid

bontheid (dev)
1. veelkleurigheid
Buntheit (die), Farbigkeit (die) 
2. gemengdheid
Mischung (die) 

qbonthoed

bonthoed (dem)
1. Pelzhut (der) 

qbontjas

bontjas (de)
1. (lang) Pelzmantel (der)
(kort) Pelzjacke (die) 

qbontje

bontje (het)
1. Pelzkrawatte (die) 

qbontkraag

bontkraag (dem)
1. Pelzkragen (der) 

qbontlaars

bontlaars schoeisel(de)
1. Pelzstiefel (der) 

qbontmantel

bontmantel (dem)
1. Pelzmantel (der) 

qbontmuts

bontmuts (de)
1. Pelzmütze (die) 

qbon ton

bon ton (dem)
1. gute(r) Ton (der) 
♦ voorbeelden
het is daar bon ton om in jacquet te dineren
es gehört dort zum guten Ton, im Frack zu speisen 

qbontoog

bontoog (dem)
1. Schönauge (das) 

qbontstola

bontstola (de)
1. Pelzstola (die; 2e nvl: Pelzstola; mv: Pelzstolen) 

qbontwerk

bontwerk (het)
1. Pelzwerk (das), Rauchwerk (das), Pelzwaren (meervoud), Rauchwaren (meervoud) 

qbontwerker

bontwerker (dem)
1. Kürschner (der)
(verouderd) Rauchwarenzurichter (der) 

qbonus

bonus (dem)
1. Gratifikation (die), Prämie (die) 

qbonusaandeel

bonusaandeel (het)
1. Freiaktie (die), Gratisaktie (die) 

qbonusdividend

bonusdividend (het)
1. Bonusdividende (die) 

qbon vivant

bon vivant (dem)
1. Bonvivant (der)
(ongemarkeerd) Lebemann (der) 

qbonze

bonze (dem)
1. invloedrijk persoon
Bonze (der) 
2. boeddhistische priester
Bonze (der) 

qbonzen

bonzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beuken
bumsen, ballern, wummern 
♦ voorbeelden
op een deur bonzen
gegen eine Tür wummern/bumsen/ballern 
2. botsen
bumsen (sein), prallen (sein)
(algemeen) stoßen (sein), schlagen (sein) 
♦ voorbeelden
op de grond bonzen
auf dem Boden aufprallen, auf den Boden plumpsen 
tegen iemand aan bonzen
gegen jemanden anprallen 
3. onstuimig kloppen
bumsen, klopfen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) pumpern
(algemeen) schlagen
(formeel) pochen 
♦ voorbeelden
het hart bonst hem in de keel
das Herz pochte ihm bis zum Hals hinauf 
4. neuken
bumsen, ficken 

qbonzen

bonzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. hevig kloppen, slaan
klopfen 
♦ voorbeelden
iemand op de schouders bonzen
jemanden auf die Schultern schlagen/hauen 

qboobytrap

boobytrap (dem)
1. ± Bombe (die), ± Sprengkörper (der)
(in een auto) Autobombe
(in garage) Gepäckbombe 

qboodschap

boodschap (dev)
1. artikel
Besorgung (die), Einkauf (der) 
♦ voorbeelden
een boodschap doen
eine Besorgung machen 
boodschappen gaan doen
einkaufen gehen 
een kind om een boodschap sturen
(figuurlijk) halbherzige Maßnahmen treffen
(informeel) den kleineren Trumpf zuerst ausspielen 
om een boodschap naar de stad gaan
einen Gang in die Stadt machen 
die kan je wel om een boodschap sturen
der steht seinen Mann, der kennt sich aus 
2. opdracht
Auftrag (der) 
♦ voorbeelden
iemand met een boodschap belasten
jemanden mit einem Auftrag betrauen 
3. bericht
Botschaft (die), Nachricht (die) 
♦ voorbeelden
een boodschap van de president aan het Congres
eine Botschaft des Präsidenten an den Kongress 
de blijde boodschap
die Frohe Botschaft 
Koninklijke Boodschap
Königliches Begleitschreiben bei Vorschlägen an den Staatsrat 
een boodschap krijgen
eine Nachricht erhalten 
hij kwam thuis met de boodschap dat …
er kam mit der Nachricht nach Hause, dass … 
4. mededeling met een strekking
Botschaft (die)
(strekking) Tendenz (die) 
♦ voorbeelden
heeft het stuk een bepaalde boodschap?
hat das Stück eine bestimmte Botschaft/Tendenz? 
een boodschap uitdragen
eine Botschaft verbreiten 
¶. overige voorbeelden
geen boodschap aan iets, iemand hebben
sich für etwas, jemanden nicht interessieren 
een grote boodschap doen
sein/ihr großes Geschäft machen/erledigen/verrichten 
oppassen is de boodschap
da heißt es aufzupassen 
dat is geen kind om een boodschap
das ist nicht von schlechten Eltern 
¶. spreekwoorden
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
wo der Teufel nicht selbst hin will, schickt er einen Pfaffen/ein altes Weib 

qboodschappenauto

boodschappenauto (dem)
1. Einkaufsauto (das) 

qboodschappendienst

boodschappendienst (dem)
1. allgemeine(r) Servicedienst (der) für das Erledigen von Einkäufen 

qboodschappenjongen

boodschappenjongen (dem)
1. Laufjunge (der), Laufbursche (der) 
♦ voorbeelden
ik laat me door niemand als boodschappenjongen gebruiken
ich bin doch kein Laufjunge! 

qboodschappenkarretje

boodschappenkarretje (het)
1. boodschappenwagentje
Einkaufswagen (der) 
2. klein autootje
Einkaufsauto (das) 

qboodschappenlijstje

boodschappenlijstje (het)
1. Einkaufszettel (der) 

qboodschappenmand

boodschappenmand (de)
1. Einkaufskorb (der)
(informeel) Einholkorb 

qboodschappennetje

boodschappennetje (het)
1. Einkaufsnetz (das) 

qboodschappentas

boodschappentas (de)
1. Einkaufstasche (die)
(informeel) Einholtasche 

qboodschappenwagentje

boodschappenwagentje (het)
1. winkelwagentje
Einkaufswagen (der) 
2. op twee wielen
Einkaufsroller (der), Caddie (der)
(Zwitserland) Karrette (die) 

qboodschapper

boodschapper (dem)
1. overbrenger van een bericht
Bote (der) 
♦ voorbeelden
de blijde boodschapper
der Glücksbote 
2. persoon die de boodschappen doet
(man) Einkäufer (der), (vrouw) Einkäuferin (die) 

qboog

boog (dem)
1. schiettuig
Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) meer dan één pijl op zijn boog hebben
mehrere Eisen im Feuer haben 
de boog spannen
den Bogen spannen 
als een pijl uit een boog
(m.b.t. beweging) wie ein Pfeil
(informeel) wie eine Rakete
(m.b.t. antwoord; informeel) wie aus der Pistole geschossen 
2. (bouwkunst); gebogen constructie
Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
een brug met bogen
eine Brücke mit Bogen 
3. (bouwkunst); overdekking
Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
4. deel van een kromme lijn
Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
een boog beschrijven
einen Bogen beschreiben 
met een (grote) boog, met een boogje om iets heenlopen
(figuurlijk) einen großen Bogen um etwas machen 
5. schriftteken
Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
¶. overige voorbeelden
elektrische boog
Lichtbogen 
¶. spreekwoorden
de boog kan niet altijd gespannen zijn
allzu straff gespannt, zerspringt der Bogen 

qboogaloo

boogaloo (dem)
1. Boogaloo (der; mv: geen meervoud) 

qboogbal

boogbal (dem) (sport)
1. Heber (der)
(tennis) Lob (der) 

qboogbrug

boogbrug (de)
1. Bogenbrücke (die) 

qboogelement

boogelement (het)
1. Bogenelement (das) 

qboogfries

boogfries (het, de) (ambacht(elijk))
1. Bogenfries (der) 

qbooggraad

booggraad (dem) (wiskunde)
1. Bogengrad (der) 

qboogiewoogie

boogiewoogie (dem)
1. muziek
Boogie-Woogie (der) 
2. dans
Boogie-Woogie (der) 

qbooglamp

booglamp (de)
1. Bogenlampe (die) 

qbooglassen

booglassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lichtbogenschweißen 

qbooglicht

booglicht (het)
1. Bogenlicht (das; mv: geen meervoud) 

qboogpasser

boogpasser (dem)
1. Bogenzirkel (der) 

qboograam

boograam (het)
1. Bogenfenster (das) 

qboogscheut

boogscheut (dem)
1. Bogenschuss (der) 
♦ voorbeelden
(België) op een boogscheut
(nur) einen Steinwurf weit (entfernt) 

qboogschieten

boogschieten (het)
1. Bogenschießen (das; 2e nvl: Bogenschießens; mv: geen meervoud) 

qboogschild

boogschild (het) (bouwkunst)
1. Bogenfeld (das) 

qboogschot

boogschot (het)
1. schot uit een boog
Bogenschuss (der) 
2. afstand
Bogenschuss (der) 

qboogschutter

boogschutter (dem)
1. persoon
Bogenschütze (der) 

qBoogschutter

Boogschutter sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Schütze (der) 

qboogsgewijs

boogsgewijs (bijwoord)
1. bogenförmig 

qboogspanning

boogspanning (dev)
1. lengte van de ruimte
Bogenweite (die), Spannweite (die) 
2. benodigde spanning
Bogenspannung (die) 

qboogtafel

boogtafel (de) (ambacht(elijk))
1. Bogenfries (der) 

qboogtent

boogtent (de)
1. Bogenzelt (das) 

qboogtrommel

boogtrommel (de) (bouwkunst)
1. Giebelfeld (das)
(formeel) Tympanon (das) 

qboogveld

boogveld (het)
1. Bogenfeld (das) 

qboogvenster

boogvenster (het)
1. Bogenfenster (das) 

qboogvijl

boogvijl (de)
1. Bogenfeile (die) 

qboogvormig

boogvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bogenförmig, geschwungen 

qboogzaag

boogzaag (de)
1. spanzaag
Bogensäge (die) 
2. amputatiezaag
Bügelsäge (die) 

qbooklet

booklet (het)
1. Booklet (das), Beiheft (das) 

qbookmaker

bookmaker (dem)
1. Buchmacher (der) 

qbookmark

bookmark (dem) (computer)
1. Bookmark (die; 2e nvl: Bookmark; mv: Bookmarks; das), Lesezeichen (das) 

qbookmarken

bookmarken (overgankelijk werkwoord)
1. bookmarken, zu den Favoriten/Lesezeichen hinzufügen 

qboom

boom1 (dem) (Engels)
1. (financiën, economie)
Boom (der) 

qboom

boom2 (dem)
1. gewas
Baum (der) 
♦ voorbeelden
zo hoog, lang als een boom
baumhoch, baumlang 
de bus/trein stopt bij elke boom
der Bus/Zug hält an jeder Milchkanne 
de boom des doods
die Eibe, der Taxus 
door de bomen het bos niet zien
den Wald vor (lauter) Bäumen nicht sehen 
(figuurlijk) de bomen groeien niet tot in de hemel
die Bäume wachsen nicht in den Himmel 
daar zijn wel hoger bomen geveld
(figuurlijk) da sind schon andere Sachen passiert 
(figuurlijk) hoog in de boom zitten
hohe Anforderungen bei Verhandlungen stellen 
iemand aan de hoogste boom willen
(zijn dood willen) jemanden an den Galgen wünschen
(zijn aftreden eisen) jemandes Abtreten fordern 
(figuurlijk) je kunt (me) de boom in
du kannst mich mal gernhaben 
de boom der kennis (van goed en kwaad)
der Baum der Erkenntnis 
de boom des levens
der Baum des Lebens 
appels op de boom verkopen
Äpfel baumweise verkaufen 
opgaande boom
hochstämmiger Baum 
(figuurlijk) de kat uit de boom kijken
(erst einmal) abwarten wie der Hase läuft 
een boom van een vent
ein baumlanger/baumstarker Kerl, ein Hüne (von Mann) 
2. voorwerp
(slagboom) Schranke (die), Schlagbaum (der)
(disselboom) Deichsel (die)
(vaarboom) Staken (der) 
♦ voorbeelden
een boom sluiten, openen
eine Schranke schließen, öffnen 
3. tekening, diagram
Stammbaum (der), Stemma (das; 2e nvl: Stemmas; mv: Stemmata), Baumdiagramm (das) 
4. gezwel
Geschwulst (die)
(algemeen) Wucherung (die) 
¶. overige voorbeelden
een boompje kaarten
eine Partie Karten spielen 
een boom opzetten over iets
etwas lang und breit erörtern/diskutieren, einen Plausch unter Freunden halten 
de boom in brand steken
einen Baum anpinkeln/begießen 
¶. spreekwoorden
de appel valt niet ver van de boom/stam
der Apfel fällt nicht weit vom Stamm 
een boom valt niet met de eerste slag
ein Baum fällt nicht auf den ersten Hieb, von einem Streiche fällt keine Eiche 
een goede boom brengt goede vruchten voort
ein guter Baum bringt gute Frucht 
men moet de boom buigen als hij jong is
alte Bäume sind schwer biegen 
kleine boompjes worden groot
aus kleinem Reis wird ein großer Baum, aus Kindern werden Leute 
men moet geen oude bomen verzetten/verplanten
ein alter Baum ist schwer verpflanzen 
hoge bomen vangen veel wind
ein hoher Baum fängt viel Wind 
aan de vruchten kent men de boom
an der Frucht erkennt man den Baum 

qboombast

boombast (dem)
1. Bast (der) 

qboomblauwtje

boomblauwtje (het)
1. Faulbaumbläuling (der) 

qboombox

boombox (dem)
1. Boombox (die) 

qboombrand

boombrand (dem)
1. Baumfraß (der) 

qboomcar

boomcar (dem)
1. Boomcar (das) 

qboomchirurg

boomchirurg (dem)
1. Baumchirurg (der) 

qboomchirurgie

boomchirurgie (dev)
1. Baumchirurgie (die) 

qboomdiagram

boomdiagram (het) (taalkunde)
1. Baumdiagramm (das), Baumgraph (der), Stammbaum (der), Stemma (das; 2e nvl: Stemmas; mv: Stemmata) 

qboomen

boomen (onovergankelijk werkwoord)
1. boomen, florieren 

qboomgaard

boomgaard (dem)
1. Obstbaumgarten (der), Obstgarten (der) 

qboomgeld

boomgeld (het)
1. Hafengebühr (die) 

qboomgewas

boomgewas (het)
1. geboomte
Holzgewächs (das) 
2. ooft
(ongemarkeerd) Obst (das; mv: geen meervoud) 

qboomgrens

boomgrens (de)
1. Baumgrenze (die) 
♦ voorbeelden
de polaire boomgrens
die polare Baumgrenze 
de boomgrens in de bergen
die montane Baumgrenze 

qboomgroep

boomgroep (dem)
1. Baumgruppe (die) 

qboomhagedis

boomhagedis (de)
1. Agame (die) 

qboomheide

boomheide (de)
1. Baumheide (die) 

qboomhut

boomhut (de)
1. Baumhaus (das), Baumhütte (die) 

qbooming business

booming business (dem)
1. boomende(s) Geschäft (das), booming Business (das; 2e nvl: booming Business; mv: geen meervoud) 

qboomkanker

boomkanker (dem)
1. Baumkrebs (der; mv: geen meervoud) 

qboomkever

boomkever (dem)
1. meikever
Maikäfer (der) 
2. boktor
Hausbock (der)
(algemeen) Bockkäfer 

qboomkikvors

boomkikvors (dem)
1. Laubfrosch (der) 
♦ voorbeelden
de gewone/groene boomkikvors
der gemeine/grüne Laubfrosch 

qboomklever

boomklever (dem)
1. vogel
Kleiber (der), Spechtmeise (die) 
2. familie van vogels
Kleiber (der) 

qboomkor

boomkor (de)
1. Kurre (die), Bodenschleppnetz (das) 

qboomkorkotter

boomkorkotter (de)
1. Kutter (der) mit Bodenschleppnetz 

qboomkruin

boomkruin (de)
1. Baumkrone (die)
(top) Wipfel (der) 

qboomkruiper

boomkruiper (dem)
1. Gartenbaumläufer (der)
(algemeen) Baumläufer 

qboomkwekerij

boomkwekerij (dev)
1. kunst, bedrijf
Baumzucht (die) 
2. zaak
Baumschule (die), Baumschulbetrieb (der) 
3. plaats
Baumschule (die)
(binnen het bos) Schonung (die) 

qboomladder

boomladder (de)
1. Baumleiter (die) 

qboomlang

boomlang (bijvoeglijk naamwoord)
1. baumlang 

qboomleeuwerik

boomleeuwerik (dem)
1. Heidelerche (die) 

qboommarter

boommarter (dem)
1. Baummarder (der), Edelmarder (der) 

qboommes

boommes (het)
1. Schälmesser (das), Zugmesser (das), Zugeisen (das) 

qboommos

boommos (het)
1. auf Bäumen wachsende(s) Laubmoos (das) 

qboommus

boommus (de)
1. Feldsperling (der) 

qboompieper

boompieper (dem)
1. Baumpieper (der) 

qboompioen

boompioen (de)
1. Strauchpäonie (die) 

qboomschaar

boomschaar (de)
1. Baumschere (die) 

qboomschors

boomschors (de)
1. omkleedsel van een boom
Baumrinde (die)
(buitenste, afgestorven deel) Borke (die) 
2. chocolaatje
Borkenschokolade (die) 

qboomslang

boomslang (de)
1. Baumschlange (die) 

qboomstam

boomstam (dem)
1. deel van een boom
Baumstamm (der) 
2. gebak
Baumstamm (der) 
3. zeer groot, dik iets
Baumstamm (der), Riesenstamm (der) 
♦ voorbeelden
een boomstam van een potlood
ein Bleistift wie ein Baumstamm, ein Riesenbleistift 

qboomstronk

boomstronk (dem)
1. Baumstumpf (der), Baumstrunk (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Stotzen (der)
(algemeen) Strunk 

qboomstructuur

boomstructuur (dev)
1. Baumdiagramm (das), Stammbaum (der), Baumgraph (der) 

qboomtop

boomtop (dem)
1. Baumwipfel (der) 

qboomvalk

boomvalk (dem)
1. Baumfalke (der), Lerchenfalke (der) 

qboomvaren

boomvaren (de)
1. Gemeine(r) Tüpfelfarn (der), Engelsüß (das; 2e nvl: Engelsüßes; mv: geen meervoud) 

qboomvrucht

boomvrucht (de)
1. Baumfrucht (die) 

qboomwagen

boomwagen (dem)
1. Langholzanhänger (der) 

qboomwas

boomwas (het, dem)
1. hars
Baumharz (das) 
2. entwas
Baumwachs (das) 

qboomzaag

boomzaag (de)
1. Zugsäge (die), Schrotsäge (die) 

qboomzwam

boomzwam (de)
1. Hausschwamm (der) 

qboon

boon groente(de)
1. (zaad van de) peulvrucht
Bohne (die)
(Oostenrijk) Fisole (die) 
♦ voorbeelden
bonen afhalen, repen
Bohnen abfädeln, abziehen 
ik ben een boon als …
ich fresse einen Besen, wenn …, ich heiße Emil/Meyer, wenn … 
bruine, witte bonen
braune, weiße Bohnen 
(figuurlijk) hij moet zijn eigen bonen maar doppen
er muss selbst sehen, wo er bleibt, wie er zurechtkommt 
(België; figuurlijk) zijn boontjes te week leggen op iemand, iets
seine Hoffnung auf jemanden, etwas setzen 
2. peulgewas
Bohne (die), Gartenbohne (die) 
¶. overige voorbeelden
een blauwe boon
eine blaue Bohne 
een heilig boontje
± ein Musterknabe/Tugendbold/Tugendpinsel 
het is ook geen heilig boontje
er hat's faustdick hinter den Ohren 
in de bonen zijn/zitten
verwirrt/durcheinander sein 
voor spek en bonen meedoen, erbij zitten
als fünftes Rad am Wagen mitmachen, dabeisitzen 
¶. spreekwoorden
honger maakt rauwe bonen zoet
der Hunger treibt's rein, Hunger ist der beste Koch 
boontje komt om zijn loontje, (België) loontje komt om zijn boontje
Unrecht schlägt den eignen Herrn 

qboonkoning

boonkoning (dem)
1. Bohnenkönig (der) 

qboonvormig

boonvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bohnenförmig 

qboor

boor1 (het) (scheikunde)
1. borium
Bor (das) 

qboor

boor2 (de)
1. werktuig
Bohrer (der), Handbohrer (der)
(m.b.t. hout ook) Bohrwinde (die) 
2. boorijzer
Bohrer (der) 
♦ voorbeelden
gewonden boor
Spiralbohrer 
boortjes van 6, 8 en 10 millimeter doorsnede
Bohrer von 6, 8 und 10 mm Durchmesser 
3. boormachine
Bohrmaschine (die), Elektrobohrer (der)
(tandartsboor) Zahnbohrer 
♦ voorbeelden
pneumatische boor
Pressluftbohrer 

qbooras

booras (de)
1. Bohrspindel (die) 

qboorbuis

boorbuis (de)
1. Futterrohr (das), Schutzrohr (das) 

qboord

boord1 (dem)
1. oever
Ufer (das) 
♦ voorbeelden
de boorden van de rivier
die Flussufer 
2. rand, kant
Rand (der), Kante (die)
(m.b.t. bos, weide; formeel) Saum (der) 
♦ voorbeelden
de boorden van het woud
die Waldränder 
3. berm
Rand (der), Seitenstreifen (der) 
4. m.b.t. vaatwerk
Rand (der) 
5. (plantkunde)
Blattspreite (die) 

qboord

boord2 (het, dem)
1. afwerking aan een kledingstuk
Borte (die), Bordüre (die), Besatz (der; mv: geen meervoud) 
2. kraag
Kragen (der) 
♦ voorbeelden
een stijve, liggende boord
ein steifer Kragen, ein Umlegekragen 
3. m.b.t. scheep- en luchtvaart
Bord (der) 
♦ voorbeelden
aan boord gaan
an Bord gehen 
aan boord van …
an Bord der … 
alles wel aan boord
alles klar an Bord 
(België; figuurlijk, informeel) hoe ga ik het aan boord brengen?
wie soll ich das anstellen? 
het schip, het vliegtuig had 120 passagiers aan boord
das Schiff, Flugzeug hat 120 Passagiere an Bord 
(figuurlijk) alle riemen te boord
alle Hebel in Bewegung gesetzt, alle Register gezogen 
van boord gaan
von Bord gehen 
¶. overige voorbeelden
(België) iets aan boord leggen
deichseln, an etwas (4e naamval)  herangehen, etwas anpacken 

qboordband

boordband (het)
1. Besatzband (das) 

qboordcomputer

boordcomputer auto(dem)
1. Bordcomputer (der), Bordrechner (der) 

qboorddocumenten

boorddocumenten (meervoud) (België)
1. Autopapiere (meervoud) 

qboorden

boorden (overgankelijk werkwoord)
1. een boordsel naaien om, aan
mit einer Borte besetzen/einfassen
(vaktaal) bordieren
(omzomen) 'umsäumen 
♦ voorbeelden
een japon boorden
ein Kleid einfassen/bordieren 
2. als (met) een boord omgeven
um'säumen 

qboordenknoop

boordenknoop (dem)
1. Kragenknopf (der) 

qboordevol

boordevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. randvoll 
♦ voorbeelden
een glas boordevol schenken
ein Glas bis zum Rand voll schenken 
hij zit boordevol grappen
er steckt voller Witze 

qboordgeschut

boordgeschut (het)
1. Bordgeschütz (das) 

qboordiamant

boordiamant (het)
1. synthetische(r) Diamant (der) 

qboordlantaarn

boordlantaarn (de)
1. Positionslaterne (die), Positionslicht (das) 

qboordlint

boordlint (het)
1. Besatzband (das) 

qboordmaat

boordmaat (de)
1. Kragenweite (die) 

qboordroeien

boordroeien (het)
1. Riemenrudern (das) 

qboordschutter

boordschutter (dem)
1. m.b.t. een gevechtsvliegtuig
Bordschütze (der) 
2. m.b.t. een tank, pantservoertuig
Panzerschütze (der) 

qboordsel

boordsel (het)
1. Borte (die), Bordüre (die), Einfassung (die)
(tres) Tresse (die)
(galon) Galon (der), Galone (die)
(passement) Posament (das) 

qboordtelegrafist

boordtelegrafist (dem)
1. Bordfunker (der) 

qboordwapen

boordwapen (het)
1. Bordwaffe (die) 

qboordwerktuigkundige

boordwerktuigkundige (de)
1. Bordmonteur (der), Bordmechaniker (der) 

qboordwijdte

boordwijdte (dev)
1. Kragenweite (die) 

qbooreiland

booreiland (het)
1. Bohrinsel (die) 
♦ voorbeelden
een drijvend booreiland
eine schwimmende Bohrinsel 

qboorgat

boorgat (het)
1. Bohrloch (das) 

qboorhamer

boorhamer (dem)
1. Schlagbohrmaschine (die), Schlagbohrer (der)
(pneumatisch) Bohrhammer (der), Pressluftbohrer 

qboorijzer

boorijzer (het)
1. Bohrer (der) 
♦ voorbeelden
een boorijzer met een doorsnede van 8 millimeter
ein 8-mm-Bohrer 

qboorinstallatie

boorinstallatie (dev)
1. Bohranlage (die) 

qboorkern

boorkern (de)
1. Bohrkern (der) 

qboorkever

boorkever (dem)
1. Bohrkäfer (der) 
♦ voorbeelden
de gewone boorkever
der Kräuterdieb 

qboorkop

boorkop (dem)
1. Bohrkopf (der) 

qboormachine

boormachine (dev)
1. Bohrmaschine (die)
(elektrisch ook) Elektrobohrer (der) 

qboormal

boormal (dem)
1. Bohrschablone (die) 

qboormossel

boormossel (de)
1. Bohrmuschel (die) 

qbooromslag

booromslag (het, dem)
1. Bohrkurbel (die) 

qboorplatform

boorplatform (het)
1. Bohrturmplattform (die), Bohrinsel (die) 

qboorput

boorput (dem)
1. Bohrloch (das) 

qboorschelpdier

boorschelpdier (het)
1. Bohrmuschel (die) 

qboorschip

boorschip (het)
1. Bohrschiff (das) 

qboorschoen

boorschoen (dem)
1. Bohrschuh (der), Ankerstern (der) 

qboorsel

boorsel (het)
1. Bohrmehl (das; mv: geen meervoud) 

qboorspil

boorspil (de)
1. Bohrspindel (die) 



qboort

boort (het)
1. Bort (der; das) 

qboortol

boortol (dem)
1. Handbohrmaschine (die) 

qboortoren

boortoren (dem)
1. Bohrturm (der)
(mijnwezen) Förderturm 

qboortunnel

boortunnel (dem)
1. Bohrtunnel (der) 

qboorvergunning

boorvergunning (dev)
1. Bohrkonzession (die) 

qboorwater

boorwater (het)
1. Borwasser (das) 

qboorworm

boorworm (dem)
1. Schiffsbohrwurm (der), Pfahlwurm (der) 

qboorzalf

boorzalf (de)
1. Borsalbe (die) 

qboorzuur

boorzuur1 (het)
1. Borsäure (die) 

qboorzuur

boorzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. borsauer 
♦ voorbeelden
boorzure zouten, esters
borsaure Salze, Ester 

qboos

boos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kwaad
böse 
♦ voorbeelden
een boze blik op iemand werpen
jemandem einen bösen Blick zuwerfen 
dat is uit den boze
(misdadig, zondig) das ist von/vom Übel
(verwerpelijk) das ist schlecht/übel
(misplaatst) das ist fehl am Platz(e), verfehlt 
iemand, zich boos maken
jemanden, sich erbosen 
zich boos maken om iets
sich über etwas (4e naamval)  erbosen 
boos worden op iemand
sich über jemanden erbosen/entrüsten, über jemanden böse werden 
met boze opzet
in böser Absicht 
boos op iemand zijn
(mit) jemandem, auf jemanden böse sein, mit jemandem zürnen 
2. bars
böse, erbost, garstig
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) grantig 
♦ voorbeelden
hij liep met een boze kop de deur uit
er lief mit einem bösen/zornigen Gesicht zur Tür hinaus 
een boos wijf
ein garstiges/böses Weib 
3. kwaadwillig
böse, boshaft 
♦ voorbeelden
boze geesten
böse Geister 
een boze lach
ein boshaftes/hämisches Lachen 
boze listen
boshafte Listen/Arglistigkeiten 
een boos opzet
eine boshafte Absicht 
boze tongen
böse Zungen 
het was niet boos gemeend
es war nicht böse gemeint 
4. kwaadaardig
bösartig 
♦ voorbeelden
een boze hond
ein bösartiger Hund 
een boze ziekte
eine bösartige Krankheit 
5. zorgvol
böse, schlimm 
♦ voorbeelden
de boze gevolgen
die bösen/schlimmen Folgen 
wij beleven boze tijden
wir erleben böse Zeiten 
het ziet er boos uit
es sieht böse/schlimm aus 
¶. overige voorbeelden
het boze oog
der böse Blick 

qboosaardig

boosaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kwaadaardig
bösartig, böse 
♦ voorbeelden
een boosaardig gezwel
eine bösartige Geschwulst 
2. vijandig
boshaft, bösartig, böswillig 
♦ voorbeelden
een boosaardige blik
ein boshafter/tückischer Blick 
boosaardige laster, moedwil
böswillige Verleumdung, boshafter Mutwille 
boosaardig verspreide leugens
böswillig verbreitete Lügen 

qboosdoener

boosdoener (dem)
1. iemand die kwaad doet
Übeltäter (der)
(misdadiger) Verbrecher (der) 
2. (schertsend); dader
Bösewicht (der; ook der), Spitzbube (der), Schelm (der) 
♦ voorbeelden
wie is de boosdoener?
wer ist der Bösewicht/Schlingel? 

qboosheid

boosheid (dev)
1. woede
Zorn (der; mv: geen meervoud), Ärger (der)
(woede) Wut (die) 
♦ voorbeelden
van boosheid uit zijn vel springen
vor Wut/Ärger/Zorn platzen 
2. boze daad
Bosheit (die) 
3. kwaadwilligheid
Bosheit (die), Boshaftigkeit (die), Böswilligkeit (die) 
4. slechtheid
Bosheit (die), Schlechtigkeit (die) 

qboost

boost (dem)
1. Boost (der) 

qboosten

boosten (overgankelijk werkwoord)
1. boosten 

qbooster

booster (de)
1. Booster (der) 

qboosterdosis

boosterdosis (dev) (medisch)
1. ± Auffrischungsimpfung (die) 

qboostereffect

boostereffect (het) (medisch)
1. Boostereffekt (der), Auffrischungseffekt (der) 

qboostergemaal

boostergemaal (het)
1. Boosterpumpwerk (das) 

qbooswicht

booswicht (dem)
1. Schurke (der), Schuft (der)
(misdadiger) Verbrecher (der) 

qboot

boot (de)
1. (algemeen); vaartuig
Boot (das)
(groter) Schiff (das)
(stoomboot) Dampfer (der) 
♦ voorbeelden
de boot afhouden
das Boot nicht ans Ufer kommen lassen
(weigeren; figuurlijk) abwinken
(zich onttrekken) sich heraushalten
(zich op slinkse wijze onttrekken) sich daran vorbeimogeln
(afwachten) (ongemarkeerd) eine abwartende Haltung einnehmen 
(mythologie) Charons boot
Charons Boot 
(figuurlijk) hij heeft de boot gemist
für ihn ist der Zug abgefahren 
iemand in zijn boot(je) krijgen
(figuurlijk) jemanden vor seinen Karren spannen 
de boot naar Breskens
das Fährschiff, die Fähre nach Breskens 
uit/buiten de boot vallen
(figuurlijk) das Nachsehen haben, ↓ außen vor bleiben 
boten te huur!
Bootsverleih!, Bootsvermietung! 
nu is de boot aan
(figuurlijk) jetzt ist der Teufel los, da haben wir die Bescherung, jetzt gibt's Ärger 
2. niet zeewaardig vaartuig
Boot (das) 
3. reddingsboot
Boot (das), Rettungsboot (das), Beiboot (das) 
♦ voorbeelden
de bemanning ging in de boten
die Besatzung/Bemannung ging/stieg in die Rettungsboote 
een boot uitzetten
ein Beiboot aussetzen 
4. zeewaardig vaartuig
Schiff (das)
(informeel) Pott (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand in de boot nemen
jemanden hochnehmen, jemanden auf die Schippe nehmen 

qbootafhouder

bootafhouder (dem)
1. (informeel) Dünnbrettbohrer (der) 

qbootee

bootee (dem)
1. Boots (alleen meervoud) 

qbooten

booten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. booten 

qboothals

boothals (dem)
1. Bootsausschnitt (der)
(ongemarkeerd) Bateau-Ausschnitt 

qboothamer

boothamer (dem)
1. Dengelhammer (der) 

qboothuis

boothuis (het)
1. Bootshaus (das) 

qbootleg

bootleg (dem)
1. Schwarzaufnahme (die), illegale Aufnahme (die) 

qbootleggen

bootleggen (overgankelijk werkwoord)
1. einen Bootleg ziehen 

qbootlengte

bootlengte (dev)
1. Bootslänge (die) 
♦ voorbeelden
met een halve, volle bootlengte winnen
mit einer halben, vollen Bootslänge (Vorsprung) gewinnen/siegen 

qbootrace

bootrace (dem)
1. Bootsrennen (das) 

qbootreis

bootreis (de)
1. Schiffsreise (die) 

qboots

boots (dem)
1. Maat (der; 2e nvl: Maat(e)s; mv: Maate(n)) 

qbootschoen

bootschoen schoeisel(dem)
1. Segelschuh (der) 

qbootsgezel

bootsgezel (dem)
1. Matrose (der), Bootsgast (der) 

qbootshaak

bootshaak (dem)
1. Bootshaken (der) 

qbootsman

bootsman (dem)
1. marine
Bootsmann (der; 2e nvl: Bootsmann(e)s; mv: Bootsleute) 
2. m.b.t. koopvaardijschepen
Bootsmann (der; 2e nvl: Bootsmann(e)s; mv: Bootsleute) 

qbootsmannetje

bootsmannetje (het)
1. Rückenschwimmer (der) 

qbootsmansfluit

bootsmansfluit (de)
1. Trillerpfeife (die) 

qboottocht

boottocht (dem)
1. Bootsfahrt (die), Schiffsfahrt (die) 
♦ voorbeelden
een boottochtje op de Rijn
eine Bootsfahrt auf dem Rhein 

qboottrailer

boottrailer (dem)
1. Bootsanhänger (der) 

qboottrein

boottrein (dem)
1. Zubringerzug (der) mit Anschluss an eine Fähre 

qbootvluchteling

bootvluchteling (dem)
1. Bootflüchtling (der) 

qbootwerker

bootwerker (dem)
1. sjouwerman
Hafenarbeiter (der)
(Noord-Duitsland) Schauermann (der) 
2. onbehouwen persoon
(sport) Holzhacker (der)
(algemeen) Grobian (der), Büffel (der), unbehauene(r) Kerl (der) 
♦ voorbeelden
eten als een bootwerker
futtern wie ein Scheunendrescher 

qbop

bop (de)
1. Bop (der; 2e nvl: ook Bop), Bebop (der; 2e nvl: ook Bebop) 

qbopper

bopper (dem) (muziek)
1. Bebopmusiker (der) 

qbora

bora (dem)
1. Bora (die) 

qboraat

boraat (het)
1. zout van boorzuur
Borat (das) 
2. mineraal
Borazit (der; 2e nvl: Borazits; mv: geen meervoud) 

qborax

borax (dem)
1. Borax (der; 2e nvl: Borax(es); mv: geen meervoud) 

qboraxzuur

boraxzuur (het)
1. Borsäure (die) 

qbord

bord (het)
1. stuk vaatwerk
Teller (der) 
♦ voorbeelden
een aarden, porseleinen, houten bord
ein Keramikteller, Porzellanteller, Holzteller 
een klein bord
(voor ontbijt) ein Frühstücksteller
(voor dessert) ein Dessertteller 
zijn bord leegeten
seinen Teller ausessen, leer essen 
(figuurlijk) alle probleemgevallen komen op zijn bordje terecht
alle Problemfälle werden ihm aufgetischt/aufgehalst, landen auf seinem Tisch 
platte en diepe borden
flache und tiefe Teller 
2. plaat met opschrift
Schild (das)
(groot) Tafel (die) 
♦ voorbeelden
een bord op de deur met de openingstijden
ein Türschild mit den Öffnungszeiten 
(figuurlijk) de bordjes zijn verhangen
das Blatt hat sich gewendet, die Karten sind neu gemischt 
3. schoolbord
Tafel (die), Wandtafel (die), Schultafel (die) 
♦ voorbeelden
het staat op het bord
es steht an der Tafel 
iets op het bord schrijven
etwas an die Tafel schreiben 
voor het bord moeten komen
an die Tafel kommen müssen 
4. speelbord
Brett (das) 
♦ voorbeelden
in het bord spelen
Tricktrack spielen 
de schaakstukken op het bord zetten
die Schachfiguren auf das Brett setzen 
hij heeft zijn stukken goed op het bord
(figuurlijk) er hat sich gut gewappnet/vorbereitet 
5. mededelingenbord
Anschlagbrett (das), Anschlagtafel (die)
(vooral in school, universiteit) schwarze(s) Brett 
6. m.b.t. een windmolen
Windbrett (das) 
7. schoep van een scheprad
Schaufel (die) 
8. karton
Karton (der), Pappe (die) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) een bord voor zijn kop hebben
ein Brett vor dem Kopf haben 

qbordeaux

bordeaux1 (dem)
1. wijn
Bordeaux (der; 2e nvl: Bordeaux; mv: Bordeaux), Bordeauxwein (der) 

qbordeaux

bordeaux2 (het)
1. kleur
Bordeauxrot (das; 2e nvl: Bordeauxrots; mv: Bordeauxrot) 

qbordeaux

bordeaux3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bordeauxrot, bordeaux (onveranderlijk) 

qBordeauxs

Bordeauxs (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Bordeaux, Bordeaux- 
¶. overige voorbeelden
de Bordeauxse pap
die Bordeauxbrühe, die Kupferkalkbrühe 

qbordeel

bordeel (het)
1. Bordell (das), Freudenhaus (das), Dirnenhaus (das) 
♦ voorbeelden
bordeel houden
ein Bordell betreiben 

qbordeelhouder

bordeelhouder (dem), bordeelhoudster (dev)
1. (man) Bordellwirt (der), (vrouw) Bordellwirtin (die)
(vrouwelijk; informeel) Puffmutter (die) 

qbordeelsluiper

bordeelsluiper (de) (informeel)
1. ± Salonschleicher (der) 

qbordelaise

bordelaise (dev)
1. saus
Bordelaiser Soße (die) 
2. fles
Bordeauxweinflasche (die) 

qbordendoek

bordendoek (dem)
1. Geschirrtuch (das) 

qbordenwarmer

bordenwarmer (dem)
1. Tellerwärmer (der) 

qbordenwasser

bordenwasser (dem)
1. Tellerwäscher (der) 

qborder

border (dem)
1. Rabatte (die) 

qbordercollie

bordercollie (dem)
1. Border-Collie (der) 

qborderel

borderel (het)
1. specificatielijst
(algemeen) Aufstellung (die), Verzeichnis (das), Liste (die)
(m.b.t. waren) Sortenzettel (der) 
2. speciebriefje
Geldsortenzettel (der) 
3. lijst van te verzenden goederen, te incasseren wissels
Warenbegleitschein (der)
(m.b.t. wissels) Bordero (der/das), Bordereau (der/das) 
4. lijst van onderdelen
Verzeichnis (das) der Einzelteile 
5. uittreksel van een rekening
Kontoauszug (der) 
6. rekeningenboek
Kassenbuch (das) 
7. lijst van dossierstukken
Aktenverzeichnis (das) 
¶. overige voorbeelden
het borderel van hypothecaire inschrijving
der Hypothekenbrief 

qborderline

borderline (dem) (psychologie)
1. Borderline (die) 

qborderliner

borderliner (dem) (psychologie)
1. Borderliner (der) 

qbordes

bordes (het)
1. verhoogde stoep
Freitreppe (die) 
2. trapportaal
Treppenpodest (das), Treppenabsatz (der) 
3. laadvloer
Rampe (die) 

qbordkartonnen

bordkartonnen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. van bordkarton
aus Hartkarton 
2. (figuurlijk); onecht
unecht, künstlich, konstruiert, unglaubhaft 

qbordpapier

bordpapier (het)
1. Karton (der), Pappe (die) 

qbordspel

bordspel (het)
1. Brettspiel (das) 

qborduren

borduren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sticken
(erop borduren) besticken
(erin borduren) einsticken 
♦ voorbeelden
met goud geborduurd
goldgestickt, goldbestickt 
(figuurlijk) een roman, geborduurd op het stramien van de geschiedenis
ein Roman mit geschichtlichem Hintergrund 

qborduurgaas

borduurgaas (het)
1. Gitterstoff (der), Kanevas (der; 2e nvl: Kanevas; mv: Kanevas(e)), Stramin (der) 

qborduurgaren

borduurgaren (het)
1. Stickgarn (das) 

qborduurkunst

borduurkunst (dev)
1. Stickerei (die; mv: geen meervoud), Nadelmalerei (die) 

qborduurlamp

borduurlamp (de)
1. Handarbeitslupe (die) mit Beleuchtung 

qborduurnaald

borduurnaald (de)
1. Sticknadel (die) 

qborduurraam

borduurraam (het)
1. Stickrahmen (der) 

qborduursel

borduursel (het)
1. wat op een stof geborduurd wordt
Stickerei (die), Stickarbeit (die) 
2. boord waarop geborduurd is
gestickte Borte (die) 

qborduursteek

borduursteek (dem)
1. Stickstich (der) 

qborduurwerk

borduurwerk (het)
1. werk, kunst van borduren
Stickerei (die), Sticken (das) 
2. borduursel
Stickarbeit (die), Stickerei (die) 

qboreaal

boreaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. boreal 

qboreling

boreling (dem)
1. (ongemarkeerd) Neugeborene(s) (das), neugeborene(s) Kind (das) 

qboren

boren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een boor werken
bohren 
♦ voorbeelden
een mijngang boren
eine Mine, einen Stollen vortreiben 
naar aardolie boren
nach/auf Erdöl bohren 
boren op zee
Off-shore-Bohrungen vornehmen 
op een draaibank boren
an/auf einer Drehbank bohren 
2. door iets heen, in iets dringen
durch'bohren, durch'brechen 
♦ voorbeelden
de vijand boorde door onze slagorde
der Feind durchbrach unsere Schlachtordnung 
zich in iets boren
sich in etwas hineinbohren 
twee vliegtuigen boorden zich in het WTC
zwei Flugzeuge bohrten sich in das WTC 
3. zich hoog verheffen
(ongemarkeerd) sich erheben, emporragen 
4. m.b.t. geluiden, licht, de blik
durch'bohren, bohren 
♦ voorbeelden
een lichtstraal boorde door de nevel
ein Lichtstrahl durchbohrte den Nebel 

qboren

boren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een boor maken
bohren 
♦ voorbeelden
gaten in de muur boren
Löcher in die Wand bohren 
een tunnel boren
einen Tunnel bohren/vortreiben 
2. doorboren
durchbohren, bohren 
♦ voorbeelden
appels boren
die Kerngehäuse ausbohren 
grond boren
eine Erdbohrung vornehmen 
3. uitboren
ausbohren 
♦ voorbeelden
een kanon, een pompbuis, een stoomcilinder boren
eine Kanone, ein Pumprohr, einen Dampfzylinder ausbohren 
kiezen boren
an/in Zähnen bohren, Zähne ausbohren 
4. draaiend drijven, steken door
bohren 
♦ voorbeelden
een os een ring door de neus boren
einem Ochsen einen Ring durch die Nase ziehen 
iemand een degen door het lijf boren
jemandem einen Degen in den Leib bohren 
een paal de grond in boren
einen Pfahl in die Erde bohren 
¶. overige voorbeelden
iemand iets door de neus boren
jemanden um etwas bringen/prellen, jemandem die Freude an etwas verderben 
iemand de grond in boren
(verslaan) jemanden vernichtend schlagen
(ten ondergang brengen) jemanden zugrunde richten
(kritiek leveren) jemanden vernichtend kritisieren, jemanden heruntermachen, jemanden fertig machen 
een schip de grond in boren
ein Schiff versenken
(formeel) ein Schiff in den Grund bohren 

qborg

borg (dem)
1. persoon
Bürge (der)
(garant) Garant (der) 
♦ voorbeelden
de borg aanspreken
den Bürgen heranziehen 
iemand als borg stellen
jemanden als Bürgen benennen 
voor iemand borg staan
jemands Bürge sein 
borg staan voor een betaling
für eine Zahlung bürgen, Bürgschaft leisten, sich für eine Zahlung verbürgen 
(figuurlijk) borg staan voor iemands betrouwbaarheid
sich für jemands Zuverlässigkeit verbürgen 
2. onderpand
Bürgschaft (die), Sicherheit (die), Kaution (die) 
♦ voorbeelden
geen voldoende borg kunnen stellen
keine ausreichenden/hinreichenden Sicherheiten leisten/stellen/hinterlegen können 
3. waarborg
Gewähr (die), Garantie (die) 
♦ voorbeelden
onze naam staat borg voor goede kwaliteit
unser Name bürgt, ist eine Garantie für gute Qualität 
4. (techniek)
Schutzvorrichtung (die), Sicherung (die) 

qborgbout

borgbout (dem)
1. Sicherungsbolzen (der) 

qborgen

borgen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het losgaan beletten
(ongemarkeerd) sichern, garantieren 
2. waarborgen
(ongemarkeerd) verbürgen, bürgen 
¶. spreekwoorden
borgen brengt zorgen
Borgen macht Sorgen, Borgen und Schmausen endet mit Grausen 

qborghaak

borghaak (dem)
1. Sicherungshaken (der) 

qborgketting

borgketting (de)
1. ketting tegen het verschuiven van de lading
Sorgkette (die) 
2. veiligheidskoppeling
Sicherheitskupplung (die), Notkupplung (die) 

qborgmoer

borgmoer (de)
1. Sicherungsmutter (die) 

qborgpen

borgpen (de)
1. Splint (der) 

qborgsom

borgsom (de)
1. Bürgschaft (die), Kaution (die), Sicherheit (die) 

qborgstelling

borgstelling (dev)
1. handeling
Sicherheitsleistung (die), Bürgschaftsleistung (die) 
♦ voorbeelden
onder borgstelling van
gegen Hinterlegung von
(algemeen) gegen eine Bürgschaft von 
2. geldsom
Bürgschaft (die), Sicherheit (die), Kaution (die) 
3. akte
Bürgschaft (die), Bürgschaftsvertrag (der) 

qborgtocht

borgtocht (dem)
1. overeenkomst
Bürgschaft (die), Bürgschaftsvertrag (der)
(Zwitserland) Währschaft (die) 
♦ voorbeelden
persoonlijke borgtocht
Bürgschaft 
de zakelijke borgtocht
die sachliche Bürgschaft, das Faustpfand 
2. geldsom
Bürgschaft (die), Kaution (die), Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
op borgtocht vrijgelaten worden
gegen Bürgschaft/Kaution freigelassen werden 

qboride

boride (het)
1. Boride (die) 

qboring

boring (dev)
1. het boren
Bohrung (die), Bohren (das) 
2. kaliber
Bohrung (die) 

qborium

borium (het)
1. Bor (das) 

qborlotto

borlotto (dem)
1. Borlottibohne (die) 

qbornagain christen

bornagain christen (dem)
1. (man) bekehrte(r) Christ (der), (vrouw) bekehrte Christin (die) 

qborneren

borneren (overgankelijk werkwoord)
1. (beperken) (ongemarkeerd) beschränken
(begrenzen) (ongemarkeerd) begrenzen 
♦ voorbeelden
hij is zeer geborneerd
er ist sehr borniert 

qborrel

borrel (dem)
1. glas sterkedrank
Schnaps (der)
(informeel) Kurze(r) (der)
(klare) Klare(r) (der) 
♦ voorbeelden
hij is aan de borrel
er greift oft zur Schnapsflasche 
nu zou ik een borreltje lusten
jetzt könnte ich ein Schnäpschen vertragen 
een borrel nemen, pakken
sich (3e naamval)  einen Schnaps genehmigen, ein Schnäpschen trinken
(informeel) einen auf die Lampe gießen 
een borrel te veel ophebben
einen über den Durst getrunken haben 
het scheelt een slok op een borrel
das macht einiges aus 
een stevige borrel lusten, drinken
sich (3e naamval)  gerne einen genehmigen, gerne einen zur Brust nehmen, sich (3e naamval)  gerne einen hinter die Binde gießen/kippen 
2. het drinken, gelegenheid
Umtrunk (der), Drink (der) 
♦ voorbeelden
een borrel geven, houden
einen Umtrunk veranstalten, halten 
iemand voor een borrel uitnodigen
jemanden auf ein Glas einladen 

qborrelen

borrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vloeistoffen
blubbern
(kokend) wallen
(dampend) brodeln 
♦ voorbeelden
de brij was aan het borrelen
der Brei blubberte 
limonade borrelt
Limonade braust 
het water staat te borrelen
das Wasser wallt/brodelt 
2. borrels drinken
Schnaps trinken, ein paar Schnäpschen trinken
(informeel) schnapsen, schnäpseln 
♦ voorbeelden
hij zat thuis alleen te borrelen
er war allein zu Hause und trank ein paar Schnäpschen 
3. bobbelend naar boven komen
sprudeln 
♦ voorbeelden
water borrelt uit de grond
Wasser sprudelt aus der Erde (heraus) 
4. (figuurlijk); opstijgen
aufsteigen, hochsteigen 
♦ voorbeelden
de herinnering borrelde in hem omhoog
die Erinnerung stieg wieder in ihm auf 

qborrelgarnituur

borrelgarnituur (het)
1. Partysnacks (alleen meervoud), Appetithäppchen (alleen meervoud) 

qborrelglas

borrelglas (het)
1. Schnapsglas (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Stamperl (das) 

qborrelhapje

borrelhapje (het)
1. (pikante(s)) Häppchen (das)
(zoutje, chips) Knabbergebäck (das; meestal enkelvoud) 

qborreliabacterie

borreliabacterie (dev)
1. Borrelie (die) 

qborreliose

borreliose (dev)
1. Borreliose (die) 

qborrelnootjes

borrelnootjes (meervoud)
1. Nüsse (meervoud)  zum Knabbern, Knabbernüsse (meervoud)
(zelden) Cocktailnüsse (meervoud) 

qborrelpraat

borrelpraat (dem)
1. Stammtischgerede (das; mv: geen meervoud)
(algemeen) Larifari (das), Geschwätz (das) 

qborreltafel

borreltafel (de)
1. Stammtisch (der) 

qborsalino

borsalino (dem)
1. Borsalino (der) 

qborst

borst1 (dem)
1. jongen
(ongemarkeerd) Bursche (der) 
♦ voorbeelden
een brave borst
eine gute Haut 

qborst

borst2 (de)
1. m.b.t. mensen
Brust (die) 
♦ voorbeelden
iemand aan de borst drukken
jemanden an die Brust drücken/ziehen 
(figuurlijk) een adder aan zijn borst koesteren
eine Natter/Schlange am Busen nähren 
(figuurlijk) zijn borst gloeide van trots
seine Brust schwoll vor Stolz, ihm schwoll der Kamm 
(figuurlijk) een hoge borst zetten/opzetten
sich aufblähen, hochnäsig sein, sich in die Brust werfen 
(figuurlijk) maak je borst maar nat!
mach dich auf etwas gefasst! 
(figuurlijk) hij kan zijn borst wel natmaken
er soll sich warm anziehen 
de borst onderzoeken
die Atemwege untersuchen 
op de borst kloppen
die Brust abklopfen 
vol op de borst zijn
verschleimte Atemwege haben 
het op de borst hebben
es auf der Brust haben 
(figuurlijk) zich op de borst slaan/kloppen
sich mit etwas brüsten, sich in die Brust werfen 
een platte borst hebben
eine flache Brust haben 
(figuurlijk) dat stuit mij tegen de borst
das geht mir wider/gegen den Strich, das widerstrebt mir, das ist mir zuwider 
tot aan de borst in het water staan
brusttief im Wasser stehen 
uit de borst zingen
mit Bruststimme singen 
uit volle borst zingen
aus voller Brust/Kehle, aus vollem Halse singen 
een zwakke borst hebben
eine schwache Brust haben, schwach auf der Brust sein 
2. m.b.t. dieren
Brust (die) 
♦ voorbeelden
een paard met mooie, brede borsten
ein Pferd mit schöner, breiter Brust 
3. m.b.t. vrouwen
Brust (die)
(boezem) Busen (der) 
♦ voorbeelden
een kind aan de borst leggen
einen Säugling an die Brust legen 
met blote borsten
barbusig 
een kind de borst geven
(ook) ein Kind stillen 
de borsten onderzoeken
eine Brustuntersuchung vornehmen 
het kind is van de borst
der Säugling ist entwöhnt 
zware borsten hebben
(ook) einen starken Busen haben 
4. voorzijde van een voorwerp
(bouwkunst) Kragen (der) 
5. verdikking van een voorwerp
Brust (die) 
6. m.b.t. houtverbindingen
Zapfenlochbrüstung (die) 

qborstaandoening

borstaandoening (dev)
1. Brustleiden (das) 

qborstademhaling

borstademhaling (dev)
1. Brustatmung (die; mv: geen meervoud) 

qborstamputatie

borstamputatie (dev)
1. Brustamputation (die) 

qborstbeeld

borstbeeld (het) (beeldende kunst)
1. Brustbild (das) 

qborstbeen

borstbeen (het)
1. Brustbein (das) 

qborstboor

borstboor (de)
1. Bohrwinde (die), Brustleier (die) 

qborstbuis

borstbuis (de)
1. Milchbrustgang (der) 

qborstcrawl

borstcrawl (dem)
1. Brustkraul (das; 2e nvl: Brustkrauls; mv: geen meervoud)
(algemeen) Kraulschwimmen (das), Kraul 

qborstel

borstel (dem)
1. gereedschap om te reinigen, glad te strijken
Bürste (die)
(zeer grof en hard) Wurzelbürste 
♦ voorbeelden
kam en borstel
Kamm und Bürste 
(België) er met de grove borstel door gaan
mit eisernen Besen (aus)kehren, mit dem Holzhammer vorgehen 
2. grove kwast
Borstenpinsel (der), Borstpinsel (der) 
3. (elektriciteit); glijcontact
Bürste (die), Kontaktbürste (die), Schleifkontakt (der) 
4. m.b.t. varkens, wilde zwijnen
Borste (die), Schweinsborste (die) 
5. m.b.t. insecten
Borste (die) 
6. m.b.t. planten
Borste (die) 

qborstelachtig

borstelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. borstig
(op borstels lijkend) borstenartig 

qborstelbaan

borstelbaan (dem) (sport)
1. synthetische Skipiste (die) 

qborstelen

borstelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bürsten 
♦ voorbeelden
zijn haar borstelen
sich (3e naamval)  das Haar bürsten 

qborstelgras

borstelgras (het)
1. Borstengras (das) 

qborstelig

borstelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op borstels lijkend
borstig, borstenartig, struppig 
♦ voorbeelden
borstelig haar
borstiges Haar, Borstenhaar 
2. met stijve haren begroeid
borstig
(algemeen) rau 
♦ voorbeelden
borstelige wenkbrauwen
buschige Augenbrauen 

qborstelkop

borstelkop (dem)
1. Bürstenfrisur (die) 

qborstelkrans

borstelkrans (dem)
1. Wirbeldost (der) 

qborstelsnor

borstelsnor (dem)
1. borstige(r) Schnurrbart (der) 

qborstelwormen

borstelwormen (meervoud)
1. Borstenwurm (der) 

qborstglas

borstglas (het) zie borstpomp

qborsthaar

borsthaar (het)
1. Brusthaar (das) 

qborstholte

borstholte (dev)
1. holte tussen ribben, wervels en borstbeen
Brusthöhle (die) 
2. holte tussen borstvlies en longvlies
Pleuraraum (der) 

qborsthoogte

borsthoogte (dev)
¶. overige voorbeelden
op borsthoogte
in Brusthöhe 

qborstimplantaat

borstimplantaat (het)
1. Brustimplantat (das) 

qborstkanker

borstkanker (dem)
1. Brustkrebs (der) 

qborstkas

borstkas (de)
1. geraamte van de borst
Brustkorb (der)
(informeel) Brustkasten (der) 
2. holte daarbinnen
Brusthöhle (die) 

qborstkind

borstkind (het)
1. Brustkind (das) 

qborstklier

borstklier (de) (medisch)
1. Brustdrüse (die) 

qborstklierontsteking

borstklierontsteking (dev)
1. Brustdrüsenentzündung (die) 

qborstkolf

borstkolf (de)
1. Glasglocke (die) 

qborstkreupel

borstkreupel (bijvoeglijk naamwoord)
1. buglahm, gelenklahm 

qborstkruis

borstkruis (het)
1. Brustkreuz (das) 

qborstkwaal

borstkwaal (de)
1. Brustleiden (das) 

qborstlap

borstlap (dem) (sport)
1. Plastron (der; das) 

qborstlift

borstlift (dem)
1. Brustlifting (das) 

qborstmicrofoon

borstmicrofoon (dem)
1. Brustmikrofon (das) 

qborstonderzoek

borstonderzoek (het) (medisch)
1. Brustuntersuchung (die) 

qborstplaat

borstplaat (de)
1. lekkernij
Zuckerplätzchen (das) 
2. als stofnaam
Fondant (der; Oostenrijk das) 

qborstpomp

borstpomp (de)
1. Milchpumpe (die) 

qborstrok

borstrok (dem)
1. Wollunterhemd (das) 

qborstslag

borstslag (dem)
1. Brustschwimmen (das; mv: geen meervoud) 

qborststem

borststem (de)
1. Bruststimme (die) 

qborstster

borstster (de)
1. Bruststern (der) 

qborststuk

borststuk (het)
1. iets dat de borst bedekt
Bruststück (das), Brustbedeckung (die) 
2. m.b.t. insecten
Brust (die) 
3. tot de borst behorend stuk
Bruststück (das) 

qborstvin

borstvin (de)
1. Brustflosse (die) 

qborstvlies

borstvlies (het)
1. Brustfell (das), Rippenfell (das) 

qborstvliesontsteking

borstvliesontsteking (dev)
1. Brustfellentzündung (die), Rippenfellentzündung (die) 

qborstvoeding

borstvoeding (dev)
1. voeding met moedermelk
Brustnahrung (die) 
♦ voorbeelden
een kind borstvoeding geven
ein Kind stillen 
2. keer
Stillung (die) 

qborstwering

borstwering (dev)
1. muurtje, hekwerk
Brüstung (die)
(leuning) Geländer (das) 
♦ voorbeelden
borstwering van een brug
Brückengeländer 
de borstwering onder een venster
die Fensterlehne 
2. wal rondom een te verdedigen ruimte
Brustwehr (die) 
3. deel van een vestingmuur
Brustwehr (die), Wehrgang (der) 

qborstwervel

borstwervel (dem)
1. Brustwirbel (der) 

qborstwijdte

borstwijdte (dev)
1. Brustweite (die) 

qborstzak

borstzak (dem)
1. Brusttasche (die)
(los omgehangen) Brustbeutel (der) 

qborstzwemmen

borstzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Brustschwimmen (das) 

qbos

bos1 (dem)
1. bundel
(snijbloemen) Strauß (der)
(bijeengebonden) Bund (das)
(niet gebonden) Busch (der)
(niet gebonden, klein) Büschel (das)
(bijeengebonden, klein) Bündel (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) een flinke bos hout voor de deur hebben
viel Holz vor der Hütte/Tür haben 
een bos haar
ein Büschel Haare, ein Haarbüschel 
een bos sigaren
ein Bündel von 50 Zigarren 
de bos sleutels
der/das Schlüsselbund 
een bos takken
ein Bündel Zweige 
een bos touw
ein Bündel Tau 
een bos wortelen, bieten
ein Bund Möhren, Rüben 
(figuurlijk, informeel) zo slim als een bos wortels
dumm wie Bohnenstroh 

qbos

bos2 (het)
1. woud
Wald (der)
(geëxploiteerd en afgebakend) Forst (der)
(bosstreek) Waldung (die)
(formeel) Hain (der) 
♦ voorbeelden
schade aan het bos
der Waldschaden, Forstschaden 
met bos begroeide heuvels
bewaldete Hügel 
gemengd bos
Mischwald 
het Haagse bos
der Haager Forst 
(figuurlijk) iemand het bos in sturen
± jemanden in die Irre führen, ± jemanden auf eine falsche Fährte locken 
huilen met de wolven in het bos
mit den Wölfen heulen 
een jong bos
ein Jungwald 
(figuurlijk) een bos van masten
ein Wald von Masten 
(figuurlijk) hout naar het bos dragen
Holz in den Wald tragen 
een bos rooien
einen Wald roden 
een stuk bos
ein Stück Wald 
eeuwig zingende bossen
und ewig singen die Wälder 
bos met kapverbod
der Hegeschlag/Hegewald 
¶. spreekwoorden
in kleine bossen vindt men wel een grote haas
aus einem kleinen Gebüsch springt oft ein großer Hase 

qbosaanleg

bosaanleg (dem)
1. Bewaldung (die) 

qbosaanplant

bosaanplant (dem)
1. handeling
Bewaldung (die), Bewalden (das)
(vooral herbebossen) Aufforstung (die), Aufforsten (das) 
2. plaats
Schonung (die) 
3. geplante bomen
Baumanpflanzung (die) 

qbosaardbei

bosaardbei (de)
1. Walderdbeere (die) 

qbosachtig

bosachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. waldig 

qbosanemoon

bosanemoon (de)
1. Buschwindröschen (das) 

qbosbedrijf

bosbedrijf (het)
1. Forstwirtschaft (die), Waldwirtschaft (die) 

qbosbeemdgras

bosbeemdgras (het)
1. Schattengras (das) 

qbosbes

bosbes fruit(de)
1. vrucht
Waldbeere (die), Heidelbeere (die), Blaubeere (die) 
♦ voorbeelden
rode bosbessen
Preiselbeeren 
2. heester
Heidelbeere (die), Heidelbeerkraut (das; mv: geen meervoud) 

qbosbies

bosbies (de)
1. Waldsimse (die) 

qbosbouw

bosbouw (dem)
1. leer
Forstwissenschaft (die), Waldbau (der; mv: geen meervoud) 
2. tak van de landbouw
Forstwirtschaft (die) 

qbosbouwkundig

bosbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. forstkundlich 
♦ voorbeelden
de bosbouwkundig ambtenaar
der Forstbeamte 

qbosbouwkundige

bosbouwkundige (de)
1. (man) Forstbeamte(r) (der), (vrouw) Forstbeamtin (die) 

qbosbouwschool

bosbouwschool (de)
1. Forstschule (die) 

qbosbraam

bosbraam (de)
1. Brombeere (die)
(Zuid-Duitsland) Kroatzbeere 

qbosbrand

bosbrand (dem)
1. Waldbrand (der) 

qboscultuur

boscultuur (dev)
1. Forstwirtschaft (die), Waldwirtschaft (die), Waldpflege (die; mv: geen meervoud) 

qbosdag

bosdag (dem)
1. Waldtag (der), Seminartag (der) 

qbosdistrict

bosdistrict (het)
1. Waldrevier (das), Forstrevier (das) 

qbosduif

bosduif (de)
1. Holztaube (die), Ringeltaube (die) 

qbosduivel

bosduivel (dem)
1. Mandrill (der) 

qbose-einsteincondensaat

bose-einsteincondensaat (dev)
1. Bose-Einstein-Kondensat (das) 

qbosflora

bosflora (de)
1. Waldflora (die; 2e nvl: Waldflora; mv: Waldfloren) 

qbosgebied

bosgebied (het)
1. Waldgebiet (das), Waldung (die) 

qbosgeest

bosgeest (dem)
1. Waldgeist (der)
(koboldachtig) Waldschrat (der), Schrat 

qbosgemeenschap

bosgemeenschap (dev)
1. Waldbiotop (der; das) 

qbosgeur

bosgeur (dem)
1. Waldgeruch (der) 

qbosgeus

bosgeus (dem) (geschiedenis)
1. Waldgeuse (der) 

qbosgod

bosgod (dem) (mythologie)
1. Waldgott (der), Waldgeist (der), Walddämon (der) 

qbosgodin

bosgodin (dev)
1. Waldnymphe (die), Waldgöttin (die) 

qbosgors

bosgors (de)
1. Waldammer (die) 

qbosgrond

bosgrond (dem)
1. Waldboden (der) 
♦ voorbeelden
een emmer vol bosgrond
ein Eimer voller Walderde 

qboshoen

boshoen (het)
1. Waldhuhn (das) 

qboshyacint

boshyacint (de)
1. Hasenglöckchen (das), Waldhyazinthe (die) 

qbosje

bosje (het)
1. bundeltje
(niet gebonden) Büschel (das)
(bijeengebonden) Bündel (das)
(bloemen, peterselie) Sträußchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij bosjes
haufenweise, scharenweise 
een bosje haar, gras
ein Haarbüschel, Grasbüschel 
in bosjes bijeenbinden
bündeln 
2. klein woud
Wäldchen (das), Waldstück (das) 
3. stuk grond met kreupelhout
Buschwald (der) 
4. bosachtig park
Wäldchen (das)
(bosschage) Lustwäldchen 
5. struik
Busch (der) 
6. groep struiken
Gebüsch (das; mv: geen meervoud) 

qBosjesman

Bosjesman (dem)
1. Buschmann (der) 

qboskap

boskap (dem)
1. Waldschlag (der; mv: geen meervoud) 

qboskat

boskat (de)
1. Waldkatze (die) 

qbosklas

bosklas (dev) (België)
1. Freiluftklasse (die) 

qbosloop

bosloop (dem)
1. Waldlauf (der) 

qboslucht

boslucht (de)
1. Waldluft (die) 

qbosmaaier

bosmaaier (dem)
1. (voor licht werk) Motorsense (die)
(voor zwaarder werk) Freischneidgerät (das) 

qbosmuis

bosmuis (de)
1. Waldmaus (die) 

qbosneger

bosneger (dem)
1. Buschneger (der) 

qbosneuker

bosneuker (dem) (vulgair)
1. ± Waldschrat (der), ± Naturfreak (der) 
♦ voorbeelden
een oude bosneuker
ein alter Waldschrat 

qBosnië

Bosnië (het)
1. Bosnien (das; 2e nvl: Bosniens; met bepaling 2e naamval vaak Bosnien; mv: geen meervoud) 

qBosnië-Hercegovina

Bosnië-Hercegovina Bosnië-Hercegovina(het)
1. Bosnien-Herzegowina (das; met bepaling 2e naamval vaak Bosnien-Herzegowina; mv: geen meervoud) 

qBosniër

Bosniër (dem), Bosnische (dev)
1. (man) Bosnier (der), (vrouw) Bosnierin (die) 

qbosnimf

bosnimf (dev)
1. Waldnymphe (die)
Dryade (die) 

qBosnisch

Bosnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bosnisch 

qBosnisch-Kroatisch

Bosnisch-Kroatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bosnisch-kroatisch 

qbospad

bospad (het)
1. Waldpfad (der) 

qbospeen

bospeen (de) (landbouw)
1. Büschel (das) Möhren 

qbospest

bospest (de)
1. Späte Traubenkirsche (die), Waldpest (die; mv: geen meervoud) 

qBosporus

Bosporus (dem)
1. Bosporus (der; 2e nvl: Bosporus) 

qbosrand

bosrand (dem)
1. Waldrand (der) 

qbosrietzanger

bosrietzanger (dem) (dierkunde)
1. Sumpfrohrsänger (der) 

qbosrijk

bosrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. waldreich, reich bewaldet 

qbosruiter

bosruiter (dem)
1. Bruchwasserläufer (der) 

qboss

boss (dem)
1. Boss (der) 
♦ voorbeelden
de big boss
der große Boss, der Bonze 

qbossanova

bossanova (de)
1. dans
Bossa Nova (der; 2e nvl: Bossa Nova; mv: Bossa Novas) 
2. ritme
Bossa-Nova-Rhythmus (der; 2e nvl: Bossa-Nova-Rhythmus; mv: Bossa-Nova-Rhythmen) 

qbosschage

bosschage (het)
1. Wäldchen (das), Boskett (das) 

qbosschap

bosschap (het)
1. Forstverwaltung (die) 

qbosselderie

bosselderie (dem)
1. Staudensellerie (der; die) 

qbossen

bossen (overgankelijk werkwoord)
1. bündeln 

qbosterrein

bosterrein (het)
1. Waldgelände (das) 

qboston

boston (dem)
1. Boston (der) 

qbosuil

bosuil (dem)
1. Waldeule (die), Waldkauz (der) 

qbosuitje

bosuitje groente(het)
1. Frühlingszwiebel (die) 

qbosviooltje

bosviooltje (het)
1. Waldveilchen (das) 

qbosvogeltje

bosvogeltje (het) (plantkunde)
1. Waldvöglein (das) 

qbosvrucht

bosvrucht (de)
1. Waldbeere (die), Waldfrucht (die) 

qboswachter

boswachter (dem)
1. toezichthouder
(landbouwkundig ambtenaar) Förster (der), Forstmann (der; mv: ook Forstleute)
(schertsend) Grünrock (der)
(Zwitserland) Bannwart (der)
(jachtopziener) Jagdaufseher (der), Heger (der), Wildheger (der)
(Zwitserland) Bannwart 
2. beheerder van de boswachterij
Förster (der), Forstmann (der; mv: ook Forstleute)
(Zwitserland) Bannwart 

qboswachterij

boswachterij (dev)
1. (boswachterswoning) Försterei (die), Forsthaus (das)
(district) Forstrevier (das) 

qboswachterswoning

boswachterswoning (dev)
1. Forsthaus (das), Försterei (die) 

qboswandeling

boswandeling (dev)
1. Waldspaziergang (der) 

qbot

bot1 (dem)
1. vis
Flunder (die) 
♦ voorbeelden
de bot vergallen
etwas vermasseln, das Spiel verderben 
¶. overige voorbeelden
bot vangen
abblitzen
(sterker) auf Granit beißen 

qbot

bot2 (dem)
1. robot
Roboter (der) 
2. computerprogramma
Bot (der) 

qbot

bot3 bot(het)
1. been
Knochen (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bein (das) 
♦ voorbeelden
op een bot knagen
an einem Knochen nagen 
men kan zijn botten tellen
man kann bei ihm die Rippen zählen 
tot op het bot verdeeld
bis aufs Blut zerstritten, völlig uneinig 
tot op het bot verkleumd zijn
bis auf die Knochen durchgefroren sein 
tot op het bot vermagerd zijn
bis zum Gerippe abgemagert sein 
hij is niets dan vel en botten
er ist nur noch, nichts als Haut und Knochen 
2. (meervoud); leden, lichaam
Knochen (meervoud), Glieder (meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zit hem nog in de botten
es steckt ihm noch in den Knochen 
(informeel) hij heeft het in zijn botten
(hij heeft jicht) er hat es in den Knochen
(hij is ziek) die Krankheit steckt ihm in den Knochen 

qbot

bot4 (de)
1. laars
Stiefel (der) 
2. (plantkunde)
Knospe (die) 
♦ voorbeelden
in bot staan
Knospen treiben, knospen 

qbot

bot5 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet scherp
stumpf 
♦ voorbeelden
met de botte bijl
(ruw te werk gaan) mit dem Holzhammer
(ongenuanceerde maatregelen nemen) mit eisernem Besen 
2. dom
beschränkt 
♦ voorbeelden
(informeel) dat snap jij niet met je botte hersens
das verstehst du nicht mit deinem Spatzenhirn 
bot van verstand
dumm
(informeel; pejoratief) geistig minderbemittelt 

qbot

bot6 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plomp, grof
(m.b.t. iets: kortaf, nors) schroff
(kortaf) brüsk
(lomp, ook m.b.t. persoon) grob (gröber, gröbst), plump
(brutaal, onbeschoft) patzig
(direct, rondweg) glatt
(bijwoord) glattweg, rundweg
(m.b.t. persoon: onverschillig) dickfellig, dickhäutig 
♦ voorbeelden
een bot antwoord
ein schroffe/grobe/brüske Antwort 
een botte kerel
ein patziger/plumper Kerl 
botte kritiek
schroffe/plumpe/verständnislose Kritik 
een botte leugen
eine plumpe/platte Lüge 
iets bot weigeren
etwas schroff/brüsk/glatt/rundweg ablehnen 
een botte weigering
ein glattes/schroffes Nein
(van uitnodiging, verzoek ook) eine glatte/schroffe Absage 

qbotanica

botanica (dev)
1. (vakgebied) Botanik (die), Pflanzenkunde (die), Pflanzenlehre (die)
(persoon) Botanikerin (die) 

qbotanicus

botanicus (dem)
1. Botaniker (der) 

qbotanie

botanie (dev)
1. Botanik (die), Pflanzenkunde (die), Pflanzenlehre (die) 

qbotanisch

botanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. botanisch 
♦ voorbeelden
een botanische tuin
eine botanischer Garten 
een botanische wandeling
eine botanische Exkursion 

qbotaniseertrommel

botaniseertrommel (de)
1. Botanisiertrommel (die) 

qbotaniseren

botaniseren (onovergankelijk werkwoord)
1. botanisieren 

qbotboring

botboring (dev)
1. Knochenpunktion (die) 

qbotbreuk

botbreuk (de)
1. Knochenbruch (der)
(medisch) Fraktur (die) 
♦ voorbeelden
open en gesloten botbreuken
offene und geschlossene Frakturen/Brüche 

qbotel

botel (het)
1. Botel (das) 

qboter

boter (de)
1. zuivelproduct
Butter (die; 2e nvl: Butter; mv: geen meervoud)
(Zwitserland; informeel) Anken (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, vulgair) zo geil als boter
scharf/spitz wie Nachbars Lumpi
(van mannen ook) geil wie ein Bock 
zo mals als boter
weich wie Butter, butterweich 
zo week als boter zijn
(weekhartig) weich wie Butter sein
(lusteloos, moe) ohne Saft und Kraft sein 
het smelt als boter in je mond
es zergeht einem auf der Zunge 
zo glad als boter, het glijdt als boter
glatt wie Schmierseife, es ist wie Schmierseife 
(figuurlijk) boter bij de vis
(ongemarkeerd) es heißt: sofort bezahlen 
(informeel) het is botertje boven
die Butterseite liegt nach oben
(figuurlijk) (ongemarkeerd) es ist ein Glücksfall 
gesmolten boter
zerlassene Butter 
een haar in de boter zoeken
Haarspalterei treiben 
(figuurlijk) daar is een haar in de boter
an der Sache ist noch ein Haken 
met zijn gat, neus in de boter vallen
Schwein haben, fein raus sein 
boter karnen
buttern 
boter maken
buttern 
boter op zijn hoofd hebben
↓ selbst Dreck am Stecken haben 
sterke/ranzige boter
ranzige Butter 
melk tot boter verwerken
Milch verbuttern 
zoete boter
ungesalzene Butter 
(figuurlijk) het is bij hem boter aan de galg gesmeerd
an/bei ihm ist Hopfen und Malz verloren 
2. margarine
Margarine (die) 
¶. spreekwoorden
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
wer Butter auf dem Kopf hat, muss nicht in die Sonne gehen 

qboterachtig

boterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. butt(e)rig 

qboterberg

boterberg (dem)
1. Butterberg (der) 

qboterbiesje

boterbiesje (het)
1. Butterplätzchen (das), Butterkeks (der) 

qboterbloem

boterbloem (de)
1. Butterblume (die) 
♦ voorbeelden
(plantkunde) kruipende, scherpe boterbloem
Kriechende(r), Scharfe(r) Hahnenfuß 

qboterboer

boterboer (dem)
1. Bauer (der), der selber buttert 

qboterbriefje

boterbriefje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Trauschein (der) 
♦ voorbeelden
getrouwd zijn zonder boterbriefje
ohne Trauschein zusammenleben 

qboterdoos

boterdoos (de)
1. Butterdose (die) 

qboteren

boteren (onovergankelijk werkwoord)
1. zu Butter werden (sein) 
♦ voorbeelden
de melk wil niet boteren
die Milch will nicht zu Butter werden 
¶. overige voorbeelden
het wil niet boteren
es läuft nicht 
het wil tussen hen niet boteren
sie kommen miteinander nicht zurecht
(sterker) sie vertragen sich nicht 

qbotergeel

botergeel1 (het)
1. Buttergelb (das) 

qbotergeel

botergeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buttergelb 

qbotergeil

botergeil (bijvoeglijk naamwoord)
1. strunzgeil 

qboterham

boterham (de)
1. snee brood
Brot (das)
(snee) Brotscheibe (die)
(met boter) Butterbrot
(Noord-Duitsland) Stulle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; pejoratief) een afgelikte boterham
± ein Flittchen 
een droge boterham
eine Scheibe trockenes Brot 
een dubbele boterham
eine Doppelschnitte 
boterhammen voor iemand klaarmaken
jemandem Brote machen 
een boterham met tevredenheid
(letterlijk) ein Butterbrot ohne Belag
(figuurlijk) ein spärliches Einkommen 
een boterham met jam, kaas, worst
(ook) ein Marmelade(n)brot, Käsebrot, Wurstbrot 
(figuurlijk) iets op zijn boterham krijgen
etwas aufs Butterbrot geschmiert bekommen 
boterhammen snijden, smeren
Brote schneiden, schmieren 
2. broodmaaltijd
kleine Mahlzeit (die) 
♦ voorbeelden
een aangeklede boterham
ein üppiges kaltes Essen 
wat drink je bij de boterham?
was trinkst du zum Brot? 
we gaan een boterham eten
wir gehen eine Kleinigkeit essen 
3. levensonderhoud
Brot (das) 
♦ voorbeelden
er zit een dikke/flinke/goede boterham in
dabei kann man sein gutes Auskommen haben, damit lässt sich gut verdienen, gutes Geld verdienen 
zijn boterham verdienen met iets
sich (3e naamval)  sein Brot verdienen mit etwas 
een zuurverdiende boterham
ein hartes/schweres Brot 

qboterhambeleg

boterhambeleg (het)
1. Brotbelag (der)
(plakken vlees, kaas) Aufschnitt (der)
(om te smeren) Brotaufstrich (der) 

qboterhampapier

boterhampapier (het)
1. Butterbrotpapier (das) 

qboterhampasta

boterhampasta (het, dem)
1. Brotaufstrich (der) 

qboterhamtrommeltje

boterhamtrommeltje (het)
1. Brotbüchse (die), Brotdose (die) 

qboterhamworst

boterhamworst (de)
1. Fleischwurst (die) 

qboterjus

boterjus (dem)
1. Buttersoße (die) 

qboterkoek

boterkoek (dem)
1. platte, met boter bereide koek
Butterkuchen (der) 
2. (België); koffiebroodje
Hefestückchen (das) mit Rosinen 

qboterletter

boterletter (de)
1. Blätterteiggebäck (das) mit Marzipanfüllung in Buchstabenform 

qbotermals

botermals (bijvoeglijk naamwoord)
1. butterweich 

qbotermelk

botermelk (de) (België)
1. Buttermilch (die; mv: geen meervoud) 

qbotermerk

botermerk (het)
1. Handelsklasse (die) der Butter 

qbotermesje

botermesje (het)
1. Buttermesser (das) 

qboterolie

boterolie (de)
1. (uit koolzaad, raapzaad) Rapsöl (das)
(uit boter) Butterschmalz (das), Schmelzbutter (die; mv: geen meervoud) 

qboterpeer

boterpeer (de)
1. Butterbirne (die) 

qboterpot

boterpot (dem)
1. Butterdose (die) 

qbotersaus

botersaus (de)
1. Buttersoße (die) 

qbotersprits

botersprits (de)
1. in Butter gebackene(r) Spritzkuchen (der) 

qboterstaaf

boterstaaf (de)
1. Blätterteiggebäck (das) mit Marzipanfüllung 

qbotervet

botervet (het)
1. Butterfett (das) 

qbotervlinder

botervlinder (dem)
1. Blätterteighörnchen (das) 

qbotervloot

botervloot (de)
1. Butterdose (die) 

qboterwaag

boterwaag (de)
1. Butterwaage (die) 

qboterzacht

boterzacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. butterweich 
♦ voorbeelden
boterzachte biefstuk
butterweiches Steakfleisch 

qboterzuur

boterzuur1 (het)
1. Buttersäure (die) 

qboterzuur

boterzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Buttersäure-, buttersäure- 
♦ voorbeelden
boterzure esters
Buttersäureester 

qbotheid

botheid (dev)
1. het stomp zijn
Stumpfheit (die) 
2. grofheid
(norsheid) Schroffheit (die)
(bruuskheid) Brüskheit (die)
(lompheid) Grobheit (die), Plumpheit (die)
(onbeschoftheid) Patzigkeit (die)
(onverschilligheid) Dickfelligkeit (die), Dickhäutigkeit (die) 
3. domheid
Beschränktheit (die), Dummheit (die) 

qbotje

botje (het)
1. kleine bot
kleine Flunder (die) 
2. beentje
Knöchelchen (das), kleine(r) Knochen (der) 
3. schaats
einfache(r) Schlittschuh (der) 
¶. overige voorbeelden
botje bij botje leggen
zusammenlegen 

qbotkanker

botkanker (dem)
1. Knochenkrebs (der) 

qbotnecrose

botnecrose (dev) (medisch)
1. Knochennekrose (die) 

qbotnet

botnet (het) (computer)
1. Botnet (das), Botnetz (das) 

qBotnisch

Botnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bottnisch 
♦ voorbeelden
de Botnische Golf
der Bottnische Meerbusen 

qbotontkalking

botontkalking (dev)
1. Osteoporose (die) 

qbotoxen

botoxenmerk (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. eine Botoxbehandlung durchführen (lassen) 

qbots

bots (dem)
1. het opspringen
Springen (das)
(keer dat iets opspringt) Aufschlag (der) 
2. het terugstuiten
Aufprall (der) 

qbotsauto

botsauto (dem)
1. Autoskooter (der), Skooter (der) 

qbotsen

botsen (onovergankelijk werkwoord)
1. met een schok aankomen tegen
(tegen iets) prallen (sein)  an (+ 4e naamval), prallen (sein)  gegen
(tegen iets op, tegen iemand) prallen auf (+ 4e naamval), prallen gegen
(minder sterk) stoßen (sein)  (gegen/an)
(van achteren oprijden) auffahren (sein)  (auf)
(tegen elkaar) zusammenstoßen (sein)
(sterker) zusammenprallen, aufeinanderprallen (sein)
(rijdend) zusammenfahren (sein)
(m.b.t. voertuigen) kollidieren (sein) 
♦ voorbeelden
tegen een lantaarnpaal botsen
an/gegen einen Laternenpfahl prallen
(rijdend ook) an einen Laternenpfahl fahren 
twee wagens botsten tegen elkaar
zwei Wagen stießen/fuhren zusammen, kollidierten 
2. (figuurlijk)
aufeinanderstoßen (sein)
(sterker) aufeinanderprallen (sein)
(meningen) kollidieren (haben)
(ruzie krijgen met iemand) zusammenstoßen (sein) 
♦ voorbeelden
hun karakters botsen
ihre Charaktere stoßen aufeinander 
de meningen botsen hevig
die Meinungen prallen hart aufeinander 

qbotsing

botsing (dev)
1. het botsen
Zusammenstoß (der)
(sterker) Zusammenprall (der)
(m.b.t. voertuigen) Kollision (die)
(het aanbotsen) Anprall (der)
(het opbotsen) Aufprall (der) 
♦ voorbeelden
de frontale botsing
der Frontalzusammenstoß 
met elkaar in botsing komen
kollidieren, zusammenstoßen 
op de hoek is er een botsing geweest
an der Ecke hat es geknallt 
de onderlinge botsingen van moleculen
der Zusammenprall der Moleküle 
2. (figuurlijk)
Zusammenstoß (der)
(tussen personen) Konflikt (der)
(meningsverschil) Kollision (die) 
♦ voorbeelden
het kwam tot hevige botsingen met de politie
es kam zu heftigen Zusammenstößen mit der Polizei 
belangen die in botsing komen
kollidierende Interessen 
in botsing komen met de voorschriften
gegen die Vorschriften verstoßen 
de stakers kwamen in botsing met de politie
die Streiker stießen mit der Polizei zusammen 
botsingen weten te vermijden
Zusammenstöße/Konflikte zu vermeiden wissen 

qbotspartner

botspartner (dem)
1. Unfallgegner (der) (bei einem Zusammenstoß) 

qbotsplinter

botsplinter (dem)
1. Knochensplitter (der) 

qBotswaan

Botswaan (dem), Botswaanse (dev)
1. (man) Botsuaner (der), (vrouw) Botsuanerin (die) 

qBotswaans

Botswaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. botsuanisch 

qBotswana

Botswana Botswana(het)
1. Botsuana (das; met bepaling 2e naamval ook Botsuana; mv: geen meervoud) 

qbottel

bottel (de)
1. Hagebutte (die) 

qbottelaar

bottelaar (dem)
1. (die bottelt) Flaschenabfüller (der)
(handelaar in bier) Bierverleger (der) 

qbottelarij

bottelarij (dev)
1. Abfüllstelle (die) 

qbottelen

bottelen (overgankelijk werkwoord)
1. (auf/in Flaschen) abfüllen/abziehen, in Flaschen füllen, auf Flaschen ziehen 

qbottellijn

bottellijn (de)
1. Abfüllanlage (die), Abfüllmaschine (die) 

qbottelroos

bottelroos (de)
1. Apfelrose (die) 

qbotten

botten (onovergankelijk werkwoord)
1. ausschlagen (haben/sein), Knospen treiben (haben), knospen (haben) 

qbottenkraker

bottenkraker (dem), bottenkraakster (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) (man) Chiropraktiker (der), (vrouw) Chiropraktikerin (die) 

qbotter

botter (dem)
1. ‘Botter’ (der), (omschrijving) kleines Fischerboot 

qbotterik

botterik (dem)
1. domoor
Schaf(s)kopf (der), Kalbskopf (der), Dummerjan (der) 
2. lomperd
Grobian (der), plumpe(r) Kerl (der) 

qbottine

bottine (dev)
1. Halbstiefel (der) 

qbottleneck

bottleneck (dem)
1. Engpass (der)
(informeel) Flaschenhals (der) 

qbottom-up

bottom-up (bijvoeglijk naamwoord)
1. von unten nach oben, aufbauend, bottom-up 

qbottransplantatie

bottransplantatie (dev)
1. Knochentransplantation (die) 

qbotuline

botuline (dev)
1. Botulin (das; 2e nvl: Botulins; mv: geen meervoud), Botulinumtoxin (das; 2e nvl: Botulinumtoxins; mv: geen meervoud) 

qbotulinetoxine

botulinetoxine (het, dev)
1. Botulinumtoxin (das; 2e nvl: Botulinumtoxins; mv: geen meervoud)
Botulin (das; 2e nvl: Botulins; mv: geen meervoud) 

qbotulisme

botulisme (het)
1. vergiftiging van het oppervlaktewater
Botulismus (der; 2e nvl: Botulismus) 
2. voedselvergiftiging
Botulismus (der; 2e nvl: Botulismus)
(door vlees) Fleischvergiftung (die)
(door worst) Wurstvergiftung 

qbotverlies

botverlies (het) (medisch)
1. Knochenschwund (der; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Osteoporose (die) 

qbotvieren

botvieren (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel) frönen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zijn hartstochten botvieren
seinen Leidenschaften frönen 
zijn lusten botvieren
sich ausleben 
zijn moedwil op iemand botvieren
sein Mütchen an jemandem kühlen 
zijn vreugde botvieren
sich unbändig freuen 

qbotweg

botweg (bijwoord)
1. (gewoonweg, zonder omhaal) glattweg, schlankweg
(ronduit) rundheraus, geradeheraus, rundweg
(kortaf) brüsk, schroff 
♦ voorbeelden
iets botweg loochenen
etwas schroff leugnen 
iets botweg weigeren
etwas rundweg/schlankweg ablehnen 
iemand botweg de waarheid zeggen
jemandem unverblümt/geradeheraus die Wahrheit sagen 

qboucharderen

boucharderen (overgankelijk werkwoord)
1. stocken 

qbouclé

bouclé (het)
1. Bouclé (der) 

qboud

boud (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol vertrouwen
kühn
(vlot) frech, keck 
♦ voorbeelden
boud spreken, optreden
kühn reden, frech auftreten 
(België) stout en boud tegen de vijand optreden
dem Feind bravourös entgegentreten 
2. (pejoratief)
kühn
(sterker) vermessen
(negatiever) dreist 
♦ voorbeelden
een boude/boute bewering
eine kühne/dreiste/vermessene Behauptung 
het te boud maken
es zu bunt treiben 

qbouderen

bouderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) schmollen 

qboudoir

boudoir (het)
1. Boudoir (das)
(ongemarkeerd) Damenzimmer (das) 

qboudweg

boudweg (bijwoord)
1. glattweg, schlankweg, rundweg, rundheraus 
♦ voorbeelden
boudweg iets zeggen, antwoorden
schlankweg, rundweg, glattweg, rundheraus etwas sagen, antworten 

qbouffante

bouffante (de)
1. gestrickte(r) Wollschal (der; 2e nvl: Wollschals; mv: Wollschals, ook Wollschale) 

qbougainville

bougainville (de)
1. Bougainvillea (die) 

qbougie

bougie auto(dev)
1. m.b.t. een verbrandingsmotor
Kerze (die), Zündkerze (die) 
♦ voorbeelden
de bougies vervangen
die Kerzen auswechseln/wechseln 
2. (medisch)
Bougie (die), Dehnsonde (die) 
3. smal onderdeel
Filterkerze (die), Filterpatrone (die) 
4. kaars
Kerze (die) 
5. kaarsvorm voor elektrische verlichting
(elektrische) Kerze (die) 

qbougiekabel

bougiekabel (dem)
1. Zündkabel (das) 

qbougiesleutel

bougiesleutel (dem)
1. Kerzenschlüssel (der), Zündkerzenschlüssel (der) 

qbougisseren

bougisseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (medisch)
1. bougieren 

qbouillabaisse

bouillabaisse (de)
1. Bouillabaisse (die) 

qbouillon

bouillon (dem)
1. Bouillon (die), Brühe (die), Fleischbrühe (die), Kraftbrühe (die) 
♦ voorbeelden
bouillon van blokjes
Bouillon aus Würfeln 
een heldere, slappe bouillon
eine klare, schwache Brühe 
een kop bouillon drinken
eine (Tasse) Bouillon/Fleischbrühe/Brühe trinken 

qbouillonblokje

bouillonblokje (het)
1. Bouillonwürfel (der), Brühwürfel (der), Fleischbrühwürfel (der) 

qbouillontablet

bouillontablet (het) zie bouillonblokje

qboulderen

boulderen (onovergankelijk werkwoord)
1. bouldern 

qboulevard

boulevard (dem)
1. brede straat
Boulevard (der) 
2. wandelweg langs de zee
Strandpromenade (die) 

qboulevardblad

boulevardblad (het)
1. Boulevardblatt (das), Massenblatt (das) 

qboulevardjournalistiek

boulevardjournalistiek (dev)
1. Sensationsberichterstattung (die) 

qboulevardkrant

boulevardkrant (de)
1. Boulevardzeitung (die), Boulevardblatt (das) 

qboulevardpers

boulevardpers (de)
1. Boulevardpresse (die)
(weekbladen) Regenbogenpresse 

qbouleverseren

bouleverseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. überrumpeln 

qboulimia

boulimia (dev)
1. Bulimie (die; mv: geen meervoud) 

qboulimia nervosa

boulimia nervosa (dev) (medisch)
1. Bulimie (die; mv: geen meervoud)  nervosa 

qboulimie

boulimie (dev) (medisch)
1. Bulimie (die; mv: geen meervoud) 

qbouncen

bouncen (onovergankelijk werkwoord)
1. ritmisch op de voeten veren
bouncen 
2. (van e-mail) terugsturen naar de afzender
zurückschicken 

qbountyeiland

bountyeiland (het)
1. Trauminsel (die) 

qbouquet

bouquet (het, dem)
1. (m.b.t. wijn) Bukett (das; 2e nvl: Buketts; mv: Buketts, Bukette), Blume (die)
(Oostenrijk) Buket (das)
(m.b.t. sigaar) Duft (der), Duftnote (die) 

qBouquetreeksboek

Bouquetreeksboek (het)
1. Frauenroman (der), Kitschroman (der) 

qbouquetreeksromannetje

bouquetreeksromannetje (het)
1. Groschenroman (der), Kolportageroman (der) 

qbourbon

bourbon (dem)
1. Bourbon (der; 2e nvl: Bourbons; mv: geen meervoud) 

qbourdon

bourdon (dem) (muziek)
1. orgelregister
Bordun (der) 
2. luidklok
tiefe Kirchenglocke (die) 

qbourettezijde

bourettezijde (de)
1. Bouretteseide (die), Bourette (die) 

qbourgeois

bourgeois1 (dem)
1. burger
Bourgeois (der; 2e nvl: Bourgeois; mv: Bourgeois) 
2. (pejoratief)
Spießer (der), Spießbürger (der), Kleinbürger (der) 

qbourgeois

bourgeois2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bürgerlich
(pejoratief) kleinbürgerlich, spießig 

qbourgeoisie

bourgeoisie (dev)
1. Bourgeoisie (die), Besitzbürgertum (das; 2e nvl: Besitzbürgertums; mv: geen meervoud), Großbürgertum (das; 2e nvl: Großbürgertums; mv: geen meervoud) 

qbourgogne

bourgogne (dem)
1. Burgunder (der), Burgunderwein (der) 
♦ voorbeelden
een glas witte bourgogne
ein Glas weißer Burgunder
(formeel) ein Glas weißen Burgunders 

qbourgondiër

bourgondiër (dem)
1. lebensfroher und großzügiger Mensch (die), großzügige(r) Lebensgenießer (der) 

qbourgondisch

bourgondisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitbundig
(m.b.t. persoon) lebensfroh und großzügig
(m.b.t. zaak) feudal 
♦ voorbeelden
bourgondisch tafelen
feudal speisen 
de bourgondische vreugde
die Ausgelassenheit, die überschäumende Freude 

qBourgondisch

Bourgondisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van Bourgondië
burgundisch 
♦ voorbeelden
het Bourgondische kruis
(ook) das Andreaskreuz 
de Bourgondische wijn
der Burgunderwein 

qbourree

bourree (dev)
1. dans
Bourrée (die) 
2. muziek
Bourrée (die) 

qbout

bout (dem)
1. schroefbout
Bolzen (der), Schraubenbolzen (der) 
♦ voorbeelden
blinde bouten
versenkte Bolzen 
een bout met moer
ein Bolzen mit Mutter 
met bouten vastmaken
verbolzen, mit Bolzen befestigen 
2. soldeerbout
Lötkolben (der) 
3. strijkbout
Bügeleisen (das)
(Noord-Duitsland) Plätteisen 
4. poot van een geslacht stuk vee, wild
Keule (die)
(Zwitserland) Stotz (der) 
♦ voorbeelden
dat is een lekker boutje voor hem
das ist ein Leckerbissen für ihn 
5. eendenvlees
Ente (die) 
6. grendel
Riegel (der) 
7. drol
Haufen (der) 
8. (informeel); smeris
Bulle (der), Polyp (der) 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) je kan me de bout hachelen
du kannst mir den Buckel runterrutschen
(sterker) du kannst mich mal am Arsch lecken 

qbout-

bout- (prefix) (vulgair)
1. Scheiß-, Mist- 
♦ voorbeelden
een boutwedstrijd
ein Scheißspiel 
een boutgevoel
ein Scheißgefühl 

qboutade

boutade (dev)
1. (parodie) witzige Parodie (die)
(kritiek) spitze Sticheleien (meervoud) 

qbouten

bouten (onovergankelijk werkwoord)
1. kacken 

qbouvier

bouvier (dem)
1. Bouvier (der) 

qbouw

bouw (dem)
1. het bouwen
Bau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bouw staat er goed bij
der Bau sieht gut aus 
2. plaats
Bau (der; mv: geen meervoud), Baustelle (die) 
♦ voorbeelden
ik zal eens een kijkje nemen op de bouw
ich werde mal auf dem Bau, auf der Baustelle gucken 
3. bouwbedrijf
Bau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de bouw werken
auf dem Bau arbeiten 
de timmerman in de bouw
der Bauschreiner/Bautischler 
de bouw ingaan
zum Bau, auf den Bau gehen 
4. constructie
(opbouw) Aufbau (der; mv: geen meervoud)
(literatuur) Bau
(lichaamsbouw) Wuchs (der), Bau (der; mv: geen meervoud)
(bouwtrant) Bauart (die), Konstruktion (die) 
♦ voorbeelden
de bouw van een atoom
der Aufbau eines Atoms 
de inwendige bouw van de zenuwen
der innere Aufbau der Nerven 
de bouw der ledematen
der Gliederbau 
(figuurlijk) de bouw van een roman, een treurspel
der Bau/Aufbau eines Romans, eines Dramas 
slank van bouw
von schlankem Wuchs/Bau, von schlanker Gestalt, schlank gebaut 
die dieren zijn breed en krachtig van bouw
diese Tiere sind breit und kräftig gebaut 
dat huis heeft een vreemde bouw
das Haus hat eine merkwürdige Bauart, ist merkwürdig gebaut 
5. het bebouwen
Bebauung (die)
(landbouw) Bestellung (die) 
6. het verbouwen van een gewas
Anbau (der; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Bau 
♦ voorbeelden
aardappelen en groenten van eigen bouw
Kartoffeln und Gemüse aus eigenem Anbau 

qbouwactiviteit

bouwactiviteit (dev)
1. Bautätigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qbouwbedrijf

bouwbedrijf (het)
1. tak van het economisch leven
Bauwirtschaft (die), Baugewerbe (das) 
2. bedrijf in deze sector
Bauunternehmen (das), Baufirma (die; 2e nvl: Baufirma; mv: Baufirmen) 

qbouwbeleid

bouwbeleid (het)
1. (algemeen) Baupolitik (die)
(concreet) Bauplanung (die) 

qbouwblok

bouwblok (het)
1. huizengroep
Häuserblock (der; 2e nvl: Häuserblocks; mv: Häuserblocks, zelden Häuserblöcke)
(pejoratief) Bauklotz (der) 
2. blok waarmee gebouwd wordt
(betonblok) Betonblock (der; 2e nvl: Betonblock(e)s; mv: Betonblöcke, Betonblocks)
(van bouwdoos) Bauklotz (der), Bauklötzchen (das) 
3. eenheid in de montagebouw
Bauelement (das) 

qbouwboer

bouwboer (dem)
1. Ackerbauer (der) 

qbouwcombinatie

bouwcombinatie (dev)
1. Baukonsortium (das; 2e nvl: Baukonsortiums; mv: Baukonsortien) 

qbouwcommissie

bouwcommissie (dev)
1. commissie van toezicht
Bauaufsicht (die; mv: geen meervoud), Baukommission (die) 
2. commissie die een streekplan opstelt
Kommission (die) für Bauleitplanung
(Duitsland) Planungsverband (der) 

qbouwconstructie

bouwconstructie (dev)
1. bauliche Konstruktion (die)
(bouwtrant) Bauart (die) 

qbouwcontingent

bouwcontingent (het)
1. Baukontingent (das) 

qbouwdok

bouwdok (het)
1. Baudock (das; zelden das) 

qbouwdoos

bouwdoos (de)
1. blokkendoos
Baukasten (der) 
2. montagedoos
Bausatz (der) 

qbouwen

bouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verlaten op
bauen 
♦ voorbeelden
op iemand, op God bouwen
auf jemanden, auf Gott bauen 
2. het boerenbedrijf uitoefenen
eine Landwirtschaft betreiben, Bauer/Landwirt sein (sein) 
¶. spreekwoorden
op God vertrouwd is op rots gebouwd
wer Gott vertraut, hat wohl gebaut 

qbouwen

bouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de bodem bewerken
bebauen, bestellen
(ploegen) pflügen 
♦ voorbeelden
de akker bouwen
den Acker bestellen/bebauen
(ploegen) den Acker pflügen 
2. verbouwen
(verbouwen) anbauen
(maaien, binnenhalen) ernten 
♦ voorbeelden
tarwe bouwen
Weizen anbauen 
¶. overige voorbeelden
dit schip kan geen zee bouwen
dieses Schiff ist nicht seetüchtig 

qbouwen

bouwen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. construeren
bauen
(formeel) erstellen
(groot bouwwerk) erbauen
(taalkunde) bilden, konstruieren
(baseren) gründen
(optrekken, opbouwen) aufbauen
(stelling, stelsel) aufstellen 
♦ voorbeelden
aan het stadhuis heeft men verscheidene jaren gebouwd
man hat mehrere Jahre am Rathaus gebaut 
gebouwde en ongebouwde eigendommen
Eigentum an Gebäuden und Grundstücken 
een feestje bouwen
eine Fete steigen lassen
(informeel) ein Fass aufmachen 
ik ben een huis aan het bouwen
ich baue mir ein Haus 
een kelder onder een huis bouwen
ein Haus unterkellern 
luchtkastelen bouwen
Luftschlösser bauen 
(figuurlijk) een muur van vooroordelen om zich heen bouwen
sich mit einer Mauer von Vorurteilen umgeben 
een nestje bouwen
(ook figuurlijk) sich (3e naamval)  ein Nest bauen 
huizen op iemand bouwen
auf jemanden (Häuser) bauen 
op een zandgrond bouwen
(figuurlijk) auf Sand bauen 
(figuurlijk) ik ben daar niet op gebouwd
das liegt mir nicht 
een theorie, zijn hoop, verwachting op iets bouwen
eine Theorie, seine Hoffnung, Erwartung auf etwas (4e naamval)  gründen 
(figuurlijk) stelsels, hypothesen bouwen
Systeme, Hypothesen aufstellen 
een tunnel onder een rivier bouwen
einen Fluss untertunneln 
van steen, van hout bouwen
aus Stein, aus Holz bauen 
hij wil gaan bouwen
er will bauen 
zich rijk bouwen
durch Bauen reich werden 
keurige zinnen bouwen
ordentliche Sätze bilden
(taalkunde) ordentliche Sätze bauen 
¶. spreekwoorden
Rome is niet op één dag gebouwd
Rom ist nicht an einem Tage erbaut worden 
Aken en Keulen zijn niet op één dag gebouwd
Rom ist nicht an einem Tage erbaut worden 
wie bouwen wil, moet twee penningen voor één tellen
wer bauen will, muss zwei Pfennige für einen rechnen 

qbouw- en woningtoezicht

bouw- en woningtoezicht (het)
1. Bauaufsichtsbehörde (die) 
♦ voorbeelden
de ambtenaren van bouw- en woningtoezicht
die Baupolizei 
de goedkeuring door bouw- en woningtoezicht
die Bauabnahme 

qbouwer

bouwer (dem)
1. Erbauer (der)
(constructeur) Konstrukteur (der)
(aannemer) Bauunternehmer (der)
(opdrachtgever) Bauherr (der; 2e, 3e, en 4e naamval Bauherrn; mv: Bauherren)
(opdrachtgevende firma) Bauträger (der) 

qbouwerij

bouwerij (dev)
1. het bouwbedrijf
Bau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij gaat in de bouwerij
er geht zum Bau 
2. bedrijvigheid van het bouwen
(ongemarkeerd) Bauen (das) 

qbouwfase

bouwfase (dev)
1. Bauabschnitt (der) 

qbouwfonds

bouwfonds (het)
1. (bedrag) Baukapital (das)
(bouwfondskas) Bausparkasse (die) 

qbouwgrond

bouwgrond (dem)
1. bouwterrein
Baugrund (der), Bauland (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het stuk bouwgrond
der Bauplatz, die Bauparzelle 
toekomstige bouwgrond
Bauerwartungsland 
de bouwgronden
das Bauland, der Baugrund 
2. voor landbouw geschikte grond
Ackerboden (der) 
3. stuk bouwland
Ackerland (das; mv: geen meervoud) 

qbouwheer

bouwheer (dem)
1. Bauherr (der) 

qbouwindustrie

bouwindustrie (dev)
1. Bauindustrie (die) 

qbouwjaar

bouwjaar (het)
1. Baujahr (das) 
♦ voorbeelden
te koop: auto bouwjaar 1998
zu verkaufen: Auto Baujahr 1998 

qbouwkas

bouwkas (de)
1. Bausparkasse (die) 

qbouwkeet

bouwkeet (de)
1. Baubaracke (die), Bauhütte (die)
(informeel) Baubude (die) 

qbouwklimaat

bouwklimaat (het)
1. Baukonjunktur (die) 

qbouwkosten

bouwkosten (meervoud)
1. Baukosten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de voorlopige begroting van de bouwkosten
der Baukostenanschlag 

qbouwkraan

bouwkraan (de)
1. Baukran (der; vaktaal der) 

qbouwkruin

bouwkruin (de)
1. Ackerkrume (die; mv: geen meervoud) 

qbouwkuip

bouwkuip (de)
1. mit Spundwänden abgesicherte Baugrube (die) 

qbouwkunde

bouwkunde (dev)
1. Architektur (die)
(meer technisch) Ingenieurbau (der) 
♦ voorbeelden
burgerlijke bouwkunde
Architektur 

qbouwkundig

bouwkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Bau-, bau- 
♦ voorbeelden
de bouwkundig ingenieur
der Bauingenieur 
bouwkundig tekenen
Bauzeichnungen anfertigen 
een bouwkundig weekblad
eine Bauzeitschrift 

qbouwkundige

bouwkundige (de)
1. Baufachmann (der; 2e nvl: Baufachmanns; mv: Baufachleute; zelden der)
(bouwtechnicus) Baumeister (der), Bautechniker (der)
(architect) Architekt (der)
(ingenieur) Bauingenieur (der) 

qbouwkunst

bouwkunst (dev)
1. het optrekken van bouwwerken
Architektur (die), Baukunst (die) 
2. architectuur
Architektur (die), Baukunst (die) 

qbouwlaag

bouwlaag (de)
1. Geschoss (das) 

qbouwlamp

bouwlamp (de)
1. Baustellenstrahler (der) 

qbouwland

bouwland (het)
1. voor de akkerbouw geschikt land
Ackerland (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bouw- en hooiland
Ackerland und Wiesen 
2. akker
Acker (der) 

qbouwlat

bouwlat (de)
1. Schnurgerüstlatte (die) 

qbouwlift

bouwlift (dem)
1. in het steigerwerk
Bauaufzug (der) 
2. om materialen en onderdelen te verplaatsen
Bauaufzug (der) 

qbouwlocatie

bouwlocatie (dev)
1. Bauplatz (der), Baugelände (das), Baustelle (die) 

qbouwmaatschappij

bouwmaatschappij (dev)
1. Baugesellschaft (die) 

qbouwmarkt

bouwmarkt winkel(de)
1. Baumarkt (der) 

qbouwmateriaal

bouwmateriaal (het)
1. Baumaterial (das; 2e nvl: Baumaterials; mv: Baumaterialien)
(grondstof) Baustoff (der) 
♦ voorbeelden
het lichte bouwmateriaal
der Leichtbaustoff 

qbouwmeester

bouwmeester (dem) (voornamelijk geschiedenis)
1. Architekt (der)
(geschiedenis) Baumeister (der) 

qbouwmodulus

bouwmodulus (dem)
1. Baumodul (der) 

qbouwmuur

bouwmuur (dem)
1. Wohnungstrennwand (die) 

qbouwnijverheid

bouwnijverheid (dev)
1. Baugewerbe (das), Bauwirtschaft (die), Bauindustrie (die) 

qbouworde

bouworde (de)
1. Baustil (der)
(m.b.t. klassieke stijl) Ordnung (die) 

qbouwpakket

bouwpakket (het)
1. Bausatz (der) 

qbouwplaat

bouwplaat (de)
1. (bouwmateriaal) Bauplatte (die)
(bouwkarton) Modellierbogen (der; vooral Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland der) 
♦ voorbeelden
lichte bouwplaat
Leichtbauplatte 

qbouwplan

bouwplan (het)
1. volgens welk gebouwd wordt
(ontwerp) Bauplan (der)
(plan om te bouwen) Bauvorhaben (das) 
♦ voorbeelden
we hebben bouwplannen
wir haben vor zu bauen 
2. van aanleg van straten en wijken
Bebauungsplan (der) 

qbouwpolitie

bouwpolitie (dev)
1. Bauaufsicht (die), Bauaufsichtsbehörde (die), Baubehörde (die) 

qbouwpremie

bouwpremie (dev)
1. Bauzuschuss (der) 

qbouwprofiel

bouwprofiel (het)
1. Bauprofil (das) 

qbouwproject

bouwproject (het)
1. Bauvorhaben (das) 

qbouwpromotor

bouwpromotor (dem) (België)
1. Projektentwickler (der) 

qbouwput

bouwput (dem)
1. Baugrube (die) 
♦ voorbeelden
een bouwput graven
eine Baugrube ausschachten 

qbouwrente

bouwrente (de)
1. Bauzinsen (meervoud) 

qbouwrijp

bouwrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. baureif 
♦ voorbeelden
het bouwterrein bouwrijp maken
das Bauland erschließen 

qbouwschuim

bouwschuim (het)
1. Bauschaum (der) 

qbouwsector

bouwsector (dem)
1. Bauindustrie (die) 

qbouwsel

bouwsel (het)
1. (ongemarkeerd) Bau (der; 2e nvl: Bau(e)s; mv: Bauten)
(figuurlijk) Gebilde (das) 

qbouwsom

bouwsom (de)
1. Bausumme (die) 

qbouwsparen

bouwsparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Bausparen (das; mv: geen meervoud) 

qbouwsteen

bouwsteen (dem)
1. steen om mee te bouwen
(ook figuurlijk) Baustein (der) 
2. blok uit een bouwdoos
Bauklötzchen (das), Baustein (der) 

qbouwstelsel

bouwstelsel (het)
1. (landbouw)
Anbauverfahren (das), Anbaumethode (die) 
2. (bouwkunst)
Bauverfahren (das), Baumethode (die) 

qbouwstijl

bouwstijl (dem)
1. Baustil (der) 

qbouwstof

bouwstof (de)
1. bouwmateriaal
(ook biologie) Baustoff (der), Baumaterial (das; 2e nvl: Baumaterials; mv: Baumaterialien) 
2. (figuurlijk)
Material (das; 2e nvl: Materials; mv: Materialien)
(onbewerkt) Rohmaterial 
♦ voorbeelden
bouwstoffen voor een woordenboek
Materialien zu einem Wörterbuch 

qbouwstop

bouwstop (dem)
1. Baustopp (der) 

qbouwtechnisch

bouwtechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bautechnisch 

qbouwtechnokeuring

bouwtechnokeuring (dev)
1. Baubegutachtung (die) 

qbouwtekening

bouwtekening (dev)
1. Bauzeichnung (die), Bauentwurf (der) 

qbouwtent

bouwtent (de)
1. Bauzelt (das) 

qbouwterrein

bouwterrein (het)
1. (plaats om te bouwen) Bauplatz (der), Baugrund (der), Baugelände (das)
(plaats waar gebouwd wordt) Baustelle (die) 
♦ voorbeelden
het toekomstige bouwterrein
das Bauerwartungsland 

qbouwtoezicht

bouwtoezicht (het)
1. Bauaufsicht (die)
(instantie) Bauaufsichtsbehörde (die), Baubehörde (die) 

qbouwtrant

bouwtrant (dem)
1. Bauweise (die), Bauart (die) 

qbouwvak

bouwvak1 (dev)
1. vakantie van bouwvakkers
Ferien (meervoud)  für das Baugewerbe 

qbouwvak

bouwvak2 (het)
1. bouwsector
Baufach (das)
(bouwnijverheid vooral) Baugewerbe (das) 
♦ voorbeelden
in het bouwvak is een tekort aan werkkrachten
im Baugewerbe herrscht Mangel an Arbeitskräften 
2. tot het bouwbedrijf behorend ambacht
Bauhandwerk (das) 

qbouwvakarbeider

bouwvakarbeider (dem)
1. Bauarbeiter (der), Bauhandwerker (der) 

qbouwvakker

bouwvakker (dem)
1. Bauarbeiter (der), Bauhandwerker (der) 
♦ voorbeelden
de ongeschoolde bouwvakker
der Bauwerker 
een ploeg bouwvakkers
eine Baukolonne 

qbouwval

bouwval (dem)
1. overblijfselen van een ingestort gebouw
Ruine (die) 
2. vervallen gebouw
baufällige(s) Gebäude (das)
(informeel) Bruchbude (die), Bude
(figuurlijk, informeel) Ruine (die), Wrack (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) deze man is nu niets meer dan een bouwval
dieser Mann ist nur noch ein Schatten seiner selbst, nur noch ein Wrack 

qbouwvallig

bouwvallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) altersschwach (geen vergrotende trap)
(gebouw vooral) baufällig 
♦ voorbeelden
bouwvallig worden
(ook figuurlijk) verfallen 

qbouwverbod

bouwverbod (het)
1. Bauverbot (das) 

qbouwvergunning

bouwvergunning (dev)
1. Baugenehmigung (die), Bauerlaubnis (die), Baubewilligung (die) 

qbouwverkeer

bouwverkeer (het)
1. Baustellenverkehr (der; 2e nvl: Baustellenverkehrs; mv: geen meervoud) 

qbouwverordening

bouwverordening (dev)
1. Bauordnung (die) 

qbouwvolume

bouwvolume (het)
1. capaciteit voor een categorie van bouwwerken
Bauvolumen (das) 
2. inhoud van een te maken bouwwerk
Bauvolumen (das) 

qbouwvoor

bouwvoor (de)
1. Ackerkrume (die) 

qbouwwereld

bouwwereld (de)
1. Baugewerbe (das), Bauwesen (das) 

qbouwwerf

bouwwerf (de) (België) zie bouwterrein

qbouwwerk

bouwwerk (het)
1. Gebäude (das), Bau (der; 2e nvl: Bau(e)s; mv: Bauten)
(monumentaal) Bauwerk (das) 
♦ voorbeelden
een bouwwerk uit de renaissance
ein Renaissancebau 

qbouwwijze

bouwwijze (de)
1. Bauweise (die) 

qbouwzone

bouwzone (de) (België)
1. Baugelände (das) 

qbouzouki

bouzouki (dem) (muziek)
1. Bouzouki (die) 

qBovag

Bovag (dem)
1. afkorting van: Bond van Autohandelaren en Garagehouders
‘Bovag’ (der), (omschrijving) niederländische(r) Verband der Kraftfahrzeughändler und Kfz-Werkstätten 

qboven

boven1 (bijwoord)
1. op een hoger gelegen plaats
oben
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; formeel) droben 
♦ voorbeelden
hij heeft tien dagen boven gezworven
er ist zehn Tage lang oben (in den Bergen) gewandert 
naar boven gaan
hinaufgehen 
boven was het uitzicht fantastisch
oben war die Aussicht fantastisch 
2. op de bovenverdieping
oben
(naar boven) herauf, hinauf 
♦ voorbeelden
(België) boven gaan
hinaufgehen 
kom maar boven
komm nur herauf/nach oben 
iemand boven laten
jemanden heraufkommen lassen
(informeel) jemanden herauflassen 
woon je boven of beneden?
wohnst du oben oder unten? 
3. op de hoogst gelegen plaats
oben 
♦ voorbeelden
iemand, iets te boven gaan
(ongemarkeerd) jemanden, etwas übertreffen 
hij is de operatie te boven
er hat die Operation überstanden 
dat gaat mijn verstand te boven
das geht über meinen Verstand 
dat gaat mijn financiële draagkracht te boven
das geht über meine Verhältnisse, das kann ich finanziell nicht verkraften, das übersteigt meine Finanzen 
hij is het verlies, alle moeilijkheden te boven (gekomen)
er hat den Verlust, alle Schwierigkeiten überwunden 
van boven tot onderen
von oben bis unten 
de vierde regel van boven
die vierte Zeile von oben 
een maatschappelijke hervorming moet van boven af beginnen
eine Gesellschaftsreform muss von oben her beginnen 
4. aan de oppervlakte
herauf, hinauf 
5. in het voorafgaande
oben 
♦ voorbeelden
zie boven
siehe oben 
6. aan de winnende hand
♦ voorbeelden
Oranje boven!
hoch Oranien! 
(België) de liberalen zijn boven
die Liberalen führen 
7. + voorzetsel
oben 
♦ voorbeelden
boven aan de lijst
obenan auf der Liste 
de man zat boven op het huis, boven in de mast
der Mann saß (oben) auf dem Haus, in dem Mast 
hij is boven over het dak geklommen
er ist über das Dach geklettert 
¶. overige voorbeelden
een bonus boven op het salaris
ein Bonus zum Gehalt, eine Prämie zusätzlich zum Lohn 
¶. spreekwoorden
al het goede komt van boven
alles Gute kommt von oben 

qboven

boven2 (voorzetsel)
1. hoger dan
über (+ 3e of 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij woont boven een bakker
er wohnt über einem Bäcker 
(ook figuurlijk) iemand boven het hoofd groeien
jemandem über den Kopf wachsen 
iemand de hand boven het hoofd houden
(figuurlijk) jemanden in Schutz nehmen 
boven zijn macht werken
(met de handen boven het hoofd) mit den Händen über dem Kopf arbeiten
(met te veel lichaamsinspanning) seine Kräfte überanstrengen
(figuurlijk) seine Kräfte überfordern, sich überanstrengen 
uitsteken boven
herausragen, hinausragen (über (+ 4e naamval) ) 
boven water komen
(ook figuurlijk) auftauchen 
(figuurlijk) het hoofd boven water houden
sich über Wasser halten 
hij is boven de wolken
(figuurlijk) er ist ganz aus dem Häuschen 
2. verder dan
über (+ 3e of 4e naamval) 
♦ voorbeelden
dat gaat mij boven mijn begrip, verstand
das geht über meinen Verstand 
het ligt boven zijn bereik
er ist unerreichbar für ihn 
3. in rangorde hoger
über (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand bevoorrechten boven een ander
jemanden vor einem anderen bevorrechtigen 
een majoor staat boven een kapitein
ein Major steht über einem Hauptmann 
uitmunten boven
hervorragen (aus) 
wonder boven wonder
Wunder über Wunder, oh Wunder! 
4. een maat, hoeveelheid overtreffend
über (+ 3e of 4e naamval) 
♦ voorbeelden
niet boven de begroting gaan
den Etat nicht überschreiten 
de rekening komt boven de honderd euro
die Rechnung kommt auf über hundert Euro 
kinderen boven de drie jaar
Kinder über drei Jahre 
de effecten staan boven pari
die Wertpapiere stehen über pari 
boven zijn stand leven
über seine Verhältnisse leben 
hij is boven alle verdenking, kritiek verheven
er ist über jeden Verdacht, jede Kritik erhaben 
dat is boven verwachting geslaagd
das ist über Erwarten gelungen 
tien graden boven het vriespunt
zehn Grad über dem Gefrierpunkt 
5. behalve
außer (+ 3e naamval), neben (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
boven zijn bankrekening bezit hij nog drie spaarrekeningen
außer seinem Bankkonto besitzt er noch drei Sparkonten 
hij verdient nog wel duizend euro boven zijn maandsalaris
neben seinem Monatsgehalt verdient er noch mindestens tausend Euro 
6. stroomopwaarts
oberhalb (+ 2e naamval), oberhalb von 
♦ voorbeelden
Bonn ligt boven Lobith
Bonn liegt oberhalb von Lobith 
7. ten noorden van
über (+ 3e naamval) 
8. bovenwinds van
über (+ 3e of 4e naamval) 
¶. overige voorbeelden
boven Jan zijn
aus dem Schneider heraus sein, über den Berg sein 
boven zijn theewater zijn
beschwipst/angeheitert sein 
¶. spreekwoorden
er is altijd baas boven baas
es ist kein Meister so gut, er findet einen über sich 
de natuur gaat boven/is sterker dan de leer
Natur geht über die Lehre 
vrouwenlist gaat boven alle list
Weiberlist, nichts darüber ist 

qbovenaan

bovenaan (bijwoord)
1. aan het boveneinde
obenan 
♦ voorbeelden
(sport) de plaats bovenaan de lijst
die Tabellenspitze 
haar naam staat op de lijst bovenaan
ihr Name steht obenan auf der Liste 
2. in het bovenste gedeelte
zuoberst 
♦ voorbeelden
helemaal bovenaan
(ook) zualleroberst 
het ligt bovenaan in de kast
es liegt zuoberst im Schrank 

qbovenaangehaald

bovenaangehaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. oben angeführt, oben zitiert
(attributief) oben angeführt, oben zitiert 

qbovenaanzicht

bovenaanzicht (het)
1. Aufsicht (die)
(vaktaal) Draufsicht 

qbovenaards

bovenaards (bijvoeglijk naamwoord)
1. boven de aardoppervlakte
oberirdisch 
♦ voorbeelden
bovenaardse stengeldelen
oberirdische Stängelteile 
2. goddelijk
überirdisch 

qbovenaf

bovenaf (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van bovenaf
von oben 

qbovenal

bovenal (bijwoord)
1. vor allem, über alles 

qbovenarm

bovenarm (dem)
1. Oberarm (der) 

qbovenarms

bovenarms (bijwoord)
1. ± über den Kopf 
♦ voorbeelden
bovenarms gooien
über den Kopf werfen 
¶. overige voorbeelden
(België) het zit er bovenarms op
da kracht es gewaltig, da gibt es heftigen Streit 

qbovenbedoeld

bovenbedoeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. oben erwähnt
(attributief) oben erwähnt 

qbovenbeen

bovenbeen bot(het)
1. Oberschenkel (der), Schenkel (der) 

qbovenbesteding

bovenbesteding (dev) (economie)
1. ± überhöhte Ausgaben (meervoud) 

qbovenbewoner

bovenbewoner (dem)
1. Bewohner (der) des oberen Stocks 

qbovenbewust

bovenbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. metapsychisch 

qbovenbewustzijn

bovenbewustzijn (het)
1. Oberbewusstsein (das) 

qbovenblad

bovenblad (het)
1. dekblad aan een tafel
Tischplatte (die) 
2. bovenste blad
(van muziekinstrumenten) Decke (die) 

qbovenblijven

bovenblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. niet zinken
über Wasser bleiben 
2. de overhand behouden
die Oberhand haben, die Oberhand behalten (haben) 

qbovenbouw

bovenbouw (dem)
1. bovenste gedeelte van een bouwwerk
(brug) Überbau (der; 2e nvl: Überbau(e)s; mv: Überbauten)
(gebouw) Oberbau (der; 2e nvl: Oberbau(e)s; mv: Oberbauten) 
2. (figuurlijk)
(m.b.t. school) ± Oberstufe (die) 

qbovenbouwstudie

bovenbouwstudie (dev)
1. Aufbaustudiengang (der) 

qbovenbuur

bovenbuur (dem)
1. Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  oben 

qbovenconjunctie

bovenconjunctie (dev) (astronomie)
1. obere Konjunktion (die) 

qbovendeel

bovendeel (het)
1. Oberteil (das; zelden der)
(m.b.t. rok) Latz (der) 

qbovendek

bovendek (het)
1. Oberdeck (das; zelden das) 

qbovendeks

bovendeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. über Deck 

qbovendeur

bovendeur (de)
1. bovenste halve deur
Obertür (die) 
2. deur boven aan de stoep
± Eingangstür (die) 

qbovendien

bovendien (bijwoord)
1. außerdem, überdies, obendrein
↑ darüber hinaus, ↑ zudem 
♦ voorbeelden
bovendien, hij is niet meerderjarig
außerdem, er ist nicht volljährig 

qbovendominant

bovendominant (de) (muziek)
1. Oberdominante (die) 

qbovendrempel

bovendrempel (dem)
1. m.b.t. raam, deur
Sturz (der; meervoud ook met umlaut)
(van een raam ook) Fenstersturz
(van een deur ook) Türsturz 
2. m.b.t. een raamkozijn, deurkozijn
Sturz (der; meervoud ook met umlaut)
(raam) Fenstersturz
(deur) Türsturz 

qbovendrijven

bovendrijven (onovergankelijk werkwoord)
1. op, aan de oppervlakte drijven
auf der Oberfläche schwimmen 
2. de overhand krijgen
die Oberhand gewinnen 
♦ voorbeelden
de bovendrijvende partij
die herrschende/führende Partei 
¶. spreekwoorden
vet drijft boven
Fett schwimmt oben 

qbovendruk

bovendruk (dem) (medisch)
1. systolische(r) Blutdruck (der; mv: geen meervoud) 

qboveneinde

boveneinde (het)
1. äußerste(s) Ende (das), Kopfende (das) 
♦ voorbeelden
hij zat aan het boveneinde van de tafel
er saß am Kopfende des Tisches 

qbovengebit

bovengebit (het)
1. Oberzähne (meervoud) 

qbovengedeelte

bovengedeelte (het)
1. (kleding, gebouw) obere(r) Teil (der)
(kleding ook) Oberteil (das; zelden der)
(gebied) obere(r) Abschnitt (der) 
♦ voorbeelden
het bovengedeelte van een rivier
der obere Abschnitt, der Oberlauf eines Flusses 

qbovengemeld

bovengemeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. oben erwähnt, oben genannt
↑ vorerwähnt, ↑ vorgenannt 
♦ voorbeelden
het bovengemelde
der, die, das Obenerwähnte 

qbovengenoemd

bovengenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. oben erwähnt, oben genannt
↑ vorerwähnt, ↑ vorgenannt 

qbovengeschikt

bovengeschikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. übergeordnet, höherrangig 

qbovengeschikte

bovengeschikte (de)
1. (man) Vorgesetzte(r) (der), (vrouw) Vorgesetzte (die) 

qbovengistend

bovengistend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
bovengistend bier
obergäriges Bier 

qbovengoed

bovengoed (het)
1. m.b.t. kleding
Oberbekleidung (die) 
2. m.b.t. tabak
Bestgut (das; mv: geen meervoud) 

qbovengreep

bovengreep (dem) (sport)
1. Ristgriff (der) 

qbovengrens

bovengrens (de)
1. Obergrenze (die) 

qbovengrond

bovengrond (dem)
1. Krume (die) 

qbovengronds

bovengronds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oberirdisch
(mijnwezen) über Tage 
♦ voorbeelden
een bovengrondse kabel, geleiding
ein oberirdisches Kabel, eine oberirdische Leitung
(m.b.t. centrale) eine Überlandleitung 
bovengrondse werken
(der) Hochbau 

qbovenhalen

bovenhalen (overgankelijk werkwoord)
1. auffischen, an die Oberfläche bringen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) herinneringen bovenhalen
Erinnerungen auffrischen 

qbovenhand

bovenhand (de)
¶. overige voorbeelden
de bovenhand krijgen
die Oberhand bekommen/erhalten/gewinnen 

qbovenhands

bovenhands (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. über dem/den Kopf 
♦ voorbeelden
bovenhands gooien
über den Kopf werfen 
bovenhands werken
über dem Kopf arbeiten 
een bovenhandse worp
ein Überkopfwurf 

qbovenharmonisch

bovenharmonisch (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. obertönig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de reeks van bovenharmonischen
die Obertonreihe, die harmonischen Obertöne 

qbovenharmonische

bovenharmonische (dem)
1. Harmonische (die) 

qbovenhelft

bovenhelft (de)
1. obere Hälfte (die) 

qbovenhouden

bovenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. über Wasser halten 
♦ voorbeelden
het hoofd bovenhouden
(figuurlijk) sich über Wasser halten 

qbovenhuis

bovenhuis (het)
1. Obergeschoss (das), Oberstock (der), Etage (die) 
♦ voorbeelden
een eerste, tweede bovenhuis
eine Wohnung im ersten, zweiten Stock(werk) 
enkel, dubbel bovenhuis
eingeschossiges, zweigeschossiges Haus 
een vrij bovenhuis
eine Wohnung im Obergeschoss mit eigenem Aufgang 

qbovenin

bovenin (bijwoord)
1. oben
(nadrukkelijk) zuoberst 

qbovenkaak

bovenkaak bot(de)
1. opperkaak
Oberkiefer (der) 
2. één van de twee opperkaakbeenderen
Oberkieferbein (das) 

qbovenkamer

bovenkamer (de)
1. kamer op een bovenverdieping
Zimmer (das) im Obergeschoss 
2. hoofd
Oberstübchen (das) 
♦ voorbeelden
het mankeert, scheelt hem in zijn bovenkamer
er ist nicht (ganz) richtig im Oberstübchen 

qbovenkant

bovenkant (dem)
1. Oberseite (die) 

qbovenkast

bovenkast1 (de) (ambacht(elijk))
1. kast met de hoofdletters
Kasten (der) mit Majuskeln 
2. lettertype
Versal (der; 2e nvl: Versals; mv: Versalien), Majuskel (die) 

qbovenkast

bovenkast2 (bijwoord) (drukwezen)
1. in Großbuchstaben 
♦ voorbeelden
iets bovenkast zetten
etwas in Großbuchstaben setzen 

qbovenkleding

bovenkleding (dev)
1. Oberbekleidung (die) 

qbovenkomen

bovenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte van het water komen
auftauchen
(informeel) hochkommen 
2. op een hogere verdieping komen
heraufkommen, hinaufkommen, nach oben kommen
(informeel) hochkommen 
3. aan dek komen
an Deck kommen 
4. in iemand opwellen
hochkommen 
♦ voorbeelden
de oude vriendschapsgevoelens kwamen weer boven
die alten Freundschaftsgefühle kamen wieder hoch 

qbovenkruier

bovenkruier (dem)
1. Kappenwindmühle (die) 

qbovenlaag

bovenlaag (de)
1. obere Schicht (die)
(sociologie) Oberschicht (die) 

qbovenlader

bovenlader (dem)
1. Toplader (der) 

qbovenlaken

bovenlaken (het)
1. Überschlaglaken (das) 

qbovenlast

bovenlast (dem) (scheepvaart)
1. Deckladung (die), Decklast (die) 

qbovenlat

bovenlat (de) (sport)
1. Latte (die), Querlatte (die) 

qbovenlaten

bovenlaten (overgankelijk werkwoord)
1. laten bovenkomen
herauflassen, hinauflassen, nach oben (kommen) lassen 
♦ voorbeelden
wil je hem maar bovenlaten?
willst du ihn herauflassen? 
2. boven laten blijven
oben lassen 

qbovenleer

bovenleer (het)
1. Oberleder (das) 

qbovenleiding

bovenleiding (dev)
1. Hochleitung (die)
(voor tram en bus) Oberleitung (die) 

qbovenlichaam

bovenlichaam (het)
1. Oberkörper (der), Oberleib (der) 

qbovenlicht

bovenlicht (het)
1. licht dat van boven valt
Oberlicht (das) 
2. lichtopening boven een deur
Oberlicht (das) (über der Tür) 

qbovenliggen

bovenliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. boven op iemand liggen
oben liegen 
2. iemand de baas zijn
überlegen sein (+ 3e naamval) 

qbovenlijf

bovenlijf (het)
1. Oberleib (der), Oberkörper (der) 

qbovenlip

bovenlip (de)
1. m.b.t. personen
Oberlippe (die) 
2. m.b.t. een bloemkelk
Oberlippe (die) 
3. m.b.t. een orgelpijp
Oberlippe (die) 

qbovenloop

bovenloop (dem)
1. Oberlauf (der) 
♦ voorbeelden
de bovenloop van de Moezel
(ook) die obere Mosel 

qbovenmaats

bovenmaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. übergroß 

qbovenmanuaal

bovenmanuaal (het)
1. obere(s) Manual (das) 

qbovenmate

bovenmate (bijwoord)
1. über die/alle Maßen, überaus 

qbovenmatig

bovenmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (negatief) übermäßig
(positief) ungemein 
♦ voorbeelden
bovenmatig groot
übermäßig/ungemein groß 
bovenmatige hitte
übermäßige Hitze 
bovenmatig schoon
ungemein schön 

qbovenmenselijk

bovenmenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übermenschlich 

qbovenmodaal

bovenmodaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (inkomen) überdurchschnittlich
(luxe-) Luxus- 
♦ voorbeelden
de bovenmodale auto
das Luxusauto, der Luxuswagen 

qbovennatuurlijk

bovennatuurlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (rooms-katholiek)
göttlich 
♦ voorbeelden
de genade is een bovennatuurlijke gave
die Gnade ist eine göttliche Gabe 

qbovennatuurlijk

bovennatuurlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het natuurlijke te boven gaand
übernatürlich, übersinnlich 

qbovennormaal

bovennormaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. übernormal 

qbovenom

bovenom (bijwoord)
1. oben herum 

qbovenop

bovenop (bijwoord)
1. op de bovenzijde
obenauf
(informeel) obendrauf 
2. in orde
♦ voorbeelden
hij komt er weer bovenop
er erholt sich wieder
(ook figuurlijk) er kommt wieder ins Lot 
3. onmiddellijk volgend op
gleich/direkt darauf 
♦ voorbeelden
hij antwoordde er pal bovenop
er antwortete direkt darauf
(informeel) seine Antwort kam wie aus der Pistole geschossen 

qbovenpersoonlijk

bovenpersoonlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. überindividuell 

qbovenraam

bovenraam (het)
1. bovenste deel van een schuifraam
obere(s) Fenster (das) 
2. venster van een bovenverdieping
Fenster (das) im Obergeschoss 
3. bovenste raamwerk
± obere(r) Rahmen (der) 

qBoven-Rijn

Boven-Rijn (dem)
1. Oberrhein (der; mv: geen meervoud; steeds met lidwoord) 

qBoven-Rijns

Boven-Rijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. oberrheinisch 

qbovenrivier

bovenrivier (de)
1. (gezeitenunabhängige(r)) Oberlauf (der) 

qbovenschools

bovenschools (bijvoeglijk naamwoord)
1. überschulisch 

qbovenschrift

bovenschrift (het)
1. Überschrift (die) 

qbovenstaand

bovenstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoger op dezelfde bladzijde staand
oben stehend, obig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het bovenstaande
das Obenstehende, Obige 
bovenstaand schema
oben stehendes Schema 
2. eerder vermeld
vorstehend, vorerwähnt 
♦ voorbeelden
zoals bovenstaand opgenoemd
wie vorstehend, im Vorstehenden erwähnt 

qbovenstad

bovenstad (de)
1. Oberstadt (die) 

qbovenstandig

bovenstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
bovenstandige bloembekleedsels
oberständige Blütenhülle 
bovenstandig vruchtbeginsel
oberständiger Fruchtknoten 

qbovenste

bovenste (bijvoeglijk naamwoord)
1. ober, oberst, höchst 
♦ voorbeelden
je bent een bovenste beste
du bist ein Schatz/Engel 
de bovenste helft
die obere Hälfte 
(zelfstandig) het bovenste
der, die, das Obere/Oberste 
van de bovenste plank
erstklassig
(informeel) Spitzen- 
de bovenste trede
die höchste/oberste Stufe 
de bovenste verdieping
(van twee) das obere Stockwerk
(van meerdere) das oberste/höchste Stockwerk
(figuurlijk) die grauen Zellen
(informeel) das Oberstübchen 

qbovenstel

bovenstel (het)
1. Aufbau (der; 2e nvl: Aufbau(e)s; mv: Aufbauten) 

qbovenstem

bovenstem (de) (muziek)
1. Oberstimme (die) 

qbovenstrooms

bovenstrooms (bijwoord)
1. stromaufwärts 

qbovenstuk

bovenstuk (het)
1. obere(r) Teil (der), obere(s) Teil (das)
(kleding, meubelen ook) Oberteil (das; zelden der) 

qbovenstukje

bovenstukje (het)
1. Bikinioberteil (das; zelden der) 

qbovenstuur

bovenstuur (het)
1. Obenlenker (der) 

qboventallig

boventallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. überzählig
± zusätzlich, ± extra 
♦ voorbeelden
boventallige exemplaren, medewerkers
überzählige Exemplare, Mitarbeiter 

qboventand

boventand (dem)
1. Oberzahn (der) 

qboventitel

boventitel (dem)
1. Übertitel (der) 

qboventoon

boventoon (dem)
1. boven alle andere uit klinkende toon
höchste(r) Ton (der) 
2. bijtoon
Oberton (der) 
¶. overige voorbeelden
de boventoon voeren
(het hoogste woord hebben) das große Wort haben/führen
(de meeste invloed hebben) maßgeblich sein, den Ton angeben, das Sagen haben 

qboventuig

boventuig (het)
1. tuigage
Takelage (die), Takelwerk (das), Takelung (die) 
2. hersens
graue(n) Zellen (meervoud), Oberstübchen (das) 

qbovenuit

bovenuit (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn stem klonk overal bovenuit
seine Stimme konnte man überall heraushören, war überall herauszuhören 
hij komt er net bovenuit
er reicht gerade darüber, er ragt gerade darüber hinaus 
(iets) er bovenuit proeven
(etwas) herausschmecken 
het steekt er bovenuit
es ragt heraus 

qbovenverdieping

bovenverdieping (dev)
1. verdieping hoger dan gelijkvloers
Obergeschoss (das), Oberstock (der), Etage (die) 
♦ voorbeelden
op de bovenverdieping
im Obergeschoss 
2. hoofd, hersens
Oberstübchen (das) 
♦ voorbeelden
het scheelt, mankeert hem in zijn bovenverdieping
er ist, bei ihm ist es nicht (ganz) richtig im Oberstübchen 

qbovenvermeld

bovenvermeld (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. oben erwähnt/genannt, obig 

qbovenvlak

bovenvlak (het)
1. vlak dat de bovenkant vormt
obere Fläche (die) 
2. (wiskunde)
Oberseite (die)
(bij een cilinder) Deckfläche 

qbovenwaarts

bovenwaarts (bijwoord)
1. aufwärts 

qbovenwarmte

bovenwarmte (dev) (culinaria)
1. Oberhitze (die) 

qbovenwijdte

bovenwijdte (dev)
1. Oberweite (die) 

qbovenwind

bovenwind (dem)
1. wind in de bovenlucht
Höhenwind (der) 
2. oostenwind
(ongemarkeerd) Ostwind (der) 

qbovenwinds

bovenwinds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoger aan de wind gelegen
über dem Wind gelegen, an der Luvseite gelegen 
♦ voorbeelden
de Bovenwindse Eilanden
die Inseln über dem Winde 

qbovenwinds

bovenwinds2 (bijwoord) (scheepvaart)
1. aan de windzijde
über dem Wind, an der Luvseite 

qbovenwoning

bovenwoning (dev)
1. Wohnung (die) im Obergeschoss 

qbovenzaal

bovenzaal (de)
1. obere(r) Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle) 

qbovenzees

bovenzees (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de bovenzeese marine
die Überwasserstreitkräfte 

qbovenzijde

bovenzijde (de)
1. Oberseite (die), obere Seite (die) 

qbovenzinnelijk

bovenzinnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übersinnlich 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het bovenzinnelijke
das Übersinnliche 

qbovenzintuiglijk

bovenzintuiglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. übersinnlich 

qbovist

bovist (de)
1. Bofist (der), Bovist (der) 

qbovvader

bovvader (dem)
1. bewusst unverheiratete(r) Vater (der) 

qbowdenkabel

bowdenkabel (dem)
1. Bowdenzug (der) 

qbowl

bowl (dem)
1. kom, schaal
Bowle (die) 
2. drank
Bowle (die) 

qbowlen

bowlen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. bowling spelen
bowlen 
2. (cricket)
(den Ball zum Batsman) werfen 

qbowling

bowling1 (het)
1. spel
Bowling (das) 

qbowling

bowling2 (de)
1. gebouw
Bowlingcenter (das) 
♦ voorbeelden
naar de bowling gaan
bowlen gehen 

qbowlingbaan

bowlingbaan (de)
1. waarlangs de ballen geworpen worden
Bowlingbahn (die) 
2. baan, kegels, ballen
Bowlingbahn (die) 

qbowlingclub

bowlingclub (de)
1. Bowlingklub (der) 

qbowls

bowls (het)
1. Bowls (meervoud) 

qbox

box (dem)
1. speaker
Box (die), Lautsprecherbox (die) 
2. stalling voor één paard
Box (die) 
3. plaats voor één auto
Box (die) 
4. zitje in een café
Nische (die) 
5. bergruimte
Box (die), Abstellraum (der) 
6. loophek
Laufstall (der), Laufgitter (das) 
7. fototoestel
Box (die) 
8. belasting
Box (die)
(omschrijving) Einkommenskategorie (die)  im niederländischen Steuersystem 
9. verzamelcassette
Box (die), Schuber (der) 

qboxcalf

boxcalf1 (het)
1. Boxkalf (das) 

qboxcalf

boxcalf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Boxkalf-, Boxcalf- 

qboxer

boxer (dem) (dierkunde)
1. Boxer (der) 

qboxermotor

boxermotor (dem)
1. Boxermotor (der) 

qboxershort

boxershort (dem)
1. Boxershort (die; meestal meervoud) 

qboxpakje

boxpakje (het)
1. Strampelhöschen (das) 

qboy

boy (dem) (teder)
1. Boy (der)
(ongemarkeerd) Knabe (der), Junge (der), ↓ Bursche (der) 

qboycot

boycot (dem)
1. Boykott (der) 
♦ voorbeelden
een boycot tegen een land afkondigen
den Boykott über ein Land verhängen, ein Land mit Boykott belegen, einem Land den Boykott erklären 
de culturele boycot tegen, van Zuid-Afrika
der kulturelle Boykott gegen Südafrika 

qboycotten

boycotten (overgankelijk werkwoord)
1. boykottieren 

qboze

boze1 (dem)
¶. overige voorbeelden
het is uit den boze
(misdadig, zondig) das ist von/vom Übel
(verwerpelijk) das ist schlecht/übel 

qboze

boze2 (het)
1. het kwaad
Böse(s) (das), Übel (das) 

qBoze

Boze (dem)
1. de duivel
Böse(r) (der), Teufel (der), Satan (der) 

qbozig

bozig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grämlich, grimmig 

qB-ploeg

B-ploeg (de) (sport)
1. zweite Mannschaft (die) 

qbr.

br. (afkorting)
1. afkorting van: breed(te)
breit, Breite 
2. afkorting van: broeder
Br. (Bruder) 
3. afkorting van: bruto
btto. (brutto) 

qBr

Br (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: bromium
Br (Brom) 

qbraadjus

braadjus (dem)
1. Bratensaft (der)
(bij gebraad) Bratensoße (die) 

qbraadlucht

braadlucht (de)
1. Bratenduft (der) 

qbraadoven

braadoven (dem)
1. Bratofen (der)
(deel van een fornuis) Bratröhre (die) 

qbraadpan

braadpan (de)
1. Bratentopf (der)
(met steel) Bratpfanne (die)
(groot) Kasserolle (die) 

qbraadschotel

braadschotel (de)
1. Bratpfanne (die) 

qbraadslee

braadslee (de)
1. Bratpfanne (die) 

qbraadspit

braadspit (het)
1. Bratspieß (der) 

qbraadstuk

braadstuk (het)
1. Bratenstück (das), Braten (der) 

qbraadvet

braadvet (het)
1. Bratfett (das) 

qbraadworst

braadworst (de)
1. Bratwurst (die) 

qbraadzak

braadzak (dem) (culinaria)
1. Schlauchfolie (die) 

qbraaf

braaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtschapen
brav, bieder
↑ rechtschaffen, ↑ redlich 
♦ voorbeelden
door en door braaf
kreuzbrav 
2. niets verkeerd doende
brav
(m.b.t. kinderen) artig 
3. argeloos
unschuldig, brav 
4. in aanspreekvormen
brav 
5. dapper
brav, tapfer, wacker 
¶. overige voorbeelden
een brave hendrik
± ein Musterknabe 

qbraafheid

braafheid (dev)
1. Bravheit (die), Biederkeit (die)
↑ Redlichkeit (die) 

qbraak

braak1 (de)
1. Einbruch (der) 
♦ voorbeelden
de diefstal met braak
der Einbruch(s)diebstahl 

qbraak

braak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbebouwd
brach 
♦ voorbeelden
een akker braak laten liggen
(ook) einen Acker brachlegen 
braak liggen
brachliegen 
2. (figuurlijk)
brach 
♦ voorbeelden
die kennis ligt braak
diese Kenntnisse liegen brach 

qbraakangst

braakangst (dem)
1. Brechangst (die) 

qbraakbal

braakbal (dem)
1. Gewölle (das) 

qbraakgas

braakgas (het)
1. Reizgas (das) 

qbraakjaar

braakjaar (het)
1. Sabbatjahr (das) 

qbraakland

braakland (het)
1. Brachland (das; mv: geen meervoud), Brache (die), Brachfeld (das) 

qbraaklegging

braaklegging (dev)
1. Flächenstilllegung (die) 

qbraakliggend

braakliggend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. brachliegend 

qbraakmiddel

braakmiddel (het)
1. Brechmittel (das) 

qbraakneiging

braakneiging (dev)
1. Brechreiz (der; mv: geen meervoud) 

qbraakpoeder

braakpoeder (het)
1. Brechpulver (das) 

qbraakschade

braakschade (dev)
1. Verlust (der) durch Einbruch 

qbraaksel

braaksel (het)
1. Erbrochene(s) (das) 

qbraam

braam fruit(de)
1. oneffen rand
Grat (der) 
2. spoor van het slijpen
Grat (der) 
3. struik
Brombeere (die) 
4. bes
Brombeere (die) 

qbraambes

braambes (de)
1. Brombeere (die) 

qbraamsluiper

braamsluiper (dem)
1. Klappergrasmücke (die) 

qbraamstruik

braamstruik (dem)
1. Brombeerstrauch (der), Brombeere (die) 

qBrabançonne

Brabançonne (dev)
1. Brabançonne (die) 

qBrabander

Brabander (dem), Brabantse (dev)
1. (man) Brabanter (der), (vrouw) Brabanterin (die) 

qBrabant

Brabant (het)
1. Brabant (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Brabant) 

qBrabants

Brabants (bijvoeglijk naamwoord)
1. Brabanter (onveranderlijk) 

qbrabbelarij

brabbelarij (dev)
1. Gebrabbel (das; mv: geen meervoud), Brabbeln (das) 

qbrabbelen

brabbelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. brabbeln
(van kinderen) plappern 
♦ voorbeelden
hij begint al wat te brabbelen
er fängt schon an zu plappern 

qbrabbelfase

brabbelfase (dev) (psychologie)
1. Lallperiode (die) 

qbrabbeltaal

brabbeltaal (de)
1. Gebrabbel (das; mv: geen meervoud) 

qbrabo

brabo (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Brabanter (der) 

qbrace

brace (dem)
1. (algemeen) Bügel (der)
(m.b.t. gebit) Spange (die), Klammer (die) 

qbracelet

bracelet (dem)
1. armband
(ongemarkeerd) Armband (das) 
2. handboei
(ongemarkeerd) Handschelle (die)
(Bargoens) Brasselett (das) 

qbrachiaal

brachiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. brachial 

qbrachycefaal

brachycefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. brachyzephal, brachykephal
(ongemarkeerd) kurzköpfig, rundschädelig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de brachycefalen
die Brachyzephalen 

qbrachygrafie

brachygrafie (dev)
1. Stenografie (die)
(ongemarkeerd) Kurzschrift (die) 

qbrachylogie

brachylogie (dev)
1. Brachylogie (die), Breviloquenz (die) 

qbrachytherapie

brachytherapie (dev)
1. Brachytherapie (die) 

qbrackets

brackets (meervoud) (tandheelkunde)
1. Brackets (meervoud) 

qbracteaat

bracteaat (de)
1. Brakteat (der)
(munt) Hohlpfennig (der), Hohlmünze (die) 

qbractee

bractee (dev) (plantkunde)
1. Braktee (die) 

qbraden

braden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. vlees, gevogelte
braten
(informeel) brutzeln 
♦ voorbeelden
appels braden
Äpfel backen 
bruin braden
(ook) bräunen 
een gebraden duif
(figuurlijk) ein Massel 
de gebraden haan uithangen
den großen/feinen Herrn spielen 
een stuk gebraden kalfsvlees
(ook) ein Stück Kalbsbraten 
kastanjes braden
Kastanien rösten 
2. m.b.t. de zon
braten 
♦ voorbeelden
bradend heet
brennend heiß 
in de zon liggen braden
in der Sonne braten 
in de bradende zon
in der prallen Sonne 
¶. spreekwoorden
de gebraden duiven vliegen niemand in de mond
die gebratenen Tauben fliegen einem nicht ins Maul 
uit gebraden eieren komen zelden kuikens
aus ungelegten Eiern schlüpfen keine Hühner 

qbraderie

braderie (dev)
1. festliche(r) Straßenmarkt (der) 

qbrahmaan

brahmaan (dem)
1. aanhanger van het brahmanisme
Anhänger (der) des Brahmanismus 
2. lid van de hoogste kaste
Brahmane (der)
(zelden) Brahmine (der) 

qbrahmaans

brahmaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. brahmanisch 

qbrahmanisme

brahmanisme (het)
1. Brahmanismus (der; 2e nvl: Brahmanismus; mv: geen meervoud) 

qbraille

braille (het)
1. Brailleschrift (die), Blindenschrift (die) 
♦ voorbeelden
in braille gedrukt
in Brailleschrift gedruckt 

qbrailleschrift

brailleschrift (het) zie braille

qbrainbox

brainbox (de)
1. Brainbox (die) 

qbraindrain

braindrain (dem)
1. Braindrain (der) 

qbrainmachine

brainmachine (dem)
1. Mentalsystem (das) 

qbrainport

brainport (dem)
1. (stad) Innovationsstadt (die)
(regio) Innovationsregion (die)
(land) Innovationsland (das) 

qbrainstormen

brainstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. ein Brainstorming abhalten 

qbrainstorming

brainstorming (de)
1. Brainstorming (das; 2e nvl: Brainstormings; mv: geen meervoud) 

qbrainstormtechniek

brainstormtechniek (dev)
1. Brainstormingtechnik (die) 

qbraintrust

braintrust (dem)
1. Braintrust (der), Gehirntrust (der) 

qbrainwashen

brainwashen (overgankelijk werkwoord) zie hersenspoelen

qbrainwashing

brainwashing (de) zie hersenspoelen

qbrainwave

brainwave (dem)
1. (ongemarkeerd) Geistesblitz (der) 

qbrak

brak1 (dem)
1. Bracke (der; die) 

qbrak

brak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zout
brackig 
♦ voorbeelden
het brakke water
(ook) das Brackwasser 
2. gammel
ausgelaugt 
3. (van zaken) gebrekkig
heruntergekommen, marode 
♦ voorbeelden
een brakke auto
ein heruntergekommenes/marodes Auto 

qbraken

braken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. walgen
♦ voorbeelden
ik braak ervan
es ekelt mich an
(informeel) es kotzt mich an 

qbraken

braken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overgeven
(onovergankelijk werkwoord) sich übergeben, sich erbrechen
(informeel) brechen
(formeel) speien
(vaktaal) vomieren
(overgankelijk werkwoord) erbrechen, brechen, von sich geben
(bloed; formeel) speien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) scheldwoorden, vloeken braken
Schimpfworte, Flüche von sich geben 
(figuurlijk) de vulkaan braakt vlammen
der Vulkan spuckt Flammen
(formeel) der Vulkan speit Flammen 
2. braak laten liggen
brachen
(ongemarkeerd) brachliegen lassen 
3. stengels kneuzen, breken
brechen 

qbrallen

brallen (onovergankelijk werkwoord) (verouderd)
1. (ongemarkeerd) großtun
(informeel) tönen
(formeel) bramarbasieren 

qbrallerig

brallerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. großsprecherisch
(sterker) großkotzig 

qbramra

bramra (de)
1. Bramrahe (die) 

qbramzeil

bramzeil (het) (scheepvaart)
1. Bramsegel (das) 

qbrancard

brancard (dem)
1. Tragbahre (die), Krankenbahre (die), Trage (die) 

qbrancardier

brancardier (dem)
1. Krankenträger (der)
(algemeen) Sanitäter (der) 

qbranche

branche (de)
1. afdeling
Branche (die)
(tak van handel, bedrijfstak) Geschäftszweig (der)
(bedrijfstak) Wirtschaftszweig
(vakgebied) Sparte (die) 
♦ voorbeelden
de nummer één in de branche
der Branche(n)führer 
een reiziger in een branche
ein Reisender in einer Branche 
dat is zijn branche niet
das ist nicht seine Sparte/Branche 
zijn kennis van de branche
(ook) seine Branche(n)kenntnis 
met de branche vertrouwd
(ook) branche(n)kundig 
2. (literatuur)
Branche (die) 

qbranchevereniging

branchevereniging (dev)
1. Branchenvereinigung (die) 

qbranchevervaging

branchevervaging (dev)
1. Verwischung (die) der Grenzen zwischen den Branchen 

qbranchevreemd

branchevreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. branchenfremd 

qbrand

brand (dem)
1. vertering door vuur
Brand (der)
(uitroep) Feuer (das) 
♦ voorbeelden
door brand beschadigd
durch Feuer beschädigt 
alle bezittingen door brand verliezen
(ook) völlig ausbrennen 
er is gevaar voor brand
es besteht Brandgefahr 
in brand staan
in Flammen stehen, brennen 
(figuurlijk) in de brand zitten
in der Klemme sitzen, ↓ in der Tinte/Patsche sitzen 
in brand raken, vliegen
in Brand (4e naamval)  geraten, Feuer fangen 
(figuurlijk) de wereld staat in brand
die Welt steht in Flammen 
een boom in brand steken
(informeel) einen Baum anpinkeln 
papier, krullen in brand steken
Papier, Späne anstecken/anzünden 
(figuurlijk) er is brand in de ondernemingsraad
↓ es gibt dicke Luft im Betriebsrat 
(figuurlijk) hij kijkt naar de Klundert of Willemstad in brand staat
er sieht mit dem linken Auge in die rechte Westentasche 
(figuurlijk) hij steekt zijn huis in brand, om zich aan de kolen te warmen
er sägt an dem Ast, auf dem er sitzt 
(figuurlijk) gearmd naar de brand gaan
zusammen irgendwohin gehen 
de oorzaak van de brand
die Brandursache 
de plaats van de brand
die Brandstätte, die Brandstelle 
de smeulende brand
der Schwelbrand 
(van een sigaar of pijp) er de brand in steken
sie anstecken/anzünden 
tegen brand beveiligd
feuersicher 
het beveiligingsmiddel tegen brand
das Feuerschutzmittel 
(figuurlijk) iemand uit de brand helpen
jemandem aus der Klemme/Patsche helfen 
er is (een hevige) brand uitgebroken
es ist ein (heftiger) Brand, (ein heftiges) Feuer ausgebrochen 
weet je ook al van de brand?
(figuurlijk) hast du die Geschichte schon gehört? 
de brand van de zon
die Glut der Sonne 
er is brand!
es brennt!, Feuer! 
2. geval van brand
Brand (der), Feuer (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) brandjes blussen
Feuerwehr(mann) spielen, Brandherde bekämpfen 
die brand is weer geblust
(figuurlijk) die Wogen haben sich wieder gelegt 
brandjes maken
Brände legen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) zündeln 
iets uit de brand redden
(figuurlijk) etwas hinüberretten/retten 
de uitgestrekte brand
der Flächenbrand 
een uitslaande brand
ein Großbrand/Großfeuer 
3. het gloeien van lichaam(sdeel)
Hitze (die) 
♦ voorbeelden
zijn keel staat in brand
er hat eine ganz trockene Kehle
(na kater) er hat einen tüchtigen Brand 
een zalfje tegen de brand
eine Salbe gegen den Brand 
(figuurlijk) uit de brand zijn
gerettet sein 
4. ziekte ten gevolge van ontsteking
Brand (der) 
5. geestdrift, hartstocht
Feuer (das)
(formeel) Brand 
♦ voorbeelden
Venus' brand
die Glut der Liebe 
6. ziekte in gewas
Brand (der) 
¶. overige voorbeelden
moord en brand schreeuwen
Zeter und Mord/Mordio schreien 
¶. spreekwoorden
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
kleiner Funke, großes Feuer 

qbrandaanslag

brandaanslag (dem)
1. Brandanschlag (der) 

qbrandade

brandade (dev)
1. Brandade (die) 

qbrandalarm

brandalarm (het)
1. Feueralarm (der) 

qbrandalarmtoestel

brandalarmtoestel (het)
1. Feuermelder (der) 

qbrandassurantie

brandassurantie (dev)
1. Feuerversicherung (die), Brandversicherung (die)
(Zwitserland) Brandassekuranz (die) 

qbrandbaar

brandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. brennbar
(in hoge mate) feuergefährlich 
♦ voorbeelden
benzine is zeer brandbaar
Benzin ist leicht entzündbar, ist sehr feuergefährlich 

qbrandbeveiliging

brandbeveiliging (dev)
1. Feuerschutz (der; mv: geen meervoud) 

qbrandbijl

brandbijl (de)
1. Feueraxt (die)
(bij brandweer) Feuerwehrbeil (das) 

qbrandblaar

brandblaar (de)
1. Brandblase (die) 

qbrandblusapparaat

brandblusapparaat (het)
1. Feuerlöscher (der), Löscher (der), Feuerlöschgerät (das) 

qbrandblusser

brandblusser (dem) zie brandblusapparaat

qbrandbom

brandbom (de)
1. Brandbombe (die) 

qbrandbrief

brandbrief (dem)
1. Brandbrief (der) 

qbrandcultuur

brandcultuur (dev)
1. Brandrodung (die)
(vaktaal) Schwendwirtschaft (die) 

qbranddating

branddating (de)
1. Kontaktvermittlung (die) über die Vorliebe für die gleichen Marken 

qbranddeur

branddeur (de)
1. nooduitgang
Notausgang (der) 
2. deur in een brandmuur
Feuerschutztür (die) 

qbrandduur

brandduur (dem)
1. Brenndauer (die; mv: geen meervoud) 

qbranden

branden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verbranden
brennen 
♦ voorbeelden
het vuurtje aan het branden maken
(sterker; figuurlijk) Öl ins Feuer gießen 
dat brandt als een fakkel, als een lier
das brennt wie eine Fackel, wie Stroh/Zunder 
het gas brandt te hoog
die Gasflamme ist zu groß 
(figuurlijk) spotters huisje brandt ook wel
wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit Steinen werfen 
(figuurlijk) hij weet waar hij zijn kaarsje moet laten branden
er weiß, wie er seine Schäfchen ins Trockene bringt 
eeuwig in de hel moeten branden
ewig in der Hölle braten müssen 
kijken of men water ziet branden
(informeel) dumm aus der Wäsche gucken, gucken wie die Kuh, wenn es donnert, dastehen wie der Ochse vorm Berg 
2. licht, warmte uitstralen
brennen 
♦ voorbeelden
de kachel brandt lekker
der Ofen brennt schön 
de lamp brandt
die Lampe brennt 
3. smeulen
brennen 
♦ voorbeelden
een brandende pijp of sigaar
eine brennende Pfeife oder Zigarre 
4. m.b.t. lichaamsdelen
brennen 
♦ voorbeelden
mijn hoofd brandt
mein Kopf glüht 
ik brand van (de) dorst
ich brenne vor Durst (3e naamval) 
(figuurlijk) branden van verlangen, van ongeduld, van nieuwsgierigheid
vor Sehnsucht (3e naamval)  brennen, vor Ungeduld (3e naamval)  brennen/bersten, vor Neugier (3e naamval)  brennen 
die wonden branden
die Wunden brennen 
5. hitte afgeven
(ook figuurlijk) brennen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een brandende dorst
ein brennender Durst 
brandende hitte
(ook) glühende Hitze 
cognac brandt in de keel
Kognak brennt einem im Hals 
(figuurlijk) het geld brandt hem in de zak
das/sein Geld unter die Leute bringen wollen, sein/das Geld (mit beiden/vollen Händen) auf die Straße werfen wollen 
(figuurlijk) de grond brandt onder zijn voeten
der Boden wird ihm zu heiß, brennt ihm unter den Füßen 
(figuurlijk) de vraag brandde mij op de lippen
die Frage brannte mir auf der Zunge/Seele 
(figuurlijk) een brandend vraagstuk
eine brennende Frage 
de zon brandde op het plaveisel
die Sonne brannte aufs Pflaster 
¶. overige voorbeelden
het brandt niet
es brennt nicht 
(plantkunde) de brandende liefde
die Brennende Liebe, die Jerusalemsblume 

qbranden

branden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door vuur doen verteren
brennen
(afbranden) abbrennen 
♦ voorbeelden
stoppels, veen, zoden branden
Stoppeln, Moorboden, Gras abbrennen 
2. doen smeulen
abbrennen 
♦ voorbeelden
wierook branden
Weihrauch abbrennen 
3. schroeien, door middel van vuur bewerken
brennen
(een (merk)teken branden in) einbrennen
(koffie) rösten
(wond) ausbrennen 
♦ voorbeelden
gebrande amandelen, pinda's
gebrannte Mandeln, Erdnüsse 
een gat in een kleed branden
ein Loch in einen Teppich brennen 
glas branden
Glas brennen 
koffiebonen branden
Kaffeebohnen rösten 
een merk op een vat branden
ein Zeichen in ein Fass brennen 
porselein, stenen branden
Porzellan, Ziegel brennen 
vee branden
Vieh mit Brandzeichen versehen 
het brood is zwart gebrand
das Brot ist verbrannt 
4. vastleggen
einprägen 
♦ voorbeelden
die gebeurtenis is in mijn herinnering gebrand
dieses Ereignis hat sich in mein Gedächtnis eingebrannt 
5. door vuur bezeren
sich (4e naamval; indien met lijdend voorwerp 3e naamval)  verbrennen 
♦ voorbeelden
zich aan de kachel branden
sich am Ofen verbrennen 
(figuurlijk) hij is bang zich aan koud water te branden
er ist übervorsichtig 
(figuurlijk) zijn handen branden (aan iets)
sich (3e naamval)  die Finger verbrennen (an einer Sache) 
(kinderspel) je brandt je
heiß! 
zijn tong branden
sich (3e naamval)  die Zunge verbrennen 
zijn vingers, zich de vingers branden
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Finger verbrennen 
¶. spreekwoorden
wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten
wer sich den Hintern verbrennt, muss auf den Blasen sitzen, wer es sich einbrockt, muss es auslöffeln 
beter hard geblazen dan de mond gebrand
besser blasen als sich verbrennen 

qBrandenburg

Brandenburg (het)
1. Brandenburg (das; 2e nvl: Brandenburgs) 

qBrandenburger

Brandenburger (dem), Brandenburgse (dev)
1. (man) Brandenburger (der), (vrouw) Brandenburgerin (die) 

qBrandenburgs

Brandenburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. brandenburgisch 

qbrandend

brandend (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
brandend heet
brennend heiß 
hij is brandend nieuwsgierig
er brennt vor Neugier 

qbrander

brander (dem)
1. uiteinde van een gasbuis
Brenner (der) 
2. verwarmingstoestel, verlichtingstoestel
Brenner (der) 
3. persoon
Brenner (der) 
4. (geschiedenis); schip
Brander (der), Brandschiff (das) 

qbranderig

branderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan brand doend denken
brandig 
2. bijtend
beißend 
♦ voorbeelden
het branderig gevoel in de maag
das Sodbrennen 
3. ontsteking vertonend
brandig 
♦ voorbeelden
branderige ogen
brennende Augen 

qbranderij

branderij (dev)
1. werkplaats waar gebrand wordt
Rösterei (die) 
2. plaats waar gedistilleerd wordt
Brennerei (die) 

qbrandewijn

brandewijn (dem)
1. Branntwein (der) 

qbrandgang

brandgang (dem)
1. (tussen huizen) Brandgasse (die)
(in bos) Brandschneise (die) 

qbrandgel

brandgel (dem)
1. Brandgel (das) 

qbrandgevaar

brandgevaar (het)
1. Brandgefahr (die), Feuergefahr (die) 

qbrandgevaarlijk

brandgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuergefährlich 

qbrandgevel

brandgevel (dem)
1. Brandgiebel (der) 

qbrandglas

brandglas (het)
1. Brennglas (das) 

qbrandhaard

brandhaard (dem)
1. Brandherd (der), Feuerherd (der) 

qbrandhelder

brandhelder (bijvoeglijk naamwoord)
1. blitzsauber
(m.b.t. woning, hard materiaal) blitzblank 

qbrandhout

brandhout (het)
1. Brennholz (das) 
♦ voorbeelden
hij is zo mager als brandhout
er ist dünn wie eine Bohnenstange 
dat is brandhout
(figuurlijk) das ist Mist 

qbrandijzer

brandijzer (het)
1. om wonden dicht te branden
Brenneisen (das)
(medisch) Kauter (der), Kauterium (das) 
2. om een merk in te branden
Brandeisen (das) 

qbranding

branding1 (dem)
1. het gebruiken van een merknaam
Markentransfer (der) 
2. het beschermen van een merknaam
Branding (das; mv: geen meervoud), Markenmanagement (das; mv: geen meervoud) 

qbranding

branding2 (dev)
1. het breken van de golven
Brandung (die) 

qbrandingsgolf

brandingsgolf (de)
1. Brandungswelle (die) 

qbrandkast

brandkast (de)
1. brandvrije stalen kast
Panzerschrank (der), Tresor (der)
(voor geld) Geldschrank 
♦ voorbeelden
hij is zo gesloten als een brandkast
er ist verschlossen wie eine Auster 
2. inhoud
Kasse (die) 

qbrandkastkraker

brandkastkraker (dem)
1. Schränker (der), Geldschrankknacker (der) 

qbrandkluis

brandkluis (de)
1. Tresor (der)
(bij bank) Safe (der) 

qbrandkogel

brandkogel (dem)
1. Brandkugel (die) 

qbrandkoren

brandkoren (het)
1. brandige(s) Getreide (das) 

qbrandladder

brandladder (de)
1. op een wagen gemonteerde ladder
Feuerwehrleiter (die), Feuerleiter (die) 
2. om een gebouw te kunnen verlaten
Feuerleiter (die) 

qbrandlucht

brandlucht (de)
1. Brandgeruch (der) 

qbrandmeester

brandmeester (dem)
1. Brandmeister (der) 

qbrandmelder

brandmelder (dem)
1. Feuermelder (der) 

qbrandmelding

brandmelding (dev)
1. Feueralarm (der; mv: geen meervoud) 

qbrandmerk

brandmerk (het)
1. ingebrand merk
Brandmal (das; zelden das) 
2. schandmerk
Brandmal (das; zelden das) 
3. (figuurlijk)
Brandmal (das; zelden das) 
♦ voorbeelden
dat heeft een brandmerk op hem gedrukt
das hat ihn gebrandmarkt 

qbrandmerken

brandmerken (overgankelijk werkwoord)
1. met een brandmerk tekenen
(dieren) brennen
(als lijfstraf; geschiedenis) brandmarken 
2. (figuurlijk)
brandmarken 

qbrandmuur

brandmuur (dem)
1. Brandmauer (die), Feuermauer (die), Brandwand (die) 

qbrandnetel

brandnetel (de)
1. Brennnessel (die) 
¶. spreekwoorden
een wijze hen legt wel een ei in de brandnetels
kluge Hühner legen auch in die Nesseln 

qbrandoffer

brandoffer (het)
1. Brandopfer (das) 

qbrandpiket

brandpiket (het)
1. Brandwache (die)
(Zwitserland) Pikett (das)
(leger) Bereitschaftsdienst (der) 

qbrandplaat

brandplaat (de)
1. Hitzeschild (der) 

qbrandpolis

brandpolis (de)
1. Feuerversicherungspolice (die) 

qbrandpreventie

brandpreventie (dev)
1. voorzorgsmaatregel
Brandschutz (der) 
2. geheel van maatregelen
Brandschutz (der) 

qbrandprijs

brandprijs (dem) (informeel)
1. Schleuderpreis (der) 

qbrandpunt

brandpunt (het)
1. focus
Brennpunkt (der)
(vaktaal) Fokus (der) 
♦ voorbeelden
denkbeeldig, virtueel brandpunt
virtueller Brennpunkt 
2. (figuurlijk); middelpunt
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren), Mittelpunkt (der)
(van belangstelling) Brennpunkt
(uitgangspunt van oproer, onlusten, ziekten) Brandherd (der) 
♦ voorbeelden
in het brandpunt van de publieke belangstelling staan
(ook) im Scheinwerferlicht der Öffentlichkeit stehen 
Athene was een brandpunt van wetenschap
Athen war ein Zentrum der Wissenschaft 
3. (wiskunde)
Brennpunkt (der) 

qbrandpuntsafstand

brandpuntsafstand (dem)
1. Brennweite (die)
(vaktaal) Fokaldistanz (die) 

qbrandschade

brandschade (de)
1. Brandschaden (der), Feuerschaden (der) 

qbrandschatten

brandschatten (overgankelijk werkwoord)
1. brandschatzen 

qbrandschatting

brandschatting (dev)
1. Brandschatzung (die) 

qbrandscherm

brandscherm (het)
1. (in theater) eiserne(r) Vorhang (der)
(hangwand boven in vertrek; bouwkunst) Brandschürze (die) 

qbrandschilderen

brandschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. glas
♦ voorbeelden
het brandschilderen
die Glasmalerei 
het gebrandschilderd raam, venster
das Glasmalereifenster 
2. m.b.t. ander materiaal
einbrennen 
♦ voorbeelden
het brandschilderen
die Brandmalerei/Brandtechnik
(m.b.t. hout ook) die Holzbrandmalerei/Holzbrandtechnik
(metaal met email) die Emailmalerei 

qbrandschilderkunst

brandschilderkunst (dev)
1. (m.b.t. glas) Glasmalerei (die)
(m.b.t. hout) Holzbrandmalerei (die), Brandmalerei (die)
(m.b.t. metaal met email) Emailmalerei (die) 

qbrandschimmel

brandschimmel (dem)
1. Brandpilz (der) 

qbrandschoon

brandschoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheel schoon
blitzsauber
(m.b.t. woning, hard materiaal) blitzblank 
2. op wie, waarop niets aan te merken is
makellos 
♦ voorbeelden
de beklaagde bleek brandschoon
es stellte sich heraus, dass der Angeklagte eine reine Weste hatte 
bij de alcoholcontrole bleken de automobilisten niet allen brandschoon
bei einer Alkoholkontrolle zeigte sich, dass die Autofahrer nicht alle nüchtern waren 
een brandschoon verleden
eine makellose Vergangenheit 

qbrandsingel

brandsingel (dem)
1. Feuerschneise (die) 

qbrandslang

brandslang (de)
1. Feuerwehrschlauch (der) 

qbrandspiegel

brandspiegel (dem)
1. Brennspiegel (der) 

qbrandspiritus

brandspiritus (dem)
1. Brennspiritus (der; 2e nvl: Brennspiritus; mv: geen meervoud) 

qbrandspuit

brandspuit (de)
1. Feuerwehrspritze (die), Feuerspritze (die) 
♦ voorbeelden
de drijvende brandspuit
das Feuerlöschboot, Löschboot 

qbrandstapel

brandstapel (dem)
1. Scheiterhaufen (der) 
♦ voorbeelden
tot de brandstapel veroordeeld zijn
zum Tod auf dem Scheiterhaufen verurteilt sein 

qbrandsteen

brandsteen (dem)
1. feuerfeste(r) Stein (der) 

qbrandstichten

brandstichten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Brand stiften, (einen) Brand legen 

qbrandstichter

brandstichter (dem), brandstichtster (dev)
1. (man) Brandstifter (der), (vrouw) Brandstifterin (die) 

qbrandstichting

brandstichting (dev)
1. Brandstiftung (die) 

qbrandstof

brandstof (de)
1. stof ter verwarming, om beweegkracht te leveren
(ter verwarming) Brennstoff (der)
(stookmateriaal) Heizmaterial (das)
(ter aandrijving van motoren) Treibstoff (der), Kraftstoff (der) 
♦ voorbeelden
een schip van brandstof voorzien
ein Schiff bebunkern 
een auto, vliegtuig van brandstof voorzien
ein Auto, Flugzeug auftanken 
de raket met vaste brandstof
die Feststoffrakete 
brandstof voor straalmotoren
Düsentreibstoff 
2. stof die energie vrijmaakt
Brennstoff (der) 
3. (figuurlijk)
Zündstoff (der) 

qbrandstofbesparing

brandstofbesparing (dev)
1. (ter verwarming) Brennstoffeinsparung (die)
(ter aandrijving van motoren) Treibstoffeinsparung (die), Kraftstoffeinsparung (die) 

qbrandstofelement

brandstofelement (het)
1. (elektriciteit) Brennstoffelement (das), Brennstoffzelle (die)
(in kernreactor) Brennelement (das), Brennstab (der) 

qbrandstofinspuiting

brandstofinspuiting (dev)
1. Kraftstoffeinspritzung (die) 

qbrandstofmeter

brandstofmeter (dem)
1. Tankanzeige (die), Kraftstoffanzeiger (der) 

qbrandstofpomp

brandstofpomp (de)
1. Kraftstoffpumpe (die) 

qbrandstoftoeslag

brandstoftoeslag (dev)
1. Treibstoffzuschlag (der) 

qbrandstofverbruik

brandstofverbruik (het)
1. Treibstoffverbrauch (der), Kraftstoffverbrauch (der) 

qbrandstofvoorziening

brandstofvoorziening (dev)
1. (ter verwarming) Brennstoffversorgung (die)
(ter aandrijving van motoren) Treibstoffversorgung (die), Kraftstoffversorgung (die) 

qbrandtrap

brandtrap (de)
1. Feuertreppe (die) 

qbranduur

branduur (het)
1. Brennstunde (die) 

qbrandveilig

brandveilig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuersicher 

qbrandverf

brandverf (de)
1. Schmelzfarbe (die) 

qbrandversneller

brandversneller (dem)
1. Brandbeschleuniger (der) 

qbrandvertrager

brandvertrager (dem)
1. feuerhemmende(s) Mittel (das) 

qbrandverzekering

brandverzekering (dev)
1. Feuerversicherung (die), Brandversicherung (die)
(Zwitserland) Brandassekuranz (die) 

qbrandvlek

brandvlek (de)
1. op menselijke huid en zaak
Brandstelle (die)
(litteken) Brandmal (das) 
2. m.b.t. korenakker
Brandfleck (der) 

qbrandvos

brandvos (dem)
1. vos met zwarte pluim aan de staart
Brandfuchs (der) 
2. paard
Brandfuchs (der) 

qbrandvrij

brandvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuersicher 

qbrandwaarborg

brandwaarborg (dem)
1. Feuerversicherung (die) 

qbrandwacht

brandwacht1 (dem)
1. brandweerman in wachtdienst
Dienst habende(r) Feuerwehrmann (der; mv: ook Feuerwehrleute) 
2. brandweerman van de laagste rang
Feuerwehrmann (der; mv: ook Feuerwehrleute) 

qbrandwacht

brandwacht2 (de)
1. afdeling
Brandwache (die) 
2. het houden van wacht
Brandwache (die) 

qbrandweer

brandweer (de)
1. Feuerwehr (die) 

qbrandweerauto

brandweerauto (dem)
1. Feuerwehrwagen (der), Feuerwehrauto (das), Löschfahrzeug (das) 

qbrandweercommandant

brandweercommandant (dem)
1. Leiter (der) der Feuerwehr 

qbrandweergreep

brandweergreep (dem)
1. Feuerwehrgriff (der) 

qbrandweerhelm

brandweerhelm (dem)
1. Feuerwehrhelm (der) 

qbrandweerkazerne

brandweerkazerne (de)
1. Feuerwache (die)
(centrale vooral) Feuerwehrzentrale (die) 

qbrandweerkorps

brandweerkorps (het)
1. Feuerwehr (die) 

qbrandweerman

brandweerman (dem)
1. Feuerwehrmann (der; mv: ook Feuerwehrleute) 

qbrandweerpost

brandweerpost (dem)
1. Feuerwache (die) 

qbrandweg

brandweg (dem)
1. Brandschutzstreifen (der)
(laan in bos) Brandschneise (die) 

qbrandwerend

brandwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuerbeständig 

qbrandwond

brandwond (de)
1. Brandwunde (die)
(minder concreet) Verbrennung (die)
(veroorzaakt door hete vloeistof) Verbrühung (die) 
♦ voorbeelden
met brandwonden overdekt
mit Brandwunden bedeckt 

qbrandwondencentrum

brandwondencentrum (het)
1. Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren)  zur Behandlung von Verbrennungen 

qbrandy

brandy (dem)
1. Brandy (der) 
♦ voorbeelden
brandy soda
Brandy mit Soda 

qbrandzalf

brandzalf (de)
1. Brandsalbe (die) 

qbrandziekte

brandziekte (dev)
1. Brandkrankheit (die), Brand (der) 

qbrandzwam

brandzwam (de)
1. Brandpilz (der) 

qbranie

branie (de)
1. kranig persoon, durfal
(kranig persoon) schneidige Person (die)
(waaghals) Wagehals (der)
(durfal) Draufgänger (der)
(opschepper) Angeber (der)
(minder vaak) Großtuer (der)
(vooral m.b.t. geld) Protzer (der) 
2. kranigheid, drukte
(kranigheid) Schneid (der; 2e nvl: Schneids; mv: geen meervoud)
(lef) Bravour (die)
(waaghalzerij) Waghalsigkeit (die)
(opschepperij) Angeberei (die), Großtuerei (die)
(m.b.t. geld vooral) Protzerei (die)
(drukte) Theater (das) 
♦ voorbeelden
wat een branie
(bluf) so eine Angeberei!
(drukte) so ein Theater! 

qbranieachtig

branieachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (kranig) schneidig
(met veel lef) bravourös
(waaghalzig) waghalsig
(minder sterk) draufgängerisch
(opschepperig) angeberisch, großtuerisch
(pejoratief) großkotzig
(m.b.t. geld vooral) protzig 

qbraniekraag

braniekraag (de)
1. Matrosenkragen (der) 

qbranieschopper

branieschopper (dem)
1. Angeber (der)
(minder vaak) Großtuer (der) 

qbras

bras (dem)
1. (scheepvaart)
Brasse (die) 
2. rijst
ungehackte(r) und geschälte(r) Reis (der) 

qbrasem

brasem (dem)
1. Brachse (die), Brachsen (der), Blei (der)
(Noord-Duitsland) Brasse (die) 

qbraseren

braseren (overgankelijk werkwoord)
1. hartlöten 

qbraspartij

braspartij (dev)
1. Prasserei (die)
(minder sterk) Gelage (das) 

qbrassband

brassband (dem)
1. Brassband (die) 

qbrassen

brassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overdadig eten en drinken
prassen 
♦ voorbeelden
brassen en slempen
prassen und schlemmen 

qbrassen

brassen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (scheepvaart)
brassen 

qbrasser

brasser (dem), brasster (dev)
1. (man) Prasser (der), (vrouw) Prasserin (die) 

qbrasserie

brasserie (dev)
1. Brasserie (die) 

qbrassière

brassière (de)
1. (ongemarkeerd) Büstenhalter (der) 

qBratislava

Bratislava (het)
1. Bratislava (das; 2e nvl: Bratislavas; mv: geen meervoud)
(verouderd) Pressburg (das; 2e nvl: Pressburgs; mv: geen meervoud) 

qbratsch

bratsch (dem)
1. Kontrabratsche (die), (omschrijving) dreisaitige ungarische Bratsche (die) 

qbravissimo

bravissimo (tussenwerpsel)
1. bravissimo 

qbravo

bravo1 (het)
1. Bravo (das) 

qbravo

bravo2 (tussenwerpsel)
1. bravo 

qbravoure

bravoure (de)
1. zelfverzekerdheid
Bravour (die) 
♦ voorbeelden
met veel bravoure
(ook) mit großer Bravour 
2. (muziek); moeilijke passage
Bravourstück (das) 

qbravourearia

bravourearia (de)
1. Bravourarie (die) 

qbraziel

braziel (het)
1. houtsoort
Brasilholz (das) 
2. tabak
Brasil (der; 2e nvl: Brasils; mv: Brasile, Brasils) 

qbrazielnoot

brazielnoot (de)
1. Brasilnuss (die) 

qBraziliaan

Braziliaan (dem), Braziliaanse (dev)
1. (man) Brasilianer (der), (vrouw) Brasilianerin (die) 

qBraziliaans

Braziliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. brasilianisch 

qbrazilian

brazilian (dem)
1. (Brazilian) Landing Strip (der), Brazilian Cut (der) 

qBrazilië

Brazilië Brazilië(het)
1. Brasilien (das; 2e nvl: Brasiliens; met bepaling 2e naamval vaak Brasilien; mv: geen meervoud) 

qBRD

BRD (dev)
1. afkorting van: Bondsrepubliek Duitsland
BRD (die) (Bundesrepublik Deutschland) 

qbreak

break (dem)
1. (tennis)
Break (der; das) 
2. (boksen)
Break (das) 
3. snelle tegenaanval
Break (der; das) 
4. rijtuig
Break (der; das) 

qbreakbeat

breakbeat (dem) (muziek)
1. Breakbeat (der; 2e nvl: Breakbeat(s); mv: geen meervoud) 

qbreakdancing

breakdancing (het)
1. Breakdancing (das; 2e nvl: Breakdancing; mv: geen meervoud) 

qbreakdansen

breakdansen (onovergankelijk werkwoord)
1. breakdancen 

qbreakdown

breakdown (dem)
1. geestelijke inzinking
Zusammenbruch (der) 
2. (elektriciteit)
Stromausfall (der) 

qbreaken

breaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. breakdansen
breakdancen 

qbreaken

breaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (tennis)
(omschrijving) (ein Spiel) mit einem Break gewinnen 

qbreak-evenpoint

break-evenpoint (het) (economie)
1. Break-even-Point (der), Rentabilitätsgrenze (die) 

qbreak-out

break-out (de) (sport)
1. Konter (der), Konterangriff (der) 

qbreakpoint

breakpoint (dem) (sport)
1. Breakball (der) 

qbreak-upvalue

break-upvalue (dem)
1. Aufspaltungswert (der) 

qbreeches

breeches (meervoud)
1. Breeches (meervoud), Breecheshose (die) 

qbreed

breed1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een grote breedte hebbend
breit 
♦ voorbeelden
breed in de heupen
(ook) breithüftig 
hij heeft een brede rug
(figuurlijk) er hat ein breites Kreuz, er hat einen breiten Rücken/Buckel 
de brede weg opgaan
(figuurlijk) auf die schiefe Bahn geraten 
2. een bepaalde breedte hebbend
breit 
♦ voorbeelden
twee handen breed
zwei Handbreit 
het is zo lang als het breed is
es kommt auf dasselbe heraus
(informeel) das ist gehüpft wie gesprungen 
3. met vermelding van een maat
breit 
♦ voorbeelden
de kamer is 5 m breed
das Zimmer ist 5 m breit 
4. groot, uitgebreid
breit
(kringen) weit
(gebaren) ausholend
(landschap, vlakte, betekenis, zin) weit 
♦ voorbeelden
in de meest brede betekenis, zin van het woord
in der weitesten Bedeutung, im weitesten Sinne des Wortes 
brede gebaren
ausholende Gebärden 
het kiesrecht op brede grondslag
das Wahlrecht auf breitester Grundlage 
brede kennis
umfassende Kenntnisse (meervoud) 
brede kringen, lagen van de bevolking
breite/weite Kreise, breite Schichten der Bevölkerung 
in brede trekken
in großen Zügen 
iets breder trekken
(veralgemeniseren) etwas generalisieren, auf andere Fälle übertragen
(er meer mensen bij betrekken) mehr Menschen miteinbeziehen 
5. royaal
breit 
♦ voorbeelden
het niet breed hebben
ein spärliches Auskommen haben
(informeel) es nicht dick haben 
Holland op zijn breedst
(op zijn mooist) wo Holland am schönsten ist
(op zijn best) der Gipfel der holländischen Großzügigkeit 

qbreed

breed2 (bijwoord)
1. in de breedte
breit 
♦ voorbeelden
een breed omgeslagen kraag
ein breit umgeschlagener Kragen 
breed zitten
sich breit gemacht haben 
2. ruim
breit 
♦ voorbeelden
lang en breed over iets spreken
lang und breit über etwas (4e naamval)  reden 
ze kunnen er breed van leven
sie können gut davon leben 
breed opgeven van iets
(ophef maken) viel Aufhebens von etwas machen
(roemen) etwas rühmen 
iets breed uitmeten
(ophef maken) viel Aufhebens von etwas machen
(uitvoerig; informeel) etwas breittreten 
een gebeurtenis breed uitspinnen
einen Vorfall breit auswalzen 
¶. overige voorbeelden
ik was al lang en breed thuis
ich war längst zu Hause 
¶. spreekwoorden
wie het breed heeft, laat het breed hangen
wer's lang hat, läßt's lang hängen 

qbreedband

breedband (dem)
1. Breitband (das; mv: geen meervoud) 

qbreedbandinternet

breedbandinternet (het)
1. Breitband-Internet (das) 

qbreedbeeldtelevisie

breedbeeldtelevisie (dev)
1. Breitbildfernsehgerät (das), Breitbildfernseher (der) 

qbreedbeeld-tv

breedbeeld-tv (dev) zie breedbeeldtelevisie

qbreedbekkikker

breedbekkikker (dem)
1. Breitmaulfrosch (der) 

qbreeddenkend

breeddenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. großzügig denkend 

qbreedfok

breedfok (de)
1. Breitfock (die) 

qbreedgebouwd

breedgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. breit gebaut 

qbreedgedragen

breedgedragen (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit breitem Konsens 
♦ voorbeelden
een breedgedragen plan
ein Plan mit breiter Akzeptanz 

qbreedgerand

breedgerand (bijvoeglijk naamwoord)
1. breitrandig
(hoed) breitkrempig 

qbreedgeschouderd

breedgeschouderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. breitschultrig 

qbreedheid

breedheid (dev)
1. Breite (die) 

qbreedlipneushoorn

breedlipneushoorn (dem)
1. Breitmaulnashorn (das) 

qbreedspectrumantibioticum

breedspectrumantibioticum (het)
1. Breitbandantibiotikum (das; 2e nvl: Breitbandantibiotikums; mv: Breitbandantibiotika) 

qbreedspoor

breedspoor (het)
1. Breitspur (die) 
♦ voorbeelden
de spoorweg met breedspoor
die Breitspurbahn 

qbreedsprakig

breedsprakig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (m.b.t. zaken) weitläufig
(sterker, enigszins pejoratief) weitschweifig
(m.b.t. mensen) wortreich
(sterker, enigszins pejoratief) weitschweifig 

qbreedstraler

breedstraler (dem) (techniek)
1. Breitstrahler (der) 

qbreedte

breedte (dev)
1. afmeting
Breite (die) 
♦ voorbeelden
in de breedte meten, groeien
in der Breite messen, in die Breite wachsen 
ter breedte van een hand, vinger
handbreit, fingerbreit 
de totale breedte
die Gesamtbreite, die Breite über alles 
het moet uit de lengte of uit de breedte komen
irgendwo muss es doch herkommen 
banen van verschillende breedte
Bahnen verschiedener Breite 
2. m.b.t. stoffen
Breite (die) 
♦ voorbeelden
er gaan vier breedten in deze rok
zu diesem Rock braucht man viermal die Länge 
3. (aardrijkskunde, astronomie)
Breite (die) 

qbreedtecirkel

breedtecirkel (dem) (aardrijkskunde)
1. Breitenkreis (der), Parallelkreis (der) 

qbreedtedraad

breedtedraad (dem)
1. Schussfaden (der), Schussgarn (das) 

qbreedtegraad

breedtegraad (dem)
1. Breitengrad (der) 

qbreedteminuut

breedteminuut (de) (aardrijkskunde)
1. Breitenminute (die) 

qbreedteonderzoek

breedteonderzoek (het)
1. (abstract) breit angelegte Forschung (die)
(concreet) breit angelegte Untersuchung (die) 

qbreedtepass

breedtepass (dem) (sport)
1. Querpass (der) 

qbreedterichting

breedterichting (dev)
1. Breitenrichtung (die) 

qbreedtesport

breedtesport (de)
1. Breitensport (der), Massensport (der) 

qbreeduit

breeduit (bijwoord)
1. in zijn volle breedte
breit 
♦ voorbeelden
breeduit gaan zitten
sich breit machen, sich ausbreiten 
2. onverholen
(lachen) herzhaft
(grijnzen) breit 

qbreedvoerig

breedvoerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausführlich
(met onnodige details) umständlich
(stijl) weitläufig
(met onnodige details) umständlich 
♦ voorbeelden
hij heeft een breedvoerige stijl
(ook) sein Stil geht in die Breite 

qbreedvoerigheid

breedvoerigheid (dev)
1. Ausführlichkeit (die)
(met veel omhaal) Umständlichkeit (die), Weitschweifigkeit (die) 

qbreekbaar

breekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerbrechlich 

qbreekbeitel

breekbeitel (dem)
1. Stemmeisen (das) 

qbreekgeld

breekgeld (het)
1. Entschädigung (die) für verursachten Bruchschaden 

qbreekijzer

breekijzer (het)
1. in alle betekenissen
Brecheisen (das), Brechstange (die) 

qbreekmesje

breekmesje (het)
1. Abbrechmesser (das) 

qbreekproef

breekproef (de)
1. Bruchversuch (der) 

qbreekpunt

breekpunt (het)
1. punt waar iets gebroken is
Bruchstelle (die) 
2. (figuurlijk)
kritische(r) Punkt (der) 
3. (tennis); breakpoint
Break-Ball (der) 

qbreekschade

breekschade (de)
1. Bruchschaden (der) 

qbreeksterkte

breeksterkte (dev)
1. Bruchfestigkeit (die) 

qbreeuwen

breeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
kalfatern 
♦ voorbeelden
hij heeft de boot gebreeuwd
er hat das Boot kalfatert 
2. (weg- en waterbouw)
kalfatern 

qbreeuwhamer

breeuwhamer (dem)
1. Kalfathammer (der) 

qbreeuwijzer

breeuwijzer (het)
1. Kalfateisen (das) 

qbreeuwnaad

breeuwnaad (dem)
1. Kalfatnaht (die) 

qbreeuwwerk

breeuwwerk (het)
1. Kalfatwerg (das) 

qbreeveertien

breeveertien (de)
¶. overige voorbeelden
de breeveertien opgaan, opvaren
auf die schiefe Bahn geraten 

qbreezer

breezer (dem)
1. Breezer (der) 

qbreezerseks

breezerseks (dem)
1. (omschrijving) Sex (der; mv: geen meervoud)  von minderjährigen Mädchen gegen winzige Gegenleistung(en) 

qbreezertaal

breezertaal (de)
1. SMS-Sprache (die) 

qbrei

brei (dem) (België)
1. Strickzeug (das), Strickarbeit (die) 

qbreidelen

breidelen (overgankelijk werkwoord)
1. zügeln, bändigen
(pers) knebeln 

qbreidelloos

breidelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungezügelt
(woede) unbändig
(fantasie, hartstocht) zügellos 

qbreien

breien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (handwerken)
stricken 
♦ voorbeelden
ze breien aan een trui
sie stricken an einem Pulli 
de gebreide jurk
(ook) das Strickkleid 
met de hand gebreid
handgestrickt, von Hand gestrickt 
het gebreide vest
(ook) die Strickjacke 
2. m.b.t. netten
stricken 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iets recht breien
etwas ausbügeln 

qbreigaren

breigaren (het)
1. Strickgarn (das) 

qbreikatoen

breikatoen (het)
1. Baumwollgarn (das) zum Stricken 

qbreikoker

breikoker (dem)
1. Stricknadelbehälter (der) 

qbreilap

breilap (dem)
1. Strickprobelappen (der) 

qbreimachine

breimachine (dev)
1. Strickmaschine (die)
(m.b.t. tricotage) Kettenwirkmaschine (die) 
♦ voorbeelden
met de breimachine vervaardigd
(ook) maschinengestrickt 

qbreimandje

breimandje (het)
1. Handarbeitskorb (der) 

qbrein

brein (het)
1. hersens
Hirn (das)
(orgaan) Gehirn (das) 
♦ voorbeelden
door iemands brein spoken
in jemands Kopf (3e naamval)  herumspuken 
elektronisch brein
Elektronengehirn 
2. verstand
(negatief) Hirn (das)
(positief) Kopf (der) 
♦ voorbeelden
het brein achter dit complot
der führende Kopf hinter diesem Komplott 
een helder brein
ein klarer Kopf 

qbreinaald

breinaald (de)
1. Stricknadel (die) 

qbreinbreker

breinbreker (dem)
1. (ongemarkeerd) Denksportaufgabe (die) 

qbreipatroon

breipatroon (het)
1. Strickmuster (das) 

qbreipen

breipen (de)
1. Stricknadel (die) 

qbreisteek

breisteek (dem)
1. Strickmasche (die) 

qbreister

breister (dev)
1. Strickerin (die) 
¶. spreekwoorden
de beste breister laat weleens een steek vallen
auch einem guten Fischer entwischt ein Aal 

qbreiwerk

breiwerk (het)
1. wat men bezig is te breien
Strickzeug (das), Strickarbeit (die) 
2. gebreid goed
Strickarbeit (die) 
3. handeling
Stricken (das)
(pejoratief) Strickerei (die) 

qbrekage

brekage (dev) (handel)
1. Bruch (der) 

qbrekebeen

brekebeen (de)
1. Stümper (der) 

qbreken

breken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stukgaan
brechen
(glas, aardewerk) zerbrechen
(touw) zerreißen, reißen
(wolken) aufreißen, sich teilen (haben)
(golven) sich brechen (haben)
(film) reißen 
♦ voorbeelden
doormidden breken
entzweibrechen 
(figuurlijk) zijn hart brak
ihm brach das Herz 
de lucht breekt
die Wolken reißen auf, teilen sich 
de ogen zijn gebroken
(figuurlijk) die Augen sind gebrochen 
de golven breken tegen de kust
die Wellen brechen sich an der Küste 
2. een doorgang, scheiding forceren
brechen 
♦ voorbeelden
door, uit iets breken
durch, aus etwas brechen 
(sport) door de verdediging breken
(ook) sich durchspielen 
(figuurlijk) met iemand iets breken
mit jemandem, etwas brechen 
3. m.b.t. een jongensstem
im Stimmbruch sein 
4. m.b.t. stralen
sich brechen (haben) 
5. gaan huilen
(omschrijving) in Tränen ausbrechen 
♦ voorbeelden
toen hij dat hoorde, brak hij
als er das hörte, brach er in Tränen aus 
¶. spreekwoorden
de kruik gaat zo lang te water, tot ze breekt
der Krug geht so lange zu Wasser, bis er zerbricht 

qbreken

breken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in stukken vaneenscheiden
(ook m.b.t. lichaamsdeel) brechen
(kapotbreken) zerbrechen
(doormidden) entzweibrechen 
♦ voorbeelden
iemand de benen breken
(letterlijk) jemandem die Beine brechen
(als (niet-serieuze) bedreiging) jemandem die Knochen brechen 
het brood breken
das Brot brechen 
iets doormidden breken
etwas entzweibrechen 
hij heeft een fles, een stok gebroken
er hat eine Flasche, einen Stock zerbrochen 
(België) het geld breken met hamers
das Geld mit vollen Händen zum Fenster hinausschmeißen 
(ook figuurlijk) het ijs breken
das Eis brechen 
men kan geen ijzer met handen breken
man kann nicht Unmögliches verlangen 
in stukken breken
in Stücke brechen 
(figuurlijk) ik kan hem maken en breken
er ist mir auf Gedeih und Verderb ausgeliefert 
iemand de nek breken
(ook figuurlijk) jemandem das Genick brechen 
een weide breken
eine Weide umbrechen 
2. een breuk doen oplopen
brechen
(m.b.t. lichaamsdeel meestal) sich (3e naamval)  brechen
(kapotbreken) zerbrechen
(doormidden) entzweibrechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit breekt mij het hart
das bricht mir das Herz 
zich het hoofd (niet) over iets breken
sich (3e naamval)  (nicht) den Kopf über etwas (4e naamval)  zerbrechen 
bij iemand een potje kunnen breken
bei jemandem einen Stein im Brett haben 
een gebroken ruit
eine zerbrochene Fensterscheibe 
het vaatwerk, zijn been breken
das Geschirr zerbrechen, sich (3e naamval)  das Bein brechen 
3. een einde maken aan
brechen 
♦ voorbeelden
iemands wil, koppigheid breken
jemands Willen, Starrsinn brechen 
4. schenden
brechen 
5. van een geheel scheiden
brechen 
♦ voorbeelden
zich baan breken
sich (3e naamval)  Bahn brechen 
bakstenen uit de muur breken
Ziegel aus der Wand herausbrechen 
6. de loop, duur storen
brechen
(bv. eentonigheid, vakantie; figuurlijk) unterbrechen
(spanning) lösen 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) brekend oppervlak
lichtbrechende Oberfläche 
zijn val werd gebroken
sein Sturz wurde abgefangen 
zo'n vrije dag breekt de week
so ein freier Tag unterbricht die Woche 
¶. spreekwoorden
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet
wer langsam geht, kommt auch zum Ziel, sacht mit Bedacht hat's weit gebracht 
nood breekt ijzer
Not bricht Eisen 
nood breekt wet
Not kennt kein Gebot 

qbreker

breker (dem)
1. Brecher (der), Sturzsee (die) 
♦ voorbeelden
een breker over krijgen
einen Brecher überbekommen 

qbreking

breking (dev)
1. in alle betekenissen
Brechung (die) 
♦ voorbeelden
(muziek) breking van akkoorden
Brechung der Akkorde 

qbrekingshoek

brekingshoek (dem)
1. Brechungswinkel (der) 

qbreloque

breloque (de)
1. Berlocke (die) 

qbrem

brem (dem)
1. (Genista) Ginster (der)
(Sarothamnus scoparius) Besenginster (der)
(Cytisus) Geißklee (der) 
♦ voorbeelden
gewone brem
Besenginster 

qBremen

Bremen (het)
1. Bremen (das; met bepaling 2e naamval vaak Bremen) 

qBremens

Bremens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bremer (onveranderlijk) 

qBremer

Bremer (dem), Bremense (dev)
1. (man) Bremer (der), (vrouw) Bremerin (die) 

qbremraap

bremraap (de)
1. Sommerwurz (die), Würger (der) 

qbrems

brems (de)
1. Bremse (die), Viehfliege (die) 

qbremzout

bremzout (bijvoeglijk naamwoord)
1. völlig versalzen 

qbren

bren (de)
1. Maschinengewehr (das) 

qbrengen

brengen (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren naar
bringen 
♦ voorbeelden
het glas aan de lippen brengen
das Glas an die Lippen setzen 
hij bracht zijn hand aan de pet
er legte die Hand an die Mütze 
breng dat eens eventjes hier!
bring das mal her! 
iets in veiligheid brengen
etwas in Sicherheit (4e naamval)  bringen 
ik kom u iets brengen
ich bringe Ihnen etwas 
geld naar de bank brengen
Geld auf die Bank bringen 
iets naar de zolder brengen
etwas auf den Dachboden bringen 
de koffers naar boven brengen
(ook) die Koffer hochbringen/hinaufbringen/heraufbringen 
dat bracht hen weer tot elkaar
das brachte sie wieder zusammen, ↑ das führte sie wieder zusammen 
de mensen nader tot elkaar brengen
die Menschen einander näher bringen 
2. begeleiden naar
bringen
(leiden) führen 
♦ voorbeelden
iemand naar de tram, naar bed brengen
jemanden zur Straßenbahn, ins Bett bringen 
iemand met spoed naar het ziekenhuis brengen
jemanden als Notfall ins Krankenhaus einliefern 
3. doen toekomen
bringen 
♦ voorbeelden
iemand dank, hulde brengen
jemandem (seinen) Dank abstatten
(ongemarkeerd) jemandem huldigen 
een lied brengen
ein Lied (zu Gehör) bringen 
iets naar voren brengen
etwas vorbringen 
ter tafel, te berde brengen
vorbringen
(informeel) aufs Tapet bringen 
wat zal de tijd ons brengen?
(figuurlijk) was wird uns die Zukunft bringen? 
een zaak voor het gerecht brengen
eine Sache vor(s) Gericht bringen 
hij weet het altijd zo te brengen dat …
er weiß es immer so einzurichten, dass … 
4. in een toestand doen komen
bringen 
♦ voorbeelden
aan het licht brengen
zutage, ans Licht bringen, aufdecken 
iets aan de man brengen
etwas an den Mann bringen 
water aan de kook brengen
Wasser zum Kochen bringen 
iets aan 't wankelen brengen
etwas ins Wanken bringen 
iemand aan het twijfelen brengen
jemanden zum Zweifeln bringen 
zijn dochters aan de man brengen
seine Töchter unter die Haube bringen 
iemand iets aan zijn verstand brengen
jemandem eine Sache klarmachen, deutlich machen 
iemand ertoe brengen dat hij …, tot een daad brengen
jemanden dazu bringen, dass er …, jemanden zu einer Tat bewegen 
in veiling brengen
zur Versteigerung bringen, versteigern 
iets in rekening brengen
etwas in Rechnung stellen
(figuurlijk ook) etwas anrechnen 
iemand in kennis met iemand brengen
jemanden mit jemandem bekannt machen 
iemand om het leven, tot rede brengen
jemanden ums Leben, zur Vernunft bringen 
iets onder woorden brengen
etwas ausdrücken, etwas in Worte fassen 
dit bracht mij op de gedachte
dies brachte mich auf den Gedanken 
het gesprek op iets, een bepaald onderwerp brengen
(pregnant) das Gespräch auf etwas, ein bestimmtes Thema lenken 
zich iets te binnen brengen
(ongemarkeerd) sich an etwas (4e naamval)  erinnern 
iets ten einde, in orde, tot stand brengen
etwas zu Ende führen, in Ordnung bringen, zustande bringen 
een kind ter wereld brengen
ein Kind zur Welt bringen 
iets tot zinken brengen
etwas versenken 
hij heeft het tot directeur gebracht
er hat es bis zum Direktor gebracht 
¶. overige voorbeelden
jawel! morgen brengen
ich werde dir was husten!, ja Pustekuchen! 
het ver brengen
es weit bringen 
¶. spreekwoorden
borgen brengt zorgen
Borgen macht Sorgen, Borgen und Schmausen endet mit Grausen 
geld alleen brengt geen geluk
Geld allein macht nicht glücklich 
de nacht brengt raad
guter Rat kommt über Nacht 

qbres

bres (de)
1. Bresche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat heeft een bres in mijn beurs, financiën geschoten
das hat ein Loch in meinen Geldbeutel, in meine Finanzen gerissen 
voor iemand op de bres staan, in de bres springen
sich für jemanden starkmachen, für jemanden in die Bresche springen/treten 
een bres schieten
eine Bresche schießen
(figuurlijk; ook sport) eine Bresche schlagen 

qbretel

bretel (de)
1. Hosenträger (der) 

qBretoen

Bretoen (dem) (België) zie Breton

qBretoens

Bretoens (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie Bretons1

qBreton

Breton (dem), Bretonse (dev)
1. (man) Bretone (der), (vrouw) Bretonin (die) 

qBretons

Bretons1 (het)
1. Bretonisch (das) 

qBretons

Bretons2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bretonisch 

qbreuk

breuk breuk(de)
1. het breken
Bruch (der) 
♦ voorbeelden
verlies van goederen door breuk
Verlust von Gütern durch Bruchschaden 
2. plaats
Bruch (der) 
3. (medisch); fractuur
Bruch (der)
(vaktaal) Fraktur (die) 
♦ voorbeelden
een gecompliceerde breuk
ein komplizierter Bruch 
4. (medisch); uitzakking
Bruch (der) 
♦ voorbeelden
een beklemde breuk
ein eingeklemmter Bruch 
zich een breuk aan iets tillen
sich (+ 3e naamval)  einen Bruch an etwas (3e naamval)  heben 
vrije, beweeglijke breuk
reponierbarer Bruch 
5. gebroken waar
Bruch (der) 
6. het verbreken van betrekkingen
Bruch (der) 
♦ voorbeelden
het kwam tot een (openlijke) breuk tussen hen
es kam zum (offenen) Bruch zwischen ihnen 
7. (wiskunde)
Bruch (der), Bruchzahl (die) 
♦ voorbeelden
decimale, tiendelige breuk
Zehnerbruch, Dezimalbruch 
enkelvoudige, eenvoudige breuk
einfacher Bruch 
gewone breuk
echter Bruch 
het rekenen met breuken
die Bruchrechnung, das Bruchrechnen 
repeterende breuk
periodischer Bruch 
samengestelde breuk
Doppelbruch 
een breuk vereenvoudigen, herleiden
einen Bruch kürzen, umwandeln 

qbreukband

breukband (dem)
1. Bruchband (das) 

qbreukbelasting

breukbelasting (dev)
1. Bruchbelastung (die) 

qbreuklijn

breuklijn (de)
1. lijn waarlangs iets gebroken is
Bruchlinie (die) 
2. (geologie)
Bruchlinie (die) 

qbreukspanning

breukspanning (dev)
1. Bruchspannung (die) 

qbreukstreep

breukstreep (de) (wiskunde)
1. Bruchstrich (der) 

qbreukvastheid

breukvastheid (dev)
1. Bruchfestigkeit (die) 

qbreukvlak

breukvlak (het)
1. Bruchfläche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het breukvlak van twee eeuwen
an der Bruchstelle zweier Jahrhunderte 

qbreve

breve (de)
1. Breve (das; 2e nvl: Breves; mv: Breven, Breves) 

qbrevet

brevet (het)
1. Diplom (das)
(vliegbrevet) Flugschein (der)
(als onderscheiding; leger) Brevet (das) 
♦ voorbeelden
(ironisch) iemand een brevet van onbevoegdheid, onvermogen geven, uitreiken
jemandem ein Armutszeugnis ausstellen 
een brevet van piloot
ein Flugschein, Pilotenschein 
(België) het brevet van uitvinding
das Patent 

qbrevetteren

brevetteren (overgankelijk werkwoord)
1. diplomieren
(vliegenier) den Pilotenschein erteilen, den Flugschein erteilen
(octrooi verlenen) Patent erteilen 

qbreviatuur

breviatuur (dev)
1. Abbreviatur (die) 

qbrevier

brevier (het)
1. gebedenboek
Brevier (das), Breviarium (das; 2e nvl: Breviariums; mv: Breviarien) 
2. gebeden
Brevier (das), Breviarium (das; 2e nvl: Breviariums; mv: Breviarien) 
3. verzameling uitspraken
Brevier (das) 

qbreviter

breviter (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) kurzerhand 

qbric-à-brac

bric-à-brac (het)
1. snuisterijen
Nippes (meervoud), Nippsachen (meervoud) 
2. rommel
(informeel) Zeug (das), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud) 

qbricoleren

bricoleren (onovergankelijk werkwoord)
1. (biljart)
brikolieren 
2. (figuurlijk); omwegen gebruiken
(informeel) herumdrucksen 

qbridge

bridge (het)
1. Bridge (das; 2e nvl: Bridge; mv: geen meervoud) 

qbridgedrive

bridgedrive (dem)
1. Bridgeturnier (das) 

qbridgen

bridgen (onovergankelijk werkwoord)
1. Bridge spielen 

qbridgepartner

bridgepartner (dem)
1. Bridgepartner (der) 

qbrie

brie (dem)
1. Brie (der; 2e nvl: Brie; mv: Bries), Briekäse (der) 

qbrief

brief testament(dem)
1. geschreven boodschap
Brief (der)
(formeel) Schreiben (das)
(als reactie op bv. advertentie) Zuschrift (die) 
♦ voorbeelden
de begeleidende brief
der Begleitbrief, das Begleitschreiben 
ingezonden brief
Leserbrief 
de brief van een luisteraar
der Hörerbrief 
de vele brieven op de advertentie
die vielen Zuschriften auf die Anzeige 
open brief
offener Brief 
per brief
(ook) brieflich 
iemand een brief schrijven
jemandem, an jemanden einen Brief schreiben 
brief met aangegeven waarde
Wertbrief 
een brief op poten
ein geharnischter Brief 
2. bladen papier
Brief (der) 
♦ voorbeelden
de aangetekende brief
der Einschreibebrief, das Einschreiben, der eingeschriebene Brief 
brieven bezorgen, bestellen
Briefe austragen, zustellen 
de brief met foto
die Bildzuschrift 
3. schriftelijk bewijsstuk
Brief (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft de oudste brieven
er hat die ältesten Rechte/Ansprüche 
¶. overige voorbeelden
de brieven van Paulus
die Paulusbriefe 
(Bijbel) de Brief aan de Efeziërs
der Epheserbrief 

qbriefadres

briefadres (het)
1. Zustelladresse (die) für Briefe 

qbriefbom

briefbom (de)
1. Briefbombe (die) 

qbriefen

briefen (overgankelijk werkwoord)
1. instruieren, einweisen 

qbriefgeheim

briefgeheim (het)
1. Briefgeheimnis (das) 

qbriefgeld

briefgeld (het)
1. Papiergeld (das) 

qbriefhoofd

briefhoofd (het)
1. Briefkopf (der) 

qbriefing

briefing (de)
1. Briefing (das) 

qbriefje

briefje (het)
1. beschreven papiertje
Zettel (der) 
♦ voorbeelden
een briefje van de dokter
ein ärztliches Attest 
dat geef ik je op een briefje
das gebe ich dir schriftlich 
2. bankbiljet
Schein (der) 
♦ voorbeelden
een briefje van honderd, duizend
ein Hunderter, Tausender
(m.b.t. guldens ook) ein Hundertguldenschein, Tausendguldenschein 

qbriefkaart

briefkaart (de)
1. Postkarte (die) 

qbriefmodel

briefmodel (het)
1. Musterbrief (der) 

qbriefomslag

briefomslag (het, dem) (België)
1. Briefumschlag (der) 

qbriefopener

briefopener (dem)
1. vouwbeen
Brieföffner (der) 
2. toestel
Brieföffner (der) 

qbriefpapier

briefpapier (het)
1. Briefpapier (das) 
♦ voorbeelden
een wit vel briefpapier
ein weißer Briefbogen 

qbriefroman

briefroman (dem)
1. Briefroman (der) 

qbriefschrijver

briefschrijver (dem)
1. Briefeschreiber (der) 

qbriefstijl

briefstijl (dem)
1. Briefstil (der) 

qbriefvorm

briefvorm (dem)
1. Briefform (die) 



qbriefwisseling

briefwisseling (dev)
1. het corresponderen
Briefwechsel (der), Korrespondenz (die)
(officieel) Schriftwechsel 
♦ voorbeelden
in briefwisseling staan, zijn met iemand
in/im Briefwechsel mit jemandem stehen, mit jemandem korrespondieren 
2. brieven
Briefwechsel (der), Korrespondenz (die)
(officieel) Schriftwechsel 

qbries

bries (de)
1. Brise (die) 
♦ voorbeelden
er staat een stijve bries
es weht eine steife Brise 

qbriesen

briesen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. wilde dieren
brüllen 
♦ voorbeelden
briesen van toorn
(figuurlijk) vor Wut schnauben 
(figuurlijk) briesend van woede
(ook) wutschnaubend 
2. m.b.t. paarden
schnauben 

qbriesje

briesje (het)
1. Lüftchen (das), leichte Brise (die) 

qbrievenbesteller

brievenbesteller (dem)
1. Briefträger (der)
(vaktaal) Briefzusteller (der) 

qbrievenboek

brievenboek (het)
1. kopieboek
(verouderd) Kopierbuch (das) 
2. verzameling voorbeelden
Korrespondenzbuch (das), Briefsteller (der) 

qbrievenbus

brievenbus (de)
1. Briefkasten (der) 
♦ voorbeelden
de brievenbus lichten
den Briefkasten leeren 

qbrievenbusfirma

brievenbusfirma (de)
1. Briefkastenfirma (die; 2e nvl: Briefkastenfirma; mv: Briefkastenfirmen) 

qbrievenklem

brievenklem (de)
1. Briefklammer (die) 

qbrievenmandje

brievenmandje (het)
1. Briefablage (die) 

qbrievenpost

brievenpost (de)
1. het vervoer van brieven
Briefpost (die) 
2. dienst, organisatie
Briefpost (die) 
3. zending bestaande uit brieven
Briefpost (die) 

qbrievenweger

brievenweger (dem)
1. Briefwaage (die) 

qbrigade

brigade (dev)
1. legerafdeling
Brigade (die) 
2. groep met een opdracht, doel
Mannschaft (die)
(keukenbrigade) Brigade (die) 

qbrigadegeneraal

brigadegeneraal (dem)
1. Brigadegeneral (der; meervoud ook met umlaut) 

qbrigadier

brigadier (dem)
1. (België); korporaal
Hauptgefreite(r) (der) 
2. ambtenaar van de gemeentepolitie
Polizeiwachtmeister (der) 
3. klaar-over
Schülerlotse (der) 

qbrij

brij (dem)
1. pap
Brei (der) 
♦ voorbeelden
om iets heendraaien als de kat om de hete brij
um etwas herumgehen wie die Katze um den heißen Brei 
2. halfvloeibare stof
Brei (der) 
¶. spreekwoorden
veel koks verzouten de brij
viele Köche verderben den Brei 

qbrijvoer

brijvoer (het)
1. Breifutter (das; mv: geen meervoud) 

qbrik

brik1 (dem)
1. niet goed gebakken, gebroken steen
Bruch (der) 
2. baksteen
Backstein (der), Ziegel (der) 
3. (België); verpakking voor drank
Getränkekarton (der)
(voor melk) Milchkarton 

qbrik

brik2 (het)
1. steenslag
Schotter (der) 

qbrik

brik3 (de)
1. rijtuig
Break (der; das) 
♦ voorbeelden
een ouwe brik
(schertsend) eine alte Kiste 
2. fiets
(schertsend) Drahtesel (der)
(gammel) Bock (der) 
3. zeilvaartuig
Brigg (die) 

qbrikdeeg

brikdeeg (het)
1. Brickteig (der) 

qbriket

briket (de)
1. Brikett (das; zelden das)
(meervoud) Presskohle 

qbril

bril (dem)
1. montuur plus glazen
Brille (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles door een donkere bril zien
alles durch die schwarze Brille sehen/betrachten 
(figuurlijk) door de bril van een ander zien
durch die Brille eines anderen sehen 
een bril dragen
eine Brille tragen 
(figuurlijk) elk ziet door zijn eigen bril
jeder sieht/betrachtet es durch seine eigene Brille 
(figuurlijk) iets door een gekleurde bril zien
etwas durch eine gefärbte Brille sehen 
hij heeft zijn bril niet op
(figuurlijk) er hat seine Brille nicht auf 
een hoornen bril
eine Hornbrille 
iemand een bril opzetten
(figuurlijk) jemandem ein Licht aufstecken 
(figuurlijk) iets door een roze bril bekijken
etwas durch eine rosarote Brille betrachten 
een bril voor dichtbij, veraf
eine Brille für die Nähe, Ferne 
een bril voor het lezen, om te lezen
eine Brille zum Lesen 
2. vlekken op het lichaam van een dier
Brille (die) 
3. (verkeer)
Signalblende (die) 
4. zitting van een wc
Brille (die) 
5. steun aan werktuigen
Brille (die) 

qbrildragend

brildragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. eine Brille tragend 

qbrildrager

brildrager (dem)
1. Brillenträger (der) 

qbrilduiker

brilduiker (dem)
1. Schellente (die) 

qbrileend

brileend (de)
1. Schellente (die) 

qbrilgarnituur

brilgarnituur (het)
1. Brillengestell (das) 

qbriljant

briljant1 (dem)
1. diamant
Brillant (der) 
2. (drukwezen)
Brillant (die; mv: geen meervoud) 

qbriljant

briljant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. brillant
(schitterend, lumineus) glänzend
(bijwoord) mit Brillanz 

qbriljanten

briljanten (bijvoeglijk naamwoord)
1. Brillant-, brillant-
(zelden) brillanten 
♦ voorbeelden
een briljanten bruiloft
eine eiserne Hochzeit 
de briljanten ring
der Brillantring 

qbrilkaaiman

brilkaaiman (dem)
1. Brillenkaiman (der) 

qbrillantine

brillantine (de)
1. polijstmiddel
Politur (die) 
2. haarcrème
Brillantine (die)
(Oostenrijk) Brillantin (das) 

qbrillen

brillen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Brille tragen 

qbrillendoos

brillendoos (de)
1. Brillenetui (das) 

qbrillenglas

brillenglas (het)
1. Brillenglas (das) 
♦ voorbeelden
multifocaal brillenglas
Gleitsichtglas 

qbrillenjood

brillenjood (dem) (beledigend)
1. (vrouw, kind) Brillenschlange (die)
(man) (ongemarkeerd) Brillenträger (der) 

qbrillenkoker

brillenkoker (dem)
1. Brillenetui (das) 

qbrillosponsje

brillosponsje (het)
1. Topfreinigungskissen (das), Abrazo (das) 

qbrilmontuur

brilmontuur (het, dev)
1. Brillengestell (das) 

qbrilslang

brilslang (de)
1. Brillenschlange (die), Kobra (die) 

qbrink

brink (dem)
1. met gras begroeid erf
Hof (der) 
2. dorpsplein
(ongemarkeerd) Dorfplatz (der)
(geschiedenis) Anger (der) 

qbrinkdorp

brinkdorp (het)
1. Angerdorf (das) 

qbrinkmanship

brinkmanship (het) (politiek)
1. Politik (die; mv: geen meervoud)  des äußersten Risikos 

qbrio

brio (het, dem)
1. (muziek) Brio (das)
(figuurlijk) Elan (der; mv: geen meervoud)
(inzet) Engagement (das) 

qbrioche

brioche (de)
1. Brioche (die) 

qbriouat

briouat (de)
1. Briouat (das) 

qbrisant

brisant (bijvoeglijk naamwoord)
1. brisant 

qbrisantbom

brisantbom (de)
1. Sprengbombe (die) 

qbrisantgranaat

brisantgranaat (de)
1. Brisanzgranate (die) 

qBrit

Brit (dem), Britse (dev)
1. (man) Brite (der), (vrouw) Britin (die) 

qbrits

brits (de)
1. Pritsche (die) 

qBrits

Brits (bijvoeglijk naamwoord)
1. britisch
(m.b.t. Groot-Brittannië) großbritannisch 

qbroadsheet

broadsheet (het)
1. Broadsheet-Format (das) 

qbrocante

brocante (de)
1. curiosa
Antiquitäten (meervoud), Trödel (der; mv: geen meervoud) 
2. handel in curiosa
Antiquitätengeschäft (das), Trödelmarkt (der) 

qbroccoli

broccoli groente(dem)
1. Brokkoli (meervoud) 

qbroche

broche (de)
1. Brosche (die)
(langwerpig) Schmucknadel (die), Anstecknadel (die) 
♦ voorbeelden
een diamanten broche
eine Diamantbrosche 

qbrocheren

brocheren (overgankelijk werkwoord) (ambacht(elijk))
1. broschieren 

qbrochette

brochette (de)
1. Spieß (der) 
♦ voorbeelden
en brochette
am Spieß 

qbrochure

brochure (de)
1. Broschüre (die) 

qbroddelaar

broddelaar (dem), broddelaarster (dev)
1. (man) Pfuscher (der), (vrouw) Pfuscherin (die)
(slordig) Schluderer (der) 

qbroddelen

broddelen (onovergankelijk werkwoord)
1. pfuschen
(slordig) schludern 

qbroddellap

broddellap (dem)
1. Mustertuch (das) 

qbroddelvers

broddelvers (het)
1. holprige(r) Reim (der) 

qbroddelwerk

broddelwerk (het)
1. Pfuscharbeit (die), Pfusch (der; 2e nvl: Pfusch(e)s; mv: geen meervoud)
(slordig) Schluderarbeit 

qbrodeloos

brodeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. brotlos 

qbroderie

broderie (dev)
1. handborduurwerk
Stickerei (die) 
2. (muziek)
Verzierung (die) 

qbroed

broed (het)
1. Brut (die) 

qbroedei

broedei (het)
1. Brutei (das) 

qbroeden

broeden (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
brüten 
♦ voorbeelden
het broeden
(ook) das Brutgeschäft 
de hen zit op de eieren te broeden
die Henne brütet auf den Eiern, bebrütet die Eier 
2. uitdenken
brüten 
♦ voorbeelden
hij zit op iets te broeden
er brütet über etwas (3e naamval) 
urenlang op een brief zitten te broeden
(ook) stundenlang an einem Brief kauen 
¶. spreekwoorden
een raaf broeit geen sijsje
Raben zeugen keine Tauben, Dornen bringen keine Trauben 

qbroeder

broeder (dem)
1. broer
Bruder (der) 
♦ voorbeelden
mijn oudste broeder
(van twee) mein älterer Bruder
(van meer dan twee) mein ältester Bruder 
2. medemens
Bruder (der) 
♦ voorbeelden
een brave broeder
ein rechtschaffener Mann 
ben ik mijn broeders hoeder?
bin ich meines Bruders Hüter?, soll ich meines Bruders Hüter sein? 
een valse broeder
ein übler Bruder 
dat is de ware broeder niet
(hebben we niet nodig) das ist nicht der richtige Typ
(is niet te vertrouwen) dem ist nicht zu trauen 
't is een zwakke broeder
er ist kein großes Licht 
3. (rooms-katholiek)
Bruder (der) 
♦ voorbeelden
barmhartige broeders
Barmherzige Brüder 
4. lid van een christelijke gemeente
Bruder (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een broeder van de natte gemeente
ein Zechbruder, ein Saufkumpan, ein Bruder Saufaus 
de Noorse broeders
die Norweger-Gemeinde, die Norweger-Bewegung, Die Christliche Gemeinde 
de Zeister broeders
die Brüdergemeinde 
broeders en zusters in de Heer
Brüder und Schwestern in Christo 
5. verpleger
Pfleger (der) 

qbroederdienst

broederdienst (dem)
1. dienst aan de naaste
brüderliche(r) Dienst (der) 
♦ voorbeelden
elkaar een broederdienst bewijzen
einander (3e naamval)  einen brüderlichen Dienst erweisen 
2. (leger)
von einem älteren Bruder geleistete(r) Wehrdienst (der) 
♦ voorbeelden
de vrijstelling wegens broederdienst
die Freistellung wegen Anrechnung des von einem älteren Bruder geleisteten Wehrdienstes 
3. preekbeurt
(algemeen) unentgeltliche Vertretung (die) 

qbroederhuis

broederhuis (het)
1. Bruderhaus (das) 

qbroederij

broederij (dev)
1. Brutanstalt (die) 

qbroederland

broederland (het)
1. Bruderland (das) 

qbroederlijk

broederlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. brüderlich
(binnen het gezin) geschwisterlich 
♦ voorbeelden
daar zaten allen broederlijk bijeen
da saßen alle brüderlich beisammen 
broederlijke liefde, trouw
brüderliche/geschwisterliche Liebe, Treue 

qbroedermoord

broedermoord (de)
1. Brudermord (der) 

qbroeder-overste

broeder-overste (dem)
1. Superior (der) 

qbroederschap

broederschap1 (dev)
1. (rooms-katholiek)
Brüderschaft (die), Bruderschaft (die)
(formeel) Fraternität (die) 
2. (protestants)
Brüderschaft (die), Bruderschaft (die) 
♦ voorbeelden
de Remonstrantse Broederschap
die Remonstrantische Brüderschaft 
3. vereniging van beroepsgenoten
Kammer (die) 
♦ voorbeelden
de broederschap der notarissen
die Notarkammer 

qbroederschap

broederschap2 (het, dev)
1. betrekking (als) tussen broers
Brüderlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
vrijheid, gelijkheid en broederschap
Freiheit, Gleichheit, Brüderlichkeit 

qbroederstrijd

broederstrijd (dem)
1. Bruderzwist (der), Streit (der) unter Gleichgesinnten, Zwist (der) unter Gleichgesinnten 

qbroedertwist

broedertwist (dem) zie broederstrijd

qbroedgast

broedgast (dem)
1. Brutvogel (der) 

qbroedgebied

broedgebied (het)
1. Brutrevier (das) 

qbroedhen

broedhen (dev)
1. Bruthenne (die) 

qbroedkleed

broedkleed (het)
1. Brutkleid (das), Hochzeitskleid (das), Prachtkleid (das) 

qbroedkolonie

broedkolonie (dev)
1. Brutkolonie (die) 

qbroedlamp

broedlamp (de)
1. Brutlampe (die) 

qbroedmachine

broedmachine (dev)
1. Brutapparat (der), Brutschrank (der) 

qbroedpaar

broedpaar (het)
1. Brutpaar (das) 

qbroedplaats

broedplaats (de)
1. (ook figuurlijk) Brutstätte (die) 

qbroeds

broeds (bijvoeglijk naamwoord)
1. brütig
(Oostenrijk) brutig 
♦ voorbeelden
broeds zijn
(m.b.t. kip ook) glucken 

qbroedsel

broedsel (het)
1. eieren
Brut (die)
(van watervogels) Geheck (das) 
2. jongen
Brut (die)
(van watervogels; jacht) Geheck (das) 

qbroedstoof

broedstoof (de)
1. Brutschrank (der) 

qbroedtijd

broedtijd (dem)
1. Brutzeit (die) 

qbroedvogel

broedvogel (dem)
1. Brüter (der), Brutvogel (der) 

qbroei

broei (dem)
1. (met name van nat hooi) Selbstentzündung (die), Gärung (die)
(zwoelheid) Schwüle (die) 
♦ voorbeelden
de brand in de hooiberg is door broei ontstaan
das Feuer im Heuhaufen ist durch Gärung entstanden 
in de broei zitten
in der Brühe sitzen 
er zit broei in de lucht
(heet) es ist brütend heiß
(onweerachtig) es herrscht eine gewittrige Schwüle 

qbroeibak

broeibak (dem)
1. Frühbeet (das), Mistbeetkasten (der; zelden der) 

qbroeibed

broeibed (het)
1. Frühbeet (das), Mistbeet (das), Treibbeet (das) 

qbroeien

broeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heet worden
gären
(figuurlijk, formeel) schwelen 
♦ voorbeelden
het hooi broeit
das Heu gärt 
(figuurlijk) haat broeit in hem
Hass gärt/schwelt in ihm 
de stad ligt in de hitte te broeien
die Hitze brütet über der Stadt 
2. zwoel zijn
brüten 
♦ voorbeelden
't is broeiend heet
es ist brütend heiß 
3. beraamd worden
drohen 
♦ voorbeelden
er broeit verraad
(ook) es braut sich Verrat zusammen, es liegt Verrat in der Luft 

qbroeien

broeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
treiben 
2. in de broeikuip doen gisten
gären 
3. in heet water zetten
abbrühen, brühen 
♦ voorbeelden
een varken broeien
ein Schwein brühen 

qbroeierig

broeierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het weer
schwül
(attributief; informeel) brütend heiß
(predicatief en bijwoord; informeel) brütend heiß 
♦ voorbeelden
een broeierige hitte
(ook) eine drückende/brütende Hitze
(informeel) eine Bruthitze 
het is hier broeierig (warm)
es ist hier schwül
(sterker; informeel) es herrscht hier eine Bruthitze 
2. zwoel
schwül 

qbroeihitte

broeihitte (dev)
1. Bruthitze (die; mv: geen meervoud) 

qbroeikas

broeikas (de)
1. Gewächshaus (das), Treibhaus (das)
(vaktaal) Glashaus, Kulturhaus 
♦ voorbeelden
een temperatuur als in een broeikas
eine Hitze wie im Brutkasten 
het lijkt hier wel een broeikas
es ist hier wie im Brutkasten 

qbroeikaseffect

broeikaseffect (het) (natuurkunde)
1. Treibhauseffekt (der) 

qbroeikasgas

broeikasgas (het)
1. Treibhausgas (das) 

qbroeimest

broeimest (dem)
1. Wärmepackung (die) aus Stallmist 

qbroeinest

broeinest (het) (figuurlijk; pejoratief)
1. Brutstätte (die) 
♦ voorbeelden
een broeinest van geruchten
eine Gerüchteküche 
het is daar een broeinest van alle kwaad
es ist dort eine Brutstätte des Lasters 

qbroeiraam

broeiraam (het)
1. Mistbeetfenster (das), Sonnenfalle (die) 

qbroek

broek1 (het)
1. grasland
Bruch (der; das; 2e nvl: Bruch(e)s; mv: Brüche) 

qbroek

broek2 (de)
1. kledingstuk
Hose (die; meervoud ook in enkelvoudige betekenis gebruikt) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand achter de broek zitten
jemandem Beine machen 
(figuurlijk) het loopt hem dun door de broek
er hat Dünnpfiff, er macht vor Angst in die Hose 
zijn broek hangt op halfzeven
seine Hose hängt auf halbmast 
(figuurlijk) zij heeft de broek aan
sie hat die Hosen an 
het in zijn broek doen van angst
(figuurlijk) vor Angst in die Hose(n) machen 
hij heeft het in zijn broek gedaan
er hat in die Hose(n) gemacht, er hat sich (3e naamval)  die Hose(n) voll gemacht 
een korte broek
eine kurze Hose 
een veel te korte broek dragen
(informeel; schertsend ook) Hochwasserhosen tragen 
een leren, linnen broek
eine Lederhose, Leinenhose 
(figuurlijk) zijn eigen broek op kunnen houden
seinen Unterhalt selbst bestreiten können 
ergens zijn broek aan scheuren
(figuurlijk) schlecht bei etwas wegkommen 
iemand voor de broek geven
jemandem den Hosenboden stramm ziehen, jemandem den Hintern versohlen 
voor de broek, op zijn broek krijgen
(pak slaag) die Hosen voll kriegen
(verliezen) eine Abreibung verpasst bekommen 
(figuurlijk) daar zakt mijn broek van af
da steht mir der Verstand still, das zieht mir die Schuhe aus, das haut mich um, da staune ich Bauklötze 
een broek met nauwe pijpen
eine Röhrenhose 
¶. overige voorbeelden
een boete aan zijn broek krijgen
eine Buße/Geldstrafe aufgebrummt bekommen 
een proces aan zijn broek krijgen
einen Prozess angehängt bekommen 

qbroekbos

broekbos (het)
1. Bruchwald (der) 

qbroekenman

broekenman (dem)
1. Hosenmatz (der)
(informeel) Guckindiewelt (der), Kiekindiewelt (der) 

qbroekje

broekje (het)
1. kleine broek
Hose (die), Höschen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is er een met een broekje aan
das ist eine gut getarnte Lüge 
2. persoon
junge(r) Springer (der)
(pejoratief voornamelijk) Grünschnabel (der) 
♦ voorbeelden
jong broekje
junger Spritzer/Springer 
(schertsend) die broekjes!
dieses junge Gemüse! 
¶. overige voorbeelden
een broekje krijgen
(ongemarkeerd) unehrenhaft entlassen werden 

qbroekjurk

broekjurk (de)
1. Hosenkleid (das) 

qbroekklem

broekklem (de)
1. klem ten behoeve van de vouw
Hosenspanner (der) 
2. broekveer
Hosenklammer (die) 

qbroekkousen

broekkousen (meervoud) (België) zie kousenbroek

qbroekland

broekland (het)
1. Bruch (der; das; 2e nvl: Bruch(e)s; mv: Brüche), Bruchlandschaft (die), Brühl (der) 

qbroekpak

broekpak (het)
1. Hosenanzug (der) 

qbroekpers

broekpers (de)
1. Hosenbügelautomat (der) 

qbroekpoepen

broekpoepen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (sich) in die Hosen scheißen 

qbroekriem

broekriem (dem)
1. Gürtel (der) 
♦ voorbeelden
de broekriem aanhalen
(figuurlijk) den Gürtel enger schnallen 

qbroekrok

broekrok (de)
1. Hosenrock (der) 

qbroeksband

broeksband (dem)
1. Hosenbund (der) 

qbroeksknoop

broeksknoop (dem)
1. Hosenknopf (der) 

qbroekspijp

broekspijp (de)
1. Hosenbein (das) 

qbroekveer

broekveer (de)
1. Hosenklammer (die) 

qbroekvent

broekvent (dem) (België; informeel)
1. Knirps (der) 

qbroekzak

broekzak (dem)
1. Hosentasche (die) 
♦ voorbeelden
iets kennen als zijn broekzak
etwas wie seine Westentasche kennen 

qbroekzakbellen

broekzakbellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) anrufen durch versehentliches Drücken der Tasten eines in der Hosentasche steckenden Mobiltelefons 

qbroekzakbeller

broekzakbeller (dem)
1. (omschrijving) Person (die) die unbeabsichtigt ihr Handy in der Hosentasche aktiviert 

qbroer

broer broer(dem)
1. Bruder (der) 
♦ voorbeelden
als broer en zus met elkaar omgaan
geschwisterlich miteinander umgehen 
broer en zus
(ook) das Geschwisterpaar 
broers en zussen
(ook) die Geschwister 

qbroertje

broertje (het)
1. kleine(r) Bruder (der), Brüderchen (das)
(formeel) Brüderlein (das) 
♦ voorbeelden
heb je nog broertjes?
hast du noch Geschwister, kleinere Brüder? 
broertje lief
Bruderherz 
¶. overige voorbeelden
een broertje dood aan iets hebben
etwas auf den Tod nicht leiden können 

qbroes

broes (de)
1. Brause (die) 

qbrok

brok (het, de)
1. afgebroken stuk
Brocken (der)
(hap, beet) Bissen (der)
(klomp) Klumpen (der) 
♦ voorbeelden
een brok brood
ein Bissen/Brocken Brot 
(figuurlijk) met een brok in de keel
mit zugeschnürter Kehle 
een brok in de keel krijgen
(figuurlijk) einen Kloß im Hals(e) haben 
brokken maken
Bruch machen
(met voertuig) Schrott produzieren
(figuurlijk) Porzellan zerschlagen 
een brok marmer
ein Brocken Marmor 
nu zitten ze met de brokken
nun sitzen sie in der Patsche, nun haben sie die Bescherung 
brokken steen
Gesteinsbrocken 
in, aan, bij stukken en brokken
brockenweise, stückweise 
2. een zekere hoeveelheid
Brocken (der), Stück (das)
(figuurlijk) Schuss (der) 
♦ voorbeelden
één brok ellende
(persoon) ein Häufchen Elend
(toestand) graues Elend 
één brok zenuwen
ein Nervenbündel 
een brok ideologie
ein Schuss Ideologie 
3. stevig persoon
Brocken (der) 
♦ voorbeelden
een brok van een jongen
ein Brocken von einem Jungen 
4. aantrekkelijk persoon
(vrouw) Klassefrau (die)
(meisje) ↓ Puppe (die)
(man, jongen) Mordstyp (der; 2e nvl: ook Mordstypen) 

qbrokaat

brokaat (het)
1. weefsel
Brokat (der) 
♦ voorbeelden
de jurk van brokaat
das Brokatkleid, das Kleid aus Brokat 
2. bronspoeder
Brokat (der), Bronzepulver (das) 
3. gekleurd papier
Brokatpapier (das; mv: geen meervoud) 

qbrokaten

brokaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. brokaten, Brokat-, brokat- 

qbroker

broker (dem) (handel)
1. Broker (der) 

qbrokjes

brokjes (meervoud)
1. Bröckchen (meervoud)
(voor huisdieren) Trockenfutter (das) 
♦ voorbeelden
de brokjes voor de kat
das Katzentrockenfutter 
de brokjes voor de hond
der Hundekuchen, das Hundetrockenfutter 

qbrokkelen

brokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in brokken uiteenvallen
zerbröckeln, bröckeln 
♦ voorbeelden
dit gesteente brokkelt sterk
dieses Gestein bröckelt sehr 
de kalk brokkelde van de muren
(ook) der Kalk rieselte von den Wänden 

qbrokkelen

brokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in stukjes breken
brocken, bröckeln
(kruimelen) bröseln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft heel wat in de melk te brokkelen
er hat ein gehöriges Wörtchen mitzureden 
brood in de melk brokkelen
Brot in die Milch bröckeln/brocken 
(figuurlijk) niets in de melk te brokkelen hebben
nichts zu melden/bestellen/sagen haben 

qbrokkelig

brokkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bröcklig
(steen, muur) brüchig
(bros) spröde 
♦ voorbeelden
een brokkelige muur
eine brüchige Wand 

qbrokken

brokken (overgankelijk werkwoord)
1. brocken, bröckeln
(kruimelen) bröseln 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) veel in de pap te brokken hebben
viel in die Milch/Suppe zu brocken haben 
(België; figuurlijk) niet veel, weinig in de pap te brokken hebben
nicht viel zu bestellen/melden haben, die zweite Geige spielen 

qbrokkenmaker

brokkenmaker (dem), brokkenmaakster (dev)
1. Tollpatsch (der)
(in het verkeer) (man) Bruchpilot (der), (vrouw) Bruchpilotin (die) 

qbrokkenpiloot

brokkenpiloot (dem)
1. Bruchpilot (der) 

qbroksgewijze

broksgewijze (bijwoord)
1. brockenweise, bruchstückweise 

qbrokstuk

brokstuk (het)
1. Bruchstück (das)
(van iets onstoffelijks) ↑ Fragment (das)
(puin, wrakstukken; meervoud) Trümmer (meervoud) 

qbrol

brol (dem) (België)
1. Kram (der; mv: geen meervoud), Krempel (der; mv: geen meervoud) 

qbrom

brom (dem)
1. brummende(s) Geräusch (das), Brummton (der) 

qbromauto

bromauto (dem)
1. Leichtmobil (das) 

qbrombeer

brombeer (dem)
1. Brummbär (der) 

qbromelia

bromelia (de)
1. Bromelie (die) 

qbromeren

bromeren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. bromieren 

qbromfiets

bromfiets (de)
1. Moped (das)
(licht) Motorfahrrad (das), Mofa (das) 

qbromfietscertificaat

bromfietscertificaat (het)
1. Mopedführerschein (der) 

qbromfietser

bromfietser (dem)
1. Mopedfahrer (der)
(van lichte bromfiets) Mofafahrer 

qbromfietshelm

bromfietshelm (dem)
1. Sturzhelm (der) für Mopedfahrer 

qbromide

bromide (het)
1. Bromid (das) 

qbromium

bromium (het)
1. Brom (das) 

qbromkoe

bromkoe (dev)
1. Kuh (die), die an Stiersucht leidet 

qbrommen

brommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grommend geluid voortbrengen
brummen
(bromtol) schnurren 
2. mopperen
brummen, knurren
(informeel) grunzen
(op iemand) schimpfen (mit)
(op iets) knurren (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op een kind brommen
(ook) ein Kind anbrummen/anknurren 
3. gevangen zitten
brummen 
4. op een bromfiets rijden
Moped fahren (sein)
(informeel) mofeln (haben/sein) 

qbrommen

brommen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mompelen
brummen
(zachtjes) brummeln 
♦ voorbeelden
hij bromde dat hij geen tijd had
er brummte, dass er keine Zeit hatte 
in zijn baard brommen
in seinen Bart murmeln/brummen 
(informeel) ze komen niet, wat ik je brom
sie kommen nicht, das kann ich dir flüstern! 

qbrommer

brommer (dem)
1. bromfiets
Moped (das)
(licht) Motorfahrrad (das), Mofa (das) 
2. iemand die bromt
Brummer (der) 
3. bromvlieg
Brummer (der), Schmeißfliege (die) 

qbrommerrijbewijs

brommerrijbewijs (het)
1. Mopedführerschein (der) 

qbrompot

brompot (dem)
1. Brummbär (der)
(zelden) Brummbart (der)
(erg ontevreden) Griesgram (der) 

qbromscooter

bromscooter (dem)
1. Mopedroller (der) 

qbromsnor

bromsnor (dem)
1. ‘Bromsnor’, (omschrijving) geradlinige(r) Polizist (der) 

qbromstem

bromstem (de)
1. Brummbass (der), Brummstimme (die) 

qbromtol

bromtol (dem)
1. Brummkreisel (der) 

qbromvlieg

bromvlieg (de)
1. Schmeißfliege (die)
(informeel) Brummfliege, Brummer (der) 

qbron

bron (de)
1. opwellend water
Quelle (die)
(aangelegd) Brunnen (der)
(formeel) Quell (der), Born (der) 
♦ voorbeelden
water aan, uit de bron putten
Wasser am/vom Brunnen holen 
geneeskrachtige bron
Heilquelle 
hete bron
heiße Quelle
(geneeskrachtig ook) Thermalquelle 
ijzerhoudende, zouthoudende bron
(ook) Eisenquelle, Salzquelle 
de minerale bron
die Mineralquelle, der Mineralbrunnen 
2. oorsprong van een rivier
Quelle (die)
(formeel) Quell 
3. oorsprong, oorzaak
Quelle (die) 
♦ voorbeelden
de bron is opgedroogd
die Quelle ist versiegt 
de bron van alle kwaad
der Grund, die Wurzel allen Übels 
een bron van inkomsten
eine Einnahmequelle
(als levensonderhoud) eine Erwerbsquelle 
een bron van vreugde, van welvaart, van informatie, van gevaren
eine Quelle der Freude, des Wohlstandes, eine Informationsquelle, eine Gefahrenquelle 
4. geschrift, persoon
Quelle (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft het uit betrouwbare bron
er hat es aus zuverlässiger/verlässlicher Quelle (erfahren) 
naar wij uit goede bron vernemen
wie aus zuverlässiger Quelle verlautet 
uit goed ingelichte, welingelichte bron
aus gut unterrichteter Quelle 
de bronnen van onze kennis
(ook; formeel) der Born unseres Wissens 
een rijke bron
(ook) eine Fundgrube 

qbronader

bronader (de)
1. Quellader (die) 

qbronbelasting

bronbelasting (dev) (financiën)
1. Besteuerung (die) an der Quelle, Quellensteuer (die) 

qbronbemaling

bronbemaling (dev)
1. (abstract)
Grundwasserablenkung (die) mittels Brunnengalerie 
2. (concreet)
Brunnengalerie (die), Mehrbrunnenanlage (die) 

qbronbestand

bronbestand (het) (computer)
1. Quelldatei (die) 

qbronbos

bronbos (het)
1. Quellwald (der) 

qbronchiaal

bronchiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronchial 

qbronchiën

bronchiën (meervoud)
1. Bronchien (meervoud) 

qbronchitis

bronchitis (dev)
1. Bronchitis (die; 2e nvl: Bronchitis; mv: Bronchitiden) 
♦ voorbeelden
de acute bronchitis
der Bronchialkatarrh 
de lijder aan bronchitis
der Bronchitiker 

qbronchoscopie

bronchoscopie (dev) (medisch)
1. Bronchoskopie (die) 

qbronchuscarcinoom

bronchuscarcinoom (het)
1. Bronchialkarzinom (das) 

qbroncode

broncode (dem)
1. Quellcode (der) 

qbrongas

brongas (het)
1. Sumpfgas (das) 

qbrongebied

brongebied (het)
1. Quellgebiet (das) 

qbronheffing

bronheffing (dev)
1. Quellensteuer (die) 

qbronkuur

bronkuur (de)
1. Brunnenkur (die) 

qbronland

bronland (het)
1. m.b.t. product
Herkunftsland (das), Ursprungsland (das) 
2. m.b.t. inkomen
Quellenstaat (das), Erwerbsland (das) 

qbronmeer

bronmeer (het)
1. Quelltopf (der) 

qbronnenbad

bronnenbad (het)
1. Thermalbad (das) 

qbronnengids

bronnengids (dem)
1. Quellensammlung (die), Quellenwerk (das) 

qbronnenkritiek

bronnenkritiek (dev)
1. Quellenkritik (die) 

qbronnenlijst

bronnenlijst (de)
1. Quellenverzeichnis (das) 

qbronnenpublicatie

bronnenpublicatie (dev)
1. Quellenwerk (das) 

qbronnenstudie

bronnenstudie (dev)
1. (research) Quellenforschung (die)
(publicatie) Quellenstudie (die) 

qbronnimf

bronnimf (dev)
1. Quellnymphe (die), Wassernymphe (die)
(najade) Najade (die) 

qbronolie

bronolie (de)
1. Erdöl (das; mv: geen meervoud) 

qbronontsluiting

bronontsluiting (dev)
1. Quellenforschung (die) 

qbrons

brons1 (het)
1. Bronze (die) 
♦ voorbeelden
uit brons gegoten
in Bronze gegossen 
het uit brons gegoten voorwerp
der Guss aus Bronze, der Bronzeguss 

qbrons

brons2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronzen, bronzefarben, bronzefarbig 
♦ voorbeelden
ze had een brons getinte huid
sie hatte eine bronzefarbene Haut 

qbronsgroen

bronsgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bronzegrün, braungrün, bräunlich grün 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het bronsgroen
das Bronzegrün, das bronzefarbene Grün 

qbronst

bronst (de)
1. Brunst (die)
(jacht) Brunft (die)
(van haarwild; jacht) Ranzzeit (die) 

qbronstig

bronstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brünstig
(kat, teef) hitzig
(jacht) brunftig
(koe) stierig 
♦ voorbeelden
het bronstig hert, wild
(ook) der Brunfthirsch, das Brunftwild 
het hert roept/loeit bronstig
der Hirsch orgelt/röhrt 
bronstig zijn
(ook) in (der) Brunst sein, brunsten
(jacht) brunften
(wilde zwijnen; jacht) rauschen 

qbronstijd

bronstijd (dem) (geschiedenis)
1. Bronzezeit (die) 

qbronsttijd

bronsttijd (dem)
1. Brunst (die), Brunstzeit (die)
(jacht) Brunftzeit (die), Brunft (die)
(van ree; jacht) Blattzeit
(van wilde zwijnen; jacht) Rauschzeit 

qbrontaal

brontaal (de)
1. Ausgangssprache (die) 

qbrontekst

brontekst (dem)
1. Ausgangstext (der) 

qbrontosaurus

brontosaurus (dem)
1. Brontosaurus (der; 2e nvl: Brontosaurus; mv: Brontosaurier), Brontosaurier (der) 

qbronvermelding

bronvermelding (dev)
1. Quellenangabe (die), Quellennachweis (der) 

qbronwater

bronwater (het)
1. Quellwasser (das)
(geneeskrachtig of als handelsartikel vooral) Mineralwasser 

qbronzen

bronzen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van brons
bronzen, Bronze-, bronze-
(als van brons) bronzeartig 
♦ voorbeelden
het bronzen kunstvoorwerp
die Bronze(arbeit) 
de bronzen medaille
die Bronzemedaille 
een bronzen standbeeld
eine Bronzestatue
(zelden) eine bronzene Statue 
het bronzen tijdperk
die Bronzezeit 
van het bronzen tijdperk
bronzezeitlich 
2. bronskleurig
bronzefarben, bronzefarbig, bronzen 

qbronzen

bronzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bronzieren 
♦ voorbeelden
een gebronsd beeld
eine bronzierte Plastik 
gebronsde gezichten
bronzierte Gesichter 

qbronzout

bronzout (het)
1. Solsalz (das; mv: geen meervoud) 

qbrood

brood (het)
1. voedsel
Brot (das) 
♦ voorbeelden
droog brood eten
(ook figuurlijk) trockenes Brot essen 
daar is geen droog brood mee te verdienen
damit kann man sich (3e naamval)  nicht die Butter aufs Brot verdienen 
het brood der Engelen
(ongemarkeerd) die Hostie 
geroosterd brood
(ook) Röstbrot 
(België) gewonnen brood
armer Ritter 
(figuurlijk) iemand het brood in de mond niet gunnen
jemandem die Butter auf dem Brot, das Salz in der Suppe nicht gönnen 
(figuurlijk) brood op de plank hebben
(s)ein gutes Auskommen haben 
geen brood op de plank hebben
(informeel) nichts zu beißen haben 
(figuurlijk) hij ging tekeer, dat de honden er geen brood van lustten
er wütete wie ein Berserker 
ongezuurd, eigengebakken brood
ungesäuertes, selbst gebackenes Brot 
de snee brood
die Scheibe Brot, die Brotscheibe 
voor iemand het brood uit de mond sparen
sich (3e naamval)  für jemanden das Brot vom Munde absparen 
(figuurlijk) iemand het brood uit de mond stoten
jemanden um Lohn und Brot bringen 
(figuurlijk) zich de kaas niet van het brood laten eten
sich (3e naamval)  nicht die Butter vom Brot nehmen lassen 
vers, oudbakken, oud brood
frisches, altbackenes, altes Brot 
op water en brood zitten
bei Wasser und Brot sitzen 
2. brood in een bepaalde vorm
Brot (das)
(rond) Brotlaib (der) 
♦ voorbeelden
(stokbrood; België) Frans brood
Stangenbrot, Baguette 
Turks brood
Fladenbrot 
twee broden
zwei Laibe Brot, zwei Brote 
3. kost, levensonderhoud
Brot (das) 
♦ voorbeelden
om den brode
um das tägliche Brot zu verdienen 
zijn brood verdienen
(sich (3e naamval) ) sein Brot verdienen
(informeel) seine Brötchen verdienen 
met lesgeven zijn brood verdienen
(ook) sich mit Stundengeben ernähren 
ergens geen brood in zien
(winst) sich (3e naamval)  keinen Gewinn, finanziellen Vorteil von etwas versprechen
(perspectief) einer Sache keine Chance einräumen 
daar zit (geen) brood in
damit kann man sich (3e naamval)  sein Brot (nicht) verdienen 
4. boterhammen
Brot (das), Butterbrot (das) 
♦ voorbeelden
bij mijn brood drink ik melk
zu meinem Brot trinke ich Milch 
dat krijg ik alle dagen op mijn brood
(figuurlijk) das bekomme ich täglich aufs Butterbrot geschmiert 
5. hoeveelheid stof in een bepaalde vorm
Klumpen (der)
(suiker) Hut (der) 
♦ voorbeelden
een brood klei
ein Klumpen Modellierton von 10 kg 
¶. overige voorbeelden
het hemels brood
das Wort Gottes 
¶. spreekwoorden
beter een brood in de zak dan een pluim op de hoed
besser ein Stück Brot in der Kiepe als eine Feder am Hut 
liever droog brood gegeten dan kaas gebedeld
besser eigenes Brot als fremder Braten, besser barfuß als in geborgten Schuhen 
overal wordt brood gebakken
überall bäckt man Brot im Ofen 
wiens brood men eet, diens woord men spreekt
wes Brot ich esse, des Lied ich singe 
de een zijn dood is de ander zijn brood
des einen Tod, des andern Brot 
een mens zal bij brood alleen niet leven
der Mensch lebt nicht vom Brot allein 
zout en brood maken de wangen rood
Salz und Brot macht Wangen rot 

qbroodbak

broodbak (dem)
1. Brotkasten (der) 

qbroodbakmachine

broodbakmachine (dev)
1. Brotbackmaschine (die) 

qbroodbeleg

broodbeleg (het)
1. Brotbelag (der)
(plakken vlees, kaas) Aufschnitt (der)
(om te smeren) Brotaufstrich (der) 

qbroodbezorger

broodbezorger (dem)
1. Brotausträger (der) 

qbroodboom

broodboom (dem)
1. Brotfruchtbaum (der) 

qbroodbus

broodbus (de)
1. Brotform (die) 

qbrooddronken

brooddronken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übermütig
(vrolijk) ausgelassen 
♦ voorbeelden
een wilde, brooddronken jongen
ein wilder, ausgelassener Junge 

qbroodfabriek

broodfabriek (dev)
1. Brotfabrik (die) 

qbroodfietser

broodfietser (dem) (sport)
1. Berufsradrennfahrer (der), Radprofi (der) 

qbroodheer

broodheer (dem) (informeel)
1. Brötchengeber (der), Brotgeber (der) 

qbroodje

broodje (het)
1. Brötchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Semmel (die) 
♦ voorbeelden
een gevlochten broodje
ein Hefezopf 
een broodje gezond
ein Brötchen mit Käse, Tomate, Gurke u. dgl. 
(België; figuurlijk) zijn broodje is gebakken
er sitzt in einem warmen Nest, seine Zukunft ist gesichert
(m.b.t. fortuin) er hat seine Schäfchen im Trockenen 
een broodje (met) kaas, ham
ein Käsebrötchen, Schinkenbrötchen 
als warme broodjes de deur uitvliegen
weggehen wie warme Semmeln 
(figuurlijk) zoete broodjes bakken, (België) platte broodjes bakken
kleine(re) Brötchen backen, Süßholz raspeln
(toegeven, minder streng zijn) gelindere/mildere Saiten aufziehen
(vleien) sich anbiedern 

qbroodjeaapverhaal

broodjeaapverhaal (het)
1. moderne Sage (die), Großstadtlegende (die), Stadtsage (die) 

qbroodjeswinkel

broodjeswinkel (dem)
1. Imbisslokal (das), wo man belegte Brötchen kaufen kann 

qbroodjeszaak

broodjeszaak winkel(de) zie broodjeswinkel

qbroodkast

broodkast (de)
1. Brotkasten (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de muizen liggen er dood in de broodkast
dort verhungern selbst die Mäuse 

qbroodkeuken

broodkeuken (de)
1. kalte Küche (die) 

qbroodkorst

broodkorst (de)
1. korst van brood
Brotkruste (die), Brotrinde (die) 
2. stuk brood met korst
Brotkanten (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een broodkorst toewerpen
jemandem einen Krümel zuwerfen 

qbroodkruim

broodkruim (het)
1. (binnenste) Brotkrume (die)
(kruimels) Brotkrumen (meervoud) 

qbroodkruimel

broodkruimel (dem)
1. Brotkrümel (der) 

qbroodmaaltijd

broodmaaltijd (dem)
1. Brotmahlzeit (die)
('s avonds) Abendbrot (das) 
♦ voorbeelden
alleen broodmaaltijden krijgen
nur kalt verpflegt werden 

qbroodmachine

broodmachine (dev)
1. Brotbackmaschine (die) 

qbroodmager

broodmager (bijvoeglijk naamwoord)
1. klapperdürr, spindeldürr 
♦ voorbeelden
hij is broodmager
(ook) er ist nur noch ein Strich 

qbroodmand

broodmand (de)
1. om brood rond te brengen
Brotkorb (der) 
2. waarin het brood op tafel komt
Brotkorb (der) 

qbroodmes

broodmes (het)
1. Brotmesser (das) 

qbroodmix

broodmix (dem)
1. Brotmehlmischung (die) 

qbroodnijd

broodnijd (dem)
1. Brotneid (der)
(informeel) Futterneid 

qbroodnodig

broodnodig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dringend notwendig/nötig 

qbroodnuchter

broodnuchter (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geheel nuchter
ganz nüchtern 
2. (figuurlijk)
schlicht, ganz sachlich 

qbroodoorlog

broodoorlog (dem)
1. Konkurrenzkampf (der) der Brotbäcker 

qbroodpap

broodpap (de)
1. ± (dünnflüssige(r)) Brotpudding (der; 2e nvl: Brotpuddings; mv: Brotpuddinge, Brotpuddings) 

qbroodplank

broodplank (de)
1. Brotschneidebrett (das) 

qbroodpoot

broodpoot (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Strichjunge (der), Stricher (der) 

qbroodrenner

broodrenner (dem)
1. Berufsradrennfahrer (der) 

qbroodroof

broodroof (dem)
¶. overige voorbeelden
broodroof aan iemand plegen
jemanden um Lohn und Brot bringen 

qbroodrooster

broodrooster (het, dem)
1. Brotröster (der), Röster (der), Toaster (der) 

qbroodschrijver

broodschrijver (dem)
1. Autor (der), der nur wegen des Geldes schreibt
Lohnschreiber (der)
(zelden) Brotschreiber (der) 

qbroodsuiker

broodsuiker (dem)
1. Brotzucker (der), Hutzucker (der) 

qbroodtrommel

broodtrommel (de)
1. trommel om brood in te bewaren
Brottrommel (die) 
2. lunchtrommel
Butterbrotdose (die) 

qbroodwijk

broodwijk (de)
1. Brotauslieferbezirk (der) 

qbroodwinner

broodwinner (dem)
1. Brotverdiener (der)
↑ Ernährer (der), ↑ Versorger (der) 

qbroodwinning

broodwinning (dev)
1. Broterwerb (der)
(algemeen) Lebensunterhalt (der) 
♦ voorbeelden
daar zit geen broodwinning in
davon kann man nicht leben 

qbroodwortel

broodwortel (dem)
1. Maniok (der) 

qbroom

broom (het)
1. Brom (das) 

qbroomkali

broomkali (het)
1. Kaliumbromid (das), Bromkali (das) 

qbroomzilverpapier

broomzilverpapier (het)
1. Bromsilberpapier (das) 

qbroomzuur

broomzuur1 (het)
1. Bromsäure (die) 

qbroomzuur

broomzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het broomzure zout
das Bromat 

qbroos

broos1 (dev)
1. Kothurn (der) 

qbroos

broos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. breekbaar
brüchig
(metaal) spröde
(glas) spröde
(m.b.t. fijn, kostbaar glas) zerbrechlich 
♦ voorbeelden
broze eierschalen
zerbrechliche Eierschalen 
2. zwak, vergankelijk
(m.b.t. iets) brüchig
(m.b.t. persoon en lichaamsfuncties) zart
(m.b.t. persoon; formeel) fragil
(m.b.t. stem: schor) brüchig, spröde
(gezondheid) schwach
(oud iemand) zerbrechlich 
♦ voorbeelden
het broos geluk
(wisselvallig) das zerbrechliche Glück
(formeel) das unstete Glück
(pril, teer) das zarte Glück 
een broze gezondheid
eine zarte/schwache Gesundheit 
een broze stem
eine zarte/brüchige/spröde Stimme 
broze vriendschap
(pril, teer) zarte Freundschaft
(onstandvastig) brüchige Freundschaft 

qbroosheid

broosheid (dev)
1. breekbaarheid
Brüchigkeit (die)
(metaal) Sprödheit (die)
(glas) Sprödheit (die)
(m.b.t. fijn, kostbaar glas) Zerbrechlichkeit (die) 
2. vergankelijkheid, zwakheid
(m.b.t. iets) Brüchigkeit (die)
(m.b.t. persoon en lichaamsfuncties) Zartheit (die)
(m.b.t. persoon; formeel) Fragilität (die)
(m.b.t. stem: schorheid) Brüchigkeit, Sprödheit
(m.b.t. leven) Vergänglichkeit (die)
(m.b.t. geluk) Zerbrechlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de broosheid des levens
die Vergänglichkeit des Lebens 

qbroots

broots (de) (techniek)
1. Räumnadel (die) 

qbrootsen

brootsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (techniek)
1. räumen 

qbrootsmachine

brootsmachine (dev) (techniek)
1. Räummaschine (die) 

qbros

bros1 (de)
1. Pfriem (der), Ahle (die) 

qbros

bros2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (breekbaar, ook m.b.t. leer) brüchig
(glas) spröde
(brokkelend, ook m.b.t. eetwaren) bröck(e)lig, mürbe
(metaal) spröde
(knapperig) knusp(e)rig
(informeel) knackig, kross 
♦ voorbeelden
brosse beschuit
knusp(e)riger Zwieback 
gegoten ijzer is bros
gegossenes Eisen ist spröde 

qbroskuif

broskuif (de)
1. Bürste (die), Bürstenfrisur (die), Bürstenschnitt (der)
(informeel) Igelschnitt 

qbrosse

brosse (dev)
1. Bürste (die), Bürstenfrisur (die) 
♦ voorbeelden
het haar en, à la brosse
der Bürstenschnitt 

qbrossen

brossen (onovergankelijk werkwoord) (België; informeel)
1. schwänzen 

qbrosser

brosser (dem) (België) zie spijbelaar

qbrouilleren

brouilleren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sich über'werfen (mit), sich entzweien (mit) 
♦ voorbeelden
gebrouilleerd zijn met elkaar
sich entzweit/überworfen haben 

qbrouwen

brouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
schnarren 

qbrouwen

brouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bier
brauen 
2. samenstellen
brauen
(mixen) zusammenbrauen 
♦ voorbeelden
drankjes, gif brouwen
Getränke, Gift brauen 
3. beramen
(ongemarkeerd) planen
(veroorzaken) (ongemarkeerd) stiften 
♦ voorbeelden
twist brouwen
Händel stiften 

qbrouwer

brouwer (dem)
1. bierbrouwer
Brauer (der)
(die bier rondbrengt) Getränkeverkäufer (der)
(informeel) Bierkutscher (der) 
2. (taalkunde)
schnarrend sprechende Person (die) 

qbrouwerij

brouwerij (dev)
1. bedrijf
Brauerei (die)
(minder vaak) Brauereibetrieb (der), Brauhaus (das)
(Zuid-Duitsland) Bräu (das) 
2. beroep, vak
Brauerei (die)
(vak) Brauwesen (das) 
¶. overige voorbeelden
er komt leven in de brouwerij
(levendig, wakker worden) es kommt Leben in die Bude
(vooruitgaan) es kommt Schwung in den Laden 

qbrouwersknecht

brouwersknecht (dem)
1. Brauergeselle (der), Braubursche (der)
(op bierwagen) Bierkutscher (der) 

qbrouwersvak

brouwersvak (het)
1. Braugewerbe (das; mv: geen meervoud)
(alles wat met brouwen te maken heeft) Brauwesen (das) 

qbrouwketel

brouwketel (dem)
1. Braukessel (der), Braupfanne (die) 

qbrouwkuip

brouwkuip (de)
1. Maischbottich (der) 

qbrouw-r

brouw-r (de)
1. Zäpfchen-R (das; 2e nvl: Zäpfchen-Rs; mv: geen meervoud) 

qbrouwsel

brouwsel (het)
1. hetgeen gebrouwen is
Gebräu (das)
(Zuid-Duitsland) Bräu (das) 
2. zelfgemaakt drankje
Gebräu (das)
(pejoratief) Gesöff (das) 
3. raar product
Machwerk (das) 

qbrownie

brownie (dem)
1. Brownie (der)
Schokokuchen (der) 

qbrowning

browning (dem)
1. Browning (der) 

qbrowsen

browsen (onovergankelijk werkwoord)
1. browsen 

qbrowser

browser website(dem) (computer)
1. Browser (der; 2e nvl: ook Browser) 

qbrr

brr (tussenwerpsel)
1. brr! 
♦ voorbeelden
brr! wat is 't guur!
brr!, was für ein raues Wetter! 

qBRT

BRT (de)
1. afkorting van: Belgische Radio en Televisie
‘BRT’ (die), (omschrijving) belgischer Rundfunk (tegenwoordig VRT) 
2. afkorting van: bruto registerton(nage)
BRT (Bruttoregistertonne) 

qbrucellose

brucellose (dev)
1. Brucellose (die) 

qbrug

brug (de)
1. (verkeer)
Brücke (die)
(viaduct) Überführung (die)
(smalle voetbrug) Steg (der) 
♦ voorbeelden
een brug dichtdraaien
eine Brücke zudrehen 
de hoofden van een brug
die Brückenpfeilerköpfe 
de brug is opgehaald
(figuurlijk) es gibt kein Zurück mehr 
een brug met bogen
eine Bogenbrücke 
een brug opendraaien
eine Brücke aufdrehen 
een stenen brug
eine steinerne Brücke, eine Steinbrücke 
(figuurlijk) een brug tussen de volkeren
eine Brücke zwischen den Völkern 
een vaste brug
eine feste/stehende Brücke 
(figuurlijk) een brug te ver
(vorläufig) noch einen Schritt zu weit, fürs Erste noch nicht realisierbar 
2. gebitsprothese
Brücke (die), Zahnbrücke (die) 
3. (sport); toestel
Barren (der)
(ongelijk) Stufenbarren (der) 
4. (scheepvaart)
Brücke (die) 
5. worstelhouding
Brücke (die) 
¶. overige voorbeelden
(België) de brug maken
(nemen of krijgen van vrije dagen) Brückentage, einen Brückentag einlegen
(laten aansluiten) übergehen zu, überwechseln zu 
hij moet over de brug komen
(met geld) er muss mit dem Geld herausrücken, er muss den Beutel ziehen
(met geld; informeel) er muss (das) Geld (he)rüberwachsen lassen
(met toegevingen) er muss Entgegenkommen zeigen 
een brug slaan
eine Brücke schlagen 
¶. spreekwoorden
men moet geen hei roepen voor men over de brug is
man henkt keinen Dieb, bevor man ihn hat 

qbrugbalans

brugbalans (de)
1. Brückenwaage (die), Tafelwaage (die) 

qbrugdag

brugdag (dem)
1. Brückentag (der) 

qbrugdek

brugdek (het)
1. brugdek
Brückenbelag (der) 
2. (scheepvaart)
Brückendeck (das; zelden das) 

qbrugfunctie

brugfunctie (dev)
1. Mittlerfunktion (die) 

qBrugge

Brugge (het)
1. Brügge (das; met bepaling 2e naamval vaak Brügge; mv: geen meervoud) 

qbruggenbouwer

bruggenbouwer (dem)
1. iemand die bruggen bouwt
Brückenbauer (der) 
2. bemiddelaar
Mittler (der) 

qbruggenhoofd

bruggenhoofd (het)
1. walhoofd
Brückenwiderlager (das)
(in het water) Brückenpfeilerkopf (der) 
2. (leger); stelling voor de verdediging van een brug
Brückenkopf (der) 
3. (leger); vooruitgeschoven stelling
Brückenkopf (der) 
♦ voorbeelden
een bruggenhoofd vormen, formeren
einen Brückenkopf bilden, errichten 

qbrugger

brugger (dem)
1. Schüler (der) der Förderstufe/Orientierungsstufe 

qbruggetje

bruggetje (het)
1. kleine brug
kleine Brücke (die) 
2. (figuurlijk); overgang
Überleitung (die) 

qbrugjaar

brugjaar (het)
1. overbruggingsjaar
Überbrückungsjahr (das) 
2. jaar van de brugklas
Jahr (das) der Förderstufe/Orientierungsstufe 

qbrugkanaal

brugkanaal (het)
1. Aquädukt (der; das) 

qbrugklas

brugklas (dev)
1. (organisatievorm, niveau) Förderstufe (die), Orientierungsstufe (die)
(concreet) Klasse (die) der Förderstufe/Orientierungsstufe 

qbrugklasser

brugklasser (dem)
1. Schüler (der) der Förderstufe/Orientierungsstufe 

qbrugkraan

brugkraan (de)
1. Brückenkran (der; vaktaal der) 

qbrugleuning

brugleuning (dev)
1. Brückengeländer (das) 

qBrugman

Brugman
¶. overige voorbeelden
praten als Brugman
wortgewaltig daherreden, sich (+ 3e naamval)  den Mund fusselig reden 

qbrugoefening

brugoefening (dev) (sport)
1. Barrenübung (die) 

qbrugpensioen

brugpensioen (het) (België)
1. pensioen bij vervroegde uittreding
Bezüge (meervoud)  im vorgezogenen Ruhestand, Frührente (die) 
♦ voorbeelden
met brugpensioen zijn, gaan
im vorgezogenen Ruhestand sein, in den vorgezogenen Ruhestand treten 
2. vervroegde pensionering
verzogene(r) Ruhestand (der; mv: geen meervoud) 

qbrugpieper

brugpieper (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Schüler (der) der Förderstufe/Orientierungsstufe 

qbrugpijler

brugpijler (dem)
1. Brückenpfeiler (der) 

qbrugrestaurant

brugrestaurant (het)
1. Brückenrestaurant (das) 

qBrugs

Brugs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Brügger (onveranderlijk) 

qbrugsmurf

brugsmurf (dem) zie brugpieper

qbrugstand

brugstand (dem)
1. Brücke (die) 

qbrugturnen

brugturnen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
het brugturnen
das Barrenturnen 

qbrugvak

brugvak (het)
1. m.b.t. een vaste brug
Brückenfeld (das) 
2. m.b.t. een schipbrug, pontonbrug
Brückenglied (das) 

qbrugvertaling

brugvertaling (dev) (België)
1. indirekte Übersetzung (die) 

qbrugwachter

brugwachter (dem)
1. Brückenwärter (der)
(geschiedenis) Brückner (der) 

qbrui

brui (dem)
¶. overige voorbeelden
er de brui aan geven
den ganzen Kram hinschmeißen
(informeel) in den Sack hauen 

qbruid

bruid (dev)
1. Braut (die) 
♦ voorbeelden
een bruid van Christus
eine Braut Christi 
de zilveren bruid
die Silberbraut 

qbruidegom

bruidegom (dem)
1. Bräutigam (der) 
♦ voorbeelden
haar aanstaande bruidegom
ihr zukünftiger Bräutigam 
de zilveren bruidegom
der Silberbräutigam 

qbruidsbed

bruidsbed (het)
1. Brautbett (das) 

qbruidsbloem

bruidsbloem (de)
1. Kranzschlinge (die) 

qbruidsboeket

bruidsboeket (het, dem)
1. Brautbukett (das), Brautstrauß (der) 

qbruidsdagen

bruidsdagen (meervoud)
1. Zeit (die) zwischen dem Aufgebot und der Hochzeit 
♦ voorbeelden
de bruidsdagen zijn voorbij
(figuurlijk) die guten Tage sind vorüber 

qbruidsgift

bruidsgift (de)
1. Hochzeitsgeschenk (das) für die Braut 

qbruidsjapon

bruidsjapon (dem)
1. Brautkleid (das) 

qbruidsjonker

bruidsjonker (dem)
1. Brautführer (der) 

qbruidsjurk

bruidsjurk (de) zie bruidsjapon

qbruidsmeisje

bruidsmeisje (het)
1. Brautjungfer (die) 

qbruidsmystiek

bruidsmystiek (dev)
1. Brautmystik (die; 2e nvl: Brautmystik; mv: geen meervoud) 

qbruidspaar

bruidspaar (het)
1. Brautpaar (das), Brautleute (meervoud) 

qbruidsschat

bruidsschat (dem)
1. Aussteuer (die; zelden meervoud)
(juridisch) Ausstattung (die) 

qbruidsshow

bruidsshow (dem)
1. Brautmodenschau (die) 

qbruidssluier

bruidssluier (dem)
1. sluier van de bruid
Brautschleier (der) 
2. (plantkunde)
(Polygonum aubertii) Knöterich (der) 

qbruidssuiker

bruidssuiker (dem)
1. ‘Bruidssuiker’ (der), (omschrijving) eine Art von Fondantpralinen, welche die Braut nach der Hochzeit verteilt 

qbruidssuite

bruidssuite (de)
1. Hochzeitszimmer (das), Brautgemach (das) 

qbruidstranen

bruidstranen (meervoud)
1. drank
‘Bruidstranen’ (meervoud), (omschrijving) in Branntwein eingelegte Rosinen 
2. partijtje
‘Bruidstranen’ (meervoud), (omschrijving) Feier im Hause der Braut nach dem Aufgebot 

qbruidsvlucht

bruidsvlucht (de)
1. Hochzeitsflug (der) 

qbruikbaar

bruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. brauchbar, benutzbar, verwendbar 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bruikbaar mens
ein brauchbarer Mensch 
een bruikbare methode, hypothese
eine geeignete Methode, eine brauchbare Hypothese 
bruikbare oplossingen
praktikable Lösungen 

qbruikbaarheid

bruikbaarheid (dev)
1. Brauchbarkeit (die) 

qbruikleen

bruikleen (het, dem)
1. Leihgabe (die) 
♦ voorbeelden
iets in bruikleen hebben
etwas als Leihgabe haben 
iemand iets in bruikleen geven
jemandem etwas leihweise überlassen 

qbruiklening

bruiklening (dev)
1. Leihe (die) 

qbruiloft

bruiloft (de)
1. trouwfeest
Hochzeit (die), Hochzeitsfest (das), Hochzeitsfeier (die) 
♦ voorbeelden
op een bruiloft genodigd (zijn)
zu einer Hochzeit(sfeier) eingeladen (sein) 
bruiloft vieren
Hochzeit halten/feiern/machen 
2. gedenkfeest
Hochzeit (die) 
♦ voorbeelden
de blikken, koperen, zilveren, gouden, diamanten, eiken bruiloft
(na 6 1/4 jaar) die kupferne Hochzeit
(na 12 1/2 jaar) die hölzerne Hochzeit, die Rosenhochzeit
(na 25 jaar) die silberne Hochzeit
(na 50 jaar) die goldene Hochzeit
(na 60 jaar) die diamantene Hochzeit
(na 80 jaar) die Eichen-Hochzeit 

qbruiloftsfeest

bruiloftsfeest (het)
1. Hochzeitsfest (das) 

qbruiloftsgast

bruiloftsgast (dem)
1. Hochzeitsgast (der) 

qbruiloftskleed

bruiloftskleed (het)
1. op de bruiloft gedragen kleding
Brautkleid (das), Hochzeitskleid (das) 
2. bont uiterlijk van dieren
Hochzeitskleid (das) 

qbruiloftslied

bruiloftslied (het)
1. Hochzeitslied (das) 

qbruiloftsmaal

bruiloftsmaal (het)
1. Hochzeitsessen (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Hochzeitsmahl (das) 

qbruiloftsstoet

bruiloftsstoet (dem)
1. Hochzeitszug (der) 

qbruiloftsvers

bruiloftsvers (het)
1. Hochzeitsgedicht (das) 

qbruiloftsvlucht

bruiloftsvlucht (de)
1. Hochzeitsflug (der) 

qbruiloftszaal

bruiloftszaal (de)
1. ± Bankettsaal (der; 2e nvl: Bankettsaal(e)s; mv: Bankettsäle) 

qbruin

bruin (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. braun 
♦ voorbeelden
bruin bakken, braden
braun backen, bräunen 
de bruine beer, rat
der Braunbär, die Wanderratte 
het bruin bier, haar
das Braunbier, das braune Haar 
een bruin café
eine gemütliche Bierstube mit Holztäfelung 
(zelfstandig) het bruin
das Braun 
de koffie is bruin
der Kaffee ist fertig 
zich bruin laten bakken
sich grillen lassen, ↑ sich bräunen 
bruine ogen, suiker
braune Augen, brauner Zucker 
wat zie je bruin
wie braun du bist 
¶. overige voorbeelden
wat bak je ze weer bruin
da übertreibst du mal wieder maßlos
(ook) jetzt treibst du es zu bunt 
een bruin leven
ein angenehmes Leben 
een bruin verleden hebben
eine braune Vergangenheit haben 

qBruin

Bruin
1. (beer) Meister (der) Petz
(bruin paard) Braune(r) (der)
(paard algemeen) Pferd (das) 
¶. overige voorbeelden
dat kan Bruin niet trekken
↑ mein Geldbeutel lässt das nicht zu 

qbruinachtig

bruinachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bräunlich 

qbruinbrood

bruinbrood (het)
1. Weizenvollkornbrot (das) 

qbruineerstaal

bruineerstaal (het)
1. Polierstahl (der; zelden der) 

qbruinen

bruinen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bruin worden
bräunen
(lichtjes; informeel) anbräunen 
♦ voorbeelden
zijn gezicht begint al te bruinen
sein Gesicht beginnt schon zu bräunen 

qbruinen

bruinen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bruin maken
bräunen
(van meel) einbrennen 
♦ voorbeelden
de zon heeft zijn vel gebruind
die Sonne hat seine Haut gebräunt 

qbruineren

bruineren (overgankelijk werkwoord)
1. bruin maken
bräunen 
2. roest voorkomen
brünieren 
3. (culinaria)
anbräunen
(met vet) abbrennen
(van meel) anschwitzen 

qbruingoed

bruingoed (het)
1. braune Ware (die) 

qbruinheid

bruinheid (dev)
1. Bräune (die; mv: geen meervoud) 

qbruinhemd

bruinhemd (dem) (geschiedenis, politiek)
1. Braunhemd (das) 

qbruinkool

bruinkool (de)
1. Braunkohle (die) 

qbruinkoolbriket

bruinkoolbriket (de)
1. Braunkohlenbrikett (das) 

qbruinrot

bruinrot (het)
1. Braunfäule (die; mv: geen meervoud) 

qbruinsteen

bruinsteen (het, dem)
1. Braunstein (der; mv: geen meervoud) 

qbruintje

bruintje (het)
1. graue(s) Brötchen (das) 

qbruinvis

bruinvis (dem)
1. Braunfisch (der), Schweinswal (der) 

qbruinwerken

bruinwerken (het) (informeel)
1. Arschkriecherei (die) 

qbruinwerker

bruinwerker (dem)
1. Arschficker (der)
↑ Schwule(r) (der), ↑ Homosexuelle(r) (der) 

qbruinwier

bruinwier (het)
1. Braunalge (die; meestal meervoud), Brauntang (der) 

qbruisen

bruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. van wind en golven
brausen
(sterker) tosen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn bloed bruist
sein Blut wallt 
de bruisende branding
die tosende Brandung 
de bruisende golven
die brausenden Wellen 
de bruisende levenslust
die überschäumende Lebenslust 
het verkeer bruist door de stad
der Verkehr brandet durch, durchpulst die Stadt 
2. borrelen
brausen, sprudeln 
♦ voorbeelden
de limonade bruist
die Limonade braust 

qbruispoeder

bruispoeder (het, dem)
1. Brausepulver (das) 

qbruistablet

bruistablet (het, de)
1. Brausetablette (die) 

qbrul

brul (dem)
1. Brüller (der) 

qbrulaap

brulaap (dem)
1. (meervoud); apenfamilie
Brüllaffen (meervoud), Heulaffen (meervoud) 
2. dier
Brüllaffe (der), Heulaffe (der) 
3. persoon
Brüllaffe (der)
(informeel; pejoratief) Brüller (der) 

qbrulboei

brulboei (de)
1. zeeboei
Heulboje (die), Heultonne (die) 
2. persoon
Brüllaffe (der)
(informeel; pejoratief) Brüller (der)
(m.b.t. huilen) Heulpeter (der), Heulsuse (die) 

qbrulkikker

brulkikker (dem)
1. Ochsenfrosch (der) 

qbrullen

brullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
brüllen
(rund) muhen 
2. hard schreeuwen
brüllen
(informeel; pejoratief) grölen 
♦ voorbeelden
een brullende baby
ein brüllendes Baby 
het kind brulde om zijn moeder
das Kind brüllte nach seiner Mutter 
de brullende stormwind
der brüllende Sturm 
brullen van woede, van de pijn
vor Wut, vor Schmerz brüllen 
3. huilen
brüllen
(ongemarkeerd) schreien 
♦ voorbeelden
de jongen zette het op een brullen
der Junge brüllte drauflos/los 

qbrullen

brullen2 (overgankelijk werkwoord)
1. brullend meedelen
brüllen 
♦ voorbeelden
een dove iets in 't oor brullen
einem Tauben etwas ins Ohr schreien 

qbrulvogel

brulvogel (dem)
1. große Rohrdommel (die) 

qbrulziekte

brulziekte (dev)
1. Brüllerkrankheit (die) 

qbrunch

brunch (dem)
1. Brunch (der) 

qbrunchen

brunchen (onovergankelijk werkwoord)
1. brunchen 

qBrunei

Brunei (het)
1. Brunei (das; met bepaling 2e naamval vaak Brunei; mv: geen meervoud) 

qBruneier

Bruneier (dem), Bruneise (dev)
1. (man) Bruneier (der), (vrouw) Bruneierin (die) 

qBruneis

Bruneis (bijvoeglijk naamwoord)
1. bruneiisch 

qbrunel

brunel (de)
1. Brunelle (die) 

qbrunette

brunette (dev)
1. Brünette (die) 

qBrunswijk

Brunswijk (het)
1. Braunschweig (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Braunschweig) 

qbrus

brus (de)
1. Geschwister (das; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
hoeveel brussen heb jij?
wie viele Geschwister hast du? 

qbruschetta

bruschetta (meervoud)
1. Bruschetta (die) 

qbrushleer

brushleer (het)
1. aufgeraute(s) Leder (das) 

qBrussel

Brussel (het)
1. Brüssel (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Brüssel) 

qBrusselaar

Brusselaar (dem), Brusselse (dev)
1. (man) Brüsseler (der), (vrouw) Brüsselerin (die) 

qBrussels

Brussels (bijvoeglijk naamwoord)
1. Brüsseler 
♦ voorbeelden
de Brusselse kant
die Brüsseler Spitzen 
Brusselse kermis
‘Brusselse kermis’, (omschrijving) eine Art von Plätzchen aus Biskuitteig, mit Zucker bestreut 
het Brussels lof
der/die Chicorée 

qbrut

brut (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr trocken, herb 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een brut van 1998
ein herber Champagner aus dem Jahre 1998 

qbrutaal

brutaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder respect
frech
(ongemarkeerd) unverschämt 
♦ voorbeelden
een brutaal antwoord
eine freche Antwort 
houd je brutale bek
halt dein freches Maul! 
een brutale inbreker
ein kaltblütiger Einbrecher 
dat is brutaal!
das ist eine Unverschämtheit! 
een brutale leugen
eine freche Lüge 
dat kind is een brutaal nest
das Kind ist eine freche Kröte 
2. vrijpostig
frech
(ongemarkeerd) vorlaut
(informeel) kess 
♦ voorbeelden
zo brutaal als de beul
rotzfrech, frech wie Oskar
(m.b.t. kinderen vooral) frech wie ein Rohrspatz 
een paar brutale kijkers
ein Paar freche Augen 

qbrutaaltje

brutaaltje (het)
1. Frechdachs (der) 

qbrutaalweg

brutaalweg (bijwoord)
1. frech, unverfroren, dreist 
♦ voorbeelden
iemand brutaalweg iets voorliegen
jemanden dreist belügen, frech anlügen 
iemand brutaalweg de waarheid zeggen
jemandem unverfroren die Wahrheit sagen 

qbrutaliseren

brutaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. brutal vorgehen (sein) gegen 

qbrutalisme

brutalisme (het)
1. Brutalismus (der; 2e nvl: Brutalismus; mv: geen meervoud) 

qbrutaliteit

brutaliteit (dev)
1. vrijpostigheid
Frechheit (die)
(ongemarkeerd) Unverschämtheit (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft de brutaliteit te zeggen dat ik lieg
er besitzt die Frechheit, zu sagen, dass ich lüge 
2. uiting, daad
Frechheit (die)
(ongemarkeerd) Unverschämtheit 

qbruteren

bruteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (den Betrag) von netto in brutto umrechnen 

qbruto

bruto (bijwoord)
1. (handel)
brutto 
♦ voorbeelden
het bruto binnenlands product
das Bruttoinlandsprodukt 
bruto voor netto
brutto für netto 
de kist weegt bruto 800 kg
die Kiste wiegt brutto 800 kg 
2. m.b.t. een salaris, opbrengst
brutto 
3. m.b.t. goud, zilver
legiert 

qbrutogewicht

brutogewicht (het)
1. Bruttogewicht (das), Rohgewicht (das) 

qbruto-inkomen

bruto-inkomen (het)
1. Bruttoeinkommen (das) 

qbrutoloon

brutoloon (het)
1. Bruttolohn (der), Bruttoverdienst (der) 

qbrutomarge

brutomarge (de)
1. Bruttomarge (die), Bruttogewinnmarge (die), Bruttoumsatzrendite (die) 

qbruto-ontvangst

bruto-ontvangst (dem)
1. Bruttoeinnahme (die), Roheinnahme (die), Roheinkünfte (meervoud) 

qbruto-opbrengst

bruto-opbrengst (dev)
1. Rohertrag (der), Bruttoertrag (der) 

qbrutosalaris

brutosalaris (het)
1. Bruttogehalt (das) 

qbrutowinst

brutowinst (dev)
1. Bruttogewinn (der), Rohgewinn (der), Bruttoertrag (der), Rohertrag (der), Bruttoverdienst (der) 

qbrutowinstmarge

brutowinstmarge (de)
1. Bruttogewinnspanne (die) 

qbruusk

bruusk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. brüsk, barsch, schroff 
♦ voorbeelden
een bruusk antwoord
eine brüske Antwort 
een bruusk optreden
ein brüskes Auftreten 

qbruuskeren

bruuskeren (overgankelijk werkwoord)
1. brüskieren 
♦ voorbeelden
de zaak bruuskeren
die Sache rücksichtslos durchsetzen 

qbruut

bruut1 (dem)
1. Gewaltmensch (der), Gewaltnatur (die), Rohling (der) 

qbruut

bruut2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewelddadig
brutal, rabiat, roh 
♦ voorbeelden
met bruut geweld
mit brutaler/roher Gewalt 
een bruut regime
ein brutales/verbrecherisches Regime 
¶. overige voorbeelden
brute steen
roh behauener Stein 

qbruutheid

bruutheid (dev)
1. Brutalität (die; mv: geen meervoud), Rohheit (die; mv: geen meervoud) 

qBS

BS (de)
1. afkorting van: burgerlijke stand
Standesamt (das) 
2. afkorting van: Binnenlandse Strijdkrachten in Nederland
(geschiedenis) ‘BS’ (die), (omschrijving) niederländische illegale Organisation, die den Kampf gegen die Deutschen in den Niederlanden koordinierte 
3. afkorting van: Binnenlandse Strijdkrachten in België
Territorialheer (das) Belgiens 

qB Sc

B Sc (afkorting)
1. afkorting van: bachelor of science
B.Sc. (Bachelor of Science) 

qBSE

BSE (de)
1. afkorting van: bovine spongiform encephalopathy
BSE (das; 2e nvl: BSE; mv: geen meervoud) (bovine spongiforme Enzephalopathie)
(ongemarkeerd) Rinderwahnsinn (der) 

qbsn

bsn (het)
1. kombinierte Steuer- und Sozialversicherungsnummer (die)
BSN (die) 

qB-status

B-status (dem) (radio/tv)
1. ‘B-Status’ (der), (omschrijving) Status einer niederländischen Rundfunk- und Fernsehanstalt mit 300.000 bis 450.000 Mitgliedern (tot 2000) 

qbtw

btw (dev)
1. afkorting van: belasting op de toegevoegde waarde
MwSt. (die) (Mehrwertsteuer) 

qbtw-tarief

btw-tarief (het)
1. Mehrwertsteuersatz (der) 

qbubbel

bubbel (dem)
1. lucht- of gasbel
Perle (die), Bläschen (das) 
2. (economie); zeepbel
Seifenblase (die) 

qbubbelbad

bubbelbad (het)
1. whirlpool
Whirlpool (der) 
2. schuimbad
Schaumbad (das) 

qbubbelen

bubbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. brodeln, strudeln 

qbubbelgum

bubbelgum (het, dem)
1. Knallkaugummi (der; das) 

qbubbels

bubbels (meervoud)
1. champagne
Schampus (der; 2e nvl: Schampus; mv: geen meervoud) 

qbubbeltjesplastic

bubbeltjesplastic (het)
1. Luftpolsterfolie (die) 

qbubbeltjeswijn

bubbeltjeswijn (dem)
1. (ongemarkeerd) Schaumwein (der)
(informeel) Prickelwasser (das) 

qbubblejetprinter

bubblejetprinter (dem)
1. Bubblejetdrucker (der) 

qbucentaur

bucentaur (dem) (mythologie)
1. Buzentaur (der) 

qbucht

bucht (dem) (België)
1. Schund (der; mv: geen meervoud), Krempel (der; mv: geen meervoud), Kram (der; mv: geen meervoud) 

qbuckelpiste

buckelpiste (de)
1. Buckelpiste (die) 

qbucket

bucket (de) (sport)
1. Freiwurfraum (der; mv: geen meervoud) 

qbuckram

buckram (het)
1. Buckram (der; mv: geen meervoud) 

qbuckyball

buckyball (dem) (scheikunde)
1. Buckyball (der), Fußballmolekül (das) 

qbucolisch

bucolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bukolisch 
♦ voorbeelden
de bucolische zangen, poëzie
die bukolischen Gesänge, die Schäferdichtung 

qbuddy

buddy (dem)
1. m.b.t. aidspatiënt
Buddy (der) 
2. helper
Buddy (der) 

qbuddyhollybril

buddyhollybril (dem)
1. Buddy-Holly-Brille (die) 

qbuddyseat

buddyseat (dem)
1. Zweimannsitzbank (die) (eines Motorrades) 

qbuddyzorg

buddyzorg (de)
1. Krankenbegleitung (die; mv: geen meervoud) 

qbudget

budget (het)
1. Budget (das)
(ongemarkeerd) Etat (der), Haushaltsplan (der) 
♦ voorbeelden
dat past niet in mijn budget
das geht über meinen Etat 
(Nederland) persoonsgebonden budget
persönliches Budget 

qbudgetartikel

budgetartikel (het)
1. (besonders) preisgünstige(r) Artikel (der) 

qbudgetbewaking

budgetbewaking (dev)
1. Haushaltskontrolle (die) 

qbudgetcoach

budgetcoach (dem)
1. Finanzcoach (der) 

qbudgethotel

budgethotel (het)
1. (besonders) preisgünstige(s) Hotel (das) 

qbudgetmaatschappij

budgetmaatschappij (dev)
1. Billigflieger (der) 

qbudgetneutraal

budgetneutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. budgetneutral, aufkommensneutral 

qbudgetrecht

budgetrecht (het)
1. Haushaltsrecht (das), Budgetrecht (das), Etatrecht (das) 

qbudgettair

budgettair (bijvoeglijk naamwoord)
1. budgetär, haushaltsmäßig, etatmäßig 
♦ voorbeelden
het budgettair beleid
die Haushaltspolitik 
budgettair neutraal
kostenneutral 
budgettaire uitgaven
etatmäßige Ausgaben 

qbudgetteren

budgetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ramingen en bedrijfsuitkomsten vergelijken
budgetieren 
2. begroting maken
budgetieren, (den) Etat aufstellen 

qbudgettering

budgettering (dev)
1. Budgetierung (die) 

qbudo

budo (het)
1. Budo (das; 2e nvl: Budos; mv: geen meervoud) 

qbudoka

budoka (dem) (sport)
1. Budoka (der) 

qbuffel

buffel (dem)
1. Büffel (der) 
♦ voorbeelden
de gewone buffel
der Büffel 
de Kaapse buffel
der Kaffernbüffel 

qbuffelen

buffelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. veel eten
kräftig futtern, kräftig reinhauen
(gulzig) schlingen 
2. hard werken
büffeln 

qbuffelmozzarella

buffelmozzarella (de)
1. Büffelmozzarella (der) 

qbuffer

buffer (dem)
1. (spoorwegen)
Puffer (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kind fungeert als buffer tussen zijn ouders
das Kind dient als Prellbock zwischen seinen Eltern 
2. (computer)
Puffer (der), Pufferspeicher (der) 
¶. overige voorbeelden
een financiële buffer
ein finanzielles Polster, ein finanzieller Puffer 

qbufferen

bufferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bufferwerking uitoefenen, teweegbrengen
(algemeen) ausgleichen
(chemie) puffern 
2. voorraad aanleggen
eine Ausgleichsreserve schaffen 

qbufferfonds

bufferfonds (het)
1. Reservefonds (der; 2e nvl: Reservefonds; mv: Reservefonds) 

qbuffergeheugen

buffergeheugen (het) (computer)
1. Puffer (der), Pufferspeicher (der) 

qbufferstaat

bufferstaat (dem)
1. Pufferstaat (der) 

qbuffervoorraad

buffervoorraad (dem)
1. Ausgleichsreserve (die)
Reserve 

qbufferwerking

bufferwerking (dev)
1. ausgleichende Wirkung (die) 

qbufferzone

bufferzone (de)
1. Pufferzone (die) 

qbuffet

buffet (het)
1. meubelstuk
Büfett (das; 2e nvl: Büfett(e)s; mv: Büfetts, Büfette), Geschirrschrank (der)
(Oostenrijk) Büffett (das) 
2. tapkast
Büfett (das; 2e nvl: Büfett(e)s; mv: Büfetts, Büfette), Ausschank (der), Schanktisch (der)
(Oostenrijk) Büffett (das)
(in een café) Theke (die) 
3. wat verkrijgbaar is
Büfett (das; 2e nvl: Büfett(e)s; mv: Büfetts, Büfette) 
♦ voorbeelden
koud buffet
kaltes Büfett 

qbuffethouder

buffethouder (dem), buffethoudster (dev)
1. (man) Büfettier (der), (vrouw) Büfettfräulein (das) 

qbuffetjuffrouw

buffetjuffrouw (dev)
1. Büfettdame (die), Büfettfräulein (das)
(bij koud buffet) Kaltmamsell (die) 

qbuffetkast

buffetkast (de)
1. Büfett (das) 

qbug

bug (dem) (computer)
1. Programmierfehler (der) 

qbugel

bugel (dem)
1. blaasinstrument
Bügelhorn (das) 
2. muzikant
Bügelhornist (der)
(verkort) Hornist 
3. partij
Bügelhornstimme (die) 

qbuggy

buggy (dem)
1. rijtuigje
Buggy (der) 
2. wandelwagen
zusammenklappbare(r) Sportwagen (der) 
3. autootje
Buggy (der) 

qbühne

bühne (de)
1. Bühne (die) 
♦ voorbeelden
op de bühne staan
auf der Bühne stehen 

qbui

bui (de)
1. periode van neerslag
Schauer (der), Regenguss (der) 
♦ voorbeelden
de bui laten overdrijven
(figuurlijk) warten, bis sich das Gewitter verzogen hat 
maartse buien
Märzschauer 
er komt een bui opzetten
es wird einen Schauer geben 
schuilen voor een bui
sich wegen eines Schauers 'unterstellen 
de bui trekt af, waait over
(figuurlijk) seine Wut klingt ab, legt sich, verraucht 
voor de bui binnen zijn
noch trocken heimkommen
(figuurlijk) ± sich aus dem Staube machen 
de bui zien aankomen, zien hangen
(figuurlijk) dunkle Wolken heraufziehen sehen 
hier en daar een bui
vereinzelte Schauer 
2. humeur
Laune (die) 
♦ voorbeelden
soms heeft hij van die buien
manchmal hat er diese Launen 
in een goede, slechte bui zijn
gut, schlecht drauf sein 
een kwade/slechte, goede, vrolijke bui hebben
schlechte, gute, fröhliche Laune haben, schlecht, gut, fröhlich gelaunt sein, (bei) schlechter, guter, fröhlicher Laune sein 
¶. overige voorbeelden
bij buien
dann und wann, ab und zu, hin und wieder 

qbuidel

buidel (dem)
1. beurs
Beutel (der) 
♦ voorbeelden
een buidel met geld
ein Beutel mit Geld 
diep in de buidel tasten
tief in de Beutel/Geldbeutel greifen 
2. huidplooi
Beutel (der) 

qbuidelbeer

buidelbeer (dem) (dierkunde)
1. Beutelbär (der) 

qbuideldier

buideldier (het) (dierkunde)
1. Beutler (der), Beuteltier (das) 

qbuidelen

buidelen (onovergankelijk werkwoord)
1. känguruen 

qbuidelrat

buidelrat (de) (dierkunde)
1. Beutelratte (die) 

qbuienradar

buienradar (dem)
1. Niederschlagsradar (das) 

qbuienstraat

buienstraat (de) (meteorologie)
1. Schauerstaffel (die) 

qbuigbaar

buigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. biegbar, beugbar 

qbuigbelasting

buigbelasting (dev)
1. Biegebeanspruchung (die) 

qbuigen

buigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een buiging maken
sich verbeugen
(formeel) sich verneigen 
♦ voorbeelden
buigen als een knipmes
einen Bückling machen 
voor iemand buigen
sich vor jemandem verbeugen 
(figuurlijk) voor de mammon buigen
dem Mammon dienen 
(figuurlijk) voor iemands wil buigen
sich jemands Willen (3e naamval)  beugen 
voor iemand in 't stof buigen
(figuurlijk) vor jemandem auf dem Bauch liegen 
2. zich krommen
abbiegen, biegen, abzweigen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is buigen of barsten
es geht auf Biegen und Brechen 
de weg buigt hier naar links
der Weg biegt hier nach links ab 
¶. spreekwoorden
jonge takken buigen licht
einen jungen Zweig biegt man wie man will 

qbuigen

buigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen krommen
beugen, biegen 
♦ voorbeelden
het hoofd buigen
(letterlijk) den Kopf neigen/senken
(figuurlijk) den Nacken beugen 
de knieën buigen
die Knie beugen 
zich over het werk buigen
(figuurlijk) sich in die Arbeit knien 
zich over de balustrade buigen
sich über die Brüstung, das Geländer beugen 
een teen, stok, plank buigen
einen Zeh krümmen, einen Stock, ein Brett biegen 
iemands wil buigen
jemands Willen beugen 
¶. spreekwoorden
men moet de boom buigen als hij jong is
alte Bäume sind schwer biegen 

qbuiger

buiger (dem) (medisch)
1. Beuger (der), Beugemuskel (der) 

qbuigijzer

buigijzer (het) (ambacht(elijk))
1. Biegeeisen (das) 

qbuiging

buiging (dev)
1. bocht
Biegung (die), Krümmung (die)
(bocht) Kurve (die) 
♦ voorbeelden
de buiging van de arm
die Beuge des Arms, Armbeuge 
de weg maakt hier een buiging
der Weg, die Straße macht hier eine Biegung 
2. uiting van eerbied, groet
Verbeugung (die)
(formeel) Verneigung (die)
(informeel) Diener (der)
(informeel; schertsend) Bückling 
♦ voorbeelden
een buiging maken
eine Verbeugung machen 
3. (taalkunde)
Beugung (die)
(formeel) Flexion (die)
(Oostenrijk) Biegung (die) 
4. wijziging van toon
Tonänderung (die) 
5. (natuurkunde)
Beugung (die) 

qbuigingsuitgang

buigingsuitgang (dem) (taalkunde)
1. Beugungsendung (die), Flexionsendung (die) 

qbuigingsvorm

buigingsvorm (dem)
1. gebeugte/flektierte Form (die) 

qbuigproef

buigproef (de)
1. Biegeprobe (die), Biegeversuch (der) 

qbuigpunt

buigpunt (het) (wiskunde)
1. Wendepunkt (der) 

qbuigspanning

buigspanning (dev)
1. Biegespannung (die) 

qbuigspier

buigspier (de)
1. Beugemuskel (der), Beuger (der) 

qbuigsteun

buigsteun (dem)
1. Beugestütz (der) 

qbuigtang

buigtang (de)
1. Biegezange (die), Flachzange (die) 

qbuigvastheid

buigvastheid (dev)
1. Biegefestigkeit (die) 

qbuigzaam

buigzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. lenig
biegsam, gelenkig, flexibel, elastisch 
2. zich gemakkelijk schikkend
biegsam, fügsam, anpassungsfähig 
♦ voorbeelden
een buigzaam karakter
ein anpassungsfähiger Charakter 

qbuiig

buiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbestendig
wechselhaft, unbeständig 
2. van stemming wisselend
wetterwendisch, launisch 

qbuik

buik (dem)
1. m.b.t. personen
Bauch (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een buik als een burgemeester
er hat einen ganz schönen Schmerbauch 
(figuurlijk) baas in eigen buik
mein Bauch gehört mir! 
het schot in de buik
der Bauchschuss 
op zijn buik liggen
bäuchlings, auf dem Bauch liegen 
(figuurlijk, informeel) schrijf het maar op je buik
darauf kannst du lange warten 
het zijn twee handen op één buik
sie sind ein Herz und eine Seele
(negatief) die beiden stecken unter einer Decke 
zijn buik rammelt
ihm knurrt der Magen/Bauch 
zijn buik vasthouden van het lachen
sich (3e naamval)  vor Lachen den Bauch halten 
(figuurlijk) er de buik van vol hebben
die Nase gestrichen voll (davon) haben 
zijn buik vullen
sich (3e naamval)  den Bauch vollschlagen 
2. m.b.t. dieren
Bauch (der) 
3. m.b.t. voorwerpen
Bauch (der) 
♦ voorbeelden
de buik van een fles
der Bauch einer Flasche 
de buik van een schip
der Bauch eines Schiffes 
de buik van een zeil
die Bauchung eines Segels 
de buik van een zuil
die Entasis 
4. (natuurkunde)
Schwingungsbauch (der) 
¶. spreekwoorden
een hongerige buik/maag heeft geen oren
ein hungriger Bauch hat keine Ohren 
op een volle buik staat een vrolijk hoofd
auf vollem Bauch steht ein fröhlich Haupt, Essen und Trinken hält Leib und Seele zusammen 
liever vrij en geen eten, dan een volle buik aan een ijzeren keten
besser stolz am irdnen Topf als demütig am goldnen Tisch 

qbuikademhaling

buikademhaling (dev)
1. Bauchatmung (die), Zwerchfellatmung (die) 

qbuikband

buikband (dem)
1. Bauchbinde (die)
(medisch) Leibbinde 

qbuikbreuk

buikbreuk (de)
1. Leibesbruch (der), Bauchbruch (der), Eingeweidebruch (der) 

qbuikdans

buikdans (dem)
1. Bauchtanz (der) 

qbuikdansen

buikdansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bauchtanzen 

qbuikdanseres

buikdanseres (dev)
1. Bauchtänzerin (die) 

qbuikdenning

buikdenning (dev) (scheepvaart)
1. Bauchweger (der), Bauchdiele (die) 

qbuikgevoel

buikgevoel (het)
1. Bauchgefühl (das) 

qbuikgriep

buikgriep (de)
1. Darmkatarrh (der), Darminfektion (die) 

qbuikholte

buikholte (dev)
1. Bauchhöhle (die) 

qbuikig

buikig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dik
bauchig
(zelden) bäuchig 
2. buikvormig
bauchig 
♦ voorbeelden
een buikige vaas
eine bauchige Vase 

qbuikijzer

buikijzer (het)
1. Hohlbohrer (der) 

qbuikje

buikje (het)
1. kleine buik
Bäuchlein (das), Bäuchelchen (das) 
2. bierfles
‘Buikje’ (das), (omschrijving) bauchige Bierflasche (mit einem Inhalt von 45 cl) 
3. dikke buik
Bauch (der)
(informeel) Fettbauch (der), Schmerbauch (der) 
♦ voorbeelden
een buikje krijgen
einen Bauch ansetzen 
van het vele eten een buikje krijgen
sich (3e naamval)  ein Bäuchlein anessen 

qbuikkramp

buikkramp (de)
1. Bauchkrampf (der)
(informeel) Bauchkneifen (das) 

qbuiklanding

buiklanding (dev)
1. Bauchlandung (die) 

qbuikloop

buikloop (dem)
1. Durchfall (der)
(medisch) Diarrhö(e) (die) 

qbuikmaat

buikmaat (de)
1. Taillenumfang (der) 

qbuikorgel

buikorgel (het)
1. tragbare Drehorgel (die), tragbare(r) Leierkasten (der) 

qbuikpijn

buikpijn (de)
1. Bauchschmerz (der)
(informeel) Bauchweh (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buikpijn om, over, van iets hebben
etwas liegt (jemandem) auf dem Magen, etwas bereitet (jemandem) Kopfschmerzen 
(figuurlijk) 't is om er buikpijn van te krijgen
(niet om aan te horen) es ist nicht zum Anhören
(er slecht voor staan) es ist schlecht bestellt, es sieht schlecht aus um die Sache 

qbuikplaat

buikplaat (de)
1. Sternit (das) 

qbuikpotig

buikpotig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) de buikpotigen
die Bauchfüßer 
de buikpotige weekdieren
die Schnecken, die Gastropoden 

qbuikriem

buikriem (dem)
1. gordel
Gürtel (der)
(informeel) Bauchriemen (der) 
♦ voorbeelden
de buikriem aanhalen
den Gürtel enger schnallen 
2. zadelriem
Sattelgurt (der), Bauchgurt (der) 

qbuikrommeling

buikrommeling (dev)
1. Bauchknurren (das; mv: geen meervoud) 

qbuikspeekselklier

buikspeekselklier (de)
1. Bauchspeicheldrüse (die)
(vaktaal) Pankreas (das) 

qbuikspier

buikspier (de)
1. Bauchmuskel (der) 

qbuikspieroefening

buikspieroefening (dev)
1. Bauchmuskelübung (die) 

qbuikspreken

buikspreken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bauchreden 

qbuikspreker

buikspreker (dem), buikspreekster (dev)
1. (man) Bauchredner (der), (vrouw) Bauchrednerin (die)
(formeel) Ventriloquist (der) 

qbuiktyfus

buiktyfus (dem)
1. Bauchtyphus (der; 2e nvl: Bauchtyphus; mv: geen meervoud), Typhus (der; 2e nvl: Typhus; mv: geen meervoud) 

qbuikvet

buikvet (het)
1. Bauchfett (das; mv: geen meervoud) 

qbuikvin

buikvin (de) (biologie)
1. Bauchflosse (die) 

qbuikvlies

buikvlies (het)
1. Bauchfell (das)
(vaktaal) Peritoneum (das) 

qbuikvormig

buikvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bauchig 

qbuikwand

buikwand (dem)
1. Bauchdecke (die) 

qbuikweger

buikweger (dem) (scheepvaart)
1. Bauchweger (der), Bauchdiele (die) 

qbuikwind

buikwind (dem)
1. Darmwind (der)
(eufemistisch) Blähung (die)
(informeel) Furz (der) 

qbuikzuiverend

buikzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. darmreinigend
(formeel) purgierend 

qbuikzwam

buikzwam (de)
1. Bauchpilz (der) 

qbuil

buil1 (dem)
1. papieren zakje
Tüte (die), Papierbeutel (der) 
2. zeef
Mehlsieb (das) 

qbuil

buil2 (de)
1. bult
Beule (die)
(Oostenrijk) Dübel (der)
(Oostenrijk; informeel) Dippel (der) 
♦ voorbeelden
zich een buil vallen, stoten
sich (3e naamval)  eine Beule, ein Horn fallen, stoßen 
(figuurlijk) daar kun/zul je je geen buil aan vallen
das kann nicht schiefgehen, das kann man getrost riskieren 

qbuilderen

builderen (onovergankelijk werkwoord)
1. Fassadenklettern (das; mv: geen meervoud) 

qbuilding

building (dem) (België)
1. (flatgebouw) Appartementhaus (das)
(kantoorgebouw) Bürogebäude (das) 

qbuilen

builen (overgankelijk werkwoord)
1. sieben 

qbuilenpest

builenpest (de)
1. Beulenpest (die) 

qbuis

buis1 (het)
1. jasje
Wams (das) 

qbuis

buis2 (de)
1. koker, pijp
Rohr (das)
(met kleine doorsnede) Röhre (die) 
♦ voorbeelden
de buis van Eustachius
die eustachische Röhre 
(medisch) fallopische buis
(vaktaal) Infundibulum tubae uterinae 
een glazen buis
eine Glasröhre 
buizen trekken, persen
Rohre ziehen, pressen 
de buizen van de waterleiding
die Rohre der Wasserleitung 
2. (plantkunde)
Röhre (die) 
3. televisie
Röhre (die)
(ongemarkeerd) Fernsehgerät (das) 
♦ voorbeelden
(informeel) voor de buis hangen
vor der Glotze hocken 
4. (studententaal; België); onvoldoende
Note (die) ‘ungenügend’ 
♦ voorbeelden
een buis krijgen, er met een buisje afkomen
(ongemarkeerd) durchfallen 
5. schip
Büse (die) 

qbuisframe

buisframe (het)
1. (m.b.t. voertuig) Rohrrahmen (der) 

qbuisje

buisje (het)
1. kleine buis
Röhre (die), Röhrchen (das) 
♦ voorbeelden
een buisje aspirine
ein Röhrchen mit Aspirin 
2. staafje in trommelvlies
Paukenröhrchen (das) 
♦ voorbeelden
een buisje plaatsen bij iem.
jemandem ein Paukenröhrchen einsetzen 

qbuisjespasta

buisjespasta (dem)
1. kurze Pasta (die) 

qbuiskachel

buiskachel (de)
1. Kanonenofen (der) 

qbuisleiding

buisleiding (dev)
1. Rohrleitung (die) 

qbuispost

buispost (de) zie buizenpost

qbuisverlichting

buisverlichting (dev)
1. Neonröhrenbeleuchtung (die), Neonbeleuchtung (die)
(informeel) Neonlicht (das) 

qbuisvormig

buisvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een buis
röhrenförmig 
2. (plantkunde)
röhrenförmig 

qbuiswater

buiswater (het)
1. Spritzwasser (das) 

qbuit

buit (dem)
1. wat men veroverd heeft
Beute (die)
(goed) Beutegut (das)
(geroofd) Raub (der) 
♦ voorbeelden
een aandeel in de buit
ein Anteil an der Beute 
iets buit maken
etwas erbeuten 
met de buit gaan strijken
die Beute einstecken/einheimsen 
2. jachtbuit
Beute (die)
(vangst) Fang (der) 
¶. spreekwoorden
de buit lokt de dieven
wo Aas ist, versammeln sich die Geier 

qbuitelaar

buitelaar (dem)
1. Radschläger (der) 

qbuitelen

buitelen (onovergankelijk werkwoord)
1. duikelen
purzeln, kullern, kegeln
(Noord-Duitsland) kobolzen 
2. failliet gaan
Pleite machen
(ongemarkeerd) in Konkurs gehen, bankrottgehen 
¶. overige voorbeelden
over elkaar heen buitelen
(van gebeurtenissen) sich überschlagen, sich überstürzen
(van personen) sich (förmlich) überschlagen 

qbuiteling

buiteling (dev)
1. duikeling over het hoofd
Purzelbaum (der) 
2. bankroet
Pleite (die)
(ongemarkeerd) Bankrott (der), Konkurs (der) 

qbuiten

buiten1 (dem; geen meervoud) (België; informeel)
1. platteland
Land (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op de buiten
auf dem Lande 
van den buiten zijn
(ongemarkeerd) vom Lande sein 

qbuiten

buiten2 (het)
1. buitenplaats, landgoed
Landhaus (das)
(landgoed) Landgut (das)
(groot landgoed) Landsitz (der) 

qbuiten

buiten3 (bijwoord)
1. draußen
(aan de buitenkant) außen 
♦ voorbeelden
daar wil ik buiten blijven
(figuurlijk) da will ich mich heraushalten 
de koeien buiten doen
die Kühe herausbringen 
naar buiten gaan
(buitenshuis) hinausgehen
(platteland) aufs Land gehen 
iets naar buiten brengen
etwas herausbringen, etwas bekanntgeben 
de voeten naar buiten zetten
die Füße schräg nach außen setzen 
naar buiten (toe) merk je niets
nach außen (hin) bemerkt man nichts 
de kinderen spelen buiten
die Kinder spielen draußen 
zich aan iets te buiten gaan
(eten, drinken) sich bei etwas übernehmen
(overmatig inzetten, bv. geweld, uiten, bv. beschuldiging) sich zu etwas hinreißen lassen 
van buiten
(aan de oppervlakte) an der Oberfläche
(aan de buitenzijde) von außen, äußerlich 
hulp van buiten
Hilfe von außen 
van buiten komen
(buitenshuis) von draußen hereinkommen
(platteland) vom Lande kommen 
leerlingen van buiten
auswärtige Schüler 
een stad van buiten kennen
eine Stadt wie seine Westentasche kennen 
iets alleen van buiten bekijken
sich (3e naamval)  etwas nur von außen ansehen 
een vers van buiten leren, kennen
einen Vers auswendig lernen, können 
de beker is van binnen en van buiten verguld
der Becher ist innen und außen vergoldet 
(België) buiten!
hinaus!
(informeel) raus! 
¶. spreekwoorden
van boven/buiten bont, van onderen/binnen stront
innen Schmutz, außen Putz, außen Hui, innen Pfui! 

qbuiten

buiten4 (voorzetsel)
1. uit
außerhalb (+ 2e naamval), außer (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat ligt buiten zijn bereik
(figuurlijk) das liegt außerhalb seiner Möglichkeiten 
buiten zijn boekje gaan
seine Befugnisse/Kompetenzen überschreiten 
buiten de deur
außer Haus(e) 
buiten de oevers treden
über die Ufer treten 
zich buiten schot houden
(ook figuurlijk) außer Schussweite bleiben 
buiten het spreekuur
außerhalb der Sprechstunde 
wij bevonden ons buiten de stad
wir befanden uns außerhalb der Stadt 
de tegenstander buiten het strafschopgebied houden
den Gegner außerhalb des Strafraums halten 
hij was buiten zichzelf van angst, van woede, blijdschap enz.
er war außer sich vor Angst, vor Wut, Freude usw. 
2. niet betrokken bij
außer 
♦ voorbeelden
iets buiten beschouwing laten
etwas außer Betracht lassen 
buiten dienst
außer Dienst 
iemand buiten gevecht stellen
jemanden außer Gefecht setzen 
zich ergens buiten houden
sich aus etwas heraushalten 
hij staat buiten alles
er hält sich von allem fern 
buiten verhouding groot
außergewöhnlich groß 
buiten verwachting
über alle/jede Erwartung, über alles Erwarten 
buiten werking, gebruik
außer Betrieb 
ik sta geheel buiten de zaak
ich habe ganz und gar nichts mit der Sache zu tun 
3. behalve
außer 
♦ voorbeelden
buiten zijn oude vader had hij niemand lief
außer seinem alten Vater liebte er niemanden 
4. zonder
ohne 
♦ voorbeelden
zich buiten adem lopen
durch/vom Laufen außer Atem geraten 
buiten kennis
bewusstlos 
niet buiten iets kunnen
etwas nicht entbehren können 
hij kon niet buiten mij
er konnte nicht ohne mich 
hij heeft de zaak buiten mij om beslist
er hat die Sache ohne mich, ohne mein Mitwissen entschieden 
dat is buiten zijn schuld
daran hat er keine Schuld 
buiten twijfel, kijf
zweifellos, ohne Zweifel, zweifelsohne 
(figuurlijk) buiten de waard rekenen
die Rechnung ohne den Wirt machen 
¶. overige voorbeelden
buiten westen
(bewusteloos) bewusstlos
(buiten zichzelf) außer sich 

qbuitenaanzicht

buitenaanzicht (het)
1. Außenansicht (die) 

qbuitenaards

buitenaards (bijvoeglijk naamwoord)
1. außerirdisch 

qbuitenaf

buitenaf (bijwoord)
1. van, aan de buitenzijde
von außen, von der Außenseite
(oppervlakkig) oberflächlich, flüchtig 
♦ voorbeelden
buitenaf beginnen
von außen anfangen 
zich buitenaf houden
sich fern halten 
buitenaf over iets oordelen
oberflächlich über etwas (4e naamval)  urteilen 
2. afgelegen
abgelegen, außerhalb 
♦ voorbeelden
zij wonen nogal buitenaf
sie wohnen ziemlich abgelegen/außerhalb 

qbuitenafmeting

buitenafmeting (dev)
1. Außenmaß (das) 

qbuitenambtelijk

buitenambtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (privé) außeramtlich
(officieus) nichtamtlich 

qbuitenantenne

buitenantenne (de)
1. Außenantenne (die), Freiantenne (die) 

qbuitenbaan

buitenbaan (de) (sport)
1. Außenbahn (die) 
♦ voorbeelden
in de buitenbaan lopen
außen laufen 

qbuitenbad

buitenbad (het)
1. Freibad (das) 

qbuitenband

buitenband autofiets(dem)
1. Reifen (der) 

qbuitenbeentje

buitenbeentje (het)
1. Außenseiter (der), Eigenbrötler (der) 
♦ voorbeelden
een buitenbeentje zijn
aus der Reihe tanzen, aus der Art geschlagen sein 

qbuitenbeugel

buitenbeugel (dem)
1. Headgear (der) 

qbuitenbeurs

buitenbeurs (de)
1. Freiverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qbuitenbezitstelling

buitenbezitstelling (dev) (België)
¶. overige voorbeelden
de onvrijwillige buitenbezitstelling
die Besitzentziehung, der Besitzverlust 

qbuitenbocht

buitenbocht (de)
1. Außenkurve (die) 

qbuitenboel

buitenboel (dem)
1. Außenseite (die)
(muren) Außenwände (meervoud)
(m.b.t. schilderwerk) Außenanstrich
(ramen) Außenfenster (meervoud) 
♦ voorbeelden
de buitenboel doen
die Fenster von außen reinigen 

qbuitenboord

buitenboord (bijwoord)
1. außenbords 

qbuitenboordbeugel

buitenboordbeugel (dem) (medisch; informeel)
1. Außenspange (die) 

qbuitenboordmotor

buitenboordmotor (dem)
1. Außenbordmotor (der)
(informeel) Außenborder (der) 

qbuitenbus

buitenbus (de)
1. Außenbriefkasten (der) 

qbuitencafé

buitencafé (het)
1. Ausflugslokal (das) 

qbuitencategorie

buitencategorie (dev)
1. Sonderklasse (die) 

qbuitendeur

buitendeur (de)
1. deur in een buitenmuur
Außentür (die) 
2. sluisdeur
Außentor (das) 

qbuitendiameter

buitendiameter (dem)
1. Außendurchmesser (der) 

qbuitendien

buitendien (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) außerdem, obendrein, darüber hinaus 

qbuitendienst

buitendienst (dem)
1. Außendienst (der) 

qbuitendijk

buitendijk (dem)
1. Außendeich (der), Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud) 

qbuitendijks

buitendijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aus dem Deichvorland, Außendeich- 

qbuitenechtelijk

buitenechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. außerehelich
(juridisch) nichtehelich 
♦ voorbeelden
buitenechtelijke gemeenschap, omgang
außereheliche Gemeinschaft, außereheliche Beziehungen 
buitenechtelijk kind
außereheliches/lediges Kind 
buitenechtelijke relatie
außereheliche Beziehung/Gemeinschaft 

qbuitengaats

buitengaats (bijwoord)
1. auf offener See, außerhalb des Hafens 

qbuitengebeuren

buitengebeuren (het)
1. (manifestatie, feest in de openlucht) Veranstaltung (die) unter freiem Himmel, Freilichtveranstaltung (die) 

qbuitengebied

buitengebied (het)
1. Umland (das; mv: geen meervoud) 

qbuitengebruikstelling

buitengebruikstelling (dev)
1. Außerbetriebsetzung (die) 

qbuitengemeen

buitengemeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. exzeptionell
(ongemarkeerd) ungemein, außerordentlich, außergewöhnlich 

qbuitengerechtelijk

buitengerechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. außergerichtlich 
♦ voorbeelden
een buitengerechtelijk onderzoek naar zijn verleden
eine außergerichtliche Untersuchung nach seiner Vergangenheit 

qbuitengevechtstelling

buitengevechtstelling (dev)
1. Außergefechtsetzung (die) 

qbuitengewoon

buitengewoon1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het gewone afwijkend
außergewöhnlich, ungewöhnlich, außerordentlich
(formeel) exzeptionell 
♦ voorbeelden
buitengewone dienst
außerordentlicher Etat/Haushalt(splan) 
buitengewoon hoogleraar
außerordentlicher Professor
(formeel) Extraordinarius 
buitengewoon onderwijs
Sonderschulwesen 
een buitengewone vergadering, heffing
eine Sondersitzung, Sonderabgabe 
2. boven het gewone uitstekend
außergewöhnlich, außerordentlich, ungemein
(formeel) exzeptionell
(algemeen) überdurchschnittlich 
♦ voorbeelden
buitengewone zorg aan iets besteden
außerordentliche Sorgfalt auf etwas (4e naamval)  verwenden 

qbuitengewoon

buitengewoon2 (bijwoord)
1. zeer
außergewöhnlich, ungewöhnlich, außerordentlich, überaus, ungemein 

qbuitengoed

buitengoed (het)
1. Landgut (das), Landsitz (der) 

qbuitengooien

buitengooien (overgankelijk werkwoord) (België)
1. naar buiten gooien
rauswerfen 
2. ontslaan
rauswerfen, entlassen 
3. (iemand) eruit gooien
rauswerfen 

qbuitenhaven

buitenhaven (de)
1. Außenhafen (der), Vorhafen (der) 

qBuiten-Hebriden

Buiten-Hebriden (meervoud)
1. Äußere Hebriden (meervoud) 

qbuitenhoek

buitenhoek (dem)
1. (wiskunde)
Außenwinkel (der) 
2. hoek aan de buitenkant
Außenkante (die) 

qbuitenhof

buitenhof (dem)
1. tuin buiten de stad
Gartenland (das)
(landgoed) Landgut (das) 

qBuitenhof

Buitenhof (het)
1. plein in Den Haag
‘Buitenhof’ (der), (omschrijving) Platz in Den Haag 

qbuitenhuis

buitenhuis (het)
1. Sommerhaus (das), Wochenendhaus (das)
(groot) Landhaus (das) 

qbuitenissig

buitenissig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ausgefallen, verschroben
(informeel) schrullig
(formeel) exzentrisch
(gek) verrückt 

qbuitenissigheid

buitenissigheid (dev)
1. Ausgefallenheit (die), Verschrobenheit (die)
(informeel) Schrulligkeit (die)
(formeel) Exzentrizität (die) 
♦ voorbeelden
allerlei buitenissigheden
(concreet) allerhand ausgefallene/verrückte Sachen 

qbuitenkansje

buitenkansje (het)
1. einmalige Gelegenheit (die), einmalige Chance (die)
(geluk) Glücksfall (der), glückliche(r) Zufall (der) 
♦ voorbeelden
dat was een buitenkansje
(informeel ook) das war ein gefundenes Fressen, ein fetter Braten 

qbuitenkant

buitenkant (dem)
1. Außenseite (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zit bij hem maar aan de buitenkant
er hat nur oberflächliche Kenntnisse 
op de buitenkant afgaan
nach dem Äußeren urteilen 

qbuitenkerkelijk

buitenkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten de kerk omgaande
außerkirchlich 
2. niet tot een kerkgenootschap behorend
außerkirchlich 

qbuitenkerkelijken

buitenkerkelijken (meervoud)
1. Konfessionslose(n) (meervoud) 

qbuitenkeuken

buitenkeuken (de)
1. Außenküche (die) 

qbuitenkind

buitenkind (het)
1. Landkind (das) 

qbuitenkleur

buitenkleur (de)
1. gesunde Gesichtsfarbe (die) 

qbuitenkoersstelling

buitenkoersstelling (dev)
1. m.b.t. munten
Außerkurssetzung (die) 
2. m.b.t. effecten
Außerkurssetzung (die) 

qbuitenkomen

buitenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinauskommen, herauskommen 

qbuitenlamp

buitenlamp (de)
1. Außenleuchte (die) 

qbuitenland

buitenland (het)
1. buiten de staatsgrenzen
Ausland (das) 
♦ voorbeelden
de hulp aan het buitenland
die Auslandshilfe 
de handel met het buitenland
der Außenhandel 
een reis naar het buitenland
eine Auslandsreise 
naar het buitenland emigreren
ins Ausland auswandern 
van, uit het buitenland terugkeren
aus dem Ausland zurückkehren 
2. buitendijks
Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud), Außendeich (der) 

qbuitenlander

buitenlander (dem), buitenlandse (dev)
1. (man) Ausländer (der), (vrouw) Ausländerin (die) 
♦ voorbeelden
vijandigheid jegens buitenlanders
Ausländerfeindlichkeit, Fremdenhass 

qbuitenlands

buitenlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het buitenland
ausländisch, Auslands-
(met enige nadruk op het vreemde) fremdländisch 
♦ voorbeelden
buitenlandse arbeiders
ausländische Arbeitnehmer
(verouderd) Fremdarbeiter 
buitenlandse producten
ausländische Produkte 
(zelfstandig) hij spreekt geen woord buitenlands
er spricht keine Fremdsprachen 
2. het buitenland betreffend
ausländisch, auswärtig, Auslands- 
♦ voorbeelden
buitenlandse dienst
auswärtiger Dienst 
de buitenlandse pers
die Auslandspresse 
de buitenlandse politiek
die Außenpolitik, die auswärtige Politik 
een buitenlandse reis
eine Auslandsreise 
de minister van Buitenlandse Zaken
der Außenminister, Minister des Äußeren 
het ministerie van Buitenlandse Zaken
das Außenministerium, das Auswärtige Amt 

qbuitenlandspecialist

buitenlandspecialist (dem)
1. Auslandsspezialist (der) 

qbuitenlaten

buitenlaten (overgankelijk werkwoord)
1. buiten laten blijven
draußen lassen 
2. uitlaten
hinauslassen 

qbuitenleerling

buitenleerling (dem)
1. externe leerling
externe(r) Schüler (der) 
2. leerling van buiten de gemeente
Schüler (der) von außerhalb
(met vervoer reizend) Fahrschüler 

qbuitenleven

buitenleven (het)
1. Landleben (das) 

qbuitenlid

buitenlid (het)
1. (lid van buiten) auswärtige(s) Mitglied (das)
(ironisch) Zaungast (der) 

qbuitenlijn

buitenlijn (de)
1. begrenzende lijn
Außenlinie (die) 
2. telefoonlijn
Amtsleitung (die) 

qbuitenlucht

buitenlucht (de)
1. lucht buitenshuis
frische Luft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij is graag in de buitenlucht
er geht gerne an die frische Luft 
2. lucht op het vrije veld
Landluft (die; mv: geen meervoud) 

qbuitenman

buitenman (dem)
1. Dorfbewohner (der), Landbewohner (der) 
♦ voorbeelden
burgers en buitenlui
Bürger und Landleute, Städter und Landbewohner 

qbuitenmanege

buitenmanege (de)
1. Reitplatz (der) 

qbuitenmate

buitenmate (bijwoord)
1. außerordentlich, außergewöhnlich, ungewöhnlich, ungemein 

qbuitenmatig

buitenmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. außerordentlich, außergewöhnlich, ungewöhnlich 
♦ voorbeelden
een buitenmatige belangstelling
(ein) außergewöhnliches Interesse 

qbuitenmeniscus

buitenmeniscus (dem)
1. Außenmeniskus (der; 2e nvl: Außenmeniskus; mv: Außenmenisken) 

qbuitenmens

buitenmens (het, dem)
1. iemand die van het buitenleven houdt
Naturfreund (der), Naturmensch (der) 
2. plattelander
Landbewohner (der) 

qbuitenmodel

buitenmodel1 (het) (leger)
1. Ausgehanzug (der) 

qbuitenmodel

buitenmodel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (algemeen) abweichend, Sonder- 
♦ voorbeelden
een buitenmodel hoed
ein auffälliger Hut 
een buitenmodel vrachtauto
ein nicht serienmäßiger Lastwagen 

qbuitenmuur

buitenmuur (dem)
1. Außenwand (die) 

qbuitennatuurlijk

buitennatuurlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht natürlich
(bovennatuurlijk) übernatürlich 

qbuitenom

buitenom (bijwoord)
1. außen herum 
♦ voorbeelden
hij moet buitenom gaan
er soll außen herum gehen 
(figuurlijk) van buitenom
indirekt, mittelbar, über einen Umweg 

qbuitenomgaan

buitenomgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. außen herum/hintenherum gehen 

qbuitenopname

buitenopname (de)
1. Außenaufnahme (die) 

qbuitenparlementair

buitenparlementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. außerparlamentarisch 
♦ voorbeelden
een buitenparlementaire actie
eine außerparlamentarische Aktion 
buitenparlementaire oppositie
außerparlamentarische Opposition 

qbuitenparochie

buitenparochie (dev)
1. Landgemeinde (die) 

qbuitenplaats

buitenplaats (de)
1. Landhaus (das), Landgut (das), Landsitz (der) 

qbuitenplaneet

buitenplaneet (de)
1. äußere(r) Planet (der) 

qbuitenpolder

buitenpolder (dem)
1. Außenpolder (der) 

qbuitenpost

buitenpost (dem)
1. entlegene(r) Standort (der) 
♦ voorbeelden
op een buitenpost zitten
einen entlegenen Standort haben 

qbuitenproportioneel

buitenproportioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überproportional 

qbuitenrand

buitenrand (dem)
1. äußere(r) Rand (der) 

qbuitenreclame

buitenreclame (de)
1. Außenwerbung (die) 

qbuitenruimte

buitenruimte (dev)
1. Außenraum (der) 

qbuitenschool

buitenschool (de)
1. Freiluftschule (die), Waldschule (die) 

qbuitenschools

buitenschools (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. außerschulisch 

qbuitenshuis

buitenshuis (bijwoord)
1. außer Haus(e), auswärts 
♦ voorbeelden
buitenshuis eten
auswärts essen 
bezigheden buitenshuis hebbende
außer Haus tätig/beschäftigt 

qbuitenslands

buitenslands (bijwoord)
1. außer Landes, im Ausland 
♦ voorbeelden
hij is, reist buitenslands
er befindet sich außer Landes, er reist im Ausland 

qbuitensluiten

buitensluiten (overgankelijk werkwoord)
1. niet binnenlaten
ausschließen, aussperren 
♦ voorbeelden
het zonlicht buitensluiten
das Sonnenlicht fern halten 
2. niet laten meedoen
ausschließen 
♦ voorbeelden
hij voelde zich door zijn klasgenoten buitengesloten
er fühlte sich von seinen Klassenkameraden ausgeschlossen 

qbuitensluiting

buitensluiting (dev)
1. Ausgrenzung (die) 
♦ voorbeelden
sociale buitensluiting (van werklozen)
soziale Ausgrenzung (von Arbeitslosen) 

qbuitensmijten

buitensmijten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. rauswerfen 

qbuitensmijter

buitensmijter (dem) (België)
1. Rausschmeißer (der) 

qbuitenspel

buitenspel1 (het) (sport)
1. Abseits (das; 2e nvl: Abseits; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter fluit voor buitenspel
der Unparteiische pfeift Abseits 

qbuitenspel

buitenspel2 (bijwoord) (sport)
1. im Abseits, abseits 
♦ voorbeelden
buitenspel staan
im Abseits stehen 

qbuitenspeler

buitenspeler (dem) (sport)
1. Außenstürmer (der) 

qbuitenspelpositie

buitenspelpositie (dev) (sport)
1. Abseitsposition (die), Abseits (das; 2e nvl: Abseits; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in buitenspelpositie staan
abseits, im Abseits stehen 

qbuitenspelval

buitenspelval (dem) (sport)
1. Abseitsfalle (die) 
♦ voorbeelden
de buitenspelval gaat open
die Abseitsfalle öffnet sich 

qbuitenspiegel

buitenspiegel auto(dem)
1. Außenspiegel (der) 

qbuitensporig

buitensporig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übermäßig, unmäßig, maßlos, ausschweifend
(formeel) exorbitant, exzessiv 
♦ voorbeelden
een buitensporig gedrag
ein extravagantes Benehmen 
buitensporig hoge prijzen
übertrieben hohe Preise, horrende Preise 
buitensporige schatten, ontwerpen
ungeheure Schätze, gigantische Entwürfe 

qbuitensporigheid

buitensporigheid (dev)
1. het buitensporig zijn
Unmäßigkeit (die), Maßlosigkeit (die), Ausschweifung (die)
(formeel) Exorbitanz (die), Extravaganz (die) 
2. wat buitensporig is
Maßlosigkeit (die), Ausschweifung (die)
(formeel) Exzess (der) 

qbuitensport

buitensport (dem)
1. Sport (der) im Freien 

qbuitenst

buitenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. twee) äußer
(m.b.t. meer dan twee) äußerst 
♦ voorbeelden
de buitenste laklaag is flink beschadigd
die äußere/äußerste Lackschicht ist stark beschädigt 

qbuitenstaan

buitenstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. draußen stehen 

qbuitenstaander

buitenstaander (dem)
1. (man) Außenstehende(r) (der), (vrouw) Außenstehende (die)
(formeel) Exoteriker (der)
(leek) Laie (der)
(niet-vakman) Nichtfachmann (der) 

qbuitenste

buitenste (het)
1. Äußere(s) (das) 
♦ voorbeelden
het buitenste van het brood
das Äußere vom Brot 

qbuitentemperatuur

buitentemperatuur (dev)
1. Außentemperatur (die) 

qbuitentijds

buitentijds (bijwoord)
1. zwischenzeitlich
(voortijdig) vorzeitig 
♦ voorbeelden
een vergadering buitentijds bijeenroepen
eine außerordentliche Versammlung einberufen 

qbuitentrap

buitentrap (dem)
1. Außentreppe (die) 

qbuitenvelder

buitenvelder (dem) (sport)
1. Außenfeldspieler (der) 

qbuitenverblijf

buitenverblijf (het)
1. woning
Wochenendhaus (das), Sommerhaus (das)
(groter) Landhaus (das), Landgut (das), Landsitz (der) 
2. het verblijven
Aufenthalt (der) auf dem Lande 

qbuitenverlichting

buitenverlichting (dev)
1. Außenbeleuchtung (die) 

qbuitenvervolgingstelling

buitenvervolgingstelling (dev)
1. Einstellung (die) des Verfahrens 

qbuitenwaarts

buitenwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar buiten gericht
auswärts gerichtet 
♦ voorbeelden
een buitenwaartse beweging
eine Auswärtsbewegung 

qbuitenwaarts

buitenwaarts2 (bijwoord)
1. in de richting naar buiten
auswärts, nach außen 
♦ voorbeelden
de voeten buitenwaarts zetten
die Füße nach außen setzen 

qbuitenwacht

buitenwacht (de)
1. Außenstehende(n) (meervoud), Außenwelt (die; mv: geen meervoud), Umwelt (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft het van de buitenwacht
er hat es von Außenstehenden 
iets voor de buitenwacht verborgen houden
etwas vor der Außenwelt versteckt/verborgen halten 

qbuitenwand

buitenwand (dem)
1. Außenwand (die) 

qbuitenweg

buitenweg (dem)
1. Nebenstraße (die) 

qbuitenwereld

buitenwereld (de)
1. alles buiten het lichaam
Außenwelt (die; mv: geen meervoud), Umwelt (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van de buitenwereld afgesloten
von der Außenwelt abgeschnitten 
2. het grote publiek
Öffentlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is geen zaak voor de buitenwereld
das ist nichts für die (große) Öffentlichkeit 
wat zal de buitenwereld ervan zeggen?
(ook) was werden die Leute dazu sagen? 

qbuitenwerk

buitenwerk (het)
1. buitenshuis
Arbeit (die) außer Haus 
2. in de buitenlucht
Arbeit (die) im Freien
(op het land) Landarbeit 

qbuitenwerks

buitenwerks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) von Außenkante zu Außenkante gemessen
(bijwoord) von Außenkante zu Außenkante 
♦ voorbeelden
de breedte van een kozijn buitenwerks gemeten
die Breite eines Fensterrahmens von Außenkante zu Außenkante gemessen 

qbuitenwerpen

buitenwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. hinauswerfen 

qbuitenwijk

buitenwijk (de)
1. Außenbezirk (der), Außenviertel (das)
(voorstad) Vorort (der) 

qbuitenwippen

buitenwippen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. rausschmeißen, entlassen 

qbuitenwipper

buitenwipper (dem) (België)
1. Rausschmeißer (der) 

qbuitenzetten

buitenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. vor die Tür setzen, nach draußen setzen 

qbuitenzicht

buitenzicht (het) (België)
1. Außenansicht (die) 

qbuitenzijde

buitenzijde (de)
1. Außenseite (die)
(bij stoffen, kleding e.d. ook) rechte Seite 

qbuitenzintuiglijk

buitenzintuiglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. außersinnlich 
♦ voorbeelden
buitenzintuiglijk verkregen kennis
auf außersinnlichem Wege erhaltene Erkenntnisse 
buitenzintuiglijke waarnemingen
außersinnliche Wahrnehmungen 

qbuitmaken

buitmaken (overgankelijk werkwoord)
1. erbeuten
(kapen) kapern 
♦ voorbeelden
(leger ook) het buitgemaakte schip
die Prise 

qbuizen

buizen1 (onovergankelijk werkwoord) (België; studententaal)
1. zakken
durchfallen 

qbuizen

buizen2 (overgankelijk werkwoord) (België; studententaal)
1. laten zakken
durchfallen lassen
(m.b.t. een examen; informeel) durchsausen/durchrasseln lassen 

qbuizennet

buizennet (het)
1. Rohrleitungsnetz (das), Rohrnetz (das) 
♦ voorbeelden
iets van een buizennet voorzien
etwas verrohren 
het buizennet van de waterleiding
das Wasserleitungsnetz 

qbuizenpost

buizenpost (de)
1. Rohrpost (die) 

qbuizensysteem

buizensysteem (het)
1. Röhrensystem (das)
(afvoerbuizen) Rohrsystem 

qbuizerd

buizerd (dem)
1. Bussard (der) 
♦ voorbeelden
de gewone buizerd
der Mäusebussard 

qbukkake

bukkake (dem)
1. Bukkake (die; mv: geen meervoud) 

qbukken

bukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorover buigen
sich bücken 
♦ voorbeelden
gebukt gaan
gebückt gehen 
hij gaat gebukt onder veel zorgen
ihn drücken viele Sorgen 

qbukken

zich bukken2 (wederkerend werkwoord)
1. voorover buigen
sich bücken, sich herunterbeugen 
♦ voorbeelden
ik bukte me om het papier op te rapen
ich bückte mich nach dem Papier 

qbuks

buks (de)
1. Büchse (die) 

qbuksboom

buksboom (dem)
1. Buchsbaum (der), Buchs (der) 

qbukskin

bukskin (het)
1. Buckskin (der) 

qbul

bul1 (dem)
1. stier
Bulle (der), Stier (der)
(springstier) Zuchtbulle 

qbul

bul2 (de)
1. oorkonde
Diplom (das)
(m.b.t. doctorsgraad) Doktordiplom
(geschiedenis) Bulle (die) 
♦ voorbeelden
de gouden bul
die goldene Bulle 
een pauselijke bul
eine päpstliche Bulle 
de bul uitreiken
das Diplom überreichen 

qbulderaar

bulderaar (dem)
1. Polterer (der), Wüterich (der)
(als scheldwoord) Brüllaffe (der) 

qbulderbaan

bulderbaan (de) (informeel)
1. ‘Bulderbaan’ (die), (omschrijving) Start- oder Landebahn, die eine große Lärmbelästigung für die Umwohnenden darstellt 

qbulderen

bulderen (onovergankelijk werkwoord)
1. dreunen, razen
dröhnen
(m.b.t. storm, branding e.d.) tosen, toben, rasen
(m.b.t. een kanon) donnern 
♦ voorbeelden
bulderend gelach
dröhnendes Gelächter 
het vliegtuig buldert over de startbaan
das Flugzeug donnert über die Startbahn 
de stormwind bulderde door de dalen
der Sturm raste durch die Täler 
2. luidruchtig spreken
brüllen, donnern 
♦ voorbeelden
met bulderende stem iets bevelen
etwas mit donnernder Stimme befehlen 
tegen iemand bulderen
jemanden anbrüllen 

qbulderstem

bulderstem (de)
1. Donnerstimme (die) 

qbuldog

buldog (dem)
1. Bulldogge (die) 

qBulgaar

Bulgaar (dem), Bulgaarse (dev)
1. (man) Bulgare (der), (vrouw) Bulgarin (die) 

qBulgaars

Bulgaars1 (het)
1. Bulgarisch (das) 

qBulgaars

Bulgaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bulgarisch 

qBulgarije

Bulgarije Bulgarije(het)
1. Bulgarien (das; 2e nvl: Bulgarien(s); mv: geen meervoud) 

qbulgur

bulgur (dem) (culinaria)
1. Bulgur (der; 2e nvl: ook Bulgur) 

qbulk

bulk (dem)
1. Bulkladung (die), Schüttladung (die), Schüttgut (das), Sturzgut (das) 
♦ voorbeelden
in bulk
unverpackt, als Bulkladung 
graan in bulk
Getreide als Bulkladung 

qbulkartikel

bulkartikel (het) zie bulkgoed

qbulkboek

bulkboek (het)
1. ‘Bulkboek’ (das), (omschrijving) billige Ausgabe eines Buches in Zeitungsformat 

qbulkcarrier

bulkcarrier (de)
1. Bulkcarrier (der) 

qbulken

bulken (onovergankelijk werkwoord)
1. veel hebben
♦ voorbeelden
bulken van het geld
im Geld schwimmen 
2. loeien
brüllen
(m.b.t. kalveren) blöken
(m.b.t. koeien) muhen 
3. hard schreeuwen
brüllen, grölen 

qbulkgoed

bulkgoed (het)
1. Schüttgut (das), Sturzgut (das) 

qbulklading

bulklading (dev)
1. Schüttladung (die)
(scheepvaart) Bulkladung 

qbulksilo

bulksilo (dem)
1. Silo (der; das) (für Schüttgut) 

qbulkvaart

bulkvaart (de)
1. Transport (der) per Bulkcarrier 

qbullarium

bullarium (het) (rooms-katholiek)
1. Bullarium (das; 2e nvl: Bullariums; mv: Bullarien) 

qbullbar

bullbar (dem)
1. Kuhfänger (der) 

qbulldozer

bulldozer (dem)
1. Bulldozer (der), Planierraupe (die) 

qbulldozeren

bulldozeren (onovergankelijk werkwoord)
1. met een bulldozer werken
planieren 
2. (figuurlijk); over iets heen walsen
etwas plattmachen, dem Erdboden gleich machen 

qbullebak

bullebak (dem)
1. Buhmann (der), Bullenbeißer (der)
(iemand die kinderen vrees inboezemt) Kinderschreck (der) 
♦ voorbeelden
de bullebak spelen
den Buhmann spielen 

qbullen

bullen (meervoud)
1. Sachen (alleen meervoud), Zeug (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
pak je bullen bij elkaar
(ook) pack deine Siebensachen 

qbullenbijter

bullenbijter (dem)
1. Engelse dog
Bullenbeißer (der), Bulldogge (die) 
2. kwaadaardige hond
bissige(r) Hund (der), böse(r) Hund (der) 
3. persoon
Bullenbeißer (der), Buhmann (der) 

qbullenkop

bullenkop (dem)
1. Kaulquappe (die) 

qbullenpees

bullenpees (de)
1. gedroogde spier
Ochsenziemer (der), Ziemer (der) 
2. touw
± Peitsche (die)
(kat met negen staarten) neunschwänzige Katze (die) 

qbullet

bullet (dem) (drukwezen)
1. symbooltje bij opsomming
Bullet (der), Aufzählungszeichen (das) 
2. tekst in opsomming
Stichpunkt (der) 

qbulletin

bulletin (het)
1. bericht in de media
Bulletin (das), Tagesbericht (der) 
2. buitengewone bekendmaking
Bulletin (das), offizielle Verlautbarung (die) 

qbulletje

bulletje (het)
1. Bordeauxdogge (die) 

qbullmarkt

bullmarkt (de)
1. Bullenmarkt (der) 

qbullshit

bullshit1 (de) (informeel)
1. Scheiß (der; 2e nvl: Scheiß; mv: geen meervoud), Mist (der; mv: geen meervoud) 

qbullshit

bullshit2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. beschissen, saumäßig 

qbully

bully (dem) (sport)
1. Bully (das), Abschlag (der) 

qbulster

bulster (dem)
1. (strozak) ± Strohsack (der) 

qbult

bult (dem)
1. buil
Beule (die)
(klein) Quaddel (die) 
♦ voorbeelden
een bult van een muggenbeet
(ook) eine Schwellung von einem Mückenstich 
2. bochel
Buckel (der)
(m.b.t. kameel, informeel ook m.b.t. personen) Höcker (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich een bult lachen
sich (3e naamval)  einen Ast/Buckel/Bruch lachen, sich eckig lachen 
3. oneffenheid
↑ Unebenheit (die), ↑ Erhöhung (die)
(informeel) Buckel
(oneffenheid in metaal ook) Beule 
♦ voorbeelden
bulten in de weg
Buckel in der Straße 

qbultenaar

bultenaar (dem)
1. (man) Bucklige(r) (der), (vrouw) Bucklige (die) 

qbulterriër

bulterriër (dem)
1. Bullterrier (der) 

qbultig

bultig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bucklig, höckerig 

qbultrug

bultrug (dem)
1. Buckelwal (der) 

qbultzwam

bultzwam (de) (België)
¶. overige voorbeelden
de witte bultzwam
die Buckeltramete 

qbuma

buma (dem)
1. afkorting van: burgermannetje
(ongemarkeerd) Kleinbürger (der), Spießbürger (der) 

qBuma

Buma (de)
1. afkorting van: Bureau voor Muziekauteursrecht
‘Buma’ (die), (omschrijving) niederländisches Pendant der bundesdeutschen GEMA 

qbumpen

bumpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenstoßen 

qbumper

bumper auto(dem)
1. Stoßstange (die) 

qbumperkleven

bumperkleven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (man) Drängler (der), (vrouw) Dränglerin (die) 

qbumperklever

bumperklever (dem) (informeel)
1. Drängler (der) 

qbun

bun (de)
1. Fischerbehälter (der) 

qbundel

bundel (dem)
1. bos
Bündel (das)
(m.b.t. stro) Bund (das)
(zonder band, m.b.t. op elkaar gelegde boeken, kleren e.d.) Packen (der) 
♦ voorbeelden
een bundel hout
(ook) ein Holzbündel 
zijn bundeltje pakken
(informeel) seine Siebensachen packen und gehen, sein Bündel schnüren 
een bundel papieren
ein Papierbündel 
2. boekje
Band (der)
(m.b.t. verzamelde werken) Sammelband
(kleine, niet-gebonden verzameling van gedichten e.d.) Heft (das) 
♦ voorbeelden
een bundel gedichten uitgeven
einen Gedichtband, eine Gedichtsammlung herausgeben 
3. (wiskunde)
Bündel (das) 
4. (telecommunicatie)
Paket (das) 
5. verzameling afspraken
Paket (das), Bündel (das) 

qbundelen

bundelen (overgankelijk werkwoord)
1. bündeln
(m.b.t. gedichten) sammeln 
♦ voorbeelden
zijn verspreide geschriften laten bundelen
seine zerstreuten Schriften sammeln lassen 
(figuurlijk) alle krachten in één partij bundelen
alle Kräfte in einer Partei vereinen 
stralen bundelen
Strahlen bündeln 

qbundeling

bundeling (dev)
1. Bündelung (die) 

qbunder

bunder (het, dem)
1. Hektar (der/das; 2e nvl: Hektars; mv: Hektare; na telwoord onveranderlijk) 

qbungalow

bungalow (dem)
1. vrijstaand huis
Bungalow (der) 
2. zomerhuisje
Bungalow (der)
(zomerhuisje) Sommerhaus (das)
(vakantiebungalow) Ferienbungalow 

qbungalowdorp

bungalowdorp (het) zie bungalowpark

qbungalowpark

bungalowpark (het)
1. Bungalowdorf (das), Feriendorf (das) 

qbungalowtent

bungalowtent (de)
1. Bungalowzelt (das), Steilwandzelt (das) 

qbungeejumpen

bungeejumpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Bungee-Jumping (das; 2e nvl: Bungee-Jumpings; mv: geen meervoud)
Bungeejumpen (das), Bungeespringen (das) 

qbungelen

bungelen (onovergankelijk werkwoord)
1. baumeln, pendeln
(van kinderen) hampeln 
♦ voorbeelden
aan de galg bungelen
am Galgen baumeln 
hij bungelde er maar wat bij
er gehörte nicht recht dazu, er war das fünfte Rad am Wagen 
een zware gouden horlogeketting bungelde op zijn vest
eine schwere goldene Uhrkette baumelte an seiner Weste 

qbunker

bunker (dem)
1. verdedigingsstelling
Bunker (der) 
2. bergplaats
Bunker (der) 

qbunkerbom

bunkerbom (de)
1. Bunkerbrecherbombe (die) 

qbunkerbuster

bunkerbuster (dem)
1. Bunkerbrecherbombe (die) 

qbunkeren

bunkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. de bunker vullen
bunkern
(kolen aan boord nemen; vaktaal) kohlen 
2. veel eten
reinhauen, spachteln, sich voll stopfen 

qbunkerhaven

bunkerhaven (de)
1. Bunkerstation (die) 

qbunkermentaliteit

bunkermentaliteit (dev)
1. Wagenburgmentalität (die)
(m.b.t. landen) Abschottungsmentalität (die)
(m.b.t. landen; Zwitserland) Igelmentalität (die) 

qbunkertank

bunkertank (dem)
1. Vorratstank (der; zelden der) 

qbunkervliegtuig

bunkervliegtuig (het)
1. Tankflugzeug (das) 

qbunsenbrander

bunsenbrander (dem)
1. Bunsenbrenner (der) 

qbuntgras

buntgras (het)
1. Silbergras (das; mv: geen meervoud) 

qbunzing

bunzing (dem)
1. Iltis (der)
(jacht) Ratz (der), Stänker (der) 
♦ voorbeelden
hij stinkt als een bunzing
er stinkt wie die Pest 
de Amerikaanse bunzing
der Skunk, das Stinktier 

qbuo

buo (het) (België)
1. afkorting van: buitengewoon onderwijs
Sonderschulwesen (das; mv: geen meervoud) 

qbups

bups (dem) (informeel)
1. Handel (der; mv: geen meervoud), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Plunder (der), Mist (der) 

qburcht

burcht (de)
1. Burg (die), Festung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) burchten van het kapitalisme
Hochburgen des Kapitalismus 
(figuurlijk) een vaste burcht is onze God
ein feste Burg ist unser Gott 

qburchtplein

burchtplein (het)
1. Schlosshof (der) 

qbureau

bureau (het)
1. schrijftafel
Schreibtisch (der) 
2. gebouw
(van een overheidsinstantie) Amt (das), Behörde (die)
(van een bedrijf of particuliere instelling) Geschäftsstelle (die), Büro (das)
(politiebureau) Wache (die) 
♦ voorbeelden
iemand naar 't bureau brengen
jemanden auf die Wache, aufs Revier bringen 
het bureau voor huwelijksvoorlichting
die Eheberatungsstelle 
3. afdeling, kantoor
Büro (das), Abteilung (die)
(werkkamer van ambtenaren) Dienstzimmer (das) 
♦ voorbeelden
het bureau in een schouwburg
die Theaterkasse 
het bureau onderwijs
das Schulamt 
het bureau voor gevonden voorwerpen
das Fundbüro 
4. voorzitter en secretaris
Geschäftsführung (die; mv: geen meervoud), Vereinsleitung (die), Vereinsvorstand (der) 
5. personeel
Büro (das), Abteilung (die) 
♦ voorbeelden
het hele bureau is uitgenodigd
das ganze Büro war eingeladen 

qbureauagenda

bureauagenda (de)
1. Terminkalender (der) 

qbureaubehoeften

bureaubehoeften (meervoud)
1. Bürobedarf (der; mv: geen meervoud) 

qbureaublad

bureaublad (het)
1. (computer)
Arbeitsplatz (der), Benutzeroberfläche (die) 

qbureauchef

bureauchef (dem)
1. Bürochef (der)
(m.b.t. overheid) Amtsvorsteher (der) 

qbureaucraat

bureaucraat (dem)
1. Bürokrat (der)
(pejoratief) Büromensch (der), Federfuchser (der) 

qbureaucratie

bureaucratie (dev)
1. ambtenarij
Bürokratie (die; mv: geen meervoud), Bürokratismus (der; 2e nvl: Bürokratismus; mv: geen meervoud)
(schertsend) Amtsschimmel (der) 
♦ voorbeelden
daar heerst bureaucratie
da wiehert der Amtsschimmel 
2. ambtenaren
Bürokratie (die; mv: geen meervoud), Beamtenschaft (die; mv: geen meervoud), Beamtentum (das; mv: geen meervoud) 

qbureaucratisch

bureaucratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bürokratisch 

qbureaukalender

bureaukalender (dem)
1. Schreibtischkalender (der) 

qbureaukosten

bureaukosten (meervoud)
1. Bürokosten (meervoud) 

qbureaula

bureaula (de)
1. Schreibtischschublade (die) 
♦ voorbeelden
een plan uit de bureaula halen
(figuurlijk) einen Plan aus der Schublade hervorholen 

qbureaulamp

bureaulamp (de)
1. Schreibtischlampe (die) 

qbureaulandschap

bureaulandschap (het)
1. Großraumbüro (das) 

qbureau-ministre

bureau-ministre (het)
1. Diplomatenschreibtisch (der) 

qbureauredacteur

bureauredacteur (dem)
1. ± Verlagsredakteur (der), ± Verlagslektor (der) 

qbureaustoel

bureaustoel (dem)
1. Schreibtischstuhl (der) 

qbureau-uren

bureau-uren (meervoud)
1. Bürostunden (alleen meervoud), Dienststunden (alleen meervoud) 

qbureel

bureel (het) (België)
1. (van een overheidsinstelling) Dienststelle (die), Amt (das)
(van een bedrijf of particuliere instelling) Geschäftsstelle (die)
(politiebureel) Wache (die) 
♦ voorbeelden
het bureel van een krant
die Redaktionsräume einer Zeitung 
het bureel van een schouwburg
die Theaterkasse 
ten burele van
im Büro (+ 2e naamval), in den Büros (+ 2e naamval) 

qburengerucht

burengerucht (het)
1. (häusliche) Ruhestörung (die), ruhestörende(r) Lärm (der; mv: geen meervoud)  (im Hause) 
♦ voorbeelden
burengerucht maken
(ook) die Hausruhe stören 

qburenhulp

burenhulp (de)
1. nachbarschaftliche Hilfe (die; mv: geen meervoud)
(in geïnstitutionaliseerde vorm) Nachbarschaftshilfe 

qburenplicht

burenplicht (de)
1. nachbarschaftliche Verpflichtung (die) 

qburenrecht

burenrecht (het)
1. Nachbarrecht (das) 

qburenruzie

burenruzie (dev)
1. Streit (der; mv: geen meervoud)  zwischen Nachbarn 

qburet

buret (de)
1. Bürette (die) 

qburg

burg (de)
1. Burg (die) 

qburg.

burg. (afkorting)
1. afkorting van: burgemeester
Bürgermeister (der) 

qburgemeester

burgemeester (dem)
1. Bürgermeister (der)
(vrouwelijk) Bürgermeisterin (die) 
♦ voorbeelden
(Nederland) burgemeester en wethouders, (België) burgemeester en schepenen
± Bürgermeister und Beigeordnete
(in kleinere plaatsen) ± Gemeindevorstand
(in sommige steden) ± der Magistrat 

qburgemeestersketen

burgemeestersketen (dem)
1. Amtskette (die) des Bürgermeisters 

qburgemeesterssjerp

burgemeesterssjerp (dem) (België)
1. Bürgermeisterschärpe (die) 

qburger

burger (dem)
1. inwoner van een gemeente
(man) Bürger (der), (vrouw) Bürgerin (die) 
♦ voorbeelden
de eerste burger
der Bürgermeister 
een gezeten burger
ein wohlhabender Bürger 
2. lid van een staatsgemeenschap
Bürger (der), Staatsbürger (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) dat geeft de burger moed
das macht (einem) Mut 
3. lid van de bevolking
Bürger (der)
(een niet-militair of een niet-uniformdrager) Zivilist (der) 
♦ voorbeelden
burgers en boeren
Städter und Bauern, Stadt- und Landbevölkerung 
militairen en burgers
Soldaten und Zivilisten 
studenten en burgers
Studenten und Bürger 
4. burgerkleding
Zivil (das; 2e nvl: Zivils; mv: geen meervoud), Zivilkleidung (die) 
♦ voorbeelden
een agent in burger
ein Polizist in Zivil 
5. (geschiedenis)
Bürger (der)
(inwoner van stad) Städter (der) 
♦ voorbeelden
edelen en burgers
Edel- und Bürgerleute, Adelige und Bürger 

qburgerbescherming

burgerbescherming (dev)
1. Zivilschutz (der; mv: geen meervoud) 

qburgerbestaan

burgerbestaan (het)
1. leven als een burger
bürgerliche Existenz (die)
(niet-militair leven) Zivilleben (das) 
2. m.b.t. salaris
bürgerliche Existenz (die) 

qburgerbevolking

burgerbevolking (dev)
1. Zivilbevölkerung (die) 
♦ voorbeelden
Bescherming Burgerbevolking
das Zivilschutzkorps
(verkort) der Zivilschutz
(Duitsland) Technisches Hilfswerk 

qburgerbuddy

burgerbuddy (dem)
1. (omschrijving) Bürger (der), der politische Entscheidungsträger über gesellschaftliche Trends informiert 

qburgerdienst

burgerdienst (dem) (België)
1. Zivildienst (der; mv: geen meervoud) 

qburgerdocent

burgerdocent (dem)
1. Zivildozent (der) 

qburgerdoel

burgerdoel (het)
1. zivile(s) Ziel (das) 

qburgerfatsoen

burgerfatsoen (het)
1. burgermoraal
die gesellschaftlichen Formen (meervoud; alleen met lidwoord) 
2. kleinburgerlijk fatsoen
bürgerliche(r) Anstand (der; mv: geen meervoud) 

qburgerij

burgerij (dev)
1. (de gezamenlijke burgers als groep) Bürgerschaft (die)
(als klasse) Bürgertum (das; mv: geen meervoud)
(als groep tegenover de militairen) Zivilisten (meervoud) 

qburgerinitiatief

burgerinitiatief (het)
1. Bürgerinitiative (die) 

qburgerjongen

burgerjongen (dem)
1. Bürgerssohn (der) 

qburgerjournalist

burgerjournalist (dem)
1. (man) Bürgerjournalist (der), (vrouw) Bürgerjournalistin (die) 

qburgerjournalistiek

burgerjournalistiek (dev)
1. Bürgerjournalismus (der; 2e nvl: Bürgerjournalismus; mv: geen meervoud) 

qburgerkeuken

burgerkeuken (de)
1. bürgerliche Küche (die; mv: geen meervoud) 

qburgerkleding

burgerkleding (dev)
1. Zivilkleidung (die) 
♦ voorbeelden
een agent in burgerkleding
ein Polizist in Zivil 

qburgerkloffie

burgerkloffie (het) (informeel)
1. Zivilklamotten (meervoud) 
♦ voorbeelden
in zijn burgerkloffie
(ongemarkeerd) in Zivil 

qburgerkost

burgerkost (dem)
1. Hausmannskost (die; mv: geen meervoud), bürgerliche Küche (die; mv: geen meervoud)
(eenvoudig en degelijk) gutbürgerliche Küche 

qburgerlijk

burgerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de burgers behorend
bürgerlich 
♦ voorbeelden
van burgerlijke afkomst
aus bürgerlichem Hause, von bürgerlicher Abstammung/Herkunft 
burgerlijke personen
Bürger 
2. (pejoratief)
(klein)bürgerlich
(erg benepen) spießbürgerlich
(erg bekrompen; informeel) spießig 
♦ voorbeelden
burgerlijk denken, spreken
bürgerlich denken, sprechen 
zich burgerlijk gedragen
sich spießerhaft benehmen 
burgerlijke genoegens
kleinbürgerliche Freuden 
dat staat zo burgerlijk
(ook) das sieht so spießerisch aus 
3. behorend bij de staatsburger
bürgerlich, zivil 
♦ voorbeelden
(België) een burgerlijke begrafenis
ein weltliches Begräbnis 
de burgerlijke beleefdheid
die Höflichkeit, der Anstand 
(juridisch) de burgerlijke dood
die Aberkennung der bürgerlichen Ehrenrechte 
een burgerlijk huwelijk
(plechtigheid) eine standesamtliche Trauung
(levensgemeenschap) eine Zivilehe 
burgerlijke ongehoorzaamheid
ziviler Ungehorsam 
het burgerlijk recht
das Bürgerliche Recht 
het verlies van burgerlijke en politieke rechten
der Ehrverlust 
de burgerlijke rechtspleging
die Zivilrechtspflege 
de burgerlijke staat
der Personenstand, Familienstand
(Zwitserland) der Zivilstand 
(bureau van de) burgerlijke stand
das Standesamt 
het register van de burgerlijke stand
das Personenstandsregister 
burgerlijke vruchten
Zinseinnahmen 
het Burgerlijk Wetboek
das Bürgerliche Gesetzbuch 
4. niet militair
zivil 
♦ voorbeelden
burgerlijke en militaire autoriteiten
Zivil- und Militärbehörden 
de burgerlijke betrekking
der Zivilberuf 

qburgerlijkheid

burgerlijkheid (dev)
1. Bürgerlichkeit (die; mv: geen meervoud), Kleinbürgerlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Spießbürgerlichkeit
(informeel) Spießigkeit (die) 

qburgerluchtvaart

burgerluchtvaart (de)
1. zivile Luftfahrt (die; mv: geen meervoud) 

qburgermaatschappij

burgermaatschappij (dev)
1. (als contrast voor een geïsoleerde gemeenschap) (normale(s)) gesellschaftliche(s) Leben (das; mv: geen meervoud)
(verkort ook) Gesellschaft (die)
(als contrast voor het leger) zivile(s) Leben (das; mv: geen meervoud), bürgerliche(s) Leben (das; mv: geen meervoud) 

qburgerman

burgerman (dem; vaak verkleinvorm) (pejoratief)
1. Kleinbürger (der), Spießbürger (der), Biedermann (der)
(informeel) Spießer (der) 

qburgermansfatsoen

burgermansfatsoen (het)
1. Kleinbürgermoral (die; 2e nvl: Kleinbürgermoral; mv: geen meervoud), Spießbürgertum (das; mv: geen meervoud) 

qburgermoed

burgermoed (dem)
1. Zivilcourage (die; mv: geen meervoud) 

qburgermoord

burgermoord (dem)
1. Ermordung (die) eines/von Zivilisten 

qburgermoraal

burgermoraal (de)
1. bürgerliche Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 

qburgeroorlog

burgeroorlog (dem)
1. Bürgerkrieg (der) 

qburgerpak

burgerpak (het)
1. Zivilanzug (der) 
♦ voorbeelden
in zijn burgerpak
in Zivil 

qburgerplicht

burgerplicht (de)
1. Bürgerpflicht (die) 
♦ voorbeelden
het kiesrecht uitoefenen is burgerplicht
es ist die Pflicht des Bürgers, vom Wahlrecht Gebrauch zu machen 

qburgerpot

burgerpot (dem)
1. Hausmacherkost (die; mv: geen meervoud), Hausmannskost (die; mv: geen meervoud), ↑ (gut)bürgerliche Küche (die) 

qburgerrecht

burgerrecht (het)
1. Bürgerrecht (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit woord heeft in onze taal burgerrecht verkregen
dieses Wort hat sich in unserer Sprache eingebürgert 
het burgerrecht verkrijgen, verbeuren, verliezen
die Bürgerrechte erwerben, verwirken, verlieren 

qburgerrechtelijk

burgerrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bürgerrechtlich 

qburgerrechter

burgerrechter (dem)
1. Zivilrichter (der) 

qburgerschap

burgerschap (het)
1. Bürgerrechte (meervoud)
(m.b.t. staatsburger) Staatsbürgerschaft (die) 

qburgerschapskunde

burgerschapskunde (dev)
1. Staatsbürgerkunde (die; mv: geen meervoud) 

qburgerservicenummer

burgerservicenummer (het) (Nederland)
1. kombinierte Steuer- und Sozialversicherungsnummer (die)
BSN (die) 

qburgerslachtoffer

burgerslachtoffer (het; meestal meervoud)
1. zivile(s) Opfer (das), Zivilopfer (das) 

qburgerstand

burgerstand (dem)
1. Bürgertum (das; mv: geen meervoud)
(middenklasse) Mittelklasse (die)
(derde stand; geschiedenis) bürgerliche(r) Stand (der), dritte(r) Stand (der) 

qburgertrut

burgertrut (de) (informeel; pejoratief)
1. (ongemarkeerd) Spießerin (die) 

qburgervader

burgervader (dem)
1. (ongemarkeerd) Bürgermeister (der) 

qburgerwacht

burgerwacht1 (dem)
1. persoon
Mitglied (das) der Bürgerwehr, Bürgergardist (der) 

qburgerwacht

burgerwacht2 (de)
1. korps
Bürgerwehr (die), Bürgergarde (die) 

qburgerwerk

burgerwerk (het) (ambacht(elijk))
1. Instandhaltungsarbeit (die; meestal meervoud), Instandsetzungsarbeit (die; meestal meervoud) 

qburgerzaal

burgerzaal (de)
1. Empfangssaal (der; 2e nvl: Empfangssaal(e)s; mv: Empfangssäle)  im Rathaus 

qburgerzaken

burgerzaken (meervoud)
1. Bürgerbüro (das), Standes- und Einwohnermeldeamt (das) 

qburgerzin

burgerzin (dem)
1. Bürgersinn (der; mv: geen meervoud), staatsbürgerliche(s) Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud) 

qburggraaf

burggraaf (dem)
1. Burggraf (der) 

qburgo

burgo (dem) (informeel)
1. Spießer (der) 

qburgwal

burgwal (dem)
1. Festungswall (der)
(om een stad) Stadtwall 

qburijn

burijn (dem)
1. Geißfuß (der) 

qBurkina Faso

Burkina Faso Burkina Faso(het)
1. Burkina Faso (das; 2e nvl: Burkina Fasos; mv: geen meervoud) 

qBurkinees

Burkinees (dem), Burkinese (dev)
1. (man) Burkiner (der), (vrouw) Burkinerin (die) 

qburlen

burlen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. röhren
(jacht) melden 

qburlesk

burlesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. burlesk
(kluchtig) possenhaft 

qburleske

burleske (de)
1. Burleske (die)
(kluchtig stukje) Posse (die) 

qburn-out

burn-out (het) (medisch)
1. Burn-out (der; ook das) 

qburn-outsyndroom

burn-outsyndroom (het) (medisch)
1. Burn-out-Syndrom (das) 

qburnrate

burnrate (de)
1. Brennrate (die) 

qburnt-outsyndroom

burnt-outsyndroom (het) zie burn-outsyndroom

qburps

burps (tussenwerpsel)
1. Rülps 

qbursaal

bursaal (dem)
1. Stipendiat (der)
(Oostenrijk) Stipendist (der) 

qBurundees

Burundees (dem), Burundese (dev)
1. (man) Burundier (der), (vrouw) Burundierin (die) 

qBurundi

Burundi Burundi(het)
1. Burundi (das; mv: geen meervoud) 

qBurundiër

Burundiër (dem), Burundische (dev)
1. (man) Burundier (der), (vrouw) Burundierin (die) 

qBurundisch

Burundisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. burundisch 

qbus

bus ovvervoermiddel(de)
1. autobus
Bus (der), Omnibus (der), Autobus (der) 
♦ voorbeelden
de bus missen
(figuurlijk) den Zug verpassen 
2. blikken doos
Büchse (die), Dose (die) 
♦ voorbeelden
een busje thee
eine Dose Tee 
een bus voor koffie
eine Kaffeebüchse 
3. doos, kastje met gleuf
(doos al dan niet met gleuf) Büchse (die)
(kastje al dan niet met gleuf, ook: verkort voor brievenbus) Kasten (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het komt in de bus
wird gemacht 
een brief in/op de bus doen
einen Brief in den Briefkasten werfen 
de bus legen
den Briefkasten leeren 
(figuurlijk) uit de bus komen
sich ergeben (haben)
(informeel) herauskommen 
4. ring ter bevestiging, versteviging
Buchse (die) 
¶. overige voorbeelden
dat klopt/sluit als een bus
das stimmt haargenau, das stimmt bis aufs i-Tüpfelchen 

qbusbaan

busbaan (de)
1. Fahrspur (die) für Busse 

qbusbedrijf

busbedrijf (het)
1. Busunternehmen (das) 

qbusboot

busboot (dem)
1. Wasserbus (der) 

qbusbrood

busbrood (het)
1. Kastenbrot (das) 

qbuschauffeur

buschauffeur (dem)
1. Busfahrer (der) 

qbusdienst

busdienst (dem)
1. Omnibusverkehr (der; mv: geen meervoud), Busverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qbushalte

bushalte (de)
1. Bushaltestelle (die) 

qbushbush

bushbush (dem)
1. Busch (der) 

qbushel

bushel (dem)
1. Bushel (der) 

qbushmeat

bushmeat (het)
1. Bushmeat (das; 2e nvl: Bushmeat; mv: geen meervoud), Buschfleisch (das; 2e nvl: Bushfleisches; mv: geen meervoud) 

qbushokje

bushokje (het)
1. Wartehäuschen (das) an der Bushaltestelle 

qbusiness

business (de)
1. Business (das; 2e nvl: Business; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geschäft (das) 

qbusinesscase

businesscase (dem)
1. Geschäftsszenario (das; 2e nvl: Geschäftsszenarios; mv: Geschäftsszenarien) 

qbusinessclass

businessclass (de)
1. Businessklasse (die), Businessclass (die; mv: geen meervoud) 

qbusiness development manager

business development manager (dem)
1. (man) Business-Development-Manager (der), (vrouw) Business-Development-Managerin (die), (man) Manager (der) Unternehmensentwicklung, (vrouw) Managerin (die) Unternehmensentwicklung 

qbusinessmodel

businessmodel (het)
1. Geschäftsmodell (das) 

qbusinessplan

businessplan (het)
1. Geschäftsplan (der) 

qbusinessschool

businessschool (de)
1. Business School (die), Wirtschaftsschule (die), Handelsschule (die) 

qbusiness-to-business

business-to-business (bijvoeglijk naamwoord)
1. Business-to-Business-, zwischen Unternehmen 

qbusiness-to-consumer

business-to-consumer (bijvoeglijk naamwoord)
1. Business-to-Customer-, zwischen Unternehmen und Privatkunde(n) 

qbusinessunit

businessunit (de)
1. Businessunit (die) 

qbusje

busje (het)
1. (verkeer)
Kleinbus (der) 
2. doosje
kleine Büchse (die), kleine Dose (die) 

qbuskaartje

buskaartje (het)
1. Busfahrkarte (die), Busfahrschein (der) 

qbuskruit

buskruit (het)
1. Pulver (das), Schießpulver (das)
((zwart) buskruit) Schwarzpulver (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft het buskruit niet uitgevonden
er hat das Pulver/Schießpulver nicht (gerade) erfunden 
hij is net een vaatje buskruit
er ist unheimlich aufbrausend/explosiv, er ist ein richtiger Hitzkopf/Heißsporn 

qbuslading

buslading (dev)
¶. overige voorbeelden
met busladingen
busweise, mit Busladungen 

qbuslichting

buslichting (dev)
1. Leerung (die) des Briefkastens 
♦ voorbeelden
de laatste buslichting is 's avonds om zes uur
die letzte Leerung erfolgt um sechs Uhr abends 

qbuslijn

buslijn (de)
1. Buslinie (die) 

qbusmaatschappij

busmaatschappij (dev)
1. Busunternehmen (das), Autobusunternehmen (das) 

qbuso

buso (het) (België)
1. afkorting van: buitengewoon secundair onderwijs
außerordentliche(r) Sekundarunterricht (der) 

qbusonderneming

busonderneming (dev)
1. bedrijf dat het openbaar vervoer verzorgt
Busunternehmen (das), Busverkehrsgesellschaft (die) für den öffentlichen Verkehr 
2. bedrijf dat autobussen verhuurt
Busunternehmen (das) 

qbuspassagier

buspassagier (dem)
1. (man) Busreisende(r) (der), (vrouw) Busreisende (die) 

qbusreis

busreis (de)
1. Busreise (die), Omnibusreise (die)
(bustocht) Busfahrt (die) 

qbussel

bussel (de) (België)
1. Bündel (das) 

qbusstation

busstation (het)
1. Busbahnhof (der) 

qbusstrook

busstrook (de)
1. Busspur (die) 

qbustaxi

bustaxi (dem)
1. Sammeltaxi (das) 

qbuste

buste (de)
1. boezem
Busen (der), Büste (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft een mooie buste
sie hat einen schönen Busen, eine gut geformte Büste 
een zware, volle buste
ein schwerer, voller Busen 
2. borstbeeld
Büste (die) 
♦ voorbeelden
een gipsen buste
eine Gipsbüste 
3. paspop
Büste (die) 

qbustehouder

bustehouder (dem)
1. Büstenhalter (der) 

qbustier

bustier (dem)
1. Bustier (das) 

qbustocht

bustocht (dem)
1. Busfahrt (die) 

qbusverbinding

busverbinding (dev)
1. Busverbindung (die) 

qbusziek

busziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. wagenkrank 
♦ voorbeelden
zij is busziek
ihr wird im Bus (immer) übel 

qbutaan

butaan (het)
1. Butan (das; mv: geen meervoud) 

qbutagas

butagas (het)
1. Butangas (das; mv: geen meervoud) 

qbutanon

butanon (het) (scheikunde)
1. Butanon (das) 

qbutch

butch (dev)
1. Butch (die; mv: Butches)
(informeel) kesse(r) Vater (der) 

qbutler

butler (dem)
1. Butler (der) 

qbutoh

butoh (het)
1. Butoh (der; 2e nvl: Butoh; mv: geen meervoud) 

qbuts

buts (de)
1. (deuk of buil) Beule (die)
(deuk; informeel) Delle (die) 

qbutsen

butsen (overgankelijk werkwoord)
1. einbeulen
(figuurlijk) kränken
(figuurlijk, informeel) anknacken 

qbutskop

butskop (dem)
1. Dögling (der) 

qbutterfly

butterfly (dem)
1. Butterfly (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Fliege (die) 

qbutterflyeffect

butterflyeffect (het)
1. Schmetterlingseffekt (der) 

qbutton

button (de)
1. speld met afbeelding, tekst
Button (der) 
2. overhemdsboord
Button-down-Kragen (der) 

qbuttplug

buttplug (de)
1. Analstöpsel (der), Buttplug (der) 

qbuur

buur (dem)
1. (man) Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn), (vrouw) Nachbarin (die) 
♦ voorbeelden
de buren
die Nachbarn
(van de omliggende huizen, ook) die Nachbarschaft 
¶. spreekwoorden
beter een goede buur dan een verre vriend
ein guter Nachbar an den Hand ist besser als ein Freund über Land 

qbuurjongen

buurjongen (dem)
1. Nachbarsjunge (der), Junge (der) aus der Nachbarschaft
(zoon van een buur) Nachbarssohn (der) 

qbuurkind

buurkind (het)
1. Nachbarskind (das) 

qbuurland

buurland (het)
1. Nachbarland (das), Nachbarstaat (der)
↑ Anrainerland, ↑ Anliegerstaat 

qbuurman

buurman (dem)
1. man naast wie men woont
Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn) 
♦ voorbeelden
vraag het mijn buurman, die weet het ook niet
können Sie, kannst du mich nicht etwas Schwereres fragen? 
buurman aan tafel
Tischnachbar 
2. man naast wie men zit, staat
Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn) 
¶. spreekwoorden
al te goed is buurmans gek
allzu gutmütig ist Nachbars Narr 

qbuurmeisje

buurmeisje (het)
1. Nachbarsmädchen (das), Mädchen (das) aus der Nachbarschaft
(dochter van een buur) Nachbarstochter (die) 

qbuurpraatje

buurpraatje (het)
1. kletspraatje
Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud)  (der Nachbarn)
(informeel) Tratsch (der)  (der Nachbarn), Klatsch (der)  (der Nachbarn) 
2. praatje met de buren
Plauderei (die) mit Nachbarn
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Plausch (der)  mit Nachbarn 

qbuurschap

buurschap (dev)
1. Nachbarschaft (die), nachbarliche Beziehung (die; meestal meervoud) 

qbuurt

buurt (de)
1. deel van een wijk
Gegend (die)
(deel van een wijk) Viertel (das)
(stadswijk) Stadtteil (der)
(buurt met kleine, gelijksoortige huizen, vaak aan de rand van een stad of dorp) Siedlung (die) 
♦ voorbeelden
een drukke, deftige buurt
eine belebte, vornehme Gegend 
de rosse buurt
das Amüsierviertel, Rotlichtviertel 
2. bewoners
Nachbarschaft (die)
(informeel) Gegend 
♦ voorbeelden
de hele buurt bij elkaar schreeuwen
die ganze Nachbarschaft zusammenschreien 
3. nabijheid
Nähe (die), Umgebung (die) 
♦ voorbeelden
in, uit de buurt wonen
(in de buurt) (ganz) in der Nähe wohnen
(uit de buurt) weiter weg wohnen 
daar ergens in die buurt
irgendwo in der/dieser Gegend, da irgendwo in der Nähe 
de kosten komen in de buurt van …
die Kosten belaufen sich auf etwa … 
hij moet uit mijn buurt blijven
(ik wil hem niet in mijn nabijheid hebben) ich will ihn nicht in meiner Nähe haben 
het onweer is nog ver uit de buurt
das Gewitter ist noch weit weg, noch in weiter Ferne 
4. bij elkaar staande woningen
(klein dorpje zonder bestuurlijke zelfstandigheid, gehucht) Weiler (der)
(klein dorpje) Dörfchen (das) 

qbuurtbewoner

buurtbewoner (dem)
1. Bewohner (der) des Viertels, Bewohner (aus) der Nachbarschaft (der) 
♦ voorbeelden
alle buurtbewoners zijn uitgenodigd voor de wijkvergadering
alle Bewohner des Viertels sind zur Bezirksversammlung eingeladen 

qbuurtbezoek

buurtbezoek (het)
1. Besuch (der) in der Nachbarschaft 

qbuurtbus

buurtbus (de)
1. ‘Buurtbus’ (der), (omschrijving) ein von Freiwilligen gefahrener Omnibus in Gegenden, in denen es keine oder zu wenig öffentliche Verkehrsmittel gibt 

qbuurtcafé

buurtcafé (het)
1. (stamcafé in de buurt) Stammlokal (das) in der Nachbarschaft
(informeel) Stammkneipe (die) in der Nachbarschaft 

qbuurtcomité

buurtcomité (het)
1. Nachbarschaftskomitee (das) 

qbuurten

buurten (onovergankelijk werkwoord)
1. Nachbarn besuchen 
♦ voorbeelden
eens gaan buurten
mal die Nachbarn besuchen
(informeel) mal bei den Nachbarn vorbeischauen 
eens komen buurten
mal zu Besuch kommen
(informeel) mal reinschauen 

qbuurtfeest

buurtfeest (het)
1. Straßenfest (das), Stadtteilfest (das) 

qbuurthuis

buurthuis (het)
1. Nachbarschaftshaus (das)
(minder vaak) Nachbarschaftsheim (das) 

qbuurthuiswerk

buurthuiswerk (het)
1. Nachbarschaftsarbeit (die; mv: geen meervoud) 

qbuurtmentor

buurtmentor (dem)
1. (omschrijving) Ehrenamtler (der) , der sich für Sicherheit und sozialen Frieden im Viertel einsetzt
(zelden) Stadtteil-Mentor (der)
(zelden) ehrenamtliche(r) Stadtteilmanager (der) 

qbuurtmoeder

buurtmoeder (dev)
1. (omschrijving) Mutter (die), die ehrenamtlich Probleme von und mit Jugendlichen im Viertel löst 

qbuurtonderzoek

buurtonderzoek (het)
1. polizeiliche Ermittlung (die) im Viertel 

qbuurtregisseur

buurtregisseur (dem)
1. (omschrijving) Polizist (der) als Ansprechpartner für Probleme und Sicherheitsbelange im Viertel 

qbuurtschap

buurtschap (dev)
1. (klein dorpje zonder bestuurlijke zelfstandigheid, gehucht) Weiler (der)
(klein dorpje) Dörfchen (das) 

qbuurtspoorweg

buurtspoorweg (dem)
1. (in landelijke gebieden) Kleinbahn (die)
(in stedelijke gebieden) Vorortbahn (die) 

qbuurtvereniging

buurtvereniging (dev)
1. (m.b.t. het organiseren van buurtfestiviteiten) örtliche(s) Festkomitee (das)
(m.b.t. straatfeesten) Straßenfestkomitee
(een meer op de behartiging van gemeenschappelijke belangen gerichte vereniging) Stadtteilgruppe (die)
(actiegroep) Stadtteilinitiative (die) 

qbuurtverkeer

buurtverkeer (het)
1. Nahverkehr (der; mv: geen meervoud)
(verkeer tussen het centrum en de wijken van een stad) Vorortverkehr 

qbuurtvoorzieningen

buurtvoorzieningen (meervoud)
1. soziale Gemeinschaftseinrichtungen (meervoud)  in einem Stadtteil
(vaktaal) soziale Infrastruktur (die)  eines Stadtteils 

qbuurtweg

buurtweg (dem) (België)
1. Ortsstraße (die), Gemeindestraße (die) 

qbuurtwerk

buurtwerk (het)
1. ‘Buurtwerk’ (das), (omschrijving) stadtteilbezogene Sozialarbeit im soziokulturellen Bereich 

qbuurtwerker

buurtwerker (dem)
1. ‘Buurtwerker’ (der), (omschrijving) Sozialarbeiter, der stadtteilbezogen in einem soziokulturellen Zentrum arbeitet 

qbuurtwinkel

buurtwinkel (dem)
1. ± Tante-Emma-Laden (der) 

qbuurvrouw

buurvrouw (dev)
1. vrouw naast wie men woont
Nachbarin (die), Nachbarsfrau (die) 
2. vrouw naast wie men zit, staat
Nachbarin (die) 

qbuut

buut (het)
1. Mal (das), Freimal (das) 

qbuutspel

buutspel (het)
1. Versteckspiel (das) mit Freischlagen 

qbuxus

buxus (dem)
1. Buchs (der), Buchsbaum (der) 

qbuy-out

buy-out (dem)
1. Buy-out (das)
Übernahme (die), Aufkauf (der) 

qbuzz

buzz (dem)
1. Gerücht (das) 

qbuzzen

buzzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
buzzen 
2. een zoemend geluid maken
brummen 

qbuzzen

buzzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. oproepen
anpiepen 

qbuzzer

buzzer (dem)
1. Pager (der) 

qbuzzmarketing

buzzmarketing (de)
1. Buzz-Marketing (das; mv: geen meervoud) 

qbv

bv (dev)
1. afkorting van: besloten vennootschap
GmbH (die) (Gesellschaft mit beschränkter Haftung (niederländischen/belgischen Rechts)) 

qbv.

bv. (afkorting)
1. afkorting van: bijvoorbeeld
z.B. (zum Beispiel) 

qBV

BV (dem)
1. (België) afkorting van: bekende Vlaming
bekannte(r) Flame (der) 

qbvba

bvba (dev) (België)
1. afkorting van: besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Gesellschaft (die) mit beschränkter Haftung 

qb.v.d.

b.v.d. (afkorting)
1. afkorting van: bij voorbaat dank
vielen Dank im Voraus 

qBVD

BVD (dem)
1. afkorting van: Binnenlandse Veiligheidsdienst
niederländische Staatsschutzbehörde (die) 

qB-verpleging

B-verpleging (dev)
1. Pflege (die) psychiatrischer Patienten 

qBW

BW (het)
1. afkorting van: Burgerlijk Wetboek
BGB (das; 2e nvl: BGB; mv: geen meervoud) (Bürgerliches Gesetzbuch) 

qB-weg

B-weg (dem) (verkeer)
1. Straße (die) zweiter Ordnung 

qbye

bye1 (dem) (sport)
1. Freilos (das) 

qbye

bye2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. bye-bye!, tschüs! 

qbypass

bypass (dem)
1. (medisch)
Bypass (der; 2e nvl: Bypass; mv: Bypasses), Venenbypass (der; 2e nvl: Venenbypass; mv: Venenbypasses) 
♦ voorbeelden
coronary bypass
koronarer Bypass 
2. (verkeer)
Bypass (der; 2e nvl: Bypass; mv: Bypasses) 

qbyte

byte (dem) (computer)
1. Byte (der; 2e nvl: Byte(s); mv: Byte(s)) 

qbyzantijns

byzantijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. slaafs
servil
(onderdanig) (ongemarkeerd) unterwürfig
(slaafs) (ongemarkeerd) sklavisch 
♦ voorbeelden
een byzantijnse geest
ein unterwürfiges Wesen 

qByzantijns

Byzantijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, uit Byzantium
byzantinisch 
2. m.b.t. Grieks-katholieke kerk en cultuur
griechisch-orthodox 



qByzantium

Byzantium (het)
1. Byzanz (das; 2e nvl: Byzanz; mv: geen meervoud) 

qBZ

BZ (het)
1. afkorting van: (ministerie van) Buitenlandse Zaken
AA (das; 2e nvl: AA; mv: geen meervoud) (Auswärtiges Amt) 

qc

c (de)
1. letter, klank
c (das; 2e nvl: c; mv: c(s)), C (das; 2e nvl: C; mv: C(s)) 
2. (muziek)
(mineur) c (das; 2e nvl: c; mv: c(s))
(majeur) C (das; 2e nvl: C; mv: C(s)) 
3. (wiskunde)
c, C 

qc.

c. (afkorting)
1. afkorting van: cent(um)
C (Centum) 
2. afkorting van: caput
Kap. (Kapitel) 

qC

C (afkorting)
1. afkorting van: Celsius
C (Celsius) 
2. afkorting van: carbonium
C (Carboneum) 
3. afkorting van: Romeins cijfer honderd
C 

qC14-methode

C14-methode (dev)
1. C14-Methode (die), Radiokarbonmethode (die) 

qca

ca (afkorting)
1. afkorting van: centiare
m2 (Quadratmeter) 

qca.

ca. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: circa
ca. (zirka) 

qc.a.

c.a. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: cum annexis
mit Anlagen, mit Zubehör 

qCa

Ca (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: calcium
Ca (Calcium) 

qCA

CA (dev)
1. ‘Consumentenautoriteit’ (die), (omschrijving) Behörde (die) zur Wahrung der Interessen und Rechte von Verbrauchern
(Duitsland) Bundesamt (das) für Verbraucherschutz 

qcabaret

cabaret (het)
1. genre
Kabarett (das; 2e nvl: Kabaretts; mv: Kabaretts, Kabarette) 
2. gezelschap
Kabarett (das; 2e nvl: Kabaretts; mv: Kabaretts, Kabarette) 

qcabaretesk

cabaretesk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kabarettistisch 

qcabaretgezelschap

cabaretgezelschap (het)
1. Kabarettensemble (das) 

qcabaretier

cabaretier (dem), cabaretière (dev)
1. (man) Kabarettist (der), (vrouw) Kabarettistin (die) 

qcabaretprogramma

cabaretprogramma (het)
1. Kabarettprogramm (das) 

qcabarock

cabarock (dem)
1. (omschrijving) Rockmusik mit kabarettistischen Texten 

qcabine

cabine (dev)
1. bestuurdershokje
(van voertuig) Fahrerhaus (das), Führerhaus (das)
(van hijskraan) Führerhaus (das), Führerkabine (die) 
2. passagiersruimte
Kabine (die) 
3. hokje voor filmprojectie
Vorführraum (der) 
4. kleedhokje
Kabine (die) 

qcabinepersoneel

cabinepersoneel (het) (luchtvaart)
1. Kabinenpersonal (das; mv: geen meervoud) 

qcabriolet

cabriolet (dem)
1. Cabriolet (das), Cabrio (das) 

qcacao

cacao (dem)
1. zaad
Kakao (der) 
2. poeder
Kakao (der) 
3. drank
Kakao (der) 

qcacaoboter

cacaoboter (de)
1. Kakaobutter (die; mv: geen meervoud), Kakaofett (das) 

qcacaodop

cacaodop (dem)
1. Kakaoschale (die) 

qcacaopoeder

cacaopoeder (het)
1. Kakaopulver (das) 

qcachaça

cachaça (dem)
1. Zuckerrohrschnaps (der) 

qcache

cache (de) zie cachegeheugen

qcachegeheugen

cachegeheugen (het) (computer)
1. Cachespeicher (der), Notizblockspeicher (der), Pufferspeicher (der) 

qcachelot

cachelot (dem)
1. Kaschelott (der)
(ongemarkeerd) Pottwal (der) 

qcache-nez

cache-nez (dem)
1. Cachenez (das; 2e nvl: Cachenez; mv: Cachenez) 

qcache-pot

cache-pot (dem)
1. (van papier) Manschette (die)
(sierpot) Übertopf (der) 

qcachet

cachet (het)
1. distinctie
vornehme(s) Gepräge (das; mv: geen meervoud), Stil (der)
(verhevenheid van iets ook) Würde (die) 
♦ voorbeelden
zijn handelingen hebben cachet
sein Auftreten hat Stil, er gibt sich in seinem Auftreten distinguiert 
een persoonlijk cachet
eine persönliche Note 
2. kenmerk
Stempel (der), Eigenart (die) 
♦ voorbeelden
het cachet van oorspronkelijkheid dragen
Originalität zeigen 
een wetenschappelijk cachet aan iets geven
etwas (3e naamval)  einen wissenschaftlichen Anstrich geben/verleihen 
3. stempel
Siegel (das) 
♦ voorbeelden
het cachet op een akte
das Siegel auf einer Urkunde 

qcachexie

cachexie (dev) (medisch)
1. Kachexie (die) 

qcachot

cachot (het)
1. (gevangenis) Militärgefängnis (das)
(soldatentaal) Bau (der)
(straf) Arrest (der)
(soldatentaal) Bau (der), Kasten (der)
(lokaal) Zelle (die) im Militärgefängnis
(soldatentaal) Zelle im Bau 
♦ voorbeelden
een dag cachot krijgen
einen Tag Bau bekommen 

qcacteeën

cacteeën (meervoud)
1. Kakteen (meervoud), Kaktusgewächse (meervoud)
(vaktaal) Kaktazeen (meervoud) 

qcactus

cactus (dem)
1. Kaktus (der; 2e nvl: Kaktus; mv: Kakteen), Kaktee (die) 

qcactusachtigen

cactusachtigen (meervoud)
1. Kaktusgewächse (meervoud) 

qcactusvijg

cactusvijg (de)
1. Kaktusfeige (die) 

qCAD

CAD1 (het)
1. afkorting van: consultatiebureau voor alcohol en drugs
Beratungsstelle (die) für Drogen- und Alkoholabhängige 

qCAD

CAD2 (afkorting) (computer)
1. afkorting van: computer-aided design
CAD 

qcadanceren

cadanceren (overgankelijk werkwoord)
1. rhythmisieren 

qcadans

cadans (de)
1. ritme
Rhythmus (der; 2e nvl: Rhythmus; mv: Rhythmen) 
2. cadens
Kadenz (die) 

qcadaverine

cadaverine (de) (medisch)
1. Kadaverin (das)
(ongemarkeerd) Leichengift (das) 

qCAD/CAM

CAD/CAM (dem) (computer)
1. afkorting van: computer-aided design/computer-aided manufacturing
CAD/CAM 

qcaddie

caddie1 (dem)
1. (sport)
Caddie (der) 

qcaddie

caddie2merk (dem)
1. boodschappenwagentje
Caddie (der)
(ongemarkeerd) Einkaufswagen (der) 

qcadeau

cadeau (het)
1. Geschenk (das)
(cadeautje) Präsent (das)
(kleinigheid om mee te brengen) Mitbringsel (das) 
♦ voorbeelden
een cadeau aanbieden
ein Geschenk überreichen 
als cadeau(s), om cadeau te geven
für Geschenkzwecke, zu Geschenkzwecken 
iemand iets cadeau doen, geven
jemandem etwas schenken, zum Geschenk machen 
aan de tegenpartij de overwinning cadeau doen
den Sieg an den Gegner verschenken 
(figuurlijk) hij heeft in zijn leven niets cadeau gekregen
ihm ist im Leben nichts geschenkt worden 
dat is cadeau
das ist ja fast/halb geschenkt 
dat krijg je van me cadeau!
(ironisch) das kannst du dir schenken, das ist geschenkt! 
(ook figuurlijk) iets cadeau krijgen
etwas geschenkt bekommen, ↑ etwas als/zum Geschenk erhalten 
(eufemistisch) iets niet cadeau geven
etwas nicht verschenken, etwas nicht zu verschenken haben 
een cadeau voor je verjaardag
ein Geschenk zu deinem Geburtstag 
ik zou het niet eens cadeau willen hebben
das möchte ich nicht einmal/mal geschenkt haben 
bij wijze van cadeau
als Geschenk 

qcadeaubon

cadeaubon (dem)
1. Geschenkgutschein (der) 

qcadeaumaand

cadeaumaand (de)
1. Geschenkemonat (der) 

qcadeaustelsel

cadeaustelsel (het)
1. Zugabesystem (das) 

qcadeautafel

cadeautafel (de)
1. Geschenketisch (der)
(vooral met Kerst) Gabentisch (der) 

qcadens

cadens (de) (muziek)
1. Kadenz (die) 

qcadet

cadet (dem)
1. leerling van militaire school of academie
Offiziersanwärter (der)
(verouderd) Kadett (der) 
2. (sport); jong lid
Neuling (der) 

qcadettenschool

cadettenschool (de)
1. Offiziersschule (die)
(verouderd) Kadettenanstalt (die) 

qcadmium

cadmium (het)
1. (scheikunde)
Kadmium (das)
(vaktaal) Cadmium (das) 
2. cadmiumgeel
Kadmiumgelb (das) 

qcadmiumgeel

cadmiumgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kadmiumgelb 

qcaduceren

caduceren (overgankelijk werkwoord)
1. kaduzieren 

qcaesar

caesar (dem)
1. (titel voor Romeinse keizer) Cäsar (der)
(titel voor keizer) Kaiser (der) 

qcaesarsalade

caesarsalade (de)
1. Caesarsalat (der) 

qcafé

café (het)
1. Wirtschaft (die)
(algemeen) Lokal (das)
(officiëler) Schenke (die)
(informeel; vaak pejoratief) Kneipe (die) 
♦ voorbeelden
een rondje voor het hele café
eine Lokalrunde 
café met tuin
Gartenlokal 
naar het café gaan
in die Wirtschaft gehen 

qcafébezoeker

cafébezoeker (dem)
1. Gast (der) (der/einer Wirtschaft) 
♦ voorbeelden
een regelmatige cafébezoeker zijn
Stammgast (der Wirtschaft) sein
(een caféloper zijn) regelmäßig in die Wirtschaft gehen, ↓ regelmäßig in die Kneipe gehen 

qcafé chantant

café chantant (het)
1. Varietélokal (das) 

qcafé complet

café complet (dem)
1. Kaffee (der) mit Kuchen 

qcafé dansant

café dansant (het)
1. gelegenheid
Tanzgelegenheit (die) 
2. café
Tanzcafé (das) 

qcafé-elftal

café-elftal (het)
1. café-elftal
Kneipenmannschaft (die) 
2. slecht voetbalelftal
Gurkentruppe (die) 

qcafé glacé

café glacé (dem)
1. Eiskaffee (der) 

qcaféhouder

caféhouder (dem), caféhoudster (dev)
1. (man) Gastwirt (der), (vrouw) Gastwirtin (die)
(algemener) Wirt 

qcafeïne

cafeïne (de)
1. Koffein (das) 
♦ voorbeelden
met cafeïne
koffeinhaltig 
zonder cafeïne
koffeinfrei 

qcafeïnevrij

cafeïnevrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. koffeinfrei 

qcaféloper

caféloper (dem)
1. (informeel) Kneipenhocker (der), Kneipensitzer (der) 

qcafé-restaurant

café-restaurant (het)
1. Gaststätte (die), Gasthaus (das)
(op het platteland ook) Wirtshaus 

qcafestol

cafestol (het)
1. Cafestol (das) 

qcafetaria

cafetaria (de)
1. Cafeteria (die; mv: ook Cafeterien), Imbissstube (die) 

qcafetariahouder

cafetariahouder (dem)
1. Inhaber (der) einer Cafeteria, Inhaber (der) einer Imbissstube 

qcaféterras

caféterras (het)
1. Lokalterrasse (die), Caféterrasse (die) 

qcafetière

cafetière (de)
1. Stempelkanne (die) 

qcahier

cahier (het)
1. Heft (das)
(op school) Schulheft 

qcahors

cahors (dem)
1. wijnstok
Malbec-Rebe (die), Auxerrois-Rebe (die) 
2. cahorswijn
Cahors (der; 2e nvl: Cahors; mv: Cahors) 

qcai

cai (afkorting)
1. afkorting van: centrale antenne-inrichting
Gemeinschaftsantenne (die) 

qcaipirinha

caipirinha (dem)
1. Caipirinha (die) 

qCaïro

Caïro (het)
1. Kairo (das; 2e nvl: Kairo(s); mv: geen meervoud) 

qcaissière

caissière (dev)
1. Kassiererin (die) 

qcaisson

caisson (dem)
1. (weg- en waterbouw); werkkamer
Senkkasten (der), Caisson (der) 
2. (weg- en waterbouw); zinkbak
Senkkasten (der) 
3. munitiewagen
Munitionswagen (der) 

qCaissonwet

Caissonwet (de)
1. Verordnung (die) für Arbeiter in Druckluft 

qcaissonziekte

caissonziekte (dev)
1. Caissonkrankheit (die), Druckluftkrankheit (die), Druckfallkrankheit (die), Taucherkrankheit (die) 

qCajun

Cajun (dem)
1. Cajun (der) 

qcajunkruiden

cajunkruiden (meervoud)
1. Cajun-Kräuter (die) 

qcajunmuziek

cajunmuziek (dev)
1. Cajunmusik (die) 

qcake

cake (dem)
1. Rührkuchen (der) 

qcakebeslag

cakebeslag (het)
1. Rührteig (der) 

qcakeblik

cakeblik (het)
1. Kuchenform (die) 

qcakemeel

cakemeel (het)
1. Backmischung (die) für Rührkuchen 

qcakewalk

cakewalk (dem)
1. Cakewalk (der; 2e nvl: ook Cakewalk) 

qcal

cal (afkorting)
1. afkorting van: calorie
cal (Kalorie) 

qcalamiteit

calamiteit (dev)
1. (toestand) Kalamität (die)
(ramp) Katastrophe (die) 

qcalamiteitenfonds

calamiteitenfonds (het)
1. Nothilfefonds (der; 2e nvl: Nothilfefonds; mv: Nothilfefonds) 

qcalamiteitenverlof

calamiteitenverlof (het)
1. Arbeitsverhinderung (die) aus persönlichen Gründen 

qcalciet

calciet (het) (scheikunde)
1. Kalzit (der)
(vaktaal) Calcit (der)
(ongemarkeerd) Kalkspat (der) 

qcalcificatie

calcificatie (dev)
1. Kalzifikation (die)
(ongemarkeerd) Kalkablagerung (die), Verkalkung (die) 

qcalcinatie

calcinatie (dev)
1. Kalzination (die) 

qcalcineren

calcineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kalzinieren 

qcalcitonine

calcitonine (het) (medisch)
1. Kalzitonin (das) 

qcalcium

calcium (het) (scheikunde)
1. Kalzium (das; 2e nvl: Kalziums; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Calcium (das) 

qcalciumcarbid

calciumcarbid (het) (scheikunde)
1. Calciumcarbid (das), Carbid (das) 

qcalciumcarbonaat

calciumcarbonaat (het) (scheikunde)
1. Calciumcarbonat (das) 

qcalciumhydroxide

calciumhydroxide (het) (scheikunde)
1. Kalziumhydroxid (das) 

qcalculatie

calculatie (dev)
1. Kalkulation (die) 
♦ voorbeelden
kostendekkende calculatie
Mischkalkulation 

qcalculator

calculator (dem)
1. persoon
Kalkulator (der) 
2. machine
Rechenmaschine (die), Rechner (der) 

qcalculeren

calculeren (overgankelijk werkwoord)
1. kalkulieren 

qcalculus

calculus (dem)
1. Kalkül (der) 

qcaldarium

caldarium (het)
1. Kaldarium (das; 2e nvl: Kaldariums; mv: Kaldarien) 

qcalèche

calèche (de)
1. Kalesche (die) 

qcaleidoscoop

caleidoscoop (dem)
1. Kaleidoskop (das) 

qcalendarium

calendarium (het)
1. Kalendarium (das; 2e nvl: Kalendariums; mv: Kalendarien) 

qcalgon

calgon (het) (scheikunde)
1. Calgon (das) 

qcalicivirus

calicivirus (het)
1. Calicivirus (das; 2e nvl: Calicivirus; mv: Caliciviren) 

qCalifornië

Californië (het)
1. Kalifornien (das; 2e nvl: Kaliforniens; met bepaling 2e naamval vaak Kalifornien; mv: geen meervoud) 

qcalifornium

californium (het) (scheikunde)
1. Californium (das) 

qcalimerocomplex

calimerocomplex (het)
1. (ongemarkeerd) Minderwertigkeitskomplex (der) 

qcalisthenics

calisthenics (het, dem)
1. Freiübungen (meervoud) 

qcall

call (dev) zie calloptie

qcalla

calla (de)
1. plantengeslacht
Calla (die) 
2. witte aronskelk
Zimmercalla (die), Aronstab (der) 

qcallanetics

callanetics (meervoud)
1. Callanetics (meervoud) 

qcallcenter

callcenter (het)
1. Callcenter (das) 

qcallgeld

callgeld (het)
1. Callmoney (das; 2e nvl: Callmoney; mv: geen meervoud), Callgeld (das)
(ongemarkeerd) täglich kündbare(s) Geld 

qcallgirl

callgirl (dev)
1. Callgirl (das) 

qcalloptie

calloptie (dev) (economie)
1. Calloption (die) 

qcalorie

calorie (dev)
1. warmte-eenheid
Kalorie (die) 
♦ voorbeelden
weinig calorieën bevatten
wenig Kalorien enthalten, kalorienarm sein 
2. eenheid van voedingswaarde
Kalorie (die) 

qcaloriearm

caloriearm (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalorienarm 

qcaloriebom

caloriebom (de)
1. Kalorienbombe (die) 

qcalorierijk

calorierijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalorienreich 

qcalorievrij

calorievrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalorienfrei 

qcalorimeter

calorimeter (dem)
1. Kalorimeter (das) 

qcalorimetrie

calorimetrie (dev)
1. Kalorimetrie (die) 

qcalorimetrisch

calorimetrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalorimetrisch 

qcalorisch

calorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalorisch 
♦ voorbeelden
de calorische waarde van brandstoffen
der Heizwert von Brennstoffen 

qcalque

calque (dev)
1. tekening
Pause (die) 
2. vertaling
Lehnübersetzung (die) 

qcalqueerlinnen

calqueerlinnen (het)
1. Pausleinwand (die) 

qcalqueerpapier

calqueerpapier (het)
1. Pauspapier (das) 

qcalqueerplaatje

calqueerplaatje (het)
1. (transfer) Abziehbild (das)
(overtrekplaatje) Pausbild (das) 

qcalqueren

calqueren (overgankelijk werkwoord)
1. pausen, durchpausen, durchzeichnen 

qcalumet

calumet (dem)
1. Kalumet (das)
(ongemarkeerd) Friedenspfeife (die) 

qcalvados

calvados (dem)
1. Calvados (der; 2e nvl: Calvados; mv: Calvados) 

qcalvarieberg

calvarieberg (dem)
1. kruisheuvel
Kalvarienberg (der) 
2. (rooms-katholiek, beeldende kunst)
Kalvarienberg (der) 

qCalvarieberg

Calvarieberg (dem)
1. (Bijbel)
Kalvarienberg (der) 

qCalvijn

Calvijn (dem)
1. Calvin 

qcalvinisme

calvinisme (het)
1. Calvinismus (der; 2e nvl: Calvinismus; mv: geen meervoud) 

qcalvinist

calvinist (dem)
1. Calvinist (der)
(vrouwelijk) Calvinistin (die) 

qcalvinistisch

calvinistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens (de leer van) Calvijn
calvinistisch 
2. behoudend
streng konservativ 
♦ voorbeelden
een calvinistische kijk op de samenleving
ein streng konservatives Gesellschaftsbild 

qcalypso

calypso (de)
1. Calypso (der; 2e nvl: ook Calypso) 

qcamaraderie

camaraderie (dev)
1. Kameraderie (die) 

qcamber

camber (dem)
1. Sturz (der), Achssturz (der) 

qcambio

cambio (het)
1. Wechsel (der) 

qcambium

cambium (het)
1. Kambium (das; 2e nvl: Kambiums; mv: Kambien) 

qCambodja

Cambodja Cambodja(het)
1. Kambodscha (das; 2e nvl: Kambodschas; mv: geen meervoud) 

qCambodjaan

Cambodjaan (dem), Cambodjaanse (dev)
1. (man) Kambodschaner (der), (vrouw) Kambodschanerin (die) 

qCambodjaans

Cambodjaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. kambodschanisch 

qcambrium

cambrium (het) (geologie)
1. Kambrium (das) 

qcamcorder

camcorder (dem)
1. Camcorder (der) 

qcamee

camee (dev)
1. Kamee (die) 

qcamel

camel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kamelhaarfarben 

qcamelia

camelia (de)
1. Kamelie (die) 

qcamelnose-effect

camelnose-effect (het)
1. große(s) Nachspiel (das), Eisbergeffekt (der) 

qcameltoe

cameltoe (dem)
1. Camel Toe (der) 

qcamembert

camembert (dem)
1. Camembert (der) 

qcameo

cameo (dem)
1. Cameo (der; 2e nvl: Cameos; mv: geen meervoud) 

qcamera

camera (de)
1. fototoestel, filmtoestel
Kamera (die) 
♦ voorbeelden
een digitale camera
eine Digitalkamera, eine Digicam 
de camera's draaiden
die Kameras liefen 
2. m.b.t. video-opnamen, televisieopnamen
Kamera (die) 
¶. overige voorbeelden
camera obscura
Camera obscura, Lochkamera 

qcamerabewaking

camerabewaking (dev)
1. Videoüberwachung (die), Kameraüberwachung (die) 

qcamerahoek

camerahoek (dem)
1. Kamerawinkel (der) 

qcamerahuis

camerahuis (het) (verkeer)
1. Radarkasten (der), Starenkasten (der) 

qcameraman

cameraman (dem)
1. Kameramann (der; mv: ook Kameraleute) 

qcameramobieltje

cameramobieltje (het)
1. Fotohandy (das) 

qcameraoog

cameraoog (het)
1. Kameralinse (die) 

qcameraploeg

cameraploeg (de)
1. Kamerateam (das) 

qcameratelefoon

cameratelefoon (dem)
1. Fotohandy (das) 

qcameratoezicht

cameratoezicht (het)
1. Kameraüberwachung (die) 

qcamera-unit

camera-unit (de)
1. Kamerateam (das) 

qcamerawagen

camerawagen (dem)
1. Kamerawagen (der) 

qcamerawerk

camerawerk (het)
1. Kameraarbeit (die) 

qcamion

camion (dem) (België)
1. Lastkraftwagen (der), Lastwagen (der)
(Zwitserland) Camion (der) 

qcamionette

camionette (dev) (België)
1. Lieferwagen (der) 

qcamorra

camorra (de)
1. Camorra (die; mv: geen meervoud) 

qcamouflage

camouflage (dev)
1. het camoufleren
Tarnung (die) 
2. wat tot camoufleren dient
Tarnung (die) 

qcamouflagebroek

camouflagebroek (de)
1. Tarnhose (die) 

qcamouflagekleur

camouflagekleur (de)
1. Tarnfarbe (die), Schutzfarbe (die)
(beschildering) Tarnanstrich (der) 

qcamouflagenet

camouflagenet (het)
1. Tarnnetz (das) 

qcamouflagepak

camouflagepak (het)
1. Tarnanzug (der) 

qcamouflagestift

camouflagestift (de)
1. Abdeckstift (der), Korrekturstift (der) 

qcamouflage-uitrusting

camouflage-uitrusting (dev)
1. Tarnausrüstung (die) 

qcamoufleren

camoufleren (overgankelijk werkwoord)
1. onopvallend maken
tarnen 
2. m.b.t. handelingen
verschleiern, tarnen 

qcamp

camp (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. camp 

qcampagne

campagne (de)
1. publieke actie
Kampagne (die), Feldzug (der) 
♦ voorbeelden
een campagne tegen iemand voeren, op touw zetten
eine Kampagne gegen jemanden führen, einleiten 
2. seizoen
Kampagne (die)
(theater) Spielzeit (die) 
♦ voorbeelden
de campagne openen, beginnen
die Kampagne eröffnen 
3. veldtocht
Feldzug (der) 
♦ voorbeelden
heel wat campagnes meegemaakt hebben
(veel beleefd hebben; figuurlijk) einiges erlebt haben
(geleden hebben) manchen Sturm erlebt haben 
een plan de campagne
(ook figuurlijk) ein Schlachtplan 

qcampagnejaar

campagnejaar (het)
1. arbeitsreiche(s) Jahr (das) 

qcampanile

campanile (dem)
1. klokkentoren
Kampanile (der; 2e nvl: Kampanile; mv: Kampanile) 
2. dakruiter
Dachreiter (der) 
3. lantaarn
Laterne (die) 

qcampanologie

campanologie (dev)
1. (kunst) Glockenspielkunst (die)
(leer) Lehre (die) von der Glockenspielkunst 

qcampari

campari (dem)
1. Campari (der; 2e nvl: Camparis; mv: Campari) 

qcampêchehout

campêchehout (het)
1. Kampescheholz (das) 

qcamper

camper (de)
1. Wohnmobil (das), Reisemobil (das), Camper (der) 

qcamping

camping (de)
1. kampeerterrein
Campingplatz (der), Zeltplatz (der) 
2. het kamperen
Camping (das), Zelten (das) 

qcampingbed

campingbed (het)
1. Reisebett (das), Campingbett (das) 

qcampingbeheerder

campingbeheerder (dem)
1. Campingplatzverwalter (der), Zeltplatzverwalter (der) 

qcampingbrander

campingbrander (dem)
1. Campingkocher (der) 

qcampinggas

campinggas (het)
1. Campinggas (das) 

qcampingsmoking

campingsmoking (dem) (informeel; schertsend)
1. (ongemarkeerd) Jogginganzug (der) 

qcampingvlucht

campingvlucht (de)
1. Campingflug (der), (reine) Flugreise (die) 

qcampus

campus (dem)
1. Campus (der; 2e nvl: Campus; mv: Campus) 

qcanada

canada (dem)
1. kanadische Pappel (die) 

qCanada

Canada Canada(het)
1. Kanada (das; 2e nvl: Kanadas; mv: geen meervoud) 

qCanadees

Canadees1 (dem), Canadese1 (dev)
1. (man) Kanadier (der), (vrouw) Kanadierin (die) 

qCanadees

Canadees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kanadisch 

qCanadese

Canadese (dev) zie Canadees1

qcanaille

canaille (het)
1. gepeupel
Kanaille (die; mv: geen meervoud), Pöbel (der; mv: geen meervoud), Gesindel (das) 
2. vrouw
Kanaille (die), Luder (das), Aas (das) 

qcanailleus

canailleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. niederträchtig, pöbelhaft 

qcanapé

canapé (dem)
1. Sofa (das) 

qcanard

canard (dem)
1. Ente (die)
(in kranten ook) Zeitungsente 
♦ voorbeelden
het bericht is een canard gebleken
die Nachricht hat sich als eine Ente erwiesen/herausgestellt 

qCanarische Eilanden

Canarische Eilanden (meervoud)
1. Kanarische Inseln (meervoud), Kanaren (meervoud) 

qcanasta

canasta (het)
1. Canasta (das; 2e nvl: Canastas; mv: geen meervoud) 

qcancan

cancan (dem)
1. Cancan (der) 

qcancelen

cancelen (overgankelijk werkwoord)
1. absagen 

qcancerogeen

cancerogeen (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kanzerogen, karzinogen 

qcancerologie

cancerologie (dev)
1. Kanzerologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Krebsforschung (die) 

qcand.

cand. (afkorting)
1. afkorting van: candidatus, kandidaat
cand. (candidatus, Kandidat) 

qcandela

candela (de)
1. Candela (die; 2e nvl: Candela; mv: Candela) 

qcandida

candida1 (dev)
1. Candidose (die) 

qcandida

candida2 (meervoud)
1. Candida (die) 

qcandid camera

candid camera (de)
1. versteckte Kamera (die) 

qcandybar

candybar (dem)
1. Schokoladenriegel (der) 

qcanna

canna (de) (plantkunde)
1. Kanna (die), Blumenrohr (das) 

qcannabis

cannabis (dev)
1. Cannabis (der; 2e nvl: Cannabis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hanf (der) 

qcanneleren

canneleren (overgankelijk werkwoord)
1. kannelieren 

qcannelloni

cannelloni (meervoud)
1. Cannelloni (meervoud) 

qcannelure

cannelure (de)
1. Kannelüre (die), Kannelur (die) 

qcanon

canon (dem)
1. (muziek)
Kanon (der) 
2. norm
Kanon (der)
(ongemarkeerd) Richtschnur (die), Leitfaden (der) 
3. kerkelijke leerstelling
Kanon (meervoud ook Kanones) 
4. van de mis
Kanon (der) 
5. essentiële kennis
Kanon (der) 
♦ voorbeelden
de historische canon van Nederland
der historische Kanon der Niederlande 

qcanoniek

canoniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
kanonisch 
♦ voorbeelden
de canonieke boeken
die kanonischen Schriften 
2. (rooms-katholiek)
kanonisch 
♦ voorbeelden
canoniek recht
kanonisches Recht 
3. (schertsend)
kanonisch 

qcanonisatie

canonisatie (dev) (rooms-katholiek)
1. Kanonisation (die), Kanonisierung (die) 

qcanoniseren

canoniseren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. kanonisieren 

qcanope

canope (de)
1. Kanope (die) 

qCanossa

Canossa (het)
1. Kanossa (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
naar Canossa gaan
(figuurlijk) nach Kanossa gehen, einen Kanossagang antreten 

qCANS

CANS (de) (medisch)
1. afkorting van: complaints of arm, neck and/or shoulder
Nacken-Schulter-Arm-Syndrom (das)
Zervikobrachialgie (die) 

qcantabile

cantabile1 (het) (muziek)
1. Kantabile (das; 2e nvl: Kantabile; mv: Kantabile) 

qcantabile

cantabile2 (bijwoord) (muziek)
1. kantabel, cantabile 

qcantate

cantate (dev)
1. zangstuk
Kantate (die) 
2. vierde zondag na Pasen
Kantate (onveranderlijk; zonder lidwoord) 

qcantharel

cantharel (dem)
1. Pfifferling (der), Eierpilz (der) 

qcantharide

cantharide (de)
1. Kantharide (der; die; meestal meervoud) 

qcantilene

cantilene (de)
1. Kantilene (die) 

qcantileren

cantileren (overgankelijk werkwoord)
1. kantillieren
(ongemarkeerd) singend vortragen 

qcanto

canto (het)
1. (muziek)
Canto (der) 
♦ voorbeelden
canto fermo
fester ruhiger Gesang ohne Verzierung 
canto figurato
Figuralgesang 
2. (literatuur)
Canto (der; mv: ook Canti)
(ongemarkeerd) Gesang (der) 

qcantor

cantor (dem)
1. Kantor (der) 

qcantorij

cantorij (dev)
1. Kantorei (die) 

qcantuccini

cantuccini (meervoud)
1. Cantuccini (meervoud) 

qcantus

cantus (dem)
1. Kantus (der; 2e nvl: Kantus; mv: Kantusse) 

qcantus firmus

cantus firmus (dem)
1. Cantus firmus (der; 2e nvl: Cantus firmus; mv: Cantus firmi) 

qcanule

canule (de)
1. Kanüle (die), Hohlnadel (die) 

qcanvas

canvas stof(het)
1. Kanevas (der; 2e nvl: Kanevas(ses); mv: Kanevas(se)) 
♦ voorbeelden
(sport) tegen het canvas gaan
zu Boden gehen, auf die Matte gezwungen werden 

qcanvassen

canvassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Straßenwerbung betreiben 

qcanyon

canyon (dem)
1. Canyon (der) 

qcanyoning

canyoning (het) (sport)
1. Canyoning (das; 2e nvl: Canyoning(s); mv: geen meervoud) 

qcanzone

canzone (de)
1. gedicht
Kanzone (die) 
2. (muziek)
Kanzone (die) 

qcañon

cañon (dem)
1. Cañon (der) 

qcao

cao (dev)
1. afkorting van: collectieve arbeidsovereenkomst
Lohntarifvertrag (der), Tarifvertrag (der), Manteltarif (der), Rahmentarif (der), Manteltarifvertrag (der) 
♦ voorbeelden
cao per bedrijfstak
Flächentarifvertrag 
veel meer, minder loon betalen dan in de geldende cao voorzien
weit über, unter dem Tarifvertrag zahlen 
iets in een cao regelen, vastleggen
etwas tariflich regeln 
meerjarige cao's afsluiten
Tarifverträge mit längerer Laufzeit abschließen 
een nieuwe cao bedingen
neue Tarifverträge aushandeln 
volgens de cao betaald worden
nach Tarif bezahlt werden 

qcao-loon

cao-loon (het)
1. Tariflohn (der) 

qcao-onderhandelingen

cao-onderhandelingen (meervoud)
1. Tarifverhandlungen (meervoud), Lohntarifverhandlungen (meervoud) 

qcao-overleg

cao-overleg (het)
1. Tarifverhandlungen (meervoud) 

qcaoutchouc

caoutchouc1 (het, dem)
1. Kautschuk (der) 

qcaoutchouc

caoutchouc2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. elastisch
(als van caoutchouc) gummiartig 

qcap

cap (dem)
1. ruiterhelm
Reitkappe (die) 
2. opname
Aufnahme (die) 

qcap.

cap. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: caput
Kap. (Kapitel) 

qcapabel

capabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. bekwaam
fähig, befähigt 
♦ voorbeelden
voor die functie bleek hij uiterst capabel
für diese Stelle erwies er sich als besonders geeignet 
2. in staat
fähig 
♦ voorbeelden
hij is niet capabel om te rijden
er ist fahruntüchtig 
tot zoiets is hij niet capabel
zu so etwas ist er nicht fähig 

qcapabiliteit

capabiliteit (dev)
1. Befähigung (die) 

qcapaciteit

capaciteit (dev)
1. vermogen
Kapazität (die)
(inhoud vooral) Fassungsvermögen (das)
(arbeidsvermogen, kracht vooral) Leistung (die), Arbeitsleistung (die), Leistungsfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de totale capaciteit van een krachtcentrale
die installierte Leistung eines Kraftwerks 
de capaciteit van een machine
die Kapazität/Leistungsfähigkeit einer Maschine 
de capaciteit van een rivier
die Abflussmenge eines Flusses 
op zijn volle capaciteit draaien, werken
(economie, fabriek) voll ausgelastet sein 
de volledige capaciteit bereiken
volle Leistung fahren 
de capaciteit van een ziekenhuis
die Bettenkapazität eines Krankenhauses 
2. bekwaamheid
Kapazität (die), Fähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn capaciteiten als ruiter
sein reiterliches Können 
de capaciteiten voor iets hebben
die Fähigkeiten zu etwas (3e naamval)  besitzen, ↓ das Zeug zu etwas haben 
iemand met grote, veel capaciteiten
jemand mit großen Fähigkeiten 
hij heeft de capaciteiten om een goed timmerman te worden
er hat, in ihm steckt das Zeug zu einem guten Zimmermann 
zijn capaciteiten ontwikkelen
seine Anlagen ausbilden 

qcape

cape (de)
1. Cape (das)
(ongemarkeerd) Umhang (der)  mit Kapuze 

qcapibara

capibara (dem)
1. Capybara (der; 2e nvl: ook Capybara)
(ongemarkeerd) Wasserschwein (das), Riesennager (der) 

qcapillair

capillair1 (het)
1. Kapillare (die), Haargefäß (das) 

qcapillair

capillair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapillar 
♦ voorbeelden
de capillaire buis
die Kapillare 
het capillair stelsel
das Haargefäßnetz, Kapillarnetz 
het capillaire vat
das Kapillargefäß 
de capillair verschijnselen
die Kapillarwirkung 

qcapillariteit

capillariteit (dev)
1. Kapillarität (die), Kapillarwirkung (die) 

qCapitolijns

Capitolijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitolinisch 

qcapitonnage

capitonnage (dev)
1. Polsterung (die) 

qcapitonneren

capitonneren (overgankelijk werkwoord)
1. auspolstern, polstern 

qCapitool

Capitool (het)
1. burcht
Kapitol (das) 
2. gebouw in Washington
Kapitol (das) 

qcapitulatie

capitulatie (dev)
1. verdrag
Kapitulation (die) 
♦ voorbeelden
onvoorwaardelijke capitulatie
bedingungslose Kapitulation 
2. overgave
Kapitulation (die) 

qcapitulatievoorwaarde

capitulatievoorwaarde (dev)
1. Kapitulationsbedingung (die) 

qcapituleren

capituleren (onovergankelijk werkwoord)
1. kapitulieren
(de wapens neerleggen ook) die Waffen strecken 
♦ voorbeelden
capituleren voor
kapitulieren vor (+ 3e naamval) 

qcapo

capo (dem)
1. Kapo (der) 

qcapot

capot (dem)
1. Motorhaube (die), Kühlerhaube (die) 

qcappuccino

cappuccino (dem)
1. Cappuccino (der; 2e nvl: Cappuccino(s); mv: Cappuccino(s)) 

qcaprese

caprese (bijvoeglijk naamwoord)
1. Caprese 

qcapribroek

capribroek (de)
1. Caprihose (die) 

qcapriccio

capriccio (het) (muziek)
1. Capriccio (das), Kapriccio (das) 

qcaprice

caprice (de)
1. Kaprice (die)
(Oostenrijk) Kaprize (die)
(gril) Laune (die) 

qcapricieus

capricieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapriziös
(grillig ook) launenhaft, eigensinnig 

qcapriool

capriool (de)
1. Kapriole (die) 
♦ voorbeelden
capriolen maken, uithalen
Kapriolen schlagen/machen/vollführen 

qcaprolactam

caprolactam (het, dem)
1. Kaprolactam (das) 

qcapsaïcine

capsaïcine (dev)
1. Capsaicin (das) 

qcapsule

capsule (de)
1. omhulsel om geneesmiddelen
Kapsel (die) 
2. geneesmiddel
Kapsel (die) 
3. (ruimtevaart)
Raumkapsel (die) 
♦ voorbeelden
de terugkeer van de capsule in de atmosfeer van de aarde
der Wiedereintritt der Raumkapsel in die Erdatmosphäre 
4. dop
Kapsel (die) 

qcaptain

captain (dem)
1. (sport)
Mannschaftsführer (der), Mannschaftskapitän (der) 
2. (luchtvaart)
Flugkapitän (der) 

qcaptcha

captcha (de) (computer)
1. Captcha (der; 2e nvl: Captchas; mv: Captchas; das; 2e nvl: Captchas; mv: Captchas) 

qcapteren

capteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. empfangen 

qcaptive

captive (dem)
1. Captive (die) 

qcapuchon

capuchon (dem)
1. Kapuze (die) 
♦ voorbeelden
zijn capuchon opdoen, opzetten
sich (3e naamval)  die Kapuze über den Kopf ziehen 

qcaput

caput (het)
1. (ongemarkeerd) Kapitel (das) 

qcara

cara (de)
1. afkorting van: chronische aspecifieke respiratorische aandoeningen
chronische aspezifische respiratorische Leiden (alleen meervoud) 

qcarabinieri

carabinieri (dem)
1. Karabiniere (der; 2e nvl: Karabiniere(s); mv: Karabinieri) 

qcaracal

caracal (dem)
1. Karakal (der) 

qcaracara

caracara (dem)
1. Karakara (der) 

qcaracole

caracole (de) (België)
1. Weinbergschnecke (die) 

qCaraïbisch

Caraïbisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. karibisch 
♦ voorbeelden
de Caraïbische Zee
das Karibische Meer, die Karibik 

qcaramba

caramba (tussenwerpsel)
1. Karamba 

qcarambole

carambole (dem) (biljart)
1. Karambolage (die) 
♦ voorbeelden
een carambole maken
eine Karambolage ausführen 
de carambole over de band
das Doublé 

qcaramboleren

caramboleren (onovergankelijk werkwoord)
1. (biljart)
karambolieren 
2. botsen
zusammenstoßen (sein)
(zelden) karambolieren (haben/sein) 

qcarapatiënt

carapatiënt (dem)
1. (omschrijving) jemand, der an einer chronischen Erkrankung der Atmungsorgane leidet 

qcaravan

caravan (dem)
1. Wohnwagen (der), Wohnanhänger (der), Caravan (der) 

qcaravanterrein

caravanterrein (het)
1. Wohnwagenplatz (der)
(bij uitbreiding) Campingplatz (der) 

qcarbid

carbid (het) (scheikunde)
1. Karbid (das)
(vaktaal) Carbid (das) 

qcarbide

carbide (het) zie carbid

qcarbidlamp

carbidlamp (de)
1. Karbidlampe (die) 

qcarbol

carbol (het, dem)
1. Karbol (das) 

qcarbolineum

carbolineum (het)
1. Karbolineum (das)
(vaktaal) Carbolineum (das) 

qcarbon

carbon (het)
1. carbonpapier
Kohlepapier (das), Durchschreibpapier (das)
(Oostenrijk) Karbonpapier
(vel) Blatt (das)  Kohlepapier 
2. carbonfiber
Kohlenstofffaser (die), Carbonfaser (die) 

qcarbonaat

carbonaat (het) (scheikunde)
1. Karbonat (das)
(vaktaal) Carbonat (das) 

qcarbonarasaus

carbonarasaus (de)
1. Carbonara (die) 

qcarbonatie

carbonatie (dev) (scheikunde)
1. Karbonisierung (die) 

qcarbonfiber

carbonfiber (het, dem)
1. Kohlenstofffaser (die), Carbonfaser (die)
Kohlefaser (die) 

qcarbonpapier

carbonpapier (het)
1. Kohlepapier (das), Durchschreibpapier (das)
(Oostenrijk) Karbonpapier 

qcarbonstaal

carbonstaal (het)
1. Karbonstahl (der; zelden der), Kohlenstoffstahl (der; zelden der) 

qcarbonzuur

carbonzuur (het) (scheikunde)
1. Karbonsäure (die) 

qcarboon

carboon (het)
1. (geologie)
Karbon (das) 
2. (scheikunde)
Kohlenstoff (der) 

qcarboxyl

carboxyl (het)
1. Carboxyl (das) 

qcarburator

carburator auto(dem)
1. Vergaser (der) 
♦ voorbeelden
een carburator afstellen
einen Vergaser einstellen 
een dubbele carburator
ein Doppelvergaser 

qcarbureren

carbureren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. licht
karburieren 
2. m.b.t. motoren
vergasen 

qcarcinogeen

carcinogeen1 (het) (medisch)
1. Karzinogen (das) 

qcarcinogeen

carcinogeen2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. karzinogen, kanzerogen
(ongemarkeerd) Krebs erregend 
♦ voorbeelden
mogelijk carcinogeen
krebsverdächtig 

qcarcinogeniteit

carcinogeniteit (dev) (medisch)
1. Karzinogenität (die), Kanzerogenität (die) 

qcarcinoom

carcinoom (het)
1. Karzinom (das)
(ongemarkeerd) Krebsgeschwulst (die) 

qcard

card (de)
1. Karte (die) 

qcardanas

cardanas (de)
1. Kardanwelle (die), Gelenkwelle (die) 

qcardankoppeling

cardankoppeling (dev)
1. Kardangelenk (das) 

qcardiaal

cardiaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kardial 

qcardiochirurg

cardiochirurg (dem)
1. Herzchirurg (der) 

qcardiochirurgie

cardiochirurgie (dev)
1. Herzchirurgie (die) 

qcardiogeen

cardiogeen (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kardiogen 

qcardiograaf

cardiograaf (dem)
1. Kardiograf (der) 

qcardiogram

cardiogram (het)
1. Kardiogramm (das) 

qcardiologie

cardiologie (dev)
1. Kardiologie (die) 

qcardiologisch

cardiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kardiologisch 

qcardioloog

cardioloog (dem)
1. Kardiologe (der), Herzspezialist (der) 

qcardiomyopathie

cardiomyopathie (dev)
1. Kardiomyopathie (die) 

qcardiopathie

cardiopathie (dev)
1. Kardiopathie (die) 

qcardiopulmonaal

cardiopulmonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kardiopulmonal 

qcardiotomie

cardiotomie (dev) (medisch)
1. Kardiotomie (die) 

qcardiovasculair

cardiovasculair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kardiovaskulär 

qcardulance

cardulance (de)
1. Rettungswagen (der) für Herzpatienten 

qcarga

carga (de)
1. scheepslading
Kargo (der) 
2. factuur
Manifest (das) 

qcargadoor

cargadoor (dem)
1. Schiffsmakler (der) 

qcargadoorsbedrijf

cargadoorsbedrijf (het)
1. Schiffsagentur (die), Schiffsmaklerbüro (das) 

qcargalijst

cargalijst (de)
1. Kargoliste (die), Ladungsverzeichnis (das), Manifest (das) 

qcargo

cargo (dem)
1. schip
Frachter (der), Frachtschiff (das) 
2. lading
Kargo (der), Schiffsfracht (die), Schiffsladung (die) 

qcargobroek

cargobroek (de)
1. Cargohose (die) 

qcargostijl

cargostijl (dem)
1. Cargo-Stil (der) 

qcargoverzekering

cargoverzekering (dev)
1. Kargoversicherung (die) 

qCaribisch

Caribisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Caraïbisch

qcariës

cariës (de)
1. Karies (die; 2e nvl: Karies; mv: geen meervoud) 

qcarieus

carieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. kariös 

qcarillon

carillon (het, dem)
1. Glockenspiel (das) 

qcaritas

caritas (dev)
1. Karitas (die; 2e nvl: Karitas; mv: geen meervoud) 

qcarjacken

carjacken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Carjacking (das), (omschrijving) Autodiebstahl (der) unter Androhung von Gewalt gegen den Besitzer 

qcarjacker

carjacker (dem)
1. Carjacker (der) 

qcarkit

carkit (dem)
1. Freisprechanlage (die) 

qcarnaal

carnaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleischlich 

qcarnalliet

carnalliet (het) (scheikunde)
1. Karnallit (der; mv: geen meervoud) 

qcarnaroli

carnaroli (dem)
1. Carnaroli (der; mv: geen meervoud) 

qcarnaval

carnaval (het)
1. Karneval (der; 2e nvl: Karnevals; mv: Karnevale, Karnevals), Fastnacht (die; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Fasching 
♦ voorbeelden
Prins Carnaval
Prinz Karneval 

qcarnavalesk

carnavalesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. karnevalesk 

qcarnavalist

carnavalist (dem) (België)
1. Karnevalist (der), Fastnachter (der)
(in het Rijnland) Jeck (der) 

qcarnavalsclub

carnavalsclub (de)
1. Karnevalsverein (der) 

qcarnavalshit

carnavalshit (dem) zie carnavalskraker

qcarnavalskleding

carnavalskleding (de)
1. Karnevalskostüm (das), Fastnachtskostüm (das) 

qcarnavalskraker

carnavalskraker (dem)
1. Karnevalsschlager (der) 

qcarnavalslied

carnavalslied (het)
1. Karnevalslied (das) 

qcarnavalsmis

carnavalsmis (de)
1. Karnevalsmesse (die) 

qcarnavalsoptocht

carnavalsoptocht (dem)
1. Karnevalsumzug (der), Karnevalszug (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Faschingsumzug, Faschingszug
(op maandag) Rosenmontagszug 

qcarnavalsvakantie

carnavalsvakantie (dev)
1. Faschingsferien (meervoud), Fastnachtsferien (meervoud), Karnevalsferien (meervoud) 

qcarnavalsvereniging

carnavalsvereniging (dev)
1. Karnevalsverein (der), Faschingsverein (der), Fastnachtsverein (der) 

qcarnavalswagen

carnavalswagen (dem)
1. Karnevalswagen (der) 

qcarnavalszitting

carnavalszitting (dev)
1. Karnevalssitzung (die) 

qcarneool

carneool (het, dem)
1. Karneol (der) 

qcarnet

carnet (het)
1. aantekenboekje
Notizbuch (das) 
2. autopaspoort
Carnet (das; 2e nvl: Carnet; mv: Carnets)  (de Passages) 

qcarnivoor

carnivoor (dem)
1. Karnivore (der), Fleischfresser (der) 

qcaroteen

caroteen (het)
1. Karotin (das) 

qcarotine

carotine (het, de)
1. Karotin (das) 

qcarottentrekker

carottentrekker (dem) (België)
1. Drückeberger (der) 

qcarpaal

carpaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Carpal- 

qcarpaccio

carpaccio (dem) (culinaria)
1. Carpaccio (die) 

qcarpaletunnelsyndroom

carpaletunnelsyndroom (het)
1. Karpaltunnelsyndrom (das) 

qcarpe diem

carpe diem
1. carpe diem!, nutze den Tag!, genieße den Augenblick! 

qcarpoolen

carpoolen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (als systeem) Fahrgemeinschaften bilden
(concreet) eine Fahrgemeinschaft bilden 

qcarpooler

carpooler (dem)
1. ‘Carpooler’ (der), (omschrijving) Teilnehmer an einer Fahrgemeinschaft 

qcarpooling

carpooling (de)
1. (als systeem) Bildung (die) von Fahrgemeinschaften
(concreet) Bildung (die) einer Fahrgemeinschaft 
♦ voorbeelden
wij doen aan carpooling
wir bilden eine Fahrgemeinschaft 

qcarpoolstrook

carpoolstrook (de)
1. für Fahrgemeinschaften reservierte Fahrbahn (die) 

qcarport

carport (dem)
1. Carport (der) 

qcarpus

carpus (dem)
1. Carpus (der; 2e nvl: Carpus; mv: Carpi) 

qcarré

carré (het, dem)
1. vierkant
Karree (das), Viereck (das) 
2. (leger)
Karree (das) 
♦ voorbeelden
carré formeren
Karree bilden 
3. gebak
Linzer Stückchen (das) 

qcarrément

carrément (bijwoord) (België)
1. geradeheraus 

qcarrier

carrier (dem)
1. vierwielig onderstel
Hubwagen (der) 
2. schuifinrichting
Diaschieber (der) 
3. vliegdekschip
Flugzeugträger (der) 
4. gevechtswagen
Panzerwagen (der) 
5. (medisch)
Träger (der)
(vaktaal) Carrier (der) 
6. luchtvaartmaatschappij
Carrier (der; 2e nvl: Carriers; mv: Carriers) 

qcarrière

carrière (de)
1. loopbaan
Karriere (die), Laufbahn (die) 
♦ voorbeelden
iemands criminele carrière
jemands kriminelle Laufbahn/Karriere 
een bepaalde carrière kiezen
eine bestimmte Karriere einschlagen 
maatschappelijke carrière
sozialer Aufstieg 
carrière maken
Karriere machen 
zijn carrière mislopen
seine Karriere verfehlen 
met de beste wensen voor uw verdere carrière!
mit den besten Wünschen für Ihr weiteres berufliches Fortkommen! 
2. (paardensport)
Karriere (die)
(ongemarkeerd) schnelle(r) Galopp (der) 

qcarrièrejager

carrièrejager (dem), carrièrejaagster (dev) (pejoratief)
1. (man) Karrierist (der), (vrouw) Karrieristin (die)
(minder pejoratief) Karrieremacher (der) 

qcarrièreladder

carrièreladder (de)
1. Karriereleiter (die) 

qcarrièremaker

carrièremaker (dem)
1. Karrieremacher (der)
(pejoratief) Karrierist (der) 

qcarrièreonderbreking

carrièreonderbreking (dev)
1. Laufbahnunterbrechung (die), Karriereunterbrechung (die)
± Karriereknick (der) 

qcarrièreplanning

carrièreplanning (dev)
1. Karriereplanung (die) 
♦ voorbeelden
niet aan carrièreplanning doen
die Karriere nicht planen 

qcarrièrestap

carrièrestap (dem)
1. Karriereschritt (der) 

qcarrièrevrouw

carrièrevrouw (dev)
1. Karrierefrau (die) 

qcarringtondoctrine

carringtondoctrine (dev)
1. (omschrijving) Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien) , nach dem Minister bei schweren Fehlern vom Amt zurücktreten müssen 

qcarrosserie

carrosserie auto(dev)
1. Karosserie (die) 

qcarrousel

carrousel (het, dem)
1. draaimolen
Karussell (das; das) 
♦ voorbeelden
in/op de carrousel zitten
Karussell fahren 
2. werktuig
Karussell (das; das) 

qcarrouselfraude

carrouselfraude (de)
1. ‘Carrouselfraude’ (der), (omschrijving) betrügerische Hinterziehung von Umsatzsteuer über mehrere Staatsgrenzen hinaus 

qcarrure

carrure (dev) (België)
1. Figur (die) 

qcarte

carte (dev)
1. Karte (die)
(spijskaart) Speisekarte 
♦ voorbeelden
dineren à la carte
à la carte speisen, nach der Karte essen 

qcarte blanche

carte blanche (dev)
1. Carte blanche (die; 2e nvl: Carte blanche; mv: Cartes blanches)
(ongemarkeerd) unbeschränkte Vollmacht (die)
↓ freie Hand (die) 
♦ voorbeelden
iemand carte blanche geven
jemandem Carte blanche geben, die freie Hand lassen 

qcarter

carter (het)
1. Kurbelgehäuse (das)
(oliecarter, carterpan) Ölwanne (die) 

qcartesiaan

cartesiaan (dem)
1. Kartesianer (der) 

qcartograaf

cartograaf (dem)
1. Kartograf (der)
(Oostenrijk) Mappeur (der) 

qcartografie

cartografie (dev)
1. Kartografie (die) 

qcartogram

cartogram (het)
1. Kartogramm (das) 

qcartometrie

cartometrie (dev)
1. Kartometrie (die) 

qcartoon

cartoon (dem)
1. Cartoon (der) 

qcartoonale

cartoonale (de) (België)
1. (tentoonstelling) Cartoonausstellung (die)
(wedstrijd) Cartoonwettbewerb (der) 

qcartoonesk

cartoonesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. comicartig 

qcartoonist

cartoonist (dem)
1. Cartoonzeichner (der), Cartoonist (der) 

qcartotheek

cartotheek (dev)
1. Kartothek (die), Kartei (die) 

qcartouche

cartouche (de)
1. omlijst muurvlak
Kartusche (die) 
2. vlak op schilderij
Kartusche (die) 
3. schietpatroon
Kartusche (die) 
4. rolletje munten
Geldrolle (die) 

qcartridge

cartridge (de) (computer)
1. inktpatroon voor printer
Tintenpatrone (die) 
2. tonercassette
Tonerkassette (die) 

qcartuning

cartuning (de)
1. Autotuning (das; 2e nvl: Autotunings; mv: geen meervoud) 

qcarving

carving (dem)
1. Carving (das; 2e nvl: Carving(s); mv: geen meervoud) 

qcarwash

carwash (dem)
1. Autowaschstraße (die) 

qcas

cas (het)
1. afkorting van: centraal antennesysteem
Gemeinschaftsantenne (die) 

qcasanova

casanova (dem)
1. Casanova (der; 2e nvl: ook Casanova) 

qcascade

cascade (dev)
1. Kaskade (die) 

qcascadeschakeling

cascadeschakeling (dev)
1. m.b.t. motoren
Kaskadenschaltung (die) 
2. m.b.t. radio-ontvangst
Kaskadenschaltung (die) 

qcascadeur

cascadeur (dem)
1. Kaskadeur (der) 

qcasco

casco (het)
1. schip met uitrusting
Kasko (der) 
2. scheepsromp, schip
Schiffsrumpf (der), Kasko (der) 
3. van een gebouw
Skelett (das) 

qcascoverzekering

cascoverzekering (dev)
1. Kaskoversicherung (die) 

qcascowoning

cascowoning (dev)
1. ‘Cascowoning’ (die), (omschrijving) identische Wohnungen mit individueller Raumaufteilung 

qcaseïne

caseïne (de)
1. Kasein (das; mv: geen meervoud), Käsestoff (der) 

qcasemanager

casemanager (dem)
1. Fallmanager (der) 

qcasestory

casestory (de)
1. Vorgeschichte (die) 

qcasestudy

casestudy (de)
1. Fallstudie (die) 

qcasework

casework (het)
1. Individualfürsorge (die) 

qcash

cash1 (dem)
1. Cash (das; 2e nvl: Cash; mv: geen meervoud), Bargeld (das) 

qcash

cash2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bar (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
cash geld
Bargeld 
wilt u cash uitbetaald worden?
möchten Sie (in) bar bezahlt werden?, möchten Sie es in bar? 

qcash-and-carry

cash-and-carry (de)
1. Cash and Carry (der; 2e nvl: Cash and Carry; mv: geen meervoud) 

qcashautomaat

cashautomaat (dem)
1. Geldautomat (der), Geldausgabeautomat (der) 

qcashcow

cashcow (de)
1. Melkkuh (die), Milchkuh (die) 

qcashdividend

cashdividend (het) (handel)
1. Bardividende (die) 

qcashen

cashen (onovergankelijk werkwoord)
1. cashen 

qcashewnoot

cashewnoot (de)
1. Cashewnuss (die) 

qcashflow

cashflow (dem)
1. Cash-flow (der) 

qcashgeld

cashgeld (het)
1. Cash (das; 2e nvl: Cash; mv: geen meervoud), Bargeld (das) 

qcashmanagement

cashmanagement (het)
1. Liquiditätsmanagement (das; 2e nvl: Liquiditätsmanagements; mv: geen meervoud) 

qcasino

casino (het)
1. gokhuis
Kasino (das), Spielkasino (das), Spielbank (die) 
♦ voorbeelden
naar het casino gaan
ins Kasino gehen 
2. feestgebouw
Kasino (das)
(leger ook) Offizierskasino 
3. brood
Kastenbrot (das) 

qcasinobrood

casinobrood (het)
1. Kastenbrot (das) 

qcassant

cassant (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. schroff, scharf 

qcassata

cassata (het) (culinaria)
1. Cassata (die; 2e nvl: Cassata; mv: Cassatas) 

qcassatie

cassatie (dev) (juridisch)
1. Kassation (die) 
♦ voorbeelden
cassatie aantekenen
Revision einlegen, beantragen 
het hof van cassatie
der Kassationshof 
in cassatie gaan
in die Revision gehen 
het beroep in cassatie
der Revisionsantrag 
beroep in cassatie instellen
Revision einlegen/beantragen 
de behandeling van beroep in cassatie
die Revisionsverhandlung 
het middel van cassatie
der Revisionsgrund 

qcassatiemiddel

cassatiemiddel (het)
1. Revisionsgrund (der) 

qcassave

cassave (de)
1. Mandioka (die; mv: geen meervoud) 

qcasselerrib

casselerrib (de)
1. Kasseler (das), Kasseler Rippe(n)speer (der/das; 2e nvl: Rippe(n)speer(e)s; mv: geen meervoud), Kasseler Rippchen (das) 

qcasseren

casseren (overgankelijk werkwoord)
1. vernietigen
kassieren 
2. ontslaan
kassieren, entlassen 

qcassette

cassette (de)
1. kistje
Kassette (die), Kästchen (das), Schatulle (die) 
2. voor tafelgerei
Besteckkasten (der) 
3. voor geluidsband
Kassette (die) 
4. voor fotonegatieven en films
Kassette (die) 
5. vuurvaste doos
Kassette (die) 

qcassettebandje

cassettebandje (het)
1. Kassette (die) 
♦ voorbeelden
een cassettebandje afspelen
eine Kassette abspielen 
iets op een cassettebandje opnemen
eine Kassette bespielen 

qcassettedeck

cassettedeck (het, dem)
1. Kassettendeck (das) 

qcassettefilm

cassettefilm (dem)
1. Kassettenfilm (der) 

qcassetteprojector

cassetteprojector (dem)
1. Kassettenprojektor (der) 

qcassetterecorder

cassetterecorder (dem)
1. Kassettenrekorder (der), Kassettengerät (das) 

qcassettescoop

cassettescoop (dem)
1. Kassettenfernseher (der) 

qcassettetape

cassettetape (dem) (audio)
1. Kassettenband (das) 

qcassis

cassis (de)
1. schwarze(r) Johannisbeersaft (der) 

qcassoulet

cassoulet (dem)
1. Cassoulet (das) 

qcast

cast (dem)
1. Rollenbesetzung (die), Rollenverteilung (die; mv: geen meervoud), Besetzung (die) 

qcastagnetten

castagnetten (meervoud)
1. Kastagnetten (meervoud) 
♦ voorbeelden
zij speelt de castagnetten
sie spielt die Kastagnetten 

qcastellum

castellum (het)
1. Kastell (das) 

qcasten

casten (overgankelijk werkwoord)
1. besetzen 
♦ voorbeelden
moeilijk te casten rollen
schwer zu besetzende Rollen 

qcastigeren

castigeren (overgankelijk werkwoord)
1. tuchtigen
züchtigen, kasteien 
2. censureren
reinigen, säubern 
♦ voorbeelden
gecastigeerde uitgaven
von Anstößigem gereinigte Ausgaben, Ausgaben ad usum Delphini 

qcasting

casting (dev) (film, tv, theater)
1. Besetzung (die) 

qcastingbureau

castingbureau (het)
1. Casting-Agentur (die) 

qcastorolie

castorolie (de)
1. Kastoröl (das)
(vaktaal) Rizinusöl 

qcastraat

castraat (dem)
1. Kastrierte(r) (der)
(bij mannen ook) Entmannte(r) (der), Verschnittene(r) (der) 

qcastraatzanger

castraatzanger (dem)
1. Kastrat (der) 

qcastratie

castratie (dev)
1. ontmanning
Kastration (die)
(bij mannen ook) Entmannung (die) 
2. sterilisatie
Sterilisation (die) 

qcastreren

castreren (overgankelijk werkwoord)
1. kastrieren, verschneiden
(bij mannen ook) entmannen 

qcasual

casual (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. casual, Freizeit- 

qcasual friday

casual friday (dem)
1. Casual Friday (der; 2e nvl: Casual Friday(s); mv: Casual Fridays) 

qcasualisme

casualisme (het)
1. Kasualismus (der; 2e nvl: Kasualismus; mv: geen meervoud) 

qcasueel

casueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. toevallig
(ongemarkeerd) zufällig, nicht voraussehbar 
♦ voorbeelden
casuele voorwaarde
kasuelle Bedingung 
2. merkwaardig
(ongemarkeerd) merkwürdig, eigenartig 

qcasuïst

casuïst (dem)
1. Kasuist (der) 

qcasuïstiek

casuïstiek (dev)
1. gewetensleer
Kasuistik (die) 
2. moraaltheologie
Kasuistik (die) 
3. (medisch)
Kasuistik (die) 

qcasu quo

casu quo
1. in welk geval
gegebenenfalls, vorkommendenfalls 
2. respectievelijk
beziehungsweise 

qcasus

casus (dem)
1. naamval
Kasus (der; 2e nvl: Kasus; mv: Kasus)
(ongemarkeerd) Fall (der) 
2. geval
Fall (der) 
♦ voorbeelden
in casu
im vorliegenden Fall 
de casus belli
der Casus Belli 

qcasuspositie

casuspositie (dev) (juridisch)
1. Sachlage (die), Sachverhalt (der) 

qcat.

cat. (afkorting)
1. afkorting van: catalogus
Kat. (Katalog) 
2. afkorting van: categorie
Kat. (Kategorie) 

qcataclysme

cataclysme (het)
1. Katastrophe (die)
(geologie) Kataklysmus (der) 

qcatacombe

catacombe (de)
1. onderaardse gang
Katakombe (die) 
2. (meervoud); onder stadiontribunes
Katakomben (meervoud) 

qCatalaan

Catalaan (dem), Catalaanse (dev)
1. (man) Katalane (der), (vrouw) Katalanin (die) 

qCatalaans

Catalaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. katalanisch 

qcatalepsie

catalepsie (dev) (medisch)
1. Katalepsie (die)
(ongemarkeerd) Starrsucht (die) 

qcatalogeren

catalogeren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. catalogiseren
katalogisieren 
2. bestempelen
bezeichnen (als)
(pejoratief) abstempeln (als) 

qcatalogiseren

catalogiseren (overgankelijk werkwoord)
1. een catalogus maken
katalogisieren 
2. in een catalogus opnemen
katalogisieren 

qcatalogus

catalogus (dem)
1. Katalog (der) 
♦ voorbeelden
centrale catalogus
Gesamtkatalog 

qcatalogusbouw

catalogusbouw (dem)
1. Fertighausbau (der; 2e nvl: Fertighausbaus; mv: geen meervoud) 

qcatalogusprijs

catalogusprijs (dem)
1. Katalogpreis (der) 

qcatalogusverkoop

catalogusverkoop (dem)
1. Verkauf (der) nach Katalog 

qcataloguswoning

cataloguswoning (dev)
1. Fertighaus (das) 

qCatalonië

Catalonië (het)
1. Katalonien (das; 2e nvl: Kataloniens; met bepaling 2e naamval vaak Katalonien; mv: geen meervoud) 

qcataloog

cataloog (dem) (België)
1. Katalog (der) 

qcatamaran

catamaran (dem)
1. Katamaran (der; das) 

qcatamnese

catamnese (dev) (medisch)
1. Katamnese (die) 

qcataract

cataract (de)
1. (medisch)
Katarakt (die), graue(r) Star (der) 
2. waterval
Katarakt (der), Stromschnelle (die) 

qcatarraal

catarraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. katarrhalisch 

qcatarre

catarre (de)
1. Katarrh (der) 

qcatastrofaal

catastrofaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. katastrophal 
♦ voorbeelden
een catastrofale brand
eine Feuerkatastrophe, Brandkatastrophe 
catastrofale gevolgen hebben
(ook) sich verheerend auswirken 
een lawine met catastrofale gevolgen
eine Lawinenkatastrophe 

qcatastrofe

catastrofe (de)
1. Katastrophe (die) 
♦ voorbeelden
een catastrofe trof het land
eine Katastrophe brach über das Land herein 
een catastrofe tegemoet gaan
einer Katastrophe zutreiben 

qcatatonie

catatonie (dev) (medisch)
1. Katatonie (die), katatonische(s) Syndrom (das) 

qcatatonisch

catatonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. katatonisch 

qcatch

catch (het) (sport)
1. Catch (das; 2e nvl: Catch; mv: geen meervoud) 

qcatch-as-catch-can

catch-as-catch-can (het) (sport)
1. Catch-as-catch-can (das; 2e nvl: Catch-as-catch-can; mv: geen meervoud) 

qcatcher

catcher (dem) (sport)
1. vanger
Fänger (der) 
2. worstelaar
Catcher (der) 

qcatchphrase

catchphrase (dev)
1. Catchphrase (die) 

qcatecheet

catecheet (dem), catechete (dev)
1. (man) Katechet (der), (vrouw) Katechetin (die) 

qcatechese

catechese (dev)
1. Katechese (die), Katechisation (die) 

qcatechetiek

catechetiek (dev)
1. Katechetik (die) 

qcatechisant

catechisant (dem), catechisante (dev)
1. (man) Konfirmand (der), (vrouw) Konfirmandin (die) 

qcatechisatie

catechisatie (dev)
1. Konfirmandenunterricht (der), Katechumenat (das; mv: geen meervoud)
(aparte les) Konfirmandenstunde (die) 
♦ voorbeelden
iemand catechisatie geven
jemandem Konfirmandenunterricht erteilen 

qcatechiseren

catechiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. katechisieren 

qcatechismus

catechismus (dem)
1. beginselen
Katechismus (der; 2e nvl: Katechismus; mv: Katechismen) 
♦ voorbeelden
de Heidelbergse catechismus
der Heidelberger Katechismus 
2. boek
Katechismus (der; 2e nvl: Katechismus; mv: Katechismen) 
3. les
Katechismus (der; 2e nvl: Katechismus; mv: Katechismen) 

qcatechist

catechist (dem) (rooms-katholiek)
1. Katechist (der) 

qcatechumeen

catechumeen (dem)
1. Katechumene (der) 

qcatechumenenolie

catechumenenolie (de) (rooms-katholiek)
1. Salböl (das), Chrisma (das; 2e nvl: Chrismas; mv: geen meervoud), Chrisam (der/das; 2e nvl: Chrisams; mv: geen meervoud) 

qcategoriaal

categoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kategorial 
♦ voorbeelden
categoriale bonden
nicht dem Gewerkschaftsbund angeschlossene Gewerkschaften 
de theorie van de categoriale inkomensverdeling
die soziologische Verteilungstheorie 

qcategorie

categorie (dev)
1. klasse
Kategorie (die)
(algemeen) Klasse (die) 
♦ voorbeelden
iemand, iets in een categorie onderbrengen
jemanden, etwas in eine Kategorie einordnen 
een bepaalde categorie producten
eine bestimmte Warengruppe 
2. (filosofie)
Kategorie (die) 

qcategorisch

categorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kategorisch 
♦ voorbeelden
een categorische imperatief
ein kategorischer Imperativ 
iets categorisch weigeren
etwas kategorisch ablehnen 

qcategoriseren

categoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. kategorisieren, einordnen 

qcategorisering

categorisering (dev)
1. Kategorisierung (die) 

qcatenaccio

catenaccio (het)
1. Catenaccio (der; 2e nvl: Catenaccio; mv: Catenacci) 

qcatenen

catenen (meervoud)
1. Katene (die; meestal meervoud) 

qcateraar

cateraar (dem) zie cateringbedrijf

qcateren

cateren (onovergankelijk werkwoord)
1. catern 

qcatering

catering (de)
1. Catering (das; mv: geen meervoud)
(algemener) Verpflegung (die) 

qcateringbedrijf

cateringbedrijf (het)
1. Cateringfirma (die; 2e nvl: Catering-Firma; mv: Cateringfirmen), Cateringunternehmen (das) 

qcatfight

catfight (dem)
1. (omschrijving) Catfight (der) 

qcatgut

catgut (het) (medisch)
1. Katgut (das; mv: geen meervoud) 

qcatharinavenster

catharinavenster (het) (bouwkunst)
1. Katharinenrad (das), Rosette (die), gotische(s) Radfenster (das) 

qcatharsis

catharsis (dev)
1. loutering
Katharsis (die) 
2. (literatuur)
Katharsis (die) 

qcathedra

cathedra (de)
1. Cathedra (die; 2e nvl: Cathedra; mv: Cathedrae)
(ongemarkeerd) Katheder (das; ook der) 
♦ voorbeelden
ex cathedra
ex cathedra 

qCAT-scan

CAT-scan (dem) (medisch)
1. CAT-Scan (der) 

qCatshuis

Catshuis (het)
1. ‘Catshuis’ (das), (omschrijving) Amtswohnung des niederländischen Ministerpräsidenten 

qcatwalk

catwalk (dem)
1. Catwalk (der; 2e nvl: ook Catwalk)
(ongemarkeerd) Laufsteg (der) 

qcaucus

caucus (de)
1. (politiek); partijvergadering
Caucus (der; 2e nvl: Caucus; mv: Caucuses) 
2. bemiddelingsbijeenkomst
Caucus (der; 2e nvl: Caucus; mv: Caucuses) 

qcaudaal

caudaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaudal 

qcaudasyndroom

caudasyndroom (het)
1. Caudasyndrom (das) 

qcausaal

causaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. oorzakelijk
kausal, Kausal- 
2. (taalkunde)
kausal 
♦ voorbeelden
de causale bijzin
der Kausalsatz, kausale Nebensatz 
het causaal verband
der Kausalzusammenhang, Kausalnexus 

qcausalgie

causalgie (dev)
1. Kausalgie (die) 

qcausaliteit

causaliteit (dev)
1. Kausalität (die) 

qcausatief

causatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kausativ, faktitiv 
♦ voorbeelden
het causatieve werkwoord
das Kausativum, das Faktitivum 

qcauserie

causerie (dev)
1. unterhaltsame(r) Vortrag (der), lockere(r) Vortrag (der), Plauderei (die) 

qcauseur

causeur (dem), causeuse (dev)
1. gezellige prater
(man) Plauderer (der), (vrouw) Plauderin (die) 
2. iemand die een causerie houdt
± unterhaltsame(r) Redner (der) 

qcauteriseren

cauteriseren (overgankelijk werkwoord)
1. kauterisieren 

qcautie

cautie (dev)
1. borgtocht
Kaution (die), Bürgschaft (die) 
♦ voorbeelden
een cautie stellen
eine Kaution hinterlegen/leisten 
2. zekerheidstelling
Kaution (die), Sicherheitsleistung (die) 

qcava

cava (dem)
1. Cava (der) 

qcavalcade

cavalcade (dev)
1. optocht te paard
Kavalkade (die)
(ongemarkeerd) Reiteraufzug (der), Reiterzug (der) 
2. carnavalsoptocht
Karnevalsumzug (der), Fastnachtsumzug (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Faschingsumzug 

qcavalerie

cavalerie (dev)
1. ruiterij
Kavallerie (die)
(ongemarkeerd) Reiterei (die) 
2. wapen
Panzertruppe (die) 

qcavalerieaanval

cavalerieaanval (dem)
1. Attacke (die) 

qcavalerieofficier

cavalerieofficier (dem)
1. (te paard) Kavallerieoffizier (der)
(op pantserwagens) Panzeroffizier (der) 

qcavalerist

cavalerist (dem)
1. ruiter
Kavallerist (der)
(ongemarkeerd) Reiter (der) 
2. militair
Soldat (der) der Panzertruppe 

qcavalier

cavalier (dem)
1. Kavalier (der) 
♦ voorbeelden
hij is op-en-top een cavalier
er ist ein vollendeter Kavalier 
een cavalier van de oude stijl
ein Kavalier der alten Schule 

qcavatine

cavatine (dev)
1. Kavatine (die) 

qcaveren

caveren (onovergankelijk werkwoord)
1. borg blijven
bürgen
(partij kiezen) ↓ (für jemanden) in die Bresche springen 
2. op zijn hoede zijn
auf dem Quivive sein, auf der Hut sein  vor (+ 3e naamval) 

qcaverne

caverne (de) (medisch)
1. Kaverne (die) 

qcaverneus

caverneus (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kavernös 

qcavia

cavia (de)
1. Meerschweinchen (das) 

qcaving

caving (het)
1. Caving (das; mv: geen meervoud), Höhlenwandern (das; mv: geen meervoud) 

qcayennepeper

cayennepeper kruid(dem)
1. Cayennepfeffer (der) 

qCBFA

CBFA (dev)
1. afkorting van: Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen
CBFA (die; 2e nvl: CBFA; mv: geen meervoud), Kommission (die) für das Bank-, Finanz- und Versicherungswesen 

qCBR

CBR (afkorting)
1. afkorting van: Centraal Bureau voor de afgifte van Rijvaardigheidsbewijzen
‘CBR’ (das), (omschrijving) niederländische Zentralstelle zur Erteilung von Führerscheinen 

qCBS

CBS (afkorting)
1. afkorting van: Centraal Bureau voor de Statistiek
‘CBS’ (das), (omschrijving) Statistisches Amt für die Niederlande 

qCBS-koersindex

CBS-koersindex (dem)
1. CBS-Kursindex (der) 

qcc

cc (afkorting)
1. afkorting van: kubieke centimeter
ccm (Kubikzentimeter) 
2. afkorting van: copie conforme
cc (carbon copy)
gleich lautende Kopie/Abschrift 

qCCD

CCD (de)
1. bijenziekte afkorting van: colony collapse disorder
CCD (das; die) (Colony Collapse Disorder)
Völkerkollaps (der) 

qcc'en

cc'en (overgankelijk werkwoord)
1. als CC schicken 

qcd

cd (dem)
1. afkorting van: compact disc
CD (die; 2e nvl: CD; mv: CD(s)) (Compactdisc)
CD-Platte (die) 

qCd

Cd (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: cadmium
Cd (Cadmium) 

qCD

CD (afkorting)
1. afkorting van: corps diplomatique
CD (Corps Diplomatique) 

qCDA

CDA (het)
1. afkorting van: Christendemocratisch Appel
‘CDA’ (die), (omschrijving) niederländische christlich-demokratische Partei 

qcd-bon

cd-bon (dem)
1. CD-Gutschein (der) 

qcd-box

cd-box (dem)
1. CD-Schuber (der) 

qcd-brander

cd-brander (dem)
1. CD-Brenner (der) 

qcd-installatie

cd-installatie (dev)
1. CD-Anlage (die) 

qcd-master

cd-master (dem)
1. CD-Master (der) 

qcd-r

cd-r (dem)
1. afkorting van: cd-recordable
CD-R (die; 2e nvl: CD-r; mv: CD-r(s)) 

qcd-recorder

cd-recorder (dem)
1. CD-Recorder (der; 2e nvl: ook CD-Recorder)
CD-Spieler (der) 

qcd-rek

cd-rek (het)
1. CD-Regal (das) 

qcd-rewriter

cd-rewriter (dem)
1. CD-Rewriter (der) 

qcd-rom

cd-rom (dem) (computer)
1. CD-ROM (die; 2e nvl: CD-ROM; mv: CD-ROMs) 

qcd-romspeler

cd-romspeler (dem) (computer)
1. CD-ROM-Laufwerk (das) 

qcd-rw

cd-rw (dem)
1. afkorting van: compact disc rewritable
CD-RW (die) (compact disc rewritable) 

qCDS

CDS (dem) (financiën)
1. afkorting van: credit default swap
CDS (der) (Credit Default Swap) 

qcd-single

cd-single (de)
1. CD-Single (die) 

qcd-speler

cd-speler (dem) (audio)
1. CD-Spieler (der), CD-Player (der), CD-Gerät (das) 

qcd-v

cd-v (dem) zie cd-video

qCD&V

CD&V (het, dev) (België)
1. afkorting van: Christendemocratisch & Vlaams
‘CD&V’ (die), (omschrijving) flämische christdemokratische Partei 

qcd-video

cd-video (dem)
1. CD-Video (das) 

qcd-writer

cd-writer (dem)
1. CD-Brenner (der) 

qCe

Ce (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: cerium
Ce (Cerium) 

qcedeetje

cedeetje (het)
1. CD (die; 2e nvl: CD; mv: CDs) 

qcedel

cedel (het, de) zie ceel

qcedent

cedent (dem) (juridisch)
1. Zedent (der) 

qceder

ceder (dem)
1. Zeder (die) 

qcederen

cederen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zedern, aus Zedernholz 

qcederen

cederen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zedieren
(ongemarkeerd) abtreten 

qcederhout

cederhout (het)
1. Zedernholz (das) 

qcederolie

cederolie (de)
1. Zedernholzöl (das) 

qcedille

cedille (de)
1. Cedille (die) 

qceel

ceel (het, de)
1. doopceel
zie doopceel
2. bewijs van opslag
Lagerschein (der), Warrant (der) 
♦ voorbeelden
een ceel opmaken
einen Lagerschein ausstellen 
3. (handel); verbintenis
Terminvertrag (der) 
♦ voorbeelden
de verkoop op ceel
das Termingeschäft 
de levering op ceel
die Terminlieferung 
op ceel leveren, verkopen
per Termin liefern, verkaufen 
4. lijst
Liste (die), Auflistung (die), Verzeichnis (das) 
♦ voorbeelden
een hele ceel
eine ganze Reihe, ein Katalog 

qceintuur

ceintuur (dev)
1. Gürtel (der) 
♦ voorbeelden
zijn ceintuur dichtgespen
sich (3e naamval)  den Gürtel zuschnallen 

qceintuurbaan

ceintuurbaan (de)
1. (m.b.t. auto's) Ring (der)
(m.b.t. tram) Ringbahn (die) 

qcel

cel (de)
1. vertrek
Zelle (die) 
♦ voorbeelden
iemand in een cel opsluiten
jemanden in eine Zelle sperren 
(figuurlijk) hij heeft een jaar cel gekregen
er hat ein Jahr Einzelhaft bekommen 
natte cel
Nasszelle 
2. (biologie)
Zelle (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) de grijze cellen
die grauen Zellen 
levende cel
Frischzelle 
3. raat
Zelle (die) 
4. afdeling van een organisatie
Zelle (die) 
♦ voorbeelden
een communistische cel
eine kommunistische Zelle 
5. deel van een batterij
Zelle (die) 
6. (informeel); cello
(ongemarkeerd) Cello (das; 2e nvl: Cello; mv: Cellos, Celli) 

qcelbiologie

celbiologie (dev)
1. Zellbiologie (die; mv: geen meervoud) 

qcelcyclus

celcyclus (dem)
1. Zellzyklus (der; 2e nvl: Zellzyklus; mv: Zellzyklen) 

qceldeling

celdeling (dev)
1. Zellteilung (die) 

qceldood

celdood (de) (biologie)
1. Zelltod (der)
(vaktaal) Apoptose (die) 

qcelebrant

celebrant (dem)
1. Zelebrant (der) 

qcelebratie

celebratie (dev)
1. Zelebration (die) 

qcelebreren

celebreren (overgankelijk werkwoord)
1. vieren
feiern
(formeel; vaak ironisch) zelebrieren 
2. opdragen van het misoffer
zelebrieren 

qcelesta

celesta (dem)
1. Celesta (die; mv: ook Celesten) 

qcelestijn

celestijn (dem)
1. Zölestiner (der) 

qcelgenoot

celgenoot (dem)
1. Zellengenosse (der) 

qcelgroei

celgroei (dem)
1. Zellwachstum (das; 2e nvl: Zellwachstums; mv: geen meervoud) 

qcelibaat

celibaat (het)
1. Zölibat (das; theologie der) 
♦ voorbeelden
in celibaat leven
im Zölibat leben 

qcelibatair

celibatair (dev), celibataire (dev)
1. Zölibatär (der)
(ongemarkeerd) (man) Junggeselle (der), (vrouw) Junggesellin (die) 

qcelkern

celkern (de)
1. Zellkern (der) 

qcella

cella (de)
1. Cella (die; mv: Cellae) 

qcellbroadcast

cellbroadcast (dem)
1. Cell Broadcast (das; mv: geen meervoud), Cell Broadcasting (das; mv: geen meervoud) 

qcelleer

celleer (de)
1. Zellenlehre (die), Zelllehre (die)
(vaktaal) Zytologie (die) 

qcellenblok

cellenblok (het)
1. Zellenblock (der) 

qcellenbus

cellenbus (de)
1. Gefangenentransportwagen (der)
(informeel) grüne Minna (die) 

qcellenhuis

cellenhuis (het)
1. Zellenhaus (das) 

qcellenkantoor

cellenkantoor (het)
1. Zellenbüro (das) 

qcelliet

celliet (het)
1. Zellit (das) 

qcellist

cellist (dem), celliste (dev)
1. (man) Cellist (der), (vrouw) Cellistin (die), (man) Cellospieler (der), (vrouw) Cellospielerin (die) 

qcello

cello (dem)
1. Cello (das; 2e nvl: Cello; mv: Cellos, Celli) 

qcellofaan

cellofaan (het)
1. Cellophan (das), Cellophane (die) 

qcellofaanverpakking

cellofaanverpakking (dev)
1. Zellophanverpackung (die) 

qcellulair

cellulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gevangenschap
Zellen-, zellen- 
♦ voorbeelden
de cellulaire gevangenis
(concreet) das Zellengefängnis
(abstract) die Einzelhaft 
het cellulair stelsel
das Zellensystem 
2. (biologie)
zellular, zellulär, Zellular- 
♦ voorbeelden
de cellulaire pathologie
die Zellularpathologie 

qcellulitis

cellulitis (dev) (medisch)
1. Zellulitis (die; 2e nvl: Zellulitis; mv: Zellulitiden) 

qcelluloid

celluloid1 (het)
1. Zelluloid (das), Zellhorn (das)
(vaktaal) Celluloid 

qcelluloid

celluloid2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Zelluloid-, zelluloid-
(vaktaal) Celluloid-, celluloid- 

qcellulose

cellulose (de)
1. celstof
Zellulose (die)
(vaktaal) Cellulose (die) 
2. grondstof
Zellstoff (der) 

qcelplasma

celplasma (het)
1. Zellplasma (das; 2e nvl: Zellplasmas; mv: Zellplasmen), Zytoplasma (das; 2e nvl: Zytoplasmas; mv: Zytoplasmen) 

qCelsius

Celsius
1. Celsius 
♦ voorbeelden
vijf graden Celsius
fünf Grad Celsius, 5° C 

qcelstof

celstof (de)
1. cellulose
Zellstoff (der) 
2. vezelmateriaal
Zellstoff (der) 
3. weefsel
Zellstoff (der) 

qcelstofluier

celstofluier (de)
1. Zellstoffwindel (die) 

qcelstofwisseling

celstofwisseling (dev)
1. Zellstoffwechsel (der) 

qcelstraf

celstraf (de)
1. Einzelhaft (die; mv: geen meervoud), Einzelarrest (der; mv: geen meervoud) 

qceltherapie

celtherapie (dev) (medisch)
1. Zellulartherapie (die), Frischzellentherapie (die) 

qcelvocht

celvocht (het)
1. Zellplasma (das; 2e nvl: Zellplasmas; mv: Zellplasmen), Zytoplasma (das; 2e nvl: Zytoplasmas; mv: Zytoplasmen) 

qcelvormig

celvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zellenartig, zellenähnlich 

qcelwagen

celwagen (dem)
1. Gefangenenauto (das), Gefangenenwagen (der)
(informeel) grüne Minna (die) 

qcelwand

celwand (dem)
1. Zellwand (die) 

qcelwol

celwol (de)
1. Zellwolle (die) 

qcembalist

cembalist (dem), cembaliste (dev)
1. (man) Cembalist (der), (vrouw) Cembalistin (die) 

qcembalo

cembalo (het)
1. Cembalo (das; mv: ook Cembali) 

qcement

cement (het, dem)
1. metselspecie
Zement (der) 
♦ voorbeelden
cement aanmaken, aanmengen
Zement anrühren, mischen 
van binnen helemaal met cement bekleden
auszementieren 
natuurlijk cement
Naturzement 
Romeins cement
römischer Zement 
snelverhardend cement
schnell bindender Zement 
2. stof
Zement (der) 

qcementbeton

cementbeton (het)
1. Zementbeton (der) 

qcementen

cementen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zementen, Zement- 
♦ voorbeelden
de cementen vloer
der Zementboden/Zementfußboden 

qcementen

cementen2 (overgankelijk werkwoord)
1. cementeren
zementieren 
2. aaneenhechten
zementieren 

qcementeren

cementeren (overgankelijk werkwoord)
1. met cement bestrijken
zementieren 
2. staal bereiden
zementieren, aufkohlen 

qcementfabriek

cementfabriek (dev)
1. Zementfabrik (die), Zementwerk (das) 

qcementiet

cementiet (het) (scheikunde)
1. Zementit (der; 2e nvl: Zementits; mv: geen meervoud) 

qcementijzer

cementijzer (het)
1. Stahlbeton (der; 2e nvl: Stahlbetons; mv: geen meervoud), Eisenbeton (der; 2e nvl: Eisenbetons; mv: geen meervoud), armierte(r) Beton (der; 2e nvl: Betons; mv: geen meervoud) 

qcementijzeren

cementijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. Stahlbeton-, stahlbeton-, Eisenbeton-, eisenbeton- 
♦ voorbeelden
het cementijzeren skelet
das Stahlbetongerüst 

qcementlijm

cementlijm (dem)
1. Zementleim (der) 

qcementmolen

cementmolen (dem)
1. Betonmischer (der) 

qcementmortel

cementmortel (dem)
1. Zementmörtel (der) 

qcementspecie

cementspecie (dev)
1. Zementmörtel (der) 

qcementvoeg

cementvoeg (de)
1. Zementfuge (die) 

qcenobiet

cenobiet (dem)
1. Zönobit (der)
(ongemarkeerd) Mönch (der) 

qcenotaaf

cenotaaf (dem)
1. Zenotaph (das) 

qcenseren

censeren (overgankelijk werkwoord)
1. zensieren
(ongemarkeerd) bewerten 

qcensor

censor (dem)
1. ambtenaar
Zensor (der) 
2. (Romeinse geschiedenis)
Zensor (der) 
3. recensent
Kritiker (der) 

qcensureren

censureren (overgankelijk werkwoord)
1. zensieren
(Oostenrijk, Zwitserland) zensurieren 

qcensus

census (dem)
1. (geschiedenis) Census (der; 2e nvl: Census; mv: Census), Zensus (der; 2e nvl: Zensus; mv: Zensus) 

qcensuskiesrecht

censuskiesrecht (het)
1. Zensuswahlrecht (das) 

qcensuur

censuur (dev)
1. toezicht op publicaties
Zensur (die) 
♦ voorbeelden
onder censuur staan
der (3e naamval)  Zensur unterliegen 
de censuur op brieven
die Briefzensur 
2. kerkelijke rechtspraak, toezicht
(theologische) Zensur (die) 
3. veroordeling
(kerkrechtelijk) (kirchliche) Zensur (die)
(tuchtrechtelijk) Disziplinarstrafe (die)
(ongemarkeerd) Besserungsstrafe (die), Medizinalstrafe (die) 
♦ voorbeelden
iemand onder censuur stellen, plaatsen
jemanden mit einer Kirchenstrafe, Disziplinarstrafe belegen 
4. openlijke terechtwijzing
Rüge (die) 

qcensuurwet

censuurwet (de)
1. Zensurgesetz (das) 

qcent

cent (dem)
1. muntstuk
Cent (der; bij bedragen onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
een postzegel van 70 cent
eine Briefmarke zu 70 Cent, eine Siebziger 
een Amerikaanse cent
ein amerikanischer Cent 
je zou hem je laatste cent geven
er sieht so aus, als ob man ihm vertrauen könnte 
alles is tot de laatste cent betaald
alles ist auf Heller und Pfennig, bis auf den letzten Cent bezahlt 
deze sigaar kost tachtig cent
diese Zigarre kostet achtzig Cent 
precies tot op de cent
auf den Cent genau 
(figuurlijk) de kas, berekening klopt tot op de (laatste) cent
die Kasse, Berechnung stimmt bis auf den letzten Cent 
hij zag eruit om (hem) een cent te geven
↑ er sah erbärmlich aus, er sah aus wie ein Bettler 
hij zou een cent in tweeën bijten, op een cent doodblijven
er geizt mit jedem Cent, er dreht jeden Cent dreimal um 
iemand voor vijf cent (mee)geven
jemanden in die Mache nehmen, jemandem die Hucke/Jacke voll hauen 
ik zing niet tweemaal, geen twee liedjes voor één cent
einmal reicht 
2. kleine waarde
Groschen (der)
(met ontkenning) Cent (der), Pfennig (der), Heller (der), Pfifferling (der) 
♦ voorbeelden
geen cent waard zijn
keinen Deut/Pfifferling wert sein 
dat ding is geen cent waard
(figuurlijk) das Ding taugt überhaupt nichts 
er geen cent wijzer van worden
nicht klüger/schlauer davon werden, so klug sein wie zuvor
(financiën) nicht das Geringste damit verdienen 
ik ben vandaag geen cent waard
mit mir ist heute nichts los 
voor iemands kansen geen cent geven
(informeel) keinen Pfennig/Pappenstiel für jemands Chancen geben 
dat kan mij geen cent schelen
das ist mir wurscht/piepegal 
er geen cent van snappen
(informeel) immer nur Bahnhof verstehen 
3. (figuurlijk); geld
Geld (das)
(met ontkenning) Cent, Pfennig, Heller 
♦ voorbeelden
bulken van de centen
Geld wie Heu haben 
iemand voor geen cent vertrouwen
jemandem nicht um die Ecke, über den Weg trauen 
hij heeft centen
er hat das nötige Kleingeld 
dat kost centen
(ironisch) das kostet eine Kleinigkeit 
er met de centen vandoor gaan
mit dem Geld durchbrennen 
hij doet het alleen om de centen
er macht das nur für das liebe Geld, er ist nur auf Geld aus 
op de centen zijn
auf den Cent/Pfennig sehen, ein Pfennigfuchser sein 
op zijn centen zitten
auf seinem Geldbeutel sitzen 
geen rooie cent hebben
keinen Cent, Pfennig, (roten) Heller haben 
dat heeft mij geen rooie cent gekost
das hat mich keinen Cent, Pfennig, (roten) Heller gekostet 
een paar centen verdienen
nicht schlecht verdienen
(informeel) viel Geld machen 
zonder een cent op zak
ohne einen Cent/Pfennig in der Tasche 
zonder een cent zitten
blank sein 
mijn zuurverdiende centen
mein gutes Geld 
¶. overige voorbeelden
dat is voor hem een fluitje van een cent
das macht er mit links, das schafft er spielend 

qcentaurus

centaurus (dem) (mythologie)
1. Zentaur (der) 

qcentenaar

centenaar (dem)
1. Doppelzentner (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Zentner 

qcentenaire

centenaire (dem)
1. Zentenarfeier (die), Zentenarium (das; 2e nvl: Zentenariums; mv: Zentenarien)
(ongemarkeerd) Hundertjahrfeier (die) 

qcentenbak

centenbak (dem)
1. geldbakje
Sammelbüchse (die) 
2. mond
(medisch) Progenie (die) 

qcentenkwestie

centenkwestie (dev)
1. Geldfrage (die) 

qcentennium

centennium (het)
1. Zentenarium (das; 2e nvl: Zentenariums; mv: Zentenarien)
(ongemarkeerd) Hundertjahrfeier (die) 

qcenter

center (dem)
1. gereedschap
Körner (der) 
2. kop van een draaibank
Drehspindel (die) 
3. (sport)
Mittelstürmer (der) 

qcenterboor

centerboor (de)
1. Zentrierbohrer (der), Zentrumbohrer (der) 

qcentercourt

centercourt (het) (sport)
1. Centre-Court (der), Center-Court (der) 

qcenteren

centeren (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
(ins Mittelfeld) abgeben, den Ball in die Mitte spielen 
2. m.b.t. een draaibank
zentrieren 

qcentesimaal

centesimaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zentesimal, Zentesimal-, zentesimal- 
♦ voorbeelden
de centesimale verdeling
die Zentesimaleinteilung 

qcenti-

centi- (prefix)
1. Zenti-, zenti- 

qcentiare

centiare (de)
1. Zentiar (der; das)
(Zwitserland) Zentiare (die) 

qcentifolie

centifolie (dev)
1. Zentifolie (die) 

qcentigraad

centigraad (dem)
1. Zentigrad (der) 

qcentigram

centigram (het)
1. Zentigramm (das) 

qcentiliter

centiliter (dem)
1. Zentiliter (der; das) 

qcentime

centime (dem)
1. Centime (der; 2e nvl: Centime; mv: Centimes) 
♦ voorbeelden
vijf centimes
fünf Centime 

qcentimeter

centimeter (dem)
1. lengtemaat
Zentimeter (das; informeel en Zwitserland der) 
♦ voorbeelden
een kubieke centimeter
ein Kubikzentimeter 
een vierkante centimeter
ein Quadratzentimeter 
2. meetlint
Zentimetermaß (das), Metermaß (das), Meterband (das) 

qcentimetergolf

centimetergolf (de)
1. Zentimeterwelle (die) 

qcentje

centje (het) (figuurlijk)
1. Sümmchen (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft daarmee een aardig centje verdiend
er hat damit ein hübsches Sümmchen verdient 
geen centje pijn!
kein Problem!, mühelos! 

qcentraal

centraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in het midden
zentral 
♦ voorbeelden
de centrale ligging van Utrecht
die zentrale Lage von Utrecht 
centraal staan
(ook figuurlijk) im Mittelpunkt stehen 
iets centraal stellen
(figuurlijk) etwas in den Mittelpunkt rücken 
2. het middelpunt vormend
zentral 
♦ voorbeelden
de centrale bank
die Zentralbank 
het centraal begrip
der Leitbegriff 
het centraal gezag, bestuur
die Zentralgewalt, die Zentralverwaltung 
het centrale zenuwstelsel
das Zentralnervensystem 
3. van één punt uitgaande
zentral 
♦ voorbeelden
het centraal antennesysteem
die Gemeinschaftsantenne 
de centrale portiervergrendeling
die Zentralverriegelung 
het centraal telefoonnummer
die Sammelnummer 
centraal verwarmd
zentralbeheizt 
de centrale verwarming
die Zentralheizung 
de toestellen worden centraal bediend
die Apparate werden zentral bedient 
¶. overige voorbeelden
de Centralen
die Mittelmächte 

qCentraal-Afrikaan

Centraal-Afrikaan (dem), Centraal-Afrikaanse (dev)
1. (man) Zentralafrikaner (der), (vrouw) Zentralafrikanerin (die) 

qCentraal-Afrikaans

Centraal-Afrikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. zentralafrikanisch 

qCentraal-Afrikaanse Republiek

Centraal-Afrikaanse Republiek Centraal-Afrikaanse Republiek(dev)
1. Zentralafrikanische Republik (die; mv: geen meervoud) 

qcentrale

centrale (de)
1. Zentrale (die) 
♦ voorbeelden
de elektrische centrale
das Elektrizitätswerk, das Kraftwerk 

qcentralisatie

centralisatie (dev)
1. Zentralisation (die), Zentralisierung (die) 

qcentraliseren

centraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. samenbrengen
zentralisieren 
2. (politiek)
zentralisieren 
♦ voorbeelden
een gecentraliseerd bestuur
eine zentralisierte Verwaltung 

qcentralisme

centralisme (het)
1. Zentralismus (der; 2e nvl: Zentralismus; mv: geen meervoud) 

qcentralist

centralist (dem), centraliste (dev)
1. aanhanger van het centralisme
(man) Zentralist (der), (vrouw) Zentralistin (die) 
2. bediener van een taxicentrale
(man) Mitarbeiter (der) in einer Taxizentrale, (vrouw) Mitarbeiterin (die) in einer Taxizentrale
(man) Dispatcher (der), (vrouw) Dispatcherin (die) 

qcentralistisch

centralistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zentralistisch 
♦ voorbeelden
een centralistisch staatssysteem
ein zentralistisches Staatssystem 

qcentreren

centreren (overgankelijk werkwoord)
1. in het middelpunt brengen
zentrieren 
2. m.b.t. een draaiend lichaam
zentrieren 
3. m.b.t. lenzen, kijkers
zentrieren 
4. een projectiel in een vuurmond brengen
zentrieren 
5. (landmeetkunde)
zentrieren 

qcentrifugaal

centrifugaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zentrifugal, Zentrifugal- 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) de centrifugale kracht
die Zentrifugalkraft 
(figuurlijk) de centrifugale krachten in een staat
die zentrifugalen Kräfte in einem Staat 

qcentrifugaalpomp

centrifugaalpomp (de)
1. Zentrifugalpumpe (die) 

qcentrifuge

centrifuge (de)
1. Zentrifuge (die)
(ongemarkeerd) Schleuder (die)
(voor wasgoed) Wäscheschleuder, Trockenschleuder
(voor melk) Separator (der) 

qcentrifugeren

centrifugeren (overgankelijk werkwoord)
1. zentrifugieren
(ongemarkeerd) schleudern 

qcentriole

centriole (dev) (biologie)
1. Zentriol (das) 

qcentripetaal

centripetaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zentripetal, Zentripetal- 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) de centripetale kracht
die Zentripetalkraft 

qcentrisch

centrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zentrisch 
♦ voorbeelden
centrische belasting
zentrische Belastung 

qcentrist

centrist (dem)
1. Zentrist (der) 

qcentromeer

centromeer (de) (biologie)
1. Zentromer (das) 

qcentrum

centrum (het)
1. middelpunt
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren) 
♦ voorbeelden
het centrum van een vloot, een leger
das Zentrum einer Flotte, einer Armee 
2. van een stad
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren), Stadtmitte (die), City (die) 
3. plaats, instelling, gebouw
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren) 
♦ voorbeelden
centra van beschaving
Zentren der Kultur, kulturelle Zentren 
cultureel centrum
Kulturzentrum 
het psychiatrisch centrum
die psychiatrische Klinik 
centrum van toerisme
Touristenzentrum 
het centrum voor werk en inkomen
± das Arbeitsamt 
4. (medisch)
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren) 
5. (politiek)
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren), Mitte (die) 
6. winkel, bedrijf
Center (das), Einkaufscenter (das), Einkaufszentrum (das; 2e nvl: Einkaufszentrums; mv: Zentren) 

qcentrumaanval

centrumaanval (dem)
1. Angriff (der) des Mittelstürmers 

qcentrumfunctie

centrumfunctie (dev)
1. zentrale Funktion (die), Zentrumsfunktion (die) 

qcentrumlinks

centrumlinks (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mitte-links- 
♦ voorbeelden
een centrumlinkse regering
eine Mitte-links-Regierung 

qcentrumpartij

centrumpartij (dev)
1. middenpartij
Partei (die) der Mitte 

qCentrumpartij

Centrumpartij (dev)
1. rechts-extremistische partij in Nederland
‘Centrumpartij’ (die), (omschrijving) niederländische rechtsextremistische Partei 

qcentrumrechts

centrumrechts (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mitte-rechts- 

qcentrumring

centrumring (dem)
1. Stadtring (der) 

qcentrumspits

centrumspits (dem) (sport)
1. Mittelstürmer (der)
(Zwitserland) Centreforward (der) 

qcentrumstad

centrumstad (de)
1. zentrale(r) Ort (der) 

qcenturie

centurie (dev)
1. Zenturie (die) 

qcenturio

centurio (dem) (geschiedenis)
1. Zenturio (der; 2e nvl: Zenturios; mv: Zenturionen) 

qCEPT

CEPT (afkorting)
1. afkorting van: Conférence Européenne des administrations des Postes et des Télécommunications
CEPT (die; 2e nvl: CEPT; mv: geen meervoud), (omschrijving) Europäische Konferenz der Verwaltungen für Post- und Fernmeldewesen 

qcera

cera (de)
1. Cera (das) (Continuous Erythropoiesis Receptor Activator) 

qcerberus

cerberus (dem)
1. (figuurlijk) Zerberus (der; 2e nvl: Zerberus; mv: Zerberusse) 

qCerberus

Cerberus (dem) (mythologie)
1. Zerberus (der; 2e nvl: Zerberus; mv: geen meervoud) 

qcerebellum

cerebellum (het)
1. Cerebellum (das; 2e nvl: Cerebellums; mv: Cerebella)
(ongemarkeerd) Kleinhirn (das) 

qcerebraal

cerebraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. de hersenen betreffend
zerebral 
♦ voorbeelden
cerebrale dood
zerebraler Tod 
het cerebraal systeem
das zerebrale System 
2. verstandelijk
intellektuell, geistig 

qcerebrovasculair

cerebrovasculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerebrovaskulär 

qceremoniarius

ceremoniarius (dem) (rooms-katholiek)
1. Zeremoniar (der) 

qceremonie

ceremonie (dev)
1. plechtigheid
Zeremonie (die), Zeremoniell (das) 
2. handelingen
Zeremonie (die) 
♦ voorbeelden
veel ceremonie maken
viel Umstände machen 
(schertsend) de ceremonie van het tandenpoetsen
die Zeremonie des Zähneputzens 

qceremonieel

ceremonieel1 (het)
1. Zeremoniell (das) 

qceremonieel

ceremonieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van een ceremonie
zeremoniell 
♦ voorbeelden
ceremoniële gebruiken
zeremonielle Bräuche 
2. vol plichtplegingen
zeremoniell 
♦ voorbeelden
een ceremoniële begroeting
eine zeremonielle Begrüßung 

qceremoniemeester

ceremoniemeester (dem)
1. Zeremonienmeister (der) 

qceremonieus

ceremonieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vormelijk
zeremoniös 
2. ceremonieel
↑ zeremoniell 

qcerise

cerise1 (het)
1. kersrood
Cerise (das; 2e nvl: Cerise; mv: Cerise) 
2. frisdrank
Kirschlimonade (die) 

qcerise

cerise2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cerise (onveranderlijk)
(ongemarkeerd) kirschrot 

qcerium

cerium (het)
1. Cerium (das; 2e nvl: Cerium; mv: geen meervoud), Cer (das) 

qCERN

CERN (afkorting)
1. afkorting van: Conseil Européen pour la Recherche Nucleaire
CERN, (omschrijving) Europäischer Kernforschungsrat 
2. afkorting van: Centre Européen de Recherches Nucléaires
CERN, (omschrijving) Europäisches Kernforschungszentrum 

qceroplastiek

ceroplastiek (dev)
1. Keroplastik (die), Zeroplastik (die)
(het maken) (ongemarkeerd) Wachsbildnerei (die) 

qcertificaat

certificaat (het)
1. getuigschrift
Zertifikat (das)
(ongemarkeerd) Zeugnis (das), Beweis (der) 
♦ voorbeelden
certificaat van oorsprong
Ursprungszeugnis 
een certificaat van aandeel
ein Aktienzertifikat, Anteilschein 
een certificaat van echtheid
ein Echtheitsbeweis, Echtheitszeugnis 
een certificaat van onvermogen
(ook figuurlijk) ein Armutszeugnis 
een certificaat van goed gedrag
ein Leumundszeugnis, Unbescholtenheitszeugnis 
een certificaat van deugdelijkheid
ein Gütebeweis 
2. waardepapier
Zertifikat (das) 

qcertificeren

certificeren (overgankelijk werkwoord)
1. waarborgen
zertifizieren
(ongemarkeerd) beglaubigen 
♦ voorbeelden
een handtekening certificeren
eine Unterschrift beglaubigen 
2. bevestigen
zertifizieren 
3. een keurmerk toekennen aan
zertifizieren 

qcertificering

certificering (dev)
1. Zertifizierung (die; mv: geen meervoud) 

qcerussiet

cerussiet (het)
1. Zerussit (der) 

qcervela

cervela (dem) (België)
1. Servela (die), Cervelatwurst (die) 

qcervelaatworst

cervelaatworst (de)
1. Cervelatwurst (die), Zervelatwurst (die) 

qcervicaal

cervicaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zervikal 

qcervicitis

cervicitis (dev)
1. Zervizitis (die; 2e nvl: Zervizitis; mv: Zervizitiden) 

qcerviduct

cerviduct (het, dem)
1. Wildtunnel (der; 2e nvl: Wildtunnels; mv: Wildtunnel(s)) 

qcervix

cervix (dem)
1. Zervix (die; 2e nvl: Zervix; mv: Zervices) 

qces

ces (de) (muziek)
1. (grondtoon van de ces-groottoonladder) Ces (das; 2e nvl: Ces; mv: Ces)
(grondtoon van de ces-kleintoonladder) ces (das; 2e nvl: ces; mv: ces) 

qcesium

cesium (het)
1. Cäsium (das) 

qcessie

cessie (dev)
1. Zession (die) 
♦ voorbeelden
de akte van cessie
die Zessionsurkunde, Abtretungsurkunde, Übertragungsurkunde 

qcessionaris

cessionaris (dem)
1. Zessionar (der) 

qcesuur

cesuur (dev)
1. (muziek)
Zäsur (die) 
2. (dichtkunst)
Zäsur (die) 

qcetera

cetera (het)
1. cetera 
♦ voorbeelden
ceteris paribus
ceteris paribus
(ongemarkeerd) unter sonst gleichen Umständen/Verhältnissen 
et cetera
et cetera
(ongemarkeerd) und so weiter 

qcetnik

cetnik (dem)
1. Tschetnik (der) 

qCeylon

Ceylon (het)
1. Ceylon (das; 2e nvl: Ceylons)
(na 1972) Sri Lanka (das) 

qcf.

cf. (afkorting)
1. afkorting van: confer
cf., conf. (confer)
(ongemarkeerd) vgl. (vergleiche) 

qcfk

cfk (de) (scheikunde)
1. afkorting van: chloorfluorkoolwaterstof
FCKW (Chlorfluorkohlenwasserstoff) 

qchablis

chablis (dem)
1. Chablis (der; 2e nvl: Chablis; mv: Chablis) 

qchacha

chacha (dem)
1. Cha-Cha-Cha (der) 

qchachacha

chachacha (dem)
1. Cha-Cha-Cha (der; 2e nvl: Cha-Cha-Cha(s); mv: Cha-Cha-Chas) 

qchado

chado (dem)
1. Sado (der), Chado (der) 

qchador

chador (dem)
1. Tschador (der; 2e nvl: Tschadors; mv: Tschadors)
(minder vaak) Tschador (der), Schador (der) 

qchagrijn

chagrijn (het)
1. stemming
Missmut (der; 2e nvl: Missmut(e)s; mv: geen meervoud), Verdrießlichkeit (die)
(wrevel) Unmut 
2. persoon
Griesgram (der)
(informeel) Miesepeter (der) 
♦ voorbeelden
wat een stuk chagrijn!
so ein Knurrhahn/Sauertopf! 
een chagrijn van een vent
ein griesgrämiger/sauertöpfischer Kerl 
3. Turks leer
Chagrin (das) 

qchagrijnen

chagrijnen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (kniezen) ↑ sich grämen
(kankeren) stänkern 
♦ voorbeelden
zitten (te) chagrijnen
herumstänkern 

qchagrijnig

chagrijnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. missmutig, verdrießlich
(wrevelig) unmutig 
♦ voorbeelden
chagrijnig kijken
(ook) griesgrämig/mürrisch dreinschauen 
een chagrijnige vent
ein griesgrämiger Kerl 

qchaise longue

chaise longue (de)
1. Chaiselongue (die) 

qchakra

chakra (het, de)
1. Chakra (das) 

qchalcedon

chalcedon (dem)
1. Chalzedon (der) 

qchalet

chalet (het, dem)
1. houten huis
Chalet (das) 
2. prefab vakantiewoning
Chalet (das) 

qchambreren

chambreren (overgankelijk werkwoord)
1. chambrieren 

qchameets

chameets (het)
1. gegist deeg
Sauerteig (der) 
2. voedsel met gegist deeg
Chametz (meervoud) 

qchamefyt

chamefyt (dem)
1. Chamäphyt (der; meestal meervoud)
Zwergpflanze (die) 

qchamois

chamois1 (het)
1. Chamois (das; 2e nvl: Chamois; mv: geen meervoud) 

qchamois

chamois2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. chamois 

qchamotte

chamotte (de)
1. Schamotte (die) 

qchampagne

champagne (dem)
1. Champagner (der)
(sekt) (deutsche(r)) Sekt (der) 
♦ voorbeelden
stille champagne
nichtmoussierender Champagner 

qchampagnecoupe

champagnecoupe (de)
1. Champagnerglas (das), Champagnerkelch (der) 

qchampagnedouche

champagnedouche (de)
1. Champagnerdusche (die), Sektdusche (die) 

qchampagneglas

champagneglas (het)
1. Sektglas (das) 

qchampagnekoeler

champagnekoeler (dem)
1. Sektkühler (der), Sektkübel (der) 

qchampagnekurk

champagnekurk (de)
1. Sektkorken (der) 
♦ voorbeelden
de champagnekurk(en) laten knallen
den/die Sektkorken knallen lassen 

qchampenoise

champenoise (de)
1. Sekt (der), Schaumwein (der) 

qchampignon

champignon (dem)
1. Champignon (der) 

qchance

chance (dem)
1. Glück (das; mv: geen meervoud) 

qchancroïd

chancroïd (dev)
1. weiche(r) Schanker (der) 

qchanelpakje

chanelpakje (het)
1. Chanel-Kostüm (das) 

qchange

change (dev)
1. ruil
Change (der/die; 2e nvl: Change; mv: geen meervoud) 
2. wisselkantoor
Wechselstube (die)
(opschrift) Change 

qchangeant

changeant1 (het)
1. Changeant (der) 

qchangeant

changeant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schillernd
(m.b.t. stoffen) changeant 

qchangement

changement (het)
1. Szenenwechsel (der), Kulissenwechsel (der), Umbau (der) 
♦ voorbeelden
changement à vue
Szenenwechsel auf offener Bühne 

qchangeren

changeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wechseln, tauschen, verändern
(van kleuren) changieren, schillern 

qchangez

changez (tussenwerpsel)
1. changez! 

qchanneling

channeling (de)
1. Channeling (das) 

qchanoekafeest

chanoekafeest (het) (religie)
1. Chanukkafest (das), Tempelweihfest (das), Lichterfest (das) 

qchanoekia

chanoekia (de)
1. Chanukkia (die) 

qchanson

chanson (het, de)
1. Chanson (das)
(vrolijk) Chansonnette (die) 
♦ voorbeelden
het chanson de geste
die Chanson de geste 

qchansonnier

chansonnier (dem), chansonnière (dev)
1. (man) Chansonnier (der), (vrouw) Chansonnière (die), Chansonnette (die) 

qchantabel

chantabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. erpressbar 

qchantage

chantage (dev)
1. Erpressung (die)
(juridisch) Erpressung durch Gewaltanwendung gegenüber einer Person 
♦ voorbeelden
chantage plegen jegens iemand
Erpressung gegen jemanden betreiben, jemanden erpressen 

qchanten

chanten (onovergankelijk werkwoord)
1. chanten 

qchanteren

chanteren (overgankelijk werkwoord)
1. erpressen 

qchanteur

chanteur (dem), chanteuse (dev)
1. iemand die chanteert
Erpresser (der)
(vrouwelijk) Erpresserin (die) 
2. zanger
(man) Sänger (der), (vrouw) Sängerin (die), Berufssänger (der) 

qchaoot

chaoot (dem)
1. iemand die chaotisch is
Chaot (der) 
2. anarchist
(man) Chaot (der), (vrouw) Chaotin (die) 

qchaos

chaos (dem)
1. wanorde, bende
Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud), Wust (der; 2e nvl: Wustes; mv: geen meervoud), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Wirrwarr (der) 
♦ voorbeelden
een enorme, geweldige chaos achterlaten
ein enormes, gewaltiges Chaos hinterlassen 
er heerst chaos in het land
es herrscht Chaos im Land 
een chaos van vooroordelen
(ook) ein Wust von Vorurteilen 
2. onsamenhangend geheel
Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud), Wirrwarr (der) 
♦ voorbeelden
een chaos aan, van denkbeelden
ein Chaos von Ideen 
orde in de chaos brengen
Ordnung in das Chaos bringen 
3. baaierd
Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud) 

qchaostheorie

chaostheorie (dev)
1. Chaostheorie (die) 

qchaotisch

chaotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chaotisch 
♦ voorbeelden
alles lag er chaotisch door elkaar
alles lag chaotisch durcheinander 
een chaotische tijd
eine verworrene Zeit 
een chaotische verwarring
eine chaotische Verwirrung 

qchapati

chapati (dem)
1. Chapati (das) 

qchape

chape (dev) (België)
1. Estrich (der) 

qchapeau

chapeau (dem) (drukwezen)
1. Vorspann (der) 
¶. overige voorbeelden
chapeau!
Hut ab! 

qchapelure

chapelure (dev) (België)
1. Paniermehl (das; mv: geen meervoud) 

qchaperon

chaperon (dem), chaperonne (dev)
1. (man) Begleiter (der), (vrouw) Begleiterin (die), Anstandsdame (die)
(informeel; schertsend) Anstandswauwau (der) 

qchaperonneren

chaperonneren (overgankelijk werkwoord)
1. chapperonieren
(ongemarkeerd) begleiten 

qchapiter

chapiter (het)
1. hoofdstuk
Kapitel (das) 
2. (figuurlijk); onderwerp van gesprek
Kapitel (das)
(ongemarkeerd) Thema (das), Gesprächsthema 
♦ voorbeelden
dat is een heel ander chapiter
das ist ein ganz anderes Kapitel, das steht auf einem völlig anderen Blatt 
weer op hetzelfde chapiter komen
wieder auf dasselbe Thema kommen 

qchaptaliseren

chaptaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. chaptalisieren 

qchapter

chapter (het)
1. Chapter (das) 

qcharade

charade (dev)
1. Scharade (die)
(ongemarkeerd) Silbenrätsel (das) 

qcharango

charango (dem)
1. Charango (das) 

qcharcuterie

charcuterie (dev) (België)
1. product
Fleisch- und Wurstwaren (alleen meervoud), Aufschnitt (der; mv: geen meervoud) 
2. winkel
Fleisch- und Wurstwarengeschäft (das) 

qcharge

charge (de)
1. aanval
± Attacke (die)
(ongemarkeerd) Angriff (der), Ausfall (der) 
♦ voorbeelden
een charge uitvoeren
± eine Attacke ausführen 
2. (sport); overtreding
Attacke (die) 
3. uitbeelding
(theater) Charge (die)
(ongemarkeerd) Karikatur (die) 
4. (handel)
Frachtvertrag (der) 

qchargeren

chargeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanvallen
± attackieren
(ongemarkeerd) angreifen 

qchargeren

chargeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (iets) overdrijven
übertreiben
(theater) chargieren 

qcharisma

charisma (het)
1. bijzondere gave
Charisma (das; 2e nvl: Charismas; mv: Charismata; ook Charismen)
(ongemarkeerd) Ausstrahlungskraft (die) 
2. (religie)
Charisma (das; 2e nvl: Charismas; mv: Charismata; ook Charismen) 

qcharismatisch

charismatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. charismatisch 

qcharitas

charitas (dev)
1. Karitas (die; 2e nvl: Karitas; mv: geen meervoud) 

qcharitatief

charitatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. karitativ 

qcharivari

charivari (het)
1. siervoorwerp
(aan horlogeketting) Berlocke (die) 
2. ketelmuziek
↓ Katzenmusik (die)
(lawaai) Heidenlärm (der) 

qcharlatan

charlatan (dem)
1. Scharlatan (der)
(ongemarkeerd) Kurpfuscher (der), Quacksalber (der) 

qcharlatanerie

charlatanerie (dev)
1. Scharlatanerie (die)
(ongemarkeerd) Kurpfuscherei (die), Quacksalberei (die), Schwindelei (die) 

qcharleston

charleston (dem)
1. Charleston (der; 2e nvl: Charleston; mv: Charlestons) 

qcharmant

charmant (bijvoeglijk naamwoord)
1. innemend
charmant
(ongemarkeerd) liebenswürdig 
♦ voorbeelden
een charmante jongeman
ein charmanter junger Mann 
2. bekoorlijk
charmant
(ongemarkeerd) reizend 
♦ voorbeelden
een charmante verschijning
eine charmante Erscheinung 

qcharme

charme (dev)
1. bekoring
Charme (der) 
♦ voorbeelden
charme hebben
Charme besitzen 
2. bekoorlijkheid
Charme (der)
(ongemarkeerd) Reiz (der) 
♦ voorbeelden
de charmes van het buiten wonen
der Charme des Landlebens 
zijn, haar charmes weten uit te buiten
seinen, ihren Charme auszunutzen wissen 

qcharmeoffensief

charmeoffensief (het)
1. Charmeoffensive (die) 

qcharmeren

charmeren (overgankelijk werkwoord)
1. bezaubern
(in verrukking brengen) entzücken 
♦ voorbeelden
(ironisch) daarvan ben ik niet wat je noemt gecharmeerd
davon bin ich nicht sonderlich berauscht 
van iemand gecharmeerd raken
sich von jemands Charme einfangen lassen, jemands Charme (3e naamval)  erliegen 
hij weet iedereen te charmeren
er weiß jeden zu bezaubern 

qcharmeur

charmeur (dem)
1. Charmeur (der; 2e nvl: Charmeurs; mv: Charmeurs, Charmeure)
(informeel) Charmebolzen (der) 
♦ voorbeelden
de charmeur uithangen
den Charmeur herauskehren 

qcharmezanger

charmezanger (dem) (België)
1. Schnulzensänger (der) 

qcharoset

charoset (het)
1. Charoset (das) 

qcharta

charta (de)
1. Charte (die)
(constitutioneel) Charta (die), Verfassungsurkunde (die) 

qchartaal

chartaal (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
chartaal geld
(wettig betaalmiddel) gesetzliches Zahlungsmittel
(baar geld) Bargeld 

qcharter

charter (het)
1. vlucht
Charterflug (der) 
♦ voorbeelden
per charter
per Charterflug 
2. vliegtuig
Charterflugzeug (das) 
3. oorkonde
Charter (der) 
4. m.b.t. schepen
(klasse) Schiffsklasse (die)
(oorkonde) Schiffsklasseattest (das) 

qcharteraar

charteraar (dem)
1. Charterer (der) 

qcharterdienst

charterdienst (dem)
1. Charterdienst (der) 

qcharteren

charteren (overgankelijk werkwoord)
1. afhuren en bevrachten
chartern 
2. gebruiken
chartern 

qchartermaatschappij

chartermaatschappij (dev)
1. Chartergesellschaft (die) 

qchartermeester

chartermeester (dem)
1. ambtenaar
Archivbeamte(r) (der) 
2. adjunct-archivaris
stellvertretende(r) Archivar (der) 

qcharterpartij

charterpartij (dev)
1. Chartepartie (die) 

qchartertoestel

chartertoestel (het) zie chartervliegtuig

qchartervliegtuig

chartervliegtuig (het) (luchtvaart)
1. Charterflugzeug (das), Chartermaschine (die) 

qchartervlucht

chartervlucht (de)
1. Charterflug (der) 

qchartervracht

chartervracht (de)
1. Charterfracht (die) 

qchartreuse

chartreuse (de)
1. Chartreuse (der; 2e nvl: Chartreuse; mv: geen meervoud), Kartäuser (der; mv: geen meervoud) 

qCharybdis

Charybdis (dem)
1. Charybdis (die; mv: geen meervoud) 

qchasechorus

chasechorus (het, de) (muziek)
1. Chase Chorus (der; 2e nvl: Chase Chorus; mv: Chase Chorusse) 

qchasseur

chasseur (dem)
1. (in magazijnen) Laufbursche (der)
(in hotels) Page (der) 

qchassidisch

chassidisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chassidisch 
♦ voorbeelden
chassidische vertellingen
chassidische Erzählungen 

qchassidisme

chassidisme (het)
1. Chassidismus (der; 2e nvl: Chassidismus; mv: geen meervoud) 

qchassied

chassied (dem)
1. Chassid (der) 

qchassinet

chassinet (het)
1. voorzetruit, hor
Fenstervorsatz (der) (aus farbigem Glas) 
2. transparant
Transparent (das) 

qchassis

chassis auto(het)
1. raamwerk
Rahmen (der), Fassung (die) 
2. onderstel
Chassis (das; 2e nvl: Chassis; mv: Chassis)
(ongemarkeerd) Fahrgestell (das) 
3. houder
(fotografie) Plattenbehälter (der) 

qchat

chat (dem)
1. Chat (der) 

qchatbot

chatbot (dem)
1. Chatbot (der) 

qchatbox

chatbox (dem) zie babbelbox

qchateau

chateau (het)
1. Chateau (das)
(ongemarkeerd) Schloss (das) 

qchateaubriand

chateaubriand (dem)
1. Chateaubriand (das; 2e nvl: ook Chateaubriand) 

qchâteauneuf-du-pape

châteauneuf-du-pape (dem)
1. Châteauneuf-du-Pape (der) 

qchatgroep

chatgroep (de)
1. Chatgruppe (die) 

qchatline

chatline (de)
1. Chatline (die)
Partyline (die) 

qchatroom

chatroom (dem)
1. Chatroom (der) 

qchatten

chatten internet(onovergankelijk werkwoord)
1. chatten 

qchatter

chatter (dem)
1. (man) Chatter (der), (vrouw) Chatterin (die) 

qchauffage

chauffage (dev) (België)
1. Zentralheizung (die) 

qchaufferen

chaufferen (onovergankelijk werkwoord)
1. fahren 

qchauffeur

chauffeur (dem), chauffeuse (dev)
1. (man) Fahrer (der), (vrouw) Fahrerin (die), (man) Chauffeur (der), (vrouw) Chauffeurin (die) 

qchauffeuren

chauffeuren (onovergankelijk werkwoord)
1. chauffieren 

qchaussee

chaussee (de)
1. Chaussee (die)
(ongemarkeerd) Landstraße (die) 

qchauvinisme

chauvinisme (het)
1. Chauvinismus (der; 2e nvl: Chauvinismus; mv: geen meervoud) 

qchauvinist

chauvinist (dem)
1. Chauvinist (der)
(vrouwelijk) Chauvinistin (die) 

qchauvinistisch

chauvinistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. chauvinistisch 

qchazan

chazan (dem) (religie)
1. Chasan (der) 

qcheat

cheat (dem)
1. Cheat (der) 

qcheaten

cheaten (onovergankelijk werkwoord)
1. cheaten 

qcheck

check (dem)
1. (ongemarkeerd) Überprüfung (die), Kontrolle (die)
Check (der) 

qcheckbox

checkbox (dem)
1. Kontrollkästchen (das) 

qchecken

checken (overgankelijk werkwoord)
1. kontrollieren, nachprüfen
(voornamelijk techniek) checken 
♦ voorbeelden
zijn e-mail checken
seine Mail checken 
de feiten checken
die Fakten/Tatsachen überprüfen 

qchecklist

checklist (dem)
1. Checkliste (die), Kontrollliste (die)
(techniek) Checklist (die) 

qcheckpoint

checkpoint (de)
1. Checkpoint (der) 

qcheck-up

check-up (dem)
1. Gesundheitscheck (der) 

qcheddar

cheddar (dem)
1. Cheddarkäse (der) 

qcheerio

cheerio (tussenwerpsel)
1. prosit
cheerio, cheers
↑ prost, ↑ zum Wohl 
2. dag
cheerio
(ongemarkeerd) auf Wiedersehen
(informeel) tschüs 

qcheers

cheers (tussenwerpsel)
1. prost! 

qcheeseburger

cheeseburger (dem)
1. Cheeseburger (der) 

qcheeta

cheeta (dem)
1. Gepard (der), Chitah (der) 

qchef

chef (dem), cheffin (dev)
1. baas
(man) Chef (der), (vrouw) Chefin (die)
(meerdere) (man) Vorgesetzte(r) (der), (vrouw) Vorgesetzte (die)
(hoofd, leider) Leiter (der)
(hoofd) Vorsteher (der) 
♦ voorbeelden
chef van een afdeling, van een generale staf
Abteilungsleiter, Generalstabschef 
de chef van een zaak
(eigenaar) der Geschäftsinhaber
(bestuurder) der Geschäftsführer 
chef de bureau
Bürovorsteher 
chef de mission
Delegationsleiter 
chef de réception
Empfangschef 
de chef de clinique
der Chefarzt
(Oostenrijk) der Primararzt/Primar 
2. hoofd(-)
Chef- 
3. chef-kok
(man) Chefkoch (der), (vrouw) Chefköchin (die)
(man) Küchenchef (der), (vrouw) Küchenchefin (die) 
♦ voorbeelden
het restaurant heeft een nieuwe chef
das Restaurant hat einen neuen Küchenchef 

qchef-

chef- (prefix)
1. Chef- 

qchef de cuisine

chef de cuisine (de)
1. Chef de Cuisine (der; 2e nvl: Chef(s) de Cuisine; mv: Chefs de Cuisine)
(ongemarkeerd) Küchenchef (der) 

qchef de mission

chef de mission (dem)
1. Chef (der) de Mission 

qchef d'équipe

chef d'équipe (dem) (sport)
1. Mannschaftsführer (der) 

qchef-dirigent

chef-dirigent (dem)
1. Chefdirigent (der) 

qchef-d'oeuvre

chef-d'oeuvre (het)
1. Meisterwerk (das) 

qchef-kok

chef-kok (dem)
1. Chefkoch (der), Küchenchef (der) 

qchef-monteur

chef-monteur (dem)
1. erste(r) Monteur (der) 

qchefsache

chefsache (dem)
1. Chefsache (die) 

qchef-staf

chef-staf (dem)
1. Stabschef (der) 

qcheiloschisis

cheiloschisis (dev) (medisch)
1. Cheiloschisis (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hasenscharte (die) 

qchelatietherapie

chelatietherapie (dev) (medisch)
1. Chelattherapie (die) 

qchemicaliën

chemicaliën (meervoud)
1. Chemikalie (die; meestal meervoud) 

qchemicien

chemicien (dem)
1. Chemotechniker (der), Chemietechniker (der) 

qchemicus

chemicus (dem)
1. Chemiker (der)
(vrouwelijk) Chemikerin (die) 

qchemie

chemie (dev)
1. Chemie (die) 
¶. overige voorbeelden
de chemie tussen hen ontbrak
die Chemie zwischen ihnen stimmte nicht 

qchemiebedrijf

chemiebedrijf (het)
1. Chemiebetrieb (der) 

qchemigraaf

chemigraaf (dem)
1. Chemigraf (der) 

qchemisch

chemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chemisch 
♦ voorbeelden
de chemische balans
die chemische Waage 
chemische industrie
chemische Industrie 
de chemische samenstelling van een stof
die chemische Zusammensetzung eines Stoffes 
een chemische verbinding
eine chemische Verbindung 
chemisch zuiver
chemisch rein 

qchemise

chemise (dev)
1. hemd
Hemd (das) 
2. (juridisch); dossieromslag
Aktenmappe (die) 

qchemisier

chemisier (dem) (België)
1. Hemdbluse (die) 

qchemo

chemo (de)
1. afkorting van: chemokuur, chemotherapie
Chemo (die) (Chemotherapie) 

qchemobak

chemobak (dem) zie chemobox

qchemobox

chemobox (dem)
1. Sondermüllbehälter (der), Sondermüllcontainer (der), Schadstoffbehälter (der) 

qchemokar

chemokar (dem)
1. Schadstoffmobil (das), Umweltmobil (das) 

qchemokine

chemokine (dev)
1. Chemokin (das) 

qchemokuur

chemokuur (de) (medisch) zie chemotherapie

qchemoreceptor

chemoreceptor (dem)
1. Chemorezeptor (der) 

qchemotaxis

chemotaxis (dev) (biologie)
1. Chemotaxis (die; 2e nvl: Chemotaxis; mv: Chemotaxen) 

qchemotherapeuticum

chemotherapeuticum (het) (medisch)
1. Chemotherapeutikum (das; 2e nvl: Chemotherapeutikums; mv: Chemotherapeutika) 

qchemotherapie

chemotherapie (dev) (medisch)
1. Chemotherapie (die) 

qchemotrofie

chemotrofie (dev)
1. Chemotrophie (die) 

qchemurgie

chemurgie (dev)
1. Chemurgie (die) 

qchenille

chenille1 (het)
1. fluweelkoord
Chenille (die) 
2. pluchegaren
Chenille (die) 

qchenille

chenille2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. chenillen 
♦ voorbeelden
een chenille tafelkleed
eine Tischdecke aus Chenille 

qcheque

cheque (dem)
1. Scheck (der) 
♦ voorbeelden
cheque aan order
Orderscheck 
cheque aan toonder
Inhaberscheck 
een blanco cheque
ein Blankoscheck
(figuurlijk) eine Blankovollmacht 
een cheque innen
einen Scheck einlösen 
met een, per cheque betalen
mit Scheck bezahlen 
een ongedekte cheque
ein ungedeckter Scheck 
een cheque uitschrijven
einen Scheck ausstellen 
een cheque van € 1000,-
ein Scheck über 1000 € 

qchequeboek

chequeboek (het)
1. Scheckbuch (das), Scheckheft (das) 

qchequeboekdiplomatie

chequeboekdiplomatie (dev) (pejoratief)
1. Scheckbuchdiplomatie (die; mv: geen meervoud) 

qchequeboekjournalistiek

chequeboekjournalistiek (dev) (pejoratief)
1. Scheckbuchjournalismus (der; 2e nvl: Scheckbuchjournalismus; mv: geen meervoud) 

qchermoula

chermoula (de)
1. Chermoula (die) 

qcherrybrandy

cherrybrandy (dem)
1. Cherry-Brandy (der; 2e nvl: ook Cherrybrandy; mv: ook Cherrybrandy) 

qcherrytomaat

cherrytomaat groente(de) (culinaria)
1. Cherrytomate (die) 

qchertepartij

chertepartij (dev) (scheepvaart)
1. Chartepartie (die) 

qcherub

cherub (dem)
1. Cherub (der; 2e nvl: Cherubs; mv: Cherubim; ook Cherubinen) 

qchesterfield

chesterfield (dem)
1. (overjas) Chesterfield (der; 2e nvl: Chesterfield(s); mv: Chesterfields) 

qchevaleresk

chevaleresk (bijvoeglijk naamwoord)
1. chevaleresk
(ongemarkeerd) ritterlich 

qcheviot

cheviot (het, dem)
1. Cheviot (der) 

qchèvre

chèvre (de)
1. Chèvre (der) 

qchevron

chevron (dem)
1. Chevron (der)
(ongemarkeerd) Dienstgradabzeichen (das) 

qchianti

chianti (dem)
1. Chianti (der) 

qchiasma

chiasma (het)
1. stijlfiguur
Chiasmus (der; 2e nvl: Chiasmus; mv: Chiasmen) 
2. (biologie)
Chiasma (das; 2e nvl: Chiasmas; mv: Chiasmata; ook Chiasmen) 

qchiasme

chiasme (het) zie chiasma

qchiastisch

chiastisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. chiastisch 

qchic

chic1 (dem)
1. modieuze verfijning
Schick (der; 2e nvl: Schicks; mv: geen meervoud)
↑ Eleganz (die) 
♦ voorbeelden
de chic van haar kleding
der Schick ihrer Kleidung 
een sfeer van distinctie en chic
eine Atmosphäre der Vornehmheit und Eleganz 
2. mensen
Schickeria (die; 2e nvl: Schickeria; mv: geen meervoud)
(vooraanstaanden) Prominenz (die) 

qchic

chic2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. getuigend van verfijning
schick
(ongemarkeerd) modisch
(elegant) elegant
(smaakvol) geschmackvoll 
♦ voorbeelden
chic gekleed
schick gekleidet 
een chic heer
ein eleganter Herr
(informeel) ein schicker Typ 
een chique mantel
ein schicker Mantel 
dat staat je chic
damit siehst du schick aus 
het staat tegenwoordig chic naar een bar te gaan
es gilt heute als schick, in eine Bar zu gehen 
2. deftig
vornehm 
♦ voorbeelden
chique kennissen
vornehme Bekannte 

qchicagoblues

chicagoblues (de)
1. Chicago Blues (der; 2e nvl: Chicago Blues; mv: geen meervoud) 

qchicane

chicane (de)
1. haarkloverij
Schikane (die)
(informeel) Schurigelei (die) 
♦ voorbeelden
chicanes maken
Schikanen anwenden, schikanieren 
2. bocht
Schikane (die) 

qchicaneren

chicaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. schikanieren
(vitten) mäkeln
(over kleinigheden) kritteln 

qchicaneur

chicaneur (dem)
1. Schikaneur (der) 

qchicaneus

chicaneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. schikanös 

qchick

chick (dev)
1. Motte (die), Biene (die), Schnecke (die) 

qchicklit

chicklit (dev)
1. Chicklit (die; mv: geen meervoud) 

qchief

chief (dem)
1. Chief (der) 

qchief executive

chief executive (dem)
1. (man) Hauptgeschäftsführer (der), (vrouw) Hauptgeschäftsführerin (die), (man) Vorstandsvorsitzende(r) (der), (vrouw) Vorstandsvorsitzende (die), (man) Generaldirektor (der), (vrouw) Generaldirektorin (die) 

qchief financial officer

chief financial officer (dem)
1. Finanzvorstand (der) 

qchief operating officer

chief operating officer (dem)
1. (man) Betriebsleiter (der), (vrouw) Betriebsleiterin (die), (man) (leitende(r)) Geschäftsführer (der), (vrouw) (leitende) Geschäftsführerin (die) 

qchief technical officer

chief technical officer (dem)
1. (man) Technikleiter (der), (vrouw) Technikleiterin (die), (man) technische(r) Geschäftsführer (der), (vrouw) technische Geschäftsführerin (die) 

qchiffon

chiffon (het)
1. Chiffon (der; Oostenrijk ook der) 

qchiffonnière

chiffonnière (de)
1. (ladekast) Chiffonnier (der), Chiffonnière (die)
(ongemarkeerd) Pfeilerschrank (der) 

qchihuahua

chihuahua (dem)
1. Chihuahua (der) 

qchijl

chijl (de)
1. Chylus (der; 2e nvl: Chylus; mv: geen meervoud) 

qchijm

chijm (dem)
1. Chymus (der; 2e nvl: Chymus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Speisebrei (der) 

qchikungunya

chikungunya (de)
1. Chikungunyafieber (das) 

qchikwadraattoets

chikwadraattoets (dem) (statistiek)
1. Chi-Quadrat-Test (der; 2e nvl: Chi-Quadrat-Test(e)s; mv: Chi-Quadrat-Tests, Chi-Quadrat-Teste) 

qChileen

Chileen (dem), Chileense (dev)
1. (man) Chilene (der), (vrouw) Chilenin (die) 

qChileens

Chileens (bijvoeglijk naamwoord)
1. chilenisch 

qchili

chili (dem)
1. plant
Chili (der) 
2. poeder, saus
(poeder) Cayennepfeffer (der)
(saus) Chilisoße (die) 

qChili

Chili Chili(het)
1. Chile (das; 2e nvl: Chiles; mv: geen meervoud) 

qchiliade

chiliade (dev)
1. Chiliade (die), Chilias (die; 2e nvl: Chilias; mv: Chiliaden) 

qchiliasme

chiliasme (het)
1. Chiliasmus (der; 2e nvl: Chiliasmus; mv: geen meervoud) 

qchiliast

chiliast (dem)
1. Chiliast (der) 

qchili con carne

chili con carne (de)
1. Chili con Carne (das) 



qchiliolie

chiliolie (de)
1. Chili-Öl (das) 

qchilisalpeter

chilisalpeter (het, dem)
1. Chilesalpeter (der)
(vaktaal) Natronsalpeter (der), Kalisalpeter (der), Natriumnitrat (das) 

qchilisaus

chilisaus (de)
1. Chilisoße (die) 

qchilivlok

chilivlok (de)
1. Chiliflocken (meervoud) 

qchill

chill (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (omschrijving) entspannt, relaxed, cool 

qchillen

chillen (onovergankelijk werkwoord)
1. chillen
↑ sich entspannen 

qchill-outroom

chill-outroom (dem)
1. Ruheraum (der), Chill-out-Room (der) 

qchillum

chillum (het, de)
1. Haschpfeife (die) 

qChimaera

Chimaera (dev) (mythologie)
1. Chimäre (die), Chimära (die; 2e nvl: Chimära; mv: Chimären) 

qchimeid

chimeid (dev)
1. (omschrijving) tolle(s)/scharfe(s) Mädchen (das) 

qchimère

chimère (de)
1. Schimäre (die)
↓ Hirngespinst (das), ↓ Trugbild (das) 

qchimpansee

chimpansee (dem)
1. Schimpanse (der) 

qChina

China China(het)
1. China (das; 2e nvl: Chinas; mv: geen meervoud) 

qchinasyndroom

chinasyndroom (het)
1. Chinasyndrom (das) 

qchinchilla

chinchilla1 (het)
1. bont
Chinchilla (vel das; jas der) 

qchinchilla

chinchilla2 (de)
1. Zuid-Amerikaans knaagdier
Chinchilla (die) 

qChinees

Chinees1 (dem), Chinese1 (dev)
1. bewoner van China
(man) Chinese (der), (vrouw) Chinesin (die) 
2. iemand van het Chinese ras
(man) Chinese (der), (vrouw) Chinesin (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een rare chinees
ein komischer Vogel, ein wunderlicher Kauz 

qChinees

Chinees2 (dem)
1. restaurant
Chinese (der) 
♦ voorbeelden
bij de Chinees gaan eten
zum Chinesen gehen 

qChinees

Chinees3 (het)
1. taal
Chinesisch (das) 
♦ voorbeelden
spreek ik soms Chinees?
spreche ich etwa Chinesisch? 
2. onverstaanbare taal
(figuurlijk; bijvoeglijk naamwoord) chinesisch 
♦ voorbeelden
dat is Chinees voor mij
für mich ist das chinesisch 
3. porselein
chinesische(s) Porzellan (das) 

qChinees

Chinees4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zoals) van, in, uit China
chinesisch 
♦ voorbeelden
de Chinese Muur
die Chinesische Mauer 
het Chinees papier
das Chinapapier 
Chinese roos
Chinesische Rose 
Chinese schimmen
chinesisches Schattenspiel 
Chinees vuurwerk
chinesisches Feuerwerk 
2. behorend tot de taal
chinesisch 
♦ voorbeelden
Chinees schrift
chinesische Schrift 

qchineesrestaurantsyndroom

chineesrestaurantsyndroom (het)
1. Chinarestaurant-Syndrom (das) 

qChinese

Chinese (dev) zie Chinees1

qchinezen

chinezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (culinaria)
beim Chinesen essen 
2. m.b.t. heroïne
Heroin schnupfen 

qchinoiserie

chinoiserie (dev)
1. kunstvoorwerpen
Chinoiserie (die)
(origineel Chinees) Chinaware (die) 
2. kleingeestige formaliteit
Absonderlichkeit (die), Verschrobenheit (die) 

qchintz

chintz (het)
1. Chintz (der) 

qchip

chip (dem)
1. plaatje met elektronische schakelingen
Chip (der) 
2. microprocessor
Mikroprozessor (der) 

qchipkaart

chipkaart (de)
1. Chipkarte (die) 

qchipknip

chipknip (de)
1. Geldkarte (die), Chipkarte (die), Paycard (die; 2e nvl: Paycard; mv: Paycards), elektronische Geldbörse (die) 

qchipolata

chipolata (de)
1. Chipolata-Würstchen (das), Chipolata (die) 

qchipolatapudding

chipolatapudding (dem)
1. ‘Chipolata-Pudding’ (der), (omschrijving) Pudding mit kandierten Früchten und Likör 

qchipoteren

chipoteren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. afdingen
feilschen 
2. moeilijk doen
sich anstellen 

qchippas

chippas (dem)
1. Geldkarte (die), elektronische Geldbörse (die) 

qchippen

chippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een chipknip betalen
mit der Geldkarte bezahlen 

qchippen

chippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een chip voorzien
mit einem Chip ausstatten 
♦ voorbeelden
de paarden worden gechipt
den Pferden wird ein Chip gesetzt 

qchippendale

chippendale1merk (dem)
1. persoon
Chippendale (der) 

qchippendale

chippendale2 (het)
1. stijl
Chippendale (das; 2e nvl: Chippendale(s); mv: geen meervoud), Chippendalestil (der; 2e nvl: Chippendalestil(e)s; mv: geen meervoud) 

qchipper

chipper (dem) zie chipknip

qchippil

chippil (de)
1. (omschrijving) oral verabreichte(r) Chip (der) , der Körperwerte misst und übermittelt 

qchipreader

chipreader (dem)
1. Chiplesegerät (das), Chipleser (der) 

qchips

chips1 (meervoud)
1. Chips (meervoud) 

qchips

chips2 (tussenwerpsel) (eufemistisch)
1. uitroep
Scheibenkleister 

qchiqueling

chiqueling (dem)
1. feine(r) Pinkel (der)
(modieuze man) Elegant (der) 

qchiraal

chiraal (bijvoeglijk naamwoord) (chemie; van voorwerpen of moleculen)
1. chiral 

qchirograaf

chirograaf (dem)
1. Chirograf (das) 

qchirologie

chirologie (dev)
1. Chirologie (die)
(ongemarkeerd) Taubstummensprache (die) 

qchiromantie

chiromantie (dev)
1. Chiromantie (die)
(ongemarkeerd) Handlesekunst (die) 

qchiropodie

chiropodie (dev)
1. Pediküre (die)
(ongemarkeerd) Fußpflege (die) 

qchiropodist

chiropodist (dem), chiropodiste (dev)
1. (man) Fußpfleger (der), (vrouw) Fußpflegerin (die), Pediküre (die) 

qchiropracticus

chiropracticus (dem)
1. Chiropraktiker (der)
(vrouwelijk) Chiropraktikerin (die) 

qchiropractor

chiropractor (dem)
1. (man) Chiropraktiker (der), (vrouw) Chiropraktikerin (die) 

qchiropraktisch

chiropraktisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. chirotherapeutisch 
♦ voorbeelden
chiropraktische behandeling
(ook) Chirotherapie 

qchiropraxie

chiropraxie (dev)
1. Chiropraktik (die) 

qchirurg

chirurg (dem)
1. Chirurg (der) 

qchirurgie

chirurgie (dev)
1. Chirurgie (die) 

qchirurgijn

chirurgijn (dem) (geschiedenis)
1. Wundarzt (der) 

qchirurgisch

chirurgisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chirurgisch 
♦ voorbeelden
chirurgische ingreep
chirurgischer Eingriff 

qchitine

chitine (het)
1. Chitin (das) 

qchlamydia

chlamydia (de) (medisch)
1. bacterie
Chlamydia (die; 2e nvl: Chlamydia; mv: Chlamydien) 
2. geslachtsziekte
Chlamydia (die; 2e nvl: Chlamydia; mv: Chlamydien), Chlamydieninfektion (die) 

qchloasma

chloasma (het) (medisch)
1. Chloasma (das; 2e nvl: Chloasmas; mv: Chloasmen; ook Chloasmata)
(ongemarkeerd) braune(r) Hautfleck (der) 

qchloor

chloor (het, dem)
1. (scheikunde)
Chlor (das) 
2. bleekpoeder
Chlor (das), Chlorkalk (der), Bleichkalk (der) 
3. oplossing van chloorkalk
Chlor (das) 

qchlooracne

chlooracne (de) (medisch)
1. Chlorakne (die) 

qchloorecht

chloorecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. chlorecht, chlorbeständig 

qchloorethyl

chloorethyl (het)
1. Chloräthyl (das) 

qchloorfluorkoolwaterstof

chloorfluorkoolwaterstof (de)
1. Chlorfluorkohlenwasserstoff (der) 

qchloorkalk

chloorkalk (dem)
1. Chlorkalk (der) 

qchloornatrium

chloornatrium (het)
1. Chlornatrium (das; 2e nvl: Chlornatrium; mv: geen meervoud), Natriumchlorid (das; 2e nvl: Natriumchlorids; mv: geen meervoud) 

qchloortrein

chloortrein (dem)
1. Chlorzug (der) 

qchloorwater

chloorwater (het)
1. Chlorwasser (das) 

qchloorwaterstof

chloorwaterstof (de)
1. Chlorwasserstoff (der) 

qchloraal

chloraal (het)
1. (scheikunde); vloeistof
Chloral (das) 
2. (farmacie) verkorting van: chloorhydraat
Chloralhydrat (das) 

qchloraat

chloraat (het)
1. Chlorat (das) 

qchloramine

chloramine (het)
1. Chloramin (das; mv: geen meervoud) 

qchloren

chloren (overgankelijk werkwoord)
1. chloren, chlorieren 
♦ voorbeelden
water chloren
Wasser chloren 

qchloreren

chloreren (overgankelijk werkwoord)
1. chlorieren 

qchloride

chloride (het)
1. Chlorid (das) 

qchloriet

chloriet1 (dem)
1. gesteente
Chlorit (der) 

qchloriet

chloriet2 (het)
1. zuurverbinding
Chlorit (das) 

qchloroform

chloroform (dem)
1. Chloroform (das) 
♦ voorbeelden
onder chloroform
(bedwelmd door) chloroformiert
(met gebruik van) unter Verwendung von Chloroform 

qchloroformeren

chloroformeren (overgankelijk werkwoord)
1. chloroformieren 

qchlorofyl

chlorofyl (het)
1. Chlorophyll (das)
(ongemarkeerd) Blattgrün (das) 

qchloroplast

chloroplast (dem)
1. Chloroplast (das) 

qchlorose

chlorose (dev)
1. (medisch)
Chlorose (die)
(ongemarkeerd) Bleichsucht (die) 
2. het ontbreken van chlorofyl
Chlorose (die)
(ongemarkeerd) Bleichsucht 

qchocoholic

chocoholic (dem)
1. (man) Schokoholiker (der), (vrouw) Schokoholikerin (die) 

qchocolaatje

chocolaatje (het)
1. Schokoladenplätzchen (das), Schokoladenpastille (die)
(bonbon) Praline (die) 

qchocolade

chocolade (dem)
1. versnapering
Schokolade (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een doos chocolade
eine Schachtel Schokolade 
gevulde chocolade
gefüllte Schokolade 
een plak, reep chocolade
eine Tafel, ein Riegel Schokolade 
2. drank
Schokolade (die; mv: geen meervoud), Kakao (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kan hier geen chocola van maken
darauf kann ich mir keinen Reim machen 
een kop chocolade
eine Tasse Kakao/Schokolade 

qchocoladebeen

chocoladebeen (het)
1. schwache(r) Fuß (der) 

qchocoladeflik

chocoladeflik (dem)
1. Schokoladenplätzchen (das) 

qchocoladehagelslag

chocoladehagelslag (dem)
1. Schokoladenstreusel (meervoud) 

qchocolade-ijs

chocolade-ijs (het)
1. Schokoladeneis (das)
(informeel) Schokoeis (das) 

qchocoladeletter

chocoladeletter (de)
1. Schokoladenbuchstabe (der; 2e nvl: Schokoladenbuchstabens; 3e en 4e naamval Schokoladenbuchstaben; mv: Schokoladenbuchstaben), (omschrijving) niederländisches Nikolausgeschenk 

qchocolademelk

chocolademelk (de)
1. Schokolade (die), Kakao (der) 

qchocoladepasta

chocoladepasta (dem)
1. Schokoladencreme (die) 

qchocoladereep

chocoladereep (dem)
1. Tafel (die) Schokolade, Schokoladentafel (die) 

qchocoladesigaret

chocoladesigaret (dem)
1. Schokoladenzigarette (die) 

qchocoladevla

chocoladevla (de)
1. ± dünne(r) Schokoladenpudding (der) 

qchocolaterie

chocolaterie (dev)
1. ‘Chocolaterie’ (die), (omschrijving) Spezialgeschäft für Schokoladenartikel 

qchocolatier

chocolatier (dem)
1. Chocolatier (der), (omschrijving) handwerkliche(r) Pralinenhersteller 

qchocomel

chocomelmerk (de)
1. Schokolade (die), Kakao (der) 

qchocopasta

chocopasta (het, dem)
1. Schokoladencreme (die) 

qchoemasj

choemasj (het, de)
1. Chumasch (der; 2e nvl: Chumasch; mv: geen meervoud), Pentateuch (der; mv: geen meervoud) 

qchoepa

choepa (de) (religie)
1. Chuppa (die; 2e nvl: Chuppa; mv: geen meervoud) 

qchoke

choke auto(dem)
1. onderdeel van een carburator
Choke (der)
(ongemarkeerd) Starterklappe (die), Drosselklappe (die) 
♦ voorbeelden
de choke uittrekken
den Choke(r) betätigen, herausziehen/ziehen 
2. bedieningsknop
Choke(r) (der) 
♦ voorbeelden
de choke uitzetten
den Choke(r) eindrücken 

qchoken

choken (onovergankelijk werkwoord)
1. de choke gebruiken
den Choke(r) ziehen 
2. (van sporters) blokkeren
eine Stressblockade haben 

qchoker

choker (de)
1. sjaaltje
Choker (der) 
2. halsketting
Choker (der) 
3. sporter die blokkeert
Choker (der) 

qcholecystitis

cholecystitis (dev) (medisch)
1. Cholezystitis (die; 2e nvl: Cholezystitis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gallenblasenentzündung (die) 

qcholera

cholera (de)
1. Cholera (die)
(ongemarkeerd) Brechruhr (die) 
♦ voorbeelden
aan cholera lijden
an Cholera leiden 
met cholera besmet zijn
mit Cholera infiziert sein 

qcholeralijder

choleralijder (dem), choleralijdster (dev)
1. (man) Cholerakranke(r) (der), (vrouw) Cholerakranke (die) 

qcholeriek

choleriek (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie cholerisch

qcholerisch

cholerisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. cholerisch
(ongemarkeerd) aufbrausend, hitzköpfig 
♦ voorbeelden
het cholerisch temperament
das cholerische Temperament 

qcholesterol

cholesterol (dem)
1. Cholesterin (das) 

qcholesterolgehalte

cholesterolgehalte (het)
1. Cholesterinspiegel (der) 

qcholesterolverlager

cholesterolverlager (dem)
1. Cholesterinsenker (der) 

qcholine

choline (dev)
1. Cholin (das) 

qcholinerg

cholinerg (bijvoeglijk naamwoord)
1. cholinerg 

qchondroom

chondroom (het) (biologie)
1. Chondrom (das) 

qchopper

chopper (dem) (verkeer)
1. Chopper (der; 2e nvl: Choppers; mv: Chopper(s)) 

qchopstick

chopstick (dem)
1. Essstäbchen (das) 

qchoquant

choquant (bijvoeglijk naamwoord)
1. schockant
(ongemarkeerd) anstößig 

qchoqueren

choqueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schockieren
(hevig) schocken 
♦ voorbeelden
gechoqueerd zijn
schockiert/geschockt sein 

qchorba

chorba (dem)
1. Chorba (die) 

qchordometer

chordometer (dem)
1. werktuig
Chordometer (das) 
2. (muziek)
Chordometer (das) 

qchoreograaf

choreograaf (dem)
1. Choreograf (der) 

qchoreograferen

choreograferen (overgankelijk werkwoord)
1. choreografieren 

qchoreografie

choreografie (dev)
1. het ontwerpen van balletten
Choreografie (die) 
2. ontwerp van een ballet
Choreografie (die) 
3. notering van dansbewegingen
Choreografie (die) 

qchorologie

chorologie (dev) (aardrijkskunde)
1. Chorologie (die)
(ongemarkeerd) Arealkunde (die) 

qchorus

chorus (het, de) (muziek)
1. refrein
Chorus (der; 2e nvl: Chorus; mv: Chorusse) 
2. herhaalde melodie met improvisaties
Chorus (der; 2e nvl: Chorus; mv: Chorusse) 

qchowchow

chowchow (dem)
1. Chow-Chow (der) 

qchowder

chowder (dem)
1. sämige Fischsuppe (die), sämige Muschelsuppe (die) 

qChr.

Chr. (afkorting)
1. afkorting van: Christus
Chr. (Christus) 

qchrestomathie

chrestomathie (dev)
1. Chrestomathie (die) 

qchrisma

chrisma (het) (rooms-katholiek)
1. Chrisma (das; 2e nvl: Chrismas; mv: geen meervoud), Chrisam (der/das; 2e nvl: Chrisams; mv: geen meervoud) 

qchrismon

chrismon (het)
1. Christogramm (das), Christusmonogramm (das) 

qchristelijk

christelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het christendom
christlich 
♦ voorbeelden
de christelijke jaartelling
die christliche Zeitrechnung 
de christelijke leer, christelijke feestdagen
die christliche Lehre, christliche Feiertage 
2. passend voor een christen
christlich 
♦ voorbeelden
christelijke naastenliefde
christliche Nächstenliebe 
(figuurlijk) dat ziet er tenminste christelijk uit
das sieht wenigstens ordentlich aus 
3. op confessionele grondslag
christlich 
♦ voorbeelden
de christelijke partijen
die christlichen Parteien 
christelijke school
evangelische, protestantische Schule 
christelijk stemmen
christlich wählen 
4. fatsoenlijk
christlich
(ongemarkeerd) anständig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand christelijk behandelen
jemanden anständig behandeln 
op een christelijk tijdstip
zu einer christlichen Zeit 

qchristelijk-gereformeerd

christelijk-gereformeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. altreformiert 
♦ voorbeelden
de christelijk-gereformeerde kerk
die altreformierte Kirche 

qchristelijkheid

christelijkheid (dev)
1. Christlichkeit (die) 

qchristelijk-sociaal

christelijk-sociaal (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. christlich-sozial, christsozial 

qchristen

christen (dem)
1. Christ (der) 

qchristendemocraat

christendemocraat (dem)
1. Christdemokrat (der) 

qchristendemocratisch

christendemocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. christdemokratisch 
♦ voorbeelden
(politiek) het Christendemocratisch Appel
± die Christlich-Demokratische Partei 

qchristendom

christendom (het)
1. de christelijke godsdienst
Christentum (das) 
♦ voorbeelden
het christendom aannemen
das Christentum annehmen, sich zum Christentum bekennen 
tot het christendom overgaan
sich zum Christentum bekennen 
2. de christelijke waarheden, voorschriften en gebruiken
Christentum (das) 

qchristene zielen

christene zielen (tussenwerpsel)
1. du lieber Himmel, Herrgott, Sakrament, du meine Güte 
♦ voorbeelden
christene zielen, wat een rommel!
du lieber Himmel, so ein Chaos/Wust! 

qchristengemeenschap

christengemeenschap (dev)
1. gemeenschap
christlich(e) Gemeinschaft (die) 
2. christenheid
Christenheit (die; mv: geen meervoud) 
3. christelijk genootschap
Christengemeinschaft (die) 

qchristengemeente

christengemeente (dev)
1. Christengemeinde (die) 

qchristenheid

christenheid (dev)
1. Christenheit (die) 

qchristenhond

christenhond (dem)
1. Christenhund (der) 

qchristenmens

christenmens (dem)
1. (informeel); mens
Menschenseele (die) 
♦ voorbeelden
er is geen christenmens te zien
es ist keine Menschenseele zu sehen 
2. een mens als christen
Christenmensch (der), Christenseele (die) 

qchristenplicht

christenplicht (de)
1. Christenpflicht (die) 

qChristenUnie

ChristenUnie (dev)
1. ‘ChristenUnie’ (die), (omschrijving) niederländische evangelisch-reformierte Partei 

qchristianisatie

christianisatie (dev)
1. Christianisierung (die) 

qchristin

christin (dev)
1. Christin (die) 

qchristocentrisch

christocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. christozentrisch 

qchristoffel

christoffel (dem)
1. (plaatje) Christophorusplakette (die)
(figuurtje) Christophorus (der; 2e nvl: Christophorus; mv: Christophorusse) 

qchristogram

christogram (het)
1. Christogramm (das), Christusmonogramm (das) 

qchristologie

christologie (dev)
1. Christologie (die) 

qchristologisch

christologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. christologisch 

qchristus

christus (tussenwerpsel)
1. in Gottes Namen!, um Himmels willen!, verflucht/verdammt (noch mal)!, verflixt! 
♦ voorbeelden
(informeel) hoe is het christus mogelijk!
wie in aller Welt ist das (nur) möglich! 

qChristus

Christus (dem)
1. Christus (der; geen lidwoord; 2e nvl: Christi; 3e naamval Christo, Christus; 4e naamval Christum of Christus; mv: geen meervoud), Christ (der; 2e nvl: Christ; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
Jezus Christus
Jesus Christus 
Christus' leer
die Lehre Christi 
voor, na Christus
vor, nach Christo/Christus, vor, nach Christi Geburt 

qChristusbeeld

Christusbeeld (het)
1. Christusbild (das), Christusfigur (die) 

qchristusdoorn

christusdoorn (dem)
1. sierplant
Christusdorn (der), Christdorn (der), Wolfsmilch (die; mv: geen meervoud) 
2. parkboom
Christusdorn (der), Christdorn (der) 

qChristus-Koning

Christus-Koning (dem) (rooms-katholiek)
1. Christkönigsfest (das) 

qChristuskop

Christuskop (dem)
1. Christuskopf (der) 

qChristuslegende

Christuslegende (de)
1. Christuslegende (die) 

qChristusmonogram

Christusmonogram (het)
1. Christusmonogramm (das), Christogramm (das) 

qchroma

chroma (de)
1. (muziek); verhogingsteken
Erhöhungszeichen (das) 
2. (muziek); interval
Halbton (der) 

qchromaatgeel

chromaatgeel (het)
1. Chromgelb (das) 

qchromaatgroen

chromaatgroen (het)
1. Chromgrün (das) 

qchromatide

chromatide (dev)
1. Chromatid (das; 2e nvl: Chromatid; mv: Chromatiden) 

qchromatiek

chromatiek (dev)
1. (muziek)
Chromatik (die) 
2. leer van de kleuren
Chromatik (die) 

qchromatine

chromatine (de)
1. Chromatin (das) 

qchromatisch

chromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
chromatisch 
♦ voorbeelden
het chromatische teken
das Versetzungszeichen 
de chromatische toonschaal
die chromatische Tonleiter 
2. (natuurkunde)
chromatisch 
♦ voorbeelden
de chromatische aberratie
die chromatische Aberration 

qchromatofoor

chromatofoor (dev) (biologie)
1. Chromatophor (das; 2e nvl: Chromatophors; mv: Chromatophoren) 

qchromatografie

chromatografie (dev) (techniek)
1. Chromatografie (die) 

qchromen

chromen (bijvoeglijk naamwoord)
1. verchromt 

qchromeren

chromeren (overgankelijk werkwoord)
1. chromieren 

qchromium

chromium (het) (scheikunde)
1. Chrom (das) 

qchromofoor

chromofoor (dem) (scheikunde)
1. Chromophor (der) 

qchromolithografie

chromolithografie (dev)
1. kleurensteendruk
Chromolithografie (die) 
2. afbeelding
Chromolithografie (die) 

qchromomeer

chromomeer (het) (biologie)
1. Chromomer (das; 2e nvl: Chromomer; mv: Chromomeren) 

qchromoplast

chromoplast (dem) (biologie)
1. Chromoplast (der) 

qchromosfeer

chromosfeer (de)
1. Chromosphäre (die) 

qchromosoom

chromosoom (het)
1. Chromosom (das)
(ongemarkeerd) Kernschleife (die) 
♦ voorbeelden
een deling van een chromosoom
(ook) eine Chromosomteilung 

qchromotypie

chromotypie (dev)
1. Chromotypie (die)
(ongemarkeerd) Mehrfarbendruck (der) 

qchroniqueur

chroniqueur (dem)
1. Chronist (der) 

qchronisch

chronisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. ziekten
chronisch 
♦ voorbeelden
een chronisch longlijder
ein chronisch Lungenkranker 

qchronisch

chronisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aanhoudend
chronisch
(ongemarkeerd) dauernd, ständig 
♦ voorbeelden
chronisch geldgebrek
chronischer Geldmangel 
hij is chronisch verkouden
er leidet an chronischer Erkältung, er ist dauernd erkältet 
een chronisch verschijnsel
eine chronische Erscheinung 

qchronischevermoeidheidssyndroom

chronischevermoeidheidssyndroom (het)
1. chronische(s) Müdigkeitssyndrom (das), Chronic-Fatigue-Syndrom (das), Myalgische Enzephalomyelitis (die; 2e nvl: Enzephalomyelitis; mv: geen meervoud), ME (die; 2e nvl: ME; mv: geen meervoud)
CFS (das) 

qchronofotografie

chronofotografie (dev)
1. Chronofotografie (die) 

qchronograaf

chronograaf (dem)
1. Chronograf (der)
(persoon ook) Annalist (der) 

qchronogram

chronogram (het)
1. Chronogramm (das) 

qchronologie

chronologie (dev)
1. opeenvolging van tijdsmomenten
Chronologie (die) 
♦ voorbeelden
chronologie van de geschiedenis
Chronologie der Geschichte 
2. tijdrekenkunde
Chronologie (die) 

qchronologisch

chronologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tijds-
chronologisch 
♦ voorbeelden
de chronologische leeftijd
das chronologische Alter 
de chronologische volgorde
die chronologische Reihenfolge 
2. tijdrekenkundig
chronologisch 
♦ voorbeelden
een chronologisch overzicht
eine chronologische Übersicht, eine Zeittafel 

qchronometer

chronometer (dem)
1. stopwatch
Stoppuhr (die) 
2. nauwkeurig uurwerk
Chronometer (das) 
3. metronoom
Metronom (das) 

qchronorace

chronorace (dem)
1. Zeitfahren (das; mv: geen meervoud) 

qchronoscoop

chronoscoop (dem)
1. Chronoskop (das) 

qchronotherapie

chronotherapie (dev)
1. Chronotherapie (die) 

qchroom

chroom (het)
1. (scheikunde)
Chrom (das) 
2. chroomleer
Chromleder (das) 

qchroomleer

chroomleer (het)
1. Chromleder (das) 

qchroompoets

chroompoets (de)
1. Chromputzmittel (das) 

qchroomstaal

chroomstaal (het)
1. Chromstahl (der; zelden der) 

qchroomzuur

chroomzuur (het) (scheikunde)
1. Chromsäure (die) 

qchrysant

chrysant (de)
1. Chrysantheme (die) 

qchrysantentroon

chrysantentroon (dem)
1. Chrysanthementhron (der) 

qchrysoberil

chrysoberil (dem)
1. Chrysoberyll (der) 

qchrysoliet

chrysoliet (het)
1. Chrysolith (der; 2e nvl: Chrysoliths, Chrysolithen; mv: Chrysolithe(n)) 

qchurros

churros (meervoud)
1. Churros (meervoud) 

qchutney

chutney (dem)
1. Chutney (das; 2e nvl: ook Chutney) 

qchymus

chymus (dem)
1. Chymus (der; 2e nvl: Chymus; mv: geen meervoud) 

qc.i.

c.i. (afkorting)
1. afkorting van: civiel ingenieur
Ingenieur (der) für Wasser- und Straßenbau, Diplomingenieur (der) für Wasser- und Straßenbau 

qCIA

CIA (afkorting)
1. afkorting van: Central Intelligence Agency
CIA (der; 2e nvl: CIA; mv: geen meervoud) (Central Intelligence Agency) 

qciabatta

ciabatta (dem)
1. Ciabatta (das; 2e nvl: ook Ciabatta) 

qciborie

ciborie (dev) (rooms-katholiek)
1. Ziborium (das; mv: Ziborien), Hostienkelch (der) 

qcicade

cicade (dev)
1. Zikade (die), Zirpe (die) 

qcicero

cicero (de) (ambacht(elijk))
1. Cicero (die) 

qcicerone

cicerone (de)
1. Cicerone (der; 2e nvl: ook Cicerone; mv: ook Ciceroni) 

qciceroniaans

ciceroniaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. ciceronianisch, ciceronisch 
♦ voorbeelden
ciceroniaans Latijn
ciceronianisches, ciceronisches Latein 

qcichorei

cichorei (de)
1. Zichorie (die) 

qcider

cider (dem)
1. Cidre (der; 2e nvl: Ziders), Cidre (der; 2e nvl: Cidres)
(algemeen) Apfelwein (der) 

qcie.

cie. (afkorting)
1. afkorting van: compagnie
Co.
(Zwitserland) Cie. (Compagnie) 

qcif

cif (afkorting) (handel)
1. afkorting van: cost, insurance, freight
cif (cost, insurance, freight) 

qcigarillo

cigarillo (de)
1. Zigarillo (der; das; informeel ook die) 

qcijfer

cijfer rapport(het)
1. teken
Ziffer (die) 
♦ voorbeelden
Arabische cijfers
arabische Ziffern/Zahlen 
(computer) binaire cijfers
binäre Ziffern 
Romeinse cijfers
römische Ziffern/Zahlen 
2. uitgedrukt getal
Zahl (die) 
♦ voorbeelden
een getal van vijf cijfers
ein fünfstellige Zahl 
de cijfers groeperen
die Zahlen gruppieren 
getallen die in de vijf, in de zes cijfers lopen
fünfstellige, sechsstellige Zahlen 
officiële, statistische cijfers
offizielle, statistische Zahlen/Angaben 
iets onder cijfers brengen
etwas in Zahlen ausdrücken 
niet onder cijfers te brengen
nicht in Zahlen auszudrücken 
(figuurlijk) in de rode cijfers staan
in den roten Zahlen stehen 
niet meer uit de rode cijfers komen
aus den roten Zahlen nicht mehr herauskommen 
in de zwarte cijfers komen
wieder schwarze Zahlen schreiben 
3. maatstaf
Note (die), Zensur (die) 
♦ voorbeelden
iemand een cijfer geven
jemandem eine Note geben 
voor een opstel een voldoende cijfer geven
einen Aufsatz mit ‘genügend’ benoten 
hoge, lage cijfers behalen
hohe, niedrige Noten/Zensuren bekommen 
(figuurlijk) mooie cijfers kunnen overleggen
gute Noten vorweisen können 
een slecht cijfer voor Duits
eine schlechte Note/Zensur in Deutsch 
4. geheimschrift
Chiffre (die) 
5. monogram
Monogramm (das) 

qcijferaar

cijferaar (dem)
1. berekenend persoon
berechnende(r) Mensch (der) 
2. (be)rekenaar
Rechner (der) 

qcijferblok

cijferblok (het) (computer)
1. Zahlenblock (der; der), Nummernblock (der; der) 

qcijferboek

cijferboek (het)
1. Rechenbuch (das) 

qcijferbrij

cijferbrij (dem)
1. Zahlensalat (der) 

qcijfercode

cijfercode (dem)
1. Zahlencode (der) 

qcijferen

cijferen (onovergankelijk werkwoord)
1. rechnen 

qcijferfout

cijferfout (de)
1. Rechenfehler (der) 

qcijferklok

cijferklok (de)
1. Ziffernuhr (die), Digitaluhr (die) 

qcijferlijst

cijferlijst (de)
1. Zahlenkolonne (die)
(schoolrapport) Zeugnis (das), Schulzeugnis (das) 

qcijfermateriaal

cijfermateriaal (het)
1. Zahlenmaterial (das; 2e nvl: Zahlenmaterials; mv: geen meervoud)
(opgave van cijfers) Zahlenangabe (die) 
♦ voorbeelden
iets aan de hand van, met cijfermateriaal illustreren
(ook) etwas zahlenmäßig illustrieren 

qcijfermatig

cijfermatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechnerisch, zahlenmäßig 

qcijferpuzzel

cijferpuzzel (dem)
1. Zahlenpuzzee (das) 

qcijferregen

cijferregen (dem)
1. Zahlenflut (die) 

qcijferschrift

cijferschrift (het)
1. Chiffreschrift (die) 

qcijfersleutel

cijfersleutel (dem)
1. Dechiffrierschlüssel (der) 

qcijferslot

cijferslot (het)
1. Zahlenschloss (das) 

qcijfertoets

cijfertoets (dem) (computer)
1. Zahlentaste (die), Nummerntaste (die) 

qcilinder

cilinder (dem)
1. koker
Zylinder (der) 
2. buis om de zuiger
Zylinder (der) 
3. (wiskunde)
Zylinder (der) 
4. hoed
Zylinder (der) 
5. echappement
Zylinder (der) 

qcilinderblok

cilinderblok (het)
1. Zylinderblock (der) 

qcilinderbril

cilinderbril (dem)
1. Brille (die) mit Zylindergläsern 

qcilinderbureau

cilinderbureau (het)
1. Rollbureau (das), Zylinderbureau (das) 

qcilinderglas

cilinderglas (het)
1. Zylinderglas (das) 

qcilinderhorloge

cilinderhorloge (het)
1. Zylinderuhr (die) 

qcilinderinhoud

cilinderinhoud (dem)
1. Hubraum (der) 
♦ voorbeelden
hoeveel cilinderinhoud heeft die auto?
(informeel ook) wie viel Kubik hat dieses Auto? 

qcilinderkop

cilinderkop (dem)
1. Zylinderkopf (der) 

qcilinderolie

cilinderolie (de)
1. Zylinderöl (das) 

qcilinderslot

cilinderslot (het)
1. Zylinderschloss (das) 

qcilindervlak

cilindervlak (het)
1. Zylindermantel (der) 

qcilindervormig

cilindervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zylindrisch 

qcilindrisch

cilindrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zylindrisch 

qcimbaal

cimbaal (de) (muziek)
1. orgelregister
Zimbel (die) 
2. klankbekken
Zimbel (die) 

qcimbalist

cimbalist (dem), cimbaliste (dev)
1. (man) Zimbelist (der), (vrouw) Zimbelistin (die) 

qcimbalom

cimbalom (het, dem)
1. Zimbal (das; das) 

qcinderella

cinderella (dev)
1. Cinderella (die) 

qcineac

cineac (dem)
1. Aktualitätenkino (das)
(verkorting) Aki (das) 

qcineast

cineast (dem), cineaste (dev)
1. (man) Cineast (der), (vrouw) Cineastin (die), (man) Filmer (der), (vrouw) Filmerin (die)
(jargon) Filmemacher (der) 

qcineastisch

cineastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. filmisch 

qcineclub

cineclub (de)
1. Filmklub (der) 

qcinefiel

cinefiel1 (dem)
1. Filmfan (der) 

qcinefiel

cinefiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Filmfan 

qcinema

cinema (dem)
1. Kino (das), Filmtheater (das) 

qcinemascope

cinemascope (dem)
1. Cinemascope (das; 2e nvl: Cinemascope; mv: geen meervoud) 

qcinemascopefilm

cinemascopefilm (dem)
1. Breitwandfilm (der) 

qcinematheek

cinematheek (dev)
1. filmarchief
Kinemathek (die) 
2. filmotheek
Filmverleih (der) 

qcinematograaf

cinematograaf (dem)
1. Kinematograf (der) 

qcinematografie

cinematografie (dev)
1. Kinematografie (die) 

qcinerama

cinerama (het)
1. Cinerama (das) 

qcineraria

cineraria (de) (plantkunde)
1. Zineraria (die; 2e nvl: Zineraria; mv: Zinerarien), Zinerarie (die), Aschenkraut (das) 

qcinnaber

cinnaber (het)
1. Zinnober (der; Oostenrijk das; mv: geen meervoud) 

qcinquecento

cinquecento (het)
1. Cinquecento (das) 

qcinsault

cinsault (dem)
1. Cinsault (der) 

qCIOS

CIOS (het)
1. afkorting van: Centraal Instituut voor de Opleiding van Sportleiders
‘CIOS’ (das), (omschrijving) Sportschule, Ausbildungsinstitut für Sportlehrer 

qcipier

cipier (dem)
1. Gefängniswärter (der)
(vrouwelijk) Gefängniswärterin (die)
(opzichter) Gefängnisaufseher (der)
(vrouwelijk) Gefängnisaufseherin (die) 

qcipres

cipres (dem)
1. Zypresse (die) 

qcipressenboom

cipressenboom (dem)
1. Zypresse (die) 

qcirca

circa (bijwoord)
1. circa
(bij hoeveelheid) ungefähr, etwa, ↓ rund
(bij tijdstip) um 
♦ voorbeelden
circa 1500
um 1500 (herum) 
circa honderd bomen
ungefähr hundert Bäume 

qcircadiaans

circadiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. circadian, zirkadian, zirkadianisch 

qcircovirus

circovirus (het)
1. Circovirus (das; 2e nvl: Circovirus; mv: Circoviren) 

qcircuit

circuit (het)
1. gesloten parcours
Piste (die)
(parcours) Rennstrecke (die), Rennbahn (die) 
2. kring, keten
(enge personenkring) Kreis (der)
(van instanties) Apparat (der)
(scene, wereldje) Szene (die) 
♦ voorbeelden
het alternatieve circuit
die Alternativszene
(in de filmwereld) ± der alternative Verleih 
het ambtelijk circuit
der Beamtenapparat 
het grijze circuit
das graue Geldgeschäft 
het zwarte circuit
die Schwarzgeldökonomie 
3. stroomkring
Kreis (der) 

qcirculair

circulair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kringvormig
zirkular, zirkulär 
2. rondgaand
zirkular, zirkulär 
♦ voorbeelden
de circulaire processie
der Umgang 
de circulaire spier
der Ringmuskel 

qcirculaire

circulaire (de)
1. Rundbrief (der), Rundschreiben (das) 
♦ voorbeelden
per circulaire bekendmaken
per Rundschreiben, durch (einen) Umlauf bekannt geben 

qcirculatie

circulatie (dev)
1. Zirkulation (die)
(ongemarkeerd) Umlauf (der)
(van bloed) Kreislauf 
♦ voorbeelden
geld aan de circulatie onttrekken
Geld aus dem Umlauf ziehen 
atmosferische circulatie
atmosphärische Zirkulation 
geld in circulatie brengen
Geld in Umlauf bringen 
circulatie van hete lucht
Heißluftzirkulation 

qcirculatiebank

circulatiebank (de)
1. Notenbank (die) 

qcirculatiepomp

circulatiepomp (de)
1. Umwälzpumpe (die) 

qcirculatiestoornis

circulatiestoornis (dev)
1. Kreislaufstörung (die; meestal meervoud) 

qcirculeren

circuleren (onovergankelijk werkwoord)
1. rondgaan
zirkulieren
(ongemarkeerd) 'umlaufen 
♦ voorbeelden
het bloed circuleert door de aderen
das Blut zirkuliert durch die Adern 
2. rondgezonden worden
zirkulieren, kursieren
(ongemarkeerd) 'umlaufen, im Umlauf sein 
♦ voorbeelden
een brochure, tijdschrift laten circuleren
eine Broschüre, Zeitschrift zirkulieren lassen 
3. in omloop zijn
zirkulieren, kursieren 
♦ voorbeelden
geruchten circuleren
Gerüchte kursieren, zirkulieren 

qcircumcentrisch

circumcentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. konzentrisch 

qcircumcisie

circumcisie (dev) (medisch)
1. Zirkumzision (die) 

qcircumferentie

circumferentie (dev) (wiskunde)
1. Zirkumferenz (die) 

qcircumflex

circumflex (het, dem)
1. Zirkumflex (der) 

qcircumpolair

circumpolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. zirkumpolar 
♦ voorbeelden
de circumpolaire ster
der Zirkumpolarstern 

qcircumstantial evidence

circumstantial evidence (het) (juridisch)
1. Indizienbeweis (der) 

qcircus

circus (het, dem)
1. publieke vermakelijkheid
Zirkus (der; 2e nvl: Zirkus; mv: Zirkusse) 
2. wat aan een circus doet denken
(informeel) Zirkus (der; 2e nvl: Zirkus; mv: Zirkusse)
(ophef) Aufheben (das)
(wirwar) Durcheinander (das), Wirbel (der) 
3. rond strijdperk
Zirkus (der; 2e nvl: Zirkus; mv: Zirkusse)
(renbaan) Rennbahn (die) 

qcircusnummer

circusnummer (het)
1. Zirkusnummer (die) 

qcircusvertoning

circusvertoning (dev)
1. (ook figuurlijk) Zirkusvorstellung (die)
(figuurlijk) Affenzirkus (der), Schau (die) 

qcircuswagen

circuswagen (dem)
1. Zirkuswagen (der) 

qcirkel

cirkel (dem)
1. (wiskunde)
Kreis (der) 
♦ voorbeelden
met de passer een cirkel beschrijven
mit dem Zirkel einen Kreis schlagen/beschreiben 
(figuurlijk) de kwadratuur van de cirkel
die Quadratur des Kreises 
de aangeschreven cirkel van een driehoek
der Ankreis eines Dreiecks 
2. kring
Zirkel (der), Kreis (der) 
♦ voorbeelden
een cirkel beschrijven
(ook figuurlijk) einen Kreis beschreiben 
(sport) van hand veranderen buiten de cirkel
aus dem Kreis wechseln 
in een cirkel om het vuur staan
in einem Kreis um das Feuer stehen 
een vicieuze cirkel
ein Teufelskreis, ein Zirkelschluss 

qcirkelboog

cirkelboog (dem)
1. Kreisbogen (der; Zuid-Duitsland der) 

qcirkelbundel

cirkelbundel (dem) (wiskunde)
1. Kreisbündel (das) 

qcirkeldefinitie

cirkeldefinitie (dev)
1. Zirkeldefinition (die) 

qcirkeldeling

cirkeldeling (dev)
1. Kreisteilung (die) 

qcirkeldiagram

cirkeldiagram (het)
1. Kreisdiagramm (das) 

qcirkeldriehoek

cirkeldriehoek (dem)
1. Kreisdreieck (das) 

qcirkelen

cirkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kreisen 

qcirkelgang

cirkelgang (dem)
1. Kreislauf (der) 
♦ voorbeelden
de cirkelgang van de beschaving
der Kreislauf der Kultur 

qcirkelkegel

cirkelkegel (dem)
1. Kreiskegel (der) 

qcirkelmaaier

cirkelmaaier (dem)
1. Kreiselmäher (der) 

qcirkelomtrek

cirkelomtrek (dem) (wiskunde)
1. Kreisumfang (der) 

qcirkelredenering

cirkelredenering (dev)
1. Zirkelschluss (der), Kreisschluss (der) 

qcirkelrond

cirkelrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreisrund 

qcirkelsector

cirkelsector (dem) (wiskunde)
1. Kreisausschnitt (der), Kreissektor (der) 

qcirkelsegment

cirkelsegment (het) (wiskunde)
1. Kreisabschnitt (der), Kreissegment (das) 

qcirkelvormig

cirkelvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kreisförmig 

qcirkelzaag

cirkelzaag (de)
1. Kreissäge (die) 

qcirrocumulus

cirrocumulus (dem)
1. Zirrokumulus (der; 2e nvl: Zirrokumulus; mv: Zirrokumuli) 

qcirrose

cirrose (dev) (medisch)
1. Zirrhose (die) 

qcirrostratus

cirrostratus (dem)
1. Zirrostratus (der; 2e nvl: Zirrostratus; mv: Zirrostratus; ook Zirrostrati) 

qcirrus

cirrus (dem)
1. Zirrus (der; 2e nvl: Zirrus; mv: Zirrus; ook Zirren) 

qcis

cis (de) (muziek)
1. (grondtoon van de cis-groottoonladder) Cis (das; 2e nvl: Cis; mv: Cis)
(grondtoon van de cis-kleintoonladder) cis (das; 2e nvl: cis; mv: cis) 

qciseleerder

ciseleerder (dem)
1. Ziselierer (der) 

qciseleren

ciseleren (overgankelijk werkwoord)
1. ziselieren 

qciseleur

ciseleur (dem)
1. Ziseleur (der) 

qcisterciënzer

cisterciënzer1 (dem)
1. Zisterzienser (der) 

qcisterciënzer

cisterciënzer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Zisterzienser- 
♦ voorbeelden
de cisterciënzer monnik
der Zisterziensermönch 

qcisterne

cisterne (de)
1. Zisterne (die) 

qcitaat

citaat (het)
1. Zitat (das) 
♦ voorbeelden
een letterlijk citaat
ein wörtliches Zitat 

qcitadel

citadel (de)
1. Zitadelle (die)
(dwangburcht) Zwingburg (die)
(vesting) Festung (die) 

qcitatenanalyse

citatenanalyse (dev)
1. Zitatenanalyse (die) 

qcitatie-index

citatie-index (dem)
1. Zitatenindex (der; 2e nvl: ook Zitatenindex; mv: ook Zitatenindizes, Zitatenindices) 

qciteertitel

citeertitel (dem)
1. Zitiertitel (der) 

qciter

citer (de)
1. instrument
Zither (die) 
2. symbool
(figuurlijk) Leier (die) 

qciteren

citeren (overgankelijk werkwoord)
1. aanhalen
zitieren, anführen 
2. (juridisch); dagvaarden
vorladen
(niet speciaal voor het gerecht) zitieren 

qciterspeler

citerspeler (dem), citerspeelster (dev)
1. (man) Zitherspieler (der), (vrouw) Zitherspielerin (die) 

qcito

cito (bijwoord)
1. cito
(ongemarkeerd) schnell, eilig 

qCito

Cito (het)
1. afkorting van: Centraal Instituut voor Toetsontwikkeling
‘Cito’ (das), (omschrijving) niederländisches Institut für die Entwicklung von Unterrichtstests 

qCito-toets

Cito-toets (dem)
1. Cito-Test (der; der) 

qcitraat

citraat (het)
1. Zitrat (das) 

qcitrine

citrine (dev)
1. citrien
Zitrin (der) 
2. hydroxycitroenzuur
Hydroxyzitronensäure (die) 

qcitroen

citroen fruit(de)
1. vrucht
Zitrone (die) 
♦ voorbeelden
hij ziet zo geel als een citroen
er sieht quitte(n)gelb aus 
iemand uitknijpen als een citroen
jemanden auspressen, ausquetschen wie eine Zitrone 
(figuurlijk) iemand knollen voor citroenen verkopen
jemandem ein X für ein U vormachen 
2. boom
Zitrone (die) 
3. jenever
Zitronengenever (der) 
4. sap
Zitronensaft (der) 

qcitroenboom

citroenboom (dem)
1. Zitronenbaum (der) 

qcitroenbrandewijn

citroenbrandewijn (dem)
1. Zitronenbranntwein (der) 

qcitroengeel

citroengeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. zitronengelb 
♦ voorbeelden
het citroengeel
das Zitronengelb 

qcitroengras

citroengras kruid(het) (culinaria)
1. Zitronengras (das; mv: geen meervoud) 

qcitroenjenever

citroenjenever (dem)
1. Zitronengenever (der) 

qcitroenkruid

citroenkruid (het)
1. Eberraute (die) 

qcitroenmelisse

citroenmelisse kruid(de)
1. Zitronenkraut (das), Zitronenmelisse (die) 

qcitroenolie

citroenolie (de)
1. Zitronenöl (das) 

qcitroenpers

citroenpers (de)
1. Zitronenpresse (die) 

qcitroensap

citroensap (het)
1. Zitronensaft (der) 

qcitroentje

citroentje (het)
1. kleine citroen
kleine Zitrone (die) 
2. glaasje jenever
Zitronengenever (der) 
3. vogel
Gelbspötter (der) 

qcitroenvlinder

citroenvlinder (dem)
1. Zitronenfalter (der) 

qcitroenzuur

citroenzuur (het)
1. Zitronensäure (die) 

qcitronella

citronella (de)
1. Zitronellöl (das) 

qcitronellagras

citronellagras (het)
1. Zitronellgras (das; mv: geen meervoud) 

qcitronellaolie

citronellaolie (de)
1. Zitronellöl (das) 

qcitrusboom

citrusboom (dem)
1. Zitruspflanze (die) 

qcitruscultuur

citruscultuur (dev)
1. Zitruskultur (die) 

qcitrusfruit

citrusfruit (het)
1. Zitrusfrüchte (meervoud) 

qcitruspers

citruspers (de)
1. Zitruspresse (die) 

qcitrusvrucht

citrusvrucht fruit(de)
1. Zitrusfrucht (die) 

qcity

city (de)
1. City (die)
(binnenstad) Innenstadt (die) 

qcitybag

citybag (dem)
1. Koffertasche (die) 

qcitybike

citybike (dem)
1. Citybike (das) 

qcityhopper

cityhopper (dem)
1. Cityhopper (der; 2e nvl: Cityhoppers; mv: Cityhopper) 

qcityvorming

cityvorming (dev)
1. Citybildung (die) 

qcivet

civet (het, dem)
1. stof
Zibet (der; 2e nvl: Zibets; mv: geen meervoud) 
2. groep van dieren
Schleichkatze (die; meestal meervoud) 

qciviel

civiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet kerkelijk of militair
zivil, Zivil-, bürgerlich 
♦ voorbeelden
de civiele ambtenaren
die Zivilbehörde 
(België) de civiele bescherming
der Zivilschutz
(korps) das Zivilschutzkorps 
een civiel huwelijk
(huwelijkse staat) eine Zivilehe
(huwelijksvoltrekking) eine Ziviltrauung 
(zelfstandig) een officier in civiel
ein Offizier in Zivil 
de civiele staat
der Familienstand
(Zwitserland) der Zivilstand 
2. niet staats- of strafrechtelijk
zivil, Zivil-, bürgerlich 
♦ voorbeelden
civiel bezit
der Privatbesitz 
de civiele kamer, zitting
die Zivilkammer, Zivilsitzung 
de civiele partij
der Nebenkläger 
het civiele proces
der Zivilprozess 
het civiel recht
das Zivilrecht 
een civiele zaak
ein Zivilprozess 
3. billijk
zivil
(acceptabel) annehmbar 
♦ voorbeelden
een civiele prijs
ein ziviler Preis 
4. behoorlijk
anständig 
♦ voorbeelden
iemand civiel behandelen
jemanden zivil/anständig behandeln 

qcivielrechtelijk

civielrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zivilrechtlich 
♦ voorbeelden
iemand civielrechtelijk vervolgen
zivilrechtlich gegen jemanden klagen 

qcivieltechnisch

civieltechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserbautechnisch, straßenbautechnisch 
♦ voorbeelden
de civieltechnisch ingenieur
der Ingenieur/Diplomingenieur für Wasser- und Straßenbau 

qcivilisatie

civilisatie (dev)
1. Zivilisation (die) 
♦ voorbeelden
genoeg hebbend van de civilisatie
zivilisationsmüde 

qcivilisatieziekte

civilisatieziekte (dev)
1. Zivilisationskrankheit (die) 

qciviliseren

civiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. zivilisieren 

qcivilist

civilist (dem)
1. Kenner (der) des Zivilrechts 

qcivisme

civisme (het) (België) zie burgerzin

qCJP

CJP (het)
1. afkorting van: cultureel jongerenpaspoort
‘CJP’ (der), (omschrijving) Jugendausweis zur Eintrittsermäßigung bei kulturellen Veranstaltungen 

qckv

ckv (dev)
1. afkorting van: culturele en kunstzinnige vorming
Kunst- und Kulturerziehung (die) 

qcl

cl (afkorting)
1. afkorting van: centiliter
cl (Zentiliter) 

qc.l.

c.l. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: citato loco
c.l. (citato loco)
a.a.O. (am angeführten Ort) 
2. afkorting van: cum laude
c.l. (cum laude) 

qCl

Cl (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: chloor
Cl (Chlor) 

qclafoutis

clafoutis (dem)
1. Clafoutis (der/das) 

qclaim

claim (dem)
1. vordering
Claim (das)
(ongemarkeerd) Forderung (die), Anspruch (der) 
♦ voorbeelden
een claim op iets doen gelden
seine Ansprüche auf etwas (4e naamval)  geltend machen, Anspruch auf etwas (4e naamval)  erheben 
een claim indienen
ein Claim, eine Forderung einreichen/anmelden 
2. recht tot exploitatie
Claim (das)
(ongemarkeerd) Förderrecht (das) 
3. optie
(handel) Bezugsrecht (das) 
4. bewering
Claim (der) 

qclaimant

claimant (dem)
1. Anspruchsteller (der) 

qclaimcultuur

claimcultuur (dev)
1. Schadenersatzkultur (die; mv: geen meervoud) 

qclaimemissie

claimemissie (dev)
1. Claim-Emission (die) 

qclaimen

claimen (overgankelijk werkwoord)
1. eisen
fordern
Anspruch erheben auf (+ 4e naamval), beanspruchen 
♦ voorbeelden
5000 euro claimen bij de verzekering
bei der Versicherung 5000 Euro Schadenersatz fordern 
(juridisch) schadevergoeding claimen
auf Schadenersatz klagen 
2. beweren
behaupten 
♦ voorbeelden
de auteur claimt volledigheid
der Verfasser erhebt Anspruch auf Vollständigkeit 

qclaimrecht

claimrecht (het) (handel)
1. Bezugsrecht (das) 

qclairette

clairette (dev)
1. druif
Clairette Blanche (die; mv: geen meervoud) 
2. wijn
Clairette (der) 

qclair-obscur

clair-obscur (het)
1. Clair-obscur (das)
(ongemarkeerd) Helldunkelmalerei (die) 

qclairvoyance

clairvoyance (dev)
1. Clairvoyance (die)
(ongemarkeerd) Hellsehen (das) 

qclairvoyant

clairvoyant1 (dem)
1. Hellseher (der)
(vrouwelijk) Hellseherin (die) 

qclairvoyant

clairvoyant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellseherisch 

qclam

clam (dem)
1. Sandklaffmuschel (die) 

qclamshell

clamshell (dem)
1. Klapptelefon (das) 

qclan

clan (dem)
1. stam
Clan (der; 2e nvl: Clans; mv: Clans, Clane)
(ongemarkeerd) Sippe (die), Stamm (der) 
2. (antropologie)
Klan (der) 
3. hechte groep
Clan (der; 2e nvl: Clans; mv: Clans, Clane)
(pejoratief) Clique (die) 

qclandestien

clandestien (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. illegal, heimlich
↓ schwarz 
♦ voorbeelden
clandestiene boter
Schwarzmarktbutter 
clandestiene drankverkoop
illegaler Alkoholverkauf 
hij heeft het clandestien gedaan
er hat es heimlich gemacht 
iets clandestien krijgen
etwas hintenherum bekommen 
de clandestiene luisteraar, televisiekijker
der Schwarzhörer, Schwarzseher 
clandestien slachten
schwarzschlachten 
het clandestiene werk
die Schwarzarbeit 
een clandestiene zender
ein Schwarzsender 

qclaque

claque (de)
1. Claque (die; 2e nvl: Claque; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
de chapeau claque
der Chapeau Claque, der Klappzylinder 

qclaqueur

claqueur (dem)
1. Claqueur (der) 

qclaris

claris (dev) zie clarisse

qclarisse

clarisse (dev)
1. Klarisse (die), Klarissin (die) 

qclark

clark (dem)
1. (man) Angestellte(r) (der), (vrouw) Angestellte (die) 

qclash

clash (dem)
1. Zusammenstoß (der) 

qclassaction

classaction (de)
1. Sammelklage (die) 

qclasseur

classeur (dem) (België)
1. Ordner (der), Schnellhefter (der) 

qclassicaal

classicaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. klassikal 

qclassicisme

classicisme (het)
1. ± Klassizismus (der; 2e nvl: Klassizismus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Duitse classicisme
der deutsche Klassizismus 

qclassicistisch

classicistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klassizistisch 

qclassicus

classicus (dem), classica (dev)
1. (man) Altphilologe (der), (vrouw) Altphilologin (die)
(ongemarkeerd) Altsprachler (der) 

qclassificatie

classificatie (dev)
1. klassenverdeling
Klassifizierung (die), Klassifikation (die)
(ongemarkeerd) Klasseneinteilung (die) 
2. indeling
Klassifizierung (die), Klassifikation (die)
(ongemarkeerd) Einstufung (die) 
3. (scheepvaart)
Klassifikation (die) 
4. (techniek)
Klassierung (die) 

qclassificatiebureau

classificatiebureau (het)
1. Klassifikationsgesellschaft (die) 

qclassificator

classificator (dem)
1. persoon
Klassifikator (der) 
2. werktuig
Klassierer (der) 

qclassificeerder

classificeerder (dem)
1. Schiffsreiniger (der) 

qclassificeren

classificeren (overgankelijk werkwoord)
1. klassifizieren
(techniek) klassieren
(ongemarkeerd) einstufen 

qclassis

classis (dev)
1. Klassis (die; 2e nvl: Klassis; mv: Klassen) 

qclaudicatie

claudicatie (dem)
1. Hinken (das; mv: geen meervoud) 

qclaudicatio

claudicatio (dev)
1. Claudicatio (die; mv: geen meervoud) 

qclaus

claus (dev)
1. laatste woord van een passage
Stichwort (das; theater meervoud Stichworte) 
2. passage
± Passus (der; 2e nvl: Passus; mv: Passus) 

qclause

clause (dev) zie claus

qclaustraal

claustraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) klösterlich 

qclaustrofobie

claustrofobie (dev)
1. Klaustrophobie (die) 

qclaustrofoob

claustrofoob (bijvoeglijk naamwoord)
1. klaustrophob 

qclausule

clausule (de)
1. voorbehoud
Klausel (die) 
♦ voorbeelden
een toegevoegde clausule
eine Zusatzklausel 
2. einde van een zin
Klausel (die) 

qclausuleren

clausuleren (overgankelijk werkwoord)
1. klausulieren, verklausulieren, verklauseln 

qclausuur

clausuur (dev)
1. afsluiting
Klausur (die) 
2. slot
Schließe (die), Verschluss (der) 
3. ezelsoor
Eselsohr (das) 

qclaves

claves (meervoud) (muziek)
1. Claves (meervoud) 

qclaviatuur

claviatuur (dev)
1. Klaviatur (die), Tastatur (die) 

qclavicula

clavicula (de) (medisch)
1. Clavicula (die; 2e nvl: Clavicula; mv: Claviculae)
(ongemarkeerd) Schlüsselbein (das) 

qclaviger

claviger (dem)
1. Pedell (der; Oostenrijk der), Schulhausmeister (der) 

qclavinet

clavinet (de)
1. Clavinet (das) 

qclavis

clavis (dev) (muziek)
1. sleutel
Clavis (die; 2e nvl: Clavis; mv: Clavis, Claves)
(ongemarkeerd) Notenschlüssel (der) 
2. klep
Clavis (die; 2e nvl: Clavis; mv: Clavis, Claves)
(ongemarkeerd) Klappe (die) 

qclavulaanzuur

clavulaanzuur (het)
1. Clavulansäure (die) 

qclawback

clawback (dem)
1. Rückforderung (die) 

qclaxon

claxon (dem)
1. Hupe (die) 

qclaxonnade

claxonnade (dev)
1. Hupkonzert (das) 

qclaxonneren

claxonneren (onovergankelijk werkwoord)
1. hupen 

qCLB

CLB (het)
1. afkorting van: Centrum voor Leerlingenbegeleiding
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren)  für Schülerbetreuung 

qclean

clean (bijvoeglijk naamwoord)
1. schoon
sauber 
2. rechtlijnig
nüchtern, geradlinig 
3. vrij van drugs
clean 

qcleaner

cleaner (dem)
1. Reiniger (der) 

qcleanroom

cleanroom (dem)
1. Reinraum (der), Reinstraum (der) 

qclearing

clearing (de) (handel)
1. Clearing (das)
(ongemarkeerd) Verrechnung (die) 

qclearingbank

clearingbank (de)
1. Clearinghaus (das) 

qclearinghouse

clearinghouse (het)
1. combinatie van banken
Clearinghaus (das)
(ongemarkeerd) Verrechnungsstelle (die) 
2. informatie-instelling
± Informationszentrum (das; 2e nvl: Informationszentrums; mv: Informationszentren) 

qclearinginstituut

clearinginstituut (het)
1. Clearingstelle (die)
(ongemarkeerd) Verrechnungsstelle (die) 

qclearingovereenkomst

clearingovereenkomst (dev)
1. Clearingabkommen (das) 

qcleistogaam

cleistogaam (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. kleistogam 

qclematis

clematis (de)
1. Klematis (die; 2e nvl: Klematis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Waldrebe (die) 

qclement

clement (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachsichtig, gütig, mild, verständnisvoll 
♦ voorbeelden
een clemente houding tegen iemand aannemen
gegen jemanden, gegenüber jemandem nachsichtig sein, mit jemandem Nachsicht haben 

qclementie

clementie (dev)
1. Nachsicht (die), Güte (die), Milde (die), Verständnis (das) 
♦ voorbeelden
clementie betrachten
Nachsicht üben, Milde walten lassen 
de beschuldigde in de clementie van de rechters aanbevelen
den Angeklagten der Milde des Gerichts anheim stellen, für den Angeklagten die Milde des Gerichts anrufen 

qclementine

clementine fruit(dev)
1. Klementine (die) 

qclenbuterol

clenbuterol (het)
1. Clenbuterol (das) 

qCleopatra

Cleopatra (dev)
1. Kleopatra (die; 2e nvl: Kleopatra; mv: geen meervoud) 

qcleresie

cleresie (dev) zie cleresij

qcleresij

cleresij (dev) (rooms-katholiek)
1. Religionsgemeinschaft (die), Glaubensgemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
de Oudbisschoppelijke Cleresij
die altkatholische Kirche der Niederlande 

qclergé

clergé (dem)
1. Klerus (der; 2e nvl: Klerus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geistlichkeit (die) 

qclericus

clericus (dem) (rooms-katholiek)
1. Kleriker (der) 

qclerihew

clerihew (dem)
1. Clerihew (das) 

qclerus

clerus (dem)
1. Klerus (der; 2e nvl: Klerus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geistlichkeit (die) 

qclever

clever (bijvoeglijk naamwoord)
1. clever, smart, ausgebufft 
♦ voorbeelden
dat zijn pas clevere jongens
das sind vielleicht ausgebuffte Jungs 

qcliché

cliché (het)
1. gemeenplaats
Klischee (das)
(ongemarkeerd) Gemeinplatz (der) 
♦ voorbeelden
in clichés denken
in Klischees/Schablonen denken 
versleten clichés
abgedroschene/klischeehafte Redewendungen 
2. (drukwezen); plaat
Klischee (das)
(ongemarkeerd) Druckstock (der), Bildstock (der) 
3. negatief
Negativ (das) 

qclichématig

clichématig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klischeehaft, schablonenhaft 

qclicheren

clicheren (overgankelijk werkwoord)
1. klischieren, ein Klischee anfertigen 

qclickfonds

clickfonds (het)
1. Klickfonds (der; 2e nvl: Klickfonds; mv: Klickfonds) 

qclickratio

clickratio (dev)
1. Klickrate (die; 2e nvl: Klickrate; mv: Klickrates), Click-Through-Rate (die; 2e nvl: Click-Through-Rate; mv: Click-Through-Rates), CTR (die; 2e nvl: CTR; mv: CTR(s)) 

qclient

client (dem)
1. Client (der) 

qcliënt

cliënt (dem), cliënte (dev)
1. persoon die gebruikmaakt van diensten
(man) Klient (der), (vrouw) Klientin (die)
(juridisch) Mandant (der) 
2. klant
(man) Kunde (der), (vrouw) Kundin (die) 

qclientèle

clientèle (de)
1. Kundschaft (die)
(juridisch) Klientel (die)
(Zwitserland; juridisch) Klientele (die) 

qclient-serversysteem

client-serversysteem (het)
1. Client-Server-System (das) 

qcliffhanger

cliffhanger (dem)
1. Cliffhanger (der) 

qclignoteur

clignoteur (dem)
1. Blinker (der), Blinkleuchte (die)
(formeel) Fahrtrichtungsanzeiger (der) 

qclimacterisch

climacterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. klimakterisch 

qclimacterium

climacterium (het)
1. Klimakterium (das; 2e nvl: Klimakteriums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wechseljahre (meervoud) 

qclimax

climax (dem)
1. hoogtepunt
Klimax (die)
(ongemarkeerd) Höhepunkt (der) 
♦ voorbeelden
de ruzie bereikte een climax
der Streit erreichte einen Höhepunkt 
naar een climax toewerken
einer Klimax, einem Höhepunkt zustreben 
de climax naderde
es ging auf den Höhepunkt zu 
2. stijlleer
Klimax (die) 
3. (informeel); orgasme
Klimax (die)
(ongemarkeerd) Höhepunkt (der) 

qclinch

clinch (dem)
1. (boksen)
Clinch (der; 2e nvl: Clinches; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Klammergriff (der) 
2. (figuurlijk)
Clinch (der; 2e nvl: Clinches; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Streit (der), Konflikt (der) 
♦ voorbeelden
in de clinch liggen, gaan met iemand
mit jemandem im Streit/Clinch liegen, in Streit geraten, in den Clinch gehen 

qclinicus

clinicus (dem) (medisch)
1. Kliniker (der)
(vrouwelijk) Klinikerin (die) 

qclinometer

clinometer (dem)
1. hellingmeter
Klinometer (das)
(ongemarkeerd) Neigungsmesser (der), Gefällemesser (der) 
2. (scheepvaart)
Klinometer (das) 

qclip

clip (dem)
1. papierklem
Büroklammer (die) 
2. bevestigingsmiddel voor platen
Klemme (die) 
3. sierspeld
Clip (der) 
4. bv. aan vulpen, balpen
Clip (der), Einhänger (der) 
5. videoclip
Clip (der), Videoclip (der) 

qclipboard

clipboard (het, dem)
1. Klemmbrett (das), Zwischenablage (die) 

qclipper

clipper (dem)
1. Clipper (der) ((vracht)vliegtuig) 

qclippermap

clippermap (de)
1. ± Aktentasche (die) 

qclique

clique (dev) zie kliek

qcliticum

cliticum (het) (taalkunde)
1. (aan het begin van een woord) Proklitikon (das; 2e nvl: Proklitikons; mv: Proklitika)
(aan het eind van een woord) Enklitikon (das; 2e nvl: Enklitikons; mv: Enklitika) 

qclitoridectomie

clitoridectomie (dev) (medisch)
1. Klitoridektomie (die), Klitorektomie (die) 

qclitoris

clitoris (de) (medisch)
1. Klitoris (die; 2e nvl: Klitoris; mv: Klitoris, Klitorides)
(ongemarkeerd) Kitzler (der) 

qclivia

clivia (de)
1. Clivia (die; 2e nvl: Clivia; mv: Clivien)
(ongemarkeerd) Klivie (die) 

qcloaca

cloaca (de) (biologie)
1. Kloake (die) 

qcloacadier

cloacadier (het)
1. Kloakentier (das) 

qclochard

clochard (dem)
1. Clochard (der)
(ongemarkeerd) Stadtstreicher (der)
(vrouwelijk) (ongemarkeerd) Stadtstreicherin (die) 

qclog

clog (dem)
1. Clog (der) 

qcloisonné

cloisonné1 (het)
1. Cloisonné (das; 2e nvl: Cloisonnés; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zellenschmelz (der) 

qcloisonné

cloisonné2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Cloisonné- 

qclonus

clonus (dem) (medisch)
1. Klonus (der; 2e nvl: Klonus; mv: Kloni)
(ongemarkeerd) Schüttelkrampf (der) 

qcloqué

cloqué1 (het)
1. Cloqué (der)
(ongemarkeerd) Blasenkrepp (der) 

qcloqué

cloqué2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Cloqué- 

qclose

close (bijwoord)
1. dicht/eng beieinander, dicht/eng zusammengedrängt 
♦ voorbeelden
close zijn met iemand
mit jemandem eng befreundet sein 

qclose finish

close finish (dem) (sport)
1. knappe(s) Finish (das) 

qclose reading

close reading (het, de) (literatuur)
1. textimmanente Analyse (die) 

qcloset

closet (het)
1. Klosett (das)
↑ Toilette (die) 

qclosetborstel

closetborstel (dem)
1. Klosettbürste (die) 

qclosetbril

closetbril (dem)
1. WC-Brille (die), Toilettenbrille (die) 

qclosetpapier

closetpapier (het)
1. Klosettpapier (das), Toilettenpapier (das) 

qclosetpot

closetpot (dem)
1. Klosettbecken (das) 

qclosetrol

closetrol (de)
1. Klosettrolle (die)
↑ Rolle (die)  Toilettenpapier 

qclosetrolhouder

closetrolhouder (dem)
1. Klosettpapierhalter (der) 

qclose-up

close-up (dem)
1. Nahaufnahme (die), Großaufnahme (die) 
♦ voorbeelden
in close-up
in Großaufnahme 

qclou

clou (dem)
1. het wezenlijke
Clou (der)
(ongemarkeerd) Pointe (die), Kernpunkt (der) 
♦ voorbeelden
de clou niet snappen
den Clou, die Pointe nicht mitbekommen 
de clou van de zaak
der Clou, die Pointe, der Witz an/bei der Sache (3e naamval) 
2. hoogtepunt
Clou (der)
(ongemarkeerd) Glanzpunkt (der), Höhepunkt (der) 

qcloudcomputing

cloudcomputing (de)
1. Cloud-Computing (das; 2e nvl: Cloud-Computings; mv: geen meervoud) 

qclown

clown (dem)
1. Clown (der)
(grappen) Spaßmacher (der)
(in circus; informeel) dumme(r) August (der) 
♦ voorbeelden
de clown uithangen
den Clown spielen 

qclownachtig

clownachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. clownesk, clownisch 
♦ voorbeelden
clownachtig optreden
sich wie ein Clown benehmen 
clownachtige streken
Clownerien 

qclownerie

clownerie (dev)
1. Clownerie (die) 

qclownesk

clownesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. clownesk 

qclownsneus

clownsneus (dem)
1. Clownsnase (die) 

qclub

club1 (dem)
1. fauteuil
Klubsessel (der) 

qclub

club2 (de)
1. vereniging
Klub (der), Verein (der) 
♦ voorbeelden
de bezoekende club
die Gastmannschaft 
de club bovenaan de ranglijst
der Tabellenführer 
een club van de Duitse eredivisie
ein Bundesligist 
lid zijn van een club
Klubmitglied, Vereinsmitglied sein 
de thuisspelende club
die Heimmannschaft, die Gastgeber (meervoud) 
2. groep vrienden
Klub (der), Freundeskreis (der)
(besloten) Zirkel (der) 
♦ voorbeelden
dat is me een slome club!
das ist mir ein lahmer Verein! 
3. sociëteit
Klub (der) 
♦ voorbeelden
naar de club gaan
in den Klub gehen 
4. golfstick
Club (der), Golfschläger (der) 
5. bordeel
Klub (der), Sexklub (der) 
¶. overige voorbeelden
welkom bij de club
willkommen im Klub 

qclubben

clubben (onovergankelijk werkwoord)
1. clubben 

qclubber

clubber (dem)
1. (man) Clubber (der), (vrouw) Clubberin (die) 

qclubcircuit

clubcircuit (het)
1. Clubszene (die) 

qclubfauteuil

clubfauteuil (dem)
1. Klubsessel (der) 

qclubgebouw

clubgebouw (het)
1. Klubhaus (das), Vereinshaus (das) 

qclubgeest

clubgeest (dem)
1. Vereinsgeist (der) 

qclubgenoot

clubgenoot (dem)
1. Vereinskamerad (der), Klubkamerad (der) 

qclubhouse

clubhouse (dem)
1. Clubhouse (der; 2e nvl: Clubhouse; mv: geen meervoud) 

qclubhuis

clubhuis (het)
1. huis waarin een club zetelt
Klubhaus (das), Klubheim (das), Vereinslokal (das) 
2. gebouw voor verschillende clubs
Klubhaus (das) 

qclubicoon

clubicoon (de)
1. Club-Ikone (die) 

qclubkaart

clubkaart (de)
1. Klubkarte (die) 

qclubkampioen

clubkampioen (dem)
1. (man) Klubmeister (der), (vrouw) Klubmeisterin (die), (man) Vereinsmeister (der), (vrouw) Vereinsmeisterin (die) 

qclubkas

clubkas (de)
1. Vereinskasse (die), Klubkasse (die) 

qclubkleur

clubkleur (de)
1. Vereinsfarbe (die; meestal meervoud), Klubfarbe (die; meestal meervoud) 

qclublid

clublid (het)
1. Klubmitglied (das) 

qclublokaal

clublokaal (het)
1. Vereinslokal (das) 

qclubsandwich

clubsandwich (dem)
1. Clubsandwich (das) 

qclubtrance

clubtrance (de)
1. Club Trance (der; 2e nvl: Club Trance; mv: geen meervoud) 

qcluniacenzer

cluniacenzer1 (dem)
1. Kluniazenser (der) 

qcluniacenzer

cluniacenzer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kluniazenser-, kluniazensisch 
♦ voorbeelden
de cluniacenzer monnik
der Kluniazensermönch 

qcluster

cluster (het, dem)
1. Cluster (der; mv: ook Clusters) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) clusters van medeklinkers
Konsonantencluster 

qclusterbom

clusterbom (de)
1. Streubombe (die), Clusterbombe (die) 

qclusteren

clusteren (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfassen, gruppieren, in Cluster aufteilen 
♦ voorbeelden
leerlingen clusteren naar eindexamenvak
Schüler nach ihrem Abschlussfach gruppieren 

qclusterhoofdpijn

clusterhoofdpijn (de)
1. Clusterkopfschmerz (der) 

qclustermunitie

clustermunitie (dev)
1. Clusterbombe (die) 

qClytaemnestra

Clytaemnestra (dev)
1. Klytämnestra (die; 2e nvl: Klytämnestra; mv: geen meervoud) 

qcm

cm (afkorting)
1. afkorting van: centimeter
cm (Zentimeter) 

qc&m

c&m (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: cultuur en maatschappij
Kultur und Gesellschaft, (omschrijving) gymnasialer Zweig (der) mit Profilfächern im Bereich Kultur und Gesellschaft 

qCNV

CNV (het)
1. afkorting van: Christelijk Nationaal Vakverbond
‘CNV’ (die), (omschrijving) christliche Gewerkschaft in den Niederlanden 

qco

co (dem)
1. afkorting van: coassistent(e)
Famulus (der; 2e nvl: Famulus; mv: Famulusse, Famuli), Famula (die; 2e nvl: Famula; mv: Famulä) 
2. afkorting van: compagnon
Co. (Kompagnon) 

qco.

co. (afkorting)
1. afkorting van: compagnie
Co, Co. (Compagnie, Kompanie) 

qCo

Co (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: kobalt
Co (Cobaltum) 

qCO2

CO2 (het)
1. CO2 (das) (Kohlendioxid) 

qCO2-heffing

CO2-heffing (dev)
1. CO2-Abgabe (die) (Kohlendioxidabgabe) 

qCO2-neutraal

CO2-neutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. CO2-neutral 

qCOA

COA (het)
1. afkorting van: Centraal Orgaan opvang Asielzoekers
‘COA’ (die), (omschrijving) Zentralstelle für die Erstaufnahme von Asylbewerbern 

qcoach

coach (dem)
1. (sport)
Coach (der; 2e nvl: ook Coach) 
2. persoonlijk begeleider
Coach (der; 2e nvl: ook Coach) 
3. autobus
Reisebus (der) 

qcoachen

coachen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
coachen 
2. begeleiden
betreuen 

qcoadjutor

coadjutor (dem)
1. helper van een bisschop
Koadjutor (der), Koadjutorbischof (der)
(ongemarkeerd) Hilfsbischof (der), Weihbischof (der) 
2. hulppriester
Koadjutor (der), Pfarrvikar (der), Kaplan (der) 

qcoagulatie

coagulatie (dev)
1. Koagulation (die)
(ongemarkeerd) Ausflockung (die), Gerinnung (die) 

qcoaguleren

coaguleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stremmen
koagulieren (haben/sein)
(ongemarkeerd) gerinnen, flocken (haben), stocken (haben/sein) 
2. (scheikunde)
koagulieren
(ongemarkeerd) ausflocken (haben/sein) 

qcoaguleren

coaguleren2 (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. dichtschroeien van bloedvat(en)
koagulieren 

qcoalitie

coalitie (dev)
1. Koalition (die) 
♦ voorbeelden
een coalitie aangaan, sluiten
eine Koalition eingehen, bilden 
de linkse coalitie
die Linkskoalition 

qcoalitiegenoot

coalitiegenoot (dem)
1. Koalitionspartner (der), Koalitionär (der) 

qcoalitiekabinet

coalitiekabinet (het)
1. Koalitionskabinett (das) 

qcoalitiepartij

coalitiepartij (dev)
1. Koalitionspartei (die) 

qcoalitiepartner

coalitiepartner (dem)
1. Koalitionspartner (der) 
♦ voorbeelden
een overeenkomst tussen coalitiepartners
eine Koalitionsvereinbarung 

qcoalitieregering

coalitieregering (dev)
1. Koalitionsregierung (die) 

qcoaptatie

coaptatie (dev) (medisch)
1. Koaptation (die)
(ongemarkeerd) Einrichten (das)  von Knochenbrüchen 

qcoassistent

coassistent (dem), coassistente (dev)
1. rang
(man) Famulus (der; 2e nvl: Famulus; mv: Famulusse, Famuli), (vrouw) Famula (die; 2e nvl: Famula; mv: Famulä)
(ongemarkeerd) medizinische(r) Praktikant (der) 
2. medisch student
(man) Famulus (der; 2e nvl: Famulus; mv: Famulusse, Famuli), (vrouw) Famula (die; 2e nvl: Famula; mv: Famulä) 

qcoassistentschap

coassistentschap (het)
1. het coassistent-zijn
Famulatur (die)
(ongemarkeerd) Krankenhauspraktikum (das) 
2. periode
Famulatur (die)
(ongemarkeerd) Krankenhauspraktikum 
3. functie
Famulatur (die) 

qcoaster

coaster (dem)
1. Küstenfahrzeug (das)
(met motor) Küstenmotorschiff (das) 

qcoaten

coaten (overgankelijk werkwoord)
1. coaten
(ongemarkeerd) beschichten, über'ziehen 

qcoater

coater (dem)
1. Coatingmaschine (die) 

qcoating

coating (het, de)
1. Coating (das)
Überzugsschicht (die), Deckschicht (die) 

qcoauteur

coauteur (dem)
1. Mitautor (der), Koautor (der), Mitverfasser (der) 

qcoaxiaal

coaxiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. koaxial 
♦ voorbeelden
een coaxiale kabel
ein Koaxialkabel 

qcoaxkabel

coaxkabel (dem) (audio)
1. Koaxialkabel (das) 

qcobalamine

cobalamine (dev)
1. Cobalamin (das) 

qCobol

Cobol (het) (computer)
1. afkorting van: Common Business Oriented Language
COBOL (das; 2e nvl: COBOLs; mv: geen meervoud) 

qcobra

cobra (de)
1. Kobra (die)
(ongemarkeerd) Brillenschlange (die), Hutschlange (die) 
♦ voorbeelden
spugende cobra
Speischlange 

qCobra

Cobra (de)
1. afkorting van: Copenhagen, Brussel, Amsterdam
Cobra (die; mv: geen meervoud), (omschrijving) Gruppe niederländischer, belgischer und skandinavischer Künstler 

qcobranding

cobranding (dem)
1. Co-Branding (das) 

qCoburger

Coburger (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
¶. overige voorbeelden
de Coburger ham
der Coburger Schinken 

qCOC

COC (het)
1. afkorting van: Cultuur- en Ontspanningscentrum
Kultur- und Freizeitzentrum (das; 2e nvl: Kultur- und Freizeitzentrums; mv: Kultur- und Freizeitzentren)  für Homosexuelle 

qcoca

coca (de)
1. Koka (die; 2e nvl: Koka; mv: Koka), Kokastrauch (der) 

qcocaïne

cocaïne (de)
1. Kokain (das)
(informeel) Koks (der), Schnee (der) 
♦ voorbeelden
cocaïne gebruiken, snuiven
Kokain schnupfen
(informeel) koksen 
verslaafd aan cocaïne
kokainsüchtig 

qcocaïnebaron

cocaïnebaron (dem)
1. Kokainbaron (der), Koksbaron (der) 

qcocaïnesyndicaat

cocaïnesyndicaat (het)
1. Kokainsyndikat (das) 

qcocaplant

cocaplant (de)
1. Kokapflanze (die) 

qcocarcinogeen

cocarcinogeen (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kokarzinogen 

qcoccus

coccus (dem)
1. Kokkus (der; 2e nvl: Kokkus; mv: Kokken), Kokke (die) 

qcochenille

cochenille (de)
1. schildluis
Koschenille (die), Koschenillelaus (die), Koschenilleschildlaus (die) 
2. verfstof
Koschenille (die) 

qcochlea

cochlea (de)
1. Cochlea (die; 2e nvl: Cochlea; mv: Cochleae) 

qcochleair

cochleair (bijvoeglijk naamwoord)
1. cochlear 

qcockerspaniël

cockerspaniël (dem)
1. Cockerspaniel (der) 

qcockney

cockney (dem)
1. scheldnaam
Cockney (der) 

qCockney

Cockney (het)
1. dialect
Cockney (das; 2e nvl: Cockney(s); mv: geen meervoud) 

qcockpit

cockpit (dem)
1. m.b.t. een vliegtuig
Cockpit (das)
(ongemarkeerd) Kanzel (die), Pilotenkabine (die) 
2. m.b.t. een motorboot
Cockpit (das)
(ongemarkeerd) Plicht (die) 

qcockpitvoicerecorder

cockpitvoicerecorder (dem)
1. Voicerecorder (der) 

qcockring

cockring (dem)
1. Penisring (der) 

qcocktail

cocktail (dem)
1. drank
Cocktail (der)
(ongemarkeerd) Mixgetränk (das), Mischgetränk (das) 
♦ voorbeelden
een cocktail serveren
einen Cocktail reichen 
2. party
Cocktailparty (die) 
3. (medisch); injectie
Cocktail (der), Cocktailspritze (die) 
4. mengelmoes
Gemisch (das), Mischung (die), Mixtur (die)
(informeel; vaak pejoratief) Mischmasch (der) 

qcocktailjapon

cocktailjapon (dem) zie cocktailjurk

qcocktailjurk

cocktailjurk (de)
1. Cocktailkleid (das) 

qcocktailparty

cocktailparty (de)
1. Cocktailparty (die)
(informeel) Cocktail (der) 

qcocktailprikker

cocktailprikker (dem)
1. Spießchen (das) 

qcocktailshaker

cocktailshaker (dem)
1. Shaker (der)
(ongemarkeerd) Mixbecher (der), Mischbecher (der), Schüttelbecher (der) 

qcocktailworstje

cocktailworstje (het)
1. Cocktailwürstchen (das) 

qcocon

cocon (dem)
1. Kokon (der)
(ongemarkeerd) Puppenhülle (die) 

qcocoonen

cocoonen (onovergankelijk werkwoord)
1. cocoonen 

qcocooning

cocooning (de)
1. Cocooning (das; 2e nvl: Cocoonings; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) sich (zu Hause) einkapseln/einigeln 

qcocotte

cocotte1 (dev)
1. vrouw
Kokotte (die)
(pejoratief) Dämchen (das) 

qcocotte

cocotte2 (de)
1. vuurvaste schotel
± Kasserolle (die) 

qcod.

cod. (afkorting)
1. afkorting van: codex
Cod. (Codex) 

qcoda

coda (de)
1. (muziek)
Koda (die) 
2. (literatuur)
Koda (die) 

qcode

code (dem)
1. stelsel van signalen
Code (der)
(ongemarkeerd) Zeichensystem (das) 
2. geheimschrift
Code (der)
(ongemarkeerd) Chiffreschrift (die), Geheimschrift (die) 
♦ voorbeelden
de code van een cijferslot
der Code, die Chiffre eines Zahlenschlosses 
een bericht in code
eine verschlüsselte Nachricht 
(computer) teksten in een code omzetten
Texte chiffrieren 
(figuurlijk) de code kraken
den Code knacken 
3. wetboek
Kodex (der; 2e nvl: Kodexes, Kodex; mv: Kodexe, Kodizes)
(m.b.t. Frankrijk) Code (der) 
4. voorschriften
Kodex (der; 2e nvl: Kodexes, Kodex; mv: Kodexe, Kodizes)
(ongemarkeerd) Kanon (der) 
5. (taalkunde); taal, register, dialect
Code (der) 

qcodecisie

codecisie (dev)
1. Mitentscheidung (die), Kodezision (die) 
♦ voorbeelden
recht van codecisie
Mitentscheidungsrecht 

qcodeerder

codeerder (dem), codeerster (dev)
1. (man) Codierer (der), (vrouw) Codiererin (die) 

qcodeïne

codeïne (het, de)
1. Kodein (das; 2e nvl: Kodeins; mv: geen meervoud) 

qcodenaam

codenaam (dem)
1. Tarnname (der; 2e nvl: Tarnnamens; 3e en 4e naamval en meervoud Tarnnamen) 

qcoderekening

coderekening (dev)
1. Nummernkonto (das), Code-Konto (das) 

qcoderen

coderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in code omzetten
codieren, chiffrieren 
2. van een code voorzien
codieren, verschlüsseln 

qcodetelegram

codetelegram (het)
1. Chiffretelegramm (das), chiffrierte(s) Telegramm (das) 

qcodeur

codeur (dem)
1. iemand die gegevens in code overbrengt
Codierer (der)
(vrouwelijk) Codiererin (die) 
2. (computer)
Codierer (der) 

qcodevlag

codevlag (de)
1. Signalflagge (die) 

qcodewoord

codewoord (het)
1. sleutelwoord
Kennwort (das)
(algemeen) Schlüsselwort (das) 
2. woord van een code
Codewort (das) 

qcodex

codex (dem)
1. oud handschrift
Kodex (der; 2e nvl: Kodexes, Kodex; mv: Kodexe, Kodizes) 
2. (België); zangbundel
Studentenliederbuch (das) 

qcodicil

codicil (het)
1. Kodizill (das) 

qcodicildrager

codicildrager (dem)
1. Inhaber (der) eines Organspende(r)ausweises 

qcodicologie

codicologie (dev)
1. Handschriftenkunde (die) 

qcodificatie

codificatie (dev)
1. Kodifikation (die), Kodifizierung (die) 

qcodificeren

codificeren (overgankelijk werkwoord)
1. tot een wetboek maken
kodifizieren 
♦ voorbeelden
ons recht is gecodificeerd in wetboeken
unser Recht ist in Gesetzbüchern kodifiziert 
2. in regels vatten
kodifizieren 
♦ voorbeelden
het taalgebruik codificeren
den Sprachgebrauch kodifizieren 

qcodon

codon (het, dem) (scheikunde)
1. Codon (das) 

qco-educatie

co-educatie (dev)
1. Koedukation (die)
(ongemarkeerd) Gemeinschaftserziehung (die) 

qcoëfficiënt

coëfficiënt (dem) (wiskunde)
1. Koeffizient (der) 

qcoeliakie

coeliakie (dev) (medisch)
1. Coeliakie (die), Zöliakie (die) 

qcoeloom

coeloom (het)
1. Coeloma (das; 2e nvl: Coelomas; mv: Coelomata), Zölom (das) 

qco-enzym

co-enzym (het)
1. Koenzym (das) 

qco-equipier

co-equipier (dem) (sport)
1. (ongemarkeerd) Mannschaftsmitglied (das) 

qcoërcerend

coërcerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. koerzierend 
♦ voorbeelden
coërcerende middelen
koerzierende Mittel, Zwangsmittel 

qcoërcitie

coërcitie (dev)
1. het bedwingen
Koerzition (die)
(ongemarkeerd) Einzwängung (die), Bezwingung (die) 
2. dwang
Zwang (der; zelden meervoud), Gewalt (die; mv: geen meervoud) 

qcoërcitief

coërcitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. koerzitiv 

qco-evolutie

co-evolutie (dev)
1. Koevolution (die) 

qco-existentie

co-existentie (dev)
1. het naast elkaar bestaan
Koexistenz (die)
(ongemarkeerd) Nebeneinanderbestehen (das) 
♦ voorbeelden
vreedzame co-existentie
friedliche Koexistenz 
2. (politiek)
Koexistenz (die) 
3. het tegelijk aanwezig zijn
Koexistenz (die) 

qco-existeren

co-existeren (onovergankelijk werkwoord)
1. koexistieren 

qcoferment

coferment (het)
1. Koferment (das), Koenzym (das) 

qcoffeepad

coffeepad (dem)
1. Kaffeepad (das) 

qcoffeeshop

coffeeshop (dem)
1. Coffeeshop (der), Haschischcafé (das) 

qcoffeïne

coffeïne (de) zie cafeïne

qcofferdam

cofferdam (dem)
1. (tandheelkunde)
Kofferdamm (der), Rubberdamm (der), Spanngummi (der; das; mv: ook Spanngummi) 
2. (scheepvaart); ruimte
Kofferdamm (der) 
3. (scheepvaart); droogdok
Kofferdamm (der) 

qcofiliatie

cofiliatie (dev)
1. Kofiliation (die) 

qcofinanciering

cofinanciering (dev)
1. Kofinanzierung (die) 

qcognaat

cognaat (dem)
1. bloedverwant
Kognat (der)
(ongemarkeerd) (man) Blutsverwandte(r) (der), (vrouw) Blutsverwandte (die) 
2. (taalkunde)
etymologisch verwandte(s) Wort (das) 

qcognac

cognac (dem)
1. Kognak (der) 
♦ voorbeelden
de Duitse cognac
der Weinbrand 
een cognacje?
wie wär's mit einem Gläschen Kognak? 

qcognitie

cognitie (dev)
1. Kognition (die) 

qcognitief

cognitief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kognitiv 

qcognitivisme

cognitivisme (het)
1. Kognitivismus (der; 2e nvl: Kognitivismus; mv: geen meervoud) 

qcognossement

cognossement (het) (handel)
1. Konnossement (das) 

qcohabitatie

cohabitatie (dev)
1. Kohabitation (die)
(ongemarkeerd) Geschlechtsverkehr (der) 

qcohabiteren

cohabiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. kohabitieren, koitieren, kopulieren 

qcoherent

coherent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kohärent
(ongemarkeerd) zusammenhängend 
♦ voorbeelden
een coherent geheel
ein kohärentes/zusammenhängendes Ganzes 

qcoherentie

coherentie (dev)
1. Kohärenz (die)
(ongemarkeerd) Zusammenhang (der) 

qcohesie

cohesie (dev)
1. samenhang
Kohäsion (die) 
2. (natuurkunde)
Kohäsion (die) 
3. (taalkunde)
Kohäsion (die) 

qcohesiefonds

cohesiefonds (het)
1. Kohäsionsfonds (der; 2e nvl: Kohäsionsfonds; mv: Kohäsionsfonds) 

qcohort

cohort (de)
1. (Romeinse geschiedenis)
Kohorte (die) 
2. krijgsbende
Trupp (der) Soldaten, Schar (die) Soldaten
(pejoratief) Horde (die) 

qcohortonderzoek

cohortonderzoek (het)
1. Gruppenuntersuchung (die) 

qcoifferen

coifferen (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) frisieren 

qcoiffeur

coiffeur (dem)
1. (ongemarkeerd) Friseur (der)
(Zwitserland; elders formeel) Coiffeur (der)
(formeel) Haarstilist (der) 

qcoiffeuse

coiffeuse (dev)
1. (ongemarkeerd) Friseuse (die)
(Oostenrijk) Friseurin (die)
(Zwitserland; elders formeel) Coiffeuse (die)
(formeel) Haarstilistin (die) 

qcoiffure

coiffure (dev)
1. Frisur (die)
(ongemarkeerd) Haartracht (die), Haarschnitt (der)
(Zwitserland) Coiffure (die) 

qcoil

coil (dem)
1. Embolisationsspirale (die) 

qcoïncidentie

coïncidentie (dev)
1. Koinzidenz (die)
(ongemarkeerd) Zusammenfall (der) 

qcoïncideren

coïncideren (onovergankelijk werkwoord)
1. koinzidieren
(ongemarkeerd) zusammenfallen 

qcoïtaal

coïtaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. koital 

qcoïteren

coïteren (onovergankelijk werkwoord)
1. koitieren, kohabitieren, kopulieren 

qcoïtus

coïtus (dem)
1. Koitus (der; 2e nvl: Koitus; mv: geen meervoud), Kopulation (die)
(ongemarkeerd) Beischlaf (der), Geschlechtsakt (der) 

qcoitus interruptus

coitus interruptus (dem)
1. Coitus interruptus (der; 2e nvl: Coitus interruptus; mv: geen meervoud) 

qcoke

coke (dem)
1. coca-cola
Coke (das; 2e nvl: ook Coke)
(ongemarkeerd) Coca-Cola (die/das) 
2. cocaïne
Kokain (das)
(jargon) Koks (der) 

qcokes

cokes (de)
1. Koks (der) 
♦ voorbeelden
cokes stoken
mit Koks heizen 
een stuk cokes
ein Stück Koks 
tot cokes verwerken
verkoken 
cokes winnen, bereiden
koken 
(tot) cokes worden
verkoken 

qcol

col (dem)
1. opstaande kraag
Stehkragen (der)
(van een trui) Rollkragen 
2. bergpas
Col (der)
(ongemarkeerd) Gebirgspass (der), Joch (das) 
3. kraag
Kragen (der) 

qcola

cola (dem)
1. frisdrank
Cola (die; 2e nvl: Cola; mv: Cola; das; 2e nvl: Cola(s); mv: Cola) 
2. glas met cola
Cola (die; 2e nvl: Cola; mv: Cola; das; 2e nvl: Cola(s); mv: Cola)
(informeel) Coca (die/das), ↑ Coca-Cola (die/das) 

qcola-tic

cola-tic (dem)
1. Cola (die; 2e nvl: Cola; mv: Cola; das; 2e nvl: Cola(s); mv: Cola)  mit Schuss 

qcolbert

colbert (het, dem)
1. Jackett (das), Sakko (der; das), Jacke (die) 

qcolbertisme

colbertisme (het)
1. Colbertismus (der; 2e nvl: Colbertismus; mv: geen meervoud) 

qcolbertjasje

colbertjasje (het)
1. Jackett (das), Sakko (der; das)
(algemeen) Jacke (die) 

qcold case

cold case (dem)
1. (omschrijving) ungeklärte(r), zu den Akten gelegte(r) und nicht verjährte(r) Kriminalfall (der) 

qcoldcaseteam

coldcaseteam (het)
1. Ermittlungsteam (das), das alte Fälle aufrollt 

qcoldturkeymethode

coldturkeymethode (dem)
1. ‘Cold-Turkeymethode’ (die), (omschrijving) rigorose Entziehungskur 

qcolibacterie

colibacterie (dem)
1. Kolibakterie (die) 

qColiseum

Coliseum (het) zie Colosseum

qcollaar

collaar (het)
1. Kollar (das) 

qcollaberen

collaberen (onovergankelijk werkwoord)
1. kollabieren 

qcollaborateur

collaborateur (dem), collaboratrice (dev)
1. (man) Kollaborateur (der), (vrouw) Kollaborateurin (die) 

qcollaboratie

collaboratie (dev)
1. (samenwerking met de vijand) Kollaboration (die)
(medewerking) Mitarbeit (die; 2e nvl: Mitarbeit; mv: geen meervoud) 

qcollaboreren

collaboreren (onovergankelijk werkwoord)
1. kollaborieren 

qcollage

collage (dev)
1. (beeldende kunst)
Collage (die) 
2. samenvoeging tot een geheel
Collage (die) 

qcollageen

collageen (het)
1. Kollagen (das) 

qcollant

collant (dem) (België) zie maillot

qcollaps

collaps (dem)
1. Kollaps (der), Kreislaufkollaps (der) 
♦ voorbeelden
een collaps krijgen
einen Kollaps erleiden 

qcollateraal

collateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kollateral 
♦ voorbeelden
(medisch) de collaterale circulatie
der Kollateralkreislauf 
(zelfstandig) de collateralen
die Kollateralverwandten 
de collaterale erfgenaam
der Kollateralerbe 
(plantkunde) collaterale knoppen
kollaterale Knospen 
(Nederlandse geschiedenis) collaterale raden
‘Kollateralräte’ (meervoud), (omschrijving) niederländische Staatsorgane im 16. Jahrhundert 
de collaterale successie
die Kollateralerbfolge 

qcollateralen

collateralen (meervoud)
1. Verwandte(n) (meervoud)  in der Seitenlinie 

qcollatie

collatie (dev)
1. vergelijking
Kollation (die) 
2. uitkomst van een collationering
Kollation (die) 
3. het begeven van een ambt
Kollation (die) 

qcollation

collation (het)
1. (leichte) Zwischenmahlzeit (die) 

qcollationeerblokje

collationeerblokje (het) (drukwezen)
1. Flattermarke (die) 

qcollationeren

collationeren (overgankelijk werkwoord)
1. vergelijken
kollationieren
(ongemarkeerd) vergleichen 
2. controleren
kollationieren
(ongemarkeerd) prüfen, kontrollieren 

qcollationering

collationering (dev)
1. Kollation (die), Kollationierung (die) 
♦ voorbeelden
telegrammen met collationering
kollationierte Telegramme 

qcollator

collator (dem)
1. Kollator (der) 

qcollecta

collecta (de)
1. Kollekte (die) 

qcollectant

collectant (dem), collectante (dev)
1. (man) Spendensammler (der), (vrouw) Spendensammlerin (die) 

qcollect call

collect call (dem) (communicatiemedia)
1. R-Gespräch (das) 

qcollecte

collecte (de)
1. inzameling
Geldsammlung (die), Spendensammlung (die), Einsammlung (die)
(in de kerk) Kollekte (die) 
♦ voorbeelden
een collecte voor de kankerbestrijding houden
eine Sammlung zugunsten der Krebsbekämpfung durchführen 
2. ingezameld geld
Erlös (der) 
3. verkoop van loten
Losverkauf (der) 

qcollectebus

collectebus (de)
1. Sammelbüchse (die) 

qcollecteren

collecteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (Geld/Spenden) einsammeln/sammeln 

qcollecteur

collecteur (dem), collectrice (dev)
1. inzamelaar(ster)
(man) Spendensammler (der), (vrouw) Spendensammlerin (die) 
2. koloniaal
‘Collecteur’ (der), (omschrijving) inländischer Steuereintreiber in Niederländisch-Ostindien 
3. verkoper, verkoopster van loten
(man) Lotterieeinnehmer (der), (vrouw) Lotterieeinnehmerin (die) 

qcollectezak

collectezak (dem)
1. Klingelbeutel (der) 

qcollectie

collectie (dev)
1. Kollektion (die)
(ongemarkeerd) Sammlung (die) 
♦ voorbeelden
een fraaie collectie schilderijen, postzegels
eine schöne Gemäldesammlung, Briefmarkensammlung 

qcollectief

collectief1 (het)
1. verzamelnaam
Kollektivum (das; 2e nvl: Kollektivums; mv: Kollektiva), Kollektivbegriff (der)
(ongemarkeerd) Sammelbezeichnung (die) 
2. gemeenschap
Kollektiv (das)
(ongemarkeerd) Gemeinschaft (die), Gruppe (die) 
3. bedrijf in de voormalige Duitse Democratische Republiek
Kollektiv (das) 

qcollectief

collectief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kollektiv, Kollektiv-
(ongemarkeerd) gemeinschaftlich 
♦ voorbeelden
de collectieve arbeidsovereenkomst
der Tarifvertrag, Kollektivvertrag 
de collectieve biecht
die Gemeinschaftsbeichte 
het collectieve eigendom
das Gemeinschaftseigentum, Kollektiveigentum 
een collectief ontslag
(afdanking) eine Kollektiventlassung
(opzegging) eine Kollektivkündigung 
de collectieve procuratie
die Kollektivprokura 
de collectieve schuld
die Kollektivschuld 
de collectieve sector
der öffentliche Bereich 
de collectieve uitgaven
die Gemeinschaftsausgaben 
de collectieve verantwoordelijkheid, aansprakelijkheid
die Kollektivverantwortung, die Kollektivhaftung 
de collectieve verzekering
die Gruppenversicherung 
het collectieve visum
das Sammelvisum 
collectief ontslag vragen, indienen
kollektiv die Entlassung beantragen, kollektiv kündigen 

qcollectioneren

collectioneren (overgankelijk werkwoord)
1. sammeln 

qcollectioneur

collectioneur (dem)
1. Sammler (der)
(vrouwelijk) Sammlerin (die) 

qcollectivisatie

collectivisatie (dev)
1. Kollektivierung (die) 

qcollectiviseren

collectiviseren (overgankelijk werkwoord)
1. kollektivieren 

qcollectivisme

collectivisme (het)
1. (economie)
Kollektivismus (der; 2e nvl: Kollektivismus; mv: geen meervoud) 
2. het vooropstellen van de gemeenschap
Kollektivismus (der; 2e nvl: Kollektivismus; mv: geen meervoud) 

qcollectivist

collectivist (dem)
1. Kollektivist (der) 

qcollectiviteit

collectiviteit (dev)
1. Kollektivität (die), Kollektiv (das)
(ongemarkeerd) Gemeinschaftlichkeit (die), Gemeinschaft (die) 

qcollectivum

collectivum (het)
1. Kollektivum (das; 2e nvl: Kollektivums; mv: Kollektiva), Sammelbezeichnung (die) 

qcollector

collector (dem)
1. onderdeel van een dynamo
Kollektor (der), Stromwender (der) 
2. deel van een transistor
Kollektor (der) 
3. zonnecollector
Kollektor (der), Solarkollektor (der), Sonnenkollektor (der) 

qcollector's item

collector's item (het)
1. Sammlerobjekt (das) 

qcollega

collega (dem)
1. (man) Kollege (der), (vrouw) Kollegin (die) 
♦ voorbeelden
geachte collega
(aanspreekvorm in brief) sehr geehrter (Herr) Kollege, sehr geehrte (Frau) Kollegin
(in gesproken taal) verehrter (Herr) Kollege, verehrte (Frau) Kollegin 
waarde collega
(in brief) ↓ lieber Herr Kollege, liebe Frau Kollegin
(in gesproken taal) ↓ lieber Kollege, liebe Kollegin 

qcollege

college (het)
1. les
Vorlesung (die), Kolleg (das)
(werkcollege) Seminar (das)
(oefencollege) Übung (die) 
♦ voorbeelden
college houden, geven
eine Vorlesung, ein Kolleg abhalten/halten 
college lopen bij professor X
die Vorlesung von Professor X besuchen, bei Professor X hören 
naar college gaan
in die Vorlesung, ins Kolleg gehen 
zich voor een college inschrijven
eine Vorlesung belegen 
2. bestuurslichaam
Kollegium (das; 2e nvl: Kollegiums; mv: Kollegien) 
♦ voorbeelden
(Nederland) het college van burgemeester en wethouders, (België) het college van burgemeester en schepenen
± Bürgermeister und Beigeordnete
(in kleinere plaatsen) ± der Gemeindevorstand
(in sommige steden) ± der Magistrat 
het college van curatoren, kerkvoogden, kardinalen
das Kuratorium, der Kirchenvorstand, das Kardinalskollegium 
rechterlijke colleges
Richterkollegien 
3. school
Kolleg (das), Gymnasium (das; 2e nvl: Gymnasiums; mv: Gymnasien)
(België) nichtstaatliche(s) Gymnasium (das), kirchliche Studienanstalt (die) 

qcollegedictaat

collegedictaat (het)
1. tijdens college gemaakt dictaat
(aantekeningen) Mitschrift (die) einer Vorlesung
(juridisch) Skript (das)
(schrift) Kollegheft (das) 
♦ voorbeelden
een collegedictaat maken
eine Vorlesung mitschreiben 
2. voor een college verkrijgbaar overzicht
Skript (das) 

qcollegegeld

collegegeld (het)
1. Studiengebühren (meervoud) 

qcollegejaar

collegejaar (het)
1. Studienjahr (das) 

qcollegekaart

collegekaart (de)
1. Studentenausweis (der) 

qcollegezaal

collegezaal (de)
1. Hörsaal (der; 2e nvl: Hörsaal(e)s; mv: Hörsäle)
(groot) Auditorium (das) 

qcollegiaal

collegiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals onder collega's
kollegial 
♦ voorbeelden
met collegiale groet
mit kollegialem Gruß 
2. door een college geleid
kollegial 
♦ voorbeelden
collegiale kerk
Kollegiatkirche 
collegiale rechtspraak
Kollegialgerichtsbarkeit 
¶. overige voorbeelden
(medisch) de collegiale toetsing
das Peer-Review, die Peer-Evaluation 

qcollegialiteit

collegialiteit (dev)
1. Kollegialität (die) 

qcolli

colli (meervoud) zie collo

qcollideren

collideren (onovergankelijk werkwoord)
1. kollidieren (haben/sein)
(ongemarkeerd) zusammenstoßen, aufeinanderprallen 

qcollie

collie (dem)
1. Collie (der) 

qcollier

collier (het, dem)
1. Collier (das) 

qcollimatielijn

collimatielijn (de)
1. Gesichtslinie (die), Visierlinie (die) 

qcollimator

collimator (dem)
1. Kollimator (der) 

qcollineair

collineair (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. kollinear 

qcollisie

collisie (dev)
1. botsing
Kollision (die)
(ongemarkeerd) Zusammenstoß (der) 
♦ voorbeelden
in collisie komen
in Kollision geraten 
collisie van plichten
Widerstreit der Pflichten 
2. (juridisch); wetsconflict
Kollision (die)
(ongemarkeerd) Widerstreit (der) 

qcollo

collo (het)
1. Kollo (das; mv: ook Kolli), Frachtstück (das) 
♦ voorbeelden
per collo
pro Stück 

qcollocatie

collocatie (dev)
1. (taalkunde); min of meer vaste combinatie van woorden
Kollokation (die) 
2. volgorde van schuldeisers
Kollokation (die)
(ongemarkeerd) Reihenfolge (die) 
3. (België); gedwongen opname in inrichting
Einweisung (die) in eine Anstalt 

qcolloïdaal

colloïdaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (scheikunde)
1. kolloidal, kolloid 
♦ voorbeelden
de colloïdale oplossing
das Sol, die kolloide Lösung 

qcolloïde

colloïde (het, dev)
1. Kolloid (das) 

qcolloqueren

colloqueren (overgankelijk werkwoord) (België; juridisch)
1. (in eine Anstalt) einweisen 

qcolloquium

colloquium (het)
1. discussiecollege
Kolloquium (das; 2e nvl: Kolloquiums; mv: Kolloquien) 
2. onderhoud
Kolloquium (das; 2e nvl: Kolloquiums; mv: Kolloquien), Diskussion (die)
(ongemarkeerd) Unterredung (die) 

qcolloquium doctum

colloquium doctum (het)
1. Zulassungsprüfung (die) für Hochschulanwärter ohne Zeugnis der Hochschulreife 

qcollusie

collusie (dev)
1. heimelijke verstandhouding
Kollusion (die) 
2. samenspanning
Kollusion (die) 

qcolluvium

colluvium (het) (geologie)
1. Kolluvium (das; 2e nvl: Kolluviums; mv: geen meervoud) 

qcolofon

colofon (het, dem) (drukwezen, boekwezen)
1. ± Impressum (das; 2e nvl: Impressum; mv: Impressen)
(m.b.t. oude handschriften en wiegendrukken) Kolophon (der) 

qcolofonium

colofonium (het)
1. Kolophonium (das; 2e nvl: Kolophoniums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geigenbogenharz (das) 

qColombia

Colombia Colombia(het)
1. Kolumbien (das; 2e nvl: Kolumbiens; mv: geen meervoud) 

qColombiaan

Colombiaan (dem), Colombiaanse (dev)
1. (man) Kolumbianer (der), (vrouw) Kolumbianerin (die) 

qColombiaans

Colombiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. kolumbianisch 

qColombine

Colombine (dev)
1. Kolombine (die), Kolumbine (die) 

qcolon

colon (het)
1. Kolon (das; mv: ook Kola)
(ongemarkeerd) Grimmdarm (der) 

qcolonnade

colonnade (dev)
1. Kolonnade (die) 

qcolonne

colonne (de)
1. Kolonne (die)
(vluchtelingen) Treck (der) 
♦ voorbeelden
in colonnes marcheren
in Kolonnen marschieren 
een colonne vrachtauto's
eine Kolonne von Lastwagen 
¶. overige voorbeelden
de vijfde colonne
die fünfte Kolonne 

qcoloradokever

coloradokever (dem)
1. Kartoffelkäfer (der), Koloradokäfer (der) 

qcoloratuur

coloratuur (dev)
1. (muziek)
(van de stem) Koloratur (die)
(van de stem, van instrumenten) Melisma (das; 2e nvl: Melismas; mv: Melismen) 
2. kleuring
Färbung (die) 

qcoloratuursopraan

coloratuursopraan (dev) zie coloratuurzangeres

qcoloratuurzangeres

coloratuurzangeres (dev)
1. Koloratursängerin (die) 

qcolorfieldpainting

colorfieldpainting (het)
1. Farbfeldmalerei (die) 

qcoloriet

coloriet (het)
1. Kolorit (das)
(ongemarkeerd) Farbgebung (die), Farbgestaltung (die) 

qcolorimeter

colorimeter (dem)
1. Kolorimeter (das) 

qcolorimetrie

colorimetrie (dev)
1. Kolorimetrie (die) 

qcolorist

colorist (dem)
1. Kolorist (der) 

qcoloristisch

coloristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. koloristisch 

qcoloscopie

coloscopie (dev)
1. Koloskopie (die) 

qColosseum

Colosseum (het)
1. Kolosseum (das; 2e nvl: Kolosseums; mv: geen meervoud) 

qcolostrum

colostrum (het)
1. Kolostrum (das; 2e nvl: Kolostrum; mv: geen meervoud), Kolostralmilch (die)
(ongemarkeerd) Erstmilch, Vollmilch
(van dieren) Biestmilch 

qcolportage

colportage (dev)
1. Hausierhandel (der) 

qcolportageliteratuur

colportageliteratuur (dev)
1. Kolportageliteratur (die) 

qcolporteren

colporteren (overgankelijk werkwoord)
1. hausieren
(verouderd) kolportieren 
♦ voorbeelden
(met) een blad colporteren
mit einem Blatt hausieren 
¶. overige voorbeelden
geruchten, leugens colporteren
Gerüchte, Lügen kolportieren, verbreiten 

qcolporteur

colporteur (dem)
1. Hausierer (der)
(verouderd) Kolporteur (der) 

qcolposcoop

colposcoop (dem) (medisch)
1. Kolposkop (das) 

qcolposcopie

colposcopie (dev)
1. Kolposkopie (die) 

qcolt

colt (dem)
1. Colt (der) 

qcoltan

coltan (het)
1. Coltan (das) 

qcoltrui

coltrui (de)
1. Rollkragenpullover (der), Rollpulli (der) 

qcolumbarium

columbarium (het)
1. Kolumbarium (das; 2e nvl: Kolumbariums; mv: Kolumbarien)
(ongemarkeerd) Urnenhalle (die) 

qColumbus

Columbus
¶. overige voorbeelden
het ei van Columbus
das Ei des Kolumbus 

qcolumn

column (de)
1. Kolumne (die) 

qcolumnist

columnist (dem), columniste (dev)
1. (man) Kolumnist (der), (vrouw) Kolumnistin (die) 

qcolumnistisch

columnistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kolumnenhaft 

qcoluren

coluren (meervoud) (astronomie)
1. Koluren (alleen meervoud) 

qcoma

coma1 (het)
1. bewusteloosheid
Koma (das) 
♦ voorbeelden
diabetisch coma
Diabeteskoma 
in coma liggen
im Koma liegen 
uit een coma bijkomen
aus einem Koma erwachen 

qcoma

coma2 (de)
1. nevelmassa
Koma (die)
(ongemarkeerd) Nebelhülle (die) 
2. afbeeldingsfout
Koma (das) 

qcomadrinken

comadrinken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Komatrinken (das; mv: geen meervoud) 

qcomapatiënt

comapatiënt (dem)
1. Komapatient (der) 

qcomateus

comateus (bijvoeglijk naamwoord)
1. komatös 

qcomazuipen

comazuipen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Komasaufen (das) 

qcombattant

combattant (dem)
1. Kombattant (der)
(ongemarkeerd) Kämpfer (der) 

qcombattief

combattief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kombattant
(ongemarkeerd) kämpferisch 

qcombi

combi (dem)
1. stationcar
Kombi (der), Kombiwagen (der) 
2. combinatie
Kombi (die) 

qcombikaart

combikaart (de)
1. Bahnkarte (die) mit kombinierter Eintrittskarte, Buskarte (die) mit kombinierter Eintrittskarte 

qcombikachel

combikachel (de)
1. Allesbrenner (der) 

qcombinatie

combinatie (dev)
1. het verenigen tot een geheel
Kombination (die)
(ongemarkeerd) Verknüpfung (die), Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
de combinatie van gemeenten
die Gemeindenzusammenlegung 
2. de vereniging tot een geheel
Kombination (die)
(ongemarkeerd) Vereinigung (die) 
♦ voorbeelden
een combinatie van factoren
eine Kombination von Faktoren 
een hechte, sterke combinatie vormen
eine feste, starke Kombination bilden 
3. het in onderling verband brengen
Kombination (die) 
♦ voorbeelden
een combinatie van kleuren
eine Farbkombination 
4. vrachtwagen
(oplegger) Sattelzug (der)
(aanhanger) Lastzug (der) 
5. ruiter en paard
Kombination (die) 
6. (sport); aanval
Kombination (die)
(ongemarkeerd) Zusammenspiel (das) 
7. (denksport)
Kombination (die) 
8. (wiskunde)
Kombination (die) 
9. twee bij elkaar horende kledingstukken
Kombination (die) 

qcombinatiebad

combinatiebad (het)
1. Frei- und Hallenschwimmbad (das), Frei- und Hallenbad (das) 

qcombinatief

combinatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kombinativ 

qcombinatieklas

combinatieklas (dev)
1. Klasse (die) einer Schule mit Abteilungsunterricht 

qcombinatiekorting

combinatiekorting (dev) (Nederland)
1. Kombinationskürzung (die) 

qcombinatiepil

combinatiepil (de)
1. Kombinationspräparat (das) 

qcombinatierekening

combinatierekening (dev) (wiskunde)
1. Kombinatorik (die) 

qcombinatieslot

combinatieslot (het)
1. Kombinationsschloss (das) 

qcombinatietang

combinatietang (de)
1. tang met diverse mogelijkheden
Kombizange (die) 
2. (ijzer)draadtang
Drahtzange (die) 

qcombinatieteelt

combinatieteelt (de)
1. Kombinationsanbau (der; 2e nvl: Kombinationsanbaus; mv: geen meervoud) 

qcombinatietherapie

combinatietherapie (dev)
1. Kombinationstherapie (die) 

qcombinatietoon

combinatietoon (dem)
1. Kombinationston (der) 

qcombinatievermogen

combinatievermogen (het)
1. Kombinationsgabe (die) 

qcombinatiewagen

combinatiewagen (dem)
1. Kombiwagen (der), Kombi (der) 

qcombinatorisch

combinatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kombinatorisch 
♦ voorbeelden
(taalkunde) combinatorische variatie, variant
kombinatorischer Lautwandel 

qcombine

combine (dev)
1. (landbouw)
Kombine (die)
(ongemarkeerd) Mähdrescher (der) 
2. samenspanning
Komplott (das; informeel ook der)
(samenzwering) Verschwörung (die)
(informeel) Schiebung (die)
(wielersport) Kombine (die) 
♦ voorbeelden
een combine vormen
sich zusammentun 

qcombinen

combinen (onovergankelijk werkwoord)
1. mähdreschen 

qcombineren

combineren (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
kombinieren 
♦ voorbeelden
twee betrekkingen combineren
gleichzeitig zwei Stellen haben 
(onderwijs) twee vakken combineren
zwei Fächer kombinieren 
2. met elkaar in verband brengen
kombinieren 
3. (sport)
kombinieren 

qcombioven

combioven (dem)
1. Grill-Back-Ofen (der) 

qcombiprik

combiprik (dem)
1. Cocktailspritze (die) 

qcombitherapie

combitherapie (dev)
1. Kombitherapie (die) 

qcombo

combo (het, dem)
1. jazzensemble
Combo (die) 
2. kleine band
Ensemble (das), Combo (die) 

qcombustibel

combustibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kombustibel
(ongemarkeerd) verbrennbar, brennbar
(ontvlambaar) entflammbar 

qcomeback

comeback (dem)
1. Comeback (das)
(heroptreden) Wiederauftreten (das) 

qcomebackkid

comebackkid (dem)
1. ± Stehaufmännchen (das) 

qComecon

Comecon (dem)
1. COMECON (der/das; 2e nvl: COMECON; mv: geen meervoud), Comecon (der/das; 2e nvl: Comecon; mv: geen meervoud) 

qcomedyserie

comedyserie (dev) (tv)
1. Comedyserie (die) 

qcomestibles

comestibles (meervoud)
1. Delikatessen (alleen meervoud)
(Zwitserland) Comestibles (meervoud)
(ongemarkeerd) Feinkost (die) 

qcomfiche

comfiche (het, de) (computer)
1. auf Mikrofiche festgehaltene(r) Computerausdruck (der) 

qcomfort

comfort (het)
1. Komfort (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de kamer mist elk comfort
das Zimmer ist ohne jeden Komfort 
een hotel voorzien van het meest moderne comfort
ein Hotel mit modernstem Komfort 

qcomfortabel

comfortabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. comfort biedend
komfortabel
(ongemarkeerd) bequem 
♦ voorbeelden
een comfortabel huis
eine komfortable Wohnung 
2. ruimschoots toereikend
bequem, reichlich 
♦ voorbeelden
een comfortabele meerderheid
eine reichliche, recht ordentliche Mehrheit 
een comfortabele voorsprong
ein reichlicher Vorsprung 

qcomfortclass

comfortclass (dem)
1. Comfortklasse (die) 

qcomic

comic (dem)
1. Comic (der)
(meervoud ook) Comicstrips (meervoud) 

qcomicus

comicus (dem)
1. Komödiendichter (der) 

qcoming man

coming man (dem)
1. Coming Man (der; 2e nvl: Coming Man; mv: Coming Men)
(ongemarkeerd) Hoffnungsträger (der) 

qcoming-out

coming-out (dem)
1. Coming-out (das; 2e nvl: Coming-out(s); mv: Coming-outs) 

qcomité

comité (het)
1. Komitee (das)
(ongemarkeerd) Ausschuss (der), ↑ Gremium (das), ↑ Kollegium (das) 
♦ voorbeelden
in comité generaal
eine Sitzung hinter verschlossenen Türen 
vergaderen in comité
eine Ausschusssitzung abhalten/halten 
klein comité
engerer Ausschuss 
uitvoerend comité
Exekutivausschuss 
comité voor de algemene feestviering
Festkomitee 
en petit comité
im kleinen/engsten Kreis 

qcommandant

commandant (dem)
1. (leger)
Kommandant (der) 
♦ voorbeelden
de militaire commandant
der Truppenführer 
de plaatselijke commandant
der Ortskommandant 
2. m.b.t. de brandweer
(bij de vrijwillige brandweer) Wehrführer (der)
(bij de beroepsbrandweer in een grote stad) Branddirektor (der) 
3. iemand die graag de lakens uitdeelt
Kommandant (der)
(vrouwelijk) Kommandeuse (die)
(leidersfiguur) Führernatur (die) 

qcommanderen

commanderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het bevel voeren over
kommandieren
(ongemarkeerd) befehligen, Befehl führen (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de commanderende officier
der Befehlshaber, Kommandant 
2. bevelen
kommandieren
(ongemarkeerd) befehlen 
♦ voorbeelden
commandeer je hond en blaf zelf
ich lasse mich von dir nicht kommandieren 

qcommandeur

commandeur (dem)
1. rang bij ridderorden
Komtur (der), Kommandeur (der) 
♦ voorbeelden
commandeur in de orde van Sint-Sylvester
Träger des Komturkreuzes des Sylvesterordens 
2. rang bij de marine
Geschwaderkommandeur (der) 
3. derailleurversteller
Schalthebel (der) 

qcommandeurskruis

commandeurskruis (het)
1. Kommandeurkreuz (das)
(geschiedenis) Komturkreuz 

qcommandiet

commandiet (dem)
1. Kommanditist (der) 

qcommanditair

commanditair1 (dem)
1. Kommanditist (der)
(Zwitserland) Kommanditär (der) 

qcommanditair

commanditair2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de commanditair vennoot
der Kommanditist 
de commanditaire vennootschap
die Kommanditgesellschaft 

qcommanditaris

commanditaris (dem)
1. Kommanditist (der)
(Zwitserland) Kommanditär (der) 

qcommando

commando (het)
1. gezag
Kommando (das)
(ongemarkeerd) Befehl (der), Befehlsgewalt (die) 
♦ voorbeelden
het commando voeren (over)
das Kommando, den Befehl führen über (+ 4e naamval), befehligen 
2. order
(ook computer) Kommando (das)
(ongemarkeerd) Befehl 
♦ voorbeelden
op commando iets doen
etwas auf Befehl tun 
op commando blijven staan
auf Anruf stehen bleiben 
ik kan niet vriendelijk zijn op commando
ich kann nicht auf Kommando freundlich sein 
3. selecte groep
Kommando (das) 
♦ voorbeelden
speciaal commando
Sonderkommando 

qcommandobrug

commandobrug (de) (scheepvaart)
1. Kommandobrücke (die), Brücke (die) 

qcommandogroep

commandogroep (de)
1. Kommando (das), Einsatzkommando (das) 

qcommandopost

commandopost (dem)
1. Befehlsstand (der) 

qcommandotoon

commandotoon (dem)
1. Kommandoton (der)
(ongemarkeerd) Befehlston
(pejoratief) Kommisston 
♦ voorbeelden
op commandotoon
im Kommandoton 

qcommandotoren

commandotoren (dem)
1. Kommandoturm (der) 

qcommandotroepen

commandotroepen (meervoud)
1. speciaal getrainde soldaten
Sonderkampftruppe (die), Spezialeinheit (die) 
2. het onderdeel
Korps (das; 2e nvl: Korps; mv: Korps)  Kommandotruppen 

qcommandovlag

commandovlag (de)
1. op de commandopost
Kommandoflagge (die) 
2. op een oorlogsschip
Kommandoflagge (die) 

qcommandowisseling

commandowisseling (dev)
1. Befehlswechsel (der), Kommandowechsel (der) 

qcomme il faut

comme il faut (bijwoord)
1. comme il faut
(ongemarkeerd) mustergültig, wie es sich gehört 

qcommemorabel

commemorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. erinnerungswürdig, gedenkwürdig 

qcommemoratie

commemoratie (dev)
1. herdenking
Kommemoration (die)
(ongemarkeerd) Erinnerung (die), Andenken (das) 
2. (rooms-katholiek)
Kommemoration (die)
(ongemarkeerd) Gedächtnisfeier (die) 

qcommensaal

commensaal (dem)
1. kostganger
Kostgänger (der)
(vrouwelijk) Kostgängerin (die) 
2. ongedierte
Kommensale (der) 

qcommensalisme

commensalisme (het) (biologie)
1. Kommensalismus (der; 2e nvl: Kommensalismus; mv: geen meervoud) 

qcommensurabel

commensurabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kommensurabel
(ongemarkeerd) vergleichbar 

qcommentaar

commentaar (het, dem)
1. toelichting
Kommentar (der)
(uitleg) Erläuterung (die) 
♦ voorbeelden
geen commentaar!
kein Kommentar! 
commentaar op iets geven
(seinen) Kommentar zu etwas geben 
hoofdredactioneel commentaar
Kommentar der Chefredaktion 
commentaar leveren
kommentieren
(m.b.t. fouten) beanstanden 
het commentaar op deze uitgave
der Kommentar zu dieser Ausgabe 
commentaar overbodig!
Kommentar überflüssig! 
2. kritiek
Kommentar (der), Kritik (die)
(m.b.t. fouten) Beanstandung (die) 
♦ voorbeelden
een hoop commentaar krijgen
viel Kritik ernten 
commentaar uitlokken
Kritik herausfordern 

qcommentaarstem

commentaarstem (de)
1. Sprecher (der) 

qcommentariëren

commentariëren (overgankelijk werkwoord)
1. kommentieren
(uitleggen) erläutern 

qcommentator

commentator (dem), commentatrice (dev)
1. (man) Kommentator (der), (vrouw) Kommentatorin (die) 

qcommenten

commenten (onovergankelijk werkwoord)
1. commenten 

qcommerce

commerce (dem) (België)
1. Kommerz (der)
(ongemarkeerd) Handel (der) 

qcommercial

commercial (dem)
1. Werbespot (der) 

qcommercialiseren

commercialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. kommerzialisieren
(gebruiken voor de handel) kommerziell verwerten 

qcommercie

commercie (dev)
1. Kommerz (der)
(economie) Wirtschaft (die)
(handel) Handel (der) 

qcommercieel

commercieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kommerziell
(zakelijk) geschäftlich
(als handelaar) kaufmännisch 
♦ voorbeelden
commercieel aangelegd zijn
kaufmännisches Gespür, kommerziellen Sinn haben 
uit een commercieel oogpunt beschouwd
aus geschäftlicher Sicht 
de commerciële televisie
das Privatfernsehen 

qcommies

commies (dem)
1. ambtenarenrang
Beamte(r) (der) des mittleren Dienstes 
2. douanier
Zollbeamte(r) (der) 
♦ voorbeelden
commiezen te water
Beamte des Hafenzolldienstes 

qcommiesbrood

commiesbrood (het)
1. Kommissbrot (das) 

qcommissariaat

commissariaat (het)
1. ambt
Kommissariat (das) 
2. bureau
Kommissariat (das)
(Oostenrijk) Polizeidienststelle (die) 

qcommissaris

commissaris (dem)
1. gevolmachtigde
Kommissar (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Kommissär (der) 
♦ voorbeelden
hoge commissaris
Hochkommissar 
commissaris van de Koningin
Kommissar der Königin 
commissaris van politie
Polizeioberrat, Polizeirat
(in grote steden) ± Polizeipräsident 
2. toezichthouder op de directie
Aufsichtsrat (der), Aufsichtsratsmitglied (das) 
♦ voorbeelden
de raad van commissarissen van een maatschappij
der Aufsichtsrat einer Gesellschaft 
3. actief bestuurslid
Vorstandsmitglied (das) 
♦ voorbeelden
de commissaris van orde
der Ordner 

qcommissaris-generaal

commissaris-generaal (dem)
1. Generalkommissar (der) 

qcommissie

commissie (dev)
1. personen met bepaalde opdracht
Kommission (die)
(ongemarkeerd) Ausschuss (der) 
♦ voorbeelden
een commissie van goede diensten
ein Vermittlungsausschuss, Schlichtungsausschuss 
de financiële commissie
der Finanzausschuss 
een permanente commissie
ein ständiger Ausschuss 
een speciale commissie
ein Sonderausschuss 
2. (handel)
Kommission (die) 
♦ voorbeelden
iets in commissie verkopen
etwas in Kommission, im Auftrag verkaufen 
als ik lieg, dan lieg ik in commissie
für die Wahrheit/Richtigkeit übernehme ich keine Gewähr 
3. loon
Kommissionsgebühr (die)
(provisie) Provision (die) 
4. bestelling
Bestellung (die) 
♦ voorbeelden
commissies opnemen
Bestellungen entgegennehmen 
5. comité
Ausschuss (der)
(raad) Rat (der) 
♦ voorbeelden
een commissie van advies
ein Beratungsausschuss 
een commissie instellen
einen Ausschuss einsetzen 
een commissie van onderzoek
ein Untersuchungsausschuss 
een parlementaire commissie
ein Parlamentsausschuss 
een commissie uit de burgerij
ein Bürgerausschuss 
een vaste commissie
ein ständiger Ausschuss 
(België) Vaste Commissie voor Taaltoezicht
Ständiger Ausschuss für Kontrolle des Sprachengebrauchs 
een commissie ad hoc
ein Sonderausschuss 

qcommissiebasis

commissiebasis (dev)
1. kommissionsvertragliche(s) Verhältnis (das) 
♦ voorbeelden
werken op commissiebasis
gegen Kommissionsgebühr arbeiten 

qcommissieboek

commissieboek (het) (handel)
1. Kommissionsbuch (das) 

qcommissiegoed

commissiegoed (het)
1. Kommissionsware (die), Bedingtgut (das) 

qcommissiehandel

commissiehandel (dem)
1. Kommissionshandel (der), Kommissionsgeschäft (das)
(vooral overzee) Konsignation (die) 

qcommissielid

commissielid (het)
1. Ausschussmitglied (das) 

qcommissieloon

commissieloon (het)
1. Provision (die), Kommissionsgebühr (die) 

qcommissionair

commissionair (dem)
1. Kommissionär (der)
(beurs) Makler (der)
(handelaar) Händler (der) 
♦ voorbeelden
commissionair in effecten
Effektenmakler, Wertpapierhändler 

qcommissoriaal

commissoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kommissions-
(ongemarkeerd) Ausschuss- 
♦ voorbeelden
de commissoriale beraadslaging
die Ausschussberatung 
iets commissoriaal maken
einem Ausschuss etwas unterbreiten/vorlegen 

qcommissuur

commissuur (de) (biologie)
1. Kommissur (die) 

qcommitment

commitment (het)
1. Engagement (das) 

qcommittent

committent (dem)
1. Kommittent (der)
(ongemarkeerd) Auftraggeber (der) 

qcommitteren

committeren (overgankelijk werkwoord)
1. kommittieren
(ongemarkeerd) beauftragen, bevollmächtigen 

qcommode

commode (dev)
1. Kommode (die) 

qcommodore

commodore (dem)
1. (leger)
Kommandeur (der) eines Geschwaders, Geschwaderführer (der), Kommodore (der) 
2. gezagvoerder bij een luchtvaartmaatschappij
± Flugkapitän (der) 
3. Engels, Amerikaans gezagvoerder
Geschwaderkommandeur (der) 
4. gezagvoerder van koopvaardijschepen
Kommodore (der) 

qcommon rail

common rail (dem)
1. Common-Rail (die) 

qCommonwealth

Commonwealth (de)
1. Commonwealth (das; 2e nvl: Commonwealth; mv: geen meervoud) 

qcommotie

commotie (dev)
1. (ongemarkeerd) Aufregung (die), Erregung (die) 
♦ voorbeelden
commotie hebben
aufgeregt/echauffiert sein 
commotie maken
↓ Aufregung verursachen 

qcommunaal

communaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemeenschappelijk
kollektiv, gemeinsam 
2. lokaal
kommunal, Gemeinde- 

qcommunautair

communautair (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemeenschappelijk
gemeinschaftlich
(in de EU) die EU anbelangend/betreffend 
♦ voorbeelden
het communautair(e) recht
das Gemeinschaftsrecht 
2. m.b.t. Belgische bevolkingsgroepen
die belgischen Sprachgemeinschaften bzw. Regionen betreffend 

qcommunautariseren

communautariseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. tot een communautaire aangelegenheid maken
(omschrijving) zu einer Angelegenheit der Regionen bzw. Sprachgemeinschaften machen 
2. spreiden over de Waalse en Vlaamse gemeenschappen
(omschrijving) über die Regionen verteilen 

qcommunautarisering

communautarisering (dev) (België)
1. (omschrijving) Übertragung von Befugnissen der Zentralgewalt auf die einzelnen Regionen und Sprachgemeinschaften 

qcommunautarisme

communautarisme (het)
1. Kommunitarismus (der; 2e nvl: Kommunitarismus; mv: geen meervoud) 

qcommunauteit

communauteit (dev)
1. Kommunität (die) 

qcommune

commune (dev)
1. leefgemeenschap
Kommune (die), Wohngemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
in een commune leven
in einer Kommune leben 
2. communisme
Kommune (die) 

qcommunicabel

communicabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kommunikabel 

qcommunicant

communicant (dem) (rooms-katholiek)
1. iemand die zijn eerste communie doet
Kommunikant (der)
(vrouwelijk) Kommunikantin (die) 
2. iemand die ter communie gaat
Kommunikant (der)
(vrouwelijk) Kommunikantin 
3. lid van de kerk
Kommunikant (der)
(vrouwelijk) Kommunikantin 

qcommunicatie

communicatie (dev)
1. contact
Kommunikation (die) 
♦ voorbeelden
intermenselijke communicatie
zwischenmenschliche Kommunikation 
mondelinge, schriftelijke communicatie
mündliche, schriftliche Kommunikation 
onderlinge communicatie
gegenseitiger Verkehr 
2. verbinding
Verbindung (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
tussen twee plaatsen de communicatie onderhouden
zwei Orte verkehrsmäßig miteinander verbinden 
strategische communicatie
strategische Verbindungen 
(leger) tactische communicatie
taktische Verbindungen 

qcommunicatieadviseur

communicatieadviseur (dem)
1. Kommunikationsberater (der) 

qcommunicatieapparatuur

communicatieapparatuur (dev)
1. Kommunikationsapparatur (die) 

qcommunicatief

communicatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de communicatie
kommunikativ 
♦ voorbeelden
de communicatieve vaardigheid
die Kommunikationsfähigkeit 
2. mededeelzaam
kommunikativ
(ongemarkeerd) mitteilsam
(open) offen 
♦ voorbeelden
zich niet communicatief gedragen
sich nicht kommunikativ verhalten 

qcommunicatiemedia

communicatiemedia (meervoud)
1. Kommunikationsmittel (meervoud), Medien (meervoud) 

qcommunicatiemiddel

communicatiemiddel (het)
1. van signalen, taal, enz.
Kommunikationsmittel (das)
(soort) Kommunikationsmedium (das) 
2. (verkeer); wegen
Verkehrsmittel (das) 

qcommunicatienetwerk

communicatienetwerk (het)
1. Kommunikationsnetz (das) 

qcommunicatieprobleem

communicatieprobleem (het)
1. Kommunikationsproblem (das), Verständigungsschwierigkeit (die; meestal meervoud) 

qcommunicatieproces

communicatieproces (het)
1. Kommunikationsprozess (der) 
♦ voorbeelden
de deelnemer aan het communicatieproces
(ook) der Kommunikant 

qcommunicatiesatelliet

communicatiesatelliet (dem)
1. Verkehrssatellit (der), Nachrichtensatellit (der), Kommunikationssatellit (der) 

qcommunicatiespecialist

communicatiespecialist (dem), communicatiespecialiste (dev)
1. (man) Kommunikationsspezialist (der), (vrouw) Kommunikationsspezialistin (die), (man) Kommunikationsexperte (der), (vrouw) Kommunikationsexpertin (die) 

qcommunicatiestoornis

communicatiestoornis (dev)
1. Kommunikationsstörung (die) 

qcommunicatievermogen

communicatievermogen (het)
1. Kommunikationsfähigkeit (die) 

qcommunicatiewetenschap

communicatiewetenschap (dev)
1. Kommunikationswissenschaft (die; meestal meervoud) 

qcommunicator

communicator (dem)
1. Kommunikator (der) 

qcommuniceren

communiceren (onovergankelijk werkwoord)
1. in verbinding staan
kommunizieren 
♦ voorbeelden
communicerende vaten
kommunizierende Röhren 
2. (rooms-katholiek)
kommunizieren 

qcommunie

communie (dev) (rooms-katholiek)
1. het ontvangen van de eucharistie
Kommunion (die)
(hostie) Hostie (die) 
♦ voorbeelden
zijn communie doen
zur Erstkommunion gehen 
eerste communie
Erstkommunion 
te(r) communie gaan
zur Kommunion gehen 
de communie onder twee gedaanten
die Kommunion in beiderlei Gestalt 
2. het nuttigen van de hostie
Kommunion (die) 
3. hostie
Hostie (die) 
♦ voorbeelden
de communie ontvangen
die heilige Kommunion empfangen 
4. deel van de mis
Kommunion (die), Eucharistie (die) 

qcommuniebank

communiebank (de)
1. Kommunionbank (die) 

qcommuniejurk

communiejurk (de)
1. Kommunionkleid (das) 

qcommuniekleed

communiekleed (het)
1. Kommunionkleid (das) 

qcommuniqué

communiqué (het)
1. Kommuniqué (das)
(ongemarkeerd) Presseerklärung (die)
(bekendmaking) Verlautbarung (die) 
♦ voorbeelden
een communiqué uitgeven
ein Kommuniqué herausgeben 

qcommunisme

communisme (het)
1. Kommunismus (der; 2e nvl: Kommunismus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het communisme aanhangen
dem Kommunismus anhängen 

qcommunist

communist (dem), communiste (dev)
1. (man) Kommunist (der), (vrouw) Kommunistin (die) 

qcommunistenvreter

communistenvreter (dem)
1. streitbare(r) Antikommunist (der), Kommunistenhasser (der) 

qcommunistisch

communistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kommunistisch 
♦ voorbeelden
in een communistisch bestel leven
in einem kommunistischen System leben 
de communistische partij
die kommunistische Partei 

qcommuniteit

communiteit (dev)
1. gemeenschappelijkheid
Kommunität (die) 
2. kloosterlingen
Kommunität (die) 
3. gemeenschappelijk bezit
Kommunität (die) 

qcommutatie

commutatie (dev)
1. Kommutation (die) 

qcommutatief

commutatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kommutativ 
♦ voorbeelden
de commutatieve overeenkomst
der Austauschvertrag, der gegenseitige Vertrag 

qcommutatieproef

commutatieproef (de) (taalkunde)
1. Kommutationsprobe (die) 

qcommutator

commutator (dem) (techniek)
1. Kommutator (der), Kollektor (der), Stromwender (der) 

qcommuun

commuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. kommun
(ongemarkeerd) allgemein, gemeinschaftlich 
♦ voorbeelden
commune averij
gemeinschaftliche Havarie 
commuun delict
allgemeines Delikt 

qcomodo

comodo (bijwoord) (muziek)
1. commodo, comodo
(ongemarkeerd) gemächlich 

qComoors

Comoors (bijvoeglijk naamwoord)
1. komorisch 

qcomorbiditeit

comorbiditeit (dev)
1. Multimorbidität (die) 

qComorees

Comorees (dem), Comorese (dev)
1. (man) Komorer (der), (vrouw) Komorerin (die) 

qComoren

Comoren (meervoud)
1. Komoren (meervoud) 

qcompact

compact (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vast
kompakt 
♦ voorbeelden
een compacte massa
eine kompakte Masse 
2. weinig ruimte innemend
kompakt
(groei) gedrungen 
♦ voorbeelden
een compacte computer
ein kompakter Computer 
3. (figuurlijk); zich beperkend tot de essentie
dicht
(tekst) bündig, gedrängt, knapp 
♦ voorbeelden
een compacte samenvatting
eine gedrängte Zusammenfassung, ↑ eine konzise Zusammenfassung 
een compacte zin
ein bündiger Satz 

qcompact disc

compact disc (dem) (audio)
1. Compact Disc (die) 

qcompactdiscspeler

compactdiscspeler (dem) zie cd-speler

qcompactheid

compactheid (dev)
1. Kompaktheit (die) 

qcompagnie

compagnie (dev)
1. (leger)
Kompanie (die)
(Zwitserland) Kompagnie (die) 
2. handelsvereniging
Kompanie (die), Handelskompanie (die), Handelsgesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
de Oost-Indische Compagnie
die Holländisch-Ostindische Handelskompanie 
3. vennootschap
Kompanie (die), Handelsgesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
in compagnie handelen met
mit jemandem in Kompanie handeln 

qcompagniecommandant

compagniecommandant (dem) zie compagniescommandant

qcompagniescommandant

compagniescommandant (dem)
1. Kompaniechef (der), Kompanieführer (der) 

qcompagnon

compagnon (dem)
1. handelsgenoot
Kompagnon (der) 
2. maat
Kompagnon (der)
↓ Kumpan (der), ↓ Spießgeselle (der) 

qcompagnonschap

compagnonschap (het)
1. Teilhaberschaft (die) 

qcomparant

comparant (dem)
1. iemand die voor een notaris, rechter enz. verschijnt
Komparent (der) 
2. iemand die geregeld ergens komt
regelmäßige(r) Besucher (der) 

qcomparatie

comparatie (dev) (taalkunde)
1. Komparation (die)
(ongemarkeerd) Steigerung (die) 

qcomparatief

comparatief1 (dem) (taalkunde)
1. Komparativ (der)
(ongemarkeerd) Steigerungsstufe (die), Mehrstufe (die), Höherstufe (die) 

qcomparatief

comparatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. komparativ
(ongemarkeerd) vergleichend 
♦ voorbeelden
wet van de comparatieve kosten
Gesetz der komparativen Kosten 
de comparatieve literatuurwetenschap
die Komparatistik 

qcomparatisme

comparatisme (het)
1. Komparatistik (die) 

qcomparatist

comparatist (dem)
1. Komparatist (der) 

qcompareren

compareren (onovergankelijk werkwoord)
1. vor Gericht erscheinen 

qcomparitie

comparitie (dev)
1. (juridisch)
persönliche(s) Erscheinen (das) (der Parteien vor Gericht, beim Notar) 
2. vergadering, bijeenkomst
(ongemarkeerd) Versammlung (die) 
♦ voorbeelden
comparitie houden
eine Versammlung abhalten 

qcompartiment

compartiment (het)
1. Abteil (das)
(Oostenrijk) Coupé (das) 

qcompartimenteren

compartimenteren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) abteilen 

qcompascuum

compascuum (het)
1. Allmend (die), Allmende (die), Gemeindeflur (die), Gemeindegut (das) 

qcompassie

compassie (dev)
1. Mitleid (das; 2e nvl: Mitleid(e)s; mv: geen meervoud), Mitgefühl (das)
(zwakker) Anteilnahme (die) 

qcompatibel

compatibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompatibel
(ongemarkeerd) vereinbar, zusammenpassend, passend 

qcompatibiliteit

compatibiliteit (dev)
1. Kompatibilität (die)
(ongemarkeerd) Vereinbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
(computer) compatibiliteit van gegevensbestanden
Kompatibilität der Datenbestände 

qcompatible

compatible (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompatibel 

qcompatriot

compatriot (de)
1. Landsmann (der; 2e nvl: Landsmann(e)s; mv: Landsleute)
(vrouwelijk) Landsmännin (die) 

qcompendium

compendium (het)
1. Kompendium (das; 2e nvl: Kompendiums; mv: Kompendien) 

qcompensabel

compensabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufrechnungsfähig 
♦ voorbeelden
compensabele schuld
aufrechnungsfähige Schuld 

qcompensatie

compensatie (dev)
1. Ausgleich (der)
(vaktaal) Kompensation (die)
(juridisch) Aufrechnung (die) 
♦ voorbeelden
als, ter compensatie voor
als, zum Ausgleich für 

qcompensatiekas

compensatiekas (de) (België)
1. Kindergeldkasse (die) 

qcompensatieorder

compensatieorder (de)
1. Kompensationsauftrag (der) 

qcompensatierecht

compensatierecht (het)
1. Kompensationsrecht (das) 

qcompensatieslinger

compensatieslinger (dem)
1. Kompensationspendel (das) 

qcompensatoir

compensatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompensatorisch 
♦ voorbeelden
compensatoir alcoholisme
kompensatorischer Alkoholismus 

qcompenseren

compenseren (overgankelijk werkwoord)
1. kompensieren
(vereffenen) ausgleichen
(onkosten) erstatten, vergüten 
♦ voorbeelden
talent met vlijt compenseren
Talent durch/mit Fleiß kompensieren/ersetzen 
overuren compenseren
Überstunden kompensieren 
de verliezen compenseren
die Verluste wettmachen 

qcompetent

competent (bijvoeglijk naamwoord)
1. deskundig
kompetent
(ongemarkeerd) sachverständig 
♦ voorbeelden
een competent oordeel
ein kompetentes Urteil 
hij is (niet) competent op dat gebied
er ist auf diesem Gebiet (nicht) kompetent 
2. tot handelen, oordelen bevoegd
kompetent
(ongemarkeerd) zuständig, befugt 
♦ voorbeelden
hij is daartoe niet competent
er ist dafür nicht kompetent 
3. iemand rechtens toekomend
♦ voorbeelden
de competente portie van een erfgenaam
der/das Pflichtteil eines Erben 

qcompetentie

competentie (dev)
1. deskundigheid
Kompetenz (die), Sachkenntnis (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft niet de competentie om daarover te schrijven
er hat nicht die Kompetenz, darüber zu schreiben 
haar competentie op het gebied van het burgerlijk procesrecht
ihre Kompetenz in Sachen Zivilprozessrecht 
2. bevoegdheid
Kompetenz (die)
(ongemarkeerd) Befugnis (die), Zuständigkeit (die)
(gebied) Zuständigkeitsbereich (der) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot zijn competentie
dafür ist er nicht zuständig, das liegt nicht in seiner Kompetenz 
3. (taalkunde)
Kompetenz (die) 

qcompetentiecentrum

competentiecentrum (het)
1. Kompetenzzentrum (das; 2e nvl: Kompetenzzentrums; mv: Kompetenzzentren) 

qcompetentiegericht

competentiegericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompetenzorientiert 
♦ voorbeelden
competentiegericht leren
kompetenzorientiertes Lernen 

qcompetentiegeschil

competentiegeschil (het)
1. Kompetenzstreitigkeit (die), Kompetenzkonflikt (der) 

qcompetentieleren

competentieleren (het)
1. kompetenzorientierte(s) Lernen (das) 

qcompetentiestrijd

competentiestrijd (dem)
1. Kompetenzstreit (der) 

qcompetentievraag

competentievraag (de)
1. Kompetenzfrage (die) 

qcompeteren

competeren (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. zustehen 
♦ voorbeelden
mij competeert een derde deel van die boedel
mir steht ein Drittel dieser Erbschaftsmasse zu 

qcompetitie

competitie (dev)
1. (sport)
Spielsaison (die) 
2. concurrentie
Wettbewerb (der) 

qcompetitiedag

competitiedag (dem)
1. Spieltag (der) 

qcompetitief

competitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. konkurrierend, Konkurrenz-, Wettbewerbs- 

qcompetitieladder

competitieladder (de) (sport)
1. Tabelle (die) 

qcompetitiewedstrijd

competitiewedstrijd (dem) (sport)
1. Punktspiel (das), Verbandsspiel (das)
(voetbalsport) Ligaspiel (das) 

qcompilatie

compilatie (dev)
1. bundeling
Kompilation (die) 
2. verzamelwerk
Kompilation (die)
(ongemarkeerd) Sammelwerk (das) 
3. het voor publicatie bijeenbrengen
Kompilation (die) 

qcompilatiewerk

compilatiewerk (het)
1. Kompilation (die)
(ongemarkeerd) Sammelwerk (das) 

qcompilator

compilator (dem)
1. Kompilator (der) 

qcompiler

compiler (dem) (computer)
1. Compiler (der), Übersetzer (der) 

qcompileren

compileren (overgankelijk werkwoord)
1. een compilatie maken
kompilieren
(ongemarkeerd) zusammentragen, zusammenstellen 
2. (computer)
kompilieren 

qcompleet

compleet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. volledig
komplett, vollständig 
♦ voorbeelden
een compleet ameublement
eine komplette Zimmereinrichtung 
een complete uitgave
(ook) eine Gesamtausgabe 

qcompleet

compleet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volslagen
(bijvoeglijk naamwoord) komplett, gänzlich, völlig, total
(bijwoord) ganz, gänzlich, ganz und gar 
♦ voorbeelden
een complete afgang
ein kompletter Misserfolg 
ik was het compleet vergeten
ich hatte es völlig/total vergessen 

qcomplement

complement (het)
1. aanvullend gedeelte
Komplement (das) 
2. (wiskunde)
Komplement (das), Komplementwinkel (der) 
3. (taalkunde)
Komplement (das)
(ongemarkeerd) Ergänzung (die) 
♦ voorbeelden
elkaars complement zijn
sich gegenseitig ergänzen 

qcomplementair

complementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. komplementär
(ongemarkeerd) ergänzend 
♦ voorbeelden
(economie) complementaire goederen
komplementäre Güter 
de complementaire hoek
der Komplementärwinkel 
de complementaire kleuren
die Komplementärfarben 
de complementair vennoot
der Komplementär 
complementaire sociale voorzieningen
ergänzende soziale Maßnahmen 

qcomplet

complet (het, dem)
1. Komplet (das) 

qcompleten

completen (meervoud) (rooms-katholiek)
1. Komplet (die) 
♦ voorbeelden
de completen bidden
die Komplet beten 

qcompleteren

completeren (overgankelijk werkwoord)
1. komplettieren
(ongemarkeerd) vervollständigen 
♦ voorbeelden
een verzameling completeren
eine Sammlung komplettieren 

qcompletering

completering (dev)
1. Komplettierung (die) 
♦ voorbeelden
ter completering van
zur Ergänzung (+ 2e naamval) 

qcomplex

complex1 (het)
1. blok
Komplex (der)
(figuurlijk) Ganze(s) (das) 
♦ voorbeelden
een complex huizen
ein Häuserkomplex 
een complex van leugens
ein Lügengebäude 
2. (psychologie)
Komplex (der) 
♦ voorbeelden
iets bezorgt iemand een complex
etwas führt bei jemandem zu einem Komplex, erzeugt in jemandem einen Komplex 
een verdrongen complex
ein verdrängter Komplex 
vol complexen
(ook) komplexbeladen 
3. (scheikunde)
Komplexverbindung (die) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) je zou er een complex van krijgen
das könnte einem zum Komplex werden 

qcomplex

complex2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. komplex 
♦ voorbeelden
een complex getal
eine komplexe Zahl 
een complexe situatie
eine komplexe Situation 
een complexe verbinding
eine Komplexverbindung 

qcomplexie

complexie (dev)
1. Natur (die), Naturell (das) 
♦ voorbeelden
iemand van verliefde complexie
eine verliebte Natur 
iemand van vrolijke complexie
eine fröhliche Natur, Frohnatur 

qcomplexiteit

complexiteit (dev)
1. Komplexität (die)
(zelden) Komplexheit (die) 

qcomplicatie

complicatie (dev)
1. Komplikation (die) 
♦ voorbeelden
er doen zich complicaties voor
es treten Komplikationen ein 
een vervelende complicatie
eine leidige Komplikation 
zonder complicatie
(ook) komplikationslos 

qcomplice

complice (de)
1. Komplize (der) 



qcompliceren

compliceren (overgankelijk werkwoord)
1. komplizieren 
♦ voorbeelden
iets onnodig compliceren
etwas unnötig komplizieren 

qcompliciteit

compliciteit (dev)
1. Komplizenschaft (die) 

qcompliment

compliment (het)
1. lof
Kompliment (das) 
♦ voorbeelden
iemand een/zijn compliment maken over, wegens, voor iets
jemandem ein Kompliment machen über (+ 4e naamval) , wegen, für etwas 
naar een complimentje vissen, hengelen
(informeel) nach Komplimenten fischen, angeln 
2. beleefde begroeting
↑ Kompliment (das), ↑ Empfehlung (die) 
♦ voorbeelden
doet u vooral mijn complimenten aan uw vrouw!
richten Sie bitte ja Ihrer Frau/Gemahlin meine Empfehlung aus! 
(België) Franse complimenten
± Schöntuerei 
3. (meervoud); vormelijkheid
♦ voorbeelden
geen complimenten!
(bitte) keine Umstände! 
geen complimenten met iets, iemand maken
(informeel) kurzen Prozess mit etwas, jemandem machen 
zonder veel complimenten
ohne viel Federlesen(s)/Umstände 

qcomplimenteren

complimenteren (overgankelijk werkwoord)
1. beglückwünschen, gratulieren 
♦ voorbeelden
iemand complimenteren met een succes
jemandem zu einem Erfolg gratulieren, jemanden zu einem Erfolg beglückwünschen 

qcomplimenteus

complimenteus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoffelijk
(überaus) höflich 
2. vleiend
schmeichelhaft 
♦ voorbeelden
dat was niet erg complimenteus
das war nicht sehr schmeichelhaft 

qcomplot

complot (het)
1. Komplott (das; informeel ook der), Verschwörung (die)
↑ Konspiration (die) 
♦ voorbeelden
iemand in een complot betrekken
jemanden in ein Komplott hineinziehen 
er zaten zes man in het complot
es waren sechs Mann (mit) im Komplott 
een complot smeden
ein Komplott schmieden 

qcomplotdenken

complotdenken (het)
1. (omschrijving) Denken (das) in Verschwörungstheorien 

qcomplottheorie

complottheorie (dev)
1. Verschwörungstheorie (die) 

qcomponent

component (dem)
1. Komponente (die)
(deel) Bestandteil (der) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de semantische component
die semantische Komponente 
(wiskunde) de componenten van een vector
die Komponenten eines Vektors 

qcomponentenlijm

componentenlijm (dem)
1. Zweikomponentenkleber (der) 

qcomponentieel

componentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. Komponenten- 
♦ voorbeelden
(taalkunde) componentiële analyse
Komponentenanalyse 

qcomponeren

componeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. samenstellen
komponieren 
2. (muziek)
komponieren 

qcomponist

componist (dem), componiste (dev)
1. (man) Komponist (der), (vrouw) Komponistin (die) 

qcomposer

composer (dem) (drukwezen)
1. Composer (der) 

qcomposersysteem

composersysteem (het) (drukwezen)
1. Composersystem (das), Composersatz (der; mv: geen meervoud) 

qcomposertypist

composertypist (dem) (drukwezen)
1. Composersetzer (der) 

qcomposerzetsel

composerzetsel (het) (drukwezen)
1. Composersatz (der; mv: geen meervoud) 

qcomposerzetter

composerzetter (dem) (drukwezen)
1. Composersetzer (der) 

qcomposiet

composiet1 (de)
1. Komposite (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Korbblütler (der) 

qcomposiet

composiet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Komposit- 

qcomposietmaterialen

composietmaterialen (meervoud)
1. Kompositwerkstoff (der), Verbundwerkstoff (der), Verbundstoff (der) 

qcompositie

compositie (dev)
1. muziekstuk
Komposition (die)
(ongemarkeerd) Musikwerk (das) 
2. samengesteld woord
Kompositum (das; 2e nvl: Kompositums; mv: Komposita) 
3. ordening tot een geheel
Komposition (die)
(ongemarkeerd) Zusammensetzung (die), Zusammenstellung (die) 
♦ voorbeelden
een evenwichtige compositie
eine ausgeglichene, ausgewogene, in sich ruhende Komposition 
de compositie van een schilderij
die Komposition, künstlerische Gestaltung eines Gemäldes 
4. metaalmengsel
Legierung (die) 

qcompositiebal

compositiebal (dem)
1. Kunststoffkugel (die) 

qcompositiefoto

compositiefoto (de)
1. Phantombild (das) nach dem Fotofit-Verfahren 

qcompositietekening

compositietekening (dev)
1. Phantombild (das) 

qcompositioneel

compositioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompositorisch 

qcompositorisch

compositorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kompositorisch
(m.b.t. vormgeving) kompositionell 

qcompositum

compositum (het)
1. wat samengesteld is
Zusammensetzung (die) 
♦ voorbeelden
het mixtum compositum
das Mixtum compositum, das bunte Gemisch 
2. (taalkunde)
Kompositum (das; 2e nvl: Kompositums; mv: Komposita)
(ongemarkeerd) Zusammensetzung 
3. (meervoud); planten
Komposite (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Korbblütler (der) 

qcompost

compost (het, dem)
1. Kompost (der) 

qcompostbak

compostbak (dem)
1. Kompostbehälter (der) 

qcomposteerbaar

composteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompostierbar 

qcomposteren

composteren (overgankelijk werkwoord)
1. kompostieren 

qcompostering

compostering (dev)
1. Kompostierung (die) 

qcomposthoop

composthoop (dem)
1. Komposthaufen (der) 

qcompostvat

compostvat (het)
1. Komposttonne (die) 

qcompostverwerking

compostverwerking (dev)
1. Kompostbereitung (die), Kompostierung (die) 

qcompote

compote (de)
1. Kompott (das) 

qcompound-

compound- (prefix)
1. Compound-, Verbund- 

qcompounddynamo

compounddynamo (dem)
1. Compounddynamo (der)
(ongemarkeerd) Verbunddynamo (der) 

qcompoundstaal

compoundstaal (het)
1. Verbundstahl (der; zelden der) 

qcompressibiliteit

compressibiliteit (dev)
1. samendrukbaarheid
Kompressibilität (die) 
2. (natuurkunde)
Kompressibilität (die) 

qcompressie

compressie (dev)
1. Kompression (die)
(ongemarkeerd) Verdichtung (die) 

qcompressieruimte

compressieruimte (dev)
1. Kompressionsraum (der) 

qcompressieslag

compressieslag (dem)
1. Kompressionshub (der) 

qcompressietherapie

compressietherapie (dev)
1. Kompressionstherapie (die) 

qcompressieverhouding

compressieverhouding (dev) (techniek)
1. Verdichtungsverhältnis (das) 

qcompressor

compressor (dem)
1. Kompressor (der)
(ongemarkeerd) Verdichter (der) 

qcomprimeren

comprimeren (overgankelijk werkwoord)
1. samenpersen
komprimieren
(natuurkunde, techniek) zusammenpressen, zusammendrücken, verdichten 
2. compact maken
komprimieren
(figuurlijk) in gedrängter Kürze darstellen 

qcompromis

compromis (het)
1. (juridisch)
Vergleich (der) 
2. tussenoplossing
Kompromiss (der; das) 
♦ voorbeelden
een compromis aangaan, sluiten
einen Kompromiss eingehen, schließen 
tot compromissen neigend
(ook) kompromisslerisch 
een ondeugdelijk, eerlijk compromis
ein fauler, fairer Kompromiss 
bereid een compromis te sluiten
(ook) kompromissbereit 
3. verbond
(geschiedenis) Bund (der) 
♦ voorbeelden
het Compromis der Edelen in 1566
der Geusenbund 

qcompromisfiguur

compromisfiguur (de) (pejoratief)
1. Kompromissler (der) 

qcompromisloos

compromisloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompromisslos 

qcompromisoplossing

compromisoplossing (dev)
1. Kompromisslösung (die) 

qcompromissoir

compromissoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kompromiss-, schiedlich, Schieds- 
♦ voorbeelden
het compromissoir beding
die Schiedsklausel 

qcompromisvoorstel

compromisvoorstel (het)
1. Kompromissvorschlag (der) 
♦ voorbeelden
een compromisvoorstel doen
einen Kompromiss vorschlagen 

qcompromitteren

compromitteren (overgankelijk werkwoord)
1. kompromittieren 
♦ voorbeelden
zich door, met iets, met iemand compromitteren
sich durch etwas, mit etwas, mit jemandem kompromittieren 
zijn naam compromitteren
seinen Namen kompromittieren 

qcompromitterend

compromitterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompromittierend 
♦ voorbeelden
compromitterende verklaringen
kompromittierende Aussagen 

qcomptabel

comptabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechenschaftspflichtig 

qcomptabiliteit

comptabiliteit (dev)
1. rekenplichtigheid
Pflicht (die) zur Rechnungslegung, Rechenschaftslegungspflicht (die) 
2. afdeling
± Budgetverwaltung (die) 

qcomptabiliteitswet

comptabiliteitswet (de)
1. Gesetz (das) über die Verwaltung der Staatsgelder, Komptabilitätsgesetz (das) 

qcompulsie

compulsie (dev)
1. Zwang (der), Nötigung (die) 

qcompulsief

compulsief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwingend, nötigend 

qcomputationeel

computationeel (bijwoord)
1. computergestützt 

qcomputer

computer (dem)
1. Computer (der), Datenverarbeitungsanlage (die) 
♦ voorbeelden
achter de computer zitten
am Computer sitzen 
een digitale, een analoge computer
ein Digitalrechner, Analogrechner 
de computer slaat informatie op
der Computer speichert Information 
een computer met gegevens voeden
einen Computer mit Daten füttern 

qcomputeradministratie

computeradministratie (dev)
1. Computerverwaltung (die) 

qcomputeranimatie

computeranimatie (dev)
1. Computeranimation (die) 

qcomputerbestand

computerbestand (het)
1. Computerdatei (die) 

qcomputerbesturing

computerbesturing (dev)
1. Computersteuerung (die) 
♦ voorbeelden
met computerbesturing
computergesteuert 

qcomputercentrum

computercentrum (het)
1. Rechenzentrum (das; 2e nvl: Rechenzentrums; mv: Rechenzentren) 

qcomputercriminaliteit

computercriminaliteit (dev)
1. Computerkriminalität (die) 

qcomputercrimineel

computercrimineel (dem)
1. (man) Computerkriminelle(r) (der), (vrouw) Computerkriminelle (die) 

qcomputerdeskundige

computerdeskundige (de)
1. Computerfachmann (der; 2e nvl: Computerfachmann(e)s; mv: Computerfachleute), Computerspezialist (der) 

qcomputeren

computeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. computern 

qcomputerfoto

computerfoto (de)
1. Computerfoto (das) 

qcomputerfraude

computerfraude (de)
1. Betrug (der) mithilfe des Computers 

qcomputerfreak

computerfreak (dem)
1. Computerfreak (der) 

qcomputergeheugen

computergeheugen (het)
1. Speicherwerk (das)
(informeel) Speicher (der) 
♦ voorbeelden
gegevens opslaan in het computergeheugen
Daten im Computer speichern 

qcomputergek

computergek (dem)
1. Computernarr (der), (man) Computerverrückte(r) (der), (vrouw) Computerverrückte (die) 

qcomputergestuurd

computergestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. computergesteuert 

qcomputergraficus

computergraficus (dem)
1. Computerdesigner (der) 

qcomputergrafiek

computergrafiek (dev)
1. Computergrafik (die) 

qcomputeriseren

computeriseren (overgankelijk werkwoord)
1. geschikt maken voor verwerking
computerisieren, verdaten, computergerecht machen 
2. van computers voorzien
computerisieren, mit Computern ausstatten 

qcomputerisering

computerisering (dev)
1. Computerisierung (die) 

qcomputerkraak

computerkraak (dem)
1. Hack (der; 2e nvl: Hacks; mv: Hacks)
(juridisch) unberechtigte(s) Eindringen (das)  in ein fremdes Computersystem 
♦ voorbeelden
een computerkraak plegen met behulp van een telefoon
per Telefon in einen Computer einbrechen 

qcomputerkraker

computerkraker (dem)
1. Hacker (der) 

qcomputermodel

computermodel (het)
1. Computermodell (das) 

qcomputernetwerk

computernetwerk (het)
1. Computernetzwerk (das), Computernetz (das) 

qcomputerondersteund

computerondersteund (bijvoeglijk naamwoord)
1. computergestützt 

qcomputeroperator

computeroperator (dem)
1. Operator (der)
(vrouwelijk) Operatorin (die) 

qcomputerprint

computerprint (dem)
1. Computerausdruck (der) 

qcomputerprogramma

computerprogramma (het)
1. Computerprogramm (das) 

qcomputerprogrammeur

computerprogrammeur (dem)
1. (man) Programmierer (der), (vrouw) Programmiererin (die) 

qcomputerscherm

computerscherm (het)
1. Computerbildschirm (der), Computermonitor (der) 

qcomputerseks

computerseks (dem)
1. Computersex (der; mv: geen meervoud) 

qcomputerspelletje

computerspelletje (het)
1. Computerspiel (das) 

qcomputerstem

computerstem (de)
1. sprekende computer
Computerstimme (die) 
2. per computer uitgebrachte stem
Computerstimme (die) 

qcomputersysteem

computersysteem (het)
1. Computersystem (das) 

qcomputertaal

computertaal (de)
1. Computersprache (die), Programmiersprache (die) 

qcomputertechniek

computertechniek (dev)
1. Computertechnik (die) 

qcomputerterminal

computerterminal (dem)
1. Computerterminal (das) 

qcomputertijd

computertijd (dem)
1. Maschinenzeit (die) 

qcomputertomografie

computertomografie (dev) (medisch)
1. Computertomografie (die) 

qcomputeruitdraai

computeruitdraai (dem)
1. Ausdruck (der) 

qcomputerverwerking

computerverwerking (dev)
1. Datenverarbeitung (die) 

qcomputervirus

computervirus (het)
1. Computervirus (das; informeel ook der; 2e nvl: Computervirus; mv: Computerviren) 

qcomputervredebreuk

computervredebreuk (de) (juridisch)
1. Computerhacking (das) 

qcomputerweduwe

computerweduwe (dev)
1. Computerwitwe (die) 

qcomputerwetenschap

computerwetenschap (dev)
1. Informatik (die; mv: geen meervoud) 

qC-omroep

C-omroep (dem)
1. ‘C-omroep’ (der), (omschrijving) niederländische Rundfunk- und Fernsehanstalt mit 150.000 bis 300.000 Mitgliedern 

qcomtoise

comtoise (dev)
1. Comtoise (die), Comtoiser-Uhr (die) 

qcon amore

con amore (bijwoord)
1. con Amore 
♦ voorbeelden
iets con amore doen
etwas mit Lust und Liebe tun 

qconan

conan (dem)
1. Conan (der; 2e nvl: Conans; mv: geen meervoud) 

qconatief

conatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. konativ 
♦ voorbeelden
conatief gedrag
konatives Verhalten 

qconcaaf

concaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. konkav
(ongemarkeerd) hohl 
♦ voorbeelden
de concave lens, spiegel
die Konkavlinse, der Konkavspiegel, Hohlspiegel 

qconcelebrant

concelebrant (dem)
1. Konzelebrant (der) 

qconcelebratie

concelebratie (dev) (rooms-katholiek)
1. Konzelebration (die) 

qconcelebreren

concelebreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (rooms-katholiek)
1. konzelebrieren 

qconcentraat

concentraat (het)
1. Konzentrat (das) 

qconcentratie

concentratie (dev)
1. vereniging in één punt
Konzentration (die)
(industrie) Zusammenschluss (der)
(leger, industrie) Zusammenziehung (die), Zusammenballung (die) 
♦ voorbeelden
een concentratie van de macht, van kapitaal
eine Konzentration der Macht, des Kapitals 
2. aandacht
Konzentration (die) 
♦ voorbeelden
in diepe concentratie
mit konzentrierter Aufmerksamkeit 
het gebrek aan concentratie
der Konzentrationsmangel 
zijn concentratie verliezen
die Konzentration verlieren 
3. sterkte
(scheikunde) Konzentration (die) 
♦ voorbeelden
in sterke concentratie
stark konzentriert, in hoher Konzentration 

qconcentratiekamp

concentratiekamp (het)
1. Konzentrationslager (das)
(afkorting) KZ (das) 
♦ voorbeelden
de gedetineerde in een concentratiekamp
der KZler, KZ-Häftling 

qconcentratiekampsyndroom

concentratiekampsyndroom (het)
1. KZ-Syndrom (das) 

qconcentratieschool

concentratieschool (de) (België)
1. Sonderschule (die) für ausländische Kinder 

qconcentratievermogen

concentratievermogen (het)
1. Konzentrationsvermögen (das), Konzentrationsfähigkeit (die) 

qconcentreren

concentreren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen in één punt
konzentrieren 
♦ voorbeelden
de macht in handen van één persoon concentreren
die Macht in einer Hand konzentrieren 
de concentrerende zonnecollector
der Sonnenofen 
2. sterker maken
(scheikunde) konzentrieren 
♦ voorbeelden
een geconcentreerde oplossing
eine konzentrierte Lösung 

qconcentreren

zich concentreren2 (wederkerend werkwoord)
1. de aandacht richten
sich konzentrieren 
♦ voorbeelden
zich op iets concentreren
sich auf etwas (4e naamval)  konzentrieren 

qconcentrisch

concentrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konzentrisch 
♦ voorbeelden
concentrische cirkels
konzentrische Kreise 

qconcept

concept (het)
1. ontwerp
Konzept (das)
(ontwerp) Entwurf (der)
(plan) Plan (der) 
♦ voorbeelden
in concept gereed
im Konzept fertig 
dat past niet in mijn concept
das passt mir nicht ins Konzept 
2. wijsgerig begrip
(filosofie) Konzeption (die) 

qconceptie

conceptie (dev)
1. bevruchting
(medisch) Konzeption (die)
(ongemarkeerd) Empfängnis (die) 
2. het ontstaan van werken van de geest
(filosofie) Konzeption (die), Konzipierung (die) 
3. opvatting
Konzeption (die) 
♦ voorbeelden
zonder conceptie
konzeptionslos 

qconceptietermijn

conceptietermijn (dem)
1. (ongemarkeerd) fruchtbare(n) Tage (meervoud) 

qconceptietijd

conceptietijd (dem)
1. Empfängniszeit (die) 

qconceptnota

conceptnota (de)
1. Konzept (das) 

qconceptreglement

conceptreglement (het)
1. Reglemententwurf (der) 

qconceptual art

conceptual art (dem)
1. Conceptual Art (die; mv: geen meervoud)
Concept-Art (die; mv: geen meervoud), Konzeptkunst (die) 

qconceptualiseren

conceptualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. konzeptualisieren
ein Konzept entwerfen/gestalten 

qconceptualisme

conceptualisme (het) (filosofie)
1. Konzeptualismus (der; 2e nvl: Konzeptualismus; mv: geen meervoud) 

qconceptueel

conceptueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. konzeptuell 

qconceptwet

conceptwet (de)
1. Gesetzentwurf (der) 

qconcern

concern (het)
1. Konzern (der) 
♦ voorbeelden
de dekartellering van een concern
die Konzernentflechtung 

qconcert

concert (het) (muziek)
1. uitvoering
Konzert (das) 
♦ voorbeelden
naar een concert gaan
ins Konzert gehen 
naar een concert luisteren
ein Konzert hören 
2. stuk
Konzert (das) 
♦ voorbeelden
een concert geven, uitvoeren
ein Konzert geben, aufführen 

qconcertant

concertant (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. konzertant 

qconcertante

concertante (de) (muziek)
1. Concertante (die) 

qconcertaria

concertaria (de)
1. Konzertarie (die) 

qconcerteren

concerteren (onovergankelijk werkwoord)
1. concert geven
konzertieren 
♦ voorbeelden
het orkest concerteerde onder leiding van M.
das Orchester konzertierte unter der Leitung von M. 
2. als solist spelen
konzertieren 
♦ voorbeelden
cantates van Bach met concerterend orgel
Bach-Kantaten mit Soloorgel 

qconcertganger

concertganger (dem), concertgangster (dev)
1. (man) Konzertbesucher (der), (vrouw) Konzertbesucherin (die) 

qconcertgebouw

concertgebouw (het)
1. Konzerthalle (die) 

qconcerthal

concerthal (de)
1. Konzerthalle (die) 

qconcertina

concertina (dev)
1. kleine accordeon
Konzertina (die) 
2. (leger); prikkeldraadrol
Stacheldrahtrolle (die)
(Duitsland) Natorolle 

qconcertino

concertino (het)
1. Concertino (das) 

qconcertist

concertist (dem)
1. (man) Solist (der), (vrouw) Solistin (die) 

qconcertmeester

concertmeester (dem)
1. Konzertmeister (der)
(vrouwelijk) Konzertmeisterin (die) 

qconcerto

concerto (het)
1. Konzert (das), Concerto (das) 

qconcertpodium

concertpodium (het)
1. Konzertpodium (das; 2e nvl: Konzertpodiums; mv: Konzertpodien) 

qconcertstuk

concertstuk (het)
1. Konzertstück (das) 

qconcertvleugel

concertvleugel (dem)
1. Konzertflügel (der) 

qconcertzaal

concertzaal (de)
1. Konzertsaal (der; 2e nvl: Konzertsaal(e)s; mv: Konzertsäle)
(hele gebouw) Konzerthalle (die) 

qconcessie

concessie (dev)
1. toegeving
Konzession (die)
(ongemarkeerd) Zugeständnis (das) 
♦ voorbeelden
een concessie aan de mode
ein Zugeständnis an die Mode 
iemand concessies doen
jemandem Konzessionen machen 
2. vergunning
(handel, industrie) Konzession (die)
(voor ambacht, handel) Gewerbezulassung (die), Gewerbegenehmigung (die) 
♦ voorbeelden
concessie aanvragen, verlenen voor iets
eine Konzession für etwas beantragen, erteilen 
3. stuk land
(administratie) Konzession (die) 

qconcessieaanvraag

concessieaanvraag (de)
1. Konzessionsantrag (der) 

qconcessief

concessief1 (dem)
1. konzessive Konjunktion (die) 

qconcessief

concessief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. konzessiv 

qconcessiehouder

concessiehouder (dem), concessiehoudster (dev)
1. (man) Konzessionär (der), (vrouw) Konzessionärin (die), (man) Konzessionsinhaber (der), (vrouw) Konzessionsinhaberin (die) 

qconcessionaris

concessionaris (dem)
1. Konzessionär (der), Konzessionsinhaber (der)
(vrouwelijk) Konzessionärin (die) 

qconchoïde

conchoïde (dev) (wiskunde)
1. Konchoide (die) 

qconchyliologie

conchyliologie (dev)
1. Konchyliologie (die) 

qconciërge

conciërge (de)
1. Hausmeister (der)
(vrouwelijk) Hausmeisterin (die) 

qconcies

concies (bijvoeglijk naamwoord)
1. konzis
(ongemarkeerd) kurz, bündig, gedrängt, knapp 

qconciliair

conciliair (bijvoeglijk naamwoord)
1. konziliar 

qconciliant

conciliant (bijvoeglijk naamwoord)
1. konziliant 
♦ voorbeelden
een conciliante houding
eine konziliante Haltung 
een conciliant voorstel
ein konzilianter Vorschlag 

qconcilie

concilie (het) (rooms-katholiek)
1. Konzil (das; mv: ook Konzilien) 
♦ voorbeelden
nationaal concilie
Nationalkonzil 
het concilie van Trente
das Konzil von Trient 
het tweede Vaticaans concilie
das zweite Vatikanische Konzil 

qconcilievader

concilievader (dem)
1. Konzilsvater (der) 

qconcipiëren

concipiëren (overgankelijk werkwoord)
1. konzipieren
(ongemarkeerd) entwerfen, entwickeln 
♦ voorbeelden
een gedachte concipiëren
einen Gedanken entwickeln 

qconclaaf

conclaaf (het)
1. vertrek
Konklave (das) 
2. vergadering
Konklave (das) 
♦ voorbeelden
de kardinalen zijn in conclaaf bijeen
die Kardinäle sind im Konklave 

qconclave

conclave (het) zie conclaaf

qconcludent

concludent (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlüssig
(filosofie) konkludent 

qconcluderen

concluderen1 (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. tot een eis komen
beantragen 
♦ voorbeelden
tot invrijheidstelling concluderen
Freilassung beantragen 

qconcluderen

concluderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. besluiten
folgern, schließen
(filosofie) konkludieren 
♦ voorbeelden
wat kunnen we daaruit concluderen?
was können wir daraus folgern? 
iets concluderen uit de beschikbare gegevens
etwas aus den vorliegenden Daten folgern 

qconclusie

conclusie (dev)
1. slotsom
Schluss (der), Folgerung (die), Schlussfolgerung (die)
(filosofie) Konklusion (die) 
♦ voorbeelden
tot de conclusie komen dat …
zu der Schlussfolgerung gelangen, dass … 
de conclusie trekken
die Schlussfolgerung ziehen, folgern 
de verkeerde conclusie
der Fehlschluss, Trugschluss 
2. (juridisch); gedingstuk van partijen
Schriftsatz (der) 
♦ voorbeelden
de conclusie van antwoord
die Klageerwiderung 
de conclusie van eis (nemen)
die Klage (erheben) 
3. (juridisch); sluitrede
Plädoyer (das), Schlussplädoyer (das) 
4. advies
Gutachten (das) der Staatsanwaltschaft 

qconcomitant

concomitant (bijvoeglijk naamwoord)
1. begleitend, Begleit- 

qconcordaat

concordaat (het)
1. overeenkomst tussen regering en paus
Konkordat (das) 
2. (België); gerechtelijk akkoord
Vergleich (der), Zwangsvergleich (der) 

qconcordant

concordant (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend
(formeel) konkordant 
2. (geologie)
konkordant 

qconcordantie

concordantie (dev)
1. m.b.t. de Bijbel
Konkordanz (die) 
2. m.b.t. een boek
Konkordanz (die) 
3. (biologie); overeenstemming
Konkordanz (die) 
4. (geologie)
Konkordanz (die) 

qconcours

concours (het, dem)
1. Turnier (das), Wettbewerb (der) 
♦ voorbeelden
concours voor rijtuigen
Fahrturnier 

qconcours hippique

concours hippique (het)
1. Concours hippique
(ongemarkeerd) Reit- und Fahrturnier (das) 

qconcreet

concreet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als vorm voorstelbaar, aan een vorm gebonden
konkret
(ongemarkeerd) dinglich, sachlich 
♦ voorbeelden
een concreet begrip
ein konkreter Begriff 
de plannen nemen een concrete vorm aan
(ook) die Pläne konkretisieren sich 
het concreet zelfstandig naamwoord
das Konkretum 
2. werkelijk bestaand
konkret, wirklich, reell 
♦ voorbeelden
een concreet geval
ein konkreter Fall 
de concrete situatie
die reelle Situation 
3. duidelijk
konkret
(ongemarkeerd) genau, fest umrissen 
♦ voorbeelden
een concreet voorstel
ein konkreter Vorschlag 
¶. overige voorbeelden
concrete muziek
konkrete Musik 

qconcreet

concreet2 (bijwoord)
1. ondubbelzinnig
konkret
(ongemarkeerd) unmissverständlich, deutlich 
♦ voorbeelden
zich concreet uitdrukken
sich konkret ausdrücken 

qconcreetheid

concreetheid (dev)
1. Konkretheit (die) 

qconcrement

concrement (het) (medisch)
1. Konkrement (das) 

qconcretiseren

concretiseren (overgankelijk werkwoord)
1. konkretisieren 
♦ voorbeelden
een voorbeeld concretiseren
ein Beispiel konkretisieren, ein konkretes Beispiel geben 

qconcretisering

concretisering (dev)
1. Konkretisierung (die) 

qconcubinaat

concubinaat (het)
1. Konkubinat (das) 
♦ voorbeelden
in concubinaat leven
im Konkubinat leben
(ongemarkeerd) in wilder Ehe zusammenleben 

qconcubine

concubine (dev)
1. Konkubine (die) 

qconculega

conculega (dem)
1. ± Branchenkollege (der)
(bij aanbesteding ook) Mitbewerber (der)
(persoon ook) Kollege (der)  und Konkurrent (der) 

qconcurrent

concurrent1 (dem), concurrente1 (dev)
1. mededinger
(man) Konkurrent (der), (vrouw) Konkurrentin (die) 
2. schuldeiser
Gemeingläubiger (der) 

qconcurrent

concurrent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. konkurrierend 
♦ voorbeelden
de concurrente crediteur
der Gemeingläubiger 
¶. overige voorbeelden
concurrente lijnen
ausgezeichnete Linien 

qconcurrente

concurrente (dev) zie concurrent1

qconcurrentie

concurrentie (dev)
1. wedijver
Konkurrenz (die)
(ongemarkeerd) Wettbewerb (der) 
♦ voorbeelden
iemand concurrentie aandoen
jemandem Konkurrenz machen 
concurrentie ondervinden
auf Konkurrenz stoßen 
oneerlijke concurrentie
unlauterer Wettbewerb 
2. de concurrenten
Konkurrenz (die), Konkurrenten (meervoud) 
♦ voorbeelden
onder druk van de concurrentie raken
unter Konkurrenzdruck geraten 
de concurrentie het hoofd bieden
der Konkurrenz die Stirn bieten 
3. gelijkgerechtigdheid
(juridisch) Gleichberechtigung (die) der Forderungen 

qconcurrentiebeding

concurrentiebeding (het)
1. m.b.t. werk tijdens de overeenkomst
Konkurrenzklausel (die)
(ongemarkeerd) Wettbewerbsklausel (die) 
2. m.b.t. werk na de overeenkomst
Konkurrenzklausel (die)
(ongemarkeerd) Wettbewerbsklausel
(tijdelijk) Karenzklausel 

qconcurrentieel

concurrentieel (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. konkurrierend 

qconcurrentiepositie

concurrentiepositie (dev)
1. Konkurrenzfähigkeit (die), Wettbewerbsfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
maatregelen die de concurrentiepositie ongunstig beïnvloeden
Maßnahmen, welche die Konkurrenzfähigkeit beeinträchtigen 

qconcurrentieslag

concurrentieslag (dem)
1. Konkurrenzkampf (der) 

qconcurrentieverhoudingen

concurrentieverhoudingen (meervoud)
1. Konkurrenzverhältnis (das) 

qconcurrentievermogen

concurrentievermogen (het)
1. Konkurrenzfähigkeit (die), Wettbewerbsfähigkeit (die) 

qconcurrentievervalsing

concurrentievervalsing (dev)
1. Wettbewerbsverzerrung (die) 

qconcurreren

concurreren (onovergankelijk werkwoord)
1. wedijveren
konkurrieren
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) konkurrenzieren 
♦ voorbeelden
kunnen concurreren met
konkurrieren können mit
(handel ook) wettbewerbsfähig sein 
2. m.b.t. vorderingen, schuldeisers
konkurrieren 

qconcurrerend

concurrerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. konkurrierend 
♦ voorbeelden
concurrerende prijzen
konkurrierende Preise, Konkurrenzpreise 

qcondens

condens (de)
1. Kondenswasser (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schwitzwasser 

qcondensaat

condensaat (het)
1. Kondensat (das) 

qcondensatie

condensatie (dev) (natuurkunde)
1. Kondensation (die) 

qcondensatiestreep

condensatiestreep (de)
1. Kondensstreifen (der)
(informeel) Kondensfahne (die) 

qcondensatievermogen

condensatievermogen (het)
1. Kondensationsvermögen (das) 

qcondensatiewarmte

condensatiewarmte (dev)
1. Kondenswärme (die) 

qcondensatiewater

condensatiewater (het)
1. Kondenswasser (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schwitzwasser 

qcondensator

condensator (dem)
1. toestel tot opeenhopen van elektrische lading
Kondensator (der) 
♦ voorbeelden
variabele condensator
Drehkondensator 
2. toestel om stoom in water om te zetten
Kondensator (der) 

qcondenseren

condenseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdichten
kondensieren (haben), sich verdichten, sich niederschlagen 
♦ voorbeelden
de waterdamp condenseert tegen de ruiten
der Wasserdampf schlägt sich an den Scheiben nieder 

qcondenseren

condenseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdichten
kondensieren 
2. indampen
kondensieren 
♦ voorbeelden
gecondenseerde melk
Kondensmilch
(in blik ook) Dosenmilch, Büchsenmilch 

qcondensor

condensor (dem)
1. reservoir
Kondensator (der) 
2. lenzenstelsel
Kondensor (der) 

qcondensvocht

condensvocht (het)
1. (water) Kondenswasser (das; mv: geen meervoud)
(algemeen) Kondensat (das) 

qcondenswater

condenswater (het)
1. Kondenswasser (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schwitzwasser 

qconditie

conditie (dev)
1. voorwaarde
Bedingung (die)
(handel voornamelijk) Kondition (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
op conditie, dat …
unter der Bedingung, dass … 
op, tegen gunstige condities
zu günstigen Bedingungen/Konditionen 
een conditie stellen
eine Bedingung stellen 
(handel) wat zijn uw condities?
wie lauten Ihre Konditionen? 
2. toestand
Zustand (der)
(lichamelijk en geestelijk) Kondition (die), Verfassung (die)
(sport) Kondition (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
(sport) in een goede, slechte conditie zijn
in guter, schlechter Kondition sein 
(sport) niet in conditie zijn
nicht in Form sein 

qconditietest

conditietest (dem)
1. Konditionstest (der) 

qconditietraining

conditietraining (de)
1. Konditionstraining (das; mv: geen meervoud) 

qconditio

conditio (dev)
1. Conditio (die; 2e nvl: Conditio; mv: Conditio) 
♦ voorbeelden
conditio sine qua non
Conditio sine qua non 
conditio tacita
stillschweigende Voraussetzung 

qconditionalis

conditionalis (dem) (taalkunde)
1. Konditional (der; mv: geen meervoud), Konditionalis (der; 2e nvl: Konditionalis; mv: Konditionales)
(ongemarkeerd) Bedingungsform (die) 

qconditioneel

conditioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedingend
(taalkunde) konditional 

qconditioneren

conditioneren (overgankelijk werkwoord)
1. (psychologie)
konditionieren 
2. bedingen
bedingen 
3. in een toestand houden
konditionieren 
4. het vochtgehalte bepalen
konditionieren 

qconditionering

conditionering (dev)
1. Konditionierung (die) 

qcondoleance

condoleance (de; vaak meervoud) zie condoleantie

qcondoleanceregister

condoleanceregister (het)
1. Kondolenzliste (die) 

qcondoleancesite

condoleancesite (de)
1. Kondolenzseite (die) 

qcondoleantie

condoleantie (dev)
1. rouwbeklag
Beileidsbezeigung (die), Beileidsbezeugung (die)
(zelden) Kondolenz (die) 
♦ voorbeelden
verzoeke van condoleanties af te zien
von Beileidsbezeigungen bitten wir abzusehen, Abstand zu nehmen 
2. medeleven
Beileid (das; 2e nvl: Beileid(e)s; mv: geen meervoud) 

qcondoleantiebezoek

condoleantiebezoek (het)
1. Kondolenzbesuch (der)
(ongemarkeerd) Beileidsbesuch (der) 

qcondoleantiebrief

condoleantiebrief (dem)
1. Kondolenzbrief (der), Kondolenzschreiben (das)
(ongemarkeerd) Beileidsbrief (der), Beileidsschreiben (das) 

qcondoleantiekaartje

condoleantiekaartje (het)
1. Kondolenzkarte (die), Trauerkarte (die) 

qcondoleren

condoleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kondolieren (+ 3e naamval)
(ongemarkeerd) sein Beileid bezeigen 
♦ voorbeelden
iemand met een verlies condoleren
jemandem zu einem Verlust kondolieren 
gecondoleerd!
mein herzliches Beileid! 

qcondomaat

condomaat (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kondomautomat (der) 

qcondomerie

condomerie (dev)
1. Kondomerie (die), Kondomgeschäft (das) 

qcondominium

condominium (het)
1. gemeenschappelijk eigendom
Kondominat (der; das), Kondominium (das; 2e nvl: Kondominiums; mv: Kondominien) 
2. gemeenschappelijke soevereiniteit
Kondominat (der; das), Kondominium (das; 2e nvl: Kondominiums; mv: Kondominien) 

qcondoom

condoom (het)
1. Kondom (das), Präservativ (das)
(informeel) Pariser (der) 

qcondoomautomaat

condoomautomaat (dem)
1. Kondomautomat (der) 

qcondor

condor (dem)
1. Kondor (der) 

qconducteur

conducteur (dem), conductrice (dev)
1. (man) Schaffner (der), (vrouw) Schaffnerin (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) (man) Kondukteur (der), (vrouw) Konduktrice (die) 

qconductie

conductie (dev) (natuurkunde)
1. Leitung (die), Transport (der), Übertragung (die) 

qconductor

conductor (dem)
1. geleider
Konduktor (der) 
2. geleibuis
Standrohr (das) 

qconduit

conduit (dem)
1. Investmentvehikel (das), Conduit (das) 

qconduite

conduite (dev)
1. (leger)
Führung (die) 
2. gedragsbeoordeling
Beurteilung (die) 

qconduitestaat

conduitestaat (dem)
1. Personalakte (die)
(getuigschrift) Führungszeugnis (das) 

qcon espressione

con espressione (bijwoord) (muziek)
1. con espressione, expressivo
(ongemarkeerd) ausdrucksvoll 

qconfectie

confectie (dev)
1. Konfektion (die)
(ongemarkeerd) Fertigkleidung (die) 

qconfectiebedrijf

confectiebedrijf (het)
1. Konfektionsbetrieb (der) 

qconfectie-industrie

confectie-industrie (dev)
1. Konfektionsindustrie (die), Bekleidungsindustrie (die) 

qconfectiekleding

confectiekleding (dev)
1. Konfektionskleidung (die), Konfektion (die) 

qconfectiepak

confectiepak (het)
1. Konfektionsanzug (der)
(informeel) Anzug von der Stange 

qconfectionair

confectionair (dem)
1. Konfektionär (der) 

qconfectioneren

confectioneren (overgankelijk werkwoord)
1. konfektionieren 

qconfederatie

confederatie (dev)
1. Konföderation (die)
(ongemarkeerd) Bund (der), Staatenbund 
♦ voorbeelden
de Zwitserse confederatie
die Schweizerische Eidgenossenschaft 

qconfer

confer
1. confer
(ongemarkeerd) vergleiche 

qconferatur

conferatur
1. (ongemarkeerd) man vergleiche 

qconference

conference1 (dev)
1. voordracht
Conférence (die; 2e nvl: Conférence; mv: Conférence) 
2. praatje
unterhaltsame(r) Vortrag (der), lockere(r) Vortrag (der) 

qconference

conference2 (de) (Engels)
1. Konferenz (die)
(goederentransport) Frachtkonferenz 

qconferencecall

conferencecall (dem)
1. Konferenzschaltung (die), Telekonferenz (die) 

qconferencier

conferencier (dem)
1. Conférencier (der) 

qconferentie

conferentie (dev)
1. beraadslaging
Konferenz (die)
(ongemarkeerd) Unterredung (die), Sitzung (die) 
♦ voorbeelden
een conferentie houden, beleggen
eine Konferenz abhalten, einberufen 
in conferentie zijn
in Konferenz sein 
een conferentie met een advocaat
eine Unterredung mit einem Anwalt 
2. godsdienstige toespraak
geistliche Übung (die), Betrachtung (die) 

qconferentietaal

conferentietaal (de)
1. Konferenzsprache (die) 

qconferentietafel

conferentietafel (de)
1. Konferenztisch (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de conferentietafel gaan zitten
sich an den Konferenztisch setzen 

qconfereren

confereren (onovergankelijk werkwoord)
1. een conferentie houden
konferieren
(ongemarkeerd) eine Konferenz abhalten 
♦ voorbeelden
er is lang geconfereerd
man hat lange beraten 
met iemand over iets confereren
sich mit jemandem über etwas (4e naamval)  beraten 
2. overleggen
konferieren
(ongemarkeerd) verhandeln, (sich) beraten, beratschlagen 

qconfessie

confessie (dev)
1. schuldbekentenis
Sündenbekenntnis (das) 
2. geloofsbelijdenis
Bekenntnis (das; 2e nvl: Bekenntnisses; mv: Bekenntnisse), Konfession (die) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Augsburgse confessie
die Augsburgische Konfession, das Augsburger Bekenntnis 

qconfessio

confessio (dev)
1. Confessio (die; mv: Confessiones) 

qconfessionalisme

confessionalisme (het)
1. vooropstelling van de belijdenis
Konfessionalismus (der; 2e nvl: Konfessionalismus; mv: geen meervoud) 
2. richting
Konfessionalismus (der; 2e nvl: Konfessionalismus; mv: geen meervoud) 

qconfessioneel

confessioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de geloofsbelijdenis
konfessionell 
♦ voorbeelden
de confessionele school
die Bekenntnisschule, Konfessionsschule 
2. orthodox
‘confessioneel’, (omschrijving) gehörend zur rechtgläubigen Richtung der Niederländisch-Reformierten Kirche 
3. (politiek)
konfessionell 
♦ voorbeelden
de confessionele partij
die konfessionelle Partei 

qconfessionelen

confessionelen (meervoud)
1. (politiek)
Konfessionelle (meervoud) 
2. de orthodoxen
‘Confessionelen’ (meervoud), (omschrijving) Angehörige der rechtgläubigen Richtung der Niederländisch-Reformierten Kirche 

qconfesso

confesso
¶. overige voorbeelden
in confesso
allgemein zugestanden, ausgemacht, unzweifelhaft 

qconfetti

confetti (dem)
1. Konfetti (das) 

qconfidentie

confidentie (dev)
1. vertrouwelijke mededeling
vertrauliche Mitteilung (die) 
♦ voorbeelden
iemand confidenties doen
jemandem vertrauliche Mitteilungen machen 
2. vertrouwen
Vertrauen (das; mv: geen meervoud) 

qconfidentieel

confidentieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vertraulich 
♦ voorbeelden
een confidentieel schrijven
ein vertrauliches Schreiben 
iets confidentieel zeggen
etwas vertraulich mitteilen 

qconfiguratie

configuratie (dev)
1. samenstel van figuren
Konfiguration (die) 
2. (wiskunde)
Konfiguration (die) 
3. (scheikunde)
Konfiguration (die) 
4. (astronomie)
Konfiguration (die) 

qconfigureren

configureren (overgankelijk werkwoord)
1. konfigurieren 

qconfirmandus

confirmandus (dem)
1. (protestants)
Konfirmand (der)
(vrouwelijk) Konfirmandin 
2. (rooms-katholiek)
Firmling (der) 

qconfirmatie

confirmatie (dev)
1. bevestiging
Bestätigung (die) 
2. (protestants)
Konfirmation (die) 
3. (rooms-katholiek)
Firmung (die) 

qconfirmatief

confirmatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. konfirmativ
bestätigend, bekräftigend 

qconfirmeren

confirmeren (overgankelijk werkwoord)
1. (protestants)
konfirmieren 
2. (rooms-katholiek)
firmen 
3. (handel)
bestätigen 

qconfiscabel

confiscabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. konfiszierbar
(ongemarkeerd) einziehbar 

qconfiscatie

confiscatie (dev)
1. Konfiskation (die)
(ongemarkeerd) Beschlagnahme (die) 

qconfiserie

confiserie (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Konditorei (die)
(Zwitserland) Konfiserie (die) 

qconfiseur

confiseur (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Konditor (der)
(Zwitserland) Konfiseur (der) 

qconfisqueerbaar

confisqueerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. konfiszierbar
(ongemarkeerd) einziehbar 

qconfisqueren

confisqueren (overgankelijk werkwoord)
1. konfiszieren
(ongemarkeerd) beschlagnahmen 

qconfiture

confiture (de)
1. Konfitüre (die), Marmelade (die) 

qconfituren

confituren (meervoud)
1. kandierte Früchte (meervoud) 

qconfituur

confituur (de) (België) zie confiture

qconflagratie

conflagratie (dev)
1. grote brand
(ongemarkeerd) Großfeuer (das) 
2. wereldbrand
Welt(en)brand (der) 

qconflict

conflict (het)
1. Konflikt (der) 
♦ voorbeelden
een gewapend conflict
ein bewaffneter Konflikt 
in conflict komen met
in Konflikt geraten mit 
een innerlijk conflict
ein innerer Konflikt 
een conflict veroorzaken
einen Konflikt heraufbeschwören, verursachen 

qconflictbeheersing

conflictbeheersing (dev)
1. Konfliktbeherrschung (die; mv: geen meervoud) 

qconflictbemiddeling

conflictbemiddeling (dev)
1. Konfliktvermittlung (die) 

qconflicteren

conflicteren (onovergankelijk werkwoord)
1. in Konflikt (der) sein 
♦ voorbeelden
conflicterende belangen
gegensätzliche Interessen 
die gegevens conflicteren met elkaar
die Angaben/Daten widersprechen sich, die Angaben/Daten stehen im Widerspruch zueinander 
conflicterende theorieën
konfliktäre/konfliktive Theorien 

qconflicthantering

conflicthantering (dev)
1. Konfliktbewältigung (die) 

qconflictland

conflictland (het)
1. Konfliktland (das) 

qconflictmijdend

conflictmijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. konfliktscheu 
♦ voorbeelden
conflictmijdend gedrag
konfliktscheues Verhalten 

qconflictmodel

conflictmodel (het)
1. Konfliktmodell (das) 

qconflictsituatie

conflictsituatie (dev)
1. toestand
Konfliktsituation (die) 
2. innerlijke strijd
Konfliktsituation (die)
innere(r) Widerstreit (der) 
♦ voorbeelden
in een conflictsituatie geraken, komen
in eine Konfliktsituation geraten 

qconflictueus

conflictueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel) konfliktär
(ongemarkeerd) konfliktgeladen, konfliktreich 
♦ voorbeelden
een conflictueuze sfeer
eine konfliktgeladene Atmosphäre 

qconflictvermijdend

conflictvermijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. konfliktscheu 

qconfligeren

confligeren (onovergankelijk werkwoord)
1. konfligieren
mit etwas in Konflikt geraten 

qconform

conform1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend
konform, übereinstimmend (mit) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) conforme afbeelding
konforme Abbildung 
voor kopie conform
für gleich lautende Abschrift 

qconform

conform2 (voorzetsel)
1. overeenkomstig
gemäß (+ 3e naamval), -konform, -gemäß 
♦ voorbeelden
conform het advies werd besloten
die Beschlussfassung erfolgte im Sinne des Gutachtens 
(juridisch) conform de eis
antragsgemäß 
zijn optreden was conform de opdracht
sein Auftreten war der Instruktion gemäß 

qconformatie

conformatie (dev) (scheikunde)
1. Konformation (die) 

qconformeren

conformeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkvormig maken
anpassen 
♦ voorbeelden
verschillende zaken conformeren
verschiedene Sachen miteinander in Übereinstimmung bringen, aneinanderanpassen 

qconformeren

zich conformeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voegen naar
sich fügen (+ 3e naamval), sich anpassen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zich conformeren aan de publieke opinie
sich der öffentlichen Meinung anpassen 

qconformisme

conformisme (het)
1. Konformismus (der; 2e nvl: Konformismus; mv: geen meervoud) 

qconformist

conformist (dem)
1. iemand die zich makkelijk schikt
Konformist (der) 
2. lid van de Engelse bisschoppelijke kerk
Konformist (der) 

qconformistisch

conformistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd zich te schikken
konformistisch 
2. van de conformisten
konformistisch 

qconformiteit

conformiteit (dev)
1. Konformität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gleichförmigkeit (die) 
♦ voorbeelden
in conformiteit met
↓ gemäß (+ 3e naamval), ↓ entsprechend (+ 3e naamval), ↓ in Übereinstimmung mit 

qconfrater

confrater (dem)
1. Amtsbruder (der)
(ongemarkeerd) Kollege (der) 

qconfrère

confrère (dem)
1. Amtsbruder (der)
(ongemarkeerd) Kollege (der) 

qconfrérie

confrérie (dev) (geschiedenis)
1. Ordensbruderschaft (die) 

qconfrontatie

confrontatie (dev)
1. het confronteren, geconfronteerd worden
Konfrontation (die) 
2. (sport)
Treffen (das), Begegnung (die) 

qconfrontatiespiegel

confrontatiespiegel (dem)
1. Einwegspiegel (der) 

qconfronteren

confronteren (overgankelijk werkwoord)
1. tegenover elkaar plaatsen
konfrontieren
(ter vergelijking) gegenüberstellen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
met de werkelijkheid geconfronteerd worden
(mit) der Realität konfrontiert werden 
verschillende meningen met elkaar confronteren
verschiedene Auffassungen einander gegenüberstellen 
2. m.b.t. getuigen
konfrontieren, gegenüberstellen 
♦ voorbeelden
de beklaagde met het slachtoffer confronteren
den Angeklagten (mit) dem Opfer konfrontieren 

qconfucianisme

confucianisme (het)
1. Konfuzianismus (der; 2e nvl: Konfuzianismus; mv: geen meervoud) 

qconfusie

confusie (dev)
1. verwarring
(van zaken) Konfusion (die)
(ongemarkeerd) Verwirrung (die)
(van personen) Verstörtheit (die) 
2. verlegenheid
Verlegenheit (die), Betretenheit (die) 
3. (juridisch); vermenging van rechten
Konfusion (die) 
4. (juridisch); schuldvermenging
Konfusion (die) 

qconfuus

confuus (bijvoeglijk naamwoord)
1. verward
konfus, verworren, verwirrt, wirr 
♦ voorbeelden
een confuse toestand
eine verworrene Lage 
2. verlegen
konfus, verlegen, betreten 
♦ voorbeelden
iemand volledig confuus maken
jemanden ganz durcheinanderbringen 
hij werd er confuus van
das machte ihn betreten 

qconga

conga (de)
1. trom
Conga (die), Tumba (die) 
2. dans
Conga (die) 

qcongé

congé (het)
1. Abschied (der; mv: geen meervoud)
(bij ambtenaren) Dienstentlassung (die) 
♦ voorbeelden
iemand zijn congé geven
jemandem den Abschied geben
(informeel) jemandem den Laufpass geben 
zijn congé krijgen
(ontslag) seinen Abschied bekommen/erhalten
(de bons; informeel) den Laufpass bekommen/erhalten 

qcongeniaal

congeniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kongenial 

qcongenialiteit

congenialiteit (dev)
1. Kongenialität (die) 

qcongenitaal

congenitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kongenital 

qcongestie

congestie (dev)
1. bloedophoping
Kongestion (die)
(ongemarkeerd) Blutstauung (die) 
2. (figuurlijk); opstopping
Stau (der; 2e nvl: Stau(e)s; mv: Staus, Staue) 

qconglomeraat

conglomeraat (het)
1. samenklontering
Konglomerat (das) 
2. steenmassa
Konglomerat (das) 

qconglomeratie

conglomeratie (dev)
1. Regionalstadt (die) 

qconglomereren

conglomereren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sich zusammenballen, sich anhäufen 

qconglutineren

conglutineren (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch) konglutinieren
(ongemarkeerd) zusammenkleben, aufeinanderkleben 

qCongo

Congo Congo(het)
1. Kongo (der; 2e naamval met bepaling ook Kongo; mv: geen meervoud) 

qCongolees

Congolees1 (dem), Congolese1 (dev)
1. (man) Kongolese (der), (vrouw) Kongolesin (die) 

qCongolees

Congolees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kongolesisch 

qCongolese

Congolese (dev) zie Congolees1

qcongregatie

congregatie (dev) (rooms-katholiek)
1. vereniging van personen die geloften hebben afgelegd
Kongregation (die) 
2. kerkelijk goedgekeurde vereniging van leken
Kongregation (die) 
3. groep van kardinalen
Kongregation (die) 

qcongregationalisme

congregationalisme (het) (religie)
1. Kongregationalismus (der; 2e nvl: Kongregationalismus; mv: geen meervoud) 

qcongres

congres (het)
1. samenkomst tot bespreking
Kongress (der), Tagung (die) 
♦ voorbeelden
de handelingen, verslagen van een congres
die Sitzungsberichte, das Sitzungsprotokoll 
een congres houden
einen Kongress abhalten, veranstalten 

qCongres

Congres (het)
1. wetgevende vergadering
Kongress (mv: geen meervoud) 

qcongrescentrum

congrescentrum (het)
1. Kongresszentrum (das; 2e nvl: Kongresszentrums; mv: Kongresszentren), Kongresshalle (die) 

qcongresganger

congresganger (dem)
1. Kongressteilnehmer (der) 

qcongresgebouw

congresgebouw (het)
1. Kongressgebäude (das), Kongresshalle (die) 

qcongreslid

congreslid (het)
1. deelnemer aan een congres
Kongressmitglied (das) 

qCongreslid

Congreslid (het) (politiek)
1. (man) Kongressabgeordnete(r) (der), (vrouw) Kongressabgeordnete (die)
Kongressmitglied (das) 

qcongresseren

congresseren (onovergankelijk werkwoord)
1. tagen, einen Kongress abhalten 

qcongressist

congressist (dem)
1. Kongressteilnehmer (der) 

qcongruent

congruent (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeenstemmend
kongruent
(ongemarkeerd) übereinstimmend 
2. gelijk(vormig)
kongruent
(ongemarkeerd) deckungsgleich 
♦ voorbeelden
de driehoeken zijn congruent
die Dreiecke sind kongruent 

qcongruentie

congruentie (dev)
1. overeenstemming
Kongruenz (die)
(ongemarkeerd) Übereinstimmung (die) 
2. (taalkunde)
Kongruenz (die)
(van prefixen) Konkordanz (die) 
3. (wiskunde)
Kongruenz (die) 

qcongrueren

congrueren (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenstemmen
kongruieren
(ongemarkeerd) übereinstimmen 
2. (taalkunde)
kongruieren 
♦ voorbeelden
onderwerp en persoonsvorm congrueren met elkaar
Subjekt und Personalform kongruieren 
3. (wiskunde)
kongruieren
(ongemarkeerd) sich decken 

qconifeer

conifeer (dem)
1. Konifere (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Nadelholz (das) 

qconisch

conisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konisch 
♦ voorbeelden
het conische tandwiel
(ook) das Kegelrad 
conisch verlopen
konisch zugespitzt sein 

qconjecturaal

conjecturaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. konjektural, Konjektural- 

qconjectuur

conjectuur (dev)
1. vermoeden
Mutmaßung (die), Vermutung (die) 
2. vermoedelijke lezing
Konjektur (die) 

qconjugaal

conjugaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ehelich 

qconjugabel

conjugabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. konjugierbar 

qconjugatie

conjugatie (dev)
1. (taalkunde)
Konjugation (die) 
2. (biologie)
Konjugation (die) 

qconjugeren

conjugeren (overgankelijk werkwoord)
1. konjugieren 

qconjunct

conjunct (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammengefügt, miteinander verbunden 

qconjunctie

conjunctie (dev)
1. vereniging, verbinding
Verbindung (die), Verknüpfung (die) 
2. (astronomie)
Konjunktion (die) 
3. (taalkunde)
Konjunktion (die)
(ongemarkeerd) Bindewort (das) 

qconjunctief

conjunctief1 (dem) (taalkunde)
1. Konjunktiv (der)
(ongemarkeerd) Möglichkeitsform (die) 

qconjunctief

conjunctief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konjunktiv 

qconjunctiva

conjunctiva (dev) (medisch)
1. Konjunktiva (die; 2e nvl: Konjunktiva; mv: Konjunktivä)
(ongemarkeerd) Bindehaut (die) 

qconjunctivitis

conjunctivitis (dev) (medisch)
1. Konjunktivitis (die; 2e nvl: Konjunktivitis; mv: Konjunktivitiden)
(ongemarkeerd) Bindehautentzündung (die) 

qconjunctureel

conjunctureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. konjunkturell, Konjunktur- 
♦ voorbeelden
de conjuncturele maatregelen
die Konjunkturmaßnahmen 
de conjuncturele situatie
die Konjunkturlage, die konjunkturelle Situation 
de conjuncturele werkloosheid
die konjunkturelle Arbeitslosigkeit 

qconjunctuur

conjunctuur (dev)
1. Konjunktur (die)
(ongemarkeerd) Wirtschaftslage (die) 
♦ voorbeelden
hoge conjunctuur
Hochkonjunktur 
de lage conjunctuur
die Konjunkturflaute 
opgaande, dalende conjunctuur
steigende, fallende Konjunktur 

qconjunctuuranalyse

conjunctuuranalyse (dev)
1. Konjunkturanalyse (die) 

qconjunctuurbarometer

conjunctuurbarometer (dem)
1. Konjunkturbarometer (das) 

qconjunctuurdal

conjunctuurdal (het)
1. Konjunkturtief (das) 

qconjunctuurdip

conjunctuurdip (dem)
1. Konjunkturdelle (die) 

qconjunctuurgevoelig

conjunctuurgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. konjunkturabhängig, konjunkturbedingt 

qconjunctuurgolf

conjunctuurgolf (de)
1. Konjunkturwelle (die) 

qconjunctuurindex

conjunctuurindex (dem)
1. Konjunkturindex (der) 

qconjunctuurindicator

conjunctuurindicator (dem)
1. Wirtschaftsindikator (der) 

qconjunctuurpolitiek

conjunctuurpolitiek (dev)
1. Konjunkturpolitik (die) 

qconjunctuurverschijnsel

conjunctuurverschijnsel (het)
1. Konjunkturerscheinung (die) 

qconjunctuurwerkloosheid

conjunctuurwerkloosheid (dev)
1. konjunkturelle Arbeitslosigkeit (die) 

qconjuratie

conjuratie (dev)
1. Verschwörung (die), Komplott (das; informeel ook der) 

qconnaisseur

connaisseur (dem)
1. Connaisseur (der)
(ongemarkeerd) Kenner (der)
(culinaria) Feinschmecker (der) 

qconnectie

connectie (dev)
1. relatie
Beziehung (die), Verbindung (die), Kontakt (der)
(formeel) Konnex (der) 
♦ voorbeelden
connecties aanknopen (met iemand)
Beziehungen (zu jemandem) anknüpfen 
in connectie staan met iemand
mit jemandem in Verbindung stehen 
zijn connecties inschakelen
seine Beziehungen spielen lassen 
een zakelijke connectie
eine Geschäftsverbindung, Geschäftsbeziehung 
2. invloedrijke betrekkingen
Beziehungen (alleen meervoud), Verbindungen (alleen meervoud)
(formeel) Konnexionen (meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft overal connecties
er hat überall Beziehungen 

qconnotatie

connotatie (dev)
1. Konnotation (die) 

qconnotatief

connotatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. konnotativ 

qconopeum

conopeum (het) (rooms-katholiek)
1. Konopeum (das; 2e nvl: Konopeums; mv: Konopeen) 

qconquistador

conquistador (dem)
1. Konquistador (der) 

qconrector

conrector (dem)
1. m.b.t. een middelbare school
stellvertretende(r) Direktor (der)
(vwo) Studiendirektor 
2. m.b.t. geestelijke instellingen
stellvertretende(r) Rektor (der) 
3. m.b.t. een universiteit
Vizepräsident (der) 

qconsacreren

consacreren (overgankelijk werkwoord)
1. wijden
konsekrieren
(ongemarkeerd) weihen 
2. uitspreken van de sacramentale woorden bij het misoffer
konsekrieren 
♦ voorbeelden
een geconsacreerde hostie
eine konsekrierte Hostie 

qconsanguiniteit

consanguiniteit (dev)
1. Konsanguinität (die) 

qconsciëntie

consciëntie (dev)
1. Gewissen (das; mv: geen meervoud) 

qconsciëntieus

consciëntieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewissenhaft 
♦ voorbeelden
een zaak consciëntieus behandelen
eine Angelegenheit gewissenhaft behandeln 
een consciëntieus man
ein gewissenhafter Mann 
een taak, functie consciëntieus vervullen
eine Aufgabe, ein Amt gewissenhaft ausfüllen/erfüllen 

qconscriptie

conscriptie (dev) (geschiedenis)
1. Konskription (die)
(ongemarkeerd) Aushebung (die) 

qconsecratie

consecratie (dev) (rooms-katholiek)
1. wijding door een bisschop
Konsekration (die)
(ongemarkeerd) Weihe (die) 
2. sacramentele woorden bij het misoffer
Konsekration (die)
(ongemarkeerd) Wandlung (die) 

qconsecreren

consecreren (overgankelijk werkwoord)
1. konsekrieren 

qconsecutief

consecutief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
konsekutiv, Konsekutiv- 
♦ voorbeelden
de consecutieve bijzin
der Konsekutivsatz, Folgesatz 
2. (filosofie)
konsekutiv 

qconsecutief

consecutief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opeenvolgend
konsekutiv
(ongemarkeerd) aufeinanderfolgend 
♦ voorbeelden
het consecutief tolken
(ook) das Konsekutivdolmetschen 
consecutieve ziekten
konsekutive Krankheiten 

qconsensus

consensus (dem)
1. m.b.t. gevoelens
Konsens (der; zelden meervoud), Konsensus (der; 2e nvl: Konsensus; mv: Konsensus; zelden meervoud) 
2. m.b.t. opvattingen
Konsens (der; zelden meervoud), Konsensus (der; 2e nvl: Konsensus; mv: Konsensus; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Übereinstimmung (die) 

qconsensuscultuur

consensuscultuur (dev)
1. Konsenskultur (die) 

qconsensusdemocratie

consensusdemocratie (dev)
1. Konsensdemokratie (die) 

qconsensusmodel

consensusmodel (het)
1. Konsensmodell (das) 

qconsensuspolitiek

consensuspolitiek (dev)
1. Konsenspolitik (die) 

qconsensusvorming

consensusvorming (dev)
1. Konsensbildung (die) 

qconsent

consent (het)
1. vergunning
Konsens (der), Zustimmung (die), Genehmigung (die), Einwilligung (die) 
2. uitvoervergunning
Ausfuhrgenehmigung (die) 
3. geleidebiljet
Begleitschein (der) 

qconsenteren

consenteren (overgankelijk werkwoord)
1. konsentieren
(ongemarkeerd) genehmigen 

qconsequent

consequent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. logisch, noodzakelijk voortvloeiend
konsequent
(ongemarkeerd) folgerichtig 
♦ voorbeelden
de consequente toepassing van een beginsel
die konsequente Anwendung eines Prinzips 
2. zichzelf gelijk blijvend
konsequent
(ongemarkeerd) beharrlich, unbeirrbar, kompromisslos 
♦ voorbeelden
je moet consequent blijven
du musst konsequent bleiben 

qconsequentie

consequentie (dev)
1. logisch, noodzakelijk gevolg
Konsequenz (die)
(ongemarkeerd) Folge (die), Auswirkung (die) 
♦ voorbeelden
dat zou ernstige consequenties kunnen hebben
das könnte gravierende Folgen haben 
die consequenties moet men aanvaarden
diese Konsequenzen muss man auf sich nehmen 
de consequenties trekken uit iets
aus etwas die Konsequenzen ziehen 
tot in de uiterste, verste consequenties
bis zur äußersten, letzten Konsequenz 
2. het trouw blijven aan beginselen
Konsequenz (die)
(ongemarkeerd) Beharrlichkeit (die), Zielstrebigkeit (die), Unbeirrbarkeit (die) 

qconservatie

conservatie (dev)
1. Instandhaltung (die), Erhaltung (die) 

qconservatief

conservatief1 (dem)
1. Konservative(r) (der) 

qconservatief

conservatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behoudend
konservativ 
2. (politiek)
konservativ 
¶. overige voorbeelden
de conservatieve therapie
die konservierende, konservative Behandlung 

qconservatisme

conservatisme (het)
1. Konservatismus (der; 2e nvl: Konservatismus; mv: geen meervoud)
(formeel) Konservativismus (der) 

qconservatoir

conservatoir (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het conservatoir beslag
die Sicherungsbeschlagnahme, der dingliche Arrest 

qconservator

conservator (dem), conservatrice (dev)
1. (man) Konservator (der), (vrouw) Konservatorin (die) 

qconservatorium

conservatorium (het)
1. Konservatorium (das; 2e nvl: Konservatoriums; mv: Konservatorien), Musikhochschule (die) 

qconserveermiddel

conserveermiddel (het)
1. Konservierungsmittel (das) 

qconserven

conserven (meervoud)
1. Konserve (die) 

qconservenblik

conservenblik (het)
1. Konservenbüchse (die), Konservendose (die) 

qconserveren

conserveren (overgankelijk werkwoord)
1. in stand houden
konservieren
(ongemarkeerd) bewahren, erhalten 
2. voor bederf bewaren
konservieren
(levensmiddelen) einwecken, einkochen, einmachen 
♦ voorbeelden
goed geconserveerd zijn
sich gut gehalten haben 
de geconserveerde groenten
die Gemüsekonserven 

qconserveringsmiddel

conserveringsmiddel (het)
1. Konservierungsstoff (der), Konservierungsmittel (das) 

qconsiderabel

considerabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ansehnlich, beachtlich 

qconsiderans

considerans (de)
1. (verouderd); beweegreden
Beweggrund (der) 
2. inleidende paragraaf
(juridisch) Urteilsbegründung (die) 

qconsideratie

consideratie (dev)
1. toegeeflijkheid
Nachsicht (die; mv: geen meervoud), Rücksicht (die), Rücksichtnahme (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
consideratie met iemand hebben
Nachsicht mit jemandem üben 
consideratie tonen
Nachsicht zeigen 
zonder enige consideratie
rücksichtslos 
2. overweging
Erwägung (die) 
♦ voorbeelden
iets in consideratie nemen
etwas berücksichtigen, in Erwägung ziehen 

qconsidereren

considereren (overgankelijk werkwoord)
1. erwägen, berücksichtigen, betrachten 

qconsigliere

consigliere (dem)
1. van de maffia
Consigliere (der; 2e nvl: Consigliere; mv: Consiglieri) 
2. (algemeen)
Berater (der) 

qconsignant

consignant (dem) (handel)
1. Konsignant (der) 

qconsignataris

consignataris (dem)
1. medeondertekenaar
(man) Mitunterzeichnete(r) (der), (vrouw) Mitunterzeichnete (die) 
2. (handel)
Konsignatar (der), Konsignatär (der) 
3. (juridisch)
Konsignatar (der), Konsignatär (der) 

qconsignatie

consignatie (dev)
1. (handel)
Konsignation (die), Kommissionsgeschäft (das) 
♦ voorbeelden
goederen in consignatie geven, verzenden
Waren in Konsignation geben, versenden 
2. (juridisch)
Hinterlegung (die) 

qconsignatiegoederen

consignatiegoederen (meervoud)
1. Konsignationsgut (das), Konsignationsware (die) 

qconsigne

consigne (het) (leger)
1. opdracht
Befehl (der), Instruktion (die), Weisung (die), Anweisung (die) 
♦ voorbeelden
het consigne forceren
sich (3e naamval)  den Zutritt erzwingen 
het consigne luidde: niemand doorlaten
die Order lautete: ‘niemanden durchlassen’ 
het consigne opheffen
den Befehl einziehen 
2. wachtwoord
Parole (die), Losung (die) 

qconsigneren

consigneren (overgankelijk werkwoord)
1. verbieden de kazerne te verlaten
eine Ausgangssperre verhängen 
♦ voorbeelden
de soldaten werden geconsigneerd
es wurde eine Ausgangssperre für die Soldaten verhängt 
2. in bewaring geven
hinterlegen 
3. verzenden
konsignieren 

qconsistent

consistent (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van innerlijke tegenspraak
konsistent
(ongemarkeerd) folgerichtig 
♦ voorbeelden
consistent gedrag
ein konsistentes Verhalten 
een consistente theorie
eine konsistente Theorie 
2. vast, duurzaam
konsistent
(ongemarkeerd) fest, dicht 

qconsistentie

consistentie (dev)
1. samenhang, dichtheid
Konsistenz (die)
(ongemarkeerd) Dichte (die), (innere) Festigkeit (die) 
2. het aan zichzelf gelijk blijven
Konsistenz (die)
(ongemarkeerd) Folgerichtigkeit (die) 
3. het vrij zijn van innerlijke tegenspraak
Konsistenz (die)
(ongemarkeerd) Widerspruchsfreiheit (die) 

qconsistentvet

consistentvet (het)
1. konsistente(s) Fett (das), Staufferfett (das) 

qconsistoriaal

consistoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. konsistorial, Konsistorial- 

qconsistorie

consistorie1 (dev)
1. kamer
Konsistorialzimmer (das) 

qconsistorie

consistorie2 (het)
1. (protestants); raad
Konsistorium (das; 2e nvl: Konsistoriums; mv: Konsistorien), Landeskirchenrat (der) 
2. (rooms-katholiek); vergadering
Konsistorium (das; 2e nvl: Konsistoriums; mv: Konsistorien) 

qconsistoriekamer

consistoriekamer (de)
1. Konsistorialzimmer (das) 

qconsolbaken

consolbaken (het) (verkeer)
1. Consolfunkfeuer (das) 

qconsole

console (de)
1. draagsteen, kraagsteen
Konsole (die), Krage (die), Tragstein (der), Kragstein (der) 
2. ondersteunend deel
Konsole (die) 
3. tafeltje
Konsoltischchen (das), Konsole (die) 
4. (computer); bedieningspaneel
Konsole (die) 
5. spelcomputer
Konsole (die), Spielkonsole (die) 

qconsolekraan

consolekraan (de)
1. Laufkran (der; vaktaal meervoud Laufkrane), Konsolkran (der; vaktaal meervoud Konsolkrane) 

qconsolidatie

consolidatie (dev)
1. bestendiging
Konsolidation (die), Konsolidierung (die) 
♦ voorbeelden
de consolidatie van het staatswezen
die Konsolidation des Staatwesens 
2. (medisch)
Konsolidation (die), Konsolidierung (die) 
3. schuld
Konsolidation (die), Konsolidierung (die) 

qconsolidatiefase

consolidatiefase (dev)
1. Konsolidierungsphase (die) 

qconsolidatieproces

consolidatieproces (het)
1. Konsolidationsprozess (der) 

qconsolideren

consolideren (overgankelijk werkwoord)
1. duurzaam maken
konsolidieren
(ongemarkeerd) sichern, festigen 
♦ voorbeelden
zijn positie consolideren
seine Stellung festigen 
2. vlottende schuld in vaste omzetten
konsolidieren 

qconsols

consols (meervoud) (financiën)
1. Konsol (der; meestal meervoud) 

qconsolsysteem

consolsysteem (het)
1. Consol (das), Consolfunkfeuer (das), Drehfunkfeuer (das) 

qconsommé

consommé (dem)
1. Fleischbrühe (die), Kraftbrühe (die) 

qconsonant

consonant1 (de)
1. (taalkunde)
Konsonant (der)
(ongemarkeerd) Mitlaut (der) 
2. (muziek)
konsonante(r) Klang (der) 

qconsonant

consonant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einstimmig
(taalkunde, muziek) konsonant
(taalkunde) mitlautend
(muziek) mitklingend 

qconsonantisme

consonantisme (het)
1. Konsonantismus (der; 2e nvl: Konsonantismus; mv: geen meervoud) 

qconsorten

consorten (meervoud)
1. Konsorten (die), Spießgesellen (die)
↑ Mittäter (die) 

qconsortium

consortium (het)
1. Konsortium (das; 2e nvl: Konsortiums; mv: Konsortien) 

qconspiratie

conspiratie (dev)
1. Konspiration (die)
(ongemarkeerd) Verschwörung (die) 

qconspiratief

conspiratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konspirativ 

qconspireren

conspireren (onovergankelijk werkwoord)
1. konspirieren
(ongemarkeerd) sich verschwören
(ook) eine Verschwörung anzetteln 

qconstant

constant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konstant
(gelijk blijvend) (ongemarkeerd) gleich bleibend, unveränderlich
(ononderbroken) beständig, pausenlos 
♦ voorbeelden
de toestand blijft constant
der Zustand bleibt unverändert 
een constante grootheid, waarde
eine konstante Größe, ein konstanter Wert 
constant weigeren iets te doen
sich konstant/beharrlich weigern, etwas zu tun 
de brandweer was constant in actie
die Feuerwehr war pausenlos im Einsatz 
hij houdt me constant voor de gek
er hält mich dauernd zum Narren 

qconstante

constante (de)
1. Konstante (die)
(ongemarkeerd) unveränderliche Größe (die) 

qconstantheid

constantheid (dev)
1. Konstanz (die)
(ongemarkeerd) Unveränderlichkeit (die), Beständigkeit (die) 

qconstantie

constantie (dev) zie constantheid

qconstatatie

constatatie (dev) (België) zie constatering

qconstateren

constateren (overgankelijk werkwoord)
1. konstatieren
(ongemarkeerd) feststellen 
♦ voorbeelden
de dood constateren
den Tod feststellen/konstatieren 
een feit, verschijnsel constateren
eine Tatsache, Erscheinung feststellen 

qconstatering

constatering (dev)
1. Konstatierung (die)
(ongemarkeerd) Feststellung (die) 

qconstellatie

constellatie (dev)
1. toestand
Konstellation (die) 
♦ voorbeelden
de partijpolitieke constellatie
die Parteienlandschaft 
de politieke constellatie in Europa
die politische Konstellation/Lage in Europa 
2. onderlinge stand van hemellichamen
Konstellation (die) 
3. groep sterren
Sternbild (das) 

qconsternatie

consternatie (dev)
1. Bestürzung (die), Betroffenheit (die)
(verouderd) Konsternation (die) 

qconstipatie

constipatie (dev)
1. Konstipation (die)
(ongemarkeerd) Verstopfung (die), Stuhlverstopfung (die), Darmverstopfung (die) 

qconstiperen

constiperen (overgankelijk werkwoord)
1. konstipieren
(ongemarkeerd) verstopfen 

qconstituante

constituante (dev)
1. Constituante (die)
(ook) konstituierende Versammlung (die) 

qconstituent

constituent (dem)
1. onderdeel
Konstituens (die; 2e nvl: Konstituens; mv: Konstituenzien) 
2. (taalkunde)
Konstituente (die) 

qconstitueren

constitueren (overgankelijk werkwoord)
1. instellen, vormen
konstituieren
(ongemarkeerd) gründen, bilden
(ook) ins Leben rufen 
♦ voorbeelden
een nieuw bestuur constitueren
einen neuen Vorstand bilden 
de constituerende vergadering
die konstituierende Sitzung 
zich constitueren
sich konstituieren 
2. vaststellen, verordenen
konstituieren
(ongemarkeerd) festsetzen, festlegen, einsetzen 

qconstituerend

constituerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een staatsregeling
konstituierend
(ongemarkeerd) verfassunggebend 
♦ voorbeelden
constituerende vergadering
verfassunggebende Versammlung 
2. m.b.t. de samenstelling van iets
konstitutierend 
♦ voorbeelden
constituerende delen
Bestandteile
(taalkunde) die Konstituenten 

qconstitutie

constitutie (dev)
1. gestel
Konstitution (die), Körperbau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een slechte constitutie hebben
eine schlechte Konstitution haben 
2. grondwet
Konstitution (die)
(ongemarkeerd) Verfassung (die), Grundgesetz (das) 
3. (rooms-katholiek)
Konstitution (die)
(ook) Konzilbeschluss (der) 
4. wijze waarop iets samengesteld is
Konstitution (die)
(ongemarkeerd) Zusammensetzung (die), Anordnung (die) 
5. inwerkingstelling
Konstituierung (die)
(ongemarkeerd) Einsetzung (die) 
♦ voorbeelden
de constitutie van een commissie
die Einsetzung einer Kommission 

qconstitutief

constitutief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konstitutiv
(ongemarkeerd) grundlegend 
♦ voorbeelden
(juridisch) de constitutieve titel
der Rechtsakt mit konstitutiver Wirkung 
(juridisch) het constitutief vonnis
das Grundsatzurteil 

qconstitutioneel

constitutioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grondwettig
konstitutionell
(ongemarkeerd) verfassungsmäßig, verfassungsgemäß 
♦ voorbeelden
constitutionele monarchie
konstitutionelle Monarchie 
constitutionele plichten
konstitutionelle Pflichten 
2. (medisch)
konstitutionell
(ongemarkeerd) anlagebedingt 
♦ voorbeelden
(medisch) constitutioneel eczeem
atopisches Ekzem, konstitutionelles Ekzem 

qconstructeur

constructeur (dem)
1. Konstrukteur (der), Entwerfer (der)
(vrouwelijk) Konstrukteurin (die)
(ook) technische(r) Zeichner (der) 

qconstructeursprijs

constructeursprijs (dem)
1. Konstrukteurspreis (der) 

qconstructie

constructie (dev)
1. het construeren
Konstruktion (die) 
♦ voorbeelden
(computer; van een website) onder constructie zijn
in Arbeit sein
Baustelle! 
2. wijze van construeren
Konstruktion (die)
± Bauart (die), ± Bauweise (die) 
♦ voorbeelden
de constructie van een schip
der Bau eines Schiffes 
3. wat door construeren ontstaat
(ook figuurlijk) Konstruktion (die)
± Bau (der; mv: Bauten) 
♦ voorbeelden
een foutieve constructie
eine Fehlkonstruktion 
een ingewikkelde constructie
eine komplizierte Konstruktion 
een kunstmatige constructie
ein Konstrukt 
een theoretische constructie
eine theoretische Konstruktion 
4. (taalkunde)
Konstruktion (die) 
♦ voorbeelden
de constructie van een zin
die Satzkonstruktion, der Satzbau 
5. (wiskunde)
Konstruktion (die), Konstruieren (das; mv: geen meervoud)
(ook) geometrische(s) Zeichnen (das) 

qconstructiebankwerker

constructiebankwerker (dem)
1. Maschinenschlosser (der) 

qconstructief

constructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opbouwend, vormend
konstruktiv 
♦ voorbeelden
constructieve bijdragen, ideeën
konstruktive Beiträge, Ideen 
constructief te werk gaan
konstruktiv vorgehen 
2. m.b.t. een constructie
konstruktiv 
♦ voorbeelden
constructieve details, delen
konstruktive Details, Elemente 
3. in overeenstemming met de constructie
konstruktiv 
¶. overige voorbeelden
constructief tekenen
mit Zirkel und Lineal konstruieren 

qconstructiefout

constructiefout (de)
1. Konstruktionsfehler (der) 

qconstructiestaal

constructiestaal (het)
1. Baustahl (der; zelden der), Konstruktionsstahl (der; zelden der) 

qconstructietekening

constructietekening (dev)
1. Konstruktionszeichnung (die) 

qconstructiewerkplaats

constructiewerkplaats (de)
1. werkplaats voor metaalconstructies
Maschinenschlosserei (die) 
2. (spoorwegen)
Ausbesserungswerk (das) 

qconstructionisme

constructionisme (het)
1. Konstruktionismus (der; 2e nvl: Konstruktionismus; mv: geen meervoud) 

qconstructivisme

constructivisme (het)
1. Konstruktivismus (der; 2e nvl: Konstruktivismus; mv: geen meervoud) 

qconstrueren

construeren (overgankelijk werkwoord)
1. samenstellen
konstruieren 
♦ voorbeelden
een brug, vliegtuig construeren
eine Brücke, ein Flugzeug konstruieren 
2. (wiskunde)
konstruieren 
3. kunstmatig vormen
konstruieren 
♦ voorbeelden
een geconstrueerd geval
ein konstruierter, theoretischer Fall 
4. (taalkunde); m.b.t. zinnen
konstruieren 
5. (taalkunde); afleiden
konstruieren 
♦ voorbeelden
een geconstrueerde vorm
ein Konstrukt 

qconsul

consul (dem)
1. m.b.t. een vreemde regering
Konsul (der) 
♦ voorbeelden
een honorair consul
ein Honorarkonsul 
2. m.b.t. een vereniging
Bezirksleiter (der) 
3. (geschiedenis)
Konsul (der) 

qconsulaat

consulaat (het)
1. bureau
Konsulat (das) 
2. ambt
Konsulat (das), Konsulamt (das) 

qconsulair

consulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. konsularisch, Konsular- 
♦ voorbeelden
een consulair agent
ein Konsularagent 
consulaire ambtenaren
Konsularbeamte 

qconsulent

consulent (dem), consulente (dev)
1. adviseur
(man) Konsulent (der), (vrouw) Konsulentin (die)
(ongemarkeerd) (man) Berater (der), (vrouw) Beraterin (die)
(Zwitserland; juridisch) (man) Rechtsberater (der), (vrouw) Rechtsberaterin (die) 
2. predikant
(man) Pfarrverweser (der), (vrouw) Pfarrverweserin (die) 
3. voorlichter
Sprecher (der) 

qconsul-generaal

consul-generaal (dem)
1. Generalkonsul (der) 

qconsult

consult (het)
1. raadpleging, voorlichting
Konsultation (die)
(ongemarkeerd) Beratung (die) 
2. overleg tussen artsen
Konsilium (das; 2e nvl: Konsiliums; mv: Konsilien) 

qconsultancy

consultancy (dev)
1. Unternehmensberatung (die) 

qconsultancybureau

consultancybureau (het)
1. Beratungsagentur (die), Consultancy-Büro (das) 

qconsultant

consultant (dem)
1. (man) Berater (der), (vrouw) Beraterin (die), (man) Unternehmensberater (der), (vrouw) Unternehmensberaterin (die)
(juridisch) Mandant (der) 

qconsultatie

consultatie (dev)
1. Konsultation (die)
(ongemarkeerd) Beratung (die) 

qconsultatiebureau

consultatiebureau (het)
1. Beratungsstelle (die) 
♦ voorbeelden
consultatiebureau voor verslaafden
Suchtberatungsstelle 
consultatiebureau voor zuigelingen
Mütterberatungsstelle 

qconsultatief

consultatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. konsultativ
(ongemarkeerd) beratend 
♦ voorbeelden
consultatieve besprekingen
beratende Gespräche 
een consultatieve functie
eine konsultative Funktion 

qconsulteren

consulteren (overgankelijk werkwoord)
1. raadplegen
konsultieren
(ongemarkeerd) zurate ziehen 
♦ voorbeelden
een consulterend geneesheer
ein beratender Arzt 
2. onderling overleg plegen
ein Konsilium abhalten 

qconsument

consument (dem), consumente (dev)
1. (man) Konsument (der), (vrouw) Konsumentin (die), (man) Verbraucher (der), (vrouw) Verbraucherin (die) 

qConsumentenautoriteit

Consumentenautoriteit (dev) (Nederland)
1. ‘Consumentenautoriteit’ (die), (omschrijving) Behörde (die) zur Wahrung der Interessen und Rechte von Verbrauchern
(Duitsland) Bundesamt (das) für Verbraucherschutz 

qconsumentenbeleid

consumentenbeleid (het) (economie)
1. Konsumentenpolitik (die) 

qconsumentenbeweging

consumentenbeweging (dev)
1. Verbraucherschutzbewegung (die) 

qconsumentenbond

consumentenbond (dem)
1. Verbraucherverband (der) 

qconsumentenboycot

consumentenboycot (dem)
1. Verbraucherboykott (der; 2e nvl: Verbraucherboykott(e)s; mv: Verbraucherboykotts, Verbraucherboykotte) 

qconsumentencampagne

consumentencampagne (de)
1. auf den Endverbraucher ausgerichtete Werbekampagne (die) 

qconsumentengedrag

consumentengedrag (het)
1. Verbraucherverhalten (das), Konsumverhalten (das) 

qconsumentenindex

consumentenindex (dem)
1. vertrouwensindex
Verbraucherindex (der) 
2. consumentenprijsindex
Verbraucherpreisindex (der) 

qconsumentenkrediet

consumentenkrediet (het)
1. Verbraucherkredit (der) 

qconsumentenkring

consumentenkring (dem)
1. Konsumgenossenschaft (die), Verbrauchergenossenschaft (die) 

qconsumentenmarkt

consumentenmarkt (de)
1. markt waarin de consument domineert
Konsumentenmarkt (der) 
2. markt voor consumenten
Konsummarkt (der) 

qconsumentenprijsindex

consumentenprijsindex (dem)
1. Verbraucherpreisindex (der) 

qconsumentenrubriek

consumentenrubriek (dev)
1. (krant) Verbraucherspalte (die)
(radio/tv) Verbrauchersendung (die) 

qconsumententest

consumententest (dem)
1. Verbrauchertest (der; 2e nvl: Verbrauchertest(e)s; mv: Verbrauchertests, Verbraucherteste) 

qconsumentenvertrouwen

consumentenvertrouwen (het)
1. Konsumentenvertrauen (das; mv: geen meervoud) 

qconsumentenvoorlichting

consumentenvoorlichting (dev)
1. Verbraucheraufklärung (die), Verbraucherberatung (die) 

qconsumentenwinkel

consumentenwinkel (dem)
1. Verbraucherberatungsstelle (die) 

qconsumentisme

consumentisme (het)
1. Konsumerismus (der; 2e nvl: Konsumerismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Konsumentenschutz (der), Verbraucherschutz (der) 

qconsumentvriendelijk

consumentvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbraucherfreundlich, konsumentenfreundlich 

qconsumeren

consumeren (overgankelijk werkwoord)
1. nuttigen, gebruiken
konsumieren
↓ verbrauchen, ↑ verzehren, ↑ genießen
(informeel) verkonsumieren 
2. (economie)
konsumieren
(ongemarkeerd) verbrauchen 

qconsuminderen

consuminderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± weniger konsumieren 

qconsummatie

consummatie (dev) (juridisch)
1. Konsummation (die)
(ongemarkeerd) Ehevollzug (der) 

qconsumptie

consumptie (dev)
1. verbruik van goederen
Konsum (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Verbrauch (der) 
♦ voorbeelden
op consumptie belust
konsumfreudig
(informeel) konsumgeil 
particuliere consumptie
privater Konsum/Verbrauch 
2. verbruik van levensmiddelen
Verzehr (der; mv: geen meervoud), Genuss (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
niet geschikt voor consumptie
nicht zum Verzehr geeignet 
3. vertering
Verzehr (der; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk, Zwitserland) Konsumation (die) 
♦ voorbeelden
de consumpties betalen
den Verzehr bezahlen 
consumptie verplicht
Verzehrzwang 
¶. overige voorbeelden
met consumptie spreken
eine feuchte Aussprache haben 
een opmerking voor binnenlandse consumptie
eine an die Heimatfront gerichtete Bemerkung 

qconsumptieaardappel

consumptieaardappel (dem)
1. Speisekartoffel (die) 

qconsumptieartikel

consumptieartikel (het)
1. Konsumartikel (der)
(meervoud) Konsumgüter (meervoud) 

qconsumptiebeperking

consumptiebeperking (dev)
1. van regeringswege
Konsumeinschränkung (die) 
♦ voorbeelden
iemand consumptiebeperkingen opleggen
jemandem Konsumbeschränkungen auferlegen 
2. van de consument zelf
Konsumverzicht (der) 
♦ voorbeelden
zichzelf consumptiebeperkingen opleggen
Konsumverzicht leisten 

qconsumptiebon

consumptiebon (dem)
1. Verzehrbon (der)
(voor drankjes) Getränkegutschein (der) 

qconsumptief

consumptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. konsumtiv, Konsum- 
♦ voorbeelden
consumptieve belastingen
Verbrauchssteuern, Konsumsteuern 
consumptieve doeleinden
konsumtive Zwecke 
het consumptief krediet
der Konsumkredit 

qconsumptiegoederen

consumptiegoederen (meervoud)
1. Verbrauchsgüter (meervoud), Konsumgüter (meervoud), Konsumartikel (meervoud)
(formeel) Konsumptibilien (meervoud), Konsumtibilien (meervoud) 

qconsumptie-ijs

consumptie-ijs (het)
1. Speiseeis (das; 2e nvl: Speiseeises; mv: geen meervoud), Eiscreme (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Gefrorene(s) (das) 

qconsumptiemaatschappij

consumptiemaatschappij (dev)
1. Konsumgesellschaft (die)
(pejoratief) Überflussgesellschaft (die) 

qconsumptiemelk

consumptiemelk (de)
1. Trinkmilch (die) 

qconsumptiementaliteit

consumptiementaliteit (dev)
1. Konsummentalität (die; mv: geen meervoud) 

qcontact

contact auto(het)
1. aanraking
Kontakt (der)
(minder vaak) Berührung (die)
(van wielen op de grond) Haftung (die) 
♦ voorbeelden
in contact komen met iets
mit etwas in Kontakt/Berührung (4e naamval)  kommen 
(leger) contact maken met de vijand
Feindberührung haben 
vermijd contact met de huid
Hautkontakt, Berührung mit der Haut ist zu vermeiden 
2. (communicatiemedia)
Kontakt (der)
(minder vaak) Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
in contact staan, treden met iemand
mit jemandem in Kontakt/Verbindung (3e naamval)  stehen, mit jemandem in Kontakt/Verbindung (4e naamval)  treten 
mensen met elkaar in contact brengen
(ook) Menschen zusammenbringen 
het contact is verbroken
(communicatiemedia) die Verbindung ist unterbrochen
(figuurlijk) der Kontakt ist abgerissen 
(geen) contact krijgen met iemand
zu jemandem (keinen) Kontakt bekommen 
telefonisch contact
telefonische Verbindung 
3. onderlinge communicatie
Kontakt (der) 
♦ voorbeelden
contact(en) aangaan, aanknopen, leggen
Kontakt(e) aufnehmen, knüpfen, herstellen 
contact houden met elkaar over iets
miteinander über etwas (4e naamval)  in Verbindung bleiben 
met iemand contact opnemen
mit jemandem Fühlung/Kontakt aufnehmen 
schriftelijk contact met elkaar houden
in brieflichem Kontakt miteinander bleiben 
4. band, verstandhouding
Kontakt (der)
(menselijk contact) Anschluss (der)
(voeling) Fühlung (die) 
♦ voorbeelden
een goed contact met iemand hebben
einen guten Kontakt zu jemandem haben 
(menselijk) contact krijgen met
Anschluss finden an (+ 4e naamval) 
een nauw contact
ein enger Kontakt 
5. relatie
Kontakt (der) 
♦ voorbeelden
contacten hebben in bepaalde kringen
Kontakte zu bestimmten Kreisen haben 
6. (elektriciteit)
Kontakt (der) 
♦ voorbeelden
contact maken
(den) Kontakt herstellen 
7. schakelaar
Kontakt (der)
(autostarter) Zündschloss (das) 
8. (geologie)
Kontakt (der) 

qcontactadres

contactadres (het)
1. adres van een contactpersoon
Kontaktadresse (die)
(spionage) tote(r) Briefkasten (der) 
2. contactpersoon
Verbindungsmann (der; mv: ook Verbindungsleute)
(jargon) Kontaktmann (der) 
3. adres van iemand met wie men in (seksueel) contact kan komen
Kontaktadresse (die) 

qcontactadvertentie

contactadvertentie (dev)
1. Kontaktanzeige (die) 

qcontactafdruk

contactafdruk (dem)
1. Kontaktabzug (der), Kontaktkopie (die) 

qcontactambtenaar

contactambtenaar (dem)
1. ± (man) Sachbearbeiter (der), (vrouw) Sachbearbeiterin (die) 

qcontactarm

contactarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontaktarm 

qcontactarmoede

contactarmoede (dev)
1. Kontaktarmut (die), Kontaktschwäche (die) 
♦ voorbeelden
lijden aan contactarmoede
an Kontaktarmut leiden 

qcontactavond

contactavond (dem)
1. Kontaktabend (der) 

qcontactbesmetting

contactbesmetting (dev) (medisch)
1. Kontaktinfektion (die) 

qcontactbus

contactbus (de)
1. Kontaktbuchse (die), Kontakthülse (die) 

qcontactcommissie

contactcommissie (dev)
1. Verbindungsausschuss (der) 

qcontactdocent

contactdocent (dem)
1. Praktikumsbetreuer (der) 

qcontactdoos

contactdoos (de)
1. Steckdose (die), Kontaktsteckdose (die), Kontaktdose (die), Anschlussdose (die) 

qcontacten

contacten (overgankelijk werkwoord)
1. kontaktieren
(voornamelijk economie) kontakten 

qcontacteren

contacteren (overgankelijk werkwoord)
1. Kontakt aufnehmen (mit), sich in Verbindung setzen (mit) 

qcontactgeluid

contactgeluid (het)
1. Schall (der; mv: geen meervoud), Schallschwingung (die) 

qcontactgestoord

contactgestoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontaktgestört 

qcontactgrill

contactgrill (dem)
1. Kontaktgrill (der) 

qcontactlens

contactlens (de)
1. Kontaktlinse (die), Haftglas (das), Kontaktglas (das), Haftschale (die), Kontaktschale (die) 

qcontactlensspecialist

contactlensspecialist (dem)
1. Kontaktlinsenspezialist (der) 

qcontactlijm

contactlijm (dem)
1. Kontaktklebstoff (der), Kontaktkleber (der) 

qcontactman

contactman (dem)
1. Kontaktmann (der; mv: ook Kontaktleute)
(van een reclamebureau) Kontakter (der) 

qcontactonderwijs

contactonderwijs (het)
1. Kontaktunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qcontactouder

contactouder (dem)
1. Kontakteltern (alleen meervoud)
± Kontaktperson (die) 

qcontactpersoon

contactpersoon (dem)
1. aanspreekpunt
Kontakt (der), Kontaktperson (die), Ansprechpartner (der) 
2. verbindingspersoon
Kontakt (der), Kontaktperson (die), Kontaktmann (der; mv: ook Kontaktleute), Verbindungsmann (der; mv: ook Verbindungsleute)
(bij een geheime dienst) lebende(r) Briefkasten (der) 
3. m.b.t. een besmettelijke ziekte
Kontaktperson (die) 

qcontactproces

contactproces (het) (scheikunde)
1. Kontaktprozess (der) 

qcontactpunt

contactpunt (het)
1. punt
Kontaktfläche (die)
(ontmoeting) Treff (der), Treffpunkt (der)
(bij een geheime dienst) tote(r) Briefkasten (der) 
2. blokje metaal
Unterbrecherkontakt (der) 

qcontactsleutel

contactsleutel (dem)
1. Zündschlüssel (der), Autoschlüssel (der) 

qcontactslot

contactslot (het)
1. Zündschloss (das) 

qcontactstoornis

contactstoornis (dev)
1. Kontaktstörung (die) 

qcontacttaal

contacttaal (de)
1. Verkehrssprache (die), Kontaktsprache (die) 

qcontactueel

contactueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Kontakt-, kontakt- 
♦ voorbeelden
goede contactuele eigenschappen bezitten
kontaktfähig sein 
een vertegenwoordiger met goede contactuele eigenschappen
ein kontaktfähiger Vertreter 
contactueel gestoord zijn
kontaktgestört sein 

qcontactuur

contactuur (het)
1. (algemeen) Unterrichtsstunde (die)
(aan hogeschool vooral) Semesterwochenstunde (die) 

qcontainer

container (dem)
1. laadbak, voorraadvat
Container (der), Großbehälter (der)
(drijvend) Leichter (der) 
2. afvalbak
Müllcontainer (der) 

qcontainerbegrip

containerbegrip (het)
1. Sammelbegriff (der) 

qcontainerhaven

containerhaven (de)
1. Containerhafen (der), Containerterminal (der; das) 

qcontaineroverslag

containeroverslag (dem)
1. Containerumschlag (der) 

qcontaineroverslagbedrijf

containeroverslagbedrijf (het)
1. Containerumschlagbetrieb (der) 

qcontainerpark

containerpark (het) (België)
1. Sammelplatz (der) für getrennten Müll 

qcontainerplant

containerplant (de)
1. Containerpflanze (die)
(meer specifiek) Topfpflanze (die), Kübelpflanze (die) 

qcontainerschip

containerschip (het)
1. Containerschiff (das), Behälterschiff (das), Containerfrachter (der)
(vaktaal) Bargecarrier (der) 

qcontainerterminal

containerterminal (dem)
1. Containerterminal (der) 

qcontainervervoer

containervervoer (het)
1. Containertransport (der) 

qcontainerwagen

containerwagen (dem)
1. Containerfahrzeug (das) 

qcontainerwoning

containerwoning (dev)
1. Containerwohnung (die) 

qcontaminant

contaminant (dem)
1. verunreinigende(r) Stoff (der), kontaminierende(r) Stoff (der) 

qcontaminatie

contaminatie (dev)
1. (taalkunde)
Kontamination (die) 
2. (literatuur)
Kontamination (die) 
3. besmeuring
Kontamination (die) 

qcontamineren

contamineren (onovergankelijk werkwoord)
1. kontaminieren 

qcontant

contant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bar
(handel) kontant 
♦ voorbeelden
30 euro contant
30 Euro in bar 
contant betalen
bar (auf den Tisch) zahlen, in bar bezahlen 
een korting voor contante betaling
ein Skonto 
het contant geld
das Bargeld 
over contant geld beschikken
über Bargeld verfügen 
netto contant te betalen
zahlbar rein netto 
de contante waarde
der Barwert 
à contant
gegen bar 
de transactie à contant
das Bargeldgeschäft 
wij verkopen alleen à contant
Verkauf nur gegen Barzahlung 
¶. overige voorbeelden
handje contantje betalen
direkt bar bezahlen 

qcontanten

contanten (meervoud)
1. Kontanten (alleen meervoud), Bargeld (das; mv: geen meervoud), Barmittel (alleen meervoud), Barschaft (die) 
♦ voorbeelden
geen contanten hebben
(informeel) keine Mäuse haben 

qconté

conté (het)
1. Schwarzkreide (die; mv: geen meervoud), Zeichenkreide (die; mv: geen meervoud) 

qcontemplatie

contemplatie (dev)
1. Kontemplation (die)
(ongemarkeerd) Beschaulichkeit (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) ter contemplatie van
im Hinblick auf (+ 4e naamval), in Anbetracht (+ 2e naamval) 

qcontemplatief

contemplatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschouwend, bespiegelend
kontemplativ
(ongemarkeerd) beschaulich 
2. (rooms-katholiek)
kontemplativ 

qcontempleren

contempleren (overgankelijk werkwoord)
1. kontemplieren 

qcontemporain

contemporain (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wetenschappelijk) kontemporär
(ongemarkeerd) zeitgenössisch 
♦ voorbeelden
de contemporaine geschiedenis
die Zeitgeschichte 

qcontenance

contenance (dev)
1. houding
↑ Contenance (die) 
2. kalmte
↑ Contenance (die) 

qcontent

content (bijvoeglijk naamwoord)
1. zufrieden 
♦ voorbeelden
content zijn met iets
mit etwas zufrieden sein 

qcontentement

contentement (het) (België)
1. Zufriedenheit (die) 

qcontentieus

contentieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) contentieuze rechtspraak
streitige Rechtsprechung Gerichtsbarkeit 

qcontentmanager

contentmanager (dem)
1. Contentmanager (der) 

qcontestant

contestant (dem)
1. (juridisch)
Bestreiter (der), Anfechter (der) 
2. (onderwijs)
± studentische Opposition (die) 

qcontestatie

contestatie (dev)
1. Kontestation (die)
(protestbeweging) Protestbewegung (die) 

qcontesteren

contesteren (overgankelijk werkwoord)
1. kontestieren
(ongemarkeerd) anfechten, bestreiten 

qcontext

context (dem)
1. zinsverband, samenhang
Kontext (der)
(ongemarkeerd) Zusammenhang (der) 
♦ voorbeelden
iets in een bepaalde context plaatsen
etwas in einen bestimmten Kontext/Rahmen stellen 
2. kader, situatie
Kontext (der)
(ongemarkeerd) Rahmen (der), Zusammenhang 
♦ voorbeelden
iets binnen een bepaalde context behandelen
etwas innerhalb eines bestimmten Kontextes/Rahmens behandeln 
de culturele context
der kulturelle Kontext/Rahmen 
3. (juridisch)
Wortlaut (der) 
♦ voorbeelden
context der dagvaarding
Wortlaut der Vorladung 

qcontextueel

contextueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontextuell, kontextual 
♦ voorbeelden
contextuele analyse
kontextuelle Analyse 

qcontigu

contigu (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) angrenzend, benachbart 

qcontiguïteit

contiguïteit (dev)
1. Kontiguität (die) 

qcontinent

continent1 continent(het)
1. Kontinent (der)
(werelddeel) Erdteil (der), Weltteil (der)
(vasteland) Festland (das) 

qcontinent

continent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontinent 

qcontinentaal

continentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontinental
(ongemarkeerd) festländisch 
♦ voorbeelden
(geologie) de continentale afzetting
das Kontinentalsediment 
het continentaal klimaat
das Kontinentalklima 
het continentaal plat
der Festlandsockel, Kontinentalsockel, der/das Schelf 
¶. overige voorbeelden
het continentaal stelsel
die Kontinentalsperre 

qcontinentie

continentie (dev)
1. Kontinenz (die; mv: geen meervoud) 

qcontingent

contingent1 (het)
1. verplicht aandeel
Kontingent (das) 
2. (economie); toegewezen aandeel
Kontingent (das), Quote (die) 

qcontingent

contingent2 (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. kontingent
(ongemarkeerd) zufällig 

qcontingenteren

contingenteren (overgankelijk werkwoord)
1. kontingentieren, quotisieren
(ongemarkeerd) begrenzen 

qcontingentering

contingentering (dev)
1. Kontingentierung (die), Quotierung (die) 

qcontingentie

contingentie (dev)
1. Kontingenz (die) 

qcontinu

continu (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kontinuierlich
(ongemarkeerd) stetig, unaufhörlich 
♦ voorbeelden
continue breuken
kontinuierliche Brüche, Kettenbrüche 
de continue regen
der Dauerregen 
een continue stroom mensen
ein ununterbrochener Menschenstrom 
die machine werkt continu
diese Maschine arbeitet kontinuierlich, ohne Unterbrechung 
indien continu in gebruik
bei Dauerbetrieb 

qcontinuant

continuant (dem) (taalkunde)
1. Kontinua (die; 2e nvl: Kontinua; mv: Kontinuae, Kontinuä)
(ongemarkeerd) Dauerlaut (der) 

qcontinuarbeid

continuarbeid (dem)
1. Dauerarbeit (die) 

qcontinuatie

continuatie (dev) (juridisch)
1. Vertagung (die) 

qcontinubedrijf

continubedrijf (het)
1. bedrijf
24-Stunden-Betrieb (der) 
2. werkwijze
kontinuierliche(r) Betrieb (der) 

qcontinudienst

continudienst (dem)
1. Dauerbetrieb (der) 

qcontinueel

continueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kontinuierlich
(ongemarkeerd) ständig, stetig, fortdauernd 

qcontinueren

continueren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortduren, doorgaan
↓ fortdauern 

qcontinueren

continueren2 (overgankelijk werkwoord)
1. voortzetten
(ongemarkeerd) weiterführen, fortsetzen 
♦ voorbeelden
iemand in zijn ambt continueren
jemanden in seinem Amt belassen 
2. (juridisch)
(ongemarkeerd) vertagen 
♦ voorbeelden
een proces continueren
einen Prozess vertagen 

qcontinuïteit

continuïteit (dev)
1. samenhang
Kontinuität (die) 
♦ voorbeelden
continuïteit van gedachten
Kontinuität von Gedanken 
2. voortgang
Kontinuität (die) 
♦ voorbeelden
de continuïteit van een bedrijf verzekeren
die Kontinuität eines Betriebs gewährleisten 

qcontinukrediet

continukrediet (het) (financiën)
1. Dispositionskredit (der) 

qcontinuo

continuo (bijwoord) (muziek)
1. continuo 
♦ voorbeelden
de basso continuo
der Basso continuo 

qcontinuüm

continuüm (het)
1. Kontinuum (das; 2e nvl: Kontinuums; mv: Kontinua, Kontinuen) 

qconto

conto (het)
1. Konto (das; 2e nvl: Kontos; mv: Konten, Kontos, ook Konti) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op iemands conto schrijven
etwas geht/kommt auf jemands Konto 
a conto
a conto 
het conto corrente
das Kontokorrent 
het conto finto
die Pro-forma-Rechnung 

qcontour

contour (dem)
1. Kontur (die)
(ongemarkeerd) Umriss (der) 
♦ voorbeelden
scherpe, vage contouren
scharfe, fest umrissene, vage Konturen 
vervagende contouren
verschwimmende Konturen 

qcontourennota

contourennota (de)
1. ± Grundsatzprogramm (das) 

qcontra

contra1 (dem)
1. (politiek); tegenstander van een regime
Kontra (der; 2e nvl: Kontra(s); mv: Kontras)
(algemeen) Regimegegner (der) 

qcontra

contra2 (het)
1. het tegen
Kontra (das; 2e nvl: Kontra(s); mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het pro en contra
das Pro und Kontra
(ongemarkeerd) das Für und Wider 

qcontra

contra3 (bijwoord)
1. tegen
kontra 
2. (muziek)
kontra 
♦ voorbeelden
de contra-alt
der Kontraalt 

qcontra

contra4 (voorzetsel)
1. kontra (+ 4e naamval)
(ongemarkeerd) gegen (+ 4e naamval) 

qcontra-attaque

contra-attaque (de)
1. Konter (der), Konterangriff (der) 

qcontrabande

contrabande (de)
1. Konterbande (die)
(ongemarkeerd) Schmuggelware (die) 

qcontrabas

contrabas1 (dem)
1. musicus
Kontrabassist (der), Bassgeiger (der) 

qcontrabas

contrabas2 (de)
1. instrument
Kontrabass (der), Bassgeige (die) 

qcontrabassist

contrabassist (dem)
1. Kontrabassist (der), Bassgeiger (der) 

qcontrabezoek

contrabezoek (het)
1. Gegenbesuch (der) 

qcontraceptie

contraceptie (dev)
1. Kontrazeption (die)
(ongemarkeerd) Empfängnisverhütung (die) 
♦ voorbeelden
biologische contraceptie
natürliche Empfängnisverhütung 
hormonale contraceptie
hormonale Kontrazeption 

qcontraceptief

contraceptief1 (het)
1. Kontrazeptiv (das), Kontrazeptivum (das; 2e nvl: Kontrazeptivums; mv: Kontrazeptiva, zelden Kontrazeptiven)
(ongemarkeerd) Empfängnisverhütungsmittel (das) 

qcontraceptief

contraceptief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontrazeptiv
(ongemarkeerd) empfängnisverhütend 

qcontraceptiemiddel

contraceptiemiddel (het) (medisch)
1. kontrazeptive(s) Mittel (das), empfängnisverhütende(s) Mittel (das), Kontrazeptivum (das; 2e nvl: Kontrazeptivums; mv: Kontrazeptiva, zelden Kontrazeptiven) 

qcontraceptioneel

contraceptioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kontrazeptions- 

qcontraceptivum

contraceptivum (het)
1. Kontrazeptivum (das; 2e nvl: Kontrazeptivums; mv: Kontrazeptiva, zelden Kontrazeptiven)
(ongemarkeerd) empfängnisverhütende(s) Mittel (das) 

qcontract

contract (het)
1. overeenkomst
Vertrag (der), Kontrakt (der)
(tussen staten; handel) Abkommen (das) 
♦ voorbeelden
zich aan een contract houden
einen Kontrakt einhalten 
iets bij contract bepalen
etwas vertraglich festlegen 
met een firma een contract hebben
(ook) bei einer Firma unter Vertrag sein/stehen 
in een contract bepaalde clausules opnemen
einen Vertrag verklausulieren 
het contract loopt af, ten einde
der Vertrag läuft ab, erlischt 
een contract sluiten, opzeggen, verbreken
einen Vertrag abschließen/schließen, kündigen, brechen 
volgens contract
vertragsmäßig, vertragskonform 
een contract voor (de duur van) twee jaar
ein Vertrag/Kontrakt auf/für zwei Jahre 
een contract voor de levering van aardgas
ein Abkommen für die Lieferung von Erdgas 
2. geschrift
Vertrag (der), Kontrakt (der) 
♦ voorbeelden
een contract geldig verklaren
einen Vertrag für rechtskräftig erklären 
¶. overige voorbeelden
het contract maken
den Kontrakt erfüllen 

qcontractant

contractant (dem)
1. Vertragspartner (der)
(handel, juridisch) Kontrahent (der) 

qcontractarbeid

contractarbeid (dem)
1. Vertragsarbeit (die) 

qcontractarbeider

contractarbeider (dem)
1. (man) Vertragsarbeiter (der), (vrouw) Vertragsarbeiterin (die) 

qcontractbreuk

contractbreuk (de)
1. Vertragsbruch (der), Kontraktbruch (der) 
♦ voorbeelden
contractbreuk plegen
kontraktbrüchig, vertragsbrüchig werden 

qcontractbridge

contractbridge (het)
1. Kontraktbridge (das; 2e nvl: Kontraktbridge; mv: geen meervoud) 

qcontracteren

contracteren (overgankelijk werkwoord)
1. contract sluiten
einen Vertrag über etwas (4e naamval)  abschließen 
2. bij contract overeenkomen
vertraglich übereinkommen (sein), vertraglich festlegen, sich vertraglich zu etwas verpflichten 
♦ voorbeelden
de contracterende partijen
die Vertragspartner 
3. verbinden, engageren
in Kontrakt nehmen, unter Vertrag nehmen 
♦ voorbeelden
een artiest, speler contracteren
einen Künstler, Spieler unter Vertrag nehmen, verpflichten 

qcontractie

contractie (dev)
1. (medisch); samentrekking van spieren
Kontraktion (die) 
2. (economie); krimp
Kontraktion (die) 

qcontractiel

contractiel (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. kontraktil 

qcontractloon

contractloon (het)
1. Tariflohn (der) 

qcontractonderwijs

contractonderwijs (het)
1. Vertragsunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qcontractonderzoek

contractonderzoek (het)
1. Auftragsforschung (die) 

qcontractpartner

contractpartner (dem)
1. Vertragspartner (der)
(handel, juridisch) Kontrahent (der) 

qcontractpolis

contractpolis (de)
1. Generalpolice (die) 

qcontractueel

contractueel1 (dem) (België)
1. (man) Beamte(r) (der), (vrouw) Beamtin (die) 

qcontractueel

contractueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vertraglich, kontraktlich, Vertrags-
(juridisch) durch Vertrag 
♦ voorbeelden
de contractuele boete
die Vertragsstrafe, Konventionalstrafe 
contractueel gebonden
durch Vertrag gebunden 
een contractuele verplichting
eine vertragliche Verpflichtung 

qcontractuur

contractuur (dev) (medisch)
1. Kontraktur (die) 

qcontradans

contradans (dem)
1. Kontretanz (der)
(zelden) Kontertanz 

qcontradictie

contradictie (dev)
1. Kontradiktion (die)
(ongemarkeerd) Widerspruch (der) 

qcontradictio in terminis

contradictio in terminis (Latijn)
1. (ongemarkeerd) innere(r) Widerspruch (der) 

qcontradictoir

contradictoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontradiktorisch 
¶. overige voorbeelden
contradictoir vonnis
kontradiktorisches/streitiges Urteil 

qcontra-expert

contra-expert (dem)
1. Experte (der) der Gegenpartei, Gutachter (der) der Gegenpartei 

qcontra-expertise

contra-expertise (dev)
1. Gegenexpertise (die)
(wielersport) Gegenkontrolle (die) 

qcontrafagot

contrafagot (dem)
1. Kontrafagott (das) 

qcontragewicht

contragewicht (het)
1. Kontergewicht (das)
(ongemarkeerd) Gegengewicht (das) 

qcontraheren

contraheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kontrahieren 
♦ voorbeelden
de spieren contraheren
die Muskeln kontrahieren (sich) 
zich contraheren
sich kontrahieren 

qcontrail

contrail (dem)
1. Kondensstreifen (der) 

qcontra-indicatie

contra-indicatie (dev)
1. Kontraindikation (die)
(ongemarkeerd) Gegenanzeige (die) 

qcontrair

contrair (bijvoeglijk naamwoord)
1. konträr
(ongemarkeerd) gegensätzlich 
♦ voorbeelden
(juridisch) contrair beding
entgegenstehende/abweichende Bedingung 

qcontralto

contralto (de)
1. Contralto (der; 2e nvl: Contralto; mv: Contralti), Kontraalt (der) 

qcontramerk

contramerk (het)
1. Kontermarke (die), Gegenstempel (der) 

qcontramine

contramine (dev) (handel)
1. Kontermine (die) 
♦ voorbeelden
dekkingen door de contramine
Deckungen durch die Kontermine 
¶. overige voorbeelden
in de contramine zijn
ein Quertreiber sein, sich ständig querlegen 

qcontramineren

contramineren (onovergankelijk werkwoord)
1. tegenwerken
konterkarieren 
2. speculeren
konterminieren 

qcontramineur

contramineur (dem)
1. Baissespekulant (der) 

qcontramoer

contramoer (de)
1. Gegenmutter (die), Kontermutter (die) 

qcontrapen

contrapen (de)
1. Splint (der) 

qcontrapositie

contrapositie (dev)
1. Kontraposition (die) 

qcontrapost

contrapost (dem)
1. (handel)
Ausgleichsposten (der), Gegenposten (der) 
2. (beeldende kunst)
Kontrapost (der) 

qcontraprestatie

contraprestatie (dev)
1. Gegenleistung (die) 

qcontraprestatieregeling

contraprestatieregeling (dev)
1. ‘Contraprestatieregeling’ (die), (omschrijving) staatliche Arbeitsbeschaffungsmaßnahme für bildende Künstler; der Staat unterstützt durch Ankauf von Werken bzw. durch Erteilung von Aufträgen 

qcontraproductief

contraproductief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kontraproduktiv 

qcontrapunt

contrapunt (het) (muziek)
1. Kontrapunkt (der) 

qcontrapuntisch

contrapuntisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontrapunktisch 

qContrareformatie

Contrareformatie (dev)
1. Gegenreformation (die) 

qcontraremonstrant

contraremonstrant (dem) (geschiedenis)
1. Kontraremonstrant (der) 

qcontrarevolutie

contrarevolutie (dev)
1. Konterrevolution (die), Gegenrevolution (die) 

qcontrarevolutionair

contrarevolutionair1 (dem)
1. Konterrevolutionär (der) 

qcontrarevolutionair

contrarevolutionair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konterrevolutionär, gegenrevolutionär 

qcontrarie

contrarie (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konträr
(ongemarkeerd) entgegengesetzt 

qcontrariëren

contrariëren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) entgegenwirken, in die Quere kommen (+ 3e naamval)
(informeel) sich querlegen, ↓ mauern 

qcontraschroef

contraschroef (de) (techniek)
1. gegenläufige(r) Propeller (der) 

qcontraseign

contraseign (het)
1. Gegenzeichnung (die)
(zelden; formeel) Kontrasignatur (die) 

qcontrasigneren

contrasigneren (overgankelijk werkwoord)
1. gegenzeichnen
(zelden; formeel) kontrasignieren 

qcontraspionage

contraspionage (dev)
1. bestrijding van vijandelijke spionage
Gegenspionage (die), Spionageabwehr (die) 
2. dienst voor bestrijding van spionage
Abwehrdienst (der), Abschirmdienst (der) 

qcontrast

contrast (het)
1. tegenstelling
Kontrast (der)
(ongemarkeerd) Gegensatz (der) 
♦ voorbeelden
in contrast staan met
im Kontrast/Gegensatz zu etwas stehen 
een schreeuwend contrast
ein krasser/schroffer Gegensatz 
het zijn twee contrasten
die beiden sind gegensätzlich veranlagt 
met veel contrasten
kontrastreich 
een contrast vormen met iets
einen Kontrast zu etwas bilden 
2. m.b.t. televisie
Kontrast (der) 
♦ voorbeelden
het contrast bijstellen
den Kontrast nachstellen/regulieren 

qcontrastekker

contrastekker (dem)
1. Kupplungsstecker (der) 

qcontrasteren

contrasteren (onovergankelijk werkwoord)
1. kontrastieren
(ongemarkeerd) sich abheben, sich unterscheiden 
♦ voorbeelden
contrasterende kleuren, temperamenten
kontrastierende Farben, gegensätzliche Temperamente 
met iets contrasteren
mit/zu etwas kontrastieren, sich von etwas abheben/unterscheiden 

qcontrastief

contrastief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontrastiv 

qcontrastregelaar

contrastregelaar (dem)
1. Kontrastregler (der) 

qcontrastrijk

contrastrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontrastreich 

qcontrastvloeistof

contrastvloeistof (de)
1. Kontrastmittel (das) 
♦ voorbeelden
iemand contrastvloeistof inspuiten
jemandem Kontrastmittel spritzen 

qcontratenor

contratenor (dem) zie countertenor

qcontraterreur

contraterreur (de)
1. terreur tegen terreur
Gegenterror (der; mv: geen meervoud) 
2. contraterrorisme
Konterterrorismus (der; 2e nvl: Konterterrorismus; mv: geen meervoud) 

qcontraterrorisme

contraterrorisme (het)
1. Gegenterrorismus (der; 2e nvl: Gegenterrorismus; mv: geen meervoud), Konterterrorismus (der; 2e nvl: Konterterrorismus; mv: geen meervoud) 

qcontravisite

contravisite (de)
1. Gegenbesuch (der) 

qcontrecoeur

contrecoeur (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(à) contrecoeur iets doen
(ongemarkeerd) etwas widerwillig/ungern machen 

qcontrefilet

contrefilet (het, dem)
1. Lende (die), Lendchen (das) 

qcontrefort

contrefort (het)
1. steunmuur
Strebepfeiler (der) 
2. hielstuk
Hinterkappe (die) 

qcontreien

contreien (meervoud)
1. Gegend (die), (nähere) Umgebung (die) 
♦ voorbeelden
in de contreien van A.
in der Umgebung von A. 

qcontrescarp

contrescarp (dem) (leger)
1. Kontereskarpe (die) 

qcontribuabel

contribuabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. steuerpflichtig 
♦ voorbeelden
de contribuabelen
die steuerlich Veranlagten, die Steuerpflichtigen 

qcontribuant

contribuant (dem), contribuante (dev)
1. (man) Beitragszahler (der), (vrouw) Beitragszahlerin (die) 

qcontribueren

contribueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Beiträge zahlen
(figuurlijk) beitragen, beisteuern 

qcontributie

contributie (dev)
1. periodieke vaste bijdrage
Mitgliedsbeitrag (der), Beitrag (der) 
2. bedrag daarvan
Beitrag (der) 

qcontrole

controle (de)
1. inspectie
Kontrolle (die), Überwachung (die)
(juridisch) Überprüfung (die), Revision (die) 
♦ voorbeelden
iets aan een strenge controle onderwerpen
etwas einer strengen Kontrolle (3e naamval)  unterziehen 
controle bij overdracht
Abnahmeprüfung 
de controle van de boeken
die Revision der Geschäftsbücher, die Rechnungsprüfung 
de controle door de douane
die Zollabfertigung 
onder medische controle staan
unter ärztlicher Aufsicht stehen 
de controle op deviezen
die Devisenkontrolle 
sociale controle
soziale Kontrolle 
onder strenge controle staan
(ook) einer strengen Kontrolle (3e naamval)  unterliegen 
technische controle
technische Überwachung 
controle op iets uitoefenen
eine Kontrolle über etwas (4e naamval)  ausüben, etwas kontrollieren 
2. plaats
Kontrollstelle (die) 
3. beheersing
Kontrolle (die) 
♦ voorbeelden
een brand onder controle hebben
einen Brand unter Kontrolle haben 
zijn reacties onder controle hebben
seine Reaktionen beherrschen 
zich niet meer onder controle hebben
sich nicht mehr in der Gewalt, unter Kontrolle haben 
de situatie, een gebied onder controle hebben
die Situation, ein Gebiet beherrschen, unter Kontrolle haben 
de controle over de bal hebben
den Ball kontrollieren, den Ball unter Kontrolle haben/halten 
de controle over de auto verliezen
die Gewalt/Herrschaft/Kontrolle über den Wagen verlieren 

qcontrolebureau

controlebureau (het)
1. Kontrollstelle (die) 

qcontroleerbaar

controleerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontrollierbar, überprüfbar, nachprüfbar 

qcontrolegroep

controlegroep (de) (statistiek)
1. Kontrollgruppe (die) 

qcontrolekamer

controlekamer (de)
1. Kontrollraum (der) 

qcontrolelampje

controlelampje (het)
1. Kontrolllampe (die), Kontrollleuchte (die)
(m.b.t. accu) Ladekontrolllampe 

qcontrolemerk

controlemerk (het)
1. Kontrollzeichen (das) 

qcontrolepost

controlepost (dem)
1. Kontrollpunkt (der) 

qcontroleren

controleren (overgankelijk werkwoord)
1. toezicht houden
kontrollieren, einer Kontrolle (3e naamval)  unterziehen
(techniek) überwachen 
♦ voorbeelden
de controlerend geneesheer
der Vertrauensarzt 
de bagage op drugs controleren
das Gepäck auf Rauschgift hin kontrollieren/durchsuchen 
dat valt niet te controleren
das entzieht sich der Kontrolle (3e naamval) 
2. checken
überprüfen, nachprüfen, nachsehen 
♦ voorbeelden
iemands papieren controleren
jemands Papiere überprüfen/prüfen 
3. beheersen
kontrollieren, beherrschen 

qcontrolestation

controlestation (het)
1. Kontrollstation (die), Kontrollstelle (die), Überwachungsstelle (die) 

qcontrolestrookje

controlestrookje (het)
1. Kontrollabschnitt (der) 

qcontroleur

controleur (dem), controleuse (dev)
1. ambtenaar
(man) Kontrolleur (der), (vrouw) Kontrolleuse (die) 
♦ voorbeelden
controleur bij de tram, trein
Straßenbahnkontrolleur, Eisenbahnkontrolleur 
2. onderinspecteur
(man) Kontrolleur (der), (vrouw) Kontrolleuse (die), (man) Inspektor (der), (vrouw) Inspektorin (die) 

qcontrolevoorschrift

controlevoorschrift (het)
1. Kontrollvorschrift (die) 

qcontrolfreak

controlfreak (dem)
1. Kontrollfreak (der) 

qcontroller

controller (dem)
1. Controller (der) 

qcontroltoets

controltoets (dem) (computer)
1. Steuerungstaste (die), Controltaste (die), Kontrolltaste (die) 

qcontroverse

controverse (dev)
1. Kontroverse (die)
(ongemarkeerd) Meinungsverschiedenheit (die), Auseinandersetzung (die) 

qcontroversieel

controversieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kontrovers 
♦ voorbeelden
controversiële standpunten
kontroverse Standpunkte 
een controversieel vraagstuk
eine Streitfrage, ein strittiges Problem 

qcontusie

contusie (dev) (medisch)
1. Kontusion (die)
(ongemarkeerd) Quetschung (die) 

qconurbatie

conurbatie (dev)
1. Conurbation (die), Konurbation (die) 

qconus

conus (dem)
1. kegel
(wiskunde) Konus (der; 2e nvl: Konus; mv: Konusse, ook Konen)
(ongemarkeerd) Kegel (der) 
2. voorwerp, onderdeel
Konus (der; 2e nvl: Konus; mv: Konusse, ook Konen) 

qconuskoppeling

conuskoppeling (dev)
1. Konuskupplung (die) 

qconvalescent

convalescent1 (dem)
1. Rekonvaleszent (der)
(zelden) Konvaleszent 

qconvalescent

convalescent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rekonvaleszent 

qconvalescentie

convalescentie (dev)
1. (medisch)
Rekonvaleszenz (die)
(zelden) Konvaleszenz 
2. (juridisch)
Konvaleszenz (die) 

qconvectie

convectie (dev)
1. (natuurkunde)
Konvektion (die) 
2. (meteorologie)
Konvektion (die) 

qconvector

convector (dem)
1. Konvektor (der) 

qconvenabel

convenabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) schicklich, passend, angemessen 

qconvenant

convenant (het)
1. Vereinbarung (die) 

qconveniencefood

conveniencefood (het)
1. Conveniencefood (das; 2e nvl: Conveniencefood(s); mv: geen meervoud), Fertignahrung (die; mv: geen meervoud), Fertiggericht (das) 

qconveniënt

conveniënt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) schicklich, angemessen, passend 

qconveniëntie

conveniëntie (dev)
1. Konvenienz (die) 

qconveniëren

conveniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. konvenieren
(ongemarkeerd) gelegen kommen 
♦ voorbeelden
zo'n uitgave convenieert mij niet
solch eine Ausgabe konveniert mir nicht, kommt mir nicht gelegen 

qconvent

convent (het)
1. samenkomst, vergadering
Konvent (der) 
2. klooster
Konvent (der) 
3. vergadering van kloostermonniken
Konvent (der) 

qconventie

conventie (dev)
1. verdrag
Konvention (die)
(ongemarkeerd) Abkommen (das) 
♦ voorbeelden
Conventie van Washington voor bedreigde diersoorten
Washingtoner Artenschutzabkommen 
2. vergadering
Konvent (der) 
♦ voorbeelden
de Nationale Conventie
der Nationalkonvent 
3. partijcongres in de VS
Konvent (der) 
4. geheel van regels en normen
Konvention (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zich aan de conventies houden
den Konventionen genügen 
hij hangt erg aan conventies
er hängt sehr an Konventionen 
in strijd met de conventie zijn
gegen die Konventionen verstoßen 
5. (bridge)
Konvention (die), Bietkonvention (die) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de eis in conventie en reconventie
die Haupt- und Widerklage 

qconventikel

conventikel (het)
1. Konventikel (das) 

qconventioneel

conventioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. traditioneel
konventionell
(ongemarkeerd) herkömmlich 
♦ voorbeelden
er conventionele ideeën op nahouden
konventionelle Ideen/Ansichten vertreten 
2. geesteloos
konventionell, förmlich, unpersönlich 
3. niet betrekking hebbend op atoomenergie
konventionell 
♦ voorbeelden
conventionele elektriciteitscentrales
konventionelle Elektrizitätswerke 
conventionele wapens
konventionelle Waffen 
¶. overige voorbeelden
(economie) conventionele clearing
konventionales Clearing 
(juridisch) de conventionele eis
die Hauptklage 

qconventueel

conventueel (dem)
1. Konventuale (der) 

qconvergent

convergent (bijvoeglijk naamwoord)
1. konvergent 

qconvergentie

convergentie (dev)
1. Konvergenz (die) 
♦ voorbeelden
de convergentie van de elektronenbundels
die Konvergenz der Elektronenbündel 
(figuurlijk) een convergentie van twee theorieën
eine Konvergenz zweier Theorien 

qconvergeren

convergeren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich naar één punt richten
konvergieren 
♦ voorbeelden
de convergerende lens
die Sammellinse, konvexe Linse 
verscheidene wegen convergeren naar dit punt
mehrere Straßen kommen an dieser Stelle zusammen 
2. (wiskunde)
konvergieren 
♦ voorbeelden
convergerende reeksen
konvergente Reihen 

qconvers

convers (dem)
1. Konverse (der), Laienbruder (der) 

qconversatie

conversatie (dev)
1. gesprek
Konversation (die)
(ongemarkeerd) Unterhaltung (die) 
♦ voorbeelden
een verheven, een laag-bij-de-grondse conversatie
eine gepflegte, eine derbe Konversation 
2. wijze van spreken
Konversation (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen conversatie
er ist nicht unterhaltsam, er kann keine Konversation machen 

qconversatieles

conversatieles (de)
1. Konversationsstunde (die), Konversationsunterricht (der) 

qconversatietoon

conversatietoon (dem)
1. Umgangston (der) 

qconversatiezaal

conversatiezaal (de)
1. Aufenthaltsraum (der), Gemeinschaftsraum (der) 

qconverseren

converseren (onovergankelijk werkwoord)
1. konversieren
(ongemarkeerd) sich unterhalten 

qconversie

conversie (dev)
1. omzetting
Konversion (die) 
♦ voorbeelden
conversie van de bewijslast
Konversion, Umkehrung der Beweislast 
2. verwisseling van een openbare schuld
Konversion (die), Konvertierung (die) 
3. (psychologie)
Konversion (die) 

qconverteerbaar

converteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. inwisselbaar
konvertierbar, konvertibel 
♦ voorbeelden
de converteerbare obligatie
die Wandelobligation, Wandelschuldverschreibung 
2. omzetbaar in een andere code
konvertierbar 

qconverteren

converteren (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen, verwisselen
konvertieren 
♦ voorbeelden
een polis converteren
eine Police umwandeln 
2. omzetten in een ander codeerstelsel
konvertieren 

qconvertibel

convertibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. konvertibel, konvertierbar 

qconvertibiliteit

convertibiliteit (dev)
1. Konvertibilität (die), Konvertierbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
de convertibiliteit van de valuta's
die Konvertibilität der Währungen 

qconvertible

convertible (dem)
1. Wandelobligation (die) 

qconvertiet

convertiet (dem)
1. Konvertit (der) 

qconvertor

convertor (dem)
1. ruimte, toestel voor chemische omzetting
Konverter (der) 
2. signaalomzetter
Konverter (der) 

qconvex

convex (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konvex 
♦ voorbeelden
een convexe lens
eine konvexe Linse, eine Sammellinse 

qconvex-concaaf

convex-concaaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konvex konkav 

qconvexiteit

convexiteit (dev)
1. Konvexität (die) 

qconvict

convict (het)
1. Konvikt (das) 

qconvictie

convictie (dev)
1. overtuiging
(ongemarkeerd) Überzeugung (die) 
2. (juridisch)
richterliche Überzeugung (die) 

qconvivialiteit

convivialiteit (dev)
1. Konvivialität (die) 

qconvocaat

convocaat (het)
1. Einladungsschreiben (das) 

qconvocatie

convocatie (dev)
1. bijeenroeping
Einladung (die)
(van een vergadering) Einberufung (die)
(zelden; formeel) Konvokation (die) 
2. convocatiebriefje
Einladungsschreiben (das) 

qconvocatiebriefje

convocatiebriefje (het)
1. Einladungsschreiben (das) 

qconvoceren

convoceren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) zusammenrufen
(vergadering) einberufen 

qconvoluut

convoluut (het)
1. Konvolut (das) 

qconvulsie

convulsie (dev) (medisch)
1. Konvulsion (die)
(ongemarkeerd) Schüttelkrampf (der) 

qconvulsief

convulsief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konvulsivisch
(medisch) konvulsiv 

qcookie

cookie (het) (computer)
1. Cookie (das) 

qcool

cool (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. in alle betekenissen
cool 

qcoolhunter

coolhunter (dem)
1. Coolhunter (der) 

qcoolingdown

coolingdown (dem) (sport)
1. Cooldown (das; mv: geen meervoud; 2e naamval ook Cooldown) 

qcoöp.

coöp. (afkorting)
1. afkorting van: coöperatie
zie coöperatie

qcoöperatie

coöperatie (dev)
1. samenwerking
Kooperation (die; mv: geen meervoud) 
2. vereniging
Genossenschaft (die)
(Zwitserland) Genosssame (die) 
♦ voorbeelden
een coöperatie van groot- en kleinhandelaars
eine Handelskette 

qcoöperatief

coöperatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op coöperatie, samenwerking gebaseerd
genossenschaftlich 
♦ voorbeelden
een coöperatieve bank
eine Genossenschaftsbank 
afzet op coöperatieve basis
Absatz auf genossenschaftlicher Basis 
coöperatief bouwen
genossenschaftlich bauen 
een coöperatieve inkooporganisatie
eine Einkaufsgenossenschaft 
het coöperatieve stelsel
das Genossenschaftswesen 
een coöperatieve vereniging
eine eingetragene Genossenschaft 
de coöperatieve winkelvereniging
die Konsumgenossenschaft 
2. bereid tot samenwerken
kooperativ, kooperationsbereit 
♦ voorbeelden
we zoeken iemand met een coöperatieve instelling
wir suchen jemanden mit kooperativer Einstellung 

qcoöpereren

coöpereren (onovergankelijk werkwoord)
1. kooperieren 

qcoopertest

coopertest (dem) (sport)
1. Coopertest (der) 

qcoöptatie

coöptatie (dev)
1. Kooptation (die)
(ongemarkeerd) Zuwahl (die) 
♦ voorbeelden
iemand bij coöptatie toelaten
jemanden durch Kooptation zulassen 

qcoöpteren

coöpteren (overgankelijk werkwoord)
1. kooptieren
(ongemarkeerd) hinzuwählen 

qcoördinaat

coördinaat (dem) (wiskunde)
1. Koordinate (die) 

qcoördinaatas

coördinaatas (de)
1. Koordinatenachse (die) 

qcoördinatenstelsel

coördinatenstelsel (het)
1. Koordinatensystem (das) 

qcoördinatie

coördinatie (dev)
1. Koordination (die) 

qcoördinatiegetal

coördinatiegetal (het) (scheikunde)
1. Koordinationszahl (die) 

qcoördinatiestoornis

coördinatiestoornis (dev)
1. Koordinationsstörung (die) 

qcoördinator

coördinator (dem), coördinatrice (dev)
1. (man) Koordinator (der), (vrouw) Koordinatorin (die) 

qcoördineren

coördineren (overgankelijk werkwoord)
1. koordinieren 
♦ voorbeelden
bewegingen coördineren
Bewegungen koordinieren 
plannen coördineren
Pläne koordinieren 

qco-ouder

co-ouder (dem)
1. miterziehende(r) Elternteil (der) 

qco-ouderschap

co-ouderschap (het)
1. gemeinsame(s) Sorgerecht (das; mv: geen meervoud) 

qcopartnership

copartnership (het)
1. Teilhaberschaft (die; mv: geen meervoud)  der Belegschaft 

qCOPD

COPD (dev)
1. afkorting van: chronic obstructive pulmonary disease
COPD (die; 2e nvl: COPD; mv: geen meervoud) 

qcopernicaans

copernicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. kopernikanisch 
¶. overige voorbeelden
een copernicaanse wending
eine kopernikanische Wende 

qCopernicus

Copernicus (dem)
1. Kopernikus (der; 2e nvl: Kopernikus; mv: geen meervoud) 

qcopieus

copieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) üppig, reichlich 
♦ voorbeelden
een copieus diner
ein üppiges Mahl 
copieus dineren
üppig dinieren, opulent speisen 

qcopiloot

copiloot (dem)
1. Kopilot (der) 

qcopla

copla (dem)
1. (literatuur) Copla (die) 

qcoplanair

coplanair (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. koplanar 

qcoprocessor

coprocessor (dem) (computer)
1. Koprozessor (der) 

qcoproductie

coproductie (dev)
1. Koproduktion (die) 

qcoprofagie

coprofagie (dev)
1. Koprophagie (die; mv: geen meervoud), Skatophagie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Kotessen (das) 

qcoprolalie

coprolalie (dev) (psychologie)
1. Koprolalie (die) 

qcoproliet

coproliet (dem)
1. versteende uitwerpselen
Koprolith (der), Enterolith (der) 
2. (medisch)
Koprolith (der) 

qcopromotor

copromotor (dem)
1. ± Korreferent (der) 

qcopula

copula (de)
1. Kopula (die; mv: Kopulas, ook Kopulae) 

qcopulatie

copulatie (dev)
1. paring
Kopulation (die) 
2. entwijze
Kopulation (die) 

qcopuleren

copuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geslachtsgemeenschap hebben
kopulieren 

qcopuleren

copuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. een wilde boom veredelen
kopulieren 

qcopycat

copycat (dem)
1. (man) Nachahmer (der), (vrouw) Nachahmerin (die), (man) Trittbrettfahrer (der), (vrouw) Trittbrettfahrerin (die) 

qcopycenter

copycenter (het)
1. Kopierladen (der) 

qcopyleft

copyleft (het)
1. Copyleft (das) 

qcopyright

copyright (het)
1. Copyright (das)
(ongemarkeerd) Urheberrecht (das) 
♦ voorbeelden
op dat boek rust copyright
dieses Buch ist urheberrechtlich geschützt 

qcopyrightteken

copyrightteken (het)
1. Copyrightzeichen (das) 

qcopyshop

copyshop (dem)
1. Kopierladen (der), Kopiergeschäft (das), Copyshop (der) 

qcopywriter

copywriter (dem)
1. Texter (der) 

qcopywriting

copywriting (het, de)
1. Texten (das; 2e nvl: Textens; mv: geen meervoud) 

qcoquette

coquette (dev)
1. Kokette (die) 

qcoquille

coquille (de)
1. (techniek) Kokille (die) 

qcorbillard

corbillard (dem) (België)
1. Leichenwagen (der) 

qcordiaal

cordiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) herzlich 

qcordialiteit

cordialiteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Herzlichkeit (die) 

qcordiet

cordiet (het)
1. Kordit (der; 2e nvl: Kordits; mv: geen meervoud) 

qcordon bleu

cordon bleu (dem) (culinaria)
1. Cordon bleu (das; 2e nvl: Cordon bleu; mv: Cordons bleus) 

qcorduroy

corduroy1 stof(het)
1. Cord (der; mv: ook Cords), Cordsamt (der) 

qcorduroy

corduroy2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kordsamten, Cord- 
♦ voorbeelden
een corduroy broek
eine Cordhose 

qcorebusiness

corebusiness (dem) (economie)
1. Kerngeschäft (das) 

qcoreferent

coreferent (dem)
1. Korreferent (der) 

qcoreferentie

coreferentie (dev) (taalkunde)
1. Koreferenz (die) 

qcoreferentieel

coreferentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. koreferenziell 

qcorgi

corgi (dem)
1. (Welsh) Corgi (der) 

qcornedbeef

cornedbeef (het)
1. Corned Beef (das; 2e nvl: Cornedbeef; mv: geen meervoud) 

qcorner

corner (dem)
1. (sport)
Eckball (der), Eckstoß (der), Ecke (die) 
♦ voorbeelden
een corner nemen
eine Ecke, einen Eckball treten 
2. (handel)
Korner (der) 

qcornerbal

cornerbal (dem) (sport)
1. Eckball (der) 

qcornergoal

cornergoal (dem) (sport)
1. Eckballtor (das) 

qcornervlag

cornervlag (de) (sport)
1. Eckfahne (die) 

qcornflakes

cornflakes (meervoud)
1. Cornflakes (alleen meervoud)
(ongemarkeerd) Knusperflocken (alleen meervoud) 

qcornichon

cornichon (dem) (België)
1. Cornichon (das)
(ongemarkeerd) kleine Pfeffergurke (die) 

qcornrows

cornrows (meervoud)
1. (omschrijving) Flechtfrisur (die) mit vielen eng am Kopf anliegenden Zöpfen, Corn-Rows (meervoud) 

qcorollarium

corollarium (het)
1. Korollarium (das; 2e nvl: Korollariums; mv: Korollarien), Korollar (das) 

qcorona

corona (de)
1. Korona (die; 2e nvl: Korona; mv: Koronen) 

qcoronaal

coronaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. koronal, apikal 
♦ voorbeelden
een coronaal medeklinker
ein apikaler Konsonant 

qcoronair

coronair (bijvoeglijk naamwoord)
1. koronar, Koronar- 

qcoronairarterie

coronairarterie (dev) (medisch)
1. Koronararterie (die), Herzkranzarterie (die)
(ongemarkeerd) Herzkranzschlagader (die) 

qcoronary care

coronary care (dem)
1. Intensivstation (die) für Herzkranke 

qcorporaal

corporaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. korporiert 

qcorporale

corporale (het) (rooms-katholiek)
1. Korporale (das) 

qcorporate

corporate (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Unternehmens-, Firmen- 
♦ voorbeelden
een corporate bank
eine Geschäftsbank 

qcorporate governance

corporate governance (de)
1. Corporate Governance (die; 2e nvl: Corporate Governance; mv: geen meervoud) 

qcorporatie

corporatie (dev)
1. Korporation (die), Körperschaft (die) 
♦ voorbeelden
zich aansluiten bij een corporatie
sich einer Korporation anschließen 

qcorporatief

corporatief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een corporatie
korporativ, körperschaftlich 

qcorporatief

corporatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens een systeem van corporaties
korporativ 
♦ voorbeelden
de corporatieve staat
der korporative Staat 
2. (geschiedenis)
ständisch 
♦ voorbeelden
de corporatieve staat in de middeleeuwen
der Ständestaat im Mittelalter 

qcorporatisme

corporatisme (het)
1. Korporativismus (der; 2e nvl: Korporativismus; mv: geen meervoud) 

qcorporeel

corporeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) körperlich 

qcorps

corps (het)
1. Verbindung (die) 

qcorpsbal

corpsbal (dem)
1. (ongemarkeerd) Burschenschaftler (der) 

qcorps de ballet

corps de ballet (het)
1. Ballettkorps (das; 2e nvl: Ballettkorps; mv: Ballettkorps) 

qcorps diplomatique

corps diplomatique (het)
1. Corps diplomatique (das; 2e nvl: Corps diplomatique; mv: Corps diplomatiques), diplomatische(s) Korps (das; 2e nvl: Korps; mv: Korps) 

qcorpsstudent

corpsstudent (dem)
1. Korpsstudent (der), Verbindungsstudent (der), (man) Korporierte(r) (der), (vrouw) Korporierte (die) 

qcorpulent

corpulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. korpulent
(ongemarkeerd) beleibt 

qcorpulentie

corpulentie (dev)
1. Korpulenz (die)
(ongemarkeerd) Beleibtheit (die), Körperfülle (die), Leibesfülle (die) 

qcorpus

corpus (het)
1. verzameling documenten
Corpus (das; 2e nvl: Corpus; mv: Corpora) 
2. (taalkunde)
Korpus (das; 2e nvl: Korpus; mv: Korpora) 

qcorpusculair

corpusculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. korpuskular 
♦ voorbeelden
de corpusculaire straling
der Korpuskularstrahl 

qcorpus delicti

corpus delicti (het)
1. Corpus Delicti (das; 2e nvl: Corpus Delicti; mv: Corpora Delicti) 

qcorrect

correct (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder fouten
korrekt
(ongemarkeerd) richtig, einwandfrei, fehlerfrei 
♦ voorbeelden
correct werk
einwandfreie Arbeit 
2. onberispelijk
korrekt
(zaak) tadellos 

qcorrectheid

correctheid (dev)
1. juistheid, zuiverheid
Korrektheit (die)
(ongemarkeerd) Genauigkeit (die) 
2. onberispelijkheid
Korrektheit (die) 

qcorrectie

correctie (dev)
1. verbetering
Korrektur (die)
(ongemarkeerd) Verbesserung (die), Berichtigung (die) 
♦ voorbeelden
een correctie aanbrengen
eine Korrektur anbringen/vornehmen 
2. m.b.t. schoolwerk, drukproeven
Korrektur (die) 
3. correctiewerk
Arbeit (die) zum Korrigieren 
♦ voorbeelden
correctie mee naar huis nemen
Arbeiten zum Korrigieren mit nach Hause nehmen 
4. fouten in drukproeven
Setzfehler (meervoud)
(gecorrigeerde drukproef) korrigierte Fahne (die) 
♦ voorbeelden
er zit nog correctie in
darin stecken noch Setzfehler 
5. terechtwijzing
Zurechtweisung (die) 

qcorrectief

correctief (het)
1. Korrektiv (das) 

qcorrectiefactor

correctiefactor (dem)
1. Korrekturfaktor (der) 

qcorrectielak

correctielak (het, dem)
1. Korrekturlack (der) 

qcorrectielint

correctielint (het)
1. Korrekturband (das) 

qcorrectiemodel

correctiemodel (het)
1. Korrekturvorlage (die) 

qcorrectieteken

correctieteken (het)
1. Korrekturzeichen (das) 

qcorrectietoets

correctietoets (dem)
1. Korrekturtaste (die) 

qcorrectievloeistof

correctievloeistof (de)
1. Korrekturflüssigkeit (die) 

qcorrectiewerk

correctiewerk (het)
1. Arbeit (die) zum Korrigieren 

qcorrectionaliseren

correctionaliseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. eine Strafsache (die) ans (belgische) Verwaltungsgericht verweisen 

qcorrectioneel

correctioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ter verbetering dienend
korrektionell 
♦ voorbeelden
(België; juridisch) een correctionele rechtbank
ein Strafgericht 
een correctionele zaak
eine Strafsache anlässlich eines Vergehens 
2. (België); strafrechtelijk
strafrechtlich 

qcorrector

corrector1 (dem), correctrice1 (dev) (drukwezen)
1. persoon
(man) Korrektor (der), (vrouw) Korrektorin (die) 

qcorrector

corrector2 (dem)
1. correctievloeistof
Korrekturflüssigkeit (die) 

qcorrectrice

correctrice (dev) zie corrector1

qcorrelaat

correlaat (het)
1. Korrelat (das) 

qcorrelatie

correlatie (dev)
1. (ook wiskunde, ook biologie, ook medisch) Korrelation (die)
(ongemarkeerd) Wechselbeziehung (die) 
♦ voorbeelden
een aantoonbare, hoge correlatie
eine nachweisbare, hohe Korrelation 
iets met iets in correlatie brengen
etwas mit/zu etwas in (eine) Korrelation bringen 

qcorrelatiecoëfficiënt

correlatiecoëfficiënt (dem) (statistiek)
1. Korrelationskoeffizient (der) 

qcorrelatief

correlatief1 (het) (taalkunde)
1. Korrelat (das) 

qcorrelatief

correlatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. korrelativ, wechselseitig 

qcorreleren

correleren (onovergankelijk werkwoord)
1. korrelieren 

qcorrespondent

correspondent (dem), correspondente (dev)
1. iemand met wie men briefwisseling onderhoudt
(man) Briefpartner (der), (vrouw) Briefpartnerin (die) 
2. berichtgever
(man) Korrespondent (der), (vrouw) Korrespondentin (die)
(ongemarkeerd) (man) Berichterstatter (der), (vrouw) Berichterstatterin (die) 
♦ voorbeelden
onze buitenlandse correspondent
unser Auslandskorrespondent 
onze plaatselijke correspondent
unser Lokalberichterstatter, unser Korrespondent vor Ort 
speciale correspondent
Sonderkorrespondent 
3. vertegenwoordiger, agent
(man) Agent (der), (vrouw) Agentin (die)
(ongemarkeerd) Vertreter (der), Vertreterin (die) 
4. (handel); met de correspondentie belast persoon
(man) Korrespondent (der), (vrouw) Korrespondentin (die) 

qcorrespondentie

correspondentie (dev)
1. briefwisseling
Korrespondenz (die)
(ongemarkeerd) Briefwechsel (der), Schriftverkehr (der), Briefverkehr (der) 
♦ voorbeelden
een drukke correspondentie voeren
eine rege Korrespondenz führen 
zakelijke correspondentie
Geschäftskorrespondenz 
2. gewisselde brieven
Korrespondenz (die)
(ongemarkeerd) Briefwechsel (der), Schriftverkehr (der), Briefverkehr (der) 
♦ voorbeelden
de gehele correspondentie overleggen
die ganze Korrespondenz vorlegen 

qcorrespondentieadres

correspondentieadres (het)
1. Postanschrift (die), Postadresse (die) 

qcorrespondentiekaart

correspondentiekaart (de)
1. Briefkarte (die) 

qcorrespondentieonderwijs

correspondentieonderwijs (het)
1. Fernunterricht (der) 

qcorrespondentievriend

correspondentievriend (dem)
1. Brieffreund (der) 

qcorresponderen

corresponderen (onovergankelijk werkwoord)
1. beantwoorden aan, overeenstemmen met
korrespondieren
(ongemarkeerd) entsprechen (+ 3e naamval), übereinstimmen 
♦ voorbeelden
die twee voorstellen corresponderen niet met elkaar
die zwei Vorschläge korrespondieren nicht miteinander 
2. briefwisseling houden
korrespondieren 
♦ voorbeelden
corresponderend lid van een genootschap
korrespondierendes Mitglied einer Gesellschaft 
3. (verkeer)
Anschluss haben 

qcorridor

corridor (dem)
1. gang
Korridor (der)
(ongemarkeerd) Flur (der), Gang (der) 
2. strook land
Korridor (der) 
♦ voorbeelden
de Finse corridor
der Finnische Korridor 

qcorrigenda

corrigenda (meervoud)
1. Korrigenda (meervoud) 

qcorrigendum

corrigendum (het)
1. Corrigendum (das; 2e nvl: Corrigendums; mv: Corrigenda), zu Korrigierende(s) (das) 

qcorrigeren

corrigeren (overgankelijk werkwoord)
1. verbeteren
korrigieren
(ongemarkeerd) verbessern, berichtigen
(grens) berichtigen 
2. nakijken
korrigieren
(ongemarkeerd) verbessern, berichtigen 
♦ voorbeelden
een drukproef corrigeren
Korrektur lesen 
het corrigeren van drukproeven, van een drukproef
das Korrekturlesen 
3. berispen
zurechtweisen, bestrafen 

qcorroderen

corroderen (overgankelijk werkwoord)
1. korrodieren
(ongemarkeerd) angreifen 

qcorrosie

corrosie (dev)
1. roest, verwering
Korrosion (die) 
♦ voorbeelden
beschermen tegen corrosie
vor (+ 3e naamval)  /gegen Korrosion schützen 
bescherming tegen corrosie
Korrosionsschutz 
tot corrosie overgaan
in Korrosion übergehen 
2. (geologie)
Korrosion (die) 

qcorrumperen

corrumperen (overgankelijk werkwoord)
1. korrumpieren 
♦ voorbeelden
macht corrumpeert
Macht korrumpiert 

qcorrupt

corrupt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdorven
korrupt
(omkoopbaar) bestechlich
(omgekocht) gekauft 
2. bedorven, vervalst
korrumpiert
(ongemarkeerd) verderbt 
♦ voorbeelden
(computer) een corrupt bestand
eine beschädigte/fehlerhafte/korrupte Datei 
een corrupte plaats in een handschrift
eine korrumpierte/verderbte Stelle in einer Handschrift, eine Korruptel 

qcorruptheid

corruptheid (dev)
1. Korruptheit (die)
(omkoopbaarheid) Bestechlichkeit (die), Korrumpierbarkeit 

qcorruptie

corruptie (dev)
1. Korruption (die) 

qcorsage

corsage (het, dev)
1. Ansteckblume (die) 

qcorselet

corselet (het)
1. Korselett (das; 2e nvl: Korseletts; mv: Korseletts, ook Korselette) 

qCorsica

Corsica (het)
1. Korsika (das; 2e nvl: Korsikas) 

qCorsicaan

Corsicaan (dem), Corsicaanse (dev)
1. (man) Korse (der), (vrouw) Korsin (die) 

qCorsicaans

Corsicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. korsisch 

qcorso

corso (het)
1. Korso (der) 

qcorsowagen

corsowagen (dem)
1. Paradewagen (der) 

qcortège

cortège (het)
1. Gefolge (das; mv: geen meervoud), Ehrengeleit (das; mv: geen meervoud)
(verouderd) Kortege (das) 

qCortes

Cortes (Spaans)
1. Cortes (meervoud) 

qcortex

cortex (dem) (medisch)
1. Kortex (der; mv: ook Kortizes) 

qcorticosteroïde

corticosteroïde (het) (biologie)
1. Corticosteroid (das) 

qcorticosteroïden

corticosteroïden (meervoud) (medisch)
1. Kortikosteroide (meervoud) 

qcorticosteron

corticosteron (het) (biologie)
1. Kortikosteron (das) 

qcortison

cortison (het)
1. Kortison (das; mv: geen meervoud) 

qcorvee

corvee (dev)
1. huishoudelijke werkzaamheden
Dienst (der)
(op de kamer(s)) Stubendienst
(in het gebouw) Flurdienst
(in de keuken) Küchendienst 
♦ voorbeelden
corvee hebben
Dienst haben
(informeel) dran sein 
2. lastig, ondankbaar werk
lästige Arbeit (die), undankbare Aufgabe (die), Bürde (die) 

qcoryfee

coryfee (dem)
1. Koryphäe (die) 

qcos

cos (afkorting) (wiskunde)
1. afkorting van: cosinus
cos (Kosinus) 

qcosa nostra

cosa nostra (dem)
1. Cosa Nostra (die; 2e nvl: Cosa Nostra; mv: geen meervoud) 

qcoschap

coschap (het)
1. Famulatur (die)
(ongemarkeerd) Krankenhauspraktikum (das) 
♦ voorbeelden
coschappen lopen
famulieren, das Krankenhauspraktikum ableisten 

qcosecans

cosecans (de)
1. Kosekans (der; 2e nvl: Kosekans; mv: Kosekans, ook Kosekanten) 

qcosinus

cosinus (dem) (wiskunde)
1. Kosinus (der; 2e nvl: Kosinus; mv: Kosinus(se)) 

qcosmetica

cosmetica (meervoud)
1. Kosmetika (meervoud)
(ongemarkeerd) Mittel (das)  zur Schönheits- und Körperpflege 

qcosmetiek

cosmetiek (dev)
1. Schönheitspflege (die; mv: geen meervoud), Kosmetik (die; mv: geen meervoud) 

qcosmetisch

cosmetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmetisch 
♦ voorbeelden
de cosmetische industrie
die Kosmetikindustrie 

qCosta Rica

Costa Rica Costa Rica(het)
1. Costa Rica (das; 2e nvl: Costa Ricas; mv: geen meervoud) 

qCosta Ricaan

Costa Ricaan (dem), Costa Ricaanse (dev)
1. (man) Costa Ricaner (der), (vrouw) Costa Ricanerin (die) 

qCosta Ricaans

Costa Ricaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. costa-ricanisch 

qcostumier

costumier1 (dem)
1. ontwerper
Kostümbildner (der)
↓ Theaterschneider (der) 
2. verzorger
Garderobier (der), Garderobenaufseher (der) 
3. verhuurder
Kostümverleiher (der) 

qcostumier

costumier2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
het costumier recht
das Gewohnheitsrecht 

qcostumière

costumière (dev)
1. Kostümnäherin (die) 

qcosy corner

cosy corner (dem)
1. sofa
Ecksofa (das) 
2. hoekje
(gemütliche) Sitzecke (die) 

qcotangens

cotangens (dem) (wiskunde)
1. Kotangens (der; 2e nvl: Kotangens; mv: Kotangens) 

qcoterie

coterie (dev)
1. Koterie (die), Clique (die)
↓ Klüngel (der) 

qcotering

cotering (dev) (België)
1. Bewertung (die) 

qcothurn

cothurn (de)
1. Kothurn (der) 

qcotillon

cotillon (dem)
1. Kotillon (der) 

qcottage

cottage (dev)
1. Cottage (das; 2e nvl: Cottage; mv: Cottages) 

qcottagecheese

cottagecheese (dem)
1. Hüttenkäse (der) 

qcouch

couch (dem)
1. Couch (die; 2e nvl: Couch; mv: Couchs, informeel ook Couchen) 

qcouchette

couchette (de)
1. (spoorwegen, scheepvaart) Liegeplatz (der)
(meubel) Liegesitz (der), Liegebank (die) 

qcouchpotato

couchpotato (de)
1. Couchkartoffel (die)
Couch Potato (die) 

qcoulance

coulance (dev)
1. Kulanz (die) 

qcoulant

coulant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. toegevend, gedienstig
kulant
(toegevend) nachgiebig
(gedienstig) entgegenkommend 
2. gemakkelijk, soepel
kulant
(van, t.o.v. personen) entgegenkommend, großzügig 

qcoulantie

coulantie (dev)
1. Kulanz (die) 

qcouleur locale

couleur locale (de)
1. Lokalkolorit (das) 

qcoulisse

coulisse (dev)
1. Kulisse (die) 
♦ voorbeelden
achter de coulissen kijken
(ook figuurlijk) einen Blick hinter die Kulissen werfen 
wat er achter de coulissen gebeurt
die Vorgänge hinter den Kulissen, was sich hinter den Kulissen abspielt 
de coulissen afbreken, verwisselen
die Kulissen abbauen, auswechseln 

qcoulisselandschap

coulisselandschap (het)
1. Heckenlandschaft (die) 

qcoulomb

coulomb (dem)
1. Coulomb (das; 2e nvl: Coulombs; mv: Coulomb) 

qcoumarine

coumarine (dev)
1. Cumarin (das) 

qcounselen

counselen (overgankelijk werkwoord) (psychologie)
1. beraten nach nichtdirektiven Psychotherapie, behandeln nach nichtdirektiven Psychotherapie 

qcounseling

counseling (de)
1. nichtdirektive Psychotherapie (die) 

qcounselor

counselor (dem)
1. Psychotherapeut (der), der das nichtdirektive Verfahren anwendet 

qcountdown

countdown (de)
1. Countdown (der; das) 

qcounter

counter (dem)
1. (sport)
Konter (der)
(boksen) Konterschlag (der)
(worstelen) Kontergriff (der)
(balsport) Konterangriff (der) 
2. toonbank
Counter (der)
(ongemarkeerd) Theke (die) 

qcounteren

counteren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. kontern 

qcounterspits

counterspits (dem)
1. (man) Gegenstürmer (der), (vrouw) Gegenstürmerin (die) 

qcountertenor

countertenor (dem) (muziek)
1. stem
Countertenor (der)
Kontratenor (der) 
2. zanger
Countertenor (der)
Kontratenor (der) 

qcountervoetbal

countervoetbal (het)
1. Konterfußball (der; mv: geen meervoud), Kontersystem (das) 

qcountry

country (dem)
1. platteland
Land (das; mv: geen meervoud)
(buiten de grote steden) Provinz (die) 
2. stijl
Countrystil (der) 
3. muziek
Countrymusic (die; 2e nvl: Countrymusic; mv: geen meervoud) 

qcountry-and-western

country-and-western (de)
1. Country-and-Western-Music (die; 2e nvl: Country-and-Western-Music; mv: geen meervoud) 

qcountryblues

countryblues (de)
1. Country-Blues (der; 2e nvl: Country-Blues; mv: geen meervoud) 

qcountryclub

countryclub (dem)
1. gezelligheidsclub
Countryclub (der) 
2. golfclub
Golfclub (der) 
3. club met countrymuziek
Countrymusicclub (der) 

qcountrydansen

countrydansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Country (der; mv: geen meervoud)  tanzen 

qcountrymuziek

countrymuziek (dev)
1. liedjes
Countrymusic (die; 2e nvl: Countrymusic; mv: geen meervoud) 
2. muziekstroming
Countrymusic (die; 2e nvl: Countrymusic; mv: geen meervoud) 

qcountryrock

countryrock (de) (muziek)
1. Countryrock (der; 2e nvl: Countryrock(s); mv: geen meervoud) 

qcoup

coup (dem)
1. Coup (der)
(ongemarkeerd) Staatsstreich (der), Putsch (der) 
♦ voorbeelden
militaire coup
Militärputsch 
een coup plegen
einen Coup ausführen, einen Putsch verüben, putschen 
coup d'état
Staatsstreich 

qcoupe

coupe (de)
1. snit, vorm
Schnitt (der), Fasson (die; Oostenrijk en Zwitserland meestal die) 
2. wijd glas
(ijs) Becher (der)
(champagne) Schale (die) 

qcoupé

coupé (dem)
1. (spoorwegen)
Abteil (das), Eisenbahnabteil (das)
(Oostenrijk) Coupé (das) 
♦ voorbeelden
de coupé niet-roken
das Nichtraucherabteil 
2. auto
Coupé (das)
(voor twee personen) Zweisitzer (der) 

qcoupenaad

coupenaad (dem)
1. Abnäher (der) 

qcouperen

couperen (overgankelijk werkwoord)
1. afsnijden
kupieren
(ongemarkeerd) stutzen
(castreren) kastrieren 
♦ voorbeelden
een hond, paard couperen
(ook) einem Hund, Pferd den Schwanz kupieren/stutzen 
een kater couperen
einen Kater kastrieren 
vechthanen couperen
Kampfhähne kupieren 
2. (kaartspel)
abheben 
3. gedeelten wegknippen
kürzen 

qcouperose

couperose (dev)
1. Kupferfinne (die), Kupferausschlag (der), Kupferrose (die) 

qcoupe soleil

coupe soleil (de)
1. blondierte Haarsträhnchen (meervoud) 

qcoupeur

coupeur (dem), coupeuse (dev)
1. (man) Zuschneider (der), (vrouw) Zuschneiderin (die) 

qcouplet

couplet (het)
1. Strophe (die) 
♦ voorbeelden
een lied met twee, zes coupletten
ein zweistrophiges, sechsstrophiges Lied 

qcoupon

coupon (dem)
1. lap stof
Coupon (der)
(ongemarkeerd) Stoffabschnitt (der)
(restant) Stoffrest (der) 
2. rentebewijs, dividendbewijs
Coupon (der)
(ongemarkeerd) Zinsschein (der), Dividendenschein (der) 
♦ voorbeelden
coupons knippen
Coupons abtrennen, aus dem Kuponbogen schneiden 
couponnetjes knippen
(figuurlijk) von seinen Zinsen leben 
3. toegangsbewijs
Coupon (der)
(ongemarkeerd) Abschnitt (der) 

qcouponbelasting

couponbelasting (dev)
1. Kapitalertrag(s)steuer (die) 

qcouponbewijs

couponbewijs (het)
1. Dividendenschein (der) 

qcouponblad

couponblad (het)
1. Kuponbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der), Zinsbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 

qcouponboekje

couponboekje (het)
1. Kuponheft (das), Kuponbuch (das), Kuponblock (der) 

qcouponknipper

couponknipper (dem)
1. (informeel; pejoratief) Kuponschneider (der) 

qcouponschaar

couponschaar (de)
1. Kuponschere (die) 

qcouppoging

couppoging (dev)
1. Putschversuch (der) 

qcoupure

coupure (de)
1. weglating van een gedeelte
Kürzung (die), Schnitt (der) 
2. (financiën)
Stückelung (die) 
3. afsnijding
Durchstich (der) 
4. opening in dijk
Deichschart (das), Deichscharte (die) 

qcour

cour (de) (België)
1. Hof (der), Innenhof (der)
(van school) Schulhof (der) 

qcourage

courage (dev)
1. ↓ Courage (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Mut (der)
(lef) Schneid (der) 
♦ voorbeelden
(veel) courage!
nur Mut! 

qcourant

courant1 (het)
1. Währung (die) 

qcourant

courant2 (de) zie krant

qcourant

courant3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gängig
(zelden) gangbar 
♦ voorbeelden
courante fondsen
börsengängige Fonds 
courante schulden
laufende Schulden 
courante waren, artikelen
gängige Waren, Artikel 

qcoureur

coureur (dem)
1. Rennfahrer (der), Fahrer (der)
(wielrenner) Radrennfahrer (der) 

qcourgette

courgette groente(de)
1. Zucchini (die; 2e nvl: Zucchini; mv: Zucchini)
(Zwitserland) Zucchetto (der) 

qcourse

course (dem) (sport)
1. Wettrennen (das), Rennen (das)
(paarden) Pferderennen (das)
(wielersport) Radrennfahrt (die) 



qcourseware

courseware (dem) (computer)
1. Lernersoftware (die; mv: geen meervoud) 

qcourt

court (het) (sport)
1. Court (der) 

qcourtage

courtage (dev)
1. Maklergebühr (die)
(van beursmakelaar vooral) Courtage (die) 

qcourtisane

courtisane (dev)
1. Kurtisane (die) 

qcourtoisie

courtoisie (dev)
1. (verouderd) Courtoisie (die)
(ongemarkeerd) Höflichkeit (die) 
♦ voorbeelden
internationale courtoisie
internationale Gepflogenheiten 

qcouscous

couscous (de) (culinaria)
1. Couscous (der/das; 2e nvl: Couscous; mv: Couscous), Kuskus (der/das; 2e nvl: Kuskus; mv: Kuskus) 

qcoûte que coûte

coûte que coûte
1. es koste, was es wolle, um jeden Preis 

qcouture

couture (dev)
1. Schneiderkunst (die) 
♦ voorbeelden
de haute couture
die Haute Couture 

qcouturier

couturier (dem)
1. Couturier (der) 

qcouvert

couvert (het)
1. enveloppe
Briefumschlag (der) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) onder, per couvert
kuvertiert 
een geschenk onder couvert
ein Geldgeschenk, ein Geschenk im Umschlag 
2. eetgerei
Kuvert (das)
(ongemarkeerd) Gedeck (das) 
♦ voorbeelden
een diner van twintig couverts
ein Diner für zwanzig Personen 
een couvert zonder de drank
ein trockenes Gedeck 
3. bestek
Besteck (das; informeel das) 

qcouverteren

couverteren (overgankelijk werkwoord)
1. kuvertieren 

qcouverture

couverture (dev)
1. (boek)omslag
Umschlag (der) 
2. chocolade
Kuvertüre (die), Schokoladenglasur (die), Schokoladenguss (der) 

qcouveuse

couveuse (dev)
1. (medisch)
Couveuse (die), Inkubator (der)
(ongemarkeerd) Brutkasten (der) 
2. broedmachine
Brutapparat (der), Brutmaschine (die), Brutschrank (der) 

qcouveusebaby

couveusebaby (dem)
1. Inkubatorkind (das), Frühgeburt (die) im Inkubator/Brutkasten, Frühchen (das) im Inkubator/Brutkasten, Brutkastenkind (das) 

qcouveusekind

couveusekind (het)
1. Kind (das) im Brutkasten, Brutkastenkind (das) 

qcovariantie

covariantie (dev) (wiskunde)
1. Kovarianz (die) 

qcover

cover (het, dem)
1. hoes, omslag
Cover (das)
(van een boek) (ongemarkeerd) Umschlag (der)
(van een plaat) Plattenhülle (die)
(van een tijdschrift) Titelseite (die) 
2. coverversie
Neuaufnahme (die), Neueinspielung (die) 

qcoverage

coverage (de)
1. Deckung (die)
(media vooral) Berichterstattung (die), Übertragung (die)
(m.b.t. verzekering ook) Umfang (der), Versicherungsschutz (der) 

qcoverartikel

coverartikel (het)
1. Titelgeschichte (die) 

qcoverband

coverband (dem)
1. runderneuerte(r) Reifen (der) 

qcoverbedrijf

coverbedrijf (het)
1. Runderneuerungsbetrieb (der) 

qcoverboy

coverboy (dem)
1. Coverboy (der) 

qcovercal

covercal (dem)
1. Wette (die) auf den zweiten Platz
(m.b.t. eerste, tweede of derde plaats) Platzwette 

qcoveren

coveren (overgankelijk werkwoord)
1. nieuwe versie maken
eine Neufassung herausbringen 
2. dekken
abdecken, decken 
♦ voorbeelden
deze maatregelen coveren alle problemen
diese Maßnahmen decken alle Probleme ab 
3. van een nieuw loopvlak voorzien
runderneuern 

qcovergirl

covergirl (dev)
1. Covergirl (das) 

qcoverstory

coverstory (de)
1. Coverstory (die)
(ongemarkeerd) Titelgeschichte (die) 

qcover-up

cover-up (dem)
1. Bemäntelung (die), Verschleierung (die), Vertuschung (die) 

qcowboy

cowboy (dem)
1. veedrijver
Cowboy (der) 
2. (handel)
(persoon) Cowboy-Manager (der)
(bedrijf) Cowboy-Firma (die; 2e nvl: Cowboy-Firma; mv: Cowboy-Firmen) 

qcowboyeconomie

cowboyeconomie (dev)
1. Cowboy-Ökonomie (die), Wildwest-Ökonomie (die) 

qcowboyfilm

cowboyfilm (dem)
1. Cowboyfilm (der)
(western) Wildwestfilm (der), Western (der) 

qcowboylaars

cowboylaars schoeisel(de)
1. Cowboystiefel (der) 

qcowboyverhaal

cowboyverhaal (het)
1. verhaal over cowboys
Cowboygeschichte (die) 
2. ongeloofwaardig verhaal
Räuberpistole (die) 

qcoyote

coyote (dem)
1. Kojote (der), Präriewolf (der) 

qCP

CP (dev)
1. afkorting van: Centrumpartij
‘CP’ (die), (omschrijving) rechte niederländische politische Partei 

qCPB

CPB (het)
1. afkorting van: Centraal Planbureau
‘CPB’ (das), (omschrijving) die niederländische Regierung beratendes staatliches Wirtschaftsinstitut 

qCPN

CPN (dev)
1. afkorting van: Communistische Partij van Nederland
‘CPN’ (die), (omschrijving) niederländische kommunistische Partei 

qCPNB

CPNB (dev)
1. afkorting van: Commissie voor de Propaganda van het Nederlandse Boek
‘CPNB’ (die), (omschrijving) Kommission zur Förderung des niederländischen Buches 

qCPU

CPU (dem) (computer)
1. afkorting van: central processing unit
CPU (die) (Central Processing Unit)
(ongemarkeerd) Zentraleinheit (die) 

qc.q.

c.q. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: casu quo
(eventueel) ggf. (gegebenenfalls)
(respectievelijk) bzw. (beziehungsweise) 

qcrack

crack (dem)
1. (sport)
Crack (der)
(ongemarkeerd) Sportgröße (die), Spitzensportler (der)
(informeel) Ass (das) 
2. drug
Crack (der) 

qcracken

cracken (overgankelijk werkwoord)
1. knacken 

qcracker

cracker (dem)
1. Cracker (der; 2e nvl: Crackers; mv: Cracker(s); meestal meervoud) 

qcrackgebruiker

crackgebruiker (dem)
1. Crackkonsument (der) 

qcrackverslaafde

crackverslaafde (de)
1. (man) Cracksüchtige(r) (der), (vrouw) Cracksüchtige (die) 

qcranberry

cranberry fruit(de)
1. Preiselbeere (die) 

qcraniometrie

craniometrie (dev) (medisch)
1. Kraniometrie (die)
(ongemarkeerd) Schädelmessung (die) 

qcraniosacraal

craniosacraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kraniosakral 
♦ voorbeelden
craniosacrale therapie
kraniosakrale Therapie 

qcrank

crank (dem)
1. Kurbel (die), Tretkurbel (die) 

qcrankspie

crankspie (de)
1. Tretkurbelkeil (der) 

qcrankstel

crankstel (het)
1. Kurbelgarnitur (die) 

qcrapaud

crapaud (dem)
1. ± niedrige(r), runde(r) Sessel (der) 

qcrapuul

crapuul (het)
1. Pöbel (der; mv: geen meervoud), Janhagel (der; mv: geen meervoud), Lumpenpack (das; 2e nvl: Lumpenpacks; mv: geen meervoud) 

qcraquelé

craquelé (het)
1. Craquelé (das) 

qcraquelure

craquelure (de)
1. Krakelüre (die), Craquelure (die) 

qcrash

crash (dem)
1. bankkrach
finanzielle(r) Zusammenbruch (der), Ruin (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Krach (der) 
2. zwaar ongeval
(auto) heftige(r) Zusammenstoß (der)
(vliegtuig) Absturz (der)
(landing met zware schade) Bruchlandung (die) 

qcrashen

crashen (onovergankelijk werkwoord)
1. bankroet gaan
zusammenbrechen
(informeel) Pleite machen 
2. botsen, te pletter storten
(auto) zusammenstoßen
(vliegtuig) abstürzen, zerschellen 
♦ voorbeelden
het toestel crashte bij de landing
die Maschine machte eine Bruchlandung 

qcrashtest

crashtest (dem)
1. Crashtest (der) 

qcrashtestdummy

crashtestdummy (dem)
1. Crashtest-Dummy (der) 

qcraving

craving (de)
1. Craving (das; 2e nvl: Cravings; mv: geen meervoud) 

qcrawl

crawl (dem)
1. Kraul (das; 2e nvl: Krauls; mv: geen meervoud), Kraulstil (der) 

qcrawlen

crawlen (onovergankelijk werkwoord)
1. kraulen 

qcrawler

crawler (dem) (computer)
1. Crawler (der) 

qcrawlslag

crawlslag (dem)
1. Kraulstil (der), Kraulschlag (der) 

qcrawlzwemmer

crawlzwemmer (dem)
1. Krauler (der) 

qcrayon

crayon1 (dem)
1. tekening
(potlood) Bleistiftzeichnung (die)
(krijt) Kreidezeichnung (die) 

qcrayon

crayon2 (het)
1. tekenstift
(potlood) Bleistift (der)
(krijt) Kreidestift (der) 
♦ voorbeelden
en crayon
(potlood) mit Bleistift
(krijt) mit Kreide 

qcrazy

crazy (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verrückt
↓ doll 

qCRB

CRB (dem) (België)
1. afkorting van: Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
± Zentrale(r) Wirtschaftsrat (der) 

qcrea

crea1 (dev)
1. creatie
Kreation (die) 

qcrea

crea2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. creatief
(ongemarkeerd) kreativ 

qcreamer

creamer (dem)
1. Kaffeeweißer (der) 

qcreatie

creatie (dev)
1. schepping
(algemeen) Schöpfung (die)
(theater) Darstellung (die), Gestaltung (die) 
2. modeontwerp
Kreation (die)
(ongemarkeerd) Modeschöpfung (die), Modell (das) 

qcreatief

creatief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheppend, oorspronkelijk
kreativ
(ongemarkeerd) schöpferisch, einfallsreich 
♦ voorbeelden
creatief boekhouden
die Bilanz(en) frisieren 
de creatieve daad van de kunstenaar
die kreative Tat des Künstlers 
niet creatief
einfallslos 
2. productief
kreativ
(ongemarkeerd) schaffend, gestaltend 
♦ voorbeelden
een creatieve periode in iemands loopbaan
eine schöpferische Periode in jemands Laufbahn 

qcreatief

creatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zelfwerkzaamheid
kreativ 
♦ voorbeelden
creatief bezig zijn
kreativ tätig sein 
het creatief centrum
das Kreativitätszentrum 

qcreatinine

creatinine (dev) (biologie, scheikunde)
1. Kreatinin (das) 

qcreationisme

creationisme (het)
1. Kreationismus (der; 2e nvl: Kreationismus; mv: geen meervoud) 

qcreative director

creative director (dem)
1. Creative Director (der; 2e nvl: ook Creative Director) 

qcreativiteit

creativiteit (dev)
1. Kreativität (die)
(scheppingsvermogen) Schöpferkraft (die)
(scheppingsactiviteit) Schaffenskraft 

qcreatuur

creatuur (het, dev)
1. schepsel
Kreatur (die)
(ongemarkeerd) Lebewesen (das), Geschöpf (das) 
2. (pejoratief)
Kreatur (die) 

qcrèche

crèche (de)
1. Kindertagesstätte (die), Kinderkrippe (die), Kita (die)
(voor schoolkinderen) Kinderhort (der) 

qcredens

credens (de) zie credenstafel

qcredenstafel

credenstafel (de) (rooms-katholiek)
1. Kredenz (die), Kredenztisch (der) 

qcredentialen

credentialen (meervoud)
1. (religie); geloofsbrieven
Akkreditive (meervoud) 
2. (computer); inloggegevens
Credentials (meervoud) 

qcredit

credit (het) (handel)
1. dat wat men schuldig is
Kredit (der) 
♦ voorbeelden
debet en credit
Debet und Kredit
(ook) Soll und Haben 
2. passiva op een balans
Passiva (meervoud), Passiven (meervoud) 
3. tegoed van de rekeninghouder
Haben (das), Guthaben (das) 
♦ voorbeelden
voor 1000 euro in credit staan
ein Guthaben von 1000 Euro besitzen 
iets op iemands credit schrijven
jemandem etwas gutschreiben 

qcreditcard

creditcard (dem)
1. Kreditkarte (die) 

qcrediteren

crediteren (overgankelijk werkwoord)
1. op vertrouwen leveren, lenen
kreditieren, Kredit gewähren 
♦ voorbeelden
iemand crediteren
jemandem kreditieren 
2. op de creditzijde boeken
kreditieren 
3. als tegoed bijschrijven
kreditieren (für), gutschreiben 
♦ voorbeelden
iemand crediteren voor 1000 euro
jemandem 1000 Euro gutschreiben/kreditieren 
het zal u in rekening worden gecrediteerd
es wird Ihrem Konto gutgeschrieben 

qcreditering

creditering (dev)
1. Kreditierung (die), Gutschrift (die) 

qcrediteur

crediteur (dem), creditrice (dev)
1. (man) Gläubiger (der), (vrouw) Gläubigerin (die)
(kredietgever) Kreditgeber (der), Kreditor (der) 

qcrediteurenrekening

crediteurenrekening (dev)
1. Kreditorenkonto (das; 2e nvl: Kreditorenkontos; mv: Kreditorenkonten, Kreditorenkontos, ook Kreditorenkonti) 

qcreditnota

creditnota (de)
1. Gutschriftanzeige (die), Gutschrift (die) 

qcreditpost

creditpost (dem)
1. Passivposten (der) 

qcreditrekening

creditrekening (dev)
1. Kreditorenkonto (das; 2e nvl: Kreditorenkontos; mv: Kreditorenkonten, Kreditorenkontos, ook Kreditorenkonti) 

qcreditrente

creditrente (de)
1. Aktivzinsen (meervoud) 

qcredits

credits (meervoud) (film)
1. Credits (meervoud), Nachspann (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand krijgt de credits voor iets
jemandem ist der Erfolg zuzuschreiben, der Erfolg geht auf jemands Konto 

qcreditsaldo

creditsaldo (het) (handel)
1. Habensaldo (der; mv: ook Habensaldi, Habensalden), Passivsaldo (der; mv: ook Passivsaldi, Passivsalden) 

qcreditzijde

creditzijde (de)
1. rechterzijde van een rekening-courant
Passivseite (die) 
2. (figuurlijk); de gunstige zijde
Lichtseite (die) 

qcredo

credo (het)
1. in alle betekenissen
Credo (das)
(figuurlijk) Glaubensbekenntnis (das) 

qcreëren

creëren (overgankelijk werkwoord)
1. scheppen
kreieren
(ongemarkeerd) schaffen 
♦ voorbeelden
werkgelegenheid creëren
Arbeitsplätze schaffen 
2. instellen
schaffen
(organisatie) einrichten 
3. (een mode) ontwerpen
kreieren
(ongemarkeerd) schaffen, entwerfen 
4. (financiën)
Mittel/Geldmittel beschaffen 

qcrematie

crematie (dev)
1. Feuerbestattung (die), Einäscherung (die)
(minder vaak) Kremation (die) 

qcrematorium

crematorium (het)
1. Krematorium (das; 2e nvl: Krematoriums; mv: Krematorien) 

qcrème

crème1 (het)
1. kleur
Cremefarbe (die) 

qcrème

crème2 (de)
1. cosmetica
Creme (die) 
2. room
Sahne (die; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Obers (das) 
3. fondant, likeur
Creme (die) 
4. schuimachtige substantie
Creme (die) 
♦ voorbeelden
crème de vanille
Vanillecreme 
5. soep
Cremesuppe (die) 
¶. overige voorbeelden
de crème de la crème
die Crème de la Crème 

qcrème

crème3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. cremefarben, cremefarbig, creme (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een crème japon
ein cremefarbenes Kleid 

qcrème brûlée

crème brûlée (dem)
1. Crème (die) brulée 

qcrème de la crème

crème de la crème (de)
1. Crème (die) de la Crème 

qcrème fraîche

crème fraîche (dem)
1. Crème (die) fraîche 

qcremeren

cremeren (overgankelijk werkwoord)
1. einäschern, verbrennen (sein)
(Zwitserland) kremieren 

qcrèmerie

crèmerie (dev) (België)
1. Milchgeschäft (das), Milchladen (der) 

qcrèmespoeling

crèmespoeling (dev)
1. Pflegespülung (die) 

qcremometer

cremometer (dem)
1. Fettgehaltsmesser (der) 

qcremona

cremona (de) (muziek)
1. Cremoneser Geige (die) 

qcremulator

cremulator (dem)
1. Aschemühle (die) 

qcreneleren

creneleren (overgankelijk werkwoord)
1. kerven, uittanden
kerben, auszacken 
♦ voorbeelden
muntstukken creneleren
Münzen rändeln 
2. van kantelen voorzien
mit Zinnen versehen 
♦ voorbeelden
gecreneleerde muren
mit Zinnen versehene Mauern 

qcrenologie

crenologie (dev)
1. Quellenkunde (die) 

qcreolisering

creolisering (dev)
1. het creools worden
Kreolisierung (die) 
2. (taalkunde)
Kreolisierung (die) 

qcreool

creool (dem), creoolse (dev)
1. afstammeling van Europeanen
(man) Kreole (der), (vrouw) Kreolin (die) 
2. (in Suriname) afstammeling van negerslaven
(man) Kreole (der), (vrouw) Kreolin (die) 

qcreools

creools1 (het)
1. Kreolisch (das; 2e nvl: Kreolisch(s); mv: geen meervoud)
(na bepaald lidwoord zonder bijvoeglijk naamwoord) Kreolische (das) 

qcreools

creools2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreolisch 

qcreosoot

creosoot (het, dem)
1. Kreosot (das; 2e nvl: Kreosots; mv: geen meervoud) 

qcrêpe

crêpe stof(dem)
1. weefsel
Krepp (der; 2e nvl: Krepps; mv: Krepps, Kreppe) 
♦ voorbeelden
crêpe de Chine
Crêpe de Chine
(ook) Chinakrepp 
crêpe georgette
Crêpe Georgette 
2. soort rubber
Kreppgummi (der; das; mv: geen meervoud) 
3. flensje
Crêpe (die) 
♦ voorbeelden
crêpe suzette
Crêpe Suzette 

qcrepeergeval

crepeergeval (het)
1. ± aussichtslose(r) Fall (der), ± hoffnungslose(r) Fall (der) 

qcrêpepapier

crêpepapier (het)
1. Krepppapier (das) 

qcreperen

creperen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. m.b.t. dieren: sterven
krepieren, verenden, eingehen 
2. ellendig omkomen
elend sterben
(vulgair) krepieren, verrecken 
♦ voorbeelden
creperen van de pijn
vor Schmerzen verrecken 
creperen van de honger
vor Hunger krepieren 

qcreperen

creperen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. touperen
toupieren 

qcrêperie

crêperie (dev)
1. Crêperie (die) 

qcrêpezool

crêpezool (de)
1. Kreppsohle (die) 

qcrepitatie

crepitatie (dev)
1. Geknister (das) 

qcrescendo

crescendo1 (het)
1. Crescendo (das; 2e nvl: Crescendo; mv: geen meervoud) 

qcrescendo

crescendo2 (bijwoord) (muziek)
1. crescendo 

qcretin

cretin (dem) (medisch)
1. Kretin (der) 

qcretinisme

cretinisme (het)
1. Kretinismus (der; 2e nvl: Kretinismus; mv: geen meervoud) 

qcretonne

cretonne (het)
1. Cretonne (der)
(Oostenrijk) Kreton (der) 

qcretonnen

cretonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Cretonne-, cretonne-, aus Cretonne 
♦ voorbeelden
cretonnen gordijnen
Cretonnegardinen 

qcreuse

creuse (de)
1. pazifische Felsenauster (die), Crassostrea gigas 

qcrew

crew (dem)
1. bemanning
Crew (die)
(ongemarkeerd) Besatzung (die) 
2. filmploeg
Crew (die)
(ongemarkeerd) Kamerateam (das) 

qcrewcut

crewcut (dem)
1. Bürstenschnitt (der), Crewcut (der)
(informeel; schertsend) Igelfrisur (die) 

qcri

cri (dem)
1. Schrei (der) 
♦ voorbeelden
de cri du coeur
der Aufschrei, Herzenserguss 
le dernier cri
der letzte Schrei 

qCRI

CRI (dem)
1. afkorting van: Centrale Recherche Informatiedienst
Zentrale(r) Geheimdienst (der) der Kriminalpolizei 

qcriant

criant (bijwoord)
1. uitermate
äußerst, sehr 
2. opzichtig
auffallend, schreiend 

qcrianza

crianza (dem)
1. Crianza (der; 2e nvl: Crianza(s); mv: Crianzas) 

qcricket

cricket (het)
1. Kricket (das; 2e nvl: Krickets; mv: geen meervoud) 

qcricketen

cricketen (onovergankelijk werkwoord)
1. Kricket spielen 

qcricketer

cricketer (dem), cricketster (dev)
1. (man) Kricketspieler (der), (vrouw) Kricketspielerin (die) 

qcricketmatch

cricketmatch (de) (sport)
1. Kricketspiel (das) 

qcrime

crime (dem)
1. ± Plage (die), ± Zumutung (die) 
♦ voorbeelden
het is een crime!
es ist furchtbar! 
die zondagsrijders zijn een crime
diese Sonntagsfahrer sind eine richtige Plage 

qcrimefighter

crimefighter (dem)
1. (man) Verbrechensbekämpfer (der), (vrouw) Verbrechensbekämpferin (die) 

qcrimen

crimen (het)
1. (misdaad) Verbrechen (das)
(strafbaar feit) Vergehen (das) 
♦ voorbeelden
het crimen laesae majestatis
die Majestätsbeleidigung 

qcrime passionnel

crime passionnel (dem)
1. Verbrechen (das) aus Leidenschaft 

qcriminaliseren

criminaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. kriminalisieren 

qcriminalist

criminalist (dem)
1. Strafrechtler (der) 

qcriminalistiek

criminalistiek (dev)
1. Kriminalistik (die) 

qcriminaliteit

criminaliteit (dev)
1. Kriminalität (die) 
♦ voorbeelden
kleine criminaliteit
Kleinkriminalität 

qcrimineel

crimineel1 (dem)
1. (man) Kriminelle(r) (der), (vrouw) Kriminelle (die) 

qcrimineel

crimineel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. strafrechtelijk
strafrechtlich, Kriminal-, Straf-, straf- 
♦ voorbeelden
een persoon met criminele aanleg
(ook) ein Hangtäter 
de criminele antropologie
die Kriminalanthropologie 
het crimineel recht
das Strafrecht 
uit de criminele sfeer halen
entkriminalisieren 
de criminele sociologie
die Kriminalsoziologie 
een criminele zaak
eine Strafsache 
2. misdadig
kriminell, verbrecherisch 
♦ voorbeelden
een criminele aanleg
eine kriminelle Veranlagung 

qcrimineel

crimineel3 (bijwoord)
1. ongehoord
kriminell, scheußlich, schrecklich 
♦ voorbeelden
het is crimineel koud
es ist scheußlich kalt 

qcriminogeen

criminogeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kriminogen 

qcriminologie

criminologie (dev)
1. Kriminologie (die) 

qcriminologisch

criminologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kriminologisch 

qcriminoloog

criminoloog (dem), criminologe (dev)
1. (man) Kriminologe (der), (vrouw) Kriminologin (die) 

qcrin

crin (het)
1. Rosshaar (das; mv: geen meervoud) 

qcrinoline

crinoline (dev)
1. Krinoline (die) 

qcrisis

crisis (dev)
1. (medisch)
Krisis (die; 2e nvl: Krisis; mv: Krisen), Krise (die) 
♦ voorbeelden
de crisis te boven komen
die Krisis überstehen/überwinden, aus der Krise herauskommen 
de zieke is de crisis te boven
(ook) der Kranke ist durch 
2. kritieke situatie
Krise (die)
(keerpunt) Wendepunkt (der) 
♦ voorbeelden
een crisis bezweren
eine Krise bannen/beheben 
een ministeriële crisis
eine Kabinettskrise 
tijden van crisis
Krisenzeiten 
er zit een crisis in de lucht
es kriselt 
3. (economie)
Krise (die), Wirtschaftskrise (die) 
♦ voorbeelden
de crisis wordt voelbaar
die Krise deutet sich an 
4. (psychologie)
Krise (die) 
♦ voorbeelden
een crisis doormaken
eine Krise durchmachen 
zich in een crisis bevinden
sich in einer Krise befinden, in einer Krise stecken 

qcrisisbeheersing

crisisbeheersing (dev)
1. Krisenbewältigung (die) 

qcrisiscentrum

crisiscentrum (het)
1. opvangcentrum
Auffangzentrum (das; 2e nvl: Auffangzentrums; mv: Auffangszentren) 
2. coördinatiecentrum
Krisenzentrum (das; 2e nvl: Krisenzentrums; mv: Krisenzentren) 

qcrisisjaren

crisisjaren (meervoud)
1. Krisenjahre (meervoud) 

qcrisismanagement

crisismanagement (het)
1. Krisenmanagement (das; mv: geen meervoud) 

qcrisismanager

crisismanager (dem)
1. Krisenmanager (der) 

qcrisisopname

crisisopname (de)
1. Akutaufnahme (die) 

qcrisisplan

crisisplan (het)
1. Krisenplan (der) 

qcrisissituatie

crisissituatie (dev)
1. Krisensituation (die) 

qcrisisstaf

crisisstaf (dem)
1. Krisenstab (der) 

qcrisisteam

crisisteam (het) zie crisisstaf

qcrisistijd

crisistijd (dem)
1. Krisenzeit (die) 

qcrisp

crisp (dem)
1. Chip (der; meestal meervoud) 

qcriterium

criterium (het)
1. maatstaf
Kriterium (das; 2e nvl: Kriteriums; mv: Kriterien) 
♦ voorbeelden
criteria afleiden, opstellen
Kriterien erschließen, aufstellen 
als criterium voor iets fungeren
den Maßstab für etwas abgeben 
de criteria voor mijn handelen
die Kriterien meines Handelns 
2. (wielersport)
Kriterium (das; 2e nvl: Kriteriums; mv: Kriterien) 

qcriticaster

criticaster (dem)
1. Kritikaster (der), Krittler (der) 

qcriticus

criticus (dem)
1. beoordelaar, recensent
Kritiker (der), Rezensent (der)
(vrouwelijk) Kritikerin (die) 
2. vitter
Kritiker (der), Krittler (der), Nörgler (der)
(vrouwelijk) Kritikerin (die), Nörglerin (die) 

qcroesus

croesus (dem)
1. (figuurlijk); zeer rijk man
Krösus (der; 2e nvl: Krösus; mv: Krösusse) 

qCroesus

Croesus (dem)
1. (geschiedenis)
Krösus (der; 2e nvl: Krösusse) 
♦ voorbeelden
hij is zo rijk als Croesus
er ist ein wahrer Krösus 

qcroftybom

croftybom (de)
1. Flaschenbombe (die) 

qcrohn

crohn (dem)
1. Morbus (der; 2e nvl: Morbus; mv: Morbi; meestal zonder lidwoord)  Crohn 

qCrohn

Crohn
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Crohn
(der) Morbus Crohn 

qcroissant

croissant (dem)
1. Croissant (das; 2e nvl: Croissant, Croissants; mv: Croissants)
(ongemarkeerd) Hörnchen (das) 

qCro-Magnon

Cro-Magnon (dem)
1. Cromagnonmensch (der) 

qcronies

cronies (meervoud)
1. Kumpane (meervoud), Intimi (meervoud), Spießgesellen (meervoud)
(alleen zakenlui) Amigos (meervoud)
(verouderd) Genossen (meervoud) 

qcrooner

crooner (dem)
1. Crooner (der)
Schnulzensänger (der) 

qcroque

croque (dem) (België)
1. croque-monsieur
Schinken-Käse-Toast (der) 
2. croque-madame
Schinken-Käse-Toast (der) mit Spiegelei 

qcroque-monsieur

croque-monsieur (dem) (België)
1. Schinken-Käse-Toast (der; der) 

qcroquet

croquet (het) (spel)
1. Krocket (das) 

qcroquetbal

croquetbal (dem)
1. Krocketkugel (die) 

qcross

cross (dem)
1. Cross (der; mv: geen meervoud) 

qcrossbaan

crossbaan (de)
1. (atletiek) Hindernisbahn (die)
(motorcross) Motorcrossgelände (das)
(crosscountry) Querfeldeingelände (das) 

qcrosscountry

crosscountry (dem)
1. Cross-Country (das; mv: ook Cross-Country)
(te voet) Geländelauf (der), Querfeldeinlauf (der)
(te paard) Querfeldeinritt (der)
(per (motor)fiets) Querfeldeinrennen (das) 

qcrosscountryskiën

crosscountryskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Skilanglauf (der; mv: geen meervoud) 

qcrosscultureel

crosscultureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kulturübergreifend 

qcrossen

crossen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
an einem Cross-Country teilnehmen 
2. scheuren
(informeel) heizen
(ongemarkeerd) rasen 

qcrosser

crosser (dem)
1. Cross-Country-Teilnehmer (der) 

qcrossfiets

crossfiets fiets(de)
1. BMX-Rad (das), Crossrad (das) 

qcrossing-over

crossing-over (de) (biologie)
1. Crossing-over (das; 2e nvl: Crossing-over; mv: geen meervoud) 

qcrosslink

crosslink (dem)
1. (chemie)
Vernetzung (die) 
2. (computer)
Crosslink (der), Kreuzverlinkung (die) 

qcrossmotor

crossmotor (dem)
1. Geländemaschine (die), Motocrossmaschine (die) 

qcross-over

cross-over (dem)
1. (genetica)
Cross-over (das; 2e nvl: Cross-over; mv: geen meervoud), Crossing-over (das; 2e nvl: Crossing-over; mv: geen meervoud) 
2. (kunst); combinatie van genres
Cross-over (das; 2e nvl: Cross-over; mv: geen meervoud) 

qcrosspass

crosspass (dem) (sport)
1. Querpass (der) 

qcrossselling

crossselling (de)
1. Querverkauf (der), Cross-Selling (das) 

qcrosstrainer

crosstrainer (dem)
1. Crosstrainer (der) 

qcrostini

crostini (meervoud)
1. Crostini (meervoud) 

qcroupier

croupier (dem)
1. Croupier (der) 

qcroupon

croupon (dem)
1. Croupon (der) 

qcrouton

crouton (dem)
1. Croûton (der; 2e naamval ook Croûton; meestal meervoud) 

qcrowdcontrol

crowdcontrol (dem)
1. Veranstaltungsüberwachung (die) 

qcrowdsurfen

crowdsurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. crowdsurfen 

qcru

cru1 (dem)
1. Cru (das; 2e nvl: ook Cru)
(ongemarkeerd) Wachstum (das), Lage (die) 
♦ voorbeelden
wijnen van de beste cru's
Weine von den besten Crus, Spitzenweine 

qcru

cru2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grof
krud(e)
(ongemarkeerd) grob, roh 
♦ voorbeelden
dat klinkt cru
das klingt krude 
2. rauw, ruw
derb 

qcruciaal

cruciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk
eine Crux darstellend
(ongemarkeerd) sehr schwierig, unlösbar 
♦ voorbeelden
een cruciale vraag
eine kaum lösbare Frage 
2. doorslaggevend
ausschlaggebend, entscheidend 
♦ voorbeelden
van cruciaal belang
von entscheidender Bedeutung 
dat is een cruciaal punt
das ist der Knackpunkt 

qcruciferen

cruciferen (meervoud) (plantkunde)
1. Kruzifere (die)
(ongemarkeerd) Kreuzblütler (der) 

qcrucifix

crucifix (het)
1. Kruzifix (das) 

qcruise

cruise (de)
1. Kreuzfahrt (die) 

qcruisecontrol

cruisecontrol auto(dem) (verkeer)
1. Geschwindigkeitsregler (der) 

qcruisen

cruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. een cruise maken
eine Kreuzfahrt machen 
2. rondrijden
cruisen (sein) 
3. (van homo's); sekscontact zoeken
cruisen (sein) 

qcruisepassagier

cruisepassagier (dem)
1. Kreuzfahrtpassagier (der) 

qcruiser

cruiser (dem) zie cruiseschip

qcruiseschip

cruiseschip (het)
1. Kreuzfahrtschiff (das) 

qcrumble

crumble (dem)
1. Crumble (der), mit Streuseln überbackene(s) Kompott 

qcrusher

crusher (dem) (Engels)
1. Schrottpresse (die) 

qcrustaceeën

crustaceeën (meervoud) (biologie)
1. Krustazeen (meervoud)
(ongemarkeerd) Krustentiere, Schalentiere 

qcrux

crux (dev)
1. Crux (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
crux interpretum
crux interpretum, unerklärte Textstelle 

qcruzado

cruzado (dem)
1. Cruzeiro (der) 

qcruzeiro

cruzeiro (dem)
1. Cruzeiro (der) 

qcryobiologie

cryobiologie (dev)
1. Kryobiologie (die) 
♦ voorbeelden
seminale cryobiologie
seminale Kryobiologie 

qcryochirurgie

cryochirurgie (dev) (medisch)
1. Kryochirurgie (die)
(ongemarkeerd) Kältechirurgie 
♦ voorbeelden
met cryochirurgie een wrat verwijderen
eine Warze kryochirurgisch entfernen 

qcryogeen

cryogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. kryogen, kryo- 
♦ voorbeelden
het cryogeen laboratorium
das Kryolaboratorium/Kryolabor 
het cryogeen pompstation
die Kryopumpe 

qcryometer

cryometer (dem)
1. Kryometer (das) 

qcryostaat

cryostaat (dem)
1. Kryostat (der; 2e nvl: Kryostat(e)s, Kryostaten; mv: Kryostate(n)) 

qcryotherapie

cryotherapie (dev) (medisch)
1. Kryotherapie (die) 

qcryptanalyse

cryptanalyse (dev)
1. (ongemarkeerd) Entzifferung (die) 

qcrypte

crypte (de)
1. onderaardse gang, kapel
Krypta (die; 2e nvl: Krypta; mv: Krypten) 
2. grafkelder
Krypta (die; 2e nvl: Krypta; mv: Krypten)
(ongemarkeerd) Gruft (die), Grabgewölbe (die) 

qcryptisch

cryptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kryptisch 
♦ voorbeelden
cryptische poëzie
kryptische Poesie 
zich cryptisch uitdrukken
sich kryptisch ausdrücken 

qcryptocommunist

cryptocommunist (dem)
1. Kryptokommunist (der) 

qcryptofascist

cryptofascist (dem)
1. Kryptofaschist (der) 

qcryptofoon

cryptofoon (dem)
1. Kryptofon (das) 

qcryptogamen

cryptogamen (meervoud)
1. Kryptogamen (meervoud)
(ongemarkeerd) Sporenpflanzen (meervoud) 

qcryptogram

cryptogram (het)
1. stuk in geheimschrift
Geheimtext (der) 
2. puzzel
Kryptogramm (das) 

qcryptologie

cryptologie (dev)
1. Kryptologie (die) 

qcryptologisch

cryptologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kryptologisch 

qcryptozoïcum

cryptozoïcum (het) (geologie)
1. Kryptozoikum (das; 2e nvl: Kryptozoikums; mv: geen meervoud) 

qcrystal meth

crystal meth (de)
1. Crystal Meth (das; 2e nvl: Crystal Meth; mv: geen meervoud) 

qc.s.

c.s. (afkorting)
1. afkorting van: cum suis
mit den Seinen, mit den Seinigen
(informeel) und Anhang 

qcsardas

csardas (dem)
1. Csardas (der; 2e nvl: Csardas; mv: Csardas) 

qCSE

CSE (het) (onderwijs)
1. afkorting van: Centraal Schriftelijk Eindexamen
‘CSE’ (das), (omschrijving) schriftliche Abschlussprüfung, deren Inhalt von einer Zentralstelle bestimmt wird 

qCS-gas

CS-gas (het)
1. CS-Gas (das) 

qc-sleutel

c-sleutel (dem)
1. C-Schlüssel (der) 

qCSSR

CSSR (de) (geschiedenis)
1. afkorting van: Tsjecho-Slowakije
CSSR (die) (Tschechoslowakische Sozialistische Republik) 

qC-status

C-status (dem) (radio/tv)
1. ‘C-Status’ (der), (omschrijving) Status einer niederländischen Rundfunk- und Fernsehanstalt mit 150.000 bis 300.000 Mitgliedern (tot 2000) 

qc-straal

c-straal (de)
1. Gammastrahl (der) 

qct.

ct. (afkorting)
1. afkorting van: courant
crt. (courant) 
2. afkorting van: cent
c (cent)
ct (cent) 

qCT-scan

CT-scan (dem) (medisch)
1. Computertomogramm (das) 

qCT-scanner

CT-scanner (dem) (medisch)
1. Computertomograf (der) 

qCuba

Cuba Cuba(het)
1. Kuba (das; 2e nvl: Kubas; mv: geen meervoud) 

qCubaan

Cubaan (dem), Cubaanse (dev)
1. (man) Kubaner (der), (vrouw) Kubanerin (die) 

qCubaans

Cubaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. kubanisch 

qcue

cue (de) (film, tv)
1. Cue (das), Einsatzsignal (das) 

qcueën

cueën (overgankelijk werkwoord)
1. (theater) das Stichwort (das,  geben
(film, tv) eine Szene (die,  abfahren lassen 

qcuisinier

cuisinier (dem)
1. (ongemarkeerd) Koch (der) 

qcul-de-sac

cul-de-sac
1. Sackgasse (die) 

qculdoscopie

culdoscopie (dev) (medisch)
1. Douglasskopie (die), Kuldoskopie (die) 

qculi

culi (dem)
1. (lekkerbek) (ongemarkeerd) Feinschmecker (der) 

qculinair

culinair (bijvoeglijk naamwoord)
1. kulinarisch 
♦ voorbeelden
culinair genot
kulinarischer Genuss 
de culinaire kunst
die Kochkunst 

qculinaria

culinaria (meervoud)
1. Kulinarien (meervoud), Kulinarische(s) (das) 

qculminatie

culminatie (dev) (astronomie)
1. Kulmination (die) 
♦ voorbeelden
onderste, bovenste culminatie
untere, obere Kulmination 

qculminatiepunt

culminatiepunt (het)
1. (astronomie)
Kulminationspunkt (der) 
2. (figuurlijk); toppunt
Kulminationspunkt (der)
(ongemarkeerd) Höhepunkt (der), Gipfelpunkt (der) 

qculmineren

culmineren (onovergankelijk werkwoord)
1. (astronomie)
kulminieren 
2. toppunt bereiken
kulminieren, gipfeln 
♦ voorbeelden
de redevoering culmineerde in een oproep tot vrede
die Rede gipfelte/kulminierte in einem Friedensaufruf 

qculotte

culotte (de)
1. Culotte (die)
(ongemarkeerd) Kniehose (die) 

qculpa

culpa (dev)
1. Culpa (die; 2e nvl: Culpa; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schuld (die), Verschulden (das) 
♦ voorbeelden
mea culpa
mea culpa 

qculpabiliseren

culpabiliseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. verantwortlich machen 

qculpoos

culpoos (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. schuldhaft 
♦ voorbeelden
culpoze zaakbeschadiging
schuldhafte Sachbeschädigung 

qcult

cult (dem)
1. Kult (der), Subkultur (die) 

qcultfiguur

cultfiguur (het, dem)
1. Kultfigur (die) 

qcultfilm

cultfilm (dem)
1. Kultfilm (der) 

qcultisch

cultisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kultisch 

qcultivar

cultivar (de) (landbouw)
1. Kulturrasse (die), Kulturvarietät (die) 

qcultivator

cultivator (dem)
1. Kultivator (der)
(ongemarkeerd) Grubber (der) 

qcultivéparel

cultivéparel (de)
1. Zuchtperle (die) 

qcultiveren

cultiveren (overgankelijk werkwoord)
1. bebouwen
kultivieren
(ongemarkeerd) urbar machen 
2. beschaven, vormen
kultivieren
(ongemarkeerd) verfeinern 
♦ voorbeelden
de gecultiveerde kringen
die kultivierte Gesellschaft 
3. in stand houden
kultivieren
(ongemarkeerd) pflegen 
♦ voorbeelden
de vriendschap met iemand cultiveren
die Freundschaft mit jemandem kultivieren 

qcultivering

cultivering (dev)
1. Kultivierung (die; 2e nvl: Kultivierung; mv: geen meervoud) 

qculturalist

culturalist (dem)
1. (man) Kulturalist (der), (vrouw) Kulturalistin (die) 

qculture

culture (dev)
1. Kultur (die) 

qcultureel

cultureel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de cultuur
kulturell 
♦ voorbeelden
een cultureel akkoord
ein Kulturabkommen 
het cultureel beleid
die Kulturpolitik 
de culturele erfenis
das kulturelle Erbe 
het culturele erfgoed
das Kulturerbe 
de culturele waarde van iets overschatten
den kulturellen Wert von etwas überschätzen 
iets cultureel waardevols
ein Kulturwert 
2. aan de cultuur gewijd
kulturell, Kultur-, kultur- 
♦ voorbeelden
het cultureel centrum
das Kulturzentrum 
een culturele dag
ein kultureller Tag 
de culturele dienst
die Kulturabteilung 
het culturele werk
die kulturelle Sozialarbeit 

qcultus

cultus (dem)
1. godsverering
Kult (der) 
2. eredienst
Kult (der) 
3. verering
Kult (der) 

qcultusbeeld

cultusbeeld (het)
1. Kultbild (das) 

qcultuur

cultuur (dev)
1. verbouw van gewassen
Kultur (die) 
♦ voorbeelden
een stuk grond in cultuur brengen
ein Stück Land in Kultur nehmen, urbar machen 
2. beschaving
Kultur (die)
(m.b.t. techniek en omgangsvormen) Zivilisation (die) 
♦ voorbeelden
een hoogontwikkelde cultuur
eine Hochkultur 
het onderzoek van de materiële cultuur
die Sachforschung, Realienforschung 
een mens met cultuur
ein Mensch von Kultur 
het ministerie van Onderwijs en Cultuur
das Kultusministerium 
primitieve culturen
primitive Kulturen 
de westerse cultuur
die abendländische Kultur 
3. gekweekte bacteriën
Kultur (die) 

qcultuuraarde

cultuuraarde (de)
1. Kulturboden (der) 

qcultuurbarbaar

cultuurbarbaar (dem) (beledigend)
1. Kulturbanause (der), Kulturbarbar (der) 

qcultuurbezit

cultuurbezit (het)
1. Kulturgut (das) 

qcultuurdrager

cultuurdrager (dem)
1. m.b.t. de cultuur van een land
Kulturträger (der) 
2. boegbeeld
Galionsfigur (die) 

qcultuurfilosofie

cultuurfilosofie (dev)
1. Kulturphilosophie (die) 

qcultuurgeschiedenis

cultuurgeschiedenis (dev)
1. Kulturgeschichte (die) 

qcultuurgewas

cultuurgewas (het)
1. Kulturpflanze (die) 

qcultuurgoed

cultuurgoed (het)
1. Kulturgut (das) 

qcultuurgrond

cultuurgrond (dem)
1. Kulturboden (der) 

qcultuurhistoricus

cultuurhistoricus (dem)
1. Kulturhistoriker (der) 

qcultuurhistorie

cultuurhistorie (dev)
1. Kulturgeschichte (die) 

qcultuurhistorisch

cultuurhistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kulturgeschichtlich, kulturhistorisch 

qcultuurimperialisme

cultuurimperialisme (het)
1. Kulturimperialismus (der; 2e nvl: Kulturimperialismus; mv: geen meervoud) 

qcultuurinvloed

cultuurinvloed (dem)
1. Kultureinfluss (der) 

qcultuurkloof

cultuurkloof (de)
1. Kulturkluft (die), Kulturunterschied (der), Kulturgegensatz (der) 

qcultuurkring

cultuurkring (dem)
1. geografisch gebied
Kulturkreis (der), Kulturraum (der) 
2. sfeer
Kulturkreis (der) 

qcultuurland

cultuurland (het)
1. Kulturland (das) 

qcultuurlandschap

cultuurlandschap (het)
1. Kulturlandschaft (die) 

qcultuurniveau

cultuurniveau (het)
1. Kulturstufe (die) 

qcultuuromslag

cultuuromslag (dem)
1. (in organisatie) neue Unternehmenskultur (die)
(in de maatschappij) kulturelle(r) Wandel (der; mv: geen meervoud)
Kulturwandel (der) 

qcultuurpact

cultuurpact (het) (België)
1. Kulturpakt (der) 

qcultuurpatroon

cultuurpatroon (het)
1. kulturelle(s) Muster (das) 

qcultuurpaus

cultuurpaus (dem)
1. Kulturpapst (der) 

qcultuurpessimist

cultuurpessimist (dem)
1. Kulturpessimist (der) 

qcultuurpolitiek

cultuurpolitiek (dev)
1. Kulturpolitik (die) 

qcultuurrelativisme

cultuurrelativisme (het)
1. Kulturrelativismus (der; 2e nvl: Kulturrelativismus; mv: geen meervoud) 

qcultuurrijp

cultuurrijp (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. kultivierbar, urbar, zur landwirtschaftlichen Nutzung geeignet 

qcultuurschat

cultuurschat (dem)
1. Kulturschatz (der) 

qcultuurschok

cultuurschok (dem)
1. Kulturschock (der) 

qcultuurshock

cultuurshock (dem)
1. Kulturschock (der) 

qcultuursociologie

cultuursociologie (dev)
1. Kultursoziologie (die) 

qcultuurstelsel

cultuurstelsel (het)
1. ‘Cultuurstelsel’ (das), (omschrijving) System der Zwangsproduktion bestimmter Agrarerzeugnisse im ehemaligen Niederländisch-Indien 

qcultuurstudie

cultuurstudie (dev)
1. Kulturstudie (die) 

qcultuurtaal

cultuurtaal (de)
1. Kultursprache (die) 

qcultuurtechnicus

cultuurtechnicus (dem)
1. kulturbautechnische(r) Diplomingenieur (der), kulturbautechnische(r) Ingenieur (der) 

qcultuurtechniek

cultuurtechniek (dev)
1. Kulturtechnik (die), Kulturbautechnik (die), Agrartechnik (die) 

qcultuurtechnisch

cultuurtechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kulturtechnisch, kulturbautechnisch, agrartechnisch 
♦ voorbeelden
de Cultuurtechnische Dienst
der ‘Cultuurtechnische Dienst’, (omschrijving) niederländische Behörde für Bodenverbesserung und Landgewinnung 

qcultuurverschijnsel

cultuurverschijnsel (het)
1. Kulturerscheinung (die) 

qcultuurvolger

cultuurvolger (dem) (biologie)
1. Kulturfolger (der) 

qcultuurvolk

cultuurvolk (het)
1. Kulturvolk (das) 

qcultwoord

cultwoord (het)
1. Kultwort (das), Kultbegriff (der) 

qcumarine

cumarine (de)
1. Kumarin (das) 

qcumbia

cumbia (het)
1. Cumbia (die) 

qcum laude

cum laude (bijwoord)
1. cum laude 

qcumpref

cumpref (de)
1. afkorting van: cumulatief preferent aandeel
kumulative Vorzugsaktie (die) 

qcumshot

cumshot (het, dem)
1. Cumshot (der), Abspritzfoto (das) 

qcum suis

cum suis
1. (ongemarkeerd) und die Seinen
(pejoratief) und Konsorten 

qcumul

cumul (dem) (België)
1. nevenfunctie
Nebenamt (das) 
2. gelijktijdige uitoefening van functies
Ämterhäufung (die) 

qcumulard

cumulard (dem) (België)
1. Person (die), die Ämter/Funktionen kumuliert
(voor iemand met twee inkomens; informeel) Doppelverdiener (der) 

qcumulatie

cumulatie (dev)
1. samenvoeging, opeenhoping
Kumulation (die)
(ongemarkeerd) Anhäufung (die) 
♦ voorbeelden
de cumulatie van ambten
die Ämterhäufung 
2. (medisch)
Kumulation (die) 

qcumulatief

cumulatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kumulativ
(boekwezen) kumulierend 
♦ voorbeelden
(handel) cumulatief preferente aandelen
kumulative Vorzugsaktien 
een cumulatief register
ein kumulierendes Register 

qcumuleren

cumuleren1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. verschillende ambten gelijktijdig uitoefenen
kumulieren, Ämter/Funktionen häufen 

qcumuleren

cumuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. opeenhopen
kumulieren 
♦ voorbeelden
verschillende functies cumuleren
verschiedene Funktionen kumulieren 

qcumulocirrus

cumulocirrus (dem) (meteorologie)
1. Zirrokumulus (der; 2e nvl: Zirrokumulus; mv: Zirrokumuli)
(ongemarkeerd) Schäfchenwolke (die; meestal meervoud) 

qcumulonimbus

cumulonimbus (dem) (meteorologie)
1. Kumulonimbus (der; 2e nvl: Kumulonimbus; mv: Kumulonimbusse) 

qcumulostratus

cumulostratus (dem) (meteorologie)
1. Stratokumulus (der; 2e nvl: Stratokumulus; mv: Stratokumuli) 

qcumulus

cumulus (dem) (meteorologie)
1. Kumulus (der; 2e nvl: Kumulus; mv: Kumuli)
(ongemarkeerd) Haufenwolke (die; meestal meervoud) 

qcunnilingus

cunnilingus (de)
1. Cunnilingus (der; 2e nvl: Cunnilingus; mv: Cunnilingi) 

qcunnus

cunnus (de)
1. Vulva (die; 2e nvl: Vulva; mv: Vulven) 

qcup

cup (dem)
1. wedstrijdbeker
Cup (der)
(ongemarkeerd) Pokal (der) 
2. deel van een bh
Cup (der)
(ongemarkeerd) Schale (die), Körbchen (das) 

qcupel

cupel (dem)
1. Kapelle (die), Kupelle (die) 

qcupelleren

cupelleren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. kupellieren, kapellieren 

qcupfighter

cupfighter (dem)
1. Turniermannschaft (die) 

qcupfinale

cupfinale (de) (sport)
1. Cupfinale (das; 2e nvl: Cupfinales; mv: Cupfinale(s))
(ongemarkeerd) Pokalendspiel (das) 
♦ voorbeelden
in de cupfinale spelen
im Pokalendspiel spielen 

qcupido

cupido (dem)
1. Amorette (die), Eros (der; 2e nvl: Eros; mv: Eroten)
(naakte jongensfiguur) Putto (der), Putte (die) 

qCupido

Cupido (dem) (mythologie)
1. Cupido (der; mv: geen meervoud) 

qcupidoboog

cupidoboog (dem)
1. Amorbogen (der), Cupidobogen (der) 

qcupje

cupje (het)
1. Döschen (das), Plastikdöschen (das) (in horeca) 

qcupmatch

cupmatch (de)
1. Pokalspiel (das) 

qcupriet

cupriet (het)
1. Kuprit (der) 

qcupvoetbal

cupvoetbal (het)
1. Pokalwettbewerb (der) 

qcupwedstrijd

cupwedstrijd (dem) (sport)
1. Pokalspiel (das) 

qcurabel

curabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurabel
(ongemarkeerd) heilbar 

qcuraçao

curaçao (dem)
1. Curaçao (der; 2e nvl: ook Curaçao) 
♦ voorbeelden
een curaçaotje
ein Gläschen Curaçao 

qCuraçao

Curaçao (het)
1. Curaçao (das; 2e nvl: Curaçaos; mv: geen meervoud) 

qcurandus

curandus (dem), curanda (dev)
1. (man) Entmündigte(r) (der), (vrouw) Entmündigte (die) 

qcurare

curare (het)
1. Kurare (das; 2e nvl: ook Kurare; mv: geen meervoud) 

qcuratele

curatele (de) (juridisch)
1. Vormundschaft (die) 
♦ voorbeelden
onder curatele gesteld zijn
unter Vormundschaft stehen 
iemand onder curatele stellen
jemanden unter Vormundschaft stellen 

qcuratief

curatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurativ 
♦ voorbeelden
de curatieve geneeskunde
die kurative Medizin 

qcurator

curator (dem), curatrice (dev)
1. beheerder, beheerster
(man) Kurator (der), (vrouw) Kuratorin (die) 
♦ voorbeelden
de curator in een faillissement
der Konkursverwalter 
2. (juridisch)
(man) Vormund (der; 2e nvl: Vormund(e)s; mv: Vormunde, Vormünder), (vrouw) Vormundin (die) 
3. lid van een raad van toezicht
(man) Kurator (der), (vrouw) Kuratorin (die) 
♦ voorbeelden
het college van curatoren
das Kuratorium 

qcuratorium

curatorium (het)
1. Kuratorium (das; 2e nvl: Kuratoriums; mv: Kuratorien) 

qcuratorschap

curatorschap (het)
1. Kuratorium (das; 2e nvl: Kuratoriums; mv: Kuratorien) 

qcureren

cureren (overgankelijk werkwoord)
1. kurieren
(ongemarkeerd) heilen 

qcurettage

curettage (dev)
1. Kürettage (die)
(ongemarkeerd) Ausschabung (die), Auskratzung (die) 

qcurette

curette (de)
1. Kürette (die) 

qcuretteren

curetteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. kürettieren
(ongemarkeerd) ausschaben 

qcuriaal

curiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurial 
♦ voorbeelden
het curiale schrift
die Kuriale 

qcurie

curie1 (dev) (rooms-katholiek)
1. pauselijke regering
Kurie (die) 
2. beambten die een bisschop bijstaan
Kurie (die) 

qcurie

curie2 (dev) (natuurkunde)
1. Curie (das; 2e nvl: Curie; mv: Curie) 

qcurieus

curieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. merkwaardig
kurios
(ongemarkeerd) sonderbar, komisch, merkwürdig 
♦ voorbeelden
een curieus boekje
ein kurioses Büchlein 
ik vind het curieus
ich finde es kurios/merkwürdig 
2. (België); nieuwsgierig
neugierig 

qcuriositeit

curiositeit (dev)
1. merkwaardigheid
Kuriosität (die)
(ongemarkeerd) Merkwürdigkeit (die) 
2. curieus voorwerp
Kuriosität (die)
↑ Kuriosum (das)
(zeldzaamheid) Rarität (die) 
3. nieuwsgierigheid
Neugier (die; mv: geen meervoud), Neugierde (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
uit curiositeit
aus Neugier(de) 

qcuriositeitenkabinet

curiositeitenkabinet (het)
1. Kuriositätenkabinett (das), Raritätenkabinett (das) 

qcuriosum

curiosum (het)
1. Kuriosum (das; 2e nvl: Kuriosums; mv: Kuriosa)
(zeldzaamheid) Rarität (die) 
♦ voorbeelden
antiek en curiosa
Antiquitäten und Kuriositäten 

qcurium

curium (het) (scheikunde)
1. Curium (das; 2e nvl: Curiums; mv: geen meervoud) 

qcurling

curling (het)
1. Curling (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Eisschießen (das) 

qcurriculum

curriculum (het)
1. Curriculum (das; 2e nvl: Curriculums; mv: Curricula)
(onderwijs) Lehrplan (der) 

qcurriculum vitae

curriculum vitae (het)
1. Lebenslauf (der) 

qcurry

curry kruid(de)
1. (saus) Curry (das; mv: geen meervoud)
(gerecht) Currygericht (das) 

qcurrysaus

currysaus (de)
1. Currysoße (die), Currysauce (die) 

qcurryworst

curryworst (de)
1. Currywurst (die) 

qcursief

cursief1 (de)
1. Kursive (die) 

qcursief

cursief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kursiv, Kursiv-, kursiv- 
♦ voorbeelden
cursief drukken
kursiv drucken 
cursief schrift
die Kursivschrift 

qcursiefje

cursiefje (het)
1. (over actualiteiten) Glosse (die)
(algemeen) leichte Betrachtung (die), unterhaltsame Betrachtung (die)
(snerend) Spitze (die)
(column) Kolumne (die) 
♦ voorbeelden
de schrijver van cursiefjes
der Glossenschreiber 

qcursiefjesschrijver

cursiefjesschrijver (dem)
1. Glossenschreiber (der), Glossenmacher (der) 

qcursiefletter

cursiefletter (de)
1. Kursivbuchstabe (der; 2e nvl: Kursivbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Kursivbuchstaben) 

qcursist

cursist (dem), cursiste (dev)
1. (man) Kursteilnehmer (der), (vrouw) Kursteilnehmerin (die)
(verouderd) Kursist (der), Kursant (der) 
♦ voorbeelden
de cursist van een instituut voor schriftelijk onderwijs
der Fernschüler 

qcursiveren

cursiveren (overgankelijk werkwoord)
1. kursiv schreiben, kursiv drucken 

qcursivering

cursivering (dev)
1. (drukwezen)
Kursivdruck (der), Kursivierung (die) 
2. cursief gedrukte passage
Kursivierung (die) 

qcursor

cursor (de) (computer)
1. Cursor (der), Positionsanzeiger (der) 

qcursorisch

cursorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kursorisch 
♦ voorbeelden
cursorisch lezen
kursorisch lesen 

qcursortoets

cursortoets (dem)
1. Cursortaste (die) 

qcursus

cursus (dem)
1. reeks van lessen
Kurs (der), Kursus (der; 2e nvl: Kursus; mv: Kurse), Lehrgang (der) 
♦ voorbeelden
een cursus geven
einen Kurs abhalten/halten 
de inleidende cursus
der Einführungskurs 
op cursus gaan
einen Kurs machen 
een schriftelijke cursus
ein schriftlicher Kurs, ein Fernkurs 
een cursus volgen, bezoeken
einen Kurs mitmachen, besuchen, an einem Kurs teilnehmen 
cursus voor het patroonsdiploma
Meisterlehrgang 
2. leerjaar
Kursjahr (das), Kursusjahr (das) 
♦ voorbeelden
de cursus openen, sluiten
das Kursjahr eröffnen, schließen 

qcursusboek

cursusboek (het)
1. Lehrbuch (das) 

qcursusduur

cursusduur (dem)
1. Kursdauer (die) 

qcursusgeld

cursusgeld (het)
1. Kursgebühr (die; meestal meervoud) 

qcursusjaar

cursusjaar (het)
1. Kursjahr (das), Kursusjahr (das) 

qcurve

curve (de)
1. Kurve (die) 
♦ voorbeelden
een curve van de geluidssterkte
eine Schallkurve 
de curve van de inkomens gaat omlaag
die Einkommenskurve fällt 

qcurvimeter

curvimeter (dem)
1. Kurvimeter (das), Kartometer (das), Kurvenmesser (der) 

qcushingsyndroom

cushingsyndroom (het)
1. Cushing-Syndrom (das), cushingsche Erkrankung (die), Morbus Cushing (der; 2e nvl: Morbus Cushing; mv: geen meervoud) 

qcustard

custard (de)
1. poeder
Custardpulver (das)
(ongemarkeerd) Vanillepuddingpulver 
2. nagerecht
Custard (der; 2e nvl: Custard; mv: Custards) 

qcustode

custode (dev)
1. Kustode (die), Kustos (der; 2e nvl: Kustos; mv: Kustoden) 

qcustodie

custodie (dev)
1. Kustodie (die) 

qcustomercare

customercare (de)
1. Kundenbetreuung (die) 

qcustomizen

customizen (overgankelijk werkwoord)
1. Customizen (das; mv: geen meervoud), Customizing (das; mv: geen meervoud) 

qcustos

custos (dem)
1. beheerder
Kustos (der; 2e nvl: Kustos; mv: Kustoden), Kustode (der)
(van een kloosterorde) Obere(r) (der) 
2. (drukwezen); custode
Kustos (der; 2e nvl: Kustos; mv: Kustoden), Kustode (die) 

qcut

cut (dem) (film; video)
1. moment van overschakelen
harte Überblendung (die) 
2. het aan elkaar lassen van beelden
Cutten (das; mv: geen meervoud) 

qcutine

cutine (de) (biologie)
1. Cutin (das) 

qcutter

cutter (dem)
1. snijkop
Schneidkopf (der) 
2. persoon
Cutter (der), Schnittmeister (der)
(vrouwelijk) Cutterin (die) 
3. cutterzuiger
Cuttersauger (der), Schneidkopfsaugebagger (der) 

qcutterzuiger

cutterzuiger (dem)
1. Cuttersauger (der), Schneidkopfsaugebagger (der) 

qcv

cv1 (dev)
1. afkorting van: centrale verwarming
ZH (Zentralheizung) 
2. afkorting van: coöperatieve vereniging
‘cv’ (die), (omschrijving) niederländische Genossenschaft 
3. afkorting van: commanditaire vennootschap
‘CV’ (die), (omschrijving) niederländische Kommanditgesellschaft 

qcv

cv2 (het)
1. afkorting van: curriculum vitae
Lebenslauf (der) 

qcva

cva (dev) (België)
1. afkorting van: commanditaire vennootschap op aandelen
KG (die) (Kommanditgesellschaft) 

qCVA

CVA (het)
1. afkorting van: cerebrovasculair accident
Schlaganfall (der) 

qcve

cve (dev) (computer)
1. afkorting van: centrale verwerkingseenheid
Zentraleinheit (die) 

qcv-ketel

cv-ketel (dem)
1. Heizkessel (der) 

qcvoa

cvoa (dev) (België)
1. afkorting van: coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid
Personengesellschaft (die) mit unbeschränkter Haftung 

qCVP

CVP (dev) (België)
1. afkorting van: Christelijke Volkspartij
‘CVP’ (die), (omschrijving) flämische christdemokratische Partei (tot 2001) 

qCVS

CVS (het) (medisch)
1. afkorting van: chronischevermoeidheidssyndroom
CFS (das) (Chronic-Fatigue-Syndrom) 

qCVSE

CVSE (dev) (politiek)
1. afkorting van: Conferentie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa
KSZE (die; 2e nvl: KSZE) (Konferenz über Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa) 

qC-wapens

C-wapens (meervoud) (leger)
1. C-Waffen (meervoud), chemische Waffen (meervoud) 

qCWI

CWI (het)
1. afkorting van: Centrum voor Werk en Inkomen
± Arbeitsamt (das) 

qcw-waarde

cw-waarde (dev)
1. cw-Wert (der) 

qcyaan

cyaan (het) (scheikunde)
1. Zyan (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Cyan (das) 

qcyaankali

cyaankali (dem)
1. Zyankali (das), Kaliumzyanid (das) 

qcyaanwaterstof

cyaanwaterstof (de) (scheikunde)
1. Zyanwasserstoff (der), Zyansäure (die), Blausäure (die) 

qcyanide

cyanide (het) (scheikunde)
1. Zyanid (das)
(vaktaal) Cyanid (das) 

qcyanobacterie

cyanobacterie (dev)
1. Cyanobakterie (die), Blaualge (die) 

qcyanogeen

cyanogeen (het) (scheikunde)
1. Cyan (das; 2e nvl: Cyans; mv: geen meervoud), Zyan (das; 2e nvl: Zyans; mv: geen meervoud) 

qcyanose

cyanose (dev) (medisch)
1. Zyanose (die)
(ongemarkeerd) Blausucht (die) 

qcyber-

cyber- (prefix)
1. Cyber- 

qcybernantroop

cybernantroop (dem)
1. kybernetische(r) Roboter (der) 

qcybernaut

cybernaut (dem)
1. (man) Cybernaut (der), (vrouw) Cybernautin (die) 

qcybernetica

cybernetica (dev)
1. Kybernetik (die) 

qcyberneticus

cyberneticus (dem)
1. Kybernetiker (der)
(vrouwelijk) Kybernetikerin (die) 

qcybernetisch

cybernetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kybernetisch 

qcyberpesten

cyberpesten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Cybermobbing (das) 

qcyberpreneur

cyberpreneur (dem)
1. (man) Internetunternehmer (der), (vrouw) Internetunternehmerin (die) 

qcyberpunk

cyberpunk (dem)
1. Cyperpunk (der) 

qcyberseks

cyberseks (dem)
1. Cybersex (der; 2e nvl: ook Cybersex) 

qcyberspace

cyberspace (de) (computer)
1. Cyberspace (der; 2e nvl: Cyberspace; mv: Cyberspaces)
virtuelle(r) Raum (der) 

qcyberterreur

cyberterreur (de)
1. Cyberterrorismus (der; 2e nvl: Cyberterrorismus; mv: geen meervoud) 

qcyclaam

cyclaam (de)
1. Zyklamen (das)
(Oostenrijk) Zyklame (die)
(ongemarkeerd) Alpenveilchen (das) 

qCycladen

Cycladen (meervoud)
1. Zykladen (meervoud) 

qcyclamaat

cyclamaat (het)
1. Cyclamat (das) 

qcyclecross

cyclecross (dem)
1. Querfeldeinrennen (das) 

qcyclisch

cyclisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zyklisch 
♦ voorbeelden
cyclische bewegingen
zyklische Bewegungen 
cyclische bloemen
strahlige/radiäre Blüten 
cyclisch gedicht
ein zyklisches Gedicht 
cyclische verbindingen
zyklische Verbindungen 

qcycloïde

cycloïde (dev) (wiskunde)
1. Zykloide (die)
(ongemarkeerd) Radkurve (die) 

qcyclometer

cyclometer (dem)
1. Wegmesser (der) 

qcyclonaal

cyclonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zyklonal 

qcycloon

cycloon (dem)
1. wervelstorm
Zyklon (der) 
2. toestel
Zyklon (der) 

qcycloop

cycloop (dem)
1. (mythologie)
Zyklop (der) 
2. kreeftje
Cyclops (der; 2e nvl: Cyclops; mv: Cyclopiden) 

qcyclopisch

cyclopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zyklopisch 

qcyclorama

cyclorama (het)
1. Zyklorama (das; 2e nvl: Zykloramas; mv: Zykloramen) 

qcyclosporine

cyclosporine (dev)
1. Cyclosporin (das) 

qcyclotron

cyclotron (het)
1. Zyklotron (das; 2e nvl: Zyklotrons; mv: Zyklotrons, Zyklotrone)
(ongemarkeerd) Beschleuniger (der) 
♦ voorbeelden
lineaire cyclotron
Linearbeschleuniger 

qcyclus

cyclus (dem)
1. kring(loop), periode
Zyklus (der; 2e nvl: Zyklus; mv: Zyklen)
(ongemarkeerd) Turnus (der) 
♦ voorbeelden
volgens een bepaalde cyclus plaatsvinden
turnusmäßig stattfinden 
2. (literatuur)
Zyklus (der; 2e nvl: Zyklus; mv: Zyklen) 
3. (muziek)
Zyklus (der; 2e nvl: Zyklus; mv: Zyklen) 
4. (België); m.b.t. onderwijs
(middelbaar onderwijs) Stufe (die) 
♦ voorbeelden
de eerste cyclus, de tweede cyclus
(aan de universiteit) das Grundstudium, das Hauptstudium 
¶. overige voorbeelden
(België) lagere, hogere cyclus
± Sekundarstufe I, Sekundarstufe II 

qcynicus

cynicus (dem)
1. aanhanger van het cynisme
Kyniker (der), Zyniker (der) 
2. cynisch persoon
Zyniker (der) 

qcynisch

cynisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sarcastisch
zynisch 
♦ voorbeelden
cynische opmerkingen
zynische Bemerkungen 
2. volgens de leer der cynici
kynisch, zynisch 

qcynisme

cynisme (het)
1. leer van de cynici
Kynismus (der; 2e nvl: Kynismus; mv: geen meervoud) 
2. cynische houding en levensopvatting
Zynismus (der; 2e nvl: Zynismus; mv: geen meervoud) 
3. cynische uitlating
Zynismus (der; 2e nvl: Zynismus; mv: geen meervoud) 

qcynodont

cynodont (dem)
1. Cynodont (der) 

qcypers

cypers (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de cyperse kat
die Zyperkatze 

qCyprioot

Cyprioot (dem), Cyprische (dev), Cypriotische (dev)
1. (man) Zypriot (der), (vrouw) Zypriotin (die) 

qCypriotisch

Cypriotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zypriotisch 

qCyprisch

Cyprisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Cypriotisch

qCyprus

Cyprus Cyprus(het)
1. Zypern (das; 2e nvl: Zyperns; mv: geen meervoud) 

qcyrillisch

cyrillisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kyrillisch 
♦ voorbeelden
het cyrillisch schrift
die kyrillische Schrift, die Kyrilliza 

qcyste

cyste (de) (medisch)
1. in alle betekenissen
Zyste (die) 

qcystitis

cystitis (dev) (medisch)
1. Zystitis (die; 2e nvl: Zystitis; mv: Zystitiden)
(ongemarkeerd) Blasenentzündung (die), Blasenkatarrh (der) 

qcystografie

cystografie (dev)
1. Zystografie (die) 

qcystoscoop

cystoscoop (dem)
1. Zystoskop (das) 

qcystoscopie

cystoscopie (dev)
1. Zystokopie (die) 

qcytochemie

cytochemie (dev)
1. Zytochemie (die; mv: geen meervoud) 

qcytochroom

cytochroom (het) (biologie)
1. Zytochrom (das) 

qcytogenetica

cytogenetica (dev)
1. Zytogenetik (die) 

qcytokine

cytokine (dev)
1. Zytokin (das) 

qcytokinese

cytokinese (dev) (biologie)
1. Zytokinese (die; mv: geen meervoud) 

qcytologie

cytologie (dev)
1. celleer
Zytologie (die)
(ongemarkeerd) Zellenlehre (die) 
2. diagnostiek
zytologische Diagnostik (die) 

qcytologisch

cytologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zytologisch 

qcytolyse

cytolyse (dev) (biologie)
1. Zytolyse (die) 

qcytoplasma

cytoplasma (het)
1. Zytoplasma (das; 2e nvl: Zytoplasmas; mv: Zytoplasmen) 

qcytosine

cytosine (de) (biochemie)
1. Zytosin (das) 

qcytostaticum

cytostaticum (het) (medisch)
1. Zytostatikum (das; 2e nvl: Zytostatikums; mv: Zytostatika) 

qcytostatisch

cytostatisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. zytostatisch 

qcytotaxonomie

cytotaxonomie (dev) (biologie)
1. Zytotaxonomie (die) 

qd

d (de)
1. letter, klank
d (das; 2e nvl: d; mv: d(s)), D (das; 2e nvl: D; mv: D(s)) 
2. (muziek)
(mineur) d (das; 2e nvl: d; mv: d(s))
(majeur) D (das; 2e nvl: D; mv: D(s)) 

qD

D (afkorting)
1. afkorting van: Duitsland
D (Deutschland) 
2. afkorting van: deuterium
D (Deuterium) 
3. afkorting van: Romeins cijfer vijfhonderd
D 

qD66

D66 (het)
1. afkorting van: Democraten '66
‘D66’ (die), (omschrijving) niederländische linksliberale Partei 

qdaad

daad (de)
1. verrichting
Tat (die), Handlung (die), Akt (der) 
♦ voorbeelden
iemand naar zijn daden beoordelen
jemanden nach seinen Taten beurteilen 
een man van de daad
ein Mann der Tat, ein Tatmensch 
de daden moeten spreken, getuigen
mit (ein paar) Worten ist es nicht getan, es gilt die Tat 
(juridisch) onrechtmatige daad
widerrechtliche Handlung/Tat 
iemand met raad en daad bijstaan
jemandem mit Rat und Tat zur Seite stehen, beistehen 
een daad stellen
eine Tat vollbringen, eine große Tat vollführen 
een goede daad verrichten
eine gute Tat tun/vollbringen 
geen woorden, maar daden
genug geredet: jetzt werden wir Taten sprechen lassen, keine Worte, sondern Taten 
de daad bij het woord voegen
den Worten Taten folgen lassen 
2. roemrijke verrichting
Tat (die), Großtat (die), Ruhmestat (die) 
♦ voorbeelden
de daden van onze voorouders
die Taten unserer Vorfahren 
¶. spreekwoorden
velen voeren de naam en maar weinigen de daad
mancher hat den Namen und nicht die Tat 
raad na daad komt te laat
Rat nach der Tat kommt zu spat 

qdaadkracht

daadkracht (de)
1. Tatkraft (die; 2e nvl: Tatkraft; mv: geen meervoud) 

qdaadkrachtig

daadkrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tatkräftig 

qdaadwerkelijk

daadwerkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tatsächlich, wirklich 
♦ voorbeelden
(juridisch) daadwerkelijk bezit
tatsächliche Sachherrschaft 
daadwerkelijke hulp, naastenliefde
tätige Unterstützung, Nächstenliebe 
daadwerkelijk verzet
aktiver Widerstand 

qdáág

dáág (tussenwerpsel) (informeel) zie dag2

qdaags

daags1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dagelijks
täglich 
♦ voorbeelden
de daagse zorgen
die täglichen Sorgen 
2. iedere dag dienstdoend
alltäglich, Alltags- 
♦ voorbeelden
de daagse kleren
die Alltagskleider, Alltagskleidung 

qdaags

daags2 (bijwoord)
1. per dag
täglich, pro Tag 
♦ voorbeelden
tweemaal daags
zweimal täglich 
2. op de dag
tags, am Tag(e), tagsüber 
♦ voorbeelden
daags tevoren, daarna
tags zuvor, darauf 

qdaalder

daalder (dem)
1. Taler (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de markt is uw gulden een daalder waard
auf dem Markt ist die Mark mehr wert 
¶. spreekwoorden
de eerste klap is een daalder waard
der erste Schlag zählt doppelt 

qdaalhoek

daalhoek (dem)
1. Anflugwinkel (der) 

qdaalsnelheid

daalsnelheid (dev)
1. snelheid waarmee iets daalt
Sinkgeschwindigkeit (die) 
2. (verkeer); hoogteverlies
Sinkgeschwindigkeit (die) 

qdaar

daar1 (bijwoord)
1. ginds
da, dort
(richting) dahin, dorthin 
♦ voorbeelden
daar en daar
da und da 
ga daar eens staan!
stelle dich mal dahin/dorthin! 
de gebeurtenissen daar (ter plaatse)
die dortigen Vorgänge 
hier en daar
hier und da, da und dort 
daar moet je wezen
da musst du hin 
tot daar
bis da, bis dahin 
van daar
daher, dorther, von dort 
2. om de aandacht op iets, iemand te vestigen
da 
♦ voorbeelden
daar is hij eindelijk
da ist er (ja) endlich 
3. er
da 
♦ voorbeelden
wie klopt, belt daar?
wer (ist) da?, wer klopft, klingelt? 
¶. overige voorbeelden
daar dan
(ironisch) bitte sehr 
dat is (nog) tot daar aan toe
das geht ja noch (hin) 
ik zal me daar gek zijn
da wäre ich wohl schön dumm 
daar niet van
zugegeben, darum geht es nicht 

qdaar

daar2 (voegwoord)
1. (wegens iets bekends) da
(wegens iets belangrijks, nieuws) weil 
♦ voorbeelden
daar hij verhinderd was, heeft hij afgezegd
da er verhindert war, hat er abgesagt, er hat abgesagt, weil er verhindert war 

qdaaraan

daaraan (bijwoord)
1. m.b.t. plaatselijke verbondenheid, aanraking
daran
(informeel) dran, dadran 
♦ voorbeelden
een rivier met de steden, die daaraan liggen
ein Fluss mit seinen Städten 
2. m.b.t. figuurlijke verbondenheid
daran, damit 
♦ voorbeelden
hoe ben je daaraan gekomen?
wie bist du dazu gekommen? 
daaraan heb ik het te danken, dat …
dem Umstand(e) verdanke ich es, dass … 
wat heb je daaraan?
was hilft/nützt (einem) das? 
daaraan heb ik genoeg
das genügt/reicht mir 
daaraan ligt het niet
daran liegt es nicht 
daaraan valt niet te ontkomen
das lässt sich nicht vermeiden
(informeel) da kommt man nicht drum herum 
de daaraan verbonden kosten
die damit verbundenen Kosten 
ik zal daaraan denken
ich werde es mir merken 

qdaarachter

daarachter (bijwoord)
1. achter die plaats, plek
dahinter 
♦ voorbeelden
daarachter kroop hij weg
dahinter versteckte er sich 
2. verderop
dahinter 
♦ voorbeelden
de duinen en de zee daarachter
die Dünen und das Meer dahinter 
3. achter die zaak, kwestie
dahinter 
♦ voorbeelden
wat zou daarachter steken?
was mag (wohl) dahinter stecken? 
4. daarginds
dahinten, dort hinten 
♦ voorbeelden
daarachter zie je de kerktoren
dahinten siehst du den Kirchturm 

qdaaraf

daaraf (bijwoord)
1. (naar beneden) dorthinab, dahinab, dorthinunter, dahinunter, dortherunter, daherunter 

qdaarbeneden

daarbeneden (bijwoord)
1. beneden een plaats
darunter
(voornamelijk Zuid-Duitsland) drunter, drunten 
♦ voorbeelden
het ligt daarbeneden
es liegt darunter 
daarbeneden ligt het dorp
dort unten, drunten im Tal liegt das Dorf 
2. onder een grens
darunter, drunter, abwärts 
♦ voorbeelden
kinderen van tien jaar en daarbeneden
Kinder von zehn Jahren und darunter/abwärts 

qdaarbij

daarbij (bijwoord)
1. bij dat
dabei, dazu 
♦ voorbeelden
daarbij blijft het
dabei bleibt's 
dat hoort daarbij
das gehört dazu 
hoe kom je daarbij?
wie kommst du darauf? 
2. daarenboven
dabei, dazu, überdies, außerdem 
♦ voorbeelden
daarbij is hij ook nog lui
überdies ist er faul, dazu ist er noch faul 
daarbij komt, dat …
es kommt noch hinzu, dass … 

qdaarbinnen

daarbinnen (bijwoord)
1. (da/dort) drinnen, darinnen, darin
(informeel) drinnen, drin 
♦ voorbeelden
daarbinnen is het warm
da drinnen ist es warm 
het huis en de mensen daarbinnen
das Haus und die Menschen darin, das Haus mit seinen Menschen 

qdaarboven

daarboven (bijwoord)
1. boven gelegen
(da/dort) oben, darüber 
♦ voorbeelden
daarboven hangt een spiegel
darüber hängt ein Spiegel 
daarboven is nog een kamer
dort oben ist noch ein Zimmer 
2. boven een grens
darüber, aufwärts 
♦ voorbeelden
niets gaat daarboven
nichts geht darüber 
kinderen van tien jaar en daarboven
Kinder von zehn Jahren und darüber/aufwärts 
daarboven verheven zijn
darüber erhaben sein 

qdaarbuiten

daarbuiten (bijwoord)
1. ginds
(da) draußen 
♦ voorbeelden
daarbuiten staat hij
er steht draußen 
2. buiten die zaak
(da) draußen, (da) heraus 
♦ voorbeelden
jij moet daarbuiten blijven
du hältst dich da heraus, du mischst dich da nicht ein 

qdaardoor

daardoor (bijwoord)
1. daar doorheen
dadurch, da hindurch 
♦ voorbeelden
daardoor komt die tocht
da hindurch kommt die Zugluft 
2. om die reden
dadurch, daher, demzufolge 
♦ voorbeelden
hij werd ziek, daardoor kon hij niet komen
er wurde krank, daher konnte er nicht kommen 

qdaardoorheen

daardoorheen (bijwoord)
1. dahindurch, dadurch 

qdaarenboven

daarenboven (bijwoord)
1. darüber hinaus, außerdem, zudem, obendrein 
♦ voorbeelden
hij is lui en nog brutaal daarenboven
er ist faul und noch frech obendrein 
hij was knap en daarenboven rijk
er sah gut aus und war außerdem reich 

qdaarentegen

daarentegen (bijwoord)
1. dagegen, hingegen 
♦ voorbeelden
hij is zeer radicaal, zijn broer daarentegen conservatief
er ist sehr radikal, sein Bruder dagegen konservativ 

qdaareven

daareven (bijwoord)
1. soeben, gerade 

qdaargelaten

daargelaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgesehen von 
♦ voorbeelden
uitzonderingen daargelaten
von Ausnahmen abgesehen 
het overwerk nog daargelaten
sogar (schon) ohne die Überstunden 

qdaarginder

daarginder (bijwoord)
1. dort, drüben 
♦ voorbeelden
daarginder komt hij aan
dort kommt er 

qdaarginds

daarginds (bijwoord)
1. dort, drüben 

qdaarheen

daarheen (bijwoord)
1. dahin, dorthin 
♦ voorbeelden
wij willen daarheen
wir wollen dorthin 
(figuurlijk) u moet het daarheen zien te brengen (sturen), dat …
Sie müssen dahin wirken, darauf hinwirken, dass … 

qdaarin

daarin (bijwoord)
1. m.b.t. een plaats, richting
(plaats) darin
(richting) darein, dahinein 
♦ voorbeelden
doe de boter dáárin!
tu die Butter dahinein! 
daarin kun je alles inpakken
darein kannst du alles einpacken 
daarin zit de suiker
darin befindet sich der Zucker 
2. m.b.t. een zaak, aangelegenheid
darin 
♦ voorbeelden
u vergist u daarin
darin irren Sie sich 

qdaarjuist

daarjuist (bijwoord)
1. soeben, gerade 
♦ voorbeelden
daarjuist was hij nog hier
soeben war er noch hier 

qdaarlangs

daarlangs (bijwoord)
1. da/dort entlang, da/dort vorüber 
♦ voorbeelden
we kunnen beter daarlangs gaan
wir können besser den/diesen Weg nehmen 
het water dat daarlangs loopt
das Wasser, das dort vorüberfließt 
daarlangs moet de schutting komen
da entlang soll der Zaun führen, dorthin soll der Zaun kommen 

qdaarlaten

daarlaten (overgankelijk werkwoord)
1. nicht in Betracht ziehen, auf sich beruhen lassen 

qdaarmee

daarmee (bijwoord)
1. damit 
♦ voorbeelden
wat bedoel je daarmee?
was willst du damit sagen? 
en daarmee uit!
und damit basta! 

qdaarna

daarna (bijwoord)
1. daarachter
danach, dann 
♦ voorbeelden
eerst … en daarna …
zuerst … und dann … 
2. vervolgens, daaropvolgend
danach, darauf 
♦ voorbeelden
de dag daarna
den/am Tag darauf, tags darauf 
meteen daarna
gleich darauf, im nächsten Moment 

qdaarnaar

daarnaar (bijwoord)
1. naar die zaak
danach 
♦ voorbeelden
kijk daarnaar!
achte darauf!, schau dich danach um! 
daarnaar is veel vraag
die Nachfrage danach ist groß 
niemand vraagt daarnaar
niemand fragt danach 
2. overeenkomstig die zaak
danach
(dienovereenkomstig) dementsprechend 

qdaarnaartoe

daarnaartoe (bijwoord)
1. dahin, dorthin 

qdaarnaast

daarnaast (bijwoord)
1. naast dat
daneben, nebenan 
♦ voorbeelden
de kamer daarnaast
das Zimmer nebenan, das anstoßende Zimmer 
de vrouw en het kind daarnaast
die Frau und das Kind neben ihr 
ik zal eens daarnaast aanbellen
ich werde einmal/mal nebenan klingeln 
2. bovendien
daneben, außerdem 
♦ voorbeelden
daarnaast is hij nog brutaal ook
außerdem ist er frech 

qdaarnet

daarnet (bijwoord)
1. soeben, gerade noch, vorhin 
♦ voorbeelden
daarnet waren zij nog hier
soeben waren sie noch hier 

qdaarnevens

daarnevens (bijwoord) (formeel) zie daarnaast

qdaaro

daaro (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) (eben) da, dort 

qdaarom

daarom (bijwoord)
1. daaromheen
darum 
♦ voorbeelden
het pak en het papier daarom
das Paket mit dem Papier darum 
2. bijgevolg
(gerade/eben) darum, (gerade/eben) deshalb, (gerade/eben) deswegen
(om die reden) aus dem Grund 
♦ voorbeelden
hij wil het niet hebben, daarom doe ik het juist
er möchte/will es nicht, und gerade darum/deshalb tue ich es 
daarom kan ik alleen maar lachen
darüber kann ich nur lachen 
waarom niet? daarom niet!
warum nicht? darum nicht! 
3. desondanks
darum, trotzdem 
♦ voorbeelden
het is daarom niet minder waar dat …
es ist darum nicht weniger wahr, dass … 
al heeft hij nogal wat fouten, daarom is hij nog niet slecht
wenn er auch manche Fehler hat, er ist darum nicht schlecht 

qdaaromheen

daaromheen (bijwoord)
1. darum (herum) 
♦ voorbeelden
een tuin met een hek daaromheen
ein Garten mit einem Zaun darum (herum) 

qdaaromtrent

daaromtrent (bijwoord)
1. over die zaak
darüber
(formeel) diesbezüglich 
♦ voorbeelden
ik kan u daaromtrent geen inlichtingen geven
ich kann Ihnen darüber keine Auskunft geben 
2. ongeveer, min of meer
ungefähr
(informeel) so um, etwa 
♦ voorbeelden
100 euro of daaromtrent
ungefähr 100 Euro, so um die 100 Euro 
rond vier uur of daaromtrent
(um) ungefähr vier Uhr 
3. in die omgeving
da herum, in der Gegend 
♦ voorbeelden
op het plein en daaromtrent
auf dem Platz und da herum, in der Nähe 

qdaaronder

daaronder (bijwoord)
1. beneden, onder dat
darunter 
♦ voorbeelden
daaronder ligt het
darunter liegt es 
2. onder meer
darunter 
♦ voorbeelden
er waren veel doden, daaronder kinderen
es gab viele Tote, darunter Kinder 
de kosten zijn daaronder begrepen
die Kosten sind mit einbegriffen 

qdaarop

daarop (bijwoord)
1. m.b.t. die plaats
darauf 
♦ voorbeelden
de tafel en het kleed daarop
der Tisch und das Tischtuch darauf 
2. m.b.t. dat onderwerp
darauf 
♦ voorbeelden
uw antwoord daarop
Ihre Antwort darauf 
3. vervolgens
darauf, daraufhin, darauf folgend 
♦ voorbeelden
de dag daarop
tags darauf, am darauf folgenden Tag 
daarop sloot zij de deur
darauf(hin) schloss sie die Tür 

qdaaropvolgend

daaropvolgend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) darauf folgend, folgend
(bijwoord) darauf, danach 
♦ voorbeelden
in juli daaropvolgend
im Juli darauf 
de daaropvolgende zondag kwam hij niet
den folgenden Sonntag kam er nicht 

qdaarover

daarover (bijwoord)
1. over die plaats
darüber 
♦ voorbeelden
daarover lag een dekzeil
darüber lag eine Plane 
2. daaromtrent
darüber 
♦ voorbeelden
denk daarover na
denk darüber (einmal) nach! 
hoe denkt u daarover?
was halten Sie davon? 
daarover moeten wij praten
darüber müssen wir reden 

qdaaroverheen

daaroverheen (bijwoord)
1. darüber
(op een bepaalde plek, in een bepaalde richting over iets heen) dahinüber 
♦ voorbeelden
een dekbed en daaroverheen nog twee dekens
ein Deckbett und darüber noch zwei Decken 

qdaarstraks

daarstraks (bijwoord)
1. vorhin, soeben 

qdaartegen

daartegen (bijwoord)
1. m.b.t. een plaats, positie
dagegen 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
dagegen 
♦ voorbeelden
daartegen bleven bezwaren bestaan
dagegen erhobene Einwände wurden nicht entkräftet 

qdaartegenaan

daartegenaan (bijwoord)
1. dagegen 
♦ voorbeelden
onze schuur is daartegenaan gebouwd
unsere Scheune ist da dran gebaut 

qdaartegenover

daartegenover (bijwoord)
1. tegenover die zaak
demgegenüber, gegenüber 
♦ voorbeelden
daartegenover moet je wezen
dort gegenüber musst du sein 
de kerk met de pastorie daartegenover
die Kirche mit dem Pfarrhaus gegenüber 
2. daarentegen
demgegenüber, dagegen 
♦ voorbeelden
daartegenover staat dat hij mij helpt
demgegenüber hilft er mir 
daartegenover staat dat dit systeem duurder is
dagegen ist dieses System teurer 

qdaartoe

daartoe (bijwoord)
1. voor dit, dat
dazu 
♦ voorbeelden
wie kan me daartoe dwingen?
wer kann mich dazu zwingen? 
daartoe heb ik geen tijd, geen moed
dazu habe ich keine Zeit, den Mut nicht 
2. voor dat doel
dazu, zu diesem Zweck 
♦ voorbeelden
daartoe bevoegd zijn
dazu befugt sein 

qdaartussen

daartussen (bijwoord)
1. m.b.t. een plaats, positie
dazwischen 
♦ voorbeelden
die twee ramen en de ruimte daartussen
die beiden Fenster und der Raum dazwischen 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
dazwischen 
♦ voorbeelden
ik kwam daartussen
ich kam dazwischen
(figuurlijk) ich griff ein, mischte mich ein 
wat is het verschil daartussen?
was ist (denn da) der Unterschied? 

qdaaruit

daaruit (bijwoord)
1. m.b.t. een plaats
daraus (hervor)
(informeel) daraus
(voornamelijk Zuid-Duitsland) draus 
♦ voorbeelden
het water spuit daaruit
das Wasser spritzt daraus (hervor) 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
daraus 
♦ voorbeelden
daaruit kan men afleiden dat …
daraus kann man, lässt sich schließen/folgern, dass … 

qdaarvan

daarvan (bijwoord)
1. m.b.t. een plaats, positie
davon 
♦ voorbeelden
ver daarvan verwijderd zijn
weit davon entfernt sein 
2. m.b.t. die zaak, kwestie
davon 
♦ voorbeelden
wat denk je daarvan?
was hältst du davon? 
daarvan komt niets
daraus wird nichts 
wat moet daarvan worden?
was soll daraus werden? 
het nut daarvan zie ik niet in
der Nutzen dieser Sache leuchtet mir nicht ein 
wat zeg je daarvan?
was sagst du dazu? 
3. m.b.t. een hoeveelheid
davon 
♦ voorbeelden
eet daarvan zoveel je wilt
iss davon so viel du willst 
4. m.b.t. materiaal
daraus 
♦ voorbeelden
daarvan maakt men plastic
daraus macht man Plastik 

qdaarvandaan

daarvandaan (bijwoord)
1. van die plaats af
von dort her, dorther 
♦ voorbeelden
ga daarvandaan!
geh dort weg! 
twee kilometer daarvandaan
zwei Kilometer von dort entfernt 
2. vandaar
daher, deshalb, deswegen, darum 
♦ voorbeelden
daarvandaan dat hij er niet over sprak
daher (also) sprach er nicht darüber 

qdaarvoor

daarvoor (bijwoord)
1. voor die plaats
davor 
♦ voorbeelden
houd je hand daarvoor
halte deine Hand davor 
2. voor die tijd
davor, zuvor 
♦ voorbeelden
vlak daarvoor
unmittelbar davor 
de week daarvoor
die Woche zuvor 
3. voor, ten behoeve van die zaak
dafür, darum, davor 
♦ voorbeelden
daarvoor ben ik niet geschikt
dafür/dazu bin ich nicht geeignet 
daarvoor heb ik geen tijd
dafür/dazu habe ich keine Zeit 
daarvoor heeft hij geen respect
davor hat er keinen Respekt 
ik waarschuw je daarvoor
ich warne dich davor 
4. in plaats van
dafür, stattdessen 
♦ voorbeelden
daarvoor (in de plaats) heb ik een boek gekregen
stattdessen habe ich ein Buch bekommen 
5. wegens, vanwege
dafür 
♦ voorbeelden
daar zijn het kinderen voor
dafür sind es Kinder, es sind nun einmal Kinder 

qdaarzo

daarzo (bijwoord)
1. (m.b.t. plaats) (eben) da, dort, genau da 

qdaas

daas1 (dem)
1. iemand die onzin praat
Wirrkopf (der), Dummkopf (der)
(informeel) Quatschkopf (der) 

qdaas

daas2 (de) (biologie)
1. steekvlieg
Bremse (die), Bremsfliege (die) 

qdaas

daas3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verwirrt, benommen
(informeel) verdattert, dusselig 

qda capo

da capo1 (het) (muziek)
1. Dakapo (das)
(ook figuurlijk) Wiederholung (die) 

qda capo

da capo2 (bijwoord) (muziek)
1. da capo
(ook figuurlijk) noch einmal 

qdactylisch

dactylisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. daktylisch 

qdactylografie

dactylografie (dev)
1. (ongemarkeerd) Maschinenschreiben (das)
(Zwitserland) Daktylografie (die) 

qdactylologie

dactylologie (dev)
1. Daktylogie (die)
(ongemarkeerd) Fingersprache (die) 

qdactyloscoperen

dactyloscoperen (onovergankelijk werkwoord)
1. (één afdruk) einen Fingerabdruck nehmen
(meer afdrukken) Fingerabdrücke nehmen 

qdactyloscopie

dactyloscopie (dev)
1. Daktyloskopie (die)
(ongemarkeerd) Fingerabdruckverfahren (das) 

qdactyloscopisch

dactyloscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. daktyloskopisch 

qdactylus

dactylus (dem)
1. Daktylus (der; 2e nvl: Daktylus; mv: Daktylen) 

qdadaïsme

dadaïsme (het)
1. Dadaismus (der; 2e nvl: Dadaismus; mv: geen meervoud), Dada (der) 

qdadaïst

dadaïst (dem)
1. Dadaist (der) 

qdadel

dadel1 (dem)
1. dadelpalm
Dattelpalme (die) 

qdadel

dadel2 fruit(de)
1. vrucht
Dattel (die) 

qdadelhoning

dadelhoning (dem)
1. Dattelhonig (der), Dattelsirup (der) 

qdadelijk

dadelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk
sofortig, unmittelbar, direkt 
♦ voorbeelden
dat levert geen dadelijk nut op
das bringt keinen unmittelbaren Nutzen 
2. daadwerkelijk
tatsächlich, tätig, praktisch, aktiv 
♦ voorbeelden
dadelijke zonde
persönliche Sünde 

qdadelijk

dadelijk2 (bijwoord)
1. aanstonds
sofort, sogleich, gleich
(onmiddellijk) unverzüglich 
♦ voorbeelden
al dadelijk in het begin
schon gleich am Anfang 
dadelijk antwoorden
umgehend antworten 
kom je haast? ja, dadelijk
kommst du endlich? ja, gleich 
voor dadelijk gevraagd
per sofort gesucht 
2. bepaald
gerade, eben 
♦ voorbeelden
niet dadelijk mooi, maar toch wel aardig
nicht gerade schön, aber immerhin (hübsch, nett) 
3. straks
gleich 
♦ voorbeelden
ik kom dadelijk bij u
ich komme sofort zu Ihnen
(ook figuurlijk) Sie werden sofort bedient 
kom je dadelijk even langs?
kommst du gleich mal bei mir vorbei? 
dadelijk wil je nog beweren dat …
gleich wirst du (mir) noch behaupten, dass … 
ik zal dat dadelijk wel even doen
ich erledige das gleich mal eben 

qdadelpalm

dadelpalm (dem)
1. Dattelpalme (die) 

qdadendrang

dadendrang (dem)
1. Tatendrang (der)
(formeel) Tatendurst (der) 

qdader

dader (dem), daderes (dev)
1. (man) Täter (der), (vrouw) Täterin (die) 
♦ voorbeelden
iemand als dader aanwijzen
jemandem die Täterschaft zuschieben 
de dader van een strafbaar feit
der Straftäter, Delinquent 
het signalement van een dader
die Täterbeschreibung 
de vermoedelijke dader
der Tatverdächtige, der mutmaßliche Täter 
ontkennen de dader te zijn
die Täterschaft leugnen 

qdaderinformatie

daderinformatie (dev)
1. Täterwissen (das) 

qdaderkennis

daderkennis (dev)
1. Täterwissen (das; mv: geen meervoud) 

qdaderprofiel

daderprofiel (het)
1. Täterprofil (das) 

qdaderschap

daderschap (het)
1. Täterschaft (die) 

qdadertherapie

dadertherapie (dev)
1. Tätertherapie (die) 

qdading

dading (dev)
1. Vergleich (der) 

qDaedalus

Daedalus (dem)
1. Dädalus (der; 2e nvl: Dädalus; mv: geen meervoud) 

qdag

dag1 dagdagindeling(dem)
1. dageraad
Tag (der) 
♦ voorbeelden
de dag breekt aan
der Tag kommt, zieht herauf 
bij het krieken van de dag
bei Anbruch des Tages 
voor dag en dauw
vor Tau und Tag 
2. daglicht
Tag (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets aan de dag brengen
etwas an den Tag bringen 
het misdrijf komt aan de dag
das Verbrechen kommt ans Licht, an den Tag 
veel moed, scherpzinnigheid aan de dag leggen
großen Mut, Scharfsinn an den Tag legen 
dat is zo klaar als de dag
das ist sonnenklar 
het mag geen dag zien
es darf nicht ans Licht kommen, scheut das Tageslicht 
voor de dag komen
zum Vorschein kommen, hervortreten 
voor de dag ermee!
heraus damit!
(woorden; informeel) schieß los!
(voorwerpen) zeig her! 
iets voor de dag halen
etwas zum Vorschein bringen, etwas hervorholen 
met iets voor de dag komen
(nieuws) etwas aufs Tapet, zur Sprache bringen
(plan, voorwerpen) mit etwas hervortreten/herausrücken 
(figuurlijk) zo kan ik niet voor de dag komen
so kann ich mich nicht sehen lassen 
goed voor de dag komen
(m.b.t. prestatie) sich sehen lassen können
(m.b.t. indruk, uiterlijk) einen guten Eindruck machen 
3. toestand, tijd dat de zon boven de horizon is
Tag (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij dag
tagsüber, am Tage 
het is, wordt dag
es ist Tag, es tagt, wird Tag 
werken zolang het dag is
arbeiten solange es hell, noch Tag ist
(figuurlijk) solange wie möglich arbeiten 
bij klaarlichte dag
am helllichten Tag(e) 
het is kort dag
die Zeit drängt
(informeel) es ist höchste Eisenbahn 
het is laat, lang dag
es wird erst spät hell, dunkel 
het is een verschil (als) van dag en nacht, het is dag en nacht
es ist ein Unterschied wie Tag und Nacht 
het is morgen (weer) vroeg dag
morgen fängt der Tag früh an 
een gat in de dag slapen
bis in die Puppen schlafen, ein Loch in den Tag schlafen 
4. etmaal
Tag (der) 
♦ voorbeelden
dag aan dag
einen Tag nach dem anderen, Tag für Tag, täglich 
bij de dag veranderen
mit jedem Tag(e) sich ändern 
de godganselijke dag luieren
den lieben langen Tag faulenzen 
een grote dag
ein großer Tag, ein Festtag 
(figuurlijk) zijn dag niet hebben
(s)einen schlechten Tag haben 
de dag des Heren
der Tag des Herrn 
dag in, dag uit
tagaus, tagein 
de jongste dag
der Jüngste Tag 
de kortste, de langste dag
die Wintersonnenwende, Sommersonnenwende 
het menu van de dag
das Tagesmenü 
met de dag
von Tag zu Tag 
het wordt met de dag slechter
es wird jeden Tag schlechter 
dag na dag
Tag für Tag 
dag na dag verstreek
Tag um Tag verging 
het nieuws van de dag
die Tagesnachrichten, Meldungen des Tages 
om de acht dagen
alle acht Tage 
om de andere dag
jeden zweiten Tag, einen Tag um den anderen 
de dag des oordeels
das Jüngste/Letzte Gericht 
op een dag
eines Tages, an einem Tag 
op deze dag
an diesem Tag 
op de dag af
auf den Tag (genau), auf Jahr und Tag 
vroeg, laat op de dag
früh, spät am Tage 
van de ene dag op de andere
von einem Tag auf den anderen, von heute auf morgen 
open dag
Tag der offenen Tür 
aan de orde van de dag zijn
an der Tagesordnung sein 
vandaag over acht dagen
heute in acht Tagen 
een dagje uitgaan
einen Tagesausflug machen 
dag noch uur weten
weder Tag noch Stunde kennen 
van dag tot dag
von Tag zu Tag 
(figuurlijk) van de ene dag in de andere leven
von der Hand in den Mund leben
(zorgeloos) in den Tag hineinleben 
ik weet het nog als de dag van gisteren
ich weiß es noch wie gestern, als wäre es gestern geschehen 
welke dag is het vandaag?
welchen Tag haben wir heute? 
de dag loopt ten einde
der Tag neigt sich, sinkt 
op elk uur van de dag
zu jeder Tageszeit 
oud en der dagen zat
alt, hochbetagt und lebenssatt 
5. tijdperk
Tage (meervoud)
(algemeen) Zeit (die) 
♦ voorbeelden
betere dagen gekend hebben
bessere Tage/Zeiten gekannt/gesehen haben 
dezer dagen
(verleden) in den letzten Tagen
(toekomst) in den nächsten Tagen, dieser Tage, demnächst 
vanaf dag één
von Tag eins an 
in mijn dagen
zu meiner Zeit, in meiner Jugend 
in onze dagen
zu unserer Zeit 
in de dagen van het schrikbewind
in den Tagen, zur Zeit der Schreckensherrschaft 
op zijn oude dag
auf seine alten Tage, in seinen alten Tagen 
de oude dag komt met gebreken
das Alter kommt mit Beschwerden 
een dagje ouder worden
(sichtlich) altern, in die Jahre kommen 
(figuurlijk) zijn dagen zijn geteld
seine Tage sind gezählt 
ouden van dagen
Alte, Senioren 
tot in lengte van dagen
bis zum Ende aller Tage 
6. begroeting
Tag (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) ja, dag!
(ironisch) danke bestens!, nicht mit mir!, das hättest du wohl gerne! 
zeg maar dag met je handje
(kindertaal) mach (mal) winke, winke
(figuurlijk) das kannst du aufgeben
(informeel) das kannst du in den Wind/Mond/Schornstein schreiben 
dag zeggen
auf Wiedersehen sagen, sich verabschieden 
7. herdenkingsdag
Tag (der) 
♦ voorbeelden
Dag van de Arbeid
Tag der Arbeit 
dag van de Mensenrechten
Tag der Menschenrechte 
(Nederland) Dag van de Vrijheid
Tag der Befreiung 
8. lichtopening
Tag (der), lichte Weite (die) 
♦ voorbeelden
in de dag komend metselwerk
unverputztes Mauerwerk 
9. m.b.t. een asomwenteling van een hemellichaam
(duur) Rotationsdauer (die)
(omwenteling zelf) Rotation (die) 
¶. spreekwoorden
Aken en Keulen zijn niet op één dag gebouwd
Rom ist nicht an einem Tage erbaut worden 
het komt op 't laatst toch aan de dag, wat onder sneeuw verborgen lag
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch an das Licht der Sonnen 
hoe later op de dag, hoe schoner volk
je später der Abend, je schöner die Gäste 
men moet de dag niet vóór de avond prijzen
man soll den Tag nicht vor dem Abend loben 
de goede dagen zijn het allerzwaarst te dragen
gute Tage wollen starke Beine haben 
het is niet alle dagen kermis
alle Tage ist kein Sonntag 
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
alle Tage einen Faden macht im Jahr ein Hemd 
gasten en vis blijven maar drie dagen fris
dreitägiger Fisch taugt auf keinem Tisch, und dreitägiger Gast wird leicht zur Last 
Rome is niet op één dag gebouwd
Rom ist nicht an einem Tage erbaut worden 

qdag

dag2 (tussenwerpsel)
1. (begroeting) (guten) Tag!
(Oostenrijk) grüß Gott!
(Zwitserland) grüezi!
(afscheid) (auf) Wiedersehen! 
♦ voorbeelden
dáág!
(informeel) tschüs, tschau 

qdag.

dag. (afkorting)
1. afkorting van: dagelijks
tägl. (täglich) 

qdagafschrift

dagafschrift (het)
1. Tagesauszug (der) 

qdagbalans

dagbalans (de)
1. Tagesbilanz (die) 

qdagbedrag

dagbedrag (het) (verzekeringswezen)
1. Tagegeld (das) 

qdagbehandeling

dagbehandeling (dev)
1. eintägige Behandlung (die) 
♦ voorbeelden
onder psychotherapeutische dagbehandeling staan
in einer psychotherapeutischen Tagesklinik behandelt werden 

qdagblad

dagblad (het)
1. Tageszeitung (die), Zeitung (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Tagblatt (das)
(nieuws- en advertentieblad) Anzeiger (der) 
♦ voorbeelden
het lokale, plaatselijke dagblad
die Lokalzeitung, das Lokalblatt 

qdagbladartikel

dagbladartikel (het)
1. Zeitungsartikel (der) 

qdagbladcorrespondent

dagbladcorrespondent (dem)
1. Zeitungskorrespondent (der) 

qdagbladpers

dagbladpers (de)
1. Tagespresse (die) 

qdagblind

dagblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. tagblind, nachtsichtig 

qdagblindheid

dagblindheid (dev)
1. het dagblind zijn
Tagblindheit (die), Nachtsichtigkeit (die) 
2. oogziekte
Tagblindheit (die)
(medisch) Nyktalopie (die) 

qdagbloem

dagbloem (de)
1. bloem die 1 dag leeft
Tagblume (die) 
2. bloem die bij dag opengaat
Tagblüher (der) 
3. winde
Prunkwinde (die), Trichterwinde (die) 

qdagboek

dagboek (het)
1. aantekeningenboek
Tagebuch (das) 
♦ voorbeelden
een dagboek (bij)houden
ein Tagebuch führen 
2. aantekeningen
Tagebuch (das), Tagebuchaufzeichnungen (alleen meervoud) 
3. scheepsjournaal
Tagebuch (das), Schiffstagebuch (das), Logbuch (das), Journal (das) 
4. (handel)
Tagebuch (das), Journal (das) 

qdagboekanier

dagboekanier (dem)
1. Tagebuchschreiber (der) 

qdagboekstijl

dagboekstijl (dem)
1. Tagebuchstil (der) 

qdagboog

dagboog (dem) (astronomie)
1. Tagbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 

qdagbouw

dagbouw (dem)
1. Tagebau (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Tagbau 
♦ voorbeelden
ertsen in dagbouw winnen
Erze im Tagebau fördern/gewinnen 

qdagcentrum

dagcentrum (het)
1. Ambulanz (die) 

qdagchirurgie

dagchirurgie (dev)
1. kleine Chirurgie (die), Tageschirurgie (die), ambulante Operation (die) 

qdagcirkel

dagcirkel (dem) (astronomie)
1. Tagkreis (der) 

qdagcrème

dagcrème (de)
1. Tagescreme (die; Zwitserland die) 

qdagcursus

dagcursus (dem)
1. Tageskurs (der) 

qdagdag

dagdag (tussenwerpsel)
1. (guten) Tag 

qdagdagelijks

dagdagelijks (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. elke dag plaatsvindend
tagtäglich 
2. alledaags
alltäglich 

qdagdeel

dagdeel (het)
1. halbe(r) Arbeitstag (der) 
♦ voorbeelden
een parttimebaan van vijf dagdelen per week
eine Teilzeitstelle für fünf halbe Arbeitstage pro Woche 

qdagdetentie

dagdetentie (dev)
1. offene(r) Strafvollzug (der) 

qdagdief

dagdief (dem)
1. Tagedieb (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Tagdieb 

qdagdienst

dagdienst (dem)
1. Tagdienst (der)
(in ploegendienst) Tagschicht (die) 

qdagdier

dagdier (het)
1. Tagtier (das) 

qdagdieven

dagdieven (onovergankelijk werkwoord)
1. faulenzen, müßiggehen (sein)
(informeel) herumlungern, dem lieben Gott den Tag stehlen 

qdagdieverij

dagdieverij (dev)
1. Tagedieberei (die) 

qdagdromen

dagdromen (onovergankelijk werkwoord)
1. (mannelijk) seinen Tagträumen/Tagträumereien nachhängen
(vrouwelijk en meervoud) ihren Tagträumen/Tagträumereien nachhängen 

qdagdromer

dagdromer (dem)
1. (man) Träumer (der), (vrouw) Träumerin (die) 

qdagdroom

dagdroom (dem)
1. Tagtraum (der), Wachtraum (der) 
♦ voorbeelden
zich aan dagdromen overgeven
seinen Tagträumen nachhängen 

qdagelijks

dagelijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. daags
täglich 
♦ voorbeelden
de dagelijkse behoefte
der Tagesbedarf 
zijn dagelijkse bezigheden
seine tägliche Beschäftigung 
ons dagelijks brood
unser tägliches Brot 
voor dagelijks gebruik
für den täglichen Gebrauch 
de dagelijkse kleren
die Alltagskleidung 
de dagelijkse omwenteling van de aarde om haar as
die tägliche Rotation der Erde um ihre Achse 
de dagelijkse spreektaal
die Alltagssprache 
2. gewoon
(all)täglich 
♦ voorbeelden
het dagelijks bestuur
der geschäftsführende Ausschuss, die Geschäftsführung
(van een gemeente) der Magistrat 
de dagelijkse lasten, verplichtingen
die Anforderungen des Tages 
het dagelijkse leven
das tägliche Leben 
de dagelijkse sleur
der (graue) Alltag, das tägliche Einerlei, der Alltagstrott 
de dagelijks zonde
die lässliche Sünde 
de dagelijkse zorgen
die Alltagssorgen 

qdagelijks

dagelijks2 (bijwoord)
1. elke dag
(all)täglich
(zonder uitzondering) tagtäglich 
♦ voorbeelden
dagelijks terugkerende dingen
täglich wiederkehrende Dinge, Alltagsdinge 

qdagen

dagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanbreken
tagen, dämmern 
♦ voorbeelden
de morgen daagt
der Morgen tagt 
(figuurlijk) een schone toekomst daagt
eine schöne Zukunft dämmert herauf 

qdagen

dagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
vorladen 
♦ voorbeelden
iemand als getuige dagen
jemanden als Zeugen (4e naamval)  vorladen 
iemand voor de rechtbank dagen
jemanden vor Gericht laden/fordern 

qdagen

dagen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. dag worden
tagen
↓ Tag werden 
♦ voorbeelden
het begint te dagen
(ook) der Tag bricht an 
(figuurlijk) het begint mij te dagen
(informeel) jetzt dämmert es (bei) mir 
het daagt in het oosten
es tagt im Osten 

qdagenlang

dagenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tagelang 

qdag-en-nachtevening

dag-en-nachtevening (dev)
1. Tagundnachtgleiche (die)
(vaktaal) Äquinoktium (das) 

qdager

dager (dem) (juridisch)
1. (man) Kläger (der), (vrouw) Klägerin (die) 

qdageraad

dageraad (dem)
1. morgenstond
Tagesanbruch (der), Morgendämmerung (die), Morgengrauen (das)
(formeel) Tagesgrauen (das) 
♦ voorbeelden
met de dageraad
bei Anbruch des Tages, bei Tagesanbruch 
2. begin
Morgenröte (die), Morgenrot (das; 2e nvl: Morgenrot(e)s; mv: geen meervoud), Morgen (der) 
♦ voorbeelden
de dageraad van het leven
der Morgen des Lebens 
de dageraad van de vrijheid
der Morgen, die Morgenröte der Freiheit 

qDagestan

Dagestan (het)
1. Dagestan (das; 2e nvl: Dagestans; mv: geen meervoud) 

qdagexcursie

dagexcursie (dev)
1. Tagesausflug (der) 

qdagge

dagge (de)
1. voegijzer
Fugenkelle (die), Fugkelle (die) 
2. (archaïsch); dolk
Stoßdegen (der) 

qdaggeld

daggeld (het)
1. loon
Tagelohn (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Taglohn 
♦ voorbeelden
in daggeld werken
im Tagelohn arbeiten/stehen 
2. lening
tägliche(s) Geld (das), Tagesgeld (das) 
3. vergoeding
Tagegeld (das)
(voor parlementariërs) Diäten (alleen meervoud) 

qdaggemiddelde

daggemiddelde (het)
1. Tagesdurchschnitt (der)
(meteorologie) Tagesmittel (das) 

qdaggetijden

daggetijden (meervoud) (rooms-katholiek)
1. Tagzeiten (alleen meervoud) 

qdaghandel

daghandel (dem)
1. Tagesgeschäft (das) 

qdaghandelaar

daghandelaar (dem)
1. Börsenspekulant (der) 

qdaghandelen

daghandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Tageshandel an der Börse betreiben 

qdagheilige

dagheilige (dem)
1. (man) Tagesheilige(r) (der), (vrouw) Tagesheilige (die) 

qdaghit

daghit (dev) (informeel)
1. Hauskätzchen (das), Mädchen (das) für alles
(ongemarkeerd) Hausgehilfin (die), ↓ Minna (die) 

qdagindeling

dagindeling dagindeling(dev)
1. Tageseinteilung (die) 
♦ voorbeelden
een strakke dagindeling aanhouden
eine feste Tageseinteilung einhalten 

qdaging

daging (dev)
1. Vorladung (die), Ladung (die) 

qdagjesmensen

dagjesmensen (meervoud)
1. Tagesausflügler (der; meestal meervoud) 

qdagjespolitiek

dagjespolitiek (dev) (België)
1. kurzsichtige Politik (die) 

qdagkaart

dagkaart (de)
1. Tageskarte (die) 

qdagkalender

dagkalender (dem)
1. Tageskalender (der) 

qdagkliniek

dagkliniek (dev)
1. Tagesklinik (die) 

qdagkoers

dagkoers (dem)
1. Tageskurs (der) 
♦ voorbeelden
tegen de dagkoers
zum Tageskurs 

qdaglelie

daglelie (de) (plantkunde)
1. plant van het geslacht Hemerocallis
Taglilie (die) 
2. haagwinde
Zaunwinde (die) 

qdaglicht

daglicht (het)
1. Tageslicht (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan het daglicht treden
(ook) in (die) Erscheinung treten 
(figuurlijk) iets aan het daglicht brengen
etwas ans Tageslicht/Licht bringen 
iets bij daglicht bekijken
etwas bei Licht/Tag betrachten 
(figuurlijk) iets in een fraai daglicht plaatsen
etwas in ein günstiges/rosiges Licht rücken 
iets in een helder daglicht stellen
(figuurlijk) etwas in ein helles Licht rücken/stellen/setzen 
dat kan het daglicht niet velen
(figuurlijk) das geht nicht mit rechten Dingen zu, das scheut das Licht (des Tages) 
(figuurlijk) in een kwaad daglicht komen te staan
in ein schiefes Licht geraten, kommen 
(figuurlijk) bij iemand in een kwaad daglicht staan
bei jemandem in einem schlechten Licht stehen, bei jemandem schlecht angeschrieben sein 
iemand, iets in een kwaad daglicht stellen
jemanden, etwas in ein schlechtes Licht rücken 
in het volle daglicht
im vollen Licht (des Tages) 
(figuurlijk) zich in een zeker daglicht vertonen
sich in einem gewissen Licht zeigen 
het (eerste) daglicht zien
(figuurlijk) das Licht der Welt erblicken 
¶. spreekwoorden
uilen en vleermuizen schuwen het daglicht
die Eule lobt den Tag nicht 

qdaglichtfactor

daglichtfactor (dem)
1. Tageslichtfaktor (der) 

qdaglichtlamp

daglichtlamp (de)
1. Tageslichtlampe (die) 

qdaglichtopname

daglichtopname (de) (fotografie)
1. Tageslichtaufnahme (die) 

qdaglichtpapier

daglichtpapier (het) (fotografie)
1. Tageslichtpapier (das), Auskopierpapier (das) 

qdagloner

dagloner (dem)
1. Tagelöhner (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Taglöhner (der) 

qdagloon

dagloon (het)
1. Tagelohn (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Taglohn 
♦ voorbeelden
in dagloon werken
im Tagelohn arbeiten/stehen 

qdagmars

dagmars (de)
1. Tage(s)marsch (der) 

qdagmenu

dagmenu (het)
1. Tageskarte (die) 

qdagomzet

dagomzet (dem)
1. Tagesumsatz (der) 

qdagonderwijs

dagonderwijs (het)
1. ± Ganztagsunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qdagopbrengst

dagopbrengst (dev)
1. (algemeen) Tagesertrag (der)
(financiën) Tageseinnahme (die) 

qdagopening

dagopening (dev) (religie)
1. Morgenandacht (die) 

qdagopleiding

dagopleiding (dev)
1. ± Vollzeitausbildung (die) 

qdagopvang

dagopvang (dem)
1. Tagesstätte (die)
(voor kinderen ook) Tagesheim (das) 

qdagorde

dagorde (de)
1. volgorde van afhandeling
Tagesablauf (der)
(figuurlijk) Tagesordnung (die) 
♦ voorbeelden
tot de dagorde overgaan
zur Tagesordnung übergehen 
2. agenda
Tagesordnung (die) 
♦ voorbeelden
iets op de dagorde plaatsen
etwas auf die Tagesordnung setzen 

qdagorder

dagorder (het, de)
1. afkondiging van bevelen
Tagesbefehl (der) 
2. bekendmaking van het militair gezag
Tagesbefehl (der) 
3. (financiën)
Tagesorder (die), Tagesauftrag (der) 

qdagpauwoog

dagpauwoog (dem)
1. Tagpfauenauge (das) 

qdagploeg

dagploeg (dem)
1. Tagschicht (die) 

qdagportier

dagportier (dem)
1. Tagportier (der) 

qdagprijs

dagprijs (dem)
1. Tagespreis (der) 
♦ voorbeelden
tegen dagprijzen
zu Tagespreisen 

qdagproductie

dagproductie (dev)
1. Tagesproduktion (die)
(m.b.t. prestatie, (energie)vermogen) Tagesleistung (die) 

qdagprogramma

dagprogramma (het)
1. Tagesprogramm (das) 

qdagrantsoen

dagrantsoen (het)
1. Tagesration (die) 

qdagrecreant

dagrecreant (dem)
1. Tagesausflügler (der), Ausflügler (der) 

qdagrecreatie

dagrecreatie (dev)
1. Naherholung (die) 

qdagregister

dagregister (het)
1. Tagebuch (das), Journal (das)
(scheepvaart ook) Schiffstagebuch, Logbuch 

qdagreis

dagreis (de)
1. Tagesfahrt (die), Tagereise (die) 

qdagrente

dagrente (de) (financiën)
1. Tageszinssatz (der) 
♦ voorbeelden
tegen een dagrente van 7 procent
zu einem Tageszinssatz von 7 Prozent 

qdagretour

dagretour (het)
1. Tagesrückfahrkarte (die) 

qdagschema

dagschema (het)
1. Tagesplan (der) 

qdagschool

dagschool (de)
1. ± Ganztagsschule (die)
(alleen 's morgens) Halbtagsschule 

qdagschoot

dagschoot (de)
1. Falle (die) 

qdagschotel

dagschotel (de)
1. Tagesmenü (das), Tagesgericht (das) 

qdagslaper

dagslaper (dem)
1. Nachtschwalbe (die), Ziegenmelker (der) 

qdagslot

dagslot (het)
1. Fallenschloss (das) 

qdagsluiter

dagsluiter (dem)
1. Sprecher (der) der Abendandacht 

qdagsluiting

dagsluiting (dev)
1. Abendandacht (die) 

qdagstalling

dagstalling (dev)
1. (auto) Tagesparkgebühr (die)
(fiets) Tages(aufbewahrungs)gebühr (die) 

qDagster

Dagster (de)
1. Venus
± Morgenstern (der), ± Abendstern (der) 
2. de zon
± Sonne (die) 

qdagtaak

dagtaak (de)
1. dagelijks werk
Tagesarbeit (die), tägliche Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
aan zijn dagtaak gaan
die Tagesarbeit anfangen 
2. taak voor een dag
Tagesarbeit (die), Tagespensum (das; 2e nvl: Tagespensums; mv: Tagespensen, Tagespensa) 
♦ voorbeelden
hij is klaar met zijn dagtaak
er hat sein Tagespensum geschafft 
aan iets een volledige dagtaak hebben
durch etwas voll ausgelastet sein 
medewerkers met een volledige dagtaak
vollbeschäftigte Mitarbeiter 

qdagtarief

dagtarief (het)
1. Tagestarif (der), Tagessatz (der) 

qdagtekenen

dagtekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. datum dragen
datieren 
♦ voorbeelden
de brief dagtekent van 8 februari
der Brief datiert vom 8. Februar 
2. ontstaan zijn
(sich) datieren 

qdagtekenen

dagtekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dateren
datieren 
♦ voorbeelden
de brief is gedagtekend 8 februari
der Brief ist vom 8. Februar datiert 

qdagtekening

dagtekening (dev)
1. datum
Datum (das; 2e nvl: Datums; mv: Daten), Ausstellungsdatum (das; 2e nvl: Ausstellungsdatums; mv: Daten), Ausstellungstag (der) 
2. tijd van oorsprong
Entstehungszeit (die) 
3. het dagtekenen
Datierung (die) 
♦ voorbeelden
de vervroegde dagtekening
die Vordatierung 

qdagtelevisie

dagtelevisie (dev)
1. Tagesprogramm (das) im Fernsehen 

qdagteller

dagteller auto(dem)
1. Tageszähler (der), Tageszählwerk (das) 

qdagtenue

dagtenue (het, de) (leger)
1. Ausgehuniform (die) 

qdagtocht

dagtocht (dem)
1. Tagestour (die), Tagesausflug (der)
(te voet) Tageswanderung (die)
(met auto, trein e.d.) Tagesfahrt (die) 

qdagtoerisme

dagtoerisme (het)
1. Ausflugstourismus (der; 2e nvl: Ausflugstourismus; mv: geen meervoud) 

qdaguerreotype

daguerreotype (de)
1. Daguerreotypie (die), Daguerreotyp (das; 2e nvl: Daguerreotyps; mv: Daguerreotype) 

qdaguerreotyperen

daguerreotyperen (overgankelijk werkwoord)
1. daguerreotypieren 

qdaguerreotypie

daguerreotypie (dev)
1. Daguerreotypie (die) 

qdaguil

daguil (dem)
1. Tageule (die) 

qdagvaarden

dagvaarden (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. vorladen, vor Gericht laden 

qdagvaarding

dagvaarding (dev) (juridisch)
1. mededeling bij exploot
Ladung (die), Vorladung (die) 
♦ voorbeelden
iemand de dagvaarding betekenen
jemandem die Ladung zustellen 
2. exploot
Ladung (die), Vorladung (die) 

qdagvaart

dagvaart (de) (geschiedenis)
1. Reichstag (der)
(voor 1500) Hoftag (der) 
♦ voorbeelden
dagvaart houden
einen Reichstag/Hoftag abhalten 

qdagverblijf

dagverblijf (het)
1. m.b.t. personen
Tagesstätte (die), Tagesbetreuungsplatz (der)
(in klinieken) Tagesraum (der)
(in scholen) Aufenthaltsraum
(voor kinderen) Tagesheim (das), Tageskrippe (die) 
2. m.b.t. dieren
Freigehege (das) 

qdagvergoeding

dagvergoeding (dev)
1. Tagegeld (das) 

qdagverpleging

dagverpleging (dev)
1. ambulante Behandlung (die) 

qdagvers

dagvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. täglich frisch 
♦ voorbeelden
de dagverse melk
die Frischmilch, Milch frisch von der Kuh 

qdagvlucht

dagvlucht (de)
1. Tagesflucht (die) 

qdagvoorzitter

dagvoorzitter (dem)
1. (man) Tagesvorsitzende(r) (der), (vrouw) Tagesvorsitzende (die) 

qdagwaarde

dagwaarde (dev)
1. Tageswert (der) 

qdagwacht

dagwacht (de)
1. wacht bij dag
Tageswache (die) 
2. eerste wacht na de nacht
Tageswache (die) 

qdagwerk

dagwerk (het)
1. dagelijks werk
Tagesarbeit (die), tägliche Arbeit (die)
(formeel) Tagewerk (das) 
2. hoeveelheid arbeid
Tagesarbeit (die), Tagespensum (das; 2e nvl: Tagespensums; mv: Tagespensen, Tagespensa) 

qdagwijdte

dagwijdte (dev)
1. lichte Weite (die) 

qdagwijzer

dagwijzer (dem)
1. Kalender (der), Tagesanzeiger (der) 

qdagzege

dagzege (de)
1. Tagessieg (der)
(wielersport) Etappensieg (der) 

qdagziekenhuis

dagziekenhuis (het)
1. Tagespflegestätte (die) 

qdagzijde

dagzijde (de)
1. deel van de aarde
Tagseite (die) 
2. buitenzijde
Außenseite (die) 
♦ voorbeelden
de dagzijde van deuren, kozijnen, van metselwerk
die Außenseite von Türen, Türrahmen, von Mauerwerk 

qdagzoom

dagzoom (dem) (geologie)
1. Ausstrich (der), Ausbiss (der), Ausgehende(s) (das) 

qdagzuster

dagzuster (dev)
1. tagsüber Dienst habende Krankenschwester (die) 

qdahlia

dahlia (de)
1. Dahlie (die) 

qdaim

daim1 (het)
1. hertsleer
Hirschleder (das) 
2. (België); suède
Velours (das), Wildleder (das) 

qdaim

daim2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. suède
aus Velours, wildledern, Wildleder- 

qdaisyrom

daisyrom (dem)
1. Daisy-CD (die; 2e nvl: Daisy-CD; mv: Daisy-CD(s)) 

qdak

dak auto(het)
1. bedekking van een huis, gebouw
Dach (das) 
♦ voorbeelden
de schade aan het dak
der Dachschaden 
een beschoten dak
ein verkleidetes Dach 
(figuurlijk) het dak gaat eraf
es wird eine super Fete 
een glazen dak
ein Glasdach 
een hard dak
(pannen dak) ein Ziegeldach
(leien dak) ein Schieferdach 
een dak boven het hoofd hebben
ein Dach über dem Kopf haben 
de nok van het dak
der Dachfirst 
onder dak komen
eine Wohnung bekommen 
hij is onder dak
er hat eine Unterkunft
(figuurlijk) er ist unter Dach und Fach 
onder één dak wonen
unter einem Dach wohnen 
onder één dak brengen
unter ein Dach bringen, unter einem Dach zusammenbringen 
iemand, iets onder dak brengen
jemanden, etwas unterbringen 
(figuurlijk) ik kreeg dat op mijn dak
man hat mir die Schuld in die Schuhe geschoben 
(figuurlijk) iemand op zijn dak vallen
jemandem auf die Bude rücken, bei jemandem hereinplatzen 
(figuurlijk) het viel me koud op mijn dak
es war eine kalte Dusche für mich 
(figuurlijk) hij heeft op zijn dak gekregen
er hat eins aufs Dach bekommen 
(figuurlijk) iemand op zijn dak geven, komen
jemandem eins aufs Dach geben, jemandem aufs Dach steigen 
(figuurlijk) iemand, iets op zijn dak krijgen
jemanden, etwas auf den Hals bekommen 
(figuurlijk) iemand iets op zijn dak schuiven
jemandem etwas aufbürden/aufladen 
(figuurlijk) iemand iemand op zijn dak schuiven
jemandem jemanden auf den Hals schicken 
ga nu maar gauw op het dak zitten!
(ongeloof) erzähl mir keine Märchen
(afwijzing van een verzoek) dir hust(e) ich was, dir werde ich eins husten 
(figuurlijk) de speelman zit daar nog op het dak
± die Flitterwochen sind bei denen noch nicht vorbei, der Himmel hängt ihnen noch voller Geigen 
een plat dak
ein Flachdach 
(figuurlijk) je moet het dak repareren als de zon schijnt
man muss das Dach reparieren, solange die Sonne scheint 
het rieten dak
das Rohrdach, Schilfdach
(Noord-Duitsland) das Reetdach 
(figuurlijk) uit zijn dak gaan
außer Rand und Band geraten
(informeel) ausflippen 
het dak van de wereld
das Dach der Welt 
het wordt al van de daken geschreeuwd, verkondigd
die Spatzen pfeifen es von den/allen Dächern 
het gaat van een leien dakje
es läuft/klappt wie am Schnürchen, es läuft wie geschmiert 
2. (figuurlijk); bedekking
Dach (das)
(van een auto, ook) Verdeck (das) 
♦ voorbeelden
een auto met open dak
ein Wagen mit offenem Verdeck 
3. (figuurlijk); woning
Dach (das), Haus (das), Wohnung (die) 
¶. spreekwoorden
geluk en ongeluk wonen onder één dak
Glück und Unglück wohnen unter einem Dach 

qdakbalk

dakbalk (dem)
1. Dachbalken (der)
(hanenbalk) Hahnenbalken, obere(r) Kehlbalken 

qdakbedekking

dakbedekking (dev)
1. Dachhaut (die), Dachbedeckung (die) 

qdakbeschot

dakbeschot (het)
1. Dachschalung (die) 

qdakbint

dakbint (het)
1. Dachbinder (der) 

qdakdekker

dakdekker (dem)
1. Dachdecker (der) 

qdakgebint

dakgebint (het)
1. Dachbinder (meervoud) 

qdakgoot

dakgoot (de)
1. Dachrinne (die), Regenrinne (die)
(Zwitserland) Dachkännel (der) 

qdakhaas

dakhaas (dem) (schertsend)
1. Dachhase (der) 

qdakhelling

dakhelling (dev)
1. Dachneigung (die), Dachschräge (die), Abdachung (die) 

qdakisolatie

dakisolatie (dev)
1. Dachisolation (die), Dachisolierung (die) 

qdakje

dakje (het)
1. afdak
(kleine(s)) Dach (das) 
2. circumflex
Zirkumflex (der) 

qdakkamer

dakkamer (de)
1. Dachkammer (die)
(met schuine dakwand) Mansarde (die) 

qdakkapel

dakkapel (de)
1. Dachgaupe (die) 

qdaklaag

daklaag (de) (geologie)
1. Dach (das), Dachschicht (die) 

qdakladder

dakladder (de)
1. Dachleiter (die) 

qdakleer

dakleer (het)
1. Dachpappe (die), Lederpappe (die) 

qdaklei

daklei1 (het)
1. verharde leem
Schiefer (der), Dachschiefer (der) 

qdaklei

daklei2 (de)
1. lei
Schiefer (der), Schieferplatte (die) 

qdaklicht

daklicht (het)
1. Dachluke (die), Dachfenster (das) 

qdaklijn

daklijn (de)
1. First (der), Firstlinie (die) 

qdaklijst

daklijst (de)
1. Dachgesims (das) 

qdaklook

daklook (het) (plantkunde)
1. Dachlauch (der; 2e nvl: Dachlauch(e)s; mv: geen meervoud), Dachwurz (die) 

qdakloos

dakloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. obdachlos
(formeel) unbehaust 
♦ voorbeelden
de door een bombardement dakloos geworden bewoners
die ausgebombten Einwohner 
dakloos worden, raken
obdachlos werden 

qdakloze

dakloze (de)
1. (man) Obdachlose(r) (der), (vrouw) Obdachlose (die) 
♦ voorbeelden
de overheidszorg voor daklozen
die Obdachlosenfürsorge 
een tehuis voor daklozen
ein Obdachlosenasyl 

qdaklozenkrant

daklozenkrant (de)
1. Straßenzeitung (die), Obdachlosenzeitung (die) 

qdakpan

dakpan (de)
1. Dachziegel (der), Ziegel (der)
(platte) Plattenziegel
(S-vormige, holle of gewelfde) Dachpfanne (die) 

qdakpijp

dakpijp (de)
1. Regenrohr (das), Fallrohr (das) 

qdakraam

dakraam (het)
1. Dachfenster (das)
(klein klapraam) Dachluke (die) 

qdakrail

dakrail (de)
1. Dachträgerstange (die) 

qdakriet

dakriet (het)
1. Ried (das)
(Noord-Duitsland) Reet (das) 

qdakruiter

dakruiter (dem)
1. Dachreiter (der) 

qdakschild

dakschild (het)
1. Dachfläche (die) 

qdakspaan

dakspaan (de)
1. Dachschindel (die) 

qdakspant

dakspant (de)
1. Sparren (der), Dachsparren (der) 

qdakspar

dakspar (dem)
1. spantrib, spar
Sparren (der), Dachsparren (der) 
2. kapgebint
Dachverband (der) 

qdakstoel

dakstoel (dem) (ambacht(elijk))
1. Dachstuhl (der) 

qdakterras

dakterras (het)
1. Dachterrasse (die) 

qdaktuin

daktuin (dem)
1. Dachgarten (der) 

qdakvenster

dakvenster (het)
1. Dachgaupe (die), Dachgaube (die) 

qdakvilt

dakvilt (het)
1. Dachpappe (die) 

qdakvorst

dakvorst (dem)
1. Dachfirst (der) 

qdakwerk

dakwerk (het)
1. Dachkonstruktion (die) 

qdal

dal1 (dem) (België)
1. betonplaat
Betonplatte (die), Steinplatte (die) 

qdal

dal2 (het)
1. vallei
Tal (das)
(klein) Mulde (die)
(als ‘slenk’) Senke (die) 
♦ voorbeelden
over berg en dal
(letterlijk) über Berg und Tal
(figuurlijk) von allen Seiten, in alle Richtungen 
het dorp lag in een klein dal
das Dorf lag in einer Mulde 
het dal van de Maas
das Maastal 
het vee naar het dal drijven
das Vieh ins/zu Tal treiben 
2. aarde
Erdental (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Diesseits (das) 
♦ voorbeelden
het aardse, dit ondermaanse dal
das Diesseits, das Erdenleben 
3. (figuurlijk); laagte
Tief (das), Tal (das), Talsohle (die) 
♦ voorbeelden
hij is door een diep dal gegaan
er ist durch ein seelisches Tief gegangen
(ook) er hat eine Zeit tiefsten Elends durchgemacht 
de economie bevindt zich in een dal
die Wirtschaft befindet sich in einem Tal, auf/in einer Talsohle 

qdal

dal3 (afkorting)
1. afkorting van: decaliter
Dl (Dekaliter)
dkl (Dekaliter) 

qdalai lama

dalai lama (dem)
1. Dalai-Lama (der; mv: ook Dalai-Lama) 

qdalen

dalen (onovergankelijk werkwoord)
1. omlaaggaan
sinken, abfallen, fallen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het graf dalen
ins Grab sinken 
hij is zeer in mijn achting gedaald
er ist in meiner Achtung stark gesunken 
het kwik, de thermometer daalt
die Quecksilbersäule, das Thermometer fällt/sinkt 
de luchtdruk daalt
der Luftdruck sinkt 
de club is naar de zevende plaats gedaald
der Verein ist auf den siebten Platz zurückgefallen 
het vliegtuig daalt
das Flugzeug geht herunter, sinkt 
de weg daalt hier
der Weg fällt hier ab 
de zon daalt reeds
die Sonne sinkt bereits 
2. minder worden
fallen, nachlassen (haben), zurückgehen, abnehmen (haben) 
♦ voorbeelden
de dalende conjunctuur
die Konjunkturflaute 
een dalende curve
eine abfallende Kurve, die Abwärtskurve 
iets in waarde doen dalen
etwas im Wert herabsetzen, etwas entwerten 
de koersen dalen
(ook figuurlijk) die Kurse fallen/sinken 
verwanten in dalende lijn
Verwandte in absteigender Linie 
het peil van het grondwater doen dalen
den Grundwasserspiegel senken 
een dalende productie
eine rückläufige Produktion 
3. m.b.t. geluiden
sich senken, nachlassen, abnehmen 
♦ voorbeelden
zij liet haar stem dalen
sie senkte die Stimme 
zijn stem daalde meer en meer
seine Stimme ließ immer mehr nach 

qdalengte

dalengte (dev)
1. Talenge (die)
(diep en eng) Schlucht (die) 

qdaler

daler (dem)
1. verliezer
Verlierer (der) 
2. op de beurs
Verlierer (der) 

qdalgrond

dalgrond (dem)
1. (omschrijving) nach Abtorfung der Moorschichten gewonnene(r) Kulturboden 

qdaling

daling (dev)
1. het naar beneden gaan
zie ook dalen
♦ voorbeelden
de plotselinge daling van de barometer, van de temperatuur
der Barometersturz, Temperatursturz 
daling van de bodem, de zeespiegel, het kwik
das Abfallen des Bodens, das Sinken des Meeresspiegels, des Barometerstandes 
de daling van de prijs
der Preisrückgang
(sterk) der Preissturz, Preisfall 
de daling van een vliegtuig
der Senkflug
(steil) der Sturzflug 
2. helling
Gefälle (das) 
3. baisse
Rückgang (der), Abnahme (die), Verringerung (die) 
♦ voorbeelden
de daling van het geboortecijfer
der Rückgang der Geburtenrate/Geburtenziffer 
de daling van de koersen
das Fallen/Sinken der Kurse
(sterk) der Kurssturz 
verkoop op daling
die Kontermine 
op daling speculeren
auf Baisse spekulieren 
een daling van 5 procent
ein Rückgang um 5 Prozent 

qdalingsbaan

dalingsbaan (dem)
1. Gleitweg (der) 

qdalingsgebied

dalingsgebied (het)
1. Hang (der)
(steil) Steilhang (der)
(geleidelijk) Gleithang (der) 

qdalit

dalit (dem)
1. Dalit (der), Paria (der), Unberührbare(r) (der), Kastenlose(r) (der) 

qdalkom

dalkom (de)
1. Talmulde (die), Talsenke (die) 

qdalkonschildje

dalkonschildje (het) (medisch)
1. Intrauterinpessar (das) in der Form eines Kunststoffschildes 

qdalkruid

dalkruid (het)
1. wit lelietje
Schattenblume (die) 
2. lelietje-van-dalen
Maiglöckchen (das) 
3. salomonszegel
Weißwurz (die), Salomonsiegel (das) 

qdalles

dalles (de) (Bargoens)
1. Dalles (der; 2e nvl: Dalles; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de dalles zitten
im Dalles sein, den Dalles haben 

qDalmatië

Dalmatië (het)
1. Dalmatien (das; 2e nvl: Dalmatiens; met bepaling 2e naamval vaak Dalmatien; mv: geen meervoud) 

qdalmatiek

dalmatiek (dev) (rooms-katholiek)
1. Dalmatika (die; 2e nvl: Dalmatika; mv: Dalmatiken), Dalmatik (die) 

qdalmatiër

dalmatiër (dem)
1. Dalmatiner (der) 

qDalmatisch

Dalmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dalmatinisch, dalmatisch 

qdal segno

dal segno (bijwoord) (muziek)
1. dal segno
vom Zeichen an wiederholen 

qdalski

dalski (dem)
1. Talski (der) 

qdalstuw

dalstuw (de)
1. Talsperre (die) 

qdaltonisme

daltonisme (het)
1. Daltonismus (der; 2e nvl: Daltonismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Farbenblindheit (die) 

qdaltononderwijs

daltononderwijs (het)
1. Daltonplan (der), Unterricht (der) nach der Daltonmethode 

qdaluren

daluren (meervoud)
1. (algemeen) lastschwache Zeiten (meervoud)
(verkeer ook) Zeiten (meervoud)  geringer Verkehrsdichte, Zeiten (meervoud)  mit geringem Verkehrsaufkommen 

qdalurenkaart

dalurenkaart (de) (verkeer)
1. ‘Dalurenkaart’ (die), (omschrijving) nur während lastschwacher Zeiten gültiger Fahrausweis
(informeel) Hausfrauenkarte (die) 

qdalven

dalven (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel) schnorren, nassauern 

qdalver

dalver (dem)
1. Schnorrer (der)
(zwerver) Landstreicher (der)
(bedelaar) Bettler (der) 

qdalweg

dalweg (dem) (aardrijkskunde)
1. Talweg (der) 

qdalwind

dalwind (dem)
1. Talwind (der), Talaufwind (der), Hangwind (der), Hangaufwind (der) 

qdam

dam1 (dem)
1. waterkering
Damm (der), Wall (der)
(stuw) Staudamm 
♦ voorbeelden
de aanleg van een dam
der Dammbau 
een dam leggen
einen Damm bauen/aufschütten 
een dam om een bouwput
ein Fangdamm 
een dam opwerpen tegen iets
(ook figuurlijk) einen Damm gegen etwas errichten
(figuurlijk) einer Sache (3e naamval)  einen Damm entgegensetzen, Einhalt gebieten 
2. toegang tot een weiland
Damm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het hek is van de dam
es/alles geht drunter und drüber, es gibt kein Halten mehr 
3. (medisch)
Damm (der) 
¶. spreekwoorden
als één schaap over de dam is, volgen er meer
ein Schaf folgt dem andern 

qdam

dam2 (de)
1. (dammen)
Dame (die) 
♦ voorbeelden
een dam halen, maken
eine Dame bekommen, machen 

qdam

dam3 (afkorting)
1. afkorting van: decameter
Dm (Dekameter)
dkm (Dekameter) 

qdamagecontrol

damagecontrol (dem)
1. Schadensbegrenzung (die) 

qDamasceense

Damasceense (dev) zie Damascener1

qDamascener

Damascener1 (dem), Damasceense1 (dev)
1. (man) Damaszener (der), (vrouw) Damaszenerin (die) 

qDamascener

Damascener2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Damaszener 
♦ voorbeelden
Damascener kling
Damaszenerklinge 

qdamasceren

damasceren (overgankelijk werkwoord)
1. damaszieren 

qdamast

damast stof(het)
1. weefsel
Damast (der) 
♦ voorbeelden
een servet van damast
eine Serviette aus Damast, eine Damastserviette 
2. werkstuk van dit weefsel
Damastgewebe (das) 

qdamastbloem

damastbloem (de)
1. Nachtviole (die) 

qdamasten

damasten stof(bijvoeglijk naamwoord)
1. damasten, Damast- 

qdamastlinnen

damastlinnen (het)
1. Damastleinen (das), Damastleinwand (die) 

qdamastpapier

damastpapier (het)
1. Papier (das) mit Damastmuster 

qdamastpruim

damastpruim (de)
1. Damaszenerpflaume (die) 

qdambord

dambord (het)
1. Damebrett (das) 

qdambreuk

dambreuk (de)
1. (algemeen) Dammbruch (der)
(medisch) Dammriss (der) 

qdamclub

damclub (de)
1. Verein (der) für Damespiel 

qdame

dame aanspreekvorm(dev)
1. voorname, beschaafde vrouw
Dame (die) 
♦ voorbeelden
zij is op-en-top een dame
sie ist Zoll für Zoll eine Dame, eine vollendete Dame 
de dame spelen/uithangen
die große Dame spielen/markieren, sich als Dame aufspielen 
een dame uit betere kringen
eine Dame der Gesellschaft 
een dame voor de huishouding
eine Hausdame 
2. vrouwelijke partner
Dame (die)
(aan tafel) Tischdame (die)
(in gezelschap) Begleitung (die) 
♦ voorbeelden
mijn dame
meine Dame 
3. als aanspreekvorm
(ongemarkeerd) gnädige Frau (die)
(voornamelijk in het meervoud) meine Damen (meervoud) 
♦ voorbeelden
dames en heren!
meine Damen und Herren! 
4. (schaken, kaartspel)
Dame (die)
(schaakspel ook) Königin (die)
(kaartspel ook) Ober (der) 

qdame blanche

dame blanche (dev)
1. Dame blanche (die) 

qdame-jeanne

dame-jeanne (dev)
1. Demijohn (der)
Korbflasche (die) 

qdameraan

dameraan (dem) zie dame-jeanne

qdameruil

dameruil (dem) (schaken)
1. Damenabtausch (der) 

qdamesachtig

damesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. damenhaft 

qdamesafdeling

damesafdeling (dev)
1. Damenabteilung (die) 

qdamesbeurs

damesbeurs (de)
1. Messe (die) für die Frau
(informeel) Hausfrauenmesse 

qdamesblad

damesblad (het)
1. Frauenmagazin (das), Frauenzeitschrift (die) 

qdamesconfectie

damesconfectie (dev)
1. Damenkonfektion (die) 

qdamesdubbel

damesdubbel (het) (sport)
1. Damendoppel (das) 

qdamesdubbelspel

damesdubbelspel (het) zie damesdubbel

qdamesenkel

damesenkel (het)
1. Dameneinzel (das) 

qdamesenkelspel

damesenkelspel (het) zie damesenkel

qdamesfiets

damesfiets (de)
1. Damenfahrrad (das) 

qdameskapper

dameskapper (dem)
1. kapper
Damenfriseur (der), Damenfrisör (der) 
2. kapsalon
Damenfriseursalon (der), Damensalon (der) 

qdameskleding

dameskleding (dev)
1. Damenoberbekleidung (die), Damenbekleidung (die) 

qdameskransje

dameskransje (het)
1. groepje vriendinnen
Damenkränzchen (das) 
2. samenzijn
Damenkränzchen (das) 

qdamesliefde

damesliefde (dev)
1. lesbische Liebe (die; mv: geen meervoud)
Frauenliebe (die; mv: geen meervoud) 

qdamesmode

damesmode (de)
1. mode voor dames
Damenmode (die) 
2. artikelen
Damenmoden (alleen meervoud) 

qdamespaard

damespaard (het)
1. Damenpferd (das) 

qdamestas

damestas (de)
1. Damenhandtasche (die) 

qdamestoilet

damestoilet (het)
1. Damentoilette (die) 

qdamesverband

damesverband (het)
1. Damenbinde (die), Monatsbinde (die) 

qdamesvoetbal

damesvoetbal (het)
1. Damenfußball (der; mv: geen meervoud), Frauenfußball (der; mv: geen meervoud) 

qdameszadel

dameszadel fiets(het, dem)
1. Damensattel (der) 

qdamevleugel

damevleugel (dem) (schaken)
1. Dameflügel (der) 

qdamhert

damhert (het)
1. Damhirsch (der) 

qdamhinde

damhinde (dev)
1. Damkuh (die)
(jacht) Damtier (das) 

qdamkampioen

damkampioen (dem)
1. Meister (der) im Damespiel 

qdamlijn

damlijn (de) (spel)
1. gegnerische Grundlinie (die) 

qdammen

dammen (onovergankelijk werkwoord)
1. Dame spielen 

qdammer

dammer (dem), damster (dev)
1. (man) Damespieler (der), (vrouw) Damespielerin (die) 

qDamocles

Damocles (dem)
¶. overige voorbeelden
het zwaard van Damocles
das Damoklesschwert 
dat hangt als het zwaard van Damocles boven zijn hoofd
das hängt/schwebt wie ein Damoklesschwert über ihm 

qdamp

damp (dem)
1. nevel, wasem
Dampf (der)
(verontreinigde lucht) Dunst (der)
(in de lucht; meestal meervoud) Schwaden (der) 
♦ voorbeelden
de damp van een kokende ketel
der Dampf eines kochenden Kessels 
de schadelijke damp van uitlaatgassen
der schädliche Dunst von Abgasen 
de damp slaat van de paarden af
die Pferde dampfen 
2. (natuurkunde)
Dampf (der), Dunst (der) 
♦ voorbeelden
giftige dampen
giftige Dämpfe 
damp van jodium
Joddampf 
3. rook
Qualm (der; mv: geen meervoud), Rauch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wat hangt hier een damp!
welch ein Qualm hier! 

qdampartij

dampartij (de)
1. Damepartie (die) 

qdampdicht

dampdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. dampfdicht 

qdampdichtheid

dampdichtheid (dev) (natuurkunde)
1. Dampfdichte (die) 

qdampdruk

dampdruk (dem)
1. Dampfdruck (der) 

qdampen

dampen (onovergankelijk werkwoord)
1. damp afgeven
dampfen 
♦ voorbeelden
het paard dampte
das Pferd dampfte 
dampende schotels
dampfende Schüsseln 
2. rook afgeven, roken
qualmen, rauchen 
♦ voorbeelden
dampen als een schoorsteen
rauchen wie ein Schlot 
dampende schoorstenen
rauchende/qualmende Schornsteine 
hij zat weer flink te dampen
er paffte/qualmte wieder kräftig 

qdampfase

dampfase (dev)
1. Verdampfungsphase (die) 

qdampig

dampig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op damp lijkend
dunstig, dampfig 
2. nevelig, rokerig
dunstig, rauchig 
3. m.b.t. paarden
dämpfig 

qdampigheid

dampigheid (dev)
1. Dämpfigkeit (die) 

qdampkap

dampkap (dev) (België)
1. Dunstabzugshaube (die) 

qdampkring

dampkring (dem)
1. m.b.t. de aarde
Erdatmosphäre (die), Atmosphäre (die) 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) de terugkeer in de dampkring
die Rückkehr in die Atmosphäre 
2. m.b.t. andere planeten
Atmosphäre (die), Gashülle (die) 

qdamplank

damplank (de) (weg- en waterbouw)
1. Spundbohle (die) 

qdampmeter

dampmeter (dem)
1. Dampfmesser (der) 

qdamprobleem

damprobleem (het)
1. Problem (das) beim Damespiel 

qdampscherm

dampscherm (het) (België)
1. Dampfschirm (der) 

qdampspanning

dampspanning (dev)
1. Dampfspannung (die), Dampfdruck (der) 

qdampvorming

dampvorming (dev)
1. Dampfbildung (die), Dampfentwicklung (die) 

qdamschijf

damschijf (de)
1. (dammen)
Damestein (der) 
2. schijf op een wagenas
Radscheibe (die) 

qdamslag

damslag (dem) (dammen)
1. Schlag (der) der Dame 
♦ voorbeelden
damslag gaat voor
die Dame schlägt zuerst 

qDamslaper

Damslaper (dem)
1. ‘Damslaper’ (der), (omschrijving) jemand, der in Amsterdam auf dem ‘Damplatz’ schläft 

qdamspel

damspel (het)
1. spel
Damespiel (das), Dame (die) 
2. benodigdheden
Damespiel (das) 
3. partij
Partie (die) Dame 

qdamsport

damsport (de)
1. als Sport betriebene(s) Damespiel (das) 
♦ voorbeelden
de damsport interesseert me niet
Dame als Sport interessiert mich nicht 

qdamsteen

damsteen (dem)
1. Damestein (der) 

qdamwand

damwand (dem)
1. Spundwand (die) 

qdamwedstrijd

damwedstrijd (dem)
1. (één spel) Damespiel (das)
(toernooi) Dameturnier (das) 

qdan

dan1 (dem) (sport)
1. Dan (der; 2e nvl: Dan; mv: Dan) 

qdan

dan2 (bijwoord)
1. op dat tijdstip
dann 
♦ voorbeelden
dan en dan
dann und dann 
morgen zijn we vrij, dan gaan we uit
morgen haben wir frei, dann gehen wir aus 
nu en dan
dann und wann 
tot dan!
bis dann!, bis nachher!, bis später! 
2. daarna, daarbij
dann
(vervolgens) danach, darauf
(bovendien) überdies 
♦ voorbeelden
en dan?
und dann? 
hij heeft twee huizen in de stad en dan nog één buiten
er hat zwei Häuser in der Stadt, und dann noch eins auf dem Lande 
eerst werken, dan spelen
zuerst die Arbeit, dann das Spiel 
wat dán nog?
was weiter? 
3. bijwoord van voorwaarde
dann, so 
♦ voorbeelden
alleen dan, als …
nur dann, wenn … 
als men iets beloofd heeft, dan kan men niet meer terug
wenn man etwas versprochen hat, dann muss man es auch halten 
4. modaal bijwoord
denn 
♦ voorbeelden
(in elliptische vragen) en je broer dan?
und dein Bruder dann?, und was ist mit deinem Bruder? 
(in een gebiedende zin) ga dan toch aan je werk!
nun geh schon an die Arbeit! 
hebben dan alle getuigen gelogen?
haben denn alle Zeugen gelogen? 
als je klaar bent, kom dan bij me!
wenn du fertig bist, dann komm zu mir! 
als het dan moet, dan moet het maar
wennschon, dennschon 
(met tegenstellende kracht) ook goed, dan niet
gut, dann eben nicht 
(om een onderbroken gedachtegang weer op te nemen) nu dan, zoals ik zei, …
nun denn, wie ich schon sagte 
hij heeft niet gewerkt, hij is dan ook gezakt
er hat nicht gearbeitet, er ist denn auch durchgefallen 
wees dan toch eindelijk eens stil!
nun sei doch endlich still! 
uiteindelijk is het mij dan toch gelukt
schließlich ist es mir denn doch gelungen 
die schrijver had dan toch (maar) veel succes
der Autor hatte immerhin viel Erfolg 
waarom dan?
warum denn? 
en wat dan nog?
na, wennschon! 
moet dat dan direct gebeuren?
muss es denn gleich sein? 

qdan

dan3 (voegwoord)
1. na een vergrotende trap
als 
♦ voorbeelden
hij is als historicus belangrijker dan als filosoof
er ist als Historiker bedeutender denn als Philosoph 
beter een dikke jas aan, dan dat men kou lijdt
lieber eine dicke Jacke, als dass einem kalt wird 
meer dan ooit
mehr denn je 
mooier dan ooit tevoren
schöner denn je 
hij is rijker dan ik
er ist reicher als ich 
2. na ‘ander(s)’
als 
♦ voorbeelden
een ander dan hij heeft het me verteld
ein anderer als er hat es mir erzählt 
dat is anders dan je zegt
das ist anders, als du sagst 
3. na een ontkenning
als, wie, außer (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij heeft niemand dan zijn moeder
er hat niemanden außer seiner Mutter 
ik zie haar niet dan in gezelschap
ich sehe sie nicht, es sei denn in Gesellschaft, ich sehe sie nie ohne Gesellschaft 
ze gaat nooit uit dan 's zondags
sie geht nie aus außer sonntags 
4. na ‘te’
als 
♦ voorbeelden
hij is te jong dan dat men zoiets van hem kan eisen
er ist zu jung, als dass man so etwas von ihm verlangen könnte 
5. of
oder 
♦ voorbeelden
al dan niet gehuwd
verheiratet oder nicht verheiratet 
al dan niet georganiseerde werknemers
Arbeitnehmer, organisierte bzw. nichtorganisierte 
u kunt er al dan niet gebruik van maken
Sie können/dürfen nach Belieben Gebrauch davon machen 
is het feest morgen dan wel overmorgen?
ist das Fest morgen oder aber übermorgen? 

qdanaïde

danaïde (dev)
1. opening in een goot
Danaide (die) 
2. vat
Danaidenfass (das) 

qdance

dance (dem) (muziek)
1. Dance (der; 2e nvl: ook Dance) 

qdancefeest

dancefeest (het)
1. Tanzfestival (das) 

qdancehall

dancehall (dem)
1. Dancehall (Reggae) (der; 2e nvl: Dancehall (Reggae); mv: geen meervoud) 

qdancemuziek

dancemuziek (dev)
1. Tanzmusik (die) 

qdanceparty

danceparty (dem)
1. Tanzparty (die) 

qdancing

dancing (dem)
1. Dancing (das)
(ongemarkeerd) Tanzlokal (das), Tanzdiele (die) 

qdancing queen

dancing queen (dev)
1. Dancinq Queen (die), Tanzstar (der), Tanzkönigin (die) 

qdandy

dandy (dem)
1. Dandy (der)
(pejoratief) Geck (der) 
♦ voorbeelden
zoals een dandy
dandyhaft
(pejoratief) geckenhaft 

qdanig

danig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ordentlich, gewaltig, ganz schön, kräftig 
♦ voorbeelden
ik heb hem danig de waarheid gezegd
ich habe ihm ordentlich die Wahrheit gesagt 
hij heeft zich danig verveeld
er hat sich gewaltig gelangweilt 
ik heb een danige honger
ich habe einen gewaltigen Hunger 
danig schrikken
(ook) einen bösen Schrecken bekommen 
iemand danig toetakelen
jemanden übel zurichten 

qDanish blue

Danish blue (dem)
1. dänische(r) Blauschimmelkäse (der), Danablue (der) 

qdank

dank vragen(dem)
1. erkentelijkheid
Dank (der)
(dankbaarheid) Dankbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
met beleefde dank
mit verbindlichem Dank 
iemand voor iets dank brengen, betuigen
jemandem für etwas seinen Dank abstatten, aussprechen, Dank sagen 
geen dank!
gern geschehen!, bitte sehr!, keine Ursache! 
hartelijk, vriendelijk dank!
herzlichen, schönen/besten Dank! 
in dank terug, retour
mit (vielem) Dank zurück 
iemand iets in dank afnemen
jemandem etwas in Dank abnehmen, jemandem dankbar/erkenntlich für etwas sein 
iemand iets niet in dank afnemen
jemandem etwas verübeln 
iets in dank aannemen, aanvaarden
etwas mit Dank annehmen 
dank voor de belangstelling
danke der Nachfrage (3e naamval) 
tegen wil en dank
wider Willen, mit Widerwillen 
een woord van dank
ein Dankeswort, Wort des Dankes 
dankzij haar goede spel
dank ihres guten Spiels, ihrem guten Spiel 
God(e) zij dank!
Gott sei Dank!, gottlob! 
(figuurlijk) stank voor dank krijgen
Stank für Dank bekommen
± heiße Bitte, kalter Dank 
2. dankbetuiging
Dank (der)
(uiting) Dankesbezeigung (die), Danksagung (die) 
♦ voorbeelden
is dat geen dank je waard?
ist das kein Dankeschön wert? 
welgemeende dank
aufrichtiger Dank 

qdankbaar

dankbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erkentelijk
dankbar 
♦ voorbeelden
niemand is je dankbaar voor al je moeite
(ook) niemand dankt dir all deine Mühe 
een dankbaar mens
ein dankbarer Mensch 
(iemand) dankbaar zijn voor iets
(jemandem) für etwas dankbar/erkenntlich sein 
ik zou u zeer dankbaar zijn als …
ich wäre Ihnen sehr dankbar, wenn … 
2. voldoening gevend
dankbar 
♦ voorbeelden
een dankbare grond, akker
ein ergiebiger Boden, Acker 
een dankbare plant
eine dankbare Pflanze 
een dankbare taak
eine dankbare Aufgabe 

qdankbaarheid

dankbaarheid (dev)
1. Dankbarkeit (die) 
¶. spreekwoorden
dankbaarheid is dun gezaaid en nog dunner afgemaaid
Dankbarkeit ist dünn gesät 

qdankbetuiging

dankbetuiging (dev)
1. Dankesbezeigung (die)
(woord van dank) Dankeswort (das)
(schriftelijk) Dankschreiben (das) 
♦ voorbeelden
onder, met dankbetuiging
dankend, mit Dank 
een dankbetuiging in de krant plaatsen
eine Danksagung in die Zeitung setzen 

qdankdag

dankdag (dem)
1. (in de kerk) Erntedankfest (das) 

qdankdienst

dankdienst (dem)
1. Dankgottesdienst (der) 

qdanken

danken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afslaan
danken, sich bedanken, verzichten 
♦ voorbeelden
ik dank je feestelijk!
ich danke für Obst und Südfrüchte!, danke für Backobst!, vielen Dank für die Blumen! 
2. na het eten bidden
ein Dankgebet sprechen, beten 
♦ voorbeelden
heb je al gedankt?
hast du schon gebetet, dein Dankgebet gesprochen? 
er is voor de zieke gedankt
für die Heilung des Kranken wurde ein Dankgebet gesprochen 

qdanken

danken2 vragen(overgankelijk werkwoord)
1. bedanken
danken, sich bedanken 
♦ voorbeelden
ik dank God dat ik daarvan verlost ben
ich danke Gott, dass ich davon erlöst bin 
niet(s) te danken
keine Ursache!, gern geschehen!, nichts zu danken! 
(ik) dank u/je
danke vielmals!
(bij weigering) vielen Dank, nein danke! 
iemand voor een cadeau danken
jemandem für ein Geschenk danken, sich bei jemandem für ein Geschenk bedanken 
dank u wel/zeer
danke schön!, vielen Dank!, schönen Dank! 
2. verschuldigd zijn
verdanken 
♦ voorbeelden
waar heb ik dit aan te danken?
welchem Umstand habe ich dies zu verdanken? 
dat heb je aan jezelf te danken
das hast du dir selbst zu verdanken 
dit heb ik (aan) jou te danken
(ook negatief) das habe ich dir zu verdanken/danken 
die baan dank ik (aan) jou
diese Stelle verdanke ich dir 
alleen hieraan is het te danken, dat …
nur diesem Umstand ist es zu danken, dass … 

qdankfeest

dankfeest (het)
1. Danksagung (die) 

qdankgebed

dankgebed (het)
1. Dankgebet (das), Danksagung (die) 

qdanklied

danklied (het)
1. Danklied (das) 

qdankoffer

dankoffer (het)
1. Dankopfer (das) 

qdankrede

dankrede (de)
1. Dankesrede (die), Dankeswort (das) 
♦ voorbeelden
een korte dankrede houden
(ook) einige Dankesworte sprechen 

qdankwoord

dankwoord (het)
1. Dankeswort (das; meestal meervoud) 

qdankzeggen

dankzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. bedanken
Dank sagen, sich bedanken bei
(formeel) danksagen 
2. een dankgebed zeggen
(formeel) danksagen (danksagte, dankgesagt) 

qdankzegging

dankzegging (dev)
1. dankbetuiging
(schriftelijk, vooral voor condoleantie) Danksagung (die)
(mondeling) Dankeschön (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
onder dankzegging voor bewezen diensten
mit Dank für erwiesene Dienste 
2. het zeggen van een dankgebed
Danksagung (die) 
♦ voorbeelden
dat is een dankzegging waard
dafür kann man dankbar sein 

qdankzij

dankzij (voorzetsel)
1. dank (+ 2e of 3e naamval; in meervoud meestal + 2e naamval) 
♦ voorbeelden
dankzij jou hebben we de wedstrijd gewonnen
(ook) dir verdanken wir den Sieg 

qdans

dans (dem)
1. ritmische beweging
Tanz (der) 
♦ voorbeelden
hij beoefent de dans als kunst
er übt den künstlerischen Beruf eines Tänzers aus, er übt den künstlerischen Tanz aus 
iemand ten dans vragen
jemanden zum Tanz auffordern 
2. keer
Tanz (der) 
♦ voorbeelden
een dans doen
einen Tanz tanzen 
mag ik deze dans van u?
darf ich Sie um diesen Tanz bitten? 
een dansje wagen
ein Tänzchen wagen 
3. danswijze
Tanz (der) 
4. stuk muziek
Tanz (der) 
¶. overige voorbeelden
de dans ontspringen
(gevaar) mit knapper Not davonkommen
(verplichting) darum herumkommen 

qdansant

dansant (bijvoeglijk naamwoord)
1. tänzerisch, Tanz-, tanz- 
♦ voorbeelden
het thé dansant
der Tanztee 

qdansavond

dansavond (dem)
1. Tanzabend (der) 

qdansen

dansen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ritmisch bewegen
tanzen 
2. (ook figuurlijk); springen
tanzen 
♦ voorbeelden
dansende bijen
tanzende Bienen 
(figuurlijk) de letters dansen voor mijn ogen
die Buchstaben tanzen mir vor den Augen 
(figuurlijk) dansende lichtstralen
tanzende Lichtstrahlen 
dansen van blijdschap
vor Freude tanzen 
¶. overige voorbeelden
daar heb je de poppen aan 't dansen
(ruzie) jetzt ist der Teufel los
(narigheid) da haben wir die Bescherung 
te dom om voor de duvel te dansen
dümmer als die Polizei erlaubt 
als de kalveren op het ijs dansen
am Sankt-Nimmerleins-Tag 
naar iemands pijpen dansen
nach jemands Pfeife tanzen 
¶. spreekwoorden
oude beren dansen leren is zwepen verknoeien
soll der Bär tanzen, muss er jung in die Schule gehen 
voor geld kan men de duivel laten dansen
für Geld kann man den Teufel tanzen sehen 
als de kat van huis/honk is, dansen de muizen op tafel/in het schotelhuis
wenn die Katze aus dem Hause ist, tanzen die Mäuse (auf dem Tisch) 

qdansen

dansen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dansfiguren maken
tanzen 
♦ voorbeelden
een tango, Engelse wals dansen
einen Tango, langsamen Walzer tanzen 
¶. spreekwoorden
als een ezel het te goed heeft, gaat hij op het ijs dansen
wenn's dem Esel zu wohl ist, (so) geht er aufs Eis tanzen 

qdanser

danser (dem), danseres (dev)
1. iemand die danst
(man) Tänzer (der), (vrouw) Tänzerin (die) 
2. iemand die beroepshalve danst
(man) Tänzer (der), (vrouw) Tänzerin (die)
(in danstent) Eintänzer (der), Gigolo (der) 

qdansexpressie

dansexpressie (dev)
1. Tanzausdruck (der) 

qdansfeest

dansfeest (het)
1. Tanzfest (das) 

qdansfiguur

dansfiguur (de)
1. Figur (die), Tanzfigur (die) 

qdansgelegenheid

dansgelegenheid (dev)
1. Tanzlokal (das) 

qdansgroep

dansgroep (de)
1. Tanzgruppe (die) 

qdansinstituut

dansinstituut (het)
1. Tanzschule (die) 

qdanskunst

danskunst (dev)
1. Tanzkunst (die) 

qdansleraar

dansleraar (dem)
1. Tanzlehrer (der) 

qdansles

dansles (de)
1. Tanzunterricht (der; mv: geen meervoud)
(lesuur) Tanzstunde (die)
(cursus) Tanzkurs (der) 

qdansluiting

dansluiting (dev)
1. Kronenkorken (der), Kronkorken (der) 

qdansmaat

dansmaat (de)
1. deel van een dansbeweging
Takt (der) 
2. deel van een muziekstuk
Takt (der) 

qdansmarieke

dansmarieke (het)
1. Tanzmariechen (das) 

qdansmeester

dansmeester (dem)
1. (techniek); passer
Greifzirkel (der), Tastzirkel (der), Außentaster (der) 
2. paard
(ongemarkeerd) zehenweite(s) Pferd (das) 

qdansmuziek

dansmuziek (dev)
1. Tanzmusik (die) 

qdansorgel

dansorgel (het)
1. Tanzorgel (die) 

qdansorkest

dansorkest (het)
1. (groot) Tanzorchester (das)
(klein) Tanzkapelle (die), Tanzband (die) 

qdanspaal

danspaal (dem)
1. Tanzstange (die) 

qdanspartij

danspartij (dev)
1. Tanzveranstaltung (die) 

qdanspartner

danspartner (dem)
1. Tanzpartner (der)
(vrouwelijk) Tanzpartnerin (die) 

qdanspas

danspas (dem)
1. Tanzschritt (der), Pas (der; 2e nvl: Pas; mv: Pas) 

qdansplaat

dansplaat (de)
1. Tanzplatte (die) 

qdansschool

dansschool (de)
1. Tanzschule (die) 

qdanstent

danstent (de)
1. Tanzlokal (das), Tanzdiele (die), Tanzbar (die)
(informeel) Tanzschuppen (der) 

qdanstheater

danstheater (het)
1. theater
Balletttheater (das) 
2. gezelschap
Ballett (das), Balletttruppe (die), Ballettensemble (das) 

qdanstherapie

danstherapie (dev)
1. Tanztherapie (die) 

qdansverbod

dansverbod (het)
1. Tanzverbot (das) 

qdansvloer

dansvloer (dem)
1. Tanzboden (der), Tanzfläche (die) 

qdanswoede

danswoede (de)
1. Tanzwut (die; 2e nvl: Tanzwut; mv: geen meervoud)
(sint-veitsdans) Veitstanz (der) 

qdanszaal

danszaal (de)
1. Tanzsaal (der; 2e nvl: Tanzsaal(e)s; mv: Tanzsäle) 

qdapper

dapper (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverschrokken
tapfer, mutig
(vastberaden) beherzt
(stoutmoedig) kühn
(manhaftig) mannhaft 
♦ voorbeelden
zich dapper verdedigen
sich tapfer verteidigen 
2. flink
tapfer 
♦ voorbeelden
(ironisch) zich dapper houden
sich tapfer halten 
klein maar dapper
(informeel) klein, aber oho 
¶. spreekwoorden
het geluk helpt de dapperen
das Glück ist dem Kühnen hold, dem Mutigen gehört die Welt 

qdapperheid

dapperheid (dev)
1. Tapferkeit (die), Mut (der; 2e nvl: Mut(e)s; mv: geen meervoud)
(stoutmoedigheid) Kühnheit (die)
(vermetelheid) Bravour (die) 

qdar

dar (dem)
1. Drohne (die) 

qdarbepoëtine

darbepoëtine (dev)
1. Darbepoetin (das) 

qdarboeka

darboeka (de)
1. Darabukka (die) 

qdarcy

darcy (dem)
1. Darcy (das; 2e nvl: Darcy; mv: Darcy) 

qDari

Dari (het)
1. Dari (das; 2e nvl: Dari; mv: geen meervoud), Persisch (das) 

qdark horse

dark horse (dem)
1. (erfolgreiche(r)) Außenseiter (der) 

qdarkroom

darkroom (dem)
1. Darkroom (der; 2e nvl: ook Darkroom) 

qdarkwave

darkwave (dem)
1. Darkwave (der; 2e nvl: Darkwave; mv: geen meervoud) 

qdarm

darm (dem)
1. spijsverteringskanaal
Darm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft een holle darm
er ist ein rechter Nimmersatt 
de twaalfvingerige, dunne, dikke darm
der Zwölffingerdarm, Dünndarm, Dickdarm 
2. (meervoud); spijsverteringsstelsel
Darm (der), Gedärm (das) 

qdarmafsluiting

darmafsluiting (dev)
1. Darmverschluss (der)
(medisch) Ileus (der) 

qdarmbeen

darmbeen (het)
1. Darmbein (das) 

qdarmbloeding

darmbloeding (dev)
1. Darmblutung (die) 

qdarmcatarre

darmcatarre (de)
1. Darmkatarrh (der) 

qdarmflora

darmflora (de)
1. Darmflora (die; 2e nvl: Darmflora; zelden meervoud Darmfloren) 

qdarmgas

darmgas (het)
1. Darmgase (meervoud) 

qdarminfectie

darminfectie (dev)
1. Darminfektion (die) 

qdarmkanaal

darmkanaal (het)
1. Darmtrakt (der), Darmkanal (der) 

qdarmkanker

darmkanker (dem)
1. Darmkrebs (der) 

qdarmkoliek

darmkoliek (het, dev)
1. Darmkolik (die) 

qdarmkronkel

darmkronkel (dem)
1. Darmschlinge (die)
(ziekelijk) Darmverschlingung (die) 

qdarmlis

darmlis (de)
1. Darmschlinge (die) 

qdarmonderzoek

darmonderzoek (het)
1. Darmuntersuchung (die) 

qdarmontsteking

darmontsteking (dev)
1. Darmentzündung (die) 

qdarmparasiet

darmparasiet (dem)
1. Darmparasit (der) 

qdarmpek

darmpek (het)
1. Kindspech (das)
(medisch) Mekonium (das) 

qdarmperforatie

darmperforatie (dev)
1. Darmdurchbruch (der), Darmbruch (der)
↑ Darmperforation (die) 

qdarmperistaltiek

darmperistaltiek (dev)
1. Darmperistaltik (die)
(ongemarkeerd) Darmbewegung (die) 

qdarmsap

darmsap (het)
1. Darmsaft (der) 

qdarmscheel

darmscheel (het)
1. Darmgekröse (das) 

qdarmsnaar

darmsnaar (de)
1. Darmsaite (die) 

qdarmspoeling

darmspoeling (dev)
1. Darmspülung (die) 

qdarmsteen

darmsteen (dem) (medisch)
1. Darmstein (der) 

qdarmtoerist

darmtoerist (dem) (pejoratief, vulgair)
1. Arschpirat (der) 

qdarmvlies

darmvlies (het)
1. Darmschleimhaut (die) 

qdarmvlokken

darmvlokken (meervoud)
1. Darmzoten (die; ook enkelvoud) 

qdarmworm

darmworm (dem)
1. Darmwurm (der), Eingeweidewurm (der) 

qdarren

darren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. doelloos rondlopen
herumlungern
(pejoratief) sich herumtreiben 
2. lummelen
trödeln, herumbummeln 

qdarrencel

darrencel (de)
1. Drohnenzelle (die) 

qdarrenval

darrenval (de)
1. Drohnenfalle (die) 

qdartboard

dartboard (het)
1. Dartscheibe (die), Dartboard (das) 

qdartbord

dartbord (het)
1. Dartscheibe (die), Dartbrett (das) 

qdartel

dartel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. speels
ausgelassen, übermütig
(speels) spielerisch 
♦ voorbeelden
een dartel veulen
ein ausgelassenes/verspieltes Fohlen 
2. wulps
frivol, locker 
♦ voorbeelden
de dartele grijsaard
der Lebegreis 
het dartele Franse hof
der frivole französische Hof 

qdartelen

dartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tollen, sich tummeln, munter umherspringen
(van vlinders) gaukeln 
♦ voorbeelden
het visje dartelt in het water
das Fischchen tummelt sich im Wasser 
de kinderen dartelen op het veld
die Kinder tollen auf dem Feld 

qdartelheid

dartelheid (dev)
1. speelsheid
Ausgelassenheit (die), Übermut (der) 
2. wulpsheid
Frivolität (die), Lockerheit (die) 
3. dartele daad
frivole Tat (die), lockere Tat (die) 

qdarten

darten (onovergankelijk werkwoord)
1. Darts spielen
(een partij) ein Dartspiel machen, eine Partie Darts spielen 

qdarts

darts (meervoud)
1. Darts (das; 2e nvl: Darts; mv: geen meervoud) 

qdartsbord

dartsbord (het)
1. Dartscheibe (die)
Dartboard (das) 

qdartsschijf

dartsschijf (de)
1. Dartscheibe (die) 

qdartsspel

dartsspel (het)
1. Dartspiel (das) 

qdarwiniaans

darwiniaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. darwinisch, darwinsch, Darwinisch, darwinsch 

qdarwinisme

darwinisme (het)
1. Darwinismus (der; 2e nvl: Darwinismus) 

qdarwinist

darwinist (dem)
1. Darwinist (der) 

qdas

das1 (dem)
1. zoogdier
Dachs (der) 
♦ voorbeelden
slapen als een das
schlafen wie ein Murmeltier 
zweten als een das
schwitzen wie ein Bär 
2. dashond
Dachshund (der), Dackel (der), Teckel (der) 

qdas

das2 (de)
1. stropdas
Krawatte (die), ↓ Schlips (der), ↓ Binde (die) 
2. halsdoek
Schal (der; 2e nvl: Schals; mv: Schals, ook Schale), Halstuch (das) 
♦ voorbeelden
doe een das om, het is koud
binde dir einen Schal um, es ist kalt 
(figuurlijk) dat doet hem de das om
(informeel) das macht ihn fertig, das ruiniert ihn 



qdashboard

dashboard auto(het)
1. Armaturenbrett (das), Instrumentenbrett (das) 

qdashboardkastje

dashboardkastje auto(het)
1. Handschuhfach (das) 

qdashond

dashond (dem)
1. Dachshund (der), Dackel (der)
(vaktaal) Teckel (der) 

qdaslook

daslook (het)
1. Bärlauch (der; 2e nvl: Bärlauch(e)s; mv: geen meervoud) 

qdassenburcht

dassenburcht (de)
1. Dachsbau (der) 

qdassenhol

dassenhol (het)
1. Dachsbau (der) 

qdasspeld

dasspeld (de)
1. Krawattennadel (die), ↓ Schlipsnadel (die) 

qdasymeter

dasymeter (dem)
1. Dasymeter (das)
(ongemarkeerd) Dichtigkeitsmesser (der) 

qdat

dat1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. der (da) (mannelijk), die (da) (vrouwelijk), das (da) (onzijdig) 
♦ voorbeelden
dat dorp
das Dorf (da) 
(afkeurend) dat gezanik, gezeur
dieses Gequengel 
(als men iets niet nader wil specificeren) zij heeft dat en dat gezegd
sie hat das und das gesagt 
wie is dat?
wer ist das? 
(inleiding tot een beperking, tegenwerping) dat is te zeggen
das heißt 
ziezo, dat is dat
so, das wäre das, das wäre erledigt 
(zelfstandig) dat is nog eens een man
das ist noch ein Mann 
dat is nog zeer de vraag
das ist noch sehr die Frage 
dat kind
jenes Kind 
dat mens
dieses Mensch 
(met nadruk) niet dat bezitten
nicht das Geringste besitzen 
(met nadruk) niet dat ervoor over hebben
überhaupt nichts dafür übrighaben 
mijn boek en dat van jullie
mein Buch und das von euch 
zij zoeken alleen dat, wat voordeel geeft
sie suchen nur das, was einen Vorteil bringt 
(inleiding tot een verklaring, omschrijving) dat wil zeggen
das heißt, das bedeutet 
(als onbepaalde persoonsaanduiding) dat doet maar!
das kümmert sich um gar nichts!, das lebt so in den Tag hinein! 
is me dat een onzin!
das ist vielleicht ein Unsinn! 
¶. overige voorbeelden
(met nadruk) het is niet je dat
es ist nicht das Wahre 

qdat

dat2 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig)
(na onbepaald voornaamwoord of onbepaald telwoord) was (onzijdig) 
♦ voorbeelden
het belangrijkste, mooiste, dat er is
das Wichtigste, Schönste, was es gibt 
het bericht dat hij mij bracht
die Nachricht, die er mir brachte 
je vertelt me iets dat ik nog niet wist
du erzählst mir etwas, was ich noch nicht wusste 

qdat

dat3 (voegwoord)
1. een afhankelijke mededeling inleidend
(algemeen) dass
(reden) warum, weshalb
(tijdstip) wo
(vroegere tijd) als 
♦ voorbeelden
de dag dat hij thuiskwam
der Tag, wo er, an dem er nach Hause kam 
ik denk dat hij komt
ich denke, dass er kommt 
de reden dat hij niet komt, is …
der Grund, warum er nicht kommt, ist … 
de tijd dat zij nog werkte
die Zeit, als sie noch arbeitete 
ik weet zeker, dat zij wegblijft
ich weiß genau, dass sie wegbleibt 
2. met voorzetsel; in voegwoordelijke uitdrukkingen
dass 
♦ voorbeelden
behalve dat
außer dass, nur dass 
met dat ik het zei, kwam ze binnen
in dem Augenblick, wo ich es sagte, trat sie herein 
naarmate/naargelang dat
je nachdem 
zonder dat
ohne dass 
in plaats dat …
statt dass … 
3. omdat, opdat, zodat
(omdat) weil
(opdat) damit
(zodat) sodass 
♦ voorbeelden
hij is kwaad dat hij niet mee mag
er ist böse, weil er nicht mitkommen darf 
ik zal hard lopen, dat ik de trein nog haal
ich werde rennen, damit ich den Zug noch erreiche 
4. een gevolgaanduidende zin inleidend
dass 
♦ voorbeelden
doe het zo, dat ik tevreden kan zijn
mach es so, dass ich zufrieden sein kann 
5. m.b.t. verwondering, ergernis
dass 
♦ voorbeelden
dat ik daar nooit erg in heb gehad!
dass ich das nie vermutet habe! 
dat mij nu juist zoiets moest overkomen!
dass mir nun gerade so etwas passieren musste! 
6. na voegwoordelijk bijwoord, vragend en aanwijzend voornaamwoord
♦ voorbeelden
sinds dat
seit(dem) 
terwijl dat
während 
7. in uitroepende zinnen
vielleicht 
♦ voorbeelden
gewerkt dat we hebben!
wir haben vielleicht gearbeitet! 
een mensen dat er waren!
eine Menge Leute waren vielleicht da! 
smerig dat het eruitzag!
es sah vielleicht schmutzig aus! 
8. voor zover
soweit, soviel 
♦ voorbeelden
is ze handig, dat u weet?
ist sie geschickt, soweit Sie wissen? 
¶. overige voorbeelden
't is dat hij mijn vader is, maar anders!
± nun ist er mein Vater, aber sonst! 

qdat.

dat. (afkorting)
1. afkorting van: datum, daterend
dat. (datum) 
2. afkorting van: datief
Dat. (Dativ) 

qdata

data (meervoud)
1. gegevens
Daten (meervoud) 
2. (computer)
Daten (meervoud) 

qdatabank

databank (de) (computer)
1. Datenbank (die) 

qdatabankbeheer

databankbeheer (het) (computer)
1. Datenbankverwaltung (die) 

qdatabase

database (de) zie databank

qdatabasebeheer

databasebeheer (het) zie databankbeheer

qdatabasemanagementsysteem

databasemanagementsysteem (het)
1. Datenbankmanagementsystem (das) 

qdatabestand

databestand (het)
1. Datei (die) 

qdatabus

databus (de) (computer)
1. Datenbus (der) 

qdatacasting

datacasting (dem)
1. Datacasting (das) 

qdatacommunicatie

datacommunicatie (dev) (computer)
1. Datenübertragung (die) 

qdatacompressie

datacompressie (dev)
1. Datenkompression (die) 

qdata-entryapparatuur

data-entryapparatuur (dev) (computer)
1. Dateneingabeapparatur (die) 

qdatahotel

datahotel (het)
1. Datenzentrum (das; 2e nvl: Datenzentrums; mv: Datenzentren), Datenhotel (das) 

qdata-infarct

data-infarct (het)
1. Dateninfarkt (der) 

qdatalijn

datalijn (de) (computer)
1. Datexnetz (das) 

qdatalimiet

datalimiet (de)
1. Datenbegrenzung (die), Datenlimit (das) 

qdatamining

datamining (dem)
1. Data-Mining (das) 

qdatanetwerk

datanetwerk (het)
1. Datennetz (das) 

qdatapakhuis

datapakhuis (het)
1. Datenlager (das), Data-Warehouse (das) 

qdataprivacy

dataprivacy (de) (computer)
1. Datenschutz (der; mv: geen meervoud) 

qdataprocessing

dataprocessing (dev) (computer)
1. Datenverarbeitung (die) 

qdataprocessor

dataprocessor (dem) (computer)
1. Datenprozessor (der) 

qdataretentie

dataretentie (dev)
1. Datenretention (die), Datenaufbewahrung (die) 

qdataset

dataset (dem) (computer)
1. Datei (die) 

qdatatransmissie

datatransmissie (dev)
1. Datenübertragung (die) 

qdatatypist

datatypist (dem)
1. Datentypist (der)
(ponskaarten) Locher (der) 

qdataverbinding

dataverbinding (het)
1. Datenverbindung (die) 

qdataverkeer

dataverkeer (het) (computer)
1. Datenverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qdataverwerkend

dataverwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Daten verarbeitend 

qdatawarehouse

datawarehouse (het)
1. Datenlager (das), Data-Warehouse (das) 

qdatcassette

datcassette (de)
1. DAT-Kassette (die) 

qdate

date (dem)
1. (afspraakje met persoon) Date (das; 2e nvl: Date(s); mv: Dates), Verabredung (die) 

qdateerbaar

dateerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. datierbar 

qdaten

daten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. daten
treffen 

qdateren

dateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stammen uit een periode
datieren (aus), stammen (aus) 
♦ voorbeelden
hun vriendschap dateert van 1980
ihre Freundschaft datiert seit 1980, sie sind seit 1980 befreundet 
deze kwesties dateren van jaren geleden
diese Fragen bestehen seit Jahren 
hun vriendschap dateert van twee jaar geleden
sie sind seit zwei Jahren befreundet 

qdateren

dateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van datum voorzien
datieren 
♦ voorbeelden
ze heeft de brief gedateerd op eergisteren
sie hat den Brief auf vorgestern datiert 
2. jaartal, periode vaststellen
datieren 
♦ voorbeelden
een oude prent dateren
ein altes Bild datieren 

qdatering

datering (dev)
1. dagtekening
Datierung (die) 
♦ voorbeelden
betaling uiterlijk tien dagen na datering van deze rekening
äußerster Zahlungstermin zehn Tage nach Rechnungsdatum 
2. bepaling van de ouderdom
Datierung (die) 

qdatgene

datgene (aanwijzend voornaamwoord)
1. dasjenige 
♦ voorbeelden
datgene wat je zegt, is waar
dasjenige, was du sagst, ist wahr 
datgene wat anderen toebehoort
dasjenige, was anderen gehört 

qdatief

datief1 (dem) (taalkunde)
1. Dativ (der)
(ongemarkeerd) Wemfall (der) 

qdatief

datief2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. übertragen 
♦ voorbeelden
datieve voogd
bestellter Vormund 
datieve voogdij
übertragene Vormundschaft 

qdatingshow

datingshow (dem)
1. Datingshow (die) 

qdatist

datist (dem), datiste (dev) (computer)
1. (man) Datentechniker (der), (vrouw) Datentechnikerin (die), (man) Operator (der), (vrouw) Operatorin (die) 

qdatje

datje (het) zie ditje

qdato

dato (bijwoord)
1. am (genannten Tag), den (genannten Tag) 
♦ voorbeelden
drie weken na dato
drei Wochen danach 
de dato
vom 

qdatowissel

datowissel (dem) (handel)
1. Datowechsel (der), Fristwechsel (der) 

qdatrecorder

datrecorder (dem)
1. DAT-Kassettenrekorder (der), Digitaltonband (das) 

qdatsja

datsja (het, de)
1. Datscha (die; mv: ook Datschen), Datsche (die) 

qdatspeler

datspeler (dem)
1. DAT-Kassettenrekorder (der), Digitaltonband (das) 

qdattum

dattum
¶. overige voorbeelden
van dattum
diesen hier! 
hij denkt alleen maar aan van dattum
er denkt immer nur an das eine 

qdatum

datum datum(dem)
1. dagtekening
Datum (das; 2e nvl: Datums; mv: Daten) 
♦ voorbeelden
de uiterste datum van aanmelding
der Anmeldeschluss 
datum van ontvangst
Eingangsdatum 
van dag noch datum weten
keinen Zeitbegriff haben 
er staat geen datum op
es steht kein Datum darauf, es ist undatiert 
2. dag
Datum (das; 2e nvl: Datums; mv: Daten)
(ongemarkeerd) Termin (der)
(algemeen) Tag (der) 
♦ voorbeelden
een datum afspreken
einen Termin vereinbaren 
dat is een belangrijke datum in de geschiedenis
(ook) das ist ein historisches Datum 
3. tijd van oorsprong
Datum (das; 2e nvl: Datums; mv: Daten)
(algemeen) Zeit (die) 
♦ voorbeelden
dat is al van oude datum
(lang geleden) das ist schon lange her
(oud) das ist schon alt 
gebeurtenissen van recente datum
Ereignisse jüngeren/neueren Datums 

qdatumgrens

datumgrens (de)
1. Datumsgrenze (die) 

qdatumlijn

datumlijn (de)
1. Datumsgrenze (die) 

qdatumstempel

datumstempel (het, dem)
1. stempel
Datumsstempel (der) 
2. stempelafdruk
Datumsstempel (der) 

qdatzelfde

datzelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. dasselbe (onzijdig), das Gleiche (onzijdig) 

qdauphin

dauphin (dem)
1. Dauphin (der) 

qdauw

dauw (dem)
1. Tau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor dag en dauw
in aller Herrgottsfrühe
(formeel) vor Tau und Tag 
(figuurlijk) voor dag en dauw op zijn
in aller Herrgottsfrühe auf (den Beinen) sein 
(België; figuurlijk) van de hemelse dauw leven
von der Luft leben
(weinig eten) von Luft und Liebe leben 
over de velden lag dauw
über den Feldern lag Tau 

qdauwen

dauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerdalen
herniedertauen 

qdauwen

dauwen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. zich vormen van dauw
tauen 
♦ voorbeelden
het dauwt
es taut 

qdauwnetel

dauwnetel (de)
1. hennepnetel
Hanfnessel (die), Hohlzahn (der; 2e nvl: Hohlzahn(e)s; mv: geen meervoud) 
2. dovenetel
Taubnessel (die), Bienensaug (der) 

qdauwpunt

dauwpunt (het) (natuurkunde)
1. Taupunkt (der) 

qdauwtrappen

dauwtrappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (folklore) bei Sonnenaufgang (am Himmelfahrtstag, am Pfingstmontag, oder am 1. Sonntag im Mai) einen Spaziergang machen 

qdauwworm

dauwworm (dem)
1. larve
Hornissenlarve (die) 
2. eczeem
Milchgrind (der), Milchschorf (der), Ansprung (der) 

qdaver

daver (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
de daver op het lijf hebben
eine Heidenangst haben
(informeel) vor Angst sterben 
de daver op het lijf krijgen
Schiss bekommen, die Hosen voll haben 
iemand de daver op het lijf jagen
(doen huiveren) jemanden schaudern lassen/machen
(schrik aanjagen) jemanden in Panik versetzen 

qdaveren

daveren (onovergankelijk werkwoord)
1. dröhnen, donnern 
♦ voorbeelden
de zaal daverde van het applaus
der Saal dröhnte vom Beifall 
de vrachtwagen daverde voorbij
der Lastwagen donnerte vorbei 

qdaverend

daverend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. donnernd, dröhnend
(figuurlijk) großartig, außergewöhnlich 
♦ voorbeelden
een daverend applaus
donnernder/schallender/tosender Beifall 
een daverend feest
eine großartige Feier, eine tolle Fete 
daverend gelach
dröhnendes/schallendes Gelächter 
ik heb een daverende hoofdpijn
ich habe furchtbare Kopfschmerzen, mein Kopf dröhnt 
(sport) een daverende overwinning
ein haushoher Sieg 
een daverende slag
ein dröhnender Schlag 
een daverend succes zijn
ein Riesenerfolg sein
(informeel) ein Heuler sein 

qdavidster

davidster (de)
1. David(s)stern (der) 

qDaviscup

Daviscup (dem) (sport)
1. Daviscup (der; mv: geen meervoud) 

qdavit

davit (dem) (scheepvaart)
1. Davit (der; das) 

qdavvenen

davvenen (onovergankelijk werkwoord)
1. beten, davenen 

qdavylamp

davylamp (de)
1. davysche Lampe (die)
(ongemarkeerd) Grubenlampe (die) 

qdawa

dawa (dem)
1. Da'wa (die; mv: geen meervoud), islamische Mission (die) 

qdaypack

daypack (het)
1. Blunse (die), Daypack (der) 

qdazen

dazen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. faseln, quatschen, dummes Zeug reden 

qdazig

dazig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. töricht, albern 

qdb

db (het)
1. afkorting van: dagelijks bestuur
geschäftsführende(r) Ausschuss (der), Vorstand (der) 

qdB

dB (afkorting)
1. afkorting van: decibel
dB (Dezibel) 

qDC

DC (afkorting)
1. afkorting van: direct current
DC (Direct Current) 

qdcc-speler

dcc-speler (dem)
1. DCC-Spieler (der), DCC-Player (der) 

qd.d.

d.d. (afkorting)
1. afkorting van: de dato
d.d. (de dato)
vom 

qD-day

D-day (dem)
1. 6 juni 1944
D-Day (der; 2e nvl: D-Days; mv: geen meervoud), Tag (der) der allierten Invasion in Frankreich 
2. andere begindag
Tag (der) X 

qDDR

DDR (dev) (geschiedenis)
1. afkorting van: Duitse Democratische Republiek
DDR (die) (Deutsche Demokratische Republik) 

qDDR-nostalgie

DDR-nostalgie (dev)
1. Ostalgie (die) 

qDDT

DDT (het)
1. afkorting van: dichlorodifenyltrichloorethaan
DDT (das; 2e nvl: DDT(s); mv: geen meervoud) (Dichlordiphenyltrichloräthan) 

qde

de (lidwoord)
1. lidwoord
der, die, das 
♦ voorbeelden
de man, de vrouw
der Mann, die Frau 
de plank
das Brett 
2. (met nadruk) de beste in zijn soort
der Richtige, die Richtige, das Richtige 
♦ voorbeelden
dat is dé man voor dat karwei
das ist der richtige Mann für diese Arbeit 
dat is dé oplossing
das ist die richtige Lösung 

qdeactiveren

deactiveren (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. deaktivieren 

qdead heat

dead heat (dem) (paardensport)
1. gelijktijdige aankomst
tote(s) Rennen (das) 
2. onbesliste wedstrijd
Unentschieden (das) 

qdeadline

deadline (dem)
1. Deadline (die) 

qdeal

deal (dem)
1. Deal (der; das)
(ongemarkeerd) Geschäft (das), Handel (der), Transaktion (die) 
♦ voorbeelden
een deal maken, sluiten
ein Geschäft abschließen 

qdealen

dealen (onovergankelijk werkwoord)
1. dealen, handeln 
♦ voorbeelden
hij dealt in heroïne
er dealt/handelt mit Heroin 

qdealer

dealer (dem)
1. handelaar, vertegenwoordiger
Händler (der), Vertragshändler (der) 
2. m.b.t. drugs
Dealer (der) 
3. (kaartspel)
Dealer (der) 

qdealercampagne

dealercampagne (de)
1. Handelskampagne (die), Handelsaktion (die) 

qdeathmetal

deathmetal (dem) (muziek)
1. Deathmetal (der; 2e nvl: ook Deathmetal; mv: geen meervoud) 

qdeb.

deb. (afkorting)
1. afkorting van: debet, debent
schuldig 

qdebacle

debacle (het, de)
1. Debakel (das)
(ongemarkeerd) Zusammenbruch (der)
(informeel) Schlappe (die) 
♦ voorbeelden
een debacle meemaken
ein Debakel erleiden 

qdeballoteren

deballoteren (overgankelijk werkwoord)
1. abstimmen über die Aufnahme eines neuen Mitgliedes 
♦ voorbeelden
het deballoteren
die Deballotage 

qdebardeur

debardeur (dem)
1. Pullunder (der) 

qdebarkeren

debarkeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) ausbooten, ausschiffen
(onovergankelijk werkwoord) sich ausschiffen 

qdebat

debat (het)
1. discussie, overleg
Debatte (die), Diskussion (die) 
♦ voorbeelden
een debat leiden
eine Debatte leiten 
het debat openen, sluiten
die Debatte eröffnen, schließen 
vrij debat
freie Aussprache 
2. redetwist
Debatte (die), Auseinandersetzung (die), Streitgespräch (das) 
♦ voorbeelden
een debat aangaan met iemand
sich mit jemandem auf eine Debatte einlassen 
in debat treden
sich in eine Debatte einlassen 
principieel debat
Grundsatzdebatte 

qdebater

debater (dem)
1. Debatter (der), Debattierer (der) 

qdebatingclub

debatingclub (de)
1. Debattierklub (der) 

qdebatteren

debatteren (onovergankelijk werkwoord)
1. debattieren, diskutieren 
♦ voorbeelden
debatteren over iets
über etwas (4e naamval)  debattieren, etwas debattieren 

qdebet

debet1 (het)
1. (boekhouden)
Debet (das)
(ongemarkeerd) Soll (das), Sollseite (die) 
♦ voorbeelden
debet en credit
Soll und Haben 
een bedrag in debet boeken
einen Betrag ins Debet eintragen, im Debet verbuchen 
debet staan
in den roten Zahlen stecken, einen Debetsaldo haben 
2. schuldvorderingen
Schuldforderung (die) 

qdebet

debet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuldig 
♦ voorbeelden
u bent mij nog iets debet
Sie schulden mir noch etwas 
hij is er debet aan
er ist schuld daran 

qdebetnota

debetnota (de)
1. Debetnota (die), Lastschrift (die), Lastschriftzettel (der), Lastschriftanzeige (die), Belastungsanzeige (die) 

qdebetpost

debetpost (dem)
1. Debetposten (der), Sollposten (der), Aktivposten (der) 

qdebetrente

debetrente (de)
1. Sollzinsen (meervoud) 

qdebetsaldo

debetsaldo (het)
1. Debetsaldo (der; mv: ook Debetsaldi, Debetsalden) 

qdebetzijde

debetzijde (de)
1. Debetseite (die), Sollseite (die), Aktivseite (die) 

qdebiel

debiel1 (dem)
1. (man) Debile(r) (der), (vrouw) Debile (die) 

qdebiel

debiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. debil 

qdebiet

debiet (het)
1. afzet van waren
Absatz (der) 
♦ voorbeelden
een groot debiet hebben
reißenden Absatz finden 
2. opbrengst, productie
Ertrag (der), Ausbeute (die), Fördermenge (die) 

qdebietmeter

debietmeter (dem) (techniek)
1. Strömungsmesser (der), Durchflussmesser (der) 

qdebije

debije (dem) (scheikunde)
1. Debye (das; 2e nvl: Debye; mv: Debye) 

qdebiliseren

debiliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) (ongemarkeerd) einfältig werden, debil werden
(overgankelijk werkwoord) (ongemarkeerd) versimpeln 

qdebiliteit

debiliteit (dev)
1. aangeboren zwakte
Debilität (die) 
2. zwakzinnigheid
Debilität (die) 

qdebiteren

debiteren (overgankelijk werkwoord)
1. als debet boeken
debitieren, belasten 
♦ voorbeelden
iemand voor een zeker bedrag debiteren
jemanden mit einer bestimmten Summe belasten/debitieren 
2. (figuurlijk); aanrekenen
anrechnen, übel nehmen 
3. in het klein verkopen
(in kleinen Mengen) verkaufen, (in kleinen Mengen) absetzen, (in kleinen Mengen) vertreiben 
4. vertellen
erzählen
(figuurlijk) auftischen 
♦ voorbeelden
grappen debiteren
Witze reißen 
leugens debiteren
Lügen auftischen 

qdebiteur

debiteur (dem), debitrice (dev)
1. (man) Debitor (der), (vrouw) Debitorin (die)
(ongemarkeerd) Schuldner (der) 

qdebiteurensaldo

debiteurensaldo (het)
1. Debetsaldo (der; mv: ook Debetsaldi, Debetsalden)
(ongemarkeerd) Sollsaldo 

qdeblokkeren

deblokkeren (overgankelijk werkwoord)
1. ontzetten
deblockieren 
2. vrijgeven
entsperren, freigeben 
3. vrijmaken
freigeben 

qdebrailleren

debrailleren (overgankelijk werkwoord)
1. aus der Brailleschrift transkribieren 

qdebrayeren

debrayeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. auskuppeln 

qdebriefen

debriefen (overgankelijk werkwoord)
1. debriefen, besprechen, vernehmen, auswerten 

qdebriefing

debriefing (de)
1. Debriefing (das; 2e nvl: ook Debriefing) 

qdebuggen

debuggen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. debuggen 

qdebunken

debunken (overgankelijk werkwoord)
1. aufdecken, entlarven, demaskieren 

qdebunking

debunking (dev)
1. Debunking (das; 2e nvl: ook Debunking)
Demaskierung (die), Entlarvung (die) 

qdebutant

debutant (dem), debutante (dev)
1. iemand die voor het eerst in het openbaar optreedt
(man) Debütant (der), (vrouw) Debütantin (die) 
2. (sport)
Neuling (der) 

qdebuteren

debuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. voor het eerst in het openbaar optreden
debütieren, sein Debüt geben, sein Debüt liefern 
2. (sport)
debütieren, sein Debüt liefern 

qdebuut

debuut (het)
1. eerste optreden
Debüt (das) 
♦ voorbeelden
zijn debuut maken
sein Debüt geben/liefern 
2. (sport)
Debüt (das)
(wedstrijd) erste(s) Spiel (das) 
3. datgene waarmee men debuteert
Debüt (das)
(theater) Antrittsrolle (die)
(film) Erstlingsfilm (der)
(kunst) Erstlingswerk (das) 

qdec

dec (afkorting)
1. afkorting van: december
Dez. (Dezember) 

qdeca-

deca- (prefix)
1. dek-, Dek-, deka-, Deka- 

qdecaan

decaan (dem)
1. deken, faculteitsvoorzitter
Dekan (der) 
2. raadgever voor studenten, scholieren
(voor studenten) Studienberater (der)
(voor scholieren) Schullaufbahnberater (der) 

qdecade

decade (dev)
1. tien dagen
Dekade (die) 
2. tien boeken
Dekade (die) 

qdecadent

decadent (bijvoeglijk naamwoord)
1. in verval
dekadent
(morbide) morbid 
2. verfijnd, zonder innerlijke kracht
dekadent 
♦ voorbeelden
die roman vertoont decadente trekken
dieser Roman weist dekadente Züge auf 

qdecadentie

decadentie (dev)
1. geleidelijk verval
Dekadenz (die), Entartung (die), Verfall (der; mv: geen meervoud) 
2. zucht naar verfijnd genot
Dekadenz (die) 

qdecaëder

decaëder (dem)
1. Dekaeder (der; das) 

qdecaf

decaf (dem)
1. koffeinfreie(r)/entkoffeinierte(r) Kaffee (der; mv: geen meervoud) 

qdecafé

decafé (de)
1. koffeinfreie(r) Kaffee (der) 

qdecafeïne

decafeïne (de)
1. koffeinfreie(r) Kaffee (der), entkoffeinierte(r) Kaffee (der) 

qdecagoon

decagoon (dem)
1. Dekagon (das) 

qdecagram

decagram (het)
1. Dekagramm (das) 

qdecaliter

decaliter (dem)
1. Dekaliter (der; das; Zwitserland alleen der) 

qdecalogus

decalogus (dem) (Bijbel)
1. Dekalog (der) 

qdecaloog

decaloog (dem) zie decalogus

qdecameter

decameter (dem)
1. Dekameter (das; informeel en Zwitserland der) 

qdecanaat

decanaat (het)
1. ambt
Dekanat (das), Dechanat (das) 
2. ambtsgebied
Dekanat (das), Dechanat (das) 
3. woning
Dekanei (die), Dechanei (die) 

qdecanteren

decanteren (overgankelijk werkwoord)
1. dekantieren 

qdecasyllabisch

decasyllabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dekasyllabisch
(ongemarkeerd) zehnsilbig 

qdecatiseren

decatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. dekatieren 
♦ voorbeelden
het decatiseren
die Dekatur 

qdecatlon

decatlon (het, dem) (sport)
1. Zehnkampf (der) 

qdecember

december maand(dem)
1. Dezember (der; 2e nvl: Dezember(s); mv: Dezember; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ook ‘januari’) 
♦ voorbeelden
de 24e december
(ook) der Heiligabend 

qdecennialang

decennialang (bijvoeglijk naamwoord)
1. jahrzehntelang 

qdecennium

decennium (het)
1. Dezennium (das; 2e nvl: Dezenniums; mv: Dezennien)
(ongemarkeerd) Jahrzehnt (das) 

qdecent

decent1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatsoenlijk
dezent
(ongemarkeerd) anständig, schicklich 

qdecent

decent2 (bijwoord)
1. zoals het hoort
dezent
(ongemarkeerd) geziemend 

qdecentie

decentie (dev)
1. Dezenz (die)
(ongemarkeerd) Schicklichkeit (die) 

qdecentraal

decentraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dezentral 

qdecentralisatie

decentralisatie (dev)
1. Dezentralisation (die), Dezentralisierung (die) 

qdecentraliseren

decentraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. dezentralisieren 

qdecentralisme

decentralisme (het)
1. Dezentralismus (der; 2e nvl: Dezentralismus; mv: geen meervoud) 

qdeceptie

deceptie (dev)
1. (ongemarkeerd) Enttäuschung (die) 

qdecharge

decharge (de)
1. ontheffing, opheffing
Entlastung (die) 
♦ voorbeelden
iemand decharge verlenen
jemandem Entlastung erteilen, jemanden entlasten 
2. vrijspreking
Entlastung (die) 
♦ voorbeelden
de getuige à decharge
der Entlastungszeuge 

qdechargeren

dechargeren (overgankelijk werkwoord)
1. ontheffen
entlasten 
♦ voorbeelden
de penningmeester dechargeren
den Kassenwart entlasten 
2. vrijspreken
entlasten 

qdechiffreren

dechiffreren (overgankelijk werkwoord)
1. dechiffrieren
(ongemarkeerd) entschlüsseln 

qdeci-

deci- (prefix)
1. Dezi- 

qdecibel

decibel (dem)
1. Dezibel (das) 

qdecideren

decideren (overgankelijk werkwoord)
1. beslissen
dezidieren
(ongemarkeerd) entscheiden, bestimmen 
2. besluiten
beschließen 
♦ voorbeelden
zich decideren
sich entschließen 

qdeciel

deciel (het) (statistiek)
1. Dezil (das)
(ongemarkeerd) Zehntelwert (der) 

qdecigram

decigram (het)
1. Dezigramm (das; 2e nvl: Dezigramms; mv: Dezigramm) 

qdeciliter

deciliter (dem)
1. Deziliter (der; das) 

qdecimaal

decimaal1 breuk(de)
1. Dezimale (die), Dezimalzahl (die), Dezimalstelle (die) 
♦ voorbeelden
een getal met vijf decimalen
eine fünfstellige Dezimalzahl 

qdecimaal

decimaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dezimal, Dezimal-
(ongemarkeerd) Zehner- 
♦ voorbeelden
de decimale breuk
der Dezimalbruch, Zehnerbruch 
het decimaal stelsel
das Dezimalsystem, Zehnersystem 

qdecimaalteken

decimaalteken (het)
1. Komma (das; mv: ook Kommata) 

qdecime

decime (de) (muziek)
1. de 10e toon
Dezime (die) 
2. interval
Dezime (die) 

qdecimeren

decimeren (overgankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis)
dezimieren 
2. ter dood brengen, uitdunnen
dezimieren 
♦ voorbeelden
de hongersnood decimeerde de bevolking
die Hungersnot dezimierte die Bevölkerung 

qdecimeter

decimeter (dem)
1. Dezimeter (das; informeel en Zwitserland der) 

qdecisie

decisie (dev)
1. Dezision (die)
(ongemarkeerd) Entscheidung (die) 

qdecisief

decisief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dezisiv
(ongemarkeerd) entscheidend 

qdeck

deck (het) (audio)
1. Deck (das) 

qdeclamatie

declamatie (dev)
1. het voordragen
Deklamation (die), Rezitation (die)
(de kunst) Deklamatorik (die) 
2. voordracht
Deklamation (die), Rezitation (die) 

qdeclamator

declamator (dem), declamatrice (dev)
1. (man) Deklamator (der), (vrouw) Deklamatorin (die), (man) Rezitator (der), (vrouw) Rezitatorin (die)
(ongemarkeerd) Vortragskünstler (der) 

qdeclameren

declameren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met gevoel voordragen
deklamieren, rezitieren
(ongemarkeerd) vortragen 
2. met pathos spreken
deklamieren 

qdeclarabel

declarabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. erstattungsfähig 

qdeclarant

declarant (dem)
1. iemand die declareert
Deklarant (der) 
2. (juridisch)
(man) Rechenschaftspflichtige(r) (der), (vrouw) Rechenschaftspflichtige (die) 

qdeclaratie

declaratie (dev)
1. onkostenrekening, nota
(onkostenrekening) Unkostenrechnung (die), Spesenrechnung (die)
(nota) Rechnung (die)
(van arts, advocaat, notaris) Liquidation (die) 
2. aangifte van in- en uitvoer
Deklaration (die)
(ongemarkeerd) Zollerklärung (die), Zollanmeldung (die) 

qdeclaratiebasis

declaratiebasis (dev)
1. ± Spesensätze (meervoud) 
♦ voorbeelden
op declaratiebasis werken
auf Rechnung arbeiten, nur die Auslagen erstattet bekommen 

qdeclaratoir

declaratoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
declaratoir vonnis
deklaratorisches Urteil 

qdeclareren

declareren1 (overgankelijk werkwoord)
1. declaratie indienen
(van gemaakte onkosten) die Unkosten geltend machen
(een nota indienen) in Rechnung stellen 
♦ voorbeelden
een bedrag, driehonderd euro declareren
einen Betrag, dreihundert Euro geltend machen 
zijn reiskosten declareren
seine Reisekosten einreichen 
2. aangifte doen
deklarieren
(ongemarkeerd) verzollen, eine Zollerklärung abgeben 
3. aangeven voor de belasting
deklarieren
(ongemarkeerd) eine Steuererklärung abgeben, versteuern 

qdeclareren

zich declareren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verklaren
sich erklären 

qdeclasseren

declasseren (overgankelijk werkwoord)
1. uit een lijst schrappen
deklassieren 
2. overtroeven
deklassieren 
♦ voorbeelden
Ajax declasseerde zijn tegenstander volkomen
Ajax deklassierte seinen Gegner förmlich 

qdeclinatie

declinatie (dev)
1. (taalkunde)
Deklination (die)
(ongemarkeerd) Beugung (die) 
2. (natuurkunde)
Deklination (die)
(ongemarkeerd) Abweichung (die), Missweisung (die) 
3. (astronomie)
Deklination (die) 

qdeclinatiecirkel

declinatiecirkel (dem)
1. Deklinationskreis (der)
(ongemarkeerd) Stundenkreis (der) 

qdeclineren

declineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde)
abweichen 

qdeclineren

declineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
deklinieren
(ongemarkeerd) beugen 

qdecoder

decoder (de)
1. Decoder (der) 
♦ voorbeelden
(van tv-programma's) achter de decoder zitten
verschlüsselt sein 

qdecoderen

decoderen (overgankelijk werkwoord)
1. dekodieren
(ongemarkeerd) entschlüsseln 

qdecollectiviseren

decollectiviseren (overgankelijk werkwoord)
1. entstaatlichen, privatisieren
(zelden; bij coöperatie vooral) entkollektivieren, dekollektivieren 

qdecolleté

decolleté (het)
1. Dekolleté (das)
(ongemarkeerd) (tiefer) Ausschnitt (der) 

qdecompenseren

decompenseren (onovergankelijk werkwoord)
1. dekompensieren 

qdecompileren

decompileren (overgankelijk werkwoord)
1. dekompilieren 

qdecompositie

decompositie (dev)
1. ontleding
Dekomposition (die) 
2. het uiteenvallen
Dekomposition (die)
(ongemarkeerd) Auflösung (die), Zersetzung (die) 

qdecompressie

decompressie (dev)
1. m.b.t. een explosiemotor
Dehnung (die)
(slag) Dehnungshub (der) 
2. (medisch)
Dekompression (die) 
3. m.b.t. luchtdruk, gasdruk
Dekompression (die) 

qdecompressietijd

decompressietijd (dem)
1. Dekompressionszeit (die) 

qdecompressieziekte

decompressieziekte (dev)
1. Dekompressionskrankheit (die)
(bij duiken) Taucherkrankheit 

qdecomprimeren

decomprimeren (overgankelijk werkwoord)
1. gas enz.
dekomprimieren 
2. (computer)
dekomprimieren 

qdeconcentratie

deconcentratie (dev) (politiek)
1. Dekonzentration (die) 

qdeconfessionaliseren

deconfessionaliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. die konfessionellen Bindungen lösen 
♦ voorbeelden
een gedeconfessionaliseerde vakbond
eine nicht mehr konfessionell gebundene Gewerkschaft 

qdeconfessionalisering

deconfessionalisering (dev)
1. Entkonfessionalisierung (die) 

qdeconfiture

deconfiture (dev) (formeel)
1. mislukking
(ongemarkeerd) Debakel (das) 
2. faillissement
(ongemarkeerd) Konkurs (der) 

qdeconstructivisme

deconstructivisme (het)
1. Dekonstruktivismus (der; 2e nvl: Dekonstruktivismus; mv: geen meervoud) 

qdecor

decor (het)
1. toneeluitrusting
Dekoration (die), Bühnendekoration (die), Bühnenbild (das), Dekor (der/das; 2e nvl: Dekors; mv: Dekors, Dekore) 
2. decorstuk
Dekorationsstück (das)
(rekwisiet) Requisit (das)
(coulisse) Kulisse (die) 
3. (figuurlijk); achtergrond
Hintergrund (der), Kulisse (die) 
♦ voorbeelden
tegen dat decor
vor/auf diesem Hintergrund 
4. versiering
Dekor (der/das; 2e nvl: Dekors; mv: Dekors, Dekore) 

qdecorateur

decorateur (dem), decoratrice (dev)
1. (man) Dekorateur (der), (vrouw) Dekorateurin (die)
(stoffeerder) Raumausstatter (der) 

qdecoratie

decoratie (dev)
1. het decoreren
Dekoration (die), Dekorierung (die)
(versiering) Ausschmückung (die)
(riddering) Ordensverleihung (die) 
2. decorstuk
Bühnendekoration (die), Bühnenbild (das), Dekor (der/das; 2e nvl: Dekors; mv: Dekors, Dekore) 
3. tijdelijke versiering
Dekoration (die), Ausschmückung (die) 
4. ordeteken
Dekoration (die), Orden (der), Auszeichnung (die) 

qdecoratief

decoratief1 (het)
1. wat tot decoratie strekt
Dekoration (die) 
2. decorstukken
Bühnendekoration (die), Bühnenbild (das), Dekor (der/das; 2e nvl: Dekors; mv: Dekors, Dekore) 

qdecoratief

decoratief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dekorativ 
♦ voorbeelden
een decoratief effect teweegbrengen
dekorativ wirken 
(figuurlijk) een decoratieve figuur
eine dekorative Persönlichkeit 
de decoratieve kunst
die Dekorationsmalerei 

qdecoratieschilder

decoratieschilder (dem)
1. Dekorationsmaler (der) 

qdecorbouwer

decorbouwer (dem)
1. Theaterhandwerker (der)
(schilder) Kulissenmaler (der)
(m.b.t. plastische decoratie) Kascheur (der) 

qdecoreren

decoreren (overgankelijk werkwoord)
1. (tijdelijk) versieren
dekorieren, schmücken 
2. ridderen
dekorieren 
♦ voorbeelden
de gedecoreerde
der Ordensträger 
iemand decoreren
jemandem einen Orden verleihen 

qdecorontwerper

decorontwerper (dem)
1. Bühnenbildner (der) 

qdecorstuk

decorstuk (het)
1. (algemeen) Kulisse (die)
(beweeglijk) Versatzstück (das) 

qdecorticatie

decorticatie (dev) (medisch)
1. Dekortikation (die) 

qdecorum

decorum (het)
1. Dekorum (das; 2e nvl: Dekorums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) (äußere(r)) Anstand (der) 
♦ voorbeelden
het decorum bewaren
den äußeren Anstand, das Dekorum wahren 
dat doet afbreuk aan het decorum
das verletzt das Dekorum 
het decorum in acht nemen
die Regeln des Anstandes beachten 

qdecorumverlies

decorumverlies (het)
1. (omschrijving) Verlust (der) von Anstand und Taktgefühl bei Alzheimerpatienten 

qdecoupeerzaag

decoupeerzaag (de)
1. Stichsäge (die) 

qdecouperen

decouperen (overgankelijk werkwoord)
1. dekupieren
(ongemarkeerd) aussägen 

qdecreet

decreet (het)
1. Dekret (das)
(ongemarkeerd) Erlass (der), Verfügung (die), Verordnung (die) 
♦ voorbeelden
een decreet uitvaardigen
ein Dekret erlassen 

qdecrescendo

decrescendo1 (het) (muziek)
1. Decrescendo (das; mv: ook Decrescendi), Dekreszenz (die) 

qdecrescendo

decrescendo2 (bijwoord) (muziek)
1. decrescendo 

qdecreteren

decreteren (overgankelijk werkwoord)
1. verordenen
dekretieren 
2. (figuurlijk); apodictisch verklaren
verkünden, apodiktisch erklären 

qdecriminaliseren

decriminaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. entkriminalisieren 

qdecrypten

decrypten (overgankelijk werkwoord)
1. dechiffrieren, entschlüsseln 

qdecubitus

decubitus (dem) (medisch)
1. Dekubitus (der; 2e nvl: Dekubitus; mv: geen meervoud) 

qdeculturatie

deculturatie (dev) (België)
1. Kulturverlust (der) 

qdecumul

decumul (dev) (België)
1. m.b.t. inkomstenbelasting
Splitting (das) 
2. m.b.t. functies
Abschaffung (die) der Ämterhäufung, Bekämpfung (die) der Ämterhäufung 

qdedain

dedain (het)
1. Geringschätzung (die) 

qde dato

de dato (bijwoord)
1. vom
(verouderd) de dato 
♦ voorbeelden
uw brief de dato 6 februari
Ihr Brief vom 6. Februar 

qdedicatie

dedicatie (dev)
1. Dedikation (die)
(ongemarkeerd) Widmung (die) 

qdeduceren

deduceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. deduzieren 

qdeductie

deductie (dev)
1. het deduceren
Deduktion (die) 
2. redenering
Deduktion (die) 

qdeductief

deductief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deduktiv 
♦ voorbeelden
een deductieve wetenschap
eine deduktive Wissenschaft 

qdeeg

deeg (het)
1. dooreengekneed mengsel
Teig (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij zijn allen van één deeg
sie sind alle aus dem gleichen Holz geschnitzt, sie sind alle vom gleichen Schlag 
het deeg is gerezen
der Teig ist aufgegangen 
iemand een koekje van (zijn) eigen deeg geven
(met gelijke munt betalen) jemandem mit gleicher Münze heimzahlen
(de bal terugkaatsen) jemandem zurückgeben 
2. (hengelsport)
Köder (der) 

qdeegachtig

deegachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. teigig 

qdeegbal

deegbal (dem)
1. Teigkloß (der) 

qdeeghaak

deeghaak (dem)
1. Knethaken (der) 

qdeegkussentje

deegkussentje (het)
1. Teigtasche (die), Teigkissen (das) 

qdeegroller

deegroller (dem)
1. Nudelholz (das), Rollholz (das), Teigrolle (die) 

qdeegwaren

deegwaren (meervoud)
1. Teigwaren (meervoud), Pastawaren (meervoud) 

qdeejay

deejay (dem)
1. Discjockey (der), Plattenjockey (der) 

qdeel

deel1 (het)
1. gedeelte
Teil (der; ook das) 
♦ voorbeelden
constituerende delen
Bestandteile
(taalkunde) die Konstituenten 
een derde, vierde deel
(ook) ein Drittel, Viertel 
de edele delen
die edlen Teile 
iets in gelijke delen verdelen
etwas in gleich große Teile teilen 
iets in gelijke delen financieren
etwas zu gleichen Teilen finanzieren 
voor een groot deel
zum großen Teil, groß(en)teils 
het grootste deel
der Großteil 
voor het grootste deel
zum größten Teil, größtenteils 
een sonate in drie delen
eine Sonate in drei Sätzen 
het hoorspel in zeven delen
das Hörspiel in sieben Folgen 
iets maakt wezenlijk deel van iets uit
etwas ist ein wesentlicher Bestandteil von etwas 
dit plan maakt deel uit van een globale strategie
dieser Plan ist Teil einer globalen Strategie 
de delen van een servies
die Einzelteile eines Services 
het geheel is meer dan de som der delen
das Ganze ist mehr als die Summe der Teile 
ten dele
zum Teil, teils 
twee tiende deel
zwei Zehntel 
deel uitmaken van
gehören zu
(iets ook) (ein) Teil sein von
(iemand ook) angehören (+ 3e naamval)
(deelnemen vooral) sich beteiligen an (+ 3e naamval) 
de partij wil geen deel meer uitmaken van de nieuwe regering
die Partei will sich an der neuen Regierung nicht mehr beteiligen 
ik voor mijn deel
ich für mein Teil 
één deel zwavel op één deel salpeter
ein Teil Schwefel auf einen Teil Salpeter 
2. aandeel
Teil (der; das), Anteil (der) 
♦ voorbeelden
elk zijn deel
jedem das Seine 
deel aan iets hebben
an etwas (3e naamval)  beteiligt sein 
hij wil zijn deel van de winst, van de buit
er will seinen Anteil am Gewinn, an der Beute 
iemand ten deel vallen
(formeel) jemandem zuteilwerden 
part noch deel aan iets hebben
mit etwas nichts zu schaffen haben, unbeteiligt an etwas (3e naamval)  sein 
3. boekdeel
Band (der) 
♦ voorbeelden
de encyclopedie in tien delen
die Enzyklopädie in zehn Bänden 
¶. overige voorbeelden
in genen dele
keineswegs, durchaus nicht 

qdeel

deel2 (de)
1. planken vloer
Diele (die) 
2. deel van een boerderij
Tenne (die) 

qdeelachtig

deelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. teilhaftig 
♦ voorbeelden
(verouderd) iemand iets deelachtig maken
(algemeen) jemandem etwas zuteilwerden lassen
(‘laten deelhebben aan’ ook) jemanden an etwas (3e naamval)  beteiligen
(vreugde, droefheid ook) jemanden etwas teilen lassen 
Gods zegen deelachtig worden
des Segens Gottes teilhaftig werden 

qdeelakkoord

deelakkoord (het)
1. Teilabkommen (das) 

qdeelauto

deelauto (dem)
1. Teilauto (das) 

qdeelbaar

deelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. teilbar 
♦ voorbeelden
(wiskunde) deelbare getallen
teilbare Zahlen 

qdeelbaarheid

deelbaarheid (dev)
1. Teilbarkeit (die) 

qdeelbelang

deelbelang (het)
1. besondere(s) Interesse (das; meestal meervoud)
(m.b.t. een staat) partikulare(s) Interesse 

qdeelbewerking

deelbewerking (dev)
1. Arbeitsstufe (die), Teilhandlung (die) 

qdeelcertificaat

deelcertificaat (het)
1. Teilzertifikat (das) 

qdeelcontract

deelcontract (het)
1. Arbeitsvertrag (der) mit Gewinnbeteiligung 

qdeeldiscipline

deeldiscipline (dev)
1. Teildisziplin (die), Teilgebiet (das) 

qdeelgebied

deelgebied (het)
1. Teilgebiet (das) 

qdeelgemeente

deelgemeente (dev)
1. deel van gemeente met eigen bestuur
± Stadtbezirk (der)
(Oostenrijk) Gemeindebezirk 
2. (België); vroeger zelfstandig deel van gemeente
Ortsteil (der), Stadtteil (der), Ortschaft (die) 

qdeelgenoot

deelgenoot (dem), deelgenote (dev)
1. iemand die met een ander iets deelt
(geheim) (man) Mitwisser (der), (vrouw) Mitwisserin (die)
(ongeluk) (man) Leidensgenosse (der), (vrouw) Leidensgenossin (die), (man) Schicksalsgenosse (der), (vrouw) Schicksalsgenossin (die), (man) Leidensgefährte (der), (vrouw) Leidensgefährtin (die), (man) Schicksalsgefährte (der), (vrouw) Schicksalsgefährtin (die) 
♦ voorbeelden
hij is deelgenoot van mijn ellende
er ist mein Leidensgenosse 
iemand deelgenoot maken van een geheim
jemandem ein Geheimnis anvertrauen 
iemand deelgenoot van zijn vreugde maken
jemanden an seiner Freude teilnehmen lassen 
2. compagnon
Kompagnon (der), (man) Partner (der), (vrouw) Partnerin (die), (man) Gesellschafter (der), (vrouw) Gesellschafterin (die)
(beherend vennoot) Teilhaber (der)
(associé) Sozius (der) 

qdeelgenootschap

deelgenootschap (het)
1. hoedanigheid
Teilhaberschaft (die) 
2. bond
Bündnis (das) 

qdeelgerechtigd

deelgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. anteilsberechtigt 

qdeelhebber

deelhebber (dem), deelhebster (dev)
1. (man) Teilhaber (der), (vrouw) Teilhaberin (die) 

qdeellijn

deellijn (de)
1. Bisektrix (die; 2e nvl: Bisektrix; mv: Bisektrizes) 

qdeelname

deelname (dev)
1. (participatie) Teilnahme (die), Beteiligung (die)
(medelijden) Anteilnahme (die) 

qdeelnemen

deelnemen (onovergankelijk werkwoord)
1. meedoen
teilnehmen  (an (+ 3e naamval) ), Anteil nehmen (an (+ 3e naamval) ), sich beteiligen (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
aan een wedstrijd, optocht deelnemen
an einem Wettkampf, Umzug teilnehmen 
deelnemen in een onderneming, een stichting
an einem Unternehmen, einer Stiftung beteiligt sein 
2. meevoelen
teilnehmen (an (+ 3e naamval) ), Anteil nehmen (an (+ 3e naamval) ), teilen 
♦ voorbeelden
in iemands droefheid deelnemen
jemands Trauer teilen 

qdeelnemend

deelnemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. meelevend
teilnahmsvoll 
♦ voorbeelden
een deelnemende blik
ein teilnahmsvoller Blick 
2. meedoend
teilnehmend, sich beteiligend 

qdeelnemer

deelnemer (dem), deelneemster (dev)
1. (man) Teilnehmer (der), (vrouw) Teilnehmerin (die) 

qdeelnemersveld

deelnemersveld (het)
1. Teilnehmerfeld (das) 

qdeelneming

deelneming (dev)
1. participatie
Teilnahme (die), Beteiligung (die) 
♦ voorbeelden
deelneming aan een wedstrijd
Teilnahme an einem Wettkampf 
(juridisch) deelneming aan een strafbaar feit
Beteiligung an einer strafbaren Handlung 
financiële deelneming is gewenst
finanzielle Beteiligung ist erwünscht 
bij voldoende deelneming
bei genügender Beteiligung 
2. medelijden
Anteilnahme (die) 
♦ voorbeelden
zijn deelneming betuigen
seine Anteilnahme bezeigen
(rouwbeklag) sein Beileid bezeigen/bekunden 

qdeelpacht

deelpacht (de)
1. Teilpacht (die), Halbpacht (die) 

qdeelprobleem

deelprobleem (het)
1. Teilproblem (das) 

qdeelproces

deelproces (het)
1. Teilprozess (der) 

qdeelraad

deelraad (dem) (politiek)
1. Bezirksverordnetenversammlung (die) 

qdeelrapport

deelrapport (het)
1. Bericht (der) zu einem Teilgebiet 

qdeelregering

deelregering (dev) (België)
1. Regionalparlament (das) 

qdeelrepubliek

deelrepubliek (dev)
1. Teilrepublik (die) 

qdeels

deels (bijwoord)
1. teils, teilweise, zum Teil 
♦ voorbeelden
deels om die reden, deels om een andere
teils aus diesem, teils aus einem anderen Grund 

qdeelschool

deelschool (dev)
1. Teilschule (die) 

qdeelsom

deelsom (dev) (wiskunde)
1. Teilungsaufgabe (die), Divisionsaufgabe (die) 

qdeelspanning

deelspanning (dev) (natuurkunde)
1. Teilspannung (die) 

qdeelstaat

deelstaat (dem)
1. Einzelstaat (der), Gliedstaat (der)
(m.b.t. Duitsland, Oostenrijk) Bundesland (das)
(m.b.t. Zwitserland) Kanton (der) 
♦ voorbeelden
de minister van een deelstaat
der Landesminister 

qdeelstaatverkiezing

deelstaatverkiezing (dev)
1. Gliedstaatswahl (die)
(m.b.t. Duitsland, Oostenrijk) Landtagswahl
(m.b.t. Zwitserland) Kantonalwahl 

qdeelstreep

deelstreep (de)
1. (wiskunde)
Bruchstrich (der) 
2. m.b.t. meetinstrumenten
Teilstrich (der) 

qdeelstudie

deelstudie (dev)
1. Einzelstudie (die) 

qdeeltal

deeltal (het) (wiskunde)
1. Dividend (der)
(ongemarkeerd) Zähler (der) 

qdeeltaxi

deeltaxi (dem)
1. Sammeltaxi (das) 

qdeelteken

deelteken (het)
1. (wiskunde)
Teilungszeichen (das), Teilpunkte (meervoud) 
2. trema
Trema (das; mv: ook Tremata), Trennpunkte (meervoud) 

qdeeltentamen

deeltentamen (het)
1. Einzelprüfung (die) 

qdeeltijd

deeltijd (dem)
¶. overige voorbeelden
in deeltijd werken
eine Teilzeitbeschäftigung haben, teilzeitbeschäftigt sein 

qdeeltijdarbeid

deeltijdarbeid (dem)
1. Teilzeitarbeit (die) 

qdeeltijdbaan

deeltijdbaan (de)
1. Teilzeitstelle (die)
(informeel) Teilzeitjob (der) 

qdeeltijdcursus

deeltijdcursus (dem)
1. Teilzeitkurs (der) 

qdeeltijder

deeltijder (dem) zie deeltijdwerker

qdeeltijdontslag

deeltijdontslag (het)
1. Teilzeitregelung (die) 

qdeeltijdpensioen

deeltijdpensioen (het)
1. Teilzeitrente (die) 

qdeeltijds

deeltijds (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
deeltijds werken
eine Teilzeitbeschäftigung haben, teilzeitbeschäftigt sein 

qdeeltijdstudie

deeltijdstudie (dev)
1. Teilzeitstudium (das; 2e nvl: Teilzeitstudiums; mv: Teilzeitstudien) 

qdeeltijdwerk

deeltijdwerk (het)
1. Teilzeitarbeit (die), Teilzeitbeschäftigung (die) 

qdeeltijdwerker

deeltijdwerker (dem), deeltijdwerkster (dev)
1. (man) Teilzeitbeschäftigte(r) (der), (vrouw) Teilzeitbeschäftigte (die), (man) Teilzeitarbeitnehmer (der), (vrouw) Teilzeitarbeitnehmerin (die) 

qdeeltijd-WW

deeltijd-WW (de) (Nederland)
1. Kurzarbeit (die) 

qdeeltitel

deeltitel (dem)
1. Einzeltitel (der) 

qdeeltje

deeltje (het)
1. klein deel
Teilchen (das) 
2. kleinst denkbare hoeveelheid
Teilchen (das) 
3. klein boekdeel
Bändchen (das) 

qdeeltjesfysica

deeltjesfysica (dev)
1. Hochenergiephysik (die), Teilchenphysik (die), Elementarteilchenphysik (die) 

qdeeltjesstraling

deeltjesstraling (dev) (natuurkunde)
1. Teilchenstrahlung (die) 

qdeeltjesversneller

deeltjesversneller (dem)
1. Teilchenbeschleuniger (der) 

qdeelvak

deelvak (het)
1. Nebenfach (das) 

qdeelverzameling

deelverzameling (dev) (wiskunde)
1. Teilmenge (die) 

qdeelvisie

deelvisie (dev)
1. Teilsicht (die) 

qdeelvruchtje

deelvruchtje (het)
1. Teilfrucht (die) 

qdeelweefsel

deelweefsel (het) (biologie)
1. Bildungsgewebe (das)
(vaktaal) Meristem (das) 

qdeelwetenschap

deelwetenschap (dev)
1. Teildisziplin (die) 

qdeelwoord

deelwoord (het) (taalkunde)
1. Mittelwort (das)
(vaktaal) Partizip (das) 
♦ voorbeelden
het onvoltooid/tegenwoordig deelwoord
das Partizip Präsens, das erste Partizip, das Partizip I 
het voltooid/verleden deelwoord
das Partizip Perfekt, das zweite Partizip, das Partizip II 

qdeemoed

deemoed (dem)
1. Demut (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vol deemoed
demutsvoll 

qdeemoedig

deemoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. demütig 

qdeemoedigheid

deemoedigheid (dev)
1. Demut (die; mv: geen meervoud) 

qdeemstering

deemstering (dev) (formeel)
1. duisternis
(ongemarkeerd) Dunkel (das) 
2. schemering
(ongemarkeerd) Dämmerung (die) 

qDeen

Deen (dem), Deense (dev)
1. (man) Däne (der), (vrouw) Dänin (die) 

qDeens

Deens1 (het)
1. Dänisch (das) 

qDeens

Deens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dänisch 

qdeephouse

deephouse (dem)
1. Deephouse (der; 2e nvl: Deephouse; mv: geen meervoud) 

qdeeplinken

deeplinken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. deeplinken 

qdeep throat

deep throat (dem)
1. informant
Deep Throat (der) 
2. fellatio
Deep Throat (der) 

qdeerlijk

deerlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deerniswekkend
jämmerlich, erbärmlich 
♦ voorbeelden
een deerlijk schouwspel
ein jämmerlicher/kläglicher Anblick 

qdeerlijk

deerlijk2 (bijwoord)
1. hevig
schrecklich 
♦ voorbeelden
het schip was deerlijk gehavend
das Schiff war schrecklich ramponiert 
een deerlijke misrekening
eine schreckliche Fehlkalkulation
(figuurlijk) eine arge/schwere Enttäuschung 
deerlijk toegetakeld zijn
arg zugerichtet sein 

qdeern

deern (dev)
1. ± Mädel (das; Noord-Duitsland das)
(Noord-Duitsland, Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Dirn (die) 
♦ voorbeelden
een frisse, flinke, gezonde deern
ein frisches, kräftiges, gesundes Mädel 

qdeernis

deernis (dev)
1. (innige(s)) Mitleid (das; 2e nvl: Mitleid(e)s; mv: geen meervoud), Erbarmen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
deernis wekken
Mitleid erregen/erwecken 

qdeerniswaardig

deerniswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. erbarmenswert, erbarmungswürdig 

qdeerniswekkend

deerniswekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erbärmlich, beklagenswert, jämmerlich 
♦ voorbeelden
in deerniswekkende toestand
in erbärmlichem Zustand 
er deerniswekkend uitzien
(ook) zum Erbarmen aussehen 

qde-escalatie

de-escalatie (dev)
1. Deeskalation (die) 

qde facto

de facto (bijwoord)
1. de facto 

qdefaitisme

defaitisme (het)
1. Defätismus (der; 2e nvl: Defätismus; mv: geen meervoud)
(informeel) Miesmacherei (die) 

qdefaitist

defaitist (dem)
1. Defätist (der)
(informeel) Schwarzseher (der), Miesmacher (der) 

qdefault

default (dem)
1. Standardwert (der), Voreinstellung (die)
Default (das) 

qdefaultwaarde

defaultwaarde (dev) (computer)
1. Defaultwert (der), Standardeinstellung (die) 

qdefect

defect1 (het)
1. Defekt (der), Schaden (der) 
♦ voorbeelden
het defect aan de machine
der Defekt an der Maschine 
een gemakkelijk te verhelpen defect
ein leicht zu behebender Defekt 

qdefect

defect2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. defekt, schadhaft
(informeel) kaputt 
♦ voorbeelden
(ambacht(elijk)) een defecte letter
eine unregelmäßig gegossene Type 
een defecte machine, leiding
eine defekte Maschine, Leitung 
defect raken
kaputtgehen 

qdefectief

defectief1 (dem) (taalkunde)
1. Defektivum (das; 2e nvl: Defektivums; mv: Defektiva) 

qdefectief

defectief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. defektiv 

qdefederaliseren

defederaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. Deföderalisierung (die) 

qdefenestratie

defenestratie (dev) (geschiedenis)
¶. overige voorbeelden
de Defenestratie van Praag
der Prager Fenstersturz 

qdefensie

defensie (dev)
1. (lands)verdediging
Verteidigung (die) 
♦ voorbeelden
de defensie van het land
die Landesverteidigung 
de minister van Defensie
der Verteidigungsminister 
2. (juridisch)
Verteidigung (die) 
♦ voorbeelden
defensie voeren
sich verteidigen 
3. (sport); achterhoede
Verteidigung (die), Abwehr (die; mv: geen meervoud), Hintermannschaft (die) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) hij werkt op Defensie
er arbeitet im Verteidigungsministerium 

qdefensieapparaat

defensieapparaat (het)
1. Verteidigungsapparat (der) 

qdefensiebegroting

defensiebegroting (dev)
1. Verteidigungshaushalt (der), Verteidigungsetat (der) 

qdefensiebeleid

defensiebeleid (het) (politiek)
1. Verteidigungspolitik (die) 

qdefensiecommissie

defensiecommissie (dev)
1. Verteidigungsausschuss (der) 

qdefensief

defensief1 (het)
1. Defensive (die) 
♦ voorbeelden
in het defensief zijn
sich in der Defensive befinden 

qdefensief

defensief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. defensiv, Defensiv-, defensiv- 
♦ voorbeelden
defensief ageren
defensiv vorgehen 
de defensieve oorlog
der Defensivkrieg 
een defensief optreden
ein defensives Auftreten/Verhalten 
een defensieve positie (gaan) innemen
eine Defensivstellung beziehen 
defensief rijden
defensiv fahren 
het defensieve verbond
das Defensivbündnis/Verteidigungsbündnis 

qdefensie-uitgaven

defensie-uitgaven (meervoud)
1. Verteidigungsausgaben (meervoud) 

qdefibrillator

defibrillator (dem) (medisch)
1. Defibrillator (der) 

qdefibrilleren

defibrilleren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. defibrillieren 

qdeficiënt

deficiënt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) ungenügend, unzureichend, unzulänglich 

qdeficiëntie

deficiëntie (dev)
1. tekort(koming)
Defizit (das)
(ongemarkeerd) Mangel (der) 
2. ontoereikendheid
(ongemarkeerd) Mangel (der), Unzulänglichkeit (die) 
3. (taalkunde)
fehlende(r) Informationsgehalt (der) 

qdeficiëntieziekte

deficiëntieziekte (dev)
1. Mangelkrankheit (die) 

qdeficit

deficit (het)
1. Defizit (das)
(financiën) Fehlbetrag (der)
(handel) Verlust (der) 
♦ voorbeelden
er is een deficit in de kas
die Kasse weist ein Defizit auf 

qdeficitair

deficitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. defizitär 
♦ voorbeelden
een deficitaire begroting
ein defizitärer Haushalt 

qdefilé

defilé (het)
1. handeling
Defilee (das; mv: ook Defileen), Vorbeimarsch (der)
(leger) Parade (die) 
♦ voorbeelden
een defilé houden
ein Defilee abhalten 
2. gelegenheid
Defilee (das; mv: ook Defileen) 

qdefileren

defileren (onovergankelijk werkwoord)
1. defilieren
(leger) vorbeimarschieren 
♦ voorbeelden
voor de ereloge defileren
vor der Ehrenloge defilieren 

qdefiniens

definiens (dev) (taalkunde)
1. Definiens (das; 2e nvl: Definiens; mv: Definientia) 

qdefiniëren

definiëren (overgankelijk werkwoord)
1. definieren
(ongemarkeerd) begrifflich bestimmen/festlegen 
♦ voorbeelden
een begrip definiëren
einen Begriff definieren 
een niet te definiëren gewaarwording
eine undefinierbare Empfindung 

qdefiniet

definiet (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. definit 

qdefinitie

definitie (dev)
1. het definiëren
Definition (die) 
♦ voorbeelden
de definitie van een begrip
die Definition eines Begriffs 
2. omschrijving
Definition (die)
(ongemarkeerd) Begriffsbestimmung (die) 
♦ voorbeelden
een definitie geven
eine Definition geben 
per definitie fout zijn
per definitionem, grundsätzlich falsch sein 
3. (wiskunde)
Definition (die) 
4. televisie
Auflösungsvermögen (das) 

qdefinitief

definitief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. definitiv
(ongemarkeerd) endgültig, unwiderruflich 
♦ voorbeelden
een definitieve benoeming
eine feste Anstellung 
een definitieve transactie
ein endgültiges Geschäft 
een definitieve versie
eine endgültige Fassung 
(juridisch) een definitief vonnis
ein endgültiges Urteil 
ik weet het definitief
ich weiß es sicher 
aan iets definitief een einde maken
mit etwas endgültig Schluss machen 

qdeflatie

deflatie (dev)
1. (economie)
Deflation (die) 
2. (geologie)
Deflation (die) 

qdeflationistisch

deflationistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. deflationistisch, deflatorisch, deflationär 

qdeflatoir

deflatoir (bijvoeglijk naamwoord) zie deflationistisch

qdeflator

deflator (dem)
1. maat voor inflatie
Deflator (der) 
2. veroorzaker van prijsverlaging
Deflator (der) 
3. (duiksport)
Deflator (der) 

qdefleren

defleren (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. deflationieren 

qdeflexie

deflexie (dev) (taalkunde)
1. Deflexion (die) 

qdefloratie

defloratie (dev)
1. Defloration (die)
(ongemarkeerd) Entjungferung (die) 

qdefloreren

defloreren (overgankelijk werkwoord)
1. deflorieren
(ongemarkeerd) entjungfern 

qdeformatie

deformatie (dev)
1. vervorming, misvorming
Deformation (die)
(ongemarkeerd) Missbildung (die) 
2. vormverandering
Deformation (die), Deformierung (die) 

qdeformeren

deformeren (overgankelijk werkwoord)
1. deformieren
(ongemarkeerd) verformen, entstellen 
♦ voorbeelden
iemand, iets deformeren tot …
jemanden, etwas zu … deformieren 

qdeformiteit

deformiteit (dev)
1. Deformierung (die), Deformation (die) 

qdefragmenteren

defragmenteren (overgankelijk werkwoord)
1. defragmentieren 

qdeftig

deftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voornaam
vornehm 
♦ voorbeelden
een deftige buurt
ein vornehmes Viertel 
van deftige huize
aus vornehmem Hause 
zich deftig kleden, uitdrukken
sich vornehm kleiden, sich gewählt ausdrücken 
de deftige kringen
die ersten Kreise 
deftige mensen
vornehme Leute 
de deftige stand
die Oberschicht 
met deftige stap, tred
mit feierlich gemessenem Schritt 
2. (België); fatsoenlijk
anständig, ordentlich 

qdeftigheid

deftigheid (dev)
1. het deftig zijn
Vornehmheit (die) 
2. deftig persoon
Vornehmheit (die) 

qdefungeren

defungeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sein Amt niederlegen, zurücktreten 

qdefusie

defusie (dev)
1. Defusion (die), Entfusionierung (die) 

qdegelijk

degelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrouwbaar
solide, zuverlässig 
♦ voorbeelden
een degelijke firma
eine solide Firma 
een degelijk persoon
eine zuverlässige Person 

qdegelijk

degelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deugdelijk
gediegen, solide 
♦ voorbeelden
een degelijk boek
ein gediegenes Buch 
een degelijk fabricaat
ein gediegenes Erzeugnis, ein bewährtes Fabrikat 
op degelijke gronden
aus triftigen Gründen 
een degelijk huwelijk
eine solide Ehe 
dat huis is degelijk gebouwd
das Haus ist solide gebaut 
degelijke kennis
gründliche/solide Kenntnisse (meervoud) 

qdegelijk

degelijk3 (bijwoord)
1. danig
tüchtig, gründlich 
♦ voorbeelden
ik zal hem eens degelijk onder handen nemen
den werde ich mir einmal gründlich vorknöpfen 
¶. overige voorbeelden
wel degelijk
durchaus, ganz bestimmt 
ik meen het wel degelijk
ich meine es ganz entschieden 

qdegelijkheid

degelijkheid (dev)
1. (doelmatigheid) Gediegenheit (die)
(stevigheid) Solidität (die)
(precisie) Gründlichkeit (die) 

qdegelpers

degelpers (de) (drukwezen)
1. Tiegeldruckpresse (die) 

qdegen

degen (dem)
1. Degen (der) 
♦ voorbeelden
de degens kruisen
(ook figuurlijk) die Klingen kreuzen 
de degen trekken, opsteken
den Degen ziehen, einstecken, in die Scheide stecken 
meester op de degen
Meister im Degen 

qdegene

degene (aanwijzend voornaamwoord)
1. der, derjenige (mannelijk)
(ook terugverwijzend) solche (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
is hij degene die komen zou?
ist er derjenige, der kommen würde? 
degene die zo handelt is te prijzen
wer so handelt, ist zu rühmen 

qdegeneratie

degeneratie (dev)
1. verval
Degeneration (die)
(ongemarkeerd) Entartung (die) 
2. (medisch)
Degeneration (die)
(ongemarkeerd) Rückbildung (die), Rückentwicklung (die) 

qdegeneratief

degeneratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. degenerativ 

qdegeneratieziekte

degeneratieziekte (dev)
1. Degenerationskrankheit (die) 

qdégénéré

dégénéré (dem)
1. (man) Degenerierte(r) (der), (vrouw) Degenerierte (die) 

qdegenereren

degenereren (onovergankelijk werkwoord)
1. ontaarden
degenerieren
(ongemarkeerd) entarten 
2. (biologie)
degenerieren
(ongemarkeerd) sich zurückbilden, verkümmern 

qdegenkoppel

degenkoppel (dem)
1. Degengehenk (das), Degengehänge (das) 

qdegenkrab

degenkrab (de)
1. Schwertschwanz (der), Pfeilschwanz (der) 

qdegenslikker

degenslikker (dem)
1. Schwertschlucker (der) 

qdegenstok

degenstok (dem)
1. Stockdegen (der) 

qdegenvis

degenvis (dem)
1. Giftflunder (die), Feuerflunder (die), Stechrochen (der), Stachelrochen (der) 

qdegout

degout (dem)
1. Degout (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ekel (der), Abscheu (der/die) 

qdegoutant

degoutant (bijvoeglijk naamwoord)
1. degoutant
(ongemarkeerd) widerlich, abstoßend, Ekel erregend 

qdegradant

degradant (dem) (sport)
1. Absteiger (der) 

qdegradatie

degradatie (dev)
1. verlaging in rang, klasse
Degradation (die), Degradierung (die)
(sport) Abstieg (der) 
2. ontzetting uit een waardigheid
Degradation (die) 

qdegradatiekandidaat

degradatiekandidaat (dem) (sport)
1. abstiegsgefährdete(r) Verein (der) 

qdegradatiespook

degradatiespook (het)
1. Abstiegsgespenst (das) 

qdegradatiewedstrijd

degradatiewedstrijd (dem) (sport)
1. Abstiegsspiel (das) 

qdegraderen

degraderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gedegradeerd worden
(in rang) degradiert werden
(sport) absteigen 
♦ voorbeelden
de degraderende club
der Absteiger 
deze club is gedegradeerd
dieser Verein ist abgestiegen 

qdegraderen

degraderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in rang verlagen
degradieren 
♦ voorbeelden
de legerleiding heeft hem gedegradeerd
die Heeresleitung hat ihn degradiert 
2. uit een waardigheid ontzetten
degradieren 

qdegressie

degressie (dev)
1. (fiscaal; handel) Degression (die)
(algemeen) Abnahme (die) 

qdegressief

degressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (handel, financiën) degressiv
(algemeen) abnehmend 

qdegusteren

degusteren (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. degustieren 

qdehydratatie

dehydratatie (dev) zie dehydratie

qdehydrateren

dehydrateren (overgankelijk werkwoord) zie dehydreren

qdehydratie

dehydratie (dev)
1. (door onttrekking van water) Dehydratation (die)
(door onttrekking van waterstof) Dehydration (die), Dehydrierung (die) 

qdehydreren

dehydreren (overgankelijk werkwoord)
1. (door onttrekking van water) dehydratisieren
(door onttrekking van waterstof) dehydrieren 

qdeïficatie

deïficatie (dev)
1. Deifikation (die)
(ongemarkeerd) Vergottung (die) 

qdeiktisch

deiktisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. deiktisch
(ongemarkeerd) hinweisend 
♦ voorbeelden
de deiktische leervorm
das deiktische Lehrverfahren 
de deiktische pronomina
die deiktischen Pronomen 

qdeïndividuatie

deïndividuatie (dev)
1. Deindividuation (die), Deindividualisierung (die) 

qdeinen

deinen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de waterspiegel
(formeel) wogen 
♦ voorbeelden
de zee deinde sterk
das Meer wogte stark 
2. m.b.t. vaartuigen
schaukeln 
♦ voorbeelden
deinen op de golven
auf den Wellen schaukeln 
3. wiegen
schaukeln, (sich) wiegen 
♦ voorbeelden
een deinende gang
ein wiegender Gang 

qdeining

deining (dev)
1. golfbeweging
Seegang (der; mv: geen meervoud), Wellengang (der; mv: geen meervoud), Dünung (die) 
2. beroering
Aufregung (die) 
♦ voorbeelden
maak niet zo'n deining!
mach nicht so ein Theater! 
deining veroorzaken, verwekken
Aufregung verursachen, auslösen 
3. op muziek heen en weer schommelen
Schunkeln (das) 

qde-installeren

de-installeren (overgankelijk werkwoord)
1. deinstallieren 

qdeïsme

deïsme (het)
1. Deismus (der; 2e nvl: Deismus; mv: geen meervoud) 

qdeïst

deïst (dem), deïste (dev)
1. (man) Deist (der), (vrouw) Deistin (die) 

qdeixis

deixis (de) (taalkunde)
1. Deixis (die; 2e nvl: Deixis; mv: geen meervoud) 

qdeizen

deizen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (stil houden) den Mund halten
(zich gedekt houden) sich zurückhalten 
♦ voorbeelden
hou je gedeisd!
(stil) halt den Mund!
(gedekt) halt dich zurück! 

qdéjà vu

déjà vu (het)
1. Déjà-vu-Erlebnis (das) 

qde jure

de jure (bijwoord)
1. de jure
(ongemarkeerd) rechtens 

qdek

dek (het)
1. bedekking
Decke (die) 
2. m.b.t. een sigaar
Deckblatt (das) 
3. kleed voor dieren
Decke (die) 
4. scheepsvloer
Deck (das) 
♦ voorbeelden
aan dek gaan
an Deck gehen 
gebroken dek
Aufbaudeck 
glad dek
durchgehendes Deck 
de bemanning was op (het) dek
die Besatzung war auf Deck 
een schip met vier dekken
ein Schiff mit vier Decks 
alle hens aan dek!
alle Mann an Deck! 
5. m.b.t. dieren
Decke (die) 

qdekbed

dekbed (het)
1. Deckbett (das), Federbett (das), Oberbett (das) 

qdekbedhoes

dekbedhoes (de) zie dekbedovertrek

qdekbedovertrek

dekbedovertrek (het, de)
1. Bettüberzug (der) 

qdekblad

dekblad (het)
1. m.b.t. papier
Deckblatt (das) 
2. m.b.t. een blocnote
Deckblatt (das) 
3. m.b.t. een sigaar
Deckblatt (das) 
4. (geologie)
Überschiebungsdecke (die) 

qdeken

deken1 (dem)
1. overste, hoofd
Dekan (der)
(diplomatie) Doyen (der) 
♦ voorbeelden
deken van het brouwersgilde
der Obermeister der Brauerinnung 
de deken van het corps diplomatique
der Doyen des diplomatischen Korps 
2. (rooms-katholiek); hoofd van een kapittel
Dekan (der), Propst (der) 
3. (rooms-katholiek); geestelijke
Dechant (der), Dekan (der) 
4. voorzitter
Vorsitzende(r) (der), Vorsteher (der)
(vrouwelijk) Vorsteherin (die), Vorsitzende (die) 
♦ voorbeelden
de deken van de orde van advocaten
der Vorsteher der Anwaltskammer 

qdeken

deken2 (de)
1. kleed
Decke (die) 
♦ voorbeelden
doorgestikte deken
Steppdecke 
elektrische deken
Heizdecke 
onder de dekens kruipen
unter die Decke schlüpfen/kriechen 
(figuurlijk) samen onder één deken liggen
unter einer Decke stecken 
wollen, katoenen dekens
Wolldecken, Baumwolldecken 

qdekenboog

dekenboog (dem)
1. Bettbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk en Zwitserland ook der) 

qdekenij

dekenij (dev) (België)
1. ambtsgebied
Dechanat (das), Dekanat (das) 
2. woning
Dechanei (die) 

qdekensingel

dekensingel (dem)
1. Deckengurt (der), Deckenriemen (der) 

qdekgeld

dekgeld (het)
1. Deckgeld (das) 

qdekglaasje

dekglaasje (het)
1. Deckglas (das) 

qdekgrond

dekgrond (dem)
1. Ätzgrund (der) 

qdekhengst

dekhengst (dem)
1. dier
Deckhengst (der), Zuchthengst (der), Beschäler (der) 
2. persoon
scharfe(r) Hahn (der) 

qdekhuis

dekhuis (het)
1. Deck(s)haus (das) 

qdekhut

dekhut (de)
1. Deckhütte (die) 

qdekken

dekken (overgankelijk werkwoord)
1. een voorwerp, laag leggen op
decken, bedecken, zudecken 
♦ voorbeelden
bedden dekken
Betten machen 
een huis met pannen dekken
ein Haus mit Ziegeln decken 
de tafel dekken
den Tisch decken 
2. geheel bedekken
decken 
♦ voorbeelden
dekkende verf
deckende Farbe 
3. overeenstemmen met
decken 
♦ voorbeelden
cirkels die elkaar dekken
Kreise, die sich decken 
die begrippen dekken elkaar
diese Begriffe decken sich 
4. verbergen
zudecken 
♦ voorbeelden
hou je gedekt!
halt dich zurück! 
zich gedekt houden
sich zurückhalten 
5. beschermen
decken 
♦ voorbeelden
de aftocht dekken
den Abzug decken 
iemand in de rug dekken
jemandem Rückendeckung geben, den Rücken decken 
(figuurlijk) de vlag dekt de lading niet
der Name deckt die Sache nicht 
(informeel) zich op zijn voorman dekken
(figuurlijk) (ongemarkeerd) sich auf seinen Vorgesetzten berufen 
6. vergoeden
decken 
♦ voorbeelden
deze cheque is niet gedekt
dieser Scheck ist nicht gedeckt 
(figuurlijk) iemands handelwijze, fouten dekken
jemands Verhalten, Fehler decken 
de verzekering dekt de schade
die Versicherung deckt den Schaden 
een tekort, een verlies dekken
ein Defizit, einen Verlust decken 
de inkomsten dekken de uitgaven
die Einnahmen decken die Ausgaben 
7. bespringen, paren
decken
(grote dieren) bespringen
(paarden) beschälen 
8. (sport)
decken, abdecken 
♦ voorbeelden
de midvoor kort dekken
den Mittelstürmer kurz decken 
¶. spreekwoorden
de aap wil met eenieder gekken en toch kan hij zijn aars niet dekken
± den Splitter im fremden Auge, aber nicht den Balken im eigenen sehen 

qdekker

dekker (dem)
1. Dachdecker (der) 

qdekking

dekking (dev)
1. handeling
Decken (das; 2e nvl: Deckens; mv: geen meervoud), Deckung (die) 
2. (leger)
Deckung (die) 
♦ voorbeelden
dekking bieden
Deckung bieten 
onder dekking van de nacht
unter dem Schutz der Nacht 
dekking zoeken
in Deckung gehen, Deckung suchen 
3. bevruchting
Deckung (die)
(paarden) Beschälung (die) 
♦ voorbeelden
ter dekking staan
zur Deckung stehen 
4. (financiën); metaal
Deckung (die) 
5. (financiën); activa
Deckung (die) 
6. (financiën); m.b.t. cheques
Deckung (die) 
7. compensatie
Deckung (die) 
♦ voorbeelden
ter dekking van de kosten
zur Deckung der Kosten 
dekking van de vraag
Bedarfsdeckung 
8. zekerheid
Deckung (die) 
♦ voorbeelden
deze polis geeft dekking op …
diese Police bietet Deckung für … 
9. (juridisch)
Deckung (die) 
10. (sport)
Deckung (die) 
♦ voorbeelden
de dekking van de linksbuiten
die Deckung des Linksaußen 

qdekkingsaankoop

dekkingsaankoop (dem) (handel, financiën)
1. Deckungskauf (der), Deckungsgeschäft (das) 

qdekkingsfout

dekkingsfout (de) (sport)
1. Deckungsfehler (der) 

qdekkingsgraad

dekkingsgraad (dem)
1. mate van financiële dekking
Deckungsgrad (der) 
2. van pensioenfonds
Deckungsgrad (der) 

qdekkingspakket

dekkingspakket (het)
1. Deckungspaket (das) 

qdekkingspercentage

dekkingspercentage (het)
1. Deckungsprozentsatz (der) 

qdekkingsplan

dekkingsplan (het)
1. Deckungsplan (der) 

qdekkingswaarde

dekkingswaarde (de)
1. Beleihungswert (der) 

qdekkleed

dekkleed (het)
1. dekzeil
Decke (die), Plane (die)
(scheepvaart) Persenning (die) 
2. kleed voor een dier
Decke (die) 

qdekkleur

dekkleur (de)
1. Deckfarbe (die) 

qdeklaag

deklaag (de)
1. verf
Deckanstrich (der)
(metaal, lak) Überzug (der) 
2. gesteente
Deckschicht (die) 
3. (weg- en waterbouw)
Deckschicht (die) 
4. bovenste rij stenen
Mauerkrone (die), Decklage (die) 

qdeklading

deklading (dev)
1. Deckladung (die) 

qdeklanding

deklanding (dev)
1. Decklandung (die) 

qdeklast

deklast (dem)
1. Decklast (die), Deckladung (die)
(zeemanstaal) Deckslast, Decksladung 

qdeklat

deklat (de)
1. m.b.t. dakbeschot
Dachlatte (die), Abdeckleiste (die) 
2. bedekkende lat
Deckleiste (die) 

qdeklei

deklei (de)
1. Dachschiefer (der) 

qdekmantel

dekmantel (dem) (figuurlijk)
1. Deckmantel (der) 
♦ voorbeelden
onder de dekmantel van …
unter dem Deckmantel (+ 2e naamval) 

qdekmantelbedrijf

dekmantelbedrijf (het)
1. Scheinfirma (die; 2e nvl: Scheinfirma; mv: Scheinfirmen)
Briefkastenfirma (die) 

qdekmat

dekmat (de)
1. Strohdecke (die) 

qdeknaam

deknaam (dem) (België)
1. Deckname (der; 2e nvl: Decknamens; 3e en 4e naamval Decknamen; mv: Decknamen), Pseudonym (das) 

qdekolonisatie

dekolonisatie (dev)
1. Dekolonisation (die), Entkolonisation (die), Dekolonisierung (die), Entkolonisierung (die) 

qdekoloniseren

dekoloniseren (overgankelijk werkwoord)
1. dekolonisieren, entkolonisieren 

qdekpassagier

dekpassagier (dem)
1. Deckpassagier (der) 

qdekplaat

dekplaat (de)
1. afdekking
Abdeckplatte (die), Deckplatte (die) 
2. vloertegel
Fliese (die) 

qdekplank

dekplank (de) (scheepvaart)
1. Deckplanke (die) 

qdekrondte

dekrondte (dev)
1. Deckbucht (die), Balkenbucht (die) 

qdekschaal

dekschaal (de)
1. Schüssel (die) mit Deckel, Schale (die) mit Deckel 

qdekschild

dekschild (het) (biologie)
1. Deckflügel (der), Flügeldecke (die) 

qdekschub

dekschub (de) (biologie)
1. m.b.t. een kelk
Deckschuppe (die) 
2. m.b.t. naaldbomen
Zapfenschuppe (die) 
3. m.b.t. vlinders
Flügelschuppe (die) 

qdekschuiver

dekschuiver (dem)
1. Deckschieber (der) 

qdeksel

deksel (het, dem)
1. Deckel (der) 
♦ voorbeelden
een houten deksel
ein Holzdeckel 
als de deksel
ruck, zuck!
(algemeen) schnellstens 
dat sluit als een deksel op een pot
das stimmt haargenau 
¶. spreekwoorden
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
wer das Letzte aus der Kanne trinken will, dem fällt der Deckel auf die Schnauze 
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
auf einen schiefen Topf ein schiefer Deckel, jeder Topf findet seinen Deckel 

qdeksels

deksels1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verflixt, verteufelt, teuflisch
↓ verdammt 
♦ voorbeelden
wat een dekselse jongen!
so ein verteufelter Bursche! 
dat is deksels mooi
das ist teuflisch schön 

qdeksels

deksels2 (tussenwerpsel)
1. verflixt
↓ verdammt 
♦ voorbeelden
deksels, wat is het koud!
verflixt noch mal, so eine Kälte! 

qdekservet

dekservet (het)
1. Deckserviette (die) 

qdekstation

dekstation (het)
1. Deckstation (die) 

qdeksteen

deksteen (dem)
1. steen
Abdeckstein (der) 
2. steenlaag
Deckplatte (die) 

qdekstier

dekstier (dem)
1. Zuchtbulle (der) 

qdekstoel

dekstoel (dem)
1. Deckstuhl (der) 

qdekstro

dekstro (het)
1. Deckstroh (das), Dachstroh (das) 

qdekstuk

dekstuk (het)
1. onderdeel dat afdekt
Abdeckung (die) 
2. (ambacht(elijk)); beschoeiing
± Uferbefestigung (die)
(bij schuine oever) Deckwerk (das) 
3. zerksteen
Abakus (der; 2e nvl: Abakus; mv: Abakus) 
4. (scheepvaart); waterbord
Setzbord (der) 

qdekstut

dekstut (dem)
1. Deckstütze (die) 

qdektegel

dektegel (dem)
1. afdekking
Deckplatte (die) 
2. tegel
Fliese (die) 

qdekveren

dekveren (meervoud) (biologie)
1. Deckfedern (meervoud) 

qdekverf

dekverf (de)
1. waterverf
Deckfarbe (die) 
2. verf waarmee wordt afgeschilderd
Deckfarbe (die) 

qdekvlies

dekvlies (het) (biologie)
1. Deckhaut (die) 

qdekzand

dekzand (het)
1. Flugsand (der) 

qdekzeil

dekzeil (het)
1. Plane (die), Deckplane (die) 

qdekzwabber

dekzwabber (dem)
1. zwabber
Schwabber (der) 
2. matroos
Teerjacke (die), Jan Maat (der; 2e nvl: Jan Maat(e)s; mv: Jan Maate(n)) 

qdel

del (dev)
1. slons
Schlampe (die) 
♦ voorbeelden
een vieze del
eine dreckige Schlampe 
2. hoer
Nutte (die) 
3. duinvallei
Mulde (die) 

qdel.

del. (afkorting)
1. afkorting van: deleatur, op drukproeven
del. (deleatur, soll getilgt werden) 
2. afkorting van: delineavit, op tekeningen en gravures
del. (delineavit, er hat es gezeichnet) 

qdelcredere

delcredere (het) (handel)
1. Delkredere (das; 2e nvl: Delkredere; mv: geen meervoud) 

qdelegaat

delegaat (dem)
1. Delegat (der)
(ongemarkeerd) (man) Bevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Bevollmächtigte (die), (man) Abgesandte(r) (der), (vrouw) Abgesandte (die) 
♦ voorbeelden
apostolisch delegaat
Apostolischer Delegat 

qdelegatie

delegatie (dev)
1. overdracht
Delegation (die) 
2. opdracht om voor een ander op te treden
Delegation (die) 
3. opdracht van bevoegdheid
Delegation (die) 
4. het afvaardigen
Delegation (die) 
5. afvaardiging
Delegation (die) 

qdelegatieleider

delegatieleider (dem)
1. Delegationsleiter (der), Delegationschef (der), Chefdelegierte(r) (der) 

qdelegeren

delegeren (overgankelijk werkwoord)
1. overdragen
delegieren 
♦ voorbeelden
taken aan anderen delegeren
Aufgaben an/auf andere delegieren 
2. afvaardigen
delegieren 
♦ voorbeelden
gedelegeerd commissaris
delegierter Aufsichtsrat 
iemand naar een congres, naar het parlement delegeren
jemanden zu einem Kongress, ins Parlament delegieren 

qdelegering

delegering (dev)
1. Delegierung (die) 

qdelegitimeren

delegitimeren (overgankelijk werkwoord)
1. delegitimieren 

qdelen

delen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. deelnemen
beteiligt sein  (an (+ 3e naamval) )
(meeleven) teilen 
♦ voorbeelden
in de winst delen
am Gewinn beteiligt sein 
ik deel in uw droefheid
ich teile Ihre Trauer, ich nehme Anteil an Ihrer Trauer 
iemand in de winst laten delen
jemanden am Gewinn beteiligen 
iemand in zijn vreugde laten delen
mit jemandem seine Freude teilen 

qdelen

delen2 (overgankelijk werkwoord)
1. meevoelen
teilen 
♦ voorbeelden
iemands gevoelens delen
jemands Gefühle teilen 
een opvatting delen
eine Auffassung teilen 

qdelen

delen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in delen splitsen
teilen 
♦ voorbeelden
een vertrek in tweeën delen
ein Zimmer in zwei Teile teilen 
bacteriën vermenigvuldigen zich door zich te delen
Bakterien vermehren sich durch Teilung 
2. verdelen
teilen, verteilen, aufteilen
(ook) sich teilen 
♦ voorbeelden
met iemand het bed delen
das Bett mit jemandem teilen 
moeten kiezen of delen
sich entscheiden müssen, Entweder-oder sagen müssen 
(figuurlijk) dat wil ik graag met jullie delen
das möchte ich mit euch teilen 
(sport) de punten delen
die Punkte teilen, sich in die Punkte teilen 
het verschil delen
die Differenz teilen 
de winst, een boedel delen
den Gewinn, eine Erbmasse teilen, sich in den Gewinn, eine Erbmasse teilen 
3. m.b.t. rekenkunde
teilen, dividieren 
♦ voorbeelden
honderd delen door tien
hundert durch zehn teilen 
¶. spreekwoorden
gedeelde smart is halve smart
geteiltes Leid ist halbes Leid 

qdeler

deler (dem)
1. iemand die deelt
Teiler (der) 
2. (wiskunde)
Teiler (der), Divisor (der) 
♦ voorbeelden
de grootste gemene deler
der größte gemeinsame Teiler
(figuurlijk) der Durchschnitt 

qdeleten

deleten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. löschen 

qdeletetoets

deletetoets (de)
1. Löschtaste (die) 

qdeletie

deletie (dev)
1. weglating
(ongemarkeerd) Auslöschung (die), Ausmerzung (die) 
2. vernietiging
(ongemarkeerd) Auslöschung (die), Ausmerzung (die) 
3. (medisch)
Deletion (die) 
4. (taalkunde)
Deletion (die)
(ongemarkeerd) Tilgung (die) 

qdeletieteken

deletieteken (het)
1. Tilgungszeichen (das) 

qdelfhamer

delfhamer (dem) (mijnwezen)
1. Abbauhammer (der) 

qdelfstof

delfstof (de)
1. Mineral (das; mv: ook Mineralien) 

qdelfstoffenleer

delfstoffenleer (de)
1. Mineralogie (die) 

qdelfstofkunde

delfstofkunde (dev)
1. Mineralogie (die) 

qDelfts

Delfts (bijvoeglijk naamwoord)
1. Delfter, aus Delft 

qdelgen

delgen (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel) tilgen 
♦ voorbeelden
schulden delgen
Schulden tilgen 

qdelging

delging (dev)
1. Tilgung (die) 

qdeliberatie

deliberatie (dev)
1. Deliberation (die)
(ongemarkeerd) Beratschlagung (die), Überlegung (die) 

qdelibereren

delibereren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) beratschlagen, sich beraten 
♦ voorbeelden
na lang delibereren werden zij het eens
nach langer Beratschlagung einigten sie sich 
delibereren over iets
über etwas (4e naamval)  beratschlagen 

qdelicaat

delicaat1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevoelig
delikat, zart 
♦ voorbeelden
een delicaat gestel hebben
eine delikate/zarte Gesundheit haben 
2. netelig
delikat
(ongemarkeerd) heikel 
♦ voorbeelden
een delicate zaak
eine delikate Angelegenheit 
3. m.b.t. spijzen
delikat
(ongemarkeerd) köstlich, auserlesen 

qdelicaat

delicaat2 (bijwoord)
1. kies
delikat
(ongemarkeerd) feinfühlig, behutsam 
♦ voorbeelden
iets delicaat behandelen
etwas delikat behandeln 

qdelicatesse

delicatesse (dev)
1. lekkernij
Delikatesse (die)
(ongemarkeerd) Leckerbissen (der), Feinkost (die) 
2. kiesheid
Zartgefühl (das), Feingefühl (das)
(formeel) Delikatesse (die) 

qdelicatessenwinkel

delicatessenwinkel (dem)
1. Delikatessengeschäft (das), Delikatessgeschäft (das), Feinkostgeschäft (das) 

qdelicatessenzaak

delicatessenzaak (de) zie delicatessenwinkel

qdelicieus

delicieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deliziös
(ongemarkeerd) köstlich, wohlschmeckend 

qdelict

delict (het)
1. Delikt (das)
(ongemarkeerd) strafbare Handlung (die), Straftat (die) 
♦ voorbeelden
economisch delict
Wirtschaftsdelikt 

qdelier

delier (het)
1. Delirium (das; 2e nvl: Deliriums; mv: Delirien), Delir (das; 2e nvl: Delirs; mv: Delirien) 

qdeling

deling (dev)
1. het scheiden in delen
Teilung (die) 
♦ voorbeelden
de deling van cellen
die Zellteilung 
2. het verdelen
Teilung (die), Verteilung (die), Aufteilung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) akte van deling houden
die Beute teilen 
3. het delen (in)
Teilung (die), Beteiligung (die) 
♦ voorbeelden
deling in de winst
Gewinnbeteiligung 
4. (wiskunde)
Teilung (die), Division (die) 
♦ voorbeelden
de deling gaat niet op
die Teilung geht nicht auf 

qdelinquent

delinquent (dem), delinquente (dev)
1. (man) Delinquent (der), (vrouw) Delinquentin (die)
(ongemarkeerd) Missetäter (der), Verbrecher (der) 
♦ voorbeelden
jeugdige delinquenten
jugendliche Straftäter 
politieke delinquenten
politische Delinquenten 

qdelirant

delirant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. delirant
verwirrt 

qdelirium

delirium (het)
1. Delirium (das; 2e nvl: Deliriums; mv: Delirien) 

qdelirium tremens

delirium tremens (het)
1. Delirium tremens (das; 2e nvl: Delirium tremens; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Säuferwahn (der) 

qdellerig

dellerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlampig, schluderig
(van kleren ook) gammelig 

qdeloyaal

deloyaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. illoyal 
♦ voorbeelden
een deloyale houding ten opzichte van de regering
eine illoyale Einstellung gegenüber der Regierung 

qdelta

delta (de)
1. Griekse letter
Delta (das; 2e nvl: ook Delta) 
2. (aardrijkskunde)
Delta (das; 2e nvl: ook Delta) 
3. rivierarmen
Flussdelta (das; 2e nvl: ook Flussdelta), Delta (das; 2e nvl: ook Delta) 
4. (verkeer); vleugel
Deltaflügel (der) 
5. vliegtuig
Deltaflugzeug (das) 

qdelta-arm

delta-arm (dem)
1. Deltaarm (der) 

qdeltagebied

deltagebied (het)
1. Deltagebiet (das) 

qdeltahoogte

deltahoogte (dev) (weg- en waterbouw)
1. Deichhöhe (die) der Deltawerke 

qDeltametropool

Deltametropool (de)
1. Deltametropole (die) 

qdeltaplan

deltaplan (het)
1. Deltaplan (der) 

qDeltaplan

Deltaplan (het)
1. Deltaplan (der), (omschrijving) Plan zur Abriegelung des Rhein-Maas-Schelde-Deltas 

qdeltaschool

deltaschool (de)
1. Gesamtschule (die) für den berufsbildenden Unterricht 

qdeltaspier

deltaspier (de) (medisch)
1. Deltamuskel (der) 

qdeltastralen

deltastralen (meervoud) (natuurkunde)
1. Deltastrahlen (alleen meervoud) 

qdeltavleugel

deltavleugel (dem)
1. Deltaflügel (der) 

qdeltavliegen

deltavliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Drachenfliegen (das) 

qdeltavlieger

deltavlieger (dem)
1. Deltaflieger (der), Flugdrachen (der), Deltadrachen (der) 

qDeltawerken

Deltawerken (meervoud)
1. Deltawerke (meervoud), (omschrijving) Abriegelung des Rhein-Maas-Schelde-Deltas im Rahmen des Deltaplans 

qdelven

delven1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitspitten
ausgraben
(informeel) ausbuddeln 
2. mijnbouw
fördern 
♦ voorbeelden
goud delven
Gold graben 
keien, grondstoffen delven
Steine, Rohstoffe ausgraben 
kolen, ertsen delven
Kohle, Erze fördern 

qdelven

delven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. graven
graben, schaufeln, ausheben
(informeel) buddeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij delft zijn eigen graf
er gräbt sich (3e naamval)  selbst sein Grab 
een kuil, een sloot delven
eine Grube, einen Graben ausheben 
¶. overige voorbeelden
het onderspit delven
unter'liegen, den Kürzeren ziehen 
¶. spreekwoorden
wieden en delven beloont zich zelven
sich regen bringt Segen 

qdelving

delving (dev)
1. (landbouw) Ausgraben (das)
(mijnwezen) Förderung (die) 
♦ voorbeelden
de delving van kolen
die Kohlenförderung 

qdemagnetiseren

demagnetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. entmagnetisieren 

qdemagogie

demagogie (dev)
1. Demagogie (die) 

qdemagogisch

demagogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. demagogisch 

qdemagoog

demagoog (dem), demagoge (dev)
1. (man) Demagoge (der), (vrouw) Demagogin (die) 

qdemarcatie

demarcatie (dev)
1. Demarkation (die) 

qdemarcatielijn

demarcatielijn (de)
1. Demarkationslinie (die) 

qdemarche

demarche (dev)
1. Demarche (die) 

qdemarqueren

demarqueren (overgankelijk werkwoord)
1. afbakenen
demarkieren 
2. (biljart)
demarkieren 

qdemarrage

demarrage (dev) (sport)
1. het demarreren
Ausreißversuch (der) 
2. uitlooppoging
Ausreißversuch (der) 
♦ voorbeelden
een demarrage plaatsen
einen Ausreißversuch unternehmen 

qdemarreren

demarreren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. ausreißen, zu spurten anfangen 
♦ voorbeelden
kort voor de finish demarreren
kurz vor dem Ziel ausreißen 

qdemaskeren

demaskeren (overgankelijk werkwoord)
1. demaskieren
(figuurlijk) (ongemarkeerd) entlarven
(van een spion) enttarnen 

qdemasqué

demasqué (het)
1. het afnemen van de maskers
Demaskierung (die) 
2. (figuurlijk); ontmaskering
Demaskierung (die)
(ongemarkeerd) Entlarvung (die) 

qdematerialisatie

dematerialisatie (dev)
1. ontstoffelijking
Dematerialisation (die) 
2. (natuurkunde)
Dematerialisation (die) 

qdement

dement (bijvoeglijk naamwoord)
1. senil, kindisch, schwachsinnig, dement 
♦ voorbeelden
een demente grijsaard
ein seniler Greis 

qdementeren

dementeren (onovergankelijk werkwoord)
1. senil werden 

qdementerende

dementerende (de)
1. (man) Dementierende(r) (der), (vrouw) Dementierende (die) 

qdementi

dementi (het)
1. logenstraffing
Dementi (das) 
♦ voorbeelden
iemand een dementi geven
jemanden Lügen strafen 
2. ontkenning
Dementi (das) 

qdementie

dementie (dev)
1. Demenz (die) 
♦ voorbeelden
de dementie praecox
die Dementia praecox, das Jugendirresein, die Schizophrenie 
de dementie senilis
die Dementia senilis, der Altersblödsinn 
dementie paralytica
progressive Paralyse 

qdemi

demi (dem)
1. Übergangsmantel (der) 

qdemilitarisatie

demilitarisatie (dev)
1. Demilitarisierung (die), Entmilitarisierung (die) 

qdemilitariseren

demilitariseren (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van het militaire
entmilitarisieren 
2. troepen terugtrekken
entmilitarisieren 
♦ voorbeelden
gedemilitariseerde zone
entmilitarisierte Zone 

qdemi-mondaine

demi-mondaine (dev)
1. Halbweltdame (die) 

qdemi-monde

demi-monde (dem)
1. Demimonde (die)
(ongemarkeerd) Halbwelt (die) 

qdemi-plié

demi-plié (dem)
1. Demi-Plié (das) 

qdemi-reliëf

demi-reliëf (het)
1. Halbrelief (das) 

qdemi-saison

demi-saison (dem) zie demi

qdemi-sec

demi-sec (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbtrocken 

qdemissie

demissie (dev)
1. Demission (die)
(ongemarkeerd) Rücktritt (der) 
♦ voorbeelden
zijn demissie geven, nemen
seine Demission geben, nehmen 

qdemissionair

demissionair (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van ministers) demissioniert
(van regeringen) zurückgetreten 
♦ voorbeelden
het kabinet is demissionair
das Kabinett hat demissioniert 

qdemo

demo (dem)
1. verkorting van: demonstratieband
Demoaufnahme (die) 

qdemobilisatie

demobilisatie (dev)
1. Demobilisation (die), Demobilmachung (die) 

qdemobiliseren

demobiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. de legersterkte terugbrengen
demobilisieren 
2. uit de krijgsdienst ontslaan
aus dem Kriegsdienst entlassen 

qdemocraat

democraat (dem), democrate (dev)
1. aanhanger van de democratie
(man) Demokrat (der), (vrouw) Demokratin (die) 
2. lid van een democratische partij
(man) Demokrat (der), (vrouw) Demokratin (die) 

qdemocratie

democratie (dev)
1. staatsvorm
Demokratie (die) 
2. staat
Demokratie (die) 

qdemocratisch

democratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een democratie, democraat
demokratisch 
♦ voorbeelden
een democratische partij
eine demokratische Partei 
een democratische regering
eine demokratische Regierung 
2. de volksregering voorstaand
demokratisch 
♦ voorbeelden
een democratisch gezind staatsman
ein Staatsmann mit demokratischer Gesinnung 

qdemocratiseren

democratiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. democratisch worden
demokratisch werden 

qdemocratiseren

democratiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. democratisch maken
demokratisieren 

qdemocratisering

democratisering (dev)
1. Demokratisierung (die) 

qdemocratisme

democratisme (het)
1. het streven naar parlementaire democratie
Demokratismus (der; 2e nvl: Demokratismus; mv: geen meervoud) 
2. doorgeschoten democratische ontwikkeling
Demokratismus (der; 2e nvl: Demokratismus; mv: Demokratismen; zelden meervoud) 

qdemoduleren

demoduleren (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. demodulieren 

qdemograaf

demograaf (dem), demografe (dev)
1. (man) Demograf (der), (vrouw) Demografin (die) 

qdemografie

demografie (dev)
1. Demografie (die) 

qdemografisch

demografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. demografisch 

qdemolitie

demolitie (dev)
1. Demolierung (die), Demolition (die) 

qdemologie

demologie (dev)
1. Demologie (die)
(ongemarkeerd) Bevölkerungswissenschaft (die) 

qdemon

demon (dem)
1. duivel
Dämon (der) 
2. slechtaard
Teufel (der) (in Menschengestalt) 

qdemonie

demonie (dev)
1. Dämonie (die) 

qdemonisch

demonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als) van een demon
dämonenhaft 
2. (figuurlijk); duivelachtig
dämonisch
(ongemarkeerd) teuflisch
(formeel) satanisch 

qdemoniseren

demoniseren (overgankelijk werkwoord)
1. dämonisieren 

qdemonstrant

demonstrant (dem), demonstrante (dev)
1. (man) Demonstrant (der), (vrouw) Demonstrantin (die) 

qdemonstrateur

demonstrateur (dem), demonstratrice (dev)
1. (man) Vorführer (der), (vrouw) Vorführerin (die) 

qdemonstratie

demonstratie (dev)
1. het aantonen van iets
Demonstration (die) 
2. (pregnant); bewijs van kunnen
Probe (die) 
♦ voorbeelden
een demonstratie van zijn kunnen geven, weggeven
eine Probe seines Könnens geben 
3. het vertonen
Demonstration (die)
(ongemarkeerd) Vorführung (die) 
♦ voorbeelden
demonstratie van een nieuw vliegtuigtype
Vorführung eines neuen Flugzeugtyps 
vrijblijvende demonstratie
unverbindliche Vorführung 
4. betoging
Demonstration (die)
(ongemarkeerd) Kundgebung (die)
(informeel) Demo (die) 
♦ voorbeelden
een demonstratie houden
eine Demonstration/Kundgebung veranstalten 
5. (wiskunde)
Demonstration (die) 

qdemonstratief

demonstratief1 (het) (taalkunde)
1. Demonstrativ (das), Demonstrativpronomen (das; mv: ook Demonstrativpronomina)
(ongemarkeerd) hinweisende(s) Fürwort (das) 

qdemonstratief

demonstratief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (taalkunde)
demonstrativ 
2. erop gericht de aandacht te trekken
demonstrativ 
♦ voorbeelden
een demonstratief machtsvertoon
ein demonstratives Machtaufgebot 

qdemonstratiemodel

demonstratiemodel (het)
1. Musterexemplar (das)
(voertuig) Vorführwagen (der) 

qdemonstratiesport

demonstratiesport (de)
1. Demonstrationssportart (die) 

qdemonstratievlucht

demonstratievlucht (de)
1. Schauflug (der), Flugvorführung (die) 

qdemonstratievrijheid

demonstratievrijheid (dev)
1. Demonstrationsfreiheit (die) 

qdemonstreerbaar

demonstreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. demonstrierbar 

qdemonstreren

demonstreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een betoging houden
demonstrieren 
♦ voorbeelden
demonstreren tegen, voor iets
gegen, für etwas demonstrieren 

qdemonstreren

demonstreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aantonen
demonstrieren 
2. iets in zijn werking vertonen
demonstrieren
(ongemarkeerd) vorführen 

qdemontabel

demontabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. demontabel
(ongemarkeerd) zerlegbar 

qdemontage

demontage (dev)
1. handeling
Demontage (die) 
2. keer
Demontage (die) 

qdemonteerbaar

demonteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. demontierbar, demontabel
(ongemarkeerd) zerlegbar 

qdemonteren

demonteren (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar nemen
demontieren 
2. onbruikbaar maken
demontieren 
♦ voorbeelden
wapens, zeemijnen demonteren
Waffen, Seeminen demontieren 

qdemoralisatie

demoralisatie (dev)
1. Demoralisation (die) 

qdemoraliseren

demoraliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. demoralisieren 
♦ voorbeelden
gedemoraliseerde troepen
demoralisierte Truppen 

qdemoscopie

demoscopie (dev)
1. Demoskopie (die; mv: geen meervoud)
Meinungsumfrage (die) 

qdemotie

demotie (dev)
1. Degradierung (die) 

qdemotivatie

demotivatie (dev)
1. Demotivation (die) 

qdemotiveren

demotiveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. demotivieren 

qdempen

dempen (overgankelijk werkwoord)
1. dichtgooien
zuschütten, verschütten 
♦ voorbeelden
een sloot dempen
einen Graben zuschütten 
2. temperen
dämpfen 
♦ voorbeelden
een geluid dempen
einen Schall dämpfen 
met gedempte stem
mit gedämpfter Stimme 
3. bedwingen
unterdrücken 
♦ voorbeelden
een oproer dempen
einen Aufruhr unterdrücken 
4. (natuurkunde)
dämpfen 
¶. spreekwoorden
als het kalf verdronken is, dempt men de put
wenn das Kind in den Brunnen gefallen ist, deckt man ihn zu 

qdemper

demper (dem)
1. m.b.t. kachels, ketels
Drosselklappe (die) 
2. (muziek); m.b.t. toetsinstrumenten
Dämpfer (der) 
3. (muziek); sordino
Dämpfer (der)
(vaktaal) Sordine (die), Sordino (der) 
4. knaldemper
Schalldämpfer (der) 
5. (techniek)
Dämpferwicklung (die) 

qdemping

demping (dev)
1. het dichtgooien
Zuschüttung (die) 
2. m.b.t. geluiden
Dämpfung (die) 
3. m.b.t. schokken
Dämpfung (die) 

qdempinrichting

dempinrichting (dev)
1. (mechanica) Dämpfer (der)
(elektronica) Dämpfung (die) 

qdemythologiseren

demythologiseren (overgankelijk werkwoord)
1. entmythisieren, entmythologisieren 

qden

den (dem)
1. Kiefer (die)
(spar) Tanne (die) 
♦ voorbeelden
zo slank als een den
(so) schlank wie eine Tanne 
de grove den
die Föhre, gemeine Kiefer 

qdenar

denar (dem)
1. Denar (der) 

qdenasalisatie

denasalisatie (dev) (taalkunde)
1. Denasalierung (die) 

qdenationalisatie

denationalisatie (dev)
1. ontneming van de nationaliteit
Denaturalisation (die)
(ongemarkeerd) Ausbürgerung (die) 
2. het weer tot particulier eigendom maken
Reprivatisierung (die) 

qdenaturaliseren

denaturaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. denaturalisieren
(ongemarkeerd) ausbürgern 

qdenatureren

denatureren (overgankelijk werkwoord)
1. onbruikbaar maken voor consumptie
denaturieren 
2. m.b.t. eiwitten
denaturieren 

qdenazificatie

denazificatie (dev)
1. Entnazifizierung (die) 

qdenazificeren

denazificeren (overgankelijk werkwoord)
1. entnazifizieren 

qDen Bosch

Den Bosch (het)
1. Herzogenbusch (das; 2e nvl: Herzogenbuschs; met bepaling 2e naamval vaak Herzogenbusch; mv: geen meervoud) 

qdenderen

denderen (onovergankelijk werkwoord)
1. donnern 
♦ voorbeelden
de trein denderde voorbij
der Zug donnerte vorbei 

qdenderend

denderend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. donderend
donnernd, dröhnend 
♦ voorbeelden
een denderend applaus
ein donnernder Beifall 
2. geweldig
großartig, enorm 
♦ voorbeelden
ik vind dat boek niet denderend
ich finde das Buch nicht sehr berauschend 
met denderend succes
mit glänzendem/großartigem Erfolg 

qdendriet

dendriet (dem)
1. (geologie)
Dendrit (der) 
2. (biologie)
Dendrit (der) 

qdendrochronologie

dendrochronologie (dev)
1. Dendrochronologie (die)
(ongemarkeerd) Jahresringforschung (die) 

qdendrologie

dendrologie (dev)
1. Dendrologie (die) 

qdendroloog

dendroloog (dem), dendrologe (dev)
1. (man) Dendrologe (der), (vrouw) Dendrologin (die) 

qDenemarken

Denemarken Denemarken(het)
1. Dänemark (das; 2e nvl: Dänemarks; mv: geen meervoud) 

qdengue

dengue (de) (medisch)
1. Denguefieber (das; mv: geen meervoud) 

qDen Haag

Den Haag (het)
1. Den Haag (das; met bepaling 2e naamval vaak Den Haag; mv: geen meervoud) 

qdenier

denier (dem)
1. Denier (das; 2e naamval ook Denier; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
panty's van twintig denier
Strumpfhosen von zwanzig Denier 

qdenigreren

denigreren (overgankelijk werkwoord)
1. herabsetzen
(informeel) heruntermachen 

qdenigrerend

denigrerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abfällig, geringschätzig 
♦ voorbeelden
denigrerend over iemand, iets spreken
sich abfällig über jemanden, etwas äußern 

qdenim

denim (het)
1. Denim (der; das; 2e nvl: ook Denim; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) blaue(r) Jeansstoff (der) 

qdenivelleren

denivelleren (overgankelijk werkwoord)
1. (zelden) denivellieren 

qdenivellering

denivellering (dev)
1. (zelden) Denivellierung (die) 

qdenkarbeid

denkarbeid (dem)
1. Denkarbeit (die) 

qdenkbaar

denkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbar
(ook maar enigszins denkbaar) erdenklich 
♦ voorbeelden
met alle denkbare invloeden rekening houden
mit allen (nur) denkbaren Einflüssen rechnen 
het is (zeer wel) denkbaar dat …
es ist (durchaus, sehr wohl) denkbar, dass … 
hij gaf zich alle denkbare moeite
er gab sich (3e naamval)  alle erdenkliche Mühe 
de best denkbare oplossing
die denkbar beste Lösung 

qdenkbeeld

denkbeeld (het)
1. idee
Idee (die), Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken) 
♦ voorbeelden
een eigentijds denkbeeld ligt aan zijn werk ten grondslag
seinem Werk liegt eine zeitgenössische Idee zugrunde 
een denkbeeld opperen
einen Gedanken aufwerfen/äußern 
zijn denkbeelden verwezenlijken
seine Ideen verwirklichen 
2. begrip
Vorstellung (die), Begriff (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zich een denkbeeld vormen van
sich (3e naamval)  eine Vorstellung, einen Begriff machen von 
3. mening
Gedanken (meervoud)
(opinie) Meinung (die) 
♦ voorbeelden
zijn denkbeelden omtrent de politieke situatie
seine Gedanken über die politische Situation 
4. (meervoud); denkwijze
Denkart (die), Denkweise (die), Ansicht (die) 
♦ voorbeelden
de heersende denkbeelden
die herrschenden Vorstellungen 
hij houdt er wonderlijke denkbeelden op na
er hat seltsame/verschrobene Ansichten 

qdenkbeeldig

denkbeeldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. slechts in het begrip bestaand
imaginär 
♦ voorbeelden
(wiskunde) denkbeeldige grootheden
imaginäre Größen 
het gevaar is niet denkbeeldig, dat …
es besteht durchaus die Gefahr, dass … 
2. niet werkelijk
eingebildet, unwirklich, Schein-, schein- 
♦ voorbeelden
een denkbeeldig gevaar
eine eingebildete Gefahr 
het denkbeeldige succes
der Scheinerfolg 
(financiën) de denkbeeldige winst
der imaginäre Gewinn 

qdenkelijk

denkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarschijnlijk
wahrscheinlich 
2. vermoedelijk
vermutlich 
♦ voorbeelden
ik kom denkelijk met de laatste trein
ich komme vermutlich mit dem letzten Zug 

qdenken

denken1 (het)
1. Denken (das) 
♦ voorbeelden
geen denken aan!
kommt nicht infrage!, ausgeschlossen! 
iemand aan het denken zetten
(onbedoeld) jemanden nachdenklich stimmen
(met de bedoeling) jemanden zum Nachdenken anregen 
zijn hele denken en streven
sein ganzes Sinnen und Trachten 

qdenken

denken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. het verstand gebruiken
denken
(een mening hebben) meinen 
♦ voorbeelden
aan iets, iemand denken
an etwas, jemanden denken 
hij deed mij aan een aap denken
er erinnerte mich an einen Affen 
daar valt niet aan te denken
das kommt nicht infrage 
ik denk er niet aan
ich denke nicht daran 
denk er nog eens over!
überlege es dir noch einmal! 
ik denk er net zo over
ganz meine Meinung 
denk er (maar eens) om!
nimm dich mal (einmal) in Acht! 
ik moet er niet aan denken
(allein) schon der Gedanke daran ist schrecklich/unerträglich 
hardop denken
(informeel) laut denken 
zo kun je er ook over denken
man kann es auch so betrachten 
daar kun je verschillend over denken
darüber kann man verschiedener Meinung sein 
ik dacht het niet!
(weigering) vergiss es!, ganz bestimmt nicht! 
denk om het afstapje!
Vorsicht, Stufe! 
hoe denkt u over dit voorstel?
was meinen Sie zu diesem Vorschlag? 
dat geeft te denken
das gibt zu denken, das lässt tief blicken 
2. van plan zijn
denken, beabsichtigen, vorhaben
(formeel) gedenken 
♦ voorbeelden
ik denk erover met roken te stoppen
ich denke daran, das Rauchen aufzugeben 
zo gedacht, zo gedaan
gedacht, getan 
¶. spreekwoorden
volle maag denkt niet graag
volle Töpfe, leere Köpfe 
zwijgen en denken zal niemand krenken
Schweigen und Denken mag niemand kränken 

qdenken

denken3 (overgankelijk werkwoord)
1. menen
denken, meinen 
♦ voorbeelden
wat denk je ervan?
was meinst du dazu?, was hältst du davon? 
het zijne ervan denken
sich (3e naamval)  sein(en) Teil dazu denken 
dat kun je (net) denken
(informeel) typischer Fall von denkste 
zou je (dat) denken?
meinst du? 
dat dacht je maar, dat had je maar gedacht!
(informeel) das hast du dir (so) gedacht! 
dat zou ik denken!
das will ich meinen! 
ik dacht van wel, van niet
ich denke/glaube schon, kaum 
wat denk je eigenlijk wel?
was denkst du dir eigentlich? 
wie denk je wel dat je bent?
für wen hältst du dich eigentlich? 
2. vermoeden
denken
(voor een bijzin, vaak) glauben 
♦ voorbeelden
ik denk dat het goed weer blijft
ich glaube, dass das Wetter gut bleibt 
je zou er haast wat van denken
man könnte fast Böses vermuten 
wat zullen de mensen niet (gaan) denken?
was werden die Leute wohl denken? 
dacht ik het niet!
dacht ich mir's doch! 
3. in aanmerking nemen
denken 
♦ voorbeelden
denk eens
denke dir einmal 
dat laat zich denken
das lässt sich denken 
ik dacht bij mezelf dat …
ich dachte (bei) mir, dass … 
4. van plan zijn
denken, beabsichtigen, vorhaben
(formeel) gedenken 
♦ voorbeelden
ik denk dat ik dit jaar examen zal doen
ich denke, dass ich die Prüfung dieses Jahr mache 

qdenken

zich denken4 (wederkerend werkwoord; met een bepaling van gesteldheid)
1. peinzen
denken 
♦ voorbeelden
denkt u zich eens in mijn positie!
denken Sie sich einmal in meine Lage hinein! 
zich suf denken
sich (3e naamval)  den Kopf zerbrechen 

qdenkend

denkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkend 
♦ voorbeelden
denkende wezens
denkende Wesen 

qdenker

denker (dem)
1. Denker (der) 

qdenkertje

denkertje (het)
1. ± hintersinnige Bemerkung (die), ± tiefgründige Bemerkung (die), ± hintergründige Bemerkung (die) 

qdenkfout

denkfout (de)
1. Denkfehler (der) 

qdenkkader

denkkader (het)
1. Denkmuster (das), Denkschema (das; mv: ook Denkschemata) 

qdenkkracht

denkkracht (de)
1. Denkkraft (die), Denkfähigkeit (die), Denkvermögen (das) 

qdenklijn

denklijn (de)
1. Denkrichtung (die), Denkweise (die), Denkart (die) 
♦ voorbeelden
op dezelfde denklijn zitten
die gleiche Denkweise haben 
wij zitten op dezelfde denklijn
in dieser Hinsicht/Frage denke ich wie du/Sie 

qdenkpatroon

denkpatroon (het)
1. Denkschema (das; mv: ook Denkschemata) 

qdenkpiste

denkpiste (dev) (België)
1. Gedankengang (der) 

qdenkproces

denkproces (het)
1. Denkprozess (der) 

qdenkpsychologie

denkpsychologie (dev)
1. Denkpsychologie (die) 

qdenkraam

denkraam (het)
1. denkvermogen
Denkfähigkeit (die), Denkkraft (die) 
♦ voorbeelden
een klein denkraam hebben
eine beschränkte Denkkraft haben 
2. denkwijze, denkpatroon
Denkschema (das; mv: ook Denkschemata) 

qdenkrichting

denkrichting (dev)
1. Denkrichtung (die)
(geestelijke stroming) Geistesrichtung 

qdenkrimpel

denkrimpel (dem)
1. Denkfalte (die) 
♦ voorbeelden
denkrimpels trekken
die Stirn in Denkfalten (4e naamval)  legen 

qdenksport

denksport (de)
1. het zich bezighouden met raadsels, puzzels
Denksport (der) 
2. tak daarvan
Denksport (der) 

qdenktank

denktank (dem)
1. Braintrust (der), Expertengruppe (die) 

qdenktrant

denktrant (dem)
1. Denkart (die) 

qdenkvermogen

denkvermogen (het)
1. Denkvermögen (das) 

qdenkvorm

denkvorm (dev)
1. Denkform (die) 

qdenkwereld

denkwereld (de)
1. Gedankenwelt (die), Ideenwelt (die) 
♦ voorbeelden
zich in iemands denkwereld verplaatsen
sich in jemands Gedankenwelt (4e naamval)  versetzen 
de denkwereld van het kind
die kindliche Gedankenwelt 
de denkwereld van de renaissance
die Ideenwelt der Renaissance 

qdenkwerk

denkwerk (het)
1. geistige/denkerische Arbeit (die), Denkarbeit (die), Kopfarbeit (die) 
♦ voorbeelden
denkwerk verrichten
denkerische Arbeit leisten 

qdenkwijs

denkwijs (de) zie denkwijze

qdenkwijze

denkwijze (de)
1. Denkart (die), Denkweise (die) 

qdenkwolkje

denkwolkje (het)
1. ± Sprechblase (die) 

qdennen

dennen (bijvoeglijk naamwoord)
1. tannen, Tannen-, tannen- 

qdennenaanplant

dennenaanplant (dem)
1. (van jonge dennen) Kiefernschonung (die)
(stuk dennenbos) Kiefernbestand (der) 

qdennenappel

dennenappel (dem)
1. (algemeen) Tannenzapfen (der)
(vrucht van de den) Kiefernzapfen (der) 

qdennenboom

dennenboom (dem)
1. Kiefer (die)
(algemeen) Tannenbaum (der) 

qdennenbos

dennenbos (het)
1. (algemeen) Tannenwald (der)
(met alleen dennen) Kiefernwald (der)
(poëtisch) Tann (der) 

qdennengeur

dennengeur (dem)
1. Kiefernduft (der)
(algemeen) Tannenduft 

qdennenhout

dennenhout (het)
1. Tannenholz (das) 

qdennenkegel

dennenkegel (dem)
1. Tannenzapfen (der) 

qdennennaald

dennennaald (de)
1. Kiefernnadel (die) 

qdennenpijlstaart

dennenpijlstaart (dem)
1. Kiefernschwärmer (der) 

qdennenrups

dennenrups (de)
1. Kiefernraupe (die)
(met name) Raupe der Nonne 
♦ voorbeelden
gestreepte dennenrups
Raupe der Forleule 

qdennenscheerder

dennenscheerder (dem)
1. Waldgärtner (der) 

qdennenschot

dennenschot (het)
1. Schütte (die) 

qdennensnuitkever

dennensnuitkever (dem)
1. Kiefernrüsselkäfer (der) 

qdennenspanner

dennenspanner (dem)
1. Kiefernspanner (der) 

qdennentak

dennentak (dem)
1. (algemeen) Tannenzweig (der)
(pregnant) Kiefernast (der) 

qdennenuil

dennenuil (de)
1. Forleule (die), Kieferneule (die) 

qdenominaal

denominaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. denominal 

qdenominatie

denominatie (dev)
1. naamgeving
Denomination (die) 
2. sekte
Denomination (die) 

qdenominatief

denominatief1 (het) (taalkunde)
1. Denominativ (das) 

qdenominatief

denominatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. denominativ 

qdenonceren

denonceren (overgankelijk werkwoord)
1. denunzieren
↑ anzeigen 

qdenotatie

denotatie (dev)
1. aanduiding
Denotation (die) 
2. (taalkunde)
Denotation (die) 

qdensimeter

densimeter (dem) (natuurkunde)
1. Densimeter (das) 

qdensiteit

densiteit (dev)
1. (natuurkunde); dichtheid
Densität (die)
(ongemarkeerd) Dichte (die), Dichtigkeit (die) 
2. (fotografie); zwarting
Densität (die) 

qdentaal

dentaal1 (de) (taalkunde)
1. Dental (der)
(ongemarkeerd) Zahnlaut (der) 

qdentaal

dentaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. spraakklanken
dental 
♦ voorbeelden
een dentale medeklinker
ein dentaler Konsonant 
2. m.b.t. de tand
dental 

qdentale

dentale (het) (biologie)
1. Dentale (das; 2e nvl: Dentales; mv: Dentalia) 

qdentine

dentine (het, de)
1. Dentin (das; 2e nvl: Dentins; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zahnbein (das) 

qdentist

dentist (dem)
1. Dentist (der) 

qdentuur

dentuur (dev) (medisch)
1. (ongemarkeerd) (omschrijving) Zustand des Gebisses 

qdenuclearisatie

denuclearisatie (dev)
1. Denuklearisierung (die) 

qdenudatie

denudatie (dev)
1. ontbloting
Entblößung (die) 
2. (geologie)
Denudation (die) 

qdenuderen

denuderen (overgankelijk werkwoord)
1. denudieren 

qdenunciatie

denunciatie (dev)
1. Denunziation (die), Denunzierung (die) 

qdenunciëren

denunciëren (overgankelijk werkwoord)
1. denunzieren 

qdeo

deo (dem)
1. Deo (das) 

qdeodorant

deodorant (dem)
1. Deodorant (das; 2e nvl: Deodorants; mv: Deodorants, Deodorante), Desodorant (das; 2e nvl: Desodorants; mv: Desodorants, Desodorante)
(zelden) Desodorans (das; 2e nvl: Desodorans; mv: Desodorantien; ook Desodorantia)
(informeel) Deo (das) 

qdeodorantspray

deodorantspray (dem)
1. Deodorantspray (das), Deospray (das) 

qdeodorantstick

deodorantstick (dem)
1. Deodorantstift (der), Deostift (der) 

qdeontologie

deontologie (dev)
1. Deontologie (die) 

qDeo volente

Deo volente (bijwoord)
1. deo volente
(ongemarkeerd) so Gott will 

qdep.

dep. (afkorting) zie dept.

qdepannage

depannage (dev) (België)
1. (algemeen) Reparatur (die)
(wegslepen van een auto) Abschleppen (das; mv: geen meervoud) 

qdepanneren

depanneren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. repareren
instand setzen, reparieren 
2. iemand helpen
(figuurlijk) (jemandem) aus der Patsche helfen 

qdepartement

departement (het)
1. ministerie
Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien)
(Zwitserland) Departement (das) 
♦ voorbeelden
het departement van Defensie
das Verteidigungsministerium 
op het departement
im Ministerium 
2. gebouw van ministerie
Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien)
(Zwitserland) Departement 
3. provincie in Frankrijk
Departement (das) 
4. afdeling van een vereniging
Zweig (der), Unterabteilung (die) 
5. (België); vakgebied
Fachbereich (der) 
♦ voorbeelden
dit behoort niet tot mijn departement
das fällt nicht in meinen Bereich, in mein Ressort 

qdepartementaal

departementaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een ministerie
ministeriell
(minder vaak) ministerial 
2. m.b.t. ambtenarenapparaat
amtlich 
3. m.b.t. een Franse ‘provincie’
departemental, Departements-
(Zwitserland) zu einem Departement gehörig 

qdepêche

depêche (de)
1. mededeling
Schreiben (das)
(ambtelijk) amtliche(s) Schreiben 
2. telegram
Telegramm (das)
(geschiedenis) Depesche (die) 

qdepenaliseren

depenaliseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. entkriminalisieren 

qdependance

dependance (de)
1. bijgebouw
Nebengebäude (das)
(hotelwezen vooral) Dependance (die) 
2. filiaal
Dependance (die), Zweigstelle (die) 

qdependentie

dependentie (dev)
1. Dependenz (die)
(ongemarkeerd) Abhängigkeit (die) 

qdepersonalisatie

depersonalisatie (dev)
1. Depersonalisation (die)
(ongemarkeerd) Entpersönlichung (die) 

qdepersonaliseren

depersonaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. depersonalisieren
(ongemarkeerd) entpersönlichen 

qdepilatorium

depilatorium (het)
1. Depilatorium (das; 2e nvl: Depilatoriums; mv: Depilatorien)
(ongemarkeerd) Enthaarungsmittel (das) 

qdeplorabel

deplorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) kläglich, jämmerlich, erbärmlich 

qdepolarisator

depolarisator (dem)
1. Depolarisator (der) 

qdepolariseren

depolariseren (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. depolarisieren 

qdepolitisering

depolitisering (dev)
1. Entpolitisierung (die) 

qdeponens

deponens (het) (taalkunde)
1. Deponens (das; 2e nvl: Deponens; mv: Deponenzien, Deponentia) 

qdeponent

deponent (dem)
1. iemand die een verklaring aflegt
(ongemarkeerd) Zeuge (der) 
2. iemand die iets in bewaring geeft
Deponent (der) 

qdeponeren

deponeren (overgankelijk werkwoord)
1. ergens neerleggen
deponieren 
♦ voorbeelden
iets op een tafel deponeren
etwas auf einem Tisch deponieren 
2. overleggen
(zur Einsicht) vorlegen, hinterlegen 
♦ voorbeelden
een stuk ter griffie van de rechtbank deponeren
eine Akte bei der Gerichtskanzlei hinterlegen 
3. in bewaring geven
deponieren
(ongemarkeerd) hinterlegen, in Verwahrung geben 
♦ voorbeelden
aandelen bij de bank deponeren
Aktien bei der Bank deponieren 
4. ter inschrijving aanbieden
eintragen lassen, registrieren lassen, anmelden 
♦ voorbeelden
een merk, een model deponeren
eine Marke, ein Modell anmelden, eintragen lassen 
het wettig gedeponeerd merk
die eingetragene Schutzmarke 
wettig gedeponeerd handelsmerk
gesetzlich geschütztes Warenzeichen 
5. als getuige verklaren
aussagen 

qdeponie

deponie (dev)
1. Deponie (die) 

qdeportatie

deportatie (dev)
1. handeling
Deportation (die), Deportierung (die) 
2. keer
Deportation (die), Deportierung (die) 

qdeportatieoord

deportatieoord (het)
1. Strafkolonie (die) 

qdeporteren

deporteren (overgankelijk werkwoord)
1. deportieren
(minder vaak) zwangsverschicken 
♦ voorbeelden
een gedeporteerde
ein Deportierter 

qdeporthandel

deporthandel (dem) (handel)
1. Deportgeschäft (das) 

qdeposant

deposant (dem)
1. iemand die deponeert
Deponent (der)
(ongemarkeerd) Hinterleger (der) 
2. houder van een depositorekening
Einleger (der) 

qdepositaris

depositaris (dem)
1. persoon die iets in bewaring heeft
Depositar (der), Depositär (der) 
2. persoon die het debiet heeft
Verkaufsstellenleiter (der) 

qdepositeur

depositeur (dem)
1. Deponent (der) 

qdepositie

depositie (dev) (juridisch)
1. getuigenis
Zeugenaussage (die) 
2. het deponeren van een stuk
Deposition (die)
(ongemarkeerd) Hinterlegung (die) 

qdeposito

deposito (het)
1. het in bewaring geven
Deposition (die)
(ongemarkeerd) Hinterlegung (die) 
♦ voorbeelden
gelden in deposito
Depositen 
geld in deposito nemen
Depositen übernehmen 
geld à, in deposito geven
Geld hinterlegen, in Depot geben 
2. in bewaring gegeven geld
Depositum (das; 2e nvl: Depositums; mv: Depositen)
(ongemarkeerd) Einlage (die) 

qdepositobank

depositobank (de)
1. Depositenbank (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Depositenkasse (die) 

qdepositobewijs

depositobewijs (het)
1. Depositenschein (der) 

qdepositogarantiestelsel

depositogarantiestelsel (het) (Nederland)
1. Einlagensicherung (die), Einlagensicherungssystem (das) 

qdepositorekening

depositorekening (dev) (financiën)
1. Depositenkonto (das; 2e nvl: Depositenkontos; mv: Depositenkonten, Depositenkontos, ook Depositenkonti) 

qdepositorente

depositorente (de)
1. Depositenzinsen (alleen meervoud) 

qdepot

depot (het, dem)
1. bewaargeving
Deposition (die)
(ongemarkeerd) Hinterlegung (die) 
2. iets in bewaring
Depositum (das; 2e nvl: Depositums; mv: Depositen)
(geld) Einlage (die) 
♦ voorbeelden
(financiën) de in depot gegeven stukken
das Depot 
3. magazijn
Depot (das) (ook leger)
Lager (das), Magazin (das)
(filiaal) Filiale (die)
(m.b.t. bier) Niederlage (die) 
♦ voorbeelden
het depot van koopwaren
der Kommissionsladen 
4. droesem
Depot (das) 
5. m.b.t. een handelsmerk, fabrieksmerk
Eintragung (die) 

qdepotfractiebewijs

depotfractiebewijs (het)
1. Investmentzertifikat (das) 

qdepothandel

depothandel (dem)
1. Depothandel (der) 

qdepothouder

depothouder (dem), depothoudster (dev)
1. filiaalhouder
(man) Filialleiter (der), (vrouw) Filialleiterin (die)
(in commissie) Kommissionär (der) 
2. depositaris
(man) Depositar (der), (vrouw) Depositarin (die), (man) Depositär (der), (vrouw) Depositärin (die) 

qdepouilleren

depouilleren (overgankelijk werkwoord)
1. beroven
(ongemarkeerd) plündern, ausrauben 
2. inventariseren
inventarisieren
(analyseren) nachprüfen, prüfen
(excerperen) exzerpieren, verzetteln 
♦ voorbeelden
de stembus depouilleren
die Stimmen auszählen 

qdeppen

deppen (overgankelijk werkwoord)
1. abtupfen, tupfen
(deppend aanbrengen) tupfen 
♦ voorbeelden
zijn voorhoofd deppen
sich (3e naamval)  die Stirn abtupfen/tupfen 

qdepreciatie

depreciatie (dev)
1. minachting
Geringschätzung (die) 
2. lagere waardering
Wertminderung (die), Abwertung (die), Entwertung (die) 
3. waardevermindering
Wertminderung (die), Entwertung (die) 

qdepreciëren

depreciëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in waarde(ring) dalen
(ongemarkeerd) im Wert sinken, sich entwerten (haben) 

qdepreciëren

depreciëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. de waarde verlagen
(ongemarkeerd) herabsetzen
(munt) abwerten 
♦ voorbeelden
de dollar is gedeprecieerd
der Dollar ist abgewertet worden 
2. minachten
(ongemarkeerd) gering schätzen, gering achten 
♦ voorbeelden
een depreciërend oordeel
ein abschätziges/geringschätziges Urteil 

qdepressie

depressie (dev)
1. (meteorologie)
Depression (die)
(ongemarkeerd) Tief (das), Tiefdruckgebiet (das) 
♦ voorbeelden
de stormachtige depressie
das Sturmtief 
de uitloper van een depressie
der Tiefausläufer 
2. gedrukte gemoedsstemming
Depression (die) 
♦ voorbeelden
hij leed aan ernstige depressies
er litt an/unter schweren Depressionen 
postnatale depressie
Wochenbettdepression, postpartale Depression 
3. (economie)
Depression (die)
(algemeen) Krise (die) 

qdepressief

depressief (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gemoedsstemming
depressiv 
2. (meteorologie)
mit niedrigem Luftdruck, Tiefdruck- 

qdepressiegebied

depressiegebied (het) (meteorologie)
1. Tiefdruckgebiet (das) 

qdepressiviteit

depressiviteit (dev)
1. Depressivität (die) 

qdepri

depri (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) deprimiert 
♦ voorbeelden
zich depri voelen
(ook) sich down fühlen 

qdeprimeren

deprimeren (overgankelijk werkwoord)
1. deprimieren
(ongemarkeerd) bedrücken 

qdeprimerend

deprimerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deprimierend
(ongemarkeerd) bedrückend 

qdeprivatie

deprivatie (dev) (psychologie)
1. Deprivation (die) 

qdeprivatiseren

deprivatiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (politiek)
1. entprivatisieren 

qdeprogrammeren

deprogrammeren (overgankelijk werkwoord)
1. deprogrammieren 

qdept.

dept. (afkorting)
1. afkorting van: Departement
Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien)
(Zwitserland) Departement (das)
(provincie in Frankrijk) Departement (das) 

qdeputaat

deputaat (dem)
1. (man) Deputierte(r) (der) (für eine Tagung der protestantischen Kirche), (vrouw) Deputierte (die) (für eine Tagung der protestantischen Kirche) 

qdeputatie

deputatie (dev)
1. Deputation (die)
(ongemarkeerd) Abordnung (die) 
♦ voorbeelden
(België) Bestendige Deputatie
± Provinzverwaltung, ± Kreisausschuss 

qdeputé

deputé (dem) (België)
1. (man) Abgeordnete(r) (der), (vrouw) Abgeordnete (die) 

qdeputeren

deputeren (overgankelijk werkwoord)
1. deputieren
(ongemarkeerd) abordnen 

qder

der (lidwoord)
1. der 
♦ voorbeelden
het boek der boeken
das Buch der Bücher 
in naam der koningin
im Namen der Königin 

qderailleerbalk

derailleerbalk (dem)
1. Entgleisungsschuh (der) 

qderailleerspoor

derailleerspoor (het)
1. Entgleisungsweiche (die) 

qderailleerwissel

derailleerwissel (dem)
1. Entgleisungszunge (die) 

qderaillement

deraillement (het)
1. Entgleisung (die) 

qderailleren

derailleren (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsporen
entgleisen 
♦ voorbeelden
een trein laten derailleren
einen Zug entgleisen lassen, zum Entgleisen bringen 
2. van de wijs raken
den Boden/Faden verlieren, aus dem Konzept kommen 

qderailleur

derailleur (dem)
1. Umwerfer (der) 

qderangeren

derangeren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) stören 

qderby

derby (dem)
1. Lokalderby (das; 2e nvl: Lokalderby(s); mv: Lokalderbys) 

qDerby

Derby (dem)
1. Derby (das; 2e nvl: Derby(s); mv: Derbys) 

qderde

derde1 (het)
1. Drittel (das; Zwitserland meestal der)
(direct voor maataanduidingen) drittel 
♦ voorbeelden
de prijs werd met een derde verhoogd
der Preis wurde um ein Drittel erhöht 
een derde liter
ein drittel Liter 
twee derde van de kiezers
zwei Drittel der Wähler 

qderde

derde2 (de)
1. derde klas
Dritte (die) 
♦ voorbeelden
in de derde zitten
in der Dritten sein/sitzen 
de leerling uit, van de derde
der Drittklässler 

qderde

derde3 (de)
1. buitenstaander
(man) Dritte(r) (der), (vrouw) Dritte (die) 
♦ voorbeelden
de lachende derde
der lachende Dritte 
tegenover derden
Dritten gegenüber 
in de ogen van derden
in den Augen Dritter 

qderde

derde4 (rangtelwoord)
1. dritte 
♦ voorbeelden
de derde keer
das dritte Mal 
derde landen
Drittländer 
op de derde van de maand
am Dritten des Monats 
de derde mei
der dritte Mai
(op de 3e mei) am dritten Mai 
de derde naamval
(ook) der Dativ, der Wemfall 
(informeel) de derde oksel
(ongemarkeerd) der weibliche Intimbereich 
op de derde plaats
an dritter Stelle
(ten derde ook) drittens 
het Derde Rijk
das Dritte Reich 
de derde stand
der dritte Stand 
ten derde
drittens 
hij werd derde
er wurde Dritter 
¶. spreekwoorden
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
wenn zwei sich streiten, freut sich der Dritte 

qderdegeneratiepil

derdegeneratiepil (de)
1. Antibabypille (die) der dritten Generation 

qderdegraads

derdegraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. dritten Grades 

qderdegraadsleraar

derdegraadsleraar (dem)
1. ± Hauptschullehrer (der), ± Lehrer (der) der Sekundarstufe I 

qderdegraadsverbranding

derdegraadsverbranding (dev)
1. Verbrennung (die) dritten Grades 

qderdegraadsverhoor

derdegraadsverhoor (het)
1. Verhör (das) mit schwerer Folterung 

qderdehands

derdehands (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit de derde hand
aus dritter Hand 
2. van slechte kwaliteit
minderwertig, drittklassig 

qderdejaars

derdejaars1 (de)
1. (man) Student (der) im fünften oder sechsten Semester, (vrouw) Studentin (die) im fünften oder sechsten Semester, Student (der) im dritten Studienjahr 

qderdejaars

derdejaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. im dritten Studienjahr, im fünften oder sechsten Semester 
♦ voorbeelden
een derdejaars student
ein Student im dritten Studienjahr 

qderdelander

derdelander (de)
1. (man) Drittstaatsangehörige(r) (der), (vrouw) Drittstaatsangehörige (die) 

qderdemachtskromme

derdemachtskromme (de) (wiskunde)
1. Kurve (die) dritten Grades 

qderdemachtsvergelijking

derdemachtsvergelijking (dev) (wiskunde)
1. kubische Gleichung (die), Gleichung (die) dritten Grades 

qderdemachtswortel

derdemachtswortel (dem) (wiskunde)
1. Kubikwurzel (die), dritte Wurzel (die) 

qderdenarrest

derdenarrest (het)
1. Forderungspfändung (die) beim Drittschuldner 

qderdenbeding

derdenbeding (het) (verzekeringswezen)
1. Klausel (die) zugunsten Dritter 

qderdenbeslag

derdenbeslag (het)
1. Drittpfändung (die) 

qderdendaags

derdendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreitäglich 
♦ voorbeelden
(medisch) de derdendaagse koorts
das Dreitagefieber 

qderdenrekening

derdenrekening (dev)
1. Anderkonto (das), Treuhandkonto (das) 

qderdenverzet

derdenverzet (het) (België)
1. Dritteinspruch (der) 

qderdenwerking

derdenwerking (dev) (juridisch)
1. Drittwirkung (die) 

qderderangs

derderangs (bijvoeglijk naamwoord)
1. drittklassig 

qderdewereldland

derdewereldland (het)
1. Dritte-Welt-Land (das), Entwicklungsland (das) 

qderdewereldwinkel

derdewereldwinkel (dem)
1. Dritte-Welt-Laden (der) 

qdereguleren

dereguleren (onovergankelijk werkwoord)
1. deregulieren 

qderegulering

deregulering (dev) (politiek)
1. Deregulierung (die) 

qdereguleringsbeleid

dereguleringsbeleid (het) (politiek)
1. Deregulierungspolitik (die) 

qderen

deren (onovergankelijk werkwoord)
1. schaden
anhaben (+ 3e naamval), schaden (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
wat deert mij dat?
was kümmert/schert mich das? 
niemand kan mij deren!
mir kann keiner (etwas anhaben)! 
dat zal mij niet deren
das kann mir nichts anhaben 
2. verdriet doen
anhaben können 
♦ voorbeelden
hun afgunst deerde hem niet
ihr Neid konnte ihm nichts anhaben 
wat deert u?
was fehlt Ihnen? 
3. medelijden inboezemen
berühren 
♦ voorbeelden
mij deert jouw ziekte niet
deine Krankheit berührt mich nicht 
¶. spreekwoorden
een kus in ere kan niemand deren
ein Küsschen in Ehren kann niemand verwehren 
wat het oog niet ziet, deert het hart niet
was das Auge nicht sieht, beschwert das Herz nicht, was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß 
wat niet weet, dat niet deert
was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß 

qderg.

derg. (afkorting)
1. afkorting van: dergelijke(n)
dgl. (dergleichen) 

qdergelijk

dergelijk (aanwijzend voornaamwoord)
1. derartig, solch
(formeel) dergleichen 
♦ voorbeelden
ik houd niet van dergelijke affaires
ich mag solche Affären nicht 
deze en dergelijke redenen
diese und ähnliche Gründe 
wijn, bier en dergelijke dranken
Wein, Bier und derartige Getränke 
(zelfstandig) en dergelijke
und dergleichen mehr 
(zelfstandig) iets dergelijks
etwas Ähnliches/Derartiges, so etwas 

qderhalve

derhalve (bijwoord)
1. deshalb, deswegen
(bijgevolg) folglich 

qderivaat

derivaat (het)
1. iets dat afgeleid is
Derivat (das) 
2. (taalkunde); afgeleide zinsstructuur
Derivat (das) 
3. (taalkunde); afgeleid woord
Derivat (das), Derivativ (das) 
4. (scheikunde)
Derivat (das) 
5. afgeleid product
Derivat (das) 

qderivatenmarkt

derivatenmarkt beurs(de)
1. Derivatemarkt (der) 

qderivatie

derivatie (dev)
1. afleiding
(ongemarkeerd) Ableitung (die) 
2. afwijking
(ongemarkeerd) Abweichung (die) 
3. (leger)
Derivation (die) 
4. afgeleide stof
Derivat (das) 
5. (taalkunde)
Derivation (die) 

qderivatief

derivatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. afleidend
derivativ 
2. afgeleid
derivativ 

qdermate

dermate (bijwoord)
1. dermaßen, derart 

qdermatitis

dermatitis (dev) (medisch)
1. Dermatitis (die; 2e nvl: Dermatitis; mv: Dermatitiden)
(ongemarkeerd) Hautkrankheit (die) 

qdermatografie

dermatografie (dev)
1. Dermatografie (die; mv: geen meervoud) 

qdermatologie

dermatologie (dev) (medisch)
1. Dermatologie (die; mv: geen meervoud) 

qdermatologisch

dermatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dermatologisch 

qdermatoloog

dermatoloog (dem), dermatologe (dev) (medisch)
1. (man) Dermatologe (der), (vrouw) Dermatologin (die)
(ongemarkeerd) (man) Hautarzt (der), (vrouw) Hautärztin (die) 

qdermatoom

dermatoom (het) (medisch)
1. Dermatom (das; 2e nvl: Dermatoms; mv: Dermatome) 

qdermatoplastiek

dermatoplastiek (dev)
1. Dermatoplastik (die)
(ongemarkeerd) Hautplastik (die) 

qdermografie

dermografie (dev) (medisch)
1. Dermografie (die; mv: geen meervoud) 

qdernier

dernier (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
le dernier cri
(der) Dernier Cri
(ongemarkeerd) der letzte Schrei 

qderny

derny (de)
1. Stehermotor (der), Derny (der; 2e nvl: Derny; mv: Dernys) 
♦ voorbeelden
de koers achter derny's
das Steherrennen 

qderogeren

derogeren (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. derogieren (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
derogeren aan de wet
das Gesetz derogieren 

qderrie

derrie (de)
1. grondsoort
Darg (der), Dark (der) 
2. blubber
Dreck (der), Schlamm (der; meervoud ook zonder umlaut) 
♦ voorbeelden
trap niet in die derrie!
tritt nicht in den Dreck! 
3. stront
Dreck (der)
↓ Scheiße (die) 

qderrière

derrière (de)
1. Hinterteil (das), Allerwerteste(r) (der) 
♦ voorbeelden
op zijn derrière vallen
auf sein, aufs Hinterteil fallen 

qdertien

dertien1 (hoofdtelwoord)
1. dreizehn (onveranderlijk)
(zelfstandig getal) Dreizehn (die) 
♦ voorbeelden
een meisje van dertien
ein dreizehnjähriges Mädchen 
zij zijn met hun dertienen
sie sind dreizehn, sie sind zu dreizehnt 
hij wordt dertien vandaag
er wird heute dreizehn (Jahre alt), dreizehn Jahre 
zo gaan er dertien in een dozijn
davon gehen zwölf aufs, auf das Dutzend 

qdertien

dertien2 (rangtelwoord)
1. dreizehnte
(bij plaatsing achter het zelfstandig naamwoord) dreizehn 
♦ voorbeelden
aflevering dertien
dreizehnte Folge 
dertien augustus
der dreizehnte August 
hij is nummer dertien geworden
er ist Nummer dreizehn geworden 
¶. overige voorbeelden
hij is er nummer dertien
er ist das fünfte Rad am Wagen 

qdertiende

dertiende1 (het)
1. Dreizehntel (das; Zwitserland meestal der) 
♦ voorbeelden
een dertiende van de weg afleggen
ein Dreizehntel des Weges zurücklegen 
een dertiende kilo
ein dreizehntel Kilo 

qdertiende

dertiende2 (rangtelwoord)
1. dreizehnte 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Dertiende
Ludwig der Dreizehnte, Ludwig XIII. 
vandaag is het de dertiende
heute ist der Dreizehnte 

qdertig

dertig1 (hoofdtelwoord)
1. dreißig (onveranderlijk)
(zelfstandig getal) Dreißig (die) 
♦ voorbeelden
hij is nog geen dertig
er ist noch unter dreißig (Jahre alt) 
een vrouw van in de dertig
eine Dreißigerin 
vorige week is hij dertig geworden
letzte Woche ist er dreißig Jahre alt geworden 
een man van midden (in de) dertig
ein Mittdreißiger 
over de dertig zijn
über dreißig sein 

qdertig

dertig2 (rangtelwoord)
1. dreißigste
(bij plaatsing achter het zelfstandig naamwoord) dreißig 
♦ voorbeelden
dertig april
der dreißigste April 
bladzijde dertig
Seite dreißig 
hij is in de dertig
er ist in den Dreißigern 
ver, diep in de dertig
hoch, tief in den Dreißigern 

qdertiger

dertiger (dem)
1. (man) Dreißiger (der), (vrouw) Dreißigerin (die), (man) Dreißigjährige(r) (der), (vrouw) Dreißigjährige (die) 
♦ voorbeelden
hij is een goede dertiger
er ist etwa Mitte dreißig 

qdertigjarig

dertigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dertig jaren durend
dreißigjährig 
♦ voorbeelden
de Dertigjarige Oorlog
der Dreißigjährige Krieg 
2. dertig jaar oud
dreißigjährig 
♦ voorbeelden
de dertigjarige
(ook) der Dreißiger 

qdertigste

dertigste1 (het)
1. Dreißigstel (das; Zwitserland meestal der)
(direct voor maataanduidingen) dreißigstel 

qdertigste

dertigste2 (rangtelwoord)
1. dreißigste 
♦ voorbeelden
vandaag is het de dertigste
heute ist der Dreißigste 

qdertigtal

dertigtal (het)
1. dreißig (onveranderlijk)
(ongeveer 30) etwa dreißig 

qderven

derven (overgankelijk werkwoord)
1. ontberen
entbehren 
2. mislopen
entgehen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
inkomsten derven
Verdienstausfall haben 
de gederfde inkomsten
der Verdienstausfall 
winst derven
Gewinnausfall haben 
de gederfde winst
der Gewinnausfall 

qderving

derving (dev)
1. gemis
Verlust (der) 
♦ voorbeelden
de derving van inkomsten
der Verdienstausfall 
2. (economie)
Ausfall (der), Einbuße (die) 

qderwaarts

derwaarts (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) dahin, dorthin 
♦ voorbeelden
her- en derwaarts
hin und her 

qderwisj

derwisj (dem)
1. Derwisch (der) 

qdes

des1 (dem) (medisch)
1. DES (das) (Diethylstilbestrol) 

qdes

des2 (de) (muziek)
1. (majeur) Des (das; 2e nvl: Des; mv: Des)
(mineur) des (das; 2e nvl: des; mv: des) 
♦ voorbeelden
de des grote terts
das Des-Dur 
de des kleine terts
das des-Moll 

qdes

des3 (bijwoord)
1. (daarom) ↓ deswegen
(daarover) ↓ darüber 
¶. overige voorbeelden
des te beter
umso besser, desto besser 
hoe meer …, des te …
je mehr …, desto/je … 
des te gemakkelijker naarmate …
umso leichter, als …, desto leichter, als … 

qdes

des4 (lidwoord)
1. des 
♦ voorbeelden
des avonds
abends, am Abend
(formeel) des Abends 
des morgens
morgens, am Morgen
(formeel) des Morgens 

qdesa

desa (de)
1. Dessa (die) 

qdesacraliseren

desacraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) entweihen, entheiligen 

qdesalniettemin

desalniettemin (bijwoord)
1. dessen ungeachtet
↓ trotzdem, ↓ dennoch 

qdesastreus

desastreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheerend, katastrophal 

qdesavoueren

desavoueren (overgankelijk werkwoord)
1. desavouieren
(van zaken ook) in Abrede stellen 

qdesbetreffend

desbetreffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. diesbezüglich
(van een (vak)gebied, materie, branche vooral) einschlägig
(van een niet genoemde zaak; algemeen) betreffend 
♦ voorbeelden
de desbetreffende literatuur
die einschlägige Literatur 
desbetreffende maatregelen
diesbezügliche Maßnahmen
(minder concreet) einschlägige Maßnahmen 
de desbetreffende paragrafen
die diesbezüglichen/einschlägigen Paragrafen 
een desbetreffend voorstel
ein diesbezüglicher Vorschlag 

qdescendant

descendant (dem) (astrologie)
1. Deszendent (der) 

qdescendent

descendent (dem)
1. Deszendent (der)
(ongemarkeerd) Nachkomme (der) 

qdescendentie

descendentie (dev)
1. Deszendenz (die) 

qdescriptie

descriptie (dev)
1. Deskription (die)
(ongemarkeerd) Beschreibung (die) 

qdescriptief

descriptief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deskriptiv
(ongemarkeerd) beschreibend 

qdescriptor

descriptor (dem)
1. persoon
(ongemarkeerd) Beschreiber (der) 
2. (computer)
Deskriptor (der) 

qdesdochter

desdochter (dev)
1. DES-Tochter (die), (omschrijving) Tochter einer Mutter, die während der Schwangerschaft Diethylstilbestrol genommen hat 

qdesegregatie

desegregatie (dev)
1. Integration (die)
(m.b.t. rassenpolitiek vooral) Aufhebung (die)  der Rassentrennung 

qdesem

desem (dem)
1. zuurdeeg
Sauerteig (der) 
2. (figuurlijk); wat doet groeien
Hefe (die), Nährboden (der) 

qdesensibilisatie

desensibilisatie (dev) (medisch)
1. Desensibilisierung (die) 

qdesensibilisator

desensibilisator (dem) (fotografie)
1. Desensibilisator (der) 

qdesensibiliseren

desensibiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. desensibilisieren 

qdesensitisatie

desensitisatie (dev) (psychologie)
1. (systematische) Desensibilisierung (die) 

qdeserteren

deserteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger, scheepvaart); weglopen
desertieren
(leger ook) Fahnenflucht begehen 
2. overlopen
desertieren
(ongemarkeerd) zum Feind überlaufen 
3. weglopen
(informeel) stiften gehen, ausreißen 

qdeserteur

deserteur (dem)
1. (leger, scheepvaart)
Deserteur (der)
(ongemarkeerd) Fahnenflüchtige(r) (der)
(overloper ook) Überläufer (der) 
2. (algemeen)
Ausreißer (der) 

qdesertie

desertie (dev)
1. Desertion (die)
(leger ook) Fahnenflucht (die) 

qdesertificatie

desertificatie (dev)
1. Desertifikation (die; mv: geen meervoud) 

qdesespereren

desespereren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) jegliche Hoffnung verlieren, verzweifeln (sein) 

qdesgelijks

desgelijks (bijwoord)
1. desgleichen, ebenso, ebenfalls 

qdesgevallend

desgevallend (bijwoord) (België)
1. eventuell, gegebenenfalls 

qdesgevraagd

desgevraagd (bijwoord)
1. (gevraagd naar) auf eine entsprechende Frage (hin)
(gevraagd om) auf Verlangen 

qdesgewenst

desgewenst (bijwoord)
1. auf Wunsch
(indien nodig) bei Bedarf 

qdesiderata

desiderata (meervoud)
1. Desiderata (meervoud) 

qdesideratum

desideratum (het)
1. Anliegen (das)
(sterker) Desideratum (das), Desiderat (das) 

qdesign

design (het)
1. Design (das)
(ongemarkeerd) Formgebung (die) 

qdesignatie

designatie (dev)
1. Designation (die) 

qdesignbril

designbril (dem)
1. Designerbrille (die), Designbrille (die) 

qdesigner

designer (de)
1. industrieel vormgever
Designer (der)
(vrouwelijk) Designerin (die) 
2. ontwerper
Designer (der)
(vrouwelijk) Designerin (die) 

qdesignerbaby

designerbaby (dem)
1. Designerbaby (das), Retortenbaby (das) 

qdesignerdrug

designerdrug (dem)
1. Designerdroge (die) 

qdesigneren

designeren (overgankelijk werkwoord)
1. designieren 

qdesillusie

desillusie (dev)
1. Desillusion (die)
(ongemarkeerd) Enttäuschung (die) 

qdesillusioneren

desillusioneren (overgankelijk werkwoord)
1. desillusionieren
(ongemarkeerd) enttäuschen 

qdesinfectans

desinfectans (het)
1. Desinfiziens (das; 2e nvl: Desinfiziens; mv: Desinfizientien, Desinfizientia)
(ongemarkeerd) Desinfektionsmittel (das) 

qdesinfecteermiddel

desinfecteermiddel (het)
1. Desinfektionsmittel (das), Desinfiziens (das; 2e nvl: Desinfiziens; mv: Desinfizientien, Desinfizientia) 

qdesinfecteren

desinfecteren (overgankelijk werkwoord)
1. desinfizieren 
♦ voorbeelden
het desinfecteren
die Desinfektion 

qdesinfectie

desinfectie (dev)
1. Desinfektion (die), Desinfizierung (die) 

qdesinflatie

desinflatie (dev)
1. Disinflation (die) 

qdesinformatie

desinformatie (dev)
1. Desinformation (die)
(bewust onjuist bericht) gezielte Falschmeldung (die) 

qdesintegratie

desintegratie (dev)
1. Desintegration (die) 

qdesintegreren

desintegreren (onovergankelijk werkwoord)
1. desintegrieren 

qdesinteresse

desinteresse (dev)
1. Desinteresse (das) 

qdesinvesteren

desinvesteren (onovergankelijk werkwoord)
1. desinvestieren 

qdesisteren

desisteren (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. Abstand nehmen von, abstehen von 

qdesk

desk (dem)
1. (in hotel) Empfang (der), Rezeption (die)
(verkoopbalie) Theke (die) 

qdesknote

desknote (dem)
1. Desknote (der) 

qdeskresearch

deskresearch (dem)
1. Desk-Research (das; 2e nvl: ook Desk-Research) 

qdesktop

desktop (dem) (computer)
1. Desktop (der; 2e nvl: ook Desktop)
(ongemarkeerd) Bürocomputer (der) 

qdesktopcomputer

desktopcomputer (dem)
1. Desktop-Computer (der) 

qdesktoppublishing

desktoppublishing (de)
1. Desktop-Publishing (das; 2e nvl: ook Desktoppublishing; mv: geen meervoud) 

qdeskundig

deskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vakbekwaam
sachkundig
(met ervaring) versiert
(vaardig vooral) fachmännisch 
♦ voorbeelden
het deskundig advies
(resultaat) das Gutachten
(het adviseren) die Begutachtung 
juridisch deskundig zijn
in juristischen Fragen versiert sein 
een deskundig onderzoek
eine Untersuchung durch einen Sachverständigen
(door 2 of meer deskundigen) eine Untersuchung durch Sachverständige, eine Expertise 
een deskundig oordeel
ein fachkundiges Urteil 
2. van kennis blijk gevend
sachverständig 
♦ voorbeelden
de deskundig adviseur
der Sachverständige
(bij een bepaald vak ook) der Fachberater 
deskundige beschouwingen
sachkundige Betrachtungen 

qdeskundige

deskundige (de)
1. (man) Sachverständige(r) (der), (vrouw) Sachverständige (die), (man) Sachkundige(r) (der), (vrouw) Sachkundige (die)
(expert) Experte (der)
(die een advies uitbrengt) Gutachter (der) 
♦ voorbeelden
een financieel deskundige
ein Finanzexperte 
de verklaring, het advies van een deskundige
das Gutachten 

qdeskundigheid

deskundigheid (dev)
1. Sachkenntnis (die), Sachverstand (der; 2e nvl: Sachverstandes; mv: geen meervoud) 

qdeskundologie

deskundologie (dev) (schertsend)
1. Pseudosachverstand (der) 

qdeskundoloog

deskundoloog (dem), deskundologe (dev) (schertsend)
1. (man) Möchtegernsachverständige(r) (der), (vrouw) Möchtegernsachverständige (die), (man) Pseudosachverständige(r) (der), (vrouw) Pseudosachverständige (die) 

qdesniettegenstaande

desniettegenstaande (bijwoord)
1. dessen ungeachtet
↓ trotzdem, ↓ dennoch 

qdesniettemin

desniettemin (bijwoord)
1. dessen ungeachtet
↓ dennoch, ↓ trotzdem 

qdesnoods

desnoods (bijwoord)
1. zo nodig
wenn nötig, nötigenfalls 
2. in het uiterste geval
notfalls, im Notfall, zur Not 
3. voor mijn part
was mich angeht, meinetwegen 

qdesodoriseren

desodoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. desodorisieren, deodorieren 

qdesolaat

desolaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. troosteloos
desolat 
♦ voorbeelden
de boel in een desolate toestand achterlaten
den Kram/Laden in desolatem Zustand zurücklassen 
de in desolate toestand verkerende staatsfinanciën
die zerrütteten Staatsfinanzen 
2. verlaten
öde 

qdesondanks

desondanks (bijwoord)
1. trotzdem, dennoch 

qdesorganisatie

desorganisatie (dev)
1. ontbinding
Desorganisation (die) 
2. (figuurlijk); chaos
Desorganisation (die) 

qdesorganiseren

desorganiseren (overgankelijk werkwoord)
1. desorganisieren 

qdesoriëntatie

desoriëntatie (dev)
1. m.b.t. koers
Unfähigkeit (die), sich zu orientieren, Orientierungslosigkeit (die) 
2. verwarring
Desorientierung (die) 

qdesoriënteren

desoriënteren (overgankelijk werkwoord)
1. desorientieren 
♦ voorbeelden
gedesoriënteerd raken
(ook figuurlijk) desorientiert werden 

qdesoxyribonucleïnezuur

desoxyribonucleïnezuur (het)
1. Desoxyribonukleinsäure (die) 

qdesperaat

desperaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. desperat
(ongemarkeerd) verzweifelt 

qdesperado

desperado (dem)
1. Desperado (der) 

qdespoot

despoot (dem)
1. dictator
Despot (der), Tyrann (der)
(ongemarkeerd) Gewaltherrscher (der) 
♦ voorbeelden
een verlicht despoot
ein aufgeklärter Despot 
2. heerszuchtig persoon
Despot (der), Tyrann (der) 

qdespotisch

despotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. despotisch 
♦ voorbeelden
despotisch optreden
despotisches Auftreten/Vorgehen 

qdespotisme

despotisme (het)
1. Despotismus (der; 2e nvl: Despotismus; mv: geen meervoud), Despotie (die)
(ongemarkeerd) Willkürherrschaft (die) 

qdessert

dessert (het)
1. nagerecht
Dessert (das)
(ongemarkeerd) Nachspeise (die), Nachtisch (der) 
2. laatste deel van een diner
Dessert (das)
(ongemarkeerd) Nachspeise, Nachtisch 
♦ voorbeelden
als dessert is er fruit
als/zum Nachtisch gibt es Obst 

qdessertbord

dessertbord (het)
1. Dessertteller (der) 

qdessertijs

dessertijs (het)
1. Desserteis (das; mv: geen meervoud) 

qdessertkaart

dessertkaart (de)
1. Dessertkarte (die) 

qdessertlepel

dessertlepel (dem)
1. Dessertlöffel (der) 

qdessertwijn

dessertwijn (dem)
1. Dessertwein (der) 

qdessin

dessin (het)
1. Dessin (das)
(ongemarkeerd) Muster (das) 

qdessineren

dessineren (overgankelijk werkwoord)
1. dessinieren
(voornamelijk als voltooid deelwoord) mustern 

qdessous

dessous (dem)
1. Dessous (das; 2e nvl: Dessous; mv: Dessous)
(ongemarkeerd) Damenunterwäsche (die), Damenwäsche (die) 

qdestabiliseren

destabiliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn stabiliteit verliezen
die Stabilität verlieren (haben) 
♦ voorbeelden
de onderlinge betrekkingen dreigden te destabiliseren
die gegenseitigen Beziehungen drohten unstabil zu werden 

qdestabiliseren

destabiliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zijn stabiliteit doen verliezen
destabilisieren 

qdestalinisatie

destalinisatie (dev) (politiek)
1. Entstalinisierung (die) 

qdestaliniseren

destaliniseren (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. entstalinisieren 

qdestijds

destijds (bijwoord)
1. damals, seinerzeit 

qdestinatie

destinatie (dev)
1. lot
Destination (die)
(ongemarkeerd) Bestimmung (die), Schicksal (das) 
2. plaats van bestemming
Bestimmungsort (der)
(minder concreet) Ziel (das) 

qdestineren

destineren (overgankelijk werkwoord)
1. destinieren
(ongemarkeerd) bestimmen 

qdestroyer

destroyer (dem)
1. Zerstörer (der) 

qdestructie

destructie (dev)
1. vernietiging
Beseitigung (die) von Tierkadavern
(algemeen) Zerstörung (die) 
2. (scheikunde)
Stoffzerlegung (die) 

qdestructiebedrijf

destructiebedrijf (het)
1. Vernichtungsbetrieb (der) 

qdestructief

destructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. destruktiv
(ongemarkeerd) zersetzend 

qdestructor

destructor (dem)
1. (algemeen) Beseitigungsanlage (die)
(met verbranding) Verbrennungsanlage (die)
(scheikunde) Analysator (der) 

qdesverlangd

desverlangd (bijwoord) (formeel)
1. auf Verlangen, auf Wunsch 

qdeswege

deswege (bijwoord) (formeel)
1. deswegen, deshalb 

qdetachement

detachement (het)
1. Truppenabteilung (die) mit besonderer Aufgabe, ± Spezialeinheit (die) 

qdetacheren

detacheren (overgankelijk werkwoord)
1. elders te werk stellen
vorübergehend an anderer Stelle arbeiten lassen
(sport) abstellen 
2. m.b.t. een militair
abstellen, abordnen 
3. m.b.t. troepenonderdelen
verlegen 

qdetachering

detachering (dev)
1. (van arbeidskracht) Entsendung (die)
(sport, leger) Abstellung (die) 

qdetacheur

detacheur (dem)
1. Detacheur (der) 

qdetail

detail (het)
1. Detail (das)
(ongemarkeerd) Einzelheit (die) 
♦ voorbeelden
in detail(s) treden
ins Detail gehen 
iets in detail(s) bespreken, onderzoeken
etwas im Detail besprechen, untersuchen 
het is maar een detail
es ist nur eine Kleinigkeit 
tot in de details
bis ins Detail, bis in die kleinsten Details 

qdetailfoto

detailfoto (de)
1. Detailaufnahme (die) 

qdetailhandel

detailhandel (dem)
1. Einzelhandel (der; 2e nvl: Einzelhandels; mv: geen meervoud), Kleinhandel (der; 2e nvl: Kleinhandels; mv: geen meervoud) 

qdetailhandelaar

detailhandelaar (dem)
1. Einzelhändler (der), Detaillist (der) 

qdetailhandelsprijs

detailhandelsprijs (dem)
1. Einzelhandelspreis (der), Endpreis (der) 

qdetailkaart

detailkaart (de)
1. Detailkarte (die) 

qdetailkritiek

detailkritiek (dev)
1. Detailkritik (die) 

qdetailkwestie

detailkwestie (dev)
1. Detailfrage (die) 

qdetailleren

detailleren (overgankelijk werkwoord)
1. in bijzonderheden beschrijven, afbeelden
detaillieren 
♦ voorbeelden
een gedetailleerde beschrijving, tekening
eine detaillierte Beschreibung, eine Detailzeichnung 
2. in details tekenen
im Detail zeichnen 
♦ voorbeelden
een machine detailleren
Einzelteilzeichnungen einer Maschine anfertigen 

qdetaillist

detaillist (dem)
1. Einzelhändler (der), Kleinhändler (der) 

qdetaillistisch

detaillistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bis ins letzte Detail (gehend), detailreich 

qdetailonderzoek

detailonderzoek (het)
1. Detailuntersuchung (die)
(resultaat ook) Detailstudie (die) 

qdetailopname

detailopname (de)
1. Detailaufnahme (die) 

qdetailprijs

detailprijs (dem)
1. Einzelhandelspreis (der) 

qdetailpunt

detailpunt (het)
1. Einzelheit (die), Detail (das) 

qdetailscherpte

detailscherpte (dev) (fotografie)
1. Auflösung (die) 

qdetailstudie

detailstudie (dev)
1. studie van de bijzonderheden
Detailstudie (die) 
2. tekening
Detailzeichnung (die) 

qdetailtekening

detailtekening (dev)
1. Detailzeichnung (die) 

qdetailverkoop

detailverkoop (dem)
1. Detailverkauf (der)
(ongemarkeerd) Einzelverkauf 
♦ voorbeelden
detailverkoop van goederen
Waren en détail verkaufen 

qdetectie

detectie (dev)
1. onderzoek
(ongemarkeerd) Untersuchung (die)
(het zoeken) Suche (die) 
2. het vaststellen van de aanwezigheid
(ongemarkeerd) Aufspürung (die), Auffindung (die)
(het aantonen) Nachweis (der) 



qdetectielus

detectielus (de) (verkeer)
1. Kontaktschleife (die) 

qdetectiepoortje

detectiepoortje (het)
1. op luchthaven e.d.
Sicherheitsschleuse (die)
Metalldetektor (der) 
2. in winkels
Antenne (die)
(zelden) Sicherheitsschranke (die) 

qdetective

detective (dem)
1. persoon
Detektiv (der) 
♦ voorbeelden
particulier detective
Privatdetektiv 
2. verhaal
Detektivroman (der), Kriminalroman (der)
(informeel) Krimi (der) 

qdetectivebureau

detectivebureau (het)
1. Detektivbüro (das), Detektei (die) 

qdetectiveverhaal

detectiveverhaal (het)
1. Detektivgeschichte (die), Kriminalgeschichte (die)
(informeel) Krimi (der) 

qdetector

detector (dem)
1. Detektor (der) 

qdetente

detente (dev) (politiek)
1. Détente (die)
(ongemarkeerd) Entspannung (die) 

qdetentie

detentie (dev)
1. hechtenis
Haft (die), Freiheitsentzug (der) 
♦ voorbeelden
huis van detentie
Haftanstalt, Gefängnis 
militaire detentie
Militärhaftstrafe, Freiheitsstrafe aufgrund des Wehrstrafrechts 
2. (juridisch)
Detention (die) 

qdetergens

detergens (het)
1. Detergens (das; 2e nvl: Detergens; mv: Detergentia, Detergenzien) 

qdeterioratie

deterioratie (dev)
1. (medisch); verslechtering, achteruitgang
Verschlechterung (die) 
2. geestelijke aftakeling
Alterung (die), Altersverschleiß (der), Verschleiß (der) 

qdeterminant

determinant (dem)
1. determinerend element
Determinante (die) 
2. bepalende factor
Determinante (die) 
3. (wiskunde)
Determinante (die) 

qdeterminatie

determinatie (dev)
1. bepaling
Determination (die)
(biologie ook) Bestimmung (die) 
2. (filosofie)
Determination (die) 

qdeterminatief

determinatief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. bepalend
determinativ
(ongemarkeerd) bestimmend 
♦ voorbeelden
het determinatief compositum
das Determinativkompositum 
2. bepalingaankondigend
determinativ
(ongemarkeerd) bestimmend 

qdetermineerklas

determineerklas (dev)
1. Klasse (die) der Orientierungsstufe 

qdetermineren

determineren (overgankelijk werkwoord)
1. bepalen
determinieren
(ongemarkeerd) bestimmen 
2. (biologie)
bestimmen 
3. (filosofie)
determinieren 

qdeterminisme

determinisme (het) (filosofie)
1. Determinismus (der; 2e nvl: Determinismus; mv: geen meervoud) 

qdeterminist

determinist (dem)
1. Determinist (der) 

qdeterministisch

deterministisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. deterministisch 

qdetestabel

detestabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. detestabel
(ongemarkeerd) abscheulich, verabscheuenswert 

qdetineren

detineren (overgankelijk werkwoord)
1. in Haft halten 

qdetonatie

detonatie (dev)
1. ontploffing
Detonation (die) 
2. m.b.t. motoren
ungleichmäßige Verbrennung (die) des Kraftstoff-Luft-Gemischs 
3. (muziek)
Detonation (die) 

qdetonator

detonator (dem)
1. Detonator (der) 

qdetoneren

detoneren (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
detonieren 
2. (figuurlijk); uit de toon vallen
fehl am Platze sein
(zaak ook) deplatziert sein
(persoon ook) unangenehm auffallen 
3. ontploffen
detonieren 

qdetoxificatie

detoxificatie (dev)
1. Detoxifikation (die), Entgiftung (die) 

qdetriment

detriment (het)
¶. overige voorbeelden
ten detrimente van
zum Schaden (+ 2e naamval), auf Kosten (+ 2e naamval) 

qdeuce

deuce (het) (sport)
1. Deuce (das; 2e nvl: Deuce; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Einstand (der) 

qdeugd

deugd (de)
1. het zedelijk goed zijn
Tugend (die) 
♦ voorbeelden
in alle eer en deugd
in allen Ehren 
2. eigenschap
Tugend (die) 
♦ voorbeelden
met al zijn deugden en gebreken
mit all seinen Tugenden und Lastern 
dapperheid is niet zijn sterkste deugd
Tapferkeit ist nicht seine größte Tugend 
3. iets goeds
Tugend (die) 
♦ voorbeelden
van de nood een deugd maken
aus der Not eine Tugend machen 
¶. overige voorbeelden
(België) dat doet deugd!
das tut gut!, das ist eine Wohltat! 
dat doet me deugd
das tut mir gut/wohl
(dat verheugt me) das freut mich 
(België) daar hebben wij deugd aan gehad
das hat uns gut getan 
lieve deugd!
du meine Güte! 
het pad van de deugd bewandelen
den Pfad der Tugend wandeln 

qdeugddoend

deugddoend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. wohltuend 

qdeugdelijk

deugdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan alle vereisten voldoend
solid(e), ordentlich
(effectief) wirksam
(geschikt) geeignet, tauglich 
♦ voorbeelden
iets in deugdelijke staat houden
etwas in gutem Zustand erhalten 
een deugdelijke uitvoering van die werken
eine ordentliche/solide Ausführung der Arbeiten 
deugdelijk blijken te zijn
sich bewähren 
2. van goede kwaliteit
solid(e), gediegen 
♦ voorbeelden
deugdelijk laken
festes Tuch 
deugdelijke spijzen
Speisen von guter Qualität 
3. gegrond
solid(e), fundiert
(argument, bewijs) überzeugend, triftig 
♦ voorbeelden
een deugdelijke overtuiging
eine wohlfundierte/fundierte Überzeugung 

qdeugdelijk

deugdelijk2 (bijwoord)
1. goed
solid(e), ordentlich 
♦ voorbeelden
zijn werk deugdelijk verrichten
gediegene/ordentliche Arbeit leisten 
2. grondig
auf stichhaltige/triftige/fundierte Weise 
♦ voorbeelden
dit is deugdelijk bewezen
das ist mit stichhaltigen Argumenten bewiesen 

qdeugdelijkheid

deugdelijkheid (dev)
1. (bruikbaarheid) Tauglichkeit (die)
(degelijkheid) Gediegenheit (die)
(steekhoudendheid) Stichhaltigkeit (die) 

qdeugdenethiek

deugdenethiek (dev)
1. Tugendethik (die; mv: geen meervoud) 

qdeugdzaam

deugdzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtschaffen, tugendhaft
(kuis) sittsam 
♦ voorbeelden
deugdzaam leven
ein rechtschaffenes/ehrbares/tugendhaftes Leben führen 
een deugdzaam meisje
ein züchtiges/sittsames Mädchen 

qdeugdzaamheid

deugdzaamheid (dev)
1. Rechtschaffenheit (die), Tugendhaftigkeit (die)
(kuisheid) Sittsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
het leven in deugdzaamheid
das Leben in Tugend 

qdeugen

deugen (onovergankelijk werkwoord)
1. braaf zijn
etwas taugen 
♦ voorbeelden
hij deugt voor geen cent
er taugt überhaupt nichts
(onbetrouwbaar) man kann ihm nicht über den Weg trauen 
die jongen heeft nooit willen deugen
der Junge hat nie etwas getaugt 
2. geschikt zijn
taugen, sich eignen, geeignet sein 
♦ voorbeelden
nergens voor deugen
(zu) nichts taugen 
dat deugt niet voor u
das taugt nicht, ist nicht geeignet für Sie 
niet voor onderwijzer deugen
nicht als Lehrer taugen, geeignet sein 
die man deugt niet voor zijn werk
dieser Mann taugt nicht zu seiner Arbeit
(minder vaak) dieser Mann taugt nicht für seine Arbeit 
3. in orde zijn
taugen 
♦ voorbeelden
het apparaat deugt voor geen cent
das Gerät taugt überhaupt nichts 
het is niet goed of het deugt niet
wie man es auch macht, es ist nie recht 
er deugt niet veel van
es hapert an allen Ecken und Enden 

qdeugeniet

deugeniet (dem) (België)
1. Taugenichts (der) 

qdeugniet

deugniet (dem)
1. slecht mens, nietsnut
Taugenichts (der) 
2. ondeugende jongen
Lausbub (der), Schlingel (der) 
3. (schertsend); rakker
Schelm (der), Lausebengel (der; informeel ook der), Racker (der) 

qdeuk

deuk (de)
1. bluts
Delle (die), Beule (die)
(in een deukhoed) Kniff (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nog geen deuk in een pakje boter kunnen slaan
gar nichts ausrichten können, auf der ganzen Linie versagen 
die auto zit vol deuken
das Auto ist völlig verbeult 
2. knauw
Knacks (der) 
♦ voorbeelden
zijn naam heeft een lelijke deuk gekregen
sein Ruf wurde stark lädiert, wurde erschüttert 

qdeukdij

deukdij (de)
1. Lipoatrophia semicircularis (die), LS, gewellte Oberschenkel (die) 

qdeuken

deuken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. deuken krijgen
Beulen (meervoud)  abbekommen/bekommen, Dellen (meervoud)  abbekommen/bekommen
(zeer veel deuken) zerbeult werden 

qdeuken

deuken2 (overgankelijk werkwoord)
1. deuken maken in
verbeulen 

qdeukhoed

deukhoed (dem)
1. (eleganter) Straßenhut (der) 

qdeun

deun (dem)
1. wijsje
(concreet lied) Melodie (die), Lied (das)
(minder concreet) Weise (die), Singsang (der; mv: geen meervoud)
(deuntje vooral) Liedchen (das) 
♦ voorbeelden
een deuntje fluiten
eine Melodie pfeifen
(geen bepaald lied) vor sich (4e naamval)  hin pfeifen 
2. afgezaagde wijs
abgedroschene(s) Lied (das) 
♦ voorbeelden
hij zingt altijd dezelfde deun
(figuurlijk) was er erzählt, ist immer dieselbe Leier, er lässt ständig dieselbe Platte laufen 
het is het oude deuntje
(figuurlijk) das ist die alte Leier/Geschichte 
¶. overige voorbeelden
hij ging een deuntje huilen
↑ er fing an, vor sich (4e naamval)  hin zu weinen 

qdeur

deur (de)
1. Tür (die)
(van een sluis) Tor (das) 
♦ voorbeelden
aan de deur kloppen
an die Tür klopfen 
(België; figuurlijk) iemand aan de deur zetten
(iemand wegsturen, de deur wijzen) jemanden vor die Tür setzen, jemanden zur Tür hinaus befördern
(iemand ontslaan) jemandem den Stuhl vor die Tür setzen/stellen 
aan de deur wordt niet gekocht!
wir kaufen nichts an der Tür!, Hausieren verboten! 
een stok achter de deur
ein Druckmittel 
nog maar een paar passen tot bij de deur
nur noch ein paar Schritte bis zur Tür 
buiten de deur eten
außer Haus(e) essen 
geen voet buiten de deur zetten
keinen Fuß vor die Tür setzen 
niet samen door een deur kunnen
nur schlecht miteinander auskommen, sich kaum miteinander vertragen
(soms) keinen gemeinsamen Nenner finden 
door, via de deur naar buiten gaan, komen
zur Tür hinausgehen, herauskommen 
het gat van de deur
die Türöffnung 
(informeel) zo gek als een deur
ausgeflippt, verschroben 
voor een gesloten deur komen
eine verschlossene Tür vorfinden/finden 
iets met, achter gesloten deuren behandelen
etwas hinter verschlossenen Türen, unter Ausschluss der Öffentlichkeit verhandeln 
een halve, glazen, dubbele deur
eine Halbtür, Glastür, Doppeltür 
in de deur staan
in der Tür stehen 
deur in, deur uit
zur Tür rein und raus 
zij komt de deur niet meer uit
(figuurlijk) sie geht nicht mehr aus dem Haus 
met iets langs de deuren gaan
mit etwas hausieren gehen 
met de deuren gooien
mit den Türen schlagen 
(figuurlijk) met deuren gooien/smijten
Türen knallen/schmeißen 
(figuurlijk) met de deur in huis vallen
mit der Tür ins Haus fallen 
de deur naar het terras (toe)
die Tür zur Terrasse (hin) 
dat is niet bepaald naast de deur
das ist nicht gerade nebenan 
(woning) met de sleutel op de deur
schlüsselfertig 
(economie) de politiek van de open deur
die Politik der offenen Tür 
(figuurlijk) open deuren inlopen, intrappen
offene Türen einrennen 
de deur openen, sluiten
die Tür öffnen, schließen 
de deur openzetten voor knoeierijen
(figuurlijk) Mauscheleien/Mogeleien (3e naamval)  Tür und Tor öffnen 
(figuurlijk) bij iemand de deur platlopen
jemandem die Bude einrennen, jemandem die Tür einrennen/einlaufen 
ergens met slaande deuren vertrekken
mit knallenden/schlagenden Türen weggehen von … 
(figuurlijk) de deuren sluiten
(een bedrijf voorgoed stopzetten) schließen, den Betrieb einstellen 
iemand de deur voor de neus toedoen
(figuurlijk) jemandem die Tür vor der Nase zuschlagen 
zijn voet tussen de deur hebben
seinen Fuß in der Tür haben 
(auto) met twee, vier deuren
(ook) zweitürig, viertürig 
de kinderen zijn de deur uit
die Kinder sind aus dem Haus 
de brief moet nog vandaag de deur uit
der Brief muss heute noch weg 
de deur uitgaan
(letterlijk) zur Tür hinausgehen
(van post) abgehen, abgeschickt werden
(op zichzelf gaan wonen) das elterliche Haus verlassen 
iemand de deur uitkijken
jemanden hinausekeln 
als warme broodjes de deur uitvliegen
weggehen wie warme Semmeln 
hij gaat van deur tot deur
er geht von Tür zu Tür 
(figuurlijk) dat vliegt de deur uit
das geht weg wie warme Semmeln 
de winter staat voor de deur
der Winter steht vor der Tür, steht ins Haus 
de/mijn deur staat altijd voor je open
meine Tür ist immer für dich offen 
iemand het gat van de deur wijzen
jemandem zeigen, wo der Zimmermann das Loch gelassen hat, jemandem die Tür weisen 
daar is de deur!
hinaus!, da ist die Tür! 
¶. overige voorbeelden
dat doet de deur dicht!
das ist (ja) wirklich das Allerletzte!, das ist (ja) die Höhe!, das schlägt dem Fass den Boden aus! 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
Narrenhände beschmieren Tisch und Wände 
geld doet alle deuren open
Geld öffnet alle Türen 
het geluk sluit geen deur, of het opent weer een andere
das Glück schließt keine Tür, es öffnet wieder eine andere 
een zilveren hamer verbreekt ijzeren deuren
ein goldener (silberner) Hammer bricht (öffnet) ein eisernes Tor 

qde-urbanisatie

de-urbanisatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Stadtflucht (die) 

qdeurbel

deurbel (de)
1. Türklingel (die) 

qdeurbeleid

deurbeleid (het)
1. Türpolitik (die) 

qdeurbeslag

deurbeslag (het)
1. Türbeschlag (der) 

qdeurcontact

deurcontact (het)
1. Türkontakt (der), Türkontaktschalter (der) 

qdeurdranger

deurdranger (dem)
1. Türschließer (der) 

qdeurenkomedie

deurenkomedie (dev) (België)
1. Tür-auf-Tür-zu-Komödie (die) 

qdeurhengsel

deurhengsel (het)
1. Türangel (die) 

qdeurketting

deurketting (de)
1. Türkette (die), Sicherheitstürkette (die) 

qdeurklink

deurklink (de)
1. Türklinke (die) 

qdeurknop

deurknop (dem)
1. Türgriff (der), Türknauf (der) 

qdeurkozijn

deurkozijn (het)
1. Türrahmen (der) 

qdeurkruk

deurkruk (de)
1. Türgriff (der), Türklinke (die) 

qdeurlijst

deurlijst (de)
1. Türrahmen (der) 

qdeurmat

deurmat (de)
1. Türmatte (die) 
♦ voorbeelden
iemand op de deurmat laten staan
(figuurlijk) jemanden im Regen stehen lassen 

qdeuropening

deuropening (dev)
1. Türöffnung (die) 
♦ voorbeelden
plotseling stond hij in de deuropening
(meestal) plötzlich stand er in der Tür 

qdeurpaneel

deurpaneel (het)
1. Türfüllung (die) 

qdeurplaat

deurplaat (de)
1. plaatje voor sleutelgat
Türschild (das)
(langwerpig) Langschild
(rond) Schlüsselrosette (die) 
2. naamplaatje
Türschild (das) 

qdeurpost

deurpost (dem)
1. Türpfosten (der) 

qdeurposter

deurposter (dem)
1. Türposter (der; das) 

qdeurraampje

deurraampje (het)
1. Türfenster (das) 

qdeurspion

deurspion (dem)
1. Türspion (der) 

qdeurstijl

deurstijl (dem)
1. Türpfosten (der) 

qdeurtelefoon

deurtelefoon (dem)
1. Türsprechanlage (die) 

qdeurvanger

deurvanger (dem)
1. Türstopper (der) 

qdeurveer

deurveer (de)
1. Türschließer (der) 

qdeurvergrendeling

deurvergrendeling (dev)
1. Türverriegelung (die) 
♦ voorbeelden
centrale deurvergrendeling
Zentralverriegelung 

qdeurvleugel

deurvleugel (dem)
1. Türflügel (der) 

qdeurwaarder

deurwaarder (dem)
1. gerechtelijk ambtenaar
Gerichtsvollzieher (der) 
♦ voorbeelden
zijn vorderingen met een deurwaarder halen
seine Forderungen durch einen Gerichtsvollzieher beitreiben, vollstrecken/einziehen lassen 
2. belastingambtenaar
Vollstreckungsbeamte(r) (der) 

qdeurwaardersexploot

deurwaardersexploot (het)
1. (ongemarkeerd) Zustellungsurkunde (die) 

qdeus ex machina

deus ex machina (dem)
1. (geschiedenis, theater)
Deus ex Machina (der; 2e nvl: Deus ex Machina; mv: Dei ex Machina) 
2. redder in de nood
Deus ex Machina (der; 2e nvl: Deus ex Machina; mv: Dei ex Machina) 

qdeuterium

deuterium (het) (scheikunde)
1. Deuterium (das; mv: geen meervoud) 

qdeuteron

deuteron (het) (scheikunde)
1. Deuteron (das; 2e nvl: Deuterons; mv: Deuteronen) 

qDeuteronomium

Deuteronomium (het) (Bijbel)
1. Deuteronomium (das) 

qdeuvel

deuvel (dem)
1. Zapfen (der) 

qdeuvik

deuvik (dem)
1. Zapfen (der) 

qdeux-chevaux

deux-chevaux (dem)
1. (Citroën) 2CV (der; 2e nvl: (Citroën) 2CV; mv: (Citroën) 2CVs)
↓ Ente (die) 

qdeux-pièces

deux-pièces (het, de)
1. Deuxpièces (das; 2e nvl: Deuxpièces; mv: Deuxpièces)
(mantelpak) Kostüm (das) 

qdevaluatie

devaluatie (dev)
1. Abwertung (die) 

qdevalueren

devalueren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (financiën)
abgewertet werden 
2. (figuurlijk); verminderen
(in waarde) an Wert verlieren (haben)
(in aanzien) an Ansehen verlieren 

qdevalueren

devalueren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën)
abwerten 

qdeveloppé

developpé (dem)
1. Developpé (der) 

qdeverbaal

deverbaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. deverbal, von einem Verb abgeleitet 

qdeverbatief

deverbatief1 (het)
1. Deverbativ (das), Deverbativum (das; 2e nvl: Deverbativums; mv: Deverbativa) 

qdeverbatief

deverbatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. deverbativ-, Deverbativ- 
♦ voorbeelden
het deverbatieve zelfstandige naamwoord
das Deverbativum, Deverbativ 

qdevesteren

devesteren (overgankelijk werkwoord)
1. devestieren 

qdevestituur

devestituur (dev) (rooms-katholiek)
1. Devestitur (die) 

qdeviant

deviant1 (dem)
1. persoon
Deviationist (der)
(ongemarkeerd) Abweichler (der) 

qdeviant

deviant2 (de)
1. vorm
Devianz (die)
(ongemarkeerd) Abweichung (die) 

qdeviant

deviant3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deviant
(ongemarkeerd) abweichend 
♦ voorbeelden
deviant gedrag
abweichende(s) Verhalten 

qdeviatie

deviatie (dev)
1. (astronomie, natuurkunde)
Deviation (die) 
2. koersverandering
Deviation (die) 
3. (medisch)
Deviation (die) 
4. m.b.t. de normale toestand
Abweichung (die) 
5. m.b.t. voorgeschreven opvattingen
Deviation (die) 

qdeviationisme

deviationisme (het)
1. Abweichlertum (das) 

qdevies

devies (het)
1. zinspreuk
Devise (die)
(lijfspreuk ook) Wahlspruch (der) 
♦ voorbeelden
iets tot zijn devies maken
sich (3e naamval)  etwas zur Devise machen 
2. (handel)
Devise (die) 
3. (alleen meervoud); waardepapieren
Devisen (alleen meervoud) 

qdeviezenbepaling

deviezenbepaling (dev)
1. Devisenbestimmung (die) 

qdeviezenbeperking

deviezenbeperking (dev)
1. Devisenbeschränkung (die) 

qdeviezenbesluit

deviezenbesluit (het)
1. Devisenbestimmung (die; meestal meervoud) 

qdeviezenbesparing

deviezenbesparing (dev)
1. Deviseneinsparung (die) 

qdeviezenbron

deviezenbron (de)
1. Devisenquelle (die)
(informeel) Devisenbringer (der) 

qdeviezencontrole

deviezencontrole (de)
1. Devisenkontrolle (die)
(politiek) Devisenbewirtschaftung (die) 

qdeviezenhandel

deviezenhandel (dem)
1. Devisenhandel (der; 2e nvl: Devisenhandels; mv: geen meervoud) 

qdeviezenreserve

deviezenreserve (de)
1. Devisenreserve (die) 

qdeviezensmokkel

deviezensmokkel (dem)
1. Devisenschmuggel (der)
(informeel) Devisenschiebung (die) 

qdeviezenverkeer

deviezenverkeer (het)
1. Devisenverkehr (der) 

qdevolutie

devolutie (dev)
1. Dezentralisierung (die) 

qdevoon

devoon (het)
1. Devon (das; 2e nvl: Devon(s); mv: geen meervoud) 

qdevoot

devoot1 (dem)
1. (geschiedenis) Anhänger (der) der Devotio moderna
(algemeen) Pietist (der) 

qdevoot

devoot2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vroom
fromm, gottesfürchtig 
♦ voorbeelden
in een devote stemming zijn
in frommer Stimmung sein 
2. geheel toegewijd
ergeben
(pejoratief) devot, unterwürfig 

qdevotie

devotie (dev) (rooms-katholiek)
1. vroomheid
Frömmigkeit (die), Gottesfurcht (die), Andacht (die) 
2. godsdienstige verering
Verehrung (die)
(praktijk) fromme(r) Brauch (der) 

qdevotionalia

devotionalia (meervoud)
1. Devotionalien (alleen meervoud) 

qdevotioneel

devotioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. devotional 

qdewarvat

dewarvat (het) (scheikunde)
1. Dewargefäß (das) 

qdewelke

dewelke (betrekkelijk voornaamwoord) (formeel)
1. welcher (mannelijk), welche (vrouwelijk), welches (onzijdig)
(ongemarkeerd) der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig) 

qdeweysysteem

deweysysteem (het)
1. Dezimalklassifikation (die), Systematisierung (die) nach Dewey 

qdewijl

dewijl (voegwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) weil, da 

qde-woord

de-woord (het)
1. Wort (das), das im Niederländischen den Artikel “de” hat 

qdextrien

dextrien (de)
1. Dextrin (das) 

qdextrocardie

dextrocardie (dev) (medisch)
1. Dextrokardie (die) 

qdextrose

dextrose (de)
1. Dextrose (die)
(ongemarkeerd) Traubenzucker (der) 

qdeze

deze (aanwijzend voornaamwoord)
1. dieser (mannelijk), diese (vrouwelijk), dieses (onzijdig), dies (onzijdig) 
♦ voorbeelden
bij deze(n) meld ik u
hiermit berichte ich Ihnen
(minder vaak) hierdurch berichte ich Ihnen 
dezer dagen
dieser Tage
(onlangs ook) in den letzten Tagen
(binnenkort ook) in den nächsten Tagen 
een dezer dagen
dieser Tage, demnächst 
deze en gene
dieser und jener (mannelijk), diese und jene (vrouwelijk) 
deze of gene
dieser oder jener (mannelijk), diese oder jene (vrouwelijk) 
in dezen
diesbezüglich 
na dezen
hiernach 
ten dezen
in dieser Angelegenheit, diesbezüglich 
toonder dezes
Überbringer dieses 
de twaalfde dezer
der Zwölfte dieses Monats 
deze wereld
(ook) das Diesseits 

qdezelfde

dezelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. derselbe (mannelijk), dieselbe (vrouwelijk), dasselbe (onzijdig)
(in de betekenis ‘gelijksoortig’) der Gleiche (mannelijk), die Gleiche (vrouwelijk), das Gleiche (onzijdig) 
♦ voorbeelden
ik ben nog steeds dezelfde
ich bin immer noch derselbe, dieselbe 
een en dezelfde
ein (onveranderlijk)  und derselbe, dieselbe 
zij draagt dezelfde jurk als ik
sie trägt das gleiche Kleid wie ich 
van dezelfde kleur, leeftijd, vorm
gleichfarbig, gleichaltrig, gleichförmig 
op dezelfde manier, wijze
in derselben Art und Weise
(evenzo) ebenso, gleicherweise 

qdezerzijds

dezerzijds1 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. van deze kant geschiedend
(van mij) von mir aus (erfolgend)
(van ons) von uns aus (erfolgend) 

qdezerzijds

dezerzijds2 (bijwoord)
1. van deze zijde
(van mij) meinerseits
(van ons) unsererseits, unserseits 

qdezulke

dezulke (aanwijzend voornaamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) solcher (mannelijk), solche (vrouwelijk), solches (onzijdig), solch (onzijdig) 

qdg

dg (afkorting)
1. afkorting van: decigram
dg (Dezigramm) 

qdgl.

dgl. (afkorting)
1. afkorting van: dergelijke
dgl. (dergleichen) 

qdhimmi

dhimmi (dem)
1. Dhimmi (der) 

qdhow

dhow (dem)
1. Dhow (das) 

qdhr.

dhr. (afkorting)
1. Herr (der; mv: Herren; 2e, 3e en 4e naamval Herrn)
(in adres) Herrn (4e naamval)
(zelden) Hr.
(in adres) Hrn. 

qdi

di (afkorting)
1. afkorting van: dinsdag
Di (Dienstag) 

qdi-

di- (prefix) zie dia-

qd.i.

d.i. (afkorting)
1. afkorting van: dit is, dat is
d.i. (das ist) 

qdia

dia (dem)
1. Dia (das), Diapositiv (das) 
♦ voorbeelden
de lezing met dia's
der Diavortrag 
dia's vertonen
Dias zeigen/vorführen 
dia's in raampjes zetten
Dias einrahmen/rahmen 

qdia-

dia- (prefix)
1. doorheen
di(a)-, Di(a)- 
2. van elkaar af
di(a)-, Di(a)-, dis-, Dis- 

qdiabeet

diabeet (dem)
1. (man) Diabetiker (der), (vrouw) Diabetikerin (die)
(man) Zuckerkranke(r) (der), (vrouw) Zuckerkranke (die) 

qdiabetes

diabetes (dem)
1. Diabetes (der; 2e nvl: Diabetes; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zuckerkrankheit (die) 

qdiabeticus

diabeticus (dem), diabetica (dev)
1. (man) Diabetiker (der), (vrouw) Diabetikerin (die)
(ongemarkeerd) (man) Zuckerkranke(r) (der), (vrouw) Zuckerkranke (die) 

qdiabetologie

diabetologie (dev)
1. Diabetologie (die) 

qdiabolisch

diabolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diabolisch
(ongemarkeerd) teuflisch 

qdiaboliseren

diaboliseren (overgankelijk werkwoord)
1. diabolisieren 

qdiabolo

diabolo (dem)
1. Diabolo (das) 

qdiacassette

diacassette (de)
1. Diakassette (die) 

qdiachronie

diachronie (dev)
1. verloop volgens de historische ontwikkeling
Diachronie (die) 
2. (taalkunde)
Diachronie (die) 

qdiachronisch

diachronisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diachronisch, diachron 

qdiaconaal

diaconaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. diakonisch 

qdiaconaat

diaconaat (het)
1. (rooms-katholiek)
Diakonat (das) 
2. (protestants)
Diakonie (die) 

qdiacones

diacones (dev) (protestants)
1. Diakonisse (die), Diakonissin (die) 

qdiaconie

diaconie (dev) (protestants)
1. Diakonie (die) 

qdiadeem

diadeem (het, dem)
1. versierde band
Diadem (das) 
2. vrouwelijk haartooisel
Diadem (das)
(minder kostbaar, op het voorhoofd) Stirnreif (der) 

qdiafaan

diafaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. diaphan
(ongemarkeerd) durchscheinend 

qdiaforese

diaforese (dev) (medisch)
1. Diaphorese (die) 

qdiafragma

diafragma (het)
1. middenrif
Diaphragma (das; 2e nvl: Diaphragmas; mv: Diaphragmen)
(ongemarkeerd) Zwerchfell (das) 
2. schermpje met verstelbare opening
Blende (die) 
3. tussenwand
Diaphragma (das; 2e nvl: Diaphragmas; mv: Diaphragmen) 

qdiafragmagetal

diafragmagetal (het)
1. Blende (die), Blendenzahl (die) 

qdiafragma-instelling

diafragma-instelling (dev)
1. Blendeneinstellung (die) 

qdiafragmaopening

diafragmaopening (dev)
1. Blendenöffnung (die) 

qdiafragmeren

diafragmeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ongemarkeerd) abblenden 

qdiafyse

diafyse (dev) (medisch)
1. Diaphyse (die) 

qdiagenese

diagenese (dev) (geologie)
1. Diagenese (die) 

qdiagnose

diagnose (dev)
1. (medisch)
Diagnose (die)
(resultaat) (ärztliche(r)) Befund (der), Untersuchungsbefund (der) 
♦ voorbeelden
de diagnose stellen
die Diagnose stellen 
een verkeerde diagnose
(ook) eine Fehldiagnose 
2. (figuurlijk)
Diagnose (die) 
3. (biologie)
Diagnose (die) 

qdiagnosticeren

diagnosticeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. diagnostizieren 
♦ voorbeelden
een longontsteking diagnosticeren
eine, auf Lungenentzündung diagnostizieren 

qdiagnostiek

diagnostiek (dev)
1. Diagnostik (die) 

qdiagnostisch

diagnostisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diagnostisch 
♦ voorbeelden
een diagnostische toets
eine diagnostische Prüfung, ein diagnostischer Test 

qdiagonaal

diagonaal1 (de)
1. Diagonale (die) 

qdiagonaal

diagonaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diagonal 

qdiagonaalband

diagonaalband (dem)
1. Diagonalreifen (der) 

qdiagonaalvlak

diagonaalvlak (het)
1. Diagonalfläche (die) 

qdiagram

diagram (het)
1. schets
Diagramm (das)
(algemeen) Schaubild (das), grafische Darstellung (die) 
♦ voorbeelden
(plantkunde) het diagram van een bloem
das Blütendiagramm 
2. grafische voorstelling
Diagramm (das) 
3. automatisch opgetekende voorstelling
Diagramm (das) 
♦ voorbeelden
het diagram van de polsslag
die Pulskurve 
4. notenbalk
Liniensystem (das) 

qdiagramstand

diagramstand (dem)
1. Schachstellung (die) 

qdiagramstelling

diagramstelling (de)
1. Schachstellung (die) 

qdiaken

diaken (dem)
1. (protestants)
Diakon (der; 2e nvl: Diakons, Diakonen; mv: Diakone(n))
(algemeen) Gemeindehelfer (der), Pfarrhelfer (der) 
2. (rooms-katholiek)
Diakon (der; 2e nvl: Diakons, Diakonen; mv: Diakone(n)) 

qdiaklankbeeld

diaklankbeeld (het)
1. Tonbildschau (die) 

qdiakritisch

diakritisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. diakritisch 
♦ voorbeelden
diakritische tekens
diakritische Zeichen 

qdialect

dialect (het)
1. streektaal
Dialekt (der), Mundart (die)
(Noord-Duitsland) Platt (das) 
♦ voorbeelden
Hamburgs dialect spreken
(ook) hamburgern 
de literatuur in dialect
die Dialektdichtung 
het toneelstuk in dialect
das Dialektstück 
2. talen met een gemeenschappelijke grondtaal
Dialekt (der)
(als taal) Sprache (die) 
♦ voorbeelden
de West-Germaanse dialecten
die westgermanischen Dialekte/Sprachen 

qdialectatlas

dialectatlas (dem)
1. Sprachatlas (der; 2e nvl: ook Sprachatlas; mv: ook Sprachatlanten), Dialektatlas (der; 2e nvl: ook Dialektatlas; mv: ook Dialektatlanten) 

qdialectgeografie

dialectgeografie (dev)
1. Dialektgeografie (die) 

qdialecticus

dialecticus (dem)
1. Dialektiker (der) 

qdialectiek

dialectiek (dev)
1. kennisleer
Dialektik (die) 
2. redeneerkunde
Kunst (die) der Argumentation, Argumentationsvermögen (das) 
3. discussievaardigheid
Dialektik (die) 
4. (filosofie)
Dialektik (die) 

qdialectisch

dialectisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de dialectiek behorend
dialektisch 
2. op de dialectiek berustend
dialektisch 
♦ voorbeelden
het dialectisch materialisme
der dialektische Materialismus, der DIAMAT 
de dialectische theologie
die dialektische Theologie 
3. volgens een dialect
dialektisch, dialektal
(ongemarkeerd) mundartlich 
♦ voorbeelden
dat woord komt alleen dialectisch voor
dieses Wort begegnet nur in der Mundart 

qdialectisme

dialectisme (het) (taalkunde)
1. Dialektismus (der; 2e nvl: Dialektismus; mv: Dialektismen) 

qdialectkaart

dialectkaart (de)
1. Dialektkarte (die) 

qdialectologie

dialectologie (dev)
1. Dialektologie (die)
(ongemarkeerd) Mundartforschung (die) 

qdialectoloog

dialectoloog (dem)
1. Dialektologe (der)
(ongemarkeerd) Mundartforscher (der) 

qdialectspreker

dialectspreker (dem)
1. Mundartsprecher (der) 

qdialezing

dialezing (dev)
1. Diavortrag (der), Lichtbildervortrag (der) 

qdialogisch

dialogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dialogisch 

qdialogiseren

dialogiseren (overgankelijk werkwoord)
1. dialogisieren 

qdialoog

dialoog (dem)
1. tweespraak
Dialog (der)
(ongemarkeerd) Zwiegespräch (das), Wechselrede (die) 
♦ voorbeelden
een dialoog houden
einen Dialog führen 
2. discussie
Dialog (der), Diskussion (die) 

qdialoogvenster

dialoogvenster (het) (computer)
1. Dialogfenster (das) 

qdialysator

dialysator (dem)
1. Dialysator (der) 

qdialyse

dialyse (dev)
1. scheiding van stoffen
Dialyse (die) 
2. (medisch)
Dialyse (die), Hämodialyse (die)
(ongemarkeerd) Blutwäsche (die) 

qdialyseren

dialyseren (overgankelijk werkwoord)
1. dialyse teweegbrengen
dialysieren 
2. dialysebehandeling geven
dialysieren 

qdiamagnetisch

diamagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. diamagnetisch 

qdiamagnetisme

diamagnetisme (het) (natuurkunde)
1. Diamagnetismus (der; 2e nvl: Diamagnetismus; mv: geen meervoud) 

qdiamant

diamant (het, dem)
1. edelgesteente
Diamant (der; als stofnaam geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hard als diamant
hart wie Diamant 
diamanten kloven
Diamanten spalten 
een ongeslepen diamant
(figuurlijk) ein Mensch mit rauer Schale, aber gutem Kern 
een ruwe, geslepen diamant
ein roher, geschliffener Diamant 
van diamant (gemaakt)
aus Diamant, diamanten 
een diamant van het eerste (zuiverste) water
ein Diamant vom reinsten Wasser
(ook figuurlijk) ein lupenreiner Diamant 
een diamant zetten
einen Diamanten fassen 
2. gereedschap
Diamant (der; als stofnaam geen meervoud) 

qdiamantair

diamantair (dem)
1. Diamantenhändler (der), Diamanthändler (der) 

qdiamantbalans

diamantbalans (de)
1. Diamantwaage (die) 

qdiamantbewerker

diamantbewerker (dem)
1. Diamantschleifer (der) 

qdiamantboor

diamantboor (de)
1. Diamantbohrer (der) 

qdiamantboort

diamantboort (het)
1. Diamantboort (das), Diamantbort (das)
(ongemarkeerd) Diamantschleifpulver (das) 

qdiamanten

diamanten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van diamant
diamanten, diamant-, Diamant- 
2. uiterst hard
diamanten 
3. met diamanten bezet
↑ diamanten, ↑ diamantbesetzt, ↑ Diamant- 
♦ voorbeelden
een diamanten broche
eine Diamantbrosche 
het diamanten collier
das Diamantkollier 
de diamanten sieraden
der Diamantschmuck 
¶. overige voorbeelden
de diamanten bruiloft
die diamantene Hochzeit 

qdiamantgruis

diamantgruis (het)
1. Diamantsplitter (alleen meervoud) 

qdiamantletter

diamantletter (de)
1. Diamantschrift (die) 

qdiamantnaald

diamantnaald (de)
1. Diamantnadel (die) 

qdiamantslijper

diamantslijper (dem)
1. Diamantschleifer (der) 

qdiamantspaat

diamantspaat (het)
1. Diamantspat (der) 

qdiameter

diameter (dem)
1. Diameter (der)
(ongemarkeerd) Durchmesser (der) 
♦ voorbeelden
de binnenste diameter
der Kerndurchmesser 
een diameter van 2 centimeter
ein Diameter von 2 Zentimetern 
deze tafel heeft een diameter van anderhalve meter
(ook) dieser Tisch misst anderthalb Meter im Durchmesser 

qdiametraal

diametraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diametral
(wiskunde ook) diametrisch 
♦ voorbeelden
twee diametraal gelegen punten
zwei diametrale Punkte, Diametralpunkte 
¶. overige voorbeelden
dat ligt, staat er diametraal tegenover
(figuurlijk) das ist diametral entgegengesetzt, das steht im diametralen Gegensatz dazu 

qdiamontage

diamontage (dev) (België)
1. (musikalisch untermalter) Diavortrag (der) 

qdianetica

dianetica (dev)
1. Dianetik (die; 2e nvl: Dianetik; mv: geen meervoud) 

qdiapason

diapason (dem) (muziek)
1. toon
Diapason (der/das; 2e nvl: Diapasons; mv: Diapasons, Diapasone) 
2. stemvork
Diapason (der)
(ongemarkeerd) Stimmgabel (die) 
3. toonhoogte
Diapason (der)
(ongemarkeerd) Kammerton (der) 

qdiapauze

diapauze (de) (biologie)
1. Diapause (die) 

qdiapositief

diapositief (het)
1. Diapositiv (das)
(verkort) Dia (das) 

qdiapresentatie

diapresentatie (dev)
1. Diavorführung (die)
(met commentaar) Diavortrag (der) 

qdiaprojector

diaprojector (dem)
1. Diaprojektor (der) 

qdiaraampje

diaraampje (het)
1. Diarahmen (der), Diarähmchen (das) 

qdiarree

diarree (dev)
1. Durchfall (der)
(vaktaal) Diarrhö(e) (die) 
♦ voorbeelden
diarree hebben
Durchfall haben 

qdiaschuif

diaschuif (de)
1. Diawechsler (der) 

qdiascoop

diascoop (dem)
1. Diaskop (das), Diaprojektor (der) 

qdiascopie

diascopie (dev)
1. (ongemarkeerd) Durchleuchtung (die) 

qdiaspora

diaspora (de)
1. Diaspora (die; 2e nvl: Diaspora; mv: geen meervoud) 

qdiaspore

diaspore (de) (plantkunde)
1. Diaspore (die) 

qdiastase

diastase (dev)
1. (scheikunde)
Diastase (die) 
2. (medisch)
Diastase (die) 

qdiasteem

diasteem (het) (medisch)
1. Diastema (das; 2e nvl: Diastemas; mv: Diastemata) 

qdiastole

diastole (de) (medisch)
1. Diastole (die) 

qdiastolisch

diastolisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. diastolisch 

qdiatheek

diatheek (dev)
1. Diathek (die) 

qdiathese

diathese (dev) (medisch)
1. Diathese (die) 

qdiatomeeën

diatomeeën (meervoud)
1. Diatomeen (meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Kieselalgen (die) 

qdiatonisch

diatonisch (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. diatonisch 
♦ voorbeelden
de diatonische toonladder
die diatonische Tonleiter 
het diatonische toonsysteem
die Diatonik 

qdiatribe

diatribe (de)
1. Diatribe (die) 

qdiaviewer

diaviewer (dem)
1. Diabetrachter (der) 

qdiazepam

diazepam (het, dem)
1. Diazepam (das; 2e nvl: Diazepam(s); mv: geen meervoud) 

qdibboek

dibboek (dem)
1. Dibbuk (der) 

qdichotomie

dichotomie (dev)
1. indeling in tweeën
Dichotomie (die)
(ongemarkeerd) Zweiteilung (die) 
2. (plantkunde)
Dichotomie (die)
(ongemarkeerd) Zweiteilung 

qdicht

dicht1 (het)
1. gedicht
Gedicht (das) 
2. poëzie
Poesie (die), Dichtkunst (die; 2e nvl: Dichtkunst; mv: geen meervoud), Verskunst (die; 2e nvl: Verskunst; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets in dicht brengen
etwas in Verse bringen/setzen 
dicht en ondicht
Poesie und Prosa 

qdicht

dicht2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesloten
dicht, zu
↑ verschlossen 
♦ voorbeelden
het dak is dicht
das Dach ist dicht 
die is dicht!
die ist zu! 
mondje dicht
(zwijgen) Mund zu!
(niets loslaten) du musst dichthalten 
2. ondoordringbaar
dicht
(techniek) undurchlässig
(zeer dicht) undurchdringbar 
3. (figuurlijk); niets loslatend
dicht, zugeknöpft 
♦ voorbeelden
zo dicht als een pot zijn
dichthalten können, verschwiegen wie ein Grab sein 

qdicht

dicht3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met weinig tussenruimte
dicht 
♦ voorbeelden
een dichte baard
ein voller/starker Bart 
de auto's reden dicht bij elkaar
die Autos fuhren dicht an dicht 
de zeer dicht bij elkaar staande bloemen
die dicht an/bei dicht stehenden Blumen 
in dichte drommen
in hellen Haufen 
een dicht gedrukt boek
ein eng bedrucktes Buch 
een dicht geweven stof
ein dichtes Gewebe, ein eng gewebter Stoff 
dichte mist
dicker/dichter Nebel 
dicht op elkaar wonen
dicht gedrängt, auf engem Raum, (sehr) eng zusammen wohnen 
(natuurkunde) goud is een dichte stof
Gold ist ein Stoff von großer Dichte, Gold hat eine hohe Dichte 
zich dicht tegen iemand aanvlijen
sich eng/fest an jemanden anschmiegen 
de sneeuw valt in dichte vlokken
der Schnee fällt dicht, in dichten Flocken 

qdicht

dicht4 (bijwoord)
1. op geringe afstand
nah, hart, dicht 
♦ voorbeelden
dicht bij het doel zijn
dem Ziel nahe sein 
dicht bij de wind houden
hart am Wind segeln, sich dicht am Wind halten 
dicht bij de mensen staan
bürgernah sein 
dicht bij zijn werk wonen
in der Nähe des Arbeitsplatzes wohnen 
we zijn dicht bij de stad
wir sind dicht/nahe bei der Stadt 
dicht bij het volk staand
volksnah 
hij is dicht bij de vijftig
er ist nahe an die fünfzig 
(figuurlijk) dichter tot elkaar komen
sich (3e naamval)  näher kommen 
tot dicht bij de stad komen
bis nahe an die Stadt herankommen 

qdichtader

dichtader (de)
1. poetische/dichterische Ader (die) 
♦ voorbeelden
zijn dichtader vloeit niet meer
seine dichterische Ader ist versiegt 

qdichtbegroeid

dichtbegroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. dicht bewachsen
(attributief) dicht bewachsen 

qdichtbevolkt

dichtbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. dicht bevölkert, dicht besiedelt
(attributief) dicht bevölkert, dicht besiedelt 
♦ voorbeelden
een dichtbevolkt gebied
(ook) ein Ballungsraum 

qdichtbewoond

dichtbewoond (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van huis) dicht bewohnt
(van gebied) dicht besiedelt 

qdichtbij

dichtbij (bijwoord)
1. nahe
(in de buurt) nahebei, in der Nähe 
♦ voorbeelden
van heel dichtbij
aus nächster Nähe 
niet te dichtbij komen!
bitte Abstand halten! 
van dichtbij
aus der Nähe 
een opname van dichtbij
eine Nahaufnahme 
hij woont hier dichtbij
er wohnt hier in der Nähe 

qdichtbijgelegen

dichtbijgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. nahe (gelegen) 

qdichtbinden

dichtbinden (overgankelijk werkwoord)
1. zubinden, verschnüren 

qdichtbundel

dichtbundel (dem)
1. Gedichtsammlung (die)
(boekwerk) Gedichtband (der) 

qdichtdoen

dichtdoen (overgankelijk werkwoord)
1. zumachen
↑ schließen 
♦ voorbeelden
dat doet de deur dicht!
das ist (ja) wirklich das Allerletzte!, das ist (ja) die Höhe!, das schlägt dem Fass den Boden aus! 
zijn jas dichtdoen
seinen Mantel zumachen 
geen oog dichtdoen
kein Auge zumachen 

qdichtdraaien

dichtdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. zudrehen
(d.m.v. kraan) abdrehen 
♦ voorbeelden
het gas dichtdraaien
das Gas abdrehen 
(ook figuurlijk) de kraan dichtdraaien
den Hahn zudrehen 

qdichtdrukken

dichtdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. zudrücken 

qdichten

dichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzen maken
dichten 

qdichten

dichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in dichtvorm behandelen
dichten 
2. dichtmaken
abdichten, dichten, stopfen 
♦ voorbeelden
een gat dichten
ein Loch dichten, stopfen 
een scheur dichten
einen Riss ausstopfen 
een schip dichten
ein Schiff abdichten/kalfatern 

qdichter

dichter (dem), dichteres (dev)
1. (man) Dichter (der), (vrouw) Dichterin (die)
(formeel) Poet (der)
(ironisch) Verskünstler (der)
(schrijver van een bepaald gedicht) Autor, Verfasser 
♦ voorbeelden
een episch, lyrisch dichter
ein Epiker, Lyriker 
van een dichter
dichterisch 

qdichterbij

dichterbij (bijwoord)
1. näher
(beweging) heran, näher heran 
♦ voorbeelden
kom maar gerust dichterbij
komm ruhig näher! 
dichterbij komen
(ook) sich nähern 

qdichterlijk

dichterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dichterisch
(formeel) poetisch 
♦ voorbeelden
de dichterlijke nalatenschap
die dichterische Hinterlassenschaft 
dichterlijke ontboezemingen
poetische Ergüsse 
een dichterlijke taal
eine dichterische Sprache 
dichterlijke uitdrukkingen
dichterische Ausdrücke 
de dichterlijke vrijheid
die dichterische Freiheit 

qdichterlijk

dichterlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een dichter
dichterisch 
♦ voorbeelden
een dichterlijke natuur
ein dichterisch veranlagter Mensch, eine dichterische Natur 
2. als in een dichtwerk
poetisch 
♦ voorbeelden
iets dichterlijk voorstellen
etwas poetisch darstellen 

qdichterlijkheid

dichterlijkheid (dev)
1. dichterische Qualität (die), poetische(r) Gehalt (der) 

qdichterschap

dichterschap (het)
1. het dichter zijn
Dichtertum (das) 
2. poëtische aanleg
Dichtertum (das) 

qdichtervorst

dichtervorst (dem)
1. (man) Dichterfürst (der), (vrouw) Dichterfürstin (die) 

qdichtgaan

dichtgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. (zich sluiten) sich schließen (haben)
(gesloten worden) schließen (haben)
(informeel) zumachen (haben) 
♦ voorbeelden
dit café gaat vroeg dicht
diese Wirtschaft schließt früh, macht früh zu 

qdichtgenootschap

dichtgenootschap (het)
1. Dichterakademie (die) 

qdichtgespen

dichtgespen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschnallen 

qdichtgooien

dichtgooien (overgankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtdoen
zuschlagen, zuwerfen
(informeel) zuschmeißen 
♦ voorbeelden
een deur dichtgooien
eine Tür zuschlagen 
2. dempen
zuschütten, zuwerfen
(van een kuil) zuschaufeln 
♦ voorbeelden
een sloot dichtgooien
einen Graben zuschütten 

qdichtgroeien

dichtgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. planten
zuwachsen 
2. (informeel); persoon
verfetten 

qdichtheid

dichtheid (dev)
1. mate van onderlinge nabijheid
Dichte (die), Dichtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) dichtheid van bevolking
Bevölkerungsdichte 
2. (natuurkunde)
Dichte (die) 
♦ voorbeelden
de dichtheid van de dampkringslucht bepalen
die Dichte der atmosphärischen Luft bestimmen 

qdichthouden

dichthouden (overgankelijk werkwoord)
1. zuhalten 
♦ voorbeelden
zijn mond dichthouden
seinen/den Mund halten 

qdichting

dichting (dev)
1. Dichtung (die) 

qdichtklappen

dichtklappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtgaan
(deur) zufallen
(valstrik, slot, deur, zakmes) zuschnappen
(venster, deur, deksel) zuklappen 
2. m.b.t. personen
kein Wort mehr herausbringen können (haben), sprachlos sein 

qdichtklappen

dichtklappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtdoen
zuknallen, zuklappen, zuschlagen, zuwerfen 

qdichtknijpen

dichtknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. zudrücken, zukneifen 
♦ voorbeelden
de handen dichtknijpen
die Hände zusammenkneifen/zusammenpressen
(figuurlijk) heilfroh sein 
je mag wel beide handen dichtknijpen, dat je er zo goed afgekomen bent
du darfst heilfroh sein, dass du so gut weggekommen bist 
de mond dichtknijpen
den Mund zukneifen 
een oogje dichtknijpen
(figuurlijk) ein Auge zudrücken 

qdichtknopen

dichtknopen (overgankelijk werkwoord)
1. zuknöpfen 
♦ voorbeelden
zijn jas dichtknopen
sich (3e naamval)  die Jacke zuknöpfen 
veters dichtknopen
Schnürsenkel zubinden 
¶. spreekwoorden
als de zak vol is, knoopt men hem dicht
wenn der Sack voll ist, bindet man ihn zu 

qdichtkunst

dichtkunst (dev)
1. Dichtkunst (die; 2e nvl: Dichtkunst; mv: geen meervoud), Dichtung (die) 
♦ voorbeelden
een bloemlezing uit de hedendaagse dichtkunst
eine Auswahl aus der Gegenwartsdichtung 

qdichtkwakken

dichtkwakken (overgankelijk werkwoord)
1. zuschmeißen 

qdichtlopen

dichtlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
ineinanderlaufen 

qdichtlopen

dichtlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de achterstand verkleinen
auflaufen 

qdichtmaat

dichtmaat (de)
1. Versmaß (das) 

qdichtmaken

dichtmaken (overgankelijk werkwoord)
1. zumachen
(vergrendelen) zusperren
(ondoorlatend maken) dichten 
♦ voorbeelden
een brief dichtmaken
einen Briefumschlag zukleben 
gordijnen dichtmaken
Vorhänge schließen 
een kier, gat dichtmaken
eine Ritze, ein Loch dichten/stopfen 
veters dichtmaken
Schnürsenkel zubinden 

qdichtmetselen

dichtmetselen (overgankelijk werkwoord)
1. zumauern, vermauern 

qdichtnaaien

dichtnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. zunähen 
♦ voorbeelden
met rijgsteken dichtnaaien
zuheften 
een wond dichtnaaien
eine Wunde (ver)nähen 
(figuurlijk) dichtgenaaid zijn
zugeknöpft sein 

qdichtplakken

dichtplakken (overgankelijk werkwoord)
1. zukleben, verkleben 

qdichtregel

dichtregel (dem)
1. Verszeile (die) 

qdichtrijgen

dichtrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschnüren 

qdichtritsen

dichtritsen (overgankelijk werkwoord)
1. (mit dem Reißverschluss) schließen 

qdichtschroeien

dichtschroeien (overgankelijk werkwoord) (culinaria)
1. scharf anbraten 
♦ voorbeelden
vlees dichtschroeien
Fleisch scharf anbraten 

qdichtschroeven

dichtschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. dichtdraaien
zuschrauben 
2. met schroeven dichtmaken
verschrauben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn keel zat dichtgeschroefd
sein Hals war wie zugeschnürt 

qdichtschuiven

dichtschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. zuschieben 
♦ voorbeelden
hij schoof het gordijn dicht
er zog den Vorhang, die Gardine zu 

qdichtslaan

dichtslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtgaan
zuschlagen, zufliegen, zuknallen 
2. m.b.t. personen
kein Wort mehr herausbringen können, sprachlos sein 

qdichtslaan

dichtslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. krachtig dichtdoen
zuschlagen, zuwerfen, zuknallen, zuklappen 

qdichtslibben

dichtslibben (onovergankelijk werkwoord)
1. door slibafzetting ondieper worden
verschlicken, verschlammen 
2. (van bloedvaten, verkeerswegen); verstopt raken
verstopfen 

qdichtsmijten

dichtsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. zuschmettern, zuschmeißen 

qdichtsoort

dichtsoort (de)
1. Dichtungsgattung (die) 

qdichtspijkeren

dichtspijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. vernageln, zunageln
(d.m.v. planken) verschlagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) spijker de kist dicht!
Schwamm drüber! 
een kist, een deur dichtspijkeren
eine Kiste zunageln, eine Tür verschlagen 
(figuurlijk) hij woont waar de wereld dichtgespijkerd is
er wohnt da, wo sich Hasen und Füchse gute Nacht sagen, er wohnt da, wo die Welt mit Brettern vernagelt ist 

qdichtspringen

dichtspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. zuschnappen 

qdichtstbijzijnd

dichtstbijzijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nächst 

qdichtstijl

dichtstijl (dem)
1. poetische(r) Stil (der), lyrische(r) Stil (der) 

qdichtstoppen

dichtstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. zustopfen
(met minder nadruk op ‘dicht’) stopfen 

qdichtstuk

dichtstuk (het) (literatuur)
1. (längere(s)) Gedicht (das) 

qdichttimmeren

dichttimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. vernageln, zunageln
(met planken, latten) verschlagen 

qdichttrant

dichttrant (dem)
1. Dichtungsart (die) 

qdichttrekken

dichttrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met wolken of mist bedekt worden
sich zuziehen (haben) 

qdichttrekken

dichttrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. sluiten door te trekken
zuziehen
(gordijnen ook) vorziehen
(broek) zumachen 
♦ voorbeelden
de deur achter zich dichttrekken
die Tür hinter sich (3e naamval)  zuziehen 

qdichtvallen

dichtvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. zufallen
(in het slot) ins Schloss fallen 

qdichtvorm

dichtvorm (dem)
1. Gedichtform (die) 
♦ voorbeelden
in dichtvorm
in Gedichtform, in dichterischer Form 

qdichtvouwen

dichtvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfalten 

qdichtvriezen

dichtvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. zufrieren 

qdichtwerk

dichtwerk (het)
1. gedichten
lyrische(s) OEuvre (das; 2e nvl: OEuvre; mv: OEuvres), (gesamte) Lyrik (die; mv: geen meervoud) 
2. groot gedicht
(lyrische) Dichtung (die) 

qdichtzitten

dichtzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. afgesloten zijn
zu sein
(verkeersweg) verstopft sein
(op slot) verschlossen, abgeschlossen sein 
♦ voorbeelden
de deur zit dicht
die Tür ist zu 
alle hoofdwegen zaten dicht
alle Hauptstraßen waren verstopft 
haar keel zit dicht
ihr Hals ist wie zugeschnürt 
mijn neus zit dicht
meine Nase ist verstopft 
de rivier komt dicht te zitten
der Fluss schließt sich (mit Eis) 
2. door mist onzichtbaar zijn
zu sein 
♦ voorbeelden
het vliegveld zit dicht
↑ der Flughafen ist wegen dichten Nebels für den Flugverkehr gesperrt 

qdickeyseat

dickeyseat (dem)
1. (op motor(fiets)) Sozius (der; 2e nvl: Sozius; mv: Soziusse), Soziussitz (der), Beifahrersitz (der)
(in auto) Notsitz (der) 

qdicroot

dicroot (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dikrot
(ongemarkeerd) doppelgipflig 

qdictaat

dictaat (het)
1. aantekeningen
Diktat (das)
(van cursus, college) Mitschrift (die) 
2. schrift
(voor persoonlijke notities van college) Kollegheft (das)
(door professor vermenigvuldigd collegedictaat) Manuskript (das) einer Vorlesung
(door studenten vermenigvuldigd collegedictaat) Mitschrift (die) einer Vorlesung 
3. opgelegde voorwaarden
Diktat (das) 
4. het dicteren
Diktat (das) 
♦ voorbeelden
een dictaat opnemen
(ook) nach Diktat schreiben 

qdictaatcahier

dictaatcahier (het)
1. Kollegheft (das) 

qdictaatschrift

dictaatschrift (het)
1. (voor cursus, college) Kollegheft (das) 

qdictafoon

dictafoon (dem)
1. Diktafon (das), Diktiergerät (das) 

qdictator

dictator (dem)
1. alleenheerser
Diktator (der) 
2. (Romeinse geschiedenis)
Diktator (der) 
3. (figuurlijk); heerszuchtig persoon
Diktator (der) 

qdictatoriaal

dictatoriaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een dictator
diktatorisch 
♦ voorbeelden
met dictatoriale macht bekleed
mit diktatorischer Macht(fülle) ausgestattet 
2. (figuurlijk); gebiedend
diktatorisch
(minder vaak) diktatorial 
♦ voorbeelden
een dictatoriaal optreden
ein diktatorisches Auftreten 

qdictatorisch

dictatorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diktatorisch 

qdictatorschap

dictatorschap (het)
1. Diktatur (die; mv: geen meervoud) 

qdictatuur

dictatuur (dev)
1. regering van een dictator
Diktatur (die) 
2. land
Diktatur (die) 
3. dictatorschap
Diktatur (die) 
4. (figuurlijk); dwingende macht
Diktatur (die) 
♦ voorbeelden
dictatuur van het proletariaat
Diktatur des Proletariats 

qdictee

dictee (het)
1. Diktat (das) 
♦ voorbeelden
een dictee maken
ein Diktat schreiben 

qdicteerapparaat

dicteerapparaat (het)
1. Diktiergerät (das) 

qdicteersnelheid

dicteersnelheid (dev)
1. m.b.t. het dicteren
Diktiergeschwindigkeit (die) 
2. m.b.t. het schrijftempo
Diktiergeschwindigkeit (die) 
♦ voorbeelden
iets op dicteersnelheid voorlezen
etwas in Diktiergeschwindigkeit vorlesen 

qdicteren

dicteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorzeggen
diktieren 

qdicteren

dicteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten opschrijven
diktieren 
2. voorschrijven
diktieren
(gang van zaken, verloop) bestimmen 
♦ voorbeelden
door de omstandigheden gedicteerd
von den Umständen diktiert 
de gedicteerde vrede
das Friedensdiktat 

qdictie

dictie (dev)
1. Diktion (die)
(ongemarkeerd) Sprechweise (die) 

qdictionaire

dictionaire (dem)
1. Wörterbuch (das) 

qdictum

dictum (het)
1. gezegde
Diktum (das; 2e nvl: Diktums; mv: Dikta) 
2. (juridisch)
Urteilsformel (die) 
♦ voorbeelden
dictum van een vonnis
Urteilsformel 

qdidacticus

didacticus (dem)
1. leesdichter
didaktische(r) Dichter (der) 
2. die didactiek beoefent
Didaktiker (der) 

qdidactiek

didactiek (dev)
1. onderwijskunde
Didaktik (die; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. een bepaald vak
Didaktik (die; mv: geen meervoud) 

qdidactisch

didactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onderwijzend
didaktisch
(ongemarkeerd) belehrend 
♦ voorbeelden
het didactische gedicht
(ook) das Lehrgedicht 
didactische poëzie
belehrende/didaktische Dichtung 
2. onderwijskundig
didaktisch 
♦ voorbeelden
didactisch verantwoord
didaktisch vertretbar 

qdidgeridoo

didgeridoo (dem) (muziek)
1. Didgeridoo (das; 2e nvl: ook Didgeridoo) 

qdie

die1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. om iemand, iets aan te wijzen
der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig)
(dichtbij vooral) dieser (mannelijk), diese (vrouwelijk), dieses (onzijdig), dies (onzijdig)
(verwijderd en in tegenstelling tot ‘deze’) jener (mannelijk), jene (vrouwelijk), jenes (onzijdig) 
♦ voorbeelden
niet deze vrouw maar die (daar)
nicht diese Frau, sondern die (dort), jene 
welke bal heb je het liefst? deze? of die?
welchen Ball hättest du am liebsten? diesen? oder den? 
daar heb je die en die dingen voor nodig
dazu brauchst du dieses und jenes 
die en die
der und der, die und die
(achter zelfstandig naamwoord) soundso
(meervoud in de betekenis ‘allerlei’) diese und jene
(meervoud in de betekenis ‘bepaald’) bestimmte 
die man, die mensen daar
der Mann, die Leute dort 
meneer die en die
Herr Soundso 
om die en die reden
aus diesen Gründen 
2. als terugwijzing
der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig)
(je-weet-wel, die van toen) jener (mannelijk), jene (vrouwelijk), jenes (onzijdig) 
♦ voorbeelden
onze auto en die van jullie
unser Auto und eu(e)res, und das eu(e)re 
mijn boeken en die van mijn zus
meine Bücher und die meiner Schwester 
op die dag, in die week
an dem/jenem Tag, in der/jener Woche 
op die manier
auf diese Weise 
die tijd is voorbij
die Zeit ist vorbei 
met alle bezwaren van dien
(bedenkingen) mit allen entsprechenden Bedenken
(nadelen) mit allen entsprechenden Nachteilen 
met alle gevolgen van dien
(mannelijk) mit all seinen Konsequenzen
(vrouwelijk) mit all ihren Konsequenzen 
(informeel) hoe is die?
(mop) wie findest du den?
(voorstel) was meinst du? 
wie waagt, die wint
wer wagt, gewinnt 
¶. overige voorbeelden
die schoft!
der/dieser Schuft! 
dat zijn van die mensen
das sind so Leute 
(informeel) die is gek
der ist verrückt! 
(informeel) die Jan toch
dieser Jan aber auch!, ach, dieser Jan! 
(informeel) ha, die Jan
ach, der Jan!, hallo, Jan! 

qdie

die2 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. antecedent nog niet geheel bekend
der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig)
(formeel) welcher (mannelijk), welche (vrouwelijk), welches (onzijdig) 
2. antecedent bekend
der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig)
(formeel) welcher (mannelijk), welche (vrouwelijk), welches (onzijdig) 
♦ voorbeelden
ik, die dat niet wist, ben toch gegaan
(m.b.t. een man) ich, der ich das nicht wusste, bin doch gegangen
(m.b.t. een vrouw) ich, die ich das nicht wusste, bin doch gegangen 
jij, die mij geholpen hebt, bent bedankt
(m.b.t. een man) dir, der du mir geholfen hast, sei gedankt
(m.b.t. een vrouw) dir, die du mir geholfen hast, sei gedankt 

qdie

die3 (bepalingaankondigend voornaamwoord)
1. der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig) 
¶. overige voorbeelden
met dien verstande, dat
und zwar so, dass 
met die nauwkeurigheid die je van hem mag verwachten
mit der Genauigkeit, die man von ihm erwarten darf 

qdiëder

diëder (dem) (wiskunde)
1. Dieder (das) 

qDiederik

Diederik (dem)
1. Dietrich (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Dietrich) 

qdieet

dieet (het)
1. Diät (die)
(voedsel voor patiënten) Schonkost (die) 
♦ voorbeelden
op dieet zijn
Diät halten 
iemand op dieet stellen
jemandem Diät verordnen, jemanden auf Diät setzen 
een streng dieet in acht nemen
eine strenge Diät einhalten/beobachten, streng Diät halten 

qdieetkeuken

dieetkeuken (de)
1. Diätküche (die) 

qdieetkok

dieetkok (dem)
1. Diätkoch (der) 

qdieetmaaltijd

dieetmaaltijd (dem)
1. Diätmahlzeit (die) 

qdieetvoeding

dieetvoeding (dev)
1. Diätkost (die; 2e nvl: Diätkost; mv: geen meervoud)
(voor zieken) (ongemarkeerd) Krankenkost
(voor licht zieken en genezenden) (ongemarkeerd) Schonkost 

qdieetvoorschrift

dieetvoorschrift (het)
1. Diätvorschrift (die) 

qdieetwinkel

dieetwinkel (dem) (België)
1. Reformhaus (das) 

qdief

dief1 (dem), dievegge1 (dev)
1. (man) Dieb (der), (vrouw) Diebin (die) 
♦ voorbeelden
als een dief in de nacht
(formeel) wie ein Dieb in der Nacht
(ongemerkt) unbemerkt
(onverwacht) unversehens
(van een zaak) über Nacht 
'm knijpen als een ouwe dief
Manschetten vor jemandem/etwas haben 
houdt de dief!
haltet den Dieb! 
hij is een dief van eigen portemonnee
er schneidet sich (3e of 4e naamval)  ins eigene Fleisch 
¶. spreekwoorden
de buit lokt de dieven
wo Aas ist, versammeln sich die Geier 
kleine dieven worden opgehangen, maar grote laat men lopen
kleine Diebe hängt man, große lässt man laufen 
de gelegenheid maakt de dief
Gelegenheit macht Diebe 
het is kwaad stelen waar de waard een dief is
es ist schwer stehlen, wo der Wirt ein Dieb ist 
wie eens steelt, is altijd een dief
wer einmal stiehlt, ist immer ein Dieb 
't zijn allemaal geen dieven waar de honden tegen blaffen
nicht alle sind Diebe, die der Hund anbellt 

qdief

dief2 (dem)
1. vezel van een kaarsenpit
verkohlte(s) Dochtende (das) 
2. (plantkunde)
Geiztrieb (der), Geiz (der) 

qdiefachtig

diefachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot stelen
diebisch 
♦ voorbeelden
een diefachtige natuur
ein diebisches Wesen 

qdiefachtig

diefachtig2 (bijwoord)
1. als een dief
wie ein Dieb
(figuurlijk) diebisch, verstohlen 

qdieffenbachia

dieffenbachia (de)
1. Dieffenbachie (die) 

qdiefje-met-verlos

diefje-met-verlos (het)
1. Fangspiel (das), bei dem die bereits abgeschlagenen Teilnehmer von einem noch nicht abgeschlagenen wieder befreit werden können 

qdiefjesmaat

diefjesmaat (dem)
¶. overige voorbeelden
't is dief en diefjesmaat
± einer ist noch schlimmer als der andere, einer ist so schlimm wie der andere, ± eine Krähe hackt der anderen kein Auge aus 

qdiefstal

diefstal (dem)
1. Diebstahl (der) 
♦ voorbeelden
een diefstal begaan, plegen
einen Diebstahl begehen/verüben 
eenvoudige diefstal
einfacher Diebstahl 
gekwalificeerde diefstal
schwerer Diebstahl 
diefstal met braak
Einbruchsdiebstahl 
diefstal met inklimming
Einsteigediebstahl 

qdiefstaltas

diefstaltas (de)
1. Diebestasche (die)
(omschrijving) mit Aluminiumfolie ausgekleidete Tasche 

qdiegene

diegene (aanwijzend voornaamwoord)
1. derjenige (mannelijk), diejenige (vrouwelijk) 
♦ voorbeelden
diegene, die
(ook) wer 

qdiehard

diehard (dem)
1. Ultra (der)
(politiek) Falke (der) 

qdiëlektrisch

diëlektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dielektrisch 

qdienaangaande

dienaangaande (bijwoord)
1. diesbezüglich
(ongemarkeerd) dazu 

qdienaar

dienaar (dem), dienares (dev)
1. tegen loon
(man) Diener (der), (vrouw) Dienerin (die)
(dienstmeisje) Dienstmädchen (das), Hausangestellte (die) 
♦ voorbeelden
dienaar van het gerecht
Gerichtsdiener 
2. vrijwillig
(man) Diener (der), (vrouw) Dienerin (die) 
♦ voorbeelden
uw gehoorzame, onderdanige dienaar
Ihr gehorsamster, ergeben(st)er Diener 
dienaar van de mammon
Diener des Mammons 

qdienbak

dienbak (dem)
1. Speisebehälter (der) 

qdienblad

dienblad (het)
1. Tablett (das; 2e nvl: Tablett(e)s; mv: Tabletts, minder vaak Tablette), Serviertablett (das; 2e nvl: Serviertablett(e)s; mv: Serviertabletts, minder vaak Serviertablette), Servierbrett (das) 

qdiender

diender (dem) (ironisch)
1. Büttel (der) 
¶. overige voorbeelden
een dooie diender
ein langweiliger Kerl 

qdienen

dienen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geschikt, gunstig zijn voor
dienen (+ 3e naamval), nützlich/dienlich (+ 3e naamval)  sein 
♦ voorbeelden
ijs en weder dienende
falls/sofern das Wetter es zulässt 
ergens toe dienen
zu etwas nütze sein 
dat dient nergens toe
das ist zu nichts gut/nütze 
2. middel, werktuig zijn
dienen 
♦ voorbeelden
als basis dienen voor
als Grundlage dienen für 
tot voorbeeld dienen
als Beispiel dienen
(toonbeeld) als Vorbild dienen 
die feiten dienen tot bewijs
diese Tatsachen dienen als Beweis 
vensters dienen om licht en lucht toe te laten
Fenster sind dazu da, Licht und Luft hereinzulassen 
3. behoren
(subjectieve of morele verplichting) sollen
(objectieve verplichting) müssen 
♦ voorbeelden
dat dient gezegd
(is niet te ontkennen) das muss gesagt werden
(moet men iemand nageven) das muss man jemandem lassen 
dat dient u te weten
das sollten Sie wissen 
dat dient te gebeuren
das hat zu geschehen 
dat dient achterwege te blijven
das ist zu unterlassen, das hat zu unterbleiben 
4. (juridisch)
verhandelt werden 
♦ voorbeelden
wanneer dient die zaak voor de rechtbank?
wann kommt die Sache vor Gericht? 
5. (leger)
dienen 
6. in dienst zijn
dienen 
7. tafeldienen
servieren, bedienen 
♦ voorbeelden
de ober die aan tafel dient
der Ober, der am Tisch bedient 

qdienen

dienen2 (overgankelijk werkwoord)
1. werken voor
dienen 
♦ voorbeelden
men kan geen twee heren dienen
niemand kann zwei Herren dienen 
het vaderland, de koning dienen
dem Vaterland, dem König dienen 
2. zich wijden aan
dienen 
♦ voorbeelden
afgoden dienen
Götzen anbeten 
iemands belangen dienen
jemands Interessen dienen 
de vrede, waarheid dienen
dem Frieden, der Wahrheit dienen 
3. van dienst zijn
dienen 
♦ voorbeelden
waarmee kan ik u dienen?
womit kann ich (Ihnen) dienen? 
hij was er niet mee gediend
damit war ihm nicht gedient 
4. bruikbaar zijn
nutzen (+ 3e naamval), nützen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij was er niet van gediend
(hij moest er niets van hebben) das verbat er sich (3e naamval) 
deze gegevens kunnen ons weinig dienen
diese Daten nutzen uns wenig 
¶. overige voorbeelden
de mis dienen
bei der Messe dienen, ministrieren 
om u te dienen
zu Ihren Diensten 
iemand van advies dienen
jemanden beraten 
iemand van repliek dienen
jemandem Kontra geben 
iemand van antwoord dienen
jemandem antworten, Bescheid geben 
¶. spreekwoorden
niemand kan twee heren dienen
man kann nicht zweien Herren dienen 

qdienluik

dienluik (het)
1. Durchreiche (die) 

qdienovereenkomstig

dienovereenkomstig (bijwoord)
1. dementsprechend, entsprechend 

qdiens

diens (aanwijzend voornaamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) seine, dessen 
♦ voorbeelden
de schrijver en diens werken
der Autor und seine/dessen Werke 

qdienschaal

dienschaal (de)
1. Servierschale (die) 

qdienschort

dienschort (het, de)
1. Servierschürze (die) 

qdienst

dienst (dem)
1. het dienen
Dienst (der) 
♦ voorbeelden
iemand in dienst nemen
jemanden einstellen, in Dienst nehmen 
in dienst treden, komen
den Dienst, die Stelle antreten 
bij iemand in dienst zijn
in jemands Diensten stehen, bei jemandem angestellt sein 
zich in dienst stellen van
sich in den Dienst stellen (+ 2e naamval) 
bij iemand in dienst treden
in jemands Dienste treten 
veel werknemers in dienst hebben
viele Arbeitnehmer beschäftigen 
ambtenaar in tijdelijke dienst
Beamter auf Zeit 
in vaste dienst
fest angestellt 
de dienst verlaten
den Dienst quittieren 
2. (leger)
Wehrdienst (der), Militärdienst (der) 
♦ voorbeelden
de officier in actieve dienst
der aktive Offizier 
buiten dienst
außer Dienst 
in dienst zijn
dienen
(als dienstplichtige ook) seine Wehrpflicht ableisten 
onder dienst moeten
zum Militär müssen 
3. het verrichten van werkzaamheden
Dienst (der) 
♦ voorbeelden
de dienst beginnen
den Dienst antreten 
buiten de dienst
außerdienstlich 
die wagen is buiten dienst gesteld
dieser Wagen wurde außer Betrieb gesetzt, aus dem Verkehr gezogen 
gebroken dienst
geteilter Dienst, Teildienst
Teilschicht, geteilte Schicht 
de officier van dienst
der Offizier vom Dienst 
vrij van dienst zijn
dienstfrei haben, nicht im Dienst sein 
4. werkzaamheden voor, door een openbare instelling
Dienst (der) 
♦ voorbeelden
geheime dienst
Geheimdienst 
gewone, buitengewone dienst
ordentlicher, außerordentlicher Haushalt(s)plan 
de oudste in dienst
der Dienstälteste 
de tak van dienst
der Dienstzweig
(ook) die Behörde 
bussen onderhouden de dienst tussen …
Busse verkehren zwischen (+ 3e naamval)  … 
5. openbare instelling
Amt (das), Behörde (die)
(minder concreet) Dienst
(klein ondergeschikt bureau) Dienststelle (die) 
♦ voorbeelden
de culturele dienst
das Kulturreferat, die Kulturabteilung 
de dienst openbare werken
das (städtische) Bauamt 
6. handeling waarmee men iemand van nut is
Dienst (der)
(attentie) Gefälligkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand een goede, kwade dienst bewijzen
jemandem einen guten, schlechten Dienst erweisen 
in dienst van een goede zaak staan
im Dienste einer guten Sache stehen 
iemand van dienst zijn
jemandem dienen, helfen 
(België) dienst na verkoop
Kundendienst 
7. (religie)
Gottesdienst (der) 
8. betrekking
Stellung (die) 
¶. overige voorbeelden
de koelkast heeft zijn dienst bewezen
der Kühlschrank hat seinen Dienst, seine Dienste getan 
die winterjas is mij goed van dienst geweest
der Wintermantel hat mir gute Dienste getan 
ten dienste staan
zu Diensten stehen, ↑ zu Gebote stehen 
tot uw dienst
zu Ihren Diensten 
(informeel) alles tot je dienst, maar …
immer zu Diensten, aber … 
wij staan geheel tot uw dienst
wir stehen ganz zu Ihren Diensten 
de dienst uitmaken
das Sagen/Kommando haben 
wat is er van uw dienst?
Sie wünschen?, womit kann ich (Ihnen) dienen? 
dat boekje is me van dienst geweest
das Buch ist mir von Nutzen gewesen 
¶. spreekwoorden
de dienst gaat voor het meisje
erst die Arbeit, dann das Vergnügen, Dienst ist Dienst und Schnaps ist Schnaps 
de ene dienst is de andere waard
ein Dienst ist des andern wert, eine Liebe ist der andern wert 

qdienstaanvaarding

dienstaanvaarding (dev)
1. Dienstantritt (der)
(van hogere ambtenaren vooral) Amtsantritt 

qdienstaanwijzing

dienstaanwijzing (dev)
1. Dienstanweisung (die) 

qdienstauto

dienstauto (dem)
1. Dienstwagen (der) 

qdienstbaar

dienstbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevorderlijk voor
dienlich 
♦ voorbeelden
(juridisch) het lijdend erf is dienstbaar aan het heersend erf
das dienende Grundstück ist dem herrschenden gegenüber belastet 
de omstandigheden dienstbaar maken aan zijn plannen
sich (3e naamval)  die Umstände für seine Pläne nutzbar machen 
2. dienend
dienstbar 
♦ voorbeelden
een dienstbare geest
ein dienstbarer Geist 
(figuurlijk) een volk dienstbaar maken
sich (3e naamval)  ein Volk untertan/dienstbar machen 
zich dienstbaar opstellen
sich unterordnen 

qdienstbaarheid

dienstbaarheid (dev)
1. afhankelijke staat
Dienstbarkeit (die) 
2. hulpvaardigheid
Dienstbarkeit (die), Dienstbereitschaft (die) 
3. (figuurlijk); slavernij
Dienstbarkeit (die)
(slavernij) Sklaverei (die) 

qdienstbetoon

dienstbetoon (het)
1. service
(hulp) Hilfe (die)
(service) Service (der/das; 2e nvl: Service; mv: Services)
(concrete daad vooral) Dienstleistung (die) 
♦ voorbeelden
wederzijds dienstbetoon
gegenseitige Hilfe 
2. (België); bemiddeling
Vermittlung (die) eines Politikers, Gefälligkeit (die) eines Politikers 

qdienstbetrekking

dienstbetrekking (dev)
1. verhouding
Arbeitsverhältnis (das)
(in overheidsdienst vooral) Dienstverhältnis 
♦ voorbeelden
bij beëindiging van de dienstbetrekking
bei Beendigung des Arbeitsverhältnisses, Dienstverhältnisses 
2. functie
Stelle (die)
(vervulling van een functie) Dienst (der; mv: geen meervoud)
(van een overheidsfunctie) Amt (das) 

qdienstbevel

dienstbevel (het) (leger)
1. Dienstbefehl (der), dienstliche(r) Befehl (der) 

qdienstbode

dienstbode (dev)
1. Dienstmädchen (das)
(moderner) Hausangestellte (die) 

qdienstboek

dienstboek (het)
1. boek met gegevens
Dienstbuch (das) 
2. (protestants)
Agende (die) 

qdienstbrief

dienstbrief (dem)
1. dienstliche(s) Schreiben (das)
(officieel) amtliche(s) Schreiben
(als poststuk) Dienstsache (die) 

qdienstcontract

dienstcontract (het)
1. Dienstvertrag (der)
(algemeen) Arbeitsvertrag 

qdienstdoen

dienstdoen (onovergankelijk werkwoord)
1. (gebruikt worden) dienen, fungieren (als)
(van nut zijn) dienen (zu/als) 

qdienstdoend

dienstdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in functie zijnd
Dienst habend 
♦ voorbeelden
de dienstdoende arts
(in kliniek) der Bereitschaftsarzt, der Dienst habende Arzt 
de dienstdoende officier
(ook) der Offizier vom Dienst 
2. (België); plaatsvervangend
stellvertretend 

qdienstenbond

dienstenbond (dem)
1. Gewerkschaft (die) für den Dienstleistungsbereich 

qdienstencentrum

dienstencentrum (het)
1. Dienstleistungszentrum (das; 2e nvl: Dienstleistungszentrums; mv: Dienstleistungszentren) 

qdiensteneconomie

diensteneconomie (dev)
1. Dienstleistungswirtschaft (die) 

qdienstenpakket

dienstenpakket (het)
1. Leistungsangebot (das)
(van overheidsinstantie of als concrete service) Dienstleistungsangebot 

qdienstensector

dienstensector (dem) (economie)
1. Dienstleistungssektor (der) 

qdienstenverkeer

dienstenverkeer (het)
1. Dienstleistungsverkehr (der) 

qdienster

dienster (dev)
1. Serviererin (die), Kellnerin (die) 

qdienstfiets

dienstfiets (de)
1. rijwiel
Dienstfahrrad (das), Dienstrad (das) 
2. bril
(ongemarkeerd) Gasmaskenbrille (die), Schießbrille (die) 

qdienstgeheim

dienstgeheim (het)
1. Dienstgeheimnis (das), Amtsgeheimnis (das) 

qdienstgesprek

dienstgesprek (het)
1. Dienstgespräch (das) 

qdiensthond

diensthond (dem)
1. Diensthund (der)
(politie) Polizei-
(douane) Zoll-
(voor opsporen van drugs) Haschhund 

qdiensthoofd

diensthoofd (het) (België)
1. Dienststellenleiter (der)
(algemeen) Chef (der), (man) Vorgesetzte(r) (der), (vrouw) Vorgesetzte (die) 

qdienstig

dienstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweckdienlich, nützlich (+ 3e naamval), förderlich (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dienstige informatie
dienliche Auskunft 
het is dienstig om dat te doen
es ist zweckdienlich, das zu tun 

qdienstijver

dienstijver (dem)
1. Diensteifer (der), Dienstbeflissenheit (die) 

qdienstingang

dienstingang (dem)
1. (m.b.t. leveranciers) Lieferanteneingang (der)
(m.b.t. personeel) Dienstboteneingang (der), Personaleingang (der) 

qdienstjaar

dienstjaar (het)
1. jaar van dienst
Dienstjahr (das) 
2. m.b.t. de werkzaamheid van een instelling
Geschäftsjahr (das), Rechnungsjahr (das), Wirtschaftsjahr (das) 

qdienstkleding

dienstkleding (dev)
1. Dienstkleidung (die) 

qdienstklopper

dienstklopper (dem) (pejoratief)
1. (informeel) Dienstfuchser (der), Dienstfresser (der)
(soldatentaal) Kommisshengst (der) 

qdienstknecht

dienstknecht (dem) (formeel)
1. Diener (der) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) een dienstknecht des Heren
ein Diener des Herrn 

qdienstkring

dienstkring (dem)
1. Amtsbereich (der), Amtsbezirk (der) 

qdienstlijn

dienstlijn (de)
1. Dienstzeit (die), Dienstalter (das; mv: geen meervoud) 

qdienstmaagd

dienstmaagd (dev) (formeel)
1. Dienstmagd (die), Dienerin (die) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) een dienstmaagd des Heren
eine Dienerin des Herrn 

qdienstmededeling

dienstmededeling (dev)
1. dienstliche Mitteilung (die) 

qdienstmeid

dienstmeid (dev)
1. Dienstmagd (die) 

qdienstmeisje

dienstmeisje (het)
1. Hausangestellte (die), Hausgehilfin (die)
(verouderd) Dienstmädchen (das) 

qdienstnota

dienstnota (dev) (België)
1. dienstliche Mitteilung (die) 

qdienstorder

dienstorder (de)
1. Dienstanweisung (die)
(ambtenaren; leger) Dienstvorschrift (die) 

qdienstpersoneel

dienstpersoneel (het)
1. Dienstpersonal (das; 2e nvl: Dienstpersonals; mv: geen meervoud) 

qdienstpistool

dienstpistool (het)
1. Dienstpistole (die) 

qdienstplicht

dienstplicht (de)
1. Dienstpflicht (die)
(leger) Wehrpflicht 
♦ voorbeelden
algemene dienstplicht
allgemeine Wehrpflicht 
de vervangende dienstplicht
der Zivildienst, Ersatzdienst 
zijn dienstplicht vervullen
seinen Wehrdienst ableisten 

qdienstplichtig

dienstplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dienstpflichtig
(leger) wehrpflichtig 
♦ voorbeelden
de dienstplichtige leeftijd
das wehrpflichtige Alter 

qdienstplichtige

dienstplichtige (de)
1. Wehrpflichtige(r) (der) 

qdienstplichtwet

dienstplichtwet (de)
1. Wehrpflichtgesetz (das) 

qdienstregeling

dienstregeling (dev)
1. regeling van vertrek en aankomst
Fahrplan (der)
(luchtvaart) Flugplan 
♦ voorbeelden
buiten de dienstregeling
außerfahrplanmäßig, außerplanmäßig 
volgens de vaste dienstregeling
fahrplanmäßig 
2. boekje met vertrek- en aankomsttijden
Fahrplan (der)
(spoorwegen) Kursbuch (das)
(luchtvaart) Flugplan 
3. regeling van dienst
Dienstplan (der), Arbeitsplan (der) 

qdienstreglement

dienstreglement (het)
1. Dienstordnung (die) 

qdienstreis

dienstreis (de)
1. Dienstreise (die) 

qdienstrooster

dienstrooster (het, dem)
1. Dienstplan (der) 

qdienststempel

dienststempel (dem)
1. m.b.t. het slaan van munten
Münzstempel (der) 
2. m.b.t. officiële stukken
Dienststempel (der) 

qdienststuk

dienststuk (het)
1. Dienstsache (die) 

qdiensttelefoon

diensttelefoon (dem)
1. Diensttelefon (das) 

qdiensttijd

diensttijd (dem)
1. tijd gedurende welke men dient
Dienstzeit (die)
(leger) Militärzeit
(aantal dienstjaren) Dienstalter (das) 
2. arbeidsjaren nodig voor ambtelijk pensioen
Dienstjahre (meervoud)  (als Bemessungsgrundlage für das Ruhegeld) 

qdienstuur

dienstuur (het)
1. Dienststunde (die; meestal meervoud) 

qdienstvaardig

dienstvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hilfsbereit
(ironisch) dienstbeflissen 

qdienstverband

dienstverband (het)
1. Arbeitsverhältnis (das) 
♦ voorbeelden
bij beëindiging van het dienstverband
bei Auflösung des Arbeitsverhältnisses 
een tijdelijk dienstverband
ein befristetes Arbeitsverhältnis 
een vast dienstverband hebben
fest angestellt sein 
zijn twaalf-en-een-halfjarig dienstverband vieren
sein zwölfeinhalbjähriges Dienstjubiläum feiern 
een werknemer in tijdelijk dienstverband
ein Zeitarbeitnehmer 

qdienstverkeer

dienstverkeer (het)
1. Dienstverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qdienstverlenend

dienstverlenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dienstleistungs-, dienstleistungs- 
♦ voorbeelden
het dienstverlenend bedrijf
das Dienstleistungsunternehmen 

qdienstverlening

dienstverlening (dev)
1. service
Dienstleistung (die) 
♦ voorbeelden
de op de klant afgestemde dienstverlening
der Kundendienst 
2. (economie)
Dienstleistungen (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
maatschappelijke dienstverlening
soziale Dienstleistungen 
zakelijke dienstverlening
geschäftliche Dienstleistungen 

qdienstverrichting

dienstverrichting (dev)
1. Dienstleistung (die) 

qdienstvervulling

dienstvervulling (dev)
1. Pflichterfüllung (die) 

qdienstvoorschrift

dienstvoorschrift (het)
1. Dienstanweisung (die), Dienstvorschrift (die) 

qdienstweigeraar

dienstweigeraar (dem)
1. Wehrdienstverweigerer (der), Kriegsdienstverweigerer (der) 

qdienstweigeren

dienstweigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. den Kriegsdienst verweigern, den Wehrdienst verweigern 

qdienstweigering

dienstweigering (dev)
1. (leger)
Wehrdienstverweigerung (die), Kriegsdienstverweigerung (die) 
2. weigering van opgedragen diensten
Gehorsamsverweigerung (die)
(formeel) Insubordination (die) 

qdienstwillig

dienstwillig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefällig, hilfsbereit 
♦ voorbeelden
(verouderd) uw dienstwillige dienaar
Ihr ergeben(st)er Diener 

qdienstwoning

dienstwoning (dev)
1. Dienstwohnung (die), Amtswohnung (die) 

qdienstzaak

dienstzaak (de)
1. Dienstsache (die), Dienstangelegenheit (die) 

qdientafeltje

dientafeltje (het)
1. Serviertisch (der)
(informeel) stumme(r) Diener (der) 

qdientengevolge

dientengevolge (bijwoord)
1. dadurch, daher, deshalb, infolgedessen, folglich 
♦ voorbeelden
hij was ziek en raakte dientengevolge achterop
er war krank und geriet dadurch ins Hintertreffen 

qdiep

diep1 (het)
1. plaats waar het water diep is
Tiefe (die) 
♦ voorbeelden
het grondeloze diep
die bodenlose Tiefe 
2. vaargeul
Tief (das) 
3. vaart
Kanal (der) 

qdiep

diep2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. intens
tief 
♦ voorbeelden
met diepe eerbied
in tiefer Ehrfurcht 
een diep gevoel van dankbaarheid
ein tiefes Gefühl der Dankbarkeit 
met diep leedwezen
mit tiefem Bedauern 
diep medelijden met iemand hebben
tiefes Mitleid mit jemandem haben 
in diepe rouw
in tiefer Trauer 
diep van binnen
tief im Innern 
2. zich ver naar beneden uitstrekkend
tief 
♦ voorbeelden
een diep bord
ein tiefer Teller 
een diep decolleté
ein tiefer Ausschnitt 
(figuurlijk) er gaapt een diepe kloof tussen die twee
es gähnt/klafft ein tiefer Abgrund zwischen den beiden 
twee meter diep
zwei Meter tief 
3. zich ver naar achteren uitstrekkend
tief 
♦ voorbeelden
een diepe kast, kamer
ein tiefer Schrank, ein tiefes Zimmer 
¶. overige voorbeelden
een diepe stem
eine tiefe Stimme 
¶. spreekwoorden
stille wateren hebben diepe gronden
stille Wasser sind/gründen tief 

qdiep

diep3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ver naar binnen gaand, gelegen
(ook figuurlijk) tief 
♦ voorbeelden
in diepe gedachten, diep gepeins verzonken
tief in Gedanken, in tiefes/tiefem Nachdenken versunken 
iets diep geheimhouden
etwas streng geheim halten 
uit het diepste van zijn hart
aus tiefstem Herzen 
tot in het diepste van zijn ziel geroerd
tief gerührt, in tiefster Seele gerührt 
diep in het vlees snijden
tief ins Fleisch schneiden 
een diep stilzwijgen bewaren
ein striktes Stillschweigen bewahren 
in zijn diepste wezen
in seinem tiefsten Innern 
2. ver naar achteren gelegen
tief 
3. m.b.t. kleuren
(m.b.t. intensiteit) satt
(donkere kleur) tief 
♦ voorbeelden
diepe tinten
satte Töne 
¶. spreekwoorden
hoe hoger iemand zich verheft, hoe dieper hem verned'ring treft
je größer der Mann, je härter der Fall 

qdiep

diep4 (bijwoord)
1. op, tot een plaats ver beneden iets
tief 
♦ voorbeelden
de plank boog diep door
das Brett bog sich stark durch 
diep buigen
sich tief verbeugen 
dat vooroordeel is diep geworteld
dieses Vorurteil ist tief verwurzelt 
(figuurlijk) diep in de put zitten
im Dreck sitzen 
diep in de zak moeten tasten
tief in die Tasche greifen müssen 
de haat/het wantrouwen zit diep
der Hass/das Misstrauen sitzt tief 
2. zeer
tief 
♦ voorbeelden
diep in de schulden zitten
tief in Schulden (3e naamval)  stecken 
zich diep schamen
sich zutiefst schämen, ↑ tiefe Scham empfinden 
3. ver
tief 
♦ voorbeelden
tot diep in de nacht
bis tief in die Nacht (hinein), bis spätnachts 
een vrouw van diep in de tachtig
eine Frau hoch in den Achtzigern 
tot diep in de 19e eeuw
bis tief ins 19. Jahrhundert (hinein) 

qdiepbedroefd

diepbedroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief betrübt, tieftraurig
(formeel) gramerfüllt 

qdiepblauw

diepblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiefblau 
♦ voorbeelden
diepblauwe ogen
tiefblaue Augen 

qdiepdoordacht

diepdoordacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut durchdacht 
♦ voorbeelden
een diepdoordacht betoog
tief durchdachte, wohldurchdachte Ausführungen/Darlegungen 

qdiepdruk

diepdruk (dem)
1. methode
Tiefdruck (der; mv: geen meervoud), Tiefdruckverfahren (das) 
♦ voorbeelden
illustraties in diepdruk
Illustrationen in Tiefdruck 
2. afdruk
Tiefdruck (der) 

qdiepe

diepe (het)
1. Schwimmerbecken (das), tiefe(s) Becken (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het diepe gegooid worden
sich (3e naamval)  selber helfen müssen, unversehens vor eine schwierige Aufgabe gestellt werden 

qdieperik

dieperik (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
de dieperik in gaan
(zinken) sinken
(informeel) absaufen
(verloren gaan) untergehen, zugrunde gehen
(informeel) auf den Hund kommen 

qdiepgaan

diepgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
tief vordringen 
2. (scheepvaart)
Tiefgang haben 

qdiepgaand

diepgaand1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep in het water liggend
großen Tiefgang habend 

qdiepgaand

diepgaand2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grondig
gründlich, tief gehend, tief greifend 
♦ voorbeelden
de diepgaande kennis
das profunde Wissen 
een diepgaand onderzoek
eine gründliche, tief schürfende Untersuchung 
iets diepgaand onderzoeken
etwas gründlich untersuchen 
diepgaande veranderingen
einschneidende Änderungen 
diepgaande verschillen
grundlegende Unterschiede 

qdiepgang

diepgang (dem)
1. (scheepvaart)
Tiefgang (der) 
♦ voorbeelden
geladen diepgang
beladener Tiefgang 
een vaartuig van 20 voet diepgang
ein Schiff mit 20 Fuß Tiefgang 
2. (figuurlijk)
Tiefgang (der), Tiefgründigkeit (die), Tiefe (die), Gedankentiefe (die) 
♦ voorbeelden
die roman heeft grote diepgang
dieser Roman hat große Tiefe 
de diepgang van een werk
die Gedankentiefe eines Werkes 

qdiepgangsmerk

diepgangsmerk (het)
1. Freibordmarke (die)
(zeemanstaal) Ahming (die) 

qdiepgelovig

diepgelovig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tief gläubig 
♦ voorbeelden
een diepgelovig christen
ein tief gläubiger Christ 

qdiepgeroerd

diepgeroerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tief gerührt/bewegt 

qdiepgeworteld

diepgeworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief eingewurzelt, tief eingefleischt 
♦ voorbeelden
een diepgewortelde vrees
eine tief eingewurzelte Furcht 
een diepgeworteld wantrouwen
ein eingefleischtes Misstrauen 

qdiepgezonken

diepgezonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief gesunken 

qdiepgravend

diepgravend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief schürfend 

qdieplader

dieplader (dem)
1. Tieflader (der) 

qdiepliggend

diepliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief liegend 
♦ voorbeelden
diepliggende ogen
tief liegende Augen 
diepliggende schepen
tief liegende Schiffe 

qdieplinken

dieplinken (overgankelijk werkwoord)
1. deeplinken 

qdieplood

dieplood (het) (scheepvaart)
1. Lot (das), Senkblei (das) 

qdieprood

dieprood (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiefrot, sattrot 

qdiepsneeuw

diepsneeuw (dem)
1. Tiefschnee (der; mv: geen meervoud) 

qdiepspoeler

diepspoeler (dem)
1. Tiefspüler (der) 

qdiepstraler

diepstraler (dem)
1. Tiefstrahler (der) 

qdiepte

diepte (dev)
1. het diep zijn
Tiefe (die) 
♦ voorbeelden
de diepte van een kanaal
die Tiefe eines Kanals 
een onpeilbare diepte
eine unergründliche/unauslotbare Tiefe 
2. plaats onder de oppervlakte
Tiefe (die) 
♦ voorbeelden
op een diepte van honderd meter
in hundert Meter Tiefe, in einer Tiefe von hundert Metern 
3. plaats waar het water diep is, waar een bodeminzinking is
Tiefe (die) 
♦ voorbeelden
het dorp lag in de diepte
das Dorf lag in der Tiefe 
4. (figuurlijk)
Tiefe (die) 
♦ voorbeelden
uit diepten van ellende
aus Tiefen des Elends 
de diepten van het menselijk hart
die Tiefen des menschlichen Herzens 
de diepte ingaan
etwas vertiefen 
5. perspectief
Tiefenwirkung (die) 
♦ voorbeelden
een schilderij zonder diepte
ein Gemälde ohne Tiefenwirkung 

qdieptebaan

dieptebaan (de)
1. Torpedolaufbahn (die) 

qdieptebom

dieptebom (de)
1. Unterwasserbombe (die), Wasserbombe (die) 

qdieptecijfer

dieptecijfer (het)
1. Tiefenangabe (die) 

qdiepte-interview

diepte-interview (het)
1. Tiefeninterview (das) 

qdiepte-investering

diepte-investering (dev)
1. Tiefeninvestition (die), Tiefeninvestierung (die) 

qdieptelijn

dieptelijn (de)
1. Tiefenlinie (die), Isobathe (die) 

qdieptemeter

dieptemeter (dem)
1. Tiefenmesser (der), Bathometer (das), Bathymeter (das) 

qdieptepass

dieptepass (dem) (sport)
1. tiefe(r) Pass (der) 

qdieptepsychologie

dieptepsychologie (dev)
1. Tiefenpsychologie (die) 

qdieptepunt

dieptepunt (het)
1. laagste punt
Tiefpunkt (der) 
2. slechtste situatie
Tiefpunkt (der), Tief (das) 
♦ voorbeelden
een dieptepunt bereikt hebben
einen Tiefpunkt erreicht haben 
een dieptepunt in een relatie
ein Tiefpunkt in einer Beziehung 
over het dieptepunt heen zijn
durch die Talsohle hindurch sein 

qdiepteroer

diepteroer (het)
1. Tiefenruder (das) 

qdieptestroom

dieptestroom (dem)
1. Tiefseestrom (der), Tiefseeströmung (die) 

qdieptestructuur

dieptestructuur (dev) (taalkunde)
1. Tiefenstruktur (die) 

qdieptewerking

dieptewerking (dev)
1. effect van diepte
Tiefenwirkung (die) 
2. in de diepte gaande werking
Tiefenwirkung (die) 

qdieptreurig

dieptreurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tieftraurig, zutiefst traurig 
♦ voorbeelden
het is dieptreurig
es ist außerordentlich traurig
(intriest ook) ↓ es ist ein richtiges Trauerspiel 

qdieptriest

dieptriest (bijvoeglijk naamwoord)
1. tieftraurig 

qdiepvries

diepvries (dem)
1. het diepvriezen, diepgevroren zijn
(diepvriezen) Tiefkühlen (das), Tiefgefrieren (das)
(diepgevroren zijn) Tiefgekühltsein (das), Tiefgefrorensein (das) 
2. installatie
Gefrieranlage (die), Tiefkühlanlage (die), Gefrierapparat (der), Tiefkühlapparat (der) 
♦ voorbeelden
de groente uit de diepvries
das Tiefkühlgemüse 
3. voedsel
Tiefkühlkost (die; mv: geen meervoud) 

qdiepvriesafdeling

diepvriesafdeling (dev)
1. afdeling van een koelkast
Tiefkühlfach (das), Gefrierfach (das)
(bak) Tiefkühlbox (die) 
2. afdeling in een winkel
Tiefkühlabteilung (die) 

qdiepvriesbaby

diepvriesbaby (dem) (medisch)
1. Retortenbaby (das) 

qdiepvriescel

diepvriescel (de)
1. Gefrierkammer (die) 

qdiepvriesembryo

diepvriesembryo (het)
1. Tiefkühlembryo (der; 2e nvl: Tiefkühlembryos; mv: Tiefkühlembryonen), durch Tiefkühlung konservierte(r) Retortenembryo (der; 2e nvl: Retortenembryos; mv: Retortenembryonen) 

qdiepvriesgroente

diepvriesgroente (dev)
1. Gefriergemüse (das), Tiefkühlgemüse (das) 

qdiepvriesinstallatie

diepvriesinstallatie (dev)
1. Gefrieranlage (die), Gefrierapparat (der), Tiefkühlanlage (die), Tiefkühlapparat (der) 

qdiepvrieskast

diepvrieskast (de)
1. Gefrierschrank (der), Tiefkühlschrank (der) 

qdiepvrieskist

diepvrieskist (de)
1. Gefriertruhe (die), Tiefkühltruhe (die) 

qdiepvrieskoeltas

diepvrieskoeltas (de)
1. Kühltasche (die) für Tiefkühlprodukte 

qdiepvriesmaaltijd

diepvriesmaaltijd (dem)
1. Gefriergericht (das) 

qdiepvriespakhuis

diepvriespakhuis (het)
1. Tiefkühllager (das) 

qdiepvriesproduct

diepvriesproduct (het)
1. Gefriergut (das; zelden meervoud), Gefrierware (die; zelden meervoud)
(eten) Tiefkühlkost (die) 

qdiepvriestas

diepvriestas (de)
1. Isoliertasche (die), Kühltasche (die), Tiefkühltasche (die) 

qdiepvriesvak

diepvriesvak (het)
1. Tiefkühlfach (das), Gefrierfach (das) 

qdiepvriesvoedsel

diepvriesvoedsel (het)
1. Tiefkühlkost (die; mv: geen meervoud) 

qdiepvrieszak

diepvrieszak (dem)
1. Gefrierbeutel (der) 

qdiepvriezen

diepvriezen (overgankelijk werkwoord)
1. tiefgefrieren, gefrieren, tiefkühlen 
♦ voorbeelden
diepgevroren groente
tiefgefrorenes Gemüse 

qdiepvriezer

diepvriezer (dem)
1. Gefrieranlage (die), Gefrierapparat (der) 

qdiepwand

diepwand (dem)
1. Schlitzwand (die) 

qdiepwaterhaven

diepwaterhaven (dem)
1. Tiefwasserhafen (der) 

qdiepzee

diepzee (de)
1. Tiefsee (die) 

qdiepzeeduiker

diepzeeduiker (dem)
1. Tiefseetaucher (der) 

qdiepzeeonderzoek

diepzeeonderzoek (het)
1. Tiefseeforschung (die) 

qdiepzinnig

diepzinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep denkend
tiefsinnig 
2. getuigend van diep denken
tiefsinnig 
♦ voorbeelden
een diepzinnige blik
ein tiefsinniger Blick 
3. met diepe zin
tiefsinnig, tiefgründig 
♦ voorbeelden
een diepzinnig betoog
eine tiefsinnige Ausführung/Darlegung 

qdiepzinnig

diepzinnig2 (bijwoord)
1. als iemand die diep denkt
tiefsinnig 
2. op een van diep denken getuigende wijze
tiefsinnig 

qdiepzinnigheid

diepzinnigheid (dev)
1. Tiefsinn (der), Tiefsinnigkeit (die) 

qdier

dier dier(het)
1. beest
Tier (das)
(informeel) Vieh (das), Viech (das)
(kleine dieren of insecten) Getier (das) 
♦ voorbeelden
het eenjarig dier
das einjährige Tier, der Jährling 
jonge, nuttige dieren
Jungtiere, Nutztiere 
redeloze, stomme dieren
vernunftlose, stumme Tiere 
het schadelijk dier
der Schädling 
van dieren houden
tierlieb sein 
het dier met vier poten
der Vierbeiner 
2. (biologie)
Tier (das)
(met inbegrip van de mensen) Lebewesen (meervoud), Kreatur (die) 
3. vertederend, aantrekkelijk persoon
(meisje) Zuckerpuppe (die)
(klein kind) Fratz (der) 
♦ voorbeelden
(ironisch) lekker dier!
du bist mir der Richtige! 
een lekker dier
eine tolle Puppe 
't is een lekker diertje
er, sie ist zum Anbeißen 
¶. overige voorbeelden
een politiek dier
ein Vollblutpolitiker
(met een lange ervaring) ein politisches Urgestein 
¶. spreekwoorden
elk diertje zijn pleziertje
jedem Tierchen sein Pläsierchen 

qdierbaar

dierbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. lieb, teuer, wert 
♦ voorbeelden
de wetenschap blijft mij dierbaar
die Wissenschaft bleibt mir lieb und teuer 
mijn dierbaren
meine Lieben 
in dierbare nagedachtenis
in teurem Gedenken 
ons dierbaar vaderland
unser teures Vaterland 

qdierenactivist

dierenactivist (dem)
1. (man) Tierschutzrechtler (der), (vrouw) Tierschutzrechtlerin (die) 

qdierenambulance

dierenambulance (de)
1. instelling
Tierrettungsdienst (der) 
2. voertuig
Tierrettungswagen (der) 

qdierenarts

dierenarts (dem)
1. Tierarzt (der)
↑ Veterinärmediziner (der) 

qdierenasiel

dierenasiel (het)
1. Tierasyl (das), Tierheim (das) 

qdierenbeschermer

dierenbeschermer (dem)
1. Tierschützer (der) 

qdierenbescherming

dierenbescherming (dev)
1. streven
Tierschutz (der) 
♦ voorbeelden
vereniging voor dierenbescherming
Tierschutzverein 
2. vereniging
Tierschutzverein (der) 

qdierenbeul

dierenbeul (dem)
1. Tierquäler (der), Tierschinder (der) 

qdierendag

dierendag (dem)
1. Tag (der) des Tieres
(Werelddierendag) Welttierschutztag 

qdierendokter

dierendokter (dem)
1. (man) Tierarzt (der), (vrouw) Tierärztin (die), (man) Veterinär (der), (vrouw) Veterinärin (die) 

qdierenepos

dierenepos (het)
1. Tierepos (das; 2e nvl: Tierepos; mv: Tierepen) 

qdierenfabel

dierenfabel (de)
1. Tierfabel (die) 

qdierengeografie

dierengeografie (dev)
1. Tiergeografie (die)
(formeel) Zoogeografie 

qdierengevecht

dierengevecht (het)
1. Tierkampf (der) 

qdierenhandel

dierenhandel (dem)
1. Tierhandel (der; 2e nvl: Tierhandels; mv: geen meervoud) 

qdierenhuid

dierenhuid (de)
1. Tierhaut (die)
(behaard) Fell (das) 

qdierenkliniek

dierenkliniek (dev)
1. Tierklinik (die) 

qdierenliefhebber

dierenliefhebber (dem)
1. Tierfreund (der) 

qdierenmishandeling

dierenmishandeling (dev)
1. Tierquälerei (die) 

qdierennummer

dierennummer (het)
1. Tiernummer (die) 

qdierenopvang

dierenopvang (dem)
1. Tierasyl (das), Tierheim (das) 

qdierenpark

dierenpark (het)
1. Tierpark (der)
(groter) zoologische(r) Garten (der), Zoo (der) 

qdierenpension

dierenpension (het)
1. Tierpension (die) 

qdierenporno

dierenporno (de)
1. Tierporno (der) 

qdierenriem

dierenriem (dem)
1. Tierkreis (der)
(formeel) Zodiakus (der) 
♦ voorbeelden
de tekens van de dierenriem
die Tierkreiszeichen 

qdierenrijk

dierenrijk (het)
1. Tierreich (das) 

qdierensprookje

dierensprookje (het)
1. Tiermärchen (das) 

qdierensymboliek

dierensymboliek (dev)
1. Tiersymbolik (die) 

qdierentaal

dierentaal (de)
1. Tiersprache (die) 

qdierentemmer

dierentemmer (dem), dierentemster (dev)
1. (man) Dompteur (der), (vrouw) Dompteuse (die)
(mannelijk ook) Tierbändiger (der) 

qdierentuin

dierentuin (dem)
1. (meestal kleiner) Tiergarten (der)
(groot) Zoo (der)
(minder gebruikelijk) zoologische(r) Garten (der) 

qdierenverzorger

dierenverzorger (dem), dierenverzorgster (dev)
1. (man) Tierpfleger (der), (vrouw) Tierpflegerin (die) 

qdierenvriend

dierenvriend (dem)
1. Tierfreund (der) 

qdierenwereld

dierenwereld (de)
1. Tierwelt (die), Tierreich (das) 

qdierenwinkel

dierenwinkel winkel(dem)
1. Tierhandlung (die), Zoohandlung (die) 

qdierenziekte

dierenziekte (dev)
1. Tierkrankheit (die) 

qdiëresis

diëresis (dev)
1. (taalkunde); breking van een tweeklank
Diärese (die), Diäresis (die; 2e nvl: Diäresis; mv: Diäresen) 
2. (taalkunde); breking van een lettergreep
Diärese (die), Diäresis (die; 2e nvl: Diäresis; mv: Diäresen) 
3. (dichtkunst)
Diärese (die), Diäresis (die; 2e nvl: Diäresis; mv: Diäresen) 

qdierexperiment

dierexperiment (het)
1. Tierversuch (der) 

qdiergaarde

diergaarde (de)
1. Tiergarten (der), Zoo (der)
(minder gebruikelijk) zoologische(r) Garten (der) 

qdiergedrag

diergedrag (het)
1. tierische(s) Verhalten (das; 2e nvl: Verhaltens; mv: Verhaltensweisen) 

qdiergelijk

diergelijk (aanwijzend voornaamwoord)
1. dergleichen (onveranderlijk; alleen meervoud), derartig, solch 

qdiergeneeskunde

diergeneeskunde (dev)
1. Veterinärmedizin (die), Tiermedizin (die), Tierheilkunde (die) 

qdiergeneeskundig

diergeneeskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veterinärmedizinisch, tierärztlich 

qdierkunde

dierkunde (dev)
1. Tierkunde (die), Zoologie (die) 

qdierkundig

dierkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoologisch 

qdierkundige

dierkundige (de)
1. Zoologe (der)
(vrouwelijk) Zoologin (die) 

qdierlijk

dierlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan het dier eigen
tierisch, animalisch 
♦ voorbeelden
het dierlijk leven
das Tierleben, das tierische Leben 
dierlijke vetten
tierische Fette 
2. de mens als dier eigen
tierisch, animalisch 
♦ voorbeelden
het dierlijke in de mens
das Tier, das Animalische/Tierische im Menschen 
aan zijn dierlijke lusten voldoen
seine animalischen Triebe befriedigen 

qdierlijk

dierlijk2 (bijwoord)
1. beestachtig
tierisch, bestialisch, viehisch 

qdierlijkheid

dierlijkheid (dev)
1. tierische(s) Verhalten (das; 2e nvl: Verhaltens; mv: Verhaltensweisen), Tierische(s) (das; mv: geen meervoud) 

qdierproef

dierproef (de)
1. Tierversuch (der), Tierexperiment (das) 

qdiersoort

diersoort (de)
1. Tierart (die) 

qdiervoeder

diervoeder (het)
1. Tierfutter (das; mv: geen meervoud) 

qdiervriendelijk

diervriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van mensen) tierlieb, tierliebend
(van dingen, omgeving e.d.) tiergerecht, artgerecht 

qdies

dies1 (dem)
1. Gründungstag (der) 
¶. overige voorbeelden
dies irae
Dies Irae 

qdies

dies2 (aanwijzend voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
wat dies meer zij
et cetera pp. 

qdies

dies3 (bijwoord) (formeel)
1. dieserhalb
↓ deshalb, ↓ deswegen 

qdiesel

diesel1 (dem)
1. trein
Dieseltriebwagen (der)
(ongemarkeerd) Zug (der)  mit Dieseltraktion 
2. auto
Dieselwagen (der), Diesel (der; 2e nvl: Diesel(s); mv: Diesel) 
3. sporter
(omschrijving) Sportler (der), der langsam in Gang kommt, danach jedoch große Ausdauer zeigt 

qdiesel

diesel2 (dev)
1. motor
Diesel (der; 2e nvl: Diesel(s); mv: Diesel), Dieselmotor (der; minder vaak der) 

qdiesel

diesel3 (de)
1. olie
Diesel (der; 2e nvl: Diesel(s); mv: geen meervoud), Dieselkraftstoff (der) 
♦ voorbeelden
rijden op diesel
Diesel fahren 
deze motor loopt op diesel
das ist ein Dieselmotor 
de rode diesel
der Agrardiesel 

qdieselauto

dieselauto (dem)
1. Dieselwagen (der), Diesel (der; 2e nvl: Diesel(s); mv: Diesel) 

qdieselelektrisch

dieselelektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dieselelektrisch 

qdieselen

dieselen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. dieseln 

qdiesellocomotief

diesellocomotief (de)
1. Diesellokomotive (die), Diesellok (die) 

qdieselmotor

dieselmotor (dem)
1. Dieselmotor (der; minder vaak der) 

qdieselolie

dieselolie (de)
1. Dieselöl (das), Dieselkraftstoff (der) 

qdieseltractie

dieseltractie (dev)
1. Dieseltraktion (die)
(ongemarkeerd) Dieselantrieb (der) 
♦ voorbeelden
het invoeren van dieseltractie
die Verdieselung 

qdieseltrein

dieseltrein (dem)
1. Dieseltriebwagen (der)
(ongemarkeerd) Zug (der)  mit Dieseltraktion 

qdiesfeest

diesfeest (het)
1. Gründungsfest (das), Gründungsfeier (die) 

qdiësis

diësis (dev) (muziek)
1. Diesis (die; 2e nvl: Diesis; mv: Diesen), Diese (die) 

qdiesviering

diesviering (dev)
1. Jahresfeier (die) 

qdiëtetiek

diëtetiek (dev)
1. Diätetik (die) 

qdiëtisch

diëtisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diätetisch, diätisch 

qdiëtist

diëtist (dem), diëtiste (dev)
1. (man) Diätist (der), (vrouw) Diätistin (die), (man) Diätassistent (der), (vrouw) Diätassistentin (die) 

qDiets

Diets1 (het)
1. Mittelniederländisch (das) 

qDiets

Diets2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelniederländisch 
♦ voorbeelden
de Dietse taal
das Mittelniederländisch(e) 
¶. overige voorbeelden
iemand iets diets maken
jemandem etwas weismachen 

qdievegge

dievegge (dev) zie dief1

qdieven

dieven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stelen
↑ stehlen
(informeel) mitgehen lassen 
2. (plantkunde)
ausbrechen, entgeizen, die Geize ausbrechen 

qdievenbende

dievenbende (de)
1. Diebesbande (die) 

qdievengespuis

dievengespuis (het)
1. Diebsgesindel (das), Diebespack (das; 2e nvl: Diebespacks; mv: geen meervoud) 

qdievengezicht

dievengezicht (het)
1. Diebsgesicht (das)
↓ Räubervisage (die) 

qdievengilde

dievengilde (het)
1. Diebeszunft (die) 

qdievenhol

dievenhol (het)
1. Diebeshöhle (die), Diebesnest (das) 

qdievenjacht

dievenjacht (de)
1. Verbrecherjagd (die) 
♦ voorbeelden
de politie is op dievenjacht
die Polizei ist auf Verbrecherjagd 

qdievenklauw

dievenklauw (de)
1. ± Sicherheitsschloss (das) 

qdievenlantaarntje

dievenlantaarntje (het)
1. Blendlaterne (die) 

qdievenpad

dievenpad (het)
¶. overige voorbeelden
het dievenpad opgaan
auf Diebestour gehen 

qdievenpoeder

dievenpoeder (het)
1. Spurensicherungspulver (das) 

qdievenpoortje

dievenpoortje (het)
1. ± Antenne (die) 

qdieventaal

dieventaal (de)
1. taal van de onderwereld
Gaunersprache (die), Rotwelsch (das) 
2. vaktaal
Jargon (der)
(van politici) Parteichinesisch (das) 

qdieventas

dieventas (de)
1. Diebestasche (die)
(omschrijving) mit Aluminiumfolie ausgekleidete Tasche 

qdievenwagen

dievenwagen (dem)
1. (informeel) grüne Minna (die)
(formeel) Gefangenentransportwagen (der) 

qdievenweer

dievenweer (het)
1. (figuurlijk, informeel) Mistwetter (das), Sauwetter (das) 

qdieverij

dieverij (dev)
1. Dieberei (die), Diebstahl (der) 

qdiezelfde

diezelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. derselbe (mannelijk), dieselbe (vrouwelijk), dasselbe (onzijdig)
(in de betekenis ‘gelijkaardig’) der Gleiche (mannelijk), die Gleiche (vrouwelijk), das Gleiche (onzijdig) 

qdiffamatie

diffamatie (dev)
1. Diffamation (die), Diffamierung (die), Diffamie (die) 

qdiffameren

diffameren (overgankelijk werkwoord)
1. diffamieren 

qdifferent

different (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. different
(ongemarkeerd) unterschiedlich, verschieden 

qdifferentiaal

differentiaal (de) (wiskunde)
1. Differenzial (das) 

qdifferentiaalbeveiliging

differentiaalbeveiliging (dev) (techniek)
1. Differenzialschutz (der) 

qdifferentiaaldiagnose

differentiaaldiagnose (dev) (medisch)
1. Differenzialdiagnose (die) 

qdifferentiaalquotiënt

differentiaalquotiënt (het) (wiskunde)
1. Differenzialquotient (der) 

qdifferentiaalrekening

differentiaalrekening (dev)
1. Differenzialrechnung (die; mv: geen meervoud) 

qdifferentiaaltarief

differentiaaltarief (het)
1. Differenzialtarif (der) 

qdifferentiaalthermometer

differentiaalthermometer (dem)
1. Differenzialthermometer (das), Beckmannthermometer (das) 

qdifferentiaalvergelijking

differentiaalvergelijking (dev)
1. Differenzialgleichung (die) 

qdifferentiatie

differentiatie (dev)
1. het uiteenlopen
Differenzierung (die) 
2. splitsing
Differenzierung (die) 
♦ voorbeelden
differentiatie naar tempo, inhoud van een onderwijsprogramma
Differenzierung nach Tempo, Inhalt des Unterrichtes 
3. (wiskunde)
Differenziation (die) 

qdifferentie

differentie (dev)
1. verschil, onderscheid
Differenz (die)
(ongemarkeerd) Unterschied (der) 
2. (financiën)
Kursdifferenz (die) 
3. (wiskunde); verschil van twee waarden
Differenz (die) 
4. (wiskunde); aangroeiing van een grootheid
Differenzial (das) 

qdifferentieel

differentieel1 (het)
1. Differenzial (das), Differenzialgetriebe (das), Ausgleichsgetriebe (das) 

qdifferentieel

differentieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. differenziell, differenzial 
♦ voorbeelden
(economie) differentiële kosten
differenzierte Einzelkosten 
(psychologie) differentiële psychologie
differenzielle Psychologie 
(financiën) differentiële rechten
Differenzialzölle 

qdifferentieerbaar

differentieerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. differenzierbar 

qdifferentiëren

differentiëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onderscheid aanbrengen
differenzieren 
♦ voorbeelden
differentiëren op functionele punten
nach funktionellen Gesichtspunkten differenzieren 
differentiëren tussen
differenzieren zwischen (+ 3e naamval) 
2. zich verschillend ontwikkelen
sich differenzieren 

qdifferentiëren

differentiëren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (wiskunde)
differenzieren 

qdiffessie

diffessie (dev) (juridisch)
1. Ableugnung (die) (der Richtigkeit einer Urkunde) 

qdifficiel

difficiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. diffizil
(ongemarkeerd) schwierig, peinlich, heikel
(van persoon) empfindlich 

qdiffractie

diffractie (dev) (natuurkunde)
1. Diffraktion (die) 

qdiffunderen

diffunderen (onovergankelijk werkwoord)
1. diffundieren 

qdiffusie

diffusie (dev)
1. vermenging van vloeistoffen, gassen
Diffusion (die) 
2. transport van moleculen
Diffusion (die) 
♦ voorbeelden
diffusie van koolstof in ijzer
Diffusion von Kohlenstoff in Eisen 
3. m.b.t. warmtestralen, lichtstralen
Diffusion (die) 

qdiffusiepomp

diffusiepomp (de)
1. Diffusionspumpe (die) 

qdiffusionisme

diffusionisme (het) (antropologie)
1. Diffusionismus (der; 2e nvl: Diffusionismus; mv: geen meervoud) 

qdiffusor

diffusor (dem)
1. buis
Diffusor (der) 
2. armatuur voor diffuus licht
Streukörper (der) 
3. spoiler
Diffusor (der) 

qdiffuus

diffuus (bijvoeglijk naamwoord)
1. verspreid
diffus 
♦ voorbeelden
diffuse doelstellingen
diffuse Ziele 
(natuurkunde) diffuus licht
diffuses Licht 
2. m.b.t. een stijl
diffus 

qdifterie

difterie (dev)
1. Diphtherie (die) 

qdifteritis

difteritis (dev) zie difterie

qdiftong

diftong (de)
1. Diphthong (der)
(ongemarkeerd) Zwielaut (der) 

qdiftongeren

diftongeren (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. diphthongieren (haben) 

qdiftongering

diftongering (dev)
1. Diphthongierung (die) 

qdigamma

digamma (de)
1. Digamma (das; 2e nvl: Digamma(s); mv: Digammas) 

qdigereren

digereren (overgankelijk werkwoord)
1. verteren
digerieren 
2. (scheikunde)
digerieren 

qdigestie

digestie (dev)
1. Digestion (die)
(ongemarkeerd) Verdauung (die) 

qdigestief

digestief1 (het)
1. Digestivum (das; 2e nvl: Digestivums; mv: Digestiva, Digestiven) 

qdigestief

digestief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. digestiv 

qdiggelen

diggelen (meervoud)
1. Scherben (meervoud) 
♦ voorbeelden
aan diggelen slaan
zertrümmern, in Scherben schlagen 
aan diggelen vallen
in die Brüche gehen, in Scherben gehen 

qdiggels

diggels (meervoud) zie diggelen

qdigibeet

digibeet (dem) (informeel)
1. Computerlaie (der) 

qdigibord

digibord (het)
1. digitale Tafel (die) 

qdigicam

digicam (de)
1. Digicam (die) 

qdigicamera

digicamera (de)
1. Digicamera (die) 

qDigiD

DigiD (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) persönlicher Login-Code (der), mit dem Behördengänge online erledigt werden können
DigiD (die) 

qdigifoto

digifoto (de)
1. Digifoto (das) 

qdigikid

digikidmerk (dem)
1. Computerkid (der) 

qdigilijst

digilijst (de)
1. Digitalrahmen (der), Digitalfotorahmen (der) 

qdigipas

digipas (dem)
1. Digipass (der) 

qdigirati

digirati (meervoud)
1. Digirati (meervoud) 

qdigitaal

digitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. cijferverwerkend
digital 
♦ voorbeelden
een digitaal horloge
eine Digitaluhr 
de digitale rekenmachine
der Digitalrechner 
de digitale snelweg
die Datenautobahn 
2. m.b.t. de vingers, de tenen
digital 

qdigitalis

digitalis (de)
1. kruid
Digitalis (die; 2e nvl: Digitalis; mv: Digitalis)
(ongemarkeerd) Fingerhut (der) 
2. geneesmiddel
Digitalis (das; 2e nvl: Digitalis; mv: geen meervoud) 

qdigitaliseren

digitaliseren (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. digitalisieren 

qdiglossie

diglossie (dev)
1. Diglossie (die) 

qdignitaris

dignitaris (dem)
1. Würdenträger (der)
(rooms-katholiek geestelijke) Dignitar (der), Dignitär (der) 

qdigniteit

digniteit (dev)
1. waardigheid
Dignität (die) 
2. ereambt
Ehrenamt (das) 

qdigoxine

digoxine (dev)
1. Digoxin (das) 

qdigraaf

digraaf (dem)
1. Digraf (der), Digramm (das) 

qdigressie

digressie (dev)
1. brede uitweiding
Digression (die)
(ongemarkeerd) Weitschweifigkeit (die)
(uitweiding) weitschweifige(r) Exkurs (der) 
2. (astronomie)
Digression (die) 

qdii

dii (meervoud)
¶. overige voorbeelden
dii minores
(ongemarkeerd) niedere Götter
(figuurlijk) geringere Größen 

qdij

dij (de)
1. Oberschenkel (der), Schenkel (der) 
♦ voorbeelden
op zijn dijen slaan (van plezier)
sich (3e naamval)  (vor Vergnügen) auf die Schenkel schlagen 
stevige dijen
kräftige/feste Schenkel 

qdijader

dijader (de) (medisch)
1. Oberschenkelblutader (die) 

qdi-jambe

di-jambe (de)
1. Dijambus (der; 2e nvl: Dijambus; mv: Dijamben) 

qdijbeen

dijbeen (het)
1. Oberschenkelknochen (der) 

qdijbreuk

dijbreuk (de)
1. Schenkelbruch (der) 

qdijen

dijen (onovergankelijk werkwoord)
1. opzwellen
aufquellen, schwellen 
♦ voorbeelden
rijst moet dijen
der Reis muss quellen 
2. gedijen
gedeihen 

qdijenkletser

dijenkletser (dem) (informeel)
1. Bombenwitz (der), Witz (der) zum Totlachen 

qdijk

dijk (dem)
1. waterkering
Deich (der) 
♦ voorbeelden
dat zet zoden aan de dijk
das haut hin, das haut auf den Zeiger 
hij werd aan de dijk gezet
(informeel) er wurde gegangen 
(figuurlijk) dat zet geen zoden aan de dijk
(informeel) das macht den Kohl nicht fett 
een dijk (aan)leggen
einen Deich bauen 
als een dijk
enorm, riesig, Riesen- 
binnen, buiten de dijk
innerhalb, außerhalb des Deiches 
een groene dijk
ein Schlafdeich, Binnendeich 
een dijk van een hit
ein Superschlager, ein echter Hammer 
2. (België); strandpromenade
Strandpromenade (die) 
¶. overige voorbeelden
iemand aan de dijk zetten
jemanden in die Wüste schicken, jemanden ausbooten 
een dijk van een huis
(fijn huis) ein wunderbares Haus
(groot huis) ein kolossal großes Haus 
een dijk van een vrouw
eine Bombenfrau, Superfrau 
een dijk van een salaris
ein Bombengehalt 

qdijkage

dijkage (dev)
1. het (be)dijken
(bedijken) Eindeichung (die)
(aanleg van een dijk) Deichbau (der) 
2. dijkwerken
Deicharbeiten (meervoud) 

qdijkarbeider

dijkarbeider (dem)
1. Deicharbeiter (der) 

qdijkbeheer

dijkbeheer (het)
1. Deichaufsicht (die; mv: geen meervoud) 

qdijkbeslag

dijkbeslag (het)
1. Deichbefestigung (die)
(van rijshout) Faschinenwerk (das) 

qdijkbestuur

dijkbestuur (het)
1. Deichverwaltung (die), Deichamt (das) 

qdijkbewaking

dijkbewaking (dev)
1. Deichwacht (die) 

qdijkbouw

dijkbouw (dem)
1. Deichbau (der) 

qdijkbreuk

dijkbreuk (de)
1. Deichbruch (der) 

qdijkdoorbraak

dijkdoorbraak (de)
1. Deichbruch (der), Dammbruch (der) 

qdijken

dijken (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Deich bauen, Deiche bauen 

qdijker

dijker (dem)
1. ± Halbstarke(r) (der) 

qdijkgraaf

dijkgraaf (dem)
1. Deichgraf (der), Deichhauptmann (der), Deichvorsteher (der) 

qdijkgraafschap

dijkgraafschap (het)
1. ‘Dijkgraafschap’ (das), (omschrijving) Zuständigkeitsgebiet eines öffentlich-rechtlichen Wasserverbandes 

qdijkheemraad

dijkheemraad (dem)
1. ‘Dijkheemraad’ (der), (omschrijving) Vorstandsmitglied eines großen Wasserverbandes 

qdijkheemraadschap

dijkheemraadschap (het)
1. ‘Dijkheemraadschap’ (das), (omschrijving) Vorstand eines großen Wasserverbandes 

qdijklichaam

dijklichaam (het) (weg- en waterbouw)
1. Dammkörper (der) 

qdijkmeester

dijkmeester (dem)
1. Deichaufseher (der) 

qdijkpaal

dijkpaal (dem)
1. paal om de golfslag te breken
Deichpfahl (der), Deichpalisade (die) 
2. paal voor de plaatsbepaling
Deichpfahl (der) 

qdijkraad

dijkraad (dem)
1. dijkbestuur
Deichverwaltung (die), Deichamt (das) 
2. dijkheemraad
‘Dijkraad’ (der), (omschrijving) Mitglied des Vorstandes eines großen Wasserverbandes 

qdijkrecht

dijkrecht (het)
1. wettelijke voorschriften
Deichrecht (das) 
2. belastingen
Deichsteuer (die), Deichpflicht (die) 

qdijkrecreatie

dijkrecreatie (dev)
1. Erholung (die) an und auf den Deichen 

qdijkring

dijkring (dem)
1. Deichring (der) 

qdijkschouw

dijkschouw (dem)
1. Deichbesichtigung (die) 

qdijksloot

dijksloot (de)
1. Deichseitengraben (der), Deichgraben (der)
(voor lekwaterafvoer) Sickerwasserableitung (die) 

qdijkstoel

dijkstoel (dem)
1. Deichgenossenschaft (die), Deichverband (der) 

qdijkvak

dijkvak (het)
1. Deichabschnitt (der) 

qdijkval

dijkval (dem)
1. Deichrutsch (der), Deicheinsturz (der) 

qdijkverzwaring

dijkverzwaring (dev)
1. Deichverstärkung (die) 

qdijkwacht

dijkwacht1 (dem)
1. beambte
Deichwächter (der), Deichschütz (der), Deichwart (der) 

qdijkwacht

dijkwacht2 (de)
1. wacht op de dijk bij gevaar
Deichwacht (die) 

qdijkwezen

dijkwezen (het)
1. Deichwesen (das) 

qdijkzwaluw

dijkzwaluw (de)
1. Uferschwalbe (die) 

qdijn

dijn (het)
¶. overige voorbeelden
het mijn en het dijn
das Mein und Dein 
het verschil tussen mijn en dijn niet kennen
Mein und Dein verwechseln, nicht unterscheiden 

qdijspier

dijspier (de)
1. Oberschenkelmuskel (der) 

qdijstuk

dijstuk (het)
1. Lendenstück (das) 

qdik

dik1 (het)
1. bezinksel
Satz (der), Bodensatz (der) 
♦ voorbeelden
het dik van koffie
der Kaffeesatz 
2. wat dik is
Dicke (die) 
¶. overige voorbeelden
door dik en dun gaan
durch dick und dünn gehen 
iemand door dik en dun volgen
mit jemandem durch dick und dünn gehen, auf Gedeih und Verderb zusammenhalten 

qdik

dik2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet dun
dick 
♦ voorbeelden
tien cm dik
zehn cm dick 
een 16 mm dikke plank
ein 16 mm starkes Brett 
een dikke punt, streep
ein dicker Punkt, Strich 
2. van aanzienlijke omvang
dick 
♦ voorbeelden
een dikke auto
ein dickes Auto 
een dikke buik
ein voller/runder Bauch 
zich dik eten
sich voll essen 
dikke tranen
dicke/helle Tränen 
dikke wangen
volle/runde Wangen 
dik in de orders zitten
ein dickes Auftragspolster haben 
3. weinig vloeibaar
dick, zäh, zähflüssig, schwerflüssig 
♦ voorbeelden
een dikke brij
ein dicker/zäher Brei 
dikke melk
Dickmilch, Sauermilch 
4. m.b.t. staafvormige voorwerpen
dick 
♦ voorbeelden
de dikke darm
der Dickdarm 
5. gezet, corpulent
dick, beleibt
(vet) fett, ↓ feist 
♦ voorbeelden
een dikke man
ein dicker/beleibter Mann 
mooi dik is niet lelijk
schön dick ist nicht hässlich 
dik worden
dick/rund werden 
6. opgezet, gezwollen
dick, geschwollen 
♦ voorbeelden
een dikke keel
ein geschwollener Hals 
(figuurlijk) met een dikke tong spreken
mit dicker Zunge sprechen 
¶. overige voorbeelden
dik doen
sich dick(e) tun, dick auftragen 
dik gekleed
dick/warm angezogen 
een dikke huid hebben
ein dickes Fell haben, ein Dickhäuter sein 
(België) niet dik lopen
dünn gesät sein 
zich dik maken (over iets)
sich (über etwas (4e naamval) ) aufregen 
van dik hout zaagt men planken
(er met grove schoenen doorheen gaan) es heißt jetzt nicht kleckern, sondern klotzen
(overdrijven, het er dik opleggen) es werden große Sprüche geklopft 

qdik

dik3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruim, royaal
voll, gut 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een dik belegde boterham
ein gutes Auskommen 
een dikke honderd euro
gute hundert Euro 
(figuurlijk) een dikke kus
ein dicker Kuss 
dik tevreden (zijn)
sehr zufrieden (sein) 
een dikke tien jaar geleden
vor gut zehn Jahren 
een dik uur
eine gute/starke Stunde 
iemand dik verslaan
jemanden mit Abstand besiegen, haushoch besiegen 
een dikke voldoende
voll ausreichend 
dat komt dik voor elkaar, mekaar
das wird bestens erledigt, das kommt prima in Ordnung 
dat zit er dik in
das/es ist sehr wahrscheinlich
(van staking, loonsverhoging enz.) das ist/steht zu erwarten 
dik in iets zitten
mit etwas (3e naamval)  um sich werfen können 
dik in orde zijn
voll/schwer in Ordnung sein, in bester Ordnung sein 
het er dik bovenop leggen
schwer übertreiben, faustdick/dick auftragen 
het ligt er dik bovenop
das kann man mit Händen greifen, das ist überdeutlich 
2. (van relaties) hecht
dick, fest, intim 
♦ voorbeelden
het is dik aan tussen hen
sie sind dick befreundet 
dik bevriend (zijn)
dick befreundet (sein) 
dikke vrienden, maatjes zijn
dicke Freunde, gute Kameraden sein 
3. dicht
dick, dicht 
♦ voorbeelden
dik gezaaid
dicht gesät 
een dikke mist, rook
ein dicker/dichter Nebel, Rauch 

qdikbastig

dikbastig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. dickschalig, dickhülsig 

qdikbek

dikbek (dem) (biologie)
1. Finkenkönig (der), Kernbeißer (der) 

qdikbenig

dikbenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dickbeinig 
♦ voorbeelden
het dikbenige kind
(informeel) das Elefantenküken, Elefantenbaby 

qdikblad

dikblad (het) (plantkunde)
1. Dickblatt (das), Nadelkraut (das; mv: geen meervoud), Fetthenne (die) 

qdikbuik

dikbuik (dem)
1. Wanst (der), Dickwanst (der), Fettwanst (der) 

qdikdik

dikdik (dem)
1. Dikdik (die), Windspielantilope (die) 

qdikdoener

dikdoener (dem)
1. Wichtigtuer (der)
↑ Angeber (der) 

qdikdoenerig

dikdoenerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wichtigtuerisch, großspurig, angeberisch 

qdikdoenerij

dikdoenerij (dev)
1. Wichtigtuerei (die), Dicktuerei (die)
↑ Angeberei (die) 

qdikheid

dikheid (dev)
1. Dicke (die), Beleibtheit (die), Korpulenz (die)
↓ Feiste (die), ↓ Feistigkeit (die) 

qdikhuidig

dikhuidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dik van huid
dickhäutig 
♦ voorbeelden
de dikhuidige zoogdieren
(Pachydermata) die Dickhäuter 
2. bot, stompzinnig
dickhäutig, dickfellig 
♦ voorbeelden
zeer dikhuidig zijn
sehr dickfellig sein, eine Elefantenhaut haben 

qdikken

dikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dik worden
dicken 

qdikken

dikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dik maken
andicken, dicken 

qdikkerd

dikkerd (dem)
1. (man) Dicke(r) (der), (vrouw) Dicke (die), Dickerchen (das)
(informeel) Stöpsel (der), Pummel (der) 

qdikkop

dikkop (dem)
1. iemand met een dikke kop
Person (die) mit dickem Kopf 
2. kikvors
Kaulquappe (die) 
3. vlinder
Dickkopffalter (der) 

qdikmaals

dikmaals (bijwoord)
1. häufig, oft, oftmals 

qdikmakend

dikmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dick machend 

qdikoor

dikoor (dem) (België)
1. Mumps (der; 2e nvl: Mumps; mv: geen meervoud), Ziegenpeter (der) 

qdiksap

diksap (het)
1. eingedickte(r) Fruchtsaft (der) 

qdikte

dikte (dev)
1. het dik-zijn
Dicke (die) 
2. afmeting
Stärke (die), Dicke (die)
(letters) Dickte (die) 
♦ voorbeelden
de dikte van een boom
die Dicke, der Durchmesser eines Baums 
de dikte van het ijs
die Dicke/Stärke des Eises 
in verschillende diktes verkrijgbaar
in verschiedenen Stärken erhältlich 
een dikte van vier voet
eine Dicke von vier Fuß 
3. dichtheid
Dicke (die), Stärke (die), Dichtheit (die) 
♦ voorbeelden
de dikte van de mist, van de verf
die Dichtheit des Nebels, die Dicke der Farbe 
4. verdikking
Verdickung (die) 
♦ voorbeelden
een dikte aan een tak
eine Verdickung an einem Ast 
hij heeft een dikte aan zijn voet
er hat eine Verdickung, einen Knoten am Fuß 

qdikwerf

dikwerf (bijwoord) (formeel)
1. des Öfter(e)n
(ongemarkeerd) oft, oftmals 

qdikwijls

dikwijls (bijwoord)
1. vele malen
oft, häufig 
♦ voorbeelden
hoe dikwijls moet ik u dat nog zeggen?
wie oft muss ich Ihnen das noch sagen? 
2. in menig geval
oft, öfters, des Öfter(e)n 
♦ voorbeelden
dat heeft dikwijls onaangename gevolgen
das hat oft unangenehme Folgen 
dat is dikwijls niet uit te maken
das lässt sich öfters nicht feststellen, entscheiden 

qdikzak

dikzak (dem) (schertsend)
1. (man) Dicke(r) (der), (vrouw) Dicke (die), Dickerchen (das)
(pejoratief) Fettkloß (der), Fettklumpen (der), Tonne (die) 

qdil

dil (de)
1. Mulde (die) 

qdilatatie

dilatatie (dev)
1. (natuurkunde)
Dilatation (die) 
2. (medisch)
Dilatation (die) 

qdilatatievoeg

dilatatievoeg (de)
1. Dilatationsfuge (die)
(ongemarkeerd) Dehnungsfuge (die) 

qdilatatorium

dilatatorium (het) (medisch)
1. Dilatator (der) 

qdilateren

dilateren (overgankelijk werkwoord)
1. dilatieren 

qdilatoir

dilatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. dilatorisch 
♦ voorbeelden
een dilatoire exceptie
eine dilatorische Einrede 

qdildo

dildo (dem)
1. Godemiché (der), Dildo (der) 

qdilemma

dilemma (het)
1. Dilemma (das) 
♦ voorbeelden
voor een dilemma staan
vor einem Dilemma stehen 
iemand voor een dilemma stellen
jemanden vor ein Dilemma, vor die Wahl stellen 

qdilettant

dilettant (dem), dilettante (dev)
1. amateur
(man) Dilettant (der), (vrouw) Dilettantin (die) 
2. iemand met oppervlakkige kennis
(man) Dilettant (der), (vrouw) Dilettantin (die)
(pejoratief) Stümper (der), Pfuscher (der), Nichtskönner (der) 

qdilettantentoneel

dilettantentoneel (het)
1. Liebhabertheater (das), Liebhaberbühne (die) 

qdilettanterig

dilettanterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (pejoratief)
1. dilettantisch, dilettantenhaft 

qdilettantisch

dilettantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dilettantisch
(ongemarkeerd) unsachkundig, laienhaft 

qdilettantisme

dilettantisme (het) (pejoratief)
1. Dilettantismus (der; 2e nvl: Dilettantismus; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Stümperhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het dilettantisme in de kunst
(ook) künstlerischer Dilettantismus 

qdiligence

diligence (de) (geschiedenis)
1. Diligence (die) 

qdiligent

diligent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) tätig, fleißig, eifrig 

qdille

dille kruid(de)
1. deel van een spade
Tülle (die) 
2. plant, kruid
Dill (der), Gurkenkraut (das; mv: geen meervoud), Dillenkraut (das; mv: geen meervoud) 

qdiluviaal

diluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. diluvial
(ongemarkeerd) eiszeitlich 

qdiluvium

diluvium (het) (geologie)
1. pleistoceen
Pleistozän (das; 2e nvl: Pleistozäns; mv: geen meervoud)
(verouderd) Diluvium (das) 
2. gronden uit dat tijdvak
Diluvialböden (der) 

qdimeer

dimeer (dem) (scheikunde)
1. Dimer (das), Dimere(s) (das) 

qdimensie

dimensie (dev)
1. afmeting
Dimension (die)
(ongemarkeerd) Ausmessung (die), Abmessung (die), Ausdehnung (die) 
2. (figuurlijk); aspect, element
Dimension (die)
(ongemarkeerd) Ausmaß (das) 
♦ voorbeelden
een andere, nieuwe dimensie geven aan zijn bestaan
seinem Dasein eine andere, neue Dimension geben 
3. (natuurkunde)
Dimension (die) 

qdimensionaal

dimensionaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dimensional 

qdimensioneren

dimensioneren (overgankelijk werkwoord)
1. dimensionieren 

qdiminuendo

diminuendo (bijwoord) (muziek)
1. diminuendo 

qdiminutief

diminutief (het) (taalkunde)
1. Diminutiv (das), Diminutivum (das; 2e nvl: Diminutivums; mv: Diminutiva)
(ongemarkeerd) Verkleinerungsform (die) 

qdiminutiefsuffix

diminutiefsuffix (het) (taalkunde)
1. Diminutivsuffix (das) 

qdimlicht

dimlicht (het)
1. Abblendlicht (das) 

qdimmen

dimmen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. licht temperen
abblenden 
2. rustig aan doen
eine ruhige Kugel schieben 

qdimmer

dimmer (dem) (techniek)
1. Dimmer (der) 

qdimorf

dimorf (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. dimorph
(ongemarkeerd) zweigestaltig 

qdimorfie

dimorfie (dev)
1. (biologie)
Dimorphismus (der; 2e nvl: Dimorphismus; mv: Dimorphismen) 
2. (scheikunde)
Dimorphie (die) 

qdimschakelaar

dimschakelaar (dem)
1. Dimmer (der)
(ongemarkeerd) Helligkeitsregler (der) 

qdimsum

dimsum (dem)
1. Dim Sum (das) 

qDIN

DIN (de)
1. afkorting van: Deutsche Industrie-Norm(en), Deutsches Institut für Normung
DIN 

qdinar

dinar (dem)
1. Dinar (der) 

qdinch

dinch (dem)
1. Dinch (der), Dinner-Lunch (der) 

qdinchen

dinchen (onovergankelijk werkwoord)
1. dinchen, Dinner-Lunch einnehmen 

qdiner

diner (het)
1. avondmaaltijd
Abendessen (das), (warme) Hauptmahlzeit (die) 
2. feestelijke, officiële maaltijd
Diner (das), Festessen (das) 
♦ voorbeelden
het diner beëindigen
die Tafel aufheben 
een diner geven
ein Diner geben 
iemand voor een diner uitnodigen
jemanden zu einem Diner einladen 

qdiner dansant

diner dansant (het)
1. Diner dansant (das) 

qdineren

dineren (onovergankelijk werkwoord)
1. dinieren, speisen 

qding

ding (het)
1. voorwerp
Ding (das), Sache (die), Gegenstand (der) 
♦ voorbeelden
ik zou er een lief ding voor overhebben, als …
ich gäbe viel darum, wenn … 
een mooi, goedkoop ding
eine schöne, billige Sache 
een ding van niets
(niet moeilijk) keine große Sache, eine Leichtigkeit
(niet waardevol) ein wertloses Ding 
de dingen bij naam noemen
die Dinge beim Namen nennen 
2. feit, gebeurtenis
Sache (die), Ding (das) 
♦ voorbeelden
de dingen tegen elkaar afwegen
alles gegeneinander abwägen 
twee dingen tegelijk doen
zweierlei gleichzeitig tun 
een ding is zeker, hij komt niet
eins steht fest, kommen tut er nicht 
(geen) gekke dingen doen
(keine) Dummheiten machen 
een goede kijk op mensen en dingen hebben
Welt- und Menschenkenntnis haben 
de dingen nemen zoals ze zijn, komen
die Dinge nehmen wie sie sind, kommen 
over die dingen spreekt men niet
über solche Dinge, so etwas spricht man nicht 
er kunnen nog zoveel dingen gebeuren
es kann noch so vieles geschehen 
dat zijn zo van die dingen!
das sind so Sachen! 
3. jonge vrouw
Ding (das), Geschöpf (das) 
♦ voorbeelden
een jong, aardig, lekker ding
ein junges, nettes, appetitliches Ding 
4. klein kind
Ding (das) 
¶. overige voorbeelden
dat is niet mijn ding
das ist nichts für mich 
zijn ding doen
sein Ding machen 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
Affen bleiben Affen, wenn man sie auch in Sammet kleidet 
alle dingen hebben twee handvatten
jedes Ding hat zwei Seiten 
alle goede dingen bestaan in drieën
aller guten Dinge sind drei 
de dood is een goed ding: hij helpt ons uit alle nood
der Tod hilft aus aller Not 
de liefde bedekt alle dingen
die Liebe deckt alles zu 
zeggen is zeggen, maar doen is een ding
Versprechen und Halten ist zweierlei 

qdingen

dingen (onovergankelijk werkwoord)
1. wedijveren
im Wettstreit miteinander liegen, (um den Vorrang) wetteifern 
2. trachten te verkrijgen
sich bewerben um, sich bemühen um, werben um 
♦ voorbeelden
naar een betrekking dingen
sich um eine Stelle bewerben 
naar de hand van een meisje dingen
um die Hand eines Mädchens anhalten, um ein Mädchen werben 
3. afdingen
den Preis herunterhandeln
(formeel) markten
(pejoratief) feilschen, schachern 

qdinges

dinges (de) (informeel)
1. Dings (der; die; das; 2e nvl: Dings; mv: geen meervoud), Dingsbums (der; die; das; 2e nvl: Dingsbums; mv: geen meervoud), Sowieso (der; die), Soundso (der; die) 
♦ voorbeelden
meneer, mevrouw Dinges
Herr, Frau Sowieso/Dingsbums 

qdinghy

dinghy (de)
1. Dinghi (das), Dingi (das) 

qdingo

dingo (dem)
1. Dingo (der) 

qdingsigheidje

dingsigheidje (het)
1. Sächelchen (das) 

qdingtaal

dingtaal (de) (juridisch)
1. Schriftsatz (der) 

qdinnerjacket

dinnerjacket (het)
1. Dinnerjacket (das), Smoking (der) 

qdinosaurus

dinosaurus (dem)
1. reptiel uit de oudheid
Dinosaurier (der), Dinosaurus (der; 2e nvl: Dinosaurus; mv: Dinosaurier) 
2. persoon
Dinosaurier (der) 

qdinsdag

dinsdag dag(dem)
1. Dienstag (der) 
♦ voorbeelden
de derde dinsdag in september
der dritte Dienstag im September, (omschrijving) Tag, an dem die jährliche Thronrede ausgesprochen wird 
dolle dinsdag
‘dolle dinsdag’, (omschrijving) 5. Sept. 1944; Tag, an dem die niederländische Bevölkerung irrtümlicherweise glaubte bald befreit zu werden 
des dinsdags, 's dinsdags
dienstags, am/jeden Dienstag 

qdinsdagavond

dinsdagavond (dem)
1. Dienstagabend (der) 

qdinsdagmiddag

dinsdagmiddag (dem)
1. Dienstagnachmittag (der), Dienstagmittag (der) 

qdinsdagmorgen

dinsdagmorgen (dem)
1. Dienstagmorgen (der) 

qdinsdagnacht

dinsdagnacht (dem)
1. Dienstagnacht (die) 

qdinsdagochtend

dinsdagochtend (dem) zie dinsdagmorgen

qdinsdags

dinsdags (bijvoeglijk naamwoord)
1. (op dinsdag) dienstags, am Dienstag
(elke dinsdag plaatsvindend) dienstäglich
(van dinsdag) Dienstags-
(zelden) dienstägig 

qdiocees

diocees (het)
1. Diözese (die)
(rooms-katholiek) Bistum (das) 

qdiocesaan

diocesaan1 (dem)
1. Diözesan (der) 

qdiocesaan

diocesaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diözesan, Diözesan-
(rooms-katholiek) bischöflich, Bischofs- 
♦ voorbeelden
diocesane synode
Diözesansynode
(rooms-katholiek) Bischofssynode, bischöfliche Synode 

qDiocletianus

Diocletianus (dem)
1. Diokletian (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Diokletian) 

qdiode

diode (dev)
1. Diode (die) 

qdiofantisch

diofantisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. diophantisch 

qDiogenes

Diogenes (dem)
1. Diogenes (der; 2e nvl: Diogenes; mv: geen meervoud) 

qdionysisch

dionysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. Dionysus
dionysisch 
2. uitbundig
dionysisch 

qdioptaas

dioptaas (het)
1. Dioptas (der; 2e nvl: Dioptas; mv: Dioptase) 

qdiopter

diopter (het)
1. Diopter (der; das) 

qdioptrica

dioptrica (dev)
1. Dioptrik (die) 

qdioptrie

dioptrie (dev)
1. Dioptrie (die) 

qdioptrisch

dioptrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dioptrisch 

qdiorama

diorama (het)
1. Diorama (das; 2e nvl: Dioramas; mv: Dioramen) 

qdioriet

dioriet (het)
1. Diorit (der) 

qdioxide

dioxide (het)
1. Dioxid (das) 

qdioxine

dioxine (het) (scheikunde)
1. Dioxin (das) 

qdioxinekip

dioxinekip (dev)
1. Dioxinhuhn (das) 

qdip

dip (dem)
1. dipsaus
Dip (der) 
2. (figuurlijk, informeel)
Tief (das) 
♦ voorbeelden
in een dip zitten
sich in einem (seelischen) Tief befinden 

qdiplegie

diplegie (dev) (medisch)
1. Diplegie (die)
(ongemarkeerd) doppelseitige Lähmung (die) 

qdiplodocus

diplodocus (dem)
1. Diplodocus (der; mv: geen meervoud) 

qdiploïd

diploïd (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. diploid 

qdiploma

diploma document(het)
1. bewijs van een examen
Diplom (das)
(onderwijs) Zeugnis (das)
(scheepvaart) Patent (das) 
♦ voorbeelden
een diploma halen
ein Diplom/Zeugnis erwerben 
het diploma van ingenieur
das Ingenieurdiplom, das Diplom eines Ingenieurs 
het diploma voor de grote vaart
das Schifferpatent für große Fahrt 
2. bewijsstuk van een onderscheiding
Diplom (das), Zertifikat (das) 
♦ voorbeelden
een olympisch diploma
ein Olympisches Diplom 
3. (boekwezen)
Diplom (das) 

qdiplomaat

diplomaat (dem)
1. ambassadeur, gezant
Diplomat (der) 
2. (figuurlijk)
Diplomat (der) 

qdiplomatenklasje

diplomatenklasje (het)
1. interne Diplomatenausbildung (die) 

qdiplomatenkoffertje

diplomatenkoffertje (het)
1. Diplomatenkoffer (der) 

qdiplomatentaal

diplomatentaal (de)
1. Diplomatensprache (die) 

qdiplomatentas

diplomatentas (de)
1. Diplomatentasche (die), Diplomatenmappe (die) 

qdiplomaticus

diplomaticus (dem)
1. Diplomatiker (der) 

qdiplomatie

diplomatie (dev)
1. diplomatiek verkeer
Diplomatie (die) 
2. omzichtigheid
Diplomatie (die) 
♦ voorbeelden
een meesterstuk van diplomatie
ein diplomatisches Meisterstück 

qdiplomatiek

diplomatiek1 (dev)
1. Diplomatik (die), Urkundenlehre (die) 

qdiplomatiek

diplomatiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de diplomatie
diplomatisch 
♦ voorbeelden
diplomatieke betrekkingen onderhouden
diplomatische Beziehungen unterhalten 
het aanknopen, verbreken van diplomatieke betrekkingen
die Aufnahme, der Abbruch diplomatischer Beziehungen 
in diplomatieke dienst treden
in den diplomatischen Dienst eintreten 
het diplomatiek paspoort
der Diplomatenpass 
diplomatieke stappen ondernemen
diplomatische Schritte einleiten, Demarchen unternehmen 
een diplomatieke werkkring
ein Wirkungsbereich, Wirkungskreis als Diplomat 
2. omzichtig
diplomatisch 
♦ voorbeelden
een diplomatiek antwoord
eine diplomatische Antwort 
een diplomatieke zet
ein diplomatischer Schachzug 
3. gelijk aan het origineel
diplomatisch, urkundlich 
♦ voorbeelden
een diplomatieke afdruk
ein diplomatischer Abdruck 

qdiplomazwendel

diplomazwendel (dem)
1. Diplomschwindel (der) 

qdiplomeren

diplomeren (overgankelijk werkwoord)
1. diplomieren, ein Diplom ausstellen/zuerkennen 
♦ voorbeelden
de door die school gediplomeerde leerlingen
die Schüler mit einem Diplom/Abschlusszeugnis jener Schule 
de gediplomeerde vertaler
(universitair) der Diplomdolmetscher
(niet universitair) der diplomierte Dolmetscher 

qdiplopie

diplopie (dev)
1. Diplopie (die)
(ongemarkeerd) Doppeltsehen (das) 

qdipodie

dipodie (dev) (literatuur)
1. Dipodie (die) 

qdipool

dipool (de)
1. elektrisch systeem
Dipol (der) 
2. antenne
Dipol (der), Dipolantenne (die) 

qdipoolantenne

dipoolantenne (de)
1. Dipolantenne (die), Dipol (der) 

qdipoolmoment

dipoolmoment (het)
1. Dipolmoment (das) 

qdippen

dippen (overgankelijk werkwoord)
1. even indopen
dippen, eintauchen
(Noord-Duitsland) einstippen 
♦ voorbeelden
het penseel in de verf dippen
den Pinsel in die Farbe eintauchen 
2. afstellen
(ongemarkeerd) abstimmen 
3. m.b.t. koeienuiers
Euter desinfizieren 

qdipsaus

dipsaus (de)
1. Dip (der)
(Noord-Duitsland) ± Stippe (die) 

qdipsomanie

dipsomanie (dev)
1. Dipsomanie (die)
(ongemarkeerd) periodische Trunksucht (die) 

qdiptera

diptera (meervoud) (biologie)
1. Dipteren (alleen meervoud), Diptera (alleen meervoud) 

qdiptiek

diptiek (het)
1. Diptychon (das; 2e nvl: Diptychons; mv: Diptychen, ook Diptycha) 

qdir.

dir. (afkorting)
1. afkorting van: direct
direkt 
2. afkorting van: directeur
Dir. (Direktor) 

qdirect

direct1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtstreeks
direkt, unmittelbar
(van plaats, alleen bijwoord) gerade(s)wegs 
♦ voorbeelden
een directe actie
eine Sofortaktion 
(financiën) directe belastingen
direkte Steuern 
(boksen) een linkse, rechtse directe
eine linke, rechte Gerade 
een direct gevaar
eine direkte Gefahr 
de directe hulp
die Soforthilfe 
directe kosten
direkte/unmittelbare Kosten 
in directe lijn van iemand afstammen
in gerader, direkter Linie von jemandem abstammen 
in de directe nabijheid
in unmittelbarer Nähe 
(taalkunde) de directe rede
die direkte/angeführte Rede 
de directe superieur
der unmittelbare Vorgesetzte 
een directe verbinding
(ook) eine Direktverbindung 
de directe verkiezing
die Direktwahl 
de directe vlucht
der Direktflug 
iemand een directe vraag stellen
jemandem eine direkte Frage stellen 
hij is zeer direct
er ist sehr geradeheraus 
direct op zijn doel afgaan
gerade(s)wegs aufs Ziel losgehen 
noch direct noch indirect
weder mittelbar noch unmittelbar 

qdirect

direct2 (bijwoord)
1. ogenblikkelijk
direkt, sofort, sogleich, unmittelbar 
♦ voorbeelden
direct bij aankomst
sofort bei der Ankunft 
kom direct!
komm sofort! 
direct leverbaar
sofort lieferbar 
een direct opvraagbaar tegoed
ein Sichtguthaben 
per direct
ab sofort 
voor direct gevraagd
ab sofort gesucht 
een direct te aanvaarden huis
ein bezugsfertiges/beziehbares Haus 
2. zeer spoedig
direkt, gleich, sofort 
♦ voorbeelden
ik ben direct klaar
ich bin gleich fertig 
dat hoeft niet direct
das muss nicht gleich sein 
3. dichtbij
dicht, direkt, unmittelbar 
♦ voorbeelden
direct bij het station wonen
dicht/direkt am Bahnhof wohnen 
direct voor, naast, achter
unmittelbar vor, neben, hinter (+ 3e naamval) 
zo direct
sofort 
¶. overige voorbeelden
direct naast iemand wonen
Tür an Tür mit jemandem wohnen 

qdirectbank

directbank (de)
1. Direktbank (die) 

qdirect drive

direct drive (dem)
1. direkte(r) Antrieb (der) 

qdirecteur

directeur (dem), directrice (dev)
1. (man) Direktor (der), (vrouw) Direktorin (die)
(van een school) Rektor (der)
(van een bedrijf) Geschäftsführer (der) 
♦ voorbeelden
algemeen directeur
Generaldirektor, Hauptdirektor 
de directeur van het postkantoor, van een bibliotheek
der Postdirektor, der Bibliotheksdirektor 
directeur van een middelbare school
Schuldirektor 
mijnheer de directeur!
Herr Direktor! 

qdirecteur-generaal

directeur-generaal (dem)
1. Generaldirektor (der)
(m.b.t. afdeling van een ministerie) Ministerialdirektor (der) 

qdirecteurschap

directeurschap (het)
1. Direktorat (das) 

qdirecteur-sportief

directeur-sportief (dem)
1. Sportdirektor (der) 

qdirectheid

directheid (dev)
1. Direktheit (die), Unmittelbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft een directheid van spreken
er spricht geradeheraus 

qdirectie

directie (dev)
1. directeuren
Direktion (die), Leitung (die), Vorstand (der)
(van een bedrijf) Geschäftsleitung (die), Betriebsführung (die)
(formeel) Direktorium (das) 
♦ voorbeelden
de algemene directie
die Generaldirektion 
directie van een herstellingsoord
Kurdirektion 
2. bureau
Direktion (die) 
3. bestuur
Leitung (die)
(van een bedrijf of vereniging) Geschäftsführung (die)
(van een school) Direktorat (das) 
♦ voorbeelden
dat is onder zijn directie gebeurd
das hat sich während seiner Amtszeit als Direktor zugetragen
(van een school) das hat sich unter seinem Direktorat zugetragen 
4. richting
(ongemarkeerd) Richtung (die) 

qdirectief

directief1 (het)
1. Direktive (die)
(ongemarkeerd) Richtlinie (die) 

qdirectief

directief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. direktiv 

qdirectiekamer

directiekamer (de)
1. Direktionszimmer (das) 

qdirectiekeet

directiekeet (de)
1. Baubude (die) (für die Bauleitung) 

qdirectieniveau

directieniveau (het)
1. Führungsetage (die), Chefetage (die) 

qdirectiesecretariaat

directiesecretariaat (het)
1. Direktionssekretariat (das), Chefsekretariat (das) 

qdirectiesecretaris

directiesecretaris (dem), directiesecretaresse (dev)
1. (man) Direktionssekretär (der), (vrouw) Direktionssekretärin (die) 

qdirectievergadering

directievergadering (dev)
1. Vorstandssitzung (die) 

qdirectievoering

directievoering (dev)
1. Geschäftsleitung (die), Unternehmensführung (die) 

qdirectioneel

directioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. direktorial, Direktions- 
♦ voorbeelden
een directioneel genomen beslissing
eine Direktionsentscheidung 

qdirect mail

direct mail (de)
1. Direct Mailing (das), Direktwerbung (die) 

qdirect mailing

direct mailing (de) zie direct mail

qdirect marketing

direct marketing (de)
1. Direktmarketing (das) 

qdirectoire

directoire (dem)
1. (ongemarkeerd) Schlüpfer (der) 

qdirectoraat

directoraat (het)
1. Direktorat (das), Direktorenamt (das) 
♦ voorbeelden
het directoraat neerleggen
aus dem Direktor(en)amt ausscheiden 

qdirectorium

directorium (het)
1. Direktorium (das; 2e nvl: Direktoriums; mv: Direktorien) 

qdirector's cut

director's cut (dem)
1. Director's Cut (der), Fassung (die) des Regisseurs 

qdirectory

directory (dem) (computer)
1. Verzeichnis (das), Directory (das) 

qdirect selling

direct selling (de)
1. Direktverkauf (der), Direktvertrieb (der) 

qdirect writer

direct writer (dem)
1. Direktversicherer (der) 

qdirham

dirham (dem)
1. Dirham (der) 

qdirigeerstok

dirigeerstok (dem)
1. Dirigentenstab (der), Taktstock (der) 

qdirigent

dirigent (dem), dirigente (dev)
1. (man) Dirigent (der), (vrouw) Dirigentin (die)
(vaak schertsend) Kapellmeister 

qdirigeren

dirigeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. besturen
dirigieren 
♦ voorbeelden
een orkest dirigeren
ein Orchester dirigieren 
2. richten, zenden
dirigieren 
♦ voorbeelden
het verkeer werd een zijstraat in gedirigeerd
der Verkehr wurde in eine Nebenstraße umgeleitet 

qdirigisme

dirigisme (het)
1. Dirigismus (der; 2e nvl: Dirigismus; mv: geen meervoud) 

qdirigistisch

dirigistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sterk leidend
dirigistisch 
2. volgens het dirigisme
dirigistisch 

qdis

dis1 (dem) (formeel)
1. tafel
Tafel (die)
(ongemarkeerd) Tisch (der) 
♦ voorbeelden
zich aan de dis zetten
sich an der Tafel niederlassen 
een goed voorziene dis
eine reich gedeckte Tafel, ein wohlbestellter Tisch 
2. maaltijd
Mahl (das; ook das), Mahlzeit (die)
(feestelijk) Tafel 

qdis

dis2 (de) (muziek)
1. toon
Dis (das; 2e nvl: Dis; mv: geen meervoud) 

qdisagio

disagio (het) (financiën)
1. Disagio (das; mv: ook Disagien) 

qdisassembleren

disassembleren (overgankelijk werkwoord)
1. disassemblieren 

qdisbalans

disbalans (de)
1. (techniek)
Unwucht (die) 
2. (figuurlijk)
Ungleichgewicht (das) 

qdiscant

discant (dem) (muziek)
1. hoge toon
Diskant (der) 
2. sopraan
Diskant (der), Sopran (der) 

qdiscantsleutel

discantsleutel (dem)
1. Diskantschlüssel (der) 

qdiscfilm

discfilm (dem) (fotografie)
1. Discfilm (der) 

qdiscipel

discipel (dem)
1. (Bijbel)
Jünger (der)
(volgelingen) Jüngerschaft (die) 
2. wetenschappelijk
Schüler (der)
(algemeen) Anhänger (der)
(volgelingen) Anhängerschaft (die) 

qdisciplinair

disciplinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. disziplinarisch
(Oostenrijk) disziplinär 
♦ voorbeelden
een disciplinaire maatregel, straf
eine Disziplinarmaßnahme 
iemand disciplinair straffen
jemanden disziplinarisch bestrafen 

qdiscipline

discipline (dev)
1. tucht, orde
Disziplin (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gebrek aan discipline
(ook) die Disziplinlosigkeit 
discipline moet er zijn
Ordnung muss sein 
2. krijgstucht
Disziplin (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een troep zonder discipline
eine disziplinlose Truppe 
3. leer, tak van wetenschap
Disziplin (die)
(wetenschap) Fachrichtung (die), Fachgebiet (das), Wissenschaftszweig (der) 

qdisciplineren

disciplineren (overgankelijk werkwoord)
1. disziplinieren 
♦ voorbeelden
een goed gedisciplineerd leger
eine gut disziplinierte Armee 

qdisclaimer

disclaimer (dem)
1. Disclaimer (der), Haftungsausschluss (der) 

qdiscman

discman (dem)
1. Discman (der; 2e nvl: Discman; mv: Discmen) 

qdisco

disco (de)
1. discotheek
Disco (die), Diskothek (die) 
2. muziek
Discomusik (die), Discosound (der) 
3. stijl
Discostil (der)
(kleding, design enz.) Discolook (der) 

qdisco-

disco- (prefix)
1. disco-, Disco- 

qdiscobal

discobal (dem)
1. Discokugel (die) 

qdiscobar

discobar (de)
1. Disco (die), Diskothek (die), Discobar (die) 

qdiscobeat

discobeat (dem)
1. Discobeat (der) 

qdiscobol

discobol (dem)
1. Discokugel (die) 

qdiscobus

discobus (de)
1. Discobus (der) 

qdiscoganger

discoganger (dem)
1. Diskothekenbesucher (der), Diskothekbesucher (der), Discobesucher (der) 

qdiscomuziek

discomuziek (dev)
1. Discomusik (die), Discosound (der) 

qdiscontabel

discontabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. diskontierbar 
♦ voorbeelden
discontabele wissel
bankfähiger/diskontierbarer Wechsel 

qdisconteren

disconteren (overgankelijk werkwoord)
1. diskontieren
(ongemarkeerd) in Diskont nehmen 

qdisconteringsbank

disconteringsbank (de)
1. Diskontbank (die) 

qdiscontinu

discontinu (bijvoeglijk naamwoord)
1. diskontinuierlich
(ongemarkeerd) unstetig 

qdiscontinueren

discontinueren (overgankelijk werkwoord)
1. diskontinuieren 

qdiscontinuïteit

discontinuïteit (dev)
1. Diskontinuität (die) 

qdisconto

disconto (het) (handel)
1. korting op een wissel
Diskont (der), Diskonto (der; mv: ook Diskonti) 
♦ voorbeelden
in disconto nemen
diskontieren, in Diskont nehmen 
disconto over de constante waarde
Diskont auf Hundert 
particulier disconto
Privatdiskont 
2. koop van een wissel
Diskont (der), Diskontgeschäft (das) 
♦ voorbeelden
in disconto geven
in/zum Diskont geben 
disconto over de nominale waarde
Diskont vom Hundert 
3. rente
Diskont (der) 
♦ voorbeelden
officieel disconto
Bankdiskont, Diskontsatz 

qdiscontobank

discontobank (de)
1. Diskontbank (die) 

qdiscontokoers

discontokoers (dem)
1. Diskontsatz (der), Diskontrate (die)
(ongemarkeerd) Bankrate (die) 

qdiscontoverlaging

discontoverlaging (dev)
1. Diskontsenkung (die) 

qdiscontovoet

discontovoet (dem)
1. Diskontsatz (der), Diskontrate (die) 

qdiscopathie

discopathie (dev) (medisch)
1. Diskopathie (die) 

qdiscordantie

discordantie (dev)
1. het uiteenlopen
Diskordanz (die) 
2. (geologie)
Diskordanz (die) 

qdiscotheek

discotheek (dev)
1. verzameling grammofoonplaten
Diskothek (die), Phonothek (die)
(ongemarkeerd) Schallplattensammlung (die)
(museum) Schallplattenarchiv (das) 
2. instantie die grammofoonplaten uitleent
Diskothek (die) 
3. discobar
Diskothek (die)
↓ Disco (die) 

qdiscount

discount (dem)
1. korting
Preisnachlass (der; meervoud ook zonder umlaut) 
2. winkel
Discountladen (der), Discountgeschäft (das) 

qdiscountprijs

discountprijs (dem)
1. Discountpreis (der) 
♦ voorbeelden
bungalowtenten nu tegen discountprijzen
Steilwandzelte jetzt zu Discountpreisen 

qdiscountzaak

discountzaak (de)
1. Discountgeschäft (das), Discountladen (der) 

qdiscours

discours (het)
1. Diskurs (der) 
♦ voorbeelden
het politieke discours
der politische Diskurs 

qdiscreet

discreet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. discretie vereisend
diskret, delikat 

qdiscreet

discreet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bescheiden
diskret
(met tact) taktvoll, rücksichtsvoll 
2. zacht
diskret, dezent, unaufdringlich 
♦ voorbeelden
een discreet tikje op de kamerdeur
ein diskretes Klopfen an der Zimmertür 

qdiscrepantie

discrepantie (dev)
1. verschil
Diskrepanz (die) 
2. tegenspraak
Diskrepanz (die)
↓ Missverhältnis (das) 

qdiscretie

discretie (dev)
1. bescheidenheid
Diskretion (die)
(ongemarkeerd) Takt (der), Rücksichtnahme (die) 
2. geheimhouding
Diskretion (die)
(ongemarkeerd) Vertraulichkeit (die), Verschwiegenheit (die) 
♦ voorbeelden
discretie gevraagd en verzekerd
Diskretion erbeten und zugesichert 
3. vrije beslissing
Entscheidung (die) 

qdiscretionair

discretionair (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) dem eigenen Ermessen überlassen 
♦ voorbeelden
de discretionaire bevoegdheid van de minister
der Ermessensspielraum des Ministers 

qdiscriminantanalyse

discriminantanalyse (dem) (statistiek)
1. Diskriminantenanalyse (die) 

qdiscriminatie

discriminatie (dev)
1. Diskriminierung (die)
(zelden) Diskrimination (die) 
¶. overige voorbeelden
positieve discriminatie van vrouwen bij vacatures
Bevorzugung von Frauen bei freien Stellen 

qdiscriminatoir

discriminatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. diskriminierend 

qdiscrimineren

discrimineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. diskriminieren 

qdisculpatie

disculpatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Entschuldigung (die) 

qdisculperen

disculperen (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) entschuldigen 

qdiscursief

discursief (bijvoeglijk naamwoord)
1. diskursiv 

qdiscus

discus (dem)
1. werpschijf
Diskus (der; 2e nvl: Diskus; mv: Diskusse, Disken) 
2. (plantkunde)
Diskus (der; 2e nvl: Diskus; mv: Diskusse, Disken) 

qdiscussiant

discussiant (dem)
1. Diskutant (der)
(ongemarkeerd) Diskussionsteilnehmer (der) 

qdiscussie

discussie (dev)
1. Diskussion (die), Debatte (die)
(algemeen) Gespräch (das), Auseinandersetzung (die), Aussprache (die) 
♦ voorbeelden
de brede, maatschappelijke discussie
die allgemeine, öffentliche Diskussion 
iets in discussie brengen
etwas zur Sprache bringen 
met iemand in discussie treden
sich mit jemandem auseinandersetzen, sich mit jemandem auf eine Diskussion einlassen 
iets in de discussie inbrengen
etwas zur Diskussion beisteuern 
inhoudelijke discussie
Sachdiskussion 
het onderwerp van discussie
der Diskussionsgegenstand 
de discussie openen, sluiten
die Diskussion eröffnen, schließen 
een discussie over iets, iemand
eine Diskussion über etwas, jemanden 
een parlementaire discussie
eine parlamentarische Aussprache 
ter discussie staan
zur Debatte/Diskussion stehen 
iets ter discussie stellen
etwas zur Diskussion/Debatte stellen 
voor discussie vatbaar
diskutabel 

qdiscussiegroep

discussiegroep (de)
1. Diskussionsgruppe (die), Diskussionsrunde (die) 

qdiscussiemethode

discussiemethode (dev)
1. Diskussionsmethode (die) 

qdiscussiemodel

discussiemodel (het)
1. Diskussionsmodell (das) 

qdiscussienota

discussienota (de)
1. Diskussionsgrundlage (die) 

qdiscussieprogramma

discussieprogramma (het)
1. Diskussionssendung (die)
(op tv) Fernsehdiskussion
(op de radio) Rundfunkdiskussion 

qdiscussiepunt

discussiepunt (het)
1. Diskussionsgegenstand (der), Diskussionsthema (das; 2e nvl: Diskussionsthemas; mv: Diskussionsthemen) 

qdiscussiëren

discussiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. diskutieren
(ongemarkeerd) erörtern 
♦ voorbeelden
met iemand over iets discussiëren
mit jemandem über etwas (4e naamval)  diskutieren 

qdiscussiestuk

discussiestuk (het)
1. Diskussionspapier (das) 

qdiscussietechniek

discussietechniek (dev)
1. Diskussionstechnik (die) 

qdiscuswerpen

discuswerpen (het)
1. Diskuswerfen (das), Diskuswurf (der) 

qdiscuswerper

discuswerper (dem) (sport)
1. Diskuswerfer (der) 

qdiscutabel

discutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor discussie vatbaar
diskutabel 
♦ voorbeelden
niet discutabel
indiskutabel 
2. aanvechtbaar
disputabel
(ongemarkeerd) strittig 

qdiscuteren

discuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. diskutieren, disputieren 
♦ voorbeelden
met iemand over iets discuteren
mit jemandem über etwas diskutieren/debattieren/disputieren 

qdisfunctie

disfunctie (dev)
1. Dysfunktion (die) 

qdisfunctioneel

disfunctioneel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. dysfunktional 

qdisgenoot

disgenoot (dem) (formeel)
1. Tischgenosse (der) 

qdisharmonie

disharmonie (dev)
1. Disharmonie (die) 
♦ voorbeelden
in disharmonie zijn
disharmonieren 

qdisjunct

disjunct (bijvoeglijk naamwoord)
1. disjunktiv, disjunkt 
♦ voorbeelden
(taalkunde) disjunct zinsverband
disjunktive/disjunkte Satzverbindung 

qdisjunctie

disjunctie (dev)
1. scheiding
Disjunktion (die) 
2. (biologie)
Disjunktion (die) 
3. (taalkunde)
Disjunktion (die) 

qdisjunctief

disjunctief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. disjunktiv 

qdiskdrive

diskdrive (dem) (computer)
1. Laufwerk (das)
(floppy) Diskettenlaufwerk (das) 

qdiskette

diskette (de) (computer)
1. Diskette (die), Floppy Disk (die) 

qdiskettestation

diskettestation (het)
1. Diskettenlaufwerk (das) 

qdiskgolf

diskgolf (het)
1. Discgolf (das; mv: geen meervoud), Frisbeegolf (das; mv: geen meervoud) 

qdiskjockey

diskjockey (dem)
1. Discjockey (der) 

qdiskrediet

diskrediet (het)
1. Diskredit (der), Misskredit (der) 
♦ voorbeelden
in diskrediet geraken
in Diskredit/Misskredit/Verruf geraten 
iemand in diskrediet brengen
jemanden in Diskredit/Misskredit/Verruf bringen 

qdiskwalificatie

diskwalificatie (dev)
1. Disqualifikation (die), Disqualifizierung (die) 

qdiskwalificeren

diskwalificeren (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
disqualifizieren 
2. ongeschikt verklaren
disqualifizieren 
♦ voorbeelden
iemand als getuige, als voogd diskwalificeren
jemanden als Zeugen, als Vormund disqualifizieren 
zichzelf diskwalificeren
sich unglaubgwürdig machen 

qdislocatie

dislocatie (dev)
1. verplaatsing
Dislokation (die), Dislozierung (die)
(ongemarkeerd) Verlegung (die) 
2. (medisch)
Dislokation (die) 
3. (geologie)
Dislokation (die) 
4. (natuurkunde)
Dislokation (die) 

qdisneyficatie

disneyficatie (dev)
1. Disneyfizierung (die) 

qdispache

dispache (de)
1. Dispache (die) 

qdisparaat

disparaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. disparat
(ongemarkeerd) uneinheitlich, verschiedenartig 

qdispariteit

dispariteit (dev)
1. Disparität (die)
(ongemarkeerd) Verschiedenheit (die), Verschiedenartigkeit (die) 

qdispensatie

dispensatie (dev)
1. Dispens (der; Oostenrijk en m.b.t. de kerk die), Dispensation (die), Dispensierung (die) 
♦ voorbeelden
dispensatie aanvragen
um Dispens ersuchen, nachsuchen, Dispens erbitten 
een huwelijk met dispensatie
eine Dispensehe 
iemand dispensatie verlenen (van)
jemandem Dispens erteilen (von) 

qdispenser

dispenser (dem)
1. Spender (der) 
♦ voorbeelden
een dispenser voor pillen, wc-papier
ein Pillenspender, Klosettrollenspender 

qdispenseren

dispenseren (overgankelijk werkwoord)
1. dispensieren (von)
(ongemarkeerd) entbinden (von), freistellen (von) 

qdispersie

dispersie (dev)
1. (natuurkunde, scheikunde)
Dispersion (die) 
2. (aardrijkskunde)
Streubesiedlung (die) 

qdisplaced person

displaced person (dem)
1. (ongemarkeerd) (man) Heimatlose(r) (der), (vrouw) Heimatlose (die), (man) Vertriebene(r) (der), (vrouw) Vertriebene (die) 

qdisplay

display (de)
1. beeldscherm
Display (das), Monitor (der)
(ongemarkeerd) Bildschirm (der) 
♦ voorbeelden
de display van een kassa, horloge
das Display einer Ladenkasse, Armbanduhr 
2. (reclame)
Display (das)
(ongemarkeerd) Auslage (die) 
3. voor uitstalling
Display (das) 

qdisplayen

displayen (overgankelijk werkwoord)
1. op een scherm zichtbaar maken
(ongemarkeerd) anzeigen 
2. uitstallen, vertonen
(ongemarkeerd) auslegen 

qdisponeren

disponeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beschikken over
disponieren
(ongemarkeerd) verfügen 
♦ voorbeelden
over grote sommen geld disponeren
über große Geldsummen disponieren 

qdisponeren

disponeren2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
niet gedisponeerd zijn
(m.b.t. een prestatie) nicht disponiert sein
(m.b.t. de stemming) übel gelaunt sein 

qdisponibel

disponibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschikbaar
disponibel
(ongemarkeerd) verfügbar 
♦ voorbeelden
iets disponibel hebben
etwas disponibel, zur Verfügung haben 
2. (handel); direct leverbaar
disponibel
(ongemarkeerd) verfügbar 

qdisposable

disposable (het)
1. (ongemarkeerd) Wegwerfartikel (der) 

qdispositie

dispositie (dev)
1. beschikking, inrichting
Disposition (die)
(beschikking) (freie) Verwendung (die), Verfügung (die)
(inrichting) Einteilung (die) 
♦ voorbeelden
de dispositie over een vermogen
die Disposition über ein Vermögen 
disposities treffen
Dispositionen treffen 
2. vatbaarheid
Disposition (die)
(ongemarkeerd) Veranlagung (die), Empfänglichkeit (die) 
3. aanleg, vast gedragspatroon
Disposition (die)
(ongemarkeerd) Veranlagung 
4. gemoedsstemming
Disposition (die)
(ongemarkeerd) Veranlagung (die) 

qdisproportie

disproportie (dev)
1. Disproportion (die)
(ongemarkeerd) Missverhältnis (das) 

qdisproportioneel

disproportioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. disproportioniert 

qdisputatie

disputatie (dev) (geschiedenis)
1. dialectische behandeling
Disputation (die) 

qdisputeren

disputeren (onovergankelijk werkwoord)
1. disputieren, diskutieren 

qdispuut

dispuut (het)
1. redetwist
Disput (der), Diskussion (die)
(ongemarkeerd) Streitgespräch (das) 
♦ voorbeelden
hij bleef buiten het dispuut
er mischte sich nicht in den Disput ein 
het geleerd dispuut
der Gelehrtenstreit 
het godsdienstig dispuut
der Glaubensstreit 
een dispuut met elkaar hebben
einen Disput miteinander haben/führen 
2. (studenten)vereniging
Studentenverbindung (die) 

qdiss

diss (dem)
1. Diss (der) 

qdissectie

dissectie (dev)
1. Sezierung (die) 

qdissel

dissel (dem)
1. kleine bijl
Dechsel (die), Deichsel (die) 
2. verbindingsstang
Deichsel (die) 

qdisselboom

disselboom (dem)
1. Deichsel (die) 

qdisselen

disselen (overgankelijk werkwoord)
1. mit der Dechsel bearbeiten 

qdisselwagen

disselwagen (dem)
1. (omschrijving) Wagen (der) mit einer Deichsel 

qdisseminatie

disseminatie (dev)
1. (medisch)
Dissemination (die) 
2. verspreiding
(ongemarkeerd) Verbreitung (die) 

qdissen

dissen (overgankelijk werkwoord)
1. dissen
schmähen 

qdissenter

dissenter (dem)
1. Dissenter (der) 

qdissertatie

dissertatie (dev)
1. Dissertation (die)
(ongemarkeerd) Doktorarbeit (die) 

qdissident

dissident1 (dem)
1. andersdenkende
Dissident (der)
(religie) (man) Andersdenkende(r) (der), (vrouw) Andersdenkende (die) 
2. (België); afvallige
(man) Abtrünnige(r) (der), (vrouw) Abtrünnige (die) 

qdissident

dissident2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissident
(religie) andersdenkend 

qdissidentie

dissidentie (dev) (België)
1. (oppositie) Dissidenz (die)
(scheuring) Spaltung (die) 

qdissimilatie

dissimilatie (dev)
1. (taalkunde)
Dissimilation (die) 
2. (biologie)
Dissimilation (die) 

qdissimuleren

dissimuleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verheimlichen 

qdissociatie

dissociatie (dev)
1. in alle betekenissen
Dissoziation (die) 

qdissociatief

dissociatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dissoziativ 

qdissolve

dissolve (dem)
1. Überblendung (die) 

qdissonant

dissonant1 (dem)
1. Dissonanz (die)
(ongemarkeerd) Missklang (der), Misston (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die toespeling bracht een dissonant in de algemene feestvreugde
diese Anspielung brachte eine Dissonanz in die allgemeine Festfreude 

qdissonant

dissonant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dissonant
(ongemarkeerd) misstönend 

qdissonantie

dissonantie (dev)
1. wanluidendheid
Dissonanz (die), Diskordanz (die; meestal meervoud) 
2. (figuurlijk); onverenigbaarheid
Dissonanz (die)
(ongemarkeerd) Unvereinbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
cognitieve dissonantie
kognitive Dissonanz 

qdissrap

dissrap (dem)
1. Dissrap (der) 



qdistantie

distantie (dev)
1. afstand
Distanz (die)
(tussenruimte) Abstand (der)
(verwijdering) Entfernung (die) 
♦ voorbeelden
zich op distantie houden
auf Distanz bleiben 
2. (figuurlijk); het zich onttrekken
Distanz (die)
(ongemarkeerd) Abstand 
♦ voorbeelden
distantie bewaren
Distanz wahren 

qdistantiëren

zich distantiëren (wederkerend werkwoord)
1. afstand nemen
sich distanzieren 
2. (figuurlijk)
sich distanzieren 
♦ voorbeelden
zich van iets, iemand distantiëren
sich von etwas, jemandem distanzieren 

qdistantiëring

distantiëring (dev)
1. het afstand nemen, verkrijgen
Distanzierung (die) 
2. (figuurlijk); het zich onttrekken
Distanzierung (die) 

qdistel

distel (de)
1. Distel (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vijgen aan distels zoeken
Feigen von (den) Disteln sammeln/lesen 
(figuurlijk) zijn levenspad was vol doornen en distels
sein Lebensweg war voller Dornen und Disteln 
de gezegende distel
das Benediktenkraut 

qdistelvink

distelvink (de)
1. Distelfink (der), Stieglitz (der) 

qdistichon

distichon (het)
1. Distichon (das; 2e nvl: Distichons; mv: Distichen) 

qdistillaat

distillaat (het)
1. Destillat (das) 

qdistillateur

distillateur (dem)
1. Destillateur (der), Destillatbrenner (der) 

qdistillatie

distillatie (dev)
1. Destillation (die)
(van sterkedrank ook) Branntweinbrennerei (die) 

qdistilleerder

distilleerder (dem)
1. Destillateur (der), Destillatbrenner (der), Branntweinbrenner (der) 

qdistilleerderij

distilleerderij (dev)
1. Brennerei (die), Branntweinbrennerei (die) 

qdistilleren

distilleren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vloeistoffen
destillieren 
2. sterkedrank bereiden
destillieren
(jenever, brandewijn ook) brennen 
3. (figuurlijk); afleiden
destillieren
(ongemarkeerd) ableiten 
♦ voorbeelden
bedoelingen, overwegingen distilleren uit iemands woorden
Absichten, Erwägungen aus jemands Worten destillieren 

qdistinctie

distinctie (dev)
1. onderscheid
Distinktion (die)
(ongemarkeerd) Unterscheidung (die) 
2. voornaamheid
Distinktion (die)
(ongemarkeerd) Vornehmheit (die) 

qdistinctief

distinctief1 (het)
1. Dienstgradabzeichen (das), Rangabzeichen (das)
(Oostenrijk) Distinktion (die) 

qdistinctief

distinctief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderscheidend
distinktiv
(ongemarkeerd) unterscheidend 
2. (taalkunde)
distinktiv 

qdistorsie

distorsie (dev)
1. (medisch); verstuiking
Distorsion (die)
(ongemarkeerd) Verstauchung (die) 
2. (natuurkunde); vertekening
Distorsion (die)
(ongemarkeerd) Verzerrung (die) 
3. vervorming
(ongemarkeerd) Verzerrung (die) 

qdistr.

distr. (afkorting)
1. afkorting van: district
Bez. (Bezirk)
Bz. (Bezirk) 

qdistractie

distractie (dev)
1. verstrooidheid
(ongemarkeerd) Zerstreutheit (die; mv: geen meervoud) 
2. (juridisch)
Teilungsplan (der) des Versteigerungserlöses 

qdistribueren

distribueren (overgankelijk werkwoord)
1. uitdelen, verdelen
distribuieren
(ongemarkeerd) verteilen, austeilen 
2. (boekwezen)
ablegen 

qdistributeur

distributeur (dem)
1. ↑ Distribuent (der), ↓ Verteiler (der)
(bedrijf) Distributionsbetrieb (der) 

qdistributie

distributie (dev)
1. verdeling, verspreiding
Distribution (die)
(ongemarkeerd) Verteilung (die), Zuteilung (die), Austeilung (die) 
♦ voorbeelden
de distributie van brieven
die Verteilung von Briefen 
(economie) de distributie van goederen
die Distribution/Verteilung von Gütern 
2. rantsoenering
Rationierung (die)
(ongemarkeerd) Bewirtschaftung (die), Zuteilung (die) 
♦ voorbeelden
de distributie van suiker, benzine
die Rationierung/Zuteilung von Zucker, Benzin 
3. het verdeeld zijn
Distribution (die) 

qdistributiebedrijf

distributiebedrijf (het)
1. Vertriebsgesellschaft (die) 

qdistributiebon

distributiebon (dem)
1. Bezug(s)schein (der) 

qdistributiecentrum

distributiecentrum (het)
1. Vertriebszentrum (das; 2e nvl: Vertriebszentrums; mv: Vertriebszentren), Distributionszentrum (das; 2e nvl: Distributionszentrums; mv: Distributionszentren) 

qdistributiedienst

distributiedienst (dem)
1. Zuteilungsbehörde (die) 

qdistributief

distributief (bijvoeglijk naamwoord)
1. distributiv 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) distributieve bevoegdheid van de rechter
distributive Zuständigkeit des Richters 
het distributieve getal
die Distributivzahl, das Distributivum 

qdistributiekaart

distributiekaart (de)
1. (algemeen) Bezug(s)schein (der)
(levensmiddelen) Lebensmittelkarte (die) 

qdistributiekanaal

distributiekanaal (het)
1. Absatzweg (der), Vertriebsweg (der) 
♦ voorbeelden
de distributiekanalen
(ook) das Verteilernetz 

qdistributiekantoor

distributiekantoor (het)
1. m.b.t. posterijen
(ongemarkeerd) Zustellamt (das)
(hulpkantoor) (ongemarkeerd) Posthilfsstelle (die) 
2. m.b.t. distributiekaarten
(ongemarkeerd) Zuteilungsstelle (die) 

qdistributieland

distributieland (het)
1. logistische(s) Dienstleistungsland (das) 

qdistributieriem

distributieriem (dem)
1. Steuerkette (die) 

qdistrict

district (het)
1. rechtsgebied, ambtsgebied
Bezirk (der)
(administratieve eenheid boven gemeenten) Kreis (der)
(bosbouw, mijnwezen, jacht) Revier (das)
(zelden, regio) Distrikt (der)
(rayon; Oostenrijk, Zwitserland) Rayon (der) 
♦ voorbeelden
militair district
Wehrbezirk 
per district, in districten
(bijwoord) bezirksweise 
2. kiesdistrict
(gebied dat een afgevaardigde kiest) Wahlkreis (der)
(wijk met stemlokaal) Wahlbezirk (der) 

qdistrictelijk

districtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezirklich 

qdistrictenstelsel

districtenstelsel (het)
1. System (das) der relativen Mehrheitswahl 

qdistrictshoofd

districtshoofd (het)
1. Bezirksleiter (der)
(Oostenrijk) Bezirksvorsteher (der) 

qdistrictsklasse

districtsklasse (dev)
1. ± Kreisklasse (die), ± Kreisliga (die; 2e nvl: Kreisliga; mv: Kreisligen) 

qdistrictsraad

districtsraad (dem)
1. (België)
Bezirksvertretung (die) 
2. (Suriname)
Bezirksregierung (die) 

qdistrictswedstrijd

districtswedstrijd (dem)
1. ± Spiel (das) in der Kreisklasse/Kreisliga, ± Wettkampf (der) in der Kreisklasse/Kreisliga 

qdistripark

distripark (het)
1. Distributionspark (der), (omschrijving) große(s) Gebiet, auf dem Transport- und Vertriebsunternehmen angesiedelt sind 

qdit

dit (aanwijzend voornaamwoord)
1. dieses, dies
(met klemtoon) das 
♦ voorbeelden
bewijs dit maar eens
das/dies musst du erst einmal beweisen 
bij dit en dat zweren
Stein und Bein schwören 
dit en dat
dieses und jenes, dies und das 
dit huis
dieses Haus 

qdithyrambe

dithyrambe (de)
1. Dithyrambe (die), Dithyrambus (der; 2e nvl: Dithyrambus; mv: Dithyramben) 

qdithyrambisch

dithyrambisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dithyrambisch 

qditje

ditje (het)
¶. overige voorbeelden
altijd een ditje en een datje hebben
immer etwas auszusetzen haben 
ditjes en datjes
Belanglosigkeiten, Nebensächlichkeiten 
het over ditjes en datjes hebben
über dieses und jenes, über alles Mögliche reden 

qditmaal

ditmaal (bijwoord)
1. diesmal 

qdito

dito (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dito (onveranderlijk)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) detto (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
Jan kreeg een uitbrander en Karel dito
Jan bekam einen Rüffel und Karl dito/ebenso 
rode jassen en dito tassen
rote Mäntel und dito Taschen 
(pleonasme) idem dito
genau desgleichen 

qdittografie

dittografie (dev)
1. Dittografie (die) 

qdiureticum

diureticum (het) (medisch)
1. Diuretikum (das; 2e nvl: Diuretikums; mv: Diuretika) 

qdiv.

div. (afkorting)
1. afkorting van: diversen
Diversa (alleen meervoud), Diverse (alleen meervoud) 
2. afkorting van: dividend
Dividende (die) 

qdiva

diva (dev)
1. Diva (die; 2e nvl: Diva; mv: Divas, Diven) 

qdivalent

divalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. divalent
(ongemarkeerd) zweiwertig 

qDivali

Divali (het)
1. Diwali (das)
Diwali (das) 

qdivan

divan (dem)
1. Couch (die; 2e nvl: Couch; mv: Couchs, informeel ook Couchen), Diwan (der), Liegesofa (das) 

qdivanbed

divanbed (het)
1. Bettcouch (die; 2e nvl: Bettcouch; mv: Bettcouchs, informeel ook Bettcouchen) 

qdivankleed

divankleed (het)
1. Diwandecke (die) 

qdivergent

divergent (bijvoeglijk naamwoord)
1. divergent 

qdivergentie

divergentie (dev)
1. het divergent zijn
Divergenz (die) 
2. (natuurkunde)
Divergenz (die) 

qdivergeren

divergeren (onovergankelijk werkwoord)
1. divergieren
(ongemarkeerd) auseinanderstreben 
♦ voorbeelden
een divergerende lens
eine Zerstreuungslinse 
(wiskunde) divergerende reeksen
divergierende Reihen 
divergerende stralen
divergierende Strahlen 

qdivers

divers (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderscheiden
divers
(ongemarkeerd) verschieden, unterschiedlich 
2. ettelijke
divers
(alleen meervoud) (ongemarkeerd) mehrere
(ongemarkeerd) manch 

qdiversen

diversen (meervoud)
1. Diverse (alleen meervoud), Diversa (alleen meervoud)
(ongemarkeerd) Allerlei (das)
(rubriek in kranten en tijdschriften) Vermischtes (das) 

qdiversificatie

diversificatie (dev) (formeel)
1. Diversifikation (die), Diversifizierung (die) 

qdiversiteit

diversiteit (dev)
1. Vielfalt (die; mv: geen meervoud), Verschiedenheit (die), Verschiedenartigkeit (die) 

qdiverteren

zich diverteren (wederkerend werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sich ergötzen, sich belustigen, sich amüsieren, sich vergnügen 

qdivertimento

divertimento (het) (muziek)
1. Divertimento (das; mv: ook Divertimenti), Divertissement (das) 

qdividend

dividend (het)
1. Dividende (die), Gewinnanteil (der) 
♦ voorbeelden
de handelsmaatschappij maakt mooie dividenden
die Handelsgesellschaft zahlt hohe Dividenden 
het dividend vaststellen, aankondigen, uitkeren
die Dividende festsetzen, erklären, ausschütten 

qdividendbelasting

dividendbelasting (dev)
1. Kapitalertragsteuer (die) 

qdividendbewijs

dividendbewijs (het)
1. Dividendenschein (der), Dividendenkupon (der) 

qdividendblad

dividendblad (het)
1. Dividendenschein (der), Dividendenbogen (der) 

qdividendreserve

dividendreserve (de)
1. Dividendenreserve (die), Dividendenrücklage (die) 

qdividendstop

dividendstop (dem)
1. Dividendenstopp (der) 

qdividenduitkering

dividenduitkering (dev)
1. Dividendenausschüttung (die) 

qdiviniteit

diviniteit (dev)
1. Divinität (die)
(ongemarkeerd) Göttlichkeit (die) 

qdivisie

divisie (dev)
1. legerafdeling
Division (die) 
2. vlootafdeling
Division (die), Flottenverband (der) 
3. (sport)
Liga (die; 2e nvl: Liga; mv: Ligen)
(vooral Engeland, Nederland) Division 
♦ voorbeelden
(voetbalsport) de eerste divisie
die Zweite Liga 
in de hoogste divisie spelen, uitkomen
in der höchsten Liga spielen 
4. (wiskunde)
Division (die) 
5. (industrie); sector
Division (die), Sektor (der), Produktionsbereich (der) 
♦ voorbeelden
de boekendivisie draait met verlies
der Büchersektor arbeitet mit Verlust 

qdivisiecommandant

divisiecommandant (dem)
1. Divisionskommandeur (der) 

qdixieland

dixieland (dev) (muziek)
1. Dixieland (der; 2e nvl: Dixieland(s); mv: geen meervoud), Dixielandjazz (der; 2e nvl: Dixielandjazz; mv: geen meervoud)
↓ Dixie (der) 

qdixielandmuziek

dixielandmuziek (dev)
1. Dixieland (der; 2e nvl: Dixieland(s); mv: geen meervoud), Dixielandjazz (der; 2e nvl: Dixielandjazz; mv: geen meervoud) 

qdizzy

dizzy (bijvoeglijk naamwoord)
1. duizelig
(ongemarkeerd) schwindlig, benommen 
2. dol
(ongemarkeerd) schwindlig, benommen, verwirrt 
♦ voorbeelden
ik word dizzy van die stortvloed aan informatie
mir wird schwindlig von dieser Informationsflut 

qdj

dj (dem)
1. afkorting van: diskjockey
Discjockey (der) 

qdjahé

djahé (dem) (culinaria)
1. Ingwerpulver (das) 

qdjatihout

djatihout (het)
1. Teakholz (das) 

qdjellaba

djellaba (dem)
1. Dschellaba (die) 

qdjembé

djembé (de)
1. Djembe (die) 

qDjibouti

Djibouti Djibouti(het)
1. Djibouti (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Djibouti), Dschibuti (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Dschibuti) 

qDjiboutiaan

Djiboutiaan (dem), Djiboutiaanse (dev)
1. (man) Dschibutier (der), (vrouw) Dschibutierin (die) 

qDjiboutiaans

Djiboutiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. dschibutisch 

qdjilbab

djilbab (dem)
1. Dschilbab (der) 

qdjinn

djinn (dem)
1. Dschinn (der) 

qdjinten

djinten (dem)
1. gemahlene(r) Kümmel (der; mv: geen meervoud) 

qdktp-prik

dktp-prik (dem)
1. Impfung (die) gegen Diphtherie, Keuchhusten, Wundstarrkrampf und Kinderlähmung 

qdl

dl (afkorting)
1. afkorting van: deciliter
dl (Deziliter) 

qdm

dm (afkorting)
1. afkorting van: decimeter
dm (Dezimeter) 

qDM

DM (afkorting)
1. afkorting van: Deutsche Mark
(tot 2002) DM (Deutsche Mark) 

qD-mark

D-mark (dem)
1. D-Mark (die) 

qd.m.v.

d.m.v. (afkorting)
1. afkorting van: door middel van
durch
↑ mittels (+ 2e naamval) 

qdn

dn (afkorting)
1. afkorting van: dyne
(zelfstandig naamwoord) Dyn (das; 2e nvl: Dyns; mv: Dyn)
(maateenheid) dyn 

qDNA

DNA (het) (biochemie)
1. afkorting van: desoxyribonucleïnezuur
DNS (die) (Desoxyribonukleinsäure)
DNA (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ondernemen zit in zijn DNA
Unternehmen liegt ihm in den Genen, Unternehmen liegt ihm im Blut 

qDNA-douche

DNA-douche (de)
1. DNA-Dusche (die) 

qDNA-molecule

DNA-molecule (het, de)
1. DNS-Molekül (das), DNA-Molekül (das) 

qDNA-onderzoek

DNA-onderzoek (het)
1. DNS-Untersuchung (die), DNS-Test (der)
(ook) DNA-Untersuchung (die) 

qDNA-patroon

DNA-patroon (het)
1. DNS-Muster (das)
(ook) DNA-Muster (das) 

qDNA-profiel

DNA-profiel (het)
1. genetische(r) Fingerabdruck (der) 

qDNA-spoor

DNA-spoor (het)
1. DNA-Spur (die) 

qDNA-techniek

DNA-techniek (dev)
1. DNS-Technik (die)
(algemeen) Gentechnik (die)
(ook) DNA-Technik (die) 

qdo

do1 (de)
1. Do (das; 2e nvl: Do; mv: Do) 

qdo

do2 (afkorting)
1. afkorting van: donderdag
Do (Donnerstag) 

qdobbelaar

dobbelaar (dem)
1. Würfelspieler (der) 

qdobbelen

dobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. würfeln, Würfel spielen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tegen elf ogen dobbelen
kaum eine Chance haben 

qdobbelspel

dobbelspel (het)
1. spel met dobbelstenen
Würfelspiel (das)
(met dobbelbeker ook) Becherspiel (das) 
2. hazardspel
Hasardspiel (das), Glücksspiel (das) 
♦ voorbeelden
de loterij is een dobbelspel
die Lotterie ist ein Glücksspiel 

qdobbelsteen

dobbelsteen (dem) (spel)
1. Würfel (der) 
♦ voorbeelden
met dobbelstenen gooien
mit Würfeln spielen, würfeln 
(figuurlijk) met twee dobbelstenen dertien ogen gooien
± Unmögliches leisten 

qdobber

dobber (dem)
1. drijver
Schwimmer (der), Floß (das; 2e nvl: Floßes; mv: Flöße), Flott (das; mv: geen meervoud) 
2. vistuig
Langleine (die) 
¶. overige voorbeelden
een harde dobber hebben
einen harten/schweren Stand haben, an einem harten Brocken zu kauen haben 

qdobberen

dobberen (onovergankelijk werkwoord)
1. drijvend op en neer gaan
schaukeln 
♦ voorbeelden
op het water dobberen
auf dem Wasser schaukeln 
(figuurlijk) tussen vrees en hoop dobberen
zwischen Furcht und Hoffnung schweben 
2. (handel)
schwanken 
3. aan de gang blijven
± sich über Wasser halten 
♦ voorbeelden
hij wist zijn zaak dobberend te houden
er wusste sein Geschäft über Wasser zu halten 

qdobermann

dobermann (dem)
1. Dobermann (der) 

qdobermannpincher

dobermannpincher (dem) zie pincher

qdoblispiegel

doblispiegel (dem)
1. Dobli-Spiegel (der) 

qdoblo

doblo (dem)
1. (dumme) Blondine (die) 

qdobson

dobson (dem) (natuurkunde)
1. Dobson-Einheit (die) 

qdoceermethode

doceermethode (dev)
1. Unterrichtsmethode (die) 

qdocent

docent (dem), docente (dev)
1. (bij alle typen van onderwijs) (man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die)
(aan hogeschool, universiteit of volkshogeschool ook) (man) Dozent (der), (vrouw) Dozentin (die) 
♦ voorbeelden
docent aan de universiteit
(ook) Universitätslehrer 
de docent Duits
der Deutschlehrer 
de (gezamenlijke) docenten
(ook) die Lehrerschaft, Dozentenschaft, der Lehrkörper 

qdocentenkamer

docentenkamer (de)
1. Lehrerzimmer (das) 

qdocentenkorps

docentenkorps (het)
1. Dozentenschaft (die; mv: geen meervoud), Lehrerschaft (die; mv: geen meervoud), Lehrkörper (der), Schulkollegium (das; 2e nvl: Schulkollegiums; mv: Schulkollegien), Lehrerkollegium (das; 2e nvl: Lehrerkollegiums; mv: Lehrerkollegien) 

qdocentenvergadering

docentenvergadering (dev)
1. (school) Lehrerkonferenz (die)
(universiteit) Dozentenversammlung (die) 

qdocentschap

docentschap (het)
1. Dozentur (die) 

qdoceren

doceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lehren, unterrichten
(aan een hogeschool, universiteit e.d. ook) dozieren 
♦ voorbeelden
het doceren
(ook) die Lehrtätigkeit 
ik heb vier uur staan doceren
ich habe vier Stunden Unterricht erteilt 
iemand docerend toespreken
in einem belehrenden Ton mit jemandem reden 
wiskunde doceren
Mathematik lehren, dozieren 

qdoch

doch (voegwoord) (formeel)
1. jedoch
(ongemarkeerd) aber 
♦ voorbeelden
ik heb hem genoeg gewaarschuwd, doch hij heeft niet willen luisteren
ich habe ihn zur Genüge gewarnt, jedoch er wollte nicht hören, er wollte jedoch nicht hören 

qdochter

dochter (dev)
1. Tochter (die) 
♦ voorbeelden
een aangetrouwde dochter
eine Schwiegertochter 
¶. spreekwoorden
wie de dochter trouwen wil, moet met de moeder vrijen
wer die Tochter haben will, hält es mit der Mutter 

qdochterbedrijf

dochterbedrijf (het)
1. Tochterfirma (die), Tochterunternehmen (das), Tochter (die) 

qdochterlief

dochterlief (dev)
1. (schertsend) das liebe Töchterchen (das)
(ironisch) das Fräulein (das) Tochter 

qdochtermaatschappij

dochtermaatschappij (dev)
1. Tochtergesellschaft (die) 

qdochteronderneming

dochteronderneming (dev)
1. Tochterunternehmen (das) 

qdochtertaal

dochtertaal (de)
1. Tochtersprache (die) 

qdociel

dociel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gedwee
(ongemarkeerd) fügsam, gefügig
(kindertaal) folgsam 
2. leerzaam
(ongemarkeerd) gelehrig 

qdociliteit

dociliteit (dev)
1. gedweeheid
Fügsamkeit (die), Gefügigkeit (die)
(kindertaal) Folgsamkeit (die) 
2. leerzaamheid
(ongemarkeerd) Gelehrigkeit (die) 

qdocking station

docking station (dem)
1. Datenübertragungsstation (die), Dockstation (die) 

qdoctor

doctor (dem), doctores (dev)
1. (man) Doktor (der), (vrouw) Doktorin (die)
(bij verbinding met naam en bij aanspreking) Frau (die)  Doktor 
♦ voorbeelden
doctor in de rechten, de letteren
Doktor der Rechte, der Philosophie 
tot doctor promoveren
zum Doktor promovieren 
doctor honoris causa
(ook) Ehrendoktor 

qdoctoraal

doctoraal1 (het)
1. hochschulabschließende(s) Examen (das; 2e nvl: Examens; mv: Examen, Examina)
(algemeen) Hochschulabschluss (der)
(met gecommitteerden) Staatsexamen
(in bepaalde vakken) Magisterprüfung (die)
(in exacte vakken vooral) die Diplomprüfung 
♦ voorbeelden
zijn doctoraal doen
das Examen machen, sein Hochschulstudium abschließen 

qdoctoraal

doctoraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het doctoraal bijvak
das Nebenfach beim Staatsexamen, bei der Diplomprüfung 
het doctoraal diploma
das akademische Diplom 
het doctoraal examen
das hochschulabschließende Examen
(algemeen) der Hochschulabschluss
(met gecommitteerden) das Staatsexamen
(in bepaalde vakken ook) die Magisterprüfung
(in exacte vakken vooral) die Diplomprüfung 

qdoctoraalbul

doctoraalbul (de)
1. Abschlusszeugnis (das) eines Hochschulstudiums 

qdoctoraalexamen

doctoraalexamen (het)
1. hochschulabschließende(s) Examen (das)
(algemeen) Hochschulabschluss (der)
(met gecommitteerden) Staatsexamen (das)
(in bepaalde vakken) Magisterprüfung (die)
(in exacte vakken vooral) Diplomprüfung (die) 

qdoctoraalfase

doctoraalfase (dev)
1. ± Diplomphase (die) 

qdoctoraalscriptie

doctoraalscriptie (dev)
1. ± Diplomarbeit (die) 

qdoctoraalstudent

doctoraalstudent (dem)
1. Student (der) nach der Zwischenprüfung 

qdoctoraat

doctoraat (het)
1. (graad) Doktorgrad (der)
(waardigheid) Doktorwürde (die)
(in beide betekenissen; informeel) Doktor (der; mv: geen meervoud) 

qdoctoraatsstudie

doctoraatsstudie (dev) (België)
1. Doktorarbeit (die), Dissertation (die) 

qdoctoraatsverhandeling

doctoraatsverhandeling (dev) (België)
1. Doktorarbeit (die), Dissertation (die) 

qdoctorandus

doctorandus (dem), doctoranda (dev)
1. in Nederland
(algemeen) (man) Akademiker (der), (vrouw) Akademikerin (die)
(aan een proefschrift werkend) (man) Doktorand (der), (vrouw) Doktorandin (die)
(in bepaalde studiegangen ook) Diplom- 
2. in België
(man) Doktorand (der), (vrouw) Doktorandin (die) 

qdoctoreren

doctoreren (onovergankelijk werkwoord)
1. promovieren (haben) 

qdoctorsbul

doctorsbul (de)
1. Doktordiplom (das) 

qdoctorsgraad

doctorsgraad (dem)
1. Doktorgrad (der), Doktorwürde (die) 
♦ voorbeelden
de doctorsgraad behalen
den Doktorgrad erwerben 

qdoctorstitel

doctorstitel (dem)
1. Doktortitel (der) 
♦ voorbeelden
de doctorstitel voeren
den Doktortitel führen 

qdoctrinair

doctrinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doktrinär 

qdoctrine

doctrine (dev)
1. Doktrin (die) 

qdocu

docu (dem) zie documentaire

qdocudrama

docudrama (het)
1. Dokumentarspiel (das) 

qdocufictie

docufictie (dev)
1. Dokufiktion (die) 

qdocument

document document(het)
1. bewijsstuk
Dokument (das)
(getuigenis uit het verleden) Zeugnis (das) 
2. oorkonde
Dokument (das)
(ambtelijk stuk) Urkunde (die)
(meervoud ook) Unterlagen (meervoud)
(handel ook) Begleitpapier (das) 

qdocumentair

documentair (bijvoeglijk naamwoord)
1. dokumentarisch 
♦ voorbeelden
de documentaire film
der Dokumentarfilm 
het documentair krediet
der Dokumentenkredit 
een documentaire studie
eine Dokumentarstudie 

qdocumentaire

documentaire (dem)
1. (film) Dokumentarfilm (der)
(reportage) Dokumentarbericht (der) 

qdocumentalist

documentalist (dem), documentaliste (dev)
1. (man) Dokumentar (der), (vrouw) Dokumentarin (die), (man) Dokumentalist (der), (vrouw) Dokumentalistin (die) 

qdocumentarist

documentarist (dem), documentariste (dev)
1. (man) Dokumentarist (der), (vrouw) Dokumentaristin (die) 

qdocumentatie

documentatie (dev)
1. in alle betekenissen
Dokumentation (die) 

qdocumentatieafdeling

documentatieafdeling (dev)
1. Dokumentationsstelle (die) 

qdocumentatiecentrum

documentatiecentrum (het)
1. Dokumentationsstelle (die) 

qdocumentatiemateriaal

documentatiemateriaal (het)
1. Dokumentation (die) 

qdocumenteren

documenteren (overgankelijk werkwoord)
1. met bewijsstukken staven
dokumentieren 
2. voorzien van documentatie
(iets) dokumentieren
(iemand) mit einer Dokumentation ausstatten 
♦ voorbeelden
hij heeft zich onvoldoende gedocumenteerd
er hat sich (3e naamval)  ungenügend dokumentarisches Material beschafft 

qdoddig

doddig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. süß, schnuckelig
(met nadruk op kleinheid) niedlich
(algemeen) reizend 
♦ voorbeelden
een doddig hoedje
ein niedliches Hütchen 
een doddig kind
ein süßes Kind 

qdode

dode (de)
1. (man) Tote(r) (der), (vrouw) Tote (die)
(dodelijk slachtoffer) Todesopfer (das) 
♦ voorbeelden
een dode bewenen
(ook) um einen Toten, eine Tote weinen 
de doden eren, herdenken
die Toten ehren, der Toten gedenken 
doden en gewonden
Tote und Verletzte 
het rijk der doden
(ook) das Totenreich 
er zijn veel doden gevallen
es hat viele Tote gegeben 
¶. spreekwoorden
van de doden niets dan goeds
von den Toten soll man nur Gutes reden 

qdodecaëder

dodecaëder (dem) (wiskunde)
1. Dodekaeder (der; das)
(ongemarkeerd) Zwölfflächner (der) 

qdodecafonisch

dodecafonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dodekafonisch 

qdodehoekspiegel

dodehoekspiegel (dem)
1. Winkelspiegel (der) 

qdodelijk

dodelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de dood veroorzakend
tödlich
(pregnant: als bedreiging) todbringend 
♦ voorbeelden
een dodelijke afloop
ein tödlicher Ausgang 
het misdrijf met dodelijke afloop
das Tötungsdelikt 
dodelijk gewond
tödlich verletzt
(van aangeschoten wild) todwund 
het gif is dodelijk
das Gift ist/wirkt tödlich 
het dodelijk schot
(ook) der Todesschuss 
een dodelijke val maken
sich zu Tode stürzen 
met zijn auto dodelijk verongelukken
mit dem Wagen tödlich verunglücken 
2. zeer hevig
tödlich
(als bijwoord bij werkwoord vaak) zu Tode 
♦ voorbeelden
dodelijk bedroefd
todtraurig, zu Tode betrübt 
dodelijk geschrokken
zu Tode erschrocken 
dodelijk verliefd
unsterblich verliebt 
dodelijk vermoeid
todmüde, sterbensmüde, zu Tode erschöpft 
zich dodelijk vervelen
sich tödlich, zu Tode langweilen 
3. noodlottig
verhängnisvoll 
¶. overige voorbeelden
een dodelijke stilte
eine Totenstille 

qdodelijkheid

dodelijkheid (dev)
1. tödliche Wirkung (die) 

qdodemansduim

dodemansduim (dem)
1. Tote Meerhand (die; mv: geen meervoud) 

qdodemansknop

dodemansknop (dem)
1. Totmannknopf (der) 

qdoden

doden (overgankelijk werkwoord)
1. doodmaken
töten
(van kant maken) umbringen 
♦ voorbeelden
het doden
(ook) die Tötung 
hij werd op slag gedood
er war auf der Stelle tot 
2. een einde maken aan
töten
(vernietigen) abtöten 
♦ voorbeelden
een tandzenuw doden
den Nerv eines Zahns (ab)töten 
de tijd doden
die Zeit totschlagen/töten 

qdodenaantal

dodenaantal (het)
1. Zahl (die) der Toten
(slachtoffers) Zahl der Todesopfer 

qdodenakker

dodenakker (dem)
1. Totenacker (der)
(ongemarkeerd) Friedhof (der) 

qdodenbezwering

dodenbezwering (dev)
1. Totenbeschwörung (die)
(vaktaal) Nekromantie (die), Psychomantie 

qdodenbocht

dodenbocht (de)
1. Todeskurve (die) 

qdodencel

dodencel (de)
1. Todeszelle (die) 

qdodencijfer

dodencijfer (het)
1. Zahl (die) der Toten
(slachtoffers) Zahl der Todesopfer 

qdodendans

dodendans (dem)
1. Totentanz (der) 

qdodenfeest

dodenfeest (het)
1. Totenfest (das) 

qdodenherdenking

dodenherdenking (dev)
1. Totenfeier (die), Totenehrung (die) 

qdodenkamp

dodenkamp (het)
1. Todeslager (das) 

qdodenlijst

dodenlijst (de)
1. van omgekomenen
Totenliste (die)
(van gesneuvelden) Gefallenenliste 
2. van om te brengen mensen
Todesliste (die) 

qdodenmars

dodenmars (de)
1. Trauermarsch (der) 

qdodenmasker

dodenmasker (het)
1. Totenmaske (die) 

qdodenmis

dodenmis (de)
1. Totenmesse (die), Totenamt (das) 

qdodenrijk

dodenrijk (het)
1. Totenreich (das) 

qdodenrit

dodenrit (dem)
1. Todesfahrt (die) 

qdodenschip

dodenschip (het)
1. Totenschiff (das) 

qdodensprong

dodensprong (dem)
1. Todessprung (der) 

qdodenstad

dodenstad (de)
1. Totenstadt (die) 

qdodental

dodental (het)
1. Zahl (die) der Toten 
♦ voorbeelden
het dodental bedraagt ongeveer dertig
die Zahl der Toten beträgt etwa dreißig 

qdodentempel

dodentempel (dem)
1. Totentempel (der) 

qdodentol

dodentol (dem) (België)
1. Zahl (die) der Todesopfer 

qdodentuin

dodentuin (dem)
1. Friedhof (der) 

qdodenverering

dodenverering (dev)
1. Totenkult (der) 

qdodenwake

dodenwake (de)
1. Totenwache (die), Leichenwache (die) 

qdodenweg

dodenweg (dem) (verkeer)
1. ↑ unfallträchtige Straße (die)
(informeel) Todesstrecke (die) 

qDode Zeerollen

Dode Zeerollen (meervoud)
1. Tote(n) Seerollen (meervoud) 

qdodo

dodo (dem)
1. Dronte (die)
Dodo (der) 
♦ voorbeelden
(ironisch) een dappere dodo
ein tapferer Idealist 

qDoebai

Doebai (het)
1. Dubai (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Dubai) 

qdoedel

doedel (dem)
1. Dudelsack (der), Sackpfeife (die) 

qdoedelen

doedelen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de doedelzak spelen
den Dudelsack spielen, auf dem Dudelsack spielen 
2. fluiten
pfeifen 

qdoedelzak

doedelzak (dem)
1. Dudelsack (der), Sackpfeife (die) 

qdoedelzakspeler

doedelzakspeler (dem)
1. Dudelsackspieler (der), Dudelsackpfeifer (der), Sackpfeifer (der)
(pejoratief) Dudeler (der), Dudler (der) 

qdoeg

doeg (tussenwerpsel) (informeel)
1. tschüs, tschau 

qdoe-het-zelfzaak

doe-het-zelfzaak winkel(de)
1. Heimwerkergeschäft (das) 

qdoe-het-zelven

doe-het-zelven (onovergankelijk werkwoord)
1. heimwerken 

qdoe-het-zelver

doe-het-zelver (dem)
1. Heimwerker (der) 

qdoei

doei (tussenwerpsel) (informeel)
1. tschüs, tschau 
♦ voorbeelden
dikke doei
denkste! 

qdoejoeng

doejoeng (dem)
1. Dugong (der; 2e nvl: Dugongs; mv: Dugonge, Dugongs) 

qdoek

doek1 (dem)
1. stuk stof
Tuch (das) 
♦ voorbeelden
hij werd zo wit als een doek
er wurde kreidebleich 
zijn arm in een doek dragen
den Arm in einer Schlinge tragen 
¶. overige voorbeelden
iets precies uit de doeken doen
etwas haargenau erklären 

qdoek

doek2 (het, dem)
1. geweven stof
Tuch (das) 
2. projectiescherm
Leinwand (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het witte doek
die Leinwand 
op 't witte doek willen
zum Film wollen 
3. schilderstuk, stuk linnen
(schilderij) Gemälde (das)
(stuk linnen) Leinwand (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een kostbaar doek uit de Hollandse school
ein kostbares Gemälde aus der holländischen Schule 
iets op ('t) doek brengen
etwas auf die Leinwand bringen 
4. toneelgordijn
Vorhang (der) 
♦ voorbeelden
het doek gaat op, valt
(ook figuurlijk) der Vorhang geht auf, fällt 
het doek is gevallen
der Vorhang ist gefallen, das Spiel ist aus 
bij open doek
auf offener Bühne 

qdoekje

doekje (het)
1. (kleines) Tuch (das)
(met nadruk op ‘klein’) Tüchelchen (das), Tüchlein (das) 
♦ voorbeelden
(theater) een open doekje
Beifall auf offener Szene 
(figuurlijk) een doekje voor het bloeden
ein schwacher Trost, ein Trostpflaster 
(figuurlijk) er geen doekjes om winden
kein Blatt vor den Mund nehmen, unumwunden seine Meinung sagen 
zonder er doekjes om te winden
ungeschminkt 

qdoel

doel (het)
1. voorwerp waarop men schiet
Ziel (das) 
♦ voorbeelden
zijn doel missen
(ook figuurlijk) sein Ziel verfehlen 
zijn doel treffen
sein Ziel treffen
(figuurlijk) seine Wirkung erzielen 
2. (sport)
Tor (das) 
♦ voorbeelden
het doel missen
das Tor verfehlen, am Tor vorbeischießen 
open doel
leeres Tor 
de bal vloog over het doel
der Ball flog über das Tor hinweg 
het schot op het doel
der Schuss aufs Tor, der Torschuss 
3. mikpunt
Ziel (das)
(doelwit) Zielscheibe (die) 
♦ voorbeelden
recht op zijn doel afsnellen
zielsicher vorwärts eilen 
hij was het doel van bespotting
er war die Zielscheibe des Spottes 
4. streven, voornemen
Ziel (das)
(doelstelling) Zielsetzung (die)
(doeleinde, bedoeling) Zweck (der)
(persoonlijke bedoeling) Absicht (die) 
♦ voorbeelden
aan het doel beantwoorden
seinen Zweck erfüllen, dem Zweck entsprechen 
zijn doel bereiken
(ook) zum Ziel kommen 
de bijzin van doel
der Finalsatz 
geen doel op zichzelf
kein Selbstzweck 
het is voor een goed doel
es ist für einen guten Zweck 
(figuurlijk) het doel heiligt de middelen
der Zweck heiligt die Mittel 
met dat doel
zu diesem Zweck 
met dat doel heb ik het niet gezegd
in dieser Absicht habe ich das nicht gesagt 
naar een doel streven, een doel nastreven
ein Ziel anstreben, verfolgen 
zijn doel najagen
sein Ziel verfolgen 
zich een doel stellen
sich (3e naamval)  ein Ziel setzen/stecken 
ten doel hebben
zum Ziel haben, bezwecken 
zich iets ten doel stellen
sich (3e naamval)  etwas zum Ziel setzen 
zijn doel voorbijstreven
übers Ziel hinausschießen 
voornaamste doel
Hauptziel 
geheel zonder doel
ohne Zweck und Ziel 
zonder doel rondlopen
ziellos herumlaufen, umherlaufen 
een doel op korte, lange termijn
ein Nahziel, Fernziel 

qdoelaanwijzend

doelaanwijzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel) final 

qdoelbestand

doelbestand (het) (computer)
1. Zieldatei (die) 

qdoelbewust

doelbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. zielbewusst
(bijwoord) gezielt
(sterk strevend) zielstrebig
(m.b.t. zaken) gezielt 
♦ voorbeelden
een doelbewust streven
ein zielbewusstes Streben 

qdoelcijfers

doelcijfers (meervoud)
1. Tordifferenz (die) 

qdoeleinde

doeleinde (het)
1. bedoeling
Ziel (das)
(doelstelling) Zielsetzung (die) 
2. bestemming
Zweck (der) 
♦ voorbeelden
voor praktische doeleinden
(ook) zu Gebrauchszwecken 
voor speciale doeleinden
zu Sonderzwecken, Spezialzwecken 
voor verschillende doeleinden bruikbaar
Mehrzweck- 
die stof wordt voor veel doeleinden gebruikt
dieser Stoff wird zu vielerlei Zwecken verwendet 

qdoelen

doelen1 (dem)
1. schietbaan
Schützenhaus (das), Schützenhof (der) 
2. gebouwen
‘Doelen’ (das) 

qdoelen

doelen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zielen 
♦ voorbeelden
op iets doelen
(beogen) auf etwas (4e naamval)  zielen
(bedoelen) sich auf etwas (4e naamval)  beziehen 
dat doelt op mij
das zielt/geht auf mich, das gilt mir 

qdoelgebied

doelgebied (het) (sport)
1. Torraum (der) 

qdoelgemiddelde

doelgemiddelde (het)
1. Torverhältnis (das) 

qdoelgericht

doelgericht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gezielt, zielgerichtet, zielgerecht
(met sterk streven) zielstrebig 

qdoelgroep

doelgroep (de)
1. Zielgruppe (die) 

qdoelgroepstrook

doelgroepstrook (de)
1. (omschrijving) Fahrbahnstreifen (der) für bestimmte Verkehrsmittel
(voor bussen) Busspur (die)
(voor vrachtwagens) Lkw-Spur (die) 

qdoelkans

doelkans (de) (sport)
1. Torchance (die), Torgelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
doelkansen voorbij laten gaan
Torchancen verpassen/verspielen 

qdoellat

doellat (de) (sport)
1. Torlatte (die), Querlatte (die) 

qdoellijn

doellijn (de) (sport)
1. Torlinie (die) 
♦ voorbeelden
de bal van de doellijn halen
auf der Torlinie retten 

qdoelloos

doelloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ziellos, ohne Ziel
(nutteloos) zwecklos 
♦ voorbeelden
dat is volstrekt doelloos
das ist völlig zwecklos 
doelloos ronddwalen
ziellos umherirren 

qdoelloosheid

doelloosheid (dev)
1. (zonder doel) Ziellosigkeit (die)
(zonder nut) Zwecklosigkeit (die) 

qdoelman

doelman (dem) (sport)
1. Torwart (der), Torhüter (der) 

qdoelmarkt

doelmarkt (de)
1. Teilmarkt (der) 

qdoelmatig

doelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (aangepast) zweckmäßig
(op het doel gericht) wirksam
(systeem, productie) effizient 
♦ voorbeelden
een doelmatiger bestrijding van de epidemie
eine wirksamere Bekämpfung der Epidemie 
het huis is zeer doelmatig ingericht
das Haus ist sehr zweckmäßig eingerichtet 
doelmatige werktuigen
zweckmäßige Werkzeuge 

qdoelmatigheidsoverweging

doelmatigheidsoverweging (dev)
1. Zweckmäßigkeitserwägung (die) 

qdoelmond

doelmond (dem) (sport)
1. Toröffnung (die)
(doel) Tor (das) 

qdoelnet

doelnet (het)
1. Tornetz (das) 

qdoelpaal

doelpaal (dem) (sport)
1. Torpfosten (der) 

qdoelpunt

doelpunt (het) (sport)
1. Tor (das)
(vooral het scoren zelf) Treffer (der) 
♦ voorbeelden
een doelpunt maken
ein Tor erzielen 
een doelpunt tegen
ein Gegentor 
het winnende doelpunt
das Siegestor 
zonder doelpunten
(ook) torlos 

qdoelpunten

doelpunten (onovergankelijk werkwoord)
1. ein Tor erzielen
(bij doel op de grond) ein Tor schießen
(door gooien) ein Tor werfen 

qdoelpuntenfestival

doelpuntenfestival (het)
1. Torfestival (das) (einer Mannschaft) 

qdoelrijp

doelrijp (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. torreif 
♦ voorbeelden
een doelrijpe kans missen
eine Torchance verpassen 

qdoelsaldo

doelsaldo (het) (sport)
1. Tordifferenz (die) 

qdoelschop

doelschop (dem)
1. Abstoß (der) 

qdoelstelling

doelstelling (dev)
1. gesteld doel
Ziel (das)
(pregnant) Zielsetzung (die), Zielvorgabe (die) 
2. het bepalen van een doel
Zielsetzung (die) 

qdoeltaal

doeltaal (de) (taalkunde)
1. Zielsprache (die) 

qdoeltrap

doeltrap (dem)
1. Abstoß (der) 

qdoeltreffend

doeltreffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wirksam, effektiv
(sterker) wirkungsvoll 
♦ voorbeelden
doeltreffende maatregelen
wirksame Maßnahmen 
snel en doeltreffend
schnell und effektiv 
doeltreffende voorschriften, bepalingen
effektive Vorschriften, Bestimmungen 

qdoeltreffendheid

doeltreffendheid (dev)
1. Effektivität (die), Wirksamkeit (die) 

qdoeluitkering

doeluitkering (dev)
1. ± zweckgebundene(n) Mittel (meervoud) 

qdoelverdediger

doelverdediger (dem) (sport)
1. Torwart (der), Torhüter (der) 

qdoelvlak

doelvlak (het) (sport)
1. Toröffnung (die) 

qdoelvrouw

doelvrouw (dev) (sport)
1. Torfrau (die) 

qdoelwachter

doelwachter (dem) (België) zie doelverdediger

qdoelwit

doelwit (het)
1. mikpunt
Zielscheibe (die) 
♦ voorbeelden
het doelwit van kritiek worden
(ook) in die Schusslinie der Kritik geraten 
zij is het doelwit van zijn plagerijen
sie ist die Zielscheibe seiner Neckereien
(kwaadaardig) sie ist die Zielscheibe seiner Schikanen 
2. doel(einde)
(ongemarkeerd) Ziel (das)
(bestemming) (ongemarkeerd) Zweck (der) 
♦ voorbeelden
een doelwit najagen
ein Ziel verfolgen 

qdoelzoeker

doelzoeker (dem) (leger)
1. Zielsucher (der) 

qdoelzone

doelzone (de)
1. erlaubte Wechselkursspanne (die) 

qdoem

doem (dem)
1. het doemen
(ongemarkeerd) Urteil (das)
(veroordeling) (ongemarkeerd) Verurteilung (die)
(sterker) (ongemarkeerd) Verdammung (die) 
2. (figuurlijk); vloek
(ongemarkeerd) Fluch (der) 
♦ voorbeelden
er rust een doem op
es liegt ein Fluch darauf 

qDoema

Doema (de)
1. Duma (die) 

qdoemdenken

doemdenken (het)
1. Schwarzseherei (die), Schwarzmalerei (die), pessimistische(s) Denken (das) 
♦ voorbeelden
het doemdenken
die Untergangsstimmung, die (eschatologische) Unkerei 

qdoemdenker

doemdenker (dem)
1. Kulturpessimist (der), Unker (der), Unheilsprophet (der) 

qdoemen

doemen (overgankelijk werkwoord)
1. noodzaken, bestemmen
verurteilen
(sterker) verdammen 
♦ voorbeelden
ik ben gedoemd mijn leven in eenzaamheid te slijten
ich bin zu einem Leben in Einsamkeit verurteilt/verdammt 
die onderneming is tot mislukking gedoemd
dieses Unternehmen ist zum Scheitern verurteilt/verdammt 
2. veroordelen
verurteilen
(sterker) verdammen 

qdoemprofeet

doemprofeet (dem)
1. Unheilsprophet (der), Unheilsverkünder (der) 

qdoemscenario

doemscenario (het)
1. Horrorszenario (das) 

qdoemsdag

doemsdag (dem) (formeel)
1. Tag (der; mv: geen meervoud)  des Jüngsten Gerichts, der Jüngste Tag (der; mv: geen meervoud) 

qdoen

doen1 (het)
1. Tun (das; 2e nvl: Tuns; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is geen doen
(geen manier van doen) das ist keine Art und Weise
(onmogelijk) das ist ein Ding der Unmöglichkeit 
uit zijn gewone doen zijn
aus dem gewohnten Gleis heraus sein 
in goeden doen zijn
(financiën) sich gut stehen, gut situiert sein
(lichamelijk) gut in Form sein 
iemands doen en laten
jemands Tun und Lassen 
uit zijn doen zijn
(voor korte tijd) (so) anders als sonst sein
(voor langere tijd) aus seinem Rhythmus sein 
iemand uit zijn gewone doen brengen
jemanden aus der Bahn, aus dem Gleis bringen/werfen 
iets van doen hebben
etwas brauchen 
ergens mee van doen hebben
mit etwas zu tun/schaffen haben 
voor hun doen
(financiën) für ihre Verhältnisse
(naar karakter, capaciteiten) für ihre Person, in Anbetracht ihrer Fähigkeiten 

qdoen

doen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich gedragen, handelen
tun
(zich gedragen) sich benehmen
(zich naar buiten presenteren) sich geben 
♦ voorbeelden
doen alsof
tun, als ob 
hij doet maar alsof
er tut nur so 
doen alsof men slaapt, ziek is
sich schlafend, krank stellen 
doen alsof men iets niet hoort, ziet
(ook) über etwas (4e naamval)  hinweghören, hinwegsehen 
dom, gewichtig, sentimenteel doen
Blödsinn machen, wichtig, sentimental tun 
er verstandig, goed aan doen
klug, gut daran tun 
je zou er beter aan doen je mond te houden
du tätest besser daran, den Mund zu halten 
interessant willen doen
sich interessant machen wollen 
heb ik daar kwaad aan gedaan?
habe ich da etwas falsch gemacht? 
lief doen
liebenswürdig sein
(pejoratief) schöne Augen machen
(vleien; pejoratief) schöntun 
vreemd doen
sich merkwürdig/komisch benehmen 
je doet maar
(voornamelijk ironisch) mach nur! 
2. bezig zijn met
(over) brauchen (zu)
(aan) betreiben, treiben
(zich bezighouden) sich beschäftigen (mit)
(zich bekommeren, zorgen) sich kümmern (um)
(onderhouden) machen (an), ↑ pflegen 
♦ voorbeelden
aan muziek doen
(die) Musik pflegen 
aan tekenen doen
zeichnen 
aan mijnbouw doen
Bergbau betreiben 
daar doe ik niet aan
dafür habe ich nichts übrig 
zij doen niets aan hun geloof
sie gehen nicht in die Kirche 
daar moeten we toch iets aan doen
da müssen wir doch etwas machen 
iets aan zijn verkoudheid, ziekte doen
etwas gegen seine Erkältung, Krankheit tun 
ik doe er twee uur over
ich brauche zwei Stunden dazu 
hij doet lang over dat boek
er liest lange an dem Buch 
daar is niets tegen te doen
dagegen ist nichts auszurichten 
maar minnetjes over iemand doen
geringschätzig von jemandem sprechen 
3. handel drijven
handeln (mit)
(pejoratief) machen (in (+ 3e naamval) ) 
¶. overige voorbeelden
ik heb met die man te doen
der Mann dauert mich 
daar was het (allemaal) om te doen geweest
das war der Zweck der Übung 
daar is veel over te doen geweest
das hat viel Staub aufgewirbelt 
(België) iemand, iets van doen hebben
jemands Hilfe brauchen, etwas brauchen/benötigen 
¶. spreekwoorden
al doende leert men
Übung macht den Meister 
zo men doet, zo men ontmoet
± wie man in den Wald hineinruft, so schallt es (wieder) heraus 
jong geleerd, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 
jong gewend, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 

qdoen

doen3 (overgankelijk werkwoord)
1. een handeling verrichten
(eerder abstract en algemeen: handelen als zodanig, uitrichten, vervullen, een daad stellen, bv. dienst, plicht, werk, maar ook een uitspraak, wonderen, zet, zonde) tun
(pregnanter, vaak ook informeler, echter niet in de betekenis ‘vervullen’) machen
(m.b.t. algemene (morele) categorieën, bv. zijn best, goed, kwaad, al het mogelijke) tun
(eerder concreter en actiever en m.b.t. het resultaat: presteren, afhandelen, volbrengen, voorlezen, bv. aankondiging, (aan)betaling, koop, poging, reis, tentamen, uitvinding, voorstel, zaken) machen
((aan)betaling, werk) leisten
(als herhaling van een eerder genoemd werkwoord) tun
(aangifte, verslag) erstatten
(behoefte, gebed) verrichten
(beklag, een goed woordje) einlegen
(eed) leisten
(belofte) abgeben, geben
(groeten) ausrichten, bestellen
(huishouding) führen, besorgen
(keuze) treffen
(mis) halten
(moeite) sich (3e naamval)  geben, sich (3e naamval)  machen
(nasporing) anstellen
(verzoek, wens) äußern, vorbringen 
♦ voorbeelden
een aanbetaling doen
eine Anzahlung machen/leisten 
boete, een eed doen
Buße tun, einen Eid ablegen/leisten 
wat moet ik daarmee doen?
was soll ich damit (machen, tun)? 
dat doet men niet
das macht/tut man nicht 
(informeel) doe eens koffiezetten
koch/mach (doch) mal Kaffee 
iemand veel te doen geven
(werk veroorzaken) jemandem viel Arbeit machen, viel zu schaffen machen
(opdragen) jemandem viel Arbeit auftragen 
nog het een en ander te doen hebben
noch einiges zu tun, zu erledigen haben 
(pregnant) wat heeft dat kind gedaan?
was hat das Kind verbrochen? 
het doen
es tun
(informeel) es treiben 
ik doe het
ich mache es 
ze doet het erom
sie tut, macht es absichtlich 
het (van angst) in zijn broek doen
(figuurlijk) (vor Angst) in die Hose(n) machen 
hij heeft het altijd gedaan (bij hem)
er ist immer der Schuldige (in seinen Augen) 
ik begrijp niet, waar zij het van doen
ich verstehe nicht, wie sie sich (3e naamval)  das leisten können 
koken doen we iedere dag
wir kochen jeden Tag
(met nadruk) kochen tun wir jeden Tag 
iets gedaan weten te krijgen
etwas erreichen 
laat hem maar doen!
lass ihn nur (machen, gewähren)! 
hij heeft het meer gedaan
das hat er schon öfter gemacht 
dat moet je niet doen!
das darfst/sollst du nicht tun 
als je het dan toch moet doen …
wenn du es denn eben tun musst 
zij deed niets dan praten
sie redete in einem fort 
hij doet niets anders dan slapen
er tut nichts als schlafen 
roken doet hij niet
rauchen tut er nicht 
dat is te doen
(mogelijk) das lässt sich machen
(financiën) das ist erschwinglich 
veel te doen hebben
(ook qua omzet) viel zu tun haben
(bezigheden ook) sehr beschäftigt sein 
wat is hier te doen?
was ist hier los? 
weinig te doen hebben
(ook qua omzet) wenig zu tun haben 
niet weten wat te doen
nicht wissen, was man tun soll 
in die stad is veel te doen
in dieser Stadt ist viel los 
hij zingt beter dan hij vroeger deed
er singt besser als früher 
de was doen
die Wäsche waschen 
moet je wat doen?
musst du mal? 
wat doet die man (voor de kost)?
was macht der Mann (zum Lebensunterhalt)? 
dat wordt altijd zo gedaan
das wird immer so gemacht 
goede zaken doen
gute Geschäfte machen 
iets aan 't doen zijn
dabei sein, etwas zu tun 
zo gezegd, zo gedaan
(wie) gesagt, (so) getan 
wat ga je vandaag doen? wat doe je vandaag?
was hast du heute vor?, was machst du heute? 
wat te doen?
was tun? 
2. ergens plaatsen
(informeel) tun
(doen in) hineintun (in (+ 4e naamval) )
(stoppen) stecken
(inpakken) packen
(vloeistof) gießen, schütten
(vullen) füllen
(doen bij) tun (zu (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
een hond aan de lijn doen
einen Hund an die Leine nehmen 
kleuren bij elkaar doen
Farben mischen 
iets erbij doen
etwas hinzutun (zu)
(geld) etwas drauflegen 
in pakken doen
abpacken 
zout in de soep doen
Salz an, in die Suppe tun 
eieren in de pan doen
Eier in die Pfanne schlagen 
iets in zijn zak doen
(sich (3e naamval) ) etwas in die Tasche stecken 
de soep in het bord doen
die Suppe auf den Teller tun 
de koeien in de weide doen
die Kühe auf die Weide bringen 
een draad in de naald doen
einen Faden in die Nadel fädeln 
koffie in de thermosfles doen
Kaffee in die Thermosflasche füllen 
een kind in de crèche, op school doen
ein Kind in den Hort, in die Schule geben 
een vel papier in de schrijfmachine doen
einen Bogen in die Schreibmaschine einspannen 
iemand een strik, strop om de hals doen
jemandem eine Schlinge um den Hals legen 
er boter op doen
Butter auftragen 
bier op flessen doen
Bier in Flaschen abfüllen 
boter op de boterham doen
Butter aufs Brot streichen 
de ketting op de deur doen
die Kette an der Tür vorhängen, vorlegen 
hout, kolen op het vuur doen
Holz auflegen, Kohle nachschütten 
de sluier voor het gezicht doen
den Schleier vor das Gesicht ziehen 
3. laten ondergaan
(aandoen, bezorgen) bereiten, zufügen
(treffen) berühren
(sterker) treffen 
♦ voorbeelden
iemand iets cadeau doen
jemandem etwas schenken 
dat doet mij goed
(positief effect) das tut mir gut, wohl
(plezier) das freut mich 
het deed me niets
es ließ mich kalt 
(België) zich laten doen
sich (3e naamval)  auf der Nase herumtanzen lassen 
iemand verdriet, pijn doen
jemandem Kummer bereiten, jemandem wehtun 
zo'n ervaring doet je wat
eine solche Erfahrung berührt einen schon
(sterker) eine solche Erfahrung trifft einen schon 
met een gezicht van wie-doet-me-wat
mit einem Ausdruck von ‘Mir kann keiner was!’ 
4. kosten, opbrengen
(kosten) kosten
(opbrengen) bringen 
♦ voorbeelden
wat moet dat boek doen?
was soll das Buch kosten? 
hoeveel deden de eieren gisteren?
welchen Preis erzielten die Eier gestern? 
5. schoonmaken
machen
(poetsen) putzen 
♦ voorbeelden
de kamer doen
das Zimmer sauber machen, machen 
de ruiten doen
die Fenster putzen 
de vaat doen
das Geschirr abwaschen/spülen 
6. bereizen, bezichtigen
machen, erledigen 
♦ voorbeelden
die toeristen deden Europa in 7 dagen
die Touristen machten Europa in 7 Tagen 
7. (+ het)
(gewenste uitwerking hebben) sich machen
(effect vooral) wirken
(functioneren) es tun, funktionieren 
♦ voorbeelden
dat doet het hem
(effect) das wirkt
(succes) das kommt an (bei den Leuten) 
de kachel doet het
der Ofen ist an, brennt 
die auto doet het nog steeds
das Auto läuft immer noch 
die poster doet het daar goed
das Poster macht sich dort gut, nimmt sich dort gut aus 
geld alleen doet het hem niet
Geld allein tut's nicht 
onze zoon doet het goed op school
unser Sohn macht sich gut in der Schule 
het zijn de programma's die het hem doen
auf die Programme kommt es an 
het is de hoeveelheid, massa die het hem doet
die Masse bringt's 
8. met onbepaalde wijs: laten
(wordt meestal vertaald door de overgankelijke vorm van het werkwoord, door een afgeleide vorm van het werkwoord of door een ander werkwoord of een uitdrukking, zie de betreffende trefwoorden, minder actief) lassen
(doen beven, geloven, huilen, lachen, vergeten) machen
(doen blozen, kenteren, lachen, ontsporen, spreken, stilstaan, trillen, zwijgen) zum (+ onbepaalde wijs)  bringen
(doen haperen, wankelen) ins (+ onbepaalde wijs)  bringen
(doen instorten, vallen, tevoorschijn komen, wanhopen) zu (+ lidwoord + zelfstandig naamwoord)  bringen 
♦ voorbeelden
dat bericht heeft de gezichten doen betrekken
diese Nachricht hat betroffene Mienen ausgelöst 
iets in waarde doen dalen
den Wert einer Sache herabsetzen, etwas abwerten 
zich doen gelden
(zaak) sich geltend machen
(voelbaar ook) sich bemerkbar machen
(persoon) sich (3e naamval)  Geltung verschaffen 
iemand iets doen geloven
jemanden etwas glauben machen, lassen 
oud zeer doen herleven
alte Wunden wieder aufreißen 
iemand paf doen staan
jemanden verblüffen 
iets doen stollen, bevriezen
etwas gerinnen, gefrieren lassen 
een steen deed hem struikelen
ein Stein brachte ihn ins Stolpern 
iets doen toenemen
etwas steigern 
(culinaria) komkommers vocht doen verliezen
Gurken (3e naamval)  Wasser entziehen 
een herinnering doen vervagen
eine Erinnerung verwischen 
iemand doen walgen
jemanden anekeln 
¶. overige voorbeelden
er het zwijgen toe doen
sich über etwas (4e naamval)  ausschweigen, dazu schweigen 
er niets aan kunnen doen
(niet kunnen helpen) nichts dafür können
(niet kunnen verhinderen) nichts daran ändern können 
kan ik er iets aan doen!
kann ich was dafür! 
ik doe het ermee
(rondkomen) ich komme damit aus
(zich behelpen) ich kann mich damit behelfen 
wat doet het ertoe
was soll's! 
hij kan het wel doen
er kann es sich (3e naamval)  leisten 
daar kan hij het mee doen
der hat sein(en) Teil weg 
ik kan het met die jurk niet langer meer doen
ich kann das Kleid einfach nicht mehr tragen 
het is niets gedaan met hem
das ist nichts mit ihm
(met het oog op de toekomst) das wird nichts mit ihm 
te niet doen
zunichtemachen 
het is hem te doen om
es geht ihm um 
er is niets aan te doen
da ist nichts zu machen 
met iemand te doen hebben
(ruzie) sich mit jemandem überworfen haben
(medelijden) jemanden bemitleiden 
met iemand te doen krijgen
es mit jemandem zu tun bekommen 
het is me niet om het geld te doen
es geht mir nicht ums Geld 
zich aan iets te goed doen
(ook figuurlijk) sich an etwas (3e naamval)  gütlich tun 
¶. spreekwoorden
wat men zelf doet, is bedankt en betaald
selbst getan ist gut getan 
wat God doet, dat is wel gedaan
was Gott tut, das ist wohlgetan 
wie veel ambachten doet, doet zelden één goed
viele Handwerke verderben den Meister 
zeggen is zeggen, maar doen is een ding
Versprechen und Halten ist zweierlei 

qdoener

doener (dem)
1. Macher (der) 
¶. spreekwoorden
de grootste klappers zijn de minste doeners
große Worte, kleine Werke 

qdoenerig

doenerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. emsig 

qdoenlijk

doenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. möglich, ausführbar 
♦ voorbeelden
dat is niet doenlijk
(ook) das ist ein Ding der Unmöglichkeit 
het is niet doenlijk jouw plan te realiseren
dein Plan ist nicht ausführbar 
zoveel doenlijk
möglichst, tunlichst 

qdoerak

doerak (dem)
1. Bengel (der), Lümmel (der) 
♦ voorbeelden
't is zo'n kleine doerak
er ist ein kleiner Bengel 

qdoerian

doerian (dem) (plantkunde)
1. vrucht
Stinknuss (die), Stinkfrucht (die) 
2. boom
Durianbaum (der), Zibetbaum (der) 

qdoes

does (dem)
1. hond
Pudel (der) 
2. sproeier
Brause (die) 

qdoetje

doetje (het)
1. (sukkel, domoor) Trottel (der)
(niet flink; informeel; pejoratief) Schlappschwanz (der)
(van een vrouw) Suse (die) 

qdoevakantie

doevakantie (dev)
1. Aktivurlaub (der) 

qdoezel

doezel (dem)
1. slaapje
Nickerchen (das), Schläfchen (das), Dösen (das) 
2. doezelaar
Wischer (der) 

qdoezelaar

doezelaar (dem)
1. Wischer (der) 

qdoezelen

doezelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. suf zijn
dösen, duseln 
2. (figuurlijk); vervagen
sich verwischen, verschwimmen (sein) 

qdoezelen

doezelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kleurstof uitwrijven
wischen 

qdoezelig

doezelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slaperig, loom
duselig, dösig 
2. vaag
verwischt, verschwommen
(algemeen) vage, unklar 

qdoezelkrijt

doezelkrijt (het)
1. Wischkreide (die) 

qdof

dof1 (dem)
1. Puff (der) 

qdof

dof2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder glans
matt, trüb(e), glanzlos, stumpf 
♦ voorbeelden
een doffe blik
ein matter/stumpfer Blick 
dof goud
mattes Gold, Mattgold 
doffe tinten
matte Farben 

qdof

dof3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet helder
dumpf, vage, schwach 
♦ voorbeelden
een doffe gloed
eine schwache Glut 
een doffe herinnering van iets hebben
sich dumpf/schwach an etwas (4e naamval)  erinnern 
2. m.b.t. geluiden
dumpf, dunkel, gedämpft 
♦ voorbeelden
een dof gemompel
ein dumpfes Gemurmel/Murmeln 
een doffe knal
ein dumpfer Knall 
met een doffe stem spreken
mit dumpfer/matter Stimme sprechen 
3. niet opgewekt
träge, abgestumpft, matt 
♦ voorbeelden
een doffe onverschilligheid
eine dumpfe Gleichgültigkeit 
¶. overige voorbeelden
een doffe ellende
eine triste/auswegslose Lage/Situation 
een doffe pijn
ein dumpfer Schmerz 

qdofblauw

dofblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. mattblau 

qdoffer

doffer (dem)
1. Tauber (der), Täuber (der), Tauberich (der), Täuberich (der) 

qdoft

doft (de)
1. Ducht (die) 

qdog

dog (dem)
1. Dogge (die) 
♦ voorbeelden
Deense, Duitse dog
Deutsche Dogge 

qdoge

doge (dem) (geschiedenis)
1. Doge (der) 
♦ voorbeelden
de gemalin van de doge
die Dogaressa 

qdogger

dogger (dem)
1. Kabeljaufischer (der) 

qdogging

dogging (de)
1. (omschrijving) Sex (der; 2e nvl: Sex; mv: geen meervoud)  im Freien vor Zuschauern 
2. (omschrijving) öffentliche(r) Sex (der; 2e nvl: Sex; mv: geen meervoud)  mit Unbekannten 

qdoggybag

doggybag (dem)
1. (omschrijving) Beutel (der) für Speisereste, (omschrijving) Schachtel (die) für Speisereste 

qdoggydance

doggydance (het)
1. Doggydance (der; 2e nvl: Doggydance; mv: Doggydances) 

qdoggydancing

doggydancing (het)
1. Doggydance (der; 2e nvl: Doggydance; mv: Doggydances) 

qdogkar

dogkar (de)
1. Dogcart (der) 

qdogma

dogma (het)
1. Dogma (das; 2e nvl: Dogmas; mv: Dogmen)
(ongemarkeerd) Glaubenssatz (der) 

qdogmaticus

dogmaticus (dem)
1. Dogmatiker (der) 

qdogmatiek

dogmatiek (dev)
1. leer
Dogmatik (die) 
2. dogma's
Dogmen (alleen meervoud) 

qdogmatisch

dogmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens een dogma
dogmatisch 
2. geen tegenspraak duldend
dogmatisch 

qdogmatiseren

dogmatiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leerstellingen onderwijzen, stellig beweren
± Dogmen verkünden 

qdogmatiseren

dogmatiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot dogma verheffen
dogmatisieren 

qdogmatisme

dogmatisme (het)
1. Dogmatismus (der; 2e nvl: Dogmatismus; mv: geen meervoud) 

qdogmatist

dogmatist (dem)
1. Dogmatist (der) 

qdogtag

dogtag (dem)
1. m.b.t. huisdieren
Hundeplakette (die) 
2. van persoon
Hundemarke (die), Erkennungsmarke (die) 

qdok

dok (het)
1. Dock (das; zelden das) 
♦ voorbeelden
drijvend dok
Schwimmdock 

qdoka

doka (de) (fotografie)
1. afkorting van: donkere kamer
Dunkelkammer (die) 

qdokgeld

dokgeld (het) (scheepvaart)
1. Dockgebühr (die) 

qdokhaven

dokhaven (de)
1. dok
Dock (das; zelden das) 
2. haven
Dockhafen (der) 

qdokken

dokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in het dok komen, brengen
docken 
2. (informeel); betalen
blechen, berappen 
♦ voorbeelden
hij moest dokken
er musste blechen, Geld berappen 
voor iets moeten dokken
für etwas blechen müssen 

qdoksaal

doksaal (het)
1. Doxale (das), Lettner (der) 

qdokter

dokter (dem), dokteres (dev)
1. arts
(man) Arzt (der), (vrouw) Ärztin (die)
(informeel) Doktor (der) 
♦ voorbeelden
op advies van de dokter
auf den Rat des Arztes hin 
een attest van de dokter
ein ärztliches Attest 
de dokter van dienst
der Dienst habende Arzt 
naar de dokter gaan, moeten
zum Arzt gehen, müssen 
een dokter roepen
einen Arzt rufen, nach dem Arzt schicken 
op voorschrift van de dokter
(ook) nach ärztlicher Anweisung 
welke dokter heeft vandaag dienst?
welcher Arzt hat heute Bereitschaftsdienst? 
2. aanspreektitel
(man) Herr Doktor (der), (vrouw) Frau Doktor (die) 
¶. spreekwoorden
't zijn al geen dokters die rode mutsen dragen
es sind nicht alle Doktoren, die rote Hüte tragen 

qdokteren

dokteren (onovergankelijk werkwoord)
1. als dokter optreden
praktizieren 
♦ voorbeelden
over iemand dokteren
jemanden ärztlich behandeln 
2. proberen te verbeteren
herumdoktern, doktern 
♦ voorbeelden
aan iets dokteren
an etwas (3e naamval)  herumdoktern/herumknobeln/herumtüfteln 
3. onder doktersbehandeling zijn
in ärztlicher Behandlung sein 
♦ voorbeelden
hij doktert nu al een paar jaar
er ist nun schon ein paar Jahre in ärztlicher Behandlung 

qdoktersadvies

doktersadvies (het)
1. ärztliche Anweisung (die), ärztliche Verordnung (die) 
♦ voorbeelden
op doktersadvies een poosje rust houden
auf ärztliche Verordnung/Anweisung eine Weile ausspannen 

qdoktersassistente

doktersassistente (dev)
1. Arzthelferin (die), Sprechstundenhilfe (die)
(Oostenrijk) Ordinationshilfe (die) 

qdoktersattest

doktersattest (het)
1. (ärztliche(s)) Attest (das)
(ongemarkeerd) ärztliche(s) Zeugnis (das), ärztliche Bescheinigung (die) 

qdoktersbehandeling

doktersbehandeling (dev)
1. ärztliche Behandlung (die) 
♦ voorbeelden
onder doktersbehandeling zijn, zich onder doktersbehandeling stellen
in ärztlicher Behandlung sein, sich in ärztliche Behandlung begeben 

qdoktersbriefje

doktersbriefje (het)
1. ärztliche Bescheinigung (die), ärztliche(s) Gutachten (das)
↑ ärztliche(s) Attest (das) 

qdoktersdienst

doktersdienst (dem)
1. ärztliche(r) Bereitschaftsdienst (der) 

qdoktersjas

doktersjas (de)
1. Arztkittel (der) 

qdokterskabinet

dokterskabinet (het) (België)
1. Sprechzimmer (das) 

qdokterspost

dokterspost (dem)
1. Ärztezentrum (das; 2e nvl: Ärztezentrums; mv: Ärztezentren) 

qdokterspraktijk

dokterspraktijk (de)
1. ärztliche Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen), Arztpraxis (die; 2e nvl: Arztpraxis; mv: Arztpraxen) 

qdoktersrecept

doktersrecept (het) zie doktersvoorschrift

qdoktersroman

doktersroman (dem)
1. Arztroman (der) 

qdokterstelefoon

dokterstelefoon (dem)
1. ärztliche(s) Bereitschaftstelefon (das) 

qdoktersverklaring

doktersverklaring (dev)
1. ärztliche(s) Attest (das) 

qdoktersvisite

doktersvisite (de)
1. Arztvisite (die), Arztbesuch (der) 

qdoktersvoorschrift

doktersvoorschrift (het)
1. ärztliche(s) Rezept (das), ärztliche Verordnung (die) 
♦ voorbeelden
op doktersvoorschrift
auf ärztliche Verordnung, auf ärztliches Rezept 

qdokwerker

dokwerker (dem)
1. Docker (der), Dockarbeiter (der) 

qdol

dol1 (dem)
1. m.b.t. roeiriemen
Dolle (die) 
2. pin op een rad, schijf
Dollen (der), Dübel (der) 

qdol

dol2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. versleten
überdreht, überschraubt 
♦ voorbeelden
die schroef is dol
die Schraube ist überdreht 
2. m.b.t. wijzers
durchgedreht 
♦ voorbeelden
een dolle kompasnaald
eine wild schwingende Kompassnadel 
3. (plantkunde)
ungenießbar, nicht essbar
(giftig) giftig 
4. m.b.t. honden
tollwütig 
♦ voorbeelden
een dolle hond
ein tollwütiger Hund 

qdol

dol3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krankzinnig
toll
(ongemarkeerd) verrückt, irre, wahnsinnig 
♦ voorbeelden
ben je dol?
bist du verrückt? 
dat geluid maakt mij dol
das Geräusch macht mich wahnsinnig/verrückt 
2. onbezonnen
toll
(ongemarkeerd) ausgelassen, übermütig 
♦ voorbeelden
in een dolle bui iets doen
in einem Anfall von Übermut etwas tun 
een dolle dries
ein Draufgänger 
door het dolle heen zijn
aus dem Häuschen sein, völlig überlastet sein
(van kinderen ook) völlig überdreht sein 
met een dolle kop iets doen
aus purem/lauter Übermut etwas tun 
de dolle streek
der Schabernack, der tolle Streich 
een dolle vlucht
ein tolle/tollkühne Flucht 
3. dwaas
verrückt, irre 
♦ voorbeelden
dit is te dol
das gibt's doch nicht! 
niets is hem te dol
er schreckt vor nichts zurück 
te dol om los te lopen
zu verrückt, um wahr zu sein 
4. verzot
versessen
(informeel) verrückt, närrisch 
♦ voorbeelden
dol op iets zijn
auf etwas (4e naamval)  versessen sein, auf etwas (4e naamval)  erpicht sein 
dol op iemand zijn
in jemanden vernarrt sein 
ik ben dol op koffie
ich trinke für mein Leben gern Kaffee 
hij is dol op kinderen
er ist ein Kindernarr 
5. bijzonder prettig
toll, irre, doll
↑ herrlich 
♦ voorbeelden
wij hadden dolle pret
wir hatten irren Spaß 

qdol-

dol- (prefix)
1. sehr, stark 

qdolblij

dolblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. riesig froh
(informeel) irre froh 
♦ voorbeelden
dolblij zijn
(ook) sich unbändig freuen 

qdolboord

dolboord (het) (scheepvaart)
1. Dollbord (das) 

qdolby

dolby (dem) (audio)
1. Dolby-System (das) 

qdolce

dolce (bijwoord) (muziek)
1. dolce 

qdolce far niente

dolce far niente (het)
1. Dolcefarniente (das), süße(s) Nichtstun (das) 

qdoldraaien

doldraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet meer pakken
über'dreht sein 
2. (figuurlijk)
'durchdrehen 

qdoldraaien

doldraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. te ver doordraaien
über'drehen 

qdoldriest

doldriest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tollkühn, tolldreist 

qdoldriftig

doldriftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jähzornig 

qdoldrums

doldrums (meervoud) (meteorologie)
1. Doldrums (meervoud), Kalmengürtel (der), Kalmenzone (die) 

qdoldwaas

doldwaas (bijvoeglijk naamwoord)
1. irre lustig, urkomisch 

qdoleantie

doleantie (dev)
1. klacht
Klageschrift (die) 
♦ voorbeelden
in doleantie gaan
Klage einreichen 
2. m.b.t. de kerk
dissidierende Gemeinde (die) 

qdolen

dolen (onovergankelijk werkwoord)
1. dwalen
herumirren (haben/sein), umherirren (haben/sein) 
2. zwerven
umherschweifen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
de dolende ridders
die fahrenden, auf Abenteuer ausgehenden Ritter 
3. (figuurlijk)
irren 
¶. spreekwoorden
als de herder dwaalt, dolen de schapen
irrender Hirt, irrende Schafe 

qdolente

dolente (bijwoord) (muziek)
1. dolente, dolendo, doloroso 

qdolenthousiast

dolenthousiast (bijvoeglijk naamwoord)
1. hell/hellauf/total begeistert
↑ entzückt 
♦ voorbeelden
dolenthousiast zijn, raken
(ook) ganz aus dem Häuschen sein, geraten (vor Begeisterung) 

qdoler

doler (dem)
1. Herumirrender (der), Vagabund (der; ook der)
(zwerver) Landstreicher (der) 

qdoleren

doleren (onovergankelijk werkwoord)
1. dissidieren 
♦ voorbeelden
een dolerende gemeente
eine dissidierende Gemeinde
(pejoratief) eine abtrünnige Gemeinde 

qdolfijn

dolfijn (dem)
1. (biologie)
Delfin (der) 

qDolfijn

Dolfijn (dem)
1. (astronomie)
Delfin (der) 

qdolfijnslag

dolfijnslag (dem) (sport)
1. Delfinstil (der), Delfinschwimmen (das; mv: geen meervoud) 

qdolfinarium

dolfinarium (het)
1. Delfinarium (das; 2e nvl: Delfinariums; mv: Delfinarien) 

qdolgat

dolgat (het)
1. gat dat de dol vormt
Rundsel (die) 
2. gat in een roeiriem
Dollgatt (das; ook das) 

qdolgedraaid

dolgedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchgedreht 

qdolgelukkig

dolgelukkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überglücklich, selig 
♦ voorbeelden
zij zijn dolgelukkig met hun huis
sie sind überglücklich über das Haus 

qdolgraag

dolgraag (bijwoord)
1. herzlich gern, liebend gern
(informeel) rasend gern 
♦ voorbeelden
iets dolgraag doen, eten
(ook) etwas für sein Leben gern tun, essen 
iets dolgraag willen hebben
sich (3e naamval)  etwas sehnlichst wünschen 

qdolheid

dolheid (dev)
1. ziektetoestand
Tollwut (die; 2e nvl: Tollwut; mv: geen meervoud) 
2. dwaze streek
Unfug (der; mv: geen meervoud), Unsinn (der; mv: geen meervoud) 

qdolichocefaal

dolichocefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dolichozephal, dolichokephal
(ongemarkeerd) langköpfig 

qdolik

dolik (de)
1. (raaigras) Lolch (der), Raigras (das)
(zwartkoren) Wachtelweizen (der) 

qdoline

doline (dev) (aardrijkskunde)
1. Doline (die) 

qdoling

doling (dev)
1. zwerftocht
(per vaartuig, voertuig) Irrfahrt (die) 
2. (figuurlijk); dwaling
Irrung (die)
↓ Irrtum (der) 

qdolk

dolk (dem)
1. Dolch (der) 
♦ voorbeelden
iemand de dolk in het hart boren, een dolk in het hart stoten
jemandem den Dolch ins Herz stoßen
(figuurlijk) jemandem einen Stich ins Herz geben, jemanden wie ein Dolch treffen 

qdolkmes

dolkmes (het)
1. Dolchmesser (das) 

qdolkomisch

dolkomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. urkomisch, erzkomisch, ulkig 

qdolkruid

dolkruid (het)
1. zwarte nachtschade
Schwarze(r) Nachtschatten (der) 
2. bitterzoet
Bittersüß (das; 2e nvl: Bittersüß; mv: geen meervoud) 
3. bilzekruid
Bilsenkraut (das) 

qdolksnavel

dolksnavel (dem)
1. (omschrijving) Vogel (der) mit dolchförmigem Schnabel 

qdolksteek

dolksteek (dem)
1. Dolchstich (der) 

qdolkstoot

dolkstoot (dem)
1. Dolchstoß (der) 
♦ voorbeelden
een dolkstoot in de rug
ein Dolchstoß von hinten 

qdolkstootlegende

dolkstootlegende (de)
1. Dolchstoßlegende (die) 

qdollar

dollar (dem)
1. Dollar (der; 2e nvl: ook Dollar) 

qdollarcent

dollarcent (dem)
1. US-Cent (der; 2e nvl: ook US-Cent) 

qDollard

Dollard (dem)
1. Dollart (der) 

qdollargebied

dollargebied (het)
1. Dollarraum (der) 

qdollargevoelig

dollargevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vom Dollarkurs abhängig 

qdollarisering

dollarisering (dev)
1. Dollarisierung (die; mv: geen meervoud) 

qdollarkoers

dollarkoers (dem)
1. Dollarkurs (der) 

qdollarteken

dollarteken (het)
1. Dollarzeichen (das) 
♦ voorbeelden
dollartekentjes in zijn ogen hebben
Dollarzeichen in den Augen haben, geldgierig/geldgeil sein 

qdollarzwakte

dollarzwakte (dev)
1. Dollarschwäche (die) 

qdolle

dolle (dem)
1. (man) Verrückte(r) (der), (vrouw) Verrückte (die) 
♦ voorbeelden
als een dolle wegrennen
wie verrückt, wie ein Verrückter davonlaufen 

qdollekervel

dollekervel (dem)
1. Wasserschierling (der), Tollkerbel (der) 

qdolleman

dolleman (dem)
1. (gek) (man) Verrückte(r) (der), (vrouw) Verrückte (die)
(wild) (man) Wildgewordene(r) (der), (vrouw) Wildgewordene (die), (man) Tobsüchtige(r) (der), (vrouw) Tobsüchtige (die) 

qdollemansrit

dollemansrit (dem)
1. Wahnsinnsfahrt (die) 

qdollemanswerk

dollemanswerk (het)
1. (één daad) Wahnsinnstat (die)
(geheel) Wahnwitz (der), Irrwitz (der) 

qdollen

dollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beetnemen
herumtollen, kalbern 
♦ voorbeelden
dat is niet om mee te dollen
damit ist nicht zu scherzen 
met iemand dollen
sich mit jemandem balgen 

qdollen

dollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opfokken
verulken 

qdolletjes

dolletjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. toll, schick 
♦ voorbeelden
dat is dolletjes!
das ist ja toll/sagenhaft! 

qdolletjes

dolletjes2 (tussenwerpsel)
1. toll, Klasse, Spitze 

qdolly

dolly (de)
1. verrijdbaar statief
Dolly (der; 2e nvl: ook Dolly), Kamerakran (der) 
2. rijdend plateau
(algemeen) Förderwagen (der) 

qdolma

dolma (de)
1. (türkische(s)) Dolma (das; mv: ook Dolmades) 

qdolman

dolman (dem)
1. Dolman (der) 

qdolmen

dolmen (dem)
1. Dolmen (der) 

qdolomiet

dolomiet (het)
1. Dolomit (der), Bitterkalk (der) 
♦ voorbeelden
de Dolomieten
die Dolomiten 

qdolus

dolus (dem) (juridisch)
1. Dolus (der; 2e nvl: Dolus; mv: geen meervoud) 

qdolzinnig

dolzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wahnsinnig, irrsinnig
(onbesuisd) rasend 

qdom

dom1 (dem)
1. domkerk
Dom (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland) Münster (das) 
2. Portugese eretitel
Dom (der; 2e nvl: Dom; mv: geen meervoud) 
3. titel van benedictijnen
Dom (der) 

qdom

dom2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwetend
dumm 
♦ voorbeelden
iemand dom houden
jemanden dumm halten 
de domme massa
die dumme Masse 
zich van de domme houden
sich dumm stellen 

qdom

dom3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met weinig verstand
dumm 
♦ voorbeelden
zo dom als een ezel, als het achtereind van een koe (varken)
so dumm wie ein Esel, wie Bohnenstroh, dümmer als die Polizei erlaubt 
(België) te dom om te helpen donderen
dumm wie Bohnenstroh 
ik kan er niet bij met mijn domme verstand
es will mir nicht in den Kopf 
2. onnozel
dumm, töricht, albern
(informeel) blöde, läppisch 
♦ voorbeelden
hij is niet zo dom als hij eruitziet
er ist nicht so dumm, wie er aussieht 
een dom antwoord
eine dumme/alberne Antwort 
een domme gans
eine blöde Gans 
dom geklets
dummes Geschwätz 
een domme streek
ein dummer/läppischer Streich 
wat dom van mij!
wie dumm von mir! 
hoe kon ik zo dom zijn
wie konnte ich so dumm sein! 
3. stomweg
dumm 
♦ voorbeelden
het dom geluk
das Schweineglück 
dom geweld
blinde Gewalt 

qdombo

dombo (dem) (jeugdtaal)
1. Dumpfbacke (die), Dummkopf (der) 

qdomein

domein (het)
1. territorium, gebied
Domäne (die)
(ongemarkeerd) Staatsgut (das), Staatsbesitz (der) 
♦ voorbeelden
de koninklijke domeinen
die königlichen Domänen 
publiek domein
öffentliches Eigentum 
2. (figuurlijk); geestelijk gebied
Bereich (der), Domäne (die) 
♦ voorbeelden
dat behoort niet tot mijn domein
das gehört nicht zu meinem Bereich/Fachgebiet 
het domein van de kunst
die Domäne, das Gebiet der Kunst 

qdomeinextensie

domeinextensie (dev)
1. Domainerweiterung (die) 

qdomeinkaper

domeinkaper (dem)
1. Cybersquatter (der) 

qdomeinnaam

domeinnaam (dem) (computer)
1. Domänenname (der; 2e nvl: Domänennamens; mv: Domänennamen) 

qdomesticeren

domesticeren (overgankelijk werkwoord)
1. van dieren
domestizieren
(ongemarkeerd) zähmen 
2. van planten
domestizieren
(ongemarkeerd) veredeln 

qdomheer

domheer (dem)
1. Domherr (der), Domkapitular (der), Kanoniker (der), Chorherr (der) 

qdomheid

domheid (dev)
1. het dom zijn
Dummheit (die) 
2. domme streek
Dummheit (die) 
♦ voorbeelden
een domheid begaan
eine Dummheit begehen/machen 
¶. spreekwoorden
Hans komt door zijn domheid voort
die Dummen haben das meiste Glück 

qdomicilie

domicilie (het)
1. Domizil (das)
(ongemarkeerd) Wohnsitz (der) 
♦ voorbeelden
domicilie hebben, houden
domizilieren 
(juridisch) domicilie kiezen ten huize van
die Zustellungsanschrift wählen bei 

qdomiciliëren

domiciliëren (overgankelijk werkwoord)
1. domizilieren 
♦ voorbeelden
(handel) een wissel domiciliëren
einen Wechsel domizilieren 

qdomina

domina (dev)
1. Pfarrerin (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Pastorin (die) 

qdominant

dominant1 (de)
1. wat domineert
Dominante (die)
(m.b.t. rol, positie) dominierende Rolle (die), Stellung (die)
(van personen) dominierende Figur (die), Gestalt (die) 
2. kleur
Dominante (die)
(ongemarkeerd) vorherrschende Farbe (die) 
3. (muziek)
Dominante (die) 
4. (biologie)
Dominante (die), dominante(s) Merkmal (das) 

qdominant

dominant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overheersend
dominant 
2. (biologie)
dominant 

qdominantie

dominantie (dev)
1. het overheersen
Dominanz (die), Prävalenz (die) 
2. (biologie)
Dominanz (die) 

qdominee

dominee (dem)
1. titel, aanspreekvorm
Pfarrer (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Pastor (der) 
2. predikant
Pfarrer (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Pastor (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een blikken dominee
ein blecherner Pfarrer, Heiland 
(figuurlijk) daar gaat de (een) dominee voorbij
da geht/fliegt ein Engel durchs Zimmer 
je lijkt wel een dominee
du redest ja wie ein Pfarrer 
de waarnemend dominee
der Pfarramtsverweser 
3. zedenprediker
Moralprediger (der) 

qdominee-dichter

dominee-dichter (dem)
1. Dichterpfarrer (der) 

qdomineesland

domineesland (het) (ironisch)
1. Spießbürgerland (das), Philisterland (das) 

qdomineesstukje

domineesstukje (het)
1. ‘Domineesstukje’ (das), (omschrijving) feines, mageres Stück Rindfleisch
(figuurlijk) das Feinste (das) vom Feinen 

qdomineestoon

domineestoon (dem)
1. Pfarrerston (der), Kanzelton (der) 

qdomineesvrouw

domineesvrouw (dev)
1. Pfarrfrau (die), Pfarrersfrau (die)
(Noord-Duitsland) Frau Pastor (die)
(Noord-Duitsland; informeel) Pastorin (die) 

qdomineren

domineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. dominieren
(ongemarkeerd) überragen, vorherrschen 
♦ voorbeelden
de fagotten domineren te veel
die Fagotte dominieren zu sehr 
hij domineert zijn hele omgeving
er dominiert seine ganze Umgebung 
die berg domineert de hele streek
der Berg überragt die ganze Gegend 

qDominica

Dominica Dominica(het)
1. Dominica (das; met bepaling 2e naamval vaak Dominica) 

qdominicaan

dominicaan (dem) (religie)
1. Dominikaner (der) 
♦ voorbeelden
de orde der dominicanen
der Dominikanerorden 

qDominicaan

Dominicaan (dem), Dominicaanse (dev)
1. (man) Dominikaner (der), (vrouw) Dominikanerin (die) 

qdominicaans

dominicaans (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. dominikanisch 

qDominicaans

Dominicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. dominikanisch 
♦ voorbeelden
de Dominicaanse Republiek
die Dominikanische Republik 

qDominicaanse Republiek

Dominicaanse Republiek Dominicaanse Republiek(dev)
1. Dominikanische Republik (die; mv: geen meervoud) 

qdominicaner

dominicaner (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dominikaner- 
♦ voorbeelden
de dominicaner monnik
der Dominikaner(mönch) 
de dominicaner non
die Dominikanerin 

qdominicanes

dominicanes (dev)
1. Dominikanerin (die) 

qdominion

dominion (het)
1. Dominion (das; mv: ook Dominien) 

qdomino

domino1 (dem)
1. gewaad
Domino (der) 
2. persoon
Domino (das) 

qdomino

domino2 (het)
1. spel
Domino (das), Dominospiel (das) 

qdomino-effect

domino-effect (het)
1. Dominoeffekt (der) 

qdominoën

dominoën (onovergankelijk werkwoord)
1. Domino spielen 

qdominospel

dominospel (het)
1. spel
Dominospiel (das), Domino (das) 
2. dominostenen
Dominospiel (das) 

qdominosteen

dominosteen (dem)
1. Dominostein (der) 

qDomitianus

Domitianus (dem)
1. Domitian (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Domitian) 

qdomkapittel

domkapittel (het)
1. Domkapitel (das) 

qdomkerk

domkerk (de)
1. Dom (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland) Münster (das) 

qdomkop

domkop (dem)
1. Dummkopf (der)
(beledigend) Döskopf, Holzkopf, Schafskopf 

qdommekloot

dommekloot (dem) (België; informeel)
1. Blödmann (der), Dummkopf (der) 

qdommekracht

dommekracht (de)
1. werktuig om zware voorwerpen op te tillen
Zahnstangenwinde (die)
(auto) Wagenheber (der) 
2. hefboom
Hebebaum (der), Hebestange (die), Hebearm (der) 
3. middel om kracht uit te oefenen
erdrückende(s) Machtmittel (das), wichtige(s) Machtmittel (das)
(druk) Wucht (die) 
4. dom log persoon
Kraftheini (der), hirnlose(s) Muskelpaket (das) 

qdommel

dommel (dem)
1. Nickerchen (das), Schläfchen (das) 

qdommelen

dommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. duseln, dösen 
♦ voorbeelden
liggen, zitten dommelen
vor sich (4e naamval)  hin dösen 

qdommelig

dommelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. duselig, dösig 

qdommie

dommie (dem)
1. Dummie (der), Dummkopf (der) 

qdommig

dommig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dümmlich 

qdommigheid

dommigheid (dev)
1. Dummheit (die) 
♦ voorbeelden
dommigheden uithalen, debiteren
Dummheiten machen, von sich geben 

qdomoor

domoor (dem)
1. Dummkopf (der)
(beledigend) Döskopf, Holzkopf, Schafskopf
(tegen kinderen) Dummerchen (das) 
♦ voorbeelden
domoor die je bent!
du Dummkopf! 
jij kleine domoor!
du Dummerchen! 

qdomotica

domotica (dev)
1. Heimautomatisierung (die) 

qdompelaar

dompelaar (dem)
1. vogel
Seetaucher (der) 
2. m.b.t. een pomp
Tauchkolben (der), Plunger (der) 
3. verwarmingsstaaf
Tauchsieder (der) 
4. (België); stakker
Tropf (der) 

qdompelbad

dompelbad (het)
1. m.b.t. personen
Kaltwasserbad (das) 
2. m.b.t. zaken
Tauchbad (das) 

qdompelen

dompelen (overgankelijk werkwoord)
1. onder laten gaan
eintauchen, tauchen 
♦ voorbeelden
zijn voeten in het water dompelen
seine Füße ins Wasser tauchen 
iemand onder water dompelen
jemanden im Wasser untertauchen 
2. (figuurlijk)
stürzen 
♦ voorbeelden
iemand in ellende dompelen
jemanden ins Elend stürzen 
een volk in armoede dompelen
ein Volk in Armut stürzen 
in diepe slaap gedompeld zijn
in einen tiefen Schlaf getaucht/versenkt sein 
een land in diepe rouw dompelen
ein Land in tiefe Trauer versetzen 

qdompeling

dompeling (dev)
1. Untertauchen (das; 2e nvl: Untertauchens; mv: geen meervoud) 

qdompen

dompen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. umkippen 

qdomper

domper (dem)
1. doofkapje
Löschhütchen (das), Löschhorn (das) 
2. (figuurlijk)
Dämpfer (der) 
♦ voorbeelden
een domper op de feestvreugde zetten
der Festfreude einen Dämpfer aufsetzen/verpassen 

qdompig

dompig (bijvoeglijk naamwoord)
1. muf
dumpf, dumpfig, muffig 
2. dampig
neb(e)lig, dunstig 

qdomproost

domproost (dem)
1. Dompropst (der) 

qdompteur

dompteur (dem), dompteuse (dev)
1. (man) Dompteur (der), (vrouw) Dompteuse (die), (man) Tierbändiger (der), (vrouw) Tierbändigerin (die) 

qdomra

domra (dem)
1. Domra (die) 

qdomstad

domstad (de)
1. Domstadt (die) 

qdomtoren

domtoren (dem)
1. Domturm (der) 

qdomweg

domweg (bijwoord)
1. einfach
(weigeren) kurzerhand
(goedkeuren, accepteren) unbesehen 
♦ voorbeelden
iets domweg overschrijven, vergeten, weigeren
etwas einfach/glatt abschreiben, vergessen, ablehnen 
dat is domweg een leugen
das ist eine glatte Lüge 

qdon

don (dem), doña (dev)
1. (man) Don (der), (vrouw) Doña (die) 
♦ voorbeelden
Don Quichot
Don Quichotte 

qdonataris

donataris (dem) (formeel)
1. Donatar (der) 

qdonateren

donateren (overgankelijk werkwoord)
1. spenden 

qdonateur

donateur (dem)
1. Spender (der)
((eenmalig) met een groot bedrag ter oprichting of instelling van iets) Stifter (der)
(lid van vereniging) begünstigende(s) Mitglied (das), spendende(s) Mitglied (das) 

qdonatie

donatie (dev)
1. Schenkung (die), Spende (die)
(juridisch) Donation (die) 

qdonatrice

donatrice (dev)
1. Spenderin (die)
((eenmalig) met een groot bedrag ter oprichting of instelling van iets) Stifterin (die) 

qDonau

Donau (de)
1. Donau (die; 2e nvl: Donau) 

qDonaumonarchie

Donaumonarchie (dev)
1. Donaumonarchie (die; mv: geen meervoud), k.u.k.-Monarchie (die; mv: geen meervoud) 

qdonder

donder (dem)
1. (onweer) Donner (der) 
♦ voorbeelden
de donder ratelt
der Donner kracht 
een rollende, harde donder
ein rollender, lauter Donner 
als van de donder getroffen zijn
wie vom Donner gerührt sein 
¶. overige voorbeelden
als de donder wegwezen
↑ sich schleunigst aus dem Staub machen 
iets als de donder regelen
↑ etwas auf dem schnellsten Wege, raschest regeln 
wil je wel als de donder wegwezen!
scher dich weg! 
een arme donder
ein armes Schwein, armer Schlucker 
geen donder
einen Dreck 
je krijgt geen donder
du bekommst einen Dreck 
er geen donder van snappen
nur Bahnhof verstehen 
ik weet er geen donder van
↑ davon habe ich keine blasse Ahnung 
het kan me geen donder schelen
es ist mir schnuppe
(ongemarkeerd) es interessiert mich keinen Deut 
de luie donder
der Faulpelz 
om de (dooie) donder niet!
(ja) Pustekuchen!, um nichts in der Welt! 
op zijn donder krijgen
(slaag) eine Tracht Prügel bekommen
(uitbrander) eins aufs Dach bekommen 
iemand op zijn donder geven
(slaag) jemandem eine Tracht Prügel verpassen
(uitbrander) jemandem eins aufs Dach geben 
kom hier voor de donder!
komm her, zum Donnerwetter! 
daar kun je donder op zeggen
darauf kannst du Gift nehmen 

qdonderaal

donderaal (dem)
1. Schlammbeißer (der), Schlammpeitzger (der) 

qdonderaar

donderaar (dem)
1. dondergod
(Romeins) Jupiter (der; 2e nvl: Jupiters, Jovis; mv: geen meervoud)
(Donar, Thor) Donnergott (der; 2e nvl: Donnergottes; mv: geen meervoud) 
2. persoon
Polterer (der) 

qdonderbeestje

donderbeestje (het)
1. Gewitterfliege (die), Gewittertierchen (das) 

qdonderbui

donderbui (de)
1. onweersbui
(bui) gewittrige(r) Schauer (der)
(onweer) Gewitter (das)
(kort) Gewitterguss (der) 
2. (figuurlijk)
Donnerwetter (das), Gewitter (das) 
♦ voorbeelden
toen hij thuiskwam, brak de donderbui los
als er nach Hause kam, ging das Donnerwetter los 

qdonderbus

donderbus (de)
1. kanon
Büchse (die)
(stuk vuurwerk) Kanonenschlag (der) 
2. vuurwapen
Donnerbüchse (die) 

qdonderdag

donderdag dag(dem)
1. Donnerstag (der) (samenstellingen zie ‘dinsdag…’) 
♦ voorbeelden
Witte Donderdag
Gründonnerstag 
des donderdags, 's donderdags
donnerstags, am/jeden Donnerstag 

qdonderdags

donderdags (bijvoeglijk naamwoord)
1. (op donderdag) donnerstags, am Donnerstag
(elke donderdag plaatsvindend) donnerstäglich
(van donderdag) Donnerstags-
(zelden) donnerstägig 

qdonderen

donderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tieren en razen
donnern (ook zaken)
toben, wettern, rasen 
♦ voorbeelden
met donderend geraas
mit Donnergepolter, mit krachendem Donner 
hij donderde de menigte toe
er wetterte gegen die Menge 
2. vallen
knallen
(botsen) donnern, knallen 
♦ voorbeelden
naar beneden donderen
herunterknallen, herunterdonnern, herunterstürzen 
hij is van de trap gedonderd
er ist von der Treppe geflogen, er ist die Treppe heruntergefallen/heruntergestürzt 
3. zaniken
nörgeln, meckern 
♦ voorbeelden
lig niet zo te donderen
hör auf zu nörgeln!, nörgle nicht so herum! 
4. donder veroorzaken
Donner auslösen 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) te dom om te helpen donderen
erzdumm, dumm wie Bohnenstroh 
¶. overige voorbeelden
dat kan me niet donderen
das ist mir schnuppe 
dat dondert niet
(ongemarkeerd) das macht nichts 

qdonderen

donderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. smijten
schmeißen, donnern, knallen 
♦ voorbeelden
iemand van de trap donderen
jemanden die Treppe hinunterschmeißen 
ik heb hem de deur uit gedonderd
ich habe ihn hinausgeschmissen 

qdonderen

donderen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. onweren
donnern 
♦ voorbeelden
het dondert
es donnert 
het in Keulen horen donderen
wie vom Schlag getroffen sein 

qdonderend

donderend (bijvoeglijk naamwoord)
1. donnernd
(m.b.t. applaus ook) tosend 

qdondergod

dondergod (dem)
1. (Romeins) Jupiter (der; 2e nvl: Jupiters, Jovis; mv: geen meervoud)
(Germaans) Donnergott (der; 2e nvl: Donnergottes; mv: geen meervoud) 

qdonderjagen

donderjagen (onovergankelijk werkwoord)
1. (zeuren) nörgeln, meckern
(uitvaren) wettern, toben, donnern 
♦ voorbeelden
hij is weer aan 't donderjagen
er tobt wieder herum 
lig niet zo te donderjagen
hör auf zu nörgeln!, nörgle nicht so herum! 
't wordt donderjagen
die Sache geht schief 

qdonderkop

donderkop (dem)
1. wolk
Gewitterwolke (die) 
2. dikkopje
Sandküling (der) 

qdonderpad

donderpad (de)
1. kikkervisje
Kaulquappe (die) 
2. vis
Groppe (die), Koppe (die) 

qdonderpreek

donderpreek (de)
1. (in de kerk) Strafpredigt (die), Kapuzinerpredigt (die)
(algemeen) Strafpredigt (die), Standpauke (die) 

qdonders

donders1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. vervloekt
verflixt, verdammt, verflucht 
♦ voorbeelden
die donderse vent
der verflixte Kerl 
2. snel als de donder
rasend, blitz- 
♦ voorbeelden
met donderse haast
in rasender Eile, blitzschnell 
3. tot veel in staat zijnde
Mords- 
♦ voorbeelden
een donderse kerel
ein Mordskerl, Teufelskerl 

qdonders

donders2 (bijwoord) (informeel)
1. zeer
verdammt, verflucht 
♦ voorbeelden
dat weet hij donders goed
und ob er das weiß 
dat is donders moeilijk
das ist verdammt schwierig 

qdonders

donders3 (tussenwerpsel) (informeel)
1. Donnerwetter!, Donner und Doria!, Donner und Blitz! 
♦ voorbeelden
donders, dat heb ik vergeten!
Donnerwetter, das habe ich vergessen! 

qdonderslag

donderslag (dem)
1. donder van een bliksemstraal
Donnerschlag (der) 
♦ voorbeelden
een ratelende donderslag
ein krachender Donnerschlag 
2. (figuurlijk)
Donnerschlag (der) 
♦ voorbeelden
als een donderslag bij heldere hemel
wie ein Blitz aus heiterem Himmel 
van een scheet een donderslag maken
aus einem Furz einen Donnerschlag machen 
3. huls met buskruit
Kanonenschlag (der) 

qdonderspeech

donderspeech (dem)
1. (tegen iemand, iets gericht) Strafrede (die)
(algemeen) donnernde Rede (die), Standpauke (die) 

qdondersteen

dondersteen (dem)
1. mispunt
Mistkerl (der), Halunke (der)
(van jonge mensen; schertsend) Frechdachs (der) 
2. (geologie)
Donnerkeil (der), Donnerstein (der), Fulgurit (der) 
3. bijdehand persoon
Hansdampf (der; 2e nvl: Hansdampf(s); mv: geen meervoud) 

qdonderstem

donderstem (de)
1. Donnerstimme (die) 

qdonderstenen

donderstenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. nörgeln, meckern 
♦ voorbeelden
lig niet te donderstenen
hör auf zu nörgeln!, nörgle nicht so herum! 

qdonderstraal

donderstraal (dem) (informeel)
1. Mistkerl (der), Halunke (der)
(van jonge mensen; schertsend) Frechdachs (der) 

qdonderstralen

donderstralen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. klieren
± sich unmöglich benehmen 
♦ voorbeelden
zit niet zo te donderstralen!
nerv mich doch nicht so! 
2. vallen
fliegen, segeln, sausen 
♦ voorbeelden
met veel lawaai donderstraalde hij van de trap af
mit einem Riesenkrach flog/segelte er die Treppe runter 
¶. overige voorbeelden
donderstraal op!
verpiss dich! 

qdondervogel

dondervogel (dem)
1. Donnervogel (der) 

qdonderwolk

donderwolk (de)
1. Gewitterwolke (die) 
♦ voorbeelden
met een gezicht als een donderwolk
↑ mit finsterer Miene 

qdoneren

doneren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) schenken, spenden, zuwenden 

qdöner kebab

döner kebab (dem)
1. Dönerkebab (der; 2e nvl: Dönerkebab(s); mv: Dönerkebabs) 

qdong

dong (dem)
1. Latexdildo (der) 

qdongel

dongel (dem)
1. beveiligingsapparaatje
Dongle (der) 
2. modem
Stick (der), Dongle (der) 

qdonjon

donjon (dem)
1. Donjon (der) 

qdonjuan

donjuan (dem)
1. Don Juan 

qdonk

donk (de) (aardrijkskunde)
1. moeras
Morast (der; meervoud ook met umlaut) 
2. zandhoogte
Zungendüne (die) 

qdonker

donker1 (het, dem)
1. Dunkelheit (die), Dunkel (das)
(sterker) Finsternis (die) 
♦ voorbeelden
in het donker rondtasten
im Dunkeln herumtappen 
(figuurlijk) hij knijpt de kat in het donker
(gemeen doen) er ist hinterlistig, er handelt heimtückisch
(m.b.t. overspel) er treibt's im Verborgenen 
tussen licht en donker
im Zwielicht, im Halbdunkel 
het nachtelijk donker
das nächtliche Dunkel 
voor (het, de) donker thuis zijn
vor Einbruch der Dunkelheit zu Hause sein 

qdonker

donker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. duister
dunkel
(ongezellig) düster
(sterker) finster 
♦ voorbeelden
zo donker als de nacht
(so) schwarz wie die Nacht 
de donkere dagen voor Kerstmis
die dunklen Tage vor Weihnachten 
een donkere gevangenis
ein dunkles/düsteres Gefängnis 
(fotografie) de donkere kamer
die Dunkelkammer 
een donkere lucht
ein finsterer Himmel 
het wordt donker
es wird dunkel
(formeel) es dunkelt 
2. somber, droevig
düster, dunkel
(onheilspellend) finster 
♦ voorbeelden
een donkere bladzijde in zijn leven
eine dunkle Seite in seinem Leben 
door een donkere bril kijken
(figuurlijk) durch ein schwarze Brille sehen 
een donker gezicht zetten
eine finstere Miene aufsetzen 
de donkere middeleeuwen
das dunkle/finstere Mittelalter 
het zijn donkere tijden
es sind düstere/finstere Zeiten 
een donkere toekomst
eine dunkle/ungewisse Zukunft 
3. niet licht van kleur
dunkel 
♦ voorbeelden
het donker bier
(ook) das Dunkelbier 
een donkere kleur, donkere ogen
eine dunkle Farbe, dunkle Augen 
iets donkerder maken
etwas abdunkeln 
een donker type
ein dunkler Typ 
4. m.b.t. geluiden
dunkel 

qdonker

donker3 (bijwoord)
1. somber
schwarz, finster, dunkel, düster 
♦ voorbeelden
de toekomst donker inzien
die Zukunft schwarzsehen 

qdonkerblauw

donkerblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. dunkelblau 

qdonkerblond

donkerblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. dunkelblond 

qdonkeren

donkeren (onpersoonlijk werkwoord)
1. dunkeln
(ongemarkeerd) dunkel werden 
♦ voorbeelden
het donkert
es dunkelt
(formeel) es düstert 

qdonkerte

donkerte (dev)
1. Dunkelheit (die), Dunkel (das)
(sterker) Finsternis (die) 

qdonna

donna (dev)
1. Donna (die; 2e nvl: Donna; mv: Donnas, Donnen) 

qdonor

donor (dem)
1. (bloed)gever
Spender (der)
(vrouwelijk) Spenderin (die)
(bloeddonor) Blutspender (der) 
2. iemand die sperma, een orgaan afstaat
Spender (der)
(vrouwelijk) Spenderin (die) 

qdonorcodicil

donorcodicil (het)
1. Spenderausweis (der) 

qdonorconferentie

donorconferentie (dev)
1. Geberkonferenz (die) 

qdonorgeld

donorgeld (het)
1. Spendengelder (meervoud) 

qdonorhart

donorhart (het)
1. Spenderherz (das; 2e nvl: Spenderherzens; mv: Spenderherzen; geneeskunde 2e naamval ook Spenderherzes; mv: Spenderherze) 

qdonorinseminatie

donorinseminatie (dev)
1. donogene Insemination (die) 

qdonorkind

donorkind (het)
1. Spenderkind (das) 

qdonorland

donorland (het)
1. Geberland (das) 

qdonororgaan

donororgaan (het)
1. Spenderorgan (das) 

qdonorregister

donorregister (het)
1. Spenderregister (das), Organspenderliste (die) 

qdonorvader

donorvader (dem)
1. Samenspender (der) 

qdonovanosis

donovanosis (dev)
1. Donovanosis (die; 2e nvl: Donovanosis; mv: geen meervoud) 

qdonquichot

donquichot (dem)
1. Don Quichotte 

qdonquichotterie

donquichotterie (dev)
1. Donquichotterie (die) 

qdons

dons (het)
1. veren van vogels
Flaum (der; mv: geen meervoud), Daunen (meervoud)
(als vulsel) Daunenfedern (meervoud), Daunen (meervoud) 
♦ voorbeelden
(zo) zacht als dons
samtweich, seidenweich, flaumweich 
een dekbed gevuld met dons
ein mit Daunen gefülltes Deckbett, ein Daunenbett 
2. zachte beharing
Flaumhaar (das), Flaum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het dons van perziken
der Flaum von Pfirsichen 

qdonsachtig

donsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. flaumig 

qdonsdeken

donsdeken (de)
1. Daunendecke (die) 

qdonshaar

donshaar (het)
1. Flaum (der; mv: geen meervoud), Flaumhaar (das) 

qdonut

donut (dem) (culinaria)
1. Donut (der) 

qdonzen

donzen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van dons) Daunen-
(donzig) flaumig 
♦ voorbeelden
het donzen dekbed
das Daunenbett, Federbett 

qdonzig

donzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. donsachtig
flaumig 
♦ voorbeelden
donzig fluweel, mos
flaumiger Samt, weiches Moos 
donzige haartjes
(ook) Flaumhaare 
2. zacht
flaumweich, daunenweich, kuschelweich 
♦ voorbeelden
een donzig bedje
ein kuscheliges Bettchen 
donzige wangen
flaumige Wangen 

qdood

dood1 (de)
1. levenloosheid
Tod (der)
(gepersonificeerd) Sensenmann (der) 
♦ voorbeelden
aan de dood ontkomen
dem Tod entrinnen/entgehen/entkommen 
zo bang als de dood zijn
eine tödliche Angst, Todesangst haben 
de dood door schuld
die fahrlässige Tötung 
iemand in de dood volgen
jemandem in den Tod folgen 
iemand de dood injagen
jemanden in den Tod jagen/treiben 
klinische dood
klinischer Tod 
(figuurlijk) de dood klopt aan de deur
der Tod klopft an 
op leven en dood vechten
auf Leben und Tod kämpfen 
(sport) de poule/groep des doods
die Todesgruppe, die Hammergruppe 
ten dode opgeschreven zijn
dem Tode geweiht sein 
iemand ter dood brengen
jemanden töten
(terechtstellen) jemanden hinrichten 
iemand ter dood veroordelen
jemanden zum Tode verurteilen 
tot aan zijn dood
bis zu seinem Tod(e), bis an sein Lebensende 
tot de dood ons scheidt
bis dass der Tod uns scheidet 
dood en verderf zaaien
Tod und Verderben bringen 
de dood vinden
den Tod finden 
met de dood voor ogen
im Angesicht des Todes 
om de (dooie) dood niet
auf/für den Tod nicht 
oog in oog staan met de dood
dem Tod ins Antlitz blicken 
2. het sterven
Tod (der) 
♦ voorbeelden
de dood door (een) ongeluk
der Unfalltod 
(figuurlijk) duizend doden sterven
tausend Tode sterben 
een gewelddadige dood sterven
eines gewaltsamen Todes sterben 
een natuurlijke dood sterven
eines natürlichen Todes sterben 
(figuurlijk) een stille dood sterven
einen stillen Tod sterben 
een zachte dood
ein sanfter Tod 
3. het eindigen
Tod (der)
(ongemarkeerd) Ende (das) 
♦ voorbeelden
dat is de dood voor de handel
für den Handel bedeutet das den Tod 
¶. overige voorbeelden
als de dood voor iets zijn
eine Höllenangst vor etwas (3e naamval)  haben 
het is de dood of de gladiolen
es geht um alles oder nichts 
¶. spreekwoorden
de dood is een goed ding: hij helpt ons uit alle nood
der Tod hilft aus aller Not 
de dood kent geen almanak
der Tod hat keinen Kalender 
als de dood ons nedervelt, is het uit met goed en geld
der Tod macht alles gleich, er frisst Arm und Reich 
de bleke dood spaart klein noch groot
jedem schlägt seine Stunde, der Tod hat noch keinen vergessen 
de een zijn dood is de ander zijn brood
des einen Tod, des andern Brot 
tegen de dood is geen kruid gewassen
gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen 
Pietje de Dood maait altijd en overal
der Tod lauert überall, er kommt zu Fest und Ball 
droefheid is een lange dood
Traurigkeit macht Herzeleid 
edel, arm en rijk maakt de dood gelijk
arm oder reich, der Tod macht alle gleich 
veel honden zijn der hazen dood
viele Hunde sind des Hasen Tod 
der katten spel, der muizen dood
der Katzen Scherz ist der Mäuse Tod 
de liefde is sterker dan de dood
die Liebe ist stärker als der Tod 
de waarheid lijdt wel nood, maar nooit de dood
alles vergeht, Wahrheit besteht 

qdood

dood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestorven
tot
(gestorven) gestorben
(levenloos) leblos
(bomen, takken e.d.) abgestorben 
♦ voorbeelden
zo dood als een pier
mausetot 
dood en begraven
tot und begraben 
(juridisch) burgerlijk dood
bürgerlich tot, für tot erklärt 
ik zou er nog niet dood gevonden willen worden
dort möchte ich nicht tot über dem Zaun hängen 
zich dood houden
sich tot stellen 
dood kapitaal
totes/ungenutztes Kapital 
dood of levend
tot oder lebendig 
meer dood dan levend
mehr tot als lebendig 
voor dood blijven liggen
wie tot liegen bleiben 
de Dode Zee
das Tote Meer 
hij is op sterven na dood
er liegt in den letzten Zügen, er ist dem Tode nahe, er ist todkrank/sterbenskrank 
2. (figuurlijk)
tot
(ledematen) abgestorben 
♦ voorbeelden
een dooie boel
ein müder Laden 
het dood gewicht
das Totgewicht
(ook) das Eigengewicht 
(juridisch) goederen in de dode hand
Güter in der Toten Hand 
een dode hoek
ein toter Winkel 
het dode punt
(techniek; figuurlijk) der tote Punkt
(techniek ook) der Totpunkt 
een dode rivierarm
ein toter Flussarm 
(figuurlijk) dood spoor
die Sackgasse 
dode stof
toter Stoff 
een dode taal
eine tote Sprache 
een dooie vent
ein langweiliger/öder Kerl 
dode vingers
abgestorbene Finger, vor Kälte taube Finger 
3. als versterking
♦ voorbeelden
in zijn dooie eentje
ganz allein, mutterseelenallein 
op zijn dooie gemak
ganz gemächlich, in aller Gemütsruhe 
¶. overige voorbeelden
(spel) dood zijn
ausgeschieden sein 
een broertje dood aan iets hebben
etwas auf den Tod nicht leiden können 
¶. spreekwoorden
heden rood, morgen dood
heute rot, morgen tot 
beter blo Jan dan do Jan
besser mit Schande geflohen als mit Ehre tot geblieben 
dode honden bijten niet
tote Hunde beißen nicht 
als de leeuw dood is, kunnen de hazen wel over hem heen huppelen
den toten Löwen kann jeder Hase an der Mähne zupfen 

qdood-

dood- (prefix)
1. (ter vorming van een bijvoeglijk naamwoord) tod-
(ter vorming van een werkwoord) tot- 

qdoodarm

doodarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. bettelarm, blutarm 

qdoodbedaard

doodbedaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. seelenruhig
(bijwoord) in aller Seelenruhe 

qdoodbidder

doodbidder (dem)
1. aanspreker
Leichenbitter (der) 
2. saai persoon
Langweiler (der) 

qdoodbiddersgezicht

doodbiddersgezicht (het)
1. Leichenbittermiene (die) 

qdoodbijten

doodbijten (overgankelijk werkwoord)
1. door bijten doden
totbeißen 
2. (medisch)
verätzen 

qdoodblijven

doodblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. plötzlich sterben, tot zusammenbrechen 
♦ voorbeelden
ter plekke doodblijven
auf der Stelle tot sein 
¶. overige voorbeelden
op een halve cent doodblijven
sehr knauserig sein 

qdoodbloeden

doodbloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven door bloedverlies
verbluten, sich verbluten (haben) 
2. (figuurlijk)
sich totlaufen 
♦ voorbeelden
dat zaakje zal wel doodbloeden
die Sache wird sich schon totlaufen, wird bald vergessen sein 
iets laten doodbloeden
etwas totlaufen lassen, etwas auf das tote Gleis schieben 

qdooddoen

dooddoen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. doden
totmachen, töten 
2. ontzenuwen
entkräften, widerlegen 

qdooddoener

dooddoener (dem)
¶. overige voorbeelden
iemand met een dooddoener afschepen
jemanden mit einer abgedroschenen Phrase abfertigen/abspeisen 

qdooddrukken

dooddrukken (overgankelijk werkwoord)
1. erdrücken, zu Tode drücken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de concurrentie dreigt hem dood te drukken
die Konkurrenz droht ihn zu erdrücken 

qdoodeenvoudig

doodeenvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ganz einfach
(bijvoeglijk naamwoord) kinderleicht 
♦ voorbeelden
dat is doodeenvoudig
das ist kinderleicht 
je zegt doodeenvoudig dat je geen tijd hebt
du sagst ganz einfach, dass du keine Zeit hast 

qdoodeerlijk

doodeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundehrlich, kreuzehrlich, durch und durch ehrlich 

qdoodeng

doodeng (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unheimlich, beängstigend 
♦ voorbeelden
ik vind het allemaal doodeng
(ook) mich schaudert bei der ganzen Sache 

qdoodenkel

doodenkel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vereinzelt, ganz selten 
♦ voorbeelden
een doodenkele bezoeker
ein seltener/sporadischer Besucher 
een doodenkele keer komt dat voor
das kommt vereinzelt vor 

qdoodergeren

zich doodergeren (wederkerend werkwoord)
1. sich totärgern, sich zu Tode ärgern, sich gelb und grün ärgern 
♦ voorbeelden
ik erger me dood aan jou
ich ärgere mich tot über dich 

qdoodernstig

doodernstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. todernst, bitterernst
(informeel) mit tierischem Ernst 
♦ voorbeelden
met een doodernstig gezicht
mit todernster Miene 

qdoodeter

doodeter (dem) (figuurlijk)
1. unnütze(r) Fresser (der), Schmarotzer (der) 

qdoodfluiten

doodfluiten (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. zerpfeifen 
♦ voorbeelden
een wedstrijd doodfluiten
ein Spiel zerpfeifen 

qdoodgaan

doodgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. sterben, umkommen
(van dieren of planten) eingehen
(van planten) verkümmern 
♦ voorbeelden
je zult er niet aan doodgaan
du wirst nicht gleich dran sterben 
(schertsend) ik ga liever gewoon dood
ich sterbe lieber einen natürlichen Tod 
van de honger doodgaan
vor Hunger sterben 

qdoodgeboren

doodgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot geboren 
♦ voorbeelden
een doodgeboren kind
(ook figuurlijk) ein tot geborenes Kind 

qdoodgemakkelijk

doodgemakkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ganz einfach
(bijvoeglijk naamwoord) kinderleicht 

qdoodgemoedereerd

doodgemoedereerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. seelenruhig
(bijwoord) in aller Seelenruhe, in aller Gemütsruhe 

qdoodgewoon

doodgewoon1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer gewoon
ganz gewöhnlich, ganz normal, alltäglich, ganz üblich 

qdoodgewoon

doodgewoon2 (bijwoord)
1. gewoonweg
ganz einfach, glattweg, schlechtweg 
♦ voorbeelden
dat is doodgewoon diefstal
das ist ganz einfach Diebstahl 

qdoodgoed

doodgoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. seelengut, seelensgut, herzensgut, grundgütig 

qdoodgooien

doodgooien (overgankelijk werkwoord)
1. doden
totwerfen 
2. (figuurlijk); overstelpen
überschwemmen
(informeel) totwerfen 
♦ voorbeelden
ze gooien je dood met reclamefolders
man wird mit Werbeschriften förmlich überschwemmt 
je wordt ermee doodgegooid
man kann die Straße damit pflastern 

qdoodgraver

doodgraver (dem)
1. persoon
Totengräber (der) 
2. kever
Totengräber (der) 

qdoodgraversgezicht

doodgraversgezicht (het)
¶. overige voorbeelden
met een doodgraversgezicht
mit Leichenbittermiene 

qdoodhongeren

doodhongeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van honger omkomen
verhungern, vor Hunger sterben 

qdoodhongeren

doodhongeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door honger doen sterven
verhungern lassen 

qdoodjammer

doodjammer (bijvoeglijk naamwoord)
1. jammerschade, sehr bedauerlich 
♦ voorbeelden
dat is doodjammer
(ook) das ist ein Jammer 

qdoodkalm

doodkalm (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. seelenruhig
(bijwoord) in aller Seelenruhe/Gemütsruhe 

qdoodkist

doodkist (de)
1. Sarg (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een nagel aan mijn doodkist
ein Nagel zu meinem Sarg 
(figuurlijk) een drijvende doodkist
ein schwimmender Sarg, ein Seelenverkäufer 

qdoodkistenmaker

doodkistenmaker (dem)
1. Sargtischler (der)
(Zuid-Duitsland) Sargschreiner (der) 

qdoodklap

doodklap (dem)
1. dodelijke klap
tödliche(r) Hieb (der), tödliche(r) Schlag (der) 
2. oorzaak van de ondergang
Todesstoß (der) 
♦ voorbeelden
de doodklap voor die fabriek
der Todesstoß für die Fabrik 
3. zeer harde klap
Faustschlag (der), Hieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand een doodklap geven
jemandem eins versetzen 

qdoodknijpen

doodknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. totkneifen 
♦ voorbeelden
een vlo doodknijpen
einen Floh knacken/zerdrücken 

qdoodknuffelen

doodknuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. ± verzärteln, ± verhätscheln
(ongemarkeerd) allzu sehr umsorgen 

qdoodknuppelen

doodknuppelen (overgankelijk werkwoord)
1. totknüppeln, zu Tode knüppeln 

qdoodkruid

doodkruid (het) (plantkunde)
1. Tollkirsche (die), Belladonna (die; 2e nvl: Belladonna; mv: Belladonnen) 

qdoodlachen

zich doodlachen (wederkerend werkwoord)
1. sich totlachen
(informeel) sich kaputtlachen 
♦ voorbeelden
om je dood te lachen
zum Totlachen 

qdoodleggen

doodleggen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. stoppen 
♦ voorbeelden
de bal doodleggen
den Ball stoppen 

qdoodleuk

doodleuk (bijwoord)
1. ohne eine Miene zu verziehen, in aller Gemütsruhe 

qdoodliggen

doodliggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onbeweeglijk liggen
sich nicht rühren, bewegungslos liegen 

qdoodliggen

doodliggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doden door erop te liggen
(beim Liegen) erdrücken 

qdoodlopen

doodlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet verder gaan
♦ voorbeelden
een doodlopende straat
eine Sackgasse 
2. (figuurlijk)
sich totlaufen, versanden, im Sande verlaufen, stecken bleiben 
♦ voorbeelden
de aanval liep dood
der Angriff brach zusammen 
die beweging is spoedig doodgelopen
diese Bewegung hat sich bald totgelaufen 

qdoodlopen

zich doodlopen2 (wederkerend werkwoord)
1. zo lang lopen dat men dood neervalt
sich zu Tode laufen 
2. zeer hard, lang lopen
laufen, was man kann, laufen wie ein Weltmeister 

qdoodloper

doodloper (dem)
1. (informeel) Blindgänger (der) 
¶. spreekwoorden
hardlopers zijn doodlopers
übertriebene Hast schadet nur 

qdoodmaken

doodmaken (overgankelijk werkwoord)
1. doden
töten, totmachen 
2. (sport)
stoppen, annehmen
(ook) einen Ball töten 

qdoodmartelen

doodmartelen (overgankelijk werkwoord)
1. zu Tode foltern/martern 

qdoodmoe

doodmoe (bijvoeglijk naamwoord)
1. todmüde, sterbensmüde, hundemüde, hundsmüde, erschöpft 
♦ voorbeelden
iemand met zijn gezeur doodmoe maken
jemandem mit seinem Genörgel auf den Wecker gehen 
doodmoe worden van dat lawaai
von dem Lärm genervt werden 
doodmoe zijn
todmüde/abgerackert sein
(informeel) erschossen sein 

qdoodnormaal

doodnormaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ganz normal, selbstverständlich 

qdoodnuchter

doodnuchter1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volkomen nuchter
ganz nüchtern, stocknüchtern 

qdoodnuchter

doodnuchter2 (bijwoord)
1. op zeer nuchtere wijze
ganz nüchtern, trocken, mir nichts, dir nichts 

qdoodongelukkig

doodongelukkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. todunglücklich, kreuzunglücklich 
♦ voorbeelden
doodongelukkig kijken
todunglücklich dreinschauen 

qdoodongerust

doodongerust (bijvoeglijk naamwoord)
1. zutiefst beunruhigt 

qdoodonschuldig

doodonschuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ganz/völlig harmlos 

qdoodop

doodop (bijvoeglijk naamwoord)
1. todmüde, (völlig) erschöpft
(informeel) geschafft, ausgebrannt 

qdoodranselen

doodranselen (overgankelijk werkwoord)
1. zu Tode prügeln
(doodslaan) totschlagen 

qdoodrijden

doodrijden (overgankelijk werkwoord)
1. in het verkeer
totfahren 
♦ voorbeelden
zich doodrijden
sich totfahren 
2. door rijden doden, uitputten
zu Tode reiten, zuschanden reiten, zu Tode jagen 
♦ voorbeelden
een paard doodrijden
ein Pferd zu Tode reiten 

qdoodrijder

doodrijder (dem) (België)
1. ± Verkehrsrowdy (der) 

qdoods

doods (bijvoeglijk naamwoord)
1. akelig
unheimlich, beklemmend 
♦ voorbeelden
een doodse stilte
eine Totenstille, Grabesstille, eine tödliche Stille 
2. zonder leven
öde, verlassen, ausgestorben, menschenleer 
♦ voorbeelden
een doodse indruk maken
tot wirken 
wat is het hier doods
ist es hier aber öde! 
een doodse straat
eine öde/unbelebte Straße 
3. zonder kleur, uitdrukking
blass, bleich 
♦ voorbeelden
een doods gelaat
ein blasses/bleiches Gesicht 

qdoodsakte

doodsakte (de)
1. Totenschein (der) 

qdoodsangst

doodsangst (dem)
1. angst voor de dood
Todesangst (die), Sterbensangst (die) 
2. grote angst
Todesangst (die), Herzensangst (die)
(informeel) Heidenangst, Höllenangst 
♦ voorbeelden
in doodsangst zitten
Todesängste ausstehen, in tausend Ängsten schweben/sein 
doodsangsten uitstaan
Todesängste ausstehen 

qdoodsbang

doodsbang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. todbang
↑ sterbensbang 
♦ voorbeelden
iemand doodsbang maken
jemanden in Todesangst versetzen 
voor iemand, iets doodsbang zijn
vor jemandem, etwas eine tödliche Angst haben
(informeel) sich vor jemandem, etwas unheimlich ängstigen 

qdoodsbed

doodsbed (het)
1. Sterbebett (das), Totenbett (das)
↑ Sterbelager (das) 

qdoodsbenauwd

doodsbenauwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. adem
♦ voorbeelden
de zieke was doodsbenauwd
der Kranke rang nach Atem/Luft 
2. angstig
todbang, sterbensbang 
♦ voorbeelden
voor iemand, iets doodsbenauwd zijn
vor jemandem, etwas eine Heidenangst haben 
hij was doodsbenauwd, dat hij zijn geld zou verliezen
er hatte unheimliche Angst, sein Geld zu verlieren 

qdoodsbericht

doodsbericht (het)
1. Todesnachricht (die), Trauernachricht (die), Todesanzeige (die), Traueranzeige (die) 

qdoodsbleek

doodsbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. leichenblass, totenblass, todblass, totenbleich, todbleich 
♦ voorbeelden
er doodsbleek uitzien
(ook) kreideweiß aussehen 

qdoodschamen

zich doodschamen (wederkerend werkwoord)
1. sich totschämen, sich zu Tode schämen, sich in Grund und Boden schämen 

qdoodschieten

doodschieten (overgankelijk werkwoord)
1. erschießen
(informeel; pejoratief) abknallen
(koelbloedig) niederschießen
(informeel) totschießen 
♦ voorbeelden
hij is het doodschieten niet waard
er ist keinen Schuss Pulver wert 
zichzelf doodschieten
sich erschießen 

qdoodschop

doodschop (dem) (informeel)
1. kräftige(r) Tritt (der), kräftige(r) Fußtritt (der) 
♦ voorbeelden
met een doodschop haalde de achterspeler de topscorer onderuit
mit einem brutalen Tritt mähte der Verteidiger den Torjäger um 

qdoodschoppen

doodschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. tottreten 

qdoodschrikken

zich doodschrikken (wederkerend werkwoord)
1. sich zu Tode erschrecken 

qdoodschudden

doodschudden (overgankelijk werkwoord)
1. zu Tode schütteln 

qdoodsdrift

doodsdrift (de)
1. Todestrieb (der) 

qdoodsengel

doodsengel (dem)
1. Todesengel (der) 

qdoodserieus

doodserieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. todernst 

qdoodseskader

doodseskader (het)
1. Todesschwadron (die) 

qdoodsgedachte

doodsgedachte (dev)
1. Todesgedanke (der) 

qdoodsgevaar

doodsgevaar (het)
1. Todesgefahr (die), Lebensgefahr (die) 
♦ voorbeelden
in doodsgevaar zijn, verkeren
in Todesgefahr sein, schweben 

qdoodsgevaarlijk

doodsgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. lebensgefährlich 

qdoodshemd

doodshemd (het)
1. Totenhemd (das), Sterbehemd (das), Leichenhemd (das) 

qdoodshoofd

doodshoofd (het)
1. schedel
Totenkopf (der), Totenschädel (der) 
2. zeer mager, bleek gezicht
Totenschädel (der) 

qdoodsimpel

doodsimpel (bijvoeglijk naamwoord)
1. simpel
(begrijpelijk) klar wie dicke Tinte, klar wie Kloßbrühe
(gemakkelijk) kinderleicht 
♦ voorbeelden
de bediening is doodsimpel
(informeel) die Bedienung ist idiotensicher 
om een doodsimpele reden
(ook) aus einem kühlen Grunde 

qdoodskist

doodskist (de)
1. Sarg (der) 

qdoodskleed

doodskleed (het)
1. lijkwade
Totenhemd (das), Sterbehemd (das), Leichenhemd (das) 
2. op doodkist
Bahrtuch (das) 

qdoodsklok

doodsklok (de)
1. Totenglocke (die), Sterbeglocke (die) 
♦ voorbeelden
het luiden van de doodsklok
das Totengeläut(e) 
de doodsklok over iets luiden
(figuurlijk) das Ende von etwas ankündigen 

qdoodskloppertje

doodskloppertje (het) (biologie)
1. Totenuhr (die), Klopfkäfer (der) 

qdoodskop

doodskop (dem)
1. schedel
Totenkopf (der), Totenschädel (der) 
2. mager, bleek gezicht
Gesicht (das) wie ein Totenkopf 

qdoodskreet

doodskreet (dem)
1. Todesschrei (der) 

qdoodskus

doodskus (dem)
1. Todeskuss (der) 

qdoodslaan

doodslaan (overgankelijk werkwoord)
1. totschlagen, erschlagen, zu Tode schlagen, totprügeln 
♦ voorbeelden
al sla je me dood, ik zou het echt niet weten
du kannst mich totschlagen, und wenn du mich totschlägst, ich wüsste es wirklich nicht 
(figuurlijk) iemand met argumenten doodslaan
jemanden mit Argumenten mundtot machen 

qdoodslag

doodslag (dem)
1. Totschlag (der; 2e nvl: Totschlag(e)s; mv: geen meervoud), Tötung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wegens poging tot doodslag
wegen versuchten Totschlags 
wegens doodslag veroordeeld
wegen Totschlag verurteilt 
¶. overige voorbeelden
daar komt moord en doodslag van
dann gibt es Mord und Totschlag 

qdoodsmak

doodsmak (dem)
1. dodelijke smak
tödliche(r) Fall (der), tödliche(r) Schlag (der), tödliche(r) Sturz (der) 
2. zware val
schwere(r) Fall (der), schwere(r) Schlag (der), schwere(r) Sturz (der) 

qdoodsnood

doodsnood (dem)
1. stervensnood
Todesnot (die) 
♦ voorbeelden
in doodsnood zijn
in Todesnot, in Todesnöten sein 
2. (figuurlijk)
tiefe/höchste/schwere Not (die) 
♦ voorbeelden
in doodsnood verkeren
in tausend Nöten sein 

qdoodsoorzaak

doodsoorzaak (dev)
1. Todesursache (die) 

qdoodspelen

doodspelen (overgankelijk werkwoord)
1. zerspielen 

qdoodspil

doodspil (de)
1. Todespille (die) 

qdoodspuiten

doodspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. door spuiten doden
eine tödliche Spritze geben, abspritzen
(m.b.t. drugs) totspritzen 
♦ voorbeelden
de heroïneverslaafde heeft zich doodgespoten
der Heroinsüchtige hat sich totgespritzt 
2. (landbouw)
spritzen, vertilgen, vernichten 
♦ voorbeelden
onkruid doodspuiten
Unkraut vernichten 

qdoodsschrik

doodsschrik (dem)
1. Todesschreck (der) 
♦ voorbeelden
iemand de doodsschrik op het lijf jagen
jemandem einen Todesschreck einjagen 

qdoodssnik

doodssnik (dem)
1. letzte(r) Atemzug (der), Todesseufzer (der) 
♦ voorbeelden
de doodssnik geven
den/seinen Geist aushauchen, den/seinen letzten Seufzer tun 

qdoodsstrijd

doodsstrijd (dem)
1. Todeskampf (der)
(formeel) Agonie (die) 

qdoodsteek

doodsteek (dem)
1. dodelijke steek
Todesstoß (der)
(jacht) Fangstoß 
2. (figuurlijk); genadeslag
Todesstoß (der) 
♦ voorbeelden
dat gaf hem de doodsteek
das gab ihm den Todesstoß/Rest 
iemand de doodsteek geven, toebrengen
jemandem den Todesstoß versetzen 
3. (figuurlijk); pijnlijk, kwetsend feit
tödliche Verletzung (die) 
♦ voorbeelden
die opmerking was een doodsteek voor hem
die Bemerkung hatte ihn tödlich verletzt 

qdoodsteken

doodsteken (overgankelijk werkwoord)
1. totstechen, erstechen
(koelbloedig) niederstechen
(dier) abstechen 

qdoodstil

doodstil (bijvoeglijk naamwoord)
1. totenstill
(informeel) (mucks)mäuschenstill, stockstill 
♦ voorbeelden
hij bleef doodstil zitten
er saß unbeweglich da 
het is in de handel doodstil
es herrscht (geschäftliche) Flaute 
doodstil blijven liggen
unbeweglich liegen bleiben, sich nicht rühren 
het was er doodstil
es herrschte Totenstille 

qdoodstraf

doodstraf (de)
1. Todesstrafe (die) 
♦ voorbeelden
iets op doodstraf verbieden
etwas bei Todesstrafe verbieten 
op dit misdrijf staat de doodstraf
auf dieses Verbrechen steht die Todesstrafe 
de doodstraf uitspreken
(gegen jemanden) die Todesstrafe aussprechen/verhängen 

qdoodsuur

doodsuur (het)
1. Todesstunde (die) 

qdoodsverachting

doodsverachting (dev)
1. Todesverachtung (die), Todesmut (der; 2e nvl: Todesmutes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met doodsverachting de vijand tegemoet treden
dem Feind todesmutig entgegentreten 

qdoodsverlangen

doodsverlangen (het)
1. Todessehnsucht (die) 

qdoodsvijand

doodsvijand (dem)
1. Todfeind (der), Erzfeind (der) 
♦ voorbeelden
hij is mijn doodsvijand
er ist mein Todfeind 
zij zijn doodsvijanden (van elkaar)
sie sind einander todfeind
(informeel) sie sind einander spinnefeind 

qdoodtij

doodtij (het)
1. zwakke eb en vloed
Nippflut (die), Nipptide (die) 
2. periode tussen eb en vloed
Stauwasser (das), Stillwasser (das) 

qdoodtrappen

doodtrappen (overgankelijk werkwoord)
1. tottreten
(van dieren) zertreten 
♦ voorbeelden
hij is het doodtrappen niet waard
± er ist keinen Schuss Pulver wert 

qdoodvallen

doodvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. een dodelijke val maken
zu Tode stürzen, sich totstürzen 
2. vallen en doodblijven
auf der Stelle tot umfallen 
♦ voorbeelden
ik mag doodvallen als het niet waar is
ich will auf der Stelle tot umfallen, wenn das nicht wahr ist 
val dood!
der Schlag soll dich treffen! 
¶. overige voorbeelden
hij zou op een (halve) cent doodvallen
er ist sehr knauserig 

qdoodvechten

zich doodvechten (wederkerend werkwoord)
1. sich zu Tode kämpfen 

qdoodverklaren

doodverklaren (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. ächten
(formeel) verfemen 

qdoodverklaring

doodverklaring (dev)
1. Ächtung (die) 

qdoodverlegen

doodverlegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. äußerst verlegen
(om iets) dringend verlegen 

qdoodvermoeid

doodvermoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. zu Tode ermüdet, völlig erschöpft
(informeel) total geschafft, abgekämpft
(gesloopt) geschlaucht 

qdoodvermoeiend

doodvermoeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr ermüdend, strapazierend, aufreibend 

qdoodvervelend

doodvervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zum Sterben langweilig, sterbenslangweilig, todlangweilig
(informeel) stinklangweilig 

qdoodverven

doodverven (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. voorbestemmen
designieren, vorsehen 
♦ voorbeelden
de gedoodverfde winnaar
der haushohe Favorit 
2. doen voorkomen
abstempeln zu/als 

qdoodvissen

doodvissen (overgankelijk werkwoord)
1. (völlig) ausfischen 

qdoodvonnis

doodvonnis (het)
1. Todesurteil (das) 
♦ voorbeelden
zijn eigen doodvonnis tekenen
sein Todesurteil unterschreiben 

qdoodvriezen

doodvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. erfrieren 

qdoodwerken

zich doodwerken (wederkerend werkwoord)
1. sich totarbeiten, sich zu Tode arbeiten
(informeel) sich zu Tode schinden, sich abrackern 
♦ voorbeelden
hij werkt zich niet bepaald dood
der arbeitet sich nun auch nicht gerade tot
(ook) er bohrt das Brett, wo es am dünnsten ist 

qdoodwond

doodwond (de)
1. Todeswunde (die), tödliche Wunde (die) 

qdoodziek

doodziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. todkrank, sterbenskrank, auf den Tod erkrankt, zu Tode erkrankt 
♦ voorbeelden
ik word doodziek van die kat, van jouw gitaarspel
die Katze, dein Gitarrenspiel geht mir auf die Nerven 
op die manier zul je nog doodziek worden!
du holst dir den Tod dabei! 

qdoodzonde

doodzonde1 (de)
1. (rooms-katholiek)
Todsünde (die) 
♦ voorbeelden
in doodzonde sterven
im Zustand schwerer Sünde sterben 
2. onvergeeflijke fout
Todsünde (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen doodzonde
so schlimm ist das ja nun auch nicht
(informeel) diese Sünde vergibt der Küster 

qdoodzonde

doodzonde2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jammerschade 
♦ voorbeelden
't is doodzonde
es ist ein Jammer 

qdoodzwijgen

doodzwijgen (overgankelijk werkwoord)
1. totschweigen 
♦ voorbeelden
we zullen deze zaak verder maar doodzwijgen
wir wollen diese Affäre weiter totschweigen 

qdoof

doof (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slechthorend
taub, gehörlos 
♦ voorbeelden
doof aan één oor
auf einem Ohr taub 
zo doof als een kwartel
stocktaub 
ben je soms doof?
bist du denn taub?
(informeel) hast du Watte/Dreck in den Ohren? 
ik ben niet doof!
ich bin nicht taub! 
zich doof houden voor iets
einer Sache (3e naamval)  sein Ohr verschließen 
zich doof houden, horende doof zijn
dicke Ohren haben, Knöpfe auf den Ohren haben 
een dove man
ein tauber Mann, ein Tauber 
Oost-Indisch doof zijn
den Tauben spielen, sich taub/schwerhörig stellen 
iemand doof schreeuwen
jemandem die Ohren voll schreien 
doof worden
(ook) das Gehör verlieren 
2. niet luisterend naar
taub 
♦ voorbeelden
doof zijn voor alle waarschuwingen
gegen/für alle Warnungen taub sein 

qdoofgeboren

doofgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. von Geburt an taub, taub geboren 

qdoofheid

doofheid (dev)
1. Taubheit (die), Gehörlosigkeit (die) 

qdoofpot

doofpot (dem)
1. (letterlijk)
Kohlendämpfer (der), Dämpftopf (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het deksel van de doofpot halen
etwas schonungslos aufdecken 
(figuurlijk) iets in de doofpot stoppen
etwas unter den Teppich kehren, etwas vertuschen 
een koperen doofpot
ein kupferner Kohlendämpfer 
2. verzwegen zaak
Unter-den-Teppich-Kehren (das; mv: geen meervoud), Vertuschen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
we willen geen doofpot
wir wollen nichts unter den Teppich kehren 

qdoofpotcultuur

doofpotcultuur (dev)
1. Unter-den-Teppich-Kehren (das), (omschrijving) Kultur (die) des Unter-den-Teppich-Kehrens 

qdoofpotpolitiek

doofpotpolitiek (dev)
1. Unter-den-Teppich-Kehren (das; mv: geen meervoud) 

qdoofstom

doofstom (bijvoeglijk naamwoord)
1. taubstumm 

qdoofstomme

doofstomme (de)
1. (man) Taubstumme(r) (der), (vrouw) Taubstumme (die) 
♦ voorbeelden
de gebarentaal van de doofstommen
die Taubstummensprache 

qdoofstommeninstituut

doofstommeninstituut (het)
1. (tehuis) Taubstummenanstalt (die)
(school) Gehörlosenschule (die) 

qdooi

dooi (dem)
1. (ook figuurlijk) Tauwetter (das) 
♦ voorbeelden
invallende dooi
einsetzendes Tauwetter 

qdooien

dooien (onpersoonlijk werkwoord)
1. tauen
(Oostenrijk, Zwitserland) apern 
♦ voorbeelden
het dooit hard
es taut stark 
(figuurlijk) het kan vriezen, het kan dooien
es kann so oder so ausgehen 

qdooier

dooier (dem)
1. Dotter (der; das), Eidotter (der; das)
(eigeel) Eigelb (das) 

qdooiermos

dooiermos (het)
1. gewöhnliche Gelbflechte (die), gelbe Wandschüsselflechte (die) 

qdooiervlies

dooiervlies (het)
1. Dotterhaut (die) 

qdooierzak

dooierzak (dem)
1. Dottersack (der) 

qdooievisjeseter

dooievisjeseter (dem) zie dooievisjesvreter

qdooievisjesvreter

dooievisjesvreter (dem) (informeel)
1. Stockfisch (der), Nieselpriem (der) 

qdooiwater

dooiwater (het)
1. Tauwasser (das), Schmelzwasser (das) 

qdook

dook (de)
1. Dübel (der) 

qdoolhof

doolhof (dem)
1. hof, tuin
Irrgarten (der), Labyrinth (das) 
2. ingewikkelde zaak
Labyrinth (das), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de doolhoven van de politiek
die Labyrinthe, labyrinthisch verschlungenen Wege der Politik 
een doolhof van verordeningen
ein Wirrwarr von Vorschriften 

qdoomsday

doomsday (dem)
1. doemdag
Tag (der; mv: geen meervoud)  des Jüngsten Gerichts 
2. dag waarop een grote ramp gebeurt
Tag (der; mv: geen meervoud)  eines großen Unheils 

qdoop

doop (dem)
1. (religie)
Taufe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een boek ten doop houden
ein Buch aus der Taufe heben 
een kind ten doop houden
ein Kind über die Taufe halten, aus der Taufe heben 
over een kind ten doop staan
bei einem Kinde Gevatter, Pate stehen 
de doop verrichten, bedienen
die Taufe vornehmen, spenden 
2. (figuurlijk); feestelijke inwijding
Taufe (die)
(m.b.t. studenten; België) Inkorporation (die) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de doop onder de linie
die Äquatortaufe, Linientaufe 
de doop van een schip
die Taufe eines Schiff(e)s 

qdoopakte

doopakte (de) zie doopbewijs

qdoopattest

doopattest (het) zie doopbewijs

qdoopbelofte

doopbelofte (dev)
1. Taufgelübde (das), Taufbekenntnis (das), Taufversprechen (das) 
♦ voorbeelden
de doopbelofte hernieuwen
das Taufgelübde erneuern 

qdoopbewijs

doopbewijs (het)
1. Taufschein (der), Taufzeugnis (das) 

qdoopboek

doopboek (het)
1. Taufbuch (das), Taufregister (das) 

qdoopceel

doopceel (het, de) (verouderd)
1. Taufschein (der), Taufzeugnis (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands doopceel lichten
jemands Sündenregister aufschlagen 

qdoopdienst

doopdienst (dem)
1. Taufgottesdienst (der), Taufe (die) 

qdoopfeest

doopfeest (het)
1. Tauffeier (die) 

qdoopgenade

doopgenade (de)
1. Taufgnade (die; mv: geen meervoud) 

qdoopgetuige

doopgetuige (de)
1. (man) Taufzeuge (der), (vrouw) Taufzeugin (die), (man) Taufpate (der), (vrouw) Taufpatin (die) 

qdoopjurk

doopjurk (de)
1. Taufkleid (das) 

qdoopkaars

doopkaars (de) (rooms-katholiek)
1. Taufkerze (die) 

qdoopkapel

doopkapel (de)
1. Taufkapelle (die)
(formeel) Baptisterium (das) 

qdoopkleed

doopkleed (het)
1. doek of sluier
Taufschleier (der) 
2. (België); doopjurk
Taufkleid (das) 

qdooplid

dooplid (het)
1. ‘Dooplid’ (das), (omschrijving) getaufte(s), aber noch nicht konfirmiertes Mitglied einer Kirchengemeinde 

qdoopmoeder

doopmoeder (dev)
1. Patentante (die), Patin (die) 

qdoopnaam

doopnaam gegeven(dem)
1. Taufname (der; 2e nvl: Taufnamens; 3e en 4e naamval Taufnamen; mv: Taufnamen), Vorname (der; 2e nvl: Vornamens; 3e en 4e naamval Vornamen; mv: Vornamen) 

qdoopouder

doopouder (dem)
1. Taufeltern (meervoud) 

qdoopplechtigheid

doopplechtigheid (dev)
1. Taufe (die)
(ritueel) Taufritual (das)
(rite) Taufritus (der) 
♦ voorbeelden
de doopplechtigheid voltrekken
die Taufe vollziehen 

qdoopregister

doopregister (het)
1. Taufregister (das), Taufbuch (das) 

qdoopsel

doopsel (het) (rooms-katholiek)
1. Taufe (die) 
♦ voorbeelden
het doopsel hebben ontvangen
die Taufe empfangen haben 

qdoopsgezind

doopsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. de kinderdoop verwerpend
mennonitisch 
2. m.b.t. de doopsgezinde gemeenten
Mennoniten- 
♦ voorbeelden
een doopsgezinde
ein Mennonit
(zelden) ein Taufgesinnter 
de doopsgezinde gemeenten
die Mennonitengemeinden 

qdoopsuiker

doopsuiker (dem) (België)
1. (omschrijving) anlässlich einer Geburt von den Eltern überreichte Zuckerbonbons 

qdoopvader

doopvader (dem)
1. Pate (der), Patenonkel (der) 

qdoopverbond

doopverbond (het)
1. Taufbund (der), Bund (der) der (heiligen) Taufe 

qdoopvont

doopvont (de)
1. Taufbecken (das), Taufstein (der) 

qdoopwater

doopwater (het)
1. Taufwasser (das) 

qdoor

door1 (bijwoord)
1. als achterzetsel; m.b.t. het plaatshebben van een beweging
durch (voorzetsel)  … hindurch/durch 
♦ voorbeelden
de kast kan de deur niet door
der Schrank geht nicht durch die Tür (durch) 
(figuurlijk) het kan ermee door
es geht gerade so 
hij liep de tuin door
er ging durch den Garten (durch) 
2. als achterzetsel; m.b.t. het plaatsgevonden hebben van iets
durch (voorzetsel)  … hindurch/durch 
♦ voorbeelden
ik ben het boek door
ich habe das Buch durch 
wij zijn het bos door
wir sind durch den Wald hindurch 
3. als achterzetsel; gedurende
(+ 4e naamval) hindurch, über, lang, während (voorzetsel) 
♦ voorbeelden
de hele dag door
den ganzen Tag über/hindurch 
zijn hele leven door
sein ganzes Leben lang/hindurch 
de hele tijd door
während der ganzen Zeit 
aan één stuk door
in einem fort 
4. na ‘onder’
durch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij lachte onder haar tranen door
sie lachte durch ihre Tränen hindurch, unter Tränen 
de tunnel gaat onder het water door
der Tunnel geht unter dem Wasser durch 
5. na ‘tussen’
♦ voorbeelden
tussen de buien door
zwischen den Schauern 
tussen de bedrijven door
zwischendurch 
6. predicatief
durch 
♦ voorbeelden
de zweer is door
das Geschwür ist durch 
mijn schoenen zijn door
meine Schuhe sind durch 
¶. overige voorbeelden
door en door nat
durch und durch nass 
door en door verwend
(ook) gründlich verzogen 
ik ben door en door koud
(ook) ich bin (ganz) durchgefroren 
hij is een door en door fatsoenlijke kerel
er ist durch und durch ein anständiger Kerl 
zij kent het land en de mensen door en door
(ook) sie kennt Land und Leute haargenau 
ik begon hem door te krijgen
ich begann, ihn zu durchschauen 

qdoor

door2 (voorzetsel)
1. m.b.t. een zijde
durch
(+ heen) durch … hindurch/durch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is mij door het hoofd gegaan
das ist mir entfallen 
de kogel drong door de plaat
die Kugel drang durch die Platte (hindurch) 
2. m.b.t. een ruimte
durch
(+ heen) durch … hindurch/durch 
♦ voorbeelden
door de tuin lopen
durch den Garten gehen 
3. m.b.t. een opening, doorgang
durch
(+ heen) durch … hindurch/durch 
♦ voorbeelden
de trein ging door de tunnel
der Zug fuhr durch den Tunnel 
z'n hoofd door het venster steken
seinen Kopf durch das Fenster stecken 
4. m.b.t. een vermenging
durch 
♦ voorbeelden
zout door het eten doen
Salz in das Essen streuen 
5. middels
durch
(+ te + onbepaalde wijs) dadurch, dass (+ bijzin), indem (+ bijzin) 
♦ voorbeelden
door middel van een hamer
mittels eines Hammers 
door ijverig te werken, kun je dat doel bereiken
(ook) durch fleißiges Arbeiten kann man dieses Ziel erreichen 
wij kunnen geld sparen, door het zelf te doen
wir können Geld sparen, indem wir es selbst machen 
6. vanwege
durch, wegen 
♦ voorbeelden
door zijn optreden alles bederven
mit seinem Auftreten alles verderben 
door de rook niets meer kunnen zien
vor Rauch nichts mehr sehen können 
door ziekte verhinderd
wegen Krankheit verhindert 
door omstandigheden verhinderd zijn
umstandshalber verhindert sein 
7. in passieve zinnen, voor logisch subject
von
(bij substantivering, anders zelden) durch 
♦ voorbeelden
zij werden door de menigte toegejuicht
sie wurden von der Menge bejubelt 
de ontvangst door de minister
der Empfang durch den Minister 
hij werd door de minister ontvangen
er wurde vom Minister empfangen 
¶. overige voorbeelden
door de week
in der Woche, wochentags 
door de jaren heen
(al die tijd) während der ganzen Jahre
(na verloop van jaren) im Laufe der Jahre 

qdoorademen

doorademen (onovergankelijk werkwoord)
1. aanhoudend ademen
weiteratmen 
2. diep ademen
durchatmen, tief Luft holen 

qdooraderd

dooraderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geadert, geädert 

qdooraderen

dooraderen (overgankelijk werkwoord)
1. adern, ädern 
♦ voorbeelden
het blauwe dooraderd marmer
der blau geäderte Marmor 

qdoorakkeren

doorakkeren (overgankelijk werkwoord)
1. ausführlich besprechen 

qdoorbakken

doorbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchgebacken 
♦ voorbeelden
een goed doorbakken brood
ein gut durchgebackenes Brot 

qdoorbehandelen

doorbehandelen (overgankelijk werkwoord)
1. weiterbehandeln 

qdoorbellen

doorbellen (overgankelijk werkwoord)
1. durchtelefonieren, telefonisch durchsagen 
♦ voorbeelden
een bericht doorbellen
eine Nachricht durchtelefonieren 

qdoorberekenen

doorberekenen (overgankelijk werkwoord)
1. aufschlagen, weitergeben, hinzurechnen 
♦ voorbeelden
de kosten aan de consument doorberekenen
die Kosten an den Verbraucher weitergeben, auf die Verbraucher überwälzen 
de belastingverhoging in de prijzen doorberekenen
die Steuererhöhung auf die Preise aufschlagen 

qdoorbetalen

doorbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. fortzahlen, weiterzahlen 
♦ voorbeelden
de doorbetaalde vakantie
der bezahlte Urlaub 

qdoorbetaling

doorbetaling (dev)
1. (doorlopend) Fortzahlung (die)
(via derde) Weitergabe (die) der Zahlung 

qdoorbijten

doorbijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht bijten
zer'beißen, 'durchbeißen 
2. voortgaan met bijten
weiterbeißen, durchbeißen 
♦ voorbeelden
zich ergens doorbijten
(figuurlijk) sich durchbeißen 

qdoorbijten

doorbijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken, verdelen
zer'beißen, durch'beißen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zure appel doorbijten
in den sauren Apfel beißen 
een touw doorbijten
eine Schnur durchbeißen 
2. geheel doen vergaan
zerfressen 
♦ voorbeelden
het leer is doorgebeten
das Leder ist zerfressen 

qdoorbijter

doorbijter (dem) zie doorzetter

qdoorbitch

doorbitch (dev)
1. Türsteherin (die) 

qdoorbladeren

doorbladeren (overgankelijk werkwoord)
1. bladerend doornemen
'durchblättern
(heel kort) anblättern 
♦ voorbeelden
de krant doorbladeren
die Zeitung durchblättern 
een boek vluchtig doorbladeren
ein Buch anblättern, flüchtig durchblättern 
2. (computer)
durchgehen 

qdoorblazen

doorblazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krachtig blazen
blasen 
♦ voorbeelden
de wind blies stevig door
der Wind blies kräftig 

qdoorblazen

doorblazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens doorheen blazen
'durchblasen 
♦ voorbeelden
een ventiel doorblazen
ein Ventil durchblasen 

qdoorbloed

doorbloed (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchblutet 
♦ voorbeelden
doorbloed vlees
durchblutetes Fleisch 

qdoorbloeden

doorbloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. aanhoudend bloeden
bluten, weiterbluten 
2. bloed doorlaten
'durchbluten 
♦ voorbeelden
dat verband is geheel doorgebloed
der Verband ist ganz durchgeblutet 

qdoorbloedingsstoornis

doorbloedingsstoornis (dev)
1. Durchblutungsstörung (die) 

qdoorborduren

doorborduren (onovergankelijk werkwoord)
1. weitersticken
(figuurlijk) weiterführen
(gedachte) fortspinnen 
♦ voorbeelden
op iets doorborduren
(figuurlijk) etwas weiterführen, etwas, an etwas (3e naamval)  fortspinnen 

qdoorboren

doorboren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met boren
weiterbohren 
2. in iets doordringen
'durchbohren 

qdoorboren

doorboren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door iets dringen
'durchbohren, bohren durch 
♦ voorbeelden
hij heeft de plank helemaal doorgeboord
er hat das Brett ganz durchgebohrt 

qdoorboren

doorboren3 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'bohren
(doorsteken) durch'stechen
(gaten maken) durch'löchern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) doorborende blikken
durchbohrende Blicke 
een doorboord plankje
ein durchbohrtes Brett 
kogels doorboren de scheepswand
Kugeln durchschlagen die Schiffswand 

qdoorbraak

doorbraak (de)
1. het doorbreken, stukbreken
Durchbruch (der) 
♦ voorbeelden
de doorbraak van de dijk
der Deichdurchbruch 
2. het door een obstakel heenbreken
Durchbruch (der) 
♦ voorbeelden
de doorbraak van iets bewerkstelligen
einer Sache zum Durchbruch verhelfen 
een doorbraak forceren
durchbrechen 
(figuurlijk) de doorbraak in een impasse
der Ausbruch aus einer Sackgasse 
(figuurlijk) de doorbraak in een onderzoek
der Durchbruch bei einer Untersuchung 
(figuurlijk) zijn voorstel betekende een doorbraak in de vastgelopen onderhandelingen
sein Vorschlag bedeutete einen Durchbruch bei den festgefahrenen Verhandlungen 
(figuurlijk) een politieke doorbraak
ein politischer Durchbruch 
3. plaats
Durchbruch (der) 

qdoorbraakpoging

doorbraakpoging (dev)
1. Durchbruchsversuch (der) 

qdoorbranden

doorbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met branden
'durchbrennen 
2. door en door branden
'durchbrennen 
♦ voorbeelden
de kachel wil niet doorbranden
der Ofen will nicht durchbrennen 
3. stukgaan
'durchbrennen 
♦ voorbeelden
een doorgebrande lamp
eine durchgebrannte Glühlampe 

qdoorbranden

doorbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. in twee delen scheiden
'durchbrennen, entzweibrennen 
♦ voorbeelden
brand dit touwtje door
brenne diese Schnur durch 

qdoorbreken

doorbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stukbreken, openbreken
'durchbrechen 
♦ voorbeelden
de dijk brak door
der Deich brach (durch) 
het gezwel brak door
die Geschwulst brach durch 
2. door iets heen breken
durchbrechen 
♦ voorbeelden
de midvoor is doorgebroken tot vlak voor het doel
der Mittelstürmer ist ins Torgebiet durchgebrochen 
de tandjes zullen snel doorbreken
die Zähne werden schnell durchbrechen 
de zon zal spoedig doorbreken
die Sonne wird gleich durchkommen 
3. opvallend op de voorgrond treden
den Durchbruch schaffen 

qdoorbreken

doorbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'brechen 
♦ voorbeelden
een afzetting, kordon doorbreken
eine Absperrung, eine Postenkette durchbrechen 
de geluidsbarrière doorbreken
die Schallmauer durchbrechen 
de vijandelijke linies doorbreken
durch die feindlichen Linien stoßen 
(figuurlijk) de sleur doorbreken
den Alltagstrott durchbrechen 
(figuurlijk) de stilte doorbreken
die Stille unter'brechen 
(figuurlijk) een taboe doorbreken
ein Tabu durchbrechen 

qdoorbreken

doorbreken3 (overgankelijk werkwoord)
1. in twee delen scheiden
'durchbrechen, entzweibrechen 
♦ voorbeelden
een stok doorbreken
einen Stock durchbrechen 

qdoorbrengen

doorbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. verbringen, zubringen 
♦ voorbeelden
het grootste gedeelte van zijn tijd doorbrengen met iets
den Großteil seiner Zeit mit etwas verbringen 
ergens de nacht doorbrengen
die Nacht irgendwo zubringen 

qdoorbrieven

doorbrieven (overgankelijk werkwoord)
1. brieflich mitteilen 

qdoorbuigen

doorbuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bocht aannemen onder een last
sich durchbiegen, durchhängen 
♦ voorbeelden
het vlondertje boog sterk door
der Steg bog sich tief durch 
2. buiging voortzetten
sich weiter durchbiegen 

qdoorbuigen

doorbuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door druk doen ombuigen
durchbiegen 
♦ voorbeelden
een staaf doorbuigen
einen Stab durchbiegen/biegen 

qdoordacht

doordacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchdacht, wohl überlegt 
♦ voorbeelden
in goed doordachte bewoordingen
in wohl durchdachten Worten 
het plan is goed doordacht
der Plan ist gut durchdacht 

qdoordat

doordat (voegwoord)
1. indem, dadurch dass 
♦ voorbeelden
de auto bleef steken, doordat de bodem geheel doorweekt was
dadurch, dass der Boden völlig aufgeweicht war, blieb das Auto stecken 

qdoordenderen

doordenderen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder rijden of hollen
weiterrasen, durchbrettern 
2. (figuurlijk)
weiterrasen, blindlings fortsetzen 

qdoordenken

doordenken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterdenken, weiter nachdenken 
♦ voorbeelden
over, op iets doordenken
über etwas (4e naamval)  weiter nachdenken 

qdoordenken

doordenken2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'denken 
♦ voorbeelden
de gevolgen van een daad doordenken
die Folgen einer Tat durchdenken 

qdoordenker

doordenker (dem; meestal verkleinvorm)
1. ± hintersinnige/hintergründige Bemerkung (die) 
¶. overige voorbeelden
hij is een doordenker
er ist ein kritisch reflektierender Mann 

qdoordeweeks

doordeweeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. alltäglich, werktäglich, Alltags- 
♦ voorbeelden
op een doordeweekse dag
an einem normalen Werktag 
de doordeweekse schoenen
die Alltagsschuhe 

qdoordien

doordien (voegwoord)
1. (ongemarkeerd) dadurch, dass, weil, da 

qdoordoen

doordoen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. passieren, durchdrücken 

qdoordouwen

doordouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorzetten
versuchen sich durchzusetzen, beharrlich sein Ziel verfolgen 

qdoordouwen

doordouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doordrukken
durchdrücken, durchsetzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn plannen doordouwen
seine Pläne durchdrücken, mit Gewalt durchsetzen 

qdoordouwer

doordouwer (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een doordouwer
er gibt nicht leicht auf, er lässt nicht leicht locker 

qdoordraaien

doordraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder draaien
weiterdrehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het werk moet doordraaien
die Arbeit muss weitergehen 
2. doldraaien
über'drehen 
♦ voorbeelden
de schroef is doorgedraaid
die Schraube ist überdreht 
(figuurlijk) ik voel me, ben helemaal doorgedraaid
ich bin völlig erschöpft/erledigt 

qdoordraaien

doordraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door iets heen laten gaan
durchdrehen, drehen durch 
♦ voorbeelden
ik zal er een schroef doordraaien
ich werde eine Schraube hindurchdrehen/durchdrehen 
2. m.b.t. groenten
vernichten 
♦ voorbeelden
tomaten doordraaien
Tomaten vernichten 
3. (informeel); verkwisten
verpulvern, verputzen 
♦ voorbeelden
zijn geld erdoor draaien
sein Geld verpulvern 

qdoordrammen

doordrammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorzeuren
herumquengeln, quengeln 
♦ voorbeelden
wat dram jij door
quengle doch nicht so herum! 

qdoordrammen

doordrammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doordrijven
durchdrücken, durchsetzen 

qdoordrammer

doordrammer (dem)
1. zeurkous
(informeel) Quengler (der) 
2. doordrijver
± Rechthaber (der) 
♦ voorbeelden
hij is een doordrammer
(ook) er versucht seinen Willen immer durchzusetzen 

qdoordraven

doordraven (onovergankelijk werkwoord)
1. ondoordacht doorredeneren
drauflosreden, ins Blaue schwatzen 
♦ voorbeelden
op, over iets doordraven
sich in etwas (4e naamval)  hineinsteigern 
wat draaf je weer door
schwatz doch nicht so ins Blaue 
2. verder draven
weitertraben 
♦ voorbeelden
het paard is zonder ruiter doorgedraafd
das Pferd ist ohne Reiter weitergetrabt 
¶. overige voorbeelden
op zijn principes doordraven
seine Prinzipien reiten 

qdoordraver

doordraver (dem)
1. ± Schwaf(e)ler (der) 

qdoordrenken

doordrenken (overgankelijk werkwoord)
1. durch'tränken, tränken 
♦ voorbeelden
doordrenkt met zweet
schweißdurchtränkt 

qdoordrijven

doordrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorzeuren
herumquengeln, quengeln 
♦ voorbeelden
je moet niet zo doordrijven
du sollst nicht so quengeln 
2. verder drijven
weitertreiben 
3. (scheepvaart)
wegtreiben, abdriften 

qdoordrijven

doordrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorzetten
'durchsetzen 
♦ voorbeelden
hij wist zijn beslissingen door te drijven
er wusste seine Entscheidungen durchzusetzen 
zijn wil doordrijven
seinen Kopf durchsetzen 

qdoordringbaar

doordringbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchlässig 

qdoordringen

doordringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. eindringen, 'durchdringen
(leger) vordringen, vorrücken 
♦ voorbeelden
in een woud, in de geheimen van de natuur doordringen
in einen Wald, in die Geheimnisse der Natur eindringen 
(figuurlijk) iets tot zich laten doordringen
eine Sache auf sich (ein)wirken lassen 
tot iemand, iets doordringen
bis zu jemandem, etwas durchdringen/vordringen 
tot de kern van de zaak doordringen
zum Kern der Sache kommen 
(figuurlijk) niemand kon tot de patiënt doordringen
der Patient war nicht ansprechbar 
(figuurlijk) het drong niet tot hem door dat hij brutaal was
es war ihm nicht bewusst, dass er unverschämt war 

qdoordringen

doordringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. penetreren
durch'dringen 
2. volkomen overtuigen
durch'dringen 
♦ voorbeelden
iemand van iets doordringen
jemanden von etwas durchdringen 
van iets doordrongen zijn
von etwas durchdrungen sein 

qdoordringend

doordringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. 'durchdringend
(stem) grell, gellend 
♦ voorbeelden
een doordringend geluid
ein durchdringender Laut 
een doordringende kou
eine durchdringende Kälte 
een doordringende stem
eine grelle Stimme 

qdoordrukken

doordrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
durchdrucken 
♦ voorbeelden
die letters drukken door
diese Buchstaben drucken durch 
het papier drukt door
das Papier druckt durch 

qdoordrukken

doordrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. drukkend door iets heen brengen
'durchdrücken, durchpressen
(culinaria) passieren 
2. (figuurlijk)
'durchsetzen
(informeel) durchdrücken 
♦ voorbeelden
een plan doordrukken
einen Plan durchsetzen 

qdoordrukstrip

doordrukstrip (dev) zie doordrukverpakking

qdoordrukverpakking

doordrukverpakking (dev)
1. Blisterverpackung (die), Durchdrückverpackung (die) 

qdooreen

dooreen (bijwoord)
1. durcheinander 
♦ voorbeelden
alles lag dooreen
alles lag durcheinander 
¶. overige voorbeelden
alles dooreen genomen
im Durchschnitt, eins ins andere gerechnet 

qdooreenhaspelen

dooreenhaspelen (overgankelijk werkwoord)
1. durcheinanderbringen
(sterker) durcheinanderwerfen 

qdooremmeren

dooremmeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. unaufhörlich quengeln 
♦ voorbeelden
hij bleef maar dooremmeren
er quengelte immerfort 

qdooreten

dooreten (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met eten
weiteressen 
♦ voorbeelden
eet nu maar door
jetzt iss nur weiter 
2. voortmaken met eten
zügig essen 
♦ voorbeelden
dat kind eet niet goed door
das Kind trödelt beim Essen 

qdoorfietsen

doorfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. met spoed, sneller fietsen
(met spoed) zügig fahren (sein)
(versnellen) etwas Tempo zulegen, Tempo machen, fester in die Pedale treten 
♦ voorbeelden
wij moeten doorfietsen, willen wij op tijd thuis zijn
wir müssen zügig fahren, um rechtzeitig zu Hause zu sein 
2. doorheen fietsen
durch'fahren, durch'radeln 
♦ voorbeelden
een straat doorfietsen
durch eine Straße fahren/radeln 
3. voortgaan met fietsen
weiterfahren (sein) 

qdoorgaan

doorgaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder gaan
weitergehen
(spoorwegen) 'durchgehen, 'durchfahren 
♦ voorbeelden
deze trein gaat door tot Amsterdam
dieser Zug geht/fährt durch bis Amsterdam 
2. voortgaan met een handeling
weitermachen (haben), fortfahren (haben/sein)
(+ met + onbepaalde wijs) weiter 
♦ voorbeelden
ik ging door met eten
ich aß weiter 
tot het uiterste doorgaan
bis zum Äußersten weitermachen 
dat gaat in één moeite door
das ist ein Aufwasch(en), das geht in einem Aufwasch 
ga door!
(met spreken) (sprich) weiter!
(ten teken van ongeloof, verwondering) ach komm! 
3. voortduren
weitergehen 
♦ voorbeelden
dit werk gaat altijd maar door
diese Arbeit geht nur immer so weiter 
4. door een ruimte, opening gaan
hindurchgehen, 'durchgehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder het juk doorgaan
sich dem Joch beugen 
hij ging onder het poortje door
er ging durch die Pforte hindurch 
5. geschieden
stattfinden (haben) 
♦ voorbeelden
dat gaat niet door!
(ik wil het niet) daraus wird nichts! 
het feest gaat door
das Fest findet statt 
de lessen gaan niet door
(ook) der Unterricht fällt aus 
het plan, de handel is niet doorgegaan
der Plan, das Geschäft hat sich zerschlagen 
zijn voorstel ging niet door
sein Antrag ging nicht durch
(informeel) sein Antrag fiel flach 
6. ingaan op
näher eingehen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op een zaak doorgaan
näher auf eine Sache eingehen 
laten we daar maar niet over doorgaan
lass uns mal nicht weiter darüber reden 
7. aangezien worden voor
gelten (haben) (als/für), gehalten werden (für) 
♦ voorbeelden
voor slim doorgaan
als schlau gelten 
8. (België); heengaan, vluchten
(heengaan) weggehen, fortgehen
(vluchten) durchbrennen
(uit hechtenis) ausbrechen, fliehen 

qdoorgaan

doorgaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich bewegen door
gehen (sein) durch 
♦ voorbeelden
de stad doorgaan
durch die Stadt gehen 

qdoorgaand

doorgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verkeer) durchgehend
(aanhoudend) andauernd 
♦ voorbeelden
doorgaande reizigers
Durchreisende 
het doorgaand rijtuig
der Kurswagen 
een doorgaande trein
ein durchgehender Zug 
het doorgaand verkeer
der Durchgangsverkehr 
de doorgaande weg
die Hauptverkehrsstraße, Durchgangsstraße 

qdoorgaans

doorgaans (bijwoord)
1. in der Regel, (für) gewöhnlich 

qdoorgang

doorgang (dem)
1. het doorgaan
Durchgang (der), Durchgehen (das) 
♦ voorbeelden
(geen) doorgang hebben, vinden
(nicht) statthaben, stattfinden 
2. opening
Durchgang (der), Durchlass (der), Passage (die) 
♦ voorbeelden
een nauwe doorgang
ein enger Durchgang
(flessenhals; ook aardrijkskunde) ein Engpass 
een ruime doorgang
ein weiter Durchgang 
3. gelegenheid
Durchlass (der), Durchgang (der) 
♦ voorbeelden
verboden doorgang
Durchgang verboten 
iemand doorgang verlenen, weigeren
jemandem Durchlass gewähren, verweigern 

qdoorgangshoogte

doorgangshoogte (dev)
1. lichte Höhe (die) 

qdoorgangshuis

doorgangshuis (het)
1. (opvanghuis voor minderjarigen) Übergangshaus (das) für Jugendliche
(blijf-van-mijn-lijfhuis) Frauenhaus (das) 
2. (figuurlijk); m.b.t. organisatie
Durchgangsstation (die) 

qdoorgangskamp

doorgangskamp (het)
1. Durchgangslager (das) 

qdoorgangspost

doorgangspost (dem)
1. Grenzposten (der) 

qdoorgangsweg

doorgangsweg (dem)
1. Durchgangsstraße (die) 

qdoorgankelijk

doorgankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchgängig, durchlässig
(zonder obstakels) barrierefrei 

qdoorgedraaid

doorgedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. (oververmoeid) gerädert, geschlaucht, gemangelt 
♦ voorbeelden
doorgedraaid zijn na een zware vergadering
(ook) nach einer anstrengenden Sitzung ganz abgespannt sein 

qdoorgedreven

doorgedreven (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. ausführlich, eingehend 
♦ voorbeelden
een doorgedreven cursus
ein ausführlicher Kurs 

qdoorgeefluik

doorgeefluik (het)
1. Durchreiche (die)
(figuurlijk) ± Mittler (der) 

qdoorgefourneerd

doorgefourneerd (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. eingefleischt, gewieft, gewitzt 
♦ voorbeelden
een doorgefourneerde bedrieger
ein gewiefter Betrüger 

qdoorgestoken

doorgestoken (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is een doorgestoken kaart
das ist eine abgekartete Sache, ein abgekartetes Spiel 

qdoorgetript

doorgetript (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgeflippt 

qdoorgeven

doorgeven1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. doorzakken
sich durchbiegen 

qdoorgeven

doorgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verder geven, laten rondgaan
weitergeben, ↑ weiterreichen
(naar de spreker toe) herüberreichen 
♦ voorbeelden
geef de fles eens door
gib die Flasche mal weiter! 
het doorgeven
die Weitergabe 
wilt u de presentielijst even doorgeven?
würden Sie bitte die Anwesenheitsliste herumgehen lassen? 
doorgeven!
weitergeben! 
2. overbrengen
weiterleiten, übermitteln
(bericht, boodschap vooral) durchgeben
(formeel) weiterleiten 
♦ voorbeelden
het doorgeven
die Weiterleitung, die Übermittlung, die Durchgabe 
elkaar informatie doorgeven
Informationen austauschen 
3. overdragen
weitergeben
(overleveren) überliefern 
♦ voorbeelden
het doorgeven
die Weitergabe 
een opdracht, taak doorgeven aan zijn opvolger
einen Auftrag, eine Aufgabe seinem Nachfolger übertragen 
iets van geslacht op geslacht, van vader op zoon doorgeven
etwas von Generation zu Generation, vom Vater auf den Sohn weitergeben 
4. verder vertellen, bekendmaken
melden
(minder pregnant) mitteilen 
♦ voorbeelden
het doorgeven
die Meldung, die Mitteilung 
dat zal ik moeten doorgeven aan je baas
das werde ich deinem Chef melden müssen 

qdoorgewinterd

doorgewinterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geslepen) gerissen
(ervaren) gestanden
(overtuigd) stramm
(onverbeterlijk) eingefleischt 

qdoorgezakt

doorgezakt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (dronken) blau, ↓ besoffen 

qdoorgloeien

doorgloeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met gloeien
weiterglühen 
2. door iets heen gloeien
(hin)'durchglühen 
3. door en door gloeien
'durchglühen 

qdoorgloeien

doorgloeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. scheiden
'durchglühen 

qdoorgloeien

doorgloeien3 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. durch'glühen 

qdoorgraven

doorgraven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met graven
weitergraben 

qdoorgraven

doorgraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. door iets heen graven
durchgraben 

qdoorgraven

doorgraven3 (overgankelijk werkwoord)
1. umgraben 

qdoorgroeisteen

doorgroeisteen (dem)
1. Rasengitterstein (der) 

qdoorgronden

doorgronden (overgankelijk werkwoord)
1. durch'schauen
(pregnant m.b.t. een zaak) ergründen 
♦ voorbeelden
iemands gedachte doorgronden
jemands Gedanken durchschauen 
moeilijk te doorgronden
schwer durchschaubar 
een moeilijk te doorgronden geheim
ein schwer zu ergründendes Geheimnis 

qdoorhakken

doorhakken (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchhauen, 'durchhacken, 'durchschlagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de knoop doorhakken
den Knoten durchhauen 
een lat doorhakken
eine Latte durchhauen 

qdoorhalen

doorhalen (overgankelijk werkwoord)
1. door een opening naar zich toe trekken
durchziehen
(draad) einfädeln 
♦ voorbeelden
een draad doorhalen
einen Faden einfädeln 
2. schrappen
durchstreichen, wegstreichen, streichen
(hypotheek e.d.) löschen 
♦ voorbeelden
een persoon doorhalen
eine Person streichen, ↑ eine Person austragen 
doorhalen wat niet van toepassing is
Nichtzutreffendes streichen 
3. door een vloeistof doen gaan
eintauchen, durchziehen
(wasgoed) bläuen 

qdoorhaling

doorhaling (dev)
1. geschrapt woord
Streichung (die)
(het geschrapte, doorhalingen) Gestrichene(s) (das) 
2. het doorhalen
Streichung (die), Streichen (das), Durchstreichen (das) 

qdoorhangen

doorhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. zo hangen dat er een doorbuiging, uitzakking ontstaat
durchhängen 
♦ voorbeelden
door het gewicht van de gordijnen hangt de rail door
durch das Gewicht der Gardinen hängt die Gardinenstange durch 
2. m.b.t. deuren en ramen
durchhängen 

qdoorhebben

doorhebben (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (begrijpen) kapieren
(doorzien) ↑ durch'schauen
(erachter komen) spitzkriegen, heraushaben 
♦ voorbeelden
ik heb het door
(de slag te pakken) ich habe den Bogen heraus
(doorzien) ich sehe klar
(begrepen) ich habe es kapiert 
iemand doorhebben
(ook) jemandem auf die Schliche/Sprünge gekommen sein 

qdoorheen

doorheen1 (bijwoord)
1. hin'durch 
♦ voorbeelden
zij komt er nooit doorheen
sie schafft es nie 
meng het meel er goed doorheen
menge/mische das Mehl gut unter! 

qdoorheen

doorheen2 (voorzetsel) (België)
1. tijdens, gedurende
während (+ 2e naamval), im Laufe (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
doorheen de eeuwen
im Laufe der Jahrhunderte, (durch) die Jahrhunderte hindurch 
2. door … heen
durch … hindurch 

qdoorjagen

doorjagen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder jagen
weiterjagen 
2. jagend doortrekken
durchjagen 

qdoorjager

doorjager (dem) (België)
1. Verschwender (der) 

qdoorjassen

doorjassen (overgankelijk werkwoord)
1. durchbringen, durchjagen
(informeel; pejoratief) durchpeitschen 

qdoorkiesnummer

doorkiesnummer (het)
1. Durchwahlnummer (die), Durchwahl (die; mv: geen meervoud) 

qdoorkiessysteem

doorkiessysteem (het)
1. Durchwahleinrichtung (die) 

qdoorkiezen

doorkiezen (onovergankelijk werkwoord)
1. durchwählen 

qdoorkijk

doorkijk (dem)
1. Durchblick (der) 

qdoorkijkbloes

doorkijkbloes (dev)
1. durchsichtige/transparente Bluse (die) 

qdoorkijken

doorkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door iets heen kijken, zichtbaar zijn
hindurchsehen, durchsehen, hindurchblicken, durchblicken
(informeel) hindurchgucken, durchgucken
(zichtbaar zijn) durchschimmern 
♦ voorbeelden
tussen de hoofden doorkijken
zwischen den Köpfen hindurchsehen 

qdoorkijken

doorkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vluchtig beoordelen
durchsehen
(doorbladeren) 'durchblättern 
♦ voorbeelden
ik heb dat boek eens doorgekeken
ich habe das Buch mal durchgesehen 

qdoorkijkjurk

doorkijkjurk (de)
1. durchsichtige(s) Kleid (das), transparente(s) Kleid (das) 

qdoorkijkspiegel

doorkijkspiegel (dem)
1. Einwegspiegel (der) 

qdoorklieven

doorklieven1 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'schneiden
(water) zer'furchen, durch'furchen
(bliksem) durch'zucken 

qdoorklieven

doorklieven2 (overgankelijk werkwoord)
1. schneiden, 'durchhauen, durchhacken
(m.b.t. resultaat) zerspalten, spalten 

qdoorklikken

doorklikken website(onovergankelijk werkwoord)
1. weiterklicken 

qdoorklinken

doorklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geluiden
(algemeen) 'durchklingen (sein)
(door een ruimte) klingen (haben)  durch, schallen (haben) durch
(aanhouden) weiterklingen (sein) 
♦ voorbeelden
zijn kreet klinkt het hele huis door
sein Schrei schallt durch das ganze Haus 
2. zich hoorbaar maken
'durchklingen (sein; figuurlijk ook haben) 
♦ voorbeelden
de muziek klonk tot ons door
(ook) die Musik tönte bis zu uns herüber 
(figuurlijk) de berusting die uit zijn woorden doorklinkt
die Ergebenheit, die durch seine Worte durchklingt 

qdoorklinken

doorklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (ambacht(elijk)); klinken
vernieten, nieten 
♦ voorbeelden
doorgeklonken messen
vollvernietete Messer 

qdoorklinken

doorklinken3 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'klingen 

qdoorknagen

doorknagen (overgankelijk werkwoord)
1. durchnagen, zernagen 

qdoorkneed

doorkneed (bijvoeglijk naamwoord)
1. terdege gekneed
durchgeknetet 
2. bekwaam, ervaren
bewandert
(pregnant) gewiegt
(pejoratief) ↓ gewieft 
♦ voorbeelden
een doorkneed diplomaat
ein gewiegter Diplomat 

qdoorknippen

doorknippen (overgankelijk werkwoord)
1. (mit der Schere) 'durchschneiden 

qdoorknoopjurk

doorknoopjurk (de)
1. Kleid (das) zum Durchknöpfen, durchgeknöpfte(s) Kleid (das)
(met mantelsnit) Mantelkleid 

qdoorknooprok

doorknooprok (dem)
1. Rock (der) zum Durchknöpfen, durchgeknöpfte(r) Rock (der) 

qdoorkoken

doorkoken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. durchkochen (onovergankelijk werkwoord sein; overgankelijk werkwoord haben)
(gaar koken) garen (haben), gar kochen (haben) 
♦ voorbeelden
de soep moet nog wat doorkoken
die Suppe muss noch etwas durchkochen 

qdoorkomen

doorkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn, haar weg nemen
(erdoorheen) hindurchkommen, durchkommen
(langskomen) durchkommen, vorbeikommen 
♦ voorbeelden
de stoet moet hier doorkomen
der Umzug muss hier durch 
zij kwam tussen de struiken door naar ons toe
sie kam zwischen den Sträuchern hindurch auf uns zu 
2. ten einde brengen
(doel bereiken) durchkommen
(tijd) hinter sich (4e naamval)  bringen (haben)
↓ herumbringen (haben), ↓ herumkriegen (haben) 
♦ voorbeelden
een examen doorkomen
durch ein Examen kommen 
de patiënt is de nacht goed doorgekomen
der Patient hat die Nacht gut überstanden 
3. door iets heen dringen
durchkommen
(tand, zon) durchbrechen 
♦ voorbeelden
de berichten die doorkomen zijn slecht
die Nachrichten, die durchkommen, sind schlecht 
de menigte was zo groot, dat er geen doorkomen aan was
die Menge war so groß, dass kein Durchkommen war 
4. waarneembaar worden
durchkommen
(koorts) ausbrechen
(weer, wind) einsetzen (haben) 
♦ voorbeelden
dat radiostation komt goed door
die Rundfunkstation kommt gut durch 

qdoorkrassen

doorkrassen (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchstreichen 

qdoorkrijgen

doorkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. (geleidelijk) begrijpen
allmählich begreifen 
2. doorgegeven krijgen
mitgeteilt bekommen 

qdoorkruiden

doorkruiden (overgankelijk werkwoord)
1. würzen 

qdoorkruisen

doorkruisen1 (overgankelijk werkwoord)
1. rondtrekken door
durch'kreuzen
(rijdend, varend) durch'fahren
(te voet) durch'wandern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) allerlei gedachten doorkruisten mijn brein
(ook) allerlei Gedanken schwirrten mir durch den Kopf 
2. (figuurlijk); dwarsbomen
durch'kreuzen 
♦ voorbeelden
dat voorstel doorkruist mijn plannen
(ook) der Vorschlag verdirbt mir das Konzept 

qdoorkruisen

doorkruisen2 (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchkreuzen 

qdoorkruising

doorkruising (dev) zie doorkruisen1

qdoorlaat

doorlaat (dem)
1. Durchlass (der)
(water) Durchfluss (der) 

qdoorlaatbaar

doorlaatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchlässig 

qdoorlaatpost

doorlaatpost (dem)
1. (algemeen) Kontrollstelle (die), Kontrollpunkt (der)
(grens) Grenzübergang (der), Grenzübergangsstelle (die) 

qdoorladen

doorladen (overgankelijk werkwoord)
1. durchladen 

qdoorlaten

doorlaten (overgankelijk werkwoord)
1. durchlassen
(grens e.d.) durchgehen lassen, passieren lassen 
♦ voorbeelden
licht, lucht doorlatend
lichtdurchlässig, luftdurchlässig 
doorlatend
durchlässig 

qdoorlatendheid

doorlatendheid (dev)
1. Durchlässigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qdoorleefd

doorleefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlebt 
♦ voorbeelden
een doorleefd gezicht
ein verlebtes Gesicht 

qdoorlekken

doorlekken (onovergankelijk werkwoord)
1. doorlaten
durchlecken 
2. doordringen
durchsickern 

qdoorleren

doorleren (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterlernen 

qdoorleven

doorleven (overgankelijk werkwoord)
1. durch'leben
(minder intensief) erleben
(moeilijkheden) durchmachen 

qdoorlezen

doorlezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met lezen
weiterlesen 
♦ voorbeelden
doorlezen op pag. 7
weiterlesen auf S. 7 

qdoorlezen

doorlezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe lezen
'durchlesen
(vluchtig) über'fliegen 
♦ voorbeelden
ik heb dat boek slechts vluchtig doorgelezen
(ook) ich habe das Buch nur überflogen 

qdoorlichten

doorlichten (overgankelijk werkwoord)
1. licht doen schijnen in alle delen
durch'leuchten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bedrijf doorlichten
einen Betrieb durchleuchten 
2. met röntgenstralen onderzoeken
röntgen, durch'leuchten
(Oostenrijk) röntgenisieren 
♦ voorbeelden
zich laten doorlichten
sich röntgen lassen 

qdoorlichting

doorlichting (dev)
1. onderzoek met röntgenstralen
Durchleuchtung (die), Röntgendurchleuchtung (die) 
2. controlerend onderzoek
Durch'leuchten (das; mv: geen meervoud), Durchleuchtung (die) 

qdoorliggen

doorliggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) sich (3e naamval)  durchliegen (haben), sich (3e naamval)  wund liegen (haben) 
♦ voorbeelden
zijn rug is doorgelegen
sein Rücken ist durchgelegen 
de zieke heeft zijn rug doorgelegen
der Kranke hat sich (3e naamval)  den Rücken durchgelegen 

qdoorligwond

doorligwond (de)
1. Wunde (die) durch Wundliegen 

qdoorloop

doorloop (dem)
1. Durchgang (der) 

qdoorlooptijd

doorlooptijd (dem)
1. Durchlaufzeit (die), Laufzeit (die) 

qdoorlopen

doorlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen door iets
gehen durch, laufen durch
(vloeistof) 'durchlaufen 
♦ voorbeelden
de stad, de poort doorlopen
durch die Stadt, das Tor gehen 
hij liep tussen de struiken door
er ging zwischen den Sträuchern hindurch 
2. verder lopen
weitergehen, weiterlaufen 
♦ voorbeelden
doorlopen met een ziekte
trotz einer Krankheit weitermachen 
doorlopen a.u.b.!
weitergehen bitte!
(in bus, tram) bitte im Wagen weiter durchgehen! 
3. m.b.t. kleuren
auslaufen, verlaufen
(zich vermengen) ineinanderlaufen 
♦ voorbeelden
het blauw is doorgelopen
das Blau ist ausgelaufen 
(figuurlijk) het loopt door bij hem
er kriegt sie nicht mehr auf die Reihe, ↓ er hat einen Webfehler 
4. niet onderbroken worden
'durchgehen, 'durchlaufen 
♦ voorbeelden
de eetkamer loopt door in de keuken
das Esszimmer geht in die Küche über 
de paginering van die twee delen loopt door
die Paginierung dieser beiden Bände läuft durch 
de aantekeningen lopen door tot bladzijde 30
die Aufzeichnungen gehen durch bis Seite 30 
5. doornemen
'durchgehen 
♦ voorbeelden
een rekening doorlopen
eine Rechnung durchgehen 

qdoorlopen

doorlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorkruisen
durch'laufen, durchqueren
(groter gebied) durch'wandern 
♦ voorbeelden
de zon doorloopt in één jaar de 12 hemeltekens
die Sonne durchläuft in einem Jahr die 12 Himmelszeichen 
ik doorliep het hele park
ich durchlief den ganzen Park 
2. volgen
durch'laufen, absolvieren
(informeel) durchmachen 
♦ voorbeelden
een school, cursus doorlopen
eine Schule, einen Kurs durchlaufen 
3. vluchtig lezen
durch'fliegen, über'fliegen 
4. afleggen
zurücklegen 

qdoorlopen

doorlopen3 (overgankelijk werkwoord)
1. stuklopen
(schoeisel e.d.) 'durchlaufen
(voeten) sich (3e naamval)  die Füße wund laufen 

qdoorlopend

doorlopend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; zonder pauze) durchgehend
(in samenstellingen vaak) Dauer-
(voortdurend) ständig, fortwährend
(bijwoord) dauernd, fortwährend, ständig 
♦ voorbeelden
het doorlopend abonnement
die Dauerkarte 
hij is doorlopend dronken
er ist ständig betrunken 
de pagina's zijn doorlopend genummerd
die Seiten sind durchnummeriert, fortlaufend/laufend nummeriert 
de winkel is doorlopend geopend
der Laden ist durchgehend geöffnet 
het doorlopend krediet
der Kontokorrentkredit 
een doorlopende kroonlijst
ein durchlaufendes Sims 
de doorlopende order
der laufende Auftrag 
de doorlopende (spoor)wagen
der Großraumwagen 
een doorlopende tentoonstelling
eine Dauerausstellung 
een doorlopend verhaal
eine durchgehende Erzählung 
het doorlopend visum
das Dauervisum 
een doorlopende voorstelling
eine durchgehende Vorstellung 

qdoorloper

doorloper (dem)
1. kruiswoordraadsel
‘Doorloper’ (der), (omschrijving) Kreuzworträtsel ohne schwarze Felder 
2. (meervoud); schaatsen
friesische Holzschlittschuhe (meervoud) 
3. m.b.t. postzegels
Block (der) (mit einem Motiv) 

qdoorluchtig

doorluchtig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. durchlauchtig
(voornaam vooral) erlaucht 
♦ voorbeelden
Zijne Doorluchtige Hoogheid
Seine Durchlaucht 

qdoorluchtigheid

doorluchtigheid (dev)
1. Durchlaucht (die; 2e nvl: Durchlaucht; mv: geen meervoud) 

qdoormaken

doormaken (overgankelijk werkwoord)
1. durchmachen
(moeilijkheden) durchzustehen haben
(bloei) erleben 

qdoormeten

doormeten (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. ausmessen, die Spannung messen 

qdoormidden

doormidden (bijwoord)
1. mittendurch, entzwei 
♦ voorbeelden
iets doormidden breken
etwas entzweibrechen 
het is doormidden
es ist entzweigebrochen/gebrochen 
iets niet doormidden krijgen
etwas nicht durchkriegen 
(figuurlijk; voetbal) iemand doormidden schoppen
umsäbeln 

qdoormigratie

doormigratie (dev)
1. (omschrijving) Migration (die) in ein Drittland mangels Aufenthaltserlaubnis 

qdoormodderen

doormodderen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. weiterwursteln 
♦ voorbeelden
hij blijft maar doormodderen
er wurstelt nur so weiter 

qdoorn

doorn (dem)
1. uitsteeksel aan een plant
Dorn (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het leven is vol doornen en distels
der Lebensweg ist voller Dornen und Disteln 
met doornen gekroond
dornengekrönt 
(figuurlijk) dat is mij een doorn in het oog
das ist mir ein Dorn im Auge 
(figuurlijk) dat is mij een doorn in het vlees
das ist mir ein Pfahl im Fleische 
de doorn van een roos
der Rosendorn 
2. struik, heester
Dornbusch (der), Dorn (der), Dornenstrauch (der) 
3. uitsteeksel bij dieren
Stachel (der) 
♦ voorbeelden
een rups met getakte doorns
eine Raupe mit verzweigten Stacheln 
¶. spreekwoorden
geen roosje zonder doornen
keine Rose ohne Dornen 

qdoornappel

doornappel (dem)
1. Stechapfel (der), Stachelnuss (die), Dornapfel (der) 

qdoornat

doornat (bijvoeglijk naamwoord)
1. klitschnass, triefnass, triefend nass 
♦ voorbeelden
iets doornat maken
etwas durch'nässen 

qdoornemen

doornemen (overgankelijk werkwoord)
1. bestuderen
'durchgehen, 'durchsehen 
♦ voorbeelden
het doornemen
die Durchsicht 
de post doornemen
die Post durchgehen/durchsehen 
het doornemen van de stof
die Durchnahme des Stoffes 
een artikel vluchtig doornemen
einen Artikel über'fliegen 
2. bespreken
'durchnehmen, 'durchgehen 
♦ voorbeelden
iets met elkaar doornemen
etwas zusammen durchnehmen 

qdoornen

doornen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een doorngewas
dornig, Dornen- 
2. van doornstruiken
dornig, Dornen- 
3. met doorns
dornig 

qdoornenkroon

doornenkroon (de)
1. Dornenkrone (die) 

qdoornhaag

doornhaag (de)
1. Dornenhecke (die) 

qdoornhaai

doornhaai (dem)
1. Gemeine(r) Dornhai (der) 

qdoornig

doornig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dornig
(figuurlijk) dornenvoll 
♦ voorbeelden
een doornig gewas
ein dorniges Gewächs 
(figuurlijk) een doornig levenspad
ein dornenreicher/dornenvoller Lebensweg 

qDoornik

Doornik (het)
1. Tournai (das; 2e nvl: Tournais; mv: geen meervoud) 

qDoornroosje

Doornroosje (het)
1. Dornröschen (das; mv: geen meervoud) 

qdoornstruik

doornstruik (dem)
1. doornige struik
Dornenstrauch (der), Dornbusch (der) 
2. gaspeldoorn
(Gewöhnliche(r)) Stechginster (der) 

qdoornummeren

doornummeren (overgankelijk werkwoord)
1. durchnummerieren 

qdoornzaad

doornzaad (het)
1. Klettenkerbel (der) 

qdoorontwikkelen

doorontwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. weiterentwickeln 

qdoorpakken

doorpakken (onovergankelijk werkwoord)
1. durchgreifen 

qdoorpassen

doorpassen (overgankelijk werkwoord)
1. anprobieren 

qdoorplaatsen

doorplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. elders onderbrengen
versetzen
(juridisch) überstellen 
2. in een ander medium plaatsen
weiterleiten, weiterreichen 

qdoorploegen

doorploegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterpflügen 

qdoorploegen

doorploegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'pflügen (ook figuurlijk)
(grondig) 'durchpflügen 
♦ voorbeelden
doorploegde akkers
durchpflügte Äcker 
de zee doorploegen
das Meer durch'pflügen 

qdoorploeteren

doorploeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterwurs(ch)teln 

qdoorpraten

doorpraten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met praten
weiterreden, weitersprechen 
♦ voorbeelden
steeds maar doorpraten
in einem fort reden, unentwegt reden 

qdoorpraten

doorpraten2 (overgankelijk werkwoord)
1. grondig bespreken
durchsprechen, durchdiskutieren 

qdoorprikken

doorprikken (overgankelijk werkwoord)
1. door prikken openen
aufstechen 
♦ voorbeelden
een blaar doorprikken
eine Blase aufstechen 
(figuurlijk) een doorgeprikte illusie
eine zerronnene Illusion 
2. door iets heen prikken
'durchstechen
(doorboren) durch'stechen 
3. (figuurlijk); ontzenuwen
(standpunt, argument e.d.) entkräften
(doorzien) durch'schauen
(ontmaskeren) entlarven 
♦ voorbeelden
(de houding van) iemand doorprikken
(jemands Haltung,) jemanden durchschauen 

qdoorratelen

doorratelen (onovergankelijk werkwoord)
1. unaufhörlich schnattern, in einem fort schnattern 

qdoorredeneren

doorredeneren (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Gedanken weiterentwickeln/weiterverfolgen
(argumenteren) weiterargumentieren 

qdoorregen

doorregen (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchwachsen, fettdurchwachsen 
♦ voorbeelden
doorregen spek
durchwachsener Speck 
doorregen vlees
fettdurchwachsenes Fleisch 

qdoorregenen

doorregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. regen doorlaten
durchregnen, nicht regendicht sein, Regen durchlassen
(informeel) reinregnen 
♦ voorbeelden
dit dak regent door
dieses Dach ist nicht regendicht 
mijn jas is doorgeregend
mein Mantel ist ganz durchnässt vom Regen 
2. voortgaan met regenen
weiterregnen, unaufhörlich regnen 
♦ voorbeelden
het wil niet echt doorregenen
es will sich nicht richtig einregnen 

qdoorreis

doorreis (de)
1. Durchreise (die), Durchfahrt (die), Transit (der) 
♦ voorbeelden
hij was op doorreis naar Rome
er befand sich auf der Durchreise nach Rom 

qdoorreisvisum

doorreisvisum (het)
1. Transitvisum (das; 2e nvl: Transitvisums; mv: Transitvisa) 

qdoorreizen

doorreizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met reizen
'durchreisen (sein), 'durchfahren (sein), weiterreisen (sein), ohne Unterbrechung reisen (sein) 
♦ voorbeelden
hij heeft dag en nacht doorgereisd
er ist Tag und Nacht durchgereist 
2. zijn reis voortzetten
weiterreisen, weiterfahren (sein) 

qdoorreizen

doorreizen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reizend doortrekken
durch'reisen (haben), durch'fahren (haben) 
♦ voorbeelden
ik heb heel Europa doorgereisd
ich habe ganz Europa durchreist 

qdoorrennen

doorrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder rennen
weiterrennen, weiterlaufen, 'durchlaufen 
2. rennend doorlopen
laufen durch, rennen durch 
♦ voorbeelden
hij rende het park door
er rannte durch den Park 

qdoorrijden

doorrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met rijden
(m.b.t. een voertuig) 'durchfahren (sein), weiterfahren (sein)
(te paard) 'durchreiten (sein), weiterreiten (sein) 
♦ voorbeelden
hij heeft lang doorgereden
er ist lange durchgefahren 
2. verder rijden
(m.b.t. een voertuig) 'durchfahren (sein), weiterfahren (sein)
(te paard) 'durchreiten (sein), weiterreiten (sein) 
♦ voorbeelden
de bus reed door zonder stil te staan bij de halte
der Bus fuhr an der Haltestelle durch 
na de aanrijding is hij doorgereden
er beging Fahrerflucht 
3. sneller rijden
(m.b.t. een voertuig) schneller fahren, zufahren
(te paard) schneller reiten 
♦ voorbeelden
als we wat doorrijden, zijn we er in een uur
wenn wir ein bisschen schneller fahren, sind wir in einer Stunde da 
4. door iets heen rijden
(m.b.t. een voertuig) 'durchfahren
(te paard) 'durchreiten 
♦ voorbeelden
hij reed de poort door
er fuhr/ritt durch das Tor 

qdoorrijder

doorrijder (dem)
1. flüchtige(r) Fahrer (der) 

qdoorrijhoogte

doorrijhoogte (dev)
1. Durchfahrtshöhe (die), lichte Höhe (die) 

qdoorrit

doorrit (dem)
1. doorreis
Durchfahrt (die), Durchreise (die) 
♦ voorbeelden
ergens op doorrit zijn
irgendwo auf der Durchreise sein 
2. doorgang
Durchfahrt (die), Durchgang (der) 

qdoorroeren

doorroeren (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchrühren, umrühren, gründlich rühren 
♦ voorbeelden
is het beslag goed doorgeroerd?
ist der Teig gut durchgerührt? 

qdoorroesten

doorroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. durchrosten 

qdoorroken

doorroken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met roken
mit dem Rauchen nicht aufhören 

qdoorroken

doorroken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met rook doortrekken
durchräuchern 
♦ voorbeelden
die bokking is goed doorgerookt
der Bückling ist gut durchräuchert 
een pijp doorroken
eine Pfeife anrauchen 

qdoorschakelen

doorschakelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. auto
in einen höheren Gang schalten 

qdoorschakelen

doorschakelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (communicatiemedia)
durchstellen 
♦ voorbeelden
het doorschakelen
die Anrufumleitung 

qdoorschemeren

doorschemeren (onovergankelijk werkwoord)
1. vaag zichtbaar zijn, schijnen
'durchschimmern, 'durchscheinen 
2. enigermate kenbaar worden
'durchschimmern, anklingen 
♦ voorbeelden
hij liet doorschemeren dat hij trouwplannen had
er ließ durchblicken, dass er Heiratspläne hatte 

qdoorschenken

doorschenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (omschrijving) Ausschenken (das; mv: geen meervoud) von Alkohol an Betrunkene 

qdoorscheuren

doorscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stukgaan
reißen, entzweireißen, zerreißen 

qdoorscheuren

doorscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. stukscheuren
durchreißen, zerreißen, entzweireißen
(informeel) kaputtreißen 
♦ voorbeelden
hij scheurde de brief door
er riss den Brief durch 

qdoorschieten

doorschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder schieten, vieren
(touw) ablaufen
(bal) übers Ziel hinausfliegen, zu weit fliegen
(planten) (ins Kraut) schießen 
♦ voorbeelden
de bal schoot door
der Ball flog zu weit 
de touwen laten doorschieten
die Taue ablaufen lassen, fieren 
(plantkunde) doorgeschoten slaplanten
geschossener Salat 
2. voortgaan met schieten
weiterschießen, ununterbrochen/pausenlos schießen 

qdoorschieten

doorschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorboren
durch'schießen, mit Schüssen durch'bohren 
♦ voorbeelden
de muur was doorschoten
die Wand war durchschossen 
2. (boekwezen)
durch'schießen 
♦ voorbeelden
een doorschoten boek
ein durchschossenes Buch 

qdoorschijnen

doorschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. licht doorlaten
'durchscheinen 
2. kenbaar worden
'durchscheinen, 'durchschimmern 
♦ voorbeelden
iets laten doorschijnen
etwas durchschimmern/durchblicken lassen 

qdoorschijnend

doorschijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchscheinend, durchsichtig, transparent 
♦ voorbeelden
porselein is doorschijnend
Porzellan ist durchscheinend 
haar huid was doorschijnend wit
ihre Haut war von durchscheinender Blässe 

qdoorschijnendheid

doorschijnendheid (dev)
1. Durchsichtigkeit (die; mv: geen meervoud)
Diaphanität (die) 

qdoorschrappen

doorschrappen (overgankelijk werkwoord)
1. streichen, 'durchstreichen, ausstreichen, wegstreichen 
♦ voorbeelden
een cijfer doorschrappen
eine Zahl durchstreichen 
iemands naam op een lijst doorschrappen
jemands Namen in/aus einer Liste streichen 

qdoorschrijfsysteem

doorschrijfsysteem (het)
1. Anfertigung (die) mehrerer Exemplare mittels Durchschlägen 

qdoorschrijven

doorschrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met schrijven
weiterschreiben, ununterbrochen schreiben 
2. sneller schrijven
schneller schreiben, sich mit dem Schreiben beeilen 
¶. overige voorbeelden
dat papier schrijft door
dieses Papier schreibt auf der Rückseite durch 

qdoorschrijven

doorschrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. met doorschrijfpapier schrijven
durchschreiben, pausen, durchpausen 

qdoorschudden

doorschudden (overgankelijk werkwoord)
1. door schudden vermengen
schütteln, 'durchschütteln, durchmengen 
♦ voorbeelden
de kaarten doorschudden
die Karten mischen 
2. terdege schudden
durch'schütteln 

qdoorschuiven

doorschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder schuiven
weiterrücken, vorrücken, nachrücken 
2. naar een andere plaats, positie gaan
aufrücken, weitergehen 

qdoorschuiven

doorschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verder schuiven
weiterschieben, durchschieben 
♦ voorbeelden
een brief onder de deur doorschuiven
einen Brief unter der Tür durchschieben 
2. doorgeven naar een ander
weitergeben, weiterreichen
(afwentelen) überwälzen (auf (+ 4e naamval) ) 

qdoorseinen

doorseinen (overgankelijk werkwoord)
1. durchgeben, durchtelegrafieren 
♦ voorbeelden
een telegram doorseinen
ein Telegramm durchgeben 

qdoorsijpelen

doorsijpelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lekken
lecken, durchsickern, durchtropfen 
2. (figuurlijk); uitlekken
durchsickern 
♦ voorbeelden
de informaties sijpelden langzaam door
die Informationen sickerten langsam durch 

qdoorslaan

doorslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met slaan
weiterschlagen, fortfahren zu schlagen 
2. ergens doorheen dringen
'durchdringen
(vocht) 'durchschlagen 
♦ voorbeelden
de drukinkt slaat door het papier
die Druckerschwärze schlägt durchs Papier 
de muur slaat door
die Feuchtigkeit schlägt durch die Wand 
3. overhellen naar het grootste gewicht
ausschlagen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
de balans slaat door
der Zeiger der Waage schlägt aus 
4. onzin verkopen
faseln, quasseln, Unsinn verzapfen 
♦ voorbeelden
doorslaan als een blinde vink
einen Stiefel zusammenquatschen 
5. slippen
'durchschlagen, durchdrehen 
6. met kracht, gevoelig slaan
zuschlagen, hart/empfindlich schlagen 
7. (elektriciteit)
'durchschlagen, durchbrennen 
♦ voorbeelden
(techniek) de stop slaat door
die Sicherung schlägt durch 
8. bekennen
geständig sein, ein Geständnis ablegen
(informeel) singen, pfeifen 
9. doorschieten
zu weit gehen 
♦ voorbeelden
die maatregelen zijn doorgeslagen
diese Maßnahmen schießen über das Ziel hinaus 
¶. overige voorbeelden
een doorslaand bewijs
ein schlagender Beweis 
het paard slaat door
das Pferd kommt unerwartet aus dem Trab 

qdoorslaan

doorslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan breken, delen
'durchschlagen, entzweischlagen, zerschlagen, 'durchbrechen 
♦ voorbeelden
een ei doorslaan
ein Ei aufschlagen 
een muur doorslaan
eine Wand durchbrechen/durchschlagen 
2. drevelen
'durchschlagen, punzen 
♦ voorbeelden
een spijker doorslaan
einen Nagel durch etwas durchschlagen 
3. door slaan mengen, doorroeren
'durchschlagen, durchkneten, 'unterrühren, verrühren 
♦ voorbeelden
deeg doorslaan
Teig durchrühren 
4. m.b.t. het naaien
ausradeln, ausrädeln 

qdoorslaand

doorslaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchschlagend 
♦ voorbeelden
een doorslaand succes
ein durchschlagender Erfolg 

qdoorslag

doorslag (dem)
1. het doorslaan van een balans
Ausschlag (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat geeft de doorslag
das gibt den Ausschlag 
2. afschrift, kopie
Durchschlag (der), Durchschrift (die) 
3. het ergens doorheen dringen
Durchschlag (der), Durchbruch (der)
(m.b.t. wapens) Durchschlagskraft (die) 
♦ voorbeelden
de doorslag van een wapen
die Durchschlagskraft einer Waffe 
4. ontlading in een gas
Durchschlag (der), Gasentladung (die) 
5. drevel
Durchschlag (der), Durchschläger (der) 
6. overwicht, vergoeding voor indrogen
Gutgewicht (das) 

qdoorslaggevend

doorslaggevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausschlaggebend
(beslissend) entscheidend
(bepalend) bestimmend 
♦ voorbeelden
van doorslaggevende betekenis
von ausschlaggebender Bedeutung 

qdoorslagpapier

doorslagpapier (het)
1. Durchschlagpapier (das) 

qdoorslapen

doorslapen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder slapen
weiterschlafen, 'durchschlafen 
2. slapend doorbrengen
durch'schlafen, schlafend verbringen 
♦ voorbeelden
de dag doorslapen
den Tag durchschlafen 

qdoorslecht

doorslecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundschlecht 

qdoorslenteren

doorslenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. door iets gaan
durch'schlendern, schlendern durch, herumschlendern in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de straat doorslenteren
durch die Straße schlendern 
2. verder slenteren
weiterschlendern 

qdoorslijten

doorslijten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. 'durchwetzen, durchscheuern, abtragen, durchschaben 
♦ voorbeelden
de broek is doorgesleten
die Hose ist durchgescheuert 

qdoorslikken

doorslikken (overgankelijk werkwoord)
1. hinunterschlucken, herunterschlucken
(informeel) runterschlucken 

qdoorslippen

doorslippen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder slippen, wegslippen
(verder) weiterrutschen
(weg) wegrutschen 
♦ voorbeelden
door de hoge snelheid is die auto doorgeslipt
durch die hohe Geschwindigkeit ist das Auto weggerutscht 
2. door een opening verder of wegglippen
hindurchschlüpfen, durchschlüpfen, hindurchrutschen, durchrutschen 

qdoorsluizen

doorsluizen (overgankelijk werkwoord)
1. durchschleusen 

qdoorsmelten

doorsmelten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord) durchbrennen
(onovergankelijk werkwoord) durchschmelzen 

qdoorsmeren

doorsmeren (overgankelijk werkwoord)
1. abschmieren
(algemeen onderhoud) warten 

qdoorsmeulen

doorsmeulen (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven smeulen
weiterschwelen, schwelen 
2. smeulend verteerd worden
verschwelen, zu Asche verglühen 

qdoorsnede

doorsnede (de)
1. snijvlak
Schnitt (der), Schnittfläche (die) 
2. denkbeeldig vlak
Durchschnitt (der) 
3. tekening
Durchschnitt (der), Profilzeichnung (die), Schnitt (der) 
♦ voorbeelden
horizontale doorsnede
waagerechter Schnitt, Querschnitt 
in doorsnede tekenen
im Querschnitt zeichnen 
een doorsnede van een kubus maken
einen Würfel im Schnitt darstellen 
verticale doorsnede
senkrechter Schnitt, Längsschnitt 
4. middellijn
Durchmesser (der), Diameter (der) 
♦ voorbeelden
die bal heeft een doorsnede van 5 cm
der Ball hat einen Durchmesser von 5 cm 
5. gemiddeld
Durchschnitt (mv: geen meervoud)
(informeel) Schnitt 
♦ voorbeelden
in doorsnede
im Durchschnitt 

qdoorsnee

doorsnee (de) zie doorsnede

qdoorsnee-

doorsnee- (prefix)
1. Durchschnitts-, durchschnitts-
(bijvoeglijk naamwoord) durchschnittlich 

qdoorsneeconsument

doorsneeconsument (dem)
1. Normalverbraucher (der) 

qdoorsnee-Hollander

doorsnee-Hollander (dem)
1. Durchschnittsholländer (der) 

qdoorsneekwaliteit

doorsneekwaliteit (dev)
1. Durchschnittsqualität (die) 

qdoorsnijden

doorsnijden1 (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchschneiden, zerschneiden
(wiskunde, techniek) im Schnitt darstellen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft al de banden met zijn familie doorgesneden
er hat alle verwandtschaftlichen Bande zerschnitten 

qdoorsnijden

doorsnijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'schneiden
(ongemarkeerd) zerteilen, durch'ziehen, durchtrennen 
♦ voorbeelden
een door vele dalen doorsneden gebergte
(ook) ein zertaltes Gebirge 
(figuurlijk, formeel) dit doorsnijdt mij het hart
dies schneidet mir ins Herz, durch die Seele 
dit land is van rivieren doorsneden
dieses Land ist von Flüssen durchzogen/durchschnitten 
de lucht, de zee doorsnijden
die Luft, die See durchschneiden 

qdoorsnuffelen

doorsnuffelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. durchschnüffeln, durch'stöbern, herumschnüffeln in (+ 3e naamval) 

qdoorsnuffelen

doorsnuffelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. weiterschnüffeln, weiterstöbern 

qdoorspekken

doorspekken (overgankelijk werkwoord)
1. spicken, durch'setzen 
♦ voorbeelden
zijn taal met vloeken doorspekken
seine Sprache mit Flüchen spicken 
een met Latijn doorspekte redevoering
eine mit lateinischen Zitaten gespickte/durchsetzte Rede 

qdoorspelen

doorspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met spelen
weiterspielen 

qdoorspelen

doorspelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe spelen
durchspielen, bis zum Ende/Schluss spielen
(informeel) zu Ende spielen 
♦ voorbeelden
een stukje op de piano doorspelen
ein Stück auf dem Klavier durchspielen 
2. aan iemand toespelen
zuspielen, weiterleiten
(sport) weitergeben, abgeben 
♦ voorbeelden
een probleem doorspelen aan iemand anders
jemandem ein Problem zuspielen 

qdoorspoelen

doorspoelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
spülen, 'durchspülen
(m.b.t. de wc ook) 'durchziehen, ↑ die Spülung betätigen 
♦ voorbeelden
zijn keel doorspoelen
sich (3e naamval)  die Kehle schmieren 
een pijp doorspoelen
eine Leitung durchspülen 
de wc doorspoelen
spülen 
2. spoelend door een vloeistof halen
spülen 
♦ voorbeelden
doeken doorspoelen
Tücher spülen 
3. m.b.t. een geluids- of videoband
abspulen, durchspulen 

qdoorspoelen

doorspoelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door iets heen (doen) gaan
herunterspülen, hinunterspülen, fortspülen, wegspülen
(informeel) runterspülen 

qdoorspreken

doorspreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met spreken
weitersprechen, weiterreden, ununterbrochen reden/sprechen 

qdoorspreken

doorspreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. grondig bespreken
erörtern, durchsprechen
(informeel) durchkauen 
♦ voorbeelden
een kwestie doorspreken
eine Frage durchsprechen/erörtern 

qdoorstaan

doorstaan (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchstehen, überstehen, standhalten, überdauern 
♦ voorbeelden
iemands blikken doorstaan
jemands Blicken standhalten 
de eeuwen doorstaan
die Jahrhunderte überdauern 
dat kan de toets der kritiek doorstaan
das kann der Kritik standhalten, vor der Kritik bestehen 
de vergelijking met iemand doorstaan
den Vergleich mit jemandem aushalten 
een ziekte niet kunnen doorstaan
eine Krankheit nicht überstehen können 

qdoorstappen

doorstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. flink voortmaken met lopen
zügig/schneller gehen, tüchtig zugehen, tüchtig zulegen
(informeel) einen guten Schritt am Leib haben 
2. verder stappen
weitergehen, weiterlaufen 
♦ voorbeelden
flink doorstappen
rüstig/wacker ausschreiten 
3. door iets heen stappen
laufen/gehen durch 
♦ voorbeelden
we zijn de poort doorgestapt
wir sind durch das Tor gegangen 

qdoorstart

doorstart (dem)
1. (luchtvaart)
Durchstart (der)
Durchstarten (der) 
2. (figuurlijk)
neue(r) Start (der; zelden der)
(algemeen) Neuanfang (der) 

qdoorstarten

doorstarten (onovergankelijk werkwoord)
1. (luchtvaart)
durchstarten 
2. (figuurlijk)
durchstarten, einen neuen Start machen 

qdoorsteek

doorsteek (dem)
1. (luchtvaart)
Durchstoß (der) 
2. plaats waar iets doorgestoken is
Durchstich (der) 
3. kortste weg
Abkürzung (die), Richtweg (der) 
4. het afsnijden van een rivierbocht
Durchstich (der) 
♦ voorbeelden
de doorsteek van de Schelde
der Scheldedurchstich 

qdoorsteken

doorsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de kortste weg nemen door
abschneiden, eine Abkürzung nehmen 
♦ voorbeelden
wij steken hier het bos door
wir schneiden hier durch den Wald ab 
we zijn de stad dwars doorgestoken
wir haben den kürzesten Weg mitten durch die Stadt genommen 

qdoorsteken

doorsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door, in een opening brengen
'durchstecken, stecken durch 
♦ voorbeelden
een bout doorsteken
einen Bolzen hindurchstecken/durchstecken 
2. een opening maken in
'durchstechen 
♦ voorbeelden
een dijk doorsteken
einen Deich durchstechen 
3. m.b.t. verstopte buizen
'durchstoßen 
♦ voorbeelden
een afvoerbuis doorsteken
ein Abflussrohr durchstoßen 
¶. overige voorbeelden
een doorgestoken kaart
eine abgekartete Sache, ein abgekartetes Spiel 

qdoorsteken

doorsteken3 (overgankelijk werkwoord)
1. durchstechen, durch'bohren
(doodsteken) erstechen 

qdoorstep

doorstep (dem)
1. (omschrijving) Kurzinterview (das) beim Betreten oder Verlassen eines Gebäudes 

qdoorstikken

doorstikken (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchsteppen, ganz mit Steppstichen versehen 
♦ voorbeelden
met gouddraad doorstikt
mit Goldfäden durchgesteppt 

qdoorstoot

doorstoot (dem)
1. Erfolgsschritt (der) 

qdoorstorten

doorstorten (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) auf das Empfängerkonto (weiter)überweisen 

qdoorstoten

doorstoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met stoten
weiterstoßen, unaufhörlich stoßen 
2. doordringen, oprukken
'durchstoßen, vordringen
(leger) vorstoßen, vorrücken 
♦ voorbeelden
zij stootten door tot voor Berlijn
sie stießen bis Berlin vor 
(figuurlijk) doorstoten tot de kern van de zaak
bis zum Kern der Sache vordringen 

qdoorstoten

doorstoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'stoßen, stoßen durch 

qdoorstoten

doorstoten3 (overgankelijk werkwoord)
1. beschadigen, verwonden
durchstoßen 
♦ voorbeelden
zijn elleboog doorstoten
sich (3e naamval)  den Ellbogen durchstoßen 

qdoorstralen

doorstralen (overgankelijk werkwoord)
1. bestrahlen 

qdoorstraling

doorstraling (dev)
1. Bestrahlung (die) 



qdoorstrepen

doorstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. 'durchstreichen, streichen 
♦ voorbeelden
een naam doorstrepen
einen Namen durchstreichen 
doorgestreepte woorden
durchgestrichene Wörter 
doorstrepen wat niet van toepassing is
Nichtzutreffendes bitte streichen 

qdoorstromen

doorstromen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. woningen
in eine teurere Wohnung umziehen 
2. m.b.t. het onderwijs
überwechseln auf (+ 4e naamval) 
3. stromend door iets heengaan
'durchfließen, 'durchströmen 
♦ voorbeelden
het verkeer (vlotter) laten doorstromen
den Verkehr (zügiger) fließen lassen 
hoeveel water is er door de kraan gestroomd?
wie viel Wasser ist durch den Wasserhahn geflossen? 

qdoorstromen

doorstromen2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'fließen, durch'fluten, durch'strömen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) een gevoel van dankbaarheid doorstroomde haar
ein Gefühl der Dankbarkeit durchströmte sie 

qdoorstromer

doorstromer (dem)
1. iemand die een andere rang, functie krijgt
± Aufsteiger (der) 
2. (onderwijs)
Schüler (der), der nach der Reifeprüfung an einer höheren Schule weiterstudiert 
♦ voorbeelden
het aantal doorstromers van havo naar atheneum is aanzienlijk
die Anzahl der Schüler, die nach dem ‘Havo’ zum ‘Athenäum’ gehen, ist beträchtlich 

qdoorstroming

doorstroming (dev)
1. m.b.t. woningen
Umzug (der) in eine teurere Wohnung 
2. m.b.t. het onderwijs
Überwechseln auf (+ 4e naamval) 
3. (verkeer)
Verkehrsfluss (der), Ablauf (der) des Straßenverkehrs 
♦ voorbeelden
maatregelen ten behoeve van een vlottere doorstroming van het verkeer
Maßnahmen für einen reibungsloseren Ablauf des Straßenverkehrs 

qdoorstroommogelijkheid

doorstroommogelijkheid (dev)
1. (naar een hogere rang) Aufstiegsmöglichkeit (die) 

qdoorstuderen

doorstuderen (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met studeren
weiterstudieren, weiterlernen, sich weiterbilden 
2. aan een andere onderwijsinstelling
sein Studium fortsetzen, seine Ausbildung fortsetzen, weiterstudieren 

qdoorsturen

doorsturen (overgankelijk werkwoord)
1. weiterschicken, weiterleiten, weitersenden
(medisch) verweisen 
♦ voorbeelden
een brief doorsturen
einen Brief weiterleiten 
de huisarts heeft me naar de specialist doorgestuurd
der Hausarzt hat mich an den Facharzt verwiesen 

qdoorstuuradres

doorstuuradres (het)
1. Weiterleitadresse (die) 

qdoorsukkelen

doorsukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sjokkend verder gaan
weiterschlendern, weitertrödeln 
2. m.b.t. een kwaal, een ziekte
kränkeln
(informeel) nicht auf dem Damm sein 
3. moeilijkheden ondervinden, niet opschieten
weiterwursteln 
♦ voorbeelden
doorsukkelen met zijn studie
mit dem Studium nicht vorankommen 

qdoortasten

doortasten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. durchgreifen, energisch einschreiten, energisch auftreten 

qdoortasten

doortasten2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'suchen 

qdoortastend

doortastend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. durchgreifend, energisch
(informeel) forsch 
♦ voorbeelden
doortastende maatregelen
durchgreifende Maßnahmen 
doortastend optreden
energisch/forsch auftreten 
een doortastend persoon
eine energische Person 

qdoortastendheid

doortastendheid (dev)
1. energische(s) Auftreten (das; 2e nvl: Auftretens; mv: geen meervoud), entschlossene(s) Auftreten (das; 2e nvl: Auftretens; mv: geen meervoud), energische(s) Handeln (das), entschlossene(s) Handeln (das) 

qdoortellen

doortellen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder tellen
weiterzählen, durchzählen 
2. meegerekend worden
mitzählen
(ongemarkeerd) mit eingerechnet werden, mitberücksichtigt werden 

qdoortimmerd

doortimmerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. solide, solide gebaut 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een goed doortimmerd betoog
eine gut fundierte Darlegung 

qdoortocht

doortocht (dem)
1. het doortrekken
Durchreise (die), Durchzug (der; meestal geen meervoud)
(leger) Durchmarsch (der) 
♦ voorbeelden
de doortocht door de woestijn
der Durchzug durch die Wüste 
op doortocht naar Griekenland
auf der Durchreise nach Griechenland 
het recht op vrije doortocht
das Durchzugsrecht 
2. opening, weg
Passage (die), Durchfahrt (die), Durchgang (der) 
♦ voorbeelden
zich een doortocht banen
sich (3e naamval)  einen Durchgang bahnen 
de noordoostelijke doortocht naar Indië
die Nordostpassage nach Indien 

qdoortochten

doortochten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een kamer laten doortochten
ein Zimmer durchlüften 

qdoortrappen

doortrappen (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met trappen
weitertreten, unaufhörlich treten 
2. (per fiets) verder rijden
weiterradeln
(informeel) weiterstrampeln 
3. voortmaken met fietsen
schneller radeln, tüchtig in die Pedale treten, sich kräftig in die Pedale legen 
♦ voorbeelden
wij moeten doortrappen om voor donker thuis te zijn
wir müssen tüchtig in die Pedale treten, um vor der Dunkelheit zu Hause zu sein 
4. van trappers
nicht richtig greifen 
5. (België); over zijn toeren zijn
durchdrehen 

qdoortrapper

doortrapper (dem)
1. Fahrrad (das) ohne Freilauf 

qdoortrapt

doortrapt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abgefeimt, durchtrieben
(informeel) gerissen, gerieben 
♦ voorbeelden
doortrapt gemeen
durch und durch gemein
(informeel) hundsgemein 
hij is een doortrapte schurk
er ist ein abgefeimter Schurke 

qdoortrek

doortrek (dem)
1. Durchzug (der) 
♦ voorbeelden
die vogels komen hier alleen op de doortrek voor
diese Vögel sieht man hier nur als Durchzügler 

qdoortrekken

doortrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door iets heen reizen
hindurchziehen, durchziehen 
♦ voorbeelden
het land doortrekken
durch das Land hindurchziehen/durchziehen 
2. voortgaan met trekken
weiterziehen 
3. met (groter) kracht trekken
kräftig(er) ziehen 
♦ voorbeelden
de kachel wil niet doortrekken
der Ofen hat keinen richtigen Zug 
4. m.b.t. een vloeistof
'durchdringen, durch'tränken 
♦ voorbeelden
de inkt trekt door
die Tinte schlägt (durch das Papier) durch 
5. het toilet doorspoelen
spülen 

qdoortrekken

doortrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. verlengen
ausbauen, verlängern 
♦ voorbeelden
een lijn doortrekken
(figuurlijk) eine Linie weiterführen/weiterverfolgen 
een straat doortrekken
eine Straße verlängern/ausbauen 
(figuurlijk) een vergelijking doortrekken
einen Vergleich weiterführen 
2. stuktrekken
kaputtreißen, entzweireißen 
♦ voorbeelden
een touw doortrekken
ein Seil kaputtreißen, entzweireißen 
3. overtrekken
durchpausen, durchzeichnen 
♦ voorbeelden
een tekening doortrekken
eine Zeichnung durchpausen 
¶. overige voorbeelden
de wc doortrekken
spülen 

qdoortrekken

doortrekken3 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'ziehen 
♦ voorbeelden
die spons is goed doortrokken
der Schwamm ist durchfeuchtet 
zijn geest is van vooroordelen doortrokken
er ist keineswegs frei von Vorurteilen 

qdoortrekker

doortrekker (dem) (biologie)
1. Durchzügler (der) 

qdoorvaart

doorvaart (de)
1. gelegenheid om door te varen
Durchfahrt (die), Passage (die) 
♦ voorbeelden
de noordwestelijke doorvaart
die Nordwestliche Durchfahrt, die Nordwestpassage 
2. geul, kanaal
Durchfahrt (die), Passage (die) 

qdoorvaarthoogte

doorvaarthoogte (dev)
1. Durchfahrtshöhe (die), lichte Höhe (die) 

qdoorvaartwijdte

doorvaartwijdte (dev)
1. lichte Weite (die)
(m.b.t. een brug) Brückenöffnung (die) 
♦ voorbeelden
de doorvaartwijdte van een schutsluis
die lichte Weite einer Kammerschleuse 

qdoorvaren

doorvaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met varen
ununterbrochen fahren, 'durchfahren 
♦ voorbeelden
dat schip is de hele winter doorgevaren
das Schiff ist den ganzen Winter hindurch gefahren, durchgefahren 
2. verder varen
weiterfahren 
3. zijn weg nemen door
'durchfahren 
♦ voorbeelden
onder een brug doorvaren
unter einer Brücke hindurchfahren/durchfahren 

qdoorvaren

doorvaren2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) über'laufen, durch'fahren 
♦ voorbeelden
een huivering doorvoer mij
ein Schauer durchfuhr/durchlief mich 

qdoorvechten

doorvechten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met vechten
weiterkämpfen 

qdoorvechten

zich doorvechten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich een weg banen
sich durchkämpfen (durch) 

qdoorverbinden

doorverbinden (overgankelijk werkwoord) (communicatiemedia)
1. durchstellen, (das Telefongespräch) weiterleiten 
♦ voorbeelden
zal ik u met het woonhuis doorverbinden?
soll ich (das Gespräch) in die Wohnung durchstellen? 
wilt u mij even doorverbinden met meneer X?
würden Sie mich bitte zu Herrn X durchstellen, mit Herrn X verbinden? 
ik verbind u door
ich verbinde 

qdoorverkoop

doorverkoop (dem)
1. Weiterverkauf (der) 

qdoorverkopen

doorverkopen (overgankelijk werkwoord)
1. weiterverkaufen 

qdoorvertellen

doorvertellen (overgankelijk werkwoord)
1. weitererzählen 
♦ voorbeelden
geheimen doorvertellen
(ook) Geheimnisse ausplaudern 

qdoorverwijzen

doorverwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. überweisen 
♦ voorbeelden
iemand naar de kliniek doorverwijzen
jemanden in die Klinik überweisen 
iemand naar een specialist doorverwijzen
jemanden an einen, zu einem Facharzt überweisen 

qdoorvliegen

doorvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met vliegen
'durchfliegen 
♦ voorbeelden
hij vloog door naar New York
er flog nach New York durch 
2. verder vliegen
weiterfliegen 
3. vliegend gaan door
(hin)'durchfliegen 
4. met grote snelheid doorgaan
durch'fliegen 
♦ voorbeelden
hij vloog de gang door
er flog den Flur entlang 

qdoorvliegen

doorvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (gedachten) durchschießen
(tekst) durch'fliegen 

qdoorvoed

doorvoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgenährt 

qdoorvoelen

doorvoelen (overgankelijk werkwoord)
1. meevoelen
nachempfinden, mitempfinden, nachfühlen, mitfühlen 
♦ voorbeelden
de sociale noden doorvoelen
die sozialen Nöte mitempfinden, sich in die sozialen Nöte einfühlen 
2. innig, intens voelen
erleben 
♦ voorbeelden
doorvoelde poëzie
erlebte/gefühlserfüllte Poesie 

qdoorvoer

doorvoer (dem)
1. het vervoeren van koopwaren
Durchfuhr (die), Transit (der) 
♦ voorbeelden
rechten van doorvoer
der Durchfuhrzoll 
2. waren
Transitgut (das; meestal meervoud), Transitware (die; meestal meervoud) 
3. opening voor leiding
Durchführung (die) 

qdoorvoeren

doorvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
ein Transitgut befördern 
♦ voorbeelden
deze goederen worden door verschillende landen doorgevoerd
diese Güter transitieren/durchlaufen mehrere Länder 
2. uitvoering geven aan
durchführen 
♦ voorbeelden
een methode streng doorvoeren
eine Methode streng durchführen 
een vergelijking te ver doorvoeren
einen Vergleich zu weit durchführen 
3. door iets heen voeren
durchführen (durch) 
♦ voorbeelden
hij voerde mij alle zalen door
er führte mich durch alle Säle (durch) 

qdoorvoerhandel

doorvoerhandel (dem)
1. Durchfuhrhandel (der; 2e nvl: Durchfuhrhandels; mv: geen meervoud), Transithandel (der; 2e nvl: Transithandels; mv: geen meervoud) 

qdoorvoerhaven

doorvoerhaven (de)
1. Durchfuhrhafen (der), Transithafen (der) 

qdoorvoerland

doorvoerland (het)
1. Durchfuhrland (das), Transitland (das) 

qdoorvoerrecht

doorvoerrecht (het)
1. Durchfuhrzoll (der) 

qdoorvorsen

doorvorsen (overgankelijk werkwoord)
1. durchforschen 

qdoorvragen

doorvragen (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterfragen
(bij verhoor, interview) nachbohren 

qdoorwaadbaar

doorwaadbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchwatbar
(ondiep) seicht 

qdoorwaaien

doorwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. durchwehen 
♦ voorbeelden
laat de kamer eens flink doorwaaien
lüfte das Zimmer mal gründlich, mach mal Durchzug! 
ik zal me eens laten doorwaaien
ich will mal an die frische Luft gehen 

qdoorwaden

doorwaden (overgankelijk werkwoord)
1. durch'waten, 'durchwaten (sein) 
♦ voorbeelden
zij doorwaadden de rivier
sie durchwateten den Fluss, wateten durch den Fluss (durch) 

qdoorwandelen

doorwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder wandelen
weiterspazieren (sein) 
2. door iets wandelen
einen Spaziergang machen durch 
♦ voorbeelden
wij hebben (zijn) de stad doorgewandeld
wir haben einen Spaziergang durch die Stadt gemacht 
3. met spoed wandelen
± ausschreiten (sein), ± 'durchgehen (sein) 
♦ voorbeelden
zij hebben het laatste uur stevig doorgewandeld
sie sind in der letzten Stunde rüstig ausgeschritten, zügig durchgegangen 

qdoorweekt

doorweekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchweicht, durchnässt 
♦ voorbeelden
doorweekt tot op hun hemd kwamen ze thuis
bis aufs Hemd durchweicht kamen sie nach Hause 

qdoorwegen

doorwegen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. (schwer) ins Gewicht fallen 

qdoorweken

doorweken (overgankelijk werkwoord)
1. durchweichen, aufweichen, zerweichen 
♦ voorbeelden
de regen heeft de grond doorweekt
der Regen hat den Boden durchweicht 
doorweekt zijn
durchnässt sein 

qdoorwerken

doorwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met werken
durcharbeiten, weiterarbeiten 
♦ voorbeelden
wij werken vanavond door
wir arbeiten heute Abend durch/weiter 
2. voortgang maken met het werk
weiterarbeiten, tüchtig/intensiv arbeiten 
3. zijn werking verder uitstrekken
fortwirken, weiterwirken, sich durchsetzen 
♦ voorbeelden
zijn houding, zijn gezonde oordeel werkt door op anderen
seine Haltung, sein gesundes Urteil wirkt auf andere fort 

qdoorwerken

doorwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'wirken, durch'weben 
♦ voorbeelden
met goud en zilver doorwerkte stof
gold- und silberdurchwirkter Stoff 

qdoorwerken

doorwerken3 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe bestuderen
durcharbeiten
(informeel) durchackern 
♦ voorbeelden
hij heeft veel boeken doorgewerkt
er hat viele Bücher durchgearbeitet 

qdoorwerking

doorwerking (dev)
1. voortgezette invloed
Fortwirkung (die) 
2. (muziek)
Durchführung (die) 

qdoorwerkpak

doorwerkpak (het)
1. ± Arbeitsanzug (der) für den Winterbau 

qdoorwerkproject

doorwerkproject (het)
1. ± Winterbauprojekt (das) 

qdoorwerkt

doorwerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchwirkt, durchwebt
(formeel) durchwoben 
♦ voorbeelden
een stof doorwerkt met gouddraad
ein golddurchwirkter Stoff 

qdoorwinterd

doorwinterd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. gestanden 

qdoorwinteren

doorwinteren (overgankelijk werkwoord)
1. durch'wintern
(van planten ook) überwintern 
♦ voorbeelden
een koe doorwinteren
eine Kuh durchwintern 

qdoorworstelen

doorworstelen (overgankelijk werkwoord)
1. worstelend dringen door
sich durcharbeiten, sich durchkämpfen, sich durchwühlen (durch) 
2. (figuurlijk)
sich durcharbeiten, sich durchkämpfen (durch) 
♦ voorbeelden
een vervelend boek doorworstelen
sich durch ein langweiliges Buch durcharbeiten 
slechte tijden doorworstelen
sich durch schlechte Zeiten durchschlagen 

qdoorwrocht

doorwrocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. (gut) durchgearbeitet, ausgereift
(algemeen) gediegen 
♦ voorbeelden
een doorwrocht geheel
ein durchgearbeitetes Ganzes 
een doorwrocht opstel
ein gut durchgearbeiteter Aufsatz 

qdoorzagen

doorzagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan met zagen
weitersägen 
2. vervelend blijven doorpraten
herumfaseln, unaufhörlich faseln 

qdoorzagen

doorzagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in tweeën zagen
durchsägen, zersägen 
¶. overige voorbeelden
iemand doorzagen
(scherp ondervragen) jemanden scharf ins Gebet nehmen, jemanden einem scharfen Verhör unterziehen
(vervelen met gepraat) jemanden sterblich langweilen, jemanden mit seinem Gefasel anöden 

qdoorzakken

doorzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. een doorbuiging krijgen
sich durchbiegen, sich biegen 
♦ voorbeelden
de doorgezakte voet
der Senkfuß 
2. sterkedrank drinken
durchzechen (haben) 
3. verder zakken
tiefer sinken 
♦ voorbeelden
laat het blok wat doorzakken
senke den Block ein wenig mehr! 

qdoorzeefd

doorzeefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. durchsiebt, durchlöchert 
♦ voorbeelden
doorzeefd met kogels zonk hij neer
von Kugeln durchsiebt sank er nieder 

qdoorzenden

doorzenden (overgankelijk werkwoord)
1. weiterleiten 

qdoorzetten

doorzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met meer kracht optreden
zunehmen, anschwellen 
♦ voorbeelden
de weeën zetten door
die Wehen nehmen zu 
de wind zet door
der Wind schwillt an, verstärkt sich 
2. volharden
durchhalten, nicht aufgeben 
♦ voorbeelden
nog even doorzetten!
noch einen Augenblick, ein wenig durchhalten! 
van doorzetten weten
Ausdauer haben 

qdoorzetten

doorzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen voortgaan
'durchsetzen 
♦ voorbeelden
een plan, een besluit doorzetten
einen Plan, einen Beschluss durchsetzen 
2. volledig uitvoeren
'durchführen, ausführen 
♦ voorbeelden
wij konden de genomen maatregelen niet doorzetten
wir konnten die getroffenen Maßnahmen nicht durchführen 

qdoorzetter

doorzetter (dem), doorzetster (dev)
1. Kämpfernatur (die) 
♦ voorbeelden
hij is een echte doorzetter
er ist sehr willensstark, er lässt nicht locker, er hat einen eisernen Willen 

qdoorzettingsmacht

doorzettingsmacht (de) (Nederland)
1. (omschrijving) Durchsetzungsbefugnis übergeordneter Behörden (meervoud) 

qdoorzettingsvermogen

doorzettingsvermogen (het)
1. Durchhaltevermögen (das), Durchsetzungsvermögen (das), Ausdauer (die), Beharrlichkeit (die) 

qdoorzeuren

doorzeuren (onovergankelijk werkwoord)
1. unaufhörlich quengeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pijn bleef maar doorzeuren
er, sie hatte nagende Schmerzen 
hij zeurt maar door over zijn kwalen
er redet in einem fort von seinen Leiden 

qdoorzeven

doorzeven (overgankelijk werkwoord)
1. durchsieben, wie ein Sieb durchlöchern 

qdoorzicht

doorzicht (het)
1. gelegenheid om tussen iets door te zien
Durchblick (der) 
♦ voorbeelden
hagen die het doorzicht belemmeren
Hecken, die den Durchblick behindern 
2. (figuurlijk)
Scharfblick (der), Scharfsicht (die) 

qdoorzichtig

doorzichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. transparant
durchsichtig, transparent 
♦ voorbeelden
de doorzichtige verpakking
die Klarsichtpackung 
2. (figuurlijk)
durchsichtig, durchschaubar 
♦ voorbeelden
een al te doorzichtig plan
ein allzu durchsichtiger Plan 

qdoorzien

doorzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tussen, onder iets door zien
hindurchsehen, hindurchschauen, hindurchblicken 

qdoorzien

doorzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. overlezen
durchsehen 
♦ voorbeelden
een brief op fouten doorzien
einen Brief auf Fehler (hin) durchsehen 
bij, na het doorzien van de stukken
bei, nach Durchsicht der Akten 

qdoorzien

doorzien3 (overgankelijk werkwoord)
1. durch'schauen 
♦ voorbeelden
iemand, iemands bedoelingen doorzien
jemanden, jemands Absichten durchschauen 
gemakkelijk te doorzien
leicht durchschaubar 

qdoorzitten

doorzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (paardensport)
aussitzen, deutsch traben 

qdoorzitten

doorzitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. beschadigen
durchsitzen 
♦ voorbeelden
veel fietsers zaten zich door
viele Radfahrer saßen sich wund 

qdoorzoeken

doorzoeken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weitersuchen 

qdoorzoeken

doorzoeken2 (overgankelijk werkwoord)
1. durchsuchen
(grondig) absuchen 
♦ voorbeelden
een bosje doorzoeken
ein Gehölz durchsuchen 
zijn zakken doorzoeken
seine Taschen durchsuchen 

qdoorzonkamer

doorzonkamer (de)
1. ‘Doorzonkamer’ (die), (omschrijving) rechteckiges Wohnzimmer mit großen Fenstern an der Vorderseite und Hinterseite des Zimmers 

qdoorzonwoning

doorzonwoning (dev)
1. ‘Doorzonwoning’ (die), (omschrijving) Wohnung, Haus mit rechteckigem Wohnzimmer und großen Fenstern an der Vorder- und Hinterseite des Zimmers 

qdoorzult

doorzult (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepekeld
eingepökelt 
2. (figuurlijk); doorspekt
gespickt, durchzogen, durchsetzt 

qdoorzwerven

doorzwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. durchstreifen 

qdoorzweten

doorzweten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. muren en vaatwerk
durchlässig sein, durchlassen 
♦ voorbeelden
doorzwetende muren
durchlässige Wände 

qdoorzweten

doorzweten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doordrenken met zweet
durchschwitzen 

qdoorzwikken

doorzwikken (onovergankelijk werkwoord)
1. verrenken 
♦ voorbeelden
zijn voet is doorgezwikt
er hat sich (3e naamval)  den Fuß verrenkt 

qdoos

doos (de)
1. voorwerp
(van papier, dun karton) Schachtel (die)
(klein, meestal rond) Dose (die), Büchse (die)
(van stevig karton) Karton (der) 
♦ voorbeelden
een doos bonbons
eine Schachtel Pralinen 
een houten doos
ein Holzkästchen
(voor sigaren e.d.) eine Kiste 
een kartonnen doos
eine Pappschachtel, ein Pappkarton 
uit de oude doos
(figuurlijk) aus der Mottenkiste 
(figuurlijk) de doos van Pandora
die Büchse der Pandora 
een ronde doos
eine runde Dose
(voor hoeden) eine Hutschachtel 
(luchtvaart) de zwarte doos
der Flugdatenschreiber/Flugschreiber 
2. wc
Klo (das) 
3. gevangenis
Kittchen (das), Loch (das) 

qdoosje

doosje (het)
1. (van papier, dun karton) (kleine) Schachtel (die)
(klein, meestal rond) (kleine) Dose (die), Döschen (das)
(van stevig karton) (kleine(r)) Karton (der) 
♦ voorbeelden
een doosje lucifers
eine Schachtel Streichhölzer 
hij is, ziet eruit als uit een doosje
er ist wie aus dem Ei gepellt/geschält 

qdoosvrucht

doosvrucht (de)
1. Kapselfrucht (die) 

qdoowop

doowop (de)
1. Doo-Wop (der; 2e nvl: Doo-Wop; mv: geen meervoud) 

qdop

dop (dem)
1. omhulsel, schaal
(schil, schaal) Schale (die)
(huls) Hülse (die)
(van een eikel) Becher (der) 
♦ voorbeelden
de dop van een ei
(ook) die Eierschale 
de dop van een erwt
die Hülse/Schote einer Erbse 
een advocaat in de dop
(figuurlijk) ein künftiger/angehender Rechtsanwalt 
de dop van een noot
die Nussschale 
pas uit de dop
(figuurlijk) kaum aus dem Ei gekrochen 
2. voorwerp
Kappe (die)
(afsluiting ook) Verschluss (der) 
♦ voorbeelden
de dop van een tube
der Tubenverschluss, der Schraubdeckel 
de dop van een ventiel
die Ventilkappe 
de dop van een vulpen
die Kappe eines Füllers 
3. (meervoud); ogen
(ongemarkeerd) Auge (das) 
♦ voorbeelden
kijk uit je doppen!
mach die Augen auf!, sieh dich vor! 
4. hoed
Bowler (der)
(informeel; schertsend) Melone (die) 
5. werkloosheidsuitkering
± Arbeitslosenunterstützung (die) 
♦ voorbeelden
hij leeft van de dop
er erhält Arbeitslosengeld 
¶. spreekwoorden
beter een half ei dan een lege dop
besser einen Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach 

qdopboon

dopboon (de)
1. Schotenbohne (die) 

qdope

dope1 (dem)
1. pepmiddel
Aufputschmittel (das), Anregungsmittel (das) 
2. bijmengsel
Zusatz (der) 

qdope

dope2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. cool
(voll) krass, geil 

qdopeling

dopeling (dem)
1. Täufling (der) 

qdopen

dopen (overgankelijk werkwoord)
1. dompelen
eintauchen (in (+ 4e naamval) ), tauchen (in (+ 4e naamval) ), eintunken (in (+ 4e naamval) )
(voornamelijk Noord-Duitsland) einstippen 
♦ voorbeelden
beschuit in melk dopen
Zwieback in Milch eintauchen 
zijn pen in de inkt dopen
seine Feder in die Tinte tauchen 
2. de doop toedienen
taufen 
♦ voorbeelden
dopen door onderdompeling
taufen durch Untertauchen 
het dopen
(ook) der Taufakt 
(schertsend) wijn dopen
Wein panschen/taufen 
3. een naam geven
taufen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hoe is hij gedoopt?
auf welchen Namen ist er getauft? 
4. doping toedienen aan
dopen 
♦ voorbeelden
een renpaard dopen
ein Rennpferd dopen 
5. dope toevoegen aan
zusetzen 
6. (België); ontgroenen
inkorporieren 

qdoper

doper (dem)
1. iemand die doopt
Täufer (der) 
♦ voorbeelden
Johannes de Doper
Johannes der Täufer 
2. doopsgezinde
Täufer (der) 

qdopers

dopers (bijvoeglijk naamwoord)
1. die Täufer betreffend, für die Täufer charakteristisch
(kerkelijke groepering) anabaptistisch 

qdoperwt

doperwt (de)
1. grüne Erbse (die) 

qdopheide

dopheide (de)
1. Glockenheide (die) 

qdophoed

dophoed (dem)
1. Bowler (der)
(schertsend) Melone (die) 

qdoping

doping (dev)
1. het toedienen
Doping (das) 
2. geval van toediening
Doping (das), Dopingfall (der) 
3. middelen
aufputschende(s) Mittel (das), Aufputschmittel (das), Anregungsmittel (das) 
♦ voorbeelden
die wielrenner heeft doping gebruikt
der Radrennfahrer hat sich gedopt 
van het gebruik van doping verdacht worden
unter Dopingverdacht stehen 

qdopingcontrole

dopingcontrole (de) (sport)
1. Dopingkontrolle (die) 

qdopinggeduid

dopinggeduid (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. als Doping angesehen 

qdopinglijst

dopinglijst (de)
1. Dopingliste (die) 

qdopingtest

dopingtest (dem)
1. Dopingtest (der) 

qdopingzondaar

dopingzondaar (dem)
1. Dopingsünder (der) 

qdopluis

dopluis (de)
1. Napfschildlaus (die) 

qdopneus

dopneus (dem)
1. Clownsnase (die) 

qdoppen

doppen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. stempelen als werkloze
stempeln (gehen) 

qdoppen

doppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. pellen, schillen
(schillen) schälen
(pellen) enthülsen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn eigen boontjes doppen
alles selbst machen, für sich selbst sorgen, sich (3e naamval)  selbst helfen 
erwten doppen
Erbsen enthülsen 
2. (in)dopen
eintauchen (in (+ 4e naamval) ), tauchen (in (+ 4e naamval) ), eintunken (in (+ 4e naamval) )
(voornamelijk Noord-Duitsland) einstippen 

qdopper

dopper (dem)
1. doperwt
grüne Erbse (die) 
2. werkloze
(man) Arbeitslose(r) (der), (vrouw) Arbeitslose (die) 
3. dopbeitel
Döpper (der) 

qdopsleutel

dopsleutel (dem)
1. Steckschlüssel (der) 

qdopvrucht

dopvrucht (de)
1. Schließfrucht (die)
(formeel) Achäne (die) 

qdor

dor (bijvoeglijk naamwoord)
1. schraal, verdord
dürr
(met nadruk op droogte) trocken, ausgetrocknet, ausgedörrt
(met nadruk op het schrale) karg, unfruchtbar 
♦ voorbeelden
in dorre aarde vallen
auf unfruchtbaren Boden fallen 
2. m.b.t. planten
dürr, verdorrt, welk 
♦ voorbeelden
een dorre rank
ein dürrer Spross 
3. m.b.t. het lichaam
dürr, mager 
♦ voorbeelden
een dor mannetje
ein dürres Männchen 
een dorre schoot
ein unfruchtbarer Schoß 
4. m.b.t. uitingen
trocken, langweilig 
♦ voorbeelden
op dorre toon spreken
eintönig/monoton reden 
5. weinig bezield
dürr, steril 
♦ voorbeelden
een dor scepticisme
ein dürrer Skeptizismus 

qdorade

dorade (de)
1. Dorade (die) 

qDordts

Dordts (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dordrechter 
♦ voorbeelden
de Dordtse synode
die Dordrechter Synode 

qdorheid

dorheid (dev)
1. droogte
Dürre (die), Trockenheit (die) 
2. onvruchtbaarheid
Dürre (die), Unfruchtbarkeit (die) 
3. (figuurlijk)
Dürre (die) 

qDorisch

Dorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dorisch 
♦ voorbeelden
de Dorische toonschaal
die dorische Tonart 
de Dorische zuil
die dorische Säule 

qdormitorium

dormitorium (het)
1. Dormitorium (das; 2e nvl: Dormitoriums; mv: Dormitorien) 

qdorp

dorp (het)
1. gemeente op het platteland
Dorf (das) 
♦ voorbeelden
in een dorp wonen
(ook) auf dem Dorf wohnen 
een dorp platbranden
ein Dorf niederbrennen 
2. bewoners
Dorf (das) 
♦ voorbeelden
het hele dorp weet het
das ganze Dorf weiß es 
¶. spreekwoorden
liever de eerste in mijn dorp dan de tweede in Rome
lieber hier der Erste als in Rom der Zweite 

qdorpel

dorpel (dem)
1. drempel
Schwelle (die) 
2. deel van een kozijn
(boven) Fenstersturz (der)
(beneden) Fensterbank (die) 

qdorpeling

dorpeling (dem)
1. Dorfbewohner (der), Dorfleute (alleen meervoud)
(ook pejoratief) Dörfler (der) 

qdorper

dorper (bijvoeglijk naamwoord)
1. plump, grob 

qdorps

dorps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dörflich, ländlich
(voornamelijk pejoratief) dörfisch 
♦ voorbeelden
het is daar nog echt dorps
es ist da noch ganz wie auf dem Lande, noch echt ländlich 
dorpse zeden
dörfliche/ländliche Sitten 

qdorpsbewoner

dorpsbewoner (dem)
1. Dorfbewohner (der), Dorfleute (alleen meervoud)
(ook pejoratief) Dörfler (der) 

qdorpscafé

dorpscafé (het)
1. Dorfwirtschaft (die)
(Noord-Duitsland) Dorfkrug (der) 

qdorpscentrum

dorpscentrum (het)
1. het centrum
Dorfmitte (die; mv: geen meervoud) 
2. dorpshuis
± Gemeindezentrum (das; 2e nvl: Gemeindezentrums; mv: Gemeindezentren) 

qdorpscultuur

dorpscultuur (dev)
1. Dorfkultur (die), ländliche Kultur (die) 

qdorpsgeestelijke

dorpsgeestelijke (de)
1. Landpfarrer (der), Dorfpfarrer (der) 

qdorpsgek

dorpsgek (dem)
1. Dorftrottel (der) 

qdorpsgemeenschap

dorpsgemeenschap (dev)
1. Dorfgemeinschaft (die) 

qdorpsgenoot

dorpsgenoot (dem)
1. Mitbürger (der) (in einem Dorf)
(verouderd) Dorfgenosse (der) 

qdorpsgezicht

dorpsgezicht (het)
1. uitzicht
Dorfansicht (die) 
2. afbeelding daarvan
Dorfansicht (die) 

qdorpshoofd

dorpshoofd (het)
1. (hoofd) Dorfvorsteher (der)
(oudste) (man) Dorfälteste(r) (der), (vrouw) Dorfälteste (die) 

qdorpshuis

dorpshuis (het)
1. gemeentehuis
Gemeindeamt (das)
(groter) Rathaus (das) 
2. cultureel centrum
± Gemeindezentrum (das; 2e nvl: Gemeindezentrums; mv: Gemeindezentren) 

qdorpsidioot

dorpsidioot (dem)
1. Dorftrottel (der) 

qdorpskern

dorpskern (de)
1. Dorfkern (der) 

qdorpskom

dorpskom (de)
1. Dorfmitte (die; mv: geen meervoud) 

qdorpsleven

dorpsleven (het)
1. Leben (das) auf dem Dorf 

qdorpsomroeper

dorpsomroeper (dem)
1. Dorfsprecher (der) 

qdorpspastoor

dorpspastoor (dem)
1. (katholische(r)) Dorfpfarrer (der) 

qdorpsplein

dorpsplein (het)
1. Dorfplatz (der) 

qdorpsstraat

dorpsstraat (de)
1. Dorfstraße (die) 

qdors

dors (dem)
1. m.b.t. tijd
Drusch (der; mv: geen meervoud) 
2. deel
Tenne (die), Dreschtenne (die) 
3. jonge kabeljauw
Dorsch (der) 

qdorsaal

dorsaal1 (de) (taalkunde)
1. Dorsal (der), Dorsallaut (der) 

qdorsaal

dorsaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
dorsal 
2. van de rug
dorsal 

qdorsen

dorsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. dreschen 
♦ voorbeelden
graan dorsen
Getreide dreschen 
(figuurlijk) hooi dorsen
leeres Stroh dreschen 

qdorsmachine

dorsmachine (dev)
1. Dreschmaschine (die) 

qdorst

dorst (dem)
1. behoefte aan drinken
Durst (der)
(informeel) Brand (der) 
♦ voorbeelden
dorst als een paard
Mordsdurst, Riesendurst 
erge dorst hebben
großen Durst haben 
zijn dorst lessen
seinen Durst löschen/stillen 
van de dorst vergaan
vor Durst vergehen 
een appeltje voor de dorst
ein Notgroschen 
2. hevig verlangen
Durst (der), Drang (der)
(pejoratief) Gier (die) 
♦ voorbeelden
dorst naar rijkdom, eer, kennis
Gier nach Reichtum, Durst nach Ehre, Erkenntnis/Wissen 

qdorsten

dorsten (onovergankelijk werkwoord)
1. dürsten, dursten 
♦ voorbeelden
naar bloed dorsten, naar wraak dorsten
nach Blut lechzen, nach Rache dürsten 

qdorstig

dorstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. durstig 
♦ voorbeelden
haring maakt dorstig
Hering macht durstig, macht guten Durst 
(figuurlijk) dorstig naar roem
(ook) ruhmbegierig, ruhmsüchtig 

qdorstlessend

dorstlessend (bijvoeglijk naamwoord)
1. durstlöschend, durststillend 

qdorstlesser

dorstlesser (dem)
1. durststillende(s) Getränk (das), durstlöschende(s) Getränk (das) 

qdorststaking

dorststaking (dev)
1. Durststreik (der) 

qdorststillend

dorststillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. durstlöschend, durststillend 

qdorstverwekkend

dorstverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. durstig machend 

qdorsvlegel

dorsvlegel (dem)
1. Dreschflegel (der) 

qdorsvloer

dorsvloer (dem)
1. Dreschtenne (die)
(Zwitserland) Tenn (das) 

qdos

dos (dem)
1. kleding
Gewand (das)
(algemeen) Kleid (das), Kleidung (die) 
♦ voorbeelden
in rijke, feestelijke dos
in reichem, festlichem Gewand 
2. vacht, veren
Kleid (das)
(van vogels) Federkleid (das), Federschmuck (der) 

qdo's and don'ts

do's and don'ts (meervoud)
1. Do's and Don'ts (meervoud), Do's und Don'ts (meervoud), Verhaltensregeln (meervoud) 

qdoseren

doseren (overgankelijk werkwoord)
1. een dosis bepalen
dosieren 
2. in doses verdelen
dosieren 

qdosering

dosering (dev)
1. afgemeten hoeveelheid
Dosierung (die), Dosis (die; 2e nvl: Dosis; mv: Dosen) 
2. het doseren
Dosierung (die) 

qdosis

dosis (dev)
1. Dosis (die; 2e nvl: Dosis; mv: Dosen)
(zelden) Dose (die)
(algemeen) Menge (die) 
♦ voorbeelden
zonder een zekere dosis brutaliteit komt men er niet
ohne eine gewisse Frechheit schafft man es nicht 
daarvoor is een flinke dosis geduld vereist
dazu braucht man eine gehörige Dosis Geduld, das erfordert eine ganz schöne Portion Geduld 

qdosismeter

dosismeter (dem)
1. Dosimeter (das)
(medisch) Intensimeter (das) 

qdossen

dossen (overgankelijk werkwoord)
1. uitdossen
hüllen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
in feestgewaad gedost
in vollem Staat, festlich gewandet/herausgeputzt 
2. (figuurlijk); versieren
schmücken 
♦ voorbeelden
het veld in kleurig zomerkleed gedost
das Feld im farbigen Schmuck des Sommers 

qdossier

dossier (het)
1. Dossier (das)
(minder omvangrijk) Akte (die)
(juridisch) Gerichtsakte (die) 
♦ voorbeelden
een dossier over iemand aanleggen, opstellen
ein Dossier über jemanden anlegen 
dossier nummer 15xz
Aktenzeichen 15xz 
over iemand een dossier bijhouden
jemanden in den Akten führen 
de politie heeft al een dossier over deze zaak
diese Angelegenheit ist bei der Polizei bereits aktenkundig 

qdossierkennis

dossierkennis (dev)
1. Aktenkenntnis (die) 
♦ voorbeelden
een grote dossierkennis hebben
gute Aktenkenntnis(se) haben, über gute Aktenkenntnis(se) verfügen 

qdossiernummer

dossiernummer (het)
1. Aktenzeichen (das) 

qdossiervreter

dossiervreter (dem)
1. (man) Aktenfresser (der), (vrouw) Aktenfresserin (die) 

qdot

dot (de)
1. dot, pluk
Dutt (der)
(haar) Knoten (der)
(wol) Knäuel (der/das)
(watten) Tupfer (der) 
♦ voorbeelden
een dot garen, poetskatoen
ein Garnknäuel, ein Knäuel Putzwolle 
een dot watten
ein Wattebausch 
2. iets kleins, liefs
Herzchen (das), Schatz (der) 
♦ voorbeelden
een dot van een kind, van een hoedje
ein schnuckeliges Kind, ein Goldkind, ein schnuckeliges Hütchen 
3. als aanspreekwoord
Schnuckelchen (das)
(informeel) Schnuckiputz (der) 
¶. overige voorbeelden
(sport) een dot van een kans
eine Riesenchance 

qdotaal

dotaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dotal- 
♦ voorbeelden
de dotale goederen
die Dotationen, die Dotes
(juridisch) die Mitgift (enkelvoud) 

qdotatie

dotatie (dev)
1. Dotation (die)
(ongemarkeerd) Schenkung (die) 
♦ voorbeelden
een dotatie aan een kerk
eine Dotation an eine Kirche 

qdotcom

dotcom (dem)
1. Dotcom-Unternehmen (das) 

qdoteren

doteren (overgankelijk werkwoord)
1. begiftigen
dotieren
(ongemarkeerd) stiften, ausstatten 
♦ voorbeelden
een met 100.000 dollar gedoteerd toernooi
ein mit 100.000 Dollar dotiertes Turnier 
2. toevoegen, toeschrijven
hinzufügen 
♦ voorbeelden
een bedrag aan de reserves doteren
die Reserven aufstocken, den Reserven eine Summe hinzufügen 

qdotteraar

dotteraar (dem) (medisch)
1. Dilatator (der) 

qdotterbehandeling

dotterbehandeling (dev) (medisch)
1. Dilatation (die) 

qdotterbloem

dotterbloem (de)
1. Sumpfdotterblume (die) 

qdotteren

dotteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. (mit einem Ballonkatheter) dilatieren 

qdouairière

douairière (dev)
1. (van adel) adlige Witwe (die)
(van stand) Witwe (die) von Stand 

qdouane

douane1 (dem)
1. beambte
(man) Zollbeamte(r) (der), (vrouw) Zollbeamtin (die) 

qdouane

douane2 (de)
1. dienst
Zoll (der), Zollbehörde (die) 
2. kantoor
Zollamt (das)
(informeel) Zoll 

qdouaneambtenaar

douaneambtenaar (dem) zie douanier

qdouanebeambte

douanebeambte (de) zie douanier

qdouanebeslag

douanebeslag (het) (België)
1. Beschlagnahme (die) durch den Zoll, Konfiskation (die) durch den Zoll 

qdouanebriefje

douanebriefje (het)
1. Zollschein (der) 

qdouanecontrole

douanecontrole (de) zie douaneonderzoek

qdouaneformaliteiten

douaneformaliteiten (meervoud)
1. Zollformalitäten (meervoud) 
♦ voorbeelden
aan de douaneformaliteiten is voldaan
die Zollformalitäten sind erledigt 

qdouanekantoor

douanekantoor (het)
1. Zollamt (das)
(klein) Zollstation (die), Zollstelle (die) 

qdouaneonderzoek

douaneonderzoek (het)
1. Zollkontrolle (die), Zollrevision (die) 

qdouanepapieren

douanepapieren (meervoud)
1. Zollpapiere (meervoud) 

qdouanepolitiek

douanepolitiek (dev)
1. Zollpolitik (die) 

qdouanesluiting

douanesluiting (dev)
1. Zollraumverschluss (der) 

qdouanetarief

douanetarief (het)
1. Zolltarif (der) 

qdouaneverklaring

douaneverklaring (dev)
1. Zollerklärung (die), Zolldeklaration (die)
(post) Zollinhaltserklärung (die) 

qdouanevervoer

douanevervoer (het)
1. Zollverkehr (der) 

qdouanier

douanier (dem)
1. (man) Zollbeamte(r) (der), (vrouw) Zollbeamtin (die) 

qdouble

double (dem) (Engels)
1. (sport)
Double (das) 
2. dubbelganger
Double (das)
(ongemarkeerd) Doppelgänger (der) 
3. stuntman
Double (das)
(ongemarkeerd) Ersatzmann (der)
(in film) Stuntman (der), Stuntgirl (das) 

qdoublé

doublé1 (het)
1. Doublé (das)
(goud) Doublégold (das), Golddoublé (das) 

qdoublé

doublé2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus/in Doublé, Doublé- 
♦ voorbeelden
de doublé armband
das Doubléarmband 

qdoubleren

doubleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (bridge)
(ein) Kontra geben, jemandem Kontra sagen 

qdoubleren

doubleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdubbelen
duplieren
(ongemarkeerd) verdoppeln, doppeln 
2. (biljart)
dublieren 
3. voeren
(ongemarkeerd) füttern 

qdoubleren

doubleren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onderwijs)
(onovergankelijk werkwoord) sitzen bleiben, repetieren
(overgankelijk werkwoord) wiederholen 
♦ voorbeelden
een klas doubleren
eine Klasse wiederholen (müssen)
(informeel) eine Ehrenrunde drehen 

qdoublet

doublet (het)
1. dubbel exemplaar
Dublette (die)
(ongemarkeerd) Doppelstück (das) 
2. (taalkunde)
orthografische Variante (die) eines Wortes, Doppelform (die) 
3. (natuurkunde)
Dublett (das) 
4. (bridge)
Kontra (das) 
♦ voorbeelden
een doublet geven, krijgen
(ein) Kontra geben, (ein) Kontra bekommen 

qdoubleur

doubleur (dem) (onderwijs)
1. Sitzenbleiber (der) 

qdoublure

doublure (de)
1. voering
Dublüre (die) 
2. (theater); een dubbelrol spelen
Doppelrolle (die), Spielen (das) einer Doppelrolle 
3. (theater); reservespeler
Stand-in (der; 2e nvl: ook Stand-in) 
4. (onderwijs); het zittenblijven
Sitzenbleiben (das), Wiederholen (das) 

qdouceur

douceur (de; meestal verkleinvorm)
1. geschenk in geld, fooi
(geschenk) (ongemarkeerd) (finanzielle) Sonderzuwendung (die), Geldgeschenk (das)
(fooi) (ongemarkeerd) Trinkgeld (das) 
2. bijverdienste
(ongemarkeerd) Nebenverdienst (der)
(klein; informeel) Taschengeld (das) 

qdouche

douche (de)
1. stortbad
Dusche (die), Duschbad (das) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) een koude douche
eine kalte Dusche 
een douche nemen
eine Dusche, ein Duschbad nehmen 
2. douchecel
Dusche (die), Duschkabine (die) 
3. toestel voor stortbaden
Brause (die), Dusche (die) 
♦ voorbeelden
onder de douche gaan
unter die Dusche gehen 
onder de douche staan
unter der Brause/Dusche stehen 

qdouchecabine

douchecabine (dev)
1. Duschkabine (die) 

qdouchecel

douchecel (de)
1. Duschkabine (die), Dusche (die) 

qdouchegel

douchegel (het, dem)
1. Duschgel (das; mv: ook Duschgele) 

qdouchegordijn

douchegordijn (het)
1. Duschvorhang (der) 

qdouchekop

douchekop (dem)
1. Duschkopf (der) 

qdouchen

douchen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) duschen, sich abduschen 

qdoula

doula (dev)
1. Doula (die) 

qdouw

douw (dem) (informeel)
1. duw
Schubs (der), Puff (der), Knuff (der)
(ongemarkeerd) Stoß (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een douw krijgen
ins Hintertreffen geraten 
2. straf
(ongemarkeerd) Disziplinarstrafe (die) 
♦ voorbeelden
een douw krijgen
eine Disziplinarstrafe bekommen 

qdouwen

douwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. schubsen, puffen, knuffen
(ongemarkeerd) stoßen 

qdove

dove (de)
1. (man) Taube(r) (der), (vrouw) Taube (die) 
♦ voorbeelden
dat is aan geen dove gezegd
das werde ich mir hinter die Ohren schreiben 
voor doven preken
tauben Ohren predigen 

qdoveman

doveman (dem)
¶. overige voorbeelden
aan dovemans deur kloppen
auf taube Ohren stoßen, kein Gehör finden 

qdovemansgesprek

dovemansgesprek (het) (België)
1. Gespräch (das), wobei aneinander vorbeigeredet wird 

qdovemansoren

dovemansoren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
dat is aan geen dovemansoren gezegd
das werde ich mir hinter die Ohren schreiben, das ist tausend Ohren gepredigt 

qdoven

doven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder worden, uitgaan
verlöschen, erlöschen 
♦ voorbeelden
de glans, de luister was gedoofd
der Glanz, die Pracht war verblichen 
de glans in haar ogen was gedoofd
der Glanz in ihren Augen war erloschen 

qdoven

doven2 (overgankelijk werkwoord)
1. blussen, uitdoen
löschen, auslöschen
(hoogovens) ausblasen 
♦ voorbeelden
het vuur, de lamp doven
das Feuer, die Lampe löschen 
2. (figuurlijk)
erlahmen lassen, ersticken 
3. m.b.t. geluiden
dämpfen 
♦ voorbeelden
een geluid doven
einen Schall dämpfen 

qdovenetel

dovenetel (de)
1. Taubnessel (die) 
♦ voorbeelden
de gele dovenetel
die Goldnessel 
witte dovenetel
weiße Taubnessel 

qdoveninstituut

doveninstituut (het)
1. Taubenanstalt (die) 

qdoventaal

doventaal (de)
1. Taubstummensprache (die) 

qdoventelefoon

doventelefoon (dem)
1. Telefon (das) für Schwerhörige 

qdovig

dovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwerhörig 

qDow-Jonesindex

Dow-Jonesindex (dem)
1. Dow-Jones-Index (der; 2e nvl: Dow-Jones-Index(es); mv: geen meervoud) 

qdown

down (bijvoeglijk naamwoord)
1. down, deprimiert
(ongemarkeerd) bedrückt, niedergeschlagen 
♦ voorbeelden
down zijn
down sein 

qdownbeat

downbeat (dem)
1. (muziek)
Downbeat (der), (omschrijving) erste(r) Takt (der) 
2. zwemmen
Downbeat (der), (omschrijving) Abwärtsbeinbewegung beim Delfinschwimmen 

qdowner

downer (dem)
1. Sedativ (das), Beruhigungsmittel (das) 

qdowngrade

downgrade (dem)
1. het downgraden
Downgrade (das) 

qdowngraden

downgraden (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. downgraden 

qdownhill

downhill (bijvoeglijk naamwoord)
1. bergab 

qdownie

downie (dem)
1. Down-Kind (das) 

qdownload

download (dem)
1. Download (der; das) 

qdownloaden

downloaden (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. herunterladen 

qdownplayen

downplayen (overgankelijk werkwoord)
1. herunterspielen 

qdowns

downs (meervoud)
¶. overige voorbeelden
ups en downs
Höhen und Tiefen 

qdownslag

downslag (dem) (bridge)
1. Unterstich (der) 

qdownstemming

downstemming (dev)
1. Deprimiertheit (die), Niedergeschlagenheit (die)
(ongemarkeerd) gedrückte Stimmung (die) 

qdownstream

downstream (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de verwerking van delfstoffen
downstream, (omschrijving) der industriellen Mineral- und Rohstoffverarbeitung 
2. (computer)
downstream, (omschrijving) vom Internet zum Endnutzer 

qdownsyndroom

downsyndroom (het)
1. Downsyndrom (das), Mongolismus (der; 2e nvl: Mongolismus; mv: geen meervoud) 

qdowntown

downtown1 (de)
1. Innenstadt (die), Stadtzentrum (das; 2e nvl: Stadtzentrums; mv: Stadtzentren) 

qdowntown

downtown2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in der Innenstadt, im Stadtzentrum, innerstädtisch 

qdown-under

down-under (bijwoord)
1. down-under 

qdoxologie

doxologie (dev) (religie)
1. Doxologie (die) 

qdoyen

doyen (dem)
1. oudste in (dienst)jaren
Doyen (der), Dienstälteste(r) (der) 
2. voorzitter op grond van leeftijd
Alterspräsident (der) 

qdozijn

dozijn (het)
1. Dutzend (das) 
♦ voorbeelden
bij dozijnen
zu/in Dutzenden, dutzendweise 
bij het dozijn verkopen
dutzendweise verkaufen 
een half dozijn
ein halbes Dutzend 
een dozijn zijden hemden
ein Dutzend seidene(r) Hemden 
(figuurlijk) zo gaan er geen twaalf in een dozijn
das ist etwas Außerordentliches 
(figuurlijk) zo gaan er twaalf, dertien in het dozijn
davon gehen zwölf auf ein Dutzend 
drie euro per dozijn
drei Euro das Dutzend 
voordeliger per dozijn
preisgünstiger im Dutzend 
enkele dozijnen zakdoeken
einige Dutzend Taschentücher 

qdp

dp (afkorting)
1. afkorting van: displaced person
DP (Displaced Person)
(ongemarkeerd) Flüchtling (der), (man) Heimatvertriebene(r) (der), (vrouw) Heimatvertriebene (die) 

qdr.

dr. (afkorting)
1. afkorting van: druk
Aufl. (Auflage) 
2. afkorting van: doctor
Dr. (Doktor) 

qd'r

d'r1 (bezittelijk voornaamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) ihr 
♦ voorbeelden
d'r moeder
ihre Mutter 

qd'r

d'r2 (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) da
(als correlaat) es 
♦ voorbeelden
ben je d'r ook geweest?
warst du auch da? 
d'r was eens …
es war einmal … 

qdra

dra (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) bald 
♦ voorbeelden
zo dra mogelijk
so bald wie möglich, möglichst bald 

qdraad

draad (dem)
1. ineengedraaide vezels
Faden (der)
(dun) Schnur (die)
(dikker) Seil (das) 
♦ voorbeelden
de draad van Ariadne
der Ariadnefaden 
geen droge draad aan zijn lichaam hebben
keinen trockenen Faden am Leibe haben 
geen draad aan iemand heel laten
keinen guten Faden an jemandem lassen 
de draad insteken
den Faden einfädeln 
(figuurlijk) de draad van het leven
der Lebensfaden 
de draad van een spinnenweb
der Faden eines Spinngewebes 
tot op de draad versleten zijn
fadenscheinig (geworden) sein 
een wollen, kunstzijden draad
ein Wollfaden, ein Kunstseidefaden 
(figuurlijk) zijn leven hing aan een zijden draad
sein Leben hing an einem seidenen Faden 
2. m.b.t. smeltbare stoffen
Draht (der), Faden (der)
(van elektriciteit) Kabel (das)
(voor glas) Faser (die) 
♦ voorbeelden
een van draad gevlochten kooi
ein drahtgeflochtener Käfig 
3. (biologie); vezel
Faser (die), Faden (der)
(medisch, biologie) Fiber (die) 
♦ voorbeelden
deze slaboontjes zijn zonder draad
diese Brechbohnen haben keine Fäden 
4. (biologie); beloop van vezels
Nervatur (die), Äderung (die) 
♦ voorbeelden
met, op de draad snijden
in Richtung der Faser schneiden 
vlees tegen de draad snijden
Fleisch quer zur Faser schneiden 
dat hout is mooi recht van draad
dieses Holz hat eine schöne, gerade Faser 
5. gegeven dat de weg wijst
Ariadnefaden (der), Faden (der) 
6. samenhang, verband
Faden (der) 
♦ voorbeelden
dat loopt er als een rode draad door
das zieht sich als roter Faden, wie ein roter Faden hindurch 
de draad van een verhaal, gesprek
der Faden einer Geschichte, eines Gesprächs 
de draad kwijt zijn
den Faden verloren haben 
7. m.b.t. schroeven
Gewinde (das), Schraubengewinde (das), Windung (die) 
8. m.b.t. messen
Grat (der) 
¶. overige voorbeelden
hij is altijd tegen de draad (in)
er ist immer kontra, er ist ein Quertreiber 
hup, voor de draad ermee
heraus damit!, heraus mit der Sprache! 
met iets voor de draad komen
mit etwas herausrücken 

qdraadachtig

draadachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fadenförmig, drahtartig, drahtig 

qdraadbekleding

draadbekleding (dev) (elektriciteit)
1. Drahthülle (die) 

qdraadborstel

draadborstel (dem)
1. Drahtbürste (die) 

qdraadbreuk

draadbreuk (de)
1. Drahtbruch (der) 

qdraadgaas

draadgaas (het)
1. Drahtgeflecht (das) 

qdraadglas

draadglas (het)
1. Drahtglas (das) 

qdraadijzer

draadijzer (het)
1. Drahteisen (das) 

qdraadje

draadje (het)
1. kleine, dunne draad
Faden (der), Fädchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan een zijden draadje hangen
an einem seidenen Faden hängen 
(figuurlijk) er zit een draadje los bij hem
bei ihm ist eine Schraube locker 
2. stukje draad
Draht (der), Drähtchen (das) 
3. plukje
Fussel (die; der; 2e nvl: Fussels; mv: Fussel(n))
(Noord-Duitsland) Fluse (die) 
¶. spreekwoorden
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
alle Tage einen Faden macht im Jahr ein Hemd 

qdraadjesvlees

draadjesvlees (het)
1. Schmorfleisch (das; mv: geen meervoud) 

qdraadloos

draadloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. drahtlos 
♦ voorbeelden
een draadloos bestuurd schip
ein ferngesteuertes Schiff 
(zelfstandig) de draadloze
der Funk 
de draadloze omroep
der Rundfunk 
een draadloos station
eine Funkstation 
de draadloze telefoon
das schnurlose Telefon 
draadloos telegraferen
funken 
de draadloze telegrafie
die drahtlose Telegrafie, die Funktelegrafie 

qdraadnagel

draadnagel (dem)
1. Drahtnagel (der)
(kleiner en/of dunner) Drahtstift (der) 

qdraadomroep

draadomroep (dem)
1. Drahtfunk (der; 2e nvl: Drahtfunk(e)s; mv: geen meervoud) 

qdraadontspanner

draadontspanner (dem)
1. Drahtauslöser (der) 

qdraadpaal

draadpaal (dem)
1. Zaunpfahl (der) 

qdraadplastiek

draadplastiek (dev)
1. Drahtplastik (die) 

qdraadschaar

draadschaar (de)
1. Drahtschere (die) 

qdraadspoel

draadspoel (de)
1. Drahtspule (die) 

qdraadstripper

draadstripper (dem)
1. Abisolierzange (die) 

qdraadstriptang

draadstriptang (de)
1. Abisolierzange (die) 

qdraadversperring

draadversperring (dev)
1. Drahtverhau (der) 

qdraadvormig

draadvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fadenförmig 

qdraadzaag

draadzaag (de)
1. Drahtsägemaschine (die), Drahtseilsäge (die) 

qdraadzwam

draadzwam (de)
1. Fadenpilz (der), Algenpilz (der) 

qdraagas

draagas (de)
1. Laufachse (die) 

qdraagbaar

draagbaar1 (de)
1. Tragbahre (die), Bahre (die), Trage (die) 

qdraagbaar

draagbaar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door mensen
tragbar 
♦ voorbeelden
de draagbare radio
(ook) das Kofferradio 
de draagbare televisie
(ook) der, das Portable 
draagbare wapenen
tragbare Waffen 
al wat draagbaar was werd het huis uit gesjouwd
alles, was man tragen konnte, wurde aus dem Haus geschleppt 
2. aan het lichaam
tragbar 
♦ voorbeelden
zo'n model japon is niet draagbaar
so ein Modell ist nicht tragbar 

qdraagbalk

draagbalk (dem) (bouwkunst)
1. Tragbalken (der)
(van beton, staal meestal) Träger (der) 

qdraagband

draagband (dem)
1. (draagriem) Tragriemen (der)
(bredere band) Tragegurt (der)
(aan broek, schort, jurk) Träger (der)
(aan uniform) Schulterriemen (der)
(voor arm, hand) Schlinge (die), Binde (die) 

qdraagbeugel

draagbeugel (dem)
1. Tragbügel (der) 

qdraagconstructie

draagconstructie (dev)
1. Tragkonstruktion (die) 

qdraagdoek

draagdoek (dem)
1. (voor arm, hand) Armschlinge (die), Schlinge (die), Binde (die)
(voor kind op de rug) Tragetuch (das) 

qdraaggolf

draaggolf (de)
1. Trägerwelle (die) 

qdraaginsigne

draaginsigne (het)
1. Ehrenabzeichen (das) 

qdraagkarton

draagkarton (het)
1. Tragepackung (die) 

qdraagkracht

draagkracht (de)
1. (financieel m.b.t. instelling, bedrijf) (finanzielle) Leistungsfähigkeit (die)
(m.b.t. individu, bevolkingsgroep) finanzielle Belastbarkeit (die)
(van brug e.d.) Tragkraft (die), Tragfähigkeit (die)
(luchtvaart) dynamische(r) Auftrieb (der)
(van ballon) Auftriebsüberschuss (der) 
♦ voorbeelden
naar draagkracht (laten) betalen
je nach finanziellen Möglichkeiten bezahlen (lassen) 
de lasten, kosten naar draagkracht verdelen
die Lasten, Kosten nach Finanzkraft, nach finanzieller Leistungsfähigkeit verteilen
± die stärksten Schultern die größten Lasten tragen lassen 
dat gaat mijn financiële draagkracht te boven
das geht über meine Verhältnisse, das kann ich finanziell nicht verkraften, das übersteigt meine Finanzen 

qdraagkrachtbeginsel

draagkrachtbeginsel (het) (economie)
1. Prinzip (das; 2e nvl: Prinzip(e)s; mv: Prinzipien)  der Steuerprogression 

qdraagkrachtig

draagkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (financieel m.b.t. instelling, bedrijf) leistungsfähig
(m.b.t. individu, bevolkingsgroep) einkommensstark
(van gewicht) tragfähig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de minder draagkrachtigen
die Einkommensschwachen 

qdraagkussen

draagkussen (het)
1. kussen om iets te dragen
Tragkissen (das) 
2. draagbalk
Träger (der) 

qdraaglast

draaglast (dem)
1. Traglast (die) 

qdraaglijk

draaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. te verdragen
erträglich 
2. vrij goed
erträglich, passabel 
♦ voorbeelden
hij zingt draaglijk
er singt so leidlich 

qdraagloon

draagloon (het)
1. Trägerlohn (der) 

qdraagmoeder

draagmoeder (dev)
1. Leihmutter (die), Ersatzmutter (die) 

qdraagmoederschap

draagmoederschap (het)
1. Leihmutterschaft (die) 

qdraagmuur

draagmuur (dem)
1. Tragmauer (die)
(om druk van opzij te weerstaan) Stützmauer 

qdraagplicht

draagplicht (de)
1. Ausweispflicht (die) 

qdraagraket

draagraket (de)
1. Trägerrakete (die) 

qdraagspeld

draagspeld (de)
1. Anstecknadel (die) 

qdraagstel

draagstel (het)
1. Traggestell (das) 

qdraagster

draagster (dev) zie drager1

qdraagstoel

draagstoel (dem)
1. Sänfte (die)
(open) Tragsessel (der) 

qdraagtas

draagtas (de)
1. Tragetasche (die) 

qdraagverband

draagverband (het)
1. Armschlinge (die), Schlinge (die), Binde (die) 

qdraagvermogen

draagvermogen (het)
1. (techniek)
Tragkraft (die), Tragfähigkeit (die) 
2. (scheepvaart)
Ladefähigkeit (die), Tragfähigkeit (die) 
3. (biologie)
Fassungsvermögen (das) (eines Lebensraums) 

qdraagvlak

draagvlak (het)
1. vlak waarop een last steunt
Tragfläche (die) 
2. vliegtuigvleugel
Tragfläche (die), Tragflügel (der) 
3. (figuurlijk)
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen) 

qdraagvleugelboot

draagvleugelboot (de)
1. Tragflächenboot (das), Tragflügelboot (das) 

qdraagwijdte

draagwijdte (dev)
1. Reichweite (die), Tragweite (die)
(figuurlijk) Tragweite 

qdraagzak

draagzak (dem)
1. zak om iets in mee te dragen
Tragetasche (die) 
2. buidel van buideldieren
Beutel (der) 
3. m.b.t. baby's
Kängurusitz (der) 

qdraai

draai (dem)
1. wending, draaiing
Wendung (die), Drehung (die)
(aan rekstok; atletiek) Umschwung (der), Welle (die) 
♦ voorbeelden
een draai aan iets geven
etwas in ein andres Licht rücken, eine andere Erklärung nachschieben 
de weg maakt hier een draai
die Straße macht hier eine Kurve 
een draai van 180 graden maken
eine Kehrtwendung um 180 Grad machen 
hij heeft zijn draai te kort genomen
(bij het omdraaien) er hat beim Wenden zu eng eingeschlagen
(in een bocht) er hat die Kurve zu eng genommen 
2. plaats waar iets draait, gebogen is
Biegung (die)
(van (spoor)weg vooral) Kurve (die)
(zwakke bocht) Krümmung (die)
((bijna) 180°) Kehre (die) 
3. slag
Ohrfeige (die) 
♦ voorbeelden
iemand een draai om de oren geven
jemandem eine Ohrfeige geben, jemanden ohrfeigen 
¶. overige voorbeelden
zijn draai niet kunnen vinden
(stad, land enz.) sich nicht einleben können
(omstandigheden) sich nicht zurechtfinden können
(m.b.t. werkwijze) den Bogen, Dreh noch nicht heraushaben 

qdraaibaar

draaibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. drehbar 
♦ voorbeelden
de draaibare arm, kraan
der Schwenkarm, der Drehkran, Schwenkkran 
het draaibaar onderstel, toneel
das Drehgestell, die Drehbühne 

qdraaibank

draaibank (de)
1. Drehbank (die)
(voor metaal) Drehmaschine (die)
(voor hout) Drechslerbank 

qdraaiboek

draaiboek (het)
1. (film, tv)
Drehbuch (das), Skript (das) 
2. schema van de te volgen werkwijze
Drehbuch (das)
(aanpak) Arbeitsplan (der) 

qdraaiboom

draaiboom (dem)
1. Drehschranke (die), Schranke (die) 

qdraaibord

draaibord (het)
1. draaischijf
Drehscheibe (die)
(van pottenbakker) Töpferscheibe 
2. rad van avontuur
Glücksrad (das) 

qdraaibrug

draaibrug (de)
1. Drehbrücke (die) 

qdraaicirkel

draaicirkel (dem)
1. Wendekreis (der) 

qdraaidag

draaidag (dem)
1. Drehtag (der) 

qdraaideur

draaideur (de)
1. Drehtür (die) 

qdraaideurcrimineel

draaideurcrimineel (dem)
1. (man) Wiederholungstäter (der), (vrouw) Wiederholungstäterin (die) 

qdraaiduizeligheid

draaiduizeligheid (dev)
1. Drehschwindel (der; mv: geen meervoud), Vertigo (die; 2e nvl: Vertigo; mv: geen meervoud) 

qdraaien

draaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich rond een middelpunt bewegen
(sich) drehen (haben)
(gesprek, om iets, iemand; figuurlijk) sich drehen 
♦ voorbeelden
een draaiende beweging
eine rotierende Bewegung
(ook) eine Drehbewegung 
het begint me te draaien
mir wird schwindlig, es schwindelt mir 
(figuurlijk) alles draait om hem
alles dreht sich um ihn 
de aarde draait om de zon
die Erde dreht sich, kreist um die Sonne 
de wieken draaien
die Flügel drehen sich 
2. wenden
(van richting veranderen) (sich) drehen (haben)
(koers zetten) drehen (haben)
(omdraaien) wenden (haben), kehrtmachen (haben) 
♦ voorbeelden
aan de knoppen zitten draaien
an den Knöpfen herumdrehen 
in bed liggen draaien
sich im Bett hin und her wälzen 
met het hoofd, met de ogen draaien
den Kopf drehen, die Augen verdrehen
(ronddraaien) den Kopf kreisen lassen, mit den Augen rollen 
de weg draait hier
die Straße macht hier eine Kurve 
de wind draait naar het noorden
der Wind dreht (sich) nach Norden 
zit niet zo te draaien
rutsch doch nicht so hin und her! 
met alle winden draaien
(opportunistisch zijn) sein Fähnchen nach dem Wind hängen/drehen
(onzeker zijn; formeel) ein schwankendes Rohr im Wind sein
(onberekenbaar zijn) wetterwendisch sein 
3. draaiend komen of gaan
biegen (sein) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij zal er wel in draaien
er wird seine Strafe schon abbekommen 
het draait eropuit dat …
es läuft darauf hinaus, dass … 
(figuurlijk) zich eruit draaien
sich aus der Affäre ziehen, sich herauswinden 
de auto draait de hoek om
das Auto biegt um die Ecke 
4. weifelend, doelloos heen en weer lopen
hin und her laufen (sein)
(rondlopen) herumlaufen 
♦ voorbeelden
hij liep maar wat te draaien
er lief nur so herum 
hij draait voortdurend om mij heen
ich habe ihn ständig um mich herum
(flikflooien) er scharwenzelt ständig um mich herum 
5. niet voor de waarheid uitkomen
(smoesjes verzinnen) sich winden
(onwaarheid) schwindeln, Winkelzüge machen 
♦ voorbeelden
eromheen draaien
nicht mit der Wahrheit herausrücken, um den heißen Brei herumreden
(ontwijken) sich vor etwas (3e naamval)  drücken 
6. vertoond worden
laufen (sein) 
♦ voorbeelden
die film, voorstelling draait nog steeds
dieser Film, diese Vorstellung läuft immer noch 
7. klandizie aantrekken, omzetten
laufen (sein), gehen (sein) 
♦ voorbeelden
de ijssalon heeft dit seizoen goed gedraaid
die Eisdiele lief dieses Jahr gut 
een goed draaiende winkel
ein gut gehendes Geschäft 
8. aan de gang, in werking zijn
laufen (sein) 
♦ voorbeelden
iets draaiende houden
den Betrieb aufrechterhalten 
met winst draaien
mit Gewinn arbeiten, Gewinn abwerfen 
een draaiende motor
ein laufender Motor 

qdraaien

draaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. keren
drehen
(omdraaien) umdrehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een rad voor de ogen draaien
jemandem etwas vorgaukeln 
2. andere richting geven aan
drehen 
♦ voorbeelden
hoe men de zaak ook draait
wie man die Sache auch dreht (und wendet) 
3. doen ontstaan, draaiend bewerken
drehen
(hout) drechseln 
♦ voorbeelden
een film draaien
einen Film drehen/machen 
pillen draaien
Pillen drehen 
een sjekkie draaien
(sich (3e naamval) ) eine Zigarette drehen 
iets in elkaar draaien
(constructief) etwas zusammenbasteln, zurechtbasteln
(pejoratief) etwas zusammenschustern
(destructief) etwas kaputtdrehen, demolieren 
4. in een toestand brengen
drehen
(kraan) zudrehen
(deur) abschließen 
♦ voorbeelden
een olielamp hoger draaien
eine Öllampe höher drehen 
een deur op slot draaien
eine Tür abschließen 
5. telefoonnummer kiezen
wählen 
6. (computer)
laufen lassen 
7. afspelen
abspielen, spielen, laufen lassen 
♦ voorbeelden
een film draaien
einen Film vorführen 
(figuurlijk) u vraagt, wij draaien
Ihr Wunsch ist uns Befehl 
8. op gang houden
laufen lassen 
♦ voorbeelden
een nachtdienst draaien
Nachtdienst haben 
een hoge productie draaien
eine hohe Produktion fahren 
zij draait die winkel in haar eentje
sie betreibt das Geschäft allein, ↓ sie schmeißt den Laden allein 
¶. overige voorbeelden
de motor had al heel wat kilometers gedraaid
der Motor war schon eine Menge Kilometer gelaufen 
iemand een loer draaien
jemandem einen Streich spielen, jemandem etwas einbrocken 

qdraaier

draaier1 (dem) (medisch)
1. Dreher (der) 

qdraaier

draaier2 (dem), draaister2 (dev)
1. iemand die draait, werkman
(man) Dreher (der), (vrouw) Dreherin (die)
(hout, ivoor) Drechsler (der) 
2. veinzer
(man) Heuchler (der), (vrouw) Heuchlerin (die)
(bedrieger) Schwindler (der) 

qdraaierig

draaierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. duizelig
schwindlig
(minder vaak) schwindelig 
♦ voorbeelden
het draaierig gevoel
(ook) das Schwindelgefühl 
ik voel me erg draaierig
mir ist sehr schwindelig/schwindlig 
2. telkens draaiend, zeer beweeglijk
quirlig
(pejoratief) zappelig 
♦ voorbeelden
het draaierig kind
(pejoratief) der Zappelphilipp 

qdraaierij

draaierij (dev)
1. werkplaats
(metaal) Dreherei (die)
(hout) Drechslerei (die), Drechslerwerkstatt (die; 2e nvl: Drechslerwerkstatt; mv: Drechslerwerkstätten) 
2. (figuurlijk)
(het draaien) Heuchelei (die)
(bedrog) Schwindel (der; mv: geen meervoud)
(streek) Winkelzug (der), Schwindelmanöver (das)
(voorwendsel) Vorwand (der) 

qdraaigreep

draaigreep (de)
1. Drehgriff (der) 

qdraaihals

draaihals (dem)
1. Wendehals (der) 

qdraaihek

draaihek (het)
1. Drehkreuz (das) 

qdraaiing

draaiing (dev)
1. het draaien, wenteling
Drehung (die)
(omwenteling) Umdrehung (die)
(bocht) Biegung (die)
(bocht in (spoor)weg) Kurve (die)
(beweging van een projectiel, bal) Drall (der) 
♦ voorbeelden
een draaiing naar links, rechts
eine Linksdrehung, Rechtsdrehung 
2. duizeling
Schwindel (der; mv: geen meervoud), Schwindelgefühl (das) 
3. het gedraaid zitten, knoop
Knoten (der) 

qdraaiknop

draaiknop (dem)
1. Drehknopf (der) 

qdraaikolk

draaikolk (de)
1. Strudel (der) (ook figuurlijk)
Wasserwirbel (der) 

qdraaikont

draaikont (dem) (informeel)
1. onoprecht, huichelachtig persoon
± Gesinnungslump (der)
(ongemarkeerd) Opportunist (der) 
2. iemand die niet stil kan zitten
Zappelphilipp (der; 2e nvl: Zappelphilipps; mv: Zappelphilippe, Zappelphilipps) 
♦ voorbeelden
hij is een draaikont
er hat Quecksilber/Hummeln im Hintern 

qdraaikonterij

draaikonterij (dev)
1. Gesinnungslumperei (die; mv: geen meervoud) 

qdraaikruk

draaikruk (de)
1. krukarm
Kurbel (die) 
2. zitkruk
(laag) Drehschemel (der)
(hoog) Drehhocker (der) 

qdraailicht

draailicht (het)
1. Drehfeuer (das) 

qdraailier

draailier (de) (muziek)
1. Drehleier (die), Radleier (die) 

qdraaimolen

draaimolen (dem)
1. Karussell (das; 2e nvl: Karussells; mv: Karussells, Karusselle) 

qdraaiorgel

draaiorgel (het)
1. Drehorgel (die)
(vooral in Berlijn; informeel) Leierkasten (der) 

qdraaipunt

draaipunt (het)
1. Drehpunkt (der)
(figuurlijk) Angelpunkt 

qdraaischakelaar

draaischakelaar (dem)
1. Drehschalter (der) 

qdraaischijf

draaischijf (de)
1. pottenbakkersschijf
Töpferscheibe (die), Drehscheibe (die) 
2. schijf van een grammofoon
Plattenteller (der) 
3. kiesschijf
Wählscheibe (die) 
4. schijf waarop men locomotieven laat keren
(ook figuurlijk) Drehscheibe (die) 

qdraaispil

draaispil (de)
1. (as waarom iets draait) Drehachse (die)
(katrol) Winde (die)
(wiskunde) Symmetrieachse (die), Drehachse (die) 

qdraaispit

draaispit (het)
1. Bratspieß (der), Spieß (der) 

qdraaistel

draaistel (het)
1. Drehgestell (das) 

qdraaister

draaister (dev) zie draaier2

qdraaistroom

draaistroom (dem)
1. Drehstrom (der), Dreiphasenstrom (der) 

qdraaitafel

draaitafel (de)
1. grammofooninstallatie
(tafel met 1 of meer ingebouwde pick-ups) Plattenspielertisch (der)
(pick-up) Plattenspieler (der)
(gehele installatie) Mischpult (das) 
2. draaibare tafel
Drehtisch (der) 

qdraaitoestel

draaitoestel (het) (communicatiemedia)
1. Telefon (das) mit Wählscheibe 

qdraaitol

draaitol (dem)
1. iemand die niet stilzit
(pejoratief) Zappelphilipp (der; 2e nvl: Zappelphilipps; mv: Zappelphilippe, Zappelphilipps)
(schertsend) Quirl (der) 
2. iemand die telkens van mening verandert
wetterwendische(r) Mensch (der) 
3. speelgoed
Kreisel (der) 

qdraaitopstofzuiger

draaitopstofzuiger (dem)
1. Staubsauger (der) mit Rundum-Drehgelenk-Schlauch 

qdraaitrap

draaitrap (dem) (België)
1. Wendeltreppe (die) 

qdraak

draak (dem)
1. fabeldier
Drache (der)
(ongevleugeld ook) Lindwurm (der) 
2. persoon
Drachen (der) 
♦ voorbeelden
een draak van een mens
ein richtiger Drachen 
3. melodrama
Rührstück (das), Schmachtfetzen (der) 
4. smakeloos voorwerp
kitschige(s) Ding (das) 
♦ voorbeelden
een draak van een jurk
ein scheußliches/verheerendes Kleid 
5. schip
Drachen (der) 
¶. overige voorbeelden
met iemand, iets de draak steken
sich über jemanden, etwas lustig machen, jemanden, etwas verspotten, jemanden, etwas auf die Schippe nehmen 

qDraak

Draak (dem) (astronomie)
1. Drache (der) 

qdrab

drab (het, de)
1. droesem
Bodensatz (der), Satz (der)
(bijproductie van wijn of bier; vaktaal) Trub (der) 
2. bezinksel
Bodensatz (der), Satz (der) 
3. troebele, dikke vloeistof
Brei (der)
(dunner) Brühe (die) 

qdrabbig

drabbig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dik) dickflüssig, breiig
(troebel) trüb
(vervuild) verschmutzt
(modderig) schlammig 
♦ voorbeelden
een drabbige sloot
ein verschmutzter/verschlammter Graben 
drabbig water
trübes Wasser 

qdrachme

drachme (het, de)
1. (tot 2002) Drachme (die) 

qdracht

dracht (de)
1. het drachtig zijn
Trächtigkeit (die)
(drachttijd) Tragezeit (die)
(worp) Wurf (der) 
♦ voorbeelden
de dracht van de appelboom is dit jaar goed
der Apfelbaum trägt dieses Jahr gut 
2. het dragen van kleren
Tracht (die) 
3. last
Last (die) 
♦ voorbeelden
een dracht hout
eine Tracht Holz 
4. reikwijdte
(ook figuurlijk) Tragweite (die) 

qdrachtig

drachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trächtig 

qdrachttijd

drachttijd (dem)
1. Tragezeit (die) 

qdraconisch

draconisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. drakonisch 

qdraconitisch

draconitisch (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
¶. overige voorbeelden
het draconitisch jaar
das drakonitische Jahr 
de draconitische maand
der Drachenmonat, der drakonitische Monat 

qdraculagebit

draculagebit (het)
1. Draculagebiss (das) 

qdradenkruis

dradenkruis (het)
1. Fadenkreuz (das) 

qdraderig

draderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. faserig
(vlees: met pezen, taai) sehnig 

qdraf

draf (dem)
1. m.b.t. een paard
Trab (der) 
♦ voorbeelden
in gestrekte, losse, korte draf
in starkem, lockerem, kurzem Trab 
gewone draf
Arbeitstrab 
doorzitten in draf
aussitzen im Trabe 
licht rijden in draf
leichttraben 
in de draf zetten, brengen
in Trab (4e naamval)  setzen, antraben lassen 
op een drafje lopen
die Beine in die Hand, unter den Arm nehmen 
verkorte draf
verkürzter/abgekürzter Trab 
verzamelde draf
versammelter Trab 
versterkte verzamelde draf
Mitteltrab 
2. m.b.t. personen
Trab (der), Lauf (der) 
♦ voorbeelden
in draf
im Trab 
het op een draf(je) zetten
sich in Trab (4e naamval)  setzen, anfangen schneller zu laufen 
¶. spreekwoorden
wie zich onder de draf mengt, wordt door de varkens gevreten
wer sich mengt unter die Kleie, den fressen die Säue 

qdrafbaan

drafbaan (de)
1. Trabrennbahn (die) 

qdrafsport

drafsport (de)
1. Trabrennen (das) 

qdrag-and-drop

drag-and-drop (het)
1. Drag-and-Drop (das; mv: geen meervoud), Ziehen und Loslassen (das; mv: geen meervoud) 

qdragee

dragee (dev)
1. Dragee (das) 

qdragen

dragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. steunen, gedragen worden
ruhen
(door persoon gedragen worden) sich tragen 
♦ voorbeelden
deze tas draagt gemakkelijk
diese Tasche trägt sich leicht 
2. zich over een afstand uitstrekken
tragen, reichen
(vuurwapens) tragen 
♦ voorbeelden
zijn stem draagt ver
seine Stimme trägt/reicht weit 
3. zwanger zijn
tragen 

qdragen

dragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. boven de grond houden, ondersteunen
tragen
(ondersteunen) stützen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gedragen door een vast besluit
von einem festen Entschluss getragen 
alles naar binnen, buiten dragen
alles hineintragen, hinaustragen
(naar de betrokken persoon toe) alles hereintragen, heraustragen 
op vleugels gedragen
von Flügeln getragen 
(figuurlijk) iemand op handen dragen
jemanden auf Händen tragen 
dat plan wordt breed gedragen
dieses Vorhaben findet breite Unterstützung 
iets voor zich uit dragen
etwas vor sich (3e naamval)  her tragen 
2. bij zich hebben
tragen
(pregnant) bei sich (3e naamval)  führen, mitführen 
3. aanhebben, ophebben
tragen
(kleding) anhaben
(hoofddeksel) aufhaben 
♦ voorbeelden
een bril dragen
eine Brille tragen 
het haar kort dragen
das Haar kurz tragen 
4. voorzien zijn van, als kenmerk hebben
tragen
(doelbewust aangenomen hebben) führen 
♦ voorbeelden
dat stuk draagt zijn naam
das Stück trägt seinen Namen 
hij draagt de naam van zijn moeder
er führt den Namen seiner Mutter 
5. zwanger zijn van
tragen 
♦ voorbeelden
zij draagt een kind onder haar hart
sie trägt ein Kind unter dem Herzen 
6. opbrengen, voortbrengen
tragen, bringen 
♦ voorbeelden
rente dragen
Zinsen tragen/bringen 
(figuurlijk) mijn bemoeiingen hebben vrucht gedragen
meine Mühe hat Frucht getragen 
7. op zich nemen
(toestand) tragen
(het ontstaan van een situatie) übernehmen, auf sich (4e naamval)  nehmen
(risico) eingehen 
♦ voorbeelden
de kosten dragen
(ook) für die Kosten aufkommen 
het risico dragen
(toestand) das Risiko tragen
(aanvaarden) das Risiko eingehen, auf sich nehmen 
de schuld van iets dragen
(schuldig zijn) die Schuld an etwas (3e naamval)  tragen
(op zich nemen) die Schuld auf sich (4e naamval)  nehmen 
8. verduren
tragen
(pijn) ertragen 
♦ voorbeelden
zijn leed dragen
sein Leid tragen 
¶. overige voorbeelden
kennis van iets dragen
Kenntnis von etwas haben 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
Affen bleiben Affen, wenn man sie auch in Sammet kleidet 
het zijn sterke benen die de weelde kunnen dragen
gute Tage wollen starke Beine haben 
de goede dagen zijn het allerzwaarst te dragen
gute Tage wollen starke Beine haben 
het eind zal de lasten dragen
das Ende trägt die Last 
geduld is een bitter kruid, maar draagt goede vrucht
Geduld ist bitter, aber die Frucht ist süß 
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
es sind nicht alle Köche, die lange Messer tragen 
wat in de mode is, is altijd mooi, al droeg men ook het hemd bovenop
wo es Mode ist, trägt man den Kuhschwanz als Halsband 

qdrager

drager1 (dem), draagster1 (dev)
1. iemand die draagt
(man) Träger (der), (vrouw) Trägerin (die) 
2. iemand die het genoemde bezit
(man) Träger (der), (vrouw) Trägerin (die)
(houder) Inhaber (der) 
♦ voorbeelden
de drager dezes
der Überbringer 

qdrager

drager2 (dem)
1. voorwerp dat iets draagt, steunt
Träger (der) 
2. rechte lijn
(wiskunde) Gerade (die)
(techniek) Wirkungslinie (die) 

qdragline

dragline (dem)
1. Bagger (der), Greifbagger (der) 

qdragon

dragon kruid(dem)
1. (plantkunde)
Estragon (der), Dragon (der; das) 
2. (leger)
Portepee (das) 

qdragonazijn

dragonazijn (dem)
1. Estragonessig (der) 

qdragonder

dragonder (dem)
1. lichte cavalerist
Dragoner (der) 
♦ voorbeelden
vloeken als een dragonder
fluchen wie ein Bierkutscher 
2. manwijf
Dragoner (der) 

qdragoniet

dragoniet (het)
1. Bergkristall (der) 

qdragqueen

dragqueen (dem)
1. Tunte (die), Transe (die), Transvestit (der) 

qdragrace

dragrace (dem)
1. Drag-Race (das) 

qdragster

dragster (dem)
1. Dragster (der; 2e nvl: Dragsters; mv: Dragster) 

qdrain

drain (dem)
1. Drain (der), Drän (der; 2e nvl: Dräns; mv: Dräns, Dräne), Dränrohr (das), Entwässerungsrohr (das) 

qdrainage

drainage (dev)
1. Drainage (die), Dränage (die), Dränierung (die) 

qdraineerbuis

draineerbuis (de)
1. Drainrohr (das), Dränrohr (das), Entwässerungsrohr (das), Drän (der; 2e nvl: Dräns; mv: Dräns, Dräne) 

qdraineren

draineren (overgankelijk werkwoord)
1. ontlasten van het water
dränieren, dränen 
2. (medisch)
dränieren, drainieren 

qdrainering

drainering (dev)
1. Drainage (die) (ook geneeskunde)
Dränage (die), Dränierung (die) 

qdraisine

draisine (dev)
1. Draisine (die) 

qdrakenbloed

drakenbloed (het)
1. bloed van een draak
Drachenblut (das) 
2. harssoort
Drachenblut (das) 
3. wijn
Drachenblut (das) 

qdrakenboot

drakenboot (de)
1. Drachenboot (das) 

qdrakendans

drakendans (dem)
1. Drachentanz (der) 

qdrakerig

drakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. reißerisch 
♦ voorbeelden
een drakerig boek, toneelstuk
ein Reißer
(ook informeel; pejoratief) ein Schinken 

qdralen

dralen (onovergankelijk werkwoord)
1. zaudern
↓ zögern 
♦ voorbeelden
zonder dralen
ohne Zögern, unverzüglich 

qdrama

drama (het)
1. toneelstuk
Drama (das; 2e nvl: Dramas; mv: Dramen), Schauspiel (das), Theaterstück (das)
(treurspel) Tragödie (die) 
♦ voorbeelden
de Griekse drama's
die griechischen Dramen 
een drama in/met vijf bedrijven
ein Drama/Theaterstück in/mit fünf Akten 
een drama opvoeren
ein Drama/Schauspiel/Theaterstück aufführen 
2. toneelstukken van een land, periode
Drama (das; 2e nvl: Dramas; mv: Dramen), Theater (das) 
♦ voorbeelden
het moderne, Nederlandse drama
das moderne, niederländische Drama/Theater 
3. droevige gebeurtenis
Drama (das; 2e nvl: Dramas; mv: Dramen), Tragödie (die) 
♦ voorbeelden
lach niet, het is een drama
lache nicht, es ist ein Trauerspiel 
het drama van de Jodenvervolging
das Drama der Judenverfolgung 
een drama van iets maken
ein Drama, eine Tragödie aus etwas machen 

qdramademocratie

dramademocratie (dev)
1. Dramademokratie (die) 

qdramafilm

dramafilm (dem)
1. Filmdrama (das; 2e nvl: Filmdramas; mv: Filmdramen) 

qdramaproductie

dramaproductie (dev)
1. Fernsehdrama (das; 2e nvl: Fernsehdramas; mv: Fernsehdramen) 

qdramatherapie

dramatherapie (dev)
1. Dramatherapie (die) 

qdramaticus

dramaticus (dem)
1. Dramatiker (der)
(ongemarkeerd) Bühnenautor (der) 

qdramatiek

dramatiek (dev)
1. toneelkunst
Dramatik (die) 
2. dramatische aard
Dramatik (die) 
♦ voorbeelden
de dramatiek van een verhaal
die Dramatik einer Geschichte 

qdramatisch

dramatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het drama
dramatisch 
♦ voorbeelden
dramatische poëzie
dramatische Poesie/Dichtung 
2. aangrijpend
dramatisch 
♦ voorbeelden
doe niet zo dramatisch
sei nicht so dramatisch!, mach mir kein Theater! 
een dramatische gebeurtenis
ein dramatisches Ereignis 

qdramatiseren

dramatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. voor het toneel behandelen
dramatisieren 
2. als iets dramatisch voorstellen
dramatisieren 
♦ voorbeelden
men moet de zaken niet dramatiseren
man soll die Dinge nicht dramatisieren 

qdramatologie

dramatologie (dev)
1. Dramatologie (die) 

qdramatoloog

dramatoloog (dem)
1. Theaterwissenschaftler (der)
(jargon) Theatermann (der) 

qdramaturg

dramaturg (dem)
1. toneelkenner
Theaterwissenschaftler (der)
(jargon) Theatermann (der) 
2. toneelschrijver
Dramatiker (der)
(ongemarkeerd) Bühnenautor (der) 
3. m.b.t. een toneelgezelschap
Dramaturg (der) 

qdramaturgie

dramaturgie (dev)
1. Dramaturgie (die) 

qdrammen

drammen (onovergankelijk werkwoord)
1. quengeln 

qdrammer

drammer (dem)
1. dwinger
Quälgeist (der) 
2. zeurder
Quengler (der) 

qdrammerig

drammerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwingerig
quengelig 
2. zeurderig
quengelig 

qdrang

drang (dem)
1. opwelling, neiging
Trieb (der), Drang (der), Hang (der)
(algemeen) Neigung (die) 
♦ voorbeelden
de drang naar wijde verten
der Weitendrang, das Fernweh 
de drang naar geld, naar rijkdom
die Geldgier, der Drang zum Reichtum 
een drang om te troosten
ein Drang zu trösten 
de drang tot zelfbehoud
der Selbsterhaltungstrieb 
2. het dringen
Druck (der) 
♦ voorbeelden
onder de drang der omstandigheden
unter dem Druck/Drang der Verhältnisse 
de drang van het water
der Druck des Wassers 

qdranger

dranger (dem)
1. Türschließer (der) 

qdranghek

dranghek (het)
1. Sperrzaun (der) 

qdrank

drank (dem)
1. drinkbaar vocht
Getränk (das)
(formeel) Trank (der), Trunk (der) 
♦ voorbeelden
water is een gezonde drank
Wasser ist ein gesundes Getränk 
met spijs en drank
mit Speis und Trank 
2. alcoholische drank
alkoholische(s) Getränk (das), geistige(s) Getränk (das), Alkohol (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan de drank zijn
alkoholsüchtig sein, ↑ dem Trunk ergeben/verfallen sein 
drank gebruiken
Alkohol trinken 
de drank laten staan
keinen Alkohol mehr anrühren 
naar drank ruiken
eine Alkoholfahne/Fahne haben 
3. medicijn
Medizin (die), Arznei (die) 

qdrankaccijns

drankaccijns (dem)
1. Getränkesteuer (die) 

qdrankbestrijding

drankbestrijding (dev)
1. het tegengaan van drankmisbruik
Alkoholbekämpfung (die) 
2. organisatie
Mäßigkeitsverein (der), Abstinenzverein (der) 

qdrankenautomaat

drankenautomaat (dem)
1. Getränkeautomat (der) 

qdrankenindustrie

drankenindustrie (dev)
1. Getränkeindustrie (die) 

qdrankfles

drankfles (de)
1. ± Schnapsflasche (die) 

qdrankgebruik

drankgebruik (het)
1. Alkoholgenuss (der) 

qdrankje

drankje (het)
1. glaasje van drank
Drink (der), Getränk (das) 
♦ voorbeelden
een laatste drankje (voor het weggaan)
ein letztes Glas (vor dem Weggehen) 
2. geneesmiddel
Medizin (die), Arznei (die) 
♦ voorbeelden
een drankje voorschrijven, innemen
eine Medizin/Arznei verschreiben, einnehmen 

qdrankkeet

drankkeet (de)
1. (omschrijving) Räumlichkeit (die), in der sich die Dorfjugend zum Trinken trifft 

qdranklucht

dranklucht (de)
1. (van de drank) Alkoholgeruch (der), Schnapsgeruch (der)
(van de adem) Alkoholfahne (die), Schnapsfahne (die) 

qdrankmeter

drankmeter (dem)
1. Alkoholtestgerät (das)
(informeel) Pusteröhrchen (das) 

qdrankmisbruik

drankmisbruik (het)
1. Alkoholmissbrauch (der) 

qdrankneus

drankneus (de) (informeel)
1. Säufernase (die) 

qdrankorgel

drankorgel (het) (informeel)
1. Säufer (der), Saufbold (der) 

qdrankprobleem

drankprobleem (het)
1. Alkoholprobleme (meervoud) 
♦ voorbeelden
een drankprobleem hebben
Alkoholprobleme haben 

qdrankverbod

drankverbod (het)
1. Alkoholverbot (das) 

qdrankverbruik

drankverbruik (het)
1. Alkoholkonsum (der; 2e nvl: Alkoholkonsums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het drankverbruik per hoofd van de bevolking
(ook) der Pro-Kopf-Verbrauch an Alkohol 

qdrankvergunning

drankvergunning (dev)
1. Schankerlaubnis (die), Schankkonzession (die) 

qdrankverslaafde

drankverslaafde (de)
1. (man) Alkoholabhängige(r) (der), (vrouw) Alkoholabhängige (die), (man) Alkoholiker (der), (vrouw) Alkoholikerin (die) 

qdrankwet

drankwet (de)
1. Gaststättengesetz (das) 

qdrankwinkel

drankwinkel (dem)
1. Spirituosengeschäft (das) 

qdrankzucht

drankzucht (de)
1. Trunksucht (die; 2e nvl: Trunksucht; mv: geen meervoud)
↑ Alkoholismus (der) 

qdrapeau

drapeau (dem)
1. (ongemarkeerd) Fahne (die), Banner (das) 

qdraperen

draperen (overgankelijk werkwoord)
1. drapieren 

qdraperie

draperie (dev)
1. kleed
Draperie (die) 
2. (België); overgordijn
Übergardine (die)
(algemeen) Vorhang (der) 

qdras

dras1 (de)
1. Schlamm (der; meervoud ook zonder umlaut), Matsch (der), Matsche (die) 

qdras

dras2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sumpfig, morastig 

qdrasland

drasland (het)
1. Sumpfland (das; mv: geen meervoud) 

qdrassig

drassig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sumpfig
(informeel) matschig 

qdrassigheid

drassigheid (dev)
1. sumpfige(r) Zustand (der) 

qdrastisch

drastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doortastend
drastisch 
2. sterk en snelwerkend
drastisch 
♦ voorbeelden
het drastisch purgeermiddel
das Drastikum 
3. krachtig van toon
drastisch 

qdraven

draven (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
traben (haben/sein), im Trab laufen (sein)
(van de ruiter) traben, im Trab reiten 
♦ voorbeelden
Engels draven
leicht traben 
2. rennen
traben, rennen, eilen 
3. gehaast in de weer zijn
auf Trab sein 
♦ voorbeelden
hij loopt altijd te draven voor zijn familie
er ist immer auf Trab für seine Familie 

qdraver

draver (dem)
1. Traber (der), Trabpferd (das) 

qdraverij

draverij (dev)
1. Trabrennen (das) 

qdravik

dravik (de)
1. Trespe (die) 

qdraw

draw (dem)
1. (ongemarkeerd) Unentschieden (das; 2e nvl: Unentschiedens; mv: geen meervoud)
(schaak) Remis (das) 

qdreadlock

dreadlock (dem)
1. Dreadlock (die; meestal meervoud) 

qdreads

dreads (meervoud)
1. Dreadlocks (meervoud) 

qdreamteam

dreamteam (het)
1. Dreamteam (das) 

qdredging

dredging (de)
1. Baggerunternehmen (das) 

qdreef

dreef (de)
1. laan
Allee (die) 
2. (+ op) op gang
♦ voorbeelden
op dreef komen
auf Touren kommen, in Gang/Schwung kommen 
niet op dreef zijn
nicht in Form sein 
iemand op dreef helpen
jemandem auf die Sprünge helfen 
hij is aardig op dreef
er ist gut im Zuge, in Schwung 
3. (meervoud); (fraaie) streek
(schöne) Gegend (die), (anmutige(r)) Landstrich (der) 
♦ voorbeelden
de prachtige dreven van mijn geboortestreek
die herrlichen Gefilde/Fluren meiner Heimat 

qdreg

dreg (de)
1. hulpmiddel om iets, iemand uit het water te halen
Draggen (der), Dregge (die) 
2. vishaak
Drillinghaken (der), Dregge (die) 

qdreggen

dreggen (onovergankelijk werkwoord)
1. vissen
dreggen 
♦ voorbeelden
naar een drenkeling dreggen
nach einem Ertrunkenen dreggen 
2. het afzoeken van een zeegebied
dreggen 

qdreigbrief

dreigbrief (dem)
1. Drohbrief (der) 

qdreigement

dreigement (het)
1. Drohung (die) 
♦ voorbeelden
loze dreigementen uiten
leere Drohungen ausstoßen 

qdreigen

dreigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bedreigend handelen, spreken
drohen 
♦ voorbeelden
hij dreigt met zelfmoord
er droht mit Selbstmord 
iemand met straf dreigen
jemandem eine Strafe androhen 
het dreigen met represailles
die Androhung von Repressalien 
iemand met zijn vuist dreigen
jemandem mit der Faust drohen 
2. gevaar lopen, op het punt staan
drohen 
♦ voorbeelden
er dreigt gevaar, onweer
eine Gefahr, ein Gewitter droht 
het huis dreigt in te storten
das Haus droht einzustürzen 
de vergadering dreigt uit te lopen
die Versammlung droht sich in die Länge zu ziehen 

qdreigen

dreigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het vooruitzicht stellen
drohen 
♦ voorbeelden
hij dreigde hem te zullen ontslaan
er drohte, ihn zu entlassen, er drohte ihm mit Entlassung 

qdreigend

dreigend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op het punt staande te gebeuren
drohend, bedrohlich 
♦ voorbeelden
dreigende verwikkelingen
bedrohliche Verwicklungen 

qdreigend

dreigend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dreiging uitdrukkend
drohend 
♦ voorbeelden
een dreigend gebaar
eine Drohgebärde, eine drohende Geste 
een dreigend karakter krijgen
einen bedrohlichen Charakter annehmen 

qdreiging

dreiging (dev)
1. het dreigen
Drohung (die), Bedrohung (die) 
2. wat dreigt
Drohung (die) 

qdreinen

dreinen (onovergankelijk werkwoord)
1. quengeln, greinen 
♦ voorbeelden
dreinen om iets
um etwas quengeln 

qdreiner

dreiner (dem)
1. Quengler (der) 

qdreinerig

dreinerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. quengelig 
♦ voorbeelden
een dreinerig kind
ein quengeliges Kind 

qdrek

drek (dem)
1. Kot (der; 2e nvl: Kot(e)s; mv: geen meervoud)
(mest) Mist (der) 
¶. spreekwoorden
hoe meer men in de drek roert, hoe erger dat het stinkt
je mehr man im Schlamm rührt, desto stärker stinkt er 

qdrempel

drempel (dem)
1. verhoging
Schwelle (die)
(deur) Türschwelle
(raam) Fensterbank (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de drempel van een nieuwe tijd
an der Schwelle einer neuen Zeit 
hij komt niet over mijn drempel!
er kommt mir nicht über die Schwelle! 
(figuurlijk) iemand over de drempel helpen
jemanden mitziehen, jemanden über seine Ängste hinweghelfen 
2. m.b.t. een rivier, zeegat
Schwelle (die)
(van een sluis) Drempel (der) 
3. (psychologie)
Schwelle (die) 

qdrempelbedrag

drempelbedrag (het)
1. ‘Drempelbedrag’ (der), (omschrijving) steuerlich nicht absetzbarer Prozentsatz der Gesamtsumme der außergewöhnlichen Belastungen 

qdrempelbijdrage

drempelbijdrage (de)
1. Schwellenbeitrag (der) 

qdrempelprijs

drempelprijs (dem)
1. Mindestgebot (das) 

qdrempelsignaal

drempelsignaal (het) (medisch)
1. Schwellenreiz (der) 

qdrempelverhogend

drempelverhogend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
drempelverhogend werken
Schwellenängste verstärken, für zusätzliche Hindernisse sorgen 

qdrempelverlagend

drempelverlagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Schwellenangst abbauend 
♦ voorbeelden
drempelverlagende maatregelen
vereinfachende Maßnahmen 
het vermijden van vakjargon werkt drempelverlagend
das Vermeiden von Fachjargon erleichtert den Zugang 

qdrempelverlaging

drempelverlaging (dev)
1. Abbau (der; mv: geen meervoud)  der Schwellenangst 

qdrempelvrees

drempelvrees (de)
1. Schwellenangst (die) 

qdrempelwaarde

drempelwaarde (dev)
1. Schwellenwert (der) 

qdrenkeling

drenkeling (dem)
1. (levend) (man) Ertrinkende(r) (der), (vrouw) Ertrinkende (die)
(dood) (man) Ertrunkene(r) (der), (vrouw) Ertrunkene (die) 
¶. spreekwoorden
een drenkeling klemt zich aan een strohalm vast
der Ertrinkende klammert sich an einen Strohhalm 

qdrenken

drenken (overgankelijk werkwoord)
1. drinken geven aan
tränken 
♦ voorbeelden
het vee drenken
das Vieh tränken 
2. doortrekken met een vloeistof
tränken 
♦ voorbeelden
de regen drenkt de aarde
der Regen tränkt die Erde 
iets in alcohol drenken
etwas in Alkohol (4e naamval)  tränken 

qdrentelaar

drentelaar (dem)
1. Bummler (der), Flaneur (der) 

qdrentelen

drentelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlendern 
♦ voorbeelden
zij zijn naar huis gedrenteld
sie sind nach Hause geschlendert 

qdrentenieren

drentenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) nach Beendigung der beruflichen Laufbahn aufs Land ziehen 

qDrenthe

Drenthe (het)
1. Drenthe (das; 2e nvl: Drenthe; mv: geen meervoud) 

qdrenzen

drenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. dreinen
quengeln, greinen 
2. zich op zeurige wijze voordoen
langweilig/öde sein 

qdrenzerig

drenzerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lastig, dwingerig
quengelig 
2. druilerig
trübe, regnerisch 

qdressboy

dressboy (dem)
1. Herrendiener (der) 

qdresscode

dresscode (dem)
1. Dresscode (der)
(formeel) Kleiderordnung (die) 

qdresseren

dresseren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
dressieren, abrichten 
♦ voorbeelden
een op de man gedresseerde hond
ein auf den Mann dressierter Hund 
een paard dresseren
ein Pferd dressurmäßig zureiten 
het dresseren van een paard
die Dressur eines Pferdes 
2. m.b.t. mensen
dressieren 

qdresseur

dresseur (dem)
1. Dresseur (der)
(ongemarkeerd) Abrichter (der) 

qdressing

dressing (de)
1. (culinaria)
Dressing (das) 
2. (België); kast
begehbare(r) Kleiderschrank (der) 

qdressman

dressman (dem)
1. Dressman (der; 2e nvl: Dressmans; mv: Dressmen) 

qdressoir

dressoir (het, dem)
1. Anrichte (die), Büfett (das; 2e nvl: Büfett(e)s; mv: Büfetts, Büfette) 

qdressuur

dressuur (dev)
1. Dressur (die) 

qdressuursport

dressuursport (de)
1. Dressurreiten (das) 

qdreumes

dreumes (dem)
1. Knirps (der)
(schertsend) Dreikäsehoch (der), Hosenmatz (der) 

qdreun

dreun (dem)
1. geluid, trilling
Dröhnen (das), Gedröhne (das) 
♦ voorbeelden
er klonk een doffe dreun
es hallte ein dumpfes Dröhnen 
2. eentonig ritme
Gedröhne (das) 
♦ voorbeelden
alles op één dreun
alles im Leierton, in leierndem Ton 
3. harde klap
Dröhnen (das)
(klap) Schlag (der) 

qdreunen

dreunen (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen met dof geluid
dröhnen 
♦ voorbeelden
het huis dreunde door het kanonschot
das Haus dröhnte vom Kanonenschuss 
2. dof en zwaar weerklinken
dröhnen, hallen 
♦ voorbeelden
een dreunende donderslag
ein hallender Donnerschlag 
de woorden dreunen in zijn oren
die Worte dröhnen ihm in den Ohren 

qdreutel

dreutel (dem)
1. kleuter
Knirps (der)
(schertsend) Dreikäsehoch (der) 
2. onhandig mens
Tölpel (der), Tollpatsch (der) 
3. keutel
Haufen (der) 

qdreutelen

dreutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. trödeln
(informeel) fackeln 

qdreuzel

dreuzel (dem)
1. (in de Harry Potterboeken) iemand die niet kan toveren
Muggel (der) 
2. niet-ingewijde
Muggel (der), (man) Normalsterbliche(r) (der), (vrouw) Normalsterbliche (die) 

qdrevel

drevel (dem)
1. Senkstift (der), Versenkstift (der)
(voor spijkers) Dorn (der)
(voor plaatijzer) Durchschlag (der) 
♦ voorbeelden
de holle drevel
das Locheisen 

qdrevelen

drevelen (overgankelijk werkwoord)
1. (van spijkers) versenken
(om gaten te slaan) stanzen 

qdribbel

dribbel (dem) (sport)
1. Dribbling (das) 

qdribbelaar

dribbelaar (dem), dribbelaarster (dev)
1. (sport) (man) Dribbler (der), (vrouw) Dribblerin (die) 

qdribbelen

dribbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. met kleine snelle passen lopen
trippeln 
2. (sport)
dribbeln 

qdrie

drie1 (de)
1. cijfer
Drei (die)
(op het rapport) ± Sechs (die) 
♦ voorbeelden
een Arabische drie (3)
eine arabische Drei 
hij heeft twee drieën op z'n rapport
er hat zwei Sechsen im Zeugnis 
met lijn drie reizen
mit der Drei fahren 
een Romeinse drie (III)
eine römische Drei 
een drie voor Latijn
eine Sechs in Latein 
2. (spel)
Drei (die) 
♦ voorbeelden
ik gooi drie
ich würfele eine Drei 
hartendrie
Herz Drei 
¶. spreekwoorden
alle goede dingen bestaan in drieën
aller guten Dinge sind drei 

qdrie

drie2 (hoofdtelwoord)
1. drei 
♦ voorbeelden
drie aan drie
zu drei und drei, in Dreierreihe(n) 
bij, met drie tegelijk
je drei und drei 
de verklaring van drie getuigen
die Aussage dreier Zeugen 
iets in drieën terugbetalen
etwas in drei Raten zurückzahlen 
iets in drieën delen, breken
etwas in drei Teile teilen, brechen, etwas dreiteilen 
zij waren met hun drieën
sie waren zu dritt/dreien 
(wiskunde) de regel van drieën
der Dreisatz 
het is tegen drieën
es geht auf drei zu 
(figuurlijk) niet tot drie kunnen tellen
nicht bis drei zählen können 
ik heb drie uur gelopen
ich bin drei Stunden gegangen 

qdrie

drie3 (rangtelwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) dritt 
♦ voorbeelden
drie april
der dritte April 
hoofdstuk drie
Kapitel drei 
een auto in z'n drie zetten
den dritten Gang einlegen 
Anna te drieën
Anna selbdritt 

qdriebaansweg

driebaansweg (dem)
1. dreispurige Straße (die), Straße (die) mit drei Fahrstreifen 

qdriebanden

driebanden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Dreiband-Carambolage (die), Dreiband (das; mv: geen meervoud) 

qdriebandenspel

driebandenspel (het) (biljart)
1. Dreibandspiel (das) 

qdriebandentoernooi

driebandentoernooi (het) (biljart)
1. Dreibandturnier (das), Dreiband-Wettbewerb (der) 

qdriebenig

driebenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreibeinig
(wiskunde) dreischenklig 
♦ voorbeelden
een driebenige mast
ein dreibeiniger Mast 
een driebenige passer
ein dreischenkliger Zirkel 

qdriedaags

driedaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreitägig 
♦ voorbeelden
de driedaagse zeeslag
die Dreitageschlacht 

qdriedelig

driedelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreiteilig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) een driedelig blad
ein dreizähliges Blatt 
een driedelig boekwerk
ein dreibändiges Werk 
een driedelig kostuum
ein dreiteiliger Herrenanzug 
(muziek) de driedelige maat
der Dreiertakt, Tripeltakt 
(biologie) een driedelig orgaan
ein dreiteiliges Organ 

qdriedeurs

driedeurs1 (dem) zie driedeursauto

qdriedeurs

driedeurs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreitürig 

qdriedeursauto

driedeursauto (dem)
1. dreitürige(s) Auto (das) 

qdriedimensionaal

driedimensionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreidimensional 

qdriedistel

driedistel (de)
1. Gemeine Eberwurz (die) 

qdriedubbel

driedubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. drievoudig
dreifach 
♦ voorbeelden
de driedubbele kroon
die dreifache Krone 
2. driemaal zo groot
dreifach 
♦ voorbeelden
een driedubbele hoeveelheid
eine dreifache Menge 
3. als versterking
doppelt und dreifach 
♦ voorbeelden
hij kan het driedubbel betalen
er kann es sich (3e naamval)  doppelt und dreifach leisten 
een driedubbele ezel
ein großer/kapitaler Esel 
een driedubbele gek
ein ganz und gar Verrückter 

qdrie-eenheid

drie-eenheid (dev)
1. eenheid gevormd door drie onderdelen
Dreiheit (die)
(formeel) Trias (die) 

qDrie-eenheid

Drie-eenheid (dev)
1. (religie)
Dreieinigkeit (die), Dreifaltigkeit (die)
(formeel) Trinität (die) 

qdrie-enig

drie-enig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreieinig 
♦ voorbeelden
drie-enig God
der dreieinige Gott 

qdrieërlei

drieërlei
1. dreierlei 

qdriegen

driegen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. reihen, abheften, heften 

qdriegestreept

driegestreept (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreigestrichen 

qdrieggaren

drieggaren (het) (België)
1. Reihgarn (das) 

qdriehoek

driehoek (dem)
1. (wiskunde)
Dreieck (das) 
♦ voorbeelden
een bolvormige driehoek
ein sphärisches Dreieck 
de aangeschreven cirkel van een driehoek
der Ankreis eines Dreiecks 
een congruente driehoek
ein kongruentes Dreieck 
gegeven een driehoek abc
gegeben ist ein Dreieck ABC 
een gelijkbenige driehoek
ein gleichschenkliges Dreieck 
een gelijkzijdige, rechthoekige, vlakke driehoek
ein gleichseitiges, rechtwinkliges, flächiges Dreieck 
2. wat de vorm heeft van een driehoek
Dreieck (das) 
♦ voorbeelden
de bomen staan in een driehoek
die Bäume stehen in einem Dreieck 
roze driehoek
Rosa Dreieck, (omschrijving) Erkennungszeichen von Homosexuellen 
3. tekeninstrument
Zeichendreieck (das) 
4. (openbaar bestuur); burgemeester, korpschef en hoofdofficier van justitie
(omschrijving) lokales Gremium (das; 2e nvl: Gremiums; mv: Gremien) , bestehend aus Bürgermeister, Polizeichef und Oberstaatsanwalt 

qdriehoekig

driehoekig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dreieckig 
♦ voorbeelden
de driehoekige doek
(ook) das Dreieckstuch 
een driehoekig vlak
eine dreieckige Fläche 

qdriehoekschakeling

driehoekschakeling (dev) (techniek)
1. Dreieckschaltung (die), Deltaschaltung (die) 

qdriehoeksmeting

driehoeksmeting (dev)
1. (wiskunde)
↑ Trigonometrie (die) 
2. het opmeten van land
Dreiecksaufnahme (die)
(formeel) Triangulation (die) 

qdriehoeksoverleg

driehoeksoverleg (het)
1. Besprechung (die) mit drei Teilnehmern 

qdriehoeksverhouding

driehoeksverhouding (dev)
1. m.b.t. personen
Dreiecksverhältnis (das) 
2. (handel, financiën)
Dreieckshandel (der) 

qdriehonderd

driehonderd (hoofdtelwoord)
1. dreihundert 

qdriehoog

driehoog (bijwoord)
1. dritte(r) Stock (der) 
♦ voorbeelden
hij woont driehoog
er wohnt drei Treppen hoch, er wohnt im dritten Stock 

qdrie-in-de-pan

drie-in-de-pan (de)
1. ‘Drie-in-de-pan’ (der), (omschrijving) eine Art Pfannkuchen 

qdriejaarlijks

driejaarlijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dreijährlich 
♦ voorbeelden
de betaling geschiedt in driejaarlijkse termijnen
die Zahlung erfolgt in dreijährlichen Raten 

qdriejarig

driejarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. drie jaar oud
dreijährig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de driejarige
der, die Dreijährige 
2. drie jaar durend
dreijährig 
♦ voorbeelden
een driejarige cursus
ein dreijähriger Kursus 

qdriekamerflat

driekamerflat (dem)
1. Dreizimmerwohnung (die) auf/in einer Etage 

qdriekamerwoning

driekamerwoning (dev)
1. Dreizimmerwohnung (die) 

qdriekant

driekant1 (dem)
1. Dreispitz (der)
(met brede rand) Dreimaster (der) 

qdriekant

driekant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreikantig
(wiskunde) dreieckig, dreiseitig 

qdriekantig

driekantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreikantig 
♦ voorbeelden
de driekantige hoed
der Dreispitz 
een driekantige vijl
eine Dreikantfeile 

qdrieklank

drieklank (dem)
1. (muziek)
Dreiklang (der) 
♦ voorbeelden
grote drieklank
großer Dreiklang 
2. fonetiek
Dreilaut (der)
(taalkunde) Triphthong (der) 

qdriekleur

driekleur (de)
1. dreifarbige Flagge (die)
(in Frankrijk) Trikolore (die) 
♦ voorbeelden
de nationale driekleur
die dreifarbige Nationalflagge 
de Nederlandse driekleur
die rotweißblaue Flagge der Niederlande 

qdriekleurendruk

driekleurendruk (dem)
1. methode
Dreifarbendruck (der) 
2. plaat
Dreifarbendruck (der) 

qdriekleurig

driekleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreifarbig 
♦ voorbeelden
een driekleurig lint
ein dreifarbiges Band 
het driekleurig viooltje
das dreifarbige Stiefmütterchen 

qDriekoningen

Driekoningen (dem)
1. Dreikönige (alleen meervoud), Dreikönigsfest (das)
(formeel) Epiphanias (das) 
♦ voorbeelden
hij komt met Driekoningen
er kommt am Dreikönigstag, an/zu Dreikönige 

qdriekoningenavond

driekoningenavond (dem)
1. Dreikönigsabend (der), Vorabend (der) des Dreikönigsfestes 

qdriekoningenbrood

driekoningenbrood (het)
1. Dreikönigskuchen (der), Bohnenkuchen (der) 

qdriekoningenfeest

driekoningenfeest (het)
1. Dreikönigsfest (das), Dreikönige (alleen meervoud; zonder lidwoord) 

qdriekoningenkoek

driekoningenkoek (dem) zie driekoningenbrood

qdriekwart

driekwart (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. drei viertel 
♦ voorbeelden
(voor) driekwart dronken
nahezu betrunken 
een driekwart jurk
ein dreiviertellanges Kleid 
(zelfstandig) driekwart van de oogst is bedorven
drei Viertel der Ernte sind verdorben 
de zaal was voor driekwart vol
der Saal war drei viertel voll 

qdriekwartbroek

driekwartbroek (de)
1. Dreiviertelhose (die) 

qdriekwartjas

driekwartjas (de)
1. dreiviertellange(r) Mantel (der) 

qdriekwartmantel

driekwartmantel (dem)
1. dreiviertellange(r) Mantel (der) 

qdriekwartsmaat

driekwartsmaat (de) (muziek)
1. Dreivierteltakt (der) 
♦ voorbeelden
een dans in driekwartsmaat
ein Tanz im Dreivierteltakt 

qdriekwartviool

driekwartviool (de)
1. Dreiviertelgeige (die) 

qdrielandenpunt

drielandenpunt (het)
1. Dreiländereck (das; Oostenrijk das) 

qdrieledig

drieledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreigliedrig, dreiteilig 
♦ voorbeelden
zijn doel was drieledig
er hatte ein dreifaches Ziel 
(wiskunde) drieledige grootheid
eine trinomische Größe 

qdrielettergrepig

drielettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreisilbig 
♦ voorbeelden
een drielettergrepig woord
ein dreisilbiges Wort 

qdrieletterwoord

drieletterwoord (het)
1. Fourletterword (das) 

qdrieling

drieling (dem)
1. drie kinderen van dezelfde zwangerschap
Drillinge (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
de geboorte van een drieling
die Drillingsgeburt 
deze jongens vormen een drieling
diese Jungen sind Drillinge 
2. één kind van een drieling
Drilling (der) 
3. drie aan elkaar verbonden zaken
Dreiheit (die), Dreizahl (die) 

qdrieluik

drieluik (het)
1. Triptychon (das; 2e nvl: Triptychons; mv: Triptychen) 

qdriemaal

driemaal (bijwoord)
1. dreimal 
♦ voorbeelden
driemaal is scheepsrecht
aller guten Dinge sind drei 

qdriemaandelijks

driemaandelijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dreimonatlich, vierteljährlich 
♦ voorbeelden
een driemaandelijks rapport
(verslag) ein vierteljährlicher Bericht
(school) ein vierteljährliches Zeugnis 
een driemaandelijks tijdschrift
eine Vierteljahresschrift 

qdriemachtenleer

driemachtenleer (de)
1. Lehre (die) von der Gewaltenteilung
(Zwitserland) Lehre (die) von der Gewaltentrennung 

qdriemalig

driemalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreimalig 

qdriemanschap

driemanschap (het)
1. Triumvirat (das) 
♦ voorbeelden
een edel driemanschap
ein schönes Dreigespann 
het eerste driemanschap
das erste Triumvirat 

qdriemaster

driemaster (dem)
1. Dreimaster (der) 

qdriemeterplank

driemeterplank (de)
1. Dreimeterbrett (das) 

qdriemijlsgrens

driemijlsgrens (de)
1. Dreimeilengrenze (die) 

qdriemijlszone

driemijlszone (de)
1. Dreimeilenzone (die) 

qdriepas

driepas (dem) (bouwkunst)
1. Dreipass (der) 

qdriepikkel

driepikkel (dem) (België)
1. Dreifuß (der), Dreibein (das) 

qdriepits

driepits (het) zie driepitsstel

qdriepitsstel

driepitsstel (het)
1. Dreiflammenherd (der), dreiflammige(r) Gasherd (der) 

qdrieploegenstelsel

drieploegenstelsel (het)
1. Dreischichtensystem (das) 

qdriepoot

driepoot (dem)
1. stoeltje
Dreifuß (der), Dreibein (das) 
2. statief
dreibeinige(s) Stativ (das) 
3. letter m
m (das; 2e nvl: m; mv: m) 

qdriepunter

driepunter (dem) (sport)
1. Dreipunkter (der) 

qdriepuntsgordel

driepuntsgordel (dem)
1. Dreipunktgurt (der) 

qdrieregelig

drieregelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreizeilig 

qdries

dries (dem)
1. akker
Brache (die)
(informeel) Driesch (der) 
2. verarmd bouwland
Dreesch (der), Driesch (der) 

qdriesetter

driesetter (de)
1. Dreisatzbegegnung (die) 

qdrieslagstelsel

drieslagstelsel (het)
1. Dreifelderwirtschaft (die) 

qdriespan

driespan (het)
1. Dreigespann (das)
(formeel) Triga (die) 

qdriesporenbeleid

driesporenbeleid (het)
1. dreigleisige Politik (die) 

qdriesprong

driesprong (dem)
1. m.b.t. wegen
dreiarmige Weggabelung (die), Dreiweg (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op een driesprong staan
am Scheideweg stehen 
2. (paardensport)
dreifache Kombination (die) 
3. (atletiek); hink-stap-sprong
Dreisprung (der) 

qdriest

driest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overmoedig
dreist, übermütig 
♦ voorbeelden
driest optreden
sich dreist benehmen 
2. brutaal
dummdreist, dreist, unverfroren, frech, unverschämt 

qdriestaafs

driestaafs (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreistäbig 

qdriestemmig

driestemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dreistimmig 
♦ voorbeelden
een driestemmig lied
ein dreistimmiges Lied 

qdriesterrenhotel

driesterrenhotel (het)
1. Dreisternehotel (das) 

qdriesterrenrestaurant

driesterrenrestaurant (het)
1. Dreisternerestaurant (das) 

qdriestheid

driestheid (dev)
1. Dreistigkeit (die)
(met stalen gezicht) Unverfrorenheit (die) 

qdrietal

drietal (het)
1. aantal van drie
Drei (die), Dreiheit (die)
(formeel) Triade (die) 
♦ voorbeelden
een drietal mannen
drei Männer 
2. lijst van drie namen
Kandidatenliste (die) mit drei Namen 
♦ voorbeelden
op het drietal staan
einer von drei Kandidaten sein 

qdrietalig

drietalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. in drie talen
dreisprachig 
2. drie talen sprekend
dreisprachig 

qdrietand

drietand (dem)
1. vork, staf met drie tanden
Dreizack (der)
(formeel) Trident (der) 
2. mestvork
dreizinkige Mistgabel (die) 

qdrietjes

drietjes (hoofdtelwoord)
1. (ongemarkeerd) drei 
♦ voorbeelden
met z'n (ons, hun) drietjes
zu dritt, zu dreien 
wij drietjes
wir drei 

qdrietonner

drietonner (dem)
1. Dreitonner (der) 

qdrietrapsraket

drietrapsraket (de)
1. Dreistufenrakete (die) 

qdrieversnellingsnaaf

drieversnellingsnaaf (de)
1. Dreigangnabe (die) 

qdrievlak

drievlak (het)
1. Dreikant (der; das) 

qdrievoet

drievoet (dem)
1. Dreifuß (der) 

qdrievoud

drievoud (het)
1. grootheid, aantal
Dreifache(s) (das) 
♦ voorbeelden
in drievoud
in dreifacher Ausfertigung 
2. door drie deelbaar getal
Vielfache(s) (das) von drei 

qdrievoudig

drievoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. driedubbel
dreifach 
♦ voorbeelden
een drievoudig afschrift
eine dreifache Abschrift 
(zelfstandig) het drievoudige
das Dreifache 
2. van drieërlei aard
dreifach, dreierlei (onveranderlijk) 

qDrievuldigheid

Drievuldigheid (dev)
1. Dreifaltigkeit (die), Dreieinigkeit (die)
(formeel) Trinität (die) 
♦ voorbeelden
de Heilige Drievuldigheid
die Heilige Dreifaltigkeit 

qdriewaardig

driewaardig (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. dreiwertig
(formeel) trivalent 

qdriewegbox

driewegbox (dem)
1. Dreikanalbox (die) 

qdriewegkatalysator

driewegkatalysator (dem)
1. Dreiwegekatalysator (der) 

qdriewegkraan

driewegkraan (de)
1. Dreiwegehahn (der) 

qdriewegstekker

driewegstekker (dem)
1. Dreifachstecker (der) 

qdriewegsysteem

driewegsysteem (het)
1. Dreikanalsystem (das) 

qdriewekelijks

driewekelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreiwöchentlich 

qdriewerf

driewerf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) dreifach 
♦ voorbeelden
een driewerf hoera voor de jarige
ein dreifaches Hoch auf das Geburtstagskind 

qdriewieler

driewieler (dem)
1. Dreirad (das) 

qdriezijdig

driezijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met drie zijden
dreiseitig 
♦ voorbeelden
het driezijdig prisma
das Dreikantprisma 
2. van, aan drie zijden
von/an drei Seiten 
♦ voorbeelden
een driezijdig verdrag
ein trilateraler Vertrag 

qdriezits

driezits (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dreisitzer (der) 

qdriezitsbank

driezitsbank (de)
1. dreisitzige(s) Sofa (das) 

qdrift

drift (de)
1. opwelling van woede
Wutanfall (der), Wutausbruch (der), Wut (die; 2e nvl: Wut; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in drift ontsteken
in Zorn geraten, in Wut entbrennen 
een opkomende drift onderdrukken
eine aufsteigende Wut unterdrücken 
in een opwelling van drift
in einer Aufwallung von Wut 
rood van drift
rot vor Wut 
2. neiging, begeerte
Trieb (der), Leidenschaft (die) 
♦ voorbeelden
zijn driften beteugelen
seine Triebe zügeln 
3. (psychologie)
Trieb (der), Drang (der) 
♦ voorbeelden
de drift tot zelfbehoud
der Selbsterhaltungstrieb 
4. het drijven
Treiben (das), Drift (die), Trift (die) 
♦ voorbeelden
een schip op drift
ein driftendes Schiff 
het ijs is op drift geraakt
das Eis ist ins Treiben gekommen 
5. stroming
(vloeistoffen) Drift (die)
(lucht) Strömung (die) 
♦ voorbeelden
er is veel drift
die Wolken fliegen/jagen/treiben am Himmel 
6. afwijking van de koers
Abdrift (die), Abtreiben (das) 
♦ voorbeelden
op drift zijn
abtreiben 
7. kudde
Herde (die), Viehherde (die) 
8. weg
Trift (die)
(voor vee) Viehweg (der) 

qdriftbeitel

driftbeitel (dem)
1. Punze (die) 

qdriftbui

driftbui (de)
1. Wutanfall (der), Zornausbruch (der)
(plotseling) Jähzorn (der) 
♦ voorbeelden
in een wilde driftbui
in wildem Jähzorn 

qdriftig

driftig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervuld van woede
zornig, wütend 
♦ voorbeelden
iemand driftig maken
jemanden in Wut versetzen 
driftig worden
wütend werden, in Wut geraten, aufbrausen 
2. opvliegend
jähzornig, hitzköpfig, aufbrausend 
♦ voorbeelden
een driftig temperament
ein aufbrausendes/hitziges Temperament 
driftig zijn
(ook) ein Hitzkopf sein 
driftig van aard zijn
hitziger Natur sein, hitziges Blut haben 

qdriftig

driftig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waaruit woede spreekt
wütend, zornig, zornentbrannt, wutentbrannt 
♦ voorbeelden
driftig spreken
wütend reden 
driftige woorden
wütende/heftige Worte 
2. heftig
heftig
(sterker) tobend, rasend
(zwakker) erregt 
♦ voorbeelden
hij stond driftig te gebaren
er stand da und gestikulierte erregt 
3. haastig
stürmisch, hastig 
♦ voorbeelden
hij kwam driftig op mij toelopen
er kam stürmisch auf mich zu 
met driftige passen
mit hastigen Schritten 

qdriftkikker

driftkikker (dem)
1. ↑ Hitzkopf (der) 

qdriftkop

driftkop (dem)
1. Hitzkopf (der) 

qdriftstroom

driftstroom (dem)
1. Drift (die), Driftströmung (die)
(scheepvaart) Trift (die) 

qdrijfanker

drijfanker (het)
1. Treibanker (der) 

qdrijfas

drijfas (de)
1. Triebachse (die), Antriebsachse (die), Treibachse (die) 

qdrijfgas

drijfgas (het)
1. Treibgas (das) 

qdrijfhamer

drijfhamer (dem)
1. (metaalbewerking) Treibhammer (der)
(voor het inslaan van palen) Holzhammer (der) 

qdrijfhout

drijfhout (het)
1. Treibholz (das; mv: geen meervoud) 

qdrijfijs

drijfijs (het)
1. Treibeis (das; 2e nvl: Treibeises; mv: geen meervoud), Trifteis (das; 2e nvl: Trifteises; mv: geen meervoud) 

qdrijfijzer

drijfijzer (het)
1. Versenkstift (der), Versenker (der) 

qdrijfjacht

drijfjacht (de)
1. Treibjagd (die)
(m.b.t. mensen ook) Hetzjagd (die) 
♦ voorbeelden
een drijfjacht houden
eine Treibjagd veranstalten 
(figuurlijk) een drijfjacht houden op iemand
eine Treibjagd auf jemanden machen 

qdrijfkaars

drijfkaars (de)
1. Schwimmkerze (die) 

qdrijfkracht

drijfkracht (de)
1. beweegkracht
treibende Kraft (die)
(vaktaal) Triebkraft (die) 
2. (figuurlijk)
Triebkraft (die) 

qdrijfkunst

drijfkunst (dev)
1. Ziselierkunst (die) 

qdrijfmest

drijfmest (dem)
1. Jauche (die) 

qdrijfmestput

drijfmestput (dem)
1. Jauchengrube (die), Jauchegrube (die) 

qdrijfnat

drijfnat (bijvoeglijk naamwoord)
1. triefend nass
(informeel) klitsch(e)nass, pitsch(e)nass, platschnass, pudelnass 

qdrijfnet

drijfnet (het)
1. Treibnetz (das)
(Noord-Duitsland) Fleet (das) 

qdrijfriem

drijfriem (dem)
1. Treibriemen (der), Keilriemen (der) 

qdrijfstang

drijfstang (de)
1. Treibstange (die), Pleuelstange (die), Pleuel (der) 

qdrijftol

drijftol (dem)
1. Kreisel (der) 

qdrijfveer

drijfveer (de)
1. beweegreden
Triebfeder (die) 
♦ voorbeelden
eigenbaat was de drijfveer van zijn handelingen
Eigennutz war die Triebfeder seines Handelns 
2. veer
Triebfeder (die) 

qdrijfvermogen

drijfvermogen (het)
1. Schwimmfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een groot drijfvermogen hebben
sehr schwimmfähig sein 

qdrijfwant

drijfwant (het)
1. Treibnetz (das) 

qdrijfwerk

drijfwerk (het)
1. het figuren slaan in metaal
Treibarbeit (die) 
2. gedreven metaal
Treibarbeit (die) 
3. aandrijvende toestellen
Triebwerk (das), Treibwerk (das), Getriebe (das) 

qdrijfwiel

drijfwiel (het)
1. Antriebsrad (das), Triebrad (das), Treibrad (das) 

qdrijfzaad

drijfzaad (het)
1. Treibsaat (die) 

qdrijfzand

drijfzand (het)
1. Schwimmsand (der; 2e nvl: Schwimmsand(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in drijfzand wegzinken
im Schwimmsand versinken 
(figuurlijk) zich op drijfzand begeven
sich aufs Glatteis begeben 

qdrijven

drijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte blijven
treiben, schwimmen
(op het water in de stroming) driften 
♦ voorbeelden
het wrakhout is naar de kust gedreven
das Treibholz ist zur Küste gedriftet, an die Küste geschwemmt worden 
op zijn rug drijven
auf dem Rücken treiben
(informeel; schertsend) den toten Mann machen 
hout drijft op water
Holz schwimmt auf dem Wasser 
(figuurlijk) de zaak drijft op hem
er ist die treibende Kraft des Unternehmens 
zich drijvende weten te houden
sich über Wasser zu halten wissen 
2. zweven
treiben, segeln, ziehen 
♦ voorbeelden
op eigen wieken drijven
auf eigenen Füßen stehen 
statig dreef de reiger op zijn lange wieken
majestätisch segelte der Reiher auf seinen langen Schwingen 
snel drijvende wolken
schnell ziehende Wolken 
3. doornat zijn
(völlig) durchnässt sein, klatschnass sein
(onder water staan) überschwemmt sein, unter Wasser stehen 
♦ voorbeelden
de badkamer dreef
das Badezimmer stand unter Wasser 
ik dreef toen ik thuis kwam
ich war völlig durchnässt, als ich nach Hause kam 
de vloer dreef
der Boden schwamm vor Nässe 
¶. overige voorbeelden
tussen hoop en vrees drijven
zwischen Furcht und Hoffnung schweben 

qdrijven

drijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor zich uit doen gaan
treiben, vorantreiben 
♦ voorbeelden
de bal drijven
den Ball treiben 
iemand op de vlucht drijven
jemanden in die Flucht schlagen 
de menigte uit elkaar drijven
die Menge auseinandersprengen, zerstreuen, auseinandertreiben 
vee naar de weide drijven
Vieh auf die Weide treiben 
de vijand uit het land drijven
den Feind aus dem Lande jagen/vertreiben 
2. (figuurlijk); bewegen tot
treiben 
♦ voorbeelden
iemand het bloed naar de wangen drijven
jemandem das Blut in die Wangen treiben 
door eerzucht, woede gedreven
aus Ehrgeiz, Wut 
iemand in het nauw drijven
jemanden in die Enge treiben 
iemand tot het uiterste drijven
jemanden zum Äußersten treiben 
iemand in de armen drijven van iemand, iets
jemanden jemandem, etwas in die Arme treiben 
een onweerstaanbaar verlangen dreef het meisje naar huis
eine unwiderstehliche Sehnsucht trieb das Mädchen nach Hause 
hij drijft de scherts te ver
er treibt den Spaß zu weit 
iets op de spits drijven
etwas auf die Spitze treiben 
een zaak tot het uiterste drijven
eine Sache ins, bis zum Extrem treiben 
3. bedrijven
treiben, betreiben 
♦ voorbeelden
illegaal handel drijven
Schwarzhandel treiben/schieben 
handel, een zaak drijven
Handel treiben, ein Geschäft betreiben/treiben 
de spot met iemand drijven
sein Gespött, seinen Spott mit jemandem treiben 
dat is geen zaak om de spot mee te drijven
die Sache ist nicht zum Scherzen 
4. in beweging brengen
treiben, antreiben 
5. slaan
schlagen, treiben, bohren 
♦ voorbeelden
een spijker in de muur drijven
einen Nagel in die Wand schlagen/treiben 
6. figuren slaan in metaal
treiben, ziselieren 
♦ voorbeelden
in goud gedreven vruchten en bloemen
in Gold getriebene/ziselierte Früchte und Blumen 
gedreven zilver
getriebenes Silber 

qdrijvend

drijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. treibend, Treib-, Schwimm- 
♦ voorbeelden
een drijvende boei
eine Schwimmboje 
een drijvend dok
ein Schwimmdock 
een drijvende doodskist
ein Seelenverkäufer 
een drijvende kraan, brandspuit
ein Pontonkran, Schwimmkran, ein Feuerlöschboot 
drijvend krijgsmaterieel
Kriegsschiffe 
een drijvende mijn
eine Treibmine 

qdrijver

drijver (dem)
1. iemand die iets drijft
Treiber (der) 
2. iemand die iets wil doorzetten
Antreiber (der), Eiferer (der), Fanatiker (der) 
3. voorwerp dat drijft
Schwimmer (der), Schwimmkörper (der) 
♦ voorbeelden
drijvers van een watervliegtuig
Schwimmer eines Wasserflugzeugs 
4. voorwerp dat de vloeistofstand aanwijst
Schwimmer (der) 

qdrijverij

drijverij (dev)
1. Treiberei (die), Hetzerei (die) 

qdril

dril1 (dem)
1. aap
Mandrill (der), Drill (der) 

qdril

dril2 (het)
1. stof
Drillich (der), Drill (der), Drell (der) 

qdril

dril3 (de)
1. gelei
Gallert (das), Gallerte (die) 

qdrilboor

drilboor (de)
1. Drillbohrer (der), Nagelbohrer (der), Bohrwinde (die) 

qdrillen

drillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
zittern, beben
(hoorbaar) vibrieren
(van geleiachtige massa) schwabbeln 
♦ voorbeelden
het huis drilde van de slag
das Haus erzitterte von dem schweren Schlag 

qdrillen

drillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. africhten
drillen
(pejoratief) schleifen 
♦ voorbeelden
een goed gedrilde troep
eine gut gedrillte Truppe 
de leerlingen worden voor examens gedrild
die Schüler werden auf die Prüfungen gedrillt 
2. trillende beweging geven
zittern/schwingen lassen 
3. boren
drillen, bohren 
4. slijpen
schleifen 
♦ voorbeelden
de naalden drillen
die Nadeln abschleifen 
de versiering op de kelk is gedrild
die Verzierung auf dem Kelch ist eingeschliffen 

qdrilmachine

drilmachine (dev)
1. Drillmaschine (die) 

qdrilsergeant

drilsergeant (dem)
1. (leger)
Ausbilder (der)
(pejoratief) Schleifer (der), Rekrutenschinder (der) 
2. (figuurlijk)
Schleifer (der) 

qdring

dring (tussenwerpsel)
1. rrring 

qdringen

dringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich een weg banen
(personen) sich drängen
(zaken) dringen
(informeel) sich drängeln 
♦ voorbeelden
het zonlicht dringt door de gordijnen
das Sonnenlicht dringt durch die Gardinen 
het water drong door de bodem in de boot
das Wasser drang durch den Boden in das Boot 
hij drong door de samengestroomde menigte heen
er drängte sich durch die zusammengeströmte Menge (hindurch) 
(figuurlijk) in iemands geheimen dringen
in jemands Geheimnisse eindringen 
2. voorwaartse druk uitoefenen
drängen
(informeel) drängeln 
♦ voorbeelden
sta niet zo te dringen!
drängle nicht so! 
3. druk doen gelden
drängen 
♦ voorbeelden
als de nood dringt
wenn die Not drängt, wenn Not am Mann ist 
de tijd dringt
die Zeit drängt 

qdringen

dringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drukken verplaatsen
drängen, drängeln, drücken 
♦ voorbeelden
iemand in een hoek dringen
jemanden in eine Ecke drängen 
hij drong de man van zijn plaats
er drängte/drängelte den Mann von seinem Platz 
iemand van de markt dringen
jemanden vom Markt verdrängen 
zich op de voorgrond dringen
(figuurlijk) sich in den Vordergrund drängen/schieben 
(figuurlijk) zich in iemands vertrouwen dringen
sich in jemands Vertrauen einschleichen 
2. dwingen
drängen 
♦ voorbeelden
ik voel mij niet gedrongen mij te verontschuldigen
ich fühle mich nicht gedrängt/gedrungen, mich zu entschuldigen 

qdringend

dringend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. urgent
dringend
(formeel) dringlich 
♦ voorbeelden
dringende bezigheden
dringliche Geschäfte 
de meest dringende dingen het eerst afhandelen
das Dringendste/Dringlichste zuerst erledigen 
een dringend probleem
ein brennendes Problem 
dringende redenen
zwingende Gründe 
dringend zijn
dringend/vordringlich/akut sein 
2. met aandrang gedaan
dringend, dringlich, inständig
(formeel) angelegentlich 
♦ voorbeelden
een dringend verzoek
eine dringende/inständige Bitte 
3. sterk vragend
dringend, dringlich
(formeel) flehentlich 

qdringend

dringend2 (bijwoord)
1. onmiddellijk
dringend, unverzüglich 
♦ voorbeelden
ik heb dat boek dringend nodig
ich brauche das Buch dringend 
dat is dringend noodzakelijk
das ist dringend notwendig 
ik moet u dringend spreken
ich muss Sie dringend sprechen 
2. met aandrang
dringlich, dringlichst, inständig 
♦ voorbeelden
dringend verzoeken
dringlich/dringlichst/inständig bitten 

qdrink

drink (dem) (België)
1. (receptie met uitsluitend drank) Umtrunk (der)
(drankje) Drink (der) 

qdrinkbaar

drinkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. trinkbar 

qdrinkbak

drinkbak (dem)
1. Trinkgefäß (das) 

qdrinkbeker

drinkbeker (dem)
1. Trinkbecher (der) 

qdrinkbouillon

drinkbouillon (dem)
1. Trinkbrühe (die), Trinkbouillon (die) 

qdrinkebroer

drinkebroer (dem)
1. (ongemarkeerd) Trinker (der), Zecher (der)
(informeel) Säufer (der) 

qdrinken

drinken1 (het)
1. Trank (der), Getränk (das) 
♦ voorbeelden
dat is eten en drinken
das ist Speis und Trank zugleich 
het eten en drinken is er goed
die Verpflegung ist dort gut 
heb je de hond drinken gegeven?
hast du dem Hund etwas zu trinken gegeben? 
de zieke vroeg om drinken
der, die Kranke wollte etwas zu trinken 

qdrinken

drinken2 (onovergankelijk werkwoord) (pregnant)
1. alcohol drinken
trinken
(informeel) saufen 
♦ voorbeelden
drinken als een tempelier, beest, spons
saufen wie ein Bürstenbinder/Schlauch/Loch 
hij drinkt
er trinkt/säuft 

qdrinken

drinken3 (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand brengen
trinken 
♦ voorbeelden
zich een roes drinken
sich (3e naamval)  einen (Rausch/Affen/Schwips) antrinken 
iemand onder de tafel drinken
jemanden unter den Tisch trinken 
zich zat drinken
sich betrinken 
2. (figuurlijk); in zich opnemen
trinken
(zuigend) einsaugen
(inhaleren) inhalieren 
♦ voorbeelden
frisse lucht met volle teugen drinken
frische Luft in vollen Zügen trinken/einatmen/einsaugen 

qdrinken

drinken4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot zich nemen
trinken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij kan haar bloed wel drinken
er ist ihr geschworener Feind, er hasst sie tödlich 
drink er een van mij
ich gebe dir/euch einen aus! 
een dier te drinken geven
ein Tier tränken 
die koffie is niet te drinken
der Kaffee ist ungenießbar 
op iemands gezondheid drinken
auf jemands Wohl/Gesundheit trinken 
hij kan stevig drinken
er kann einen gehörigen/tüchtigen Stiefel trinken/vertragen 
de baby heeft voldoende gedronken
das Baby hat sich satt getrunken 
wijn bij het eten drinken
zum Essen Wein trinken 
2. opzuigen
aufsaugen, aufnehmen 
♦ voorbeelden
de spons drinkt het water
der Schwamm saugt das Wasser auf 
¶. spreekwoorden
zoet gedronken, zuur betaald
süß getrunken, aber sauer bezahlt 

qdrinker

drinker (dem)
1. Trinker (der), ↓ Säufer (der)
(vrouwelijk) Trinkerin (die) 
♦ voorbeelden
een stevige drinker
ein kräftiger/starker Trinker 

qdrinkgelag

drinkgelag (het)
1. Trinkgelage (das)
(informeel) Sauferei (die)
(schertsend) Zecherei (die) 

qdrinkgeld

drinkgeld (het)
1. Trinkgeld (das) 

qdrinkglas

drinkglas (het)
1. Trinkglas (das) 

qdrinkkeet

drinkkeet (de)
1. (omschrijving) Räumlichkeit (die), in der sich die Dorfjugend zum Trinken trifft 

qdrinklied

drinklied (het)
1. Trinklied (das) 

qdrinkplaats

drinkplaats (de)
1. Tränke (die)
(gat) Wasserloch (das)
(plaats) Wasserstelle (die) 

qdrinkwater

drinkwater (het)
1. Trinkwasser (das) 

qdrinkwaterverbruik

drinkwaterverbruik (het)
1. Trinkwasserverbrauch (der) 

qdrinkwatervoorziening

drinkwatervoorziening (dev)
1. Trinkwasserversorgung (die) 

qdrinkwaterzuivering

drinkwaterzuivering (dev)
1. Trinkwasseraufbereitung (die) 

qdrinkyoghurt

drinkyoghurt (dem)
1. Trinkjoghurt (der; 2e naamval en meervoud Trinkjoghurt(s)) 

qdrins

drins (meervoud)
1. (omschrijving) auf -drin endende Pestizide (meervoud) 

qdrionpil

drionpil (de)
1. (fiktive) Selbstmordpille (die) 

qdripping

dripping (het)
1. Tropfmalerei (die) 

qdrive

drive (dem)
1. (sport); slag
Drive (der), Treibschlag (der), Triebschlag (der) 
2. bridgewedstrijd
Turnier (das) 
3. (computer)
Laufwerk (das) 

qdrive-inbioscoop

drive-inbioscoop (dem)
1. Autokino (das), Drive-in-Kino (das) 

qdrive-inrestaurant

drive-inrestaurant (het)
1. Drive-in-Restaurant (das), Drive-in-Lokal (das) 

qdrive-inwoning

drive-inwoning (dev)
1. Wohnung (die) mit angebauter Garage 

qdriver

driver (dem)
1. (golfsport)
Driver (der) 
2. (computer)
Treiber (der)
Driver (der) 

qdroedel

droedel (dem)
1. Drudel (der) 

qdroedelen

droedelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (gedankenlos) kritzeln, doodeln 

qdroef

droef (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel) zie droevig

qdroefenis

droefenis (dev)
1. Betrübnis (die), Bekümmernis (die)
(sterker) Trübsal (die) 

qdroefgeestig

droefgeestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
trübsinnig, niedergeschlagen, schwermütig, melancholisch 
2. m.b.t. zaken
trübselig, trübe, schwermütig, traurig 
♦ voorbeelden
een droefgeestig lied
ein schwermütiges Lied 
droefgeestig weer
trübes/trübseliges Wetter 

qdroefheid

droefheid (dev)
1. Traurigkeit (die)
(formeel) Betrübnis (die)
(sterker) Trübsal (die) 
¶. spreekwoorden
droefheid is een lange dood
Traurigkeit macht Herzeleid 

qdroeftoeter

droeftoeter (dem)
1. Trottel (der) 

qdroes

droes (dem)
1. droesem
Bodensatz (der), Hefe (die) 
2. ziekte
Druse (die) 
♦ voorbeelden
goedaardige droes
(gewöhnliche) Druse 
de kwade droes
der Rotz 
3. duivel
Teufel (der) 

qdroesem

droesem (dem)
1. Bodensatz (der), Hefe (die) 

qdroesemig

droesemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hefig 

qdroevig

droevig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdrietig
traurig, betrübt, bekümmert 
♦ voorbeelden
droevig gestemd zijn over iets
über etwas (4e naamval)  traurig/betrübt/bekümmert sein 
2. bedroevend
traurig, betrüblich, betrübend, bedauerlich
(vooral als versterking) kläglich, erbärmlich
(miserabel) miserabel 
♦ voorbeelden
het er droevig afbrengen
kläglich/miserabel abschneiden 
met de kassa is het droevig gesteld
in der Kasse sieht es traurig aus 
een droevig klein aantal deelnemers
erbärmlich wenige Teilnehmer 
een droevig resultaat
ein trauriges/erbärmliches Ergebnis 
¶. overige voorbeelden
de ridder van de droevige figuur
(Don Quichot) der Ritter von der traurigen Gestalt 

qdrogbeeld

drogbeeld (het)
1. bedrieglijk beeld
Trugbild (das), Sinnestäuschung (die)
(formeel) Schimäre (die)
(psychologie) Phantasma (das) 
2. verwrongen afbeelding
Trugbild (das), Zerrbild (das)
(medisch, optica) astigmatische(s) Bild (das) 

qdroge

droge1 (dem) (figuurlijk)
1. komiek
Witzling (der), Witzbold (der), Spaßvogel (der) 
2. droogstoppel
Langweiler (der)
(informeel) Muffel (der) 

qdroge

droge2 (het)
1. plek waar het droog is
Trockene(s) (das) 
♦ voorbeelden
op het droge zitten
festsitzen
(figuurlijk) auf dem Trockenen sitzen 
als een vis op het droge
wie ein Fisch auf dem Trockenen 
zijn schaapjes op het droge hebben
ausgesorgt haben, sein Schäfchen im Trockenen haben 

qdrogen

drogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. droog worden
trocknen, trocken werden 
♦ voorbeelden
mijn kleren droogden snel
meine Kleidung trocknete schnell 
drogende oliën
trocknende/härtende Öle 
iets te drogen hangen
etwas zum Trocknen aufhängen 

qdrogen

drogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. droog maken
trocknen
(Zwitserland) tröcknen 
♦ voorbeelden
de borden drogen
die Teller abtrocknen/trocknen 
zijn handen drogen
sich (3e naamval)  die Hände abtrocknen/trocknen 
(ook figuurlijk) iemands tranen drogen
jemands Tränen trocknen 
goed drogend weer
gutes Trockenwetter 
2. conserveren
trocknen, dörren 
♦ voorbeelden
de gedroogde appel
der Dörrapfel, der gedörrte Apfel 
de gedroogde kabeljauw
der Stockfisch, Klippfisch 
gedroogde vis
Trockenfisch 
gedroogde vruchten
Backobst, Dörrobst, Trockenobst 

qdrogenaaldprent

drogenaaldprent (de)
1. Kaltnadelradierung (die) 

qdroger

droger (dem)
1. Trockner (der), Trockenapparat (der)
(voor was) Wäschetrockner
(voor haar) Haartrockner 

qdrogeren

drogeren (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. dopen 

qdrogerij

drogerij (dev)
1. Trockenhaus (das), Trockenzimmer (das), Trockenraum (der)
(installatie) Trockenanlage (die) 

qdrogist

drogist winkel(dem)
1. verkoper
Drogist (der)
(vrouwelijk) Drogistin (die) 
2. winkel
Drogerie (die) 

qdrogisterij

drogisterij winkel(dev)
1. Drogerie (die) 

qdrogreden

drogreden (de)
1. Trugschluss (der), Scheinbeweis (der)
(formeel) Sophisma (das), Sophismus (der) 

qdrogredenaar

drogredenaar (dem)
1. Wortverdreher (der)
(formeel) Sophist (der) 

qdroit de réponse

droit de réponse (het)
1. (ongemarkeerd) Recht (das) auf eine Gegendarstellung 

qdrol

drol (dem)
1. keutel
(van paard) Pferdeapfel (meestal meervoud)
(van mens; informeel) Haufen (der)
(van mens; formeel) Kot (der; 2e nvl: Kot(e)s; mv: geen meervoud) 
2. liefkozende aanduiding
Knirps (der), Schätzchen (das), (man) Süße(r) (der), (vrouw) Süße (die) 
♦ voorbeelden
je bent een lekkere drol
du bist ein süßer/goldiger Knirps 
3. minachtende aanduiding
Miststück (das), Mistkerl (der), Mistkäfer (der) 
♦ voorbeelden
een drol van een vent
ein Mistkerl
(vulgair) ein Scheißkerl 

qdrolbaars

drolbaars (dem)
1. drol
(omschrijving) schwimmende(r) Kötel 
2. persoon
Tunichtgut (der), Null (die), Nichtsnutz (der) 

qdrôlerie

drôlerie (dev) (beeldende kunst)
1. Drolerie (die), Groteskplastik (die) 

qdrollenvanger

drollenvanger (dem) (schertsend)
1. plusfour
(ongemarkeerd) Knickerbocker (alleen meervoud) 
2. harembroek
(ongemarkeerd) Haremshose (die) 

qdrollig

drollig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. kluchtig
drollig, komisch, spaßig 
2. gevaarlijk
gefährlich 
♦ voorbeelden
een drollige stier
ein gefährlicher Stier 

qdrom

drom (dem)
1. Haufen (der), Schar (die), Schwarm (der) 
♦ voorbeelden
in dichte drommen komen opzetten
in hellen Haufen hervordrängen/vordrängen 
de vijandelijke drommen
die feindlichen Scharen 

qdromedaris

dromedaris (dem)
1. Dromedar (das) 

qdromen

dromen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een droom hebben
träumen 
♦ voorbeelden
hardop dromen
im Traum reden 
van iemand, iets dromen
von jemandem, etwas träumen 
2. mijmeren
träumen, fantasieren
(informeel) spinnen
(formeel) sinnen 
♦ voorbeelden
hij zit altijd te dromen
er träumt/sinnt immer vor sich (4e naamval)  hin 
zitten te dromen
träumend dasitzen 
3. hopen op
träumen, sich (3e naamval)  erträumen 
¶. spreekwoorden
wie schuldig is, droomt van de duivel
der Schuldige träumt bald vom Teufel, den Schuldigen schreckt eine Maus 

qdromen

dromen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot inhoud van zijn droom hebben
träumen 
2. in verbeelding beleven
sich (3e naamval)  träumen, sich (3e naamval)  vorstellen, sich (3e naamval)  denken 
♦ voorbeelden
ik kan dat boek wel dromen
ich kenne das Buch auswendig, vorwärts und rückwärts, von vorne bis hinten 
dat had je gedroomd!
das hast du dir gedacht! 
wie zou dat gedroomd hebben?
wer hätte sich das träumen lassen? 

qdromenland

dromenland (het)
1. Land (das) der Träume 
♦ voorbeelden
zij is al in dromenland
sie ist schon im Land der Träume 

qdromenrijk

dromenrijk (het)
1. Traumwelt (die), Reich (das) der Träume 

qdromer

dromer (dem)
1. persoon die droomt
Träumer (der)
(vrouwelijk) Träumerin (die) 
2. fantast, sufferd
Träumer (der), Fantast (der), Schwärmer (der)
(informeel) Spinner (der), Traumtänzer (der) 

qdromerig

dromerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd te dromen
verträumt, versonnen, versponnen
(pejoratief) spinnig 
♦ voorbeelden
een dromerig kind
ein verträumtes/versonnenes Kind 
2. van de aard van een droom
träumerisch, traumhaft, traumartig, fantastisch 
♦ voorbeelden
een dromerige sfeer
eine traumhafte Atmosphäre 

qdromerig

dromerig2 (bijwoord)
1. als iemand die droomt
träumend, träumerisch, verträumt 
♦ voorbeelden
dromerig uit zijn ogen kijken
verträumt aus den Augen schauen 
2. als in een droom
traumhaft, träumerisch 
♦ voorbeelden
een dromerig zacht geluid
ein träumerisch leises Geräusch 

qdromerij

dromerij (dev)
1. toestand
Träumerei (die) 
2. verwarde voorstelling
Träumerei (die), Fantasie (die)
(pejoratief) Fantasterei (die) 

qdrommel

drommel (dem)
1. duivel
Teufel (der) 
♦ voorbeelden
voor de drommel!
verdammt noch mal!, zum Donnerwetter (noch einmal)! 
2. beklagenswaardig persoon
arme(r) Teufel (der), arme(r) Schlucker (der), arme(r) Tropf (der) 
♦ voorbeelden
een arme drommel
ein Hungerleider/Habenichts, ein armer Tropf 
¶. overige voorbeelden
om de drommel niet!
behüte!, beileibe nicht! 

qdrommels

drommels1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verwenst
verflixt, verteufelt, verdammt 
♦ voorbeelden
die drommelse regen
dieser verdammte Regen 
die drommelse vent heeft altijd geluk
dieser Teufelskerl hat immer Glück 

qdrommels

drommels2 (bijwoord) (informeel)
1. heel erg
verflixt, verteufelt, verdammt 
♦ voorbeelden
drommels goed uitkijken
höllisch aufpassen 
hij wist drommels goed wat ik bedoelde
er wusste verdammt gut, was ich meinte 
ik werd drommels kwaad
ich wurde mächtig böse 

qdrommels

drommels3 (tussenwerpsel) (informeel)
1. verflixt, verteufelt, verdammt, alle Wetter, Donnerwetter 

qdrommen

drommen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (komen, gaan) in Scharen kommen, in Scharen gehen 
♦ voorbeelden
de arbeiders dromden het terrein op
Haufen von Arbeitern betraten das Gelände 
de reizigers drommen uit de treinen
Trauben von Reisenden drängen sich aus den Zügen 

qdrone

drone (de)
1. Drohne (die) 

qdronk

dronk (dem)
1. slok
Schluck (der; zelden meervoud Schlucke), Zug (der) 
♦ voorbeelden
een dronk water, wijn
ein Schluck Wasser, Wein 
2. keer dat men drinkt
(formeel) Trunk (der)
(heildronk) Toast (der) 
♦ voorbeelden
een dronk instellen
auf jemanden, etwas trinken 
een dronk op iemand, iets uitbrengen
einen Trinkspruch auf jemanden, etwas ausbringen 
3. het drinken
Trunk (der)
(informeel) Suff (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een goede dronk
Alkohol macht ihn fröhlich 
een kwade dronk hebben
im Rausch bösartig sein 

qdronkaard

dronkaard (dem)
1. Trunkenbold (der) 

qdronken

dronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. zat
betrunken
(informeel) blau, voll 
♦ voorbeelden
zo dronken als een tor, een kanon
so blau wie ein Veilchen, eine Strandhaubitze 
zich dronken drinken
sich betrinken 
met zijn dronken kop
in betrunkenem Zustand, im Rausch 
de wijn maakt hem dronken
der Wein steigt ihm in den Kopf, zu Kopf, macht ihn berauscht 
(figuurlijk) een dronken schroef
eine verzogene Schraube 
2. (+ van) buiten zichzelf
trunken, -trunken 
♦ voorbeelden
dronken van vreugde
freudetrunken 
¶. spreekwoorden
wat men dronken doet, moet men nuchter bezuren
trunken gesündigt, nüchtern gebüßt 
wie dronken steelt, moet nuchter(en) hangen
trunken gesündigt, nüchtern gebüßt 

qdronkenlap

dronkenlap (dem)
1. Trunkenbold (der)
(vulgair) Saufbold 

qdronkenman

dronkenman (dem)
1. (man) Betrunkene(r) (der), (vrouw) Betrunkene (die)
(vulgair) (man) Besoffene(r) (der), (vrouw) Besoffene (die) 

qdronkenmanscel

dronkenmanscel (de)
1. Ausnüchterungszelle (die) 

qdronkenmansgebedje

dronkenmansgebedje (het)
¶. overige voorbeelden
een dronkenmansgebedje doen
die letzten Groschen nachzählen 

qdronkenmanspraat

dronkenmanspraat (dem)
1. (informeel) tolle(s) Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), wirre(s) Zeug (das)
(ongemarkeerd) Gelalle (das)  eines Betrunkenen 

qdronkenschap

dronkenschap (dev)
1. Trunkenheit (die), Betrunkenheit (die) 
♦ voorbeelden
in kennelijke staat van dronkenschap
sichtlich betrunken 

qdroog

droog1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet nat
trocken
(meteorologie) niederschlagsarm, regenarm
(geologie) arid 
♦ voorbeelden
zo droog als een kurk
so trocken wie Zunder, zundertrocken 
de baby is nog droog
das Baby ist noch trocken 
droog bewaren!
trocken aufbewahren, vor Nässe (3e naamval)  schützen 
(Nederland) code droog
(omschrijving) höchste Waldbrandwarnstufe 
een droog cognacje
ein purer Cognac 
geen droge draad aan het lijf hebben
keinen trockenen Faden am Leibe haben 
hij zit hoog en droog
er sitzt im Trockenen 
het is weer droog
es ist wieder trocken 
(figuurlijk) een droge lever hebben
eine trockene Leber haben 
dat is niet met droge ogen aan te zien
(letterlijk) da bleibt kein Auge trocken
(figuurlijk) dabei kommen einem die Tränen 
iets op een droge plaats leggen
etwas an eine trockene Stelle legen 
bij eb valt de zandbank droog
bei Ebbe fällt die Sandbank trocken 
een droge vorst
ein trockener Frost 
droog weer
trockenes Wetter 
(figuurlijk) nog niet droog achter de oren zijn
(ook) noch die Eierschalen hinter den Ohren haben 
2. ontdaan van, arm aan sappen
trocken, ausgetrocknet
(plantkunde) dürr 
♦ voorbeelden
een droge huid
eine trockene Haut 
een droge keel hebben
(letterlijk) einen trockenen Hals haben
(dorst hebben) Durst haben 
3. zonder hetgeen erbij hoort
trocken 
♦ voorbeelden
aardappels droog eten
Kartoffeln trocken essen 
droog brood
trockenes Brot 
(figuurlijk) het levert geen droog brood op
das bringt nichts ein 
4. saai
trocken, sachlich, nüchtern
(formeel) prosaisch
(van zaken) spröd(e) 
♦ voorbeelden
(België) een droge haring
ein Langweiler 
een droge klaas
ein trockener Kerl 
5. m.b.t. opmerkingen
trocken 
♦ voorbeelden
droge grapjes
trockene Witze 
6. waar geen vloeistof aan te pas komt
trocken 
♦ voorbeelden
droge distillatie
trockene Destillation 
droge verven
Pastellfarben 
droge waren
Trockenwaren 
7. m.b.t. wijn
trocken, herb
(sherry) dry
(champagne) sec, brut 
8. m.b.t. koeien
trocken, gelt
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) galt 
¶. overige voorbeelden
een droge knal
ein trockener Knall 
(voetbal) een droog schot
ein trockener Schuss 
¶. spreekwoorden
liever droog brood gegeten dan kaas gebedeld
besser eigenes Brot als fremder Braten, besser barfuß als in geborgten Schuhen 

qdroog

droog2 (bijwoord)
1. zonder vloeistof
trocken 
♦ voorbeelden
droog distilleren
trocken destillieren 
zich droog scheren
sich trocken rasieren 

qdroogautomaat

droogautomaat (dem)
1. Trockenautomat (der), Wäschetrockner (der), Trockner (der) 

qdroogbloeier

droogbloeier (dem)
1. Trockenblüher (der) 

qdroogbloem

droogbloem (de)
1. gedroogde bloem
Trockenblume (die)
(strobloem) Strohblume (die), Immortelle (die) 
2. droogbloeier
Trockenblüher (der) 
3. Gnaphalium
Ruhrkraut (das) 

qdroogboeket

droogboeket (het)
1. Trockenblumenstrauß (der) 

qdroogdoek

droogdoek (dem)
1. Trockentuch (das)
(theedoek) Geschirrtuch
(handdoek) Handtuch 

qdroogdok

droogdok (het)
1. Trockendock (das; 2e nvl: Trockendocks; mv: Trockendocks, zelden Trockendocke) 

qdroogdokmaatschappij

droogdokmaatschappij (dev)
1. Reparaturwerft (die) mit Trockendocks 

qdrooghekje

drooghekje (het)
1. Trockengestell (das), Trockenständer (der) 

qdrooghouden

drooghouden (overgankelijk werkwoord)
1. trocken halten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn kruit drooghouden
sein Pulver trocken halten 
¶. overige voorbeelden
hij hield het niet droog
ihm kamen die Tränen 
als we het vandaag maar drooghouden!
wenn es heute nur trocken bleibt! 

qdroogijs

droogijs (het) (scheikunde)
1. Trockeneis (das; 2e nvl: Trockeneises; mv: geen meervoud) 

qdroogje

droogje (het)
1. Trockene(s) (das), feste Nahrung (die) 
♦ voorbeelden
zijn natje en droogje op tijd krijgen
rechtzeitig zu essen und zu trinken bekommen 
¶. overige voorbeelden
op een droogje zitten
auf dem Trockenen sitzen 

qdroogjes

droogjes (bijwoord)
1. trocken 
♦ voorbeelden
heel droogjes iets opmerken
etwas ganz trocken bemerken 

qdroogkamer

droogkamer (de)
1. Trockenkammer (die), Trockenraum (der) 

qdroogkap

droogkap (de)
1. Trockenhaube (die), Frisierhaube (die), Haube (die) 

qdroogkast

droogkast (de) (België)
1. Trockenschleuder (die) 

qdroogkloot

droogkloot (dem) (informeel)
1. Trauerkloß (der)
(ongemarkeerd) Schlafmütze (die), Langweiler (der) 

qdroogkoken

droogkoken (onovergankelijk werkwoord)
1. Trockenkochen (das; mv: geen meervoud) 

qdroogkokend

droogkokend (bijvoeglijk naamwoord)
1. trocken kochend 
♦ voorbeelden
droogkokende aardappels
trocken kochende Kartoffeln 

qdroogkomiek

droogkomiek1 (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een droogkomiek
er hat einen trockenen Humor 

qdroogkomiek

droogkomiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit trockenem Humor 

qdroogkuis

droogkuis (dem) (België)
1. Reinigung (die), Reinigungsanstalt (die) 

qdroogkuisen

droogkuisen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. (chemisch) reinigen 

qdroogleggen

droogleggen (overgankelijk werkwoord)
1. droogmaken
trockenlegen, entwässern, entsumpfen, austrocknen 
2. alcoholverkoop verbieden
trockenlegen 

qdrooglegging

drooglegging (dev)
1. het droogmaken
Trockenlegung (die), Entwässerung (die) 
♦ voorbeelden
de drooglegging van de Zuiderzee
die Trockenlegung der Zuidersee 
2. instelling van een verbod op alcoholverkoop
Trockenlegung (die) 

qdrooglijn

drooglijn (de)
1. Wäscheleine (die) 

qdrooglopen

drooglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. trockenfallen 
♦ voorbeelden
deze plaat loopt bij laag water droog
diese Sandbank fällt bei Niedrigwasser trocken 

qdroogmachine

droogmachine (dev)
1. Trockenschleuder (die), Schleuder (die) 

qdroogmaken

droogmaken (overgankelijk werkwoord)
1. afdrogen
trocknen, abtrocknen, trockenreiben 
2. droogleggen
trockenlegen, entwässern 

qdroogmakerij

droogmakerij (dev)
1. land
Polder (der) 
♦ voorbeelden
de Nieuwkoopse droogmakerij
der Polder von Nieuwkoop 
2. het droogmaken
Trockenlegung (die), Entwässerung (die) 

qdroogmaking

droogmaking (dev)
1. Trockenlegung (die) 

qdroogmalen

droogmalen (overgankelijk werkwoord)
1. entwässern (mittels Schöpfwerken) 

qdroogmolen

droogmolen (dem)
1. Wäschespinne (die), Trockenspinne (die) 

qdroogoven

droogoven (dem)
1. Trockenofen (der) 

qdroogpak

droogpak (het)
1. luftgefüllte(r) Taucheranzug (der) 

qdroogparasol

droogparasol (dem)
1. Wäschespinne (die), Trockenspinne (die) 

qdroogpruim

droogpruim (dem)
1. Langweiler (der), Schlafmütze (die)
(informeel) Trauerkloß (der) 

qdroogrek

droogrek (het)
1. Trockengestell (das), Trockenständer (der), Wäschetrockner (der) 

qdroogren

droogren (de)
1. Trockenverschlag (der) 

qdroogrot

droogrot (het) (plantkunde)
1. Trockenfäule (die; mv: geen meervoud) 

qdroogscheur

droogscheur (de)
1. Trockenriss (der) 

qdroogschuur

droogschuur (de)
1. Trockenscheune (die), Trockenschuppen (der) 

qdroogshampoo

droogshampoo (dem)
1. Trockenshampoo(n) (das) 

qdroogstaan

droogstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. geen water meer hebben
trocken/ausgetrocknet/vertrocknet sein 
♦ voorbeelden
mijn planten staan droog
meine Pflanzen sind trocken 
de rivier staat droog
der Fluss ist ausgetrocknet 
(schertsend) ik sta droog
ich sitze auf dem Trockenen 
2. geen melk meer geven
trocken stehen 
3. gemolken staan
abgemolken sein 

qdroogstappen

droogstappen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een paard laten droogstappen
ein Pferd trockenführen 

qdroogstempel

droogstempel (het, dem)
1. Prägestempel (der), Trockenstempel (der) 

qdroogstoken

droogstoken (overgankelijk werkwoord)
1. trocken heizen 

qdroogstoppel

droogstoppel (dem)
1. Langweiler (der), Schlafmütze (die)
(informeel) Trauerkloß (der) 

qdroogte

droogte (dev)
1. het droog zijn
Trockenheit (die) 
2. droog weer
Trockenheit (die), Dürre (die)
(geologie) Aridität (die) 
♦ voorbeelden
een langdurige droogte
eine lang anhaltende Dürre 
3. zandbank
trockene Stelle (die), Sandbank (die) 
♦ voorbeelden
op een droogte verzeilen
auf eine Sandbank geraten 

qdroogtrommel

droogtrommel (de)
1. Wäschetrockner (der), Trockner (der) 

qdroogtunnel

droogtunnel (dem)
1. Trockentunnel (der; 2e nvl: Trockentunnels; mv: Trockentunnel(s)) 

qdroogvallen

droogvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. trockenfallen 

qdroogvoets

droogvoets (bijwoord)
1. trockenen Fußes 

qdroogweg

droogweg (bijwoord)
1. in trockener Weise, trocken 
♦ voorbeelden
droogweg iets zeggen, antwoorden
etwas trocken sagen, trocken antworten 

qdroogwrijven

droogwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. trockenreiben, abreiben 

qdroogzak

droogzak (dem) (België)
1. Langweiler (der)
(informeel) Schlafmütze (die), Trauerkloß (der) 

qdroogzetten

droogzetten (overgankelijk werkwoord)
1. van personen
trockenlegen 
2. (scheepvaart)
trockensetzen 

qdroogzolder

droogzolder (dem)
1. Trockenboden (der), Wäscheboden (der) 

qdroogzwemmen

droogzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. zwemoefeningen maken
trocken schwimmen 
2. oefenen in een leersituatie
Trockenübungen machen 
3. zich behelpen
improvisieren, sich behelfen 

qdroogzwierder

droogzwierder (dem) (België)
1. Wäscheschleuder (die), Trockenschleuder (die) 

qdroom

droom (dem)
1. toestand
Traum (der) 
♦ voorbeelden
een boze droom
ein böser Traum, ein Albtraum 
een droom hebben
träumen 
als in een droom
wie im Traum 
iets in de droom zien
etwas im Traum sehen 
dat zou ik zelfs in mijn dromen niet doen
das würde mir nicht (mal) einfallen 
een natte droom
(formeel) eine Pollution
(informeel) ein kalter Bauer 
uit een droom ontwaken
aus einem Traum erwachen 
2. het gedroomde
Traum (der) 
♦ voorbeelden
ik heb een benauwde droom gehad
ich habe einen schweren Traum gehabt 
een droom is uitgekomen
ein Traum ist in Erfüllung gegangen 
3. fantasie
Traum (der) 
♦ voorbeelden
een droom van geluk
ein Traum vom Glück 
het meisje van zijn dromen
das Mädchen seiner Träume 
een schone droom dromen
einen schönen Traum träumen 
4. waan
Traum (der), falsche Vorstellung (die) 
♦ voorbeelden
iemand uit de droom helpen
jemandem seine Illusionen nehmen, jemandem die Augen öffnen, jemanden aus seinen Träumen reißen 
5. m.b.t. iets heerlijks, moois
Traum (der) 
♦ voorbeelden
een droom van een jurk
ein Traum von einem Kleid 
¶. spreekwoorden
dromen zijn bedrog
Träume sind Schäume 

qdroombeeld

droombeeld (het)
1. voorstelling uit een droom
Traumbild (das), Traumgebilde (das)
(formeel) Traumgesicht (das) 
2. fantasiebeeld
Traumbild (das), Wunschbild (das), Traumgebilde (das) 

qdroomeiland

droomeiland (het)
1. Trauminsel (die) 

qdroomfabriek

droomfabriek (dev)
1. Traumfabrik (die) 

qdroomgedachte

droomgedachte (dev) (psychologie)
1. Traumgedanke (der; 2e nvl: Traumgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Traumgedanken) 

qdroomgezicht

droomgezicht (het)
1. Traumbild (das), Traumgebilde (das)
(formeel) Traumgesicht (das) 

qdroomhuis

droomhuis (het)
1. Traumhaus (das) 

qdroomland

droomland (het)
1. Traumland (das), Land (das) der Träume 

qdroomprins

droomprins (dem)
1. Traumprinz (der) 

qdroomreis

droomreis (de)
1. Traumreise (die) 

qdroomteam

droomteam (het)
1. Dreamteam (das) 

qdroomtijd

droomtijd (dem)
1. m.b.t. de Aboriginals
Traumzeit (die) 
2. (sport); fantastische tijd
Traumzeit (die), fantastische Zeit (die) 

qdroomtoestand

droomtoestand (dem)
1. Traumzustand (der) 

qdroomuitlegger

droomuitlegger (dem)
1. Traumdeuter (der) 

qdroomuitlegging

droomuitlegging (dev)
1. Traumdeutung (die) 

qdroomvrouw

droomvrouw (dev)
1. Traumfrau (die) 

qdroomwereld

droomwereld (de)
1. Traumwelt (die), Welt (die) der Träume 

qdroop

droop (de)
1. Euterentzündung (die), gelbe(r) Galt (der)
(medisch) Mastitis (die) 

qdrop

drop1 (dem) zie drup

qdrop

drop2 (het, de)
1. Lakritze (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) Bärendreck (der) 
♦ voorbeelden
een pijp drop
eine Lakritzstange/Lakritzenstange 
zoute drop
salzige Lakritze 

qdropdown

dropdown (dem)
1. ausklappbare(s) Wahlmenü (das) 

qdropje

dropje (het)
1. (kleine) Lakritze (die)
(salmiakje) Salmiakpastille (die) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) een dronken dropje
(ongemarkeerd) ein Betrunkener 

qdroplul

droplul (dem)
1. Blödian (der), Schwachkopf (der), Saftheini (der) 

qdrop-out

drop-out (dem)
1. iemand buiten de maatschappij
Drop-out (der), (man) Ausgeflippte(r) (der), (vrouw) Ausgeflippte (die) 
2. mislukkeling
Drop-out (der), Versager (der), gescheiterte Existenz (die) 

qdroppel

droppel (dem) zie druppel

qdroppelen

droppelen zie druppelen1

qdroppen

droppen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. druppelen
(ongemarkeerd) tröpfeln, tropfen 

qdroppen

droppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens afzetten
absetzen, aussteigen lassen 
♦ voorbeelden
waar zal ik je droppen?
wo soll ich dich absetzen? 
2. uit een vliegtuig werpen
abwerfen 
♦ voorbeelden
gedropt voedsel
abgeworfene Lebensmittel 
3. bij nacht ergens afzetten
absetzen 

qdropping

dropping (de)
1. het werpen uit een vliegtuig
Abwurf (der), Absetzen (das) 
2. spel
‘Dropping’ (das), (omschrijving) Orientierungsspiel im Gelände 

qdrops

drops (meervoud)
1. Drops (der/das; 2e nvl: Drops; mv: Drops(e)) 

qdropshot

dropshot (het)
1. Dropshot (der; 2e nvl: ook Dropshot) 

qdropwater

dropwater (het)
1. Lakritzenwasser (das) 

qdrosometer

drosometer (dem)
1. Drosometer (das)
(ongemarkeerd) Taumesser (der) 

qdrososcoop

drososcoop (dem)
1. (ongemarkeerd) Taumesser (der) 

qdrossaard

drossaard (dem) (geschiedenis)
1. Drost (der), Truchsess (der; 2e nvl: ook Truchsessen) 

qdrossen

drossen (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel) ausreißen, durchbrennen
(leger) desertieren 

qdrost

drost (dem)
1. Drost (der), Truchsess (der; 2e nvl: ook Truchsessen) 

qdrostambt

drostambt (het)
1. Drostei (die) 

qdroste-effect

droste-effect (het)
1. ± Bild-in-Bild-Effekt (der) 

qdrs.

drs. (afkorting)
1. afkorting van: doctorandus
‘drs.’ (doctorandus)
(omschrijving) niederländisches Äquivalent des Magistertitels 

qdrude

drude (dev) (mythologie)
1. Drude (die) 

qdrudevoet

drudevoet (dem)
1. Drudenfuß (der), Pentagramm (das) 

qdrug

drug (dem)
1. Droge (die), Rauschgift (das)
(informeel) Stoff (der) 
♦ voorbeelden
drugs gebruiken
Drogen nehmen 
aan drugs verslaafd
drogenabhängig, rauschgiftsüchtig 
vervangende drug
Ersatzdroge 

qdrugsaddict

drugsaddict (dem) zie drugsverslaafde

qdrugsbaron

drugsbaron (dem)
1. Drogenbaron (der) 

qdrugsbeleid

drugsbeleid (het)
1. Rauschgiftpolitik (die) 

qdrugsbestrijding

drugsbestrijding (dev)
1. Rauschgiftbekämpfung (die) 

qdrugsdealer

drugsdealer (dem)
1. Dealer (der), Drogenhändler (der), Rauschgifthändler (der) 

qdrugsdode

drugsdode (de)
1. (man) Drogentote(r) (der), (vrouw) Drogentote (die) 

qdrugsdollars

drugsdollars (meervoud)
1. Drogendollar (meervoud) 

qdrugsgebruik

drugsgebruik (het)
1. Drogenkonsum (der; 2e nvl: Drogenkonsums; mv: geen meervoud), Rauschgiftkonsum (der; 2e nvl: Rauschgiftkonsums; mv: geen meervoud) 

qdrugsgebruiker

drugsgebruiker (dem)
1. Drogenkonsument (der), Rauschgiftkonsument (der) 

qdrugsgeld

drugsgeld (het)
1. Drogengeld (das) 

qdrugshandel

drugshandel (dem)
1. Rauschgifthandel (der; 2e nvl: Rauschgifthandels; mv: geen meervoud), Drogenhandel (der; 2e nvl: Drogenhandels; mv: geen meervoud) 

qdrugshandelaar

drugshandelaar (dem) zie drugsdealer

qdrugshond

drugshond (dem)
1. Drogenspürhund (der) 

qdrugskartel

drugskartel (het)
1. Drogenkartell (das) 

qdrugskoerier

drugskoerier (dem)
1. Drogenkurier (der) 

qdrugslijn

drugslijn (de)
1. SOS-Nummer (die) für Drogenabhängige 

qdrugsmaffia

drugsmaffia (de)
1. Rauschgiftmafia (die; 2e nvl: Rauschgiftmafia; mv: geen meervoud), Drogenmafia (die; 2e nvl: Drogenmafia; mv: geen meervoud) 

qdrugsoverlast

drugsoverlast (dem)
1. Belästigung (die) durch Rauschgiftkonsum und Rauschgifthandel 

qdrugsprobleem

drugsprobleem (het)
1. Drogenproblem (das) 

qdrugsrunner

drugsrunner (dem)
1. Drogenschlepper (der) 

qdrugsscene

drugsscene (de)
1. Drogenszene (die), Szene (die)
(jargon) Scene (die) 

qdrugsteam

drugsteam (het)
1. Drogenberatungsteam (das) 

qdrugstoerisme

drugstoerisme (het)
1. Drogentourismus (der; 2e nvl: Drogentourismus; mv: geen meervoud) 

qdrugstoerist

drugstoerist (dem), drugstoeriste (dev)
1. (man) Drogentourist (der), (vrouw) Drogentouristin (die) 

qdrugsverslaafde

drugsverslaafde (de)
1. (man) Drogenabhängige(r) (der), (vrouw) Drogenabhängige (die), (man) Rauschgiftabhängige(r) (der), (vrouw) Rauschgiftabhängige (die), (man) Drogensüchtige(r) (der), (vrouw) Drogensüchtige (die), (man) Rauschgiftsüchtige(r) (der), (vrouw) Rauschgiftsüchtige (die) 

qdrugsverslaving

drugsverslaving (dev)
1. Drogenabhängigkeit (die), Rauschgiftabhängigkeit (die), Drogensucht (die), Rauschgiftsucht (die) 

qdrugsvrij

drugsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van personen) clean
(van een gebied) drogenfrei 

qdruïde

druïde (dem)
1. Druide (der) 

qdruif

druif1 (dem) (informeel)
1. mal mens
komische(s) Huhn (das)
(gekscherend iemand) Witzbold (der) 
♦ voorbeelden
een rare druif
(man) ein komischer Kauz
(vrouw) eine komische Person 
wat ben je toch een druif!
(ook) bist du aber eine Type! 

qdruif

druif2 fruit(de)
1. vrucht
Traube (die), Weintraube (die)
(bes) Weinbeere (die) 
♦ voorbeelden
de geoogste druiven binnenhalen
die gelesenen Trauben einbringen 
druiven treden
Trauben treten 
een tros druiven
eine Weintraube 
(figuurlijk) de druiven zijn zuur voor iemand
jemandem hängen die Trauben zu hoch, sind die Trauben zu sauer 
2. wijn
Rebensaft (der) 

qdruifhyacint

druifhyacint (de)
1. Traubenhyazinthe (die) 

qdruifje

druifje (het)
1. Träubchen (das) 
¶. overige voorbeelden
blauwe druifjes
Traubenhyazinthen 

qdruifluis

druifluis (de)
1. Reblaus (die) 

qdruifvormig

druifvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. traubenförmig 

qdruil

druil (dem)
1. (scheepvaart)
Treiber (der), Besan (der) 
2. lusteloos persoon
trübe Tasse (die)
(traag) lahme Ente (die)
(suffer) Schlafmütze (die)
(ongeïnteresseerd) Muffel (der) 

qdruilen

druilen (onovergankelijk werkwoord)
1. lusteloos zijn
lustlos herumlungern, trödeln, nölen 
2. suffen
vor sich (4e naamval)  hin dösen 
3. m.b.t. het weer
trübe sein
(regenachtig) regnerisch sein 

qdruilerig

druilerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het weer
trübe
(regenachtig) regnerisch 
2. m.b.t. personen
lustlos
(futloos) lahm 
♦ voorbeelden
druilerig rondhangen
lustlos herumlungern/herumhängen 

qdruiloor

druiloor (de)
1. trübe Tasse (die)
(traag) lahme Ente (die)
(suffer) Schlafmütze (die)
(ongeïnteresseerd) Muffel (der) 

qdruiloren

druiloren (onovergankelijk werkwoord)
1. lustlos herumhängen, trödeln, nölen 

qdruilorig

druilorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lustlos
(futloos) lahm 

qdruilregen

druilregen (dem)
1. Nieselregen (der) 

qdruipen

druipen (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels neervallen
triefen (sein)
(druppen) tropfen (sein) 
♦ voorbeelden
het zweet droop van zijn voorhoofd
der Schweiß triefte ihm von der Stirn
(formeel) der Schweiß troff ihm von der Stirn 
2. vocht laten neervallen
triefen (haben)
(druppen) tropfen (haben) 
♦ voorbeelden
de goot druipt
es tröpfelt von der Dachrinne 
mijn kleren dropen
(figuurlijk) meine Kleider trieften (von, vor Nässe)
(formeel) meine Kleider troffen (von, vor Nässe) 
zijn neus druipt
(ook) ihm trieft/läuft die Nase 
ze druipen van de regen
sie triefen vom Regen 
druipend van het zweet, bloed, vet
schweißtriefend, bluttriefend, fetttriefend 
de wijnstok druipt
die Weinrebe blutet 
¶. overige voorbeelden
het enthousiasme druipt er niet van af
die Begeisterung hält sich in Grenzen 
de verwaandheid druipt van hem af
er trieft (nur so) von/vor Überheblichkeit 

qdruipende hartjes

druipende hartjes (meervoud)
1. Tränende(s) Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen), Brennende Liebe (die; mv: geen meervoud), Herzblume (die) 

qdruiper

druiper (dem)
1. ziekte
Tripper (der)
(ongemarkeerd) Gonorrhö (die) 
2. gevelversiering
Abtraufe (die)
(figuratief vooral) Wasserspeier (der) 
3. knop als versiering
(van steen) Schlussstein (der) 

qdruiperig

druiperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. druppelend
betropft 
2. zeer sentimenteel
sentimental 

qdruipkaars

druipkaars (de)
1. Tropfkerze (die) 

qdruiplijst

druiplijst (de)
1. Traufleiste (die) 

qdruipnat

druipnat (bijvoeglijk naamwoord)
1. tropfnass, triefnass, triefend nass, pudelnass 
♦ voorbeelden
druipnat worden van de regen
tropfnass werden vom Regen 

qdruipneus

druipneus (dem)
1. snotneus
Triefnase (die) 
2. persoon
Person (die) mit einer Triefnase 

qdruiprek

druiprek (het)
1. Abtropfbrett (das), Abtropfgestell (das) 

qdruipsnor

druipsnor (dem)
1. (omschrijving) Bart mit den Enden unter den Mundwinkeln 

qdruipstaarten

druipstaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. den Schwanz einziehen 

qdruipsteen

druipsteen (het, dem)
1. Tropfstein (der) 

qdruipsteengrot

druipsteengrot (de)
1. Tropfsteinhöhle (die) 

qdruisen

druisen (onovergankelijk werkwoord)
1. brausen
(minder sterk) rauschen 

qdruivelaar

druivelaar (dem) (België)
1. Weinrebe (die), Rebstock (der), Weinstock (der) 

qdruivenkuur

druivenkuur (de)
1. Traubenkur (die) 

qdruivennat

druivennat (het)
1. (sap) Traubensaft (der)
(wijn) Rebensaft (der) 

qdruivenoogst

druivenoogst (dem)
1. Traubenlese (die), Weinlese (die) 

qdruivenpit

druivenpit (de)
1. Traubenkern (der) 

qdruivenpluk

druivenpluk (dem) zie druivenoogst

qdruivensap

druivensap (het)
1. Traubensaft (der) 

qdruivensuiker

druivensuiker (dem)
1. Traubenzucker (der) 

qdruiventreden

druiventreden (het)
1. Keltern (das; mv: geen meervoud) 

qdruiventros

druiventros (dem)
1. Weintraube (die), Traube (die) 

qdruk

druk1 (dem)
1. het duwen
Druck (der; meervoud zelden Drucke) 
♦ voorbeelden
een druk op de knop is voldoende
ein Druck auf den Knopf, ein Knopfdruck genügt 
druk uitoefenen
Druck ausüben (auf (+ 4e naamval) ) 
2. stuwende kracht
Druck (der; meervoud zelden Drucke) 
♦ voorbeelden
het gebied van hoge druk
das Hochdruckgebiet/Hoch 
de lage druk
(natuurkunde) der Niederdruck
(meteorologie) der Tiefdruck 
gas onder een druk van drie atmosfeer
Gas unter einem Druck von drei Atmosphären 
de statische druk
der statische Auftrieb 
de zijwaartse, opwaartse druk
der Seitendruck/Seitenschub, der Auftrieb 
de druk per cm2
der Druck pro cm2 
druk in centimeters water
in Zentimetern einer Wassersäule ausgedrückter Druck 
3. pressie, aandrang
Druck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de druk van de belastingen
die Steuerlast 
onder druk leven
unter ständigem Druck leben 
(figuurlijk) onder druk wordt alles vloeibaar
unter Druck geht alles 
onder permanente hoge druk
(ook figuurlijk) unter ständigem Hochdruck 
onder de druk van de bewijzen
unter der Last der Beweise 
onder de druk der omstandigheden handelen
unter dem Druck der Verhältnisse handeln 
(figuurlijk) druk op de ketel zetten
Dampf/Druck hinter etwas machen 
sociale druk
gesellschaftlicher Druck 
iemand onder zware druk zetten
jemanden schwer unter Druck setzen 
4. het drukken
Druck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in druk geven
in Druck geben 
in druk verschijnen
im Druck erscheinen 
5. oplage
Auflage (die) 
♦ voorbeelden
de eerste, nieuwe druk
die Erstauflage, Neuauflage 
een (geheel) herziene en vermeerderde druk
eine (völlig) neu bearbeitete und erweiterte Auflage 
6. wijze van drukken
Druck (der) 

qdruk

druk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel werk met zich meebrengend
(winkel, zaak, praktijk) stark besucht/frequentiert
(baan, beroep) anstrengend
(sterker) aufreibend 
♦ voorbeelden
een drukke baan
ein anstrengender Job
(sterker) ein aufreibender Job 
drukke bezigheden hebben
stark beschäftigt sein 
het veel te druk hebben
viel zu viel zu tun haben 
een druk leven hebben/leiden
ein arbeitsames Leben führen
(jachtig) ein hektisches Leben führen 
een dokter met een zeer drukke praktijk
ein Arzt mit einer überlaufenden Praxis 
een druk seizoen
eine lebhafte Saison
(hoogseizoen) eine Hochsaison 
2. veel te doen hebbend
viel beschäftigt
(predicatief) viel beschäftigt 
♦ voorbeelden
het zo druk hebben, zo druk zijn als een klein baasje
immer emsig beschäftigt sein, immer auf Trab sein 
wat ben je toch druk
du bist ja so beschäftigt 
druk, druk, druk
sehr beschäftigt, viel zu tun 
het druk hebben
(persoon) sehr beschäftigt sein
(winkel, zaak, praktijk) stark besucht/frequentiert sein
(firma) viel zu tun haben 
druk, druk, druk
Stress, Stress, Stress 
3. bedrijvig
geschäftig
(verkeer) belebt
(met auto's vooral) viel befahren
(predicatief) viel/stark befahren 
♦ voorbeelden
een drukke bedrijvigheid
(activiteiten) eine rege Tätigkeit
(drukte) ein reger/starker Betrieb 
het is mij hier te druk
es ist mir hier zu belebt, zu voll 
een drukke straat
eine belebte Straße 
(verkeer) drukke uren
verkehrsstarke Stunden, Verkehrsspitze 
de drukke uren
die Stoßzeiten
(verkeer ook) die Hauptverkehrszeit 
het was er erg druk
dort herrschte (ein) großer Betrieb 
het was niet druk op de weg
es gab nur wenig Verkehr (auf den Straßen) 
het werd al drukker op straat
die Straße belebte sich bereits 
een druk komen en gaan
ein geschäftiges Kommen und Gehen 
4. intensief
rege
(verkeer) lebhaft, stark 
♦ voorbeelden
een drukke correspondentie
eine rege Korrespondenz 
er werd (een) druk gebruik van gemaakt
es wurde reger Gebrauch davon gemacht 
druk verkeer
lebhafter/reger/starker Verkehr 
het drukker geworden verkeer
der gesteigerte Verkehr 
dat werd druk verkocht
das wurde gut/viel verkauft 
5. luidruchtig
lebhaft
(lawaaierig) laut 
♦ voorbeelden
drukke kinderen
lebhafte Kinder 
zich niet druk maken
(opwinden) sich nicht aufregen
(overwerken) sich nicht überarbeiten 
zich druk maken over iets
sich über etwas (4e naamval)  aufregen 
6. overladen
lebhaft
(te druk van kleuren) grell, schreiend
(te druk van schilderij, patroon) überladen 
♦ voorbeelden
de drukke stof
der Stoff mit unruhigem Muster 
7. bezet, gevuld
voll 
♦ voorbeelden
drukke dagen
anstrengende Tage 
een druk programma
ein volles Programm 

qdruk

druk3 (bijwoord)
1. intensief
rege
(ijverig) eifrig, fleißig 
♦ voorbeelden
druk aan het schrijven zijn
eifrig/fleißig schreiben 
druk bezig zijn
(actief zijn) stark beschäftigt sein
(met iets) alle Hände voll zu tun haben 
hij is druk aan het werk
er ist fleißig/emsig bei der Arbeit 
2. luidruchtig, opgewonden
lebhaft
(opgewonden) aufgeregt
(luid) laut 
♦ voorbeelden
druk praten
lebhaft reden
(opgewonden) aufgeregt reden 

qdrukautomaat

drukautomaat (dem)
1. inrichting aan een geiser
Membranventil (das) 
2. degelpers
automatische Tiegeldruckmaschine (die) 

qdrukbezet

drukbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. viel beschäftigt 

qdrukbezocht

drukbezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. stark besucht, gut besucht 
♦ voorbeelden
een drukbezocht college
eine stark besuchte Vorlesung 
een drukbezochte receptie
ein (sehr) gut besuchter Empfang 

qdrukcabine

drukcabine (dev)
1. Druckkabine (die), Überdruckkabine (die) 

qdrukcontact

drukcontact (het)
1. Druckkontakt (der) 

qdrukdoenerig

drukdoenerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wichtigtuerisch 

qdrukdoenerij

drukdoenerij (dev)
1. Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud)
(om op te vallen) Wichtigtuerei (die) 

qdrukfout

drukfout (de)
1. Druckfehler (der) 

qdrukfoutduiveltje

drukfoutduiveltje (het)
1. Druckfehlerteufel (der) 

qdrukgang

drukgang (dem)
1. Druckgang (der) 

qdrukhoogte

drukhoogte (dev)
1. hoogte tot waar iets geperst wordt
(statische) Druckhöhe (die) 
2. hoogte berekend uit de luchtdruk
Druckhöhe (die) 

qdrukhouder

drukhouder (dem)
1. Druckbehälter (der) 

qdrukinkt

drukinkt (dem)
1. Druckerfarbe (die), Druckfarbe (die)
(zwarte inkt) Druckerschwärze (die) 

qdrukken

drukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duwen
drücken 
♦ voorbeelden
druk maar op dit knopje
drücke einfach (auf) diesen Knopf! 
het verband drukt op de wond
der Verband drückt auf die Wunde 
tegen iets drukken
gegen etwas drücken
(persoon ook) gegen etwas pressen 
2. als iets zwaars liggen op
lasten 
♦ voorbeelden
een maatregel die op allen in gelijke mate drukt
eine Maßnahme, die auf allen gleich schwer, gleichermaßen lastet 
3. kakken
groß machen
(voornamelijk kindertaal) sein großes Geschäft machen 

qdrukken

drukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan een kracht onderwerpen
drücken 
♦ voorbeelden
iemand de hand drukken
jemandem die Hand drücken 
een last die de schouders drukt
eine Last, die auf die Schultern drückt 
(sport) iemand van de baan drukken
jemanden von der Bahn abdrängen 
(figuurlijk) iemands voetstappen drukken
in jemands Fußstapfen (4e naamval)  treten 
2. iets in een toestand, ergens brengen
drücken
(verwijderen) herausdrücken 
♦ voorbeelden
een vriend aan het hart drukken
einen Freund ans Herz drücken 
een motie erdoor drukken
einen Antrag durchdrücken 
iemand geld in de hand drukken
jemandem Geld in die Hand drücken 
naar beneden drukken
(ook) herunterdrücken, niederdrücken 
de lippen op elkaar drukken
die Lippen zusammenpressen 
een kurk op een fles drukken
einen Korken auf eine Flasche drücken 
iemand iets op het hart drukken
jemandem etwas ans Herz legen, auf die Seele binden 
3. door drukken doen ontstaan
drücken
(aanbrengen in vooral) eindrücken 
♦ voorbeelden
putjes in de grond drukken
kleine Löcher in die Erde/den Boden drücken 
iemand een kus op de lippen drukken
jemandem einen Kuss auf die Lippen drücken 
4. een last zijn voor
(gevoelens) bedrücken
(financieel) belasten, lasten auf (+ 3e naamval) 
5. omlaag brengen
drücken 
6. (drukwezen)
drucken 
♦ voorbeelden
iets op slecht papier drukken
etwas auf schlechtem Papier drucken 
over iets heen drukken
etwas überdrucken 
hij liegt of het gedrukt staat
er lügt wie gedruckt 
klaar om gedrukt te worden
druckfertig 
7. door middel van een stempel aanbrengen
drücken 
♦ voorbeelden
zijn stempel op iets drukken
(figuurlijk) einer Sache (3e naamval)  seinen/den Stempel aufdrücken 
een cachet op een brief drukken
ein Siegel auf einen Brief aufdrücken/drücken 
8. knellen
drücken 
♦ voorbeelden
mijn schoenen drukken mij op de wreef
die Schuhe drücken mich/mir auf dem Spann 

qdrukken

zich drukken3 (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich aan iets onttrekken
sich drücken 
♦ voorbeelden
zich voor het werk drukken
sich von/vor der Arbeit drücken 

qdrukken

drukken4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
drücken 
♦ voorbeelden
100 kilo drukken
100 Kilo drücken 

qdrukkend

drukkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zware last vormend
drückend 
♦ voorbeelden
drukkende belastingen
(ook) drückende Steuerlast 
een drukkende last
eine schwere Bürde 
2. loom makend
drückend
(hitte, stilte) lastend
(hitte, weer) schwül 

qdrukker

drukker (dem)
1. boekdrukker, plaatdrukker
Drucker (der) 
2. drukknop
Drücker (der) 
3. (leger)
Drückeberger (der) 

qdrukkerij

drukkerij (dev)
1. Druckerei (die) 

qdrukkersambacht

drukkersambacht (het)
1. Druckerhandwerk (das) 

qdrukkersmerk

drukkersmerk (het)
1. Druckerzeichen (das), Druckermarke (die) 

qdrukkertje

drukkertje (het)
1. Druckknopf (der) 

qdrukketel

drukketel (dem)
1. Druckkessel (der) 

qdrukkie

drukkie (het) (informeel)
1. drukte
Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud) 
2. druk kind
Zappelphilipp (der; 2e nvl: Zappelphilipps; mv: Zappelphilippe, Zappelphilipps)
(wild) Wildfang (der)
(schertsend) Sausewind (der) 

qdrukking

drukking (dev)
1. het uitoefenen van druk
Druck (der)
(drukkend gevoel) Druckgefühl (das), Drücken (das) 
♦ voorbeelden
de drukking van het water
(ook) der Wasserdruck 
2. grootte van de druk
Druck (der) 
3. blaar bij rijdieren, lastdieren
Druckstelle (die) 

qdrukkingsgroep

drukkingsgroep (de) (België) zie pressiegroep

qdrukknoop

drukknoop (dem)
1. Druckknopf (der) 

qdrukknop

drukknop (dem)
1. Druckknopf (der) 

qdrukknopbediening

drukknopbediening (dev)
1. Tastensteuerung (die) 

qdrukkosten

drukkosten (meervoud)
1. Druckkosten (meervoud) 

qdrukkunst

drukkunst (dev)
1. boekdrukkunst
Buchdruckerkunst (die) 
2. het drukken als kunst
Buchdruckerkunst (die) 

qdrukletter

drukletter (de)
1. geschreven letter
Druckbuchstabe (der; 2e nvl: Druckbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Druckbuchstaben) 
♦ voorbeelden
de naam in drukletters invullen s.v.p.
den Namen bitte in Druckbuchstaben ausfüllen 
2. letter waarmee gedrukt wordt
Type (die), Drucktype (die), Letter (die) 

qdrukmediaan

drukmediaan (het)
1. Naturpapier (das)
(voor stencil) Abzugspost (die) 

qdrukmeter

drukmeter (dem)
1. Druckmesser (der) 

qdrukmiddel

drukmiddel (het)
1. Druckmittel (das) 

qdrukmijn

drukmijn (de)
1. Druckmine (die), hydrostatische Mine (die) 

qdruknaad

druknaad (dem)
1. Quetschrand (der) 

qdrukpan

drukpan (de)
1. Dampfkochtopf (der), Druckkochtopf (der) 

qdrukpatroon

drukpatroon (het)
1. Druckmuster (das) 

qdrukpers

drukpers (de)
1. werktuig
Druckerpresse (die), Druckpresse (die) 
2. het drukken en verspreiden
Presse (die) 
♦ voorbeelden
de vrijheid van drukpers
die Pressefreiheit 

qdrukpersvrijheid

drukpersvrijheid (dev)
1. Druckfreiheit (die) 

qdrukplaat

drukplaat (de)
1. (drukwezen)
Druckplatte (die) 
2. plaat om druk te verdelen
Scheibe (die), Unterlegscheibe (die) 

qdrukproef

drukproef (de)
1. (drukwezen)
Druckfahne (die), Fahne (die), Fahnenabzug (der), Korrekturabzug (der) 
♦ voorbeelden
drukproeven nazien, corrigeren
Korrektur lesen 
2. materiaalonderzoek
Druckversuch (der) 

qdrukpunt

drukpunt (het)
1. (medisch)
Druckpunkt (der) 
2. (leger)
Druckpunkt (der) 
3. (scheepvaart)
Formschwerpunkt (der) 

qdrukpuntmassage

drukpuntmassage (dev)
1. Druckpunktmassage (die) 

qdrukraam

drukraam (het)
1. Kopierrahmen (der) 

qdrukring

drukring (dem)
1. om een pakking
Dichtungsring (der) 
2. in een waterkraan
Dichtungsring (der) 

qdrukriool

drukriool (het)
1. Abwasserrohr (das) zum Klärwerk 

qdrukschakelaar

drukschakelaar (dem)
1. Druckknopfschalter (der) 

qdruksel

druksel (het)
1. product van drukkunst
Abdruck (der), Druck (der) 
2. gedrukt stuk
(ongemarkeerd) Gedruckte(s) (das) 

qdrukspiegel

drukspiegel (dem)
1. Satzspiegel (der), Spiegel (der) 

qdruktank

druktank (dem)
1. Druckbehälter (der) 

qdrukte

drukte (dev)
1. veel bezigheden
Betrieb (der)
(in zaak, bedrijf e.d.) Hochbetrieb (der), Stoßbetrieb (der) 
♦ voorbeelden
door de drukte heb ik de bestelling vergeten
(door het vele werk) über der vielen Arbeit habe ich die Bestellung vergessen
(in de gejaagdheid) in der Hektik habe ich die Bestellung vergessen 
2. leven, vertier
(dicht op elkaar) Gedränge (das; 2e nvl: Gedränges; mv: geen meervoud), Gemenge (das), Gewühl (das)
(veel mensen) Betrieb (der)
(het in de weer zijn) Geschäftigkeit (die), Betriebsamkeit (die)
(luidruchtig) Rummel (der), Klamauk (der; 2e nvl: Klamauks; mv: geen meervoud), Remmidemmi (das)
(gejaagd) Hektik (die)
(vrolijk) Trubel (der)
(m.b.t. verkeer) Betrieb (der), starke(r) Verkehr (der) 
♦ voorbeelden
bij de opening heerste een enorme drukte
der Andrang bei der Eröffnung war enorm 
in dat café heerste een drukte van belang
in dem Lokal herrschte Hochbetrieb, war viel los 
de drukte in, van het verkeer
der starke Verkehr 
in de drukte is hem zijn horloge gerold
im Gedränge hat man ihm die Uhr gestohlen 
een nijvere, jachtige drukte
eine emsige, hektische Geschäftigkeit 
de (grote, gezellige) drukte op de markt
das lebhafte Treiben auf dem Markt 
vrolijke drukte
fröhliches Treiben
(op feest) Jubel, Trubel, Heiterkeit 
3. veel ophef
Umstände (meervoud), Geschrei (das)
↓ Gedöns (das), ↓ Brimborium (das) 
♦ voorbeelden
bestuurlijke drukte
Kompetenzwirrwarr 
de kouwe drukte
(gedoe) das Brimborium, das Theater, der Zirkus
(opwinding, opgewonden reacties) das Geschrei
(pretenties) die Windmacherei 
drukte (van iets) maken
viel Aufhebens/Wesens von etwas machen 
veel drukte om niets
viel Lärm um nichts 
4. omslag, omhaal
Aufwand (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
maakt u voor mij geen drukte
machen Sie (sich (3e naamval) ) meinetwegen keine Umstände 

qdruktechniek

druktechniek (dev)
1. Druckverfahren (das), Drucktechnik (die) 

qdruktechnisch

druktechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. drucktechnisch 

qdruktelefoontoestel

druktelefoontoestel (het)
1. Tastentelefonapparat (der), Tastenfernsprechgerät (das) 

qdruktemaker

druktemaker (dem)
1. (gewichtig doend) Dicktuer (der), Wichtigtuer (der)
(opschepper) Aufschneider (der), Schaumschläger (der), Prahlhans (der) 

qdrukteschopper

drukteschopper (dem)
1. Dicktuer (der), Wichtigtuer (der) 



qdruktoestel

druktoestel (het) (communicatiemedia)
1. Tastentelefon (das), Tastenfernsprecher (der) 

qdruktoets

druktoets (dem)
1. Drucktaste (die) 

qdruktoetstelefoon

druktoetstelefoon (dem)
1. Tastentelefon (das), Tastenfernsprecher (der) 

qdrukverband

drukverband (het)
1. Druckverband (der)
(vaktaal) Kompressionsverband 
♦ voorbeelden
bij iem een drukverband aanleggen
jemandem einen Druckverband anlegen 

qdrukverschil

drukverschil (het)
1. Druckunterschied (der) 

qdrukvorm

drukvorm (dem)
1. in een raam opgesloten zetsel
Satzform (die), Druckform (die) 
2. gegraveerd blok
Klischee (das), Druckstock (der)
(vooral voor textiel) Modell (der) 

qdrukvulling

drukvulling (dev)
1. Druckladung (die) 

qdrukwaterreactor

drukwaterreactor (dem)
1. Druckwasserreaktor (der) 

qdrukweerstand

drukweerstand (dem)
1. drukvastheid
Druckfestigkeit (die) 
2. weerstand door verandering van druk
(lucht) Luftwiderstand (der)
(water) Wasserwiderstand (der) 

qdrukwerk

drukwerk (het)
1. poststuk
Drucksache (die)
(collectief) Drucksachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
als drukwerk verzenden
als Drucksache versenden 
2. gedrukt stuk
(algemeen) Druck-Erzeugnis (das)
(collectief) Druck-Erzeugnisse (meervoud)
(van kleine omvang) Drucksache (die), Druckschrift (die)
(van grotere omvang) Druckwerk (das)
(reclame e.d.) Wurfsendung (die) 
3. (opdracht tot) het drukken van iets
Druck (der), Drucken (das) 
♦ voorbeelden
wij nemen geen drukwerk meer aan
wir nehmen nichts mehr in Druck 
drukwerk opgeven
etwas in Druck geben 

qdrukzin

drukzin (dem)
1. Drucksinn (der) 

qdrum

drum (dem)
1. slagwerk
Schlagzeug (das; mv: geen meervoud)
(alleen meervoud) Drums 
2. ijzeren vat
Metallfass (das), Fass (das) 
3. (computer)
Trommel (die) 

qdrumband

drumband (dem)
1. Tambourkorps (das; 2e nvl: Tambourkorps; mv: Tambourkorps), Spielmannszug (der) 

qdrumcomputer

drumcomputer (dem)
1. Drum-Computer (der) 

qdrumkit

drumkit (dem)
1. Schlagzeug (das) 

qdrummen

drummen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. dringen
(sich) drängen, (sich) drängeln, sich schieben 

qdrummen

drummen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Schlagzeug spielen 

qdrummer

drummer (dem), drumster (dev)
1. (man) Schlagzeuger (der), (vrouw) Schlagzeugerin (die), (man) Drummer (der), (vrouw) Drummerin (die), (man) Schlagzeugspieler (der), (vrouw) Schlagzeugspielerin (die) 

qdrum-'n-bass

drum-'n-bass (dem)
1. Drum 'n Bass (der; mv: geen meervoud) 

qdrumstel

drumstel (het)
1. Schlagzeug (das; mv: geen meervoud) 

qdrumstick

drumstick (de)
1. (panierte) Hühnerkeule (die) 

qdrup

drup (dem)
1. omstandigheid, plaats
Tropfenfall (der; mv: geen meervoud), Traufe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de drup staan
da stehen, wo es tropft 
van de regen in de drup komen, (België) van de regen in de drop komen
vom Regen in die Traufe kommen 
2. druppel
Tropfen (der) 
3. kleine hoeveelheid
Tropfen (der) 
¶. spreekwoorden
de gestadige drup holt de steen
steter Tropfen höhlt den Stein 

qdrupje

drupje (het)
1. druppel
Tröpfchen (das), Tropfen (der) 
2. slokje
Tropfen (der), Schlückchen (das) 

qdruppel

druppel (dem)
1. vochtdeeltje
Tropfen (der) 
♦ voorbeelden
de regen valt bij druppels
es tröpfelt, es regnet in Tropfen 
het zweet staat hem in druppels op het voorhoofd
der Schweiß steht ihm in Tropfen/Perlen auf der Stirn 
(figuurlijk) een druppel op een gloeiende plaat
ein Tropfen auf den heißen Stein 
een druppel water
ein Wassertropfen 
(figuurlijk) de druppel die de emmer doet overlopen
der Tropfen, der das Fass zum Überlaufen bringt 
zij lijken op elkaar als twee druppels water
sie gleichen sich wie ein Ei dem andern 
2. kleine hoeveelheid
Tropfen (der) 
♦ voorbeelden
geen druppel bloed werd gestort
es wurde kein Tropfen Blut vergossen 
ik heb nog geen druppel gedronken
ich habe noch keinen Tropfen getrunken 
3. borrel
Schnaps (der), Korn (der; 2e nvl: Korn(e)s; mv: Korn) 
¶. spreekwoorden
de laatste druppel doet de emmer overlopen
es ist der letzte Tropfen, der das Fass zum Überlaufen bringt 

qdruppelen

druppelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels vallen
tropfen (sein)
(langzaam of in kleine druppels) tröpfeln (sein) 
♦ voorbeelden
uit de insnijdingen druppelt vocht
aus den Einkerbungen tropft Flüssigkeit 
het zweet druppelde van zijn voorhoofd
der Schweiß tropfte ihm von der Stirn 
2. druppels laten vallen
tropfen (haben) 
♦ voorbeelden
druppelende takken
tropfende Zweige 

qdruppelen

druppelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in druppels laten neervallen
tröpfeln, träufeln
(in iets) einträufeln, eintröpfeln
(op iets) beträufeln, betropfen 
♦ voorbeelden
iets in het oog druppelen
etwas ins Auge tröpfeln 

qdruppelen

druppelen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. zachtjes regenen
tröpfeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als het daar regent, druppelt het hier
regnet's auf einen, so tropft es auf den anderen 

qdruppelflesje

druppelflesje (het)
1. Tropfflasche (die) 

qdruppelinfuus

druppelinfuus (het) (medisch)
1. Tropfinfusion (die) 
♦ voorbeelden
aan een druppelinfuus liggen
am Tropf hängen 

qdruppelpipet

druppelpipet (het, de)
1. Tropfröhrchen (das) 

qdruppelsgewijs

druppelsgewijs (bijwoord)
1. druppel voor druppel
tropfenweise, tröpfchenweise 
2. (figuurlijk)
nach und nach
(informeel) kleckerweise
(niet m.b.t. personen) tropfenweise, tröpfchenweise 
♦ voorbeelden
druppelsgewijs kwamen de bezoekers binnen
die Besucher kamen nach und nach herein, trafen kleckerweise ein 

qdruppelteller

druppelteller (dem)
1. Tropfenzähler (der) 

qdruppeltje

druppeltje (het)
1. kleine druppel
Tröpfchen (das)
(spetter) Spritzer (der) 
2. kleine hoeveelheid vocht
Tröpfchen (das), Tropfen (der)
(scheutje) Spritzer 

qdruppelvanger

druppelvanger (dem)
1. Tropfenfänger (der) 

qdruppelvorm

druppelvorm (dem)
1. Tropfenform (die) 

qdruppen

druppen (onovergankelijk werkwoord)
1. in druppels neervallen
tropfen (sein) 
2. druppels laten vallen
tropfen (haben) 
¶. spreekwoorden
wanneer het regent op de pastoor, dan drupt het op de koster
wenn es auf den Herrn regnet, tröpfelt es auf den Knecht 

qdry

dry (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen, ongemarkeerd) trocken, herb
(alleen achter het zelfstandig naamwoord) dry, sec 

qdryade

dryade (dev)
1. Dryade (die) 

qds.

ds. (afkorting)
1. afkorting van: dominee
(niet als titel) P. (Pastor) 

qDSL

DSL (het)
1. afkorting van: digital subscriber line
DSL (die) (digital subscriber line) 

qdtb

dtb (dev)
1. afkorting van: dividend- en tantièmebelasting
Kapitalertragsteuer (die) 

qdt-fout

dt-fout (de)
1. (omschrijving) grobe(r) niederländische(r) Rechtschreibfehler (der) 

qd.t.p.

d.t.p. (afkorting)
1. afkorting van: daar ter plaatse
(bijvoeglijk naamwoord) dortig
(bijwoord) dort 

qdtp-prik

dtp-prik (de)
1. afkorting van: difterie-, tetanus- en polioprik
Dreifachschutzimpfung (die) gegen Diphtherie, Tetanus und Polio 

qD-trein

D-trein (dem)
1. D-Zug (der), Schnellzug (der) 

qduaal

duaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dual, Dual- 

qdual band

dual band (dem)
1. Dual-Band (das; mv: geen meervoud) 

qdualbandtelefoon

dualbandtelefoon (dem)
1. Dualbandtelefon (das) 

qdualis

dualis (dem)
1. Dualis (der; 2e nvl: Dualis; mv: Duale), Dual (der) 

qdualisme

dualisme (het)
1. tweeheidsleer
Dualismus (der; 2e nvl: Dualismus) 
2. tweeslachtigheid
Dualismus (der; 2e nvl: Dualismus)
(ongemarkeerd) Zwiespältigkeit (die) 
3. (politiek)
Dualismus (der; 2e nvl: Dualismus) 

qdualistisch

dualistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dualistisch
(tweeslachtig) zwiespältig 

qdualiteit

dualiteit (dev)
1. Dualität (die) 

qduatlon

duatlon (dem) (sport)
1. Duathlon (der) 

qdub

dub (de) (audio)
1. (geluidsapparatuur) Tonmischung (die)
(beeldapparatuur) Bildmischung (die) 

qdubbel

dubbel1 (dem)
1. stuntman, stuntvrouw
Double (das)
(in film) (man) Stuntman (der), (vrouw) Stuntwoman (die), Stuntgirl (das) 

qdubbel

dubbel2 (het)
1. tweede gelijk exemplaar
Dublette (die) 

qdubbel

dubbel3 (het, de)
1. (sport)
Doppel (das), Doppelspiel (das) 
♦ voorbeelden
een gemengd dubbel
ein gemischtes Doppel 

qdubbel

dubbel4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweevoudig
doppelt, Doppel-, doppel-, zweifach
(bloemen) gefüllt 
♦ voorbeelden
dubbele anjers
doppelte/gefüllte Nelken 
de dubbele belasting(heffing)
die Doppelbesteuerung 
dubbel blok
doppelter Block 
een dubbele bodem
ein doppelter Boden
(letterlijk ook) ein Doppelboden 
(figuurlijk) met een dubbele bodem
doppelbödig 
dubbele boekhouding
doppelte Buchführung 
de dubbele boord
der Eckenkragen 
een dubbele boterham
(ook) eine Doppelschnitte 
(natuurkunde) de dubbele breking
die Doppelbrechung 
een dubbele deur
(achter elkaar) eine Doppeltür
(uit twee vleugels bestaand) eine Flügeltür 
dubbele exemplaren
doppelte Exemplare
(in verzameling ook) Dubletten 
een dubbele frank
ein Zweifrankenstück 
het dubbel huwelijk
die Doppelehe 
de dubbele kin
das Doppelkinn 
(figuurlijk) met dubbel krijt schrijven
mit doppelter Kreide anschreiben/schreiben 
een dubbele longontsteking
eine beiderseitige Lungenentzündung 
de dubbele loop van een geweer
der Doppellauf eines Gewehrs 
de dubbele moord
der Doppelmord 
de dubbele naam
der Doppelname 
dubbele ramen, beglazing
Doppelfenster, Doppelverglasung 
met een dubbele rij knopen
zweireihig 
de dubbele rol
(ook) die Doppelrolle 
het dubbel slot
das Schnappschloss 
een dubbele tand
ein vor oder hinter einem anderen hervorwachsender Zahn 
met dubbele tong spreken
mit doppelter/gespaltener Zunge sprechen 
de dubbele vijf, zes
der Fünferpasch, Sechserpasch 
de dubbele wachtpost
der Doppelposten 
2. tweemaal zo groot als gewoonlijk
doppelt, Doppel-, doppel- 
♦ voorbeelden
de dubbele aflevering
(tijdschrift) das Doppelheft, die Doppelnummer
(tv) zwei Folgen hintereinander 
het dubbel bier
das Doppelbier, Starkbier 
een vergadering in dubbelen getale
eine Versammlung mit der doppelten Anzahl Mitglieder 
hij vroeg mij het dubbele van de prijs
er verlangte den doppelten Preis von mir 
de prijzen zijn met het dubbele gestegen
die Preise sind um das Doppelte/Zweifache gestiegen 
dubbele likeuren
hochprozentige Liköre 
dubbele stoffen
Stoffe mit doppelter Kette 
(sport) de dubbele twee
der Doppelzweier, Doppelskuller 
3. van tweeërlei aard
doppelt, doppel-, Doppel- 
♦ voorbeelden
een dubbele betrekking
eine Doppelbeschäftigung 
de dubbele standaard
die Doppelwährung, der Bimetallismus 

qdubbel

dubbel5 (bijwoord)
1. in tweeën, twee keer
doppelt 
♦ voorbeelden
dubbel liggen (van het lachen)
einen Lachkrampf haben, sich vor Lachen biegen/krümmen 
dubbel parkeren
in zweiter Reihe parken 
hij ziet dubbel
(scheel) er schielt
(dronken) er sieht doppelt 
2. tweemaal
doppelt, zweimal 
♦ voorbeelden
de vijand was dubbel zo sterk
der Feind war doppelt so stark 
3. in tweemaal zo hoge mate
doppelt 
♦ voorbeelden
dubbel en dwars, (België) dubbel en dik
doppelt und dreifach 
dat is dubbel erg
das ist doppelt so schlimm 

qdubbelagent

dubbelagent (dem)
1. Doppelagent (der), Doppelspion (der) 

qdubbelalbum

dubbelalbum (het)
1. Doppelalbum (das; 2e nvl: Doppelalbums; mv: Doppelalben) 

qdubbelbed

dubbelbed (het)
1. Doppelbett (das) 

qdubbelbesluit

dubbelbesluit (het) (politiek)
1. Doppelbeschluss (der) 

qdubbelblad

dubbelblad (het)
1. Doppelblatt (das) 

qdubbelblank

dubbelblank1 (het)
1. blanke(r) Pasch (der; meervoud ook met umlaut), weiße(r) Pasch (der; meervoud ook met umlaut), blasse(r) Pasch (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
ik heb dubbelblank
ich habe blanken Pasch 

qdubbelblank

dubbelblank2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit zwei Nullen 
♦ voorbeelden
de voetbalwedstrijd eindigde in een dubbelblanke stand
das Fußballspiel endete torlos 

qdubbelblind

dubbelblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. Doppelblind- 
♦ voorbeelden
de dubbelblinde test
der Doppelblindversuch 

qdubbelboek

dubbelboek (dev)
1. ± Doppelband (der) 

qdubbelboekhouden

dubbelboekhouden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. doppelte Buchführung (die) 

qdubbelboeking

dubbelboeking (dev)
1. Doppelbuchung (die) 

qdubbelbol

dubbelbol (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaktaal) bikonvex 

qdubbelbreed

dubbelbreed (bijvoeglijk naamwoord)
1. doppelt so breit, mit/in doppelter Breite 

qdubbelbrekend

dubbelbrekend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. doppeltbrechend
(vaktaal) optisch anisotrop 

qdubbel-cd

dubbel-cd (dem)
1. Doppel-CD (die; mv: ook Doppel-CD) 

qdubbeldakstent

dubbeldakstent (de)
1. Zelt (das) mit Überdach 

qdubbeldekker

dubbeldekker (dem)
1. bus
Doppeldecker (der), Doppelstockomnibus (der; 2e nvl: Doppelstockomnibusses; mv: Doppelstockomnibusse), Doppelstockbus (der; 2e nvl: Doppelstockbusses; mv: Doppelstockbusse) 
2. vliegtuig
Doppeldecker (der), Zweidecker (der) 

qdubbeldeks

dubbeldeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. (uitgezonderd vliegtuigen) doppelstöckig 
♦ voorbeelden
de dubbeldekse autobus
(ook) der Doppeldecker 
die veerboot is dubbeldeks
die Fähre ist doppelstöckig 
het dubbeldeks vliegtuig
der Doppeldecker, Zweidecker 

qdubbeldik

dubbeldik (bijvoeglijk naamwoord)
1. extradick 

qdubbeldooier

dubbeldooier (dem)
1. dubbele dooier
doppelte(s) Eidotter (das) 
2. ei met een dubbele dooier
Ei (das) mit doppeltem Dottersack 

qdubbeldraads

dubbeldraads (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aus doppelten Fäden
(twijn) zwirnen, Zwirns- 

qdubbeldrank

dubbeldrank (dem)
1. Fruchtsaft (der) aus zwei Fruchtsorten 

qdubbelelpee

dubbelelpee (de)
1. Doppelalbum (das; 2e nvl: Doppelalbums; mv: Doppelalben), Doppel-LP (die) 

qdubbelen

dubbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
ein Doppel austragen 
2. (kaartspel)
verdoppeln
(bridge) kontrieren 

qdubbelen

dubbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schepen
doppeln 
2. m.b.t. een prent, tekening
dublieren 
3. (kaartspel)
verdoppeln 
4. (sport)
überrunden 

qdubbelen

dubbelen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. blijven zitten
sitzen bleiben, wiederholen 

qdubbelepunt

dubbelepunt (de)
1. Doppelpunkt (der) 

qdubbelfocusbril

dubbelfocusbril (dem)
1. Bifokalbrille (die) 

qdubbelfout

dubbelfout (de) (sport)
1. (tennis)
Doppelfehler (der) 
2. geval dat twee tegenstanders gelijktijdig een persoonlijke fout maken
Doppelfehler (der) 

qdubbelfunctie

dubbelfunctie (dev)
1. Doppelfunktion (die) 

qdubbelganger

dubbelganger (dem), dubbelgangster (dev)
1. (man) Doppelgänger (der), (vrouw) Doppelgängerin (die) 

qdubbelgebeide

dubbelgebeide (dem)
1. jenever
Genever (der), Wacholderschnaps (der) 
2. persoon
alte(r) Hase (der) 

qdubbelgehandicapt

dubbelgehandicapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. doppelt behindert 

qdubbelgeleed

dubbelgeleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiteilig, Zweigelenk- 
♦ voorbeelden
de dubbelgelede tramwagen
der Gelenkstraßenbahnwagen 

qdubbelgeslagen

dubbelgeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. beidhändig (geschlagen) 
♦ voorbeelden
een dubbelgeslagen volley
ein beidhändig geschlagener Volley 

qdubbelgesprek

dubbelgesprek (het)
1. dialoog
Zweiergespräch (das) 
2. tweede telefoongesprek
Simultantelefongespräch (das) 

qdubbelglas

dubbelglas (het)
1. Doppelverglasung (die) 

qdubbelgraf

dubbelgraf (het)
1. Doppelgrab (das) 

qdubbelgreep

dubbelgreep (dem) (muziek)
1. Doppelgriff (der) 

qdubbelhandig

dubbelhandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. beidhändig, zweihändig 

qdubbelhartig

dubbelhartig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. hout
doppelkernig 

qdubbelhartig

dubbelhartig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. huichelachtig
heuchlerisch
(zelden) doppelgleisig
(uitlatingen, politiek) doppelzüngig 

qdubbelhol

dubbelhol (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaktaal) bikonkav 

qdubbelklikken

dubbelklikken (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. doppelklicken 

qdubbelkruis

dubbelkruis (het)
1. kruis met twee dwarsbalken
Doppelkreuz (das) 
2. (muziek)
Doppelkreuz (das) 

qdubbelkwartet

dubbelkwartet (het)
1. Doppelquartett (das) 

qdubbelleven

dubbelleven (het)
¶. overige voorbeelden
een dubbelleven leiden
ein Doppelleben führen 

qdubbelloof

dubbelloof (het)
1. Gemeine(r) Rippenfarn (der) 

qdubbelloop

dubbelloop (dem)
1. Zwilling (der), doppelläufige(s) Gewehr (das)
(voor hagel vooral) Doppelflinte (die)
(voor kogels vooral) Doppelbüchse (die) 

qdubbelloopsgeweer

dubbelloopsgeweer (het) zie dubbelloop

qdubbelmandaat

dubbelmandaat (het) (België)
1. Doppelmandat (das) 

qdubbelmol

dubbelmol (de) (muziek)
1. Doppel-b (das) 

qdubbelmonarchie

dubbelmonarchie (dev)
1. Doppelmonarchie (die) 

qDubbelmonarchie

Dubbelmonarchie (dev)
1. Doppelmonarchie (die) 

qdubbelnummer

dubbelnummer (het)
1. Doppelnummer (die), Doppelheft (das) 

qdubbeloffer

dubbeloffer (het)
1. doppelte(r) Spielzug (der) 

qdubbelop

dubbelop (bijwoord)
1. (algemeen) überflüssig 
♦ voorbeelden
dat is dubbelop
(schertsend ook) das ist doppelt gemoppelt 

qdubbelparkeerder

dubbelparkeerder (dem)
1. (man) in zweiter Reihe Parkende(r) (der), (vrouw) in zweiter Reihe Parkende (die) 

qdubbelparkeren

dubbelparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. in zweiter Reihe parken 

qdubbelpartij

dubbelpartij (dev)
1. Doppelspiel (das) 

qdubbelpartner

dubbelpartner (dem)
1. Doppelpartner (der) 

qdubbelpion

dubbelpion (dem) (schaken)
1. Doppelbauer (der) 

qdubbelplaneet

dubbelplaneet (de)
1. Doppelplanet (der) 

qdubbelportret

dubbelportret (het)
1. portret waarop twee personen staan
Doppelporträt (das) 
2. documentaire
Doppelporträt (das) 

qdubbelpulsar

dubbelpulsar (dem)
1. Doppelpulsar (der) 

qdubbelpunt

dubbelpunt (het) (wiskunde)
1. punt op een vlakke, ruimtekromme
Doppelpunkt (der) 
2. punt van een oppervlak
Doppelpunkt (der) 

qdubbelriet

dubbelriet (het)
1. mondstuk
Mundstück aus zwei Schilfrohrstücken 
2. instrument
Schilfrohrmusikinstrument (das) 

qdubbelrijm

dubbelrijm (het)
1. Doppelreim (der) 

qdubbelrol

dubbelrol (de)
1. dubbele rol
(ook figuurlijk) Doppelrolle (die) 
2. twee door één persoon vervulde functies
Doppelrolle (die), Doppelfunktion (die) 

qdubbelrondig

dubbelrondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Doppelrunde (die) 

qdubbelschalig

dubbelschalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. doppelwandig 

qdubbelslaan

dubbelslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbuigen
zusammenknicken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik sloeg dubbel toen ik dat hoorde
(verbaasd) ich fiel vom Hocker, als ich das hörte
(hard lachend) ich bog/krümmte mich vor Lachen, als ich das hörte 

qdubbelslaan

dubbelslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. omvouwen
umschlagen, umfalten, umklappen 

qdubbelslachtig

dubbelslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ambivalent
zwiespältig
(formeel) ambivalent 
2. (biologie)
doppelgeschlechtig, zwittrig 

qdubbelslag

dubbelslag (dem) (muziek)
1. Doppelschlag (der) 

qdubbelspan

dubbelspan (het) (België)
1. Zweispänner (der) 

qdubbelspel

dubbelspel (het) (sport)
1. Doppel (das), Doppelspiel (das) 
♦ voorbeelden
gemengd dubbelspel
gemischtes Doppel 

qdubbelspion

dubbelspion (dem)
1. Doppelagent (der), Doppelspion (der) 

qdubbelspoor

dubbelspoor (het)
1. m.b.t. rails
doppelgleisige/doppelspurige Bahnstrecke (die), zweigleisige/zweispurige Bahnstrecke (die) 
♦ voorbeelden
een traject met dubbelspoor
eine Strecke mit Doppelgleis, eine doppelgleisige Strecke 
2. m.b.t. geluidsinstallaties
Doppelspur (die) 

qdubbelsprong

dubbelsprong (dem) (paardensport)
1. zweifache Kombination (die) 

qdubbelstad

dubbelstad (de)
1. bestuurlijke eenheid
Doppelstadt (die), Städtefusion (die) 
2. agglomeratie
Agglomeration (die), Ballungsgebiet (das) 

qdubbelstekker

dubbelstekker (dem)
1. Doppelstecker (der) 

qdubbelster

dubbelster (de)
1. Doppelstern (der) 

qdubbelstrengs

dubbelstrengs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Zweistrang (der) 

qdubbelstrengs-DNA

dubbelstrengs-DNA (het)
1. Zweistrang-DNA (die; mv: geen meervoud) 

qdubbelstrengs-RNA

dubbelstrengs-RNA (het)
1. Zweistrang-DNA (die; mv: geen meervoud) 

qdubbeltje

dubbeltje (het)
1. muntstukje
Zehncentstück (das) 
♦ voorbeelden
zo plat als een dubbeltje
platt wie eine Flunder 
je weet nooit hoe een dubbeltje kan rollen
(figuurlijk) ± es ist noch nicht aller Tage Abend 
(figuurlijk) je zou hem je laatste dubbeltje toevertrouwen
er ist ehrlich bis auf den letzten Pfennig 
elk dubbeltje tweemaal omdraaien
jeden Pfennig, jede Mark zweimal/dreimal umdrehen 
dubbeltje voor dubbeltje
groschenweise 
voor een dubbeltje op de eerste rang, rij willen zitten
für einen Groschen in der ersten Reihe sitzen wollen 
(figuurlijk) als je voor een dubbeltje geboren bent, word je nooit een kwartje
± Esel geboren, bleibt Esel 
(figuurlijk) het is een dubbeltje op zijn kant
es steht auf (des) Messers Schneide, es steht auf Spitz und Knopf 
2. (meervoud); geld
(informeel) Groschen (meestal meervoud), Moneten (meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de dubbeltjes passen
seine Groschen zusammenhalten 
¶. spreekwoorden
een stuiver/dubbeltje kan raar rollen
man kann nicht wissen, wie der Hase läuft 

qdubbeltjeskwestie

dubbeltjeskwestie (dev)
1. geldkwestie
Geldfrage (die) 
2. kwestie van gering geldelijk belang
± Pfennigbetrag (der) 
♦ voorbeelden
het is een dubbeltjeskwestie
es geht um Pfennigbeträge 

qdubbeltoernooi

dubbeltoernooi (het)
1. Doppelturnier (das) 

qdubbeltwee

dubbeltwee (de) (sport)
1. Doppelzweier (der) 

qdubbelverhouding

dubbelverhouding (dev) (wiskunde)
1. Doppelverhältnis (das) 

qdubbelvla

dubbelvla (de)
1. Zweigeschmackspudding (der) 

qdubbelvoudig

dubbelvoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. doppelt, zweifach 

qdubbelvouwen

dubbelvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfalten, zusammenklappen, in der Mitte falten 
♦ voorbeelden
zich dubbelvouwen (in een kleine auto)
(schertsend) das Fahrgestell einziehen (in einem kleinen Wagen) 
dubbelgevouwen zitten, liggen
± mit den Knien am Kinn sitzen, liegen 

qdubbelwandig

dubbelwandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. doppelwandig 

qdubbelwerkend

dubbelwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. doppelt wirkend 

qdubbelzes

dubbelzes (het, dem)
1. worp
doppelte Sechs (die) 
♦ voorbeelden
dubbelzes gooien
doppelte Sechs werfen, einen Sechserpasch werfen 
2. dominosteen
Sechserpasch (der; meervoud ook met umlaut) 

qdubbelzijdig

dubbelzijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich aan twee zijden bevindend
doppelseitig, beidseitig 
♦ voorbeelden
een dubbelzijdige breuk
ein doppelseitiger Bruch 

qdubbelzijdig

dubbelzijdig2 (bijwoord)
1. aan beide kanten
zweiseitig 
♦ voorbeelden
de dubbelzijdig getypte vellen
die zweiseitig (mit der Maschine) beschriebenen Bogen 

qdubbelzinnig

dubbelzinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor twee uitleggingen vatbaar
doppeldeutig, doppelsinnig
(filosofie) äquivok
(taalkunde) ambigue, ambig 
♦ voorbeelden
een dubbelzinnig antwoord
eine doppeldeutige Antwort 
2. m.b.t. obscene toespelingen
zweideutig, doppeldeutig 
♦ voorbeelden
dubbelzinnige grappen, opmerkingen
zweideutige Witze, Bemerkungen 
3. (juridisch)
mehrdeutig 

qdubbelzinnigheid

dubbelzinnigheid (dev)
1. ambiguïteit
Doppeldeutigkeit (die), Doppelsinnigkeit (die)
(vaktaal) Ambiguität (die) 
2. uitlating
Zweideutigkeit (die), Doppeldeutigkeit (die) 

qdubbelzout

dubbelzout1 (het) (scheikunde)
1. Doppelsalz (das) 

qdubbelzout

dubbelzout2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van drop) extra zout
extra salzig 

qdubben

dubben (onovergankelijk werkwoord)
1. piekeren
grübeln, hin und her überlegen 
2. weifelen
schwanken, zögern, unschlüssig sein 

qdubieus

dubieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. twijfelachtig
fragwürdig, zweifelhaft
(formeel) dubios, dubiös 
♦ voorbeelden
een dubieus geval
ein fragwürdiger Fall 
dubieuze vorderingen
Dubiosa, Dubiosen 
2. onbetrouwbaar
fragwürdig, zweifelhaft 
♦ voorbeelden
dubieuze debiteuren
zweifelhafte Debitoren 

qdubio

dubio
¶. overige voorbeelden
in dubio staan
im Zweifel sein (über (+ 4e naamval) ) 

qdubiosum

dubiosum (het)
1. (ongemarkeerd) Zweifelsfall (der)
dubiose Sache (die) 

qDublin

Dublin (het)
1. Dublin (das; 2e nvl: Dublins; mv: geen meervoud) 

qdublinclaimant

dublinclaimant (de)
1. (omschrijving) Asylbewerber (der) gemäß des Dublins-Abkommens, dem Einreise über ein anderes EU-Land unterstellt wird 

qdubnium

dubnium (het)
1. Dubnium (das; 2e nvl: Dubniums; mv: geen meervoud)
Hahnium (das; 2e nvl: Hahniums; mv: geen meervoud) 

qdubreggae

dubreggae (de)
1. Dubreggae (der) 

qdubstep

dubstep (dem)
1. Dubstep (der) 

qduce

duce (dem)
1. Duce (der; 2e nvl: Duce; mv: geen meervoud) 

qduchten

duchten (overgankelijk werkwoord)
1. befürchten, fürchten 
♦ voorbeelden
geen gevaar te duchten hebben
keine Gefahr zu befürchten haben 
er is niets te duchten
es ist/steht nichts zu befürchten 
een tegenstander duchten
einen Gegner fürchten 

qduchtig

duchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tüchtig, gehörig, kräftig, fest 
♦ voorbeelden
een duchtige aframmeling
eine gehörige/kräftige Tracht Prügel 
hij werd duchtig afgerost
er wurde nach Strich und Faden verprügelt 
de stad heeft duchtig weerstand geboden
die Stadt hat kräftig Widerstand geleistet 

qduckwalk

duckwalk (de)
1. Duckwalk (der), Entengang (der) 

qduecento

duecento (het)
1. Duecento (das; 2e nvl: Duecento; mv: geen meervoud) 

qduel

duel (het)
1. tweegevecht
Duell (das), Zweikampf (der) 
♦ voorbeelden
een duel aangaan met iemand
ein Duell mit jemandem austragen 
een duel op de degen
ein Duell auf Degen 
2. wedstrijd
Duell (das), Zweikampf (der) 
♦ voorbeelden
de beide teams speelden een spannend duel
die beiden Mannschaften lieferten sich ein spannendes Duell 

qduelleren

duelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich duellieren
(met degen) sich schlagen
(studentenduel) pauken 
♦ voorbeelden
duelleren op het pistool, de degen
sich auf Pistolen, Degen duellieren 

qduellist

duellist (dem)
1. Duellant (der) 

qduet

duet (het)
1. muziekstuk
Duett (das) 
2. uitvoering
Duett (das) 

qduf

duf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedompt
muffig, muffelig, modrig, dumpf 
♦ voorbeelden
de duffe kelder
der muffige Keller 
2. (figuurlijk)
fad, fade, schal, hausbacken, muffig 
♦ voorbeelden
duffe burgerlijkheid
hausbackene/muffige Bürgerlichkeit 
3. suf
benommen, dösig
(dom) doof, dumm 
♦ voorbeelden
doe toch niet zo duf!
sei doch nicht so albern/langweilig! 
ik stak met m'n duffe hoofd plotseling de straat over
ich überquerte ganz dusselig die Straße 

qduffel

duffel1 (dem)
1. jas
Wintermantel (der) aus Düffel 
2. dufflecoat
Dufflecoat (der) 

qduffel

duffel2 (het)
1. stof
Düffel (der) 

qduffels

duffels (bijvoeglijk naamwoord)
1. Düffel-, aus Düffel 

qdufheid

dufheid (dev)
1. bedomptheid
Muff (der; 2e nvl: Muffs; mv: geen meervoud), Dumpfheit (die) 
2. (figuurlijk)
Hausbackenheit (die), Schalheit (die), Fadheit (die) 
3. sufheid
Benommenheit (die)
(domheid) Dummheit (die)
(informeel) Doofheit (die) 

qdug-out

dug-out (dem) (sport)
1. Trainerbank (die)
(voor de reserves) Ersatzbank (die), Reservebank (die) 
♦ voorbeelden
in de dug-out zitten
auf der Trainerbank sitzen 

qduidelijk

duidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. begrijpelijk
deutlich, klar 
♦ voorbeelden
dat is duidelijk!
klarer Fall! 
het is mij duidelijk geworden
es ist mir klar geworden, es leuchtet mir ein 
iemand iets duidelijk maken
jemandem etwas deutlich machen, jemandem etwas verdeutlichen 
een duidelijke uiteenzetting
eine klare/deutliche Darstellung 
2. goed waarneembaar
deutlich, klar
(merkbaar, voelbaar) spürbar
(zichtbaar) sichtbar 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een duidelijk besef
eine klare Einsicht 
(figuurlijk) een duidelijke ontstemming
eine spürbare Verstimmung 
een duidelijk schrift, beeld
eine deutliche Schrift, ein deutliches Bild 
deze atleet is duidelijk sneller dan de anderen
dieser Athlet ist deutlich schneller als die anderen 
duidelijk opgelucht zijn
spürbar erleichtert sein 
hij had er duidelijk plezier in
es machte ihm sichtlich Vergnügen 

qduidelijkheid

duidelijkheid (dev)
1. begrijpelijkheid
Deutlichkeit (die), Klarheit (die) 
♦ voorbeelden
duidelijkheid scheppen over iets
in/bei einer Sache für Klarheit sorgen 
voor de, alle duidelijkheid
der Deutlichkeit halber 
2. waarneembaarheid
Deutlichkeit (die), Klarheit (die)
(voelbaar) Spürbarkeit (die)
(zichtbaar) Sichtbarkeit (die) 

qduidelijkheidshalve

duidelijkheidshalve (bijwoord)
1. deutlichkeitshalber 

qduiden

duiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijzen
deuten, weisen, zeigen 
2. aanwijzing geven, zijn
hinweisen, anzeigen 
♦ voorbeelden
verschijnselen die op tuberculose duiden
Anzeichen, die auf Tuberkulose hindeuten 
3. zinspelen op
anspielen 
♦ voorbeelden
duiden op het falen van het bestuur
auf das Versagen des Vorstandes anspielen 

qduiden

duiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
deuten, erklären, auslegen 
♦ voorbeelden
iemand iets ten kwade, euvel duiden
jemandem etwas übel nehmen, übel vermerken 

qduiding

duiding (dev)
1. Deutung (die), Erklärung (die), Auslegung (die) 

qduif

duif1 (dem)
1. (politiek)
Taube (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
duiven en haviken
Tauben und Falken 

qduif

duif2 duif(de)
1. vogel
Taube (die) 
♦ voorbeelden
zo grijs als een duif
taubengrau 
duiven houden/melken
Tauben halten 
(figuurlijk; eufemistisch) duiven op zolder houden
± ein Bordell betreiben 
tamme duif
Haustaube, Zuchttaube 
¶. overige voorbeelden
onder iemands duiven schieten
± jemandem ins Gehege kommen, jemandem ins Handwerk pfuschen 
¶. spreekwoorden
een arend brengt geen duiven voort
Adler brüten keine Tauben 
de gebraden duiven vliegen niemand in de mond
die gebratenen Tauben fliegen einem nicht ins Maul 

qDuif

Duif (de) (astronomie)
1. Columba (die; 2e nvl: Columba; mv: geen meervoud) 

qduifgrijs

duifgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. taubengrau 

qduifje

duifje (het)
1. kleine duif
Täubchen (das) 
2. onschuldig meisje
Täubchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn duifje
mein Täubchen 
3. (kegelspel)
Gassenkegel (der) 

qduig

duig (de)
1. van een ton
Daube (die), Fassdaube (die) 
♦ voorbeelden
in duigen vallen
(figuurlijk) in die Brüche gehen, sich zerschlagen 
2. van een muziekinstrument
Schallkörperdaube (die) 

qduighout

duighout (het)
1. Daubenholz (das) 

qduik

duik (dem)
1. het duiken
(zich onder water begeven) Tauchen (das; mv: geen meervoud), Untertauchen (das; mv: geen meervoud)
(sprong met het hoofd omlaag) Kopfsprung (der)
(naar de grond) Tauchen (das; mv: geen meervoud)
(sport) Hechten (das), Hechtsprung (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een duik in het verleden
ein Ausflug in die Vergangenheit 
de doelman maakte een duik naar de hoek
der Torwart hechtete in die Ecke 
een duik nemen
untertauchen, tauchen, einen Kopfsprung machen 
(figuurlijk) een duik nemen in iets
sich in etwas (4e naamval)  vertiefen, in etwas (4e naamval)  eintauchen 
2. duikvlucht
Sturzflug (der) 

qduikadres

duikadres (het)
1. Versteck (das), Unterschlupf (der) 

qduikbommenwerper

duikbommenwerper (dem)
1. Sturzkampfflugzeug (das), Stuka (der), Sturzbomber (der) 

qduikboot

duikboot (de)
1. Unterseeboot (das), U-Boot (das) 
♦ voorbeelden
vanaf een duikboot afgevuurde kruisraket
U-Boot-gestützter Marschflugkörper 

qduikbootbasis

duikbootbasis (dev)
1. U-Boot-Stützpunkt (der) 

qduikbootjager

duikbootjager (dem)
1. U-Boot-Jäger (der) 

qduikbootnet

duikbootnet (het)
1. U-Boot-Gitter (das) 

qduikbootoorlog

duikbootoorlog (dem)
1. U-Boot-Krieg (der) 

qduikbootval

duikbootval (de)
1. U-Boot-Falle (die) 

qduikbril

duikbril (dem)
1. Taucherbrille (die), Tauchermaske (die) 

qduikeend

duikeend (de)
1. Tauchente (die) 

qduikelaar

duikelaar (dem)
1. persoon
Purzler (der) 
2. speelgoed
Stehaufmännchen (das) 
¶. overige voorbeelden
hij is een slome duikelaar
er ist eine trübe Tasse, ein Döskopp 

qduikelen

duikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. over het hoofd buitelen
purzeln, einen Purzelbaum schlagen 
♦ voorbeelden
achterover, voorover duikelen
einen Purzelbaum rückwärts, vorwärts schlagen 
2. vallen
purzeln 
♦ voorbeelden
hij is uit zijn bed geduikeld
er ist aus seinem Bett gepurzelt 
3. dalen
purzeln
(algemeen) stürzen 
4. failliet gaan
pleitegehen, bankrottgehen 

qduikeling

duikeling (dev)
1. val
Purzelbaum (der)
Sturz (der), Fall (der) 
♦ voorbeelden
een duikeling maken
einen Purzelbaum machen/schlagen/schießen 
2. achteruitgang
Sturz (der), Fall (der) 
♦ voorbeelden
een duikeling van de koersen
ein Kurssturz 

qduiken

duiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onder het water begeven
tauchen, untertauchen 
♦ voorbeelden
naar parels duiken
nach Perlen tauchen 
van de toren duiken
einen Kopfsprung vom Sprungturm machen 
2. zich in iets verbergen
tauchen, sich vergraben 
♦ voorbeelden
in een jas duiken
in den Mantel springen 
in zijn kraag duiken
den Kragen hochschlagen 
hij is in zijn boeken, in een onderwerp gedoken
er hat sich in seine Bücher, in ein Thema vergraben 
onder de wol duiken
in die Federn kriechen 
3. zich snel naar de grond begeven
tauchen
(sport) hechten 
♦ voorbeelden
(sport) naar een bal duiken
nach einem Ball hechten 
de keeper dook naar de linkerhoek
der Torwart hechtete in die linke Ecke 
(figuurlijk) de zon duikt onder de kim
die Sonne taucht unter den Horizont 
de bal dook juist onder de lat
der Ball passte haarscharf unter die Latte 
een hoogspringer duikt over de lat
ein Hochspringer hechtet über die Latte 
4. proberen niet op te vallen
abtauchen 
¶. overige voorbeelden
in gedoken houding
in geduckter Stellung, zusammengeduckt, zusammengekauert 
die winkelier duikt onder de adviesprijs
dieser Ladeninhaber verkauft unter dem Richtpreis 

qduiken

duiken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
niedrig einsetzen, niedrig spielen 

qduiker

duiker (dem)
1. persoon
Taucher (der)
(vrouwelijk) Taucherin (die) 
2. (weg- en waterbouw)
Düker (der) 
3. (biologie)
Taucher (der) 
4. spijker
Drahtnagel (der) 

qduikerarts

duikerarts (dem)
1. Taucherarzt (der) 

qduikerhelm

duikerhelm (dem)
1. Taucherhelm (der) 

qduikerklok

duikerklok (de)
1. Taucherglocke (die) 

qduikerpak

duikerpak (het)
1. Taucheranzug (der) 

qduikers

duikers (bijvoeglijk naamwoord)
1. verteufelt, zum Teufel, verflixt 

qduikersluis

duikersluis (de)
1. Dükerschleuse (die) 

qduikersziekte

duikersziekte (dev)
1. Caissonkrankheit (die), Taucherkrankheit (die)
(medisch) Stickstoffembolie (die) 

qduikmasker

duikmasker (het)
1. Tauchermaske (die), Taucherbrille (die) 

qduikpak

duikpak (het)
1. Taucheranzug (der) 

qduikplank

duikplank (de)
1. Sprungbrett (das) 

qduikreflex

duikreflex (dem)
1. Tauchreflex (der) 

qduikroer

duikroer (het)
1. Tiefenruder (das) 

qduiksport

duiksport (de)
1. Tauchsport (der) 

qduiksprong

duiksprong (dem)
1. snoekduik
Kopfsprung (der), Hechtsprung (der) 
2. (atletiek)
Hechtsprung (der) 

qduiktoren

duiktoren (dem)
1. Sprungturm (der) 

qduikuitrusting

duikuitrusting (dev)
1. Taucherausrüstung (die) 

qduikvlucht

duikvlucht (de)
1. Sturzflug (der) 

qduim

duim (dem)
1. vinger
Daumen (der) 
♦ voorbeelden
iets over de duim berekenen
etwas über den Daumen peilen 
(figuurlijk) een grote/dikke duim hebben
± eine lebendige Fantasie haben 
(België; figuurlijk) de duimen leggen voor iemand
gegenüber jemandem den Kürzeren ziehen, jemandem nicht das Wasser reichen können, vor jemandem in die Knie gehen 
iemand onder de duim houden, hebben
(figuurlijk, informeel) jemanden unter der Fuchtel, unter dem Daumen halten, haben 
op zijn duim zuigen
(am) Daumen lutschen 
(figuurlijk) op zijn duim kunnen fluiten
das Nachsehen haben 
iets tussen duim en vinger wrijven
etwas zwischen den Fingern zerreiben/reiben 
2. deel van een handschoen
Däumling (der) 
3. haakje
Haken (der) 
♦ voorbeelden
de duimen van een deur
die Türangeln 
een kapstok met koperen duimpjes
eine Garderobe mit Messinghaken 
4. uitholling in een handgreep
Daumen (der) 
5. oude lengtemaat
Zoll (der; 2e nvl: Zolls; mv: Zoll) 
♦ voorbeelden
Engelse duim
englischer Zoll 
een duim hoog, groot zijn
± ein Dreikäsehoch sein 
geen duim gronds wijken, afstaan
keinen Zoll weichen, zurückstecken 
¶. overige voorbeelden
iets op zijn duim(pje) weten
etwas aus dem Effeff wissen 
iets uit zijn duim zuigen
sich (3e naamval)  etwas aus den Fingern saugen 

qduimbreed

duimbreed (het)
1. Zollbreit (der; 2e nvl: Zollbreit; mv: geen meervoud), Daumenbreit (der; 2e nvl: Daumenbreit; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geen duimbreed wijken
keinen Zollbreit nachgeben/zurückweichen 

qduimdik

duimdik (bijwoord)
1. zolldick, daumendick 
♦ voorbeelden
het stof ligt er duimdik op
der Staub liegt daumendick darauf 
(figuurlijk) het ligt er duimdik (boven)op
± es ist offensichtlich/sonnenklar 

qduimelot

duimelot (dem)
1. Däumling (der) 
♦ voorbeelden
naar bed, naar bed, zei duimelot
marsch, ins Bett! 

qduimen

duimen (onovergankelijk werkwoord)
1. om iemand iets goeds toe te wensen
die/den Daumen drücken/halten 
♦ voorbeelden
ik zal morgen voor je duimen
ich werde dir morgen die Daumen drücken 
2. duimendraaien
Daumen drehen 
3. liften
per Anhalter fahren, trampen 
4. duimzuigen
(am) Daumen lutschen 

qduimendik

duimendik (bijwoord) zie duimdik

qduimendraaien

duimendraaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. de duimen om elkaar (doen) draaien
Daumen drehen 
2. nietsdoen
Daumen/Däumchen drehen 

qduimgreep

duimgreep (dem)
1. Daumenregister (das) 

qduimplectrum

duimplectrum (het)
1. Plektrum (das; 2e nvl: Plektrums; mv: Plektren, Plektra), Plektron (das; 2e nvl: Plektrons; mv: Plektren, Plektra) 

qduimschroef

duimschroef (de)
1. schroef om te pijnigen
Daumenschraube (die) 
♦ voorbeelden
iemand de duimschroeven aandraaien
(figuurlijk) jemandem (die) Daumenschrauben anlegen 
2. schroefbout
Flügelschraube (die) 

qduimshout

duimshout (het)
1. einen Zoll starke(s) Brett (das) 

qduimspijker

duimspijker (dem) (België)
1. Heftzwecke (die), Reißzwecke (die) 

qduimstok

duimstok (dem)
1. Zollstock (der), Metermaß (das) 

qduimzuigen

duimzuigen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zuigen op de duim
am Daumen lutschen/saugen 
2. fantaseren
sich (3e naamval)  etwas aus den Fingern saugen 

qduimzuiger

duimzuiger (dem)
1. iemand die op zijn duim zuigt
Daumenlutscher (der) 
2. fantast
Spinner (der)
↑ Fantast (der) 

qduimzuigerij

duimzuigerij (dev)
1. Spinnerei (die)
↑ Fantasterei (die) 

qduin

duin1 (het)
1. streek
Dünen (alleen meervoud)
(aardrijkskunde) Dünenlandschaft (die) 

qduin

duin2 (de)
1. heuvel
Düne (die) 
♦ voorbeelden
de wandelende duinen
die Wanderdünen 

qduinaardappel

duinaardappel (dem)
1. Kartoffelsorte (die), die in den Dünen gezogen wird 

qduinafslag

duinafslag (dem)
1. Abrasion (die) der Dünen 

qduinbeplanting

duinbeplanting (dev)
1. Dünenbepflanzung (die) 

qduinbrand

duinbrand (dem)
1. Brand (der) in den Dünen 

qduindoorn

duindoorn (dem)
1. kattendoorn
Sanddorn (der) 
2. gaspeldoorn
Stechginster (der), Gaspeldorn (der) 

qduinhagedis

duinhagedis (de)
1. Zauneidechse (die) 

qduinhelm

duinhelm (het)
1. Strandhafer (der; mv: geen meervoud), Helmgras (das), Sandhafer (der; mv: geen meervoud), Sandgras (das) 

qDuinkerken

Duinkerken (het)
1. Dünkirchen (das; 2e nvl: Dünkirchens; mv: geen meervoud) 

qDuinkerks

Duinkerks (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dünkirchener (onveranderlijk) 

qduinkruiskruid

duinkruiskruid (het)
1. giftige Dünenpflanze 

qduinlandschap

duinlandschap (het)
1. landschap
Dünenlandschaft (die) 
2. schilderij
± Marine (die), ± Seestück (das) 

qduinmeer

duinmeer (het)
1. Strandsee (der) 

qduinovergang

duinovergang (dem)
1. Dünenübergang (der) 

qduinpaarlemoervlinder

duinpaarlemoervlinder (dem)
1. Perlmuttschmetterling (der) 

qduinpan

duinpan (de)
1. Dünenpfanne (die), Dünendelle (die) 

qduinpieper

duinpieper (dem) (biologie)
1. Brachpieper (der) 

qduinplant

duinplant (de)
1. Dünengewächs (das), Dünenpflanze (die) 

qduinrel

duinrel (dem)
1. Wasserverlauf (der) in den Dünen 

qduinreservaat

duinreservaat (het)
1. Dünenreservat (das) 

qduinroos

duinroos (de)
1. Bibernellrose (die) 

qduinslag

duinslag (het)
1. Trampelpfad (der) durch die Dünen 

qduintop

duintop (dem)
1. Dünengipfel (der) 

qduinvoet

duinvoet (dem)
1. Fuß (der) einer Düne 

qduinwater

duinwater (het)
1. grondwater
Dünenwasser (das) 
2. drinkwater
Dünenwasser (das) 

qduinwaterleiding

duinwaterleiding (dev)
1. Dünenwasserleitung (die) 

qduist

duist1 (het)
1. kaf(bolsters)
(van graan) Spreu (die; 2e nvl: Spreu; mv: geen meervoud)
(van erwten enz.) Hülsen (meervoud) 

qduist

duist2 (de)
1. grasachtig onkruid
Ackerfuchsschwanz (der) 

qduister

duister1 (het)
1. duisternis
Dunkel (das) 
♦ voorbeelden
in het duister zitten
im Dunkeln sitzen 
het duister wijkt
das Dunkel, die Nacht weicht/entweicht 
2. onbekendheid
Dunkel (das), Ungewisse (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het duister tasten
im Dunkeln/Finstern tappen 
de oorzaak bleef in het duister
die Ursache blieb im Dunkeln, war noch in Dunkel gehüllt 
(figuurlijk) dat is een sprong in het duister
das ist ein Sprung ins Dunkle/Ungewisse 
(figuurlijk) over de oorzaken van het misdrijf tast men in het duister
über die Ursachen des Verbrechens tappt man im Dunkeln/Finstern 

qduister

duister2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. donker
dunkel (dunkler, dunkelst)
(zonder licht) finster
(onheilspellend) düster 
♦ voorbeelden
een duistere gevangenis
ein finsteres/düsteres Gefängnis 
een duistere nacht
eine dunkle/finstere Nacht 
zijn ogen werden duister
seine Augen ließen nach 
duister worden
dunkeln 
2. (figuurlijk)
dunkel, unklar
(onsamenhangend) verworren
(onbepaald) unbestimmt 
♦ voorbeelden
een duistere afkomst
eine dunkle Abstammung/Herkunft 
het is me nog even duister
es leuchtet mir noch immer nicht ein 
duistere machten
dunkle Mächte 
de duistere middeleeuwen
das dunkle/finstere Mittelalter 
een duistere stijl, rede
ein verworrener Stil, eine verworrene Rede 
een duistere toekomst
(onbekend) eine ungewisse Zukunft
(niet veel goeds) eine finstere Zukunft 
een duister vermoeden van iets hebben
eine dunkle/dumpfe Ahnung von etwas haben 
duistere woorden
rätselhafte Worte
(pejoratief) verworrenes Zeug 
3. louche
dunkel, finster, zweifelhaft
(formeel) obskur 
♦ voorbeelden
goederen van duistere herkomst
Waren dunkler/zweifelhafter Herkunft 
duistere praktijken
dunkle/üble Machenschaften/Praktiken 
een duister zaakje
eine finstere/schmutzige Angelegenheit
(ook) ein dunkles/obskures Geschäft 

qduisteren

duisteren1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. duister worden, zijn
dunkeln 

qduisteren

duisteren2 (onpersoonlijk werkwoord) (formeel)
1. duister worden
dunkeln
(schemeren) dämmern 
♦ voorbeelden
het begint te duisteren
es dunkelt 

qduisterheid

duisterheid (dev)
1. onduidelijkheid
Unklarheit (die), Undeutlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de duisterheid van een redenering
die Unklarheit/Verworrenheit einer Argumentation 
2. geheimzinnigheid
Unklarheit (die)
(formeel) Dunkel (das) 
♦ voorbeelden
er zijn nog tal van duisterheden in deze zaak op te lossen
in dieser Angelegenheit ist noch eine Menge Unklarheiten zu beseitigen 

qduisterling

duisterling (dem)
1. Finsterling (der)
(geschiedenis) Dunkelmann (der) 

qduisternis

duisternis (dev)
1. afwezigheid van licht
Dunkelheit (die)
(zonder enig licht) Finsternis (die)
(formeel) Dunkel (das) 
♦ voorbeelden
in diepe duisternis gehuld
in tiefe Finsternis gehüllt 
een Egyptische duisternis
eine ägyptische Finsternis 
in de duisternis verdwijnen
in der Dunkelheit verschwinden 
bij het invallen van de duisternis
bei Einbruch der Dunkelheit, bei einbrechender Dunkelheit 
de duisternis van de nacht
die Finsternis der Nacht 
2. plaats zonder licht
Finsternis (die) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de buitenste duisternis
die (äußerste) Finsternis 
het rijk, de vorst van de duisternis
das Reich, der Fürst der Finsternis 
(figuurlijk) werken van de duisternis
Werke der Finsternis 
3. (figuurlijk)
Dunkel (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(zich) in duisternis hullen
(sich) in Dunkel hüllen 
een tijdperk van duisternis
ein finsteres Zeitalter, ein Zeitalter der Finsternis 

qduit

duit (dem)
1. munt
Heller (der) 
♦ voorbeelden
geen mens die daar een duit voor geeft
kein Mensch, der dafür einen (roten) Heller gibt 
geen (rooie) duit
keinen, nicht einen Deut, keinen, nicht einen (roten, lumpigen) Heller 
(figuurlijk) ook een duit in het zakje doen
(mening) seinen Senf dazugeben
(algemeen) sein Scherflein zu etwas beitragen 
2. (meestal meervoud); geld
Geld (das)
(informeel) Kohle (die; mv: geen meervoud), Knete (die; mv: geen meervoud), Schotter (der), Kies (der; mv: geen meervoud), Moneten (meervoud), Zaster (der; mv: geen meervoud), Piepen (meervoud) 
♦ voorbeelden
dat heeft hem een flinke duit gekost
das hat ihn ein kleines Vermögen, einen (schönen) Batzen (Geld) gekostet 
hij heeft duiten
er hat Kies 
op de duiten zijn
knauserig/knickerig sein 

qduitblad

duitblad (het)
1. gemeine(r) Froschbiss (der) 

qduitendief

duitendief (dem)
1. Pfennigfuchser (der)
(pejoratief) Filz (der) 

qDuits

Duits1 (het)
1. Deutsch (das) 
♦ voorbeelden
ambtelijk Duits
Amtsdeutsch 
met Engels doorspekt Duits
(informeel) Denglisch 
in het Duits geschreven
in Deutsch geschrieben/abgefasst 
hoe zeg je in het Duits?
wie sagt man auf Deutsch? 
het instituut Duits
das Germanistische Institut 
de kennis van het Duits
die Deutschkenntnisse (meervoud) 
de les Duits
die Deutschstunde 
Duits spreken
Deutsch sprechen 
een Duits sprekende Zwitser
ein deutschsprachiger Schweizer 
een Duits sprekende Française/Engelse
eine Deutsch sprechende Französin/Engländerin 
Duits studeren
Germanistik studieren 
uit het Duits in het Nederlands vertalen
aus dem Deutschen ins Niederländische übersetzen 
de uitspraak van het Duits
die Aussprache des Deutschen 
voor Duits een acht hebben
in Deutsch eine Zwei haben 

qDuits

Duits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Duitsers, Duitsland
deutsch 
♦ voorbeelden
de Duitse Bondsrepubliek
die Bundesrepublik Deutschland 
het Duitse brood
das Graubrot 
Duitse graden
deutsche Härtegrade 
het Duitse leger
die Bundeswehr
(geschiedenis) das deutsche Heer 
de Duitse les
die Deutschstunde 
de Duitse Orde
der Deutsche Orden 
(geschiedenis) het Duitse rijk
das Deutsche Reich 
de Duitse spoorwegen
die Deutsche Bahn 
2. van de Duitse taal
deutsch 
♦ voorbeelden
het Duitse schrift
(ook) die Frakturschrift, Fraktur 

qDuitser

Duitser (dem), Duitse (dev)
1. (man) Deutsche(r) (der), (vrouw) Deutsche (die) 

qDuitsgezind

Duitsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van buitenlanders) deutschfreundlich
(van Duitsers) deutsch gesinnt 

qDuitsland

Duitsland Duitsland(het)
1. Deutschland (das; 2e nvl: Deutschlands; mv: Deutschland) 
♦ voorbeelden
de beide Duitslanden
die alten und die neuen deutschen Bundesländer
(voor de hereniging) die beiden deutschen Staaten 

qDuitstalig

Duitstalig Duitstalig(bijvoeglijk naamwoord)
1. Duitssprekend
deutschsprachig 
♦ voorbeelden
Duitstalig Zwitserland
die deutschsprachige/deutsche Schweiz 
2. in het Duits gesteld
deutsch, auf/in Deutsch 
♦ voorbeelden
het Duitstalige exemplaar van de overeenkomst
die deutsche Fassung der Vereinbarung 

qduivekaters

duivekaters (bijvoeglijk naamwoord)
1. verflixt
(sterker) verteufelt 

qduivel

duivel (dem)
1. Satan
Teufel (der)
(eufemistisch) Gottseibeiuns
(Bijbel) Erbfeind (der)
(religie) Böse(r) (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn ziel aan de duivel verkopen
(ook) sich dem Teufel verschreiben 
(België; figuurlijk) iemand de duivel aandoen
jemanden piesacken 
(figuurlijk) wel alle duivels nog aan toe
da soll doch der Teufel dreinfahren 
(figuurlijk) alle duivels uit de hel vloeken
auf Teufel komm raus fluchen 
de baarlijke duivel
der Leibhaftige 
de duivel bannen, bezweren, uitdrijven
den Teufel bannen, beschwören, austreiben 
(figuurlijk) bij de duivel te biecht gaan
beim Teufel zur Beichte kommen, übel anlaufen 
(figuurlijk) de duivel hale je!
hol dich der Teufel! 
de duivel in eigen persoon
der leibhaftige Teufel, der Teufel/Satan in Menschengestalt 
(figuurlijk) loop naar de duivel!
scher dich zum Teufel! 
(figuurlijk) naar, voor de duivel zijn
zum Teufel sein 
(figuurlijk) iemand naar de duivel wensen
jemanden zum Teufel wünschen 
(figuurlijk) om de duivel niet
um nichts in der Welt 
daar speelt de duivel mee, 't is of de duivel ermee speelt
(ook) es ist wie verhext, da hat der Teufel seine Hand im Spiel 
(België; figuurlijk) tekeergaan als een duivel in een wijwatervat
toben wie ein Wilder
(zich weren) sich aus Leibeskräften, sich mit Händen und Füßen wehren 
(figuurlijk) hij is van de duivel bezeten
(ook) ihn reitet der Teufel 
(figuurlijk) hij is te dom om voor de duivel te dansen
er ist dümmer als die Polizei erlaubt, er ist dumm wie Bohnenstroh 
(figuurlijk) dat mag de duivel weten
das weiß der Teufel 
(figuurlijk) de duivel zit/schuilt in de details
der Teufel steckt im Detail 
(figuurlijk) hij is des duivels
er ist fuchsteufelswild 
2. duivelachtig wezen
Teufel (der)
(informeel) Satansbraten (der), Höllenbraten (der), Teufelsbraten (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; sport) de rode duivels
die Roten Teufel 
¶. overige voorbeelden
kom hier, voor de duivel
komm her, zum Teufel (noch mal)! 
¶. spreekwoorden
duivels zak is nooit vol
des Teufels Sack wird nicht voll 
de duivel is zo zwart niet als men hem schildert
der Teufel ist nicht so schwarz wie man ihn malt 
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
der Teufel scheißt immer auf den größten Haufen 
als de duivel oud wordt, wordt hij kluizenaar
wenn der Teufel alt wird, wird er fromm (wird er Eremit) 
als je van de duivel spreekt, trap je (hem) op zijn staart/rammelen zijn benen
wenn man vom Teufel spricht, ist er nicht weit 
heeft de duivel 't paard gegeten, dan neemt hij de toom ook nog
wenn der Teufel das Pferd holt, holt er auch den Zaum dazu 
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
wo der Teufel nicht selbst hin will, schickt er einen Pfaffen/ein altes Weib 
wie met de duivel gescheept is, moet met hem over
wer den Teufel ins Schiff nimmt, muss ihn auch hinüberfahren 
voor geld kan men de duivel laten dansen
für Geld kann man den Teufel tanzen sehen 
waar geld is, daar is de duivel, en waar geen geld is, daar is hij tweemaal
wo Geld ist, da ist der Teufel; wo keins ist, da ist er zweimal 
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
wo Gott eine Kapelle hat, baut der Teufel eine Kirche daneben 
kaartspel is des duivels prentenboek
Kartenspiel ist des Teufels Gebetbuch 
ledigheid is des duivels oorkussen
Müßiggang ist aller Laster Anfang, Müßiggang ist des Teufels Ruhebank 
in de nood eet de duivel vliegen
in der Not frisst der Teufel Fliegen 
wie schuldig is, droomt van de duivel
der Schuldige träumt bald vom Teufel, den Schuldigen schreckt eine Maus 

qduivelachtig

duivelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. teuflisch, satanisch 
♦ voorbeelden
een duivelachtig genoegen
ein teuflisches Vergnügen, ein teuflischer Spaß 

qduivelbanner

duivelbanner (dem)
1. Teufelsaustreiber (der), Teufelsbanner (der)
(formeel) Exorzist (der) 

qduivelbezweerder

duivelbezweerder (dem)
1. Teufelsbeschwörer (der) 

qduivel-doet-al

duivel-doet-al (dem) (België)
1. Mädchen (das) für alles 

qduivelin

duivelin (dev)
1. vrouwelijke duivel
Teufelin (die) 
2. gewetenloze vrouw
Teufelin (die), Satansweib (das), Teufelsweib (das) 

qduiveljager

duiveljager (dem)
1. Teufelsaustreiber (der), Teufelsbanner (der)
(formeel) Exorzist (der) 

qduivels

duivels1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een duivel
teuflisch
(formeel) satanisch, dämonisch, diabolisch 
♦ voorbeelden
de duivelse geesten
die Höllengeister 
een duivels genoegen
eine satanische/diabolische Freude 
een duivelse tronie
eine Teufelsfratze 
een duivels voornemen
ein teuflischer/satanischer Plan 
2. woedend
wütend
(informeel) fuchsteufelswild 
♦ voorbeelden
een duivelse kerel
ein Wüterich, Rasender
(bewonderend) ein Teufelskerl 
duivels reageren
wütend reagieren 

qduivels

duivels2 (bijwoord)
1. enorm
teuflisch
(informeel) verdammt 
♦ voorbeelden
duivels aardig
furchtbar nett 
dat is duivels ingewikkeld
das ist verdammt kompliziert 

qduivels

duivels3 (tussenwerpsel)
1. Teufel noch mal! 
♦ voorbeelden
wel alle duivels!
zum Teufel! 

qduivelsadvocaat

duivelsadvocaat (dem)
1. Advocatus Diaboli (der; 2e nvl: Advocatus Diaboli; mv: Advocati Diaboli) 

qduivelsbrood

duivelsbrood (het)
1. (formeel) Giftpilz (der) 

qduivelsdrek

duivelsdrek (dem)
1. Teufelsdreck (der), Stinkasant (der) 

qduivelskermis

duivelskermis (de) (België)
¶. overige voorbeelden
het is duivelskermis
es regnet, und die Sonne scheint, in der Hölle ist Kirmes 

qduivelskunsten

duivelskunsten (meervoud)
1. Zauberkünste (meervoud) 

qduivelskunstenaar

duivelskunstenaar (dem)
1. handig mens
Tausendkünstler (der), Tausendsas(s)a (der)
(informeel) Allerweltskerl (der) 
2. iemand die iets perfect beheerst
Ass (das) 
3. magiër
Hexenmeister (der), Zauberer (der)
± Magier (der) 

qduivelskunstenarij

duivelskunstenarij (dev)
1. Teufelskunst (die)
(zwarte magie) schwarze Magie (die) 

qduivelsnaaigaren

duivelsnaaigaren (het)
1. Hexenzwirn (der), Seide (die) 

qduivelsoog

duivelsoog (het) (plantkunde)
1. Adonisröschen (das) 

qduivelsrit

duivelsrit (dem)
1. teuflisch schnelle Fahrt (die)
(te paard) teuflisch schnelle(r) Ritt (der) 

qduivelsstreek

duivelsstreek (dem)
1. Teufelei (die) 
♦ voorbeelden
een duivelsstreek uithalen
eine Teufelei spielen 

qduivelswerk

duivelswerk (het)
1. moeilijke arbeid
Heidenarbeit (die), Schufterei (die) 
2. werk (als) van de duivel
verteufelte/vertrackte Arbeit (die) 

qduiveltje-uit-een-doosje

duiveltje-uit-een-doosje (het)
¶. overige voorbeelden
als een duiveltje-uit-een-doosje
wie der Teufel, wie ein geölter Blitz 

qduiveluitbanning

duiveluitbanning (dev)
1. Teufelsaustreibung (die)
Exorzismus (der) 

qduiveluitdrijving

duiveluitdrijving (dev) zie duiveluitbanning

qduivenbond

duivenbond (dem) (België)
1. Verband (der) der Taubenzüchter 

qduivenboon

duivenboon (de)
1. Saubohne (die), Pferdebohne (die) 

qduivenconcours

duivenconcours (het, dem)
1. Taubenwettflug (der) 

qduivendom

duivendom (het) (politiek)
1. Tauben (meervoud) 

qduivendrek

duivendrek (dem)
1. Taubendreck (der), Taubenmist (der) 

qduivenei

duivenei (het)
1. Taubenei (das) 

qduivenhok

duivenhok (het)
1. Taubenschlag (der), Taubenhaus (das) 

qduivenkervel

duivenkervel (dem)
1. Feldraute (die), Erdrauch (der; 2e nvl: Erdrauch(e)s; mv: geen meervoud) 

qduivenklok

duivenklok (de)
1. Stechuhr (die) 

qduivenmelk

duivenmelk (de)
1. Kropfmilch (die) 

qduivenmelker

duivenmelker (dem)
1. houder
Taubenzüchter (der) 
2. handelaar
Taubenhändler (der) 

qduivenplat

duivenplat (het)
1. Anflugbrett (das) für Tauben 

qduivenpost

duivenpost (de)
1. Taubenpost (die; 2e nvl: Taubenpost; mv: geen meervoud), Brieftaubenpost (die; 2e nvl: Brieftaubenpost; mv: geen meervoud) 

qduivenslag

duivenslag (het)
1. Taubenschlag (der), Taubenhaus (das) 

qduivensport

duivensport (de)
1. Taubensport (der)
(met postduiven) Brieftaubensport 

qduiventil

duiventil (de)
1. duivenhok
Taubenschlag (der), Taubenhaus (das) 
2. (figuurlijk); plaats, groep
(der) reinste Taubenschlag (der) 

qduivenvlucht

duivenvlucht (de)
1. aantal samenvliegende duiven
(jacht) Flug (der) Tauben, Taubenschar (die) 
2. duivenslag
Taubenschlag (der), Taubenhaus (das) 

qduizelen

duizelen (onovergankelijk werkwoord)
1. draaierig worden
(onpersoonlijk werkwoord) schwindeln 
♦ voorbeelden
ik duizel ervan
das macht mich schwindeln/schwindlig 
m'n hoofd duizelt
mir schwindelt der Kopf 
het duizelt mij
mir wird schwindlig, mir schwindelt
(zelden) mich schwindelt 
2. in een draaiende beweging zijn
sich drehen
(snel) wirbeln 
♦ voorbeelden
alles duizelde om mij heen
alles drehte sich, schwankte vor meinen Augen 

qduizelig

duizelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwindelig, schwindlig
(informeel) duselig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) duizelig van geluk
im Glücksrausch, glückselig 
zij werd duizelig
sie/ihr wurde schwindelig/schwindlig 

qduizeligheid

duizeligheid (dev)
1. Schwindel (der) 

qduizeling

duizeling (dev)
1. Schwindelgefühl (das)
(plotseling) Schwindelanfall (der) 
♦ voorbeelden
een duizeling krijgen
von einem Schwindelanfall/Schwindelgefühl/Schwindel gepackt werden 

qduizelingwekkend

duizelingwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duizelingen teweegbrengend
Schwindel erregend, schwindelnd 
♦ voorbeelden
duizelingwekkend steil, snel
Schwindel erregend steil, schnell 
2. enorm
Schwindel erregend 
♦ voorbeelden
duizelingwekkende afstanden, hoogten, bedragen
Schwindel erregende Entfernungen, Höhen, Beträge 

qduizend

duizend1 (hoofdtelwoord)
1. telwoord
tausend (onveranderlijk), Tausend (das) 
♦ voorbeelden
een paar duizend euro
einige tausend/Tausend Euro 
dat werk heeft (vele) duizenden gekost
die Kosten für diese Arbeit gehen in die Tausende 
een briefje, biljet van duizend mark
ein Tausendmarkschein, ein Tausender 
vele duizenden mieren
viele tausend, tausend und Abertausend Ameisen 
een meisje van duizend weken
ein Mädchen von achtzehn Lenzen 
2. (figuurlijk); bijzonder veel
tausend, Tausend 
♦ voorbeelden
duizend angsten uitstaan
tausend Ängste ausstehen 
zij vielen bij duizenden
sie fielen zu Tausenden 
duizenden burgers
Tausende von Bürgern 
(figuurlijk) duizend doden sterven
tausend Tode sterben 
hij kent duizend en één moppen
er kennt jede Menge Witze 
(België) op zijn duizend gemakken
in aller Seelenruhe 
aan duizend gevaren blootstaan
tausend/tausenderlei Gefahren ausgesetzt sein 
dat loopt in de duizenden
das geht in die Tausende 
ik wed duizend tegen één, dat …
ich wette tausend zu/gegen eins, dass … 
hij is er één uit duizend(en)
er ist ein Goldstück/Glücksfall 

qduizend

duizend2 (rangtelwoord)
1. Tausend (das)
(bijvoeglijk naamwoord) tausendste 
♦ voorbeelden
het jaar duizend
das Jahr Tausend 
kolom duizend
Spalte Tausend 

qduizendblad

duizendblad (het)
1. vederkruid
Tausendblatt (das; 2e nvl: Tausendblatts; mv: geen meervoud) 
2. plant
Schafgarbe (die) 

qDuizend-en-een-nacht

Duizend-en-een-nacht (dem)
1. Tausendundeine Nacht (die; 2e nvl: Nacht; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
sprookjes uit Duizend-en-een-nacht
Märchen aus Tausendundeiner Nacht 

qduizenderlei

duizenderlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. tausenderlei 

qduizendguldenkruid

duizendguldenkruid (het)
1. Tausendgüldenkraut (das), Fieberkraut (das) 

qduizendjarig

duizendjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tausendjährig 
♦ voorbeelden
de viering van het duizendjarige bestaan
die Tausendjahrfeier 
het duizendjarig rijk
das Tausendjährige Reich 

qduizendje

duizendje (het)
1. Tausender (der) 

qduizendklapper

duizendklapper (dem)
1. Knallfeuerwerk (das) 

qduizendknoop

duizendknoop (dem)
1. Knöterich (der) 

qduizendkoppig

duizendkoppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tausendköpfig 

qduizendmaal

duizendmaal (bijwoord)
1. duizend keren
tausendmal 
♦ voorbeelden
duizendmaal tien is tienduizend
tausendmal zehn macht zehntausend 
2. (figuurlijk); zeer groot aantal keren
tausendmal 
♦ voorbeelden
duizendmaal dank
tausend Dank, ich danke Ihnen tausendmal 
na duizendmaal herhalen
nach tausendmaliger Wiederholung 

qduizendpoot

duizendpoot (dem)
1. dier
Tausendfüßler (der), Tausendfüßer (der) 
2. persoon
Tausendsassa (der), Tausendkünstler (der) 

qduizendschoon

duizendschoon (de)
1. Bartnelke (die) 

qduizendste

duizendste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tausendstel 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het duizendste
das Tausendstel 
een duizendste kilo
ein tausendstel Kilo 

qduizendste

duizendste2 (rangtelwoord)
1. tausendst 
♦ voorbeelden
de duizendste bezoeker van de tentoonstelling
der tausendste Ausstellungsbesucher 

qduizendtal

duizendtal (het)
1. duizend personen, zaken
Tausend (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
'n duizendtal mensen was gekomen
etwa tausend Menschen waren gekommen 
2. (meervoud); cijfers
Tausender (der) 

qduizendvoud

duizendvoud1 (het)
1. duizendmaal iets
Tausendfache(s) (das; mv: geen meervoud) 
2. (wiskunde)
Tausender (der) 

qduizendvoud

duizendvoud2 (bijwoord)
1. tausendfach 
♦ voorbeelden
ik zal 't u duizendvoud vergelden
ich werde es Ihnen tausendfach vergelten 

qduizendvoudig

duizendvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit duizend maal het grondbegrip, eenheid bestaand
tausendfach, tausendmalig 
2. zich duizend malen herhalend
tausendmalig, tausendfach 
♦ voorbeelden
een duizendvoudige weerkaatsing
ein tausendfacher Widerhall 

qduizendvoudig

duizendvoudig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duizendmaal
tausendmalig, tausendfach 

qduizendwerf

duizendwerf (bijwoord)
1. tausendmal, tausendfach 

qdukaat

dukaat (dem)
1. Dukaten (der) 

qdukatengoud

dukatengoud (het)
1. goud van het fijnste gehalte
Dukatengold (das) 
2. soort van geel bladgoud
Dukatengold (das), Blattgold (das) 

qdukdalf

dukdalf (dem)
1. Duckdalbe (die; meestal meervoud) 

qdulcimer

dulcimer (dem)
1. Klimperkasten (der) 

qduldbaar

duldbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ertragbar, erträglich
(formeel) tolerabel 

qdulden

dulden (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
erdulden, dulden
(ongemarkeerd) vertragen, ertragen 
♦ voorbeelden
geen tegenspraak dulden
keinen Widerspruch, keine Widerrede dulden 
dat duldt geen tegenspraak
das ist unwidersprechlich 
geen uitstel dulden
keinen Aufschub vertragen/dulden/leiden 
hij wordt hier slechts geduld
er wird hier nur geduldet 
2. toelaten
dulden, zulassen, tolerieren
(formeel) leiden 
♦ voorbeelden
dergelijke overtredingen kunnen niet meer geduld worden
solche Verstöße können nicht mehr geduldet werden 

qdulse

dulse (het)
1. essbare Meeresalge (die) 

qdumdumkogel

dumdumkogel (dem)
1. Dumdumgeschoss (das) 

qdummy

dummy (dem)
1. model van uitvoering
Dummy (der; ook das), Attrappe (die)
(reclame) Schaupackung (die), Blindpackung (die)
(boekwezen) Blindband (der) 
2. (kaartspel)
Strohmann (der) 
3. pop
Dummy (der), Puppe (die)
(techniek) Testpuppe (die), Versuchspuppe (die) 
4. stroman, figurant
Strohmann (der) 
5. leek
Dummy (der) 
♦ voorbeelden
economie voor dummy's
Ökonomie für Dummys 

qdump

dump (dem)
1. depot
Heeresdepot (das)
(Duitsland) Bundeswehrdepot (das) 
2. goederen
Heeresbestand (der), Heeresgut (das) 
3. dumphandel
(verkoop) Verkauf (der) aus Heeresbeständen
(winkel) Laden (der) für Heeresgebrauchtgüter 
♦ voorbeelden
iets in de dump doen
Heeresbestände zum Verkauf anbieten 

qdumpen

dumpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onder de marktprijs verkopen
Dumping betreiben, zu Schleuderpreisen verkaufen, Waren verschleudern 

qdumpen

dumpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. storten
schütten, ablagern, abladen, Schutt/Müll abladen 
♦ voorbeelden
radioactief afval in zee dumpen
radioaktive Abfälle im Meer versenken 
2. (figuurlijk); laten vallen
loswerden, fallen lassen 

qdumpgoederen

dumpgoederen (meervoud)
1. Schleuderware (die), Ramschware (die) 

qdumping

dumping (de)
1. verkoop beneden de kostprijs
Dumping (das), Preisunterbietung (die) 
2. het storten, lozen
Schuttabladen (das), Müllabladen (das), Ablagerung (die) 

qdumpingsyndroom

dumpingsyndroom (het)
1. Dumping-Syndrom (das) 

qdumpling

dumpling (de)
1. Dumpling (der), (omschrijving) mit Gemüse oder Fleisch bedeckte(r) Teigkloß 

qdumpprijs

dumpprijs (dem)
1. Dumpingpreis (der), Schleuderpreis (der) 

qdumpschip

dumpschip (het)
1. Deponierschiff (das) 

qdumpshop

dumpshop (dem)
1. Ramschladen (der) 

qdumpstore

dumpstore (dem)
1. Ramschladen (der) 

qdumpzaak

dumpzaak (de)
1. Laden (der) für Heeresgebrauchtgüter 

qdun

dun1 (het)
1. Dünne(s) (das) 
♦ voorbeelden
het dun van een ei
das Eiklar, Eiweiß 
¶. overige voorbeelden
door dik en dun
durch dick und dünn 

qdun

dun2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet dik
dünn 
♦ voorbeelden
de dunne darm
der Dünndarm 
dun papier, glas
dünnes Papier, Glas 
een dun straaltje water
ein dünner Wasserstrahl 
een dun vernisje
eine dünne Firnisschicht, eine Tünche 
2. niet dicht opeen
dünn
(haar) schütter 
♦ voorbeelden
dun haar
lichtes/dünnes/schütteres Haar 
het bos wordt dunner
der Wald wird lichter, lichtet sich 
eerlijke mensen zijn dun gezaaid
ehrliche Leute sind dünn gesät 
3. zeer vloeibaar; ijl
dünn
(vloeistof) dünnflüssig 
♦ voorbeelden
een dunne lucht
dünne Luft 
een dunne nevel, wind
ein leichter Nebel, Wind 
dunne ontlasting hebben
Durchfall haben 
dunne soep
dünne Suppe 
4. m.b.t. lijnen, schrifttekens
dünn, fein 
5. kleingeestig
kleinlich, engstirnig
(informeel) kleinkariert
(informeel; pejoratief) mies
(behalve m.b.t. personen) dürftig 
♦ voorbeelden
het was maar dun
es war nur dürftig 
¶. overige voorbeelden
een dunne markt
ein flauer Markt 
¶. spreekwoorden
dankbaarheid is dun gezaaid en nog dunner afgemaaid
Dankbarkeit ist dünn gesät 

qdun

dun3 (bijwoord)
1. op dunne wijze
dünn, dürftig
(informeel; pejoratief) mies 
♦ voorbeelden
verf dun opbrengen
Farbe dünn auftragen 
2. in dunne, vloeibare toestand
dünn 
♦ voorbeelden
het loopt hem dun door de broek
(figuurlijk) er macht vor Angst in die Hose, er hat Dünnpfiff 

qdunbevolkt

dunbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. dünn bevölkert, dünn besiedelt 
♦ voorbeelden
een dunbevolkt gebied
ein dünn besiedeltes Gebiet 

qdundoek

dundoek (het)
1. vlaggendoek
Fahnentuch (das; mv: geen meervoud), Flaggentuch (das; mv: geen meervoud) 
2. vlag
Fahne (die) 
♦ voorbeelden
vrolijk wapperde het dundoek
lustig flatterte die Fahne 

qdundruk

dundruk (dem)
1. Dünndruck (der; meestal geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dit boek is verschenen in dundruk
dieses Buch ist eine Dünndruckausgabe 

qdundrukpapier

dundrukpapier (het)
1. Dünndruckpapier (das) 

qDunglish

Dunglish (het)
1. verenglischte(s) Niederländisch (das) 

qdunheid

dunheid (dev)
1. Dünne (die), Dünnheit (die), dünne Beschaffenheit (die) 
♦ voorbeelden
de dunheid van de lucht
die Dünne der Luft 

qdunk

dunk (dem)
1. mening
Meinung (die)
(pejoratief) Dünkel (der) 
♦ voorbeelden
een hoge dunk van zichzelf hebben
einen Dünkel haben, dünkelhaft sein 
een hoge, een geringe dunk van iets hebben
viel, nicht viel von etwas halten 
2. (sport)
Dunking (das) 

qdunken

dunken (onovergankelijk werkwoord)
1. meinen, scheinen, halten von
(formeel) dünken 
♦ voorbeelden
me dunk(t)!
das ist (ja) allerhand! 
naar mij dunkt
wie mir scheint 
mij dunkt, dat …
mir scheint, mich/mir dünkt, dass … 
wat dunkt u ervan?
was halten Sie davon? 

qdunne

dunne (dem)
¶. overige voorbeelden
aan de dunne zijn
Dünnpfiff/Dünnschiss haben 

qdunnen

dunnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ausdünnen, auslichten, lichten
(bosbouw) ausholzen
(onovergankelijk werkwoord) sich lichten 
♦ voorbeelden
een bos, bed groenten dunnen
einen Wald ausholzen, ein Gemüsebeet ausdünnen 
ziekte had de gelederen gedund
Krankheit hatte die Reihen gelichtet 
zijn haar begint te dunnen
sein Haar fängt an sich zu lichten 
de kapper heeft zijn haar gedund
der Friseur hat sein Haar ausgedünnt 

qdunnetjes

dunnetjes (bijwoord)
1. in, met een dunne laag
dünn, fein 
♦ voorbeelden
de waterverf er dunnetjes op brengen
die Wasserfarbe dünn auftragen 
2. (figuurlijk); zuinig, matig
dünn, mager, dürftig 
♦ voorbeelden
iets nog eens dunnetjes overdoen
das Ganze noch einmal machen 
't was maar dunnetjes
es war recht dürftig 

qdunschiller

dunschiller (dem)
1. Kartoffelschäler (der), Kartoffelschälmesser (das)
(met gebogen handvat) Gemüseschäler 

qdunsel

dunsel (het)
1. bomen, planten
ausgedünnte junge Bäume (meervoud), ausgedünnte Jungpflanzen (meervoud) 
2. sla
junge(r) Blattsalat (der) 

qduo

duo1 (dem)
1. duozitting
Beisitz (der), Beifahrersitz (der), Soziussitz (der) 

qduo

duo2 (het)
1. tweetal
Duo (das)
(sport) Doppel (das)
(ironisch) Gespann (das) 
2. duet
Duo (das), Duett (das) 

qduobaan

duobaan (de)
1. Stelle (die) für zwei Teilzeitbeschäftigte 

qduobak

duobak (dem)
1. Doppelcontainer (der) 

qduobus

duobus (de) (verkeer)
1. Duo-Bus (der) 

qduodecimo

duodecimo (het)
1. boekformaat
Duodez (das), Duodezformat (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in duodecimo
in Kleinstformat 
2. boekje
Duodezband (der), Duodezausgabe (die) 

qduodenum

duodenum (het)
1. Duodenum (das; 2e nvl: Duodenums; mv: Duodena)
(ongemarkeerd) Zwölffingerdarm (der) 

qduopartner

duopartner (dem)
1. (man) Jobsharingpartner (der), (vrouw) Jobsharingpartnerin (die), (man) Teilzeitpartner (der), (vrouw) Teilzeitpartnerin (die) 

qduopassagier

duopassagier (dem)
1. Soziusfahrer (der), Sozius (der; 2e nvl: Sozius; mv: Soziusse) 

qduopolie

duopolie (het) (economie)
1. Duopol (das), Dyopol (das) 

qduotone

duotone (het)
1. Zweifarbendruck (der) 

qduozadel

duozadel (het, dem)
1. Motorradsitzbank (die) 

qduozitting

duozitting (dev)
1. Soziussitz (der) 

qdupe

dupe (dem)
1. (man) Dumme(r) (der), (vrouw) Dumme (die), (man) Betrogene(r) (der), (vrouw) Betrogene (die)
(informeel) (man) Gelackmeierte(r) (der), (vrouw) Gelackmeierte (die)
(formeel) (man) Düpierte(r) (der), (vrouw) Düpierte (die) 
♦ voorbeelden
hij is de dupe van de affaire
er ist der Dumme in der Affäre 

qduperen

duperen (overgankelijk werkwoord)
1. täuschen, hintergehen, betrügen
↑ düpieren
(schade toebrengen) schädigen 
♦ voorbeelden
wij zijn daardoor in hoge mate gedupeerd
wir sind dadurch erheblich geschädigt 

qdupering

dupering (dev)
1. Düpierung (die), Benachteiligung (die) 

qduplex

duplex (dem) (België)
1. Maisonette (die; 2e nvl: Maisonette; mv: Maisonettes) 

qduplex-

duplex- (prefix)
1. Duplex-, Doppel- 
♦ voorbeelden
het duplexkarton
der Duplexkarton 
het duplexpapier
das Duplexpapier 

qduplexwoning

duplexwoning (dev)
1. Duplexwohnung (die), (omschrijving) Wohneinheit für eine kleine Familie, die zur Zeit einer Wohnungnot von zwei Familien bewohnt werden kann 

qduplicaat

duplicaat (het)
1. afschrift
Duplikat (das), Abschrift (die), Zweitschrift (die), Zweitausfertigung (die) 
2. dubbelexemplaar
Duplikat (das), Zweitstück (das) 

qduplicator

duplicator (dem)
1. Vervielfältigungsapparat (der), Vervielfältigungsmaschine (die), Vervielfältiger (der) 

qdupliceren

dupliceren (onovergankelijk werkwoord)
1. antwoorden op een repliek
eine Gegenantwort geben, eine Gegenerklärung abgeben 
2. herhalen
wiederholen 

qdupliek

dupliek (dev)
1. Duplik (die)
(ongemarkeerd) Gegenerklärung (die) 
♦ voorbeelden
na repliek en dupliek
nach Rede und Gegenrede 

qduplo

duplo
¶. overige voorbeelden
in duplo (een rekening opmaken)
(eine Rechnung) in doppelter Ausfertigung (ausstellen) 

qduplolamp

duplolamp (de)
1. (auto)koplamp
Autoscheinwerfer (der) mit zwei Lampen 
2. lamp met twee gloeidraden
Biluxlampe (die) 

qduppie

duppie (het) (informeel)
1. ‘Duppie’ (das), (omschrijving) niederländische 10-Cent-Münze 

qdupuytren

dupuytren (dem)
1. Morbus (der; 2e nvl: Morbus; mv: Morbi; meestal zonder lidwoord)  Dupuytren 

qDupuytren

Dupuytren
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Dupuytren
(der) Morbus Dupuytren 

qdur

dur (muziek)
1. Dur (das; 2e nvl: Dur; mv: geen meervoud) 

qdurabel

durabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. durabel
(ongemarkeerd) dauerhaft, haltbar 

qduraluminium

duraluminium (het)
1. Duralumin (das), Duraluminium (das; 2e nvl: Duraluminiums; mv: geen meervoud) 

qduratief

duratief1 (het) (taalkunde)
1. durative(s) Verb (das), Durativ (das), Durativum (das; 2e nvl: Durativums; mv: Durativa) 

qduratief

duratief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. durativ 

qduren

duren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een tijdruimte
dauern 
♦ voorbeelden
de overtocht duurt een maand
die Überfahrt dauert einen Monat 
2. voortduren
dauern
(van fruit, planten) sich halten 
♦ voorbeelden
zolang als het duurt
solange wie's dauert 
dat duurde en duurde maar
das dauerte eine Ewigkeit 
het duurt nog wel even (voor het zover is)
es dauert noch wohl eine Weile (bevor es so weit ist) 
niets duurt hier beneden
nichts hat Bestand als nur der Unbestand 
dat zal mijn tijd wel duren
das wird meine Zeit wohl überdauern 
¶. spreekwoorden
geen dwang duurt lang
Zwang hält nicht lang 
eerlijk duurt het langst
ehrlich währt am längsten 

qdurend

durend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dauernd, andauernd, fortwährend, anhaltend 

qdurf

durf (dem)
1. Mut (der; 2e nvl: Mut(e)s; mv: geen meervoud), Courage (die)
(informeel) Schneid (der) 
♦ voorbeelden
een plan dat van grote durf getuigt
ein kühner Plan/Entwurf 

qdurfal

durfal (dem)
1. Wagehals (der), Teufelskerl (der), Draufgänger (der)
(vrouwelijk) Draufgängerin (die) 

qdurfkapitaal

durfkapitaal (het)
1. Risikokapital (das) 

qdurfniet

durfniet (dem)
1. Feigling (der), Duckmäuser (der)
(informeel) Memme (die), Angsthase (der)
(vulgair) Hosenscheißer (der) 

qduro

duro (dem)
1. Duro (der) 

qdurtoonladder

durtoonladder (de)
1. Durtonleiter (die) 

qdurven

durven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wagen, sich trauen, den Mut haben, sich wagen 
♦ voorbeelden
als je toch durft!
untersteh dich! 
kom eens hier/op als je durft
komm mal her, wenn du dich traust 
hij heeft durven beweren, dat …
er hat zu behaupten gewagt, dass … 
je moet maar durven!
welch dreiste Zumutung! 
niemand durfde hem tegen te spreken
niemand wagte, ihm zu widersprechen 
het huis niet uit, de straat niet op durven
sich nicht aus dem Hause, auf die Straße wagen 
jij, u durft!
du hast, Sie haben Mut!, das ist ja allerhand für 'n Groschen! 

qdus

dus1 (bijwoord)
1. so, auf diese (Art und) Weise, solchermaßen, derart 
♦ voorbeelden
het dus gewijzigd ontwerp
der solchermaßen geänderte Entwurf 

qdus

dus2 (voegwoord)
1. also, demnach, folglich 
♦ voorbeelden
dat is dus afgedaan
das ist also erledigt 
ik kan dus op je rekenen?
ich kann mich also auf dich verlassen? 

qdusdanig

dusdanig1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. derartig, solch 
♦ voorbeelden
een dusdanige brutaliteit
eine derartige Frechheit 
met dusdanige mensen kan men niet werken
mit derartigen/solchen Leuten kann man nicht arbeiten 

qdusdanig

dusdanig2 (bijwoord)
1. so, solchermaßen, derart 
♦ voorbeelden
hij heeft zich dusdanig gecompromitteerd, dat …
er hat sich derart kompromittiert, dass … 

qdusdoende

dusdoende (bijwoord)
1. auf diese Weise 

qdusgeheten

dusgeheten (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) sogenannt 

qDusseldorp

Dusseldorp (het) (verouderd)
1. Düsseldorf (das; met bepaling 2e naamval vaak Düsseldorf; mv: geen meervoud) 

qduster

duster (dem)
1. Morgenrock (der), Morgenmantel (der) 

qdusver

dusver (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
tot dusver
bis jetzt, bisher 
de tot dusver behaalde resultaten
die bisherigen Ergebnisse 
ik kan u tot dusver nog niets zekers meedelen
ich kann Ihnen so weit noch nichts Sicheres mitteilen 

qdutje

dutje (het)
1. Nickerchen (das), Schläfchen (das), Schlummer (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een dutje doen
ein Nickerchen machen/halten 

qduts

duts (dem) (België)
1. Stümper (der), Schwachkopf (der)
(informeel) Heini (der)
(vrouwelijk) Gans (die) 

qdutten

dutten (onovergankelijk werkwoord)
1. slapen
ein Nickerchen machen/halten, schlummern 
2. suffen
dösen 

qduümviraat

duümviraat (het)
1. Duumvirat (das) 

qduur

duur1 (dem)
1. tijdruimte die iets beslaat
Dauer (die)
(tijdruimte) Zeitraum (der), Zeitspanne (die) 
♦ voorbeelden
van korte duur
von kurzer Dauer 
op de(n) (lange) duur
auf die Dauer 
het leven is kort van duur
das Leben ist von kurzer Dauer 
voor de duur van een jaar
für die Dauer eines Jahres, von einem Jahr 
¶. overige voorbeelden
rust noch duur
ohne Rast und Ruh(e) 

qduur

duur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoog van prijs
teuer
(zeer duur) kostspielig 
♦ voorbeelden
dat is mij veel te duur
das ist mir viel zu teuer 
een dure winkel
ein teures Geschäft 
2. zwaarwegend, bindend
heilig 
♦ voorbeelden
hij zwoer een dure eed
er schwur hoch und heilig, einen heiligen Eid 
een dure plicht
eine heilige Pflicht 
3. gewichtig doend
fein, ganz vornehm (geen vergrotende trap) 
♦ voorbeelden
dure mensen
feine Leute 
een duur woord
ein gewichtiges/großes Wort 
¶. spreekwoorden
goede raad is duur
guter Rat ist teuer 

qduur

duur3 (bijwoord)
1. voor, met veel geld
teuer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets duur (moeten) betalen
etwas teuer bezahlen (müssen) 
(figuurlijk) een duur gekochte eer
eine teuer erkaufte Ehre 
(figuurlijk) iets komt iemand duur te staan
etwas kommt jemanden/jemandem teuer zu stehen 
eruitzien als de dure tijd
aussehen wie das Leiden Christi 
(figuurlijk) zijn leven, huid duur verkopen
sein Leben, seine Haut teuer verkaufen 
2. zo dat men er zeer door gebonden is
hoch und heilig, zutiefst 
3. gewichtig
ganz vornehm
(informeel) etepetete 
♦ voorbeelden
hij doet duur met zijn nieuwe auto
er tut ganz vornehm mit seinem neuen Auto 
duur praten
ganz vornehm sprechen 
zich duur voordoen
auf vornehm machen, vornehm tun 

qduurbaar

duurbaar (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie dierbaar

qduurdoenerij

duurdoenerij (dev)
1. vornehme(s) Gehabe (das; mv: geen meervoud), Protzerei (die) 

qduurkoop

duurkoop (bijvoeglijk naamwoord)
1. teuer, kostspielig 
¶. spreekwoorden
goedkoop is duurkoop
wohlfeil ist ein Taschendieb 

qduurloop

duurloop (dem)
1. Dauerlauf (der) 

qduurrecord

duurrecord (het) (sport)
1. Rekord (der) in Dauer … 
♦ voorbeelden
het duurrecord dansen
der Rekord im Dauertanzen 

qduursport

duursport (de)
1. Dauerleistungssport (der) 

qduurte

duurte (dev)
1. Teuerung (die), hohe(r) Preis (der), hohe(s) Preisniveau (das) 
♦ voorbeelden
de duurte van de levensbehoeften
die hohen Lebenshaltungskosten 
de duurte van levensmiddelen
die hohen Preise der Lebensmittel 
in tijden van duurte
in teuren Zeiten 

qduurtest

duurtest (dem)
1. Dauertest (der; zelden der) 

qduurtetoeslag

duurtetoeslag (dem)
1. Teuerungszulage (die), Teuerungszuschlag (der) 

qduurtraining

duurtraining (de)
1. Ausdauertraining (das) 

qduurvermogen

duurvermogen (het)
1. Durchhaltevermögen (das) 

qduurzaam

duurzaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestendig
dauerhaft, nachhaltig, haltbar, bleibend, beständig 
♦ voorbeelden
een duurzaam effect
eine nachhaltige Wirkung, eine Dauerwirkung 
duurzame energie
erneuerbare/regenerative Energie 
een duurzame herinnering, vrede
eine nachhaltige/bleibende Erinnerung, ein dauerhafter Friede 
duurzame ontwikkeling
nachhaltige Entwicklung 
een duurzame stof
ein dauerhafter/haltbarer Stoff 
een duurzame verbintenis, scheiding
eine haltbare/dauerhafte Beziehung, eine dauerhafte/dauernde Trennung 
duurzaam zijn
von Bestand sein, (sich) halten 
niet duurzaam zijn
nicht von Dauer sein, keinen Bestand haben 
2. voortdurend
dauerhaft, langlebig 
♦ voorbeelden
duurzame consumptiegoederen
langlebige Konsumgüter 

qduurzaam

duurzaam2 (bijwoord)
1. langdurig
dauerhaft, dauernd 
♦ voorbeelden
duurzaam gescheiden leven
dauernd getrennt leben 
een duurzaam ontwricht huwelijk
eine zerrüttete Ehe 
duurzaam samenwerken
dauerhaft zusammenarbeiten 
duurzaam standhouden
sich lange halten 

qduurzaamheid

duurzaamheid (dev)
1. Dauerhaftigkeit (die) 

qduvel

duvel (dem)
1. (persoon) Teufel (der), Luder (das), Geschöpf (das), Schelm (der) 
♦ voorbeelden
een handige duvel
ein geschickter Bursche 
¶. overige voorbeelden
op zijn duvel krijgen
eins auf den Deckel kriegen/bekommen, eins/etwas aufs Dach bekommen 
iemand op zijn duvel geven
jemandem aufs Dach steigen, jemandem eins aufs Dach geben 

qduvel-doet-al

duvel-doet-al (dem) (België)
1. Mädchen (das) für alles 

qduvelen

duvelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (last veroorzaken) Unfug treiben
(tekeergaan) Radau machen, toben
(plotseling vallen) stürzen
(zaniken) quengeln 

qduveljagen

duveljagen (onovergankelijk werkwoord)
1. tekeergaan
toben, rasen, wüten 
2. zaniken
(overgankelijk werkwoord) piesacken, triezen 

qduvelstoejager

duvelstoejager (dem)
1. persoon
Faktotum (das) 
2. sliphaak
Kettenslipstopper (der) 

qduveltje

duveltje (het)
1. bijdehand kind
kleine(r) Teufel (der), kleine(r) Schelm (der), kleine(r) Schalk (der) 
2. kacheltje
‘Duveltje’ (das), (omschrijving) kleiner Kochherd 
3. poppetje
Teufelchen (das) 

qduveltje-in-een-doosje

duveltje-in-een-doosje (het)
1. Schachtelmännchen (das), Schachterlteufel (der) 

qduveltje-uit-een-doosje

duveltje-uit-een-doosje (het)
¶. overige voorbeelden
als een duveltje-uit-een-doosje
wie der Teufel, wie ein geölter Blitz 

qduw

duw (dem)
1. Stoß (der), Schub (der)
(informeel) Puff (der), Schubs (der)
(sport) Rempler (der) 
♦ voorbeelden
iemand een duw geven
jemandem einen Stoß versetzen 
iemand een duwtje geven
(figuurlijk) jemandem auf die Sprünge helfen
(ook) jemandem einen Schubs geben 
het duwtje in de goede richting
(figuurlijk) der Anstoß 
een duw krijgen
(figuurlijk) zurückgesetzt werden 

qduwbak

duwbak (dem)
1. Schubleichter (der), Schubkahn (der) 

qduwband

duwband (dem)
1. Schubband (das) 

qduwboot

duwboot (de)
1. Schubschiff (das) 

qduwcombinatie

duwcombinatie (dev)
1. Schubverband (der), Schubkombination (die) 

qduweenheid

duweenheid (dev)
1. Schubzug (der), Schubverband (der) 

qduwen

duwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. druk uitoefenen op
drängen, drängeln, stoßen 
♦ voorbeelden
duwen tegen de deur
gegen die Tür stoßen 
het was duwen en trekken
es gab ein heftiges Gedränge 
duw niet zo
dränge/drängele nicht so 

qduwen

duwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. voortbewegen
schieben 
♦ voorbeelden
een auto duwen
ein Auto schieben 
een kinderwagen duwen
einen Kinderwagen schieben 
2. ergens, in een toestand brengen
drücken, schieben, stoßen
(informeel) schubsen, stupsen 
♦ voorbeelden
iemand duwen
jemanden drängen, schubsen 
iemand in een hoek duwen
(figuurlijk) jemanden an die Wand drücken, in den Hintergrund drängen 
een deur in het slot duwen
eine Tür ins Schloss fallen lassen, drücken 
iemand iets in de hand duwen
jemandem etwas in die Hand drücken 
iemand met zijn elleboog duwen
jemanden mit dem Ellbogen stoßen 

qduw- en trekwerk

duw- en trekwerk (het)
1. Rempelei (die; mv: geen meervoud) 

qduwfout

duwfout (de) (sport)
1. Rempelei (die), Rempeln (das; mv: geen meervoud) 

qduwvaart

duwvaart (de)
1. Schubschifffahrt (die) 

qdvd

dvd (dem)
1. afkorting van: digital versatile disc (digitale videodisk)
DVD (die) (digitale Videodisc) 

qdvd-brander

dvd-brander (dem)
1. DVD-Brenner (der) 

qdvd- en cd-bon

dvd- en cd-bon (dem)
1. CD- und DVD-Gutschein (der) 

qdvd-recorder

dvd-recorder (dem)
1. DVD-Rekorder (der) 

qdvd-speler

dvd-speler (dem)
1. DVD-Spieler (der) 

qdw.

dw. (afkorting)
1. afkorting van: dienstwillig
dienstwillig, ergeben 
2. afkorting van: deelwoord
Mittelw. (Mittelwort)
Part. (Partizip) 
3. afkorting van: deadweight
Deadweight (das; 2e nvl: ook Deadweight) 

qdwaalgast

dwaalgast (dem)
1. Irrgast (der) 

qdwaalgeest

dwaalgeest (dem)
1. Ketzer (der), Schwärmer (der)
(formeel) Häretiker (der) 

qdwaalleer

dwaalleer (de)
1. Irrlehre (die), Irrglaube (der; 2e nvl: Irrglaubens; 3e en 4e naamval Irrglauben; mv: geen meervoud), Ketzerei (die)
(formeel) Häresie (die) 

qdwaallicht

dwaallicht (het)
1. vlammetje
Irrlicht (das), Irrwisch (der) 
2. persoon
falsche(r) Prophet (der) 

qdwaalspoor

dwaalspoor (het) (figuurlijk)
1. Irrweg (der), Abweg (der) 
♦ voorbeelden
op een dwaalspoor raken
auf einen Irrweg, auf Abwege geraten 
iemand op een dwaalspoor brengen
jemanden auf eine falsche Fährte locken, jemanden irreführen 

qdwaaltocht

dwaaltocht (dem)
1. Irrfahrt (die) 

qdwaalweg

dwaalweg (dem) (figuurlijk)
1. Irrweg (der), Abweg (der) 
♦ voorbeelden
op een dwaalweg zijn
auf einem Irrweg, auf dem Holzweg sein 
iemand op een dwaalweg brengen, leiden
jemanden irreführen, in die Irre führen, auf Abwege bringen 

qdwaas

dwaas1 (dem)
1. Tor (der), Narr (der)
(vrouwelijk) Törin (die), Närrin (die)
(informeel) Kindskopf (der), Tölpel (der) 
♦ voorbeelden
een verliefde dwaas
ein verliebter Narr
(informeel) ein Schmachtlappen 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
Narrenhände beschmieren Tisch und Wände 

qdwaas

dwaas2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
töricht, närrisch, albern, einfältig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een dwaze
ein Tor, Narr 
zich dwaas gedragen
sich närrisch/lächerlich benehmen 
een dwaas idee
eine verrückte Idee, ein ganz verdrehter Einfall
(informeel) eine Schnapsidee 
(politiek) de dwaze moeders
die Mütter der Plaza Maior 
je zult toch zo dwaas niet zijn
so töricht wirst du doch wohl nicht sein 
2. m.b.t. woorden, handelingen
töricht, närrisch, albern, einfältig, dumm 
♦ voorbeelden
een dwaas hoedje
ein alberner Hut, ein blödes Hütchen 
dwaze streken uithalen
dumme Streiche machen 
de dwaaste vooroordelen
die dümmsten Vorurteile 
dwaze woorden
törichte/alberne Worte 

qdwaasheid

dwaasheid (dev)
1. eigenschap, toestand
Torheit (die), Narrheit (die) 
2. handeling, uiting
Torheit (die), Narrheit (die), Narretei (die), Dummheit (die) 
♦ voorbeelden
dwaasheden begaan
Dummheiten machen 
dat is de dwaasheid ten top
das setzt der Torheit die Krone auf, das ist der Gipfel der Dummheit 
wat een dwaasheid
so eine Dummheit
(informeel) so ein dummes Zeug! 

qdwalen

dwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. dolen
irren 
♦ voorbeelden
hij dwaalde door de stad
er irrte durch die Stadt 
2. zonder doel rondlopen
schweifen, streifen, umherschweifen, umherstreifen, wandern 
♦ voorbeelden
wij dwaalden twee uur in het bos
wir streiften zwei Stunden im Wald umher 
3. m.b.t. blikken, gedachten
wandern, schweifen, irren 
♦ voorbeelden
zijn gedachten dwaalden weer naar het verleden
seine Gedanken wanderten wieder in die Vergangenheit 
4. (figuurlijk); zich vergissen
sich irren, sich täuschen, irregehen, fehlgehen 
¶. spreekwoorden
als de herder dwaalt, dolen de schapen
irrender Hirt, irrende Schafe 
beter ten halve gekeerd dan ten hele gedwaald
besser umkehren als irregehen 

qdwaling

dwaling (dev)
1. vergissing
Irrtum (der) 
♦ voorbeelden
een formele dwaling
ein formaler Irrtum 
een fundamentele dwaling
ein Grundirrtum 
dat is een grove dwaling
das ist ein großer Irrtum 
een rechterlijke dwaling
ein Justizirrtum 
van een dwaling terugkomen
einer Verirrung (3e naamval)  entsagen 
in dwaling verkeren
in einem Irrtum befangen sein 
2. afwijking van het goede pad
Fehltritt (der), Verfehlung (die) 
♦ voorbeelden
de dwalingen van zijn jeugd
die Irrtümer/Verirrungen seiner Jugend 

qdwang

dwang (dem)
1. machtsuitoefening
Zwang (der), Gewalt (die), Pression (die), Druck (der) 
♦ voorbeelden
iets onder dwang doen
etwas aus Zwang tun 
onder dwang getuigen, verklaren
unter Zwang aussagen 
dwang op iemand (uit)oefenen
Zwang/Druck auf jemanden ausüben, jemandem Zwang auferlegen 
moeten is dwang
Muss ist eine harte Nuss, Muss ist ein bitter Kraut 
2. pathologisch verschijnsel
Zwang (der) 
¶. spreekwoorden
geen dwang duurt lang
Zwang hält nicht lang 

qdwangarbeid

dwangarbeid (dem)
1. Zwangsarbeit (die) 

qdwangarbeider

dwangarbeider (dem)
1. Zwangsarbeiter (der) 

qdwangbeeld

dwangbeeld (het)
1. Zwangsidee (die), Zwangsvorstellung (die) 

qdwangbehandeling

dwangbehandeling (dev)
1. Zwangsbehandlung (die) 

qdwangbevel

dwangbevel (het) (juridisch)
1. Zahlungsbefehl (der) einer Behörde 

qdwangbeweging

dwangbeweging (dev)
1. Zwangsbewegung (die), Zuckung (die), Muskelzucken (das) 

qdwangbuis

dwangbuis (het)
1. Zwangsjacke (die) 

qdwangburcht

dwangburcht (de)
1. Zwingburg (die) 

qdwangeconomie

dwangeconomie (dev)
1. Zwangswirtschaft (die) 

qdwanggedachte

dwanggedachte (dev)
1. Zwangsidee (die), Zwangsvorstellung (die) 

qdwangimpuls

dwangimpuls (dem) (psychologie)
1. Zwangsimpuls (der), Zwangsantrieb (der) 

qdwanglicentie

dwanglicentie (dev)
1. Zwangslizenz (die) 

qdwangligging

dwangligging (dev) (medisch)
1. Schonlage (die), Schonhaltung (die) im Liegen 

qdwangmaatregel

dwangmaatregel (dem)
1. Zwangsmaßnahme (die) 

qdwangmatig

dwangmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwangsweise, zwangsläufig 
♦ voorbeelden
dwangmatig drong zich die afschuwelijke herinnering aan haar op
zwangsweise drängte sich ihr diese abscheuliche Erinnerung auf 

qdwangmatigheid

dwangmatigheid (dev)
1. Zwangsläufigkeit (die) 

qdwangmedicatie

dwangmedicatie (dev) (medisch)
1. het onder dwang toedienen van geneesmiddelen
Zwangsbehandlung (die) mit Arzneimitteln 
2. onder dwang toegediende geneesmiddelen
Zwangsmedikament (das) 

qdwangmiddel

dwangmiddel (het)
1. Zwangsmittel (das), Druckmittel (das) 
♦ voorbeelden
eenzame opsluiting als dwangmiddel
Einzelhaft als Druckmittel 

qdwangnagel

dwangnagel (dem)
1. Niednagel (der)
(zelden) Neidnagel (der) 

qdwangneurose

dwangneurose (dev)
1. Zwangsneurose (die), Zwangserscheinung (die; meestal meervoud) 

qdwangneurotisch

dwangneurotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwangsneurotisch 

qdwangopname

dwangopname (de)
1. Zwangseinweisung (die) 

qdwangpositie

dwangpositie (dev)
1. Zwangslage (die) 

qdwangprostitutie

dwangprostitutie (dev)
1. Zwangsprostitution (die) 

qdwangrail

dwangrail (de)
1. Leitschiene (die), Zwangschiene (die) 

qdwangregime

dwangregime (het)
1. Zwangsherrschaft (die), Gewaltherrschaft (die) 
♦ voorbeelden
het totalitaire dwangregime
die totalitäre Zwangsherrschaft 

qdwangsom

dwangsom (de)
1. Zwangsgeld (das) 

qdwangstand

dwangstand (dem) (medisch)
1. Kontraktur (die) 

qdwangstoornis

dwangstoornis (dev)
1. Zwangsstörung (die) 

qdwangverkoop

dwangverkoop (dem)
1. Zwangsverkauf (der) 

qdwangverpleging

dwangverpleging (dev)
1. ± Zwangseinweisung (die) 

qdwangvoorstelling

dwangvoorstelling (dev)
1. Zwangsvorstellung (die), Zwangsidee (die) 

qdwarrelbal

dwarrelbal (dem)
1. Flatterball (der) 

qdwarrelen

dwarrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (wervelen) wirbeln
(zachtjes) rieseln
(met een tollende beweging) trudeln 
♦ voorbeelden
dwarrelende bladeren
wirbelnde Blätter 
bladeren dwarrelden neer
Blätter trudelten auf die Erde 
elke dag dwarrelen er papieren op mijn bureau
jeden Tag flattern Papiere auf meinen Schreibtisch 
zachtjes dwarrelt de sneeuw omlaag
leise rieselt der Schnee 
de sneeuwvlokken dwarrelen langs mijn raam
die Schneeflocken wirbeln an meinem Fenster vorbei 

qdwarreling

dwarreling (dev)
1. Wirbel (der) 

qdwarrelwind

dwarrelwind (dem)
1. Wirbelwind (der) 

qdwars

dwars (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in een richting loodrecht op een andere
quer 
♦ voorbeelden
iemand dwars aankijken
jemanden quer ansehen 
dwars door het veld
querfeldein 
(figuurlijk) het ging dwars door mij heen
es durchschauerte mich 
ergens dwars doorheen gaan
etwas durchqueren 
dwars gestreept
quer gestreift 
dwars tegen iets ingaan
entschieden gegen etwas angehen, etwas konterkarieren 
de stof dwars nemen
den Stoff quer, in der Quere nehmen 
dwars op de golven
quer zu den Wellen 
een touw dwars over de weg spannen
eine Schnur quer über den Weg spannen 
ergens dwars voor gaan liggen
etwas mit allen Kräften verhindern (wollen) 
iemand de voet dwars zetten
sich jemandem in den Weg stellen, jemandem in den Weg treten 
2. scheef, onregelmatig
quer, schräg 
3. onhandelbaar
querköpfig 
♦ voorbeelden
een dwars karakter
ein Querkopf 
¶. overige voorbeelden
dubbel en dwars
doppelt und dreifach 

qdwarsbalk

dwarsbalk (dem)
1. Querbalken (der), Querträger (der), Traverse (die) 

qdwarsbeuk

dwarsbeuk (dem)
1. Querschiff (das), Querhaus (das), Transept (der; das) 

qdwarsbomen

dwarsbomen (overgankelijk werkwoord)
1. entgegenarbeiten 
♦ voorbeelden
iemand dwarsbomen
jemandem entgegenarbeiten 
iemand dwarsbomen in iets
jemanden bei/in etwas (3e naamval)  behindern 
iemands plannen dwarsbomen
jemands Pläne hintertreiben, ↑ jemands Pläne konterkarieren 

qdwarsdoorsnede

dwarsdoorsnede (de)
1. Querschnitt (der) 

qdwarsdraads

dwarsdraads (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. querfaserig 
♦ voorbeelden
een plank dwarsdraads doorzagen
ein Brett querfaserig durchsägen 
dwarsdraads hout
querfaseriges Holz 

qdwarsdrijven

dwarsdrijven (onovergankelijk werkwoord)
1. sich querlegen
(informeel) mauern, querschießen, ↓ Sperenzien machen 

qdwarsdrijver

dwarsdrijver (dem)
1. Quertreiber (der), Querkopf (der) 

qdwarsdrijverig

dwarsdrijverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quertreiberisch 

qdwarsdrijverij

dwarsdrijverij (dev)
1. het dwarsdrijven
Quertreiberei (die), Querköpfigkeit (die) 
2. domme tegenspraak
↓ Sperenzien (alleen meervoud) 

qdwarsfluit

dwarsfluit (de)
1. Querflöte (die), Traversflöte (die), Querpfeife (die) 

qdwarsgestreept

dwarsgestreept (bijvoeglijk naamwoord)
1. quer gestreift 
♦ voorbeelden
een dwarsgestreepte trui
ein quer gestreifter Pullover 

qdwarsgoot

dwarsgoot (de)
1. Querrinne (die) 

qdwarsheid

dwarsheid (dev)
1. (dwarsliggerij) Querköpfigkeit (die)
(dwarsbomerij) Quertreiberei (die)
(formeel) Querulantentum (das) 

qdwarshelling

dwarshelling (dev)
1. helling in dwarse richting
Querhang (der) 
2. (scheepvaart)
Querhelling (die; mv: ook Querhelligen; der) 

qdwarshout

dwarshout (het)
1. dwars aangebracht hout
Querholz (das) 
2. soort hout
querfaserige(s) Holz (das) 

qdwarskijker

dwarskijker (dem)
1. Spitzel (der) 

qdwarskoers

dwarskoers (dem) (scheepvaart)
1. Querkurs (der), Dwarslinie (die) 

qdwarskop

dwarskop (dem)
1. Querkopf (der), Trotzkopf (der) 

qdwarskrachtcompensatie

dwarskrachtcompensatie (dev) (audio)
1. Anti-Skating-Vorrichtung (die) 

qdwarslaesie

dwarslaesie (dev) (medisch)
1. Querschnitt(s)lähmung (die) 

qdwarslat

dwarslat (de)
1. Querlatte (die) 
♦ voorbeelden
tegen de dwarslat schieten, werpen
an die Querlatte schießen, werfen 

qdwarsliggen

dwarsliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich querlegen
(informeel) querschießen, mauern, Sperenzien machen 

qdwarsligger

dwarsligger (dem)
1. persoon
Querkopf (der), Quertreiber (der), Querulant (der) 
2. balk
Schwelle (die), Bahnschwelle (die), Eisenbahnschwelle (die) 

qdwarsliggerig

dwarsliggerig (bijvoeglijk naamwoord) zie dwarsdrijverig

qdwarsligging

dwarsligging (dev) (medisch)
1. Querlage (die) 

qdwarsprofiel

dwarsprofiel (het)
1. (algemeen)
Querprofil (das) 
2. (mijnwezen)
Seigerriss (der) 

qdwarsscheeps

dwarsscheeps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. querschiffs, dwarsschiffs 

qdwarsschip

dwarsschip (het)
1. Querschiff (das), Querhaus (das), Transept (der; das) 

qdwarsslede

dwarsslede (de) (scheepvaart)
1. Querschlitten (der) 

qdwarsstraat

dwarsstraat (de)
1. Querstraße (die), Seitenstraße (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik noem maar een dwarsstraat
ich nenne ein beliebiges Beispiel, um (nur) ein Beispiel herauszugreifen, zu nennen 
(figuurlijk) dat scheelt een dwarsstraat
das ist kein kleiner Unterschied 

qdwarsverband

dwarsverband (het)
1. (scheepvaart)
Querverband (der) 
2. tussen personen of elementen
Querverbindung (die) 

qdwarsvleugel

dwarsvleugel (dem)
1. Querschiff (das), Querhaus (das), Transept (der; das) 

qdwarsvoor

dwarsvoor (bijwoord) (scheepvaart)
1. quer/dwars vor dem/den Bug 

qdwarsweg

dwarsweg (dem)
1. zijweg
Querstraße (die), Seitenstraße (die) 
2. (figuurlijk)
Irrweg (der), Abweg (der) 

qdwarszee

dwarszee (de)
1. Quersee (die), Dwarssee (die) 

qdwarszitten

dwarszitten (overgankelijk werkwoord)
1. hinderen
ärgern, stören
(sterker) wurmen 
♦ voorbeelden
wat zit je dwars?
was stört dich? 
2. tegenwerken
entgegenarbeiten (+ 3e naamval), in die Quere kommen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zijn collega's dwarszitten
seinen Kollegen entgegenarbeiten, in die Quere kommen 

qdweepziek

dweepziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwärmerisch
(fanatiek) fanatisch 

qdweepzucht

dweepzucht (de)
1. Schwärmerei (die)
(fanatisme) Fanatismus (der) 

qdweepzuchtig

dweepzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schwärmerisch
(fanatiek) fanatisch 

qdweil

dweil (dem)
1. doek
Scheuerlappen (der), Aufwischlappen (der), Scheuertuch (das), Aufwischtuch (das), Putztuch (das) 
2. iemand die over straat sliert
(man) Liederjan (der)
(vrouw) Schlampe (die)
(straatmeid) Strichmädchen (das) 
3. voetveeg
Fußabtreter (der) 

qdweilen

dweilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. straatslijpen
sich herumtreiben, ludern 
♦ voorbeelden
langs de straat dweilen
(figuurlijk) sich auf der Straße herumtreiben 

qdweilen

dweilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schoonmaken
aufwischen
(Noord-Duitsland) aufnehmen, feudeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dweilen met de kraan open
nur die Symptome, nicht die wirkliche Ursache bekämpfen 
2. m.b.t. ijsbaan
wischen 

qdweilorkest

dweilorkest (het)
1. Fankapelle (die) 

qdwepen

dwepen (onovergankelijk werkwoord)
1. overdreven denkbeelden koesteren
schwärmen 
♦ voorbeelden
iemand met dwepende ogen aankijken
jemanden anhimmeln/anschmachten 
2. grote bewondering hebben voor
schwärmen 
♦ voorbeelden
met iemand, iets dwepen
für jemanden, etwas schwärmen 
dwepend spreken over
schwärmen von (+ 3e naamval) 

qdweper

dweper (dem), dweepster (dev)
1. iemand die dweept
(man) Schwärmer (der), (vrouw) Schwärmerin (die) 
2. overspannen aanhanger van een idee
(man) Fanatiker (der), (vrouw) Fanatikerin (die), (man) Eiferer (der), (vrouw) Eiferin (die)
(fantast) Schwarmgeist (der) 

qdweperig

dweperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schwärmerisch
(fanatiek) fanatisch 

qdweperij

dweperij (dev)
1. Schwärmerei (die)
(politiek, religie) Fanatismus (der) 

qdwerg

dwerg (dem)
1. fabelachtig wezen
Zwerg (der) 
♦ voorbeelden
Sneeuwwitje en de zeven dwergen
Schneewittchen und die sieben Zwerge 
2. klein mens
Zwerg (der)
(vrouwelijk) Zwergin (die)
(pejoratief) Knirps (der) 
♦ voorbeelden
een wanstaltige dwerg
ein missgestalteter Zwerg 
3. klein voorwerp
Zwerg-, Liliput- 
♦ voorbeelden
een dwerg van een auto
ein Miniwägelchen
(informeel; schertsend) eine Chausseewanze 
(astrologie) witte dwerg
weißer Zwerg 
4. (figuurlijk); iemand die machteloos staat
Zwerg (der) 

qdwerg-

dwerg- (prefix)
1. Zwerg-, zwerg- 

qdwergachtig

dwergachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwergartig, zwergenhaft, zwerghaft, zwergig 
♦ voorbeelden
dwergachtige boompjes
zwergartige Bäumchen 

qdwergarend

dwergarend (dem) (dierkunde)
1. Zwergadler (der) 

qdwergberk

dwergberk (dem)
1. Zwergbirke (die) 

qdwergblauwtje

dwergblauwtje (het)
1. Zwerg-Bläuling (der) 

qdwergden

dwergden (dem)
1. Zwergkiefer (die) 

qdwerggeit

dwerggeit (de)
1. Zwergziege (die) 

qdwerghert

dwerghert (het)
1. Zwerghirsch (der) 

qdwergkees

dwergkees (dem)
1. Zwergspitz (der) 

qdwergpartij

dwergpartij (dev)
1. Splitterpartei (die) 

qdwergplaneet

dwergplaneet (de)
1. Zwergplanet (der) 

qdwergstaat

dwergstaat (dem; vaak verkleinvorm)
1. Zwergstaat (der)
(pejoratief) Duodezstaat 

qdwergster

dwergster (de)
1. Zwergstern (der) 

qdwergtong

dwergtong (de)
1. Zwergzunge (die) 

qdwergvlas

dwergvlas (het)
1. Zwergflachs (der) 

qdwergvleermuis

dwergvleermuis (de) (dierkunde)
1. Zwergfledermaus (die) 

qdwergvolk

dwergvolk (het)
1. Zwergvolk (das) 

qdwergwerpen

dwergwerpen (het)
1. Zwerge(n)werfen (das; mv: geen meervoud) 

qDWI

DWI (dem)
1. afkorting van: Dienst Werk en Inkomen
(omschrijving) Amt (das) für Arbeit und Einkommen 

qdwingeland

dwingeland (dem)
1. tiran
Tyrann (der)
(formeel) Despot (der) 
2. iemand die anderen zijn wil oplegt
Tyrann (der) 

qdwingelandij

dwingelandij (dev)
1. Tyrannei (die)
(formeel) Despotie (die)
(politiek) Gewaltherrschaft (die) 

qdwingen

dwingen (overgankelijk werkwoord)
1. noodzaken
zwingen, nötigen 
♦ voorbeelden
iemand langs gerechtelijke weg dwingen
jemanden auf gerichtlichem Weg zwingen 
de omstandigheden hebben mij gedwongen
die Umstände haben mich gezwungen/genötigt 
zich gedwongen zien
sich gezwungen sehen 
liefde laat zich niet dwingen
Liebe lässt sich nicht zwingen 
zichzelf (moeten) dwingen (om) niet te schreeuwen
sich zwingen (müssen), nicht zu schreien 
2. met geweld brengen in
zwängen, pressen 
♦ voorbeelden
hij heeft de stop erin gedwongen
er hat den Stöpsel hineingezwängt 
¶. spreekwoorden
de leer klinkt, maar het leven dwingt
Lehre tut viel, das Leben mehr 

qdwingend

dwingend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. noodzakend, gebiedend
zwingend 
♦ voorbeelden
dwingende noodzakelijkheid
zwingende Notwendigkeit 
(juridisch) dwingend recht
zwingendes Recht 
2. dwingerig
drängelnd 

qdwingend

dwingend2 (bijwoord)
1. op gebiedende wijze
gebieterisch, fordernd 
♦ voorbeelden
dwingend kijken
gebieterisch blicken 

qdwingerig

dwingerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. drängelig, quengelig 

qd.w.z.

d.w.z. (afkorting)
1. afkorting van: dat wil zeggen
d.h. (das heißt) 

qDXM

DXM (het)
1. afkorting van: dextromethorfan
DXM (das; 2e nvl: DXM(s); mv: geen meervoud) 

qdynamica

dynamica (dev)
1. Dynamik (die) 

qdynamiek

dynamiek (dev)
1. (ritmische) bewogenheid, vaart
Dynamik (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de maatschappelijke dynamiek
die gesellschaftliche Dynamik 
2. (muziek); leer
Dynamik (die) 
3. (muziek); toepassing
Dynamik (die) 
♦ voorbeelden
de dynamiek in een aria
die Dynamik in einer Arie 

qdynamiet

dynamiet (het)
1. Dynamit (das; 2e nvl: Dynamits; mv: geen meervoud) 

qdynamietaanslag

dynamietaanslag (dem)
1. Sprengstoffattentat (das), Sprengstoffanschlag (der) 

qdynamisch

dynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de dynamica
dynamisch 
♦ voorbeelden
dynamische druk, elektriciteit
dynamischer Druck, dynamische Elektrizität 
2. m.b.t. de dynamiek
dynamisch 
♦ voorbeelden
het dynamisch accent
der dynamische Akzent 
dynamische tekens
dynamische Zeichen 
3. waarin innerlijke beweging, bewogenheid overheerst
dynamisch 
♦ voorbeelden
een dynamische persoonlijkheid
eine dynamische Persönlichkeit 

qdynamiseren

dynamiseren (overgankelijk werkwoord)
1. dynamisieren 

qdynamisme

dynamisme (het)
1. Dynamismus (der; 2e nvl: Dynamismus; mv: geen meervoud) 

qdynamo

dynamo fiets(dem)
1. Dynamo (der) 

qdynamometer

dynamometer (dem)
1. krachtmeter
Dynamometer (das) 
2. m.b.t. een lens
Dynameter (das) 

qdynastie

dynastie (dev)
1. Herrschergeschlecht (das), Fürstengeschlecht (das), Herrscherhaus (das), Fürstenhaus (das), Dynastie (die) 

qdyne

dyne (dem)
1. Dyn (das; 2e nvl: Dyns; mv: Dyn) 

qdys-

dys- (prefix)
1. Dys-, dys- 

qdysartrie

dysartrie (dev) (medisch)
1. Dysarthrie (die) 

qdyscalculie

dyscalculie (dev)
1. Dyskalkulie (die)
Rechenschwäche (die) 

qdysenterie

dysenterie (dev) (medisch)
1. Dysenterie (die) 

qdysfasie

dysfasie (dev)
1. Dysphasie (die) 

qdysfemisme

dysfemisme (het)
1. Dysphemismus (der; 2e nvl: Dysphemismus; mv: Dysphemismen) 

qdysfonie

dysfonie (dev) (medisch)
1. Dysphonie (die) 

qdysforie

dysforie (dev) (medisch, psychologie)
1. Dysphorie (die) 

qdyslect

dyslect (dem)
1. (man) Legastheniker (der), (vrouw) Legasthenikerin (die) 

qdyslecticus

dyslecticus (dem)
1. (man) Legastheniker (der), (vrouw) Legasthenikerin (die) 

qdyslectisch

dyslectisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. dyslektisch 

qdyslexie

dyslexie (dev)
1. Dyslexie (die), Legasthenie (die) 

qdysmelie

dysmelie (dev) (medisch)
1. Dysmelie (die) 

qdysmenorroe

dysmenorroe (de) (medisch)
1. Dysmenorrhö (die), Dysmenorrhöe (die) 

qdysmorfie

dysmorfie (dev) (formeel)
1. Dysmorphie (die)
(ongemarkeerd) Fehlbildung (die) 

qdyspepsie

dyspepsie (dev) (medisch)
1. Dyspepsie (die) 

qdysplasie

dysplasie (dev) (medisch)
1. stoornis in de ontwikkeling
Dysplasie (die) 
2. abnormale celgroei
Dysplasie (die) 

qdyspneu

dyspneu (dem) (medisch)
1. Dyspnoe (die) 

qdyspraxie

dyspraxie (dev)
1. Dyspraxie (die) 

qdysprosium

dysprosium (het) (scheikunde)
1. Dysprosium (das; mv: geen meervoud) 

qdystonie

dystonie (dev)
1. Dystonie (die) 

qdystrofie

dystrofie (dev) (medisch)
1. Dystrophie (die) 

qdystrofine

dystrofine (het)
1. Dystrophin (das) 

qdystrofisch

dystrofisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. dystroph 

qD-zone

D-zone (de) (administratie)
1. ‘D-Zone’ (die), (omschrijving) Gebiet in den Niederlanden, in dem Unternehmen durch antibürokratische Maßnahmen gefördert werden 

qe

e (de)
1. letter, klank
e (das; 2e nvl: e; mv: e(s)), E (das; 2e nvl: E; mv: E(s)) 
2. (muziek)
(mineur) e (das; 2e nvl: e; mv: e(s))
(majeur) E (das; 2e nvl: E; mv: E(s)) 

qe.a.

e.a. (afkorting)
1. afkorting van: en andere(n)
u.a. (und andere) 

qEAB

EAB (het)
1. afkorting van: Europees aanhoudingsbevel
EHB (der) (Europäische(r) Haftbefehl) 

qeagle

eagle (dem) (sport)
1. Eagle (das; 2e nvl: ook Eagle) 

qearlgreythee

earlgreythee (dem)
1. Earl Grey (der; 2e nvl: Earl Grey; mv: geen meervoud), Earl Grey-Tee (das) 

qearly adopter

early adopter (dem)
1. (omschrijving) Person, die ein Produkt früh annimmt 

qeasy rider

easy rider (dem)
1. Tragetuch (das)
(informeel) Kängurusitz (der) 

qeau

eau (de)
1. Eau (das; zelden die; 2e nvl: Eau; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
de eau de cologne
das Eau de Cologne, das Kölnischwasser 
de eau de lavande
das Lavendelwasser
(ook) das Eau de lavande 
de eau de toilette
das Eau de Toilette 
de eau de vie
das Eau de vie, der Branntwein 

qeau de vie

eau de vie (de)
1. Obstler (der), Obstbrand (der), Obstwasser (das), Obstschnaps (der) 

qeb

eb (de)
1. het aflopen van de zee
Ebbe (die) 
♦ voorbeelden
eb en vloed
Ebbe und Flut 
2. laag getijde
Ebbe (die), Niedrigwasser (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij eb
bei Ebbe 

qe-banking

e-banking (de)
1. E-Banking (das; 2e nvl: E-Banking; mv: geen meervoud), elektronische(s) Bankgeschäft (das) 

qebaucheren

ebaucheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schetsen
skizzieren
(ongemarkeerd) umreißen 
2. een model maken (van)
modellieren 

qebben

ebben1 (het)
1. Ebenholz (das) 

qebben

ebben2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ebbenhout
aus Ebenholz 
2. zwart als ebbenhout
ebenholzfarben 

qebben

ebben3 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de zee
ebben 
♦ voorbeelden
het ebt morgen om halfzeven
(ook) morgen um halb sieben ist Ebbe 
2. (figuurlijk)
abebben
(formeel) ebben 

qebbenboom

ebbenboom (dem)
1. Ebenholzbaum (der) 

qebbenhout

ebbenhout (het)
1. Ebenholz (das) 
♦ voorbeelden
zo hard als ebbenhout
hart wie Ebenholz 

qebbenhouten

ebbenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Ebenholz, Ebenholz-, ebenholz- 
♦ voorbeelden
een ebbenhouten ameublement
eine Zimmereinrichtung aus Ebenholz 
de ebbenhouten toetsen (van een piano)
die Ebenholztasten (eines Klaviers) 

qebdeur

ebdeur (de)
1. Ebbetor (das) 

qebi

ebi (dev)
1. afkorting van: extra beveiligde inrichting
Hochsicherheitsgefängnis (das) 

qe-bike

e-bike (de)
1. E-Bike (das), Elektrofahrrad (das), Elektrorad (das)
(alleen met trapondersteuning) Pedelec (das; 2e nvl: Pedelec(s); mv: Pedelecs) 

qebit

ebit (de)
1. EBIT (das; mv: geen meervoud) 

qebita

ebita (de)
1. EBITA (das; mv: geen meervoud) 

qe-boek

e-boek (het)
1. E-Book (das) 

qe-boeklezer

e-boeklezer (dem)
1. E-Buch-Leser (der)
E-Reader (der), E-Book-Lesegerät (das), E-Book-Leser (der) 

qebola

ebola (de)
1. Ebola (das), Ebolafieber (das) 

qeboniet

eboniet (het)
1. Ebonit (das; mv: geen meervoud) 

qebonieten

ebonieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Ebonit 

qe-book

e-book (het)
1. E-Book (das) 

qebstroom

ebstroom (dem)
1. Ebbeströmung (die), Ebbstrom (der; mv: geen meervoud) 

qEBU

EBU (afkorting)
1. afkorting van: Europese Betalingsunie
EZU (Europäische Zahlungsunion) 

qeburine

eburine (het)
1. Eburin (das) 

qe-business

e-business (de)
1. E-Business (das; 2e nvl: E-Business; mv: geen meervoud) 

qe.c.

e.c. (afkorting)
1. afkorting van: exempli causa
e.c. (exempli causa)
beisp. (beispielsweise) 

qecart

ecart (dem)
1. afwijking
(ongemarkeerd) Abweichung (die) 
2. (financiën)
Ekart (der) 

qecarté

ecarté (het)
1. Ekarté (das) 

qecarteren

ecarteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ecarté spelen
Ekarté spielen 

qecarteren

ecarteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terzijde schuiven
(ongemarkeerd) entfernen, beseitigen 
2. (kaartspel)
ablegen 

qecarteur

ecarteur (dem) (medisch)
1. Agraffe (die)
(ongemarkeerd) Wundklammer (die) 

qECB

ECB (de)
1. afkorting van: Europese Centrale Bank
EZB (die) (Europäische Zentralbank) 

qecclesia

ecclesia (de)
1. Ekklesia (die; 2e nvl: Ekklesia; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de ecclesia mater
(ook) die Mutterkirche 

qEcclesiasticus

Ecclesiasticus (dem) (religie)
1. Ekklesiastikus (der; 2e nvl: Ekklesiastikus; mv: geen meervoud) 

qecg

ecg (het) (medisch)
1. afkorting van: elektrocardiogram
EKG (das) (Elektrokardiogramm) 

qechappement

echappement (het)
1. Echappement (das)
(ongemarkeerd) Ankerhemmung (die) 

qechec

echec (het)
1. (ongemarkeerd) Misserfolg (der), Fiasko (das)
(van een theaterstuk) Durchfall (der)
(van een plan) Scheitern (das)
(van een onderneming) Fehlschlag (der) 
♦ voorbeelden
het was een groot echec
es war ein großer Misserfolg 
echec lijden
Misserfolg haben
(informeel ook) eine Schlappe erleiden 

qechelle

echelle (dev)
1. toonladder
(ongemarkeerd) Tonleiter (die) 
2. (geschiedenis); handel- en stapelplaats
Stapel (der), Stapelplatz (der) 

qechelon

echelon (het, dem)
1. troepenafdeling
± stufenförmig aufgestellte Kampfeinheit (die)
(geschiedenis) Staffel (die) 
♦ voorbeelden
‘en echelon’ opstellen
stufenförmig aufstellen 
2. niveau, rang
Rangstufe (die), Besoldungsstufe (die) 
♦ voorbeelden
het/de hogere echelon
die Führungsetage 
¶. overige voorbeelden
doordringen tot het/de hoogste echelon
bis zur höchsten Instanz vordringen 

qechelonneren

echelonneren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) stufenförmig aufstellen 

qechinacea

echinacea (dem)
1. Echinazin (das) 

qecho

echo (dem)
1. nagalm
Echo (das), Widerhall (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de echo weerkaatste zijn stem
das Echo hallte seine Stimme wider 
2. uiting die een andere herhaalt
Echo (das) 
♦ voorbeelden
iemands echo zijn
jemands Echo sein 
3. (muziek)
Echo (das) 

qechobeeld

echobeeld (het)
1. Geisterbild (das), Echobild (das) 

qechocardiogram

echocardiogram (het) (medisch)
1. Echokardiogramm (das), EKG (das) 

qechoën

echoën (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in alle betekenissen
echoen 

qechofoon

echofoon (dem)
1. Echolot (das), Behmlot (das), Sonar (das), Sonargerät (das) 

qechogewelf

echogewelf (het)
1. Echogewölbe (das), Flüstergewölbe (das) 

qechografie

echografie (dev) (medisch)
1. Echografie (die) 

qechografisch

echografisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. echografisch 

qechogram

echogram (het) (medisch)
1. Echogramm (das) 

qecholalie

echolalie (dev) (medisch)
1. Echolalie (die), Echophrasie (die) 

qecholood

echolood (het)
1. Echolot (das), Behmlot (das), Sonar (das), Sonargerät (das) 

qechopeiling

echopeiling (dev)
1. Echolotung (die), Sonar (das; mv: geen meervoud) 

qechopraxie

echopraxie (dev) (medisch)
1. Echopraxie (die), Echokinese (die) 

qechoput

echoput (dem)
1. ± Echobrunnen (der) 

qechoscopie

echoscopie (dev) (medisch)
1. Ultraschalluntersuchung (die), Echografie (die) 

qechowerk

echowerk (het) (muziek)
1. Echowerk (das) 

qecht

echt1 (dem) (formeel)
1. Ehebund (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ehe (die) 
♦ voorbeelden
in de echt treden
in den Stand der Ehe treten, eine Ehe eingehen 
in/door de echt verbonden worden
ehelich verbunden werden 

qecht

echt2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuiver, onvervalst
echt 
♦ voorbeelden
echt goud
echtes Gold 
echt medelijden
echtes Mitleid 
een echte vriend
ein echter Freund 
echte wijn
reiner Wein 
2. waar(achtig)
echt, richtig 
♦ voorbeelden
het is een echt schandaal
es ist wirklich ein Skandal 
het is nog niet de echte zomer
der richtige Sommer lässt noch auf sich warten 
3. wettig
gesetzmäßig, legitim 
♦ voorbeelden
een echt kind
ein eheliches Kind 

qecht

echt3 (bijwoord)
1. werkelijk
wirklich
(informeel) echt
(typisch) typisch 
♦ voorbeelden
echt boos worden
richtig böse werden 
dat is echt Hollands
das ist typisch holländisch 
dat is echt iets voor hem
das ist typisch für ihn
(ook) das sieht ihm ähnlich 
hij is nog echt een kind
er ist noch ein richtiges Kind 
dat moet je echt niet doen
das musst du wirklich nicht tun 
echt (waar)
echt 
2. inderdaad de genoemde hoedanigheid bezittend
echt 
♦ voorbeelden
een echt gouden horloge
eine echtgoldene Uhr 

qechtbreken

echtbreken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Ehebruch begehen, die Ehe brechen
(informeel) fremdgehen 
♦ voorbeelden
(Bijbel) gij zult niet echtbreken
du sollst nicht ehebrechen 

qechtbreker

echtbreker (dem), echtbreekster (dev)
1. (man) Ehebrecher (der), (vrouw) Ehebrecherin (die) 

qechtbreuk

echtbreuk (de)
1. Ehebruch (der) 
♦ voorbeelden
echtbreuk plegen
Ehebruch begehen 

qechtelieden

echtelieden (meervoud)
1. (ongemarkeerd) Eheleute (alleen meervoud), Ehepaar (das) 

qechtelijk

echtelijk (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) ehelich, Ehe-, ehe- 
♦ voorbeelden
de echtelijke ruzie
der Ehestreit 
de echtelijke sponde
↓ das Ehebett 
de echtelijke staat
der Ehestand 
echtelijke trouw
eheliche Treue 

qechten

echten (overgankelijk werkwoord)
1. legitimieren 
♦ voorbeelden
een kind echten
ein Kind legitimieren 

qechter

echter (bijwoord)
1. aber, jedoch, allerdings 
♦ voorbeelden
dat is echter niet gebeurd
das ist aber nicht geschehen 

qechtgenoot

echtgenoot (dem), echtgenote (dev)
1. (man) Ehemann (der), (vrouw) Ehefrau (die)
(formeel) (man) Gatte (der), (vrouw) Gattin (die), (man) Gemahl (der), (vrouw) Gemahlin (die) 
♦ voorbeelden
haar aanstaande echtgenoot
ihr künftiger Ehemann, ihr Bräutigam 
een bedrogen echtgenoot
ein betrogener Ehemann
(pejoratief) ein Hahnrei 
de langstlevende echtgenoot
der überlebende Teil 
iemand tot echtgenoot, echtgenote nemen
jemanden zum Mann, zur Frau nehmen 
Anna de Vries, echtgenote van Kraaij
Anna de Vries, verheiratete Kraaij 

qechtgescheiden

echtgescheiden (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. geschieden 

qechtheid

echtheid (dev)
1. zuiverheid, onvervalstheid
Echtheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van een oorkonde de echtheid bewijzen
die Echtheit einer Urkunde nachweisen, eine Urkunde beglaubigen 
2. waarheid
Echtheit (die; mv: geen meervoud) 
3. wettigheid
Echtheit (die; mv: geen meervoud) 

qechtheidsgarantie

echtheidsgarantie (dev)
1. Echtheitszeugnis (das; 2e nvl: Echtheitszeugnisses; mv: Echtheitszeugnisse), Echtheitsbeweis (der), Echtheitsnachweis (der) 

qechting

echting (dev)
1. Ehelicherklärung (die), Ehelichkeitserklärung (die)
(legitimatie) Legitimation (die) 

qechtpaar

echtpaar (het)
1. Ehepaar (das), Eheleute (alleen meervoud) 

qechtscheiding

echtscheiding (dev)
1. Ehescheidung (die), Scheidung (die) 
♦ voorbeelden
een verzoek tot echtscheiding indienen
die Scheidungsklage einreichen 

qechtscheidingsprocedure

echtscheidingsprocedure (de)
1. Ehescheidungsverfahren (das) 

qechtstaat

echtstaat (dem)
1. (ongemarkeerd) Ehestand (der; mv: geen meervoud) 

qechtverbintenis

echtverbintenis (dev) (formeel)
1. Ehebund (der; mv: geen meervoud), Ehebündnis (das; 2e nvl: Ehebündnisses; mv: Ehebündnisse)
(ongemarkeerd) Ehe (die) 

qechtvereniging

echtvereniging (dev) (formeel)
1. Ehebündnis (das; 2e nvl: Ehebündnisses; mv: Ehebündnisse), Ehebund (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de vijfentwintigjarige echtvereniging
das fünfundzwanzigjährige Ehejubiläum
(informeel) die silberne Hochzeit 

qéclat

éclat (het)
1. Eklat (der)
(ongemarkeerd) Aufsehen (das)
(informeel) Knall (der) 

qeclatant

eclatant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schitterend
eklatant
(ongemarkeerd) glänzend 
♦ voorbeelden
een eclatant succes
ein eklatanter Erfolg 
2. opzienbarend
eklatant
(ongemarkeerd) aufsehenerregend, sensationell 
♦ voorbeelden
eclatante onthullingen
sensationelle Enthüllungen 

qeclecticisme

eclecticisme (het)
1. Eklektizismus (der; 2e nvl: Eklektizismus; mv: geen meervoud) 

qeclecticus

eclecticus (dem)
1. Eklektiker (der) 

qeclectisch

eclectisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eklektisch
(pejoratief) eklektizistisch 
♦ voorbeelden
eclectisch te werk gaan
eklektisch verfahren 

qeclips

eclips (de)
1. Eklipse (die) 

qeclipseren

eclipseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdwijnen
(ongemarkeerd) verschwinden, sich aus dem Staube machen 

qeclipseren

eclipseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduisteren
(ongemarkeerd) verfinstern, verdunkeln 

qecliptica

ecliptica (dev)
1. Ekliptik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de helling van de ecliptica
die Schiefe der Ekliptik 

qecloge

ecloge (de) (literatuur)
1. Ekloge (die) 

qecobalans

ecobalans (de)
1. Ökobilanz (die) 

qecofreak

ecofreak (dem)
1. Ökofreak (der) 

qecofysiologie

ecofysiologie (dev)
1. Ökophysiologie (die; mv: geen meervoud) 

qeco-industrie

eco-industrie (dev)
1. Ökoindustrie (die) 

qecologie

ecologie (dev)
1. m.b.t. dieren en planten
Ökologie (die; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. de mens
Ökologie (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
sociale ecologie
Sozialökologie 

qecologisch

ecologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de ecologie
ökologisch, Öko-, öko- 
♦ voorbeelden
het ecologisch systeem
das Ökosystem 
2. milieuvriendelijk
ökologisch, Öko-, öko- 
♦ voorbeelden
de ecologische beweging
die Ökobewegung 
het ecologisch bewustzijn
das Ökobewusstsein 
ecologische landbouw
ökologische Landwirtschaft 
de ecologische voetafdruk
der ökologische Fußabdruck 

qecologisme

ecologisme (het)
1. Ökodiktatur (die) 

qecologist

ecologist (dem) (België)
1. Umweltschützer (der)
(pejoratief) Ökofreak (der) 

qecoloog

ecoloog (dem), ecologe (dev)
1. (man) Ökologe (der), (vrouw) Ökologin (die) 

qe-commerce

e-commerce (dev)
1. E-Commerce (der) 

qeconologie

econologie (dev)
1. grüne Ökonomie (die; mv: geen meervoud) 

qeconomaat

economaat (het)
1. Economat (der) 

qeconometrie

econometrie (dev)
1. Ökonometrie (die; mv: geen meervoud), Wirtschaftsmathematik (die; mv: geen meervoud) 

qeconometrist

econometrist (dem)
1. Ökonometriker (der) 

qeconomie

economie (dev)
1. staathuishoudkunde
Volkswirtschaft (die), Wirtschaftswissenschaft (die; meestal meervoud) 
2. zuinigheid, bezuiniging
Ökonomie (die)
(ongemarkeerd) Wirtschaftlichkeit (die), Sparsamkeit (die) 
3. staathuishoudkundig bestuur
Wirtschaft (die) 
♦ voorbeelden
geleide economie
Planwirtschaft 
4. opzet uit oogpunt van doelmatigheid
Ökonomie (die) 

qeconomisch

economisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spaarzaam, zuinig
ökonomisch
(m.b.t. geld) wirtschaftlich 
2. m.b.t. de staathuishoudkunde
wirtschaftlich 
♦ voorbeelden
de economische aardrijkskunde
die Wirtschaftsgeografie 
het economisch leven
das Wirtschaftsleben 
de economische politiek
die Wirtschaftspolitik 
het economisch stelsel
das Wirtschaftssystem 

qeconomiseren

economiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ökonomisieren
(ongemarkeerd) einsparen 

qeconomisme

economisme (het)
1. Ökonomismus (der; 2e nvl: Ökonomismus; mv: geen meervoud) 

qeconomist

economist (dem)
1. Volkswirtschaftler (der) 

qeconomyclass

economyclass (de)
1. Economyklasse (die) 

qeconomyclasssyndroom

economyclasssyndroom (het)
1. Economyclass-Syndrom (das) 

qeconoom

econoom (dem)
1. Volkswirt (der), Wirtschaftswissenschaftler (der)
(Zwitserland) Volkswirtschafter (der) 

qecoplanologie

ecoplanologie (dev)
1. (ongemarkeerd) Umweltplanung (die) 

qecoprofiel

ecoprofiel (het)
1. Ökoprofil (das) 

qecosysteem

ecosysteem (het)
1. Ökosystem (das) 

qecotaks

ecotaks (de)
1. Umweltabgabe (die), Umweltsteuer (die)
(informeel) Ökosteuer 

qecotoerisme

ecotoerisme (het)
1. Ökotourismus (der; 2e nvl: Ökotourismus; mv: geen meervoud), sanfte(r) Tourismus (der; 2e nvl: Tourismus; mv: geen meervoud) 

qecotoerist

ecotoerist (dem)
1. Ökotourist (der) 

qecotoop

ecotoop (dem)
1. Ökotop (das) 

qecotoxicologie

ecotoxicologie (dev)
1. Umwelttoxikologie (die), Ökotoxikologie (die) 

qecru

ecru (bijvoeglijk naamwoord)
1. ekrü (onveranderlijk)
(van textiel) (ongemarkeerd) naturfarben, ungebleicht 

qecstasy

ecstasy (de)
1. Ecstasy (das; 2e nvl: Ecstasy(s); mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qectoderm

ectoderm (het) (biologie)
1. Ektoderm (das) 

q-ectomie

-ectomie (suffix) (medisch)
1. -ektomie (die) 

qectoparasiet

ectoparasiet (dem)
1. Ektoparasit (der)
(ongemarkeerd) Außenparasit (der), Außenschmarotzer (der) 

qectopie

ectopie (dev) (medisch)
1. Ektopie (die) 

qectopisch

ectopisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. ektopisch 
♦ voorbeelden
een ectopische zwangerschap
eine extrauterine Schwangerschaft 

qectoplasma

ectoplasma (het)
1. (biologie)
Ektoplasma (das; 2e nvl: Ektoplasmas; mv: Ektoplasmen) 
2. (parapsychologie)
Teleplasma (das; 2e nvl: Teleplasmas; mv: Teleplasmen) 

qectoplastisch

ectoplastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ektoplasmatisch 

qecu

ecu (afkorting) (economie)
1. afkorting van: European Currency Unit
ECU (der; 2e nvl: ECU(s); mv: ECU(s)), Ecu (der; 2e nvl: Ecu(s); mv: Ecu(s)) (European Currency Unit) 

qEcuador

Ecuador Ecuador(het)
1. Ecuador (das; 2e nvl: Ecuadors; mv: geen meervoud) 

qEcuadoraan

Ecuadoraan (dem), Ecuadoraanse (dev)
1. (man) Ecuadorianer (der), (vrouw) Ecuadorianerin (die) 

qEcuadoraans

Ecuadoraans (bijvoeglijk naamwoord)
1. ecuadorianisch 

qEcuadoriaan

Ecuadoriaan (dem), Ecuadoriaanse (dev)
1. (man) Ecuadorianer (der), (vrouw) Ecuadorianerin (die) 

qEcuadoriaans

Ecuadoriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. ecuadorianisch 

qeczeem

eczeem (het)
1. Ekzem (das) 

qeczemateus

eczemateus (bijvoeglijk naamwoord)
1. ekzematös 

qed.

ed. (afkorting)
1. afkorting van: edidit
ed. (edidit) 
2. afkorting van: editio
edit. (editio)
ed. (editio)
Ed. (Editio) 
3. afkorting van: editeur
edit. (editor)
ed. (editor) 

qe.d.

e.d. (afkorting)
1. afkorting van: en dergelijke(n)
u.dgl. (und dergleichen)
u.dergl. (und dergleichen)
u.Ä. (und Ähnliche(s)) 

qedamame

edamame (meervoud)
1. Edamame (meervoud) 

qedammer

edammer (dem)
1. Edamer (der), Edamer Käse (der) 

qEdda

Edda (de)
1. Edda (die; 2e nvl: Edda; mv: geen meervoud) 

qedel

edel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van adel
adlig 
♦ voorbeelden
van edele geboorte
von adliger/edler Geburt 
edele geslachten
adlige Geschlechter 
(formeel) U Edele
Euer Hochwohlgeboren 
2. in zedelijk opzicht voortreffelijk
edel
(formeel) nobel 
♦ voorbeelden
een edel karakter
ein edler Charakter 
3. voortreffelijk in zijn soort
edel, vortrefflich, vorzüglich 
♦ voorbeelden
de edele delen van het lichaam
die edlen Teile des Körpers 
edele gassen
Edelgase 
edele metalen
edle Metalle
(ook) Edelmetalle 
een edel paard
ein Pferd (von) edler Rasse 
het edel wild
das Edelwild 
4. m.b.t. bezigheden, kunsten
edel 
¶. spreekwoorden
edel, arm en rijk maakt de dood gelijk
arm oder reich, der Tod macht alle gleich 

qedelaardig

edelaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. edelherzig, hochherzig
(ongemarkeerd) großmütig 

qedelaardigheid

edelaardigheid (dev)
1. Edelmut (der; 2e nvl: Edelmut(e)s; mv: geen meervoud), Hochherzigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qedelachtbaar

edelachtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) Edelachtbare Heren
Hohes Gericht 
(aanspreektitel van o.a. rechter) Edelachtbare
Herr Richter! 

qedelachtbare

edelachtbare (dem)
1. ± (geehrte(r)) Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren)  Richter 

qedele

edele (dem)
1. (man) Adlige(r) (der), (vrouw) Adlige (die) 

qedelfiguratie

edelfiguratie (dev)
1. optreden
Edelkomparse (der) 
2. de edelfiguranten
Edelkomparserie (die) 

qedelgas

edelgas (het) (scheikunde)
1. Edelgas (das) 

qedelgesteente

edelgesteente (het)
1. Edelsteine (meervoud) 

qedelheid

edelheid (dev)
1. (ongemarkeerd) Vortrefflichkeit (die), edle Gesinnung (die) 

qedelhert

edelhert (het)
1. Rothirsch (der) 

qedelman

edelman (dem), edelvrouw (dev)
1. (man) Adlige(r) (der), (vrouw) Adlige (die)
(figuurlijk, formeel) Edelmann (der; mv: Edelleute) 

qedelmetaal

edelmetaal (het)
1. Edelmetall (das) 

qedelmoedig

edelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. großmütig, großherzig
(formeel) edel, edelmütig, hochherzig 
♦ voorbeelden
edelmoedig handelen
großmütig handeln 
een edelmoedig persoon
ein großmütiger Mensch 
iemand edelmoedig vergeven
jemandem großmütig verzeihen 

qedelmoedigheid

edelmoedigheid (dev)
1. Großherzigkeit (die), Großmut (die; 2e nvl: Großmut; mv: geen meervoud)
(formeel) Edelmut (der), Hochherzigkeit (die) 
♦ voorbeelden
toegeven aan een opwelling van edelmoedigheid
einer Anwandlung (3e naamval)  von Großmut nachgeben/folgen 

qedelsmeedkunst

edelsmeedkunst (dev)
1. Goldschmiedekunst (die) 

qedelsmid

edelsmid (dem)
1. Goldschmied (der) 

qedelstaal

edelstaal (het)
1. Edelstahl (der; zelden der) 

qedelsteen

edelsteen (dem)
1. Edelstein (der) 
♦ voorbeelden
een gekaste edelsteen
ein gefasster Edelstein 

qedelwacht

edelwacht (de)
1. Nobelgarde (die) 

qedelweiss

edelweiss (het)
1. Edelweiß (das) 

qEden

Eden (het)
1. Eden (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de Hof van Eden
der Garten Eden 

qedict

edict (het)
1. Edikt (das) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) het edict van Nantes
das Edikt von Nantes 
een edict uitvaardigen
ein Edikt erlassen 

qediten

editen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. geluids- of beeldmateriaal)
editieren, (zusammen)schneiden 

qeditie

editie (dev)
1. Ausgabe (die), Edition (die)
(oplage) Auflage (die) 
♦ voorbeelden
de eerste editie
die Erstausgabe 
een uitverkochte editie
eine vergriffene Auflage 

qedito

edito (het) (België)
1. Leitartikel (der) 

qeditor

editor (dem) (computer)
1. Editor (der; 2e nvl: ook Editor) 

qeditoriaal

editoriaal (het) (België)
1. Leitartikel (der) 

qedoch

edoch (voegwoord) (formeel; ironisch)
1. (niet ironisch) allein
(ongemarkeerd) jedoch, aber 

qeducatie

educatie (dev)
1. Erziehung (die), Bildung (die) 
♦ voorbeelden
de permanente educatie
die ständige Weiterbildung 

qeducatief

educatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erzieherisch, pädagogisch, bildungs-, Bildungs- 
♦ voorbeelden
het educatieve speelgoed
(ook) das Lernspielzeug 
het educatief verlof
der Bildungsurlaub 

qéducation permanente

éducation permanente (dev)
1. lebenslange Weiterbildung (die) 

qeduct

educt (het) (scheikunde)
1. Edukt (das) 

qedutainment

edutainment (het) (computer)
1. Edutainment (das; mv: geen meervoud; 2e naamval ook Edutainment) 

qEEA

EEA (dem)
1. afkorting van: European Economic Area
EWR (der; 2e nvl: EWR; mv: geen meervoud) (Europäischer Wirtschaftsraum) 

qeed

eed (dem)
1. plechtige verklaring
Eid (der), Schwur (der) 
♦ voorbeelden
een eed afleggen in de handen van …
von … vereidigt werden 
iemand een eed afnemen
jemanden schwören lassen, jemandem einen Eid abnehmen 
beslissende eed
von der einen der anderen Partei vor Gericht zugeschobener, das Verfahren entscheidender Eid 
zich bij ede verbinden
sich durch einen Eid binden 
zijn eed breken
seinen Eid brechen 
een dure eed
ein heiliger Eid 
onder ede staan
unter Eid stehen 
de getuige onder ede
der vereidigte Zeuge 
iemand onder ede horen
jemanden unter Eid (3e naamval)  verhören 
iets onder ede verklaren
etwas unter Eid aussagen, eidlich bestätigen 
de eed op de Grondwet
der Eid auf die Verfassung, der Verfassungseid 
de eed op het vaandel
der Fahneneid 
ik zou er een (geen) eed op willen doen
ich könnte/möchte (nicht) schwören 
iemand de eed opleggen, laten afleggen
jemanden beeidigen/vereidigen 
suppletoire eed
vom Richter einer Partei (3e naamval)  auferlegter, das Urteil bestimmender Eid 
een eed van trouw, geheimhouding
ein Treueid, Geheimhaltungseid 
een valse eed afleggen
einen falschen Eid leisten 
2. nadrukkelijke belofte
Schwur (der), Gelöbnis (das)
(religie) Gelübde (das)
(Oostenrijk) Angelobung (die) 

qeedaflegging

eedaflegging (dev)
1. Eidesleistung (die) 

qeedafneming

eedafneming (dev)
1. Vereidigung (die) 

qeedbreker

eedbreker (dem), eedbreekster (dev)
1. (man) Eidbrüchige(r) (der), (vrouw) Eidbrüchige (die) 

qeedbreuk

eedbreuk (de)
1. Eidbruch (der) 

qeedformule

eedformule (de)
1. Eidesformel (die) 

qeedgenootschap

eedgenootschap (het)
1. (alleen m.b.t. Zwitserland) Eidgenossenschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Zwitserse eedgenootschap
die Schweizerische Eidgenossenschaft 

qeeg

eeg (het) (medisch)
1. afkorting van: elektro-encefalogram
EEG (das) (Elektroenzephalogramm) 

qeega

eega (de) (formeel)
1. (man) Gemahl (der), (vrouw) Gemahlin (die), (man) Gatte (der), (vrouw) Gattin (die)
(ongemarkeerd) Ehemann (der), Ehefrau (die) 

qeekhoorn

eekhoorn (dem)
1. Eichhörnchen (das), Eichhorn (das) 
♦ voorbeelden
een vliegende eekhoorn
ein Flughörnchen 

qeekhoornbont

eekhoornbont (het)
1. Eichhornpelz (der) 

qeekhoorntjesbrood

eekhoorntjesbrood (het)
1. Steinpilz (der), Herrenpilz (der) 

qeekhoornvis

eekhoornvis (dem)
1. Soldatenfisch (der) 

qeelt

eelt (het)
1. Hornhaut (die), Schwiele (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
eelt op zijn ziel hebben
abgehärtet/abgebrüht (gegen alles) sein 

qeeltig

eeltig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwielig 

qeeltknobbel

eeltknobbel (dem)
1. Schwiele (die) 

qeeltpotigen

eeltpotigen (meervoud)
1. Schwielensohler (meervoud) 

qEems

Eems (de)
1. Ems (die; 2e nvl: Ems) 

qeen

een1 (de)
1. Eins (die)
(informeel) Einser (der) 
♦ voorbeelden
enen gooien, werpen
Einsen würfeln, werfen 

qeen

een2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onscheidbaar
ein, eins 
♦ voorbeelden
een blijven
eins bleiben 
van een grootte
von gleicher Größe 
een met
eins mit 
een worden
eins werden 

qeen

een3 (onbepaald voornaamwoord)
1. iemand, iets
einer (mannelijk), eine (vrouwelijk), eines (onzijdig) 
♦ voorbeelden
de een na de ander
einer nach dem anderen 
(figuurlijk) bij hem is er een op de loop
er hat nicht alle Tassen im Schrank 
je bent me er (ook) een
du bist mir (vielleicht) einer 
¶. overige voorbeelden
er een laten vliegen
einen fahren lassen 
er een pakken, nemen
einen heben, nehmen 

qeen

een4 (lidwoord; zonder klemtoon)
1. (onbepaald)
ein (mannelijk), einer (mannelijk), eine (vrouwelijk), ein (onzijdig), eines (onzijdig) 
♦ voorbeelden
een ander
ein anderer, eine andere, ein anderes 
een, ene meneer A
ein Herr A. 
op een dag
eines Tages, an einem Tag 
hij is een Picasso
er ist ein Picasso 
neem (nou) een Toon Hermans
nehmen wir (jemanden wie) Toon Hermans 
wat (voor) een
was für eine(r), was für ein(s) 
zo een
so eine(r), so ein(s) 
2. categoriaal
der, die, das 
♦ voorbeelden
een walvis heeft longen
der Wal hat Lungen 
3. ongeveer
ein paar, etwa 
♦ voorbeelden
een dag of wat
ein paar Tage, einige Tage 
over een dag of wat
in einigen Tagen 
een duizend euro
etwa tausend Euro 
een uur of drie
etwa drei Stunden 
om een uur of drie
um drei (Uhr) herum 
¶. overige voorbeelden
het kost me een geld!
das kostet eine schöne Stange Geld! 
een mensen dat er waren!
es waren vielleicht eine Menge Leute da! 
het was daar een temperatuur!
herrschte da eine furchtbare Temperatur! 
een veertien dagen
etwa vierzehn Tage 
wat een lef
(brutaliteit) so 'ne Frechheit!
(moed) das ist aber mutig! 
wat een idee!
(gek) so eine verrückte Idee!
(goed) das ist die Idee! 
wat een mensen!
welch/so eine Menschenmenge! 

qeen

een5 (hoofdtelwoord; met klemtoon)
1. kleinste hele getal
ein(e) 
♦ voorbeelden
de weg is een en al modder
der Weg ist reiner Schlamm 
als één man
wie ein Mann 
het is bij enen
es ist beinah eins 
een en dezelfde
ein und derselbe, dieselbe, dasselbe 
zij is een en al glimlach
sie ist ganz Lächeln 
van het een op het ander
vom einen ins andere 
dat is een!
das hätten wir! 
elke stem is er een
jede Stimme zählt 
een keer is voldoende
einmal genügt 
niet een, geen een
kein Einziger, keine Einzige, kein Einziges 
op de een of andere wijze
irgendwie 
op een dag
an einem Tag 
de stad was een puinhoop
die Stadt war ein einziger Trümmerhaufen 
honderd tegen een
hundert gegen eins 
een van hen
einer von ihnen 
een van tweeën
eine(r), eins von beiden 
een voor een
einer nach dem anderen, eine nach der anderen, eins nach dem anderen 
in een woord
mit einem Wort 
twee weten meer dan een
zwei wissen mehr als einer 

qeen

een6 (rangtelwoord; met klemtoon)
1. eerste binnen de genoemde reeks
eins, (man) Erste(r) (der), (vrouw) Erste (die), Erste(s) (das) 
♦ voorbeelden
op een april
am ersten April 
bladzijde een
Seite eins 
weet een ding wel!
eins merke du! 
nummer een
Nummer eins 

qeenakter

eenakter (dem)
1. Einakter (der) 

qeenarm

eenarm (dem)
1. (man) Einarmige(r) (der), (vrouw) Einarmige (die) 

qeenarmig

eenarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einarmig 
♦ voorbeelden
de eenarmige bandiet
(speelautomaat) der einarmige Bandit 

qeenbaansweg

eenbaansweg (dem)
1. einspurige Straße (die) 

qeenbenigheid

eenbenigheid (dev) (sport)
1. Einbeinigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qeencellig

eencellig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einzellig 
♦ voorbeelden
het eencellig organisme
der Einzeller 

qeencellige

eencellige (dem) (biologie)
1. Einzeller (der) 

qeend

eend eend(de)
1. watervogel
Ente (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de gebraden eenden vliegen hem in de mond
ihm fliegen die gebratenen Tauben ins Maul
(algemener) er ist ein Sonntagskind/Glückskind 
(figuurlijk) een lelijk eendje
ein hässliches Entlein 
(figuurlijk) het lelijke kleine eendje van de eredivisie
das hässliche Entlein der Nationalliga 
(figuurlijk) een vreemde eend in de bijt
ein fremdes Gesicht in der Runde 
(figuurlijk) zich een vreemde eend in de bijt voelen
sich als Fremdkörper fühlen, sich (3e naamval)  wie ein Fremdkörper vorkommen 
wilde, tamme, zwarte eend
Wildente, Hausente, schwarze Ente 
2. scheldnaam
(vrouwelijk) Gans (die), Ziege (die), blöde Kuh (die)
(mannelijk) Dummkopf (der), Schafskopf (der) 
3. auto
Ente (die) 
¶. spreekwoorden
het zijn wel mooie woorden, maar de eenden leggen de eieren
schöne Worte machen den Kohl nicht fett 

qeendaags

eendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. één keer per dag
täglich 
2. een dag durend
eintägig 
♦ voorbeelden
een eendaags retour
eine Tagesrückfahrkarte 

qeendachtig

eendachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. dieren) entenartig
(m.b.t. onnozel gedrag) albern, blöd 

qeendags-

eendags- (prefix)
1. Eintags- 

qeendagskuiken

eendagskuiken (het)
1. Eintagsküken (das) 

qeendagstoerist

eendagstoerist (dem) (België)
1. Tagesausflügler (der) 

qeendagsvlieg

eendagsvlieg (de)
1. (figuurlijk)
(ook in de showbusiness) Eintagsfliege (die) 
2. insect
Eintagsfliege (die) 

qeendekker

eendekker (dem)
1. Eindecker (der) 

qeendelig

eendelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einteilig
(boekwezen) einbändig 
♦ voorbeelden
een eendelig boekwerk
ein einbändiges Werk 

qeendenbek

eendenbek (dem)
1. snavel van een eend
Entenschnabel (der) 
2. (medisch; informeel); speculum
(medisch) (ongemarkeerd) Spekulum (das; 2e nvl: Spekulums; mv: Spekula) 

qeendenbijt

eendenbijt (de)
1. Entenwune (die) 

qeendenbout

eendenbout (dem)
1. Entenkeule (die) 

qeendendoder

eendendoder (dem)
1. Fischadler (der) 

qeendenei

eendenei (het)
1. Entenei (das) 

qeendenkooi

eendenkooi (de)
1. Entenfang (der), Entenkoje (die) 

qeendenkorf

eendenkorf (dem)
1. Entenreuse (die) 

qeendenkroos

eendenkroos (het)
1. Entengrütze (die), Wasserlinse (die) 

qeendenkuiken

eendenkuiken (het)
1. jong van een eend
Entenküken (das) 
2. sufferd
Schafskopf (der), Dummkopf (der) 

qeendenroer

eendenroer (het)
1. Entenflinte (die) 

qeender

eender1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dezelfde, hetzelfde
gleich 
♦ voorbeelden
dat is eender
das ist gleich 
dat is mij eender
das ist mir einerlei 
geen twee mensen zijn eender
keine zwei Menschen sind gleich 

qeender

eender2 (bijwoord)
1. op dezelfde wijze
gleich 
♦ voorbeelden
zij zijn eender gekleed
sie sind gleich gekleidet 

qeendracht

eendracht (de)
1. Eintracht (die; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
eendracht maakt macht
Einigkeit macht stark 
eendracht maakt macht, tweedracht breekt kracht
Eintracht ernährt, Zwietracht verzehrt, Eintracht baut das Haus, Zwietracht reißt es nieder 

qeendrachtig

eendrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einträchtig, in Eintracht 

qeenduidig

eenduidig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eindeutig 

qeendvogel

eendvogel (dem)
1. eend als spijs
Ente (die) 
2. stommeling
Schafskopf (der), Dummkopf (der) 
3. (meervoud); orde van vogels
Entenvögel (meervoud), entenartige Vögel (meervoud) 
¶. spreekwoorden
elk schot is geen eendvogel
nicht jeder Schuss ist ein Treffer 

qeeneiig

eeneiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. eineiig 
♦ voorbeelden
eeneiige tweelingen
eineiige Zwillinge 

qeenentwintigen

eenentwintigen (onovergankelijk werkwoord)
1. Siebzehnundvier spielen 

qeengestreept

eengestreept (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. eingestrichen 

qeengezinswoning

eengezinswoning (dev)
1. Einfamilienhaus (das) 

qeenheid

eenheid (dev)
1. overeenstemming, harmonie
Einheit (die)
(eensgezindheid) Einigkeit (die) 
♦ voorbeelden
eenheid van beginselen
Einheit der Prinzipien 
de drie eenheden van Aristoteles
die drei Einheiten des Aristoteles 
er heerste geen eenheid
es herrschte keine Einigkeit 
de eenheid van een kunstwerk
die Einheit eines Kunstwerkes 
de eenheid van lichaam en ziel
die Einheit von Körper und Geist 
eenheid van prijzen, taal
Einheit von Preisen, Sprache 
2. maat, hoeveelheid, grootheid
Einheit (die) 
♦ voorbeelden
ampère is de eenheid van stroomsterkte
Ampere ist die Einheit der Stromstärke 
verzamelde eenheid
Mengeneinheit 
3. onderdeel dat een afgerond geheel vormt
Einheit (die) 
♦ voorbeelden
administratieve eenheid
Verwaltungseinheit 
de mobiele eenheid
die Bereitschaftspolizei 

qeenheidskabinet

eenheidskabinet (het)
1. Einheitskabinett (das) 

qeenheidslijst

eenheidslijst (de) (politiek)
1. Einheitsliste (die) 

qeenheidsmarkt

eenheidsmarkt (de)
1. Einheitsmarkt (der) 

qeenheidspolitie

eenheidspolitie (dev)
1. Einheitspolizei (die) 

qeenheidsprijs

eenheidsprijs (dem)
1. prijs per eenheid
Stückpreis (der) 
2. prijs voor alle artikelen geldend
Einheitspreis (der) 

qeenheidsstaat

eenheidsstaat (dem)
1. Einheitsstaat (der) 

qeenheidstaal

eenheidstaal (de) (België)
1. einheitliche Sprache (die) 

qeenheidstarief

eenheidstarief (het)
1. Einheitstarif (der) 

qeenheidstype

eenheidstype (het) (België)
1. Einheitstyp (der) 

qeenheidswet

eenheidswet (de) (België)
1. Rahmengesetz (das) 

qeenheidsworst

eenheidsworst (de)
1. Einheitswurst (die; mv: geen meervoud), ewige(s) Einerlei (das; mv: geen meervoud) 

qeenhelmig

eenhelmig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. einmännig 

qeenhendelkraan

eenhendelkraan (dem)
1. Einfachhahn (der) 

qeenhoevig

eenhoevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einhufig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de eenhoevigen
die Einhufer 

qeenhoofdig

eenhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel) monokratisch 
♦ voorbeelden
een eenhoofdige regering
eine Monokratie, eine Alleinherrschaft 

qeenhoorn

eenhoorn (dem)
1. fabeldier
Einhorn (das) 
2. vis
Einhornwal (der), Narwal (der) 

qeenhuizig

eenhuizig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. einhäusig 

qeenieder

eenieder (onbepaald voornaamwoord) (formeel)
1. ein jeder
(ongemarkeerd) jedermann, jeder 

qeenjarig

eenjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. één jaar oud
einjährig 
♦ voorbeelden
het eenjarige paard
das einjährige Pferd, der Jährling 
2. één jaar durend
einjährig 
♦ voorbeelden
een eenjarig verlof
ein einjähriger Urlaub 

qeenkamerflat

eenkamerflat (dem)
1. Einzimmerwohnung (die) 

qeenkamerwoning

eenkamerwoning (dev)
1. Einzimmerwohnung (die) 

qeenkennig

eenkennig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ängstlich/scheu vor Fremden 
♦ voorbeelden
het kind is eenkennig
(ook) das Kind fremdelt 

qeenlettergrepig

eenlettergrepig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einsilbig 
♦ voorbeelden
een moeizame, bijna eenlettergrepig geworden conversatie
eine mühsame, beinah einsilbig gewordene Unterhaltung 

qeenling

eenling (dem)
1. eenzelvig
Einzelgänger (der) 
2. als individu
(man) Einzelne(r) (der), (vrouw) Einzelne (die) 
♦ voorbeelden
als eenling ben je machteloos
als Einzelner ist man machtlos 

qeenlobbig

eenlobbig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einkeimblättrig 

qeenmaal

eenmaal1 (bijwoord)
1. één keer
einmal, ein Mal (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
eenmaal, andermaal, verkocht!
zum Ersten, zum Zweiten, zum Dritten(, verkauft)! (bij veilingen) 
wij leven maar eenmaal
wir leben nur einmal 
2. ooit, eens
einmal 
♦ voorbeelden
als dat nu maar eenmaal gebeurd is
wenn das erst einmal geschehen ist 
als het eenmaal zover komt
wenn es einmal so weit kommt 
eenmaal komt de tijd, dat …
einmal kommt die Zeit, wo/da … 
3. niets aan te veranderen
(nun) einmal 
♦ voorbeelden
dat is nu eenmaal zo
das ist eben so 
ik ben nu eenmaal zo
ich bin nun einmal so, ich bin halt so 
zo is het leven nu eenmaal
so ist das Leben eben 
¶. spreekwoorden
eenmaal is geenmaal
einmal ist keinmal 

qeenmaal

eenmaal2 (voegwoord) (België)
1. zodra
sobald 
♦ voorbeelden
eenmaal thuis, doet hij niets meer
sobald er zu Hause ist, tut er nichts mehr 

qeenmakingsverdrag

eenmakingsverdrag (het)
1. Einigungsvertrag (der) 

qeenmalig

eenmalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einmalig 
♦ voorbeelden
een eenmalige uitgave
eine einmalige Ausgabe 

qeenmans-

eenmans- (prefix)
1. Einmann- 

qeenmansactie

eenmansactie (dev)
1. solistische(r) Akt (der), Alleingang (der) 

qeenmansbedrijf

eenmansbedrijf (het) zie eenmanszaak

qeenmanscel

eenmanscel (de)
1. Einzelzelle (die) 

qeenmansfractie

eenmansfractie (dev)
1. Ein-Mann-Fraktion (die) 

qeenmansoorlog

eenmansoorlog (dem)
1. Ein-Mann-Krieg (der) 

qeenmansorkest

eenmansorkest (het)
1. Einmannorchester (das) 

qeenmansschool

eenmansschool (de)
1. Einmannschule (die) 

qeenmanszaak

eenmanszaak (de)
1. Einmannbetrieb (der) 

qeenmeifeest

eenmeifeest (het)
1. Maifeier (die), Feier (die) zum ersten Mai 

qeenmotorig

eenmotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einmotorig 

qeen-na-laatst

een-na-laatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorletzt 

qeenogig

eenogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einäugig 

qeenoog

eenoog (dem)
1. (man) Einäugige(r) (der), (vrouw) Einäugige (die) 
¶. spreekwoorden
in het land der blinden is eenoog koning
unter den Blinden ist der Einäugige König 

qeen-op-eenrelatie

een-op-eenrelatie (dev)
1. (liefdes)relatie
Zweierbeziehung (die) 
2. directe samenhang
Eins-zu-eins-Beziehung (die) 

qeenoudergezin

eenoudergezin (het)
1. Einelternfamilie (die) 

qeenpansgerecht

eenpansgerecht (het)
1. Eintopf (der), Eintopfgericht (das), Eintopfessen (das) 

qeenpansmaaltijd

eenpansmaaltijd (dem)
1. Eintopf (der), Eintopfgericht (das), Eintopfessen (das) 

qeenparig

eenparig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eensgezind
einstimmig
(m.b.t. mening, toestemming) einhellig 
♦ voorbeelden
met eenparige stemmen
einstimmig 
op eenparig verzoek
auf einstimmigen Wunsch 
2. zonder onderling verschil
gleichförmig 
♦ voorbeelden
een eenparige beweging
eine gleichförmige Bewegung 
eenparig versneld, vertraagd
gleichförmig beschleunigt, verzögert 
een eenparige warmte
eine gleichförmige Wärme 

qeenparigheid

eenparigheid (dev)
1. eensgezindheid
Einstimmigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met eenparigheid van stemmen
einstimmig, ohne Gegenstimme 
2. gelijkmatigheid
Gleichförmigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qeenpartijstaat

eenpartijstaat (dem)
1. Einparteienstaat (der) 

qeenpersoonsbed

eenpersoonsbed (het)
1. Einzelbett (das), einschläfrige(s) Bett (das) 

qeenpersoonsdeken

eenpersoonsdeken (de)
1. Einpersonendecke (die) 

qeenpersoonsdrama

eenpersoonsdrama (het)
1. Monodrama (das; 2e nvl: Monodramas; mv: Monodramen), Einpersonenstück (das) 

qeenpersoonshuishouden

eenpersoonshuishouden (het)
1. Einpersonenhaushalt (der) 

qeenpersoonskamer

eenpersoonskamer (de)
1. Einbettzimmer (das), Einzelzimmer (das) 

qeenpersoonskano

eenpersoonskano (dem)
1. Einer (der) 

qeenpitsstel

eenpitsstel (het)
1. Gaskocher (der) mit einer Flamme 

qeenpitter

eenpitter (dem)
1. kooktoestel
Einflammenkocher (der) 
2. ondernemer
(man) Einzelunternehmer (der), (vrouw) Einzelunternehmerin (die) 

qeenrichtingsverkeer

eenrichtingsverkeer (het)
1. (verkeer)
Einbahnverkehr (der; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
Einbahnstraße (die) 

qeens

eens1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van dezelfde mening
einig, einer Meinung (2e naamval) 
♦ voorbeelden
het met iemand eens zijn
mit jemandem einverstanden sein 
ik ben het met hem in zoverre eens, dat …
ich bin mir mit ihm darin einig, dass … 
wij zullen het wel met elkaar eens worden
wir werden uns schon einigen 
wij zijn het met elkaar (erover) eens, dat …
wir sind uns (3e naamval)  (darüber) einig, dass … 
het over een kandidaat eens worden
sich auf einen Kandidaten einigen 
het volkomen, roerend eens zijn
völlig/ganz einer Meinung sein
(van gelieven) sich völlig einig sein 
het over de prijs eens worden
sich über den Preis einigen 
op dit punt zijn wij het allen eens
in diesem Punkt sind wir uns (3e naamval)  alle einig 
¶. overige voorbeelden
het met zichzelf eens zijn
mit sich selbst einig sein 

qeens

eens2 (bijwoord)
1. eenmaal
einmal
(informeel) mal 
♦ voorbeelden
voor eens en al(tijd)
ein für alle Mal(e) 
meer dan eens
öfters 
eens in de zoveel maanden, jaren
aller paar Monate, Jahre 
eens in de zoveel tijd
immer mal wieder, regelmäßig 
dat is eens en nooit weer
das ist einmal und nie wieder 
iets maar eens zeggen
etwas nur einmal sagen 
2. nog eenmaal
noch einmal
(informeel) noch mal 
♦ voorbeelden
eens zo groot
noch einmal so groß 
eens te meer
einmal mehr 
3. een keer
einmal
(informeel) mal 
♦ voorbeelden
eens gegeven blijft gegeven
geschenkt ist geschenkt 
kom eens aanlopen
(informeel) komm mal vorbei 
er was eens
es war einmal 
dat is weer eens wat anders
(informeel) das ist wieder mal was anderes 
4. ter versterking
einmal
(informeel) mal 
♦ voorbeelden
dat zou best eens kunnen
das wäre ganz gut möglich 
hoor eens, kinderen!
(informeel) hört mal, Kinder! 
hij kan niet eens lezen
er kann nicht (ein)mal lesen 
nee en nog eens nee!
nein und abermals/nochmals nein! 
dat is nog eens een flinke vent!
das ist aber ein tüchtiger Kerl!, das nenne ich einen tüchtigen Kerl! 
nu eens …, dan weer …
bald …, bald … 
stel je eens voor
stell dir einmal/mal vor 
waag het eens!
(informeel) trau dich mal!, untersteh dich! 
wacht eens
(informeel) warte mal 
je zult eens zien wat er gebeurt
du wirst schon sehen, was passiert 
iemand eens goed, flink de waarheid zeggen
jemandem einmal ordentlich, tüchtig die Wahrheit sagen 
je moet je eens na laten kijken
du solltest dich einmal untersuchen lassen 
kijk eens aan!
(informeel) schau mal einer an! 
5. lang geleden of ooit in de toekomst
einst 
¶. spreekwoorden
wie eens steelt, is altijd een dief
wer einmal stiehlt, ist immer ein Dieb 

qeens

eens3 (voegwoord) (België)
1. zodra
sobald 
♦ voorbeelden
eens thuis, doet hij niets meer
sobald er zu Hause ist, tut er nichts mehr 

qeensdeels

eensdeels (bijwoord)
1. einesteils, einerseits 

qeensdenkend

eensdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleich gesinnt, gleich denkend 

qeensgezind

eensgezind (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einträchtig, einmütig, einig
(solidair) solidarisch 
♦ voorbeelden
een eensgezinde familie
eine einträchtige Familie 
eensgezind handelen
einmütig handeln 

qeensklaps

eensklaps (bijwoord)
1. plötzlich, auf einmal, unversehens
(formeel) jählings 

qeenslachtig

eenslachtig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. eingeschlechtig 
♦ voorbeelden
eenslachtige planten
eingeschlechtige Pflanzen 

qeensluidend

eensluidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. übereinstimmend, gleich lautend 
♦ voorbeelden
voor eensluidend afschrift
für richtige Abschrift, die richtige Abschrift bezeugt 
tot een eensluidend oordeel komen
zu einem übereinstimmenden Urteil gelangen 

qeenspan

eenspan (het)
1. trekdier
± Zugpferd (das) eines Einspänners 
2. rijtuig
Einspänner (der) 

qeensporig

eensporig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einspurig, Einspur- 
♦ voorbeelden
de eensporige bandrecorder
das Einspur-Tonbandgerät 

qeensteensmuur

eensteensmuur (dem)
1. Mauer (die) mit Binderverband/Streckerverband 

qeenstemmig

eenstemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unaniem
einstimmig, einhellig 
♦ voorbeelden
volgens hun eenstemmige opinie
laut ihrer einstimmigen Meinung 
2. met één stem gezongen
einstimmig
(formeel) monodisch 
♦ voorbeelden
een eenstemmig liedje
ein einstimmiges Lied 

qeenstemmigheid

eenstemmigheid (dev)
1. Einstimmigkeit (die), Einmütigkeit (die) 
♦ voorbeelden
hierover bestaat geen eenstemmigheid
hierüber herrscht/besteht keine Einstimmigkeit 
tot eenstemmigheid geraken
Einstimmigkeit erzielen 

qeentalig

eentalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einsprachig 

qeenterm

eenterm (dem)
1. Monom (das) 

qeentje

eentje (onbepaald voornaamwoord)
1. een van de genoemde soort
eine(r) (mannelijk; vrouwelijk), eins (onzijdig) 
♦ voorbeelden
geef mij er eentje
gib mir eine(n), eins 
hij is me er eentje!
das ist mir einer! 
er eentje nemen/pakken
einen heben
(schertsend) sich (3e naamval)  einen genehmigen 
2. (+ in, op zijn) alleen
allein, im Alleingang 
♦ voorbeelden
in zijn dooie eentje
ganz allein, mutterseelenallein 
hij zat in zijn eentje
er war allein 
op zijn dooie eentje
im Alleingang 

qeentonig

eentonig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monotoon
eintönig 
♦ voorbeelden
eentonig gezang
eintöniger Gesang 
2. saai
eintönig, monoton
(vervelend) langweilig 
♦ voorbeelden
eentonig werk
eintönige Arbeit 

qeentonigheid

eentonigheid (dev)
1. Eintönigkeit (die; mv: geen meervoud), Gleichförmigkeit (die; mv: geen meervoud), Monotonie (die; mv: geen meervoud) 

qeen-twee-drie

een-twee-drie (bijwoord)
1. eins, zwei, drei 
♦ voorbeelden
(België) in/op een-twee-drie
im Nu, wie ein geölter Blitz, im Handumdrehen 
dat weet ik niet zo een-twee-drie
das weiß ich nicht so ohne Weiteres, so auf Anhieb 

qeen-tweetje

een-tweetje (het) (sport)
1. Doppelpass (der) 

qeenverdiener

eenverdiener (dem)
1. Alleinverdiener (der) 

qeenvormig

eenvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijkvormig
einförmig, gleichförmig
↑ uniform 
♦ voorbeelden
eenvormig maken
gleichförmig machen 
2. saai
einförmig, gleichförmig, eintönig 
♦ voorbeelden
een eenvormig landschap
eine einförmige Landschaft 

qeenvoud

eenvoud (dem)
1. simpelheid
Einfachheit (die; mv: geen meervoud)
(ongecompliceerdheid) Unkompliziertheit (die) 
2. ongekunsteldheid
Einfachheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Einfalt (die) 
3. afwezigheid van praal
Einfachheit (die; mv: geen meervoud), Schlichtheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in alle eenvoud werd hij begraven
er wurde in aller Einfachheit begraben 
4. argeloosheid
Arglosigkeit (die; mv: geen meervoud), Naivität (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Einfalt 
♦ voorbeelden
hij zei dat in zijn eenvoud
er sagte das in seiner Arglosigkeit 

qeenvoudig

eenvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet samengesteld, niet ingewikkeld
einfach
(gemakkelijk) leicht, unkompliziert
(zeer eenvoudig) simpel 
♦ voorbeelden
zo eenvoudig als wat
kinderleicht 
dat is het eenvoudigste
das ist das Einfachste 
kinderlijk eenvoudig
kinderleicht 
om de eenvoudige reden, dat …
aus dem einfachen Grund, weil … 
een eenvoudig rekensommetje leert ons …
ein einfache Rechnung zeigt uns (3e naamval)  … 
een eenvoudig toestel
ein unkompliziertes Gerät 
eenvoudige vraagstukken
einfache Aufgaben/Probleme 
zo eenvoudig ligt dat niet
so einfach liegt der Fall nicht 
2. zonder overdaad, pronk
einfach, schlicht, bescheiden 
♦ voorbeelden
een eenvoudig etentje
(ook) ein bescheidenes Essen 
een eenvoudige maaltijd
eine schlichte Mahlzeit 
een eenvoudige stijl
ein schlichter Stil 
3. bescheiden
einfach, schlicht, bescheiden 
♦ voorbeelden
de eenvoudigen van geest
die einfältigen Leute 
een eenvoudig optreden
ein schlichtes Auftreten 
4. enkel, zonder meer
schlicht 
♦ voorbeelden
eenvoudige gehoorzaamheid
schlichter Gehorsam 
(juridisch) de eenvoudige vrijwaring
die Rechtsmangelhaftung (für persönliche Ansprüche) 

qeenvoudig

eenvoudig2 (bijwoord)
1. op eenvoudige wijze
einfach 
♦ voorbeelden
zij leven eenvoudig
sie leben einfach 
2. zonder meer
einfach, schlechthin, schlechtweg 
♦ voorbeelden
het is eenvoudig onzin
das ist einfach Unsinn 

qeenvoudigheid

eenvoudigheid (dev)
1. Einfachheit (die)
(bescheidenheid) Schlichtheit (die) 

qeenvoudigweg

eenvoudigweg (bijwoord)
1. einfach, schlechthin, schlechtweg 
♦ voorbeelden
ik heb er eenvoudigweg genoeg van
ich bin/habe es einfach satt 

qeenwaardig

eenwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einwertig
(formeel) monovalent 
♦ voorbeelden
een eenwaardig element
ein einwertiges Element 

qeenwording

eenwording (dev)
1. Einswerdung (die)
(ongemarkeerd) Vereinigung (die) 
♦ voorbeelden
de Europese eenwording
die europäische Einigung 
(figuurlijk) de eenwording van het individu met God
die Einswerdung des Individuums mit Gott 
de politieke eenwording van Europa
der politische Zusammenschluss, die politische Einigung Europas 

qeenzaadlobbig

eenzaadlobbig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. einkeimblättrig 

qeenzaam

eenzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. alleen
einsam
(niet attributief) allein 
♦ voorbeelden
de eenzame opsluiting
die Einzelhaft 
zich eenzaam voelen
sich einsam fühlen 
2. stil, afgelegen
einsam, abgelegen
(formeel) abgeschieden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich op eenzame hoogte bevinden
einsame Spitze sein 
het eenzame strand
der einsame/menschenleere Strand 
3. zonder gezelschap verricht, doorgebracht
einsam
(niet attributief) allein 
♦ voorbeelden
zijn eenzame ouderdom
seine einsamen alten Tage 

qeenzaamheid

eenzaamheid (dev)
1. afzondering, stilte
Einsamkeit (die)
(formeel) Abgeschiedenheit (die) 
♦ voorbeelden
de behoefte aan eenzaamheid
(ook) das Einsamkeitsbedürfnis 
de eenzaamheid zoeken
die Einsamkeit suchen 
2. verlatenheid
Einsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand in zijn eenzaamheid troosten
jemanden in seiner Einsamkeit trösten 

qeenzaat

eenzaat (dem) (België)
1. kluizenaar
Einsiedler (der), Eremit (der) 
2. eenzelvig persoon
Eigenbrötler (der), Einzelgänger (der)
(zonderling) Original (das) 
3. individualist
Einzelgänger (der), Individualist (der) 

qeenzelfde

eenzelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. gleich(artig) 
♦ voorbeelden
eenzelfde ervaring
eine gleiche Erfahrung 

qeenzelvig

eenzelvig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zurückgezogen, in sich (4e naamval)  gekehrt, einzelgängerisch 
♦ voorbeelden
hij is erg eenzelvig
er ist ein Einzelgänger, eine Einsiedlernatur 
een eenzelvig kind
ein in sich gekehrtes Kind 
zij leven zeer eenzelvig
sie leben sehr zurückgezogen 

qeenzelvigheid

eenzelvigheid (dev)
1. Zurückgezogenheit (die; mv: geen meervoud), Einzelgängertum (das; mv: geen meervoud) 

qeenzijdig

eenzijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met, aan één zijde
einseitig
(politiek) unilateral 
♦ voorbeelden
een verdrag eenzijdig opzeggen
einen Vertrag einseitig kündigen 
eenzijdige overeenkomst
ein einseitig verpflichtender Vertrag 
2. partijdig, bevooroordeeld
einseitig 
♦ voorbeelden
een eenzijdig oordeel
ein einseitiges Urteil 
3. in slechts één richting gaand
einseitig 
♦ voorbeelden
een eenzijdige opleiding
eine einseitige Ausbildung 



qeenzitter

eenzitter (dem)
1. einsitzige(r) Rennwagen (der)
(auto of vliegtuig) Einsitzer (der) 

qeer

eer1 (de)
1. achting, roem
Ehre (die)
(aanzien) Ansehen (das), Achtung (die) 
♦ voorbeelden
(ironisch) ter meerdere eer en glorie van …
zur größeren Ehre und zum Ruhme (+ 2e naamval) 
z'n eer te grabbel(en) gooien
sein Ansehen aufs Spiel setzen, seine Ehre wegwerfen 
de eer aan zichzelf houden
seine Ehre retten 
iets in ere herstellen
etwas wieder zu Ehren bringen 
iemand in zijn eer herstellen
jemanden wieder zu Ehren bringen, in seine Ehre wieder einsetzen 
dat was/kwam zijn eer te na
das war unter seiner Würde, er hielt/fand es für unter seiner Würde, das ging ihm gegen die Ehre 
naar eer en geweten antwoorden, (België) in eer en geweten antwoorden
nach bestem Wissen und Gewissen antworten 
op mijn woord van eer
Ehrenwort!, auf Ehre! 
de eer ophouden
(formeel) die Ehre wahren 
(ook sport) de eer redden
die Ehre retten 
een man van eer
ein Ehrenmann 
een zaak van eer
eine Ehrensache 
op het veld van eer vallen
auf dem Feld der Ehre fallen 
2. eerbetoon, hulde
Ehre (die) 
♦ voorbeelden
de tafel eer aandoen
der Tafel (3e naamval)  (große) Ehre antun
(informeel) dem Essen tüchtig zusprechen 
zijn naam eer aandoen
seinem (guten) Namen Ehre machen 
er is geen eer aan te behalen
damit kann man keine Ehre einlegen
(informeel) damit ist kein Blumentopf zu gewinnen 
de (over)winnaar eer bewijzen, geven
dem Sieger Ehre erweisen, Ehrung zuteilwerden lassen 
dat is een grote, hele eer
das ist eine große, besondere Ehre 
(België) eer van iets halen
Ehre mit etwas einlegen 
ik heb de eer u te melden
ich habe die Ehre, Ihnen mitzuteilen 
met wie heb ik de eer (te spreken)?
mit wem habe ich die Ehre (zu sprechen)? 
de eer van iets hebben
den Ruhm davontragen 
geen eer hebben van iets
mit etwas keine Ehre einlegen 
geen eer van iets hebben
mit etwas keine Ehre einlegen 
iemand de laatste eer bewijzen
jemandem die letzte Ehre erweisen 
eer met iets inleggen
mit etwas Ehre einlegen 
met militaire eer begraven worden
mit militärischen Ehren bestattet werden 
er een eer in stellen om …
(formeel) seine Ehre daransetzen/dareinsetzen, … 
ter ere van de jubilaris
zu Ehren des Jubilars, dem Jubilar zu Ehren 
dat strekt u niet tot eer
(formeel) das gereicht Ihnen nicht zur Ehre 
het zich tot een eer rekenen
es sich (3e naamval)  zur Ehre anrechnen 
tot zijn eer moet gezegd worden
zu seiner Ehre muss gesagt werden 
dat moet men hem tot zijn eer nageven
das muss man zu seiner Ehre sagen, ihm nachrühmen 
de twijfelachtige eer hebben om …
die zweifelhafte Ehre haben, … 
(ironisch) voor de eer bedanken
bestens dafür danken, dankend ablehnen 
eer hebben van zijn werk
Anerkennung für seine Arbeit finden 
het zal me een eer zijn
es wird mir eine Ehre sein 
ere zij God
Ehre sei Gott 
3. hoog aanzien
Ehre (die) 
♦ voorbeelden
iemand in ere houden
jemanden in Ehren halten 
een gebruik in ere houden
einen Brauch in Ehren halten 
4. kuisheid
Ehre (die), Unschuld (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft haar eer verloren
sie hat die Ehre verloren 
in alle eer en deugd
in allen Ehren 
een meisje haar eer ontnemen
einem Mädchen die Ehre/Unschuld rauben 
¶. spreekwoorden
ere wie ere toekomt
Ehre, dem Ehre gebührt 
een kus in ere kan niemand deren
ein Küsschen in Ehren kann niemand verwehren 
's lands wijs, 's lands eer
des Landes Weise ist des Landes Ehre, andere Hütte, andere Sitte 

qeer

eer2 (bijwoord)
1. vroeger
eher 
♦ voorbeelden
hoe eer, hoe liever
je eher, je lieber 
2. veeleer
eher 
♦ voorbeelden
zijn vader is eer arm dan rijk
sein Vater ist eher arm als reich 

qeer

eer3 (voegwoord)
1. (alvorens) ehe, bevor
(dan dat) als dass
(tot) bis 
♦ voorbeelden
er verging een jaar, eer er wat gebeurde
es verging ein Jahr, ehe etwas geschah 
het duurde een maand, eer ik weer kon lopen
es dauerte einen Monat, bis ich wieder gehen konnte 
het duurde tot december, eer ik weer kon lopen
erst im Dezember konnte ich wieder gehen 
ik zou nog liever m'n tong afbijten, eer ik dat zou zeggen
ich würde mir noch lieber die Zunge abbeißen, als dass ich so etwas sagen würde 

qEER

EER (dev)
1. afkorting van: Europese Economische Ruimte
EWR (der; 2e nvl: EWR; mv: geen meervoud) (Europäischer Wirtschaftsraum) 

qeerbaar

eerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ehrenhaft, anständig
(formeel) ehrbar, achtbar, ehrenwert
(kuis) sittsam, züchtig 
♦ voorbeelden
een eerbare man
ein ehrenhafter Mann 
een eerbaar voorstel
ein ehrenhafter Vorschlag 

qeerbaarheid

eerbaarheid (dev)
1. Sittlichkeit (die; mv: geen meervoud), gute Sitte (die; meestal meervoud)
(fatsoen) Anstand (der) 
♦ voorbeelden
de aanranding van de eerbaarheid
die Verletzung der Ehrbarkeit 
de (openbare) schennis van de eerbaarheid
die Verletzung der (öffentlichen) Sittlichkeit 

qeerbetoon

eerbetoon (het)
1. Ehrenerweisung (die)
(leger) Ehrenbezeigung (die) 

qeerbetuiging

eerbetuiging (dev)
1. Ehrenerweis (der), Ehrenerweisung (die), Ehrung (die) 

qeerbewijs

eerbewijs (het)
1. uiterlijk blijk van verering
Ehrenerweis (der), Ehrenerweisung (die), Ehrung (die) 
♦ voorbeelden
hij werd met eerbewijzen overladen
er wurde mit Ehrungen überhäuft 
2. (leger)
Ehrenbezeigung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand de militaire eerbewijzen brengen
jemandem die militärische Ehrenbezeigung erweisen 

qeerbied

eerbied (dem)
1. Respekt (der), Ehrfurcht (die; 2e nvl: Ehrfurcht; mv: geen meervoud)
(m.b.t. eerbiedsbetuiging) Ehrerbietung (die) 
♦ voorbeelden
eerbied afdwingen
(algemeen) Respekt erzwingen
(eerbiedsbetuiging) Ehrerbietung erzwingen 
met alle, met verschuldigde eerbied
mit allem, mit schuldigem Respekt 
eerbied betonen, betuigen
Ehrfurcht bezeigen, erweisen 
in eerbied tekortschieten jegens iemand
es gegenüber jemandem an Achtung/Respekt (3e naamval)  fehlen lassen 
eerbied voor iemand koesteren
Ehrfurcht vor jemandem hegen 
(beperkend) (overigens) met alle eerbied
(übrigens) bei allem Respekt 
uit eerbied voor het leven
aus Ehrfurcht vor dem Leben 
uit eerbied voor zijn grijze haren
aus Respekt vor seinen grauen Haaren 
iemand eerbied verschuldigd zijn
jemandem Respekt schulden 

qeerbiedig

eerbiedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ehrfürchtig
(formeel) ehrfurchtsvoll
(religie) andächtig
(m.b.t. eerbiedsbetuiging) ehrerbietig 
♦ voorbeelden
(ironisch) op eerbiedige afstand
in respektvoller Entfernung 
iemand eerbiedig groeten
jemanden ehrerbietig grüßen 
eerbiedig knielen
andächtig niederknien 
op eerbiedige toon
in ehrfürchtigem Ton 

qeerbiedigen

eerbiedigen (overgankelijk werkwoord)
1. eerbied voelen voor, bewijzen aan
ehren 
♦ voorbeelden
God eerbiedigen
Gott ehren 
2. respecteren
achten, respektieren 
♦ voorbeelden
de mening van anderen eerbiedigen
die Meinung anderer respektieren 
iemands verdriet eerbiedigen
jemands Schmerz achten, auf jemands Kummer Rücksicht nehmen 
de wetten van het fatsoen eerbiedigen
die Gebote des Anstands achten 
zich doen eerbiedigen
sich (3e naamval)  Respekt verschaffen
(formeel) sich in Respekt setzen 

qeerbiedigheid

eerbiedigheid (dev)
1. Ehrfurcht (die; 2e nvl: Ehrfurcht; mv: geen meervoud) 

qeerbiediging

eerbiediging (dev)
1. Achtung (die), Respektierung (die) 

qeerbiedwaardig

eerbiedwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ehrwürdig
(sterker) verehrungswürdig 
♦ voorbeelden
een eerbiedwaardige grijsaard
ein ehrwürdiger Greis 

qeerbiedwekkend

eerbiedwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ehrfurcht gebietend/einflößend 

qeerdaags

eerdaags (bijwoord)
1. demnächst, bald 

qeerder

eerder (bijwoord)
1. vroeger
eher, früher 
♦ voorbeelden
ik heb u al eens eerder gezien
ich habe Sie schon mal früher gesehen 
hoe eerder hoe beter (liever)
je eher, je besser (lieber) 
(bijvoeglijk naamwoord) in eerdere publicaties
in früheren Veröffentlichungen 
2. als iets waarschijnlijkers
eher, vielmehr 
♦ voorbeelden
zij is eerder blond dan donker
sie ist eher blond als dunkel 
zoveel te eerder
umso eher 
hij is eerder te beklagen dan dat je hem iets verwijten kunt
man kann ihm keine Vorwürfe machen, vielmehr ist er/er ist vielmehr zu beklagen 
3. liever
eher, lieber 
♦ voorbeelden
ik wil eerder sterven, dan dat doen
ich will eher sterben als das tun 
4. (België); nogal
ziemlich 

qeergevoel

eergevoel (het)
1. Ehrgefühl (das) 
♦ voorbeelden
op iemands eergevoel werken
jemands Ehrgefühl ansprechen, an jemands Ehrgefühl appellieren 

qeergierigheid

eergierigheid (dev)
1. Ehrgeiz (der) 

qeergisteren

eergisteren (bijwoord)
1. vorgestern 
♦ voorbeelden
de krant van eergisteren
die vorgestrige Zeitung 
(figuurlijk) hij is niet van eergisteren
(informeel) er ist nicht von vorgestern 

qeerherstel

eerherstel (het)
1. Rehabilitation (die), Rehabilitierung (die)
(juridisch) Ehrenerklärung (die) 

qeerlang

eerlang (bijwoord) (formeel)
1. in Bälde
(ongemarkeerd) demnächst, bald 

qeerlijk

eerlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oprecht
ehrlich, offen, aufrichtig
(m.b.t. gedrag) fair 
♦ voorbeelden
eerlijke handel
fairer Handel, ehrlicher Handel 
eerlijk is eerlijk
das ist nun einmal so, da beißt die Maus keinen Faden ab 
eerlijke motieven
ehrliche Motive 
eerlijke openhartigheid
ehrliche Offenherzigkeit 
een eerlijke strijd
ein ehrlicher Kampf
(sport) ein faires Spiel 
een eerlijke tegenstander
ein fairer Gegner 
laten we eerlijk zijn
wollen wir ehrlich sein! 
2. betrouwbaar
ehrlich, zuverlässig 
♦ voorbeelden
zo eerlijk als goud
grundehrlich, goldehrlich 
(figuurlijk) eerlijk bier
einwandfreies/reines Bier 
een eerlijke zaak
(kwestie) eine ehrliche Sache
(firma) ein zuverlässiges Geschäft 
3. gepast, fatsoenlijk
anständig, fair 
♦ voorbeelden
een eerlijke behandeling
eine anständige Behandlung 
het is niet eerlijk
das ist nicht fair 
eerlijk spel spelen
ein ehrliches Spiel spielen 
een eerlijke vrede
ein ehrenvoller Frieden 
¶. spreekwoorden
eerlijk duurt het langst
ehrlich währt am längsten 
een eerlijk ambacht heeft een gulden bodem
Handwerk hat goldenen Boden 

qeerlijk

eerlijk2 (bijwoord)
1. naar waarheid
ehrlich, offen 
♦ voorbeelden
eerlijk gezegd
ehrlich gesagt, offen gestanden 
ik moet eerlijk bekennen dat ik het niet weet
ich muss ehrlich zugeben, offen gestehen, dass ich es nicht weiß 
eerlijk zeggen hoe men over iemand denkt
offen sagen, wie man über jemanden denkt 
2. werkelijk
wirklich
(informeel) ehrlich 
♦ voorbeelden
het is eerlijk waar
das ist wirklich wahr 
3. op gepaste, eervolle wijze
ehrlich, fair 
♦ voorbeelden
eerlijk spelen
fair spielen 

qeerlijkheid

eerlijkheid (dev)
1. oprechtheid
Ehrlichkeit (die; mv: geen meervoud), Aufrichtigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in alle eerlijkheid
in aller Aufrichtigkeit 
2. fatsoen
Ehrlichkeit (die; mv: geen meervoud), Anständigkeit (die; mv: geen meervoud), Fairness (die; 2e nvl: Fairness; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de eerlijkheid gebiedt dat te erkennen
die Ehrlichkeit gebietet, das zuzugeben 

qeerlijkheidshalve

eerlijkheidshalve (bijwoord)
1. ehrlichkeitshalber 
♦ voorbeelden
eerlijkheidshalve voeg ik eraan toe dat …
ehrlichkeitshalber füge ich hinzu, dass … 

qeerloos

eerloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder eer
ehrlos, unehrenhaft 
♦ voorbeelden
een eerloze daad
eine ehrlose Tat 
eerloos sterven
ehrlos sterben 
2. gewetenloos
ehrlos 

qeermoord

eermoord (dem)
1. Ehrenmord (der) 

qeerroof

eerroof (dem)
1. Ehrabschneiderei (die)
(juridisch) Rufmord (der) 

qeershalve

eershalve (bijwoord)
1. ehrenhalber 

qeerst

eerst (bijwoord)
1. voor alle anderen
zuerst, erst, (man) als Erster (der), als Erste (die), als Erstes (das) 
♦ voorbeelden
hij zag de brand het eerst
er sah das Feuer zuerst 
voor het eerst
zum ersten Mal 
voor het eerst naar school gaan
eingeschult werden 
(het) eerst aan de beurt zijn
als Erste(r) an der Reihe sein 
2. voorafgaand aan iets anders
zuerst, erst 
♦ voorbeelden
eerst werken, dan spelen
erst arbeiten, dann spielen 
3. in het begin
erst, zuerst, anfangs, zunächst 
♦ voorbeelden
eerst was hij verlegen, later niet meer
zuerst war er verlegen, später nicht mehr 
4. pas
erst 
¶. spreekwoorden
wie het eerst komt, het eerst maalt
wer zuerst kommt, mahlt zuerst 
eerst het werk en dan het plezier
erst die Arbeit, dann das Vergnügen 

qeerstaanwezend

eerstaanwezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verantwortlich
(hoogste in rang) ranghöchst 
♦ voorbeelden
de eerstaanwezende ambtenaar
der verantwortliche Beamte 

qeerstbeginnend

eerstbeginnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. angehend 

qeerstdaags

eerstdaags (bijwoord) zie eerdaags

qeerste

eerste (rangtelwoord)
1. Erste(r) (der), Erste (die), Erste(s) (das) 
♦ voorbeelden
de eerste aanzet geven
den Impuls, ersten Anstoß geben 
je bent de eerste
du bist der, die Erste 
je zou de eerste niet zijn
du wärst nicht der, die Erste 
hij is niet de eerste de beste
(informeel) er ist nicht irgendwer 
bij de eerste de beste gelegenheid
bei der erstbesten Gelegenheit 
op het eerste gezicht
auf den ersten Blick 
het eerste wat we zagen was …
das Erste, was wir sahen, war … 
de eerste vier hoofdstukken van een boek
die ersten vier Kapitel eines Buches 
eerste hulp (bij ongelukken)
erste Hilfe (bei Unfällen) 
(sport) hij speelt in het eerste
er spielt in der Ersten 
de Eerste Kamer
die Erste Kammer (des niederländischen Parlaments) 
eerste keus tafelkleden
Tischdecken erster Wahl 
eerste klas reizen
erster Klasse fahren 
de eerste die aankomt, krijgt de prijs
wer zuerst ankommt, wer als Erster durchs Ziel geht, erhält den Preis 
de eerste leerling van de klas
der, die Klassenerste 
de vier eerste leerlingen uit de klas
die vier Besten der Klasse 
de eerste levensbehoeften
der primäre Lebensbedarf 
de eerste luitenant
der Oberleutnant 
ik zeg het voor de eerste en de laatste maal
ich sage es zum ersten und zum letzten Mal 
de eerste minister
der Premierminister 
de eerste officier
der erste Offizier 
op de eerste pagina
auf der ersten Seite 
in, op de eerste plaats
an erster Stelle, erstens 
bij de eerste poging
beim ersten Versuch
(informeel) auf (den ersten) Anhieb 
de eerste straat aan uw linkerhand
die erste Straße links 
ten eerste
erstens 
de eerste uitgave
die Erstausgabe 
de eerste van achteren af
der, die Erste von hinten 
(op) de eerste van de maand
am Ersten des Monats, am Monatsersten 
van de eerste tot de laatste
vom Ersten bis zum Letzten 
de eerste viool spelen
(ook figuurlijk) die erste Geige spielen 
één keer moet de eerste zijn
einmal muss man anfangen 
¶. spreekwoorden
liever de eerste in mijn dorp dan de tweede in Rome
lieber hier der Erste als in Rom der Zweite 
de/vele eersten zullen de laatsten zijn
die Ersten werden die Letzten sein 
de/vele laatsten zullen de eersten zijn
die Letzten werden die Ersten sein 
de eerste klap is een daalder waard
der erste Schlag zählt doppelt 

qeerstedagenveloppe

eerstedagenveloppe (de)
1. Ersttagsbrief (der), Ersttagsbriefumschlag (der), Ersttagsumschlag (der) 

qeerstegeneratieallochtoon

eerstegeneratieallochtoon (dem)
1. (man) (omschrijving) Einwanderer (der) der ersten Generation, (vrouw) (omschrijving) Einwanderin (die) der ersten Generation 

qeerstegraads

eerstegraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) ersten Grades
(onderwijs) ± für die Oberstufe 

qeerstegraads-

eerstegraads- (prefix)
¶. overige voorbeelden
de eerstegraadsbevoegdheid
± die Lehrbefähigung für die Oberstufe (des Gymnasiums) 
de eerstegraadsverbranding
die Verbrennung/Kombustion ersten Grades 

qeerstegraadsvergelijking

eerstegraadsvergelijking (dev)
1. lineare Gleichung (die)
(zelden) Gleichung (die)  ersten Grades 

qeerstegroeper

eerstegroeper (dem)
1. (man) Erstklässler (der), (vrouw) Erstklässlerin (die) 

qeerstehands

eerstehands (bijvoeglijk naamwoord)
1. Neu-, neu-
(niet attributief) aus erster Hand 
♦ voorbeelden
ze heeft het eerstehands (gekocht)
sie hat es aus erster Hand (gekauft) 

qeerstehulppost

eerstehulppost (dem)
1. Sanitätswache (die) 

qeerstehulpverlening

eerstehulpverlening (dev)
1. Erste-Hilfe-Leistung (die) 

qeerstejaars

eerstejaars1 (dem)
1. Erstsemester (das) 

qeerstejaars

eerstejaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± des ersten Semesters, ± im ersten Semester 

qeerstejaarsstudent

eerstejaarsstudent (dem)
1. Erstsemester (das)
Student (der)  im ersten Studienjahr 

qEerste Kamerfractie

Eerste Kamerfractie (dev)
1. Fraktion (die) der Ersten Kammer (des niederländischen Parlaments) 

qEerste Kamerlid

Eerste Kamerlid (het)
1. Mitglied (das) der Ersten Kammer (des niederländischen Parlaments) 

qeersteklas

eersteklas (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitmuntend, voortreffelijk
erstklassig, ausgezeichnet, hervorragend, erstrangig 
♦ voorbeelden
eersteklas aardappelen
Kartoffeln erster Klasse/Qualität 
een eersteklas bediening
eine erstklassige Bedienung 
een eersteklas kok
ein erstklassiger Koch 

qeersteklascoupé

eersteklascoupé (dem)
1. Erste(r)-Klasse-Abteil (das) 

qeersteklasser

eersteklasser (dem)
1. (onderwijs)
Erstklässer (der)
(Oostenrijk) Erstklassler (der)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Erstklässler (der)
(algemeen) Schulanfänger (der) 
2. (sport)
Verein (der) der ersten/höchsten Liga
(Duitsland; voetbalsport) Bundesligist (der), Bundesligaverein (der) 

qeerstelijns

eerstelijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet predicatief) erst
↑ primär 

qeerstelijnsgezondheidszorg

eerstelijnsgezondheidszorg (de)
1. ± primäre Gesundheitsfürsorge 

qeersteling

eersteling (dem)
1. eerstgeborene
(man) Erstgeborene(r) (der), (vrouw) Erstgeborene (die)
(zelden) Erstling (der) 
2. (figuurlijk); eerste voortbrengsel
Erstling (der)
(m.b.t. werk) Erstlingsarbeit (die) 
3. (meervoud); aardappelen
Frühkartoffel (die; meestal meervoud) 
4. eerste vrucht
Erstlingsfrucht (die; meestal meervoud) 

qeersterangs

eersterangs (bijvoeglijk naamwoord) (meestal in samenstellingen)
1. erstrangig, erstklassig 

qeersterangshotel

eersterangshotel (het)
1. erstklassige(s) Hotel (das)
(Zwitserland) Erstklasshotel (das) 

qeerstesteenlegging

eerstesteenlegging (dev)
1. Grundsteinlegung (die) 

qeerstgeboorterecht

eerstgeboorterecht (het)
1. Erstgeburtsrecht (das) 

qeerstgeboren

eerstgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. erstgeboren 
♦ voorbeelden
haar eerstgeboren dochter, zoon
ihre Erstgeborene, ihr Erstgeborener 

qeerstgeborene

eerstgeborene (de)
1. (man) Erstgeborene(r) (der), (vrouw) Erstgeborene (die)
(zelden) Erstling (der) 

qeerstgenoemd

eerstgenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erstgenannt, zuerst genannt, ersterwähnt 

qeerstkomend

eerstkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nächst 
♦ voorbeelden
eerstkomende zaterdag
nächsten/kommenden Samstag 

qeerstverantwoordelijk

eerstverantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. hauptverantwortlich 

qeerstvolgend

eerstvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nächst, nächstfolgend, folgend 

qeertijds

eertijds (bijwoord)
1. seinerzeit, einst, vormals
(ongemarkeerd) früher 

qeerverleden

eerverleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorletzt, vorvorig 
♦ voorbeelden
eerverleden week
vorvorige Woche 

qeervol

eervol1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eer brengend
ehrenreich, ehrenvoll 
♦ voorbeelden
een eervolle betrekking
eine ehrenreiche Stellung 
een eervolle vermelding
eine ehrenvolle/ehrende Erwähnung 
2. de eer niet tekortdoend
ehrenvoll 
♦ voorbeelden
een eervolle aftocht
ein ehrenvoller Rückzug 
eervol ontslag
± eine ehrenvolle Entlassung, ± eine Entlassung in Ehren 

qeervol

eervol2 (bijwoord)
1. zo dat men er eer mee inlegt
rühmlich, ehrenhaft 
♦ voorbeelden
zich eervol gedragen, onderscheiden
sich rühmlich verhalten, hervortun 

qeervorig

eervorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorvorig 

qEerw.

Eerw. (afkorting)
1. afkorting van: Eerwaarde
(alleen rooms-katholiek) Ew. (Ehrwürden)
(rooms-katholiek, protestants) Hochwürden (zonder lidwoord; 2e nvl: Hochwürden(s); mv: geen meervoud) 

qeerwaard

eerwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochwürdig, ehrwürdig 
♦ voorbeelden
eerwaarde vader
ehrwürdiger, hochwürdiger Vater 

qeerwaarde

eerwaarde (de)
1. Hochwürden (zonder lidwoord; 2e nvl: Hochwürden(s); mv: geen meervoud) 

qeerwaardig

eerwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ehrwürdig 

qeerwraak

eerwraak (de)
1. Ehrenmord (der) 

qeerzaam

eerzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ehrbar, achtbar, ehrenhaft 
♦ voorbeelden
een eerzaam leven leiden
ein ehrbares Leben führen 
een eerzame vrouw
eine ehrbare Frau 

qeerzaamheid

eerzaamheid (dev)
1. Ehrenhaftigkeit (die), Ehrbarkeit (die) 

qeerzucht

eerzucht (de)
1. Ehrgeiz (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Ambition (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft totaal geen eerzucht
er hat keinen Funken, Ehrgeiz, er hat nicht den geringsten Ehrgeiz 

qeerzuchtig

eerzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ehrgeizig
(formeel; voornamelijk pejoratief) ambitiös 
♦ voorbeelden
een eerzuchtig karakter
ein ehrgeiziger Charakter 

qeest

eest (dem)
1. Darre (die)
(algemeen) Trockenofen (der) 

qeetappel

eetappel (dem) (België)
1. Essapfel (der), Tafelapfel (der) 

qeetbaar

eetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. essbar, genießbar 
♦ voorbeelden
de eetbare paddenstoel
der Speisepilz 
eetbare paddenstoelen
essbare Pilze 

qeetcafé

eetcafé (het)
1. (algemeen) Lokal (das) 

qeetclub

eetclub (de)
1. ± Kochklub (der) 

qeetgelegenheid

eetgelegenheid (dev)
1. Esslokal (das), Speiselokal (das), Gaststätte (die)
↑ Restaurant (das)
(Oostenrijk) Restauration (die) 

qeetgerei

eetgerei (het)
1. (bestek) Essbesteck (das; 2e nvl: Essbesteck(e)s; mv: Essbestecke, informeel ook Essbestecks)
(vaatwerk) Essgeschirr (das) 

qeetgerief

eetgerief (het) (België)
1. Essgeschirr (das), Essbesteck (das) 

qeetgewoonte

eetgewoonte (dev)
1. Essgewohnheit (die) 

qeethoek

eethoek (dem)
1. deel van een vertrek
Essecke (die) 
2. ameublement
Essgruppe (die) 

qeethuis

eethuis (het)
1. Esslokal (das), Speiselokal (das), Gaststätte (die)
↑ Restaurant (das)
(Oostenrijk) Restauration (die) 

qeetkamer

eetkamer (de)
1. kamer
Esszimmer (das)
↑ Speisezimmer 
2. ameublement
Esszimmer (das) 

qeetkeuken

eetkeuken (de)
1. Essküche (die) 

qeetlepel

eetlepel (dem)
1. Esslöffel (der) 
♦ voorbeelden
een eetlepel bloem
ein Esslöffel Mehl 

qeetlust

eetlust (dem)
1. Appetit (der), Esslust (die) 
♦ voorbeelden
iemand de eetlust benemen
jemandem den Appetit verderben 
het gebrek aan eetlust
der Mangel an Appetit, die Essunlust 
goede, weinig eetlust hebben
großen, wenig Appetit haben 
de eetlust opwekken, remmen
den Appetit wecken/anregen, zügeln 

qeetlustremmer

eetlustremmer (dem) (medisch)
1. Appetitzügler (der) 

qeetmaal

eetmaal (het) (België)
1. Mahlzeit (die) 

qeetpartij

eetpartij (dev)
1. ↑ Essen (das) 

qeetpeer

eetpeer (de) (België)
1. Tafelbirne (die), Essbirne (die) 

qeetpiraat

eetpiraat (dem)
1. Zechpreller (der) 

qeetservies

eetservies (het)
1. Tafelgeschirr (das), Tafelservice (das; 2e nvl: Tafelservice(s); mv: Tafelservice)
(algemeen) Service (das) 

qeetstokje

eetstokje (het)
1. Essstäbchen (das) 

qeetstoornis

eetstoornis (dev)
1. Essstörung (die) 

qeettafel

eettafel (de)
1. Esstisch (der) 

qeettent

eettent (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Gaststätte (die), Lokal (das) 
♦ voorbeelden
een goedkoop eettentje
ein billiges Lokal 

qeetverslaving

eetverslaving (dev)
1. Fresssucht (die; mv: geen meervoud) 

qeetwaar

eetwaar (de)
1. Lebensmittel (das; meestal meervoud), Nahrungsmittel (das; meestal meervoud), Essware (die; meestal meervoud) 

qeetwaren

eetwaren (meervoud)
1. Esswaren (meervoud) 

qeetwareninspectie

eetwareninspectie (dev) (België)
1. Lebensmittelüberwachung (die) 

qeetzaal

eetzaal (de)
1. Speisesaal (der; 2e nvl: Speisesaal(e)s; mv: Speisesäle), Essraum (der) 

qeeuw

eeuw jaartal(de)
1. tijdvak van honderd jaar
Jahrhundert (das) 
♦ voorbeelden
de 18e eeuw
das 18. Jahrhundert 
in de loop der eeuwen
im Laufe der Jahrhunderte 
2. lange tijd
Ewigkeit (die) 
♦ voorbeelden
we hebben je al in geen eeuw gezien
wir haben dich seit Ewigkeiten, seit einer Ewigkeit nicht gesehen 
dat heeft een eeuw geduurd
das hat eine Ewigkeit gedauert 
3. tijdperk
Zeitalter (das)
(formeel) Ära (die), Epoche (die) 
♦ voorbeelden
de eeuw van Augustus, van de verlichting
das augusteische Zeitalter, das Zeitalter der Aufklärung 
de gouden eeuw
das Goldene Zeitalter 

qeeuweling

eeuweling (dem) (België)
1. (man) Hundertjährige(r) (der), (vrouw) Hundertjährige (die) 

qeeuwenlang

eeuwenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jahrhundertelang 

qeeuwenoud

eeuwenoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. jahrhundertealt, uralt 
♦ voorbeelden
eeuwenoude gebruiken
uralte Bräuche 

qeeuwfeest

eeuwfeest (het)
1. Jahrhundertfeier (die), Hundertjahrfeier (die) 

qeeuwig

eeuwig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. altijddurend
ewig
(formeel) immerwährend, zeitlos, unvergänglich 
♦ voorbeelden
ten eeuwigen dage
bis in alle Ewigkeit 
een eeuwig graf
ein ewiges Grab 
eeuwig groen
immergrün, ewig grün 
het eeuwige leven
das ewige Leben 
eeuwige sneeuw
ewiger Schnee 
de eeuwige stad
die Ewige Stadt 
(zelfstandig) het tijdelijke met het eeuwige verwisselen
das Zeitliche segnen 
het eeuwige vuur
das ewige Höllenfeuer 
2. levenslang
ewig, lebenslang 
♦ voorbeelden
iemand tot eeuwige ballingschap veroordelen
jemanden zu lebenslänglicher Verbannung verurteilen 
eruitzien als het eeuwige leven
wie's blühende Leben aussehen 
3. telkens weer
ewig, dauernd 
♦ voorbeelden
dat eeuwige gezeur
dieses andauernde Genörgel, diese ewige Quengelei 
haar eeuwige glimlach
ihr ewiges Lächeln 
een eeuwige optimist
ein ewiger/unverbesserlicher Optimist 
met zijn eeuwige sigaret in zijn mond
mit seiner ewigen Zigarette im Mund 

qeeuwig

eeuwig2 (bijwoord)
1. voor altijd
ewig, immer 
♦ voorbeelden
dat blijft eeuwig bestaan
das wird ewig bestehen 
voor eeuwig
auf ewig 
2. steeds
ewig, endlos, andauernd 
♦ voorbeelden
eeuwig en altijd
immer und ewig 
zij zit eeuwig te breien
sie strickt immer und ewig 
3. buitengewoon
(informeel) ewig
(ongemarkeerd) sehr 
♦ voorbeelden
het is eeuwig zonde
das ist ewig schade 

qeeuwigdurend

eeuwigdurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ewig
(formeel) immerwährend 
♦ voorbeelden
de eeuwigdurende kalender
der immerwährende Kalender 

qeeuwigheid

eeuwigheid (dev)
1. tijdruimte zonder einde
Ewigkeit (die)
(formeel) Äon (der) 
♦ voorbeelden
dat zal in der eeuwigheid niet gebeuren
das wird nie im Leben geschehen 
hij trekt wissels op de eeuwigheid
(geld) er macht Anleihen beim lieben Gott
(fantasie) er baut Luftschlösser 
tot in eeuwigheid
bis in (alle) Ewigkeit 
van eeuwigheid tot amen
für immer und ewig, sterbenslangweilig 
wachten tot in de eeuwigheid
warten bis zum Sankt-Nimmerleins-Tag 
2. zeer lange tijd
Ewigkeit (die) 
♦ voorbeelden
dat is een eeuwigheid geleden
das ist eine Ewigkeit her 
ik heb je in geen eeuwigheid gezien
ich habe dich eine (kleine/halbe) Ewigkeit nicht gesehen 
3. het hiernamaals
Ewigkeit (mv: geen meervoud), Jenseits (das; 2e nvl: Jenseits; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zo ging hij de eeuwigheid in
so ging er in die Ewigkeit ein, wurde er in die Ewigkeit abberufen 
iemand naar de eeuwigheid helpen
jemanden ins Jenseits befördern 

qeeuwjaar

eeuwjaar (het)
1. (formeel) Säkularjahr (das) 

qeeuwwisseling

eeuwwisseling (dev)
1. Jahrhundertwende (die) 
♦ voorbeelden
rond de eeuwwisseling
um die Jahrhundertwende (herum) 

qefedra

efedra (de)
1. (plantkunde)
Ephedra (die) 
2. (medisch)
Ephedrin (das) 

qefemeer

efemeer (bijvoeglijk naamwoord)
1. kortstondig
ephemer 
2. (plantkunde)
ephemer 

qefemeriden

efemeriden (meervoud)
1. eendagsvliegen
Ephemeride (die)
(ongemarkeerd) Eintagsfliege (die) 
2. geschrift met gegevens
Ephemeride (meestal meervoud) 

qefemerisch

efemerisch (bijvoeglijk naamwoord) zie efemeer

qeffe

effe (bijwoord) (informeel)
1. mal
(ongemarkeerd) einmal 
♦ voorbeelden
(informeel) effe dimmen!
nun aber mal ruhig! 
ik ga effe naar de bakker
ich gehe mal schnell zum Bäcker 
als het effe kan
wenn's nur eben geht, wenn es (irgend) geht 

qeffect

effect (het)
1. uitwerking
Effekt (der), Wirkung (die) 
♦ voorbeelden
het gewenste effect hebben
den gewünschten Effekt haben 
een goedkoop effect
ein billiger Effekt 
effect hebben, sorteren
Effekt/Wirkung haben, erzielen 
op effect berekend zijn
auf Effekt (4e naamval)  aus sein 
een synergetisch effect
ein Synergieeffekt 
van effect zijn
Effekt/Wirkung haben 
2. indruk op het gemoed
Wirkung (die), Effekt (der) 
3. (sport)
Effet (der; zelden das) 
♦ voorbeelden
een bal effect geven
einen Ball anschneiden 
een bal met effect spelen
einen Ball mit Effet spielen 
4. hoeveelheid arbeid per seconde verricht
Nutzleistung (die), Effekt (der) 
♦ voorbeelden
nuttig effect
Nutzleistung, Nutzeffekt 
5. (handel)
Effekten (alleen meervoud), Wertpapier (das) 
♦ voorbeelden
zijn effecten zijn danig aan het dalen
(figuurlijk) seine Aktien sind ganz schön im Fallen begriffen 
de makelaar in effecten
der Effektenmakler/Effektenhändler 

qeffectbal

effectbal (dem) (sport)
1. Effetball (der), angeschnittene(r) Ball (der) 

qeffectbejag

effectbejag (het)
1. Effekthascherei (die) 

qeffectenbank

effectenbank (de)
1. Effektenbank (die) 

qeffectenbeurs

effectenbeurs beurs(de)
1. Effektenbörse (die), Wertpapierbörse (die) 

qeffectendepot

effectendepot (het)
1. Effektendepot (das) 

qeffectenhandel

effectenhandel (dem)
1. Effektenhandel (der; 2e nvl: Effektenhandels; mv: geen meervoud) 

qeffectenhoek

effectenhoek (dem)
1. Effektenmaklerstand (der) 

qeffectenmakelaar

effectenmakelaar (dem)
1. Effektenmakler (der), Effektenhändler (der) 

qeffectenmarkt

effectenmarkt (de)
1. Effektenmarkt (der) 

qeffectenrecht

effectenrecht (het)
1. Effektenrecht (das) 

qeffectenzegel

effectenzegel (het)
1. Effektenstempel (der) 

qeffectief

effectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. werkelijk
effektiv
(ongemarkeerd) tatsächlich 
♦ voorbeelden
in effectieve dienst
in aktivem Dienst 
effectieve handel
das Effektivgeschäft 
(België) drie jaar effectief
drei Jahre ohne Bewährung 
(leger) de effectieve sterkte
die Effektivstärke, Iststärke 
2. doeltreffend
effektiv
(ongemarkeerd) wirksam 
♦ voorbeelden
effectieve hoogte van een antenne
wirksame Antennenhöhe 
een effectieve maatregel
eine wirksame Maßnahme 
effectief vermogen
effektive Leistung 
3. (België; juridisch); onvoorwaardelijk
ohne Bewährung 

qeffectiseren

effectiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) eine Sekuritisation durchführen 

qeffectueren

effectueren (overgankelijk werkwoord)
1. realisieren
(handel) effektuieren 

qeffectuering

effectuering (dev)
1. (ongemarkeerd) Ausführung (die)
(handel) Effektuierung (die) 

qeffen

effen1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlak, glad
eben, glatt
(ambacht(elijk)) geschlichtet 
♦ voorbeelden
een blokje effen schuren
ein Stück Holz glatt schleifen 
een effen vlakte
eine ebene Fläche 
2. koel
abweisend, gleichgültig 
♦ voorbeelden
een effen gezicht zetten, trekken
ein gleichgültiges Gesicht machen 
iets met een effen gezicht aanhoren
(sich (3e naamval) ) etwas mit gleichgültiger/kalter Miene anhören 
3. van één kleur
uni (onveranderlijk), einfarbig 
♦ voorbeelden
effen in het wit, in het zwart
ganz in Weiß, in Schwarz 
effen rood
uni rot 
een effen stof
ein einfarbiger Stoff 
4. m.b.t. het gelaat
unbewegt, ausdruckslos 
♦ voorbeelden
effen kijken
ausdruckslos dreinblicken 
5. m.b.t. de stem
eintönig 
6. vereffend
(financiën; formeel) beglichen
(conflict) geschlichtet, beigelegt 
♦ voorbeelden
iets effen maken
etwas schlichten 
iets effen rekenen
etwas begleichen 
¶. spreekwoorden
effen is kwaad treffen
wer es allen recht will machen, bleibt ein Narr in allen Sachen 

qeffen

effen2 (bijwoord)
1. eventjes
kurz, einen Augenblick 
♦ voorbeelden
wees nou effen stil!
sei mal eben still! 
2. net
gerade, direkt 
♦ voorbeelden
effen buiten de deur
direkt vor der Tür 

qeffenen

effenen (overgankelijk werkwoord)
1. vlakmaken, gladmaken
ebnen, glätten, gleichmachen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de weg voor iemand effenen
jemandem den Weg ebnen 
2. vereffenen
(financiën; formeel) begleichen
(conflict) schlichten, beilegen 
♦ voorbeelden
een schuld effenen
eine Schuld begleichen 

qeffenheid

effenheid (dev)
1. Glätte (die), Ebenheit (die) 

qeffentjes

effentjes (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) kurz 

qefferent

efferent (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. efferent 

qefficiency

efficiency (dev)
1. Effizienz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wirtschaftlichkeit (die), Wirksamkeit (die) 

qefficiencybeurs

efficiencybeurs (de)
1. Automatisierungsmesse (die) 

qefficiënt

efficiënt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. effizient
(ongemarkeerd) wirksam, wirkungsvoll 

qefficiëntie

efficiëntie (dev)
1. Effizienz (die; mv: geen meervoud)
(effectiviteit) Effektivität (die)
(economisch) Wirtschaftlichkeit (die)
(m.b.t. prestatie, productie) Leistungsfähigkeit (die) 

qEffie

Effie (de)
1. Effie (der) 

qeffies

effies (bijwoord) (informeel) zie eventjes

qeffileerschaar

effileerschaar (de)
1. Effilierschere (die) 

qeffileren

effileren (overgankelijk werkwoord)
1. effilieren 

qeffluent

effluent (het)
1. (ongemarkeerd) geklärte(s) Abwasser (das) 

qefkes

efkes (bijwoord) (België)
1. einen Augenblick, einen Moment
kurz, mal eben 

qefod

efod (dem)
1. Efod (das; 2e nvl: Efods) 

qEFTA

EFTA (afkorting)
1. afkorting van: European Free Trade Association
EFTA (European Free Trade Association, Europäische Freihandelsassoziation) 

qeg

eg (de)
1. Egge (die) 

qe.g.

e.g. (afkorting)
1. afkorting van: exempli gratia
e.c. (exempli causa)
(ongemarkeerd) z.B. (zum Beispiel) 

qEG

EG (dev)
1. afkorting van: Europese Gemeenschap
EG (die) (Europäische Gemeinschaft) 

qegaal

egaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. effen
gleichmäßig
(kleur) einfarbig
(vorm) einförmig, gleichförmig 
♦ voorbeelden
de lucht is egaal blauw
der Himmel ist klar blau 
egaal grijs
gleichmäßig grau 
de lucht is egaal grijs
der Himmel ist grau in grau 
een egaal blauwe lucht
ein wolkenloser Himmel 
2. glad
flach, glatt, eben 

qegalisatie

egalisatie (dev)
1. (techniek, ambacht) Egalisierung (die; mv: geen meervoud)
(terrein) Ebnung (die), Planierung (die) 

qegalisatiefonds

egalisatiefonds (het)
1. Ausgleichsfonds (der; 2e nvl: Ausgleichsfonds; mv: Ausgleichsfonds) 

qegaliseren

egaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. gelijkmaken, gladmaken
einebnen, ebnen, glätten
(vaktaal) planieren
(ambacht, techniek) egalisieren 
♦ voorbeelden
een tennisbaan egaliseren
einen Tennisplatz planieren 
een terrein egaliseren
ein Gelände ebnen 
2. vereffenen
begleichen 

qegalitair

egalitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. egalitär 

qegalitarisme

egalitarisme (het)
1. Egalitarismus (der; 2e nvl: Egalitarismus; mv: geen meervoud) 

qegard

egard (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Rücksicht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand met egards behandelen
jemanden rücksichtsvoll behandeln 
zonder enig(e) egard voor leeftijd
ohne jegliche Rücksicht auf Alter 

qEgeïsch

Egeïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ägäisch 

qegel

egel (dem)
1. Igel (der) 

qegelantier

egelantier (dem)
1. Weinrose (die) 

qegelskop

egelskop (dem)
1. kop van egel
Igelkopf (der) 
2. waterplant
Igelkolben (der) 

qegelstelling

egelstelling (dev)
1. Igelstellung (die) 

qegeltjes

egeltjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op z'n egeltjes
vorsichtig wie die Igel, gaaanz vorsichtig 

qegelvis

egelvis (dem)
1. Igelfisch (der) 

qeggen

eggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. eggen 

qegghead

egghead (dem) (pejoratief)
1. Egghead (der)
(informeel; schertsend) Eierkopf (der) 

qEGKS

EGKS (dev)
1. afkorting van: Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
EGKS (Europäische Gemeinschaft für Kohle und Stahl)
Montanunion (die; mv: geen meervoud) 

qego

ego (het) (psychologie)
1. Ego (das)
(ongemarkeerd) Ich (das) 
♦ voorbeelden
dat streelde haar ego
das schmeichelte ihrem Selbstbewusstsein 
het alter ego
das Alter Ego 

qegoblog

egoblog (het, dem)
1. Ego-Blog (das; der) 

qegocentrisch

egocentrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. egozentrisch 
♦ voorbeelden
een egocentrische levensopvatting
eine egozentrische Lebenseinstellung 

qegocentrisme

egocentrisme (het)
1. Egozentrismus (der; 2e nvl: Egozentrismus; mv: geen meervoud), Egozentrik (die; mv: geen meervoud) 

qegocratie

egocratie (dev)
1. Egokratie (die) 

qegoïsme

egoïsme (het)
1. Egoismus (der; 2e nvl: Egoismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Eigensucht (die), Selbstsucht (die), Ichsucht (die) 

qegoïst

egoïst (dem)
1. Egoist (der)
(ongemarkeerd) (man) Selbstsüchtige(r) (der), (vrouw) Selbstsüchtige (die) 

qegoïstisch

egoïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. egoistisch
(ongemarkeerd) selbstsüchtig 

qegomaan

egomaan1 (dem)
1. (man) Egomane (der), (vrouw) Egomanin (die) 

qegomaan

egomaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. egoman 

qegotisme

egotisme (het)
1. Egotismus (der; 2e nvl: Egotismus; mv: geen meervoud) 

qegotist

egotist (dem), egotiste (dev)
1. (man) Egotist (der), (vrouw) Egotistin (die) 

qegotrip

egotrip (dem)
1. Egotrip (der) 

qegotrippen

egotrippen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. auf dem Egotrip sein 

qegotripper

egotripper (dem)
1. Egotripper (der) 

qegozine

egozine (het)
1. Egozine (das) 

qegressief

egressief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. egressiv 

qEgypte

Egypte Egypte(het)
1. Ägypten (das; 2e nvl: Ägyptens; mv: geen meervoud) 

qEgyptenaar

Egyptenaar (dem), Egyptische (dev)
1. (man) Ägypter (der), (vrouw) Ägypterin (die) 

qEgyptisch

Egyptisch1 (het)
1. Ägyptisch (das) 

qEgyptisch

Egyptisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ägyptisch 

qegyptologie

egyptologie (dev)
1. Ägyptologie (die; mv: geen meervoud) 

qegyptoloog

egyptoloog (dem)
1. Ägyptologe (der) 

qeh

eh (tussenwerpsel)
1. äh 

qe-handel

e-handel (dem)
1. E-Handel (der; mv: geen meervoud) 

qEHBO

EHBO (de)
1. afkorting van: eerste hulp bij ongelukken
erste Hilfe (die), Unfallhilfe (die) 

qEHBO-arts

EHBO-arts (dem)
1. Notarzt (der) 

qEHBO-diploma

EHBO-diploma (het)
1. (informeel) Erste-Hilfe-Kurs (der) 

qEHBO-doos

EHBO-doos (de)
1. Erste-Hilfe-Verband(s)kasten (der) 

qEHBO'er

EHBO'er (dem), EHBO'ster (dev)
1. (man) Sanitäter (der), (vrouw) Sanitäterin (die) 

qEHBO-post

EHBO-post (dem)
1. Sanitätswache (die) 

qei

ei1 (het)
1. (biologie); eicel
Ei (das)
(ongemarkeerd) Eizelle (die), Keimzelle (die) 
2. m.b.t. vogels
Ei (das) 
♦ voorbeelden
zo vol als een ei
so voll wie eine Sardinenbüchse, gerammelt voll 
(figuurlijk) voor een appel en een ei
für einen Apfel und ein Ei 
(figuurlijk) het ei van Columbus
das Ei des Kolumbus 
(figuurlijk) dat is het hele eieren eten
damit hat sich die Sache, das ist der ganze Witz (dabei) 
gebakken eieren
Brateier, Spiegeleier 
gepocheerde eieren
verlorene/pochierte Eier 
een hard ei
ein hartes, hart gekochtes Ei 
(figuurlijk) eieren kiezen voor zijn geld
(terugkrabbelen) einen Rückzieher machen
(het zekere voor het onzekere nemen) auf Nummer Sicher gehen 
eieren klutsen
Eier quirlen/schlagen 
het is koek en ei met hen
sie sind ein Herz und eine Seele 
eieren met spek
ein strammer Max, Schinkeneier 
(België; figuurlijk, informeel) hij zit met een ei
(ongemarkeerd) er hat ein Problem
(hij zit in de knel) er steckt in der Patsche 
(België; figuurlijk) een eitje met iemand te pellen hebben
mit jemandem (noch) ein Hühnchen zu rupfen haben, mit jemandem (noch) ein Wörtchen zu reden haben 
(figuurlijk) op eieren lopen
wie auf Eiern gehen 
een rauw ei
ein rohes Ei, ein Trinkei 
met rotte eieren gooien (naar)
mit faulen Eiern werfen (nach) 
verse eieren
frische Eier, Landeier 
een vuil, bebroed ei
ein faules, angebrütetes Ei 
(figuurlijk) dat is voor hem een zachtgekookt eitje
das erledigt er spielend 
(figuurlijk) een eitje zonder zout
etwas ohne Saft und Kraft, (das hat) weder Salz noch Schmalz 
(figuurlijk) zijn ei niet kwijt kunnen
nicht zum Zuge kommen 
3. iets met een eivorm
Ei (das) 
♦ voorbeelden
een ei van suiker, van chocolade
ein Zuckerei, Schokoladenei 
4. doetje
Pflaume (die) 
♦ voorbeelden
wat ben jij een ei!
du bist vielleicht eine Pflaume, ein doofes Ei! 
een zacht ei(tje)
ein Weichei, ein Warmduscher, ein Pflaumenaugust 
¶. overige voorbeelden
op de eieren zitten
auf dem Geld sitzen 
ik zit niet op eieren
ich kann abwarten 
¶. spreekwoorden
beter een half ei dan een lege dop
besser einen Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach 
het ei wil wijzer zijn dan de kip
das Ei will klüger sein als die Henne 
uit gebraden eieren komen zelden kuikens
aus ungelegten Eiern schlüpfen keine Hühner 
een wijze hen legt wel een ei in de brandnetels
kluge Hühner legen auch in die Nesseln 
men moet de kip met de gouden eieren niet slachten
man schlachtet nicht die Henne, die goldene Eier legt 
het zijn wel mooie woorden, maar de eenden leggen de eieren
schöne Worte machen den Kohl nicht fett 

qei

ei2 (tussenwerpsel) (archaïsch)
1. (ei,) ei! 
¶. overige voorbeelden
(België) ei zo na
um ein Haar
(ongemarkeerd) fast 

qe.i.

e.i. (dem)
1. afkorting van: elektrotechnisch ingenieur
Elektroingenieur (der) 

qeiber

eiber (dem) (regionaal; formeel)
1. (ongemarkeerd) Storch (der) 

qeicel

eicel (de)
1. Eizelle (die) 

qeiceladoptie

eiceladoptie (dev)
1. Embryoadoption (die) 

qeiceldonatie

eiceldonatie (dev)
1. Eispende (die) 

qeideling

eideling (dev)
1. Eizellteilung (die) 

qeiderdons

eiderdons (het)
1. Eiderdaune (die; meestal meervoud), Flaum (der; mv: geen meervoud) 

qeidereend

eidereend (de)
1. Eiderente (die), Eidergans (die), Eidervogel (der) 

qeidetiek

eidetiek (dev)
1. Eidetik (die) 

qeidetisch

eidetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eidetisch 
♦ voorbeelden
een eidetisch geheugen
ein eidetisches Gedächtnis, ein fotografisches Gedächtnis 

qeierboer

eierboer (dem)
1. Eiermann (der), Eierhändler (der) 

qeierdooier

eierdooier (dem)
1. Eidotter (der; das) 

qeierdop

eierdop (dem)
1. schaal rond het ei
Eierschale (die) 
2. eetgerei
Eierbecher (der) 

qeiereneten

eiereneten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
dat is nu het hele eiereneten
das ist der ganze Witz
(pejoratief) das ist der ganze Schwindel 

qeierkoek

eierkoek (dem)
1. zachte koek
± Eiergebäck (das; mv: geen meervoud) 
2. (België); omelet
Eierkuchen (der), Omelett (das; 2e nvl: Omelett(e)s; mv: Omeletts, Omelette)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Eierschmarren (der) 
3. (biologie)
Plazenta (die; 2e nvl: Plazenta; mv: Plazentas, Plazenten), Mutterkuchen (der) 

qeierkoker

eierkoker (dem)
1. Eierkocher (der) 

qeierkolen

eierkolen (meervoud)
1. Eierkohlen (meervoud)
(briketten) Eierbrikette (meervoud) 

qeierlanding

eierlanding (dev) (luchtvaart)
1. Eierlandung (die) 

qeierlepeltje

eierlepeltje (het)
1. Eierlöffel (der) 

qeiermijn

eiermijn (de)
1. Eierauktion (die) 

qeierpoeder

eierpoeder (het, dem)
1. Eipulver (das), Trockenei (das; mv: geen meervoud) 

qeierrapen

eierrapen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eierlesen (das) 

qeierrek

eierrek (het)
1. Eierständer (der) 

qeierschaal

eierschaal (de)
1. Eierschale (die) 

qeierscheider

eierscheider (dem)
1. Eiertrenner (der) 

qeiersnijder

eiersnijder (dem)
1. Eierschneider (der) 

qeiersplitser

eiersplitser (dem)
1. Eiertrenner (der) 

qeierstok

eierstok (dem) (biologie)
1. Eierstock (der)
(medisch) Ovarium (das) 
♦ voorbeelden
de eierstokken wegnemen
die Eierstöcke entfernen 

qeierstruif

eierstruif (de)
1. geklutste eieren
verquirlte Eier (meervoud) 
2. omelet
Omelett (das; 2e nvl: Omelett(e)s; mv: Omeletts, Omelette) 

qeiertikken

eiertikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eier knicken/picken/ticken 

qeierveiling

eierveiling (dev)
1. Eierauktion (die) 

qeierwarmer

eierwarmer (dem)
1. Eierwärmer (der), Eierhaube (die) 

qeierwekker

eierwekker (dem)
1. Eieruhr (die) 

qEifel

Eifel (dem) (met bepaald lidwoord)
1. die Eifel (2e nvl: Eifel; mv: geen meervoud) 

qEiffeltoren

Eiffeltoren (dem)
1. Eiffelturm (der) 

qeig.

eig. (afkorting)
1. afkorting van: eigenlijk
eigtl. (eigentlich) 

qeigeel

eigeel1 (het)
1. Eigelb (das), Eidotter (der; das) 
♦ voorbeelden
met eigeel bestrijken
mit Eidotter/Eigelb bepinseln 

qeigeel

eigeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dottergelb 

qeigen

eigen1 (het) (figuurlijk)
1. (informeel); + bezittelijk voornaamwoord
♦ voorbeelden
ik dacht bij mijn eigen dat …
(ongemarkeerd) ich dachte mir, dass … 
op zijn eigen gaan wonen
sich (3e naamval)  eine eigene Wohnung, ein eigenes Zimmer nehmen 
2. eigendom, bezit
Eigentum (das) 

qeigen

eigen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de betrokkene(n) toebehorend
eigen 
♦ voorbeelden
eigen baas zijn
sein eigener Herr sein 
een eigen bedrijf beginnen
(ook) sich selb(st)ständig machen 
op eigen benen staan
auf eigenen Füßen stehen 
voor je eigen bestwil
zu deinem Besten 
eigener beweging
aus eigenem Antrieb 
in eigen doel schieten
(ook figuurlijk) ein Eigentor schießen 
voor eigen gebruik
zum persönlichen Bedarf 
het eigen geld
das Eigenkapital 
het eigen geldje eruit halen
den Einsatz herausbekommen 
met de jou eigen lichtzinnigheid
(ook) mit deinem angestammten Leichtsinn 
hij kwam in eigen persoon
er kam höchstpersönlich 
(bij verzekering) het eigen risico
die Selbstbeteiligung, der Selbstbehalt 
betreden op eigen risico
Betreten auf eigene Gefahr 
eigen weg
Privatweg 
iets uit eigen zak betalen
etwas aus der eigenen Tasche bezahlen 
bemoei je met je eigen zaken!
kümm(e)re dich um deinen eigenen Angelegenheiten!
(informeel ook) kümm(e)re dich um deinen eigenen Dreck! 
ieder naar zijn eigen zin
jedem nach seinem Sinn 
2. uitgaand van iemand zelf
eigen 
♦ voorbeelden
in eigen beheer een boek uitgeven
ein Buch im Selbstverlag herausgeben 
in eigen beheer een werk uitvoeren
eine Arbeit in eigener Regie ausführen 
op eigen gezag
auf eigene Verantwortung 
naar eigen goeddunken
nach eigenem Ermessen 
op (zijn) eigen houtje
auf eigene Faust 
uit eigen wil
aus eigenem Entschluss 
3. kenmerkend
eigen 
♦ voorbeelden
dat is eigen aan deze landstreek
das ist dieser Gegend eigen 
dat is hem eigen
das ist ihm eigen 
op zijn eigen manier
auf eigene Weise 
4. vertrouwd
vertraut, vertraulich 
♦ voorbeelden
zich iets eigen maken
sich (3e naamval)  etwas aneignen, sich (3e naamval)  etwas zu eigen machen 
met iemand eigen zijn
mit jemandem auf vertrautem Fuße stehen 
5. m.b.t. de streek, het land van herkomst
eigen, einheimisch, inländisch 
¶. spreekwoorden
eigen haard is goud waard
eigener Herd ist Goldes wert 

qeigenaar

eigenaar (dem), eigenares (dev)
1. (man) Eigentümer (der), (vrouw) Eigentümerin (die), (man) Besitzer (der), (vrouw) Besitzerin (die), (man) Inhaber (der), (vrouw) Inhaberin (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) blote eigenaar
rechtlicher Eigentümer 
de enige eigenaar
der Alleininhaber 
van eigenaar verwisselen
den Eigentümer/Besitzer wechseln 
deze auto is drie keer van eigenaar veranderd
dieses Auto hat dreimal den Besitzer gewechselt 
de eigenaar van het voertuig
der Halter des Fahrzeugs 
de eigenaar van de zaak
der Geschäftsinhaber 

qeigenaardig

eigenaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen karakter hebbend
eigenartig, eigentümlich 
♦ voorbeelden
een eigenaardige gewoonte, stijl
eine sonderbare Gewohnheit, ein eigentümlicher Stil 
iets eigenaardigs hebben
etwas Merkwürdiges an sich (3e naamval)  haben 
2. eufemistisch
merkwürdig, sonderbar, komisch
(pejoratief) absonderlich 
♦ voorbeelden
er eigenaardige ideeën op na houden
absonderliche Ideen hegen 
het is wel eigenaardig
es ist recht sonderbar 
hij was een eigenaardige jongen
er war ein seltsamer Junge
(informeel) er war ein komischer Junge 
een eigenaardig soort beleefdheid
eine sonderbare Art von Höflichkeit 

qeigenaardig

eigenaardig2 (bijwoord)
1. op bijzondere wijze
eigenartig, eigentümlich 
♦ voorbeelden
zich eigenaardig gedragen
sich eigentümlich verhalten 
zich eigenaardig uitdrukken
sich eigentümlich ausdrücken
(pejoratief) sich verschroben ausdrücken 

qeigenaardigheid

eigenaardigheid (dev)
1. het eigenaardig zijn
Eigenart (die), Eigenartigkeit (die) 
2. bijzondere eigenschap
Eigenart (die), Eigenheit (die), Eigentümlichkeit (die)
(informeel) Macke (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft zulke eigenaardigheden
er hat so seine Eigenheiten 

qeigenbaat

eigenbaat (de)
1. Selbstsucht (die; 2e nvl: Selbstsucht; mv: geen meervoud), Egoismus (der; 2e nvl: Egoismus; mv: geen meervoud) 

qeigenbelang

eigenbelang (het)
1. Eigennutz (der; mv: geen meervoud), Eigeninteresse (das) 
♦ voorbeelden
alleen op eigenbelang uit zijn
nur auf seinen eigenen Vorteil aus/bedacht sein 
uit eigenbelang handelen
aus Eigennutz, eigennützig handeln 

qeigendom

eigendom1 (dem) (juridisch)
1. eigendomsrecht
Eigentum (das) 
♦ voorbeelden
het bewijs van eigendom
der Besitztitel, die Eigentumsurkunde 
blote eigendom
rechtliches Eigentum 
in eigendom hebben, verkrijgen
in Eigentum haben, als Eigentum bekommen 
industriële eigendom
Patentrecht 
intellectuele, letterkundige eigendom
Urheberrecht, Immaterialgüterrecht 
in onverdeelde eigendom
in ungeschmälertem/ungeteiltem Eigentum 
in eigendom overdragen
übereignen 
de (volle) eigendom overdragen aan iemand
jemandem das Eigentum übereignen 
renteloze eigendom
zinsloses Eigentum 
(het) eigendom zijn, blijven, worden van iemand
jemands Eigentum sein, bleiben, in jemands Eigentum übergehen 

qeigendom

eigendom2 (het)
1. bezit
Eigentum (das), Besitz (der; mv: geen meervoud), Besitztum (das) 
♦ voorbeelden
algemeen, publiek eigendom worden
öffentliches Eigentum werden 
tot gemeenschappelijk eigendom maken
kommunalisieren, verstaatlichen 
dat park is particulier eigendom
der Park ist Privatbesitz/Privateigentum 
2. onroerend goed
Besitz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het horizontaal eigendom
die Eigentumswohnung (in einer Etage) 

qeigendomsbeperking

eigendomsbeperking (dev)
1. Eigentumsbeschränkung (die) 

qeigendomsbewijs

eigendomsbewijs (het)
1. Besitztitel (der), Eigentumsurkunde (die) 

qeigendomsoverdracht

eigendomsoverdracht (de)
1. Eigentumsübertragung (die), Eigentumsübergabe (die) 

qeigendomsrecht

eigendomsrecht (het)
1. Eigentumsrecht (das) 

qeigendomsvoorbehoud

eigendomsvoorbehoud (het)
1. Eigentumsvorbehalt (der) 

qeigendunk

eigendunk (dem)
1. Eigendünkel (der; mv: geen meervoud), Dünkel (der; mv: geen meervoud), Eingebildetheit (die; mv: geen meervoud), Überheblichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qeigendunkelijk

eigendunkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) eigenmächtig 

qeigendunkelijkheid

eigendunkelijkheid (dev)
1. (ongemarkeerd) Eigenmächtigkeit (die) 

qeigene

eigene (het)
1. Eigene(s) (das; mv: geen meervoud), Charakteristische(s) (das; mv: geen meervoud) 

qeigengebakken

eigengebakken (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. selbst gebacken 
♦ voorbeelden
eigengebakken brood
selbst gebackenes Brot 

qeigengeldje

eigengeldje (het)
1. zurückgewonnene(r) Einsatz (der) (in einer Lotterie), herausbekommene(r) Einsatz (der) (in einer Lotterie) 

qeigengemaakt

eigengemaakt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. selbst gemacht
(m.b.t. levensmiddelen) hausgemacht, Haus- 
♦ voorbeelden
eigengemaakte kleding
selbst genähte/geschneiderte Kleidung 
eigengemaakte paté
hausgemachte Pastete 

qeigengerechtig

eigengerechtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenmächtig 

qeigengerechtigheid

eigengerechtigheid (dev)
1. het eigenmachtig handelen
Eigenmächtigkeit (die) 
2. eigenmachtige daad
Eigenmächtigkeit (die) 

qeigengereid

eigengereid (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigensinnig, eigenwillig, rechthaberisch 
♦ voorbeelden
een eigengereid jongetje
(ook) ein kleiner Eigensinn 

qeigengereidheid

eigengereidheid (dev)
1. Eigensinn (der; mv: geen meervoud), Eigensinnigkeit (die) 

qeigengesponnen

eigengesponnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbst gesponnen 

qeigenhandig

eigenhandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenhändig, mit eigener Hand 
♦ voorbeelden
eigenhandig geschreven
handgeschrieben 
het eigenhandig schrijven
das eigenhändige Schreiben 

qeigenheid

eigenheid (dev)
1. eigenaardigheid
Eigenheit (die), Eigenart (die), Eigentümlichkeit (die) 
2. eigen karakter
Eigenart (die), Unverwechselbarkeit (die; mv: geen meervoud), Individualität (die; mv: geen meervoud) 

qeigenheimer

eigenheimer (dem)
1. ‘Eigenheimer’ (der) 

qeigenliefde

eigenliefde (dev)
1. Eigenliebe (die; mv: geen meervoud), Selbstliebe (die; mv: geen meervoud)
(ijdelheid) Eitelkeit (die) 
♦ voorbeelden
zoiets streelt zijn eigenliefde
das schmeichelt seiner Eigenliebe/Eitelkeit 

qeigenlijk

eigenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. echt
eigentlich, echt, richtig 
♦ voorbeelden
zijn eigenlijk beroep is timmerman
sein richtiger Beruf ist Zimmermann 
de eigenlijke betekenis van een woord
die eigentliche Bedeutung eines Wortes 
een eigenlijke breuk
ein echter Bruch 
dit zijn afschriften, de eigenlijke stukken liggen in het archief
dies sind Abschriften, die Originale liegen im Archiv 
in eigenlijke zin
im eigentlichen Sinne 

qeigenlijk

eigenlijk2 (bijwoord)
1. in werkelijkheid
eigentlich, im Grunde, überhaupt 
♦ voorbeelden
eigenlijk gezegd
genau genommen, in Wahrheit 
eigenlijk is de zaak deze
im Grunde geht es hierum 
zich anders voordoen dan men eigenlijk is
sich anders geben, als man wirklich ist 
waar moet je eigenlijk heen?
wo willst du überhaupt hin? 

qeigenmachtig

eigenmachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenmächtig
(autoritair, tiranniek) selbstherrlich 
♦ voorbeelden
eigenmachtig handelen
eigenmächtig/auf eigene Faust handeln 
een eigenmachtig optreden
ein eigenmächtiges Vorgehen 

qeigennaam

eigennaam (dem) (taalkunde)
1. Eigenname (der; 2e nvl: Eigennamens; 3e en 4e naamval Eigennamen; mv: Eigennamen) 

qeigenpijperij

eigenpijperij (dev)
1. Selbstbeweihräucherung (die) 

qeigenrichting

eigenrichting (dev) (juridisch)
1. Selbsthilfe (die; mv: geen meervoud), Selbstjustiz (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
eigenrichting plegen
zur Selbsthilfe greifen 

qeigenschap

eigenschap (dev)
1. onderscheidend kenmerk
Eigenschaft (die), Charakteristikum (das; 2e nvl: Charakteristikums; mv: Charakteristika), Merkmal (das) 
♦ voorbeelden
de algemene eigenschappen van de lichamen
die allgemeinen Eigenschaften der Körper 
eigenschappen van een gas
Eigenschaften eines Gases 
hij heeft veel goede eigenschappen
er hat viele gute Eigenschaften, er hat viele Vorzüge 
een man zonder eigenschappen
ein Mann ohne Eigenschaften 
2. (wiskunde)
Hypothese (die), Theorem (das), Satz (der) 
♦ voorbeelden
de eigenschap van congruentie
der Kongruenzsatz 

qeigensoortig

eigensoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigenartig, eigenständig 

qeigenste

eigenste (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. selbig, ureigen 
♦ voorbeelden
die eigenste dag is hij vertrokken
am selbigen Tag, an ebendemselben Tag ist er abgereist 

qeigentijds

eigentijds (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeitgenössisch, gegenwartsbezogen, aktuell, neuzeitlich 

qeigenwaan

eigenwaan (dem)
1. Eigendünkel (der; mv: geen meervoud), Dünkel (der; mv: geen meervoud), Überheblichkeit (die; mv: geen meervoud)
(hoogmoed) Hochmut (der)
(formeel) Prätention (die) 

qeigenwaarde

eigenwaarde (dev)
1. Selbstwert (der; mv: geen meervoud), Eigenwert (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gevoel van eigenwaarde
das Selbst(wert)gefühl 

qeigenwijs

eigenwijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waanwijs
(kind) naseweis, vorlaut
(volwassene) rechthaberisch, eigensinnig 
♦ voorbeelden
een eigenwijs nest
ein Naseweis 
het eigenwijze ventje
der Gerneklug 
2. grappig
kurios, eigenwillig, originell 
♦ voorbeelden
een eigenwijs hoedje heeft zij op
ein kurioses/kesses Hütchen trägt sie 

qeigenwijsheid

eigenwijsheid (dev)
1. hoedanigheid
Rechthaberei (die; mv: geen meervoud), Eigensinn (der; mv: geen meervoud), Vorwitz (der; mv: geen meervoud) 
2. uitlating, handeling
Naseweisheit (die) 

qeigenwillig

eigenwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenwillig 

qeigenwoningforfait

eigenwoningforfait (het) (Nederland)
1. Wohnungspauschale (die) 

qeigenzinnig

eigenzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigensinnig, eigenwillig
(pejoratief) halsstarrig
(formeel) obstinat
(informeel) dickköpfig 

qeigenzinnigheid

eigenzinnigheid (dev)
1. Eigensinn (der), Eigensinnigkeit (die) 

qeiglans

eiglans (dem)
1. matte(r) Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud), Seidenglanz (der; 2e nvl: Seidenglanzes; mv: geen meervoud) 

qeihoofd

eihoofd (het)
1. eivormig hoofd
Eierkopf (der) 
2. als scheldnaam
Eierkopf (der) 

qeik

eik (dem)
1. Eiche (die), Eichbaum (der)
(formeel) Eichenbaum (der) 

qeikel

eikel (dem)
1. vrucht van de eikenboom
Eichel (die) 
2. deel van de penis
Eichel (die) 
3. versiersel
± Knopf (der) 
4. kluns
Stümper (der), Anfänger (der)
(vrouwelijk) Stümperin (die), Anfängerin (die) 
♦ voorbeelden
wat een eikel!
welch/so ein Stümper! 

qeikelen

eikelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. sich eklig benehmen 

qeiken

eiken1 (het)
1. Eiche (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
blank eiken
Eiche natur, Natureiche 

qeiken

eiken2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eichen, Eichen-, aus/in Eiche 
♦ voorbeelden
de eiken balk
der Eichenbalken
(dik) die Eichenbohle 
een eiken kast
ein Eichenschrank, ein Schrank in Eiche 

qeikenbast

eikenbast (dem)
1. Eichenrinde (die) 

qeikenblad

eikenblad (het)
1. Eichenblatt (das) 

qeikenbladroller

eikenbladroller (dem)
1. Eichenwickler (der) 

qeikenbladsla

eikenbladsla (de)
1. Eichenblattsalat (der) 

qeikenboom

eikenboom (dem)
1. Eiche (die), Eichbaum (der)
(formeel) Eichenbaum (der) 

qeikenhakhout

eikenhakhout (het)
1. Eichenausschlag (der) 

qeikenhout

eikenhout (het)
1. hout
Eichenholz (das; mv: geen meervoud), Eiche (die; mv: geen meervoud) 
2. groep bomen
Eichengehölz (das)
(formeel) Eichenhain (der)
(bosbouw) Eichenbestand (der) 

qeikenhouten

eikenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. eichen, aus Eichenholz, Eichen- 

qeikenprocessierups

eikenprocessierups (de)
1. Eichenprozessionsspinner (der) 

qeikenzwam

eikenzwam (de)
1. Eichhase (der) 

qeikhaas

eikhaas (de)
1. Klapperschwamm (der) 

qeikvaren

eikvaren (de)
1. Gemeine(r) Tüpfelfarn (der) 

qeilaas

eilaas (tussenwerpsel) (formeel; ironisch)
1. (ongemarkeerd) leider!, ach! 

qeiland

eiland (het)
1. door water omringd land
Insel (die)
(formeel) Eiland (das) 
♦ voorbeelden
(sport) op een eiland staan
(omschrijving) zu weit weg stehen 
(figuurlijk) we zitten hier niet op een eiland
wir leben hier nicht wie auf einer Insel 
(figuurlijk) hij vaart tussen de eilanden door
er laviert sich hindurch 
2. hoger, droog gedeelte
Insel (die) 
♦ voorbeelden
eilandjes van gras
Grasinseln 
een kunstmatig eiland
eine künstliche Insel
(techniek) eine Hubinsel 

qeilandbewoner

eilandbewoner (dem)
1. Inselbewohner (der)
(schertsend) Insulaner (der) 

qeilandcultuur

eilandcultuur (dev)
1. cultuur van eilandbewoners
Inselkultur (die) 
2. bedrijfscultuur
Inselmentalität (die) 

qeilandengroep

eilandengroep (de)
1. Inselgruppe (die)
(groot, archipel) Archipel (der) 

qeilandenrijk

eilandenrijk (het)
1. Inselreich (das) 

qeilandenstaat

eilandenstaat (dem)
1. Inselstaat (der) 

qeilandenwereld

eilandenwereld (de)
1. Inselwelt (die) 

qeilandgebied

eilandgebied (het) (aardrijkskunde)
1. Inselgebiet (das) 
♦ voorbeelden
het eilandgebied Aruba
der Aruba-Archipel 

qeilandhoppen

eilandhoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) von Insel zu Insel springen 

qeilandjescultuur

eilandjescultuur (dev)
1. Inselmentalität (die) 

qeilands

eilands (bijvoeglijk naamwoord)
1. Insel- 

qeilandstaat

eilandstaat (dem)
1. Inselstaat (der) 

qeileider

eileider (dem) (biologie)
1. Eileiter (der)
(medisch) Tuba (die) 

qeind

eind1 (het)
1. bepaalde afstand, lengte
Stück (das)
(afstand) Strecke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan het kortste eind trekken
den Kürzeren ziehen 
hij is een lang eind
er ist ein langes Elend 
(figuurlijk) aan het langste eind trekken
am längeren Hebel sitzen 
(figuurlijk) ga een eind lopen
red keinen Unsinn 
een eind touw, hout
ein Stück Strick, Holz 
(figuurlijk) een eind weg praten
drauflosreden 
2. het laatste gedeelte, stuk
Ende (das) 
♦ voorbeelden
een eind breien aan iets
einen Schlusspunkt unter/hinter etwas setzen 
aan het eind van de film kwam alles nog goed
(ook) am Ende des Films kam alles nog gut 
eind mei
Ende Mai 
¶. overige voorbeelden
het bij het rechte, verkeerde eind hebben
recht, unrecht haben 

qeind

eind2 (het) zie einde

qeindaccent

eindaccent (het)
1. Endbetonung (die), Schlussakzent (der) 

qeindafrekening

eindafrekening (dev)
1. Endabrechnung (die), Schlussabrechnung (die) 

qeindbedrag

eindbedrag (het)
1. Endbetrag (der), Schlussbetrag (der), Endsumme (die), Schlusssumme (die) 

qeindbeslissing

eindbeslissing (dev)
1. letzte/endgültige Entscheidung (die)
(administratie) Endbescheid (der) 

qeindbestemming

eindbestemming (dev)
1. Endbestimmung (die) 

qeindcijfer

eindcijfer (het)
1. Totalsumme (die), Gesamtsumme (die)
(Zwitserland) Total (das)
(beoordeling) Endzensur (die) 

qeindconclusie

eindconclusie (dev)
1. Schlussfolgerung (die)
↑ Fazit (das), ↑ Bilanz (die) 
♦ voorbeelden
komen tot een eindconclusie
zu einer Schlussfolgerung gelangen, eine Bilanz ziehen 

qeinddiploma

einddiploma (het)
1. Abgangszeugnis (das), Abschlusszeugnis (das), Entlassungszeugnis (das)
(vwo) Reifezeugnis, Abiturzeugnis 

qeinddoel

einddoel (het)
1. Endziel (das), Endzweck (der) 

qeinde

einde (het)
1. plaats
Ende (das) 
♦ voorbeelden
het einde halen
das Ende erreichen 
er komt geen einde aan
es/das nimmt kein Ende 
het einde van de tafel
das Ende des Tisches 
de band zonder einde
das Endlosband 
dan is het einde zoek
dann gibt es kein Halten (mehr) 
2. moment
Ende (das), Schluss (der) 
♦ voorbeelden
er geen einde aan kunnen maken
kein Ende finden 
(figuurlijk) aan het eind van zijn Latijn zijn
mit seinem Latein am Ende sein 
op een gewelddadige manier aan zijn einde komen
ein gewaltsames Ende nehmen 
tot het bittere einde doorgaan
bis zum bitteren Ende gehen 
er komt maar geen einde aan
es hört und hört nicht auf 
er een einde aan maken
Schluss machen 
einde oefening
Ende der Vorstellung/Fahnenstange 
ze loopt, gaat op haar einde
sie steht kurz vor der Niederkunft 
een verhaal met een open einde
(ook) eine Erzählung mit offenem Ausgang 
tegen het einde van de winter
gegen Ende des Winters 
tegen, bij het einde van de maand
zum Monatsende 
tegen, bij het einde van het jaar
zum Jahresende 
ten einde lopen
zu Ende gehen 
iets ten einde brengen
(ook) etwas beenden 
het jaar loopt ten einde
(ook) das Jahr neigt sich (seinem Ende zu) 
mijn geduld loopt ten einde
meine Geduld geht zur Neige, mir reißt die Geduld 
een termijn, een contract loopt ten einde
eine Frist, ein Vertrag läuft ab 
tot het einde toe
bis zum Schluss 
van het begin tot het einde leugens
von Anfang bis Ende erlogen 
een verrassend einde van een film
ein überraschender Schluss eines Films 
zijn einde vinden, aan zijn einde komen
sein Ende finden, an sein Ende kommen 
het einde van de wereld
das Ende der Welt 
het einde is in zicht
das Ende ist abzusehen, das Ende kommt in Sicht 
een lied, een gebed zonder einde
ein Lied ohne Ende, eine Litanei 
ten einde raad zijn
weder aus noch ein wissen 
3. resultaat
Ende (das), Abschluss (der), Ergebnis (das) 
♦ voorbeelden
het einde van de besprekingen was, dat …
das Ergebnis der Besprechungen war, dass … 
iets tot een goed einde brengen
etwas zu einem guten Abschluss bringen 
het einde laat zich raden
das Ende lässt sich erraten/raten 
het einde van het liedje
das Ende vom Lied 
¶. overige voorbeelden
(informeel) het einde!
spitze! 
¶. spreekwoorden
aan alles komt een eind
alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei 
eind goed, al goed
Ende gut, alles gut 
het eind zal de lasten dragen
das Ende trägt die Last 

qeindejaars

eindejaars (dem) (België)
1. Absolvent (der) 

qeindejaarspremie

eindejaarspremie (dev) (België)
1. Weihnachtsgeld (das) 

qeindejaarsuitkering

eindejaarsuitkering (dev)
1. Weihnachtsgeld (das) 

qeindelijk

eindelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het einde vormend
schließlich, endlich 
♦ voorbeelden
de eindelijke afloop
der schließliche/endliche Ausgang 
2. definitief
endgültig, definitiv 
♦ voorbeelden
het eindelijke vonnis
das endgültige Urteil 
3. ten slotte verkregen
schließlich, endlich 

qeindelijk

eindelijk2 (bijwoord)
1. na lange tijd
endlich, schließlich
(formeel) letztendlich 
♦ voorbeelden
eindelijk werden zij het eens
endlich einigten sie sich 
kom je eindelijk?
kommst du endlich? 
daar heb je ze eindelijk, daar zijn ze eindelijk
da sind sie (ja) endlich, da sind sie ja 
2. op het einde
zuletzt, schließlich, endlich, zum Schluss 

qeindeloos

eindeloos1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oneindig
endlos, unendlich 
♦ voorbeelden
eindeloos geduld
endlose Geduld 
de eindeloze ruimte
der endlose Weltraum 
eindeloos ver
unendlich weit 
2. nooit ophoudend
endlos, ewig 
♦ voorbeelden
het duurt eindeloos lang
es dauert endlos lange
(schertsend) es dauert ewig und drei Tage 
dat eindeloze gepieker
die ewige Grübelei 
3. prachtig
herrlich, wunderschön, fabelhaft 
♦ voorbeelden
wat een eindeloos boek is dat!
was für ein wunderschönes Buch ist das! 

qeindeloos

eindeloos2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
endlos, restlos 
♦ voorbeelden
zij zijn eindeloos gelukkig
sie sind endlos/unendlich glücklich 

qeindeloosheid

eindeloosheid (dev)
1. het eindeloos zijn
Endlosigkeit (die), Grenzenlosigkeit (die; mv: geen meervoud), Unendlichkeit (die) 
2. eindeloze ruimte
Endlosigkeit (die), Grenzenlosigkeit (die; mv: geen meervoud), Unendlichkeit (die) 

qeinder

einder (dem)
1. Horizont (der), Gesichtskreis (der), Sehkreis (der) 

qeindexamen

eindexamen (het)
1. Abschlussprüfung (die), Abgangsprüfung (die)
(vwo) Abitur (das), Reifeprüfung (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Matura (die) 
♦ voorbeelden
eindexamen doen
die Abschlussprüfung machen 
voor zijn eindexamen slagen
seine Abschlussprüfung bestehen, sein Abitur bestehen 
voor zijn eindexamen zakken
in der Abschlussprüfung durchfallen, durchs Abitur fallen 

qeindexamenkandidaat

eindexamenkandidaat (dem)
1. iemand die zich voorbereidt
± Abiturient (der)
(algemeen) Prüfungskandidat (der)
(Zwitserland) Maturand (der)
(Oostenrijk) Maturant (der) 
2. iemand die eindexamen doet
± Abiturient (der)
(algemeen) Prüfling (der)
(Zwitserland) Maturand
(Oostenrijk) Maturant 

qeindexamenklas

eindexamenklas (de)
1. Abiturientenklasse (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Maturaklasse 

qeindexamenlijst

eindexamenlijst (de)
1. (algemeen) Abschlusszeugnis (das)
(vwo) Abiturzeugnis (das) 
♦ voorbeelden
een zwakke, mooie eindexamenlijst
ein schlechtes, schönes Abschlusszeugnis, schlechte, gute Endzensuren 

qeindexamenpakket

eindexamenpakket (het)
1. ± Fächer (meervoud)  der Abschlussprüfung 

qeindexamenvak

eindexamenvak (het)
1. Abiturfach (das) 

qeindfase

eindfase (dev)
1. Schlussphase (die), Endphase (die) 

qeindgebruiker

eindgebruiker (dem)
1. Endverbraucher (der) 

qeindgeneriek

eindgeneriek (dev) (België)
1. Nachspann (der) 

qeindhaven

eindhaven (de)
1. Bestimmungshafen (der), Zielhafen (der) 

qeindig

eindig (bijvoeglijk naamwoord)
1. een einde hebbende
endlich, vergänglich 
♦ voorbeelden
(wiskunde) de eindige getallen, reeksen
die endlichen Zahlen, Reihen 
2. beperkt
endlich, begrenzt 
♦ voorbeelden
ons eindig verstand
unser begrenzter Verstand 

qeindigen

eindigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ophouden
enden, aufhören (haben), schließen, zu Ende sein
(contract, huur, mandaat) erlöschen 
♦ voorbeelden
de school eindigt om twaalf uur
die Schule ist/geht um zwölf Uhr aus 
de onderhandelingen zijn geëindigd
die Verhandlungen sind zu Ende, beendet 
2. als einde hebben
enden, abschließen, schließen, ausgehen, auslaufen 
♦ voorbeelden
de staaf eindigt in een punt
der Stab läuft in eine Spitze aus 
dit woord eindigt op een klinker
dieses Wort endet auf einen Vokal 
3. danken na de maaltijd
Gott danken, ein Dankgebet sprechen, danksagen 

qeindigen

eindigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde brengen
beschließen, beenden, beendigen
(formeel) enden 
♦ voorbeelden
hij eindigde zijn leven, zijn dagen in eenzaamheid
er beschloss sein Leben, seine Tage in Einsamkeit 

qeindigen

eindigen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. besluiten, afronden
beschließen, schließen, beenden, enden 
♦ voorbeelden
hij eindigde zijn brief met een wens
er beschloss/schloss seinen Brief mit einem Wunsch 
de spreker eindigt met een woord van dank
der Sprecher endete mit einem Dankeswort 

qeindigheid

eindigheid (dev)
1. Endlichkeit (die; zelden meervoud), Vergänglichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de eindigheid van het leven
die Endlichkeit des Lebens 

qeindindruk

eindindruk (dem)
1. Gesamteindruck (der) 

qeindje

eindje (het)
1. stukje, restantje
Stückchen (das), Restchen (das), Ende (das) 
♦ voorbeelden
een eindje van een sigaar
ein Zigarrenstummel 
een eindje touw
ein Stückchen Schnur/Bindfaden 
2. korte afstand
(kurze(s)) Stück (das), kleine Strecke (die)
(informeel) Katzensprung (der) 
♦ voorbeelden
dat is een aardig eindje
das ist eine beträchtliche Strecke 
het is maar een kort eindje naar de bakker
bis zum Bäcker ist es nur ein Katzensprung 
een eindje omlopen
ein Stück spazieren gehen, einen kleinen Spaziergang machen 
de deur een eindje openlaten
die Tür einen Spalt offen lassen 
een eindje oplopen met iemand
jemanden ein Stück (Weges) begleiten 
3. uiteinde
Ende (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de eindjes niet, met moeite aan elkaar kunnen knopen
mit seinem Geld nicht, nur ganz knapp auskommen 
4. dood
Lebensende (das), Tod (der) 
¶. overige voorbeelden
zijn eindje vasthouden
auf etwas (3e naamval)  bestehen 

qeindklank

eindklank (dem)
1. (klinker) Endvokal (der)
(medeklinker) Endkonsonant (der) 

qeindklassement

eindklassement (het) (sport)
1. Gesamtwertung (die) 
♦ voorbeelden
de overwinnaar in het eindklassement
der Gesamtsieger 

qeindlijn

eindlijn (de)
1. (sport)
Endlinie (die) 
2. montagelijn
Endlinie (die), Endmontagelinie (die) 

qeindlijst

eindlijst (de)
1. Abschlusszeugnis (das), Versetzungszeugnis (das) 

qeindloon

eindloon (het)
1. Endlohn (der), letztes Gehalt (das) 

qeindloonstelsel

eindloonstelsel (het)
1. Endgehaltsystem (das), Endlohnsystem (das) 

qeindloonsysteem

eindloonsysteem (het)
1. Endgehaltsystem (das), Endlohnsystem (das) 

qeindmeet

eindmeet (de) (België)
1. Ziellinie (die), Finish (das) 

qeindmorene

eindmorene (de) (geologie)
1. Endmoräne (die) 

qeindnotering

eindnotering (dev)
1. Schlussnotierung (die) 

qeindoordeel

eindoordeel (het)
1. Schlussurteil (das)
(juridisch) Endurteil 

qeindoverwinnaar

eindoverwinnaar (dem)
1. Gesamtsieger (der) 

qeindoverwinning

eindoverwinning (dev)
1. Endsieg (der) 

qeindpaal

eindpaal (dem) (sport)
1. Ziel (das), Zielpfosten (der) 

qeindprijs

eindprijs (dem)
1. Endpreis (der), Endverbraucherpreis (der) 

qeindproduct

eindproduct (het)
1. Enderzeugnis (das), Fertigerzeugnis (das), Endprodukt (das), Fertigware (die; meestal meervoud) 

qeindpunt

eindpunt (het)
1. punt dat het einde vormt
Endpunkt (der) 
♦ voorbeelden
het eindpunt van lijn 8
die Endstation/Endhaltestelle der Linie 8 
2. moment
Endpunkt (der), Ende (das) 
♦ voorbeelden
het eindpunt van zijn loopbaan bereiken
das Ende seiner Laufbahn erreichen 
3. punt waarop iets eindigt
Endpunkt (der), Ende (das) 
♦ voorbeelden
het eindpunt van onze wandeling
(ook) das Ziel unserer Wanderung 

qeindrangschikking

eindrangschikking (dev) (sport)
1. Gesamtwertung (die) 

qeindrapport

eindrapport (het)
1. (onderwijs)
Abschlusszeugnis (das), Versetzungszeugnis (das) 
2. m.b.t. een onderzoek
Abschlussbericht (der) 

qeindredacteur

eindredacteur (dem)
1. Schlussredakteur (der) 

qeindredactie

eindredactie (dev)
1. laatste redactie
Schlussredaktion (die) 
2. afdeling
Chefredaktion (die) 

qeindregel

eindregel (dem)
1. Schlusszeile (die) 

qeindresultaat

eindresultaat (het)
1. Endresultat (das), Endergebnis (das) 

qeindrijm

eindrijm (het)
1. aan het eind van een regel
Endreim (der) 
2. door de eindklanken gevormd
Endreim (der) 

qeindronde

eindronde (de) (sport)
1. laatste ronde
Endrunde (die), Schlussrunde (die) 
2. finale
Endrunde (die), Schlussrunde (die), Finale (das; 2e nvl: Finales; mv: Finale(s)), Endkampf (der) 

qeindscore

eindscore (dem) (sport)
1. Endstand (der), Endergebnis (das) 

qeindsignaal

eindsignaal (het)
1. Schlusssignal (das)
(sport) Schlusspfiff (der), Abpfiff (der) 

qeindspel

eindspel (het)
1. Endspiel (das) 

qeindsprint

eindsprint (dem)
1. Endspurt (der; 2e nvl: Endspurt(e)s; mv: Endspurts, zelden Endspurte) 
♦ voorbeelden
een eindsprint inzetten
zum Endspurt ansetzen 

qeindspurt

eindspurt (dem) zie eindsprint

qeindstadium

eindstadium (het)
1. Endstadium (das; 2e nvl: Endstadiums; mv: Endstadien) 

qeindstand

eindstand (dem)
1. resultaat
Endstand (der), Endergebnis (das) 
2. turnen, schaak
Schlussstellung (die) 

qeindstation

eindstation (het)
1. spoorweg
Endbahnhof (der), Zielbahnhof (der) 
2. halte
Endstation (die) 

qeindstemming

eindstemming (dev)
1. Endabstimmung (die)
(in het parlement) Schlussabstimmung 

qeindstreep

eindstreep (de)
1. Ziel (das), Ziellinie (die) 
♦ voorbeelden
de eindstreep niet halen
das Ziel nicht erreichen
(onderwijs) das Klassenziel nicht erreichen 

qeindstrijd

eindstrijd (dem)
1. Endkampf (der)
(sport) Finale (das), Endspiel (das) 
♦ voorbeelden
de halve eindstrijd
das Halbfinale 

qeindterm

eindterm (dem)
1. Qualifikationsziel (das) 

qeindtijd

eindtijd (dem)
1. (in het christendom); tijd voor Christus' wederkomst
Endzeit (die; mv: geen meervoud) 
2. (sport); finishtijd
Endzeit (die) 

qeindtotaal

eindtotaal (het)
1. Endsumme (die), Gesamtbetrag (der) 

qeinduitslag

einduitslag (dem) (sport)
1. Endergebnis (das), Gesamtergebnis (das) 

qeindverantwoordelijk

eindverantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letztendlich) verantwortlich 

qeindverantwoordelijkheid

eindverantwoordelijkheid (dev)
1. letzte Verantwortung (die; mv: geen meervoud), letzte Verantwortlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qeindverbruiker

eindverbruiker (dem)
1. Endverbraucher (der), Endabnehmer (der) 

qeindvergadering

eindvergadering (dev)
1. Schlusssitzung (die) 

qeindverslag

eindverslag (het)
1. laatste verslag
Abschlussbericht (der) 
2. m.b.t. een wetsontwerp
Abschlussbericht (der) 

qeindversterker

eindversterker (dem)
1. Endverstärker (der) 

qeindvonnis

eindvonnis (het)
1. Schlussurteil (das)
(juridisch) Endurteil 

qeindwerk

eindwerk (het) (België)
1. Examensarbeit (die)
(m.b.t. academische studie) Diplomarbeit (die) 

qeindwoning

eindwoning (dev)
1. Endhaus (das), Endwohnung (die) 

qeindzege

eindzege (de)
1. (sport)
Gesamtsieg (der) 
2. (leger)
endgültige(r) Sieg (der)
(ook nazi) Endsieg 

qeinsteinium

einsteinium (het) (scheikunde)
1. Einsteinium (das; mv: geen meervoud) 

qeirond

eirond (bijvoeglijk naamwoord)
1. eirund
↑ oval, ↑ länglich rund 

qeis

eis (dem)
1. wat men verlangt alvorens tevreden te zijn
Forderung (die), Anforderung (die), Anspruch (der) 
♦ voorbeelden
aan de eisen voldoen
die Anforderungen erfüllen, den Anforderungen genügen 
bij zijn eis blijven
auf seiner Forderung bestehen 
hoge eisen stellen aan iemand
hohe Ansprüche/Anforderungen an jemanden stellen 
naar de eis der omstandigheden
nach Erfordernis der Umstände, ↓ wie es die Umstände verlangen 
een onredelijke, te ver gaande eis
(ook) eine Zumutung 
zijn eisen minder hoog stellen
seine Ansprüche herabsetzen 
de eis tot loonsverhoging
die Forderung nach Lohnerhöhung 
2. vordering krachtens recht of macht
Forderung (die), Aufforderung (die) 
♦ voorbeelden
iemands eisen inwilligen
in jemands Forderungen (4e naamval)  einwilligen 
de eis tot overgave werd niet beantwoord
der Aufforderung (3e naamval)  zur Übergabe wurde nicht entsprochen 
3. voorwaarde voor een tegenprestatie
Forderung (die), Erfordernis (das) 
♦ voorbeelden
afdingen op iemands eisen
jemands Forderungen herunterhandeln 
akkoord gaan met iemands eisen
in jemands Forderungen (4e naamval)  einwilligen 
4. wat behoort krachtens normen, gedragsregels
Gebot (das), Erfordernis (das) 
♦ voorbeelden
de eisen van de betamelijkheid
die Gebote des Anstands 
naar de eisen des tijds
den Erfordernissen der Zeit entsprechend 
5. (juridisch)
(civiel proces) Klage (die)
(strafproces) Strafantrag (der) 
♦ voorbeelden
een incidentele eis
eine Zwischenfeststellungsklage 
een principale eis
eine Hauptklage 
iemand zijn eis toewijzen, ontzeggen
jemands Klage (3e naamval)  stattgeben, jemands Klage (4e naamval)  abweisen 
de eis tot ontruiming
die Räumungsklage 
een eis tot schadevergoeding instellen
auf Schadenersatz klagen 
de eis was, luidde levenslang
der Strafantrag lautete auf lebenslang 

qeïs

eïs (de)
1. eis (das; 2e nvl: eis; mv: eis), Eis (das; 2e nvl: Eis; mv: Eis) 

qeisbein

eisbein (het)
1. Eisbein (das) 

qeisen

eisen (overgankelijk werkwoord)
1. verlangen
fordern, verlangen, beanspruchen
(formeel) begehren 
♦ voorbeelden
een goede behandeling eisen
eine gute Pflege beanspruchen 
gehoorzaamheid eisen
Gehorsam fordern 
slachtoffers eisen
Opfer fordern 
iets van iemand eisen
etwas von jemandem fordern 
te veel eisen van iemand
(ook) jemanden überfordern 
2. (juridisch)
beantragen 
♦ voorbeelden
het Openbaar Ministerie eiste drie jaar
der Staatsanwalt beantragte drei Jahre 
de eisende partij
die klagende Partei, der Kläger 
iets in rechte eisen
ein Recht geltend machen 
3. tot voorwaarde hebben
erfordern, fordern 
♦ voorbeelden
dat eist overleg
das erfordert Überlegung 

qeisenpakket

eisenpakket (het)
1. Forderungskatalog (der), Gesamtforderungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een eisenpakket voorleggen
jemandem einen Katalog von Forderungen vorlegen 

qeiser

eiser (dem), eiseres (dev)
1. iemand die iets eist
Forderer (der) 
2. (juridisch)
(man) Kläger (der), (vrouw) Klägerin (die)
(alle eisers) Klägerschaft (die) 

qeisprong

eisprong (dem) (biologie)
1. Eisprung (der)
(medisch) Follikelsprung 

qeistadium

eistadium (het)
1. Eistadium (das; 2e nvl: Eistadiums; mv: Eistadien) 

qeitand

eitand (dem)
1. Eizahn (der) 

qeitje

eitje (het)
1. Kinderspiel (das) 

qeivlies

eivlies (het)
1. m.b.t. planten, dieren
Eihaut (die) 
2. m.b.t. de mens
Eihäute (meervoud), Eihüllen (meervoud), Embryonalhüllen (meervoud) 

qeivol

eivol (bijvoeglijk naamwoord)
1. voll besetzt
(informeel) gerammelt voll 

qeivorm

eivorm (dem)
1. Eiform (die) 

qeiwit

eiwit (het)
1. witte stof in een ei
Eiweiß (das)
(Oostenrijk) Eiklar (das), Klar (das) 
♦ voorbeelden
het geklopte eiwit
der Eischnee 
2. proteïne
Eiweiß (das) 

qeiwitarm

eiwitarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. eiweißarm 

qeiwitmantel

eiwitmantel (dem)
1. Eiweißhülle (die) 

qeiwitrijk

eiwitrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. eiweißreich 
♦ voorbeelden
een eiwitrijk dieet
eine eiweißreiche Kost/Diät 

qejaculaat

ejaculaat (het)
1. Ejakulat (das) 

qejaculatie

ejaculatie (dev)
1. Ejakulation (die)
(ongemarkeerd) Samenerguss (der) 

qejaculeren

ejaculeren (onovergankelijk werkwoord)
1. van een man
ejakulieren 
2. van een vrouw
ejakulieren
squirten 

qejecten

ejecten (overgankelijk werkwoord)
1. auswerfen 

qejectie

ejectie (dev)
1. Ausstoß (der), Abstoßung (die) 

qejectief

ejectief (dem) (taalkunde)
1. Ejektiv (das), Ejektivlaut (der) 

qejector

ejector (dem)
1. Ejektor (der), Saugstrahlpumpe (die) 

qe.k.

e.k. (afkorting)
1. afkorting van: eerste kwartier
erste(s) Viertel (das) 
2. afkorting van: eerstkomende
nächst 

qEK

EK (het) (sport)
1. afkorting van: Europees Kampioenschap
EM (die) (Europameisterschaft) 

qekd

ekd (het) (Nederland)
1. afkorting van: elektronisch kinddossier
‘EKD’ (die) (elektronische Kinderakte) 

qEKO-keurmerk

EKO-keurmerk (het)
1. EKO-Gütesiegel (das), EKO-Zeichen (das) 

qekster

ekster (de)
1. Elster (die) 
♦ voorbeelden
praten, klappen als een ekster
(informeel) schwatzen wie eine Elster 
¶. spreekwoorden
wat van eksters komt, huppelt geerne
die Elster lässt das Hüpfen nicht 

qeksteroog

eksteroog (het)
1. Hühnerauge (das), Krähenauge (das) 

qeksteroogpleister

eksteroogpleister (de)
1. Hühneraugenpflaster (das) 

qel

el (de)
1. oude lengtemaat
Elle (die) 
2. meetlat
Elle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met de el uitmeten
zu sehr ins Einzelne gehen, etwas breittreten/breitschlagen 

qelan

elan (het)
1. Elan (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schwung (der) 
♦ voorbeelden
iets met elan doen
etwas mit Elan, schwungvoll tun 

qeland

eland (dem)
1. Elch (der), Elen (der; das), Elentier (das) 

qelandtest

elandtest (dem) (techniek)
1. Elchtest (der; 2e nvl: Elchtest(e)s; mv: Elchtests, Elchteste) 

qelasticiteit

elasticiteit (dev)
1. Elastizität (die; mv: geen meervoud)
(van een mens) Spannkraft (die) 

qelasticiteitsgrens

elasticiteitsgrens (de)
1. Elastizitätsgrenze (die) 

qelastiek

elastiek1 (het)
1. gummi
Elastik (das; die), Gummi (das; der; mv: ook Gummi) 
♦ voorbeelden
(wielersport) aan het elastiek hangen
am Gummiband hängen 
(figuurlijk) zijn geweten is van elastiek
er hat ein sehr dehnbares/elastisches Gewissen 
2. geweven band
Elastikbinde (die), elastische(s) Band (das), Gummizug (der) 
♦ voorbeelden
rond elastiek
Gummiband, Gummizug 
3. elastiekje van gummi
Gummiring (der) 

qelastiek

elastiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. elastisch
(ongemarkeerd) dehnbar 

qelastieken

elastieken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. elastisch, aus Elastik, Elastik-, Gummi- 

qelastieken

elastieken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. Gummitwist spielen 

qelastiekje

elastiekje (het)
1. Gummiring (der) 

qelastisch

elastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (letterlijk)
elastisch, dehnbar 
2. (figuurlijk)
flexibel, anpassungsfähig 

qelastomeer

elastomeer (het)
1. Elastomer (das; meestal meervoud) 

qelders

elders (bijwoord)
1. (plaats) anderswo, sonst wo, woanders
(richting) anderswohin, anderswoher
(administratie) anderwärtig, anderweitig 
♦ voorbeelden
nergens elders
sonst nirgends, nirgends sonst 
overal elders
sonst überall 

qelder statesman

elder statesman (dem)
1. Elder Statesman (der; 2e nvl: Elder Statesman(s); mv: Elder Statesmen) 

qeldorado

eldorado (het) (figuurlijk)
1. paradijs
Eldorado (das), Dorado (das) 

qEldorado

Eldorado (het)
1. fabelachtig land
Eldorado (das) 

qelectie

electie (dev)
1. Elektion (die)
(ongemarkeerd) Wahl (die), Auswahl (die) 

qelectoraal

electoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) die/eine Wahl betreffend, die Wahlen betreffend 
♦ voorbeelden
uit electorale overwegingen
aus wahltaktischen Gründen, im Hinblick, mit Rücksicht auf die Wahl/Wahlen 

qelectoraat

electoraat (het)
1. hoedanigheid van kiezer
Wählerstatus (der; 2e nvl: Wählerstatus; mv: geen meervoud) 
2. kiezersvolk
(ongemarkeerd) Wählerschaft (die; zelden meervoud), Wahlberechtigte(n) (meervoud) 
3. waardigheid van keurvorst
Elektorat (das), Kur(fürsten)würde (die) 
4. keurvorstendom
Kurfürstentum (das) 

qelectoralisme

electoralisme (het)
1. (ongemarkeerd) Ringen (das; mv: geen meervoud)  um die Gunst der Wählerschaft 

qelectric boogie

electric boogie (de)
1. Electric Boogie (der; 2e nvl: Electric Boogie; mv: geen meervoud), Electric Dance (der; 2e nvl: Electric Dance; mv: geen meervoud) 

qelectro

electro (dem)
1. Electro (der; das) 

qelectroclash

electroclash (dem)
1. Electroclash (der/das; 2e nvl: Electroclashes; mv: Electroclashes) 

qelectronic publishing

electronic publishing (de)
1. Electronic-Publishing (das; 2e nvl: Electronic-Publishing(s); mv: geen meervoud)
elektronische(s) Publizieren (das) 

qelefantiasis

elefantiasis (dev)
1. verdikking van de huid
Elefantiasis (die; 2e nvl: Elefantiasis; mv: Elefantiasen) 
2. knobbelmelaatsheid
Elefantiasis (die; 2e nvl: Elefantiasis; mv: Elefantiasen) 

qélégance

élégance (dev)
1. Eleganz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schick (der)
(woorden) Gewähltheit (die) 

qelegant

elegant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elegant
(ongemarkeerd) schick
(informeel) fesch 
♦ voorbeelden
een elegante buiging maken
sich graziös verbeugen, eine elegante Verbeugung machen 
een elegante oplossing van het vraagstuk
eine elegante Lösung des Problems 

qelegantie

elegantie (dev)
1. Eleganz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schick (der)
(woorden) Gewähltheit (die) 

qelegie

elegie (dev)
1. klaagdicht
Elegie (die)
(ongemarkeerd) Klagelied (das) 
2. (muziek)
Elegie (die)
(ongemarkeerd) Klagelied 

qelegisch

elegisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (literatuur)
1. elegisch
(ongemarkeerd) klagend 

qelektra

elektra (het, dev)
1. aansluiting op het elektrisch net
elektrische(r) Anschluss (der) 
2. verbruik
Stromverbrauch (der; mv: geen meervoud) 
3. artikelen
Elektrobedarfsartikel (alleen meervoud), Elektroartikel (alleen meervoud) 

qelektricien

elektricien (dem)
1. Elektriker (der), Elektroinstallateur (der), Elektrotechniker (der), Elektromonteur (der) 

qelektriciteit

elektriciteit (dev)
1. vorm van energie
Elektrizität (die; mv: geen meervoud)
(binnen stroomkring) Strom (der) 
♦ voorbeelden
geïnduceerde elektriciteit
Induktionsstrom 
2. aansluiting op het elektrisch net
elektrische(r) Anschluss (der) 
♦ voorbeelden
elektriciteit aanleggen
die elektrischen Anschlüsse legen 
het dorp heeft gas en elektriciteit
das Dorf ist ans Gas- und Stromnetz angeschlossen 
3. verbruik
Stromverbrauch (der; mv: geen meervoud) 

qelektriciteitsbedrijf

elektriciteitsbedrijf (het)
1. Elektrizitätsgesellschaft (die), Elektrizitätswerk (das) 

qelektriciteitscentrale

elektriciteitscentrale (de)
1. Elektrizitätswerk (das) 

qelektriciteitsfabriek

elektriciteitsfabriek (dev)
1. Elektrizitätswerk (das)
(ook afkorting) E-Werk 

qelektriciteitsmaatschappij

elektriciteitsmaatschappij (dev)
1. Elektrizitätsgesellschaft (die) 

qelektriciteitsmeter

elektriciteitsmeter (dem)
1. Stromzähler (der), Elektrizitätszähler (der) 

qelektriciteitsnet

elektriciteitsnet (het)
1. Elektrizitätsnetz (das) 

qelektriciteitssnoer

elektriciteitssnoer (het)
1. Elektrokabel (das)
(algemeen) Schnur (die) 

qelektriciteitsvoorziening

elektriciteitsvoorziening (dev)
1. Elektrizitätsversorgung (die) 

qelektriek

elektriek1 (het, dem) (België)
1. Elektrizität (die; mv: geen meervoud) 

qelektriek

elektriek2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. elektrisch 

qelektrificatie

elektrificatie (dev)
1. Elektrifizierung (die; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Elektrifikation (die) 

qelektrificeren

elektrificeren (overgankelijk werkwoord)
1. elektrifizieren 
♦ voorbeelden
een spoorweg elektrificeren
eine Eisenbahnlinie, Eisenbahnstrecke elektrifizieren 

qelektrisch

elektrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met elektriciteit geladen
elektrisch geladen 
♦ voorbeelden
een elektrisch aangedreven auto
ein Elektroauto 
de dampkring is elektrisch
die Atmosphäre ist elektrisch geladen 
2. door elektriciteit bewogen, veroorzaakt
elektrisch
(verwarmd) Heiz- 
♦ voorbeelden
een elektrische deken
eine Heizdecke 
een elektrische schok
ein (elektrischer) Schlag 
3. van de aard van elektriciteit
elektrisch 
♦ voorbeelden
elektrische energie
elektrische Energie 
4. elektriciteit voortbrengend
Elektrizitäts-, Strom- 
♦ voorbeelden
de elektrische centrale
das Elektrizitätswerk, E-Werk 

qelektrisch

elektrisch2 (bijwoord)
1. door, met elektriciteit
elektrisch 
♦ voorbeelden
elektrisch negatief geladen
(elektrisch) negativ geladen, negativelektrisch geladen 
elektrisch verlicht
elektrisch beleuchtet 
dat toestel werkt elektrisch
das Gerät arbeitet elektrisch 

qelektriseermachine

elektriseermachine (dev)
1. Elektrisierapparat (der), Elektrisiermaschine (die) 

qelektriseren

elektriseren (overgankelijk werkwoord)
1. elektriciteit opwekken in
elektrisieren, Elektrizität erzeugen 
2. elektrocuteren
durch Elektrisierung töten 
♦ voorbeelden
een veroordeelde elektriseren
einen Verurteilten auf dem, durch den elektrischen Stuhl hinrichten 
3. (figuurlijk)
elektrisieren 
♦ voorbeelden
een elektriserende welsprekendheid
eine elektrisierende Beredsamkeit 

qelektroanalyse

elektroanalyse (dev)
1. Elektroanalyse (die) 

qelektrocardiografie

elektrocardiografie (dev)
1. Elektrokardiografie (die; mv: geen meervoud) 

qelektrocardiogram

elektrocardiogram (het)
1. Elektrokardiogramm (das)
(informeel) EKG (das), Ekg (das) 

qelektrocaustiek

elektrocaustiek (dev)
1. Elektrokaustik (die) 

qelektrochemie

elektrochemie (dev)
1. m.b.t. chemische en elektrische verschijnselen
Elektrochemie (die; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. de omzetting van chemische in elektrische energie
Elektrochemie (die; mv: geen meervoud) 

qelektrocuteren

elektrocuteren (overgankelijk werkwoord)
1. durch Elektrisierung töten
(straf) auf dem elektrischen Stuhl hinrichten, durch den elektrischen Stuhl hinrichten 

qelektrocutie

elektrocutie (dev)
1. doodsoorzaak
Tod (der) durch Stromschlag 
2. terdoodbrenging
Hinrichtung (die) auf dem elektrischen Stuhl 

qelektrode

elektrode (dev)
1. Elektrode (die) 
♦ voorbeelden
negatieve elektrode
negative Elektrode, Kathode 
positieve elektrode
positive Elektrode, Anode 

qelektrodialyse

elektrodialyse (dev)
1. Elektrodialyse (die; mv: geen meervoud) 

qelektrodynamica

elektrodynamica (dev)
1. Elektrodynamik (die; mv: geen meervoud) 

qelektrodynamisch

elektrodynamisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrodynamisch 

qelektrodynamisch

elektrodynamisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (natuurkunde)
1. elektrodynamisch 

qelektro-encefalograaf

elektro-encefalograaf (dem)
1. Elektroenzephalograf (der) 

qelektro-encefalogram

elektro-encefalogram (het)
1. Elektroenzephalogramm (das) 

qelektrofiets

elektrofiets (de)
1. Elektrofahrrad (das) 

qelektroforese

elektroforese (dev)
1. Elektrophorese (die) 

qelektroforetisch

elektroforetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrophoretisch 

qelektrokinetisch

elektrokinetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elektrokinetisch 

qelektroluminescentie

elektroluminescentie (dev)
1. Elektrolumineszenz (die) 

qelektrolyse

elektrolyse (dev)
1. Elektrolyse (die) 

qelektrolyt

elektrolyt (dem)
1. Elektrolyt (der; 2e nvl: Elektrolyts, Elektrolyten; mv: Elektrolyte(n)) 

qelektrolytisch

elektrolytisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elektrolytisch, Elektrolyt- 
♦ voorbeelden
het elektrolytisch verkregen koper
das Elektrolytkupfer 

qelektromagneet

elektromagneet (dem)
1. Elektromagnet (der; 2e nvl: Elektromagneten, Elektromagnet(e)s; mv: Elektromagnete, zelden Elektromagneten) 

qelektromagnetisch

elektromagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektromagnetisch 

qelektromagnetisme

elektromagnetisme (het)
1. Elektromagnetismus (der; 2e nvl: Elektromagnetismus; mv: geen meervoud) 

qelektrometer

elektrometer (dem)
1. Stromzähler (der), Elektrizitätszähler (der) 

qelektromonteur

elektromonteur (dem)
1. Elektriker (der), Elektromechaniker (der), Elektromonteur (der) 

qelektromotor

elektromotor (dem)
1. Elektromotor (der) 

qelektromotorisch

elektromotorisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
elektromotorische kracht (emk)
elektromotorische Kraft (EMK) 

qelektromyograaf

elektromyograaf (dem)
1. Elektromyograf (der) 

qelektromyografie

elektromyografie (dev)
1. Elektromyografie (die; mv: geen meervoud) 

qelektron

elektron (het)
1. (natuurkunde)
Elektron (das) 
2. magnesiumlegering
Elektron (mv: geen meervoud) 

qelektronenbuis

elektronenbuis (de)
1. Elektronenröhre (die) 

qelektronenflitser

elektronenflitser (dem)
1. Elektronenblitzgerät (das)
(informeel) Elektronenblitz (der), Elektronenblitzer (der) 

qelektronenkanon

elektronenkanon (het)
1. Elektronenkanone (die) 

qelektronenmicroscoop

elektronenmicroscoop (dem)
1. Elektronenmikroskop (das) 

qelektronentheorie

elektronentheorie (dev)
1. Elektronentheorie (die) 

qelektronenversneller

elektronenversneller (dem)
1. Elektronenbeschleuniger (der) 

qelektronica

elektronica (dev)
1. Elektronik (die; mv: geen meervoud) 

qelektronicus

elektronicus (dem)
1. Elektroniker (der) 

qelektronisch

elektronisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektronisch 
♦ voorbeelden
elektronische muziek
elektronische Musik 

qelektronvolt

elektronvolt (dem)
1. Elektronenvolt (das; 2e nvl: Elektronenvolt(s); mv: Elektronenvolt) 

qelektroscoop

elektroscoop (dem)
1. Elektroskop (das), Elektrizitätsanzeiger (der) 

qelektroshock

elektroshock (dem)
1. Elektroschock (der) 

qelektrosmog

elektrosmog (dem)
1. Elektrosmog (der; 2e nvl: ook Elektrosmog) 

qelektrostatica

elektrostatica (dev)
1. Elektrostatik (die; mv: geen meervoud) 

qelektrostatisch

elektrostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrostatisch 

qelektrotechnicus

elektrotechnicus (dem)
1. Elektrotechniker (der) 

qelektrotechniek

elektrotechniek (dev)
1. Elektrotechnik (die; mv: geen meervoud) 

qelektrotechnisch

elektrotechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrotechnisch 
♦ voorbeelden
de elektrotechnische industrie
die Elektroindustrie 
de elektrotechnisch(e) ingenieur
der Elektroingenieur 

qelektrotherapie

elektrotherapie (dev) (medisch)
1. Elektrotherapie (die; mv: geen meervoud) 

qelektrotypie

elektrotypie (dev)
1. Elektrotypie (die)
(galvanoplastiek) Galvanoplastik (die) 

qelement

element (het)
1. (geschiedenis)
Element (das) 
♦ voorbeelden
het natte element
das nasse Element 
2. (scheikunde)
Element (das) 
♦ voorbeelden
kunstmatige elementen
künstliche Elemente 
3. vormend (hoofd)bestanddeel
Element (das), Bestandteil (der) 
♦ voorbeelden
water is het voornaamste element in veel natuurproducten
Wasser ist der Hauptbestandteil vieler Naturprodukte 
4. persoon
Element (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
reactionaire elementen
reaktionäre Elemente 
(België) een uitstekend element
eine tüchtige/erstklassige Kraft 
5. (bouwkunst)
Element (das), Bauelement (das) 
♦ voorbeelden
geprefabriceerde elementen
vorgefertigte Bauelemente 
een element plaatsen
ein Bauelement anbringen 
6. plaats waar men zich thuis voelt
Element (das) 
♦ voorbeelden
in zijn element zijn
in seinem Element sein 
zich in zijn element voelen
sich in seinem Element fühlen 
7. (meervoud); weersomstandigheden
Elemente (meervoud), Naturgewalten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de elementen trotseren
den Elementen trotzen 
de strijd tegen de elementen
der Kampf gegen die Elemente 
8. m.b.t. een pick-up
Tonabnehmer (der), Tonabnehmersystem (das) 
♦ voorbeelden
een magnetodynamisch element
ein magnetodynamisches Tonabnehmersystem 
9. (natuurkunde); toestel
Element (das) 
10. (wiskunde)
Element (das) 
11. (vaktaal); kies, tand
(ongemarkeerd) Zahn (der) 

qelementair

elementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. de basisbeginselen betreffend
elementar, Elementar-, elementar-, Grund-, grund- 
♦ voorbeelden
iemand de elementaire begrippen bijbrengen
(ook) jemandem die Anfangsgründe/Grundlagen beibringen 
een elementaire fout
ein elementarer Fehler 
de elementaire kennis
die Elementarkenntnisse, das Elementarwissen 
elementaire wiskunde
elementare Mathematik 
2. de (hoofd)bestanddelen betreffend
elementar, Elementar-, elementar-, Grund-, grund- 
♦ voorbeelden
een elementair aspect missen
einen elementaren Aspekt vermissen 
3. noodzakelijk
elementar, Grund-, grund-, wesentlich, grundlegend 
♦ voorbeelden
elementaire behoeften
Grundbedürfnisse 
elementair voor een goed resultaat
grundlegend für ein gutes Ergebnis 
4. (natuurkunde)
elementar, Elementar-, elementar- 
♦ voorbeelden
elementaire deeltjes
Elementarteilchen 
het elementaire kwantum
das Elementarquantum 
5. de chemische elementen betreffend
elementar 
♦ voorbeelden
de elementaire samenstelling van een stof
der Aufbau eines Stoffes aus Elementen 
¶. overige voorbeelden
een elementaire kracht
(ook) eine Urkraft 
met elementaire kracht
mit elementarer Kraft 

qelevatie

elevatie (dev)
1. verheffing
Elevation (die)
(ongemarkeerd) Erhöhung (die), Erhebung (die) 
2. (rooms-katholiek)
Elevation (die) 
3. (bouwkunst)
Elevation (die), Aufriss (der) 
4. hoek van een lijn
Elevation (die) 

qelevatiehoek

elevatiehoek (dem) (leger)
1. Elevationswinkel (der) 

qelevator

elevator (dem)
1. Elevator (der)
(ongemarkeerd) Becherwerk (das) 

qelf

elf1 (de)
1. sprookjesfiguur
Elfe (die)
(zelden) Elf (der) 
2. ijle geestengestalte
Elfe (die) 

qelf

elf2 (de)
1. cijferteken
Elf (die) 
♦ voorbeelden
een Romeinse elf
eine römische Elf (XI) 

qelf

elf3 (hoofdtelwoord)
1. elf
(met lidwoord) Elf (die) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het is bij elven, op slag van elven
es ist gegen elf (Uhr), es ist Schlag elf 
(sport) de elf van Oranje
die niederländische Elf 
(zelfstandig) zij waren met hun elven
sie waren zu elft
(informeel) sie waren zu elfen, sie waren elf 
(zelfstandig) deel dit onder jullie elven
verteilt/teilt dies unter euch elf 
elf ogen, punten gooien
elf Augen, Punkte würfeln 
de raad van elf
der Elferrat 
elf is het gekkengetal
elf ist die Narrenzahl 
¶. overige voorbeelden
spuit elf geeft (ook) modder
der/die muss auch noch (unbedingt) seinen/ihren Senf dazugeben 

qelf

elf4 (rangtelwoord)
1. elfte 
♦ voorbeelden
elf maart
der elfte März, den elften März, am elften März 

qelfde

elfde1 (het)
1. Elftel (das) 
♦ voorbeelden
drie elfde
drei Elftel 
een elfde procent
ein elftel Prozent 

qelfde

elfde2 (rangtelwoord)
1. elft 
♦ voorbeelden
de elfde maart
der elfte März, den elften März, am elften März 
(figuurlijk) te elfder ure
in zwölfter/letzter Stunde, im letzten Moment
(informeel) auf den letzten Drücker 

qelfenbankje

elfenbankje (het) (plantkunde)
1. Schmetterlingsporling (der) 

qelfenbloem

elfenbloem (dem)
1. Elfenblume (die), Ziegenkraut (das) 

qelfendertigst

elfendertigst (rangtelwoord) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
voor de elfendertigste keer
zum zigsten Mal 
op zijn elfendertigst
mit der Schneckenpost
(langzaam tempo) im Schneckentempo 
het gaat allemaal op zijn elfendertigst
(ook) es geht alles seine Tippeltappeltour 

qelfenkoning

elfenkoning (dem)
1. Elfenkönig (der), Erlkönig (der) 

qelfmeter

elfmeter (dem) (sport)
1. strafschop
Elfmeter (der), Strafstoß (der) 
♦ voorbeelden
een elfmeter benutten
einen Elfmeter verwandeln 
2. penaltystip
Elfmeterpunkt (der) 
♦ voorbeelden
de bal ging op de elfmeter
der Ball wurde auf den Elfmeterpunkt gelegt 

qElfstedentocht

Elfstedentocht (dem)
1. ‘Elfstedentocht’ (die), (omschrijving) Elfstädtetour auf dem Eis in der niederländischen Provinz Friesland 

qelftal

elftal (het)
1. (sport)
Elf (die), Mannschaft (die) 
♦ voorbeelden
het nationaal elftal
die Nationalelf/Nationalmannschaft 
het Nederlands elftal
die niederländische Fußballnationalmannschaft 
2. elf eenheden
Elf (die)
(met volgend zelfstandig naamwoord) elf 
♦ voorbeelden
een elftal bladzijden
etwa elf Seiten 

qelideren

elideren (overgankelijk werkwoord)
1. elidieren
(ongemarkeerd) streichen, tilgen 

qeliminatie

eliminatie (dev)
1. verwijdering
Elimination (die), Eliminierung (die)
(ongemarkeerd) Beseitigung (die) 
2. het doden
Elimination (die), Eliminierung (die)
(ongemarkeerd) Beseitigung 
3. (wiskunde)
Elimination (die) 
4. (medisch)
Abstoßung (die) 

qelimineren

elimineren (overgankelijk werkwoord)
1. wegwerken
(ook wiskunde) eliminieren
(tegenstanders, concurrenten e.d.) ausschalten
(verwijderen) entfernen
(uit de weg ruimen, eruit halen) beseitigen 
2. doden
eliminieren
(ongemarkeerd) beseitigen 

qelisie

elisie (dev) (taalkunde)
1. Elision (die), Elidierung (die) 

qelitair

elitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen aan een elite
elitär 
2. voorbehouden aan een elite
elitär 

qelitarisme

elitarisme (het)
1. (denkwijze) Elitedenken (das; mv: geen meervoud)
(handelwijze) elitäre(s) Verhalten (das; mv: geen meervoud) 

qelite

elite (de)
1. Elite (die)
(maatschappelijke elite; ook ironisch) Creme (die)  der Gesellschaft
(prominenten) alles was Rang und Namen hat
(high society) die oberen Zehntausend (meervoud) 

qelitehaver

elitehaver (de)
1. Studentenfutter (das) 

qelitekorps

elitekorps (het)
1. Elitetruppe (die) 

qeliterenner

eliterenner (dem)
1. Elitefahrer (der) 

qelitetroepen

elitetroepen (meervoud)
1. Elitetruppen (meervoud) 

qelixer

elixer (het)
1. extract van kruiden, planten enz.
Elixier (das) 
2. oplossing met bittere smaak
Elixier (das) 

qelk

elk (onbepaald voornaamwoord)
1. (zelfstandig); ieder uit een beperkt aantal
jeder, jede, jedes
(in combinatie met een genoemd aantal) je 
♦ voorbeelden
elk van hen, van die dingen
jeder von ihnen, jede dieser Sachen 
van elk tien meter
zu je zehn Meter(n) 
2. (zelfstandig); ieder(een)
jeder(mann) 
♦ voorbeelden
melk is goed voor elk
Milch ist für jeden gut 
elk het zijne geven
jedem das Seine geben 
er is daar voor elk wat wils
es gibt dort für jeden etwas 
3. bijvoeglijk
jeder, jede, jedes 
♦ voorbeelden
aan elke hand een tas
in jeder Hand eine Tasche 
elke 10 minuten
alle/jede 10 Minuten 
¶. spreekwoorden
elk heeft genoeg in eigen tuin te wieden
jeder jäte seinen Garten, dann hat er genug zu warten 
elk meent zijn uil een valk te zijn
jeder sieht seine Eule für eine Nachtigall an 

qelkaar

elkaar (wederkerig voornaamwoord)
1. zonder voorzetsel
↑ einander
(3e persoon vooral) sich
(pregnant) sich gegenseitig
(1e persoon vooral) uns
(pregnant) uns gegenseitig
(2e persoon vooral) euch
(pregnant) euch gegenseitig 
♦ voorbeelden
ze zwoeren elkaars dood te zullen wreken
sie schworen, einer des andern Tod rächen zu wollen 
elkaar groeten
sich (gegenseitig) grüßen, einander grüßen 
we, ze hadden elkaars jassen meegenomen
einer hatte des anderen Mantel mitgenommen 
we, ze kunnen elkaars nabijheid niet verdragen
einer kann des anderen Nähe/Anwesenheit nicht ertragen 
ze zijn elkaars tegenpool
die beiden sind Gegenpole (voneinander) 
ze zijn elkaars vijanden
sie sind Feinde, sie sind miteinander verfeindet 
elkaar verliefd bij de hand houden
Händchen halten 
2. met voorzetsel
(-)einander 
♦ voorbeelden
de landerijen grenzen aan elkaar
die Ländereien grenzen aneinander 
zij lopen achter elkaar
sie gehen hintereinander 
hij heeft een uur achter elkaar gepraat
er hat eine Stunde in einer Tour gesprochen 
wij hadden twee dagen achter elkaar feest
wir feierten zwei Tage hintereinander 
in elkaars armen liggen
sich in den Armen liegen 
bij elkaar
zusammen 
bij elkaar komen
zusammenkommen 
alles bij elkaar
(algemeen) alles zusammen
(al met al) alles in allem 
bij elkaar op bezoek komen
(ook) sich (gegenseitig) besuchen, einander besuchen 
de boel goed bij elkaar houden
seine Sachen gut zusammenhalten 
dat maakt (alles) bij elkaar 49 euro
das macht (alles) zusammen 49 Euro 
hij heeft ze niet allemaal bij elkaar
er hat sie nicht alle beisammen/beieinander 
elkaar bij de schouders, de handen pakken
sich/einander an den Schultern, bei den Händen fassen 
door elkaar genomen
im Durchschnitt
(bij rekening, schatting ook) pauschal 
alles ligt door elkaar
alles liegt durcheinander 
feiten door elkaar halen
Tatsachen durcheinanderbringen 
de kinderen lopen door elkaar
die Kinder laufen durcheinander 
de betekenissen van die woorden lopen door elkaar
die Bedeutungen jener Wörter überschneiden sich 
in elkaar
ineinander 
in elkaar zakken
zusammensacken, zusammensinken, zusammenbrechen 
hij stortte in elkaar
er brach zusammen 
iemand in elkaar slaan
jemanden zusammenschlagen 
hoe zit dat in elkaar?
(samengesteld) wie ist das zusammengesetzt?
(functionerend) wie funktioniert das?
(figuurlijk) wie hängt das zusammen? 
dicht in elkaar schrijven
eng zusammenschreiben 
het verhaal zit goed in elkaar
die Geschichte ist gut aufgebaut, die Geschichte hat Hand und Fuß 
de onderneming stortte in elkaar
das Unternehmen brach zusammen 
een brief snel in elkaar draaien
einen Brief schnell hinschreiben
(informeel) einen Brief zusammenstoppeln 
dingen in elkaar voegen, vouwen, zetten
Dinge zusammenfügen, zusammenfalten, zusammensetzen 
zij praten langs elkaar heen
sie reden aneinander vorbei 
twee keer na elkaar
zweimal nacheinander, hintereinander 
naar elkaar knipogen, lachen
sich/einander zuzwinkern, zulachen 
getallen onder elkaar zetten
Zahlen untereinanderschreiben 
zij moeten dat onder elkaar maar uitmaken
sie müssen das schon untereinander ausmachen 
op elkaar liggen
aufeinanderliegen 
op elkaar inrijden
(botsen) aufeinanderprallen, zusammenfahren
(rammen) sich/einander rammen 
loodrecht op elkaar staan
senkrecht aufeinanderstehen 
de handen op elkaar krijgen
zu Beifall mitreißen 
(ook figuurlijk) met de armen over elkaar zitten
mit verschränkten Armen dasitzen 
zij zijn tegen elkaar opgewassen
sie sind einander, sich (gegenseitig) gewachsen 
twee personen tegen elkaar opzetten
zwei Personen gegeneinander aufwiegeln/aufhetzen 
uit elkaar gaan
auseinandergehen
(figuurlijk ook) sich trennen 
ze zijn uit elkaar gegroeid
sie haben sich auseinandergelebt 
een machine uit elkaar halen
eine Maschine auseinandernehmen 
die groep is uit elkaar gevallen
die Gruppe ist auseinandergefallen 
iets (niet) uit elkaar kunnen houden
etwas (nicht) auseinanderhalten können 
die auto valt bijna (van ellende) uit elkaar
das Auto fällt fast auseinander
(schertsend) das Auto gibt beinahe den Geist auf 
voor elkaar zijn
in Ordnung sein 
voor elkaar lopen
voreinander hergehen 
het is voor elkaar
es ist geregelt, in Ordnung 
voor elkaar hebben
geschafft haben
(afgehandeld ook) erledigt haben 
het komt voor elkaar
es kommt in Ordnung 
dat is (dan) voor elkaar
das hätten wir, wäre geschafft 
hij heeft zijn zaakjes goed voor elkaar
er hat seine Sachen gut in Ordnung, gut im/in Schuss 
iets niet voor elkaar kunnen krijgen, brengen
etwas nicht hinkriegen, zustande bringen 

qelkeen

elkeen (onbepaald voornaamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) jedermann, jeder 

qellebogen

ellebogen (onovergankelijk werkwoord)
1. seine Ellbogen gebrauchen 
♦ voorbeelden
door de menigte naar voren ellebogen
sich durch die Menge nach vorn drängeln 
(figuurlijk) hij elleboogde zich naar de top
er kämpfte sich mit den Ellbogen an die Spitze 

qelleboog

elleboog (dem)
1. kromming van de arm
Ellbogen (der)
(minder vaak) Ellenbogen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft het achter zijn ellebogen
er hat es faustdick hinter den Ohren 
de binnenkant van de elleboog
die Armbeuge, Ellenbeuge 
(figuurlijk) zijn ellebogen gebruiken, met de ellebogen werken
seine Ellbogen gebrauchen 
zijn elleboog stoten
sich (3e naamval)  den Ellbogen stoßen 
2. deel van een mouw
Ellbogen (der)
(minder vaak) Ellenbogen 
♦ voorbeelden
hij is door zijn ellebogen (heen)
er hat seinen Ellbogen durchgescheuert, sein Ärmel ist am Ellbogen durchgescheuert 
3. rechthoekige ombuiging
Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie), Kniestück (das) 

qellende

ellende (de)
1. rampzalige toestand, omstandigheid
Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud)
(nood) Not (die) 
♦ voorbeelden
in (de) ellende leven
im Elend leben 
de ellende van de oorlog
(ook) das Kriegselend 
een poel van ellende
± ein Elend, ein trostloser Zustand, eine total verfahrene Sache 
van pure ellende
aus purer Not 
het toonbeeld van ellende
der Inbegriff, das Bild des Elends/Jammers 
van ellende huilen
(verdriet) vor Kummer weinen
(wanhoop) vor Verzweiflung weinen 
van ellende wegkwijnen
vor Elend dahinsiechen 
(informeel) die auto valt van ellende uit elkaar
das Auto gibt bald den Geist auf 
wat een ellende
welch ein Elend
(als uitroep) so ein Mist! 
2. rampzalige ervaring
Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het was een doffe ellende
es war ein einziges Elend 
3. narigheid
(innerlijk) Ärger (der; mv: geen meervoud)
(uiterlijk) Mist (der; mv: geen meervoud), Schlamassel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat geeft alleen maar (een hoop) ellende
das bringt nur (einen Haufen) Ärger 
de ellende is, dat …
das Schlimme ist, dass … 
en wie zit er straks met de ellende?
und wer hat nachher den Ärger? 
¶. overige voorbeelden
het hoopje ellende
das Häufchen Elend 

qellendeling

ellendeling (dem)
1. Lump (der), Lumpenhund (der), Lumpenkerl (der), elende(r) Schuft (der) 

qellendig

ellendig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rampzalig
elend
(jammerlijk) jammervoll 
♦ voorbeelden
het ellendig bestaan
(ook) das Elendsdasein 
ellendige toestanden
elende Zustände 
2. beklagenswaardig, deerniswekkend
elend, jämmerlich 
♦ voorbeelden
ellendige mensen
elende Menschen 
ik voel me ellendig
mir ist elend (zumute) 
3. erbarmelijk
elend, erbärmlich, miserabel 
♦ voorbeelden
een ellendig krot van een huis
eine elende Bruchbude 
hun uitrusting was ellendig
ihre Ausrüstung war miserabel 
4. zeer onaangenaam, vervelend
elend
(sterker) verdammt, verflixt, verflucht
(betreurenswaardig) bedauernswert 
♦ voorbeelden
een ellendige geschiedenis
(naar) eine ärgerliche Geschichte
(sterker) eine verflixte/verwünschte Geschichte
(betreurenswaardig) eine bedauernswerte Geschichte 
die ellendige jongens plagen altijd
diese elenden Jungen ärgern einen immer 
ik kan die ellendige sommen niet maken
ich kann diese elenden Rechenaufgaben nicht machen 
5. onbetekenend
elend, lumpig, leidig 
♦ voorbeelden
een ellendige honderd euro
lumpige hundert Euro 
6. verachtelijk
elend, gemein, erbärmlich 
♦ voorbeelden
ellendige verraders
elende Verräter 

qellendig

ellendig2 (bijwoord)
1. op ellendige wijze
elend
(formeel) elendiglich
(miserabel, gebrekkig) miserabel 
♦ voorbeelden
ellendig aan zijn einde komen
ein jämmerliches Ende finden 
2. in onuitstaanbare mate
elend 
♦ voorbeelden
het is ellendig heet
(ook) es herrscht eine Bullenhitze 
ellendig lang duren
eine Ewigkeit dauern 

qellenlang

ellenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ellenlang 
♦ voorbeelden
iemand ellenlange brieven schrijven
jemandem ellenlange, seitenlange Briefe schreiben 
de ellenlange zin
(schertsend ook) der Bandwurmsatz 

qellenmaat

ellenmaat (de)
1. maat
Elle (die) 
2. stuk stof
Elle (die) Stoff 
3. meetstok
Ellenmaß (das), Ellenstab (der), Elle (die) 

qellenstok

ellenstok (dem)
1. Elle (die), Ellenstab (der), Ellenmaß (das) 

qellepijp

ellepijp bot(de)
1. Elle (die) 

qellips

ellips (de)
1. (wiskunde); ovaal
Ellipse (die) 
2. (wiskunde); vlakke kromme
Ellipse (die) 
3. (taalkunde); weglating van woorden
Ellipse (die) 
4. (taalkunde); uitdrukking, zin
Ellipse (die)
(zin) Auslassungssatz (der) 

qellipsograaf

ellipsograaf (dem)
1. Ellipsograf (der) 

qellipsoïde

ellipsoïde (dev)
1. Ellipsoid (das) 

qellipsvormig

ellipsvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellipsenförmig 

qelliptisch

elliptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellipsvormig
elliptisch, ellipsenförmig 
2. (taalkunde)
elliptisch 
3. (literatuur)
elliptisch 

qelmsvuur

elmsvuur (het)
1. Elmsfeuer (das), Sankt-Elms-Feuer (das) 

qelmusvuur

elmusvuur (het) zie elmsvuur

qelocutie

elocutie (dev)
1. (spreektrant) (ongemarkeerd) Redestil (der)
(welbespraaktheid) Eloquenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Beredtheit (die), Redegewandtheit (die) 

qéloge

éloge (dem)
1. Eloge (die)
(ongemarkeerd) Lobrede (die) 

qeloquent

eloquent (bijvoeglijk naamwoord)
1. eloquent
(ongemarkeerd) beredt, redegewandt 

qeloquentie

eloquentie (dev)
1. Eloquenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Beredtheit (die), Redegewandtheit (die) 

qelpee

elpee (dem)
1. LP (die; 2e nvl: LP; mv: LP(s)) 

qelpenbeen

elpenbeen (het) (archaïsch)
1. (ongemarkeerd) Elfenbein (das; mv: geen meervoud) 

qels

els1 (dem)
1. boom
Erle (die), Erlenbaum (der)
(Noord-Duitsland) Eller (die) 
♦ voorbeelden
gewone, zwarte els
Schwarzerle 
witte, grijze, grauwe els
Weißerle, Grauerle 

qels

els2 (de) (ambacht(elijk))
1. gebogen priem
Ahle (die), Pfriem (der)
(schoenmaker) Schusterpfriem 

qEl Salvador

El Salvador El Salvador(het)
1. El Salvador (das; 2e nvl: El Salvadors; mv: geen meervoud) 

qeluvium

eluvium (het) (geologie)
1. Eluvium (das; 2e nvl: Eluviums; mv: geen meervoud) 

qElysisch

Elysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elysisch, elysäisch
(gelukzalig) paradiesisch
(ongemarkeerd) himmlisch 

qElysium

Elysium (het) (mythologie)
1. Elysium (das; mv: geen meervoud) 

qElzas

Elzas (dem)
1. Elsass (das; 2e nvl: Elsass, Elsasses; mv: geen meervoud) 

qElzas-Lotharingen

Elzas-Lotharingen (het)
1. Elsass-Lothringen (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Elsass-Lothringen) 

qElzasser

Elzasser (dem)
1. Elsässer (der) 

qElzassisch

Elzassisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elsässisch 

qelzen

elzen (bijvoeglijk naamwoord)
1. erlen, aus Erlenholz, Erlen- 

qelzenboom

elzenboom (dem)
1. Erle (die), Erlenbaum (der)
(Noord-Duitsland) Eller (die) 

qelzenhout

elzenhout (het)
1. Erlenholz (das; mv: geen meervoud), Erle (die; mv: geen meervoud) 

qelzenkatje

elzenkatje (het)
1. Erlenkätzchen (das) 

qelzenprop

elzenprop (de)
1. Erlenzapfen (der) 

qem.

em. (afkorting)
1. afkorting van: emeritus
(hoogleraar) em. (emeritiert, emeritus)
(geestelijke) i.R. (im Ruhestand) 
2. afkorting van: eminentie
Em. (Eminenz) 

qe&m

e&m (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: economie en maatschappij
Wirtschaft und Gesellschaft, (omschrijving) gymnasialer Zweig (der) mit Profilfächern im Bereich Wirtschaft und Gesellschaft 

qemail

email (het)
1. glazuur
Email (das), Emaille (die)
(ongemarkeerd) Schmelzglas (das), Schmelz (der) 
2. met glazuur bedekt materiaal
Email (das) 
3. voorwerp
(voorwerp) Emailware (die)
(kunstvoorwerp) Emailarbeit (die) 
4. tandglazuur
Schmelz (der), Zahnschmelz (der) 

qe-mail

e-mail (de) (computer)
1. elektronische post
E-Mail (die), elektronische Post (die; mv: geen meervoud) 
2. bericht
E-Mail (die) 

qe-mailadres

e-mailadres (het)
1. E-Mail-Adresse (die) 

qe-mailbericht

e-mailbericht (het)
1. E-Mail (die) 

qe-mailbox

e-mailbox (dem)
1. E-Mail-Postfach (das) 

qe-mailen

e-mailen e-mailen(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. e-mailen, mailen 

qemaillak

emaillak (het, dem)
1. Emaillack (der) 

qemailleeroven

emailleeroven (dem)
1. Emaillierofen (der) 

qemaillen

emaillen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Email- 

qemailleren

emailleren (overgankelijk werkwoord)
1. met email bekleden
emaillieren 
♦ voorbeelden
geëmailleerde pannen
emaillierte Töpfe 
2. met emailwerk versieren
emaillieren 

qemailleur

emailleur (dem), emailleerster (dev)
1. (man) Emailleur (der), (vrouw) Emailleurin (die), (man) Emailarbeiter (der), (vrouw) Emailarbeiterin (die), (man) Schmelzarbeiter (der), (vrouw) Schmelzarbeiterin (die) 

qe-mailverkeer

e-mailverkeer (het)
1. E-Mail-Verkehr (der; mv: geen meervoud) 

qe-mailvirus

e-mailvirus (het)
1. E-Mail-Virus (das; informeel ook der; 2e nvl: E-Mail-Virus; mv: E-Mail-Viren) 

qemanatie

emanatie (dev)
1. uitvloeiing van geuren, dampen enz.
(ongemarkeerd) Ausfluss (der) 
2. uitvloeisel, manifestatie
(ongemarkeerd) Folge (die), Ergebnis (das) 
3. radioactieve gassen
Emanation (die)
(ongemarkeerd) Ausstrahlung (die) 
4. (juridisch); afkondiging van een wet
Proklamation (die) 
5. (theologie, filosofie)
Emanation (die) 

qemancipatie

emancipatie (dev)
1. streven naar gelijkgerechtigdheid
Emanzipation (die) 
♦ voorbeelden
op (de) emancipatie gericht
(ook) emanzipatorisch 
de emancipatie van de vrouw
(ook) die Frauenemanzipation 
2. gelijkstelling voor de wet
Emanzipation (die) 

qemancipatiebeleid

emancipatiebeleid (het) (politiek)
1. Emanzipationspolitik (die) 

qemancipatiebeweging

emancipatiebeweging (dem)
1. Emanzipationsbewegung (die) 
♦ voorbeelden
de emancipatiebeweging van homofielen
die Emanzipationsbewegung der Homosexuellen 

qemancipatiezaken

emancipatiezaken (meervoud)
1. Emanzipationsfragen (meervoud) 

qemancipatoir

emancipatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↓ emanzipatorisch 
♦ voorbeelden
een emancipatoir personeelsbeleid
eine emanzipatorische Personalpolitik 

qemancipatorisch

emancipatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. emanzipatorisch 

qemanciperen

emanciperen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vrij, zelfstandig maken
emanzipieren 
2. gelijkstellen voor de wet
emanzipieren 

qemanciperen

zich emanciperen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich zelfstandig maken
sich emanzipieren 

qemaneren

emaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) folgen (sein)  (aus), hervorgehen (sein) (aus) 

qemasculatie

emasculatie (dev) (medisch)
1. Emaskulation (die), Kastration (die)
(ongemarkeerd) Entmannung (die) 

qemballage

emballage (dev)
1. het inpakken
Verpackung (die)
(vaktaal) Emballage (die) 
2. verpakking
Verpackung (die)
(vaktaal) Emballage, Fustage (die), Fastage (die)
(ongemarkeerd) Leergut (das) 
♦ voorbeelden
geleende emballage
Leihverpackung 

qemballagekosten

emballagekosten (meervoud)
1. Verpackungskosten (meervoud) 

qemballeren

emballeren (overgankelijk werkwoord)
1. (vaktaal) emballieren
(ongemarkeerd) verpacken 

qemballeur

emballeur (dem)
1. (ongemarkeerd) Packer (der)
(vrouwelijk) Packerin (die) 

qembargo

embargo (het)
1. beslaglegging op schepen
Embargo (das) 
2. (handel)
Embargo (das)
(minder pregnant) Sperre (die)
(uitvoer) Lieferstopp (der) 
♦ voorbeelden
op deze goederen rust een embargo
diese Güter sind mit (einem) Embargo belegt 
een embargo uitvaardigen
ein Embargo verhängen 
3. verbod aan de media
Nachrichtensperre (die) 
♦ voorbeelden
op deze stukken rust een embargo tot 20 juni
diese Papiere sind bis zum 20. Juni gesperrt 

qembarkeren

embarkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan boord gaan
(ongemarkeerd) sich einschiffen (haben) 

qembarkeren

embarkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan boord brengen
(ongemarkeerd) einschiffen
(zaken, zelden groep personen) (ongemarkeerd) verladen 
♦ voorbeelden
troepen embarkeren
Truppen einschiffen/verladen 

qembedded

embedded (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingedeeld bij een legereenheid
embedded, eingebettet 
2. (van clips, filmpjes); deel uitmakend van blog
eingebettet 

qembleem

embleem (het)
1. herkenningsteken
Emblem (das) 
♦ voorbeelden
het nationaal embleem
(ook) das Hoheitszeichen 
2. zinnebeeld
Emblem (das)
(ongemarkeerd) Sinnbild (das) 

qemblema

emblema (het)
1. (algemeen) Emblem (das) 

qemblematabundel

emblematabundel (dem)
1. Emblembuch (das) 

qemblematisch

emblematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. emblematisch 

qembolie

embolie (dev) (medisch)
1. Embolie (die) 

qembolisatie

embolisatie (dev)
1. Embolisation (die) 

qembolisch

embolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. embolisch 

qembonpoint

embonpoint (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Beleibtheit (die), Korpulenz (die) 

qembossen

embossen (onovergankelijk werkwoord)
1. embossen 

qembossing

embossing (het)
1. Embossing (das) 

qembouchure

embouchure (dev) (muziek)
1. mondstuk
(ongemarkeerd) Mundstück (das) 
2. vaardigheid
(ongemarkeerd) Ansatz (der) 

qembryo

embryo (het)
1. Embryo (der; Oostenrijk ook das; 2e nvl: Embryos; mv: Embryonen, Embryos)
(biologie, medisch, plantkunde) Keimling (der) 

qembryodonatie

embryodonatie (dev)
1. Embryonenspende (die) 

qembryologie

embryologie (dev)
1. Embryologie (die) 

qembryonaal

embryonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een, als embryo
embryonal
(zelden) embryonisch 
2. (figuurlijk); in de, als kiem aanwezig
embryonal 

qembryoselectie

embryoselectie (dev)
1. Embryonenselektion (die) 

qembryotransplantatie

embryotransplantatie (dev) (medisch)
1. Embryotransfer (der) 

qemendatie

emendatie (dev)
1. het verbeteren
(algemeen) Berichtigung (die)
(literatuur) Emendation (die) 
2. aangebrachte verbetering
(algemeen) Berichtigung (die)
(literatuur) Emendation (die) 

qemenderen

emenderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geschriften
emendieren 
2. verbeteringen aanbrengen, voorstellen
(ongemarkeerd) berichtigen, verbessern 

qemerald

emerald (het)
1. (ongemarkeerd) Smaragd (der) 

qemergent

emergent (bijvoeglijk naamwoord)
1. emergent 

qemerging market

emerging market (de)
1. Schwellenland (das) 

qemeritaat

emeritaat (het)
1. (ambtsrust van een hoogleraar) ± Status (der; 2e nvl: Status; mv: Status)  eines Emeritus
(ambtsrust van een rooms-katholiek geestelijke) ± Status (der; 2e nvl: Status; mv: Status)  eines Emeriten
(het verlenen van pensioen aan hoogleraar) Emeritierung (die)
(het verlenen van pensioen aan geestelijke) Versetzung (die) in den Ruhestand 
♦ voorbeelden
zijn emeritaat aanvragen
(hoogleraar) seine Emeritierung beantragen
(geestelijke) seine Versetzung in den Ruhestand beantragen 
met emeritaat gaan
(hoogleraar) emeritiert werden
(geestelijke) in den Ruhestand treten 
tijdens zijn emeritaat
(hoogleraar) nach seiner Emeritierung
(geestelijke) nach seiner Versetzung in den Ruhestand 

qemeritus

emeritus1 (dem)
1. (hoogleraar) Emeritus (der; 2e nvl: Emeritus; mv: Emeriti)
(rooms-katholiek geestelijke) Emerit (der)
(protestants geestelijke) Pfarrer (der) im Ruhestand 

qemeritus

emeritus2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (hoogleraar) emeritiert
(geestelijke; achter het zelfstandig naamwoord geplaatst) im Ruhestand 
♦ voorbeelden
een emeritus predikant, hoogleraar
ein Pfarrer im Ruhestand, ein emeritierter Hochschullehrer 

qemersie

emersie (dev) (geologie, astronomie)
1. Emersion (die) 

qemetofobie

emetofobie (dev)
1. Emetophobie (die) 

qemfase

emfase (dev)
1. Emphase (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Nachdruck (der) 

qemfatisch

emfatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. emphatisch
(ongemarkeerd) nachdrücklich
(bijwoord) mit Nachdruck 

qemfyseem

emfyseem (het)
1. Emphysem (das) 

qemigrant

emigrant (dem), emigrante (dev)
1. (man) Emigrant (der), (vrouw) Emigrantin (die)
(ongemarkeerd) Auswanderer (der) 

qemigrantenregering

emigrantenregering (dev)
1. Exilregierung (die) 

qemigratie

emigratie (dev)
1. Emigration (die)
(ongemarkeerd) Auswanderung (die) 

qemigratiebureau

emigratiebureau (het)
1. Auswanderungsamt (das) 

qemigratiegolf

emigratiegolf (de)
1. Emigrationswelle (die)
(ongemarkeerd) Auswanderungswelle 

qemigratieland

emigratieland (het)
1. met vertrekoverschot
Auswanderungsland (das) 
2. met hoge immigratie
Zuwanderungsland (das), Einwanderungsland (das) 

qemigreren

emigreren (onovergankelijk werkwoord)
1. emigrieren
(ongemarkeerd) auswandern 

qéminence grise

éminence grise (de)
1. (ongemarkeerd) graue Eminenz (die) 

qeminent

eminent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eminent
(ongemarkeerd) hervorragend, herausragend, außerordentlich 
♦ voorbeelden
een eminent geleerde
ein eminenter/hervorragender Gelehrter 

qeminentie

eminentie (dev)
1. voortreffelijkheid
Vorzüglichkeit (die; mv: geen meervoud), Vortrefflichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. titel
Eminenz (die; titel zonder meervoud) 
♦ voorbeelden
Eminentie!
Eure Eminenz! 

qemir

emir (dem)
1. Emir (der) 

qemiraat

emiraat (het)
1. Emirat (das) 

qemissie

emissie (dev)
1. uitzending, uitgifte (van aandelen enz.)
Emission (die)
(ongemarkeerd) Ausgabe (die) 
2. (natuurkunde)
Emission (die) 
3. (milieu); uitstoot
Emission (die) 

qemissiebank

emissiebank (de)
1. Emissionsbank (die), Effektenbank (die) 

qemissiehandel

emissiehandel (dem)
1. Emissionshandel (der; mv: geen meervoud), Emissionsrechtehandel (der; mv: geen meervoud) 

qemissiekoers

emissiekoers (dem)
1. Emissionskurs (der)
(ongemarkeerd) Ausgabekurs 

qemissiemarkt

emissiemarkt (de)
1. Emissionsmarkt (der) 

qemissierecht

emissierecht (het)
1. Emissionsrecht (das) 

qemittent

emittent (dem)
1. (economie)
Emittent (der) 
2. (natuurkunde)
Emittent (der) 

qemitteren

emitteren (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën)
emittieren
(ongemarkeerd) ausgeben, in Umlauf bringen 
2. uitstoten van gevaarlijke stoffen
emittieren 

qemmentaler

emmentaler (dem)
1. Emmentaler (der) 

qemmer

emmer (dem)
1. vat met hengsel
Eimer (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de druppel die de emmer doet overlopen
der Tropfen, der das Fass zum Überlaufen bringt 
een plastic emmer
ein Plastikeimer 
2. m.b.t. de inhoud
Eimer (der) 
♦ voorbeelden
met emmers tegelijk
eimerweise 
het geld komt er met emmers (vol) binnen
(figuurlijk) das Geld strömt in Scheffeln, scheffelweise herein 
het regent of het met emmers uit de hemel gegoten wordt
(informeel) es gießt wie aus/mit Eimern 
(figuurlijk) een emmer koud water
eine kalte Dusche 
¶. spreekwoorden
de laatste druppel doet de emmer overlopen
es ist der letzte Tropfen, der das Fass zum Überlaufen bringt 

qemmerbaggermolen

emmerbaggermolen (dem)
1. Eimerbagger (der) 

qemmeren

emmeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. (ongemarkeerd) quengeln, nörglen 
♦ voorbeelden
lig toch niet te emmeren!
quengle doch nicht so herum! 
wat staat, zit, ligt hij weer te emmeren!
was nörgelt er wieder herum! 

qEmmerik

Emmerik (het)
1. Emmerich (das; 2e nvl: Emmerichs; mv: geen meervoud) 

qemmerladder

emmerladder (de)
1. Eimerkette (die) 

qemmetroop

emmetroop (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. emmetrop
(ongemarkeerd) normalsichtig 

qemmetropie

emmetropie (dev) (biologie)
1. Emmetropie (die)
(ongemarkeerd) Normalsichtigkeit (die) 

qemo

emo (de)
1. Emo (der; 2e nvl: Emos; mv: geen meervoud) 

qemocore

emocore (dem)
1. Emocore (der; das) 

qemoe

emoe (dem)
1. Emu (der) 

qemolumenten

emolumenten (meervoud)
1. Nebeneinnahmen (meervoud), Nebeneinkünfte (meervoud) 

qemoticon

emoticon (het)
1. Emoticon (das)
Smiley (das) 

qemotie

emotie (dev)
1. Emotion (die)
(ongemarkeerd) Erregung (die), Gefühlsregung (die) 
♦ voorbeelden
dat is, komt van de emotie
das macht die, das kommt von der Erregung 
een stem vol emotie
eine Stimme voller Emotion 

qemotiecultuur

emotiecultuur (dev)
1. Gefühlskultur (die) 

qemotieloos

emotieloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. emotionslos
(ongemarkeerd) empfindungslos 

qemotie-tv

emotie-tv (dev)
1. Gefühlsfernsehen (das) 

qemotionaliteit

emotionaliteit (dev)
1. Emotionalität (die) 

qemotioneel

emotioneel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vatbaar voor emoties
emotional, emotionell 
2. m.b.t. emoties
emotional, emotionell
(ongemarkeerd) gefühlsbetont 
♦ voorbeelden
de emotionele drang
der emotionelle Drang 

qemotioneel

emotioneel2 (bijwoord)
1. vol emoties
emotional, emotionell 
♦ voorbeelden
emotioneel reageren
emotional reagieren 

qemotivisme

emotivisme (het)
1. Emotivismus (der; 2e nvl: Emotivismus; mv: geen meervoud) 

qemo-tv

emo-tv (dev)
1. Gefühlsfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qempathie

empathie (dev)
1. Empathie (die) 

qempathisch

empathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. empathisch 

qempire

empire (het)
1. Empire (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een kamer in empire
ein Empire-Zimmer, Zimmer im Empirestil 

qempiricus

empiricus (dem)
1. Empiriker (der)
(vrouwelijk) Empirikerin (die) 

qempirie

empirie (dev)
1. Empirie (die; mv: geen meervoud) 

qempirisch

empirisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. empirisch
(ongemarkeerd) Erfahrungs- 
♦ voorbeelden
een empirisch gegeven
ein Erfahrungswert 
de empirische wetenschappen
die empirischen Wissenschaften, die Erfahrungswissenschaften 

qempirisme

empirisme (het) (filosofie)
1. Empirismus (der; 2e nvl: Empirismus; mv: geen meervoud) 

qempirist

empirist (dem), empiriste (dev)
1. (man) Empirist (der), (vrouw) Empiristin (die) 

qemplacement

emplacement (het)
1. (ongemarkeerd) Gelände (das) 

qemplooi

emplooi (het)
1. betrekking
Beschäftigung (die), Stellung (die) 
♦ voorbeelden
emplooi vinden in de IT-sector
eine Stellung/Arbeit im IT-Bereich finden 
zonder (vast) emplooi
ohne (feste) Beschäftigung 
2. gebruik
Verwendung (die) 
3. soort van rol
Rollenfach (das) 

qemployability

employability (dev)
1. Arbeitsmarktfähigkeit (die), Beschäftigungsfähigkeit (die), Vermittlungsfähigkeit (die) 

qemployé

employé (dem)
1. (man) Angestellte(r) (der), (vrouw) Angestellte (die) 

qEMS

EMS (het)
1. afkorting van: Europees Monetair Stelsel
Europäische(s) Währungssystem (das) 

qEMU

EMU (dev)
1. afkorting van: Economische en Monetaire Unie
WWU (die; 2e nvl: WWU) (Wirtschafts- und Währungsunion) 

qemulgator

emulgator (dem)
1. Emulgator (der) 

qemulgeren

emulgeren (overgankelijk werkwoord)
1. emulgieren 

qemulsie

emulsie (dev)
1. vloeistof
Emulsion (die) 
2. (fotografie)
Emulsion (die) 

qemulsielaag

emulsielaag (de)
1. Emulsion (die) 

qen

en (voegwoord)
1. toevoeging
und 
2. aanduiding van een nauwer verband
und, sowohl als (auch), sowohl wie (auch) 
♦ voorbeelden
af en aan
auf und ab, hin und her 
én boete én gevangenisstraf krijgen
sowohl eine Geldstrafe als (auch) Gefängnisstrafe bekommen 
door en door
durch und durch 
3. geleidelijke versterking
immer, und 
♦ voorbeelden
zachter en zachter
immer leiser 
4. herhaling, voortzetting
und 
♦ voorbeelden
en maar zeuren!
die ganze Zeit quengeln! 
ik zocht en zocht
ich suchte und suchte 
5. onderscheid
und, und zwar 
♦ voorbeelden
er zijn deskundigen en deskundigen
es gibt Fachleute und Fachleute 
6. inleiding op een tegenstellend zinsverband
und 
♦ voorbeelden
en toch
und doch/dennoch 
7. bij verrassing, teleurstelling
und 
♦ voorbeelden
en waarom doe je het niet?
und warum tust du es nicht? 
en ik heb het nog zo verboden
und ich habe es noch ausdrücklich verboten 
8. aanmoediging tot een antwoord
und, na 
♦ voorbeelden
nou en, wat dan nog?
(informeel) na wennschon! 
(elliptisch) en?
und?, na und? 
en, hoe gaat het ermee?
na, wie geht's? 
9. sterke bevestiging
und 
♦ voorbeelden
vind je het fijn? (nou) en of!
gefällt es dir? (na) und wie! 

qenakskind

enakskind (het)
1. (ongemarkeerd) Riese (der) 
♦ voorbeelden
enakskinderen
Enakiter, Enakskinder, Enakssöhne 

qen bloc

en bloc (bijwoord)
1. en bloc
(m.b.t. personen) geschlossen 
♦ voorbeelden
ze stonden en bloc achter hem
(ook) sie standen geschlossen hinter ihm 
de ministers namen en bloc ontslag
die Minister traten en bloc, geschlossen zurück 
een inboedel en bloc overnemen
ein Inventar en bloc übernehmen 
en bloc voor, tegen iets stemmen
geschlossen für, gegen eine Sache stimmen 

qencadreren

encadreren (overgankelijk werkwoord)
1. inlijsten
(ongemarkeerd) einrahmen, rahmen 
2. insluiten, omsluiten
(ongemarkeerd) einrahmen, rahmen, umrahmen 

qencanailleren

zich encanailleren (wederkerend werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sich mit jemandem gemein machen 

qencefalitis

encefalitis (dev) (medisch)
1. Enzephalitis (die; 2e nvl: Enzephalitis; mv: Enzephalitiden)
(ongemarkeerd) Gehirnentzündung (die) 

qencefalografie

encefalografie (dev)
1. Enzephalografie (die) 

qencefalogram

encefalogram (het)
1. Enzephalogramm (das) 

qencierro

encierro (dem)
1. Stierlauf (der) 

qenclave

enclave (de)
1. Enklave (die) 

qenclise

enclise (dev) (taalkunde)
1. Enklise (die), Enklisis (die; mv: Enklisen) 

qenclitisch

enclitisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. enklitisch 

qencore

encore1 (het, de)
1. Zugabe (die) 

qencore

encore2 (tussenwerpsel)
1. Zugabe! 

qencounter

encounter (dem)
1. (omschrijving) feindliche Begegnung (die), Zusammenstoß (der) 

qencountergroep

encountergroep (de)
1. Encountergruppe (die) 

qencrypten

encrypten (overgankelijk werkwoord) (computer) zie versleutelen

qencrypteren

encrypteren (overgankelijk werkwoord) (computer) zie versleutelen

qencryptie

encryptie (dev)
1. Verschlüsselung (die), Chiffrierung (die), Codierung (die) 

qencycliek

encycliek (dev)
1. Enzyklika (die; 2e nvl: Enzyklika; mv: Enzykliken) 

qencyclopedie

encyclopedie (dev)
1. Enzyklopädie (die), Konversationslexikon (das; 2e nvl: Konversationslexikons; mv: Konversationslexika)
(wetenschap) Sachlexikon, Reallexikon 
♦ voorbeelden
speciale, bijzondere encyclopedie
Sachlexikon, Speziallexikon 
systematische encyclopedie
systematische Enzyklopädie 
(figuurlijk) die man is een wandelende encyclopedie
dieser Mann ist ein wandelndes Lexikon 

qencyclopedisch

encyclopedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. enzyklopädisch 
♦ voorbeelden
de encyclopedische kennis
das enzyklopädische Wissen 
een encyclopedisch woordenboek
ein enzyklopädisches Wörterbuch 

qencyclopedist

encyclopedist (dem), encyclopediste (dev)
1. (man) Enzyklopädiker (der), (vrouw) Enzyklopädikerin (die) 

qend-

end- (prefix) zie endo-

qendeldarm

endeldarm (dem)
1. Mastdarm (der)
(medisch) Rektum (das) 

qendemie

endemie (dev) (biologie)
1. Endemie (die) 

qendemisch

endemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. endemisch 
♦ voorbeelden
een endemische ziekte
eine endemische Krankheit 

qen détail

en détail
1. im Einzelnen
(handel) en détail 
♦ voorbeelden
(handel) de verkoop en détail
der Einzelstückverkauf/Einzelverkauf 

qendo-

endo- (prefix)
1. endo-, Endo-, ento-, Ento- 

qendocarditis

endocarditis (dev) (medisch)
1. Endokarditis (die; 2e nvl: Endokarditis; mv: Endokarditiden) 

qendocardium

endocardium (het) (medisch)
1. Endokard (das)
(ongemarkeerd) Herzinnenhaut (die) 

qendocrien

endocrien (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. endokrin 
♦ voorbeelden
de endocriene klieren
die endokrinen Drüsen 

qendocrinologie

endocrinologie (dev)
1. Endokrinologie (die; mv: geen meervoud) 

qendodermis

endodermis (de) (biologie)
1. Endodermis (die; 2e nvl: Endodermis; mv: Endodermen) 

qendogamie

endogamie (dev)
1. Endogamie (die) 

qendogeen

endogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. endogen 
♦ voorbeelden
(taalkunde) het endogeen systeem
das endogene System 

qendometrium

endometrium (het) (medisch)
1. Endometrium (das; 2e nvl: Endometriums; mv: Endometrien)
(ongemarkeerd) Gebärmutterschleimhaut (die) 

qendoniem

endoniem (het)
1. Endonym (das) 

qendoparasiet

endoparasiet (dem)
1. Endoparasit (der) 

qendoplasma

endoplasma (het) (biologie)
1. Endoplasma (das; 2e nvl: Endoplasmas; mv: Endoplasmen) 

qendoprothese

endoprothese (dev)
1. Endoprothese (die) 

qendorfine

endorfine (de) (medisch)
1. Endorphin (das) 

qendoscoop

endoscoop (dem) (medisch)
1. Endoskop (das) 

qendoscopie

endoscopie (dev) (medisch)
1. Endoskopie (die) 

qendoskelet

endoskelet (het) (biologie)
1. Endoskelett (das) 

qendossabel

endossabel (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. indossabel 

qendossant

endossant (dem) (handel)
1. Indossant (der), Girant (der) 

qendossement

endossement (het) (handel)
1. (handeling) Indossament (das)
(ongemarkeerd) Wechselübertragung (die)
(formule zelf) Indosso (das)
(ongemarkeerd) Wechselübertragungsvermerk (der) 
♦ voorbeelden
endossement aan order
Indossament an Order 

qendosseren

endosseren (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. indossieren 

qendostatine

endostatine (het)
1. Endostatin (das) 

qendosymbiose

endosymbiose (dev)
1. Endosymbiose (die) 

qendotherm

endotherm (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
een endotherme reactie
eine endotherme Reaktion 

qendotoxine

endotoxine (het, de) (medisch)
1. Endotoxine (alleen meervoud) 

qenduro

enduro (de) (sport)
1. Enduro (die) 

qene

ene (onbepaald voornaamwoord)
1. ein (gewisser), eine (gewisse) 
♦ voorbeelden
woont hier ene Bertels?
wohnt hier ein gewisser (Herr) Bertels? 

qenema

enema (de) (medisch)
1. klysma
Klysma (das; 2e nvl: Klysmas; mv: Klysmen) 
2. klisteerspuit
Klistierspritze (die) 

qenenmale

enenmale (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(dat is) ten enenmale (onmogelijk)
(das ist) absolut/durchaus (unmöglich) 

qenergetica

energetica (dev)
1. (natuurkunde)
Energetik (die; mv: geen meervoud) 
2. (filosofie)
Energetik (die; mv: geen meervoud) 

qenergeticus

energeticus (dem)
1. (natuurkunde)
Energetiker (der)
(vrouwelijk) Energetikerin (die) 
2. (filosofie)
Energetiker (der)
(vrouwelijk) Energetikerin (die) 

qenergie

energie (dev)
1. geestkracht
Energie (die), Tatkraft (die; 2e nvl: Tatkraft; mv: geen meervoud), Spannkraft (die) 
2. (natuurkunde); arbeidsvermogen
Energie (die) 
♦ voorbeelden
een onuitputtelijke bron van energie
eine unerschöpfliche Energiequelle 
primaire energie
Primärenergie 
schone energie
saubere Energie 

qenergiearm

energiearm (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. energiesparend 
♦ voorbeelden
energiearme woningen
energiesparende Wohnungen 

qenergiebedrijf

energiebedrijf (het)
1. elektrische centrale
Kraftwerk (das), Elektrizitätswerk (das), E-Werk (das) 
2. elektriciteitsbedrijf
Elektrizitätsgesellschaft (die), Energieversorgungsbetrieb (der) 

qenergiebehoefte

energiebehoefte (dev)
1. Energiebedarf (der; mv: geen meervoud) 

qenergiebeleid

energiebeleid (het) (politiek)
1. Energiepolitik (die) 

qenergiebesparend

energiebesparend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. energiesparend 

qenergiebesparing

energiebesparing (dev)
1. Energieeinsparung (die) 
♦ voorbeelden
deze nieuwe motor levert een energiebesparing van 25% op
mit diesem neuen Motor spart man 25% Energie 

qenergiebeurs

energiebeurs (de)
1. Energiefachmesse (die) 

qenergiebewust

energiebewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. energiebewusst 

qenergiebron

energiebron (dev) (natuurkunde)
1. Energiequelle (die) 
♦ voorbeelden
alternatieve, duurzame energiebronnen
alternative, erneuerbare/regenerative Energiequellen 

qenergiecentrale

energiecentrale (de)
1. Kraftwerk (das) 

qenergiecrisis

energiecrisis (dev)
1. Energiekrise (die) 

qenergiedrager

energiedrager (dem)
1. Energieträger (der) 

qenergiefysica

energiefysica (dev)
1. Hochenergiephysik (die) 

qenergieheffing

energieheffing (dev)
1. Energieabgabe (die) 

qenergiek

energiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. energisch, tatkräftig 
♦ voorbeelden
energiek optreden
energisch/tatkräftig auftreten 

qenergiekeling

energiekeling (dem) (voornamelijk ironisch)
1. Energiebündel (das) 

qenergieklasse

energieklasse (dev)
1. Energieeffizienzklasse (die), Energieklasse (die) 

qenergiekosten

energiekosten (meervoud)
1. Energiekosten (meervoud) 

qenergielabel

energielabel (het)
1. Energielabel (das) 

qenergieloos

energieloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. energielos 

qenergiepakket

energiepakket (het)
1. Energiekomplex (der) 

qenergiepark

energiepark (het)
1. locatie
Energiepark (der) 
2. geheel
Energieversorgungsanlagen (meervoud) 

qenergiepolitiek

energiepolitiek (dev)
1. Energiepolitik (die) 

qenergiereep

energiereep (dem)
1. Energieriegel (der) 

qenergiespaarprogramma

energiespaarprogramma (het)
1. Energiesparprogramm (das) 

qenergietoeslag

energietoeslag (dem) (fiscus)
1. Prämie (die) für energiesparende Investierungen 

qenergieveld

energieveld (het)
1. Energiefeld (das) 

qenergieverbruik

energieverbruik (het)
1. Energieverbrauch (der) 

qenergieverslindend

energieverslindend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Energie verschwendend, Energie vergeudend 

qenergieverspilling

energieverspilling (dev)
1. Energieverschwendung (die) 

qenergievoorziening

energievoorziening (dev)
1. Energieversorgung (die) 

qenergievretend

energievretend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. veel menselijke energie vergend
kraftraubend, kräfteraubend
(pejoratief) kräftefressend, kräfteverschleißend 
2. veel energie verbruikend
energiefressend 

qenergievreter

energievreter (dem)
1. (informeel) Stromfresser (der), Energieverschwender (der) 

qenergiewaarde

energiewaarde (dev)
1. Energiewert (der) 

qenergiezuinig

energiezuinig (bijvoeglijk naamwoord)
1. energiesparend 

qenergydrink

energydrink (dem)
1. Energydrink (der) 

qenerlei

enerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. einerlei (onveranderlijk) 

qenerveren

enerveren (overgankelijk werkwoord)
1. aufreiben
(formeel) enervieren
(sterker) entnerven 

qenerverend

enerverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufreibend 
♦ voorbeelden
een enerverende wedstrijd
ein aufreibender Wettkampf 

qenerzijds

enerzijds (bijwoord)
1. einerseits, einesteils 
♦ voorbeelden
enerzijds, anderzijds
einerseits, andrerseits 

qen face

en face (bijwoord)
1. en face 
♦ voorbeelden
een foto en face nemen
ein Foto en face machen 
een portret en face
ein En-Face-Bild/Porträt 

qenfant terrible

enfant terrible (het)
1. dwarsligger
Enfant terrible (das; 2e nvl: Enfant terrible; mv: Enfants terribles) 
2. flapuit
Enfant terrible (das; 2e nvl: Enfant terrible; mv: Enfants terribles) 

qenfin

enfin (tussenwerpsel)
1. kortom
kurz, kurzum, kurz und gut, kurz gesagt 
2. afijn
nun ja, na ja 
♦ voorbeelden
enfin, het is nu eenmaal gebeurd
nun ja, es ist nun einmal passiert 

qeng

eng (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gering van wijdte, ruimte
eng, schmal, knapp 
♦ voorbeelden
een enge doorgang
ein enger Durchgang 
2. met weinig tussenruimte
eng, knapp 
♦ voorbeelden
eng behuisd zijn
räumlich beengt sein, beengt wohnen 
in de enge familiekring
im engen Familienkreis 
binnen enge grenzen
innerhalb enger Grenzen 
eng sluitend
eng/knapp anliegend 
3. griezelig
unheimlich, gruselig, schaurig 
♦ voorbeelden
een eng beest, huis
ein unheimliches Tier, Haus 
wat doe je eng
sei bloß vorsichtig! 
4. beperkt
eng, begrenzt, beschränkt 
♦ voorbeelden
een eng denkbeeld hebben van iets
eine beschränkte Vorstellung von etwas haben 
in engere zin
im engeren Sinn 
5. de geest, het gemoed drukkend
eng, beengend 
♦ voorbeelden
het werd hem thuis te eng
daheim wurde es ihm zu eng 

qEng.

Eng. (afkorting)
1. afkorting van: Engeland
Engl. (England) 
2. afkorting van: Engels
engl. (englisch) 

qengagement

engagement (het)
1. verbintenis
Engagement (das)
(ongemarkeerd) Verpflichtung (die) 
♦ voorbeelden
een engagement aangaan
ein Engagement eingehen, sich verpflichten 
2. maatschappelijke betrokkenheid
Engagement (das) 
3. verloving
(ongemarkeerd) Verlobung (die), Verlobungszeit (die) 
4. (België; politiek); voornemen
Regierungsvorhaben (das) 

qengageren

engageren1 (overgankelijk werkwoord)
1. aan zijn dienst verbinden
engagieren
(ongemarkeerd) verpflichten, binden, unter Vertrag nehmen 

qengageren

zich engageren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich (als artiest) verbinden aan
sich verpflichten, sich vertraglich binden, ein Engagement antreten 
♦ voorbeelden
zich engageren bij de opera
sich an die Oper verpflichten 
2. zich verloven (met)
(ongemarkeerd) sich verloben
(formeel) ein Verlöbnis, eine Verlobung eingehen mit 

qengbloem

engbloem (de)
1. Schwalbenwurz (die) 

qengel

engel (dem)
1. (religie)
Engel (der)
(formeel) Himmelsbote (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als een engel uit de hemel komen
als rettender Engel kommen 
hij spreekt als een engel en doet als een bengel
er spricht wie ein Engel, aber benimmt sich wie ein Bengel 
de boodschap van de engel
die Botschaft des Engels, Mariä Verkündigung 
een gevallen engel
ein gefallener Engel 
(formeel) een engel Gods, des hemels
ein Engel Gottes, ein Himmelsbote 
een orgel met twee houten engelen erop
eine Orgel mit zwei holzgeschnitzten Engelfiguren 
(informeel) het was of er een engeltje op mijn tong pieste
es schmeckte mir himmlisch 
een reddende engel
ein rettender Engel 
een engeltje op zijn schouder hebben
einen Schutzengel haben 
(schertsend) de engelen schudden hun bedje uit
Frau Holle schüttelt die Betten aus 
de engel des verderfs
der Würgengel 
2. toonbeeld van liefde en toewijding
Engel (der) 
♦ voorbeelden
als je dat doet, ben je een engel
wenn du das tust, bist du ein Engel 
een engel met een b ervoor
ein Engel mit einem B davor 
een engel van geduld
ein Engel der Geduld 
engelen van kinderen
wahre Engelchen 
3. in de hemel opgenomen overledene
Engel (der), Selige(n) (alleen meervoud) 

qengelachtig

engelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. engelhaft, engelgleich, wie ein Engel, engels-, Engels- 
♦ voorbeelden
een engelachtig geduld
eine Engelsgeduld 
zij was engelachtig lief
sie war lieb wie ein Engel 
een engelachtige schoonheid
eine engelhafte Schönheit 

qEngeland

Engeland (het)
1. England (das; 2e nvl: Englands; mv: geen meervoud) 

qEngelandvaarder

Engelandvaarder (dem)
1. ‘Engelandvaarder’ (der), (omschrijving) jemand, der während des Zweiten Weltkrieges aus besetztem niederländischem Gebiet nach England fuhr 

qengelbewaarder

engelbewaarder (dem) (rooms-katholiek)
1. Schutzengel (der) 

qengelenbak

engelenbak (dem)
1. rang in een schouwburg
Olymp (der; 2e nvl: Olymps; mv: geen meervoud), Galerie (die; zelden meervoud)
(schertsend) Trampelloge (die) 
2. personen
Galerie (die; zelden meervoud), Galeriepublikum (das; 2e nvl: Galeriepublikums; mv: geen meervoud) 

qengelenboom

engelenboom (dem)
1. chinesische Aralie (die), chinesische(r) Angelikabaum (der) 

qengelengeduld

engelengeduld (het)
1. Engelsgeduld (die; 2e nvl: Engelsgeduld; mv: geen meervoud) 

qengelenhaar

engelenhaar (het)
1. Engelshaar (das; mv: geen meervoud) 

qengelenmis

engelenmis (de) (rooms-katholiek)
1. Engelamt (das), Engelmesse (die) 

qengelenschaar

engelenschaar (de)
1. Engelschar (die) 

qEngels

Engels1 (het)
1. Englisch (das) 
♦ voorbeelden
iets van het Nederlands in het Engels vertalen
etwas aus dem Niederländischen ins Englische übersetzen 
zij is lerares Engels
sie ist Englischlehrerin 

qEngels

Engels2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Engelsen, van Engeland
englisch 
♦ voorbeelden
de Engelse
die Engländerin 
(sport) het Engels draven
das Englischtraben, Leichttraben 
de Engelse of anglicaanse kerk
die englische Staatskirche oder anglikanische Kirche 
2. van, behorend tot de Engelse taal
englisch 
¶. overige voorbeelden
de Engelse drop
das Lakritzkonfekt 
de Engelse duim
der englische Zoll 
het Engels gras
(Armeria maritima) die Grasnelke 
de Engelse hoorn
das Englischhorn, die Altoboe 
het Engels leer
das Englischleder 
de Engelse mijl
die englische Meile 
het Engels mos
das Mooskraut, der Moosfarn 
de Engelse naad
die Doppelnaht 
het Engels pluksel
die Scharpie 
het Engels rood
das Englischrot 
de Engelse sleutel
der Engländer 
de Engelse steen
der Polierton 
de Engelse trap
die Hohltreppe 
de Engelse tuin
der englische Garten 
de Engelse wissel
die Kreuzweiche 
een Engels zadel
ein englischer Sattel 
de Engelse ziekte
die englische Krankheit, die Rachitis 
het Engels zout
das Bittersalz 

qEngelsman

Engelsman (dem), Engelse (dev)
1. (man) Engländer (der), (vrouw) Engländerin (die) 

qEngelssprekend

Engelssprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. englischsprachig 

qEngelstalig

Engelstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. in het Engels gesteld
englischsprachig, englisch
(literatuur) anglistisch 
2. Engelssprekend
englischsprachig 

qengeltjesmaakster

engeltjesmaakster (dev)
1. Engelmacherin (die) 

qengelwortel

engelwortel (dem)
1. Angelika (die; 2e nvl: Angelika; mv: Angeliken), Engelwurz (die; mv: geen meervoud) 

qengerd

engerd (dem)
1. Ekel (das), widerliche(r) Mensch (der), Scheusal (das)
(informeel) Fiesling (der)
(vrouwelijk) fiese(s) Weib (das) 

qengerling

engerling (dem) (biologie)
1. Engerling (der) 

qenggeestig

enggeestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. engstirnig, borniert, kleingeistig
(informeel) kleinkariert 

qenghartig

enghartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. engherzig, kleinlich, pedantisch
(informeel) kleinkariert 

qengheid

engheid (dev)
1. Enge (die) 

qengineer

engineer (dem)
1. Industrialengineer (der) 

qengineering

engineering (de)
1. Industrialengineering (das; 2e nvl: Industrialengineering(s); mv: geen meervoud) 

qen gros

en gros
1. en gros 
♦ voorbeelden
de handelaar en gros
der Großhändler 
en gros verkopen
en gros verkaufen 

qen-groshandel

en-groshandel (dem)
1. (onderneming) Großhandlung (die)
(handelsvorm) Großhandel (der; mv: geen meervoud) 

qengte

engte (dev)
1. nauwe doorgang
Enge (die), Engpass (der) 
2. omstandigheid, eigenschap
Enge (die), Engsein (das; mv: geen meervoud), enge Beschaffenheit (die; mv: geen meervoud), Engigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qengtevrees

engtevrees (de)
1. Platzangst (die; mv: geen meervoud)
(psychologie) Klaustrophobie (die) 

qenig

enig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan geen tweede is
einzig
(formeel) alleinig
(uniek) einzigartig, einmalig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) hij is de enige die het kan
er ist der Einzige, der es kann 
het enige dat helpt is …
das Einzige, was hilft, ist … 
enig in zijn soort
einzigartig 
dat geval is enig in onze geschiedenis
dieser Fall ist einzigartig, steht einzig da in unserer Geschichte 
zijn enig kind
sein einziges Kind 
dit is het enige middel
dies ist das einzige Mittel 

qenig

enig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. leuk
einmalig, einzigartig, unvergleichlich
(informeel) pfundig 
♦ voorbeelden
dat is enig
das ist einmalig 
een enige vent
ein unvergleichlicher Kerl 
je woont hier enig
du wohnst hier einmalig schön, wunderschön 

qenig

enig3 (onbepaald voornaamwoord)
1. een of ander(e)
irgend- 
♦ voorbeelden
te eniger tijd
irgendwann 
2. welk(e) dan ook
irgend- 
♦ voorbeelden
zonder enige oorzaak
ohne irgendwelche Ursache 
op enige plaats gedeponeerd
irgendwo hinterlegt 

qenig

enig4 (hoofdtelwoord)
1. een zekere mate
einig, beträchtlich 
♦ voorbeelden
hij heeft enig geld
er hat einiges/etwas Geld 
wij koesteren enige hoop
wir haben einige Hoffnung 
2. ook maar één
einig, ein Einziger, eine Einzige, ein Einziges 
♦ voorbeelden
zonder enig incident
ohne jeglichen/jeden Zwischenfall 
3. een klein aantal
einige, etliche, vereinzelte 
♦ voorbeelden
er kwamen enige bezoekers
es kamen vereinzelte Besucher 
(zelfstandig) enigen hielden vol
einige hielten durch 

qenigerlei

enigerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. irgendwelch, irgendein 
♦ voorbeelden
in enigerlei vorm
in irgendeiner Form 
op enigerlei wijze
auf irgendeine Art/Weise 

qenigermate

enigermate (bijwoord)
1. einigermaßen, mehr oder weniger, ziemlich 

qenigerwijs

enigerwijs (bijwoord)
1. irgendwie, auf irgendeine Art/Weise 

qeniggeboren

eniggeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingeboren 
♦ voorbeelden
Jezus, Gods eniggeboren zoon
Jesus, Gottes eingeborener Sohn 

qenigheid

enigheid (dev)
1. gevoelsovereenstemming
Einigkeit (die), Eintracht (die) 
2. het uniek-zijn
Einzigartigkeit (die), Einmaligkeit (die) 

qeniglijk

eniglijk (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) lediglich, einzig und allein 

qenigma

enigma (het)
1. Änigma (das; mv: Änigmata, Änigmen)
(ongemarkeerd) Rätsel (das) 

qenigmatisch

enigmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. änigmatisch
(ongemarkeerd) rätselhaft, mysteriös 

qenigst

enigst (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) einzig, einzigst 
♦ voorbeelden
hij is enigst kind
er ist Einzelkind 
zij was zijn enigst kind
sie war sein einziges Kind 

qenigszins

enigszins (bijwoord)
1. enigermate
einigermaßen, ein wenig, leicht
(formeel) halbwegs 
♦ voorbeelden
zijn gezicht was enigszins geel
sein Gesicht war leicht gelb 
hij was enigszins koel
er war einigermaßen kühl 
2. op welke wijze dan ook
irgendwie, irgend 
♦ voorbeelden
zodra ik maar enigszins kan
sobald ich nur irgendwie kann 

qenjambement

enjambement (het) (literatuur)
1. Enjambement (das)
(ongemarkeerd) Zeilensprung (der) 

qenk.

enk. (afkorting)
1. afkorting van: enkelvoud
Ez. (Einzahl)
Sg. (Singular) 

qenkel

enkel1 (dem)
1. gewricht
Knöchel (der), Fußgelenk (das), Fußknöchel (der)
(medisch) Sprunggelenk (das) 
♦ voorbeelden
haar rok reikte tot aan haar enkels
sie trug einen knöchellangen Rock 
tot aan de enkels in het water staan
knöcheltief im Wasser stehen 
2. deel van een kous
Enkelbündchen (das) 
3. enkele reis
einfache Fahrt (die), einfache Fahrkarte (die)
(bus, tram) Einzelfahrschein (der) 

qenkel

enkel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet dubbel, niet samengesteld
einzig, einzeln, einfach, los 
♦ voorbeelden
een enkel blad, spoor
ein einzelnes Blatt, eine eingleisige Bahn 
(handel) enkel boekhouden
einfache Buchführung 
een stof van enkele breedte
ein Stoff in der einfachen Breite 
een kaartje enkele reis
eine einfache Fahrkarte 
enkele rozen
einfache Rosen 
(financiën) de enkele standaard
der Goldstandard, Silberstandard 
¶. overige voorbeelden
enkel geld
Kleingeld 
een boek in enkele vellen
eine Loseblattausgabe 

qenkel

enkel3 (bijwoord)
1. niet dubbel
ungefaltet, offen, nicht zusammen 
♦ voorbeelden
je moet de dekens enkel leggen
du sollst die Decken nicht zusammenfalten 
2. alleen
nur, bloß, lediglich, lauter 
♦ voorbeelden
ik doe het enkel en alleen om jou
ich tue es einzig und allein deinetwegen 
een bos van enkel beuken
ein reiner Buchenwald 
zij was enkel gevoel en zachtmoedigheid
sie war nichts als Gefühl und Sanftmut 
ik heb hem enkel gezien
ich habe ihn nur gesehen 
dat is enkel verbeelding
das ist lauter Einbildung 

qenkel

enkel4 (hoofdtelwoord)
1. niet meer dan één
einzig 
♦ voorbeelden
er is geen enkel gevaar
es besteht keinerlei Gefahr 
een enkele eenzame toeschouwer
ein einziger einsamer Zuschauer 
één enkel zaadje
ein einziges Samenkorn 
2. een klein aantal
einig, vereinzelt, wenig 
♦ voorbeelden
in slechts enkele gevallen
in nur ganz wenigen Fällen, in vereinzelten Fällen 
een enkele keer zie ik hem weleens
ab und zu sehe ich ihn wohl mal 
met een enkel woord van iets gewagen
etwas nur kurz, mit wenig(en) Worten erwähnen 
3. (meervoud); enige
einige, wenige, ein paar 
♦ voorbeelden
enkele huizen staan nog leeg
einige Häuser stehen noch leer 

qenkelband

enkelband (dem)
1. (medisch)
Sprunggelenksband (das) 
♦ voorbeelden
zijn enkelbanden scheuren
sich (3e naamval)  einen Bänderriss zuziehen 
2. sierbandje
Gelenkkettchen (das), Fußkettchen (das) 

qenkelboekhouden

enkelboekhouden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) eine einfache Buchführung vornehmen 

qenkelcijferig

enkelcijferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einziffrig 

qenkeldakstent

enkeldakstent (de)
1. Zelt (das) ohne Überdach 

qenkelgewricht

enkelgewricht (het)
1. Knöchelgelenk (das), Fußgelenk (das), Sprunggelenk (das) 

qenkeling

enkeling (dem)
1. Einzelmensch (der), (man) Einzelne(r) (der), (vrouw) Einzelne (die) 
♦ voorbeelden
slechts een enkeling weet hiervan
nur einige wenige wissen hiervon 

qenkelkous

enkelkous (de) (sport)
1. Kompressionsstrumpf (der), Gummistrumpf (der) 

qenkelspel

enkelspel (het)
1. Einzelspiel (das), Einzel (das) 

qenkelspoor

enkelspoor (het)
1. eingleisige Linie (die), einspurige Strecke (die) 

qenkelsporig

enkelsporig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einspurig, eingleisig 

qenkeltje

enkeltje ov(het)
1. einfache Fahrt (die), einfache Fahrkarte (die) 
♦ voorbeelden
een enkeltje naar Utrecht
eine einfache Fahrkarte nach Utrecht 

qenkeltoernooi

enkeltoernooi (het)
1. Einzelturnier (das) 

qenkelvoud

enkelvoud (het) (taalkunde)
1. Einzahl (die; mv: geen meervoud), Singular (der) 
♦ voorbeelden
wat is het enkelvoud van ‘eieren’?
wie lautet die Einzahl von ‘Eier’? 

qenkelvoudig

enkelvoudig (bijvoeglijk naamwoord)
1. slechts uit één deel bestaand
einfach 
♦ voorbeelden
(plantkunde) enkelvoudig blad
ungeteiltes Blatt 
(juridisch) de enkelvoudige kamer
der Einzelrichter 
(natuurkunde) enkelvoudige lichamen, elementen
einfache Körper, Bestandteile 
een enkelvoudige trilling
eine einfache Schwingung 
2. (taalkunde); in het enkelvoud staand
in der Einzahl, im Singular, singularisch 
♦ voorbeelden
een enkelvoudig onderwerp
ein singularisches Subjekt 
het enkelvoudig woord
das Simplex, das einfache Wort 
3. (taalkunde); niet samengesteld
einfach, simplex-, nicht-zusammengesetzt 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een enkelvoudige zin
ein einfacher, nicht-zusammengesetzter Satz 

qenkelwandig

enkelwandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einwandig 

qenkelzijdig

enkelzijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einseitig, auf einer Seite 
♦ voorbeelden
een enkelzijdig beschreven blad
ein einseitig beschriebenes Blatt 
een enkelzijdige verlamming
eine einseitige Lähmung 

qen masse

en masse (bijwoord)
1. en masse, massenhaft 

qenne

enne (voegwoord) (spreektaal)
1. und äh 

qenneagram

enneagram (het)
1. Enneagramm (das) 

qen-ofrekening

en-ofrekening (dev)
1. gemeinsame(s) Bankkonto (das; 2e nvl: Bankkontos; mv: Bankkonten, Bankkontos, ook Bankkonti) 

qenorm

enorm1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijzonder groot
enorm, riesig, ungeheuer, immens
(informeel) sagenhaft, wahnsinnig 
♦ voorbeelden
een enorm succes
ein enormer/riesiger Erfolg 

qenorm

enorm2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geweldig, ontzettend
enorm, ungeheuer, unvorstellbar
(informeel) sagenhaft, toll, Mordssinnig, wahnsinnig 
♦ voorbeelden
enorm blij zijn
sich unbändig freuen 
een enorm feest
ein tolles Fest 
't is enorm
es ist unvorstellbar 
enorme pijn
ungeheure/höllische Schmerzen 
enorm veel geld
unvorstellbar viel Geld 

qenormiteit

enormiteit (dev)
1. grote stommiteit
Riesendummheit (die), Erzdummheit (die)
(formeel) horrende Dummheit (die) 
2. overmatige grootte
Enormität (die)
(ongemarkeerd) Ungeheuerlichkeit (die), ungeheure(s) Ausmaß (das), Riesenhaftigkeit (die) 

qen papillote

en papillote (bijvoeglijk naamwoord)
1. en papillote 

qen passant

en passant (bijwoord)
1. en passant
(ongemarkeerd) beiläufig 
♦ voorbeelden
(schaken) en passant slaan
en passant schlagen 

qen plein public

en plein public (bijwoord)
1. vor aller Welt, in aller Öffentlichkeit, öffentlich, vor allen Leuten
(informeel) vor versammelter Mannschaft 

qen profil

en profil (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. en profil 
♦ voorbeelden
een portret en profil
ein En-Profil-Bild, ein Porträt 

qenquête

enquête (de)
1. (politiek)
Enquete (die)
(ongemarkeerd) Erhebung (die), Untersuchung (die) 
♦ voorbeelden
een parlementaire enquête
eine parlamentarische Untersuchung 
2. onderzoek door ondervraging
Umfrage (die), Meinungsbefragung (die), Meinungsumfrage (die) 
♦ voorbeelden
een dialectologische enquête
eine dialektologische Befragung/Erhebung 
een enquête naar de leesgewoonten in Nederland
eine Umfrage über die Lesegewohnheiten in den Niederlanden 
3. (juridisch)
Zeugenbefragung (die), Zeugenvernehmung (die), Verhör (das), Vernehmung (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Einvernahme (die) 

qenquêtecommissie

enquêtecommissie (dev)
1. Untersuchungsausschuss (der) 

qenquêteformulier

enquêteformulier (het)
1. Erhebungsbogen (der) 

qenquêteren

enquêteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. enquête instellen
eine Meinungsumfrage/Erhebung veranstalten/machen/abhalten 
2. enquêtevragen stellen
(algemeen) interviewen, befragen 

qenquêteur

enquêteur (dem), enquêtrice (dev)
1. (algemeen) (man) Interviewer (der), (vrouw) Interviewerin (die), (man) Befrager (der), (vrouw) Befragerin (die) 

qensceneren

ensceneren (overgankelijk werkwoord)
1. in scène zetten
inszenieren, etwas in Szene setzen 
2. op touw zetten
inszenieren, etwas in Szene setzen
(pejoratief) einfädeln 

qenscenering

enscenering (dev)
1. Inszenierung (die) 

qensemble

ensemble (het)
1. toneelgezelschap, muziekgezelschap
Ensemble (das)
(theater) Truppe (die)
(muziek) kleine(s) Orchester (das) 
2. het geheel, allen bijeen
Zusammenspiel (das; mv: geen meervoud) 
3. (beeldende kunst)
Ensemble (das), Harmonie (die) 
4. (muziek)
Ensemble (das) 
5. dameskostuum
Ensemble (das), Kombination (die) 

qensemblefilm

ensemblefilm (dem)
1. Ensemblefilm (der) 

qent

ent (de)
1. Impfreis (das), Pfropfreis (das), Edelreis (das), aufgepfropfte(r) Spross (der), Pfröpfling (der)
(wijnbouw) Pfropfrebe (die) 

qentadministratie

entadministratie (dev) (Nederland)
1. ± Impfbehörde (die) 

qentameren

entameren (overgankelijk werkwoord)
1. aanvangen
anfangen (haben), anschneiden, beginnen (haben), in Angriff nehmen 
2. m.b.t. een gesprek
anknüpfen, beginnen 

qenten

enten (overgankelijk werkwoord)
1. een ent op een boom bevestigen
pfropfen
(Oostenrijk ook) pelzen 
♦ voorbeelden
bomen enten
Bäume pfropfen 
(figuurlijk) een beschaving die geënt is op een oudere
eine Kultur als Pfropfreis auf dem Stamme einer älteren Kultur 
2. entstof brengen in
impfen, beimpfen 
3. bacteriën in een voedingsbodem brengen
Bakterien auf einen Nährboden bringen, einen Nährboden beimpfen 

qentente

entente (dev)
1. Entente (die) 

qenter

enter (dem)
1. Enter (der) 

qenteren

enteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. zich vastmaken aan
sich koppeln an (+ 4e naamval) 
2. (figuurlijk); aanklampen
anklammern, krampfhaft festhalten 

qenteren

enteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een schip beklimmen om het te veroveren
entern 

qenterhaak

enterhaak (dem)
1. Enterhaken (der) 

qenteritis

enteritis (dev) (medisch)
1. Enteritis (die; 2e nvl: Enteritis; mv: Enteritiden)
(ongemarkeerd) Dünndarmentzündung (die) 

qenterokok

enterokok (dem)
1. Enterokokken (meervoud) 

qenterovirus

enterovirus (het)
1. Enterovirus (das/der; 2e nvl: Enterovirus; mv: Enteroviren) 

qentertainen

entertainen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (ongemarkeerd) unterhalten 

qentertainer

entertainer (dem)
1. Entertainer (der)
(vrouwelijk) Entertainerin (die)
(ongemarkeerd) Unterhalter (der) 

qentertainment

entertainment (het)
1. Entertainment (das)
(ongemarkeerd) Unterhaltung (die), Amüsement (das) 

qentertoets

entertoets (dem) (computer)
1. Entertaste (die) 

qentheogeen

entheogeen1 (het)
1. Entheogen (das) 

qentheogeen

entheogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. entheogen 

qenthousiasme

enthousiasme (het)
1. geestdrift
Begeisterung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zich met enthousiasme op een taak werpen
mit Begeisterung eine Aufgabe in Angriff nehmen 
2. het bezield zijn
Enthusiasmus (der; 2e nvl: Enthusiasmus; mv: geen meervoud), Verzückung (die) 

qenthousiasmeren

enthousiasmeren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) begeistern, in Begeisterung versetzen 

qenthousiast

enthousiast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestdriftig
begeistert, hingerissen 
2. hartstochtelijk
leidenschaftlich
(pejoratief) besessen 
♦ voorbeelden
een enthousiast voetballiefhebber
ein leidenschaftlicher Fußballliebhaber 

qenthousiast

enthousiast2 (bijwoord)
1. op geestdriftige wijze
begeistert, mit/voll Begeisterung 
♦ voorbeelden
enthousiast op iets ingaan
begeistert auf etwas (4e naamval)  eingehen 

qenthousiasteling

enthousiasteling (dem) (pejoratief, schertsend)
1. begeisterungsfähige Person (die), (man) Schwärmer (der), (vrouw) Schwärmerin (die) 

qenthymema

enthymema (het)
1. Ethymem (das) 

qenting

enting (dev)
1. Pfropfung (die) 

qentiteit

entiteit (dev)
1. wezenlijkheid
Entität (die) 
2. eenheid
Entität (die)
(ongemarkeerd) Einheit (die) 

qentmes

entmes (het)
1. Pfropfmesser (das) 

qentoderm

entoderm (het) (biologie)
1. Entoderm (das) 

qentomofilie

entomofilie (dev)
1. Entomophilie (die)
(ongemarkeerd) Pflanzenbestäubung (die)  durch Insekten 

qentomogamie

entomogamie (dev) (biologie)
1. Entomogamie (die)
(ongemarkeerd) Insektenblütigkeit (die) 

qentomografie

entomografie (dev)
1. Entomografie (die) 

qentomologie

entomologie (dev)
1. Entomologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Insektenkunde (die), Insektenforschung (die) 

qentomologisch

entomologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. entomologisch 

qentomoloog

entomoloog (dem), entomologe (dev)
1. (man) Entomologe (der), (vrouw) Entomologin (die)
(ongemarkeerd) Insektenforscher (der) 

qentourage

entourage (dev)
1. omgeving
(ongemarkeerd) Umgebung (die) 
2. personen
Entourage (die)
(ongemarkeerd) persönliche(s) Umfeld (das) 

qentozoön

entozoön (het)
1. Entozoon (das; 2e nvl: Entozoons; mv: Entozoen), Entoparasit (der) 

qentr'acte

entr'acte (de)
1. pauze
(ongemarkeerd) Zwischenpause (die) 
2. tussenstukje
Entreakt (der), Zwischenakt (der), Zwischenspiel (das), Zwischenmusik (die; mv: geen meervoud), Zwischenaktmusik (die; mv: geen meervoud) 

qentrainement

entrainement (het)
1. Übungsgelände (das) 

qentrecote

entrecote (de)
1. Entrecote (das) 

qentre-deux

entre-deux (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Einsatz (der) 

qentree

entree (het, dev)
1. ingang, toegang
Entree (das)
(ongemarkeerd) Eingang (der), Zugang (der) 
2. recht om binnen te treden
Eintritt (der), Zutritt (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
entree betalen
Eintritt(sgeld) bezahlen 
tegen entree
Eintritt kosten 
vrij entree
Eintritt frei, freier Zutritt 
3. intrede
Eintritt (der) 
♦ voorbeelden
zijn entree maken
sein Entree machen 
4. (muziek)
Entree (das)
(ongemarkeerd) Eröffnungsmusik (die), Introduktion (die) 
5. eerste dans
Eröffnungstanz (der) 
6. gerecht
Entree (das)
(ongemarkeerd) erste(r) Gang (der), Vorspeise (die) 
♦ voorbeelden
een warme entree
eine warme Vorspeise 

qentreebewijs

entreebewijs (het)
1. Eintrittskarte (die) 

qentreebiljet

entreebiljet (het)
1. Eintrittskarte (die), Einlasskarte (die) 

qentreegeld

entreegeld (het)
1. Eintrittsgeld (das) 

qentreehal

entreehal (de)
1. Eingangshalle (die) 

qentreekaartje

entreekaartje (het)
1. Eintrittskarte (die) 

qentreeprijs

entreeprijs (dem)
1. Eintrittspreis (der) 

qentrefilettist

entrefilettist (dem)
1. Redakteur (der) für Kurznachrichten 

qentremets

entremets (het, de) (culinaria)
1. Entremets (das; 2e nvl: Entremets; mv: Entremets) 

qentre nous

entre nous (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. entre nous
(ongemarkeerd) unter uns 

qentrepot

entrepot (het)
1. Entrepot (das), Zollspeicher (der), Zolllager (der), Zollniederlage (die) 
♦ voorbeelden
het fictief entrepot
das Zolleigenlager 
goederen in entrepot plaatsen, opslaan
Güter unter Zollverschluss bringen, einlagern 
het particulier entrepot
das Privatzolllager, Einzelzolllager 
het vrij entrepot
der Zollausschluss, das Zollausland 

qentrepothouder

entrepothouder (dem)
1. Lagerhalter (der) 

qentrepothuur

entrepothuur (de)
1. Lagergebühr (die), Lagergeld (das) 

qentresol

entresol (dem)
1. Entresol (das)
(ongemarkeerd) Halbgeschoss (das), Zwischengeschoss (das)
(Oostenrijk) Mezzanin (das) 



qentrijs

entrijs (het)
1. Pfropfreis (das), Pfröpfling (der) 

qentropie

entropie (dev) (natuurkunde)
1. Entropie (die) 

qentstof

entstof (de)
1. Impfstoff (der), Vakzine (die) 

qenucleatie

enucleatie (dev) (medisch)
1. Enukleation (die) 

qenumeratie

enumeratie (dev)
1. Enumeration (die)
(ongemarkeerd) Aufzählung (die) 

qenumeratief

enumeratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enumerativ
(ongemarkeerd) aufzählend 

qenuntiatief

enuntiatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) erklärend, verdeutlichend 
♦ voorbeelden
een enuntiatieve opsomming
eine erklärende Aufzählung, eine Beispielsreihe 

qenuresis

enuresis (dev) (medisch)
1. Enurese (die)
(ongemarkeerd) Bettnässen (das) 

qenveloppe

enveloppe (de)
1. Umschlag (der), Briefumschlag (der)
(regionaal, elders verouderd) Kuvert (das), Briefkuvert (das) 
♦ voorbeelden
een brief in een enveloppe doen
einen Brief in einen Umschlag stecken 

qenveloppenfinanciering

enveloppenfinanciering (dev) (België; politiek)
1. Pauschalfinanzierung (die) 

qenveloppentas

enveloppentas (de)
1. Unterarmtasche (die) 

qenvironment

environment (het) (beeldende kunst)
1. Environment (das) 

qen vogue

en vogue (bijwoord)
1. en vogue 
♦ voorbeelden
hoeden zijn weer en vogue
Hüte sind wieder en vogue 

qenz.

enz. (afkorting)
1. afkorting van: enzovoort(s)
usw. (und so weiter)
usf. (und so fort) 

qenzovoort

enzovoort (bijwoord)
1. und so weiter, und so fort 

qenzovoorts

enzovoorts (bijwoord) zie enzovoort

qenzym

enzym (het)
1. Enzym (das) 

qenzymologie

enzymologie (dev)
1. Enzymologie (die; mv: geen meervoud) 

qenzymoloog

enzymoloog (dem), enzymologe (dev)
1. (man) Enzymologe (der), (vrouw) Enzymologin (die) 

qe.o.

e.o. (afkorting)
1. afkorting van: ex officio
e.o. (ex officio)
von Amts wegen, amtlich 
2. afkorting van: en omstreken
und Umgebung 

qEO

EO (dem)
1. afkorting van: Evangelische Omroep
‘EO’ (die), (omschrijving) niederländische streng evangelische Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qeoceen

eoceen (het) (geologie)
1. Eozän (das; mv: geen meervoud) 

qeoliet

eoliet (dem)
1. Eolith (der; 2e nvl: Eoliths, Eolithen; mv: Eolithe(n)) 

qeolisch

eolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. äolisch 

qeolusharp

eolusharp (de)
1. Äolsharfe (die), Windharfe (die) 

qeon

eon (dem)
1. (geologie)
Erdzeitalter (das) 
2. eeuwigheid
Äon (der)
(ongemarkeerd) Weltalter (das) 

qEos

Eos (dev) (mythologie)
1. Eos (die; 2e nvl: Eos; mv: geen meervoud; in de betekenis ‘godin’ geen lidwoord) 

qeosine

eosine (het, de)
1. Eosin (das; mv: geen meervoud) 

qeozoïcum

eozoïcum (het) (geologie)
1. Eozoikum (das; 2e nvl: Eozoikums; mv: geen meervoud), Algonikum (das; 2e nvl: Algonikums; mv: geen meervoud) 

qe.p.

e.p. (afkorting)
1. afkorting van: ex professo
ex professo, von Amts wegen, berufsmäßig 
2. afkorting van: en personne
in eigener Person 
3. afkorting van: extended play
mit verlängerter Spieldauer/Spielzeit 

qEP

EP (het)
1. afkorting van: Europees Parlement
EP (das) (Europäische(s) Parlament) 

qepanalepsis

epanalepsis (dev) (literatuur)
1. Epanalepse (die), Epanalepsis (die; 2e nvl: Epanalepsis; mv: Epanalepsen) 

qepanodos

epanodos (dem) (literatuur)
1. Epanodos (die; 2e nvl: Epanodos; mv: Epanodoi) 

qe-paper

e-paper1 (dem)
1. digitale krant
E-Paper (das) 

qe-paper

e-paper2 (het)
1. materiaal
E-Papier (das; 2e nvl: E-Papiers; mv: geen meervoud), E-Paper (das; 2e nvl: E-Papers; mv: geen meervoud) 

qepateren

epateren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) verblüffen, in sprachloses Staunen versetzen 

qepaulet

epaulet (de) (leger)
1. Epaulett (das), Epaulette (die)
(ongemarkeerd) Schulterklappe (die), Achselklappe (die), Schulterstück (das), Achselstück (das) 

qepd

epd (het) (Nederland)
1. afkorting van: elektronisch patiëntendossier
‘EPA’ (die) (elektronische Patientenakte) 

qepenthesis

epenthesis (dev) (taalkunde)
1. Epenthese (die), Epenthesis (die; 2e nvl: Epenthesis; mv: Epenthesen) 

qepenthetisch

epenthetisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. epenthetisch 

qepi

epi (dev) (medisch; informeel)
1. (medisch) (ongemarkeerd) Episiotomie (die)
(ongemarkeerd) Dammschnitt (der) 
♦ voorbeelden
een epi zetten
eine Episiotomie vornehmen 

qepicentrum

epicentrum (het)
1. Epizentrum (das; 2e nvl: Epizentrums; mv: Epizentren) 

qepiclese

epiclese (dev) (religie)
1. Epiklese (die) 

qepicondylitis

epicondylitis (de) (medisch)
1. Epikondylitis (die; 2e nvl: Epikondylitis; mv: Epikondylitiden)
(ongemarkeerd) Tennisarm (der) 

qepicurisch

epicurisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de leer van Epicurus betreffend, aanhangend
epikureisch, epikurisch 
2. genotzuchtig
epikureisch, epikurisch
(ongemarkeerd) genießerisch 

qepicurisme

epicurisme (het)
1. leer van Epicurus
Epikureismus (der; 2e nvl: Epikureismus; mv: geen meervoud) 
2. genotzucht
Epikureismus (der; 2e nvl: Epikureismus; mv: geen meervoud) 

qepicurist

epicurist (dem)
1. volgeling van Epicurus
Epikureer (der) 
2. genotzuchtig persoon
Epikureer (der)
(ongemarkeerd) Genussmensch (der) 
3. iemand die verfijnde genoegens bemint
Epikureer (der) 

qEpicurus

Epicurus (dem)
1. Epikur (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Epikur) 

qepicycloïde

epicycloïde (dev) (wiskunde)
1. Epizykloide (die) 

qepidemie

epidemie (dev)
1. besmettelijke ziekte
Epidemie (die)
(ongemarkeerd) Seuche (die) 
♦ voorbeelden
een epidemie onder dieren
eine Tierseuche 
de epidemie grijpt om zich heen
die Epidemie greift um sich, grassiert 
2. (figuurlijk)
Seuche (die) 

qepidemiologie

epidemiologie (dev)
1. Epidemiologie (die; mv: geen meervoud) 

qepidemiologisch

epidemiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. epidemiologisch 

qepidemisch

epidemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een epidemie
epidemisch
(ongemarkeerd) seuchenartig 
2. (figuurlijk)
seuchenartig 

qepidermis

epidermis (dev)
1. Epidermis (die; 2e nvl: Epidermis; mv: Epidermen)
(ongemarkeerd) Oberhaut (die) 

qepidiascoop

epidiascoop (dem)
1. Epidiaskop (das) 

qepiduraal

epiduraal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. epidural 
♦ voorbeelden
een epidurale verdoving
Epiduralanästhesie 

qepiek

epiek (dev)
1. Epik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de hoofse epiek
die höfische Epik 

qepifanie

epifanie (dev)
1. Epiphanie (die) 

qepifoor

epifoor (de) (literatuur)
1. Epiphora (die; 2e nvl: Epiphora; mv: Epiphorä) 

qepifyse

epifyse (dev) (medisch)
1. Epiphyse (die) 

qepifysiolyse

epifysiolyse (dev) (medisch)
1. Epiphysenlösung (die) 

qepifyt

epifyt (dem)
1. Epiphyt (der) 

qepigastrium

epigastrium (het)
1. Epigastrium (das; 2e nvl: Epigastriums; mv: Epigastrien) 

qepigoon

epigoon (dem)
1. Epigone (der) 

qepigraaf

epigraaf (dem)
1. Epigraf (das) 

qepigrafie

epigrafie (dev)
1. Epigrafik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Inschriftenkunde (die) 

qepigrafisch

epigrafisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. epigrafisch 
♦ voorbeelden
de epigrafische zijde
der Avers, die Bildseite, die epigrafische Seite einer Münze 

qepigram

epigram (het)
1. Epigramm (das)
(ongemarkeerd) Sinngedicht (das) 

qepigrammatisch

epigrammatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. epigrammatisch
(ongemarkeerd) treffend, scharf pointiert 

qepilatie

epilatie (dev)
1. Epilation (die)
(ongemarkeerd) Enthaarung (die) 

qepilator

epilator (dem)
1. Epilator (der) 

qepilepsie

epilepsie (dev)
1. Epilepsie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Fallsucht (die) 

qepilepticus

epilepticus (dem), epileptica (dev)
1. (man) Epileptiker (der), (vrouw) Epileptikerin (die) 

qepileptisch

epileptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. epileptisch 

qepileren

epileren (overgankelijk werkwoord)
1. epilieren
(ongemarkeerd) enthaaren 

qepiloog

epiloog (dem)
1. slotrede
Epilog (der)
(ongemarkeerd) Schlussrede (die), Schlusswort (das) 
2. naspel
Epilog (der)
(ongemarkeerd) Nachspiel (das), Schlussrede (die) 
3. toevoegsel na het verhaal
Epilog (der)
(ongemarkeerd) Nachwort (das), Schlusswort (das) 
4. naspel van een reeks gebeurtenissen
Nachspiel (das), Folgen (alleen meervoud) 

qepisch

episch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het heldendicht
episch
(ongemarkeerd) erzählend, erzählerisch 
2. de heldenpoëzie beoefenend
episch 
♦ voorbeelden
een episch dichter
ein Epiker 
3. waarin het epos op de voorgrond treedt
episch 
♦ voorbeelden
het episch tijdvak
(ook) das Heldenzeitalter 

qepiscoop

episcoop (dem)
1. Episkop (das) 

qepiscopaal

episcopaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. episkopal
(ongemarkeerd) bischöflich 
♦ voorbeelden
de episcopale kerk
die Episkopalkirche, die Anglikanische Kirche 

qepiscopaat

episcopaat (het)
1. bisschoppelijke waardigheid
Episkopat (das; theologie der) 
2. bisschoppen
Episkopat (das; theologie der) 
3. bisdom
Bistum (das) 

qepiscopie

episcopie (dev)
1. (ook) Projektion (die) von nichtdurchsichtigen Bildern 

qepisiotomie

episiotomie (dev) (medisch)
1. Episiotomie (die)
(ongemarkeerd) Dammschnitt (der) 

qepisode

episode (dev)
1. deel van een verhaal
Episode (die)
(ongemarkeerd) Abschnitt (der) 
2. deel van een reeks gebeurtenissen
Episode (die)
(ongemarkeerd) Abschnitt 
3. aflevering
Folge (die) 

qepisodisch

episodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. episodisch, episodenhaft 
♦ voorbeelden
een episodische beschouwing
(ook) eine globale Betrachtung 

qepistaxis

epistaxis (dev) (medisch)
1. Epistaxis (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Nasenbluten (das) 

qepistel

epistel (het, dem)
1. brief van de apostelen
Epistel (die), Apostelbrief (der) 
2. deel van de mis
Epistel (die) 
3. brief
(ongemarkeerd) längere(r) Brief (der)
(verouderd; schertsend, pejoratief) Epistel 
♦ voorbeelden
iemand hele epistels schrijven
jemandem seitenlange Briefe schreiben 

qepistemisch

epistemisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. epistemisch 

qepistemologie

epistemologie (dev)
1. Epistemologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wissenschaftslehre (die), Erkenntnislehre (die), Wissenschaftstheorie (die), Erkenntnistheorie (die) 

qepitaaf

epitaaf (het, dem)
1. grafschrift
Epitaph (das), Epitaphium (das; 2e nvl: Epitaphiums; mv: Epitaphien) 
2. grafsteen
(ongemarkeerd) Grabstein (der), Grabmal (das; formeel das) 

qepitestosteron

epitestosteron (het)
1. Epitestosteron (das) 

qepitheel

epitheel (het) (medisch)
1. Epithel (das), Epithelgewebe (das), Epithelium (das; 2e nvl: Epitheliums; mv: Epithelien) 

qepitheelweefsel

epitheelweefsel (het) (biologie)
1. Epithelgewebe (das) 

qepitheton

epitheton (het)
1. (literatuur)
Epitheton (das; 2e nvl: Epithetons; mv: Epitheta) 
♦ voorbeelden
epitheton ornans
Epitheton ornans
(ongemarkeerd) schmückendes Beiwort 
2. (biologie)
Artname (der; 2e nvl: Artnamens; 3e en 4e naamval Artnamen; mv: Artnamen) 

qepitome

epitome (het)
1. Epitome (die)
(ongemarkeerd) Auszug (der) 

qepizoën

epizoën (meervoud)
1. Epizoon (das; 2e nvl: Epizoons; mv: Epizoen, Epizoa; meestal meervoud) 

qepo

epo (dev)
1. afkorting van: erytropoëtine
Epo (das; 2e nvl: Epo; mv: geen meervoud) (Erythropoietin) 

qepode

epode (dev)
1. slotstrofe
Epode (die)
(ongemarkeerd) Abgesang (der) 
2. korte versregel
Epode (die) 
3. gedicht
Epode (die) 

qeponiem

eponiem (het) (taalkunde)
1. Eponym (das) 

qepoque

epoque (de)
1. (ongemarkeerd) Epoche (die) 
♦ voorbeelden
epoque maken
Epoche machen 

qepos

epos (het)
1. heldendicht
Epos (das; 2e nvl: Epos; mv: Epen)
(ongemarkeerd) Heldenlied (das), Heldenepos 
2. (figuurlijk)
Epos (das; 2e nvl: Epos; mv: Epen) 

qe-post

e-post (de)
1. elektronische post
E-Mail (die; das) 
2. bericht
E-Mail (die; das) 

qepoxy

epoxy (het) (scheikunde)
1. Epoxid (das) 

qepoxyhars

epoxyhars (het, dem)
1. Epoxidharz (das) 

qeppie

eppie (dem)
¶. overige voorbeelden
een malle eppie
ein Trottel 

qeppo

eppo (dem)
1. Dussel (der), Schussel (der) 

qepsilon

epsilon (de)
1. Epsilon (das; 2e nvl: ook Epsilon) 

qEPU

EPU (dev)
1. afkorting van: Europese Politieke Unie
EPU (die; mv: geen meervoud) (Europäische Politische Union) 

qepuratie

epuratie (dev) (België)
1. (politiek)
Säuberung (die) 
2. (geschiedenis)
Säuberungsprozesse (meervoud)  gegen Kollaborateure nach dem Zweiten Weltkrieg 

qEQ

EQ (het)
1. afkorting van: emotionele-intelligentiequotiënt
EQ (der; 2e nvl: EQ(s); mv: EQ(s)) (emotionale(r) Quotient) 

qequalizer

equalizer (dem) (audio)
1. Equalizer (der) 

qequatie-uurwerk

equatie-uurwerk (het)
1. (ongemarkeerd) Uhr (die) zur Bestimmung der Zeitgleichung 

qequator

equator (dem)
1. Äquator (der; mv: geen meervoud) 

qequatoriaal

equatoriaal1 (het, dem)
1. Äquatorial (das) 

qequatoriaal

equatoriaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. äquatorial 
♦ voorbeelden
de equatoriale stroom
der Äquatorialstrom 
de equatoriale wind
der Passatwind 

qEquatoriaal-Guinea

Equatoriaal-Guinea Equatoriaal-Guinea(het)
1. Äquatorialguinea (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Äquatorialguinea) 

qEquatoriaal-Guinees

Equatoriaal-Guinees (bijvoeglijk naamwoord)
1. äquatorialguineisch 

qequilibrist

equilibrist (dem)
1. Äquilibrist (der)
(ongemarkeerd) Gleichgewichtskünstler (der) 

qequilibrium

equilibrium (het) (medisch)
1. Equilibrium (das; 2e nvl: Equilibriums; mv: geen meervoud), Äquilibrium (das; 2e nvl: Äquilibriums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gleichgewicht (das) 

qequinoctiaal

equinoctiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. äquinoktial 

qequinoctium

equinoctium (het)
1. Äquinoktium (das; 2e nvl: Äquinoktiums; mv: Äquinoktien)
(ongemarkeerd) Tagundnachtgleiche (die) 

qequinox

equinox (dem)
1. Äquinoktium (das; 2e nvl: Äquinoktiums; mv: Äquinoktien)
(ongemarkeerd) Tagundnachtgleiche (die) 

qequipage

equipage (dev)
1. (scheepvaart)
(ongemarkeerd) Schiffsmannschaft (die), Schiffsbesatzung (die) unter dem Offiziersrang 
2. reistoerusting
(ongemarkeerd) Reiseausrüstung (die), Reisegepäck (das) 
3. paard met rijtuig
Equipage (die) 

qequipe

equipe (de)
1. Equipe (die)
(ongemarkeerd) Mannschaft (die), Team (das) 

qequipement

equipement (het)
1. (ongemarkeerd) Ausrüstung (die), Ausstattung (die) 

qequiperen

equiperen (overgankelijk werkwoord)
1. uitrusten
(ongemarkeerd) ausrüsten, ausstatten 
2. bemannen
(ongemarkeerd) bemannen, besetzen 

qequipier

equipier (dem)
1. (ongemarkeerd) Mannschaftsmitglied (das) 

qequivalent

equivalent1 (het)
1. Äquivalent (das)
(ongemarkeerd) Entsprechung (die) 

qequivalent

equivalent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. äquivalent
(ongemarkeerd) gleichwertig 

qer

er1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. da, davon, deren (blijft vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
er zijn er die …
es gibt, da gibt es welche, die 
er zijn er genoeg
es sind genug (davon) da 
en zo zijn er velen
(ook) und deren gibt es viele 

qer

er2 (bijwoord)
1. daar
da 
♦ voorbeelden
ik zal er even aangaan, aanlopen
ich will (da) mal vorbeigehen/vorbeischauen 
dat boek is er niet
das Buch ist nicht da 
wie waren er?
wer war (alles) da? 
er zijn
es geschafft haben, so weit sein 
2. zonder aan een plaats te denken
es 
♦ voorbeelden
wat is er?
was gibt's?, was ist (denn) los? 
dat is er niet
das gibt es nicht 
er is, er zijn …
es gibt (+ 4e naamval)  … 
er was niemand te vinden die het doen wilde
es fand sich niemand, der es machen wollte 
er wordt gebeld
es klingelt/läutet 
er wordt gepraat, gedanst
es wird geredet, getanzt, man redet, man tanzt 
er wordt hier een museum gebouwd
es wird hier, hier wird ein Museum gebaut 
er de voorkeur aan geven te zwijgen
es vorziehen zu schweigen 
er was eens een koning
es war einmal ein König 
3. + bijwoord
da (blijft vaak onvertaald) 
♦ voorbeelden
er slecht, goed afkomen
schlecht, gut davonkommen 
(van personen) er niet mee omgaan
mit jemandem nicht verkehren 
ik zit er niet mee
das ist nicht mein Problem 
er uitzien
aussehen 
er niets van gehoord hebben
nichts davon gehört haben 

qera

era (de)
1. tijdperk
Ära (die; 2e nvl: Ära; mv: Ären; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Zeitalter (das), Zeitabschnitt (der) 
2. tijdrekening
Ära (die; 2e nvl: Ära; mv: Ären; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Zeitrechnung (die) 

qeraan

eraan (bijwoord)
1. vastzittend aan het genoemde, bedoelde
daran 
♦ voorbeelden
kijk eens naar het kaartje dat eraan zit
guck mal auf die Karte, die daran steckt/hängt 
2. aan het genoemde, bedoelde
daran, davon, dazu 
♦ voorbeelden
denk eraan!
merk dir das! 
eraan denken
daran denken 
wat heeft hij eraan?
was hat er davon? 
wat kan ik eraan doen?
was kann ich dazu/dafür? 
¶. overige voorbeelden
eraan gaan
zugrunde gehen
(informeel) vor die Hunde gehen 
ik kom eraan
ich komme schon/gleich 
toen de politie eraan kwam …
als die Polizei kam/eintraf … 
hij moet eraan
(het onderspit delven) er zieht den Kürzeren, er ist der Dumme
(het ontgelden) es geht ihm an den Kragen
(sterven) er wird daran glauben müssen 

qerachter

erachter (bijwoord)
1. dahinter 
♦ voorbeelden
het hek en de tuin erachter
der Zaun und der Garten dahinter 
¶. overige voorbeelden
ben je erachter?
verstanden?
(informeel) kapiert?, geschnallt? 
erachter komen
etwas herausbekommen
(informeel) dahinter kommen 
erachter zijn
etwas durchschauen
(informeel) den Trick/Bogen heraushaben 
dát zit erachter
eben das steckt dahinter 

qeradiatie

eradiatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Ausstrahlung (die) 

qeradicatie

eradicatie (dev) (medisch)
1. Eradikation (die)
(ongemarkeerd) Ausrottung (die)  einer Infektionskrankheit 

qeraf

eraf (bijwoord)
1. verwijderd
ab 
♦ voorbeelden
de verf is eraf
die Farbe ist ab 
het knopje is eraf
der Knopf ist ab 
(figuurlijk) de aardigheid is eraf
das ist kein Spaß mehr, das hat seinen Reiz verloren 
eraf klimmen
(naar de spreker toe) heruntersteigen
(van de spreker weg) hinuntersteigen 
mijn kop eraf, als het niet waar is
ich will Hans heißen, wenn das nicht wahr ist
(informeel) ich fresse einen Besen, wenn das nicht wahr ist 
2. bevrijd
los (+ 4e naamval), befreit von 
♦ voorbeelden
ik ben eraf!
ich bin es los, von der Last/Sorge bin ich befreit 
ik ben eraf (van het roken)
ich habe das Rauchen aufgegeben 
het nieuws is eraf
das ist nichts Neues mehr 

qerbarmelijk

erbarmelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer gebrekkig
erbärmlich, kümmerlich, miserabel 
♦ voorbeelden
erbarmelijk (slecht) Duits spreken
ein miserables Deutsch sprechen 
een erbarmelijke opleiding
eine miserable Ausbildung 
erbarmelijk (slecht) zingen
erbärmlich singen 
2. medelijden opwekkend
erbärmlich, erbarmenswert, jämmerlich, elend, kläglich 
♦ voorbeelden
een erbarmelijk gehuil
ein erbärmliches/klägliches Schluchzen 
erbarmelijke omstandigheden
elende Umstände/Verhältnisse 
3. zeer hinderlijk
ärgerlich, entsetzlich
(ongemarkeerd) lästig, störend 
♦ voorbeelden
een erbarmelijk lawaai
ein entsetzlicher Lärm 

qerbarmen

erbarmen1 (het)
1. Erbarmen (das; mv: geen meervoud), Mitleid (das; 2e nvl: Mitleid(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vol erbarmen
voll Erbarmen, erbarmungsvoll 
zonder erbarmen
erbarmungslos, unbarmherzig 

qerbarmen

zich erbarmen2 (wederkerend werkwoord)
1. sich erbarmen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
zich over iemand erbarmen
sich jemands erbarmen, sich über jemanden erbarmen 
(ironisch) hij erbarmde zich over het laatste restje wijn
er erbarmte sich des letzten Rest Weines 

qerbij

erbij (bijwoord)
1. aanwezig
(mit) dabei 
♦ voorbeelden
een huis met een tuin erbij
ein Haus mit Garten dabei 
2. tot het genoemde, bedoelde
dabei, dazu, hinzu, herbei 
♦ voorbeelden
ik blijf erbij dat …
ich bleibe dabei, dass … 
erbij doen
dazu tun, hinzufügen 
zout erbij doen
Salz hinzugeben 
erbij halen, erbij horen, erbij komen
herholen, herbeiholen, hinzugehören, dazugehören, hinzukommen, dazukommen 
(figuurlijk) hoe kom je erbij?
wie kommst du (denn) darauf?
(pejoratief) was fällt dir ein? 
erbij komen staan
hinzutreten 
kun je erbij?
kannst du das verstehen?
(informeel) kapiert? 
het erbij laten (zitten)
(ophouden) es genug sein lassen, sich damit zufriedengeben
(niet gerechtelijk vervolgen) es dabei bewenden lassen 
de boel erbij neergooien
den Kram hinwerfen, den ganzen Krempel hinschmeißen 
erbij staan
dabeistehen, dastehen 
gauw, snel erbij zijn
sofort etwas unternehmen 
¶. overige voorbeelden
je bent erbij
(informeel) du bist dran/geliefert/reif 
het kan hem niet schelen hoe hij erbij loopt
es ist ihm egal, wie er herumläuft 

qerbinnen

erbinnen (bijwoord)
1. drinnen 

qerbium

erbium (het) (scheikunde)
1. Erbium (das; mv: geen meervoud) 

qerboven

erboven (bijwoord)
1. darüber
(informeel) drüber 
♦ voorbeelden
het getal onmiddellijk erboven
die nächsthöhere Zahl 
hij staat erboven
er steht darüber, er ist darüber erhaben 
de titel staat erboven
der Titel steht darüber 
een winkel met een woning erboven
ein Laden mit Wohnung darüber 

qerbovenop

erbovenop (bijwoord)
1. bovenop het genoemde
obendrauf 
2. (figuurlijk)
obenauf 
♦ voorbeelden
nu is hij erbovenop
jetzt ist er wieder obenauf 

qerdoor

erdoor (bijwoord)
1. m.b.t. een plaats
hindurch, hindurch-, durch, durch- 
♦ voorbeelden
iets erdoor mengen
etwas hineinmischen 
2. m.b.t. tijd
durch, durch- 
♦ voorbeelden
die saaie zondagen, hoe zijn we erdoor gekomen
diese langweiligen Sonntage, wie haben wir die überstanden 
3. m.b.t. oorzaak
dadurch, durch
(logisch subject) davon 
♦ voorbeelden
zij werden erdoor verrast
(oorzaak) sie wurden dadurch überrascht
(logisch subject) sie wurden davon überrascht 
erdoor beïnvloed worden
davon beeinflusst werden 
¶. overige voorbeelden
ik ben erdoor
(geslaagd) ich hab's geschafft
(door voorraad heen) ich habe nichts mehr davon 
het is erdoor
es ist durch 
de zieke is erdoor
der Kranke ist über den Berg 
het geld erdoor jagen
das Geld durchbringen 
een motie erdoor krijgen
einen Antrag durchbekommen/durchboxen 
zich erdoor slaan
sich durchschlagen, sich durchbeißen 

qerdoorheen

erdoorheen (bijwoord)
1. hindurch, durch 
♦ voorbeelden
macaroni met appeltjes erdoorheen
Nudeln mit Äpfeln 
erdoorheen gaan, zich erdoorheen werken
hindurchgehen, sich hindurcharbeiten 
het vocht komt erdoorheen
die Feuchtigkeit kommt durch 
je moet erdoorheen
du musst hindurch, das musst du durchstehen 
ik heb zoveel werk, ik weet niet hoe ik erdoorheen moet komen
ich habe so viel Arbeit, ich weiß nicht, wie ich durchkommen soll 
zich erdoorheen slaan
(algemeen) sich 'durchschlagen
(m.b.t. een concrete gebeurtenis) sich schlagen 
de weg erdoorheen vinden
(sich) hindurchfinden 
¶. overige voorbeelden
ik ben erdoorheen
ich habe es geschafft/überwunden, ich bin durchgekommen
(van voorraden) es ist mir ausgegangen 

qe-reader

e-reader (dem)
1. E-Book-Reader (der), E-Buch-Leser (der)
E-Reader (der), E-Book-Lesegerät (das), E-Book-Leser (der) 

qereambt

ereambt (het)
1. Ehrenamt (das), Ehrenposten (der) 
♦ voorbeelden
als ereambt
ehrenamtlich 

qerebaantje

erebaantje (het)
1. Ehrenamt (das), Ehrenposten (der) 

qerebegraafplaats

erebegraafplaats (de)
1. Ehrenfriedhof (der)
(voor gesneuvelden) Heldenfriedhof 

qereboog

ereboog (dem)
1. Ehrenpforte (die), Triumphbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk meervoud ook met umlaut) 

qereburger

ereburger (dem)
1. Ehrenbürger (der) 

qerecode

erecode (dem)
1. Ehrenkodex (der; mv: ook Ehrenkodizes) 

qerectie

erectie (dev)
1. Erektion (die) 
♦ voorbeelden
een erectie krijgen
eine Erektion bekommen, erigieren 

qeredame

eredame (dev) (België)
1. Ehrendame (die) 

qeredienst

eredienst (dem)
1. kerkdienst
Gottesdienst (der) 
2. (figuurlijk)
Kult (der)
(formeel) Kultus (der) 

qeredivisie

eredivisie (dev) (sport)
1. (Duitsland) Bundesliga (die; 2e nvl: Bundesliga; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk, Zwitserland) Nationalliga 

qeredivisieclub

eredivisieclub (de)
1. (algemeen) Erstligaverein (der)
(Duitsland) Bundesligaverein (der) 

qeredivisionist

eredivisionist (dem) (sport)
1. Fußballklub (der) der ersten (niederländischen) Liga 

qeredoctor

eredoctor (dem)
1. Ehrendoktor (der) 

qeredoctoraat

eredoctoraat (het)
1. Titel (der) eines Ehrendoktors, Würde (die) eines Ehrendoktors 

qeregalerij

eregalerij (dev)
1. heldengalerij
Heldengalerie (die) 
2. plaats voor topstukken
± Bildergalerie (die), ± Gemäldegalerie (die) 

qeregast

eregast (dem)
1. Ehrengast (der) 

qerehaag

erehaag (de)
1. Spalier (das), Ehrenspalier (das) 

qerekruis

erekruis (het)
1. Ehrenkreuz (das)
(algemeen) Orden (der) 

qerelid

erelid (het)
1. Ehrenmitglied (das) 

qerelidmaatschap

erelidmaatschap (het)
1. Ehrenmitgliedschaft (die) 

qereloge

ereloge (de)
1. Ehrenloge (die) 

qereloon

ereloon (het) (België)
1. Honorar (das) 

qeremetaal

eremetaal (het)
1. Ehrenmedaille (die), Ehrenmünze (die), Ehrenplakette (die)
(bij uitbreiding) Auszeichnung (die), Orden (der) 

qeremis

eremis (de) (België; rooms-katholiek)
1. Primiz (die) 

qeren

eren (overgankelijk werkwoord)
1. eer(bied) bewijzen
ehren, verehren, Ehre erweisen 
2. een onderscheiding toekennen
ehren, auszeichnen 
3. hoger aanzien verlenen
ehren, zur Ehre gereichen 
♦ voorbeelden
een bescheidenheid die hem eert
eine Bescheidenheit, die ihn ehrt, die ihm Ehre macht 
¶. spreekwoorden
heden geëerd, morgen verneerd
heute in Pracht, morgen veracht! 
wie 't kleine niet eert, is 't grote niet weerd
wer das Kleine nicht ehrt, ist des Großen nicht wert 
een profeet is niet geëerd in zijn vaderland
der Prophet gilt nichts in seinem Vaterland 

qerenaam

erenaam (dem)
1. Ehrenname (der; 2e nvl: Ehrennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Ehrennamen), Ehrenbezeichnung (die) 

qerepalm

erepalm (dem)
1. Lorbeer (der), Palme (die), Lorbeerkranz (der), Siegeskranz (der) 
♦ voorbeelden
iemand de erepalm toekennen
jemandem die Palme zuerkennen 

qerepenning

erepenning (dem)
1. Ehrenmünze (die), Gedenkmünze (die) 

qereplaats

ereplaats (de)
1. voornaamste plaats
Ehrenplatz (der) 
2. (sport)
ehrenvolle(r) Platz (der) 

qerepodium

erepodium (het)
1. Siegerpodest (das), Siegertreppchen (das) 

qerepoort

erepoort (de)
1. Ehrenpforte (die)
(triomfboog) Triumphbogen (der) 

qereprijs

ereprijs (dem)
1. hoogste onderscheiding
Ehrenpreis (der) 
2. (plantkunde)
Ehrenpreis (der; das), Veronika (die; 2e nvl: Veronika; mv: Veroniken) 
♦ voorbeelden
de gewone ereprijs
der Gamanderehrenpreis 

qereronde

ereronde (de)
1. Ehrenrunde (die) 

qeresaluut

eresaluut (het)
1. Ehrensalut (der) 
♦ voorbeelden
iemand een eresaluut brengen
für jemanden Ehrensalut schießen 

qereschavot

ereschavot (het)
1. Siegertreppchen (das), Siegerpodest (das) 

qereschuld

ereschuld (de)
1. Ehrenschuld (die) 

qereteken

ereteken (het)
1. Ehrenzeichen (das)
(algemeen) Auszeichnung (die), Orden (der) 

qeretempel

eretempel (dem)
1. Ehrentempel (der) 

qereterras

ereterras (het)
1. VIP-etibüne (die) 

qerethisch

erethisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, psychologie)
1. erethisch
(ongemarkeerd) leicht erregbar/reizbar 

qeretitel

eretitel (dem)
1. Ehrentitel (der) 

qeretreffer

eretreffer (dem) (sport)
1. Ehrentreffer (der)
Ehrentor (das) 

qeretribune

eretribune (de)
1. Ehrentribüne (die) 

qereveld

ereveld (het)
1. Ehrenfriedhof (der) 

qerevoorzitter

erevoorzitter (dem), erevoorzitster (dev)
1. (man) Ehrenvorsitzende(r) (der), (vrouw) Ehrenvorsitzende (die) 

qerevoorzitterschap

erevoorzitterschap (het)
1. Ehrenvorsitz (der) 

qerewacht

erewacht (de)
1. Ehrenwache (die)
(van de paus) Nobelgarde (die) 

qerewedstrijd

erewedstrijd (dem)
1. Ehrenspiel (das) 

qerewoord

erewoord (het)
1. Ehrenwort (das) 
♦ voorbeelden
op mijn erewoord!
auf (mein) Ehrenwort!, bei meiner Ehre! 
iemand op (zijn) erewoord vrijlaten
jemanden auf Ehrenwort entlassen 

qerezaak

erezaak (de)
1. Ehrensache (die) 

qerezuil

erezuil (de)
1. Ehrensäule (die) 

qerf

erf (het)
1. huis met de erbij behorende grond
Hof (der), Anwesen (das) 
♦ voorbeelden
dienstbaar of lijdend erf
dienendes Grundstück 
heersend erf
herrschendes Grundstück 
2. grond(bezit)
Grund (der;  und Boden (der) 

qerfbeplanting

erfbeplanting (dev)
1. Hofbepflanzung (die) 

qerfdeel

erfdeel (het)
1. wat iemand uit een nalatenschap toekomt
Erbe (das; mv: geen meervoud)
(juridisch) Erbanteil (der), Erbteil (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het cultureel erfdeel
das kulturelle Erbe/Vermächtnis, das Kulturerbe 
het moederlijk erfdeel
das mütterliche Erbe 
zijn wettelijk erfdeel
sein gesetzliches Erbe, sein Pflichtteil 
2. door God toegezegd bezit, recht
Erbe (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de zaligheid is ons erfdeel
die Seligkeit ist unser aller Erbe 

qerfdienstbaarheid

erfdienstbaarheid (dev)
1. Grunddienstbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
de erfdienstbaarheid van licht
(algemeen) die Aussichtsgerechtigkeit 
de erfdienstbaarheid van overpad
das Durchfahrtsrecht 
de erfdienstbaarheid van bouwhoogte
(algemeen) die Aussichtsgerechtigkeit 

qerfdochter

erfdochter (dev)
1. Tochter (die;  als Alleinerbin (die) 

qerfelijk

erfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. erfelijkheid
erblich, vererblich, vererbt, ererbt, Erb- 
♦ voorbeelden
erfelijk belast zijn
(ook schertsend) erblich belastet sein 
erfelijk niet belast
erbgesund 
erfelijk bepaald zijn
erblich bestimmt/festgelegt sein 
erfelijke eigenschappen
erbliche Eigenschaften 
het erfelijk gebrek
der Erbfehler/Erbschaden 
deze ziekte is erfelijk
diese Krankheit ist erblich, dies ist eine Erbkrankheit 
2. m.b.t. erfenis
vererbbar, erblich 
♦ voorbeelden
erfelijke graad
gesetzliche Erbfolge, Intestaterbfolge 
erfelijk recht, bezit
vererbbares Recht, erblicher Besitz, Erbeigentum 

qerfelijkheid

erfelijkheid (dev)
1. (biologie)
Vererbung (die; meestal enkelvoud), Erblichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de studie van de erfelijkheid
die Vererbungslehre/Erblehre, die Genetik 
2. het erfelijk zijn, worden
Erblichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de erfelijkheid van de kroon
die Erbmonarchie 

qerfelijkheidsafdruk

erfelijkheidsafdruk (dem)
1. Erbdiagnose (die) 

qerfelijkheidsdrager

erfelijkheidsdrager (dem)
1. Erbträger (der) 

qerfelijkheidsleer

erfelijkheidsleer (de)
1. Vererbungslehre (die), Genetik (die; mv: geen meervoud), Erbbiologie (die; mv: geen meervoud) 

qerfelijkheidsmateriaal

erfelijkheidsmateriaal (het)
1. Erbmasse (die) 

qerfenis

erfenis (dev)
1. wat iemand erft
Erbe (das; mv: geen meervoud), Erbschaft (die) 
♦ voorbeelden
een erfenis krijgen, aanvaarden
eine Erbschaft, ein Erbe bekommen, antreten/annehmen 
het openvallen van de erfenis
der Erbfall 
een erfenis verwerpen, weigeren
auf eine Erbschaft verzichten, eine Erbschaft ausschlagen 
2. wat iemand nalaat
(ook figuurlijk) Erbe (das; mv: geen meervoud), Erbschaft (die), Hinterlassenschaft (die), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut) 
3. vererving
Erbschaft (die) 
♦ voorbeelden
bij, door erfenis verkregen
durch Erbschaft erlangt/bekommen 
tot de erfenis geroepen worden
zur Erbschaft berufen werden 
4. wat men heeft overgenomen
Erbe (das; mv: geen meervoud), Erbteil (das) 
♦ voorbeelden
(formeel) de erfenis der vaderen
das Erbe der Väter 

qerfenisjager

erfenisjager (dem)
1. Erbschleicher (der) 

qerfenisrecht

erfenisrecht (het) (België)
1. Erbrecht (das; mv: geen meervoud) 

qerffactor

erffactor (dem)
1. Erbfaktor (der) 

qerfgenaam

erfgenaam (dem), erfgename (dev)
1. m.b.t. een nalatenschap
(man) Erbe (der), (vrouw) Erbin (die) 
♦ voorbeelden
iemand tot erfgenaam benoemen, als erfgenaam aanwijzen
jemanden zum/als Erben einsetzen 
erfgenaam bij versterf
gesetzlicher Erbe 
natuurlijke erfgenamen
Leibeserben 
een universeel erfgenaam
ein Universalerbe, Gesamterbe, Alleinerbe 
een wettelijk erfgenaam
ein gesetzlicher Erbe, ein Intestaterbe 
2. m.b.t. rechten, verplichtingen
(man) Erbe (der), (vrouw) Erbin (die) 
¶. spreekwoorden
der erfgenamen traan is maar gemaakte haan
der Erben Tränen ist ein verstecktes Lachen 

qerfgerechtigd

erfgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erbberechtigt
(juridisch) erbfähig 

qerfgoed

erfgoed (het)
1. nalatenschap
Erbgut (das), Erbe (das), Hinterlassenschaft (die), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
het cultureel erfgoed
das Kulturerbe 
in het erfgoed vervallen
erbfähig sein 
het vaderlijk erfgoed
das väterliche Erbgut, das Patrimonium 
2. goed dat in het vooruitzicht is gesteld
Erbe (das) 
♦ voorbeelden
de hemel is ons erfgoed
der Himmel ist unser Erbe 
3. erfmassa
Erbmasse (die), Erbgut (das) 

qerfgrond

erfgrond (dem)
1. geerbte(s) Grundstück (das) 

qerfhuis

erfhuis (het)
1. Haus (das), in dem ein Nachlass öffentlich versteigert wird 

qerfland

erfland (het)
1. (Bijbel)
Erbland (das) 
2. waarover een vorst erfelijk regeert
Erbland (das) 
♦ voorbeelden
de Oostenrijkse erflanden
die österreichischen Erblande 

qerflater

erflater (dem), erflaatster (dev)
1. (man) Erblasser (der), (vrouw) Erblasserin (die)
(zelden) Nachlasser (der)
(juridisch) Testator (der), Testierer (der) 

qerflating

erflating (dev)
1. het nalaten van bezit
Erblassung (die), Hinterlassung (die) 
2. nagelaten bezit
Erblassenschaft (die), Hinterlassenschaft (die) 

qerfmassa

erfmassa (de)
1. Erbmasse (die), Erbgut (das) 

qerfoom

erfoom (dem)
1. (voornamelijk schertsend) Erbonkel (der) 

qerfopvolger

erfopvolger (dem), erfopvolgster (dev)
1. (man) Erbfolger (der), (vrouw) Erbfolgerin (die) 

qerfopvolging

erfopvolging (dev)
1. opvolging van een overledene
Erbfolge (die; mv: geen meervoud)
(juridisch) Erbgang (der) 
♦ voorbeelden
erfopvolging bij wettelijk erfrecht
gesetzliche Erbfolge 
2. opvolging in de regering
Erbfolge (die; mv: geen meervoud), Thronfolge (die; mv: geen meervoud) 

qerfpacht

erfpacht (de)
1. gebruik van grond
Erbpacht (die) 
♦ voorbeelden
grond in erfpacht uitgeven
ein Grundstück in Erbpacht geben 
2. bij overlijden voortdurende pacht
Erbpacht (die), Erbzinsleihe (die) 

qerfpachtcanon

erfpachtcanon (dem)
1. feste(r) Erbpachtzins (der), feste(r) Erbbauzins (der) 

qerfrecht

erfrecht (het)
1. samenstel van rechtsregels
Erbrecht (das; mv: geen meervoud) 
2. het recht om te erven
Erbschaftsanspruch (der) 
♦ voorbeelden
zijn erfrecht laten gelden
seinen Erbschaftsanspruch geltend machen 
de verklaring van erfrecht
der Erbschein 

qerfrechtelijk

erfrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. erbrechtlich 

qerfrente

erfrente (de)
1. feste(r) Erbpachtzins (der), feste(r) Erbbauzins (der) 

qerfscheiding

erfscheiding (dev)
1. Grundstücksgrenze (die) 

qerfschuld

erfschuld (de)
1. Erbschuld (die) 

qerfstelling

erfstelling (dev)
1. Erbeinsetzung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de erfstelling over de hand
das Fideikommiss 

qerfstuk

erfstuk (het)
1. Erbstück (das) 

qerftante

erftante (dev)
1. (voornamelijk schertsend) Erbtante (die) 

qerfvijand

erfvijand (dem)
1. Erbfeind (der) 

qerfvredebreuk

erfvredebreuk (dem)
1. ± Hausfriedensbruch (der) (eines befriedeten Grundstücks) 

qerfwet

erfwet (de)
1. Erbrecht (das; mv: geen meervoud) 

qerfzonde

erfzonde (de) (religie)
1. Erbsünde (die) 

qerg

erg1 (dem)
1. eenheid van arbeid
Erg (das; mv: geen meervoud) 

qerg

erg2 (het)
1. argwaan
Verdacht (der; meervoud ook met umlaut), Misstrauen (das; mv: geen meervoud), Argwohn (der; mv: geen meervoud)
(zwakker) Ahnung (die) 
♦ voorbeelden
(in verzwakte opvatting) geen erg in iets hebben
ahnungslos/arglos sein 
voor je er erg in hebt, …
ehe man sich's versieht, … 
hij werd voortdurend bedrogen zonder er erg in te hebben
nichts ahnend, wurde er dauernd betrogen 
2. opzet
Absicht (die), Vorsatz (der) 
♦ voorbeelden
ik deed, zei het zonder erg, zonder er erg in te hebben
ich tat es unabsichtlich, ich sagte es arglos 

qerg

erg3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onaangenaam
schlimm
↑ arg 
♦ voorbeelden
in het ergste geval
schlimmstenfalls 
(zelfstandig) het ergste hebben we gehad
das Schlimmste haben wir hinter uns 
(zelfstandig) op het ergste voorbereid zijn
auf das schlimmste gefasst sein 
zo erg is het niet
(ook) es ist halb so schlimm 
dat is niet erg, hoor
das ist nicht so schlimm 
het middel is erger dan de kwaal
das Mittel ist schlimmer als die Krankheit 
het erger maken dan het is
es schlimmer machen als es ist 
het wordt hoe langer hoe erger
es wird immer schlimmer 
2. te betreuren
schlimm
↑ arg 
♦ voorbeelden
wat erg!
schlimm! 
3. slecht, schandelijk
schlimm, schlecht
↑ arg 
♦ voorbeelden
het te erg maken
es zu bunt treiben 
het wordt van kwaad tot erger
es wird immer schlimmer 
4. hevig
schlimm
groß, heftig, stark, ↑ arg 
♦ voorbeelden
erge honger, dorst hebben
großen Hunger, Durst haben 
de regen is nu op zijn ergst
der Regen ist jetzt am stärksten 
erge pijn doen
(ook) ernstlich schmerzen 
5. zorgelijk
schlimm, schlecht 
♦ voorbeelden
er erg aan toe zijn
schlimm dran sein 
de toestand van de patiënt is weer erger geworden
der Zustand des Patienten hat sich wieder verschlechtert 
het wordt steeds erger met hem
es wird immer schlimmer mit ihm 
¶. overige voorbeelden
het is meer dan erg
es ist schlimmer als schlimm 

qerg

erg4 (bijwoord)
1. zeer
sehr
↓ ganz 
♦ voorbeelden
erg bang, erg arm
(ook) überängstlich, bitterarm 
hij heeft het erg druk
(ook) er ist stark beansprucht 
het staat u erg lelijk
es steht Ihnen überhaupt nicht 
iets erg overschatten
etwas sehr überschätzen 
erg schrikken
(ook) böse erschrecken 
iemand erg waarderen
(ook) große Stücke auf jemanden halten 
erg op iets (gesteld) zijn
großen Wert auf etwas (4e naamval)  legen 
erg zwak
(ook) herzlich schwach 

qergatief

ergatief (dem) (taalkunde)
1. Ergativ (der) 

qergens

ergens (bijwoord)
1. waar dan ook
irgendwo 
♦ voorbeelden
ergens anders
irgendwo sonst, anderswo, sonst wo, woanders
(formeel) anderwärts 
heb je dat ooit ergens gehoord?
hast du das (überhaupt) schon mal/je/jemals gehört? 
2. op zekere plaats
irgendwo
(informeel) wo 
♦ voorbeelden
hij woont ergens aan een plein
er wohnt irgendwo an einem Platz 
daar ergens
dort, da irgendwo 
ik heb dat ergens gelezen
ich habe das irgendwo gelesen 
ergens heen, ergens vandaan
irgendwohin, irgendwoher 
hier ergens moet het zijn
hier irgendwo muss es sein
(informeel) hierherum muss es sein 
dat ding moet toch ergens liggen
das Ding muss doch irgendwo/wo liegen 
ergens neerleggen, neerzetten
irgendwohin legen, setzen 
waar ergens?
wo?, wo denn? 
3. in enig opzicht
irgendwie, in gewisser/irgendeiner Hinsicht 
♦ voorbeelden
ik kan hem ergens toch wel waarderen
irgendwie weiß ich ihn doch schon zu schätzen 
4. iets
etwas, irgendetwas
(informeel) irgendwas, wo 
♦ voorbeelden
ergens mee pronken
mit etwas, irgendetwas prahlen 
hij zocht ergens naar
er suchte (nach) irgendetwas/etwas 

qergeren

ergeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. aanstoot geven
ärgern, verärgern
(formeel) verdrießen
(informeel) fuchsen, giften 
♦ voorbeelden
iemand dood ergeren
jemanden zu Tode ärgern 

qergeren

zich ergeren2 (wederkerend werkwoord)
1. aanstoot nemen
sich ärgern
(informeel) sich fuchsen 
♦ voorbeelden
hij ergert zich aan wat ik doe
er ärgert sich über das, was ich mache 
zich aan, over misstanden ergeren
sich über Missstände ärgern 
hij ergert zich eraan dat ik zo weinig doe
es ärgert ihn, dass ich so wenig tue 
zich dood, wild, groen en geel ergeren
sich zu Tode ärgern, sich schwarz, sich grün und blau, sich gelb und grün ärgern 
zich over het minste of geringste ergeren
sich über die Fliege an der Wand ärgern 

qergerlijk

ergerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot ergernis leidend
ärgerlich, unerfreulich, leidig 
♦ voorbeelden
een ergerlijke affaire
eine ärgerliche/leidige Affäre 
2. aanstootgevend
empörend, anstößig 
♦ voorbeelden
een ergerlijk gedrag
ein empörendes Benehmen 

qergernis

ergernis (dev)
1. toestand
Ärger (der; mv: geen meervoud), Ärgernis (das), Verdruss (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een bron van ergernis
ein ständiger Ärger 
tot (grote) ergernis van de aanwezigen
zum (großen) Ärger/Verdruss der Anwesenden 
ergernis verwekken
Ärgernis/Ärger erregen, Verdruss verursachen 
2. aanleiding
Ärgernis (das) 
♦ voorbeelden
je bent me een ergernis
du bist mir ein Ärgernis 

qergo

ergo (bijwoord)
1. ergo
(ongemarkeerd) also, folglich, demnach 

qergofobie

ergofobie (dev) (psychologie)
1. Ergophobie (die)
(ongemarkeerd) Angst (die)  vor Arbeit 

qergometer

ergometer (dem)
1. Ergometer (das) 

qergon

ergon (het)
1. Ergon (das) 

qergonomie

ergonomie (dev)
1. Ergonomie (die), Ergonomik (die) 

qergonomisch

ergonomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ergonomisch 

qergotherapeut

ergotherapeut (dem), ergotherapeute (dev)
1. (man) Ergotherapeut (der), (vrouw) Ergotherapeutin (die) 

qergotherapie

ergotherapie (dev) (medisch)
1. Ergotherapie (die) 

qergotisme

ergotisme (het) (medisch)
1. Ergotismus (der; 2e nvl: Ergotismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Kribbelkrankheit (die), Mutterkornvergiftung (die) 

qerheen

erheen (bijwoord)
1. dahin
(informeel) hin 
♦ voorbeelden
ga je erheen?
gehst du dahin/hin? 
op de weg erheen
auf dem Hinweg, auf dem Weg dahin 

qerhu

erhu (dem)
1. Erhu (die) 

qerica

erica (de) (biologie)
1. Erika (die; 2e nvl: Erika; mv: Eriken)
(ongemarkeerd) Heidekraut (das) 

qerin

erin (bijwoord)
1. (plaats) darin
(naar spreker toe) herein
(van spreker weg) hinein
(plaats; informeel) drin
(richting; informeel) rein 
♦ voorbeelden
erin blijven
(in bed) liegen bleiben
(in ziekte) daran sterben, nicht überleben 
kom erin!
komm herein! 
(in bed) erin kruipen
sich hinlegen
(informeel) in die Klappe kriechen 
erin lopen
(informeel) hereinfallen 
(informeel) iemand erin luizen
jemanden hereinlegen 
ik zal erin slagen
es wird mir gelingen 
ik stem erin toe
ich bin damit einverstanden 
(informeel) erin zijn
in Schwung sein 

qEritrea

Eritrea Eritrea(het)
1. Eritrea (das; met bepaling 2e naamval vaak Eritrea; mv: geen meervoud) 

qEritreeër

Eritreeër (dem), Eritrese (dev)
1. (man) Eritreer (der), (vrouw) Eritreerin (die) 

qEritrees

Eritrees (bijvoeglijk naamwoord)
1. eritreisch 

qEriwan

Eriwan (het)
1. Eriwan (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Eriwan), Jerewan (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Jerewan) 

qerkenbaar

erkenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. erkennbar 

qerkend

erkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. algemeen als zodanig ervaren
anerkannt 
♦ voorbeelden
een erkend feit
eine anerkannte Tatsache 
een erkend meester in zijn vak
ein anerkannter Meister seines Faches 
2. officieel toegelaten
anerkannt 
♦ voorbeelden
erkend gasfitter
staatlich anerkannter Gasinstallateur 
erkend hofleverancier
königlicher Hoflieferant 

qerkennen

erkennen (overgankelijk werkwoord)
1. inzien
zugeben, einsehen, erkennen 
♦ voorbeelden
hij erkende de bezwaren die eraan verbonden waren
er sah die Einwände ein, die damit verbunden waren 
ik erken dat ik gedwaald heb
ich gebe zu, dass ich mich geirrt habe 
de ware God erkennen
sich zum wahren Gott bekennen 
men moet wel erkennen, dat …
man muss sehr wohl anerkennen, dass … 
2. als wettig, echt beschouwen, behandelen
anerkennen 
♦ voorbeelden
iemand als koning erkennen
jemanden als König anerkennen 
ik erken hem als mijn meester
ich erkenne ihn als meinen Meister an 
een handtekening niet als echt erkennen
eine Unterschrift nicht als echt anerkennen 
een natuurlijk kind erkennen
ein natürliches Kind anerkennen 
de grote mogendheden erkenden de revolutionaire regering
die Großmächte erkannten die Revolutionsregierung an 
3. (verouderd); zich dankbaar tonen voor
sich erkenntlich zeigen für 
♦ voorbeelden
naar algemeen erkend wordt
anerkanntermaßen 
genoten weldaden erkennen
sich für genossene Wohltaten erkenntlich zeigen 

qerkenning

erkenning (dev)
1. inzicht
Erkenntnis (die), Einsicht (die) 
♦ voorbeelden
tot de erkenning komen dat …
zu der Erkenntnis kommen, dass … 
2. waardering
Anerkennung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de verdiende erkenning krijgen
die verdiente Anerkennung erhalten 
3. aanvaarding als rechtens bestaande
Anerkennung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de erkenning van een regering
die Anerkennung einer Regierung 

qerkenningsprocedure

erkenningsprocedure (de)
1. Anerkennungsverfahren (das) 

qerkentelijk

erkentelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. erkenntlich, dankbar 
♦ voorbeelden
zich erkentelijk tonen jegens iemand
sich gegenüber jemandem erkenntlich zeigen 
iemand erkentelijk zijn voor iets
jemandem für etwas dankbar sein 

qerkentelijkheid

erkentelijkheid (dev)
1. Erkenntlichkeit (die), Dank (der; mv: geen meervoud), Dankbarkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand zijn erkentelijkheid voor iets betuigen
jemandem seinen Dank für etwas bezeugen 
een blijk van erkentelijkheid
ein Zeichen des Dankes 
uit erkentelijkheid voor zijn hulp
aus Dank für seine Hilfe 
iemand erkentelijkheid verschuldigd zijn
jemandem Dank schulden 

qerker

erker (dem)
1. Erker (der) 

qerlangs

erlangs (bijwoord)
1. (passeren) (daran) vorbei
(plaats) daran entlang
(passeren; informeel) (dran) vorbei
(plaats; informeel) dran entlang 
♦ voorbeelden
een weg met bomen erlangs
eine Straße mit Bäumen 
hij wil erlangs
er möchte vorbei 

qerlenmeyer

erlenmeyer (dem)
1. Erlenmeyerkolben (der) 

qermee

ermee (bijwoord)
1. damit 
♦ voorbeelden
hoe gaat het ermee?
wie geht es? 
je hebt jezelf ermee
damit schneidest du dir ins eigene Fleisch 
zo staat het ermee
so stehen die Dinge 
¶. overige voorbeelden
het kan ermee door
es geht so 
ermee zitten
etwas, jemanden am Hals haben 

qermitage

ermitage (dev) (formeel)
1. Eremitage (die)
(ongemarkeerd) Einsiedelei (die) 

qerna

erna (bijwoord)
1. danach 

qernaar

ernaar (bijwoord)
1. naar iets
danach 
♦ voorbeelden
ik keek, luisterde ernaar
ich schaute hin, hörte zu 
hij sloeg ernaar
er schlug danach 
ernaar verlangen
sich danach sehnen 
2. volgens, overeenkomstig iets
danach, dementsprechend 
♦ voorbeelden
dat is ernaar
das ist dementsprechend, das ist (auch) danach 
¶. overige voorbeelden
hij maakt het ernaar
er gibt ja Anlass dazu 

qernaast

ernaast (bijwoord)
1. naast het genoemde
daneben 
♦ voorbeelden
hij woont in het huis ernaast
er wohnt im Haus daneben 
2. (figuurlijk); mis
falsch
(in samenstellingen) daneben 
♦ voorbeelden
dat is ernaast
das ist danebengegangen 
(informeel) ernaast slaan
danebenhauen 
(figuurlijk) ernaast staan
nichts abbekommen 
(figuurlijk) ernaast zitten
sich irren 

qernst

ernst (dem)
1. (uiting van) stemming
Ernst (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn ernst niet kunnen bewaren
nicht ernst bleiben können 
de ernst van zijn gelaat
der Ernst seines Gesichtes 
er klonk ernst in zijn stem
seine Stimme klang ernst 
ernst en luim
Ernst und Scherz 
met ernst studeren
ernsthaft studieren 
iemand iets met ernst onder ogen brengen
jemandem etwas mit Ernst vor Augen führen 
van ernst vervuld zijn
von Ernst erfüllt sein 
2. vastheid, gemeendheid
Ernst (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het is bittere ernst
es ist bitterer Ernst 
het is bij hem hoge, heilige ernst
es ist ihm völliger, heiliger Ernst 
ik zeg dat in ernst
ich sage das im Ernst 
iets in alle ernst overwegen
etwas allen Ernstes erwägen 
het is mij volkomen ernst met dat plan
es ist mir völlig Ernst mit diesem Plan 
het leven wordt ernst voor hem
für ihn fängt der Ernst des Lebens an 
3. wat ernst teweegbrengt
Ernst (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de ernst van een misdrijf, verdenking
die Schwere eines Verbrechens, eines Verdachts 
de ernst van de toestand
der Ernst der Lage 
het wordt ernst met de bezuinigingen
es wird Ernst mit den Sparmaßnahmen 
de ernst van een ziekte
der Ernst einer Krankheit 

qernstig

ernstig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ernst vervuld
ernst, ernsthaft 
♦ voorbeelden
ernstig blijven
ernst bleiben 
een ernstig woord met iemand spreken
ein ernstes Wort mit jemandem reden 
2. werkelijk gemeend
ernst, ernsthaft, ernstlich 
♦ voorbeelden
dat is mijn ernstige overtuiging
das ist meine ernste Überzeugung 
3. ernst opwekkend, niet licht op te vatten
ernst
(zwaarwegend) schwer 
♦ voorbeelden
een ernstige fout
ein schwerer Fehler
(tekortkoming) ein ernsthafter Mangel 
ernstige gedichten
ernste Gedichte 
een ernstige mededinger
ein ernsthafter Mitbewerber 
ernstige muziek
ernste Musik 
ernstige tijden
schwere Zeiten 
een ernstig verwijt
ein schwerer Vorwurf 
de situatie wordt ernstig
die Lage wird ernst 
4. van ingrijpende aard
ernst, ernsthaft, ernstlich
(zwaarwegend) schwer 
♦ voorbeelden
een ernstig beschadiging
eine schwere Beschädigung 
ernstige gevolgen hebben
böse Folgen haben
(ook) folgenschwer sein 
dat is niet ernstig
das ist nicht ernst 
in ernstige moeilijkheden verkeren
ernste Schwierigkeiten haben 
ernstige straffen
schwere Strafen 
ernstige verwondingen
schwere Verletzungen 

qernstig

ernstig2 (bijwoord)
1. in, met, vol ernst
ernst, ernsthaft 
♦ voorbeelden
ernstig kijken
ernst dreinschauen 
iemand ernstig toespreken
jemandem ins Gewissen reden 
2. serieus, werkelijk gemeend
ernsthaft, ernstlich 
♦ voorbeelden
iets, iemand ernstig nemen
etwas, jemanden ernst nehmen 
iets ernstig overwegen
etwas ernstlich erwägen 
zich ernstig zorgen maken
sich ernstlich sorgen 
3. zwaar, danig
ernstlich, schwer 
♦ voorbeelden
iemand iets ernstig aanrekenen
jemandem etwas schwer übel nehmen 
een ernstig gestoorde
ein schwer geistesgestörter Mensch 
iemand ernstig kwetsen
jemanden schwer kränken 
ernstig ziek
ernstlich krank 

qeroderen

eroderen (overgankelijk werkwoord)
1. erodieren 

qeroev

eroev (de)
1. Eruv (der; 2e nvl: Eruvs; mv: Eruvin) 

qerogeen

erogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. erogen 
♦ voorbeelden
erogene zones
erogene Zonen 

qerom

erom (bijwoord)
1. eromheen
darum (herum)
(informeel) drum (rum) 
♦ voorbeelden
een tuin met een schutting erom
ein Garten mit einem Zaun darum 
2. m.b.t. verwisseling, ruil
dafür 
♦ voorbeelden
wat geef je erom?
was ist es dir wert?
(figuurlijk) was macht dir denn das aus? 
3. m.b.t. een object van denken, voelen
darum, dafür, darüber
(informeel) drum, drüber 
♦ voorbeelden
denk erom!
nimm dich in Acht! 
denk je erom?
denkst du daran? 
het gaat erom (te …)
es gilt (, zu …) 
erom huilen, treuren
darum weinen, trauern 
ik lach erom
ich lache darüber 
4. m.b.t. een beweegreden
darum
(informeel) drum 
♦ voorbeelden
(pregnant) hij doet het erom
er macht es absichtlich 
5. m.b.t. een doel
darum, dafür
(informeel) drum 
♦ voorbeelden
als hij erom komt
wenn er dafür kommt 
als hij erom vraagt, schrijft
wenn er darum bittet, schreibt 
¶. overige voorbeelden
het gaat erom dat …
(het betreft het feit) es handelt sich darum, dass …
(het is belangrijk) es ist wichtig, dass … 

qeromheen

eromheen (bijwoord)
1. darum (herum)
(informeel) darum (rum) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eromheen draaien
nicht mit der Wahrheit herausrücken, um den heißen Brei herumreden
(ontwijken) sich vor etwas (3e naamval)  drücken 
(figuurlijk) zonder eromheen te draaien
ohne Umschweife 

qeronder

eronder (bijwoord)
1. onder het genoemde
darunter
(informeel) drunter 
♦ voorbeelden
je moet eronder blijven
du musst im Bett bleiben 
iemand eronder stoppen
(dekens) jemanden zudecken
(aarde) jemanden verscharren 
2. m.b.t. ondergeschiktheid, onderworpenheid
(informeel) unter 
♦ voorbeelden
hij heeft ze eronder
(informeel) er hat sie unter dem Daumen 
zich niet eronder laten krijgen
sich nicht unterkriegen lassen 
(figuurlijk) eronder zitten
(informeel) unter dem Pantoffel stehen 
3. ingedeeld bij het bedoelde
darunter
(informeel) drunter 
4. m.b.t. een zich bevinden
darunter
(informeel) drunter 
5. m.b.t. een oorzakelijke betrekking
darunter
(informeel) drunter 

qeronderdoor

eronderdoor (bijwoord)
1. darunter hindurch, darunter durch, untendurch
(informeel) drunter durch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eronderdoor gaan
zugrunde gehen 
(figuurlijk) eronderdoor lopen
mit unterlaufen 

qeronderuit

eronderuit (bijwoord)
1. aan de onderkant eruit
(darunter) hervor
(informeel) (drunter) vor 
♦ voorbeelden
je onderjurk komt eronderuit
dein Unterrock schaut hervor 
2. weg van onder het genoemde
(darunter) hervor
(informeel) (drunter) vor 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet eronderuit kunnen
nicht umhinkönnen 

qerop

erop (bijwoord)
1. op het genoemde
darauf
(informeel) drauf 
♦ voorbeelden
met alles erop en eraan
mit allem Drum und Dran 
(figuurlijk) het is erop of eronder
(informeel) es geht auf Biegen oder Brechen, es ist alles oder nichts 
hand erop!
die Hand darauf! 
de grendel erop schuiven
den Riegel vorschieben 
2. m.b.t. een richting, beweging
darauf
(informeel) drauf 
♦ voorbeelden
erop slaan
(informeel) draufhauen 
erop los slaan
drauflosschlagen, losdreschen 
3. m.b.t. een beweging naar boven
(naar spreker toe) herauf
(van spreker weg) hinauf
(informeel) rauf 
♦ voorbeelden
erop komen
darauf kommen 
4. m.b.t. een toevoeging
davon 
♦ voorbeelden
het vervolg erop
die Fortsetzung davon 
¶. overige voorbeelden
de dag erop
(algemeen) der Tag danach
(als tijdsbepaling) am Tag danach 
het erop houden
(afspraak) dabei bleiben
(voorlopige mening) dafür halten 
erop los
drauflos 
erop staan, dat …
darauf bestehen, dass … 
het erop wagen
es riskieren 
(figuurlijk) dat zit erop
das hätten wir geschafft, das ist erledigt 
(België; figuurlijk) het zit erop
(vulgair) die Kacke ist am Dampfen 

qeropaan

eropaan (bijwoord)
1. op het genoemde toe
darauf zu
(informeel) drauf zu 
♦ voorbeelden
wij vlogen recht eropaan
wir flogen direkt darauf zu 
2. m.b.t. een vaste betrekking, noodzakelijkheid
♦ voorbeelden
het komt eropaan
(het hangt ervan af) es kommt darauf an
(het gaat erom) es gilt 
u kunt eropaan, u kunt ervan op aan
Sie können sich darauf verlassen 
het eropaan laten komen
es darauf ankommen lassen 

qeropaf

eropaf (bijwoord)
1. darauf los
(informeel) drauflos 
♦ voorbeelden
eropaf gaan
darauf losgehen 

qeropin

eropin (bijwoord)
1. darauf ein
(informeel) drauf ein 
♦ voorbeelden
eropin slaan
dreinschlagen 
¶. overige voorbeelden
eropin gaan
darauf eingehen 

qeropna

eropna (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
eropna houden
(ook figuurlijk) haben 
duiven, een hond eropna houden
Tauben halten, sich (3e naamval)  einen Hund halten 
stiekem een vriendje eropna houden
sich (3e naamval)  heimlich einen Freund halten 
een bepaalde levenswijze eropna houden
eine bestimmte Lebensweise führen 

qeropuit

eropuit (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is eropuit mij dwars te zitten
er legt es darauf an, mir Steine in den Weg zu legen 

qeros

eros (dem)
1. Eros (der; 2e nvl: Eros; mv: geen meervoud) 

qEros

Eros (dem) (mythologie)
1. Eros (der; 2e nvl: Eros) 

qeroscentrum

eroscentrum (het)
1. Eroscenter (das) 

qerosie

erosie (dev) (geologie)
1. Erosion (die) 

qerotheek

erotheek (dev)
1. Erothek (die) 

qerotica

erotica (meervoud)
1. Erotica (meervoud) 

qeroticus

eroticus (dem)
1. Erotiker (der) 

qerotiek

erotiek (dev)
1. seks
Erotik (die; mv: geen meervoud) 
2. (psychologie)
Erotik (die; mv: geen meervoud) 

qerotisch

erotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erotisch 
♦ voorbeelden
erotische verlangens
erotische Wünsche 

qerotogeen

erotogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. erogen 

qerotomaan

erotomaan1 (dem)
1. Erotomane (der) 

qerotomaan

erotomaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijdend aan erotomanie
an Erotomanie leidend 
2. geneigd tot seksuele uitspattingen
an Erotomanie leidend 

qerotomanie

erotomanie (dev)
1. geestelijke afwijking
Erotomanie (die; mv: geen meervoud) 
2. hyperseksualiteit
Erotomanie (die; mv: geen meervoud) 

qerover

erover (bijwoord)
1. over het genoemde heen
darüber
(informeel) drüber 
♦ voorbeelden
het tafelkleed dat erover ligt
die Tischdecke, die darüber liegt 
(figuurlijk) zand erover
(informeel) Schwamm drüber 
2. m.b.t. een betrokken zijn bij
darüber
(informeel) drüber 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij gaat erover
er ist dafür zuständig 
3. m.b.t. een onderwerp, mening
darüber
(informeel) drüber 
♦ voorbeelden
hoe denk je erover?
(ook) was hältst du davon? 
4. aan de andere zijde van het genoemde
(naar spreker toe) herüber
(informeel) rüber
(van spreker weg) hinüber 
♦ voorbeelden
eindelijk waren we erover
endlich waren wir hinüber 
5. over de rand heen
darüber
(informeel) drüber 
♦ voorbeelden
pas op, de melk gaat erover
pass auf, die Milch kocht über 

qeroverheen

eroverheen (bijwoord)
1. erover
darüber hinweg
(informeel) drüber weg 
♦ voorbeelden
(vulgair) eroverheen gaan
ficken, bumsen 
dat gaat eroverheen
das geht zu weit 
2. het genoemde te boven
darüber hinweg
(informeel) drüber weg 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het heeft lang geduurd eer ze eroverheen waren
es hat lange gedauert, bis sie darüber hinweg waren 

qerratum

erratum (het)
1. Erratum (das; 2e nvl: Erratums; mv: Errata)
(ongemarkeerd) Druckfehler (der) 

qerrond

errond (bijwoord) (België)
1. darum (herum)
(informeel) drum (rum) 

qersatz

ersatz (het, dem)
1. Ersatz (der; mv: geen meervoud) 

qertegen

ertegen (bijwoord)
1. tegen het genoemde
dagegen 
♦ voorbeelden
hij gooide de bal ertegen
er warf den Ball dagegen 
2. contra
dagegen 
♦ voorbeelden
ik ben ertegen
ich bin dagegen 
ondanks zijn strijd ertegen
trotz seines Kampfes dagegen 
ertegen tekeergaan
dagegen wüten 
ertegen vechten
dagegen kämpfen 
3. m.b.t. een bestand zijn
dagegen 
♦ voorbeelden
ertegen kunnen
(kunnen hebben) es ertragen können
(goed toegerust zijn) gut ausgerüstet sein 

qertegenaan

ertegenaan (bijwoord)
1. dagegen 
♦ voorbeelden
de vleugel die ertegenaan gebouwd is
der Flügel, der angebaut ist 
ertegenaan lopen
(iets toevallig vinden) zufällig auf etwas (4e naamval)  stoßen
(betrapt worden) ertappt werden 
¶. overige voorbeelden
ertegenaan gaan
(informeel) sich ins Zeug legen
(sport) sich voll einsetzen 

qertegenin

ertegenin (bijwoord)
1. dagegen 
♦ voorbeelden
ertegenin gaan
(ermee in strijd zijn, het tegenspreken) (dem) widersprechen (3e naamval)
(zich ertegen verzetten) sich (dem) widersetzen (3e naamval) 
de wind is koud, als je ertegenin loopt
wenn man gegen den Wind läuft, ist er kalt 

qertegenop

ertegenop (bijwoord)
1. omhoog tegen het genoemde
(naar de spreker toe) daran herauf
(van de spreker weg) daran hinauf 
♦ voorbeelden
hij klom ertegenop
(naar spreker toe) er kletterte daran herauf
(van spreker weg) er kletterte daran hinauf 
ertegenop zien
(ervoor terugschrikken) davor zurückschrecken, sich davor scheuen
(het met angst en beven tegemoet zien) mit Schrecken entgegensehen (+ 3e naamval) 
2. in tegengestelde richting
dagegen 
♦ voorbeelden
ertegenop kunnen
(figuurlijk) (der Sache (3e naamval) ) gewachsen sein 
niet ertegenop kunnen
(ook) nicht dagegen ankommen können 
de stroom was sterk, zodat zij moeite hadden ertegenop te roeien
die Strömung war stark, sodass sie Mühe hatten, dagegen anzurudern 

qertegenover

ertegenover (bijwoord)
1. aan de overkant van het genoemde
gegenüber (+ 3e naamval) 
2. m.b.t. een tegenstelling
demgegenüber 
¶. overige voorbeelden
hoe sta je ertegenover?
was ist deine Meinung dazu? 

qertoe

ertoe (bijwoord)
1. m.b.t. een bestemming, besluit
dazu 
♦ voorbeelden
ertoe besluiten
sich dazu entschließen 
ertoe dienen
dazu dienen 
het zwijgen ertoe doen
dazu schweigen 
zich ertoe geroepen voelen
sich dazu berufen fühlen 
hoe kwam je ertoe?
wie bist du dazu gekommen? 
ertoe leiden
dazu führen 
de moed ertoe hebben
den Mut dazu haben 
2. m.b.t. een behoren bij
dazu 
♦ voorbeelden
de vogels die ertoe behoren
die Vögel, die dazu gehören 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ertoe doen
ausmachen 
(informeel) wat doet dat ertoe?
was soll's?, was macht das aus? 

qerts

erts (het)
1. Erz (das) 
♦ voorbeelden
het ruwe erts
das Roherz 
erts winnen
Erz abbauen/gewinnen 

qertsader

ertsader (de)
1. Erzader (die), Erzgang (der) 

qertsbedding

ertsbedding (dev)
1. Erzlager (das), Erzlagerstätte (die) 

qErtsgebergte

Ertsgebergte (het)
1. Erzgebirge (das; mv: geen meervoud) 

qertslaag

ertslaag (de)
1. Erzlager (das)
(mijnwezen) Erzflöz (das) 

qertswinning

ertswinning (dev)
1. Erzförderung (die) 

qertussen

ertussen (bijwoord)
1. tussen twee zaken, tijdstippen enz.
dazwischen 
♦ voorbeelden
dat stuk is ertussen gezet
dieses Stück ist eingesetzt worden 
het lukte me niet ertussen te komen
(figuurlijk) es gelang mir nicht, zu Wort zu kommen 
(figuurlijk) iemand ertussen nemen
jemanden auf den Arm nehmen 
het zit ertussen
es ist eingeklemmt
(figuurlijk) es liegt in der Mitte 
2. te midden van, bij, onder meer zaken
dazwischen, darunter, zwischendrein 

qertussendoor

ertussendoor (bijwoord)
1. m.b.t. een doorgang
zwischendurch 
♦ voorbeelden
ertussendoor kunnen kruipen
zwischendurch kriechen können 
2. m.b.t. een vermenging
dazwischen- 
♦ voorbeelden
een grapje ertussendoor gooien
einen Scherz dazwischenwerfen/einwerfen 
3. m.b.t. een tussenvoeging in de tijd
zwischendurch 
♦ voorbeelden
dat kunnen wij wel even ertussendoor doen
das können wir schnell zwischendurch erledigen 

qertussenin

ertussenin (bijwoord)
1. tussen twee zaken, tijdstippen enz.
dazwischen, zwischendurch, zwischendrein 
♦ voorbeelden
hij is de oudste, zij is de jongste en ik zit ertussenin
er ist der Älteste, sie ist die Jüngste und ich bin dazwischen 
2. te midden van, bij, onder meer zaken
dazwischen, zwischendurch, zwischendrein, darunter 

qertussenuit

ertussenuit (bijwoord)
1. naar buiten
heraus, hervor, heraus-, hervor- 
♦ voorbeelden
het papier dat ertussenuit steekt
das Papier, das herausragt
(informeel) hervorguckt 
2. vrij, los
heraus 
♦ voorbeelden
ertussenuit knijpen
sich davonschleichen
(informeel) sich dünnmachen 
met moeite kwam ik ertussenuit
mit Mühe kam ich heraus 

qerudiet

erudiet1 (dem)
1. hochgebildete(r) Mensch (der) 

qerudiet

erudiet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een uitgebreide kennis
(ongemarkeerd) hoch gebildet, grundgelehrt 
2. van eruditie getuigend
(ongemarkeerd) hoch gebildet, grundgelehrt 

qeruditie

eruditie (dev)
1. Erudition (die)
(ongemarkeerd) Gelehrsamkeit (die), (umfassende) Bildung (die) 

qeruit

eruit (bijwoord)
1. naar buiten
(naar de spreker toe) heraus
(van de spreker vandaan) hinaus 
♦ voorbeelden
iemand eruit gooien
jemanden hinauswerfen 
hij heeft 's morgens moeite om eruit te komen
das Aufstehen morgens fällt ihm schwer 
hij moet eens een poosje eruit
er muss einmal eine Weile raus (hier) 
zich eruit redden
sich aus der Schlinge/Affäre ziehen 
zijn tenen steken eruit
seine Zehen gucken heraus/hervor 
eruit!
hinaus!, raus! 
2. niet (meer) erin, erbij
heraus, raus 
♦ voorbeelden
ik ben eruit!, ik weet de oplossing!
ich hab's! ich habe die Lösung gefunden! 
ik kan niet meer zo goed skiën, ik ben eruit
ich kann nicht mehr gut Ski fahren, ich bin außer Übung 
(sport) je bent eruit
du bist raus 
ik kom er niet uit
ich komme zu keinem Ergebnis, ich finde keine Lösung 
bij iemand eruit liggen
bei jemandem verspielt haben
(informeel) bei jemandem unten durch sein 
de beste stukken zijn eruit
die besten Stücke sind weg 
3. ter aanduiding van oorsprong
daraus 
♦ voorbeelden
de kosten eruit halen
die Kosten decken/herauswirtschaften, auf seine Kosten kommen 
dat kun je eruit opmaken
das kann man daraus schließen 

qeruitzien

eruitzien (onovergankelijk werkwoord)
1. voorkomen hebbend
aussehen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ausschauen 
♦ voorbeelden
er goed, jong uitzien
gut, jung aussehen 
2. indruk maken
aussehen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ausschauen 
♦ voorbeelden
eruitzien als de onschuld zelf
aussehen wie die Unschuld in Person 
3. vuil, onverzorgd zijn
aussehen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ausschauen 
♦ voorbeelden
kijk nou eens hoe je eruitziet!
schau nur, wie du wieder aussiehst! 
wat ziet de kamer eruit!
wie das Zimmer bloß aussieht! 
er niet uitzien
verboten/unmöglich aussehen 
4. zich laten aanzien
(danach) aussehen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ausschauen 
♦ voorbeelden
het ziet eruit of wij sneeuw krijgen
es sieht nach Schnee aus 

qeruptie

eruptie (dev)
1. Eruption (die)
(ongemarkeerd) Ausbruch (der) 

qeruptief

eruptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. door eruptie gevormd
eruptiv, Eruptiv- 
♦ voorbeelden
de eruptieve gesteenten
das Eruptivgestein 
2. (figuurlijk)
eruptiv 

qervan

ervan (bijwoord)
1. m.b.t. een verwijdering
davon 
♦ voorbeelden
ervan afwijken
davon abweichen 
ervan scheiden, verwijderd zijn
sich davon trennen, davon entfernt sein 
2. m.b.t. een los, vrij raken
davon 
♦ voorbeelden
hij kan zich moeilijk ervan losmaken
er kann sich schwer davon loslösen 
3. m.b.t. een afstamming, oorsprong
davon, daraus 
♦ voorbeelden
de rassen die ervan gekweekt zijn
die Rassen, die daraus gezüchtet worden sind 
(België) ik kom ervan
ich komme von dort, ich komme dorther 
dat komt ervan
das kommt davon
(ook) das ist die Folge davon 
4. m.b.t. een oorzaak
davon, darüber 
♦ voorbeelden
we hebben ervan genoten
wir haben es genossen 
zij moest ervan huilen
es brachte sie zum Weinen 
ik schrok ervan
ich erschrak darüber 
5. m.b.t. object van handeling
davon 
♦ voorbeelden
dat is het aantrekkelijke ervan
das ist das Reizvolle davon/daran 
nog ervan afgezien, dat …
mal davon abgesehen, dass … 
ervan afzien
darauf verzichten 
ervan gebruikmaken
davon Gebrauch machen 
6. m.b.t. materiaal
davon, daraus 
♦ voorbeelden
alles wat men ervan maken kan
alles, was man davon/daraus machen kann 
7. m.b.t. hetgeen aanwezig is
davon 
8. m.b.t. een betrokken zijn
davon, darüber 
♦ voorbeelden
ervan weten
davon wissen, Bescheid wissen 
ervan op de hoogte zijn
darum wissen, darüber unterrichtet sein 
9. m.b.t. een mening, oordeel, gevoelens
davon, davor 
♦ voorbeelden
ik ben ervan overtuigd dat …
ich bin davon überzeugt, dass … 
ik gruw ervan
mir graut davor 
wat vind/zeg je ervan?
was hältst du davon?, was sagst du dazu? 
¶. overige voorbeelden
het ervan nemen
es sich (3e naamval)  gut gehen lassen 

qervanaf

ervanaf (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het er levend vanaf brengen
mit dem Leben, lebend davonkommen 

qervandaan

ervandaan (bijwoord)
1. weg van het genoemde
(da/dort) weg 
♦ voorbeelden
ga ervandaan, het is gevaarlijk
geh (da) weg, das ist gefährlich 
2. verwijderd van het genoemde
(von dort) weit entfernt
(informeel) weit weg, weit 
♦ voorbeelden
hij woont dertig kilometer ervandaan
er wohnt dreißig Kilometer weit entfernt 
3. herkomstig uit de genoemde plaats
daher, von dort, dorther 
♦ voorbeelden
ik kom ervandaan
ich komme von dort/dorther 

qervandoor

ervandoor (bijwoord)
1. fort-, weg-, davon- 
♦ voorbeelden
ervandoor gaan
türmen, Reißaus nehmen 
met het geld ervandoor gaan
mit dem Geld durchgehen 
zij ging ervandoor met een zeeman
sie brannte mit einem Seemann durch 
ervandoor zijn
über alle Berge sein 

qervanlangs

ervanlangs (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
geef hem ervanlangs!
gib ihm Saures!, zeig's ihm! 
iemand ervanlangs geven
(afranselen) jemanden verprügeln/verhauen
(berispen) es jemandem (gehörig) geben/abgeben
(verslaan) jemanden aufreiben, fertig machen 
ervanlangs krijgen
(afgeranseld worden) Prügel beziehen, eins draufkriegen
(berispt worden) eins aufs Dach kriegen
(verliezen) eins draufkriegen 

qervantussen

ervantussen (bijwoord) zie ervandoor

qervaren

ervaren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. erfahren, bewandert
↑ kundig 
♦ voorbeelden
in iets ervaren zijn
in etwas (3e naamval)  erfahren sein 
ervaren in zaken, in de strijd
geschäftskundig, kampferprobt 
op dat gebied ervaren zijn
auf diesem Gebiet bewandert sein 
een (zeer) ervaren piloot
ein (alt)erfahrener Pilot 

qervaren

ervaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ondervinden
erfahren, empfinden
(ongemarkeerd) erleben 
♦ voorbeelden
iets als straf, troost ervaren
etwas als Strafe, Trost empfinden 

qervarenheid

ervarenheid (dev)
1. Erfahrenheit (die) 

qervaring

ervaring (dev)
1. het ondervinden
Erfahrung (die)
(ongemarkeerd) Erleben (das) 
♦ voorbeelden
bij ervaring
aus Erfahrung 
uit eigen ervaring
aus eigener Erfahrung 
een ervaring rijker zijn
um eine Erfahrung reicher sein 
een ervaring rijker, een illusie armer
um eine Erfahrung reicher und (um) eine Illusion ärmer 
2. ondervinding
Erfahrung (die), Erlebnis (das) 
♦ voorbeelden
zoals de ervaring leert
erfahrungsgemäß 
op ervaring berustend
erfahrungsmäßig 
(de nodige) ervaring opdoen, missen
die (nötige) Erfahrung machen/sammeln, entbehren 
3. verkregen kennis, routine
Erfahrung (zelden meervoud)
(routine) Routine (die) 

qervaringseconomie

ervaringseconomie (dev)
1. Erlebniswirtschaft (die) 

qervaringsfeit

ervaringsfeit (het)
1. Erfahrungstatsache (die) 

qerven

erven1 (meervoud)
1. Erben (meervoud) 

qerven

erven2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. eigenschappen
erben 
2. van een ander overnemen
übernehmen
(informeel) erben 
3. deelachtig worden
teilhaftig werden 
♦ voorbeelden
het koninkrijk der hemelen erven
des Himmelreichs teilhaftig werden 

qerven

erven3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door erfenis krijgen
erben 
♦ voorbeelden
iets (van iemand) erven
etwas (von jemandem) erben 
erven van een rijke tante
(ook) eine reiche Tante beerben 
(juridisch) bekwaam om te erven
erbfähig 

qervoor

ervoor (bijwoord)
1. voor het genoemde, bedoelde
davor 
♦ voorbeelden
doe de grendel ervoor
mache/schiebe den Riegel davor 
2. m.b.t. een reactie
davor 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er alleen voor staan
allein davor stehen, allein verantwortlich sein 
zoals de zaken ervoor staan …
(so) wie die Dinge liegen 
hij vreesde ervoor, dat
er befürchtete, dass 
3. voor het genoemde in volgorde, rangorde
davor, vorher 
♦ voorbeelden
de avond ervoor
am Abend vorher 
dat was ervoor, niet erna
das war davor/vorher, nicht danach/nachher 
4. m.b.t. een bestemming, oorzaak
dafür 
♦ voorbeelden
dat dient ervoor om …
das dient dazu, … zu (+ informeel) 
hij heeft geen gevoel ervoor
er hat kein Gefühl/Gespür dafür 
ervoor instaan
dafür einstehen 
ervoor opdraaien
dafür aufkommen/geradestehen 
ik zal je ervoor betalen
ich werde dich dafür bezahlen 
5. ten voordele, behoeve van
dafür 
♦ voorbeelden
hij kwam ervoor op
er trat dafür ein 
6. pro
dafür 
♦ voorbeelden
ik ben ervoor
ich bin dafür 
hij heeft ervoor gestemd
er hat dafür gestimmt 
7. in de plaats van
dafür 
♦ voorbeelden
ik blijf ervoor borg
ich bürge weiterhin dafür 
u kunt het ervoor ruilen
Sie können es dagegen eintauschen 
8. m.b.t. een gelijkstelling
dafür 
♦ voorbeelden
ervoor doorgaan
gelten als 
het ervoor houden
es dafür halten 

qerwt

erwt groente(de)
1. zaad
Erbse (die) 
♦ voorbeelden
groene, grauwe erwten
grüne Erbsen, Kichererbsen 
(figuurlijk, informeel) twee erwten op een plankje
flach/platt wie ein Bügelbrett, ein Plättbrett mit zwei Erbsen 
2. plant
Erbse (die) 
♦ voorbeelden
een veld met erwten
ein Erbsenfeld 

qerwtbeentje

erwtbeentje (het)
1. Erbsenbein (das) 

qerwtensoep

erwtensoep (de)
1. Erbsensuppe (die) 

qerytheem

erytheem (het) (medisch)
1. Erythem (das)
(ongemarkeerd) Hautrötung (die) 

qerytrocyt

erytrocyt (dem)
1. Erythrozyt (der; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) rote(s) Blutkörperchen (das) 

qes

es1 (dem)
1. boom
Esche (die) 

qes

es2 (dem) (geschiedenis)
1. landbouwgrond
Esch (die), Eschflur (die) 

qes

es3 (de)
1. (muziek)
es (das; 2e nvl: es; mv: es), Es (das; 2e nvl: Es; mv: Es) 
♦ voorbeelden
es grote terts, es dur
Es-Dur 
es kleine terts, es-mol
es-Moll 

qEs

Es (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: einsteinium
Es (Einsteinium) 

qESA

ESA (dev)
1. afkorting van: European Space Agency
ESA (die; 2e nvl: ESA; mv: geen meervoud) (Europäische Weltraumorganisation) 

qescadrille

escadrille (het, de)
1. Staffel (die) 

qescalatie

escalatie (dev)
1. Eskalation (die), Eskalierung (die) 

qescaleren

escaleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het voorwerp worden van escalatie
eskalieren (haben)
(ongemarkeerd) sich verschärfen, sich steigern 

qescaleren

escaleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. het voorwerp doen worden van escalatie
eskalieren (sein)
(ongemarkeerd) steigern (haben), verschärfen (haben) 
2. voorleggen aan hogergeplaatste
(omschrijving) der Leitung vorlegen, (omschrijving) auf Leitungsebene austragen lassen
(zelden) eskalieren 

qescalope

escalope (dem) (culinaria)
1. Kalbsmedaillon (das) 

qescamoteren

escamoteren (overgankelijk werkwoord)
1. eskamotieren 

qescapade

escapade (dev)
1. Eskapade (die)
(ongemarkeerd) Seitensprung (der)
(informeel) Abenteuer (das) 

qescape

escape (dem)
1. vlucht
(ongemarkeerd) Flucht (die) in eine Fantasiewelt 
2. ontsnappingsmogelijkheid
(ongemarkeerd) Ausweg (der), Fluchtweg (der) 

qescapetoets

escapetoets (dem) (computer)
1. Escapetaste (die) 

qescapisme

escapisme (het)
1. Eskapismus (der; 2e nvl: Eskapismus; mv: geen meervoud) 

qescapist

escapist (dem)
1. Eskapist (der) 

qescapistisch

escapistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eskapistisch 

qescargot

escargot (dem) (culinaria)
1. Weinbergschnecke (die) 

qescarpe

escarpe (de)
1. Eskarpe (die) 

qeschatologie

eschatologie (dev) (theologie)
1. Eschatologie (die; mv: geen meervoud) 

qescort

escort (de) (Engels)
1. (vrouw) Callgirl (das)
(man) Callboy (der) 

qescortclub

escortclub (de)
1. Callgirl-Vermittlung (die) 

qescorte

escorte (het)
1. Eskorte (die), Geleit (das; mv: geen meervoud), Begleitmannschaft (die) 
♦ voorbeelden
onder escorte
im Geleitschutz 

qescorteren

escorteren (overgankelijk werkwoord)
1. eskortieren, (jemandem) Geleitschutz geben
(formeel) (jemandem) das Geleit geben 

qescortservice

escortservice (dem)
1. Escortservice (der; 2e nvl: Escortservice; mv: Escortservices) 

qescudo

escudo (dem)
1. (tot 2002) Escudo (der; 2e nvl: Escudo(s); mv: Escudo(s)) 

qesculaap

esculaap (dem)
1. embleem
Äskulapstab (der) 
2. (schertsend); arts
(ongemarkeerd) Arzt (der) 

qesdoorn

esdoorn (dem)
1. Ahorn (der) 
♦ voorbeelden
de gewone, kleine, Noorse esdoorn
der Bergahorn, Feldahorn, Spitzahorn 

qesdoornachtigen

esdoornachtigen (meervoud)
1. Ahorngewächse (meervoud) 

qe-sigaret

e-sigaret (de)
1. E-Zigarette (die) 

qeskader

eskader (het)
1. m.b.t. een vlootafdeling
Geschwader (das) 
2. m.b.t. oorlogsvliegtuigen
Geschwader (das) 

qeskadron

eskadron (het)
1. Schwadron (die)
(verouderd) Eskadron (die) 

qEskimo

Eskimo (dem)
1. Eskimo (der; 2e nvl: Eskimo(s); mv: Eskimo(s)) 

qeskrima

eskrima (het)
1. Eskrima (das; mv: geen meervoud) 

qesmerald

esmerald (het, dem) (archaïsch)
1. Smaragd (der) 

qesotericus

esotericus (dem)
1. (man) Esoteriker (der), (vrouw) Esoterikerin (die) 

qesoterie

esoterie (dev)
1. Esoterik (die; mv: geen meervoud) 

qesoterisch

esoterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. esoterisch 

qesoterisme

esoterisme (het)
1. Esoterik (die; mv: geen meervoud) 

qesp

esp (dem) (plantkunde)
1. Espe (die), Zitterpappel (die) 

qespadrille

espadrille schoeisel(de)
1. Espadrille (die) 

qespagnolet

espagnolet (de)
1. Basküle (die), Basküleverschluss (der), Espagnolette (die), Espagnoletteverschluss (der) 

qespartogras

espartogras (het)
1. Espartogras (das), Esparto (der) 

qespenblad

espenblad (het) (plantkunde)
1. Espenblatt (das) 
♦ voorbeelden
trillen als een espenblad
(informeel) zittern wie Espenlaub 

qespenhouten

espenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. espen, aus Espenholz, Espen- 

qesperantist

esperantist (dem)
1. Esperantist (der) 

qEsperanto

Esperanto (het)
1. Esperanto (das; 2e nvl: Esperanto(s); mv: geen meervoud) 

qesplanade

esplanade (dev)
1. voorplein
Esplanade (die)
(ongemarkeerd) Vorplatz (der) 
2. exercitieplein, wandelplein
Esplanade (die) 

qespoir

espoir (dem)
1. Espoir (der) 

qespresso

espresso (dem)
1. Espresso (der; 2e nvl: Espresso(s); mv: Espressos, Espressi) 

qespressobar

espressobar (de)
1. Espressobar (die) 

qespressokoffie

espressokoffie (dem) zie espresso

qesprit

esprit (dem)
1. Esprit (der; mv: geen meervoud), Geist und Witz (der; 2e nvl: Geistes und Witzes; mv: geen meervoud), Witzigkeit (die) 

qesprit d'escalier

esprit d'escalier (dem)
1. (ongemarkeerd) Treppenwitz (der) 

qessaai

essaai (het)
1. Feinprobe (die) 

qessay

essay (het)
1. Essay (der; das) 

qessayist

essayist (dem)
1. Essayist (der) 

qessayistiek

essayistiek (dev)
1. Essayistik (die; 2e nvl: Essayistik; mv: geen meervoud) 

qessence

essence (de)
1. aftreksel
Essenz (die), Extrakt (der) 
2. smaakstof, geurstof
Essenz (die), Aroma (das; mv: ook Aromen) 

qessenen

essenen (meervoud) (religie)
1. Essener (meervoud), Essäer (meervoud) 

qessenkruid

essenkruid (het)
1. Diktam (der), Diptam (der) 

qessentialia

essentialia (meervoud)
1. Essentials (meervoud)
(juridisch) Essentialien (meervoud) 

qessentie

essentie (dev)
1. Essenz (die; mv: geen meervoud), Wesen (das; mv: geen meervoud), Kern (der), das Wesentliche (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Wesenheit (die) 

qessentieel

essentieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wesentlich
↑ essenziell, ↑ essenzial 
♦ voorbeelden
een essentiële fout, kwestie
ein Grundfehler, eine Grundfrage 
een essentieel verschil
ein wesentlicher Unterschied 
essentieel verschillen
sich wesentlich unterscheiden 

qEst

Est (dem), Estse (dev)
1. (man) Este (der), (vrouw) Estin (die), (man) Estländer (der), (vrouw) Estländerin (die) 

qestablishment

establishment (het)
1. gevestigde orde
die herrschende/etablierte Gesellschaftsordnung (die) 
2. leidinggevende personen
Establishment (das; 2e nvl: Establishment; mv: geen meervoud) 

qestafette

estafette (de) (sport)
1. Staffel (die) 

qestafetteloop

estafetteloop (dem) (sport)
1. Staffellauf (der) 

qestafetteploeg

estafetteploeg (de)
1. Staffel (die) 

qestafettestaking

estafettestaking (dev)
1. Staffelstreik (der) 

qester

ester (dem) (scheikunde)
1. Ester (der) 

qestheet

estheet (dem)
1. Ästhet (der)
(ongemarkeerd) Schöngeist (der) 

qEstherrol

Estherrol (de)
1. Estherrolle (die), Buch (das) Esther 

qesthetica

esthetica (dev)
1. Ästhetik (die; mv: geen meervoud) 

qestheticienne

estheticienne (dev) (ironisch)
1. (ongemarkeerd) Kosmetikerin (die) 

qestheticisme

estheticisme (het)
1. Ästhetizismus (der; 2e nvl: Ästhetizismus; mv: geen meervoud) 

qestheticus

estheticus (dem)
1. Ästhetiker (der) 

qesthetiek

esthetiek (dev) zie esthetica

qesthetisch

esthetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de waarneming, beoordeling van het schone
ästhetisch 
♦ voorbeelden
het esthetisch gevoel
das ästhetische Empfinden 
2. kunstzinnig, smaakvol
ästhetisch
(ongemarkeerd) kunstvoll, stilvoll, geschmackvoll 
3. gevoelig voor het schone
ästhetisch 
¶. overige voorbeelden
de esthetische chirurgie
die Schönheitschirurgie 

qEstisch

Estisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Estlands2

qEstland

Estland Estland(het)
1. Estland (das; 2e nvl: Estlands) 

qEstlander

Estlander (dem), Estlandse (dev)
1. (man) Estländer (der), (vrouw) Estländerin (die), (man) Este (der), (vrouw) Estin (die) 

qEstlands

Estlands1 (het)
1. Estnisch (das) 

qEstlands

Estlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. estländisch, estnisch 

qestrade

estrade (dev)
1. Estrade (die) 

qestrik

estrik (dem)
1. Fliese (die) 

qEsts

Ests (bijvoeglijk naamwoord)
1. estländisch, estnisch 

qestuarium

estuarium (het) (aardrijkskunde)
1. Ästuar (das; 2e nvl: Ästuars; mv: Ästuarien), Ästuarium (das; 2e nvl: Ästuariums; mv: Ästuarien) 

qETA

ETA (dev)
1. afkorting van: Euzkadi ta askatasuna
ETA (die; 2e nvl: ETA; mv: geen meervoud) 

qetableren

etableren (overgankelijk werkwoord)
1. etablieren 
♦ voorbeelden
zich etableren
sich etablieren 

qetablissement

etablissement (het)
1. Etablissement (das)
(ongemarkeerd) Unternehmen (das), Betrieb (der), Geschäft (das)
(horeca) (ongemarkeerd) Lokal (das) 

qetage

etage (dev)
1. verdieping
Etage (die), Stockwerk (das), Stock (der), Geschoss (das) 
♦ voorbeelden
op de eerste, dezelfde etage
in/auf der ersten, gleichen Etage, im ersten, gleichen Stock 
2. laag
Etage (die)
(ongemarkeerd) Schicht (die) 

qetagebed

etagebed (het)
1. Etagenbett (das), Stockwerkbett (das) 

qetagewoning

etagewoning (dev)
1. Etagenwohnung (die), Etage (die) 

qet al.

et al. (afkorting)
1. u.a. (unter andere(n)) 

qetalage

etalage (dev)
1. Schaufenster (das), Auslagenfenster (das), Auslage (die) 
♦ voorbeelden
in de etalage liggen
im Schaufenster liegen 
(figuurlijk; handel) in de etalage staan
zum Verkauf stehen 

qetalagedoos

etalagedoos (de)
1. Schaupackung (die) 

qetalagepop

etalagepop (de)
1. Schaufensterpuppe (die) 

qetalagewedstrijd

etalagewedstrijd (dem)
1. Schaufensterwettbewerb (der) 

qetalagist

etalagist (dem) (België) zie etaleur

qetaleren

etaleren (overgankelijk werkwoord)
1. uitstallen
ausstellen 
2. verkondigen
zur Schau stellen, zur Schau tragen 
♦ voorbeelden
zijn kennis etaleren
sein Wissen zur Schau tragen 

qetaleur

etaleur (dem)
1. Schaufensterdekorateur (der), Schaufenstergestalter (der) 

qetaleur-decorateur

etaleur-decorateur (dem)
1. Schaufensterdekorateur (der), Schaufenstergestalter (der) 

qetalon

etalon (dem)
1. Etalon (der)
(ongemarkeerd) Normalmaß (das), Eichmaß (das) 

qetappe

etappe (de)
1. afstand tussen twee rustpunten
Etappe (die)
(ongemarkeerd) Teilstrecke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in etappes plaatsvinden
in Etappen erfolgen 
2. (sport)
Etappe (die)
(ongemarkeerd) Teilstrecke 
♦ voorbeelden
de tweede etappe in de ronde van Nederland
die zweite Etappe in der Hollandrundfahrt 
3. (leger)
Etappe (die), Etappengebiet (das) 

qetappewedstrijd

etappewedstrijd (dem)
1. Etappenfahrt (die)
(wielersport) Etappenrennen (das)
(hardloopwedstrijd) Etappenlauf (der) 

qetatisme

etatisme (het)
1. Etatismus (der; 2e nvl: Etatismus; mv: geen meervoud) 

qetatistisch

etatistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. etatistisch 

qetc.

etc. (afkorting)
1. afkorting van: et cetera
etc. (etcetera)
(ongemarkeerd) usw. (und so weiter) 

qet cetera

et cetera
1. et cetera
(ongemarkeerd) und so weiter 

qeten

eten1 (het)
1. voedsel
Essen (das) 
♦ voorbeelden
eten en drinken voor iets laten staan
alles stehen und liegen lassen wegen etwas 
(leger) eten halen
Essen fassen 
(figuurlijk) roet in het eten gooien
jemandem die Suppe versalzen 
het eten ligt me zwaar, als een blok op de maag
das Essen liegt mir schwer, wie Blei im Magen 
ongezond eten
ungesunde Ernährung 
warm eten
warmes Essen 
2. maaltijd
Essen (das) 
♦ voorbeelden
wijn bij het eten drinken
beim Essen Wein trinken 
het eten is opgediend
das Essen ist aufgetragen 
zijn eten laten staan
(ook) keinen Bissen anrühren 
onder het eten
bei Tisch 
¶. spreekwoorden
liever vrij en geen eten, dan een volle buik aan een ijzeren keten
besser stolz am irdnen Topf als demütig am goldnen Tisch 

qeten

eten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. een maaltijd gebruiken
essen 
♦ voorbeelden
in een restaurant eten
in einem Restaurant essen 
iemand mee laten eten
jemanden mitessen lassen 
ik heb haar te eten
ich habe sie zum Essen eingeladen 
iemand te eten vragen
jemanden zum Essen einladen 
uit eten gaan
essen gehen, auswärts essen 
eten voor twee
für zwei essen
(informeel) fressen wie ein Scheunendrescher 

qeten

eten3 (overgankelijk werkwoord)
1. door eten verkrijgen
essen 
♦ voorbeelden
zich een ongeluk, beroerte eten
(informeel) sich überfressen 
zijn buikje rond eten
sich dick und rund essen 
(zich) iets tegen eten
sich (3e naamval)  etwas überessen 
zich vol eten
sich satt essen 
zich ziek eten
sich krank essen 

qeten

eten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nuttigen
essen 
♦ voorbeelden
eten als een wolf
für vier essen
(informeel) für drei fressen 
je bent wat je eet
du bist, was du isst 
(figuurlijk) iemands brood eten
bei jemandem in Dienst stehen 
hij denkt alleen maar aan eten
er denkt nur an das Essen 
(figuurlijk) ik heb al gegeten en gedronken
(informeel) na, danke 
(figuurlijk) het is eten of gegeten worden
da heißt es fressen oder gefressen werden 
goed kunnen eten
einen guten Appetit haben
(schertsend) eine gute Klinge schlagen 
een hapje eten
eine Kleinigkeit essen 
niets te eten hebben
nichts zu essen haben
(informeel) nichts zu beißen (und zu brechen) haben 
het is te eten, niet te eten
es ist zu essen, nicht zu essen 
(figuurlijk) daar kan men niet van eten
± von leeren Versprechungen kann man nicht satt werden 
(figuurlijk) zich de kaas niet van het brood laten eten
sich (3e naamval)  nicht die Butter vom Brot nehmen lassen 
je kunt hier lekker eten
man kann hier gut essen 
hij houdt van lekker eten
(ook) er isst gern und gut 
(figuurlijk) veel letters gegeten hebben
belesen sein 
met smaak eten
mit Appetit essen 
(figuurlijk) met lange tanden eten
mit langen Zähnen essen, lange Zähne machen 
eet smakelijk!
guten Appetit!, Mahlzeit! 
(figuurlijk) uit zijn neus eten
keinen Schlag tun 
(figuurlijk) uit het vuistje eten
aus der Hand essen 
uit iemands hand eten
(informeel) jemandem aus der Hand fressen 
(figuurlijk) van twee walletjes eten
beide Seiten ausnutzen, es mit beiden Parteien halten, auf beiden Achseln tragen 
(figuurlijk) je kunt er van de vloer eten
man kann da vom Boden essen 
wij eten nog van onze voorraad
wir essen noch von unserem Vorrat 
eten wat de pot schaft
essen, was auf den Tisch kommt 
2. (spel)
kaufen 
¶. spreekwoorden
liever droog brood gegeten dan kaas gebedeld
besser eigenes Brot als fremder Braten, besser barfuß als in geborgten Schuhen 
wiens brood men eet, diens woord men spreekt
wes Brot ich esse, des Lied ich singe 
heeft de duivel 't paard gegeten, dan neemt hij de toom ook nog
wenn der Teufel das Pferd holt, holt er auch den Zaum dazu 
al etend krijgt men honger
der Appetit kommt beim Essen 
in de nood eet de duivel vliegen
in der Not frisst der Teufel Fliegen 
beter thuis rapen eten dan elders gebraad
besser eignes Brot als fremder Braten 
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
der Brei wird nicht so heiß gegessen, wie er gekocht wird 
de grote vissen eten de kleine
die großen Fische fressen die Kleinen 

qetensbak

etensbak (dem)
1. (m.b.t. huisdieren) Fressnapf (der)
(groter, bv. voor varkens) Fresstrog (der) 

qetensgeur

etensgeur (dem) zie etenslucht

qetenskast

etenskast (de)
1. Speiseschrank (der)
(Oostenrijk) Speisekasten (der) 

qetenslucht

etenslucht (de)
1. Essen(s)geruch (der) 

qetensresten

etensresten (meervoud)
1. Essensreste (meervoud) 

qetensschuiver

etensschuiver (dem)
1. Schieber (der) 

qetenstijd

etenstijd (dem)
1. tijd om te gaan eten
Essenszeit (die)
(m.b.t. (tweede) ontbijt; Zuid-Duitsland) Brotzeit
(m.b.t. warme middagmaaltijd) Tischzeit 
2. tijd waarop men pleegt te eten
Essenszeit (die) 
♦ voorbeelden
onder etenstijd
während der Essenszeit 

qetenswaar

etenswaar (de)
1. Esswaren (alleen meervoud) 

qetentje

etentje (het)
1. Essen (das) 
♦ voorbeelden
iemand voor een etentje uitnodigen
jemanden zu einem Essen einladen 

qeter

eter (dem)
1. iemand die (van) iets eet
Esser (der) 
♦ voorbeelden
een flinke eter zijn
ein starker Esser sein 
die jongen is een kleine eter
dieser Junge ist ein schwacher Esser 
2. persoon die gevoed moet worden
Esser (der) 
3. tafelgast
Tischgast (der) 
♦ voorbeelden
zij hebben eters vandaag
sie haben heute Tischgäste 

qeterij

eterij (dev)
1. het eten
Esserei (die) 
2. etentje
Essen (das) 

qeterniet

eterniet (het)
1. Eternit (der; das; mv: geen meervoud) 

qeternieten

eternieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Eternit, Eternit-, eternit- 
♦ voorbeelden
de eternieten plaat
die Eternitplatte 

qetgras

etgras (het)
1. Grummet (das), Grumt (das) 

qethaan

ethaan (het) (scheikunde)
1. Äthan (das; mv: geen meervoud) 

qethanol

ethanol (het) (scheikunde)
1. Äthanol (das; mv: geen meervoud) 

qetheen

etheen (dem)
1. Äthylen (das; mv: geen meervoud), Äthen (das; mv: geen meervoud) 

qether

ether (dem)
1. (scheikunde)
Äther (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(medisch) verdoven met ether
ätherisieren 
2. radiogolf
Ätherwelle (die) 
3. geheel van ethergolven
Äther (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de ether zijn
(ook) senden, auf Sendung sein 
4. dampkring
Atmosphäre (die), Luftraum (der) 

qetherisch

etherisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ijl en ongrijpbaar
ätherisch, Äther-, äther- 
♦ voorbeelden
het etherische lichaam
der Ätherleib 
een etherische verschijning
eine ätherische Erscheinung 
2. snel verdampend
ätherisch 
♦ voorbeelden
etherische olie
ätherisches Öl 
3. hemels
(ongemarkeerd) himmlisch 

qetherkapje

etherkapje (het)
1. Narkosemaske (die) 

qethernet

ethernet (het)
1. Ethernet (das; mv: geen meervoud) 

qetherpiraat

etherpiraat (dem)
1. Piratensender (der) 

qetherreclame

etherreclame (de)
1. Rundfunk- und Fernsehwerbung (die) 

qetherstilte

etherstilte (dev)
1. (algemeen)
Nachrichtensperre (die), Verlautbarungssperre (die) 
2. (leger)
Funkstille (die) 

qether-tv

ether-tv (dev)
1. Digitalfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qetherzender

etherzender (dem)
1. Digitalsender (der) 

qethica

ethica (dev)
1. Ethik (die; mv: geen meervoud)
(rooms-katholiek) Moralphilosophie (die)
(protestants) theologische Ethik 

qethicus

ethicus (dem)
1. Ethiker (der) 

qethiek

ethiek (dev) (filosofie, theologie)
1. Ethik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sittenlehre (die)
(rooms-katholiek) Moralphilosophie (die)
(protestants) theologische Ethik 
♦ voorbeelden
medische ethiek
ärztliche Ethik 

qEthiopië

Ethiopië Ethiopië(het)
1. Äthiopien (das; 2e nvl: Äthiopiens; met bepaling 2e naamval vaak Äthiopien; mv: geen meervoud) 

qEthiopiër

Ethiopiër (dem), Ethiopische (dev)
1. (man) Äthiopier (der), (vrouw) Äthiopierin (die) 

qEthiopisch

Ethiopisch1 (het)
1. Äthiopisch (das) 

qEthiopisch

Ethiopisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. äthiopisch 

qethisch

ethisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ethisch 
♦ voorbeelden
ethische beginselen
ethische Grundsätze 
de ethische richting
die Ethische Bewegung 

qethologie

ethologie (dev)
1. Ethologie (die; mv: geen meervoud) 

qetholoog

etholoog (dem), ethologe (dev)
1. (man) Ethologe (der), (vrouw) Ethologin (die)
(ongemarkeerd) Verhaltensforscher (der) 

qethos

ethos (het)
1. Ethos (das; 2e nvl: Ethos; mv: geen meervoud) 

qethyl

ethyl (het) (scheikunde)
1. Äthyl (das; mv: geen meervoud) 

qe-ticket

e-ticket (het)
1. E-Ticket (das), elektronische(s) Ticket (das) 

qetiket

etiket (het)
1. Etikett (das; 2e nvl: Etikett(e)s; mv: Etikette(n), ook Etiketts)
(Oostenrijk, Zwitserland) Etikette (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een etiket opplakken
jemanden etikettieren 

qetiketteren

etiketteren (overgankelijk werkwoord)
1. etikettieren 
♦ voorbeelden
flessen etiketteren
Flaschen etikettieren 

qetiolement

etiolement (het) (biologie)
1. Etiolement (das) 

qetiologie

etiologie (dev)
1. Ätiologie (die) 

qetiquette

etiquette (de)
1. Etikette (die; meestal enkelvoud) 
♦ voorbeelden
de etiquette in acht nemen
auf die Etikette achten, die Etikette wahren/einhalten 

qetmaal

etmaal (het)
1. (Zeitraum (der;  von) 24 Stunden (meervoud)
(scheepvaart) Etmal (das) 
♦ voorbeelden
binnen een etmaal
innerhalb (von) 24 Stunden, innerhalb eines Etmals 

qetmaalsom

etmaalsom (de)
1. Tagesmenge (die) 

qetniciteit

etniciteit (dev)
1. Ethnizität (die) 

qetnisch

etnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ethnisch 
♦ voorbeelden
etnische groepen
ethnische Gruppen 
etnische minderheden
ethnische Minderheiten
(formeel) ethnische Minoritäten 
etnische zuiveringen
ethnische Säuberungen 

qetno-

etno- (prefix)
1. Ethno-, ethno- 

qetnocentrisch

etnocentrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ethnozentrisch 

qetnocentrisme

etnocentrisme (het)
1. Ethnozentrismus (der; 2e nvl: Ethnozentrismus; mv: geen meervoud) 

qetnocide

etnocide (dev)
1. Ethnozid (der) 

qetnodating

etnodating (de)
1. (omschrijving) Partnervermittlung (die) nach Kultur- und Religionszugehörigkeit 

qetnograaf

etnograaf (dem), etnografe (dev)
1. (man) Ethnograf (der), (vrouw) Ethnografin (die) 

qetnografie

etnografie (dev)
1. Ethnografie (die; mv: geen meervoud) 

qetnografisch

etnografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ethnografisch 

qetnolect

etnolect (het)
1. Ethnolekt (der) 

qetnolinguïstiek

etnolinguïstiek (dev)
1. Ethnolinguistik (die; mv: geen meervoud) 

qetnologie

etnologie (dev)
1. Ethnologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Völkerkunde (die) 

qetnologisch

etnologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ethnologisch
(ongemarkeerd) völkerkundlich 

qetnoloog

etnoloog (dem), etnologe (dev)
1. (man) Ethnologe (der), (vrouw) Ethnologin (die)
(ongemarkeerd) Völkerkundler (der) 

qetrog

etrog (de)
1. Etrog (der; 2e nvl: Etrog; mv: Etrogim) 

qEtrurië

Etrurië (het)
1. Etrurien (das; 2e nvl: Etruriens; met bepaling 2e naamval vaak Etrurien; mv: geen meervoud) 

qEtrusken

Etrusken (meervoud)
1. Etrusker (meervoud) 

qEtruskisch

Etruskisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. etruskisch 

qets

ets (de)
1. Radierung (die) 
♦ voorbeelden
een ets op ijzer
eine Eisenradierung 

qetsbrug

etsbrug (de)
1. Klebebrücke (die), Marylandbrücke (die) 

qetsdruk

etsdruk (dem) (industrie)
1. Ätzdruck (der; mv: geen meervoud) 

qetsen

etsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. aantasten
ätzen 

qetsen

etsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. graveren
radieren 
♦ voorbeelden
etsen met de droge naald
mit der Kaltnadel radieren 

qetser

etser (dem)
1. Radierer (der) 

qetsgrond

etsgrond (dem)
1. Ätzgrund (der; mv: geen meervoud) 

qetsnaald

etsnaald (de)
1. Radiernadel (die), Graviernadel (die) 

qetsvocht

etsvocht (het)
1. Ätze (die) 

qet-teken

et-teken (het)
1. Et-Zeichen (das), Und-Zeichen (das) 

qettelijke

ettelijke (hoofdtelwoord)
1. (informeel); vele
etliche 
♦ voorbeelden
ik heb het al ettelijke malen gezegd
ich habe es schon etliche Male gesagt 
2. enige
einige, mehrere 

qetter

etter (dem)
1. (medisch)
Eiter (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
etter afscheiden
Eiter absondern 
(figuurlijk) etter en bloed zweten
Blut und Wasser schwitzen 
2. (vulgair); rotzak
Ekel (das), Scheusal (das) 
♦ voorbeelden
hij is toch zo'n etter!
er ist so ein Ekelpaket! 
een etter van een vent
ein ekelhafter/widerlicher Kerl 
wat een ettertje!
so ein Ekelpaket! 

qetterachtig

etterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. eiterig, eitrig 

qetterafscheiding

etterafscheiding (dev)
1. Eiterfluss (der) 

qetterbak

etterbak (dem) (vulgair)
1. Ekel (das), Scheusal (das) 

qetterbakje

etterbakje (het)
1. vervelend kind
Balg (das), Rotznase (die) 

qetterblaas

etterblaas (de)
1. Eiterblase (die) 

qetterbuil

etterbuil (de)
1. zwelling
Eiterbeule (die) 
♦ voorbeelden
een etterbuil doorprikken, openprikken
eine Eiterbeule aufstechen 
2. rotzak
Ekel (das), Ekelpaket (das) 

qetteren

etteren (onovergankelijk werkwoord)
1. etter afscheiden
eitern 
2. (informeel); zaniken
(ongemarkeerd) quengeln 
♦ voorbeelden
lig niet zo te etteren!
hör doch mal auf mit dem Gequengel! 
3. (informeel); zwoegen
sich abplagen, sich abquälen 
♦ voorbeelden
met iets zitten (te) etteren
sich mit etwas herumplagen 

qettergezwel

ettergezwel (het)
1. Eitergeschwür (das), Eiterblase (die) 

qetterig

etterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
eiterig, eitrig
(vaktaal) purulent 
2. treiterig
unausstehlich, widerwärtig, aufreizend 
♦ voorbeelden
een etterig ventje
(ook) ein widerlicher Bursche, ein Ekel 

qettertje

ettertje (het)
1. vervelend kind
Balg (das), Rotznase (die) 

qetterwond

etterwond (de)
1. eiternde Wunde (die) 

qetude

etude (dev)
1. Etüde (die) 

qetui

etui (het)
1. doosje met (schrijf)gereedschap
Etui (das), Futteral (das) 
2. (sier)verpakking
Etui (das), Futteral (das) 
♦ voorbeelden
het couvert in etui
das Kuvert in einem Etui 

qetymologicon

etymologicon (het)
1. (ongemarkeerd) etymologische(s) Wörterbuch (das) 

qetymologie

etymologie (dev) (taalkunde)
1. wetenschap
Etymologie (die) 
2. afleiding van een woord
Etymologie (die) 

qetymologisch

etymologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. etymologisch 
♦ voorbeelden
een etymologisch woordenboek
ein etymologisches Wörterbuch 

qetymologiseren

etymologiseren (overgankelijk werkwoord)
1. etymologisieren 

qetymoloog

etymoloog (dem)
1. Etymologe (der) 

qetymon

etymon (het)
1. Etymon (das; 2e nvl: Etymons; mv: Etyma)
(ongemarkeerd) Stammwort (das), Wurzelwort (das) 

qEu

Eu (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: europium
Eu (Europium) 

qEU

EU (dev)
1. afkorting van: Europese Unie
EU (die; mv: geen meervoud) (Europäische Union) 

qeubiotiek

eubiotiek (dev)
1. Eubiotik (die; mv: geen meervoud) 

qeucalyptus

eucalyptus (dem)
1. Eukalyptus (der; 2e nvl: Eukalyptus; mv: Eukalypten, ook Eukalyptus) 

qeucalyptusolie

eucalyptusolie (de)
1. Eukalyptusöl (das; mv: geen meervoud) 

qeucharistie

eucharistie (dev) (rooms-katholiek)
1. Eucharistie (die) 
♦ voorbeelden
de eucharistie vieren
die Eucharistie feiern 

qeucharistieviering

eucharistieviering (dev) (rooms-katholiek)
1. Eucharistiefeier (die) 

qeucharistisch

eucharistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eucharistisch 
♦ voorbeelden
het eucharistisch gebed
das Hochgebet 

qEuclides

Euclides (dem)
1. Euklid (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Euklid) 

qeuclidisch

euclidisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. euklidisch 
♦ voorbeelden
de euclidische meetkunde
die euklidische Geometrie 

qEU-commissaris

EU-commissaris (dem)
1. (man) EU-Kommissar (der), (vrouw) EU-Kommissarin (die) 

qEU-commissie

EU-commissie (dev)
1. EU-Kommission (die) 

qeudiometer

eudiometer (dem)
1. Eudiometer (das)
(ongemarkeerd) Gasmessröhre (die) 

qeufemisme

eufemisme (het)
1. Euphemismus (der; 2e nvl: Euphemismus; mv: Euphemismen) 

qeufemistisch

eufemistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. euphemistisch
(ongemarkeerd) beschönigend 

qeufonie

eufonie (dev)
1. Eufonie (die)
(ongemarkeerd) Wohlklang (der) 

qeufonisch

eufonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eufonisch
(ongemarkeerd) wohllautend, wohlklingend 
♦ voorbeelden
een eufonische klinker
ein eufonischer Vokal 

qeuforie

euforie (dev)
1. Euphorie (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand in een toestand van euforie brengen
jemanden in Euphorie versetzen 

qeuforisch

euforisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. euphorisch 

qEufraat

Eufraat (dem)
1. Euphrat (der; 2e nvl: Euphrat(s); steeds met lidwoord) 

qeugenese

eugenese (dev)
1. Eugenik (die; mv: geen meervoud), Eugenetik (die; mv: geen meervoud) 

qeugeneticus

eugeneticus (dem)
1. Eugenetiker (der) 

qeulogie

eulogie (dev)
1. Eulogie (die) 

qEU-markt

EU-markt (de)
1. EU-Markt (der) 

qeunuch

eunuch (dem)
1. Eunuch (der), Eunuche (der) 

qEuratom

Euratom (het)
1. afkorting van: Europese Atoomgemeenschap
Euratom (die; 2e nvl: Euratom) 

qEurazië

Eurazië (het)
1. Eurasien (das; 2e nvl: Eurasiens; met bepaling 2e naamval vaak Eurasien; mv: geen meervoud) 

qEuraziër

Euraziër (dem)
1. Eurasier (der) 

qeuregio

euregio (de)
1. Euregio (die; 2e nvl: Euregio; mv: Euregios) 

qeureka

eureka (tussenwerpsel)
1. heureka 

qEuripides

Euripides (dem)
1. Euripides (der; 2e nvl: Euripides; mv: geen meervoud) 

qeuritmie

euritmie (dev)
1. antroposofische bewegingskunst
Eurhythmie (die; 2e nvl: Eurhythmie; mv: geen meervoud) 
2. (biologie)
Eurhythmie (die; 2e nvl: Eurhythmie; mv: geen meervoud) 

qeuro

euro (dem)
1. Euro (der; 2e nvl: Euro(s); mv: Euro(s)) 
♦ voorbeelden
het briefje van 10 euro
der Zehneuroschein 
dat is twee euro te veel
das sind zwei Euro zu viel 

qeuro-

euro- (prefix)
1. euro-, Euro-
(algemeen) europäisch 

qeuro-bv

euro-bv (dev)
1. EU-GmbH (die) 

qeurocent

eurocent (dem)
1. Eurocent (der; 2e naamval en meervoud ook Eurocent) 

qeurocentrisch

eurocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eurozentristisch 
♦ voorbeelden
de eurocentrische geschiedbeschouwing
die eurozentristische Geschichtsbetrachtung 

qeurocheque

eurocheque (dem)
1. Eurocheque (der) (t/m 2001) 

qeurocitytrein

eurocitytrein (dem)
1. Eurocityzug (der), Eurocity (der) 

qeurocommissaris

eurocommissaris (dem)
1. EU-Kommissar (der) 

qeurocommissie

eurocommissie (dev)
1. EU-Kommission (die), Europäische Kommission (die) 

qeurocommunisme

eurocommunisme (het)
1. Eurokommunismus (der; 2e nvl: Eurokommunismus; mv: geen meervoud) 

qEurocontrol

Eurocontrol (het)
1. Eurocontrol (die) 

qeurocraat

eurocraat (dem)
1. Eurokrat (der) 

qeurodollar

eurodollar (dem)
1. Eurodollar (der; 2e nvl: Eurodollar(s); mv: Eurodollars) 

qeurofles

eurofles (de)
1. Euroflasche (die) 

qeurogebied

eurogebied (het)
1. Eurozone (die), Eurogebiet (das) 

qeurogeld

eurogeld (het)
1. Eurogeld (das) 

qeurogroep

eurogroep (de)
1. Eurogruppe (die) 

qeuroland

euroland (het)
1. Euroland (das) 

qeuroman

euroman (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat ding kost wel dertig euromannen
das Ding kostet dreißig Euronen 

qeuromarkt

euromarkt (de)
1. landenorganisatie
Euromarkt (der; mv: geen meervoud) 
2. markt voor tegoed in Amerikaanse dollars
Euromarkt (der; mv: geen meervoud) 

qeuromunt

euromunt (de)
1. Euromünze (die) 

qeuro-obligatie

euro-obligatie (dev)
1. Euroanleihe (die) 

qEuropa

Europa zee(het)
1. Europa (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de Raad van Europa
der Europarat 
van/in heel Europa
europaweit 

qEuropacup

Europacup (dem) (sport)
1. Europapokal (der), Europacup (der) 

qEuropacupvoetbal

Europacupvoetbal (het)
1. Fußball (der; mv: geen meervoud)  um den Europapokal 

qEuroparlement

Europarlement (het)
1. Europäische(s) Parlament (das), Europaparlament (das) 

qEuroparlementariër

Europarlementariër (dem)
1. Europaparlamentarier (der)
(zelden) Europarlamentarier (der) 

qEuropeaan

Europeaan (dem), Europese (dev)
1. (man) Europäer (der), (vrouw) Europäerin (die) 

qeuropeanisatie

europeanisatie (dev)
1. Europäisierung (die) 

qeuropeaniseren

europeaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. europäisieren 

qEuropees

Europees (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. europäisch 
♦ voorbeelden
Europese eenwording
europäische Einigung 
de Europese Gemeenschap
die Europäische Gemeinschaft, die EG 
de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
die Europäische Gemeinschaft für Kohle und Stahl, die Montanunion 
de Europese kampioen
der Europameister 
de Europese landbouwgemeenschap
der Gemeinsame Agrarmarkt 
de Europese munt
das Eurogeld, die Eurowährung 
de Europese Unie
die Europäische Union, die EU 
de Europese Vrijhandelsassociatie
die Europäische Freihandelszone, die EFTA 

qeuropide

europide (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. europäid, europid 

qeuropium

europium (het) (scheikunde)
1. Europium (das; 2e nvl: Europiums; mv: geen meervoud) 

qEuropol

Europol (dev)
1. Europol (die; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qEuropoort

Europoort (de)
1. ‘Europoort’ (der), (omschrijving) Hafengebiet westlich von Rotterdam 

qeurosceptisch

eurosceptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. euroskeptisch 

qeurostekker

eurostekker (dem)
1. Eurostecker (der) 

qeuroteken

euroteken (het)
1. Eurozeichen (das) 

qeuroton

euroton (de)
1. (omschrijving) hunderttausend Euro (meervoud) 

qeurotop

eurotop (dem)
1. Eurogipfel (der) 

qEurotransplant

Eurotransplant (dem)
1. ‘Eurotransplant’ (der), (omschrijving) Organisation für Organtransplantation 

qeuroverkiezingen

euroverkiezingen (meervoud)
1. Europawahlen (meervoud) 

qeuroverpakking

euroverpakking (dev)
1. Europapackung (die) 

qeurovignet

eurovignet (het)
1. Eurovignette (die) 

qEurovisie

Eurovisie (de)
1. Eurovision (die; mv: geen meervoud) 

qEurovisiesongfestival

Eurovisiesongfestival (het)
1. Grand Prix (der)  (d')Eurovision (de la Chanson) 

qeurozone

eurozone (dem)
1. Eurozone (die) 

qeustachiusbuis

eustachiusbuis (de) (medisch)
1. eustachische Röhre (die), eustachische Tube (die), Ohrtrompete (die) 

qeuthanasie

euthanasie (dev)
1. Euthanasie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sterbehilfe (die) 
♦ voorbeelden
euthanasie plegen
Euthanasie durchführen 

qeuthanasiepil

euthanasiepil (de)
1. Euthanasiepille (die) 

qeuthanasieverklaring

euthanasieverklaring (dev)
1. Euthanasieverfügung (die) 

qeutonie

eutonie (dev)
1. Eutonie (die) 

qeutrofie

eutrofie (dev) (biologie)
1. Eutrophie (die)
(ongemarkeerd) Nahrungsreichtum (der) 

qeutrofiëring

eutrofiëring (dev)
1. Eutrophierung (die) 

qeutroof

eutroof (bijvoeglijk naamwoord)
1. eutroph 

qeuvel

euvel1 (het)
1. kwaal, gebrek
Übel (das)
↓ Leiden (das)
(algemeen) Krankheit (die) 
♦ voorbeelden
mank gaan aan een euvel
mit einem Übel behaftet/geschlagen sein 
hij is nog niet van dat euvel genezen
er ist von diesem Leiden noch nicht genesen 
een euvel verhelpen
ein Übel beheben/beseitigen, einem Übel abhelfen 
2. kwaad
(verouderd) Übel (das)
(ongemarkeerd) Böse(s) (das) 

qeuvel

euvel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwaad, slecht
übel 
♦ voorbeelden
de euvele moed hebben om …
die Unverschämtheit haben, …, sich erdreisten, … 

qeuvel

euvel3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand iets euvel duiden
jemandem etwas verübeln, jemandem etwas übel vermerken 

qeuveldaad

euveldaad (de) (formeel)
1. Freveltat (die), Missetat (die), frevelhafte/ruchlose Tat (die) 

qeuvelmoed

euvelmoed (dem)
1. kwaadwilligheid
Boshaftigkeit (die) 
2. vermetelheid
Frevelmut (der; 2e nvl: Frevelmut(e)s) 

qev.

ev. (afkorting)
1. afkorting van: eventueel
evtl. (eventuell)
ev. (eventuell) 

qe.v.

e.v. (afkorting)
1. afkorting van: eerstvolgend(e)
nächst … 
2. afkorting van: en volgende
u. f. (und folgende) 
♦ voorbeelden
pagina 6 e.v.
Seite 6 ff. 

qe.v.a.

e.v.a. (afkorting)
1. afkorting van: en vele andere(n)
u.v.a. (und viele andere) 

qEva

Eva (dev) (Bijbel)
1. Eva (die) 

qEVA

EVA (dev)
1. afkorting van: Europese Vrijhandelsassociatie
EFTA (die) (European Free Trade Association, Europäische Freihandelsassoziation) 

qevaatje

evaatje (het)
1. ± Halbschürze (die) 

qevacuatie

evacuatie (dev)
1. Evakuierung (die)
(zelden) Evakuation (die) 

qevacué

evacué (dem), evacuee (dev)
1. (man) Evakuierte(r) (der), (vrouw) Evakuierte (die) 

qevacueren

evacueren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggaan uit zijn woonplaats
ausziehen 

qevacueren

evacueren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontruimen
evakuieren
(ongemarkeerd) räumen 
2. elders onderbrengen
(van personen) evakuieren, aussiedeln, umsiedeln
(van zaken) evakuieren, verlagern, auslagern 
3. (leger)
evakuieren 

qevakostuum

evakostuum (het) (schertsend)
1. Eva(s)kostüm (das) 
♦ voorbeelden
twee meisjes in evakostuum
zwei Mädchen im Evaskostüm 

qevaluatie

evaluatie (dev)
1. nabespreking
Evaluation (die), Evaluierung (die)
(ongemarkeerd) Nachbereitung (die), Auswertung (die) 
♦ voorbeelden
de evaluatie van de cursus
die Evaluation des Kurses 
2. waardeschatting, waardebepaling
Evaluation (die)
(ongemarkeerd) Beurteilung (die), Wertschätzung (die), Wertbestimmung (die) 
♦ voorbeelden
de evaluatie van nieuwe producten
die Evaluation neuer Produkte 
3. (financiën)
(ongemarkeerd) Kursfestsetzung (die) 

qevaluatieonderzoek

evaluatieonderzoek (het)
1. evaluierende/evaluative Untersuchung (die) 

qevalueren

evalueren (overgankelijk werkwoord)
1. nabespreken
evaluieren
(ongemarkeerd) nachbereiten, auswerten 
♦ voorbeelden
een cursus, programma evalueren
einen Kurs, ein Programm evaluieren 
2. schatten (op)
evaluieren
(ongemarkeerd) bewerten 

qevaluïtis

evaluïtis (dev) (pejoratief)
1. Evaluitis (die; 2e nvl: Evaluitis; mv: geen meervoud) 

qevangelical

evangelical (de)
1. (man) Evangelikale(r) (der), (vrouw) Evangelikale (die) 

qevangelicalisme

evangelicalisme (het)
1. Evangelikalismus (der; 2e nvl: Evangelikalismus; mv: geen meervoud) 

qevangelie

evangelie testament(het)
1. leer van Jezus Christus
Evangelium (das; 2e nvl: Evangeliums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het evangelie verkondigen
das Evangelium verkünden, predigen 
2. Bijbelboek
Evangelium (das; 2e nvl: Evangeliums; mv: Evangelien) 
♦ voorbeelden
het evangelie van Marcus
das Markusevangelium 
het evangelie volgens Lucas
das Evangelium nach Lukas 
3. (rooms-katholiek); deel van de mis
Evangelium (das; 2e nvl: Evangeliums; mv: geen meervoud) 
4. vaststaande waarheid
Evangelium (mv: geen meervoud) 
5. leer die men aanhangt
Evangelium (mv: geen meervoud) 

qevangeliebediening

evangeliebediening (dev)
1. Predigtamt (das) 

qevangelieboek

evangelieboek (het) (rooms-katholiek)
1. Evangelienbuch (das)
(oud, met versieringen) Evangeliar (das), Evangeliarium (das)
(middeleeuws) Evangelistar (das) 

qevangeliedienaar

evangeliedienaar (dem)
1. ± Prediger (der) des (göttlichen) Wortes, ± Diener (der) des (göttlichen) Wortes 

qevangeliedienst

evangeliedienst (dem)
1. Dienst (der) am Evangelium 

qevangelieleer

evangelieleer (de)
1. Lehre (die) des Evangeliums 

qevangeliënharmonie

evangeliënharmonie (dev)
1. Evangelienharmonie (die) 

qevangelieprediking

evangelieprediking (dev)
1. Verkündigung (die) des Evangeliums 

qevangeliewoord

evangeliewoord (het)
1. Wort (das) des Evangeliums
(algemeen) Evangelium (das) 

qevangelisatie

evangelisatie (dev)
1. Evangelisation (die), Evangelisierung (die) 

qevangelisch

evangelisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overeenkomstig het evangelie
evangelisch, evangelikal 
2. (protestants)
‘evangelisch’, (omschrijving) Richtung in der niederländischen Reformierten Kirche 

qevangeliseren

evangeliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het evangelie verkondigen
evangelisieren 

qevangeliseren

evangeliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot het evangelie bekeren
evangelisieren 

qevangelisme

evangelisme (het)
1. Evangelismus (der; 2e nvl: Evangelismus; mv: geen meervoud) 

qevangelist

evangelist (dem)
1. schrijver van een evangelie
Evangelist (der) 
2. voorganger
Evangelist (der) 

qevaporatie

evaporatie (dev)
1. Evaporation (die)
(ongemarkeerd) Verdampfung (die), Ausdünstung (die), Verdunstung (die) 

qevaporeren

evaporeren (onovergankelijk werkwoord)
1. uitdampen
evaporieren
(ongemarkeerd) ausdampfen, ausdünsten 
2. vervliegen
evaporieren
(ongemarkeerd) verdunsten, verdampfen 

qevapotranspiratie

evapotranspiratie (dev)
1. proces
Evapotranspiration (die) 
2. hoeveelheid
Evapotranspiration (die) 

qevasie

evasie (dev)
1. ontsnapping
Evasion (die)
(ongemarkeerd) Flucht (die) 
2. uitvlucht
(ongemarkeerd) Ausflucht (die) 

qevasief

evasief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) ausweichend 

qEVD

EVD (dem)
1. afkorting van: Economische Voorlichtingsdienst
Informationsdienst (der) des niederländischen Wirtschaftsministeriums 

qeven

even1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door twee deelbaar
gerade 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een even functie
eine gerade Funktion 
twee is een even getal
die Zwei ist eine gerade Zahl 
op even zetten
auf Gerade setzen 
¶. overige voorbeelden
om het even
einerlei, gleichgültig, egal 
om het even wanneer
ganz gleich wann 
het is mij om het even
es ist mir einerlei/gleichgültig/egal 
om het even wat je doet
gleichviel/egal was du machst 

qeven

even2 (bijwoord)
1. in dezelfde, gelijke mate
(net zo) ebenso, genauso
(gelijk) gleich 
♦ voorbeelden
even goed, lang
ebenso gut, gleich/ebenso lang 
even goede vrienden
deshalb wollen wir uns nicht böse sein 
hij is altijd even kalm en vriendelijk
er ist immer gleich bleibend ruhig und freundlich 
wij zijn even oud
wir sind gleich alt, wir sind gleichaltrig 
hij is even oud als ik
er ist ebenso alt wie ich 
2. als versterkende bevestiging
sehr, stark, in hohem Maße 
♦ voorbeelden
dat is even mooi!
das ist ja schön!, ist das aber schön! 
is me dat even slim!
das ist ja sehr gescheit! 
3. een korte tijd
einen Augenblick, kurz, schnell 
♦ voorbeelden
even bij iemand aanwippen
jemanden auf einen Sprung besuchen 
het duurt nog wel even
es dauert wohl noch ein Weilchen 
zij moet er even uit
sie muss mal ausspannen 
ik ga even naar buiten
ich gehe mal kurz hinaus 
heel even
ganz kurz 
hij kwam gisteren even langs
er kam gestern kurz vorbei 
dit even terloops, hij heeft …
nebenbei, am Rande bemerkt, er hat … 
ik zou u graag even willen spreken
ich möchte Sie (gern) einen Augenblick sprechen 
4. in korte tijd, met weinig moeite
mal 
♦ voorbeelden
iets even doen, maken
schnell etwas tun, machen 
gooi hem even de deur uit
schmeiße ihn mal hinaus 
iets even terloops vermelden
etwas nebenbei bemerken 
5. nauwelijks
kaum 
♦ voorbeelden
iets even aanraken
etwas kaum/flüchtig berühren 
maar even bewegen
sich kaum rühren 
6. een weinig
ein wenig, kurz, einigermaßen 
♦ voorbeelden
iets even aanstippen
(ook figuurlijk) etwas kurz berühren, etwas nur streifen 
even buiten de stad gelegen
ein wenig außerhalb der Stadt gelegen 
nog even doorzetten!
noch einen Augenblick, ein wenig durchhalten! 
zij is even in de twintig
sie ist Anfang zwanzig 
het is even voor vijven
es ist kurz vor fünf Uhr 
dat is wel even vreemd
das ist doch ziemlich/reichlich befremdlich 
¶. overige voorbeelden
hoor eens even
hören Sie mal 
ho eens even!
(kalm aan) jetzt mal langsam!
(rustig maar) jetzt halt mal die Luft an! 

qevenaar

evenaar (dem)
1. (aardrijkskunde)
Äquator (der), Erdäquator (der)
(scheepvaart) Linie (die) 
♦ voorbeelden
de magnetische evenaar
der erdmagnetische Äquator 
2. m.b.t. een weegschaal
Zunge (die), Zünglein (das) 

qevenals

evenals (voegwoord)
1. (ebenso) wie, (genauso) wie 
♦ voorbeelden
die man is evenals zijn vader een bekend acteur
dieser Mann ist ebenso wie sein Vater ein bekannter Schauspieler 

qevenaren

evenaren (overgankelijk werkwoord)
1. gleichkommen, gleichtun
(sport) einstellen, egalisieren 
♦ voorbeelden
iemand (in iets) evenaren
jemandem (an/in etwas (3e naamval) ) gleichkommen, es jemandem (an/in etwas (3e naamval) ) gleichtun 
zijn prestatie is niet te evenaren
seine Leistung ist unüberbietbar 
iemand, iets proberen te evenaren
jemandem, etwas nacheifern/nachstreben 
een record evenaren
einen Rekord einstellen 

qevenbeeld

evenbeeld (het)
1. Abbild (das), Ebenbild (das), Bild (das) 
♦ voorbeelden
zij is het evenbeeld van haar moeder
sie ist das Bild ihrer Mutter, sie ist ihrer Mutter wie aus dem Gesicht geschnitten 
en God schiep de mens naar zijn evenbeeld
und Gott schuf den Menschen ihm zum Bilde 

qeveneens

eveneens (bijwoord)
1. ook
ebenfalls, gleichfalls, auch 
2. op dezelfde wijze
desgleichen, ebenso 

qevenement

evenement (het)
1. publieke gebeurtenis
Veranstaltung (die) 
2. gewichtig, merkwaardig voorval
Ereignis (das), Geschehnis (das) 

qevenementenhal

evenementenhal (de)
1. (algemeen) Halle (die)
(voor sport) Sporthalle
(voor concerten) Konzerthalle
(voor jaarbeurs) Messehalle
(voor tentoonstellingen) Ausstellungshalle 

qevengoed

evengoed (bijwoord)
1. evenzeer
genauso, geradeso 
♦ voorbeelden
jij bent evengoed schuldig als je broer
du bist genauso schuldig wie dein Bruder 
2. met hetzelfde resultaat
ebenso wohl, ebenso gut, genauso gut 
♦ voorbeelden
je kunt dat evengoed zo doen
du kannst das ebenso gut so machen 
3. desondanks
dennoch, trotzdem 
♦ voorbeelden
ik weet van niets, maar wordt er evengoed wel op aangekeken
ich weiß von nichts, aber trotzdem verdächtigt man mich 

qevenhoevig

evenhoevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. paarhufig 
♦ voorbeelden
de evenhoevigen
die Paarhufer, Paarzeher 

qevenhoevigen

evenhoevigen (meervoud)
1. Paarhufer (der), Zweihufer (der), Paarzeher (der), Gleichzeher (der) 

qeveningdress

eveningdress (dem)
1. (ongemarkeerd) Abendtoilette (die), Abendkleidung (die) 

qevenknie

evenknie (de)
1. (man) Ebenbürtige(r) (der), (vrouw) Ebenbürtige (die), (man) Gleichwertige(r) (der), (vrouw) Gleichwertige (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn evenknie gevonden
er hat seinen Mann gefunden 
iemands evenknie zijn
jemandem ebenbürtig sein 

qevenmatig

evenmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ebenmäßig 

qevenmens

evenmens (dem)
1. (ongemarkeerd) Mitmensch (der) 
¶. spreekwoorden
wie zijn evenmens benijdt, pijnt zijn hart en kwist zijn tijd
wer neidet, der leidet 

qevenmin

evenmin (bijwoord)
1. auch nicht, ebenfalls nicht, ebenso wenig 
♦ voorbeelden
hij is evenmin geleerd als verstandig
er ist weder gelehrt noch vernünftig 
ik kom niet en mijn vrouw evenmin
ich komme nicht und meine Frau auch/ebenfalls nicht 

qevennaaste

evennaaste (de)
1. (ongemarkeerd) (man) Nächste(r) (der), (vrouw) Nächste (die) 

qevennachtslijn

evennachtslijn (de) (aardrijkskunde)
1. Äquator (der), Erdäquator (der)
(scheepvaart ook) Linie (die) 

qevenredig

evenredig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in verhouding gelijk
verhältnisgleich
(formeel) proportional
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland) proportionell 
♦ voorbeelden
het loon is evenredig aan de inspanning
der Lohn entspricht der Anstrengung 
de evenredige belasting
die Proportionalsteuer 
een evenredig deel
ein entsprechender Teil 
de beloning was omgekeerd evenredig aan de inspanning
die Belohnung stand in umgekehrtem Verhältnis zu der Anstrengung 
de evenredige vertegenwoordiging
die Verhältniswahl 
het stelsel van evenredige vertegenwoordiging
das Verhältniswahlsystem 
het kiesrecht met evenredige vertegenwoordiging
das Verhältniswahlrecht 
2. (wiskunde)
proportional 
♦ voorbeelden
evenredige grootheden
proportionale Größen 
recht evenredig met
direkt proportional zu 
omgekeerd evenredig met
umgekehrt proportional zu 
omgekeerd evenredige grootheden
umgekehrt proportionale Größen 

qevenredig

evenredig2 (bijwoord)
1. in overeenstemming met de verhoudingen
verhältnismäßig 

qevenredige

evenredige (de)
1. Proportionale (die) 

qevenredigheid

evenredigheid (dev)
1. gelijke verhouding
Verhältnismäßigkeit (die), Verhältnis (das)
(formeel) Proportionalität (die) 
♦ voorbeelden
in evenredigheid met
im Verhältnis zu 
het succes was in evenredigheid met de inspanning
(ook) der Erfolg entsprach der Anstrengung 
naar evenredigheid van
je nach 
2. (wiskunde)
Proportion (die), Verhältnisgleichung (die), Proportionsgleichung (die) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) de term van evenredigheid
die Proportionale 

qevent

event (het)
1. belangrijke gebeurtenis
Event (das; der) 
2. evenement
Veranstaltung (die) 

qeventjes

eventjes (bijwoord)
1. amper
kaum 
♦ voorbeelden
eventjes aanraken
flüchtig/oberflächlich berühren 
2. een korte tijd
einen Augenblick, kurz, ein Weilchen 
♦ voorbeelden
hij is eventjes hier geweest
er ist kurz hier gewesen 
wacht eventjes
warte einen Augenblick 
3. met weinig tijd, moeite
mal 
♦ voorbeelden
kun je vlug eventjes komen?
kannst du schnell mal kommen? 
laat mij dat nu eventjes doen
überlass mir das mal 
4. liefst
nicht weniger als 
♦ voorbeelden
het kostte maar eventjes 1200 euro
es kostete nicht weniger als 1200 Euro 
5. een klein beetje
ein wenig, etwas 
♦ voorbeelden
als je nu nog eventjes doorredeneert, dan …
wenn du jetzt noch ein wenig weiterargumentierst, dann … 

qeventualiteit

eventualiteit (dev)
1. Eventualität (die), Eventualfall (der) 
♦ voorbeelden
tegen eventualiteiten gewaarborgd zijn
gegen Eventualitäten gesichert sein 
op alle eventualiteiten voorbereid zijn
auf alle Eventualitäten gefasst/vorbereitet sein 

qeventueel

eventueel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mogelijk
etwaig, eventuell, möglich
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland) allfällig 
♦ voorbeelden
hij zal een eventuele benoeming aannemen
er wird eine etwaige Ernennung annehmen 

qeventueel

eventueel2 (bijwoord)
1. mogelijkerwijs
eventuell, möglicherweise, etwa, unter Umständen
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland) allfällig 
♦ voorbeelden
als hij eventueel niet komt
wenn er eventuell nicht kommt 

qevenveel

evenveel (hoofdtelwoord)
1. (net zo) ebenso viel, genauso viel
(gelijk) gleich viel 
♦ voorbeelden
evenveel houden van A als van B
A ebenso viel lieben wie B 
ieder krijgt evenveel
jeder bekommt gleich viel 

qevenvingerig

evenvingerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. paarhufig, zweihufig, paarzehig, zweizehig 

qevenwel

evenwel (bijwoord)
1. dennoch, jedoch, allerdings, freilich, gleichwohl 

qevenwicht

evenwicht (het)
1. gelijk gewicht
Gleichgewicht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het harmonisch evenwicht
die Ausgeglichenheit/Ausgewogenheit 
(figuurlijk) de twee partijen houden elkaar in evenwicht
die zwei Parteien halten sich im Gleichgewicht 
één gram meer verbreekt het evenwicht
ein Gramm mehr zerstört/stört das Gleichgewicht 
wankel evenwicht
labiles Gleichgewicht 
2. stabiele toestand van een lichaam
Gleichgewicht (das; mv: geen meervoud), Balance (die) 
♦ voorbeelden
het gebrek aan evenwicht
(ook) das Ungleichgewicht 
iets in evenwicht houden
etwas im Gleichgewicht halten 
3. toestand van rust
Gleichgewicht (das; mv: geen meervoud), Ausgeglichenheit (die; mv: geen meervoud), Gleichmaß (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in evenwicht brengen
(ook) ausgleichen, ausbalancieren 
het staatkundig evenwicht
das politische Gleichgewicht 
het thermisch evenwicht
der Temperaturausgleich 
het evenwicht tussen de inkomsten en uitgaven
das Gleichgewicht der Einnahmen und Ausgaben 
uit zijn evenwicht geraken, zijn
(figuurlijk) aus dem Gleichgewicht geraten, sein 
iemand uit zijn evenwicht brengen
(ook figuurlijk) jemanden aus dem Gleichgewicht bringen
(figuurlijk) jemanden aus der Fassung bringen 
het evenwicht verstoren
das Gleichgewicht stören 
4. (scheikunde)
Gleichgewicht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
chemisch evenwicht
chemisches Gleichgewicht 

qevenwichtig

evenwichtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stabiel
ausgeglichen, ausgewogen, gleichgewichtig 
♦ voorbeelden
een evenwichtige opbouw
ein ausgewogener Aufbau 
een evenwichtige persoonlijkheid
eine ausgeglichene Persönlichkeit 
evenwichtige verhoudingen
gleichgewichtige/ausgewogene Verhältnisse 

qevenwichtig

evenwichtig2 (bijwoord)
1. harmonieus, regelmatig
ausgeglichen, ebenmäßig, gleichmäßig 
♦ voorbeelden
de accenten evenwichtig verdelen
die Akzente gleichmäßig setzen 
2. zo dat het gewicht gelijkelijk verdeeld is
ebenmäßig, gleichmäßig 
♦ voorbeelden
een vracht evenwichtig verdelen
eine Fracht gleichmäßig verteilen 

qevenwichtigheid

evenwichtigheid (dev)
1. Ausgeglichenheit (die), Ausgewogenheit (die) 

qevenwichtsbalk

evenwichtsbalk (dem) (sport)
1. Schwebebalken (der) 

qevenwichtskunst

evenwichtskunst (dev)
1. evenwichtskunst
Äquilibristik (die), Gleichgewichtskunst (die) 
2. (figuurlijk)
Balancierkunst (die) 

qevenwichtskunstenaar

evenwichtskunstenaar (dem)
1. Gleichgewichtskünstler (der)
↑ Äquilibrist (der) 

qevenwichtsorgaan

evenwichtsorgaan (het)
1. Gleichgewichtsorgan (das) 

qevenwichtsstoornis

evenwichtsstoornis (dev)
1. Gleichgewichtsstörung (die) 

qevenwijdig

evenwijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (wiskunde)
parallel 
♦ voorbeelden
een lijn trekken evenwijdig aan …
eine Linie parallel zu … ziehen 
de evenwijdige lijn
(ook) die Parallele, die Parallellinie 
2. in geheel gelijke richting lopend
parallel, gleichlaufend
(techniek) gleichläufig 
♦ voorbeelden
de weg loopt evenwijdig met de spoorbaan
die Straße verläuft parallel zur Eisenbahnlinie 

qevenwijdigheid

evenwijdigheid (dev)
1. Parallelität (die) 

qevenzeer

evenzeer (bijwoord)
1. in even hoge mate
ebenso sehr, gleichermaßen 
♦ voorbeelden
zij wordt evenzeer bewonderd als gehaat
sie wird gleichermaßen bewundert wie gehasst 
2. eveneens
ebenfalls, gleichfalls, auch 

qevenzo

evenzo (bijwoord)
1. ebenso, genauso, geradeso 
♦ voorbeelden
evenzo klein als
ebenso/genauso klein wie 

qevenzogoed

evenzogoed (bijwoord)
1. net zo goed
ebenso gut, genauso gut 
♦ voorbeelden
het had evenzogoed mis kunnen gaan
es hätte genauso gut schiefgehen können 
2. desondanks
trotzdem, dennoch 
♦ voorbeelden
hij had er totaal geen zin in, evenzogoed ging hij
er hatte überhaupt keine Lust dazu, trotzdem ging er 

qever

ever (dem)
1. Wildschwein (das) 

qeverglaze

everglaze (het)
1. Everglaze (das; 2e nvl: Everglaze; mv: Everglaze) (stof) 

qevergreen

evergreen (dem)
1. Evergreen (der/das; 2e nvl: Evergreens; mv: Evergreens) 

qeverseller

everseller (dem)
1. Everseller (der), Dauerseller (der), Langzeithit (der) 

qevertebraat

evertebraat (bijvoeglijk naamwoord)
1. wirbellos 

qeverzwijn

everzwijn (het)
1. Wildschwein (das) 

qevident

evident1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer duidelijk
evident
(ongemarkeerd) offenkundig, offensichtlich 
♦ voorbeelden
een evidente verschrijving
ein evidenter Schreibfehler 

qevident

evident2 (bijwoord)
1. zoals duidelijk blijkt
evident
(ongemarkeerd) offenbar, offenkundig, augenscheinlich 

qevidentie

evidentie (dev)
1. Evidenz (die; mv: geen meervoud)
(duidelijk) (ongemarkeerd) Deutlichkeit (die)
(zeker) (ongemarkeerd) Gewissheit (die) 

qevocatie

evocatie (dev)
1. Evokation (die)
(juridisch) Vorladung (die) 

qevocatief

evocatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. evokativ, evokatorisch 

qevolueren

evolueren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sich entwickeln, sich fortentwickeln, sich weiterentwickeln
(zelden) evolvieren 

qevolutie

evolutie (dev)
1. Evolution (die)
(algemeen) Entwicklung (die) 

qevolutieladder

evolutieladder (de)
1. Evolutionsleiter (die), Evolutionstreppe (die) 

qevolutieleer

evolutieleer (de)
1. Evolutionslehre (die) 

qevolutietheorie

evolutietheorie (dev)
1. Evolutionstheorie (die) 

qevolutionist

evolutionist (dem), evolutioniste (dev)
1. (man) Evolutionist (der), (vrouw) Evolutionistin (die) 

qevoqueren

evoqueren (overgankelijk werkwoord)
1. evozieren
(oproepen) (ongemarkeerd) heraufbeschwören, hervorrufen
(juridisch) (ongemarkeerd) vorladen 

qEvriet

Evriet (het)
1. Iwrit(h) (das; 2e nvl: Iwrit(h)(s); mv: geen meervoud)
(algemeen) Neuhebräisch (das) 

qevt.

evt. (afkorting)
1. afkorting van: eventueel
evtl. (eventuell) 

qe-waste

e-waste (de)
1. E-Waste (der), Elektronikschrott (der; meestal enkelvoud) 

qE-weg

E-weg (dem) (verkeer)
1. Europastraße (die) 

qEWS

EWS (het)
1. afkorting van: earlywarningsystem
FWS (das; 2e nvl: EWS; mv: geen meervoud) (Frühwarnsystem) 

qex

ex1 (de)
1. Ex (der/die; 2e nvl: Ex; mv: Ex)
(man) Exmann (der), (vrouw) Exfrau (die), (man) Ehemalige(r) (der), (vrouw) Ehemalige (die) 

qex

ex2 (voorzetsel)
1. uit
ex
(ongemarkeerd) aus 
♦ voorbeelden
100 ton mais ex-Triton
100 Tonnen Mais aus der Triton 
bewijs ex absurdo
indirekter Beweis 
ex jure
ex jure
(ongemarkeerd) nach dem Recht, von Rechts wegen 
ex officio
ex officio
(ongemarkeerd) von Amts wegen 
ex post (facto)
ex post (facto)
(ongemarkeerd) nach geschehener Tat 
ex professo
ex professo
(ongemarkeerd) von Amts/Berufs wegen 
ex usu
nach dem Brauch, durch Übung 
ex voto
ex voto
(ongemarkeerd) aufgrund eines Gelübdes 
2. (juridisch)
ex, kraft 
♦ voorbeelden
vordering ex art. 3
Forderung kraft Art. 3 
¶. overige voorbeelden
(handel) ex coupon
ohne Coupon 
(handel) ex dividend
ex/ohne/extensive Dividende 
(handel) ex kade/kaai
ab/ex Kai 

qex.

ex. (afkorting)
1. afkorting van: exemplaar
ex.
(zelden) Expl. (Exemplar) 

qex-

ex- (prefix)
1. Ex-
(bijvoeglijk naamwoord) ehemalig, früher 
♦ voorbeelden
de ex-man
der Exmann, der Ehemalige 
de ex-vrouw
die Exfrau, die Ehemalige 

qexact

exact1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder afwijking uitgevoerd
exakt
(ongemarkeerd) genau, präzis(e) 
2. op wiskundige grondslag gebouwd
exakt 
♦ voorbeelden
exacte wetenschappen
exakte Wissenschaften 

qexact

exact2 (bijwoord)
1. zonder afwijking
exakt
(ongemarkeerd) präzis(e), genau 
♦ voorbeelden
het toestel werkt exact
der Apparat funktioniert exakt 
2. op wiskundige grondslag
exakt 

qexactheid

exactheid (dev)
1. Exaktheit (die), Genauigkeit (die) 

qex aequo

ex aequo (bijwoord)
1. gelijk geëindigd
ex aequo 
♦ voorbeelden
ex aequo eindigen
auf gleicher Höhe enden, punktgleich enden 
2. gelijkelijk
ex aequo
(ongemarkeerd) gleichermaßen 

qexagereren

exagereren (overgankelijk werkwoord)
1. exaggerieren
(ongemarkeerd) übertreiben 

qexaltatie

exaltatie (dev)
1. Exaltiertheit (die)
(formeel) Exaltation (die) 

qexalteren

exalteren (overgankelijk werkwoord)
1. exaltieren 

qexamen

examen rapport(het)
1. Prüfung (die), Examen (das; mv: ook Examina) 
♦ voorbeelden
een examen afnemen, afleggen
ein Examen abnehmen, ablegen 
een afsluitend examen
ein abschließendes Examen, eine Abschlussprüfung 
examen doen
Examen machen
(schertsend) ins Examen steigen 
door een examen komen
eine Prüfung bestehen
(informeel) (bei der Prüfung) durchkommen 
het mondeling examen bij promotie
die Doktorprüfung
(formeel) das Rigorosum 
een mondeling, schriftelijk examen
ein mündliches, schriftliches Examen, eine mündliche, schriftliche Prüfung 
voor een examen slagen
eine Prüfung bestehen
(informeel) (bei der Prüfung) durchkommen 
examen voor het vakdiploma
Meisterprüfung 
examen voor kantoorbediende
Gehilfenprüfung 
voor een examen zakken
in einer Prüfung, in einem Examen durchfallen
(informeel) durch die Prüfung fallen 

qexamencommissie

examencommissie (dev)
1. Prüfungskommission (die), Prüfungsausschuss (der) 

qexamenkandidaat

examenkandidaat (dem)
1. Examenskandidat (der), Prüfungskandidat (der), Prüfling (der) 

qexamenopgave

examenopgave (de)
1. Examensaufgabe (die), Prüfungsaufgabe (die) 

qexamenstof

examenstof (de)
1. Prüfungsstoff (der), Examensstoff (der) 

qexamenvak

examenvak (het)
1. Prüfungsfach (das) 

qexamenvrees

examenvrees (de)
1. Prüfungsangst (die), Examensangst (die) 

qexamenzittijd

examenzittijd (dem) (België)
1. Prüfungsperiode (die) 

qexaminandus

examinandus (dem)
1. ↑ Examinand (der), ↓ Prüfling (der) 

qexaminant

examinant (dem)
1. Prüfling (der)
(hoger stijlniveau) (man) Examinand (der)
(hoger stijlniveau) (vrouw) Examinandin (die) 

qexaminator

examinator (dem), examinatrice (dev)
1. ↑ (man) Examinator (der), (vrouw) Examinatorin (die)
↓ Prüfer (der), ↓ (man) Prüfende(r) (der), (vrouw) Prüfende (die) 

qexamineren

examineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. examen afnemen
prüfen, examinieren 

qexamineren

examineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ondervragen
prüfen, examinieren 
♦ voorbeelden
iemand in een vak, over een onderwerp examineren
jemanden in einem Fach, über ein Thema prüfen/examinieren 

qexantheem

exantheem (het) (medisch)
1. Exanthem (das)
(ongemarkeerd) Hautausschlag (der) 

qexasperatie

exasperatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Übersteigerung (die) 
♦ voorbeelden
de exasperatie van het nationaal gevoel
ein übersteigertes Nationalgefühl 

qExc.

Exc. (afkorting)
1. afkorting van: Excellentie
Exz. (Exzellenz) 

qexcasso

excasso (het, dem)
1. Exkasso (das) 

qex cathedra

ex cathedra (bijwoord)
1. (religie)
ex cathedra 
♦ voorbeelden
een uitspraak ex cathedra
eine Kathedralentscheidung, eine Ex-cathedra-Entscheidung, eine Entscheidung ex cathedra 
2. autoritair
ex cathedra, in doktrinärem Ton 

qex-cathedraonderwijs

ex-cathedraonderwijs (het) (België)
1. (omschrijving) Unterricht in Form von Vorlesungen 

qexcavateur

excavateur (dem)
1. Exkavator (der) 

qexcellent

excellent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. exzellent
(ongemarkeerd) ausgezeichnet, hervorragend 

qexcellentie

excellentie1 (dev)
1. titel
Exzellenz (die) 
♦ voorbeelden
Zijne, Hare Excellentie
Seine, Ihre Exzellenz 

qexcellentie

excellentie2 (de)
1. persoon
Exzellenz (die) 

qexcelleren

excelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. exzellieren, brillieren
(ongemarkeerd) glänzen 

qexcentriciteit

excentriciteit (dev)
1. zonderlingheid
Exzentrizität (die) 
2. ligging buiten het middelpunt
Exzentrizität (die) 

qexcentriek

excentriek1 (het)
1. Exzenter (der), Exzenterscheibe (die) 

qexcentriek

excentriek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. raar, zonderling
exzentrisch
(ongemarkeerd) ausgefallen, überspannt 
♦ voorbeelden
een excentriek karakter
ein exzentrisches Wesen 
2. buiten het middelpunt
exzentrisch 
♦ voorbeelden
een excentrieke beweging (in een mechanisme)
eine exzentrische Bewegung (in einem Mechanismus) 

qexcentriekeling

excentriekeling (dem) (schertsend)
1. Exzentriker (der) 

qexcentrisch

excentrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten het middelpunt gelegen
exzentrisch 

qexcentrisch

excentrisch2 (bijwoord)
1. buiten het middelpunt
exzentrisch 
♦ voorbeelden
een excentrisch gelegen wijk
ein exzentrisch gelegenes Viertel 

qexceptie

exceptie (dev)
1. uitzondering
(ongemarkeerd) Ausnahme (die) 
♦ voorbeelden
bij exceptie
ausnahmsweise 
een exceptie met iemand maken
eine Ausnahme mit jemandem machen 
2. (juridisch)
Einrede (die), Exzeption (die) 
♦ voorbeelden
declinatoire exceptie
Einrede der Unzuständigkeit 
exceptie van nietigheid
Nichtigkeitseinrede 
exceptie van onbevoegdheid
Unzuständigkeitseinrede 
een exceptie opwerpen
eine Einrede erheben 
exceptie ten gronde
dingliche Einrede 

qexceptief

exceptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) ausschließend, ausnehmend 
♦ voorbeelden
de exceptieve bepaling
die Ausnahmebestimmung 
een exceptief verweermiddel
eine Einrede/Einwendung 
de exceptieve wet
das Ausnahmegesetz 

qexceptionalisme

exceptionalisme (het)
1. Exzeptionalismus (der; 2e nvl: Exzeptionalismus; mv: geen meervoud) 

qexceptioneel

exceptioneel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitzonderlijk
exzeptionell
(ongemarkeerd) außergewöhnlich 
♦ voorbeelden
het exceptionele geval
der exzeptionelle Fall, der Ausnahmefall 

qexceptioneel

exceptioneel2 (bijwoord)
1. uitzonderlijk
exzeptionell
(ongemarkeerd) außergewöhnlich 
♦ voorbeelden
het is exceptioneel warm
es ist außergewöhnlich warm 

qexcerperen

excerperen (overgankelijk werkwoord)
1. exzerpieren
(ongemarkeerd) ausziehen, herausschreiben 

qexcerpt

excerpt (het)
1. Exzerpt (das)
(ongemarkeerd) Auszug (der) 
♦ voorbeelden
een excerpt maken
ein Exzerpt machen/anfertigen 

qexces

exces (het)
1. buitensporigheid
Exzess (der)
(ongemarkeerd) Ausschreitung (die) 
2. overschrijding van de ambtsbevoegdheid
Exzess (der)
(ongemarkeerd) Überschreitung (die) 

qexcessief

excessief (bijvoeglijk naamwoord)
1. exzessiv
(ongemarkeerd) maßlos 

qexchange

exchange (de)
1. wissel, uitwisseling
Exchange (die)
(ongemarkeerd) Kurs (der) 
2. handelsbeurs
Exchange (die)
(ongemarkeerd) Börse (die) 

qexcitatie

excitatie (dev)
1. opwekking
Exzitation (die)
(ongemarkeerd) Anregung (die) 
2. staat van opgewondenheid
Exzitation (die)
(ongemarkeerd) Erregungszustand (der) 

qexciteren

exciteren (overgankelijk werkwoord)
1. exzitieren
(ongemarkeerd) anregen, beleben 

qexcl.

excl. (afkorting)
1. afkorting van: exclusief
exkl. (exklusiv) 

qexclamatie

exclamatie (dev)
1. Exklamation (die)
(ongemarkeerd) Ausruf (der) 

qexclameren

exclameren (overgankelijk werkwoord)
1. exklamieren
(ongemarkeerd) ausrufen 

qexclave

exclave (de)
1. Exklave (die) 

qexclusie

exclusie (dev)
1. (ongemarkeerd) Ausschließung (die) 

qexclusief

exclusief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. iemand, iets anders uitsluitend
exklusiv 
♦ voorbeelden
de exclusieve rechten van de verfilming
die Exklusivrechte auf die Verfilmung 
2. personen uitsluitend
exklusiv 
♦ voorbeelden
een exclusieve club
ein exklusiver Klub/Verein 
3. niet overal verkrijgbaar
exklusiv 
♦ voorbeelden
exclusieve stoffen
exklusive Stoffe 

qexclusief

exclusief2 (bijwoord)
1. niet inbegrepen
exklusive (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) ausschließlich 
♦ voorbeelden
exclusief btw
ohne MwSt. 
(de prijzen zijn) exclusief omzetbelasting
(die Preise verstehen sich) exklusive der Umsatzsteuer 
2. met uitsluiting van andere personen, zaken
exklusiv 
♦ voorbeelden
rechten exclusief verkopen
Rechte exklusiv verkaufen 

qexclusiviteit

exclusiviteit (dev)
1. Exklusivität (die; mv: geen meervoud) 

qexclusiviteitsbeding

exclusiviteitsbeding (het)
1. Exklusivitätsbedingung (die) 

qexcommunicatie

excommunicatie (dev) (rooms-katholiek)
1. Exkommunikation (die) 

qexcommuniceren

excommuniceren (overgankelijk werkwoord)
1. exkommunizieren 

qexcreet

excreet (het)
1. Exkret (das) 

qexcrementen

excrementen (meervoud)
1. Exkremente (meervoud), Fäkalien (meervoud) 

qexcreta

excreta (meervoud)
1. Exkrete (meervoud) 

qexcretie

excretie (dev)
1. Exkretion (die)
(ongemarkeerd) Ausscheidung (die) 

qexcursie

excursie (dev)
1. uitstapje
Ausflug (der) 
2. leerbezoek, werkbezoek
Exkursion (die) 
♦ voorbeelden
op excursie gaan
eine Exkursion machen, auf Exkursion gehen 
op excursie zijn
sich auf (einer) Exkursion befinden 
3. uitweiding
Exkurs (der)
(ongemarkeerd) Abschweifung (die) 
♦ voorbeelden
een excursie over een historisch probleem
ein Exkurs über ein historisches Problem 

qexcusabel

excusabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) entschuldbar 

qexcuseren

excuseren (overgankelijk werkwoord)
1. ↓ entschuldigen 
♦ voorbeelden
wilt u mij even excuseren
wollen Sie mich einen Augenblick entschuldigen 
zich voor iets excuseren
sich wegen einer Sache, sich für etwas entschuldigen 
hij excuseerde zich netjes
er entschuldigte sich förmlich, in aller Form 
geëxcuseerd zijn
entschuldigt sein 
(informeel) excuseer!
entschuldigen Sie bitte!, verzeihen Sie bitte!, Entschuldigung!, Verzeihung! 

qexcusez-moi

excusez-moi (tussenwerpsel)
1. Verzeihung!, Entschuldigung! 

qexcuus

excuus excuus(het)
1. verontschuldiging
Entschuldigung (die) 
♦ voorbeelden
zijn excuus, excuses maken, aanbieden
sich entschuldigen 
excuus vragen
um Entschuldigung bitten 
2. reden van verontschuldiging
Entschuldigung (die), Entschuldigungsgrund (der) 
♦ voorbeelden
welk excuus gaf hij op?
welche Entschuldigung gab/führte er an? 

qexcuuscultuur

excuuscultuur (dev)
1. Kultur (die) des Verzeihens, Entschuldigungskultur (die) 

qexcuusguus

excuusguus (dem) (informeel)
1. Alibimann (der) 

qexcuusneger

excuusneger (dem)
1. (man) Quotenneger (der), (vrouw) Quotennegerin (die) 

qexcuustruus

excuustruus (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Alibifrau (die) 

qex dividend

ex dividend (bijwoord)
1. ex Dividende 

qexecutant

executant (dem)
1. zanger, speler
(ongemarkeerd) (man) Ausführende(r) (der), (vrouw) Ausführende (die) 
2. (juridisch)
Vollstrecker (der) 

qexecuteren

executeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. een vonnis voltrekken
exekutieren
(ongemarkeerd) vollstrecken 
2. ter dood brengen
exekutieren
(ongemarkeerd) hinrichten 

qexecuteren

zich executeren2 (wederkerend werkwoord)
1. effectenhandel
(ongemarkeerd) vollstrecken 

qexecuteur

executeur (dem)
1. Exekutor (der)
(ongemarkeerd) Vollstrecker (der), (man) Vollstreckungsbeamte(r) (der), (vrouw) Vollstreckungsbeamte (die) 

qexecuteur-testamentair

executeur-testamentair (dem)
1. Testamentsvollstrecker (der)
(door rechtbank aangesteld) Nachlasspfleger (der) 

qexecutie

executie (dev)
1. strafvoltrekking
Exekution (die)
(ongemarkeerd) Vollstreckung (die)
(doodvonnis) Exekutierung (die)
(doodvonnis) (ongemarkeerd) Hinrichtung (die) 
♦ voorbeelden
parate executie
unmittelbare Vollstreckung 
(figuurlijk) het uitstel van executie
die Galgenfrist, ↑ die Gnadenfrist 
2. inbeslagneming
Pfändung (die), Zwangsvollstreckung (die)
(Oostenrijk) Exekution 
♦ voorbeelden
fiscale executie
steuerliche Vollstreckung 

qexecutief

executief (bijvoeglijk naamwoord)
1. exekutiv 
♦ voorbeelden
de executieve bevoegdheid
die Exekutivvollmacht 
een executief orgaan
eine Exekutive, ein Exekutivorgan 

qexecutiekamer

executiekamer (de)
1. Hinrichtungsraum (der), Exekutionskammer (die) 

qexecutiepeloton

executiepeloton (het)
1. Exekutionskommando (das), Hinrichtungskommando (das) 

qexecutieve

executieve (de) (België; politiek)
1. Exekutive (die) 

qexecutieverkoop

executieverkoop (dem)
1. Zwangsversteigerung (die), Zwangsverkauf (der) 

qexecutiewaarde

executiewaarde (dev)
1. Erlös (der) bei Zwangsversteigerung 

qexecutive

executive (dem)
1. Exekutive (die), ausführende Gewalt (die), vollziehende Gewalt (die) 

qexecutiveboard

executiveboard (dem)
1. Unternehmensvorstand (der), Konzernführung (die) 

qexecutoir

executoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. (ongemarkeerd) vollstreckbar 
♦ voorbeelden
een vonnis executoir verklaren
ein Urteil für vollstreckbar erklären 

qexecutoriaal

executoriaal (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. (ongemarkeerd) vollstreckbar, durch Zwangsvollstreckung erfolgend 
♦ voorbeelden
het executoriaal beslag
die Pfändung
(Oostenrijk) die Exekution 
de executoriale titel
der Vollstreckungstitel
(Oostenrijk) der Exekutionstitel 
een executoriale verkoop
eine Zwangsversteigerung 

qexegeet

exegeet (dem)
1. Exeget (der) 

qexegese

exegese (dev)
1. Exegese (die)
(ongemarkeerd) Erklärung (die), Auslegung (die) 
♦ voorbeelden
exegese van de Bijbel
Bibelexegese 
grammatische exegese
grammatische Erklärung 
historische exegese
historische Exegese 

qexempel

exempel (het)
1. voorbeeld
(ongemarkeerd) Beispiel (das) 
2. (literatuur)
Exempel (das) 

qexemplaar

exemplaar (het)
1. afzonderlijke zaak
Exemplar (das) 
♦ voorbeelden
een ongestempeld exemplaar van een oude postzegel
ein ungestempeltes Exemplar einer alten Briefmarke 
2. afdruk
Exemplar (das) 
♦ voorbeelden
een apart gedrukt exemplaar
ein Sonderexemplar 
3. m.b.t. personen
Exemplar (das) 
♦ voorbeelden
hij is me een mooi exemplaar!
er ist mir ein schönes Exemplar! 

qexemplarisch

exemplarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. exemplarisch
(ongemarkeerd) beispielhaft 

qexempt

exempt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. exemt 

qexemptie

exemptie (dev) (religie)
1. Exemtion (die) 

qexequatur

exequatur (het) (politiek)
1. Exequatur (das) 

qexerceren

exerceren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
exerzieren 
2. bewegingen maken
hantieren 
♦ voorbeelden
wat zit je toch raar met die vork te exerceren
was hantierst du mit der Gabel herum? 

qexerceren

exerceren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitoefenen
exerzieren 

qexercitie

exercitie (dev)
1. Exerzierübung (die), (schwere) Übung (die) 

qexercitieveld

exercitieveld (het)
1. Exerzierplatz (der), Exerzierfeld (das) 

qexgenoot

exgenoot (dem) (schertsend)
1. Ex (der; 2e nvl: Ex; mv: Ex) 

qexgenote

exgenote (dev) (schertsend)
1. Ex (die; 2e nvl: Ex; mv: Ex) 

qexhalatie

exhalatie (dev)
1. Exhalation (die)
(ongemarkeerd) Ausatmung (die), Ausdünstung (die) 

qexhaustief

exhaustief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. exhaustiv
(ongemarkeerd) erschöpfend 

qexhaustor

exhaustor (dem)
1. Exhaustor (der)
(ongemarkeerd) Entlüfter (der) 

qexhiberen

exhiberen (overgankelijk werkwoord)
1. uitstallen
exhibieren
(ongemarkeerd) zur Schau stellen 
2. overleggen
(juridisch) vorlegen 

qexhibitie

exhibitie (dev)
1. uitstalling
Exhibition (die)
(ongemarkeerd) Ausstellung (die) 
2. overlegging
(ongemarkeerd) Vorlegung (die) 
3. het voorbrengen van bewijsmiddelen
(juridisch) Vorlegung (die), Vorführung (die) 

qexhibitioneren

exhibitioneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de geslachtsdelen tonen
exhibitionieren 
2. zichzelf in het middelpunt plaatsen
exhibieren 

qexhibitionisme

exhibitionisme (het)
1. (psychologie)
Exhibitionismus (der; 2e nvl: Exhibitionismus; mv: geen meervoud) 
2. het te koop lopen met iets
Exhibitionismus (der; 2e nvl: Exhibitionismus; mv: geen meervoud) 

qexhibitionist

exhibitionist (dem)
1. (man) Exhibitionist (der), (vrouw) Exhibitionistin (die) 

qexhibitionistisch

exhibitionistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. exhibitionistisch 

qexhibitum

exhibitum (het)
1. Exhibitum (das; 2e nvl: Exhibitums; mv: Exhibita, Exhibiten), Exhibit (das; 2e nvl: Exhibits; mv: Exhibite(n), Exhibita) 

qexhumatie

exhumatie (dev)
1. Exhumierung (die)
(zelden) Exhumation (die) 

qexil

exil (het)
1. Exil (das)
(ongemarkeerd) Verbannung (die) 

qexilium

exilium (het)
1. ballingschap
Exil (das)
(ongemarkeerd) Verbannung (die) 
2. verbanningsoord
Exil (das)
(ongemarkeerd) Verbannungsort (der) 

qexistent

existent (bijvoeglijk naamwoord)
1. existent 

qexistentialisme

existentialisme (het)
1. Existenzialismus (der; 2e nvl: Existenzialismus; mv: geen meervoud), Existenzialphilosophie (die), Existenzphilosophie (die) 

qexistentialist

existentialist (dem), existentialiste (dev)
1. (man) Existenzialist (der), (vrouw) Existenzialistin (die) 

qexistentie

existentie (dev)
1. het bestaan
Existenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Dasein (das) 
2. levensbestaan
Existenz (meestal enkelvoud)
(ongemarkeerd) Dasein 

qexistentieel

existentieel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. existentie
existenziell
(filosofie) existenzial, existenzial-, Existenzial- 

qexistentieel

existentieel2 (bijwoord)
1. uit een oogpunt van existentie
existenziell 

qexistentiefilosofie

existentiefilosofie (dev)
1. Existenzphilosophie (die), Existenzialphilosophie (die)
(m.b.t. Sartre) Existenzialismus (der; 2e nvl: Existenzialismus; mv: geen meervoud) 

qexisteren

existeren (onovergankelijk werkwoord)
1. existieren
(ongemarkeerd) da sein, bestehen 

qexit

exit1 (dem)
1. Ausgang (der) 

qexit

exit2 (bijwoord)
1. exit 

qexitcounselor

exitcounselor (dem)
1. (man) Ausstiegsberater (der), (vrouw) Ausstiegsberaterin (die) 

qexitinterview

exitinterview (het)
1. Abschlussgespräch (das) 

qexitpoll

exitpoll (dem)
1. Exit poll (der) 

qexitregeling

exitregeling (dev)
1. Exitregelung (die) 

qexitus

exitus (dem)
1. Exitus (der; 2e nvl: Exitus; mv: geen meervoud) 

qex libris

ex libris (het)
1. Exlibris (das; 2e nvl: Exlibris; mv: Exlibris) 

qexobiologie

exobiologie (dev)
1. Exobiologie (die; mv: geen meervoud) 

qexocrien

exocrien (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. exokrin 

qexodus

exodus (dem)
1. Exodus (der; 2e nvl: Exodus; mv: Exodusse) 

qex officio

ex officio (bijwoord)
1. ex officio
(ongemarkeerd) von Amts wegen 

qexogamie

exogamie (dev)
1. Exogamie (die; mv: geen meervoud) 

qexogeen

exogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. exogen 

qexoniem

exoniem (het) (taalkunde)
1. Exonymon (das; 2e nvl: Exonymons; mv: Exonyma) 

qexoot

exoot (dem)
1. Exot (der), Exote (der) 
♦ voorbeelden
een invasieve exoot
± eine invasive Art 

qexoplaneet

exoplaneet (de)
1. Exoplanet (der), extrasolare(r) Planet (der) 

qexorbitant

exorbitant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. exorbitant
(prijzen) horrend
(ongemarkeerd) unerschwinglich 

qexorciseren

exorciseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. exorzisieren, exorzieren 

qexorcisme

exorcisme (het)
1. Exorzismus (der; 2e nvl: Exorzismus; mv: Exorzismen) 

qexorcist

exorcist (dem)
1. Exorzist (der) 

qexordium

exordium (het)
1. Exordium (das; 2e nvl: Exordiums; mv: Exordia) 

qexosfeer

exosfeer (de)
1. Exosphäre (die) 

qexoskelet

exoskelet (het) (biologie)
1. Ektoskelett (das), Exoskelett (das) 

qexoterisch

exoterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. exoterisch 

qexotherm

exotherm (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
¶. overige voorbeelden
een exotherme reactie
eine exotherme Reaktion 

qexotisch

exotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. door een ander klimaat voortgebracht
exotisch 
2. zoals men vindt in verre landen
exotisch 

qexotisme

exotisme (het)
1. Exotismus (der; 2e nvl: Exotismus; mv: Exotismen) 

qexotoxine

exotoxine (de) (medisch)
1. Exotoxin (das) 

qexpander

expander (dem)
1. Expander (der)
(ongemarkeerd) Muskelstrecker (der) 

qexpanderen

expanderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich uitbreiden
expandieren (haben; natuurkunde, techniek sein) ;
(natuurkunde, techniek) sich ausdehnen (haben) 

qexpanderen

expanderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitbreiden
expandieren
(natuurkunde, techniek) ausdehnen 

qexpansie

expansie (dev)
1. uitzetting, uitbreiding
Expansion (die)
(natuurkunde, techniek) Ausdehnung (die) 
2. vergroting van grondgebied
Expansion (die) 
3. (taalkunde)
Expansion (die)
(ongemarkeerd) Ausbreitung (die) 

qexpansiedrang

expansiedrang (dem)
1. Expansionsdrang (der) 

qexpansiedrift

expansiedrift (de)
1. Expansionsdrang (der) 

qexpansief

expansief (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. expansie
expansiv 
♦ voorbeelden
een expansieve kracht
eine Expansionskraft, Ausdehnungskraft 
2. geneigd tot expansie
expansiv 
3. niet gesloten
aufgeschlossen
(mededeelzaam) mitteilsam 

qexpansiepolitiek

expansiepolitiek (dev)
1. Expansionspolitik (die) 

qexpansievat

expansievat (het)
1. Ausgleichsbehälter (der), Ausdehnungsgefäß (das) 

qexpansionisme

expansionisme (het)
1. Expansionismus (der; 2e nvl: Expansionismus; mv: geen meervoud) 

qexpansionistisch

expansionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. expansionistisch 

qexpat

expat (de)
1. Expatriate (der)
(gestationeerde werknemer) entsandte(r) Arbeitnehmer (der) 

qexpatriate

expatriate (de)
1. Expatriate (der), (man) Ausländer (der), (vrouw) Ausländerin (die) 

qexpatriëren

expatriëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het vaderland verlaten
emigrieren
(ongemarkeerd) auswandern 

qexpatriëren

expatriëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit het land verdrijven
expatriieren
(ongemarkeerd) ausbürgern, verbannen 

qexpectatief

expectatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. afwachtend
(ongemarkeerd) abwartend 
2. (medisch)
exspektativ 

qexpediënt

expediënt1 (dem)
1. assistent van een bevrachter
Expedient (der) 
2. autobevrachter
Expedient (der) 

qexpediënt

expediënt2 (het)
1. uitweg
(ongemarkeerd) Ausweg (der)
(redmiddel; algemeen) (ongemarkeerd) Rettungsmöglichkeit (die) 

qexpediëren

expediëren (overgankelijk werkwoord)
1. afzenden, verzenden
expedieren, spedieren 
2. (figuurlijk); wegsturen
(ongemarkeerd) fortschicken 
3. van kant maken
liquidieren, ins Jenseits befördern 

qexpediteur

expediteur (dem), expeditrice (dev)
1. verzender, verzendster
(man) Frachtversender (der), (vrouw) Frachtversenderin (die) 
2. iemand die zich belast met het doen vervoeren
(man) Fuhrunternehmer (der), (vrouw) Fuhrunternehmerin (die), (man) Spediteur (der), (vrouw) Spediteurin (die) 
3. sorteerder, sorteerster bij de PTT
(man) Sortierer (der), (vrouw) Sortiererin (die) 

qexpeditie

expeditie (dev)
1. verzending van goederen
Versand (der; mv: geen meervoud)
(beroepsmatig) Spedition (die) 
♦ voorbeelden
de koper betaalt de expeditie
der Käufer zahlt die Versandkosten 
2. afdeling
Spedition (die), Versandabteilung (die) 
3. ontdekkingstocht
Expedition (die) 
♦ voorbeelden
op expeditie gaan
auf Expedition gehen 
een wetenschappelijke expeditie
eine wissenschaftliche Expedition 
4. personen op ontdekkingstocht
Expedition (die) 
5. (informeel); onderneming
Unternehmen (das)
(waagstuk) Unterfangen (das) 
♦ voorbeelden
dat is een hele expeditie
das ist ein großes Unternehmen
(waagstuk) das ist ein großes Unterfangen 
6. militaire actie
Operation (die)
(geschiedenis) Feldzug (der), Expedition (die) 
♦ voorbeelden
de expeditie tegen Atjeh
der Feldzug gegen Atjeh 
7. afschrift van een vonnis
Ausfertigung (die) eines Urteils 

qexpeditieafdeling

expeditieafdeling (dev)
1. Speditionsabteilung (die), Versandabteilung (die), Versand (der; mv: geen meervoud), Spedition (die), Expedition (die) 

qexpeditiekantoor

expeditiekantoor (het)
1. Speditionsbüro (das), Speditionshaus (das), Speditionsgeschäft (das) 

qexpeditiekorps

expeditiekorps (het)
1. Expeditionskorps (das; 2e nvl: Expeditionskorps; mv: Expeditionskorps) 

qexpeditieleger

expeditieleger (het)
1. Expeditionsarmee (die) 

qexpeditielid

expeditielid (het)
1. Expeditionsteilnehmer (der) 

qexpeditiestraat

expeditiestraat (de)
1. Straße (die) für den Lieferverkehr 

qexpeditiezaak

expeditiezaak (de)
1. Speditionsgeschäft (das), Versandgeschäft (das) 

qexperiëntie

experiëntie (dev)
1. (ongemarkeerd) Erfahrung (die) 

qexperiment

experiment (het)
1. (ook figuurlijk) Experiment (das)
(wetenschappelijk ook) Versuch (der) 
♦ voorbeelden
als, bij wijze van experiment
versuchsweise 
experimenten op, met dieren doen
Tierversuche machen 
een reeks, serie experimenten
(ook) eine Versuchsreihe 
een wetenschappelijk experiment
ein wissenschaftliches Experiment 

qexperimenteel

experimenteel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt voor proefnemingen
experimentell 
♦ voorbeelden
voor experimentele doeleinden
zu Versuchszwecken 
het experimenteel theater
das experimentelle Theater 

qexperimenteel

experimenteel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proefondervindelijk
experimentell
(in samenstellingen) experimental-, Experimental- 
♦ voorbeelden
de experimentele natuurkunde
(ook) die Experimentalphysik 

qexperimentelen

experimentelen (meervoud)
1. ‘Experimentelen’ (meervoud), (omschrijving) Gruppe experimenteller niederländischer Maler und Dichter der 50er Jahre 

qexperimenteren

experimenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. experimentieren 
♦ voorbeelden
op, met dieren experimenteren
Tierversuche machen 

qexpert

expert (dem)
1. Experte (der), Sachverständige(r) (der)
(vrouwelijk) Expertin (die), Sachverständige (die)
(die een rapport uitbrengt) Gutachter (der) 
♦ voorbeelden
een expert erbij halen
einen Sachverständigen hinzuziehen 
een expert zijn in zijn vak
ein Experte in seinem Fach sein 
expert zijn op een bepaald gebied
(ein) Experte auf einem bestimmten Gebiet sein 

qexpertise

expertise (dev)
1. onderzoek
Expertise (die)
(ongemarkeerd) Begutachtung (die) 
♦ voorbeelden
een gerechtelijk geneeskundige expertise
eine gerichtsmedizinische Expertise 
expertise houden, ondergaan
begutachten, begutachtet werden 
2. verslag
Expertise (die)
(ongemarkeerd) Sachverständigengutachten (das)
(minder pregnant) Gutachten 

qexpertisecentrum

expertisecentrum (het)
1. Fachzentrum (das; 2e nvl: Fachzentrums; mv: Fachzentren), Expertisezentrum (das; 2e nvl: Expertisezentrums; mv: Expertisezentren) 

qexpertiserapport

expertiserapport (het)
1. Sachverständigengutachten (das) 

qexpertsysteem

expertsysteem (het) (computer)
1. Expertensystem (das) 

qexpiratie

expiratie (dev)
1. uitademing
(ongemarkeerd) Ausatmung (die)
(medisch) Exspiration (die) 
2. dood
(ongemarkeerd) Tod (der) 
3. afloop
(ongemarkeerd) Ablauf (der) 

qexpireren

expireren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
(ongemarkeerd) sterben 
2. aflopen
(ambtsperiode, termijn, ultimatum) (ongemarkeerd) ablaufen
(ambtsperiode, contract, hypotheek, mandaat, verdrag) auslaufen
(contract, verdrag, patent, recht) erlöschen 
♦ voorbeelden
de termijn expireert
die Frist läuft ab 

qexpireren

expireren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitademen
(ongemarkeerd) ausatmen
(medisch) exspirieren 

qexpletief

expletief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. expletiv 

qexplicatie

explicatie (dev)
1. Explikation (die)
(ongemarkeerd) Erläuterung (die) 
♦ voorbeelden
een explicatie bij iets geven
eine Explikation zu etwas geben 

qexpliceren

expliceren (overgankelijk werkwoord)
1. explizieren
(ongemarkeerd) erläutern 

qexpliciet

expliciet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. explizit
(bijwoord) explizite
(bijwoord) (ongemarkeerd) in aller Deutlichkeit 

qexplicit

explicit (het)
1. Explicit (das) 

qexplicitatie

explicitatie (dev)
1. Explizierung (die) 

qexpliciteren

expliciteren (overgankelijk werkwoord)
1. explizieren 

qexploderen

exploderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (letterlijk)
explodieren 
♦ voorbeelden
de exploderende stof
der Sprengstoff 
2. (figuurlijk)
explodieren, in Wut ausbrechen 

qexploitabel

exploitabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (delfstoffen) ausbeutungsfähig
(vaste delfstoffen) abbaufähig
(landbouwgrond) bebauungsfähig
(fabriek, zaak) rentabel
(niet predicatief) Gewinn bringend 

qexploitant

exploitant (dem)
1. (algemeen) Unternehmer (der)
(van mijnorganisatie, overheidsorganisatie, verkeersorganisatie, distributieorganisatie) Betreiber (der), Betriebsleiter (der)
(van landbouwbedrijf) Bewirtschafter (der) 

qexploitatie

exploitatie (dev)
1. het exploiteren
(algemeen) Betrieb (der)
(van verkeers- of distributieorganisatie) Betreibung (die)
(van delfstoffen) Ausbeutung (die)
(vaste delfstoffen) Abbau (der)
(gebruikmaking; ook figuurlijk) Nutzung (die)
(volle (bewuste) gebruikmaking) Ausnutzung 
♦ voorbeelden
iets in exploitatie brengen
(algemeen) etwas wirtschaftlich nutzen
(mijn, delfstoffen, landbouwgrond) etwas erschließen
(middelen inzetten) etwas in Betrieb nehmen 
de exploitatie van een mijn
die Ausbeutung einer Grube 
een maatschappij tot exploitatie van
eine Gesellschaft zur Betreibung von
(van delfstoffen) eine Gesellschaft zur Ausbeutung von 
een maatschappij tot exploitatie van een mijn
eine Bergbaugesellschaft 
2. uitbuiting
Ausbeutung (die) 

qexploitatiekosten

exploitatiekosten (meervoud)
1. Betriebskosten (alleen meervoud) 

qexploitatiemaatschappij

exploitatiemaatschappij (dev)
1. Betriebsgesellschaft (die) 

qexploitatieterrein

exploitatieterrein (het) (mijnwezen)
1. Schürffeld (das) 

qexploiteerbaar

exploiteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (delfstoffen) ausbeutungsfähig
(vaste delfstoffen) abbaufähig
(landbouwgrond) bebauungsfähig
(fabriek, zaak) rentabel
(niet predicatief) Gewinn bringend 

qexploiteren

exploiteren (overgankelijk werkwoord)
1. winstgevend maken
(gebruiken; algemeen) wirtschaftlich nutzen
(delfstoffen, mijnen) ausbeuten
(vaste delfstoffen) abbauen
(winkel, organisatie, fabriek, verkeersnet) betreiben
(landbouwgrond) bewirtschaften 
♦ voorbeelden
een stuk grond exploiteren
ein Stück Land bewirtschaften 
een schouwburg exploiteren
ein Theater betreiben 
2. uitbuiten
(pejoratief) ausbeuten
(profiteren) ausnutzen 
♦ voorbeelden
een cliënt exploiteren
einen Kunden ausnehmen 

qexploot

exploot (het)
1. aanzegging
(amtliche) Zustellung (die) 
♦ voorbeelden
beslag leggen bij exploot
durch Vollstreckungsbescheid pfänden 
het exploot van dagvaarding, van executie
die Vorladung, der Vollstreckungsbescheid 
2. akte
Zustellungsurkunde (die) 
♦ voorbeelden
iemand een exploot betekenen
jemandem eine Urkunde zustellen 
3. (België)
glänzende/hervorragende Leistung (die) 

qexploratie

exploratie (dev)
1. verkenning
Erkundung (die)
(wetenschappelijk en gedetailleerd) Erforschung (die) 
2. opsporing van delfstoffen
Exploration (die) 

qexploreren

exploreren (overgankelijk werkwoord)
1. verkennen
erkunden
(wetenschappelijk en gedetailleerd) erforschen 
2. op bodemschatten onderzoeken
explorieren
(graven of boren) (ongemarkeerd) schürfen 

qexplosie

explosie (dev)
1. ontploffing
Explosion (die) 
2. sterke uitbreiding
Explosion (die) 

qexplosief

explosief1 (het, dem)
1. ontplofbare stof
Explosivstoff (der), Sprengstoff (der) 
♦ voorbeelden
de aanslag met explosieven
das Sprengstoffattentat 
2. (taalkunde)
Explosiv (der), Explosivlaut (der), Verschlusslaut (der) 

qexplosief

explosief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontplofbaar
explosiv
(ongemarkeerd) spreng-, Spreng- 
♦ voorbeelden
de explosieve kracht
die Sprengkraft 
een explosieve lading
eine Sprengladung 
explosieve stoffen
(ook) Explosivstoffe, Sprengstoffe 
politiek gezien explosief zijn
(ook) politischen Sprengstoff enthalten 
2. (figuurlijk); van de aard van een explosie
explosiv
(gevaarlijk) brisant 
♦ voorbeelden
een explosieve groei
ein explosives Wachstum 
een explosief karakter hebben
ein explosives Temperament haben 

qexplosief

explosief3 (bijwoord)
1. (figuurlijk); op de wijze van een explosie
explosionsartig 

qexplosiegevaar

explosiegevaar (het)
1. Explosionsgefahr (die) 

qexplosiemotor

explosiemotor (dem)
1. Explosionsmotor (der; 2e nvl: Explosionsmotors; mv: Explosionsmotoren, ook Explosionsmotore), Verbrennungsmotor (der; 2e nvl: Verbrennungsmotors; mv: Verbrennungsmotoren, ook Verbrennungsmotore) 

qexplosievenopruimingsdienst

explosievenopruimingsdienst (dem)
1. Kampfmittelräumdienst (der) 

qexpo

expo (de)
1. (ongemarkeerd) Ausstellung (die) 

qexponent

exponent (dem)
1. (wiskunde)
Exponent (der) 
2. vertegenwoordigend persoon
Exponent (der)
(minder vooraanstaand) Repräsentant (der) 

qexponentieel

exponentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. exponentiell, exponential-, Exponential- 
♦ voorbeelden
exponentiële groei
exponentielle(s) Wachstum 
een exponentiële vergelijking
eine Exponentialgleichung 

qexponeren

exponeren (overgankelijk werkwoord)
1. blootstellen
exponieren
(ongemarkeerd) aussetzen 
2. uiteenzetten
exponieren 
3. (fotografie)
belichten
(zelden) exponieren 
¶. overige voorbeelden
politiek geëxponeerde figuren
politisch exponierte Personen 

qexport

export (dem)
1. Export (der), Ausfuhr (die) 
♦ voorbeelden
goederen voor de export
(ook) Exportwaren 

qexportbepaling

exportbepaling (dev)
1. Exportbestimmung (die), Ausfuhrbestimmung (die) 



qexportbier

exportbier (het)
1. Export (das; 2e nvl: Export; mv: Export), Exportbier (das) 

qexportcentrum

exportcentrum (het)
1. Exportzentrum (das; 2e nvl: Exportzentrums; mv: Exportzentren) 

qexporteren

exporteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (goederen) uitvoeren
exportieren, ausführen 
♦ voorbeelden
naar alle landen exporteren
in alle Länder exportieren 
2. (computer)
exportieren 

qexporteur

exporteur (dem)
1. Exporteur (der)
(vrouwelijk) Exporteurin (die) 

qexporthandel

exporthandel (dem)
1. Exporthandel (der), Ausfuhrhandel (der) 

qexportkrediet

exportkrediet (het)
1. Exportkredit (der) 

qexportland

exportland (het)
1. Ausfuhrland (das), Exportland (das) 

qexportproduct

exportproduct (het)
1. Exportartikel (der), Exportware (die) 

qexportsubsidie

exportsubsidie (het, dev)
1. Exportsubvention (die), Ausfuhrsubvention (die) 

qexportvergunning

exportvergunning (dev)
1. Ausfuhrgenehmigung (die), Exportgenehmigung (die) 

qexposant

exposant (dem)
1. Aussteller (der)
(vrouwelijk) Ausstellerin (die) 

qexposé

exposé (het)
1. Exposé (das) 
♦ voorbeelden
een exposé van de situatie
ein Exposé zur Situation 

qexposeren

exposeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. blootstellen
exponieren
(ongemarkeerd) aussetzen (+ 3e naamval) 

qexposeren

exposeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tentoonstellen
ausstellen 

qexpositie

expositie (dev)
1. tentoonstelling
Ausstellung (die)
(zelden) Exposition (die) 
2. uiteenzetting
(ongemarkeerd) Darlegung (die), Darstellung (die)
(zelden) Exposition 
3. (literatuur)
Exposition (die) 
4. (muziek)
Exposition (die) 
5. blootstelling
Exposition (die), Exponierung (die)
(fotografie vooral) Belichtung (die) 

qexpositieruimte

expositieruimte (dev)
1. Schauraum (der), Ausstellungsraum (der) 

qexposure

exposure (dem)
1. Medieninteresse (das) 

qexpres

expres1 (dem)
1. Schnellzug (der), D-Zug (der)
(over grote afstand, ook naar het buitenland) Fernschnellzug
(in bepaalde vaste eigennamen) Express (der; mv: Expresszüge) 

qexpres

expres2 (bijwoord)
1. met opzet
absichtlich
(sterker) vorsätzlich 
2. met de bepaalde bedoeling
extra
(formeel) eigens 

qexpresbrief

expresbrief (dem)
1. Eilbrief (der) 

qexpresse

expresse1 (dem)
1. bode
Eilbote (der) 
♦ voorbeelden
per expresse
per/durch Eilboten 

qexpresse

expresse2 (dev)
1. poststuk
Eilsendung (die) 

qexpressebestelling

expressebestelling (dev)
1. Eilzustellung (die) 

qexpressie

expressie (dev)
1. gelaatsuitdrukking
Ausdruck (der)
(sprekendheid) Expressivität (die) 
2. gezegde
Ausdruck (der) 
3. gevoelsuitdrukking
Ausdruck (der) 
♦ voorbeelden
een stijl zonder veel expressie
ein wenig ausdrucksvoller Stil 

qexpressief

expressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. veelzeggend
ausdrucksvoll, expressiv
(woorden) ausdrucksstark 
2. veel expressie hebbend
ausdrucksvoll, expressiv 

qexpressievak

expressievak (het)
1. musische(s) Fach (das) 

qexpressionisme

expressionisme (het)
1. Expressionismus (der; 2e nvl: Expressionismus; mv: geen meervoud) 

qexpressionist

expressionist (dem)
1. Expressionist (der) 

qexpressionistisch

expressionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. expressionistisch 

qexpressiviteit

expressiviteit (dev)
1. Expressivität (die; mv: geen meervoud) 

qexprestrein

exprestrein (dem)
1. Schnellzug (der), D-Zug (der)
(voor lange trajecten) Fernschnellzug 

qexpresweg

expresweg (dem) (België)
1. Autostraße (die), Schnellstraße (die) 

qexpropriatie

expropriatie (dev)
1. Expropriation (die)
(ongemarkeerd) Enteignung (die) 

qexpulsie

expulsie (dev) (medisch)
1. Expulsion (die)
(ongemarkeerd) Austreibung 

qexpulsiegebied

expulsiegebied (het)
1. Auswanderungsgebiet (das) 

qexquis

exquis (bijvoeglijk naamwoord)
1. exquisit
(ongemarkeerd) erlesen, ausgesucht, auserlesen 

qexquisiet

exquisiet (bijvoeglijk naamwoord) zie exquis

qextase

extase (dev)
1. Ekstase (die)
(ongemarkeerd) Verzückung (die), Verzücktheit (die)
(formeel) Entrückung (die), Entrücktheit (die) 
♦ voorbeelden
in extase raken
in Ekstase geraten 
iemand in extase brengen
jemanden verzücken, in Ekstase versetzen 
mystieke extase
mystische Ekstase 

qextatisch

extatisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van een extase
ekstatisch
(ongemarkeerd) verzückt
(formeel) entrückt 
♦ voorbeelden
de extatische roes
der Sinnenrausch, die ekstatische Verzückung 

qextatisch

extatisch2 (bijwoord)
1. (als) in extase
ekstatisch, verzückt, in Ekstase, rauschhaft 

qex tempore

ex tempore1 (het)
1. Extempore (das)
(ongemarkeerd) Stegreifrede (die) 

qex tempore

ex tempore2 (bijwoord)
1. ex tempore
(ongemarkeerd) aus dem Stegreif 

qextemporeren

extemporeren (onovergankelijk werkwoord)
1. extemporieren 

qextensie

extensie (dev)
1. uitrekking
Extension (die)
(ongemarkeerd) Ausweitung (die), Streckung (die) 
2. uitbreiding, omvang
Extensität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ausdehnung (die), Umfang (der) 

qextensief

extensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. extensiv 
♦ voorbeelden
extensieve landbouw
extensive Landwirtschaft 
extensieve uitlegging van een wetsartikel
extensive Auslegung eines Gesetzartikels 

qextension

extension (de)
1. Haarverlängerung (die)
Hairextension (die) 

qextensiveren

extensiveren (overgankelijk werkwoord)
1. extensivieren
(ongemarkeerd) ausdehnen, verbreitern 

qextensivering

extensivering (dev)
1. Extensivierung (die; mv: geen meervoud) 

qexterieur

exterieur1 (het)
1. Exterieur (das; 2e nvl: Exterieurs; mv: Exterieurs, Exterieure)
(ongemarkeerd) Äußere(s) (das), Außenseite (die) 

qexterieur

exterieur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) äußer, äußerlich 

qexterminatie

exterminatie (dev)
1. Ausrottung (die), Vertilgung (die)
(verouderd) Extermination (die) 

qextern

extern (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitwonend
extern 
♦ voorbeelden
externe leerlingen
externe Schüler, Externe 
2. buiten iets liggend
extern
(ongemarkeerd) fremd 
3. het uitwendige, de vorm betreffend
(ongemarkeerd) äußer, äußerlich 
♦ voorbeelden
externe kritiek
formale Kritik 
4. naar buiten voerend
extern, äußer 
♦ voorbeelden
een gebied met externe afwatering
ein Gebiet mit externer Entwässerung 
externe secretie
äußere Sekretion 

qexternaliseren

externaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. externalisieren 

qexternen

externen (meervoud)
1. Externe (meervoud) 
♦ voorbeelden
de externen
die Externen 

qexternering

externering (dev)
1. (ongemarkeerd) Ausweisung (die) 

qexteroceptief

exteroceptief (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. exterozeptiv 

qexterritoriaal

exterritoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. exterritorial 
♦ voorbeelden
exterritoriale wateren
exterritoriale Gewässer 

qexterritorialiteit

exterritorialiteit (dev)
1. Exterritorialität (die; mv: geen meervoud) 

qextinctie

extinctie (dev)
1. uitblussing
(ongemarkeerd) Auslöschung (die; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. een lichtbundel
Extinktion (die) 

qextinctief

extinctief (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) extinctieve verjaring
verwirkende/extinktive Verjährung 

qextirpatie

extirpatie (dev)
1. het uitroeien met wortel en tak
Ausrotten (das; mv: geen meervoud), Ausrottung (die)
(ongemarkeerd) Vertilgen (das) 
2. (medisch)
Exstirpation (die)
(ongemarkeerd) Entfernen (das), Herausnehmen (das) 

qextirpator

extirpator (dem)
1. (ongemarkeerd) Grubber (der) 

qextra

extra1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog een
extra, zusätzlich 
♦ voorbeelden
een extra aanbieding
ein Sonderangebot 
een extra aflevering
ein Beiheft, Sonderheft 
de extra bagage
das Übergepäck 
iets extra's
etwas Besonderes/Zusätzliches 
iets extra's doen
ein Übriges tun 
extra inkomsten, extra uitgaven
Mehreinnahmen, Mehrausgaben 
extra kleren
zusätzliche Kleidung, Reservekleidung 
extra moeite doen
sich (3e naamval)  besondere Mühe geben 
een extra nieuwsuitzending
eine Sondernachrichtensendung 

qextra

extra2 (bijwoord)
1. boven het gewone, normale
extra, zusätzlich 
♦ voorbeelden
hij kreeg 20 euro extra
er bekam 20 Euro extra/zusätzlich 
2. bijzonder, speciaal
besonders, eigens, extra 
♦ voorbeelden
extra lang, moeilijk
überlang, besonders schwer 
extra voordelig
besonders günstig 
extra zijn best doen
sich (3e naamval)  besondere Mühe geben 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) ik ben extra voor jou gekomen
ich bin extra/eigens deinetwegen gekommen 

qextraatje

extraatje (het)
1. etwas Zusätzliches (das; alleen in 1e of 4e naamval), Sonderleistung (die) 
♦ voorbeelden
iemand een extraatje geven
jemandem etwas dazugeben, darauf geben 
een extraatje krijgen
etwas dazubekommen/hinzubekommen 
dat was een extraatje
das war extra, ein Extra 
een welkom extraatje
ein unverhoffter Vorteil, eine hübsche/willkommene Zugabe 

qextracellulair

extracellulair (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. extrazellulär 

qextract

extract (het)
1. aftreksel
Extrakt (der)
(ongemarkeerd) Auszug (der) 
2. uittreksel
Extrakt (der), Exzerpt (das)
(ongemarkeerd) Auszug 
♦ voorbeelden
een extract uit de burgerlijke stand
eine Geburtsurkunde, ein Geburtsschein 

qextractie

extractie (dev)
1. (medisch)
Extraktion (die) 
2. het maken van een extract
Extraktion (die) 

qextractief

extractief (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
extractieve bedrijven
(ongemarkeerd) mineralische Bodenschätze fördernde Betriebe 

qextractiestof

extractiestof (de)
1. Extraktivstoff (der) 

qextradividend

extradividend (het)
1. Extradividende (die)
Zusatzdividende (die) 

qextra-editie

extra-editie (dev)
1. Extraausgabe (die), Sonderausgabe (die), Extrablatt (das) 

qextraheren

extraheren (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
extrahieren
(ongemarkeerd) ausziehen, ziehen 
2. een uittreksel maken van
exzerpieren 
3. (techniek)
extrahieren 

qextrajudicieel

extrajudicieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) außergerichtlich 

qextralegaal

extralegaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. extralegal
(i.v.m. lonen) außertariflich 

qextramuraal

extramuraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buiten het gebouw van de instelling
(personen) (ongemarkeerd) außerhalb (des/der …) tätig
(zaken) ± außerhalb (der/des …) stattfindend 
♦ voorbeelden
extramurale activiteiten in het schoolleven
außerhalb der Schule stattfindende Veranstaltungen 
2. (medisch)
extramural 

qextraneus

extraneus (dem)
1. (man) Externe(r) (der), (vrouw) Externe (die), Extraneer (der), Extraneus (der; 2e nvl: Extraneus; mv: Extranei) 

qextraordinair

extraordinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) außerordentlich, außergewöhnlich 

qextraparlementair

extraparlementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. außerparlamentarisch 
♦ voorbeelden
een extraparlementair kabinet
eine Minderheitsregierung 

qextrapolatie

extrapolatie (dev)
1. Extrapolation (die) 
♦ voorbeelden
(economie) extrapolatie van het overheidsbeleid
Extrapolation der Regierungspolitik 

qextrapoleren

extrapoleren (overgankelijk werkwoord)
1. (wiskunde)
extrapolieren 
2. (figuurlijk)
extrapolieren 

qextrapositie

extrapositie (dev) (taalkunde)
1. Extraposition (die) 

qextra's

extra's (meervoud)
1. (inkomsten) unvorhergesehene Mehreinnahmen (die; meestal meervoud)
(uitgaven) unvorhergesehene Mehrausgaben (die; meestal meervoud) 

qextrasystole

extrasystole (de) (medisch)
1. Extrasystole (die) 

qextraterritoriaal

extraterritoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. extraterritorial 

qextra time

extra time (dem) (België)
1. Spielverlängerung (die) 

qextratrein

extratrein (dem)
1. Sonderzug (der)
(Zwitserland) Extrazug 

qextra-uterien

extra-uterien (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. extrauterin 
♦ voorbeelden
extra-uteriene zwangerschap
extrauterine Schwangerschaft 

qextravagant

extravagant (bijvoeglijk naamwoord)
1. extravagant 

qextravagantie

extravagantie (dev)
1. Extravaganz (die) 

qextravasaat

extravasaat (het) (medisch)
1. Extravasat (das) 

qextra vergine

extra vergine (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van olijfolie)
nativ extra, extra vergine 
♦ voorbeelden
extra vergine olijfolie
natives Olivenöl extra, extra natives Olivenöl 

qextravert

extravert (bijvoeglijk naamwoord)
1. extravertiert, extrovertiert
(ongemarkeerd) weltoffen 

qextreem

extreem1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiterst
extrem
(ongemarkeerd) äußerst
(overdreven) übersteigert
(politiek) radikal 
♦ voorbeelden
het extreme geval
der Extremfall 
hij is extreem in zijn opvattingen
er hat extreme/radikale Ansichten 
extreem nationalisme
übersteigerter Nationalismus 
de extreme sport
der Extremsport 

qextreem

extreem2 (bijwoord)
1. uiterst
extrem
(ongemarkeerd) außerordentlich, äußerst, ultra- 
2. in de hoogste graad
extrem
(ongemarkeerd) äußerst, ultra- 
♦ voorbeelden
extreem autoritair
äußerst autoritär 

qextreemlinks

extreemlinks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. linksextremistisch, linksextrem 

qextreemrechts

extreemrechts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtsextremistisch, rechtsextrem 

qextremisme

extremisme (het)
1. Extremismus (der; 2e nvl: Extremismus; mv: geen meervoud) 

qextremist

extremist (dem)
1. Extremist (der)
(jargon, meestal m.b.t. rechtse extremisten) Ultra (der) 

qextremistisch

extremistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. extremistisch, extrem 

qextremiteit

extremiteit (dev)
1. verst afgelegen deel
Extremität (die) 
2. (meervoud); ledematen
Extremität (meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Gliedmaße (die; meervoud) 

qextremofiel

extremofiel (dem)
1. Extremophile (meervoud) 

qextrinsiek

extrinsiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiterlijk
extrinsisch 
2. (handel)
nominal, nominell, Nominal- 

qextrovert

extrovert (bijvoeglijk naamwoord) zie extravert

qextrusie

extrusie (dev)
1. Extrusion (die) 

qexuberant

exuberant (bijvoeglijk naamwoord)
1. overdadig
exuberant
(ongemarkeerd) überschwänglich, üppig 
♦ voorbeelden
een exuberante bloei
eine üppige Blütenpracht 
2. overvloeiend van gemoed
überschwänglich 

qexuberantie

exuberantie (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Üppigkeit (die; mv: geen meervoud), Überschwang (der; mv: geen meervoud)
(verouderd) Exuberanz (die) 

qex voto

ex voto (het, dem)
1. Exvoto (das; mv: ook Exvoten)
(ongemarkeerd) Weihgabe (die), Votivgabe (die) 

qeyecatcher

eyecatcher (dem)
1. Blickfang (der)
(reclame) Eyecatcher (der) 

qeyeliner

eyeliner (dem)
1. Eyeliner (der; mv: ook Eyeliners) 

qeyeopener

eyeopener (dem)
1. überraschende/blitzartige Erkenntnis (die) 
♦ voorbeelden
haar opmerking was voor hem een eyeopener
ihre Bemerkung öffnete ihm die Augen 

qEZ

EZ (het)
1. afkorting van: (ministerie van) Economische Zaken
Wirtschaftsministerium (das; 2e nvl: Wirtschaftsministeriums; mv: geen meervoud) 

qEzau

Ezau (dem)
1. Esau (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Esau) 

qEzechiël

Ezechiël (dem) (Bijbel)
1. Ezechiel (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Ezechiel)
(luthers) Hesekiel (der) 

qezel

ezel1 (dem)
1. toestel
Gestell (das)
(schildersezel) Staffelei (die) 

qezel

ezel2 ezel(dem), ezelin2 (dev)
1. dier
(man) Esel (der), (vrouw) Eselin (die), (man) Eselhengst (der), (vrouw) Eselstute (die) 
♦ voorbeelden
zo dom, koppig als een ezel
dumm, störrisch wie ein Esel 
die jongen lijkt Bileams ezel wel
der Junge ist aber vorlaut! 
de Kaapse ezel
das Zebra 
(figuurlijk) van de os op de ezel springen
vom Hundertsten ins Tausendste kommen, vom Hölzchen aufs Stöckchen kommen 
2. persoon
Esel (der), Dummkopf (der), Tölpel (der), Trottel (der), Kamel (das) 
¶. spreekwoorden
ezel geboren moet ezel sterven
Esel bleibt Esel 
al kleedt men een ezel in 't satijn, 't zal altijd toch een ezel zijn
kleidet man den Esel auch in Sammet ein, er würde doch ein Esel sein 
als een ezel het te goed heeft, gaat hij op het ijs dansen
wenn's dem Esel zu wohl ist, (so) geht er aufs Eis tanzen 
de ene ezel heet de andere langoor
ein Esel schilt den andern Langohr 
een ezel kent men aan zijn oren
den Esel erkennt man an den Ohren, an der Rede den Toren 
een ezel stoot zich in het gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
ein Esel stößt sich nicht zweimal an demselben Stein 
een gouden zadel maakt geen ezel tot paard
ein goldener Sattel ist wohl viel wert, aber er macht aus einem Esel kein Pferd 

qezelachtig

ezelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een ezel
eselhaft 
2. zeer dom
eselhaft, eselig 

qezelachtigheid

ezelachtigheid (dev)
1. Eselei (die)
(ongemarkeerd) Dummheit (die), Torheit (die) 

qezelin

ezelin (dev) zie ezel2

qezelinnenmelk

ezelinnenmelk (de)
1. Eselsmilch (die; mv: geen meervoud) 

qezelsbrug

ezelsbrug (de)
1. Eselsbrücke (die)
↑ Gedächtnisstütze (die), ↑ Merkhilfe (die) 

qezelsdom

ezelsdom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. saudumm 

qezelshoofd

ezelshoofd (het)
1. Eselshaupt (das) 

qezelskop

ezelskop (dem)
1. kop van een ezel
Eselskopf (der) 
2. domkop
Esel (der), Dummkopf (der), Tölpel (der), Trottel (der), Kamel (das) 

qezelsoor

ezelsoor (het)
1. oor (als) van een ezel
Eselsohr (das) 
♦ voorbeelden
een muts met ezelsoren
eine Mütze mit Ohrenklappen, Fellklappen 
2. omgekruld blad in een boek
Eselsohr (das) 

qezelsveulen

ezelsveulen (het)
1. jong van een ezel
Eselfüllen (das) 
2. domoor
Esel (der), Dummkopf (der), Tölpel (der), Trottel (der), Kamel (das) 

qezeltje-prik

ezeltje-prik (het)
1. Eselstechen (das) 

qf

f (de)
1. letter, klank
f (das; 2e nvl: f; mv: f(s)), F (das; 2e nvl: F; mv: F(s)) 
2. (muziek)
(mineur) f (das; 2e nvl: f; mv: f(s))
(majeur) F (das; 2e nvl: F; mv: F(s)) 

qf.

f. (afkorting)
1. afkorting van: florijn
hfl (holländischer Gulden)
fl. (Florin)
Fl. (Florin) 
2. afkorting van: folio
fol. (Folio, Folioblatt)
Fol. (Folio, Folioblatt) 
3. afkorting van: fecit
fecit (hat (es) gemacht) 
4. afkorting van: femininum
f (Femininum) 
5. afkorting van: forte
f (forte) 

qF

F (afkorting)
1. afkorting van: farad
F (Farad) 
2. afkorting van: fluor
F (Fluor) 

qF.

F. (afkorting)
1. afkorting van: Fahrenheit
F (Fahrenheit) 
2. afkorting van: frank
fr (Franc)
bfr (belgischer Franc)
Fr. (Schweizer Franken) 

qfa

fa (de) (muziek)
1. Fa (das; 2e nvl: Fa; mv: geen meervoud) 

qfa.

fa. (afkorting)
1. afkorting van: firma
Fa. (Firma) 

qfaalangst

faalangst (dem)
1. Angst (die) zu versagen, Versagensangst (die) 

qfaalangstig

faalangstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) versagensängstlich 

qfaalfactor

faalfactor (dem)
1. Versagensfaktor (der) 

qfaam

faam (de)
1. reputatie
Ruf (der), Leumund (der; 2e nvl: Leumund(e)s; mv: geen meervoud)
(algemeen) Name (der)
(formeel) Renommee (das) 
♦ voorbeelden
iemand met een goede faam
jemand mit gutem Leumund 
grote faam verwerven
sich (3e naamval)  einen großen Ruf/Namen erwerben 
te goeder naam en faam bekendstaan
einen guten Leumund/Ruf haben, in gutem Ruf stehen, unbescholten sein 
2. roem
Ruhm (der) 
♦ voorbeelden
grote faam genieten
großen Ruhm genießen 
3. (mythologie)
Fama (die; 2e nvl: Fama; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
de faam heeft vleugels
der Ruhm hat Flügel 

qfabel

fabel (de)
1. moraliserende vertelling
Fabel (die)
Märchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tot het rijk der fabelen behoren
ins Reich der Fabel gehören 
(figuurlijk) iets naar het rijk der fabelen verwijzen
etwas ins Reich der Fabel verbannen/verweisen 
(figuurlijk) de jongen vertelt fabeltjes
der Junge erzählt Märchen/Fabeleien 
de fabel van de wolf en het lam
die Fabel vom Wolf und vom Lamm 
2. (literatuur)
Fabel (die), Handlung (die) 
♦ voorbeelden
de fabel van een toneelstuk
die Fabel/Handlung eines Schauspiels 

qfabelachtig

fabelachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. legendarisch, mythisch
legendenhaft, legendär, sagenhaft, Fabel- 
♦ voorbeelden
de fabelachtige wereld
die Fabelwelt 
het fabelachtig wezen, schepsel
das Fabelwesen, Fabelgeschöpf 

qfabelachtig

fabelachtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongelofelijk
fabulös
(algemeen) unglaublich, unwirklich 
♦ voorbeelden
een fabelachtige geschiedenis
eine fabulöse Geschichte 
2. geweldig
fabelhaft, sagenhaft
(algemeen) fantastisch 
♦ voorbeelden
een fabelachtig bedrag
ein sagenhafter Betrag 
de fabelachtige prijs
der Fantasiepreis, Fabelpreis 
de violiste speelde fabelachtig
die Geigerin spielte fabelhaft/fantastisch 

qfabeldier

fabeldier (het)
1. Fabeltier (das) 

qfabelen

fabelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Fabeln erzählen
(figuurlijk) fabeln 

qfabricaat

fabricaat (het)
1. product
Fabrikat (das), Produkt (das), Erzeugnis (das) 
♦ voorbeelden
een afgewerkt fabricaat
ein Fertigerzeugnis, Ganzfabrikat 
een nieuw fabricaat in de handel brengen
ein neues Produkt auf den Markt bringen 
2. voortbrenging, maaksel
Fabrikat (das) 
♦ voorbeelden
worst van eigen fabricaat
Wurst aus eigener Herstellung 
deze wijn is van eigen fabricaat
dieser Wein ist eigenes Fabrikat 
schoenen van slecht fabricaat
Schuhe von schlechtem Fabrikat, von schlechter Qualität 

qfabricage

fabricage (dev)
1. Fabrikation (die), Herstellung (die), Fertigung (die), Anfertigung (die) 
♦ voorbeelden
de fabricage van plastic
die Plastikherstellung 
een speciale fabricage
eine Sonderfertigung 
de fabricage aan de lopende band
die Fließbandfertigung, Fließbandherstellung 
de fabricage in serie
die Serienherstellung, der Serienbau 

qfabricagekosten

fabricagekosten (meervoud)
1. Herstellungskosten (meervoud), Fertigungskosten (meervoud) 

qfabricatie

fabricatie (dev)
1. Fabrikation (die), Herstellung (die), Fertigung (die), Anfertigung (die) 

qfabriceren

fabriceren (overgankelijk werkwoord)
1. bewerken, vervaardigen
herstellen, anfertigen
(formeel) fertigen
(informeel) machen 
♦ voorbeelden
iets in serie fabriceren
etwas in Serie(nproduktion) herstellen, bauen 
2. in elkaar zetten
fabrizieren
(informeel) zusammenbasteln, basteln 
♦ voorbeelden
vader had een aardig klokje gefabriceerd
der Vater hatte eine hübsche Uhr fabriziert/gebastelt 
3. verzinnen
konstruieren
(algemeen) erfinden 

qfabriek

fabriek (dev)
1. industrieel bedrijf
Fabrik (die)
(groot) Werk (das) 
♦ voorbeelden
af fabriek
ab Werk 
de directie van de fabriek
die Fabrikleitung, Werksleitung 
een fabriek sluiten
ein Werk schließen/stilllegen 
een auto direct van de fabriek
ein fabrikneuer Wagen 
2. gebouw
Fabrik (die), Fabrikgebäude (das), Fabrikanlage (die), Werksanlage (die) 
¶. overige voorbeelden
de fabriek maakt vandaag een uitstapje
die Fabrik macht heute einen Betriebsausflug 

qfabrieken

fabrieken (overgankelijk werkwoord) (informeel; schertsend)
1. fabrizieren, zusammenbasteln, basteln 

qfabrieksaardappel

fabrieksaardappel (dem)
1. Fabrikkartoffel (die) 

qfabrieksarbeider

fabrieksarbeider (dem)
1. Fabrikarbeiter (der) 

qfabrieksbaas

fabrieksbaas (dem)
1. directeur
Fabrikdirektor (der) 
2. ploegbaas
Werkmeister (der) 

qfabrieksboter

fabrieksboter (de)
1. Molkereibutter (die; mv: geen meervoud) 

qfabrieksbrandweer

fabrieksbrandweer (de)
1. Werksfeuerwehr (die) 

qfabrieksfout

fabrieksfout (de)
1. Herstellungsfehler (der), Fabrikationsfehler (der) 

qfabrieksgeheim

fabrieksgeheim (het)
1. Betriebsgeheimnis (das), Fabrikgeheimnis (das), Fabrikationsgeheimnis (das) 

qfabrieksgoed

fabrieksgoed (het)
1. Fabrikware (die) 

qfabrieksmerk

fabrieksmerk (het)
1. Fabrikmarke (die), Fabrikzeichen (das)
(algemeen) Warenzeichen 

qfabriekspoort

fabriekspoort (de)
1. Fabriktor (das), Werkstor (das) 

qfabrieksprijs

fabrieksprijs (dem)
1. Fabrikpreis (der), Erzeugerpreis (der) 
♦ voorbeelden
tegen fabrieksprijzen uitverkopen
zu Fabrikpreisen ausverkaufen 

qfabrieksrijder

fabrieksrijder (dem) (sport)
1. Werk(s)fahrer (der) 

qfabrieksschip

fabrieksschip (het)
1. Fabrikschiff (das) 

qfabrieksschoorsteen

fabrieksschoorsteen (dem)
1. Fabrikschornstein (der), Fabrikschlot (der; zelden der) 

qfabrieksstop

fabrieksstop (dem)
1. Betriebsferien (meervoud) 

qfabrieksteam

fabrieksteam (het)
1. Betriebsteam (das) 

qfabrieksvoorlichter

fabrieksvoorlichter (dem)
1. (algemeen) PR-Mann (der; mv: ook PR-Leute) 

qfabriekswaar

fabriekswaar (de)
1. Fabrikware (die) 

qfabrikant

fabrikant (dem)
1. Fabrikant (der), Fabrikbesitzer (der)
(vrouwelijk) Fabrikantin (die), Fabrikbesitzerin (die) 

qfabuleren

fabuleren (onovergankelijk werkwoord)
1. fabulieren 

qfabuleus

fabuleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fabelachtig
fabulös
(algemeen) unwahrscheinlich, unwirklich, unglaublich 
2. buitengewoon
fabelhaft, sagenhaft, fabulös
(algemeen) großartig, fantastisch 

qfaçade

façade (dev)
1. voorgevel
Fassade (die), Front (die)
(algemeen) Vorderseite (die) 
2. schijn
Fassade (die)
(algemeen) Schein (der) 
♦ voorbeelden
dat is alleen maar façade
das ist doch alles nur Fassade/Kulisse, das sind bloß potemkinsche Dörfer 
een façade optrekken
(figuurlijk) eine Fassade aufbauen 

qface

face
¶. overige voorbeelden
en face
(tegenover) vis-à-vis (+ 3e naamval)
(van voren) en face 

qface-à-main

face-à-main (dem)
1. Lorgnette (die)
(ongemarkeerd) Stielbrille (die) 

qfacelift

facelift (dem)
1. chirurgische ingreep
Facelifting (das) 
2. verfraaiing
Facelifting (das)
(ongemarkeerd) Verschönerung (die) 
♦ voorbeelden
het bedrijf heeft een facelift ondergaan
der Betrieb hat ein Facelifting erfahren, es hat eine Betriebskosmetik gegeben 

qfacet

facet (het)
1. aspect
Aspekt (der), Gesichtspunkt (der) 
♦ voorbeelden
een ander facet van de zaak belichten
einen anderen Aspekt der Sache beleuchten 
met vele facetten
(ook) reich facettiert 
2. geslepen vlak
Facette (die) 
♦ voorbeelden
met facetten slijpen
facettieren 
3. (biologie)
Facette (die) 

qfacetoog

facetoog (het) (biologie)
1. Facettenauge (das), Netzauge (das), Komplexauge (das) 

qfaciaal

faciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fazial 

qfacie

facie (het, dev) (informeel)
1. Visage (die)
(vulgair; pejoratief) Fresse (die) 
♦ voorbeelden
iemand op zijn facie geven
jemandem in die Visage schlagen, jemandem die Fresse polieren 

qfacilitair

facilitair (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het facilitair bedrijf van de omroepen
der technische Hilfsapparat der Rundfunk- und Fernsehanstalten 

qfacilitator

facilitator (dem)
1. Facilitator (der) 

qfaciliteit

faciliteit (dev)
1. (meervoud); gemak, comfort
Komfort (der; mv: geen meervoud), Annehmlichkeit (die)
(voorzieningen) Einrichtungen (meervoud), Anlagen (meervoud) 
♦ voorbeelden
moderne faciliteiten
moderner Komfort 
faciliteiten voor kinderen hebben
kindgerecht sein, geeignet für Kinder sein 
2. tegemoetkoming
Vergünstigung (die), Erleichterung (die), Gefälligkeit (die)
(financiën) Fazilität (die) 
♦ voorbeelden
iemand faciliteiten toestaan
jemandem Erleichterungen/Vergünstigungen gewähren 
3. (België; politiek; meervoud)
(sprachliche(n)) Sonderregelungen/Vergünstigungen (alleen meervoud) 

qfaciliteitengemeente

faciliteitengemeente (dev) (België)
1. Gemeinde (die) mit sprachlicher Sonderregelung 

qfaciliteren

faciliteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vereenvoudigen
ermöglichen 

qfaciliteren

faciliteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorzieningen aanbieden
unterstützen 

qfacing

facing (de)
1. Verblendung (die) 

qfacsimile

facsimile (het)
1. Faksimile (das) 
♦ voorbeelden
een uitgave in facsimile
eine Faksimileausgabe 

qfacsimile-uitgave

facsimile-uitgave (de)
1. Faksimileausgabe (die) 

qfacteur

facteur (dem) (België)
1. Briefträger (der) 

qfactfinding

factfinding (dem)
1. Fact-Finding (das) 

qfactie

factie (dev)
1. Faktion (die)
(ongemarkeerd) Splitterpartei (die) 

qfactitief

factitief (het) (taalkunde)
1. Faktitiv (das), Faktitivum (das; 2e nvl: Faktitivums; mv: Faktitiva) 

qfacto

facto (juridisch)
¶. overige voorbeelden
de facto
de facto
(ongemarkeerd) tatsächlich 
de jure et de facto
de jure et de facto
(ongemarkeerd) auf rechtlicher und tatsächlicher Grundlage 

qfactoor

factoor (dem)
1. Handelsagent (der), Agent (der), (man) Handlungsbevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Handlungsbevollmächtigte (die), Vertreter (der) 

qfactor

factor (dem)
1. (wiskunde)
Faktor (der) 
♦ voorbeelden
een factor 4 hoger
um einen Faktor 4 erhöht, (um) einen Faktor 4 höher 
met factor 6 vermenigvuldigen
mit Faktor 6 multiplizieren 
een getal in factoren ontbinden
eine Zahl in Faktoren zerlegen 
2. medebepalend deel, omstandigheid
Faktor (der), Moment (das)
(algemeen) Umstand (der) 
♦ voorbeelden
met alle factoren rekening houden
alle Faktoren berücksichtigen/beachten 
de temperatuur is een belangrijke factor voor het klimaat
die Temperatur ist ein wichtiger Klimafaktor 
een factor van betekenis
ein Faktor von Bedeutung 
een erfelijke factor
ein Erbfaktor 
(bij zonnebrandmiddelen) met factor 4
mit Sonnenschutzfaktor 4 
een onzekere factor
ein Unsicherheitsfaktor 
een storende factor
ein Störfaktor 
3. factoor
Handelsagent (der), (man) Handlungsbevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Handlungsbevollmächtigte (die), Vertreter (der) 

qfactoranalyse

factoranalyse (dev) (statistiek)
1. Faktorenanalyse (die) 

qfactorij

factorij (dev)
1. Faktorei (die)
(ongemarkeerd) Handelsniederlassung (die)
(Hanze) Kontor (das) 

qfactoring

factoring (de)
1. Factoring (das) 

qfactoryoutlet

factoryoutlet (dem)
1. Factory-Outlet (das), Betriebsverkaufsstelle (die) 

qfactotum

factotum (het, dem)
1. Faktotum (das; mv: ook Faktoten)
(schertsend) (ongemarkeerd) Mädchen (das)  für alles 

qfactsheet

factsheet (het, de)
1. Factsheet (das), Informationsblatt (das) 

qfactueel

factueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. faktisch 

qfacturabel

facturabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fakturierbar, verrechenbar 
♦ voorbeelden
facturabele uren
verrechenbare Stunden 

qfactureermachine

factureermachine (dev)
1. Fakturiermaschine (die) 

qfactureren

factureren (overgankelijk werkwoord)
1. fakturieren 

qfacturist

facturist (dem), facturiste (dev)
1. (man) Fakturist (der), (vrouw) Fakturistin (die) 

qfactuur

factuur (dev)
1. Rechnung (die)
(lijst van goederen) (ongemarkeerd) Lieferschein (der)
(opgave van prijzen) (ongemarkeerd) Warenrechnung 

qfactuurboek

factuurboek (het)
1. Fakturenbuch (das) 

qfacultatief

facultatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. fakultativ
(bijvoeglijk naamwoord) (ongemarkeerd) wahlfrei
(bijwoord) wahlweise 
♦ voorbeelden
Latijn is bij ons op school facultatief
Latein ist in unserer Schule ein Wahlfach 
het facultatieve leervak
das Wahlfach 
iets facultatief stellen
jemandem etwas freistellen, jemandem die Wahl lassen 

qfaculteit

faculteit (dev)
1. hoofdafdeling aan een universiteit, hogeschool
Fakultät (die) 
♦ voorbeelden
de faculteit der Letteren (en Wijsbegeerte)
die philosophische Fakultät 
de faculteit der rechtsgeleerdheid
die juristische Fakultät 
2. college van hoogleraren, personeel, studenten
Fakultät (die) 
3. vermogen
Geisteskraft (die), Befähigung (die; mv: geen meervoud), geistige Fähigkeit (die) 
4. (wiskunde)
Fakultät (die) 

qfaculteitsraad

faculteitsraad (dem)
1. Fakultätsrat (der) 

qfade-in

fade-in (dem) (audio)
1. Aufblende (die) 

qfaden

faden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (communicatiemedia)
1. (video; film) überblenden
(m.b.t. radiozenders, tv-zenders) schwinden 

qfade-out

fade-out (dem) (communicatiemedia)
1. Abblende (die) 

qfader

fader (de)
1. Überblender (der), Fader (der) 

qfading

fading (dem) (radio/tv)
1. Fading (das; 2e nvl: Fadings; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schwund (der) 

qfadista

fadista (de)
1. (man) Fadista (der), (vrouw) Fadista (die) 

qfado

fado (dem)
1. Fado (der; 2e nvl: Fado(s); mv: Fado(s)) 

qFaerøer

Faerøer (meervoud)
1. Färöer (meervoud) 
♦ voorbeelden
op de Faerøer
auf den Färöern 

qfagen

fagen (meervoud) (medisch)
1. Phagen (alleen meervoud), Phagozyten (alleen meervoud) 

qfagocyt

fagocyt (dem) (medisch)
1. Phagozyt (der)
(ongemarkeerd) Fresszelle (die) 

qfagocytose

fagocytose (dev) (medisch)
1. Phagozytose (die) 

qfagot

fagot (dem)
1. Fagott (das) 
♦ voorbeelden
kwart fagot
Quartfagott 

qfagottist

fagottist (dem), fagottiste (dev)
1. (man) Fagottist (der), (vrouw) Fagottistin (die) 

qFahrenheit

Fahrenheit
1. Fahrenheit 
♦ voorbeelden
63 graden Fahrenheit
63 Grad Fahrenheit 

qfaience

faience (de)
1. Fayence (die) 

qfailleren

failleren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) in Konkurs gehen, in Konkurs geraten, Konkurs/Bankrott machen (haben), zahlungsunfähig werden 
♦ voorbeelden
de gefailleerde
der Zahlungsunfähige, Gemeinschuldner, Bankrotteur 

qfailliet

failliet1 (dem)
1. persoon
(man) Zahlungsunfähige(r) (der), (vrouw) Zahlungsunfähige (die), Bankrotteur (der), Gemeinschuldner (der)
(Oostenrijk) Kridar (der), Kridatar (der) 

qfailliet

failliet2 (het) (België)
1. faillissement
Konkurs (der), Bankrott (der)
(informeel) Pleite (die) 

qfailliet

failliet3 (het)
1. volslagen mislukking
Konkurs (der), Zusammenbruch (der)
(informeel) Reinfall (der), Pleite (die) 
♦ voorbeelden
de devaluatie betekende het failliet van zijn politiek
die Abwertung bedeutete den Konkurs seiner Politik 

qfailliet

failliet4 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zahlungsunfähig, bankrott
(alleen predicatief; informeel) pleite 
♦ voorbeelden
de failliete boedel
die Konkursmasse 
failliet gaan
Konkurs, Bankrott machen 
de zaak is failliet
das Geschäft ist in Konkurs gegangen, geraten 
iemand failliet verklaren
jemanden (für) bankrott erklären 
een failliete winkelier
ein bankrotter Geschäftsmann 

qfaillietverklaring

faillietverklaring (dev)
1. Konkurserklärung (die), Bankrotterklärung (die) 

qfaillissement

faillissement (het)
1. Konkurs (der), Bankrott (der)
(informeel) Pleite (die) 
♦ voorbeelden
zijn faillissement aanvragen
den Konkurs anmelden/beantragen 
het faillissement opheffen
das Konkursverfahren einstellen 
in staat van faillissement verkeren
zahlungsunfähig sein, sich im Konkurs befinden 
het faillissement uitspreken
den Konkurs verhängen über (+ 4e naamval) 
deze firma staat voor haar faillissement
diese Firma steht vor dem Konkurs 

qfaillissementsaanvraag

faillissementsaanvraag (de)
1. Konkursmeldung (die) 

qfaillissementsrecht

faillissementsrecht (het)
1. Insolvenzrecht (das; mv: geen meervoud), Konkursrecht (das; mv: geen meervoud) 

qfaillissementswet

faillissementswet (de)
1. Konkursgesetz (das) 

qfair

fair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fair 
♦ voorbeelden
dat is niet fair tegenover hem
das ist nicht fair ihm gegenüber 
de fair play
das Fair Play 

qfair play

fair play (het, dem)
1. Fair Play (das; 2e nvl: Fair Play; mv: geen meervoud) 

qfair trade

fair trade (de)
1. Fair Trade (der; 2e nvl: Fair Trade(s); mv: geen meervoud), faire(r) Handel (der) 

qfairtradekoffie

fairtradekoffie (dem)
1. fair gehandelte(r) Kaffee (der), Kaffee (der) aus fairem Handel 

qfairway

fairway (dem)
1. Fairway (das) 

qfait accompli

fait accompli (het)
1. Fait accompli (das; 2e nvl: Fait accompli; mv: Fait accomplis, Fait accomplis)
(ongemarkeerd) vollendete Tatsache (die) 
♦ voorbeelden
iemand voor een fait accompli stellen, plaatsen
jemanden vor ein Fait accompli stellen, jemanden vor eine vollendete Tatsache, vor vollendete Tatsachen stellen 

qfaits divers

faits divers (meervoud)
1. Faits divers (meervoud)
(ongemarkeerd) Vermischte(s) (das) 

qfake

fake (dem)
1. bedrog
Schwindel (der), Betrug (der) 
2. namaak
Nachahmung (die), Imitation (die) 

qfaken

faken (overgankelijk werkwoord)
1. fingieren
(informeel) türken 
♦ voorbeelden
dat dagboek is gefaket
dieses Tagebuch ist fingiert 

qfaker

faker (dem)
1. (man) Faker (der), (vrouw) Fakerin (die) 

qfakir

fakir (dem)
1. derwisj
Fakir (der), Derwisch (der) 
2. brahmaanse yogi
Fakir (der) 

qfakkel

fakkel (de)
1. toorts
Fackel (die) 
♦ voorbeelden
branden als een fakkel
wie eine Fackel brennen 
de optocht met fakkels
der Fackelzug 
2. als symbool
Fackel (die) 
♦ voorbeelden
de fakkel doorgeven
die Fackel weiterreichen 
de fakkel van de wetenschap hooghouden
die Fackel der Wissenschaft hochhalten 
3. brander
Fackel (die) 
4. (astronomie)
Fackel (die) 

qfakkeldans

fakkeldans (dem)
1. Fackeltanz (der) 

qfakkeldrager

fakkeldrager (dem)
1. iemand die een fakkel draagt
Fackelträger (der) 
2. voorvechter
Vorkämpfer (der) 
♦ voorbeelden
hij is de fakkeldrager van de onafhankelijkheid van zijn land
er ist der Vorkämpfer für die Unabhängigkeit seines Landes 

qfakkeloptocht

fakkeloptocht (dem)
1. Fackelzug (der) 

qfalafel

falafel (dem)
1. Falafel (die; ook der; mv: geen meervoud), Falaffel (die; ook der; mv: geen meervoud) 

qfalangisme

falangisme (het) (politiek)
1. Falange (die; 2e nvl: Falange; mv: geen meervoud), Falangismus (der; 2e nvl: Falangismus; mv: geen meervoud) 

qfalangist

falangist (dem)
1. Falangist (der) 

qfalanx

falanx (de)
1. slagorde
Phalanx (die; 2e nvl: Phalanx; mv: Phalangen) 
♦ voorbeelden
een falanx van geloofsgenoten
eine Phalanx von Glaubensgenossen 
2. (geschiedenis)
Phalanx (die; 2e nvl: Phalanx; mv: Phalangen) 
3. kootje
Phalanx (die; 2e nvl: Phalanx; mv: Phalangen)
(ongemarkeerd) Fingerglied (das), Zehenglied (das) 

qfalderappes

falderappes (het) (informeel)
1. Gesocks (das; 2e nvl: Gesocks; mv: geen meervoud)
↑ Pack (das)
(ongemarkeerd) Gesindel (das) 

qfalen

falen (onovergankelijk werkwoord)
1. tekortschieten
versagen 
♦ voorbeelden
zijn krachten falen
seine Kräfte versagen 
het menselijk falen
das menschliche Versagen 
de regering faalt in deze kwestie
die Regierung versagt in dieser Angelegenheit 
2. mislukken
scheitern (sein), misslingen (sein), fehlschlagen (sein)
(m.b.t. een doel) verfehlen 
♦ voorbeelden
al mijn pogingen falen
all meine Versuche scheitern, schlagen fehl 
zijn schot faalde
sein Schuss verfehlte das Ziel 
zonder falen
zweifellos, ganz bestimmt 

qfalie

falie (dev) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op zijn falie krijgen
eins auf den Deckel kriegen/bekommen 
iemand op zijn falie geven
jemandem den Frack voll hauen
(schertsend) jemanden vermöbeln 

qfaliekant

faliekant (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) völlig, vollkommen, total 
♦ voorbeelden
een faliekante mislukking
ein glatter Misserfolg 
ergens faliekant tegen zijn
doppelt und dreifach gegen etwas sein 
dat is faliekant verkeerd
das ist völlig falsch 

qfaling

faling (dev) (België) zie faillissement

qFalklandeilanden

Falklandeilanden (meervoud)
1. Falklandinseln (meervoud) 

qfallisch

fallisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phallisch 
♦ voorbeelden
het fallische symbool
das Phallussymbol 

qfallisme

fallisme (het) (antropologie)
1. Phalluskult (der) 

qfallocratie

fallocratie (dev)
1. Phallokratie (die) 

qfall-out

fall-out (dem)
1. Fall-out (der)
(ongemarkeerd) radioaktive(r) Niederschlag (der) 

qfallus

fallus (dem)
1. Phallus (der; 2e nvl: Phallus; mv: Phallusse, Phalli, Phallen) 

qfalsaris

falsaris (dem)
1. Urkundenfälscher (der)
(algemeen) Fälscher 

qfalset

falset1 (dem) (muziek)
1. zanger(es)
(man) Falsettist (der), (vrouw) Falsettistin (die) 

qfalset

falset2 (het, dem) (muziek)
1. stemregister
Falsett (das)
(ongemarkeerd) Kopfstimme (die), Fistelstimme (die) 

qfalset

falset3 (bijwoord) (muziek)
1. falsettiert 
♦ voorbeelden
falset zingen
mit Falsettstimme singen, (im) Falsett singen 

qfalsificatie

falsificatie (dev)
1. vervalsing
Falsifikat (das)
(ongemarkeerd) Fälschung (die) 
2. falsifiëring
Falsifikation (die) 

qfalsificeren

falsificeren (overgankelijk werkwoord)
1. vervalsen
falsifizieren
(ongemarkeerd) fälschen, verfälschen 
2. de onjuistheid aantonen van
falsifizieren 

qfalsifieerbaarheid

falsifieerbaarheid (dev)
1. Falsifizierbarkeit (die) 

qfalsifiëring

falsifiëring (dev)
1. Falsifikation (die) 

qfameus

fameus1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ironisch); veel besproken
viel diskutiert, viel besprochen 

qfameus

fameus2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vermaard
berühmt, namhaft, prominent
(algemeen) weithin bekannt 
♦ voorbeelden
een fameus geleerde
ein namhafter Gelehrter 
een fameus restaurant
ein Spitzenrestaurant 
2. zeer groot
famos, grandios, formidabel, phänomenal
(algemeen) außergewöhnlich, riesig 
¶. overige voorbeelden
zijn rapport was niet fameus
sein Zeugnis war nicht berauschend 

qfamiliaal

familiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. familiär, Familien- 
♦ voorbeelden
(België) de familiale helper, helpster
der Familienpfleger, die Familienpflegerin 
(België) de familiale verzekering
die Familienhaftpflichtversicherung 
de familiale zender Radio 1
der Familiensender Radio 1 

qfamiliaar

familiaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie familiair

qfamiliair

familiair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. informeel
familiär, zwanglos, ungezwungen
↓ kumpelhaft
(losjes) leger
(m.b.t. mensen tegenover ondergeschikten) jovial 
♦ voorbeelden
een familiaire kerel
ein jovialer Typ 
familiair met iemand zijn, met iemand omgaan
familiär mit jemandem sein, umgehen 
zijn familiaire taalgebruik
seine saloppe Ausdrucksweise 
2. vrijpostig
familiär, aufdringlich, zudringlich
(sterker) frech
(formeel) impertinent 
♦ voorbeelden
niet zo familiair!
nicht so zudringlich, bitte!, etwas mehr Abstand/Distanz, bitte! 

qfamiliale

familiale (de)
1. sechssitzige(r) Kombi (der), Kombiwagen (der) 

qfamiliariteit

familiariteit (dev)
1. ongedwongen omgang
Familiarität (die)
(ongemarkeerd) Zwanglosigkeit (die), Vertrautheit (die) 
2. vrijpostigheid
Familiarität (die)
(ongemarkeerd) Zudringlichkeit
(sterker) Frechheit (die) 
♦ voorbeelden
zich familiariteiten veroorloven
sich (3e naamval)  Zudringlichkeiten herausnehmen, sich (3e naamval)  Indiskretionen erlauben 

qfamilie

familie (dev)
1. (huis)gezin
Familie (die) 
♦ voorbeelden
(religie) de Heilige Familie
die Heilige Familie 
de familie Köhler is op reis
Familie Köhler ist verreist, (die) Köhlers sind verreist 
2. bloedverwanten
Familie (die), Verwandtschaft (die)
(voornamelijk pejoratief) Sippschaft (die), Sippe (die) 
♦ voorbeelden
de begunstiging van de familie
die Begünstigung der Familie
(pejoratief) die Vetternwirtschaft 
dat komt in de beste families voor
das kommt in den besten Familien vor 
hij is van goede familie
er ist/stammt aus guter Familie, aus gutem Hause 
het zit in de familie
es liegt in der Familie 
dat blijft in de familie
das bleibt in der Familie 
zij komt altijd met heel haar familie
sie kommt immer mit ihrer ganzen Sippschaft/Sippe 
de naaste familie
die näheren/nächsten Verwandten 
uit een oude, adellijke familie
aus alter, adliger Familie 
het geleuter over de familie
der Familientratsch 
(België) een politieke familie
eine politische Familie 
van de familie
(ook) Familien-, familiär 
familie van elkaar zijn
miteinander verwandt sein 
3. een of meer verwanten
(man) Verwandte(r) (der), (vrouw) Verwandte (die) 
♦ voorbeelden
van je familie moet je 't maar hebben
und das nennt sich Verwandtschaft 
zij was in de verte familie van hem
sie war weitläufig/entfernt mit ihm verwandt 
4. (biologie)
Familie (die) 
♦ voorbeelden
de familie van de grassen
die Familie der Gräser 

qfamiliealbum

familiealbum (het)
1. Familienalbum (das; 2e nvl: Familienalbums; mv: Familienalben) 

qfamilieband

familieband (dem)
1. ↑ Familienbande (meervoud) 

qfamiliebedrijf

familiebedrijf (het)
1. Familienbetrieb (der) 

qfamiliebericht

familiebericht (het)
1. Familienanzeige (die) 

qfamiliebescheiden

familiebescheiden (meervoud)
1. Familiendokumente (meervoud), Familienpapiere (meervoud)
(trouwboek, stamboek) Familienstammbuch (das), Familienbuch (das) 

qfamiliebetrekking

familiebetrekking (dev)
1. Verwandtschaftsbeziehung (die) 

qfamiliebezoek

familiebezoek (het)
1. Verwandtenbesuch (der) 

qfamiliedrama

familiedrama (het)
1. Familiendrama (das; 2e nvl: Familiendramas; mv: Familiendramen), Familientragödie (die) 

qfamiliegebrek

familiegebrek (het)
1. Erbfehler (der) 

qfamiliegoed

familiegoed (het)
1. Familienbesitz (der), Familiengut (das) 
♦ voorbeelden
onvervreemdbaar familiegoed
unveräußerlicher Familienbesitz 

qfamiliegraf

familiegraf (het)
1. Familiengrab (das), Familiengruft (die) 

qfamiliehuis

familiehuis (het)
1. huis van een familie
Familienstammhaus (das) 
2. familiewoning
Familienwohnung (die) 
3. opvanghuis voor familie van patiënt
Gästewohnung (die) 

qfamiliekring

familiekring (dem)
1. Familienkreis (der) 
♦ voorbeelden
in familiekring
im engsten Familienkreis, im privaten Kreis 
in de familiekring
im familiären Kreis 

qfamiliekunde

familiekunde (dev) (België)
1. Genealogie (die; mv: geen meervoud), Familienkunde (die; mv: geen meervoud) 

qfamiliekwaal

familiekwaal (de)
1. Familienkrankheit (die) 

qfamilieleven

familieleven (het)
1. Familienleben (das) 

qfamilielid

familielid (het)
1. lid van een gezin
Familienmitglied (das), (man) Familienangehörige(r) (der), (vrouw) Familienangehörige (die) 
2. bloedverwant
(man) Verwandte(r) (der), (vrouw) Verwandte (die) 
♦ voorbeelden
zijn naaste familieleden
seine nahen/nächsten Verwandten 
alle familieleden uitnodigen
(ook) die ganze Verwandtschaft einladen 
een ver familielid
ein weitläufiger/entfernter Verwandter 

qfamilienaam

familienaam gegeven(dem)
1. achternaam
Familienname (der; 2e nvl: Familiennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Familiennamen), Nachname (der; 2e nvl: Nachnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Nachnamen), Zuname (der; 2e nvl: Zunamens; 3e, 4e naamval en meervoud Zunamen) 
♦ voorbeelden
hoe is je familienaam?
wie lautet dein Familienname? 
2. (biologie)
Familienname (der; 2e nvl: Familiennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Familiennamen) 

qfamilieomstandigheden

familieomstandigheden (meervoud)
1. familiäre Umstände (meervoud) 
♦ voorbeelden
wegens familieomstandigheden niet aanwezig kunnen zijn
aus familiären Gründen abwesend sein 

qfamiliepark

familiepark (het)
1. Familien-Freizeitpark (der) 

qfamiliepension

familiepension (het)
1. Familienpension (die) 

qfamilieportret

familieportret (het)
1. van enige familieleden
Familienbild (das), Familienfoto (das) 
2. van een familielid
(uit ver verleden) Ahnenbild (das) 

qfamilieraad

familieraad (dem)
1. Familienrat (der) 

qfamiliereünie

familiereünie (dev)
1. Familientreffen (das) 
♦ voorbeelden
een familiereünie houden
einen Familientag abhalten 

qfamilieroman

familieroman (dem)
1. Familienroman (der) 

qfamilieruzie

familieruzie (dev)
1. Familienstreit (der), ↓ Familienkrach (der; mv: geen meervoud) 

qfamilieschaak

familieschaak (het)
1. Familienschach (das; mv: geen meervoud) 

qfamiliesport

familiesport (de)
1. Familiensport (der; mv: geen meervoud) 

qfamiliestuk

familiestuk (het)
1. schilderij
Familienbild (das), Familienfoto (das) 
2. erfstuk
Familienstück (das) 

qfamilieteelt

familieteelt (de)
1. Inzucht (die) 

qfamilietrek

familietrek (dem)
1. m.b.t. gedrag
Familienveranlagung (die)
(algemeen) Erbanlage (die) 
2. m.b.t. uiterlijk
Familienkennzeichen (das) 

qfamilievennootschap

familievennootschap (dev)
1. Familienaktiengesellschaft (die) 

qfamilieverband

familieverband (het) (sociologie)
1. Familienverband (der) 

qfamilieverpakking

familieverpakking (dev)
1. Familienpackung (die) 
♦ voorbeelden
chips in familieverpakking
eine Familienpackung Chips 

qfamiliewapen

familiewapen (het)
1. Familienwappen (das), Hauswappen (das) 

qfamiliezaak

familiezaak (de)
1. zaak die de familie aangaat
Familienangelegenheit (die) 
2. handelszaak
Familienbetrieb (der) 

qfamilieziek

familieziek (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
familieziek zijn
einen Familienfimmel haben 

qfamilisme

familisme (het)
1. Familismus (der; 2e nvl: Familismus; mv: geen meervoud) 

qfan

fan (dem)
1. bewonderaar
Fan (der)
(ongemarkeerd) Anhänger (der) 
2. ventilator
Ventilator (der) 

qfanaat

fanaat1 (dem)
1. Fanatiker (der) 

qfanaat

fanaat2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fanatisch, übereifrig
(bezeten) besessen
(m.b.t. inzet) draufgängerisch 

qfanaticus

fanaticus (dem)
1. Fanatiker (der)
(zwakker) Eiferer (der)
(religie) Zelot (der), Schwarmgeist (der) 

qfanatiek

fanatiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezeten
fanatisch, übereifrig
(bezeten) besessen
(m.b.t. inzet) draufgängerisch 
♦ voorbeelden
de fanatieke racist
der Rassenfanatiker 
een fanatiek schaker
ein fanatischer Schachspieler 
2. dweepziek
fanatisch, schwärmerisch 
♦ voorbeelden
een fanatiek geschreeuw
ein fanatisches Geschrei 

qfanatiekeling

fanatiekeling (dem) (ironisch)
1. (blinde(r)) Fanatiker (der)
(m.b.t. inzet) Draufgänger (der) 

qfanatisme

fanatisme (het)
1. Fanatismus (der; 2e nvl: Fanatismus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een blind fanatisme
ein blinder Fanatismus 
het godsdienstig fanatisme
der religiöse Fanatismus
(zwakker) der Glaubenseifer 

qfanboek

fanboek (het)
1. Fanbuch (das) 

qfanboy

fanboy (dem)
1. Fanboy (der) 

qfancard

fancard (dem)
1. Fankarte (die) 

qfanclub

fanclub (de)
1. Fanklub (der) 

qfancyartikel

fancyartikel (het)
1. modische(r) Luxusartikel (der) 

qfancy fair

fancy fair (dem)
1. Wohltätigkeitsbasar (der) 

qfancyprijs

fancyprijs (dem)
1. Liebhaberpreis (der) 

qfandag

fandag (dem)
1. Fantag (der) 

qfandango

fandango (dem)
1. Fandango (der) 

qfanerogaam

fanerogaam (de)
1. Phanerogame (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Blütenpflanze (die) 

qfanerozoïcum

fanerozoïcum (het) (geologie)
1. Präkambrium (das; 2e nvl: Präkambriums; mv: geen meervoud) 

qfanfare

fanfare (de)
1. muziekkorps
Blechblaskapelle (die), Blaskapelle (die)
(op weg) Fanfarenzug (der) 
2. muziekstuk
Fanfare (die) 
3. (meervoud); trompetgeschal
Fanfaren (meervoud), Fanfarenklänge (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand met fanfares begroeten
jemanden mit Fanfaren/Fanfarenklängen begrüßen 
4. drukte
Wirbel (der), Theater (das), Aufheben (das), Betrieb (der)
(pejoratief) Zirkus (der)
(informeel; pejoratief) Tamtam (das) 
♦ voorbeelden
met veel fanfare
mit viel Trara 
¶. overige voorbeelden
à la fanfare
im Fanfarenstil 
de boekband à la fanfare
der Fanfareneinband 

qfanfareband

fanfareband (dem)
1. Fanfarengruppe (die) 

qfanfarekorps

fanfarekorps (het)
1. Blaskapelle (die) 

qfango

fango (dem)
1. Fango (der) 

qfanmail

fanmail (de)
1. Fanpost (die; 2e nvl: Fanpost; mv: geen meervoud), Fanbriefe (alleen meervoud) 

qfanshop

fanshop (dem)
1. Fanshop (der) 

qfantaseren

fantaseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onzin vertellen
fantasieren
(informeel) faseln
(algemeen) Unsinn reden 
2. (muziek); improviseren
fantasieren, improvisieren 

qfantaseren

fantaseren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzinnen, verbeelden
fantasieren, erfinden, sich (3e naamval)  etwas ausdenken
(informeel) sich (3e naamval)  etwas zusammenreimen
(formeel) fingieren 
♦ voorbeelden
de jongen fantaseerde over zijn toekomst
der Junge malte sich (3e naamval)  seine Zukunft aus 
de verdachte fantaseerde alles
der Verdächtigte hat alles frei erfunden, fantasiert 
iets bij elkaar fantaseren
sich (3e naamval)  etwas zurechtdichten, etwas zusammenfantasieren 

qfantasie

fantasie (dev)
1. verbeeldingskracht
Fantasie (die)
(ongemarkeerd) Einbildungskraft (die), Vorstellungsvermögen (das)
(formeel) Imagination (die) 
♦ voorbeelden
geen greintje fantasie hebben
nicht für einen Groschen Fantasie haben 
iemands fantasie prikkelen
jemands Fantasie anregen/beflügeln 
het rijk van de fantasie
das Reich der Fantasie, die Fabelwelt, das Fabelland 
een rijke, mateloze fantasie hebben
eine blühende, ausschweifende Fantasie haben 
weinig, veel fantasie hebben
(ook) fantasiearm, fantasiereich sein 
de fantasie de vrije loop laten
die Fantasie spielen lassen, der Fantasie die Zügel schießen lassen, freien Lauf lassen 
2. verbeelding
Fantasie (die)
(ongemarkeerd) Einbildung
(formeel) Imagination 
♦ voorbeelden
dat bestaat alleen in je fantasie
das existiert nur in deiner Fantasie 
3. product van de verbeelding
Fantasieprodukt (das), Fantasiegebilde (das) 
♦ voorbeelden
de uitvinder was verdiept in zijn fantasieën
der Erfinder erging/verlor sich in seinen Fantasien 
4. iets dat niet echt is
Imitation (die) 
5. (muziek)
Fantasie (die) 

qfantasieartikelen

fantasieartikelen (meervoud)
1. snuisterijen
Nippsachen (meervoud), Nippes (meervoud) 
2. galanterieën
Modeschmuck (der) 

qfantasiehoed

fantasiehoed (dem)
1. weiche(r) Hut (der), Schlapphut (der) 

qfantasiekostuum

fantasiekostuum (het)
1. (voor heren) Anzug (der) aus (farbig) gemustertem Stoff
(voor dames) Kostüm (das) aus (farbig) gemustertem Stoff 

qfantasieloos

fantasieloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. fantasielos, einfallslos
(saai) langweilig
(kleurloos, vormeloos) nüchtern 

qfantasienaam

fantasienaam (dem)
1. Fantasiename (der; 2e nvl: Fantasienamens; 3e en 4e naamval Fantasienamen; mv: Fantasienamen) 

qfantasiepapier

fantasiepapier (het)
1. gaufrierte(s) Papier (das)
(van crêpe) Krepppapier 

qfantasierijk

fantasierijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fantasiereich, fantasievoll, einfallsreich 

qfantasieschort

fantasieschort (het, de)
1. Tändelschürze (die) 

qfantasievest

fantasievest (het)
1. Weste (die) in vom Anzug abweichender Farbe 

qfantasievol

fantasievol (bijvoeglijk naamwoord)
1. fantasievoll 

qfantasma

fantasma (het)
1. fenomeen
Erscheinung (die), Phänomen (das) 
2. leugen
Phantasma (das; 2e nvl: Phantasmas; mv: Phantasmen)
↓ Trugbild (das) 

qfantasmagorie

fantasmagorie (dev)
1. het tevoorschijn brengen van figuren
Phantasmagorie (die) 
2. geheel van voorstellingen
Phantasmagorie (die) 

qfantast

fantast (dem)
1. Fantast (der)
(ongemarkeerd) Schwärmer (der)
(informeel) Spinner (der)
(pejoratief) Traumtänzer (der) 

qfantastisch

fantastisch1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet werkelijk
fantastisch
(verzonnen) erfunden
(formeel) fingiert 
2. onwerkelijk mooi
fantastisch, bezaubernd, traumhaft, blendend, fabelhaft 
♦ voorbeelden
(sport ook) een fantastische afstand, tijd
eine Fabelweite, eine Fabelzeit 
een fantastische prestatie
eine fantastische/großartige Leistung 
een fantastische reis
(ook) eine Traumreise 
een fantastische stemming
(informeel) eine Mordsstimmung, Bombenstimmung 
3. met een teveel aan fantasie
fantasiereich
(sterker) träumerisch, schwärmerisch 
4. grillig
bizarr 
♦ voorbeelden
het fantastische licht van de fakkels
das bizarre Licht der Fackeln 

qfantastisch

fantastisch2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
unglaublich
(informeel) riesig, sagenhaft 
♦ voorbeelden
hij is fantastisch goed!
er ist ganz große Klasse! 
fantastisch lelijk, goedkoop
potthässlich, spottbillig 
een fantastisch mooie jurk
ein tolles Kleid 

qfantastisch

fantastisch3 (tussenwerpsel)
1. fantastisch
(informeel) super, klasse, dufte, toll 

qfantasy

fantasy (dev)
1. Fantasy (die; mv: geen meervoud) 

qfantoom

fantoom (het)
1. schrikwekkend droombeeld
Phantom (das)
(spook) Gespenst (das) 
2. (medisch)
Phantom (das) 

qfantoompijn

fantoompijn (de)
1. Phantomschmerz (der) 

qfantoomwerk

fantoomwerk (het)
1. Praktikum (das; 2e nvl: Praktikums; mv: Praktika)  am Phantom 

qfanzine

fanzine (het)
1. Fanmagazin (das) 

qfanzone

fanzone (de)
1. ontmoetingsplaats
Fanmeile (die) 
2. op site
Fanzone (die) 

qFAO

FAO (dev)
1. afkorting van: Food and Agricultural Organisation
FAO (die; 2e nvl: FAO; mv: geen meervoud) (Food and Agricultural Organisation) 

qf.a.q.

f.a.q. (afkorting)
1. afkorting van: free at quai
f.a.q. (free at quai) 

qfarad

farad (dem)
1. Farad (das; 2e nvl: Farads; mv: geen meervoud) 

qFaraday

Faraday (dem)
¶. overige voorbeelden
de kooi van Faraday
der Faradaykäfig, der faradaysche Käfig 

qfaradisch

faradisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. faradisch 

qfarao

farao (dem)
1. Pharao (der; 2e nvl: Pharaos; mv: Pharaonen) 
♦ voorbeelden
van de farao's
(ook) pharaonisch 

qfaraohond

faraohond (dem)
1. Pharaonenhund (der), Galgo (der) 

qfaraomier

faraomier (de)
1. Pharaoameise (die) 

qfaraorat

faraorat (de)
1. Pharaonsratte (die), Ichneumon (der; das; mv: ook Ichneumons) 

qfarce

farce (de)
1. grap
Farce (die)
(literatuur) Posse (die) 
2. vulsel
Farce (die)
(ongemarkeerd) Füllung (die) 

qfarceren

farceren (overgankelijk werkwoord)
1. farcieren
(ongemarkeerd) füllen 

qfarde

farde (de) (België)
1. map
Mappe (die) 
2. slof sigaretten
Stange (die) 

qfarfalle

farfalle (dem)
1. Farfalle (meervoud) 

qfarizeeën

farizeeën (meervoud)
1. Pharisäer (meervoud) 

qfarizeeër

farizeeër (dem)
1. (geschiedenis)
Pharisäer (der) 
2. huichelaar
Pharisäer (der)
(ongemarkeerd) Heuchler (der), (man) Scheinheilige(r) (der), (vrouw) Scheinheilige (die) 

qfarizees

farizees (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pharisäerhaft, pharisäisch 
♦ voorbeelden
farizese genoegzaamheid
pharisäische Selbstgenügsamkeit/Süffisanz 

qfarizeïsch

farizeïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharisäisch 

qfarm

farm (dem)
1. Farm (die)
(ongemarkeerd) Tierzuchtbetrieb (der) 
♦ voorbeelden
een farm met kippen
eine Hühnerfarm 

qfarma

farma (dev)
1. Pharmabranche (die), Pharmaindustrie (die) 

qfarmaceut

farmaceut (dem), farmaceute (dev)
1. (man) Pharmazeut (der), (vrouw) Pharmazeutin (die)
(geapprobeerd) Apotheker (der) 

qfarmaceutica

farmaceutica1 (dev)
1. kunst van de geneesmiddelenbereiding
Pharmazie (die), Pharmazeutik (die)
(ongemarkeerd) Arzneilehre (die) 

qfarmaceutica

farmaceutica2 (het)
1. producten
Pharmakon (das; 2e nvl: Pharmakons; mv: Pharmaka), Pharmazeutikum (das; 2e nvl: Pharmazeutikums; mv: Pharmazeutika)
(ongemarkeerd) Arzneimittel (das), Medikament (das) 

qfarmaceutisch

farmaceutisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharmazeutisch 
♦ voorbeelden
de farmaceutische industrie
(ook) die Pharmaindustrie 
farmaceutische producten
pharmazeutische Produkte 

qfarmacie

farmacie (dev)
1. kennis van de geneesmiddelen
Pharmazie (die), Pharmazeutik (die) 
2. apotheek
Apotheke (die) 

qfarmacodynamisch

farmacodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharmakodynamisch 

qfarmacognosie

farmacognosie (dev)
1. Pharmakognosie (die) 

qfarmacologie

farmacologie (dev)
1. Pharmakologie (die) 

qfarmacologisch

farmacologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pharmakologisch 

qfarmacoloog

farmacoloog (dem), farmacologe (dev)
1. (man) Pharmakologe (der), (vrouw) Pharmakologin (die) 

qfarmacon

farmacon (het)
1. Pharmakon (das; 2e nvl: Pharmakons; mv: Pharmaka), Pharmazeutikum (das; 2e nvl: Pharmazeutikums; mv: Pharmazeutika)
(ongemarkeerd) Arzneimittel (das), Medikament (das) 

qfarmacopee

farmacopee (dev)
1. Pharmakopöe (die)
(ongemarkeerd) amtliche(s) Arzneibuch (das), Dispensatorium (das) 

qfarmacotherapie

farmacotherapie (dev) (medisch)
1. Pharmakotherapie (die)
(ongemarkeerd) Arzneitherapie (die) 

qFarsi

Farsi (het)
1. Farsi (das; 2e nvl: Farsis; mv: geen meervoud) 

qfarus

farus (dem)
1. Leuchtturm (der) 

qfaryngaal

faryngaal1 (dem)
1. Pharyngal (der)
↓ Rachenlaut (der) 

qfaryngaal

faryngaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pharyngal 
♦ voorbeelden
een faryngale klank
ein Pharyngallaut 

qfarynx

farynx (dem)
1. Pharynx (der; 2e nvl: Pharynx; mv: Pharyngen)
(ongemarkeerd) Rachen (der) 

qfascinatie

fascinatie (dev)
1. Faszination (die)
(ongemarkeerd) Zauber (der), bezaubernde Ausstrahlung (die) 
♦ voorbeelden
er ging van de spreker een merkwaardige fascinatie op de toehoorders uit
von dem Redner ging eine eigenartige Faszination auf die Zuhörer aus 

qfascine

fascine (dev)
1. Faschine (die) 

qfascineren

fascineren (overgankelijk werkwoord)
1. faszinieren
(ongemarkeerd) bezaubern, fesseln 
♦ voorbeelden
als gefascineerd
wie verzaubert 
iemand fascineren
(ook) jemanden in Bann halten, jemanden in den Bann schlagen/ziehen 
een fascinerende invloed op iemand hebben
eine Faszination auf jemanden ausüben 
een fascinerend schouwspel
ein faszinierendes/fesselndes Schauspiel/Bild 

qfascisme

fascisme (het)
1. politiek systeem
Faschismus (der; 2e nvl: Faschismus; mv: geen meervoud) 
2. heerschappij
Faschismus (der; 2e nvl: Faschismus; mv: geen meervoud) 

qfascist

fascist (dem), fasciste (dev)
1. lid van de fascistische partij
(man) Faschist (der), (vrouw) Faschistin (die) 
2. aanhanger van het fascisme
(man) Faschist (der), (vrouw) Faschistin (die) 

qfascistengroet

fascistengroet (dem)
1. Faschistengruß (der), Nazigruß (der) 

qfascistisch

fascistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. faschistisch 

qfascistoïde

fascistoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. faschistoid 

qfase

fase (dev)
1. stadium
Phase (die), Stadium (das; 2e nvl: Stadiums; mv: Stadien)
(ongemarkeerd) Stufe (die), Abschnitt (der) 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen komen in een beslissende fase
die Verhandlungen kommen/treten in eine entscheidende Phase 
de experimentele fase
das Versuchsstadium 
aan een nieuwe fase beginnen
in eine neue Phase eintreten 
de orale/anale/fallische fase
die orale/anale/genitale Phase 
de regelmatig terugkerende fase
der Turnus 
2. (astronomie)
Phase (die) 
♦ voorbeelden
de vier fasen van de maan
die vier Mondphasen 
3. (natuurkunde)
Phase (die) 
4. (scheikunde)
Phase (die), Aggregatzustand (der) 
♦ voorbeelden
de vaste, vloeibare fase van een stof
die feste, flüssige Phase eines Stoffes 

qfaseren

faseren (overgankelijk werkwoord)
1. in Abschnitte einteilen
(qua tijdsverloop vooral) zeitlich abstufen
(over een grotere tijdsperiode uitsmeren) zeitlich strecken 

qfasering

fasering (dev) zie faseren

qfashionista

fashionista (dev)
1. Fashionista (die) 

qfastback

fastback (dem)
1. Fließheck (das; 2e nvl: Fließheck(e)s; mv: Fließhecke, Fließhecks), Fastback (das) 

qfastball

fastball (dem)
1. Fastball (der) 

qfastfood

fastfood (het)
1. Fast Food (das; 2e nvl: Fast Food(s); mv: geen meervoud) 

qfat

fat (dem)
1. Geck (der), Lackaffe (der)
(meestal jonger) Laffe (der) 

qfataal

fataal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fatal
(m.b.t. onaangename gevolgen) verhängnisvoll 
♦ voorbeelden
een fatale afloop krijgen
ein verhängnisvolles Ende nehmen 
fatale gevolgen hebben
(ook) sich fatal auswirken 
een fatale termijn
(m.b.t. proces) eine Notfrist
(m.b.t. een recht) eine Ausschlussfrist, Verwirkungsfrist 
een fatale vrouw
eine Femme fatale 
die opmerking werd hem fataal
die Bemerkung wurde ihm zum Verhängnis 

qfatalisme

fatalisme (het)
1. Fatalismus (der; 2e nvl: Fatalismus; mv: geen meervoud)
(minder pregnant) Schicksalsglaube (der) 

qfatalist

fatalist (dem), fataliste (dev)
1. (man) Fatalist (der), (vrouw) Fatalistin (die) 

qfatalistisch

fatalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fatalistisch 

qfataliteit

fataliteit (dev)
1. Fatalität (die) 

qfata morgana

fata morgana (de)
1. luchtspiegeling
Fata Morgana (die; 2e nvl: Fata Morgana; mv: Fata Morganen, Fata Morganas) 
2. illusie
Fata Morgana (die; 2e nvl: Fata Morgana; mv: Fata Morganen, Fata Morganas) 

qfatboy

fatboy (dem)
1. Fatboy (der) 

qfatisch

fatisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. phatisch 

qfatsoen

fatsoen (het)
1. goede manieren
(gedrag, wellevendheid) Anstand (der; mv: geen meervoud)
(goede omgangsvormen) Form (die; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis)
(karaktereigenschap, gezindheid) Anständigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het burgerlijk fatsoen
die gesellschaftlichen Formen 
met goed fatsoen van iemand afkomen
jemanden auf (eine) gute Manier loswerden 
mijn buurman kan met goed fatsoen nog geen zaag vasthouden
mein Nachbar kann noch nicht mal anständig mit einer Säge umgehen 
geen enkel fatsoen hebben
absolut keinen Anstand haben 
hou je fatsoen!
benimm dich! 
zijn fatsoen houden, bewaren
den Anstand wahren 
een man van fatsoen
ein anständiger Mensch 
u zou het fatsoen moeten hebben te zwijgen
Sie sollten anstandshalber jetzt bitte schweigen 
zijn fatsoen ophouden
das Dekorum wahren 
de regels van het fatsoen
(ook) die Anstandsregeln 
dat strookt niet met het fatsoen
das ist gegen jeglichen Anstand 
uit (goed) fatsoen
anständigerweise
(fatsoenshalve) anstandshalber 
voor je fatsoen kun je niet weggaan
anstandshalber kannst du nicht weggehen 
2. model
Form (die; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis), Fasson (die; Zuid-Duitsland, Zwitserland, Oostenrijk meestal die) 
♦ voorbeelden
een hoed weer in zijn fatsoen brengen
einen Hut wieder in Form bringen 

qfatsoeneren

fatsoeneren (overgankelijk werkwoord)
1. in model brengen
(kleding; figuurlijk) richten
(kapsel) in Ordnung bringen
(hoofddeksel) fassonieren 
♦ voorbeelden
een kapsel fatsoeneren
eine Frisur in Ordnung bringen 
2. beschaven
Anstand beibringen (+ 3e naamval) 

qfatsoenlijk

fatsoenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. net(jes)
anständig
(niet vies; ook figuurlijk) sauber
(nauwkeurig) säuberlich 
♦ voorbeelden
iets fatsoenlijk vragen
etwas höflich fragen, höflich um etwas bitten 
2. behoorlijk
ordentlich
(geschikt) richtig
(gedegen) sauber
(achtenswaardig) anständig 
♦ voorbeelden
een fatsoenlijke buurt
ein gutes Wohnviertel 
fatsoenlijk Engels spreken
ordentlich Englisch sprechen 
een heel fatsoenlijk huis
ein sehr ordentliches Haus 
(ironisch) je kunt hier geen fatsoenlijke krant kopen
hier kann man keine ordentliche Zeitung kaufen 
fatsoenlijk kunnen leven van een pensioen
von einer Rente ganz ordentlich leben können 
we hebben vandaag nog niets fatsoenlijks te eten gehad
wir haben heute noch nichts Ordentliches gegessen 
een fatsoenlijk stukje muziek
(melodie) ein gutes Musikstück
(muziekaanbod) ordentliche Musik 
ik moet nu eerst eens fatsoenlijk uitslapen
ich muss mich zuerst einmal richtig/ordentlich ausschlafen 
dat is tenminste een fatsoenlijk voorstel
das ist wenigstens ein vernünftiger Vorschlag 
fatsoenlijk werk leveren
saubere Arbeit leisten 
geen fatsoenlijk woord uit kunnen brengen
keine drei Sätze zusammenbekommen 
we hebben jarenlang geen fatsoenlijke zomer meer gehad
wir haben jahrelang keinen richtigen Sommer mehr gehabt 

qfatsoenlijkheid

fatsoenlijkheid (dev)
1. (gedrag, goede manieren) Anstand (der; mv: geen meervoud)
(gezindheid, innerlijke wellevendheid) Anständigkeit (die) 

qfatsoensgrens

fatsoensgrens (de)
1. Anstandsgrenze (die) 

qfatsoenshalve

fatsoenshalve (bijwoord)
1. anstandshalber 

qfatsoensrakker

fatsoensrakker (dem)
1. Sittenrichter (der), Tugendwächter (der)
↑ Moralist (der) 

qfatsoensridder

fatsoensridder (dem)
1. Moralritter (der) 

qfatterig

fatterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geckenhaft, stutzerhaft 

qfattig

fattig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie fatterig

qfatum

fatum (het)
1. Fatum (das; 2e nvl: Fatums; mv: Fata) 

qfatwa

fatwa (dem) (religie)
1. Fatwa (die) 

qfaun

faun (dem)
1. Faun (der) 

qfauna

fauna (de)
1. Fauna (die; 2e nvl: Fauna; mv: Faunen) 
♦ voorbeelden
flora en fauna
Flora und Fauna 

qfauteuil

fauteuil (dem)
1. armstoel
Sessel (der), Lehnsessel (der), Armsessel (der)
(Oostenrijk) Fauteuil (der) 
2. rang in theater
(orkestfauteuil) Orchestersitz (der) 

qfauteuilstel

fauteuilstel (het)
1. Sitzgruppe (die), Polstergarnitur (die) 

qfauvisme

fauvisme (het)
1. Fauvismus (der; 2e nvl: Fauvismus; mv: geen meervoud) 

qfaux pas

faux pas (dem)
1. Fauxpas (der; 2e nvl: Fauxpas; mv: geen meervoud) 

qfavela

favela (de)
1. Favela (die) 

qfaveur

faveur (de)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) onder faveur van
unter Berufung auf (+ 4e naamval) 
ten faveure van
zugunsten (+ 2e naamval) 

qfaveurdag

faveurdag (dem)
1. Respekttag (der; meestal meervoud) 

qfavicon

favicon (het)
1. Favicon (das) 

qfavorabel

favorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) günstig, vorteilhaft 

qfavoriet

favoriet1 (dem)
1. gunsteling
Favorit (der)
(pejoratief) Günstling (der) 
2. als winnaar getipt mens, dier
Favorit (der) 
3. m.b.t. zaken
↓ Schwarm (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Lieblings- 
♦ voorbeelden
deze plaat is mijn favoriet
dies ist meine Lieblingsplatte 
4. (computer)
Favorit (der) 

qfavoriet

favoriet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. meest geliefd
bevorzugt, Lieblings-
(populair) beliebtest 
♦ voorbeelden
haar favoriete kleur is blauw
ihre Lieblingsfarbe ist blau 
2. als winnaar getipt
favorisiert 

qfavoriete

favoriete (dev)
1. vrouwelijke favoriet
Favoritin (die) 
2. meest bevoorrechte concubine
Favoritin (die) 

qfavoriseren

favoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. favorisieren
(bevoordelen) begünstigen 

qfavoritisme

favoritisme (het)
1. Protektion (die)
(pejoratief) Günstlingswirtschaft (die) 

qfavus

favus (dem)
1. Favus (der; 2e nvl: Favus; mv: Faven, Favi) 

qfavusschimmel

favusschimmel (dem)
1. Favuspilz (der), Grindpilz (der) 

qfax

fax (dem)
1. toestel
Fax (das; 2e nvl: Fax; mv: Fax(e)), Telefax (das; 2e nvl: Telefax; mv: Telefax(e)), Faxgerät (das) 
♦ voorbeelden
(informeel) over de fax, per fax
per/als Fax 
2. faxbericht
Fax (das; 2e nvl: Fax; mv: Fax(e)), Telefax (das; 2e nvl: Telefax; mv: Telefax(e)) 

qfaxapparaat

faxapparaat (het)
1. Faxgerät (das), Fax (das; 2e nvl: Fax; mv: Fax(e)), Telefax (das; 2e nvl: Telefax; mv: Telefax(e)) 

qfaxbericht

faxbericht (het)
1. Fax (das; 2e nvl: Fax; mv: Fax(e)), Telefax (das; 2e nvl: Telefax; mv: Telefax(e)) 

qfaxen

faxen (overgankelijk werkwoord)
1. faxen, telefaxen 

qfaxmodem

faxmodem (het)
1. Faxmodem (das; 2e nvl: Faxmodems; mv: Faxmodems) 

qfaxnummer

faxnummer (het)
1. Faxnummer (die) 

qfaxpost

faxpost (de)
1. Telebrief (der) 

qfazant

fazant (dem)
1. vogel
Fasan (der; 2e nvl: Fasan(e)s; mv: Fasane(n)) 
2. vlees
Fasan (der; 2e nvl: Fasan(e)s; mv: Fasane(n)) 

qfazantenhaan

fazantenhaan (dem)
1. Fasanenhahn (der) 

qfazantenhen

fazantenhen (dev)
1. Fasanenhenne (die) 

qfazantenjacht

fazantenjacht (de)
1. Fasanenjagd (die) 

qfazantenpark

fazantenpark (het)
1. Fasanengehege (das), Fasanerie (die) 

qFBI

FBI (de)
1. afkorting van: Federal Bureau of Investigation
FBI (der/das; 2e nvl: FBI; mv: geen meervoud) (Federal Bureau of Investigation) 

qfbo

fbo (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: funderend beroepsonderwijs
(omschrijving) erste Stufe (die) des ‘Mbo’ 

qFBO

FBO (dev)
1. afkorting van: Federatie van Betaaldvoetbalorganisaties
‘FBO’ (die), (omschrijving) niederländischer Verband der Profifußballorganisationen 

qFC

FC (de)
1. afkorting van: Football Club
FC (der; 2e nvl: FC; mv: geen meervoud) (Football Club) 

qfdc

fdc (dem)
1. afkorting van: first day cover
Ersttagsbrief (der), Ersttagsblatt (das) 

qFDC

FDC (het)
1. afkorting van: fleur du coin
Stempelglanz (der; 2e nvl: Stempelglanzes; mv: geen meervoud) 

qFe

Fe (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: ferrum
Fe (Ferrum) 

qfeature

feature (dem)
1. iets dat belangstelling trekt
Attraktion (die)
(sterker) Zugpferd (das), Clou (der) 
2. speciaal artikel
Feature (das; die) 
3. (taalkunde)
Merkmal (das) 

qfebr

febr (afkorting)
1. afkorting van: februari
Febr. (Februar) 

qfebriel

febriel (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. febril
(ongemarkeerd) fiebrig, fieberhaft 

qfebruari

februari maand(dem)
1. Februar (der; 2e nvl: Februar(s); mv: Februare; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ‘januari’) 

qfec.

fec. (afkorting)
1. afkorting van: fecit
fec. (fecit) 

qfecaal

fecaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fäkal 
♦ voorbeelden
het fecaal extract
der Fäkalextrakt 

qfecaliën

fecaliën (meervoud)
1. Fäkalien (alleen meervoud), Fäzes (alleen meervoud) 

qfeces

feces (meervoud)
1. Fäzes (meervoud), Fäkalien (meervoud) 

qfecundatie

fecundatie (dev)
1. Fekundation (die)
(ongemarkeerd) Befruchtung (die) 

qfedajien

fedajien (meervoud)
1. Fedajin (meervoud) 

qfederaal

federaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. föderativ
(zelden) föderal
(vooral m.b.t. Duitstalige landen) Bundes- 
♦ voorbeelden
het hoogste federale gerechtshof
der Bundesgerichtshof 
de federale regering
die Bundesregierung 

qfederaliseren

federaliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een federatie worden
eine Föderation bilden 

qfederaliseren

federaliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot federatie maken
föderalisieren 

qfederalisme

federalisme (het)
1. Föderalismus (der; 2e nvl: Föderalismus; mv: geen meervoud) 

qfederalist

federalist (dem), federaliste (dev)
1. (man) Föderalist (der), (vrouw) Föderalistin (die) 

qfederalistisch

federalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. föderalistisch
(m.b.t. staatsinrichting) bundesstaatlich 

qfederatie

federatie (dev)
1. Föderation (die)
(van staten) Staatenbund (der)
(van lichamen) Verband (der), Bund 
♦ voorbeelden
de Russische Federatie
die Russische Föderation 

qfederatief

federatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. föderativ
(politiek) bundesstaatlich 

qfedereren

federeren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich föderalisieren, sich föderieren 

qfee

fee (dev)
1. Fee (die) 
¶. overige voorbeelden
de groene fee
die grüne Fee 

qfeed

feed (dem)
1. Feed (der) 

qfeedback

feedback (dem)
1. Feed-back (das) 

qfeedforward

feedforward (dem)
1. Feedforward (das), (omschrijving) Schub (der) nach vorn 

qfeeërie

feeërie (dev)
1. voorstelling
Märchenspiel (das), Zauberspiel (das) 
2. sprookjesachtige aanblik
Zauber (der), feenhafte(r) Anblick (der) 

qfeeëriek

feeëriek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. märchenhaft, feenhaft 

qfeeks

feeks (dev)
1. Hexe (die)
(heerszuchtig) Xanthippe (die)
(kijfachtig) Drachen (der), Besen (der)
(slecht, gemeen) Teufelin (die) 
♦ voorbeelden
De Getemde Feeks
(titel) der Widerspenstigen Zähmung 
een kleine feeks
eine kleine Hexe 

qfeeksig

feeksig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kratzbürstig
(kijfachtig) zänkisch 

qfeelgoodfilm

feelgoodfilm (dem)
1. Feel-Good-Movie (das, der) 

qfeeling

feeling (dev)
1. Feeling (das)
(ongemarkeerd) Gespür (das) 
♦ voorbeelden
(geen) feeling hebben voor iets
(kein) Gespür für etwas haben 

qfeest

feest (het)
1. fuif, partij
Fest (das)
(intiemer) Feier (die)
(vlot en/of chic) Party (die)
(fuif, vooral van jeugdigen) Fete (die) 
♦ voorbeelden
naar een feest(je) gaan
auf ein Fest, zu einem Fest gehen 
een feestje geven, bouwen
ein Fest geben
(fuif) eine Fete machen/schmeißen 
het is vandaag een beetje feest
es gibt heute etwas zu feiern 
het is jouw feestje
(omschrijving) das kannst du selbst bestimmen 
2. festijn
Fest (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat feest gaat niet door
daraus wird nichts 
het ritje werd een waar feest
die Fahrt wurde zu einem wahren Fest, wurde ein wahres Vergnügen 
3. viering
Feier (die), Fest (das), Feierlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
(België) het Feest van de Arbeid
der Tag der Arbeit 
het feest van Driekoningen
das Dreikönigsfest 
¶. overige voorbeelden
feest hebben
ihre Tage haben 
een feest van herkenning zijn (voor iemand)
(jemandem) bestens vertraut sein 

qfeestartikel

feestartikel (het)
1. Scherzartikel (der) 

qfeestavond

feestavond (dem)
1. Festabend (der) 

qfeestband

feestband (dem)
1. Partyband (die) 

qfeestbanket

feestbanket (het)
1. Festessen (das), Festmahl (das), Bankett (das) 

qfeestboek

feestboek (het)
1. boek met feestliederen
Buch (das) mit Festliedern 
2. herinneringsboek
Festschrift (die) 

qfeestbundel

feestbundel (dem)
1. Festschrift (die) 

qfeestcommissie

feestcommissie (dev)
1. Festausschuss (der), Festkomitee (das) 

qfeestdag

feestdag (dem)
1. dag waarop feest gevierd wordt
Festtag (der) 
♦ voorbeelden
hun bruiloft was een echte feestdag
ihre Hochzeit war ein richtiger Festtag 
2. gedenkdag
Feiertag (der) 
♦ voorbeelden
christelijke feestdagen
christliche Feiertage 
de algemeen erkende feestdag
der gesetzliche Feiertag 
kerkelijke feestdagen
(ook) kirchliche Feste 
nationale feestdag
Nationalfeiertag 
prettige feestdagen!
schöne Feiertage! 
veranderlijke, vaste feestdagen
bewegliche, unbewegliche Feste 
op zon- en feestdagen
an Sonn- und Feiertagen, sonn- und feiertags 

qfeestdiner

feestdiner (het)
1. Festessen (das) 

qfeestdronk

feestdronk (dem)
1. Trinkspruch (der) 
♦ voorbeelden
een feestdronk uitbrengen op iemand, iets
einen Trinkspruch auf jemanden, etwas ausbringen 

qfeestdrukte

feestdrukte (dev)
1. Festtrubel (der), Festgewühl (das) 

qfeestelijk

feestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. festlich, Fest- 
♦ voorbeelden
een feestelijke jurk
(ook) ein Festkleid 
de feestelijke plechtigheid
der Festakt 
er feestelijk uitzien
festlich aussehen 
een feestelijke voorstelling
eine Festaufführung 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) dank je feestelijk!
danke vielmals!, na, ich danke bestens! 

qfeestelijkheid

feestelijkheid (dev)
1. feeststemming
Festlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. festiviteit
Festlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(officiëler) Feierlichkeit 
♦ voorbeelden
de feestelijkheden rond haar jubileum
die Festlichkeiten anlässlich ihres Jubiläums 

qfeesteling

feesteling (dem), feestelinge (dev)
1. (man) Festbesucher (der), (vrouw) Festbesucherin (die), ↓ (man) Feiernde(r) (der), (vrouw) Feiernde (die)
(meervoud) ↑ festlich Versammelte(n) 

qfeesten

feesten (onovergankelijk werkwoord)
1. ein Fest (das) feiern
(fuiven) feiern
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) festen 

qfeestfiguur

feestfiguur (het, dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een echte feestfiguur
er feiert gerne und oft, er feiert die Feste, wie sie fallen 

qfeestganger

feestganger (dem)
1. Festteilnehmer (der) 

qfeestgedruis

feestgedruis (het)
1. Festtrubel (der) 

qfeestgewoel

feestgewoel (het)
1. Festgewühl (das), Festgetümmel (das) 

qfeestmaal

feestmaal (het)
1. feestelijke maaltijd
Festessen (das)
(maaltijd bij feest) festliche(s) Mahl (das) 
2. heerlijk maal, festijn
Festschmaus (der) 

qfeestneus

feestneus (dem)
1. kunstneus
Pappnase (die) 
2. persoon
♦ voorbeelden
hij is een echte feestneus
er feiert gerne und oft, er feiert die Feste, wie sie fallen 

qfeestnummer

feestnummer (het)
1. iemand die graag feestviert
♦ voorbeelden
hij is een echt feestnummer
er feiert gerne und oft, er feiert die Feste, wie sie fallen 
2. nummer van een blad, tijdschrift
Jubiläumsausgabe (die) 
3. hoofdpersoon van een feest
Stimmungskanone (die) 

qfeestrede

feestrede (de)
1. Festrede (die), Festansprache (die) 

qfeestroes

feestroes (dem)
1. Rausch (der) (des Festes)
(na een overwinning) Siegesrausch 

qfeestterrein

feestterrein (het)
1. Festgelände (das), Festplatz (der) 

qfeestvarken

feestvarken (het) (schertsend)
1. (bij verjaardag) Geburtstagskind (das)
(jubilaris) (ongemarkeerd) Jubilar (der)
(vrouwelijk) Jubilarin (die) 

qfeestverlichting

feestverlichting (dev)
1. Festbeleuchtung (die) 

qfeestvermaak

feestvermaak (het)
1. (algemeen) Festfreude (die)
(concreet) Vergnügung (die) 

qfeestvierder

feestvierder (dem)
1. deelnemer aan een feest
Festbesucher (der)
(Zwitserland) Festgänger (der) 
2. fuifnummer
↓ Bummler (der)
(informeel) Bummelant (der)
(informeel; pejoratief) lustige(r) Bruder (der) 

qfeestvieren

feestvieren (onovergankelijk werkwoord)
1. feesten
ein Fest (das) feiern
(fuiven) feiern
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) festen 
2. gedenkdag vieren
feiern 

qfeestviering

feestviering (dev)
1. Feier (die), Feierlichkeit (die) 

qfeestvreugde

feestvreugde (dev)
1. (formeel) Festfreude (die)
(minder pregnant) Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
ter verhoging van de feestvreugde
(ook) zur Hebung der Stimmung 
de feestvreugde verstoren
die Stimmung trüben
(sterker) die Festfreude verderben 

qfeestweek

feestweek (de)
1. Festwoche (die) 

qfeestzaal

feestzaal (de)
1. Festsaal (der; 2e nvl: Festsaal(e)s; mv: Festsäle)
(hal) Festhalle (die)
(in kurhaus) Kursaal 

qfehlleistung

fehlleistung (dev)
1. (freudsche) Fehlleistung (die) 

qfeil

feil (de) (formeel)
1. tekortkoming
(ongemarkeerd) Mangel (der) 
♦ voorbeelden
zonder feilen zijn
ohne Fehl sein 
2. vergissing
(ongemarkeerd) Fehler (der), Irrtum (der) 
♦ voorbeelden
hier is een feil ingeslopen
hier hat sich ein Fehler eingeschlichen 

qfeilbaar

feilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht gegen Irrtümer gefeit, irranfällig
(zelden) fehlbar 
♦ voorbeelden
de mens is feilbaar
der Mensch ist fehlbar 

qfeilen

feilen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vergissen
(ongemarkeerd) sich irren 
2. tekortschieten
(falen) (ongemarkeerd) versagen
(mislukken) scheitern (sein)
(m.b.t. geheugen) trügen 

qfeilloos

feilloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (zonder fouten) fehlerlos, fehlerfrei
(perfect) tadellos, einwandfrei
(m.b.t. gevoelen, instinct e.d.) sicher, untrüglich
(bijwoord) blindlings 
♦ voorbeelden
feilloos in de roos schieten
absolut sicher ins Schwarze treffen 
feilloos de weg terug vinden
blindlings den Weg zurückfinden 
het was feilloos
es war tadellos 

qfeit

feit (het)
1. Tatsache (die)
(bestaande toestand) Gegebenheit (die)
(meervoud) Fakten (meervoud)
(daad; juridisch) Tat (die)
(juridisch; meervoud) Tatbestand (der)
(bewijsmateriaal; meervoud) Fakten (meervoud)
(omstandigheid) Umstand (der) (vóór een met ‘dat’ beginnende zin vaak ook niet vertaald) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter de feiten aanlopen
der Realität hinterherhinken, nicht auf dem Laufenden sein 
gegevens, de feiten betreffende
tatsächliche Daten 
zich bij de feiten neerleggen
sich mit den Tatsachen abfinden 
door het feit dat …
dadurch, dass … 
gezien het feit dat …
angesichts der Tatsache, dass … 
behalve het feit dat …
nur, dass … 
de verdachte heeft het feit bekend
der Angeklagte hat die Tat gestanden 
een historisch feit
eine historische Tatsache 
zich aan de feiten houden
(alleen de feiten erkennen) sich an die Tatsachen halten
(reëel blijven) auf dem Boden der Tatsachen stehen 
in feite
(in werkelijkheid) faktisch
(eigenlijk) eigentlich 
het is een feit dat …
Tatsache ist, dass … 
daarmee is dat een feit geworden
damit ist dies Realität geworden 
zoals de feiten nu eenmaal liggen
wie die Tatsachen nun mal sind, wie die Dinge nun mal liegen 
de naakte, nuchtere feiten
die nackten, nüchternen Tatsachen 
politieke feiten
politische Gegebenheiten 
de feiten spreken voor zichzelf
die Tatsachen sprechen für sich 
een strafbaar feit
eine strafbare Handlung, eine Straftat 
aangifte doen van een strafbaar feit
Strafanzeige erstatten 
zich aan een strafbaar feit blootstellen
sich strafbar machen 
iemand voor een voldongen feit stellen
jemanden vor vollendete Tatsachen stellen 
(figuurlijk) voor het feit staan dat …
vor der Tatsache stehen, dass … 
aangaande de feiten
was den Tatbestand betrifft 
de feiten aan het licht brengen
die Tatsachen ans Licht bringen 
gegeven het feit
angesichts der Tatsache 

qfeitelijk

feitelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkelijk
tatsächlich 
♦ voorbeelden
de feitelijke toestand
die tatsächliche Lage 
2. daadwerkelijk
tätlich 
♦ voorbeelden
een feitelijke belediging
(ook) eine Realinjurie 
feitelijk geweld
tätliche Gewalt 

qfeitelijk

feitelijk2 (bijwoord)
1. in werkelijkheid
faktisch
(eigenlijk, in wezen) eigentlich 

qfeitelijkheid

feitelijkheid (dev)
1. daad van geweld
Tat (die)
(strafbare daad) Straftat (die) 
2. feit
Tatsache (die), Gegebenheit (die) 
3. het feitelijk zijn
Realität (die), Faktizität (die) 

qfeitenboekje

feitenboekje (het)
1. Bußgeldkatalog (der) 

qfeitenkennis

feitenkennis (dev)
1. Tatsachenwissen (das), Faktenwissen (das)
(kennis van zaken) Sachkenntnis (die)
(breder) Sachwissen 

qfeitenmateriaal

feitenmateriaal (het)
1. Tatsachenmaterial (das; mv: ook Tatsachenmaterialien), Faktenmaterial (das; mv: ook Faktenmaterialien) 

qfeitenrechter

feitenrechter (dem)
1. Tatsachenrichter (der) 

qfel

fel1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
fel op overtredingen
scharf auf Verstöße 
dat kind is fel op auto's
das Kind ist in Autos (4e naamval)  vernarrt 

qfel

fel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de zintuigen sterk treffend
heftig
(honger) grimmig
(licht) gleißend, grell
(kou, vorst) grimmig, klirrend
(kleuren) grell
(wind) scharf 
♦ voorbeelden
fel tegen iets afsteken
sich scharf/grell von etwas abheben 
een felle brand
ein heftiges Feuer 
felle kleuren
grelle Farben 
in felle kleuren
(ook) grellfarbig 
een felle kou
eine klirrende/schneidende Kälte 
een felle pijn
ein heftiger Schmerz 
fel rood
(ook) signalrot 
de zon schijnt fel
die Sonne brennt vom Himmel 
in de felle zon
in der prallen Sonne 
2. hevig
(gevoelens, emoties, gevecht) heftig
(tegen iets of iemand gericht) scharf
(protest) scharf, vehement, geharnischt 
♦ voorbeelden
fel omstreden
heiß umstritten 
ergens fel op tegen zijn
erbittert/heftig gegen etwas sein 
3. vurig
heftig
(m.b.t. personen) heiß
(tegenstander) scharf, glühend
(taai) zäh
(snibbig) scharf, bissig
(opvliegend) jähzornig
(overtuigd) stramm 
♦ voorbeelden
een fel artikel
ein scharfer Artikel 
een voorstel fel bestrijden
einen Vorschlag heftig angreifen 
een fel mannetje
(pejoratief) ein scharfer Hund
(oud; pejoratief) ein bissiger Kauz
(taai) ein zäher Bursche
(actief) ein agiles Kerlchen 
fel tegen iemand tekeergaan
scharfe Attacken gegen jemanden reiten 
fel verzet
heftiger Widerstand 

qfelgekleurd

felgekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in kräftigen/leuchtenden Farben, farbenfroh 

qfelheid

felheid (dev)
1. hevigheid
Heftigkeit (die)
(tegen iets of iemand gericht) Schärfe (die)
(snibbigheid) Bissigkeit (die)
(van licht) Grelle (die), Grellheit (die)
(van kou) Schärfe (die) 
2. vurigheid
Heftigkeit (die) 

qfelicitatie

felicitatie felicitatie(dev)
1. Glückwunsch (der)
(minder vaak) Gratulation (die) 
♦ voorbeelden
felicitaties met iemands verjaardag
Glückwünsche zu jemands Geburtstag 

qfelicitatiebezoek

felicitatiebezoek (het)
1. Gratulationsbesuch (der) 

qfelicitatiebrief

felicitatiebrief (dem)
1. Glückwunschbrief (der)
(formeel) Gratulationsschreiben (das), Glückwunschschreiben (das) 

qfelicitatiedienst

felicitatiedienst (dem)
1. ‘Felicitatiedienst’ (der), (omschrijving) Servicedienst, der im Namen von Firmen bei festlichen Anlässen zu Werbezwecken Geschenke überreicht 

qfeliciteren

feliciteren (overgankelijk werkwoord)
1. gratulieren (+ 3e naamval), beglückwünschen 
♦ voorbeelden
hartelijk gefeliciteerd!
herzlichen Glückwunsch! 
iemand feliciteren met zijn succes, zijn verjaardag
jemandem zu seinem Erfolg, zum Geburtstag gratulieren 

qfelien

felien (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) katzenartig
(lenig) (ongemarkeerd) katzenhaft 

qfellatie

fellatie (dev)
1. Fellatio (die; mv: geen meervoud) 

qfellowship

fellowship (het)
1. Fellowship (das) 

qfelomstreden

felomstreden (bijwoord)
1. heiß umstritten 

qfelonie

felonie (dev) (geschiedenis)
1. Felonie (die) 

qfelrealistisch

felrealistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gnadenlos realistisch 

qfels

fels (dem)
1. Falz (der) 

qfelsen

felsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (ambacht(elijk))
1. falzen 

qfelser

felser (dem)
1. (persoon) Blechfalzer (der)
(machine) Falzmaschine (die) 

qfelsijzer

felsijzer (het)
1. Falzeisen (das) 

qfelsmachine

felsmachine (dev)
1. Falzmaschine (die) 

qfemel

femel1 (dem)
1. femelaar(ster)
(langdradig) (man) Salbader (der), (vrouw) Salbaderin (die)
(schijnheilig) (man) Frömmler (der), (vrouw) Frömmlerin (die), (man) Betbruder (der), (vrouw) Betschwester (die) 

qfemel

femel2 (de)
1. hennep
Femmel (der), Femel (der), Fimmel (der) 

qfemelaar

femelaar (dem), femelaarster (dev)
1. (langdradig) (man) Salbader (der), (vrouw) Salbaderin (die)
(schijnheilig) (man) Frömmler (der), (vrouw) Frömmlerin (die), (man) Betbruder (der), (vrouw) Betschwester (die) 

qfemelachtig

femelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (langdradig) salbadrig
(schijnheilig) frömmlerisch, frömmelnd, bigott 

qfemelarij

femelarij (dev)
1. (langdradig) Salbaderei (die)
(schijnheilig) Frömmelei (die), Frömmlerei (die), Bigotterie (die) 

qfemelen

femelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (langdradig) salbadern
(schijnheilig) frömmeln 

qfeminien

feminien (bijvoeglijk naamwoord)
1. feminin
(ongemarkeerd) weiblich 

qfemininisatie

femininisatie (dev)
1. Feminisierung (die), Feminierung (die)
(ongemarkeerd) Verweiblichung (die) 

qfemininum

femininum (het) (taalkunde)
1. geslacht
Femininum (das; 2e nvl: Femininums; mv: geen meervoud) 
2. vorm
Femininum 
3. zelfstandig naamwoord
Femininum (mv: Feminina) 

qfeminiseren

feminiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrouwvriendelijk worden
feministisch/frauenfreundlich werden 

qfeminiseren

feminiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vrouwvriendelijk maken
feminisieren, frauenfreundlicher machen/gestalten 
♦ voorbeelden
de partij moest gefeminiseerd worden
die Partei müsste frauenfreundlicher werden 

qfeminisering

feminisering (dev)
1. Feminisation (die) 

qfeminisme

feminisme (het)
1. Feminismus (der; 2e nvl: Feminismus) 

qfeminist

feminist (dem), feministe (dev)
1. (man) Feminist (der), (vrouw) Feministin (die)
(ongemarkeerd) Frauenrechtler (der) 

qfeministisch

feministisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feministisch 

qfemisch

femisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. femisch 

qfemto-

femto- (prefix)
1. Femto-, femto- 

qfemur

femur (het) (biologie, medisch)
1. Femur (das; 2e nvl: Femurs; mv: Femora)
(ongemarkeerd) Oberschenkelknochen (der) 

qfender

fender (dem) (scheepvaart)
1. Fender (der) 

qfenegriek

fenegriek (het, dem) (plantkunde)
1. griechische(r) Bockshornklee (der) 

qfeng shui

feng shui (het, dem)
1. Feng-Shui (das; 2e nvl: Feng-Shui; mv: geen meervoud) 

qFenicië

Fenicië (het)
1. Phönizien (das; 2e nvl: Phöniziens; met bepaling 2e naamval vaak Phönizien; mv: geen meervoud) 

qfeniks

feniks (dem)
1. (mythologie)
Phönix (der) 
♦ voorbeelden
als een feniks uit zijn as herrijzen
(formeel) wie ein Phönix aus der Asche steigen 
2. iemand die enig is in zijn vak
Koryphäe (die) 

qfenobarbital

fenobarbital (dem)
1. Phenobarbital (das) 

qfenogenetiek

fenogenetiek (dev)
1. Phänogenetik (die) 

qfenogenetisch

fenogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phänogenetisch 

qfenol

fenol (het) (scheikunde)
1. carbolzuur
Phenol (das), Karbol (das), Karbolsäure (die) 
2. aromatische verbinding
Phenol (das) 

qfenolftaleïne

fenolftaleïne (het)
1. Phenolphthalein (das) 

qfenologie

fenologie (dev)
1. Phänologie (die) 

qfenoloplossing

fenoloplossing (dev) (scheikunde, medisch)
1. Phenollösung (die), Karbolwasser (das) 

qfenolverfstof

fenolverfstof (de)
1. Phenolfarbstoff (der) 

qfenolvergiftiging

fenolvergiftiging (dev)
1. Phenolvergiftung (die) 

qfenomeen

fenomeen (het)
1. in alle betekenissen
Phänomen (das) 

qfenomenaal

fenomenaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (filosofie)
phänomenal 
♦ voorbeelden
de fenomenale wereld
die Welt der Phänomene 
2. verbazingwekkend
phänomenal
(ongemarkeerd) sagenhaft, fabelhaft 
♦ voorbeelden
een fenomenaal geheugen hebben
ein phänomenales Gedächtnis haben 

qfenomenalisme

fenomenalisme (het) (filosofie)
1. Phänomenalismus (der; 2e nvl: Phänomenalismus; mv: geen meervoud) 

qfenomenografie

fenomenografie (dev)
1. Phänomenografie (die) 

qfenomenologie

fenomenologie (dev)
1. Phänomenologie (die) 

qfenomenologisch

fenomenologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de verschijnselen als zodanig
phänomenologisch 
2. (natuurkunde)
phänomenologisch 

qfenomenoloog

fenomenoloog (dem), fenomenologe (dev)
1. (man) Phänomenologe (der), (vrouw) Phänomenologin (die) 

qfenomenoscopie

fenomenoscopie (dev)
1. Phänomenoskopie (die) 

qfenotype

fenotype (het) (erfelijkheidsleer)
1. Phänotyp (der), Phänotypus (der; 2e nvl: Phänotypus; mv: Phänotypen) 

qfenylalcohol

fenylalcohol (dem)
1. Phenylalkohol (der) 

qfeodaal

feodaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot het leenstelsel behorend
feudal, Feudal-, feudal- 
♦ voorbeelden
een feodale bezitting
ein Feudalbesitz 
het feodale stelsel
das Feudalsystem 
2. herinnerend aan het oude leenstelsel
feudalistisch, feudal 
♦ voorbeelden
een feodale regering
eine feudalistische Regierung 
in dat land heersen nog feodale toestanden
in diesem Land herrschen noch feudale Zustände 

qfeodalisering

feodalisering (dev)
1. Feudalisierung (die) 

qfeodalisme

feodalisme (het)
1. Feudalismus (der; 2e nvl: Feudalismus), Feudalsystem (das), Feudalwesen (das) 

qfeodaliteit

feodaliteit (dev)
1. leenstelsel
Feudalität (die), Feudalismus (der; 2e nvl: Feudalismus; mv: geen meervoud) 
2. leenroerigheid
Feudalität (die) 

qfeppen

feppen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. bechern, süffeln 

qferm

ferm (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (duchtig) tüchtig, ordentlich
(vastberaden) entschlossen, energisch 
♦ voorbeelden
een ferme houding
eine entschlossene Haltung 
een ferme kerel
ein tüchtiger/schneidiger Kerl 
ferme kuiten, benen hebben
kräftige/stramme Waden, Beine haben 
ferm optreden
energisch auftreten 
een ferm pak slaag
eine tüchtige Tracht Prügel 
op ferme toon
in entschlossenem/entschiedenem Ton 

qfermate

fermate (dev) (muziek)
1. Fermate (die) 

qferment

ferment (het)
1. Ferment (das), Enzym (das)
(ongemarkeerd) Gärstoff (der) 

qfermentatie

fermentatie (dev)
1. Fermentation (die), Fermentierung (die) 

qfermentatieproces

fermentatieproces (het)
1. Fermentationsprozess (der)
(ongemarkeerd) Gärungsprozess 

qfermenteren

fermenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. fermentieren 

qfermeteit

fermeteit (dev)
1. Entschlossenheit (die) 

qfermette

fermette (de) (België)
1. umgebaute(r) Bauernhof (der) 

qfermium

fermium (het) (scheikunde)
1. Fermium (das; mv: geen meervoud) 

qfermoor

fermoor (het)
1. Stemmeisen (das)
(algemeen) Meißel (der) 

qferomoon

feromoon (het)
1. Pheromon (das) 

qferriet

ferriet (het) (scheikunde)
1. Ferrit (der) 

qferrietantenne

ferrietantenne (de)
1. Ferritantenne (die) 

qferrochroomband

ferrochroomband (dem) (audio)
1. Ferrochromband (das) 

qferromagnetisch

ferromagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ferromagnetisch 

qferrum

ferrum (het) (scheikunde)
1. Ferrum (das; 2e nvl: Ferrums; mv: geen meervoud) 

qferry

ferry (de)
1. Fähre (die) 

qferryboot

ferryboot (de)
1. Fähre (die), Fährschiff (das) 

qfertiel

fertiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fertil
(ongemarkeerd) fruchtbar
(landbouw) ertragreich 

qfertilisatie

fertilisatie (dev) (medisch)
1. bevruchting
Fertilisation (die) 
2. (landbouw)
Fruchtbarmachung (die) 

qfertiliteit

fertiliteit (dev)
1. Fertilität (die)
(ongemarkeerd) Fruchtbarkeit (die) 

qfervent

fervent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glühend, leidenschaftlich 
♦ voorbeelden
een fervent aanhanger van het katholicisme
ein leidenschaftlicher Anhänger des Katholizismus 
een fervent bewonderaar
ein glühender Bewunderer 
een fervent tegenstander
ein entschiedener Gegner 

qfes

fes (de) (muziek)
1. (grondtoon van de fes-groottoonladder) Fes (das; 2e nvl: Fes; mv: Fes)
(grondtoon van de fes-kleintoonladder) fes (das; 2e nvl: fes; mv: fes) 

qfestijn

festijn (het)
1. feestmaal
Festessen (das)
(formeel) Festmahl (das) 
2. feest
Fest (das)
(feestje; informeel) Fete (die) 
3. iets plezierigs
Vergnügen (das), Freude (die)
(informeel; schertsend) Fest 
♦ voorbeelden
die tentoonstelling is een festijn voor de kunstliefhebber
diese Ausstellung ist für den Kunstliebhaber ein Genuss, ein wahres Fest 

qfestina lente

festina lente
1. (ongemarkeerd) Eile mit Weile 

qfestival

festival (het)
1. groot (muziek)feest
Festival (das) 
2. reeks uitvoeringen
Festival (das), Festspiele (meervoud) 

qfestiviteit

festiviteit (dev)
1. feestelijke gebeurtenis
Fest (das), Festlichkeit (die)
(informeel; schertsend) Festivität (die) 
2. onderdeel van een feestviering
festliche Veranstaltung (die), Festlichkeit (die) 

qfestoen

festoen (het, dem)
1. Feston (das) 

qfeston

feston (het, dem)
1. Feston (das) 

qfestonneersteek

festonneersteek (dem)
1. Festonstich (der), Langettenstich (der), Langette (die) 

qfestonneren

festonneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. festonieren, langettieren 
♦ voorbeelden
gefestonneerde mouwen
festonierte Ärmel 

qfestonsteek

festonsteek (dem)
1. Festonstich (der) 

qfeta

feta (dem)
1. Feta (der; 2e nvl: ook Feta) 

qfêteren

fêteren (overgankelijk werkwoord)
1. feiern, ehren 
♦ voorbeelden
de jarige, de winnaar fêteren
das Geburtstagskind, den Sieger ehren 

qfetisj

fetisj (dem)
1. Fetisch (der) 

qfetisjisme

fetisjisme (het)
1. Fetischismus (der; 2e nvl: Fetischismus) 

qfetisjist

fetisjist (dem)
1. Fetischist (der) 

qfetisjistisch

fetisjistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fetischistisch 

qfettuccine

fettuccine (de)
1. Fettuccine (meervoud) 

qfeuille morte

feuille morte (dev) (luchtvaart)
1. Trudeln (das; mv: geen meervoud) 

qfeuilletee

feuilletee (het) (culinaria)
1. Blätterteig (der) 

qfeuilleteedeeg

feuilleteedeeg (het) zie feuilletee

qfeuilleton

feuilleton (het, dem)
1. Fortsetzungsroman (der) 

qfeuilletonschrijver

feuilletonschrijver (dem)
1. Verfasser (der) eines Fortsetzungsromans 

qfeut

feut (dem) (studententaal, verouderd)
1. Mulus (der; 2e nvl: Mulus; mv: Muli) 

qfez

fez (dem)
1. Fes (der; 2e nvl: ook Fes; mv: ook Fes) 

qfezelen

fezelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wispern, flüstern
(met elkaar) tuscheln 

qff

ff (afkorting) (muziek)
1. afkorting van: fortissimo
ff (fortissimo) 

qf-gat

f-gat (het) (muziek)
1. F-Loch (das) 

qfiancé

fiancé (dem)
1. Verlobte(r) (der) 

qfiasco

fiasco (het)
1. Fiasko (das)
(ongemarkeerd) Misserfolg (der)
(informeel) Reinfall (der)
(theater; informeel) Durchfall 
♦ voorbeelden
het stuk werd een fiasco
das Stück erlebte einen Durchfall 
de onderneming werd een fiasco
das Unternehmen endete mit einem Fiasko, schlug völlig fehl 

qfiat

fiat (het)
1. Zustimmung (die), Genehmigung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) fiat executie
(m.b.t. arbitrair vonnis) Vollstreckbarerklärung 
zijn fiat geven
seine Zustimmung geben 
aan iets zijn fiat verlenen
etwas genehmigen, die Genehmigung für etwas erteilen 

qfiatteren

fiatteren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) genehmigen 

qfiber

fiber (het, dem)
1. Fiber (die; mv: geen meervoud), Vulkanfiber (die; mv: geen meervoud) 

qfiberglas

fiberglas (het)
1. Fiberglas (das) 

qfiberscoop

fiberscoop (dem)
1. Fibroskop (das), Fiberskop (das) 

qfibonaccireeks

fibonaccireeks (de)
1. Fibonacci-Folge (die) 

qfibreus

fibreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. fas(e)rig
(medisch) fibrös 

qfibril

fibril (de) (medisch)
1. Fibrille (die) 

qfibrillatie

fibrillatie (dev) (medisch)
1. Flimmern (das; 2e nvl: Flimmerns; mv: geen meervoud), Fibrillieren (das; 2e nvl: Fibrillierens; mv: geen meervoud)
(m.b.t. hart) Herzflimmern 

qfibrilleren

fibrilleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
vibrieren
(licht) flimmern 
2. m.b.t. spieren
fibrillieren 

qfibrilleren

fibrilleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vezelstructuur geven
fibrillieren
(ongemarkeerd) zerfasern 

qfibrine

fibrine (de)
1. Fibrin (das) 

qfibrinogeen

fibrinogeen (het) (biologie)
1. Fibrinogen (das) 

qfibroom

fibroom (het)
1. Fibrom (das) 

qfibrositis

fibrositis (dev) (medisch)
1. Fibrositis (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Weichteilrheumatismus (der) 

qfibula

fibula (de) (geschiedenis)
1. Fibel (die), Fibula (die; 2e nvl: Fibula; mv: Fibulä; ook Fibuln)
(ongemarkeerd) Gewandspange (die) 

qfiche

fiche (het, de)
1. speelmerkje
Spielmarke (die), Fiche (die) 
2. systeemkaart
Karteikarte (die), Karteizettel (der) 

qficheren

ficheren (overgankelijk werkwoord)
1. kartieren, verzetteln 

qfichu

fichu (dem)
1. Fichu (das) 

qfictie

fictie (dev)
1. niet op werkelijkheid berustende voorstelling
Fiktion (die), Erdichtung (die), Erfindung (die) 
♦ voorbeelden
die planning berust op ficties
diese Planung beruht auf fingierten Tatsachen 
2. (literatuur)
Fiktion (die) 
3. (juridisch)
Fiktion (die) 

qfictief

fictief figuur(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fiktiv, imaginär, fingiert
(ongemarkeerd) erdichtet, Schein- 
♦ voorbeelden
een fictieve winst
ein fiktiver Gewinn 
¶. overige voorbeelden
(handel) het fictief entrepot
das private Zollgutlager 
(juridisch) een fictieve persoon
eine juristische Person 

qfictionaliteit

fictionaliteit (dev)
1. Fiktionalität (die) 

qfictioneel

fictioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiktional 

qficus

ficus (dem)
1. plantengeslacht
Ficus (der; 2e nvl: Ficus; mv: Fici) 
2. plant
Gummibaum (der) 

qfideel

fideel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fidel, lustig, fröhlich 
♦ voorbeelden
het was een fidele boel
es ging (da) hoch her 
een fidele kerel
(informeel ook) ein fideles Haus 

qfideï-commis

fideï-commis (het)
1. Fideikommiss (das) 

qfideï-commissair

fideï-commissair (bijvoeglijk naamwoord)
1. fideikommissarisch 
♦ voorbeelden
de fideï-commissair erfgenaam
der Nacherbe, der fideikommissarische Erbe 
de fideï-commissaire substitutie
die Nacherbeneinsetzung 

qfideï-commissaris

fideï-commissaris (dem)
1. fideikommissarische(r) Erbe (der), Nacherbe (der)
(vrouwelijk) Nacherbin (die) 

qfideïsme

fideïsme (het)
1. Fideismus (der; 2e nvl: Fideismus; mv: geen meervoud) 

qfideliteit

fideliteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Frohsinn (der), Fröhlichkeit (die), Vergnügtheit (die) 

qfides

fides (dev)
1. (ongemarkeerd) Treue (die) 

qfiduciair

fiduciair (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiduziarisch
(ongemarkeerd) treuhänderisch, Treuhand- 
♦ voorbeelden
(juridisch) fiduciaire eigendom
fiduziarisches Eigentum, Treuhandeigentum 
het fiduciair geld
das Zeichengeld
(algemeen) das Papiergeld 

qfiducie

fiducie (dev)
1. Vertrauen (das; mv: geen meervoud)
(vast vertrouwen) Zuversicht (die) 
♦ voorbeelden
ik heb er wel fiducie in
ich bin zuversichtlich, voller Zuversicht 
hij heeft geen fiducie in die zaak
er traut der Sache (3e naamval)  nicht 

qfiedel

fiedel (dem) (informeel)
1. Fiedel (die)
(ongemarkeerd) Geige (die) 

qfiedelen

fiedelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. fiedeln
(ongemarkeerd) geigen 

qfielden

fielden (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. fielden
(ongemarkeerd) Fangpartei sein, Feldspieler sein 

qfielder

fielder (dem) (sport)
1. (ongemarkeerd) Feldspieler (der) 

qfieldgoal

fieldgoal (dem)
1. Feldtor (das) 

qfieldwork

fieldwork (het)
1. Fieldwork (das; 2e nvl: Fieldworks; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Feldforschung (die), Feldstudie (die) 

qfielt

fielt (dem) (informeel)
1. Halunke (der), Gauner (der), Schurke (der), Lump (der) 

qfieltenstreek

fieltenstreek (de)
1. Gemeinheit (die), Lumperei (die), Schurkerei (die) 

qfielterig

fielterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemein, niederträchtig, lumpig, schurkisch 

qfieltig

fieltig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie fielterig

qfiep

fiep (dem)
1. Tick (der), Spezialinteresse (das) 

qfier

fier (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stolz, selbstbewusst 
♦ voorbeelden
(zo) fier als een pauw/gieter
stolz wie ein Pfau 
een fier karakter
ein stolzes Wesen 
(België) fier op zijn afkomst
stolz auf seine Herkunft
(ook) ahnenstolz 
de vlag wappert fier op de toren
die Fahne weht stolz auf dem Turm 

qfierheid

fierheid (dev)
1. Stolz (der) 

qfierljeppen

fierljeppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. stabweitspringen 

qfieselemie

fieselemie (dev) (informeel)
1. Fratze (die), Fresse (die), Visage (die) 

qfiets

fiets fiets(de)
1. Fahrrad (das)
(informeel) Rad (das)
(Zwitserland) Velo (das)
(schertsend) Drahtesel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wat heb ik nou aan m'n fiets hangen?
was ist denn jetzt los?, was ist denn das?, ↓ ich glaube, mein Schwein pfeift, ↓ ich glaube, mich tritt ein Pferd, ↓ ich glaube, mich streift ein D-Zug, ↓ ich glaube, mich knutscht ein Kamel 
een fiets met hulpmotor
(tot 25 km/u) ein Mofa, ein Motorfahrrad
(tot 40 km/u) ein Moped 
(figuurlijk) op die fiets
ach, so war das gemeint 
op de fiets stappen
aufs Fahrrad steigen 
ik ga altijd op de fiets
ich fahre immer mit dem Rad 
op een fiets zitten, rijden
auf einem Fahrrad sitzen, fahren 
een opvouwbare fiets
ein Klapprad 
de fiets ergens stallen
das Fahrrad irgendwo abstellen/unterstellen 
van de fiets stappen
vom Fahrrad absteigen 

qfietsagent

fietsagent (dem)
1. Polizist (der) auf einem Fahrrad 

qfietsband

fietsband (dem)
1. Fahrradreifen (der) 

qfietsbel

fietsbel (de)
1. Fahrradklingel (die), Klingel (die) 

qfietsblok

fietsblok (het)
1. ± Fahrradständer (der) 

qfietsbrug

fietsbrug (de)
1. Fahrradbrücke (die) 

qfietsclub

fietsclub (de)
1. Radfahrerklub (der), Radlerklub (der) 

qfietscomputer

fietscomputer (dem)
1. Fahrradcomputer (der) 

qfietscross

fietscross (dem)
1. Radcross (das; 2e nvl: Radcross; mv: geen meervoud) 

qfietscrossen

fietscrossen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) an einem Radcross (das; 2e nvl: Radcross; mv: geen meervoud)  teilnehmen 

qfietsen

fietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de fiets rijden
Rad fahren, radeln, mit dem Fahrrad fahren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) ga toch fietsen!
(wegwezen) hau doch ab!
(ophouden) hör doch auf! 
gaan fietsen
radeln gehen 
zich lam fietsen
sich abstrampeln 
snel fietsen
(ook) kräftig in die Pedale treten 
het is een uur fietsen
man braucht/fährt mit dem Rad (bis dahin) eine Stunde 
2. zich per fiets begeven
Rad fahren, radeln, mit dem Fahrrad fahren 
♦ voorbeelden
wij zijn naar Den Haag gefietst
wir sind mit dem Fahrrad nach Den Haag gefahren 
3. een hoedanigheid hebben m.b.t. fietsen
♦ voorbeelden
deze weg fietst lekker
auf diesem Weg radelt es sich gut, lässt sich gut radeln 
4. snel doorlopen
überfliegen 
♦ voorbeelden
ik zag hem in de supermarkt langs de rekken fietsen
ich sah ihn im Supermarkt die Regale entlangflitzen 
hij fietste over de FM-band
er überflog die UKW-Sender 
5. voor elkaar brengen, krijgen
deichseln
(ongemarkeerd) fertig bringen, schaffen 
♦ voorbeelden
geld bij elkaar fietsen
Geld zusammentreiben 
hoe heb je dat voor elkaar gefietst?
wie hast du das gedeichselt? 
¶. overige voorbeelden
dat oude album, die snuiter is fietsen
dieses alte Album, dieser Kauz ist unauffindbar 

qfietsenbergplaats

fietsenbergplaats (de)
1. Fahrradstand (der), Fahrradunterstellraum (der) 

qfietsenbewaarder

fietsenbewaarder (dem)
1. Fahrradwache (die) 

qfietsendief

fietsendief (dem)
1. Fahrraddieb (der), Fahrradmarder (der) 

qfietsenhok

fietsenhok (het)
1. Fahrradschuppen (der) 

qfietsenmaker

fietsenmaker (dem)
1. fietsenreparateur
Fahrradmechaniker (der), Fahrradschlosser (der)
(handelaar) Fahrradhändler (der) 
2. prutser
Pfuscher (der) 

qfietsenrek

fietsenrek (het)
1. fietsrek
Fahrradständer (der) 
2. ruimte tussen tanden
(ongemarkeerd) große Zahnlücke (die) 

qfietsenreparateur

fietsenreparateur (dem)
1. Fahrradmechaniker (der) 

qfietsenschuur

fietsenschuur (de)
1. Fahrradschuppen (der) 

qfietsenstalling

fietsenstalling (dev)
1. Fahrradstand (der), Abstellanlage (die) für Fahrräder
(bewaakt) Fahrradaufbewahrung (die) 

qfietsenverhuur

fietsenverhuur (dem)
1. Fahrradverleih (der) 

qfietser

fietser (dem), fietsster (dev)
1. (man) Radfahrer (der), (vrouw) Radfahrerin (die), (man) Radler (der), (vrouw) Radlerin (die) 
♦ voorbeelden
fietsers oversteken!
Radweg kreuzt 

qfietsergometer

fietsergometer (dem)
1. Fahrradergometer (das) 

qfietsflat

fietsflat (dem)
1. (omschrijving) mehrstöckige(s) Fahrradparkhaus (das) 

qfietskaart

fietskaart (de)
1. Fahrradkarte (die) 

qfietskader

fietskader (het, dem) (België)
1. Fahrradrahmen (der), Fahrradgestell (das) 

qfietskamperen

fietskamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) eine Fahrrad-Campingtour machen 

qfietskar

fietskar (de)
1. Fahrradanhänger (der) 

qfietsketting

fietsketting (dev)
1. Fahrradkette (die) 

qfietsklem

fietsklem (de)
1. Fahrradständer (der) 

qfietskluis

fietskluis (de)
1. (verschließbare) Fahrradbox (die) 

qfietslengte

fietslengte (dev)
1. Fahrradlänge (die) 

qfietspad

fietspad (het)
1. Fahrradweg (der)
(informeel) Radweg 

qfietspomp

fietspomp fiets(de)
1. Fahrradpumpe (die) 

qfietsrek

fietsrek (het)
1. Fahrradständer (der) 

qfietsroute

fietsroute (de)
1. Fahrradroute (die) 

qfietssleutel

fietssleutel (dem)
1. (ook techniek) Fahrradschlüssel (der) 

qfietsslot

fietsslot fiets(het)
1. gemonteerd slot
Fahrradschloss (das), Speichenschloss (das) 
2. kabelslot
Schließkette (die) 

qfietsstrook

fietsstrook (de)
1. Radspur (die), Fahrradspur (die) 

qfietssuggestiestrook

fietssuggestiestrook (de)
1. Schutzstreifen (der) 

qfietstas

fietstas fiets(de)
1. Packtasche (die) 

qfietstest

fietstest (dem)
1. Fahrradergometrie (die), Fahrradbelastungstest (der) 

qfietstocht

fietstocht (dem)
1. Radtour (die), Fahrradtour (die)
(lange tocht) Radwanderung (die) 

qfietsvakantie

fietsvakantie (dev)
1. Radurlaub (der; mv: geen meervoud) 

qfietsvriendelijk

fietsvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahrradfreundlich 

qfietswiel

fietswiel (het)
1. Laufrad (das) 

qfietszitje

fietszitje (het)
1. Fahrradkindersitz (der) 

qFIFA

FIFA (dev)
1. afkorting van: Fédération Internationale de Football Associations
FIFA (die; 2e nvl: FIFA; mv: geen meervoud) 

qfiftyfifty

fiftyfifty (bijwoord)
1. fifty-fifty
(ongemarkeerd) halbpart, zu gleichen Teilen 
♦ voorbeelden
fiftyfifty doen
fifty-fifty/halbe-halbe machen 
de kansen zijn fiftyfifty
die Chancen stehen fifty-fifty 

qfig.

fig. (afkorting)
1. afkorting van: figuur
Fig. (Figur)
Abb. (Abbildung) 
2. afkorting van: figuurlijk
fig. (figürlich) 

qfigaro

figaro (dem)
1. barbier
Figaro (der)
(ongemarkeerd) Friseur (der) 
2. kledingstuk
ärmellose Bluse (die), ärmellose Jacke (die) 

qfiguraal

figuraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. figural, Figural- 
♦ voorbeelden
de figurale muziek
die Figuralmusik 

qfigurant

figurant (dem), figurante (dev)
1. acteur
(man) Statist (der), (vrouw) Statistin (die), (man) Komparse (der), (vrouw) Komparsin (die) 
2. nietszeggend persoon
(man) Figurant (der), (vrouw) Figurantin (die), (man) Statist (der), (vrouw) Statistin (die), Randfigur (die), Nebenfigur (die) 
3. orgelpijp
stumme Prospektpfeife (die) 

qfigurantenrol

figurantenrol (de)
1. (theater)
Figurantenrolle (die), Statistenrolle (die) 
2. onbelangrijke functie
Nebenrolle (die) 

qfiguratie

figuratie (dev)
1. (muziek)
Figuration (die), Figurierung (die) 
2. aangebrachte figuren
Figuration (die), Figurierung (die) 
3. (theater)
Statisterie (die), Komparserie (die) 

qfiguratief

figuratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met beelden werkend, daaruit bestaand
figurativ
(ongemarkeerd) gegenständlich 
♦ voorbeelden
de figuratieve schilderkunst
die figurative Malerei 
het figuratief schrift
die Bilderschrift 
2. versierend
dekorativ
(ongemarkeerd) schmückend 

qfigureren

figureren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rol vervullen
figurieren
(ongemarkeerd) auftreten als 
♦ voorbeelden
hij figureert als ordebewaarder
er figuriert als Ordnungshüter 
2. optreden als figurant
statieren 
3. (België); vermeld staan
sich finden
(ongemarkeerd) vorkommen 

qfigureren

figureren2 (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
(muziek) figurieren
(taalkunde) ausschmücken 
¶. overige voorbeelden
het gefigureerde glas
das Ornamentglas 

qfigurisme

figurisme (het) (theologie)
1. Figuraldeutung (die), Lehre (die) von der Präfiguration 

qfigurist

figurist (dem)
1. aanhanger van het figurisme
Anhänger (der) der Lehre von der Präfiguration 
2. beeldenmaker
Figurenmacher (der), Bildschnitzer (der) 

qfiguur

figuur figuurmeetkundig(het, dem)
1. lichaamsvorm
Figur (die)
(lichaamsbouw) Körperbau (der), Wuchs (der) 
♦ voorbeelden
een goed, mooi figuur
ein gute, schöne Figur 
2. (beeldende kunst)
Figur (die) 
♦ voorbeelden
een figuurtje van was
(ook) eine Wachsfigur 
de figuur op de achtergrond
die Figur im Hintergrund 
3. illustratie
Abbildung (die), Figur (die) 
♦ voorbeelden
met veel figuren
mit vielen Abbildungen 
4. patroon, model
Figur (die) 
♦ voorbeelden
figuren borduren, knippen
Figuren sticken, schneiden 
een meetkundige figuur
eine geometrische Figur 
de figuren op het behang
die Figuren auf der Tapete 
5. positie, indruk
Figur (die) 
♦ voorbeelden
een gek, slecht figuur slaan, maken
eine komische, schlechte Figur abgeben, machen 
met zijn figuur geen raad weten
eine ungeschickte Figur machen, sich linkisch benehmen 
zijn figuur redden
das Gesicht wahren 
6. persoonlijkheid
Figur (die), Gestalt (die)
(ongemarkeerd) Persönlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een belangrijk figuur
eine wichtige Gestalt 
een ondergeschikte figuur
eine Nebenfigur, Nebenperson
(meervoud ook) die zweite Garnitur 
dat slappe figuur
dieser Schwächling, dieser Schlappschwanz 
een zielig figuur
eine traurige Figur 
(pejoratief) wat is dat voor een figuur?
was ist das für eine Figur, für ein Typ? 
7. (literatuur)
Figur (die), Gestalt (die), Person (die) 
♦ voorbeelden
de figuren in de romans van Vestdijk
die Gestalten in den Romanen von Vestdijk 
8. (danskunst)
Figur (die) 
♦ voorbeelden
de figuren van een tango
die Figuren eines Tangos 
verplichte figuren bij het kunstschaatsen
die Pflichtkür beim Eiskunstlauf 
9. (muziek)
Figur (die) 
♦ voorbeelden
melodische figuren
melodische Figuren 
¶. overige voorbeelden
(kunstschaatsen) de vrije en verplichte figuren rijden
die Kür und die Pflicht laufen 

qfiguurdans

figuurdans (dem)
1. Figurentanz (der), Kotillon (der) 

qfiguurlijk

figuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. figürlich, übertragen, bildlich
(formeel) metaphorisch
(taalkunde) figurativ 
♦ voorbeelden
in de figuurlijke betekenis van het woord
im übertragenen/bildlichen Sinne des Wortes 
figuurlijk gesproken
bildlich gesprochen 
figuurlijke taal
figurativer, bildlicher Sprachgebrauch 
zich figuurlijk uitdrukken
sich bildlich ausdrücken 
een figuurlijke uitdrukking, zin
ein bildlicher Ausdruck, eine Metapher, ein metaphorischer Satz 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) figuurlijke getallen
figurierte Zahlen 

qfiguurnaad

figuurnaad (dem)
1. Abnäher (der) 

qfiguuroefening

figuuroefening (dev) (sport)
1. Pflichtübung (die) 

qfiguurraadsel

figuurraadsel (het)
1. Bilderrätsel (das), Rebus (der/das; 2e nvl: Rebus; mv: Rebusse) 

qfiguurrijden

figuurrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. eiskunstlaufen 

qfiguurstudie

figuurstudie (dev)
1. Figurstudie (die) 

qfiguurtje

figuurtje (het)
1. Figur (die)
(als mascotte) Maskottchen (das) 

qfiguurzaag

figuurzaag (de)
1. Laubsäge (die) 

qfiguurzagen

figuurzagen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit einer Laubsäge arbeiten 

qfiguurzwemmen

figuurzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. kunstschwimmen 

qFiji

Fiji (het)
1. Fidschi 

qFijiër

Fijiër (dem), Fijische (dev)
1. (man) Fidschianer (der), (vrouw) Fidschianerin (die) 

qFijisch

Fijisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Fidschianisch 

qfijn

fijn1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit kleine deeltjes bestaand
fein 
♦ voorbeelden
een fijne kam
ein feiner Kamm 
fijn meel
feines Mehl 
een fijne regen
ein feiner Regen 
fijn zand
feiner Sand 
2. m.b.t. spijzen, dranken
fein
↑ vorzüglich 
♦ voorbeelden
de fijne keuken
die feine Küche 
fijne vleeswaren
(ook) erlesene Wurstwaren 
doperwten fijn, zeer fijn, extra fijn
feine, sehr feine, extra feine Erbsen 
3. m.b.t. kledingstukken, stoffen
fein 
♦ voorbeelden
een fijn bloesje
eine feine Bluse 
de fijne was
die Feinwäsche 
4. (van) eerste kwaliteit
fein
↓ prima 
♦ voorbeelden
laten we het fijn houden
wir wollen nicht grob werden 
het fijne staal
der Feinstahl 
de fijne zeep
die Feinseife 
5. zuiver, onvermengd
fein, rein 
♦ voorbeelden
het fijne goud, zilver
das Feingold, Feinsilber 
6. dun
fein
(figuurlijk) spitz 
♦ voorbeelden
een fijn draadje
ein dünner Faden 
(figuurlijk) dit is met een fijne pen beschreven
das ist mit spitzer Feder beschrieben (worden) 
een fijne punt
eine dünne Spitze 
fijn schrift
feine Schrift 
een fijne spar
eine Rottanne 
fijne wol
feine Wolle 
7. beschaafd
fein, vornehm
(ironisch) sauber 
♦ voorbeelden
(ironisch) fijne manieren zijn dat
feine/saubere Manieren sind das 
(ironisch) een fijne meneer
ein feiner/sauberer Herr 
8. m.b.t. lichaamsdelen
fein, zart 
♦ voorbeelden
een fijn figuurtje
(ook) eine zierliche Gestalt 
een fijn gezicht(je)
ein zartes/feines Gesicht 
fijne polsen
(ook) zierliche Handgelenke 
¶. overige voorbeelden
het fijne van de zaak weten
die Einzelheiten der Sache kennen 
ik weet er het fijne niet van
ich weiß es nicht in allen Einzelheiten 

qfijn

fijn2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam
fein
(informeel) toll, prima 
♦ voorbeelden
droom maar fijn
träume süß 
we gaan fijn samen uit
wir gehen schön zusammen aus 
heb ik hem dat niet fijn geleverd?
wie stehe ich nun da? 
een fijne meid
ein tolles Mädel 
een fijne vakantie
ein schöner Urlaub 
een fijne vent
(ook) ein Prachtkerl 
o, dat vind ik fijn
oh, das finde ich prima 
(informeel) laat-ie-fijn-zijn
das ist ja klasse/prima 
fijn, dan kunnen we nu verder
schön/prima, dann können wir jetzt weiter 
het er een paar dagen fijn van nemen
sich (3e naamval)  ein paar schöne Tage machen 
nou, fijn is anders
nun, das ist nicht gerade/eben fein/schön 
2. subtiel
feinsinnig, fein
(met gevoel) einfühlsam 
♦ voorbeelden
een fijn gehoor
ein scharfes Gehör 
met een fijn gevoel
mit Fingerspitzengefühl 
een fijn lachje
ein leises Lächeln 
een fijne neus
eine feine Nase 
een fijne schakering
eine feine Schattierung 
fijne scherts, spot
feiner Scherz, Spott 
een fijne smaak
ein feiner Geschmack 
3. orthodox
fromm
↑ strenggläubig, ↑ orthodox 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij, zij is zo fijn als (gemalen) poppenstront
er ist ein Betbruder, sie ist eine Betschwester 
ze is fijn gereformeerd
sie ist streng reformiert 
zich fijn voordoen
frömmeln 

qfijn

fijn3 (tussenwerpsel)
1. toll, spitze, irre 

qfijnafstemming

fijnafstemming (dev)
1. Feinabstimmung (die), Feineinstellung (die) 

qfijnbankwerker

fijnbankwerker (dem)
1. Feinmechaniker (der) 

qfijnbesnaard

fijnbesnaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. fein besaitet, zartbesaitet
(algemeen) feinfühlig 

qfijndradig

fijndradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feinfädig 

qfijngevoelig

fijngevoelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feinfühlig, feinfühlend, zartfühlend, sensibel 

qfijngoed

fijngoed (het)
1. Feinwäsche (die) 

qfijnhakken

fijnhakken (overgankelijk werkwoord)
1. zerkleinern, klein hacken
(hout) zerhacken
(vlees) haschieren 
♦ voorbeelden
groenten, vlees fijnhakken
Gemüse klein hacken, Fleisch haschieren 

qfijnheid

fijnheid (dev)
1. hoedanigheid
Feinheit (die) 
2. wat fijn is
Feinheit (die), Finesse (die) 
♦ voorbeelden
stilistische fijnheden
stilistische Feinheiten/Finessen 

qfijnhoutfineer

fijnhoutfineer (het)
1. Edelfurnier (das) 

qfijnigheid

fijnigheid (dev)
1. Spitzfindigkeit (die), Kniff (der) 

qfijnkauwen

fijnkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. zerkauen 

qfijnknijpen

fijnknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. zerdrücken
(met grote kracht) zerquetschen, zermalmen 
♦ voorbeelden
bijna fijngeknepen worden
(schertsend) fast zerquetscht werden 

qfijnkorrelig

fijnkorrelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feinkörnig 
♦ voorbeelden
een fijnkorrelige film
ein feinkörniger Film 

qfijnkost

fijnkost (dem) (België)
1. Feinkost (die; 2e nvl: Feinkost; mv: geen meervoud) 

qfijnmaken

fijnmaken (overgankelijk werkwoord)
1. klein machen, zerkleinern
(tot poeder) pulverisieren
(tot een brij; informeel) zermanschen 

qfijnmalen

fijnmalen (overgankelijk werkwoord)
1. zermahlen, fein mahlen
(formeel) malmen 

qfijnmazig

fijnmazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feinmaschig, engmaschig 

qfijnmechanicus

fijnmechanicus (dem)
1. Feinmechaniker (der) 

qfijnproever

fijnproever (dem)
1. Feinschmecker (der), Gourmet (der)
(informeel) Leckermaul (das)
(formeel) Lukullus (der) 
♦ voorbeelden
een literaire fijnproever
ein literarischer Feinschmecker 

qfijnregelen

fijnregelen (overgankelijk werkwoord)
1. feinregulieren 

qfijnregeling

fijnregeling (dev)
1. Feinregulierung (die) 

qfijnregelkraan

fijnregelkraan (de)
1. Druckminderungsventil (das), Reduzierventil (das) 

qfijnschrijver

fijnschrijver (dem)
1. Feinschreiber (der) 

qfijnslaan

fijnslaan (overgankelijk werkwoord)
1. feinschlagen, feinstoßen 

qfijnsnijden

fijnsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. feinschneiden, schnippeln 

qfijnspar

fijnspar (dem)
1. Rotfichte (die), Rottanne (die) 

qfijnspinmachine

fijnspinmachine (dev) (industrie)
1. Feinspindelbank (die), Feinspindelmaschine (die) 

qfijnstampen

fijnstampen (overgankelijk werkwoord)
1. zerstampfen, zerstoßen 

qfijnstoten

fijnstoten (overgankelijk werkwoord)
1. zerstoßen 

qfijnstraal

fijnstraal (de) (plantkunde)
1. Beruf(s)kraut (das) 

qfijnte

fijnte (dev)
1. Stärke (die) 

qfijntjes

fijntjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tenger, teer
grazil, zartgliedrig, zart
(te mager) schmächtig 

qfijntjes

fijntjes2 (bijwoord)
1. op een fijne wijze
fein 
♦ voorbeelden
dat is fijntjes geregeld
das ist fein säuberlich, aufs feinste geregelt 
fijntjes lachen
schmunzeln, fein/verschmitzt lächeln 
iets fijntjes opmerken
(bedektelijk) etwas ganz fein bemerken 
2. op slimme wijze
schlau, listig 
♦ voorbeelden
ze hebben hem fijntjes beetgenomen
sie haben ihn ganz raffiniert hereingelegt 

qfijntrappen

fijntrappen (overgankelijk werkwoord)
1. zertreten, zerstampfen 

qfijnwasmiddel

fijnwasmiddel (het)
1. Feinwaschmittel (das) 

qfijnwrijven

fijnwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. zerreiben 
♦ voorbeelden
een teentje knoflook fijnwrijven
eine Knoblauchzehe zerreiben 

qfijnzinnig

fijnzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feinsinnig
(fijnvoelend) feinfühlend, feinfühlig 

qfijt

fijt (het, de)
1. Fingerwurm (der), Fingerentzündung (die), Fingergeschwür (das), Umlauf (der)
(vaktaal) Panaritium (das) 

qfik

fik (dem)
1. brand, vuur
(ongemarkeerd) Feuer (das) 
♦ voorbeelden
in de fik staan
in Flammen stehen 
in de fik steken
in Brand stecken 
een fik stoken
ein Feuer machen 
2. hond
Spitz (der) 
3. (meervoud); handen
(voornamelijk pejoratief) Pfoten (meervoud)
(pejoratief) Klauen (meervoud), Tatzen (meervoud)
(schertsend, pejoratief) Flossen (meervoud) 
♦ voorbeelden
blijf er met je fikken van af!
(nimm deine) Pfoten weg! 

qfikfakken

fikfakken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. ruzie maken
sich balgen 
2. prutsen
herummurksen, herumpfuschen 

qfikh

fikh (dem)
1. Fikh (das; 2e nvl: Fikh; mv: geen meervoud) 

qfikhond

fikhond (dem) zie fikshond

qfikken

fikken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) brennen
(hevig branden) (ongemarkeerd) lodern 

qfikkie

fikkie (het)
1. vuurtje
(ongemarkeerd) Feuerchen (das) 

qFikkie

Fikkie (dem)
1. hond
Vierbeiner (der)
(pejoratief) Köter (der) 
¶. overige voorbeelden
geef mijn portie maar aan Fikkie!
ohne mich! 
¶. spreekwoorden
er zijn meer hondjes die Blom/Fikkie heten
es gibt viele Hunde, die Pudel heißen, ± es heißen viele Hans 

qfiks

fiks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. flink van gestalte
kräftig
(potig, stoer) stramm
(vlug) flink
↓ fix
(oudere persoon) rüstig 
2. krachtig, stevig
kräftig
(energiek) forsch
(scheut, teug) tüchtig
(geldboete, prijs, rekening, straf) ↓ saftig
(beloning) ↑ hoch (attributief hoh-; höher, höchst)
(rel, ruzie) heftig
(tegenslag, teleurstelling) herb 
♦ voorbeelden
een fikse klap
ein kräftiger/derber Schlag 
fikse lijnen
kräftige Linien 
fikse stappen
kräftige/forsche Schritte
(vlug) flinke Schritte 
3. gezond
(gesund und) munter 

qfiks

fiks2 (bijwoord)
1. op fikse, flinke wijze
tüchtig
(krachtig) kräftig
(vlug) flink, ↓ fix 
♦ voorbeelden
hij kan fiks eten
er kann tüchtig essen 

qfiksen

fiksen (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); klaarspelen
hinkriegen
(in orde brengen) deichseln 
♦ voorbeelden
ik zal dat wel even fiksen
(ook) ich werde das Kind schon schaukeln 
2. (computer); verhelpen
reparieren 

qfiksheid

fiksheid (dev)
1. m.b.t. gestalte
Kraft (die)
(potigheid, stoerheid) Strammheit (die)
(vlugheid) Flinkheit (die)
(m.b.t. oudere persoon) Rüstigkeit (die) 
2. m.b.t. handelingen
(krachtdadigheid) Forschheit (die)
(heftigheid) Heftigkeit (die) 

qfikshond

fikshond (dem)
1. Spitz (der) 

qfil-à-fil

fil-à-fil (dem)
1. Fil-à-Fil (das) 

qfilagram

filagram (het) zie filigram

qfilament

filament (het)
1. vezel
Faser (die) 
2. helmdraad
Filament (das) 

qfilantroop

filantroop (dem)
1. Philanthrop (der)
(vrouwelijk) Philanthropin (die) 

qfilantropie

filantropie (dev)
1. Philanthropie (die) 

qfilantropisch

filantropisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. philanthropisch 
♦ voorbeelden
filantropische instellingen
philanthropische Einrichtungen 

qfilatelie

filatelie (dev)
1. Philatelie (die) 

qfilatelist

filatelist (dem), filateliste (dev)
1. (man) Philatelist (der), (vrouw) Philatelistin (die) 

qfilatelistisch

filatelistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. philatelistisch 
♦ voorbeelden
een filatelistische tentoonstelling, merkwaardigheid
eine philatelistische Ausstellung, Kuriosität 

qfile

file1 (de)
1. m.b.t. verkeer
Stau (der; 2e nvl: Stau(e)s; mv: Staus, Staue)
(langzaam rijdend) Kolonne (die)
(minder vaak) Stauung (die)
(rij wachtenden) Warteschlange (die) 
♦ voorbeelden
er heeft zich een file gevormd
es hat sich ein Stau, eine Schlange gebildet 
in file rijden
Kolonne fahren 
in een file raken
in einen Stau hineingeraten/geraten 
in een file staan
(personen) Schlange stehen
(auto's) in einem, im Stau stehen 
het verkeer in files
der Kolonnenverkehr 
de file is opgelost
der Stau hat sich aufgelöst 
een file van vier kilometer
ein Stau von vier Kilometer Länge 

qfile

file2 (het, de) (Engels)
1. (computer)
Datei (die), File (die; 2e nvl: File; mv: Files) 

qfiledruk

filedruk (dem)
1. ± Staudichte (die; mv: geen meervoud) 

qfileleed

fileleed (het)
1. Ärger (der; mv: geen meervoud)  im Stau 

qfilemelder

filemelder (dem)
1. Staumelder (der) 

qfilemelding

filemelding (dev)
1. Staumeldung (die) 

qfilenaam

filenaam (dem) (computer)
1. Dateiname (der; 2e nvl: Dateinamens; 3e, 4e naamval en meervoud Dateinamen) 

qfileparkeren

fileparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (ongemarkeerd) einparken zwischen (+ 4e naamval) 

qfileren

fileren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van bot, graat ontdoen
filetieren, filieren
(vis) entgräten 
2. bekritiseren
verreißen 
♦ voorbeelden
zijn nieuwe roman werd gefileerd
sein neuer Roman wurde verrissen 
3. (muziek)
filieren 
4. (kaartspel); openleggen
einzeln aufdecken 
5. lijnornamenten schilderen (op)
(plat bord e.d.) bändern
(onderrand van kopje) linieren
(bovenrand van kopje) rändeln
(oor van kopje) staffieren 

qfilet

filet (het, dem)
1. stuk vlees, vis
Filet (das)
(lendenstuk) Lendenbraten (der)
(klein lendenstuk) Lendchen (das) 
♦ voorbeelden
filet van tong, schar
Seezungenfilet, Klieschenfilet 
filet americain
Tatarbeefsteak, Tatar 
(België) filet d'anvers
geräuchertes Rinderfilet 
2. scheidingslijn, sierlijn, rand
(boekwezen) Zierlinie (die)
(op boekband) Filete (die) 
3. boekbindersstempel
Filete (die) 
4. netwerk, kant
Filet (das) 

qfilevorming

filevorming (dev)
1. Staubildung (die) 

qfilharmonisch

filharmonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. philharmonisch 
♦ voorbeelden
een filharmonisch orkest
(ook) die Philharmoniker (meervoud), eine Philharmonie 
het lid van een filharmonisch orkest
der Philharmoniker 

qfiliaal

filiaal (het)
1. Filiale (die)
(winkel) Zweiggeschäft (das)
(bank, kantoor, instelling) Zweigstelle (die)
(minder vaak) Nebenstelle, Außenstelle
((grotere) vestiging elders) Niederlassung (die) 
♦ voorbeelden
een filiaal openen, oprichten
eine Filiale eröffnen, errichten 

qfiliaalbank

filiaalbank (de)
1. Bankfiliale (die), Zweigstelle (die) einer Bank 

qfiliaalbedrijf

filiaalbedrijf (het)
1. (van winkels) Ladenkette (die) 

qfiliaalchef

filiaalchef (dem)
1. Filialleiter (der)
(handel) Filialist (der) 

qfiliaalhouder

filiaalhouder (dem), filiaalhoudster (dev)
1. (man) Filialleiter (der), (vrouw) Filialleiterin (die) 

qfilialiseren

filialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. filialisieren 

qfiliatie

filiatie (dev)
1. Filiation (die)
(ongemarkeerd) Abstammung (die) 
♦ voorbeelden
zijn filiatie bewijzen uit iemand
(ongemarkeerd) seine Abstammung von jemandem nachweisen, den Filiationsnachweis erbringen/liefern 
de filiatie van handschriften
die Filiation von Handschriften 

qfilibuster

filibuster (dem)
1. Filibuster (der; 2e nvl: ook Filibuster) 

qfiligraan

filigraan (het)
1. Filigran (das) 

qfiligram

filigram (het)
1. Wasserzeichen (das) 

qfiligrein

filigrein (het) zie filigraan

qfilippica

filippica (dev)
1. Philippika (die; 2e nvl: Philippika; mv: Philippiken)
(ongemarkeerd) Brandrede (die) 

qFilippijn

Filippijn (dem), Filippijnse (dev)
1. (man) Philippiner (der), (vrouw) Philippinerin (die)
(man) Filipino (der), (vrouw) Filipina (die) 

qFilippijnen

Filippijnen Filippijnen(meervoud)
1. Philippinen (meervoud) 

qFilippijns

Filippijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. philippinisch 

qfilippine

filippine (dev)
1. Vielliebchen (das) 

qFilippino

Filippino (dem)
1. Filipino (der), Philippiner (der)
(vrouwelijk) Filipina (die), Philippinerin (die) 

qFilips

Filips
1. Philipp (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Philipp) 
♦ voorbeelden
Filips de Schone
Philipp der Schöne 
Filips de Tweede
Philipp der Zweite 

qfilister

filister (dem)
1. Philister (der)
(ongemarkeerd) Spießbürger (der)
(informeel) Spießer (der) 

qfilisterdom

filisterdom (het)
1. filisterij
Philistertum (das)
(ongemarkeerd) Spießbürgertum (das)
(informeel) Spießertum (das) 
2. filisters
(ongemarkeerd) Spießbürgertum (das) 

qfilisterij

filisterij (dev)
1. Philisterei (die) 

qfilistijnen

filistijnen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
naar de filistijnen gaan
(kapotgaan) kaputtgehen
(ten onder gaan) vor die Hunde gehen
(in duigen vallen) baden gehen 
naar de filistijnen zijn
im Eimer sein 

qfilm

film (dem)
1. dun vliesje, laagje
Film (der) 
♦ voorbeelden
een beschermende film
ein Schutzfilm, ein schützender Film 
een gebeurtenis op film vastleggen
ein Ereignis auf Film festhalten, auf Film/Zelluloid bannen 
2. filmrolletje
Film (der) 
♦ voorbeelden
een snelle film
ein hoch empfindlicher, empfindlicher Film 
3. rolprent
Film (der)
(informeel) Streifen (der) 
♦ voorbeelden
een film draaien, vertonen
einen Film vorführen 
welke film draait er in die bioscoop?
welcher Film läuft in dem Kino? 
een eigentijdse, pornografische film
ein Gegenwartsfilm, Pornofilm 
een experimentele, korte film
ein Experimentalfilm, Kurzfilm 
een grappige, documentaire film
ein lustiger Film, ein Dokumentarfilm 
een film in kleur(en)
ein Farbfilm 
een instructieve film
ein Lehrfilm 
een film opnemen, draaien
einen Film aufnehmen, drehen 
(figuurlijk) in een slechte film beland zijn
in einem schlechten Film gelandet sein 
een stomme film
ein Stummfilm 
het affiche voor een film
das Filmplakat 
een film voor 16 jaar en ouder
ein Film frei ab 16 Jahren 
de film komt morgen in roulatie
der Film läuft morgen an 
4. filmvoorstelling
Film (der) 
♦ voorbeelden
wij gaan naar de film
wir gehen ins Kino, in einen Film 
5. filmkunst, filmwereld
Film (der) 
♦ voorbeelden
hij zit bij de film
er ist beim Film 
zij wil bij de film
sie will zum Film (gehen) 
het debuut bij de film
das Filmdebüt 
de regisseur denkt alleen maar in film
der Regisseur denkt nur in filmischen Kategorien 
6. reeks dwaze gebeurtenissen
(pejoratief) Zirkus (der; 2e nvl: Zirkus; mv: geen meervoud)
(grappig) drollige Szenen (meervoud) 
♦ voorbeelden
het was compleet een film bij ons thuis!
es war bei uns zu Hause ein regelrechter Zirkus! 

qfilmacademie

filmacademie (dev)
1. Filmakademie (die), Filmhochschule (die) 

qfilmachtig

filmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. filmähnlich
(minder vaak) filmhaft
(als bijwoord) wie im Film 

qfilmacteur

filmacteur (dem)
1. Filmschauspieler (der) 
♦ voorbeelden
het debuut als filmacteur
das Filmdebüt 

qfilmapparaat

filmapparaat (het)
1. (camera) Filmkamera (die)
(projector) Filmprojektor (der)
↑ Filmvorführgerät (das) 

qfilmapparatuur

filmapparatuur (dev)
1. Filmausrüstung (die) 

qfilmarchief

filmarchief (het)
1. Filmarchiv (das) 

qfilmbeeld

filmbeeld (het)
1. Filmbild (das) 
♦ voorbeelden
schokkende filmbeelden
erschütternde Bilder 

qfilmbewerking

filmbewerking (dev)
1. filmische Bearbeitung (die), filmische Umsetzung (die) 

qfilmbreedte

filmbreedte (dev)
1. Filmformat (das) 

qfilmcamera

filmcamera (de)
1. Filmkamera (die) 

qfilmcarrière

filmcarrière (de)
1. Filmkarriere (die) 

qfilmcensuur

filmcensuur (dev)
1. Filmzensur (die) 

qfilmdiva

filmdiva (dev)
1. Filmdiva (die) 

qfilmdoek

filmdoek (het)
1. Filmleinwand (die) 

qfilmdruk

filmdruk (dem) (industrie)
1. Siebdruck (der) 

qfilmeditie

filmeditie (dev)
1. Filmausgabe (die) 

qfilmen

filmen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. filmen
drehen 
♦ voorbeelden
in kleur filmen
(ook) farbig filmen 
niet te filmen!
(figuurlijk) einfach unmöglich!, ein Unding! 

qfilmer

filmer (dem), filmster (dev)
1. (man) Filmer (der), (vrouw) Filmerin (die)
(beroepsmatig vooral) Filmemacher (der) 

qfilmfan

filmfan (dem)
1. Filmfan (der) 

qfilmfestival

filmfestival (het)
1. Filmfestival (das), Filmfestspiele (alleen meervoud)
(een week durend) Filmwoche (die) 

qfilmformaat

filmformaat (het)
1. Filmformat (das) 

qfilmfreak

filmfreak (dem)
1. Filmfreak (der) 

qfilmhuis

filmhuis (het)
1. Programmkino (das), nichtkommerzielle(s) Kino (das)
(gemeentelijk) kommunale(s) Kino (das) 

qfilmhuisfilm

filmhuisfilm (dem)
1. (omschrijving) künstlerisch wertvoller Film 

qfilmindustrie

filmindustrie (dev)
1. Filmindustrie (die) 

qfilmisch

filmisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. filmisch 

qfilmjournaal

filmjournaal (het)
1. Wochenschau (die) 

qfilmjournalist

filmjournalist (dem)
1. Filmjournalist (der) 

qfilmkanaal

filmkanaal (het)
1. Spielfilmsender (der) 

qfilmkeuring

filmkeuring (dev)
1. Filmzensur (die)
(instituut) Filmprüfungsstelle (die)
(Duitsland) Freiwillige Selbstkontrolle (die)
(het keuren) Prüfung (die)  eines Films 

qfilmklassieker

filmklassieker (dem)
1. Filmklassiker (der) 

qfilmkritiek

filmkritiek (dev)
1. kritiek op of m.b.t. een film
Filmkritik (die) 
2. filmrecensie
Filmkritik (die), Filmbesprechung (die) 

qfilmkunde

filmkunde (dev)
1. Filmkunde (die; 2e nvl: Filmkunde; mv: geen meervoud), Filmwissenschaft (die; 2e nvl: Filmwissenschaft; mv: geen meervoud) 

qfilmkunst

filmkunst (dev)
1. Filmkunst (die) 

qfilmlas

filmlas (de)
1. Filmklebestelle (die) 
♦ voorbeelden
de filmlas is gebroken
der Film ist gerissen 

qfilmliga

filmliga (de)
1. Filmklub (der)
(in Nederland en België) ‘Filmliga’ (die) 

qfilmmaatschappij

filmmaatschappij (dev)
1. Filmgesellschaft (die) 

qfilmmaker

filmmaker (dem)
1. Filmemacher (der) 

qfilmmuziek

filmmuziek (dev)
1. Filmmusik (die) 
♦ voorbeelden
de componist, schrijver van filmmuziek
(ook) der Filmkomponist 

qfilmografie

filmografie (dev)
1. Filmografie (die), Filmografie (die) 

qfilmologie

filmologie (dev)
1. Filmwissenschaft (die) 

qfilmoperateur

filmoperateur (dem)
1. (cameraman) Kameramann (der; mv: ook Kameraleute)
(die films vertoont) Filmvorführer (der) 

qfilmopname

filmopname (de)
1. Filmaufnahme (die) 
♦ voorbeelden
filmopnamen maken
(ook) drehen, filmen 
tijdens de filmopnamen
(ook) während der Dreharbeiten 
de pauze tijdens de filmopnamen
die Drehpause 
de plaats van de filmopname(n)
der Drehort 

qfilmotheek

filmotheek (dev)
1. verzameling films
Filmothek (die), Kinemathek (die) 
2. verhuurkantoor
Filmothek (die) 

qfilmpers

filmpers (de)
1. Filmpresse (die) 

qfilmploeg

filmploeg (de)
1. Filmteam (das) 

qfilmprojector

filmprojector (dem)
1. Filmprojektor (der) 

qfilmrechten

filmrechten (meervoud)
1. rechten om iets te mogen verfilmen
Verfilmungsrechte (meervoud) 
2. vergoeding van de genoemde rechten
Verfilmungshonorar (das) 

qfilmregisseur

filmregisseur (dem)
1. Filmregisseur (der)
(beroepsmatig vooral) Filmemacher (der) 

qfilmrol

filmrol (de)
1. rol als filmacteur, filmactrice
Filmrolle (die) 
2. filmband
Filmrolle (die) 

qfilmscenario

filmscenario (het)
1. Filmszenarium (das; 2e nvl: Filmszenariums; mv: Filmszenarien), Filmszenario (das) 

qfilmscène

filmscène (de)
1. Filmszene (die) 

qfilmscript

filmscript (het)
1. Drehbuch (das) 

qfilmspotter

filmspotter (dem)
1. Filmtechniker (der), der die Untertitelung anbringt 

qfilmster

filmster1 (dev) zie filmer

qfilmster

filmster2 (de)
1. Filmstar (der) 

qfilmstrip

filmstrip (dem)
1. Filmstreifen (der) 

qfilmstrook

filmstrook (de)
1. Filmstreifen (der) 

qfilmstudio

filmstudio (dem)
1. Filmstudio (das), Filmatelier (das) 

qfilmtape

filmtape (de)
1. Filmkitt (der) 

qfilmtheater

filmtheater (het)
1. Filmtheater (das) 

qfilmtijdschrift

filmtijdschrift (het)
1. Filmzeitschrift (die) 

qfilmtoestel

filmtoestel (het)
1. (projector) Filmprojektor (der)
(camera) Filmkamera (die) 

qfilmtrommel

filmtrommel (de)
1. Filmdose (die) 

qfilmverhuurkantoor

filmverhuurkantoor (het)
1. Filmverleih (der) 

qfilmversie

filmversie (dev)
1. Filmversion (die) 

qfilmviewer

filmviewer (dem)
1. Filmbetrachter (der) 

qfilmvoorstelling

filmvoorstelling (dev)
1. Filmvorführung (die)
(in bioscoop) Kinovorführung 

qfilmzaal

filmzaal (de)
1. Kinosaal (der; 2e nvl: Kinosaal(e)s; mv: Kinosäle) 

qfilmzetsel

filmzetsel (het)
1. Filmsatz (der; mv: geen meervoud), Fotosatz (der; mv: geen meervoud) 

qfilmzon

filmzon (de)
1. Filmleuchte (die) 

qfilodeeg

filodeeg (het) (culinaria)
1. Filoteig (der) 

qfilologie

filologie (dev)
1. Philologie (die) 

qfilologisch

filologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. philologisch 

qfiloloog

filoloog (dem), filologe (dev)
1. (man) Philologe (der), (vrouw) Philologin (die) 
♦ voorbeelden
een klassiek filoloog
ein Altphilologe 

qfilosoferen

filosoferen (onovergankelijk werkwoord)
1. wijsgerig beschouwen
philosophieren 
2. (diep) nadenken
philosophieren 
♦ voorbeelden
aan het filosoferen slaan
ins Philosophieren geraten 

qfilosofie

filosofie (dev)
1. wijsbegeerte
Philosophie (die) 
♦ voorbeelden
(aan) filosofie doen
Philosophie betreiben 
de student in de filosofie
der Philosophiestudent 
de professor in de filosofie
der Professor für Philosophie, der Philosophieprofessor 
filosofie van de wetenschap
(ook) Wissenschaftsphilosophie 
2. wijsgerig stelsel
Philosophie (die) 
♦ voorbeelden
de filosofie van Kant
(ook) die kantische Philosophie 
3. levensbeschouwing, opvatting
Philosophie (die)
(opvatting) Auffassung (die)
(houding) Einstellung (die)
(basisidee) (tragende) Idee (die) 
♦ voorbeelden
de filosofie achter het nieuwe regeringsprogramma
die Philosophie, der ideologische Hintergrund des neuen Regierungsprogramms 

qfilosofisch

filosofisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wijsgerig
philosophisch 
2. stoïcijns
philosophisch 

qfilosoof

filosoof (dem), filosofe (dev)
1. wijsgeer
(man) Philosoph (der), (vrouw) Philosophin (die) 
2. iemand die de alledaagse dingen wijsgerig beschouwt
(man) Philosoph (der), (vrouw) Philosophin (die)
(algemeen) Denker (der) 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat ben jij een filosoof, zeg!
du bist mir aber ein richtiger Philosoph! 

qfilou

filou (dem) (België)
1. Filou (der), Schlitzohr (das) 

qfilter

filter (het, dem)
1. zuiveringstoestel
Filter (der; vaktaal meestal das)
(zeef) Sieb (das) 
2. bakje dat alleen vloeistoffen doorlaat
Filter (der; vaktaal meestal das)
(zeef) Sieb 
3. (fotografie)
Filter (der; vaktaal meestal das) 
4. stelsel van condensatoren, spoelen
Filter (der; vaktaal meestal das) 
5. (mondstuk van een) sigaret
(mondstuk) Filter (der; vaktaal meestal das)
(sigaret) Filterzigarette (die) 
♦ voorbeelden
ik rook alleen maar filter
ich rauche nur Filterzigaretten 

qfilteren

filteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorsijpelen
sickern (sein)
(licht vooral) schimmern (haben) 
♦ voorbeelden
een flauw licht filterde door de gesloten gordijnen
ein schwaches Licht schimmerte durch die geschlossenen Vorhänge 

qfilteren

filteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen doorsijpelen
filtern (ook optica en fotografie)
(m.b.t. gassen en vloeistoffen vooral; techniek) filtrieren 
♦ voorbeelden
koffie filteren
Kaffee filtern 

qfilterkaars

filterkaars (de)
1. Filterkerze (die) 

qfilterkoffie

filterkoffie (dem)
1. Filterkaffee (der) 

qfilterpot

filterpot (dem)
1. Filterkanne (die) 

qfiltersigaret

filtersigaret (de)
1. Filterzigarette (die) 

qfiltertank

filtertank (dem)
1. Filtrierbehälter (der) 

qfilterzakje

filterzakje (het)
1. Filtertüte (die) 

qfiltraat

filtraat (het)
1. Filtrat (das) 

qfiltratie

filtratie (dev)
1. Filtration (die), Filterung (die) 

qfiltreerbaar

filtreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. filtrierbar 

qfiltreerbeker

filtreerbeker (dem)
1. Filterbecher (der), Filtrierbecher (der) 

qfiltreerdoek

filtreerdoek (het, dem)
1. Filtertuch (das; het weefsel das), Filtriertuch (das; het weefsel das) 

qfiltreerkan

filtreerkan (de)
1. Filterkanne (die) 

qfiltreerkolf

filtreerkolf (de)
1. Filtrierflasche (die) 

qfiltreerpapier

filtreerpapier (het)
1. Filterpapier (das), Filtrierpapier (das) 

qfiltreersteen

filtreersteen (het, dem)
1. Filterstein (der) 

qfiltreren

filtreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (als) door een filter gaan
sickern (sein)
(licht vooral) schimmern (haben) 

qfiltreren

filtreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (als) door een filter doen gaan
filtern (ook optica en fotografie)
(m.b.t. gassen en vloeistoffen; techniek) filtrieren 

qfiltrum

filtrum (het)
1. (liefdesdrank) (ongemarkeerd) Liebestrank (der)
(toverdrank) (ongemarkeerd) Zaubertrank (der) 

qfimo

fimo (het, dem)
1. Fimo (das; mv: geen meervoud) 

qFin

Fin (dem), Finse (dev)
1. (man) Finne (der), (vrouw) Finnin (die)
(met Zweeds als moedertaal) (man) Finnländer (der), (vrouw) Finnländerin (die) 

qfinaal

finaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uiteindelijk
final 
♦ voorbeelden
de finale toewijzing
der Zuschlag 
2. algeheel
total 
♦ voorbeelden
de finale opruiming
der Totalausverkauf 
3. (taalkunde)
final, Final-
(minder vaak) Absichts-, Zweck- 
♦ voorbeelden
finale bijzinnen
finale Nebensätze, Finalsätze 

qfinaal

finaal2 (bijwoord)
1. volkomen
völlig, ganz (und gar) 
♦ voorbeelden
het is mij finaal onmogelijk dit te doen
es ist mir völlig/absolut unmöglich, dies zu tun 
2. gewoonweg
glatt
(totaal) total, restlos
(letterlijk) buchstäblich
(regelrecht) förmlich 
♦ voorbeelden
hij was finaal kapot
er war restlos fertig 
hij werd finaal in stukken gescheurd
er wurde buchstäblich in Stücke gerissen 

qfinale

finale (de)
1. (muziek)
Finale (das; 2e nvl: Finales; mv: Finale(s)) 
2. (sport)
Finale (das; 2e nvl: Finales; mv: Finale(s)), Endspiel (das)
(Zwitserland) Final (der)
(skiën, atletiek) Endlauf (der)
(boksen, worstelen) Endkampf (der)
(laatste ronde; algemeen) Endrunde (die) 
♦ voorbeelden
de achtste finale, de halve finale bereiken
das Achtelfinale, das Halbfinale/Semifinale erreichen 
in de finale komen
(ook) das Finale/Endspiel erreichen 
dit elftal zit in de finale
diese Mannschaft steht im Finale 
de finale van het songfestival
das Finale des Songfestivals 
dit elftal speelt de finale
diese Mannschaft bestreitet das Finale 
zich voor de finale plaatsen
sich für das Finale qualifizieren 

qfinaleplaats

finaleplaats (de) (sport)
1. Platz (der) im Finale 



qfinalisme

finalisme (het) (filosofie)
1. Finalismus (der; 2e nvl: Finalismus; mv: geen meervoud) 

qfinalist

finalist (dem), finaliste (dev)
1. (man) Finalist (der), (vrouw) Finalistin (die) 

qfinaliteit

finaliteit (dev) (België)
1. Finalität (die)
(ongemarkeerd) Zweckbestimmtheit (die) 

qfinance

finance (dem)
1. Finanz (die), Finanzwesen (das) 

qfinancials

financials (meervoud)
1. Finanzwerte (meervoud) 

qfinancieel

financieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. finanziell, Finanz-, Geld-
(minder gebruikelijk, meestal contant geld betreffend) geldlich
(in staande uitdrukkingen; formeel; eufemistisch, schertsend) pekuniär 
♦ voorbeelden
financieel erop achteruitgaan
Einkommenseinbußen erleiden 
in financiële moeilijkheden verkeren
sich in finanziellen Schwierigkeiten befinden 
de financiële rekenkunde
das Zinseszinsrechnen 
financiële steun
finanzielle Unterstützung 
zijn financiële verplichtingen nakomen
seinen finanziellen Verpflichtungen nachkommen 

qfinanciën

financiën (meervoud)
1. het openbare geldwezen
Finanzen (meervoud) 
♦ voorbeelden
het departement, de minister van Financiën
das Finanzministerium, der Finanzminister 
2. geldmiddelen
Finanzen (meervoud) 
♦ voorbeelden
mijn financiën raken uitgeput
meine finanziellen Mittel erschöpfen sich allmählich 
mijn financiën staan er slecht bij
meine Finanzen stehen schlecht, es steht schlecht um meine Finanzen 

qfinancier

financier (dem)
1. Finanzier (der), Geldgeber (der) 

qfinancieren

financieren (overgankelijk werkwoord)
1. finanzieren 
♦ voorbeelden
een transactie financieren
ein Geschäft, einen Handel finanzieren 

qfinanciering

financiering (dev)
1. Finanzierung (die) 
♦ voorbeelden
actieve financiering
Aktivfinanzierung 
externe financiering
Außenfinanzierung 
passieve financiering
Passivfinanzierung 

qfinancieringsbank

financieringsbank (de)
1. Kreditbank (die) 

qfinancieringsbehoefte

financieringsbehoefte (dev)
1. Finanz(ierungs)bedarf (der) 

qfinancieringsoverschot

financieringsoverschot (het)
1. Haushaltsüberschuss (der) 

qfinancieringstekort

financieringstekort (het)
1. Finanzierungslücke (die)
(m.b.t. overheid) Haushaltsdefizit (das) 

qfinasteride

finasteride (de)
1. Finasterid (das) 

qfin de siècle

fin de siècle
1. Fin de Siècle (das; 2e nvl: Fin de Siècle; mv: geen meervoud) 

qfine

fine
¶. overige voorbeelden
(formeel) ter/ten fine van
mit dem Ziel
zwecks (+2e naamval) 
ter fine van advies
zur Begutachtung 

qfineer

fineer (het)
1. Furnier (das) 

qfineerplaat

fineerplaat (de)
1. Furnierplatte (die) 

qfineerzaag

fineerzaag (de)
1. Klobsäge (die), Laubsäge (die) 

qfine fleur

fine fleur (de)
1. Prominenz (die)
(vaak ironisch) Creme (die), Blüte/Blume/Elite (die)  der Gesellschaft 

qfineliner

fineliner (de) (Engels)
1. Feinschreiber (der) 

qfineren

fineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met fineer beleggen
furnieren 
♦ voorbeelden
gefineerd triplex
furniertes Sperrholz 
2. in dunne laagjes op elkaar lijmen
furnieren 
3. (van goud, zilver) zuiveren
affinieren 

qfinesse

finesse (dev)
1. Finesse (die)
(ongemarkeerd) Feinheit (die)
(detail) (ongemarkeerd) Detail (das), Einzelheit (die) 
♦ voorbeelden
in finesses treden
ins Detail gehen 
iets in (de) finesses kennen
etwas in all(en) seinen Finessen kennen, etwas bis ins Detail kennen 

qfinetunen

finetunen (overgankelijk werkwoord)
1. precies afstellen
fein abstimmen 
2. tot in detail regelen
genau abstimmen, bis ins Detail regeln 

qfinetuning

finetuning (dev)
1. Feinabstimmung (die) 

qfingeren

fingeren (overgankelijk werkwoord)
1. doen alsof
fingieren
(ongemarkeerd) vortäuschen
(ensceneren; communicatiemedia) türken 
♦ voorbeelden
de gefingeerde koop
der Scheinkauf 
een gefingeerde overval
ein fingierter Überfall 
2. verzinnen
fingieren
(ongemarkeerd) erdichten 
♦ voorbeelden
een gefingeerd interview
(ook) ein frei erfundenes Interview 

qfingerfood

fingerfood (het)
1. Fingerfood (das; 2e nvl: Fingerfood; mv: Fingerfood(s)), Amuse-Gueule (das; 2e nvl: Amuse-Gueule; mv: Amuse-Gueule(s)) 

qfingerpicking

fingerpicking (dem)
1. Fingerpicking (das) 

qfini

fini (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schluss, aus, erledigt 

qfinish

finish (dem)
1. (sport); eindstreep
Ziel (das) 
2. (sport); laatste deel van een wedstrijd(baan)
(wedstrijd) Finish (das)
(eindfase) Schlussphase (die)
(eindstrijd) Endkampf (der)
(spurt) Endspurt (der)
(baan) Zielgerade (die) 
3. afwerking, laklaag
Finish (das) 

qfinishdoek

finishdoek (dem) (sport)
1. Zielband (das) 

qfinishen

finishen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. over de eindstreep gaan
durchs Ziel gehen, ins Ziel kommen 
♦ voorbeelden
als eerste finishen
als Erste(r) durchs Ziel gehen 
2. het laatste deel voor de finish afleggen
sich in der Schlussphase befinden
(wijze waarop) sich in der Schlussphase schlagen 
♦ voorbeelden
deze wielrenner kan niet goed finishen
dieser Radrennfahrer hat einen schwachen Endspurt 

qfinishfoto

finishfoto (de) (sport)
1. Zielfoto (das; Zwitserland die) 

qfinishing touch

finishing touch (dem)
1. letzte(r) Schliff (der), Tüpfelchen (das) auf dem i
(vaktaal) Finish (das) 

qfinishlint

finishlint (het) (sport)
1. Zielband (das) 

qfinito

finito1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zu Ende, vorüber 

qfinito

finito2 (tussenwerpsel)
1. Schluss damit!, (jetzt ist) Finis/finito! 

qFinland

Finland Finland(het)
1. Finnland (das; 2e nvl: Finnlands; mv: geen meervoud) 

qfinlandisering

finlandisering (dev) (politiek)
1. Finnlandisierung (die) 

qfinoegristiek

finoegristiek (dev)
1. Finnougristik (die) 

qFins

Fins1 (het)
1. Finnisch (das) 

qFins

Fins2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. finnisch 

qFins-Oegrisch

Fins-Oegrisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Fins-Oegrische talen
die finno-ugrischen Sprachen 

qFIOD

FIOD (dem)
1. afkorting van: Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(belasting) Steuerfahndung (die)
(douanezaken) Zollfahndung (die) 

qFiom

Fiom (dev)
1. ‘Fiom’ (die), (omschrijving) Hilfsstelle für Schwangere und alleinstehende Eltern in den Niederlanden 

qfiool

fiool (de)
1. Phiole (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de fiolen van zijn toorn over iemand uitgieten
die Schalen seines Zorns über jemanden/jemandem ausgießen 

qfiorituren

fiorituren (meervoud) (muziek)
1. Fiorituren (meervoud) 

qFirato

Firato (dev)
1. afkorting van: Fabrikanten en Importeurs van Radiotoestellen en Technische Onderdelen
‘Firato’ (der), (omschrijving) niederländischer Verband von Herstellern und Importeuren von Rundfunkgeräten und technischem Zubehör
(tentoonstelling) ± Funkausstellung (die) 

qfirewall

firewall (dem)
1. Firewall (der; die), Brandmauer (die) 

qfirma

firma (de)
1. handelsnaam
Firma (die; 2e nvl: Firma; mv: Firmen) 
2. vennootschap met hoofdelijke aansprakelijkheid
(1 eigenaar) Firma (die; 2e nvl: Firma; mv: Firmen)
(meer eigenaren) offene Handelsgesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
de vennootschap onder firma
die offene Handelsgesellschaft 
3. bedrijf, zaak
Firma (die; 2e nvl: Firma; mv: Firmen)
(gerenommeerd) Haus (das) 
♦ voorbeelden
binnen de firma
(ook) firmenintern 
de eigenaar van de firma
der Firmeninhaber 
de alhier gevestigde firma's
die hiesigen Firmen 
de leverende firma
die Lieferfirma 

qfirmament

firmament (het) (formeel)
1. Firmament (das)
(ongemarkeerd) Himmelsgewölbe (das) 

qfirmant

firmant (dem), firmante (dev)
1. (man) Gesellschafter (der), (vrouw) Gesellschafterin (die), (man) Teilhaber (der), (vrouw) Teilhaberin (die) 

qfirn

firn (dem)
1. Firn (der; mv: ook Firnen), Firnschnee (der; 2e nvl: Firnschnees; mv: geen meervoud) 

qfirnveld

firnveld (het)
1. Firnfeld (das) 

qfirst lady

first lady (dev)
1. First Lady (die), Präsidentengattin (die) 

qfis

fis (de) (muziek)
1. Fis (das; 2e nvl: Fis; mv: geen meervoud) 

qfiscaal

fiscaal1 (dem)
1. (geschiedenis) Fiskal (der) 

qfiscaal

fiscaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Steuer-, steuer-
(minder vaak) fiskalisch
(m.b.t. belastingbetaling, belastingberekening vooral) steuerlich 
♦ voorbeelden
fiscaal aantrekkelijk
steuerlich günstig, vorteilhaft 
fiscaal aftrekbaar
steuerlich absetzbar, steuerabzugsfähig 
de fiscale balans
die Steuerbilanz 
het fiscaal beleid
die Steuerpolitik 
de fiscale executie
der Zwangsverkauf, die Zwangsversteigerung wegen Steuerschulden 
de fiscaal jurist
der Steuerrecht(s)experte 
fiscale kinderen
ein- bis mehrfach absetzbarer Kinderfreibetrag 
het fiscaal loon
der steuerpflichtige Lohnanteil 
de fiscale maatregel
die Steuermaßnahme, steuerliche Maßnahme 
fiscaal onbelast
unversteuert, nicht versteuert 
fiscaal recht
das Steuerrecht 
fiscale rechten
Finanzzölle 
fiscaal vriendelijk
steuergünstig 
het fiscale voordeel
der Steuervorteil, die steuerliche Vergünstigung 
fiscaal voordelig
steuerlich interessant, vorteilhaft 
de fiscale wetgeving
die Steuergesetzgebung 

qfiscaalrechtelijk

fiscaalrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. steuerrechtlich 

qfiscaliseren

fiscaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. belasten
besteuern 
2. door belasting financieren
aus/mit Steuermitteln finanzieren 

qfiscalist

fiscalist (dem)
1. Finanzexperte (der), Steuerexperte (der) 

qfiscaliteit

fiscaliteit (dev)
1. wetten en reglementen
Steuergesetzgebung (die), Steuerrecht (das) 
2. het onderworpen zijn aan belastingheffing
Steuerpflicht (die) 

qfischerklok

fischerklok (de)
1. Fischeruhr (die) 

qfiscus

fiscus (dem)
1. staat als belastingheffer
Fiskus (der; 2e nvl: Fiskus; mv: geen meervoud)
(staatskas) Staatskasse (die) 
2. belastingdienst
Finanzamt (das)
(administratie) Finanzverwaltung (die) 

qfisheyeobjectief

fisheyeobjectief (het)
1. Fischaugenobjektiv (das) 

qfishy

fishy (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweifelhaft, fragwürdig, anrüchig 

qfissuur

fissuur (dev)
1. Fissur (die) 

qfistel

fistel (de) (medisch)
1. Fistel (die)
(kunstmatige uitgang) Stoma (das) 

qfistelstem

fistelstem (de)
1. Fistelstimme (die) 

qfistfucken

fistfucken (overgankelijk werkwoord)
1. fisten, faustficken 

qfistuleus

fistuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. fistelartig 

qfit

fit1 (dem)
1. fithaak
Schieblehre (die), Messschieber (der) 
2. (scheepvaart)
Fitt (der) 

qfit

fit2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fit
(opgeknapt, kwiek) munter 
♦ voorbeelden
dat houdt je fit
das hält dich fit, munter 
ik voel me nog niet helemaal fit
ich fühle mich noch nicht ganz fit 

qfithaak

fithaak (dem)
1. Schieblehre (die), Messschieber (der) 

qfitis

fitis (dem)
1. Fitis (der; 2e nvl: Fitis, Fitisses; mv: Fitisse) 

qfitness

fitness (de)
1. Fitness (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan fitness doen
fitnessen 

qfitnesscenter

fitnesscenter (het)
1. Fitnesscenter (das) 

qfitnessruimte

fitnessruimte (dev)
1. Fitnessraum (der) 

qfits

fits (de)
1. scharnier
Fitsche (die), Einstemmband (das) 
2. scharnierpen
(van ijzer) Bolzen (der)
(taps toelopend, vaak van hout) Zapfen (der) 

qfitten

fitten (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar passen
fitten 
2. meten
mit der Schieblehre messen 
3. diepte van boorgaten meten
mit der Tiefenlehre messen 

qfitter

fitter (dem), fitster (dev)
1. (man) Installateur (der), (vrouw) Installateurin (die) 

qfitterij

fitterij (dev)
1. Installationsbetrieb (der) 

qfitting

fitting (dem)
1. m.b.t. gloeilampen
Fassung (die) 
2. m.b.t. buisleidingen
Fitting (das) 
3. (meervoud); onderdelen voor machines
Maschinenteile (meervoud) 

qfix

fix (de) (informeel)
1. (m.b.t. drugs); shot
Schuss (der), Fix (der) 
2. (computer); reparatie
Fix (der), Bugfix (der) 

qfixatie

fixatie (dev)
1. het fixeren, vastlegging
(ook medisch, ook fotografie) Fixierung (die)
(ongemarkeerd) Festlegung (die) 
2. het gefixeerd zijn
Fixierung (die)
(psychologie) Fixation (die) 

qfixatief

fixatief (het)
1. Fixativ (das) 

qfixeer

fixeer (het) (fotografie)
1. Fixiersalz (das) 

qfixeerbad

fixeerbad (het)
1. Fixierbad (das) 

qfixeerspuitje

fixeerspuitje (het)
1. Fixateur (der) 

qfixeerstang

fixeerstang (de)
1. Katalogsicherung (die) 

qfixeerzout

fixeerzout (het) (fotografie)
1. Fixiersalz (das) 

qfixen

fixen (overgankelijk werkwoord)
1. fixen 

qfixer

fixer (dem)
1. nietmachine
Hefter (der) 
2. drugsspuiter
Fixer (der)
(informeel) Spritzer (der) 

qfixeren

fixeren (overgankelijk werkwoord)
1. onbeweeglijk bevestigen
fixieren 
♦ voorbeelden
een gebroken been fixeren
ein gebrochenes Bein fixieren 
op iemand gefixeerd zijn
(figuurlijk) auf jemanden fixiert sein 
2. vaststellen
fixieren
(ongemarkeerd) festsetzen, festlegen 
3. onuitwisbaar maken
fixieren 
♦ voorbeelden
een krijttekening fixeren
eine Kreidezeichnung fixieren 
4. (fotografie)
fixieren 
5. voortdurend brutaalweg aankijken
fixieren
(langere tijd) unverwandt anstarren 
6. (biologie)
fixieren 

qfixum

fixum (het)
1. Fixum (das; 2e nvl: Fixums; mv: Fixa) 

qfjord

fjord (dem)
1. Fjord (der) 

qfjordenkust

fjordenkust (dem)
1. Fjordküste (die) 

qfl

fl (afkorting)
1. afkorting van: florijn(en)
fl., Fl. (Florin, Gulden)
hfl (holländischer Gulden) 
2. afkorting van: fles
Fl. (Flasche) 

qflacon

flacon (dem)
1. Flakon (das; der)
(ongemarkeerd) Fläschchen (das) 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) op de flacon gaan
(ongemarkeerd) pleitegehen 

qfladderak

fladderak (dem)
1. ‘Fladderak’ (der), (omschrijving) Branntwein mit Zitronenextrakt und Zucker 

qfladderen

fladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. onregelmatig vliegen
flattern (sein)
(vlinder; formeel) gaukeln (sein) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) om iemand heen fladderen
um jemanden herumschwirren, jemanden umschwärmen/umschwirren 
2. heen en weer bewegen
flattern (haben) 
♦ voorbeelden
de zeilen fladderen
die Segel flattern 
3. onbekommerd leven
ein flatterhaftes/unstetes Leben führen (haben) 
♦ voorbeelden
hij fladdert maar wat (rond, aan)
er führt ein flatterhaftes/unstetes Leben 
4. (medisch)
flattern (haben) 

qflagel

flagel (dem) (biologie)
1. Flagelle (die), Flagellum (das; 2e nvl: Flagellums; mv: Flagellen)
(ongemarkeerd) Geißel (die) 

qflagellant

flagellant (dem) (geschiedenis)
1. Flagellant (der)
(ongemarkeerd) Geißelbruder (der), Geißler (der) 

qflagellantisch

flagellantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. flagellantisch, Flagellanten- 
♦ voorbeelden
de flagellantische literatuur
(ook) die Flagellantendichtung 

qflagellantisme

flagellantisme (het)
1. Flagellantismus (der; 2e nvl: Flagellantismus), Flagellomanie (die) 

qflagellatie

flagellatie (dev)
1. Flagellation (die) 

qflagelleren

flagelleren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) geißeln 

qflageolet

flageolet (dem)
1. fluit
Flageolett (das; 2e nvl: Flageoletts; mv: Flageolette, Flageoletts) 
2. orgelregister
Flageolett (das; 2e nvl: Flageoletts; mv: Flageolette, Flageoletts) 
3. flageolettoon
Flageolett (das; 2e nvl: Flageoletts; mv: Flageolette, Flageoletts), Flageolettton (der) 
4. peulvrucht
Flageoletbohne (die) 

qflagrant

flagrant (bijvoeglijk naamwoord)
1. grob (gröber, gröbst)
(minder vaak) flagrant
(minder sterk) offensichtlich, offenkundig
(bewust, brutaal) krass 
♦ voorbeelden
dat is een flagrante leugen
das ist eine offensichtliche Lüge, ↓ das ist eine glatte Lüge 
(dat is) in flagrante tegenspraak met
(das steht) in krassem Widerspruch zu 

qflagshipstore

flagshipstore (dem)
1. Flagshipstore (der) 

qflagstone

flagstone (dem)
1. Natursteinplatte (die) 

qflair

flair (het, dem)
1. Flair (das; minder vaak der; 2e nvl: Flairs; mv: geen meervoud) 

qflakkeren

flakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. flackern
(vlammen bij groot vuur; formeel) wabern 

qflambard

flambard (dem)
1. Schlapphut (der), Kalabreser (der) 

qflambé

flambé (bijvoeglijk naamwoord)
1. flamboyant
(ongemarkeerd) geflammt 

qflamberen

flamberen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zengen, roosten
absengen, abflammen 
2. opdienen met brandende alcohol
flambieren 
3. (medisch)
ausglühen 

qflambouw

flambouw (de)
1. Fackel (die) 

qflamboyant

flamboyant (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. flamboyant 
♦ voorbeelden
de flamboyante gotiek
der Flamboyantstil 

qflamen

flamen (onovergankelijk werkwoord)
1. flamen 

qflamenco

flamenco (dem)
1. muziekstijl
Flamenco (der) 
2. dans
Flamenco (der) 

qflamencogitaar

flamencogitaar (de)
1. Flamenco-Gitarre (die) 

qflamingant

flamingant (dem), flamingante (dev)
1. (man) flämische(r) Nationalist (der), (vrouw) flämische Nationalistin (die) 

qflamingantisme

flamingantisme (het)
1. flämische(r) Nationalismus (der; 2e nvl: Nationalismus; mv: geen meervoud) 

qflamingo

flamingo (dem)
1. vogelfamilie
Flamingo (der) 
2. waadvogel
Flamingo (der) 

qflamingoplant

flamingoplant (de)
1. Flamingoblume (die), Anthurie (die), Anthurium (das; 2e nvl: Anthuriums; mv: Anthurien) 

qflamoes

flamoes (de) (vulgair)
1. Möse (die) 

qflan

flan (dem)
1. (papieren) matrijs
Mater (die) 
2. eiertaart
Flan (der) 

qflandrien

flandrien (dem)
1. Flandrien (der) 

qflanel

flanel stof(het)
1. stof
Flanell (der) 
2. kledingstuk
(hemd) Flanellhemd (das)
(broek) Flanellhose (die) 
♦ voorbeelden
een flanelletje dragen
ein Flanellunterhemd tragen 

qflanellen

flanellen (bijvoeglijk naamwoord)
1. flanellen, Flanell- 
♦ voorbeelden
het flanellen laken
das Biberbetttuch 

qflanelletje

flanelletje (het)
1. Flanellhemd (das) 

qflanelsteek

flanelsteek (dem) (ambacht(elijk))
1. Hexenstich (der) 

qflaneren

flaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. flanieren (sein; minder vaak haben) ; 
↓ bummeln (sein)
(slenteren) schlendern (sein) 
♦ voorbeelden
langs de winkels flaneren
einen Schaufensterbummel machen 

qflaneur

flaneur (dem)
1. Flaneur (der) 

qflank

flank (de)
1. zijde
Seite (die)
(van dier vooral, van mens minder vaak, van zaak zelden) Flanke (die)
(van dier) Weiche (die) 
♦ voorbeelden
in de flank rammen
seitlich rammen 
2. (leger)
(ook sport) Flanke (die) 
♦ voorbeelden
de vijand in de flank aanvallen
den Feind in der Flanke angreifen 
rechts, links uit de flank
rechts, links schwenkt! 
(leger, sport) de aanval vanuit de flank(en)
der Flankenangriff 
3. (heraldiek)
Flanke (die) 

qflankdekking

flankdekking (dev)
1. Flankendeckung (die) 

qflankeren

flankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (jacht)
revieren 

qflankeren

flankeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanvullen met, laten vergezellen door
flankieren 
♦ voorbeelden
door agenten geflankeerd
von Polizisten flankiert 

qflankeren

flankeren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (leger)
Flankenschutz/Flankendeckung geben 

qflankering

flankering (dev)
1. Flankierung (die)
(leger) Flankenschutz (der), Flankensicherung (die)
(leger, sport) Flankendeckung (die) 

qflankspeler

flankspeler (dem)
1. (man) Flankenspieler (der), (vrouw) Flankenspielerin (die) 

qflankverdediger

flankverdediger (dem)
1. (man) Flügelverteidiger (der), (vrouw) Flügelverteidigerin (die) 

qflannel

flannel1 (de)
1. Flanell (der) 

qflannel

flannel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. flanellen 

qflansen

flansen (overgankelijk werkwoord)
1. hinpfuschen, hinhauen
(woorden) zusammenschreiben
(informeel) zusammenschmieren 
♦ voorbeelden
hij heeft dat boek haastig in elkaar geflanst
er hat das Buch eilig zusammengeschrieben
(informeel) er hat das Buch eilig zusammengeschmiert 

qflap

flap (dem)
1. deel van een boekomslag
Klappe (die), Schutzklappe (die), Umschlagklappe (die) 
2. gebakje
gefüllte(s) Gebäck (das; zelden meervoud)
(met appel(moes) gevuld) Apfeltasche (die) 
3. bankbiljet
(informeel) Flebbe (die) 
4. stuk van een doek
lose Ecke (die), Zipfel (der) 
5. aan een bord bevestigd vel papier
± Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
6. (soldatentaal); veldfles
(ongemarkeerd) Feldflasche (die) 

qflapdrol

flapdrol (dem) (informeel)
1. Flasche (die), Schlappschwanz (der), Waschlappen (der) 

qflaphoed

flaphoed (dem)
1. Schlapphut (der) 

qflapkan

flapkan (de)
1. Deckelkanne (die)
(pul) Deckelkrug (der) 

qflapoor

flapoor1 (dem)
1. persoon
(omschrijving) jemand mit Segelfliegerohren 

qflapoor

flapoor2 (het)
1. grote oorschelp
(informeel) Fledermausohr (das; meestal meervoud)
(afstaand) abstehende Ohren (alleen meervoud)
(afstaand; informeel) Segel(flieger)ohren (alleen meervoud) 

qflapoperatie

flapoperatie (dev)
1. Lappenoperation (die) 

qflap-over

flap-over (dem) zie flip-over

qflappen

flappen (overgankelijk werkwoord)
1. (geräuschvoll) hinwerfen
(woorden; informeel) mit etwas herausplatzen 
♦ voorbeelden
iets op de grond flappen
etwas auf die Erde pfeffern/feuern 

qflappentap

flappentap (dem) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Geldautomat (der) 

qflapperen

flapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. flappen 

qflapschoen

flapschoen (dem)
1. Schlappschuh (der) 

qflaptekst

flaptekst (dem)
1. Klappentext (der) 

qflapuit

flapuit (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een echte flapuit
er platzt mit allem heraus 

qflard

flard (de)
1. afgescheurde lap
Fetzen (der) 
♦ voorbeelden
aan flarden scheuren
in Fetzen zerreißen, zerfetzen 
het zeil werd aan flarden geschoten
das Segel wurde von Schüssen zerfetzt 
2. los gedeelte
Fetzen (der), Fragment (das)
(formeel) Bruchstück (das) 
♦ voorbeelden
ik heb slechts enkele flarden van hun gesprek kunnen opvangen
ich habe nur ganz wenige Gesprächsfetzen auffangen/mithören können 

qflare

flare (dem)
1. fakkel
Störkörperwerfer (der) 
2. uitbarsting zonneoppervlak
Flare (das), Sonneneruption (die) 
3. lichtvlek
(omschrijving) Lichtfleck (der) mit Strahlen 
4. weerkaatsing van zonlicht op satelliet
Satellitenflare (das) 
5. manoeuvre bij parachutespringen
Flare (der) 

qflash

flash (de)
1. Blitzlicht (das) 

qflashback

flashback (dem)
1. Flash (der)
(ongemarkeerd) Rückblende (die), Rückblick (der) 

qflashen

flashen (overgankelijk werkwoord)
1. (computer); bijwerken, updaten
flashen 
2. in de maling nemen
hochnehmen, zum Narren halten 

qflashgeheugen

flashgeheugen (het)
1. Flash-Speicher (der) 

qflashkaart

flashkaart (de)
1. Flash-Karte (die) 

qflashmob

flashmob (dem)
1. Flashmob (der) 

qflat

flat (dem)
1. flatgebouw
Apartmenthaus (das)
(hoog) Hochhaus (das) 
2. appartement
Appartement (das), Appartementwohnung (die), Etagenwohnung (die)
(flatje) Apartment (das) 
3. damesschoen
Schuh (der) mit flachem Absatz 

qflatbedscanner

flatbedscanner (dem)
1. Flachbettscanner (der) 

qflatcoated retriever

flatcoated retriever (dem)
1. Flatcoated Retriever (der) 

qflater

flater (dem)
1. Schnitzer (der)
(informeel) Bock (der) 
♦ voorbeelden
een geweldige flater
ein grober Schnitzer, ein kapitaler Bock 
een flater slaan
einen Schnitzer begehen/machen
(informeel) einen Bock schießen 

qflatgebouw

flatgebouw (het)
1. Appartementhaus (das), Etagenhaus (das) 

qflatland

flatland (het)
1. (omschrijving) Radakrobatik (die) auf flachem Boden, Flatland (das) 

qflatneurose

flatneurose (dev)
1. Neurose (die) als Folge einer beengten und isolierten Wohnsituation in modernen Wohnkomplexen 

qflatscreen

flatscreen (dem)
1. Flachbildschirm (der) 

qflatscreentelevisie

flatscreentelevisie (dev)
1. Flachbildfernseher (der) 

qflatsquare

flatsquare (bijvoeglijk naamwoord)
1. flach-rechteckig 

qflatteren

flatteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. fraaier voorstellen dan de werkelijkheid is
schmeicheln (+ 3e naamval)
(informeel) aufputzen 
♦ voorbeelden
een geflatteerd portret
ein geschmeicheltes Porträt 
een geflatteerde voorstelling van iets geven
etwas schmeichelhaft darstellen 
2. vleien
schmeicheln 
♦ voorbeelden
zich geflatteerd voelen
sich geschmeichelt fühlen 

qflatteren

flatteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemands uiterlijk gunstig doen uitkomen
schmeicheln (+ 3e naamval), gut stehen 
♦ voorbeelden
die muts flatteert je
die Mütze ist für dich vorteilhaft, schmeichelt dir 

qflatteus

flatteus (bijvoeglijk naamwoord)
1. flatterend
schmeichelnd, kleidsam, vorteilhaft 
♦ voorbeelden
een flatteuze trui
ein kleidsamer Pullover 
2. vleiend
schmeichelnd, schmeichelhaft 

qflatulentie

flatulentie (dev)
1. Flatulenz (die)
(dieren) Blähsucht (die), Trommelsucht (die), Tympanie (die) 

qflatus

flatus (dem)
1. Flatus (der; 2e nvl: Flatus)
(ongemarkeerd) Blähung (die)
(informeel) Wind (der) 

qflatwoning

flatwoning (dev)
1. Etagenwohnung (die), Appartementwohnung (die) 

qflauw

flauw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet hartig
fade, geschmacklos
(drank) schal 
♦ voorbeelden
flauwe aardappels
ungesalzene, (zu) schwach gesalzene Kartoffeln 
een flauw drankje
ein schales Getränk 
flauwe soep
fade/würzlose Suppe 
2. niet krachtig, sterk
matt, schwach 
♦ voorbeelden
ik heb geen flauw idee
ich habe keine blasse Ahnung, keinen blassen Schimmer 
een flauwe kleur
eine matte Farbe 
een flauw licht
ein mattes Licht 
flauwe tegenstand
matter/schwacher Widerstand 
ik ben flauw van de honger
mir ist flau vor Hunger 
een flauw vermoeden van iets hebben
eine dumpfe/schwache Ahnung von etwas haben 
een flauw windje
ein schwacher/leiser Wind 
3. niet geestig
fade, dumm, langweilig 
♦ voorbeelden
een flauwe grap
ein fader/fauler Witz 
4. nietszeggend
fade 
♦ voorbeelden
flauwe praatjes
fades/dummes Geschwätz 
een flauw smoesje
eine faule Ausrede 
5. kinderachtig
albern, fade, dumm
(informeel) blöd, doof 
♦ voorbeelden
doe niet zo flauw
tu nicht so albern/blöd 
een flauwe vent
ein fader Kerl 
6. niet sterk gebogen
sanft, schwach (gebogen) 
♦ voorbeelden
een flauwe bocht
eine schwache/sanfte Kurve 
een flauwe glooiing
eine sanfte Steigung 
7. (handel)
flau 
♦ voorbeelden
de handel was flauw
der Handel, das Geschäft war flau 

qflauwekul

flauwekul (dem) (informeel)
1. Unsinn (der), Blödsinn (der), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud), Unfug (der; 2e nvl: Unfugs; mv: geen meervoud)
(minder vaak) Mumpitz (der), Larifari (das)
(formeel) Nonsens (der)
(woorden) Schnickschnack (der)
(voorwerpen) Firlefanz (der) 
♦ voorbeelden
je reinste flauwekul
purer/absoluter Nonsens 
flauwekul uithalen
Blödsinn machen, Unfug treiben 
flauwekul verkopen
Schnickschnack/Quatsch reden, dummes Zeug reden, Blödsinn verzapfen 

qflauwerd

flauwerd (dem)
1. zonder durf
Feigling (der), Angsthase (der) 
2. kinderachtig
Kindskopf (der) 
3. flauw figuur
Flasche (die), Trottel (der) 

qflauwhartig

flauwhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. furchtsam, ängstlich, zaghaft
(formeel) kleinmütig, ↓ feige 

qflauwheid

flauwheid (dev)
1. hoedanigheid
Fadheit (die), Mattheit (die), Reizlosigkeit (die), Farblosigkeit (die) 
2. iets dat flauw is
Fadheit (die), Albernheit (die)
(woorden) fade(s) Geschwätz (das) 

qflauwigheid

flauwigheid (dev)
1. flauwe smaak
Fadheit (die; mv: geen meervoud) 
2. flauwe opmerking
dumme Bemerkung (die), alberne Bemerkung (die) 

qflauwiteit

flauwiteit (dev)
1. dumme(s) Zeug (das; mv: geen meervoud), alberne(s) Zeug (das; mv: geen meervoud), Alberei (die)
(formeel) Geschmacklosigkeit (die), Abgeschmacktheit (die) 

qflauwte

flauwte (dev)
1. katzwijm
Ohnmacht (die) 
♦ voorbeelden
een flauwte krijgen
in Ohnmacht fallen 
ik was een flauwte nabij
ich war einer Ohnmacht (3e naamval)  nahe 
van een flauwte bijkomen
(aus einer Ohnmacht) wieder zu sich kommen 
2. windstilte
Flaute (die) 

qflauwtjes

flauwtjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schwach, matt 
♦ voorbeelden
flauwtjes glimlachen
matt lächeln 
flauwtjes protesteren
matt protestieren 
de soep is flauwtjes
die Suppe ist ziemlich fade 

qflauwvallen

flauwvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. bezwijmen
in Ohnmacht fallen, ohnmächtig werden
(informeel) umkippen 
2. (figuurlijk); in(een)zakken
umfallen, schwach werden 

qflavanolen

flavanolen (meervoud)
1. Flavanolen (meervoud) 

qflavonoïden

flavonoïden (meervoud)
1. Flavanoiden (meervoud) 

qflebografie

flebografie (dev) (medisch)
1. Phlebografie (die) 

qflebogram

flebogram (het) (medisch)
1. Phlebogramm (das) 

qflebologie

flebologie (dev) (medisch)
1. Phlebologie (die) 

qflebotomie

flebotomie (dev) (medisch)
1. Phlebotomie (die)
(ongemarkeerd) Aderlass (der) 

qflecteren

flecteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (taalkunde)
1. flektieren
(ongemarkeerd) beugen 
♦ voorbeelden
flecterende talen
flektierende Sprachen 

qfleece

fleece stof(het, dem)
1. Fleece (das; 2e nvl: Fleece; mv: geen meervoud) 

qfleemkous

fleemkous (dem)
1. (man) Schmeichler (der), (vrouw) Schmeichlerin (die), Schmeichelkatze (die), Schmeichelkätzchen (das) 

qfleemtong

fleemtong (dem)
1. Schmeichler (der), Schönredner (der)
(vrouwelijk) Schmeichlerin (die), Schönrednerin (die)
(informeel) Süßholzraspler (der) 

qfleer

fleer (dem)
1. Schlag (der), Klaps (der) 
♦ voorbeelden
een fleer om de oren
eine Ohrfeige, Backpfeife 

qfleetowner

fleetowner (dem) (economie)
1. Großhandelsunternehmer (der) 

qfleetracen

fleetracen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) ein Fleetrace austragen 

qfleetsales

fleetsales (meervoud) (economie)
1. Abnahme (die; mv: geen meervoud)  en gros, Großabnahme (die; mv: geen meervoud) 

qflegma

flegma (het)
1. Phlegma (das; 2e nvl: Phlegmas; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unerschütterlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn flegma bewaren
in seinem Phlegma verharren 

qflegmasie

flegmasie (dev) (medisch)
1. Phlegmasie (die) 

qflegmaticus

flegmaticus (dem)
1. Phlegmatiker (der) 

qflegmatiek

flegmatiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverstoorbaar kalm
phlegmatisch
(ongemarkeerd) unerschütterlich
(pejoratief) träge, schwerfällig 
2. ongevoelig
phlegmatisch
(ongemarkeerd) unempfindlich
(pejoratief) kühl, kalt 

qflegmatisch

flegmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. phlegmatisch
(ongemarkeerd) schwerblütig 
♦ voorbeelden
(astrologie) flegmatische tekens
phlegmatische Tierkreiszeichen/Sternbilder 
het flegmatisch temperament
das phlegmatische Temperament, das Phlegma 

qflegmone

flegmone (de) (medisch)
1. Phlegmone (die) 

qflemen

flemen (onovergankelijk werkwoord)
1. vleitaal spreken
schmeicheln (+ 3e naamval)
(informeel) schönreden 
2. (pejoratief)
lobhudeln, liebedienern, schwänzeln
(vulgair) jemandem in den Arsch kriechen 

qflemer

flemer (dem), fleemster (dev)
1. (man) Schmeichler (der), (vrouw) Schmeichlerin (die)
(ongemarkeerd) Schmeichelkatze (die), Schmeichelkätzchen (das) 

qflemerij

flemerij (dev)
1. vleierij
Schmeichelei (die), Geschmeichel (das; mv: geen meervoud) 
2. geflikflooi
Lobhudelei (die), Liebedienerei (die), Geschwänzel (das; mv: geen meervoud)
(vulgair) Arschkriecherei (die) 

qflens

flens1 (dem)
1. opstaande rand, kraag
Flansch (der), Bördelung (die) 
2. rand van een metalen profiel
Spurkranz (der), Laufkranz (der) 

qflens

flens2 (tussenwerpsel)
1. klapp! 

qflensbout

flensbout (dem)
1. Flanschenbolzen (der), Flanschbolzen (der) 

qflensen

flensen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neuken
(vulgair) ficken, vögeln, bumsen 

qflensen

flensen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. de walvisvangst
flensen, dem Wal den Speck abschneiden 

qflensje

flensje (het)
1. (dünne(r)) Pfannkuchen (der), Fladen (der)
(Oostenrijk) Palatschinke (die) 

qflenskoppeling

flenskoppeling (dev)
1. Flanschverbindung (die) 

qflenter

flenter (dem)
1. reep stof
Schnipsel (der; das)
(informeel) Schnippel (der/das) 
2. plakje
hauchdünne Scheibe (die) 

qflenzen

flenzen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. unsachgemäß stauen 

qfleppen

fleppen (onovergankelijk werkwoord)
1. neuken
(vulgair) ficken, vögeln, bumsen 
2. drinken
schlabbern, lutschen, schnullen, saufen
(uit een fles) nuckeln 

qfles

fles (de)
1. langwerpig vat
Flasche (die) 
♦ voorbeelden
de verpleegster brengt de zieke de fles
die Krankenschwester bringt dem Kranken das Urinal/Uringlas
(informeel) die Krankenschwester bringt dem Kranken die Ente 
een kind de fles geven
einem Kind die Flasche geben 
een fles melk
eine Flasche Milch 
een fles met zuurstof
eine Sauerstoffflasche, Sauerstoffbombe 
de wijn op flessen
der Flaschenwein 
op flessen doen, trekken
auf/in Flaschen abfüllen, auf Flaschen ziehen 
een fles opentrekken
eine Flasche entkorken
(informeel) einer Flasche den Hals brechen 
uit de fles drinken
aus der Flasche trinken
(baby) die Flasche trinken/nehmen 
2. inhoud
Flasche (die) 
♦ voorbeelden
zij is behoorlijk aan de fles
sie trinkt ganz kräftig, sie ist dem Trunk verfallen 
hij houdt van de fles
er kippt sich gern einen hinter die Binde 
naar de fles grijpen
zur Flasche greifen 
3. vat bij proeven
Flasche (die) 
♦ voorbeelden
Florentijnse fles
Florentiner Flasche 
Leidse fles
Leidener Flasche 
¶. overige voorbeelden
magnetische fles
magnetische Flasche 
op de fles zijn, gaan
pleite sein, Pleite machen, pleitegehen 

qflesje

flesje (het)
1. glazen buisje met vloeistof
Ampulle (die) 
2. (inhoud van) een flesje
Flasche (die) 

qflesjeswaterpas

flesjeswaterpas (het)
1. Kanalwaage (die) 

qfleskind

fleskind (het)
1. Flaschenkind (das) 

qfleskindje

fleskindje (het) zie fleskind

qflesopener

flesopener (dem)
1. Flaschenöffner (der) 

qflessen

flessen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. zakken
durchfallen 

qflessen

flessen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afzetten
neppen, um etwas prellen 
2. bedotten
beschummeln, verschaukeln
(vulgair) bescheißen 
♦ voorbeelden
jij zit de zaak te flessen
du verschaukelst den Laden 
3. (België; studententaal); laten zakken
in einer Prüfung durchfallen lassen 

qflessenbakje

flessenbakje (het)
1. Flaschenuntersetzer (der) 

qflessenbier

flessenbier (het)
1. Flaschenbier (das) 

qflessenborstel

flessenborstel (dem)
1. Flaschenbürste (die) 

qflessendrager

flessendrager (dem)
1. Flaschenträger (der) 

qflessengas

flessengas (het)
1. Flaschengas (das) 

qflessenhals

flessenhals (dem)
1. hals van een fles
Flaschenhals (der) 
2. nauwe opening
Flaschenhals (der)
(figuurlijk) Engpass (der) 

qflessenkind

flessenkind (het) (informeel)
1. Flaschenkind (das) 

qflessenlikker

flessenlikker (dem)
1. Flaschenschaber (der) 

qflessenmelk

flessenmelk (de)
1. Flaschenmilch (die) 

qflessenpost

flessenpost (de) (scheepvaart)
1. Flaschenpost (die) 

qflessenrek

flessenrek (het)
1. Flaschenständer (der)
(industrie) Flaschenlager (das), Flaschengestell (das) 

qflessentrekker

flessentrekker (dem)
1. Schwindler (der), Hochstapler (der), Zechpreller (der)
(vrouwelijk) Schwindlerin (die), Hochstaplerin (die), Zechprellerin (die) 

qflessentrekkerij

flessentrekkerij (dev)
1. Schwindel (der; mv: geen meervoud), Hochstapelei (die), Zechprellerei (die) 

qflessenwarmer

flessenwarmer (dem)
1. Flaschenwärmer (der) 

qflesvoeding

flesvoeding (dev)
1. voeding van baby's met een zuigfles
Ernährung (die) mit der Flasche 
2. babyvoeding
Flaschenmilch (die), Flaschennahrung (die) 

qflesvorm

flesvorm (de)
1. Flaschenform (die) 

qflets

flets (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gezond
blass, fahl, blässlich 
♦ voorbeelden
een fletse gelaatskleur
(ook) eine Stubenfarbe 
er flets uitzien
blass aussehen 
2. niet helder
matt, fahl, verwaschen, fade 
♦ voorbeelden
flets uit zijn ogen kijken
matt aus den Augen gucken 
fletse kleuren
fade/fahle Farben 
3. slap, verlept
matt, schlapp, welk, schlaff 
♦ voorbeelden
de bloemen hangen er flets bij
die Blumen sind welk 

qfletsheid

fletsheid (dev)
1. bleekheid
Blässe (die) 
2. vaalheid
Blässe (die), Fahlheit (die) 
3. verleptheid
Mattheit (die), Schlappheit (die), Welkheit (die) 

qfleur

fleur (de)
1. frisse glans
Flor (der), Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Schmelz (der) 
♦ voorbeelden
de fleur is eraf
der Schmelz ist hin
(informeel) der Lack ist ab 
2. kleurigheid
Farbe (die), Farbenfreudigkeit (die), Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bloemen geven een kamer fleur
Blumen geben einem Zimmer eine heitere/freundliche Note 
3. bloei(tijd)
Blüte (die)
(sociologie) Elite (die), Creme (die) 
♦ voorbeelden
de bloemen zijn nog in volle fleur
die Blumen stehen noch in vollem Flor, in voller Pracht 

qfleuren

fleuren (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel) keilen 

qfleuret

fleuret (het, de)
1. schermdegen
Florett (das) 
2. floretzijde
Florettseide (die) 

qfleurig

fleurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bloeiend
blühend, frisch, farbenfreudig, farbenprächtig 
2. vrolijk
munter, heiter, farbenfreudig 
♦ voorbeelden
een fleurige kamer
ein heiteres/schmuckes Zimmer 

qfleurigheid

fleurigheid (dev)
1. Frische (die)
(opgewektheid) Heiterkeit (die) 

qfleuron

fleuron (het, dem)
1. bloemvormig ornament
Fleuron (der) 
2. (boekwezen); versiering
Fleuron (der) 
3. gebakje
Fleuron (alleen meervoud) 

qflex

flex (bijvoeglijk naamwoord)
1. großartig, toll 

qflexcontract

flexcontract (het)
1. flexible(r) Arbeitsvertrag (der) 

qflexibel

flexibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. buigzaam
flexibel
(ongemarkeerd) biegsam, geschmeidig 
♦ voorbeelden
(techniek) een flexibele koppeling
eine flexible Kupplung 
2. zich gemakkelijk aanpassend
flexibel
(ongemarkeerd) anpassungsfähig, geschmeidig, wendig 
♦ voorbeelden
een flexibele (boek)band
ein flexibeler Einband 
een flexibel persoon
eine flexible/anpassungsfähige Person 
flexibele wisselkoersen
flexible Wechselkurse 

qflexibiliseren

flexibiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. flexibilisieren 
♦ voorbeelden
de werktijd flexibiliseren
die Arbeitszeit flexibilisieren 

qflexibiliteit

flexibiliteit (dev)
1. buigzaamheid
Flexibilität (die)
(ongemarkeerd) Biegsamkeit (die), Geschmeidigkeit (die) 
2. (figuurlijk); mogelijkheid tot aanpassing
Flexibilität (die)
(ongemarkeerd) Anpassungsfähigkeit (die), Wendigkeit (die) 

qflexie

flexie (dev) (taalkunde)
1. Flexion (die)
(ongemarkeerd) Beugung (die) 

qflexiecirkel

flexiecirkel (dem) (wiskunde)
1. Krümmungskreis (der) 

qflexiemorfeem

flexiemorfeem (het) (taalkunde)
1. Flexionsmorphem (das), Beugungsmorphem (das) 

qflexiestraal

flexiestraal (de) (wiskunde)
1. Krümmungsradius (der; 2e nvl: Krümmungsradius; mv: Krümmungsradien) 

qflexkantoor

flexkantoor (dem)
1. flexible(s) Büro (das) 

qflexkracht

flexkracht (de)
1. (omschrijving) flexibel einsetzbare Arbeitskraft (die) 

qflexplek

flexplek (de)
1. (omschrijving) flexibler Arbeitsplatz (der) im Desk-Sharing-Konzept 

qflexuur

flexuur (dev)
1. buiging
Flexur (die)
(ongemarkeerd) Biegung (die), Krümmung (die) 
2. (geologie)
Flexur (die) 

qflexwerk

flexwerk (het)
1. (flexibel werk) flexible Arbeit (die)
(tijdelijk werk) Zeitarbeit (die) 

qflexwerken

flexwerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (met flexibele werktijden) flexibel arbeiten
(als uitzendkracht) als Zeitarbeitskraft arbeiten 

qflexwerker

flexwerker (dem)
1. flexibel einsetzbare(r) Mitarbeiter (der) 

qflibustier

flibustier (dem) (geschiedenis)
1. Flibustier (der), Filibuster (der) 

qflierefluiter

flierefluiter (dem)
1. Leichtfuß (der; mv: geen meervoud), Nichtsnutz (der)
(informeel) lose(r) Vogel (der), flotte(r) Bruder (der) 

qfliffis

fliffis (de) (sport)
1. Fliffis (der; 2e nvl: Fliffis; mv: Fliffis) 

qflight

flight (dem)
1. Flight (der) 

qflightcase

flightcase (dem)
1. Flightcase (das) 

qflik

flik (dem)
1. chocolaatje
Katzenzunge (die), Schokoladenplätzchen (das) 
2. agent
Polyp (der)
(ongemarkeerd) Polizist (der)
(informeel) Bulle (der) 

qflikflak

flikflak (dem) (sport)
1. Flickflack (der) 

qflikflooien

flikflooien (onovergankelijk werkwoord)
1. aanhalerig zijn
(herum)fummeln, (herum)machen 
2. vleien
lobhudeln, liebedienern
(ongemarkeerd) sich bei jemandem einschmeicheln
(vulgair) jemandem in den Arsch kriechen 

qflikflooier

flikflooier (dem), flikflooister (dev)
1. Lobhudler (der), Speichellecker (der)
(ongemarkeerd) Schmeichler (der)
(vulgair) Arschkriecher (der) 

qflikflooierij

flikflooierij (dev)
1. Lobhudelei (die), Liebedienerei (die), Speichelleckerei (die)
(ongemarkeerd) Schmeichelei (die) 

qflikken

flikken (overgankelijk werkwoord)
1. deichseln
(ongemarkeerd) fertig bringen, schaffen 
♦ voorbeelden
hoe heb je (hem) dat geflikt?
wie hast du das gedeichselt? 
iemand een kunstje flikken
jemandem übel mitspielen, jemandem einen bösen Streich spielen 
wie heeft me dat geflikt?
wer hat mir diesen Streich gespielt? 
dat zullen ze mij niet meer flikken
darauf falle ich nicht mehr rein 
dat heeft hij netjes geflikt
das hat er schön hingekriegt 
(wielersport) hij voelde zich geflikt
er fühlte sich verschaukelt/hereingelegt 
2. (sport; informeel); benadelen
reinlegen 
♦ voorbeelden
hij werd geflikt bij de dopingcontrole
er wurde bei der Dopingkontrolle reingelegt 

qflikker

flikker (dem)
1. homoseksuele man
Schwule(r) (der)
(pejoratief) warme(r) Bruder (der)
(ongemarkeerd) Homosexuelle(r) (der) 
2. gemeen persoon
Schuft (der), Lump (der), Gauner (der) 
3. (danskunst)
Kreuzsprung (der) 
¶. overige voorbeelden
het kan hem geen flikker schelen
es interessiert ihn einen Dreck, es ist ihm scheißegal/wurscht 
hij heeft geen flikker uitgevoerd
er hat keinen Finger krumm gemacht 
hij weet, kan er geen flikker van
er weiß, versteht nicht die Bohne davon 
(schertsend) een handige flikker
ein Schlauberger, Schlaumeier 
iemand op zijn flikker geven
jemandem das Fell/Leder gerben
(informeel) jemandem etwas/eins auf die Mütze geben 

qflikkeren

flikkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. flakkeren
flackern, flimmern 
♦ voorbeelden
het flikkerende licht van een kaars
das flackernde Licht einer Kerze 
(figuurlijk) zijn ogen flikkeren
seine Augen flackern 
de sterren flikkeren
die Sterne flimmern/flirren 
2. met onderbreking teruggekaatst worden
glitzern, flimmern, schimmern 
♦ voorbeelden
de zon flikkert op het water
die Sonne glitzert auf dem Wasser 
3. vallen
(ongemarkeerd) hinfliegen, hinsausen, hinknallen 
♦ voorbeelden
van de trap flikkeren
die Treppe hinunterdonnern/hinuntersegeln 
4. geslachtsverkeer hebben
schwuchteln, schwulen, tölen 

qflikkeren

flikkeren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. gooien
pfeffern, feuern
(ongemarkeerd) schmeißen 
♦ voorbeelden
het afval in de gracht flikkeren
die Abfälle in die Gracht kippen 

qflikkering

flikkering (dev)
1. onrustig, kortstondig gevlam, gestraal
Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud), Geflacker (das) 
2. (figuurlijk); glimp
Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een flikkering van hoop
ein Hoffnungsschimmer 

qflikkerlicht

flikkerlicht (het)
1. flikkerend licht
flackernde(s) Licht (das), flackrige(s) Licht (das) 
2. met tussenpozen stralend licht
(verkeer) Blinklicht (das), Blinkfeuer (das), Unterbrechungsfeuer (das) 

qflikkervlam

flikkervlam (de)
1. flackernde Flamme (die) 

qflikkervrij

flikkervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. beeldscherm) flimmerfrei 

qflink

flink1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fors
kräftig, stämmig, stramm, stattlich 
♦ voorbeelden
flinke benen hebben
stramme Beine haben 
een flinke houding
eine stramme Haltung
(figuurlijk) eine mutige Haltung 
het meisje is flink voor haar leeftijd
das Mädchen ist kräftig für ihr Alter 
2. groot van afmeting, hoeveelheid
kräftig, ordentlich, tüchtig 
♦ voorbeelden
een flink bedrag
ein stattlicher Betrag 
een flinke eter
ein starker/tüchtiger Esser 
hij is flink van postuur
er ist von stattlichem Wuchs 
een flink pak slaag
eine ordentliche Tracht Prügel 
een flinke slok
ein kräftiger/herzhafter Schluck 
een flink stuk grond
ein ordentliches/größeres Grundstück 
een flinke wandeling
ein gehöriger/längerer Spaziergang 
3. sterk van karakter
tapfer, mannhaft, beherzt 
♦ voorbeelden
zich flink houden
sich gut/tapfer halten 
enige flinke knapen
einige beherzte Burschen 
(van oude mensen) nog flink zijn
noch rüstig sein 

qflink

flink2 (bijwoord)
1. in sterke mate
gehörig, kräftig, ordentlich, reichlich, tüchtig 
♦ voorbeelden
flink aanpakken
kräftig zupacken 
flink doorstappen
rüstig ausschreiten 
er flink op los slaan
tüchtig darauf losschlagen 
er flink tegenaan gaan
in die vollen gehen 
iemand er flink van langs geven
jemanden ordentlich verdreschen 
flink groeien
(ook) in die Höhe schießen 
flink schrikken
einen schönen Schrecken bekommen, ganz schön erschrecken 
flink veel water
reichlich viel Wasser 
flink wat mensen
eine stattliche Anzahl Leute 
iemand flink de waarheid zeggen
jemandem gehörig/gründlich/unverblümt die Meinung/Wahrheit sagen, jemandem richtig Bescheid sagen, jemandem (ungeschminkt) die Wahrheit sagen 
flink uit de kluiten gewassen
groß gewachsen 

qflinkerd

flinkerd (dem)
1. flink persoon
Mordskerl (der) 
2. iets dat flink, groot is in zijn soort
Prachtexemplar (das)
(informeel) Kaventsmann (der) 

qflinkheid

flinkheid (dev)
1. stevigheid
Gediegenheit (die), Strammheit (die) 
2. moed
Tüchtigkeit (die)
(algemeen) Mut (der)
(informeel) Schneid (der) 

qflinkigheid

flinkigheid (dev)
1. Scheinbravour (die; mv: geen meervoud), Quasibravour (die; mv: geen meervoud) 

qflinks

flinks (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) links(orientiert) und resolut 

qflinkweg

flinkweg (bijwoord)
1. frischweg, geradeheraus, freimütig 

qflinter

flinter (dem)
1. dünne Scheibe (die), Scheibchen (das) 
♦ voorbeelden
een aardappel in flinters snijden
eine Kartoffel in Scheibchen schneiden 

qflinterdun

flinterdun (bijvoeglijk naamwoord)
1. haardünn, hauchdünn 
♦ voorbeelden
flinterdunne flensjes
hauchdünne Pfannkuchen 

qflinterig

flinterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. haardünn, hauchdünn 

qflintglas

flintglas (het) (natuurkunde)
1. Flintglas (das) 

qflipflop

flipflop (de)
1. (sport)
Salto (der) rückwärts 
2. (computer)
Flipflop (das) 
3. schakelelement
Flipflop (das), Flipflopschaltung (die) 

qflip-over

flip-over (dem)
1. Flipchart (das) 

qflippen

flippen (onovergankelijk werkwoord)
1. ongunstig reageren op drugs
ausflippen 
♦ voorbeelden
LSD in combinatie met alcohol vergroot de kans op flippen
LSD in Kombination mit Alkohol erhöht die Gefahr auszuflippen 
2. afknappen, teleurgesteld zijn
(ongemarkeerd) zerbrechen 
♦ voorbeelden
ik ben op die zaak geflipt
ich bin an dieser Sache zerbrochen, diese Angelegenheit hat mich kaputtgemacht 
3. mislukken
(ongemarkeerd) scheitern 

qflipper

flipper (dem)
1. flipperkast
Flipper (der) 
2. bedieningsknop
Bedienungsknopf (der) am Flipperautomaten 
3. m.b.t. drugsgebruiker
(man) Ausgeflippte(r) (der), (vrouw) Ausgeflippte (die) 

qflipperautomaat

flipperautomaat (dem)
1. Flipper (der), Flipperautomat (der) 

qflipperen

flipperen (onovergankelijk werkwoord)
1. flippern 

qflipperkast

flipperkast (de)
1. Flipper (der), Flipperautomat (der) 

qflippermethode

flippermethode (dev)
1. Scheckkartenmethode (die) 

qflipstick

flipstick (dem)
1. Sitzstock (der) 

qflirt

flirt (dem)
1. vrijblijvende hofmakerij
Flirt (der), Liebschaft (die), Liebelei (die)
(schertsend) Schäkerei (die) 
♦ voorbeelden
een flirt met iemand hebben
einen Flirt, eine Liebelei mit jemandem haben 
een onschuldige flirt
ein harmloser Flirt 
2. persoon
Schäker (der) 

qflirtation

flirtation (dev)
1. Flirt (der), Flirten (das), Flirterei (die) 

qflirten

flirten (onovergankelijk werkwoord)
1. flirten, anbändeln
(Zwitserland) höfeln 
♦ voorbeelden
flirten met iemand
mit jemandem flirten 

qflit

flit (dem)
1. Insektenspray (das), Insektengift (das)
(vaktaal) Insektizid (das) 

qflits

flits (dem)
1. (fotografie)
Blitz (der), Blitzlicht (das) 
2. bliksemschicht
Blitz (der) 
♦ voorbeelden
als in een flits
blitzartig, schlaglichtartig 
3. glimp
Bruchteil (der) einer Sekunde, flüchtige(r) Schein (der) 
♦ voorbeelden
in een flits ging die gedachte door hem heen
dieser Gedanke durchblitzte/durchfuhr ihn 
4. fragment van een opname
Ausschnitt (der) 
♦ voorbeelden
flitsen van een voetbalwedstrijd
Ausschnitte eines Fußballspiels 

qflitsaccumulator

flitsaccumulator (dem)
1. Blitzgerätakku (der), Blitzgerätakkumulator (der) 

qflitsbel

flitsbel (de)
1. Lichtklingel (die) 

qflitsblokje

flitsblokje (het)
1. Blitzwürfel (der) 

qflitscamera

flitscamera (de)
1. fotocamera
Blitzkamera (die) 
2. flitslamp
Blitzgerät (das), Blitzer (der) 

qflitsen

flitsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel voortbewegen
(van personen) flitzen, spritzen, huschen
(van gedachten, verschijnselen e.d.) durchblitzen, durchfahren, durchzucken 
♦ voorbeelden
zij flitste voorbij
sie flitzte vorbei 
2. kort, fel licht geven
blitzen 
♦ voorbeelden
er flitste een bliksemstraal in de lucht
ein Blitz zuckte am Himmel, ein Blitz durchzuckte den Himmel 
3. streaken
flitzen, blitzen 

qflitsen

flitsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (fotografie)
blitzen 
2. (van motorrijtuig); fotograferen na overtreding
blitzen 

qflitsend

flitsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. modieus vlot
flott
(informeel) frech 
♦ voorbeelden
een flitsend uiterlijk
ein flottes Äußeres 
2. wervelend
spritzig, schwungvoll 
♦ voorbeelden
een flitsende show
eine spritzige Show 

qflitser

flitser (dem)
1. flitslamp
Blitzgerät (das) 
2. streaker
Blitzer (der), Flitzer (der), Streaker (der) 

qflitsfotografie

flitsfotografie (dev)
1. Blitzlichtfotografie (die) 

qflitsgeheugen

flitsgeheugen (het)
1. Flash-Speicher (der), Flash-RAM (das) 

qflitskapitaal

flitskapitaal (het)
1. Blitzkapital (das) 

qflitslamp

flitslamp (de)
1. Blitzlampe (die)
(algemeen) Blitzlicht (das)
(klein) Blitzbirnchen (das)
(kubusvormig) Blitzwürfel (der) 

qflitslicht

flitslicht (het) (fotografie)
1. Blitzlicht (das) 
♦ voorbeelden
elektronisch flitslicht
elektronisches Blitzlicht, Elektronenblitz 

qflitspaal

flitspaal (dem)
1. Star(en)kasten (der) 

qflitstijd

flitstijd (dem)
1. Leuchtzeit (die) eines Blitzlichtes 

qflitstoestel

flitstoestel (het)
1. Blitzgerät (das) 

qflitstrein

flitstrein (dem)
1. Hochgeschwindigkeitszug (der) 

qflitswerk

flitswerk (het) (ambacht(elijk))
1. Flechtwerk (das), Geflecht (das) 

qfloaten

floaten (onovergankelijk werkwoord)
1. floaten 

qflobert

flobert (dem)
1. Flobertgewehr (das) 

qflocculator

flocculator (dem)
1. Flockungsgerät (das)
(algemeen) Flockungsmittel (das) 

qflocculeren

flocculeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich afscheiden
ausflocken 

qflocculeren

flocculeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
ausflocken 

qflodder

flodder1 (dem)
¶. overige voorbeelden
losse flodders
(leger) Platzpatronen
(figuurlijk) flüchtige Bemerkungen 

qflodder

flodder2 (de)
1. kledingstuk
schluderige Klamotten (meervoud)
(gescheurd) Lumpen (meervoud), Fetzen (meervoud) 

qflodderaar

flodderaar (dem)
1. iemand die slordig gekleed is
(man) Schluderer (der)
(vrouw) Schlampe (die) 
2. sloddervos
Schludrian (der)
(knoeier) Pfuscher (der), Stümper (der) 

qflodderbroek

flodderbroek (de)
1. Schlotterhose (die), Pluderhose (die) 

qflodderen

flodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kleren
schlenkern, schlottern 
2. knoeien
schmieren, schludern, murksen, pfuschen 
3. vleien
schmusen
(ongemarkeerd) sich einschmeicheln 

qfloddergoed

floddergoed (het)
1. schlottrige Kleidung (die) 

qflodderig

flodderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. kleren
schlott(e)rig, schlenkrig
(informeel) schlack(e)rig 
♦ voorbeelden
een flodderige regenjas
ein schlottriger Regenmantel 
wat zit die broek flodderig!
die Hose sitzt aber schlenkrig! 
2. slonzig
schlampig, schluderig 
♦ voorbeelden
een flodderig kind
ein schlampiges Kind 
3. knoeierig, slordig
schlampig, schluderig 
♦ voorbeelden
flodderig werken
schlampig arbeiten, schlampen 

qflodderjurk

flodderjurk (de)
1. schlenkrige(s) Kleid (das)
(informeel; pejoratief) Fähnchen (das)
(informeel; pejoratief) Fetzen (der) 

qflodderkous

flodderkous (de)
1. kous
Ziehharmonikastrumpf (der), Lotterstrumpf (der) 
♦ voorbeelden
ze heeft flodderkousen aan
ihre Strümpfe ziehen Wasser 
2. vrouw
Schlampe (die) 

qfloddermadam

floddermadam (dev)
1. mit Flittergold/Tand behängte Frau (die) 

qfloddermijn

floddermijn (de)
1. Flattermine (die) 

qfloddermuts

floddermuts (de)
1. Flügelhaube (die) 

qflodderwerk

flodderwerk (het)
1. Schluderarbeit (die), Pfuscharbeit (die), Schlamperei (die) 

qfloëem

floëem (het) (plantkunde)
1. Phloem (das) 

qfloep

floep (tussenwerpsel)
1. (beweging) schwupp!, wupp!
(ploffend geluid) flupp!, klack!, patsch! 

qfloepen

floepen (onovergankelijk werkwoord)
1. flutschen, wutschen 
♦ voorbeelden
de tak floepte in zijn gezicht
der Zweig flutschte ihm ins Gesicht 
dat floepte er zomaar uit
das ist mir einfach so herausgerutscht 
het touw floepte uit haar handen
das Seil flutschte ihr aus den Händen 
elk ogenblik floepte zij de deur uit
alle Augenblicke huschte/wutschte, verschwand sie schwuppdiewupp zur Tür hinaus 

qfloers

floers (het)
1. (figuurlijk); waas
Schleier (der) 
♦ voorbeelden
een floers van tranen
ein Tränenschleier 
2. m.b.t. fluweel
Flor (der; zelden meervoud Flore) 
3. stof
Flor (der; zelden meervoud Flore), Krepp (der; 2e nvl: Krepps; mv: Krepps, Kreppe) 

qflonkeren

flonkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. funkeln, glitzern, glänzen 
♦ voorbeelden
flonkerende sterren, ogen, edelstenen
funkelnde Sterne, Augen, Edelsteine 
(figuurlijk) een flonkerende stijl
ein glänzender/sprühender Stil 

qflonkering

flonkering (dev)
1. Funkeln (das; mv: geen meervoud) 

qfloodlight

floodlight (het)
1. Flutlicht (das)
(installatie) Flutlichtanlage (die) 

qfloorball

floorball (het)
1. Floorball (der; mv: geen meervoud) 

qfloorbroker

floorbroker (dem)
1. Floor-Broker (der) 

qfloormanager

floormanager (dem) (film, tv)
1. Aufnahmeleiter (der)
(theater) Bühnenmeister (der) 

qfloorshow

floorshow (dem)
1. Floorshow (die) 

qflop

flop (dem)
1. mislukking
Reinfall (der), Pleite (die)
(van een kunstenaar) Durchfall (der)
(in reclame) Flop (der)
(algemeen) Misserfolg (der) 
2. (sport)
Flop (der) 
3. diskette
Diskette (die), Floppy Disk (die) 

qflopgoal

flopgoal (dem) (sport)
1. ± Abstaubertor (das), ± Abstauber (der)
(algemeen) Zufallstreffer (der) 

qfloppen

floppen (onovergankelijk werkwoord)
1. platzen, schiefgehen
(ongemarkeerd) scheitern, ein Misserfolg werden 
♦ voorbeelden
onze tournee is geflopt
unsere Tournee ist geplatzt 

qfloppy

floppy (de) zie floppydisk

qfloppydisk

floppydisk (de) (computer)
1. Diskette (die)
(minder vaak) Floppy Disk (die) 

qfloppydrive

floppydrive (de) (computer)
1. Diskettenlaufwerk (das) 

qflora

flora (de)
1. vegetatie
Flora (die; 2e nvl: Flora; mv: Floren)
(plantenwereld) Pflanzenwelt (die), Pflanzenreich (das) 
♦ voorbeelden
de rijke flora van Schiermonnikoog
die reiche Flora von Schiermonnikoog 
2. beschrijving, boek
Flora (die; 2e nvl: Flora; mv: Floren) 
3. (mythologie)
Flora (die) 

qfloraal

floraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. floral 

qfloralia

floralia (meervoud)
1. Blumenschau (die)
(ruimer) Gartenschau 

qFlorence

Florence (het)
1. Florenz (das; 2e nvl: Florenz) 

qFlorentijns

Florentijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. florentinisch 
♦ voorbeelden
een Florentijnse fles
eine Florentiner Flasche 
de Florentijnse lak
der Florentiner Lack 

qflorentine

florentine (de)
1. Florentiner Taft (der)
(algemeen) Futtertaft 

qfloreren

floreren (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. florieren
(ongemarkeerd) blühen, gedeihen 

qfloret

floret1 (het)
1. afvalzijde
Florettseide (die) 

qfloret

floret2 (het, de)
1. schermdegen
Florett (das) 
♦ voorbeelden
debatteren met/op de floret
fair debattieren/diskutieren 

qflorettist

florettist (dem)
1. Florettfechter (der) 

qflorijn

florijn (dem)
1. Florin (der; 2e nvl: Florins; mv: Florine, Florins)
(ongemarkeerd) Gulden (der) 

qflorissant

florissant (bijvoeglijk naamwoord)
1. florierend
(ongemarkeerd) blühend 
♦ voorbeelden
dat ziet er niet zo florissant uit
das sieht nicht so, nicht gerade glänzend aus 

qflorist

florist (dem)
1. Florist (der) 

qfloristiek

floristiek (dev)
1. Floristik (die) 

qfloss

floss (dem)
1. Zahnseide (die) 

qflossen

flossen (onovergankelijk werkwoord)
1. Zähne mit Zahnseide reinigen 

qflotatie

flotatie (dev) (scheikunde)
1. Flotation (die)
(ongemarkeerd) Schwimmaufbereitung (die) 

qfloteren

floteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (scheikunde)
1. flotieren 

qflotteerdraden

flotteerdraden (meervoud)
1. Flottierfäden (meervoud) 

qflotteren

flotteren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. draden
flottieren 
2. vlotten
schwimmen, treiben
(medisch) flottieren
(wankelen) schwanken 

qflottielje

flottielje (de) (leger, scheepvaart)
1. Flottille (die) 

qflou

flou (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst)
1. verschwommen, unscharf
(schilderkunst vooral) fließend, in weichen Linien 

qflous

flous (dev)
1. smoes
Ausrede (die), Ausflucht (die) 
♦ voorbeelden
je moet geen flousjes verkopen!
erzähle keine Flausen/Fisimatenten! 
2. flauwiteit
(ongemarkeerd) Abgeschmacktheit (die) 

qflow

flow (de)
1. opeenvolging
Fluss (der) 
2. concentratie
Flow (der; 2e nvl: Flows; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in een flow raken
in einen Flow geraten/kommen 

qflowboard

flowboard (het)
1. Flowboard (das) 

qflowboarden

flowboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. skateboarden
flowboarden 
2. golfsurfen
flowboarden 

qflowchart

flowchart (de)
1. Flussdiagramm (das) 

qflowen

flowen (overgankelijk werkwoord)
1. (technisch); uitfrezen
flowen 
2. (informeel); versieren
aufreißen 

qflowerpower

flowerpower (de)
1. Flower-Power (die; 2e nvl: Flower-Power; mv: geen meervoud) 

qflowrider

flowrider (dem)
1. Flowrider (der) 

qflox

flox (dem)
1. Phlox (der; die), Flammenblume (die) 

qflubberen

flubberen (onovergankelijk werkwoord)
1. wabbeln, schwabbeln 

qfluctuatie

fluctuatie (dev)
1. Fluktuation (die)
(ongemarkeerd) Schwankung (die) 
♦ voorbeelden
na enige fluctuaties bleef de koers zoals gisteren
nach einigen Schwankungen blieb der Kurs auf dem gestrigen Stand 

qfluctueren

fluctueren (onovergankelijk werkwoord)
1. fluktuieren
(ongemarkeerd) schwanken 

qfluffy

fluffy (bijvoeglijk naamwoord)
1. donzig
fluffig 
2. (van puree) zeer luchtig
locker, flockig 
3. golf
(omschrijving) hoch auf dem Gras liegend 

qflügelhorn

flügelhorn (dem)
1. Flügelhorn (das) 

qfluïde

fluïde1 (het)
1. Fluid (das; 2e nvl: Fluid(e)s; mv: Fluida) 

qfluïde

fluïde2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vloeistofachtig
fluid 
2. (figuurlijk); instabiel
fluid 

qfluïdiseren

fluïdiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het karakter van een vloeistof krijgen
sich fluidisieren
(ongemarkeerd) verflüssigen 

qfluïdiseren

fluïdiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. het karakter van een vloeistof geven
fluidisieren
(ongemarkeerd) verflüssigen 

qfluïditeit

fluïditeit (dev)
1. Fluidität (die) 

qfluïdum

fluïdum (het)
1. uitvloeiende stof
Fluidum (das; 2e nvl: Fluidums; mv: Fluida) 
♦ voorbeelden
magnetisch fluïdum
magnetisches Fluidum 
2. (natuurkunde)
Fluid (das; 2e nvl: Fluid(e)s; mv: Fluida) 
3. vloeibare make-up
flüssige(s) Make-up (das) 

qfluim

fluim (de)
1. slijmachtige stof
Schleim (der)
(Noord-Duitsland) Qualster (der)
(medisch) Auswurf (der) 
♦ voorbeelden
fluimen opgeven
Schleim auswerfen 
2. mispunt
Ekel (das) 

qfluimen

fluimen (onovergankelijk werkwoord)
1. Schleim auswerfen
(Noord-Duitsland) qualstern 

qfluisteraar

fluisteraar (dem), fluisteraarster (dev)
1. (man) Flüsterer (der), (vrouw) Flüsterin (die) 

qfluisterasfalt

fluisterasfalt (het)
1. Flüsterasphalt (der), Drainasphalt (der) 

qfluisterbroek

fluisterbroek (de)
1. Leggings (meervoud)
(zelden) Flüsterhosen (meervoud) 

qfluistercampagne

fluistercampagne (de)
1. ondergrondse propaganda-actie
Flüsterpropaganda (die) 
2. heimelijke kwaadsprekerij
heimliche(s) Geflüster und Getuschel (das; mv: geen meervoud) 

qfluisteren

fluisteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zacht zeggen
flüstern
(formeel) raunen
(gejaagd) wispern
(geheimzinnig) tuscheln
(ironisch) säuseln 
♦ voorbeelden
haar praten ging in fluisteren over
ihr Reden wurde zum Flüstern 
iemand iets in het oor fluisteren
jemandem etwas ins Ohr flüstern 
fluisterend spreken
(ook) im Flüsterton sprechen 
heel zachtjes fluisterde zij het jawoord
sie hauchte das Jawort 
2. op bedekte wijze zeggen
flüstern
(informeel) munkeln
(hatelijk) zischeln 
♦ voorbeelden
boze tongen fluisteren dat zij gaan scheiden
böse Zungen munkeln, dass sie sich trennen werden 

qfluistergewelf

fluistergewelf (het)
1. Flüstergewölbe (das) 

qfluisterstem

fluisterstem (de)
1. Flüsterstimme (die) 

qfluisterwal

fluisterwal (dem)
1. Lärmschutzwall (der)
(algemeen) Lärmschutz (der), Schallschutz 

qfluit

fluit (de)
1. blaasinstrument
(in orkest) Flöte (die)
(eenvoudig en klein) Pfeife (die) 
♦ voorbeelden
een fluitje van een cent
ein Kinderspiel 
dat is geen fluit waard
das ist keinen, nicht einen Deut wert 
op de fluit spelen
auf der Flöte spielen, die Flöte spielen 
de scheidsrechter blies op zijn fluit
der Schiedsrichter blies auf der Pfeife 
2. geluid
Pfiff (der), Pfeifen (das)
(van vogels) Gesang (der) 
♦ voorbeelden
de fluit van een locomotief
der Pfiff einer Lokomotive 
de fluit van een merel
der Ruf/Gesang einer Amsel 
3. pik
Flöte (die), Pfeife (die) 
4. drinkglas
Flöte (die) 
♦ voorbeelden
uit een fluit champagne drinken
aus einer Flöte Sekt trinken 
5. brood
Stangenbrot (das) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) geen fluit
nicht die Bohne, kein Körnchen, (rein) gar nix 
(informeel) het kan me geen fluit schelen
das ist mir wurscht/wurst/schnuppe 
¶. spreekwoorden
met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd
so gewonnen, so zerronnen 

qfluitaria

fluitaria (de) (muziek)
1. Flötenarie (die) 

qfluitblazer

fluitblazer (dem)
1. Flötenbläser (der) 

qfluitconcert

fluitconcert (het)
1. concertstuk
Flötenkonzert (das) 
2. (afkeurend) gefluit
Pfeifkonzert (das) 
♦ voorbeelden
op een fluitconcert onthaald worden
ein Pfeifkonzert bekommen
(bij het begin) mit einem Pfeifkonzert empfangen werden 

qfluiteend

fluiteend (de)
1. Pfeifente (die) 

qfluiten

fluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op een fluitje blazen
pfeifen 
♦ voorbeelden
hij zat wat, een deuntje te fluiten
er pfiff vor sich (4e naamval)  hin, er pfiff sich (3e naamval)  eins 
2. fluitinstrument bespelen
(als leek) flöten
(als musicus) Flöte spielen 
♦ voorbeelden
Jaap fluit in het Concertgebouworkest
Jaap ist Flötist, spielt die Flöte im ‘Concertgebouworchester’ 
3. geluid van een fluit voortbrengen
pfeifen, flöten 
♦ voorbeelden
de merels fluiten
die Amseln pfeifen, flöten, singen 
op zijn vingers fluiten
auf den Fingern pfeifen 
de waterketel fluit
der Wasserkessel pfeift 
4. met een fluit een signaal geven
pfeifen 
♦ voorbeelden
de scheidsrechter floot voor buitenspel
der Schiedsrichter pfiff Abseits 
¶. overige voorbeelden
de kogels floten om mijn oren
die Kugeln pfiffen mir um die Ohren 
daar kun je naar fluiten
das kannst du in den Schornstein/in den Wind schreiben 
dat is fluiten
das ist flöten gegangen 

qfluiten

fluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten gehore brengen
pfeifen 
♦ voorbeelden
een deuntje fluiten
eine Melodie pfeifen
(geen bepaald lied) vor sich (4e naamval)  hin pfeifen 
2. door fluiten tot zich roepen
pfeifen 
♦ voorbeelden
zijn hondje fluiten
(nach) seinem Hund pfeifen 

qfluiten

fluiten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. als scheidsrechter leiden
pfeifen 
♦ voorbeelden
Jan floot negen internationale wedstrijden
Jan pfiff neun internationale Wettkämpfe 

qfluitenkruid

fluitenkruid (het)
1. Wiesenkerbel (der) 

qfluiter

fluiter (dem)
1. persoon
(musicus) Flötist (der), Flötenbläser (der), Flötenspieler (der)
(leek) Pfeifer (der) 
2. vogel
Waldlaubsänger (der) 
3. witte kaas
Quark (der; 2e nvl: Quark(e)s)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Topfen (der) 

qfluitglas

fluitglas (het)
1. Flöte (die) 

qfluitist

fluitist (dem)
1. fluitspeler
Flötist (der), Flötenspieler (der), Flötenbläser (der) 
2. scheidsrechter
Pfeifenmann (der)
(algemeen) Schiedsrichter (der), Unparteiische(r) (der) 

qfluitje

fluitje (het)
1. kleine fluit
Pfeife (die) 
♦ voorbeelden
op een fluitje blazen
auf einer Pfeife blasen 
2. fluitsignaal
Pfiff (der) 
♦ voorbeelden
ik hoorde zijn fluitje
ich hörte seinen Pfiff 
¶. overige voorbeelden
dat is een fluitje van een cent
das ist ein Kinderspiel/kinderleicht 
dat is voor hem een fluitje van een cent
das macht er mit links, das schafft er spielend 

qfluitjesbier

fluitjesbier (het) (België)
1. Dünnbier (das) 

qfluitjesmelk

fluitjesmelk (de) (België)
1. (magere melk) Magermilch (die; mv: geen meervoud)
(met water verdunde melk) gepanschte Milch (die; mv: geen meervoud) 

qfluitketel

fluitketel (dem)
1. Pfeifkessel (der) 

qfluitmuziek

fluitmuziek (dev)
1. Flötenmusik (die) 

qfluitpartij

fluitpartij (dev) (muziek)
1. Flötenpart (der) 

qfluitregister

fluitregister (het) (muziek)
1. Flötenregister (das) 

qfluitsignaal

fluitsignaal (het)
1. Pfeifsignal (das) 

qfluitspel

fluitspel (het)
1. Flötenspiel (das) 

qfluitspeler

fluitspeler (dem)
1. Flötenspieler (der), Flötenbläser (der)
(als beroep) Flötist (der) 

qfluittoon

fluittoon (dem)
1. (muziek) Flötenton (der)
(van een fluitje of hinderlijk geluid) Pfeifton (der) 

qfluitwerk

fluitwerk (het) (muziek)
1. Flötenwerk (das) 

qfluks

fluks (bijwoord) (formeel)
1. flugs
(ongemarkeerd) sofort, gleich 

qfluor

fluor (het) (scheikunde)
1. Fluor (das) 

qfluoreren

fluoreren (overgankelijk werkwoord)
1. fluorieren, fluoridieren, fluorisieren 

qfluoresceïne

fluoresceïne (de)
1. Fluorescein (das), Fluorescin (das) 

qfluorescent

fluorescent (bijvoeglijk naamwoord)
1. fluorogen, fluorophor, fluoreszierend 

qfluorescentie

fluorescentie (dev) (natuurkunde)
1. Fluoreszenz (die) 

qfluorescentielamp

fluorescentielamp (de)
1. Fluoreszenzlampe (die), Fluoreszenzleuchte (die) 

qfluoresceren

fluoresceren (onovergankelijk werkwoord)
1. fluoreszieren 

qfluorhoudend

fluorhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fluorhaltig 

qfluoride

fluoride (het)
1. Fluorid (das) 

qfluoridering

fluoridering (dev)
1. Fluorierung (die), Fluoridierung (die), Fluorisierung (die) 

qfluoriet

fluoriet (het)
1. Fluorit (der), Flussspat (der) 

qfluorosis

fluorosis (dev)
1. Fluorosis (die; mv: geen meervoud) 

qfluortablet

fluortablet (het, de)
1. Fluoridtablette (die) 

qfluorwaterstof

fluorwaterstof (de)
1. Fluorwasserstoff (der) 

qfluostift

fluostift (de) (België)
1. Textmarker (der), Leuchtstift (der) 

qfluovest

fluovest (het) (België)
1. Warnweste (die), Sicherheitsweste (die) 

qfluoxetine

fluoxetine (het)
1. Fluoxetin (das) 

qflut

flut1 (de) (informeel)
1. Firlefanz (der) 

qflut

flut2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. mies
(ongemarkeerd) miserabel, minderwertig 
♦ voorbeelden
ik vind het maar flut
ich finde es mickerig/popelig 

qflut-

flut- (prefix) (informeel)
1. Mist-, Dreck(s)- 
♦ voorbeelden
een flutargument
ein nichts sagendes, ein fadenscheiniges Argument 
een flutblaadje
ein Käseblatt 
een flutboek
eine Scharteke 

qflûte

flûte (de)
1. Flöte (die) 

qfluviatiel

fluviatiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. door stromend water gevormd
fluvial, fluviatil 
2. m.b.t. rivieren
fluviatil 

qfluweel

fluweel stof(het)
1. (ook figuurlijk) Samt (der) 
♦ voorbeelden
zacht als fluweel
samtweich 
effen, geschoren, geplet fluweel
glatter, geschorener, geplätteter Samt 
geribd fluweel
Cordsamt, Rippensamt 
(figuurlijk) op fluweel zitten
auf Rosen gebettet sein 
fluweel van wol
Wollsamt 
handschoenen van fluweel
(ook) Samthandschuhe 
zijden fluweel
Seidensamt 
een pak van zwart fluweel
ein Anzug aus schwarzem Samt, einer schwarzer Samtanzug 

qfluweelachtig

fluweelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. samtartig, samtig 

qfluweelboleet

fluweelboleet (dem) (plantkunde)
1. Ziegenlippe (die) 

qfluweelwerker

fluweelwerker (dem)
1. Samtweber (der) 

qfluweelzacht

fluweelzacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. samtweich 

qfluwelen

fluwelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. samten, samt-, Samt- 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand met fluwelen handschoenen aanpakken
jemanden mit Samthandschuhen/Glacéhandschuhen anfassen 
een fluwelen jasje
(ook) eine Samtjacke 
(figuurlijk) hij heeft een fluwelen tong
er hat eine glatte Zunge 
(figuurlijk) iemand met fluwelen woorden paaien
jemandem Honig um den Mund schmieren 

qfluwelig

fluwelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. samtig, samtartig 

qfluwijn

fluwijn (het)
1. Steinmarder (der) 

qflux

flux (dem) (natuurkunde)
1. Fluss (der) 

qflux de bouche

flux de bouche (het)
1. (ongemarkeerd) Zungenfertigkeit (die), Beredsamkeit (die), Redegewandtheit (die) 

qfluxie

fluxie (dev) (wiskunde)
1. Fluxion (die), Fluxionenrechnung (die) 

qfluxmeter

fluxmeter (dem)
1. Fluxmeter (das), Kraftflussmessgerät (das) 

qFluxus

Fluxus
1. Fluxus 

qflyboarden

flyboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. landkiten 

qfly-drive

fly-drive (dem)
1. Fly-Drive-Reise (die) 

qflyer

flyer (dem)
1. Faltprospekt (der), Faltbroschüre (die), Flyer (der) 

qflyeren

flyeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) Flyer verteilen 

qfly-over

fly-over (dem)
1. Fly-over (der)
(algemeen) (ongemarkeerd) Straßenüberführung (die) 

qFm

Fm (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: fermium
Fm (Fermium) 

qFM

FM (de) (radio)
1. afkorting van: frequentiemodulatie
FM (Frequenzmodulation) 
2. afkorting van: frequentieband
UKW (Ultrakurzwelle) 
♦ voorbeelden
op de FM uitzenden
auf UKW senden 

qfnazel

fnazel (dem)
1. Fussel (die; der; 2e nvl: Fussels; mv: Fussel(n)) 

qfnuiken

fnuiken (overgankelijk werkwoord)
1. brechen, untergraben 
♦ voorbeelden
iemands trots, macht fnuiken
jemands Stolz, Macht brechen 

qfnuikend

fnuikend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fatal, unheilvoll, ruinös 

qFNV

FNV (dev)
1. afkorting van: Federatie Nederlandse Vakbeweging
‘FNV’ (der), (omschrijving) Niederländischer Gewerkschaftsbund 

qfo

fo (afkorting)
1. afkorting van: folio
fol., Fol. (Folio, Folioblatt) 

qfoam

foam (het, dem)
1. schuimrubber
Foam (das), Schaumstoff (der) 
2. scheerschuim
Rasierschaum (der) 

qf.o.b.

f.o.b. (afkorting) (handel)
1. afkorting van: free on board
fob (free on board)
f.a.B. (frei an Bord) 
♦ voorbeelden
een f.o.b.-bepaling
eine Fobklausel 

qfobie

fobie (dev) (medisch)
1. Phobie (die) 

qfobisch

fobisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phobisch 

qfocaal

focaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fokal 

qfocaccia

focaccia (dem)
1. Focaccia (die) 

qfocus

focus (het, dem)
1. brandpunt
Fokus (der; 2e nvl: Fokus; mv: Fokusse)
(ongemarkeerd) Brennpunkt (der) 
2. (figuurlijk)
Fokus (der; 2e nvl: Fokus; mv: Fokusse), Schwerpunkt (der) 
♦ voorbeelden
de focus op iets leggen
den Fokus/Schwerpunkt auf etwas legen 

qfocussen

focussen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. fokussieren 
♦ voorbeelden
op het gezicht focussen
auf das Gesicht fokussieren 

qfocusseren

focusseren (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. fokussieren 

qFOD

FOD (dem)
1. afkorting van: Federale Overheidsdienst
(Duitstalig België) FÖD (der) (Föderaler Öffentlicher Dienst)
± Bundesministerium (das; 2e nvl: Bundesministeriums; mv: Bundesministerien) 

qfoedraal

foedraal (het)
1. etui
Futteral (das), Etui (das)
(voor verrekijker) Köcher (der) 
2. overtrek, bekleedsel
Überzug (der), Hülle (die) 

qfoefelen

foefelen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. frauderen
mogeln, schummeln 
2. prutsen
pfuschen, schludern 

qfoefje

foefje (het)
1. Kniff (der), Trick (der), Mätzchen (das; meestal meervoud)
(informeel) Masche (die) 
♦ voorbeelden
geen foefjes!
keine Mätzchen! 
de foefjes kennen
die Kniffe kennen 
hij weet wel een foefje om daar aan te komen
er kennt schon einen Trick, das zu beschaffen 
foefjes uithalen
Mätzchen/Zicken machen 

qfoei

foei (tussenwerpsel)
1. pfui!
(versterkt) pfui Teufel!
(verzwakt) aber, aber! 

qfoeilelijk

foeilelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundhässlich, hässlich wie die Nacht/Sünde
(informeel) potthässlich 

qfoelie

foelie kruid(de)
1. vlies van de muskaatnoot
Mazis (der; 2e nvl: Mazis; mv: geen meervoud), Mazisblüte (die), Muskatblüte (die) 
2. bladmetaal, kunststof
Folie (die) 

qfoeliën

foeliën (overgankelijk werkwoord)
1. foliieren 

qfoeliesel

foeliesel (het)
1. Folie (die) 

qfoerage

foerage (dev)
1. veevoer
Viehfutter (das) 
2. levensmiddelen
Futterage (die)
(ongemarkeerd) Proviant (der)
(schertsend) Futteralien (alleen meervoud), Fressalien (alleen meervoud) 

qfoerageren

foerageren (onovergankelijk werkwoord)
1. Proviant beschaffen 

qfoerageur

foerageur (dem)
1. Furagierer (der) 

qfoerier

foerier (dem)
1. Versorgungsunteroffizier (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Fourier (der), Furier (der)
(schertsend) Mottenkönig (der) 

qfoertstem

foertstem (dem) (België)
1. Protest(wähler)stimme (die) 

qfoetaal

foetaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. fetal, fötal 

qfoeteren

foeteren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. wettern
(ongemarkeerd) schimpfen, schelten 
♦ voorbeelden
tegen iemand foeteren
gegen jemanden wettern 

qfoetsie

foetsie1 (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Abfalleimer (der) 

qfoetsie

foetsie2 (bijwoord) (informeel)
1. futsch, hops, heidi, hin 
♦ voorbeelden
ineens was mijn portemonnee foetsie
auf einmal war mein Portemonnaie futsch 

qfoetus

foetus (het, dem)
1. Fetus (der; 2e nvl: ook Fetus; mv: ook Feten), Fötus (der; 2e nvl: ook Fötus; mv: ook Föten) 
♦ voorbeelden
een onvoldragen foetus
ein nicht ausgetragenes Kind 

qfoetushouding

foetushouding (dev)
1. Fötusstellung (die), Fötushaltung (die) 

qfoeyonghai

foeyonghai (de) (culinaria)
1. Fu Yong Hai (der; 2e nvl: Fu Yong Hai; mv: geen meervoud) 

qfoezel

foezel (de)
1. Fusel (der; zelden meervoud) 

qfoezelen

foezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. mogeln, pfuschen
(ongemarkeerd) schwindeln, betrügen 
♦ voorbeelden
met de prijzen foezelen
mit den Preisen pfuschen, an den Preisen herummogeln 

qföhn

föhn (dem)
1. valwind
Föhn (der), Föhnwind (der) 
2. haardroger
Föhn (der), Haartrockner (der) 

qföhnen

föhnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. föhnen
(algemeen) mit dem Föhn trocknen 

qfoie gras

foie gras (dem)
1. Gänseleberpastete (die) 

qfok

fok1 (dem)
1. teelt
Zucht (die), Züchtung (die), Züchten (das) 

qfok

fok2 (de)
1. (scheepvaart)
Fock (die) 
♦ voorbeelden
de fok laten vallen, bijzetten
die Fock reffen, setzen 
2. bril
Nasenfahrrad (das)
(ongemarkeerd) Brille (die) 

qfok

fok3 (tussenwerpsel)
1. uitroep
fuck 

qfokdier

fokdier (het)
1. Zuchttier (das) 
♦ voorbeelden
fokdieren
(ook) Zuchtvieh 

qfokhengst

fokhengst (dem)
1. Zuchthengst (der), Deckhengst (der), Beschäler (der) 

qfokken

fokken1 (overgankelijk werkwoord)
1. aankweken, doen voorttelen
züchten 
♦ voorbeelden
(schertsend) een baardje fokken
sich (3e naamval)  einen Bart zulegen, wachsen lassen 
honden, geiten fokken
Hunde, Ziegen züchten 

qfokken

fokken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. kinderen voortbrengen
Kinder machen, Kinder in die Welt setzen
(ongemarkeerd) zeugen 
♦ voorbeelden
dat fokt maar raak
sie vermehren sich wie die Kaninchen 

qfokkenist

fokkenist (dem)
1. Fockmaat (der; 2e nvl: Fockmaat(e)s; mv: Fockmaate(n)) 

qfokkenmaat

fokkenmaat (dem) (scheepvaart)
1. Fockmatrose (der) 

qfokkenmast

fokkenmast (dem) (scheepvaart)
1. Fockmast (der) 

qfokker

fokker (dem), fokster (dev)
1. (man) Züchter (der), (vrouw) Züchterin (die) 

qfokkerij

fokkerij (dev)
1. (het opfokken) Zucht (die)
(bedrijf) Züchterei (die) 

qfokking

fokking1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. verflucht, verdammt 
♦ voorbeelden
een fokking hekel hebben aan iets
einen enormen Ekel vor einer Sache haben 

qfokking

fokking2 (bijwoord)
1. enorm, verdammt 

qfokpaard

fokpaard (het)
1. (mannelijk) Zuchthengst (der), Deckhengst (der)
(vrouwelijk) Zuchtstute (die) 

qfokpremie

fokpremie (dev)
1. premie op het fokken
Zuchtprämie (die) 
2. (schertsend); kinderbijslag
(ongemarkeerd) Kindergeld (das), Kinderzulage (die) 

qfokprogramma

fokprogramma (het)
1. Zuchtprogramm (das) 

qfokresultaat

fokresultaat (het)
1. Zuchterfolg (der) 

qfokstag

fokstag (het)
1. Fockstag (das; 2e nvl: Fockstag(e)s; mv: Fockstage(n)), Vorstag (das; 2e nvl: Vorstag(e)s; mv: Vorstage(n)) 

qfokstation

fokstation (het)
1. Zuchtstätte (die)
(voor paarden) Hengstdepot (das), Landgestüt (das) 

qfokstier

fokstier (dem)
1. Zuchtbulle (der), Zuchtstier (der) 

qfokvee

fokvee (het)
1. Zuchtvieh (das; 2e nvl: Zuchtviehs; mv: geen meervoud), Zuchttiere (meervoud) 

qfokzeil

fokzeil (het)
1. Focksegel (das), Fock (die) 

qfokzeug

fokzeug (dev)
1. Zuchtsau (die) 

qfol.

fol. (afkorting)
1. afkorting van: folio
fol. (Folio, Folioblatt)
Fol. (Folio, Folioblatt) 

qfolder

folder (dem)
1. Faltblatt (das), Faltbroschüre (die), Faltprospekt (der)
(algemeen) Broschüre, Prospekt 

qfoliant

foliant (dem)
1. boek in folioformaat
Foliant (der) 
2. groot boek
Foliant (der) 

qfolie

folie (de)
1. Folie (die) 
♦ voorbeelden
doorzichtige folie
(ook) Klarsichtfolie 
in folie verpakt
in Folie (3e of 4e naamval)  verpackt 
boeken in folie verpakken
Bücher einschweißen 

qfoliëren

foliëren (overgankelijk werkwoord)
1. foliieren 

qfolinezuur

folinezuur (het) zie foliumzuur

qfolio

folio (het)
1. blad papier
Folio (das; mv: ook Folien), Folioblatt (das) 
2. boekformaat
Folio (das; mv: ook Folien), Folioformat (das) 
♦ voorbeelden
een boek in folio
ein Buch in Folio, im Folioformat 
3. bladzijde
Folio (das; mv: ook Folien) 
♦ voorbeelden
folio 5 recto
Folio 5 rekto 
folio 5 verso
Folio 5 verso 

qfoliodeel

foliodeel (het)
1. Folioband (der) 

qfoliumzuur

foliumzuur (het)
1. Folsäure (die) 

qfolk

folk (de)
1. Folk (der; 2e nvl: Folks; mv: geen meervoud)
↑ Volksmusik (die) 

qfolkbal

folkbal (het)
1. Folkball (der) 

qfolklore

folklore (de)
1. volkscultuurverschijnselen
Folklore (die)
(omvattender) Volkskunde (die) 
2. (België); onbelangrijke randverschijnselen
schmückende(s) Beiwerk (das), Firlefanz (der) 

qfolklorisme

folklorisme (het) (België)
1. Folklorismus (der; 2e nvl: Folklorismus; mv: Folklorismen) 

qfolklorist

folklorist (dem)
1. Volkskundler (der) 

qfolkloristisch

folkloristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. folkloristisch
(m.b.t. wetenschap) volkskundlich
(m.b.t. muziek) volksliedhaft 
♦ voorbeelden
een folkloristisch feest
ein Heimatfest
(m.b.t. kledij) ein Trachtenfest 
een folkloristische jurk
ein Trachtenkleid 

qfolkmuziek

folkmuziek (dem) zie folk

qfolkpop

folkpop (dem)
1. Folkpop (der; mv: geen meervoud) 

qfolliculair

folliculair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. follikular, follikulär
(ongemarkeerd) follikelartig, schlauchartig 

qfollikel

follikel (dem) (medisch)
1. Follikel (der)
(ongemarkeerd) Drüsenbläschen (das) 

qfollow-up

follow-up (dem)
1. Fortsetzung (die), Fortgang (der; mv: geen meervoud), weitere Verfolgung (die) einer Sache, weitere Untersuchung (die) einer Sache 
♦ voorbeelden
de follow-up van een medische behandeling
(behandeling) die Nachsorge, Nachbehandlung
(onderzoek) die Nachuntersuchung 
de follow-up van een gesprek
(voortzetting) die Fortsetzung eines Gesprächs
(evaluatie) die Auswertung eines Gesprächs 
een gewijzigde verkooptechniek als follow-up van een marktonderzoek
eine veränderte Verkaufstechnik als Folge einer Marktuntersuchung 

qfolteraar

folteraar (dem), folteraarster (dev)
1. (man) Folterer (der), (vrouw) Folterin (die) 

qfolterbank

folterbank (de)
1. Folterbank (die), Marterbank (die) 

qfolteren

folteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. foltern
(formeel) martern
(figuurlijk vooral) quälen
(figuurlijk) peinigen 
♦ voorbeelden
iemand folteren
(ook) jemanden der Folter/Tortur unterwerfen 
(figuurlijk) een folterende onzekerheid
eine quälende Unsicherheit 
(figuurlijk) folterende pijnen
quälende Schmerzen 

qfoltering

foltering (dev)
1. Folterung (die)
(ook figuurlijk) Folter (die) 

qfolterpaal

folterpaal (dem)
1. Marterpfahl (der) 

qFOM

FOM (afkorting)
1. afkorting van: Fundamenteel Onderzoek der Materie
‘FOM’ (die), (omschrijving) Gesellschaft für physikalische Grundlagenforschung 

qfomenteren

fomenteren (overgankelijk werkwoord)
1. stoven
fomentieren
(ongemarkeerd) bähen, mit warmen Umschlägen behandeln 
2. (figuurlijk); aanstoken
(ongemarkeerd) schüren 

qfoncé

foncé (bijvoeglijk naamwoord)
1. dunkelfarbig, dunkel 

qfond

fond (het, dem)
1. grond
Fond (der)
(ongemarkeerd) Grund (der) 
♦ voorbeelden
au fond heeft hij gelijk
im Grunde hat er recht 
(juridisch) een beslissing au fond
eine Entscheidung zur Hauptsache 
iets à fond onderzoeken
(ongemarkeerd) etwas gründlich untersuchen, etwas (3e naamval)  auf den Grund gehen 
2. achtergrond
Fond (der)
(schilderkunst; theater) Hintergrund
(stoffen e.d.) Untergrund 
3. bouillon
Fond (der) 

qfondant

fondant (dem)
1. suikergoed
Fondant (der; Oostenrijk das) 
2. borstplaatje
Fondant (der; Oostenrijk das) 
3. emailsoort
Emaillierungsgrundmasse (die) 
4. (België); pure chocolade
(zart)bittere Schokolade (die) 

qfondanten

fondanten (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (omschrijving) extrem süß 

qfondering

fondering (dev)
1. Fundament (das)
(het funderen) Fundamentierung (die)
(Zwitserland) Fundation (die) 

qfonds

fonds (het)
1. kapitaal
Fonds (der; 2e nvl: Fonds; mv: Fonds) 
♦ voorbeelden
geheime fondsen
geheime Fonds 
de nodige fondsen
die benötigten Gelder/Mittel 
noodlijdende fondsen
notleidende Papiere 
speciaal fonds
Sonderfonds 
een fonds stichten
einen Fonds bilden/schaffen 
fonds voor noodlijdenden
Härtefonds 
het fonds voor wetenschappelijk onderzoek
der Fonds für wissenschaftliche Forschung 
de bijdrage, subsidie à fonds perdu
der verlorene Zuschuss 
2. vereniging
Fonds (der; 2e nvl: Fonds; mv: Fonds)
(m.b.t. sociale verzekeringen vooral) Kasse (die) 
♦ voorbeelden
het internationaal monetair fonds
der Internationale Währungsfonds 
3. (boekwezen)
Verlagsprogramm (das) 
4. effect, staatspapier
Wertpapier (das)
(effecten; meervoud) Effekten (meervoud)
(overheidspapieren; meervoud) Fonds (meervoud) 
♦ voorbeelden
incourante fondsen
nicht börsengängige, nicht notierte Fonds/Effekten 
fondsen rijzen, dalen
Fonds/Effekten steigen, sinken 
verhandelbaar fonds
begebbare Effekten 
vreemde fondsen
ausländische Effekten 
5. (handel)
Deckung (die) 
♦ voorbeelden
fonds bezorgen
Deckung besorgen/anschaffen 

qfondsartikel

fondsartikel (het) (boekwezen)
1. Verlagsartikel (der) 

qfondsbril

fondsbril (dem)
1. Kassenbrille (die) 

qfondscatalogus

fondscatalogus (dem) (boekwezen)
1. Verlagskatalog (der), Verlagsverzeichnis (das) 

qfondsdokter

fondsdokter (dem)
1. Kassenarzt (der) 

qfondsenblad

fondsenblad (het)
1. Börsenblatt (das) 

qfondsenhandel

fondsenhandel (dem)
1. Effektenhandel (der; 2e nvl: Effektenhandels; mv: geen meervoud) 

qfondsenmarkt

fondsenmarkt (de)
1. Effektenmarkt (der) 

qfondsenwerver

fondsenwerver (dem)
1. Akquisiteur (der) von Geldern, Fundraiser (der) 

qfondsenwerving

fondsenwerving (dev) zie fundraising

qfondsgelden

fondsgelden (meervoud)
1. Kassengelder (meervoud) 

qfondslid

fondslid (het)
1. Kassenmitglied (das) 

qfondslijst

fondslijst (de) (boekwezen)
1. Verlagskatalog (der) 

qfondspatiënt

fondspatiënt (dem)
1. Kassenpatient (der) 

qfondspel

fondspel (het)
1. Fondspiel (das) 

qfondspraktijk

fondspraktijk (dev)
1. Kassenpraxis (die; 2e nvl: Kassenpraxis; mv: Kassenpraxen), kassenärztliche Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen) 

qfondsredacteur

fondsredacteur (dem)
1. (man) Verlagsprogrammleiter (der), (vrouw) Verlagsprogrammleiterin (die) 

qfondsrestant

fondsrestant (het)
1. Restbestand (der) 

qfondsspreekuur

fondsspreekuur (het)
1. Sprechstunde (die) für Kassenpatienten 

qfondstitel

fondstitel (dem) (boekwezen)
1. Verlagstitel (der) 

qfondsveiling

fondsveiling (dev)
1. Verlagsauktion (die) 

qfondue

fondue (de)
1. Fondue (das; die) 

qfonduen

fonduen (onovergankelijk werkwoord)
1. Fondue essen, Fondue machen 

qfonduepan

fonduepan (de)
1. Fonduetopf (der) 

qfondueset

fondueset (dem)
1. Fondueset (das), Fonduegarnitur (die) 

qfonduestel

fonduestel (het)
1. Fonduegerät (das) 

qfonduevork

fonduevork (de)
1. Fonduegabel (die) 

qfondvlieger

fondvlieger (dem)
1. Fondtaube (die) 

qfoneem

foneem (het) (taalkunde)
1. Phonem (das) 

qfonematisch

fonematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phonematisch 

qfonetica

fonetica1 (dev)
1. Phonetik (die) 

qfonetica

fonetica2 (dev) zie foneticus

qfoneticus

foneticus (dem), fonetica (dev)
1. (man) Phonetiker (der), (vrouw) Phonetikerin (die) 

qfonetiek

fonetiek (dev)
1. (taalkunde)
Phonetik (die)
(ongemarkeerd) Lautlehre (die) 
2. (muziek)
Stimmbildungslehre (die) 

qfonetisch

fonetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de spraakklanken
phonetisch
(ongemarkeerd) lautlich 
♦ voorbeelden
het fonetisch teken
das Lautzeichen 
2. volgens de spraakklanken
phonetisch
(ongemarkeerd) lautlich 
♦ voorbeelden
het fonetisch schrift
die phonetische Umschrift, die Lautschrift 
de fonetische transcriptie
(ook) die Aussprachebezeichnung 

qfoniatrie

foniatrie (dev)
1. Phoniatrie (die) 

qfoniek

foniek (dev)
1. Phonologie (die;  und Phonetik (die) 

qfonisch

fonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phonisch 

qfonkelen

fonkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. flonkeren, schitteren
funkeln
(blinken) blinken
(glinsteren) glitzern
(figuurlijk vooral) glänzen 
♦ voorbeelden
zijn ogen fonkelden van woede
Zorn blitzte aus seinen Augen, seine Augen funkelten vor Zorn 
zijn ogen fonkelden van vreugde
seine Augen glänzten vor Freude
(sterker) seine Augen sprühten vor Freude 
van zindelijkheid, netheid fonkelen
vor Sauberkeit blitzen/blinken 
2. m.b.t. dranken
(sprankelen) perlen
(kleur) funkeln 
♦ voorbeelden
fonkelende wijn
Perlwein 

qfonkeling

fonkeling (dev)
1. Funkeln (das; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Glänzen (das) 
♦ voorbeelden
de fonkelingen in de ogen
das Funkeln der Augen 

qfonkelnieuw

fonkelnieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. funkelnagelneu, nagelneu, brandneu 

qfonofotografie

fonofotografie (dev)
1. Phonofotografie (die) 

qfonograaf

fonograaf (dem)
1. Phonograph (der) 

qfonografie

fonografie (dev)
1. Phonographie (die) 

qfonografisch

fonografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phonographisch 

qfonogram

fonogram (het)
1. plaatje, rol voor de fonograaf
Phonogramm (das) 
2. telegrafisch bericht
telefonisch übermittelte telegrafische Nachricht (die) 

qfonoliet

fonoliet (dem) (geologie)
1. Phonolith (der)
(ongemarkeerd) Klingstein (der) 

qfonologie

fonologie (dev) (taalkunde)
1. Phonologie (die), Phonematik (die), Phonemik (die) 

qfonologisch

fonologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. phonologisch, phonematisch, phonemisch 

qfonometer

fonometer (dem)
1. Phonometer (das) 

qfonometrie

fonometrie (dev)
1. Phonometrie (die) 

qfonoscoop

fonoscoop (dem)
1. Phonoskop (das) 

qfonotheek

fonotheek (dev)
1. Phonothek (die) 

qfonotypist

fonotypist (dem), fonotypiste (dev)
1. (man) Phonotypist (der), (vrouw) Phonotypistin (die) 

qfont

font (het)
1. Zeichensatz (der), Font (der) 

qfontanel

fontanel (de)
1. Fontanelle (die) 
♦ voorbeelden
kleine fontanel
kleine Fontanelle 

qfontein

fontein (de)
1. kunstmatige springbron
Springbrunnen (der)
(zelden) Fontäne (die)
(installatie met meerdere fonteinen en cascades) Wasserkünste (meervoud), Wasserspiele (meervoud) 
2. het opspuitende water
Fontäne (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een fontein van vuur
eine Feuerfontäne 

qfonteinbak

fonteinbak (dem)
1. Brunnenbecken (das) 

qfonteinkruid

fonteinkruid (het)
1. gewas
Laichkraut (das) 
2. salomonszegel, veenwortel
(salomonszegel) Weißwurz (die), Salomonssiegel (das)
(veenwortel) Wasserknöterich (der) 

qfonteintje

fonteintje (het)
1. kleine fontein
kleine(r) Springbrunnen (der) 
2. wasbakje
Handbecken (das), kleine(s) Waschbecken (das)
(Zwitserland) Lavabo (das) 
3. drinkflesje aan vogelkooien
Wassernapf (der) 

qfontina

fontina (dem)
1. Fontina (der; mv: geen meervoud) 

q-foob

-foob (suffix)
1. -phob 

qfoodie

foodie (dem)
1. Foodie (der) 

qfoodprocessor

foodprocessor (dem)
1. Küchenmaschine (die) 

qfooi

fooi (de)
1. drinkgeld
Trinkgeld (das) 
♦ voorbeelden
ik geef hem een euro fooi
ich gebe ihm einen Euro Trinkgeld 
een royale fooi
ein reichliches/großzügiges Trinkgeld 
iemand een fooi toestoppen
jemandem ein Trinkgeld zustecken 
2. (figuurlijk); gering bedrag
Trinkgeld (das) 

qfooienpot

fooienpot (dem)
1. Kaffeekasse (die) 

qfoon

foon (dem)
1. Phon (das) 

qfoor

foor (de) (België)
1. Jahrmarkt (der), Kirmes (die; 2e nvl: Kirmes; mv: Kirmessen) 

qfooraap

fooraap (dem) (België)
1. Narr (der)
(sterker) Idiot (der) 

qfoorkramer

foorkramer (dem) (België)
1. (man) Schausteller (der), (vrouw) Schaustellerin (die) 

qfootage

footage (dem)
1. Footage (das) 

qfop

fop (dem)
1. (het foppen) Foppen (das), Necken (das)
(fopspeen) Schnuller (der), Nuckel (der) 

qfopmiddel

fopmiddel (het)
1. Placebo (das) 

qfoppen

foppen (overgankelijk werkwoord)
1. foppen
(zelden) nasführen
(informeel) uzen
(voor de gek houden) zum Narren halten
(bedriegen; informeel) beschummeln 
♦ voorbeelden
je hebt me lelijk gefopt
(ook) du hast mich ordentlich an der Nase herumgeführt 

qfopperij

fopperij (dev)
1. Fopperei (die)
(informeel) Uzerei (die)
(bedrog) ↓ Schwindel (der) 

qfoppil

foppil (de) zie fopmiddel

qfopsigaar

fopsigaar (de)
1. Scherzzigarre (die) 

qfopspeen

fopspeen (de)
1. Schnuller (der), Sauger (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Luller (der)
(regionaal; informeel) Nuckel (der) 

qfopzwam

fopzwam (de)
1. (Laccaria laccata) rötliche(r) Lacktrichterling (der)
(Laccaria amethystina) violette(r) Lacktrichterling (der) 

qf.o.r.

f.o.r. (afkorting) (handel)
1. afkorting van: free on rail
f.o.r. (free on rail)
FOR (free on rail)
frei Bahnhof, frei Waggon 

qforain

forain (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ausländisch 
♦ voorbeelden
forain beslag
Pfändungsrecht an beweglichen Sachen eines ausländischen Schuldners 

qforce majeure

force majeure (de)
1. (ongemarkeerd) höhere Gewalt 

qforceps

forceps (de) (medisch)
1. (verlos)tang
Forzeps (der/die; 2e nvl: Forzeps; mv: Forzipes), Forceps (der/die; 2e nvl: Forceps; mv: Forcipes)
(ongemarkeerd) Geburtszange (die) 
2. vezelbundel in de hersenen
Forzeps (der/die; 2e nvl: Forzeps; mv: Forzipes), Forceps (der/die; 2e nvl: Forceps; mv: Forcipes)
(ongemarkeerd) Balkenzwinge (die) 

qforceren

forceren1 (overgankelijk werkwoord)
1. doordrijven
forcieren
(afdwingen) erzwingen 
♦ voorbeelden
een doelpunt forceren
ein Tor erzwingen 
een doorbraak forceren
einen Durchbruch forcieren 
het tempo forceren
(ook) aufs Tempo drücken 
2. beschadigen
(draaibaar voorwerp, motor) überdrehen
(machine e.d.) überlasten 
♦ voorbeelden
de arm van een pick-up forceren
den Tonarm eines Plattenspielers aushaken 
3. door geweld openen
aufbrechen
(onbevoegd openbreken) ↓ knacken
(deur ook) sprengen
(leger) forcieren 
♦ voorbeelden
een deur forceren
eine Tür aufbrechen 
een slot forceren
ein Schloss aufbrechen/sprengen 
4. (landbouw)
treiben 
♦ voorbeelden
deze bloemen zijn geforceerd
diese Blumen sind getrieben 
5. (techniek); door druk vormen
pressen 

qforceren

zich forceren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich dwingen
sich zwingen (zu), sich (3e naamval)  abzwingen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zij forceerde zich tot een vriendelijk antwoord
sie zwang sich eine freundliche Antwort ab 
2. zich te veel inspannen
sich überanstrengen, sich überstrapazieren 
♦ voorbeelden
zij heeft zich bij het tillen geforceerd
sie hat sich beim Heben überanstrengt 

qforeest

foreest (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Wald (der), Forst (der) 

qforehand

forehand (dev) (sport)
1. Forehand (die; ook der; 2e nvl: Forehand(s); mv: Forehands)
(ongemarkeerd) Vorhand (die) 

qforel

forel (de)
1. Forelle (die) 
♦ voorbeelden
gebakken forel
Forelle auf/nach Müllerinart 
gekookte forel
Forelle blau 

qforelschimmel

forelschimmel (dem)
1. Forellenschimmel (der) 

qforens

forens (dem)
1. Pendler (der) 

qforensenbelasting

forensenbelasting (dev)
1. Gemeindesteuer (die) für Pendler 

qforensentrein

forensentrein (dem)
1. Pendelzug (der) 

qforensenverkeer

forensenverkeer (het)
1. Pendelverkehr (der; mv: geen meervoud), Pendlerverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qforensisch

forensisch (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. forensisch
(ongemarkeerd) gerichtlich 
♦ voorbeelden
forensische geneeskunde
forensische Medizin, Gerichtsmedizin 
forensische psychiatrie
forensische Psychiatrie 

qforensisme

forensisme (het)
1. Pendlertum (das) 

qforenzen

forenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. pendeln (sein) 

qforfait

forfait (het) (economie)
1. Festbetrag (der) 
♦ voorbeelden
à forfait
(bij de koop ineens) pauschal
(onder afstand van recht op verhaal; handel) ohne Regress 
discontering à forfait
Diskontierung ohne Regress 
¶. overige voorbeelden
(België) forfait geven
nicht erscheinen
(informeel) einen Rückzieher machen 

qforfaitair

forfaitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pauschal 
♦ voorbeelden
een forfaitaire aanslag, regeling
eine pauschale Veranlagung, eine Pauschalregelung 
een forfaitair bedrag vaststellen
einen Pauschalbetrag/Pauschbetrag, eine Pauschale festsetzen 
een forfaitaire inhouding
eine Pauschalkürzung 

qforint

forint (dem)
1. Forint (der) 

qforma

forma (dev)
¶. overige voorbeelden
in optima forma
(ongemarkeerd) in bester Form
(formeel) in optima forma 

qformaat

formaat (het)
1. grootte als vorm
Format (das) 
♦ voorbeelden
een gangbaar formaat
ein gängiges Format 
een handzaam formaat
ein handliches Format 
kleine, grote formaten
(ook) Kleinformate, Großformate 
(figuurlijk) een prestatie van formaat
eine große Leistung
(lager stijlniveau) eine Riesenleistung 
(figuurlijk) een man van groot formaat
ein Mann von großem Format, großen Formats 
(figuurlijk) hij is een man van formaat
(ook) er hat Format 
2. (drukwezen)
Format (das) 

qformaatzegel

formaatzegel (het)
1. Stempelpapier (das) 

qformaldehyde

formaldehyde (het)
1. Formaldehyd (der) 

qformaline

formaline (de)
1. Formalin (das) 
♦ voorbeelden
desinfecteren met formaline
mit Formalin desinfizieren 

qformaliseren

formaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. formalisieren 

qformalisering

formalisering (dev)
1. Formalisierung (die) 

qformalisme

formalisme (het)
1. Formalismus (der; 2e nvl: Formalismus; mv: Formalismen) 

qformalist

formalist (dem)
1. Formalist (der) 

qformalistisch

formalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. formalistisch 

qformaliteit

formaliteit (dev)
1. uiterlijke vorm
Formalität (die) 
♦ voorbeelden
de nodige formaliteiten vervullen
die notwendigen Formalitäten erledigen 
hieraan zijn allerlei formaliteiten verbonden
damit sind allerlei Formalitäten verbunden 
2. plichtpleging
Formalität (die)
(enkelvoud) Formsache (die)
(meervoud) Förmlichkeiten (meervoud), Formalien (meervoud) 
♦ voorbeelden
dit is zuiver een formaliteit
das ist eine reine Formsache 

qformaliter

formaliter (bijwoord)
1. formaliter 

qformans

formans (het) (taalkunde)
1. Formans (das; 2e nvl: Formans; mv: Formanzien, Formantia), Formativ (das) 

qformant

formant (dem) (taalkunde)
1. geluidsfrequentie
Formant (der) 
2. constituent
Konstituente (die) 

qformat

format (het)
1. (computer)
Format (das) 
2. (tv)
Format (das), Sendeformat (das) 

qformateur

formateur (dem), formatrice (dev)
1. (kabinetsformateur) (man) mit der Regierungsbildung Beauftragte(r) (der), (vrouw) mit der Regierungsbildung Beauftragte (die)
(Duitsland, Oostenrijk voornamelijk) designierte(r) Bundeskanzler (der) 

qformatie

formatie (dev)
1. vorming, samenstelling
Bildung (die)
(samenstelling) Zusammenstellung (die) 
♦ voorbeelden
boven de gewone formatie
über die Stammbelegschaft hinaus
(ambtenaren) außerplanmäßig 
boven de gewone formatie uitgaan/uitkomen
über die Stammbelegschaft hinausgehen
(ambtenaren) über den Stellenplan hinausgehen 
de formatie van het nieuwe kabinet
die Bildung des neuen Kabinetts 
2. wijze van opstelling
Formation (die)
(ongemarkeerd) Verband (der) 
♦ voorbeelden
in formatie vliegen
in Formation, im Verband fliegen 
de formatie verlaten
(ook) ausscheren 
3. legerafdeling
Formation (die)
(ongemarkeerd) Verband 
♦ voorbeelden
in gesloten formatie
in geschlossener Formation 
de militaire formatie
(ook) der Truppenverband 
de paramilitaire formatie
(ook) der Wehrverband 
4. (geologie)
Formation (die) 
♦ voorbeelden
sedimentaire en eruptieve formaties
sedimentäre und eruptive Formationen 
5. popgroep
Formation (die), Band (die) 
6. vastgesteld personeelsbestand
fester Personalbestand (der) 

qformatieberaad

formatieberaad (het) (België)
1. Koalitionsverhandlungen (meervoud) 

qformatieplaats

formatieplaats (de)
1. Planstelle (die) 
♦ voorbeelden
op acht formatieplaatsen werken hier 16 parttime medewerkers
auf acht Planstellen arbeiten hier 16 Mitarbeiter als Teilzeitkräfte 

qformatiepoging

formatiepoging (dev)
1. (algemeen) Versuch (der), eine Gruppe/Kommission zu bilden
(bij kabinet) Versuch (der) der Regierungsbildung 

qformatievliegen

formatievliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. in Formation fliegen, im Verband fliegen 
♦ voorbeelden
het formatievliegen
der Formationsflug 

qformatteren

formatteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. formatieren 

qformawissel

formawissel (dem)
1. Reitwechsel (der) 

qformeel

formeel1 (het) (bouwkunst)
1. Lehrbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der), Lehrgerüst (das) 

qformeel

formeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de vorm betreffend
formal 
♦ voorbeelden
een formeel bezwaar
ein formaler Einwand 
een formele kwestie, vraag
eine Formfrage 
2. vormelijk, conventioneel
formell
(eerder stijf) förmlich 
♦ voorbeelden
formeel gedrag
förmliches Benehmen 
3. plechtig, officieel
formell (ook juridisch)
förmlich 
♦ voorbeelden
een formeel aanzoek
ein förmlicher/formeller Antrag 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) het formele recht
das formelle Recht 

qformeel

formeel3 (bijwoord)
1. naar de vorm
formal
(formeel) formaliter 
2. plechtig, officieel
formell, förmlich 
♦ voorbeelden
formeel protest aantekenen
formell Protest einlegen 
3. duidelijk
förmlich 
♦ voorbeelden
hij heeft het hem formeel geweigerd
er hat es ihm förmlich verweigert 

qformeerder

formeerder (dem)
1. (vormer) (ongemarkeerd) Gestalter (der)
(schepper) (ongemarkeerd) Schöpfer (der) 

qformeren

formeren (overgankelijk werkwoord)
1. vormen, samenstellen
bilden
(opstellen) formieren 
♦ voorbeelden
een drietal formeren
eine Dreiergruppe bilden 
een kabinet formeren
ein Kabinett bilden 
2. scheppen
(ongemarkeerd) erschaffen 
3. geestelijk vormen
formen 
4. (leger)
formieren
(opstellen) aufstellen 
♦ voorbeelden
carré formeren
Karree bilden 

qformica

formica1 (het)
1. Resopal (das; 2e nvl: Resopals; mv: geen meervoud) 

qformica

formica2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Resopal 
♦ voorbeelden
een formica tafelblad
eine Tischplatte aus Resopal 

qformidabel

formidabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enorm
(geweldig) gewaltig
(kolossaal) kolossal
(buitengewoon) formidabel 

qformol

formol (het, dem)
1. Formalin (das), Formol (das) 

qformule

formule (de)
1. geheel van woorden, zinnen
Formel (die) 
♦ voorbeelden
de geijkte formules
die gängigen Formeln
(pregnant of vaktaal) die festen Formeln, die Standardformeln 
iets in een formule vatten
etwas in eine Formel fassen 
2. vorm van een compromis
Formel (die) 
♦ voorbeelden
een voor beide partijen aanvaardbare formule
eine für beide Parteien akzeptable Formel 
3. grondslag, opzet
(grondslag) Konzept (das)
(opzet) Konzeption (die)
(model) Modell (das)
(vorm) Form (die)
(methode) Methode (die)
(werkwijze, procedure) Verfahren (das) 
♦ voorbeelden
een veel beproefde formule
ein bewährtes Konzept 
een eigentijdse formule
ein zeitgenössisches Konzept 
de gehanteerde redactionele formule
die praktizierte redaktionelle Formel 
volgens een nieuwe formule
nach einem neuen Konzept 
4. (scheikunde)
Formel (die) 
♦ voorbeelden
de formule van water is H2O
die Formel für Wasser ist H2O 
5. (wiskunde)
Formel (die) 
6. (sport)
Formel (die) 
♦ voorbeelden
(pregnant) rijden in een formule I
in einem Formel-I-Wagen fahren 

qformule 1-coureur

formule 1-coureur (dem)
1. Formel-1-Fahrer (der) 

qformuleren

formuleren1 (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. in een verwerkbare vorm brengen
formen 

qformuleren

formuleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onder woorden brengen
formulieren
(uitspreken) artikulieren
(uitwerken) ausformulieren
(m.b.t. een begrip: invoeren) prägen 
♦ voorbeelden
iets kort en bondig formuleren
etwas knapp formulieren 
iets kort (en raak) formuleren
etwas auf eine einfache Formel bringen 

qformulering

formulering (dev)
1. bewoordingen
Formulierung (die)
(versie van een tekst) Fassung (die)
(m.b.t. een begrip: invoering) Prägung (die) 
2. het onder woorden brengen
Formulierung (die)
(van een hele tekst) Abfassung 

qformulewagen

formulewagen (dem) (sport)
1. Formelrennwagen (der) 

qformulier

formulier gegeven(het)
1. stuk papier
Formular (das)
(administratie) Formblatt (das), Vordruck (der) 
2. (theologie)
Formel (die) 
♦ voorbeelden
formulier van het avondmaal
Spendeformel beim Abendmahl
(ook) Distributionsformel 

qformuliergebed

formuliergebed (het)
1. Gebetsformel (die)
(algemeen) Kirchengebet (das) 

qfornuis

fornuis (het)
1. kooktoestel
Herd (der), Küchenherd (der), Kochherd (der) 
♦ voorbeelden
een elektrisch fornuis
ein Elektroherd 
de pan op het fornuis zetten
den Topf auf den Herd stellen 
2. stookinrichting
Ofen (der) 
3. verbrandingsruimte in een raffinaderij
Ofen (der)
(olieraffinaderij) Röhrenofen 

qforometer

forometer (dem)
1. Phorometer (das) 

qforometrie

forometrie (dev)
1. Phorometrie (die)
(ongemarkeerd) Tragfähigkeitsmessung (die) 

qforonomie

foronomie (dev)
1. Phoronomie (die), Kinematik (die) 

qfors

fors1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stevig, zwaar
kräftig
(stem) mächtig
(m.b.t. persoon) robust
(met zware lichaamsbouw en meestal gedrongen) stämmig
(gedrongen, m.b.t. mannelijk wezen) bullig
(m.b.t. tot gebouwen) mächtig
(gedrongen) massig, wuchtig
(bezuiniging, maatregel) einschneidend, massiv
(rigoureus) rigoros
(aanval, ingreep, kritiek) massiv
(kritiek) forsch
(rel, ruzie, straf, vergissing, zwaar m.b.t. machine, auto, gereedschap) schwer
(stevig m.b.t. machine, gereedschap) stabil 
♦ voorbeelden
een forse beuk
eine stattliche Buche 
(van tekening) forse lijnen
kühn geschwungene/gezogene Linien 
2. groot, niet te verwaarlozen
kräftig
(prijsverhoging, prijsverlaging, financieel verlies) massiv, stark
(nederlaag, schade, verlies) schwer
(bedrag, financieel verlies) stattlich
(overwinning, prijs, tempo) hoch
(tempo: vlot) zügig
(tempo: zeer snel) rasant 
♦ voorbeelden
een fors bedrag
eine stattliche Summe 

qfors

fors2 (bijwoord)
1. op krachtige wijze
kräftig
(verhogen, verlagen, stijgen) stark
(krachtdadig) energisch
(ingrijpend) rigoros
(sterker) massiv
(verliezen, winnen bij verkiezing) stark
(verliezen bij spel, verkiezing) schwer
((over)winnen bij spel) hoch
(manier van spelen; sport) hart 
♦ voorbeelden
een zaak fors aanpakken
an eine Sache energisch herangehen
(sterker) an eine Sache forsch herangehen 
fors ingrijpen
energisch eingreifen, durchgreifen 
iets pakt nogal fors uit
(gevolgen hebben) etwas hat ziemlich einschneidende Konsequenzen
(groot uitvallen) etwas ist ziemlich groß geraten 
fors tegenvallen
weit hinter den Erwartungen zurückbleiben 

qforsbal

forsbal (dem) (België)
1. Muskelbündel (das) 

qforsgebouwd

forsgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. kräftig (gebaut)
(eerder gedrongen) stämmig 
♦ voorbeelden
een forsgebouwd man
(ook) ein Mann von kräftiger Statur 

qforsheid

forsheid (dev)
1. (kracht) Kraft (die)
(krachtdadigheid) Tatkraft (die; 2e nvl: Tatkraft; mv: geen meervoud)
(hoge mate) Stärke (die)
(m.b.t. nederlaag, straf) Schwere (die)
(heftigheid) Wucht (die)
(plompheid) Massigkeit (die) 

qforsythia

forsythia (dev) (plantkunde)
1. Forsythie (die), Goldflieder (der; mv: geen meervoud) 

qfort

fort (het)
1. vestingwerk
Fort (das) 
2. heuvel van zand
Sandburg (die) 

qFORT

FORT (de)
1. afkorting van: Feministische Oefening in Radicale Therapie
‘FORT’ (die), (omschrijving) niederländische feministische Selbsthilfegruppe 

qforte

forte (bijwoord) (muziek)
1. forte 

qfortepianist

fortepianist (dem)
1. Fortepianist (der) 

qfortepiano

fortepiano (de)
1. Klavier (das) 

qFORT-groep

FORT-groep (de)
1. ‘FORT’-Gruppe (die), (omschrijving) feministische Gruppe für therapeutische Selbsthilfe 

qfor the record

for the record (bijwoord)
1. fürs Protokoll 

qfortificatie

fortificatie (dev)
1. het fortificeren
Befestigung (die) 
2. versterking, vestingwerk
Befestigungsanlage (die), Festungswerk (das) 

qfortificeren

fortificeren (overgankelijk werkwoord)
1. befestigen 

qfortiori

fortiori
¶. overige voorbeelden
a fortiori
umso mehr 

qfortis

fortis (dem) (taalkunde)
1. Fortis (die; 2e nvl: Fortis; mv: Fortes) 

qfortissimo

fortissimo1 (het) (muziek)
1. Fortissimo (das; mv: ook Fortissimi) 

qfortissimo

fortissimo2 (bijwoord) (muziek)
1. fortissimo 

qforto

forto1 (het) (muziek)
1. wijze van forto spelen
Forte (das) 
2. stuk
Forte (das) 

qforto

forto2 (bijwoord) (muziek)
1. forte 

qFortran

Fortran (het) (computer)
1. afkorting van: formula translation
FORTRAN (das; 2e nvl: FORTRANs; mv: geen meervoud) 

qfortuin

fortuin1 (het)
1. geluk, voorspoed
(ongemarkeerd) Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
fortuin maken
sein Glück machen 
zijn fortuin zoeken
sein Glück suchen 
2. kapitaal
Vermögen (das) 
♦ voorbeelden
fortuin maken
ein Vermögen machen 
een man van fortuin
ein vermögender Mann 
er is een fortuin mee te verdienen
es lässt sich damit ein Vermögen machen/verdienen 
3. wisselvalligheid
Laune (die)
(meervoud) Wechselfälle (meervoud) 
♦ voorbeelden
(verzekeringswezen) de fortuinen der zee
die Gefahren/Risiken/Launen der See 
¶. spreekwoorden
ieder is de smid van zijn eigen fortuin
jeder ist seines Glückes Schmied 

qfortuin

fortuin2 (de)
1. (figuurlijk); het lot
(ongemarkeerd) Schicksal (das)
(voorspoed) Fortune (die), Fortüne (die)
(ongemarkeerd) Glück (das) 
♦ voorbeelden
de fortuin lacht hem toe
↑ das Glück lacht/lächelt ihm zu 
de speelbal der fortuin zijn
der Spielball des Schicksals sein 
2. Fortuna de geluksgodin
Fortuna (die)
(ongemarkeerd) Glücksgöttin (die) 

qfortuinlijk

fortuinlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glücklich
(bijwoord vooral) mit einer glücklichen Hand 
♦ voorbeelden
hij is niet fortuinlijk geweest
er hat kein Glück gehabt, ↑ er hat keine Fortüne/Fortune gehabt 
de fortuinlijke man
der Hans im Glück
(informeel) der Glückspilz 

qfortuinzoeker

fortuinzoeker (dem)
1. Glückssucher (der)
(vaak pejoratief) Glücksjäger (der), Glücksritter (der) 

qFortuna

Fortuna (dev)
¶. overige voorbeelden
Vrouwe Fortuna
Frau Fortuna 

qfortunecookie

fortunecookie (het)
1. Glücksplätzchen (das) 

qfortuynisme

fortuynisme (het)
1. Fortuynismus (der; 2e nvl: Fortuynismus; mv: geen meervoud) 

qforum

forum (het)
1. panel
Forum (das; 2e nvl: Forums; mv: Foren)
(discussiebijeenkomst) Forumsdiskussion (die), Podiumsdiskussion (die) 
2. gezamenlijke geraadpleegde personen
Forum 
♦ voorbeelden
iets aan een forum van deskundigen voorleggen
etwas einem Forum von Sachverständigen vorlegen 
3. (geschiedenis); plein in Romeinse steden
Forum (mv: Foren, Fora) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) het forum van de eiser
(rechter) der auf Antrag des Klägers zuständige Richter
(rechtbank) das auf Antrag des Klägers zuständige Gericht 

qforumdiscussie

forumdiscussie (dev)
1. Podiumsdiskussion (die), Forumsdiskussion (die), Podiumsgespräch (das), Forumsgespräch (das) 

qforumen

forumen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) an Foren (meervoud)  teilnehmen 

qforumgesprek

forumgesprek (het)
1. Podiumsgespräch (das) 

qforward

forward (dem) (sport)
1. Stürmer (der) 

qforwarden

forwarden (overgankelijk werkwoord)
1. weiterleiten, forwarden 

qforza

forza (tussenwerpsel)
1. vorwärts! 

qfosburyflop

fosburyflop (dem) (sport)
1. Fosburyflop (der) 

qfosfaat

fosfaat (het)
1. fosforzuur zout
Phosphat (das) 
2. chemische afzetting
Phosphat (das) 

qfosfaatvrij

fosfaatvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. phosphatfrei, ohne Phosphat, nicht phosphathaltig 

qfosfaturie

fosfaturie (dev) (medisch)
1. Phosphaturie (die) 

qfosfiet

fosfiet (het) (scheikunde)
1. Phosphit (das) 

qfosfine

fosfine (dev) (scheikunde)
1. Phosphin (das) 

qfosfolipiden

fosfolipiden (meervoud) (scheikunde)
1. Phosphatide (meervoud), Phospholipide (meervoud) 

qfosfor

fosfor (het, dem)
1. Phosphor (der) 

qfosforbom

fosforbom (de)
1. Phosphorbombe (die) 

qfosforescentie

fosforescentie (dev)
1. Phosphoreszenz (die) 

qfosforesceren

fosforesceren (onovergankelijk werkwoord)
1. phosphoreszieren 

qfosforhoudend

fosforhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. phosphorhaltig 

qfosforiet

fosforiet (het)
1. Phosphorit (der) 

qfosforisch

fosforisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phosphoreszierend 

qfosforzout

fosforzout (het) (medisch)
1. Phosphorsalz (das) 

qfosforzuur

fosforzuur (het)
1. Phosphorsäure (die) 

qfosgeen

fosgeen (het) (scheikunde)
1. Phosgen (das) 

qfosgeengas

fosgeengas (het)
1. Phosgen (das; 2e nvl: Phosgens; mv: geen meervoud) 

qfossiel

fossiel1 (het)
1. overblijfsel in versteende vorm
Fossil (das; 2e nvl: Fossils; mv: Fossilien), Petrefakt (das), Versteinerung (die) 
2. (figuurlijk); persoon
Fossil (das; 2e nvl: Fossils; mv: Fossilien) 

qfossiel

fossiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fossil 

qfossielenjager

fossielenjager (dem)
1. Fossilienjäger (der) 

qfossilisatie

fossilisatie (dev)
1. het overgaan in fossiele toestand
Fossilisation (die) 
2. (figuurlijk); verstarring
Erstarrung (die)
(m.b.t. toestand vooral) Verkrustung (die)
(m.b.t. persoon vooral) Verknöcherung (die) 

qfossiliseren

fossiliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. tot fossiel worden
fossilisieren 
2. (figuurlijk); verstarren
erstarren
(m.b.t. toestand vooral) verkrusten
(m.b.t. persoon vooral) verknöchern 

qfot

fot (dem)
1. Phot (das; 2e nvl: Phots; mv: Phot) 

qfotisch

fotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. photisch 
♦ voorbeelden
fotische zone
euphotische Zone 

qfotismen

fotismen (meervoud)
1. Photismen (meervoud) 

qfoto

foto (de)
1. Foto (das)
↑ Fotografie (die)
(informeel) Bild (das) 
♦ voorbeelden
een glanzende foto
ein Glanzfoto 
een brief met foto
eine Bildzuschrift 
wil je niet op de foto?
möchtest du nicht aufs Foto? 
iemand, iets op de foto zetten
jemanden, etwas fotografieren 
een foto van iemand, iets nemen
ein Foto, eine Aufnahme von jemandem, etwas machen 
een foto ten voeten uit
eine Ganzaufnahme 

qfotoafdruk

fotoafdruk (dem)
1. Fotoabzug (der) 

qfotoalbum

fotoalbum (het)
1. Fotoalbum (das; 2e nvl: Fotoalbums; mv: Fotoalben) 

qfotoarchief

fotoarchief (het)
1. Fotoarchiv (das), Bildarchiv (das) 

qfotoartikel

fotoartikel (het)
1. Fotoartikel (der; meestal meervoud) 

qfotoautomaat

fotoautomaat (dem)
1. Fotoautomat (der)
(voor pasfoto's) Passbildautomat 

qfotobacterie

fotobacterie (dev)
1. Leuchtbakterie (die) 

qfotobiografie

fotobiografie (dev)
1. Fotobiografie (die) 

qfotobiologie

fotobiologie (dev)
1. Fotobiologie (die) 

qfotoboek

fotoboek (het)
1. Bildband (der)
(bijna alleen foto's) Fotoband (der) 

qfotobureau

fotobureau (het)
1. Bilderdienst (der) 

qfotocamera

fotocamera (de)
1. Fotokamera (die) 

qfotocel

fotocel (de)
1. Fotozelle (die), lichtelektrische Zelle (die) 

qfotochemie

fotochemie (dev)
1. Fotochemie (die) 

qfotochemisch

fotochemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotochemisch 

qfotochromatisch

fotochromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotochromatisch 

qfotochromisch

fotochromisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotochrom, fototrop 

qfotoclub

fotoclub (de)
1. Fotoklub (der) 

qfotocollage

fotocollage (dev)
1. Fotomontage (die) 

qfotodienst

fotodienst (dem)
1. Bilderdienst (der) 

qfotodiode

fotodiode (dev)
1. Fotodiode (die) 

qfoto-elektrisch

foto-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtelektrisch, fotoelektrisch 
♦ voorbeelden
een foto-elektrische beveiliging
eine Lichtschranke 

qfoto-elektron

foto-elektron (het)
1. Fotoelektron (das) 

qfoto-element

foto-element (het)
1. Fotoelement (das) 

qfotofinish

fotofinish (dem)
1. Fotofinish (das) 

qfotofobie

fotofobie (dev)
1. Fotophobie (die)
(ongemarkeerd) Lichtscheu (die) 

qfotofoon

fotofoon (dem)
1. Fotohandy (das) 

qfotofuck

fotofuck (dem)
1. (omschrijving) getürkte(s) Foto (das) 

qfotofucken

fotofucken (onovergankelijk werkwoord)
1. Fotos manipulieren 

qfotogalvanografie

fotogalvanografie (dev)
1. Fotogalvanografie (die) 

qfotogeen

fotogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbstleuchtend 
♦ voorbeelden
fotogene bacteriën
Leuchtbakterien 

qfotogeniek

fotogeniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotogen 

qfotogeologie

fotogeologie (dev)
1. Fotogeologie (die), Luftbildgeologie (die) 

qfotograaf

fotograaf (dem), fotografe (dev)
1. (man) Fotograf (der), (vrouw) Fotografin (die) 

qfotograferen

fotograferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. fotografieren
(kiekjes maken) ↓ knipsen 
♦ voorbeelden
zich laten fotograferen
sich fotografieren lassen 
hij fotografeert met een telelens
er fotografiert mit einem Teleobjektiv 
iemand van terzijde, in profiel fotograferen
jemanden von der Seite, im Profil fotografieren 

qfotografie

fotografie (dev)
1. Fotografie (die) 

qfotografiek

fotografiek (dev)
1. Fotografik (die) 

qfotografisch

fotografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de fotografie
fotografisch 
♦ voorbeelden
iets fotografisch vastleggen
etwas fotografisch festhalten 
2. door middel van fotografie vervaardigd, gebeurend
fotografisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een fotografisch geheugen
ein fotografisches Gedächtnis 
3. voor de fotografie nodig, geschikt
fotografisch 
♦ voorbeelden
het fotografisch papier
das Fotopapier 
het fotografisch zetsel
der Fotosatz 

qfotogram

fotogram (het)
1. Fotogramm (das) 

qfotogrammetrie

fotogrammetrie (dev)
1. Fotogrammetrie (die) 

qfotogravure

fotogravure (de)
1. reproductiemethode
Fotogravüre (die), Heliogravüre (die) 
2. gravure
Fotogravüre (die), Heliogravüre (die) 

qfotohandel

fotohandel (dem)
1. Fotogeschäft (das) 

qfotohandelaar

fotohandelaar (dem)
1. Fotohändler (der) 

qfotohoekje

fotohoekje (het)
1. Fotoecke (die) 

qfotojournalist

fotojournalist (dem)
1. Fotoreporter (der), Bildreporter (der), Bildberichterstatter (der) 

qfotokaart

fotokaart (de)
1. Luftbildkarte (die), Fotokarte (die) 

qfotokathode

fotokathode (dev)
1. Fotokathode (die) 

qfotokeramiek

fotokeramiek (dev)
1. Fotokeramik (die) 

qfotokopie

fotokopie (dev)
1. Fotokopie (die) 
♦ voorbeelden
fotokopieën maken
Fotokopien machen/anfertigen 

qfotokopieertoestel

fotokopieertoestel (het)
1. Fotokopiergerät (das)
(informeel) Kopierer (der) 

qfotokopiëren

fotokopiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. fotokopieren 

qfotolamp

fotolamp (de)
1. Fotolampe (die)
(in studio) Flächenleuchte (die) 

qfotolithografie

fotolithografie (dev)
1. lichtsteendruk
Fotolithografie (die) 
2. afbeelding
Fotolithografie (die) 

qfotoluminescentie

fotoluminescentie (dev)
1. Fotolumineszenz (die) 

qfotolyse

fotolyse (dev) (scheikunde)
1. Fotolyse (die) 

qfotomechanisch

fotomechanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fotomechanisch 

qfotometeoren

fotometeoren (meervoud)
1. Photometeore (meervoud) 

qfotometer

fotometer (dem)
1. Fotometer (das), Lichtmesser (der) 

qfotometrie

fotometrie (dev)
1. Fotometrie (die) 

qfotomobieltje

fotomobieltje (het)
1. Fotohandy (das), Kamerahandy (das) 

qfotomodel

fotomodel (het)
1. Fotomodell (das) 

qfotomontage

fotomontage (dev)
1. resultaat
Fotomontage (die) 
2. handeling
Fotomontage (die) 

qfotomorfose

fotomorfose (dev)
1. Fotomorphose (die) 

qfoton

foton (het) (natuurkunde)
1. Photon (das), Lichtquant (das) 

qfotonastie

fotonastie (dev) (plantkunde)
1. Fotonastie (die) 

qfotopapier

fotopapier (het)
1. Fotopapier (das) 

qfotoperiodiciteit

fotoperiodiciteit (dev) (plantkunde)
1. Fotoperiodismus (der; 2e nvl: Fotoperiodismus; mv: geen meervoud) 

qfotopersbureau

fotopersbureau (het)
1. Fotoagentur (die) 

qfotoprint

fotoprint (dem)
1. Fotoprint (der) 

qfotoreceptor

fotoreceptor (dem)
1. Fotorezeptor (der) 

qfotoredacteur

fotoredacteur (dem)
1. Bildredakteur (der) 

qfotoredactie

fotoredactie (dev)
1. activiteit
Fotoredaktion (die) 
2. personen
Fotoredaktion (die) 

qfotoreportage

fotoreportage (dev)
1. Fotoreportage (die), Bildbericht (der) 

qfotoreporter

fotoreporter (dem)
1. Bildjournalist (der) 

qfotorolletje

fotorolletje (het)
1. Film (der) 

qfotosafari

fotosafari (dem)
1. Fotosafari (die) 

qfotoserie

fotoserie (dev)
1. Bilderserie (die), Bildserie (die), Bilderfolge (die), Bildfolge (die) 

qfotosfeer

fotosfeer (de)
1. Fotosphäre (die) 

qfotoshoot

fotoshoot (dem)
1. Fotosession (die), Fotoshooting (das) 

qfotoshoppen

fotoshoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. fotoshoppen 

qfotostatisch

fotostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrostatisch 
♦ voorbeelden
de fotostatische herdruk
der Reprint 

qfotosynthese

fotosynthese (dev) (plantkunde)
1. Fotosynthese (die) 

qfototaxis

fototaxis (dev) (plantkunde)
1. Fototaxis (die; 2e nvl: Fototaxis; mv: Fototaxen) 

qfototechnisch

fototechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fototechnisch 

qfototelefoon

fototelefoon (dem)
1. Kameratelefon (das) 

qfototelegrafie

fototelegrafie (dev)
1. Bildtelegrafie (die) 

qfototheodoliet

fototheodoliet (dem)
1. Fototheodolit (der) 

qfototherapie

fototherapie (dev) (medisch)
1. Fototherapie (die), Lichttherapie (die) 

qfototoestel

fototoestel (het)
1. Fotoapparat (der), Kamera (die) 

qfototransistor

fototransistor (dem)
1. Fototransistor (der) 

qfototroop

fototroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. fototropisch, fototrop 
♦ voorbeelden
fototrope brillenglazen
fototrope Brillengläser 

qfototropie

fototropie (dev)
1. het veranderen onder invloed van het licht
Fototropie (die), Fotochromie (die) 
2. (plantkunde)
Fototropismus (der; 2e nvl: Fototropismus; mv: geen meervoud) 

qfotoverkenning

fotoverkenning (dev)
1. fotografische Luftaufklärung (die) 

qfotoverslaggever

fotoverslaggever (dem) zie fotojournalist

qfotowedstrijd

fotowedstrijd (dem)
1. Fotowettbewerb (der) 

qfotozaak

fotozaak winkel(de)
1. Fotogeschäft (das) 

qfotozetmachine

fotozetmachine (dev)
1. Fotosetzmaschine (die)
(elektronisch) Lichtsetzmaschine 

qfotozetten

fotozetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. nach dem Fotosatzverfahren setzen 
♦ voorbeelden
het fotozetten
der Fotosatz 

qfotozetter

fotozetter (dem)
1. Fotosetzmaschine (die)
(elektronisch) Lichtsetzmaschine 

qfotozuil

fotozuil (de)
1. Fotodruckautomat (der) 

qfoudroyant

foudroyant (bijvoeglijk naamwoord)
1. foudroyant
(ongemarkeerd) blitzartig 
♦ voorbeelden
(medisch) foudroyant gangreen
foudroyante(s) Gangrän 

qfouilleren

fouilleren (overgankelijk werkwoord)
1. durch'suchen
(informeel) filzen 
♦ voorbeelden
het fouilleren
(ook) die Leibesvisitation 
iemand op wapens fouilleren
jemanden nach Waffen durchsuchen 

qfoulard

foulard1 (dem)
1. halsdoek van foulard
Foulardschal (der) 
2. wollen halsdoek
Wollschal (der) 

qfoulard

foulard2 stof(het)
1. stof
Foulard (der) 

qfoundation

foundation (dev)
1. lingerie
Mieder (das), Miederwaren (meervoud) 
2. crème
Make-up-Unterlage (die) 

qfounder

founder (dem)
1. Founder (der), wichtige(r) Sponsor (der) 

qfourballs

fourballs (het)
1. Fourballs (meervoud), Viererball (der; mv: geen meervoud) 

qfourneren

fourneren (overgankelijk werkwoord)
1. (financiën)
einzahlen 
♦ voorbeelden
vol gefourneerde aandelen
voll eingezahlte Aktien 
2. verschaffen, voorzien
(ongemarkeerd) verschaffen, besorgen 
♦ voorbeelden
(juridisch) stukken fourneren
Akten dem Gericht vorlegen 

qfournissement

fournissement (het)
1. (storting) Einzahlung (die)
(inleg) Einlage (die) 

qfournisseur

fournisseur (dem)
1. (ongemarkeerd) Lieferant (der), Lieferer (der) 

qfournituren

fournituren (meervoud)
1. Zutaten (meervoud)
(bij kleding vooral) Kurzwaren (meervoud) 

qfourniturenzaak

fourniturenzaak (de)
1. Kurzwarengeschäft (das) 

qfourragères

fourragères (meervoud)
1. Fangschnur (die) 

qfoursomes

foursomes (het)
1. Foursomes (meervoud), Vierer (der), Viererspiel (das) 

qfourwheeldrive

fourwheeldrive (dem)
1. Auto (das) mit Vierradantrieb
(zelden) vierradgetriebene(s) Auto (das) 

qfout

fout1 (de)
1. gebrek, slechte eigenschap
Fehler (der)
(onvolkomenheid) Mangel (der)
(formeel) Makel (der) 
♦ voorbeelden
iemand op zijn fouten wijzen
jemanden auf seine Fehler hinweisen 
hij verviel in de oude fout
er verfiel in den alten Fehler
(van drank, drugs enz.) er wurde rückfällig 
2. verkeerde handeling
Fehler (der)
(blunder; informeel) Bock (der), Schnitzer (der)
(kleine fout) Versehen (das)
(vergissing) Irrtum (der)
(sport) Foul (das)
(vergrijp, overtreding) Verstoß (der)
(misstap) Verfehlung (die) 
♦ voorbeelden
een dubbele fout
ein Doppelfehler 
een ernstige fout begaan
einen gravierenden/schweren Fehler begehen 
zijn fout goedmaken
seinen Fehler wiedergutmachen 
in de fout gaan
(zich vergissen) sich verhauen, danebenhauen
(overtreding, misstap begaan) ↑ einen Verstoß begehen 
een aan vluchtigheid te wijten fout
ein Flüchtigkeitsfehler 
een fout door de vingers zien
über einen Fehler hinwegsehen 
3. onjuistheden in een werk
Fehler (der) 
♦ voorbeelden
een bron, oorzaak van fouten
eine Fehlerquelle 
een essentiële, kardinale fout
ein Grundfehler, Kardinalfehler 
een fout in de constructie
(ook) ein Konstruktionsfehler 
een kleine fout
ein kleiner/leichter Fehler 
fouten maken
Fehler machen 
met fouten (erin)
mit Fehlern behaftet, fehlerhaft 
in dit werk zitten een paar foutjes
diese Arbeit enthält einige Fehler 
de tekst zat vol fouten
der Text war voller Fehler, strotzte/wimmelte von Fehlern 
een veel voorkomende fout
ein häufiger Fehler 
er zijn enige fouten binnengeslopen
es haben sich einige Fehler eingeschlichen 
zonder fouten schrijven
(ook) fehlerfrei/fehlerlos schreiben 
4. (wiskunde)
Fehler (der) 
♦ voorbeelden
een fout van tien procent
ein Fehler von zehn Prozent 
¶. overige voorbeelden
zonder fout
(zonder mankeren) ganz bestimmt 

qfout

fout2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in politiek opzicht
♦ voorbeelden
zij waren fout in de oorlog
sie standen im Krieg auf der Seite des Feindes, sie haben es im Krieg mit dem Feind gehalten 

qfout

fout3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mis(lukt)
falsch 
♦ voorbeelden
je bent fout geweest
(vergissing) du hast dich geirrt
(misstap) du hast falsch gehandelt 
foute boel
(verkeerd) völlig falsch!, alles falsch!
(niet pluis) hier ist etwas faul! 
de boel ging fout
die Sache ging schief, ↓ die Sache ging daneben 
je zit goed fout
(zich vergissen) da bist du schiefgewickelt!
(overtreding, misstap begaan) da hast du dir einiges geleistet! 
het loopt fout
es geht schief 
het zit fout
die Dinge liegen schief 
2. niet juist
falsch
(minder vaak) verkehrt
(onjuist) unrichtig 
♦ voorbeelden
een fout antwoord
eine falsche Antwort 
alles fout doen
alles falsch machen 
fout lezen, doen, (af)wegen
(ook) sich verlesen, sich vertun, sich verwiegen 
iets fout rekenen
etwas als Fehler anrechnen 

qfoutenfestival

foutenfestival (het)
1. Fehlerfestival (das) 

qfoutief

foutief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. falsch
(fouten bevattend) fehlerhaft
(tegenovergestelde van het juiste) verkehrt
(verkeerd, niet goed) Fehl-
(onjuist, onwaar) Falsch- 
♦ voorbeelden
een foutief antwoord
eine falsche Lösung, eine fehlerhafte Lösung 
een foutieve beslissing
eine Fehlentscheidung 
foutief denken
falsch/verkehrt denken 
foutief handelen
falsch handeln 
een foutieve melding
eine Falschmeldung 

qfoutlijn

foutlijn (de) (sport)
1. Fehllinie (die), Foullinie (die) 

qfoutloos

foutloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fehlerfrei (ook sport en spel)
fehlerlos 

qfoutmelding

foutmelding (dev)
1. Fehlermeldung (die) 

qfoutnegatief

foutnegatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van medische tests)
falsch negativ 

qfoutparkeren

foutparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. falsch parken 

qfoutpositief

foutpositief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van medische tests)
falsch positiv 

qfoutslag

foutslag (dem) (sport)
1. Fehlschlag (der) 

qfoutvracht

foutvracht (de)
1. Fautfracht (die) 

qfox

fox (dem)
1. Fox (der) 

qfoxterriër

foxterriër (dem)
1. Foxterrier (der) 

qfoxtrot

foxtrot (dem)
1. Foxtrott (der; 2e nvl: Foxtrotts; mv: Foxtrotte, Foxtrotts) 

qfoxtrotten

foxtrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) Foxtrott tanzen
(concreet) einen Foxtrott tanzen 

qfoyer

foyer (dem)
1. Foyer (das) 

qfr.

fr. (afkorting)
1. afkorting van: franco
fr. (frei) 
2. afkorting van: frank
(Zwitserland) Fr. (Franken)
(in Frankrijk, België, Luxemburg) fr (Franc) 
3. afkorting van: frater
Frater (der; 2e nvl: Fraters; mv: Fratres) 

qFr

Fr (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: francium
Fr (Francium) 

qfraai

fraai (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mooi, schoon
(vaak versterkt door bijwoord; ook ironisch) schön, hübsch
(gracieus) zierlich
(aangenaam aandoend; vaak ironisch) nett, reizend 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat is ook een fraai begin!
das fängt ja gut an! 
(ironisch) een fraaie boel!
ein schöner Schlamassel!, eine schöne Bescherung! 
(ironisch) het is me een fraaie boel
das ist ja reizend
(bij geconstateerd feit) das ist eine schöne Bescherung 
(ironisch) dat kan een fraaie boel worden
das kann ja reizend werden 
(ironisch) en meer van dat fraais
und ähnliche Scherze 
het is niet erg fraai
es ist nicht besonders schön 
een fraaie gestalte
eine hübsche Gestalt 
(ironisch) een fraai heerschap
ein feiner/sauberer Herr 
een weinig fraaie karaktertrek
ein unschöner Charakterzug 
de fraaie letteren
die schöngeistige/schöne Literatur 
(ironisch) nog fraaier!
noch toller! 
geen al te fraaie rol in iets spelen
keine rühmliche Rolle bei etwas spielen 
(ironisch) dat is me een fraai stelletje
das ist mir eine schöne Bande 
fraai uitgedrukt
sehr schön gesagt
(om het fraai uit te drukken) wie man so schön sagt 
(ironisch) een fraaie vertoning
(aanblik) ein herrlicher Anblick
(bedoening) ein schönes Spektakel/Schauspiel
(beleid, maatregel) eine schöne Bescherung 
(ironisch) dat is me ook wat fraais
(bij geconstateerd feit) das ist ein starkes Stück!, ↓ das ist ein dicker Hund!
(bij vernomen bericht, verhaal) das sind ja schöne Geschichten! 
2. tot eer, lof strekkend
stolz
(minder pregnant) schön
(prestatie) reif, sauber
(loopbaan) erfolgreich 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat staat je fraai
darauf kannst du stolz sein 

qfraaiheid

fraaiheid (dev)
1. schoonheid
Schönheit (die) 
2. fraai ding
Schönheit (die)
(aangenaamheid; ook ironisch) Nettigkeit (die) 
♦ voorbeelden
(ironisch) en dergelijke fraaiheden meer
und ähnliche Scherze 

qfractal

fractal (dem) (wiskunde)
1. Fraktal (das) 

qfractie

fractie (dev)
1. onderdeel, deeltje
Bruchteil (der) 
♦ voorbeelden
de koersen brokkelden een fractie af
die Kurse sind um einen Bruchteil gefallen 
een fractie hoger, lager
um ein Geringes höher, niedriger 
in een fractie van een seconde
im Bruchteil einer Sekunde 
2. (politiek)
Fraktion (die) 
♦ voorbeelden
niet bij een fractie aangesloten
fraktionslos 
de discipline binnen de fractie
die Fraktionsdisziplin 
secretaris van een parlementaire fractie
parlamentarischer Geschäftsführer 

qfractieberaad

fractieberaad (het) (politiek)
1. Fraktionsberatung (die) 

qfractiediscipline

fractiediscipline (dev)
1. Fraktionsdisziplin (die; 2e nvl: Fraktionsdisziplin; mv: geen meervoud) 

qfractiegenoot

fractiegenoot (dem) (politiek)
1. Fraktionskollege (der) 

qfractieleider

fractieleider (dem)
1. Fraktionsführer (der), (man) Fraktionsvorsitzende(r) (der), (vrouw) Fraktionsvorsitzende (die) 

qfractiesecretaris

fractiesecretaris (dem) (Nederland)
1. (man) Fraktionssekretär (der), (vrouw) Fraktionssekretärin (die) 

qfractievergadering

fractievergadering (dev) (politiek)
1. Fraktionssitzung (die) 

qfractievoorzitter

fractievoorzitter (dem) zie fractieleider

qfractioneel

fractioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. geringfügig
(zeer klein) winzig 
♦ voorbeelden
fractionele verschillen
geringfügige Unterschiede 

qfractioneren

fractioneren (overgankelijk werkwoord)
1. in fracties verdelen
(ongemarkeerd) zerteilen, in seine Einzelteile zerlegen 
2. trapsgewijze distilleren
fraktionieren 
¶. overige voorbeelden
gefractioneerd maagonderzoek
fraktionierte Magenuntersuchung 

qfractuur

fractuur (dev)
1. breuk
Fraktur (die)
(ongemarkeerd) Knochenbruch (der) 
2. drukletter
Fraktur (die) 

qfragiel

fragiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fragil
(ongemarkeerd) zerbrechlich, zart 

qfragiele-X-syndroom

fragiele-X-syndroom (het)
1. Fragile-X-Syndrom (das), Martin-Bell-Syndrom (das) 

qfragiliteit

fragiliteit (dev)
1. breekbaarheid
Fragilität (die)
(ongemarkeerd) Zerbrechlichkeit (die), Zartheit (die) 
2. (figuurlijk); vergankelijkheid
(ongemarkeerd) Vergänglichkeit (die) 

qfragment

fragment (het)
1. gedeelte
Fragment (das)
(passage uit boek, film, e.d. vooral) Ausschnitt (der) 
♦ voorbeelden
enkele fragmenten uit de film
einige Ausschnitte aus dem Film 
2. brokstuk, overgebleven stuk
Fragment (das), Bruchstück (das) 

qfragmentarisch

fragmentarisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet samenhangend
fragmentarisch, bruchstückhaft 
♦ voorbeelden
zijn verslag had iets fragmentarisch
sein Bericht hatte etwas Fragmentarisches an sich 

qfragmentarisch

fragmentarisch2 (bijwoord)
1. gedeeltelijk
fragmentarisch, bruchstückweise, bruchstückhaft 

qfragmentatie

fragmentatie (dev)
1. Fragmentation (die), Fragmentierung (die)
(ongemarkeerd) Zerteilung (die) 

qfragmentatiebom

fragmentatiebom (de)
1. Splitterbombe (die), Streubombe (die) 

qfragmentatiegranaat

fragmentatiegranaat (de)
1. Splittergeschoss (das), Streugranate (die) 

qfraîcheur

fraîcheur (de)
1. (ongemarkeerd) Frische (die; mv: geen meervoud) 

qfraise

fraise (bijvoeglijk naamwoord)
1. frais(e) (onveranderlijk)
(ongemarkeerd) erdbeerfarben 

qfrak

frak (dem)
1. rokjas
Frack (der; informeel der) 
2. (België); jas
Mantel (der) 

qframboesia

framboesia (dev) (medisch)
1. Frambösie (die) 

qframboos

framboos1 (dem)
1. struik
Himbeere (die), Himbeerstrauch (der) 

qframboos

framboos2 fruit(de)
1. vrucht
Himbeere (die) 
2. (meervoud); likeur
Himbeerlikör (der) 

qframbozenazijn

frambozenazijn (dem)
1. Himbeeressig (der) 

qframe

frame fiets(het)
1. Rahmen (der), Gestell (das) 
♦ voorbeelden
het frame van een fiets
der Rahmen eines Fahrrads
(minder gebruikelijk) das Gestell eines Fahrrads 
het frame van een locomotief
das Fahrgestell einer Lokomotive 

qfranchement

franchement (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) offen 

qfranchise

franchise (dev)
1. vrijdom van vracht
frachtfreie Lieferung (die) 
2. vrijdom van rechten bij invoer van goederen
Zollfreiheit (die) 
3. (verzekeringswezen)
Franchise (die) 
4. prijsaftrek voor geleverde waren
Preisabzug (der) bei einer Warenlieferung wegen des Risikos des Verlustes oder der Beschädigung 
5. deel van het inkomen
Freibetrag (der) 
6. franchising
Franchising (das; 2e nvl: Franchising; mv: geen meervoud) 
7. openhartigheid
(ongemarkeerd) Offenheit (die)
(vrijmoedigheid) (ongemarkeerd) Freimut (der), Freimütigkeit (die) 

qfranchisegever

franchisegever (dem)
1. (man) Franchisegeber (der), (vrouw) Franchisegeberin (die) 

qfranchisen

franchisen (onovergankelijk werkwoord)
1. franchisen 

qfranchisenemer

franchisenemer (dem) (economie)
1. Franchisenehmer (der) 

qfranchising

franchising (de)
1. Franchising (das; 2e nvl: Franchising; mv: geen meervoud) 

qfranciscaan

franciscaan (dem)
1. Franziskaner (der) 

qfranciscaans

franciscaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. franziskanisch 

qfranciscaner

franciscaner (bijvoeglijk naamwoord)
1. Franziskaner- 
♦ voorbeelden
de franciscaner monnik
der Franziskanermönch 

qfranciscanes

franciscanes (dev)
1. Franziskanerin (die) 

qfrancium

francium (het) (scheikunde)
1. Francium (das; 2e nvl: Franciums; mv: geen meervoud) 

qfranco

franco (bijwoord)
1. frei
(portvrij) portofrei
(vrachtvrij) frachtfrei 
♦ voorbeelden
franco pakhuis
frei Lager 
franco station, fabriek
frei Bahnhof, frei Fabrik 
franco (t)huis
frei Haus 
iets franco thuisbezorgen
etwas frei Haus liefern 
franco wal
frei Kai 

qfrancofiel

francofiel1 (dem)
1. frankreichfreundliche(r) Mensch (der), (man) Frankophile(r) (der), (vrouw) Frankophile (die)
(pejoratief) Französling (der), Frankomane (der) 

qfrancofiel

francofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. frankophil, gallophil
(pejoratief) frankoman, galloman 

qfrancofonie

francofonie (dev)
1. Frankophonie (die)
(ongemarkeerd) Französischsprachigkeit (die) 

qfrancofoon

francofoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. frankophon 

qfrancoprijs

francoprijs (dem)
1. Preis (der) frei Haus 

qfranc-tireur

franc-tireur (dem)
1. Heckenschütze (der)
(geschiedenis) Franktireur (der) 

qfrangipane

frangipane (dev) (België)
1. deeg
Mandelmasse (die; mv: geen meervoud), Mandelfüllung (die) 
2. gebak
Gebäck (das) mit Mandelfüllung 

qfranje

franje (de)
1. boord met draden(bundels)
Franse (die), Fransenborte (die) 
♦ voorbeelden
de franjes hangen eraan
es ist ausgefranst/fransig 
een tas met franjes
(ook) eine befranste Tasche 
een gordijn met franje
ein Vorhang mit Fransen 
2. (figuurlijk); overbodige opsiering
schmückende(s) Beiwerk (das), Schnörkel (der)
(pejoratief) Schnörkelei (die), Schnörkelkram (der) 
♦ voorbeelden
een redevoering met veel franje
eine geschnörkelte Rede 
alle overbodige franje weglaten
alles überflüssige Beiwerk, allen Firlefanz weglassen 
van alle franje ontdaan komt de zaak hierop neer, dat …
die Sache ist schlicht und einfach die, dass … 

qfranjeachtig

franjeachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op franje lijkend
fransenartig 
2. (plantkunde)
fransig, gefranst 

qfranjepoten

franjepoten (meervoud)
1. Wassertreter (meervoud)
(vaktaal) Phalaropodidae (meervoud) 

qfranjerif

franjerif (het)
1. Saumriff (das), Fransenriff (das) 

qfranjevleugeligen

franjevleugeligen (meervoud)
1. Fransenflügler (der; meestal meervoud) 

qfrank

frank1 (dem)
1. (tot 2002 in Frankrijk, België, Luxemburg) Franc (der; 2e nvl: Franc; mv: Francs)
(Duitstalig België) Franken (der)
(Zwitserland) Franken (der) 
♦ voorbeelden
de Belgische, Franse frank
der belgische, französische Franc 
(België; figuurlijk) hij zou een frank in twee bijten
er sitzt auf dem Geld, er dreht den Pfennig dreimal/zehnmal um 
(België; figuurlijk) zijn frank is niet gevallen
bei ihm ist der Groschen nicht gefallen 

qfrank

frank2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. openhartig, vrij
frei, offen
(voornamelijk predicatief) frank 
♦ voorbeelden
frank en vrij
frank und frei, frei und offen 
iemand frank de waarheid zeggen
jemandem frei heraus die Wahrheit sagen 
2. (België); vrijpostig
keck, unverfroren, frech 

qfrankeerkosten

frankeerkosten (meervoud)
1. Porto (das; 2e nvl: Portos; mv: Portos, Porti), Portokosten (meervoud) 

qfrankeermachine

frankeermachine (dev)
1. Frankiermaschine (die), Freistempler (der) 

qfrankeerstempel

frankeerstempel (het, dem)
1. stempelafdruk
Freistempel (der), Frankostempel (der) 
2. gereedschap
Freistempler (der), Frankiermaschine (die), Stempelmaschine (die) 

qfrankeerzegel

frankeerzegel (dem)
1. Postwertzeichen (das), Wertzeichen (das), Freimarke (die), Briefmarke (die) 

qfrankenstein

frankenstein (dem)
1. wetenschapper
Frankenstein 
2. gedrocht
Frankensteinmonster (das) 

qfrankeren

frankeren (overgankelijk werkwoord)
1. frankieren, freimachen 
♦ voorbeelden
frankeren als drukwerk
Frankierung als Drucksache 
een gefrankeerde enveloppe
ein frankierter/freigemachter Umschlag 

qfrankering

frankering (dev)
1. Frankatur (die), Frankierung (die), Freimachung (die) 
♦ voorbeelden
de verplichte frankering
der Frankaturzwang, Frankierungszwang 

qfrankfurter

frankfurter (dem)
1. Frankfurter (die; 2e nvl: Frankfurter; mv: Frankfurter; meestal meervoud), Frankfurter Würstchen (das; meestal meervoud) 

qFrankisch

Frankisch1 (het)
1. Fränkisch (das) 

qFrankisch

Frankisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fränkisch, Franken- 
♦ voorbeelden
de Frankische koningen
die fränkischen Könige, die Frankenkönige 

qFrankrijk

Frankrijk Frankrijk(het)
1. Frankreich (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Frankreich) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een leven hebben als God in Frankrijk
leben wie Gott in Frankreich 

qfranquisme

franquisme (het)
1. Franquismus (der; 2e nvl: Franquismus; mv: geen meervoud) 

qfranquist

franquist (dem)
1. Franquist (der) 

qFrans

Frans1 (dem)
1. jongensnaam
Franz (der; 2e nvl: Franzes, met bepaling Franz; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
een vrolijke frans
ein lustiger Vogel, ein Spaßmacher 

qFrans

Frans2 (het)
1. taal
Französisch (das) 
♦ voorbeelden
Frans kennen als een koe Spaans
er versteht vom Französischen so viel wie die Kuh vom Brezelbacken/Sonntag 
(figuurlijk) daar is geen woord Frans bij
± das ist klares Deutsch, das ist unmissverständlich 

qFrans

Frans3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. französisch
(pejoratief) welsch 
♦ voorbeelden
(heraldiek) de Franse lelie
die bourbonische Lilie 
(geschiedenis) de Franse tijd
die Zeit der Franzosenherrschaft, der französischen Vorherrschaft 
¶. overige voorbeelden
(boekwezen) een Franse band
ein Franzband 
Franse complimenten
leere Komplimente, schöne Worte 
iets met de Franse slag doen
etwas larifari machen 
een Frans slot
ein französisches Schloss 
(boekwezen) een Franse titel
ein Schmutztitel, Schmutzblatt 
Franse toer, een nummertje Frans
französischer Verkehr, Oralverkehr 

qFransdol

Fransdol (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. frankophil und antiflämisch gesinnt 



qFransgezind

Fransgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. franzosenfreundlich, frankophil, frankreichfreundlich 

qFrans-Guyana

Frans-Guyana (het)
1. Französisch-Gu(a)yana (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Französisch-Gu(a)yana) 

qfransje

fransje (het)
1. Goudakäse (der) (von circa 8 bis 9 Pfund) 

qfranskiljon

franskiljon (dem)
1. ‘Franskiljon’ (der), (omschrijving) Flame, der die Vorherrschaft der französischen Sprache in Flandern verficht 

qFransman

Fransman (dem), Française (dev)
1. (man) Franzose (der), (vrouw) Französin (die) 

qfransoos

fransoos (dem) (pejoratief)
1. (ongemarkeerd) Franzose (der)
(informeel) Franzmann (der) 

qFranssprekend

Franssprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Französisch sprechend 

qFranstalig

Franstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met het Frans als moedertaal
französischsprachig 
2. het Frans als hoofdtaal gebruikend
französischsprachig 
3. in het Frans gesteld
französisch, in französischer Sprache 
♦ voorbeelden
het Franstalige exemplaar van het verdrag
die französische Fassung des Vertrags 

qFrans-Vlaanderen

Frans-Vlaanderen (het)
1. Französisch-Flandern (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Französisch-Flandern) 

qfrappant

frappant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. treffend, auffallend, verblüffend, überraschend
(formeel) frappant 
♦ voorbeelden
een frappant detail
eine auffallende Einzelheit 
een frappante gelijkenis
eine frappante/frappierende Ähnlichkeit 
hij lijkt frappant op zijn moeder
er ähnelt seiner Mutter verblüffend 

qfrapperen

frapperen (overgankelijk werkwoord)
1. treffen, opvallen
treffen, stutzig machen
(formeel) frappieren 
2. in, met ijs afkoelen
frappieren
(algemeen) in Eis kühlen 

qfrase

frase (dev)
1. spreekwijze, volzin
Ausdruck (der), Redewendung (die) 
♦ voorbeelden
de geijkte frase
der feste/stehende Ausdruck 
2. (pejoratief)
Phrase (die), Floskel (die), leere Redensart (die) 
♦ voorbeelden
het zijn holle frasen
es sind leere/hohle Phrasen 
3. (muziek)
Phrase (die) 

qfraseologie

fraseologie (dev)
1. woordkeus, zinsbouw
Phraseologie (die) 
2. (pejoratief)
Phrasengeklingel (das), Phrasendrescherei (die) 

qfraseren

fraseren (overgankelijk werkwoord)
1. phrasieren 

qfrasering

frasering (dev)
1. het waarneembaar maken van de opbouw van de zin
Phrasierung (die) 
2. (muziek)
Phrasierung (die) 

qfraseur

fraseur (dem)
1. Phrasendrescher (der) 

qfrater

frater (dem)
1. kloosterling
Frater (der; 2e nvl: Fraters; mv: Fratres)
(ongemarkeerd) Klosterbruder (der), Ordensbruder (der) 
2. in het onderwijs werkzame kloosterling
Frater (der; 2e nvl: Fraters; mv: Fratres) 
3. (dierkunde); kleine vink
Berghänfling (der) 

qfraterniseren

fraterniseren (onovergankelijk werkwoord)
1. fraternisieren
(ongemarkeerd) sich verbrüdern 

qfraterniteit

fraterniteit (dev)
1. verbroedering
Fraternität (die)
(ongemarkeerd) Verbrüderung (die) 
2. broederschap
(rooms-katholiek) Fraternität (die), Bruderschaft (die) 

qfraterschool

fraterschool (de)
1. Klosterschule (die) 

qfrats

frats (de)
1. grimas, koddig gebaar
Fratze (die), Grimasse (die), Faxe (die) 
♦ voorbeelden
fratsen maken
Grimassen schneiden 
2. (meervoud); grillen
Launen (meervoud), Schrullen (meervoud)
(informeel) Zicken (meervoud)
(pejoratief) Touren (meervoud) 
♦ voorbeelden
rare fratsen
Extratouren, Schrullen 
3. (meervoud); streken
Unfug (der; 2e nvl: Unfugs; mv: geen meervoud)
(informeel) Blödsinn (der), Heckmeck (der), Faxen (meervoud) 
♦ voorbeelden
fratsen maken
Faxen machen, Unfug treiben 

qfratsenmaker

fratsenmaker (dem)
1. Possenreißer (der) 

qfraude

fraude (de)
1. (ongemarkeerd) Betrug (der; mv: Betrügereien) 
♦ voorbeelden
fraude plegen
Betrug begehen 
wegens fraude veroordeeld worden
wegen Betrug(s) verurteilt werden 

qfraudebestendig

fraudebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (paspoort, rijbewijs e.d.) fälschungssicher 
♦ voorbeelden
een fraudebestendig paspoort
ein fälschungssicherer Pass 

qfraudegevoelig

fraudegevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fälschungsanfällig 

qfrauderen

frauderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) betrügen 

qfraudeteam

fraudeteam (het)
1. Fahndungsteam (das) zur Ermittlung von Steuerbetrug und Wirtschaftskriminalität 

qfraudeur

fraudeur (dem)
1. (ongemarkeerd) (man) Betrüger (der), (vrouw) Betrügerin (die) 

qfrauduleus

frauduleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. betrügerisch 
♦ voorbeelden
frauduleus bankroet
betrügerischer Bankrott 

qfrazelen

frazelen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. lallen, plappern 

qfreak

freak (de)
1. fanaat, onderwereldfiguur, zonderling
Freak (der) 
2. gebruiker van harddrugs
(informeel) Fixer (der) 

qfreakshow

freakshow (dem)
1. Freakshow (die), Monstrositätenshow (die) 

qfreaky

freaky (bijvoeglijk naamwoord)
1. irre, verrückt 

qfreatisch

freatisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het freatisch vlak
der Grundwasserspiegel 

qFrederik

Frederik (dem)
1. Friedrich (der; 2e nvl: Friedrichs; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Friedrich) 

qfreecard

freecard (dem)
1. Gratispostkarte (die), Freecard (die) 

qfreediving

freediving (het)
1. Apnoetauchen (das), Freediving (das) 

qfreefighten

freefighten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) an einem Freefight teilnehmen 

qfree kick

free kick (dem) (sport)
1. Freistoß (der) 

qfreelance

freelance (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frei, freiberuflich
(beeldende kunst, literatuur, muziek) freischaffend 
♦ voorbeelden
freelance medewerker
freier Mitarbeiter 
hij werkt freelance
er ist freier Mitarbeiter, er arbeitet freiberuflich 

qfreelancebasis

freelancebasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op freelancebasis
freiberuflich 

qfreelancer

freelancer (dem)
1. freie(r) Mitarbeiter (der)
(zelfstandige) Freiberufler (der)
(artiest) freischaffende(r) Künstler (der) 
♦ voorbeelden
als freelancer werken
freiberuflich arbeiten 

qfree publicity

free publicity (dev)
1. Gratis-Publicity 

qfreeriden

freeriden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Tiefschneefahren (das; mv: geen meervoud) 

qfreerider

freerider (dem)
1. (man) Trittbrettfahrer (der), (vrouw) Trittbrettfahrerin (die) 

qfrees

frees (de)
1. industrie
Fräse (die), Fräser (der) 
2. (landbouw)
Fräse (die), Bodenfräse (die) 

qfreesbank

freesbank (de)
1. Fräsbank (die) 

qfreesboor

freesboor (de)
1. Krauskopf (der) 

qfreesheet

freesheet (de)
1. Gratiszeitung (die) 

qfreesmachine

freesmachine (dev)
1. Fräsmaschine (die) 

qfreestylen

freestylen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (sport)
Freestylen (das; mv: geen meervoud) 
2. improviserend rappen
Freestylerappen (das; mv: geen meervoud) 

qfreestyleskiën

freestyleskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Freestyle-Skifahren (das; mv: geen meervoud) 

qfreetrade

freetrade (de)
1. Freihandel (der) 

qfreeware

freeware (dem) (computer)
1. Freeware (die) 

qfreewheel

freewheel (het)
1. Freilauf (der)
(naaf) Freilaufnabe (die) 

qfreewheelen

freewheelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een fiets
im Freilauf radeln 
2. (laten) doorlopen
im Leerlauf laufen  (lassen)
(auto; informeel) im Leerlauf fahren 
3. (figuurlijk); zijn gemak ervan nemen
es sich (3e naamval)  bequem machen
(informeel) Leerlauf produzieren 

qfregat

fregat (het)
1. Fregatte (die) 

qfregatkapitein

fregatkapitein (dem) (België)
1. Fregattenkapitän (der) 

qfregatvogel

fregatvogel (dem)
1. Fregattvogel (der) 

qfreinetschool

freinetschool (de)
1. Freinet-Schule (die) 

qfrêle

frêle (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zart, zerbrechlich, fragil 

qfrenesie

frenesie (dev)
1. Phrenesie (die) 

qfrenetiek

frenetiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frenetisch
(ongemarkeerd) wahnsinnig, toll, rasend 

qfrenologie

frenologie (dev)
1. Phrenologie (die) 

qfrenologisch

frenologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. phrenologisch 
♦ voorbeelden
frenologische onderzoekingen
Schädelbauuntersuchungen, kraniologische Untersuchungen 

qfreon

freon (dem)
1. Freon (das) 

qfrequent

frequent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. häufig 

qfrequentatief

frequentatief1 (het) (taalkunde)
1. Frequentativ (das), Frequentativum (das; 2e nvl: Frequentativums; mv: Frequentativa), Iterativ (das), Iterativum (das; 2e nvl: Iterativums; mv: Iterativa) 

qfrequentatief

frequentatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. frequentativ, iterativ 

qfrequenteren

frequenteren (overgankelijk werkwoord)
1. frequentieren
(ongemarkeerd) häufig besuchen, häufig (bei jemandem oder an einem Ort) verkehren 

qfrequentie

frequentie (dev)
1. het veelvuldig voorkomen
Frequenz (die), Häufigkeit (die) 
2. aantal malen dat een verschijnsel zich voordoet
Frequenz (die) 
♦ voorbeelden
relatieve frequentie
relative Frequenz 
3. aantal malen dat een beweging plaatsheeft
Frequenz (die), Schwingungszahl (die) 
♦ voorbeelden
de frequentie van de hartslag, van de ademhalingsbewegingen
die Herzfrequenz, Atemfrequenz 
4. aantal perioden per seconde van een wisselstroom
Frequenz (die) 

qfrequentieband

frequentieband (dem)
1. Frequenzband (das), Wellenband (das) 

qfrequentiecijfer

frequentiecijfer (het)
1. Häufigkeitszahl (die), Häufigkeitsziffer (die) 

qfrequentielijst

frequentielijst (de)
1. Frequenzliste (die) 

qfrequentiemeter

frequentiemeter (dem)
1. Frequenzmesser (der) 

qfrequentiemodulatie

frequentiemodulatie (dev)
1. Frequenzmodulation (die) 

qfresco

fresco (het)
1. muurschildering
Fresko (das; 2e nvl: Freskos; mv: Fresken)
(zelden) Freske (die) 
♦ voorbeelden
a fresco, in fresco
a fresco 
2. kamgarenstof
Fresko (der) 

qfrescoschildering

frescoschildering (dev)
1. Freskomalerei (die) 

qfresia

fresia (de)
1. Freesie (die) 

qfret

fret1 (dem)
1. m.b.t. snaarinstrumenten
Bund (der) 

qfret

fret2 (dem) (ambacht(elijk))
1. schroefboor
Frettbohrer (der), Nagelbohrer (der) 
2. schroefvormig uiteinde van boorijzers
Nagelbohrer (der) 

qfret

fret3 (het)
1. dier
Frettchen (das), Frett (das), Frettwiesel (das) 

qfretloos

fretloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. steglos 

qfretten

fretten (onovergankelijk werkwoord)
1. frettieren 

qfrettenjacht

frettenjacht (de)
1. Frettieren (das; mv: geen meervoud) 

qfretzaag

fretzaag (de)
1. Lochsäge (die), Frettsäge (die), Stichsäge (die) 

qfreudiaans

freudiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. freudianisch, freudsch 
♦ voorbeelden
een freudiaanse vergissing, verspreking
ein freudianischer Irrtum, ein freudscher Versprecher 

qfreudianisme

freudianisme (het)
1. leer van Freud
Freudianismus (der; 2e nvl: Freudianismus; mv: geen meervoud) 
2. fehlleistung
freudsche Fehlleistung (die) 

qfreule

freule (dev)
1. Freifräulein (das), Komtess (die; 2e nvl: Komtess; mv: Komtessen), Komtesse (die)
(geschiedenis) Edelfräulein, Burgfräulein 

qfrezen

frezen (overgankelijk werkwoord)
1. met de frees bewerken
fräsen 
2. (landbouw)
fräsen 

qfricandeau

fricandeau (dem)
1. mager kalfs- of varkensvlees
Frikandeau (das)
(culinaria) Kugel (die), Nuss (die) 
2. (België); gebraden kalfsgehakt
Kalbfleischpudding (der; der) 

qfricandon

fricandon (dem) (België)
1. Hackbraten (der), falsche(r) Hase (der) 

qfricassee

fricassee (dev)
1. Frikassee (das) 

qfricatief

fricatief (dem) (taalkunde)
1. Frikativ (der), Spirant (der), Spirans (die; 2e nvl: Spirans; mv: Spiranten), Reibelaut (der) 

qfrictie

frictie (dev)
1. wrijving
Friktion (die), Reibung (die) 
2. onenigheid
Reiberei (die), Auseinandersetzung (die), Unstimmigkeit (die) 

qfrictiekoppeling

frictiekoppeling (dev)
1. Friktionskupplung (die), Reibungskupplung (die) 

qfrictieplaat

frictieplaat (de)
1. Friktionsscheibe (die), Reibscheibe (die) 

qfrictiewerkloosheid

frictiewerkloosheid (dev)
1. friktionsbedingte Arbeitslosigkeit (die) 

qfriction

friction (dev)
1. hoofdwassing
Kopfwäsche (die) 
2. haarwater
Haarwasser (das) 

qfrictioneren

frictioneren (overgankelijk werkwoord)
1. einreiben, massieren 

qfriemel

friemel (dem)
1. voorwerp waarmee iemand friemelt
Fummelding (das) 
2. dingetje
Dings (der; die; das; 2e nvl: Dings; mv: geen meervoud), Dingsda (der; die; das; 2e nvl: Dingsda; mv: geen meervoud) 

qfriemelen

friemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumfummeln, fummeln, herumfingern, fingern 

qfriendly

friendly (dem)
1. Freundschaftsspiel (das) 

qfriendly fire

friendly fire (het) (leger)
1. freundliche(s) Feuer (das) 

qfries

fries1 (het)
1. wollen stof
Fries (der)
(confectie) Friese (die) 

qfries

fries2 (het, de) (bouwkunst)
1. gestel
Fries (der) 
2. versierde strook
Fries (der)
(theater) Soffitte (die) 

qFries

Fries1 (dem)
1. persoon
Friese (der), Friesländer (der) 

qFries

Fries2 (het)
1. taal
Friesisch (das), Friesländisch (das) 

qFries

Fries3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. friesisch, friesländisch 
♦ voorbeelden
Fries bont
friesisches Bauernkaro 
een Friese klok
friesische Pendeluhr, Frieslanduhr 
Friese steen
gelber Backstein 
¶. overige voorbeelden
er zit een Friese kop op
er, sie hat einen Bauernschädel 
(leger) Friese ruiters
spanische Reiter 

qFriesland

Friesland (het)
1. Friesland (das; 2e nvl: Frieslands; mv: geen meervoud) 

qfriet

friet (de)
1. Pommes frites (alleen meervoud)
(informeel) Fritten (meervoud) 

qfrieten

frieten (meervoud) (België) zie friet

qfrietje

frietje (het)
1. patatje
Fritte (die) 
2. zakje friet
Fritten (meervoud)
(ongemarkeerd) Pommes frites (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
een frietje kopen
eine Portion Fritten kaufen 

qfrietketel

frietketel (dem) (België)
1. Frittierpfanne (die), Fritteuse (die) 

qfrietkot

frietkot (het) (België) zie frietkraam

qfrietkraam

frietkraam (het, de)
1. Pommesbude (die), Frittenbude (die)
(algemeen) Imbissstand (der) 

qfrietsaus

frietsaus (de)
1. Pommessoße (die), Frittensoße (die) 

qfriettent

friettent (de) zie frietkraam

qfrigide

frigide (bijvoeglijk naamwoord)
1. frigid(e) 

qfrigiditeit

frigiditeit (dev)
1. Frigidität (die) 

qfrigo

frigo (dem) (België)
1. Kühlschrank (der) 

qfrigobox

frigobox (dem) (België)
1. koeltas
Kühltasche (die) 
2. koelbox
Kühlbox (die) 

qfrigorie

frigorie (dev)
1. Kälteeinheit (die) 

qfrijnen

frijnen (overgankelijk werkwoord)
1. scharrieren 

qfrik

frik (dem)
1. Schulmeister (der)
(pejoratief) Pauker (der), Schulfuchs (der) 

qfrikadel

frikadel (de)
1. gehaktballetje
Frikadelle (die) 

qfrikandel

frikandel (de)
1. ± (frittierte(s)) Hackfleischröllchen (das) 

qfrikkerig

frikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulmeisterlich, pedantisch, kleinlich 

qfris

fris1 (het, dem)
1. Erfrischungsgetränk (das), Erfrischung (die)
(Oostenrijk) Sprudel (der) 
♦ voorbeelden
een glaasje fris
ein Erfrischungsgetränk
(Oostenrijk) ein Glas Sprudel 

qfris

fris2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fit, gezond
frisch 
♦ voorbeelden
zo fris als een hoentje
munter wie ein Fisch im Wasser 
frisse kleuren
frische Farben 
met frisse moed
mit frischem Mut 
fris en monter
frisch und munter 
(schertsend) met frisse tegenzin
(ironisch) munter aber ungern, mal wieder liebend gern 
zich fris voelen
sich frisch und munter fühlen 
2. onbevangen
frisch, unbefangen 
♦ voorbeelden
een frisse kijk op de zaak hebben
der Sache (3e naamval)  unbefangen gegenüberstehen/gegenübertreten 
3. niet benauw(en)d
frisch 
♦ voorbeelden
een frisse adem
ein frischer Atem 
een frisse kamer
ein luftiges Zimmer 
frisse lucht
frische Luft
(techniek) Frischluft 
(figuurlijk) een frisse neus halen
an die frische Luft gehen, frische Luft schnappen 
het ruikt hier niet fris
es riecht hier muffig 
(figuurlijk) dat is geen fris zaakje
die Sache ist nicht (ganz) sauber 
4. schoon, hygiënisch
frisch, sauber 
♦ voorbeelden
een fris geschoren gezicht
ein frisch rasiertes Gesicht 
de keuken ziet er niet zo fris uit
die Küche sieht nicht gerade sauber aus 
5. verfrissend
frisch, kühl 
♦ voorbeelden
een fris drankje
ein erfrischendes, kühles Getränk 
6. tamelijk koel
frisch, kühl 
♦ voorbeelden
er staat een frisse bries
es weht eine frische Brise 
het is fris vanmorgen
es ist frisch, recht kühl heute Morgen 
¶. overige voorbeelden
fris van de lever
frisch/frei von der Leber weg 
dat is niet van de frisse
da(mit) stimmt was nicht 
¶. spreekwoorden
gasten en vis blijven maar drie dagen fris
dreitägiger Fisch taugt auf keinem Tisch, und dreitägiger Gast wird leicht zur Last 

qfrisbee

frisbee1 (het) (spel)
1. spel
Frisbeespiel (das) 

qfrisbee

frisbee2 (de) (spel)
1. ronde, platte schijf
Frisbee (das; 2e nvl: Frisbee; mv: Frisbee) 

qfrisbeeën

frisbeeën (onovergankelijk werkwoord)
1. Frisbee spielen 

qfrisdrank

frisdrank (dem)
1. Erfrischungsgetränk (das)
(Oostenrijk) Sprudel (der) 

qfrisdrankenautomaat

frisdrankenautomaat (dem)
1. Getränkeautomat (der) 

qfrisee

frisee (de)
1. Frisée (der; mv: geen meervoud) 

qfriseertang

friseertang (de)
1. Frisierstab (der), Brenneisen (das), Brennschere (die) 

qfriseren

friseren (overgankelijk werkwoord)
1. doen krullen
krausen
(licht) kräuseln 
2. (industrie); m.b.t. stoffen
ankrausen, krausen
(licht) kräuseln 

qfriseur

friseur (dem) zie kapper

qfrisheid

frisheid (dev)
1. fit, gezond
Frische (die) 
2. schoon
Sauberkeit (die) 
3. nog flink, kras
Rüstigkeit (die) 
♦ voorbeelden
frisheid van geest
geistige Frische 

qfrisicus

frisicus (dem)
1. Friesist (der) 

qfrisisme

frisisme (het)
1. taaleigenaardigheid
Friesismus (der; 2e nvl: Friesismus; mv: Friesismen) 
2. Fries woord in het Nederlands
Friesismus (der; 2e nvl: Friesismus; mv: Friesismen) 

qfrisist

frisist (dem)
1. Friesist (der) 

qfrisistiek

frisistiek (dev) (taalkunde)
1. Frisistik (die), friesische Sprach- und Literaturwissenschaft (die) 

qfrisjes

frisjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziemlich frisch/kühl 

qfrisling

frisling (dem)
1. Frischling (der) 

qfrisuur

frisuur (dev)
1. Frisur (die)
(geschiedenis) Haartracht (die) 

qfriteuse

friteuse (dev)
1. Fritteuse (die) 

qfrituren

frituren (overgankelijk werkwoord)
1. frittieren
(informeel) fritten 

qfriturist

friturist (dem) (België)
1. (man) Pommesbäcker (der), (vrouw) Pommesbäckerin (die) 

qfrituur

frituur (dev)
1. spijs
Frittüre (die) 
2. kraam
Pommes-frites-Bude (die)
(informeel) Pommesbude (die), Frittenbude (die) 

qfrituurmand

frituurmand (de)
1. Frittierkorb (der) 

qfrituurpan

frituurpan (de)
1. Frittierpfanne (die)
(friteuse) Fritteuse (die) 

qfrituurvet

frituurvet (het)
1. Frittierfett (das) 

qfritvlieg

fritvlieg (de)
1. Fritfliege (die) 

qFriulisch

Friulisch1 (het)
1. Friaulisch, Furlanisch 

qFriulisch

Friulisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. friaulisch, furlanisch 

qfrivolité

frivolité (het)
1. knoopwerk
Frivolitäten (alleen meervoud), Okkiarbeit (die), Frivolitätenarbeit (die) 
2. hapje bij de borrel
Häppchen (das), Appetithäppchen (das) 

qfrivoliteit

frivoliteit (dev)
1. Frivolität (die) 

qfrivool

frivool (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frivol 

qfröbelen

fröbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumbasteln, herumkramen 
♦ voorbeelden
hij fröbelt maar wat
er bastelt ein bisschen herum, vor sich (4e naamval)  hin 

qfröbelschool

fröbelschool (de)
1. Kindergarten (der) 

qfroisseren

froisseren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) kränken 

qfrommel

frommel (dem)
1. kreukel
Knitter (der) 
2. prop, dot
(hard) Pfropf (der)
(zacht) Knäuel (der; das) 

qfrommelen

frommelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. friemelen
fingern
(informeel) fummeln
(formeel) nesteln 

qfrommelen

frommelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (weg)stoppen
wegstecken, verstecken 
♦ voorbeelden
iets onder zijn kleren frommelen
etwas zwischen/unter seine Kleidung stecken 
¶. overige voorbeelden
iets in elkaar frommelen
(knutselen) etwas zusammenbasteln, zusammenflicken
(verkreukelen) etwas zerknüllen, zerknittern 

qfrommelig

frommelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zerknittert, knittrig
(informeel) knautschig 

qfronde

fronde (dev)
1. Fronde (die) 

qfrondeel

frondeel (het)
1. Stirnriemen (der) 

qfronderen

fronderen (onovergankelijk werkwoord)
1. opponieren gegen etwas
(zeer sterk) frondieren 

qfrondeur

frondeur (dem)
1. Frondeur (der) 

qfrons

frons (de)
1. Falte (die), Runzel (die) 

qfronsel

fronsel (de)
1. Fältchen (das) 

qfronselen

fronselen (overgankelijk werkwoord)
1. fälteln, krausen, ankrausen, rüschen 

qfronsen

fronsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot rimpels samentrekken
runzeln, falten 
♦ voorbeelden
het voorhoofd fronsen
die Stirn runzeln 
de wenkbrauwen fronsen
die Augenbrauen zusammenziehen 
2. fronsels maken aan een kledingstuk
fälteln, rüschen, krausen, kräuseln 

qfronsen

zich fronsen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich tot rimpels samentrekken
sich falten 

qfront

front (het)
1. voorzijde, voorkant
Front (die) 
♦ voorbeelden
het front van de auto
die Vorderseite des Autos 
2. (leger); voorste gevechtslinie, gebied waar gevochten wordt
Frontlinie (die), Front (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) front maken tegen iemand, iets
gegen jemanden, etwas Front machen 
naar het front gaan
an die Front gehen 
winnen op alle fronten
an allen Fronten siegen
(figuurlijk) auf der ganzen Linie siegen 
de oorlog op twee fronten
der Krieg an, nach zwei Fronten
(ook) der Zweifrontenkrieg 
(figuurlijk) over een breed front
auf breiter Front 
het vijandelijke, oostelijke front
die gegnerische Front, die Ostfront 
3. (leger); eerste gelid van een troepenopstelling
Front (die) 
♦ voorbeelden
voor het front komen
vortreten
(figuurlijk) hervortreten 
4. gesteven kledingstuk
Chemisette (die), Chemisett (das; 2e nvl: Chemisett(e)s; mv: Chemisetts, Chemisette) 
5. (meteorologie)
Front (die) 

qfrontaal

frontaal1 (het)
1. Frontale (das; 2e nvl: Frontale(s); mv: Frontalien), Antependium (das; 2e nvl: Antependiums; mv: Antependien) 

qfrontaal

frontaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar, tegen het front gericht
frontal, Frontal- 
♦ voorbeelden
de frontale aanval
der Frontalangriff 
de frontale botsing
der Frontalzusammenstoß 
(onderwijs) frontaal lesgeven
frontal unterrichten, Frontalunterricht erteilen 
2. zich in het front bevindend
frontal, Front- 
♦ voorbeelden
de frontale ingang
der vordere Eingang 
de frontale zone
das Frontgebiet, die Front 

qfrontaanval

frontaanval (dem)
1. Frontalangriff (der) 

qfrontbalkon

frontbalkon (het)
1. vordere(r) Balkon (der; 2e nvl: Balkons; mv: Balkons, Balkone) 

qfrontbui

frontbui (de) (meteorologie)
1. Regenfront (die) 

qfrontcorrectie

frontcorrectie (dev) (leger)
1. Frontbegradigung (die), Frontverkürzung (die) 

qfrontend

frontend (dem)
1. Frontend (das), Benutzeroberfläche (die) 

qfrontispice

frontispice (het)
1. titelblad van een boek
Frontispiz (das) 
2. illustratie
Frontispiz (das) 
3. deel van een gevel
Frontispiz (das), Giebeldreieck (das), Fronton (das) 

qfrontje

frontje auto(het)
1. (van gsm) Handyschale (die)
(van autoradio) Abdeckung (die) 

qfrontlijn

frontlijn (de)
1. Frontlinie (die)
(algemeen) Front (die) 

qfrontlijnstaten

frontlijnstaten (meervoud)
1. Frontstaaten (meervoud) 

qfrontlinie

frontlinie (dev)
1. Frontlinie (die)
(algemeen) Front (die) 

qfrontloading

frontloading (dev)
1. Frontloading (das) 

qfrontloge

frontloge (de)
1. Bühnenloge (die) 

qfrontman

frontman (dem)
1. Frontmann (der) 

qfrontogenese

frontogenese (dev) (meteorologie)
1. Frontbildung (die) 

qfronton

fronton (het)
1. Fronton (das), Frontispiz (das), Giebeldreieck (das) 

qfrontpagina

frontpagina (de)
1. Titelseite (die), Frontseite (die), Titelblatt (das) 

qfrontpaneel

frontpaneel (het)
1. Frontplatte (die) 

qfrontpassage

frontpassage (dev) (meteorologie)
1. Frontdurchzug (der) 

qfrontpijp

frontpijp (de) (muziek)
1. stumme Pfeife (die) 

qfrontplaat

frontplaat (de)
1. Vorderwand (die), Frontwand (die), Stirnwand (die) 

qfrontsector

frontsector (dem)
1. Frontabschnitt (der) 

qfrontspoiler

frontspoiler (dem)
1. Frontspoiler (der) 

qfrontstuk

frontstuk (het)
1. Stirnriemen (der) 

qfrontstuurcabine

frontstuurcabine (dev)
1. Frontlenkerkabine (die) 

qfrontverandering

frontverandering (dev)
1. Frontwechsel (der) 

qfrontvorming

frontvorming (dev)
1. (meteorologie)
Bildung (die) von Fronten, Frontbildung (die) 
2. (politiek)
Bildung (die) von Fronten 

qfrontvuur

frontvuur (het)
1. Frontalfeuer (das) 

qfrottage

frottage (dev)
1. Frottage (die) 

qfrotté

frotté (het)
1. Frottee (der; das), Frotteegewebe (das)
(industrie) Frottiergewebe 

qfrottégaren

frottégaren (het)
1. Frotteegarn (das) 

qfrotteren

frotteren (overgankelijk werkwoord)
1. frottieren
(ongemarkeerd) einreiben, reiben 

qfrottéweefsel

frottéweefsel (het)
1. Frotteegewebe (das), Frottiergewebe (das), Frottee (der; das)
(Zwitserland) Frottee (der/das) 

qfroufrou

froufrou1merk (dem)
1. koekje
gefüllte Waffel (die) 

qfroufrou

froufrou2 (het)
1. ritselende onderkleren
Froufrou (der/das; 2e nvl: Froufrou; mv: geen meervoud) 
2. ponyhaar
Pony (das), Ponyfrisur (die)
Ponyfransen (meervoud), Simpelfransen (meervoud) 

qfructifiëren

fructifiëren (onovergankelijk werkwoord) (plantkunde)
1. fruktifizieren
(ongemarkeerd) Früchte bilden 

qfructivoor

fructivoor (dem)
1. Fruktivore (der; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Früchtefresser (der) 

qfructose

fructose (de) (scheikunde)
1. Fruktose (die)
(ongemarkeerd) Fruchtzucker (der) 

qfructuarius

fructuarius (dem) (juridisch)
1. Nutznießer (der), Nießbraucher (der) 

qfrugaliteit

frugaliteit (dev)
1. Frugalität (die) 

qfruit

fruit fruit(het)
1. Obst (das), Früchte (meervoud) 
♦ voorbeelden
fruit als dessert
als Nachtisch Obst 
fruit in blik
Obstkonserven 
hard fruit
hartes Obst, Kernobst 
houdbaar fruit
Lagerobst 
klein fruit
Kleinobst 
(figuurlijk) laaghangend fruit
tief hängende Früchte 
zacht fruit
weiches Obst, Beerenobst 
zongerijpt fruit
sonnengereiftes Obst 
¶. overige voorbeelden
Turks fruit
kandiertes Obst 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
ein fauler Apfel steckt alle anderen an 

qfruitareaal

fruitareaal (het)
1. Obstbaugebiet (das) 

qfruitariër

fruitariër (dem)
1. (man) Fruganer (der), (vrouw) Fruganerin (die), (man) Frutarier (der), (vrouw) Frutarierin (die) 

qfruitautomaat

fruitautomaat (dem)
1. (algemeen) Spielautomat (der)
(schertsend) einarmige(r) Bandit (der), Groschengrab (das) 

qfruitboom

fruitboom (dem)
1. Obstbaum (der) 

qfruitcorso

fruitcorso (het)
1. Umzug (der) von mit Obst geschmückten Wagen 

qfruiten

fruiten (overgankelijk werkwoord)
1. rösten, bräunen 
♦ voorbeelden
vlees, uien fruiten
Fleisch bräunen, Zwiebeln rösten/schwitzen 

qfruithapje

fruithapje (het)
1. Obstbrei (der), Früchtebrei (der) 

qfruitig

fruitig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fruchtig 
♦ voorbeelden
die wijn is fris en fruitig
der Wein ist frisch und fruchtig/blumig 

qfruitisme

fruitisme (het)
1. Fruganismus (der; 2e nvl: Fruganismus; mv: geen meervoud), Frutarismus (der; 2e nvl: Frutarismus; mv: geen meervoud) 

qfruitjaar

fruitjaar (het)
¶. overige voorbeelden
een goed fruitjaar
ein gutes Obstjahr 

qfruitmand

fruitmand (de)
1. Obstkorb (der), Fruchtkorb (der) 

qfruitmes

fruitmes (het)
1. Obstmesser (das) 

qfruitpap

fruitpap (dem) (België)
1. Obstbrei (der) 

qfruitsalade

fruitsalade (de)
1. Obstsalat (der), Fruchtsalat (der) 

qfruitsap

fruitsap (het) (België)
1. Obstsaft (der) 

qfruitschaal

fruitschaal (de)
1. Obstschale (die), Fruchtschale (die) 

qfruitstalletje

fruitstalletje (het)
1. Obststand (der) 

qfruitstuk

fruitstuk (het) (beeldende kunst)
1. Fruchtstück (das), Früchtestillleben (das) 

qfruitteelt

fruitteelt (de)
1. Obstanbau (der), Obstbau (der), Obstzucht (die) 

qfruitventer

fruitventer (dem)
1. (ongemarkeerd) Obsthändler (der) 

qfruitvlieg

fruitvlieg (de)
1. Fruchtfliege (die) 

qfruitzuur

fruitzuur (het)
1. Fruchtsäure (die) 

qfrul

frul (de) (België)
1. Krimskrams (der; 2e nvl: Krimskrams; mv: geen meervoud), Firlefanz (der) 

qfrullen

frullen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. stümpern, pfuschen
(informeel) herummurksen 

qfrunniken

frunniken (onovergankelijk werkwoord)
1. peuterachtig werk doen
herumfummeln, fummeln 
2. friemelen
fummeln, herumfummeln, herumfingern
(haastig) fuscheln
(formeel) nesteln 
♦ voorbeelden
aan iemand frunniken
an jemandem herumfummeln 

qfrustraat

frustraat (dem)
1. (man) Frustrierte(r) (der), (vrouw) Frustrierte (die) 

qfrustratie

frustratie (dev)
1. teleurstelling
Frustration (die)
(informeel) Frust (der) 
2. het frustreren
Frustrieren (das) 

qfrustratoir

frustratoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. überflüssig 
♦ voorbeelden
frustratoir bewijsaanbod
überflüssiges Beweismaterial 

qfrustreren

frustreren (overgankelijk werkwoord)
1. teleurstellen, ontzeggen
frustrieren
(informeel) frusten 
♦ voorbeelden
dat werkt frustrerend
das wirkt frustrierend 
gefrustreerd zijn
frustriert sein 
2. dwarsbomen, verijdelen
(ongemarkeerd) vereiteln, behindern 
♦ voorbeelden
maatregelen frustreren
Maßnahmen vereiteln 

qfrutsel

frutsel (het)
1. Kinkerlitzchen (alleen meervoud), Kleinkram (der; 2e nvl: Kleinkrams; mv: geen meervoud), Nippes (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
een kamer met veel frutseltjes
ein Zimmer mit vielerlei Kleinkram/Nippsachen 

qfrutselaar

frutselaar (dem)
1. Stümper (der), Pfuscher (der) 

qfrutselen

frutselen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumfummeln, fummeln, herumfingern, fingern, nesteln 

qfrutselwerk

frutselwerk (het)
1. Pfuscherei (die), Stümperei (die) 

qf-sleutel

f-sleutel (dem) (muziek)
1. F-Schlüssel (der) 

qftaalzuur

ftaalzuur (het)
1. Phthalsäure (die) 

qfte

fte (dev)
1. afkorting van: fulltime-equivalent
(volle) Planstelle (die) 

qftisis

ftisis (dev)
1. Phthise (die), Phthisis (die; 2e nvl: Phthisis; mv: Phthisen) 

qfuchsia

fuchsia (de)
1. plant
Fuchsie (die) 
2. kleurstof
Fuchsin (das) 

qfuchsine

fuchsine (de)
1. Fuchsin (das) 

qfuck

fuck (tussenwerpsel)
1. (informeel)
verdammt, fuck 

qfucken

fucken (onovergankelijk werkwoord)
1. reinlegen, verschaukeln, aufs Kreuz legen 
♦ voorbeelden
met iemand fucken
jemanden verarschen, jemanden verschaukeln 

qfuck off

fuck off (tussenwerpsel)
1. (informeel)
verpiss dich
(meervoud) verpisst euch 

qfuga

fuga (de) (muziek)
1. Fuge (die) 

qfugatisch

fugatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (muziek)
1. fugal 
♦ voorbeelden
fugatisch componeren
fugieren 

qfugato

fugato (het) (muziek)
1. Fugato (das; mv: ook Fugati) 

qfuif

fuif (de)
1. Party (die)
(informeel; schertsend) Fete (die)
(feest; algemeen) Feier (die), Fest (das) 
♦ voorbeelden
fuif bij, na het eindexamen
Entlassungsfeier 
een fuif geven, houden
eine Party/Fete geben, abhalten 
naar een fuif gaan
auf eine, zu einer Party gehen 

qfuifnummer

fuifnummer (het)
1. lustige(r) Bruder (der), Bruder (der) Lustig
(m.b.t. een ouder persoon; schertsend) Jubelgreis (der) 

qfuifroeien

fuifroeien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. wanderrudern 

qfuik

fuik (de)
1. Reuse (die)
(klein) Bunge (die) 
♦ voorbeelden
een dubbele fuik
eine doppelkammerige Reuse 
(figuurlijk; schertsend) in de fuik zijn
ins Ehejoch geraten sein, im Hafen der Ehe gelandet sein 
(figuurlijk) in de fuik lopen/belanden
(jemandem) in die Falle/ins Netz gehen, (jemandem) auf den Leim gehen/kriechen 
een fuik lichten
eine Reuse hochziehen 
een fuik uitzetten
(letterlijk) eine Reuse auslegen/stellen
(figuurlijk) jemandem eine Falle stellen 

qfuikhoorn

fuikhoorn (dem)
1. Reusenschnecke (die) 

qfuiven

fuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. feestvieren
(algemeen) feiern
(informeel) eine Fete machen
(de bloemetjes buiten zetten; informeel) auf die Pauke hauen
(met veel drank) zechen 
♦ voorbeelden
tot de morgen fuiven
die Nacht durchzechen 

qfuiven

fuiven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. trakteren
freihalten, bewirten
(informeel) einen ausgeben 
♦ voorbeelden
op gebak fuiven
Kuchen spendieren 

qfukkiefukkie

fukkiefukkie (het)
¶. overige voorbeelden
(vulgair) fukkiefukkie doen
ficki-ficki machen 

qfullback

fullback (dem) (sport)
1. Verteidiger (der) 

qfull colour

full colour (bijwoord)
1. im Buntdruck 

qfullcolouradvertentie

fullcolouradvertentie (de)
1. Anzeige (die) im Buntdruck 

qfulldress

fulldress (dem)
1. Fulldress (der; 2e nvl: Fulldress; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gesellschaftskleidung (die) 
♦ voorbeelden
in fulldress
(ook) in (großer) Gala 

qfullereen

fullereen (dem) (scheikunde)
1. Fulleren (das), Fußballmolekül (das) 

qfull house

full house (het)
1. Fullhouse (das; 2e nvl: Fullhouse; mv: Fullhouses) 

qfullprof

fullprof (dem)
1. Vollprofi (der) 

qfull speed

full speed (bijwoord)
1. mit Fullspeed
(ongemarkeerd) mit voller Geschwindigkeit
(scheepvaart) mit voller Kraft
(informeel) volle Pulle 

qfulltime

fulltime (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fulltime
(ongemarkeerd) vollbeschäftigt
(volledige dagen werkend) ganztägig
(bijwoord) ganztags 
♦ voorbeelden
zij werkt fulltime
sie arbeitet ganztägig/ganztags 

qfulltimebaan

fulltimebaan (de)
1. Fulltime-Job (der), Vollzeitstelle (die), Ganztagsstelle (die), Vollzeitbeschäftigung (die) 

qfulltimeonderwijs

fulltimeonderwijs (het)
1. Ganztagsunterricht (der) 

qfulltimer

fulltimer (dem)
1. (man) Vollbeschäftigte(r) (der), (vrouw) Vollbeschäftigte (die), (man) Vollzeitbeschäftigte(r) (der), (vrouw) Vollzeitbeschäftigte (die) 

qfulminant

fulminant (bijvoeglijk naamwoord)
1. fulminant
(ongemarkeerd) tobend, wetternd 

qfulmineren

fulmineren (onovergankelijk werkwoord)
1. ↓ wettern
(algemeen) schelten, toben, rasen 

qfulp

fulp (het)
1. Felbel (der) 

qfulpen

fulpen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (uit fluweel) samten
((zo)als fluweel) samtig 

qfumarole

fumarole (de) (geologie)
1. Fumarole (die) 

qfumigatie

fumigatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Räucherung (die) 

qfumigeren

fumigeren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) räuchern 

qfumonisine

fumonisine (het, de)
1. Fumonisin (das) 

qfun

fun (dem)
1. Fun (der; 2e nvl: Funs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets doen voor de fun
etwas aus/zum Fun machen 

qfunctie

functie (dev)
1. taak
Funktion (die)
(ambt) Amt (das)
(werk) Tätigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een functie bekleden, neerleggen
eine Funktion innehaben/bekleiden, aufgeben, ein Amt bekleiden, niederlegen 
een belangrijke functie
ein wichtiger Posten 
in functie blijven
im Amt bleiben 
een vrouw met een leidinggevende functie
eine Frau in leitender Stellung/Funktion 
de functie van secretaris
die Funktion eines Sekretärs 
iemand van zijn functie ontheffen
jemanden von seinem Amt, von seiner Funktion entbinden, jemanden seiner Funktion, seines Amtes entheben 
hij heeft een vertrouwelijke functie
er ist Geheimnisträger 
een functie vervullen
einen Posten einnehmen, eine Funktion ausüben/bekleiden 
2. werking, activiteit
Funktion (die), Wirkung (die)
(activiteit) Tätigkeit 
♦ voorbeelden
buiten functie
außer Dienst 
in functie zijn
amtieren 
in functie treden
ein Amt, eine Tätigkeit antreten 
(van zaken, lichamen) in functie treden, zijn
in Funktion treten, sein 
de in functie zijnde voorzitter
der amtierende/geschäftsführende Vorsitzende 
het verzet tegen een ambtenaar in functie
der Widerstand gegen die Staatsgewalt 
een belediging van een ambtenaar in functie
eine Amtsbeleidigung, Beamtenbeleidigung 
denken, waarnemen en bewegen zijn functies van de mens
Denken, Wahrnehmen und Bewegen sind Funktionen des Menschen 
3. (taalkunde)
Funktion (die) 
4. (wiskunde)
Funktion (die) 
♦ voorbeelden
een algebraïsche functie
eine algebraische Funktion 
x is een functie van y
x ist eine Funktion von y 
¶. overige voorbeelden
(België) in functie van
zwecks, je nach, abhängig von 

qfunctieaanduiding

functieaanduiding (dev)
1. Arbeitsplatzbeschreibung (die), Stellenprofil (das) 

qfunctieanalyse

functieanalyse (dev)
1. Berufsanalyse (die), Tätigkeitsanalyse (die) 

qfunctiebeoordeling

functiebeoordeling (dev)
1. funktionsbezogene Personalbeurteilung (die) 

qfunctiebeschrijving

functiebeschrijving (dev) zie functieomschrijving

qfunctie-eis

functie-eis (dem)
1. Einstellungsvoraussetzung (die) 

qfunctieleer

functieleer (de)
1. Funktionentheorie (die) 

qfunctieloon

functieloon (het)
1. Gehalt (das) nach Tätigkeit 

qfunctieomschrijving

functieomschrijving (dev)
1. Tätigkeitsbeschreibung (die), Tätigkeitsprofil (das), Berufsbeschreibung (die) 

qfunctieprofiel

functieprofiel (het)
1. Stellenbeschreibung (die) 

qfunctiepsychologie

functiepsychologie (dev)
1. Funktionspsychologie (die) 

qfunctiestoornis

functiestoornis (dev) (psychologie)
1. funktionelle Störung (die) 

qfunctietheorie

functietheorie (dev) (wiskunde, psychologie)
1. Funktionentheorie (die) 

qfunctietoets

functietoets (de)
1. Funktionstaste (die) 

qfunctiewaardering

functiewaardering (dev) zie functiebeoordeling

qfunctiewoord

functiewoord (het) (taalkunde)
1. Funktionswort (das) 

qfunctionalisme

functionalisme (het)
1. (bouwkunst)
Funktionalismus (der; 2e nvl: Funktionalismus; mv: geen meervoud) 
2. (antropologie)
Funktionalismus (der; 2e nvl: Funktionalismus; mv: geen meervoud) 

qfunctionalist

functionalist (dem)
1. Funktionalist (der) 

qfunctionalistisch

functionalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. funktionalistisch 

qfunctionaliteit

functionaliteit (dev)
1. het functioneel zijn
Funktionalität (die) 
2. (computer)
Funktionalität (die) 
♦ voorbeelden
welke functionaliteiten heeft dit pakket?
welche Funktionalitäten hat dieses Paket? 

qfunctionaris

functionaris (dem)
1. Amtsträger (der), Amtsinhaber (der) 
♦ voorbeelden
een functionaris van een politieke partij, organisatie
ein Funktionär 

qfunctioneel

functioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. een functie, taak hebbend
funktionell, funktional 
♦ voorbeelden
een functionele storing
eine Funktionsstörung 
een functionele vormgeving
eine funktionelle Formgebung 
2. (wiskunde, psychologie)
funktionell
(taalkunde) funktional 
♦ voorbeelden
de functionele grammatica
die funktionale Grammatik, Funktionalgrammatik 
functionele stoornissen
funktionelle Störungen 
functioneel verband
funktionaler/funktioneller Zusammenhang 

qfunctioneren

functioneren (onovergankelijk werkwoord)
1. in functie zijn
funktionieren, fungieren 
♦ voorbeelden
functioneren als
funktionieren, fungieren als 
2. werken
funktionieren
(ongemarkeerd) arbeiten
(informeel) mitmachen 
♦ voorbeelden
goed functionerend
funktionsfähig, funktionstüchtig 
zijn lever functioneert niet meer goed
(informeel) seine Leber macht nicht mehr mit 
zij functioneert het best onder grote druk
sie funktioniert am besten unter großem Druck 
de ontsteking van de motor functioneert slecht
die Zündung des Motors funktioniert schlecht 

qfunctor

functor (dem)
1. Funktor (der) 

qfund

fund (het)
1. Fonds (der; 2e nvl: Fonds; mv: Fonds) 

qfundament

fundament (het)
1. (bouwkunst); fundering
Fundament (das), Unterbau (der)
(Zwitserland) Fundation (die) 
♦ voorbeelden
de fundamenten blootleggen
die Fundamente freilegen 
de fundamenten leggen voor een gebouw
für ein Gebäude das Fundament legen, ein Gebäude fundamentieren 
2. (figuurlijk); grondslag
Fundament (das)
(ongemarkeerd) Grundlage (die) 
♦ voorbeelden
het heeft geen fundament
es entbehrt jeder Grundlage 
voor een theorie het fundament leggen
zu einer Theorie das Fundament legen, eine Theorie unterbauen 

qfundamentalisme

fundamentalisme (het)
1. Fundamentalismus (der; 2e nvl: Fundamentalismus; mv: geen meervoud) 

qfundamentalist

fundamentalist (dem)
1. Fundamentalist (der) 

qfundamentalistisch

fundamentalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fundamentalistisch 

qfundamenteel

fundamenteel (bijvoeglijk naamwoord)
1. wezenlijk, diepgaand
fundamental, grundlegend
(principieel) prinzipiell
(elementair) elementar 
♦ voorbeelden
fundamentele begrippen
elementare Begriffe, Elementarbegriffe, Grundbegriffe, Fundamentalbegriffe 
van fundamenteel belang zijn voor
für etwas von grundsätzlicher Bedeutung sein 
het fundamentele onderzoek
die Grundlagenforschung 
de fundamentele rechten
die elementaren Rechte, die Grundrechte 
een fundamenteel verschil
ein fundamentaler/grundlegender Unterschied 
een fundamentele waarheid
eine Grundwahrheit 
2. tot grondslag dienend
fundamental 

qfundatie

fundatie (dev)
1. stichting
(ongemarkeerd) Stiftung (die)
(kerkelijk) Fundation (die) 
2. voetstuk van een machine
(ongemarkeerd) Grundplatte (die)
(algemeen) Fundament (das) 

qfunderen

funderen (overgankelijk werkwoord)
1. (van) grondvesten (voorzien)
fundamentieren 
♦ voorbeelden
met palen funderen
pilotieren 
huizen worden vaak op palen gefundeerd
Häuser werden oft auf Pfählen fundamentiert 
2. (figuurlijk)
begründen, untermauern
(formeel) fundamentieren, fundieren 
♦ voorbeelden
een gefundeerde angst
eine begründete Angst 
een gefundeerde kritiek
eine fundierte/wohlbegründete Kritik 
deze bewering is nergens op gefundeerd
diese Behauptung entbehrt jeder Grundlage 
die voorstelling is nergens op gefundeerd
diese Ansicht gründet sich, beruht/fundiert auf nichts 
een standpunt theoretisch funderen
einen Standpunkt theoretisch untermauern 
¶. overige voorbeelden
een gefundeerde schuld
eine fundierte Schuld 

qfundering

fundering (dev)
1. grondslag
Fundament (das)
(figuurlijk) Grundlage (die)
(letterlijk) Unterbau (der) 
♦ voorbeelden
de fundering van heipalen
der Pfahlrost 
een zwakke fundering
ein schwaches Fundament 
2. het funderen
Fundamentierung (die), Fundamentieren (das) 

qfunderingspaal

funderingspaal (dem)
1. Rammpfahl (der) 

qfunderingsput

funderingsput (dem)
1. Baugrube (die) 

qfundraiser

fundraiser (dem)
1. persoon
(man) Fundraiser (der), (vrouw) Fundraiserin (die) 
2. bijeenkomst
Fundraising-Veranstaltung (die) 

qfundraising

fundraising (de)
1. Bildung (die) eines Fonds
(algemeen) Beschaffung (die)  von Geldmitteln, Kapitalbeschaffung 

qfundus

fundus (dem) (medisch)
1. Fundus (der; 2e nvl: Fundus; mv: Fundus) 

qfunerair

funerair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bestattungs-, Begräbnis- 

qfunest

funest (bijvoeglijk naamwoord)
1. verderblich, fatal 
♦ voorbeelden
funeste gevolgen
fatale Folgen 
een funeste invloed hebben
einen verderblichen Einfluss haben 
die hartaanval is funest voor hem geweest
der Herzschlag ist ihm fatal geworden 

qfungeren

fungeren (onovergankelijk werkwoord)
1. de dienst verrichten van
fungieren
(ongemarkeerd) tätig sein als 
♦ voorbeelden
zij fungeert voorlopig als voorzitster
sie fungiert vorläufig als Vorsitzende 
2. in functie zijn
amtieren 
♦ voorbeelden
de fungerende president van het gerechtshof
der amtierende Oberlandesgerichtspräsident 

qfungibel

fungibel (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. fungibel
(ongemarkeerd) austauschbar 
♦ voorbeelden
fungibele goederen
fungible/austauschbare Waren 

qfungibiliteit

fungibiliteit (dev)
1. Fungibilität (die)
(ongemarkeerd) Austauschbarkeit (die), Ersetzbarkeit (die) 

qfungicide

fungicide (het) (medisch)
1. Fungizid (das) 

qfungus

fungus (dem)
1. Fungus (der; 2e nvl: Fungus; mv: Fungi)
(ongemarkeerd) Pilz (der) 

qfuniculaire

funiculaire (de) (spoorwegen)
1. Funikularbahn (die)
(ongemarkeerd) Drahtseilbahn 

qfunk

funk (de) (muziek)
1. Funk (der; 2e nvl: Funks; mv: geen meervoud) 

qfunkritme

funkritme (het)
1. Funkrhythmus (der; 2e nvl: Funkrhythmus; mv: Funkrhythmen) 

qfunshoppen

funshoppen (het)
1. Funshopping (das), (omschrijving) (zum Spaß) einen Einkaufsbummel machen 

qfunsport

funsport (de)
1. Funsport (der) 

qfurie

furie (dev)
1. razernij
Raserei (die), Tobsucht (die)
(formeel) Furor (der) 
♦ voorbeelden
de Franse furie
die Französische ‘Furie’, (omschrijving) Meuterei französischer Soldaten im 16. Jahrhundert 
de Spaanse furie
die Spanische ‘Furie’, (omschrijving) Plünderungen in den Niederlanden durch spanische Soldaten im 16. Jahrhundert 
2. (mythologie)
Furie (die)
(ongemarkeerd) Rachegöttin (die) 
3. feeks, helleveeg
Furie (die) 
♦ voorbeelden
tekeergaan als een furie
wie eine Furie toben 

qfurieus

furieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fuchsteufelswild, rasend 

qfuriositeit

furiositeit (dev)
1. (onstuimigheid) Ungestüm (das; 2e nvl: Ungestüms; mv: geen meervoud)
(uitzinnigheid) Tobsucht (die), Raserei (die) 

qfurioso

furioso (bijwoord) (muziek)
1. furioso 

qfurore

furore (de)
1. Furore (die; 2e nvl: Furore; mv: geen meervoud; das; 2e nvl: Furores; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
furore maken
Furore machen 

qfurunkel

furunkel (dem) (medisch)
1. Furunkel (der/das; 2e nvl: Furunkels; mv: Furunkel) 

qfusain

fusain (dem) (beeldende kunst)
1. Holzkohlenskizze (die) 

qfusarium

fusarium (het)
1. Fusarium (das; 2e nvl: Fusariums; mv: Fusarien) 

qfusee

fusee1 (dem)
1. (België); vuurpijl
Leuchtrakete (die) 

qfusee

fusee2 (dev)
1. van auto
Achsschenkel (der) 

qfuseepen

fuseepen (de)
1. Achsschenkelbolzen (der) 

qfuselage

fuselage (dev)
1. Rumpfgerüst (das) eines Flugzeugs 

qfuselier

fuselier (dem)
1. (algemeen) Schütze (der)
(geschiedenis) Füsilier (der) 

qfuseren

fuseren (onovergankelijk werkwoord)
1. samengaan (van bedrijven)
fusionieren (haben) 
♦ voorbeelden
de twee scheepvaartmaatschappijen zijn gefuseerd
die beiden Schifffahrtsgesellschaften haben fusioniert 
2. (natuurkunde)
zusammenschmelzen, verschmelzen 
♦ voorbeelden
waterstofkernen fuseren bij zeer hoge temperatuur
Wasserstoffkerne schmelzen bei sehr hohen Temperaturen zusammen 

qfusie

fusie (dev)
1. het samengaan van bedrijven
Fusion (die), Zusammenschluss (der) 
♦ voorbeelden
een fusie aangaan
fusionieren 
een fusie van gemeenten
ein Zusammenschluss von Gemeinden 
juridische fusie
juristische Fusion 
de fusie van de progressieve liberalen met de radicalen
die Fusion der Linksliberalen mit den Radikalen 
2. (natuurkunde); versmelting
Fusion (die)
(ongemarkeerd) Verschmelzung 
♦ voorbeelden
de fusie van waterstofatomen
die Fusion von Wasserstoffatomen 

qfusiekeuken

fusiekeuken (de)
1. Fusionsküche (die) 

qfusiepartij

fusiepartij (dev)
1. (politiek); gefuseerde partij
Fusionspartei (die), Vereinigungspartei (die) 
2. bij fusie betrokken partij
Fusionspartei (die) 

qfusieschool

fusieschool (dev)
1. zusammengelegte Schule (die), Fusionsschule (die) 

qfusillade

fusillade (dev)
1. Füsillade (die)
(ongemarkeerd) Massenerschießung (die) 

qfusilleren

fusilleren (overgankelijk werkwoord)
1. füsilieren
(ongemarkeerd) standrechtlich erschießen 

qfusilli

fusilli (meervoud)
1. Fusilli (meervoud) 

qfusioneren

fusioneren1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. een fusie aangaan
fusionieren (haben)
(algemeen) sich zusammenschließen 

qfusioneren

fusioneren2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. een fusie doen aangaan
fusionieren, zusammenlegen 

qfusionkeuken

fusionkeuken (de)
1. Fusion-Küche (die) 

qfust

fust (het)
1. houten vat
Fass (das) 
♦ voorbeelden
een fust aanslaan
ein Fass anzapfen/anstechen 
een fust wijn
ein Fass Wein 
2. vaten als verpakking, berging
Fass (das) 
♦ voorbeelden
de wijn op fust
der Fasswein 
wijn op fust doen
Wein in Fässer abfüllen 
3. verpakking
Holzverpackung (die), Metallverpackung (die)
(algemeen) Verpackung 

qfustage

fustage (dev)
1. emballage
Fustage (die), Fastage (die)
(ongemarkeerd) Leergut (das) 
2. emballageprijs
Fustage (die) 

qfustbier

fustbier (het)
1. Fassbier (das), Zapfbier (das) 

qfustein

fustein (het)
1. Barchent (der) 

qfut

fut (de)
1. energie, kracht
Tatkraft (die; 2e nvl: Tatkraft; mv: geen meervoud), Energie (die) 
♦ voorbeelden
er zit geen fut meer in
da ist der Schwung raus 
geen fut hebben om iets te doen
keinen Schwung haben, etwas zu tun 
2. pittigheid
Schneid (der; 2e nvl: Schneids; mv: geen meervoud), Schwung (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Mumm (der), Saft (der) 
♦ voorbeelden
er zit geen fut in die jongen
der Junge hat keinen Mumm in den Knochen 
een rede zonder fut
eine Rede ohne Saft und Kraft 
de fut is eraf
das Getränk ist schal 

qfutiel

futiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbedeutend, nichtig
(algemeen) wertlos 

qfutiliteit

futiliteit (dev)
1. nietigheid
Nichtigkeit (die), Belanglosigkeit (die) 
2. onbeduidende zaak
Lappalie (die), Bagatelle (die)
(pejoratief) läppische Kleinigkeit (die) 

qfutloos

futloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kraftlos, energielos
(zonder elan) schwunglos 
♦ voorbeelden
zich futloos voelen
keinen Schwung haben 
de beurs was futloos
die Börse war matt 

qfuton

futon (dem) (textiel)
1. Futon (der) 

qfutsal

futsal (het)
1. Futsal (der) 

qfutselen

futselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. friemelen
fummeln, fuscheln
(pejoratief) pfuschen 

qfutselen

futselen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iets in elkaar futselen
etwas zusammenschustern, zusammenstückeln 

qfuture

future (dev)
1. Zukunft (die; zelden meervoud) 

qfuturisme

futurisme (het)
1. Futurismus (der; 2e nvl: Futurismus; mv: geen meervoud) 

qfuturist

futurist (dem)
1. Futurist (der) 

qfuturistisch

futuristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op de toekomst gericht
futuristisch
(onwerkelijk aandoend) fantastisch 
2. van de futuristen
futuristisch 

qfuturologie

futurologie (dev)
1. Futurologie (die)
(ongemarkeerd) Zukunftsforschung (die) 

qfuturologisch

futurologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. futurologisch 

qfuturoloog

futuroloog (dem)
1. Futurologe (der)
(ongemarkeerd) Zukunftsforscher (der) 

qfuturum

futurum (het) (taalkunde)
1. Futur (das) 
♦ voorbeelden
het futurum exactum
das Futurum exaktum, das zweite Futur 

qfuut

fuut1 (dem)
1. (meervoud); Podicipedes
Lappentaucher (meervoud) 
2. Podiceps cristatus
Haubentaucher (der) 

qfuut

fuut2 (tussenwerpsel)
1. tüt 

qf-woord

f-woord (het)
1. F-Wort (das) 

qfylacterion

fylacterion (het)
1. wachtpost, toevluchtsoord
(ongemarkeerd) Wache (die), Zufluchtsort (der) 
2. amulet
Phylakterion (das; 2e nvl: Phylakterions; mv: Phylakterien), Amulett (das) 

qfyle

fyle (de) (geschiedenis)
1. Phyle (die) 

qfylliet

fylliet (dem)
1. versteend plantenblad
versteinerte(s) Pflanzenblatt (das) 
2. afdruksel van een blad in steen
Phyllit (der) 
3. leigesteente
Phyllit (der) 

qfylogenese

fylogenese (dev)
1. Phylogenese (die), Phylogenie (die)
(ongemarkeerd) Stammesentwicklung (die) 

qfylogenetisch

fylogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. phylogenetisch
(ongemarkeerd) stammesgeschichtlich 

qfysiater

fysiater (dem)
1. Physiater (der)
(ongemarkeerd) (man) Naturheilkundige(r) (der), (vrouw) Naturheilkundige (die) 

qfysiatrie

fysiatrie (dev)
1. Physiatrie (die), Physiatrik (die)
(ongemarkeerd) Naturheilkunde (die) 

qfysiatrisch

fysiatrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. naturheilkundlich 
♦ voorbeelden
de fysiatrische geneeswijze
das Naturheilverfahren 

qfysica

fysica (dev)
1. Physik (die) 

qfysicalisme

fysicalisme (het)
1. Physikalismus (der; 2e nvl: Physikalismus; mv: geen meervoud) 

qfysicus

fysicus (dem)
1. Physiker (der), Physikwissenschaftler (der) 

qfysiek

fysiek1 (het)
1. Physis (die; 2e nvl: Physis; mv: geen meervoud), Konstitution (die)
(ongemarkeerd) körperliche Verfassung (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft een ijzersterk fysiek
er hat eine eiserne Konstitution 

qfysiek

fysiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van, volgens de natuur
physikalisch 
♦ voorbeelden
fysieke oorzaken
physikalische Ursachen 
2. lichamelijk
physisch
(ongemarkeerd) körperlich 
♦ voorbeelden
met fysiek geweld
mit tätlicher Gewaltanwendung 
fysiek geweld gebruiken tegen iemand
gegen jemanden tätlich werden 
zijn fysieke kracht
seine körperliche Kraft, seine Körperkraft 
(juridisch) een fysiek persoon
eine natürliche Person 

qfysiocraat

fysiocraat (dem)
1. Physiokrat (der) 

qfysiocratie

fysiocratie (dev)
1. Physiokratie (die)
(ongemarkeerd) Allvermögen (das)  der Natur 

qfysiocratisch

fysiocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. physiokratisch 
♦ voorbeelden
de fysiocratische school
die physiokratische Schule 

qfysiocratisme

fysiocratisme (het)
1. Physiokratismus (der; 2e nvl: Physiokratismus) 

qfysiogenie

fysiogenie (dev)
1. Physiogenie (die) 

qfysiognomie

fysiognomie (dev) zie fysionomie

qfysiognomiek

fysiognomiek (dev)
1. Physiognomik (die) 

qfysiografie

fysiografie (dev)
1. (ongemarkeerd) Naturbeschreibung (die), Landschaftskunde (die) 

qfysiologie

fysiologie (dev)
1. Physiologie (die) 
♦ voorbeelden
de fysiologie van de mens
die Humanphysiologie, die Physiologie des Menschen 

qfysiologisch

fysiologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. physiologisch 
♦ voorbeelden
fysiologische dood
der Alterstod 
een fysiologisch verschijnsel, een fysiologische wet
ein physiologisches Phänomen, Gesetz 
de fysiologische zoutoplossing
die physiologische Kochsalzlösung 

qfysioloog

fysioloog (dem), fysiologe (dev)
1. (man) Physiologe (der), (vrouw) Physiologin (die) 

qfysionomie

fysionomie (dev)
1. Physiognomie (die) 

qfysionomist

fysionomist (dem), fysionomiste (dev)
1. (man) Physiognomiker (der), (vrouw) Physiognomikerin (die), Physiognom (der) 

qfysioplastisch

fysioplastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. physioplastisch
(ongemarkeerd) sehbildhaft 

qfysiotechnicus

fysiotechnicus (dem)
1. Medizingerätetechniker (der) 

qfysiotherapeut

fysiotherapeut (dem), fysiotherapeute (dev)
1. (man) Physiotherapeut (der), (vrouw) Physiotherapeutin (die) 

qfysiotherapie

fysiotherapie (dev) (medisch)
1. therapie
Physiotherapie (die), physikalische Therapie (die) 
2. (België); revalidatie
Rehabilitation (die) 

qfysisch

fysisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. natuurkundig
physikalisch 
♦ voorbeelden
de fysische chemie
die Physikochemie, die physikalische Chemie 
de fysische geografie
die Physiogeografie, die Physiografie, die physikalische Geografie 
de fysische technologie
die Physiktechnologie 
2. (België); lichamelijk
physisch, körperlich 

qfysisch-chemisch

fysisch-chemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. physikochemisch 

qfytine

fytine (het)
1. Phytin (das) 

qfytinezuur

fytinezuur (het)
1. Phytinsäure (die) 

qfytochemie

fytochemie (dev)
1. Phytochemie (die)
(ongemarkeerd) Pflanzenchemie 

qfytocide

fytocide (het)
1. Phytogift (das), Herbizid (das)
(ongemarkeerd) Pflanzenvernichtungsmittel (das), Pflanzengift (das) 

qfytofaag

fytofaag (dem)
1. Phytophage (der)
(ongemarkeerd) Pflanzenfresser (der) 

qfytoftora

fytoftora (dev)
1. Phytophthora (die) 

qfytogeografie

fytogeografie (dev)
1. Phytogeografie (die), Geobotanik (die)
(ongemarkeerd) Pflanzengeografie 

qfytografie

fytografie (dev)
1. leer
deskriptive Pflanzenkunde (die) 
2. boek
deskriptive Pflanzenkunde (die) 

qfytologie

fytologie (dev)
1. Phytologie (die), Botanik (die)
(ongemarkeerd) Pflanzenkunde (die) 

qfyto-oestrogeen

fyto-oestrogeen (het)
1. Phytoöstrogen (das) 

qfytopathologie

fytopathologie (dev)
1. Phytopathologie (die)
(ongemarkeerd) Pflanzenpathologie 

qfytoplankton

fytoplankton (het)
1. Phytoplankton (das; 2e nvl: Phytoplanktons; mv: geen meervoud) 

qfytotherapeuticum

fytotherapeuticum (het)
1. Phytotherapeutikum (das; 2e nvl: Phytotherapeutikums; mv: Phytotherapeutika) 

qfytotherapie

fytotherapie (dev) (plantkunde)
1. Phytotherapie (die)
(ongemarkeerd) Pflanzenheilkunde (die) 

qfytotomie

fytotomie (dev)
1. Phytotomie (die) 

qfytotoxine

fytotoxine (de)
1. Phytotoxin (das) 

qf.z.

f.z. (afkorting)
1. afkorting van: fijn zilver
Feinsilber (das) 

qg

g1 (de)
1. (letter, klank) g (das; 2e nvl: g; mv: g(s)), G (das; 2e nvl: G; mv: G(s)) 

qg

g2 (afkorting)
1. afkorting van: gram
g (Gramm) 

qG20

G20 (meervoud)
1. G-20 (meervoud) 

qG7

G7 (meervoud)
1. G-7 (meervoud), Großen 7 (meervoud) 

qGa

Ga (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: gallium
Ga (Gallium) 

qGA

GA (dev)
1. afkorting van: gewijzigde aansprakelijkheid
geänderte Haftung (die) 

qgaaf

gaaf1 (de) zie gave

qgaaf

gaaf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeschadigd
unbeschädigt, intakt
(zonder fouten, gebreken) makellos
(onberispelijk) tadellos 
♦ voorbeelden
een gave appel
ein makelloser, völlig gesunder Apfel 
een gave huid
eine makellose Haut 
gaaf Nederlands
einwandfreies Niederländisch 
gaaf porselein
unbeschädigtes Porzellan 
2. volledig
vollständig, ganz, komplett 
♦ voorbeelden
een gaaf gebit
ein makelloses, gut erhaltenes Gebiss 
een gaaf servies
ein vollständiges/komplettes Service 
3. ontzettend goed
toll, irre, dufte 
♦ voorbeelden
gave muziek
irre/tolle Musik 
4. zuiver
lauter, rein, heil, intakt 
5. (plantkunde); zonder insnijdingen
ganzrandig 

qgaaf

gaaf3 (bijwoord)
1. geheel en al
voll und ganz 

qgaafheid

gaafheid (dev)
1. Makellosigkeit (die), Intaktheit (die), Unversehrtheit (die)
(van karakter) Lauterkeit (die) 

qgaafrandig

gaafrandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. ganzrandig 

qgaai

gaai (dem)
1. vogel
Eichelhäher (der) 
♦ voorbeelden
de Vlaamse gaai
der Eichelhäher 
2. (spel)
(hölzerne(r)) Vogel (der) 

qgaal

gaal (de) (industrie)
1. fadenscheinige/dünne Stelle (die), kahle(r) Streifen (der) 

q-gaam

-gaam (suffix)
1. -gam 

qgaan

gaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verplaatsen
gehen
(m.b.t. (verkeers)weg, verbinding met nadruk op richting) führen (haben)
((met) voertuig, vaartuig) fahren
((met) vliegtuig) fliegen
(tijd) vergehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar gaan we weer
es ist doch immer dieselbe (alte) Leier, geht das schon wieder los? 
door de wereld gaan
durchs Leben gehen 
deze weg gaat door het bos
(pad) dieser Weg geht/führt durch den Wald
(verkeersweg) diese Straße geht/führt durch den Wald 
(figuurlijk) het is mij door het hoofd gegaan
↓ ich habe es verschwitzt 
(figuurlijk) een huivering ging door zijn leden
ein Schauder durchfuhr ihn 
hij ging met zijn hand door zijn haar
er fuhr (sich (3e naamval) ) mit der Hand durchs Haar 
(figuurlijk) een denkbeeld ging haar door het hoofd
eine Idee ging ihr durch den Kopf 
pas op, alles gaat eroverheen!
pass auf, es geht alles drüber raus! 
(figuurlijk) er gaan hier allerlei geruchten
es gehen hier allerhand Gerüchte (um) 
wat gaat die auto hard!
das Auto fährt aber schnell! 
de rekening gaat hierbij
die Rechnung erhalten Sie beiliegend/anbei 
hoe ga je?
wie kommst du dahin? 
in de hoogte gaan
(zich opwaarts bewegen) hochgehen
(opstijgen) aufsteigen 
in de rondte gaan
sich drehen 
met de boot, fiets gaan
mit dem Schiff, Fahrrad fahren 
ik ben met het vliegtuig gegaan
ich bin geflogen 
gaat deze weg naar Tilburg?
führt diese Straße nach Tilburg? 
naast, voor iemand gaan
neben, vor jemandem hergehen 
over straat gaan
auf der Straße gehen 
de race gaat over 50 meter
das Rennen geht/führt über 50 Meter 
hier gaan twee bruggen over de Rijn
hier gehen zwei Brücken über den Rhein 
(figuurlijk) zijn gedachten over iets laten gaan
sich (3e naamval)  über etwas (4e naamval)  Gedanken machen, sich (3e naamval)  etwas durch den Kopf gehen lassen, ↑ sich (3e naamval)  etwas überlegen 
(figuurlijk) zijn oog, zijn blik over iets laten gaan
(algemeen) etwas betrachten
(vluchtig) einen Blick in, auf etwas (4e naamval)  werfen 
per trein gaan
mit dem Zug fahren 
we gaan scheef
wir fahren schräg 
de tijd gaat snel
die Zeit vergeht schnell 
ik kan gaan en staan waar ik wil!
ich kann hingehen, wohin ich will!
(figuurlijk) ich bin ein freier Mensch!, ↓ ich kann machen, was ich will! 
daar gaat een tandem
da fährt ein Tandem 
te voet gaan
zu Fuß gehen 
2. vertrekken, weggaan
gehen
(met voertuig, vaartuig) fahren
(met vliegtuig) fliegen 
♦ voorbeelden
ervandoor gaan
↓ abhauen
(opstappen ook) losziehen
(vluchten ook) türmen
(stiekem, onopvallend ook) sich davonmachen 
dat boek ging voor 20 euro
(van de hand gaan) das Buch wechselte für 20 Euro den Besitzer
(opbrengen) das Buch brachte 20 Euro 
het was een voortdurend komen en gaan
es war ein ständiges Kommen und Gehen 
laten we, laat ons maar gaan!
lasst uns gehen! 
met, op vakantie gaan
in Urlaub gehen/fahren
(m.b.t. schoolvakantie ook) in die Ferien gehen/fahren 
met het vliegtuig op vakantie gaan
in den Urlaub fliegen 
hoe laat gaat de trein?
wann geht/fährt der Zug? 
die twee gaan uit elkaar
die zwei gehen auseinander 
van tafel gaan
vom Tisch aufstehen
(formeel) sich von der Tafel erheben 
zullen we gaan?
wollen wir gehen?, gehen wir? 
ga maar!
geh nur! 
iemand liever zien gaan dan komen
(ook) jemanden am liebsten von hinten sehen 
3. zich begeven
gehen
(voertuig, vaartuig) fahren
(vliegtuig) fliegen 
♦ voorbeelden
aan wal gaan
an Land gehen 
we gaan aan tafel!
wir gehen zu Tisch! 
bij het toneel, de film gaan
zum Theater, Film gehen 
bij de marine, in de politiek gaan
zur Marine, in die Politik gehen 
dat gaat boven mijn pet
das geht über meinen Verstand, das ist mir zu hoch 
(figuurlijk) er gaat (me) niets boven …
es geht (mir) nichts über (+ 4e naamval)  … 
(figuurlijk) dat schip gaat diep
das Schiff hat großen Tiefgang 
in zichzelf gaan
in sich (4e naamval)  gehen 
in ballingschap gaan
ins Exil gehen 
in de oppositie gaan
in die Opposition gehen 
in een klooster gaan
in ein Kloster gehen 
in de handel, in de muziek gaan
Kaufmann, Musiker werden, ↑ eine kaufmännische, musikalische Laufbahn einschlagen 
langs hier moeten we gaan
↓ hier geht's lang 
(figuurlijk) iets over zich heen laten gaan
etwas über sich (4e naamval)  ergehen lassen 
naar huis gaan
(ook) heimgehen 
ik ga naar mijn werk
ich gehe zur Arbeit 
naar de tandarts gaan
zum Zahnarzt gehen 
naar de markt, stad gaan
auf den, zum Markt, in die Stadt gehen 
naar het buitenland gaan
ins Ausland fahren
(ter vestiging) ins Ausland gehen 
hij gaat al naar de vijftig
er geht bereits auf die fünfzig zu 
het kind gaat al naar school
das Kind geht bereits in die, zur Schule 
naar de bioscoop, schouwburg gaan
ins Kino, Theater gehen 
ik ga naar het instituut, de bakker
ich gehe ins Institut, zum Bäcker 
zijn hele erfenis ging naar de kerk
sein ganzes Erbe fiel/ging an die Kirche 
deze trein, dit vliegtuig gaat naar Frankfurt
dieser Zug geht/fährt, dieses Flugzeug geht/fliegt nach Frankfurt 
iemand te lijf gaan
jemandem zu Leibe rücken/gehen 
dat gaat mijn krachten te boven
das übersteigt meine Kräfte, das geht über meine Kräfte 
hij ging bij zijn moeder uithuilen
er ging zu seiner Mutter, um sich auszuweinen 
van hand tot hand gaan
(ook) herumgehen 
te ver gaan
zu weit gehen 
waar ga je heen?
wohin gehst du?, ↓ wo gehst du hin? 
ga het hem maar zeggen!
geh(e) und sag(e) es ihm nur! 
4. gereedmaken tot
(met onbepaalde wijs) wollen (haben)
(wordt vaak ook niet vertaald, m.b.t. beweging vooral) gehen
(zullen; met onbepaalde wijs) werden
(beginnen; met onbepaalde wijs) anfangen (haben)
(met voorzetsel) gehen 
♦ voorbeelden
aan het werk gaan
an die Arbeit gehen, sich an die Arbeit machen 
ze zijn hem gaan afhalen
sie holen ihn gerade ab 
het gaat dadelijk beginnen
es fängt gleich an
(informeel) es geht gleich los 
ga je nu eindelijk beginnen?
fängst du nun endlich an?
(bevel ook) willst du nun endlich anfangen? 
ik ga me daar niet mee bemoeien
ich will/werde mich da nicht einmischen
(informeel) ich halte mich da raus 
boodschappen gaan doen
einkaufen gehen 
wat zullen we gaan doen?
was wollen wir machen? 
we gaan uit eten
wir gehen zum Essen aus, wir essen auswärts 
gaan fietsen
Rad fahren gehen 
wat gaat er nu gebeuren?
was kommt denn jetzt? 
we zijn een andere methode gaan gebruiken
wir haben eine andere Methode eingeführt 
je gaat toch zeker niet huilen?
du wirst doch nicht etwa weinen(, oder)? 
ik ga eens kijken
ich gehe/will mal gucken 
dat gaat je geld kosten!
das wird dich einiges kosten! 
de wind is gaan liggen
der Wind hat sich gelegt 
gaan liggen, staan, zitten
sich hinlegen, aufstehen, sich setzen 
op een bank gaan liggen, staan, zitten
sich auf eine Bank legen, stellen, setzen 
het gaat regenen
(binnenkort) es wird bald regnen, es wird (bald) Regen geben
(het begint) es fängt an zu regnen 
als je eens aan 't rekenen gaat, weet je …
wenn du mal anfängst zu rechnen, weißt du … 
een brief gaan schrijven
einen Brief schreiben wollen 
we zijn gaan slapen
wir sind schlafen gegangen 
wilt u daar gaan staan?
wollen Sie sich da hinstellen? 
gaan stappen
bummeln gehen 
hij wil gaan varen
er will zur See 
zullen we een eindje gaan varen?
wollen wir eine Bootsfahrt machen? 
we gaan verhuizen
wir ziehen um
(minder concreet plan ook) wir wollen umziehen 
je gaat me toch niet vertellen dat …
du willst/wirst mir doch nicht etwa erzählen, dass … 
een cursus gaan volgen
in einen Kurs gehen 
ze zijn gaan wandelen
sie sind spazieren gegangen 
groter, kleiner gaan wonen
in eine größere, kleinere Wohnung ziehen
(informeel) sich vergrößern, sich verkleinern 
ik ga hem zoeken
ich gehe ihn suchen 
5. in beweging zijn
(bel, klok, telefoon, wekker) läuten (haben)
(bel, telefoon, wekker) klingeln (haben), gehen
(zoemer) gehen
(apparaat, machine) laufen
(voertuig, vaartuig) fahren 
♦ voorbeelden
de bel gaat
(ook) es klingelt 
de trein gaat al
der Zug fährt bereits 
6. losraken
♦ voorbeelden
het touw ging uit zijn handen
das Seil rutschte ihm aus den Händen 
zo gaat je arm nog uit het lid
so kugelst du dir den Arm noch aus 
die stop gaat niet van de fles
dieser Stöpsel geht nicht von der Flasche (ab) 
7. plaatshebben
gehen 
♦ voorbeelden
de zaken gaan goed
(commercieel) das Geschäft geht/läuft gut
(algemeen) ↓ der Laden läuft gut 
alles gaat naar wens
alles geht nach Wunsch 
het werk gaat slecht
es steht schlecht um die Arbeit, die Arbeit läuft schlecht
(schiet niet op ook) die Arbeit kommt nicht voran 
dat gaat (haast) vanzelf
das geht (wie) von selbst 
het gaat verkeerd
es geht schief 
hand in hand gaan
(ook figuurlijk) Hand in Hand gehen 
8. in een bepaalde toestand raken
gehen 
♦ voorbeelden
aan flarden gaan
zerfetzt werden 
zich laten gaan
sich gehen lassen 
verloren gaan
verloren gehen
(akoestisch ten onder gaan) untergehen 
9. lopen
gehen
(informeel) laufen 
♦ voorbeelden
in de pas gaan
im Schritt/Gleichschritt gehen 
willen lopen eer men gaan kan
rennen wollen, bevor man gehen kann 
langs de straat gaan
die Straße entlanggehen 
op, met krukken gaan
an/auf/mit Krücken (3e naamval)  gehen 
hij is de grootste boef die er op twee benen gaat
er ist der größte Schurke, den es auf der Welt gibt 
niet kunnen gaan of staan
ans Bett gefesselt sein 
10. verdwijnen
hin sein 
♦ voorbeelden
daar gaat je goede naam
da ist dein guter Ruf hin 
daar ga je dan!
da bist du weg! 
11. m.b.t. kleding
gehen 
♦ voorbeelden
in lompen gekleed gaan
in Lumpen (4e naamval)  (gekleidet) gehen 
duur, deftig gekleed gaan
teuer, vornehm gekleidet sein 
zij gaat graag mooi gekleed
sie zieht sich gern hübsch an 
in het zwart gekleed gaan
in Schwarz (4e naamval)  gekleidet sein
(bij rouw vooral) in Schwarz (3e naamval)  gehen 
12. haalbaar zijn
gehen 
♦ voorbeelden
lijdt hij veel pijn? dat gaat
hat er viel Schmerzen? es geht 
dat gaat zomaar niet
(is niet gemakkelijk) so einfach geht das nicht
(is eigenlijk verboden) so geht das aber nicht
(als terechtwijzing vooral) da muss ich doch sehr bitten 
het gaat gewoon niet!
es geht einfach nicht! 
of dat zal gaan weet ik niet
ob das gehen wird, weiß ich nicht 
13. begrepen zijn in
gehen 
♦ voorbeelden
hoeveel keer gaat 3 in 15?
(ook) wie oft ist 3 in 15 enthalten? 
er gaat een liter in die fles
es geht ein Liter in die Flasche 
er gaan 500 mensen in de zaal
(ook) der Saal fasst 500 Leute 
daarvan gaan er vijf in een kilo
davon gehen fünf aufs, auf ein Kilo 
er gaan zestien tekens op het beeldscherm
es gehen sechzehn Zeichen auf den Bildschirm 
er gaan zes glazen uit een fles
es gehen sechs Gläser auf eine Flasche 
14. (+ over) beheren
zuständig sein (für)
(leiding geven) leiten (haben; + 4e naamval)
(bewerken) bearbeiten (haben; + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de persoon die daarover gaat
die zuständige Person
(die het in behandeling heeft ook) der Sachbearbeiter 
over een patiënt gaan
einen Patienten behandeln 
zij gaat over het secretariaat
sie leitet das Sekretariat 
15. (+ over) tot onderwerp hebben
(behandelen) handeln (haben)  (von)
(draaien om) gehen (um)
(pregnant) sich drehen (haben)  (um) 
♦ voorbeelden
waar gaat het over?
um was handelt es sich?, worum geht es? 
dit boek gaat over de oorlog
dieses Buch handelt vom Krieg 
dat gaat (helemaal) nergens over
das ist (kompletter) Unsinn 
het gesprek ging over gezinskwesties
das Gespräch drehte sich, ging um Familienangelegenheiten 
¶. overige voorbeelden
eraan gaan
draufgehen 
met iemand gaan
mit jemandem gehen 
naar de haaien, de maan, de bliksem, de knoppen gaan
draufgehen
(kapot, ten onder gaan ook) vor die Hunde gehen
(opraken ook) flöten gehen
(ten onder gaan ook) in die Binsen gehen 
we hebben nog een kleine twee uur te gaan
wir haben noch knapp zwei Stunden vor uns (3e naamval) 
met nog maar 5 minuten te gaan, heeft hij …
nur noch 5 Minuten vor sich (3e naamval) , hat er … 
de rok gaat tot onder, over de knie
der Rock reicht über das Knie 
(sport) voluit gaan
voll aufdrehen 
vrijuit gaan
frei ausgehen 
daar ga je!
prosit!, auf dein Wohl! 
om kort te gaan
um es kurz zu machen, kurz gesagt 
¶. spreekwoorden
een ongeluk komt te paard en 't gaat te voet
Unglück kommt geritten und weicht mit Schritten 
vrouwenlist gaat boven alle list
Weiberlist, nichts darüber ist 

qgaan

gaan2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. gesteld zijn
gehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
het gaat niet zo best (met hem)
es geht (ihm) nicht besonders (gut) 
hoe gaat het ermee?
wie geht's? 
het ga je goed
lass es dir gut gehen!, ↓ alles Gute! 
hoe gaat het (met u)?
wie geht es (Ihnen)? 
hoe gaat het met je man?
wie geht es deinem Mann?, ↓ was macht dein Mann? 
hoe gaat het met de zaak?
wie geht das Geschäft?, ↓ was macht das Geschäft? 
hoe gaat het met zijn gezondheid?
wie steht es mit seiner, um seine Gesundheit?, wie geht es ihm gesundheitlich? 
(formeel) het gaat hem naar den vleze
(ongemarkeerd) es geht ihm gut 
het gaat wel
es geht schon 
(figuurlijk) het gaat hem voor de wind
± es geht ihm ausgezeichnet/blendend/glänzend, ± sein Weizen blüht, ± er hat den Wind im Rücken 
het gaat (nogal)
es geht (einigermaßen, so ziemlich, so leidlich)
(en of!) und ob! 
2. geschieden
gehen
(iemand vergaan) ergehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(formeel) het ga hoe het ga
↓ es kommt, wie es kommen mag 
laat (dat) maar gaan!
lass nur! 
zo gaat het met schurken
so ergeht/geht es Schurken 
zo gaat het nu altijd
so geht das nun immer 
hoe is het gegaan?
(verlopen, afgelopen vooral) wie ist es gelaufen? 
ja, hoe gaat dat!
wie das so geht! 
3. m.b.t. beweging
gehen 
♦ voorbeelden
ineens ging het in volle draf
auf einmal ging es im Trab 
stroomafwaarts ging het
stromabwärts ging es 
4. (+ om) als doel hebben
gehen
(tot onderwerp hebben) sich handeln (haben) 
♦ voorbeelden
het gaat erom!
es geht ums Ganze! 
als het erom gaat dat te verklaren
(ook) wenn es gilt, das zu erklären 
als dat maar goed gaat!
wenn das nur gut geht! 
het ging om mijn eer
(ook) es galt meine Ehre 
het ging om het volgende
es ging, es handelte sich um Folgendes 
het gaat hem alleen om het geld
es geht ihm nur ums Geld 

qgaande

gaande (bijvoeglijk naamwoord)
1. in beweging
in Gang, in Bewegung 
♦ voorbeelden
gaande houden
in Bewegung/Gang halten 
(scheepvaart) het lood gaande houden
andauernd/ständig loten 
de pompen gaande houden
die Pumpen in Gang halten 
een bedrijf gaande houden
einen Betrieb in Gang halten 
een gesprek gaande houden
ein Gespräch in Fluss halten 
(scheepvaart) het over dezelfde boeg gaande houden
den Kurs beibehalten 
de gaande en komende klanten
die Laufkundschaft 
de motor weer gaande maken
den Motor wieder in Gang bringen/setzen 
2. aan de hand
los 
♦ voorbeelden
wat is er gaande?
was ist (da) los?, was gibt's? 
gaande zijn
(bezig zijn) am Werke sein, beschäftigt sein 
3. zich te voet bewegend
gehend, auf den Beinen 
♦ voorbeelden
de gaande en komende man
die Kommenden und Gehenden (meervoud) 
gaande en staande zijn
krank, aber nicht bettlägerig sein 
4. m.b.t. emoties
rege 

qgaanderij

gaanderij (dev)
1. Galerie (die)
(in mijn) Stollen (der) 

qgaandeweg

gaandeweg1 (bijwoord)
1. allmählich, nach und nach
(mettertijd) nachgerade 
♦ voorbeelden
gaandeweg vonden zijn opvattingen ingang
allmählich setzten sich seine Auffassungen durch, fanden seine Auffassungen Anklang 

qgaandeweg

gaandeweg2 (voorzetsel)
1. im Verlauf (+ 2e naamval), im Laufe (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
gaandeweg het verhaal
im Verlauf/Laufe der Erzählung 

qgaans

gaans
¶. overige voorbeelden
een uur gaans
eine Wegstunde 

qgaap

gaap1 (dem)
1. Gähnen (das) 

qgaap

gaap2 (de)
1. kruising tussen geit en schaap
Zafe (die) 

qgaap

gaap3 (tussenwerpsel)
1. uitroep
gähn 

qgaapster

gaapster (dev) zie gaper2

qgaar

gaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. spijzen
gar
(algemeen) fertig 
♦ voorbeelden
iets gaar koken
etwas gar kochen, abkochen 
iemand in zijn eigen sop gaar laten koken
jemanden im eigenen Saft/Fett schmoren lassen 
gaar vlees
gares Fleisch 
2. geestelijk gezond
(ongemarkeerd) bei Sinnen 
♦ voorbeelden
hij is niet goed gaar
er ist nicht ganz/recht bei Trost 
3. moe
müde, erschöpft
(informeel) fertig, kaputt 
♦ voorbeelden
ik ben helemaal gaar van die reis
ich bin total fertig von dieser Reise, diese Reise hat mich total kaputtgemacht 
4. voldoende toebereid
gar 
♦ voorbeelden
het porselein is gaar gebakken
das Porzellan ist gar gebacken 
leer gaar maken
Leder gar machen 
5. gevat
pfiffig, schlau, gescheit, gewitzt 
6. van textiel
fadenscheinig, verschlissen 

qgaard

gaard (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Garten (der) 

qgaarheid

gaarheid (dev)
1. Gare (die) 

qgaarkeuken

gaarkeuken (de)
1. Garküche (die)
(algemeen) (einfache) Speisewirtschaft (die), Volksküche (die) 

qgaarkoken

gaarkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaar worden
gar kochen 

qgaarkoken

gaarkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. gaar maken
gar kochen 

qgaarne

gaarne (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gern(e) 
♦ voorbeelden
een gaarne geziene gast
ein gern gesehener Gast 
ik neem het gaarne aan
ich nehme es gern(e) an 
niet gaarne
ungerne 
iets gaarne zien
etwas gern(e) sehen 

qgaarton

gaarton (de)
1. ± Sammelbecken (das) 

qgaarvat

gaarvat (het)
1. vat voor vloeistoffen
± Sammelbecken (das) 
2. m.b.t. de kaasbereiding
Gefäß (das) für die Molke 
3. m.b.t. looien van leer
Garkübel (der) 

qgaas

gaas (het)
1. weefsel
Gaze (die) 
♦ voorbeelden
gordijnen van gaas
Vorhänge aus Gaze 
2. vlechtwerk van metaaldraad
Gaze (die), Drahtgeflecht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gaas van een hor
die Gaze eines Fenstervorsatzes 

qgaasachtig

gaasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gazeartig 
♦ voorbeelden
de gaasachtige stof
(ook) der Gazestoff 

qgaasdoek

gaasdoek (het)
1. Kammertuch (das) 

qgaasje

gaasje (het)
1. stukje gaasverband
Kompresse (die), Gazebinde (die)
(algemeen) Verbandmull (der) 
♦ voorbeelden
een gaasje op de wond leggen
einen Gazebausch auf die Wunde legen 
2. gaasvlieg
Florfliege (die), Goldauge (das), Blattlausfliege (die) 

qgaaslinnen

gaaslinnen (het)
1. Gitterleinen (das), Gitterstoff (der) 

qgaasvleugeligen

gaasvleugeligen (meervoud)
1. Netzflügler (meervoud) 

qgaasvlieg

gaasvlieg (de)
1. Florfliege (die), Goldauge (das), Blattlausfliege (die) 

qgaasweefsel

gaasweefsel (het)
1. Gazegewebe (das) 

qgaatje

gaatje (het)
1. klein gat
(kleine(s)) Loch (das)
(in tand, kies; medisch ook) Kavität (die) 
♦ voorbeelden
gaatjes in iets maken
Löcher in etwas (4e naamval)  machen
(in papier, leer, karton e.d. ook) etwas lochen 
gaatjes in de oren maken
Ohrlöcher machen, Löcher in die Ohrläppchen einstechen 
zijn riem een gaatje losser doen
seinen Riemen um ein Loch lockerer schnallen 
vol gaatjes
voller Löcher, durchlöchert 
2. mogelijkheid
↑ Chance (die), ↑ Möglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ik zal eens kijken of ik voor u nog een gaatje kan vinden
(m.b.t. tijd) ich schaue mal nach, ob ich Sie noch dazwischenschieben kann
(m.b.t. plaats) ich schaue mal nach, ob ich Sie noch unterbringen kann 
¶. overige voorbeelden
die man heeft een gaatje in zijn hoofd
bei dem Mann ist eine Schraube locker 
¶. spreekwoorden
praatjes vullen geen gaatjes
von schönen Worten wird man nicht satt 

qgaatjestang

gaatjestang (de)
1. Lochzange (die) 

qgaatjeszwam

gaatjeszwam (de)
1. Hautpilz (der), Röhrenpilz (der) 

qgaaz

gaaz (dev)
1. afkorting van: geriatrische afdeling algemeen ziekenhuis
geriatrische Abteilung (die) 

qGAB

GAB (het)
1. afkorting van: Gewestelijk Arbeidsbureau
Bezirksarbeitsamt (das) 

qgabardine

gabardine1 (dev)
1. regenjas
Gabardinemantel (der) 

qgabardine

gabardine2 (de)
1. stof
Gabardine (der; die) 

qgabardine

gabardine3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gabardine-, aus Gabardine 
♦ voorbeelden
de gabardine jas
der Gabardinemantel 

qgabber

gabber (dem) (informeel)
1. persoon
Bursche (der), Kerl (der) 
♦ voorbeelden
een rare gabber
ein komischer Kauz 
2. kameraad
Kumpel (der) 

qGabon

Gabon Gabon(het)
1. Gabun (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Gabun) 

qGabonees

Gabonees1 (dem), Gabonese1 (dev)
1. (man) Gabuner (der), (vrouw) Gabunerin (die) 

qGabonees

Gabonees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gabunisch 

qGabonese

Gabonese (dev) zie Gabonees1

qgade

gade (de) (formeel)
1. (man) Gemahl (der), (vrouw) Gemahlin (die)
(ongemarkeerd) (man) Gatte (der), (vrouw) Gattin (die) 

qgadeslaan

gadeslaan (overgankelijk werkwoord)
1. observeren
beobachten 
♦ voorbeelden
iemand bij zijn werk gadeslaan
jemandem bei der Arbeit zusehen/zuschauen 
2. aandachtig de ontwikkeling volgen van
beobachten, verfolgen 
♦ voorbeelden
ik heb hem van kind af gadegeslagen
ich habe seine Entwicklung von Kindesbeinen an verfolgt 
iets met zorg gadeslaan
etwas sorgenvoll beobachten/verfolgen 
3. in het oog houden
achten, achtgeben  auf (+ 4e naamval) 

qgadget

gadget (het, dem) (Engels)
1. (algemeen) Nippsachen (die)
(als reclamegeschenk) Gadget (das) 

qgading

gading (dev)
1. zin
Geschmack (der) 
♦ voorbeelden
dat is iets naar je gading
das ist etwas nach deinem Geschmack 
is dat van uw gading?
entspricht das Ihren Vorstellungen?, ist es das, was Sie wünschen? 
2. wat iemand bevalt, gelegen komt
Geschmack (der), Zusagende(s) (das) 
♦ voorbeelden
dat is net je gading
das ist gerade das Richtige 
er is niets van mijn gading bij
es ist nichts dabei, was mir gefällt/zusagt 
zijn gading vinden
das Richtige finden, etwas nach seinem Geschmack finden 

qgadogado

gadogado (dem)
1. Gado-Gado (das) 

qgadolinium

gadolinium (het) (scheikunde)
1. Gadolinium (das; mv: geen meervoud) 

qgadver

gadver (tussenwerpsel) (informeel)
1. pfui (Teufel)!, igittigitt! 

qGaelisch

Gaelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gälisch 

qgaffel

gaffel (de)
1. riek
Gabel (die)
(voor hooi) Heugabel 
2. rondhout
Gaffel (die) 

qgaffelantilope

gaffelantilope (de)
1. Gabelantilope (die), Gabelbock (der) 

qgaffeldissel

gaffeldissel (dem)
1. Gabeldeichsel (die) 

qgaffelen

gaffelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de gaffel werken
gabeln 
2. snel eten
das Essen reinhauen 

qgaffelen

gaffelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de gaffel opsteken
gabeln 

qgaffelkruis

gaffelkruis (het)
1. Gabelkreuz (das)
(zelden) Schächerkreuz 

qgaffelschoener

gaffelschoener (dem)
1. Gaffelschoner (der) 

qgaffeltuig

gaffeltuig (het)
1. Gaffeltakelung (die) 

qgaffelverbinding

gaffelverbinding (dev)
1. gabelförmige Verbindung (die)
(algemeen) Gabel (die) 

qgaffelvormig

gaffelvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gabelförmig, gegabelt, gabelig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) gaffelvormig gedeeld
zwieselig 
een gaffelvormig uitgesneden stok
ein gabelförmig zugeschnittener Stock 
een gaffelvormig werktuig
ein gegabeltes Gerät 

qgaffelzeil

gaffelzeil (het)
1. Gaffelsegel (das) 

qgag

gag (dem)
1. Gag (der) 

qgagaat

gagaat (het)
1. Gagat (der), Jett (der/das; 2e nvl: Jett(e)s; mv: geen meervoud) 

qgage

gage (de)
1. (sportlieden, artiesten) Gage (die)
(scheepsvolk) Heuer (die) 
♦ voorbeelden
matroos onder de gage
noch auszubildender Matrose, ± Leichtmatrose 

qgagel

gagel (dem)
1. Gagelstrauch (der), Gagel (der), Heidemyrte (die) 

qgai

gai (dev)
1. afkorting van: gemeenschappelijke antenne-inrichting
Gemeinschaftsantenne (die) 

qgajes

gajes (het)
1. gepeupel
Gesindel (das), Pack (das; 2e nvl: Packs; mv: geen meervoud), Pöbel (der), Kanaille (die) 
2. (Bargoens); volk
(ongemarkeerd) Leute (meervoud)
(informeel) Typen (meervoud) 
♦ voorbeelden
dof gajes
Bullen (meervoud) 
tof gajes
dufte Leute 

qgak

gak (tussenwerpsel)
1. gack, gack 

qGAK

GAK (het)
1. afkorting van: Gemeenschappelijk Administratiekantoor
GAK (das), (omschrijving) Verwaltungsorgan für die Sozialversicherung 

qgakken

gakken (onovergankelijk werkwoord)
1. schnattern, gackern 

qgal

gal (de)
1. door de lever afgescheiden vloeistof
Galle (die)
(galblaas) Gallenblase (die)
(informeel) Galle 
♦ voorbeelden
het aan de gal hebben
es an/mit der Galle haben 
zo bitter als gal
galle(n)bitter, bitter wie Galle 
(figuurlijk) zijn pen, zijn woorden in gal dopen
± sein Gift verspritzen 
de gal komt bij hem boven
(figuurlijk) ihm steigt/kommt die Galle hoch, ihm läuft die Galle über 
overloop van gal
(letterlijk) Gallenerguss
(figuurlijk) Zornausbruch
(sterker) Raserei 
gal spuwen
Galle brechen 
zijn gal uitbraken
(figuurlijk) Galle, sein Gift verspritzen, Gift und Galle spucken/speien 
2. uitwas aan bomen, planten
Galle (die), Gallapfel (der) 
3. blaasachtig gezwel
Galle (die) 
4. gif
Tiergift (das)
(van een slang) Schlangengift (das) 
5. holte in voorwerpen
Galle (die) 

qgala

gala (het)
1. partij
glanzvolle(s) Fest (das), Festlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een groot gala
ein prachtvolles Fest 
2. hoffeest
Fest (das) am Hofe 
3. kleding
Gala (die; mv: geen meervoud)
(kostuum) Galaanzug (der)
(aan het hof) Hoftracht (die) 
♦ voorbeelden
in gala zijn
in Gala sein 
in gala verschijnen
in großer Gala, in vollem Ornat erscheinen 

qgala-avond

gala-avond (dem)
1. Galaabend (der) 

qgalabal

galabal (het)
1. Galaball (der), festliche(r) Ball (der)
(aan het hof) Hofball 

qgalachtig

galachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op gal lijkend
gallenartig
(smaak) gallig, gallenbitter 
2. te veel gal hebbend
gallenkrank, gallenleidend 
♦ voorbeelden
een galachtig gestel
eine gallenempfindliche Konstitution 
3. knorrig
gallig
(nors) griesgrämig, mürrisch 

qgalactiet

galactiet (het, dem)
1. milchfarbige(r) Jaspis (der; 2e nvl: Jaspis(ses); mv: Jaspisse)
(algemeen) Chalzedon (das) 

qgalactisch

galactisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. galaktisch 

qgalactometer

galactometer (dem)
1. Galaktometer (das) 

qgalactorroe

galactorroe (dev) (medisch)
1. Galaktorrhö (die), Galaktorrhöe (die) 

qgalactose

galactose (de)
1. Galaktose (die) 

qgaladiner

galadiner (het)
1. Galadiner (das) 

qgalafeest

galafeest (het)
1. Galafest (das) 

qgalajurk

galajurk (de)
1. Galakleid (das) 

qgalakostuum

galakostuum (het)
1. Galaanzug (der), Gala (die; mv: geen meervoud)
(studententaal) Wichs (der)
(informeel) Staat (der) 
♦ voorbeelden
zich in galakostuum steken
(schertsend) sich in Gala (4e naamval)  werfen 

qgalanga

galanga (dem)
1. Galgantwurzel (die) 

qgalant

galant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoffelijk
galant
(ongemarkeerd) ritterlich, höflich, zuvorkommend 
♦ voorbeelden
een galant complimentje
ein galantes Kompliment, eine Galanterie 
de galante man uithangen
den Galan/Kavalier spielen 
galante woorden spreken
Galanterien sagen 
2. m.b.t. vrijerij
galant, amourös 
♦ voorbeelden
een galant avontuurtje
ein amouröses/galantes Abenteuer 
de galante wereld
die Halbwelt 

qgalanterie

galanterie (dev)
1. hoffelijkheid
Galanterie (die), Courtoisie (die)
(ongemarkeerd) Höflichkeit (die), Ritterlichkeit (die) 
2. uitdrukking
Galanterie (die) 
3. liefdesavontuurtje
Amouren (meervoud), Liebesaffäre (die), Liebschaft (die) 

qgalanterieën

galanterieën (meervoud)
1. Putzwaren (meervoud), Accessoires (meervoud), Galanteriewaren (meervoud), modische(s) Zubehör (das) 

qgalappel

galappel (dem)
1. Gallapfel (der) 

qgalapremière

galapremière (de)
1. Galaerstaufführung (die), Galapremiere (die) 

qGalaten

Galaten (meervoud)
1. Galater (meervoud) 

qgalavoorstelling

galavoorstelling (dev)
1. (opera; theater) Galaaufführung (die), Galavorstellung (die)
(algemeen) Galaveranstaltung (die) 

qgalbak

galbak (dem) (informeel)
1. Miesepeter (der), ↑ Griesgram (der) 

qgalbeker

galbeker (dem) (figuurlijk)
1. Leidenskelch (der) 

qgalblaas

galblaas (de)
1. Gallenblase (die) 

qgalbuis

galbuis (de)
1. Lebergallengang (der), Gallengang (der) 

qgalbult

galbult (dem)
1. ± Quaddel (die) 

qgalei

galei (de)
1. vaartuig
Galeere (die) 
2. (drukwezen)
Setzschiff (das) 

qgaleiboef

galeiboef (dem)
1. Galeerensträfling (der) 

qgaleislaaf

galeislaaf (dem)
1. Galeerensklave (der) 

qgaleniet

galeniet (het)
1. Galenit (der)
(ongemarkeerd) Bleiglanz (der) 

qgalerie

galerie (dev)
1. Galerie (die), Kunsthandlung (die) 

qgaleriehouder

galeriehouder (dem), galeriehoudster (dev)
1. (man) Galerist (der), (vrouw) Galeristin (die) 

qgalerij

galerij (dev)
1. gang buiten langs, door een gebouw
Galerie (die)
(bij bepaalde kerken) Laufgang (der)
(bij bepaalde boerderijen) Umgang (der)
(bij burchten e.d.) Gang (der) 
♦ voorbeelden
het huis met een galerij op de begane grond
das Laubenhaus 
2. museumzaal, tentoonstellingszaal
Galerie (die)
(voor schilderijen) Gemäldegalerie, Bildergalerie 
♦ voorbeelden
de galerijen van het Louvre
die Galerien des Louvre 
3. tribune, plaatsen
Galerie (die)
(in kerk, zaal) Empore (die)
(in schouwburg) oberste(r) Rang (der)
(schouwburg; schertsend) Olymp (der) 
♦ voorbeelden
de kerk met een galerij
die Kirche mit einer Empore 
4. publiek
Galerie (die) 
♦ voorbeelden
voor de galerij spelen
(figuurlijk) für die Galerie spielen 

qgalerijflat

galerijflat (dem)
1. Wohnblock (der) mit gemeinsamem Außengang, Hochhaus (das) mit gemeinsamem Außengang 

qgalerijhouder

galerijhouder (dem) (België)
1. (man) Galerist (der), (vrouw) Galeristin (die) 

qgalerist

galerist (dem) zie galeriehouder

qgalg

galg (de)
1. strafwerktuig
Galgen (der) 
♦ voorbeelden
aan de galg komen, (ge)raken
an den Galgen kommen, am Galgen enden 
iemand aan de galg helpen, praten
(ook figuurlijk) jemanden an den Galgen bringen, liefern 
(figuurlijk) de galg ontgroeid/ontwassen zijn
keiner Verbesserung fähig sein 
daar staat de galg op
darauf (4e naamval)  steht der Galgen 
iemand tot de galg veroordelen
jemanden zum Galgen verurteilen 
de galg verdienen
reif für den Galgen sein 
(figuurlijk) voor de galg geboren zijn
für den Galgen geboren sein 
(figuurlijk) voor de galg, voor galg en rad opgroeien
± nichts taugen wollen und am Galgen enden 
2. bretel
Hosenträger (der) 
3. stellage
Galgen (der) 
¶. overige voorbeelden
het is bij hem boter aan de galg gesmeerd
an/bei ihm ist Hopfen und Malz verloren 
¶. spreekwoorden
wie geboren is om te hangen/voor de galg, verdrinkt niet
was zum Galgen geboren ist, ersäuft nicht 

qgalgenaas

galgenaas (het)
1. Galgenaas (das), Galgenvogel (der), Galgenstrick (der)
(algemeen) Schurke (der) 

qgalgenbrok

galgenbrok (dem)
1. Galgenvogel (der), Galgenstrick (der) 

qgalgenhumor

galgenhumor (dem)
1. Galgenhumor (der) 

qgalgenmaal

galgenmaal (het)
1. Henkersmahlzeit (die) 

qgalgentronie

galgentronie (dev)
1. Galgengesicht (das) 

qgalgenveld

galgenveld (het)
1. Galgenplatz (der)
(algemeen) Richtplatz (der), Gerichtsstätte (die) 

qgalgje

galgje (het)
¶. overige voorbeelden
galgje spelen
Galgenmännchen spielen, Galgenraten (spielen) 

qGalicië

Galicië (het)
1. in Oost-Europa
Galizien (das; 2e nvl: Galiziens; met bepaling 2e naamval vaak Galizien; mv: geen meervoud) 
2. in Spanje
Galicien (das; 2e nvl: Galiciens; met bepaling 2e naamval vaak Galicien; mv: geen meervoud) 

qGalicisch

Galicisch1 (het)
1. galicisch 

qGalicisch

Galicisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in Oost-Europa
galizisch 
2. in Spanje
galicisch 

qgalig

galig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fadenscheinig 

qgaligaan

galigaan (de)
1. galigaangras
Schneideried (das), Schneide (die) 
2. de scherpe zegge
schlanke Segge (die), zierliche Segge (die) 
3. plant
Geißraute (die) 

qgaligaangras

galigaangras (het)
1. Schneideried (das), Schneide (die) 

qGalilea

Galilea (het)
1. Galiläa (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Galiläa) 

qgaljoen

galjoen (het)
1. zeilschip
Galeone (die), Galione (die) 
2. uitbouwing aan de boeg
Galion (das) 

qgalkanaal

galkanaal (het)
1. Gallengang (der) 

qgalkoliek

galkoliek (het, dev)
1. Gallenkolik (die) 

qgallen

gallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vervelend doen
nörgeln, quengeln, murren 

qgallen

gallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vis
gallen 
2. m.b.t. leer
gallieren 

qgallicaans

gallicaans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de gallicaanse kerk
die gallikanische Kirche 

qgallicisme

gallicisme (het)
1. Gallizismus (der; 2e nvl: Gallizismus; mv: Gallizismen) 

qGallië

Gallië (het)
1. Gallien (das; 2e nvl: Galliens; met bepaling 2e naamval vaak Gallien; mv: geen meervoud) 

qGalliër

Galliër (dem)
1. Gallier (der) 

qgallig

gallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vitterig
gallig
(ongemarkeerd) mürrisch, knurrig, verbittert 
2. te veel gal hebbend
± gallenkrank 

qgalligheid

galligheid (dev)
1. galachtigheid
Galligkeit (die) 
2. leverbotziekte
Leberegelseuche (die) 

qgallisch

gallisch (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
helemaal gallisch van iets worden
(het zat zijn) von etwas die Nase (gestrichen) voll haben
(kwaad zijn) sauer sein/werden über etwas (+ 4e naamval) 

qGallisch

Gallisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gallisch 
♦ voorbeelden
de Gallische haan
der gallische Hahn 
de Gallische oorlog
der Gallische Krieg 

qgallium

gallium (het) (scheikunde)
1. Gallium (das; mv: geen meervoud) 

qgallofiel

gallofiel (dem)
1. (man) Gallophile(r) (der), (vrouw) Gallophile (die) 

qgallofobie

gallofobie (dev)
1. Gallophobie (die), Frankophobie (die) 

qgallomaan

gallomaan (dem)
1. Gallomane (der) 

qgallomanie

gallomanie (dev)
1. Gallomanie (die), Frankomanie (die) 

qgallon

gallon (het, dem)
1. Gallone (die) 

qgalloway

galloway (dem)
1. Galloway-Rind (das), Galloway (das) 

qgalm

galm (dem)
1. weerklinkende toon
Schall (der; meervoud ook met umlaut), Hall (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de galm van een hoorn schalde in de verte
der Schall eines Horns hallte/tönte in der Ferne 
2. volle klank
Schall (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
een stem die met zijn luide galm het hele huis vulde
eine Stimme, die mit ihrem Schall das ganze Haus erfüllte 
3. klankweerkaatsing
Widerhall (der; mv: geen meervoud), Nachhall (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Resonanz (die) 
♦ voorbeelden
wat een galm heeft dit vertrek
welch einen Widerhall hat dieses Zimmer 

qgalmbak

galmbak (dem)
1. (omschrijving) Halle (die) mit schlechter Akustik 

qgalmbord

galmbord (het)
1. Schalldeckel (der) 

qgalmei

galmei (het)
1. Galmei (der), Zinkspat (der) 

qgalmen

galmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. luid klinken
erschallen, schallen, hallen 
♦ voorbeelden
de klokken galmen
die Glocken schallen 
2. klankweerkaatsing voortbrengen
widerhallen, hallen 
♦ voorbeelden
deze zaal galmt sterk
dieser Saal hallt sehr 
de gangen galmden van het geroep van de kinderen
die Gänge hallten von den Rufen der Kinder wider 
3. als een galm voortgebracht worden
erschallen, schallen, hallen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn naam galmde nog lang door Europa
sein Name hallte noch lange durch Europa 
met galmende stem zingen
mit schallender Stimme singen 
4. luid schreeuwen
schreien 

qgalmen

galmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. luidkeels uitroepen, zingen
erschallen/ertönen lassen 
2. met een volle klank produceren
erklingen lassen 

qgalmgat

galmgat (het)
1. Schallloch (das), Schallöffnung (die) 

qgalmijt

galmijt (de)
1. Gallmilbe (die) 

qgalmug

galmug (de)
1. Gallmücke (die) 

qgalnoot

galnoot (de)
1. Gallapfel (der), Eichapfel (der) 

qgaloche

galoche (de)
1. Galosche (die), Gummiüberschuh (der) 

qgalon

galon (het, dem)
1. lintvormig, koordvormig weefsel
Galon (der), Galone (die), Tresse (die), Litze (die), Borte (die) 
♦ voorbeelden
gevlochten galon
geflochtene Litze 
2. stukje weefsel als boordsel
Bordüre (die), Besatz (der), Tresse (die), Gimpe (die) 
3. band als belegsel
Galon (der), Borte (die), Besatz (der), Kante (die) 
♦ voorbeelden
een broek met een geel galon
eine Hose mit einem gelben Galon 
4. (bouwkunst)
Litze (die), Tresse (die) 

qgalonneren

galonneren (overgankelijk werkwoord)
1. galonieren 

qgalop

galop (dem)
1. gang van het paard
Galopp (der; 2e nvl: Galopps; mv: Galopps, Galoppe) 
♦ voorbeelden
de gewone galop
der Arbeitsgalopp 
in galop
im Galopp 
in galop overgaan
in Galopp (4e naamval)  fallen/übergehen 
in korte galop rijden
kantern 
rechtse, linkse galop
Rechtsgalopp, Linksgalopp 
de snelle galop
(vaktaal ook) die Karriere 
de verkorte galop
der abgekürzte/verkürzte Galopp 
de verzamelde galop
der versammelte Galopp 
2. dans, muziekstuk
Galopp (der; 2e nvl: Galopps; mv: Galopps, Galoppe) 

qgaloppade

galoppade (dev)
1. Galopp (der; 2e nvl: Galopps; mv: Galopps, Galoppe) 

qgaloppas

galoppas (dem)
1. Galoppschritt (der) 

qgalopperen

galopperen (onovergankelijk werkwoord)
1. in galop gaan
galoppieren 
♦ voorbeelden
beginnen te galopperen
angaloppieren 
kort galopperen
kantern 
2. zeer snel lopen
galoppieren 
3. de galop dansen
Galopp tanzen 
4. m.b.t. mechanische voertuigen
stampfen
(motor) stottern 

qgalspat

galspat (de)
1. Galle (die) 

qgalsteen

galsteen (dem)
1. Gallenstein (der)
(fijn) Gallengrieß (der)
(zeer fijn) Gallensand (der) 

qgalsteenkoliek

galsteenkoliek (het, dev)
1. Gallenkolik (die) 

qgalsterig

galsterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ranzig 

qgalvanisatie

galvanisatie (dev)
1. Galvanisierung (die), Galvanotechnik (die)
(medisch) Galvanisation (die) 

qgalvanisch

galvanisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. galvanisch 
♦ voorbeelden
metalen galvanisch overtrekken
Metalle galvanisieren 

qgalvaniseren

galvaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. aan galvanische stroom onderwerpen
mit Galvanisation behandeln 
2. met een laag metaal bedekken
galvanisieren
(met zink) verzinken 
♦ voorbeelden
het gegalvaniseerde ijzerdraad, plaatijzer
der galvanisierte Eisendraht, das verzinkte Blech 
3. verzinken
(elektrisch/heiß) verzinken 

qgalvaniseur

galvaniseur (dem)
1. Galvaniseur (der) 

qgalvanisme

galvanisme (het)
1. Galvanismus (der; 2e nvl: Galvanismus; mv: geen meervoud) 

qgalvanochirurgie

galvanochirurgie (dev)
1. Galvanokaustik (die; mv: geen meervoud) 

qgalvanografie

galvanografie (dev)
1. Galvanografie (die) 

qgalvanometer

galvanometer (dem)
1. Galvanometer (das), Galvanoskop (das) 

qgalvanoplastiek

galvanoplastiek (dev)
1. Galvanoplastik (die; mv: geen meervoud) 

qgalvanoscoop

galvanoscoop (dem)
1. Galvanoskop (das), Galvanometer (das) 

qgalvanotechniek

galvanotechniek (dev)
1. Galvanotechnik (die) 

qgalvanotherapie

galvanotherapie (dev) (medisch)
1. Galvanotherapie (die) 

qgalvanotropisme

galvanotropisme (het) (natuurkunde)
1. Galvanotropismus (der; 2e nvl: Galvanotropismus; mv: Galvanotropismen) 

qgalvanotypie

galvanotypie (dev)
1. Galvanoplastik (die; mv: geen meervoud) 

qgalvet

galvet (het)
1. Gallenfett (das) 

qgalvocht

galvocht (het)
1. Gallenflüssigkeit (die) 

qgalweg

galweg (dem)
1. Gallenweg (der) 

qgalwesp

galwesp (de)
1. Gallwespe (die) 

qgalzucht

galzucht (de)
1. Gelbsucht (die; 2e nvl: Gelbsucht; mv: geen meervoud) 

qgamander

gamander (de)
1. lipbloemige plant
Gamander (der) 
2. ereprijs
Gamanderehrenpreis (der) 

qgamba

gamba (de) zie gambe

qgambade

gambade (dev)
1. Gambade (die)
(ongemarkeerd) Luftsprung (der) 

qgambe

gambe (de)
1. muziekinstrument
Gambe (die), Kniegeige (die) 
2. orgelregister
Gambe (die) 

qGambia

Gambia Gambia(het)
1. Gambia (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Gambia) 

qGambiaan

Gambiaan (dem), Gambiaanse (dev)
1. (man) Gambier (der), (vrouw) Gambierin (die) 

qGambiaans

Gambiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. gambisch 

qgambiet

gambiet (het) (schaken)
1. Gambit (das) 

qgame

game (dem)
1. (sport)
Spiel (das) 
2. (computer)
Computerspiel (das), Game (das) 

qgameboy

gameboy (dem)
1. Gameboy (der; 2e nvl: ook Gameboy) 

qgameet

gameet (de)
1. Gamet (der)
(ongemarkeerd) Geschlechtszelle (die), Keimzelle (die) 

qgamel

gamel (de)
1. Kochgeschirr (das)
(Zwitserland) Gamelle (die) 

qgamelan

gamelan (dem)
1. Gamelan (das), Gamelang (das) 

qgamen

gamen (onovergankelijk werkwoord)
1. gamen, spielen 

qgamepad

gamepad (dem)
1. Gamepad (das) 

qgamer

gamer (dem)
1. Gamer (der), Computerspieler (der) 

q-gamie

-gamie (suffix)
1. -gamie (die) 

qgaming

gaming (de)
1. Gaming (das; 2e nvl: Gamings; mv: geen meervoud) 

qgamma

gamma (het, de)
1. Griekse letter
Gamma (das) 
2. 0,001 mg
Gamma (das) 
3. toonladder
Tonleiter (die) 
4. geordende reeks
Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas) 

qgammaflitser

gammaflitser (dem)
1. Gammaburst (der), Gammastrahlungsblitz (der) 

qgammaglobuline

gammaglobuline (het) (medisch)
1. Gammaglobulin (das) 

qgammastralen

gammastralen (meervoud)
1. Gammastrahlen (meervoud) 

qgammawetenschap

gammawetenschap (dev)
1. Sozialwissenschaft (die; meestal meervoud), Gesellschaftswissenschaft (die; meestal meervoud) 

qgammel

gammel (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. oud en vervallen
klapprig, wackelig
(gebouw) baufällig 
♦ voorbeelden
een gammele stoel
ein wackeliger Stuhl 
2. lusteloos
schlapp, schlaff, matt 
♦ voorbeelden
ik ben een beetje gammel
ich fühle mich ein bisschen schlapp 

qgander

gander (dem)
1. Gänserich (der)
(Noord-Duitsland) Ganter (der) 

qgang

gang1 (dem)
1. doorloop binnen een gebouw
Flur (der), Korridor (der), Gang (der) 
♦ voorbeelden
voor straf op de gang moeten staan
zur Strafe im Flur/Korridor/Gang stehen müssen 
2. pad
Gang (der) 
♦ voorbeelden
een geheime gang
(ook) ein Geheimgang 
een ondergrondse gang
ein unterirdischer Gang 
3. manier van lopen
Gang (der), Gangart (die) 
♦ voorbeelden
de gangen van het paard
die Gangarten des Pferdes 
een slenterende, trippelende, waggelende, wiegende gang
(ook) ein Schlendergang, Trippelgang, Watschelgang, Schaukelgang 
4. gedraging, handeling
♦ voorbeelden
ga je gang maar!
nur zu! 
zijn eigen gang gaan
seine eigenen Wege gehen
(pejoratief; informeel ook) sein eigenes Süppchen kochen 
rustig zijn gang gaan
sich durch nichts beirren lassen 
iemand zijn gang laten gaan
jemanden gewähren lassen 
gaat u uw gang (alstublieft)!
(geneert u zich niet) tun Sie sich bitte keinen Zwang an!, aber ich bitte Sie!
(tast u toe ook) bitte, bedienen Sie sich!
(gaat u maar door) lassen Sie sich nicht stören!
(als beleefd gebaar of reactie, bv. iemand laten passeren) ich bitte Sie!, bitte! 
iemands gangen nagaan
jemands Tun und Treiben beobachten 
5. beweging, werking
Gang (der)
(snelheid) Tempo (das) 
♦ voorbeelden
aan de gang blijven
nicht aufhören wollen
(iets ook) kein Ende nehmen wollen 
ben je weer aan de gang?
bist du wieder zugange?
(pejoratief ook) treibst du wieder dein Unwesen? 
de les was al aan de gang
der Unterricht lief bereits 
hij bleef maar aan de gang
er wollte einfach nicht aufhören
(niet aflaten ook) er gab keine Ruhe 
ik ga maar eens aan de gang
ich mache mich mal dran, ich gehe mal ran 
kunnen we aan de gang gaan?
können wir loslegen? 
een motor aan de gang krijgen
einen Motor in Gang bringen 
het spel is pas 5 minuten aan de gang
das Spiel ist erst 5 Minuten alt, läuft erst 5 Minuten 
zo kan ik wel aan de gang blijven (met opruimen)!
da soll ich wohl immer so weitermachen (beim Aufräumen)! 
een flink gangetje hebben
ein ganz schönes Tempo draufhaben/haben 
een proces in gang zetten
(figuurlijk) einen Prozess in Gang setzen
(juridisch) einen Prozess anstrengen 
gang maken
(snelheid winnen) auf Touren kommen
(sport) Tempo machen 
goed op gang komen
(ook figuurlijk) richtig in Fahrt kommen
(figuurlijk m.b.t. iets ook) richtig in Gang kommen 
iets op gang krijgen
(ook figuurlijk) etwas in Gang bringen 
iemand op gang helpen
(figuurlijk) jemandem auf die Sprünge helfen 
de economie op gang brengen
die Wirtschaft in Gang bringen, ankurbeln
(informeel) die Wirtschaft flottmachen 
een gesprek weer op gang brengen
ein Gespräch wieder in Gang bringen 
we waren net goed op gang (gekomen)
wir waren gerade richtig in Schwung (gekommen) 
6. geleidelijke voortgang, ontwikkeling
Gang (der)
(verloop) Lauf (der) 
♦ voorbeelden
alles gaat zo zijn gangetje
alles geht so seinen gewohnten Gang/Lauf 
de gang van de geschiedenis
der Gang/Lauf der Geschichte 
het feest is in volle gang
das Fest ist in vollem Gang(e) 
de gang van zaken
(het reilen en zeilen) der Betrieb 
(handel) de gang van, der zaken
der Geschäftsgang 
de gang van zaken op school
der Schulbetrieb 
de gang van zaken is als volgt
(toedracht) der Hergang ist wie folgt
(procedure) der Gang der Dinge ist folgendermaßen 
dat is de gewone gang van zaken
das ist die übliche Prozedur 
7. m.b.t. spijzen
Gang (der) 
♦ voorbeelden
het diner bestond uit vijf gangen
das Diner bestand aus fünf Gängen 
8. loop, tocht ergens heen
Gang (der) 
♦ voorbeelden
de (dagelijkse) gang naar het werk, naar school
der (tägliche) Gang zur Arbeit, zur Schule 
9. draad, groef van een schroef, bout
Gang (der), Gewindegang (der) 
10. plank
Laufbrett (das) 

qgang

gang2 (dem) (Engels)
1. bende
Gang (die) 

qgangbaar

gangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. geld
gültig, gängig, gangbar 
♦ voorbeelden
een gangbare munt
eine gängige Münze 
2. m.b.t. woorden, taal
geläufig 
♦ voorbeelden
is dat nu gangbaar Nederlands?
ist das nun geläufiges Niederländisch? 
een gangbare uitdrukking
eine geläufige Redensart 
3. m.b.t. koopwaren, handelswaren
gangbar, (markt)gängig 
♦ voorbeelden
een gangbare maat
eine gängige Größe 
4. m.b.t. gevoelens, denkbeelden
gängig, gangbar, landläufig, üblich 
♦ voorbeelden
de gangbare mening over deze kwestie
die gangbare Meinung zu dieser Frage 
een gangbare opvatting
eine landläufige Anschauung 
5. m.b.t. werkwijzen
gängig, gangbar, üblich 
♦ voorbeelden
een gangbare methode
eine gängige Methode 
6. m.b.t. schroeven, instrumenten
gängig 
♦ voorbeelden
vastgeroeste bouten met kruipolie gangbaar maken
eingerostete Bolzen mit Rostlöser gängig machen 

qgangbaarheid

gangbaarheid (dev)
1. geldigheid
Gültigkeit (die; mv: geen meervoud), Gängigkeit (die; mv: geen meervoud), Gangbarkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de gangbaarheid van bankpapier
die Gültigkeit von Banknoten 
2. het in gebruik zijn
Gängigkeit (die; mv: geen meervoud), Geläufigkeit (die; mv: geen meervoud), Gangbarkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de gangbaarheid van deze methode
die Geläufigkeit dieser Methode 
de gangbaarheid van een opvatting
die Gangbarkeit einer Anschauung 
de gangbaarheid van een uitdrukking
die Gängigkeit/Gebräuchlichkeit einer Redensart 

qgangbang

gangbang (dem)
1. Gangbang (der; die) 

qgangbangen

gangbangen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) an einem Gangbang teilnehmen 

qgangboord

gangboord (het, dem)
1. Gangbord (das) 

qgangdeur

gangdeur (de)
1. Flurtür (die), Korridortür (die) 

qgangenstelsel

gangenstelsel (het)
1. Netz (das) von Gängen 

qgangetje

gangetje (het)
1. snelheid
Tempo (das; mv: ook Tempi), Geschwindigkeit (die) 
♦ voorbeelden
er een aardig gangetje inzetten
ein beachtliches Tempo anschlagen 
een kalm gangetje
ein gemächliches Tempo 
2. voortgang
Gang (der; mv: geen meervoud), Trott (der; mv: geen meervoud), Lauf (der) 
♦ voorbeelden
het gaat zo zijn gangetje
es geht seinen (gewohnten) Gang 
3. nauwe doorgang
Gässchen (das) 

qganggesteente

ganggesteente (het)
1. (mijnwezen) Gangart (die)
(geologie) Ganggestein (das) 

qganglion

ganglion (het, dem)
1. peesknoop
Ganglion (das; 2e nvl: Ganglions; mv: Ganglien)
(ongemarkeerd) Überbein (das) 
2. zenuwknoop
Ganglion (das; 2e nvl: Ganglions; mv: Ganglien)
(ongemarkeerd) Nervenknoten (der) 

qgangloper

gangloper (dem)
1. Läufer (der) (für den Hausflur) 

qgangmaakster

gangmaakster (dev) zie gangmaker1

qgangmaken

gangmaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als gangmaker fungeren
Tempo machen 

qgangmaken

gangmaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. meetrekken
in Stimmung bringen
(ongemarkeerd) mitreißen 

qgangmaker

gangmaker1 (dem), gangmaakster1 (dev)
1. iemand die de aanzet geeft tot feestvreugde
(informeel; schertsend) Stimmungskanone (die) 
2. (sport)
(wielersport) (man) Schrittmacher (der), (vrouw) Schrittmacherin (die)
(paardensport) Pacemacher (der) 
3. propagandist
(man) Schrittmacher (der), (vrouw) Schrittmacherin (die)
(politiek) (man) Propagandist (der), (vrouw) Propagandistin (die) 

qgangmaker

gangmaker2 (dem) (medisch)
1. Herzschrittmacher (der), Schrittmacher (der) 

qgangmat

gangmat (de)
1. Fußmatte (die) 

qgangpad

gangpad (het)
1. Durchgang (der) 

qgangreen

gangreen (het) (medisch)
1. Gangrän (die; das)
(ongemarkeerd) Brand (der), Faulbrand 
♦ voorbeelden
droog, vochtig gangreen
trockener, feuchter Brand 

qgangreneus

gangreneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. gangränös
(ongemarkeerd) brandig 
♦ voorbeelden
gangreneuze ontbinding
gangränöse Zersetzung 

qgangspil

gangspil (het) (scheepvaart)
1. Gangspill (das), Schiffswinde (die) 

qgangster

gangster (dem)
1. Gangster (der) 

qgangstereconomie

gangstereconomie (dev)
1. Gangsterwirtschaft (die) 

qgangsterfilm

gangsterfilm (dem)
1. Gangsterfilm (der) 

qgangsterliefje

gangsterliefje (het)
1. Gangsterbraut (die) 

qgangway

gangway (de)
1. (scheepvaart); gangboord
Gangway (die), Gangbord (das) 
2. loopplank
Gangway (die) 

qgangwissel

gangwissel (dem)
1. Transmission (die), Gangschaltung (die) 

qgannef

gannef (dem) (informeel)
1. dief
Ganove (der), Ganeff (der), Gauner (der) 
2. (schertsend); schelm
Schelm (der), Spitzbube (der) 

qgannefen

gannefen (overgankelijk werkwoord)
1. ganfen 

qgans

gans1 (de)
1. zwemvogel
Gans (die) 
♦ voorbeelden
lopen als een (vette) gans
watscheln wie eine (fette) Gans 
zij lopen als ganzen achter elkaar
sie laufen im Gänsemarsch 
Canadese gans
Kanadagans 
Egyptische gans
Nilgans 
de sprookjes van Moeder de Gans
die Märchen von Mutter Gans 
Russische gans
Rothalsgans 
wilde, grauwe gans
Wildgans, Graugans 
2. onnozel persoon
Gans (die) 
♦ voorbeelden
een domme gans
eine dumme Gans 
¶. spreekwoorden
als de vos de passie preekt, boer pas op je ganzen/kippen
wenn der Fuchs predigt, so hüte die Gänse 

qgans

gans2 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. geheel
(ongemarkeerd) ganz 
♦ voorbeelden
met gans uw hart
mit Ihrem ganzen Herzen 
van ganser harte
von ganzem Herzen 

qgans

gans3 (bijwoord) (formeel)
1. volstrekt
(algemeen) (ongemarkeerd) ganz
(met ontkenning) (ongemarkeerd) gar 
2. geheel en al
(ongemarkeerd) ganz, gänzlich, völlig 
♦ voorbeelden
gans en al
ganz und gar, voll und ganz 

qgansvogel

gansvogel (dem)
1. Gänsevogel (der) 

qganzenbek

ganzenbek (dem)
1. Gänseschnabel (der) 

qganzenbloem

ganzenbloem (de)
1. Wucherblume (die) 
♦ voorbeelden
gele ganzenbloem
Saatwucherblume 

qganzenbord

ganzenbord (het)
1. spel
Gänsespiel (das) 
2. speelbord
Gänsespielbrett (das) 

qganzenborden

ganzenborden (onovergankelijk werkwoord)
1. Gänsespiel spielen 

qganzenbout

ganzenbout (dem)
1. Gänsekeule (die) 

qganzendons

ganzendons (het)
1. Gänsedaunen (meervoud) 

qganzenei

ganzenei (het)
1. Gänseei (das) 

qganzenhoeder

ganzenhoeder (dem)
1. Gänsehüter (der) 

qganzenhok

ganzenhok (het)
1. Gänsestall (der) 

qganzenlever

ganzenlever (de)
1. Gänseleber (die) 

qganzenleverpastei

ganzenleverpastei (de)
1. Gänseleberpastete (die) 

qganzenmarkt

ganzenmarkt (de)
1. Gänsemarkt (der) 

qganzenmars

ganzenmars (de) (schertsend)
1. Gänsemarsch (der) 
♦ voorbeelden
in ganzenmars
im Gänsemarsch 

qganzenoog

ganzenoog (het)
1. oog van een gans
Gänseauge (das) 
2. tafellinnen
Tischwäsche (die) aus Leinen (mit runden Webfiguren) 

qganzenpas

ganzenpas (dem)
1. Gänseschritt (der) 

qganzenpastei

ganzenpastei (de)
1. Gänseleberpastete (die) 

qganzenpen

ganzenpen (de)
1. Gänsefeder (die), Gänsekiel (der) 

qganzenpeper

ganzenpeper (dem)
1. Gänseklein (das; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Gänsejung (das) 

qganzenschacht

ganzenschacht (de)
1. Gänsekiel (der) 

qganzenspel

ganzenspel (het)
1. spel
Gänsespiel (das) 
2. speelbord met toebehoren
Gänsespielbrett (das) 

qganzenveer

ganzenveer (de)
1. Gänsefeder (die), Gänsekiel (der) 

qganzenvet

ganzenvet (het)
1. Gänsefett (das) 

qganzenvoet

ganzenvoet (dem)
1. Gänsefuß (der) 
♦ voorbeelden
algoede ganzenvoet
Guter Heinrich 

qganzerik

ganzerik1 (dem)
1. mannetjesgans
Gänserich (der)
(Noord-Duitsland) Ganter (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Ganser (der) 

qganzerik

ganzerik2 (de)
1. plantengeslacht
Gänsefingerkraut (das), Gänserich (der) 
♦ voorbeelden
kruipende ganzerik
kriechendes Gänsefingerkraut 

qgapen

gapen (onovergankelijk werkwoord)
1. geeuwen
gähnen 
♦ voorbeelden
hij zit maar te gapen
er sitzt da und gähnt bloß 
2. met open mond staan staren
gaffen 
♦ voorbeelden
met open mond staan gapen
Maulaffen feilhalten 
zij bleven maar staan gapen
sie gafften und gafften 
3. wijde opening hebben
gähnen, klaffen, auseinanderklaffen, aufklaffen 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) een gapende afgrond
ein gähnender Abgrund 
een gapende bres
eine klaffende Bresche 
het gapend graf
(ook figuurlijk) das gähnende Grab 
een gapende wond
eine klaffende Wunde 
4. de mond wijd openen
den Mund aufsperren 
¶. spreekwoorden
wie wijd gaapt, verstuikt de mond
wer zu viel auf einmal in den Mund nimmt, kann es nicht verschlucken 

qgaper

gaper1 (dem)
1. houten beeld
‘Gaper’ (der), (omschrijving) Holzfigur mit offenem Mund (vor Apotheken und Drogerien) 
2. schelpdieren
Klaffmuschel (die) 

qgaper

gaper2 (dem), gaapster2 (dev)
1. iemand die gaapt
(man) Gähnende(r) (der), (vrouw) Gähnende (die) 
2. iemand die met open mond staat te kijken
(man) Gaffer (der), (vrouw) Gafferin (die) 

qgaperig

gaperig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gaperig zijn
andauernd gähnen müssen 

qgaping

gaping (dev)
1. wijde opening
Öffnung (die)
(leger) Bresche (die) 
2. hiaat
Lücke (die) 
♦ voorbeelden
een gaping aanvullen
eine Lücke ausfüllen 
3. gat, scheur
(gat) Loch (das)
(kleine scheur) Riss (der)
(grote scheur) Spalt (der) 
♦ voorbeelden
een wijde gaping was in de slagorde gemaakt
die Schlachtordnung war weit auseinandergerissen 

qgapkoers

gapkoers (dem) (handel)
1. Scheinkurs (der) 

qgappen

gappen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. klauen, ↑ stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt), ↑ mausen 

qgapper

gapper (dem)
1. Langfinger (der) 

qgarage

garage (dev)
1. autostalling
Garage (die) 
2. bedrijf
Autowerkstatt (die; 2e nvl: Autowerkstatt; mv: Autowerkstätten) 

qgaragebediende

garagebediende (de)
1. Kfz-Mechaniker (der) 

qgaragebedrijf

garagebedrijf (het)
1. Autowerkstatt (die; 2e nvl: Autowerkstatt; mv: Autowerkstätten) 

qgaragebox

garagebox (dem)
1. Garagenbox (die) 

qgaragehouder

garagehouder (dem)
1. (van parkeergarage) Garageninhaber (der), Parkhausbetreiber (der)
(van werkplaats) Autowerkstattinhaber (der) 

qgaragepoort

garagepoort (de)
1. Garagentor (das) 

qgaranderen

garanderen (overgankelijk werkwoord)
1. garantieren
(algemeen) verbürgen, gewährleisten 
♦ voorbeelden
gegarandeerd echt goud
garantiert echtes Gold 
dat garandeer ik je
das garantiere ich dir 
wij garanderen goede kwaliteit
wir garantieren für gute Qualität 
een gegarandeerde lening
ein verbürgtes Darlehen 

qgarant

garant (dem)
1. Garant (der)
(algemeen) Bürge (der) 
♦ voorbeelden
garant staan voor de schulden van zijn vrouw
für die Schulden seiner Frau bürgen 
zich garant stellen voor
sich verbürgen für 

qgarantie

garantie (dev)
1. Garantie (die) 
♦ voorbeelden
een fiets kopen met een jaar garantie
ein Fahrrad mit einem Jahr Garantie kaufen 
een lening onder garantie van de gemeente
ein Darlehen mit Gemeindebürgschaft 
drie jaar garantie op iets krijgen
drei Jahre Garantie auf etwas (4e naamval)  bekommen 
een schriftelijke garantie geven
eine schriftliche Garantie geben 
zonder enige garantie (voor de juistheid)
ohne jede Gewähr 
dat is een garantie voor succes
das ist eine Erfolgsgarantie 

qgarantieaandeel

garantieaandeel (het)
1. Kautionsaktie (die) 

qgarantiebewijs

garantiebewijs (het)
1. Garantieschein (der) 

qgarantiefonds

garantiefonds (het)
1. Garantiefonds (der; 2e nvl: Garantiefonds; mv: Garantiefonds) 

qgarantiekapitaal

garantiekapitaal (het)
1. Garantiefonds (der; 2e nvl: Garantiefonds; mv: Garantiefonds) 

qgarantieloon

garantieloon (het)
1. Garantielohn (der) 

qgarantieverdrag

garantieverdrag (het)
1. Garantievertrag (der) 

qgarantievermogen

garantievermogen (het)
1. Haftungskapital (das) 

qgarbanzo

garbanzo (dem)
1. Garbanzobohne (die), Kichererbse (die) 

qgarçon

garçon (dem) (België)
1. Kellner (der) 

qgard

gard (de)
1. keukengereedschap
Quirl (der), Schneebesen (der) 
2. roede
Rute (die), Gerte (die) 
♦ voorbeelden
de gard krijgen, verdienen
die Rute bekommen, verdienen 

qgarde

garde1 (dem)
1. gardist
Gardist (der) 
♦ voorbeelden
revolutionaire garden
revolutionäre Garden 

qgarde

garde2 (de)
1. lijfwacht
Garde (die) 
♦ voorbeelden
de pauselijke garde
die Schweizergarde 
2. keurbende
Garde (die) 
♦ voorbeelden
de nationale garde
die Nationalgarde 
¶. overige voorbeelden
(er) nog (één) van de oude garde zijn
noch (einer) von der alten Garde sein 

qgarde d'honneur

garde d'honneur (de)
1. Ehrengarde (die) 

qgarde-manger

garde-manger (dem)
1. Gardemanger (der) 

qgardenia

gardenia (de)
1. Gardenie (die) 

qgarderobe

garderobe (de)
1. kledingstukken
Garderobe (die)
(ongemarkeerd) Kleidung (die) 
♦ voorbeelden
een uitgezochte garderobe
eine erlesene Garderobe 
2. vestiaire
Garderobe (die)
(ongemarkeerd) Kleiderablage (die) 
3. kleerkast
Garderobe (die)
(ongemarkeerd) Kleiderschrank (der) 

qgarderobejuffrouw

garderobejuffrouw (dev)
1. Garderobenfrau (die) 

qgardiaan

gardiaan (dem)
1. Guardian (der) 

qgardist

gardist (dem)
1. Gardist (der) 

qgareel

gareel (het)
1. Kummet (das; Zwitserland der)
(met trekstrengen) Geschirr (das)
(figuurlijk) Joch (das) 
♦ voorbeelden
weer in het gareel lopen
(figuurlijk) sich wieder gefügt haben 
(figuurlijk) in hetzelfde gareel lopen
am gleichen, an demselben Strang ziehen 
(figuurlijk) de boel in het gareel houden
das Ganze unter Kontrolle halten 
de financiën in het gareel krijgen
die Finanzen in den Griff bekommen 
een paard in het gareel slaan
ein Pferd anschirren/anspannen 
een paard in het gareel spannen
einem Pferd das Kummet anlegen 
(figuurlijk) iemand (weer) in het gareel brengen
(informeel) jemanden (wieder) auf Vordermann bringen 

qgaren

garen1 (het)
1. draad
Garn (das)
(getwijnd) Zwirn (der) 
♦ voorbeelden
in garen en band doen
in Kurzwaren handeln 
enkel garen
einfaches Garn 
getwijnd garen
Zwirn 
(figuurlijk) geen goed garen van iets kunnen spinnen
aus etwas nichts machen können 
(figuurlijk) met hem valt geen goed garen te spinnen
mit ihm ist kein Auskommen, er ist keiner Vernunft zugänglich 
(figuurlijk) (goed) garen bij iets spinnen
sich (3e naamval)  eine goldene Nase mit etwas verdienen
(verouderd) Seide bei etwas spinnen/gewinnen
(informeel) sich mit etwas gesundstoßen 
katoenen, wollen, zijden, linnen garen
Baumwollgarn, Wollgarn, Seidengarn, Leinengarn 
een klosje garen
eine Rolle Garn 
een kluwen garen
ein Knäuel Garn 
tweedraads, driedraads garen
zweifaches, dreifaches Garn 
garen twijnen
Garn zwirnen 
twintiggangs, dertiggangs garen
zwanziggängiges, dreißiggängiges Garn 
hij heeft het zwarte garen niet uitgevonden
er hat die Weisheit nicht mit Löffeln gefressen, er hat das Pulver nicht gerade erfunden 
het is goed spinnen van andermans garen
aus fremdem Leder ist gut Riemen schneiden 
2. touw voor netten, strikken
Garn (das) 

qgaren

garen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (gesponnen) aus Garn
(getwijnd) zwirnen, Zwirn-, zwirn- 
♦ voorbeelden
de garen handschoen
der Zwirnhandschuh 
de garen kant
die Zwirnspitze 

qgaren

garen3 (onovergankelijk werkwoord)
1. (van spijzen) gaar worden
garen 

qgaren

garen4 (overgankelijk werkwoord)
1. (spijzen) gaar laten worden
garen 

qgaren-en-bandwinkel

garen-en-bandwinkel (dem)
1. Kurzwarengeschäft (das), Kurzwarenhandlung (die) 

qgarenklos

garenklos (dem)
1. (gesponnen) Garnrolle (die)
(getwijnd) Zwirnrolle (die) 

qgarenknoop

garenknoop (dem) (scheepvaart)
1. Garnknoten (der) 

qgarennummer

garennummer (het)
1. Garnnummer (die) 

qgarenwinder

garenwinder (dem)
1. Garnwinde (die), Haspel (die)
(vaktaal) Weife (die) 

qgarf

garf (de)
1. Garbe (die) 

qgargouille

gargouille (de)
1. Wasserspeier (der), Speier (der) 

qgaribaldi

garibaldi (dem)
1. ± Melone (die) 

qgarnaal

garnaal (dem)
1. schaaldier
Garnele (die)
(in de handel) Krabbe (die) 
♦ voorbeelden
een geheugen als een garnaal
ein Gedächtnis wie ein Sieb 
de gewone garnaal
die Nordseegarnele 
garnalen pellen
Garnelen/Krabben pulen 
2. (meervoud); onderorde van de tienpotigen
Garnelen (meervoud) 
3. persoon
Zwerg (der), Knirps (der), Stöpsel (der) 

qgarnaalkruien

garnaalkruien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. Garnelen sammeln, Krabben sammeln 

qgarnalenbroodje

garnalenbroodje (het)
1. Krabbenbrötchen (das) 

qgarnalencocktail

garnalencocktail (dem)
1. Krabbencocktail (der) 

qgarnalengeheugen

garnalengeheugen (het)
1. Gedächtnis (das) wie ein Sieb 

qgarnalenplant

garnalenplant (de)
1. Zimmerhopfen (der) 

qgarnalenvangst

garnalenvangst (de)
1. Krabbenfang (der) 

qgarnalenverstand

garnalenverstand (het)
1. Spatzenhirn (das) 

qgarneersel

garneersel (het)
1. Garnierung (die), Garnitur (die)
(algemeen) Verzierung (die)
(voor kleding) Besatz (der) 
♦ voorbeelden
een zijden, fluwelen, kanten garneersel
ein Seidenbesatz, Samtbesatz, Spitzenbesatz 

qgarneerspuit

garneerspuit (de)
1. Garnierspritze (die) 

qgarneren

garneren (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
garnieren
(algemeen) schmücken, verzieren 
♦ voorbeelden
een mantel met bont garneren
einen Mantel mit Pelz verbrämen/besetzen 
een kleedje met franje gegarneerd
eine mit Fransen verzierte/garnierte Tischdecke 
een salade garneren met een schijfje tomaat
einen Salat mit einer Tomatenscheibe garnieren 
2. m.b.t. scheepslading
garnieren 
3. m.b.t. aardewerk
angarnieren, garnieren 

qgarnering

garnering (dev)
1. het garneren, beleggen
Garnierung (die) 
2. garneersel
Garnitur (die), Garnierung (die)
(algemeen) Verzierung (die)
(voor kleding) Besatz (der), Verbrämung (die) 
♦ voorbeelden
gemengde sla als garnering
gemischter Salat als Beilage 
3. losse beplanking
(scheepvaart) Garnier (das), Garnierung (die) 

qgarnituur

garnituur (het)
1. garneersel
Garnitur (die), Garnierung (die)
(algemeen) Verzierung
(voor kleding) Besatz (der), Verbrämung (die) 
♦ voorbeelden
een garnituur van zijde
eine Garnitur aus Seide 
2. stel voorwerpen
Garnitur (die)
(ongemarkeerd) Satz (der) 
♦ voorbeelden
een prachtig diamanten garnituur
eine prächtige Diamantgarnitur 
3. keuze
Garnitur (die) 
♦ voorbeelden
hij behoort tot het tweede garnituur
er gehört zur zweiten Garnitur 

qgarnizoen

garnizoen (het)
1. Garnison (die) 
♦ voorbeelden
garnizoen houden
in Garnison sein/liegen 
troepen in garnizoen leggen
Truppen in Garnison legen 
troepen in een stad in garnizoen leggen
eine Stadt mit einer Garnison belegen 
(figuurlijk) grote parade en klein garnizoen
viel Lärm um nichts 

qgarnizoenscommandant

garnizoenscommandant (dem)
1. Standortkommandant (der) 

qgarnizoensplaats

garnizoensplaats (de)
1. Garnisonsort (der)
(grote plaats) Garnisonsstadt (die) 

qgarnizoensstad

garnizoensstad (de)
1. Garnison(s)stadt (die) 

qgaroeda

garoeda (dem)
1. Garudah (der) 

qgarstig

garstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ranzig 

qgarstigheid

garstigheid (dev)
1. garstige smaak
Ranzigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. gortigheid
Garstigkeit (die) 

qgarven

garven (overgankelijk werkwoord)
1. Garben binden
(met machine) bindern 

qgas

gas (het)
1. stof in luchtvormige toestand
Gas (das) 
♦ voorbeelden
edel gas
Edelgas 
met gas gevuld
(ook) gasgefüllt 
iets in gas omzetten
etwas vergasen, etwas in Gas (4e naamval)  umwandeln 
ruw gas
Rohgas 
vloeibaar gas
(ook) Flüssiggas 
2. motorgas
Gas (das) 
♦ voorbeelden
afgewerkt gas
Abgas 
gas geven
Gas geben
(informeel) aufs Gas treten 
nog meer gas geven
(figuurlijk) einen Zahn zulegen 
de auto rijdt op gas
das Auto wird mit Gas betrieben 
rijden met het gas op de plank
(mit) Vollgas fahren, mit Bleifuß fahren 
gas terugnemen
(letterlijk) Gas wegnehmen
(figuurlijk) Abstriche machen
(informeel) einen Gang zurückschalten 
3. gifgas
Gas (das) 
4. brandbaar mengsel
Gas (das) 
♦ voorbeelden
het stoken met gas
die Gasfeuerung 
een kamer met gas verwarmen
ein Zimmer mit Gas beheizen 
op gas koken
auf Gas (3e naamval)  kochen 
5. gasfornuis
Gas (das), Gasherd (der), Gaskocher (der) 
♦ voorbeelden
het gas aansteken, uitdraaien
das Gas anzünden, abstellen 
de theeketel op het gas zetten
den Teekessel aufs Gas stellen 

qgasaanleg

gasaanleg (dem)
1. Verlegen (das) von Gasleitungen 

qgasaansteker

gasaansteker (dem)
1. apparaatje om het gas aan te steken
Gasanzünder (der), Gaszünder (der) 
2. aansteker
Gasfeuerzeug (das) 

qgasaanval

gasaanval (dem)
1. Gasangriff (der) 

qgasachtig

gasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gasig, gasartig 

qgasafsluiting

gasafsluiting (dev)
1. Gasabsperrung (die) 

qgasanalyse

gasanalyse (dev)
1. Gasanalyse (die) 

qgasarm

gasarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. gasarm 

qgasautomaat

gasautomaat (dem)
1. Gasautomat (der), Münzgaszähler (der) 

qgasbalans

gasbalans (de)
1. toestel om het soortelijk gewicht te bepalen
Gaswaage (die) 
2. staat van het gas
Gasbilanz (die) 

qgasballon

gasballon (dem)
1. luchtballon
Gasballon (der; 2e nvl: Gasballons; mv: Gasballons, Gasballone) 
2. ballon van een gaslamp
Gasglühlichtbirne (die) 

qgasbedrijf

gasbedrijf (het)
1. Gaswerk (das) 

qgasbek

gasbek (dem)
1. Gasbrenner (der) 

qgasbel

gasbel (de)
1. in een vloeistof
Gasblase (die) 
2. in de aardschors
Erdgaslagerstätte (die) 
♦ voorbeelden
de gasbel van Slochteren
das Erdgasvorkommen in Slochteren 

qgasbenzine

gasbenzine (de)
1. Gasbenzin (das) 

qgasbeton

gasbeton (het)
1. Gasbeton (der)
(algemeen) Schaumbeton (der) 

qgasboei

gasboei (de)
1. Gasboje (die) 

qgasbom

gasbom (de)
1. projectiel
Gasbombe (die) 
2. gasfles
Gasflasche (die) 

qgasboring

gasboring (dev)
1. Gasbohrung (die) 

qgasbrander

gasbrander (dem)
1. Gasbrenner (der) 

qgasbron

gasbron (de)
1. Gasquelle (die) 

qgasbuis

gasbuis (de)
1. waardoor (aard)gas geleid wordt
Gasrohr (das) 
2. op een geweer
Durchladerohr (das) 

qgascokes

gascokes (de)
1. Gaskoks (der) 

qgasconnade

gasconnade (dev)
1. (ongemarkeerd) Prahlerei (die), Aufschneiderei (die) 

qgasconstante

gasconstante (de) (natuurkunde)
1. Gaskonstante (die) 

qgasconvector

gasconvector (dem)
1. Gaskonvektor (der) 

qgasdetector

gasdetector (dem)
1. Gasspürgerät (das) 

qgasdicht

gasdicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gasdicht
(bij gifgas) gassicher 

qgasdiffusie

gasdiffusie (dev)
1. Gasdiffusionsverfahren (das) 

qgasdistributie

gasdistributie (dev)
1. Gasversorgung (die) 

qgasdruk

gasdruk (dem)
1. Gasdruck (der) 

qgaseruptie

gaseruptie (dev)
1. Gaseruption (die)
(ongemarkeerd) Gasausbruch (der) 

qgasexplosie

gasexplosie (dev)
1. Gasexplosion (die) 

qgasfabriek

gasfabriek (dev)
1. Gaswerk (das), Gasfabrik (die) 

qgasfitter

gasfitter (dem)
1. Gasinstallateur (der) 

qgasfles

gasfles (de)
1. Gasflasche (die)
(kleiner) Gaskartusche (die) 

qgasfornuis

gasfornuis (het)
1. Gasherd (der) 

qgasgeiser

gasgeiser (dem)
1. Gaswasserheizer (der)
(ter verwarming van de badkamer) Gasbadeofen (der) 

qgasgenerator

gasgenerator (dem)
1. Gasgenerator (der), Gaserzeuger (der) 

qgasgloeilamp

gasgloeilamp (de)
1. Gasglühlicht (das)
(alleen ballon) Gasglühlichtbirne (die) 

qgasgranaat

gasgranaat (de)
1. Gasgranate (die) 

qgashaard

gashaard (dem)
1. Gasheizofen (der), Gasofen (der) 

qgashendel

gashendel (het, dem)
1. Gasgriff (der), Gashebel (der) 

qgashouder

gashouder (dem)
1. Gasbehälter (der), Gasometer (der) 

qgasinstallatie

gasinstallatie (dev)
1. Gasanlage (die) 

qgaskachel

gaskachel (de)
1. Gasheizofen (der) 

qgaskamer

gaskamer (de)
1. ruimte waarin levende wezens vergast worden
Gaskammer (die) 
2. gasdichte ruimte
gasdichte(r) Raum (der) 
3. ruimte waarin fruit lang bewaard kan worden
Gaslager (das) 

qgaskolen

gaskolen (meervoud)
1. Gaskohle (die) 

qgaskomfoor

gaskomfoor (het)
1. Gaskocher (der) 

qgaskool

gaskool (de)
1. retortenkool
Retortenkohle (die), Retortengrafit (der) 
2. steenkolen die zeer lichtgevend gas leveren
Gasflammkohle (die), Gaskohle (die) 

qgaskraan

gaskraan (de)
1. Gashahn (der) 

qgasleiding

gasleiding (dev)
1. Gasleitung (die) 

qgaslek

gaslek (het)
1. Gasaustritt (der), Gasflucht (die; 2e nvl: Gasflucht; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
naar het gaslek zoeken
die Gasflucht aufspüren 

qgaslicht

gaslicht (het)
1. Gaslicht (das) 

qgaslucht

gaslucht (de)
1. Gasgeruch (der) 

qgasmasker

gasmasker (het)
1. Gasmaske (die)
(leger) ABC-Schutzmaske 

qgasmengsel

gasmengsel (het)
1. Gasgemisch (das) 

qgasmeter

gasmeter (dem)
1. Gaszähler (der), Gasuhr (die) 

qgasmotor

gasmotor (dem)
1. Gasmotor (der), Gasmaschine (die) 

qgasnet

gasnet (het)
1. Gasversorgungsnetz (das) 

qgasolie

gasolie (de)
1. Gasöl (das)
(voor auto's) Diesel (der), Dieselkraftstoff (der)
(voor verwarming) Heizöl (das) 

qgasoline

gasoline (de)
1. vluchtige benzine
Gasolin (das)
(algemeen) Leichtbenzin (das) 
2. petroleumether
Gasolin (das), Petroläther (der), Gasäther (der) 
3. mengsel
Gasolin (das) 

qgasontlading

gasontlading (dev)
1. Gasentladung (die) 

qgasontladingslamp

gasontladingslamp (de)
1. Gasentladungslampe (die) 

qgasontploffing

gasontploffing (dev)
1. Gasexplosion (die) 

qgasoorlog

gasoorlog (dem)
1. Gaskrieg (der) 

qgasopnemer

gasopnemer (dem)
1. Gasableser (der)
(informeel) Gasmann (der) 

qgasoven

gasoven (dem)
1. Gasofen (der) 

qgaspatroon

gaspatroon (de)
1. Gaspatrone (die) 

qgaspedaal

gaspedaal auto(het, dem)
1. Gaspedal (das) 

qgaspeldoorn

gaspeldoorn (dem)
1. Gaspeldorn (der), Stechginster (der) 

qgaspenning

gaspenning (dem)
1. Gasmarke (die), Gasmünze (die) 

qgaspijp

gaspijp (de)
1. Gasrohr (das) 

qgaspit

gaspit (de)
1. brander
Gasbrenner (der) 
♦ voorbeelden
een fornuis met vier gaspitten
ein vierflammiger Gasherd 
2. spits buisje
Brennrohr (das) 

qgasprijs

gasprijs (dem)
1. Gaspreis (der) 

qgasregulateur

gasregulateur (dem)
1. Gasdruckregler (der), Gasregler (der) 

qgasreserve

gasreserve (de)
1. Gasreserve (die), Gasvorrat (der) 

qgasretort

gasretort (de)
1. Gasretorte (die) 

qgasreuk

gasreuk (dem)
1. Gasgeruch (der) 

qgasrotonde

gasrotonde (de)
1. Gasumschlagplatz (der), Gasdrehscheibe (die) 

qgassen

gassen (overgankelijk werkwoord)
1. ausgasen 

qgasslang

gasslang (de)
1. Gasschlauch (der) 

qgasstel

gasstel (het)
1. Gasherd (der)
(klein) Gaskocher (der) 

qgast

gast (dem)
1. logé, eter
Gast (der) 
♦ voorbeelden
een hoge gast
ein hoher Gast 
ongenode gasten
ungebetene Gäste 
iemand te gast vragen
jemanden zu Gast bitten
(ongemarkeerd) jemanden einladen 
bij iemand te gast zijn
bei jemandem zu Gast sein 
(verkeer) auto te gast
(omschrijving) für den Kfz-Verkehr unter Auflagen freigegebene Fußgänger- und Fahrradstraße 
gasten uitnodigen, ontvangen, hebben
Gäste einladen, empfangen, haben 
2. persoon m.b.t. degene die hem vrijhoudt
Gast (der) 
♦ voorbeelden
je bent vanavond mijn gast
du bist heute Abend mein Gast 
3. m.b.t. de horeca
Gast (der) 
♦ voorbeelden
een vaste gast
ein Dauergast, ein ständiger Gast 
4. (toneel)speler
Gast (der) 
♦ voorbeelden
als gast optreden
(ook) gastieren 
5. (sport; meervoud)
Gäste (meervoud) 
6. (informeel); persoon
Bursche (der) 
♦ voorbeelden
brutale gasten
freche Burschen, unverschämte Kerle 
wat een rare gast ben je toch!
du bist mir ein sonderbarer Kauz, ein seltsamer Gast! 
de ruwe gast
der Rabauke 
7. (België); gezel
Geselle (der) 
¶. spreekwoorden
gasten en vis blijven maar drie dagen fris
dreitägiger Fisch taugt auf keinem Tisch, und dreitägiger Gast wird leicht zur Last 
zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten
wer selbst stiehlt, hält jeden für einen Dieb, wer nicht traut, hat selbst 'ne böse Hand 

qgastank

gastank (dem)
1. Gastank (der; zelden der) 

qgastanker

gastanker (dem)
1. Gastanker (der) 

qgastarbeid

gastarbeid (dem)
1. (verschijnsel) Gastarbeit (die)
(verricht werk) Gastarbeitertätigkeit (die) 

qgastarbeider

gastarbeider (dem)
1. Gastarbeiter (der)
(verouderd) Fremdarbeiter 

qgastarief

gastarief (het)
1. Gastarif (der) 

qgastcollege

gastcollege (het)
1. Gastvorlesung (die)
(algemeen) Gastvortrag (der) 

qgastdirigent

gastdirigent (dem)
1. Gastdirigent (der) 

qgastdocent

gastdocent (dem)
1. Gastdozent (der) 

qgasteler

gasteler (dem)
1. Gärtner (der), Gemüsegärtner (der), der Seine Treibhäuser mit Gas beheizt 

qgastenboek

gastenboek (het)
1. Gästebuch (das) (ook van website) 
♦ voorbeelden
zijn naam in het gastenboek schrijven
sich ins Gästebuch eintragen 

qgastendoekje

gastendoekje (het)
1. Gästehandtuch (das) 

qgastenkamer

gastenkamer (de)
1. logeerkamer
Gästezimmer (das) 
2. ontvangstkamer
Empfangszimmer (das), Empfangsraum (der) 

qgastenkwartier

gastenkwartier (het) zie gastenverblijf

qgastenverblijf

gastenverblijf (het)
1. Gästehaus (das), Gästeheim (das) 

qgastenzeepje

gastenzeepje (het)
1. Gästeseife (die) 

qgasteren

gasteren (onovergankelijk werkwoord)
1. gastieren
(ongemarkeerd) als Gast auftreten 

qgastgezin

gastgezin (het)
1. gezin dat tijdelijk gastvrijheid biedt
Gastfamilie (die) 
2. pleeggezin
Pflegefamilie (die) 

qgastheer

gastheer (dem)
1. heer des huizes
Gastgeber (der) 
2. (sport)
Gastgeber (der) 
3. (biologie)
Wirt (der)
(bij dieren) Wirtstier (das) 

qgastheorie

gastheorie (dev)
1. Gastheorie (die) 

qgasthermometer

gasthermometer (dem)
1. Gasthermometer (das; Oostenrijk, Zwitserland ook der) 

qgasthoogleraar

gasthoogleraar (dem)
1. Gastprofessor (der) 

qgasthoogleraarschap

gasthoogleraarschap (het)
1. Gastprofessur (die) 

qgasthuis

gasthuis (het)
1. Krankenhaus (das), Spital (das), Hospital (das; 2e nvl: Hospitals; mv: Hospitale, Hospitäler) 
♦ voorbeelden
in het gasthuis liggen
im Krankenhaus liegen 

qgastland

gastland (het)
1. m.b.t. wedstrijden, festivals
Gastgeberland (das) 
2. m.b.t. vluchtelingen
Gastland (das) 

qgastmaal

gastmaal (het)
1. Gastmahl (das; 2e nvl: Gastmahl(e)s; mv: Gastmähler, Gastmahle) 

qgastmoeder

gastmoeder (dev)
1. Tagesmutter (die) 

qgastoestel

gastoestel (het)
1. (om te koken, groot) Gasherd (der)
(om te koken, klein) Gaskocher (der)
(algemeen) Gasgerät (das) 

qgastoeter

gastoeter (dem)
1. Gashupe (die) 

qgastplant

gastplant (de)
1. Wirtspflanze (die) 

qgastrilogie

gastrilogie (dev)
1. Bauchrednerkunst (die) 

qgastriloog

gastriloog (dem)
1. Bauchredner (der) 

qgastrisch

gastrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gastrisch 

qgastritis

gastritis (dev) (medisch)
1. Gastritis (die; 2e nvl: Gastritis; mv: Gastritiden)
(ongemarkeerd) Magenschleimhautentzündung (die) 

qgastro-enteritis

gastro-enteritis (dev) (medisch)
1. Gastroenteritis (die; 2e nvl: Gastroenteritis; mv: Gastroenteritiden)
(ongemarkeerd) Magen-Darm-Katarrh (der) 

qgastro-enterologie

gastro-enterologie (dev) (medisch)
1. Gastroenterologie (die) 

qgastrol

gastrol (de)
1. Gastrolle (die) 
♦ voorbeelden
een gastrol vervullen
in einer Gastrolle auftreten, ein Gastspiel absolvieren, gastieren 

qgastrologie

gastrologie (dev) (medisch)
1. Gastrologie (die) 

qgastroloog

gastroloog (dem) (medisch)
1. Gastrologe (der) 

qgastromanie

gastromanie (dev)
1. Gastromanie (die), Gastrolatrie (die) 

qgastronomie

gastronomie (dev)
1. Gastronomie (die) 

qgastronomisch

gastronomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gastronomisch, kulinarisch 
♦ voorbeelden
gastronomische bijeenkomsten
kulinarische Zusammenkünfte 

qgastronoom

gastronoom (dem)
1. Gastronom (der) 

qgastropathie

gastropathie (dev)
1. Gastropathie (die), Magenleiden (das) 

qgastroscoop

gastroscoop (dem) (medisch)
1. Gastroskop (das)
(ongemarkeerd) Magenspiegel (der) 

qgastroscopie

gastroscopie (dev) (medisch)
1. Gastroskopie (die)
(ongemarkeerd) Magenspiegelung (die) 

qgastspreker

gastspreker (dem)
1. Gastredner (der) 
♦ voorbeelden
de voordracht van een gastspreker
der Gastvortrag 

qgasturbine

gasturbine (dev)
1. Gasturbine (die) 

qgastvrij

gastvrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gastlich, gastfrei, gastfreundlich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gastvrij huis
(ook) ein offenes Haus 
iemand gastvrij ontvangen, opnemen
jemanden gastlich empfangen, aufnehmen 

qgastvrijheid

gastvrijheid (dev)
1. gulheid in het onthalen
Gastfreundlichkeit (die), Gastlichkeit (die), Gastfreiheit (die) 
2. het opnemen, opgenomen worden als gast
Gastfreundschaft (die) 
♦ voorbeelden
gastvrijheid genieten, verlenen
Gastfreundschaft genießen, gewähren 

qgastvrouw

gastvrouw (dev)
1. vrouw des huizes
Gastgeberin (die) 
2. hostess
Hostess (die), Hostess (die) 

qgasuitlaat

gasuitlaat (dem)
1. Gasabzug (der), Gasventil (das) 

qgasveer

gasveer (de)
1. Gasdruckfeder (die), Gasfeder (die) 

qgasveld

gasveld (het)
1. Erdgaslagerstätte (die) 

qgasverbruik

gasverbruik (het)
1. Gasverbrauch (der) 

qgasverbruiker

gasverbruiker (dem)
1. Gasverbraucher (der) 

qgasvering

gasvering (dev)
1. Gasfederung (die) 

qgasverlichting

gasverlichting (dev)
1. Gasbeleuchtung (die) 

qgasvlam

gasvlam (de)
1. Gasflamme (die) 

qgasvondst

gasvondst (dev)
1. Erdgasfund (der) 

qgasvoorziening

gasvoorziening (dev)
1. Gasversorgung (die) 

qgasvormig

gasvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gasförmig 

qgasvrij

gasvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. gasfrei
(veilig m.b.t. gas) gassicher
(mijnwezen) schlagwetterfrei 

qgasvulling

gasvulling (dev)
1. Gasfüllung (die) 

qgaswasser

gaswasser (dem) (techniek)
1. Gasreiniger (der), Gaswascher (der) 

qgaswolk

gaswolk (de)
1. opeenhoping van gas
Gaswolke (die), Gasschwaden (der) 
♦ voorbeelden
een verstikkende gaswolk
ein erstickender Gasschwaden 
2. opeenhoping van deeltjes
Gasnebel (der), Emissionsgasnebel (der), Emissionsnebel (der) 
♦ voorbeelden
interstellaire gaswolken
interstellare Emissionsgasnebel 

qgat

gat (het)
1. door geweld, slijtage, bederf ontstane opening
Loch (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een gat vallen
in ein tiefes Loch fallen 
(figuurlijk) een gat in de dag slapen
bis in die Puppen schlafen, ein Loch in den Tag schlafen 
(figuurlijk) een gat in de lucht springen
vor Freude an die Decke, in die Höhe springen, vor Freude einen Luftsprung machen 
hij heeft een gat in z'n hand
(figuurlijk) das Geld zerrinnt ihm unter den Händen 
een gat in een trui, in het dak
ein Loch in einem Pullover, im Dach 
een gat maken in iets
ein Loch in etwas (4e naamval)  machen
(leer, papier) etwas lochen 
vol gaten
löcherig 
(figuurlijk) het ene gat met het andere vullen
ein Loch mit dem anderen (zu)stopfen 
(astrologie) zwart gat
schwarzes Loch 
2. met opzet gemaakte opening
Loch (das), Öffnung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand het gat van de deur wijzen
jemandem zeigen, wo der Zimmermann das Loch gelassen hat, jemandem die Tür weisen 
een zeef met fijne gaatjes
ein Sieb mit feinen Löchern 
ergens geen gat meer in zien
mit seiner Weisheit am Ende sein, keinen Ausweg mehr sehen 
(figuurlijk) een gat in de markt ontdekken
eine Marktlücke entdecken 
pen en gat
(rond) Zapfen und Zapfloch
(lang) Nut und Feder 
door gat en pen verbinden
verzapfen 
3. uitholling
Loch (das) 
♦ voorbeelden
een gat in je kies
ein Loch in deinem Zahn 
een gat in het wegdek
ein Schlagloch 
(figuurlijk) er zit al een flink gat in de voorraad
es ist schon ein beträchtliches Loch im Vorrat 
4. verborgen plaats
Loch (das), Unterschlupf (der) 
♦ voorbeelden
in alle hoeken en gaten zoeken
in allen Ecken und Enden suchen 
5. afgelegen stadje, dorp
Nest (das), Kaff (das; mv: geen meervoud) 
6. kont
Hintern (der)
(vulgair) Arsch (der) 
♦ voorbeelden
geen hemd, broek aan zijn gat hebben
kein (ganzes) Hemd auf dem, am Leib haben/tragen 
(figuurlijk, vulgair) zijn gat aan iemand, iets afvegen
auf jemanden, etwas scheißen, jemanden nicht mit dem Arsch ansehen 
(figuurlijk, vulgair) iemands gat likken
jemandem in den Arsch kriechen, jemandem Zucker in den Arsch blasen 
(figuurlijk) met zijn gat in de boter vallen
Schwein haben, fein raus sein 
(figuurlijk) de benen onder zijn gat uit lopen
sich (3e naamval)  die Seele aus dem Leib rennen 
(informeel) op z'n gat liggen
auf den Arsch gefallen sein
(ongemarkeerd) daniederliegen 
op z'n gat vallen
auf den Hintern fallen 
op z'n (luie) gat zitten
auf dem Hintern sitzen, auf der faulen Haut liegen 
hij krijgt voor z'n gat
(slaag) er bekommt den Hintern versohlt
(verliezen) er wird in die Pfanne gehauen 
geen rust in zijn gat hebben
Hummeln im Hintern haben 
7. opening in het lichaam
Loch (das) 
8. (meervoud); ogen
(ongemarkeerd) Augen (meervoud) 
♦ voorbeelden
dat loopt in de gaten
das springt ins Auge 
voor je het in de gaten hebt
ehe man sich's versieht, ehe man sich dessen versieht 
iemand in de gaten hebben, houden
jemanden durchschauen, im Auge behalten 
(n)iets in de gaten hebben, houden
etwas (nicht) durchschauen 
9. verwonding
Loch (das) 
♦ voorbeelden
zij viel een gat in haar hoofd
sie fiel sich (3e naamval)  ein Loch in den Kopf 
10. (financiën)
Loch (das)
(formeel) Defizit (das) 
♦ voorbeelden
het ene gat met het andere stoppen
ein Loch mit dem anderen zustopfen, ein Loch aufreißen, um andere Löcher zuzustopfen 
er is een gat van enige tonnen
es gibt ein Defizit von einigen Hunderttausenden 
11. opening van een konijnengang, dassengang
Loch (das)
(algemeen) Höhle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is niet voor één gat te vangen
er ist mit allen Hunden gehetzt 
¶. overige voorbeelden
tussen zichzelf en de achtervolgers een gat slaan
zwischen sich (3e naamval)  und der Verfolgergruppe einen Abstand legen 
een gat tussen de tanden
eine Zahnlücke 
¶. spreekwoorden
wie zijn gat uitleent, moet zelf door de ribben schijten
± allzu gut ist liederlich 
een vos is voor één gat niet te vangen
ein Fuchs weiß mehr als ein Loch 

qgate

gate (dem)
1. Flugsteig (der), Gate (das) 

qgatenkaas

gatenkaas (dem)
1. Lochkäse (der) 

qgatenplant

gatenplant (de)
1. Fensterblatt (das; 2e nvl: Fensterblatt(e)s; mv: geen meervoud)
↑ Monstera (die) 

qgatentekst

gatentekst (dem)
1. Lückentext (der) 

qgatenvuller

gatenvuller (dem)
1. Füllmasse (die), Spachtelmasse (die), Spachtelkitt (der) 

qgatenzaag

gatenzaag (de)
1. Lochsäge (die) 

qgatlikken

gatlikken (onovergankelijk werkwoord)
1. in den Arsch kriechen (sein; + 3e naamval), den Arsch lecken (+ 3e naamval) 

qgatlikker

gatlikker (dem)
1. Arschkriecher (der), Arschlecker (der) 

qgatlikkerij

gatlikkerij (dev)
1. Kriecherei (die) 

qGATT

GATT (het, de)
1. afkorting van: General Agreement on Tariffs and Trade
GATT (das; 2e nvl: GATT; mv: geen meervoud) (allgemeines Zoll- und Handelsabkommen) 

qgaucherie

gaucherie (dev)
1. (ongemarkeerd) linkische(s) Benehmen (das), unbeholfene(s) Benehmen (das)
(sterker) ungehobelte(s) Benehmen 

qgauchist

gauchist (dem)
1. (man) Linksextreme(r) (der), (vrouw) Linksextreme (die), (man) Linksradikale(r) (der), (vrouw) Linksradikale (die) 

qgaucho

gaucho (dem)
1. Gaucho (der) 

qgaufreermachine

gaufreermachine (dev)
1. Gaufrierkalander (der) 

qgaufreren

gaufreren (overgankelijk werkwoord)
1. gaufrieren 

qgauge

gauge (dem)
1. Gauge (das; 2e nvl: Gauge; mv: geen meervoud) 

qgaullist

gaullist (dem)
1. Gaullist (der) 

qgaultheria

gaultheria (de)
1. Gaultheria (die; 2e nvl: Gaultheria; mv: Gaultherien) 

qgauss

gauss (dem) (natuurkunde)
1. Gauß (das; 2e nvl: Gauß; mv: geen meervoud) 

qgauw

gauw1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel
schnell
(minder vaak) rasch
(gemakkelijk; bijwoord) leicht 
♦ voorbeelden
en een beetje gauw!
und ein bisschen dalli! 
gauw gepikeerd zijn
leicht pikiert sein, ↓ leicht einschnappen 
ze hebben dat even gauw gedaan
sie haben das eben mal schnell gemacht
(informeel) sie haben das eben mal auf die schnelle gemacht 
het gauw koud hebben
leicht frieren 
maak gauw voort!
mach schnell! 
te gauw oordelen
vorschnell urteilen 
iemand te gauw af zijn
(vlugger zijn) jemanden abhängen
(figuurlijk) jemanden überlisten 
tot gauw!
bis bald! 
gauw wegwezen!
nichts wie weg! 
iets gauw in orde maken
etwas schnell/rasch in Ordnung bringen 

qgauw

gauw2 (bijwoord)
1. over niet al te lange tijd
bald 
♦ voorbeelden
we komen gauw eens bij je langs
wir kommen bald mal bei dir vorbei 
zo gauw mogelijk
so bald wie/als möglich, möglichst bald 
2. binnen kort tijdsbestek
schnell 
♦ voorbeelden
dat zie ik niet gauw gebeuren
(niet plaatsvinden) das sehe ich nicht so bald kommen
(niet vlug gaan) so schnell wird das wohl nicht vonstattengehen 
dat zal niet meer zo gauw gebeuren!
das gibt es so schnell/leicht nicht wieder! 
¶. overige voorbeelden
zo gauw ik iets weet, zal ik je bellen
sobald ich etwas weiß, rufe ich dich an 

qgauwdief

gauwdief (dem)
1. Dieb (der)
(bij uitbreiding) Gauner (der) 

qgauwerd

gauwerd (dem)
1. (behendig) gewandte(r) Kerl (der)
(sluw) schlaue(r) Kerl (der) 

qgauwigheid

gauwigheid (dev)
1. Eile (die), Hast (die) 
♦ voorbeelden
in de gauwigheid
in der Eile, zwischen Tür und Angel 

qgauwte

gauwte (dev)
1. Eile (die) 
♦ voorbeelden
in de gauwte
in der Eile 

qgave

gave (de)
1. geschenk
Gabe (die) 
♦ voorbeelden
Bacchus' gave
Rebensaft 
de gave des hemels
die Himmelsgabe 
milde gaven offeren
milde Gaben spenden 
2. talent
Gabe (die)
(algemeen) Anlage (die), Begabung (die), Talent (das) 
♦ voorbeelden
zijn gaven niet benutten
seine Gaben nicht nutzen 
hij bezat de gave der welsprekendheid
er besaß die Gabe der Eloquenz/Rede 
een man van grote gaven
ein Mann von großer Begabung 
een profetische gave
eine prophetische Gabe 

qgaviaal

gaviaal (dem)
1. Gavial (der) 

qgavotte

gavotte (de)
1. Gavotte (die) 

qgay

gay1 (dem)
1. Gay (der; 2e nvl: ook Gay), Schwule(r) (der) 

qgay

gay2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gay (onveranderlijk), schwul 

qgaybar

gaybar (de)
1. Gay-Bar (die), Schwulenbar (die) 

qgaydar

gaydar (dem)
1. Gaydar (das), Schwulenradar (der; das) 

qGaygames

Gaygames (meervoud)
1. Gay Games (meervoud) 

qgayparade

gayparade (de)
1. Gay-Parade (die)
Schwulenparade (die) 

qgaypride

gaypride (dem)
1. Gaypride (die) 

qgayscene

gayscene (de)
1. Homoszene (die), Gayszene (die) 

qGazaan

Gazaan (dem)
1. (man) Gazaner (der), (vrouw) Gazanerin (die), (man) Gazaer (der), (vrouw) Gazaerin (die) 

qGazaans

Gazaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gazaner, Gazaer, gazanisch, gazaisch 

qGazastrook

Gazastrook (de)
1. Gazastreifen (der) 

qgazelle

gazelle (de)
1. Gazelle (die) 

qgazelleoog

gazelleoog (het)
1. oog van een gazelle
Gazellenauge (das) 
2. donker (vrouwen)oog
Auge (das) wie eine Gazelle 

qgazen

gazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gaze-, gaze-, aus Gaze 
♦ voorbeelden
de gazen sluier, zeef
der Gazeschleier, das Gazesieb 

qgazet

gazet (de) (België)
1. Zeitung (die) 

qgazeus

gazeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. kohlensäurehaltig
(informeel) sprudelnd 

qgazeuse

gazeuse (de)
1. Brauselimonade (die) 

qgazon

gazon (het)
1. Rasen (der) 

qgazonmaaier

gazonmaaier (dem) (België)
1. Rasenmäher (der) 

qgazonsproeier

gazonsproeier (dem)
1. Rasensprenger (der) 

qgazpacho

gazpacho (dem)
1. Gazpacho (der; 2e nvl: Gazpacho(s); mv: Gazpachos) 

qgcm

gcm
1. Gramm-Zentimeter (der; das) 

qgcv

gcv (dev) (België)
1. afkorting van: gewone commanditaire vennootschap
KG (die) (Kommanditgesellschaft) 

qGd

Gd (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: gadolinium
Gd (Gadolinium) 

qGdansk

Gdansk (het)
1. Danzig (das; 2e nvl: Danzigs), Gdánsk (das; 2e nvl: Gdánsks) 

qge

ge (persoonlijk voornaamwoord)
1. (u) Sie
(jij) du 

qGe

Ge (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: germanium
Ge (Germanium) 

qgeaard

geaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de aarde verbonden
geerdet 
♦ voorbeelden
een geaard stopcontact
eine geerdete Steckdose, eine Steckdose mit Erdung 
2. met een bepaalde aard
geartet 
♦ voorbeelden
hij is zó geaard dat
er ist so geartet, dass 

qgeaardheid

geaardheid (dev)
1. aard, inborst
Wesen (das), Natur (die)
(karakter) Charakter (der)
(formeel) Naturell (das) 
♦ voorbeelden
een beminnelijke geaardheid
ein gefälliges Wesen, ein liebenswürdiger Charakter 
homoseksuele geaardheid
homosexuelle Veranlagung 
innerlijke geaardheid
inneres Wesen 
2. gesteldheid
Beschaffenheit (die) 
♦ voorbeelden
de geaardheid van de bodem
die Bodenbeschaffenheit 

qgeaarzel

geaarzel (het)
1. Gezauder (das), Gezöger (das) 

qgeabonneerd

geabonneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abonniert 
♦ voorbeelden
op een krant geabonneerd zijn
eine Zeitung abonniert haben, auf eine Zeitung abonniert sein 

qgeabonneerde

geabonneerde (de)
1. Abonnent (der) 

qgeabsorbeerd

geabsorbeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in beslag genomen door) absorbiert
(ongemarkeerd) völlig in Anspruch genommen
(verdiept in) (ongemarkeerd) versunken, vertieft 



qgeaccidenteerd

geaccidenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uneben
(heuvelachtig) hügelig 
♦ voorbeelden
een geaccidenteerd terrein
(ook) ein welliges Gelände 

qgeaccrediteerd

geaccrediteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van diplomaten, journalisten) akkreditiert
(handel) kreditwürdig 
♦ voorbeelden
een geaccrediteerd ambassadeur
ein akkreditierter/beglaubigter Botschafter 
een geaccrediteerd huis
ein kreditwürdiges Unternehmen 

qgeacheveerd

geacheveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) vollendet, tadellos, perfekt, vollkommen 
♦ voorbeelden
geacheveerd spel
perfektes Spiel 

qgeacht

geacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. geachtet, geehrt, verehrt, angesehen 
♦ voorbeelden
een geacht burger
ein angesehener/geachteter Bürger 
(in brief) geachte heer X
sehr geehrter Herr X 
geachte luisteraars
verehrte Zuhörer 
onze geachte vriend en collega
unser verehrter Freund und Kollege 
algemeen geacht zijn
überall angesehen sein 

qgeaderd

geaderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaalde aderen hebbend
geädert, aderig, äderig 
♦ voorbeelden
blauw geaderd
blau geädert 
2. voorzien van bochtige strepen
marmoriert 

qgeadopteerd

geadopteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. adoptiert
(formeel) an Kindes statt angenommen 

qgeadresseerde

geadresseerde (de)
1. (man) Adressat (der), (vrouw) Adressatin (die), (man) Empfänger (der), (vrouw) Empfängerin (die) 

qgeaffecteerd

geaffecteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. affektiert
(m.b.t. iets) geziert, gekünstelt, gespreizt 
♦ voorbeelden
geaffecteerd spreken
affektiert sprechen 
een geaffecteerde vrouw
eine affektierte Frau 

qgeaffecteerdheid

geaffecteerdheid (dev)
1. Geziertheit (die), Affektiertheit (die) 

qgeaggregeerd

geaggregeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. stellvertretend, vertretend 

qgeaggregeerde

geaggregeerde (de) (België)
1. Lizenziat (die) mit Lehrbefähigung für den Sekundarunterricht 
♦ voorbeelden
geaggregeerde voor het hoger onderwijs
± Habilierte(r), Dr. habil. 
geaggregeerde voor het hoger middelbaar onderwijs
Lizenziat mit Lehrbefähigung 

qgeagiteerd

geagiteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erregt, aufgeregt
(psychologie) agitiert 
♦ voorbeelden
(handel) de markt was geagiteerd
der Markt war unruhig 

qgeallieerd

geallieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. alliiert, verbündet 

qgeallieerden

geallieerden (meervoud)
1. Alliierte(n) (meervoud) 

qgealtereerd

gealtereerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
alteriert 
♦ voorbeelden
gealtereerde akkoorden
alterierte Akkorde 
2. m.b.t. gevoelens
beunruhigt, erregt, aufgewühlt 

qgeamendeerd

geamendeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. amendiert
(ongemarkeerd) abgeändert
(juridisch) berichtigt 
♦ voorbeelden
een geamendeerd voorstel
ein geänderter Entwurf, ein amendierter Antrag 

qgeamuseerd

geamuseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. amüsiert
(algemeen) belustigt 
♦ voorbeelden
geamuseerd naar iets kijken
einer Sache amüsiert zusehen 

qgeanimeerd

geanimeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. animiert
(ongemarkeerd) angeregt, lebhaft 
♦ voorbeelden
een geanimeerd gesprek
ein angeregtes/lebhaftes Gespräch 
een geanimeerde wedstrijd
ein lebhaftes Spiel 

qgeankerd

geankerd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ankers voorzien
mit Ankern ausgestattet 
2. (heraldiek)
Anker- 
♦ voorbeelden
het geankerd kruis
das Ankerkreuz 

qgeankerd

geankerd2 (bijwoord)
1. voor anker
vor Anker 
♦ voorbeelden
geankerd liggen
vor Anker liegen 

qgeappeld

geappeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheckig 

qgearing

gearing (dem)
1. versnelling
Gangschaltung (die) 
2. tandwiel
Zahnkranz (der), Kettenzahnkranz (der), Kettenzahnrad (das) 

qgearmd

gearmd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Arm in Arm, untergehakt, eingehakt, untergefasst, eingehängt 
♦ voorbeelden
gearmd gaan
Arm in Arm gehen 

qgearresteerde

gearresteerde (de)
1. iemand die gearresteerd is
(man) Festgenommene(r) (der), (vrouw) Festgenommene (die)
(op grond van arrestatiebevel) (man) Verhaftete(r) (der), (vrouw) Verhaftete (die)
(formeel) Arrestant (der) 
2. gestrafte militair
mit Arrest bestrafte(r) Soldat (der) 

qgearriveerd

gearriveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. arriviert 

qgearticuleerd

gearticuleerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geleed
gegliedert 
2. m.b.t. spraak
artikuliert 
3. (juridisch)
Punkt für Punkt vorgetragen/genannt/festgestellt 

qgeaspireerd

geaspireerd (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. aspiriert
(ongemarkeerd) behaucht 
♦ voorbeelden
een geaspireerde k
ein aspiriertes ‘k’ 

qgeassocieerde

geassocieerde (de)
1. Sozius (der; 2e nvl: Sozius; mv: Soziusse), Kompagnon (der), (man) Teilhaber (der), (vrouw) Teilhaberin (die) 

qgeassorteerd

geassorteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel); gesorteerd
assortiert 
♦ voorbeelden
die winkel is goed geassorteerd
das Geschäft ist gut assortiert, hat viel Auswahl 
2. (België); bijbehorend
(zusammen)passend, (aufeinander) abgestimmt 

qgeassureerd

geassureerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. versichert 

qgeautoriseerd

geautoriseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. autorisiert
(gevolmachtigd) ermächtigt, bevollmächtigt
(met toestemming) genehmigt 
♦ voorbeelden
hij is daartoe niet geautoriseerd
er ist dazu nicht ermächtigt 
een geautoriseerde vertaling
eine autorisierte Übersetzung 

qgeavanceerd

geavanceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vooruitstrevend
fortschrittlich, Fortschritts- 
♦ voorbeelden
geavanceerd in zijn denkbeelden
fortschrittlich denkend 
de geavanceerde partij
die fortschrittliche Partei 
2. het meest gevorderd
fortgeschritten 
♦ voorbeelden
geavanceerde technieken
fortgeschrittene Techniken 

qgeb.

geb. (afkorting)
1. afkorting van: geboren
geb. (geboren) 
2. afkorting van: gebonden
geb. (gebunden) 

qGEB

GEB (het)
1. afkorting van: Gemeentelijk Energiebedrijf
kommunale(s) Energieunternehmen (das) 

qgebaand

gebaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebahnt, geebnet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gebaande wegen gaan, bewandelen
auf gebahnten Wegen/Pfaden gehen, wandeln 

qgebaar

gebaar (het)
1. beweging van lichaamsdelen
Gebärde (die)
(meervoud) Gestik (die) 
♦ voorbeelden
driftige gebaren
heftige Gebärden 
allerlei gebaren maken
gestikulieren 
een protesterend gebaar maken
eine protestierende Bewegung/Geste machen 
sprekende gebaren
sprechende Gebärden 
een gebaar van afgrijzen
eine Gebärde des Abscheus 
2. (figuurlijk); geste
Geste (die) 
♦ voorbeelden
een gebaar maken
eine Geste machen 
een royaal gebaar
eine großzügige Geste 
een vriendelijk gebaar aan zijn adres
eine freundliche Geste ihm gegenüber 
3. uitdrukkingsbewegingen
Gestik (die) 
♦ voorbeelden
houding en gebaar
Haltung und Gestik 

qgebaard

gebaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. een baard hebbend
bärtig, bebartet 
2. (plantkunde)
Bart-, gebärtet
(koren) grannentragend 

qgebabbel

gebabbel (het)
1. Geplauder (das), Schwatzen (das)
(informeel; pejoratief) Geplapper (das) 
♦ voorbeelden
onder genoeglijk gebabbel vervloog de avond
bei vergnüglichem Schwatzen/Geplauder flog der Abend dahin 

qgebak

gebak (het)
1. uit deeg bereide lekkernijen
Gebäck (das; mv: geen meervoud)
(verzamelnaam) Backwerk (das)
(stuk gebak) Kuchen (der) 
♦ voorbeelden
gebak van bladerdeeg
Blätterteiggebäck 
een stuk gebak
ein Stück Kuchen 
vers gebak
frisches Gebäck 
2. het bakken
Backen (das)
(informeel; pejoratief) Backerei (die) 
3. zoveel als tegelijk gebakken wordt
Ofeninhalt (der) 

qgebakbodem

gebakbodem (dem)
1. Tortenboden (der) 

qgebakje

gebakje (het)
1. (algemeen) (Stück (das; ) Kuchen (der)
(taartje) Törtchen (das), Teilchen (das) 
♦ voorbeelden
gebakjes presenteren
Gebäck anbieten 

qgebakken

gebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in de oven, pan) gebacken, Back-
(in de pan) gebraten, Brat- 
♦ voorbeelden
gebakken aardappelen
Bratkartoffeln 
de gebakken steen
der Backstein, Ziegelstein 
de gebakken vis
der Bratfisch 
¶. overige voorbeelden
het is/zit gebakken
es ist alles in Butter 
gebakken zitten
(ongemarkeerd) sich in einer günstigen Lage befinden 

qgebakschoteltje

gebakschoteltje (het)
1. Kuchenteller (der) 

qgebakstel

gebakstel (het)
1. Kuchenplatte (die) mit einem Satz Kuchenteller 

qgebakvorkje

gebakvorkje (het)
1. Kuchengabel (die) 

qgebaren

gebaren (onovergankelijk werkwoord)
1. gebaren maken
gestikulieren, Gebärden machen
(pejoratief) sich gebärden 
♦ voorbeelden
met armen en benen gebaren
mit Armen und Beinen gestikulieren 
2. (België); veinzen
sich stellen, sich geben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van niets gebaren
sich dumm stellen 

qgebarenkunst

gebarenkunst (dev)
1. Pantomime (die), Pantomimik (die)
(ongemarkeerd) Ausdruckskunst (die) 

qgebarenpostzegel

gebarenpostzegel (dem)
1. Gebärdenspracheinblendung (die) 

qgebarenspel

gebarenspel (het)
1. Gebärdenspiel (das)
(gebaren) Gestik (die) 
♦ voorbeelden
iets weergeven door gebarenspel
etwas mit Gebärden ausdrücken/wiedergeben 
veelbetekenend gebarenspel
vielsagende Gebärden 

qgebarentaal

gebarentaal (de)
1. Gebärdensprache (die), Zeichensprache (die)
(vaktaal) Daktylologie (die) 
♦ voorbeelden
de gebarentaal van de doofstommen
die Zeichensprache der Taubstummen 
zich in gebarentaal uitdrukken
sich in Gebärdensprache (3e naamval)  ausdrücken 

qgebarentolk

gebarentolk (dem)
1. Gebärdendolmetscher (der) 

qgebarsten

gebarsten (bijvoeglijk naamwoord)
1. geborsten, gesprungen
(droog en gebarsten) rissig 
♦ voorbeelden
gebarsten lippen
gesprungene Lippen 
een gebarsten schaal
eine gesprungene Schale 
(figuurlijk) een gebarsten stem
eine brüchige/raue Stimme 

qgebastaardeerd

gebastaardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekreuzt, bastardiert, Bastard- 

qgebazel

gebazel (het)
1. Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud), Schwafelei (die), Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud), Faselei (die) 
♦ voorbeelden
dat gebazel over de socialistische heilstaat
dieses Geschwafel vom sozialistischen Paradies 

qgebbetje

gebbetje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Ulk (der), Spaß (der), Scherz (der) 
♦ voorbeelden
gebbetjes maken
Spaß machen 

qgebed

gebed (het)
1. Gebet (das) 
♦ voorbeelden
een gebed bidden
ein Gebet sprechen 
hardop een gebed doen
laut beten 
gezongen gebed
gesungenes Gebet 
het gebed des Heren
das Gebet des Herrn 
in gebed voorgaan
vorbeten 
in gebed neerknielen
betend niederknien 
in zijn gebeden iemand gedachtig (indachtig) zijn
in seinem Gebet Fürbitte tun für jemanden, jemands gedenken 
boek met gebeden
das Gebetbuch 
een gebed opheffen, opzenden
ein Gebet zum Himmel senden 
stil gebed
stilles Gebet 
gebeden tot de goden
Gebete zu den Göttern 
een gebed verhoren
ein Gebet erhören 
een gebed voor de doden
ein Gebet für die Toten 
het gebed voor de maaltijd
das Tischgebet 
een vurig, warm gebed
ein inbrünstiges, inniges Gebet 
(figuurlijk) dat is een gebed zonder einde
das ist ein endloses Theater, eine Schraube ohne Ende 

qgebedel

gebedel (het)
1. Bettelei (die), Gebettel (das), Betteln (das) 

qgebedenboek

gebedenboek (het)
1. Gebetbuch (das), Andachtsbuch (das)
(van rooms-katholiek priester) Brevier (das)
(joods) Tefilla (die) 

qgebedsboek

gebedsboek (het)
1. Gebetsbuch (das) 

qgebedsdienst

gebedsdienst (dem)
1. Bittgottesdienst (der) 

qgebedsgenezer

gebedsgenezer (dem)
1. Gesundbeter (der)
(vrouwelijk) Gesundbeterin (die) 

qgebedsgenezing

gebedsgenezing (dev)
1. Gesundbeten (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Gesundbeterei (die) 

qgebedsgroep

gebedsgroep (de)
1. Gebetskreis (der) 

qgebedshouding

gebedshouding (dev)
1. Haltung (die) beim Gebet 

qgebedsketting

gebedsketting (dev)
1. Gebetskette (die) 

qgebedskleed

gebedskleed (het)
1. Gebetsteppich (der) 

qgebedsmolen

gebedsmolen (dem) (religie)
1. Gebetsmühle (die) 

qgebedsriem

gebedsriem (dem)
1. Gebetsriemen (der)
(vaktaal) Tefillin (meervoud) 

qgebedsuur

gebedsuur (het)
1. Betstunde (die) 

qgebedswake

gebedswake (dev) (België)
1. Totenwache (die) 

qgebeeldhouwd

gebeeldhouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met beeldhouwwerk versierd
mit Bildhauerarbeit versehen
↑ skulptural
(hout, ivoor) geschnitzt
(steen, marmer) gemeißelt 
♦ voorbeelden
een gebeeldhouwde stoel
ein geschnitzter Stuhl 
2. (figuurlijk)
expressiv, ausdrucksvoll, plastisch 
♦ voorbeelden
gebeeldhouwd proza
ausdrucksvolle/plastische Prosa 

qgebeend

gebeend (bijvoeglijk naamwoord)
1. -beinig 

qgebeente

gebeente (het)
1. beendergestel
Knochenbau (der; mv: geen meervoud), Knochengerüst (das) 
♦ voorbeelden
wee je gebeente!
wehe dir! 
2. skelet
Gerippe (das), Skelett (das)
(formeel) Gebein (das) 
3. binnenste van het lichaam
Innere(s) (das) 
♦ voorbeelden
ik voel het branden in mijn diepste gebeente
ich fühle es in meinem tiefsten Inneren brennen 
de ondeugd zit hem (tot) in het gebeente
die Lasterhaftigkeit liegt ihm im Blut 

qgebeft

gebeft (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Beffchen, Beffchen tragend 
♦ voorbeelden
de dominee was gemanteld en gebeft
der Pastor trug Talar und Beffchen 

qgebeid

gebeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. aromatisiert
(op jeneverbessen) auf Wacholderbeeren gezogen 
♦ voorbeelden
de gebeide jenever
der aromatisierte Genever 

qgebeiteld

gebeiteld (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
het zit gebeiteld
die Sache kann nicht mehr schiefgehen 

qgebekt

gebekt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
goed gebekt zijn
nicht auf den Mund gefallen sein 
¶. spreekwoorden
elk vogeltje zingt zoals het gebekt is
jeder Vogel singt, wie ihm der Schnabel gewachsen ist 

qgebelgd

gebelgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungehalten, verärgert
(informeel) sauer 

qgebenedijd

gebenedijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesegnet
(iemand) gebenedeit 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) geen gebenedijd woord zeggen
keinen Ton verlauten lassen, kein Sterbenswörtchen sagen 

qgebeneficieerde

gebeneficieerde (de)
1. begunstigde
(man) Begünstigte(r) (der), (vrouw) Begünstigte (die) 
2. erfgenaam
(man) Erbe (der), (vrouw) Erbin (die), (man) Legatar (der), (vrouw) Legatarin (die) 

qgebergte

gebergte gebergte(het)
1. Gebirge (das) 
♦ voorbeelden
(geologie) oud, jong gebergte
altes, junges Gebirge 

qgebeten

gebeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. voller Hass 
♦ voorbeelden
gebeten zijn op iemand
Hass gegen jemanden empfinden 
fel op iemand gebeten zijn
einen bitteren Hass, einen tiefen Groll gegen jemanden hegen 
¶. overige voorbeelden
de gebeten hond zijn
es immer ausbaden müssen 

qgebetenheid

gebetenheid (dev)
1. Grimm (der) 

qgebeteren

gebeteren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
iets niet kunnen gebeteren
nichts dafür können 

qgebeuk

gebeuk (het)
1. ± Schlagen (das), ± Gehämmer (das), ± Hämmern (das) 
♦ voorbeelden
het gebeuk van de golven op de kust
das Schlagen der Wellen gegen die Küste 
de deur bezweek onder het gebeuk
die Tür hielt dem Gehämmer nicht stand 

qgebeuren

gebeuren1 (het)
1. Vorfall (der), Ereignis (das), Geschehen (das)
(complex van bepaalde voorvallen) Ereignisse (meervoud)
(georganiseerd) Veranstaltung (die) 
♦ voorbeelden
een opmerkelijk gebeuren
ein bemerkenswertes Ereignis 

qgebeuren

gebeuren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. plaatsvinden
geschehen, passieren, sich ereignen (haben)
(formeel) sich zutragen (haben) 
♦ voorbeelden
dat gebeurt niet!
das kommt nicht infrage! 
(pregnant) is er iets gebeurd?
ist etwas geschehen? 
laat dit niet meer gebeuren
lass das nicht mehr vorkommen 
wat is er met jou gebeurd?
was ist denn mit dir passiert? 
dat moest wel gebeuren
das musste so kommen 
wat (er) ook gebeuren moge
was auch (immer) geschehen mag 
dat gebeurt niet meer, begrepen?
das passiert nicht noch einmal, verstanden? 
(pregnant) alsof er niets gebeurd was
als ob nichts geschehen wäre 
is er een ongeluk gebeurd?
ist ein Unglück geschehen? 
wat gebeurd is, is gebeurd
geschehen ist geschehen 
hij kwam kijken wat er gebeurde
er kam, um zu sehen, was (da) vorging 
er gebeure wat wil
geschehe, was wolle 
2. gedaan worden
geschehen, getan/gemacht werden 
♦ voorbeelden
het is gebeurd
es ist erledigt 
met mij is het gebeurd
es ist um mich geschehen 
er moet iets gebeuren, zo kan het niet blijven
es muss etwas geschehen, so kann es nicht bleiben 
dat kan gebeuren
wird gemacht 
het is zó gebeurd
es ist im Nu erledigt 
3. overkomen
passieren, geschehen, zustoßen 
♦ voorbeelden
het zal je gebeuren!
das ist nicht gerade ein Vergnügen! 
dat kan de beste gebeuren
das kann jedem (mal) passieren 
dat zal me niet meer gebeuren
das soll mir nicht noch einmal passieren 
4. ten deel vallen
zuteilwerden
(formeel) widerfahren 
¶. spreekwoorden
tussen heden en morgen kan veel gebeuren
es ist noch nicht aller Tage Abend 

q-gebeuren

-gebeuren (het) (in samenstellingen)
1. (activiteiten) -betrieb (der)
(wereldje) -szene (die)
(leven) -leben (das)
(domein) (ongemarkeerd) -bereich (der)
(feitelijk verloop) -geschehen (das) 
♦ voorbeelden
het eetkamergebeuren
das Esszimmer und sein ganzes Drumherum 
het theatergebeuren
die Theaterszene, der Theaterbetrieb 
het vakantiegebeuren
das Urlaubsgeschehen, der Urlaubsbetrieb 

qgebeurlijk

gebeurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. mogelijk
möglich
(eventueel) eventuell
(bijvoeglijk naamwoord) etwaig 
2. in voorkomend geval
eventuell
(bijvoeglijk naamwoord) etwaig 

qgebeurlijkheid

gebeurlijkheid (dev)
1. Eventualität (die) 

qgebeurtenis

gebeurtenis (dev)
1. voorval
Vorfall (der), Ereignis (das)
(formeel) Geschehnis (das), Begebenheit (die) 
♦ voorbeelden
bijzondere gebeurtenissen
besondere Vorfälle 
de grote, blijde gebeurtenis
das große, freudige Ereignis 
de loop der gebeurtenissen
der Lauf der Ereignisse 
een onvoorziene gebeurtenis
ein unvorhergesehener Vorfall 
2. evenement
Ereignis (das) 
♦ voorbeelden
een artistieke gebeurtenis
ein künstlerisches Ereignis 
het openluchtconcert was een gebeurtenis
das Konzert unter freiem Himmel war ein Ereignis 

qgebied

gebied (het)
1. streek, land waarover men heerst
Gebiet (das)
(territorium) Territorium (das) 
♦ voorbeelden
het gebied der Romeinen
das römische Reich 
het gebied van een stad
das Stadtgebiet 
het gebied van een vorst
der Herrschaftsbereich eines Fürsten 
2. terrein
Gebiet (das) 
♦ voorbeelden
beschermd gebied
Schutzgebiet 
onontgonnen gebieden
(noch) nicht urbar gemachte Gebiete 
het gebied van een rivier
das Flussgebiet, Stromgebiet 
in de uiterste gebieden van China
in den entlegensten Gebieten Chinas 
3. afdeling
(algemeen) Bereich (der)
(vakgebied) Gebiet (das), Fachgebiet (das), Disziplin (die)
(handel) Branche (die) 
♦ voorbeelden
op ecologisch gebied
im ökologischen Bereich 
op economisch, sociaal gebied
auf wirtschaftlichem, sozialem Gebiet 
het gebied van de geschiedenis
das Gebiet der Geschichte 
op het gebied van …
auf dem Gebiet des, der … 
hij is een specialist op dat gebied
er ist Fachmann auf dem Gebiet 
nieuws op het gebied van de techniek
Neues aus dem Bereich der Technik 
op bepaalde gebieden heeft hij gelijk
in bestimmten Bereichen hat er recht 
wij verkopen alles op het gebied van …
wir verkaufen alles auf dem Gebiet von … 
er is hier niet veel op het gebied van amusement
auf Vergnügungsgebiet ist hier nicht viel los 
4. grondgebied
Gebiet (das), Hoheitsgebiet (das)
(van een stam) Jagdgründe (meervoud), Weidegründe (meervoud) 
♦ voorbeelden
het gebied der Nederlanden
das Hoheitsgebiet der Niederlande 
territoriaal gebied
Hoheitsgebiet 
5. (wiskunde)
Gebiet (das) 
6. heerschappij
Herrschaft (die; mv: geen meervoud) 

qgebieden

gebieden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heersen
gebieten, herrschen, walten 
♦ voorbeelden
hij beschikt en gebiedt over alles
er schaltet und waltet über alles (4e naamval) 
2. beheersen
gebieten, beherrschen 
3. het bevel voeren
gebieten 

qgebieden

gebieden2 (overgankelijk werkwoord)
1. gelasten
befehlen
(formeel) heißen 
♦ voorbeelden
Noach deed alles wat God hem geboden had
Noah tat alles, was Gott ihn geheißen, ihm befohlen hatte 
zij deed wat haar geboden was
sie tat, was ihr befohlen war 
waar liefde woont, gebiedt de Heer zijn zegen
wo Liebe wohnt, verheißt der Herr seinen Segen, wo Liebe weilt, da lässt Gott seinen Segen walten 
2. m.b.t. onstoffelijke zaken
gebieten 
♦ voorbeelden
het fatsoen gebiedt mij te zwijgen
der Anstand gebietet mir zu schweigen 
3. (Bijbel); heersen over
herrschen über (4e naamval), gebieten, Herr sein  über (4e naamval) 
♦ voorbeelden
Hij die het al gebiedt
der Allgebieter 

qgebiedend

gebiedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gebod, bevel uitdrukkend
gebietend, befehlend
(formeel) gebieterisch
(pejoratief) herrisch 
♦ voorbeelden
hij heeft in houding en manieren iets gebiedends
er hat etwas Herrisches an sich (3e naamval) 
een gebiedende stem, blik
eine gebieterische Stimme, ein herrischer Blick 
een gebiedend teken
ein gebietendes Zeichen 
op gebiedende toon spreken
in gebieterischem, herrischem Ton sprechen 
2. dwingend
zwingend 
♦ voorbeelden
een gebiedende eis
eine gebieterische/unabdingbare Forderung 
een gebiedend voorschrift
eine zwingende Vorschrift 
3. op de wijze van iemand die gebiedt
herrisch, befehlerisch
(formeel) gebieterisch 
♦ voorbeelden
iets gebiedend zeggen
etwas in gebieterischem Ton sagen 
4. (taalkunde)
imperativisch, Befehls- 
♦ voorbeelden
de gebiedende wijs
der Imperativ, die Befehlsform 

qgebiedenderwijze

gebiedenderwijze (bijwoord)
1. in gebieterischem Ton 

qgebieder

gebieder (dem), gebiedster (dev)
1. (man) Herrscher (der), (vrouw) Herrscherin (die), (man) Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren), (vrouw) Herrin (die)
(formeel) Gebieter (der) 

qgebiedsaanduiding

gebiedsaanduiding (dev)
1. Gebietskennzeichnung (die), Gebietsmarkierung (die) 

qgebiedsdeel

gebiedsdeel (het)
1. Gebietsteil (das) 
♦ voorbeelden
de overzeese gebiedsdelen
die Überseegebiete 

qgebiedsontzegging

gebiedsontzegging (dev)
1. Gebietsverbot (das) 

qgebiedsverbod

gebiedsverbod (het)
1. Platzverbot (das) 

qgebiesd

gebiesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. paspeliert, mit Biese, mit Borte 
♦ voorbeelden
een met goud gebiesde kraag
ein Kragen mit Goldborte 

qgebint

gebint (het)
1. samenstel van balken
(balkwerk) Gebälk (das; zelden meervoud), Balkenwerk (das)
(bint, dakspant) Gebinde (das) 
♦ voorbeelden
het gebouw is stevig in zijn gebint
das Gebäude hat eine gediegene Balkenkonstruktion 
2. (weg- en waterbouw)
Dachkonstruktion (die), Dachverband (der) 
3. dakspant
Sparrenpaar (das), Gebinde (das) 

qgebintbalk

gebintbalk (dem)
1. Bundbalken (der) 

qgebintplaat

gebintplaat (de) (bouwkunst)
1. Rähm (der) 

qgebit

gebit (het)
1. tanden en kiezen
Gebiss (das)
(tanden) Zähne (meervoud) 
♦ voorbeelden
een gaaf gebit
ein gut erhaltenes/makelloses Gebiss 
een goed gebit
gute Zähne, ein gutes Gebiss 
een regelmatig gebit
ein regelmäßiges Gebiss 
een vals gebit
ein künstliches Gebiss, eine Prothese 
2. bit
Gebiss (das) 
3. kunstgebit
Gebiss (das)
(prothese) Zahnprothese (die) 

qgebitplaat

gebitplaat (de)
1. Gaumenplatte (die) 

qgebitsbeschermer

gebitsbeschermer (dem)
1. Mundschutz (der) 

qgebitsregulatie

gebitsregulatie (dev)
1. Gebissregulierung (die)
(vaktaal) Orthodontie (die) 

qgebitsverzorging

gebitsverzorging (dev)
1. Zahnpflege (die) 

qgebitumineerd

gebitumineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bituminiert 

qgeblaard

geblaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit einer Blesse 

qgeblaas

geblaas (het)
1. het spelen op een blaasinstrument
Blasen (das)
(pejoratief) Geblase (das), Blaserei (die) 
♦ voorbeelden
het geblaas op een hoorn
das Blasen eines Horns, auf einem Horn 
dat getoeter en geblaas van de straatmuzikanten
das Tuten und Dudeln der Straßenmusikanten 
2. het blazen
Blasen (das), Geblase (das)
(informeel) Pusten (das) 
♦ voorbeelden
onder geblaas en gesteun
ächzend und stöhnend 
het geblaas van de wind
das Blasen des Windes 

qgeblaat

geblaat (het)
1. (van schaap) Geblök (das), Geblöke (das)
(van geit) Gemecker (das) 

qgebladerte

gebladerte (het)
1. loof
Laub (das; 2e nvl: Laub(e)s; mv: geen meervoud), Blattwerk (das)
(zelden) Blätterwerk
(formeel) Belaubung (die), Laubwerk 
♦ voorbeelden
het windje ritselt door 't gebladerte
der Wind säuselt in den Blättern 
verscholen in het gebladerte
im Laub versteckt 
2. bladvormige versierselen
Laubwerk (das), Blätterwerk (das) 
♦ voorbeelden
kapitelen, met gebladerte bekroond
mit Blätterwerk geschmückte Kapitelle, Blattkapitelle 

qgeblaf

geblaf (het)
1. Bellen (das)
(pejoratief) Gebell(e) (das)
(gekef) Gekläff (das)
(jacht) Geläute (das) 

qgeblameerd

geblameerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. blamiert 

qgeblaseerd

geblaseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. blasiert
(ongemarkeerd) eingebildet, hochnäsig 

qgeblesseerd

geblesseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewond
verletzt
(formeel) versehrt 
2. (sport)
verletzt 

qgeblesseerde

geblesseerde (de)
1. (man) Verletzte(r) (der), (vrouw) Verletzte (die) 

qgebliksem

gebliksem (het)
1. gezanik
Quengelei (die)
(geharrewar) Schererei (die)
(gekrakeel) Gezänk (das)
((kouwe) drukte) Theater (das) 
♦ voorbeelden
is dat gebliksem nu uit!
nun hör doch endlich auf mit dem Gequengel/Gezänk/Theater! 
2. het bliksemen, flikkeren
Blitzen (das) 

qgeblindeerd

geblindeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leger)
gepanzert 
♦ voorbeelden
een geblindeerd raam
ein verhangenes Fenster 
het geblindeerde schip, de geblindeerde trein
das Panzerschiff, der Panzerzug 
2. (bouwkunst)
verblendet
(ongemarkeerd) mit Blendsteinen verkleidet 
♦ voorbeelden
geblindeerd beton
verblendeter Betonbau 

qgebloemd

gebloemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geblümt, mit Blumenmuster
(Oostenrijk) geblumt 
♦ voorbeelden
gebloemd behang
eine Blumentapete, Tapete mit Blumenmuster 
een gebloemde japon
ein geblümtes Kleid 

qgeblokkeerd

geblokkeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. havens
blockiert 
2. m.b.t. wegen
blockiert 
3. m.b.t. gelden
gesperrt 
♦ voorbeelden
de geblokkeerde rekening
(ook) das Sperrkonto 
een geblokkeerd tegoed
ein Sperrguthaben 
4. (psychologie)
gehemmt 
♦ voorbeelden
geblokkeerde emoties
gehemmte Gefühle 

qgeblokt

geblokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met blokjes
gewürfelt, kariert 
♦ voorbeelden
geblokte servetten
karierte Servietten 
geblokte verkeersstrepen
unterbrochene Fahrbahnbegrenzung 
2. stevig
vierschrötig, stämmig 
♦ voorbeelden
een geblokte vent
ein vierschrötiger Bursche 

qgebluf

gebluf (het)
1. Prahlerei (die), Großsprecherei (die), Aufschneiderei (die), Protzerei (die), Angeberei (die) 

qgeblust

geblust (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de gebluste kalk
der gelöschte Kalk, Löschkalk 

qgebocheld

gebocheld (bijvoeglijk naamwoord)
1. buck(e)lig 

qgebochelde

gebochelde (de)
1. (man) Buckelige(r) (der), (vrouw) Buckelige (die) 

qgebod

gebod (het)
1. bevel
Gebot (das)
(algemeen) Befehl (der) 
♦ voorbeelden
een gebod van Christus
ein Gebot Christi 
de geboden Gods
die Gebote Gottes 
op hoog gebod
auf höheren/höchsten Befehl 
een gebod naleven
ein Gebot halten/beachten/befolgen 
op iemands gebod
auf jemands Befehl/Geheiß (4e naamval)  (hin) 
een gebod overtreden
ein Gebot missachten/übertreten 
de tien geboden
die Zehn Gebote, der Dekalog 
een gebod uitvaardigen
ein Gebot, einen Befehl erlassen 
van God noch gebod weten
weder Gott noch seine Gebote anerkennen 
2. (meervoud); huwelijksafkondiging
Aufgebot (das) 
♦ voorbeelden
de geboden aflezen
jemanden aufbieten 
onder de geboden staan
aufgeboten sein 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) met zijn tien geboden eten
mit der fünfzinkigen/zehnzackigen Gabel essen 

qgeboden

geboden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
enige terughoudendheid is geboden
Zurückhaltung ist angebracht/geboten 
oplettendheid is geboden
Vorsicht ist geboten 

qgebodsbepaling

gebodsbepaling (dev)
1. Gebot (das)
(algemeen) Bestimmung (die) 

qgebodsbord

gebodsbord (het)
1. Gebotsschild (das) 

qgeboefte

geboefte (het)
1. Gesindel (das; mv: geen meervoud), Gelichter (das; mv: geen meervoud) 

qgebogen

gebogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. krom
gebogen
(algemeen) krumm, gekrümmt 
♦ voorbeelden
een kast met gebogen deuren
ein Schrank mit gewölbten Türen 
door ouderdom gebogen
vom Alter gebeugt 
met gebogen hoofd
mit gesenktem Kopf, ↑ gesenkten Hauptes 
gebogen lopen
krumm/gebückt gehen 
(medisch ook) een gebogen rug
ein Rundrücken 
2. (wiskunde)
gekrümmt, krumm 
♦ voorbeelden
een holrond, inwaarts gebogen oppervlak
eine nach innen gewölbte, eine konkave Fläche 
een gebogen lijn
eine gekrümmte Linie 

qgebonden

gebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vrij
gebunden 
♦ voorbeelden
aan huis gebonden zijn
ans Haus gefesselt sein 
aan een plaats, tijd gebonden
an einen Ort, eine Zeit gebunden 
hij was aan handen en voeten gebonden
ihm waren die Hände und Füße gebunden
(figuurlijk) ihm waren die Hände gebunden 
je bent in dat baantje altijd gebonden
durch den Job ist man immer festgelegt/gebunden 
een gebonden leven
ein unfreies/gebundenes Leben 
2. (boekwezen)
gebunden, eingebunden 
♦ voorbeelden
een gebonden boek
ein gebundenes Buch 
3. (culinaria)
gebunden, sämig, legiert
(algemeen) dickflüssig 
♦ voorbeelden
gebonden soep
gebundene/legierte Suppe 
4. aan voorschriften onderhevig
gebunden 
♦ voorbeelden
aan strenge regels gebonden zijn
an/durch strenge Vorschriften gebunden sein, strengen Vorschriften unterworfen sein 
gebonden stijl
gebundene Rede 
gebonden verzen
gebundene Verse 
5. (muziek)
gebunden
(vaktaal) legato 
♦ voorbeelden
gebonden spel
gebundenes Spiel 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) gebonden elektriciteit, warmte
gebundene Elektrizität, Wärme 

qgebondenheid

gebondenheid (dev)
1. onvrij zijn
Unfreiheit (die), Gebundenheit (die) 
2. gemis van vrije tijd
Freizeitmangel (der; mv: geen meervoud) 

qgeboogd

geboogd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bogenförmig 

qgeboomte

geboomte (het)
1. Bäume (meervoud)
(bomenbestand) Baumbestand (der) 
♦ voorbeelden
dicht, fris, zwaar geboomte
dichter, junger, alter Baumbestand 
hoog, laag geboomte
hochstämmige, niederstämmige Bäume 
een plein met geboomte beplanten
einen Platz mit Bäumen bepflanzen 

qgeboorte

geboorte (dev)
1. het geboren worden
Geburt (die) 
♦ voorbeelden
iets bij zijn geboorte meekrijgen
etwas mit auf die Welt bringen 
voor, na Christus' geboorte
vor, nach Christi Geburt 
hartelijk gefeliciteerd met de geboorte van jullie kind
herzlichen Glückwunsch zur Geburt eures Kindes 
van zijn geboorte af
von Geburt an 
de aangifte van geboorte
die Geburtsanzeige 
een Limburger van geboorte
ein gebürtiger Limburger 
ik ken ze al van de geboorte
ich kenne sie schon von ihrer Geburt an 
de dag, het uur, de plaats van geboorte
der Geburtstag, die Geburtsstunde, der Geburtsort 
2. afkomst
Geburt (die)
(ongemarkeerd) Herkunft (die), Abstammung (die) 
♦ voorbeelden
iemand van aanzienlijke, van lage geboorte
jemand von hoher, niedriger Geburt 
van twijfelachtige geboorte
von unbestimmter Herkunft 
iemand van geboorte
jemand von hoher Geburt 
3. begin
Geburt (die) 
♦ voorbeelden
een oproer in de geboorte smoren
einen Aufruhr im Keim ersticken 

qgeboorteaangifte

geboorteaangifte (dev)
1. Geburtsanzeige (die) 

qgeboorteadvertentie

geboorteadvertentie (dev)
1. Geburtsanzeige (die) 

qgeboorteakte

geboorteakte document(de)
1. Geburtsurkunde (die) 

qgeboortebeperking

geboortebeperking (dev)
1. streven
Geburtenbeschränkung (die), Geburtenregelung (die; mv: geen meervoud) 
2. middelen, methoden
Empfängnisverhütung (die), Schwangerschaftsverhütung (die) 

qgeboortebewijs

geboortebewijs document(het)
1. Geburtsschein (der) 

qgeboortecijfer

geboortecijfer (het)
1. Geburtenziffer (die), Geburtenzahl (die) 
♦ voorbeelden
de daling van het geboortecijfer
der Geburtenrückgang
(ten gevolge van de pil; informeel) der Pillenknick 
de jaren met een laag, hoog geboortecijfer
die geburtenschwachen, geburtenstarken Jahrgänge 

qgeboortedag

geboortedag (dem)
1. Geburtstag (der) 
♦ voorbeelden
zijn geboortedag vieren
seinen Geburtstag feiern 

qgeboortedaling

geboortedaling (dev)
1. Geburtenrückgang (der) 

qgeboortedatum

geboortedatum (dem)
1. Geburtsdatum (das; 2e nvl: Geburtsdatums; mv: Geburtsdaten) 
♦ voorbeelden
wat is uw geboortedatum?
was/wie ist Ihr Geburtsdatum? 

qgeboortedorp

geboortedorp (het)
1. Geburtsort (der), Heimatort (der) 

qgeboortegewicht

geboortegewicht (het)
1. Geburtsgewicht (das) 

qgeboortegolf

geboortegolf (de)
1. Geburtenwelle (die) 

qgeboortegrond

geboortegrond (dem)
1. geboortestreek
Heimat (die; zelden meervoud), Heimatboden (der; mv: geen meervoud)
(formeel) (heimatliche) Scholle (die) 
2. vaderland
Heimat (die; zelden meervoud), Heimatboden (der; mv: geen meervoud)
(algemeen) Vaterland (das) 

qgeboorteheilige

geboorteheilige (de) (rooms-katholiek)
1. (man) Namenspatron (der), (vrouw) Namenspatronin (die) 

qgeboortehotel

geboortehotel (het)
1. Geburtshaus (das) 

qgeboortehuis

geboortehuis (het)
1. Geburtshaus (das) 

qgeboortejaar

geboortejaar (het)
1. Geburtsjahr (das) 

qgeboortekaartje

geboortekaartje (het)
1. Geburtsanzeige (die) 

qgeboortekrik

geboortekrik (de) (veeteelt)
1. Geburtskrücke (die) 

qgeboortelaesie

geboortelaesie (dev) (medisch)
1. Geburtsschaden (der) 

qgeboorteland

geboorteland (het)
1. Heimatland (das), Vaterland (das)
(algemeen) Heimat (die) 

qgeboorteletsel

geboorteletsel (het)
1. Geburtsverletzung (die) 

qgeboortelijst

geboortelijst (de) (België)
1. Geschenkliste (die) zur Geburt 

qgeboortenaam

geboortenaam (dem)
1. Geburtsname (der; 2e nvl: Geburtsnamens; 3e, 4e naamval Geburtsnamen; mv: Geburtsnamen) 

qgeboorteoverschot

geboorteoverschot (het)
1. Geburtenüberschuss (der) 

qgeboortepijn

geboortepijn (de)
1. Geburtsschmerzen (meervoud) (ook figuurlijk) 

qgeboorteplaats

geboorteplaats (de)
1. Geburtsort (der) 

qgeboorteplanning

geboorteplanning (dem)
1. Geburtenpolitik (die), staatliche Familienplanung (die) 

qgeboorterecht

geboorterecht (het)
1. Geburtsrecht (das) 

qgeboorteregeling

geboorteregeling (dev)
1. Geburtenregelung (die; mv: geen meervoud), Geburtenkontrolle (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Familienplanung (die) 

qgeboorteregister

geboorteregister document(het)
1. Personenstandsbuch (das), Geburtenbuch (das)
(Zwitserland) Geburtsregister (das) 

qgeboortestaat

geboortestaat (dem)
1. Geburtsland (das) 

qgeboortestad

geboortestad (de)
1. Geburtsort (der) 

qgeboortetegel

geboortetegel (dem)
1. ‘Geboortetegel’ (der), (omschrijving) anlässlich einer Geburt angefertigte Schmuckkachel mit Namen des Kindes 

qgeboortetrauma

geboortetrauma (het)
1. Geburtstrauma (das; 2e nvl: Geburtstraumas; mv: Geburtstraumen, Geburtstraumata) 

qgeboorte-uur

geboorte-uur (het)
1. Geburtsstunde (die) 

qgeboortewee

geboortewee (de)
1. Geburtswehen (meervoud) (ook figuurlijk) 

qgeboortig

geboortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebürtig 
♦ voorbeelden
geboortig van, uit Rotterdam
aus Rotterdam gebürtig, gebürtiger Rotterdamer 

qgeboren

geboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebaard
geboren 
♦ voorbeelden
dood geboren
tot geboren 
daar ben ik geboren en getogen
da bin ich geboren und aufgewachsen, da ist meine Heimat 
hij is in 1950 geboren
(ook) er ist Jahrgang fünfzig 
hij is in, te Almelo geboren
er ist in Almelo geboren, aus Almelo gebürtig 
zo iemand moet nog geboren worden
so einer muss erst noch geboren werden 
(Bijbel) uit God geboren zijn
aus Gott geboren sein 
een te vroeg geboren kind
eine Frühgeburt 
(figuurlijk; religie) wederom geboren worden
wiedergeboren werden 
(figuurlijk) met de helm geboren zijn
mit der Glückshaube geboren sein, ↓ ein Glückspilz sein 
mij is een zoon geboren
mir ist ein Sohn geboren 
2. al bij, door geboorte zijnde
geboren 
♦ voorbeelden
blind geboren zijn
blind geboren sein 
een geboren Nederlander
ein geborener Niederländer, ein Niederländer von Geburt 
mevrouw Jansen, geboren Petersen
Frau Jansen, geborene Petersen 
(figuurlijk) een geboren verteller
der geborene, ein geborener Erzähler 
geboren zijn voor iets
zu etwas geboren sein, für etwas wie geschaffen sein 
3. ontstaan
geboren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een betere tijd was toen geboren
ein bessere Zeit war damit geboren/angebrochen 
geboren uit
entstanden/hervorgegangen aus 
de scheikunde is uit de alchemie geboren
die Chemie ist aus der Alchimie hervorgegangen 
¶. spreekwoorden
ezel geboren moet ezel sterven
Esel bleibt Esel 
wie geboren is om te hangen/voor de galg, verdrinkt niet
was zum Galgen geboren ist, ersäuft nicht 
er wordt geen meester geboren
es ist noch kein Meister vom Himmel gefallen 
vreters worden niet geboren, wel gemaakt
ein Fresser wird nicht geboren, sondern erzogen 

qgeborgen

geborgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. geborgen 
♦ voorbeelden
zich geborgen voelen
sich geborgen fühlen 

qgeborgenheid

geborgenheid (dev)
1. Geborgenheit (die) 
♦ voorbeelden
iemand een gevoel van geborgenheid geven
jemandem ein Gefühl der Geborgenheit geben 

qgeborneerd

geborneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. borniert
(ongemarkeerd) engstirnig 

qgeborrel

geborrel (het)
1. het borrelen, opbruisen
Sprudeln (das), Gesprudel (das), Gebrodel (das)
(het klokken) Gluckern (das)
(informeel) Blubbern (das) 
♦ voorbeelden
het geborrel in mijn buik
das Knurren in meinem Magen 
2. het borrels drinken
Trinken (das)
(informeel) Schnäpseln (das), Schnapsen (das) 
♦ voorbeelden
om drie uur begint het geborrel al
um drei fängt das Schnapsen, Schnäpseln schon an 

qgeborsteld

geborsteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. van borstels voorzien
borstig 
♦ voorbeelden
de geborstelde huid van het wilde zwijn
die Borsten des Wildschweins 
2. met een borstel bewerkt
gebürstet 

qgebouw

gebouw (het)
1. bouwwerk
Gebäude (das), Bau (der; 2e nvl: Bau(e)s; mv: Bauten)
(van architectonische waarde) Bauwerk (das), Baulichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een groot, ruim gebouw
ein großer, geräumiger Bau 
een militair gebouw
ein Militärbau 
een somber gebouw
ein düsteres Gebäude 
de historische gebouwen van een stad
die historischen Bauten/Baulichkeiten einer Stadt 
2. het bouwen
Bau (der; mv: geen meervoud), Bauen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het is hier een hele drukte met al dat gebouw
hier herrscht (eine) rege Bautätigkeit 
3. (figuurlijk)
Gebäude (das), Gedankengebäude (das), Gebilde (das) 
♦ voorbeelden
het gebouw van de godsdienst
das Religionsgebilde 
zoals de grondslagen zijn, is het hele gebouw
wie das Fundament, so der ganze Bau 
het gebouw van zijn verwachtingen stortte ineen
das Gebäude seiner Erwartungen stürzte ein 

qgebouwd

gebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een bepaalde bouw
gebaut 
♦ voorbeelden
hij is fors, stevig gebouwd
er ist stämmig/robust, stark gebaut 
2. onderscheiding onroerendgoedbelasting
bebaut 
♦ voorbeelden
de gebouwde eigendom
das Gebäudeeigentum 

qgebouwencomplex

gebouwencomplex (het)
1. Gebäudekomplex (der) 

qgebr.

gebr. (afkorting)
1. afkorting van: gebroeders
Gebr. (Gebrüder) 

qgebraad

gebraad (het)
1. (stuk) gebraden vlees
Braten (der)
(verzamelnaam) Gebratene(s) (das) 
♦ voorbeelden
gebraad aan het spit
Spießbraten 
overheerlijk gebraad
ein köstlicher Braten 
de reuk van gebraad
der Bratenduft 
2. het braden
Braten (das) 
¶. spreekwoorden
beter thuis rapen eten dan elders gebraad
besser eignes Brot als fremder Braten 

qgebrabbel

gebrabbel (het)
1. Brabbeln (das)
(pejoratief) Gebrabbel (das)
(koeterwaals) Kauderwelsch (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gebrabbel van een kind
das Gebrabbel eines Kindes 
wat een gebrabbel slaat hij uit!
welch ein Kauderwelsch der redet! 

qgebral

gebral (het)
1. Angeberei (die), Aufschneiderei (die), Großsprecherei (die), Prahlerei (die), Wichtigtuerei (die) 

qgebrand

gebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebrannt
(figuurlijk) versessen (auf (+ 4e naamval) ), erpicht (auf (+ 4e naamval) )
(informeel) scharf (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
gebrand glas
gebranntes Glas 
¶. overige voorbeelden
erop gebrand zijn te …
darauf versessen/erpicht sein, zu … 

qgebrek

gebrek (het)
1. het niet genoeg aanwezig zijn
Mangel (der) 
♦ voorbeelden
wegens gebrek aan bewijs
aus Mangel an Beweisen, mangels Beweisen 
gebrek aan arbeidskrachten
Mangel an Arbeitskräften, Arbeitskräftemangel 
gebrek aan verstand hebben
die nötige Intelligenz vermissen lassen 
we kregen gebrek aan water
das Wasser ging uns (3e naamval)  allmählich aus 
gebrek aan ondervinding hebben
Erfahrung vermissen lassen 
gebrek aan geld, ruimte, water hebben
unter/an Geldmangel, Raummangel, Wassermangel (3e naamval)  leiden 
hij heeft gebrek aan begrip, ervaring, geld
es fehlt ihm an Verständnis, Erfahrung, Geld (3e naamval), ↑ es mangelt ihm an Verständnis, Erfahrung, Geld (3e naamval) 
het gebrek aan begrip, belangstelling, kennis
das Unverständnis, das Desinteresse, die Unkenntnis 
bij gebrek aan
mangels (+ 2e naamval; indien in meervoud geen duidelijke uitgang, dan + 3e naamval), in Ermangelung (+ 2e naamval), aus Mangel an (+ 3e naamval) 
bij gebrek aan tijd
aus Zeitmangel 
bij gebrek aan beter
in Ermangelung eines Besseren 
bij gebreke van mannelijke nabestaanden
da männliche Verwandte fehlen 
aan geld, zorgen, vrienden geen gebrek
kein Mangel an Geld, Sorgen, Freunden 
2. armoede, gemis
Not (die; mv: geen meervoud), ↑ Mangel (der)
(ontberingen) Entbehrungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
daar heerst groot gebrek
dort herrscht große Not 
gebrek lijden
Not leiden, ↑ darben 
geen gebrek lijden
keine Not, keinen Mangel leiden 
het nijpendste gebrek
der ärgste Mangel 
van gebrek omkomen
vor Hunger umkommen 
3. kwaal
Leiden (das), Schaden (der), Gebrechen (das)
(van mens) Behinderung (die)
(gemis van een orgaan) Defekt (der)
(ongemak) Beschwerde (die) 
♦ voorbeelden
een erfelijk gebrek
ein Erbfehler 
een inwendig gebrek
(kwaal) ein inneres Leiden
(handicap) ein innerer Schaden 
aan een ongeneeslijk, een lastig gebrek lijden
ein unheilbares, beschwerliches Leiden haben 
de gebreken van de ouderdom
die Beschwerden des Alters 
4. geestelijke onvolkomenheid
(algemeen) Unvollkommenheit (die)
(fout) Fehler (der)
(tekortkoming) Unzulänglichkeit (die)
(zwak punt) Schwäche (die) 
♦ voorbeelden
grove gebreken
grobe Fehler 
maar één gebrek hebben
nur einen Fehler haben 
alle mensen hebben hun gebreken
jeder Mensch hat seine Fehler, (seine) Schwächen 
een menselijk gebrek
eine menschliche Unvollkommenheit 
een natuurlijk gebrek
ein angeborener Fehler 
niemand is zonder gebreken
niemand ist ohne Fehler, fehlerlos 
iemand zijn gebreken onder ogen brengen
jemanden mit seinen Fehlern konfrontieren 
5. m.b.t. zaken
Mangel (der) 
♦ voorbeelden
een verborgen gebrek
ein verborgener Mangel 
een gebrek verhelpen
einem Mangel abhelfen 
veel gebreken vertonen
viele Mängel aufweisen 
het uurwerk is zonder gebreken
die Uhr ist einwandfrei 
¶. overige voorbeelden
in gebreke blijven
(falen) versagen
(nalaten) im Verzug sein, es versäumen
(achterraken) in Verzug geraten 
iemand in gebreke stellen
jemandem Versäumnisse anlasten, zur Last legen
(een bepaald verzuim) jemandem das Versäumnis anlasten, zur Last legen
(verantwoordelijk maken) jemanden haftbar machen
(juridisch) jemanden wegen Verzug mahnen 
een in gebreke blijvend betaler
ein säumiger Zahler 

qgebrekig

gebrekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. säumig 
♦ voorbeelden
(juridisch) gebrekige getuige
säumiger Zeuge 
gebrekige koper
im Verzug befindlicher Käufer 

qgebrekkig

gebrekkig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met lichamelijke gebreken
gebrechlich
(verminkt) verkrüppelt 
♦ voorbeelden
een gebrekkige gang
ein gebrechlicher Gang 
gebrekkige lieden leven het langst
klapprige Karren halten am längsten 
2. m.b.t. zaken
mangelhaft
(onvolledig) lückenhaft
(onvoldoende) unzulänglich
(pover) dürftig
(m.b.t. personen) schlecht
(onhandig) ungeschickt
(klungelig) stümperhaft 
♦ voorbeelden
een gebrekkig beeld
ein unzulängliches Bild 
een gebrekkig betoog, plan
eine mangelhafte Darlegung, ein unzulänglicher Plan 
een gebrekkig bewijs
ein dürftiger Beweis 
gebrekkig gereedschap
unzulängliches Werkzeug 
een gebrekkige kennis van het Engels
(ook) mangelhafte Englischkenntnisse (meervoud) 
een gebrekkige organisatie
eine mangelhafte Organisation 
taal en stijl waren zeer gebrekkig
Sprache und Stil waren sehr mangelhaft 
hij is een gebrekkig tekenaar
er ist ein schlechter Zeichner 
een gebrekkig toestel
ein mangelhaftes Gerät 
een gebrekkige voordracht, uitspraak
ein mangelhafter Vortrag, eine mangelhafte Aussprache 

qgebrekkig

gebrekkig2 (bijwoord)
1. op een gebrekkige wijze
mangelhaft
(onvolledig) lückenhaft
(onvoldoende) unzulänglich
(pover) dürftig
(onhandig) ungeschickt
(klungelig) stümperhaft 
♦ voorbeelden
hij spreekt gebrekkig Frans
er spricht ein mangelhaftes Französisch 
een taal gebrekkig spreken
eine Sprache mangelhaft sprechen 
zich gebrekkig uitdrukken
sich mangelhaft/unbeholfen ausdrücken 

qgebrekkigenzorg

gebrekkigenzorg (de)
1. Behindertenfürsorge (die) 

qgebrekkigheid

gebrekkigheid (dev)
1. m.b.t. personen
Gebrechlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. zaken
Mangelhaftigkeit (die; mv: geen meervoud)
(onvolledigheid) Lückenhaftigkeit (die)
(ontoereikendheid) Unzulänglichkeit (die)
(poverheid) Dürftigkeit (die)
(onhandigheid) Ungeschick (das)
(klungeligheid) Stümperhaftigkeit (die) 

qgebrild

gebrild (bijvoeglijk naamwoord)
1. bebrillt 
¶. overige voorbeelden
de gebrilde zeekoet
die Brillenteiste 

qgebroddel

gebroddel (het)
1. Wurstelei (die)
(pejoratief voornamelijk) Stümperei (die) 

qgebroed

gebroed (het)
1. schadelijke dieren
Getier (das)
(pejoratief voornamelijk) Geschmeiß (das) 
2. gespuis
Brut (die), Gesindel (das) 
3. m.b.t. vogels
Brut (die) 

qgebroeders

gebroeders (meervoud)
1. Brüder (meervoud)
(handel vooral) Gebrüder (meervoud) 
♦ voorbeelden
de gebroeders X, handelaren in wijnen
die Gebrüder X, Weinhändler 

qgebroedsel

gebroedsel (het)
1. Gesindel (das) 

qgebroken

gebroken (bijvoeglijk naamwoord)
1. stuk
gebrochen
(in meerdere stukken) zerbrochen 
♦ voorbeelden
een gebroken bordje
ein zerbrochener Teller 
de gebroken chocolade, rijst
die Bruchschokolade, der Bruchreis 
een hoop gebroken glaswerk
ein Haufen zerbrochenes Glasgeschirr 
gebroken lijn
gebrochene Linie 
2. lichamelijk of geestelijk uitgeput
gebrochen
(geestelijk; pregnant) zerbrochen 
♦ voorbeelden
hij is innerlijk gebroken
er ist innerlich zerbrochen 
gebroken van smart
gebrochen vor Schmerz (3e naamval) 
zich gebroken voelen
(lichamelijk) sich wie gerädert fühlen
(geestelijk) gebrochen sein 
3. stamelend, gebrekkig
gebrochen 
♦ voorbeelden
hij sprak haar in gebroken Frans aan
er sprach sie in gebrochenem Französisch an 
4. m.b.t. kleuren
gebrochen 
♦ voorbeelden
de muur gebroken wit schilderen
die Wand in gebrochenem Weiß streichen 
5. onderbroken
gebrochen
(m.b.t. tijdsperiode) unterbrochen 
♦ voorbeelden
(muziek) gebroken akkoorden
gebrochene Akkorde 
een gebroken avond
ein unterbrochener Abend
(reeds gestoord) ein angebrochener Abend 
(financiën) een gebroken boekjaar
ein gebrochenes Geschäftsjahr 
het gebroken dak
das Mansard(en)dach 
gebroken vers
gebrochener Vers 
een gebroken week
eine unregelmäßige/verdorbene Woche 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een gebroken getal
(breuk) eine gebrochene Zahl, eine Bruchzahl
(gemengd getal) eine gemischte Zahl 

qgebrom

gebrom (het)
1. het brommen
Gebrumm (das), Brummen (das)
(pejoratief) Gebrumme (das)
(van insecten) Gesumm (das) 
♦ voorbeelden
de beer liet een dof gebrom horen
der Bär gab ein dumpfes Gebrumm von sich 
2. gemopper
Gemurre (das), Murren (das)
(ontevredenheid) Geknurre (das)
(het opspelen) Geschimpfe (das) 
♦ voorbeelden
schei toch uit met dat eeuwig gebrom
hör doch auf mit deinem ewigen Gemurre! 

qgebrouilleerd

gebrouilleerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
met iemand gebrouilleerd zijn
sich mit jemandem überworfen haben 

qgebruik

gebruik (het)
1. het zich bedienen van iets
(van medicijn; algemeen) Gebrauch (der; mv: geen meervoud)
(het slikken van medicijn) Einnahme (die)
(het benutten als instrument of product en als infrastructuur, bv. weg) Benutzung (die; mv: geen meervoud)
(het in werking stellen door drukken, bv. op knop, pedaal, of door trekken, bv. hefboom) Betätigung (die)
(van iets als middel voor bepaalde doel of als grondstof) Verwendung (die; mv: geen meervoud)
(verwerking) Verwertung (die)
(exploitatie, profijt) Nutzung (die)
(toepassing) Anwendung (die)
(van immateriële zaken als rechten, hulp, aanbod, gastvrijheid) Inanspruchnahme (die)
(het nuttigen) Genuss (der; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Verzehr (der)
(verbruik) Konsum (der)
(energiegebruik) Verbrauch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gebruik van aspirine
der Gebrauch von Aspirin 
het artikel voor dagelijks gebruik
der Artikel des täglichen Bedarfs 
door het gebruik afslijten
sich durch den Gebrauch abnutzen 
het gebruik van drugs
der Drogenkonsum 
voor eigen gebruik
zum eigenen, für den persönlichen Gebrauch 
het gebruik van geweld
die Anwendung von Gewalt 
een goed, verkeerd, gepast gebruik
(hantering, omgang ook) eine richtige, falsche, passende Benutzung/Anwendung 
het gebruik van de handen, voeten missen
den Gebrauch von Händen, Füßen missen 
het gebruik van iemands hulp en dienst
die Inanspruchnahme von jemands Hilfe und Diensten 
het ijdel gebruik van Gods naam is ongepast
Gottes Namen leichtfertig im Munde zu führen ist unschicklich 
iets in gebruik nemen
etwas in Gebrauch nehmen
(machine, installatie, spoorwegverbinding) etwas in Betrieb nehmen
(verkeersweg) etwas dem Verkehr übergeben
(leerboeken) etwas einführen 
iets in gebruik stellen
(algemeen) etwas dem Betrieb übergeben
(machine, voertuig, installatie) etwas in Betrieb nehmen
(verkeersweg) etwas dem Verkehr übergeben 
(schertsend) meevallen in het gebruik
sich als pflegeleicht/angenehm im Umgang erweisen 
het vreedzaam gebruik van kernenergie
die friedliche Nutzung von Kernenergie 
het gebruik van lompen om papier te vervaardigen
die Verwertung von Lumpen zur Papierherstellung 
(geen) gebruik van iets maken
(algemeen) (keinen) Gebrauch von etwas machen
(van immateriële zaken als rechten, hulp, aanbod, gastvrijheid ook) etwas (nicht) in Anspruch nehmen
(raadplegen, erbij halen) (nicht) hinzuziehen, heranziehen
(exploiteren, profijt trekken) etwas (nicht) nutzen
(profiteren) etwas (nicht) ausnutzen 
het gebruik van olie in de sla
die Verwendung von Öl im Salat 
het recht van gebruik
das Nutzungsrecht 
het gebruik van sterkedrank
der Genuss von Alkohol 
ten gebruike geven, afstaan
zur Benutzung überlassen 
het zinvol gebruik van zijn tijd
die sinnvolle Verwendung seiner Zeit 
tot, voor iemands gebruik
zu jemands Gebrauch 
het gebruik van tractoren
(ook) der Einsatz von Traktoren 
het gebruik van de tuin was hem toegestaan
die Benutzung des Gartens war ihm erlaubt 
alleen voor uitwendig gebruik
nur für den äußerlichen Gebrauch 
van geen gebruik zijn
nutzlos sein 
schudden voor het gebruik
vor Gebrauch schütteln 
een vergoeding voor het gebruik
eine Benutzungsgebühr 
deze kast hou ik voor mijn gebruik
diesen Schrank behalte ich für meinen eigenen Gebrauch 
het gebruik van het woordenboek
die Benutzung des Wörterbuchs 
2. gewoonte
Brauch (der)
(minder vaak) Gebrauch (der)
(van een volk; in het meervoud) Brauchtum (das)
(handel) Usance (die) 
♦ voorbeelden
aan een gebruik gehecht zijn
an einem Brauch hängen 
buiten gebruik zijn
(niet in zwang) unüblich sein
(niet van kracht) außer Kraft sein 
buiten gebruik komen, raken
(niet in zwang) außer Gebrauch kommen
(van kracht) außer Kraft treten 
een door de wet erkend gebruik
ein vom Gesetz(geber) anerkannter Brauch 
dat is hier geen gebruik
das ist hier nicht üblich 
het is een goed gebruik dat …
es ist (ein) guter Brauch, dass … 
in gebruik zijn
(in zwang) üblich sein
(van kracht) gelten 
in gebruik komen, raken
(in zwang) in Schwang kommen, Usus werden
(van kracht) in Kraft treten 
naar, volgens plaatselijk gebruik
in ortsüblicher Weise
(volgens traditie) nach örtlichem Brauch 
een nationaal gebruik
(ook) eine Landessitte 
naar oud gebruik
nach altem Brauch 
een plaatselijk, gewestelijk gebruik
ein örtlicher, landschaftlicher Brauch 
zo is het gebruik
so ist der Brauch 

qgebruikelijk

gebruikelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. üblich
(begrip, uitdrukking vooral) geläufig
(algemeen gebruikelijk) gebräuchlich
(algemeen verspreid) gängig
(gewoon, vertrouwd) gewohnt 
♦ voorbeelden
zoals te doen gebruikelijk
wie üblich
(pregnant) wie in solchen Fällen üblich
(handel, juridisch) usancemäßig 
het is gebruikelijk om …
es ist üblich, …
(de gewoonte ook) es ist Brauch, … 
op het gebruikelijke uur
zu gewohnter Stunde 
op de gebruikelijke wijze
auf die übliche Weise
(vertrouwd ook) in gewohnter Weise 
algemeen gebruikelijk zijn
(m.b.t. gewoonte ook, vooral pejoratief) gang und gäbe sein 
zoals gebruikelijk
(zoals gewend ook) üblicherweise 
ter plaatse gebruikelijk
ortsüblich 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een gebruikelijke breuk
ein echter Bruch 

qgebruiken

gebruiken1 (overgankelijk werkwoord)
1. gebruikmaken van
(algemeen, minder pregnant) gebrauchen
(er iets mee doen) brauchen
(inzetten) Gebrauch machen von
(woorden, uitdrukkingen) benutzen, verwenden
(benutten, bezigen, ook als instrument of product (als hulpmiddel), bv. boek, voertuig, voorbeeld, zeep en als infrastructuur, bv. weg) benutzen
(informeel) benützen
(als instrument of product, minder pregnant) gebrauchen, ↑ sich bedienen (+ 2e naamval)
(als middel voor bepaald doel of als grondstof) verwenden
(voor bepaald doel) benutzen, benützen, gebrauchen
(verwerken, met name veredelen) verwerten
(er profijt uit halen, exploiteren) nutzen, nützen
(tijd) benutzen
(toepassen, aanwenden) anwenden
(geweld, list, truc) gebrauchen
(van dingen: verbruiken) verbrauchen
(medicijn innemen) regelmäßig einnehmen
(vaktaal) gebrauchen
(pil, tablet) nehmen 
♦ voorbeelden
afval voor iets gebruiken
Abfälle zu etwas verwerten 
een argument gebruiken
ein Argument benutzen 
de auto gebruikt veel benzine
das Auto verbraucht viel Benzin, hat einen hohen Benzinverbrauch 
iemands diensten, hulp gebruiken
jemands Dienste, Hilfe in Anspruch nehmen 
een geneesmiddel inwendig, uitwendig gebruiken
eine Arznei innerlich, äußerlich gebrauchen/anwenden 
zijn tijd goed, slecht gebruiken
seine Zeit gut, schlecht nutzen 
hij heeft zijn vakantie goed gebruikt
er hat seine Ferien gut genutzt 
Gods naam ijdel gebruiken
Gottes Namen leichtfertig gebrauchen 
deze kamer gebruiken we niet
dieses Zimmer benutzen wir nicht 
dat kan ik niet gebruiken
(ook) dafür habe ich keine Verwendung 
gebruikte kleren
gebrauchte/getragene Kleider 
de koopman vroeg ons of we niets konden gebruiken
der Kaufmann fragte uns, ob wir nichts brauchten 
iets, iemand goed kunnen gebruiken
etwas, jemanden gut (ge)brauchen können 
zich voor alles laten gebruiken
sich zu allem gebrauchen lassen 
iemands naam gebruiken
jemands Namen benutzen 
zijn ogen gebruiken
die Augen gebrauchen 
iets gebruiken om (mee) te schrijven
etwas zum Schreiben gebrauchen/benutzen 
slaapmiddelen gebruiken
Schlafmittel nehmen 
een stoel gebruiken
einen Stuhl gebrauchen 
een taal gebruiken
sich einer Sprache (2e naamval)  bedienen 
zijn verstand gebruiken
seinen Verstand gebrauchen 
zich gebruikt voelen
sich ausgenutzt fühlen 
iets voor een andere bestemming gebruiken
etwas zu einem anderen Zweck verwenden
(aan het eigenlijke doel onttrekken) etwas zweckentfremden 
iets voor landbouwkundige doeleinden gebruiken
etwas landwirtschaftlich nutzen 
vork en mes gebruiken
Messer und Gabel benutzen 
de wapenstok gebruiken
vom Gummiknüppel Gebrauch machen 
het weekend gebruiken voor een uitstapje
das Wochenende für einen Ausflug benutzen 
hij weet zijn handen te gebruiken
er hat geschickte Hände 
iets weten te gebruiken
(kunnen inzetten) etwas richtig einsetzen können
(kunnen hanteren) geschickt mit etwas umgehen können 
iemand weten te gebruiken
(van iemands bekwaamheid, macht of invloed profiteren) jemanden für sich einzuspannen wissen
(de geschikte arbeid voor iemand weten) jemanden an der richtigen Stelle einzusetzen wissen 
zijn pen weten te gebruiken
die Feder gut zu gebrauchen wissen 
zijn tong weten te gebruiken
zungenfertig sein 
iemands woorden gebruiken
jemands Worte benutzen 
weinig, veel woorden gebruiken
wortkarg, wortreich sein 
iets ten volle gebruiken
etwas voll ausnutzen 
2. nuttigen
zu sich nehmen
(spijzen) verzehren, einnehmen 
♦ voorbeelden
wilt u ook iets gebruiken?
möchten Sie auch etwas zu sich nehmen? 
een maaltijd gebruiken
eine Mahlzeit einnehmen 
gebruikt u suiker in de thee?
nehmen Sie Zucker zum, in den Tee? 
een beetje te veel gebruiken
ein bisschen über den Durst trinken 
¶. spreekwoorden
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
was man nicht im Kopfe hat, muss man in den Beinen haben 

qgebruiken

gebruiken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. harddrugs innemen
(harte) Drogen konsumieren 
♦ voorbeelden
drugs gebruiken
Drogen konsumieren, drögeln 

qgebruiker

gebruiker (dem), gebruikster (dev)
1. iemand die iets gebruikt
(man) Benutzer (der), (vrouw) Benutzerin (die)
(verbruiker) (man) Konsument (der), (vrouw) Konsumentin (die) 
♦ voorbeelden
het aantal gebruiker
(ook) der Benutzerkreis 
2. (juridisch)
(man) Nutznießer (der), (vrouw) Nutznießerin (die), (man) Nießbraucher (der), (vrouw) Nießbraucherin (die) 
3. heroïnegebruiker
(man) Drogenkonsument (der), (vrouw) Drogenkonsumentin (die) 

qgebruikersinterface

gebruikersinterface (de) (computer)
1. Benutzeroberfläche (die) 

qgebruikersnaam

gebruikersnaam internet(dem)
1. Benutzername (der) 

qgebruikersruimte

gebruikersruimte (dev)
1. Drogenkonsumraum (der), Druckraum (der)
(informeel; zelden) Fixerstube (die) 

qgebruikersvriendelijk

gebruikersvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. benutzerfreundlich 

qgebruikersvriendelijkheid

gebruikersvriendelijkheid (dev)
1. Benutzerfreundlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qgebruikmaken

gebruikmaken (overgankelijk werkwoord)
1. Gebrauch machen (von)
benutzen, einsetzen 
♦ voorbeelden
gebruikmaken van traangas
Tränengas einsetzen 
het gebruikmaken van een tolk
die Hinzuziehung/Heranziehung eines Dolmetschers 
van de gelegenheid gebruikmaken
(ook) die Gelegenheit nutzen/wahrnehmen 
van een gebeurtenis gebruikmaken
auf ein Ereignis zurückgreifen
(pregnant) ein Ereignis verwerten 
van het openbaar vervoer gebruikmaken
die öffentlichen Verkehrsmittel benutzen 
van iemands aanbod, uitnodiging gebruikmaken
von jemands Angebot, Einladung Gebrauch machen 

qgebruikmaking

gebruikmaking (dev)
1. (toepassing, inzet) Anwendung (die)
(gebruik) Benutzung (die)
(informeel) Benützung (die)
(exploitatie, het profijt trekken) Nutzung (die)
(van immateriële zaken als rechten, hulp, aanbod, gastvrijheid) Inanspruchnahme (die)
(van persoon als hulp) Hinzuziehung (die), Heranziehung (die), Inanspruchnahme (die)
(profijt, misbruik; pejoratief) Ausnutzung (die) 
♦ voorbeelden
met gebruikmaking van geweld
(ook) unter Gewaltanwendung 
met gebruikmaking van
(inzet) unter Anwendung (+ 2e naamval)
(gebruik) unter Benutzung (+ 2e naamval) 
met volledige gebruikmaking van
unter voller Ausnutzung (+ 2e naamval) 

qgebruiksaanwijzing

gebruiksaanwijzing (dev)
1. (ter bediening) Gebrauchsanweisung (die), Gebrauchsanleitung (die)
(ter toepassing) Anwendungsvorschrift (die)
(van machines, auto's) Betriebsanleitung (die) 
♦ voorbeelden
iemand met een gebruiksaanwijzing
jemand, den man zu nehmen wissen muss 
(ironisch) dat is er een met een gebruiksaanwijzing
(m.b.t. toestel) da muss man sich schon auskennen
(m.b.t. persoon) da muss man schon wissen, wie man ihn anfasst 

qgebruiksartikel

gebruiksartikel (het)
1. Gebrauchsartikel (der) 

qgebruiksdatum

gebruiksdatum (dem)
1. Verbrauchsdatum (das; 2e nvl: Verbrauchsdatums; mv: Verbrauchsdaten) 

qgebruiksgemak

gebruiksgemak (het)
1. Bedienungskomfort (der; mv: geen meervoud) 

qgebruiksgoederen

gebruiksgoederen (meervoud)
1. Gebrauchsgüter (meervoud), Gebrauchswaren (meervoud) 

qgebruiksgroen

gebruiksgroen (het)
1. Nutzgrün (das; mv: geen meervoud) 

qgebruiksklaar

gebruiksklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebrauchsfertig 

qgebruiksrecht

gebruiksrecht (het)
1. Nutzungsrecht (das) 

qgebruikssfeer

gebruikssfeer (de)
1. Anwendungsbereich (der) 

qgebruiksvoorschrift

gebruiksvoorschrift (het)
1. Gebrauchsvorschrift (die; meestal meervoud) 

qgebruiksvoorwerp

gebruiksvoorwerp (het)
1. Gebrauchsgegenstand (der) 

qgebruiksvriendelijk

gebruiksvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord) zie gebruikersvriendelijk

qgebruikswaarde

gebruikswaarde (dev)
1. Gebrauchswert (der)
(nuttige waarde) Nutzwert 

qgebruind

gebruind (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebräunt 
♦ voorbeelden
door de zon gebruind
(ook) sonnengebräunt 

qgebrul

gebrul (het)
1. Gebrüll (das), Geschrei (das) 

qgebuild

gebuild (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gebuild meel
gesiebtes Mehl 

qgebukt

gebukt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
onder iemands heerschappij gebukt gaan
unter jemands Herrschaft (3e naamval)  stöhnen 
onder schulden, zorgen gebukt gaan
schwer an seiner Schuldenlast, an seinen Sorgen zu tragen haben 
hij gaat gebukt onder de verantwoordelijkheid van zijn positie
ihn drückt die Verantwortlichkeit seiner Stellung schwer 

qgebulder

gebulder (het)
1. (van storm, golven, branding) Getöse (das), Tosen (das)
(van stem) Gebrülle (das)
(getier) Toben (das)
(van kanonnen) Donner (der) 

qgebult

gebult (bijvoeglijk naamwoord)
1. bucklig 

qgebuur

gebuur (de) (België)
1. Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn) 

qgebuurte

gebuurte (dev) (België)
1. (nabijheid, de buren) Nachbarschaft (die; mv: geen meervoud)
(wijk) Viertel (das) 

qgecanneleerd

gecanneleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. kanneliert 
♦ voorbeelden
gecanneleerde kolommen
kannelierte Säulen 

qgecentreerd

gecentreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zentriert 

qgecharmeerd

gecharmeerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij was er niet bepaald door gecharmeerd
er war nicht gerade davon angetan 
op, van iemand, iets gecharmeerd zijn
von jemandem, einer Sache angetan sein
(bekoord) von jemandem, einer Sache entzückt sein
(betoverd) jemands Zauber, dem Zauber einer Sache erliegen 

qgechloreerd

gechloreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. chloriert 

qgecijferd

gecijferd (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechnen könnend 

qgeciviliseerd

geciviliseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zivilisiert 

qgeclausuleerd

geclausuleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit einer Klausel versehen, klausuliert 

qgecombineerd

gecombineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. kombiniert 
♦ voorbeelden
(juridisch) een gecombineerde straf
eine Gesamtstrafe 
een gecombineerd toegangsbewijs
eine kombinierte Eintrittskarte 

qgecommitteerde

gecommitteerde (de)
1. gemachtigd toeziener
(man) Kommissar (der), (vrouw) Kommissarin (die)
(bij een examen) (man) Prüfungskommissar (der), (vrouw) Prüfungskommissarin (die) 
2. gevolmachtigde
(man) Bevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Bevollmächtigte (die)
(lasthebber) (man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die) 

qgecompliceerd

gecompliceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompliziert
(van zaken, moeilijk) verwickelt, verzwickt 
♦ voorbeelden
de gecompliceerde aanrijding
der Unfall mit mehreren Beteiligten 

qgecompromitteerd

gecompromitteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. kompromittiert
(door zijn verleden) belastet 

qgeconcentreerd

geconcentreerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van sterk gehalte
konzentriert
(lading, energie; ook figuurlijk) geballt 
2. ingespannen
konzentriert
(verdiept) gesammelt
(ingespannen) angestrengt 

qgeconditioneerd

geconditioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. afhankelijk van voorwaarde(n)
konditioniert 
♦ voorbeelden
een geconditioneerde reflex
ein konditionierter Reflex 
2. zich bevindend in een toestand
♦ voorbeelden
goed geconditioneerd
(zaak) gut erhalten
(persoon) in guter Verfassung
(in vorm) in guter Kondition
(van oude mensen) rüstig 

qgeconfedereerden

geconfedereerden (meervoud)
1. Konföderierte(n) (meervoud) 

qgeconfirmeerd

geconfirmeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) bestätigt 
♦ voorbeelden
geconfirmeerd krediet
unkündbarer Kredit 

qgeconjugeerd

geconjugeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. konjugiert 
♦ voorbeelden
(scheikunde) geconjugeerd systeem
konjugiertes System 

qgeconserveerd

geconserveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. konserviert 
♦ voorbeelden
goed geconserveerd zijn
(ook ironisch m.b.t. personen) gut konserviert/erhalten sein, sich gut gehalten haben 
geconserveerde groente(n), vis, geconserveerd vlees
(ook) Gemüsekonserven, Fischkonserven, Fleischkonserven (meervoud) 
een geconserveerd menselijk orgaan
eine Organkonserve 

qgeconsigneerde

geconsigneerde (de)
1. (algemeen) (man) Empfänger (der), (vrouw) Empfängerin (die)
(van goederen in consignatie) (man) Konsignatär (der), (vrouw) Konsignatärin (die) 

qgeconsolideerd

geconsolideerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. konsolidiert 
¶. overige voorbeelden
geconsolideerde balans, schuld
konsolidierte Bilanz, Schuld 

qgeconstipeerd

geconstipeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. an Konstipation leidend
(ongemarkeerd) verstopft 

qgecultiveerd

gecultiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontgonnen
kultiviert 
2. verfijnd
kultiviert
(m.b.t. zaken) gepflegt
(m.b.t. personen: ontwikkeld) gebildet
(manieren, stijl) geschliffen 
♦ voorbeelden
(m.b.t. geest, smaak, stijl) overmatig gecultiveerd
hochgezüchtet 

qgedaagde

gedaagde (de)
1. (man) Beklagte(r) (der), (vrouw) Beklagte (die)
(in 2e instantie) Berufungsbeklagte(r) 

qgedaan

gedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. geëindigd
beendet
(predicatief) zu Ende
(m.b.t. tijd; predicatief) vorbei 
♦ voorbeelden
gedaan hebben
fertig sein 
en nu is het gedaan!
(afgelopen) (nun ist) Feierabend! 
het is met hem gedaan
es ist um ihn geschehen, es ist aus mit ihm 
(België) gedaan maken
beenden 
het is gedaan met mijn geduld
es ist aus mit meiner Geduld 
2. klaar
fertig
(verricht) geleistet
(bv. arbeid, moeite, minder pregnant) getan 
♦ voorbeelden
ik kan het niet gedaan krijgen
ich schaffe es nicht 
(van iemand) iets gedaan krijgen
(bei jemandem) etwas erreichen 
3. (financiën)
bezahlt 
¶. overige voorbeelden
dat is niks gedaan
(is nutteloos, niet geschikt) das ist nichts
(loopt op niets uit) das wird nichts 
(juridisch) gedaan te Amsterdam
geschehen zu Amsterdam
(opgemaakt) ausgefertigt zu Amsterdam 
¶. spreekwoorden
gedane zaken nemen geen keer
Geschehenes lässt sich nicht ungeschehen machen, geschehen ist geschehen 
na gedane arbeid is het goed rusten
nach getaner Arbeit ist gut ruhn 

qgedaante

gedaante (dev)
1. uiterlijk
Gestalt (die)
(voorkomen) äußere Erscheinung (die)
(lichaamsbouw) Statur (die)
(vorm) Form (die) 
♦ voorbeelden
een andere gedaante aannemen
eine andere Gestalt annehmen 
(religie) onder beide gedaanten communiceren
das Abendmahl in beiderlei Gestalt feiern 
in zijn eigen gedaante
in der ihm eigenen Gestalt
(lijfelijk vooral) in leiblicher Gestalt 
in de gedaante van
(m.b.t. personen) in (der) Gestalt (+ 2e naamval)
(m.b.t. zaken) in Gestalt (+ 2e naamval) 
in zijn natuurlijke gedaante
in seiner natürlichen Größe 
een reusachtige gedaante
eine Riesengestalt 
hij had een reusachtige gedaante
er war von riesiger Gestalt/Statur
(ook) er war ein Hüne von Gestalt 
van gedaante veranderen
eine andere Gestalt annehmen 
zij was schoon van gedaante
sie war schön von Gestalt 
zijn ware gedaante tonen
sich in seiner wahren Gestalt zeigen, sein wahres Ich zeigen 
2. verschijning, beeld
Gestalt (die) 
♦ voorbeelden
een spookachtige gedaante
eine gespenstische Gestalt 

qgedaanteverandering

gedaanteverandering (dev)
1. Verwandlung (die)
(formeel) Metamorphose (die) 

qgedaanteverwisseling

gedaanteverwisseling (dev)
1. metamorfose
Verwandlung (die)
(formeel) Metamorphose (die) 
2. (biologie)
Metabolie (die), Metamorphose (die) 
♦ voorbeelden
volkomen gedaanteverwisseling
totale Metamorphose 

qgedaas

gedaas (het) (informeel)
1. Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud) 

qgedachte

gedachte (dev)
1. het denken aan iets
Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken) 
♦ voorbeelden
de gedachte aan vrouw en kind sterkte hem
der Gedanke an Frau und Kind (4e naamval)  stärkte ihn 
snel als de gedachte
schnell wie der Blitz, blitzschnell 
iets in gedachten doen
etwas in Gedanken tun 
verzonken in gedachten
in Gedanken versunken, gedankenverloren 
iets in gedachten houden
(onthouden) sich (3e naamval)  etwas merken
(eraan denken) an etwas (4e naamval)  denken
(er rekening mee houden) etwas berücksichtigen 
zich in zijn gedachten verliezen
sich in (seinen) Gedanken verlieren 
iets moois in gedachten hebben
sich etwas Tolles ausgedacht haben 
(diep) in gedachten (verzonken) zijn
(tief) in Gedanken (versunken) sein 
de gedachte koesteren
den Gedanken hegen 
zijn gedachten de vrije loop laten
seinen Gedanken freien Lauf lassen 
zij was vol gedachten
sie war gedankenvoll 
2. denkbeeld
Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken)
(idee) Idee (die) 
♦ voorbeelden
aan de gedachte wennen
(ook) sich mit dem Gedanken anfreunden 
zich verheugen bij de gedachte aan iets
sich bei dem Gedanken an etwas (4e naamval)  freuen 
de achterliggende gedachte is dat …
der dahinter liegende Gedanke ist, dass … 
de gedachte alleen al
schon der bloße Gedanke, allein schon der Gedanke 
iemand op andere gedachten brengen
jemanden auf andere Gedanken bringen 
zijn gedachten met iets bezighouden
sich mit etwas beschäftigen 
een gedachte onder woorden brengen
einen Gedanken äußern, in Worte kleiden 
ik raak de gedachte daaraan maar niet kwijt
das kommt mir nicht aus den Gedanken, aus dem Sinn 
een gedachte van hoop, liefde, troost
ein hoffnungsvoller, liebevoller, tröstlicher Gedanke 
zijn gedachten bij iets houden
sich auf etwas (4e naamval)  konzentrieren 
zijn gedachten bij elkaar houden
seine Gedanken zusammenhalten 
in zijn gedachte(n)
(in zijn geest, verbeelding) in Gedanken, im Geiste
(in zijn binnenste) im Innern, innerlich 
iets in (zijn) gedachten houden
etwas gedanklich festhalten, immer wieder an etwas (4e naamval)  denken 
iemands innigste gedachten
jemands innerste Gedanken 
hoe kan zo'n gedachte bij u opkomen?
wie kommen Sie (bloß) auf so einen Gedanken? 
zich geen gedachte van iets kunnen maken
sich (3e naamval)  keine Vorstellung von etwas machen können 
zijn gedachten over iets laten gaan
sich (3e naamval)  über etwas (4e naamval)  Gedanken machen, sich (3e naamval)  etwas durch den Kopf gehen lassen, ↑ sich (3e naamval)  etwas überlegen 
de leidende gedachte
der Hauptgedanke, Leitgedanke 
losse gedachten
Gedankensplitter 
dat zijn zomaar wat losse gedachten
das sind nur so ein paar Gedanken 
waar ben je met je gedachten?
(ook) wo sind deine Gedanken? 
zich met een gedachte bezighouden
einem Gedanken nachgehen 
er niet bij zijn met zijn gedachten
mit seinen Gedanken woanders sein 
de rijkdom van zijn gedachten
(ook) seine Gedankenfülle 
uit de gedachten gaan
vergessen werden 
nooit uit iemands gedachten zijn
jemandem nicht aus dem Sinn kommen 
een gedachte uiten
einen Gedanken äußern 
van gedachten wisselen
Gedanken austauschen, diskutieren
(minder pregnant: spreken) sprechen 
een gedachte vormen, opwekken
einen Gedanken fassen, wecken 
ik u bedriegen, wat een gedachte!
ich Sie betrügen, welch ein Gedanke! 
waar zijn je gedachten?
woran denkst du?
(m.b.t. een probleem) worüber denkst du nach? 
zulke gedachten komen niet bij me op
solche Gedanken liegen mir fern 
dat gaat mijn gedachten te boven
↓ das geht über meinen Verstand 
3. beraad
Überlegung (die), Erwägung (die) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de gedachten des harten
die Überlegungen des Herzens 
iets in zijn gedachten nemen
etwas in Erwägung ziehen 
4. mening
Meinung (die), Ansicht (die)
(minder vaak) Gedanken (meervoud) 
♦ voorbeelden
tot andere gedachten komen
auf andere Gedanken kommen 
iemand tot andere, betere gedachten brengen
jemanden auf andere, bessere Gedanken bringen 
bij zijn gedachten blijven
bei seiner Meinung bleiben 
de gedachten daarover
die Meinungen dazu 
ik was in de gedachte dat
ich war der Meinung/Ansicht, dass 
ongunstige gedachten over iets, iemand hebben, geven
abfällige Gedanken über etwas, jemanden haben, äußern 
op twee gedachten hinken
(in tweestrijd verkeren) hin und her schwanken
(tegenstrijdig zijn, denken) nicht konsequent sein, denken 
van gedachte veranderen
seine Meinung ändern 
de vrijheid van gedachte
die Gedankenfreiheit 
5. voornemen, plan
Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken), Absicht (die), Plan (der) 
♦ voorbeelden
iemand tot andere gedachten brengen
jemanden umstimmen 
ik heb iets heel anders in gedachten
mir schwebt etwas ganz anderes vor 
met de gedachte spelen
mit dem Gedanken spielen/liebäugeln, sich mit dem Gedanken tragen 
op de gedachte komen om …
auf den Gedanken kommen/verfallen, … 
van gedachten veranderen
sich (3e naamval)  etwas anders überlegen 
¶. overige voorbeelden
de gedachte aan iets bewaren
etwas in Erinnerung behalten 
¶. spreekwoorden
gedachten zijn tolvrij
(die) Gedanken sind zollfrei, fürs Denken kann man keinen henken 
de wens is de vader van de gedachte
der Wunsch ist der Vater des Gedankens 

qgedachteassociatie

gedachteassociatie (dev)
1. Gedankenassoziation (die), Gedankenverbindung (die) 

qgedachtebepaling

gedachtebepaling (dev)
1. Meinungsbildung (die) 

qgedachte-experiment

gedachte-experiment (het)
1. Gedankenexperiment (das) 

qgedachteflits

gedachteflits (dem)
1. Gedankenblitz (der), Geistesblitz (der) 

qgedachtegang

gedachtegang (dem)
1. Gedankengang (der) 

qgedachtekring

gedachtekring (dem)
1. opvolging van gedachten
Denkkreis (der) 
2. gedachtesfeer
Gedankenwelt (die)
(te bevatten) Horizont (der)
(belangstellingssfeer) Interessengebiet (das) 

qgedachtekronkel

gedachtekronkel (dem)
1. schrullige(r)/verschrobene(r) Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken) 

qgedachteleven

gedachteleven (het)
1. (gedachtewereld) Gedankenwelt (die)
(geestelijk leven) geistige(s) Leben (das) 

qgedachtelezen

gedachtelezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Gedanken lesen 
♦ voorbeelden
het gedachtelezen
das Gedankenlesen 

qgedachteloop

gedachteloop (dem)
1. Gedankenablauf (der), Gedankenlauf (der), Gedankengang (der), Gedankenfolge (die) 

qgedachteloos

gedachteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnadenkend
gedankenlos, unüberlegt, ohne nachzudenken 
2. werktuiglijk
gedankenlos, unüberlegt, ohne nachzudenken 
♦ voorbeelden
gedachteloos in een boek bladeren
gedankenlos in einem Buch blättern 
3. zonder heldere gedachten
gedankenlos
(verstrooid) zerstreut
(afwezig) geistesabwesend 
♦ voorbeelden
gedachteloos voor zich uit staren
gedankenlos vor sich (4e naamval)  hinstarren 

qgedachteloosheid

gedachteloosheid (dev)
1. Gedankenlosigkeit (die)
(onnadenkend, werktuiglijk) Unüberlegtheit (die)
(lichtvaardig) Leichtfertigkeit (die)
(afwezig) Geistesabwesenheit (die) 

qgedachtenis

gedachtenis (dev)
1. herinnering
Andenken (das)
(minder pregnant) Erinnerung (die)
(het gedenken) Gedenken (das)
(zelden) Gedächtnis (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Angedenken 
♦ voorbeelden
(Bijbel) in eeuwige gedachtenis zijn
(ongemarkeerd) ewig in Erinnerung, im ewigen Gedächtnis bleiben 
in iemands gedachtenis leven
in jemands Gedanken leben 
zich iets in gedachtenis brengen
sich (3e naamval)  etwas ins Gedächtnis rufen 
ter gedachtenis van iemand, iets
(herinnering) zum Andenken an jemanden, etwas
(nagedachtenis, officieel) zum Gedenken an jemanden, etwas 
mijn moeder zaliger gedachtenis
meine Mutter seligen Angedenkens/Andenkens 
2. voorwerp als aandenken
Andenken (das) 
♦ voorbeelden
een gedachtenis aan iets, iemand
ein Andenken an etwas, jemanden 
ik geef u dit tot een gedachtenis
ich gebe Ihnen dies zum Andenken 

qgedachteovergang

gedachteovergang (dem)
1. Gedankenverbindung (die) 

qgedachtepolitie

gedachtepolitie (dev)
1. Gedankenpolizei (die), Meinungspolizei (die) 

qgedachtesprong

gedachtesprong (dem)
1. Gedankensprung (der) 

qgedachtestreepje

gedachtestreepje (het)
1. Gedankenstrich (der) 

qgedachtestroom

gedachtestroom (dem)
1. Gedankenfluss (der) 

qgedachtevlucht

gedachtevlucht (de)
1. het afdwalen van de gedachten
Abschweifung (die) der Gedanken
(gedachtegang) Gedankenflug (der) 
2. (psychologie)
Gedankenflucht (die), Ideenflucht (die) 

qgedachtewending

gedachtewending (dev)
1. gedankliche Wendung (die) 

qgedachtewereld

gedachtewereld (de)
1. Gedankenwelt (die) 

qgedachtewisseling

gedachtewisseling (dev)
1. Gedankenaustausch (der; mv: geen meervoud), Meinungsaustausch (der; mv: geen meervoud), Diskussion (die)
(onderhoud) Aussprache (die)
(minder pregnant) Gespräch (das) 

qgedachtig

gedachtig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (m.b.t. zaken) eingedenk (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
aan iemand, iets gedachtig worden
jemands, einer Sache gedenken 
(aan) iemand in zijn gebeden gedachtig zijn
jemand in seinen Gebeten gedenken 

qgedag

gedag (tussenwerpsel) (informeel)
1. (ongemarkeerd) guten Tag 
♦ voorbeelden
iemand gedag zeggen
jemandem Guten Tag sagen, jemanden grüßen 

qgedagvaarde

gedagvaarde (de)
1. (man) Beklagte(r) (der), (vrouw) Beklagte (die) 

qgedartel

gedartel (het)
1. Kalberei (die), Alberei (die)
(verliefdheid) Getändel (das) 

qgedast

gedast (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Krawatte 

qgedateerd

gedateerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. veraltet, überholt, nicht mehr zeitgemäß 

qgedaver

gedaver (het)
1. het daveren
Gedröhn (das) 
2. het rillen
Gezitter (das), Zittern (das; mv: geen meervoud) 

qgedecideerd

gedecideerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ↑ dezidiert
(vastbesloten vooral) entschieden
(krachtdadig vooral) entschlossen
(beslist; niet als bijwoord) bestimmt 
♦ voorbeelden
iets gedecideerd ontkennen
etwas dezidiert/entschieden leugnen 
een gedecideerde indruk maken
einen dezidierten/entschlossenen Eindruck machen 

qgedecideerdheid

gedecideerdheid (dev)
1. Entschiedenheit (die), ↑ Dezidiertheit (die)
(beslistheid) Bestimmtheit (die)
(krachtdadigheid) Entschlossenheit (die) 

qgedecolleteerd

gedecolleteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een laag uitgesneden japon dragend
dekolletiert 
2. met laag uitgesneden hals
dekolletiert, tief ausgeschnitten 
♦ voorbeelden
een gedecolleteerde jurk
ein dekolletiertes Kleid
(schertsend) ein offenherziges Kleid 

qgedecoreerd

gedecoreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dekoriert
(met veel decoraties) ordengeschmückt 

qgedeeld

gedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin een ander deelt
geteilt 
♦ voorbeelden
de gedeelde verantwoordelijkheid
die Mitverantwortung 
2. in delen gescheiden
geteilt 
♦ voorbeelden
(plantkunde) gedeelde bladeren
geteilte Blätter 
3. (heraldiek)
gespalten 

qgedeelte

gedeelte (het)
1. Teil (der; element, onderdeel, bv. van kleding, machine das)
(van zaken in ruimtelijk opzicht) Partie (die) 
♦ voorbeelden
het achterste gedeelte van de trein
das Zugende 
het gedeelte van een bedrag
der Teilbetrag 
het beste, slechtste gedeelte van iets
der beste, schlechteste Teil von etwas 
bij gedeelten
in Teilen
(financiën ook) in Raten 
het bovenste, onderste gedeelte van het gezicht
(ook) die obere, untere Partie des Gesichtes 
het bovenste, middelste, onderste, voorste, achterste gedeelte
der, das Oberteil, Mittelteil, Unterteil, Vorderteil, der hintere Teil 
het eerste gedeelte van de tweede symfonie van Mahler
der erste Satz der zweiten Sinfonie von Mahler 
voor het grootste gedeelte
zum größten Teil, größtenteils 
het grootste gedeelte van het jaar
der größte Teil, Großteil des Jahres 
het honderdste gedeelte
das Hundertstel 
in gedeelten leveren
Teillieferungen vornehmen 
een klein gedeelte
(ook) ein Bruchteil 
10 cent per 100 euro of gedeelte van 100 euro
10 Cent pro 100 Euro oder Bruchteil von 100 Euro 
twee tiende gedeelte van een hoeveelheid
zwei Zehntel einer Menge 
voor een gedeelte
teilweise, zum Teil, teils 
het voorste gedeelte van de trein
die Spitze des Zuges 

qgedeeltelijk

gedeeltelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geheel
partiell, Teil-
(bij van werkwoord afgeleid zelfstandig naamwoord) teilweise
(in losse gedeeltes) bruchstückhaft 
♦ voorbeelden
de gedeeltelijke (af)betaling
die Teilzahlung 
de gedeeltelijke aflossing van schulden
die Tilgung eines Teils der Schulden 
een gedeeltelijke oplossing
eine Teillösung 
de gedeeltelijke overwinning
der Teilsieg 
het gedeeltelijke succes
der Teilerfolg 
een gedeeltelijke vergoeding voor geleden schade
eine Teilabfindung, Teilentschädigung 
een gedeeltelijke vrijspraak van schuld
ein partieller Freispruch von Schuld 
een gedeeltelijke zonsverduistering
eine partielle Sonnenfinsternis 

qgedeeltelijk

gedeeltelijk2 (bijwoord)
1. deels
teilweise, zum Teil, teil-
(voor een gedeelte en vooral bij herhaling) teils
(op bepaalde plaatsen) stellenweise, streckenweise 
♦ voorbeelden
gedeeltelijk af, klaar
(ook) halb fertig 
gedeeltelijk beschadigd
(ook) teilbeschädigt 
gedeeltelijk gemeubileerde kamers
teilmöblierte Zimmer 
geheel of gedeeltelijk
ganz oder teilweise 
dat is slechts gedeeltelijk waar
das stimmt nur teilweise 

qgedegen

gedegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. grondig
gediegen 
♦ voorbeelden
een gedegen studie
(het studeren, ook) ein gründliches Studium
(onderzoeksresultaat) eine gediegene Studie 
2. m.b.t. metalen
gediegen
(ongemarkeerd) rein 
♦ voorbeelden
gedegen goud, zilver
gediegenes Gold, Silber 

qgedegenereerde

gedegenereerde (de)
1. (man) Degenerierte(r) (der), (vrouw) Degenerierte (die) 

qgedegradeerd

gedegradeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit een ambt, waardigheid ontzet
degradiert 
2. in aanzien verminderd
degradiert 
3. (sport)
abgestiegen 

qgedeisd

gedeisd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) ruhig 
♦ voorbeelden
zich gedeisd houden
(machteloos) (sich) kuschen
(laf) leisetreten
(op de achtergrond blijven) auf Tauchstation gehen 
wil je je gedeisd houden!
Ruhe!
(woorden temperen) mach keine Töne! 

qgedekt

gedekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een bedekking
bedeckt
(tafel) gedeckt 
♦ voorbeelden
met gedekt hoofd
mit bedecktem Kopf 
2. (muziek)
gedackt 
3. beschut
gedeckt 
♦ voorbeelden
als je zo doet ben je altijd gedekt
wenn du dich so verhältst, bist du immer gedeckt 
zich gedekt houden
(niet tevoorschijn komen) sich versteckt halten
(kalm blijven) sich ruhig verhalten
(op de achtergrond blijven) sich bedeckt halten 
4. niet fel
gedeckt, gedämpft, matt 
♦ voorbeelden
een gedekte kleur
eine gedeckte Farbe 
5. gevrijwaard tegen risico
gedeckt, gesichert 
♦ voorbeelden
een gedekte cheque
ein gedeckter Scheck 
gedekt krediet
ein gedecktes/gesichertes Darlehen 
6. m.b.t. haar
ziemlich kurz geschnitten 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) de gedekte klinker
der Vokal in geschlossener Silbe 

qgedelegeerde

gedelegeerde (de)
1. afgevaardigde
(man) Delegierte(r) (der), (vrouw) Delegierte (die), (man) Abgeordnete(r) (der), (vrouw) Abgeordnete (die) 
2. persoon aan wie taken worden gedelegeerd
(man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die) 
3. aangewezen schuldenaar
Schuldübernehmer (der) 

qgedemilitariseerd

gedemilitariseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. entmilitarisiert
(zelden) demilitarisiert 

qgedemotiveerd

gedemotiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. demotiviert 

qgedempt

gedempt (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet fel, luid
gedämpft
(kleur, tint) verhalten 
♦ voorbeelden
gedempt licht
gedämpftes Licht 
op gedempte toon
in gedämpftem Ton, mit gedämpfter Stimme 
2. dichtgegooid
zugeschüttet 

qgedenkboek

gedenkboek (het)
1. jubileumboek
Gedenkbuch (das), Andenkenbuch (das)
(album) Erinnerungsalbum (das) 
2. (voornamelijk figuurlijk); boek waarin gebeurtenissen opgetekend zijn
Gedenkbuch (das) 

qgedenkdag

gedenkdag (dem)
1. Gedenktag (der) 

qgedenken

gedenken (overgankelijk werkwoord)
1. eraan terugdenken
sich erinnern an (+ 4e naamval), zurückdenken  an (+ 4e naamval), denken  an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
gedenk mijner
gedenke meiner 
2. in gedachtenis houden
gedenken (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
de doden van de wereldoorlog gedenken
der Toten des Weltkrieges gedenken 
iemand in zijn gebeden gedenken
jemand in seinen Gebeten gedenken 
iemand in zijn testament gedenken
jemanden in seinem Testament bedenken 
3. nooit vergeten
gedenken 
♦ voorbeelden
gedenk te sterven
gedenke des Todes 

qgedenkjaar

gedenkjaar (het)
1. Gedenkjahr (das) 

qgedenknaald

gedenknaald (de)
1. Obelisk (der) 

qgedenkoffer

gedenkoffer (het) (Bijbel)
1. Gedenkopfer (das) 

qgedenkpenning

gedenkpenning (dem)
1. Gedenkmünze (die), Denkmünze (die), Schaumünze (die) 

qgedenkplaat

gedenkplaat (de)
1. Gedenktafel (die), Ehrentafel (die) 

qgedenkplaats

gedenkplaats (de)
1. Gedenkstätte (die) 

qgedenkraam

gedenkraam (het)
1. Gedenkfenster (das) 

qgedenkrede

gedenkrede (de)
1. Gedenkrede (die), Denkrede (die), Gedächtnisrede (die)
(kort na iemands dood, ook schriftelijk) Nachruf (der) 

qgedenkschrift

gedenkschrift (het)
1. memoires m.b.t. een belangrijke gebeurtenis
Erinnerungsbuch (das), Memoiren (meervoud) 
2. geschrift
Gedenkschrift (die)
(kort na iemands dood) Nachruf (der) 

qgedenkspreuk

gedenkspreuk (de)
1. Merkspruch (der) 

qgedenksteen

gedenksteen (dem)
1. Gedenkstein (der), Denkstein (der) 

qgedenkstuk

gedenkstuk (het)
1. Denkmal (das; 2e nvl: Denkmals; mv: Denkmäler, formeel ook Denkmale) 

qgedenkteken

gedenkteken (het)
1. Denkmal (das; formeel das), Monument (das)
(ter ere van iemand) Ehrenmal
(als waarschuwing) Mahnmal 

qgedenkwaardig

gedenkwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkwürdig 

qgedenkzuil

gedenkzuil (de)
1. Gedächtnissäule (die), Gedenksäule (die), Denksäule (die) 

qgedeporteerde

gedeporteerde (de)
1. (man) Deportierte(r) (der), (vrouw) Deportierte (die) 

qgedeprimeerd

gedeprimeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. deprimiert
(algemeen) bedrückt, niedergeschlagen 

qgedeputeerd

gedeputeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. deputiert
(algemeen) abgeordnet 
♦ voorbeelden
de Gedeputeerde Staten
der Provinzialausschuss 

qgedeputeerde

gedeputeerde (de)
1. afgevaardigde
(man) Abgeordnete(r) (der), (vrouw) Abgeordnete (die), (man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die), (man) Deputierte(r) (der), (vrouw) Deputierte (die), (man) Delegierte(r) (der), (vrouw) Delegierte (die) 
2. volksafgevaardigde
Deputierte(r) (der), Abgeordnete(r) (der) 
3. lid van Gedeputeerde Staten
Mitglied (das) des Provinzialausschusses 

qgederangeerd

gederangeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de war
derangiert
(ongemarkeerd) verwirrt, durcheinander 
2. gestoord
gestört, wirr
(informeel) verrückt 
3. financiële moeilijkheden hebbend
(informeel) knapp bei Kasse, in Geldverlegenheit 

qgedesillusioneerd

gedesillusioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. desillusioniert
(algemeen) enttäuscht, ernüchtert 

qgedesinteresseerd

gedesinteresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. desinteressiert
(algemeen) gleichgültig, unbeteiligt, teilnahmslos 
♦ voorbeelden
gedesinteresseerd raken
sich desinteressieren, das Interesse an (+ 3e naamval)  verlieren 

qgedesoriënteerd

gedesoriënteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. het spoor bijster
desorientiert 
2. in de war
desorientiert
verwirrt 

qgedetailleerd

gedetailleerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. detailliert, in allen Einzelheiten, bis ins Detail 
♦ voorbeelden
een gedetailleerde kaart
eine detaillierte Karte 
gedetailleerd vertellen
in allen Einzelheiten erzählen 

qgedetermineerd

gedetermineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. determiniert
(ongemarkeerd) bestimmt, festgelegt 

qgedetineerd

gedetineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhaftiert, in Haft 
♦ voorbeelden
gedetineerd zijn
sich in Haft befinden 

qgedetineerde

gedetineerde (de)
1. Häftling (der), (man) Inhaftierte(r) (der), (vrouw) Inhaftierte (die) 
♦ voorbeelden
de preventief gedetineerde
der Untersuchungshäftling 

qgedicht

gedicht (het)
1. vers
Gedicht (das)
(schertsend) Poem (das) 
♦ voorbeelden
een gedicht maken op iemand
ein Gedicht auf jemanden verfassen 
een gedicht maken, voordragen
ein Gedicht verfassen/schreiben, vortragen 
een gedicht aan iemand opdragen
jemandem ein Gedicht widmen 
een symfonisch gedicht
eine sinfonische Dichtung 
een tweeregelig, vierregelig gedicht
ein Zweizeiler, Vierzeiler 
2. (figuurlijk)
Gedicht (das) 
♦ voorbeelden
dat park in de lente is een gedicht
im Frühling ist dieser Park ein Gedicht 

qgedichtenbundel

gedichtenbundel (dem)
1. Gedichtband (der), Gedichtsammlung (die) 

qgedienstig

gedienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dienstwillig
dienstwillig, gefällig, hilfsbereit, entgegenkommend
(zelden) dienstfertig 
♦ voorbeelden
gedienstig hielp hij een handje
hilfsbereit legte er mit Hand an 
2. getuigend van dienstvaardigheid
dienstbar, dienstwillig, gefällig, hilfsbereit, entgegenkommend 
♦ voorbeelden
een gedienstige geest
ein dienstbarer Geist 

qgedienstigheid

gedienstigheid (dev)
1. dienstvaardigheid
Dienstbarkeit (die), Gefälligkeit (die), Entgegenkommen (das) 
♦ voorbeelden
de gedienstigheid zelf zijn
die Dienstwilligkeit/Gefälligkeit in Person sein 
2. dienstvaardige handeling
Dienstbarkeit (die), Gefälligkeit (die), Entgegenkommen (das) 

qgedierte

gedierte (het)
1. de dieren
Getier (das), Tiere (meervoud) 
2. één dier
Tier (das) 

qgedifferentieerd

gedifferentieerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. differenziert, nuanciert 
♦ voorbeelden
gedifferentieerd onderwijs
differenzierter Unterricht 

qgediftongeerd

gediftongeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. diphthongiert 

qgedijen

gedijen (onovergankelijk werkwoord)
1. voorspoedig groeien
gedeihen, wachsen, sich entwickeln 
♦ voorbeelden
de baby gedijt als kool
das Baby blüht und gedeiht 
het graan gedijt hier goed
das Getreide gedeiht hier gut 
de varkens gedijen slecht op dat voer
die Schweine gedeihen schlecht bei diesem Futter 
2. voorspoed hebben
gedeihen, prosperieren 
3. voordeel, plezier hebben van
gedeihen 
4. in omvang, waarde toenemen
gedeihen, florieren, blühen 
♦ voorbeelden
de nieuwe firma gedijde voorspoedig
die neue Firma gedieh gut 
5. als gevolg hebben
gereichen 
¶. spreekwoorden
gestolen goed gedijt niet
unrecht Gut gedeiht nicht 
vrede gedijt, oorlog verslijt
Friede ernährt, Unfriede verzehrt 

qgeding

geding (het) (juridisch)
1. Verfahren (das), Prozess (der) 
♦ voorbeelden
een geding aanspannen
ein Verfahren einleiten 
burgerlijk geding
Zivilverfahren 
crimineel geding
Strafverfahren 
in kort geding
im Eilverfahren 
het kort geding
die einstweilige Verfügung/Anordnung 
een geding laten varen
einen Prozess aufgeben, eine Klage zurückziehen, ein Verfahren einstellen 
¶. overige voorbeelden
in het geding brengen
zur Sprache bringen
(informeel) aufs Tapet bringen 
in het geding zijn, komen
zur Diskussion stehen, kommen 
dat is helemaal niet in het geding
darum handelt es sich gar nicht 

qgediplomeerd

gediplomeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. diplomiert, gelernt, (staatlich) geprüft 
♦ voorbeelden
een gediplomeerd tolk
ein diplomierter Dolmetscher 
een gediplomeerd verkoopster
eine gelernte Verkäuferin 

qgedisciplineerd

gedisciplineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. diszipliniert 

qgedisponeerd

gedisponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een bepaalde stemming
disponiert
(ongemarkeerd) aufgelegt 
♦ voorbeelden
de solist scheen die avond niet gedisponeerd te zijn
der Solist schien an diesem Abend indisponiert zu sein 
2. aanleg hebbend voor
disponiert
(ongemarkeerd) veranlagt
(gevoelig voor) empfänglich 
♦ voorbeelden
gedisponeerd tot een bepaalde ziekte
zu einer bestimmten Krankheit disponiert, für eine bestimmte Krankheit empfänglich 

qgedistilleerd

gedistilleerd1 (het)
1. Spirituosen (meervoud) 
♦ voorbeelden
een handel in gedistilleerd en wijnen
eine Spirituosen- und Weinhandlung 
de belasting op het gedistilleerd
die Getränkesteuer 

qgedistilleerd

gedistilleerd2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. destilliert 
♦ voorbeelden
de gedistilleerde dranken
die Spirituosen 

qgedistingeerd

gedistingeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. distinguiert
(ongemarkeerd) vornehm
(verzorgd) gepflegt 
♦ voorbeelden
een gedistingeerd voorkomen
ein distinguiertes Äußeres 

qgedocumenteerd

gedocumenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dokumentiert, durch Dokumente belegt 
♦ voorbeelden
een goed gedocumenteerd rapport
ein gut dokumentierter Bericht 

qgedoe

gedoe (het)
1. gehannes
Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een geheimzinnig gedoe
eine Geheimnistuerei 
wat een kinderachtig gedoe
so eine Kinderei, so ein kindisches Getue 
2. drukte
Trubel (der), Wirbel (der)
(informeel) Zirkus (der), Theater (das) 
♦ voorbeelden
een jachtig gedoe
ein hektisches Treiben 
het was me daar een gedoe vanjewelste!
war das dort ein Theater! 

qgedogen

gedogen (overgankelijk werkwoord)
1. dulden
dulden, zulassen, tolerieren 
♦ voorbeelden
hij gedoogt niemand bij/aan zijn ziekbed
er duldet niemand bei/an seinem Krankenbett 
drugsgebruik gedogen
Drogenkonsum dulden 
ik kan uw gedrag niet gedogen
ich kann Ihr Benehmen nicht dulden 
een aantal kamerleden gedoogt deze regering
eine Anzahl Abgeordnete duldet/toleriert diese Regierung 
2. mogelijk maken
dulden, gestatten, erlauben 
♦ voorbeelden
mijn financiën gedogen die uitgave niet
meine Finanzen erlauben (mir) diese Ausgabe nicht 
3. met lijdzaamheid verdragen
erdulden, dulden, durchhalten, über sich (4e naamval)  ergehen lassen 

qgedomicilieerd

gedomicilieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohnhaft, ansässig 

qgedonder

gedonder (het)
1. geluid van de donder
Gedonner (das; 2e nvl: Gedonners; mv: geen meervoud), Donnern (das) 
♦ voorbeelden
het gedonder van het zware geschut
das Donnern der schweren Geschütze 
het gedonder weerklonk door het gebergte
das Gedonner/Donnern hallte im Gebirge wider 
2. narigheid
Unannehmlichkeit (die), Ärger (der)
(informeel) Schererei (die) 
♦ voorbeelden
geen gedonder!
keine Scherereien! 
daar heb je het gedonder in de glazen
da haben wir die Bescherung, nun geht der Tanz los 
daar kun je groot, een hoop gedonder mee krijgen
damit kannst du gewaltige, eine Menge Scherereien bekommen 
begint dat gedonder nu alweer?
geht das Theater nun wieder los? 
3. gedonderjaag
Theater (das)
(informeel) Zirkus (der), Tanz (der) 
♦ voorbeelden
hou op met dat gedonder!
hör auf mit dem Theater! 
is het gedonder nu nog niet uit, afgelopen!
(jetzt ist aber) Schluss mit dem Theater! 

qgedonderjaag

gedonderjaag (het)
1. (gedonder) Theater (das)
(informeel) Zirkus (der)
(narigheid) Ärger (der)
(informeel) Schererei (die) 

qgedoodverfd

gedoodverfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. haushoch 
♦ voorbeelden
de gedoodverfde winnaar
der haushohe Favorit 

qgedoogbeleid

gedoogbeleid (het)
1. Duldungspolitik (die) 

qgedoogbeschikking

gedoogbeschikking (dev)
1. ± Übergangsgenehmigung (die) 

qgedoogstatus

gedoogstatus (dem)
1. Duldungsstatus (der; 2e nvl: Duldungsstatus; mv: Duldungsstatus) 

qgedoogzone

gedoogzone (de)
1. ‘Gedoogzone’ (die), (omschrijving) Stadtteil, in dem behördlicherseits Straßenprostitution geduldet wird 

qgedraai

gedraai (het)
1. het draaien
Drehen (das) 
♦ voorbeelden
ik word duizelig van dat gedraai
mir wird schwindlig von dem Drehen 
2. het veranderen van mening, partij
Hin und Her (das; 2e nvl: Hin und Hers; mv: geen meervoud)
(wisselvalligheid) Unbeständigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het gedraai en gekonkel in de politiek
das Hin und Her und die Kungelei in der Politik 
3. het om de waarheid heendraaien
Ausflucht (die), Vorwand (der), Winkelzug (der) 
♦ voorbeelden
met gedraai kom je er niet
dein winkelzügiges Verhalten nimmt dir keiner ab, mit Ausflüchten erreichst du nichts 

qgedraaid

gedraaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. gedreht, gedrechselt 
♦ voorbeelden
een stoel met gedraaide poten
ein Stuhl mit gedrechselten Beinen 

qgedrag

gedrag (het)
1. handelwijze
Benehmen (das)
(onderwijs; voornamelijk formeel) Betragen (das)
(houding, optreden, gedrag van stoffen) Verhalten (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Aufführung (die) 
♦ voorbeelden
(psychologie) afwijkend gedrag vertonen
(medisch) verhaltensauffällig werden 
iemands gedrag billijken
jemands Verhalten gutheißen 
het cijfer voor gedrag
die Betragensnote 
dat is toch geen gedrag!
das ist doch keine Art! 
wegens goed gedrag
wegen guter Führung 
een bewijs van goed gedrag
ein Führungszeugnis 
een goed, slecht, wonderlijk gedrag
ein gutes, schlechtes, seltsames Benehmen 
het opdringerige gedrag
die Anmache 
hij is onbesproken van gedrag
er ist unbescholten 
een voldoende voor gedrag en vlijt
ein Ausreichend für Betragen und Mitarbeit 
daar sta je dan met je goeie gedrag
(informeel; ironisch) dann stehst du da mit deinem Talent 
2. wijze van reageren op de omgeving
Verhalten (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gedrag van een auto op een nat wegdek
das Verhalten eines Autos auf nasser Straße 
het gedrag van tin bij lage temperaturen
das Verhalten von Zinn bei niedrigen Temperaturen 

qgedragen

gedragen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweedehands
getragen, gebraucht 

qgedragen

gedragen2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plechtstatig
getragen, feierlich 
♦ voorbeelden
op gedragen toon
in getragenem Ton 

qgedragen

zich gedragen3 (wederkerend werkwoord)
1. handelen
sich benehmen
(houding, optreden) sich verhalten
(voornamelijk onderwijs) sich betragen
(vaak pejoratief) sich aufführen 
♦ voorbeelden
zich gedragen als een heer
sich wie ein Gentleman benehmen 
zich gedragen als een dictator
sich wie ein Diktator aufführen 
zich in een zaak tegenover iemand correct gedragen
sich in einer Angelegenheit gegenüber/zu jemandem korrekt verhalten 
zich goed, slecht, netjes gedragen
sich gut, schlecht, ordentlich benehmen 
in een zaak zich naar iemands advies gedragen
sich in einer Angelegenheit nach jemands Rat richten 
(ironisch) je hebt je weer netjes gedragen!
du hast dich ja wieder schön aufgeführt! 
die jongen weet zich te gedragen
dieser Junge weiß sich zu benehmen 
(pregnant) gedraag je!
benimm dich! 
hij heeft zich weer eens (slecht) gedragen
er hat sich wieder einmal aufgeführt 
2. op de omgeving reageren
sich verhalten 
♦ voorbeelden
kwik gedraagt zich vreemd in de buitenlucht
Quecksilber verhält sich an der Luft merkwürdig 

qgedraging

gedraging (dev)
1. Verhaltungsweise (die), Verhaltensweise (die), Verhalten (das; mv: geen meervoud)
(gedrag) Benehmen (das)
(manieren) Manieren (meervoud) 

qgedragsbiologie

gedragsbiologie (dev)
1. Verhaltensbiologie (die; mv: geen meervoud) 

qgedragscode

gedragscode (dem)
1. Verhaltenskodex (der)
(ongemarkeerd) Verhaltensregel (die) 

qgedragsleer

gedragsleer (de) (psychologie)
1. Verhaltenslehre (die) 

qgedragslijn

gedragslijn (de)
1. Verhaltensregel (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een gedragslijn volgen, bepalen
eine Verhaltensregel befolgen, festlegen 

qgedragspatroon

gedragspatroon (het)
1. Verhaltensmuster (das) 

qgedragspsychologie

gedragspsychologie (dev)
1. Verhaltenspsychologie (die) 

qgedragsregel

gedragsregel (dem)
1. Verhaltensregel (die), Verhaltensnorm (die) 
♦ voorbeelden
gedragsregels in acht nemen
Verhaltensregeln einhalten 

qgedragstherapie

gedragstherapie (dev) (psychologie)
1. Verhaltenstherapie (die) 

qgedragswetenschappen

gedragswetenschappen (meervoud)
1. Verhaltensforschung (die)
(formeel) Ethologie (die) 

qgedrang

gedrang (het)
1. het opeendringen, samendringen
Gedränge (das; 2e nvl: Gedränges; mv: geen meervoud)
(informeel) Gedrängel (das), Drängelei (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het gedrang komen
(van personen) ins Gedränge kommen/geraten
(van zaken) in Gefahr geraten 
er ontstond een wild gedrang
es gab/entstand ein wildes Gedränge 
2. menigte
Gedränge (das; 2e nvl: Gedränges; mv: geen meervoud), Gedrängel (das), Menschengewimmel (das; mv: geen meervoud) 

qgedresseerd

gedresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van dieren
dressiert, abgerichtet
(van een paard) rittig 
2. van soldaten
gedrillt 

qgedreven

gedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
begeistert, leidenschaftlich
(pejoratief) fanatisch
(formeel) beseelt 
2. m.b.t. metaalwerk
getrieben, ziseliert 

qgedrevene

gedrevene (de)
1. Eiferer (der)
(pejoratief) Fanatiker (der), (man) Besessene(r) (der), (vrouw) Besessene (die) 

qgedrevenheid

gedrevenheid (dev)
1. het door een macht gedreven worden
Getriebenheit (die), Leidenschaft (die)
(pejoratief) Fanatismus (der), Besessenheit (die) 
2. het gevoel daarvan
Leidenschaft (die), Fanatismus (der; 2e nvl: Fanatismus; mv: geen meervoud) 

qgedrieën

gedrieën (telwoord)
1. zu dritt, zu dreien 
♦ voorbeelden
(België) ons gedrieën
wir drei 
zij zaten gedrieën op de bank
sie saßen zu dritt auf der Bank 

qgedrocht

gedrocht (het)
1. monster
Ungeheuer (das), Monstrum (das; 2e nvl: Monstrums; mv: Monstren, Monstra), Monster (das), Ungetüm (das), Scheusal (das) 
2. misvormd dier
Monstrum (das; 2e nvl: Monstrums; mv: Monstren, Monstra), Monster (das), Missgeburt (die) 
3. mismaakt mens
Monstrum (das; 2e nvl: Monstrums; mv: Monstren, Monstra), Missgeburt (die) 

qgedrochtelijk

gedrochtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. misvormd
missgestaltet, missgebildet
(medisch) monströs 
2. (figuurlijk)
monströs, ungeheuerlich, scheußlich 

qgedrochtelijkheid

gedrochtelijkheid (dev)
1. Monstrosität (die)
(lichamelijk) Missbildung (die) 

qgedrongen

gedrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. kort en breed gebouwd
gedrungen, untersetzt, stämmig 
♦ voorbeelden
een gedrongen gestalte
eine gedrungene, untersetzte Gestalt 
2. beknopt
gedrängt, knapp, gerafft 
♦ voorbeelden
een gedrongen stijl
ein gedrängter Stil 
3. dicht opeen
gedrängt, zusammengedrängt 
♦ voorbeelden
gedrongen zitten, staan, liggen
gedrängt sitzen, stehen, liegen 

qgedruis

gedruis (het)
1. ruisen
Geräusch (das) 
2. lawaai
Krach (der; 2e nvl: Krach(e)s; mv: geen meervoud), Lärm (der) 

qgedrukt

gedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwaarmoedig
gedrückt, bedrückt, niedergeschlagen 
♦ voorbeelden
een gedrukte stemming
eine gedrückte Stimmung 
2. (handel)
gedrückt, verstimmt 
♦ voorbeelden
de markt was gedrukt
der Markt war gedrückt 
3. gedrongen
± niedrig 
♦ voorbeelden
een gedrukt gewelf
ein flaches Gewölbe 
¶. overige voorbeelden
(voetbal) een gedrukt schot
ein flacher Schuss 

qgeducht

geducht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vreeswekkend
furchterregend, furchtbar
(gevreesd) gefürchtet 
♦ voorbeelden
een geduchte tegenstander
ein gefürchteter Gegner 
een geducht wapen
eine furchterregende Waffe 
geduchte wraak nemen
furchtbare Rache nehmen 
2. hevig
gehörig, tüchtig, kräftig, gründlich 
♦ voorbeelden
een geducht pak slaag krijgen
eine gehörige Tracht Prügel bekommen 
een geduchte regenbui
ein tüchtiger/kräftiger Regenschauer 
iemand geducht slaan
jemanden tüchtig schlagen 

qgeduld

geduld (het)
1. berusting
Geduld (die; 2e nvl: Geduld; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met geduld kwellingen dragen
Qualen mit Geduld ertragen/tragen 
2. kalme volharding
Geduld (die; 2e nvl: Geduld; mv: geen meervoud), Ausdauer (die) 
♦ voorbeelden
even geduld a.u.b.
einen Moment, bitte 
geduld hebben met iemand
mit jemandem Geduld haben 
geduld oefenen/betrachten
Geduld üben, sich gedulden 
een onuitputtelijk geduld
eine unerschöpfliche Geduld 
veel van iemands geduld vergen
jemands Geduld strapazieren 
geduld maar!
nur Geduld! 
iemands geduld op de proef stellen
jemands Geduld auf die Probe stellen
(sterker) jemands Geduld strapazieren 
mijn geduld is op
ich bin mit meiner Geduld am Ende 
¶. overige voorbeelden
geduld is een schone zaak
mit Geduld und Zeit kommt man weit 
¶. spreekwoorden
geduld is een bitter kruid, maar draagt goede vrucht
Geduld ist bitter, aber die Frucht ist süß 
geduld is een pleister voor alle zere plekken
Geduld ist die beste Arznei im Unglück 

qgeduldig

geduldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kalm berustend
geduldig
(formeel) ergeben, ergebungsvoll 
♦ voorbeelden
een geduldig gedragen lijden
ein geduldig/ergebungsvoll getragenes Leiden 
2. kalm volhardend
geduldig, ausdauernd 
♦ voorbeelden
een geduldige arbeid
eine Geduldsarbeit 
¶. spreekwoorden
papier is geduldig
Papier ist geduldig 

qgeduldoefening

geduldoefening (dev)
1. het oefenen van geduld
Geduldsprobe (die) 
2. handeling, werk
Geduldsarbeit (die)
(nauwkeurig werk) Pusselarbeit 

qgeduldwerkje

geduldwerkje (het)
1. Geduldsarbeit (die)
(nauwkeurig werk) Pusselarbeit 

qgedupeerd

gedupeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (schade) geschädigt
(bedrog) düpiert, getäuscht 

qgedupeerde

gedupeerde (de)
1. (schade) (man) Geschädigte(r) (der), (vrouw) Geschädigte (die)
(bedrog) (man) Düpierte(r) (der), (vrouw) Düpierte (die) 

qgedurende

gedurende (voorzetsel)
1. während (+ 2e naamval; informeel en bij meervoud ook + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
gedurende het hele jaar
während des ganzen Jahres 
gedurende mijn, zijn, haar, hun hele leven
zeitlebens 
gedurende een paar maanden
während einiger Monate, ein paar Monaten 

qgedurfd

gedurfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewagt
(in positieve zin) mutig, kühn
(pejoratief) frech, vermessen 
♦ voorbeelden
die brug is van een zeer gedurfde constructie
das ist eine äußerst kühne Brückenkonstruktion 
gedurfde kleding
gewagte Kleidung 
een zeer gedurfd optreden
ein sehr mutiges Auftreten 

qgedurig

gedurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. telkens herhaald
ständig, dauernd
(algemeen) wiederholt
(informeel) ewig 
♦ voorbeelden
zijn gedurige bezoeken vervelen mij
seine ständigen Besuche langweilen mich 
een gedurige bron van onenigheid
eine ewige Streitquelle 
hij komt gedurig hier
er kommt ständig, immer wieder hierher 
de gedurige pijn
die dauernden Schmerzen 
2. aanhoudend
stetig, beständig, fortwährend, unaufhörlich 
♦ voorbeelden
gedurig aangroeien
beständig wachsen 
iemand gedurig blijven aanstaren
(ook) jemanden unverwandt anstarren 
er kwamen er gedurig meer
es kamen stets mehr 
hij wordt gedurig brutaler
er wird immer frecher 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een gedurige evenredigheid
eine stetige Proportion 
(wiskunde) een gedurig product
ein fortlaufendes Produkt 

qgeduvel

geduvel (het)
1. Theater (das)
(ongemarkeerd) Ärger (der) 
♦ voorbeelden
begint dat geduvel weer!
fängt das Theater nun wieder an! 
wat een geduvel!
so ein Theater/Spektakel! 

qgeduw

geduw (het)
1. Geschiebe (das; mv: geen meervoud), Rammelei (die), Rempelei (die) 

qgedwee

gedwee (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fügsam, folgsam
(algemeen) ergeben
(pejoratief) gefügig 
♦ voorbeelden
zo gedwee als een lam
lammfromm 
een gedwee kind
ein folgsames, fügsames Kind 
zich gedwee onderwerpen aan het noodlot
sich willig in sein Schicksal ergeben 

qgedweep

gedweep (het)
1. Schwärmerei (die) 
♦ voorbeelden
het gedweep met iets
die Schwärmerei für etwas 

qgedwongen

gedwongen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvermijdelijk
gezwungen, notgedrungen
(bijwoord) zwangsweise, erzwungenermaßen 
♦ voorbeelden
een gedwongen huwelijk
eine Mussehe 
een gedwongen lening
eine Zwangsanleihe 
2. gekunsteld
gezwungen, zwanghaft, verkrampft, gekünstelt 
♦ voorbeelden
de figuren op dat schilderij zijn wat gedwongen
die Figuren auf dem Gemälde wirken ein wenig verkrampft 
een gedwongen glimlach
ein gezwungenes Lächeln 
gedwongen kalmte
erzwungene Ruhe 
gedwongen lachen
zwanghaft/gekünstelt lachen 
een redevoering in gedwongen stijl
eine steife Rede 
hij sprak op een gedwongen vriendelijke toon
er sprach in gekünstelt freundlichem Ton 

qgeëchauffeerd

geëchauffeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verhit
echauffiert
(ongemarkeerd) erhitzt 
2. (figuurlijk)
echauffiert
(ongemarkeerd) erhitzt, erregt, gereizt 

qgeëerd

geëerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geehrt
(formeel) wert 
♦ voorbeelden
een algemeen geëerd man
ein allseitig geehrter Mann 
uw geëerd schrijven van 10 mei jl.
Ihr wertes Schreiben vom 10. Mai d.J. 

qgeef

geef (dem)
¶. overige voorbeelden
te geef
spottbillig, fast geschenkt 

qgeefachtig

geefachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. freigebig, gebefreudig 

qgeëigend

geëigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geeignet 
♦ voorbeelden
die houtsoort is ertoe, ervoor geëigend
diese Holzsorte ist dazu, dafür geeignet, eignet sich dazu, dafür 
met de (daartoe) geëigende middelen
mit den (dazu) geeigneten Mitteln 
zij is daarvoor niet de geëigende persoon
sie ist dafür nicht die geeignete Person, die Richtige 

qgeel

geel1 (het)
1. kleur
Gelb (das) 
♦ voorbeelden
(wielersport) in het geel rijden
im gelben Trikot fahren 
zich in het geel kleden
sich gelb kleiden 
geel kleedt haar bijzonder goed
Gelb steht ihr besonders gut 
2. kleurstof, verfstof
Gelb (das) 
♦ voorbeelden
een pot met helder geel
ein Topf mit leuchtend gelber Farbe 
Indisch geel
Indischgelb 
3. dooier
Eigelb (das) 
♦ voorbeelden
het geel van een ei
das Gelbe vom Ei 
4. (sport); gele kaart
gelbe Karte (die) 
♦ voorbeelden
geel krijgen
die gelbe Karte, Gelb bekommen 
de scheidsrechter toonde hem het geel
der Schiedsrichter zeigte ihm die gelbe Karte 
5. vogelziekte
Trichomonose (die; 2e nvl: Trichomonose; mv: geen meervoud), Gelbe(r) Knopf (der; mv: geen meervoud) 

qgeel

geel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelb 
♦ voorbeelden
zo geel als goud
gelb wie Gold 
zich groen en geel ergeren
sich gelb und grün ärgern 
het werd groen en geel, zwart voor mijn ogen
es wurde mir schwarz vor den Augen 
(sport) de gele kaart
die gelbe Karte 
de gele koorts
das Gelbfieber 
(Bargoens) een gele prent
(ongemarkeerd) ein 25-Gulden-Schein 
het gele ras
die gelbe Rasse 
de gele vlek in het oog
der gelbe Fleck im Auge 
(groen en) geel van nijd worden
(grün und) gelb vor Neid werden 
geel zien van nijd
gelb vor Neid sein 

qgeelachtig

geelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelblich 

qgeëlektriseerd

geëlektriseerd (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. elektrisiert 

qgeelfilter

geelfilter (het, dem) (fotografie)
1. Gelbfilter (der; vaktaal das) 

qgeelgieterij

geelgieterij (dev)
1. handeling
Kupfergießen (das), Kupfergießerei (die) 
2. bedrijf
Kupferhütte (die), Kupfergießerei (die)
(vroeger) Gelbgießerei 

qgeelgors

geelgors (de)
1. Goldammer (die) 

qgeelkoper

geelkoper (het)
1. Messing (das) 

qgeelkoperen

geelkoperen (bijvoeglijk naamwoord)
1. messingen, Messing-, aus Messing 

qgeeltje

geeltje (het) (informeel)
1. ‘Geeltje’ (das), (omschrijving) 25-Gulden-Schein 

qgeelvink

geelvink (dem)
1. Girlitz (der) 

qgeelwortel

geelwortel (dem)
1. Gelbwurzel (die) 

qgeelzucht

geelzucht (de)
1. Gelbsucht (die; 2e nvl: Gelbsucht; mv: geen meervoud) 

qgeëmancipeerd

geëmancipeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. los van maatschappelijke belemmeringen
emanzipiert 
2. mondig
emanzipiert 

qgeëmotioneerd

geëmotioneerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. emotional, emotionell
(ongemarkeerd) aufgeregt 
♦ voorbeelden
geëmotioneerd spreken
emotionell/aufgeregt sprechen 

qgeen

geen1 (lidwoord)
1. niet 'n
kein 
♦ voorbeelden
geen aanvang nemen
(ongemarkeerd) nicht anfangen 
geen enkele reden hebben om te
keinen einzigen Grund haben, zu 
hij woont geen vijf kilometer hiervandaan
er wohnt keine fünf Kilometer von hier 
nog geen tien minuten later
noch keine, nicht mal zehn Minuten später 
een kind van nog geen drie jaren
ein noch nicht mal dreijähriges Kind 
2. als ontkenning zonder meer
kein 
♦ voorbeelden
geen één
(mannelijk) kein Einziger, überhaupt keiner
(vrouwelijk) keine Einzige, überhaupt keine
(onzijdig) kein Einziges, überhaupt keins 
er is geen houden aan
jetzt gibt es kein Halten mehr 
ik heb hem in geen jaar, jaren meer gezien
ich habe ihn seit einem Jahr, seit Jahren nicht mehr gesehen 
hoelang ik ook wachtte, er kwam geen Jan
wie lange ich auch wartete, es kam kein Jan 
daar is geen praten tegen
mit ihm/ihr/ihnen ist nicht zu reden 
¶. overige voorbeelden
dat zijn geen manieren, dat is geen manier van doen
das sind keine Manieren, das ist keine Art 

qgeen

geen2 (hoofdtelwoord)
1. niet één enkele
kein
(met zelfstandig naamwoord; mannelijk) keiner
(met zelfstandig naamwoord; vrouwelijk) keine
(met zelfstandig naamwoord; onzijdig) kein(e)s 
♦ voorbeelden
hij zwemt als geen ander
er schwimmt wie kein anderer 
ik wil geen andere jas dan deze
ich will keinen anderen Mantel als diesen 
in genen dele
in keiner Weise 
(informeel) dat gaat je geen donder, lor, reet aan
das geht dich einen Dreck, den Teufel an 
geen van die jongens
keiner der Jungen 
geen van de boeken, van alle(n), van beide(n)
kein(e)s der Bücher, keine(r)/kein(e)s von allen, keine(r)/kein(e)s von/der beiden 
dat is van nul en gener waarde
(ongeldig) das ist null und nichtig
(waardeloos; informeel) das ist keinen Schuss Pulver wert 
géén was aanwezig
keiner war anwesend 
het heeft totaal geen zin
es hat überhaupt keinen Sinn 
2. niet de geringste hoeveelheid
kein 
♦ voorbeelden
geen gevaar zien
die Gefahren nicht sehen 
geen rust of duur hebben
weder Rast noch Ruhe haben 
3. niet het geringste aantal
kein 
¶. spreekwoorden
geen nieuws, goed nieuws
keine Nachricht, gute Nachricht 

qgeëndosseerde

geëndosseerde (de)
1. Indossat (der), Indossatar (der), Girat (der), Giratar (der) 

qgeeneens

geeneens (bijwoord) (informeel)
1. nicht einmal, nicht mal 

qgeënerveerd

geënerveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) aufgeregt 

qgeëngageerd

geëngageerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij de tijdsproblemen betrokken
engagiert 
2. verloofd
(ongemarkeerd) verlobt 

qgeëngageerdheid

geëngageerdheid (dev)
1. Engagiertheit (die; mv: geen meervoud) 

qgeënquêteerde

geënquêteerde (de)
1. (man) Befragte(r) (der), (vrouw) Befragte (die) 

qgeenszins

geenszins (bijwoord) (formeel)
1. keineswegs, keinesfalls, nicht im Geringsten, in keiner Weise 
♦ voorbeelden
de waarheid geenszins geweld aandoen
der Wahrheit in keiner Weise Gewalt antun 
ik wilde dit geenszins ontkennen
ich wollte dies durchaus nicht leugnen 

qgeep

geep (de)
1. Hornhecht (der), Grünknochen (der) 

qgeer

geer (de)
1. lap
Zwickel (der), Keil (der) 
♦ voorbeelden
een rok met smalle geren
ein Rock mit schmalen Keilen/Zwickeln 
een geer zetten in een nauw armsgat
einen Zwickel in ein enges Armloch einsetzen 
2. schuine, scheve zijde
Gehre (die), Gehren (der) 

qgeërgerd

geërgerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verärgert 

qgeest

geest (dem)
1. datgene in de mens wat denkt, voelt en wil
Geist (der; mv: geen meervoud), Innere(s) (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemands geest beschaven
jemands Geist bilden 
2. ziel
Geist (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(schertsend) zijn auto gaf de geest
sein Auto gab den Geist auf 
(figuurlijk) de geest geven
den/seinen Geist aufgeben/aushauchen 
3. verstand
Geist (der; mv: geen meervoud), Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud)
(formeel) Intellekt (der) 
♦ voorbeelden
de geest bezighouden
den Geist beschäftigen 
zijn geest is helder, verward
sein Geist ist wach, verwirrt 
de geest inspannen, benevelen
den Geist anstrengen, trüben 
prikkeling van de geest
Denkanstoß 
een scherpe geest
ein scharfer Verstand/Intellekt 
de tegenwoordigheid van geest hebben om …
die Geistesgegenwart besitzen, um … 
voor de geest blijven, komen
nicht aus dem Sinn gehen, in den Sinn kommen 
iets voor de geest brengen, halen
sich (3e naamval)  etwas vergegenwärtigen, vorstellen, etwas wachrufen 
het staat mij nog helder voor de geest
ich habe es noch in lebhafter Erinnerung, ich habe es noch deutlich vor Augen, es steht mir noch klar/deutlich vor Augen 
4. zetel van de gedachten
Geist (der; mv: geen meervoud), Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud), Sinn (der)
(informeel) Kopf (der) 
♦ voorbeelden
daar speelt mij iets door de geest
da schwebt mir etwas vor Augen 
5. gedachten
Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken) 
♦ voorbeelden
in de geest was hij bij zijn familie thuis
im Geiste war er zu Hause bei seiner Familie 
iemand met de geest volgen
jemandem in Gedanken folgen 
6. het voelende in de mens
Gemüt (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een blijde, kalme, kinderlijke geest
ein frohes, ruhiges, kindliches Gemüt 
7. aard, karakter
Geist (der; mv: geen meervoud), Charakter (der), Wesen (das; mv: geen meervoud), Mentalität (die) 
♦ voorbeelden
zalig zijn de armen/nederigen van geest
selig sind die Armen im Geiste 
frisheid van geest
Geistesfrische 
een onafhankelijke geest
ein eigenständiger Charakter 
jong van geest zijn
geistig jung sein 
8. bezielende kracht
Geist (der; mv: geen meervoud)
(theologie) Charisma (das) 
♦ voorbeelden
de geest van Christus
der Geist Christi 
de Geest Gods
der Geist Gottes 
de Heilige Geest
der Heilige Geist 
de geest krijgen
(bezield worden door Gods geest) vom Heiligen Geist erleuchtet werden
(inspiratie krijgen) einen Geistesblitz haben 
9. vaardigheid van het denkvermogen
Denkvermögen (das; mv: geen meervoud), Denkkraft (die), Scharfsinn (der; mv: geen meervoud), Esprit (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn geest doen schitteren
seinen Geist sprühen lassen 
van geest verstoken zijn
ohne Geist sein 
een boek vol geest en oorspronkelijkheid
ein Buch voller Geist und Originalität 
10. bezieling
Geist (der; mv: geen meervoud), Gesinnung (die)
(sfeer) Atmosphäre (die) 
♦ voorbeelden
er heerst een goede geest in het team
es herrscht ein guter Teamgeist 
een geest van onverschilligheid
eine gleichgültige Gesinnung/Haltung 
de geest van de tijd
der Zeitgeist 
de geest van de wraakzucht
der Geist der Rachsucht 
11. meningen, denkwijzen
Geist (der; mv: geen meervoud), Idee (die), Sinn (der) 
♦ voorbeelden
in iemands geest handelen
in jemands Geiste/Sinne handeln 
hoe is de geest in deze stad?
wie ist die Mentalität/Atmosphäre in dieser Stadt?, welcher Geist herrscht in dieser Stadt? 
in welke geest is zijn huis ingericht?
in welchem Stil ist sein Haus eingerichtet? 
dit stuk is in de geest van Vondel geschreven
dieses Werk ist im Geiste Vondels geschrieben 
naar de geest van de wet
dem Sinn des Gesetzes nach 
12. onstoffelijk persoonlijk wezen
Geist (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
God, de eeuwige geest
Gott, der ewige Geist 
13. schim, verschijning
Geist (der; mv: geen meervoud), Gespenst (das)
(mythologie) Dämon (der) 
♦ voorbeelden
aan geesten geloven
an Gespenster glauben 
de geesten van de afgestorvenen
die Geister der Verstorbenen 
eruitzien als een geest
wie ein Gespenst aussehen 
een boze geest
ein böser Geist 
14. wezen van hogere orde
Geist (der; mv: geen meervoud)
(mythologie) Dämon 
♦ voorbeelden
een goede geest
ein guter Geist 
15. geleerde
Geist (der; mv: geen meervoud), (man) Gelehrte(r) (der), (vrouw) Gelehrte (die)
(filosofie) Denker (der)
(formeel) Mann des Geistes (der) 
♦ voorbeelden
een grote geest
ein großer Geist, eine geistige Größe 
een onderzoekende, scheppende geest
ein forschender, schöpferischer Geist 
16. hoge zandgrond
Geest (die) 
¶. overige voorbeelden
zij zei iets in de geest van: …
sie sagte etwas im Sinne von … 
¶. spreekwoorden
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
der Geist ist willig, aber das Fleisch ist schwach 

qgeestdodend

geestdodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geisttötend 

qgeestdrift

geestdrift (de)
1. Begeisterung (die)
(formeel) Enthusiasmus (der) 
♦ voorbeelden
de geestdrift bekoelen, uitdoven
die Begeisterung dämpfen, löschen 
in geestdrift geraken
in Begeisterung geraten, sich begeistern 
iemand in geestdrift brengen
jemanden in Begeisterung versetzen, jemanden begeistern 
de geestdrift opwekken, ten top voeren
die Begeisterung erwecken, die Begeisterung überschäumen lassen 
een sterke, levendige geestdrift
eine große, lebhafte Begeisterung 
uit geestdrift
aus Begeisterung 
vol geestdrift
voll(er) Begeisterung 
geestdrift voor de kunst
Begeisterung für die Kunst 

qgeestdriftig

geestdriftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. begeistert
(sterk) leidenschaftlich
(formeel) enthusiastisch
(informeel) stürmisch 
♦ voorbeelden
iets geestdriftig bewonderen
etwas leidenschaftlich bewundern 
geestdriftige toejuiching
begeisterter/stürmischer Beifall 
een geestdriftige toespraak
eine schwungvolle Rede 
hij was niet erg geestdriftig
er war nicht sehr hingerissen/begeistert 

qgeestdrijver

geestdrijver (dem)
1. Schwärmer (der), Schwarmgeist (der), Fanatiker (der)
(religie) Glaubensfanatiker (der) 

qgeestdrijverij

geestdrijverij (dev)
1. Schwärmerei (die), Fanatismus (der; 2e nvl: Fanatismus; mv: geen meervoud)
(religie) Glaubensfanatismus (der) 

qgeestelijk

geestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mentaal
geistig, Geistes-
(m.b.t. het zielenleven) seelisch, psychisch 
♦ voorbeelden
geestelijke aandoeningen, gezondheid
seelische Krankheiten, psychische/geistige Gesundheit 
de geestelijke aftakeling
die geistige Verkümmerung 
de geestelijke arbeid
die Kopfarbeit, Geistesarbeit 
de geestelijke armoede
die Geistesarmut, die geistige/innere Armut 
de geestelijke bagage voor iets hebben
das geistige Rüstzeug für etwas haben 
de geestelijke concentratie
die geistige Konzentration, die innere Sammlung 
geestelijk doof, blind zijn
geistig taub, blind sein 
het geestelijk evenwicht
das seelische/geistige Gleichgewicht 
een geestelijk gehandicapte
ein geistig Behinderter 
geestelijk gestoord zijn
geistesgestört sein 
het geestelijk goed
das Bildungsgut, Gedankengut 
de geestelijke inspanning
die Geistesanstrengung 
geestelijke kwellingen, mishandeling
seelische Qualen, seelische Misshandlung 
het geestelijk leven
das Geistesleben 
het geestelijk overwicht
die geistige Überlegenheit 
een geestelijk overwicht op iemand hebben
jemandem geistig überlegen sein 
een geestelijk samenzijn
eine seelische Gemeinschaft 
de geestelijke schade
der seelische Schaden 
de geestelijke vader (van een uitvinding, een begrip)
der (geistige) Urheber/Vater (einer Erfindung, eines Begriffes) 
geestelijke vermogens
Geisteskräfte, geistige Kräfte/Fähigkeiten 
(figuurlijk) het geestelijk voedsel
die geistige Nahrung 
de geestelijke volwassenheid
die geistige Reife 
de geestelijke zoon, erfgenaam
der geistige Sohn, Erbe 
2. godsdienstig
geistlich, religiös 
♦ voorbeelden
het geestelijke en het wereldlijke
das Geistliche und das Weltliche 
de geestelijk leidsman
der geistliche Betreuer/Berater 
het geestelijk leven
das geistliche/religiöse Leben 
geestelijke oefeningen
geistliche Übungen
(rooms-katholiek ook) Exerzitien 
iemands geestelijk welzijn
jemands inneres Wohlbefinden 
3. m.b.t. de geest van het christendom
geistlich 
♦ voorbeelden
een geestelijk gezang
ein geistlicher Gesang, ein geistliches Lied 
4. kerkelijk
geistlich
(herderlijk) seelsorgerisch, seelsorglich 
♦ voorbeelden
de geestelijke broederschap, orde
die Kommunität, der geistliche Orden 
het geestelijk recht
das Kirchenrecht 
de geestelijke staat, stand
der geistliche Stand 
¶. spreekwoorden
zeven uur slapen is goed voor iedereen, min is geestelijk, meer is beestelijk
wer länger schläft als sieben Stund', verschläft sein Leben wie ein Hund 

qgeestelijke

geestelijke (de)
1. Geistliche(r) (der)
(formeel) Kleriker (der) 
♦ voorbeelden
de reguliere geestelijken
die Ordensgeistlichen 
de seculiere geestelijken
die Weltgeistlichen 

qgeestelijkheid

geestelijkheid (dev)
1. geestelijken
Geistlichkeit (die), Klerus (der; 2e nvl: Klerus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de hogere, lagere geestelijkheid
die höhere, niedere Geistlichkeit 
de roomse, de protestantse geestelijkheid
der römisch-katholische, protestantische Klerus 
2. hoedanigheid
Geistigkeit (die)
(formeel) Spiritualität (die) 

qgeesteloos

geesteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. saai
geistlos
(formeel) stupid(e) 
♦ voorbeelden
geesteloze lectuur
geistlose Lektüre 
een geesteloos schrijver, boek
ein geistloser Autor, ein geistloses Buch 
de geesteloze sleur
der Alltagstrott 
geesteloze trekken
stumpfe Gesichtszüge 
2. geen geestelijke inspanning vereisend
geistlos
(niet diepgaand) oberflächlich
(afstompend) geisttötend 
♦ voorbeelden
geesteloze arbeid
geistlose/stumpfsinnige Arbeit 

qgeesteloosheid

geesteloosheid (dev)
1. saaiheid
Geistlosigkeit (die) 
2. gebrek aan geestelijke inspanning
Geistlosigkeit (die)
(afstomping) Stumpfsinn (der)
(formeel) Stupidität (die) 

qgeestenbanner

geestenbanner (dem)
1. Geisterbeschwörer (der)
(formeel) Exorzist (der) 

qgeestenbannerij

geestenbannerij (dev)
1. Geisterbeschwörung (die)
(formeel) Exorzismus (der) 

qgeestenbezweerder

geestenbezweerder (dem), geestenbezweerster (dev)
1. uitbanner
(man) Geisterbeschwörer (der), (vrouw) Geisterbeschwörerin (die)
(formeel) Exorzist (der) 
2. oproeper
(man) Geisterbeschwörer (der), (vrouw) Geisterbeschwörerin (die) 

qgeestenleer

geestenleer (de)
1. Spiritismus (der; 2e nvl: Spiritismus; mv: geen meervoud) 

qgeestenrijk

geestenrijk (het)
1. Geisterreich (das), Geisterwelt (die) 

qgeestenuur

geestenuur (het)
1. Geisterstunde (die) 

qgeestenwereld

geestenwereld (de)
1. Geisterwelt (die) 

qgeestenziener

geestenziener (dem)
1. Geisterseher (der) 

qgeestesarbeid

geestesarbeid (dem)
1. Geistesarbeit (die), Kopfarbeit (die) 

qgeestesbeschaving

geestesbeschaving (dev)
1. Geistesbildung (die)
(ongemarkeerd) Kultur (die) 

qgeestesgaven

geestesgaven (meervoud)
1. Geistesgaben (meervoud), geistige Fähigkeiten (meervoud) 

qgeestesgeschiedenis

geestesgeschiedenis (dev)
1. Geistesgeschichte (die) 

qgeestesgesteldheid

geestesgesteldheid (dev)
1. mentaliteit
Geisteshaltung (die), geistige Einstellung (die), Mentalität (die) 
♦ voorbeelden
de geestesgesteldheid van de extremisten
die geistige Einstellung der Extremisten 
2. stemming
Geistesverfassung (die), seelische Verfassung (die) 
♦ voorbeelden
sombere, vrolijke geestesgesteldheid
trübe, heitere seelische Verfassung 

qgeesteshouding

geesteshouding (dev)
1. Geisteshaltung (die), Geistesverfassung (die) 

qgeesteskind

geesteskind (het)
¶. overige voorbeelden
dit project was zijn geesteskind
er war der geistige Vater dieses Projektes 

qgeestesleven

geestesleven (het)
1. Geistesleben (das) 

qgeestesoog

geestesoog (het)
1. geistige(s) Auge (das) 
♦ voorbeelden
iets voor zijn geestesoog laten passeren
etwas an seinem geistigen Auge vorüberziehen lassen 

qgeestesproduct

geestesproduct (het)
1. Geistesprodukt (das), geistige(s) Produkt (das) 

qgeestesrichting

geestesrichting (dev)
1. Geistesrichtung (die) 

qgeestestoestand

geestestoestand (dem)
1. Geisteszustand (der) 

qgeesteswetenschappen

geesteswetenschappen (meervoud)
1. Geisteswissenschaften (meervoud) 
♦ voorbeelden
de beoefenaar der geesteswetenschappen
der Geisteswissenschaftler 

qgeestesziek

geestesziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. geistesgestört, geisteskrank 
♦ voorbeelden
een geesteszieke
(man) ein Geistesgestörter
(vrouw) eine Geistesgestörte 

qgeestesziekte

geestesziekte (dev)
1. Geisteskrankheit (die)
(medisch) Psychose (die) 

qgeesteszwakte

geesteszwakte (dev)
1. Geistesschwäche (die; mv: geen meervoud) 

qgeestgrond

geestgrond (dem)
1. Geestboden (der) 

qgeestig

geestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gevat
geistreich 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat ben je weer geestig!
das soll wohl witzig sein! 
een geestig causeur
ein geistreicher Plauderer 
het verhaal is geestig bedacht
die Geschichte ist mit Geist ausgedacht 
iets geestig vertellen
etwas auf geistreiche Weise erzählen 
de geestige woordspeling, zinspeling
der Wortwitz, die Witzelei 
geestig zijn
geistreich sein 
2. van het bezit van geest getuigend
geistvoll, geistreich 
♦ voorbeelden
om haar mond speelde een geestig lachje
ein geistreiches Lächeln umspielte ihre Lippen 
geestige ogen
geistsprühende Augen 
3. vol humor, komisch
geistreich
(vol humor) humorvoll
(grappig) witzig 
♦ voorbeelden
quasi geestig doen
geistreicheln 
geestige gezegden
witzige Bonmots 
een geestige inval, mop
ein witziger Einfall, ein geistreicher Witz 
niet erg geestig zijn
nicht gerade vor Witz sprühen 
hij zat vol geestige opmerkingen
er sprühte vor Witz 

qgeestigheid

geestigheid (dev)
1. grapje
Witz (der)
(fijn) Pointe (die) 
♦ voorbeelden
een gewaagde, ongepaste geestigheid
ein gewagter, unangebrachter Witz 
gezochte geestigheden
Geistreicheleien 
goedkope, flauwe geestigheden uitkramen
billige, faule Witze reißen 
2. esprit
Geist (der)
(formeel) Esprit (der)
(het geestig zijn) Witzigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de geestigheid van een gezegde
die Witzigkeit eines Bonmots, das geistreich Witzige eines Ausspruchs 
de geestigheid van Voltaire
Voltaires Esprit 

qgeestkracht

geestkracht (de)
1. Geisteskraft (die; mv: geen meervoud), Geistesstärke (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geestkracht hebben
geistesstark sein 
met geestkracht bedeeld zijn
mit Geisteskraft gesegnet sein 
van geestkracht getuigen
von geistiger Stärke zeugen 
geestkracht aan de dag leggen
Geistesstärke zeigen 

qgeestkrachtig

geestkrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. willensstark 

qgeestland

geestland (het)
1. Geestland (das), Geest (die) 

qgeestrijk

geestrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel alcohol
geistig, (stark) alkoholisch 
♦ voorbeelden
een geestrijk vocht
ein geistiges Getränk 
2. rijk aan geest
geistvoll, geistreich 
♦ voorbeelden
een geestrijk auteur
ein geistreicher Schriftsteller 
3. vol oorspronkelijke gedachten
geistvoll 
♦ voorbeelden
een geestrijk betoog
eine geistvolle Darlegung 
een geestrijk gedicht
ein geistvolles Gedicht 

qgeestverheffend

geestverheffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erhebend 
♦ voorbeelden
een geestverheffend schouwspel
ein erhebendes Schauspiel 

qgeestvermogen

geestvermogen (het)
1. Geisteskraft (die), geistige Fähigkeit (die)
(psychologie) Geisteszustand (der) 
♦ voorbeelden
iemand van beperkte, zwakke geestvermogens
ein beschränkter Mensch
(informeel) ein geistig minderbemittelter Mensch 
de geestvermogens ontwikkelen
die geistigen Fähigkeiten entwickeln 
niet over al zijn geestvermogens beschikken
nicht im Vollbesitz seiner geistigen Kräfte sein 

qgeestverruimend

geestverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewusstseinserweiternd 

qgeestverruimer

geestverruimer (dem)
1. psychedelische(s) Mittel (das) 

qgeestverrukking

geestverrukking (dev)
1. Verzückung (die) 

qgeestverschijning

geestverschijning (dev)
1. Geistererscheinung (die) 

qgeestvervoerend

geestvervoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzückend
(algemeen) begeisternd 

qgeestvervoering

geestvervoering (dev)
1. Verzückung (die) 
♦ voorbeelden
iemand in geestvervoering brengen
jemanden in Verzückung (4e naamval)  versetzen 

qgeestverwant

geestverwant (dem), geestverwante (dev)
1. (man) Geistesverwandte(r) (der), (vrouw) Geistesverwandte (die), (man) Gleichgesinnte(r) (der), (vrouw) Gleichgesinnte (die)
(politiek) Gesinnungsgenosse (der)
(religie) Glaubensgenosse 
♦ voorbeelden
zijn politieke geestverwanten
seine Gesinnungsgenossen 

qgeestverwantschap

geestverwantschap (dev)
1. Geistesverwandtschaft (die) 

qgeestvol

geestvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. geistvoll 

qgeeuw

geeuw (dem)
1. Gähnen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een geeuw onderdrukken, bedwingen
ein Gähnen unterdrücken, bezwingen 

qgeeuwen

geeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. gähnen 
♦ voorbeelden
bij iets geeuwen
bei etwas gähnen 
geeuwen van slaap
vor Schläfrigkeit (3e naamval)  gähnen 

qgeeuwerig

geeuwerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. telkens geeuwend
♦ voorbeelden
geeuwerig zijn
immer gähnen müssen 
2. vervelend
zum Gähnen (langweilig)
(algemeen) ermüdend, sterbenslangweilig 

qgeeuwhonger

geeuwhonger (dem)
1. (starkes) Hungergefühl (das) 
♦ voorbeelden
ik kreeg er de geeuwhonger van
mir lief dabei das Wasser im Munde zusammen 
(schertsend) de geeuwhonger van iets krijgen
Heißhunger auf etwas (4e naamval)  kriegen 

qgeëvenredigd

geëvenredigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. samengesteld
proportioniert 
2. overeenkomend
proportional 

qgeëxalteerd

geëxalteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. exaltiert
(ongemarkeerd) überspannt 
♦ voorbeelden
geëxalteerde fantasie
überhitzte Fantasie 

qgeëxamineerde

geëxamineerde (de)
1. Prüfling (der) 

qgeëxecuteerde

geëxecuteerde (de)
1. (man) Verurteilte(r) (der), (vrouw) Verurteilte (die)
(ter dood gebracht) (man) Hingerichtete(r) (der), (vrouw) Hingerichtete (die) 

qgeëxpireerd

geëxpireerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) erloschen, ausgelaufen 

qgeëxponeerd

geëxponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. exponiert 

qgefailleerde

gefailleerde (de)
1. Gemeinschuldner (der)
(Oostenrijk) Konkursschuldner (der) 

qgefarceerd

gefarceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. farciert
(ongemarkeerd) gefüllt 

qgefaseerd

gefaseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingeteilt, phasiert 

qgefemel

gefemel (het)
1. Frömmelei (die; mv: geen meervoud) 

qgefingeerd

gefingeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fingiert
(ongemarkeerd) frei erfunden 
♦ voorbeelden
een gefingeerd personage, verhaal
eine frei erfundene Person, Geschichte 
een gefingeerde ziekte
eine fingierte Krankheit 

qgeflatteerd

geflatteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschmeichelt, schmeichelhaft 
♦ voorbeelden
een geflatteerde balans
eine frisierte Bilanz 
een geflatteerd beeld van de situatie
ein beschönigendes Bild der Lage 
een geflatteerde overwinning
ein geschmeichelter Sieg 
een geflatteerd portret
ein geschmeicheltes/schmeichelhaftes Bild 

qgefleem

gefleem (het) (pejoratief)
1. Schmeichelei (die)
(onderdanig) Liebedienerei (die), Fuchsschwänzelei (die) 

qgeflikflooi

geflikflooi (het)
1. (gevlei) Speichelleckerei (die), Scharwenzelei (die)
(gevrij) Geschmuse (das) 

qgeflikker

geflikker (het)
1. m.b.t. licht
Flimmern (das; 2e nvl: Flimmerns; mv: geen meervoud) 
2. gezeur
Gequengel (das) 

qgeflipt

geflipt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgeflippt 

qgeflirt

geflirt (het)
1. Flirterei (die) 

qgefluister

gefluister (het)
1. Geflüster (das)
(pejoratief ook) Getuschel (das) 

qgefluit

gefluit (het)
1. Gepfeife (das), Pfeiferei (die)
(m.b.t. vogels) Flöten (das), Gesang (der) 

qgefoeter

gefoeter (het)
1. Gefluche (das), Gezeter (das) 

qgefokt

gefokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. hektisch, aufgeregt, nervös 

qgefonkel

gefonkel (het)
1. Gefunkel (das), Geflimmer (das), Geglitzer (das) 

qgeforceerd

geforceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemaakt
forciert
(algemeen) unnatürlich
(gedrag) gezwungen
(gezocht, gewild) bemüht 
♦ voorbeelden
een geforceerde glimlach
ein künstliches/gezwungenes Lächeln 
een geforceerde overwinning
ein erzwungener Sieg 
een geforceerde vergelijking
ein an den Haaren herbeigezogener Vergleich 
geforceerde vriendelijkheid
gezwungene Freundlichkeit 
2. bovenmatige inspanning vereisend
forciert 
♦ voorbeelden
de geforceerde mars
der Gewaltmarsch, Eilmarsch 
een geforceerde prestatie
eine Gewaltleistung 
geforceerd studeren
in forciertem Tempo studieren 

qgefortuneerd

gefortuneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermögend, wohlhabend
(informeel) betucht 

qgefragmenteerd

gefragmenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fragmentiert 
♦ voorbeelden
de roman is gefragmenteerd overgeleverd
der Roman ist fragmentarisch überliefert
(ongemarkeerd) der Roman ist bruchstückhaft überliefert 

qgefrankeerd

gefrankeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. frankiert
(ongemarkeerd) freigemacht 

qgefrustreerd

gefrustreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. frustriert 

qgefumeerd

gefumeerd (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. getönt 

qgefundeerd

gefundeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fundiert
(doordacht) begründet 
♦ voorbeelden
die gevolgtrekking is niet gefundeerd
diese Schlussfolgerung ist nicht fundiert 
een gefundeerde mening
eine wohlbegründete Meinung 
een slecht gefundeerde theorie
eine schlecht begründete Theorie 
een gefundeerd wantrouwen
ein begründetes Misstrauen 
¶. overige voorbeelden
een gefundeerde lening
ein staatlich fundiertes Darlehen 

qgegadigde

gegadigde (de)
1. (belanghebbende) (man) Interessent (der), (vrouw) Interessentin (die)
(handel) (man) Kauflustige(r) (der), (vrouw) Kauflustige (die)
(bij sollicitatie) (man) Bewerber (der), (vrouw) Bewerberin (die), (man) Kandidat (der), (vrouw) Kandidatin (die) 
♦ voorbeelden
de gegadigden oproepen
die Bewerber/Kandidaten aufrufen 

qgegaffeld

gegaffeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de gaffelvorm
gegabelt 
2. (plantkunde)
dichotom 

qgegalonneerd

gegalonneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. galoniert 

qgegalvaniseerd

gegalvaniseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. galvanisiert
(ongemarkeerd) feuerverzinkt, verzinkt 

qgegarandeerd

gegarandeerd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarvoor garantie gegeven is
garantiert
(algemeen) verbürgt 
♦ voorbeelden
dat horloge is gegarandeerd echt zilver
diese Uhr ist garantiert echtsilbern 
gegarandeerde kwaliteit
garantierte Qualität 
het gegarandeerd minimumloon
der garantierte Mindestlohn
(voornamelijk horeca) der Garantielohn 
een wintersportplaats met gegarandeerd voldoende sneeuw
ein schneesicherer Wintersportort 

qgegarandeerd

gegarandeerd2 (bijwoord) (figuurlijk)
1. stellig
garantiert, unter Garantie
(ongemarkeerd) ganz bestimmt 
♦ voorbeelden
of ik je morgen opbel? gegarandeerd!
ob ich dich morgen anrufe?, unter Garantie! 

qgegeerd

gegeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (heraldiek)
geständert 
2. (België); gewild
gefragt, gesucht, verlangt 

qgegeneerd

gegeneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geniert 

qgegeven

gegeven1 gegeven(het)
1. geval, feit
Information (die)
(meervoud vooral) Daten (meervoud)
(meegedeeld of mee te delen feit) Angabe (die)
(juridisch) Unterlage (die)
(feit) Faktum (das; 2e nvl: Faktums; mv: Fakten) 
♦ voorbeelden
gegevens betreffende een bedrijf
Betriebsdaten 
empirische gegevens
Erfahrungswerte 
gegevens van de fabriek
Werksangaben 
de hoeveelheid gegevens
der Datenbestand 
de invoer van gegevens
die Dateneingabe 
een computer met gegevens voeden
einen Computer mit Daten füttern 
het misbruik van gegevens
der Datenmissbrauch 
nadere gegevens ontbreken
genauere Angaben fehlen 
het ontbrak ons aan de nodige gegevens om dat te beslissen
uns fehlten die erforderlichen Daten/Informationen, (um) darüber zu entscheiden 
gegevens opslaan
Daten/Informationen speichern 
de persoonlijke gegevens
die Personalien 
de bescherming van persoonlijke gegevens
der Datenschutz 
statistische gegevens
statistische Daten 
de toegang tot gegevens
der Datenzugriff 
(onjuiste) gegevens verstrekken
(falsche) Angaben machen 
de verwerking van de gegevens
die Verarbeitung der Daten 
de verzamelde gegevens
das Datenmaterial 
2. onderwerp
Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen) 
♦ voorbeelden
het gegeven was onvoldoende uitgewerkt
das Thema war nicht genügend ausgearbeitet 
3. (wiskunde)
gegebene Größe (die), Gegebene(s) (das), Bekannte(r) (die)
(meervoud) Daten (meervoud) 
♦ voorbeelden
een vraagstuk met drie gegevens en een onbekende
eine Aufgabe mit drei Bekannten und einer Unbekannten 
een vast gegeven
eine Bekannte, eine gegebene Größe 
4. constructieve bijzonderheid
Angabe (die)
(meervoud vooral) Daten (meervoud)
(in cijfers) Zahl (die), Wert (der) 
♦ voorbeelden
de technische gegevens van een schip
die technischen Daten eines Schiffes 

qgegeven

gegeven2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaald
bestimmt 
♦ voorbeelden
iets als gegeven beschouwen
etwas postulieren 
op een gegeven ogenblik iets doen
zu einem bestimmten Zeitpunkt etwas tun 
op een gegeven punt samenkomen
(m.b.t. mensen) sich an einer bestimmten Stelle treffen 
2. zich voordoend
gegeben 
♦ voorbeelden
in het gegeven geval
im gegebenen Fall 
in de gegeven omstandigheden
unter den gegebenen Umständen 
3. (wiskunde)
gegeben 
♦ voorbeelden
een gegeven getal
eine gegebene Zahl 
gegeven: een vierhoek ABCD
gegeben ist ein Viereck ABCD 

qgegevensbank

gegevensbank (de)
1. Datenbank (die) 

qgegevensbeheer

gegevensbeheer (het)
1. Datenverwaltung (die) 
♦ voorbeelden
de afdeling gegevensbeheer
die EDV-Abteilung, die Datenverarbeitungsabteilung 

qgegevensbeheerder

gegevensbeheerder (dem) (computer)
1. Datenverwalter (der) 

qgegevensbestand

gegevensbestand (het) (computer)
1. Datei (die), Datenbestand (der) 

qgegevensbus

gegevensbus (de) (computer)
1. Datenbus (der) 

qgegevensverwerkend

gegevensverwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Daten verarbeitend 

qgegevensverwerking

gegevensverwerking (dev)
1. Datenverarbeitung (die) 

qgegiechel

gegiechel (het)
1. Gekicher (das), Kicherei (die) 

qgegijzelde

gegijzelde (de)
1. Geisel (die) 

qgegil

gegil (het)
1. Gekreisch (das; 2e nvl: Gekreisch(e)s; mv: geen meervoud), Schreierei (die) 

qgeglansd

geglansd (bijvoeglijk naamwoord)
1. lüstriert, Glanz- 
♦ voorbeelden
het geglansd katoen
der Glanzkattun, der Chintz 
het geglansd papier
das Glanzpapier 

qgeglazuurd

geglazuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. glasiert 

qgegniffel

gegniffel (het)
1. Geschmunzel (das)
(gegiechel) Gekicher (das) 

qgegoed

gegoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. bemittelt, vermögend, begütert 
♦ voorbeelden
de gegoede burgerij
das Großbürgertum 
de gegoede stand
die besser gestellten Kreise 

qgegolfd

gegolfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewellt, wellig, Well- 
♦ voorbeelden
gegolfd haar, karton
welliges/lockiges Haar, Wellpappe 
het gegolfd plaatijzer
das Wellblech 

qgegomd

gegomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gummiert 

qgegons

gegons (het)
1. Gesumm (das)
(m.b.t. stemmen) Gewirr (das) 

qgegoochel

gegoochel (het)
1. Gaukelei (die)
(formeel) Manipulation (die) 

qgegooi

gegooi (het)
1. (ongemarkeerd) Werfen (das)
(sterker; informeel) Schmeißen (das) 

qgegoten

gegoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. gegossen, Guss- 
♦ voorbeelden
een gegoten beeld
eine gegossene Figur 
uit één stuk gegoten
aus einem Guss 
het gegoten voorwerp
die Gussarbeit, das Gussstück 
¶. overige voorbeelden
die jurk zit als gegoten
das Kleid sitzt wie angegossen 

qgegradueerd

gegradueerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een graad bezittend
graduiert 
2. graden vertonend
abgestuft 

qgegradueerde

gegradueerde (de)
1. (man) Graduierte(r) (der), (vrouw) Graduierte (die) 

qgegriefd

gegriefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekränkt, verletzt 

qgegroefd

gegroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van de huid) gefurcht, furchig
(gerimpeld) runzlig
(van planken) gespundet
(van zuilen) kanneliert
(van de loop van een geschut) gezogen 
♦ voorbeelden
een gegroefd gezicht, voorhoofd
ein zerfurchtes Gesicht, eine gefurchte Stirn 
gegroefde planken
gespundete Bretter 

qgegrom

gegrom (het)
1. Gebrumm (das)
(pejoratief) Gebrumme (das) 

qgegrond

gegrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. begründet, berechtigt 
♦ voorbeelden
gegronde kritiek
(formeel ook) fundierte Kritik 
om gegronde redenen
aus berechtigten/triftigen Gründen 
gegronde redenen hebben om …
allen Grund haben, … 
een gegrond verwijt
ein berechtigter Vorwurf 
gegronde vrees
begründete Furcht 

qgeh.

geh. (afkorting)
1. afkorting van: gehuwd
verh. (verheiratet) 

qgehaaid

gehaaid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. gewieft, schlau
(pejoratief) ausgekocht, gerissen 
♦ voorbeelden
een gehaaide zakenman
ein gerissener Geschäftsmann 

qgehaakt

gehaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehäkelt, Häkel- 
♦ voorbeelden
een gehaakt kleed
eine Häkeldecke 

qgehaast

gehaast1 (het)
1. Hast (die)
(zelden) Gehaste (das)
(jachtig) Gehetze (das), Hetzerei (die) 
♦ voorbeelden
het gehaast van de grote stad
die Hast der Großstadt 
dat was me een gehaast om bijtijds thuis te komen
das war aber ein Gehetze, um rechtzeitig nach Hause zu kommen 

qgehaast

gehaast2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eilig
(sterker) hastig
(nog sterker) gehetzt 
♦ voorbeelden
gehaast iets doen
hasten 
gehaast werken, eten, vertrekken
hastig arbeiten, essen, überstürzt abreisen 

qgehaat

gehaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. verhasst 
♦ voorbeelden
zich (bij iemand) gehaat maken
sich (bei jemandem) verhasst machen 
een gehaat regime
ein verhasstes Regime 

qgehakkel

gehakkel (het)
1. Gestammel (das), Gestotter (das) 

qgehakketak

gehakketak (het)
1. Gezänk (das; 2e nvl: Gezänk(e)s; mv: geen meervoud), Zankerei (die) 
♦ voorbeelden
dat eeuwige gehakketak
die ewige Zankerei, das ewige Hickhack 

qgehakt

gehakt (het)
1. Gehackte(s) (das; mv: geen meervoud), Hackfleisch (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Hack (das) 
♦ voorbeelden
een bal gehakt
eine Frikadelle
(figuurlijk, informeel) ein (kleiner) Dickwanst
(suf persoon; vulgair) ein Lahmarsch 
gehakt van iemand maken
(schertsend) aus jemandem Hackfleisch machen 

qgehaktbal

gehaktbal (dem)
1. Frikadelle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een grijze gehaktbal
eine völlig farblose Person, eine graue Maus 

qgehaktmolen

gehaktmolen (dem)
1. Fleischwolf (der)
(informeel) Wolf 

qgehalte

gehalte (het)
1. innerlijke waarde
(van zaken) Gehalt (der)
(van personen) Format (das)
(informeel) Kaliber (das) 
♦ voorbeelden
gehalte aan iets geven
einer Sache (3e naamval)  Gehalt geben, Niveau verleihen 
een onderzoek van laag, hoog gehalte
eine minderwertige, hochwertige Untersuchung 
iemand van gehalte
jemands von Format 
grappen van verdacht gehalte
zweideutige Witze 
2. betrekkelijke hoeveelheid
Gehalt (der) 
♦ voorbeelden
het gehalte aan zilver van een legering
der Gehalt einer Legierung an Silber (3e naamval) 
het gehalte aan zuurstof in de lucht bepalen
den Sauerstoffgehalt der Luft bestimmen 
het gehalte bepalen (van)
den Gehalt bestimmen (von) 
¶. overige voorbeelden
muziek met een hoog jacquesbrelgehalte
Musik, die stark an Jacques Brel erinnert 

qgehamerd

gehamerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door hameren bewerkt
gehämmert 
♦ voorbeelden
gehamerd zilver
gehämmertes Silber 
het zit erin gehamerd
es ist eingehämmert 
2. als door een hamer ingedreven
eingehämmert 
♦ voorbeelden
het zit in zijn geheugen gehamerd
es ist ihm eingehämmert 

qgehandicapt

gehandicapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. invalide
behindert 
♦ voorbeelden
geestelijk gehandicapt
geistig behindert 
lichamelijk gehandicapt
körperbehindert 
motorisch gehandicapt
motorisch gestört 
visueel gehandicapt
sehbehindert 
zwaar gehandicapt
schwerbehindert 
2. onthand
gehandicapt
(informeel) aufgeschmissen 
♦ voorbeelden
zonder auto voel ik me gehandicapt
ohne Auto bin ich aufgeschmissen 
3. (sport)
gehandicapt 

qgehandicapte

gehandicapte (de)
1. (man) Behinderte(r) (der), (vrouw) Behinderte (die) 
♦ voorbeelden
aangepast aan gehandicapten
behindertengerecht 
een geestelijk gehandicapte
ein geistig Behinderter 
de sport voor, door gehandicapten
der Behindertensport 

qgehandicaptensport

gehandicaptensport (de)
1. Behindertensport (der; zelden meervoud) 

qgehandicaptenzorg

gehandicaptenzorg (de)
1. Behindertenfürsorge (die) 

qgehandschoend

gehandschoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. behandschuht 

qgehangene

gehangene (de)
1. (man) Gehängte(r) (der), (vrouw) Gehängte (die), (man) Gehenkte(r) (der), (vrouw) Gehenkte (die) 
¶. spreekwoorden
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
im Haus des Gehängten spricht man nicht vom Strick 

qgehannes

gehannes (het)
1. Gestümper (das), Stümperei (die), Wurstelei (die) 

qgehard

gehard (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
abgehärtet
(formeel) gestählt 
♦ voorbeelden
gehard door de strijd
vom Kampfe gestählt 
een geharde journalist
ein abgehärteter Journalist
(pejoratief) ein abgebrühter Journalist 
geharde soldaten
abgehärtete Soldaten 
geharde spieren
gestählte Muskeln 
gehard tegen de kou, vermoeienissen
abgehärtet gegen Kälte, Strapazen 
een gehard zeeman
ein wetterharter Seemann 
2. m.b.t. staal
gehärtet 

qgehardheid

gehardheid (dev)
1. Abhärtung (die)
(hardheid) Härte (die) 

qgeharnast

geharnast (bijvoeglijk naamwoord)
1. een harnas dragend
geharnischt 
2. strijdbaar
geharnischt, streitbar
(informeel) gepfeffert 
♦ voorbeelden
een geharnast betoog
eine geharnischte Darlegung 

qgeharrewar

geharrewar (het)
1. (chaos) Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud)
(geruzie) Gezänk (das; 2e nvl: Gezänk(e)s; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Gerangel (das) 

qgehaspel

gehaspel (het)
1. gesukkel
Gestümper (das) 
2. gebrabbel
Haspelei (die) 
3. geharrewar
Gezänk (das; 2e nvl: Gezänk(e)s; mv: geen meervoud) 
4. gezeur
Schererei (die) 

qgehavend

gehavend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van mensen) angeschlagen, übel zugerichtet
(van zaken) ramponiert
(van kleren) zerrissen
(van een schip) havariert 
♦ voorbeelden
er gehavend uitzien
zerzaust, übel zugerichtet aussehen 
gehavend uit de strijd komen
angeschlagen aus dem Kampf hervorgehen 

qgehecht

gehecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door vriendschap) verbunden
(door eerbied) ergeben 
♦ voorbeelden
aan iemand, iets gehecht zijn
an jemandem, etwas hängen 

qgehechtheid

gehechtheid (dev)
1. (aanhankelijkheid) Anhänglichkeit (die)
(genegenheid) Zuneigung (die)
(verbondenheid door eerbied) Ergebenheit (die)
(verbondenheid door vriendschap) Verbundenheit (die) 
♦ voorbeelden
de gehechtheid aan de geboortegrond
die Anhänglichkeit an die Scholle 

qgeheel

geheel1 (het)
1. eenheid
Ganze(s) (das) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) het geheel is gelijk aan de som van zijn delen
das Ganze ist gleich der Summe der Teile 
een ondeelbaar geheel
ein unteilbares Ganzes 
een geheel splitsen in zijn delen
ein Ganzes in seine Bestandteile zerlegen 
tot een geheel verbinden, versmelten
zu einem Ganzen verbinden, verschmelzen 
een geheel uitmaken
ein Ganzes bilden 
2. som der delen
Gesamtheit (die), Totalität (die), Ganzheit (die) 
♦ voorbeelden
in z'n geheel
in seiner Ganzheit 
het gedicht in zijn geheel
das Gedicht in ungekürzter Form, das vollständige Gedicht 
in het geheel heb ik honderd euro schuld
insgesamt, im Ganzen bin ich hundert Euro schuldig 
¶. overige voorbeelden
hij zei in het geheel niets
er sagte ganz und gar nichts, überhaupt nichts 
over het geheel genomen
im Großen und Ganzen 

qgeheel

geheel2 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. waaraan niets ontbreekt
(ongemarkeerd) ganz, vollständig 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een geheel getal
eine ganze Zahl 
het gehele jaar door
das ganze Jahr über/hindurch 
geheel het land
das ganze Land 
hij eiste de gehele som gelds
er verlangte die ganze Summe 
de gehele wereld weet dat
alle Welt weiß das 
2. werkelijk alles en iedereen
(ongemarkeerd) ganz, vollständig 
♦ voorbeelden
gehele gewesten kwamen in opstand
ganze Gebiete erhoben sich 
3. (formeel); niet stuk
(ongemarkeerd) ganz, heil 

qgeheel

geheel3 (bijwoord)
1. in elk opzicht
ganz, gänzlich, völlig, total 
♦ voorbeelden
ik voel mij een geheel ander mens
ich fühle mich ein ganz/völlig anderer Mensch 
geheel anders
völlig anders 
ik ben geheel genezen
ich bin völlig genesen 
geheel niet
überhaupt/gar nicht 
niet geheel
nicht ganz 
geheel oor zijn
ganz Ohr sein 
de voorraad is geheel op
der Vorrat ist gänzlich verbraucht 
een plan geheel opgeven
einen Plan gänzlich aufgeben 
(formeel) geheel de uwe
(mannelijk) Ihr ergebener
(vrouwelijk) Ihre ergebene 
zijn vermogen geheel verkwisten
sein ganzes Vermögen verschwenden 
2. helemaal
ganz, total 
♦ voorbeelden
hij was geheel in 't zwart
er war ganz in Schwarz (3e naamval) 
het is toch wat ver om geheel te lopen
es ist doch ein wenig zu weit, um das ganze Stück, die ganze Strecke zu gehen 

qgeheelonthouder

geheelonthouder (dem), geheelonthoudster (dev)
1. (man) Abstinenzler (der), (vrouw) Abstinenzlerin (die), (man) Antialkoholiker (der), (vrouw) Antialkoholikerin (die) 

qgeheelonthoudersvereniging

geheelonthoudersvereniging (dev)
1. Bund (der) der Antialkoholiker 

qgeheelonthouding

geheelonthouding (dev)
1. Abstinenz (die) 

qgeheid

geheid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer vast
bombenfest 
♦ voorbeelden
het zit er geheid in
das habe ich jetzt intus 
2. zeker
sicher, ganz bestimmt
(informeel) bombensicher, bombenfest 
♦ voorbeelden
die strafschop gaat er geheid in
der Strafschuss geht ganz bestimmt ins Tor 
een geheid geval van zelfmoord
ein eindeutiger Fall von Selbstmord 
dat is geheid goed
das ist sicher gut 
dat wordt geheid een succes
das wird ein bombensicherer Erfolg 

qgeheiligd

geheiligd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewijd aan een godheid
heilig, geheiligt 
♦ voorbeelden
de geheiligde bomen van de Germanen
die heiligen Bäume der Germanen 
een geheiligde plaats
eine geheiligte Stätte 
2. als heilig erkend, vereerd
heilig
(formeel) sakral 
♦ voorbeelden
geheiligde rechten
geheiligte Rechte 
de geheiligde waarheid
die heilige Wahrheit 
uw naam worde geheiligd
geheiligt werde dein Name 

qgeheim

geheim1 (het)
1. het verborgen zijn
Geheime(s) (das; mv: geen meervoud)
(heimelijkheid) Heimlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in diep geheim
in aller Heimlichkeit, unter strenger Geheimhaltung 
het diepste geheim over iets bewaren
etwas streng/sorgfältig geheim halten 
in het geheim
im Geheimen, insgeheim, heimlich 
2. zaak die geheim is
Geheimnis (das)
(zelden) Heimlichkeit 
♦ voorbeelden
een geheim afluisteren, bewaren
ein Geheimnis abhorchen/belauschen, hüten 
(geen) geheimen hebben voor iemand
(keine) Geheimnisse vor jemandem haben 
ergens (g)een geheim van maken
(k)ein Geheimnis/Hehl aus etwas machen 
dat is een publiek geheim
das ist ein offenes Geheimnis 
(figuurlijk) het geheim van de smid
das Geheimrezept 
3. aan zeer weinigen bekende kunst
Geheimnis (das) 
♦ voorbeelden
die zuurkoolschotel is mijn geheim
dieses Sauerkrautgericht ist mein Geheimrezept/Geheimnis 
matigheid is het geheim om lang te leven
Mäßigkeit ist das Geheimnis langen Lebens 
hij verstond het geheim om met dieren om te gaan
er kannte das Geheimnis für den Umgang mit Tieren 
4. mysterie
Geheimnis (das)
(formeel) Mysterium (das) 
♦ voorbeelden
het geheim van het leven
das Geheimnis des Lebens 
de geheimen van de natuur
die Geheimnisse der Natur 

qgeheim

geheim2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verborgen gehouden
geheim 
♦ voorbeelden
de geheime agent
der Geheimagent 
dat moet geheim blijven
das muss geheim gehalten werden 
een geheime zaak
eine Geheimsache 
2. in het verborgene plaatshebbend
geheim, heimlich 
♦ voorbeelden
een geheime bijeenkomst
eine geheime Zusammenkunft 
een geheime boodschap
eine geheime Nachricht 
een geheim huwelijk
eine heimliche Ehe 
het geheime teken
das Geheimzeichen 
3. niet voor openbaring bestemd
geheim 
♦ voorbeelden
uiterst geheime documenten
höchst geheime Dokumente 
(juridisch) een geheim testament
(informeel) ein geheimes Testament
(juridisch) (omschrijving) ein dem Notar verschlossen überreichtes Testament, das in Belgien unter Anwesenheit von zwei Zeugen versiegelt werden muss 
4. aan slechts weinigen bekend
geheim
(illegaal) illegal, Schwarz- 
♦ voorbeelden
de geheime kast, deur
der Geheimschrank, die Geheimtür 
de geheime la in de secretaire
das Geheimfach in dem Sekretär 
een geheime speelbank, distilleerderij
eine illegale Spielbank, eine Schwarzbrennerei 
5. in het verborgene werkzaam
geheim 
♦ voorbeelden
geheime krachten
geheime Kräfte 
de geheime politie, dienst
die Geheimpolizei, der Geheimdienst 

qgeheim

geheim3 (bijwoord)
1. op geheime wijze
heimlich 
♦ voorbeelden
een zaak geheim behandelen
eine Angelegenheit unter Geheimhaltung behandeln 
hij doet nogal geheim over zijn middelen van bestaan
er tut ziemlich geheimnisvoll in Bezug auf seine Existenzmittel 
alles ging geheim in zijn werk
alles ging heimlich vor sich 

qgeheimenis

geheimenis (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Geheimnis (das)
(formeel) Mysterium (das) 

qgeheimhouden

geheimhouden (overgankelijk werkwoord)
1. (iets) verheimlichen
(iemand iets) geheim halten 
♦ voorbeelden
iets diep geheimhouden
etwas streng geheim halten 
iets voor iemand geheimhouden
etwas vor jemandem geheim halten 

qgeheimhouding

geheimhouding (dev)
1. Geheimhaltung (die) 
♦ voorbeelden
iemand geheimhouding beloven, opleggen
jemandem Geheimhaltung versprechen, auferlegen 
de eed, belofte van geheimhouding
der Geheimhaltungseid, das Geheimhaltungsversprechen 
de geheimhouding van gegevens
das Datengeheimnis 
onder (het zegel der) geheimhouding
unter dem Siegel der Verschwiegenheit 
van geheimhouding verzekerd zijn
Diskretion zugesichert bekommen haben 
geheimhouding zweren
Stillschweigen geloben/schwören 

qgeheimhoudingsplicht

geheimhoudingsplicht (de)
1. Geheimhaltungspflicht (die) 
♦ voorbeelden
iemand geheimhoudingsplicht opleggen
jemanden zur Geheimhaltung verpflichten, jemandem Schweigepflicht auferlegen 

qgeheimschrift

geheimschrift (het)
1. Chiffreschrift (die), Geheimschrift (die) 

qgeheimschrijver

geheimschrijver (dem) (geschiedenis)
1. Geheimschreiber (der) 

qgeheimstokerij

geheimstokerij (dev) (België)
1. Schwarzbrennerei (die) 

qgeheimtaal

geheimtaal (de)
1. Geheimsprache (die)
(Bargoens) Gaunersprache (die) 

qgeheimzinnig

geheimzinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met verborgen betekenis
geheimnisvoll 
♦ voorbeelden
een geheimzinnig gefluister
ein geheimnisvolles Flüstern, ein Raunen 
een geheimzinnige kwaal
ein rätselhaftes Leiden 
een geheimzinnige mededeling
eine geheimnisvolle Mitteilung 
hij sprak op geheimzinnige toon
er sprach in geheimnisvollem Ton 
2. de indruk makend iets verborgens te bevatten
geheimnisvoll, mysteriös
(formeel) geheimnisumwittert, geheimnisumwoben 
♦ voorbeelden
een geheimzinnige duisternis
eine geheimnisvolle Finsternis 
een geheimzinnig eiland
eine geheimnisumwobene Insel 
een geheimzinnige schat
ein geheimnisumwitterter Schatz 
3. op bedekte wijze geschiedend
geheimnisvoll 
4. zijn identiteit en bedoelingen geheimhoudend
geheimnisvoll 
♦ voorbeelden
een geheimzinnige verschijning
eine geheimnisvolle Erscheinung 

qgeheimzinnig

geheimzinnig2 (bijwoord)
1. op geheimzinnige wijze
geheimnisvoll 
♦ voorbeelden
erg geheimzinnig doen
sehr geheimnisvoll tun 

qgeheimzinnigdoenerij

geheimzinnigdoenerij (dev)
1. het geheimzinnig doen
Heimlichtuerei (die) 
2. aanstellerij
Geheimtuerei (die), Geheimnistuerei (die), Geheimniskrämerei (die) 

qgeheimzinnigheid

geheimzinnigheid (dev)
1. het heimelijk te werk gaan
Heimlichkeit (die) 
2. raadselachtigheid
Geheimnisvolle(s) (das), Rätselhafte(s) (das), Mysteriöse(s) (das), Rätselhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
er hangt een waas van geheimzinnigheid rond die zaak
die Angelegenheit ist ziemlich mysteriös/rätselhaft 
de geheimzinnigheid van iemands woorden, handelingen
die Rätselhaftigkeit von jemands Worten, Handlungen 

qgehemelte

gehemelte (het)
1. Gaumen (der) 
♦ voorbeelden
een gespleten gehemelte
eine Gaumenspalte, ein gespaltener Gaumen 
het harde, zachte gehemelte
der harte, weiche Gaumen 
het gehemelte strelen
den Gaumen kitzeln, dem Gaumen schmeicheln 
een vals gehemelte
eine Gaumenplatte 
een verwend gehemelte
ein verwöhnter Gaumen 

qgeheugen

geheugen (het)
1. herinneringsvermogen
Gedächtnis (das)
(vaktaal) Erinnerungsvermögen (das) 
♦ voorbeelden
een geheugen als een zeef, garnaal
ein Gedächtnis wie ein Sieb 
een geheugen als een olifant, een ijzeren pot
ein fabelhaftes/phänomenales Gedächtnis 
zijn geheugen begint te verzwakken
sein Gedächtnis lässt allmählich nach 
een fotografisch geheugen
ein fotografisches Erinnerungsvermögen 
een goed, sterk, zwak geheugen
ein gutes, starkes, schwaches Gedächtnis 
(figuurlijk) zijn geheugen pijnigen
sein Gedächtnis quälen 
mijn geheugen laat me (niet) in de steek
mein Gedächtnis lässt mich (nicht) im Stich 
2. geest als bewaarplaats van herinneringen
Gedächtnis (das), Erinnerung (die) 
♦ voorbeelden
een gat in het geheugen
eine Gedächtnislücke 
iets in het geheugen hebben
sich an etwas (4e naamval)  erinnern 
iets in het geheugen bewaren
etwas im Gedächtnis bewahren/behalten 
in het geheugen liggen, zweven
dem Gedächtnis verhaftet sein, in Erinnerung haben 
zich iets in het geheugen prenten
sich (3e naamval)  etwas einprägen 
dat ligt nog vers in mijn geheugen
das haftet mir noch in frischer Erinnerung 
iets in het geheugen prenten, stampen
etwas dem Gedächtnis einprägen, etwas einpauken 
op 't geheugen af
aus dem Gedächtnis 
iemands geheugen opfrissen
jemands Gedächtnis (3e naamval)  nachhelfen, jemands Gedächtnis (4e naamval)  auffrischen 
uit het geheugen (verdwenen) zijn
dem Gedächtnis entfallen sein 
iets, iemand uit zijn geheugen bannen
etwas, jemanden aus seiner Erinnerung tilgen/streichen 
3. (computer, techniek)
Speicher (der), Datenspeicher (der), Speicherwerk (das) 
♦ voorbeelden
centraal, intern geheugen
interner Speicher, Innenspeicher 
extern geheugen
externer Speicher, Außenspeicher 
de ingelezen informatie wordt opgeslagen in het geheugen
die eingelesenen Informationen werden gespeichert 
sequentieel geheugen
Sequenzspeicher 
¶. spreekwoorden
een leugenaar moet een goed geheugen hebben
ein Lügner muss ein gutes Gedächtnis haben 

qgeheugencapaciteit

geheugencapaciteit (dev) (computer)
1. Speicherkapazität (die) 

qgeheugenchip

geheugenchip (dem) (computer)
1. Speicherchip (der) 

qgeheugeneffect

geheugeneffect (het)
1. Memory-Effekt (der) 

qgeheugenkaart

geheugenkaart (de)
1. Speicherkarte (die) 

qgeheugenkunst

geheugenkunst (dev)
1. Gedächtniskunst (die)
(formeel) Mnemotechnik (die) 

qgeheugenoefening

geheugenoefening (dev)
1. Gedächtnisschulung (die; mv: geen meervoud), Gedächtnistraining (das) 

qgeheugenpen

geheugenpen (de)
1. Speicherstift (der), Speicherstick (der) 

qgeheugenruimte

geheugenruimte (dev)
1. Speicherplatz (der) 

qgeheugenspel

geheugenspel (het)
1. Gedächtnisspiel (das) 

qgeheugensteuntje

geheugensteuntje (het)
1. Gedächtnisstütze (die), Gedächtnisbrücke (die), Gedächtnishilfe (die)
(informeel) Eselsbrücke (die) 

qgeheugenstick

geheugenstick (dem)
1. Speicherstick (der) 

qgeheugenstoornis

geheugenstoornis (dev)
1. Gedächtnisstörung (die), Erinnerungsschwäche (die), Gedächtnisschwäche (die) 

qgeheugenverlies

geheugenverlies (het)
1. Gedächtnisschwund (der), Gedächtnisverlust (der)
(formeel) Amnesie (die) 

qgeheugenwerk

geheugenwerk (het)
1. Gedächtnisarbeit (die), gedächtnismäßige Arbeit (die) 

qgehoekt

gehoekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. eckig, kantig 
♦ voorbeelden
een gehoekte salto
ein rechtwinkliger Salto 
een gehoekte steen
ein eckiger Stein 

qgehoor

gehoor (het)
1. het horen
Hören (das), Gehör (das) 
♦ voorbeelden
bij geen gehoor
bei Abwesenheit, bei Nichtentgegennahme des Anrufs 
ik krijg geen gehoor
da meldet sich niemand 
op het gehoor iets spelen
nach dem Gehör etwas spielen 
iets ten gehore brengen
etwas zu Gehör bringen 
binnen het bereik van het gehoor
in Hörweite 
2. het vermogen om te horen
Gehör (das)
(vaktaal) Hörfähigkeit (die), Hörvermögen (das) 
♦ voorbeelden
absoluut gehoor
absolutes Gehör 
een goed, scherp, fijn gehoor
ein gutes, scharfes, feines Gehör 
in het gehoor liggen
ins Ohr gehen 
een in het gehoor liggende melodie
eine eingängige Melodie 
muzikaal gehoor
(ook) Gehör für Musik 
een zwak, slecht gehoor
ein schwaches, schlechtes Gehör 
3. gewaarwording, geluid
Geräusch (das) 
♦ voorbeelden
een akelig, vreselijk gehoor
ein ekelhaftes, furchtbares Geräusch 
dat is geen gehoor!
das ist nicht zum Anhören! 
4. zintuig
Ohr (das), Gehör (das), Gehörsinn (der), Hörsinn (der) 
♦ voorbeelden
in het gehoor klinken
in den Ohren klingen 
het gehoor strelen, kwetsen
sich in die Ohren schmeicheln, das Ohr beleidigen/verletzen 
5. publiek
Hörerschaft (die), Zuhörerschaft (die), Zuhörer (meervoud)
(formeel) Auditorium (das) 
♦ voorbeelden
een aandachtig gehoor
eine aufmerksame Zuhörerschaft 
onder iemands gehoor zijn, zitten
unter jemands Zuhörern sein, sitzen 
een talrijk gehoor
zahlreiche Zuhörer, ein zahlreiches Auditorium 
6. aandacht
Gehör (das) 
♦ voorbeelden
geheel gehoor zijn
ganz Ohr sein 
iemand gehoor geven, weigeren
jemandem Gehör schenken, ein offenes Ohr für jemanden haben, jemandem kein Gehör schenken 
aan een oproep, uitnodiging gehoor geven
einer Aufforderung, einer Einladung (3e naamval)  Folge leisten 
gehoor krijgen
Gehör finden, angehört werden 
gehoor vragen, eisen
um Gehör bitten, Gehör verlangen/fordern 
een welwillend gehoor
ein williges Ohr 
7. onderhoud
Gehör (das), Unterredung (die)
(bij hooggeplaatste persoon) Audienz (die) 
♦ voorbeelden
iemand een gehoor toestaan, weigeren
jemandem eine Unterredung genehmigen, verweigern 
(om) gehoor vragen (bij iemand)
um Gehör bitten (bei jemandem) 

qgehoorapparaat

gehoorapparaat (het)
1. Hörapparat (der), Hörgerät (das) 

qgehoorbeentje

gehoorbeentje (het) (medisch)
1. Gehörknöchelchen (das) 

qgehoorbeschermer

gehoorbeschermer (dem)
1. Gehörschützer (meervoud) 

qgehoorbuis

gehoorbuis (de) (biologie)
1. Gehörgang (der) 

qgehoorcentrum

gehoorcentrum (het)
1. Hörzentrum (das; 2e nvl: Hörzentrums; mv: Hörzentren) 

qgehoordrempel

gehoordrempel (dem)
1. Hörschwelle (die) 

qgehoorgang

gehoorgang (dem)
1. Gehörgang (der) 
♦ voorbeelden
de uitwendige, inwendige gehoorgang
der äußere, innere Gehörgang 

qgehoorgestoord

gehoorgestoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehörgeschädigt, hörgeschädigt, schwerhörig 

qgehoorgestoorde

gehoorgestoorde (de)
1. (man) Gehörgeschädigte(r) (der), (vrouw) Gehörgeschädigte (die), Hörgeschädigte(r) (der) 

qgehoorgrens

gehoorgrens (de)
1. Hörgrenze (die) 

qgehoormeting

gehoormeting (dev)
1. Hörprüfung (die), Gehörprüfung (die), Hörschwellenmessung (die)
(formeel) audiometrische Untersuchung (die) 

qgehoornd

gehoornd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehörnt 
♦ voorbeelden
een gehoornde echtgenoot
ein gehörnter Ehemann, ein Gehörnter 
(figuurlijk) de gehoornde maan
die Mondsichel 
het gehoornde vee
das Hornvieh 

qgehooropening

gehooropening (dev)
1. Ohröffnung (die), Gehöröffnung (die) 

qgehoororgaan

gehoororgaan (het)
1. Hörorgan (das), Gehörorgan (das) 

qgehoorsafstand

gehoorsafstand (dem)
1. Hörweite (die) 
♦ voorbeelden
binnen gehoorsafstand
in Hörweite, Sprechweite 

qgehoorschelp

gehoorschelp (de)
1. Ohrmuschel (die) 

qgehoorscherpte

gehoorscherpte (dev)
1. Hörschärfe (die) 

qgehoorverlies

gehoorverlies (het)
1. Gehörverlust (der; mv: geen meervoud) 

qgehoorvlies

gehoorvlies (het)
1. Trommelfell (das) 

qgehoorweg

gehoorweg (dem)
1. Gehörgang (der) 

qgehoorzaal

gehoorzaal (de)
1. openbare zaal
Konzerthalle (die), Festhalle (die), Stadthalle (die), Tonhalle (die), Konzertsaal (der; 2e nvl: Konzertsaal(e)s; mv: Konzertsäle) 
2. auditorium
Hörsaal (der; 2e nvl: Hörsaal(e)s; mv: Hörsäle), Auditorium (das; 2e nvl: Auditoriums; mv: Auditorien) 

qgehoorzaam

gehoorzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gehorsam
(m.b.t. kind ook) lieb
(m.b.t. dieren ook) fromm 
♦ voorbeelden
aan iemand gehoorzaam zijn
jemandem gehorsam sein, gehorchen 

qgehoorzaamheid

gehoorzaamheid (dev)
1. Gehorsam (der)
(zelden) Gehorsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
gehoorzaamheid aan God, de wet
Gehorsam gegen Gott, das Gesetz 
gehoorzaamheid betonen
Gehorsam leisten 
kinderlijke gehoorzaamheid
kindlicher Gehorsam 
(figuurlijk) het klokje van gehoorzaamheid
(ongemarkeerd) Bettzeit
(kindertaal) Zeit für die Heia
(afscheid nemen om te gaan werken) die Pflicht ruft 

qgehoorzamen

gehoorzamen (onovergankelijk werkwoord)
1. gehorchen (+ 3e naamval), gehorsam sein (sein; + 3e naamval)
(informeel) parieren (3e naamval) 
♦ voorbeelden
aan iemand gehoorzamen
jemandem gehorchen/parieren 
(figuurlijk) het schip gehoorzaamde aan het roer
das Schiff gehorchte dem Steuer 
aan hartstochten, driften gehoorzamen
Leidenschaften, Trieben folgen 
iemands bevel, wil, gebod gehoorzamen
jemands Befehl folgen, jemands Willen erfüllen, jemands Gebot halten 
iemand blind gehoorzamen
jemandem blind gehorchen 
de kinderen gehoorzamen goed, slecht
die Kinder folgen gut, schlecht 
iemand in iets gehoorzamen
jemandem in etwas (3e naamval)  gehorchen 
zijn meerderen, ouders gehoorzamen
seinen Vorgesetzten, Eltern gehorchen 
iemand weigeren te gehoorzamen
jemandem den Gehorsam verweigern 

qgehoorzenuw

gehoorzenuw (de)
1. Hörnerv (der), Gehörnerv (der) 

qgehore

gehore
¶. overige voorbeelden
iets ten gehore brengen
etwas zu Gehör bringen 

qgehorig

gehorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellhörig 

qgehos

gehos (het)
1. gedans
Gehopse (das) 
2. gehots
Rüttelei (die) 

qgehots

gehots (het)
1. Gerüttel (das), Rüttelei (die) 

qgehouden

gehouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verpflichtet, gebunden, gehalten 
♦ voorbeelden
zich gehouden achten
sich für verpflichtet erachten/halten 
gehouden zijn tot
verpflichtet sein zu 

qgehoudenheid

gehoudenheid (dev)
¶. overige voorbeelden
onder gehoudenheid (van) iets te doen
mit der Auflage, etwas zu tun 

qgehucht

gehucht (het)
1. Weiler (der) 

qgehuichel

gehuichel (het)
1. Heuchelei (die) 

qgehuicheld

gehuicheld (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheuchelt, heuchlerisch 
♦ voorbeelden
gehuicheld medelijden
geheucheltes Mitleid 
gehuichelde woorden
heuchlerische Worte 

qgehuifd

gehuifd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit einer Plane versehen 
♦ voorbeelden
de gehuifde boerenwagen
der Planwagen 

qgehuil

gehuil (het)
1. het huilen
Weinen (das)
(informeel) Heulen (das), Geheul (das), Heulerei (die)
(geschreeuw) Heulen (das), Geheul (das; 2e nvl: Geheul(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een verdrietig gehuil
ein klägliches Weinen 
een woest, triomfantelijk gehuil
ein wüstes, triumphierendes Geheul 
2. (figuurlijk)
Heulen (das), Geheul (das; 2e nvl: Geheul(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gehuil van de granaten
das Geheul der Granaten 
het gehuil van de wind door de takken
das Heulen des Windes in den Ästen 

qgehumeurd

gehumeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelaunt
(informeel) aufgelegt 
♦ voorbeelden
slecht, vrolijk, goed gehumeurd zijn
schlecht, froh, gut gelaunt sein 

qgehuppel

gehuppel (het)
1. Gehüpf (das), Gehopse (das) 

qgehuwd

gehuwd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. verheiratet 
♦ voorbeelden
gelukkig gehuwd zijn
glücklich verheiratet sein 
de gehuwde staat
der Ehestand 

qgehuwde

gehuwde (de)
1. (man) Verheiratete(r) (der), (vrouw) Verheiratete (die)
(formeel) (man) Vermählte(r) (der), (vrouw) Vermählte (die) 

qgei

gei (de) (scheepvaart)
1. Gei (die), Geitau (das) 

qgeiblok

geiblok (het) (scheepvaart)
1. Geitaublock (der) 

qgeien

geien (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. aufgeien 

qgeigerteller

geigerteller (dem)
1. Geigerzähler (der) 

qgeijkt

geijkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de ijk voorzien
geeicht 
2. aan ijking onderworpen
geeicht 
♦ voorbeelden
een geijkte weegschaal
eine geeichte Waage 
3. algemeen gangbaar
gängig, gangbar, üblich, gebräuchlich 
♦ voorbeelden
hij komt altijd met het geijkte antwoord
er kommt immer mit der gleichen Antwort 
het geijkte publiek
das übliche Publikum 
dat is de geijkte uitdrukking daarvoor
das ist der gebräuchliche Ausdruck dafür 
een geijkte zegswijze
eine stehende Redewendung 

qgeil

geil1 (het) (informeel)
1. sperma
Saft (der) 
2. vrouwelijk afscheidingsvocht
Saft (der) 

qgeil

geil2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchtbaar
geil 
♦ voorbeelden
een geile akker
ein geiler Acker 

qgeil

geil3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wellustig
geil, wollüstig, lüstern
(informeel) scharf, spitz 
♦ voorbeelden
zo geil als boter
scharf wie Nachbars Lumpi, geil wie ein Bock 
een geile bok, meid
ein geiler Bock, eine geile Motte 
daar ben ik geil op
darauf (+ 4e naamval)  bin ich scharf 
een geil lichaam
ein wollüstiger Leib 
(vulgair) hij is geil op die meid
er ist geil auf das Mädchen 
2. (plantkunde)
geil 
♦ voorbeelden
het koren staat, groeit geil
das Korn wuchert, wächst üppig 
3. verzot op
versessen auf (+ 4e naamval), erpicht auf (+ 4e naamval) 

qgeilaard

geilaard (dem)
1. geile(r) Bock (der)
(formeel) Faun (der) 

qgeilbekken

geilbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. (roddelen) verleumderisch tratschen
(obsceen) schweinigeln, ferkeln 

qgeilen

geilen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. geilen, geil sein (sein)
(hevig verlangen) schmerzlich/sehnsüchtig verlangen 
♦ voorbeelden
geilen op iets, iemand
geil auf etwas, jemanden sein 

qgeilheid

geilheid (dev)
1. in alle betekenissen
Geilheit (die) 

qgeïllustreerd

geïllustreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. illustriert
(minder vaak) Bild-, bebildert 
♦ voorbeelden
een geïllustreerd tijdschrift
eine Illustrierte 

qgeilpompen

geilpompen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (vulgair)
1. wichsen 

qgeïmponeerd

geïmponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. imponiert
(ongemarkeerd) beeindruckt 
♦ voorbeelden
ik ben geïmponeerd door deze prestatie
diese Leistung hat mir imponiert, mich beeindruckt 

qgeïmponeerdheid

geïmponeerdheid (dev)
1. Imponiertsein (das), Beeindrucktsein (das) 

qgeïmproviseerd

geïmproviseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. improvisiert
(provisorisch) behelfsmäßig
(theater) extemporiert 

qgein

gein (dem) (informeel)
1. ↑ Spaß (der), ↑ Scherz (der) 
♦ voorbeelden
gein hebben, maken
Spaß haben, machen 
voor de gein
zum Spaß 
zonder gein
im Ernst 

qgeinen

geinen (onovergankelijk werkwoord)
1. juxen, ulken 

qgeinig

geinig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (geestig) witzig
(tof) dufte
(lollig) spaßig 

qgeinlijn

geinlijn (de)
1. Telefonansage (die) für Witze 

qgeinponem

geinponem (dem) (informeel)
1. Spaßvogel (der), Scherzbold (der), Witzbold (der) 

qgeïnsinueerde

geïnsinueerde (de) (juridisch)
1. (man) Insinuierte(r) (der), (vrouw) Insinuierte (die) 

qgeïnspireerd

geïnspireerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inspiriert
(formeel) beseelt
(minder sterk) angeregt 
♦ voorbeelden
geïnspireerd raken door iemand, iets
von jemandem, etwas inspiriert/begeistert werden 
geïnspireerde verzen
inspirierte Verse 

qgeïntegreerd

geïntegreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. integriert 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) geïntegreerde schakeling
integrierte Schaltung 

qgeïnteresseerd

geïnteresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. belanghebbend
interessiert 
♦ voorbeelden
ergens bij geïnteresseerd zijn
an etwas (3e naamval)  interessiert sein 
2. belangstellend
interessiert 
♦ voorbeelden
overal in geïnteresseerd zijn
sich für alles interessieren 
geïnteresseerd toekijken
interessiert zusehen 

qgeïnterneerde

geïnterneerde (de)
1. (man) Internierte(r) (der), (vrouw) Internierte (die) 

qgeïntimeerde

geïntimeerde (de) (juridisch)
1. (man) Berufungsbeklagte(r) (der), (vrouw) Berufungsbeklagte (die) 

qgeintje

geintje (het) (informeel)
1. Scherz (der) 
♦ voorbeelden
geen geintjes, jongens
keine Mätzchen, Leute! 
geintjes maken
Späße machen 
kun je (niet) tegen een geintje?
verstehst du (keinen) Spaß? 
geintjes uithalen
alberne Streiche machen 
een geintje uithalen
einen Ulk machen 
een geintje met iemand uithalen
sich (3e naamval)  einen Scherz mit jemandem erlauben 

qgeïntrigeer

geïntrigeer (het)
1. (van enkeling) Intrigen (meervoud)
(algemeen) Intrigenwirtschaft (die) 
♦ voorbeelden
het geïntrigeer aan het hof
die Intrigenwirtschaft am Hofe 

qgeïnvolveerdheid

geïnvolveerdheid (dev)
1. Verwicklung (die) 

qgeïrriteerd

geïrriteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontstemd
verärgert, irritiert
gereizt 
♦ voorbeelden
geïrriteerd raken door iemand, iets
durch jemanden, etwas irritiert werden 
2. gevoelig door lichte ontsteking
gereizt 
♦ voorbeelden
geïrriteerde slijmvliezen
gereizte Schleimhäute 

qgeiser

geiser (dem)
1. waterverwarmingstoestel
Durchlauferhitzer (der) 
2. warme springbron
Geysir (der), Geiser (der) 

qgeisha

geisha (dev)
1. Geisha (die) 

qgeit

geit1 (dev)
1. vrouwelijk dier
Ziege (die), Zicke (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Geiß (die) 
♦ voorbeelden
de kool en de geit willen sparen
auf beiden Schultern (Wasser) tragen wollen, es mit keinem verderben wollen 
¶. overige voorbeelden
vooruit met de geit!
ran an die Buletten! 

qgeit

geit2 geit(de)
1. dier
Ziege (die)
(informeel) Hippe (die) 
♦ voorbeelden
de wolf en de zeven geitjes
der Wolf und die sieben Geißlein 

qgeitenbaard

geitenbaard (dem)
1. baard (als die) van een geit
Ziegenbart (der) 
2. moerasspirea
Geißbart (der) 

qgeitenblad

geitenblad (het) (plantkunde)
1. kamperfoelie
Geißblatt (das) 
2. klein hoefblad
Huflattich (der) 

qgeitenbok

geitenbok (dem)
1. Ziegenbock (der) 

qgeitenhaar

geitenhaar (het)
1. haar van geiten
Ziegenhaar (das) 
2. stof
Mohair (der) 

qgeitenharen

geitenharen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Ziegenhaar, aus Mohair 

qgeitenkaas

geitenkaas (dem)
1. Ziegenkäse (der) 

qgeitenlam

geitenlam (het)
1. (vaktaal) Ziegenlamm (das) 

qgeitenleer

geitenleer (het)
1. Ziegenleder (das) 

qgeitenmelk

geitenmelk (de)
1. Ziegenmilch (die) 

qgeitenmelker

geitenmelker (dem)
1. Ziegenmelker (der) 

qgeitenneuker

geitenneuker (dem)
1. Ziegenficker (der) 

qgeitenpad

geitenpad (het)
1. Ziegenpfad (der) 

qgeitenstal

geitenstal (dem)
1. Ziegenstall (der) 

qgeitenwol

geitenwol (de)
1. Ziegenwolle (die), Mohairwolle (die) 

qgeitenwollensokkentype

geitenwollensokkentype (het)
1. Birkenstocktyp (der)
Sozialreformer (der) 

qgejaagd

gejaagd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gejagt, gehetzt
(informeel) hasplig 
♦ voorbeelden
een gejaagde ademhaling
ein jagender Atem 
een gejaagde blik in de ogen
ein gejagter Blick in den Augen 
hij heeft iets gejaagds
er macht einen gejagten/gehetzten Eindruck 
een gejaagde polsslag
ein jagender Puls 
gejaagd spreken
hastig/hasplig sprechen 

qgejaagdheid

gejaagdheid (dev)
1. Hast (die), Hetze (die) 

qgejakker

gejakker (het)
1. m.b.t. rijden
Raserei (die) 
2. gehaast
Gehetz (das), Hetzerei (die) 

qgejammer

gejammer (het)
1. Jammern (das), Gejammer (das)
(informeel) Jammerei (die) 

qgejuich

gejuich (het)
1. Jauchzen (das), Gejauchze (das), Jubel (der), Jubelgeschrei (das) 
♦ voorbeelden
een gejuich aanheffen
zu jauchzen beginnen 
er ging een gejuich op
ein Jauchzen erhob sich, ertönte/erklang 
in gejuich uitbarsten
in Jauchzen/Jubel ausbrechen 
iemand met gejuich ontvangen
jemanden jauchzend empfangen 
onder gejuich betrad hij de zaal
unter Gejauchze betrat er den Saal 

qgek

gek1 (dem)
1. krankzinnige
(man) Verrückte(r) (der), (vrouw) Verrückte (die), (man) Irre(r) (der), (vrouw) Irre (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rijden als een gek
wie ein Irrer fahren 
2. dwaas, onnozel persoon
Idiot (der), Dummkopf (der), Schwachkopf (der)
(stommeling) Blödmann (der)
(informeel) (man) Bekloppte(r) (der), (vrouw) Bekloppte (die) 
♦ voorbeelden
handelen, zich gedragen als een gek
handeln, sich benehmen wie ein Idiot 
een gek die het gelooft
wer's glaubt, wird selig 
een halve gek
ein Halbidiot 
voor gek staan
eine lächerliche Figur abgeben 
iemand voor gek zetten
jemanden lächerlich machen, jemanden zum Gespött machen, jemanden bloßstellen 
iemand voor de gek houden
jemanden zum Narren halten 
iemand voor gek laten lopen
(voor niets ergens heen sturen) jemanden für nichts und wieder nichts laufen lassen
(dwaas aangekleed de deur uit laten gaan) jemanden in einem lächerlichen Aufzug herumlaufen lassen 
iemand voor gek laten staan
jemanden zum Narren haben 
3. belachelijk persoon
Hanswurst (der; schertsend ook der), Narr (der), Trottel (der), Affe (der) 
♦ voorbeelden
zich aanstellen als een gek
sich wie ein Idiot anstellen 
een grote, verwaande, volslagen gek
ein großer Narr, aufgeblasener Affe, Riesentrottel 
met iemand, iets de gek steken
sich über jemanden, etwas lustig machen 
4. komisch persoon
Witzbold (der), Spaßvogel (der), Komiker (der)
(vrouwelijk) Komikerin (die) 
♦ voorbeelden
voor gek lopen
lächerlich aussehen 
voor gek spelen
den Narren/Hanswurst spielen 
5. iemand met een bijzondere voorkeur
Narr (der) 
♦ voorbeelden
het is zoveel waard als een gek ervoor wil geven
der Narr bestimmt den Preis 
6. draaiende schoorsteenkap
drehbare Schornsteinhaube (die) 
¶. spreekwoorden
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
viel versprechen und wenig halten, braucht man, Narren zu unterhalten 
de ene gek prijst de andere
ein Narr gilt dem andern für gescheit 
één gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
ein Narr kann mehr fragen als sieben Weise beantworten können 
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
Narrenhände beschmieren Tisch und Wände 
de gekken krijgen de kaart
dumm hat's meiste Glück 
al te goed is buurmans gek
allzu gutmütig ist Nachbars Narr 
kinderen en gekken zeggen de waarheid
Kinder und Narren sagen die Wahrheit 
allemans vriend is allemans gek
jedermanns Freund, allermanns Narr 

qgek

gek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. krankzinnig
verrückt
(minder vaak) wahnsinnig 
♦ voorbeelden
ik ben nogal gek, me daar gek!
ich bin doch nicht verrückt!, ↓ ich bin doch nicht bekloppt! 
(figuurlijk) ben je nu helemaal gek geworden?
hast du sie noch alle?, (sag mal,) spinnst du? 
(figuurlijk) je bent gek!
(ook) du spinnst! 
ergens gillend gek van worden
von etwas wahnsinnig werden 
gek van angst
verrückt/irre vor Angst
(ongemarkeerd) außer sich (3e naamval)  vor Angst 
gek van woede
blind vor Wut
(ongemarkeerd) außer sich (3e naamval)  vor Wut 
ik word gek van de jeuk
der Juckreiz, das Jucken macht mich verrückt 
gek van blijdschap, vreugde
völlig aufgelöst vor Freude
(ongemarkeerd) außer sich (3e naamval)  vor Freude 
dat is te gek voor woorden
da fehlen mir die (passenden) Worte 
(figuurlijk) ik word er nog gek van!
das macht mich noch verrückt!, ich werde noch verrückt dabei! 
(figuurlijk) het is om gek van te worden
es ist zum Verrücktwerden 
(figuurlijk) zich gek zoeken naar iets
wie verrückt nach etwas suchen 
2. onverstandig, dwaas
verrückt
(stom) blöd, ↓ doof 
♦ voorbeelden
ben je gek!
bist du verrückt!
(glad mis ook) weit gefehlt!
(geloof jezelf niet) glaubst du! 
ik ben wel goed maar niet gek
ganz so doof/blöd bin ich nun auch wieder nicht, bei aller Liebe(, aber …) 
dat is geen gek idee
das ist keine schlechte Idee 
hij is er gek genoeg voor
er ist verrückt genug dazu, das ist ihm durchaus zuzutrauen 
hij is zo gek nog niet als hij er (wel) uitziet
so verrückt, wie er aussieht, ist er nun auch wieder nicht 
dat lijkt me niet gek
(aardig) das ist nicht schlecht/ohne
(verstandig) das wäre nicht schlecht 
wat een gekke vent
so ein verrückter Kerl 
het moet niet (veel) gekker worden
es reicht 
3. mal
verrückt
(onnozel) albern
(raar) komisch
(dol) toll 
♦ voorbeelden
daar beleef je de gekste dingen!
da erlebst du die verrücktesten/tollsten/komischsten Sachen! 
een gek figuur slaan
eine lächerliche Figur abgeben 
geen gek figuur slaan
keine schlechte Figur abgeben 
het gekke van de zaak, kwestie is …
das Verrückte/Komische an der Sache ist … 
een gekke inval, gedachte
ein verrückter Einfall, Gedanke 
wat een gekke kleren draagt ie toch!
was für verrückte/komische Sachen der aber anhat! 
dat is lang niet gek
das ist gar nicht (so) schlecht/übel 
gekke streken uithalen
verrückte/alberne Streiche machen/verüben 
dat wordt mij te gek!
das wird mir zu bunt! 
dat is te gek om los te lopen
das ist ja das Allerletzte, ↓ das ist (doch) bescheuert 
er gek uitzien
verrückt/komisch aussehen 
(informeel) dat is van de gekke
das ist verrückt 
4. zeer gesteld (op)
vernarrt (in (+ 4e naamval) )
(m.b.t. partnerliefde; informeel) verknallt (in (+ 4e naamval) )
(belust (op)) verrückt (nach)
(graag lusten) verrückt (nach)
(sterker) scharf (auf (+ 4e naamval) ), wild (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hij is gek met z'n motor
er ist ganz närrisch mit seinem Motorrad 
zij is gek met die vent van haar
sie ist in ihren Mann verknallt 
gek op aardbeien zijn
verrückt nach Erdbeeren, scharf/wild auf Erdbeeren sein
(jongerentaal) auf Erdbeeren (4e naamval)  stehen 
hij is gek op die meid
er ist in das Mädchen vernarrt/verknallt
(informeel) er hat einen Narren an dem Mädchen gefressen 
zij is gek op haar vader
(verknocht) sie hängt sehr an ihrem Vater
(zeer sterk ook) sie ist in ihren Vater vernarrt 
alle jongens zijn gek op haar
alle Jungen sind verrückt nach ihr 
hij is gek op boeken, kinderen, muziek, paarden
(ook) er ist ein Büchernarr, Kindernarr, Musiknarr, Pferdenarr 
¶. overige voorbeelden
(informeel) te gek, zeg!
einfach toll!
(jongerentaal) einfach irre!, das ist 'ne Wucht! 
een te gek feest
eine tolle Fete 
een te gekke meid
ein tolles Mädchen 
¶. spreekwoorden
hoe ouder, hoe gekker
Alter schützt vor Torheit nicht 

qgek

gek3 (bijwoord)
1. op bespottelijke wijze
albern
(raar) komisch
(ongemarkeerd) seltsam 
♦ voorbeelden
doe niet zo gek!
tu nicht so albern! 
doe maar gewoon, dan doe je al gek genoeg
benimm dich nur normal, dann benimmst du dich schon verrückt genug 
iets gek doen, zeggen
etwas komisch machen, sagen 
het moet al (erg) gek gaan, lopen als hij nu nog buiten de prijzen valt
↑ es müsste schon (recht) merkwürdig/seltsam zugehen, wenn er jetzt noch leer ausginge 
gek genoeg ging hij niet mee
komischerweise ging er nicht mit 
gek staan, zitten te kijken
große Augen machen, ↓ Bauklötze staunen 
dat klinkt niet gek
das hört sich nicht schlecht an, das lässt sich hören 
het klinkt misschien gek, maar …
es hört sich vielleicht komisch an, aber … 
ergens gek van opkijken
Augen machen 
maak het niet te gek!
treib es nicht zu bunt/toll!, ↓ mach es halblang! 
wat gek (dat hij niet komt)!
(wie) komisch (, dass er nicht kommt)! 
2. (+ niet)
↑ sonderlich 
♦ voorbeelden
die stoel is niet gek duur
dieser Stuhl ist nicht sonderlich teuer 

qgekabbel

gekabbel (het)
1. (m.b.t. water) Geplätscher (das)
(gemurmel) Geriesel (das) 

qgekakel

gekakel (het)
1. het kakelen
Gegacker (das), Gackern (das) 
♦ voorbeelden
wel gekakel, maar geen eieren
viel Geschrei und wenig Wolle 
2. gebabbel
Gegacker (das), Geschnatter (das), Geplapper (das; 2e nvl: Geplappers; mv: geen meervoud) 

qgekamd

gekamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kamm-, bekammt, mit einem Kamm (versehen)
(heraldiek) gekammt 
♦ voorbeelden
een gekamde golf
ein Wellenkamm 
een rood gekamde haan
ein rot bekammter Hahn 
een gekamde hagedis
eine Eidechse mit einem Kamm auf dem Rücken 
een gekamde helm
ein Helm mit Helmbusch 

qgekanker

gekanker (het)
1. Geschimpfe (das), Gemecker (das)
(gemopper) Genörgel (das) 

qgekant

gekant (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
tegen iets gekant zijn
gegen etwas sein 

qgekanteeld

gekanteeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. zinnengekrönt, mit Zinnen versehen 

qgekantrecht

gekantrecht (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht(elijk))
¶. overige voorbeelden
gekantrechte delen
abgevierte Teile 

qgekapt

gekapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan het haar opgemaakt is
frisiert 
2. een kap dragend
eine Kappe/Mönchskappe tragend, mit einer Kappe (versehen) 
3. (heraldiek)
mit Spitze 

qgekarteld

gekarteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bladeren) gekerbt
(munten) gerändelt
(mes) mit Wellenschliff (versehen), wellig geschliffen 
♦ voorbeelden
gekartelde bladeren
gekerbte Blätter 
geldstukken met gekartelde randen
gerändelte Münzen 

qgekartonneerd

gekartonneerd (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht(elijk))
1. in kartonnen band gebonden
kartoniert 
2. ingenaaid met kartonnen platen
mit Pappeinband 

qgekast

gekast (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefasst, eingefasst 

qgekend

gekend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. bekend
bekannt 
2. beroemd
bekannt, namhaft
(sterker) berühmt 

qgekeperd

gekeperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. verbindingen
köperbindig, geköpert, in Köperbindung 
2. (heraldiek)
gespannt 

qgekeutel

gekeutel (het)
1. Gewäsch (das), Wischiwaschi (das)
(ongemarkeerd) Geschwätz (das) 

qgekeuvel

gekeuvel (het)
1. Geplauder (das), Plauderei (die) 

qgekheid

gekheid (dev)
1. onverstand
Dummheit (die), Torheit (die) 
♦ voorbeelden
van gekheid niet weten wat men doen zal
vor Torheit (3e naamval)  nicht wissen, was man tun soll 
wie gekheid zaait, zal dwaasheid oogsten
wer eine Dummheit sät, wird einen Sack voll ernten 
2. iets grappigs
Scherz (der), Spaß (der), Ulk (der) 
♦ voorbeelden
geen gekheid kunnen verdragen
keinen Spaß verstehen 
gekheid maken
Flachs machen 
gekheid maken met iemand
seinen Scherz mit jemandem treiben, mit jemandem flachsen 
uit gekheid
aus/zum Spaß 
zonder gekheid
ganz ohne Scherz, im Ernst 
alle gekheid op een stokje, terzijde, apart
Scherz/Spaß beiseite, ganz ohne Flachs 
3. dwaasheid
Blödsinn (der; mv: geen meervoud), Dummheit (die) 
♦ voorbeelden
gekheden begaan
Dummheiten machen/begehen 
schei toch uit met die gekheid
hör doch auf mit dem Blödsinn 
4. bespottelijk iets
Unsinn (der; mv: geen meervoud), Flause (die) 
♦ voorbeelden
iemand zijn gekheden afleren
jemandem seine Flausen abgewöhnen/austreiben 
wat is dat voor gekheid
was ist das für ein Unsinn 

qgekkekoeienziekte

gekkekoeienziekte (dev)
1. Rinderwahnsinn (der), Rinderwahn (der) 

qgekkemanswerk

gekkemanswerk (het)
1. (reine(r)) Wahnsinn (der) 

qgekken

gekken (onovergankelijk werkwoord)
1. bespotten
zum Besten haben, veralbern, sich lustig machen 
♦ voorbeelden
met iemand, iets gekken
sich über jemanden, etwas lustig machen 
2. gekheid maken
spaßen, scherzen, flachsen, ulken 
♦ voorbeelden
hij gekt maar wat
er scherzt nur 
met iemand gekken
mit jemandem scherzen, Spaß machen 
¶. spreekwoorden
de aap wil met eenieder gekken en toch kan hij zijn aars niet dekken
± den Splitter im fremden Auge, aber nicht den Balken im eigenen sehen 

qgekkendag

gekkendag (dem)
1. ‘Gekkendag’ (der), (omschrijving) 1. April 

qgekkengetal

gekkengetal (het)
1. ‘Gekkengetal’ (die), (omschrijving) die Elf 

qgekkenhuis

gekkenhuis (het)
1. inrichting
Irrenhaus (das), Irrenanstalt (die)
(informeel; pejoratief) Klapsmühle (die) 
2. (figuurlijk)
Tollhaus (das), Irrenhaus (das) 

qgekkenmat

gekkenmat (het)
1. Narrenmatt (das) 

qgekkennummer

gekkennummer (het) (schertsend)
1. ‘Gekkennummer’ (die), (omschrijving) die Elf 

qgekkenpraat

gekkenpraat (dem)
1. Blödsinn (der), blöde(s) Gequatsch (das), dumme(s) Zeug (das) 

qgekkenwerk

gekkenwerk (het)
1. Irrsinn (der), Wahnsinn (der) 
¶. overige voorbeelden
dat is gekkenwerk!
das ist (heller) Wahnsinn! 

qgekkerd

gekkerd (dem)
1. verrückte(r) Kerl (der), verrückte(r) Typ (der)
(vrouw, meisje) verrückte(s) Huhn (das) 

qgekkigheid

gekkigheid (dev)
1. Unsinn (der), Blödsinn (der), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij weet van gekkigheid niet wat hij moet doen
er weiß vor Langerweile nicht, was er tun soll, er weiß doch vor Verrücktheit nicht, was er noch machen soll 

qgekko

gekko (dem)
1. Gecko (der) 

qgeklaag

geklaag (het)
1. gejammer
Gejammer (das), Jammerei (die) 
♦ voorbeelden
een zacht geklaag
ein leises Jammern 
2. het klachten uiten
Klagen (das)
(gemopper; informeel) Meckerei (die), Gemecker (das) 
♦ voorbeelden
geklaag over slecht bestuur
Klagen über schlechte Verwaltung 

qgeklad

geklad (het)
1. gemors
Geschmier (das), Gesudel (das) 
2. slordig werk
Geschmier (das), Sudelei (die) 

qgekleed

gekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijn kleren aan hebbend
angezogen 
♦ voorbeelden
goed gekleed
korrekt gekleidet/angezogen 
in het zwart gekleed
in Schwarz (4e naamval)  gekleidet 
hij is netjes gekleed
er ist ordentlich angezogen/gekleidet 
schaars gekleed
spärlich bekleidet 
2. m.b.t. kleding
richtig, korrekt, zur Gelegenheit passend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gekleed staan
vornehm aussehen, einen vornehmen Anstrich geben 
3. de voorgeschreven kleding dragend
in vorschriftsmäßiger Kleidung 
♦ voorbeelden
iedereen komt vanavond gekleed
jeder kommt heute Abend in Gesellschaftskleidung 

qgeklets

geklets (het)
1. geleuter
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Gequatsche (das) 
♦ voorbeelden
oppervlakkig geklets
seichtes Gerede 
vervelend geklets
ödes Geschwätz 
2. kletsend geluid maken
Klatschen (das), Klitschen (das)
(van zweep) Knallen (das) 
3. geroddel
Klatsch (der), Getratsche (das) 

qgekletter

gekletter (het)
1. (m.b.t. wapens) Geklirr (das), Gerassel (das; 2e nvl: Gerassels; mv: geen meervoud)
(m.b.t. regen) Klatschen (das), Prasseln (das) 

qgekleurd

gekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een bepaalde kleur hebbend
-farbig, farbig
(licht gekleurd) getönt 
♦ voorbeelden
een gekleurde bril
eine getönte Brille 
(figuurlijk) iets door een gekleurde bril zien
etwas durch eine gefärbte Brille sehen 
de gekleurde rassen
die farbigen Rassen 
gekleurde wangen
hochrote Wangen 
2. geverfd
gefärbt, -gefärbt
(beeldende kunst) koloriert 
♦ voorbeelden
het gekleurd glas
das Farbglas/Buntglas 
een gekleurde gravure
ein kolorierter Stich 
de gekleurde prent, stof
der Farbdruck/Buntdruck, der bunte Stoff 
3. (figuurlijk)
(subjektiv) gefärbt 
♦ voorbeelden
een gekleurd verhaal
eine subjektiv gefärbte Geschichte 
een gekleurde voorstelling van zaken
eine gefärbte Darstellung des Sachverhalts 
¶. overige voorbeelden
er gekleurd op staan
eine schlechte/klägliche Figur abgeben, schlecht abschneiden 

qgeklieder

geklieder (het)
1. Geklecker (das), Geschmiere (das) 

qgeklonken

geklonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. genietet, vernietet 

qgekloofd

gekloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door kloven gescheiden
gespalten 
♦ voorbeelden
het gekloofde brandhout
das Scheitholz 
het gekloofd hout
(ook) das Kleinholz 
2. met kloven
(huid) rissig
(rotsen, gletsjers) zerschründet
(rotsen) zerklüftet 
♦ voorbeelden
(medisch) gekloofde amandelen
zerklüftete Mandeln 
gekloofde vingers
rissige Finger 

qgeklooi

geklooi (het)
1. Gestümper (das), Stümperei (die), Pfuscherei (die), Gewurschtel (das), Wurschtelei (die) 

qgekloot

gekloot (het) (informeel)
1. geklungel
Stümperei (die) 
2. vervelend gedoe
Scheißgetue (das) 

qgeklots

geklots (het)
1. Geplätscher (das)
(m.b.t. golven) Klatschen (das) 

qgeknars

geknars (het)
1. (m.b.t. tanden) Knirschen (das), Geknirsch (das)
(m.b.t. scharnier) Kreischen (das), Gekreisch (das; 2e nvl: Gekreisch(e)s; mv: geen meervoud) 

qgeknecht

geknecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. geknechtet, versklavt, unterjocht 
♦ voorbeelden
een geknecht volk
ein geknechtetes Volk 

qgekneveld

gekneveld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebonden
gefesselt, geknebelt 
2. onderdrukt
geknebelt
(ongemarkeerd) unterdrückt 
3. een knevel hebbend
mit einem Knebelbart 

qgeknies

geknies (het)
1. Kopfhängerei (die) 

qgeknikt

geknikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. geknickt 
♦ voorbeelden
een licht geknikte stengel
ein angeknickter Stängel 

qgeknipt

geknipt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens voor geknipt zijn
↑ für etwas wie geschaffen sein 

qgeknoei

geknoei (het)
1. slordig werk
Pfuscherei (die), Schluderarbeit (die), Pfuscharbeit (die), Schlamperei (die), Gepfusch (das) 
♦ voorbeelden
geknoei van beunhazen
Schlamperei von Pfuschern 
dat geknoei kun je op school niet inleveren
so eine Schluderarbeit kannst du in der Schule nicht abgeben 
ondeskundig geknoei
laienhaftes/unfachmännisches Gepfusch 
2. gemors
Kleckerei (die), Geklecker (das)
(met water) Panscherei (die) 
3. het oneerlijk te werk gaan
Schwindelei (die), Schwindel (der)
(informeel) faule(r) Zauber (der)
(m.b.t. wijn, melk e.d.) Panscherei (die) 
♦ voorbeelden
het geknoei bij de verkiezingen
der Schwindel bei den Wahlen 
geknoei met effecten
Schwindel mit Effekten 
geknoei met melk, wijnen
Panscherei mit Milch, Weinen 

qgeknor

geknor (het)
1. het knorren
(m.b.t. varkens) Gegrunze (das)
(gebrom) Gebrumm (das) 
2. terechtwijzing
Geknurr (das) 

qgeknutsel

geknutsel (het)
1. Bastelei (die)
(moeizaam) Tüftelei (die) 

qgekonfijt

gekonfijt (bijvoeglijk naamwoord)
1. kandiert 

qgekonkel

gekonkel (het)
1. Klüngelei (die), Geklüngel (das), Mauschelei (die), Kungelei (die) 
♦ voorbeelden
politiek gekonkel
politische  (meervoud) 

qgekonkelfoes

gekonkelfoes (het) (België)
1. Mauschelei (die), Kungelei (die)
↑ Intrigen (meervoud) 

qgekoppeld

gekoppeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekoppelt 
♦ voorbeelden
een gekoppelde belichtingsmeter
(ook) ein gekuppelter Belichtungsmesser 
(muziek) de gekoppelde klavieren van een orgel
die gekoppelten Klaviaturen einer Orgel 
(techniek) gekoppelde stroom, spanning
gekoppelter Strom, gekoppelte Spannung 

qgekostumeerd

gekostumeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. kostümiert
(ongemarkeerd) verkleidet 
♦ voorbeelden
het gekostumeerd bal
der Kostümball 

qgekraai

gekraai (het)
1. Krähen (das) 

qgekrabbel

gekrabbel (het)
1. gekrab
Gekrabbel (das), Krabbelei (die) 
2. geschrijf, schrift
Gekritzel (das), Kritzelei (die), Krakelei (die) 

qgekrakeel

gekrakeel (het)
1. Gezänk (das; 2e nvl: Gezänk(e)s; mv: geen meervoud) 

qgekras

gekras (het)
1. m.b.t. een scherp voorwerp
Kratzerei (die), Gekratze (das), Kratzen (das) 
♦ voorbeelden
het gekras van een pen op het papier
das Kratzen einer Feder auf dem Papier 
2. m.b.t. een viool
Kratzerei (die), Gekratze (das) 
3. m.b.t. vogels
Krächzen (das), Gekrächze (das), Gekrächz (das) 
4. slordige afbeelding
Schmiererei (die), Geschmier (das) 
♦ voorbeelden
gekras met kalk op de muren
Schmiererei mit Kalk auf den Wänden 

qgekrenkt

gekrenkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekränkt 
♦ voorbeelden
zeer diep gekrenkt
zuinnerst/zutiefst gekränkt 
zich gekrenkt voelen
sich gekränkt fühlen 

qgekreukeld

gekreukeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerknittert
(informeel) zerknautscht 
♦ voorbeelden
een gekreukeld overhemd
ein zerknittertes Oberhemd 
een gekreukeld papier
ein zerknittertes/zerknautschtes Stück Papier 

qgekreun

gekreun (het)
1. Geächze (das)
(gekerm) Gestöhne (das) 

qgekriebel

gekriebel (het)
1. gekietel
Kribbelei (die), Juckerei (die), Kitzelei (die), Kitzeln (das) 
2. onduidelijk schrift
Kritzelei (die), Gekritzel (das) 

qgekrijs

gekrijs (het)
1. Gekreisch (das; 2e nvl: Gekreisch(e)s; mv: geen meervoud), Kreischen (das) 

qgekrioel

gekrioel (het)
1. Gewusel (das), Gewimmel (das) 

qgekroesd

gekroesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. haar, wol
gekraust, kraus, Kraus-, gekräuselt, Kräusel- 
2. m.b.t. bladeren
krausblättrig 

qgekromd

gekromd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekrümmt 
♦ voorbeelden
gekromd gaan, lopen
gekrümmt gehen 
met gekromde rug
mit gekrümmtem Rücken 

qgekroond

gekroond (bijvoeglijk naamwoord)
1. een kroon dragend
gekrönt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gekroond hoofd
ein gekröntes Haupt 
met doornen gekroond
dornengekrönt 
2. met een kroon afgebeeld
mit einer Krone 
♦ voorbeelden
(heraldiek) een gekroonde leeuw
ein Löwe mit einer Krone 

qgekruid

gekruid (bijvoeglijk naamwoord)
1. pikant
gewürzt, würzig 
2. (figuurlijk)
pikant, frivol
(pejoratief) schlüpfrig, zotig 

qgekruist

gekruist (bijvoeglijk naamwoord)
1. kruiselings over elkaar geplaatst
gekreuzt, übereinandergeschlagen, verschränkt 
♦ voorbeelden
met gekruiste armen
mit gekreuzten/verschränkten Armen 
een gekruist rijm
ein Kreuzreim, ein gekreuzter Reim 
2. ontstaan door kruising
gekreuzt 
♦ voorbeelden
(plantkunde) gekruiste bloemen
gekreuzte Blumen 
3. van een kruis voorzien
mit einem Kreuz 
¶. overige voorbeelden
(financiën) gekruiste cheque
gekreuzter Scheck 

qgekruld

gekruld (bijvoeglijk naamwoord)
1. krullend
kraus, lockig, gelockt, Locken-
(Zwitserland) kruselig 
♦ voorbeelden
gekruld haar
lockiges Haar 
(figuurlijk) gekruld haar, gekrulde zinnen
krause Haare, krauser Sinn 
2. krulsgewijze gebogen
gekräuselt, krausblättrig 
♦ voorbeelden
een gekruld blad
ein gekräuseltes Blatt 

qgekscheren

gekscheren (onovergankelijk werkwoord)
1. spotten
spotten, spaßen, scherzen 
♦ voorbeelden
niet met iets gekscheren
nicht mit etwas spotten 
gekscheren met iemand, iets
mit jemandem, etwas spaßen, Spaß machen
(pejoratief) seinen Spaß mit jemandem, etwas treiben 
hij laat niet met zich gekscheren
er lässt nicht mit sich spaßen 
2. schertsen
scherzen, spaßen, ulken, flachsen, juxen 

qgekscherend

gekscherend (bijvoeglijk naamwoord)
1. scherzend, scherzhaft 
♦ voorbeelden
gekscherend iets zeggen
scherzend, im Spaß etwas sagen 

qgekte

gekte (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Wahnsinn (der; mv: geen meervoud) 

qgekuch

gekuch (het)
1. Hüsteln (das) 

qgekuifd

gekuifd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een kuif voorzien
mit einer Haube, Hauben-, mit einem Schopf, Schopf-
(jacht) mit einer Holle 
♦ voorbeelden
een fraai gekuifd hoofd
ein Kopf mit einem schönen Haarschopf 
2. (plantkunde)
mit einem Büschel, mit einer Krone 

qgekuip

gekuip (het)
1. Machenschaften (meervoud), Intrigenspiel (das), Ränkespiel (das) 

qgekuist

gekuist (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. taal, stijl, smaak
(taal, stijl) gewählt
(smaak) fein 
2. m.b.t. geschriften, films
♦ voorbeelden
een gekuiste uitgave
eine von anstößigen Stellen gereinigte Ausgabe 

qgekunsteld

gekunsteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gekünstelt
(aanstellerig) geziert
(m.b.t. taal, stijl) geschraubt
(formeel) preziös 
♦ voorbeelden
dat is allemaal zo gekunsteld
das ist alles so gewollt 
gekunsteld spreken
geziert/affektiert sprechen 
een gekunstelde stijl
ein gekünstelter/geschraubter Stil 
een gekunstelde vrolijkheid
eine künstliche Heiterkeit 

qgekunsteldheid

gekunsteldheid (dev)
1. Geziertheit (die)
(m.b.t. taal, stijl) Affektiertheit (die), Geschraubtheit (die)
(formeel) Preziosität (die) 

qgekwalificeerd

gekwalificeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerechtigd
berechtigt, befugt 
♦ voorbeelden
gekwalificeerde personen
berechtigte Personen, Befugte 
gekwalificeerd tot, voor
berechtigt zu 
2. bekwaam
qualifiziert, fachkundig, sachkundig, fachmännisch, befähigt 
♦ voorbeelden
gekwalificeerd om …
qualifiziert, (um) … 
een gekwalificeerd onderzoeker
ein qualifizierter Forscher 
3. van betekenis
qualifiziert 
♦ voorbeelden
gekwalificeerde arbeid
qualifizierte Arbeit, Facharbeit 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) gekwalificeerde bekentenis
qualifiziertes Geständnis 
(juridisch) gekwalificeerde diefstal
qualifizierter Diebstahl 
gekwalificeerde meerderheid
qualifizierte Mehrheit 
(juridisch) gekwalificeerde straf
qualifizierte Strafe 

qgekwansel

gekwansel (het)
1. Schachern (das), Geschacher (das) 

qgekwartileerd

gekwartileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geviertet, geviert 

qgekwebbel

gekwebbel (het)
1. Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Geschnatter (das) 

qgekweel

gekweel (het) (ironisch)
1. Getriller (das), Geträller (das) 

qgekwek

gekwek (het)
1. Geplapper (das; 2e nvl: Geplappers; mv: geen meervoud) 

qgekweld

gekweld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gequält
(sterker, zelden) verquält
(pijn veroorzakend, zowel lichamelijk als geestelijk) gepeinigt
(minder sterk, van hitte, dorst, honger, hoofdpijn enz.) geplagt 
♦ voorbeelden
door angst gekweld
(ook) angstgequält 
gekweld door zorgen
von Sorgen geplagt/gequält 
gekweld door jaloezie
von Eifersucht gequält/gepeinigt 
gekweld door wroeging
von Gewissensbissen gequält 
een gekwelde gelaatsuitdrukking
ein gequälter Gesichtsausdruck 

qgekwetst

gekwetst (bijvoeglijk naamwoord)
1. verletzt
(minder sterk) gekränkt 
♦ voorbeelden
gekwetste ijdelheid
verletzte Eitelkeit 

qgekwetste

gekwetste (de)
1. (man) Verwundete(r) (der), (vrouw) Verwundete (die), (man) Verletzte(r) (der), (vrouw) Verletzte (die) 

qgekwetstheid

gekwetstheid (dev)
1. Verletztheit (die) 

qgekwetter

gekwetter (het)
1. Gezwitscher (das) 

qgel

gel1 (de)
1. ingewanden van de haring
Heringsgebinde (das) 

qgel

gel2 (het, dem)
1. geleiachtige stof
Gel (das) 

qgelaagd

gelaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit lagen bestaand
geschichtet
(geologie) mehrschichtig 
♦ voorbeelden
het gelaagde glas
das Verbundglas 
2. hiërarchisch
hierarchisch gegliedert 
♦ voorbeelden
een gelaagde vertegenwoordiging
eine Vertretung aller Gruppen 

qgelaagdheid

gelaagdheid (dev)
1. het gelaagd-zijn
Vielschichtigkeit (die) 
2. meerduidigheid
Mehrdeutigkeit (die) 

qgelaarsd

gelaarsd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestiefelt
(minder vaak) bestiefelt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gelaarsd en gespoord
gestiefelt und gespornt 
de Gelaarsde Kat
der Gestiefelte Kater 

qgelaat

gelaat (het) (formeel)
1. Angesicht (das), Antlitz (das) 
♦ voorbeelden
een bleek gelaat
ein blasses/bleiches Antlitz/Angesicht 

qgelaatkunde

gelaatkunde (dev)
1. Physiognomik (die) 

qgelaatsexpressie

gelaatsexpressie (dev)
1. Gesichtsausdruck (der) 

qgelaatshoek

gelaatshoek (dem)
1. Gesichtsprofilwinkel (der), Gesichtswinkel (der) 

qgelaatsindex

gelaatsindex (dem)
1. Gesichtsindex (der; 2e nvl: ook Gesichtsindex; mv: ook Gesichtsindizes, Gesichtsindices) 

qgelaatskleur

gelaatskleur (de)
1. Gesichtsfarbe (die) 

qgelaatsnet

gelaatsnet (het)
1. Tarnnetz (das) für das Gesicht 

qgelaatsscan

gelaatsscan (dem)
1. Gesichtserkennung (die), Gesichtserfassung (die) 

qgelaatstrekken

gelaatstrekken (meervoud)
1. Gesichtszüge (meervoud) 

qgelaatsuitdrukking

gelaatsuitdrukking (dev)
1. Gesichtsausdruck (der), Miene (die)
(formeel) Physiognomie (die) 

qgelaatszenuw

gelaatszenuw (de)
1. Gesichtsnerv (der) 

qgelach

gelach (het)
1. Lachen (das)
(luid, aanhoudend) Gelächter (das)
(kort, plotseling beginnend; vaak pejoratief) Lache (die)
(luid, aanhoudend; pejoratief) Gelache (das) 
♦ voorbeelden
een bulderend, daverend gelach
ein dröhnendes Gelächter 
er klonk gesmoord gelach
es erklang ein unterdrücktes Lachen 
een luid, uitbundig, schaterend gelach
ein lautes, unbändiges, schallendes Gelächter 
een onbedaarlijk gelach
ein homerisches/unbändiges Gelächter 
in gelach uitbarsten
in Gelächter (4e naamval)  ausbrechen 

qgeladen

geladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van lading voorzien
geladen
(voertuig) beladen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een geladen discussie
eine emotional aufgeladene Diskussion 
een te zwaar geladen schip
(ook) ein überlastiges Schiff 
(figuurlijk) een geladen verhaal
eine spannungsreiche Geschichte 
een te zwaar geladen vrachtwagen
(ook) ein überladener Lastwagen 
2. elektrische spanning dragend
geladen 
♦ voorbeelden
een positief, negatief geladen lichaam
ein positiv, negativ geladener Körper 
3. op het punt van uitbarsten
(m.b.t. zaken) gespannt
(explosief) angespannt
(m.b.t. personen) wütend
(informeel) geladen 
♦ voorbeelden
een geladen atmosfeer, stemming
eine gespannte/spannungsgeladene Atmosphäre, Stimmung 
(van personen) hij kwam geladen aan de start
er kam in Kampfstimmung an den Start 

qgeladenheid

geladenheid (dev)
1. innerlijke spanning
(innere) Spannung (die)
(gespannenheid) Gespanntheit (die) 
2. rijkdom aan inhoud
(schilderij) geballte Aussagekraft (die)
(boek) Dichte (die), Stofffülle (die), Ideenfülle (die) 

qgelaedeerde

gelaedeerde (de) (juridisch)
1. (man) Verletzte(r) (der), (vrouw) Verletzte (die) 

qgelag

gelag (het)
1. vertering
(spijs en drank) (ongemarkeerd) Rechnung (die), ↓ Zeche (die)
(drank) (ongemarkeerd) Getränke (meervoud) 
♦ voorbeelden
het gelag (moeten) betalen
die Rechnung bezahlen (müssen)
(figuurlijk) die Zeche bezahlen/zahlen müssen
(informeel) es ausbaden müssen 
vrij gelag
Essen und Trinken frei
(alleen drinken) Getränke frei
(gratis bier, soms ook andere dranken) Freibier 
2. eet- en drinkpartij
Gelage (das) 
¶. overige voorbeelden
een hard gelag
ein schweres Los, eine bittere Pille 

qgelagerd

gelagerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelagert 

qgelagkamer

gelagkamer (de)
1. Gaststube (die), Wirtsstube (die), Gastzimmer (das)
(in café) Schankraum (der), Schankstube (die) 

qgelakt

gelakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. lackiert 

qgelambriseerd

gelambriseerd (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht(elijk))
1. getäfelt
(minder vaak) betäfelt, vertäfelt 

qgelamelleerd

gelamelleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. lamelliert 

qgelamenteer

gelamenteer (het)
1. Gejammer(e) (das), Lamentieren (das) 

qgelamineerd

gelamineerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gelamineerd hout
laminierte(s) Holz 

qgeland

geland (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
geland zijn
(ongemarkeerd) Land besitzen 

qgelande

gelande (de)
1. (man) Grundstückseigentümer (der), (vrouw) Grundstückseigentümerin (die) 

qgelardeerd

gelardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gespickt 
♦ voorbeelden
een met grappen gelardeerde toespraak
eine mit Witzen gespickte Ansprache 

qgelasten

gelasten (overgankelijk werkwoord)
1. (persoonlijk bevel) befehlen
(een opdracht geven; indien met meewerkend voorwerp) auftragen
(in dienstverband, ook door overheid en juridisch; zonder persoon als meewerkend voorwerp) anordnen
(sterker) verfügen
(met meewerkend voorwerp en met onbepaalde wijs als lijdend voorwerp) anweisen 
♦ voorbeelden
mij werd gelast een onderzoek in te stellen
(bevel) mir wurde befohlen, eine Untersuchung vorzunehmen
(opdracht) ich wurde mit einer Untersuchung beauftragt 
een onderzoek gelasten
eine Untersuchung anordnen 

qgelastigde

gelastigde (de)
1. (man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die)
(door een staat) Kommissar (der)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Kommissär (der)
(met speciale volmachten) (man) Bevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Bevollmächtigte (die) 

qgelaten

gelaten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (onderdanig-berustend) ergeben
(berustend, lijdzaam) resigniert
(passief) passiv
(getuigend van innerlijke zekerheid, rust) gelassen 
♦ voorbeelden
een gelaten stemming
eine resignative/resignierte Stimmung 
iets gelaten over zich heen laten gaan
etwas gelassen über sich (4e naamval)  ergehen lassen, etwas gelassen hinnehmen 

qgelatenheid

gelatenheid (dev)
1. (berusting) Ergebenheit (die)
(lijdzaamheid) Resignation (die)
(innerlijke zekerheid) Gelassenheit (die) 

qgelatine

gelatine (de)
1. Gelatine (die) 

qgelatineachtig

gelatineachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelatinös 

qgelauwerd

gelauwerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met lauweren versierd
mit Lorbeeren geschmückt 
2. geroemd
gefeiert 

qgelazer

gelazer (het) (informeel)
1. moeilijkheden
↑ Ärger (der), ↑ Scherereien (meervoud)
(ongemarkeerd) Schwierigkeiten (meervoud)
(problemen) Probleme (meervoud) 
♦ voorbeelden
daar krijg je gelazer mee
damit kriegst du Ärger, das gibt Schwierigkeiten 
daar heb je 't gelazer al
da hast du den Salat, die Bescherung, den Scheiß 
2. gezanik, gedoe
Theater (das), ↓ Scheiß (der; 2e nvl: Scheiß; mv: geen meervoud) 

qgeld

geld (het)
1. betaalmiddel
Geld (das)
(geldeenheid, munteenheid) Währung (die) 
♦ voorbeelden
aan geld
an Geld
(minder vaak) in Geld 
bij gebrek aan geld
aus Geldmangel 
aan zijn geld hangen
am Geld hängen 
iemand van zijn geld afhelpen
jemandem das Geld aus der Tasche ziehen 
baar, contant geld
Bargeld, bares Geld
(wat men bij zich heeft, ook) die Barschaft 
geld beuren
Geld kassieren, ↓ Geld einstreichen 
geld bijeenschrapen
Geld zusammenkratzen 
het geld brandt iemand in de zak
jemand will das/sein Geld unter die Leute bringen, jemand will sein/das Geld (mit beiden/vollen Händen) auf die Straße werfen 
buitenlands, vreemd geld
(vooral) ausländische Währung 
bulken van, zwemmen in het geld
im Geld schwimmen, Geld wie Heu haben 
het geld is disponibel
(ook) das Geld ist verfügbar 
er met eigen geld uitspringen
den Einsatz wiederkriegen 
dat ellendige geld
das leidige Geld 
geef op het geld!
her(aus) mit dem Geld! 
dat is met geen geld te betalen
das ist nicht mit Geld zu bezahlen 
gemunt geld
Münzgeld, Hartgeld, hartes Geld 
met gepast geld betalen
mit passendem Geld bezahlen, passend bezahlen 
goed geld naar kwaad geld gooien
gutes Geld schlechtem hinterherwerfen 
die ondernemingen geven goed geld
diese Unternehmen sind sehr ertragreich, Gewinn bringend 
(figuurlijk) geld in het water gooien
das Geld mit vollen Händen zum Fenster hinauswerfen 
(figuurlijk) het geld groeit mij niet op de rug
ich kann mir das Geld nicht aus den Rippen schneiden, ich habe keinen Goldesel 
grof geld verdienen
schwer Geld verdienen 
groot geld
großes Geld 
waar moet ik het geld vandaan halen?
wo soll ich das Geld hernehmen?
(ironisch) woher nehmen und nicht stehlen? 
geld achter de hand hebben
ein finanzielles Polster haben, Geld in der Hinterhand haben 
het geld voor het grijpen hebben
das Geld nur so scheffeln können 
het geld in kas
(ook) der Barbestand 
het bedrag in geld
der Geldbetrag 
het geschenk, de gift in geld
das Geldgeschenk, die Geldspende 
geld insluiten
Geld in den Umschlag legen/stecken 
(figuurlijk) niet op geld kijken
nicht auf den Pfennig gucken/sehen 
(figuurlijk) iemand geld uit de zak kloppen
jemandem Geld aus der Tasche locken/ziehen 
goede woorden kosten geen geld
Freundlichkeit kostet nichts 
al kreeg ik geld toe
und/selbst wenn ich Geld dazu bekäme 
een kwestie van geld
eine Geldfrage 
geld laten rollen
den Rubel rollen lassen 
geld lenen
(lenen van) (sich (3e naamval) ) Geld leihen/borgen
(lenen aan) Geld ausleihen/leihen/borgen 
geld lenen tegen 6%
Geld leihen mit/zu 6% Zinsen 
je geld of je leven!
Geld oder Leben! 
los geld
Kleingeld, Münzgeld 
geld loskrijgen/lospeuteren
Geld lockermachen 
met geld maakt men geld
(ook) wo Geld ist, kommt Geld 
geld uit de muur trekken
Geld aus dem Automaten ziehen 
alle waar naar zijn geld
wie der Preis, so die Ware 
iemand om geld vragen
jemanden um Geld bitten/angehen 
hij doet het alleen om, voor het geld
er tut es nur des Geldes wegen, wegen des Geldes 
de ontvangst, boeking(sdatum) van het geld
der Eingang des Geldes 
het geld is op
das Geld ist alle 
op zijn geld zitten
auf seinem Geld hocken 
zijn geld opeisen
sein Geld einfordern 
geld opnemen
Geld (vom Konto) abheben 
geld opzijleggen
Geld auf die hohe Kante legen 
oud geld
(geld) altes Geld
(rijke familie(s)) Geldadel 
papieren geld
Papiergeld, Banknoten (meervoud) 
plastic geld
Plastikgeld 
een rolletje geld
eine Geldrolle 
geld ruiken
ein Geschäft wittern 
zijn geld niet laten schimmelen
sein Geld nicht verschimmeln lassen 
iemand geld schuldig zijn
(ook) jemandem Geld schulden 
geld uit iets slaan
Geld aus einer Sache herausschlagen 
geld slaan, (aan)munten
Geld prägen 
(figuurlijk) hij slaat overal geld uit
er macht aus allem Geld 
(België) geld als slijk verdienen
Geld wie Heu/Dreck/Mist verdienen, ein Heidengeld verdienen 
smijten met geld
(figuurlijk) mit dem Geld nur so um sich werfen 
geld speelt geen rol
Geld spielt keine Rolle 
geld in iets steken
Geld in etwas (4e naamval)  stecken 
iets te gelde maken
etwas zu Geld machen 
geld uitzetten
Geld anlegen 
vals geld
(ook) Falschgeld 
geld als water verdienen
Geld wie Heu verdienen, ein Heidengeld verdienen 
geld verzoet de arbeid
Geld versüßt (einem) die Arbeit 
dat kost handen vol geld
das geht/läuft ins Geld, das kostet Riesensummen, Unmengen von Geld 
waar voor zijn geld krijgen
einiges geboten bekommen für sein (gutes) Geld
(figuurlijk ook) auf seine Kosten kommen 
dat is voor geld niet te koop
das ist nicht für Geld zu haben 
geld vrijmaken
Geld bereitstellen 
vuil geld
schmutziges Geld 
dat is geld waard
das ist bares Geld wert
(figuurlijk) das ist einfach (zu) köstlich, das ist ja lustig/unbezahlbar 
hij kent de waarde van het geld niet
er hat keine Ahnung vom Wert des Geldes 
dat is weggegooid geld
das ist hinausgeworfenes Geld
(informeel) das ist rausgeschmissenes Geld 
iets voor weinig geld kopen
etwas für wenig/billiges Geld kaufen 
bovenop zijn geld zitten
auf seinem Geld hocken 
zuurverdiend geld
sauer/schwer verdientes Geld 
zwart geld
schwarzes Geld, Schwarzgeld 
dat brengt geld in het laatje
das bringt volle Kassen, das bringt Geld (ein) 
dat is zijn geld waard
das ist sein Geld wert 
geld in de ouwe kous stoppen
Geld in den Sparstrumpf stecken 
hier met het geld!
Geld her! 
2. (geld)middelen
Geld (das) 
♦ voorbeelden
al mijn geld
(ook) mein ganzes Geld 
geld in deposito
Depositengelder (meervoud) 
met zijn geld geen raad weten
nicht wissen, wohin mit seinem Geld 
uitstaande gelden
ausstehende Gelder, Außenstände 
hij is iemand van (veel) geld
er ist steinreich 
zijn geld erbij verliezen, inschieten
Geld dabei verlieren, zusetzen, ↓ drauflegen 
zonder geld zitten
kein Geld haben, ohne Geld dastehen 
hij is iemand zonder geld
(permanent arm) er ist arm wie eine Kirchenmaus 
3. bedrag
(algemeen) Geld (das)
(middelen) Mittel (meervoud)
(bedrag, som) Betrag (der)
(prijs) Preis (der) 
♦ voorbeelden
(dat is) geen geld!
das ist doch kein Geld!, das ist (halb) geschenkt! 
tegen half geld
zum halben Preis/Tarif 
kinderen betalen half geld
Kinder zahlen den halben Preis, die Hälfte 
niet goed? geld terug
bei Nichtgefallen Geld zurück 
het volle geld
der volle Preis/Betrag 
voor, om geen geld ter wereld
nicht um alles in der Welt, um keinen Preis 
twee voor hetzelfde, voor één geld
zwei zum Preis von einem 
¶. overige voorbeelden
oud geld
der Geldadel 
eieren voor zijn geld kiezen
(bijdraaien) klein beigeben
(terugkrabbelen) einen Rückzieher machen
(het zekere voor het onzekere nemen) auf Nummer Sicher gehen 
voor hetzelfde geld was het verkeerd afgelopen
genauso gut hätte es schlecht ausgehen können 
¶. spreekwoorden
als de dood ons nedervelt, is het uit met goed en geld
der Tod macht alles gleich, er frisst Arm und Reich 
geld alleen brengt geen geluk
Geld allein macht nicht glücklich 
geld doet alle deuren open
Geld öffnet alle Türen 
geld regeert de wereld
Geld regiert die Welt 
geld stinkt niet
Geld stinkt nicht 
geld zoekt geld
Geld kommt zu Geld 
geen geld, geen Zwitsers!
kein Geld, keine Ware/Schweizer 
het geld dat stom is, maakt recht wat krom is
mit Geld kann man alles machen
± bei demjenigen, der Geld hat, lässt man gern fünf gerade sein 
met geld in de zak is men overal thuis
Geld im Säckel duzt den Wirt, reiche Leute sind überall daheim 
veel geld, veel zorgen
viel Geld, viele Sorgen 
voor geld en goede woorden is alles te koop
für Geld und gute Worte kann man alles haben 
voor geld kan men de duivel laten dansen
für Geld kann man den Teufel tanzen sehen 
waar geld is, daar is de duivel, en waar geen geld is, daar is hij tweemaal
wo Geld ist, da ist der Teufel; wo keins ist, da ist er zweimal 
zonder geld, zonder vrienden
arme Leute kennt niemand, wer Geld hat, hat auch Freunde, viel Geld, viele Freunde 
de liefde doet veel, het geld doet het al
Liebe kann viel, Geld kann alles 
tijd is geld
Zeit ist Geld 
alle waar is naar zijn geld
gute Ware kostet ihr Geld 
als de zotten ter markt komen, dan verdienen de kramers geld
wenn man den Narren zum Markt schickt, freuen sich die Krämer 

qgeldadel

geldadel (dem)
1. Geldadel (der) 

qgeldaristocratie

geldaristocratie (dev)
1. Geldaristokratie (die)
(bankiers) Finanzaristokratie 

qgeldautomaat

geldautomaat (dem)
1. Geldautomat (der), Geldausgabeautomat (der) 

qgeldbelegging

geldbelegging (dev)
1. Geldanlage (die)
(veel geld) Kapitalanlage 

qgeldbeugel

geldbeugel (dem) (België)
1. Geldbeutel (der), Portemonnaie (das) 

qgeldboete

geldboete (dev)
1. Geldstrafe (die), Geldbuße (die)
(Oostenrijk) Pönale (das)
(juridisch) Bußgeld (das)
(juridisch, economie, paardensport) Reugeld 

qgeldbron

geldbron (de)
1. Geldquelle (die), Finanzierungsquelle (die) 

qgeldbuidel

geldbuidel (dem)
1. geldbeurs
Geldbeutel (der) 
2. rijkaard
reiche(r) Stinker (der), Geldsack (der) 

qgeldcirculatie

geldcirculatie (dev)
1. Geldumlauf (der; mv: geen meervoud) 

qgeldcrisis

geldcrisis (dev)
1. Finanzkrise (die) 

qgelddorst

gelddorst (dem)
1. Geldhunger (der)
(sterker) Geldgier (die) 

qgeldduivel

geldduivel (dem)
1. vrek
Geizhals (der), Geizkragen (der) 
2. boze geest
Mammon (der; 2e nvl: Mammons; mv: geen meervoud) 

qgeldeenheid

geldeenheid (dev)
1. Währungseinheit (die) 

qgeldelijk

geldelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. finanziell, Finanz-, Geld-
(minder gebruikelijk, meestal contant geld betreffend) geldlich
(in staande uitdrukkingen) pekuniär 
♦ voorbeelden
een geldelijke beloning
(ook) eine Geldbelohnung 
nadelige geldelijke gevolgen
nachteilige finanzielle Folgen 
de geldelijke omstandigheden
(ook) die pekuniären Verhältnisse 
geldelijke schade
finanzieller Schaden 
een geldelijke steun
(ook) eine Geldhilfe 
iemand, iets geldelijk steunen
jemanden, etwas finanziell unterstützen 
het geldelijk vermogen
das Barvermögen 
geldelijk voordeel uit iets behalen, genieten
einen finanziellen Vorteil aus etwas ziehen, von etwas haben 

qgelden

gelden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meetellen
gelten 
2. gewaardeerd worden
gelten 
♦ voorbeelden
gelden als norm
als Norm gelten 
die speler geldt voor twee
dieser Spieler zählt für zwei 
een vijf geldt voor onvoldoende
eine Fünf gilt als ungenügende Note 
3. van kracht zijn
gelten
(formeel) Geltung haben
(van toepassing zijn) zutreffen 
♦ voorbeelden
zich doen gelden
sich (3e naamval)  Geltung verschaffen
(duidelijk worden) sich geltend/bemerkbar machen
(een hoge toon voeren) sich aufspielen 
zijn macht, gezag doen gelden
(in bestaande situatie) seine Macht ausüben, seine Autorität einsetzen
(claimen) seine Macht/Autorität geltend machen 
rechten, aanspraken, eisen doen, laten gelden
Rechte, Ansprüche, Forderungen geltend machen, gelten lassen 
genade voor recht laten gelden
Gnade vor/für Recht ergehen lassen 
zich willen laten, doen gelden
geltungsbedürftig sein, sich (3e naamval)  Geltung verschaffen wollen 
de meeste stemmen gelden
die Mehrheit entscheidet 
deze regeling geldt voor iedereen
diese Regelung gilt für alle, trifft für alle zu 
4. betreffen
gelten (+ 3e naamval)
(doelen op) gehen (sein)  auf
(betrekking hebben op) sich beziehen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
mijn opmerking geldt jouw vriend
meine Bemerkung gilt deinem Freund 

qgelden

gelden2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. betreffen
gehen (sein) um
(bij gevaar; formeel) gelten 
♦ voorbeelden
het gold mijn leven
es galt mein Leben 
het geldt hier ons aller belang
es geht hier um unser aller Interesse 
het gold een zaak van gewicht
es ging um eine wichtige Angelegenheit 

qgeldend

geldend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gültig
(van kracht zijnd, vigerend) geltend 
♦ voorbeelden
volgens het geldende recht
nach geltendem Recht 
de tot nu toe geldende wet
(ook) das bisherige Gesetz 

qGelders

Gelders (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gelderländer 

qgeldgebrek

geldgebrek (het)
1. Geldmangel (der) 

qgeldgever

geldgever (dem)
1. Geldgeber (der) 

qgeldgod

geldgod (dem)
1. Mammon (der; 2e nvl: Mammons; mv: geen meervoud) 

qgeldhandel

geldhandel (dem)
1. Geldhandel (der)
(deviezen) Devisenhandel 

qgeldhandelaar

geldhandelaar (dem)
1. Geldhändler (der) 

qgeldheffing

geldheffing (dev)
1. Erhebung (die)
(buitengewone belasting) Sondersteuer (die) 

qgeldhervorming

geldhervorming (dev)
1. Reform (die) des Geldwesens
(m.b.t. munteenheid) Währungsreform 

qgeldhond

geldhond (dem)
1. Bargeldspürhund (der) 

qgeldig

geldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gültig
(steekhoudend) stichhaltig
(gegrond) triftig 
♦ voorbeelden
algemeen geldig
allgemeingültig (ook predicatief) 
dat bewijs is niet geldig
dieser Beweis ist nicht gültig, gilt nicht 
je hebt geen geldig excuus
du hast keine triftige Entschuldigung 
zonder geldige redenen
ohne triftigen Grund 

qgeldigheid

geldigheid (dev)
1. Gültigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn geldigheid verliezen
(ook) erlöschen, unwirksam werden 

qgeldigheidsduur

geldigheidsduur (dem)
1. Geltungsdauer (die), Gültigkeitsdauer (die) 

qgeldigverklaring

geldigverklaring (dev)
1. Gültigkeitserklärung (die) 

qgelding

gelding (dev)
1. Geltung (die) 

qgeldingsdrang

geldingsdrang (dem) (psychologie)
1. Geltungsbedürfnis (das)
(sterker) Geltungsdrang (der)
(ziekelijke neiging) Geltungssucht (die) 

qgeldjager

geldjager (dem)
1. geldgierige(r) Mensch (der), auf Geld versessene(r) Mensch (der) 

qgeldkas

geldkas (de)
1. kas waarin men geld bewaart
Kasse (die)
(geldkistje) Geldkassette (die), Kassette 
2. geld(middel)en
Kasse (die), Geldmittel (meervoud) 

qgeldkist

geldkist (de)
1. Geldkiste (die)
(klein) Geldkassette (die) 

qgeldklopperij

geldklopperij (dev)
1. Geldschneiderei (die), Beutelschneiderei (die) 

qgeldkoe

geldkoe (dev)
1. Geldkuh (die) 

qgeldkoers

geldkoers (dem)
1. rentestand
Geldkurs (der)
(algemeen) Kurs 
2. koers
Devisenkurs (der), Währungskurs (der)
(algemeen) Kurs 

qgeldkoffer

geldkoffer (dem)
1. Geldkiste (die) 

qgeldkraan

geldkraan (de)
1. Geldhahn (der) 
♦ voorbeelden
(voor iemand) de geldkraan dichtdraaien
(jemandem) den Geldhahn zudrehen, abdrehen 

qgeldkwestie

geldkwestie (dev)
1. Geldfrage (die), Geldsache (die), Geldangelegenheit (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
deze geldkwestie beheerst alles
diese Geldfrage beherrscht alles 

qgeldlening

geldlening (dev)
1. Geldanleihe (die)
(algemeen) Anleihe 

qgeldloper

geldloper (dem)
1. (van de post) Geldbriefträger (der), Geldzusteller (der) 

qgeldmagnaat

geldmagnaat (dem)
1. Finanzmagnat (der), Geldmann (der; mv: ook Geldleute) 

qgeldmakelaar

geldmakelaar (dem)
1. (man) Finanzmakler (der), (vrouw) Finanzmaklerin (die) 

qgeldmakerij

geldmakerij (dev)
1. Geldmacherei (die), Geschäftemacherei (die) 

qgeldmarkt

geldmarkt (de)
1. handel
Geldmarkt (der) 
♦ voorbeelden
de vraag naar kort krediet op de geldmarkt
die Nachfrage nach kurzfristigem Kredit auf dem Geldmarkt 
een ruime geldmarkt
ein flüssiger Geldmarkt 
2. (effecten)beurs
Effektenbörse (die), Wertpapierbörse (die) 

qgeldmarktrente

geldmarktrente (de)
1. Geldmarktzins (der; meestal meervoud) 

qgeldmiddelen

geldmiddelen (meervoud)
1. Geldmittel (meervoud), Finanzen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de benodigde geldmiddelen ontbraken
die erforderlichen Geldmittel fehlten 
het beheer over de geldmiddelen
die Verwaltung der Geldmittel 
hij was zonder geldmiddelen
er war ohne Geldmittel 

qgeldmunt

geldmunt (de)
1. geldsoort
Geldsorte (die), Währung (die) 
2. geldstuk
Münze (die), Geldstück (das) 

qgeldnemer

geldnemer (dem)
1. Kreditnehmer (der) 

qgeldnood

geldnood (dem)
1. Geldnot (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in grote geldnood zitten, verkeren
in großer Geldnot stecken/sein 

qgeldomloop

geldomloop (dem)
1. Geldumlauf (der; mv: geen meervoud) 

qgeldontwaarding

geldontwaarding (dev)
1. Geldentwertung (die) 

qgeldopname

geldopname (de)
1. Geldabhebung (die) 

qgeldpers

geldpers (de)
1. Notenpresse (die), Geldpresse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de geldpers aanzetten
die Notenpresse anwerfen 

qgeldpolitiek

geldpolitiek (dev)
1. beleid van een bank
Finanzpolitik (die), Geldpolitik (die) 
2. regeringsbeleid
Finanzpolitik (die) 

qgeldprijs

geldprijs (dem)
1. prijs uitgedrukt in geld
Geldpreis (der), Preis (der) 
2. prijs die uit geld bestaat
Geldpreis (der) 

qgeldrente

geldrente (de)
1. Geldmarktzins (der) 

qgeldruimte

geldruimte (dev)
1. Geldfülle (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Geldschwemme (die) 

qgeldsanering

geldsanering (dev)
1. Währungsreform (die), Geldreform (die)
(algemeen) Währungsgesundung (die) 

qgeldschaal

geldschaal (de)
1. Geldkontrollwaage (die), Münzprüfer (der) 

qgeldschaarste

geldschaarste (dev)
1. Geldknappheit (die) 

qgeldschenking

geldschenking (dev)
1. Geldzuwendung (die) 

qgeldschepping

geldschepping (dev) (economie)
1. Geldschöpfung (die) 

qgeldschieter

geldschieter (dem)
1. Geldgeber (der) 

qgeldsom

geldsom (de)
1. Geldsumme (die), Geldbetrag (der) 

qgeldspecie

geldspecie (dev)
1. Geldsorte (die), Währung (die) 

qgeldstandaard

geldstandaard (dem)
1. Münzfuß (der) 

qgeldstelsel

geldstelsel (het)
1. Währungssystem (das) 

qgeldstraf

geldstraf (de)
1. Geldstrafe (die), Geldbuße (die) 

qgeldstroom

geldstroom (dem)
1. ± Gelder (meervoud) 
♦ voorbeelden
de geldstroom afsnijden
den Geldhahn zudrehen 
de financiering via de derde geldstroom
die Drittmittelfinanzierung
(ook) der dritte Strom 
het via de derde geldstroom gefinancierde onderzoek
die Drittmittelforschung 

qgeldstuk

geldstuk (het)
1. Geldstück (das), Münze (die) 

qgeldswaarde

geldswaarde (dev)
1. Geldwert (der) 

qgeldswaardig

geldswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geldwert 
♦ voorbeelden
geldswaardig papier
geldwerte Papiere (meervoud), Wertpapiere (meervoud) 

qgeldtas

geldtas (de)
1. Geldtasche (die) 

qgelduitgifteautomaat

gelduitgifteautomaat (dem)
1. Geldautomat (der) 

qgelduitvoer

gelduitvoer (dem)
1. Geldausfuhr (die) 

qgeldverkeer

geldverkeer (het)
1. Geldverkehr (der; 2e nvl: Geldverkehr(e)s; mv: geen meervoud) 

qgeldverkwisting

geldverkwisting (dev)
1. Geldverschwendung (die) 

qgeldvernietiging

geldvernietiging (dev)
1. Geldvernichtung (die) 

qgeldverspilling

geldverspilling (dev)
1. Geldverschwendung (die), Geldvergeudung (die) 

qgeldvoorraad

geldvoorraad (dem)
1. Geldbestand (der) 

qgeldvraag

geldvraag (de)
1. vraag naar geld
Kapitalnachfrage (die) 
2. geldkwestie
Geldfrage (die), Geldsache (die), Geldangelegenheit (die; meestal meervoud) 

qgeldwereld

geldwereld (dev)
1. Finanzwelt (die) 

qgeldwezen

geldwezen (het)
1. Geldwesen (das), Finanzwesen (das) 

qgeldwisselaar

geldwisselaar (dem)
1. in alle betekenissen
Geldwechsler (der) 

qgeldwolf

geldwolf (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een echte geldwolf
er kennt nur Geld, für ihn zählt nur Geld, er ist sehr geldgierig 

qgeldzaak

geldzaak (de)
1. Geldsache (die), Geldfrage (die), Geldangelegenheit (die; meestal meervoud) 

qgeldzak

geldzak (dem)
1. beurs
Geldbeutel (der), Geldtasche (die)
(groot, voor vervoer) Geldsack (der) 
2. rijkaard
Geldsack (der), ↑ Kapitalist (der) 

qgeldzending

geldzending (dev)
1. Geldsendung (die) 

qgeldzorg

geldzorg (de)
1. Geldsorgen (meervoud) 
♦ voorbeelden
in geldzorgen zitten
in Geldsorgen sein, in Geldnot stecken/sein, sich in einer Geldklemme befinden 

qgeldzucht

geldzucht (de)
1. Geldgier (die), Geldsucht (die) 

qgeldzuchtig

geldzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geldgierig 

qgeldzuivering

geldzuivering (dev)
1. Währungsreform (die), Geldreform (die) 

qgelebber

gelebber (het)
1. Geschlabber (das), Geschlürfe (das) 

qgeleden

geleden verleden
1. op, voor een tijdstip plaatsgevonden hebbend
(bijwoord) her (+ 4e naamval)
(voorzetsel) vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat is een jaar geleden
(ook) das liegt ein Jahr zurück 
niet lang geleden, kort, pas geleden
unlängst, vor Kurzem, neulich, kürzlich 
drie maanden geleden ontmoette ik hem
vor drei Monaten begegnete ich ihm 
het is alweer een hele tijd, een maand geleden
es ist schon wieder geraume Zeit, einen Monat her 
2. voorbij
vorbei 
♦ voorbeelden
het leed is weer geleden
der Kummer ist ausgestanden, das Schlimmste ist überstanden
(figuurlijk) die Sache ist ausgestanden 

qgelederen

gelederen (meervoud) zie gelid

qgeleding

geleding (dev)
1. het beweegbaar onderling verbonden zijn
Gliederbau (der) 
♦ voorbeelden
de geleding van het menselijk lichaam
der Gliederbau des menschlichen Körpers 
2. plaats van beweegbare verbinding
Gelenk (das)
(algemeen) Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
de geledingen van een helm, een harnas
die Laschengelenke eines Helms, eines Harnisches 
3. elk deel van een geheel
Glied (das) 
♦ voorbeelden
de geledingen van een volzin
die Glieder eines Satzes 
4. groep personeelsleden
Gliederung (die), Kategorie (die)
(algemeen) Gruppe (die), Klasse (die), Schicht (die) 
♦ voorbeelden
de maatschappelijke geledingen van een volk
die gesellschaftlichen Gliederungen/Schichten eines Volkes 
dit voorstel was door alle geledingen van de partij aanvaard
dieser Vorschlag war von allen Gliederungen der Partei akzeptiert worden 
5. (biologie); segment, lid
Glied (das), Segment (das) 
♦ voorbeelden
(biologie) de geledingen van een slang, van een ringworm
die Glieder/Segmente einer Schlange, eines Ringelwurms 
6. (plantkunde); knoop
Gelenk (das) 
¶. overige voorbeelden
met veel geledingen
vielgliedrig 

qgelee

gelee (dev)
1. Gelee (das; der) 

qgeleed

geleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. gegliedert 
♦ voorbeelden
het gelede dier
das Gliedertier 
de kust is sterk geleed
die Küste ist stark gegliedert 
de gelede pijp
(ook) das Gliederrohr 
(plantkunde) een gelede stengel
ein gegliederter Stängel 
(taalkunde) een geleed woord
ein aus mehreren Morphemen bestehendes Wort 

qgeleedpotig

geleedpotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gliedfüßig 
♦ voorbeelden
de geleedpotigen
die Gliederfüßer, Arthropoden 
de geleedpotige dieren
die Gliederfüßer, Arthropoden 

qgeleend

geleend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk) erborgt 

qgeleerd

geleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderlegd
gelehrt 
♦ voorbeelden
een geleerd genootschap
eine gelehrte Gesellschaft 
een geleerd schrijver
ein gelehrter Schriftsteller 
de geleerde wereld
die Gelehrtenwelt 
2. blijk gevend van kennis
gelehrt
(algemeen) wissenschaftlich 
♦ voorbeelden
geleerde boeken
gelehrte Bücher 
een geleerd onderwerp
ein gelehrtes/wissenschaftliches Thema 
een geleerde verhandeling
eine gelehrte Abhandlung 
3. ingewikkeld
gelehrt 
♦ voorbeelden
dat is mij te geleerd
das ist mir zu gelehrt 
zich erg geleerd uitdrukken
sich sehr gelehrt ausdrücken 

qgeleerde

geleerde (de)
1. (man) Gelehrte(r) (der), (vrouw) Gelehrte (die) 
♦ voorbeelden
een groot, beroemd geleerde
ein großer, berühmter Gelehrter 
daarover zijn de geleerden het nog niet eens
darüber sind sich (3e naamval)  die Gelehrten noch nicht einig 

qgeleerdheid

geleerdheid (dev)
1. wijsheid
Gelehrtheit (die)
(formeel) Gelehrsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
dorre geleerdheid
dürre Gelehrtheit 
een man van geleerdheid
ein Mann der Wissenschaft 
de geleerdheid waait iemand maar zo niet aan
die Gelehrtheit fliegt jemandem nicht nur so an 
2. geleerde zaken
Gelehrtheit (die) 
♦ voorbeelden
zijn geleerdheid tentoonspreiden
seine Gelehrsamkeit zur Schau tragen 

qgelegen

gelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. liggend, gesitueerd
gelegen, liegend 
♦ voorbeelden
Rotterdam is gelegen aan de Maas
Rotterdam liegt an der Maas 
(figuurlijk) het probleem is daarin gelegen dat …
das Problem liegt darin, dass … 
(on)gunstig gelegen
in (un)günstiger Lage 
op het zuiden gelegen
nach Süden liegend/gelegen 
het huis was op, tegenover een heuvel gelegen
das Haus lag auf, gegenüber einem Hügel 
2. geschikt
gelegen
(algemeen) günstig 
♦ voorbeelden
kom ik gelegen?
passt es dir, Ihnen? 
gelegen komen
gelegen kommen 
dat voordeeltje kwam mij zeer gelegen
dieser Vorteil war mir sehr willkommen 
te gelegener ure, tijd
zu gelegener Stunde, Zeit 
¶. overige voorbeelden
aan hem is (niet) veel gelegen
von ihm hängt (nicht) viel ab 
aan Gods zegen is alles gelegen
an Gottes Segen ist alles gelegen 
er is voor mij veel aan gelegen
mir liegt viel daran (+ 3e naamval), ich lege großen Wert darauf (+ 4e naamval) 
zich aan iemand niets gelegen laten liggen
sich nicht um jemanden kümmern 

qgelegenheid

gelegenheid (dev)
1. plaats m.b.t. haar geschiktheid
Lage (die), örtliche Beschaffenheit (die) 
2. mogelijkheid, omstandigheid
Gelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
de gelegenheid aangrijpen, waarnemen om …
die Gelegenheit ergreifen, ausnutzen, zu … 
bij de eerste de beste gelegenheid
bei der ersten besten Gelegenheit, bei erster bester Gelegenheit 
bij gelegenheid zal ik je erover spreken
bei Gelegenheit werde ich mit dir darüber sprechen 
(pregnant) gelegenheid geven
Kuppelei betreiben 
een gunstige gelegenheid
eine günstige Gelegenheit 
in de gelegenheid zijn om …
die Gelegenheit haben, in der Lage sein, zu … 
iemand in de gelegenheid stellen om …
jemandem die Gelegenheit bieten/verschaffen, zu … 
er is gelegenheid om te dansen, te slapen
es gibt Tanzgelegenheit, Schlafgelegenheit 
wachten tot er zich een gelegenheid voordoet
warten, bis sich eine Gelegenheit bietet 
de gelegenheid te baat nemen
die Gelegenheit beim Schopf(e) fassen/ergreifen/packen/nehmen 
geen gelegenheid voorbij laten gaan
keine Gelegenheit auslassen 
3. reisgelegenheid
(rijden, varen) Fahrgelegenheit (die)
(vliegen) Fluggelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
met de eerste gelegenheid reisde hij per bus, trein terug
mit dem nächsten Bus, Zug reiste er zurück 
op eigen gelegenheid keerden de feestvierenden naar huis
einzeln, gesondert, mit eigenem Transportmittel kehrten die Feiernden nach Hause zurück 
iets verzenden per eerste gelegenheid
etwas mit nächster Gelegenheit verschicken 
4. zaak waar men iets kan gebruiken
Wirtschaft (die), Gasthaus (das) 
5. voorkomend geval
Gelegenheit (die)
(aanleiding) Anlass (der) 
♦ voorbeelden
(pregnant) dit draag ik alleen bij gelegenheden
dies trage ich nur bei bestimmten Gelegenheiten, bei besonderen Anlässen 
een feestelijke gelegenheid
eine festliche Gelegenheit, ein festlicher Anlass 
op elke gelegenheid voorbereid zijn
auf alles (4e naamval)  vorbereitet sein 
ter gelegenheid van
aus Anlass (+ 2e naamval), anlässlich (+ 2e naamval)
(formeel) bei Gelegenheit (+ 2e naamval), gelegentlich (+ 2e naamval) 
¶. overige voorbeelden
hij is even naar een zekere gelegenheid
er ist zur Toilette 
¶. spreekwoorden
de gelegenheid maakt de dief
Gelegenheit macht Diebe 

qgelegenheidsaanbieding

gelegenheidsaanbieding (dev)
1. Sonderangebot (das) 

qgelegenheidsdief

gelegenheidsdief (dem)
1. Gelegenheitsdieb (der) 

qgelegenheidsdrinker

gelegenheidsdrinker (dem)
1. Gelegenheitstrinker (der) 

qgelegenheidsgedicht

gelegenheidsgedicht (het)
1. Gelegenheitsgedicht (das) 

qgelegenheidskleding

gelegenheidskleding (dev)
1. Gesellschaftskleidung (die) 

qgelegenheidskoopje

gelegenheidskoopje (het)
1. Gelegenheitskauf (der)
(informeel) Schnäppchen (das) 

qgelegenheidsschilder

gelegenheidsschilder (dem)
1. Gelegenheitsmaler (der), Hobbymaler (der) 

qgelegenheidszegel

gelegenheidszegel (het)
1. Sondermarke (die) 

qgelei

gelei (de)
1. gekookt sap van dierlijke stoffen
Gallert (das), Sülze (die)
(culinaria) Gelee (das) 
2. ingedikt sap van vruchten
Gelee (das) 
3. dikke substantie
Gallert (das), Gelee (das) 

qgeleiachtig

geleiachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gallertartig, geleeartig 

qgeleibiljet

geleibiljet (het)
1. Begleitschein (der) 

qgeleibrief

geleibrief (dem)
1. Begleitschreiben (das) 

qgeleid

geleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelenkt 
♦ voorbeelden
de geleide economie
die Planwirtschaft, staatlich gelenkte Wirtschaft 
het geleide projectiel
der ferngelenkte Flugkörper, der Lenkflugkörper 

qgeleide

geleide (het)
1. het vergezellen
Geleit (das), Begleitung (die) 
♦ voorbeelden
in Gods geleide
in/unter Gottes Obhut 
onder iemands geleide
in jemands Begleitung 
onder militair geleide
unter Militäreskorte, eskortiert von Soldaten 
(figuurlijk) ten geleide
zum Geleit 
2. wie, wat begeleidt
Geleit (das), Begleitung (die)
(leger) Eskorte (die), Geleitschutz (der), Bedeckung (die) 
♦ voorbeelden
onder gewapend geleide
(ter bescherming van schepen) im Geleitschutz
(ter bewaking of bescherming) unter Bewachung Bewaffneter 
het gezelschap reisde zonder geleide
die Gesellschaft reiste ohne Geleit/Begleitung 
¶. overige voorbeelden
(medisch) op geleide van
gemäß 
(medisch) de medicatie afbouwen op geleide van klachten
die Medikamentendosis entsprechend den Beschwerden verringern 

qgeleidebiljet

geleidebiljet (het)
1. (zollamtliche(r)) Begleitzettel (der) 

qgeleidebrief

geleidebrief (dem) zie geleibrief

qgeleidehond

geleidehond (dem)
1. Blindenhund (der) 

qgeleidelijk

geleidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allmählich
(stapsgewijs, trapsgewijs) schrittweise, stufenweise
(formeel) sukzessiv(e)
(bijwoord) nachgerade, nach und nach 
♦ voorbeelden
geleidelijk aan
nach und nach 
een geleidelijke hervorming, verandering
eine allmähliche Reform, Änderung 
het geluid geleidelijk laten verdwijnen
den Ton ausblenden 
iets geleidelijk onthullen
etwas nach und nach enthüllen 
een geleidelijke toenadering
eine schrittweise Annäherung 

qgeleidelijkheid

geleidelijkheid (dev)
1. Allmähliche(s) (das)
(overgang) allmähliche(r) Übergang (der) 

qgeleiden

geleiden (overgankelijk werkwoord)
1. leiden
geleiten
(algemeen) (ongemarkeerd) begleiten, führen
(ongemarkeerd) leiten 
♦ voorbeelden
iemand aan de hand geleiden
jemanden an der Hand führen 
een blinde geleiden
einen Blinden geleiten/führen 
het verkeer door de binnenstad geleiden
den Verkehr durch die Innenstadt leiten 
zij geleidde haar gast naar de deur
sie geleitete ihren Gast zur Tür 
een meisje naar het altaar geleiden
ein Mädchen zum Altar führen 
een onwillig paard geleiden
ein unwilliges Pferd führen 
2. (natuurkunde)
leiten 
♦ voorbeelden
geluid geleiden
Schall leiten 
(onovergankelijk werkwoord) koper geleidt goed
Kupfer leitet gut 
warmte, elektriciteit geleiden
Wärme, Elektrizität leiten 

qgeleidend

geleidend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. leitend 
♦ voorbeelden
glas is niet geleidend
Glas leitet nicht 

qgeleider

geleider (dem)
1. gids
Führer (der), Begleiter (der) 
♦ voorbeelden
een geleider van een blinde
ein Blindenführer 
2. (natuurkunde)
Leiter (der)
(vaktaal) Konduktor (der) 
♦ voorbeelden
koper is een goede geleider
Kupfer ist ein guter Leiter 
3. deel van een instrument
Führung (die) 

qgeleiderail

geleiderail (dem)
1. Leitplanke (die) 

qgeleiding

geleiding (dev)
1. (natuurkunde); het geleiden
Leiten (das) 
♦ voorbeelden
een stof geschikt ter geleiding van elektriciteit
ein Elektrizität leitender Stoff 
2. dat wat geleidt
Leitung (die), Leiter (der) 
♦ voorbeelden
de geleiding tussen staven
die Schienenführung 
3. toestel
Führung (die) 
♦ voorbeelden
rechte geleiding
Geradführung 

qgeleidingscoëfficiënt

geleidingscoëfficiënt (dem) (natuurkunde)
1. Leitungskoeffizient (der), Leitfähigkeitskoeffizient (der) 

qgeleidingshek

geleidingshek (het)
1. Sperrzaun (der) 

qgeleidingsvermogen

geleidingsvermogen (het) (natuurkunde)
1. Leitvermögen (das), Leitungsvermögen (das), Leitfähigkeit (die), Leitungsfähigkeit (die) 



qgeleidingsweerstand

geleidingsweerstand (dem)
1. Leitungswiderstand (der) 

qgeleidraad

geleidraad (dem)
1. Leitungsdraht (der) 

qgeleidster

geleidster (dev)
1. Begleiterin (die) 

qgeleischip

geleischip (het)
1. Geleitschiff (das) 

qgeleischoen

geleischoen (dem) (techniek)
1. Leitschuh (der), Schlitten (der) 

qgeleispoor

geleispoor (het)
1. Führungsschiene (die) 

qgeleisuiker

geleisuiker (dem)
1. Gelierzucker (der) 

qgeleitoon

geleitoon (dem)
1. Leitton (der) 

qgelen

gelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (geel worden) vergilben (sein), gilben (sein), gelb werden (sein)
(geel maken) gelb machen, vergilben (haben) 
♦ voorbeelden
het gelende lover
das vergilbende/gilbende Laub 

qgeleng

geleng (het)
1. Steg (der) 

qgelering

gelering (dev) (scheikunde)
1. Gelierung (die) 

qgeletterd

geletterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelehrt, studiert, gebildet, hoch gebildet
(soms pejoratief) schöngeistig 
♦ voorbeelden
een geletterd man
ein hochgebildeter Mann 

qgeletterde

geletterde (de)
1. (man) Gebildete(r) (der), (vrouw) Gebildete (die), Hochgebildete(r) (der) 

qgeleur

geleur (het)
1. Hausiererei (die) 

qgeleuter

geleuter (het)
1. het aanhoudend leuteren
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud), Gelaber (das; 2e nvl: Gelabers; mv: geen meervoud), Faselei (die) 
2. onzinnig geschrijf of gepraat
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gequassel (das; mv: geen meervoud), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud) 

qgelezen

gelezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. door velen gelezen
viel gelesen 
♦ voorbeelden
een gelezen auteur
ein viel gelesener Autor 
2. veelvuldig gelezen
zerlesen 
♦ voorbeelden
gelezen tijdschriften
zerlesene Zeitschriften 
3. niet gezongen
gesprochen 
♦ voorbeelden
een gelezen mis
eine Stillmesse 

qgelid

gelid (het)
1. (leger)
Glied (das), Reihe (die) 
♦ voorbeelden
in gesloten gelederen
in geschlossenen Reihen 
in het gelid gaan staan
sich ausrichten 
in het gelid staan, aantreden
in Reih und Glied stehen, antreten 
zich in het gelid scharen, stellen
sich eingliedern/einreihen 
het bataljon stond op drie gelederen
das Bataillon stand in drei Gliedern 
de gelederen openen, sluiten
die Reihen öffnen, schließen 
uit het gelid lopen
(figuurlijk) aus der Reihe tanzen 
uit het gelid treden
aus der Reihe austreten/treten 
het voorste gelid
das Vorderglied 
(figuurlijk) in het voorste gelid lopen
den Vorreiter machen, zur Avantgarde gehören 
2. (meervoud); groep
Reihen (meervoud) 
♦ voorbeelden
in het tweede gelid komen
an zweiter Stelle kommen 
de gelederen van de liberalen
die Reihen der Liberalen 
3. gewricht
Gelenk (das) 
♦ voorbeelden
door de klap raakte zijn arm uit het gelid
durch den Schlag renkte er sich (3e naamval)  den Arm aus 
4. bot tussen twee gewrichten
Glied (das) 

qgelidbeentje

gelidbeentje (het)
1. Glied (das) 

qgelidknoop

gelidknoop (dem) (plantkunde)
1. Gelenkknoten (der) 

qgelieerd

gelieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. liiert
(ongemarkeerd) verbunden 
♦ voorbeelden
gelieerd aan iemand
verbunden mit jemandem, zusammen mit jemandem 
nauw gelieerd zijn met iets, iemand
eng mit etwas, jemandem liiert sein 

qgeliefd

geliefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dierbaar
geliebt 
♦ voorbeelden
mijn geliefde echtgenote
meine geliebte Gattin 
ons innig geliefd kind
unser heiß geliebtes, innig geliebtes Kind 
2. favoriet
beliebt 
♦ voorbeelden
algemeen geliefd
allbeliebt 
haar meest geliefde bloemen, boeken
ihre Lieblingsblumen, Lieblingsbücher 
zich bij anderen geliefd maken
sich bei anderen beliebt machen 
mijn meest geliefde schrijvers
meine Lieblingsautoren 
het geliefde thema
(ook) Thema Nummer eins 
3. gewild
beliebt, gefragt 
♦ voorbeelden
een geliefd artikel
ein gefragter/begehrter Artikel 
niet geliefd
nicht gefragt 

qgeliefde

geliefde (de)
1. beminde
(man) Geliebte(r) (der), (vrouw) Geliebte (die), (man) Liebste(r) (der), (vrouw) Liebste (die) 
2. minnaar, minnares
Geliebte(r) (der), (man) Liebhaber (der), (vrouw) Liebhaberin (die) 
3. (meervoud); beminde bloedverwanten
Liebe(n) (meervoud) 
♦ voorbeelden
mijn geliefden!
meine Lieben! 

qgeliefhebber

geliefhebber (het)
1. Dilettantismus (der; 2e nvl: Dilettantismus; mv: geen meervoud) 

qgeliefkoosd

geliefkoosd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beliebt
(de voorkeur hebbend) bevorzugt 
♦ voorbeelden
haar geliefkoosde dichter
ihr Lieblingsdichter 
een geliefkoosd plekje
ein bevorzugter Ort 
zijn geliefkoosd thema
(ook) sein Lieblingsthema 

qgelieg

gelieg (het)
1. Lügerei (die) 

qgelieven

gelieven1 (meervoud)
1. Liebespaar (das)
(ongemarkeerd) Liebende(n) (meervoud) 

qgelieven

gelieven2 (overgankelijk werkwoord) (vaak formeel)
1. belieben
(ongemarkeerd) bitten, mögen 
♦ voorbeelden
gelieve mij te volgen
wollen Sie mir bitte folgen! 
gelieve geen fietsen te plaatsen
bitte keine Fahrräder anstellen 
gelieve zo spoedig mogelijk te betalen
bitte möglichst baldige Bezahlung 
(ironisch) zij die zich goede vaderlanders gelieven te noemen
diejenigen, die sich gerne gute Patrioten nennen 

qgelig

gelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelblich 
♦ voorbeelden
een gelige gelaatskleur
eine gelbliche Gesichtsfarbe 
dat linnen ziet er gelig uit
dieses Leinen sieht vergilbt aus 
die papieren zijn gelig geworden
die Papiere sind gelblich geworden, sind vergilbt 

qgelijk

gelijk1 (het)
1. Recht (das)
(juistheid) Richtigkeit (die)
(in uitdrukkingen) Recht 
♦ voorbeelden
iemand gelijk geven
jemandem recht geben 
(figuurlijk) het grootste gelijk van de wereld hebben
vollkommen recht haben 
gelijk heb je!
da hast du ganz recht!, ganz recht! 
daar heb je gelijk aan, in
damit hast du recht 
het gelijk aan zijn kant hebben
das Recht auf seiner Seite haben 
(groot, volkomen, schoon) gelijk hebben
(m.b.t. mening) ganz, völlig recht haben
(m.b.t. handeling) völlig richtig handeln, ganz recht daran tun 
iets in het gelijk brengen
etwas ins Reine bringen 
iemand in het gelijk stellen
jemandem recht geben 
de aangeklaagde werd in het gelijk gesteld
es wurde zugunsten des Angeklagten entschieden 
gelijk krijgen
recht bekommen/behalten 
altijd gelijk willen hebben
rechthaberisch sein 
in zijn gelijk staan
im Recht sein 
zijn gelijk willen halen
Anerkennung/Bestätigung heischen/fordern 

qgelijk

gelijk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met elkaar overeenstemmend
gleich, gleich-, Gleich-
(soortgelijk) ähnlich
(identiek) derselbe, dieselbe, dasselbe 
♦ voorbeelden
gelijk aan
gleich (+ 3e naamval) 
van gelijke afkomst, aard, rang
ebenbürtig, gleichartig, gleichrangig 
(wiskunde) driehoeken met gelijke basis
Dreiecke mit gleicher Basis 
twee mensen een gelijke behandeling geven
zwei Menschen gleich behandeln 
zichzelf steeds gelijk blijven
sich (3e naamval)  immer gleich bleiben 
de erfgenamen kregen elk een gelijk deel
die Erben wurden auf gleiche Teile gesetzt 
van gelijk gewicht
von gleichem Gewicht 
het is mij gelijk
das ist mir gleich/egal 
(wiskunde) tweemaal twee is gelijk vier
zwei mal zwei ist gleich vier
(ook) zwei mal zwei macht vier 
zij strijden voor gelijke kansen voor iedereen
sie kämpfen für Chancengleichheit für alle 
van gelijke leeftijd
in gleichem Alter, gleichaltrig 
in gelijke mate
gleichermaßen 
iemand met gelijke munt terugbetalen/betalen
jemandem etwas mit gleicher Münze heimzahlen, Gleiches mit Gleichem vergelten 
voor gelijke rechten strijden
für die Gleichberechtigung kämpfen 
een schim gelijk
einem Schatten gleich 
gelijke tred houden
(letterlijk, figuurlijk) Schritt halten
(figuurlijk) mithalten 
zaken van gelijke waarde
gleichwertige Sachen 
op gelijke wijze
auf gleiche/ähnliche Weise, gleicherweise 
2. overeenkomend in rang, macht
gleich, gleich-, Gleich- 
♦ voorbeelden
gelijke schuldeisers
nicht bevorzugte/bevorrechtigte Gläubiger 
een gelijke strijd
ein gleicher Kampf 
alle burgers zijn voor de wet gelijk
alle Bürger sind vor dem Gesetz gleich 
3. de juiste tijd aanwijzend
richtig 
♦ voorbeelden
mijn horloge gaat, loopt gelijk
meine Uhr geht richtig 
4. vrij van oneffenheden
eben, flach, gleich
(vaktaal) plan 
♦ voorbeelden
een gelijke draad
ein gleichmäßiger Faden 
die stenen liggen niet gelijk
die Steine liegen nicht eben 
met de grond gelijk
dem Boden/Erdboden gleich 
op gelijke toon
im gleichen Ton 
gelijk van humeur
ausgeglichen, immer in gleicher Laune 
¶. spreekwoorden
edel, arm en rijk maakt de dood gelijk
arm oder reich, der Tod macht alle gleich 
gelijk zoekt zijn gelijk
Gleich und Gleich gesellt sich gern 
gelijke monniken, gelijke kappen
gleiche Brüder, gleiche Kappen 

qgelijk

gelijk3 (bijwoord)
1. op dezelfde manier
gleicherweise, gleich
(soortgelijk) ähnlich 
♦ voorbeelden
zij zijn gelijk gekleed
sie sind gleich gekleidet 
2. gelijkelijk
gleich, zu gleichen Teilen, gleichermaßen 
♦ voorbeelden
gelijk delen
gleich verteilen 
3. op hetzelfde punt, even ver
gleichauf 
♦ voorbeelden
de schaatsers bleven lang met elkaar gelijk
die Eisschnellläufer lagen lange gleichauf 
gelijk op rijden
gleichauf fahren 
4. tegelijk
zugleich, gleichzeitig 
♦ voorbeelden
je moet niet gelijk eten en praten
du sollst nicht zugleich essen und reden 
de twee treinen kwamen gelijk aan
die zwei Züge kamen gleichzeitig an 
5. dadelijk, zo meteen
(ongemarkeerd) gleich 
♦ voorbeelden
kom je gelijk even bij me langs?
kommst du gleich mal bei mir vorbei? 
¶. spreekwoorden
gelijk het werk, zo het loon
wie die Arbeit, so der Lohn 

qgelijk

gelijk4 (voegwoord) (formeel; België)
1. gleich (+ 3e naamval)
(ongemarkeerd) wie 
♦ voorbeelden
bleek gelijk de dood
blass wie der Tod, totenblass 
(Bijbel) gelijk in de hemel, alzo ook op de aarde
wie im Himmel, so auch auf Erden 
gelijk wat
irgendetwas 
gelijk wie
egal wer, wer auch immer 

qgelijkaardig

gelijkaardig (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. derartig, ähnlich 

qgelijkbenig

gelijkbenig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gleichschenklig 
♦ voorbeelden
een gelijkbenig trapezium
ein gleichschenkliges Trapez 

qgelijkberechtiging

gelijkberechtiging (dev)
1. Gleichberechtigung (die) 

qgelijkdenkende

gelijkdenkende (de)
1. (man) Gleichgesinnte(r) (der), (vrouw) Gleichgesinnte (die) 

qgelijke

gelijke (de)
1. (man) Gleiche(r) (der), (vrouw) Gleiche (die) 
♦ voorbeelden
zij onderhoudt alleen contacten met haars gelijken
sie pflegt nur Kontakte mit ihresgleichen 
zijns gelijke niet hebben/kennen
nicht seinesgleichen haben 
met zijn gelijken omgaan
mit seinesgleichen verkehren 
voor ons en ons gelijken
für uns und uns(e)resgleichen 
uws gelijke
Ihresgleichen 
iemands gelijke zijn
jemandem gleichstehen, jemandem ebenbürtig sein 
iemand als zijn gelijke behandelen
jemanden wie seinesgleichen behandeln 

qgelijkelijk

gelijkelijk (bijwoord)
1. gleich, gleichermaßen, zu gleichen Teilen 
♦ voorbeelden
gelijkelijk verdelen
gleich, zu gleichen Teilen verteilen 

qgelijken

gelijken (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. lijken
(ongemarkeerd) gleichen, ähneln, ähnlich sehen 
♦ voorbeelden
dat portret gelijkt goed
er, sie ist auf dem Bild/Porträt sehr gut getroffen, dieses Porträt ist sehr ähnlich/natürlich 
sprekend gelijken op iemand
jemandem sprechend/täuschend ähnlich sehen, gleichen, ähneln 
zij gelijken op elkaar als twee druppels water
sie gleichen sich wie ein Ei dem anderen, sie sehen sich zum Verwechseln ähnlich 
2. in aard, hoedanigheid overeenkomen
eine Ähnlichkeit haben, eine Ähnlichkeit aufweisen 

qgelijkend

gelijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. naturgetreu
(algemeen) echt, gut gelungen 
♦ voorbeelden
een god gelijkend
gottähnlich 
een gelijkende tekening
eine naturgetreue Zeichnung 

qgelijkenis

gelijkenis (dev)
1. overeenkomst
Ähnlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de mens is naar Gods beeld en gelijkenis geschapen
Gott hat den Menschen ihm zum Bilde geschaffen 
er is een sterke gelijkenis tussen hen
es besteht große Ähnlichkeit zwischen ihnen 
gelijkenis vertonen met iemand, iets
Ähnlichkeit mit jemandem, etwas haben/aufweisen 
een zwakke gelijkenis
eine entfernte Ähnlichkeit 
2. (Bijbel); parabel
Gleichnis (das), Parabel (die) 
♦ voorbeelden
als in een gelijkenis, door middel van een gelijkenis
gleichnishaft, parabolisch 
de gelijkenis van de Verloren Zoon
das Gleichnis vom verlorenen Sohn 

qgelijkgaan

gelijkgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. gleichgehen
(juist gaan) richtig gehen 
♦ voorbeelden
mijn horloge gaat gelijk
meine Uhr geht richtig 
die twee klokken gaan altijd gelijk
die zwei Uhren gehen immer gleich 

qgelijkgerechtigd

gelijkgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleichberechtigt 
♦ voorbeelden
gelijkgerechtigde schuldeisers
gleichberechtigte Gläubiger 

qgelijkgerechtigdheid

gelijkgerechtigdheid (dev)
1. Gleichberechtigung (die) 

qgelijkgericht

gelijkgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. übereinstimmend, auf dasselbe Ziel ausgerichtet 
♦ voorbeelden
gelijkgerichte belangen
auf dasselbe Ziel ausgerichtete Interessen 

qgelijkgestemd

gelijkgestemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleich gestimmt, gleich empfindend 
♦ voorbeelden
gelijkgestemd zijn
gleich gestimmt sein
(muziek) gestimmt sein 

qgelijkgezind

gelijkgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleich gesinnt, gleich denkend 
♦ voorbeelden
een gelijkgezind iemand
ein Gesinnungsfreund 

qgelijkheid

gelijkheid (dev)
1. volkomen overeenkomst
Gleichheit (die)
(formeel) Parität (die)
(m.b.t. afkomst en capaciteiten) Ebenbürtigkeit (die)
(m.b.t. rechten) Gleichberechtigung (die) 
♦ voorbeelden
de gelijkheid van allen voor de wet
die Gleichheit aller Menschen vor dem Gesetz 
naar (sociale en politieke) gelijkheid streven
(soziale und politische) Gleichberechtigung anstreben 
gelijkheid van rang en stand
Ebenbürtigkeit von Rang und Stand 
op voet van gelijkheid met iemand omgaan
auf gleichem Fuße mit jemandem umgehen 
vrijheid, gelijkheid en broederschap
Freiheit, Gleichheit und Brüderlichkeit 
de gelijkheid waarborgen
die Parität gewährleisten 
medezeggenschap op voet van gelijkheid
paritätische Mitbestimmung 
2. (wiskunde)
Gleichwertigkeit (die)
(vaktaal) Äquivalenz (die) 
3. gelijkmatigheid
Gleichmaß (das), Gleichmäßigkeit (die), Ausgeglichenheit (die) 
4. effenheid
Ebenheit (die) 

qgelijkheidsbeginsel

gelijkheidsbeginsel (het)
1. Gleichheitsgrundsatz (der), Gleichheitssatz (der), Gleichheitsprinzip (das; 2e nvl: Gleichheitsprinzips; mv: Gleichheitsprinzipien) 

qgelijkhoekig

gelijkhoekig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gleichwinklig 

qgelijkklinkend

gelijkklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleich lautend 

qgelijkkloppen

gelijkkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. durch Klopfen ebnen 

qgelijkknippen

gelijkknippen (overgankelijk werkwoord)
1. oneffenheden wegnemen
zurechtschneiden 
2. dezelfde vorm geven
gleich schneiden 

qgelijkkomen

gelijkkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. op hetzelfde punt komen
einholen 
♦ voorbeelden
in twee maanden was ik met hem gelijkgekomen
in zwei Monaten hatte ich ihn eingeholt 
2. (sport)
ausgleichen, den Gleichstand herstellen, den Ausgleich erzielen 
♦ voorbeelden
na de rust kwam Ajax gelijk met Feyenoord
nach der Pause erzielte Ajax den Ausgleich im Spiel gegen Feyenoord 

qgelijkliggen

gelijkliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. (van stenen e.d.) eben liegen
(van sporters e.d.) gleichauf liegen 
♦ voorbeelden
de roeiers lagen na 100 meter gelijk
die Ruderer lagen nach 100 Metern gleichauf 
de stenen liggen niet gelijk
die Steine liegen nicht eben 

qgelijklopen

gelijklopen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. uurwerken
richtig gehen (sein) 
♦ voorbeelden
een gelijklopend horloge
eine richtig gehende Uhr 
2. dezelfde richting volgen
gleichlaufen, parallel verlaufen/laufen 
♦ voorbeelden
gelijklopende lijnen
parallele Linien 
de weg loopt gelijk met de rivier
der Weg läuft mit/zu dem Fluss parallel 
3. dezelfde hoogte hebben
horizontal liegen, horizontal verlaufen/laufen 

qgelijkluidend

gelijkluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelijk van klank
gleich lautend 
♦ voorbeelden
onze namen zijn gelijkluidend
wir haben gleich lautende Namen 
2. van gelijke strekking
gleich lautend, übereinstimmend 
♦ voorbeelden
voor gelijkluidend afschrift
für richtige Abschrift 
een gelijkluidend antwoord, een gelijkluidende verklaring
eine übereinstimmende Antwort, Erklärung 
gelijkluidende plaatsen
Textstellen mit gleichem Wortlaut 

qgelijkluidendheid

gelijkluidendheid (dev)
1. (gelijkheid van klank) Gleichklang (der)
(gelijke formulering) gleiche(r) Wortlaut (der) 

qgelijkmaken

gelijkmaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
ausgleichen, gleichziehen, den Gleichstand/Ausgleich erzielen/herstellen 
♦ voorbeelden
na een halfuur maakte de thuisclub gelijk
nach einer halben Stunde erzielte die Heimmannschaft den Ausgleich, zog die Heimmannschaft gleich 

qgelijkmaken

gelijkmaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. effenen
gleichmachen, ausgleichen, ebnen, egalisieren, planieren 
♦ voorbeelden
een huis met de grond gelijkmaken
ein Haus dem Erdboden gleichmachen 
een pad gelijkmaken
einen Pfad ebnen/egalisieren/planieren 

qgelijkmaker

gelijkmaker (dem)
1. (sport)
Ausgleichstreffer (der)
(doelpunt) Ausgleichstor (das) 
2. vereffenaar
Gleichmacher (der) 
♦ voorbeelden
de dood, de grote gelijkmaker
der Tod, der große Gleichmacher 

qgelijkmaking

gelijkmaking (dev)
1. het effenen
Ebnen (das), Glätten (das)
(vaktaal, formeel) Egalisierung (die), Planierung (die) 
2. afkanting
Behauen (das), Abkantung (die) 

qgelijkmatig

gelijkmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voortdurend, overal gelijk
gleichmäßig
(gelijk blijvend) gleich bleibend
(regelmatig) regelmäßig 
♦ voorbeelden
een gelijkmatige druk, draf
ein gleichmäßiger Druck, Trab 
een gelijkmatige stijl
ein gleichmäßiger Stil
(pejoratief) ein gleichförmiger Stil 
gelijkmatig van kwaliteit
von gleich bleibender Qualität 
2. evenwichtig
ausgeglichen, gleichmäßig 
♦ voorbeelden
een gelijkmatig karakter
ein ausgeglichener Charakter 
hij is gelijkmatig van humeur
er ist gleichmütig 

qgelijkmiddelpuntig

gelijkmiddelpuntig (bijvoeglijk naamwoord)
1. konzentrisch 

qgelijkmoedig

gelijkmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gleichmütig
(pejoratief) phlegmatisch 

qgelijkmoedigheid

gelijkmoedigheid (dev)
1. Gleichmut (der; 2e nvl: Gleichmut(e)s; mv: geen meervoud) 

qgelijknamig

gelijknamig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dezelfde naam dragend
gleichnamig 
♦ voorbeelden
deze film is gemaakt naar de gelijknamige roman
dieser Film ist nach dem gleichnamigen Roman gedreht worden 
2. (wiskunde, natuurkunde)
gleichnamig, mit gleichem Nenner 
♦ voorbeelden
gelijknamige getallen, grootheden
gleichnamige Zahlen, Größen 
gelijknamige machten
Potenzen mit gleicher Hochzahl, gleichem Exponenten 
(natuurkunde) gelijknamige polen
gleichnamige Pole 

qgelijkopgaand

gelijkopgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgewogen 

qgelijkrichten

gelijkrichten (overgankelijk werkwoord)
1. dezelfde richting laten krijgen
gleichrichten, ausrichten 
♦ voorbeelden
gelijkgerichte krachten
gleichgerichtete Kräfte 
2. in gelijkstroom veranderen
gleichrichten 

qgelijkrichter

gelijkrichter (dem) (techniek)
1. Gleichrichter (der) 

qgelijkschakelen

gelijkschakelen (overgankelijk werkwoord)
1. (elektriciteit)
gleichschalten 
♦ voorbeelden
de lonen met de prijzen gelijkschakelen
die Löhne den Preisen angleichen 
2. (politiek)
gleichschalten 
♦ voorbeelden
de gelijkgeschakelde pers
die gleichgeschaltete Presse 
3. als gelijken beschouwen (van groepen)
gleichstellen, (als) gleichberechtigt behandeln
(in rang) gleichordnen 
♦ voorbeelden
mannen en vrouwen gelijkschakelen
Männer und Frauen einander gleichstellen, (als) gleichberechtigt behandeln 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) het gelijkschakelend verband
die Nebenordnung 

qgelijkschakeling

gelijkschakeling (dev)
1. Gleichschaltung (die) 

qgelijkslachtig

gelijkslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijksoortig
gleichartig, homogen 
2. van hetzelfde geslacht
gleichgeschlechtig, gleichgeschlechtlich 

qgelijksoortig

gelijksoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleichartig, gleich geartet 
♦ voorbeelden
een gelijksoortig geval
ein gleichartiger/ähnlicher Fall 
gelijksoortige grootheden
gleichartige Größen 
(wiskunde) gelijksoortige machten
Potenzen mit gleicher Grundzahl 

qgelijkspel

gelijkspel (het) (sport)
1. Unentschieden (das) 
♦ voorbeelden
de wedstrijd eindigde in een 2-2-gelijkspel
das Spiel endete 2:2 unentschieden 

qgelijkspelen

gelijkspelen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. unentschieden spielen, sich unentschieden trennen 
♦ voorbeelden
tegen elkaar gelijkspelen
gegeneinander unentschieden spielen, mit gleicher Punktzahl enden 

qgelijkstaan

gelijkstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenkomen
(gelijkwaardig zijn) gleichstehen (+ 3e naamval)
(zoveel betekenen als) gleichkommen (sein; + 3e naamval), gleich bedeutend sein (sein) (mit) 
♦ voorbeelden
hun kansen staan gelijk
ihre Chancen sind gleich 
in rang gelijkstaan met iemand
jemandem im Rang gleichstehen 
qua kennis gelijkstaan met iemand
jemandem an Wissen (3e naamval)  /Kenntnissen gleichstehen 
dat staat gelijk met een weigering
das kommt einer Weigerung gleich 
dat staat bijna gelijk met een weigering
das kommt einer Verweigerung nahe 
2. eenzelfde aantal punten hebben
gleichauf liegen 
♦ voorbeelden
(sport) op de ranglijst gelijkstaan
den gleichen Tabellenplatz haben 

qgelijkstandig

gelijkstandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde) homolog
(bouwkunst) gleich liegend 

qgelijkstellen

gelijkstellen (overgankelijk werkwoord)
1. gleichstellen, gleichsetzen 
♦ voorbeelden
zich met iemand gelijkstellen
sich mit jemandem auf gleichen Fuß stellen 
iemand met een ander gelijkstellen
jemanden (mit) einem anderen gleichstellen 
de bijzondere scholen zijn gelijkgesteld met de openbare
die Privatschulen sind den öffentlichen Schulen gleichgesetzt 

qgelijkstelling

gelijkstelling (dev)
1. Gleichsetzung (die), Gleichstellung (die) 
♦ voorbeelden
de gelijkstelling van arbeiders en beambten
die Gleichstellung von Arbeitern und Beamten 
(wiskunde) de methode van gelijkstelling
die Gleichsetzmethode 
de gelijkstelling van het bijzonder met het openbaar onderwijs
die Gleichstellung des privaten Unterrichtswesens mit dem öffentlichen 

qgelijkstemmen

gelijkstemmen (overgankelijk werkwoord)
1. stimmen 

qgelijkstroom

gelijkstroom (dem)
1. Gleichstrom (der) 

qgelijkteken

gelijkteken (het)
1. Gleichheitszeichen (das) 

qgelijktijdig

gelijktijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gleichzeitig
(bijwoord) zur gleichen Zeit, zugleich 

qgelijktrekken

gelijktrekken (overgankelijk werkwoord)
1. nivellieren, ausgleichen 
♦ voorbeelden
de lonen gelijktrekken
die Löhne nivellieren, Lohnunterschiede ausgleichen 

qgelijkvlakkig

gelijkvlakkig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gleichflächig 

qgelijkvloers

gelijkvloers1 (het) (België)
1. Parterre (das), Erdgeschoss (das) 

qgelijkvloers

gelijkvloers2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (begane grond) ebenerdig
(bijwoord) zu ebener Erde
(verdieping) niveaugleich
(bijwoord) im gleichen Stock 
♦ voorbeelden
de gelijkvloerse kruising
die Niveaukreuzung, die höhengleiche/niveaugleiche/plangleiche Kreuzung 
gelijkvloers liggen
(begane grond) ebenerdig, zu ebener Erde liegen
(verdieping) im gleichen Stock, auf gleichem Niveau liegen 
gelijkvloerse vertrekken
niveaugleiche Zimmer, Zimmer im gleichen Stock(werk) 

qgelijkvormig

gelijkvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleichgestaltig
(uniform (geregeld)) einheitlich
(wiskunde) ähnlich 
♦ voorbeelden
gelijkvormig zijn aan
die gleiche Form haben wie 
gelijkvormige driehoeken
ähnliche Dreiecke 

qgelijkvormigheidsattest

gelijkvormigheidsattest (het) (België)
1. Kraftfahrzeugschein (der) 

qgelijkwaardig

gelijkwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijk in waarde, kracht enz.
gleichwertig, gleichrangig 
♦ voorbeelden
in iemand een gelijkwaardige gesprekspartner vinden
in jemandem einen ebenbürtigen Gesprächspartner finden 
men kan daar niets gelijkwaardigs naast zetten
man kann dem nichts Gleichwertiges an die Seite stellen 
een commissie van gelijkwaardige samenstelling
eine paritätische Kommission 
een gelijkwaardige tegenstander
ein ebenbürtiger Gegner 
gelijkwaardige uitdrukkingen
gleichwertige Ausdrücke 
2. (natuurkunde)
äquivalent 

qgelijkwerken

gelijkwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zo verbonden zijn dat ze vlak aansluiten
sich nahtlos fugen, (sich) anschließen
(algemeen) nahtlos ineinander übergehen
(bouwkunst) bündig liegen 

qgelijkwerken

gelijkwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zo (be)werken dat ze gelijk komen te liggen
(bouwkunst) bündig legen 

qgelijkzetten

gelijkzetten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. uurwerken
stellen (nach) 
♦ voorbeelden
ik heb mijn horloge met de torenklok gelijkgezet
ich habe meine Uhr nach der Turmuhr gestellt 
2. op de juiste tijd zetten
richtig stellen 
3. m.b.t. wijzerbarometers
richten 

qgelijkzijdig

gelijkzijdig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. gleichseitig 

qgelijkzwevend

gelijkzwevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohltemperiert 

qgelijnd

gelijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. liniiert
(Oostenrijk) liniert
(in samenstellingen) Linien- 
♦ voorbeelden
het gelijnd schrijfpapier
(ook) das Linienpapier 

qgelijst

gelijst (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een lijst gevat
eingerahmt, gerahmt 
2. met lijsten versierd
gerahmt 

qgelik

gelik (het)
1. het likken
Lecken (das)
(informeel; pejoratief) Geschleck (das) 
2. het vleien
Schmeichelei (die), Liebedienerei (die), Kriecherei (die)
(vulgair) Arschkriecherei (die) 

qgelinieerd

gelinieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. liniiert
(Oostenrijk) liniert
(in samenstellingen) Linien- 
♦ voorbeelden
het gelinieerd schrijfpapier
(ook) das Linienpapier 

qgelispel

gelispel (het)
1. m.b.t. spraakgebrek
Lispeln (das) 
2. het gefluister
Gelispel (das), Geflüster (das) 

qgelobby

gelobby (het)
1. Lobbyismus (der; 2e nvl: Lobbyismus; mv: geen meervoud) 

qgelobd

gelobd (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. gelappt, lappig 

qgeloei

geloei (het)
1. geluid van runderen
Muhen (das), Brüllen (das) 
2. (figuurlijk); gejoel, geschreeuw
Gebrüll (das) 
3. m.b.t. storm, wind, vuur
Heulen (das), Brüllen (das), Geheul (das; 2e nvl: Geheul(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het geloei van de sirenes
das Sirenengeheul 

qgelofte

gelofte (dev)
1. plechtige belofte
Gelöbnis (das), Gelübde (das) 
♦ voorbeelden
een gelofte doen
ein Gelübde/Gelöbnis ablegen 
2. (religie)
Gelübde (das) 
♦ voorbeelden
een gelofte afleggen
ein Gelübde ablegen/tun 
zijn gelofte houden, breken
sein Gelübde halten/erfüllen, verletzen/brechen 
3. m.b.t. de priesterwijding
Gelübde (das) 
♦ voorbeelden
de gelofte van armoede afleggen
das Gelübde der Armut ablegen 
de drie plechtige geloften
die ewigen Gelübde
(rooms-katholiek) die drei Ordensgelübde 

qgeloken

geloken (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) geschlossen 
♦ voorbeelden
met geloken ogen
mit geschlossenen Augen 

qgelokt

gelokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelockt, lockig 
♦ voorbeelden
zij schudde het gelokte hoofd
sie schüttelte ihren Lockenkopf 

qgelonk

gelonk (het)
1. Äugelei (die) 

qgelood

gelood (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbleit 

qgeloof

geloof (het)
1. vertrouwen in de waarheid van iets
Glaube (der; 2e nvl: Glaubens; 3e en 4e naamval Glauben; mv: geen meervoud)
(zelden) Glauben (der) 
♦ voorbeelden
op goed geloof aannemen
auf Treu und Glauben annehmen 
ergens geloof aan hechten
einer Sache (3e naamval)  Glauben schenken/beimessen 
aan iemands verklaringen geen enkel geloof hechten
jemands Aussagen keinerlei, nicht den geringsten Glauben schenken 
een onvoorwaardelijk geloof in iemands woorden hebben
jemands Worten bedingungslosen Glauben schenken 
geen geloof vinden
keinen Glauben finden 
2. vertrouwen op God(s woord)
Glaube (der; 2e nvl: Glaubens; 3e en 4e naamval Glauben; mv: geen meervoud)
(zelden) Glauben 
♦ voorbeelden
geloof, hoop en liefde
Glaube, Hoffnung, Liebe 
het geloof in God
der Glaube an Gott (4e naamval), der Gottesglaube 
het geloof verkondigen, verbreiden
den Glauben verkündigen/predigen, verbreiten 
een vurig geloof
ein feuriger/inbrünstiger Glaube 
3. overtuiging
Glaube (der; 2e nvl: Glaubens; 3e en 4e naamval Glauben; mv: geen meervoud)
(zelden) Glauben 
♦ voorbeelden
het geloof aan heksen
der Hexenwahn 
het geloof aan spoken
(ook) der Gespensterglaube 
iemand in zijn geloof laten
jemanden in dem/seinem Glauben lassen
(pejoratief) jemanden in dem/seinem Wahn lassen 
het geloof in de vooruitgang
(ook) der Fortschrittsglaube 
zijn geloof in de eerlijkheid van de mensen
sein Glaube an die Ehrlichkeit der Menschen 
geloof in de wetenschap, in de mensheid hebben
an die Wissenschaft, an die Menschheit glauben 
een onwankelbaar, heilig geloof in de rede hebben
unerschütterlich, heilig an die Vernunft glauben 
van zijn geloof vallen
vom Glauben abfallen (ook figuurlijk) 
4. religie
Glaube (der; 2e nvl: Glaubens; 3e en 4e naamval Glauben; mv: geen meervoud), Religion (die) 
♦ voorbeelden
zijn geloof belijden, verzaken, afzweren
seinen Glauben bekennen, verleugnen, seinem Glauben abschwören 
het roomse, gereformeerde geloof
der römisch-katholische, evangelisch-reformierte Glaube 
tot een ander geloof overgaan
den Glauben wechseln, zu einem anderen Glauben konvertieren 
voor zijn geloof uitkomen
sich zu seinem Glauben bekennen, seinen Glauben bekennen 
het ware geloof
der wahre Glaube 
zonder geloof
(ook) religionslos 
¶. spreekwoorden
geloof verzet bergen
der Glaube kann Berge versetzen 

qgeloofsartikel

geloofsartikel (het)
1. (religie)
Glaubensartikel (der), Glaubenssatz (der) 
2. stelling
Glaubenssatz (der) 

qgeloofsbelijdenis

geloofsbelijdenis (dev)
1. verklaring omtrent de godsdienstige overtuiging
Glaubensbekenntnis (das), Credo (das) 
♦ voorbeelden
zijn geloofsbelijdenis afleggen
seinen Glauben bekennen 
een politieke geloofsbelijdenis
ein politisches Glaubensbekenntnis 
2. artikelen
Konfession (die), Credo (das), Glaubensbekenntnis (das) 

qgeloofsbeproeving

geloofsbeproeving (dev)
1. Glaubensprüfung (die) 

qgeloofsbrief

geloofsbrief (dem)
1. Akkreditiv (das), Beglaubigungsschreiben (das) 
♦ voorbeelden
zijn geloofsbrieven aanbieden
sein Beglaubigungsschreiben überreichen 
(figuurlijk) naar iemands geloofsbrieven vragen
jemanden nach seiner Überzeugung fragen 

qgeloofscrisis

geloofscrisis (dev)
1. Glaubenskrise (die) 

qgeloofsdaad

geloofsdaad (de)
1. Tat (die) des Glaubens, Glaubensakt (der) 

qgeloofsdwang

geloofsdwang (dem)
1. Glaubenszwang (der), Religionszwang (der) 

qgeloofsformulier

geloofsformulier (het)
1. Konfession (die), Bekenntnisschrift (die) 

qgeloofsgeheim

geloofsgeheim (het)
1. Glaubensgeheimnis (das) 

qgeloofsgemeenschap

geloofsgemeenschap (dev)
1. Glaubensgemeinschaft (die), Konfession (die) 

qgeloofsgenoot

geloofsgenoot (dem)
1. Glaubensgenosse (der), Glaubensbruder (der) 
♦ voorbeelden
politiek geloofsgenoot
politischer Glaubensgenosse 

qgeloofsgeschil

geloofsgeschil (het)
1. Glaubensstreit (der; zelden meervoud), Religionsstreit (der; zelden meervoud)
(meervoud vooral) religiöse Konflikte (meervoud) 

qgeloofsgetuige

geloofsgetuige (de)
1. Glaubenszeuge (der)
(martelaar) Märtyrer (der) 

qgeloofsgetuigenis

geloofsgetuigenis (het, dev)
1. Glaubenszeugnis (das) 

qgeloofsgrond

geloofsgrond (dem)
1. Glaubensgrund (der) 

qgeloofshaat

geloofshaat (dem)
1. Religionshass (der) 

qgeloofsijver

geloofsijver (dem)
1. Glaubenseifer (der) 

qgeloofskracht

geloofskracht (de)
1. Glaubenskraft (die), Glaubensstärke (die) 

qgeloofskwestie

geloofskwestie (dev)
1. Glaubensfrage (die) 

qgeloofsleer

geloofsleer (de)
1. Glaubenslehre (die), Dogmatik (die) 

qgeloofsleven

geloofsleven (het)
1. Glaubensleben (das) 

qgeloofsonderzoek

geloofsonderzoek (het)
1. Prüfung (die) der Rechtgläubigkeit
(geschiedenis) Inquisition (die) 

qgeloofsovertuiging

geloofsovertuiging (dev)
1. overtuiging
religiöse Überzeugung (die)
(algemeen) Glaube (der) 
2. leerstellingen
Religionsbekenntnis (das), Konfession (die) 

qgeloofspunt

geloofspunt (het)
1. Glaubenssatz (der), Glaubensartikel (der) 

qgeloofsregel

geloofsregel (dem)
1. Glaubensregel (die), Glaubenssatz (der) 

qgeloofsstuk

geloofsstuk (het)
1. Glaubensartikel (der), Glaubenssatz (der) 

qgeloofsverdediging

geloofsverdediging (dev)
1. Rechtfertigungslehre (die)
(rooms-katholiek) Fundamentaltheologie (die), Apologetik (die) 

qgeloofsverdeeldheid

geloofsverdeeldheid (dev)
1. Uneinigkeit (die) im Glauben
(gevolg) Schisma (das), Kirchenspaltung (die), Glaubensspaltung (die) 

qgeloofsverkondiger

geloofsverkondiger (dem)
1. Apostel (der)
(algemeen) Glaubensbote (der) 

qgeloofsverkondiging

geloofsverkondiging (dev)
1. Verkündigung (die) des Glaubens, Verkündigung (die) des Evangeliums 

qgeloofsvervolging

geloofsvervolging (dev)
1. Glaubensverfolgung (die) 

qgeloofsvraag

geloofsvraag (de)
1. Glaubensfrage (die) 

qgeloofsvrijheid

geloofsvrijheid (dev)
1. Glaubensfreiheit (die) 

qgeloofwaardig

geloofwaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glaubwürdig
(alleen m.b.t. zaken) glaubhaft
(algemeen) zuverlässig 
♦ voorbeelden
uit geloofwaardige bron
von glaubwürdiger Seite 
iets geloofwaardig maken
etwas glaubhaft machen 
dat verhaal is zeer geloofwaardig
diese Geschichte ist sehr glaubwürdig/glaubhaft 

qgeloofwaardigheid

geloofwaardigheid (dev)
1. Glaubwürdigkeit (die)
(alleen m.b.t. zaken) Glaubhaftigkeit (die)
(algemeen) Zuverlässigkeit (die) 
♦ voorbeelden
aan geloofwaardigheid inboeten
an Glaubwürdigkeit (3e naamval)  einbüßen 
de geloofwaardigheid van een getuigenverklaring
die Glaubwürdigkeit/Glaubhaftigkeit einer Zeugenaussage 

qgeloop

geloop (het)
1. Gelaufe (das)
(figuurlijk) Lauferei (die) 

qgeloven

geloven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ in)
glauben (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
in een zaak geloven
an eine Sache glauben 
ik geloof er niet in
ich glaube nicht daran 
ergens vast, heilig in geloven
fest an etwas glauben
(sterker) felsenfest an etwas glauben
(informeel) bombenfest an etwas glauben 
ik geloof niet zo in zijn ziekte
ich glaube ihm seine Krankheit nicht so recht 
dat is een kwestie van geloven
das ist Glaubenssache 
2. (+ aan)
glauben (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
eraan moeten geloven
dran glauben müssen 
¶. overige voorbeelden
ik geloof van niet, wel
ich glaube nicht, schon 
¶. spreekwoorden
een volle maag gelooft aan geen honger
der Satte weiß nicht, wie dem Hungrigen zumute ist 

qgeloven

geloven2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertrouwen stellen in
glauben (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
als men hem moet geloven
wenn man ihm glauben soll 
zijn ogen, oren niet kunnen, durven geloven
(ook) seinen Augen, Ohren nicht trauen 
hij werd niet geloofd
ihm wurde nicht geglaubt, man glaubte ihm nicht 
iemand op zijn woord geloven
jemandem aufs Wort glauben 
2. voor waar houden
glauben (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
ik geloof die bewering graag
ich glaube diese Behauptung gern 
geloof dat maar
glaub's mir!, das kannst du mir glauben!
(ironisch) glaubst du! 
iemand iets doen geloven
jemanden etwas glauben machen 
(ironisch) dat moet, kun je geloven!
das soll einer glauben! 
niet te geloven!
nicht/kaum zu glauben! 
iets van iemand geloven
(van iemand aannemen) jemandem etwas glauben
(iemand in staat achten) etwas von jemandem glauben 
ik geloof die man zijn verhaal niet
ich glaube dem Mann seine Geschichte nicht 
(ironisch) ik wil het wel, graag geloven!
das glaube ich gern!, das will ich (dir) gerne glauben! 
ik geloof geen woord van wat je zegt
ich glaube dir kein Wort 
dat zou ik geloven!
das will ich glauben! 
geloven op gezag
kritiklos glauben
(sterker) blindlings glauben 
ik geloof er geen snars, geen sikkepit van
ich glaub's nicht die Bohne, kein bisschen 
3. menen
glauben 
♦ voorbeelden
ik geloof niet dat je gelijk hebt
ich glaube nicht, dass du recht hast 
¶. overige voorbeelden
hij gelooft het wel
er reißt sich (3e naamval)  kein Bein aus, das interessiert ihn weiter nicht 
ik geloof het verder wel
das schenke ich mir, ich lasse es jetzt gut sein 
¶. spreekwoorden
een leugenaar wordt niet geloofd, al zweert hij bij zijn ziel en hoofd
wer einmal lügt, dem glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht 
wat we wensen, geloven we graag
was man sich wünscht, das glaubt man gern 

qgelovig

gelovig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gläubig 
♦ voorbeelden
met een gelovig hart
mit gläubigem Herzen 
een gelovig iemand
ein religiöser Mensch 

qgelovige

gelovige (de)
1. (man) Gläubige(r) (der), (vrouw) Gläubige (die) 

qgelpen

gelpen (dem)
1. Gelstift (der) 

qgelubd

gelubd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gecastreerd
verschnitten, geschnitten, kastriert 
2. met lubben versierd
gefältelt 
♦ voorbeelden
een gelubde halskraag
(ook) eine Halskrause 

qgelui

gelui (het)
1. handeling
Geläut (das), Geläute (das)
(van kleine klok) Gebimmel (das) 
2. keer
Läuten (das) 

qgeluid

geluid (het)
1. (natuurkunde); trillende beweging
Schall (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
de snelheid van het geluid
die Schallgeschwindigkeit 
sneller dan het geluid
mit Überschallgeschwindigkeit 
2. gelijktijdig klinkende tonen, klank
Geräusch (das)
(kort) Laut (der) 
♦ voorbeelden
geluid geven
Geräusch machen 
het geluid van krekels
das Zirpen von Grillen 
geen geluid kunnen verdragen
geräuschempfindlich sein 
de kleine maakt allerlei geluidjes
das Baby gibt allerlei Laute von sich 
een storend geluid
(ook) ein Störgeräusch 
geen geluid verbrak de stilte
kein Laut unterbrach die Stille 
een geluid voortbrengen
ein Geräusch erzeugen/verursachen 
een zacht, doordringend geluid
ein leises, durchdringendes Geräusch 
3. toonkleur, timbre
Klang (der) 
♦ voorbeelden
het brommend geluid
der Brummton 
uit de radio komt een mooi/fraai geluid
das Radio hat einen schönen Klang 
er zit in die viool een mooi geluid
die Geige hat einen schönen Klang 
4. klankregistratie
Ton (der) 
♦ voorbeelden
beeld en geluid synchroon laten lopen
Bild und Ton synchronisieren 
het geluid regelen
den Ton steuern 
het geluid zachter zetten
den Ton leiser stellen 
5. (figuurlijk); mening, oordeel
Ansicht (die), Stimme (die)
(opvatting) Auffassung (die) 
♦ voorbeelden
dat is een (heel) ander geluid
das hört sich (ganz) anders an 
dat is een heel eigen geluid
das ist eine ganz eigene Auffassung 
ik heb zijn geluid nog niet gehoord
ich habe seine Ansicht/Stimme noch nicht gehört 
(figuurlijk) een nieuw geluid laten horen
eine neue Ansicht äußern 
een positief geluid
eine positive Äußerung 
¶. overige voorbeelden
hij gaf geen geluid meer
er gab keinen Ton mehr von sich 

qgeluidarm

geluidarm (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. geräuscharm 

qgeluiddempend

geluiddempend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schalldämpfend, schallschluckend 

qgeluiddemper

geluiddemper (dem)
1. m.b.t. wapens
Schalldämpfer (der) 
2. m.b.t. muziekinstrumenten
Dämpfer (der), Schalldämpfer (der)
(vaktaal) Sordine (die), Sordino (der) 

qgeluiddicht

geluiddicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. schalldicht, schallsicher
(vaktaal) schalltot 

qgeluidgevend

geluidgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schallerzeugend, geräuschbildend 

qgeluidgever

geluidgever (dem)
1. Schalltrichter (der) 

qgeluidloos

geluidloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder geluid voort te brengen
lautlos, geräuschlos 
♦ voorbeelden
een geluidloos klokje
eine lautlose Uhr 
2. zonder opzien te baren
geräuschlos 
♦ voorbeelden
iemand geluidloos laten verdwijnen
jemanden geräuschlos verschwinden lassen 

qgeluidloosheid

geluidloosheid (dev)
1. Lautlosigkeit (die), Geräuschlosigkeit (die) 

qgeluidmixer

geluidmixer (dem)
1. Tonmischer (der), Tonmixer (der) 

qgeluidnabootser

geluidnabootser (dem)
1. Lautnachahmer (der), Schallnachahmer (der) 

qgeluidsapparatuur

geluidsapparatuur (dev)
1. Musikgeräte (meervoud), Hi-Fi-Geräte (meervoud) 

qgeluidsarchief

geluidsarchief (het)
1. Lautarchiv (das), Schallarchiv (das) 

qgeluidsband

geluidsband (dem)
1. Tonband (das) 
♦ voorbeelden
de opname op de geluidsband
die Tonbandaufnahme, Tonbandaufzeichnung 
iets op een geluidsband opnemen
etwas auf Tonband (4e naamval)  aufnehmen/nehmen 
iets op een geluidsband overschrijven
etwas auf (ein) Tonband überspielen/übertragen 

qgeluidsbarrière

geluidsbarrière (de)
1. Schallmauer (die), Schallgrenze (die) 
♦ voorbeelden
de geluidsbarrière doorbreken
die Schallmauer durchbrechen 

qgeluidsbelasting

geluidsbelasting (dev)
1. Lärmschutzabgabe (die) 

qgeluidsbron

geluidsbron (de)
1. Schallgeber (der), Schallquelle (die) 

qgeluidscamera

geluidscamera (de)
1. Tonkamera (die) 

qgeluidscapaciteit

geluidscapaciteit (dev)
1. akustische Kapazität (die) 

qgeluidscassette

geluidscassette (de)
1. Tonbandkassette (die) 

qgeluidscontour

geluidscontour (dem)
1. Lärmkontur (die) 

qgeluidsdecor

geluidsdecor (het)
1. akustische(r) Hintergrund (der) 

qgeluidsdiagram

geluidsdiagram (het)
1. Schalldiagramm (das) 

qgeluidsdrager

geluidsdrager (dem) (audio)
1. Tonträger (der) 

qgeluidseffect

geluidseffect (het)
1. Klangeffekt (der) 

qgeluidsfilm

geluidsfilm (dem)
1. Tonfilm (der), Sprechfilm (der) 

qgeluidsgolf

geluidsgolf (de)
1. Schallwelle (die) 

qgeluidshinder

geluidshinder (dem)
1. Lärmbelästigung (die) 

qgeluidsindruk

geluidsindruk (dem)
1. Klangwirkung (die) 

qgeluidsinstallatie

geluidsinstallatie (dev)
1. ± Stereoanlage (die) 

qgeluidsisolatie

geluidsisolatie (dev)
1. Lärmschutz (der), Schallisolierung (die) 

qgeluidskaart

geluidskaart (de) (computer)
1. Soundkarte (die), Audiokarte (die) 

qgeluidskop

geluidskop (dem)
1. Tonkopf (der), Tonabnehmer (der) 

qgeluidskwaliteit

geluidskwaliteit (dev)
1. Klangqualität (die), Tonqualität (die) 

qgeluidsleer

geluidsleer (de)
1. Schalllehre (die), Lehre (die) vom Schall 

qgeluidsman

geluidsman (dem)
1. Tontechniker (der) 

qgeluidsmontage

geluidsmontage (dev)
1. Tonschnitt (der) 

qgeluidsmuur

geluidsmuur (dem) (België)
1. Schallmauer (die) 

qgeluidsniveau

geluidsniveau (het)
1. Geräuschpegel (der), Schallpegel (der) 

qgeluidsopname

geluidsopname (de)
1. Tonaufnahme (die), Tonaufzeichnung (die) 

qgeluidsoverlast

geluidsoverlast (dem)
1. Lärmbelästigung (die) 

qgeluidsprikkel

geluidsprikkel (dem)
1. Schallreiz (der) 

qgeluidsreclame

geluidsreclame (de)
1. akustische Werbung (die) 

qgeluidsschaduw

geluidsschaduw (de)
1. Schallschatten (der) 

qgeluidsscherm

geluidsscherm (het)
1. Lärmschutzwand (die) 

qgeluidssnelheid

geluidssnelheid (dev)
1. Schallgeschwindigkeit (die) 

qgeluidsspectrum

geluidsspectrum (het)
1. Schallspektrum (das; 2e nvl: Schallspektrums; mv: Schallspektren, ook Schallspektra) 

qgeluidsspoor

geluidsspoor (het)
1. Tonspur (die) 
♦ voorbeelden
magnetisch geluidsspoor
magnetische Tonspur 

qgeluidssterkte

geluidssterkte (dev)
1. Lautstärke (die) 

qgeluidstechnicus

geluidstechnicus (dem)
1. Tontechniker (der)
(film; telecommunicatie) Tonmeister (der), Toningenieur (der) 

qgeluidstechniek

geluidstechniek (dev) (audio)
1. Tontechnik (die) 

qgeluidstoren

geluidstoren (dem)
1. ± Stereoturm (der) 

qgeluidstrilling

geluidstrilling (dev)
1. Schallschwingung (die) 

qgeluidsvermogen

geluidsvermogen (het)
1. Schallleistung (die) 

qgeluidsversterker

geluidsversterker (dem)
1. Tonverstärker (der), Verstärker (der) 

qgeluidsvolume

geluidsvolume (het)
1. Schallpegel (der), Geräuschpegel (der)
(bij radio) Lautstärke (die) 

qgeluidswagen

geluidswagen (dem)
1. Lautsprecherwagen (der) 

qgeluidswal

geluidswal (dem)
1. Lärmschutzwall (der) 

qgeluidsweergave

geluidsweergave (dev)
1. Klangwiedergabe (die), Tonwiedergabe (die) 

qgeluidwerend

geluidwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schallsicher, schalldicht 

qgeluier

geluier (het)
1. Faulenzerei (die), Faulenzen (das) 

qgeluister

geluister (het)
1. Horchen (das), Lauschen (das) 

qgeluk

geluk (het)
1. gunstige loop van omstandigheden
Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn geluk beproeven
sein Glück probieren/versuchen 
het geluk dient hem, is met hem
das Glück begünstigt ihn, ist mit ihm 
een gelukje moet erbij
Glück muss der Mensch haben! 
op goed geluk (af)
auf gut Glück, aufs Geratewohl 
ik heb geluk gehad
ich habe Glück gehabt
(informeel) ich habe Schwein gehabt 
je moet maar geluk hebben!
Glück muss der Mensch, man haben! 
geluk in de liefde
Glück in der Liebe 
geluk hebben in het spel
Glück im/beim Spiel haben 
dat is een kwestie van geluk
das ist Glückssache 
stom geluk hebben
ein Schweineglück haben 
iemand geluk toewensen
jemandem Glück wünschen 
tot mijn geluk
zu meinem Glück, zum Glück, glücklicherweise 
hij mag van geluk spreken
er kann von Glück reden/sagen 
zijn geluk vergooien
sein Glück verscherzen 
dat is meer geluk dan wijsheid
das ist mehr Glück als Verstand 
2. aangename toestand, welzijn
Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het aards geluk
(ook) das Erdenglück 
dat brengt geluk
das bringt Glück 
geluk ermee!
(positief) viel Glück!
(ironisch) herzliches Beileid! 
in iemands geluk delen
jemands Glück teilen 
iemand deelgenoot maken van zijn geluk
jemanden an seinem Glück teilhaben lassen 
veel geluk!
(informeel ook) Hals- und Beinbruch! 
3. prettige toevalligheid, gebeurtenis
Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met een beetje geluk
mit etwas Glück 
het geluk hebben
das Glück haben 
als je geluk hebt, kun je …
(ook) im Glücksfall kannst du … 
dat is een geluk bij een ongeluk
das ist Glück im Unglück 
het geluk is met de dommen
die dümmsten Bauern haben die dicksten/größten Kartoffeln 
het was een geluk dat hij zwemmen kon
(es war) ein Glück, dass er schwimmen konnte 
ik zou ook weleens zo'n gelukje willen hebben
so ein Glück möchte ich auch mal haben 
dat was zuiver geluk
das war reine Glückssache, das war ein großer Glücksfall 
4. behaaglijk gevoel
Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat waren dagen van geluk
das waren glückliche Tage 
het echtelijk geluk
(ook) das Eheglück 
het gevoel van geluk
das Glücksgefühl 
stralen van geluk
vor Glück (3e naamval)  strahlen 
stralend van geluk
glücksstrahlend 
dronken van geluk zijn
trunken von/vor Glück sein 
haar gezicht begon van geluk te stralen
ihr Gesicht verklärte sich 
hij kan zijn geluk niet op
er kann sein Glück nicht fassen 
¶. spreekwoorden
geld alleen brengt geen geluk
Geld allein macht nicht glücklich 
geluk en ongeluk wonen onder één dak
Glück und Unglück wohnen unter einem Dach 
het geluk helpt de dapperen
das Glück ist dem Kühnen hold, dem Mutigen gehört die Welt 
het geluk sluit geen deur, of het opent weer een andere
das Glück schließt keine Tür, es öffnet wieder eine andere 
geen ongeluk zo groot, of er is een gelukje bij
auch das Unglück hat sein Gutes 

qgelukaanbrenger

gelukaanbrenger (dem)
1. Glücksbringer (der) 

qgelukje

gelukje (het)
1. Glücksfall (der) 

qgelukken

gelukken (onovergankelijk werkwoord)
1. (door gunstige omstandigheden) glücken
(door planning of inspanning) gelingen
(goed uitvallen) (gut) geraten 
♦ voorbeelden
die tekening is goed gelukt
diese Zeichnung ist gut geraten, gelungen 
dat zal hem niet gelukken
das wird ihm nicht gelingen 
de poging gelukte niet
der Versuch gelang nicht, misslang 

qgelukkig

gelukkig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortuinlijk
glücklich 
♦ voorbeelden
't is maar gelukkig dat …
ein Glück nur, dass … 
het gelukkig toeval
(ook) der Glücksfall 
2. gunstig
glücklich 
3. voorspoedig
glücklich 
♦ voorbeelden
een gelukkig kerstfeest, nieuwjaar
fröhliche Weihnachten!, ein glückliches neues Jahr! 
4. geluk genietend
glücklich 
♦ voorbeelden
als je dat doet, ben je nog niet gelukkig
wenn du das tust, wirst du nichts zu lachen haben 
iedereen op zijn manier gelukkig laten worden
jeden nach seiner Fasson selig werden lassen 
iemand met iets gelukkig maken
(formeel ook; ironisch ook) jemanden mit etwas beglücken 
zich, iemand gelukkig prijzen
sich, jemanden glücklich preisen, sich glücklich schätzen 
gelukkig zijn met iets
glücklich sein über etwas (4e naamval) 
¶. spreekwoorden
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
Glück im Spiel, Unglück in der Liebe 
wie gelukkig is, kent geen tijd
dem Glücklichen schlägt keine Stunde 

qgelukkig

gelukkig2 (bijwoord)
1. goed
glücklich 
♦ voorbeelden
zijn woorden gelukkig kiezen
seine Worte glücklich wählen 
dat treft gelukkig
das trifft sich gut 
2. tot grote opluchting
zum Glück, ↑ glücklicherweise
(informeel) glücklich 
♦ voorbeelden
gelukkig voor mij!
ein Glück für mich! 
gelukkig voor mij heeft hij niets gezien
zu meinem Glück hat er nichts gesehen 
gelukkig (maar)!
ein Glück! 
gelukkig was het nog niet te laat
zum Glück, glücklicherweise war es noch nicht zu spät 
3. blijk gevend dat men zijn geluk geniet
glücklich 
♦ voorbeelden
hij lachte gelukkig
er lachte glücklich 

qgelukkige

gelukkige (de)
1. (man) Glückliche(r) (der), (vrouw) Glückliche (die) 
♦ voorbeelden
wie is de gelukkige?
wer ist der/die Glückliche? 

qgelukkigerwijs

gelukkigerwijs (bijwoord)
1. glücklicherweise, erfreulicherweise, zum Glück 

qgeluksbode

geluksbode (dem)
1. Glücksbote (der) 

qgeluksdag

geluksdag (dem)
1. Glückstag (der) 
♦ voorbeelden
vandaag heb ik mijn geluksdag
heute ist mein Glückstag 

qgeluksfactor

geluksfactor (dem)
1. Glücksfaktor (der) 

qgeluksgetal

geluksgetal (het)
1. Glückszahl (die) 

qgeluksgodin

geluksgodin (dev)
1. Glücksgöttin (die)
(geschiedenis) Fortuna (die) 

qgelukskind

gelukskind (het)
1. Glückskind (das)
(informeel; schertsend) Glücksvogel (der)
(informeel) Glückspilz (der) 

qgeluksmoraal

geluksmoraal (de)
1. ± Eudämonismus (der; 2e nvl: Eudämonismus; mv: geen meervoud) 

qgeluksnummer

geluksnummer (het)
1. Glückszahl (die) 

qgelukspop

gelukspop (de)
1. ± Maskotte (die), ± Maskottchen (das) 

qgeluksroes

geluksroes (dem)
1. Glücksrausch (der) 

qgeluksspel

geluksspel (het)
1. Glücksspiel (das)
(formeel) Hasardspiel (das) 

qgeluksstaat

geluksstaat (dem)
1. Zustand (der) der Glückseligkeit 

qgeluksster

geluksster (de)
1. Glücksstern (der) 

qgelukstelegram

gelukstelegram (het)
1. (gelukaanbrengend) Telegramm (das) mit glücklicher Nachricht
(met gelukwensen) Glückwunschtelegramm (das) 

qgelukstijding

gelukstijding (dev)
1. Glücksbotschaft (die) 

qgelukstreffer

gelukstreffer (dem)
1. Glückstreffer (der)
(sport) Zufallstor (das)
(schot; sport) Glücksschuss (der) 

qgeluksverlangen

geluksverlangen (het)
1. Sehnsucht (die) nach Glück, Verlangen (das) nach Glück 

qgeluksvogel

geluksvogel (dem)
1. Glückskind (das)
(informeel) Glückspilz (der), Hans (der)  im Glück
(informeel; schertsend) Glücksvogel (der) 

qgelukwens

gelukwens felicitatie(dem)
1. Glückwunsch (der), ↑ Gratulation (die) 
♦ voorbeelden
iemand zijn gelukwensen aanbieden
jemandem seine Glückwünsche darbringen 
hartelijke gelukwensen!
herzlichen Glückwunsch! 
gelukwensen met het behaalde examen
Glückwünsche zur bestandenen Prüfung 
mijn gelukwensen
(ich) gratuliere, herzlichen Glückwunsch 
de gelukwensen in ontvangst nemen
die Glückwünsche/Gratulationen entgegennehmen 

qgelukwensen

gelukwensen (overgankelijk werkwoord)
1. gratulieren (+ 3e naamval), beglückwünschen 
♦ voorbeelden
iemand bij, met zijn verjaardag, zijn benoeming gelukwensen
jemandem zum Geburtstag, zur Ernennung gratulieren 
zich(zelf) kunnen gelukwensen
sich (3e naamval)  gratulieren können, sich beglückwünschen können 

qgelukzak

gelukzak (dem) (informeel)
1. Glückspilz (der), Hans (der; 2e nvl: Hans; mv: geen meervoud)  im Glück
(schertsend) Glücksvogel (der)
(ongemarkeerd) Glückskind (das) 

qgelukzalig

gelukzalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (intens gelukkig) glückselig
(formeel) wonnevoll
(de hemelse zaligheid deelachtig) selig 
♦ voorbeelden
gelukzalige geesten
selige Geister 
een gelukzalig gevoel
ein Glücksgefühl, Wonnegefühl 
een gelukzalige glimlach
ein glückseliges Lächeln 
een gelukzalig lot
ein glückseliges Schicksal 

qgelukzalige

gelukzalige (de)
1. zalige geest
(man) Selige(r) (der), (vrouw) Selige (die) 
2. zalig verklaarde
Selige(r) (der) 
3. persoon
(man) Glückselige(r) (der), (vrouw) Glückselige (die)
(algemeen) (man) Glückliche(r) (der), (vrouw) Glückliche (die) 

qgelukzaligheid

gelukzaligheid (dev)
1. de hoogste trap van geluk
(intens geluk) Glückseligkeit (die), Seligkeit (die)
(formeel) Wonne (die)
(zaligheid van het hiernamaals) Seligkeit (die) 
♦ voorbeelden
de hemelse, eeuwige gelukzaligheid
die himmlische, ewige Seligkeit 
2. iets dat gelukzalig maakt
Glückseligkeit (die) 
♦ voorbeelden
een bron van eindeloze gelukzaligheden
eine Quelle unendlicher Glückseligkeiten 

qgelukzoeker

gelukzoeker (dem), gelukzoekster (dev)
1. avonturier
(man) Abenteurer (der), (vrouw) Abenteurerin (die), Glücksjäger (der), Glücksritter (der) 
2. (pejoratief); immigrant
Glücksjäger (der) 

qgelul

gelul (het) (vulgair)
1. (informeel) Gefasel (das; mv: geen meervoud), Gequassel (das; mv: geen meervoud), Gewäsch (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geschwätz (das) 
♦ voorbeelden
geen gelul!
kein Gelaber! 

qgem

gem (de)
1. Gemme (die)
(met in de steen uitgesneden voorstellingen of letters ook) Intaglio (das)
(met in reliëf gesneden voorstellingen ook) Kamee (die) 

qgem.

gem. (afkorting)
1. afkorting van: gemiddeld
durchschnittlich, im Durchschnitt 
2. afkorting van: gemeubileerd
möbl. (möbliert) 

qgemaakt

gemaakt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voorgewend
gespielt
(algemeen) vorgetäuscht 
♦ voorbeelden
gemaakte angst, verwondering
gespielte Angst, Verwunderung 
2. onnatuurlijk
affektiert
(gekunsteld) gekünstelt
(aanstellerig) geziert
(algemeen) unnatürlich 
♦ voorbeelden
gemaakt doen
geziert tun 
een gemaakte manier van doen
ein geziertes Benehmen 
gemaakt spreken
affektiert sprechen 

qgemaaktheid

gemaaktheid (dev)
1. Affektiertheit (die), Gespreiztheit (die), Gehabe (das), Geziertheit (die) 

qgemaal

gemaal1 (dem), gemalin1 (dev)
1. (man) Gemahl (der), (vrouw) Gemahlin (die), (man) Ehegemahl (der), (vrouw) Ehegemahlin (die)
(ongemarkeerd) (man) Gatte (der), (vrouw) Gattin (die) 

qgemaal

gemaal2 (het)
1. het malen
Mahlen (das; mv: geen meervoud) 
2. inrichting tot bemalen
Schöpfwerk (das) 
3. groep molens
‘Gemaal’ (das), (omschrijving) eine Gruppe von Mühlen 
4. vervelend gezeur
Gequengel (das), Quengelei (die), Nörgelei (die) 

qgemachtigde

gemachtigde (de)
1. (man) Bevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Bevollmächtigte (die), (man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die)
(procureur) Prozessbevollmächtigte(r) 
♦ voorbeelden
de algemeen gemachtigde
der Generalbevollmächtigte 
(juridisch) bij gemachtigde(n)
durch einen Bevollmächtigten, durch Bevollmächtigte 

qgemak

gemak (het)
1. aangename rust
Gemächlichkeit (die), Behaglichkeit (die), Geruhsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
houd je gemak
bleib ruhig!, keine Aufregung! 
zijn gemak (ervan) nemen
es sich (3e naamval)  bequem machen 
op zijn gemak gesteld zijn
auf seine Ruhe/Bequemlichkeit bedacht sein 
2. bedaardheid
Ruhe (die), Gemütsruhe (die) 
♦ voorbeelden
op zijn gemak zijn
sich behaglich/wohl fühlen 
op zijn dooie gemak
ganz gemächlich, in aller Gemütsruhe 
(België) op zijn duizend gemakken
seelenruhig, in aller Ruhe, gemächlich 
iemand op zijn gemak stellen
jemanden beruhigen 
iemand voelt zich niet op zijn gemak
jemand fühlt sich nicht wohl in seiner Haut, jemandem ist nicht wohl/behaglich (zumute) 
ik voel me op mijn gemak in dit huis
ich fühle mich in diesem Haus heimisch/wohl 
3. vermogen om iets zonder inspanning te verrichten
Leichtigkeit (die), Mühelosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
met gemak
spielend, leicht, ↓ mit links, ↓ mit der linken Hand 
met het grootste gemak
mit spielender Leichtigkeit 
zich met gemak in gezelschap bewegen
sich mit Gewandtheit bewegen 
het gemak om zich in gezelschap te bewegen
die gesellschaftliche Gewandtheit, der gesellschaftliche Schliff 
voor het gemak
der Bequemlichkeit halber, bequemlichkeitshalber 
4. iets dat gerief geeft
Annehmlichkeit (die), Komfort (der; mv: geen meervoud), Bequemlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
zo'n apparaat geeft veel gemak
ein solcher Apparat erleichtert die Arbeit sehr 
een cv is een gemak
eine Zentralheizung ist sehr bequem 
het huis is van alle gemakken voorzien
das Haus hat allen Komfort 
we noemen hem voor het gemak even X
wir nennen ihn der Einfachheit halber mal X 
5. toilet
(ongemarkeerd) Toilette (die), WC (das) 

qgemakkelijk

gemakkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
(zich schikkend) fügsam
(weinig eisen stellend) anspruchslos
(gauw tevreden) genügsam
(flexibel) anpassungsfähig
(gemakzuchtig) bequem 
♦ voorbeelden
ik ben daar gemakkelijk in
ich bin da flexibel, ich passe mich da an 
gemakkelijk in de omgang
umgänglich 
hij is daar niet gemakkelijk in
er ist da penibel 
gemakkelijke kinderen
(zich schikkend) fügsame Kinder
(weinig eisen stellend) anspruchslose Kinder 
hij is geen gemakkelijk mens
(m.b.t. eisen, kritiek) er ist ein unbequemer Mensch
(in de omgang) er ist ein schwieriger Mensch 
(nogal) gemakkelijk uitgevallen zijn
es (eher) mit der Bequemlichkeit halten 
niet altijd even gemakkelijk zijn
auch unangenehm werden können 

qgemakkelijk

gemakkelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder moeite, niet moeilijk
leicht
(eenvoudig) einfach
(m.b.t. (af)betaling) bequem 
♦ voorbeelden
gemakkelijke afbetalingsvoorwaarden
bequeme Abzahlungsmodalitäten 
om het u gemakkelijker te doen begrijpen
um Ihnen das Verständnis zu erleichtern 
er gemakkelijk bij gaan zitten
sich bequem hinsetzen 
dat gaat niet zo gemakkelijk
das geht nicht so leicht/einfach 
hij geeft zijn geld gemakkelijk uit
(ook) das Geld sitzt ihm locker 
hij had het er niet gemakkelijk mee
er tat sich schwer damit 
dat is gemakkelijk gezegd!
(ook) das sagt man so leichthin!, das sagt sich so leicht/einfach! 
dat is zo gemakkelijk als wat
das ist kinderleicht 
dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan
das ist leichter gesagt als getan 
het boek leest gemakkelijk
das Buch liest sich leicht 
dat is gemakkelijk te leren
das lernt sich leicht 
het zich gemakkelijk maken
es sich (3e naamval)  leicht machen 
het zichzelf te gemakkelijk maken
es sich (3e naamval)  zu leicht machen 
gemakkelijke omgangsvormen
gewandte Umgangsformen 
iets al te gemakkelijk opnemen
etwas allzu leicht nehmen 
een gemakkelijke overwinning
ein leichter Sieg 
jij hebt gemakkelijk praten!
du hast leicht reden! 
hij spreekt gemakkelijk
das Reden fällt ihm leicht 
gemakkelijk spreken
sich aufs Reden verstehen
(welbespraakt ook) ↑ Gewandtheit im Ausdruck besitzen 
gemakkelijk te begrijpen
(attributief) leicht verständlich
(predicatief) leicht verständlich 
het werk valt hem gemakkelijk
die Arbeit fällt ihm leicht 
dat was lang niet gemakkelijk
das war gar nicht leicht/einfach 
daar wordt te gemakkelijk over gedacht
(lichtvaardig) darüber denkt man zu oberflächlich
(te gemakkelijk inschatten) das wird zu leicht genommen 
gemakkelijk contact maken
leicht Kontakt/Anschluss finden 
2. gerieflijk
bequem 
♦ voorbeelden
maak het je gemakkelijk
mach es dir bequem 
het zich gemakkelijk maken
es sich (3e naamval)  bequem machen
(informeel) es sich (3e naamval)  gemütlich machen 
die stoel zit gemakkelijk
auf diesem Stuhl sitzt es sich bequem
(fauteuil) in diesem Sessel sitzt es sich bequem 
die schoenen zitten gemakkelijk
die Schuhe sind bequem 

qgemakkelijk

gemakkelijk3 (bijwoord)
1. zeer wel mogelijk
leicht, durchaus 
♦ voorbeelden
dat zou gemakkelijk kunnen
das wäre leicht/durchaus möglich, das könnte leicht/durchaus sein 

qgemakshalve

gemakshalve (bijwoord)
1. (eenvoudig) der Einfachheit halber
(gemakkelijk) der Bequemlichkeit halber, bequemlichkeitshalber 
♦ voorbeelden
gemakshalve had hij zijn jas losgeknoopt
der Bequemlichkeit wegen hatte er seinen Mantel aufgeknöpft 
een jongen, die wij gemakshalve Piet zullen noemen
ein Junge, den wir der Einfachheit halber Piet nennen wollen 

qgemaksvoedsel

gemaksvoedsel (het)
1. Fertignahrung (die; mv: geen meervoud), Fertiggericht (das) 

qgemakswinkel

gemakswinkel (dem)
1. ± Laden (der) an der Ecke, Eckladen (der) 

qgemakzucht

gemakzucht (de)
1. Bequemlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
puur uit gemakzucht
aus purer/reiner Bequemlichkeit 

qgemakzuchtig

gemakzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bequem
(in het werk) arbeitsscheu
(sterker) träge 
♦ voorbeelden
dat vind ik nogal gemakzuchtig van hem
ich finde, dass er es sich (3e naamval)  reichlich bequem macht 

qgemalin

gemalin (dev) zie gemaal1

qgemanierd

gemanierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (goede) manieren hebbend
manierlich, gesittet
(fatsoenlijk) wohlanständig
(hoffelijk) höflich
(netjes) artig 
2. gekunsteld
manieriert, geziert 
♦ voorbeelden
hij heeft iets gemanierds
er hat etwas Gekünsteltes an sich (3e naamval) 

qgemaniëreerd

gemaniëreerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. manieriert
(aanstellerig) affektiert, geziert 

qgemankeerd

gemankeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gescheitert 
♦ voorbeelden
een gemankeerd dichter
ein gescheiterter Dichter 

qgemarineerd

gemarineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mariniert 

qgemarmerd

gemarmerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. marmoriert 
♦ voorbeelden
de gemarmerde cake
der Marmorkuchen 

qgemartel

gemartel (het)
1. het martelen
Martern (das), Foltern (das) 
2. wrede behandeling
Tierquälerei (die)
(algemeen) Quälerei 
3. getob
Grübelei (die)
(zwoegen) Plackerei (die)
(pejoratief) Schinderei (die) 

qgemaskeerd

gemaskeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. maskiert 

qgemaskerd

gemaskerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. een masker voorhebbend
maskiert 
♦ voorbeelden
een gemaskerde bandiet
ein maskierter Bandit 
een gemaskerd persoon
(ook) eine Maske 
2. vermomd
maskiert, vermummt
(verkleed) verkleidet, kostümiert 
♦ voorbeelden
een gemaskerd bal, een gemaskerde optocht
ein Maskenball, ein Maskenzug 
gemaskerde betogers
vermummte Demonstranten 
3. (plantkunde)
maskiert 

qgematigd

gematigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet overdreven
gemäßigt 
♦ voorbeelden
een gematigd klimaat
ein gemäßigtes Klima 
gematigde kritiek
maßvolle Kritik 
ik ben gematigd optimistisch
ich bin gemäßigt optimistisch 
een gematigde warmte
eine mäßige Wärme 
2. niet tot uitersten vervallend
maßvoll, gemäßigt
(formeel) moderat
(beheerst) beherrscht
(pejoratief) zahm 
♦ voorbeelden
een gematigde houding
eine gemäßigte Haltung 
gematigd leven
maßvoll leben 
het is een gematigd man
er ist ein maßvoller Mensch 
gematigde politici
gemäßigte Politiker 
¶. overige voorbeelden
de gematigde luchtstreken
die gemäßigten Zonen 

qgematigdheid

gematigdheid (dev)
1. Mäßigung (die), Mäßigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qgematria

gematria (dev)
1. Gematria (die; mv: geen meervoud), Gematrie (die; mv: geen meervoud) 

qgematteerd

gematteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. dof
mattiert, stumpf
(algemeen) matt, Matt- 
♦ voorbeelden
gematteerd goud
Mattgold 
2. m.b.t. sigaren
mattiert 

qgember

gember kruid(dem)
1. Ingwer (der) 

qgemberbier

gemberbier (het)
1. Ingwerbier (das), Gingerbeer (das) 

qgemeen

gemeen1 (het)
1. Pöbel (der), Gesindel (das), Pack (das; 2e nvl: Packs; mv: geen meervoud)
(formeel) Plebs (der), Abschaum (der) 

qgemeen

gemeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slecht, vals
gemein, niederträchtig, ↓ mies
(m.b.t. persoon; informeel) dreckig 
♦ voorbeelden
hij is zo gemeen als de pest
er ist hundsgemein, er ist ein gemeiner Hund 
een gemene streek, behandeling, kerel
ein gemeiner/niederträchtiger Streich, eine gemeine/miese Behandlung, ein gemeiner Kerl 
een gemene ziekte
eine tückische Krankheit 
2. gemeenschappelijk
gemeinschaftlich, gemeinsam 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) gemene averij
große Havarie 
(wiskunde) de grootste gemene deler
der größte gemeinsame Teiler
(figuurlijk) der Durchschnitt 
niets, veel met iemand gemeen hebben
nichts, manches mit jemandem gemein haben 
gemeen recht
gemeines Recht 
(wiskunde) het kleinste gemene veelvoud
das kleinste gemeinsame Vielfache 
de gemene vijand
der allgemeine Feind 
gemene zaak met iemand maken
mit jemandem gemeinsame Sache machen 
3. openbaar
allgemein, öffentlich 
♦ voorbeelden
gemene lasten
öffentliche Lasten 
de gemene zaak
das Gemeinwohl 
4. alledaags
gewöhnlich, alltäglich
(zelden) gemein
(algemeen) einfach 
♦ voorbeelden
de gemene man
der Durchschnittsbürger 
een gemeen soldaat
ein gemeiner Soldat, ein Gemeiner 
het gemene volk
das einfache Volk, die einfachen Leute 
5. ordinair
gemein, ordinär 
♦ voorbeelden
gemene taal uitslaan
ordinär reden, sich ordinär ausdrücken 

qgemeen

gemeen3 (bijwoord)
1. op valse, verachtelijke wijze
gemein, niederträchtig
(informeel) schäbig 
♦ voorbeelden
iemand gemeen behandelen
jemanden niederträchtig behandeln 
doe niet zo gemeen tegen haar
sei nicht so gemein zu ihr 
intens gemeen
verrucht 
2. heel erg
niederträchtig, gemein
(algemeen) schrecklich, scheußlich, unheimlich 
♦ voorbeelden
dat doet gemeen pijn
das tut gemein/scheußlich weh 
het is gemeen koud
es ist gemein kalt 

qgemeend

gemeend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemeint, aufrichtig 
♦ voorbeelden
een eerlijk gemeend aanbod
ein ernst gemeintes, ehrlich gemeintes Angebot 

qgemeengoed

gemeengoed (het)
1. Allgemeingut (das)
(bezit) Allgemeinbesitz (der)
(formeel) Gemeingut 
♦ voorbeelden
iets tot gemeengoed maken
etwas zum Allgemeingut machen 
die denkbeelden zijn gemeengoed geworden
diese Auffassungen sind (zum) Gemeingut geworden 

qgemeenheid

gemeenheid (dev)
1. hoedanigheid
Gemeinheit (die), Niederträchtigkeit (die)
(algemeen) Bosheit (die) 
♦ voorbeelden
op zijn gelaat ligt een uitdrukking van gemeenheid
auf seinem Gesicht liegt ein Ausdruck von Gemeinheit/Niederträchtigkeit 
2. gemene streek, taal
Gemeinheit (die)
(algemeen) Bosheit (die), Boshaftigkeit (die) 

qgemeenkunnig

gemeenkunnig (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. zweigeschlechtig
(vaktaal) epizön 

qgemeenlandshuis

gemeenlandshuis (het)
1. ‘Gemeenlandshuis’ (das), (omschrijving) Amtssitz eines niederländischen Wasserverbandes 

qgemeenlijk

gemeenlijk (bijwoord)
1. gemeinhin
(algemeen, ongemarkeerd) im Allgemeinen, gewöhnlich, in der Regel 

qgemeenplaats

gemeenplaats (de)
1. Allgemeinplatz (der), Gemeinplatz (der)
(vrijblijvend) Allgemeinheit (die)
(banaal) Klischee (das) 
♦ voorbeelden
zich in gemeenplaatsen uitputten
sich in Allgemeinheiten/Alltäglichkeiten (3e naamval)  erschöpfen 
dat is een gemeenplaats geworden
das ist zu einem Gemeinplatz geworden 

qgemeenschap

gemeenschap (dev)
1. het gemeenschappelijk hebben
Gemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) in gemeenschap van goederen getrouwd zijn
in Gütergemeinschaft (3e naamval)  leben 
in gemeenschap (met)
in Gemeinschaft (mit) 
(juridisch) gemeenschap van vruchten en inkomsten
Erwerbsgemeinschaft 
2. geslachtsgemeenschap
Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud), Geschlechtsverkehr (der; 2e nvl: Geschlechtsverkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(formeel) de geslachtelijke/vleselijke gemeenschap
(juridisch) der Beischlaf 
gemeenschap met iemand hebben
(ook) geschlechtlich mit jemandem verkehren 
3. m.b.t. personen, instellingen
Gemeinschaft (die)
(m.b.t. personen; pregnant) Gemeinde (die) 
♦ voorbeelden
de echtelijke, huiselijke gemeenschap
(ook) die Ehegemeinschaft, Hausgemeinschaft 
de Europese Gemeenschap
die Europäische Gemeinschaft 
de Europese Economische Gemeenschap
die Europäische Wirtschaftsgemeinschaft 
de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
(ook) die Montanunion 
(religie) de gemeenschap der gelovigen
die Gemeinschaft der Gläubigen 
zij vormen een kleine, afzonderlijke gemeenschap
sie bilden eine kleine Gemeinschaft, eine Gemeinschaft für sich 
4. samenleving
Gemeinwesen (das)
(maatschappij) Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
op kosten van de gemeenschap studeren
auf Kosten der Allgemeinheit studieren 
ten laste van de gemeenschap
zulasten der Allgemeinheit 
dat is geen taak voor de gemeenschap
das ist keine Gemeinschaftsaufgabe 
5. (religie)
Gemeinschaft (die) 
6. (België; politiek); deel van Belgische bevolking
Gemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
de Duitstalige gemeenschap
die deutschsprachige Gemeinschaft 
de Franse Gemeenschap
die französische Gemeinschaft 
de Vlaamse gemeenschap
die flämische Gemeinschaft 

qgemeenschappelijk

gemeenschappelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan meer dan één persoon toebehorend
gemeinschaftlich, Gemeinschafts- 
♦ voorbeelden
persoonlijke en gemeenschappelijke belangen
Privat- und Gemeininteressen 
het gemeenschappelijk eigendom
der Gemein(schafts)besitz, das Gemeineigentum 
kamers met gemeenschappelijk gebruik van keuken
Zimmer mit Küchenbenutzung 
het gemeenschappelijke graf
das Gemeinschaftsgrab 
een gemeenschappelijke kamer
ein gemeinschaftliches Zimmer 
2. gezamenlijk
gemeinsam, gemeinschaftlich, Gemeinschafts-
(voor allen geldend) allgemein 
♦ voorbeelden
een gemeenschappelijke basis
eine gemeinsame Basis 
gemeenschappelijke doelen
gemeinsame Ziele 
in gemeenschappelijk overleg
in gemeinsamer Beratung
(administratie) einvernehmlich 
gemeenschappelijke pogingen
gemeinsame Anstrengungen 
een gemeenschappelijke uitzending
eine Gemeinschaftssendung 
het gemeenschappelijk welzijn
das allgemeine Wohl 
3. tot meer dan één persoon in dezelfde betrekking staand
gemeinsam 
♦ voorbeelden
ze hebben veel gemeenschappelijke kenmerken
sie haben viele Gemeinsamkeiten 
onze gemeenschappelijke kennissen
unsere gemeinsamen Bekannten 
een gemeenschappelijk lot
eine Schicksalsgemeinschaft 

qgemeenschappelijk

gemeenschappelijk2 (bijwoord)
1. met elkaar, samen
gemeinsam, gemeinschaftlich 
♦ voorbeelden
iets gemeenschappelijk bezitten
etwas gemeinschaftlich besitzen 

qgemeenschapsgeld

gemeenschapsgeld (het)
1. Geld (das) der Allgemeinheit
(meervoud vooral) öffentliche Gelder (meervoud) 

qgemeenschapsgevoel

gemeenschapsgevoel (het)
1. Gemeinschaftsgeist (der), Gemeingeist (der), Gemeinschaftssinn (der), Gemeinsinn (der) 

qgemeenschapshuis

gemeenschapshuis (het)
1. Gemeinschaftszentrum (das; 2e nvl: Gemeinschaftszentrums; mv: Gemeinschaftszentren)
(cultureel) Bürgerhaus (das), Kulturzentrum
(kerkelijk) Gemeindehaus (das) 

qgemeenschapsleven

gemeenschapsleven (het)
1. Gemeinschaftsleben (das) 

qgemeenschapsmens

gemeenschapsmens (dem)
1. Gesellschaftsmensch (der) 

qgemeenschapsonderwijs

gemeenschapsonderwijs (het) (België)
1. staatlicher Unterricht (der; mv: geen meervoud), (omschrijving) von den drei belgischen Gemeinschaften organisierter Unterricht 

qgemeenschapsvoorziening

gemeenschapsvoorziening (dev)
1. Gemeinschaftseinrichtung (die), öffentliche Einrichtung (die) 

qgemeenschapszin

gemeenschapszin (dem)
1. Gemeinschaftssinn (der), Gemeinsinn (der), Gemeinschaftsgeist (der), Gemeingeist (der) 

qgemeenslachtig

gemeenslachtig (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. zweigeschlechtig 

qgemeente

gemeente (dev)
1. bestuurlijke eenheid
(zonder stadsrecht) Gemeinde (die)
(met stadsrecht) Stadt (die)
(administratie) Kommune (die) 
♦ voorbeelden
bij de gemeente werken
bei der Gemeinde/Stadt beschäftigt sein, arbeiten 
niet ingeschreven bij de gemeente
unangemeldet 
het hoofd van de gemeente
der Gemeindevorsteher 
een plaats in een grotere gemeente inlijven
einen Ort eingemeinden 
van de gemeente
gemeindeeigen, kommunal, Gemeinde- 
een gemeente van 100.000 inwoners
eine Stadt mit 100.000 Einwohnern 
2. grondgebied
Gemarkung (die)
(van stad) Stadtgebiet (das) 
♦ voorbeelden
de grenzen van de gemeente Keulen
die Stadtgrenzen von Köln 
3. volk
Volk (das), Gemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
een broeder van de natte gemeente
ein Zechbruder, ein Saufkumpan, ein Bruder Saufaus 
de spraakmakende gemeente
die sprachbildende Gemeinschaft, die meinungsbildenden Kreise 
4. de gelovigen van een kerkgenootschap
Gemeinde (die), Pfarrgemeinde (die) 
♦ voorbeelden
de hervormde, lutherse gemeente
die reformierte, lutherische Gemeinde 
5. de gelovigen op één plaats
Gemeinde (die)
(volgelingen) Herde (die) 
♦ voorbeelden
de gemeente zong psalm 42
die Gemeinde sang Psalm 42 

qgemeenteadministratie

gemeenteadministratie (dev)
1. Gemeindeverwaltung (die), Stadtverwaltung (die), Kommunalverwaltung (die) 

qgemeenteambtenaar

gemeenteambtenaar (dem)
1. (in kleine gemeente) Gemeindebeamte(r) (der)
(in grote gemeente) städtische(r) Beamte(r) (der)
(administratie) Kommunalbeamte(r) 

qgemeentebedrijf

gemeentebedrijf (het)
1. (van kleinere gemeente) Gemeindebetrieb (der)
(van grotere gemeente) städtische(r) Betrieb (der) 
♦ voorbeelden
de gemeentebedrijven
die Stadtwerke 

qgemeentebeheer

gemeentebeheer (het)
1. Gemeindeverwaltung (die), Stadtverwaltung (die), Kommunalverwaltung (die) 
♦ voorbeelden
een gasfabriek onder gemeentebeheer brengen
eine Gasfabrik unter kommunale Verwaltung bringen 

qgemeentebelasting

gemeentebelasting (dev)
1. Gemeindesteuer (die), Kommunalabgabe (die) 

qgemeentebestuur

gemeentebestuur (het)
1. Gemeindeverwaltung (die), Stadtverwaltung (die) 

qgemeentebibliotheek

gemeentebibliotheek (dev)
1. Stadtbücherei (die), Stadtbibliothek (die) 

qgemeentedienst

gemeentedienst (dem)
1. door de gemeente verzorgde dienst
Dienst (der) der Gemeinde/Stadt 
2. dienstbetrekking bij de gemeente
Arbeitsstelle (die) bei der Gemeinde/Stadt 
♦ voorbeelden
in gemeentedienst zijn
bei der Gemeinde/Stadt arbeiten, im Dienst der Gemeinde/Stadt sein 

qgemeentegids

gemeentegids (dem)
1. Gemeindeführer (der) 

qgemeentehuis

gemeentehuis (het)
1. Rathaus (das)
Bürgermeisteramt (das) 

qgemeentekas

gemeentekas (de)
1. Gemeindekasse (die), Stadtkasse (die) 

qGemeentekrediet

Gemeentekrediet (het) (België)
1. (België) Gemeindekredit (der) 

qgemeenteleven

gemeenteleven (het)
1. (m.b.t. de kerk) Leben (das) in der Gemeinde 

qgemeentelid

gemeentelid (het)
1. Gemeindemitglied (das), Gemeindeglied (das) 

qgemeentelijk

gemeentelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. een gemeente betreffend
kommunal, Kommunal-
(van kleine gemeente) gemeindlich, Gemeinde-
(van grote gemeente) städtisch, Stadt- 
♦ voorbeelden
het gemeentelijk besluit
der Gemeindebeschluss 
gemeentelijke werken
von der Gemeinde/Stadt durchgeführte Arbeiten 
2. beheerd door, uitgaande van een gemeente
kommunal, Kommunal-
(van kleine gemeente) gemeindlich, Gemeinde-
(van grote gemeente) städtisch, Stadt- 
♦ voorbeelden
de gemeentelijke autoriteiten
die kommunale Verwaltung, die Stadtverwaltung 
de gemeentelijke plantsoenendienst
die Stadtgärtnerei 
de gemeentelijke reinigingsdienst
die städtische Müllabfuhr, die Stadtreinigung 
een gemeentelijk schrijven
ein kommunalbehördliches Schreiben 

qgemeenteloket

gemeenteloket (het)
1. Bürgerbüro (das) 

qgemeentemonument

gemeentemonument (het)
1. städtische(s) Denkmal (das), (omschrijving) Monument (das) unter kommunalem Denkmalschutz 

qgemeentemuseum

gemeentemuseum (het)
1. Gemeindemuseum (das; 2e nvl: Gemeindemuseums; mv: Gemeindemuseen), Stadtmuseum (das; 2e nvl: Stadtmuseums; mv: Stadtmuseen) 

qgemeentenaar

gemeentenaar (dem)
1. m.b.t. stad of dorp
Bürger (der) der Gemeinde 
2. m.b.t. kerk
Gemeindeglied (das) 

qgemeenteontvanger

gemeenteontvanger (dem)
1. Stadtkämmerer (der), Kämmerer (der) 

qgemeentepils

gemeentepils (het, dem) (schertsend)
1. Gänsewein (der)
(ongemarkeerd) Leitungswasser (das) 

qgemeentepolitie

gemeentepolitie (dev)
1. Ortspolizei (die; mv: geen meervoud) 

qgemeenteraad

gemeenteraad (dem)
1. college
Gemeinderat (der), Stadtrat (der)
(formeel) Stadtverordnetenversammlung (die) 
♦ voorbeelden
zich kandidaat stellen voor de gemeenteraad
für den Gemeinderat, Stadtrat kandidieren 
2. vergadering
Gemeinderatssitzung (die), Stadtratssitzung (die), Sitzung (die) der Gemeindevertretung/Stadtvertretung 
♦ voorbeelden
het is in de gemeenteraad geweest
es ist in der Gemeinderatssitzung besprochen worden 

qgemeenteraadslid

gemeenteraadslid (het) (België)
1. Gemeinderat (der), Gemeinderatsmitglied (das) 

qgemeenteraadsvergadering

gemeenteraadsvergadering (dev)
1. Stadtverordnetenversammlung (die) 

qgemeenteraadsverkiezing

gemeenteraadsverkiezing (dev)
1. Gemeindewahl (die), Kommunalwahl (die) 

qgemeenterecht

gemeenterecht (het)
1. Gemeinderecht (das) 

qgemeentereiniging

gemeentereiniging (dev)
1. Gemeindereinigung (die), Stadtreinigung (die) 

qgemeenteschool

gemeenteschool (de)
1. öffentliche Schule (die)
(in een stad) städtische Schule 

qgemeentesecretarie

gemeentesecretarie (dev)
1. Gemeindeamt (das)
(ruimer) Stadtverwaltung (die) 

qgemeentesecretaris

gemeentesecretaris (dem)
1. Gemeindedirektor (der), Stadtdirektor (der)
(grote stad) Oberstadtdirektor (der) 

qgemeenteverkiezing

gemeenteverkiezing (dev) (België)
1. Kommunalwahl (die; vaak meervoud) 

qgemeenteverordening

gemeenteverordening (dev)
1. Gemeindeverordnung (die), Stadtverordnung (die) 

qgemeentewapen

gemeentewapen (het)
1. Gemeindewappen (das), Stadtwappen (das) 

qgemeentewege

gemeentewege
¶. overige voorbeelden
van gemeentewege
vonseiten der Kommune 

qgemeentewerf

gemeentewerf (de)
1. kommunale(r)/städtische(r) Wertstoffhof (der), kommunale/städtische Deponie (die) 

qgemeentewerken

gemeentewerken (meervoud)
1. publieke werken
gemeindliche/städtische Bauarbeiten (meervoud) 

qGemeentewerken

Gemeentewerken (meervoud)
1. dienst
städtische(s) Bauamt (das), Stadtbauamt (das) 

qgemeentewet

gemeentewet (de)
1. Kommunalverfassung (die) 

qgemeentewezen

gemeentewezen (het)
1. Gemeindewesen (das), Kommunalwesen (das) 

qgemeentezaak

gemeentezaak (de)
1. zaak die een gemeente raakt
Kommunalfrage (die), Kommunalangelegenheit (die) 
2. aangelegenheid van plaatselijk belang
örtliche Angelegenheit (die) 

qgemeentezang

gemeentezang (dem)
1. Gemeindegesang (der) 

qgemeenteziekenhuis

gemeenteziekenhuis (het)
1. städtische(s) Krankenhaus (das) 

qgemeentjes

gemeentjes (bijwoord)
1. (gemeen) gemein
(geniepig) hämisch, schadenfroh 
♦ voorbeelden
gemeentjes lachen
hämisch lachen, sich (3e naamval)  ins Fäustchen lachen 

qgemeenzaam

gemeenzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. vertrouwelijk
familiär, vertraulich, vertraut 
♦ voorbeelden
een gemeenzaam gesprek
ein vertrauliches Gespräch 
gemeenzaam met iemand omgaan
familiär/vertraulich mit jemandem umgehen 
2. alledaags
salopp, alltäglich
(pejoratief) gewöhnlich 
♦ voorbeelden
gemeenzaam klinken
gewöhnlich klingen 
gemeenzaam taalgebruik
salopper Sprachgebrauch 

qgemeenzaamheid

gemeenzaamheid (dev)
1. vertrouwelijkheid
Vertraulichkeit (die), Familiarität (die) 
2. gemeenzame handeling
Zudringlichkeit (die), Familiarität (die) 
♦ voorbeelden
ik ben op die gemeenzaamheid niet gesteld
ich verbitte mir diese Zudringlichkeit 

qgemeier

gemeier (het)
1. Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gewäsch (das)
(algemeen) Gerede (das) 

qgemekker

gemekker (het)
1. het mekkeren
Gemecker (das), Meckern (das) 
2. gezeur
Gemecker (das) 

qgemeld

gemeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. oben erwähnt, erwähnt, oben genannt, genannt 
♦ voorbeelden
gemelde persoon
erwähnte Person 

qgemêleerd

gemêleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. meliert
(ongemarkeerd) gemischt, bunt 
♦ voorbeelden
een gemêleerde cultuur
eine Mischkultur 
het gemêleerd garen
die Melange 
een gemêleerd gezelschap
eine bunt gemischte Gesellschaft 
gemêleerde wol
melierte Wolle 

qgemelijk

gemelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdrießlich, verdrossen, übellaunig, griesgrämig, mürrisch, brummig, knurrig 
♦ voorbeelden
hij heeft een gemelijke bui vandaag
er ist heute mürrisch/verdrießlich, er ist heute schlecht gelaunt 

qgemelijkheid

gemelijkheid (dev)
1. Verdrießlichkeit (die), Verdrossenheit (die), Übellaunigkeit (die) 

qgemelk

gemelk (het)
1. het melken
Melken (das), Melkerei (die) 
2. het vervelend praten
Gewäsch (das), Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud)
(algemeen) Gerede (das) 

qgemenebest

gemenebest (het) (geschiedenis)
1. Staatengemeinschaft (die), Völkergemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
het Britse Gemenebest
das Britische Commonwealth 
Gemenebest van Onafhankelijke Staten (GOS)
Gemeinschaft Unabhängiger Staaten (GUS) 

qgemenebestland

gemenebestland (het)
1. Dominion (das) 

qgemenerd

gemenerd (dem)
1. gemeine(r) Kerl (der), Schuft (der) 

qgemenerik

gemenerik (dem)
1. gemeine(r) Kerl (der), Schurke (der), Schuft (der)
(pejoratief) Lump (der)
(informeel; pejoratief) Dreckskerl (der) 

qgemengd

gemengd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uit een mengsel bestaand
gemischt, vermischt, Misch- 
♦ voorbeelden
de gemengde bebouwing
die Gemischtbauweise 
gemengd bedrijf
gemischtwirtschaftlicher Betrieb 
de jongen, het meisje van gemengd bloed
der Mischling 
(sport) het gemengd dubbel
das gemischte Doppel, das Mixed 
een gemengd getal
eine gemischte Zahl 
met gemengde gevoelens
mit geteilten/gemischten Gefühlen 
een gemengd gezelschap
eine gemischte Gesellschaft 
een gemengd huwelijk
eine Mischehe, eine konfessionsverschiedene Ehe 
een gemengd koor
ein gemischter Chor 
gemengd nieuws
vermischte Nachrichten, Vermischtes 
2. het midden houdend
gemischt, Misch- 
♦ voorbeelden
een gemengde kleur
eine Mischfarbe 

qgemenigheid

gemenigheid (dev)
1. Gemeinheit (die)
(vulgair; pejoratief) Schweinerei (die) 
♦ voorbeelden
gemenigheden uitslaan
Gemeinheiten von sich geben 

qgemerkt

gemerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezeichnet
(beschreven) beschriftet 
♦ voorbeelden
gemerkte boeken
beschriftete Bücher 
met gemerkte kaarten spelen
mit gezinkten Karten spielen 
(scheikunde) gemerkte verbindingen
markierte Verbindungen, Isotopenindikatoren 

qgemeubileerd

gemeubileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. möbliert 
♦ voorbeelden
gemeubileerde kamers te huur
möblierte Zimmer zu vermieten 

qgemiddeld

gemiddeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het midden houdend
mittler 
♦ voorbeelden
iemand van gemiddelde grootte
jemand von mittlerer Größe 
2. doorsnee-
durchschnittlich, mittler, Durchschnitts- 
♦ voorbeelden
een gemiddeld vast bedrag
eine Pauschalsumme 
van gemiddelde grootte, kwaliteit
mittelgroß, mittelgut 
de gemiddelde hoeveelheid regen per jaar
die durchschnittliche Regenmenge pro Jahr 
een belasting over het gemiddeld inkomen
eine Pauschalsteuer 
de gemiddelde lezer
der Durchschnittsleser 
de gemiddelde Nederlander
der durchschnittliche Niederländer 
de gemiddelde prijs
der Durchschnittspreis 
het gemiddeld rapportcijfer
der Notendurchschnitt, Zensurendurchschnitt 
ze reden met een gemiddelde snelheid van 120 km per uur
sie fuhren im Schnitt 120 km/h, mit einer Durchschnittsgeschwindigkeit von 120 km/h 
de gemiddelde waarde van getallen
der Mittelwert von Zahlen 
de gemiddelde waterstanden
die mittleren Werte des Wasserstandes 

qgemiddeld

gemiddeld2 (bijwoord)
1. dooreengenomen
im Durchschnitt, im Schnitt, durchschnittlich 
♦ voorbeelden
het land stond gemiddeld een halve meter onder water
das Land stand durchschnittlich einen halben Meter unter Wasser 
zij werkt gemiddeld 4 dagen per week
sie arbeitet im Schnitt 4 Tage pro Woche 

qgemiddelde

gemiddelde (het)
1. Durchschnitt (der), Mittel (das)
(m.b.t. waarde) Mittelwert (der), Durchschnittswert (der) 
♦ voorbeelden
boven, onder het gemiddelde liggen
über, unter dem Durchschnitt liegen, überdurchschnittlich, unterdurchschnittlich sein 
van een aantal bedragen het gemiddelde nemen
von einigen Beträgen den Mittelwert nehmen 
voortschrijdend gemiddelde
gleitender Mittelwert, gleitender Durchschnitt 

qgemier

gemier (het)
1. geleuter
Gequake (das), Gequassel (das), Gequatsche (das) 
2. geknoei
Pfuscherei (die), Stümperei (die)
(geklieder) Gesudel (das) 

qgemieter

gemieter (het)
1. (gezanik) Gequengel (das), Gemecker (das)
(gedoe) Theater (das)
↓ Scheiß (der) 

qgemijmer

gemijmer (het)
1. Nachsinnen (das) 

qgemijterd

gemijterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. infuliert 

qgeminaat

geminaat (dem) (taalkunde)
1. Geminata (die; 2e nvl: Geminata; mv: Geminaten), Geminate (die)
(ongemarkeerd) Doppelkonsonant (der) 

qgeminatie

geminatie (dev)
1. verdubbeling
Gemination (die)
(ongemarkeerd) Verdoppelung (die) 
2. (taalkunde)
Gemination (die) 
3. (literatuur)
Gemination (die) 

qgemis

gemis (het)
1. het niet bezitten van iets
Mangel (der), Entbehren (das) 
♦ voorbeelden
het gemis aan kritische zin
die Kritiklosigkeit 
bij gemis van
mangels (+ 2e naamval), in Ermangelung (+ 2e naamval) 
het gemis van een goede opleiding
der Mangel einer guten Ausbildung 
2. verlies
Verlust (der) 
♦ voorbeelden
zijn dood wordt als een groot gemis gevoeld
sein Tod wird als ein großer Verlust empfunden 

qgemodder

gemodder (het)
1. het modderen
Baggern (das) 
2. geknoei
(geklieder) Gesudel (das), Sudelei (die)
(gepruts) Stümperei (die) 

qgemodereerd

gemodereerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) gemäßigt 

qgemoed

gemoed1 (het)
1. het binnenste van de mens
Gemüt (das)
(hart) Herz (das)
(ziel) Seele (die)
(borst) Busen (der) 
♦ voorbeelden
met bedrukt gemoed
beklommenen/schweren Herzens 
de gemoederen in beroering brengen
die Gemüter in Erregung (4e naamval)  versetzen 
iets in gemoede menen
von etwas innerlich überzeugt sein 
iets in gemoede afraden
ernsthaft von etwas abraten 
een kinderlijk gemoed
eine kindliche Seele 
bij iemand zijn gemoed luchten
jemandem sein Herz ausschütten 
dat werkt op zijn gemoed
das schlägt ihm aufs Gemüt 
iets op het gemoed hebben
etwas auf dem Herzen haben 
iets met een opgewekt gemoed verdragen
etwas heiteren Sinnes, mit heiterem Sinn ertragen 
(verouderd) mijn gemoed schoot vol
die Rührung überwältigte/überkam mich, mein Herz floss über 
de gemoederen sussen
die Gemüter beschwichtigen 
tot het gemoed spreken
ans Gemüt rühren 
teer van gemoed
zartbesaitet 
de gemoederen waren verhit
die Gemüter waren erhitzt 
op iemands gemoed werken
an jemands Gefühle/Gewissen appellieren
(toespreken) jemandem ins Gewissen reden 
2. (voornamelijk schertsend); boezem
Vorbau (der), Balkon (der; 2e nvl: Balkons; mv: Balkons, Balkone) 
♦ voorbeelden
die vrouw heeft een flink gemoed
diese Frau hat eine Menge Holz vor der Hütte 

qgemoed

gemoed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestimmt, gelaunt 

qgemoedelijk

gemoedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemütlich 
♦ voorbeelden
het gaat daar gemoedelijk toe
es geht dort gemütlich/gemächlich zu 
gemoedelijke mensen
gemütliche/umgängliche Leute 
een gemoedelijke sfeer
eine gemütliche Atmosphäre 

qgemoedelijkheid

gemoedelijkheid (dev)
1. Gemütlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand met een zekere gemoedelijkheid toespreken
jemandem mit einer gewissen Freundlichkeit zusprechen 

qgemoedereerd

gemoedereerd (bijwoord)
1. in aller Gemütsruhe, in aller Seelenruhe 
♦ voorbeelden
in plaats van te werken zaten ze gemoedereerd te kaarten
statt zu arbeiten, saßen sie in aller Gemütsruhe beim Kartenspiel 

qgemoedsaandoening

gemoedsaandoening (dev)
1. Gemütsbewegung (die), Gemütsregung (die)
(hevig) Affekt (der)
(formeel) Emotion (die) 
♦ voorbeelden
de heftige gemoedsaandoening
die starke Gefühlsbewegung, die Erschütterung 

qgemoedsbeweging

gemoedsbeweging (dev)
1. Gemütsbewegung (die)
(sterker) Erschütterung (die) 

qgemoedsbezwaar

gemoedsbezwaar (het)
1. Gewissensskrupel (der; meestal meervoud), Gewissensbedenken (das; meestal meervoud)
(informeel; schertsend) Gewissenswurm (der) 

qgemoedsdrift

gemoedsdrift (de)
1. Affekt (der), Gemütsbewegung (die), Gemütsregung (die), Emotion (die) 

qgemoedsgesteldheid

gemoedsgesteldheid (dev)
1. Gemütslage (die), Gemütsverfassung (die), Gemütszustand (der) 

qgemoedsleven

gemoedsleven (het)
1. Gemütsleben (das), Seelenleben (das) 

qgemoedsrust

gemoedsrust (de)
1. Gemütsruhe (die), Seelenruhe (die) 
♦ voorbeelden
iemand van zijn gemoedsrust beroven
jemandem seine Gemütsruhe rauben 

qgemoedstoestand

gemoedstoestand (dem)
1. Gemütsverfassung (die), Gemütslage (die; mv: geen meervoud) 

qgemoedsuitstorting

gemoedsuitstorting (dev)
1. Herzenserguss (der), Gemütsentladung (die) 

qgemoeid

gemoeid (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
je toekomst is ermee gemoeid
es geht um deine Zukunft 
daar is veel geld mee gemoeid
das ist eine kostspielige Sache 

qgemok

gemok (het)
1. Gemurre (das), Gemuckse (das) 

qgemompel

gemompel (het)
1. Gemurmel (das)
(heimelijk) Gemunkel (das), Geraune (das) 
♦ voorbeelden
een afkeurend gemompel
ein abfälliges Gemurmel 
een dof, een goedkeurend gemompel
ein dumpfes, zustimmendes Murmeln 

qgemopper

gemopper (het)
1. Gemurre (das)
(informeel) Meckerei (die)
(gekanker) Nörgelei (die) 

qgemors

gemors (het)
1. het morsen
(aan tafel) Geklecker (das)
(met water) Gemansche (das)
(bij het drinken) Schlabberei (die) 
2. gerommel
Gesudel (das)
(bedrog) Gemauschel (das) 

qgemotiveerd

gemotiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beargumenteerd
begründet
(formeel) fundiert 
♦ voorbeelden
gemotiveerde aanmerkingen
begründete Bemerkungen 
2. motivatie bezittend
motiviert 
♦ voorbeelden
een zeer gemotiveerde vrijwilliger
ein sehr motivierter Freiwilliger 

qgemotoriseerd

gemotoriseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. motorisiert 

qgems

gems (de)
1. Gämse (die) 

qgemsbok

gemsbok (dem)
1. Gämsbock (der), Gamsbock (der) 

qgemuilkorfd

gemuilkorfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een muilkorf voorzien
mit angelegtem Maulkorb 
2. (figuurlijk)
mundtot gemacht
(formeel) zensuriert 

qgemummel

gemummel (het)
1. Genuschel (das) 

qgemunt

gemunt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemünzt 
♦ voorbeelden
gemunt metaal
gemünztes Metall 

qgemunt

gemunt2
¶. overige voorbeelden
het op iemand gemunt hebben
es auf jemanden abgesehen haben 
hij heeft het op mijn leven gemunt
er hat es auf mein Leben abgesehen 

qgemurmel

gemurmel (het)
1. het murmelen
Gemurmel (das), Murmeln (das) 
2. gemompel
Gemurmel (das), Murmeln (das)
(heimelijk) Geraun (das), Gemunkel (das) 

qgemutst

gemutst (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
goed, slecht gemutst zijn
gut, schlecht gelaunt sein, guter, schlechter Laune sein 

qgen

gen (het) (biologie)
1. Gen (das) 
♦ voorbeelden
het zit in de genen
das ist genetisch bedingt, das liegt an den Genen 
het letaal gen
der Letalfaktor 

qgen.

gen. (afkorting)
1. afkorting van: genitief
Gen. (Genitiv) 

qgenaai

genaai (het)
1. het naaien
Näherei (die), Nähen (das) 
2. (vulgair)
Gebumse (das), Gefick (das), Fickerei (die) 

qgenaakbaar

genaakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zugänglich 

qgenaamd

genaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. de naam dragend van
mit Namen, genannt, namens 
♦ voorbeelden
de aangeklaagde Janssen, ook wel genaamd Jack
der angeklagte Janssen alias Jack 
een man, genaamd Janssen
ein Mann namens, mit (dem) Namen Janssen 
2. bijgenaamd
genannt, geheißen, mit dem Beinamen 
♦ voorbeelden
Otto I, genaamd de Grote
Otto I., genannt der Große 

qgenade

genade (de)
1. gratie
Gnade (die) 
♦ voorbeelden
in de genade van Christus staan
in der Gnade Christi stehen 
de genade van God
die Gnade Gottes, die Gottesgnade 
genade voor recht laten gelden
Gnade für/vor Recht ergehen lassen 
hij is zonder genade
er ist ohne Gnade, gnadenlos 
2. (religie)
Gnade (die), Erbarmen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
koning bij/door Gods genade
König von Gottes Gnaden 
de werkende, toereikende genade
die wirkende, helfende/hinreichende Gnade 
de genade deelachtig zijn
der Gnade teilhaftig sein 
3. vergiffenis
Gnade (die), Vergebung (die) 
♦ voorbeelden
aan iemands genade overgeleverd zijn
jemandem auf Gnade und Ungnade, auf Gedeih und Verderb ausgeliefert sein 
iemand in genade aannemen
jemanden wieder in Gnaden aufnehmen 
om genade smeken
um Gnade flehen 
iemand genade schenken, tonen, vragen
jemandem Gnade schenken, erweisen, jemanden um Gnade bitten 
zonder genade
gnadenlos 
4. gunstbewijs
Gnade (die), Gunst (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
genade vinden bij iemand, in iemands ogen
vor jemandem, vor jemands Augen Gnade finden 
¶. overige voorbeelden
goeie/grote genade!
du lieber Himmel!, du liebe Güte! 
Uwe Genade
Euer/Ihro/Ihre Gnaden 

qgenadebewijs

genadebewijs (het)
1. Gnadenbeweis (der) 

qgenadebrood

genadebrood (het)
¶. overige voorbeelden
(het) genadebrood eten
das Gnadenbrot essen 
iemand het genadebrood geven
jemandem das Gnadenbrot geben/gewähren 

qgenadeklap

genadeklap (dem) zie genadeslag

qgenadeleer

genadeleer (de)
1. Gnadenlehre (die) 

qgenadeloos

genadeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gnadenlos
(algemeen) unbarmherzig, erbarmungslos
(niets ontziend) schonungslos 

qgenademiddel

genademiddel (het)
1. Gnadenmittel (das) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de genademiddelen van de kerk
die Gnadenmittel der Kirche 

qgenadeoord

genadeoord (het)
1. Gnadenort (der) 

qgenadeschot

genadeschot (het)
1. Gnadenschuss (der)
(algemeen) Todesschuss
(vaktaal; jacht) Fangschuss 

qgenadeslag

genadeslag (dem)
1. dodelijke slag
Gnadenstoß (der)
(algemeen) Todesstoß
(vaktaal; jacht) Fangstoß 
2. laatste slag
Gnadenstoß (der) 
♦ voorbeelden
iemand de genadeslag geven
jemandem den Gnadenstoß geben 
dat was de genadeslag voor zijn bedrijf
das gab seinem Betrieb den Gnadenstoß 

qgenadetroon

genadetroon (dem)
1. Gnadenstuhl (der) 

qgenadeverbond

genadeverbond (het) (theologie)
1. Gnadenbund (der)
(ongemarkeerd) Neue(s) Testament (das) 

qgenadig

genadig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol genade
gnädig, voller Gnade 
♦ voorbeelden
genadige hemel, goedheid
lieber Himmel!, meine Güte!, ach du liebe Güte! 
2. vergevensgezind
gnädig, mild 
♦ voorbeelden
die examinator is genadig geweest
dieser Prüfer ist mild/rücksichtsvoll gewesen 
een genadige straf
eine gnädige/milde Strafe 
een genadig vorst
ein gnädiger Fürst 
God zij ons genadig!
Gott sei uns gnädig!, gnade uns Gott! 
3. neerbuigend vriendelijk
gnädig, herablassend 
♦ voorbeelden
een genadig knikje
ein gnädiges/herablassendes Nicken 

qgenadig

genadig2 (bijwoord)
1. op vergevensgezinde wijze
gnädig 
♦ voorbeelden
er genadig van afkomen
glimpflich davonkommen 
2. uit de hoogte
gnädig, herablassend 
♦ voorbeelden
zij knikte genadig
sie nickte gnädig/herablassend 

qgenadigheid

genadigheid (dev)
1. het vol genade zijn
Gnädigkeit (die) 
2. vergevensgezindheid
Gnädigkeit (die), Mildheit (die)
(het rekening houden met) Rücksichtnahme (die) 
3. neerbuigende vriendelijkheid
Gnädigkeit (die), Herablassung (die) 

qgenageld

genageld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met nagels
genagelt 
♦ voorbeelden
als aan de grond genageld
wie angewurzelt/angenagelt 
2. (heraldiek)
mit andersfarbigen Klauen 
♦ voorbeelden
(plantkunde) een genageld bloemblad
ein Blumenblatt mit Nagel 

qgenaken

genaken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (formeel)
1. naderbij komen
(ongemarkeerd) nahen, bevorstehen 
2. benaderen
(ongemarkeerd) sich nähern 
♦ voorbeelden
iemand genaken
sich jemandem nähern 
¶. overige voorbeelden
hij is niet te genaken
er ist unzugänglich 

qgênant

gênant (bijvoeglijk naamwoord)
1. genant
(ongemarkeerd) peinlich, genierlich 
♦ voorbeelden
het was enigszins gênant, dat zij …
es war etwas genant/peinlich, dass sie … 
zijn attenties worden bepaald gênant
seine Aufmerksamkeiten werden geradezu peinlich 

qgendarme

gendarme (dem) (België)
1. rijkswachter
Gendarm (der)
(algemeen) Polizist (der)
(militaire politie) Feldjäger (der) 
2. kenau
Drachen (der), Xanthippe (die) 

qgendarmerie

gendarmerie (dev) (België)
1. korps
(politie) Polizei (die)
(militaire politie) Feldjägertruppe (die) 
2. politiepost
(politie) Polizeiwache (die)
(militaire politie) Station (die) der Feldjägertruppe 

qgendefect

gendefect (het)
1. Gendefekt (der) 

qgenderstudies

genderstudies (meervoud)
1. Genderforschung (die), Genderstudies (meervoud) 

qgendoping

gendoping (dem)
1. Gendoping (das) 

qgene

gene (aanwijzend voornaamwoord)
1. jene(r) (mannelijk; vrouwelijk), jenes (onzijdig) 
♦ voorbeelden
deze of gene
diese(r) oder jene(r), dieses oder jenes 
deze man is dom, gene intelligent
dieser Mann ist dumm, jener intelligent 
deze(n) en gene(n)
diese und jene 
aan gene zijde
(figuurlijk) im Jenseits 

qgêne

gêne (de)
1. (verlegenheid) Verlegenheit (die)
(hinder) Hemmung (die) 
♦ voorbeelden
sans gêne
ungeniert, frech, dreist, zwanglos, ungezwungen 

qgenealogie

genealogie (dev)
1. Genealogie (die) 

qgenealogisch

genealogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genealogisch 

qgenealoog

genealoog (dem), genealoge (dev)
1. (man) Genealoge (der), (vrouw) Genealogin (die) 

qGeneefs

Geneefs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Genfer (onveranderlijk), genferisch 
♦ voorbeelden
de Geneefse Conventie
die Genfer Konvention 

qgeneesbaar

geneesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilbar 

qgeneesheer

geneesheer (dem)
1. Arzt (der)
(vrouwelijk) Ärztin (die) 
♦ voorbeelden
controlerend geneesheer
Vertrauensarzt 
praktiserend, behandelend geneesheer
praktizierende(r), behandelnde(r) Arzt 

qgeneesheer-directeur

geneesheer-directeur (dem)
1. ärztliche(r) Direktor (der) 

qgeneeskracht

geneeskracht (de)
1. Heilkraft (die) 

qgeneeskrachtig

geneeskrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilkräftig 
♦ voorbeelden
de geneeskrachtige bron
die Heilquelle 
de geneeskrachtige plant
die Heilpflanze 

qgeneeskruiden

geneeskruiden (meervoud)
1. Heilkräuter (meervoud) 

qgeneeskunde

geneeskunde (dev)
1. Medizin (die) 
♦ voorbeelden
een doctor in de geneeskunde
ein Doktor der Medizin 
palliatieve geneeskunde
palliative Medizin 
reguliere geneeskunde
Schulmedizin 
de geneeskunde uitoefenen
(als Arzt) praktizieren 

qgeneeskundig

geneeskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door een arts) ärztlich
(medisch) medizinisch 
♦ voorbeelden
de Geneeskundige Dienst
das Gesundheitsamt
(leger) der Sanitätsdienst 
geneeskundig onderzoek
ärztliche Untersuchung 
een geneeskundig tijdschrift
eine medizinische Zeitschrift 
een geneeskundige verklaring
ein ärztliches Attest 

qgeneeskundige

geneeskundige (de)
1. (man) Mediziner (der), (vrouw) Medizinerin (die), Arzt (der), Ärztin (die) 
♦ voorbeelden
sociaal geneeskundige
Arzt des Gesundheitsamts, Arzt für das öffentliche Gesundheitswesen 

qgeneeskunst

geneeskunst (dev)
1. Heilkunst (die), Medizin (die) 

qgeneeslijk

geneeslijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilbar 

qgeneesmethode

geneesmethode (dev)
1. Heilmethode (die), Heilverfahren (das) 

qgeneesmiddel

geneesmiddel (het)
1. Arzneimittel (das), Heilmittel (das)
(medicament) Medikament (das) 
♦ voorbeelden
een geneesmiddel innemen
ein Medikament einnehmen 
een geneesmiddel tegen alle kwalen
(figuurlijk) ein Allheilmittel 
rust is een uitstekend geneesmiddel
Ruhe ist ein ausgezeichnetes Heilmittel 
een geneesmiddel voor uitwendig gebruik
ein Medikament zur äußeren Anwendung, für den äußerlichen Gebrauch 
een geneesmiddel voorschrijven, toedienen
ein Medikament verschreiben, verabreichen 

qgeneesmiddelenindustrie

geneesmiddelenindustrie (dev)
1. Pharmaindustrie (die) 

qgeneesmiddelenleer

geneesmiddelenleer (de)
1. Arzneimittellehre (die)
(vaktaal) Pharmakologie (die) 

qgeneesvlees

geneesvlees (het)
¶. overige voorbeelden
hij heeft goed geneesvlees
er hat gutes Heilfleisch 

qgeneeswijze

geneeswijze (de)
1. Heilmethode (die), Heilverfahren (das) 

qgenegen

genegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereid
geneigt, bereit
(formeel; alleen met onbepaalde wijs) willens 
♦ voorbeelden
hij is niet genegen toestemming te geven
er ist nicht bereit, seine Einwilligung zu geben 
hij is tot medewerking genegen
er ist zur Mitarbeit geneigt 
2. welwillend
wohlgesinnt, freundlich gesinnt
(formeel) geneigt, zugetan, gewogen 
♦ voorbeelden
zijn verzoek vond een genegen oor
seine Bitte fand ein geneigtes Ohr 
iemand genegen zijn
jemandem freundlich gesinnt sein 

qgenegenheid

genegenheid (dev)
1. gezindheid
Neigung (die), Zuneigung (die) 
♦ voorbeelden
voor iemand genegenheid opvatten
zu jemandem eine Neigung fassen 
iemand genegenheid toedragen
jemandem Zuneigung entgegenbringen 
iemands genegenheid verwerven
jemands Zuneigung gewinnen 
genegenheid voor iemand voelen
für jemanden Zuneigung empfinden 
wederkerige genegenheid
gegenseitige Zuneigung 
2. vorm, uiting
Zuneigung (die), Gunst (die), Wohlwollen (das) 

qgeneigd

geneigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigt 
♦ voorbeelden
zij scheen geneigd hem te geloven
sie schien geneigt, ihm zu glauben 
de mens is geneigd tot zondigen
der Mensch neigt zur Sünde 
ik zou bijna geneigd zijn dit te aanvaarden
ich wäre fast geneigt, dies zu akzeptieren 

qgeneigdheid

geneigdheid (dev)
1. Neigung (die)
(negatief ook) Hang (der)
(formeel) Inklination (die) 

qgenenbank

genenbank (de)
1. Genbank (die) 

qgenenonderzoek

genenonderzoek (het)
1. Genforschung (die) 

qgenenpaspoort

genenpaspoort (het)
1. Genkarte (die), Erbdiagnose (die) 

qgenenpool

genenpool (dem)
1. Genpool (der) 

qgenentechnologie

genentechnologie (dev) zie gentechnologie

qgeneraal

generaal1 (dem)
1. in alle betekenissen
General (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
de rang van generaal bekleden
den Rang eines Generals innehaben 

qgeneraal

generaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. General-, general- 
♦ voorbeelden
het generaal kapittel
das Generalkapitel 
de generale repetitie
die Generalprobe 
de generale staf
der Generalstab 

qgeneraal-majoor

generaal-majoor (dem)
1. Generalmajor (der) 

qgeneraal-overste

generaal-overste (dem) (religie)
1. Generalobere(r) (der)
(vrouwelijk) Generaloberin (die) 

qgeneraalsbewind

generaalsbewind (het) (politiek)
1. Generalsregime (das; meervoud vaak Generalsregime) 

qgeneraalschap

generaalschap (het)
1. Generalat (das) 

qgeneraalsrang

generaalsrang (dem)
1. rang van generaal
Generalsrang (der) 
2. (meervoud); opperofficiersrangen
Generalität (die; mv: geen meervoud) 

qgeneralaat

generalaat (het) (rooms-katholiek)
1. Generalat (das) 

qgeneralisatie

generalisatie (dev)
1. Generalisierung (die)
(ongemarkeerd) Verallgemeinerung (die) 

qgeneraliseren

generaliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. generalisieren
(ongemarkeerd) verallgemeinern 

qgeneralissimus

generalissimus (dem)
1. Generalissimus (der; 2e nvl: Generalissimus; mv: Generalissimi, ook Generalissimusse) 

qgeneralist

generalist (dem), generaliste (dev)
1. (man) Generalist (der), (vrouw) Generalistin (die) 

qgeneraliteit

generaliteit (dev)
1. Generalität (die; mv: geen meervoud) 

qgeneraliter

generaliter (bijwoord)
1. generaliter
(ongemarkeerd) im Allgemeinen 

qgeneratie

generatie (dev)
1. geslacht
Generation (die) 
♦ voorbeelden
het sociaal contract tussen de generaties
der Generationenvertrag 
(figuurlijk) computers van de eerste generatie
Computer der ersten Generation 
(figuurlijk) een jongere generatie academici
eine jüngere Generation von Akademikern 
(figuurlijk) de nieuwe generatie zeesleepboten
die neue Generation der Hochseeschlepper 
de opeenvolging van generaties
die Generationenfolge 
van de ene generatie op de andere generatie overgaan
sich von einer Generation auf die andere vererben 
2. (biologie); teling, voortplanting
Generation (die) 
♦ voorbeelden
de spontane generatie
die Urzeugung 

qgeneratieconflict

generatieconflict (het)
1. Generationskonflikt (der) 

qgeneratief

generatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
generativ 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de generatieve grammatica
die generative Grammatik 
generatieve voortplanting
generative Fortpflanzung 

qgeneratiegenoot

generatiegenoot (dem)
1. (man) Angehörige(r) (der) der gleichen Generation, (vrouw) Angehörige (die) der gleichen Generation
(leeftijdgenoot) Altersgenosse (der) 

qgeneratiekloof

generatiekloof (de)
1. Generationsunterschied (der) 

qgeneratiepact

generatiepact (het)
1. Generationenvertrag (der), Generationsvertrag (der) 

qgeneratieprobleem

generatieprobleem (het)
1. Generationsproblem (das) 

qgeneratiestudent

generatiestudent (dem) (België)
1. (omschrijving) erstmals immatrikulierter Student 

qgeneratiewisseling

generatiewisseling (dev)
1. Generationswechsel (der) 

qgenerator

generator (dem)
1. in alle betekenissen
Generator (der)
(telepathie) Sender (der) 

qgeneratrice

generatrice (dev) (wiskunde)
1. erzeugende Mantellinie (die) 

qgeneren

generen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in verlegenheid brengen
stören, belästigen 
♦ voorbeelden
zich gegeneerd voelen
sich belästigt fühlen 

qgeneren

zich generen2 (wederkerend werkwoord)
1. schamen
sich genieren 
♦ voorbeelden
geneer je niet!
(ook) tu dir keinen Zwang an! 

qgenereren

genereren1 (onovergankelijk werkwoord) (communicatiemedia)
1. hoogfrequente trillingen voortbrengen
einen Pfeifton erzeugen 

qgenereren

genereren2 (overgankelijk werkwoord) (wiskunde, taalkunde)
1. met behulp van een algoritme voortbrengen
generieren
(ongemarkeerd) erzeugen 

qgenereus

genereus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. generös
(ongemarkeerd) großzügig 
♦ voorbeelden
een genereus gebaar
eine generöse/großzügige Geste 

qgenerfd

generfd (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. geädert, geadert 

qgeneriek

generiek1 (dev) (België)
1. Vorspann (der; der), Nachspann (der; der) 

qgeneriek

generiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. generisch 
♦ voorbeelden
een generieke tekst
ein generischer Text 

qgenerisch

generisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. generisch 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de generische verbintenis
die Gattungsschuld 

qgenerlei

generlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. keinerlei 
♦ voorbeelden
daartegen baat generlei tegenspraak
da hilft keinerlei Widerrede 
op generlei wijze
keineswegs 

qgenerositeit

generositeit (dev)
1. Generosität (die)
(ongemarkeerd) Großzügigkeit (die) 

qgenese

genese (dev)
1. Genese (die)
(ongemarkeerd) Entstehung (die), Entwicklung (die) 

qgenetica

genetica (dev)
1. Genetik (die) 
♦ voorbeelden
moleculaire genetica
Molekulargenetik 

qgenetic engineering

genetic engineering (dem)
1. Gentechnik (die), Gentechnologie (die), Genmanipulation (die) 

qgeneticus

geneticus (dem)
1. Genetiker (der) 

qgenetisch

genetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het ontstaan en ontwikkeling van een zaak
genetisch 
♦ voorbeelden
genetische methode
genetische Methode 
genetische psychologie
genetische Psychologie 
genetische waarde
genetischer Wert 
2. m.b.t. de erfelijkheid
genetisch
(algemeen) erbbiologisch, Erb-, erb- 
♦ voorbeelden
de genetische informatie
die Erbinformation 
de genetische manipulatie
die Genmanipulation 
genetisch materiaal
genetisches Material 
het genetisch onderzoek
die Erbforschung 
de genetische structuur
die Erbstruktur 

qgenetkat

genetkat (de)
1. Ginsterkatze (die), Genette (die) 

qgeneugte

geneugte (dev) (vaak ironisch, schertsend)
1. (ongemarkeerd) Annehmlichkeit (die), Genuss (der), Freude (die; meestal meervoud)
(ironisch, schertsend) Wonne (die) 
♦ voorbeelden
vleselijke geneugten
fleischliche Genüsse 
de geneugten van deze wereld
die Freuden dieser Welt 

qgeneuk

geneuk (het)
1. (vulgair)
Geficke (das), Gevögel (das)
(informeel) Gebumse (das) 
2. (informeel); gezeur
Gefasel (das; mv: geen meervoud), Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud) 

qgeneurie

geneurie (het)
1. Gesumm(e) (das), Gebrumm(e) (das) 

qgeneuzel

geneuzel (het)
1. Gefasel (das) 

qgenezen

genezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
gesund werden
(formeel) genesen
(wond, kwaal) heilen
(wond) verheilen 
♦ voorbeelden
een goed genezen snee
ein gut verheilter Schnitt 

qgenezen

genezen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beter doen worden
heilen, kurieren 
♦ voorbeelden
daarvan ben ik genezen
(ook figuurlijk) davon bin ich geheilt 
iemand van zijn onhebbelijkheden genezen
jemanden von seinen Unarten heilen 
¶. spreekwoorden
voorkomen is beter dan genezen
vorbeugen ist besser als heilen 

qgenezing

genezing (dev)
1. Heilung (die)
(formeel) Genesung (die), Gesundung (die) 

qgenezingsproces

genezingsproces (het)
1. Heilungsprozess (der), Genesungsprozess (der) 

qgeniaal

geniaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genial 
♦ voorbeelden
met geniale blik
mit genialischem Blick 
een geniaal denkbeeld
eine geniale Idee 
(ironisch) hij heeft van die geniale geniaal invallen
(informeel) er hat Einfälle wie ein altes Haus 

qgenialiteit

genialiteit (dev)
1. Genialität (die) 

qgenie

genie1 (dev)
1. (leger)
Pioniertruppe (die)
(Zwitserland) Genie (die) 
♦ voorbeelden
het korps van de genie
das Offizierkorps der Pioniertruppe 
het wapen, de dienst van de genie
die Waffengattung, die Truppengattung der Pioniere 

qgenie

genie2 (het)
1. buitengewone begaafdheid
Genie (das) 
♦ voorbeelden
het genie van Rembrandt
das Genie Rembrandts 
2. begaafd persoon
Genie (das) 
♦ voorbeelden
een miskend genie
ein verkanntes Genie 

qgenieofficier

genieofficier (dem)
1. Pionieroffizier (der) 

qgeniep

geniep (het)
¶. overige voorbeelden
in 't geniep
heimlich
(informeel) klammheimlich 

qgeniepig

geniepig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hinterlistig, hinterhältig
(formeel) arglistig, heimtückisch 
♦ voorbeelden
een geniepige plaaggeest
ein heimtückischer Quälgeist 
een geniepige streek
eine Hinterhältigkeit/Tücke 

qgeniepigerd

geniepigerd (dem)
1. Heimtücker (der)
(lafaard; pejoratief) Leisetreter (der) 

qgeniesoldaat

geniesoldaat (dem)
1. Pionier (der) 

qgenieten

genieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plezier beleven
genießen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
in stilte genieten
im Stillen genießen 
van de natuur genieten
(ook) ↑ sich an der Natur erfreuen 
zij genoten van hun kind
sie genossen ihr Kind 
van elk ogenblik ten volle genieten
jeden Augenblick auskosten 
genieten van muziek, van het uitzicht
Musik, die Aussicht genießen 
ik heb (ervan) genoten
ich habe es genossen 
je kon (duidelijk) aan hem zien dat hij (ervan) genoot
er genoss es sichtlich 

qgenieten

genieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot gebruik, voordeel ontvangen
genießen
(consumeren) zu sich nehmen
(financieel, bv. salaris) beziehen 
♦ voorbeelden
iemands bescherming, vertrouwen genieten
jemands Schutz, Vertrauen genießen 
hij genoot grote faam als acteur
er hatte einen großen Namen als Schauspieler 
een goede gezondheid genieten
sich einer guten Gesundheit (2e naamval)  erfreuen 
een hoog inkomen genieten
ein hohes Einkommen genießen/beziehen 
de maaltijd genieten
die Mahlzeit genießen, zu sich nehmen 
onderwijs genieten
Unterricht bekommen 
een goede opleiding genoten hebben
eine gute Ausbildung genossen haben 
een grote populariteit genieten
sich großer Beliebtheit (2e naamval)  erfreuen 
rust, vrede genieten
Ruhe, Frieden genießen 
iemands sympathie genieten
(ook) jemands Sympathie besitzen/haben 
dat geniet zijn voorkeur
das bevorzugt er 
¶. overige voorbeelden
hij is vandaag niet te genieten
(ook) er ist heute ungenießbar 

qgenieter

genieter (dem)
1. Genießer (der) 

qgenieting

genieting (dev) (formeel)
1. Sinnenfreude (die), Sinnengenuss (der)
(ongemarkeerd) Genuss 
♦ voorbeelden
hij is niet vatbaar voor hogere genietingen
ihm steht der Sinn nicht nach Höherem 

qgenietroepen

genietroepen (meervoud)
1. Pioniertruppen (meervoud)
(Zwitserland) Geniekorps (das) 

qgenist

genist (dem)
1. Pionier (der) 

qgenitaal

genitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. genital 

qgenitaliën

genitaliën (meervoud)
1. Genitalien (meervoud)
(ongemarkeerd) Geschlechtsorgane (meervoud) 

qgenitief

genitief (dem) (taalkunde)
1. Genitiv (der)
(ongemarkeerd) zweite(r) Fall (der), Wesfall 

qgenius

genius (dem)
1. Genius (der; 2e nvl: Genius; mv: Genien) 
♦ voorbeelden
hij is mijn goede genius
er ist mein guter Genius 
hij is de kwade genius
er ist der böse Genius 
de genius van de mensheid
der Genius der Menschheit 

qgeniza

geniza (de)
1. Genisa (die; meervoud vaktaal ook Genisot) 

qgenmanipulatie

genmanipulatie (dev)
1. Genmanipulation (die) 

qgennaker

gennaker (dem)
1. Gennaker (der) 

qgenocidair

genocidair1 (dem)
1. Genozidtäter (der), Völkermörder (der), Genozidstaat (der) 

qgenocidair

genocidair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. genozidär 

qgenocide

genocide (dev)
1. Genozid (das; mv: ook Genozidien)
(ongemarkeerd) Völkermord (der) 

qgenodigde

genodigde (de)
1. Gast (der), (man) Eingeladene(r) (der), (vrouw) Eingeladene (die) 

qgenoeg

genoeg1 (bijwoord)
1. genug 
♦ voorbeelden
ben ik duidelijk genoeg geweest?
war ich deutlich genug? 
erg, vreemd, gek genoeg
dummerweise, merkwürdigerweise, sonderbarerweise 
oud en wijs genoeg zijn
alt genug sein 
dat spijt mij genoeg
das tut mir ausgesprochen leid 
tijd genoeg hebben
genug Zeit haben 
genoeg weten
Bescheid wissen 
er wordt al genoeg gekletst
es wird schon genug geredet 
¶. overige voorbeelden
jammer genoeg
leider 

qgenoeg

genoeg2 (telwoord)
1. voldoende
genug, genügend 
♦ voorbeelden
er is eten genoeg
es gibt genug zu essen 
genoeg gepraat!
genug geredet!, ↑ genug der Worte! 
hij heeft genoeg om van te leven
er hat genug zum Leben 
genoeg hierover!
genug davon! 
dat zegt genoeg
das sagt genug 
aan zichzelf genoeg hebben, zichzelf genoeg zijn
sich selbst (3e naamval)  genug sein, sich selbst (3e naamval)  genügen 
dat is meer dan genoeg
das ist mehr als genug 
(het is) genoeg!
jetzt reicht's! 
2. meer dan wenselijk, prettig
genug 
♦ voorbeelden
er, ergens (schoon) genoeg van hebben, krijgen
(informeel) es, etwas (gründlich) satthaben, überhaben, überbekommen 
van iemand genoeg krijgen, hebben
von jemandem genug bekommen, haben 
hij had al last genoeg van ons
wir waren ihm schon genug zur Last gefallen 
zo is het wel genoeg
mir reicht's 
¶. spreekwoorden
genoeg is meer dan veel
genug ist besser als zu viel 

qgenoegdoening

genoegdoening (dev)
1. Genugtuung (die)
(formeel) Satisfaktion (die) 
♦ voorbeelden
genoegdoening eisen voor een belediging
Genugtuung für eine Beleidigung verlangen/fordern 
iemand genoegdoening geven
jemandem Genugtuung geben/leisten 
(theologie) de genoegdoening van Jezus Christus
die Versöhnung/Schuldtilgung Jesu Christi 
zich genoegdoening verschaffen
sich (3e naamval)  Genugtuung verschaffen 

qgenoegen

genoegen (het)
1. voldoening
Zufriedenheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geen genoegen met iets nemen
sich mit etwas nicht zufriedengeben, sich (3e naamval)  etwas nicht gefallen lassen 
is het naar uw genoegen?
gefällt es Ihnen?, ist es nach Ihrem Wunsch? 
genoegen nemen met iets
(met instemming) mit etwas zufrieden sein
(min of meer gedwongen) mit etwas vorliebnehmen, sich mit etwas begnügen, zufriedengeben 
het is tot genoegen afgelopen
es ist zur Zufriedenheit ausgegangen 
2. plezier
Vergnügen (das; meestal enkelvoud), Freude (die)
(vermaak) Vergnügung (die) 
♦ voorbeelden
iemand een genoegen doen
jemandem einen Gefallen tun 
het doet mij genoegen
es freut mich 
met wie heb ik het genoegen?
wie bitte ist der Name? 
wij hebben het genoegen u kennis te geven van …
zu unserer Freude möchten wir Ihnen bekannt geben, dass … 
de genoegens van het leven
die Freuden des Lebens 
met genoegen
mit Vergnügen/Freuden, (aber) gern 
ik zeg het met genoegen
es ist mir ein Vergnügen, es zu sagen 
het genoegen is geheel mijnerzijds
das Vergnügen ist ganz meinerseits 
het was geen onverdeeld genoegen
es war kein reines Vergnügen, keine reine Freude 
genoegen in iets scheppen
(einen) Gefallen an etwas (3e naamval)  finden 
met alle soorten van genoegen
herzlich gern 
de genoegens van een grote stad
die Vergnügungen einer Großstadt 
tot genoegen
(na kennismaking) sehr erfreut
(bij afscheid) es war mir ein Vergnügen, es hat mich sehr gefreut 
het was mij een waar genoegen
es war mir ein wahres/großes Vergnügen, eine große Freude 

qgenoeglijk

genoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plezierig
vergnüglich, vergnügt 
♦ voorbeelden
een genoeglijk avondje
ein vergnügter/vergnüglicher Abend 
een genoeglijk boek
ein unterhaltsames Buch 
2. gezellig
gemütlich 
♦ voorbeelden
een genoeglijk leven
ein behagliches Leben 
zij zaten genoeglijk bij elkaar
sie saßen gemütlich beisammen 

qgenoeglijkheid

genoeglijkheid (dev)
1. (plezier) Vergnügen (das)
(gezelligheid) Gemütlichkeit (die) 

qgenoegzaam

genoegzaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voldoende
genügend, hinreichend, ausreichend, hinlänglich
(formeel) zulänglich 
♦ voorbeelden
een genoegzaam bewijs
ein ausreichender Beweis 
instaan voor de genoegzame gegoedheid van de schuldenaar
für die Solvenz/Zahlungsfähigkeit des Schuldners bürgen 
hij ondervond geen genoegzame medewerking
er fand nicht genügende Mitarbeit 

qgenoegzaam

genoegzaam2 (bijwoord)
1. in voldoende mate
genügend, zur Genüge, genug, hinlänglich, ausreichend 
♦ voorbeelden
de zaak is hiermee genoegzaam toegelicht
die Sache ist hiermit ausreichend, zur Genüge erläutert 

qgenoegzaamheid

genoegzaamheid (dev)
1. Hinlänglichkeit (die)
(formeel) Zulänglichkeit (die) 

qgenoemd

genoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bereits) genannt, (bereits) erwähnt
(formeel) besagt 
♦ voorbeelden
de genoemde heren
die genannten Herren 
de genoemde persoon kwam juist binnen
die erwähnte Person kam gerade herein 

qgenologie

genologie (dev)
1. Gattungslehre (die) 

qgenologisch

genologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. in Bezug auf die Gattungslehre 

qgenomen

genomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrogen, hintergangen
(informeel) gelackmeiert, verkohlt 
♦ voorbeelden
hij voelde zich genomen
er fühlte sich gelackmeiert 

qgenomica

genomica (dev)
1. Genomforschung (die; mv: geen meervoud) 

qgenoniem

genoniem (het) (taalkunde)
1. Genonym (das) 

qgenoom

genoom (het)
1. Genom (das) 

qgenootschap

genootschap (het)
1. Gesellschaft (die)
(juridisch) Körperschaft (die)
(economie) Genossenschaft (die) 
♦ voorbeelden
de leden van het Historisch Genootschap
die Mitglieder der Gesellschaft für Geschichtsforschung/Geschichtswissenschaft 
een taalkundig genootschap
eine Sprachgesellschaft 

qgenopathie

genopathie (dev) (medisch)
1. Genopathie (die) 

qgenopt

genopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. genoppt 

qgenot

genot (het)
1. het genieten
Genuss (der), Genießen (das) 
♦ voorbeelden
in het genot van een beurs komen
in den Genuss eines Stipendiums kommen 
het genot van zijn bezittingen
die Freude an seinem Besitz 
in het genot van zijn vrijheid
im Besitz seiner Freiheit 
2. genoegen
Genuss (der), Freude (die), Lust (die; zelden meervoud)
(formeel) Wonne (die) 
♦ voorbeelden
het is een genot om naar te kijken
es ist ein Genuss, eine Freude, sich (3e naamval)  das anzusehen, es ist eine Augenweide 
onder het genot van een glas wijn
beim Genuss eines Glases Wein 
het genot verhogen
den Genuss steigern 
een waar genot
eine wahre Lust/Wonne 
een zinnelijk genot
(vooral erotisch) ein Sinnengenuss 

qgenotmiddel

genotmiddel (het)
1. Genussmittel (das) 

qgenotscultuur

genotscultuur (dev)
1. Genusskultur (die) 

qgenotsrecht

genotsrecht (het)
1. Nutzungsrecht (das) 

qgenotteren

genotteren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) genießen 
♦ voorbeelden
we hebben echt zitten genotteren in de zon
wir haben die Sonne richtig genossen 

qgenotvol

genotvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genussreich, genussvoll
(formeel) wonnevoll 

qgenotype

genotype (het)
1. Genotyp (der), Genotypus (der; 2e nvl: Genotypus; mv: Genotypen) 

qgenotypisch

genotypisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genotypisch 

qgenotziek

genotziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. genusssüchtig
(formeel) hedonistisch 

qgenotzoeker

genotzoeker (dem), genotzoekster (dev)
1. Genussmensch (der), (man) Genießer (der), (vrouw) Genießerin (die)
(schertsend) Genüssling (der) 

qgenotzucht

genotzucht (de)
1. Genusssucht (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Hedonismus (der) 

qgenotzuchtig

genotzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genusssüchtig, genussfreudig
(formeel) hedonistisch 

qgenre

genre (het)
1. soort
Genre (das)
(algemeen) Gattung (die), Art (die) 
♦ voorbeelden
dat is zijn genre niet
das ist nicht sein Genre 
2. (beeldende kunst)
Genre (das) 
3. (theater)
Fach (das) 
♦ voorbeelden
het komische genre
das komische Genre/Fach 

qgenreleer

genreleer (de)
1. Gattungslehre (die), Genrelehre (die) 

qgenreschilder

genreschilder (dem)
1. Genremaler (der) 

qgenreschilderij

genreschilderij (het)
1. Genrestück (das), Genrebild (das) 

qgenrestuk

genrestuk (het)
1. Genrestück (das) 

qgenster

genster (de) (België)
1. Funke (der; 2e nvl: Funkens; 3e, 4e naamval en meervoud Funken) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen gensters slaan
nichts auf die Beine bringen 

qgent

gent (dem)
1. Gänserich (der)
(Noord-Duitsland) Ganter (der) 

qgentechniek

gentechniek (dev)
1. Gentechnik (die) 

qgentechnologie

gentechnologie (dev)
1. Gentechnologie (die) 

qgentherapie

gentherapie (dev)
1. Gentherapie (die) 

qgentiaan

gentiaan (de)
1. plant
Enzian (der), Gentiane (die) 
♦ voorbeelden
de gele gentiaan
die Bitterwurz/Bitterwurzel 
2. wortel
Enzian (der) 

qgentiaanachtigen

gentiaanachtigen (meervoud)
1. Enziangewächse (meervoud) 

qgentiaanblauwtje

gentiaanblauwtje (het)
1. Bläuling (der) 

qgentianine

gentianine (de)
1. Enzianwurzelextrakt (der) 

qgentleman

gentleman (dem)
1. Gentleman (der; 2e nvl: Gentlemans; mv: Gentlemen) 
♦ voorbeelden
zich als een gentleman gedragen
sich wie ein Gentleman benehmen 

qgentlemanlike

gentlemanlike (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gentlemanlike 

qgentlemen's agreement

gentlemen's agreement (het)
1. Gentlemen's Agreement (das; 2e nvl: Gentlemen's Agreement; mv: Gentlemen's Agreements) 

qgentrificatie

gentrificatie (dev)
1. Gentrifizierung (die) 

qgenua

genua (de)
1. Genua (die; mv: Genua-Segel) 

qgenuanceerd

genuanceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nuanciert 

qgenus

genus (het)
1. (soort) Gattung (die)
(taalkunde) Genus (das; 2e nvl: Genus; mv: Genera)
(ongemarkeerd) Geschlecht (das) 

qgenuskoop

genuskoop (de)
1. Genuskauf (der), Gattungskauf (der) 

qgenvoedsel

genvoedsel (het)
1. Gennahrung (die) 

qgeobotanie

geobotanie (dev)
1. Geobotanik (die)
(ongemarkeerd) Pflanzengeografie (die) 

qgeoccupeerd

geoccupeerd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) beschäftigt, beansprucht 
♦ voorbeelden
ik ben zeer geoccupeerd
ich bin sehr beschäftigt, stark beansprucht 

qgeocentrisch

geocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geozentrisch 
♦ voorbeelden
de geocentrische breedte
die geozentrische Breite 

qgeocentrisme

geocentrisme (het)
1. Geozentrismus (der; 2e nvl: Geozentrismus; mv: geen meervoud) 

qgeochemie

geochemie (dev)
1. Geochemie (die) 

qgeocoaching

geocoaching (het)
1. Geocoaching (das; 2e nvl: Geocoachings; mv: geen meervoud) 

qgeoctrooieerde

geoctrooieerde (de)
1. Patentinhaber (der) 

qgeocyclisch

geocyclisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geozyklisch 

qgeode

geode (dev)
1. Geode (die) 

qgeodeet

geodeet (dem)
1. persoon
Geodät (der), Geometer (der) 
2. (wiskunde)
geodätische Linie (die) 

qgeodesie

geodesie (dev)
1. Geodäsie (die)
(ongemarkeerd) Vermessungskunde (die) 

qgeodetisch

geodetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geodätisch 
♦ voorbeelden
de geodetisch ingenieur
der Vermessungsingenieur 
geodetische lijn
geodätische Linie 
(verkeer) geodetische romp
geodätischer Rumpf 

qgeodriehoek

geodriehoek (dem)
1. Geodreieck (das) 

qgeoefend

geoefend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geübt, geschult 
♦ voorbeelden
een geoefend gehoor
ein geschultes/geübtes Ohr 
een geoefend pianist
ein geübter/fertiger Klavierspieler 
een geoefend zwemmer
ein geübter/leistungsfähiger Schwimmer 

qgeoefendheid

geoefendheid (dev)
1. Geübtheit (die) 

qgeofictie

geofictie (dev)
1. (omschrijving) das Entwickeln von fiktiven geografischen Einheiten 

qgeofoon

geofoon (dem)
1. Geofon (das) 

qgeofysica

geofysica (dev)
1. Geophysik (die) 

qgeofysicus

geofysicus (dem)
1. Geophysiker (der) 

qgeofysisch

geofysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geophysikalisch 
♦ voorbeelden
geofysisch instituut
Institut für Geophysik 

qgeofyten

geofyten (meervoud) (plantkunde)
1. Geophyten (meervoud) 

qgeogenie

geogenie (dev)
1. Geogenie (die) 

qgeograaf

geograaf (dem)
1. Geograf (der)
(vrouwelijk) Geografin (die) 
♦ voorbeelden
sociaal geograaf
Sozialgeograf 

qgeografie

geografie (dev)
1. Geografie (die)
(vak, wetenschap) Erdkunde (die) 

qgeografisch

geografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geografisch, Geografie- 
♦ voorbeelden
de geografische breedte van een plaats
die geografische Breite eines Ortes 
de geografische verspreiding van planten
die Pflanzengeografie 

qgeohydrologisch

geohydrologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geohydrologisch 

qgeoïde

geoïde (dev) (astronomie)
1. Geoid (das) 

qgeolied

geolied (bijvoeglijk naamwoord)
1. geölt, Öl- 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een goed geolied bedrijf
ein Betrieb, in dem alles wie geölt/geschmiert geht/läuft 
een goed geoliede machine
eine gut geölte Maschine 
het geolied papier
das Ölpapier 

qgeologie

geologie (dev)
1. Geologie (die) 

qgeologisch

geologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geologisch 
♦ voorbeelden
geologische kaarten
geologische Karten 
het geologisch onderzoek van een terrein
die geologische Untersuchung eines Geländes 
de geologische scheikunde
die Geochemie 

qgeoloog

geoloog (dem), geologe (dev)
1. (man) Geologe (der), (vrouw) Geologin (die) 

qgeomagnetisch

geomagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geomagnetisch 

qgeomagnetisme

geomagnetisme (het)
1. Geomagnetismus (der; 2e nvl: Geomagnetismus; mv: geen meervoud), Erdmagnetismus (der; 2e nvl: Erdmagnetismus; mv: geen meervoud) 

qgeomantiek

geomantiek (dev)
1. Geomantie (die) 

qgeomarketing

geomarketing (de)
1. Geomarketing (das; 2e nvl: Geomarketings; mv: geen meervoud) 

qgeometrie

geometrie (dev)
1. Geometrie (die) 

qgeometrisch

geometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geometrisch 

qgeomorfologie

geomorfologie (dev)
1. Geomorphologie (die) 

qgeonomie

geonomie (dev)
1. Geonomie (die) 

qgeoogd

geoogd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met ogen
mit Augen 
2. in samenstellingen
-äugig 
3. (heraldiek)
mit Augen von anderer Farbe 

qgeoord

geoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. met oren
mit Ohren
(handvat aan vaatwerk) mit Griff 
♦ voorbeelden
(biologie) de geoorde duiker
der Haubentaucher/Steinfuß 
geoorde kopjes
Tassen mit Henkeln 
2. (heraldiek)
mit Ohren von anderer Farbe 

qgeoorloofd

geoorloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erlaubt
(predicatief) gestattet 
♦ voorbeelden
een geoorloofd middel
ein erlaubtes Mittel 

qgeopend

geopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geöffnet, offen
(predicatief) auf 
♦ voorbeelden
de zaterdag waarop de winkels geopend zijn
der verkaufsoffene Samstag 

qgeoplastiek

geoplastiek (dev)
1. Geoplastik (die) 

qgeopolitiek

geopolitiek1 (dev)
1. Geopolitik (die) 

qgeopolitiek

geopolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geopolitisch 

qgeordend

geordend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een orde opgenomen
in einen Orden eingetreten 

qgeordend

geordend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarin orde is
geordnet 
♦ voorbeelden
zich geordend bewegen
sich geordnet bewegen 
de geordende samenleving
die geordnete Gesellschaft 

qgeoreer

georeer (het)
1. het voortdurend oreren
ständige(s) Reden (das), Rederei (die) 
2. hoogdravend gepraat
Schwadronieren (das) 

qgeorefereren

georefereren (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) eine Georeferenz (die) erstellen 

qgeorganiseerd

georganiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot één lichaam verenigd
organisiert 
♦ voorbeelden
georganiseerd verzet
organisierter Widerstand 
2. bij een (vak)organisatie aangesloten
organisiert 
♦ voorbeelden
georganiseerde werknemers
gewerkschaftlich organisierte Arbeitnehmer 
3. van organen voorzien
mit Organen (versehen) 
♦ voorbeelden
de georganiseerde natuur
die Tier- und Pflanzenwelt 

qGeorgië

Georgië Georgië(het)
1. Georgien (das; 2e nvl: Georgiens; met bepaling 2e naamval vaak Georgien; mv: geen meervoud) 

qGeorgiër

Georgiër (dem), Georgische (dev)
1. (man) Georgier (der), (vrouw) Georgierin (die) 

qGeorgisch

Georgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. georgisch 

qgeoriënteerd

georiënteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gericht op, naar
orientiert
(ongemarkeerd) ausgerichtet 
♦ voorbeelden
links georiënteerd zijn
links orientiert sein 
de export was georiënteerd op Europa
der Export war auf Europa (4e naamval)  ausgerichtet, der Export war nach Europa ausgerichtet 
hij is socialistisch georiënteerd
er ist sozialistisch ausgerichtet 
2. geïnformeerd
orientiert
(algemeen) informiert
(predicatief) im Bilde 
♦ voorbeelden
de man scheen slecht georiënteerd
der Mann schien schlecht informiert zu sein 

qgeostatica

geostatica (dev)
1. Geostatik (die) 

qgeostationair

geostationair (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. geostationär 

qgeosynchroon

geosynchroon (bijvoeglijk naamwoord) (ruimtevaart)
1. geostationär 

qgeosynclinaal

geosynclinaal (dem)
1. Geosynklinale (die) 

qgeosynclinale

geosynclinale (de)
1. Geosynklinale (die) 

qgeotechniek

geotechniek (dev)
1. Geotechnik (die) 

qgeotechnologie

geotechnologie (dev)
1. Geotechnologie (die) 

qgeotektoniek

geotektoniek (dev)
1. Geotektonik (die) 

qgeothermie

geothermie (dev)
1. wetenschap
Geothermik (die) 
2. aardwarmte
Geothermie (die; 2e nvl: Geothermie; mv: geen meervoud) 

qgeothermisch

geothermisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geothermisch 
♦ voorbeelden
geothermische afstand
geothermische Tiefenstufe 

qgeothermometer

geothermometer (dem)
1. Geothermometer (das) 

qgeotropie

geotropie (dev)
1. Geotropismus (der; 2e nvl: Geotropismus; mv: geen meervoud) 

qgeotropisch

geotropisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geotropisch, geotrop 

qgeotropisme

geotropisme (het)
1. Geotropismus (der; 2e nvl: Geotropismus; mv: geen meervoud) 

qgeoutilleerd

geoutilleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgerüstet, ausgestattet 
♦ voorbeelden
een volledig geoutilleerde werkplaats
eine komplett ausgerüstete Werkstatt 

qgeouwehoer

geouwehoer (het) (informeel)
1. vrijblijvend gepraat
↑ Palaver (das), ↑ Gequatsche (das), ↑ Quatschen (das) 
♦ voorbeelden
slap geouwehoer
blödes/seichtes Geschwätz 
2. geleuter
↑ Gequatsche (das), ↑ Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud) 

qgeowetenschappen

geowetenschappen (meervoud)
1. Geowissenschaft (die; meestal meervoud) 

qgep.

gep. (afkorting)
1. afkorting van: gepensioneerd
i.R. (im Ruhestand)
(bij ambtenaren en officieren) a.D. (außer Dienst) 

qgepaard

gepaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. in paren verdeeld
paarig, paarweise 
♦ voorbeelden
(plantkunde) gepaarde bladeren
paarig angeordnete Blätter 
(taalkunde) het gepaard rijm
der Paarreim 
2. vergezeld
gepaart, verbunden, verknüpft 
♦ voorbeelden
liefde met tederheid gepaard
Liebe, mit Zärtlichkeit gepaart 
dat gaat met grote kosten gepaard
das ist mit hohen Kosten verbunden 
demonstraties gaan vaak gepaard met geweld
Demonstrationen gehen oft mit Gewalt einher 

qgepak

gepak (het)
1. Packen (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Packerei (die) 

qgepakt

gepakt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gepakt en gezakt
mit Sack und Pack 

qgepalaver

gepalaver (het) (België)
1. Palaver (das; 2e nvl: Palaver(s); mv: geen meervoud), Geschwafel (das; mv: geen meervoud) 

qgepantserd

gepantserd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geharnast
gepanzert 
2. met een stevige bedekking
gepanzert, Panzer- 
♦ voorbeelden
gepantserde auto's
gepanzerte Autos 
het gepantserde schip
das Panzerschiff 
(figuurlijk) gepantserd tegen
gepanzert gegen 

qgeparafeerd

geparafeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgezeichnet
(m.b.t. documenten; formeel) parafiert 

qgeparaffineerd

geparaffineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. paraffiniert 

qgepareld

gepareld (bijvoeglijk naamwoord)
1. parelvormig
perlförmig, perlig, Perl- 
♦ voorbeelden
de geparelde gerst, gort
die Perlgerste, die Perlgraupe 
geparelde lijsten
mit Perlen besetzte/verzierte Rahmen 
2. (muziek)
perlend 

qgeparenteerd

geparenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) verwandt 

qgeparfumeerd

geparfumeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. parfümiert 

qgepassioneerd

gepassioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. passioniert
(ongemarkeerd) leidenschaftlich, begeistert 
♦ voorbeelden
een gepassioneerd schaakspeler
(ook) ein Schachspieler aus Passion 
gepassioneerd voor iets zijn
eine Passion für etwas haben, sich leidenschaftlich für etwas begeistern 

qgepassioneerdheid

gepassioneerdheid (dev)
1. Passioniertheit (die)
(ongemarkeerd) Leidenschaftlichkeit (die) 

qgepast

gepast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschikt
passend, angemessen 
♦ voorbeelden
hij gaf een gepast antwoord
er gab eine passende Antwort 
met gepaste woorden vertelde hij het verhaal
mit passenden/angemessenen Worten erzählte er die Geschichte 
2. betamelijk
schicklich, geziemend 
♦ voorbeelden
met gepaste bescheidenheid antwoorden
mit geziemender Bescheidenheit antworten 
een gepaste houding
eine schickliche Haltung 
het is niet gepast
es ziemt, schickt sich nicht 
op gepaste wijze
in geziemender Weise 
3. in de verlangde hoeveelheid
passend 
♦ voorbeelden
dat kan ik u gepast betalen
das habe ich passend 
met gepast geld betalen
mit passendem/abgezähltem Geld zahlen 

qgepatenteerd

gepatenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. patentiert 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de gepatenteerde leugenaar
der Erzlügner 

qgepavoiseerd

gepavoiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beflaggt, in Flaggengala 
♦ voorbeelden
de schepen waren gepavoiseerd
die Schiffe hatten über die Toppen geflaggt 
gepavoiseerde schepen, molens
beflaggte Schiffe, Mühlen 

qgepeesd

gepeesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehnig, drahtig 
♦ voorbeelden
gepeesde kuiten
drahtige Waden 

qgepeins

gepeins (het)
1. Sinnen (das)
(algemeen) Nachdenken (das) 
♦ voorbeelden
hij zat in gepeins verzonken
in tiefe Gedanken versunken saß er da 

qgepekeld

gepekeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepökelt, Pökel- 
♦ voorbeelden
gepekeld vlees
gepökeltes Fleisch, Pökelfleisch 

qgepeld

gepeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschält
(Noord-Duitsland) gepellt 
♦ voorbeelden
gepelde garnalen
gepulte Krabben 
de gepelde gerst
die Gerstengraupe 
gepelde rijst
geschälter Reis 

qgepelsd

gepelsd (bijvoeglijk naamwoord)
1. im Pelz 

qgepen

gepen (het)
1. Geschreibe (das), Schreiben (das)
(pejoratief) Schreiberei (die) 
♦ voorbeelden
mijn hand is lam van al dat gepen
meine Hand ist lahm vom vielen Schreiben 

qgepensioneerd

gepensioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pensioniert, im Ruhestand, in den Ruhestand versetzt
(informeel) auf/in Rente
(van militairen, ambassadeurs en ambtenaren) außer Dienst 
♦ voorbeelden
een gepensioneerde heer
ein pensionierter Herr, ein Rentner 
een gepensioneerd leraar
ein Lehrer im Ruhestand 

qgepensioneerde

gepensioneerde (de)
1. (man) Rentner (der), (vrouw) Rentnerin (die)
(formeel) Ruheständler (der)
(ambtenaar) Pensionär (der) 

qgepeperd

gepeperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met (veel) peper bereid
gepfeffert, pfeff(e)rig 
♦ voorbeelden
flink gepeperd
stark gepfeffert 
een gepeperd sausje
eine gepfefferte/pfeffrige Soße 
2. (figuurlijk)
gepfeffert, gesalzen, saftig, deftig, geharnischt 
♦ voorbeelden
een gepeperde rekening
eine gepfefferte/gesalzene/saftige Rechnung 
gepeperde taal uitslaan
derbe/deftige Reden führen 
gepeperde verhalen, anekdotes
deftige/gesalzene/saftige Geschichten, Anekdoten 
3. gespikkeld
gesprenkelt 
♦ voorbeelden
de veren zijn gepeperd
die Federn sind gesprenkelt 

qgeperforeerd

geperforeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. perforiert 

qgepermitteerd

gepermitteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erlaubt
(predicatief) gestattet 
♦ voorbeelden
(België; eufemistisch) niet gepermitteerd
das gibt's nicht
(sterker) unerhört, empörend 

qgepersonifieerd

gepersonifieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. personifiziert 
♦ voorbeelden
hij is de gepersonifieerde haat
er ist der personifizierte Hass 

qgepeupel

gepeupel (het)
1. Pöbel (der), Plebs (der), Mob (der) 
♦ voorbeelden
een oploop van het gepeupel
ein Auflauf des Pöbels 

qgepeuter

gepeuter (het)
1. het peuteren
Stochern (das), Bohren (das)
(informeel) Herumstochern (das), Gestochere (das) 
♦ voorbeelden
schei uit met dat gepeuter in je neus
hör auf mit Nasenbohren/Popeln 
2. gepriegel, geknutsel
Tüfteln (das), Tüftelarbeit (die), Pusselarbeit (die), Tüftelei (die) 

qgepieker

gepieker (het)
1. Grübelei (die), Gegrübel (das) 

qgepiep

gepiep (het)
1. (m.b.t. vogels, muizen) Gepiepe (das)
(m.b.t. muizen, ratten e.d.) Gequieke (das)
(m.b.t. remmen, deuren, bedden) Gequietsche (das)
(figuurlijk) Geschrei (das) 

qgepikeerd

gepikeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pikiert
(ongemarkeerd) gekränkt, beleidigt
(informeel) eingeschnappt 
♦ voorbeelden
gauw/snel gepikeerd zijn
leicht einschnappen, sich schnell auf den Schlips getreten fühlen 

qgepikt

gepikt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. eingeschnappt, verschnupft
(ongemarkeerd) verärgert 

qgepimpel

gepimpel (het)
1. Zecherei (die) 

qgepit

gepit (bijvoeglijk naamwoord)
1. geknöpft 

qgeplaatst

geplaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvoor een plaats gevonden is
platziert
(handel) angelegt, verkauft
(financiën) gezeichnet 
♦ voorbeelden
(juridisch) niet-geplaatste schuldbrieven
nicht gezeichnete Schuldverschreibungen 
2. op zijn plaats
angebracht, am Platz(e) 
♦ voorbeelden
(België) (goed) geplaatst zijn om …
der rechte Mann sein für/um … 
die opmerking was niet erg geplaatst
die Bemerkung war nicht sehr angebracht, war fehl am Platz 
3. (sport)
(zich geplaatst hebbend) platziert
(geplaatst zijnd) gesetzt 
♦ voorbeelden
de geplaatste clubs
die platzierten/gesetzten Mannschaften 

qgeplak

geplak (het)
1. het plakken
Kleben (das)
(informeel) Geklebe (das) 
2. het blijven zitten
Klebenbleiben (das) 

qgeplas

geplas (het)
1. Planschen (das), Planscherei (die)
(informeel; pejoratief) Gemansche (das), Manscherei (die) 

qgeplaveid

geplaveid (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepflastert, mit Pflaster belegt 
♦ voorbeelden
geplaveide wegen
gepflasterte Straßen 

qgeplekt

geplekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefleckt, fleckig 

qgeplisseerd

geplisseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. plissiert, Plissee-, Falten-, mit Falten 
♦ voorbeelden
een geplisseerde rok
ein Plisseerock, Faltenrock, ein plissierter Rock 

qgeploeter

geploeter (het)
1. het geplas in water, modder
Planschen (das), Planscherei (die)
(informeel; pejoratief) Gemansche (das) 
2. gezwoeg
Schinderei (die)
(informeel) Maloche (die), Schufterei (die) 

qgeplogenheid

geplogenheid (dev) (België)
1. Gepflogenheit (die) 

qgepluimd

gepluimd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevederd
gefiedert 
2. met pluimen
mit einem Federbusch
(plantkunde) doldenständig 
♦ voorbeelden
sierlijk gepluimde bloemen
zierliche Dolden 
een gepluimde muts
eine Mütze mit Federbusch 

qgepneumatiseerd

gepneumatiseerd (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pneumatisch 

qgepoch

gepoch (het)
1. Angeberei (die), Aufschneiderei (die), Großsprecherei (die), Prahlerei (die) 

qgepocheerd

gepocheerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pochiert 
♦ voorbeelden
gepocheerde eieren
pochierte/verlorene Eier 

qgepoft

gepoft (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mode) gepufft, gebauscht
(m.b.t. kastanjes) geröstet 

qgepokt

gepokt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gepokt en gemazeld zijn
mit allen Hunden gehetzt sein, mit allen Wassern gewaschen sein
(politiek ook) ein alter Hase sein 

qgepolariseerd

gepolariseerd (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
¶. overige voorbeelden
gepolariseerde atomen
polarisierte Atome 
gepolariseerd licht
polarisiertes Licht 

qgepolitoerd

gepolitoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. glatt poliert, poliert 

qgepolychloreerd

gepolychloreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. polychloriert 

qgeporteerd

geporteerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
geporteerd zijn voor iemand, iets
für jemanden, etwas eingenommen sein 

qgeportretteerde

geportretteerde (de)
1. (man) Porträtierte(r) (der), (vrouw) Porträtierte (die) 

qgeposeerd

geposeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) bedächtig, besonnen 

qgepraal

gepraal (het)
1. Angeberei (die), Aufschneiderei (die), Großsprecherei (die), Prahlerei (die) 

qgepraat

gepraat (het)
1. het praten
Reden (das), Plaudern (das)
(informeel) Geschwatze (das)
(informeel; pejoratief) Gequatsche (das) 
♦ voorbeelden
hol gepraat
Phrasendrescherei 
na lang gepraat over en weer
nach langem Hin und Her 
2. praatjes
Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud), Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Klatsch (der)
(informeel) Tratsch (der) 

qgepredisponeerd

gepredisponeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. prädisponiert 
♦ voorbeelden
gepredisponeerd tot een ziekte
für eine Krankheit prädisponiert sein 

qgepreek

gepreek (het)
1. Predigen (das) 

qgeprefabriceerd

geprefabriceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgefertigt
(vaktaal) vorfabriziert 
♦ voorbeelden
de geprefabriceerde woning
das Fertighaus 

qgepreoccupeerd

gepreoccupeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vooringenomen
(ongemarkeerd) voreingenommen 
2. door gedachten in beslag genomen
von Gedanken gefesselt, in Gedanken beschäftigt (mit) 
3. (juridisch)
befangen 

qgepresseerd

gepresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pressiert
(ongemarkeerd) in Eile, eilig 
♦ voorbeelden
ik ben niet gepresseerd
ich habe es nicht eilig, bin nicht pressiert 

qgeprevel

geprevel (het)
1. Gemurmel (das), Murmeln (das) 

qgepriegel

gepriegel (het)
1. (naaien) Stichelei (die)
(schrijven) Gekritzel (das) 

qgeprikkeld

geprikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gereizt, (leicht) verärgert
(informeel) kribbelig 
♦ voorbeelden
een geprikkelde sfeer, stemming
eine gereizte Atmosphäre, Stimmung 
gauw geprikkeld zijn
sehr empfindlich sein 

qgeprikkeldheid

geprikkeldheid (dev)
1. Gereiztheit (die), Nervosität (die) 

qgeprivilegieerd

geprivilegieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. privilegiert
(algemeen) bevorrechtigt, bevorrechtet 
♦ voorbeelden
geprivilegieerde schuld
privilegierte Schuld 

qgeprofest

geprofest (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. (durch die Ordensgelübde) dem Klosterverband eingegliedert 
♦ voorbeelden
een geprofeste non
eine Professe 

qgeprogrammeerd

geprogrammeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. programmiert 
♦ voorbeelden
geprogrammeerde instructie
programmierter Unterricht 

qgepromoveerd

gepromoveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. promoviert 

qgepromoveerde

gepromoveerde (de)
1. (man) Promovierte(r) (der), (vrouw) Promovierte (die) 

qgepronk

gepronk (het)
1. Prahlerei (die), Geprahle (das) 

qgeprononceerd

geprononceerd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duidelijk uitkomend, sprekend
prononciert
(ongemarkeerd) ausgeprägt, ausgesprochen 
♦ voorbeelden
een geprononceerd karakter
ein ausgeprägter Charakter 
een geprononceerde meerderheid
eine eindeutige Mehrheit 
een geprononceerde mening
eine prononcierte Meinung 
geprononceerde trekken
ausgeprägte, deutlich hervortretende Züge 

qgeprononceerd

geprononceerd2 (bijwoord)
1. uitgesproken
ausgesprochen 
♦ voorbeelden
hij is geprononceerd lelijk
er ist ausgesprochen hässlich 

qgeprononceerdheid

geprononceerdheid (dev)
1. Ausgeprägtheit (die), Ausprägung (die) 

qgeproportioneerd

geproportioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. proportioniert 
♦ voorbeelden
hij is goed geproportioneerd van bouw
er ist gut proportioniert 

qgepropt

gepropt (bijvoeglijk naamwoord)
1. voll, voll gestopft
(informeel) gerammelt/gerüttelt voll 

qgeprotesteerd

geprotesteerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(handel) een geprotesteerde wissel
ein protestierter Wechsel 

qgepruts

gepruts (het)
1. Bastelei (die), Stümperei (die)
(informeel) Wurstelei (die)
(geknoei; informeel) Pfusch (der) 

qgepruttel

gepruttel (het)
1. het pruttelend koken
Brutzeln (das) 
2. gemor, gemopper
Gemecker (das), Genörgel (das; 2e nvl: Genörgels; mv: geen meervoud), Nörgelei (die) 
3. m.b.t. motor
(positief geluid) Brummen (das), Surren (das), Schnurren (das)
(negatief geluid) Stottern (das) 

qgepuf

gepuf (het)
1. Keuchen (das), Schnaufen (das) 

qgepulveriseerd

gepulveriseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. pulverisiert
(ongemarkeerd) zerstäubt, zermahlen 

qgepunt

gepunt (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een punt eindigend
spitz, zugespitzt 
♦ voorbeelden
gepunte bladeren
spitz zulaufende Blätter 
2. scherp, spits
spitz, scharf (schärfer, schärfst), spitzig 

qgepunteerd

gepunteerd (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
¶. overige voorbeelden
gepunteerde noten
punktierte Noten 

qger

ger (dem)
1. Jurte (die) 

qgeraakt

geraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. beledigd
getroffen, gekränkt
(sterker) verletzt 
♦ voorbeelden
hij antwoordde op geraakte toon
er antwortete in gekränktem Ton 
2. ontroerd
gerührt, bewegt 
♦ voorbeelden
door iets niet geraakt worden
von einer Sache unberührt/ungerührt bleiben 

qgeraaktheid

geraaktheid (dev)
1. verstoordheid
Gekränktheit (die)
(gepikeerdheid) Verstimmtheit (die), Gereiztheit (die), Verstimmung (die), Verärgerung (die) 
2. ontroering
Rührung (die), Ergriffenheit (die), Bewegtheit (die) 

qgeraamte

geraamte (het)
1. skelet
Skelett (das), Gerippe (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wandelend geraamte
ein wandelndes Gerippe, nur noch Haut und Knochen 
2. (figuurlijk)
Gerüst (das), Gerippe (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het geraamte van een roman
das Gerüst/Gerippe eines Romans 
het geraamte van een tent, een schip
das Gerüst eines Zeltes, das Gerippe eines Schiffes 

qgeraas

geraas (het)
1. het telkens razen
Rasen (das)
(m.b.t. natuurkrachten) Toben (das)
(in verkeer) Raserei (die) 
2. kabaal, rumoer
Rasen (das)
(m.b.t. natuurkrachten) Toben
(dof weerklinken, daveren) Dröhnen (das) 
♦ voorbeelden
het geraas van de branding
das Getöse/Getose der Brandung 
het geraas van machines, van de storm
das Dröhnen der Maschinen, das Toben/Tosen des Sturms 

qgeraaskal

geraaskal (het)
1. inhaltlose(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud)
(informeel) Gefasel (das), Geschwätz (das), Gewäsch (das) 

qgerace

gerace (het)
1. Rasen (das)
(informeel) Raserei (die) 

qgeradbraakt

geradbraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zich) gebroken (voelend)
zerschlagen
(informeel; predicatief en bijwoord vooral) wie gerädert 
♦ voorbeelden
ik voelde me geradbraakt
ich fühlte mich (wie) gerädert 
2. verknoeid
geradebrecht, stümperhaft 
♦ voorbeelden
geradbraakt Frans
geradebrechtes Französisch 

qgeraden

geraden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geraten, ratsam
(algemeen) empfehlenswert 
♦ voorbeelden
dat is je geraden!
lass dir das geraten sein, das möchte ich dir geraten haben 
ik vond het geraden mij er niet tegen te verzetten
es schien mir ratsam, ich hielt es für geraten/angezeigt, mich dem nicht zu widersetzen 

qgeraffel

geraffel (het)
1. (spreken) Haspeln (das), unverständliche(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud)
(schrijven) Geschmier (das), Schmiererei (die) 

qgeraffineerd

geraffineerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gezuiverd
raffiniert 
♦ voorbeelden
de geraffineerde suiker
die Raffinade/Zuckerraffinade 
2. verfijnd
raffiniert
(slim) fein ausgedacht, geschickt eingefädelt, ausgeklügelt 
♦ voorbeelden
geraffineerde martelingen
raffinierte Foltermethoden 
geraffineerde smaak
(ook) verfeinerter Geschmack 
3. doortrapt
raffiniert
(ongemarkeerd) durchtrieben, gerissen 
♦ voorbeelden
geraffineerd gemeen
niederträchtig 

qgeraken

geraken (onovergankelijk werkwoord) (formeel) zie raken1

qgeramd

geramd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
geramd zitten
± fest im Sattel sitzen 

qgerand

gerand (bijvoeglijk naamwoord)
1. umrandet, umrändert, mit einem Rand versehen
(zelden) gerändert 
♦ voorbeelden
gerande borden
Teller mit einem Rand/Zierrand 

qgeranium

geranium (de) (plantkunde)
1. ooievaarsbek
Geranie (die), Geranium (das; 2e nvl: Geraniums; mv: Geranien), Storchschnabel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter de geraniums zitten
± zu Hause sitzen und Däumchen drehen 
2. pelargonium
Pelargonie (die), Pelargonium (das; 2e nvl: Pelargoniums; mv: Pelargonien) 

qgeraniumachtigen

geraniumachtigen (meervoud)
1. Storchschnabelgewächse (meervoud) 

qgerant

gerant (dem)
1. Geschäftsführer (der), Betriebsleiter (der)
(Zwitserland) Gerant (der) 

qgerasp

gerasp (het)
1. het telkens raspen
Raspeln (das) 
2. het schrapen van de keel
Räuspern (das) 

qgeraspt

geraspt (bijvoeglijk naamwoord)
1. geraspelt 
♦ voorbeelden
de geraspte kaas
der geriebene Käse, der Reib(e)käse 

qgeratel

geratel (het)
1. het ratelen
(van ratel, kettingen) Rasseln (das), Gerassel (das; 2e nvl: Gerassels; mv: geen meervoud)
(van rijtuig) Rattern (das) 
2. het snel spreken
Schnattern (das)
(informeel) Geschnatter (das) 

qgerbera

gerbera (de)
1. Gerbera (die) 

qgerbil

gerbil (dem)
1. Rennmaus (die) 

qgerecht

gerecht (het)
1. eten
Gericht (das)
(opeenvolgende gerechten) Gang (der) 
♦ voorbeelden
een exotisch gerecht
ein exotisches Gericht 
er was een keur van gerechten
es gab eine reiche Auswahl an Speisen 
men krijgt slechts één gerecht
es gibt nur einen Gang 
2. rechtbank
Gericht (das) 
♦ voorbeelden
iemand aan het gerecht overleveren
jemanden dem Gericht überantworten, jemanden vor Gericht bringen 
het gerecht komt om de goederen te verzegelen
die Justizbeamten kommen, um die Güter zu versiegeln 
voor het gerecht verschijnen
vor Gericht (3e naamval)  erscheinen 
voor het gerecht gedaagd worden
vor Gericht geladen/gefordert werden, vorgeladen werden 

qgerechtelijk

gerechtelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het gerecht uitgaand
gerichtlich, Gerichts-, gerichts- 
♦ voorbeelden
de gerechtelijke aanmaning
der Mahnbescheid 
het gerechtelijk akkoord
der Zwangsvergleich, Prozessvergleich 
de gerechtelijke bewaking
die gerichtliche Verwahrung 
de gerechtelijke borgtocht
die Sicherheitsleistung für die Prozesskosten 
gerechtelijke dagvaarding, vervolging
gerichtliche Vorladung, Verfolgung 
de gerechtelijke dwaling, moord
der Justizirrtum, Justizmord 
de gerechtelijke hypotheek
das gerichtlich bestellte Grundpfandrecht 
een gerechtelijk onderzoek instellen tegen iemand
gegen jemanden ermitteln 
de gerechtelijke plaatsopneming
der Lokaltermin 
(België) de gerechtelijke politie
die Kriminalpolizei 
de gerechtelijke psychologie
die Kriminalpsychologie, die forensische Psychologie 
de gerechtelijke raadsman
der Rechtsbeistand 
het gerechtelijk vonnis
das Gerichtsurteil 
het gerechtelijk vooronderzoek
das Ermittlungsverfahren 
langs gerechtelijke weg
auf dem Rechtsweg, Gerichtsweg 
2. m.b.t. het gerecht
gerichtlich, Gerichts-, gerichts- 
♦ voorbeelden
de gerechtelijke geneeskunde
(ook) die forensische Medizin 
3. voor het gerecht geschiedend
gerichtlich, Gerichts-, gerichts- 
♦ voorbeelden
de gerechtelijke bekentenis
das vor Gericht abgelegte Geständnis 
een gerechtelijk verhoor
eine richterliche Vernehmung 
de gerechtelijke weg
der Rechtsweg 

qgerechtelijk

gerechtelijk2 (bijwoord)
1. in recht
gerichtlich 
♦ voorbeelden
iemand gerechtelijk vervolgen
gegen jemanden gerichtlich vorgehen 

qgerechtigd

gerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. berechtigt, befugt 
♦ voorbeelden
ik reken mij daartoe gerechtigd
ich glaube mich dazu berechtigt 
zonder daartoe gerechtigd te zijn
unberechtigterweise 
hij is gerechtigd dat te doen
er ist dazu berechtigt 
hij is gerechtigd om onderwijs te geven
er ist befugt, Unterricht zu erteilen 
gerechtigd zijn tot het innen van een cheque
zum Einlösen eines Schecks berechtigt sein 

qgerechtigde

gerechtigde (de)
1. (man) Berechtigte(r) (der), (vrouw) Berechtigte (die) 

qgerechtigheid

gerechtigheid (dev)
1. Gerechtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
eindelijk gerechtigheid
± recht so 
de gerechtigheid Gods
die Gerechtigkeit Gottes 
iemand gerechtigheid laten wedervaren
jemandem Gerechtigkeit widerfahren lassen 
naar recht en gerechtigheid
nach Recht und Billigkeit 

qgerechtsauditeur

gerechtsauditeur (dem)
1. ± Gerichtsreferendar (der) 

qgerechtsbode

gerechtsbode (dem)
1. deurwaarder
Gerichtsvollzieher (der) 
2. bode
Gerichtsbote (der) 

qgerechtsdag

gerechtsdag (dem)
1. Gerichtstag (der) 

qgerechtsdeurwaarder

gerechtsdeurwaarder (dem)
1. Gerichtsvollzieher (der) 

qgerechtsdienaar

gerechtsdienaar (dem)
1. Polizist (der)
(informeel) Schutzmann (der) 

qgerechtsgebouw

gerechtsgebouw (het)
1. Gerichtsgebäude (das) 

qgerechtshof

gerechtshof (het)
1. rechterlijk college
Gerichtshof (der)
(Duitsland, Oostenrijk) ± Oberlandesgericht (das) 
♦ voorbeelden
Europees Gerechtshof
Europäischer Gerichtshof 
Internationaal Gerechtshof
Internationaler Gerichtshof 
het Hoog Militair Gerechtshof
der ‘Hoog Militair Gerechtshof’, (omschrijving) oberstes Militärgericht in den Niederlanden 
2. gebouw
Gericht (das), Gerichtsgebäude (das) 

qgerechtskind

gerechtskind (het) (België)
1. Mündel (der/das; 2e nvl: Mündel(s); zelden die) 

qgerechtskosten

gerechtskosten (meervoud)
1. Gerichtskosten (meervoud), Gerichtsgebühren (meervoud) 

qgerechtsoefening

gerechtsoefening (dev)
1. Rechtspflege (die) 

qgerechtssecretaris

gerechtssecretaris (dem)
1. Urkundsbeamte(r) (der)
(Zwitserland) Gerichtsschreiber (der) 

qgerechtszaak

gerechtszaak (de)
1. Rechtssache (die), Streitfall (der) 

qgerechtvaardigd

gerechtvaardigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. berechtigt, gerechtfertigt 
♦ voorbeelden
gerechtvaardigde trots, twijfel
berechtigter Stolz, Zweifel 

qgerechtvaardigdheid

gerechtvaardigdheid (dev)
1. Berechtigung (die) 

qgeredelijk

geredelijk (bijwoord)
1. bereidwillig
bereitwillig 
2. gemakkelijk
leicht 

qgeredeneer

geredeneer (het)
1. Räsonieren (das)
(pejoratief) Räsoniererei (die) 

qgereed

gereed (bijvoeglijk naamwoord)
1. klaar voor een handeling
fertig, bereit
(informeel) parat 
♦ voorbeelden
zij stonden gereed om te helpen
± sie hielten sich bereit zu helfen 
gereed voor de reis
reisefertig 
2. klaar, af
fertig
(voor iets) bereit 
♦ voorbeelden
het ontbijt is gereed, staat gereed
das Frühstück ist fertig, steht bereit 
het product is, komt binnenkort gereed
das Produkt ist, wird demnächst fertig 
bent u gereed met uw werk?
sind Sie mit Ihrer Arbeit fertig? 
het gerede product
das Fertigprodukt 
3. contant
sofortig
(contant) bar, Bar-, bar- 
♦ voorbeelden
de gerede betaling
(algemeen) die sofortige Zahlung
(contant) die Barzahlung 
gereed geld
verfügbares Kapital 
¶. overige voorbeelden
een gerede aanleiding
ein willkommener Anlass 
gerede aftrek vinden
reißenden Absatz finden 
zijn voorstel vond gerede ingang
sein Vorschlag wurde anstandslos angenommen, ohne Widerstand befolgt 
(juridisch) de meest gerede partij
(dagvaardingsprocedure) der Kläger
(verzoekschriftprocedure) der Antragsteller 

qgereeddatum

gereeddatum (dem)
1. Fertigstellungstermin (der) 

qgereedheid

gereedheid (dev)
1. Bereitsein (das), Fertigsein (das) 
♦ voorbeelden
alles is in gereedheid
alles ist vorbereitet 
iets in gereedheid houden
etwas bereithalten 
iets in gereedheid brengen
etwas vorbereiten, fertig machen 

qgereedhouden

gereedhouden (overgankelijk werkwoord)
1. bereithalten 
♦ voorbeelden
zich gereedhouden
sich bereithalten 

qgereedkomen

gereedkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. fertig werden 
♦ voorbeelden
op tijd gereedkomen
rechtzeitig fertig werden 

qgereedleggen

gereedleggen (overgankelijk werkwoord)
1. bereitlegen 
♦ voorbeelden
de spullen gereedleggen
die Sachen bereitlegen 

qgereedliggen

gereedliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. bereitliegen 
♦ voorbeelden
de entreebiljetten liggen voor u gereed
die Eintrittskarten liegen für Sie bereit 

qgereedmaken

gereedmaken (overgankelijk werkwoord)
1. fertig machen
(zaken) bereit machen
(eten) zubereiten 
♦ voorbeelden
zich gereedmaken tot, voor iets
sich für etwas fertig machen 
zich gereedmaken om te vertrekken
sich zum Aufbruch rüsten 

qgereedschap

gereedschap (het)
1. uitrusting
Werkzeug (das)
(minder vaak) Handwerkszeug 
♦ voorbeelden
goed gereedschap is het halve werk
gutes Werkzeug ist die halbe Arbeit 
2. bepaald werktuig
Werkzeug (das), Gerät (das) 
♦ voorbeelden
een stuk gereedschap
ein Arbeitsgerät/Werkzeug 
¶. spreekwoorden
een kwaad werkman vindt nooit goed gereedschap
ein schlechter Arbeiter kann kein gutes Werkzeug finden 

qgereedschapskist

gereedschapskist (de)
1. Werkzeugkasten (der) 

qgereedschapsstaal

gereedschapsstaal (het)
1. Werkzeugstahl (der; zelden der) 

qgereedstaan

gereedstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. klaar staan
(personen) sich bereithalten
(zaken) bereitstehen 
♦ voorbeelden
de auto staat gereed
das Auto steht bereit 
gereedstaan voor iemand
sich für jemanden bereithalten
(pregnant) für jemanden da sein 
2. op het punt staan
im Begriff sein, stehen 
♦ voorbeelden
gereedstaan om iets te gaan ondernemen
im Begriff sein/stehen, etwas zu unternehmen 

qgereedzetten

gereedzetten (overgankelijk werkwoord)
1. bereitstellen 

qgereformeerd

gereformeerd (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. kerkelijke groepering
(niederländisch) evangelisch-reformiert 
♦ voorbeelden
van gereformeerden huize
aus calvinistischem Hause 
een gereformeerd predikant
ein evangelisch-reformierter Pfarrer 
2. volgens de calvinistische leer
calvinistisch 
♦ voorbeelden
het gereformeerd protestantisme
der calvinistische Protestantismus 

qgereformeerde

gereformeerde (de)
1. (man) (niederländisch) Evangelisch-Reformierte(r) (der), (vrouw) (niederländisch) Evangelisch-Reformierte (die) 

qgeregeld

geregeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geordend
ordentlich, regulär 
♦ voorbeelden
geregelde troepen
reguläre Truppen 

qgeregeld

geregeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ordelijk
geregelt, geordnet 
♦ voorbeelden
een geregeld huishouden
geordnete Verhältnisse 
een geregeld leven leiden
ein geregeltes Leben führen 
2. regelmatig
regelmäßig
(telkens) immer wieder
(voortdurend) ständig 
♦ voorbeelden
een geregeld bezoeker
ein regelmäßiger Besucher 
hij komt geregeld te laat
er kommt regelmäßig zu spät 

qgeregeldheid

geregeldheid (dev)
1. Regelmäßigkeit (die) 

qgereglementeer

gereglementeer (het)
1. Reglementieren (das)
(pejoratief) Reglementiererei (die) 

qgereglementeerd

gereglementeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. reglementiert 

qgerei

gerei (het)
1. (gereedschap) Werkzeug (das)
(spul) Sachen (meervoud), ↓ Zeug (das) 

qgerekestreerde

gerekestreerde (de) (juridisch)
1. Antragsgegner (der) 

qgerekt

gerekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gedehnt 
♦ voorbeelden
een gerekt akkoord
ein gedehnter Akkord 
(taalkunde) een gerekte klinker
ein gedehnter Vokal 

qgerekwireerde

gerekwireerde (de) (juridisch)
1. (wederpartij van rekwirant) (man) Beklagte(r) (der), (vrouw) Beklagte (die)
(gedaagde) (man) Vorgeladene(r) (der), (vrouw) Vorgeladene (die) 

qgeremd

geremd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (psychologie)
1. befangen, gehemmt
(verkrampt) verklemmt 

qgeremdheid

geremdheid (dev)
1. Befangenheit (die), Verkrampfung (die), Verklemmtheit (die) 

qgeren

geren1 (het)
1. Rennen (das)
(pejoratief) Rennerei (die) 

qgeren

geren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuin lopen
schräg zulaufen (sein) 
♦ voorbeelden
een gerende rok
ein ausgestellter Rock 

qgeren

geren3 (overgankelijk werkwoord)
1. schuin uitlopend afknippen
gehren 

qgerendeerde

gerendeerde (de) (juridisch)
1. (algemeen) Gläubiger (der), der Rechenschaftslegung fordert
(in rekeningprocedure) Kläger (der), der Rechenschaftslegung einklagt 

qgerenommeerd

gerenommeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. renommiert
(ongemarkeerd) angesehen 
♦ voorbeelden
een gerenommeerd hotel
ein renommiertes Hotel 

qgerepatrieerde

gerepatrieerde (de)
1. (man) Repatriierte(r) (der), (vrouw) Repatriierte (die), (man) Heimkehrer (der), (vrouw) Heimkehrerin (die) 

qgereserveerd

gereserveerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. terughoudend
reserviert
(ongemarkeerd) zurückhaltend
(informeel) zugeknöpft 
♦ voorbeelden
een gereserveerde houding aannemen
eine reservierte Haltung einnehmen, sich reserviert verhalten 
2. besproken
reserviert 
♦ voorbeelden
gereserveerde plaatsen
reservierte Plätze 

qgereserveerdheid

gereserveerdheid (dev)
1. Reserve (die)
(ongemarkeerd) Zurückhaltung (die) 
♦ voorbeelden
zijn gereserveerdheid laten varen
seine Reserve aufgeben 

qgeresigneerd

geresigneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. resigniert 

qgerespecteerd

gerespecteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. respektabel 

qgereutel

gereutel (het)
1. Röcheln (das), Geröchel (das) 

qgeriater

geriater (dem)
1. Geriater (der) 

qgeriatrie

geriatrie (dev)
1. Geriatrie (die) 

qgeriatrisch

geriatrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. geriatrisch 

qgeribbeld

geribbeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerippt 

qgeribd

geribd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerippt
(glas) gerillt 

qgericht

gericht1 (het) (formeel)
1. Gericht (das) 
♦ voorbeelden
het jongste gericht
das Jüngste/Letzte Gericht 

qgericht

gericht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. richting gegeven door te mikken
gezielt (auf (+ 4e naamval) ), ausgerichtet (auf (+ 4e naamval) ), gerichtet (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de raketten staan gericht op het oosten
die Raketen sind auf den Osten gerichtet 
gericht schieten
gezielt schießen 
2. (figuurlijk); met een bepaalde intentie, opzet
gezielt
(met voorzetsel) orientiert (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
gerichte maatregelen
gezielte Maßnahmen 
een op de praktijk gerichte opleiding
eine praxisorientierte Ausbildung 
een sociaal gerichte instelling
eine sozial ausgerichtete Institution 
gericht zijn op
orientiert sein an (+ 3e naamval) 

qgerichtheid

gerichtheid (dev)
1. oogmerk, intentie
Ausrichtung (die), Ausgerichtetsein (das) 
2. geaardheid, neiging
Veranlagung (die), Neigung (die) 
♦ voorbeelden
biseksuele gerichtheid
bisexuelle Veranlagung 

qgerichtsdag

gerichtsdag (dem) (religie)
1. Tag (der) des Jüngsten Gerichts 

qgeridderd

geridderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit einem Ritterorden ausgezeichnet/dekoriert 

qgerief

gerief (het)
1. gemak, genot
Komfort (der; mv: geen meervoud), Bequemlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
gerief hebben van
den Komfort (+ 2e naamval)  genießen 
ten gerieve van
zuliebe (+ 3e naamval) 
2. wat iemand prettig vindt, nodig heeft
Komfort (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan/tot zijn gerief komen
befriedigt werden 
3. (België)
(gereedschap) Werkzeug (das)
(benodigdheden) Utensilien (meervoud)
(algemeen) Sachen (meervoud) 

qgeriefbosje

geriefbosje (het)
1. Weidewäldchen (das), Pestwäldchen (das) 

qgeriefelijk

geriefelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie gerieflijk

qgerieflijk

gerieflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. komfortabel
(gemakkelijk) bequem 
♦ voorbeelden
een gerieflijke woning
eine komfortable Wohnung 

qgerieflijkheid

gerieflijkheid (dev)
1. Komfort (der; mv: geen meervoud)
(gemak) Bequemlichkeit (die) 

qgerieven

gerieven (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. zu Diensten stehen (+ 3e naamval), Hilfe angedeihen lassen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
kan ik u soms gerieven met iets?
(ongemarkeerd) womit kann ich Ihnen dienen? 
hij zal u gaarne gerieven
er wird Ihnen gern zu Diensten stehen 

qgerij

gerij (het)
1. Gefahre (das), Fahrerei (die)
(m.b.t. paarden) Reiterei (die) 

qgerijm

gerijm (het)
1. het voortdurend rijmen
Gereime (das) 
2. rijmelarij
Gereime (das), Reimerei (die) 

qgerijmel

gerijmel (het) zie gerijm

qgerijpt

gerijpt (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. gewassen, granen enz.
ausgereift, gereift 
♦ voorbeelden
een gerijpte appel
ein ausgereifter Apfel 
2. (figuurlijk)
gereift 
♦ voorbeelden
een gerijpte geest
ein gereifter Geist 

qgerikketik

gerikketik (het)
1. Ticken (das)
(m.b.t. hart) Pochen (das) 

qgerild

gerild (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerillt 
♦ voorbeelden
een gerild handvat
ein gerillter Handgriff 

qgerimpeld

gerimpeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. faltig, runz(e)lig
(informeel) hutz(e)lig
(incidenteel) gerunzelt
(wateroppervlak) gekräuselt 
♦ voorbeelden
een gerimpeld voorhoofd
(duurzaam) eine runzlige Stirn
(incidenteel) eine gerunzelte Stirn 

qgering

gering (bijvoeglijk naamwoord)
1. klein
gering 
♦ voorbeelden
van geringe afmetingen
von geringen Ausmaßen 
niet in het geringste
nicht im Geringsten 
2. onbeduidend
gering, geringfügig 
♦ voorbeelden
van geringe betekenis
von geringer Bedeutung 
een geringe dunk van iets, iemand hebben
eine geringe Meinung von etwas, jemandem haben 
dat is niet gering
das ist keine Kleinigkeit 
geringe verschillen
geringfügige Unterschiede 

qgeringachten

geringachten (overgankelijk werkwoord)
1. gering achten 

qgeringd

geringd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beringt 

qgeringheid

geringheid (dev)
1. Geringfügigkeit (die) 

qgeringschatten

geringschatten (overgankelijk werkwoord)
1. gering schätzen 

qgeringschattend

geringschattend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geringschätzig 

qgeringschatting

geringschatting (dev)
1. Geringschätzung (die) 

qgerinkel

gerinkel (het)
1. Geklirr (das)
(m.b.t. bel) Geklingel (das), Geläut(e) (das) 

qgerist

gerist (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan risten gebonden
± gebündelt in Strängen 
♦ voorbeelden
geriste uien
gebündelte Zwiebeln 
2. afgerist
(vlas) geriffelt
(bessen) abgekämmt, gekämmt 
♦ voorbeelden
geriste bessen
abgekämmte/gekämmte Beeren 

qgeritsel

geritsel (het)
1. zacht geluid
Rascheln (das)
(informeel; ook pejoratief) Geraschel (das) 
2. (figuurlijk); het handig, slim te werk gaan
Mauschelei (die) 

qGermaan

Germaan (dem), Germaanse (dev)
1. (geschiedenis)
(man) Germane (der), (vrouw) Germanin (die) 
2. lid van huidige volkeren
(man) Germane (der), (vrouw) Germanin (die) 
3. (schertsend); Duitser
(man) Teutone (der), (vrouw) Teutonin (die) 

qGermaans

Germaans1 (het)
1. Germanische(s) (das) 

qGermaans

Germaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de Germanen
germanisch 
2. (schertsend); Duits
teutonisch 
3. m.b.t. de Germaanse taal
germanisch 
♦ voorbeelden
de Germaanse klankverschuiving
die germanische Lautverschiebung 

qgermaniseren

germaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. germanisieren 

qgermanisme

germanisme (het)
1. Germanismus (der; 2e nvl: Germanismus; mv: Germanismen) 

qgermanist

germanist (dem), germaniste (dev)
1. (man) Germanist (der), (vrouw) Germanistin (die) 

qgermanistiek

germanistiek (dev)
1. Germanistik (die) 

qgermanistisch

germanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. germanistisch 

qgermanium

germanium (het)
1. Germanium (das) 

qgermanomanie

germanomanie (dev)
1. Germanomanie (die)
(pejoratief) Deutschtümelei (die) 

qgermicide

germicide (het, dev)
1. Germizid (das) 

qgeroddel

geroddel (het)
1. Getratsche (das), Tratsch (der), Klatsch (der) 

qgeroep

geroep (het)
1. het telkens roepen
Rufen (das)
(pejoratief) Gerufe (das) 
2. het verheffen van de stem, keer dat iemand roept
Rufen (das) 
♦ voorbeelden
op het geroep kwam hij aanlopen
auf das Rufen hin kam er herangelaufen 

qgeroepen

geroepen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gerufen
(voorbestemd; figuurlijk) berufen 
♦ voorbeelden
je komt als geroepen
du kommst wie gerufen 
zich niet geroepen voelen tot, om …
sich nicht berufen fühlen zu … 
tot een grootse taak geroepen zijn
zu einer großen Aufgabe berufen sein 
(Bijbel) velen zijn geroepen maar weinigen zijn uitverkoren
viele sind berufen, aber wenige sind auserwählt 

qgeroepene

geroepene (de)
1. (man) Berufene(r) (der), (vrouw) Berufene (die) 

qgeroer

geroer (het)
1. Rühren (das)
(pejoratief) Gerühre (das) 

qgeroezemoes

geroezemoes (het)
1. Stimmengewirr (das) 

qgeroffel

geroffel (het)
1. Wirbeln (das), Wirbel (der) 

qgerokt

gerokt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rokkostuum dragend
befrackt 
2. een bepaalde rok dragend
mit einem Rock 
3. geschubd
schuppig, geschuppt 

qgerommel

gerommel (het)
1. het rommelen, dof geluid
Rumoren (das)
(ingewanden) Knurren (das)
(donder) Rollen (das; mv: geen meervoud) 
2. het overhoophalen
Herumkramen (das) 
♦ voorbeelden
schei uit met dat gerommel in de kast
hör auf mit dem Herumkramen im Schrank 
¶. overige voorbeelden
dat is (maar) gerommel in de marge
das ist alles nur Kleckerkram, das geht am Kern der Sache vorbei 

qgerond

gerond (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerundet 
♦ voorbeelden
(taalkunde) geronde klanken
gerundete Laute 
fraaie geronde vormen
schöne gerundete Formen 

qgeronk

geronk (het)
1. zwaar rollend geluid
Gedröhn (das), Dröhnen (das) 
2. zwaar gesnurk
Schnarchen (das), Gesäge (das) 

qgeronnen

geronnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. geronnen 
♦ voorbeelden
geronnen bloed
geronnenes Blut 
geronnen melk
geronnene Milch 
¶. spreekwoorden
zo gewonnen, zo geronnen
wie gewonnen, so zerronnen 

qgerontisme

gerontisme (het)
1. Altersblödsinn (der), senile Demenz (die) 

qgerontocratie

gerontocratie (dev)
1. Gerontokratie (die) 

qgerontofiel

gerontofiel1 (dem)
1. (man) Gerontophile(r) (der), (vrouw) Gerontophile (die) 

qgerontofiel

gerontofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerontophil 

qgerontologie

gerontologie (dev)
1. Gerontologie (die)
(ongemarkeerd) Alternsforschung (die) 

qgerontologisch

gerontologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gerontologisch 

qgerontoloog

gerontoloog (dem), gerontologe (dev)
1. (man) Gerontologe (der), (vrouw) Gerontologin (die) 

qgerontopsychiatrie

gerontopsychiatrie (dev)
1. Geropsychiatrie (die) 

qgerookt

gerookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. door roken geconserveerd
geräuchert
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) geselcht 
♦ voorbeelden
de gerookte ham, paling
(ook) der Räucherschinken, der Räucheraal 
het gerookt vlees
das Geräucherte
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) das Geselchte 
2. vaag doorzichtig
rauchig, rauchfarbig, rauchfarben 
♦ voorbeelden
het gerookte glas
das Rauchglas 

qgeroutineerd

geroutineerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. routiniert 

qgers

gers (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. toll, geil 

qgerst

gerst (de)
1. Gerste (die) 
♦ voorbeelden
gepelde gerst
Graupen (meervoud), Gerstengraupen (meervoud) 

qgerstebier

gerstebier (het)
1. Gerstenbier (das) 

qgerstebrood

gerstebrood (het)
1. Gerstenbrot (das) 

qgerstekorrel

gerstekorrel (dem)
1. korrel van gerst
Gerstenkorn (das) 
2. patroon in breisteek
Perlmuster (das) 
3. witte stof
Stoff (der) mit Gerstenkornmuster 
4. klein gezwel
Gerstenkorn (das) 

qgerstemeel

gerstemeel (het)
1. Gerstenmehl (das) 

qgerstenat

gerstenat (het) (schertsend)
1. Gerstensaft (der) 

qgerstepap

gerstepap (de)
1. Graupenbrei (der) 

qgerstkorrel

gerstkorrel (dem) zie gerstekorrel

qgerstoogst

gerstoogst (dem)
1. Gerstenernte (die) 

qgerstpellerij

gerstpellerij (dev)
1. Graupenmühle (die) 

qgerubberd

gerubberd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gummiert 
♦ voorbeelden
gerubberd katoenweefsel, nylonweefsel
gummiertes Baumwollgewebe, Nylongewebe 

qgerucht

gerucht (het)
1. praatje in omloop
Gerücht (das) 
♦ voorbeelden
afgaande op een gerucht
auf ein Gerücht hin 
iets bij geruchte weten
etwas vom Hörensagen wissen 
bij geruchte iets vernemen
etwas gerüchtweise erfahren 
zoals, naar het gerucht gaat
wie das Gerücht will 
het gonst van de geruchten
es schwirrt von Gerüchten, das/es ist eine Gerüchteküche/Gerüchtebörse 
er doen tegenstrijdige geruchten de ronde
widersprüchliche Gerüchte gehen um, grassieren 
valse geruchten
falsche Gerüchte 
een gerucht verspreiden
ein Gerücht verbreiten/ausstreuen 
het gerucht doet de ronde dat …
es geht das Gerücht, dass … 
2. voortgebracht geluid
(zacht) Geräusch (das)
(luid) Lärm (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gerucht maken
Lärm machen
(figuurlijk) Aufsehen erregen 
bij het minste gerucht
beim leisesten Geräusch 

qgeruchtencircuit

geruchtencircuit (het)
1. Gerüchteküche (die) 

qgeruchtenmolen

geruchtenmolen (dem) zie geruchtencircuit

qgeruchtenstroom

geruchtenstroom (dem)
1. anhaltende Gerüchte (meervoud) 

qgeruchtmakend

geruchtmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufsehenerregend 

qgeruggensteund

geruggensteund (bijvoeglijk naamwoord)
1. van achteren gestut
von hinten gestützt 
2. bijgestaan
unterstützt, gestützt 
♦ voorbeelden
geruggensteund door
unterstützt von, mit der Rückendeckung (+ 2e naamval of von) 

qgeruim

geruim (bijvoeglijk naamwoord)
1. geraum 
♦ voorbeelden
geruime tijd
geraume Zeit 

qgeruis

geruis (het)
1. het telkens ruisen
Rauschen (das)
(zacht, bij wind, bladeren e.d.) Gesäusel (das) 
2. (onduidelijk) geluid
Geräusch (das) 
3. ongewenst (bij)geluid
Rauschen (das) 

qgeruisarm

geruisarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. geräuscharm 

qgeruisklank

geruisklank (dem) (taalkunde)
1. Obstruent (der)
(explosief) Verschlusslaut (der)
(spirant) Reibelaut 

qgeruisloos

geruisloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geräuschlos (ook figuurlijk)
lautlos 
♦ voorbeelden
een geruisloze motor
ein geräuschloser Motor 
(figuurlijk) het plan verdween geruisloos onder tafel
der Plan verschwand geräuschlos unter dem Tisch 

qgeruit

geruit (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stoffen
kariert 
♦ voorbeelden
een geruite rok
ein karierter Rock 
geruite stoffen
(ook) gewürfelte Stoffe 
2. (heraldiek)
gerautet, schräg geschacht 
♦ voorbeelden
geruit van zilver en rood
mit silbernen und roten Rauten 

qgerundium

gerundium (het)
1. Gerundium (das; 2e nvl: Gerundiums; mv: Gerundien) 

qgerundivum

gerundivum (het)
1. Gerundivum (das; 2e nvl: Gerundivums; mv: Gerundiva), Gerundiv (das) 

qgerust

gerust1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalm omdat men niet hoeft te vrezen
ruhig
(gerustgesteld) beruhigt 
♦ voorbeelden
ik ben niet gerust zolang zij niet thuis is
ich habe keine Ruhe, solange sie nicht zu Hause ist 
een gerust geweten, gemoed
ein ruhiges Gewissen, Gemüt 
iets met een gerust hart kunnen zeggen
etwas ruhigen Gewissens, getrost sagen können 
er gerust op zijn dat …
zuversichtlich sein, dass … 
ik ben er toch niet gerust op
(angst) ich habe da so meine Befürchtungen
(twijfels) ich habe da so meine Zweifel 
(figuurlijk) geen gerust uur hebben
keine ruhige Stunde haben 
gerust zijn op iets, iemand
sich auf etwas, jemanden verlassen 
2. rustig
ruhig 
♦ voorbeelden
(België) iemand gerust laten
jemanden in Ruhe lassen 
zij slaapt gerust
sie schläft ruhig 
3. door niets verontrust
ruhig
(ongestoord) ungestört
(onbezorgd) unbesorgt
(gerustgesteld) beruhigt 
♦ voorbeelden
hij bleef in het gerust bezit van zijn schatten
er blieb im ungestörten Besitz seiner Schätze 
wees maar gerust!
sei unbesorgt!, mach dir keine Sorgen! 

qgerust

gerust2 (bijwoord)
1. zonder bezwaar
ruhig
(onbezorgd) unbesorgt
(getroost) getrost 
♦ voorbeelden
u kunt hem gerust geloven
Sie können ihm ruhig/getrost glauben 
2. niet gejaagd
ruhig 

qgerustheid

gerustheid (dev)
1. onbezorgdheid
Vertrauen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand gerustheid inboezemen
jemandem Vertrauen einflößen 
de toekomst met gerustheid tegemoet zien
der Zukunft (3e naamval)  mit Vertrauen, zuversichtlich entgegensehen 
2. ongestoorde kalmte
Ruhe (die) 
♦ voorbeelden
een innerlijke gerustheid
eine innere Ruhe 
3. geruststelling
Beruhigung (die) 
♦ voorbeelden
het is een gerustheid voor mij dat hij erbij is
es beruhigt mich, gibt mir ein Gefühl der Beruhigung, dass er dabei ist 

qgeruststellen

geruststellen (overgankelijk werkwoord)
1. beruhigen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn geweten geruststellen
sein Gewissen beruhigen 
stel u gerust
seien Sie beruhigt! 

qgeruststellend

geruststellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beruhigend 

qgeruststelling

geruststelling (dev)
1. Beruhigung (die) 
♦ voorbeelden
tot zijn grote geruststelling
zu seiner großen Beruhigung 
dat is een hele geruststelling
das ist sehr beruhigend 

qgeruzie

geruzie (het)
1. Streiterei (die), Gestreite (das), Zankerei (die), Gezanke (das), Gezänk (das; 2e nvl: Gezänk(e)s; mv: geen meervoud) 

qges

ges (de) (muziek)
1. Ges (das; 2e nvl: Ges; mv: Ges) 

qgesabbel

gesabbel (het)
1. Gelutsche (das) 

qgesabber

gesabber (het)
1. gesabbel
(gelik) Gelutsche (das)
(gezeur) Gefasel (das; mv: geen meervoud)
(gedoe) Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud) 
2. gezoen
Küsserei (die), Geknutsche (das), Knutscherei (die) 

qgesalarieerd

gesalarieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ambtenaren) besoldet
(overigen) bezahlt 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de gesalarieerde
der Gehaltsempfänger 
te laag gesalarieerd zijn
zu niedrig bezahlt sein
(ambtenaren) zu niedrig besoldet sein 

qgesar

gesar (het)
1. Quälerei (die)
(informeel) Piesackerei (die)
(als machtsmisbruik vooral) Schikanieren (das)
(plagerijen als machtsmisbruik) Schikanen (meervoud) 

qgesatineerd

gesatineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. satiniert 
♦ voorbeelden
het gesatineerd papier
das Satinpapier 

qgesausd

gesausd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (tabak) sauciert, gesoßt, gebeizt
(muur, plafond e.d.) getüncht 

qgesch.

gesch. (afkorting)
1. afkorting van: gescheiden
gesch. (geschieden) 
2. afkorting van: geschiedenis
Geschichte (die) 

qgeschaakt

geschaakt (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. geschacht 

qgeschaard

geschaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. schartig 

qgeschal

geschal (het)
1. Schallen (das), Schall (der; 2e nvl: Schall(e)s; mv: geen meervoud)
(muzikaal m.b.t. stem of blaasinstrument vooral) Schmettern (das) 
♦ voorbeelden
het geschal van trompetten en bazuinen
der Schall von Trompeten und Posaunen, das Trompeten- und Posaunengeschmetter 

qgeschapen

geschapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer voor iets geschikt
geschaffen 
♦ voorbeelden
voor iets geschapen zijn
für etwas wie geschaffen sein 
2. gemaakt
geschaffen
(aard) geartet 
♦ voorbeelden
(informeel) klein geschapen zijn
einen Kleinen haben 

qgeschapene

geschapene (het)
1. Geschaffene(s) (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
al het geschapene
alles Geschaffene
(levende wezens ook; formeel) alle Kreatur 

qgescharrel

gescharrel (het)
1. (m.b.t. kippen) Gescharre (das)
(m.b.t. flirt) Geschäker (das), Schäkerei (die), Techtelmechtel (das) 

qgeschater

geschater (het)
1. schallende(s) Gelächter (das)
(gierend; informeel) Gewieher (das) 

qgescheept

gescheept (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) eingeschifft 

qgescheiden

gescheiden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwijderd van elkaar
getrennt
(apart) separat 
♦ voorbeelden
de persoon van de zaak gescheiden houden
die Person von der Sache trennen 
duurzaam gescheiden leven
auf Dauer, ständig getrennt leben 
het gescheiden remsysteem
die Zweikreisbremse 
het gescheiden rioolstelsel
die Trennkanalisation 
2. niet meer gehuwd
geschieden 
♦ voorbeelden
gescheiden leven
in Scheidung leben 

qgescheld

gescheld (het)
1. Gemecker (das), Genörgel (das), Geschrei (das), Schimpfkanonade (die) 

qgeschelpt

geschelpt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schelpen bestrooid
Muschel-, mit Muscheln bestreut 
♦ voorbeelden
geschelpte paden, wegen
Muschelpfade, Muschelwege 
2. met schelpvormige vlekjes
mit muschelförmigen Abzeichen 

qgeschenk

geschenk (het)
1. Geschenk (das) 
♦ voorbeelden
een geschenk aan iemand geven
jemandem ein Geschenk geben, jemanden beschenken 
(figuurlijk) kinderen zijn een geschenk van de hemel
Kinder sind ein Geschenk des Himmels 
een tafel vol met geschenken
ein Tisch voller Geschenke, ein voller Gabentisch 
de ontvanger van een, het geschenk
(ook) der Beschenkte 
iets ten geschenke krijgen, geven, zenden
etwas geschenkt bekommen, verschenken/schenken, zum Geschenk senden 
(België) een vergiftigd geschenk
ein Danaergeschenk 
¶. spreekwoorden
kleine geschenken onderhouden de vriendschap
kleine Geschenke erhalten die Freundschaft 

qgeschenkartikel

geschenkartikel (het)
1. Geschenkartikel (der) 

qgeschenkbon

geschenkbon (dem)
1. Geschenkgutschein (der) 

qgeschenkpapier

geschenkpapier (het)
1. Geschenkpapier (das) 

qgeschenkverpakking

geschenkverpakking (dev)
1. Geschenkpackung (die), ↑ Präsentpackung (die) 

qgeschept

geschept (bijvoeglijk naamwoord)
1. handgeschöpft, geschöpft, Bütten- 
♦ voorbeelden
het geschept papier
das Bütten/Büttenpapier 

qgescherm

gescherm (het)
1. Fechten (das) 
♦ voorbeelden
het gescherm met woorden
(ruzie) das Wortgeplänkel
(grootdoenerij) das Sprücheklopfen 

qgeschetter

geschetter (het)
1. schetterend geluid
Geschmetter (das), Schmettern (das) 
2. gesnoef, gezwets
(gesnoef) Angeberei (die), Aufschneiderei (die)
(gezwets) Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud) 

qgeschiedboek

geschiedboek (het)
1. Geschichtsbuch (das) 

qgeschiedbron

geschiedbron (de)
1. Geschichtsquelle (die) 

qgeschieden

geschieden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. gebeuren
↓ sich ereignen (haben)
(ongemarkeerd) geschehen 
♦ voorbeelden
het geschiedde dat …
es begab sich, dass … 
het ongeluk is gisteren geschied
der Unfall hat sich gestern ereignet, ist gestern geschehen 
2. overkomen
widerfahren, geschehen, zustoßen
(ten deel vallen vooral) zuteilwerden 
♦ voorbeelden
u zal geen leed geschieden
Ihnen wird kein Leid geschehen 
3. gedaan, verricht worden
geschehen, erfolgen 
♦ voorbeelden
betaling is geschied
Zahlung ist erfolgt 
Uw wil geschiede
dein Wille geschehe 
¶. spreekwoorden
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet
was du nicht willst, das man dir tu, das füg auch keinem andern zu 

qgeschiedenis

geschiedenis (dev)
1. gebeurtenis
Geschichte (die)
(concreet voorval) Vorfall (der), ↑ Geschehnis (das)
(chapiter) Kapitel (das) 
♦ voorbeelden
een gekke, zonderlinge geschiedenis
eine verrückte, sonderbare Geschichte 
een kostbare geschiedenis
eine teure Geschichte 
ik zal je de geschiedenis vertellen
ich werde dir die Geschichte erzählen 
2. verhaal
Geschichte (die)
(vertelsel) Erzählung (die) 
♦ voorbeelden
het is altijd dezelfde geschiedenis
es ist immer die alte Geschichte 
dat wordt een dure geschiedenis
das wird eine teure Geschichte, das wird ein teurer Spaß 
het is een hele geschiedenis
das ist eine lange Geschichte 
de geschiedenis van Klein Duimpje
die Geschichte vom Däumling 
dat is een oude geschiedenis
(informeel ook) das ist ein alter Hut 
dat vermeldt de geschiedenis niet
das erzählt die Geschichte nicht 
3. historie
Geschichte (die) 
♦ voorbeelden
de algemene, sociale geschiedenis
die Weltgeschichte, Universalgeschichte, die Sozialgeschichte 
geschiedenis van de menselijke geest
Geistesgeschichte 
geschiedenis van de literaire genres
Gattungsgeschichte 
de geschiedenis herhaalt zich
die Geschichte wiederholt sich 
de geschiedenis ingaan als …
in die Geschichte eingehen als … 
de rest is geschiedenis
der Rest ist Geschichte 
de loop van de geschiedenis
der Gang der Geschichte 
geschiedenis maken
Geschichte machen/schreiben 
de geschiedenis van de mensheid, de letterkunde
die Menschheitsgeschichte, Literaturgeschichte 
middeleeuwse, moderne geschiedenis
Mittlere, Neue(re) Geschichte 
geschiedenis van de oudheid
Alte Geschichte 
oudste geschiedenis
Vor- und Frühgeschichte 
de geschiedenis van het opkomend socialisme
die Frühgeschichte des Sozialismus 
de studie, het onderzoek van de geschiedenis
das Geschichtsstudium, die Geschichtsforschung 
dat behoort tot de geschiedenis
das gehört der Geschichte an 
de vaderlandse geschiedenis
die Geschichte der Niederlande 
4. vak van wetenschap
Geschichte (die) 
♦ voorbeelden
de docent geschiedenis
der Geschichtslehrer 
de hoogleraar in de geschiedenis
der Geschichtsprofessor, der Professor für Geschichte 
5. les
Geschichte (die)
(onderwijs) Geschichtsunterricht (der) 
6. (computer); zoekgeschiedenis
Verlauf (der) 
♦ voorbeelden
zijn geschiedenis wissen
seinen Verlauf löschen 

qgeschiedenisboek

geschiedenisboek (het)
1. Geschichtsbuch (das) 

qgeschiedenisfilosofie

geschiedenisfilosofie (dev)
1. Geschichtsphilosophie (die) 

qgeschiedenisles

geschiedenisles (de)
1. Geschichtsstunde (die) 

qgeschiedkunde

geschiedkunde (dev)
1. Geschichtswissenschaft (die)
(vaktaal) Historik (die) 

qgeschiedkundig

geschiedkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. historisch 
♦ voorbeelden
de geschiedkundige kalender
der Geschichtskalender 
een geschiedkundige verhandeling
eine historische Abhandlung 
het geschiedkundig werk
das Geschichtswerk 

qgeschiedkundige

geschiedkundige (de)
1. (man) Geschichtswissenschaftler (der), (vrouw) Geschichtswissenschaftlerin (die), (man) Historiker (der), (vrouw) Historikerin (die) 

qgeschiedschrijver

geschiedschrijver (dem)
1. Historiker (der)
(formeel) Historiograf (der)
(van annalen) Annalist (der) 

qgeschiedschrijving

geschiedschrijving (dev)
1. Geschichtsschreibung (die)
(formeel) Historiografie (die) 

qgeschiedverhaal

geschiedverhaal (het)
1. historische Erzählung (die) 

qgeschiedvervalsing

geschiedvervalsing (dev)
1. Geschichtsfälschung (die)
(minder sterk) Geschichtsklitterung (die) 

qgeschiedvorser

geschiedvorser (dem)
1. Geschichtsforscher (der)
(ongemarkeerd) Historiker (der) 

qgeschiedwerk

geschiedwerk (het)
1. Geschichtswerk (das) 

qgeschift

geschift (bijvoeglijk naamwoord)
1. getikt
verrückt
(m.b.t. personen) bekloppt 
♦ voorbeelden
hij is compleet geschift
er ist total verrückt 
2. uiteengevallen
geronnen 
♦ voorbeelden
geschifte melk
geronnene Milch 

qgeschikt

geschikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam in de omgang
nett
(minder vaak) umgänglich
(vriendelijk) liebenswürdig, freundlich 
♦ voorbeelden
de nieuwe chef is heel geschikt
(informeel) der neue Chef ist ganz in Ordnung 
een geschikte man
ein netter Mensch 
2. met de juiste eigenschappen
(bijvoeglijk naamwoord) geeignet
(bruikbaar) tauglich, brauchbar
(m.b.t. zaken; administratie) zweckdienlich
(bijwoord; passend) angemessen
(bijwoord; op geschikte wijze) auf geeignete Weise 
♦ voorbeelden
een geschikte gelegenheid
eine passende Gelegenheit 
iets voor geschikt houden
etwas für angebracht/angemessen halten 
hij is voor alles geschikt
er ist zu allem, für alles geeignet 
iets geschikt maken voor
etwas geeignet machen für
(zaak als functie, bestemming ook) etwas geeignet machen zu 
de meest geschikte middelen
die geeignetsten Mittel 
dat huis is geschikt om bewoond te worden
das Haus eignet sich zum Bewohnen 
(ironisch) dat is geschikt om iemand zenuwziek te maken
das kann einen zum Idioten befördern 
de zaak is niet bepaald geschikt om mij op te vrolijken
die Sache ist nicht eben danach angetan, mich zu erheitern 
ik vind het geschikt
mir ist es recht, ich habe nichts dagegen 
geschikt voor de dienst
diensttauglich 
(zaak) geschikt voor de handel
handelsfähig, handelsgängig 
geschikt voor alle terreinen
geländegängig 
dat boek is niet geschikt voor kinderen
das Buch ist nicht für Kinder geeignet 
ik vind hem niet geschikt voor deze baan
ich finde ihn nicht geeignet für diese Stelle 
deze banden zijn geschikt voor winters weer
diese Reifen sind für winterliche Fahrbedingungen geeignet 
geschikt zijn voor
(ook) sich eignen für
(zaak als functie, bestemming ook) sich eignen zu 
voor leraar geschikt zijn
zum Lehrer geeignet sein 

qgeschiktheid

geschiktheid (dev)
1. neiging, aanleg voor iets
Eignung (die) 
♦ voorbeelden
het onderzoek naar (de) geschiktheid
die Eignungsprüfung 
2. hoedanigheid van de juiste eigenschappen te bezitten
Eignung (die)
(m.b.t. personen) Befähigung (die) 
♦ voorbeelden
na gebleken geschiktheid
nach Bewährung 
de proeve van geschiktheid
die Bewährungsprobe 
3. het aangenaam in de omgang zijn
Nettigkeit (die)
(vriendelijkheid) Freundlichkeit (die), Liebenswürdigkeit (die) 

qgeschiktheidstest

geschiktheidstest (dem)
1. Eignungstest (der) 

qgeschil

geschil (het)
1. Konflikt (der)
(geruzie) Streit (der)
(meningsverschil) Differenz (die)
(onenigheid) Uneinigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een geschil bijleggen, beslechten
einen Konflikt beilegen, schlichten/bereinigen 
het punt van geschil
der Streitpunkt
(concreet) das Streitobjekt 
sociaal geschil
Arbeitskonflikt 
in geval van geschillen
im Streitfall 

qgeschillencommissie

geschillencommissie (dev)
1. Konfliktkommission (die) 

qgeschilpunt

geschilpunt (het)
1. Streitpunkt (der)
(kwestie) Streitfall (der), Streitfrage (die) 

qgeschimmeld

geschimmeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. schimmelfarben 

qgeschitter

geschitter (het)
1. Glänzen (das), Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud)
(fonkeling) Glitzern (das) 

qgeschoeid

geschoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschuht 
♦ voorbeelden
geschoeide karmelieten
Beschuhte Karmeliter 

qgeschonden

geschonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschändet
(ontsierd, verminkt) verunstaltet
(gekwetst) verletzt
(vertrouwen) missbraucht
(defect) schadhaft 
♦ voorbeelden
een geschonden exemplaar van een boek
ein schadhaftes Exemplar 
een geschonden gezicht
ein verunstaltetes Gesicht 

qgeschoold

geschoold (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschult
(minder sterk) ausgebildet
(m.b.t. een beroepsopleiding) gelernt 
♦ voorbeelden
de geschoolde arbeid
die Facharbeit 
de geschoolde arbeider
(meestal) der Facharbeiter 
niet geschoolde arbeiders
ungelernte Arbeiter 
een geschoolde zangeres
eine geschulte/ausgebildete Sängerin 

qgeschouderd

geschouderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in samenstellingen) -geschultert, -schult(e)rig 

qgeschrans

geschrans (het)
1. Schmausen (das), Geschmause (das), Schlemmerei (die), Schlemmen (das)
(pejoratief voornamelijk) Völlerei (die) 

qgeschreeuw

geschreeuw (het)
1. Geschrei (das)
(pejoratief) Schreierei (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel geschreeuw over iets maken
viel Geschrei wegen etwas machen 
het oorverdovend geschreeuw
(informeel ook) das Mordsgeschrei 
¶. spreekwoorden
veel geschreeuw maar weinig wol
viel Geschrei und wenig Wolle 

qgeschrei

geschrei (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Weinen (das)
(pejoratief voornamelijk) Geweine (das) 

qgeschrift

geschrift (het)
1. geschreven werk
Schrift (die)
(totaliteit aan publicaties op een (vak)gebied, rond een thema; meervoud) Schrifttum (das) 
♦ voorbeelden
het geschrift handelt over bouwkunst
die Schrift handelt von/über Baukunst (4e naamval) 
opruiend, polemisch geschrift
Hetzschrift, Streitschrift 
2. wat geschreven is
Schrift (die)
(ambtelijk stuk) Schriftstück (das)
(akte) Urkunde (die) 
♦ voorbeelden
bij geschrifte, in geschrift(e)
schriftlich
(officieel ook) urkundlich 
in woord en geschrift
in Wort und Schrift 
valsheid in geschrift(e) plegen
(algemeen) einen Text fälschen
(officiële documenten) Urkundenfälschung begehen 

qgeschrijf

geschrijf (het)
1. Schreiberei (die), Geschreibe (das)
(informeel) Geschreibsel (das)
(boek, geschrift; formeel; ironisch, pejoratief) Elaborat (das) 

qgeschrok

geschrok (het)
1. Schlingerei (die), Fresserei (die), Hinunterschlingen (das) 

qgeschubd

geschubd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schubben bedekt
geschuppt, schuppig, Schuppen- 
♦ voorbeelden
geschubde hagedissen
schuppige Eidechsen 
2. bewerkt als, belegd met schubben
schuppig, schuppenartig, schuppenförmig 
♦ voorbeelden
(boekwezen) geschubd leer
schuppiges Leder 
het geschubd pantser
der Schuppenpanzer 
3. (heraldiek)
geschuppt 

qgeschuffeld

geschuffeld (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verrückt, bekloppt 

qgeschuifel

geschuifel (het)
1. het telkens schuifelen
Scharrerei (die), Gescharre (das)
(geslof) Schlurferei (die) 
2. gesis van slangen
Zischen (das), Gezisch (das) 

qgeschuind

geschuind (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. geschnitten, geschrägt 

qgeschut

geschut (het)
1. Geschütz (das)
(leger) Artillerie (die) 
♦ voorbeelden
het geschut bulderde
die Geschütze donnerten 
(figuurlijk) grof geschut inzetten
grobes/schweres Geschütz auffahren 
(figuurlijk) zich van grof/zwaar geschut bedienen
grobes/schweres Geschütz auffahren 
licht, grof geschut
leichte, schwere Artillerie 
een stuk geschut
ein Geschütz 

qgeschutkoepel

geschutkoepel (dem)
1. Geschützturm (der) 



qgeschutskoepel

geschutskoepel (dem)
1. Geschützkuppel (die) 

qgeschutspoort

geschutspoort (de)
1. Geschützpforte (die) 

qgeschutstelling

geschutstelling (dev)
1. Geschützstand (der), Feuerstellung (die), Geschützstellung (die) 

qgeschuttoren

geschuttoren (dem)
1. Gefechtsturm (der), Geschützturm (der) 

qgeschutvuur

geschutvuur (het)
1. Geschützfeuer (das), Artilleriefeuer (das) 

qgesel

gesel (dem)
1. strafwerktuig
Geißel (die) 
2. (figuurlijk)
Geißel (die), Plage (die), Heimsuchung (die) 
♦ voorbeelden
Attila, de gesel Gods
Attila, die Geißel Gottes 
3. (biologie)
Geißel (die), Flagellum (das; 2e nvl: Flagellums; mv: Flagellen) 

qgeselaar

geselaar (dem)
1. iemand die zichzelf geselt
Geißler (der), Geißelbruder (der) 
2. iemand die andermans gebreken hekelt
Satiriker (der) 

qgeseldiertje

geseldiertje (het)
1. Geißeltierchen (das), Flagellat (der) 

qgeselen

geselen (overgankelijk werkwoord)
1. kastijden
geißeln
(met zweep) auspeitschen
(geschiedenis) stäupen 
2. slaan op, beuken
peitschen 
♦ voorbeelden
storm en regen geselden de strandtenten
Sturm und Regen peitschten die Strandzelte 
3. vinnig hekelen
geißeln
(aan de kaak stellen) anprangern 
4. hevig kwellen
geißeln
(ongemarkeerd) quälen
(formeel) heimsuchen 
♦ voorbeelden
een door angst gegeseld gemoed
ein von Angst gequältes Gemüt 
(België; figuurlijk) andere katten te geselen hebben
anderes am Hals haben, (wohl) etwas Wichtigeres zu tun haben 

qgeseling

geseling (dev)
1. tuchtiging
Geißelung (die), Staupe (die)
(met zweep) Auspeitschen (das) 
2. (figuurlijk)
Geißelung (die), Anprangerung (die) 

qgeselpaal

geselpaal (dem)
1. Geißelsäule (die) 

qgeselroede

geselroede (de)
1. tuchtroede
Geißelrute (die) 
2. (figuurlijk)
Geißel (die), Plage (die) 
♦ voorbeelden
de geselroede van de kritiek
die Geißel der Kritik 

qgeselslag

geselslag (dem)
1. (ook figuurlijk) Geißelhieb (der) 

qgesepareerd

gesepareerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gesondert, getrennt
(techniek; formeel) separiert
(informeel) separat 
♦ voorbeelden
gesepareerde vertrekken
getrennte Räume 

qgeserreerd

geserreerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kurz und bündig, knapp, komprimiert, gedrängt 
♦ voorbeelden
geserreerd schrijven
komprimiert schreiben 

qgesetteld

gesetteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. individu) arriviert
(m.b.t. groep) etabliert 
♦ voorbeelden
een gesettelde vijftiger
ein arrivierter Fünfziger 
gesetteld zijn
arriviert sein, sich etabliert haben 

qgesignaleerd

gesignaleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesehen, gesichtet 
♦ voorbeelden
hij is in de buurt gesignaleerd
er ist in der Gegend gesehen worden 

qgesitueerd

gesitueerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de maatschappelijke positie
situiert
(ongemarkeerd) gestellt 
♦ voorbeelden
de beter gesitueerde klassen
die besser situierten Schichten 
goed gesitueerd zijn
gut situiert sein 
2. met een gevestigde maatschappelijke positie
etabliert 

qgesjacher

gesjacher (het)
1. Schacherei (die), Geschacher (das), ewige(s) Schachern (das), Feilscherei (die) 

qgesjochten

gesjochten (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. er slecht aan toe
heruntergekommen, abgebrannt, ruiniert, abgewirtschaftet 
♦ voorbeelden
hij is totaal gesjochten
er ist völlig heruntergekommen 
een gesjochten zaakje
ein heruntergekommenes Geschäft 
2. de sigaar
geliefert, dran, reingefallen
(informeel) verratzt 
♦ voorbeelden
dan ben je gesjochten
dann bist du geliefert 
3. gek
verrückt 

qgesjoemel

gesjoemel (het)
1. Betrug (der), Betrügerei (die), Schummelei (die)
↓ Mogelei (die), ↑ Manipulation (die) 

qgesjouw

gesjouw (het)
1. (gesleep) Schlepperei (die)
(gezwoeg) Plackerei (die) 

qgeslaagd

geslaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
erfolgreich, Erfolgs- 
2. m.b.t. zaken
erfolgreich, gelungen, geglückt 
♦ voorbeelden
een geslaagd feest, boek
ein gelungenes Fest, ein Erfolgsbuch 
een geslaagde poging
ein erfolgreicher Versuch 

qgeslaagde

geslaagde (de)
1. erfolgreiche(r) Prüfling (der), erfolgreiche(r) Kandidat (der), erfolgreiche(r) Absolvent (der)
(vrouwelijk) erfolgreiche Kandidatin (die), erfolgreiche Absolventin (die) 

qgeslacht

geslacht1 (het)
1. stamhuis, familie
Geschlecht (das)
(stamhuis) Haus (das) 
♦ voorbeelden
een adellijk, oud geslacht
ein adliges, altes Geschlecht 
2. sekse
Geschlecht (das) 
♦ voorbeelden
een kind van het mannelijk geslacht
ein Kind männlichen Geschlechts 
het sterke geslacht
das starke Geschlecht 
het zwakke, schone geslacht
das zarte/schwache, schöne Geschlecht 
3. ras
Geschlecht (das)
(algemeen) Art (die), Gattung (die) 
♦ voorbeelden
het menselijk geslacht
das Menschengeschlecht 
4. generatie
Geschlecht (das), Generation (die)
(Bijbel) Glied (das) 
♦ voorbeelden
van geslacht op geslacht
von Geschlecht zu Geschlecht 
5. (biologie)
Gattung (die)
(vaktaal, formeel) Genus (das) 
♦ voorbeelden
het geslacht van de muizen
die Familie der Mäuse 
van hetzelfde geslacht
gleichgeschlechtlich 
6. geslachtsorgaan
Geschlecht (das)
(vaktaal) Geschlechtsorgan (das), Fortpflanzungsorgan (das) 
7. (taalkunde)
Geschlecht (das)
(formeel) Genus (das) 
♦ voorbeelden
het mannelijk, vrouwelijk, onzijdig geslacht
das männliche, weibliche, sächliche Geschlecht 

qgeslacht

geslacht2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschlachtet 
♦ voorbeelden
de prijs per kg geslacht gewicht
der Schlachtgewichtpreis pro kg 

qgeslachtelijk

geslachtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. seksueel
geschlechtlich, Geschlechts-, sexuell
(eufemistisch) intim, Intim- 
♦ voorbeelden
de geslachtelijke gemeenschap
der Geschlechtsverkehr, Intimverkehr 
geslachtelijke verschillen
Geschlechtsunterschiede 
2. onderscheiden naar kunne
geschlechtlich 
♦ voorbeelden
geslachtelijke voortplanting
geschlechtliche Fortpflanzung 
3. het geslacht betreffend
Gattungsmäßig, gattungsmäßig 
♦ voorbeelden
tussen deze planten bestaat geslachtelijke verwantschap
zwischen diesen Pflanzen besteht eine gattungsmäßige Verwandtschaft 

qgeslachtkunde

geslachtkunde (dev)
1. Genealogie (die) 

qgeslachtkundige

geslachtkundige (de)
1. (man) Genealoge (der), (vrouw) Genealogin (die) 

qgeslachtloos

geslachtloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in geslachten onderscheiden
ungeschlechtlich, geschlechtslos
(biologie) agam 
♦ voorbeelden
geslachtloze voortplanting
ungeschlechtliche Fortpflanzung 
2. aseksueel
asexuell, geschlechtslos 

qgeslachtsapparaat

geslachtsapparaat (het)
1. Fortpflanzungsorgane (meervoud), Geschlechtsorgane (meervoud)
(vaktaal) Geschlechtsapparat (der)
(met name van de man; medisch) Genitalapparat 

qgeslachtsbepaling

geslachtsbepaling (dev)
1. Geschlechtsbestimmung (die), Geschlechtsdiagnose (die) 

qgeslachtsboom

geslachtsboom (dem)
1. Stammbaum (der), Ahnentafel (die), Stammtafel (die) 

qgeslachtscel

geslachtscel (de)
1. Geschlechtszelle (die)
(biologie) Gamet (der) 

qgeslachtschromosoom

geslachtschromosoom (het)
1. Geschlechtschromosom (das) 

qgeslachtsdaad

geslachtsdaad (de)
1. Geschlechtsakt (der)
(formeel) Koitus (der) 

qgeslachtsdelen

geslachtsdelen (meervoud)
1. Geschlechtsteile (meervoud)
(formeel) Genitalien (meervoud) 

qgeslachtsdimorfisme

geslachtsdimorfisme (het)
1. Sexualdimorphismus (der; 2e nvl: Sexualdimorphismus; mv: Sexualdimorphismen), Geschlechtsdimorphismus (der; 2e nvl: Geschlechtsdimorphismus; mv: Geschlechtsdimorphismen) 

qgeslachtsdrift

geslachtsdrift (de)
1. Sexualtrieb (der), Geschlechtstrieb (der), Fortpflanzungstrieb (der) 
♦ voorbeelden
een middel dat de geslachtsdrift prikkelt
ein Mittel zur Anregung des Geschlechtstriebs, ein Aphrodisiakum 

qgeslachtsgemeenschap

geslachtsgemeenschap (dev)
1. Sexualverkehr (der), Geschlechtsverkehr (der)
(formeel) Koitus (der) 

qgeslachtshormoon

geslachtshormoon (het)
1. Sexualhormon (das), Geschlechtshormon (das) 

qgeslachtskenmerk

geslachtskenmerk (het)
1. Geschlechtsmerkmal (das) 
♦ voorbeelden
secundaire geslachtskenmerken
sekundäre Geschlechtsmerkmale 

qgeslachtskeuze

geslachtskeuze (de)
1. (vorgeburtliche) Geschlechtswahl (die) 

qgeslachtsklier

geslachtsklier (de)
1. Geschlechtsdrüse (die), Keimdrüse (die)
(medisch) Gonade (die)
(biologie) Germinaldrüse (die) 

qgeslachtsleven

geslachtsleven (het)
1. Geschlechtsleben (das), Sexualleben (das) 

qgeslachtsliefde

geslachtsliefde (dev)
1. körperliche Liebe (die), geschlechtliche Liebe (die) 

qgeslachtslijst

geslachtslijst (de)
1. (genealogie)
Genealogie (die), Geschlechtsregister (das), Ahnentafel (die) 
2. (taalkunde)
Liste (die) der Substantive mit Genusbezeichnung 

qgeslachtsnaam

geslachtsnaam (dem)
1. familienaam, achternaam
Familienname (der; 2e nvl: Familiennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Familiennamen), Nachname (der; 2e nvl: Nachnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Nachnamen), Zuname (der; 2e nvl: Zunamens; 3e, 4e naamval en meervoud Zunamen) 
2. (biologie)
Gattungsname (der; 2e nvl: Gattungsnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Gattungsnamen), Gattungsbezeichnung (die) 

qgeslachtsneiging

geslachtsneiging (dev)
1. sexuelle Neigung (die) 

qgeslachtsomgang

geslachtsomgang (dem)
1. Sexualverkehr (der), Geschlechtsverkehr (der), sexuelle Beziehung (die)
(eufemistisch) Intimverkehr 

qgeslachtsonderscheid

geslachtsonderscheid (het)
1. Geschlechtsunterschied (der) 

qgeslachtsorgaan

geslachtsorgaan (het)
1. Geschlechtsorgan (das), Fortpflanzungsorgan (das)
(vaktaal) Genitale (das) 
♦ voorbeelden
de uitwendige en inwendige geslachtsorganen
die äußeren und inneren Geschlechtsorgane 

qgeslachtsproduct

geslachtsproduct (het)
1. Geschlechtsprodukt (das) 

qgeslachtsregel

geslachtsregel (dem) (taalkunde)
1. Regel (die) zur Genusbestimmung 

qgeslachtsregister

geslachtsregister (het)
1. Geschlechtsregister (das), Geschlechtstafel (die), Ahnentafel (die) 

qgeslachtsrijp

geslachtsrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschlechtsreif, fortpflanzungsfähig 

qgeslachtstest

geslachtstest (dem) (sport)
1. Sexualhormontest (der)
(informeel) Sextest 

qgeslachtstransformatie

geslachtstransformatie (dev)
1. Geschlechtsumwandlung (die) 

qgeslachtsuitgang

geslachtsuitgang (dem) (taalkunde)
1. Geschlechtsendung (die) 

qgeslachtsveranderend

geslachtsveranderend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een geslachtsveranderende operatie
eine geschlechtsumwandelnde Operation 

qgeslachtsverandering

geslachtsverandering (dev)
1. Geschlechtsumwandlung (die), Geschlechtsumkehr (die; mv: geen meervoud) 

qgeslachtsverhouding

geslachtsverhouding (dev)
1. Geschlechterverhältnis (das), Geschlechtsverhältnis (das), Geschlechtsrelation (die), Sexualproportion (die) 
♦ voorbeelden
negatieve geslachtsverhouding
negatives Geschlechterverhältnis 

qgeslachtsverkeer

geslachtsverkeer (het)
1. Geschlechtsverkehr (der), Sexualverkehr (der) 
♦ voorbeelden
geslachtsverkeer buiten, voor het huwelijk
(ook) außerehelicher, vorehelicher Geschlechtsverkehr 

qgeslachtswapen

geslachtswapen (het) (genealogie)
1. Familienwappen (das) 

qgeslachtsziekte

geslachtsziekte (dev)
1. Geschlechtskrankheit (die), Geschlechtsleiden (das), venerische Krankheit (die), venerische(s) Leiden (das) 

qgeslagen

geslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. slaag gehad hebbend
geschlagen 
♦ voorbeelden
als een geslagen hond kwam hij terug
wie ein begossener Pudel kam er zurück 
met stomheid geslagen
sprachlos, baff 
2. geplet
gehämmert, ausgewalzt, Blatt-, Schmiede-, getrieben 
♦ voorbeelden
het geslagen goud, zilver
das Blattgold, Blattsilber 
het geslagen ijzer
das Schmiedeeisen 
¶. overige voorbeelden
een geslagen vijand van iets zijn
ein eingeschworener Gegner von etwas sein 
geslagen vijanden
erbitterte Feinde 

qgesleep

gesleep (het)
1. Schlepperei (die)
(geruk) Zerrerei (die) 

qgeslenter

geslenter (het)
1. Schlendern (das)
(pejoratief) Zottelei (die), Trödelei (die) 

qgeslepen

geslepen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. durchtrieben, gerieben
(informeel) gerissen 
♦ voorbeelden
een geslepen gauwdief
ein gerissener Gauner 

qgeslijm

geslijm (het)
1. kruiperig gedoe
Geschleime (das) 
2. sentimentaliteit
Seelenschmalz (der), Gefühlsduselei (die)
Geschleime (das) 

qgesloten

gesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geopend
verschlossen, geschlossen, abgeschlossen
(informeel) zu
(orgelpijp) gedackt 
♦ voorbeelden
zo gesloten als het graf zijn
so verschwiegen wie ein Grab sein 
een gesloten beroep, bedrijf
ein geschützter Beruf, ein Betrieb mit Einstellungsstopp 
met gesloten beurs
schlicht um schlicht 
elkaar met gesloten beurzen betalen
(bij dienstverlening) Leistung gegen Leistung verrechnen, aufrechnen
(m.b.t. goederen) Ware gegen Ware verrechnen 
(financiën) gesloten bewaargeving, bewaarneming
geschlossenes Depot 
een gesloten boek
ein Buch mit sieben Siegeln 
met gesloten deuren
hinter verschlossenen Türen, unter Ausschluss der Öffentlichkeit 
de gesloten economie
die Naturalwirtschaft 
een gesloten geldkist
eine verschlossene Geldkiste 
een hoog gesloten bloes
eine hochgeschlossene Bluse 
(jacht) de gesloten jachttijd
die Schonzeit 
(taalkunde) een gesloten klinker
ein geschlossener Vokal 
gesloten vragen
geschlossene Fragen 
2. niet openhartig
verschlossen, wortkarg, in sich (4e naamval)  gekehrt, einsilbig 
♦ voorbeelden
dat kind is nogal gesloten
das Kind ist ziemlich verschlossen 
3. niet expressief
verschlossen
(algemeen) ausdruckslos 
♦ voorbeelden
een gesloten gezicht
ein verschlossenes/ausdrucksloses Gesicht 
4. zonder tussenruimte
ununterbrochen, dicht, geschlossen, dicht gedrängt 
♦ voorbeelden
in een gesloten peloton finishen
in geschlossener Formation das Ziel erreichen 
springen met gesloten voeten
mit geschlossenen Füßen springen 
5. (techniek); ononderbroken
geschlossen 
♦ voorbeelden
een gesloten circuit
ein geschlossener Stromkreis 
gesloten wikkeling
geschlossene Wicklung 

qgeslotenheid

geslotenheid (dev)
1. Verschlossenheit (die), Geschlossenheit (die)
(m.b.t. spreken) Wortkargheit (die)
(gelaatsuitdrukking) Ausdruckslosigkeit (die) 

qgesluierd

gesluierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een sluier
verschleiert, Schleier- 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de gesluierde toekomst
die ungewisse Zukunft 
2. nevelig, heiig
diesig 
♦ voorbeelden
een gesluierd landschap
eine neblige Landschaft 
3. (fotografie)
mit Schleier 
♦ voorbeelden
een gesluierde plaat
ein Bild mit einem Schleier 

qgesmeerd

gesmeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wie geschmiert, reibungslos, wie am Schnürchen, glatt 
♦ voorbeelden
het ging gesmeerd
es ging wie geschmiert, es verlief glatt 
een gesmeerd lopende organisatie
eine reibungslos funktionierende Organisation 
¶. overige voorbeelden
(informeel) als de gesmeerde bliksem
wie der geölte Blitz 

qgesmoes

gesmoes (het)
1. Getuschel (das), Tuschelei (die)
(m.b.t. geruchten) Gemunkel (das) 

qgesmokt

gesmokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesmokt 

qgesmoord

gesmoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderdrukt
unterdrückt, verhalten
(stem) gepresst, erstickt 
♦ voorbeelden
een gesmoord gelach
ein unterdrücktes Lachen 
2. door smoren bereid
geschmort, Schmor-, gedünstet 
♦ voorbeelden
gesmoorde champignons
gedünstete Champignons 

qgesnaard

gesnaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. Saiten-, besaitet 
♦ voorbeelden
een gesnaard instrument
ein Saiteninstrument 

qgesnap

gesnap (het)
1. gebabbel
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Geplauder (das) 
2. lasterpraat
Getratsch (das), Tratscherei (die), Geklatsch (das), Klatscherei (die) 

qgesnater

gesnater (het)
1. het snateren (van ganzen)
Geschnatter (das), Schnattern (das), Schnatterei (die) 
2. gebabbel
Geschnatter (das), Gackeln (das), Geplapper (das; 2e nvl: Geplappers; mv: geen meervoud) 

qgesnauw

gesnauw (het)
1. het telkens snauwen
Schnauzerei (die), Gebelfer (das) 
2. bitse, norse bejegening
Anschnauzen (das), Anschnauzerei (die)
(vulgair) Anscheißerei (die) 

qgesnedene

gesnedene (dem)
1. Verschnittene(r) (der), Entmannte(r) (der)
(formeel) Eunuch (der), Kastrat (der) 

qgesnik

gesnik (het)
1. Geschluchze (das) 

qgesnoef

gesnoef (het)
1. Angeberei (die), Geprahle (das) 

qgesnopen

gesnopen (bijvoeglijk naamwoord) (schertsend)
1. kapiert 

qgesnor

gesnor (het)
1. Geschnurre (das), Schnurren (das), Surren (das) 

qgesnork

gesnork (het)
1. m.b.t. slaap
Geschnarche (das) 
2. grootspraak
Angeberei (die), Prahlerei (die) 

qgesnotter

gesnotter (het) (informeel)
1. het snotteren
(vulgair) Rotzen (das), Rotzerei (die) 
2. gegrien
Geflenne (das), Flennerei (die), Geheul (das; 2e nvl: Geheul(e)s; mv: geen meervoud), Heulerei (die), Geplärr (das) 

qgesnuif

gesnuif (het)
1. het aanhoudend snuiven
Schnaufen (das)
(figuurlijk) Schnauben (das) 
2. het snuif nemen
Schnupfen (das) 

qgesodemieter

gesodemieter (het) (informeel)
1. (gezeur) Scheiß (der; 2e nvl: Scheiß; mv: geen meervoud)
(trammelant) ↑ Ärger (der)
(gedoe) Theater (das) 

qgesoebat

gesoebat (het)
1. fortwährende(s) Betteln (das), Bettelei (die) 

qgesoes

gesoes (het)
1. Dösen (das), Döserei (die) 

qgesoigneerd

gesoigneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. soigniert
(ongemarkeerd) gepflegt 
♦ voorbeelden
de maaltijd was zeer gesoigneerd
das Essen war sehr gepflegt 
er gesoigneerd uitzien
soigniert aussehen 

qgesol

gesol (het)
1. (gesleep) Schlepperei (die)
(sport) (ongemarkeerd) unwürdige(s) Spiel (das) 

qgesorteerd

gesorteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in soorten bijeengevoegd
sortiert, geordnet 
♦ voorbeelden
op maat, op kleur gesorteerde artikelen
nach Größe, nach Farbe sortierte Artikel 
2. keuze hebbend
assortiert 
♦ voorbeelden
hij is goed gesorteerd in lederwaren
er ist gut assortiert in Lederwaren 
3. van diverse soorten
gemischt, assortiert 
♦ voorbeelden
een pond gesorteerde koekjes
ein Pfund Plätzchenmischung 

qgesp

gesp (de)
1. beugeltje
Schnalle (die), Spange (die)
(zelden) Schließe (die)
(ski) Bindung (die) 
♦ voorbeelden
de gesp van een riem, ceintuur
die Schnalle eines Riemens, Gürtels 
2. (plantkunde)
Schnalle (die) 

qgespan

gespan (het)
1. Gespann (das) 

qgespannen

gespannen (bijvoeglijk naamwoord)
1. strak getrokken
gespannt, angespannt 
♦ voorbeelden
een gespannen gevoel in de buik
ein gespanntes Gefühl im Bauch 
gespannen spieren
angespannte Muskeln 
2. (geestelijk) in beslag genomen
gespannt, angespannt, angestrengt, konzentriert 
♦ voorbeelden
gespannen aandacht
gespannte Aufmerksamkeit 
gespannen zijn
gespannt sein 
3. waarin een uitbarsting dreigt
gespannt, explosiv, spannungsgeladen 
♦ voorbeelden
een gespannen verhouding, toestand
ein gespanntes Verhältnis, eine gespannte Lage 

qgespartel

gespartel (het)
1. Gezappel (das)
(concreet) Gestrampel (das) 

qgespecialiseerd

gespecialiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. spezialisiert 
♦ voorbeelden
een in oncologie gespecialiseerde chirurg
ein auf Onkologie (4e naamval)  spezialisierter Chirurg 
het gespecialiseerd woordenboek
das Spezialwörterbuch 
de gespecialiseerde zaak
das Fachgeschäft, Spezialgeschäft 

qgespeend

gespeend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gespeend van
bar (+ 2e naamval) 
gespeend van enig gevoel
bar jeglichen Gefühls 

qgespekt

gespekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gespickt, dick, prall gefüllt 
♦ voorbeelden
een gespekte beurs
ein gespickter, prall gefüllter Geldbeutel 

qgespen

gespen (overgankelijk werkwoord)
1. (vastmaken) schnallen
(aangorden) anschnallen 

qgespierd

gespierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig, sterk
muskulös 
♦ voorbeelden
een gespierde arm
ein muskulöser Arm 
2. m.b.t. de stijl
kraftvoll, kernig, markig 
♦ voorbeelden
een gespierde stijl
ein markiger Stil 
gespierde taal
kernige/handfeste Sprache 
gespierde verzen
kraftvolle Verse 

qgespikkeld

gespikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesprenkelt, sprenkelig, getüpfelt
(met grote vlekken) gefleckt 
♦ voorbeelden
een gespikkelde hond
ein gefleckter Hund 
een gespikkeld vel
ein getüpfeltes Fell 

qgespin

gespin (het)
1. gesnor van een kat
Schnurren (das) 
2. het telkens spinnen
Spinnen (das) 

qgespitst

gespitst (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich gespannen toeleggend
begierig, gespannt erwartend, dringlich erhoffend 
♦ voorbeelden
gespitst zijn op
begierig auf etwas (4e naamval)  sein, (sich) auf etwas (4e naamval)  spitzen 
2. (plantkunde)
spitz zulaufend 

qgespleten

gespleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. een spleet hebbend
gespalten, gespaltet 
♦ voorbeelden
het dier met gespleten hoeven
der Spalthufer 
een gespleten tong
eine gespaltene Zunge 
een gespleten verhemelte
ein gespaltener Gaumen 
2. (psychologie)
gespalten
(vaktaal) schizophren 
♦ voorbeelden
een gespleten persoonlijkheid
eine gespaltene Persönlichkeit 
3. m.b.t. bladeren
gespalten, geteilt 

qgespletenheid

gespletenheid (dev)
1. (schizofrenie) Bewusstseinsspaltung (die)
(verdeeldheid) innere Zerrissenheit (die) 
♦ voorbeelden
innerlijke gespletenheid
Persönlichkeitsspaltung 

qgespook

gespook (het)
1. geraas
Getöse (das), Gepolter (das; 2e nvl: Gepolters; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gespook van de storm
das Getöse des Sturmes 
2. het rondwaren
(informeel) Herumgeistern (das), Geistern (das) 
♦ voorbeelden
dat gespook tot laat in de nacht
das Herumgeistern bis spätnachts 

qgespoord

gespoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. van sporen voorzien
mit Spornen, gespornt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gelaarsd en gespoord
gestiefelt und gespornt 
2. (plantkunde)
mit Sporn/Spornen 

qgesprek

gesprek (het)
1. mondeling onderhoud
Gespräch (das), ↑ Unterredung (die)
(formeel) Diskurs (der)
(gezellig gesprek) Konversation (die) 
♦ voorbeelden
een gesprek aanknopen, afbreken
ein Gespräch anknüpfen, abbrechen 
het gesprek brengen op iets
das Gespräch auf etwas (4e naamval)  bringen 
het gesprek van de dag zijn
das Tagesgespräch sein 
met iemand in gesprek zijn
sich mit jemandem unterhalten, mit jemandem im Gespräch sein 
(communicatiemedia) (het nummer is) in gesprek
(der Anschluss ist) besetzt 
met iemand in gesprek komen
mit jemandem ins Gespräch kommen 
(communicatiemedia) interlokaal, lokaal gesprek
Ferngespräch, Ortsgespräch 
het gesprek kwam op hem
die Rede kam auf ihn 
een levendig gesprek
eine angeregte/lebhafte Unterhaltung 
een onderwerp van gesprek
ein Gesprächsthema, Gesprächsgegenstand 
dat is nog onderwerp van gesprek
das ist noch im Gespräch 
het gesprek op iets anders brengen
das Thema wechseln 
een gesprek voeren
ein Gespräch führen 
een gesprek onder vier ogen
(informeel ook) ein Vieraugengespräch 
het gesprek gaande houden
das Gespräch in Fluss halten 
2. overleg, bespreking
Besprechung (die), Gespräch (das), Unterredung (die) 
♦ voorbeelden
een adviserend gesprek
ein Beratungsgespräch 
het gesprek met de zusterorganisaties
die Besprechung mit den Schwesterorganisationen 
tot een gesprek trachten te komen
ein Gespräch herzustellen, zustande zu bringen versuchen 

qgesprekaanvraag

gesprekaanvraag (de)
1. Gesprächsanmeldung (die) 

qgespreksavond

gespreksavond (dem)
1. Diskussionsabend (der), Ausspracheabend (der) 

qgespreksbehandeling

gespreksbehandeling (dev)
1. Gesprächstherapie (die) 

qgespreksgenoot

gespreksgenoot (dem)
1. Gesprächspartner (der) 

qgespreksgroep

gespreksgroep (de)
1. Gesprächsgruppe (die), Gesprächskreis (der) 

qgesprekskosten

gesprekskosten (meervoud)
1. Fernsprechgebühren (meervoud), Gesprächsgebühren (meervoud) 

qgespreksleider

gespreksleider (dem)
1. Gesprächsleiter (der) 

qgesprekspartner

gesprekspartner (dem)
1. Gesprächspartner (der) 

qgesprekspunt

gesprekspunt (het)
1. Gesprächsthema (das; 2e nvl: Gesprächsthemas; mv: Gesprächsthemen), Gesprächspunkt (der) 

qgespreksronde

gespreksronde (de)
1. Gesprächsrunde (die) 

qgespreksstof

gespreksstof (de)
1. Gesprächsstoff (der) 
♦ voorbeelden
gespreksstof leveren
Gesprächsstoff liefern 

qgesprekstarief

gesprekstarief (het)
1. Fernsprechgebühr (die; meestal meervoud), Sprechgebühr (die; meestal meervoud) 

qgesprekstechniek

gesprekstechniek (dev)
1. Gesprächstechnik (die) 

qgespreksthema

gespreksthema (het)
1. Gesprächsthema (das; 2e nvl: Gesprächsthemas; mv: Gesprächsthemen), Gesprächsgegenstand (der) 

qgespreksvorm

gespreksvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
in gespreksvorm
in Gesprächsform 

qgespriem

gespriem (dem)
1. Schnallengürtel (der) 

qgespuis

gespuis (het)
1. Gesindel (das; 2e nvl: Gesindels; mv: geen meervoud), Pack (das; 2e nvl: Packs; mv: geen meervoud), Lumpenpack (das; 2e nvl: Lumpenpacks; mv: geen meervoud), Gelichter (das), Lumpenbande (die) 

qgesputter

gesputter (het)
1. het voortdurend sputteren
Brutzeln (das)
(het spatten) Spritzen (das) 
2. het tegenstribbelen
Gemecker (das), Nörgelei (die), Sperenzchenmacherei (die) 

qgestaag

gestaag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder ophouden, voortdurend
beständig, ständig, anhaltend, ununterbrochen, fortwährend
(formeel) stet, stetig 
♦ voorbeelden
een gestage arbeid
eine stetige/regelmäßige Arbeit 
het werk vordert gestaag
die Arbeit geht laufend voran 
2. bestendig
beständig, ständig, stetig 
♦ voorbeelden
de markt was gestaag
der Markt war beständig 
¶. spreekwoorden
de gestadige drup holt de steen
steter Tropfen höhlt den Stein 

qgestaald

gestaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. door stalen gehard
stahlgehärtet 
2. (figuurlijk)
gestählt 

qgestadig

gestadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie gestaag

qgestalte

gestalte (dev)
1. figuur
Gestalt (die), Figur (die), ↑ Statur (die) 
♦ voorbeelden
een rijzige, slanke gestalte
eine hochwüchsige, schlanke Gestalt 
rijzig van gestalte
von hohem Wuchs 
2. gedaante
Gestalt (die), Figur (die), Erscheinung (die) 
♦ voorbeelden
een geheimzinnige gestalte
eine geheimnisvolle Gestalt 
¶. overige voorbeelden
gestalte geven (aan)
einer Sache Gestalt geben 
gestalte krijgen
Gestalt gewinnen 

qgestaltpsychologie

gestaltpsychologie (dev)
1. Gestaltpsychologie (die) 

qgestamel

gestamel (het)
1. Gestammel (das), Gestotter (das) 

qgestamp

gestamp (het)
1. Gestampf (das), Gestampfe (das) 

qgestampt

gestampt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestampft
(tot poeder) gestoßen 
♦ voorbeelden
gestampte muisjes
gestoßene Aniszuckerstreusel 
de gestampte pot
das Eintopfessen/Eintopfgericht 
(figuurlijk) jongens van de gestampte pot
kreuzfidele Burschen 

qgestampvoet

gestampvoet (het)
1. Gestampfe (das), Aufstampfen (das), Stampfen (das) 

qgestand

gestand (het, dem)
¶. overige voorbeelden
(handel) een bod gestand doen
ein Kaufversprechen einlösen 
zijn woord, belofte gestand doen
sein Wort, Versprechen halten/einlösen/erfüllen 

qGestapo

Gestapo (dev) (geschiedenis)
1. afkorting van: Geheime Staatspolizei
Gestapo (die; mv: geen meervoud) 

qgestationeerd

gestationeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. stationiert 

qgeste

geste (de)
1. Geste (die)
(letterlijk) Gebärde (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vriendelijke geste
eine freundliche Geste 

qgesteente

gesteente (het)
1. steen(achtige delfstof)
Gestein (das) 
♦ voorbeelden
(mijnwezen) het bros gesteente
das Gebräch 
een zeer hard gesteente
ein sehr hartes Gestein 
het vallend gesteente
der Steinschlag 
(mijnwezen) gesteente zonder erts
taubes Gestein 
2. edele stenen
Edelsteine (meervoud) 
♦ voorbeelden
flonkerende gesteenten
funkelnde Edelsteine 

qgestel

gestel (het)
1. lichamelijke constitutie van de mens
Konstitution (die)
(algemeen) Gesundheit (die), Körperbeschaffenheit (die) 
♦ voorbeelden
een ijzeren gestel
eine eiserne Gesundheit, eine robuste Konstitution 
gezond van gestel zijn
eine gute Konstitution haben 
een zwak gestel
eine schwache Konstitution 
2. gemoedsaard
Natur (die), Naturell (das), Gemütsart (die), Wesensart (die), Temperament (das) 
♦ voorbeelden
een prikkelbaar gestel
eine reizbare Natur 
3. m.b.t. een werktuig
Gestell (das) 
4. samenstel van het menselijk lichaam, organen
Organismus (der; 2e nvl: Organismus; mv: Organismen) 

qgesteld

gesteld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een bepaalde gesteldheid
bestellt 
♦ voorbeelden
het is er droevig mee gesteld
es ist traurig damit bestellt 
hoe is het gesteld met …?
wie ist es mit/um … bestellt? 
2. (+ op) dol op
♦ voorbeelden
gesteld zijn op iets
(houden van) etwas mögen
(verlangen) auf etwas (4e naamval)  halten 
gesteld zijn op iemand
jemanden schätzen, gern mögen 
op iets, iemand erg gesteld zijn
(houden van) an etwas, jemandem hängen 
niet op kinderen, honden gesteld
kinderfeindlich, hundefeindlich 
op contact, zang, reizen gesteld
kontaktfreudig, sangesfreudig, reisefreudig 
op een dergelijke toon ben ik niet gesteld
einen solchen Ton verbitte ich mir 
3. aangewezen
befugt, gestellt 
♦ voorbeelden
de gestelde machten
die befugten/zuständigen Behörden 
binnen de gestelde termijn
fristgemäß, fristgerecht 
beantwoorden aan de gestelde verwachtingen
den Erwartungen entsprechen 

qgesteld

gesteld2 (bijwoord)
1. aangenomen
angenommen, gesetzt den Fall 
♦ voorbeelden
gesteld dat hij niet wil
angenommen, dass er nicht will 

qgestelde

gestelde (het)
1. dat wat beweerd is
Behauptung (die)
(formeel) Proposition (die) 
2. dat wat bewezen moet worden
Behauptung (die), (zu beweisende(r)) Satz (der) 

qgesteldheid

gesteldheid (dev)
1. Zustand (der), Kondition (die)
(van persoon) Verfassung (die)
(van zaak) Beschaffenheit (die) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de bepaling van gesteldheid
das prädikative Attribut 
de gesteldheid van het lichaam
die körperliche Verfassung, die Körperbeschaffenheit 
de psychische gesteldheid
die psychische/mentale Verfassung, die Befindlichkeit 
de gesteldheid van het weer
die Wetterlage 
de gesteldheid van de wegen
die Straßenverhältnisse 

qgestemd

gestemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestimmt, gelaunt
(informeel) aufgelegt 
♦ voorbeelden
hij is goed, gemelijk gestemd
er ist gut gelaunt, verstimmt/ärgerlich 
niet gestemd tot praten zijn
nicht zum Reden aufgelegt sein 
weemoedig gestemd zijn
wehmütig gestimmt sein 
de beurs was zwak gestemd
die Börse war matt/flau 

qgestemdheid

gestemdheid (dev)
1. Stimmung (die), Laune (die) 

qgestencild

gestencild (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgezogen, vervielfältigt 
♦ voorbeelden
een gestencild pamflet
eine vervielfältigte Flugschrift 

qgesteriliseerd

gesteriliseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sterilisiert 
♦ voorbeelden
de gesteriliseerde melk
± die H-Milch, die sterilisierte Milch 
het gesteriliseerd verband
der Sterilverband 

qgesternte

gesternte (het)
1. al de sterren
Gestirn (das), Sterne (meervoud) 
♦ voorbeelden
het gesternte weerspiegelde zich in het water
die Sterne spiegelten sich im Wasser wider 
2. sterrenbeeld
Gestirn (das), Sternzeichen (das), Sternbild (das) 
♦ voorbeelden
het gesternte van de Grote Beer
das Gestirn/Sternbild des Großen Bären 
3. constellatie
Gestirn (das), Geschick (das), Zeichen (das) 
♦ voorbeelden
onder een gelukkig gesternte geboren zijn
(figuurlijk) unter einem Glücksstern geboren sein 
(figuurlijk) onder een ongelukkig gesternte staan
unter einem Unstern stehen 

qgesteun

gesteun (het)
1. Stöhnen (das), Ächzen (das) 

qgesticht

gesticht (het)
1. inrichting voor krankzinnigen
psychiatrische Anstalt (die)
(pejoratief) Irrenanstalt 
♦ voorbeelden
hij zit in een gesticht
er ist in einer psychiatrischen Anstalt untergebracht 
2. gebouw met een bestemming, stichting
Heim (das), Anstalt (die)
(kerk) Stift (das) 

qgestichtskind

gestichtskind (het)
1. Heimkind (das) 

qgestichtskleding

gestichtskleding (dev)
1. Anstaltskleidung (die) 

qgesticulatie

gesticulatie (dev)
1. Gestik (die), Gestikulation (die), Gebärdenspiel (das) 
♦ voorbeelden
onbeholpen gesticulaties
eine unbeholfene Gestik 

qgesticuleren

gesticuleren (onovergankelijk werkwoord)
1. gestikulieren 

qgestie

gestie (dev)
1. (ongemarkeerd) Verwaltung (die) 

qgestiek

gestiek (dev)
1. Gestik (die) 

qgestikt

gestikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesteppt, Stepp- 
♦ voorbeelden
een gestikte deken
eine Steppdecke 

qgestileerd

gestileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgebeeld in hoofdtrekken
stilisiert 
♦ voorbeelden
de gestileerde bladeren, bloemen
die stilisierten Blätter, Blumen 
2. in een stijl vervat
♦ voorbeelden
het stuk is goed gestileerd
das Stück ist stilistisch gut 

qgestippeld

gestippeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (lijn, vlak) punktiert
(kleding) gepunktet
(stof) getüpfelt, getupft, gepunktet 
♦ voorbeelden
een gestippelde lijn
eine punktierte Linie 

qgestoef

gestoef (het) (België)
1. Aufschneiderei (die), Prahlerei (die), Angeberei (die) 

qgestoei

gestoei (het)
1. Balgerei (die), Tollerei (die)
(geflirt) Geschäker (das), Tändelei (die) 

qgestoelte

gestoelte (het) (formeel)
1. openbare zitplaats
Gestühl (das) 
2. zetel als ereplaats
Gestühl (das)
(ongemarkeerd) Sessel (der) 

qgestoffeerd

gestoffeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. meubels
Polster-, gepolstert 
♦ voorbeelden
de gestoffeerde meubelen
die Polstermöbel 
een stoel met gestoffeerde rug
ein Stuhl mit gepolsterter Lehne/Rückenlehne 
2. m.b.t. vertrekken
mit Vorhängen und Bodenbelag ausgestattet 

qgestommel

gestommel (het)
1. Gepolter (das; 2e nvl: Gepolters; mv: geen meervoud), Poltern (das) 

qgestoomd

gestoomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dampf-, gedämpft 
♦ voorbeelden
de gestoomde aardappelen
die Dampfkartoffeln 
een gestoomde makreel
eine gedämpfte Makrele 

qgestoord

gestoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin storing is
gestört 
♦ voorbeelden
de radio is gestoord
das Radio ist gestört 
2. psychotisch
(geistig) gestört, irre, geistesgestört 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de geestelijk gestoorden
die Geistesgestörten 
prettig gestoord zijn
± ein liebenswürdiger Chaot sein
(m.b.t. vrouw ook) ein verrücktes Huhn sein 
3. (geologie)
disloziert 

qgestotter

gestotter (het)
1. Gestotter (das) 

qgestreept

gestreept (bijvoeglijk naamwoord)
1. met strepen
gestreift
(met rondom lopende strepen) geringelt
(gearceerd) gestrichelt 
♦ voorbeelden
de gestreepte stof
der Streifenstoff 
een gestreept T-shirt
ein geringeltes T-shirt 
2. (muziek)
gestrichen 

qgestrekt

gestrekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestreckt 
♦ voorbeelden
met gestrekte armen
mit gestreckten Armen 
in gestrekte draf, galop
in gestrecktem Trab, Galopp 
(wiskunde) een gestrekte hoek
ein gestreckter Winkel 

qgestreng

gestreng (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. streng
(ongemarkeerd) streng 
♦ voorbeelden
gestreng optreden, oordelen
streng auftreten, urteilen 
2. blijk gevend van strengheid
(ongemarkeerd) streng 
♦ voorbeelden
een gestrenge blik, op gestrenge toon
ein strenger Blick, in strengem Ton 

qgestrengheid

gestrengheid (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Strenge (die) 

qgestrest

gestrest (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestresst 

qgestrompel

gestrompel (het)
1. Gestolper (das) 

qgestroomlijnd

gestroomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vloeiende lijnen, omtrekken
stromlinienförmig, windschnittig, strömungsgünstig 
♦ voorbeelden
een gestroomlijnde auto
ein windschnittiges Auto 
een gestroomlijnde carrosserie
(ook) eine Stromlinienkarosserie 
2. (figuurlijk)
reibungslos funktionierend/verlaufend 
♦ voorbeelden
een gestroomlijnde organisatie
eine reibungslos funktionierende Organisation 

qgestructureerd

gestructureerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. strukturiert 

qgestudeerd

gestudeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wissenschaftlich ausgebildet
(informeel) studiert 
♦ voorbeelden
de gestudeerde personen
die Akademiker/Studierten 

qgestueel

gestueel (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. gestisch 

qgestuikt

gestuikt (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (persoon) gedrungen, untersetzt
(zaak) kompakt, massiv 

qgestumper

gestumper (het)
1. Stümperei (die)
(informeel) Gestümper (das) 

qgesubordineerd

gesubordineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) untergeordnet 

qgesuf

gesuf (het)
1. Duselei (die) 

qgesuikerd

gesuikerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezuckert, zuckrig
(figuurlijk) zuckersüß, honigsüß 
♦ voorbeelden
de gesuikerde wijn
der gezuckerte Wein 

qgesuis

gesuis (het)
1. Sausen (das), Gesause (das) 

qgesukkel

gesukkel (het)
1. (m.b.t. ziekte) Kränkelei (die)
(gesjok) Gezockel (das)
(geploeter) Gewurstel (das) 

qgesyndikeerde

gesyndikeerde (de) (België)
1. Gewerkschaftsmitglied (das), Gewerkschafter (der) 

qget.

get. (afkorting)
1. afkorting van: getekend
gez. (gezeichnet) 

qgetaand

getaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. taankleurig
gegerbt, wettergebräunt, gebräunt 
♦ voorbeelden
een getaand gezicht
ein gegerbtes Gesicht 
een getaande huid
eine gegerbte Haut 
2. in taan gekookt
gegerbt, geloht 
♦ voorbeelden
getaand touwwerk
gelohtes Tauwerk 
getaande zeilen
gelohte Segel 

qgetailleerd

getailleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tailliert, auf Taille gearbeitet 
♦ voorbeelden
een getailleerde jas
ein taillierter Sakko 
die mantel is getailleerd
dieser Mantel ist auf Taille gearbeitet 

qgetakt

getakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzweigt, verästelt
(zelden) ästig 
♦ voorbeelden
het getakte gewei van een hert
das verzweigte Geweih eines Hirsches 

qgetal

getal (het)
1. uitdrukking van een veelheid
Zahl (die) 
♦ voorbeelden
(scheikunde) het getal van Avogadro
die Avogadro-Zahl 
een benoemd, concreet getal
eine benannte, konkrete Zahl 
een complex, even getal
eine komplexe, gerade Zahl 
een gebroken getal
(ook) eine Bruchzahl 
een heel getal
eine ganze Zahl 
een ondeelbaar getal
(ook) eine Primzahl 
reële getallen
reelle Zahlen 
een rekenkundig, algebraïsch getal
eine arithmetische, algebraische Zahl 
2. voorstelling van een hoeveelheid
Zahl (die), Ziffer (die), Chiffre (die)
(wiskunde, taalkunde) Numerus (der) 
♦ voorbeelden
een kenmerkend getal
eine Kennzahl 
een rond getal
eine runde Zahl 
de getallen van 1 tot 10
die Zahlen von 1 bis 10 
een getal van drie cijfers
eine dreistellige Zahl 
het winnend getal
die Gewinnzahl 
3. veelheid, aantal
Zahl (die), Anzahl (die) 
♦ voorbeelden
aan zijn getal komen
etwas, eine Zahl voll machen 
zij kwamen in (bij) groten getale
sie kamen in großer Zahl, ↓ sie kamen haufenweise 
drie in getal
drei an der Zahl 
ten getale van drie
drei an der Zahl 

qgetalenteerd

getalenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. talentiert
(ongemarkeerd) begabt, talentvoll 
♦ voorbeelden
een zeer getalenteerd musicus
ein sehr talentierter Musiker 

qgetalgeheugen

getalgeheugen (het)
1. Zahlengedächtnis (das) 

qgetallencombinatie

getallencombinatie (dev)
1. Zahlenkombination (die) 

qgetallenleer

getallenleer (de)
1. Zahlenlehre (die) 

qgetallenreeks

getallenreeks (de)
1. Zahlenreihe (die) 

qgetallensymboliek

getallensymboliek (dev)
1. Zahlensymbolik (die) 

qgetallenwaarde

getallenwaarde (dev)
1. Zahlenwert (der), Stellenwert (der) 

qgetalm

getalm (het)
1. Gezauder (das), Zaudern (das), Zauderei (die), Zögern (das) 

qgetalmerk

getalmerk (het)
1. Zahlzeichen (das), Ziffer (die) 

qgetalsmatig

getalsmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zahlenmäßig 

qgetalsterkte

getalsterkte (dev)
1. (zahlenmäßige/numerische) Stärke (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
onze geringere getalsterkte
unsere zahlenmäßige Unterlegenheit 

qgetalsverhouding

getalsverhouding (dev)
1. Zahlenverhältnis (das), numerische(s) Verhältnis (das) 

qgetalswaarde

getalswaarde (dev)
1. Zahlenwert (der) 

qgetalvers

getalvers (het)
1. Chronogramm (das) 

qgetand

getand (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
gezahnt, gezähnt, gezackt, gezähnelt, zackig 
♦ voorbeelden
een getande bergkam
ein gezackter/zackiger Gebirgskamm 
(plantkunde) de getande bladeren
die gezähnten Blätter 
dubbel getand
doppelt gezähnt 
de getande postzegels
die gezähnten Briefmarken 
een getand rad
ein Zahnrad 
2. m.b.t. mensen, dieren
mit Zähnen 

qgetapt

getapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) beliebt, gern gesehen 
♦ voorbeelden
hij is erg getapt bij de dames
er ist bei den Damen sehr beliebt
(informeel) er ist Hahn im Korb 

qgeteem

geteem (het)
1. Salbaderei (die)
(geklets) Geschwätz (das)
(gezeur; informeel) Geseier (das) 

qgeteerd

geteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geteert, teerig, Teer- 
♦ voorbeelden
het geteerd papier
die Teerdachpappe/Teerpappe 
geteerd touwwerk
geteertes Tauwerk 

qgeteisem

geteisem (het)
1. Pack (das; 2e nvl: Packs), Gesocks (das; 2e nvl: Gesocks)
(ongemarkeerd) Gesindel (das) 

qgetekend

getekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. mensen
(figuurlijk) gezeichnet 
♦ voorbeelden
een door verdriet getekende vrouw
eine verhärmte Frau 
voor het leven getekend zijn
fürs Leben gezeichnet sein 
2. m.b.t. dieren
gezeichnet
(gevlekt) gescheckt, scheckig
(gestreept) gestreift 
♦ voorbeelden
een fraai getekende kat
eine schön gezeichnete Katze 
3. met lijnen, groeven
gezeichnet 
♦ voorbeelden
een door vermoeidheid getekend gezicht
ein von Müdigkeit gezeichnetes Gesicht 

qgetekende

getekende (de)
1. (man) Gezeichnete(r) (der), (vrouw) Gezeichnete (die) 

qgetemperd

getemperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (licht, geluid) gedämpft
(temperatuur) gemäßigt 

qgeteut

geteut (het)
1. Trödelei (die), Gezauder (das), Klüngelei (die) 

qgetheoretiseer

getheoretiseer (het)
1. dauernde(s) Theoretisieren (das) 

qgetier

getier (het)
1. Getobe (das), Gebrüll (das)
(gejammer) Gezeter (das) 
♦ voorbeelden
het gevloek en getier
das Fluchen und Toben, das Gefluche und Gebrüll 

qgetierelier

getierelier (het)
1. Tirilieren (das), Getriller (das), Gezwitscher (das) 

qgetij

getij (het) zie getijde

qgetijbal

getijbal (dem)
1. Schwimmerpegel (der) 

qgetijde

getijde (het)
1. tij
(Noord-Duitsland; vaktaal) Tide (die)
(ongemarkeerd vooral; meervoud) Gezeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
afnemend, afgaand getijde
fallendes Wasser 
het dode getijde
das Mittelwasser/Stauwasser, die Nippflut 
het hoog, laag getijde
das Tidehochwasser, Tideniedrigwasser 
de kentering van het getijde
der Gezeitenwechsel 
het opkomend, vallend getijde
die Flut, die Ebbe
(ook) steigendes, fallendes Wasser 
2. (meervoud; rooms-katholiek)
Horen (meervoud), Gebetsstunden (meervoud)
(als geheel) Stundengebet (das) 
♦ voorbeelden
er zijn acht getijden per dag
es gibt täglich acht Horen 
de getijden bidden
das Brevier beten 

qgetijdenbeweging

getijdenbeweging (dev)
1. Gezeitenwechsel (der) 

qgetijdenboek

getijdenboek (het) (rooms-katholiek)
1. Stundenbuch (das)
(formeel) Brevier (das) 

qgetijdencentrale

getijdencentrale (de)
1. Gezeitenkraftwerk (das) 

qgetijdenenergie

getijdenenergie (dev)
1. Gezeitenenergie (die) 

qgetijdenhaven

getijdenhaven (de)
1. Tidehafen (der), Gezeitenhafen (der) 

qgetijdenlandschap

getijdenlandschap (het)
1. Gezeitenlandschaft (die) 

qgetijdenmolen

getijdenmolen (dem) (België)
1. Gezeitenmühle (die) 

qgetijdenrivier

getijdenrivier (de)
1. Gezeitenfluss (der) 

qgetijdenstroom

getijdenstroom (dem)
1. Gezeitenstrom (der) 

qgetijgerd

getijgerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevlekt als een tijger
getigert 
♦ voorbeelden
het getijgerde paard
der Tiger 
2. ongelijk van doorzicht
± ungleichmaschig 

qgetijlicht

getijlicht (het)
1. Gezeitenlicht (das), Gezeitenfeuer (das) 

qgetijmeter

getijmeter (dem)
1. m.b.t. het aflezen van de hoogte van de waterspiegel
Pegel (der) 
♦ voorbeelden
een zelfregistrerende getijmeter
ein Schreibpegel, Registrierpegel 
2. m.b.t. het meten van getijdenbewegingen
Gezeitenmesser (der) 

qgetijtafel

getijtafel (de)
1. Gezeitentafel (die), Tidenkalender (der) 

qgetijverschil

getijverschil (het)
1. Tidenhub (der), Tidehub (der) 

qgetik

getik (het)
1. Ticken (das) 

qgetikt

getikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. idioot
bekloppt, behämmert, übergeschnappt 
♦ voorbeelden
van lotje getikt zijn
eine Meise haben, nicht alle Tassen im Schrank haben 
2. getypt
getippt
(formeel) maschinenschriftlich 
♦ voorbeelden
het getikt manuscript
(ook) das Typoskript 

qgetimmer

getimmer (het)
1. Zimmern (das)
(getrommel) Getrommel (das) 

qgetimmerte

getimmerte (het)
1. timmerwerk
Gezimmerte(s) (das)
(mijnwezen) Zimmerung (die)
(algemeen) Holzbau (der) 
2. stellage
Holzgestell (das)
(steiger) Holzgerüst (das)
(voor vaten) Kanter (der) 

qgetinkel

getinkel (het)
1. Gebimmel (das), Geklingel (das) 

qgetinneerd

getinneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Zinnen versehen 
♦ voorbeelden
een getinneerde poort
ein Tor mit Zinnen 

qgetint

getint (bijvoeglijk naamwoord)
1. getönt
(figuurlijk) gefärbt
(minder sterk) angehaucht 
♦ voorbeelden
een bril met getinte glazen
eine Brille mit getönten Gläsern 
een getinte huidskleur
eine leicht dunkle Hautfarbe 

qgetintel

getintel (het)
1. het tintelen van kou
Prickeln (das), Kribbeln (das) 
2. geflonker
Gefunkel (das; 2e nvl: Gefunkels; mv: geen meervoud), Funkeln (das; 2e nvl: Funkelns; mv: geen meervoud), Glitzern (das; 2e nvl: Glitzerns; mv: geen meervoud), Flimmern (das; 2e nvl: Flimmerns; mv: geen meervoud) 

qgetiteld

getiteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. (boekwezen)
mit dem Titel, betitelt 
♦ voorbeelden
een roman, getiteld Akbar
ein Roman mit dem Titel ‘Akbar’ 
2. een titel voerend
einen Titel führend/tragend 
♦ voorbeelden
verscheidene getitelde heren
mehrere titelführende Herren 

qgetjilp

getjilp (het)
1. Gezwitscher (das), Zwitschern (das) 

qgetob

getob (het)
1. (abstract)
Gegrübel (das) 
2. (concreet)
(moeite) Mühsal (die)
(gezwoeg) Plackerei (die) 

qgetogen

getogen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens geboren en getogen zijn
irgendwo geboren und aufgewachsen sein 

qgetokkel

getokkel (het)
1. het tokkelen
Zupfen (das) 
2. muziek
Zupfen (das), Gezupfe (das)
(pejoratief) Geklimper (das) 

qgetortel

getortel (het)
1. Turteln (das), Geschnäbel (das) 

qgetourmenteerd

getourmenteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gequält 

qgetouw

getouw (het)
1. Webstuhl (der) 

qgetover

getover (het)
1. het telkens toveren
Zaubern (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een heel getover
es ist eine ziemliche Hexerei 
2. iets toverachtigs
Zauberhafte(s) (das) 

qgetraind

getraind (bijvoeglijk naamwoord)
1. trainiert 
♦ voorbeelden
in iets getraind zijn
auf eine Sache trainiert sein, in einer Sache geübt sein, erfahren mit einer Sache sein 
een goed getraind lichaam
ein gut trainierter Körper 

qgetralied

getralied (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergittert 
♦ voorbeelden
het getralied hek
der Gitterzaun 
het getralied venster
(ook) das Gitterfenster 

qgetrapt

getrapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestuft
(figuurlijk) gestaffelt 
♦ voorbeelden
een getrapte loonschaal
eine gestufte Lohnskala 
een getrapte raket
eine Stufenrakete 
getrapte verkiezingen
mittelbare/indirekte Wahlen, Urwahlen 

qgetrippel

getrippel (het)
1. Getrippel (das) 

qgetroebleerd

getroebleerd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. geistesgestört, (geistig) umnachtet 

qgetroffen

getroffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. door een schot geraakt
getroffen
(niet dodelijk) angeschossen 
♦ voorbeelden
dodelijk getroffen zijn
tödlich getroffen sein 
2. ontroerd
tief bewegt, gerührt
(negatief bewogen) betroffen, bestürzt 
♦ voorbeelden
aangenaam getroffen
angenehm/wohltuend berührt 
ik ben getroffen door die reactie
diese Reaktion hat mich tief bewegt 
3. door een onheil aangetast
heimgesucht, getroffen 
♦ voorbeelden
door oorlog getroffen
(ook) kriegsgeschädigt 
door rampspoed getroffen
von Unheil heimgesucht/getroffen 
het getroffen gebied
das Katastrophengebiet 
¶. overige voorbeelden
als door de bliksem getroffen
wie vom Blitz getroffen, ↓ wie angedonnert 

qgetroffene

getroffene (de)
1. door een onheil getroffen iemand
(man) Getroffene(r) (der), (vrouw) Getroffene (die), Opfer (das) 
♦ voorbeelden
de door de brand getroffenen
die Abgebrannten 
de door de watersnoodramp getroffenen
die von der Flutkatastrophe Getroffenen, die Überschwemmten 
2. door een schot geraakt iemand
Getroffene(r) (der) 

qgetrokken

getrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. door trekken gevormd
gezogen 
♦ voorbeelden
getrokken ijzerdraad
gezogener Draht 
2. m.b.t. vuurwapens, kanonnen
gezogen 
3. van vorm veranderd
verzogen 
♦ voorbeelden
dat hout is getrokken
das Holz hat sich verzogen 
4. m.b.t. het gelaat
verzogen 

qgetrommel

getrommel (het)
1. Getrommel (das) 

qgetroost

getroost (bijvoeglijk naamwoord)
1. getrost 

qgetroosten

zich getroosten (wederkerend werkwoord)
1. erdulden, hinnehmen 
♦ voorbeelden
hij getroostte er zich veel moeite voor
er gab sich (3e naamval)  große Mühe dafür, ↑ er ließ sich (4e naamval)  die Mühe nicht verdrießen 
zich ontberingen getroosten
Entbehrungen erdulden, auf sich (4e naamval)  nehmen 
zich opofferingen getroosten
keine Opfer scheuen 

qgetrouw

getrouw1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nauwkeurig, betrouwbaar
getreu
(nauwkeurig) genau 
♦ voorbeelden
getrouw naar de natuur
naturgetreu, naturwahr 
getrouw naar het origineel
originalgetreu 
een getrouw relaas
ein getreuer Bericht 
een getrouwe vertaling
eine getreue Übersetzung 
2. trouw
getreulich, getreu
(ongemarkeerd) treu 
♦ voorbeelden
zijn belofte getrouw
getreu/treu seinem Versprechen 
de getrouwen
die Getreuen 
een getrouwe hond
ein treuer Hund 
3. zich nauwgezet houdend aan
getreu, treu 
♦ voorbeelden
zijn afspraak getrouw blijven
eine Verabredung einhalten 

qgetrouw

getrouw2 (bijwoord)
1. met trouw, ijver
getreu, treu 
♦ voorbeelden
iemand getrouw dienen
jemandem getreu/treu dienen 

qgetrouwd

getrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheiratet
(formeel) vermählt 
♦ voorbeelden
gelukkig getrouwd zijn
(ook) eine glückliche Ehe führen 
hij is gelukkig (met haar) getrouwd
er ist glücklich (mit ihr) verheiratet 
in gemeenschap van goederen getrouwd zijn
in Gütergemeinschaft (3e naamval)  leben 
het getrouwde leven
der eheliche Stand 
op huwelijkse voorwaarden getrouwd zijn
in Gütertrennung leben 
voor de tweede keer getrouwd
in zweiter Ehe verheiratet 
voor de kerk, de wet getrouwd
kirchlich, standesamtlich getraut 
getrouwd zijn
(schertsend) unter Dach und Fach sein, unter der Haube sein 
(figuurlijk) zo zijn we niet getrouwd
so haben wir nicht gewettet 

qgetrouwde

getrouwde (de)
1. (man) Verheiratete(r) (der), (vrouw) Verheiratete (die)
(formeel) (man) Vermählte(r) (der), (vrouw) Vermählte (die) 

qgetrouwe

getrouwe (de)
1. (man) Getreue(r) (der), (vrouw) Getreue (die) 

qgetrouwelijk

getrouwelijk (bijwoord)
1. getreulich, getreu
(ongemarkeerd) treu 
♦ voorbeelden
hij volgde getrouwelijk de bevelen op
er befolgte die Befehle treu 

qgetrouwheid

getrouwheid (dev)
1. betrouwbaarheid, nauwkeurigheid
Zuverlässigkeit (die), Genauigkeit (die), Treue (die) 
♦ voorbeelden
de vertaling laat aan getrouwheid veel te wensen over
die Übersetzung lässt an Genauigkeit (3e naamval)  viel zu wünschen übrig 
de getrouwheid van de weergave
die Treue der Wiedergabe 
2. loyaliteit
Treue (die)
(formeel) Loyalität (die) 
♦ voorbeelden
de eed van getrouwheid
der Treueeid 

qgetrouwheidskaart

getrouwheidskaart (de) (België)
1. Kundenkarte (die) 

qgetrouwheidspremie

getrouwheidspremie (dev) (België)
1. Treueprämie (die) 

qgetruukt

getruukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. trickreich 
♦ voorbeelden
een getruukte voetballer
(ook) ein technisch versierter Fußballer 

qgetto

getto (het)
1. woonkwartier
Getto (das) 
2. (geschiedenis); Jodenkwartier
Getto (das)
(ongemarkeerd) Judenviertel (das) 

qgettoblaster

gettoblaster (dem)
1. Gettoblaster (der) 

qgettopositie

gettopositie (dev)
1. Gettostellung (die), Gettoposition (die) 

qgettovorming

gettovorming (dev)
1. Gettobildung (die), Gettoisierung (die; mv: geen meervoud) 

qgetuf

getuf (het)
1. Tuckern (das), Getucker (das) 

qgetuigd

getuigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een tuig, toom
gezäumt, geschirrt 
♦ voorbeelden
een getuigd paard
ein gezäumtes Pferd 
2. van een tuigage voorzien
getakelt 

qgetuige

getuige1 (dem)
1. in alle betekenissen
(man) Zeuge (der), (vrouw) Zeugin (die) 
♦ voorbeelden
iemand als getuige oproepen
jemanden als Zeugen aufrufen/vorladen 
de toedracht als getuige bevestigen
den Hergang bezeugen 
getuigen bij een huwelijk
Trauzeugen 
de getuige à charge
der Belastungszeuge, der Zeuge der Anklage 
de getuige à decharge
der Entlastungszeuge, der Zeuge der Verteidigung 
een getuige ondervragen, aanhoren
einen Zeugen vernehmen, (ver)hören 
(figuurlijk) een stille getuige (van een misdaad)
ein stummer Zeuge (eines Verbrechens) 
iemand tot getuige nemen
jemanden als/zum Zeugen anrufen 
zij stelden valse getuigen
sie stellten falsche Zeugen auf 
zij was getuige van hun geluk
sie war Zeuge ihres Glücks 
¶. overige voorbeelden
getuigen van Jehova
Zeugen Jehovas, Jehovas Zeugen 

qgetuige

getuige2 (het)
1. Zeugnis (das) 
♦ voorbeelden
iemand van goede getuigen voorzien
jemandem gute Zeugnisse ausstellen 
die vervolgingen zijn getuigen van de heersende onverdraagzaamheid
diese Verfolgungen zeugen von der herrschenden Intoleranz 

qgetuige

getuige3 (voorzetsel)
1. aufgrund (+ 2e naamval), wie … beweist 
♦ voorbeelden
getuige de grote belangstelling
aufgrund des großen Interesses 
getuige het resultaat heeft zij zich veel moeite getroost
sie hat sich (3e naamval)  viel Mühe gegeben, wie das Resultat beweist 

qgetuige-deskundige

getuige-deskundige (de)
1. sachverständige(r) Zeuge (der), (man) Sachverständige(r) (der), (vrouw) Sachverständige (die) 

qgetuigen

getuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verklaring afleggen
zeugen
(voor de rechtbank) aussagen 
♦ voorbeelden
naar voren treden om te gaan getuigen
in den Zeugenstand treden 
opgeroepen worden om te getuigen
(ook) in den Zeugenstand gerufen werden 
tegen iemand getuigen
gegen jemanden zeugen 
van iets kunnen getuigen
von etwas ein Lied singen können 
voor de rechtbank getuigen
vor Gericht, gerichtlich aussagen 
voor iemands onschuld getuigen
jemands Unschuld bezeugen 
weigeren te getuigen
(ook) die Aussage verweigern 
2. spreken in het nadeel, voordeel van
zeugen 
♦ voorbeelden
alles getuigt voor, tegen haar
alles zeugt/spricht für, gegen sie 
3. tonen, blijk geven
zeugen
(algemeen) beweisen 
♦ voorbeelden
die daad getuigt van moed
die Tat zeugt von Mut 
dat zou van slechte smaak getuigen
das würde von schlechtem Geschmack zeugen 

qgetuigen

getuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als getuige verklaren, bevestigen
bezeugen, aussagen, bekunden
(bevestigen) bestätigen 
♦ voorbeelden
zij kan getuigen dat ik thuis was
sie kann bezeugen, dass ich zu Hause war 

qgetuigenbank

getuigenbank (de)
1. Zeugenbank (die) 

qgetuigenbewijs

getuigenbewijs (het)
1. Zeugenbeweis (der) 

qgetuigengeld

getuigengeld (het)
1. Zeugengeld (das) 

qgetuigenis

getuigenis (het, dev)
1. kenteken, bewijs
Zeugnis (das), Beweis (der) 
2. verklaring
Zeugnis (das)
(belijdenis vooral) Bekenntnis (das)
(voor de rechtbank) Aussage (die) 
♦ voorbeelden
de weigering een getuigenis af te leggen
die Aussageverweigerung 
getuigenis afleggen van
von etwas Zeugnis ablegen/geben
(belijdenis vooral) sich zu etwas bekennen
(voor de rechtbank) aussagen zu, eine Aussage machen zu 
naar, volgens, op getuigenis van hem
nach seinem Zeugnis, nach seiner Aussage 
een getuigenis onder ede
eine eidliche Aussage 
3. (Bijbel)
Zeugnis (das) 
♦ voorbeelden
de twee tafelen der getuigenis
die Gesetzestafeln, die zwei Tafeln des Zeugnisses 

qgetuigenispartij

getuigenispartij (dev)
1. ± Themenpartei (die)
(zelden) Bekenntnispartei (die) 

qgetuigenprogramma

getuigenprogramma (het)
1. Zeugenschutzprogramm (das) 
♦ voorbeelden
iemand opnemen in een getuigenprogramma
jemanden in ein Zeugenschutzprogramm aufnehmen 

qgetuigenverhoor

getuigenverhoor (het)
1. Zeugenverhör (das), Zeugenvernehmung (die), Zeugenbefragung (die) 
♦ voorbeelden
een getuigenverhoor afnemen
(einen) Zeugen vernehmen 

qgetuigenverklaring

getuigenverklaring (dev)
1. Zeugenaussage (die), Zeugnis (das) 

qgetuigschrift

getuigschrift document(het)
1. Zeugnis (das)
(m.b.t. werk) Arbeitszeugnis
(m.b.t. school) Leistungszeugnis 
♦ voorbeelden
een getuigschrift afgeven
ein Zeugnis ausstellen 
het getuigschrift van bekwaamheid
das Befähigungszeugnis, der Befähigungsnachweis 
iemand een getuigschrift van eerlijkheid meegeven
jemandem ein Zeugnis seiner Ehrlichkeit ausstellen 
(België; figuurlijk) het getuigschrift van goed gedrag (en zeden), van goed zedelijk gedrag
das Führungszeugnis
(zedelijk) das Unbescholtenheitszeugnis 

qgetuit

getuit (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschnäbelt 

qgetureluur

getureluur (het)
1. Gezwitscher (das), Getriller (das), Tirilieren (das) 

qgetut

getut (het) (informeel)
1. (gezeur) Genörgel (das; 2e nvl: Genörgels; mv: geen meervoud)
(minder sterk) Gemecker (das)
(onhandig getob) Gewurstel (das) 

qgetver

getver (tussenwerpsel) zie gadver

qgetverderrie

getverderrie (tussenwerpsel)
1. ↑ igittigitt 

qgetweeën

getweeën (hoofdtelwoord) (formeel; België)
1. zu zweien
(ongemarkeerd) zu zweit 
♦ voorbeelden
wij getweeën
(ongemarkeerd) wir zwei/beide 

qgetypt

getypt (bijvoeglijk naamwoord)
1. getippt
(formeel) maschinenschriftlich 

qgeul

geul (de)
1. smal water, kanaal
Wassergraben (der), Rinne (die) 
2. diep gedeelte van een vaarwater, doorvaart
Fahrrinne (die) 
3. greppel, goot
Rinne (die)
(landbouw) Rigole (die) 
4. gleuf in vaste lichamen
Rille (die) 
♦ voorbeelden
een geul voor elektrische kabels in de grond
ein Leitungsgraben in der Erde 

qgeünieerd

geünieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uniert 
♦ voorbeelden
de protestantse geünieerde kerk
die Unionskirche 

qgeüniformeerd

geüniformeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uniformiert 

qgeur

geur (dem)
1. (aangenaam) Duft (der)
(algemeen) Geruch (der)
(van wijn) Bukett (das), Blume (die) 
♦ voorbeelden
de aangename geur
der Wohlgeruch 
heerlijke, bedwelmende geuren
herrliche, betäubende Düfte/Gerüche 
(figuurlijk) iets in geuren en kleuren vertellen
etwas in den leuchtendsten/schillerndsten Farben ausmalen/schildern, etwas in aller Breite, in allen Einzelheiten schildern 
de geur verliezen
verduften 
een geur verspreiden
einen Duft verbreiten 
er is geen geur of heerlijkheid aan
es ist fade und geruchlos 

qgeürbaniseerd

geürbaniseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. urbanisiert, urban gemacht 

qgeuren

geuren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. geur verspreiden
(ongemarkeerd) duften 
♦ voorbeelden
wat geuren die bloemen heerlijk!
wie herrlich die Blumen duften! 
2. pronken
prunken
(algemeen) prahlen 
♦ voorbeelden
met zijn kennis geuren
mit seinem Wissen prunken/protzen 

qgeurig

geurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. duftend
(sterk) würzig
(met aroma) aromatisch 
♦ voorbeelden
geurige frambozen
duftende Himbeeren 
een geurige sigaar
eine duftende Zigarre 

qgeurigheid

geurigheid (dev)
1. Wohlgeruch (der) 

qgeurloos

geurloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. geruchlos 

qgeürm

geürm (het)
1. Gejammer (das), Winselei (die), Gewinsel (das) 

qgeurpen

geurpen (de)
1. Duftkugelschreiber (der), Duftkuli (der) 

qgeurstof

geurstof (de)
1. Geruchsstoff (der) 

qgeurtje

geurtje (het)
1. luchtje
Geruch (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft altijd zulke geurtjes bij zich
er hat immer solche Gerüche an sich (3e naamval) 
er zit een geurtje aan
(figuurlijk) die Sache stinkt, kommt mir anrüchig vor 
2. parfum
Parfum (das), Parfüm (das) 
♦ voorbeelden
iemand een geurtje cadeau geven
jemandem ein Parfum schenken 

qgeurvlag

geurvlag (de) (biologie)
1. Duftmarke (die) 

qgeurvreter

geurvreter (dem)
1. toestel, spray
Lufterfrischer (der)
Raumspray (der/das) 
2. zool in schoen
Schweißgeruch absorbierende Einlage (die) 

qgeus

geus1 (dem)
1. (geschiedenis)
Geuse (der) 
2. iemand die zich tegen het gevestigde gezag keert
Rebell (der), (man) Aufsässige(r) (der), (vrouw) Aufsässige (die) 
3. aanhanger van het protestantisme
Evangele (der) 
4. (techniek); gieteling
Massel (die) 

qgeus

geus2 (de)
1. kleine vlag op de voorplecht
Gösch (die) 

qgeus

geus3 (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. zu den Geusen gehörend 
♦ voorbeelden
paaps of geus
päpstlich oder protestantisch 
Amsterdam werd in 1578 geus
Amsterdam schloss sich 1578 den Geusen an 

qgeuzenlied

geuzenlied (het)
1. Geusenlied (das) 

qgeuzennaam

geuzennaam (dem)
1. ‘Geuzennaam’ (der), ± Spitzname (der; 2e nvl: Spitznamens; 3e, 4e naamval en meervoud Spitznamen), (omschrijving) mit Stolz getragener Zuname 

qgeuzenpenning

geuzenpenning (dem) (geschiedenis)
1. Geusenpfennig (der) 

qgeuzenvlag

geuzenvlag (de)
1. Geusenfahne (die), Geusenflagge (die) 

qgevaar

gevaar (het)
1. kans op onheil, nadeel
Gefahr (die)
(formeel) Fährnis (die) 
♦ voorbeelden
het gevaar bestaat, dat …
es besteht die Gefahr, dass … 
zich aan gevaar/gevaren blootstellen
sich Gefahren, einer Gefahr (3e naamval)  aussetzen 
er dreigt gevaar
(eine) Gefahr droht, es droht Gefahr 
het gele, rode gevaar
die gelbe, rote Gefahr 
niet in gevaar
(ook) ungefährdet 
het in gevaar brengen van de vrede
die Friedensgefährdung 
gevaar lopen
Gefahr laufen 
met gevaar voor eigen leven
mit/unter Gefahr des eigenen Lebens, unter Lebensgefahr 
het gevaar voor brand
die Feuer(s)gefahr 
gevaar voor vallend gesteente
Steinschlaggefahr 
hij is een gevaar voor de maatschappij
(ook) er ist eine öffentliche Gefahr 
iemand voor een gevaar waarschuwen
jemanden vor einer Gefahr warnen 
het gevaar onder ogen zien
der Gefahr ins Auge sehen 
2. hachelijke toestand
Gefahr (die)
(formeel) Fährnis 
♦ voorbeelden
de zieke is buiten gevaar
der Kranke ist außer Gefahr, für den Kranken besteht keine Gefahr mehr 
in groot gevaar verkeren
in großer Gefahr schweben/sein 
iemand, iets in gevaar brengen
(ook) jemanden, etwas gefährden 
3. risico
Gefahr (die) 
♦ voorbeelden
hij loopt het gevaar om het vertrouwen van zijn aanhangers te verliezen
er läuft Gefahr, das Vertrauen seiner Anhänger zu verlieren 
op (het) gevaar af
auf die Gefahr hin 
zonder enig gevaar
ohne jede/alle Gefahr 
¶. spreekwoorden
wie zich in gevaar begeeft, komt er in om
wer sich in Gefahr begibt, kommt darin um 

qgevaarlijk

gevaarlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
gefährlich
(vol gevaren) gefahrvoll
(vol dreiging) bedrohlich
(informeel) brenzlig 
♦ voorbeelden
een gevaarlijke kruising
eine gefährliche Kreuzung 
op, in de gevaarlijke leeftijd
im gefährlichen Alter 
een gevaarlijk spelletje spelen
ein gefährliches Spiel treiben 
op gevaarlijk terrein komen
auf Glatteis geraten 
dat wordt me te gevaarlijk
das wird mir zu gefährlich/brenzlig 
2. m.b.t. personen
gefährlich 
♦ voorbeelden
een gevaarlijk sujet
ein gefährlicher Bruder 

qgevaarlijk

gevaarlijk2 (bijwoord)
1. zó dat er gevaar bij is, ontstaat
gefährlich 
♦ voorbeelden
gevaarlijk ziek zijn
gefährlich krank sein 

qgevaarte

gevaarte (het)
1. Ungetüm (das), Monstrum (das; 2e nvl: Monstrums; mv: Monstren, Monstra)
(informeel) Apparat (der) 
♦ voorbeelden
dat bed is een enorm gevaarte
dieses Bett ist ein Ungetüm/Monstrum 
een gevaarte van een hoed
ein Ungetüm von einem Hut 

qgevaarvol

gevaarvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gefahrvoll 

qgevaccineerd

gevaccineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vakziniert
(ongemarkeerd) geimpft 

qgeval

geval (het)
1. voorval
Vorfall (der)
(onaangenaam; informeel) Geschichte (die)
(algemeen) Sache (die), Angelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
een geval apart
eine Sache für sich 
een treurig, vreemd geval
eine traurige, merkwürdige Geschichte 
2. omstandigheden waarin iemand verkeert
Fall (der) 
♦ voorbeelden
in uw geval zou ik het nooit doen
an Ihrer Stelle würde ich es niemals tun 
3. omstandigheid
Fall (der) 
♦ voorbeelden
een afzonderlijk, op zichzelf staand geval
ein Einzelfall 
een bijzonder geval
(ook) ein Sonderfall 
een geval van cholera
ein Fall von Cholera 
in het gunstigste geval
(ook) bestenfalls, günstigstenfalls 
(schertsend en geneeskunde) hij is een hopeloos geval
er ist ein hoffnungsloser Fall 
in allen gevalle
unter allen Umständen, in jedem Fall, auf alle Fälle 
in geval van nood
(gevaar) im Notfall
(desnoods) notfalls 
ik doe het in geen geval
ich mache/tue es auf keinen Fall, keinesfalls, unter keinen Umständen 
in negen van de tien gevallen
in neun von zehn Fällen 
dat is meestal niet het geval
das ist meistens nicht der Fall 
een geval met dodelijke afloop
ein Fall mit tödlichem Ausgang 
een normaal geval
ein Normalfall 
in het onderhavige geval
im vorliegenden Fall 
een geval van oorlog
ein Kriegsfall 
in geval van overlijden
im Todesfall 
in het tegengestelde geval
widrigenfalls 
een geval van twijfel
ein Zweifelsfall 
in het uiterste geval
(ook) äußerstenfalls 
van geval tot geval
von Fall zu Fall 
voor het geval dat …
falls …, für/gesetzt den Fall, dass … 
4. vreemd voorwerp
Ding (das), Etwas (das; 2e nvl: Etwas; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wat heeft zij voor geval op haar hoofd?
was für ein Ding hat sie auf dem Kopf? 
5. toeval
Zufall (der) 
♦ voorbeelden
wat wil nou het geval?
wie der Zufall es nun will 
het geval wilde
der Zufall wollte 

qgevallen

gevallen (onpersoonlijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) geschehen, sich ereignen (haben) 
♦ voorbeelden
het geviel, dat …
es geschah, dass … 

qgevalletje

gevalletje (het)
1. vaag omschreven voorwerp
Etwas (das; 2e nvl: Etwas; mv: geen meervoud), Ding (das) 
♦ voorbeelden
wat een raar gevalletje
ist das ein komisches Ding! 
2. penis
Garnitur (die)
(schertsend, eufemistisch) elfte(r) Finger (der)
(schertsend) kleine(r) Mann (der) 

qgevang

gevang (het) (België)
1. Gefängnis (das) 
♦ voorbeelden
in het gevang
im Gefängnis 

qgevangen

gevangen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefangen
(gearresteerd) verhaftet 
♦ voorbeelden
nu is hij (een) gevangen man
(ook figuurlijk) nun ist er ein Gefangener 

qgevangenbewaarder

gevangenbewaarder (dem), gevangenbewaarster (dev)
1. (man) Gefangenenaufseher (der), (vrouw) Gefangenenaufseherin (die), (man) Gefängniswärter (der), (vrouw) Gefängniswärterin (die)
(Duitsland; administratie) Justizvollzugsbeamte(r) (die/der) 

qgevangene

gevangene (de)
1. gevangen genomen persoon
(man) Gefangene(r) (der), (vrouw) Gefangene (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gevangene van zijn dromen
ein Gefangener seiner Träume 
2. gedetineerde
Häftling (der), Gefangene(r) (der) 

qgevangenenkamp

gevangenenkamp (het)
1. Gefangenenlager (das) 

qgevangenhouden

gevangenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. gefangen halten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de aandacht gevangenhouden
die Aufmerksamkeit gefangen halten 

qgevangenhouding

gevangenhouding (dev)
1. Gefangenhaltung (die) 

qgevangenis

gevangenis (dev)
1. Gefängnis (das)
(met nadruk op inrichting) Strafanstalt (die), Haftanstalt (die)
(administratie) Justizvollzugsanstalt (die) 
♦ voorbeelden
in de gevangenis zitten
im Gefängnis sitzen, sich in Haft (3e naamval)  befinden 
iemand in de gevangenis gooien
jemanden ins Gefängnis werfen 
daarvoor kan je in de gevangenis komen
dafür kannst du ins Gefängnis kommen 
(figuurlijk) er met twee maanden gevangenis van afkomen
mit zwei Monaten Gefängnis davonkommen 
iemand uit de gevangenis ontslaan
jemanden aus der Haft entlassen 

qgevangeniscomplex

gevangeniscomplex (het)
1. Gefängniskomplex (der) 

qgevangeniskleren

gevangeniskleren (meervoud)
1. Gefängniskleidung (die; mv: geen meervoud), Sträflingskleidung (die; mv: geen meervoud), Häftlingskleidung (die; mv: geen meervoud) 

qgevangenispredikant

gevangenispredikant (dem)
1. Gefängnisgeistliche(r) (der) 

qgevangenispsychose

gevangenispsychose (dev)
1. Haftpsychose (die) 

qgevangenisstraf

gevangenisstraf (de)
1. Freiheitsstrafe (die)
(licht) Haft (die) 
♦ voorbeelden
levenslange gevangenisstraf
lebenslängliche Freiheitsstrafe 
gevangenisstraf opgelegd krijgen
Gefängnisstrafe auferlegt bekommen, mit Gefängnisstrafe belegt werden 
een gevangenisstraf uitzitten
eine Gefängnisstrafe verbüßen
(informeel) eine Gefängnisstrafe absitzen 
gevangenisstraf van ten hoogste drie jaar
Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren 

qgevangeniswezen

gevangeniswezen (het)
1. Gefängniswesen (das) 

qgevangenkamp

gevangenkamp (het) zie gevangenenkamp

qgevangenmaken

gevangenmaken (overgankelijk werkwoord)
1. gefangen nehmen 

qgevangennemen

gevangennemen (overgankelijk werkwoord)
1. verhaften, in Haft nehmen, inhaftieren
(in voorlopige hechtenis) festnehmen
(leger) gefangen nehmen 

qgevangenneming

gevangenneming (dev)
1. Verhaftung (die)
(in voorlopige hechtenis) Festnahme (die)
(leger) Gefangennahme (die) 

qgevangenrol

gevangenrol (de)
1. Gefangenenregister (das) 

qgevangenschap

gevangenschap (dev)
1. het gevangenzitten
(van soldaten) Gefangenschaft (die)
(van burgers) Haft (die) 
♦ voorbeelden
zich in gevangenschap begeven
in Gefangenschaft gehen 
uit gevangenschap ontslagen worden
aus der Haft entlassen werden 
2. toestand waarin een gevangene verkeert
Gefangenschaft (die) 

qgevangenwagen

gevangenwagen (dem)
1. Gefangenenwagen (der) 

qgevangenzetten

gevangenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. einsperren, festsetzen 

qgevangenzitten

gevangenzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. im Gefängnis sitzen, in Haft sitzen, sich in Haft befinden
(informeel) sitzen 

qgevankelijk

gevankelijk (bijwoord)
1. (man) als Gefangene(r) (der), (vrouw) als Gefangene (die), gefangen 
♦ voorbeelden
hij werd gevankelijk weggevoerd
er wurde gefänglich abgeführt 

qgevarendriehoek

gevarendriehoek auto(dem)
1. Warndreieck (das) 

qgevarengeld

gevarengeld (het)
1. Gefahrenzulage (die), Gefahrenprämie (die) 

qgevarenklasse

gevarenklasse (dev)
1. Gefahrenklasse (die) 

qgevarenpremie

gevarenpremie (dev)
1. Gefahrenprämie (die), Gefahrenzulage (die) 

qgevarentoeslag

gevarentoeslag (dem)
1. Gefahrenzulage (die), Gefahrenprämie (die) 

qgevarenzone

gevarenzone (de)
1. Gefahrenzone (die) 

qgevarieerd

gevarieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abwechslungsreich, bunt 
♦ voorbeelden
de inzendingen op deze tentoonstelling zijn zeer gevarieerd
die Einsendungen für diese Ausstellung sind sehr variiert/vielgestaltig 
een gevarieerd programma
ein buntes Programm 
gevarieerde koude vleesschotel
gemischter, kalter Aufschnitt 

qgevat

gevat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlagfertig 
♦ voorbeelden
gevat antwoorden
schlagfertig antworten 

qgevatheid

gevatheid (dev)
1. Schlagfertigkeit (die) 

qgevecht

gevecht (het)
1. (leger)
(kort) Gefecht (das)
(van aanzienlijke omvang) Kampf (der) 
♦ voorbeelden
iemand buiten gevecht stellen
jemanden außer Gefecht setzen, kampfunfähig machen 
in gevecht met de vijand zijn
mit dem, gegen den Feind kämpfen 
een gevecht van man tegen man
ein Kampf Mann gegen Mann, ein Nahkampf 
2. tussen personen, dieren
Kampf (der) 
♦ voorbeelden
een gevecht met het pistool, de sabel
ein Kampf auf Pistolen, Säbel 
een gevecht op leven en dood
ein Kampf auf Leben und Tod 

qgevechtsafstand

gevechtsafstand (dem)
1. Kampfentfernung (die) 

qgevechtscompartiment

gevechtscompartiment (het)
1. Kampfraum (der) 

qgevechtsdekking

gevechtsdekking (dev)
1. Deckung (die) gegen Sicht und gegen Feuer 

qgevechtseenheid

gevechtseenheid (dev)
1. Gefechtseinheit (die), Kampfeinheit (die) 

qgevechtservaring

gevechtservaring (dev)
1. Kampferfahrung (die) 

qgevechtsformatie

gevechtsformatie (dev)
1. Gefechtsformation (die)
(slagorde) Gefechtsordnung (die)
(eenheid) Kampfverband (der) 

qgevechtsgroep

gevechtsgroep (de)
1. Kampfgruppe (die) 

qgevechtshandeling

gevechtshandeling (dev)
1. Kampfhandlung (die), Gefechtshandlung (die)
(meervoud) Kampftätigkeit (die), Gefechtstätigkeit (die) 

qgevechtsklaar

gevechtsklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefechtsbereit, kampfbereit 

qgevechtslinie

gevechtslinie (dev)
1. Kampflinie (die), Frontlinie (die) 

qgevechtspak

gevechtspak (het) zie gevechtstenue

qgevechtspiloot

gevechtspiloot (dem)
1. Kampfflieger (der) 

qgevechtsstelling

gevechtsstelling (dev)
1. Kampfstellung (die) 

qgevechtssterkte

gevechtssterkte (dev)
1. Kampfstärke (die), Gefechtsstärke (die) 

qgevechtstaak

gevechtstaak (de)
1. Kampfauftrag (der) 

qgevechtstas

gevechtstas (de)
1. Kampftasche (die)
(geschiedenis) Sturmgepäck (das) 

qgevechtstenue

gevechtstenue (het, de)
1. Schutzanzug (der), Kampfanzug (der) 

qgevechtsterrein

gevechtsterrein (het)
1. Gefechtsgebiet (das), Kampfgebiet (das)
(sector) Gefechtsabschnitt (der), Kampfabschnitt (der) 

qgevechtstoren

gevechtstoren (dem)
1. Gefechtsturm (der), Geschützturm (der) 

qgevechtsuitrusting

gevechtsuitrusting (dev)
1. Kampfausrüstung (die) 

qgevechtsvizier

gevechtsvizier (het)
1. Gefechtsvisier (das) 

qgevechtsvlieger

gevechtsvlieger (dem)
1. Kampfflieger (der) 

qgevechtsvliegtuig

gevechtsvliegtuig (het)
1. Jäger (der), Jagdflugzeug (das) 

qgevechtswaarde

gevechtswaarde (dev)
1. Kampfwert (der), Kampfkraft (die) 

qgevechtswagen

gevechtswagen (dem)
1. tank
Panzer (der), Panzerkampfwagen (der), Panzerwagen (der), Kampfpanzer (der) 
2. wagen van gemotoriseerde troepen
Kampffahrzeug (das) 

qgevechtszone

gevechtszone (de)
1. Kampfzone (die), Kampfgebiet (das) 

qgevederd

gevederd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. gefiedert, befiedert 
♦ voorbeelden
onze gevederde vrienden
unsere gefiederten Freunde 
¶. overige voorbeelden
een gevederde pen
eine Gänsefeder, ein Federkiel 
gevederde voelsprieten
gefiederte Fühler 

qgevederte

gevederte (het) (formeel)
1. Gefieder (das), Federkleid (das) 

qgeveerd

geveerd (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. gefiedert, fiederig, fiederteilig 
♦ voorbeelden
even, oneven geveerd
paarig, unpaarig gefiedert 

qgeveins

geveins (het)
1. Verstellung (die), Heuchelei (die) 

qgeveinsd

geveinsd (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorgewend, gehuicheld
geheuchelt, vorgetäuscht 
♦ voorbeelden
geveinsde nederigheid
geheuchelte Demut 
2. huichelachtig
heuchlerisch 
♦ voorbeelden
geveinsde vrienden
heuchlerische Freunde 

qgeveinsde

geveinsde (de) (Bijbel)
1. (ongemarkeerd) Heuchler (der) 

qgeveinsdheid

geveinsdheid (dev)
1. Heuchelei (die), Verstellung (die) 

qgevel

gevel (dem)
1. voormuur
Front (die), Fassade (die)
(puntgevel, topgevel) Giebel (der)
(aan de straatzijde) Straßenfront 
2. buitenmuur
Fassade (die), Front (die) 
3. neus
Giebel (der) 

qgevelbeeld

gevelbeeld (het)
1. Fassadenplastik (die), Fassadenskulptur (die) 

qgevelbelichting

gevelbelichting (dev)
1. Fassadenbeleuchtung (die) 

qgevelbreedte

gevelbreedte (dev)
1. Fassadenbreite (die) 

qgeveldoek

geveldoek (het)
1. Fassadenbanner (das) 

qgeveldriehoek

geveldriehoek (dem)
1. Giebeldreieck (das), Frontispiz (das) 

qgevelgrauw

gevelgrauw (het)
1. Vormauerziegel (der) 

qgevelhaak

gevelhaak (dem)
1. Splint (der)
(gevelanker) Giebelanker (der) 

qgeveling

geveling (dev)
1. Getreideschott (das; zelden das), Kornschott (das; zelden das) 

qgevelkachel

gevelkachel (de)
1. Außenwand-Gasofen (der) 

qgevellijst

gevellijst (de)
1. Dachgesims (das) 

qgevelschildering

gevelschildering (dev)
1. Fassadenmalerei (die)
(regionaal) Lüftlmalerei (die) 

qgevelspits

gevelspits (de)
1. Giebelspitze (die) 

qgeveltoerist

geveltoerist (dem)
1. Fassadenkletterer (der) 

qgeveltop

geveltop (dem) zie gevelspits

qgevelveld

gevelveld (het)
1. Giebelfeld (das) 

qgeven

geven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ om) gesteld zijn op
(om iets) geben  (auf (+ 4e naamval) )
(met negatie vooral) sich (3e naamval)  machen (aus)
(zich aantrekken; met negatie) sich kümmern (um)
(om iemand) mögen (+ 4e naamval)
(met negatie vooral) sich (3e naamval)  machen (aus)
(verknocht zijn) hängen (an (3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
niets om iemand, iets geven
sich nichts aus jemandem, etwas machen 
hij gaf veel om zijn dochter
er mochte seine Tochter sehr 
2. erg, hinderlijk zijn
machen 
♦ voorbeelden
wat geeft dat nou?
was macht das schon? 
dat geeft niet, hoor
das macht (aber) nichts! 
(informeel) zulke fouten geven niet
solche Fehler machen nichts 
¶. overige voorbeelden
dat geeft niet
(levert niets op) das bringt nichts
(helpt niets) das nützt nichts 

qgeven

geven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schenken
geben
(bij inzameling vooral) spenden 
♦ voorbeelden
een aalmoes geven
ein Almosen geben/spenden 
iets aan de armen geven
etwas den Armen geben/spenden 
bloed geven
Blut spenden 
(iemand) iets cadeau geven
(jemandem) etwas zum Geschenk geben 
iemand zijn dochter tot vrouw geven
jemandem seine Tochter zur Frau geben 
(figuurlijk) zij gaf hem haar hand
sie reichte ihm die Hand fürs Leben 
(aan) iemand iets geven
jemandem etwas geben 
(kaartspel) wie moet er geven?
wer muss geben? 
weten te geven en te nemen
es verstehen, zu leben und leben zu lassen 
(kaartspel) er is verkeerd gegeven
die Karten sind vergeben worden 
zich aan iemand, iets geven
sich jemandem, etwas hingeben 
iemand zijn zin geven
(laten begaan) jemandem seinen Willen lassen, jemanden gewähren lassen
(het verlangde doen) auf jemands Wünsche eingehen 
geef ons heden ons dagelijks brood
unser täglich(es) Brot gib uns heute 
iets is iemand niet gegeven
(geen gave) etwas ist jemandem nicht gegeben
(niet gegund) etwas ist jemandem nicht vergönnt 
2. aanreiken
geben
(formeel) reichen 
♦ voorbeelden
iemand te drinken geven
jemandem zu trinken geben 
iemand een glas water geven
jemandem ein Glas Wasser geben/reichen 
geef dat potlood hier!
gib den Bleistift her! 
3. ter beschikking stellen
geben
(cachet, karakter) ↑ verleihen
(hand; formeel) reichen
(krediet) ↑ gewähren
(beeld, indruk) ↑ vermitteln
((schade)vergoeding) zahlen, ↑ leisten 
♦ voorbeelden
geef acht!
stillgestanden!
(verouderd) habt Acht! 
hij gaf me een duidelijk beeld van het probleem
er vermittelte mir eine deutliche Vorstellung des Problems 
iemand bericht geven
jemanden benachrichtigen 
een kind de borst geven
einem Kind die Brust geben 
(figuurlijk) ik geef geen cent meer voor zijn leven
ich gebe keinen Heller mehr für/auf sein Leben 
iets er aan geven
(opgeven) etwas aufstecken, ↓ etwas an den Nagel hängen
(spenderen) etwas dafür hergeben 
ik geef (je) er een euro voor
ich gebe (dir) einen Euro dafür 
dat de mensen daar hun geld aan geven!
dass die Leute dafür ihr Geld hergeben! 
zich gewonnen geven
sich geschlagen geben 
het spel gewonnen geven
das Spiel verloren geben 
iemand een hand geven
jemandem die Hand geben/reichen 
de dokter gaf me iets tegen de griep
der Arzt gab mir etwas gegen die Grippe 
iets in reparatie geven
etwas zur Reparatur geben 
iemand inlichtingen geven
jemandem Auskunft geben/erteilen 
zich moeite geven om …
sich (3e naamval)  Mühe geben, …, sich (3e naamval)  die Mühe nehmen, … 
zijn stem geven aan
seine Stimme geben (+ 3e naamval) 
hij gaf zich de tijd niet om te eten
er nahm sich (3e naamval)  nicht die Zeit zum Essen 
iemand iets te verstaan geven
jemandem etwas zu verstehen geben 
geef me de vijf!
reich mir die Flosse(, Genosse)! 
(figuurlijk) daar geef ik niet veel voor
(weinig kans geven) darauf (4e naamval)  gebe ich nicht viel
(weinig waard vinden) das ist mir kaum einen Pfennig wert 
ik zou er wat voor geven te weten …
ich gäbe was darum, zu wissen, … 
iemand vuur geven
jemandem Feuer geben 
iemand werk geven
jemandem Arbeit geben
(tewerkstellen vooral) jemanden beschäftigen
(veroorzaken) jemandem Arbeit machen 
dat geef ik er toch niet aan!
das ist mir die Sache nicht wert! 
de dokter geeft er wel wat voor
der Arzt wird schon was dagegen geben 
4. toebrengen
geben
(opleiding, opvoeding; formeel) zukommen/angedeihen lassen
(opleiding) ↑ vermitteln
(klap, spuitje) verpassen
(por, stoot) versetzen
(absolutie, zegen) ↑ erteilen
(cursus) ↑ abhalten
(berisping) ↑ aussprechen
(college) halten 
♦ voorbeelden
iemand een applaus geven
jemandem Beifall klatschen, ↑ jemandem applaudieren 
iemand de bons geven
jemandem einen Korb geben, jemanden sausen lassen 
iemand complimentjes geven
jemandem Komplimente machen 
iemand de doodsteek geven
jemandem den Todesstoß versetzen 
Duits geven
(ook) (in) Deutsch unterrichten 
iemand een duw geven
jemandem einen Schubs geben, jemanden schubsen 
iemand ervanlangs geven
(afranselen) jemanden verprügeln/verhauen
(berispen) es jemandem (gehörig) geben/abgeben
(verslaan) jemanden aufreiben, fertig machen 
iemand een kus geven
jemandem einen Kuss geben 
iemand een lesje geven
jemandem eine Lektion erteilen/geben 
de rechter gaf hem vijf maanden
der Richter verurteilte ihn zu fünf Monaten 
iemand op zijn donder/lazer geven
(pak slaag) jemandem eine/einen/eins vor den Latz knallen/ballern/donnern, jemandem eine Tracht Prügel verpassen
(uitbrander) jemanden zusammenstauchen, jemandem eins aufs Dach geben 
een paard de sporen geven
einem Pferd die Sporen geben 
het huis een verfje geven
(ongemarkeerd) das Haus neu streichen, ↑ das Haus mit einem neuen Anstrich versehen 
iemand de verzekering geven dat …
(ook) jemandem versichern, dass … 
5. toekennen
geben 
♦ voorbeelden
iemand de eer geven die hem toekomt
jemandem die ihm gebührende/zustehende Ehre erweisen 
aan de oproep gehoor geven
den Aufruf befolgen 
iemand gelijk, ongelijk geven
jemandem recht, unrecht geben 
men gaf hem nog geen vijftig jaar
man schätzte ihn noch nicht mal auf fünfzig 
iemand de schuld geven (van iets)
jemandem die Schuld (an etwas (3e naamval) ) geben 
de leraar gaf een tien voor het werkstuk
(ook) der Lehrer benotete die Arbeit mit einer Zehn
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) der Lehrer benotete die Arbeit mit einer Eins 
6. veroorzaken
geben
(bevel, order, toelating) ↑ erteilen
(feest, voorstelling) ↑ veranstalten
(moed) machen
(gevoel) ↑ vermitteln
(schaduw) ↑ spenden
(bescherming, inzage, korting, uitstel) ↑ gewähren
(bruiloft) ausrichten 
♦ voorbeelden
antwoord geven
Antwort geben 
dat verhaal geeft te denken
diese Geschichte gibt (mir) zu denken 
de doorslag geven
den Ausschlag geben 
geen geluid, kik geven
keinen Laut, Ton von sich geben 
dat gaf (me) een klap!
das gab einen Schlag!, da gab's einen Schlag! 
de kou gaf haar een kleur
die Kälte rötete ihr Gesicht 
dat geeft maar praatjes
das gibt nur Klatsch 
dat gaf hem een schok
das versetzte ihm einen Schock 
een schot op het doel geven
einen Schuss aufs Tor abgeben 
een schreeuw geven
einen Schrei ausstoßen 
de deur gaf toegang tot de tuin
die Tür ging zum Garten 
daar is geen verklaring voor te geven
das lässt sich nicht erklären, dafür gibt es keine Erklärung 
veel werk geven
viel Arbeit machen 
7. opleveren
geben
(licht, warmte) ↑ spenden 
♦ voorbeelden
de koe geeft geen melk meer
die Kuh gibt keine Milch mehr 
een hoge rente geven
hohe Zinsen bringen/abwerfen 
wat zal de toekomst geven?
was wird die Zukunft bringen? 
de berekening gaf de volgende uitkomst
die Berechnung ergab folgendes Resultat 
die zaak heeft flinke winst gegeven
das Geschäft hat einen hohen Gewinn gebracht/abgeworfen 
¶. overige voorbeelden
(België) zijn ontslag geven
kündigen 
dat geeft geen pas
das schickt/gehört/geziemt sich nicht 
iets ten beste geven
etwas zum Besten geben 
zich bij het spel volledig geven
sich beim Spiel voll ausgeben, beim Spiel sein Letztes geben 
die wet is gegeven te Den Haag
dieses Gesetz ist ausgefertigt worden in Den Haag 
¶. spreekwoorden
het is zaliger te geven dan te ontvangen
geben ist seliger denn nehmen, Geben ist seliger denn Nehmen 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
viel versprechen und wenig halten, braucht man, Narren zu unterhalten 
aalmoezen geven verarmt niet
wer dem Armen gibt, dem wird's nicht mangeln 
men moet geven om te nemen
wenn du nehmen willst, so gib 
God geeft het zijn beminden in de slaap
den Seinen gibt's der Herr im Schlaf 
een gegeven paard moet men niet in de bek zien/kijken
einem geschenkten Gaul schaut man nicht ins Maul 
tijd geeft raad
Zeit ist der beste Ratgeber 

qgever

gever (dem), geefster (dev)
1. (man) Spender (der), (vrouw) Spenderin (die)
(juridisch) Schenker (der)
(bij eenmalige grotere gift) Stifter (der) 
♦ voorbeelden
de Gever van alle goeds
der Geber alles Guten 
een gulle gever
ein großzügiger Spender 
(kaartspel) wie is de gever?
wer gibt? 

qgevergeerd

gevergeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerippt 

qgeverseerd

geverseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. firm (in (+ 3e naamval) )
(ongemarkeerd) versiert (in (+ 3e naamval) ) 

qgeverseerdheid

geverseerdheid (dev)
1. Versiertheit (die) 

qgevest

gevest (het)
1. Griff (der)
(minder pregnant) Heft (das)
(schermsport; geschiedenis) Gefäß (das) 

qgevestigd

gevestigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaststaand
fest
(sterker) fest gefügt 
♦ voorbeelden
een gevestigde mening
eine feste, fest gegründete Meinung 
(financiën) een gevestigde schuld
eine fundierte Schuld 
2. sinds lange tijd bestaand
etabliert 
♦ voorbeelden
gevestigde belangen, machtsposities
angestammte/altbegründete Interessen, etablierte Machtpositionen 
een sinds lang gevestigd gebruik
ein alter Brauch 
de gevestigde orde
die etablierte Ordnung 
een gevestigde reputatie
ein anerkannter/bewährter Ruf 
een gevestigde zaak
ein alteingesessenes Geschäft 

qgevierd

gevierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefeiert 

qgevieren

gevieren (telwoord)
1. zu viert 

qgevierendeeld

gevierendeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. in vier stukken gehouwen, getrokken
(persoon) gevierteilt
(zaak) geviertelt 
2. (heraldiek)
geviertet, geviert 
♦ voorbeelden
gevierendeeld van zilver en zwart
silbernschwarz geviert(et) 

qgevijven

gevijven (telwoord)
1. zu fünft 

qgevind

gevind (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vinnen
mit Flossen (ausgestattet), Flossen habend 
2. (plantkunde)
gefiedert, fiederteilig 

qgevingerd

gevingerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vingers
mit Fingern (ausgestattet), Finger habend 
2. (plantkunde)
gefingert 

qgevit

gevit (het)
1. Mäkelei (die), Nörgelei (die) 

qgevitaminiseerd

gevitaminiseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vitaminiert 

qgevlag

gevlag (het)
1. (de vlaggen) Fahnenschmuck (der)
(het vlaggen) Flaggen (das), Beflaggung (die) 

qgevlamd

gevlamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geflammt
(hout vooral) gemasert
(textiel vooral) moiriert 
♦ voorbeelden
gevlamd satijn
moirierter Satin 

qgevleesd

gevleesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. lichaamsdeel, vrucht, fokdier) fleischig
(mollig) füllig
(gezicht) voll 

qgevlekt

gevlekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefleckt
(dier) gescheckt, scheckig
(met spikkels) gesprenkelt
(vol (vuile) vlekken) fleckig 

qgevleugeld

gevleugeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. geflügelt 
♦ voorbeelden
het gevleugeld paard
das geflügelte Pferd
(zelden) das Flügelpferd 
(plantkunde) gevleugelde stengel
geflügelter Stängel 
¶. overige voorbeelden
gevleugelde woorden
geflügelte Worte 

qgevlieg

gevlieg (het)
1. het telkens vliegen
Fliegen (das) 
2. (figuurlijk)
(algemeen) Hetze (die), Hektik (die)
(geloop; vaak pejoratief) Rennerei (die) 

qgevlij

gevlij (het)
¶. overige voorbeelden
(bij) iemand in het gevlij komen
sich bei jemandem einschmeicheln
(pejoratief voornamelijk) sich (bei) jemandem anbiedern 

qgevlokt

gevlokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. flockig 

qgevoeg

gevoeg (het) (formeel)
¶. overige voorbeelden
(verouderd) zijn gevoeg doen
seine Notdurft verrichten 

qgevoegd

gevoegd (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
de gevoegde partij
der Nebenintervenient 
de gevoegde zaken
die verbundenen Sachen 

qgevoeglijk

gevoeglijk (bijwoord)
1. (terecht, passend) füglich
(terecht) mit Fug und Recht
(gerust) getrost 
♦ voorbeelden
dat kun je gevoeglijk vergeten
das kannst du getrost vergessen 

qgevoeglijkheid

gevoeglijkheid (dev)
1. Schicklichkeit (die) 

qgevoel

gevoel (het)
1. als zintuig
Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
op het gevoel af
dem Gefühl nach 
2. lichamelijke gewaarwording
Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
ik heb geen gevoel meer, een dood gevoel in mijn vinger
ich habe kein Gefühl mehr, ein taubes Gefühl in meinem Finger 
een pijnlijk gevoel
ein schmerzhaftes Gefühl 
3. innerlijke gewaarwording
Gefühl (das)
(minder vaak) Empfindung (die) 
♦ voorbeelden
iemands gevoelens beantwoorden
jemands Gefühle erwidern 
ik had een eigenaardig gevoel
(ook) ↑ mir war seltsam zumute 
dat geeft een fijn, zalig gevoel
das gibt ein schönes, herrliches Gefühl 
een goed, rot gevoel over iets hebben
ein gutes, schlechtes Gefühl wegen etwas haben 
de nationale gevoelens
die nationalen Gefühle/Empfindungen 
ik kreeg zo'n raar gevoel (van binnen)
ich bekam so ein komisches Gefühl, ↑ mir kam so ein komisches Gefühl 
een gevoel van spijt
ein Gefühl der Reue
(formeel) ein Reuegefühl 
een gevoel van duizeligheid
ein Schwindelgefühl 
een gevoel van pijn, schaamte
ein Gefühl des Schmerzes, der Scham 
ik kreeg een warm gevoel van binnen
es wurde mir warm ums Herz 
4. vatbaarheid voor emoties
Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
dat is (puur) een kwestie van gevoel
das ist (reine) Gefühlssache 
op zijn gevoel afgaan
nach seinem Gefühl gehen 
zuiver op het gevoel af
rein nach dem Gefühl, rein gefühlsmäßig 
op iemands gevoel werken
auf jemands Gefühle einwirken, jemanden bewegen/rühren 
het gevoel spreekt bij haar sterker dan het verstand
sie geht mehr nach dem Gefühl als nach dem Verstand 
5. besef
Gefühl (das)
(feeling) Gespür (das)
(antenne) Sinn (der) 
♦ voorbeelden
muzikaal gevoel hebben
musikalisches Gefühl haben 
iemands gevoel van eigenwaarde
jemands Selbstgefühl 
gevoel voor schoonheid hebben
Gefühl für Schönheit haben/besitzen 
gevoel voor humor, orde hebben
Sinn für Humor, Ordnung haben 
6. gevoeligheid, sentiment
Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
geen greintje gevoel hebben
kein bisschen Gefühl haben 
met veel gevoel
(ook) gefühlsbetont 
hij las de verzen met gevoel voor
(ook) er las die Verse gefühlvoll vor 
een gedicht vol gevoel
ein Gedicht voller Gefühl 
¶. overige voorbeelden
naar mijn gevoel
(aanvoelen) für mein Empfinden
(mening) nach meinem Dafürhalten 

qgevoelen

gevoelen1 (het) (formeel)
1. emotie
↓ Empfindung (die)
(ongemarkeerd) Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
tegengestelde gevoelens
gegensätzliche Gefühle/Empfindungen 
2. gezindheid
(ongemarkeerd) Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
met gevoelens van hoogachting
(ongemarkeerd) hochachtungsvoll 
gevoelens van spijt, trouw
Gefühle der Reue, Treue 
3. oordeel, mening
(ongemarkeerd) Meinung (die), Ansicht (die)
(beoordeling, inzicht) Dafürhalten (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ermessen (das) 
♦ voorbeelden
naar het algemeen gevoelen
nach allgemeinem Empfinden 
van een ander gevoelen zijn
anderer Meinung/Ansicht sein 
naar mijn gevoelen
für mein Empfinden, nach meinem Dafürhalten 

qgevoelen

gevoelen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. voelen
(ongemarkeerd) empfinden, verspüren
(minder vaak) fühlen 
♦ voorbeelden
warmte gevoelen
Wärme empfinden/fühlen/verspüren 
2. ervaren
(ongemarkeerd) empfinden
(bespeuren) (ongemarkeerd) verspüren
(koesteren, bv. achting, vriendschap, wantrouwen) hegen 
♦ voorbeelden
berouw gevoelen
Reue empfinden 
genegenheid gevoelen voor iemand
Zuneigung für jemanden empfinden 
lust gevoelen tot iets
Lust zu etwas verspüren 
3. beseffen
(ongemarkeerd) spüren 
♦ voorbeelden
zich doen gevoelen
sich bemerkbar machen 
de waarheid van iets gevoelen
den Wahrheitsgehalt einer Sache erfühlen 

qgevoelen

zich gevoelen3 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. een gevoel hebben
(ongemarkeerd) sich fühlen 
♦ voorbeelden
zich onwel gevoelen
sich unwohl fühlen 

qgevoelerigheid

gevoelerigheid (dev)
1. Gefühlsduselei (die) 

qgevoelig

gevoelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. reagerend op indrukken, gewaarwordingen
empfindlich (gegen)
(figuurlijk soms ook) empfindlich (für)
(ontvankelijk; ook figuurlijk) empfänglich (für)
(vatbaar) anfällig (für) 
♦ voorbeelden
het paard is gevoelig in de mond
das Pferd hat ein empfindliches Maul 
iemand voor iets gevoelig maken
jemanden für etwas sensibilisieren 
die plek is gevoelig
diese Stelle ist empfindlich 
gevoelig voor pijn
(ook) schmerzempfindlich 
gevoelig voor druk, storingen
(ook) druckempfindlich, störanfällig 
gevoelig voor geurtjes, luchtjes
(ook) geruchsempfindlich 
gevoelig voor kou, vorst, warmte
(ook) kälteempfindlich, frostempfindlich, wärmeempfindlich 
(medisch) een gevoelig zenuwgestel
ein empfindliches Nervensystem 
2. sentimenteel
(fijngevoelig) sensibel, feinfühlig
(overdreven gevoelig) empfindsam
(sterker) rührselig
(gevoel uitdrukkend) gefühlvoll
(teer) zart
(m.b.t. derden) einfühlsam 
♦ voorbeelden
een gevoelig hart
ein sensibles Gemüt, ein empfindliches Herz 
hij is erg gevoelig op dat punt
er ist in diesem Punkt sehr empfindlich/kitzlig 
dat ligt erg gevoelig bij hem
da ist er sehr empfindlich 
dat ligt politiek gezien erg gevoelig
das ist ein politisch sensibles Thema
(sterker, actueel) das ist ein politisch heikles Thema 
een gevoelig mens
ein sensibler Mensch 
hij is zeer gevoelig voor kritiek
er ist sehr empfindlich gegen Kritik 
ik ben zeer gevoelig voor uw bereidwilligheid
ich schätze Ihre Bereitwilligkeit sehr 
3. duidelijk voelbaar
empfindlich
(aanzienlijk m.b.t. verschil of verandering, bv. verbetering, verlichting) erheblich
(minder sterk) spürbar 
♦ voorbeelden
een gevoelige klap, nederlaag
ein empfindlicher Schlag, eine empfindliche Niederlage 
haar ego kreeg een gevoelige knauw
ihr Selbstbewusstsein bekam einen starken Knacks 
een gevoelige kou
eine empfindliche Kälte 
4. lichtgevoelig
lichtempfindlich, empfindlich 
♦ voorbeelden
een gevoelige film
ein empfindlicher Film 
iets op de gevoelige plaat vastleggen
etwas auf den Film bannen 
5. m.b.t. instrumenten
empfindlich 
♦ voorbeelden
een gevoelige balans
eine empfindliche Waage 
(figuurlijk) een gevoelige snaar bij iemand aanroeren
eine Saite bei jemandem anschlagen 
zeer gevoelig
hoch empfindlich 

qgevoelig

gevoelig2 (bijwoord)
1. op heftige wijze
empfindlich
(aanzienlijk m.b.t. verandering, bv. verbeteren) erheblich
(minder sterk) spürbar 
♦ voorbeelden
dat doet gevoelig pijn
das tut empfindlich weh 
2. met veel gevoel
gefühlvoll, mit Gefühl 
♦ voorbeelden
dat is heel gevoelig gezegd
das ist sehr gefühlvoll ausgedrückt 

qgevoeligheid

gevoeligheid (dev)
1. vatbaarheid voor indrukken, aandoenlijkheid
Empfindlichkeit (die)
(overdreven) Empfindsamkeit (die)
(ontvankelijkheid) Empfänglichkeit (die)
(figuurlijk en voor ziekte) Anfälligkeit (die)
(gevoelsuitdrukking) Gefühl (das), gefühlsmäßige(r) Ausdruck (der)
(fijngevoeligheid) Feinfühligkeit (die) 
♦ voorbeelden
vergrote gevoeligheid leidt gemakkelijk tot zwaarmoedigheid
erhöhte Empfindsamkeit führt leicht zu Schwermut 
een ziekelijke gevoeligheid voor kou
eine krankhafte Empfindlichkeit gegen Kälte 
2. m.b.t. instrumenten
Empfindlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de gevoeligheid van het gehoor
die Empfindlichkeit des Gehörs 
3. prikkelbaarheid
Empfindlichkeit (die), Reizbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemands gevoeligheid ontzien
jemands Empfindlichkeit schonen 
4. m.b.t. film
Empfindlichkeit (die) 

qgevoelloos

gevoelloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. levenloos
(algemeen) leblos
(lichaamsdeel) taub, gefühllos
(ding) tot
(ongevoelig voor) unempfindlich (gegen) 
♦ voorbeelden
gevoelloos voor pijn
unempfindlich gegen Schmerzen 
mijn handen werden gevoelloos
mir wurden die Hände taub 
de te behandelen kies wordt gevoelloos gemaakt
der zu behandelnde Backenzahn wird betäubt 
2. hardvochtig
(t.o.v. anderen) gefühllos
(harteloos) herzlos
(zonder gevoelens) gefühlskalt
(minder sterk) empfindungslos 
♦ voorbeelden
gevoelloze naturen
gefühlskalte Charaktere/Menschen 
gevoelloos voor iets worden
gegenüber einer Sache stumpf werden 

qgevoelloos

gevoelloos2 (bijwoord)
1. hardvochtig
kaltherzig, ↑ kalten Herzens 
♦ voorbeelden
hij spotte gevoelloos met ons leed
er spottete kalten Herzens über unser Leid 

qgevoelloosheid

gevoelloosheid (dev)
1. anesthesie
Gefühllosigkeit (die), Empfindungslosigkeit (die) 
2. hardvochtigheid
(zonder gevoelens) Gefühlskälte (die)
(t.o.v. anderen) Gefühllosigkeit (die)
(ongevoeligheid) Empfindungslosigkeit (die), Unempfindlichkeit (die) 

qgevoelsarm

gevoelsarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefühlsarm 

qgevoelscontact

gevoelscontact (het)
1. gefühlsmäßige(r) Kontakt (der) 

qgevoelsleven

gevoelsleven (het)
1. Gefühlsleben (das) 

qgevoelsmatig

gevoelsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gefühlsmäßig 

qgevoelsmens

gevoelsmens (dem)
1. Gefühlsmensch (der) 

qgevoelsmotief

gevoelsmotief (het)
1. (reden) gefühlsmäßige(r) Grund (der)
(drijfveer) gefühlsmäßig bedingte(r) Antrieb (der) 

qgevoelsoverweging

gevoelsoverweging (dev)
1. gefühlsmäßig bedingte Überlegung (die), emotional beeinflusste Überlegung (die) 

qgevoelsreactie

gevoelsreactie (dev)
1. gefühlsmäßige Reaktion (die), Gefühlsreaktion (die) 

qgevoelstemperatuur

gevoelstemperatuur (dev)
1. Empfindungstemperatur (die) 

qgevoelstoestand

gevoelstoestand (dem)
1. Gefühlslage (die) 

qgevoelswaarde

gevoelswaarde (dev) (taalkunde)
1. Gefühlswert (der) 

qgevoelswereld

gevoelswereld (de)
1. Gefühlswelt (die) 

qgevoelszaak

gevoelszaak (de)
1. Gefühlssache (die)
(meervoud) Gefühlsdinge (meervoud) 

qgevoelszenuw

gevoelszenuw (de)
1. Empfindungsnerv (der)
(vaktaal) sensible(r) Nerv, afferente(r) Nerv
(figuurlijk) empfindliche(r) Nerv 

qgevoelvol

gevoelvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gefühlvoll
(minder vaak) gemütvoll
(sterker) gefühlsstark 
♦ voorbeelden
op gevoelvolle toon
in gefühlvollem Ton 

qgevoerd

gevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefüttert 
♦ voorbeelden
de met bont gevoerde laars
der Pelzstiefel 
met zijde gevoerd
auf/mit Seide gefüttert 

qgevogelte

gevogelte (het)
1. vogels voor consumptie
Geflügel (das; 2e nvl: Geflügels; mv: geen meervoud)
(informeel) Federvieh (das) 
2. (algemeen)
Vögel (meervoud)
(jacht) Federwild (das) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) het gevogelte des hemels
die Vögel unter dem Himmel 

qgevoileerd

gevoileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geluid, licht) gedämpft
(stem) verschleiert 

qgevolg

gevolg (het)
1. wat uit iets volgt
Folge (die)
(consequentie) Konsequenz (die)
(effect) Auswirkung (die)
(nawerking) Folgeerscheinung (die), Nachwirkung (die) 
♦ voorbeelden
aan de gevolgen van iets overlijden
an den Folgen einer Sache sterben 
de (bijwoordelijke) bijzin van gevolg
der Folgesatz 
wat zal het gevolg daarvan zijn?
was wird die Folge sein? 
dat heeft erge, kwalijke gevolgen
(ook) das zieht böse, schlimme Folgen nach sich 
fatale, catastrofale gevolgen hebben
(ook) sich verhängnisvoll, verheerend auswirken 
gevolg geven aan een bevel
einem Befehl Folge leisten 
gevolg geven aan een uitnodiging
einer Einladung (3e naamval)  folgen 
aan een plan, besluit gevolg geven
einen Plan, Entschluss ausführen 
met goed gevolg examen doen
mit Erfolg Examen machen 
die zaak zal nog gevolgen hebben
die Sache wird noch Folgen haben 
met alle gevolgen van dien
mit den entsprechenden Konsequenzen, mit allen daraus sich ergebenden Folgen 
met ernstige, verstrekkende gevolgen
folgenschwer 
een misverstand met ernstige gevolgen
ein folgenschweres Missverständnis 
de gevolgen van een ongeval
(ook) die Unfallfolgen 
oorzaak en gevolg
Ursache und Wirkung 
(filosofie) de wet van oorzaak en gevolg
das Kausal(itäts)gesetz 
ten gevolge
infolge (+ 2e naamval) 
ten gevolge, tot gevolg hebben
zur Folge haben 
ten gevolge van materiaalfouten
infolge von Materialfehlern 
ten gevolge daarvan is hij gestorven
daran ist er gestorben 
ten gevolge van de aanhoudende droogte
infolge der, als Folge der anhaltenden Dürre 
de gevolgen ondervinden van
die Folgen (+ 2e naamval)  zu spüren bekommen 
(België) voor gevolg hebben
zur Folge haben 
zonder gevolg
(zonder succes) ohne Erfolg, ↓ umsonst 
zonder gevolgen
(ook) folgenlos 
2. personen die iemand begeleiden
Gefolge (das)
(groot gevolg) ↓ Tross (der) 
♦ voorbeelden
met een, zijn gevolg reizen
mit Gefolge reisen 
3. (wiskunde)
Folgerung (die) 
¶. spreekwoorden
kleine oorzaken hebben grote gevolgen
kleine Ursachen, große Wirkungen 

qgevolgaanduidend

gevolgaanduidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. konsekutiv 
♦ voorbeelden
de gevolgaanduidende bijzin
der Konsekutivsatz, Folgesatz 

qgevolglijk

gevolglijk (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) folglich, mithin 

qgevolgschade

gevolgschade (de)
1. Folgeschaden (der; meestal meervoud) 

qgevolgtrekking

gevolgtrekking (dev)
1. Schlussfolgerung (die), Folgerung (die), Schluss (der) 
♦ voorbeelden
een gewaagde, onjuiste gevolgtrekking
eine gewagte, unrichtige Schlussfolgerung 
zijn gevolgtrekkingen maken
seine Schlüsse ziehen 
een gevolgtrekking maken uit
eine Schlussfolgerung, einen Schluss ziehen aus, (schluss)folgern/schließen aus 
de juiste gevolgtrekking(en) maken
richtig folgern 
een onjuiste, verkeerde gevolgtrekking
(ook) ein Fehlschluss, Trugschluss 

qgevolmachtigd

gevolmachtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevollmächtigt 
♦ voorbeelden
een gevolmachtigd minister
ein bevollmächtigter Minister 

qgevolmachtigde

gevolmachtigde (de) (juridisch)
1. (man) Bevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Bevollmächtigte (die)
(lasthebber) (man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die) 
♦ voorbeelden
de algemeen gevolmachtigde
der Generalbevollmächtigte 
de bijzonder gevolmachtigde
der Sonderbeauftragte 

qgevorderd

gevorderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortgeschritten 
♦ voorbeelden
iemand van gevorderde leeftijd
jemand im fortgeschrittenen Alter
(formeel) jemand in vorgerücktem Alter 
in gevorderde staat van ontbinding verkeren
stark verwest sein 
wegens het gevorderde uur
angesichts der fortgeschrittenen Uhrzeit 
de cursus voor gevorderden
(ook) der Fortgeschrittenenkurs 

qgevorkt

gevorkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een vork, gaffel
gabelförmig, gegabelt
(zelden) gabelig 
♦ voorbeelden
gevorkte bliksemstralen
verzweigte Blitze 
een gevorkte drijfstang, krukas
eine Gabelpleuelstange, eine gabelförmige Kurbelwelle 
2. (plantkunde)
gabelig
(vaktaal) dichotom 

qgevormd

gevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een bepaalde vorm
geformt 
♦ voorbeelden
een goed gevormd lichaam
ein wohlgeformter, gut gebildeter Körper 
met de hand gevormd
handgeformt 
2. volledig ontwikkeld
ausgeformt
(duidelijk, typisch gevormd) ausgeprägt 
♦ voorbeelden
de academisch gevormde
der akademisch Gebildete, der Akademiker 
een gevormd karakter
ein ausgeformter Charakter 
3. (rooms-katholiek)
gefirmt 

qgevraagd

gevraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefragt
(m.b.t. zaken) gesucht, begehrt 
♦ voorbeelden
een gevraagd artikel
ein gefragter/gesuchter Artikel 
de gevraagde inlichtingen, hulp
die erbetene Auskunft, Hilfe 
de gevraagde prijs
der verlangte/geforderte Preis 

qgevreesd

gevreesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gefürchtet 
♦ voorbeelden
de gevreesde tegenstander
(ook) der Angstgegner 

qgevuld

gevuld (bijvoeglijk naamwoord)
1. mollig, dik
voll
(sterker) füllig 
♦ voorbeelden
een gevulde boezem
ein voller/fülliger Busen 
2. van binnen volgemaakt
gefüllt 
♦ voorbeelden
gevulde chocolade
gefüllte Schokolade 
een goed gevulde beurs
eine gut gefüllte Brieftasche 
de gevulde koek
das Butterteiggebäck mit Mandelfüllung 
met gas gevuld
(ook) gasgefüllt 
de goed gevulde orderportefeuille
das Auftragspolster 
de gevulde roomsoes
der Windbeutel 

qgewaad

gewaad (het)
1. Gewand (das) 
♦ voorbeelden
het geestelijk gewaad aantrekken
(figuurlijk) das geistliche Gewand anlegen 
(figuurlijk) het boek is in een keurig gewaad gestoken
das Buch ist in einer schönen Aufmachung erschienen 
een in plooien vallend gewaad
ein Faltengewand 

qgewaagd

gewaagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevaarlijk
gewagt
(gedurfd, moedig) kühn
(riskant) riskant
(avontuurlijk) abenteuerlich 
♦ voorbeelden
de gewaagde onderneming
(ook) das Wagnis 
gewaagd spel spelen
ein gewagtes Spiel spielen 
een gewaagde sprong
ein gewagter Sprung 
2. gedurfd, pikant
gewagt
(gedurfd) kühn
(pikant) pikant
(schuin, dubbelzinnig) schlüpfrig 
♦ voorbeelden
een gewaagde japon
ein gewagtes Kleid 
een gewaagde stelling
eine kühne/gewagte These 
een gewaagde toespeling
eine gewagte Anspielung 
¶. overige voorbeelden
aan elkaar gewaagd zijn
sich (3e naamval)  in nichts nachstehen, sich (3e naamval)  /einander ebenbürtig sein 

qgewaagdheid

gewaagdheid (dev)
1. gewaagd iets, dubbelzinnige uiting
Gewagtheit (die)
(dubbelzinnigheid) Schlüpfrigkeit (die)
(pikante, schuine uiting) Pikanterie (die) 
2. hoedanigheid
Gewagtheit (die) 

qgewaand

gewaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermeintlich, angeblich 
♦ voorbeelden
een gewaande vriend
ein vermeintlicher Freund 

qgewaarworden

gewaarworden (overgankelijk werkwoord)
1. zien
wahrnehmen, ↑ gewahr werden (sein; + 2e of 4e naamval)
(opmerken) bemerken 
2. merken, beseffen
merken, ↑ gewahr werden 
♦ voorbeelden
men dreef de spot met hem, maar hij werd het niet gewaar
man trieb seinen Spott mit ihm, aber er merkte es nicht 
3. ervaren
spüren
(gevoelen) empfinden 
♦ voorbeelden
hij zal mijn wraak gewaarworden
er wird meine Rache zu spüren bekommen 

qgewaarwording

gewaarwording (dev)
1. het gewaarworden van indrukken
Wahrnehmung (die), Sinneseindruck (der), Empfindung (die) 
♦ voorbeelden
de gewaarwording van een lichtschijnsel
die Lichtempfindung 
2. indruk
Wahrnehmung (die), Empfindung (die) 
♦ voorbeelden
een onaangename gewaarwording
eine unangenehme Empfindung 
een gewaarwording van weerzin en spijt
ein Ekel- und Reuegefühl 
zinnelijke gewaarwordingen
(ook) Sinneswahrnehmungen 

qgewafeld

gewafeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Waffelmuster
(industrie) gaufriert 

qgewag

gewag (het)
1. Erwähnung (die) 
♦ voorbeelden
hij maakte er geen gewag van
er erwähnte nichts davon 
gewag maken (van)
etwas erwähnen 

qgewagen

gewagen (onovergankelijk werkwoord)
1. erwähnen, melden (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de geschiedenis gewaagt van zijn heldendaden
die Geschichte erwähnt seine Heldentaten 

qgewapend

gewapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. met wapens
bewaffnet 
♦ voorbeelden
de gewapende macht
die bewaffnete Macht 
(figuurlijk; schertsend) met regenjas en paraplu gewapend
mit Regenmantel und Regenschirm bewaffnet 
een gewapende overval
ein bewaffneter Überfall 
gewapende vrede
ein bewaffneter Frieden 
hij was van top tot teen gewapend
er war bis an die Zähne bewaffnet, er starrte von Waffen 
2. met bijzondere versterking
armiert 
♦ voorbeelden
een gewapende balk
ein armierter Balken 
het gewapend beton
der Stahlbeton, der armierte Beton 
gewapende kunststof
armierter Kunststoff 
3. (figuurlijk); versterkt, voorbereid
gerüstet, gewappnet, vorbereitet, gefasst 
♦ voorbeelden
gewapend zijn tegen de kou
gewappnet sein gegen die Kälte 

qgewapenderhand

gewapenderhand (bijwoord)
1. mit Waffengewalt 
♦ voorbeelden
de stad werd gewapenderhand ingenomen
die Stadt wurde mit Waffengewalt eingenommen 

qgewapper

gewapper (het)
1. Geflatter (das) 

qgewas

gewas (het)
1. bepaalde plant
Gewächs (das), Pflanze (die) 
♦ voorbeelden
uitheemse gewassen
exotische Gewächse 
2. gekweekte planten, vruchten
Gewächs (das), Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud)
(van graan) Saat (die) 
♦ voorbeelden
vruchten van eigen gewas
Obst aus eigenem Wachstum, selbst gezüchtetes Obst 
het gewas staat goed
die Saat steht gut 
wijn van het voorlaatste gewas
Wein vom vorletzten Gewächs 
3. al wat er groeit aan planten
Gewächs (das), Pflanzenwuchs (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(bosbouw) het jong gewas
der Aufwuchs 
dennenstruiken en ander laag gewas
Kieferndickicht und anderer niedriger Pflanzenwuchs 
4. (jacht)
Rose (die) 

qgewasbescherming

gewasbescherming (dev)
1. Pflanzenschutz (der; mv: geen meervoud) 

qgewasschade

gewasschade (de)
1. Pflanzenschaden (der; meestal meervoud) 

qgewassen

gewassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. getuscht, Tusch- 
♦ voorbeelden
een gewassen tekening
eine Tuschzeichnung 

qgewast

gewast (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewachst, Wachs- 
♦ voorbeelden
het gewaste linnen
die Wachsleinwand, das Wachstuch 
de gewaste taf
der Glanztaft 

qgewasveredeling

gewasveredeling (dev)
1. Pflanzenveredelung (die) 

qgewaterd

gewaterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stoffen
geflammt
(industrie) moiriert 
♦ voorbeelden
gewaterd satijn
moirierter Satin 
dat spiegelglas is gewaterd
das Spiegelglas ist wolkig 
2. m.b.t. diamanten
♦ voorbeelden
een schoon gewaterde diamant
ein Diamant von reinem Wasser 
3. doortrokken met water
gewässert 

qgewatteerd

gewatteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wattiert, Stepp- 
♦ voorbeelden
een gewatteerde deken
eine Steppdecke 
gewatteerde stof
wattierter Stoff 

qgewauwel

gewauwel (het)
1. Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Getratsch (das; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud), Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud) 

qgeweeklaag

geweeklaag (het)
1. Wehklagen (das), Gejammer (das)
↑ Klagegeschrei (das)
(informeel; pejoratief) Lamentiererei (die) 

qgeween

geween (het)
1. Weinen (das), Geweine (das)
(Bijbel) Heulen (das) 

qgeweer

geweer (het)
1. vuurwapen
Gewehr (das)
(jacht) Flinte (die)
(informeel; schertsend) Schießeisen (das)
(soldatentaal, informeel) Knarre (die) 
♦ voorbeelden
een geweer aanleggen
ein Gewehr anlegen 
met het geweer bij de voet
Gewehr bei Fuß 
het geweer presenteren
(ook figuurlijk; schertsend) das Gewehr präsentieren 
het geweer weigert
das Gewehr versagt 
2. (jacht); schutter
Schütze (der) 
¶. overige voorbeelden
in het geweer komen
auf die Barrikaden steigen/gehen
(ook) (lauthals) protestieren 
in het geweer roepen
alarmieren 

qgeweergrendel

geweergrendel (dem)
1. Gewehrschloss (das) 

qgeweerhaakt

geweerhaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Widerhaken versehen 

qgeweerhagel

geweerhagel (dem)
1. Flintenschrot (der; das) 

qgeweerkogel

geweerkogel (dem)
1. Gewehrkugel (die) 

qgeweerkolf

geweerkolf (de)
1. Gewehrkolben (der) 

qgeweerlade

geweerlade (de)
1. Gewehrschaft (der) 

qgeweerloop

geweerloop (dem)
1. Gewehrlauf (der) 

qgeweerpatroon

geweerpatroon (de)
1. Patrone (die) 

qgeweerrek

geweerrek (het)
1. Gewehrständer (der), Gewehrhalterung (die) 

qgeweerschot

geweerschot (het)
1. het losbranden van de lading, knal
Gewehrschuss (der) 
2. afgeschoten lading
Schuss (der) 
3. afstand die een geweerkogel aflegt
Schussweite (die) 
♦ voorbeelden
ik was er geen twee geweerschoten van verwijderd
ich befand mich nicht ganz in doppelter Schussweite 

qgeweervet

geweervet (het) (leger)
1. Waffenvaseline (die) 

qgeweervuur

geweervuur (het)
1. Gewehrfeuer (das) 
♦ voorbeelden
intensief geweervuur
starkes Gewehrfeuer 

qgewei

gewei (het)
1. hoorns
Geweih (das) 
♦ voorbeelden
een gewei krijgen
Geweih schieben 
het hert werpt zijn gewei af
der Hirsch wirft sein Geweih ab 
het hert zonder gewei
der Kahlhirsch 
2. ingewand
Eingeweide (das; meestal meervoud) 
3. uitwerpselen
Kot (der; 2e nvl: Kot(e)s; mv: geen meervoud), Losung (die) 

qgeweidragend

geweidragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweiht, Geweih tragend 
♦ voorbeelden
geweidragende herkauwers
geweihte Wiederkäuer 

qgeweld

geweld (het)
1. dwang
Gewalt (die) 
♦ voorbeelden
zichzelf geweld aandoen
sich (3e naamval)  Gewalt antun
(zich beheersen ook) sich zusammennehmen 
de waarheid geweld aandoen
(ook) die Wahrheit vergewaltigen 
zijn geweten geweld aandoen
seinem Gewissen Gewalt antun 
de bereidheid geweld te gebruiken
die Gewaltbereitschaft 
met bruut geweld optreden
(ook) mit großer Brutalität vorgehen 
afzien van het gebruik, van iedere vorm van geweld
auf Gewalt, auf jegliche Form von Gewalt verzichten 
grof geweld
rohe Gewalt
(sterker) brutale Gewalt 
huiselijk geweld
Gewalt in der Familie 
door geweld om het leven komen
gewaltsam ums Leben kommen 
met zacht geweld
mit sanfter Gewalt 
een bedreiging met geweld
eine Gewaltandrohung
(handtastelijk ook) eine tätliche Bedrohung 
geweld ondergaan
unter Gewalt (3e naamval)  zu leiden haben 
geweld plegen/gebruiken
Gewalt anwenden/gebrauchen
(baldadig zijn ook) Gewalttaten begehen 
psychisch geweld
psychische Gewalt 
tot geweld overgaan
zur Gewalt(anwendung) übergehen
(baldadig worden ook) gewalttätig werden 
zijn toevlucht nemen tot geweld
zur Gewalt greifen
(baldadig worden ook) gewalttätig werden 
voor het geweld zwichten
der Gewalt weichen 
zinloos geweld
sinnlose Gewalt 
2. grote kracht
Gewalt (die) 
♦ voorbeelden
het elementair geweld
(ook) die Elementargewalt, Urgewalt 
met groot geweld
mit großer Gewalt 
hij rukte de deur met geweld open
(ook) er riss die Tür gewaltsam auf 
het geweld van de storm
die Gewalt des Sturms 
¶. overige voorbeelden
hij wilde met alle geweld naar huis
er wollte mit aller Gewalt nach Hause
(informeel) er wollte partout nach Hause 
¶. spreekwoorden
geweld gaat boven recht
Gewalt geht vor Recht 

qgewelddaad

gewelddaad (de)
1. Gewaltakt (der), Gewalttat (die) 

qgewelddadig

gewelddadig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweld plegend of ertoe neigend
gewalttätig 
♦ voorbeelden
een gewelddadige groepering
eine gewalttätige Gruppierung 
2. met geweld gebeurend
gewalttätig, gewaltsam 
♦ voorbeelden
een gewelddadige aanslag
ein gewalttätiger Anschlag 
een gewelddadige dood sterven
eines gewaltsamen Todes sterben 

qgewelddadig

gewelddadig2 (bijwoord)
1. met geweld
gewalttätig, gewaltsam 
♦ voorbeelden
gewelddadig optreden
gewalttätig auftreten 

qgewelddadigheid

gewelddadigheid (dev)
1. Gewalttätigkeit (die), Gewalttat (die) 

qgewelddelict

gewelddelict (het)
1. Gewaltverbrechen (das) 

qgeweldenaar

geweldenaar (dem)
1. sterk of zeer bekwaam persoon
Pfundskerl (der), Mordskerl (der)
(zeer bekwaam) Tausendsassa (der) 
2. dwingeland, tiran
Gewaltherrscher (der), Tyrann (der), Despot (der)
(vrouwelijk) Tyrannin (die), Despotin (die) 

qgeweldenarij

geweldenarij (dev)
1. dwingelandij
Tyrannei (die), Despotismus (der; 2e nvl: Despotismus; mv: geen meervoud), Gewaltherrschaft (die), Zwangsherrschaft (die) 
2. daad van geweld
Gewaltakt (der), Gewalttat (die), Gewalttätigkeit (die) 

qgeweldig

geweldig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enorm, reusachtig
gewaltig
(enorm) enorm
(informeel) riesig, Riesen- 
♦ voorbeelden
het geweldige applaus
der Riesenbeifall 
een geweldig bedrag
eine gewaltige/riesige Summe, ein gigantischer Betrag 
een geweldige eetlust
ein unbändiger Appetit 
het geweldige gebouw
(ook) das Riesengebäude 
het geweldige getier
das Mordsgeschrei 
een geweldige inspanning
(ook) eine Riesenanstrengung 
een geweldige persoonlijkheid
eine gewaltige Persönlichkeit 
geweldige stommiteiten uithalen
Riesendummheiten begehen 
2. bijzonder goed, fijn
fantastisch, fabelhaft, großartig
(informeel) irre, toll 
♦ voorbeelden
een geweldig aanbod
ein fantastisches Angebot 
een geweldige meid
ein fantastisches Mädchen 
ik vind het geweldig
ich finde es großartig
(informeel) ich finde es spitze 
iemand geweldig vinden
jemanden großartig finden
(informeel) jemanden super finden 
in geweldige vorm
in blendender Form 
3. heftig, onstuimig
heftig, gewaltig
(sterker) mächtig, ungestüm
(informeel) mordsmäßig 
♦ voorbeelden
een geweldige schok
eine heftige Erschütterung 
een geweldige vete
eine erbitterte/tödliche Feindschaft 

qgeweldig

geweldig2 (bijwoord)
1. in hoge mate
furchtbar, schrecklich, entsetzlich, enorm, gewaltig 
♦ voorbeelden
het is geweldig meegevallen
es war überhaupt nicht schlimm 
zij is geweldig slordig
sie ist furchtbar unordentlich 
hij verveelt mij geweldig
er langweilt mich zu Tode 
het resultaat viel geweldig mee
das Ergebnis war eine angenehme Überraschung 
2. bijzonder goed, fijn
fantastisch, großartig, fabelhaft
(informeel) toll, irre 
♦ voorbeelden
je hebt me geweldig geholpen
du hast mir großartig geholfen 
die jurk staat haar geweldig
das Kleid steht ihr fabelhaft 
hij zingt geweldig
er singt großartig 
3. hevig
fürchterlich, entsetzlich, schrecklich, furchtbar, gewaltig 

qgeweldige

geweldige (de)
1. iemand die machtig, sterk is
Gewaltige(r) (der) 
2. (Bijbel); rijksgrote
Oberste(r) (der) des Reiches 

qgeweldinstructie

geweldinstructie (dev)
1. Anweisung (die) in Bezug auf etwaige Gewaltanwendung 

qgeweldloos

geweldloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewaltlos 
♦ voorbeelden
geweldloze weerbaarheid
gewaltlose Wehrhaftigkeit 

qgeweldloosheid

geweldloosheid (dev)
1. Gewaltlosigkeit (die) 

qgeweldpleging

geweldpleging (dev)
1. Gewaltanwendung (die), Gewalttätigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de bereidheid tot geweldpleging
die Gewaltbereitschaft 

qgeweldsdelict

geweldsdelict (het)
1. Gewaltdelikt (das) 

qgeweldsfilm

geweldsfilm (dem)
1. Gewaltfilm (der), Brutalo (der) 

qgeweldsinstructie

geweldsinstructie (dev)
1. Rules (meervoud)  of Engagement, ROE (meervoud), NATO-Einsatzregeln (meervoud) 

qgeweldsmiddel

geweldsmiddel (het)
1. Gewaltmittel (das) 

qgeweldsmisdrijf

geweldsmisdrijf (het)
1. Gewaltverbrechen (das) 

qgeweldsmonopolie

geweldsmonopolie (het)
1. Gewaltmonopol (das) 

qgeweldsorgie

geweldsorgie (dev)
1. Gewaltorgie (die) 

qgeweldsspiraal

geweldsspiraal (de)
1. Gewaltspirale (die) 

qgeweldsuitbarsting

geweldsuitbarsting (dev)
1. Gewaltausbruch (der), Ausbruch (der) von Gewalt/Gewalttätigkeiten 

qgewelf

gewelf (het)
1. Gewölbe (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, formeel) het blauw, het azuren gewelf
das Himmelsgewölbe, das Himmelszelt 
streks, vlak, plat gewelf
Flachgewölbe 
vals gewelf
Kraggewölbe 

qgewelfd

gewelfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. boogsgewijze geconstrueerd
gewölbt 
♦ voorbeelden
een gewelfde zoldering
eine gewölbte Decke 
2. met een gewelf
gewölbt 
♦ voorbeelden
een gewelfde gang
ein gewölbter Gang 
3. gebogen van lijn, vlak
gewölbt, geschwungen, geschweift 
♦ voorbeelden
een gewelfde gevel
ein geschwungener Giebel 
een gewelfd voorhoofd
eine gewölbte Stirn 
fraai gewelfde wenkbrauwen
schön geschwungene Augenbrauen 

qgewelfsel

gewelfsel (het) (formeel)
1. gewelfde zoldering
(ongemarkeerd) gewölbte Decke (die) 
2. ruimte met gewelfde zoldering
Gewölbe (das) 

qgewemel

gewemel (het)
1. Gewimmel (das), Gewühl (das), Wimmeln (das) 
♦ voorbeelden
een bont gewemel van kleuren
ein buntes Gewimmel von Farben 

qgewend

gewend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewohnt, gewöhnt (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
ik ben dat rumoer wel gewend
ich bin den Lärm gewohnt, an den Lärm gewöhnt 
zij zijn het goed gewend
sie haben es immer gut gehabt 
hij is thuis niet veel gewend
er werd zu Hause nicht sehr verwöhnt 
dat zijn we niet van hem gewend
das sind wir nicht von ihm gewohnt 

qgewennen

gewennen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. gewoon worden, raken
sich gewöhnen (haben)  (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
men gewent aan alles
man gewöhnt sich an alles 
aan een gedachte gewennen
(ook) sich mit einem Gedanken anfreunden 
2. zich thuis gaan voelen
heimisch werden, sich einleben (haben) 
♦ voorbeelden
ergens gewennen
irgendwo heimisch werden 

qgewennen

gewennen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. gewoon maken
gewöhnen, angewöhnen
(door opvoeding) anerziehen 
♦ voorbeelden
iemand aan iets gewennen
jemanden an etwas (4e naamval)  gewöhnen 
hij wil zich gewennen om vroeg op te staan
er will sich (3e naamval)  angewöhnen, früh aufzustehen 

qgewenning

gewenning (dev)
1. Gewöhnung (die) 
♦ voorbeelden
de gewenning aan een medicament
die Gewöhnung an ein Medikament 

qgewenst

gewenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. door een wens bepaald
gewünscht, erwünscht 
♦ voorbeelden
zijn aanwezigheid is niet gewenst
seine Anwesenheit ist nicht erwünscht 
op ieder gewenst ogenblik
in jedem beliebigen Augenblick 
2. waarnaar verlangd wordt, is
gewünscht, verlangt 
♦ voorbeelden
zijn poging had het gewenste gevolg
sein Versuch hatte den gewünschten Erfolg 
3. wenselijk
wünschenswert 
♦ voorbeelden
hij achtte het niet gewenst het gesprek langer voort te zetten
er hielt es nicht für wünschenswert, das Gespräch länger fortzusetzen 

qgewerveld

gewerveld (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. Wirbel-
(vaktaal) vertebral 
♦ voorbeelden
de gewervelde dieren
die Wirbeltiere, die Vertebraten 

qgewest

gewest (het)
1. landstreek, oord
Landschaft (die), Gegend (die), Region (die)
(voornamelijk geschiedenis) Gau (der) 
♦ voorbeelden
een naburig gewest
ein angrenzendes Gebiet 
2. bestuurseenheid
± Kreis (der)
(Zwitserland) ± Departement (das) 
3. gedeelte van een land, provincie
Provinz (die)
(België ook) Region (die) 
♦ voorbeelden
(België) de Vlaamse Gewesten
die flämischen Provinzen 
(België) het Vlaamse, Waalse gewest
die Flämische, Wallonische Region 
(België) Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Region der Hauptstadt Brüssel 
4. afdeling van een vereniging, departement
Bezirk (der) 

qgewestelijk

gewestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regionaal
regional
(van een bestuurseenheid) ± Kreis-, ± auf Kreisebene 
♦ voorbeelden
het gewestelijk arbeidsbureau
± das Kreisarbeitsamt 
gewestelijk plan
regionaler Raumordnungsplan 
het gewestelijk programma
die Regionalsendung 
de Gewestelijke Staten
die Provinzialstaaten 
2. dialectisch
landschaftlich 
♦ voorbeelden
een gewestelijke uitdrukking
ein Provinzialismus 

qgewestplan

gewestplan (het) (België)
1. regionaler Flächennutzungsplan (der) 

qgewesttaal

gewesttaal (de)
1. landschaftliche(r) Sprachgebrauch (der) 

qgewestvorming

gewestvorming (dev)
1. samenwerking tussen gemeenten
± Bildung (die) von Kreisen 
2. (België); decentralisatie
Regionalisierung (die) 

qgeweten

geweten (het)
1. Gewissen (das) 
♦ voorbeelden
tussen beurs en geweten geplaatst zijn
zwischen Geldbeutel und Gewissen wählen müssen 
een goed, rustig, een kwaad, slecht geweten hebben
ein gutes, ruhiges, ein böses, schlechtes Gewissen haben 
(België) in geweten
mit gutem/ruhigem Gewissen 
met een gerust geweten
mit gutem/ruhigem Gewissen 
iets niet met zijn geweten in overeenstemming kunnen brengen
etwas vor seinem Gewissen nicht verantworten können 
naar eer en geweten
auf Ehre und Gewissen, nach bestem Wissen und Gewissen 
iets op zijn geweten hebben
etwas auf dem Gewissen haben 
een ruim/rekbaar geweten hebben
es nicht so genau nehmen 
het geweten spreekt
das Gewissen regt sich 
de stem van het geweten
die Stimme des Gewissens 
de vrijheid van geweten
die Gewissensfreiheit 
zijn geweten in slaap wiegen
sein Gewissen einschläfern/beschwichtigen 
iemand zonder geweten
ein gewissenloser Mensch 
¶. spreekwoorden
een goed geweten is het zachtste kussen
ein gutes Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen 

qgewetenloos

gewetenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewissenlos
(zonder scrupules) skrupellos 

qgewetenloosheid

gewetenloosheid (dev)
1. Gewissenlosigkeit (die), Skrupellosigkeit (die) 

qgewetensangst

gewetensangst (dem)
1. Gewissensangst (die) 

qgewetensbezwaar

gewetensbezwaar (het)
1. Gewissensskrupel (der), Skrupel (der)
(meervoud) Gewissensgründe (meervoud)
(zelden) Gewissensbedenken (das) 
♦ voorbeelden
gewetensbezwaren hebben
sich (3e naamval)  Gewissensskrupel machen 
weigering van dienstplicht op grond van gewetensbezwaren
Verweigerung des Kriegsdienstes aus Gewissensgründen 

qgewetensbezwaarde

gewetensbezwaarde (de)
1. Wehrdienstverweigerer (der) aus Gewissensgründen 

qgewetensconflict

gewetensconflict (het)
1. Gewissenskonflikt (der) 
♦ voorbeelden
in gewetensconflict komen
in einen Gewissenskonflikt geraten 

qgewetensdwang

gewetensdwang (dem)
1. Gewissenszwang (der)
(m.b.t. geloof) Glaubenszwang 

qgewetensgeld

gewetensgeld (het)
1. aus Gewissensnot gezahlte Gelder (meervoud) 

qgewetenskwestie

gewetenskwestie (dev) zie gewetenszaak

qgewetensnood

gewetensnood (dem)
1. Gewissensnot (die)
(m.b.t. geloof) Glaubensnot 

qgewetensonderzoek

gewetensonderzoek (het) (rooms-katholiek)
1. Gewissenserforschung (die), Selbstprüfung (die), Selbstbefragung (die) 

qgewetensstrijd

gewetensstrijd (dem)
1. Gewissenskampf (der), Gewissenskonflikt (der) 

qgewetensvol

gewetensvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewissenhaft 

qgewetensvraag

gewetensvraag (de)
1. Gewissensfrage (die) 

qgewetensvrijheid

gewetensvrijheid (dev)
1. Gewissensfreiheit (die) 

qgewetenswroeging

gewetenswroeging (dev)
1. Gewissensbiss (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis)
(informeel; schertsend) Gewissenswurm (der) 
♦ voorbeelden
hij had gewetenswroeging
(ook) sein Gewissen plagte ihn 
gewetenswroeging over iets hebben
sich (3e naamval)  Gewissensbisse über etwas (4e naamval)  machen, Gewissensbisse über etwas haben 

qgewetenszaak

gewetenszaak (de)
1. Gewissensfrage (die), Gewissensangelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
van iets een gewetenszaak maken
etwas zu einer Gewissensfrage machen 

qgewettigd

gewettigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. legitiem, gerechtvaardigd
berechtigt, begründet
(formeel) legitim 
♦ voorbeelden
met gewettigde middelen
mit legitimen Mitteln 
de gewettigde verdenking
der begründete Verdacht 
het vermoeden is gewettigd, dat …
die Vermutung ist berechtigt, dass … 
2. geëcht
(formeel) legitimiert 
♦ voorbeelden
een gewettigd kind
ein legitimiertes Kind 

qgewezen

gewezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ehemalig, alt-, Alt-, ex-, Ex-
(Oostenrijk) gewesen 
♦ voorbeelden
de gewezen bondskanselier
der Altbundeskanzler 

qgewicht

gewicht (het)
1. zwaarte
Gewicht (das) 
♦ voorbeelden
bij het gewicht verkopen
nach Gewicht verkaufen 
het dode gewicht van een wagen, schip
(zonder lading) das Eigengewicht eines Wagens, Schiffes
(verpakking) das Taragewicht eines Wagens, Schiffes 
gewicht en gehalte van een munt
Schrot und Korn einer Münze 
(handel) een goed gewicht geven
reichlich/gut wiegen 
het heeft een gewicht van 2 kg
es hat ein Gewicht von 2 kg 
dat heeft het juiste gewicht
das hat sein Gewicht 
het leeg, totaal gewicht
das Leergewicht, Gesamtgewicht 
levend gewicht
Lebendgewicht 
op zijn gewicht blijven
sein Gewicht halten 
(natuurkunde) het soortelijk, specifiek gewicht
das spezifische Gewicht 
(figuurlijk) zijn gewicht in goud waard zijn
nicht mit Gold zu bezahlen/aufzuwiegen sein 
2. massa, last
Gewicht (das), Last (die) 
♦ voorbeelden
met zijn hele gewicht hangen aan iets, iemand
mit seinem ganzen Gewicht, mit seiner ganzen Schwere an etwas, jemandem hängen 
het gewicht der jaren
die Last der Jahre 
de plank boog door onder het gewicht
das Brett bog sich unter der Last 
(figuurlijk) zij ging gebogen onder het gewicht van haar verdriet
sie war vom/von Gram gebeugt 
zijn volle gewicht in de strijd werpen
(figuurlijk) sein ganzes Gewicht in die Waagschale werfen 
3. voorwerp om de zwaarte te bepalen
Gewicht (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gewicht in de schaal leggen
(m.b.t. zaken) ins Gewicht fallen
(m.b.t. personen) sein (ganzes) Gewicht in die Waagschale werfen 
4. voorwerp dat andere lichamen in beweging brengt
Gewicht (das) 
♦ voorbeelden
een klok met koperen gewichten
eine Uhr mit Kupfergewichten/Messinggewichten 
5. belang
Gewicht (das)
(algemeen) Bedeutung (die) 
♦ voorbeelden
gewicht aan iets hechten
einer Sache (3e naamval)  Gewicht beimessen, auf etwas (4e naamval)  Gewicht legen 
van gewicht zijn
wichtig sein 
een persoon van gewicht
eine Person von Bedeutung, eine wichtige Person 
hij is doordrongen van het gewicht van de zaak
er ist sich (3e naamval)  des Gewichts, der Bedeutung/Wichtigkeit der Angelegenheit voll bewusst 

qgewichtheffen

gewichtheffen (het)
1. Gewichtheben (das) 

qgewichtheffer

gewichtheffer (dem)
1. Gewichtheber (der) 

qgewichtig

gewichtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belangrijk
wichtig
(algemeen) bedeutend
(zwaarwegend) schwerwiegend
(met nadruk) gewichtig 
♦ voorbeelden
gewichtige gebeurtenissen
wichtige Ereignisse 
hij zette een gewichtig gezicht
er machte ein wichtiges Gesicht 
een gewichtig personage
eine wichtige Person
(schertsend) eine gewichtige Person 

qgewichtig

gewichtig2 (bijwoord)
1. met een sterk besef van eigen belangrijkheid
gewichtig, wichtig 
♦ voorbeelden
gewichtig doen
sich wichtig machen, sich aufspielen 
gewichtig kijken, spreken
gewichtig dreinschauen, sprechen 

qgewichtigdoenerig

gewichtigdoenerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. großtuerisch, wichtigtuerisch 

qgewichtigdoenerij

gewichtigdoenerij (dev)
1. Großtuerei (die), Wichtigtuerei (die) 

qgewichtigheid

gewichtigheid (dev)
1. belangrijkheid, gewicht
Wichtigkeit (die)
(algemeen) Bedeutung (die)
(met nadruk) Gewichtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de gewichtigheid van het ogenblik
die Größe des Augenblicks, der Stunde 
2. air van gewichtig te zijn
Aufgeblasenheit (die) 
♦ voorbeelden
hij antwoordde met grote gewichtigheid
er antwortete gravitätisch und gebläht 
3. (schertsend); gewichtig persoon
gewichtige Person (die) 

qgewichtloos

gewichtloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewichtslos, schwerelos 

qgewichtloosheid

gewichtloosheid (dev)
1. Gewichtslosigkeit (die), Schwerelosigkeit (die) 

qgewichtsbesparing

gewichtsbesparing (dev)
1. Gewichtsersparnis (die) 

qgewichtsdeel

gewichtsdeel (het)
1. Gewichtsteil (der)
(in kookrecepten e.d.) Teil, Anteil 
♦ voorbeelden
een gewichtsdeel boter op twee gewichtsdelen suiker
einen Teil Butter auf zwei Teile Zucker 

qgewichtseenheid

gewichtseenheid (dev)
1. Gewichtseinheit (die) 

qgewichtsklasse

gewichtsklasse (dev) (sport)
1. Gewichtsklasse (die) 

qgewichtstoeneming

gewichtstoeneming (dev)
1. Gewichtszunahme (die) 

qgewichtstuk

gewichtstuk (het)
1. Gewichtsstück (das), Gewichtsstein (der)
(algemeen) Gewicht (das)
(reeks) Gewichtssatz (der) 

qgewichtsverlies

gewichtsverlies (het)
1. Gewichtsverlust (der), Gewichtsabnahme (die)
(sterk) Gewichtsschwund (der) 

qgewiebel

gewiebel (het)
1. Geschaukel (das), Wippen (das) 

qgewiekst

gewiekst (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerissen, gerieben, gewieft
(pejoratief) durchtrieben
(algemeen) schlau 
♦ voorbeelden
een gewiekste vent
ein gewiefter Kerl, ein gerissener Bursche 

qgewiekt

gewiekt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) geflügelt 

qgewijd

gewijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheiligd
geweiht, geheiligt, heilig 
♦ voorbeelden
de gewijde band van het huwelijk
das heilige Band der Ehe 
een gewijde plek
eine heilige Stätte, eine Kultstätte 
de gewijde Schrift, bladen
die Heilige Schrift 
2. wat gezegend is
geweiht, gesegnet 
♦ voorbeelden
gewijde grond
geweihter Boden 
gewijd water
Weihwasser 
3. met de liturgie in verband staand
geistlich, geweiht 
♦ voorbeelden
een gewijde handeling
(ook) ein Weiheakt 
gewijde muziek
geistliche Musik 
4. een wijding ontvangen hebbend
geweiht 
♦ voorbeelden
een gewijd priester
ein geweihter Priester 

q-gewijs

-gewijs (suffix)
1. -weise 

qgewijsde

gewijsde (het) (juridisch)
1. ± rechtskräftige(s) Urteil (das) 
♦ voorbeelden
in kracht van gewijsde gaan
rechtskräftig werden 
het vonnis is in kracht van gewijsde
das Urteil hat Rechtskraft erlangt 

qgewijzigd

gewijzigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geändert, verändert 
♦ voorbeelden
de gewijzigde aansprakelijkheid
die Freizeichnung 
een gewijzigd voorstel
ein geänderter Vorschlag 

qgewild

gewild1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in trek
gefragt
(populair) beliebt
(m.b.t. zaken) gesucht, begehrt 
♦ voorbeelden
een zeer gewild artikel
ein stark, viel gefragter Artikel 
in gezelschap is hij zeer gewild
in Gesellschaft ist er sehr beliebt 
(handel) koffie was erg gewild
die Nachfrage nach Kaffee war sehr groß 
2. geforceerd
gekünstelt, gesucht
(sterker) gezwungen 

qgewild

gewild2 (bijwoord)
1. geforceerd
gewollt, unnatürlich, gekünstelt 
♦ voorbeelden
iemand gewild vriendelijk begroeten
jemanden gewollt freundlich begrüßen
(informeel) jemanden katzenfreundlich begrüßen 

qgewillig

gewillig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereidwillig
willig, folgsam, fügsam, gefügig 
♦ voorbeelden
een gewillig kind
ein williges/folgsames Kind 
zich gewillig tonen
sich bereitwillig zeigen 
2. niet afgedwongen
freiwillig, aus freiem Willen 
♦ voorbeelden
een gewillige toestemming
eine gern/bereitwillig gegebene/erteilte Erlaubnis 
¶. spreekwoorden
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
der Geist ist willig, aber das Fleisch ist schwach 

qgewillig

gewillig2 (bijwoord)
1. zonder verzet
willig 
♦ voorbeelden
hij ging gewillig mee
er ging willig mit 

qgewimpeld

gewimpeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewimpelt 

qgewimperd

gewimperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met wimpers
bewimpert 
2. (plantkunde)
bewimpert 

qgewin

gewin (het)
1. Gewinn (der)
(opbrengst) Ertrag (der) 
♦ voorbeelden
het gewin van de bijen
der Ertrag der Bienen 
vuil, vuig gewin
schmutziger, schändlicher Gewinn 

qgewinnen

gewinnen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verwerven
gewinnen, erlangen 
2. verwekken, telen
(ongemarkeerd) zeugen 
♦ voorbeelden
Abraham gewon Izaäk
Abraham zeugte Isaak 
¶. spreekwoorden
met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd
so gewonnen, so zerronnen 

qgewinziek

gewinziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewinnsüchtig 

qgewinzoeker

gewinzoeker (dem)
1. Gewinnler (der) 

qgewinzucht

gewinzucht (de)
1. Gewinnsucht (die) 

qgewip

gewip (het)
1. het wippen
Geschaukel (das), Schaukelei (die), Wippen (das) 
2. het neuken
Gebumse (das), Bumserei (die) 

qgewis

gewis (bijvoeglijk naamwoord)
1. onontkoombaar
sicher
(ongemarkeerd) unumgänglich, unvermeidlich, unentrinnbar 
♦ voorbeelden
een gewisse dood
ein sicherer Tod 
zeker en gewis
ganz gewiss 
2. vaststaand
gewiss, sicher 

qgewissel

gewissel (het)
1. Gewechsel (das), Wechseln (das) 

qgewit

gewit (bijvoeglijk naamwoord)
1. getüncht, geweißt 

qgewoeker

gewoeker (het)
1. Wucherei (die), Wuchern (das) 

qgewoel

gewoel (het)
1. het voortdurend woelen
Gewühl (das)
(pejoratief) Wühlerei (die) 
2. menigte
Gewühl (das), Gedränge (das; 2e nvl: Gedränges; mv: geen meervoud), Gemenge (das) 
♦ voorbeelden
zich in het gewoel begeven
sich ins Gewühl/Gemenge mischen 
3. onrustige beweging
Getriebe (das), Getreibe (das), Betriebsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
het aards gewoel
das Weltgetriebe/Weltgetümmel 

qgewogen

gewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewichtet 
♦ voorbeelden
gewogen gemiddelde
gewichteter Durchschnitt 

qgewolkt

gewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van mineralen) wolkig 
♦ voorbeelden
gewolkt glas
wolkiges Glas 

qgewond

gewond (bijvoeglijk naamwoord)
1. verletzt
(door wapengeweld vooral) verwundet 
♦ voorbeelden
gewond raken
verletzt werden
(door eigen toedoen ook) sich verletzen 
ik was niet gewond (geraakt)
(ook) ich war unverletzt (geblieben) 

qgewonde

gewonde (de)
1. (man) Verletzte(r) (der), (vrouw) Verletzte (die)
(door wapengeweld vooral) (man) Verwundete(r) (der), (vrouw) Verwundete (die) 

qgewondentransport

gewondentransport (het)
1. Verwundetentransport (der), Verletztentransport (der) 

qgewonemensentaal

gewonemensentaal (de)
1. (omschrijving) für (den) Laien verständliche Sprache (die) 

qgewoon

gewoon1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waaraan men gewend is
gewohnt 
♦ voorbeelden
iemand uit zijn gewone doen brengen
jemanden aus dem Gleis werfen/bringen 
zijn gewone gang gaan
seinen gewohnten Gang gehen 
hoesten is zijn gewone kwaal
Husten ist sein gewohntes Leiden 
dat is mijn gewone plaats
das ist mein gewohnter/üblicher Platz 
2. gebruikelijk
üblich, gewohnt, normal, gebräuchlich 
♦ voorbeelden
de gewone betekenis van een woord
die übliche Bedeutung eines Wortes 
de gewone gang van zaken
der normale/übliche Verlauf 
zoiets is bij ons heel gewoon
so etwas ist bei uns gang und gäbe 
de gewone manier van doen
die normale Verhaltensweise 
op het gewone tijdstip
zum üblichen Zeitpunkt, zur gewohnten Stunde 
het gewone woord
das alltägliche/übliche Wort 
3. van de meest bekende soort
gemein 
♦ voorbeelden
de gewone asperge
der gemeine Spargel 
de gewone mol
der gemeine Maulwurf 
4. in overeenstemming met de regelmatige orde
ordentlich 
♦ voorbeelden
de gewoon hoogleraar
der ordentliche Professor, der Ordinarius 
gewone uitgaven
gewöhnliche Ausgaben 
een gewone vergadering
eine ordentliche Versammlung 
5. niet opvallend, alledaags
alltäglich, gewöhnlich 
♦ voorbeelden
hij is verschrikkelijk gewoon
er ist schrecklich gewöhnlich 
radio is nu iets heel gewoons
Rundfunk ist heute etwas ganz Alltägliches 
het gewone leven
das alltägliche Leben, der Alltag 
de gewone man
der gemeine Mann, Durchschnittsmensch, Alltagsmensch 
een gewoon mens
ein gewöhnlicher Mensch, ein Durchschnittsmensch 
gewone stoelen
gewöhnliche Stühle 
gewoon verstand
gesunder Menschenverstand 
het gewone volk
das gemeine Volk 
6. gewend aan, vertrouwd met
gewohnt 
♦ voorbeelden
hij is aan zware arbeid gewoon
er ist schwere Arbeit gewohnt, an schwere Arbeit gewöhnt 
ik ben het zo gewoon
ich bin es so gewohnt 
hij was het roken niet gewoon
er war das Rauchen nicht gewohnt 
hij was gewoon na het eten een dutje te doen
er war es gewohnt, er pflegte nach dem Essen ein Nickerchen zu machen 

qgewoon

gewoon2 (bijwoord)
1. op de gebruikelijke wijze
normal, wie immer 
♦ voorbeelden
doe maar gewoon
zier(e) dich nicht! 
doe maar gewoon, dan doe je al gek genoeg
benimm dich nur normal, dann benimmst du dich schon verrückt genug 
(figuurlijk) ik ga liever gewoon dood
(informeel) da nehme ich mir doch lieber einen Strick 
ga alsjeblieft gewoon zitten
setz dich ordentlich hin! 
2. in de gebruikelijke mate
üblich
(gemiddeld) durchschnittlich 
♦ voorbeelden
zij is meer dan gewoon begaafd
sie ist überdurchschnittlich begabt 
3. ronduit gezegd
einfach 
♦ voorbeelden
gewoon heerlijk
einfach herrlich 
't is gewoon niet uit te houden
es ist einfach nicht zum Aushalten 
dat vlees is gewoon niet te eten
dieses Fleisch ist einfach nicht zu essen 
4. zonder meer
einfach 
♦ voorbeelden
je gaat gewoon naar hem toe en zegt …
du gehst einfach zu ihm und sagst … 

qgewoonheid

gewoonheid (dev)
1. Gewöhnlichkeit (die), Alltäglichkeit (die) 

qgewoonlijk

gewoonlijk (bijwoord)
1. üblicherweise, normalerweise, gewöhnlich 
♦ voorbeelden
als gewoonlijk kwam ze te laat
wie üblich kam sie zu spät 
hij was nog bleker dan gewoonlijk
er war noch blasser als gewöhnlich/sonst 

qgewoonte

gewoonte (dev)
1. gebruik
Brauch (der) 
♦ voorbeelden
die gewoonte is afgeschaft
dieser Brauch ist abgestellt 
een nationale gewoonte
ein landesüblicher Brauch 
een oude vaderlandse gewoonte
ein alter heimatlicher Brauch 
ouder gewoonte
nach alter Gewohnheit 
het is bij ons (de) gewoonte te bidden voor het eten
bei uns ist es üblich, vor dem Essen zu beten 
zeden en gewoonten
Sitten und Bräuche 
2. wat men gewoon is te doen
Gewohnheit (die)
(formeel) Gepflogenheit (die) 
♦ voorbeelden
dat is anders mijn gewoonte niet
das ist sonst aber nicht meine Gewohnheit/Art 
dat is een kwestie van gewoonte
das ist Gewohnheitssache 
de macht der gewoonte
die Macht der Gewohnheit 
een gewoonte maken van
eine Gewohnheit annehmen 
naar, volgens gewoonte
gewohnheitsgemäß, gewohntermaßen, wie gewohnt, wie üblich 
de slechte gewoonte
(ook) das Laster, die Unart, die Unsitte 
tegen zijn gewoonte kwam hij niet naar de vergadering
entgegen seiner Gewohnheit kam er nicht zu der Versammlung 
hij doet het uit gewoonte
er tut es aus Gewohnheit 
3. aanwensel
Gewohnheit (die)
(meestal slechte gewoonte) Angewohnheit (die) 
♦ voorbeelden
een goede, lastige gewoonte
eine gute, üble/leidige Gewohnheit 
een gewoonte hebben, afleren
eine Angewohnheit haben, ablegen 
een ingewortelde gewoonte
eine eingewurzelte/feste Gewohnheit 
hij heeft de gewoonte om op alles aanmerkingen te maken
er hat die Angewohnheit, an allem herumzumäkeln 
¶. spreekwoorden
gewoonte is een tweede natuur
Gewohnheit wird zur zweiten Natur 
gewoonte maakt wet
Gewohnheit stiftet Recht 

qgewoontedier

gewoontedier (het)
1. Gewohnheitstier (das), Gewohnheitsmensch (der) 

qgewoontedrinker

gewoontedrinker (dem)
1. Gewohnheitstrinker (der) 

qgewoontegetrouw

gewoontegetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewohnheitsgemäß
(alleen bijwoord) gewohnheitshalber 

qgewoontemens

gewoontemens (dem)
1. Gewohnheitsmensch (der), Gewohnheitstier (das) 

qgewoontemisdadiger

gewoontemisdadiger (dem)
1. Gewohnheitsverbrecher (der) 

qgewoonterecht

gewoonterecht (het)
1. Gewohnheitsrecht (das) 

qgewoontevorming

gewoontevorming (dev)
1. Gewöhnung (die), Angewöhnung (die) 

qgewoontjes

gewoontjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewöhnlich 
♦ voorbeelden
het is er allemaal maar heel gewoontjes
es geht dort recht gewöhnlich zu 

qgewoonweg

gewoonweg (bijwoord)
1. als iets gewoons
kurzerhand, ohne Umstände, glattweg, einfach 
♦ voorbeelden
hij deed het zomaar gewoonweg
(zonder inspanning) er hat es glattweg getan
(zonder nadenken) er hat es einfach/halt so getan 
2. ronduit, bepaald
einfach, geradezu, schlankweg, schlechthin, schlichtweg 
♦ voorbeelden
uw handschrift is gewoonweg onleesbaar
Ihre Handschrift ist schlichtweg unleserlich 
dat is gewoonweg onmogelijk
das ist geradezu/schlechthin/schlechterdings/einfach unmöglich 
dat is gewoonweg verzonnen
das ist glatt erfunden 

qgeworden

geworden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zukommen
(ten deel vallen vooral) zuteilwerden
(toekomen; administratie) zugehen 
♦ voorbeelden
uw brief is mij geworden
Ihren Brief habe ich erhalten 
hun zal een grootse huldiging geworden
ihnen wird ein großartiger Empfang zuteilwerden 
¶. overige voorbeelden
(België) wat zal van hem geworden?
was soll aus ihm werden? 

qgewormte

gewormte (het)
1. Gewürm (das) 

qgeworteld

geworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. bomen, planten
eingewurzelt, gewurzelt 
2. (figuurlijk)
verwurzelt, eingewurzelt 
♦ voorbeelden
vast geworteld
(ook) tief eingewurzelt, tief verwurzelt 

qgewricht

gewricht (het)
1. (medisch)
Gelenk (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft pijn in zijn gewrichten
er hat Gelenkschmerzen 
het gewricht van de schouder
das Schultergelenk 
2. verbinding tussen delen van een werktuig
Gelenk (das) 
3. (plantkunde)
Gelenk (das)
(informeel) Knick (der) 

qgewrichtsband

gewrichtsband (dem)
1. Gelenkband (das)
(medisch) Ligamentum (das), Ligament (das) 
♦ voorbeelden
de scheuring, verrekking van de gewrichtsbanden
der Bänderriss, die Bänderzerrung 

qgewrichtsholte

gewrichtsholte (dev)
1. Gelenkhöhle (die) 

qgewrichtsknobbel

gewrichtsknobbel (dem)
1. Gelenkknubbel (der)
(medisch) Tuber (das) 

qgewrichtskom

gewrichtskom (de)
1. Gelenkpfanne (die) 

qgewrichtsmuis

gewrichtsmuis (de)
1. Gelenkmaus (die) 

qgewrichtsneurose

gewrichtsneurose (dev) (medisch)
1. Gelenkneurose (die) 

qgewrichtsontsteking

gewrichtsontsteking (dev)
1. Gelenkentzündung (die)
(vaktaal) Arthritis (die) 

qgewrichtsreumatiek

gewrichtsreumatiek (dev)
1. Gelenkrheumatismus (der; 2e nvl: Gelenkrheumatismus) 

qgewrichtsverstijving

gewrichtsverstijving (dev)
1. Gelenkversteifung (die)
(medisch) Ankylose (die) 

qgewrichtsvlies

gewrichtsvlies (het)
1. Gelenkhaut (die) 

qgewrichtsvocht

gewrichtsvocht (het)
1. Gelenkschmiere (die) 

qgewrichtsziekte

gewrichtsziekte (dev)
1. Gelenkkrankheit (die) 

qgewriemel

gewriemel (het)
1. het telkens door elkaar krioelen
Gewimmel (das) 
2. onrustige bedrijvigheid van mensen
Gewimmel (das) 
3. gepeuter aan iets
Gefummel (das), Fummelei (die) 

qgewrocht

gewrocht1 (het)
1. Schöpfung (die)
(algemeen) Erzeugnis (das), Werk (das) 
♦ voorbeelden
gewrochten van de bouwkunst
Denkmäler der Architektur 
de grootste gewrochten van dicht- en toonkunst
die größten Werke der Literatur und Musik 
wat is dat voor een gewrocht?
was ist das für ein seltsames Gebilde? 

qgewrocht

gewrocht2 (overgankelijk werkwoord) (formeel; België)
1. geschaffen
(ongemarkeerd) gemacht
(informeel; ironisch) fabriziert, gebastelt 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat heb je nu weer gewrocht?
was hast du nun schon wieder fabriziert? 

qgewrongen

gewrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. opzettelijk verdraaid
verstellt 
♦ voorbeelden
dat is met een gewrongen hand geschreven
das ist mit verstellter Hand geschrieben 
2. niet ongedwongen
gezwungen 
♦ voorbeelden
een gewrongen antwoord
eine gezwungene Antwort 
3. gezocht, onnatuurlijk
gezwungen, gesucht, geschraubt
(algemeen) unnatürlich 
♦ voorbeelden
een gewrongen redenering
eine gezwungene Argumentation 
een gewrongen stijl
ein geschraubter/gesuchter Stil 

qgez.

gez. (afkorting)
1. afkorting van: gezusters
Schwestern (meervoud) 
2. afkorting van: gezang
Gesang (der) 

qgezaag

gezaag (het)
1. het telkens, aanhoudend zagen
Gesäge (das), Sägerei (die) 
2. gezeur
dauernde(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Geschwafel (das) 
♦ voorbeelden
dat gezaag over bestedingsbeperkingen
dieses ewige Gerede über Sparmaßnahmen 
3. het krassen op een strijkinstrument
Gekratze (das), Gefiedel (das) 

qgezaagd

gezaagd (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. gesägt 
♦ voorbeelden
dubbel gezaagd
doppelt gesägt 

qgezaaide

gezaaide (het)
1. Aussaat (die), Gesäte(s) (das), Saat (die) 

qgezag

gezag (het)
1. machtsbevoegdheid
Gewalt (die), Macht (die)
(leger) Befehlsgewalt 
♦ voorbeelden
op eigen gezag
eigenmächtig, aus eigener Macht(vollkommenheit) 
het gezag handhaven
die Ordnung aufrechterhalten 
het hoogste gezag over iets hebben
die Befehlsgewalt über etwas (4e naamval)  haben 
kerkelijk en wereldlijk gezag
geistliche und weltliche Macht 
op rechterlijk gezag
durch richterliche Anordnung 
het rechterlijk gezag
die richterliche Gewalt 
gezag uitoefenen
Gewalt ausüben 
vaderlijk gezag
väterliche Gewalt 
het gezag over troepen voeren
den Befehl über Truppen (4e naamval)  führen 
het wettig gezag
die gesetzliche Gewalt 
een volk aan zijn gezag onderwerpen
ein Volk in seine Gewalt bringen 
2. overheid
Obrigkeit (die)
(instantie) Behörde (die) 
♦ voorbeelden
het bevoegd gezag
die zuständige Behörde 
blind in het gezag gelovend
obrigkeitsgläubig, autoritätsgläubig 
het centraal gezag
die Zentralgewalt 
het openbaar, het militair gezag
die Obrigkeit, die Zivilstände, Militärstände 
3. geestelijk overwicht
Autorität (die) 
♦ voorbeelden
veel gezag hebben
viel Autorität haben/besitzen, viel Gewicht haben 
met gezag optreden
mit Autorität auftreten 
het morele gezag
die moralische Autorität 
iets op iemands gezag aannemen
etwas auf jemands Gewähr (4e naamval)  (hin) annehmen 
op een toon van gezag
gebieterisch 
het gezag van een uitgave
die Autorität einer Ausgabe 
iemand van gezag op dit gebied
eine Autorität auf diesem Gebiet 

qgezagdrager

gezagdrager (dem)
1. Führer (der), Leiter (der)
(overheid) Obrigkeit (die)
(pejoratief) Gewalthaber (der), Machthaber (der) 

qgezaghebbend

gezaghebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. met gezag bekleed
machtbefugt
(bevoegd) ermächtigt, befugt 
2. overwicht, gewicht hebbend
maßgebend, maßgeblich 
♦ voorbeelden
iets vernemen uit gezaghebbende bron
etwas von maßgebender Seite erfahren 
een gezaghebbend schrijver
ein Autor von maßgebendem Einfluss 
een gezaghebbend vakman
eine Autorität, Kapazität 
het meest gezaghebbende werk over dit onderwerp
das grundlegendste Werk über dieses Thema 

qgezaghebber

gezaghebber (dem)
1. Führer (der), Leiter (der)
(overheid) Obrigkeit (die)
(pejoratief) Gewalthaber (der), Machthaber (der) 

qgezagsapparaat

gezagsapparaat (het)
1. Machtapparat (der) 

qgezagscrisis

gezagscrisis (dev)
1. Autoritätskrise (die) 

qgezagsdrager

gezagsdrager (dem)
1. Führer (der), Leiter (der)
(overheid) Obrigkeit (die)
(pejoratief) Machthaber (der), Gewalthaber (der) 

qgezagsgetrouw

gezagsgetrouw (bijvoeglijk naamwoord)
1. regierungstreu, obrigkeitstreu 

qgezagsondermijnend

gezagsondermijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. die Autorität untergrabend 

qgezagsorgaan

gezagsorgaan (het)
1. Behörde (die), Staatsorgan (das) 

qgezagspatroon

gezagspatroon (het)
1. Gewaltenteilung (die) 

qgezagsvacuüm

gezagsvacuüm (het)
1. Machtvakuum (das; 2e nvl: Machtvakuums; mv: Machtvakua), Autoritätsvakuum (das; 2e nvl: Autoritätsvakuums; mv: Autoritätsvakua) 

qgezagsverhouding

gezagsverhouding (dev)
1. Machtverhältnis (das), Autoritätsverhältnis (das) 

qgezagvoerder

gezagvoerder (dem), gezagvoerster (dev)
1. (scheepvaart) Kapitän (der), Schiffskapitän (der)
(luchtvaart) Flugkapitän (der) 

qgezagvol

gezagvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. machtvoll, mächtig
(met overwicht) voller/mit Autorität
(gezaghebbend) maßgebend 

qgezakt

gezakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingesackt, in Säcke(n) verpackt 
♦ voorbeelden
de aflevering geschiedt los of gezakt
die Lieferung erfolgt lose oder in Säcken, eingesackt 
¶. overige voorbeelden
gepakt en gezakt
mit Sack und Pack 

qgezalfde

gezalfde (de)
1. hogepriester, koning der Israëlieten
(man) Gesalbte(r) (der), (vrouw) Gesalbte (die) 
♦ voorbeelden
de gezalfde des Heren
der Gesalbte des Herrn 
2. tot een ambt gewijd iemand
(man) Geweihte(r) (der), (vrouw) Geweihte (die) 

qGezalfde

Gezalfde (dem)
1. de Messias
Gesalbte(r) (der) 

qgezamenlijk

gezamenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. alle
gesamt, vollständig, Gesamt- 
♦ voorbeelden
de gezamenlijke kiezers
die gesamte Wählerschaft 
de gezamenlijke werken van een schrijver
das Gesamtwerk, sämtliche Werke eines Autors 
2. gemeenschappelijk
gemeinschaftlich, gemeinsam, kollektiv 
♦ voorbeelden
de gezamenlijke bestelling
die Sammelbestellung 
het gezamenlijk bezit, eigendom
der Gemeinbesitz, das Gemeineigentum 
de gezamenlijke biecht
die Gemeinschaftsbeichte 
een keuken voor gezamenlijk gebruik
eine Gemeinschaftsküche 
met gezamenlijke krachten
mit vereinten Kräften 
voor gezamenlijke rekening
auf gemeinschaftliche Rechnung 
een gezamenlijk werk(stuk)
eine Gemeinschaftsarbeit 

qgezamenlijk

gezamenlijk2 (bijwoord)
1. samen, met elkaar
gemeinsam, zusammen 
♦ voorbeelden
gezamenlijk reizen
gemeinsam/zusammen reisen 

qgezang

gezang (het)
1. Gesang (der) 
♦ voorbeelden
met gezang en muziek
mit Sang und Klang, mit Kling und Klang 
psalmen en gezangen
Psalmen und Gesänge 

qgezangboek

gezangboek (het)
1. Gesangbuch (das), Liederbuch (das) 

qgezangbord

gezangbord (het)
1. Nummerntafel (die) 

qgezangenbundel

gezangenbundel (dem)
1. Gesangbuch (das), Liedersammlung (die) 

qgezanik

gezanik (het)
1. gezeur
dauernde(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud), Geseire (das)
(pejoratief) Gequengel (das) 
2. hinderlijk gedoe
Schererei (die; meestal meervoud), Ärger (der), Unannehmlichkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
dat geeft een hoop gezanik
das gibt eine Menge Scherereien/Ärger 

qgezant

gezant (dem), gezante (dev)
1. afgevaardigde
(man) Gesandte(r) (der), (vrouw) Gesandte (die)
(vrouwelijk) Gesandtin (die) 
♦ voorbeelden
gezanten afvaardigen
Gesandte entsenden 
2. diplomatiek ambtenaar
Gesandte(r) (der)
(vrouwelijk) Gesandtin (die) 
♦ voorbeelden
een geaccrediteerd gezant
ein beglaubigter Gesandter 
3. (Bijbel); boodschapper
Bote (der), Himmelsbote (der) 

qgezantschap

gezantschap (het)
1. staatkundige zending
Mission (die) 
2. gezant(en) met toegevoegde personen
Gesandtschaft (die) 
3. ambassade
Gesandtschaft (die)
(ambassade) Botschaft (die) 
4. ambt van gezant
Gesandtenposten (der) 

qgezantschapsraad

gezantschapsraad (dem)
1. Gesandtschaftsrat (der) 

qgezantschapssecretaris

gezantschapssecretaris (dem)
1. Gesandtschaftssekretär (der) 

qgezapig

gezapig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sloom
behäbig, gemächlich
(algemeen) träge 
♦ voorbeelden
een gezapig mens
ein behäbiger Mensch 
gezapig rondhangen
müßig herumsitzen 
een gezapig tempo
ein gemächliches Tempo 
2. zacht, gemoedelijk
gemächlich, geruhsam
(gezellig) gemütlich 
♦ voorbeelden
een gezapig leventje leiden
ein gemächliches/geruhsames Leben führen 
een gezapige regen
ein sanfter/leiser Regen 

qgezapigheid

gezapigheid (dev)
1. sloomheid
Behäbigkeit (die), Gemächlichkeit (die) 
2. gemoedelijkheid
Gemächlichkeit (die), Geruhsamkeit (die) 

qgezegde

gezegde (het)
1. uitdrukking
Redensart (die), Redewendung (die) 
♦ voorbeelden
een bekend gezegde
eine bekannte Redensart 
kernachtige gezegden
kernige Sprüche 
2. wat iemand zegt
Worte (meervoud), Äußerung (die), Gesagte(s) (das) 
♦ voorbeelden
wat zijn dat voor malle gezegden!
was sind das für dumme Redensarten/Bemerkungen! 
het zo-even gezegde
das vorhin Gesagte 
3. (taalkunde)
Prädikat (das), Satzaussage (die) 
♦ voorbeelden
het naamwoordelijk gezegde
das Prädikatsnomen, der nominale Teil des Prädikats 
het werkwoordelijk gezegde
der verbale Teil des Prädikats 

qgezegdezin

gezegdezin (dem) (taalkunde)
1. Prädikativsatz (der) 

qgezegeld

gezegeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesiegelt 
♦ voorbeelden
een gezegelde oorkonde
eine gesiegelte Urkunde 
een verzoekschrift op gezegeld papier
ein Gesuch auf Stempelpapier 
¶. overige voorbeelden
de gezegelde aarde
die Terra sigillata
(potaarde) der Bolus 

qgezegend

gezegend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. begenadigd, gelukkig
gesegnet 
♦ voorbeelden
(ironisch) daar ben je mee gezegend
das hast du jetzt am Hals 
leef gezegend
Gott segne dich!, Gott mit dir! 
hij overleed op de gezegende leeftijd van tachtig jaren
er verstarb/starb im gesegneten Alter von achtzig Jahren 
met goederen gezegend zijn
mit Gütern gesegnet sein 
in gezegende omstandigheden verkeren
gesegneten Leibes, in gesegneten Umständen sein 
hij overleed in de gezegende ouderdom van tachtig jaren
er verstarb/starb im gesegneten Alter von achtzig Jahren 
een gezegende streek
ein gesegneter Landstrich 
2. zegenrijk
segensreich 
♦ voorbeelden
de gezegende invloed die van hem uitgaat
der segensreiche Einfluss, der von ihm ausgeht 
3. groot, flink
gesegnet 
♦ voorbeelden
een gezegende eetlust
ein gesegneter Appetit 
4. geloofd, geprezen
gesegnet 
¶. overige voorbeelden
de gezegende distel
das Benediktenkraut 
het gezegend kruid
die (Echte) Nelkenwurz 

qgezegend

gezegend2 (bijwoord)
1. gelukkig, voorspoedig
glücklich, heil
(algemeen) gut 
♦ voorbeelden
daar ben je gezegend van afgekomen
da bist du mit heiler Haut davongekommen 

qgezeggen

gezeggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
zich laten gezeggen
sich (3e naamval)  etwas sagen lassen, sich überreden lassen 
zich niets laten gezeggen
sich (3e naamval)  nicht dreinreden lassen 

qgezeglijk

gezeglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fügsam, folgsam
(algemeen) gehorsam 
♦ voorbeelden
het kind is heel gezeglijk
das Kind ist sehr folgsam/fügsam 

qgezeik

gezeik (het) (informeel)
1. ↑ Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), ↑ Gequassel (das), ↑ Gequatsche (das) 
♦ voorbeelden
ik moet dat gezeik niet
↑ hör auf mit dem Gefasel! 

qgezel

gezel (dem)
1. makker, reisgenoot
Kamerad (der), Gefährte (der)
(op reis) Reisegefährte
(informeel) Kumpel (der) 
2. (geschiedenis, ambacht(elijk))
Geselle (der) 
3. handwerksman
Gehilfe (der) 
4. (ambacht(elijk)); titel
Geselle (der) 

qgezellig

gezellig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. omgang aangenaam makend
gemütlich 
♦ voorbeelden
een gezellige avond
ein gemütlicher Abend 
een gezellige prater
ein angenehmer Erzähler 
wij zaten gezellig bij elkaar
wir saßen gemütlich beisammen 
2. aangenaam voor het verblijf
gemütlich, behaglich
(algemeen) angenehm 
♦ voorbeelden
het is er een gezellige boel
es geht dort ganz schön lustig zu 
een gezellig ingerichte kamer
ein gemütlich eingerichtetes, ein heimeliges Zimmer 
een kamer gezellig maken
ein Zimmer gemütlich herrichten 
de kachel snorde gezellig
der Ofen knisterte anheimelnd 
een gezellig vuur
ein behagliches Feuer 
een gezellig zaaltje
ein gemütlicher/behaglicher Raum, kleiner Saal 
3. aardig, vlot
unterhaltsam, angenehm 
♦ voorbeelden
een gezellig boek
ein unterhaltsames Buch 
gezellig kletsen
gemütlich plaudern 
4. neiging hebbend om met anderen te verkeren
gesellig 
♦ voorbeelden
de mens is een gezellig dier
der Mensch ist ein geselliges Wesen 
gezellige dieren
(huisdieren) Haustiere
(in groep levende dieren) Herdentiere, gesellige Tiere 
zich in gezellige kring vermaken
sich gesellig vergnügen 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) dat kan nog gezellig worden
das kann ja heiter werden 

qgezelligheid

gezelligheid (dev)
1. genoeglijk samenzijn
Geselligkeit (die), Gemütlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
hij houdt van gezelligheid
er hat gern Geselligkeit 
2. prettige atmosfeer
Gemütlichkeit (die), Behaglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
hun huis biedt totaal geen gezelligheid
ihr Haus ist alles andere als gemütlich, hat nichts Heimeliges 
ik houd veel van gezelligheid in een kamer
ich lege Wert auf Gemütlichkeit in einem Zimmer 
op de gezelligheid!
ein Prosit der Gemütlichkeit! 
voor de gezelligheid dronk hij ook een pilsje
zur Gesellschaft trank er ein Bier mit 

qgezelligheidsdier

gezelligheidsdier (het) (informeel)
1. ↑ gesellige(r) Typ (der) 

qgezelligheidsdrinker

gezelligheidsdrinker (dem) zie gelegenheidsdrinker

qgezelligheidsmens

gezelligheidsmens (dem)
1. (omschrijving) Mensch mit Sinn für Gemütlichkeit 

qgezelligheidsvereniging

gezelligheidsvereniging (dev)
1. Geselligkeitsverein (der) 

qgezellin

gezellin (dev)
1. zij die een ander vergezelt
Gefährtin (die) 
2. echtgenote
Ehegefährtin (die), Ehepartnerin (die) 

qgezelschap

gezelschap (het)
1. het samenzijn met anderen
Gesellschaft (die)
(het omgaan) Umgang (der) 
♦ voorbeelden
aan deze hond heb ik gezelschap
dieser Hund leistet mir Gesellschaft 
iemand gezelschap houden
jemandem Gesellschaft leisten 
in gezelschap van
in Begleitung/Gesellschaft von 
in gezelschap van een heer
in Herrenbegleitung, Herrengesellschaft 
gezelschap zoeken
Gesellschaft suchen 
iemands gezelschap op prijs stellen
auf jemands Gesellschaft Wert legen 
2. personen waarmee men samen is
Gesellschaft (die), Kreis (der)
(formeel) Zirkel (der) 
♦ voorbeelden
in goed gezelschap zijn
(ook figuurlijk) sich in guter Gesellschaft befinden 
in goed, slecht gezelschap verkeren
in guter, schlechter Gesellschaft verkehren 
dat is geen gezelschap voor u
das ist keine Gesellschaft für Sie 
3. aantal personen die bijeen zijn
Gesellschaft (die), Runde (die) 
♦ voorbeelden
een besloten, uitgelezen gezelschap
eine geschlossene, erlesene Gesellschaft 
zich bij het gezelschap voegen
sich der Gesellschaft anschließen 
de clown van het gezelschap
der Kasper in der Gesellschaft 
iemand in een gezelschap introduceren
jemanden in eine Gesellschaft einführen 
4. (in samenstellingen); vereniging
Gruppe (die), Gesellschaft (die), Verein (der)
(theater; formeel) Ensemble (das) 

qgezelschapsbiljet

gezelschapsbiljet (het)
1. Kollektivfahrschein (der), Sammelfahrschein (der) 

qgezelschapsdame

gezelschapsdame (dev)
1. Gesellschafterin (die), Gesellschaftsdame (die) 

qgezelschapsdier

gezelschapsdier (het)
1. Gesellschaftstier (das)
die Geselligkeit in Person 

qgezelschapsspel

gezelschapsspel (het)
1. Gesellschaftsspiel (das) 

qgezemel

gezemel (het)
1. Geseire (das), Geseiche (das), Salbaderei (die) 

qgezessen

gezessen (telwoord)
1. zu sechst 

qgezet

gezet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bepaald
festgesetzt, bestimmt 
♦ voorbeelden
een gezette termijn, dag
ein festgesetzter Termin, Tag 
op gezette tijden
zu bestimmten Zeiten 
2. dik
beleibt, korpulent
(klein en gezet) untersetzt 
♦ voorbeelden
een gezette heer
ein korpulenter Herr 

qgezet

gezet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regelmatig, geregeld
regelmäßig
(formeel) periodisch 
♦ voorbeelden
een gezette lezing van de Bijbel
eine regelmäßige Bibellesung 

qgezeten

gezeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. begütert, wohlhabend 
♦ voorbeelden
de gezeten burgerij
die wohlhabenden Bürger 

qgezetheid

gezetheid (dev)
1. Fülle (die), Körperfülle (die), Leibesfülle (die), Beleibtheit (die)
(formeel) Korpulenz (die)
(kort en dik) Untersetztheit (die) 

qgezeur

gezeur (het)
1. gezanik
Nörgelei (die), Quengelei (die)
(informeel) Geseier (das)
(van kinderen) Gequengel (das) 
♦ voorbeelden
hou nu eens op met dat eeuwige gezeur!
hör doch auf mit dieser ewigen Quengelei! 
altijd hetzelfde gezeur
immer die alte Litanei 
2. bedrog in het spel
Mogelei (die) 

qgezever

gezever (het)
1. gezeur
Quengelei (die), Geleier (das)
(informeel) Geseier (das)
(zonder samenhang) Gefasel (das) 
2. gekwijl
Sabberei (die), Gesabber (das) 

qgezicht

gezicht (het)
1. het zien
Blick (der), Anblick (der) 
♦ voorbeelden
iets aan het gezicht onttrekken
etwas dem Blick entziehen 
bij het gezicht van die ellende huiverde hij
beim Anblick dieses Elends schauderte er
(formeel) angesichts dieses Elends schauderte er 
liefde op het eerste gezicht
Liebe auf den ersten Blick 
op het eerste gezicht iets spelen
etwas a prima vista, vom Blatt spielen 
(figuurlijk) zijn gezicht redden
das Gesicht wahren 
2. (object van) gewaarwording
Anblick (der)
(tafereel) Bild (das) 
♦ voorbeelden
't was een aardig gezicht
es war ein hübscher Anblick 
zij kan niet tegen het gezicht van bloed
sie kann kein Blut sehen 
dat is geen gezicht!
das ist nicht zum Ansehen! 
een kostelijk gezicht
(ook) ein Anblick für die Götter 
voor het gezicht een kleedje over iets leggen
des Aussehens wegen eine Decke über etwas (4e naamval)  legen 
3. gelaat
Gesicht (das)
(formeel) Angesicht (das), Antlitz (das) 
♦ voorbeelden
dat zag ik aan je gezicht
das sah ich dir (am Gesicht) an, das konnte ich dir vom Gesicht ablesen 
(figuurlijk) dat is in zijn gezicht geëxplodeerd/ontploft
das ging nach hinten los 
een alledaags gezicht
ein Allerweltsgesicht 
de dood in het gezicht zien
dem Tod ins Gesicht blicken 
een klap in 't gezicht krijgen
(ook figuurlijk) einen Schlag ins Gesicht bekommen 
iemand in zijn gezicht uitlachen
jemandem ins Gesicht lachen 
de zon schijnt mij in het gezicht
die Sonne scheint mir ins Gesicht 
iemand strak in het gezicht kijken
jemanden scharf anblicken 
(figuurlijk) iemand iets recht in zijn gezicht, voor zijn raap zeggen
jemandem etwas ins Gesicht sagen 
ergens zijn gezicht laten zien
sich irgendwo zeigen, sehen/blicken lassen 
een onschuldig gezicht
eine Unschuldsmiene 
iemand op zijn gezicht geven, slaan
(vulgair) jemandem eine in die Schnauze/Fresse geben 
de domheid staat hem op het gezicht geschreven
die Dummheit steht ihm auf der Stirn geschrieben 
hij straalde over zijn hele gezicht
er strahlte über beide Backen 
geen spier van zijn gezicht vertrekken
keine Miene verziehen, nicht einmal mit der Wimper zucken 
met een stalen gezicht liegen
unverfroren, mit eherner/eiserner Stirn lügen 
hij trok een triomfantelijk gezicht
er machte eine Siegermiene 
(figuurlijk) het tweede gezicht
der Allerwerteste 
iemand van gezicht kennen
jemanden vom Sehen, von/vom Ansehen kennen 
vreemde gezichten
fremde/unbekannte Gesichter 
4. gelaatsuitdrukking
Gesicht (das), Miene (die) 
♦ voorbeelden
een gezicht als een oorwurm zetten
ein Gesicht wie drei Tage Regenwetter machen 
een gek gezicht trekken
eine Fratze schneiden 
hij zette een lang, zuur gezicht
er zog eine saure Miene, er machte ein langes Gesicht 
iemand met twee gezichten
jemand mit zwei Gesichtern 
zijn gezicht staat op onweer
der Ärger, die Wut steht ihm im Gesicht geschrieben 
een gezicht van oude lappen
ein saures Gesicht 
dat geeft scheve gezichten
das gibt scheele Blicke, das macht/schafft böses Blut 
een stalen gezicht
eine starre/unbewegliche Miene 
gezichten trekken
Grimassen/Fratzen schneiden 
(figuurlijk) zijn ware gezicht tonen
sein wahres Gesicht zeigen, die Maske fallen lassen 
5. uiterlijk
Gesicht (das), äußere(r) Anblick (der), Aussehen (das) 
♦ voorbeelden
een organisatie een ander gezicht geven
einer Organisation ein anderes Gesicht geben 
het gezicht van zijn tijd bepalen
das Gesicht seiner Zeit prägen 
een tijdschrift een eigen gezicht geven
eine Zeitschrift profilieren 
6. gezichtsvermogen
Sehvermögen (das; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Gesicht 
♦ voorbeelden
het tweede gezicht
das Zweite Gesicht 
hij is goed van gezicht
er sieht gut, er hat gute Augen 
het gezicht verliezen
erblinden, das Augenlicht verlieren 
7. uitzicht
Aussicht (die), Sicht (die) 
♦ voorbeelden
een fraai gezicht op het meer
eine herrliche Aussicht auf den See 
iemand uit het gezicht verliezen
(letterlijk) jemanden aus dem Gesichtskreis verlieren
(figuurlijk) den Kontakt zu jemandem verlieren 
¶. overige voorbeelden
hou je gezicht
halt die Klappe! 
zijn gezicht verliezen
das Gesicht verlieren 

qgezichtsafstand

gezichtsafstand (dem)
1. ideale oogafstand
Sehweite (die) 
♦ voorbeelden
iets op gezichtsafstand houden
etwas in Sehweite halten 
2. afstand waarop iets waarneembaar is
Sichtweite (die) 
♦ voorbeelden
zich op gezichtsafstand bevinden
sich in Sichtweite befinden 
3. afstand waarop men waarneemt
Sichtweite (die) 

qgezichtsas

gezichtsas (de)
1. Sehachse (die), Sehlinie (die), Gesichtslinie (die) 

qgezichtsbedrog

gezichtsbedrog (het)
1. Augentäuschung (die), optische Täuschung (die) 

qgezichtsbepalend

gezichtsbepalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (attributief) prägend 
♦ voorbeelden
de fractievoorzitter is voor een partij vaak gezichtsbepalend
der Fraktionsvorsitzende prägt oft das Image einer Partei 

qgezichtsbruiner

gezichtsbruiner (dem)
1. Gesichtsbräuner (der) 

qgezichtscel

gezichtscel (de)
1. lichtempfindliche Zelle (die) 

qgezichtscentrum

gezichtscentrum (het)
1. Sehzentrum (das; 2e nvl: Sehzentrums; mv: Sehzentren) 

qgezichtscrème

gezichtscrème (de)
1. Gesichtscreme (die) 

qgezichtseinder

gezichtseinder (dem)
1. horizon
Horizont (der)
(scheepvaart) Kimm (die), Kimmung (die) 
♦ voorbeelden
aan de gezichtseinder begon het te weerlichten
am Horizont begann es zu wetterleuchten 
2. (figuurlijk)
Horizont (der), Blickfeld (das) 
♦ voorbeelden
dat ligt buiten onze gezichtseinder
(ook) das liegt außerhalb unseres Gesichtskreises 

qgezichtshaar

gezichtshaar (het)
1. (haartje) Gesichtshaar (das)
(haargroei) Gesichtshaare (meervoud) 

qgezichtshoek

gezichtshoek (dem)
1. door stralen gevormde hoek
Gesichtswinkel (der) 
2. oogpunt
Blickwinkel (der), Gesichtspunkt (der), Perspektive (die)
(formeel) Schau (die) 
♦ voorbeelden
vanuit deze gezichtshoek
von diesem Gesichtspunkt aus gesehen, so gesehen 
vanuit verschillende gezichtshoeken
von verschiedenen Blickwinkeln, Gesichtswinkeln 

qgezichtsindruk

gezichtsindruk (dem)
1. mit den Augen Wahrgenommene(s) (das), optische(r) Sinneseindruck (der) 

qgezichtskring

gezichtskring (dem)
1. Blickfeld (das)
(figuurlijk) Horizont (der), Gesichtskreis (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat ligt buiten zijn gezichtskring
das liegt außerhalb seines Gesichtskreises/Blickfeldes 

qgezichtslijn

gezichtslijn (de)
1. m.b.t. de ogen
Sehlinie (die)
(medisch) Sehachse (die) 
2. (astronomie)
Gesichtslinie (die), Kollimationslinie (die) 

qgezichtslotion

gezichtslotion (de)
1. Gesichtswasser (das), Gesichtslotion (die; die) 

qgezichtsmasker

gezichtsmasker (het)
1. Gesichtsmaske (die)
(cosmetisch preparaat) Gesichtspackung (die) 

qgezichtsmeter

gezichtsmeter (dem)
1. Optometer (das) 

qgezichtsorgaan

gezichtsorgaan (het)
1. Sehorgan (das) 

qgezichtspunt

gezichtspunt (het)
1. Blickpunkt (der), Gesichtspunkt (der)
(gezichtshoek) Blickwinkel (der), Gesichtswinkel (der)
(formeel) Perspektive (die) 
♦ voorbeelden
iets vanuit een zeer beperkt gezichtspunt bekijken
etwas aus der Froschperspektive betrachten 
nieuwe gezichtspunten openen
neue Gesichtspunkte eröffnen 
uit dit gezichtspunt had ik de zaak nog niet beschouwd
von diesem Blickpunkt/Blickwinkel aus, aus dieser Perspektive hatte ich die Sache noch nicht betrachtet 

qgezichtsscan

gezichtsscan (dem)
1. Gesichtserkennung (die), Gesichtsscan (der; das) 

qgezichtsscherpte

gezichtsscherpte (dev)
1. Sehschärfe (die) 

qgezichtssluier

gezichtssluier (dem)
1. Gesichtsschleier (der) 

qgezichtsstoornis

gezichtsstoornis (dev)
1. Sehstörung (die), Sehfehler (der) 

qgezichtsuitdrukking

gezichtsuitdrukking (dev)
1. Gesichtsausdruck (der) 

qgezichtsveld

gezichtsveld (het)
1. m.b.t. de ogen
Gesichtsfeld (das), Sehfeld (das), Gesichtskreis (der), Sehkreis (der) 
♦ voorbeelden
binnen het gezichtsveld blijven
in Sehweite bleiben 
dat ligt buiten zijn gezichtsveld
(figuurlijk) das liegt außerhalb/jenseits seines Gesichtskreises/Blickfeldes 
hij is uit het gezichtsveld verdwenen
er ist aus dem Blickpunkt verschwunden 
(figuurlijk) zijn gezichtsveld verruimen, vernauwen
das Blickfeld, den Horizont erweitern, verengen 
2. m.b.t. optische instrumenten
Gesichtsfeld (das) 
♦ voorbeelden
gezichtsveld van een lens
Gesichtsfeld einer Linse 

qgezichtsverlies

gezichtsverlies (het)
1. verlies van het gezichtsvermogen
Verlust (der) des Sehvermögens
(blindheid) Erblindung (die) 
2. verlies van het prestige
Gesichtsverlust (der) 
♦ voorbeelden
gezichtsverlies lijden
sein Gesicht verlieren 

qgezichtsvermogen

gezichtsvermogen (het)
1. Sehkraft (die), Sehvermögen (das), Sehleistung (die) 
♦ voorbeelden
iemand met een beperkt gezichtsvermogen
ein Sehbehinderter 
het gezichtsvermogen verloren hebben
das Augenlicht verloren haben 

qgezichtsvorm

gezichtsvorm (dem)
1. Gesichtsform (die) 

qgezichtszenuw

gezichtszenuw (de)
1. Sehnerv (der), Augennerv (der) 

qgezichtszintuig

gezichtszintuig (het)
1. Gesichtssinn (der) 

qgezichtszwakte

gezichtszwakte (dev)
1. Augenschwäche (die), Sehschwäche (die)
(vaktaal) Schwachsichtigkeit (die) 

qgezien

gezien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geacht
geschätzt, angesehen
(gerespecteerd) geachtet
(populair) beliebt 
♦ voorbeelden
hij is niet gezien bij zijn ondergeschikten
er ist bei seinen Untergebenen nicht geachtet/beliebt 
een graag geziene gast
ein gern gesehener Gast 
een gezien man
ein angesehener/geschätzter Mann 
gezien de stukken
nach Einsicht in die Akten 
zeer gezien zijn
in hohem Ansehen stehen, sehr angesehen sein 
2. na kennisneming bekrachtigd
abgezeichnet 
♦ voorbeelden
gezien en goedgekeurd
zur Kenntnis genommen und genehmigt 
een stuk voor gezien tekenen
ein Schriftstück abzeichnen 
¶. overige voorbeelden
iets, het voor gezien houden
(het erbij laten) etwas, es aufgeben/aufstecken
(opstappen) weggehen 

qgezien

gezien2 (voorzetsel)
1. im Hinblick auf (+ 4e naamval), ↑ angesichts (+ 2e naamval)
(formeel) in Anbetracht (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
gezien zijn slechte gezondheid
angesichts seiner schlechten Gesundheit 

qgezien

gezien3 (voegwoord) (België)
1. weil, da 

qgezin

gezin (het)
1. ouders en kinderen
Familie (die) 
♦ voorbeelden
het hoofd van het gezin
das Oberhaupt der Familie, das Familienoberhaupt, der Familienvorstand 
een onvolledig gezin
eine Halbfamilie 
een gezin stichten
eine Familie gründen 
hij komt uit een goed gezin
er stammt aus guter Familie, aus einem guten Elternhaus 
het gezin van hiernaast
die Familie von nebenan, die Nachbarsfamilie 
2. partner en kinderen
Familie (die) 
♦ voorbeelden
met het hele gezin
(informeel ook) mit Kind und Kegel 

qgezind

gezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van instelling zijnd) gesinnt
(van plan zijnd) gesonnen
(genegen) geneigt 
♦ voorbeelden
iemand niet gunstig gezind zijn
jemandem nicht gewogen sein 
de arbeiders gunstig, vijandig gezind
arbeiterfreundlich, arbeiterfeindlich 
links gezind
linksgesinnt, linksorientiert 
de staat vijandig gezind
staatsfeindlich 
iemand vijandig gezind zijn
jemandem feindselig/feindlich gesinnt sein 
elkaar vijandig gezinde volkeren
sich feindlich gegenüberstehende Völker 

qgezindheid

gezindheid (dev)
1. innerlijke houding
Gesinnung (die), Einstellung (die)
(geaardheid) Sinnesart (die) 
♦ voorbeelden
iemand van gelijke gezindheid
ein Gesinnungsfreund 
het geheim onderzoek naar iemands politieke gezindheid
die Gesinnungsschnüffelei 
van gezindheid veranderen
die Gesinnung wechseln 
hieruit bleek hun vijandige gezindheid
daran (+ 3e naamval)  zeigte sich ihre Feindseligkeit 
2. politieke partij
Gesinnung (die) 
♦ voorbeelden
zijn politieke gezindheid
seine politische Gesinnung 

qgezindte

gezindte (dev)
1. Konfession (die)
(ongemarkeerd) Glaube (der) 
♦ voorbeelden
de kerkelijke gezindte
die Religionszugehörigkeit 
hij is geen lid van een bepaalde kerkelijke gezindte
er gehört keiner Kirche an 
de protestantse gezindten
die protestantischen Konfessionen 

qgezinsauto

gezinsauto (dem)
1. Familienwagen (der), Familienauto (das) 

qgezinsbedrijf

gezinsbedrijf (het)
1. Familienbetrieb (der) 

qgezinsbeperking

gezinsbeperking (dev)
1. Geburtenregelung (die)
(algemeen) Familienplanung (die) 

qgezinsbijslag

gezinsbijslag (dem) (België)
1. Familienzuschlag (der), Kindergeld (das) 

qgezinsbijstand

gezinsbijstand (dem)
1. Familienfürsorge (die)
(voor gezinnen met kinderen) Familienlastenausgleich (der) 

qgezinsbudget

gezinsbudget (het)
1. Haushalt(s)budget (das) 

qgezinscoach

gezinscoach (dem)
1. Familiencoach (der) 

qgezinsconsumptie

gezinsconsumptie (dev)
1. Konsum (der; mv: geen meervoud)  pro Familie, Verbrauch (der; mv: geen meervoud)  pro Familie 

qgezinsdal

gezinsdal (het)
1. (omschrijving) Einkommensknick (der) in der Kinderbetreuungsphase 

qgezinsfles

gezinsfles (de)
1. Familienflasche (die) 

qgezinsgroep

gezinsgroep (dev) (België)
1. Selbsthilfegruppe (die) für Ehepaare 

qgezinshelper

gezinshelper (dem), gezinshelpster (dev)
1. (man) Familienpfleger (der), (vrouw) Familienpflegerin (die)
(algemeen) Haushaltshilfe (die) 

qgezinshereniging

gezinshereniging (dev)
1. Familienzusammenführung (die) 

qgezinshoofd

gezinshoofd (het)
1. hoofd van een gezin
Familienoberhaupt (das), ↑ Familienvorstand (der) 
2. (juridisch)
Familienvorstand (der) 

qgezinshulp

gezinshulp (de)
1. hulpverlening
Familienfürsorge (die)
(bij ziekte) Familienhilfe (die) 
2. persoon
(man) Familienpfleger (der), (vrouw) Familienpflegerin (die)
(algemeen) Haushaltshilfe (die) 

qgezinskaart

gezinskaart (de)
1. (toegangsbewijs) Eintrittskarte (die) für Familien
(openbaar vervoer) Familienpass (der) 

qgezinskrediet

gezinskrediet (het) (eufemistisch)
1. Ratenkredit (der), Teilzahlungskredit (der) 

qgezinsleven

gezinsleven (het)
1. Familienleben (das) 
♦ voorbeelden
een harmonisch gezinsleven hebben
ein harmonisches Familienleben führen 

qgezinslid

gezinslid (het)
1. Familienmitglied (das), (man) Familienangehörige(r) (der), (vrouw) Familienangehörige (die) 

qgezinsmanager

gezinsmanager (dem)
1. Familienmanager (der) 

qgezinsmoeilijkheden

gezinsmoeilijkheden (meervoud)
1. familiäre Schwierigkeiten (meervoud), Probleme (meervoud)  in der Familie 

qgezinspak

gezinspak (het) zie gezinsverpakking

qgezinsplanning

gezinsplanning (de)
1. Familienplanung (die) 

qgezinssituatie

gezinssituatie (dev)
1. familiäre Situation (die), familiäre Konstellation (die), Familienverhältnisse (meervoud) 

qgezinssociologie

gezinssociologie (dev)
1. Familiensoziologie (die) 

qgezinstaal

gezinstaal (de)
1. Familiensprache (die) 

qgezinstherapie

gezinstherapie (dev)
1. Familientherapie (die) 

qgezinstoelage

gezinstoelage (de)
1. ± Auslandszulage (die) für die Familie 

qgezinsuitbreiding

gezinsuitbreiding (dev)
1. Familienzuwachs (der) 

qgezinsverband

gezinsverband (het)
1. relatie tussen de leden van een gezin
familiäre Beziehungen (meervoud) 
2. het gezin als verband
Gemeinschaft (die) der Familie
(sociologie) Familienverband (der) 
♦ voorbeelden
in gezinsverband op vakantie gaan
mit der Familie in Urlaub fahren 

qgezinsverpakking

gezinsverpakking (dev)
1. Haushaltspackung (die), Familienpackung (die) 
♦ voorbeelden
biscuits in gezinsverpakking
Biskuits in der Haushaltspackung/Familienpackung 

qgezinsverpleging

gezinsverpleging (dev)
1. Pflege (die) einer Person innerhalb der Familie 

qgezinsvervangend

gezinsvervangend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
gezinsvervangend tehuis
(jeugdzorg) (pädagogische) Jugendwohngemeinschaft
(gehandicaptenzorg) Behindertenwohngemeinschaft 

qgezinsverzorger

gezinsverzorger (dem), gezinsverzorgster (dev)
1. ± (man) Familienpfleger (der), (vrouw) Familienpflegerin (die) 

qgezinsverzorging

gezinsverzorging (dev)
1. ± Familienpflege (die) 

qgezinsvoogd

gezinsvoogd (dem), gezinsvoogdes (dev)
1. (man) Familienvormund (der; 2e nvl: Familienvormund(e)s; mv: Familienvormunde, Familienvormünder), (vrouw) Familienvormundin (die) 

qgezinsvoogdij

gezinsvoogdij (dev)
1. Vormundschaft (die) über eine Familie 

qgezinsvormer

gezinsvormer (dem)
1. Familiengründer (der) 

qgezinsvorming

gezinsvorming (dev)
1. Familienbildung (die) 

qgezinsvriendelijk

gezinsvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. familienfreundlich 

qgezinswagen

gezinswagen (dem)
1. Familienwagen (der), Familienauto (das) 

qgezinswoning

gezinswoning (dev)
1. Familienwohnung (die) 

qgezinszorg

gezinszorg (de)
1. zorg die het gezin meebrengt
Sorge (die) um die Familie 
2. gereglementeerde zorg
Familienfürsorge (die) 

qgezocht

gezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt
gesucht
(kunstmatig) künstlich
(pejoratief) affektiert, geziert 
♦ voorbeelden
een gezochte beeldspraak
(concreet) eine gewundene Metapher
(abstract) eine gewundene Metaphorik 
gezochte complimentjes
gewundene Komplimente 
gezochte geestigheden
Geistreicheleien 
een gezochte vergelijking
ein an den Haaren herbeigezogener, ein weit hergeholter Vergleich 
2. opzettelijk
gesucht 
♦ voorbeelden
een gezocht excuus
eine gesuchte Entschuldigung 
3. in trek
gefragt, begehrt
(graag gezien) beliebt 
♦ voorbeelden
een gezocht boek
ein gesuchtes, viel gefragtes, begehrtes Buch 

qgezochtheid

gezochtheid (dev)
1. Gesuchtheit (die)
(onechtheid) Künstlichkeit (die)
(pejoratief) Geziertheit 

qgezoem

gezoem (het)
1. Gesumm (das), Summen (das)
(gegons) Geschwirr (das)
(pejoratief) Gesumme (das) 
♦ voorbeelden
het gezoem van de motoren
das Summen der Motoren 
het gezoem van muggen
das Schwirren der Mücken 

qgezond

gezond1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. valide
gesund, unbeschädigt 
♦ voorbeelden
gezond en wel
wohlauf 
2. kloek, stevig
gesund, frisch 
♦ voorbeelden
een gezonde baby
ein gesundes Baby 
een paar gezonde wangen
ein paar frische Wangen 
3. m.b.t. zaken
unbeschädigt
(stevig) solide 
♦ voorbeelden
gezond hout
gesundes Holz 
de gezonde lading
die unbeschädigte Ladung 
een gezond touwwerk
eine solide Takelage 
een gezonde vrucht
eine unbeschädigte/gesunde Frucht 
de gezonde waarde
der Wert in unbeschädigtem Zustand 

qgezond

gezond2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ziek
gesund (gesünder, gesündest; vergrotende trap zelden zonder umlaut)
(fit) frisch
(monter) munter
(bijwoord) wohl
(formeel; bijwoord) wohlauf 
♦ voorbeelden
zo gezond als een vis
gesund/munter wie ein Fisch im Wasser 
(figuurlijk) een gezond bedrijf
ein gesunder Betrieb 
hij kan gezond eten
er hat einen gesunden Appetit 
een gezonde kleur hebben
eine gesunde Gesichtsfarbe haben, wie Milch und Blut aussehen 
een gezonde maag hebben
einen gesunden Appetit/Magen haben 
een zieke gezond maken
einen Kranken heilen 
een gezonde slaap
ein gesunder Schlaf, ↑ ein gesegneter Schlaf 
gezond van hoofd en hart
gesund an Leib und Seele 
gezond van lijf en leden
mit gesunden Gliedern 
door de controlerend geneesheer voor gezond verklaard
vom Vertrauensarzt gesundgeschrieben 
goed gezond zijn
bei guter Gesundheit sein 
weer gezond zijn
(ook) wieder bei Kräften, obenauf sein 
gezond maar arm
(schertsend) man lebt 
zij is door en door gezond
sie ist kerngesund 
2. heilzaam
gesund, heilsam
(goed bekomend) bekömmlich 
♦ voorbeelden
(schertsend) de gezonde apotheek
der Gemüseladen 
een gezond klimaat
ein gesundes Klima 
een gezonde slaap
ein heilsamer Schlaf 
die straf is gezond voor hem
die Strafe ist gut/gesund für ihn 
gezond wonen
in einer gesunden Umgebung wohnen 
3. onbedorven, helder
gesund
(figuurlijk) frisch 
♦ voorbeelden
gezonde humor
frischer/gesunder Humor 
een gezond oordeel
ein gesundes Urteil 
gezond redeneren
vernünftig argumentieren 
dat is geen gezonde toestand
das ist kein gesunder Zustand 
het gezond verstand
der gesunde Menschenverstand 
een beroep op het gezond verstand
ein Appell an die Vernunft 
in strijd met het gezond verstand
vernunftwidrig 
¶. spreekwoorden
bitter in de mond maakt het hart gezond
bitter im Mund ist dem Herzen gesund 

qgezondene

gezondene (de)
1. (man) Gesandte(r) (der), (vrouw) Gesandte (die), (man) Bote (der), (vrouw) Botin (die) 

qgezondheid

gezondheid1 (dev)
1. toestand van optimaal welzijn
Gesundheit (die)
(formeel) Wohlbefinden (das), Wohlergehen (das) 
♦ voorbeelden
blaken van gezondheid
von/vor Gesundheit (3e naamval)  strotzen 
op iemands gezondheid drinken
auf jemands Wohl/Gesundheit trinken 
in goede, blakende gezondheid
bei guter, bester Gesundheit 
verlof van drie maanden tot herstel van gezondheid
drei Monate Erholungsurlaub 
een ijzeren, blakende gezondheid
eine eiserne, blühende Gesundheit 
gezondheid van inzicht
gesunde Ansichten 
hoe gaat het met je gezondheid?
wie steht's um deine Gesundheit? 
de officier van gezondheid
der Sanitätsoffizier 
op uw gezondheid!
auf Ihr Wohl!, Prosit! 
de openbare gezondheid
die Volkgesundheit 
je moet nooit spotten met je gezondheid
(gezond leven) die Gesundheit soll man nicht aufs Spiel setzen
(schertsend) du spielst mit deinem Leben 
iemand zijn gezondheid teruggeven
jemanden heilen, jemanden wieder gesund machen, jemandem die Gesundheit zurückgeben 
hij is een toonbeeld van gezondheid
er hat eine vorbildliche Gesundheit, er ist der Inbegriff der Gesundheit 
hij heeft zijn gezondheid verwoest
er hat seine Gesundheit zerstört/ruiniert/zerrüttet 
voor de gezondheid
gesundheitshalber 
goed voor de gezondheid
der Gesundheit förderlich 
bevorderlijk voor de gezondheid
gesundheitsfördernd 
dat is schadelijk voor de gezondheid
das ist gesundheitsschädlich, das schadet der Gesundheit 
een zwakke, sterke gezondheid hebben
von schwacher, starker Gesundheit sein 
2. lichaamsgesteldheid
Gesundheit (die)
(als toestand) Gesundheitszustand (der) 
♦ voorbeelden
een goede gezondheid genieten
sich einer guten Gesundheit (2e naamval)  erfreuen 
sukkelen met de gezondheid
kränkeln 
naar iemands gezondheid vragen
sich nach jemands Wohlergehen erkundigen 
een kind met een zwakke gezondheid
ein Kind von zarter Gesundheit 
3. heilzaamheid
Gesundheit (die) 
♦ voorbeelden
de gezondheid van het klimaat daar
die Heilsamkeit des Klimas dort 
¶. spreekwoorden
gezondheid is een grote schat
Gesundheit ist der größte Reichtum/Schatz 

qgezondheid

gezondheid2 (tussenwerpsel)
1. zum Wohlsein!, zum Wohl!, Prost!, Prosit!, auf Ihr/dein/euer Wohl!
(bij niezen) Gesundheit! 

qgezondheidsapostel

gezondheidsapostel (dem)
1. Gesundheitsapostel (der) 

qgezondheidsattest

gezondheidsattest (het)
1. Gesundheitsattest (das) 

qgezondheidscentrum

gezondheidscentrum (het)
1. Ärztezentrum (das; 2e nvl: Ärztezentrums; mv: Ärztezentren) 

qgezondheidsclaim

gezondheidsclaim (dem)
1. Gesundheitsversprechung (die) 

qgezondheidscommissie

gezondheidscommissie (dev)
1. ± Gesundheitsbehörde (die), ± Gesundheitsamt (das) 

qgezondheidsdienst

gezondheidsdienst (dem)
1. Gesundheitsamt (das), Gesundheitsbehörde (die), Sanitätsbehörde (die)
(leger) Sanitätsdienst (der) 

qgezondheidsleer

gezondheidsleer (de)
1. Gesundheitslehre (die) 

qgezondheidsmaatregel

gezondheidsmaatregel (dem)
1. Gesundheitsmaßnahme (die) 

qgezondheidsmaniak

gezondheidsmaniak (de)
1. Gesundheitsfreak (der) 

qgezondheidsorganisatie

gezondheidsorganisatie (dev)
1. Gesundheitsorganisation (die) 

qgezondheidspolitie

gezondheidspolitie (dev)
1. Gesundheitspolizei (die), Sanitätspolizei (die) 

qgezondheidsraad

gezondheidsraad (dem)
1. Sanitätsbehörde (die)
(Oostenrijk) Sanitätsrat (der) 

qgezondheidsredenen

gezondheidsredenen (meervoud)
1. gesundheitliche Gründe (meervoud) 
♦ voorbeelden
om gezondheidsredenen naar Zwitserland gaan
(ook) gesundheitshalber in die Schweiz fahren 

qgezondheidsregel

gezondheidsregel (dem)
1. Gesundheitsregel (die) 

qgezondheidstoestand

gezondheidstoestand (dem)
1. Gesundheitszustand (der), Befinden (das) 
♦ voorbeelden
de algemene gezondheidstoestand
das Allgemeinbefinden 
zijn gezondheidstoestand is vooruitgegaan, achteruitgegaan
sein Gesundheitszustand/Befinden hat sich gebessert, verschlechtert 
iemands gezondheidstoestand onderzoeken
jemanden auf seinen Gesundheitszustand hin untersuchen 

qgezondheidsverklaring

gezondheidsverklaring (dev)
1. Gesundheitsattest (das), Gesundheitszeugnis (das) 

qGezondheidswet

Gezondheidswet (de)
1. ‘Gezondheidswet’ (das), (omschrijving) niederländisches Gesundheitsgesetz 

qgezondheidswetgeving

gezondheidswetgeving (dev)
1. Gesundheitsgesetzgebung (die) 

qgezondheidszool

gezondheidszool (dem)
1. Einlegesohle (die), Einlage (die) 

qgezondheidszorg

gezondheidszorg (de)
1. zorg voor de gezondheid
Gesundheitspflege (die) 
♦ voorbeelden
geestelijke gezondheidszorg
geistige Gesundheitsfürsorge 
2. instanties, maatregelen
Gesundheitswesen (das), Medizinalwesen (das), Gesundheitsfürsorge (die)
(Oostenrijk; leger) Sanitätswesen 
♦ voorbeelden
in de gezondheidszorg werken
im Gesundheitswesen tätig sein 
maatschappelijke gezondheidszorg
öffentliches/staatliches Gesundheitswesen 

qgezondmakertje

gezondmakertje (het) (schertsend)
1. Morgenschnäpschen (das) 

qgezondmaking

gezondmaking (dev)
1. (genezing) Heilung (die)
(sanering) Gesundung (die), ↑ Sanierung (die) 

qgezonken

gezonken (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. versenkt 
♦ voorbeelden
een gezonken dek
ein versenktes Deck 

qgezouten

gezouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepekeld
gesalzen
(zelden) gesalzt 
♦ voorbeelden
de gezouten haring
der Salzhering, Pökelhering 
gezouten spek
gesalzener Speck 
het gezouten vlees
das Salzfleisch, Pökelfleisch 
2. (figuurlijk)
gesalzen
(algemeen) derb, grob 
♦ voorbeelden
gezouten taal
gesalzene/derbe Sprache 

qgezucht

gezucht (het)
1. het telkens zuchten
Geseufze (das), Seufzen (das) 
2. m.b.t. de wind
Säuseln (das) 

qgezusters

gezusters (meervoud)
1. Schwestern (meervoud) 

qgezwam

gezwam (het) (informeel)
1. Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gewäsch (das; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud), Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud)
(algemeen) Gerede (das) 
♦ voorbeelden
gezwam in de ruimte
leeres Gerede, dummes Geschwätz 

qgezwel

gezwel (het)
1. Geschwulst (die)
(vaktaal) Tumor (der)
(algemeen) Wucherung (die) 
♦ voorbeelden
een gezwel aan het oog
ein Tumor am Auge 
een goedaardig, kwaadaardig gezwel
eine gutartige, bösartige Geschwulst 
(figuurlijk) de werkloosheid is een groeiend gezwel
die Arbeitslosigkeit ist eine wuchernde Schwäre 
een gezwel in de buik
eine Geschwulst im Bauch 
een kankerachtig gezwel verwijderen
eine krebsartige Geschwulst entfernen 
een zwerend gezwel
ein Geschwür 

qgezwelvorm

gezwelvorm (dem)
1. Geschwulstform (die), Tumorform (die) 

qgezwendel

gezwendel (het)
1. Schwindel (der), Schwindelei (die)
(ongemarkeerd) Betrug (der) 

qgezwenkt

gezwenkt (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. geschwenkt, gekippt 

qgezwets

gezwets (het)
1. geklets
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud)
(algemeen) Gerede (das) 
♦ voorbeelden
het eindeloos gezwets over een hervorming
das ewige Geschwätz von einer Reform 
dat is allemaal maar zinloos gezwets
das ist alles kalter Kaffee 
2. grootspraak
Angeberei (die), Großsprecherei (die), Aufschneiderei (die) 

qgezwind

gezwind1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. vlug, snel
schleunig
(ongemarkeerd) rasch, schnell 
♦ voorbeelden
hij liep er gezwind heen
er lief rasch dorthin 
met gezwinde pas
geschwinden Schrittes, im Eilschritt 
iets met gezwinde spoed regelen
etwas schleunigst regeln 

qgezwind

gezwind2 (bijwoord) (formeel)
1. spoedig
(ongemarkeerd) rasch, schnell
(zo spoedig mogelijk) schleunigst 

qgezwindheid

gezwindheid (dev)
1. (ongemarkeerd) Schnelligkeit (die), Geschwindigkeit (die) 

qgezwoeg

gezwoeg (het)
1. Plagerei (die), Schufterei (die)
(informeel) Plackerei (die), Rackerei (die)
(geblok) Büffelei (die) 

qgezwollen

gezwollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. lichaamsdelen
angeschwollen, geschwollen
(gezicht, buik, lichaam) aufgedunsen
(vingers, lippen) schwulstig 
♦ voorbeelden
een gezwollen plek
eine Schwellung 
(figuurlijk) gezwollen van trots
von Stolz gebläht, stolzgeschwellt 
gezwollen voeten
geschwollene Füße 
2. m.b.t. muzikale tonen
geschwollen, schwülstig, ↑ voll 
3. m.b.t. stijl
geschwollen, hochtrabend, schwülstig
(formeel) bombastisch 
♦ voorbeelden
gezwollen taalgebruik, een gezwollen stijl
schwülstiger Sprachgebrauch, ein schwülstiger Stil 
¶. overige voorbeelden
een gezwollen rivier
ein Fluss mit Hochwasser
(formeel) ein geschwollener Fluss 

qgezwollenheid

gezwollenheid (dev)
1. het dik, opgezet zijn
Geschwollenheit (die)
(van gezicht, lichaam) Aufgedunsenheit (die) 
2. hoogdravendheid
Schwulst (der), Schwülstigkeit (die)
(formeel) Pathos (das) 

qgezworen

gezworen (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een eed bekrachtigd
geschworen 
♦ voorbeelden
gezworen trouw
geschworene Treue 
2. (figuurlijk)
geschworen, eingeschworen
(vijand) ausgemacht 
♦ voorbeelden
gezworen kameraden zijn
(ook) zusammenhalten wie Pech und Schwefel 
het zijn gezworen kameraden
sie sind eingeschworene Freunde/Kameraden 
een gezworen vijand
ein geschworener Feind
(van oudsher) ein Erbfeind 

qgezworene

gezworene (de)
1. (juridisch); jurylid
(man) Geschworene(r) (der), (vrouw) Geschworene (die) 
♦ voorbeelden
bank van de gezworenen
die Geschworenenbank 
de rechtbank van gezworenen
das Schwurgericht, Geschworenengericht 
2. m.b.t. polderbesturen
Geschworene(r) (der) 

qgft

gft (het) zie gft-afval

qgft-afval

gft-afval (het)
1. Biomüll (der; mv: geen meervoud) 

qgft-container

gft-container (dem)
1. Biotonne (die), Biomülltonne (die) 

qg.g.d.

g.g.d. (afkorting)
1. afkorting van: grootste gemene deler
g.g.T. (größter gemeinsamer Teiler) 

qGGD

GGD (dem)
1. afkorting van: Gemeentelijke Geneeskundige Dienst
± Gesundheitsamt (das) 

qGG en GD

GG en GD (dem)
1. afkorting van: Gemeentelijke Geneeskundige en Gezondheidsdienst
Gesundheitsdienst (der;  und Gesundheitsamt (das) der Gemeinde/Stadt 

qggm

ggm (het)
1. afkorting van: genetisch gemodificeerd micro-organisme
GMM (der) (genetisch modifizierte(r) Mikroorganismus) 

qGhana

Ghana Ghana(het)
1. Ghana (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Ghana) 

qGhanees

Ghanees1 (dem), Ghanese1 (dev)
1. (man) Ghanaer (der), (vrouw) Ghanaerin (die) 

qGhanees

Ghanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ghanaisch 

qGhanese

Ghanese (dev) zie Ghanees1

qghazel

ghazel (dem)
1. Gasel (das) 

qghee

ghee (dem)
1. Ghee (das), Butterschmalz (das) 

qghostwriter

ghostwriter (dem)
1. Ghostwriter (der)
(zelden) (ongemarkeerd) Geisterschreiber (der) 

qgibbon

gibbon (dem)
1. Gibbon (der) 

qGibraltar

Gibraltar (het)
¶. overige voorbeelden
de Straat van Gibraltar
die Straße von Gibraltar 

qgibus

gibus (dem)
1. Chapeau Claque (der; 2e nvl: Chapeau Claque; mv: Chapeaux Claques), Klapphut (der), Klappzylinder (der) 

qgiclee

giclee (dev)
1. Giclee-Print (der) 

qgids

gids (de)
1. persoon
Führer (der) 
♦ voorbeelden
een gids nemen
sich (3e naamval)  einen Führer nehmen 
voor gids spelen
den Führer machen 
een gids voor blinden
ein Blindenführer 
iemands gids zijn
(figuurlijk) jemands Leitstern sein 
zonder gids
führerlos 
2. boek, leidraad
Führer (der), Leitfaden (der) 
♦ voorbeelden
dit boek is een betrouwbare gids
dieses Buch ist ein zuverlässiger Führer 
de gouden, gele gidsmerk
das Branchenfernsprechbuch, die gelben Seiten 
de gids voor Arnhem en omstreken
ein Führer für Arnheim und Umgebung 
een gids voor radio- en televisieprogramma's
eine Programmzeitschrift für Rundfunk und Fernsehen 
3. vrouwelijke padvinder
Pfadfinderin (die) 

qgidsen

gidsen (onovergankelijk werkwoord)
1. führen, Führer sein 

qgidsfossiel

gidsfossiel (het) (geologie)
1. Leitfossil (das; 2e nvl: Leitfossils; mv: Leitfossilien) 

qgidsland

gidsland (het)
1. wegweisende(s) Land (das) 

qgiebel

giebel (dem)
1. giechel
Kicherlieschen (das) 
2. vis
gewöhnliche Karausche (die) 

qgiebelen

giebelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kichern 

qgiechel

giechel (dem)
1. Kicherlieschen (das) 

qgiechelen

giechelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kichern 

qgiegagen

giegagen (onovergankelijk werkwoord)
1. iahen, wie ein Esel schreien 

qgiek

giek (dem)
1. (scheepvaart)
Giekbaum (der) 
2. boom van een kraan, graafmachine
Ausleger (der), Arm (der) 
3. dwarshout aan een wegwijzer
Arm (der) 
4. roeiboot
Gig (die; zelden das) 

qgiekzeil

giekzeil (het)
1. Gieksegel (das) 

qgier

gier1 (dem)
1. roofvogel
Geier (der) 
♦ voorbeelden
grauwe gier
Mönchsgeier 
vale gier
Gänsegeier 
2. roofzuchtig mens
Geier (der) 
3. zwenking
Gierbewegung (die) 
¶. spreekwoorden
waar aas ligt, verzamelen zich de gieren
wo Aas ist, sammeln sich die Geier 

qgier

gier2 (de)
1. mest(vocht)
Jauche (die) 
♦ voorbeelden
gier over het land spreiden
Jauche ausbringen, jauchen 

qgieraal

gieraal (dem)
1. Schlammpeitzger (der), Schlammbeißer (der), Wetteraal (der) 

qgierbak

gierbak (dem)
1. Jauchefass (das) 

qgierbrug

gierbrug (de)
1. Gierbrücke (die) 

qgieren

gieren (onovergankelijk werkwoord)
1. brullen, loeien
(storm, wind) heulen
(sterker) toben
(storm) brüllen
(wind) pfeifen
(band, rem) quietschen
(rem) kreischen 
♦ voorbeelden
gierend ademhalen
keuchend Atem holen 
de wind giert om het huis
der Wind heult/tobt/pfeift um das Haus 
gieren van het lachen
schreien/brüllen vor Lachen 
dat is om te gieren!
das ist zum Schreien/Schießen! 
2. razend voortgaan
(voertuig) brausen (sein)
(projectiel) pfeifen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
hij reed gierend door de bocht
er fuhr mit quietschenden Reifen durch die Kurve 
(figuurlijk) de zenuwen gieren door mijn keel
mir schlägt das Herz bis zum Hals, meine Nerven liegen blank 
(figuurlijk) het liep gierend, het gierde uit de klauw(en)
(ongemarkeerd) es geriet alles außer Kontrolle 
3. (scheepvaart)
gieren 
♦ voorbeelden
het schip giert op het anker
das Schiff schwojt vor Anker 
4. (landbouw)
jauchen
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) güllen 

qgierig

gierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhalig, vrekkig
geizig
(informeel) knauserig, filzig, knickerig 
2. begerig
begierig, gierig 

qgierigaard

gierigaard (dem)
1. Geizhals (der)
(informeel) Geizkragen (der), Knauser (der), Pfennigfuchser (der) 
¶. spreekwoorden
een gierigaard is nooit rijk
Geiz ist die größte Armut 

qgierigheid

gierigheid (dev)
1. Geiz (der)
(informeel) Knauserigkeit (die), Filzigkeit (die) 
♦ voorbeelden
nijd en gierigheid
Neid und Geiz 
¶. spreekwoorden
gierigheid is de wortel van alle kwaad
Geiz ist die Wurzel allen Übels 

qgierkabel

gierkabel (dem)
1. Gierkette (die), Gierkabel (das), Giertau (das) 

qgierkar

gierkar (de)
1. Jauchekarren (der) 

qgierkuil

gierkuil (dem)
1. Jauchegrube (die) 

qgierpomp

gierpomp (de)
1. Jauchepumpe (die) 

qgierpont

gierpont (de)
1. Kettenfähre (die), Gierfähre (die) 

qgierst

gierst (de)
1. Hirse (die) 

qgierstgras

gierstgras (het)
1. Waldhirse (die) 
♦ voorbeelden
wijdpluimig gierstgras
Flattergras 

qgierstkoorts

gierstkoorts (de)
1. Frieselfieber (das) 

qgierstkorrel

gierstkorrel (dem)
1. korrel van gierst
Hirsekorn (das) 
2. (medisch)
(oog) Gerstenkorn (das)
(huid) Friesel (der/das; 2e nvl: Friesels; mv: Frieseln; meestal meervoud) 

qgierstroom

gierstroom (dem)
1. versterkte getijdenstroom
starke(r) Flutstrom (der) 
2. sterke stroom
heftige/starke Strömung (die) 

qgiertank

giertank (dem)
1. Jauchefass (das) 

qgiervalk

giervalk (de)
1. Gerfalke (der), Gierfalke (der) 

qgierwagen

gierwagen (dem)
1. Jauchewagen (der) 

qgierzwaluw

gierzwaluw (de)
1. Mauersegler (der) 
♦ voorbeelden
vale gierzwaluw
Fahlsegler 

qgietbeton

gietbeton (het)
1. Gussbeton (der; 2e nvl: Gussbetons; mv: geen meervoud) 

qgietcokes

gietcokes (de)
1. Hochofenkoks (der; zelden meervoud), Hüttenkoks (der; zelden meervoud) 

qgieteling

gieteling (dem)
1. stuk gegoten ruwijzer
Massel (die) 
2. merel
Amsel (die) 

qgieten

gieten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vocht laten stromen, schenken
gießen, ↓ schütten 
♦ voorbeelden
erdoor gieten
durchgießen 
ernaast gieten
vergießen, verschütten 
erop gieten
aufgießen 
iets in zijn keel, zijn kraag gieten
(informeel) einen auf die Lampe gießen, (sich (3e naamval) ) einen hinter die Binde gießen 
(figuurlijk) ik weet niet hoe ik dat in het vat zal gieten
ich weiß nicht, wie ich das anfangen/anstellen soll 
het gieten van een klok, een standbeeld
der Guss einer Glocke, eines Standbildes 
saus over een gerecht gieten
Soße über ein Gericht geben/gießen 
het regent alsof het met bakken uit de hemel wordt gegoten
es regnet wie mit Kübeln, es regnet Bindfäden/Schusterjungen 
2. in een vorm laten stromen
gießen 
♦ voorbeelden
die kleren zitten als gegoten
die Kleider sitzen wie angegossen 
een beeld in brons gieten
ein Bild in Bronze abgießen 
ijzer, lood, tin gieten
Eisen, Blei, Zinn gießen 
(figuurlijk) hij weet zijn gedachten in een goede vorm te gieten
er weiß seine Gedanken gut in Worte zu kleiden 
(figuurlijk) het is een man uit één stuk gegoten
er ist ein Mann wie aus einem Guss 
3. besproeien
begießen, gießen, sprengen 
♦ voorbeelden
de planten gieten
die Pflanzen gießen 

qgieten

gieten2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
gießen 
♦ voorbeelden
het regent dat het giet
es gießt in Strömen 

qgieter

gieter (dem)
1. gietemmer
Gießkanne (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) afgaan als een gieter
sich bis auf die Knochen blamieren, wie ein begossener Pudel dastehen 
(België; figuurlijk) zo fier als een gieter
stolz wie ein Pfau/Spanier 
2. persoon
Gießer (der), Gießereiarbeiter (der) 
3. werktuig om water te scheppen
Schöpfer (der)
(voor gier) Jaucheschöpfer 

qgieterij

gieterij (dev)
1. handeling
Gießerei (die) 
2. bedrijf, werkplaats
Gießerei (die), Gießhütte (die), Gießhüttenwerk (das) 

qgietgat

gietgat (het)
1. opening aan een smeltoven
Abstichloch (das) 
2. gat aan een gietraam, gietvorm
Eingussloch (das), Einlaufrinne (die), Einguss (der) 

qgietgleuf

gietgleuf (de)
1. gietloop
Gussrinne (die) 
2. geul aan een lettervorm
Gießrinne (die) 

qgietijzer

gietijzer (het)
1. Gusseisen (das) 
♦ voorbeelden
gehard gietijzer
Hartguss 
smeedbaar gietijzer
Temperguss 

qgietijzeren

gietijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. gusseisern 

qgietkanaal

gietkanaal (het)
1. Gießrinne (die) 

qgietkunst

gietkunst (dev)
1. Gießkunst (die) 

qgietlegering

gietlegering (dev)
1. Gusslegierung (die) 

qgietlepel

gietlepel (dem)
1. lepel om gesmolten lood in de vorm te gieten
Gießkelle (die), Gießlöffel (der) 
2. bak om gesmolten metaal op te vangen
Gießlöffel (der) 

qgietloop

gietloop (dem)
1. Einlaufrinne (die) 

qgietmetaal

gietmetaal (het)
1. Gussmetall (das) 

qgietnaad

gietnaad (dem)
1. Gussnaht (die) 

qgietsel

gietsel (het)
1. gegoten voorwerp
Gussstück (das), Gussarbeit (die), Guss (der) 
2. vloeibaar gemaakte stof
Schmelze (die) 

qgietstaal

gietstaal (het)
1. Gussstahl (der; zelden der) 

qgietstuk

gietstuk (het)
1. Guss (der), Gussstück (das), Gussarbeit (die) 

qgiettrechter

giettrechter (dem)
1. Gießkannenbrause (die) 

qgietvloer

gietvloer (dem)
1. Industrieboden (der), Bodenbeschichtung (die) 

qgietvorm

gietvorm (dem)
1. Gießform (die), Gussform (die)
(metaalindustrie) Kokille (die)
(drukwezen) Matrize (die) 

qgietwerk

gietwerk (het)
1. het gieten
Gießen (das), Gießerei (die) 
2. gegoten voorwerpen
Gussstücke (meervoud), Gusswaren (meervoud), Gussarbeiten (meervoud), Güsse (meervoud) 

qgietzand

gietzand (het)
1. Formsand (der) 

qgif

gif (het)
1. Gift (das) 
♦ voorbeelden
gif en gal spuwen
Gift und Galle speien/spucken 
(figuurlijk) daar kun je gif op (in)nemen
darauf (+ 4e naamval)  kannst du Gift nehmen 
een sluipend gif
ein schleichendes Gift 
immuun tegen gif
giftfest 

qgifangel

gifangel (dem)
1. Giftstachel (der) 

qgifatlas

gifatlas (dem)
1. Giftatlas (der; 2e nvl: ook Giftatlas; mv: ook Giftatlanten) 

qgifbeker

gifbeker (dem)
1. Giftbecher (der)
(formeel) Schierlingsbecher 
♦ voorbeelden
de gifbeker drinken, legen
den Giftbecher trinken, leeren 

qgifbelt

gifbelt (de)
1. Giftmülldeponie (die)
(informeel) Giftmüllkippe (die) 

qgifblaas

gifblaas (de)
1. Giftblase (die) 

qgifgas

gifgas (het)
1. Giftgas (das) 

qgifgasaanval

gifgasaanval (dem)
1. Giftgasangriff (der) 

qgifgroen

gifgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. giftgrün 

qgifgrond

gifgrond (dem)
1. durch Giftmüll verseuchte(r) Boden (der) 

qgifkalender

gifkalender (dem)
1. Giftstofffibel (die) 

qgifkikker

gifkikker (dem)
1. Giftkröte (die), Giftnudel (die)
(formeel) Geiferer (der) 

qgifklier

gifklier (de)
1. Giftdrüse (die) 

qgiflozing

giflozing (dev)
1. Giftstoffeinleitung (die)
(met schip op zee) Giftmüllverklappung (die) 

qgifmenger

gifmenger (dem), gifmengster (dev)
1. (man) Giftmischer (der), (vrouw) Giftmischerin (die) 

qgifschandaal

gifschandaal (het)
1. Giftskandal (der)
(m.b.t. (illegale) stortingen vooral) Giftmüllskandal 

qgifslang

gifslang (de)
1. Giftschlange (die) 

qgifstorting

gifstorting (dev)
1. Giftmülldeponierung (die) 

qgifsumak

gifsumak (dem)
1. Giftsumach (der) 

qgift

gift1 (het) zie gif

qgift

gift2 (de)
1. geschenk
Gabe (die), Spende (die) 
♦ voorbeelden
een gift geven
eine Gabe spenden, eine Spende geben 
een gift in boeken, geld, natura
eine Buchspende, Geldspende, Sachspende 
een gift ineens of een jaarlijkse bijdrage
eine einmalige Zuwendung oder ein Jahresbeitrag 
giften voor het Leger des Heils inzamelen
Spenden für die Heilsarmee sammeln 
een milde gift
eine milde Gabe 
giften worden ingewacht bij de penningmeester
Spenden werden vom Schatzmeister entgegengenommen 
(juridisch) giften van hand tot hand
Handschenkungen 
2. dosis
Dosis (die; 2e nvl: Dosis; mv: Dosen) 

qgiftand

giftand (dem)
1. Giftzahn (der) 

qgiftandigen

giftandigen (meervoud)
1. Giftschlangen (meervoud) 

qgiftcard

giftcard (dem)
1. Geschenkkarte (die), Gutscheinkarte (die) 

qgiftig

giftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met vergiftigde bestanddelen
giftig, Gift- 
♦ voorbeelden
de giftige afvalstoffen
der Giftmüll 
niet giftig
ungiftig 
de giftige pijl
(ook) der Giftpfeil 
de giftige slang, spin
(ook) die Giftschlange, Giftspinne 
een giftige tong
(figuurlijk) eine giftige Zunge 
2. m.b.t. mensen
giftig, gehässig 
♦ voorbeelden
toen hij dat hoorde, werd hij giftig op mij
als er das hörte, wurde er giftig auf mich 
giftige woorden
giftige Worte 

qgiftigheid

giftigheid (dev)
1. Giftigkeit (die)
(medisch) Toxizität (die) 

qgifvrij

gifvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. giftfrei 
♦ voorbeelden
gifvrije kleurpotloden
giftfreie Buntstifte 

qgifwerend

gifwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaktaal) antitoxisch 
♦ voorbeelden
het gifwerend middel
das Antidot(on) 

qgifwijk

gifwijk (de)
1. durch Giftmüll verseuchte(s) Viertel (das) 

qgifwolk

gifwolk (de)
1. Giftwolke (die) 

qgig

gig (dem)
1. Gig (der) 

qgiga

giga1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enorm, groot
riesig 

qgiga

giga2 (bijwoord)
1. erg, zeer
super 

qgiga-

giga- (prefix)
1. Giga- 

qgigabyte

gigabyte (dem) (computer)
1. Gigabyte (das; 2e naamval en meervoud ook Gigabyte) 

qgigameter

gigameter (dem)
1. Gigameter (der; das) 

qgigant

gigant (dem)
1. (mythologie)
Gigant (der) 
2. (ook in samenstellingen); reusachtige persoon, zaak
Gigant (der) 
♦ voorbeelden
een gigant van een bedrijf
ein Riesenunternehmen 

qgigantesk

gigantesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gigantesk
(ongemarkeerd) riesig 

qgigantisch

gigantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gigantisch
(ongemarkeerd) riesig
(algemeen) gewaltig 
♦ voorbeelden
gigantische hoeveelheden
Riesenmengen 
gigantische kranen
riesige Kräne 
een gigantische strijd
ein gigantischer Kampf 

qgigantisme

gigantisme (het)
1. Gigantismus (der; 2e nvl: Gigantismus; mv: Gigantismen)
(ongemarkeerd) Riesenwuchs (der) 

qgigawatt

gigawatt (dem)
1. Gigawatt (das) 

qgigolo

gigolo (dem)
1. beroepsdanser
Gigolo (der)
(ongemarkeerd) Eintänzer (der) 
2. minnaar
Gigolo (der) 

qgigue

gigue (de)
1. Gigue (die) 

qgij

gij (persoonlijk voornaamwoord) (formeel)
1. (vertrouwelijk; enkelvoud) du
(vertrouwelijk; meervoud) ihr
(beleefdheidsvorm; enkelvoud en meervoud) Sie 
♦ voorbeelden
(Bijbel) gij zult niet doden
du sollst nicht töten 
¶. spreekwoorden
heden ik, morgen gij
heute mir, morgen dir 

qgijlieden

gijlieden (persoonlijk voornaamwoord) (formeel; Bijbel)
1. (vertrouwelijk) (ongemarkeerd) ihr
(beleefdheidsvorm) (ongemarkeerd) Sie 

qgijn

gijn (het) (scheepvaart)
1. Gien (das) 

qgijpen

gijpen1 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. naar adem snakken
nach Luft schnappen/ringen, nach Atem ringen 

qgijpen

gijpen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
halsen 

qGijs

Gijs
¶. overige voorbeelden
een holle bolle gijs
(ongemarkeerd) ein nimmersatter Dickwanst 

qgijzelaar

gijzelaar (dem), gijzelaarster (dev)
1. gegijzelde
Geisel (die; zelden der) 
♦ voorbeelden
de bevrijding der gijzelaars
(ook) die Geiselbefreiung 
2. gijzelhouder
(man) Geiselnehmer (der), (vrouw) Geiselnehmerin (die) 

qgijzelen

gijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. iemand als onderpand nemen, vastzetten
jemanden als/zur Geisel nehmen 
2. (juridisch)
Ordnungshaft (über jemanden) verhängen 

qgijzelhouder

gijzelhouder (dem)
1. Geiselnehmer (der) 

qgijzeling

gijzeling (dev)
1. het gijzelen, keer
Geiselnahme (die) 
♦ voorbeelden
iemand in gijzeling nemen
jemanden als/zur Geisel nehmen 
iemand in gijzeling houden
jemanden als Geisel festhalten 
2. (juridisch)
(m.b.t. schuldenaar) Schuldhaft (die; 2e nvl: Schuldhaft; mv: geen meervoud)
(m.b.t. weigerende getuige) Ordnungshaft (die) wegen verweigerter Zeugenaussage 
♦ voorbeelden
(juridisch) iemand in gijzeling aanbevelen
jemands Beugehaft/Zwangshaft beantragen 
3. gevangenis
Haftanstalt (die) 
♦ voorbeelden
in de gijzeling zitten
in Geiselhaft/Schuldhaft sein 

qgijzelnemer

gijzelnemer (dem)
1. Geiselnehmer (der) 

qgijzelrecht

gijzelrecht (het) (juridisch)
1. Recht (das), den Schuldner in Schuldhaft nehmen zu lassen 

qgil

gil (dem)
1. schreeuw
Schrei (der)
(plotseling beginnend) Aufschrei 
♦ voorbeelden
zij gaf een gil van blijdschap
sie gab einen Freudenschrei von sich 
als je me nodig hebt, geef dan even een gil
wenn du mich brauchst, dann melde dich, dann sag mir Bescheid 
een gil van ontzetting
ein Schrei des Entsetzens 
een gilletje slaken
einen kleinen Schrei tun 
2. geluid (als) van een stoomfluit
Pfiff (der) 

qgilde

gilde (het, de)
1. (geschiedenis)
Gilde (die)
(ook religie) Zunft (die) 
2. vakgenootschap
Gilde (die), Zunft (die) 

qgildeboek

gildeboek (het)
1. Zunftrolle (die) 

qgildebroeder

gildebroeder (dem)
1. Zunftbruder (der), Zunftgenosse (der) 

qgildebroederschap

gildebroederschap (dev) (geschiedenis)
1. Gildenschaft (die) 

qgildehuis

gildehuis (het)
1. Gildehaus (das), Zunfthaus (das) 



qgildekamer

gildekamer (de)
1. Gildenhalle (die) 

qgildekeur

gildekeur (de) (geschiedenis)
1. Zunftordnung (die), Zunftbrief (der) 

qgildemeester

gildemeester (dem) (geschiedenis)
1. Altmeister (der), Gildemeister (der), Zunftmeister (der) 

qgildepenning

gildepenning (dem)
1. Zunftpfennig (der) 

qgildeproef

gildeproef (de) (geschiedenis)
1. het vervaardigen van een meesterstuk
Meisterprüfung (die), Meisterprobe (die) 
2. meesterstuk
Meisterstück (das) 

qgildewezen

gildewezen (het)
1. Zunftwesen (das) 

qgildos

gildos (dem)
1. Gildeochs (der) 

qgilet

gilet (het)
1. Weste (die) 

qgillen

gillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen, dieren
schreien
(sterker) brüllen 
♦ voorbeelden
gillen als een mager varken
wie ein gestochenes Schwein schreien 
plotseling beginnen te gillen
aufschreien, aufkreischen 
de gillende keukenmeid
der Heuler 
het is om te gillen
(figuurlijk) das ist zum Brüllen/Totlachen 
zitten te gillen om iets
nach etwas schreien 
van plezier gillen
vor Freude (3e naamval)  schreien 
2. m.b.t. zaken
heulen 
♦ voorbeelden
met gillende remmen
mit quietschenden Bremsen 
de ambulance stoof gillend voorbij
der Rettungswagen flitzte mit gell aufheulender Sirene vorbei 

qgillen

gillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
schreien 
♦ voorbeelden
‘Ga weg!’, gilde hij
‘Hau ab!’, schrie er 

qgiller

giller (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
het is een giller
das ist zum Brüllen, das ist geradezu lächerlich 

qgilles-de-la-tourettesyndroom

gilles-de-la-tourettesyndroom (het) (medisch)
1. (Gilles de la) Tourette-Syndrom (das) 

qgilling

gilling (dev)
1. Gilling (die), Gillung (die) 

qgimmick

gimmick (dem)
1. Gimmick (der; das) 

qgin

gin (dem)
1. Gin (der) 

qginder

ginder (bijwoord)
1. dort (hinten) 
♦ voorbeelden
hier en ginder
hier und dort, hüben und drüben 
(vooral als uitroep, ter vermijding van vloeken) wel hier en ginder!
zum Donnerwetter!, ± verdammt noch mal! 
hij woont ginder
er wohnt dort (hinten) 

qginds

ginds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (aan) die (kant), dat
jene(r) (der), jene (die), jene(s) (das) 
♦ voorbeelden
het gindse huis
jenes Haus 
aan gindse kant
auf jener Seite 
aan gindse zijde van het meer
jenseits des Sees 

qginds

ginds2 (bijwoord)
1. ginder
dort (hinten) 
♦ voorbeelden
wie loopt daar ginds?
wer geht dort hinten? 
ginds staat een huis
dort steht ein Haus 

qgingellikruid

gingellikruid (het)
1. Ramtill (der; mv: geen meervoud), Nigersaat (die; mv: geen meervoud), Gengellikraut (das) 

qgingerale

gingerale (het)
1. Gingerale (das; mv: geen meervoud) 

qginkgo

ginkgo (dem)
1. Ginkgo (der) 

qginnegappen

ginnegappen (onovergankelijk werkwoord)
1. feixen, grinsen, kichern 
♦ voorbeelden
wat zitten jullie weer te ginnegappen
weshalb grinst ihr wieder so? 

qginseng

ginseng (de)
1. Ginseng (der) 

qgin-tonic

gin-tonic (dem)
1. Gin Tonic (der; 2e nvl: Gin Tonic(s); mv: Gin Tonics) 

qgioer

gioer (de)
1. Gijur (der; 2e nvl: Gijurs; mv: Gijurim) 

qgips

gips (het)
1. pleister
Gips (der) 
♦ voorbeelden
gips aanmaken
Gips anrühren 
zijn been zit in het gips
(informeel) er hat ein Gipsbein 
de arm in het gips hebben, in het gips zetten
den Arm in Gips haben, in Gips legen, (ein)gipsen 
van gips (gemaakt)
aus Gips, Gips- 
2. afgietsel
Gips (der), Gipsabguss (der) 
♦ voorbeelden
een afdruk in gips
ein Gipsabdruck 
er zijn gipsen van die beelden gemaakt
man hat Gipsabgüsse von diesen Figuren gemacht 
3. mineraal
Gips (der), Gipsstein (der)
(vaktaal) Selenit (der) 
♦ voorbeelden
gips branden
Gips brennen 

qgipsaarde

gipsaarde (de)
1. Schaumgips (der), Gipsblüte (die) 

qgipsafgietsel

gipsafgietsel (het)
1. Gipsabguss (der) 

qgipsbed

gipsbed (het)
1. Gipsbett (das) 

qgipsbeen

gipsbeen (het)
1. Gipsbein (das) 

qgipsbroeder

gipsbroeder (dem)
1. auf das Anlegen von Gipsverbänden spezialisierte(r) Krankenpfleger (der) 

qgipsen

gipsen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gipsern, Gips-, aus Gips 
♦ voorbeelden
een gipsen beeldje
eine Gipsfigur 
een gipsen masker
eine Gipsmaske 

qgipsen

gipsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gipsen 
♦ voorbeelden
de grond gipsen
den Boden gipsen 
het plafond laten gipsen
die Decke gipsen lassen 
wijn gipsen
Wein gipsen 

qgipskalk

gipskalk (dem)
1. Gipskalk (der) 

qgipskamer

gipskamer (de)
1. Gipsraum (der) 

qgipskartonplaat

gipskartonplaat (de) (België)
1. Gipskartonplatte (die) 

qgipskruid

gipskruid (het)
1. Gipskraut (das), Schleierkraut (das) 

qgipsmasker

gipsmasker (het)
1. Gipsmaske (die) 

qgipsmeester

gipsmeester (dem)
1. Gipsmeister (der) 

qgipsmijn

gipsmijn (de)
1. Gipsbruch (der), Gipsgrube (die) 

qgipsmodel

gipsmodel (het)
1. Gipsmodell (das) 

qgipsplaat

gipsplaat (de)
1. Gipsplatte (die) 

qgipspoeder

gipspoeder (het, dem)
1. Gipsmehl (das) 

qgipsverband

gipsverband (het) (medisch)
1. Gipsverband (der) 

qgipsverbandmeester

gipsverbandmeester (dem)
1. Gipsmeister (der) 

qgipsvlucht

gipsvlucht (de)
1. Wintersport-Ambulanzflug (der) 

qgipswindsel

gipswindsel (het)
1. Gipsbinde (die) 

qgipsy

gipsy (dem)
1. zigeuner
Zigeuner (der) 
2. zigeunerachtig type
(omschrijving) jemand mit zigeunerhaftem Aussehen 

qgiraal

giraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de giro
Giral- 
♦ voorbeelden
het giraal geld
das Giralgeld, Buchgeld 
2. geschiedend door giro-overschrijving
Giral-, bargeldlos 
♦ voorbeelden
girale betaling
bargeldlose Zahlung 
het girale verkeer
der Giroverkehr, der bargeldlose Zahlungsverkehr 

qgiraf

giraf (de) zie giraffe

qgiraffe

giraffe (de)
1. Giraffe (die) 

qgiraffenhals

giraffenhals (dem)
1. (ook figuurlijk) Giraffenhals (der) 

qgiraffennek

giraffennek (dem)
1. (ook figuurlijk) Giraffenhals (der) 

qgirande

girande (de)
1. springfontein
Drehspringbrunnen (der) 
2. bundel vuurpijlen
Girandola (die; 2e nvl: Girandola; mv: Girandolen), Girandole (die) 

qgirandole

girandole (de)
1. kandelaar
Girandola (die; 2e nvl: Girandola; mv: Girandolen), Girandole (die) 
2. oorsieraad
Girandola (die; 2e nvl: Girandola; mv: Girandolen), Girandole (die) 
3. vuurwerk
Girandola (die; 2e nvl: Girandola; mv: Girandolen), Girandole (die) 

qgirant

girant (dem)
1. iemand die gireert
Girant (der), Indossant (der), Indossent (der) 
2. endossant van een gegireerde wissel
Giratar (der), Indossatar (der), Girat (der), Indossat (der) 

qgireren

gireren (overgankelijk werkwoord)
1. überweisen 
♦ voorbeelden
mag ik het bedrag gireren?
darf ich den Betrag überweisen? 

qgirl next door

girl next door (dev)
1. Mädchen (das) von nebenan 

qgiro

giro (dem)
1. girodienst
Postgiroamt (das) 
♦ voorbeelden
per giro betalen
durch Giro bezahlen 
2. girorekening
Girokonto (das; 2e nvl: Girokontos; mv: Girokonten, Girokontos, ook Girokonti)
(post) Postgirokonto 
♦ voorbeelden
storten op de giro
auf das Girokonto einzahlen 
geld op iemands giro overmaken
Geld auf jemands Konto (4e naamval)  überweisen 
3. giroafrekening
Kontoauszug (der) 
4. overschrijving
Giroüberweisung (die)
(post) Überweisung auf ein Postgirokonto 
5. endossementen van een wissel
Giro (das), Indossament (das) 

qGiro

Giro (de)
1. Giro (der; die; mv: geen meervoud)  (d'Italia) 

qgiroafrekening

giroafrekening (dev)
1. Kontoauszug (der)
(bewijsje, afschrift) Girozettel (der) 

qgiroafschrift

giroafschrift (het)
1. Girozettel (der) 

qgirobank

girobankmerk (de)
1. Girobank (die) 

qgirobetaalkaart

girobetaalkaart (de)
1. Postscheck (der) (der niederländischen Postbank) (t/m 2001) 

qgirobetaling

girobetaling (dev)
1. Zahlung (die) durch Überweisung auf Girokonto, Überweisung (die) durch Giro, Girogeschäft (das) 

qgirobiljet

girobiljet (het)
1. (postgiro) Postüberweisung (die)
(bank) Überweisung (die) 

qgiroboekje

giroboekje (het)
1. (postgiro) Postüberweisungsheft (das)
(bank) Überweisungsheft (das) 

qgirocheque

girocheque (dem)
1. Postscheck (der; zelden der) 

qgirodienst

girodienst (dem)
1. Postgirodienst (der) 

qgiro-enveloppe

giro-enveloppe (de)
1. Postgirobriefumschlag (der) 

qgirokaart

girokaart (de)
1. (post) Überweisung (die)
(bank) Überweisungsvordruck (der)
(betaalkaart) Eurocheque (der) (des niederländischen Postgirodienstes) 

qgirokantoor

girokantoor (het)
1. Postgiroamt (das) 
♦ voorbeelden
centraal girokantoor
die Girozentrale 

qgirolle

girolle (de)
1. Girolle (die), Käsehobel (der) 

qgiromaat

giromaat (dem)
1. Geldausgabeautomat (der), Geldautomat (der) (der niederländischen Postbank) 

qgiromaatpas

giromaatpas (dem)
1. Geldautomatenkarte (die) (der niederländischen Postbank) 

qgironummer

gironummer (het)
1. Postgirokontonummer (die)
(van een bank) Kontonummer (die) 

qgirootje

girootje (het) (financiën)
1. (betaalkaart) (ongemarkeerd) Postscheck (der; zelden der)
(overschrijving) (ongemarkeerd) Postüberweisung (die) 

qgiro-overschrijving

giro-overschrijving (dev)
1. Giroüberweisung (die) 

qgiropas

giropas (dem)
1. Kundenkarte (die) (der niederländischen Postbank)
(bij eurocheque nog) Eurochequekarte (die) 

qgirorekening

girorekening (dev)
1. (post) Postgirokonto (das; 2e nvl: Postgirokontos; mv: Postgirokonten, Postgirokontos, ook Postgirokonti)
(bank) Girokonto (das; 2e nvl: Girokontos; mv: Girokonten, Girokontos, ook Girokonti) 

qgirostrookje

girostrookje (het)
1. Abschnitt (der) des Überweisungsformulars 

qgiroverkeer

giroverkeer (het)
1. (post) Postgiroverkehr (der; 2e nvl: Postgiroverkehrs; mv: geen meervoud)
(bank) Giroverkehr (der), Überweisungsverkehr (der) 

qgis

gis1 (de)
1. gissing
(ongemarkeerd) Vermutung (die), Mutmaßung (die), Schätzung (die) 
♦ voorbeelden
het is naar gis een jaar geleden
es ist schätzungsweise ein Jahr her 
2. (muziek)
gis (das; 2e nvl: gis; mv: gis), Gis (das; 2e nvl: Gis; mv: Gis) 

qgis

gis2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slim
clever, hell, gescheit 
2. gevaarlijk
riskant, gefährlich 

qgisant

gisant (dem)
1. Gisant (der; der) 

qgispen

gispen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) rügen
(iemand) tadeln 

qgisping

gisping (dev)
1. Rüge (die) 

qgissen

gissen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vermuten, mutmaßen, raten
(verkeer, scheepvaart) gissen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) een bestek gissen
ein Besteck gissen 
de gegiste lengte, breedte
die mutmaßliche Länge, Breite 
wij kunnen slechts gissen naar de oorzaak
wir können die Ursache nur raten 
een man van naar ik gis vijftig jaar
ein Mann von schätzungsweise fünfzig Jahren 

qgissing

gissing (dev)
1. schatting, vermoeden
(vermoeden) Vermutung (die), Mutmaßung (die), Annahme (die)
(schatting) Schätzung (die) 
♦ voorbeelden
een blote gissing
eine reine Vermutung 
zich in gissingen verdiepen
sich in Mutmaßungen (3e naamval)  verlieren 
naar gissing
mutmaßlich, vermutlich 
dat cijfer berust slechts op gissing(en)
diese Zahl beruht nur auf Vermutungen (3e naamval) 
2. hypothese
Annahme (die), Hypothese (die)
(tekstwetenschap) Konjektur (die) 

qgist

gist (dem)
1. stof
Hefe (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Germ (der)
(Noord-Duitsland) Gest (der) 
♦ voorbeelden
droge gist
Presshefe 
het met gist gebakken brood, gebak
das Hefebrot, Hefegebäck 
2. micro-organisme
Hefe (die), Hefepilz (der) 

qgisten

gisten (onovergankelijk werkwoord)
1. schuimen, opbruisen
gären (haben/sein), vergären (sein) 
♦ voorbeelden
de wijn heeft gegist
der Wein hat/ist gegoren, ist vergoren 
de wijn gist niet meer
der Wein hat/ist ausgegärt/ausgegoren 
2. fermenteren
gären (haben/sein), vergären 
3. (biologie)
gären (haben) 
4. (figuurlijk); bruisen
gären (haben; meestal gärte, gegärt), brodeln 
♦ voorbeelden
de gemoederen waren aan het gisten
die Volksseele gärte, die Gemüter gärten 

qgister

gister (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) gestern 

qgisteren

gisteren verleden(bijwoord)
1. gestern
(van gisteren) gestrig 
♦ voorbeelden
de dag van gisteren
der gestrige Tag 
(figuurlijk; schertsend) hij is niet van gisteren
er ist nicht von gestern 
ik herinner het me nog als de dag van gisteren
ich erinnere mich noch, als ob es gestern gewesen wäre 
niet van vandaag of gisteren
nichts Neues 

qgisterenmiddag

gisterenmiddag (bijwoord)
1. gestern Nachmittag 

qgisterenochtend

gisterenochtend (bijwoord)
1. gestern Vormittag 

qgisternacht

gisternacht (bijwoord)
1. gestern Nacht 

qgisterochtend

gisterochtend (bijwoord)
1. gestern Morgen/früh 

qgistfabriek

gistfabriek (dev)
1. Presshefefabrik (die), Trockenhefefabrik (die) 

qgisting

gisting (dev)
1. fermentatie
Gärung (die), Vergärung (die) 
♦ voorbeelden
alcoholische, melkzure, boterzure, rottende gisting
alkoholische Gärung, Milchsäuregärung, Buttersäuregärung, Fäulnisgärung 
(leerlooien) ontharen door gisting
enthaaren durch Gärung 
de gisting in de fles, in het vat
die Flaschengärung, Fassgärung 
2. (figuurlijk)
Gärung (die) 
♦ voorbeelden
mijn bloed raakte in gisting
mein Blut geriet in Gärung/Wallung 

qgistingsbacteriën

gistingsbacteriën (meervoud)
1. Gärungsbakterien (meervoud) 

qgistingsproces

gistingsproces (het)
1. Gärungsprozess (der), Gärprozess (der) 

qgistingsvat

gistingsvat (het)
1. Gärbehälter (der) 

qgistkiem

gistkiem (de)
1. Hefekeim (der), Hefenpilz (der), Hefepilz (der) 

qgistkuip

gistkuip (de)
1. Gärbottich (der), Gärfass (das) 

qgistmeter

gistmeter (dem) (scheikunde)
1. Gärungsmesser (der) 

qgistmiddel

gistmiddel (het)
1. Gärmittel (das) 

qgistpoeder

gistpoeder (het, dem)
1. Trockenhefe (die) 

qgiststof

giststof (de)
1. Gärungsstoff (der), Gärstoff (der) 

qgistvlokken

gistvlokken (meervoud)
1. Hefeflocken (meervoud) 

qgiswerk

giswerk (het)
1. Spekulation (die), Vermutung (die) 
♦ voorbeelden
dat is puur giswerk
das ist reine Spekulation, das sind bloße Annahmen 

qgit

git1 (het)
1. delfstof
Gagat (der), schwarze(r) Bernstein (der), Pechkohle (die) 

qgit

git2 (de)
1. sieraad
Jett (der/das; 2e nvl: Jett(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een mantel, bezet met gitten
ein Mantel mit Jettbesatz 

qgitaar

gitaar (de)
1. Gitarre (die)
(informeel) Klampfe (die) 
♦ voorbeelden
op de gitaar tokkelen
die Gitarre/Klampfe zupfen 

qgitaarlick

gitaarlick (dem)
1. Gitarrenlauf (der) 

qgitaarloopje

gitaarloopje (het)
1. Gitarrenlauf (der) 

qgitaarpop

gitaarpop (dev)
1. Gitarrenpop (der; 2e nvl: Gitarrenpops; mv: geen meervoud) 

qgitaarrock

gitaarrock (dem)
1. Gitarrenrock (der; 2e nvl: Gitarrenrocks; mv: geen meervoud) 

qgitaarspel

gitaarspel (het)
1. Gitarrenspiel (das) 

qgitarist

gitarist (dem), gitariste (dev)
1. (man) Gitarrist (der), (vrouw) Gitarristin (die), (man) Gitarrenspieler (der), (vrouw) Gitarrenspielerin (die) 

qgitten

gitten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van git
aus Jett, Jett- 
♦ voorbeelden
een gitten armband
ein Jettarmband 
2. met gitten gegarneerd
mit Jett besetzt, Jett- 
3. als git zo zwart
jettschwarz, pechschwarz 

qgitzwart

gitzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. jettschwarz, pechschwarz
(algemeen) kohlrabenschwarz 

qgiveaway

giveaway (de)
1. Reklamegeschenk (das) 

qglaasjedraaien

glaasjedraaien (het)
1. Gläserdrehen (das) 

qglacé

glacé1 (dem)
1. handschoen
Glacéhandschuh (der)
(meervoud) Glacés (meervoud) 

qglacé

glacé2 (het)
1. geglansd leer
Glacé (der; 2e nvl: ook Glacé), Glacéleder (das) 

qglacéhandschoen

glacéhandschoen (de)
1. Glacéhandschuh (der)
(meervoud) Glacés (meervoud) 

qglacéleer

glacéleer (het)
1. Glacéleder (das), Glacé (der; 2e nvl: ook Glacé) 

qglacépapier

glacépapier (het)
1. Satinpapier (das) 

qglaceren

glaceren (overgankelijk werkwoord)
1. glanzend maken
satinieren 
♦ voorbeelden
het geglaceerd papier
das satinierte Papier 
2. (beeldende kunst)
lasieren 
3. m.b.t. gebak
glasieren 
♦ voorbeelden
de amandelen glaceren
die Mandeln glasieren 
4. m.b.t. vruchten
gelieren 
5. laten bevriezen, verstijven
gefrieren lassen, zum Gefrieren bringen 
♦ voorbeelden
een geglaceerde pudding
ein gefrorener Pudding 

qglaciaal

glaciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. glazial
(betrekking hebbende op poolstreken) polar 
♦ voorbeelden
het glaciaal dal
das Gletschertal 
het glaciaal
das Glazial, die Glazialzeit 

qglaciatie

glaciatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Eisbildung (die) 

qglaciologie

glaciologie (dev)
1. Glaziologie (die)
(ongemarkeerd) Gletscherkunde (die) 

qglacioloog

glacioloog (dem), glaciologe (dev)
1. (man) Glaziologe (der), (vrouw) Glaziologin (die) 

qglacis

glacis (het)
1. doorschijnende laag, kleur
Lasur (die) 
2. aardglooiing voor een fort
Glacis (das; 2e nvl: Glacis; mv: Glacis) 

qglad

glad1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. glibberig
glatt
(glad en vochtig) schlüpfrig
(glibberig) rutschig, glitschig 
♦ voorbeelden
een gladde aal/vogel
(figuurlijk) ein aalglatter/glatter Typ 
zich op glad ijs wagen
(figuurlijk) sich auf Glatteis wagen 
't is glad buiten
es ist glatt draußen 
natte, gladde rotsen
glitschige Felsen 
2. (figuurlijk); gewiekst
glatt, gerieben, durchtrieben, gerissen 
♦ voorbeelden
een gladde jongen
ein geriebener Bursche 
3. met een zeer effen, glanzig oppervlak
glatt, glatt poliert 
♦ voorbeelden
een gladde jas
ein kahler Mantel 
de gladde meubels
die glatt polierten Möbel 
glad vee
glattes/wohlgenährtes Vieh 
4. egaal, effen
glatt, eben 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) een glad dek
ein Glattdeck 
een gladde kin
ein glattes Kinn 
een gladde (gouden) ring
ein schlichter (goldener) Ring 
een gladde steen, rots
ein glatter Stein, Fels 
zijn haar was glad gekamd
sein Haar war glatt gekämmt 
een gladde zee
eine ebene See 
¶. overige voorbeelden
dat is nogal glad!
das ist doch klar! 

qglad

glad2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug
glatt, rasch, leicht 
♦ voorbeelden
dat gaat hem glad af
das geht ihm glatt von der Hand 
het mes ging er glad door
das Messer schnitt glatt hindurch 
een gladde pols
ein gleichmäßiger Pulsschlag 
(financiën) aan- en verkopen glad stellen
An- und Verkäufe ausgleichen, glattstellen 
hij heeft een gladde tong
er ist glattzüngig 
(figuurlijk) dat loopt glad van stapel
das geht glatt vonstatten 
¶. overige voorbeelden
dat zal hem niet glad zitten
das wird ihm noch zu schaffen machen, das schafft er nicht so leicht 

qglad

glad3 (bijwoord)
1. geheel
glatt, völlig 
♦ voorbeelden
je hebt het glad mis!
(informeel) da liegst du völlig daneben!, da bist du schiefgewickelt!, weit gefehlt! 
ik ben het glad vergeten
ich habe es glatt vergessen 

qgladachtig

gladachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziemlich glatt, ziemlich rutschig 

qgladakker

gladakker (dem)
1. persoon, niet kieskeurig in de middelen om aan de kost te komen, smeerlap
Halunke (der), Gauner (der) 
2. uitgeslapen vent
(informeel) Pfiffikus (der; 2e nvl: Pfiffikus; mv: Pfiffikusse), Schlaukopf (der) 

qgladboenen

gladboenen (overgankelijk werkwoord)
1. glatt bohnern 

qgladden

gladden (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
glätten, polieren, glatt machen 
2. glazig, glimmend maken
satinieren, glätten 
♦ voorbeelden
papier gladden
Papier satinieren 

qgladdig

gladdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziemlich glatt/rutschig 

qgladdigheid

gladdigheid (dev)
1. gladheid
Glätte (die)
(ten gevolge van ijzel) Eisglätte 
2. gladde plaats
glatte Stelle (die) 

qgladgeschoren

gladgeschoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. glatt rasiert 

qgladharig

gladharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glatthaarig 

qgladharigen

gladharigen (meervoud) (antropologie)
1. Glatthaarige(n) (meervoud) 

qgladheid

gladheid (dev)
1. glibberigheid
Glätte (die) 
♦ voorbeelden
gladheid door sneeuw, ijs, rijp
Schneeglätte, Eisglätte, Reifglätte 
gladheid op de weg
Straßenglätte, Fahrbahnglätte 
2. gewiekstheid
Geriebenheit (die), Durchtriebenheit (die) 
3. glanzigheid
Glätte (die), Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud) 
4. vlakheid
Glätte (die), Glattheit (die), Ebenheit (die) 

qgladhout

gladhout (het)
1. polierte(s) Holz (das) 

qgladhouten

gladhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. poliert 

qgladiator

gladiator (dem) (geschiedenis)
1. Gladiator (der) 

qgladiool

gladiool (de)
1. Gladiole (die) 
¶. overige voorbeelden
een achterlijke gladiool
ein dummer Trottel 

qgladjakker

gladjakker (dem) (informeel)
1. Schlawiner (der) 

qgladjanus

gladjanus (dem)
1. Schlawiner (der) 

qgladjes

gladjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nogal glibberig
(ziemlich) glatt/rutschig/glitschig 
♦ voorbeelden
't is gladjes op straat
es ist ziemlich glatt auf der Straße 
2. gewiekst
(ziemlich) glatt/gerieben 
♦ voorbeelden
die vent vind ik gladjes
diesen Burschen finde ich ziemlich gerieben 
3. gemakkelijk
ganz leicht/glatt/einfach 
♦ voorbeelden
het gaat er gladjes door
es geht ganz leicht durch 

qgladkammen

gladkammen (overgankelijk werkwoord)
1. glatt kämmen 

qgladmachine

gladmachine (dev)
1. Satiniermaschine (die), Kalander (der), Glättpresse (die) 

qgladmaken

gladmaken (overgankelijk werkwoord)
1. gelijk, effen maken
glätten, glatt machen, ebnen 
2. glanzig, glimmend maken
satinieren, glätten 
3. vereffenen, aanzuiveren
begleichen
(informeel) glattmachen 

qgladschaaf

gladschaaf (de)
1. Glätthobel (der), Schrupphobel (der) 

qgladschaven

gladschaven (overgankelijk werkwoord)
1. abhobeln, glatt hobeln 

qgladscheren

gladscheren (overgankelijk werkwoord)
1. glatt rasieren 
♦ voorbeelden
een gladgeschoren gezicht
ein glatt rasiertes Gesicht 

qgladschuren

gladschuren (overgankelijk werkwoord)
1. glatt schmirgeln, glatt scheuern 

qgladslijpen

gladslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. glatt schleifen
(polijsten) polieren 

qgladstrijken

gladstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. glätten
(met hand) glatt streichen
(met strijkijzer) ausbügeln, bügeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de moeilijkheden gladstrijken
die Schwierigkeiten bereinigen
(informeel) die Schwierigkeiten ausbügeln 
verfrommeld papier gladstrijken
zerknülltes Papier glatt streichen 

qgladvijlen

gladvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. glatt feilen 

qgladweg

gladweg (bijwoord)
1. glattweg, glatt, schlechtweg, schlichtweg 

qglamour

glamour (dem)
1. Glamour (der; das) 
♦ voorbeelden
glamour en glitter
Glamour und Flitter 

qglamourgirl

glamourgirl (dev)
1. Glamourgirl (das) 

qglanduleus

glanduleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. glandulös
(ongemarkeerd) drüsig, drüsenartig 

qglans

glans (dem)
1. uitstraling, schijnsel
Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud)
(zwak) Schimmer (der) 
♦ voorbeelden
het lampje verspreidde een flauwe glans
das Lämpchen verbreitete einen fahlen/matten Schimmer 
2. spiegelende reflectie
Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud), Feuer (das) 
♦ voorbeelden
zijn glans behouden, verliezen
seinen Glanz behalten, verlieren 
zich door de glans van goud laten verblinden
(figuurlijk) sich vom Glanz des Goldes blenden lassen 
de glans van satijn
der Glanz von Satin 
(figuurlijk) glans verlenen aan iets
einer Sache Glanz verleihen/geben 
er zit geen glansje op
es hat keinen Funken Glanz 
ogen zonder glans
(ook) glanzlose Augen 
3. praal, wereldse eer
Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud), Glorie (die) 
♦ voorbeelden
de glans van het hof, een geslacht, een naam
der Glanz des Hofes, eines Geschlechts, eines Namens 
met glans
glanzvoll, glänzend 
met glans zakken
(ironisch) mit Glanz und Gloria durchfallen 
hij is met glans geslaagd voor het examen
er hat das Examen glänzend bestanden 
4. eikel (van penis, clitoris)
Glans (die; 2e nvl: Glans; mv: Glandes)
(van penis) Eichel (die) 

qglansapparaat

glansapparaat (het)
1. Glanzapparat (der) 

qglansborstel

glansborstel (dem)
1. Glanzbürste (die) 

qglanskop

glanskop (dem)
1. Sumpfmeise (die) 

qglansloos

glansloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. dof, mat
glanzlos
(algemeen) matt 
2. saai, eentonig
glanzlos
(algemeen) eintönig, trüb 

qglansmachine

glansmachine (dev)
1. Appreturmaschine (die) 

qglansmiddel

glansmiddel (het)
1. Glanzpolitur (die), Poliermittel (das), Glanzmittel (das) 

qglanspapier

glanspapier (het)
1. Glanzpapier (das) 

qglansperiode

glansperiode (dev)
1. Glanzzeit (die)
(tijdperk) Blütezeit 

qglansprestatie

glansprestatie (dev) (België)
1. Glanzleistung (die) 

qglansrijk

glansrijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. roemrijk
glanzreich, ruhmreich 
♦ voorbeelden
glansrijke daden
glanzreiche Taten 
een glansrijke overwinning
ein ruhmreicher Sieg 
2. luisterrijk
glanzvoll, prachtvoll, prunkvoll, glänzend 
♦ voorbeelden
een glansrijk feest
ein glanzvolles Fest 

qglansrijk

glansrijk2 (bijwoord)
1. op voortreffelijke wijze
glänzend, mit Glanz, glanzvoll 
♦ voorbeelden
(ironisch) het glansrijk (tegen iemand) (moeten) afleggen
(jemandem) haushoch unterlegen sein 
een proef glansrijk doorstaan
eine Probe glänzend bestehen 
(ironisch) het glansrijk (van iemand) verliezen
mit Glanz und Gloria (gegen jemanden) verlieren 
glansrijk winnen
überlegen siegen 
(ironisch) glansrijk zakken
mit Pauken und Trompeten durchfallen 
hij is de moeilijkheden glansrijk te boven gekomen
er hat die Schwierigkeiten glänzend überstanden 

qglansrol

glansrol (de)
1. Glanzrolle (die) 

qglansspoelmiddel

glansspoelmiddel (het)
1. Klarspülmittel (das) 

qglansstijfsel

glansstijfsel (het, dem)
1. Glanzstärke (die) 

qglansverf

glansverf (de)
1. Glanzfarbe (die) 

qglansvernis

glansvernis (het, dem)
1. (drukwezen) Druckfarbenfirnis (der)
(schilderkunst) Malerfirnis (der), Gemäldefirnis (der) 

qglanzen

glanzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. glimmen, blinken
glänzen
(formeel) gleißen
(blinken) blinken
(zacht glanzen) schimmern 
♦ voorbeelden
de daken glansden in het zonlicht
die Dächer glänzten im Sonnenlicht 
de glanzende foto
der Glanzabzug 
glanzende ogen
glänzende/leuchtende Augen 
een zacht glanzende parel
eine schimmernde Perle 
(figuurlijk) zijn gezicht glansde van blijdschap
sein Gesicht glänzte vor Freude (3e naamval) 

qglanzen

glanzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen glimmen
(mechanisch van metaal, steen) polieren
(chemisch van metalen) glänzen
(stof, papier, hout, leer) appretieren
(papier) glänzen
(foto) glänzen 
♦ voorbeelden
het geglansd leer, papier
das Glanzleder, das Glanzpapier 

qglanzer

glanzer (dem)
1. Polierer (der) 

qglanzig

glanzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glänzend
(zacht glanzig) schimmernd 
♦ voorbeelden
glanzig haar
glänzendes Haar 

qglare

glare (het)
1. GLARE (das; 2e nvl: GLARE(s); mv: geen meervoud) 

qglas

glas (het)
1. stof
Glas (das) 
♦ voorbeelden
de zaak is zo helder als glas
die Sache ist glasklar 
glas blazen, gieten
Glas blasen, gießen 
gekleurd glas
buntes/farbiges/gefärbtes Glas 
mat glas
(ook) Mattglas 
de asbak van glas
der Aschenbecher aus Glas 
2. drinkglas
Glas (das) 
♦ voorbeelden
het glas heffen
das Glas heben 
laat ons het glas heffen (op zijn gezondheid)!
heben wir die Gläser (und trinken wir auf sein Wohl)! 
een glas ledigen, achteroverslaan
ein Glas leeren, hinunterkippen 
wijn per glas
offener Wein 
wijn per glas verkopen
Wein glasweise ausschenken 
de glazen vullen, volschenken
die Gläser füllen, ↓ die Gläser voll machen 
een glas op voet
ein Stielglas 
3. inhoud
Glas (das) 
♦ voorbeelden
twee glazen bier, wijn
zwei Glas Bier, Wein 
te diep in het glas, glaasje gekeken hebben
(figuurlijk) zu tief ins Glas geguckt/geschaut haben 
een lekker, goed glas wijn
ein Glas guter Wein
(formeel) ein Glas guten Weines 
nu lust ik wel een glaasje
jetzt könnte ich schon ein Gläschen vertragen 
wel een glaasje lusten
gern einen heben 
iets bespreken onder (het nuttigen van) een glas wijn
etwas besprechen bei einem Glas Wein (beim Genuss eines Glases Wein) 
een glaasje (te veel) ophebben
ein Gläschen zu viel, einen über den Durst getrunken haben 
een stevig glas drinken
einen zur Brust nehmen
(sterker) ↓ ganz schön bechern 
van een goed glas wijn houden
gern einen guten Tropfen trinken 
4. glasplaat
Glas (das) 
♦ voorbeelden
een ets achter glas
eine Radierung hinter/unter Glas 
gewapend glas
Drahtglas 
kogelvrij glas
kugelsicheres Glas
(vaktaal) beschusshemmendes Glas 
groente kweken onder, achter glas
Gemüse anbauen unter Glas (3e naamval) 
het schilderij op glas
das Glasgemälde 
het glas in lood
die Bleiverglasung 
5. voorwerp van glas
Glas (das)
(vensterruit) Fenster (das) 
♦ voorbeelden
zijn eigen glazen ingooien/inslaan
(figuurlijk) sich (3e of 4e naamval)  ins eigene Fleisch schneiden, ein Eigentor schießen 
het gebouw met veel glas
(informeel ook) der Glaskasten 
de ramen van nieuw glas voorzien
die Fenster neu verglasen 
de glazen wassen
die Fenster putzen 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
Narrenhände beschmieren Tisch und Wände 
er verdrinken er meer in 't glas dan in zee
im Becher ertrinken mehr als im Meer 

qglasaal

glasaal (dem; vaak verkleinvorm)
1. Glasaal (der), Steigaal (der) 

qglasachtig

glasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glasartig
(figuurlijk: glazig) glasig
(geologie, medisch) hyalin 
♦ voorbeelden
(medisch) het glasachtig lichaam
der Glaskörper 
(figuurlijk) glasachtige ogen
glasige Augen 
(medisch) het glasachtig vlies
die Glashaut 

qglasareaal

glasareaal (het) (landbouw)
1. überglaste Fläche (die) 

qglasbak

glasbak (dem)
1. Glascontainer (der), Glassammelbehälter (der) 

qglasblazen

glasblazen (het)
1. Glasblasen (das) 

qglasblazer

glasblazer (dem)
1. Glasbläser (der) 

qglasblazerij

glasblazerij (dev)
1. bedrijf, werkplaats
Glasbläserei (die), Glashütte (die) 
2. het glasblazen
Glasbläserei (die) 

qglasbreuk

glasbreuk (de) (België)
1. Glasbruch (der) 

qglascontainer

glascontainer (dem)
1. Glascontainer (der) 

qglascultuur

glascultuur (dev)
1. Gewächshauskultur (die)
(verwarmd) Treibhauskultur 

qglasdiamant

glasdiamant (dem)
1. Diamantimitation (die) aus Glas 

qglasdicht

glasdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. verglast 

qglasdraad

glasdraad (het, dem)
1. Glasfaden (der) 

qglaselektrode

glaselektrode (dev)
1. Glaselektrode (die) 

qglasfabriek

glasfabriek (dev)
1. Glasfabrik (die), Glashütte (die), Glaswerk (das) 

qglasfiber

glasfiber (het, dem)
1. Glasfiber (die) 

qglasfolie

glasfolie (het, de)
1. Glasfolie (die) 

qglasgordijn

glasgordijn (het)
1. Gardine (die), Store (der)
(pregnant) Scheibengardine, Fenstergardine 

qglashandel

glashandel (dem)
1. handel in glas
Glashandel (der) 
2. winkel
Glasladen (der) 

qglashard

glashard1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer hard
glashart 

qglashard

glashard2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbewogen
knallhart 

qglasharmonica

glasharmonica (de)
1. Glasharmonika (die; mv: ook Glasharmoniken) 

qglashelder

glashelder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. helder, doorzichtig
glasklar, glashell 
♦ voorbeelden
glashelder water
glasklares Wasser 

qglashelder

glashelder2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer duidelijk
glasklar, sonnenklar 
♦ voorbeelden
een glashelder betoog
eine sonnenklare Argumentation 
iemand glashelder zijn mening zeggen
jemandem klipp und klar seine Meinung sagen 
2. helder klinkend
glockenhell, glockenrein 
♦ voorbeelden
een glasheldere stem
eine glockenhelle Stimme 

qglas-in-loodraam

glas-in-loodraam (het)
1. raam met in lood gevatte ruiten
Bleiglasfenster (das) 
2. gebrandschilderd raam
Glasmalerei (die), Glasgemälde (das) 

qglaskabel

glaskabel (dem)
1. Glasfaserkabel (das) 

qglaskeramiek

glaskeramiek (dev)
1. voorwerp
Glasarbeit (die) 
2. tak van kunstnijverheid
Glaskeramik (die) 

qglaslichaam

glaslichaam (het) (medisch)
1. Glaskörper (der) 

qglasmozaïek

glasmozaïek (het)
1. Glasmosaik (das; 2e nvl: Glasmosaiks; mv: Glasmosaiken, ook Glasmosaike) 

qglasnost

glasnost (de)
1. Glasnost (die; 2e nvl: Glasnost; mv: geen meervoud) 

qglasopstand

glasopstand (dem)
1. Bestand (der) an Gewächshäusern 

qglasoven

glasoven (dem)
1. Glasschmelzofen (der) 

qglaspapier

glaspapier (het)
1. schuurpapier
Glaspapier (das) 
2. doorzichtige, papierachtige stof
Klarsichtfolie (die) 
3. doorschijnend, gekleurd papier
Transparentpapier (das) 

qglasparel

glasparel (de)
1. Glasperle (die) 

qglaspoeder

glaspoeder (het, dem)
1. Glaspulver (das), Glasmehl (das), Glasstaub (der; mv: geen meervoud) 

qglasraam

glasraam (het)
1. gestel
Glasfenster (das) 
2. (België); met gebrandschilderd glas
Glasfenster (das), Kirchenfenster (das), Glasmalerei (die) 

qglasroede

glasroede (de)
1. Fenstersprosse (die) 

qglasschade

glasschade (de)
1. Schaden (der) durch Glasbruch 

qglasschilder

glasschilder (dem)
1. Glasmaler (der) 

qglasschilderij

glasschilderij (het)
1. Glasgemälde (das), Glasmalerei (die) 

qglasschilderkunst

glasschilderkunst (dev)
1. Glasmalerei (die) 

qglasservies

glasservies (het)
1. Glasgeschirr (das) 

qglasslijper

glasslijper (dem)
1. Glasschleifer (der) 

qglassnijder

glassnijder (dem)
1. Glasschneider (der) 

qglasstralen

glasstralen (overgankelijk werkwoord)
1. glasstrahlen 

qglasteelt

glasteelt (de)
1. Gewächshauskultur (die)
(verwarmd) Treibhauskultur 

qglastoestand

glastoestand (dem)
1. Glaszustand (der) 

qglastuinbouw

glastuinbouw (dem)
1. Gewächshauskultur (die)
(verwarmd) Treibhauskultur 

qglastuinder

glastuinder (dem)
1. in der Gewächshauskultur tätige(r) Gärtner (der), in der Gewächshauskultur tätige(r) Gemüsebauer (der) 

qglasverf

glasverf (de)
1. Glasfarbe (die), keramische Farbe (die) 

qglasverzekering

glasverzekering (dev)
1. Glasversicherung (die) 

qglasvezel

glasvezel (de)
1. Glasfaser (die) 

qglasvezelkabel

glasvezelkabel (dem)
1. Glasfaserkabel (das), Glasfiberkabel (das) 

qglaswaren

glaswaren (meervoud)
1. Glaswaren (meervoud) 

qglaswerk

glaswerk (het)
1. voorwerpen
(algemeen) Glaswaren (meervoud)
(glazen) Gläser (meervoud)
(servies) Glasgeschirr (das)
(beeldende kunst) Glasarbeit (die) 
2. ruiten
Verglasung (die) 

qglaswol

glaswol (de)
1. Glaswolle (die) 

qglaszuiver

glaszuiver (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glockenhell, glockenrein 

qglauberzout

glauberzout (het)
1. Glaubersalz (das) 

qglaucoom

glaucoom (het) (medisch)
1. Glaukom (das)
(ongemarkeerd) grüne(r) Star (der) 

qglazen

glazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van glas
gläsern, Glas-, glas- 
♦ voorbeelden
een glazen deur
eine Glastür 
(figuurlijk) in een glazen huisje wonen
an exponierter Stelle stehen 
het glazen oog
das Glasauge 
de glazen stad
die gläserne Stadt 
de glazen stolp
die Glasglocke
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) der Glassturz 
een glazen wand
eine Glaswand 
2. glazig
glasig, gläsern 
♦ voorbeelden
glazen ogen
glasige Augen 
3. m.b.t. aardappelen
glasig 
¶. spreekwoorden
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit Steinen werfen 

qglazendoek

glazendoek (dem)
1. Gläsertuch (das)
(algemeen) Geschirrtuch, Abtrockentuch, Küchentuch 

qglazenier

glazenier (dem), glazenierster (dev)
1. (man) Glasmaler (der), (vrouw) Glasmalerin (die) 

qglazenkast

glazenkast (de)
1. (pronkmeubel) Glasschrank (der)
(in keuken) Küchenschrank (der)
(enkel voor glazen) Gläserschrank (der) 

qglazenmaken

glazenmaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. verglasen 

qglazenmaker

glazenmaker (dem)
1. persoon
Glaser (der) 
2. grote libel
Großlibelle (die) 

qglazenmakersdiamant

glazenmakersdiamant (dem)
1. Glaserdiamant (der) 

qglazenspoeler

glazenspoeler (dem)
1. Spüler (der) 

qglazenwasser

glazenwasser (dem)
1. persoon
Fensterputzer (der), Glasreiniger (der) 
2. grote libel
Wasserjungfer (die), Libelle (die) 

qglazig

glazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glasachtig
gläsern, glasartig 
2. m.b.t. ogen, aardappelen
glasig 
♦ voorbeelden
iemand glazig aankijken
jemanden glasig ansehen/anblicken 

qglazuren

glazuren (overgankelijk werkwoord)
1. glasieren 

qglazuur

glazuur (het)
1. glasachtige, glinsterende laag
Glasur (die), Schmelz (der) 
♦ voorbeelden
blanke, gekleurde glazuren
farblose, farbige Glasuren 
2. m.b.t. de tanden
Schmelz (der), Zahnschmelz (der) 
3. mengsel van poedersuiker en water
Glasur (die), Zuckerguss (der) 

qglazuursel

glazuursel (het) zie glazuur

qgld.

gld. (afkorting)
1. afkorting van: gulden
hfl (holländischer Gulden) 

qglee

glee (de)
1. verschlissene Stelle (die), fadenscheinige Stelle (die) 

qglei

glei (het) zie glui

qgleis

gleis (het)
1. Töpferton (der), Töpfererde (die)
(zelden) Tonerde 

qgleiswerk

gleiswerk (het)
1. Töpferware (die) 

qgletsjer

gletsjer (dem)
1. Gletscher (der) 

qgletsjerbeek

gletsjerbeek (de)
1. Gletscherbach (der) 

qgletsjerdal

gletsjerdal (het)
1. Gletschertal (das) 

qgletsjerpoort

gletsjerpoort (de)
1. Gletschertor (das) 

qgletsjerrivier

gletsjerrivier (de)
1. Gletscherfluss (der) 

qgletsjerspleet

gletsjerspleet (de)
1. Gletscherspalte (die) 

qgletsjertafel

gletsjertafel (de)
1. Gletschertisch (der) 

qgletsjertong

gletsjertong (de)
1. Gletscherzunge (die) 

qgleuf

gleuf (de)
1. sleuf, groef
(inworpopening) Einwurf (der), Schlitz (der)
(van brievenbus) Briefeinwurf
(van automaat) Geldeinwurf
(lang, smal, bv. in zuilen) Rille (die)
(in bv. planken; ambacht(elijk)) Nut (die)
(in hoed) Kniff (der) 
♦ voorbeelden
de gleuf van de brievenbus
der Einwurf am Briefkasten 
2. greppel, spleet
(greppel) Rinne (die), Graben (der)
(voor) Furche (die)
(spleet) Fuge (die), Ritze (die), Schlitz (der), Spalt (der)
(kloof) Spalte (die) 
3. (vulgair); vagina
Spalt (der), Spalte (die), Ritze (die) 

qgleufhoed

gleufhoed (dem)
1. Filzhut (der) im Citystil 

qgliacel

gliacel (de)
1. Gliazelle (die) 

qglibber

glibber (dem)
1. unheimliche(r) Mensch (der), Scheusal (das) 

qglibberen

glibberen (onovergankelijk werkwoord)
1. herhaaldelijk uitglijden
glitschen, schlittern, rutschen 
♦ voorbeelden
hij glibberde over het modderige pad
er glitschte über den schlammigen Pfad 
2. glijdend voortschuiven
gleiten, glitschen 
♦ voorbeelden
de paling glibberde tussen zijn vingers door
der Aal glitschte ihm zwischen den Fingern durch 

qglibberig

glibberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glad en week
glitschig
(glad en vochtig) schlüpfrig
(Noord-Duitsland) glibberig
(zelden) glitscherig 
♦ voorbeelden
een glibberige aal
ein schlüpfriger Aal 
(figuurlijk) het glibberige pad van de deugd
der rutschige Pfad der Tugend 
glibberige straten
glitschige Straßen 
(figuurlijk) zich op glibberig terrein bevinden
sich auf Glatteis, auf schlüpfrigem Boden befinden 
2. louche
zwielichtig 

qglider

glider (de)
1. Glider (der), Gleiter (der)
(ongemarkeerd) Gleitflugzeug (das) 

qglidkruid

glidkruid (het)
1. Helmkraut (das) 

qglijbaan

glijbaan (de)
1. baan op ijs, sneeuw
Rutschbahn (die), Schlitterbahn (die) 
2. baan, waarlangs men naar beneden kan glijden
Rutschbahn (die) 
3. gladde baan, gleuf voor transport
Rutsche (die)
(voor boomstammen en hout) Holzrutsche
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Holzriese (die) 

qglijbank

glijbank (de)
1. Rollsitz (der), Gleitsitz (der) 

qglijboot

glijboot (de)
1. motorvaartuig voor snelheidswedstrijden
Gleitboot (das) 
2. door luchtschroeven voortbewogen vaartuig
Tragflügelboot (das), Tragflächenboot (das)
(formeel) Hydroplan (der) 

qglijbouw

glijbouw (dem)
1. Gleitschalungstechnik (die) 

qglijcontact

glijcontact (het) (techniek)
1. Gleitkontakt (der) 

qglijcrème

glijcrème (de)
1. Gleitcreme (die)
(algemeen) Gleitmittel (das) 

qglijden

glijden (onovergankelijk werkwoord)
1. zich langs een oppervlak voortbewegen
gleiten
(op glijbaan) schlittern 
♦ voorbeelden
baantje glijden
schlittern 
boomstammen laten glijden
Baumstämme riesen 
(figuurlijk) door het leven glijden
sorglos durch Leben gehen 
zij liet de rijst door haar vingers glijden
sie ließ den Reis durch die Finger rinnen/rieseln 
haar blik gleed langs hem heen
ihr Blick streifte ihn 
(figuurlijk) een schaduw gleed langs de muur
ein Schatten huschte über die Wand 
zijn blik over iets laten glijden
seinen Blick über etwas (4e naamval)  schweifen lassen 
de slee gleed over het ijs
der Schlitten glitt über das Eis 
(figuurlijk) zijn blik gleed van de een naar de ander
sein Blick glitt/schweifte von einem zum anderen 
2. slippen, glippen
rutschen, ausrutschen, ausgleiten
(informeel) glitschen 
♦ voorbeelden
de auto begon te glijden
der Wagen geriet ins Rutschen 
de ladder gaat glijden
die Leiter rutscht weg 
de schaatser gleed van de baan af
der Schlittschuhläufer rutschte von der Eisfläche 
3. naar beneden schuiven, afzakken
abrutschen, herunterrutschen, rutschen, abgleiten, heruntergleiten, gleiten 
♦ voorbeelden
hij liet het geld in zijn zak glijden
er ließ das Geld in seine Tasche gleiten 
laat u maar langs het touw naar beneden glijden
lassen Sie sich nur am Seil herunter/hinunter 
van de trap op de grond glijden
von der Treppe auf den Boden rutschen 
de mantel gleed van haar schouders
der Mantel glitt/rutschte ihr von den Schultern 
4. ontsnappen
gleiten 
♦ voorbeelden
het geld glijdt mij door de vingers
das Geld gleitet mir aus den Händen, das Geld rutscht mir durch die Finger 
het boek was uit haar handen gegleden
das Buch war ihr aus den Händen geglitten/gerutscht 

qglijdend

glijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleitend 
♦ voorbeelden
een glijdende belastingschaal
eine gestaffelte Steuertabelle 
een glijdende loonschaal
eine gleitende Lohnskala 
niet glijdend
rutschfest 
glijdende werktijden
gleitende Arbeitszeit 
¶. overige voorbeelden
(literatuur) glijdend rijm
gleitender Reim 

qglijder

glijder (dem)
1. (algemeen) Gleitfläche (die)
(slee, schaats, vliegtuig e.d.) Kufe (die) 

qglijen

glijen (onovergankelijk werkwoord)
1. rutschen, gleiten 

qglijgoot

glijgoot (de)
1. transportgoot
Rutsche (die), Förderrinne (die) 
2. (scheepvaart)
Gleitbahn (die) 

qglijkoker

glijkoker (dem)
1. Rutsche (die) 

qglijladder

glijladder (de)
1. Rutschleiter (die) 

qglijmiddel

glijmiddel (het)
1. Gleitmittel (das) 

qglijpartij

glijpartij (dev)
1. Rutschen (das)
(glijden) Rutschpartie (die)
(uitglijden) Ausrutschen (das) 

qglijpasta

glijpasta (het, dem)
1. Gleitpaste (die) 

qglijplank

glijplank (de)
1. Rutsche (die) 

qglijvlak

glijvlak (het)
1. vlak waarover, waarlangs iets glijdt
Gleitfläche (die)
(techniek) Gleitbacke (die) 
2. (geologie)
Gleitungsfläche (die), Gleitfläche (die) 

qglijvlucht

glijvlucht (de)
1. Gleitflug (der) 
♦ voorbeelden
in glijvlucht
im Gleitflug 

qglimkever

glimkever (dem)
1. Leuchtkäfer (der) 

qglimlach

glimlach (dem)
1. Lächeln (das) 
♦ voorbeelden
een innemende, een spottende glimlach
ein gewinnendes, ein spöttisches Lächeln 
ze keek hem met een glimlach aan
sie sah ihn lächelnd an, sie lächelte ihn an 
iemand een glimlach ontlokken
jemandem ein Lächeln entlocken/abgewinnen 
een vage glimlach
ein kaum merkliches Lächeln 
een glimlach van voldoening
ein Lächeln der Zufriedenheit 
met een zweem van een glimlach
mit dem Anflug eines Lächelns 

qglimlachen

glimlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. lächeln
(fijntjes) schmunzeln 
♦ voorbeelden
blijven glimlachen
nicht aufhören zu lächeln, andauernd lächeln 
flauwtjes glimlachen
matt/schwach lächeln 
naar, tegen iemand glimlachen
jemanden anlächeln, jemandem zulächeln 
ik moest om zijn naïviteit glimlachen
ich musste über seine Naivität lächeln/schmunzeln 

qglimmen

glimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. gloeien
glimmen, glimmern
(algemeen) glühen 
♦ voorbeelden
de sterren glommen aan de hemel
die Sterne blinkten/funkelten/glitzerten am Himmel 
beginnen te glimmen
(ook) erglimmen 
2. blinken
glänzen, blinken
(spiegelen) spiegeln 
♦ voorbeelden
de tafel glimt als een spiegel
der Tisch blinkt wie ein Spiegel 
een glimmende jas
ein abgewetzter/blanker Mantel 
de glimmende knopen, laarzen
die blinkenden/funkelnden Knöpfe, die glänzenden/blanken Stiefel 
glimmend poetsen
polieren 
die koeien glimmen van het vet
die Kühe glänzen vom Fett 
3. schitteren
glänzen, leuchten 
♦ voorbeelden
zijn oogjes glommen van blijdschap
seine Augen leuchteten/glänzten vor Freude 
4. zichtbaar genieten
strahlen 
♦ voorbeelden
hij glimt van trots, plezier
er strahlt vor Stolz, Freude (3e naamval) 

qglimmer

glimmer1 (dem)
1. delfstof
Glimmer (der) 

qglimmer

glimmer2 (het)
1. groep delfstoffen
Glimmer (der), Mika (die) 

qglimp

glimp (dem)
1. Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud), Hauch (der), Anflug (der)
(figuurlijk) Spur (die)
(glans) Abglanz (der) 
♦ voorbeelden
ik kon nog net een glimp van zijn gezicht opvangen
mein Blick erhaschte gerade noch sein Gesicht 
een glimp van zijn vroegere roem
ein schwacher Abglanz seines früheren Ruhmes 
er lag een glimp van tevredenheid op haar gezicht
ein Hauch von Zufriedenheit lag auf ihrem Gesicht 
een glimp van hoop
ein Hoffnungsschimmer 

qglimpieper

glimpieper (dem) (informeel)
1. Pfiffikus (der; 2e nvl: Pfiffikus; mv: Pfiffikusse) 

qglimworm

glimworm (dem)
1. Leuchtkäfer (der)
(informeel) Glühwürmchen (das) 

qglinsteren

glinsteren (onovergankelijk werkwoord)
1. schitteren, blinken
flimmern, glimmern, glitzern, funkeln 
♦ voorbeelden
talloze sterren glinsteren aan de hemel
zahllose Sterne glitzern/flimmern am Himmel 
glinsterende daken
flimmernde Dächer 
er glinsterde een traan in haar ogen
in ihren Augen schimmerte eine Träne 
2. m.b.t. de ogen
glänzen, leuchten, funkeln 
♦ voorbeelden
met glinsterende ogen luisteren
mit glänzenden Augen zuhören 

qglinsterend

glinsterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schitterend, blinkend
flimmernd, flimmrig, schimmernd 
♦ voorbeelden
glinsterende knopen
blinkende Knöpfe 
het glinsterende prul
der Flitter(kram) 
glinsterend zand
flimmernder Sand 
2. glinstering veroorzakend
leuchtend 
♦ voorbeelden
glinsterende zonnestralen
glitzernde Sonnenstrahlen 

qglinstering

glinstering (dev)
1. het glinsteren, glans
Flimmern (das; 2e nvl: Flimmerns; mv: geen meervoud), Glitzern (das; 2e nvl: Glitzerns; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de glinstering van het goud, van de ogen
das Glitzern des Goldes, das Funkeln der Augen 
zie je daar die glinstering?
siehst du dort das Flimmern? 
2. iets dat glinstert
Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud) 

qglioblastoom

glioblastoom (het)
1. Glioblastom (das), Glioblastoma (das; mv: Glioblastomae), Gliom (das) 

qglioom

glioom (het) (medisch)
1. Gliom (das) 

qglippen

glippen (onovergankelijk werkwoord)
1. slippen, wegglijden
rutschen, ausrutschen, ausgleiten 
♦ voorbeelden
mijn voet glipte op de gladde vloer
mein Fuß rutschte auf dem glatten Boden aus 
2. voortglijden, voortschieten
huschen
(ongemerkt) schlüpfen 
♦ voorbeelden
hij glipte vlug door de mensenmassa heen
er huschte durch die Menschenmenge 
tal van sleetjes glipten over het ijs
zahlreiche Schlitten glitten/huschten über das Eis 
3. ontglijden, ontschieten
entgleiten, gleiten, rutschen
(informeel) flutschen 
♦ voorbeelden
het geld glipt hem door de vingers
das Geld rutscht ihm durch die Finger, das Geld gleitet ihm aus den Händen 
het touw glipte hem door de vingers
das Seil rutschte ihm durch die Finger 
iemand laten glippen
(laten ontsnappen) jemanden entkommen/entwischen lassen
(laten vallen) jemanden fallen lassen wie eine heiße Kartoffel 
de teugels laten glippen
(figuurlijk) die Zügel aus der Hand geben 
de gelegenheid laten glippen
sich (3e naamval)  die Gelegenheit entgehen lassen 
naar buiten glippen
herausschlüpfen, hinausschlüpfen 
hij liet het glas uit de handen glippen
das Glas rutschte ihm aus den Händen 

qglissade

glissade (dev)
1. Glissade (die) 

qglissando

glissando1 (het) (muziek)
1. Glissando (das; mv: ook Glissandi) 

qglissando

glissando2 (bijwoord) (muziek)
1. glissando 

qglissen

glissen (onovergankelijk werkwoord)
1. rutschen 

qglit

glit (het)
1. Bleioxid (das) 

qglitter

glitter (dem)
1. iets dat glittert
Flitter (der)
(bij kleding) Pailletten (meervoud)
(pejoratief) Flitterkram (der), Flitterglanz (der) 
♦ voorbeelden
een bloes met glitter
eine paillettenbestickte Bluse 
2. schittering, fonkeling
Flittern (das; 2e nvl: Flitterns; mv: geen meervoud), Flimmern (das; 2e nvl: Flimmerns; mv: geen meervoud), Glitzern (das; 2e nvl: Glitzerns; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
glitter en glamour
Glanz und Glitter 

qglitteren

glitteren (onovergankelijk werkwoord)
1. glänzen
(formeel) gleißen 

qglitterrock

glitterrock (de)
1. Glitterrock (der; 2e nvl: ook Glitterrock; mv: ook Glitterrock) 

qglobaal

globaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pauschal, grob, global
(algemeen) nicht detailliert
(ongeveer) ungefähr 
♦ voorbeelden
een globale begroting
ein globaler Kostenvoranschlag 
globale cijfers
Pauschalzahlen 
globaal genomen
im Großen und Ganzen 
de verkoping heeft globaal 3000 euro opgebracht
der Verkauf hat grob gerechnet 3000 Euro eingebracht 
een globale indruk
ein pauschaler/globaler Eindruck 
globaal kan ik zeggen dat …
allgemein kann ich sagen, dass … 
(figuurlijk) de globale leesmethode
die Ganzheitsmethode 
globaal moet je rekenen op 25 euro per persoon
pauschal musst du mit 25 Euro pro Person rechnen 
iets globaal weergeven
etwas in groben Zügen wiedergeben 

qglobal economy

global economy (dev)
1. Weltwirtschaft (die) 

qglobaliseren

globaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. mondialiseren, beschouwen
globalisieren 
2. (België); tot een geheel maken
zu einem Ganzen machen
zusammenstellen 

qglobalisering

globalisering (dev)
1. Globalisierung (die) 

qglobal sourcing

global sourcing (de)
1. het grensoverschrijdend inkopen
(omschrijving) weltweite(r) Einkauf (der) 
2. het uitbesteden van diensten
(omschrijving) weltweite Auslagerung (die) von Diensten 
3. het verplaatsen van productie
Outsourcing (das), Produktionsverlagerung (die) 

qglobal warming

global warming (de)
1. globale Erwärmung (die) 

qglobe

globe (de)
1. Globus (der; 2e nvl: Globus(ses); mv: Globen, Globusse) 

qglobetrotten

globetrotten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. globetrotten 

qglobetrotter

globetrotter (dem)
1. Globetrotter (der), Weltenbummler (der) 

qglobine

globine (de)
1. Globin (das) 

qglobuleus

globuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. globulär 

qglobuline

globuline (de) (scheikunde)
1. Globulin (das) 

qglockenspiel

glockenspiel (het)
1. Xylofon (das), Carillon (das), Glockenspiel (das) 

qgloed

gloed (dem)
1. hitte, warmte
Glut (die)
(algemeen) sengende Hitze (die) 
♦ voorbeelden
de felle gloed van het brandende huis
die helle Glut des brennenden Hauses 
de gloed van de zon
die Sonnenglut 
2. (figuurlijk)
Glut (die)
(algemeen) Leidenschaft (die) 
♦ voorbeelden
de gloed van de hartstocht
die Glut der Leidenschaft 
in gloed geraken
in Feuer geraten 
met gloed spreken
mit Leidenschaft, mit Feuer, leidenschaftlich sprechen 
vol gloed zijn
voller Leidenschaft sein 
3. afschijnsel
Glut (die), Röte (die)
(van edelsteen) Feuer (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een donkere gloed kleurde zijn wangen
eine dunkle Glut färbte seine Wangen, eine Glutröte schoss/stieg ihm ins Gesicht 
de lucht stond in gloed
der Himmel leuchtete rot, war glutrot gefärbt 
een gloed van kleuren
eine Farbenglut 
de gloed van een robijn
das Feuer eines Rubins 

qgloednieuw

gloednieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel) brandneu, nagelneu, funkelnagelneu
(ongebruikt) fabrikneu 
♦ voorbeelden
een gloednieuwe auto
ein fabrikneues Auto 
(figuurlijk) dat denkbeeld is gloednieuw
diese Idee ist vollkommen neu 

qgloedvol

gloedvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glutvoll, feurig, leidenschaftlich 
♦ voorbeelden
hij hield een gloedvolle toespraak
er hielt eine feurige/schwungvolle Rede 

qgloedwolk

gloedwolk (de)
1. Glutwolke (die) 

qgloeibuisje

gloeibuisje (het)
1. Glührohr (das) 

qgloeidraad

gloeidraad (dem)
1. Glühdraht (der)
(kathode in elektronenbuis) Heizfaden (der) 

qgloeien

gloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. door verhitting stralen
glühen
(figuurlijk) brennen 
♦ voorbeelden
haar ogen begonnen te gloeien
ihre Augen glühten auf 
metaal tot gloeien brengen
Metall durchglühen, zum Glühen bringen 
2. zonder vlam branden
glühen
(zwak) glimmen 
♦ voorbeelden
gloeiende kolen
glühende Kohlen 
3. zeer warm zijn
glühen, brennen 
♦ voorbeelden
het zand gloeit onder onze voeten
der Sand brennt uns unter den Füßen 
mijn hele vinger gloeit en klopt
in meinem ganzen Finger brennt und klopft es 
gloeiende wangen
glühende Wangen 
4. schitteren, fonkelen
glühen, leuchten, funkeln 
♦ voorbeelden
zijn ogen gloeien in de holle kassen
seine Augen glühten in den Augenhöhlen 

qgloeiend

gloeiend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot gloeiens toe verhit
glühend 
♦ voorbeelden
(België) op gloeiende kolen staan, lopen
(wie) auf glühenden Kohlen sitzen 
een druppel op een gloeiende plaat
ein Tropfen auf den heißen Stein 
een gloeiende spijker
(schertsend) eine Tranfunzel 
een gloeiende tang
eine glühende Zange 
2. brandend heet
glühend, brennend
(van vloeistof) kochend heiß 
♦ voorbeelden
een gloeiende hitte
eine glühende Hitze, eine Gluthitze 
een gloeiende soep
eine kochend heiße Suppe 
3. m.b.t. kleuren
glühend
(zwakker) leuchtend 
♦ voorbeelden
een gloeiende blos
eine glühende Röte 
iets met gloeiende kleuren schilderen
etwas in leuchtenden Farben malen 
4. hartstochtelijk
glühend, feurig
(algemeen) leidenschaftlich
(enthousiast) begeistert 
♦ voorbeelden
gloeiende blikken, bewoordingen
leidenschaftliche Blicke, Worte 
gloeiende geestdrift
glühende Begeisterung 
een gloeiende hekel aan iemand hebben
jemanden auf den Tod nicht ausstehen können 
een gloeiende interesse voor iets hebben
sich brennend/glühend für etwas interessieren 
een gloeiende kus
ein leidenschaflicher Kuss 

qgloeiend

gloeiend2 (bijwoord)
1. zo dat het gloeit
glühend 
♦ voorbeelden
gloeiend heet, rood
glühend heiß, glühend rot 
2. in hoge mate
höchst, stark, sehr 
♦ voorbeelden
hij was er gloeiend boos over
er schäumte vor Wut darüber 
het er gloeiend mee eens zijn
völlig einverstanden sein 
er gloeiend bij zijn
dran glauben müssen, dran sein, auf frischer Tat ertappt werden 
zich gloeiend vervelen
sich zu Tode langweilen, sich fürchterlich/schrecklich langweilen 

qgloeierig

gloeierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glühend
(algemeen) heiß 
♦ voorbeelden
ik ben zo gloeierig, ik heb zeker koorts
mir ist so heiß, ich habe bestimmt Fieber 

qgloeihitte

gloeihitte (dev)
1. (techniek); warmtegraad
Glühhitze (die), Glühtemperatur (die) 
♦ voorbeelden
een metaaldraad tot gloeihitte verwarmen
einen Metalldraht zur Glühhitze, zum Glühen erwärmen 
2. zeer sterke hitte
Gluthitze (die), glühende Hitze (die) 
♦ voorbeelden
de gloeihitte van een julidag
die Gluthitze eines Julitages 

qgloeiing

gloeiing (dev)
1. het gloeien
Glühen (das) 
2. gloeiende hitte
Gluthitze (die), glühende Hitze (die) 
3. gloed
Glut (die) 

qgloeikathode

gloeikathode (dem)
1. Glühkathode (die) 

qgloeikous

gloeikous (de)
1. Glühstrumpf (der), Gasstrumpf (der) 

qgloeilamp

gloeilamp (de)
1. Glühbirne (die)
(techniek) Glühlampe (die) 

qgloeilichaam

gloeilichaam (het)
1. Glühkörper (der) 

qgloeilicht

gloeilicht (het)
1. Glühlicht (das) 

qgloeispanning

gloeispanning (dev)
1. Heizspannung (die) 

qglooien

glooien (onovergankelijk werkwoord)
1. leicht/schräg abfallen (sein) 
♦ voorbeelden
de weg glooide een beetje
die Straße fiel leicht ab 

qglooiend

glooiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (naar boven) sanft ansteigend
(naar beneden) leicht abfallend 
♦ voorbeelden
de zacht glooiende helling
der Flachhang 
een glooiend landschap
eine wellige, leicht hügelige Landschaft 
de zitplaatsen liepen glooiend op
die Sitzplätze waren leicht ansteigend aufgestellt 

qglooiing

glooiing (dev)
1. helling
Neigung (die), Gefälle (das) 
♦ voorbeelden
de glooiing van het terrein
die Neigung des Geländes 
2. talud
(van ophogingen) Böschung (die), Abböschung (die) 
♦ voorbeelden
(weg- en waterbouw) stenen glooiingen aan de zeedijken
steinerne Böschungen an den Seedeichen 

qgloren

gloren (onovergankelijk werkwoord)
1. glimmen
schimmern, glimmen
(algemeen) glühen, glänzen 
2. zacht schijnsel geven
dämmern
(figuurlijk) schimmern 
♦ voorbeelden
de ochtend begon te gloren
der Morgen dämmerte auf 
(figuurlijk) er gloorde iets van hoop voor de gevangenen
ein Hoffnungsschimmer dämmerte für die Gefangenen auf 

qgloria

gloria (dev)
1. (rooms-katholiek)
Gloria (das) 
2. glorie
Gloria (die; das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ruhm (der), Herrlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
lang zullen ze leven in de gloria!
hoch sollen sie leben! 

qglorie

glorie (dev)
1. eer
Ruhm (der)
(algemeen) Stolz (der) 
♦ voorbeelden
aardse glorie
irdischer Ruhm 
Hollands glorie
Hollands (ganzer) Stolz 
hij is de glorie van zijn ouders, zijn land
er ist der Stolz seiner Eltern, seines Landes 
de glorie van de overwinning
der Ruhm des Sieges 
2. hemelse heerlijkheid
Glorie (die)
(algemeen) Herrlichkeit (die)
(pracht) Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud), Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de eeuwige glorie
die ewige Herrlichkeit 
de hemelse glorie
die himmlische Glorie/Herrlichkeit 
de resten van vergane glorie
die Reste vergangener Pracht 
in volle glorie
im höchsten Glanz, in voller Pracht 
glorie zij de Vader
Ehre sei dem Vater 
3. (meteorologie)
Glorie (die) 

qgloriëren

gloriëren (onovergankelijk werkwoord)
1. renommieren
(pejoratief) prahlen, sich großtun 

qglorierijk

glorierijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. roemrijk
glorios, rühmlich, ruhmreich, ruhmvoll 
♦ voorbeelden
zijn glorierijke naam
sein ruhmvoller Name 
een glorierijke overwinning
ein ruhmreicher Sieg 
2. heerlijk, zalig
glorreich
(algemeen) herrlich 
♦ voorbeelden
Gods glorierijke troon
Gottes glorreicher Thron 

qglorietijd

glorietijd (dem)
1. Glanzzeit (die) 

qglorieus

glorieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. roemrijk
ruhmreich, ruhmvoll, rühmlich
(vaak ironisch) glorreich 
♦ voorbeelden
een glorieuze dood
ein ruhmreicher Tod 
het glorieuze verleden
die glorreiche Vergangenheit 
2. vol pracht
prunkvoll, prachtvoll 
♦ voorbeelden
de glorieuze inhuldiging van de jonge vorst
die prunkvolle Inthronisation des jungen Fürsten 

qglorificatie

glorificatie (dev)
1. Glorifizierung (die), Glorifikation (die)
(ongemarkeerd) Verherrlichung (die) 

qglos

glos (dev)
1. Glosse (die) 
♦ voorbeelden
glossen op iets maken
Glossen über etwas (4e naamval)  machen, Glossen zu etwas machen 

qgloss

gloss (de)
1. Gloss (das; 2e nvl: Glosses; mv: geen meervoud) 

qglossarium

glossarium (het)
1. Glossar (das) 

qglosseem

glosseem (het) (taalkunde)
1. Glossem (das) 

qglosseren

glosseren (overgankelijk werkwoord)
1. glossieren 

qglossolalie

glossolalie (dev) (religie)
1. Glossolalie (die)
(ongemarkeerd) Zungenreden (das) 

qglossy

glossy (de)
1. Hochglanzmagazin (das) 

qglottis

glottis (dev)
1. Glottis (die; 2e nvl: Glottis; mv: Glottides)
(ongemarkeerd) Stimmritze (die) 

qglottisslag

glottisslag (dem) (taalkunde)
1. Glottisschlag (der) 

qgloxinia

gloxinia (de)
1. Gloxinie (die) 

qgluconzuur

gluconzuur (het) (scheikunde)
1. Gluconsäure (die) 

qglucosamine

glucosamine (het, de)
1. Glucosamin (das) 

qglucose

glucose (de)
1. Glucose (die)
(ongemarkeerd) Traubenzucker (der) 

qglucosinolaat

glucosinolaat (het)
1. Glucosinolat (das) 

qglühwein

glühwein (dem)
1. Glühwein (der) 

qglui

glui (het)
1. riet of stro om daken mee te bedekken
Dachried (das), Dachstroh (das) 
2. bos riet, gekamd stro
Bündel (das) Dachried, Bündel (das) Dachstroh 

qgluipen

gluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. ↓ schielen, ↓ linsen 

qgluiper

gluiper (dem) zie gluiperd

qgluiperd

gluiperd (dem)
1. Schleicher (der)
(huichelaar) Heuchler (der)
(lafaard) Leisetreter (der) 

qgluiperig

gluiperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. falschfreundlich, hinterhältig
(huichelachtig) heuchlerisch 
♦ voorbeelden
hij kijkt gluiperig uit zijn ogen
er schaut falschfreundlich aus den Augen, er schielt tückisch 
valse gluiperige ogen
falschfreundliche Augen 
een gluiperige streek
ein hinterhältiger Streich 

qgluiperigheid

gluiperigheid (dev)
1. Schleicherei (die)
(huichelarij) Heuchelei (die) 

qglunder

glunder (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vergnügt, zufrieden 
♦ voorbeelden
een glundere trek om de mond
ein zufriedener Zug um den Mund 
er kwam een glundere trek op zijn gezicht
sein Gesicht glänzte auf 

qglunderen

glunderen (onovergankelijk werkwoord)
1. strahlen 
♦ voorbeelden
glunderen van blijdschap
vor Freude (3e naamval)  strahlen 

qgluren

gluren (onovergankelijk werkwoord)
1. stiekem kijken
spähen
(begerig vooral) ↓ schielen
(formeel) lugen
(als een voyeur; informeel) spannen 
♦ voorbeelden
door een kier gluren
durch einen Spalt schielen/spähen 
naar de meisjes gluren
nach den Mädchen schielen 
hij is iemand, die graag gluurt
er ist einer, der gerne spannt 
2. tevoorschijn komen
herausgucken, hervorgucken
(formeel) lugen 
♦ voorbeelden
de rode daken van de huisjes gluurden uit het groen
die roten Dächer der Häuser guckten/lugten aus dem Grün hervor 

qglutamaat

glutamaat (het)
1. zout
Glutamin (das) 
2. smaakversterker
Glutamat (das; 2e nvl: Glutamat; mv: geen meervoud) 

qglutamine

glutamine (de)
1. Glutamin (das) 

qgluten

gluten (het)
1. Gluten (das; 2e nvl: Glutens; mv: geen meervoud), Kleberprotein (das)
(ongemarkeerd) Kleber (der) 

qglutenbrood

glutenbrood (het)
1. Diabetikerbrot (das) 

qglutine

glutine (de)
1. eiwit
Glutin (das) 
2. lijm
Gluten (das; 2e nvl: Glutens; mv: geen meervoud) 

qglutineus

glutineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. leimig 

qgluton

gluton (het)
1. Stärkekleister (der) 

qgluurder

gluurder (dem)
1. Späher (der)
(m.b.t. het seksuele) ↑ Voyeur (der)
(m.b.t. het seksuele; informeel) Spanner (der) 

qglycerine

glycerine (de)
1. Glyzerin (das)
(vaktaal) Glycerin 

qglycogeen

glycogeen (het)
1. Glykogen (das)
(informeel) tierische Stärke (die) 

qglycol

glycol (dem)
1. Glykol (das) 

qglycolyse

glycolyse (dev)
1. Glykolyse (die) 

qglycoproteïne

glycoproteïne (de) (scheikunde)
1. Glykoprotein (das) 

qglyfiek

glyfiek (dev) zie glyptiek

qglyfografie

glyfografie (dev)
1. Glyphografie (die) 

qglypten

glypten (meervoud)
1. Glypten (meervoud) 

qglyptiek

glyptiek (dev)
1. Glyptik (die)
(ongemarkeerd) Steinschneidekunst (die) 

qglyptotheek

glyptotheek (dev)
1. Glyptothek (die) 

qgnathologie

gnathologie (dev)
1. Gnathologie (die) 

qgnawa

gnawa (dem)
1. Gnawa-Musik (die) 

qgneis

gneis (het) (geologie)
1. Gneis (der) 

qgniffelen

gniffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schmunzeln, in sich hinein lächeln, sich (3e naamval)  ins Fäustchen lachen, verstohlen lächeln 
♦ voorbeelden
hij zat over haar opmerking te gniffelen
er schmunzelte über ihre Bemerkung 

qgnocchi

gnocchi (meervoud)
1. Gnocchi (meervoud) 

qgnoe

gnoe (dem) (biologie)
1. Gnu (das) 

qgnome

gnome (de)
1. Gnome (die) 

qgnomisch

gnomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gnomisch 

qgnomon

gnomon (dem)
1. zonnewijzer
Gnomon (der)
(ongemarkeerd) Schattenstab (der) 
2. (wiskunde); figuur
Gnomon (der) 

qgnoom

gnoom (dem)
1. Gnom (der)
(algemeen) Zwerg (der), Kobold (der) 

qgnosis

gnosis (dev)
1. Gnosis (die; 2e nvl: Gnosis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gotteserkenntnis (die) 

qgnosticisme

gnosticisme (het)
1. Gnostizismus (der; 2e nvl: Gnostizismus) 

qgnostiek

gnostiek1 (dev)
1. Gnostik (die) 

qgnostiek

gnostiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gnostisch 

qgnostieken

gnostieken (meervoud) (theologie)
1. Gnostiker (meervoud) 

qgnostisch

gnostisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gnostisch 

qgnuiven

gnuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. schmunzeln, in sich hinein lächeln, verstohlen lächeln, sich (3e naamval)  ins Fäustchen lachen 

qgo

go1 (dem)
1. fiat
Go (das; 2e nvl: Go; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een go krijgen
das Go bekommen 

qgo

go2 (het) (spel)
1. Go (das; 2e nvl: Go; mv: geen meervoud) 

qg.o.

g.o. (het)
1. afkorting van: georganiseerd overleg
‘georganiseerd Overleg’ (das), (omschrijving) niederländisches Beratungsgremium für das Beamtenrecht 

qgoal

goal (dem) (sport)
1. doel
Tor (das) 
♦ voorbeelden
in de goal staan
im Tor stehen 
goal in eigen doel
Eigentor, Selbsttor 
naast de goal schieten, werpen
das Tor verfehlen, am Tor vorbeischießen/vorbeiwerfen 
2. doelpunt
Tor (das), Treffer (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Goal (das) 
♦ voorbeelden
een goal maken
ein Tor erzielen
(schietend) ein Tor schießen
(gooiend) ein Tor werfen 

qgoalbal

goalbal (het) (sport)
1. Goalball (der; mv: geen meervoud), Torball (der; mv: geen meervoud) 

qgoalgetter

goalgetter (dem) (sport)
1. Torjäger (der) 

qgoalie

goalie (dem) (sport; informeel)
1. (ongemarkeerd) Torwart (der) 

qgoaltjesdief

goaltjesdief (dem) (sport)
1. Torjäger (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Goalgetter (der) 

qgoamuziek

goamuziek (dev)
1. Goa-Musik (die) 

qgoaparty

goaparty (dev)
1. Goa-Party (die) 

qgoatee

goatee (dem)
1. Goatee (der) 

qgobelin

gobelin (het, dem)
1. wandtapijt
Gobelin (der)
(ongemarkeerd) Bildteppich (der), Wandteppich (der) 
2. bekledingsstof
Gobelin (der) 

qgo-between

go-between (dem)
1. (man) Vermittler (der), (vrouw) Vermittlerin (die), Mittelsmann (der; mv: ook Mittelsleute) 

qgocart

gocart (dem)
1. Gokart (der; 2e nvl: ook Gokart) 

qgod

god (dem), godin (dev)
1. (bij polytheïstische volkeren) godheid
(man) Gott (der), (vrouw) Göttin (die), Gottheit (die) 
♦ voorbeelden
iemand vereren als een (halve) god/godin
jemanden vergöttern 
een halve god
(heros) ein Halbgott
(godheid van lagere rang) ein niederer Gott 
hij verbeeldt zich dat hij een klein godje is
er meint, er sei der liebe Gott 
de mindere goden
(minder belangrijk) die zweite Garnitur
(minder begaafd) die weniger Gottbegnadeten 
zij is zijn godin
sie ist seine Göttin 
2. (filosofie)
Gott (der) 

qGod

God (dem)
1. de Schepper
Gott (der) 
♦ voorbeelden
zich aan God noch gebod storen
weder Gott noch seine Gebote kennen 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
so wahr mir Gott helfe 
leven als God in Frankrijk
leben wie Gott in Frankreich 
ik zou het bij God niet weten
ich wüsste es bei Gott nicht 
dat was bij God niet nodig geweest
das wäre weiß Gott nicht nötig gewesen 
hij mag God wel (op zijn blote knieën) danken
er kann Gott (auf Knien) danken 
door God gewild, gezonden
gottgewollt, gottgesandt 
God nog gebod kennen
weder Gott noch seine Gebote anerkennen 
op God gelijkend
gottähnlich 
bij de gratie Gods
von Gottes Gnaden 
het Lam Gods
das Lamm Gottes 
tot Gods lof
zum Lobe/Lobpreis Gottes 
mijn God
mein Gott 
voor God en vaderland
für Gott und Vaterland 
van God gegeven
gottgegeben 
van God en iedereen verlaten
von Gott und der Welt verlassen 
ieder voor zich en God voor ons allen
jeder für sich und Gott für uns alle 
God weet dat …
Gott weiß, dass … 
God weet, mag weten hoe
wie, das wissen die Götter, Gott weiß, wie 
hij dacht dat er God weet wat zou gebeuren
er dachte, es würde Wunder was geschehen 
het woord Gods
Gottes Wort 
God allemachtig!
allmächtiger Gott! 
God betere het!
Gott im Himmel! 
God beware me!, God vergeve me!
Gott behüte!, Gott vergebe! 
God de Vader, de Zoon en de Heilige Geest
Gott Vater, Sohn und Heiliger Geist 
God geve dat …
gebe Gott, dass … 
God hebbe zijn ziel
Gott hab(e) ihn selig 
God zij met ons
Gott (sei) mit uns 
o God!, och God!
o Gott(, o Gott)! 
schipper naast God
Schiffer nächst Gott 
't is God geklaagd!
Gott sei's geklagt! 
¶. spreekwoorden
God geeft het zijn beminden in de slaap
den Seinen gibt's der Herr im Schlaf 
God verlaat de zijnen niet
Gott verlässt die Seinen nicht 
Gods molens malen langzaam
Gottes Mühlen mahlen langsam, aber trefflich fein 
Gods wegen zijn ondoorgrondelijk
Gottes Wege sind wunderbar 
aan Gods zegen is 't al gelegen
an Gottes Segen ist alles gelegen 
op God vertrouwd is op rots gebouwd
wer Gott vertraut, hat wohl gebaut 
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
wo Gott eine Kapelle hat, baut der Teufel eine Kirche daneben 
wat God doet, dat is wel gedaan
was Gott tut, das ist wohlgetan 
help u zelf, zo helpt u God
hilf dir selbst, so hilft dir Gott 
de mens wikt, maar God beschikt
der Mensch denkt, Gott lenkt 
dat gaat erin als Gods woord in een ouderling
± das trifft auf offene Ohren 
Gods water over Gods akker laten lopen
dem lieben Gott nicht ins Handwerk pfuschen, den lieben Gott einen guten/frommen Mann sein lassen 

qgodallemachtig

godallemachtig (tussenwerpsel)
1. allmächtiger Gott! 

qgodbeleving

godbeleving (dem)
1. Gotteserfahrung (die) 

qgodbetert

godbetert (tussenwerpsel) (informeel)
1. (uitroep van verontwaardiging) verflixt (nochmal) 

qgoddank

goddank (tussenwerpsel)
1. Gott sei Dank, dem Himmel sei Dank, gottlob 
♦ voorbeelden
er is goddank niets gebeurd
es ist gottlob nichts passiert 
goddank dat die tijden voorbij zijn
Gott sei Dank, dass diese Zeiten vorbei sind 
goddank, het werk is klaar
die Arbeit ist Gott sei Dank fertig, gottlob ist die Arbeit fertig 

qgoddelijk

goddelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van God of een godheid uitgaand
göttlich 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de goddelijke deugden
die göttlichen Tugenden 
het goddelijk Woord
das göttliche Wort 
2. aan God of een godheid eigen
göttlich 
♦ voorbeelden
het goddelijk recht van de overheid
die Regierungsgewalt von Gottes Gnaden 
de goddelijke voorzienigheid
die göttliche Vorsehung 
3. ongelofelijk mooi, lekker
göttlich, himmlisch
(paradijselijk) paradiesisch
(algemeen) herrlich 
♦ voorbeelden
het is hier goddelijk
es ist hier paradiesisch 
goddelijke muziek
himmlische Musik 
wat een goddelijk weer!
welch (ein) herrliches Wetter! 

qgoddelijkheid

goddelijkheid (dev)
1. goddelijke natuur
Göttlichkeit (die), Gottheit (die)
(formeel) Divinität (die) 
♦ voorbeelden
's Heren goddelijkheid
die Göttlichkeit des Herrn, die Gottheit Christi 
2. goddelijke oorsprong
Göttlichkeit (die) 
3. goddelijke schoonheid, heerlijkheid
Herrlichkeit (die) 

qgoddeloos

goddeloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan geen god(en) gelovend
gottlos
(formeel) atheistisch 
2. diep verdorven
gottlos
(algemeen) sündhaft, lasterhaft 
¶. spreekwoorden
het grondsop is voor de goddelozen
dem Gottlosen die Neige 

qgoddeloos

goddeloos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zondig
gottlos
(algemeen) sündhaft, sündig 
♦ voorbeelden
goddeloos handelen
ruchlos handeln 
een goddeloos leven leiden
ein gottloses Leben führen 
goddeloze woorden
gottlose Worte/Reden 
2. enorm, ontzettend
schrecklich
(van prijzen) sündhaft 
♦ voorbeelden
alles is hier goddeloos duur
alles ist hier sündhaft teuer 
wat een goddeloos lawaai!
welch ein höllischer Lärm! 
ik heb me goddeloos verveeld
ich habe mich zu Tode gelangweilt 

qgoddeloosheid

goddeloosheid (dev)
1. ongodsdienstigheid, verdorvenheid
Gottlosigkeit (die)
(algemeen) Verruchtheit (die) 
♦ voorbeelden
de goddeloosheid van deze wereld
die Gottlosigkeit dieser Welt 
2. zondige daad
Sünde (die), Schändlichkeit (die), Laster (das) 
♦ voorbeelden
de goddeloosheden van een diepverdorven maatschappij
die Schändlichkeiten einer zutiefst verkommenen Gesellschaft 

qgoddomme

goddomme (tussenwerpsel) (vulgair)
1. verdammt noch mal, gottverdammt
(zwakker) verdammt 
♦ voorbeelden
't was me goddomme slecht weer!
das Wetter war verdammt schlecht! 

qgodegelijk

godegelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. gottähnlich 

qgodenbeeld

godenbeeld (het)
1. Götterbild (das), Götterfigur (die)
(afgod) Götzenbild (das) 

qgodendom

godendom (het)
1. Göttergemeinschaft (die), Götterschaft (die) 
♦ voorbeelden
heel het godendom
die gesamte Göttergemeinschaft 

qgodendrank

godendrank (dem)
1. drank van de Olympische goden
Göttertrank (der)
(formeel) Nektar (der) 
2. heerlijke drank
(schertsend) Göttertrank (der)
(algemeen) herrliche(s) Getränk (das) 

qgodenleer

godenleer (de)
1. Göttersage (die)
(formeel) Mythologie (die) 

qgodenschemering

godenschemering (dev)
1. Götterdämmerung (die) 

qgodenspijs

godenspijs (de)
1. spijs van de goden
Götterspeise (die)
(formeel) Ambrosia (die) 
2. overheerlijk eten
Götterspeise (die) 

qgodenzoon

godenzoon (dem)
1. Göttersohn (der) 

qgodesnaam

godesnaam (meervoud)
¶. overige voorbeelden
in godesnaam
um Gottes willen 

qgodfather

godfather (dem)
1. Pate (der) 

qGodfried

Godfried (dem)
1. Gottfried (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Gottfried) 

qgodgans

godgans (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) ganz 
♦ voorbeelden
hij heeft de godganse dag niets uitgevoerd
er hat sich den lieben langen Tag nicht gerührt 
ik heb er de godganse morgen naar gezocht
ich habe den ganzen Morgen danach gesucht 

qgodgeklaagd

godgeklaagd (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. himmelschreiend
(algemeen) unerhört 
♦ voorbeelden
't is godgeklaagd, zo snel als de prijzen stijgen
es ist himmelschreiend, wie schnell die Preise steigen 

qgodgeleerd

godgeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. theologisch 

qgodgeleerde

godgeleerde (de)
1. (man) Theologe (der), (vrouw) Theologin (die) 

qgodgeleerdheid

godgeleerdheid (dev)
1. Theologie (die) 
♦ voorbeelden
de faculteit van de godgeleerdheid
die theologische Fakultät 
de hoogleraar in de godgeleerdheid
der Professor der Theologie 

qgodgevloekt

godgevloekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. gottverflucht, gottverdammt 
♦ voorbeelden
godgevloekt gespuis
gottverfluchtes Pack 

qgodheid

godheid (dev)
1. goddelijk wezen
Gottheit (die) 
♦ voorbeelden
heidense godheden
heidnische Gottheiten 
2. goddelijkheid
Gottheit (die), Göttlichkeit (die), Gottsein (das) 
♦ voorbeelden
de godheid van Jezus erkennen, loochenen
die Gottheit Jesu anerkennen, leugnen 

qgod-is-doodtheologie

god-is-doodtheologie (dev)
1. Gott-ist-tot-Theologie (die) 

qgodlasterend

godlasterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gotteslästerlich, Gott lästernd
(formeel) blasphemisch 
♦ voorbeelden
godlasterende aanroepingen
gotteslästerliche Anrufungen 

qgodlievend

godlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gottesfürchtig
(algemeen) fromm 
♦ voorbeelden
een godlievend gezin
eine gottesfürchtige Familie 

qgodlof

godlof (tussenwerpsel)
1. Gott sei Lob und Dank, gottlob 

qgodloochenaar

godloochenaar (dem)
1. Gottesleugner (der)
(formeel) Atheist (der) 

qgodmens

godmens (dem)
1. Gottmensch (der) 

qgodmother

godmother (dev)
1. gute Fee (die) 

qgodonterend

godonterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. God) gotteslästerlich
(formeel) sakrilegisch
(algemeen) schändlich 
♦ voorbeelden
een godonterende voorstelling
eine schändliche Vorstellung 

qgodsaanschouwing

godsaanschouwing (dev)
1. Gottesschau (die) 

qgodsakker

godsakker (dem)
1. Gottesacker (der)
(ongemarkeerd) Friedhof (der) 

qgodsamme

godsamme (tussenwerpsel)
1. Menschenskind, Herrgott noch mal 
♦ voorbeelden
godsamme, wat is het hier een klerezooi!
Menschenskind, was ist das hier für eine Sauerei! 

qgodsbeeld

godsbeeld (het)
1. Gottesbild (das), Gottesvorstellung (die) 

qgodsbegrip

godsbegrip (het)
1. Gottesbegriff (der)
(algemeen) Gottesbild (das) 

qgodsbelofte

godsbelofte (dev)
1. Gottesverheißung (die) 

qgodsbesef

godsbesef (het)
1. Gotteserkenntnis (die) 

qgodsbestel

godsbestel (het)
1. göttliche Fügung (die) 

qgodsbetrouwen

godsbetrouwen (het)
1. Gottvertrauen (das) 

qgodsbewijs

godsbewijs (het)
1. Gottesbeweis (der) 

qgodsbewustzijn

godsbewustzijn (het)
1. Gotteserkenntnis (die) 

qGodsbode

Godsbode (dem)
1. Bote (der) Gottes, Gesandte(r) (der) Gottes
(apostel) Apostel (der)
(profeet) Prophet (der) 

qgodsdienst

godsdienst (dem)
1. leerstellingen, plechtigheden
Religion (die)
(geloof, kerk(gemeenschap)) Konfession (die)
(geloof, belijdenis) Bekenntnis (das) 
♦ voorbeelden
een andere godsdienst aannemen
zu einer anderen Religion übergehen 
de heersende godsdienst
die vorherrschende Religion/Konfession 
godsdienst is opium voor het volk
Religion ist Opium fürs Volk 
2. het dienen van een god
Religionsausübung (die)
(m.b.t. heidense godsdienst) Kult (der) 
♦ voorbeelden
de zondag is gewijd aan de godsdienst
der Sonntag ist der Religionsausübung gewidmet 

qgodsdienstfanatisme

godsdienstfanatisme (het)
1. Religionswahn (der) 

qgodsdienstgeschil

godsdienstgeschil (het)
1. religiöse(r) Konflikt (der)
(meervoud) Religionsstreit (der) 

qgodsdiensthaat

godsdiensthaat (dem)
1. religiöse(r) Hass (der), Glaubenshass (der) 

qgodsdienstig

godsdienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. God dienend
fromm, gottesfürchtig, gläubig 
♦ voorbeelden
deugdzaam en godsdienstig leven
tugendhaft und fromm leben 
hij heeft een godsdienstige moeder
er hat eine fromme Mutter 
godsdienstige overdenkingen, lectuur
religiöse Meditationen, erbauliche Lektüre 
2. m.b.t. de godsdienst
religiös, Religions-, Glaubens- 
♦ voorbeelden
het godsdienstig dispuut
der Glaubensstreit 
een godsdienstige overtuiging
eine religiöse Überzeugung 
godsdienstige plichten, handelingen
religiöse Pflichten, Handlungen 

qgodsdienstigheid

godsdienstigheid (dev)
1. Religiosität (die), Gläubigkeit (die) 

qgodsdienstleer

godsdienstleer (de)
1. Glaubenslehre (die), Religionslehre (die) 

qgodsdienstleraar

godsdienstleraar (dem)
1. Religionslehrer (der) 

qgodsdienstles

godsdienstles (de)
1. Religionsunterricht (der; zelden meervoud), Religionsstunde (die)
(schooltaal) Reli 

qgodsdienstoefening

godsdienstoefening (dev)
1. het verrichten van, deelnemen aan plechtigheden
Religionsausübung (die) 
♦ voorbeelden
de vrijheid van godsdienstoefening
die freie Religionsausübung, die Religionsfreiheit/Glaubensfreiheit 
2. kerkdienst
Gottesdienst (der)
(rooms-katholiek) Messe (die)
(kort; rooms-katholiek) Andacht (die) 
♦ voorbeelden
een protestantse godsdienstoefening
ein evangelischer Gottesdienst 
het houden van een godsdienstoefening
die Abhaltung eines Gottesdienstes 

qgodsdienstoorlog

godsdienstoorlog (dem)
1. Glaubenskrieg (der), Religionskrieg (der) 

qgodsdienstplechtigheid

godsdienstplechtigheid (dev)
1. feierliche(r) Gottesdienst (der), religiöse Feierlichkeit (die)
(ter gelegenheid van een feest) Festgottesdienst (der) 

qgodsdienstplicht

godsdienstplicht (de)
1. plicht door het geloof voorgeschreven
religiöse Pflicht (die), religiöse Vorschrift (die) 
2. verplichte godsdienstige verrichting
Religionspflicht (die) 
♦ voorbeelden
zijn godsdienstplichten waarnemen
die Religionspflichten erfüllen 

qgodsdienstvrijheid

godsdienstvrijheid (dev)
1. Glaubensfreiheit (die), Religionsfreiheit (die) 

qgodsdienstwaanzin

godsdienstwaanzin (dem)
1. religiöse(r) Wahnsinn (der)
(formeel) Theomanie (die) 

qgodsdienstwetenschap

godsdienstwetenschap (dev)
1. Religionswissenschaft (die) 

qgodsgebouw

godsgebouw (het)
1. Gotteshaus (das) 

qgodsgemeente

godsgemeente (dev)
1. Gemeinschaft (die) der Gläubigen 

qgodsgenadig

godsgenadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heel
(ongemarkeerd) ganz 
♦ voorbeelden
hij heeft de godsgenadige dag gelanterfant
er hat den lieben langen Tag herumgelungert 
2. geducht, flink
ordentlich, ganz schön, tüchtig, anständig 
♦ voorbeelden
hij was godsgenadig dronken
er war ganz schön betrunken 
een godsgenadig pak slaag
eine tüchtige Tracht Prügel 

qgodsgericht

godsgericht (het)
1. oordeel van God
Gottesgericht (das), göttliche Strafe (die) 
2. plaag, bezoeking van Godswege
Plage (die) Gottes, Heimsuchung (die) Gottes 
3. (geschiedenis); godsoordeel
Gottesurteil (das)
(formeel) Ordal (das) 

qgodsgeschenk

godsgeschenk (het)
1. geschenk van de goden, God
Göttergeschenk (das), Gottesgeschenk (das), Göttergabe (die), Gottesgabe (die) 
♦ voorbeelden
dit kind is een godsgeschenk
dieses Kind ist ein Geschenk Gottes 
2. (figuurlijk); groot geluk, dankbaar bezit
Geschenk (das) Gottes, Gabe (die) Gottes, Gottesgeschenk (das), Gottesgabe (die) 

qgodsgetuige

godsgetuige (de)
1. (man) Märtyrer (der), (vrouw) Märtyrerin (die)
(formeel) Blutzeuge (der) 

qGodsgezant

Godsgezant (dem)
1. Gottgesandte(r) (der) 

qgodsgruwelijk

godsgruwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. entsetzlich, verdammt, scheußlich, furchtbar 
♦ voorbeelden
een godsgruwelijk eenzaam gat
ein gottverlassenes Nest
(informeel) ein gottvergessenes Nest 
een godsgruwelijke hekel hebben aan iemand, iets
einen entsetzlichen Widerwillen gegen jemanden, etwas haben 
godsgruwelijk vervelend
(ergerlijk) entsetzlich unangenehm
(saai) stinklangweilig 

qgodshuis

godshuis (het)
1. Gotteshaus (das) 

qgodsjammerlijk

godsjammerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gottsjämmerlich, gottserbärmlich 
♦ voorbeelden
wij hebben het godsjammerlijk koud gehad
wir haben gottsjämmerlich gefroren 

qgodskracht

godskracht (de)
1. göttliche Kraft (die) 

qgodslam

godslam (het)
1. Lamm (das) Gottes, Gotteslamm (das)
(rooms-katholiek, beeldende kunst) Agnus Dei (das) 

qgodslamp

godslamp (de) (rooms-katholiek)
1. Ewige(s) Licht (das), Ewige Lampe (die) 

qgodslasteraar

godslasteraar (dem)
1. Gotteslästerer (der)
(formeel) Blasphemist (der) 

qgodslastering

godslastering (dev)
1. blasfemie
Gotteslästerung (die)
(formeel) Blasphemie (die) 
2. vloekwoord
Fluch (der) 

qgodslasterlijk

godslasterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gotteslästerlich
(formeel) blasphemisch, blasphemistisch 
♦ voorbeelden
godslasterlijke taal uitslaan
gotteslästerliche Reden führen 

qgodsliederlijk

godsliederlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in hoge mate liederlijk
(ongemarkeerd) liederlich 
♦ voorbeelden
godsliederlijke taal uitslaan
liederliche Reden führen 

qgodsliederlijk

godsliederlijk2 (bijwoord)
1. allerverschrikkelijkst
furchtbar, entsetzlich 
♦ voorbeelden
zich godsliederlijk vervelen
sich entsetzlich/schrecklich langweilen 

qgodsmogelijk

godsmogelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. menschenmöglich 
♦ voorbeelden
hoe is het nu toch godsmogelijk!
wie ist so etwas menschenmöglich! 

qgodsnaam

godsnaam
¶. overige voorbeelden
in godsnaam
in Gottes Namen 
word toch in godsnaam wakker
wach doch um Gottes willen auf! 
één, twee, drie, in godsnaam!
eins, zwei, drei, im Namen Gottes 
hoe is het in godsnaam mogelijk
wie ist es um Gottes willen möglich 
in godsnaam, ik zal het dan maar doen
in Gottes Namen, dann werde ich's mal machen 

qgodsonmogelijk

godsonmogelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) ganz/vollkommen unmöglich 

qgodsoordeel

godsoordeel (het)
1. ceremonie, waarbij de godheid de schuldige aanwijst
Gottesgericht (das) 
2. (geschiedenis); godsgericht
Gottesurteil (das)
(formeel) Ordal (das) 

qgodsopenbaring

godsopenbaring (dev)
1. Offenbarung (die) Gottes, göttliche Offenbarung (die) 

qGodsrijk

Godsrijk (het)
1. Reich (das) Gottes, Gottesreich (das) 

qgodsspraak

godsspraak (de)
1. orakelspreuk
Orakel (das), Götterspruch (der), Orakelspruch (der) 
2. orakel
Orakel (das) 
3. profetie, openbaring
Prophezeiung (die), Offenbarung (die), Weissagung (die), Prophetie (die)
(theologie; formeel) Revelation (die) 
♦ voorbeelden
de godsspraken van de profeten
die Weissagungen der Propheten 

qgodsterwereld

godsterwereld (bijwoord)
1. um Gottes willen, um alles in der Welt, um Himmels willen
(informeel; pejoratief) in Teufels Namen 

qgodsverering

godsverering (dev)
1. Gottesverehrung (die), Kult (der) 

qgodsvertrouwen

godsvertrouwen (het)
1. Gottvertrauen (das) 

qgodsvolk

godsvolk (het)
1. Gottesvolk (das), Gemeinschaft (die) der Gläubigen 

qgodsvoorstelling

godsvoorstelling (dev)
1. Gottesvorstellung (die), Gottesbild (das) 

qgodsvrucht

godsvrucht (de)
1. Gottesfurcht (die) 

qGodswege

Godswege
¶. overige voorbeelden
van Godswege
auf göttliches Geheiß 

qgodswil

godswil
¶. overige voorbeelden
om godswil
um Gottes willen! 
ga er toch om godswil niet heen!
geh doch um Gottes willen nicht hin! 

qgodswonder

godswonder (het)
1. Gotteswunder (das) 
♦ voorbeelden
het is een godswonder dat hij nog leeft
es ist ein Gotteswunder, dass er noch lebt 

qgodswoord

godswoord (het)
1. woord van God, goddelijke uitspraak
göttliche(s) Wort (das) 
2. Bijbeltekst
Gotteswort (das), Wort (das) Gottes 

qgodtergend

godtergend (bijvoeglijk naamwoord)
1. himmelschreiend 

qgodverdomme

godverdomme (tussenwerpsel)
1. verdammt noch mal 

qgodverdommes

godverdommes (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdammt, verflucht 

qgodvergeten

godvergeten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. goddeloos, snood
gottverdammt
(m.b.t. persoon) gottvergessen
(formeel) schnöde 
♦ voorbeelden
godvergeten onrecht
schnödes/himmelschreiendes Unrecht 
een godvergeten schooier
ein gottverdammter Lump 
2. m.b.t. plaats
gottverlassen 
♦ voorbeelden
een godvergeten dorp
ein gottverlassenes Dorf 

qgodvergeten

godvergeten2 (bijwoord) (informeel)
1. in zeer hoge mate, gruwelijk
entsetzlich, verdammt, verflucht 
♦ voorbeelden
die jongen is zo godvergeten stom
der Junge ist so entsetzlich dumm, ist saudumm 

qgodverheerlijkend

godverheerlijkend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een godverheerlijkende psalm
ein Psalm zum Lobpreis Gottes 

qgodverlaten

godverlaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. gottverlassen
(ook m.b.t. persoon) gottvergessen 
♦ voorbeelden
een godverlaten oord, streek
ein gottverlassener Ort, eine gottverlassene Gegend 
een godverlaten schoft
ein gottvergessener/verdammter Schuft 

qgodvrezend

godvrezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gottesfürchtig 

qgodvruchtig

godvruchtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. godvrezend, vroom
gottesfürchtig 

qgodvruchtig

godvruchtig2 (bijwoord)
1. op vrome wijze
devot, fromm 

qgodvruchtigheid

godvruchtigheid (dev)
1. Gottesfurcht (die) 

qgodzalig

godzalig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. godvruchtig, vroom
fromm, gottesfürchtig 
♦ voorbeelden
een godzalige blik in de ogen
ein frommer Blick in den Augen 
een godzalige broeder
(ironisch) ein Pharisäer 

qgodzalig

godzalig2 (bijwoord)
1. op vrome wijze
devot, fromm 

qgodzilla

godzilla (dem)
1. Godzilla (der) 

qgoed

goed1 (het)
1. wat goed is
Gute(s) (das) 
♦ voorbeelden
zulke taal doet meer kwaad dan goed
eine solche Sprache schadet mehr, als sie nützt 
dat heeft me geen goed gedaan
das ist mir nicht bekommen 
bij iemand, ergens geen goed meer kunnen doen
es jemandem nicht mehr recht machen können, es irgendwo niemandem mehr recht machen können 
zij heeft vaak goed gedaan
sie hat oft Gutes getan 
het verschil tussen goed en kwaad
der Unterschied zwischen Gut und Böse 
men moet kwaad met goed vergelden
man soll Böses mit Gutem vergelten 
(België) voor je eigen goed
zu deinem Besten, zu deinem (eigenen) Wohl 
2. gezamenlijke goederen, artikelen
Ware (die)
(vrachtgoed) Gut (das) 
♦ voorbeelden
wat een duur goed!
sind das (aber) teure Sachen! 
onverkoopbaar goed
unverkäufliche Ware 
3. bezit
Gut (das) 
♦ voorbeelden
hij had goed en bloed over voor zijn vaderland
er hat Leib und Leben/Gut seinem Vaterland geopfert 
hij gaf al zijn goed aan de armen
er gab sein ganzes Gut den Armen 
gestolen goed
(ook) Diebesgut 
vrijheid van meningsuiting is een groot goed
das Recht der freien Meinungsäußerung ist ein großes Gut 
roerend en onroerend goed
bewegliche und unbewegliche Güter (meervoud)
(formeel) bewegliche und unbewegliche Habe 
4. één of meer voorwerpen, materiaal
(voorwerp) Sache (die)
(voorwerpen) Sachen (meervoud)
(spul) Zeug (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aangespoeld goed
(ook) Schwemmgut 
(figuurlijk) het jonge goed
(ongemarkeerd) die jungen Leute (meervoud)
(schertsend) das junge Gemüse
(voornamelijk pejoratief) die Grünschnäbel (meervoud) 
er zat heel wat klein goed bij de aardappels
es gab eine Menge Kleinzeug bei den Kartoffeln 
(figuurlijk) is het kleine goed al naar bed?
↑ liegen die Kleinen schon im Bett? 
dat is smerig goed!
das ist aber dreckiges Zeug! 
5. kleding
↓ Sachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zij heeft haar goeie goed aan
sie hat ihre guten Sachen an 
schoon goed aantrekken
die Kleidung wechseln, frische Sachen anziehen
(schoon ondergoed vooral) die Wäsche wechseln 
het vuile goed in de was doen
die schmutzigen Sachen in die Wäsche geben 
6. textiel
(stof) Stoff (der)
(textielproducten) (ongemarkeerd) Textilien (meervoud), ↓ Sachen (meervoud)
(wasgoed) Wäsche (die) 
♦ voorbeelden
gebreid goed
Strickwaren (meervoud) 
dit goed is niet geschikt voor gordijnen
dieser Stoff eignet sich nicht für Gardinen 
het goed hangt op de vliering te drogen
die Wäsche hängt auf dem Dachboden zum Trocknen 
wollen goed
(kleding) Wollwaren (meervoud)
(stoffen) Wollstoffe (meervoud) 
7. (België); stuk land
Gut (das), Landgut (das) 
¶. spreekwoorden
wie goed heeft, heeft twist
wer viel besitzt, hat viel Streit 
het goed trekt ten goede
Gut will zu Gut 
gestolen goed gedijt niet
unrecht Gut gedeiht nicht 
als de dood ons nedervelt, is het uit met goed en geld
der Tod macht alles gleich, er frisst Arm und Reich 
van de doden niets dan goeds
von den Toten soll man nur Gutes reden 

qgoed

goed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vriendelijk
gut (besser, best) 
♦ voorbeelden
ik ben wel goed maar niet gek
ganz so doof/blöd bin ich nun auch wieder nicht, bei aller Liebe(, aber …) 
een goed heertje
ein zweifelhafter Wohltäter 
de Goede Herder
der Gute Hirte 
zij zijn weer goed met elkaar
sie stehen sich wieder gut miteinander 
(ironisch) eindelijk was hij dan toch zo goed om mij te helpen
endlich hat er sich denn doch dazu bequemt, mir zu helfen 
nu ben ik weer goed op je
nun bin ich dir wieder gut 
een goeie sul
ein gutmütiger Trottel 
u bent al te goed
Sie sind zu gütig 
hij was te goed voor deze wereld
er war zu gut für diese Welt 
hij is te goed van vertrouwen
er ist zu vertrauensselig 
zij is goed voor beesten
sie ist gut zu Tieren 
zou u zo goed willen zijn om dat op te ruimen?
seien Sie bitte so gut und räumen Sie das auf, ↑ hätten Sie bitte die Güte, das aufzuräumen? 
2. gezond
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik jou beetnemen? je bent niet goed!
ich soll dich aufs Kreuz legen? du bist nicht recht bei Trost!, du hast sie nicht alle! 
ben je wel goed bij je hoofd?
hast du sie noch alle beieinander, noch alle Tassen im Schrank? 
ik voel me niet goed
(ook) mir ist nicht gut, mir ist schlecht 
zich niet goed voelen
sich nicht wohl fühlen 
ik werd niet goed van de hitte
mir wurde schlecht bei der Hitze 
daar word ik niet goed van
(ook figuurlijk) da wird mir schlecht 
¶. spreekwoorden
al te goed is buurmans gek
allzu gutmütig ist Nachbars Narr 

qgoed

goed3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. juist
gut (besser, best)
(correct, exact vooral) richtig
(minder vaak) ↑ recht 
♦ voorbeelden
dat heb ik nooit (zo) goed begrepen
das habe ich nie so recht verstanden 
begrijp me goed alsjeblieft!
versteh mich recht, bitte! 
alle berekeningen zijn goed
alle Berechnungen sind richtig 
een goed gebruik van iets maken
einen richtigen Gebrauch von etwas machen 
iemand van goed gedrag
jemand mit gutem, mit einem guten Benehmen 
heb ik dat goed gehoord?
habe ich recht/richtig gehört? 
tussen die twee is het nooit meer goed gekomen
die beiden haben sich nie mehr vertragen 
in goed gekozen bewoordingen
in gut gewählten Worten 
ik had er maar twee goed
(van vragen, lotto, opgaven) ich hatte nur zwei Richtige 
als ik het goed heb
(me niet vergis) wenn ich richtigliege
(goed geïnformeerd) wenn ich richtig informiert bin 
dat heb je goed onthouden
das hast du (aber) gut behalten 
je hebt die som goed opgelost
du hast die Rechenaufgabe gut gelöst 
als ik me goed herinner
wenn ich mich recht erinnere 
(ironisch) is het nou goed?
zufrieden? 
bij jou is het ook nooit goed
dir ist es nie recht 
er is iets niet goed met zijn hart, met de motor
etwas stimmt nicht mit seinem Herzen, mit dem Motor 
(informeel) het gaat helemaal goed komen
alles wird gut 
dat komt wel weer goed
das wird schon wieder (werden) 
mijn horloge loopt goed
meine Uhr geht richtig 
ik kan het vandaag niet goed bij u maken
ich kann Ihnen heute wohl nichts recht machen 
op het goede moment
im richtigen Augenblick 
net goed!
gut/recht so! 
ook goed
auch gut 
het goed opnemen
es richtig aufnehmen/auffassen 
dat is zijn goed recht
das ist sein gutes Recht 
het raam sluit niet goed
das Fenster schließt nicht richtig/gut 
de goede toon te pakken hebben
(ook figuurlijk) den richtigen Ton getroffen haben 
wat goed van jou!
(ook ironisch) bist du aber gut! 
ik vind dat niet goed
ich finde das nicht gut/richtig 
op de goede weg zijn
(figuurlijk) auf dem richtigen Weg sein 
alles goed en wel, maar …
(das ist ja) alles schön und gut, aber …, so weit, so gut, aber … 
zie ik het wel goed?
sehe ich recht/richtig? 
(informeel) dat zit wel goed
das geht schon klar 
2. voortreffelijk
gut 
♦ voorbeelden
alles goed thuis?
und zu Hause ist alles wohlauf? 
jij bent goed!
du bist aber gut!
(ironisch ook) du machst mir vielleicht Spaß! 
je bent (veel) te goed voor hem
(hij is jou niet waard ook) du bist zu schade für ihn 
het goed doen
(effect, succes hebben) sich gut machen
(dienstdoen, m.b.t. mechanisme, motor) gut laufen
(dienstdoen, m.b.t. hulpmiddel, werktuig) etwas taugen 
hij is in goeden doen
er ist gut situiert, ↓ er steht sich gut 
dat is een goeie!
(ook ironisch) (das ist) wirklich gut! 
hij is van goede familie
er stammt aus guter Familie 
een goed figuur hebben
eine gute Figur haben 
een goed geheugen
ein gutes Gedächtnis 
wij hebben het goed
wir haben es gut 
(zelfstandig) dat is te veel van het goede
das ist zu viel des Guten, des Guten zu viel 
houd je goed!
mach's gut! 
iets goeds
etwas Gutes 
daar is hij erg goed in
darauf (+ 4e naamval)  versteht er sich ganz gut 
zij is goed in wiskunde
sie ist gut in Mathematik (3e naamval) 
daar ben ik niet zo goed in
das liegt mir nicht besonders 
hier is het goed (leven, toeven)
hier ist gut sein 
je kon goed merken dat hij nerveus was
er war sichtlich nervös, man merkte ihm deutlich an, dass er nervös war 
het leven is er goed
es lässt sich da gut leben 
een goeie mop
(ook) ein gelungener Witz 
(informeel) het is goed met je!
sonst tut dir nichts weh? 
is dat je goeie pak?
ist das dein guter Anzug? 
hij heeft goed praten
er hat gut/leicht reden 
die jas staat je goed
dieser Mantel steht dir gut 
de goeie ouwe tijd
die gute alte Zeit 
(sport) een goede tweede
ein ehrenvoller Zweiter 
er goed uitzien
gut aussehen 
daar voel ik met te goed voor
dafür bin ich mir zu gut 
dat belooft weinig goeds
das verspricht wenig Gutes, ↑ das verheißt wenig Gutes 
(ironisch) nee, nou wordt ie goed!
das wird ja immer schöner! 
goed zo!
gut so!
(bewonderend ook) sehr schön! 
een zo goed mogelijke oplossing
eine bestmögliche, möglichst gute Lösung 
er goed bij kunnen
gut herankommen (an (+ 4e naamval) )
(begrijpen) gut mitkommen 
hij was niet zo goed of hij moest betalen
ob er nun wollte oder nicht, er musste zahlen 
3. geschikt
gut 
♦ voorbeelden
die peren blijven lang goed
diese Birnen halten sich lange 
(figuurlijk) goed geld naar kwaad geld gooien
gutes Geld dem schlechten nachschmeißen 
ik weet het goed gemaakt …
ich habe einen Vorschlag zur Güte 
zich goed houden
(zijn best doen) sich gut schlagen
(zich beheersen) an sich (4e naamval)  halten 
hij kon zich niet langer goed houden
er konnte nicht länger an sich (4e naamval)  halten 
die vulpen houdt zich nog goed
der Füllfederhalter hält sich noch gut 
het is al goed!
(ik hoef niets meer (terug)) es ist gut so! 
het is mij goed
mir soll's recht sein 
die soep is niet goed meer
(informeel ook) die Suppe ist hinüber 
het is al goed (ik ga al)!
schon gut(, ich gehe schon)! 
kort en goed
kurz und gut 
iets kort en goed zeggen
etwas kurz und knapp sagen 
in goed overleg
in gutem Einvernehmen 
dat touw is precies goed
diese Schnur ist genau richtig 
daar heeft hij goede redenen voor
dazu hat er gute Gründe 
in goede staat verkeren
sich in gutem Zustand befinden 
katten zijn goed tegen muizen
Katzen sind gut gegen Mäuse 
hij heeft er niet veel goeds geleerd
viel Vernünftiges hat er da nicht gelernt 
goed voor 1000 euro
Wertschein in Höhe von 1000 Euro 
waar is dat goed voor?
wozu soll denn das gut sein? 
goed voor één consumptie
gültig für ein Getränk oder eine Speise 
hij is nergens goed voor
er ist zu nichts gut, er taugt zu nichts 
een bon, goed voor 50 euro
ein Gutschein für 50 Euro 
hij is goed voor zijn werk
er ist der Richtige für die Arbeit 
hij is goed voor een paar ton
er bringt es auf einige Hunderttausend 
(bij een quiz) dat antwoord is goed voor 100 euro
für diese Antwort bekommt man 100 Euro 
een consumptiebon goed voor een pilsje
ein Gutschein für ein Bier 
weer goede vrienden worden
sich wieder vertragen 
hij kon geen goede vrouw vinden
er konnte nicht die richtige Frau finden 
nou goed, dan gaan we maar
nun gut, na schön, dann gehen wir eben 
4. gunstig
gut 
♦ voorbeelden
op een goede dag …
eines (schönen) Tages … 
zich te goed doen aan
sich gütlich tun an (+ 3e naamval) 
zich ten goede keren
sich zum Guten wenden 
hij maakt het goed
es geht ihm gut 
iemands goede naam
jemands guter Ruf 
de zieke heeft een goede nacht gehad
der Kranke hat eine gute/ruhige Nacht gehabt 
dat is goed nieuws
(tijding) das ist eine gute Nachricht
(tijdingen) das sind gute Nachrichten 
dat is goed om te weten
das ist gut zu wissen 
zij is een goede partij
sie ist eine gute Partie 
het is weer een goed perenjaar
(ook) es gibt dieses Jahr wieder reichlich Birnen 
goede reis!
gute Reise!
(met voertuig, vaartuig ook) gute Fahrt!
(met vliegtuig ook) guten Flug! 
(figuurlijk) hij staat er goed voor
er steht gut da, es steht gut um ihn 
iets te goed hebben
etwas guthaben
(Zwitserland) etwas zugutehaben 
dat houd je nog te goed
(ook ironisch) das hast du noch gut (bei mir) 
dat geld heb ik nog van hem te goed
das Geld habe ich noch bei ihm gut 
ik heb nog vier vakantiedagen te goed
mir stehen noch vier Urlaubstage zu 
houd dat mij ten goede
ich bitte um Verzeihung!
(bij beschuldiging, kritiek ook) nichts für ungut! 
een verandering ten goede
eine Wendung zum Besseren, eine Wende zum Guten 
dat komt ten goede aan de actie ‘Live-Aid’
das kommt der Aktion (3e naamval)  ‘Live-Aid’ zugute 
uit, goed voor u!
man sollte mal wieder ausgehen! 
koffie is niet goed voor mij
(ook) Kaffee bekommt mir nicht 
hij doet goede zaken
er macht gute Geschäfte 
zo goed en zo kwaad als het gaat
so gut es eben geht, schlecht und recht 
het zou goed zijn, als je …
es wäre gut, wenn du … 
dat is maar goed ook!
das ist nur gut so! 
5. deugdzaam
gut 
♦ voorbeelden
de goeden moeten onder de kwaden lijden
die Guten müssen unter den Bösen leiden 
het is voor een goed doel
es ist für einen guten Zweck 
de goeden niet te na gesproken
Ausnahmen bestätigen die Regel 
het goede doen
das Gute tun 
goed leven
tugendhaft leben 
een goed mens
ein guter Mensch 
goed volk
gut Freund! 
hij is er niet te goed voor
(in staat) dazu ist er sich (3e naamval)  nicht zu schade
(kan van hem geëist worden) dazu ist er nicht zu vornehm/fein 
(rooms-katholiek) goede werken
gute Werke 
6. behoorlijk
gut (in de betekenis ‘ruim’ meestal bijwoord)
(echt, flink vooral) richtig 
♦ voorbeelden
goed balen
(zich ergeren) sich ganz schön ärgern
(er genoeg van hebben) die Nase (gestrichen) voll haben 
nu begint het pas goed!
jetzt fängt es erst richtig an!, ↓ jetzt geht es erst richtig los! 
hij is goed bij kas
er ist gut bei Kasse 
denk maar eens goed na!
denke mal richtig/gut nach! 
hij kan het er goed van doen
er hat sein gutes Auskommen 
het is een goed eind lopen
es ist ein gutes Stück Weg, es ist eine ganz schöne Strecke zum Gehen 
hij zat goed fout
(zich vergissen) er hatte sich schwer geirrt
(schuldig zijn) er saß ganz schön in der Tinte 
jij bent goed gek!
du bist ganz schön verrückt
(stom vooral) du bist ganz schön dämlich! 
een goed jaar geleden
vor gut einem Jahr 
hij woont een goeie 10 kilometer hiervandaan
er wohnt gut 10 Kilometer von hier 
iemand een goeie klap geven
jemandem einen kräftigen/ordentlichen Schlag versetzen 
hij werd goed kwaad
er wurde richtig böse
(informeel) er wurde stinksauer 
het er goed van nemen
es sich (3e naamval)  gut gehen lassen 
pas goed op je tellen
nimm dich (bloß) in Acht! 
ik heb er een goede stuiver mee verdiend
ich habe eine hübsche Summe damit verdient 
je moet maar eens goed uitslapen!
du solltest dich mal richtig ausschlafen! 
ik heb hem nooit (zo) goed kunnen uitstaan
ich mochte ihn nie (so) gut/recht leiden 
een goed uur later
gut eine Stunde später, eine gute Stunde später 
hij is een goede veertiger
er ist gut vierzig 
hij is nog niet goed wakker
er ist noch nicht ganz/richtig wach 
dat weet ik maar al te goed
das weiß ich nur zu gut 
ik was nog maar goed en wel thuis of …
ich war kaum zu Hause, da … 
ik ben het goed zat
ich habe es gründlich satt 
goed op de hoogte zijn
gut Bescheid wissen 
doe maar goed wat zout in de soep
gib mal richtig Salz in die Suppe! 
¶. overige voorbeelden
zij is er goed mee
da freut sie sich aber!
(ironisch ook) da hat sie nichts zu lachen! 
misschien is zij er wel goed mee?
vielleicht kann sie etwas damit anfangen? 
goeie hemel, genade
(ach) du lieber Himmel, ach du liebe Zeit! 
maar goed, …
aber gut, … 
dat is goed mogelijk, dat zou goed kunnen
das ist gut möglich, das könnte gut sein 
de Goede Vrijdag
der Karfreitag 
de Goede Week
die Karwoche 
¶. spreekwoorden
eind goed, al goed
Ende gut, alles gut 
wie goed doet, goed ontmoet
wer andern Gutes tut, dem widerfährt Gutes 
beter een goede buur dan een verre vriend
ein guter Nachbar an den Hand ist besser als ein Freund über Land 
al het goede komt van boven
alles Gute kommt von oben 
geen nieuws, goed nieuws
keine Nachricht, gute Nachricht 
goede raad is duur
guter Rat ist teuer 
goede raad is goud waard
guter Rat ist Goldes wert 
een goed zeeman wordt ook weleens nat
auch der beste Gaul stolpert einmal 
een goede naam is goud waard
guter Ruf ist Goldes wert 
alle goede dingen bestaan in drieën
aller guten Dinge sind drei 
goed ras verloochent zich niet
das Blut lässt sich nicht verleugnen 
haastige spoed is zelden goed, (België) haast en spoed is zelden goed
eile mit Weile 
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
wo Verstand ist, braucht es nicht viele Worte 
een goed voorbeeld is beter dan een mooie preek
gute Exempel, halbe Predigt 
slechte voorbeelden bederven goede zeden
böse Beispiele verderben gute Sitten 
een goede boom brengt goede vruchten voort
ein guter Baum bringt gute Frucht 
een goede haan is nooit vet
ein guter Hahn wird selten fett 
goede wijn behoeft geen krans
guter Wein bedarf keines Kranzes (Buschen) 
een goed woord vindt altijd een goede plaats
gut' Wort find't guten Ort 
als een ezel het te goed heeft, gaat hij op het ijs dansen
wenn's dem Esel zu wohl ist, (so) geht er aufs Eis tanzen 
wie veel ambachten doet, doet zelden één goed
viele Handwerke verderben den Meister 

qgoedaardig

goedaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
gutartig 
♦ voorbeelden
een goedaardig gezwel
eine gutartige Geschwulst 

qgoedaardig

goedaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. goedig, vriendelijk
(van dieren, dingen) gutartig
(van mensen) gutmütig
(jegens anderen vooral) gutherzig, gütig 
♦ voorbeelden
goedaardig spottend
gutmütig spottend 

qgoedachten

goedachten (overgankelijk werkwoord)
1. gut dünken (onpersoonlijk werkwoord; + 4e naamval, zelden + 3e naamval), für gut erachten 
♦ voorbeelden
je kunt daarover weleens spreken, als je het goedacht
du kannst einmal darüber sprechen, wenn du es für gut erachtest, du kannst einmal darüber sprechen, wenn dir danach ist
(verouderd) du kannst einmal darüber sprechen, wenn es dich/dir gut dünkt 

qgoedbedoeld

goedbedoeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gemeint 

qgoedbetaald

goedbetaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut bezahlt, gut dotiert 

qgoedbloed

goedbloed (dem)
1. gutmütige(r) Mensch (der)
(pejoratief) gutmütige(r) Trottel (der) 

qgoeddeels

goeddeels (bijwoord)
1. großenteils, größtenteils 

qgoeddoen

goeddoen (onovergankelijk werkwoord)
1. weldoen
wohl tun (+ 3e naamval) 
2. aangenaam aandoen
gut tun (+ 3e naamval)
(met ontkenning) bekommen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de frisse lucht zal hem goeddoen
die frische Luft wird ihm gut tun 

qgoeddunken

goeddunken1 (het)
1. welbehagen, believen
Gutdünken (das), Belieben (das), Ermessen (das) 
♦ voorbeelden
naar, volgens (eigen) goeddunken handelen
nach (eigenem) Gutdünken/Belieben, aus/nach (eigenem) Ermessen handeln 
2. toestemming
Gutdünken (das)
(Zwitserland) Gutfinden (das) 

qgoeddunken

goeddunken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. nodig, nuttig voorkomen
gut dünken (onpersoonlijk werkwoord; + 4e naamval, zelden + 3e naamval) 
2. behagen, aanstaan
für gut halten
(pejoratief) belieben (onpersoonlijk werkwoord; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zij doet wat haar goeddunkt
sie tut, was sie für gut hält
(pejoratief) sie tut, was ihr beliebt 

qgoedemiddag

goedemiddag (tussenwerpsel)
1. guten Tag
(tussen kennissen rond etenstijd) Mahlzeit 
♦ voorbeelden
iemand goedemiddag wensen, zeggen
jemandem Guten Tag wünschen, sagen 

qgoedemorgen

goedemorgen (tussenwerpsel)
1. guten Morgen 
♦ voorbeelden
iemand goedemorgen wensen, zeggen
jemandem Guten Morgen wünschen, sagen 
goeiemorgen!
(begroeting) guten Morgen!
(uitroep) Donnerwetter! 

qgoedemorgenzeggen

goedemorgenzeggen (onovergankelijk werkwoord)
1. guten Morgen wünschen (+ 3e naamval), Guten Morgen sagen (zu (+ 3e naamval) ) 

qgoedenacht

goedenacht (tussenwerpsel)
1. gute Nacht 
♦ voorbeelden
iemand goedenacht wensen
jemandem Gute Nacht wünschen 

qgoedenachtkussen

goedenachtkussen (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Gutenachtkuss geben (+ 3e naamval) 

qgoedenachtzeggen

goedenachtzeggen (onovergankelijk werkwoord)
1. Gute Nacht wünschen (+ 3e naamval), Gute Nacht sagen (zu (+ 3e naamval) ) 

qgoedenavond

goedenavond (tussenwerpsel)
1. guten Abend
(informeel) 'n Abend 

qgoedendag

goedendag1 (dem) (geschiedenis)
1. Morgenstern (der) 

qgoedendag

goedendag2 (tussenwerpsel)
1. begroetingsformule
guten Tag
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) grüß Gott, servus 
2. uitroep van verbazing
(ook ironisch) Junge, Junge 
♦ voorbeelden
goedendag, zeg!
Junge, Junge! 
3. afscheidsgroet
auf Wiedersehen 

qgoedendagzeggen

goedendagzeggen (onovergankelijk werkwoord)
1. iemand een goede dag toewensen
(ter begroeting) Guten Tag wünschen (+ 3e naamval), Guten Tag sagen (zu)
(ter afscheid) Auf Wiedersehen sagen (zu), ↑ Abschied nehmen (von), ↑ sich verabschieden (von) 
2. afscheid van iets nemen, er de brui aan geven
(afstand doen) sich trennen (von)
(voorwerp verliezen) abschreiben
(abstractum verliezen, bv. plan) in den Wind schreiben
(er de brui aan geven) schießen lassen 
♦ voorbeelden
dat boek kun je wel goedendagzeggen!
das Buch bist du los! 

qgoederen

goederen (meervoud)
1. artikelen, waren
Güter (meervoud)
(goed) Gut (das) 
♦ voorbeelden
de buitgemaakte goederen
(ook) das Beutegut 
de partij goederen
die Partie Güter
(handel) der Warenposten 
2. bezittingen
Güter (meervoud) 
♦ voorbeelden
aardse goederen
irdische Güter 
de handel in onroerende goederen
der Immobilienhandel 
roerende en onroerende goederen
bewegliche und unbewegliche Güter, Mobilien und Immobilien 

qgoederenafgifte

goederenafgifte (dev)
1. het overhandigen van goederen
Warenausgabe (die), Güterausgabe (die)
(bij de post) Paketausgabe
(van bagage) Gepäckausgabe 
2. loket
Warenausgabe (die), Güterausgabe (die)
(bij de post) Paketausgabe
(van bagage) Gepäckausgabe 

qgoederenbeurs

goederenbeurs (de)
1. Warenbörse (die) 

qgoederenboek

goederenboek (het)
1. Lagerbuch (das) 

qgoederendepot

goederendepot (het)
1. Gepäckaufbewahrung (die), Gepäckannahme (die) 

qgoederenemplacement

goederenemplacement (het)
1. Güterbahnhof (der) 

qgoederenhandel

goederenhandel (dem)
1. Güterhandel (der), Warenhandel (der) 

qgoederenhotel

goederenhotel (het)
1. Güterhotel (das) 

qgoedereninzameling

goedereninzameling (dev)
1. Sachspendensammlung (die) 

qgoederenkantoor

goederenkantoor (het)
1. (bij trein) Güterabfertigung (die)
(bij vrachtverkeer) Speditionsbüro (das) 

qgoederenkrediet

goederenkrediet (het)
1. Warenkredit (der) 

qgoederenloods

goederenloods (de)
1. Güterschuppen (der), Warenschuppen (der)
(bij spoorwegen, douane) Güterhalle (die)
(bij groothandel) Warenlager (das) 

qgoederenperron

goederenperron (het)
1. Laderampe (die) 

qgoederenrekening

goederenrekening (dev)
1. Warenrechnung (die), Warenkonto (das; 2e nvl: Warenkontos; mv: Warenkonten, Warenkontos, ook Warenkonti) 

qgoederenruil

goederenruil (dem)
1. Warenaustausch (der) 

qgoederenstation

goederenstation (het)
1. Güterbahnhof (der) 

qgoederentrein

goederentrein (dem)
1. Güterzug (der) 

qgoederenverkeer

goederenverkeer (het)
1. Güterverkehr (der; mv: geen meervoud), Warenverkehr (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
goederenverkeer over korte, lange afstand(en)
Güternahverkehr, Güterfernverkehr 

qgoederenvervoer

goederenvervoer (het)
1. Gütertransport (der), Warentransport (der), Güterbeförderung (die) 
♦ voorbeelden
het goederenvervoer over de weg
der Straßengüterverkehr 

qgoederenvoorraad

goederenvoorraad (dem)
1. Warenbestand (der) 

qgoederenwagen

goederenwagen (dem)
1. Güterwagen (der) 
♦ voorbeelden
een platte, lage goederenwagen
ein Flachwagen 

qgoederenwagon

goederenwagon (dem)
1. Güterwagen (der), Güterwaggon (der) 

qgoederenzending

goederenzending (dev)
1. Warensendung (die) 

qgoedertieren

goedertieren (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (welwillend) gütig, mild
(barmhartig) barmherzig
(genadig) gnädig 
♦ voorbeelden
goedertieren Vader
barmherziger Vater 

qgoedertierenheid

goedertierenheid (dev)
1. (welwillendheid) Güte (die), Milde (die)
(barmhartigheid) Barmherzigkeit (die)
(genade) Gnade (die) 

qgoedgebekt

goedgebekt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ↑ zungenfertig
(ongemarkeerd) sprachgewandt, wortgewandt, beredt 
♦ voorbeelden
goedgebekt zijn
(ook) nicht auf den Mund gefallen sein 

qgoedgebouwd

goedgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgebaut, gut gebaut 

qgoedgeefs

goedgeefs (bijvoeglijk naamwoord)
1. freigebig
(informeel) spendierfreudig
(minder vaak) freigiebig 
♦ voorbeelden
in een goedgeefse bui zijn, een goedgeefse bui hebben
in Geberlaune sein
(informeel) die Spendierhosen anhaben 

qgoedgehumeurd

goedgehumeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gelaunt
(predicatief) gut gelaunt, bei (guter) Laune 
♦ voorbeelden
goedgehumeurd zijn
(ook) guter Laune/Dinge sein 

qgoedgelovig

goedgelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gutgläubig
(lichtgelovig) leichtgläubig, vertrauensselig
(alles gelovend) blindgläubig 
♦ voorbeelden
een goedgelovige sukkel
ein leichtgläubiger Trottel 

qgoedgeluimd

goedgeluimd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gelaunt
bei guter Laune 

qgoedgemutst

goedgemutst (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gelaunt
(predicatief) gut gelaunt, bei (guter) Laune 
♦ voorbeelden
goedgemutst zijn
(ook) guter Laune/Dinge sein 

qgoedgeschreven

goedgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut geschrieben 

qgoedgevormd

goedgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgeformt
(van lichaam) gut gewachsen
(predicatief) gut gewachsen 
♦ voorbeelden
goedgevormde benen
wohlgeformte Beine 

qgoedgewicht

goedgewicht (het)
1. Gutgewicht (das) 

qgoedgezind

goedgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. het wel menen
(tegenover iemand of iets; niet als bijwoord) wohlgesinnt (+ 3e naamval), gut gesinnt (+ 3e naamval)
(welwillend) wohlwollend
(predicatief) gut gesinnt
(formeel) gewogen (+ 3e naamval), hold (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
allen waren hem goedgezind
alle waren ihm wohlgesinnt/zugetan, alle wollten ihm wohl 
2. in een goede stemming
gut gelaunt
(predicatief) gut gelaunt, bei guter Laune 

qgoedgunstig

goedgunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als vaste houding; niet als bijwoord) gut gesinnt
(predicatief) gut gesinnt
(lot) gütig
(als eerder momentele houding en als bijwoord) wohlwollend 
♦ voorbeelden
goedgunstig op een verzoek beschikken
einer Bitte (3e naamval)  stattgeben
(formeel) einer Bitte (3e naamval)  willfahren 
hij hoorde haar verzoek goedgunstig aan
er hörte sich (3e naamval)  ihre Bitte wohlwollend an 
de goedgunstige lezer
der geneigte Leser 
een goedgunstig onthaal vinden
wohlwollend aufgenommen werden 

qgoedgunstigheid

goedgunstigheid (dev)
1. (abstract) Gewogenheit (die), Wohlwollen (das; mv: geen meervoud)
(blijk; concreet) Beweis (der) der Gewogenheit, Beweis (der) des Wohlwollens, Zeichen (das) der Gewogenheit, Zeichen (das) des Wohlwollens 
♦ voorbeelden
Gods goedgunstigheid
die Gnade Gottes 

qgoedhartig

goedhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. een goed hart hebbend
gutherzig 
♦ voorbeelden
goedhartig zijn
(van mensen zelf) gutmütig sein
(jegens anderen vooral) gutherzig sein 
2. vriendelijk, goedig
gutmütig 
♦ voorbeelden
goedhartige scherts
gutmütiger Spaß 
op goedhartige toon spreken
in gutmütigem Ton sprechen 

qgoedheid

goedheid (dev)
1. braafheid, rechtschapenheid
Güte (die) 
♦ voorbeelden
goedheid van hart
Herzensgüte 
hij is de goedheid zelve
er ist die Güte in Person, die Güte selbst 
2. zachtheid
Güte (die) 
3. (meervoud); blijk van welwillendheid, vriendelijkheid
(abstract) Güte (die)
(concreet) Wohltat (die)
(vriendelijkheid) Freundlichkeit (die) 
4. toegeeflijkheid
Güte (die) 
♦ voorbeelden
zijn goedheid jegens mij
seine Güte gegen mich, mir gegenüber 
5. genade (van God)
Gnade (die), Güte (die) 
♦ voorbeelden
door Gods goedheid zijn wij allen gezond
durch Gottes Gnaden, durch die besondere Güte Gottes sind wir alle gesund 
(als uitroep) grote, hemelse goedheid!
(ach) du meine Güte! 
6. welwillendheid, vriendelijke voorkomendheid
Güte (die) 
♦ voorbeelden
heb de goedheid
hab die Güte
(beleefdheidsvorm) haben Sie die Güte 

qgoedheilig

goedheilig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
Sinterklaas, goedheilig man
gütiger, heiliger Sankt Nikolaus 

qgoedhouden

goedhouden (overgankelijk werkwoord)
1. (over langere periode) aufbewahren
(over kortere periode) frisch halten 
♦ voorbeelden
pompoenen kun je maandenlang goedhouden
Kürbisse kann man monatelang aufbewahren 

qgoedig

goedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gutherzig
(positief van personen) gütig
(met slap karakter en van zaken en dieren) gutmütig 
♦ voorbeelden
goedig kijken
gütig dreinblicken 

qgoedigheid

goedigheid (dev)
1. Gutmütigkeit (die)
(vooral jegens anderen) Gutherzigkeit (die) 

qgoedje

goedje (het)
1. stof
Zeug (das) 
2. levende wezens
(kinderen; voornamelijk pejoratief) Grünzeug (das; mv: geen meervoud), Grünschnäbel (meervoud), junge(s) Gemüse (das)
(diertjes) Vieh (das; 2e nvl: Viehs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het jonge goedje
das junge Gemüse
(voornamelijk pejoratief) die Grünschnäbel
(voornamelijk schertsend) das Kroppzeug 
3. spullen
(pejoratief) Zeug (das)
(neutraal) Sachen (meervoud)
(na bezittelijk voornaamwoord) Siebensachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zij is zuinig op haar goedje
sie schont ihre Sachen/Siebensachen 

qgoedkeuren

goedkeuren (overgankelijk werkwoord)
1. verklaren dat iemand, iets goed is
(door officiële instantie m.b.t. constructie of installatie) genehmigen
(producten algemeen) für gut befinden
((nieuwe) producten door officiële keuringsdienst toelaten) zulassen
(bij een technische controle van een individueel product) abnehmen
(leger) für tauglich erklären/befinden
(medisch) für gesund erklären 
♦ voorbeelden
gezien en goedgekeurd
(erkend) geprüft und anerkannt
(toegestaan) kontrolliert und genehmigt
(van levensmiddelen, bij het ijken) kontrolliert und für gut befunden 
de notulen goedkeuren
das Protokoll genehmigen 
hij is goedgekeurd voor de dienst
er ist für diensttauglich erklärt worden 
het opgeleverde werk is door de rijksopzichter goedgekeurd
der Bau wurde von der Bauaufsicht abgenommen 
2. ermee instemmen
billigen
(door een individu, moreel juist vinden) gutheißen
(motie, wet) beschließen, annehmen, verabschieden
(officieel of formeel inwilligen) genehmigen
(verzoek) entsprechen (+ 3e naamval)
(politiek: door stemming) verabschieden, annehmen
(fondsen, gelden) bewilligen, genehmigen 
♦ voorbeelden
uw gedrag is niet goed te keuren
Ihr Benehmen ist nicht zu billigen 
het handelsverdrag met Frankrijk is door de Staten-Generaal goedgekeurd
das Handelsabkommen mit Frankreich wurde von den Generalstaaten gebilligt 
(rooms-katholiek) kerkelijk goedgekeurd
mit kirchlicher Druckerlaubnis 
een goedkeurend oordeel over iets uitspreken
ein beifälliges Urteil über etwas (4e naamval)  abgeben 

qgoedkeurend

goedkeurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beifällig 

qgoedkeuring

goedkeuring (dev)
1. het goedkeuren, goedgekeurd worden
(inwilliging) Genehmigung (die)
(formeel, meestal schriftelijk) Bewilligung (die)
(instemming) Billigung (die), Zustimmung (die), Einverständnis (das)
(door stemming; politiek) Annahme (die), Verabschiedung (die) 
♦ voorbeelden
aan goedkeuring onderworpen
genehmigungspflichtig 
een plan onderwerpen aan de goedkeuring van iemand, iemand een plan ter goedkeuring voorleggen
jemandem einen Plan zur Billigung unterbreiten 
dit voorstel droeg aller goedkeuring weg
dieser Vorschlag fand bei allen Zustimmung 
zijn goedkeuring geven, verlenen (aan)
(inwilligen) seine Genehmigung erteilen (+ 3e naamval)
(instemmen) zustimmen (+ 3e naamval) 
zijn goedkeuring hechten aan een voorstel
einen Vorschlag billigen, einem Vorschlag zustimmen 
met algemene goedkeuring
unter allgemeiner Zustimmung 
met goedkeuring van de synode gedrukt
mit Genehmigung der Synode gedruckt 
behoudens nadere goedkeuring
unter dem Vorbehalt der Genehmigung 
stilzwijgende goedkeuring
stillschweigendes Einverständnis 
de vergadering gaf tekenen van goedkeuring
die Versammlung ließ Zustimmung erkennen 
iemands goedkeuring vragen
jemands Genehmigung einholen 
de algemene goedkeuring wegdragen
allgemeine Zustimmung finden 
2. betuiging van tevredenheid
(waardering) Anerkennung (die)
(instemming) Einverständnis (das), Zustimmung (die)
(bijval) Beifall (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een woord, een teken van goedkeuring
(instemming) ein Wort, ein Zeichen der Zustimmung
(waardering) ein Wort, ein Zeichen der Anerkennung 

qgoedkeuringstermijn

goedkeuringstermijn (dem)
1. waarbinnen een goedkeuring moet plaatshebben
Bewilligungsfrist (die), Genehmigungsfrist (die) 
2. waarin de goedkeuring geldig is
Bewilligungszeitraum (der) 

qgoedkoop

goedkoop1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); van weinig waarde
billig
(platvloers, banaal) fade 
♦ voorbeelden
een goedkoop effect
ein billiger Effekt 
een goedkope grap
ein billiger/fader Witz 
goedkope smoesjes
billige Ausreden/Ausflüchte 

qgoedkoop

goedkoop2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voordelig
(niet duur, soms ook minder goed) billig
(niet duur, toch goed) preiswert, preisgünstig
(met weinig kosten) kostengünstig 
♦ voorbeelden
er goedkoop afkomen
billig wegkommen
(figuurlijk) billig davonkommen 
de politiek van het goedkope geld
die Billig-Geld-Politik 
goedkope importen
(ook) Billigimporte 
goedkoop werken
billig arbeiten 
goedkoper worden
(ook) sich verbilligen 
¶. spreekwoorden
goedkoop is duurkoop
wohlfeil ist ein Taschendieb 

qgoedkoopte

goedkoopte (dev)
1. het goedkoop zijn
günstige Preise (meervoud)
(zelden) Preisgünstigkeit (die), günstige Preislage (die)
(prijsvoordeel) Preisvorteil (der)
(van aangeboden waren of diensten) preiswerte(s) Angebot 
♦ voorbeelden
de goedkoopte van de appels dit jaar verbaast menigeen
manch einer staunt darüber, wie billig die Äpfel dieses Jahr sind 
2. besparing van kosten, zuinigheid
Kostenersparnis (die)
(zuinigheid) Sparsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
voor de goedkoopte zet ik de thermostaat laag
aus Gründen der Kostenersparnis stelle ich den Thermostat niedriger 

qgoedlachs

goedlachs (bijvoeglijk naamwoord)
1. immer zum Lachen aufgelegt
(vrolijk) fröhlich
(sterker: lachziek) lachlustig 
♦ voorbeelden
zij is goedlachs
sie lacht gern 

qgoedleers

goedleers (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelehrig 
♦ voorbeelden
hij is goedleers
(ook) er hat eine schnelle Auffassungsgabe 

qgoedleggen

goedleggen (overgankelijk werkwoord)
1. richtig hinlegen 

qgoedlopend

goedlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gehend 

qgoedmaken

goedmaken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bedreven kwaad
gutmachen
(schuld) abbüßen
(formeel) sühnen
(aangerichte schade, financieel) ersetzen 
♦ voorbeelden
hij probeerde zijn onbeleefdheid weer goed te maken
er versuchte, seine Unhöflichkeit wiedergutzumachen 
2. m.b.t. een gebrek, tekortkoming
(compenseren) wettmachen, ausgleichen
(achterstand) aufholen, wettmachen
(fout, verzuim) wettmachen, gutmachen 
♦ voorbeelden
de warme soep kon veel van de geleden ontberingen goedmaken
die warme Suppe entschädigte uns reichlich für die erlittenen Entbehrungen 
3. m.b.t. onkosten, uitgaven
decken, ↓ wieder hereinbringen
(vergoeden) ersetzen 
♦ voorbeelden
de ontvangsten kunnen de kosten niet goedmaken
die Einnahmen können die Kosten nicht decken 
daarmee zijn de onkosten weer goedgemaakt
damit sind die Kosten wieder hereingekommen 
¶. overige voorbeelden
zullen we het (maar) weer goedmaken?
wollen wir uns wieder vertragen? 

qgoedmaker

goedmaker (dem)
1. Wiedergutmachung (die) 

qgoedmaking

goedmaking (dev)
1. (vergoeding) Vergütung (die)
(bij morele schuld) Wiedergutmachung (die)
(opbrengst, dekking) Deckung (die) 

qgoedmoedig

goedmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gutmütig
(jegens anderen vooral) gutherzig 
♦ voorbeelden
hij liep goedmoedig zijn ondergang tegemoet
er ging arglos-naiv seinem Untergang entgegen 

qgoedmoedigheid

goedmoedigheid (dev)
1. Gutmütigkeit (die; mv: geen meervoud)
(jegens anderen vooral) Gutherzigkeit (die) 

qgoedpraten

goedpraten (overgankelijk werkwoord)
1. beschönigen
(formeel) bemänteln
(rechtvaardigen) rechtfertigen 
♦ voorbeelden
die handelwijze is/valt nooit goed te praten
dieses Benehmen lässt sich nie beschönigen 

qgoedschiks

goedschiks (bijwoord)
1. gewillig
(ongemarkeerd) gutwillig 
♦ voorbeelden
hij ging goedschiks mee
er ging gutwillig/willig mit 
goedschiks of kwaadschiks
wohl oder übel, gern oder ungern 
indien niet goedschiks, dan maar kwaadschiks
wenn nicht im Guten, dann eben im Bösen 
2. behoorlijk, betamelijk
anstandshalber 
♦ voorbeelden
dat kun je niet goedschiks doen
(ongemarkeerd) das gehört sich nicht 
zo goedschiks mogelijk
wenn es eben geht, wenn es irgendwie machbar ist 

qgoedsmoeds

goedsmoeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. guten Mutes 

qgoedvinden

goedvinden1 (het)
1. toestemming
Einverständnis (das)
(minder formeel) Billigung (die) 
♦ voorbeelden
met uw goedvinden
mit Ihrer Erlaubnis 
met onderling goedvinden
in gegenseitigem Einvernehmen/Einverständnis 
ik heb het zonder uw goedvinden niet willen doen
ich habe es ohne Ihr Einverständnis nicht tun wollen 
2. goeddunken
Gutdünken (das)
(oordeel) Ermessen (das) 
♦ voorbeelden
naar eigen goedvinden handelen
nach eigenem Gutdünken handeln 
doe naar goedvinden
handle nach eigenem Ermessen 

qgoedvinden

goedvinden2 (overgankelijk werkwoord)
1. goedkeuren
(toestemmen, officieel) genehmigen
(minder formeel) billigen
(toelaten) erlauben
(niet veroordelen, de juistheid erkennen) gut finden
(geen bezwaar hebben) einverstanden sein (mit) 
♦ voorbeelden
zeg maar, hoe je het hebben wilt, ik vind alles goed
sag nur, wie du es haben willst, mir ist alles recht 
2. dienstig, nuttig achten
für gut halten
(toejuichen) gut finden 
♦ voorbeelden
de gemeenteraad heeft goedgevonden de kermis af te schaffen
der Gemeinderat hat es für gut gehalten, die Kirmes abzuschaffen 

qgoedwillend

goedwillend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gutwillig
(meegaand) bereitwillig 

qgoedwilligheid

goedwilligheid (dev)
1. Wohlwollen (das)
(goedheid) Güte (die)
(bereidwilligheid) Bereitwilligkeit (die) 

qgoedzak

goedzak (dem)
1. herzensgute(r) Kerl (der)
(pejoratief) gutmütige(r) Trottel (der) 

qgoegemeente

goegemeente (dev)
1. Allgemeinheit (die)
(pejoratief) gemeine(s) Volk (das) 

qgoeie

goeie1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
goeie grutten!
ach du dickes Ei!, au Backe! 
goeie help!
ach du (heiliger) Schreck! 
goeie hemel!
(ach) du lieber Himmel! 

qgoeie

goeie2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. Tag!, ↑ guten Tag! 

qgoeiemorgen

goeiemorgen (tussenwerpsel) zie goedemorgen

qgoeierd

goeierd (dem)
1. gute(r) Mensch (der)
(sterker) Seele (die)  von Mensch
(pejoratief) gutmütige(r) Trottel (der) 

qgoeiig

goeiig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) gutherzig
(met slap karakter) gutmütig 

qgoelagarchipel

goelagarchipel (dem)
1. Archipel (der) Gulag 

qgoelijk

goelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gutherzig
(soms pejoratief) gutmütig
(positief) gütig 
♦ voorbeelden
een goelijke aard
ein gutmütiges Wesen 

qgoeroe

goeroe (dem)
1. Guru (der) 

qgoesting

goesting (dev) (België)
1. (zin) Lust (die; mv: geen meervoud)
(smaak) Geschmack (der)
(eetlust) Appetit (der) 
♦ voorbeelden
zijn goesting doen
tun, was man will 

qgoggles

goggles (meervoud)
1. Goggles (meervoud) 

qgogogirl

gogogirl (dev)
1. Go-Go-Girl (das) 

qgoj

goj (dem)
1. Goi (der; 2e nvl: Goi(s); mv: Gojim) 

qgojibes

gojibes (de)
1. Gojibeere (die) 

qgojs

gojs (bijvoeglijk naamwoord)
1. goisch 

qgok

gok (dem)
1. het gokken
(spel) Glückspiel (das)
(schatting) Schätzung (die)
(raadselspel) Ratespiel (das)
(het zetten op, raden) Tipp (der)
(weddenschap) Wette (die) 
♦ voorbeelden
ik doe maar een gok(je)
(raden) ich rate nur 
zullen we een gokje doen, wagen?
(een gokspelletje doen) wollen wir mal unser Glück versuchen?
(wedden) wollen wir wetten?
(raden) sollen wir mal raten?
(schatten) sollen wir mal schätzen? 
op de gok
aufs Geratewohl 
het is (een) pure gok
es ist ein reines Pokerspiel 
2. waagstuk
Wagnis (das)
(op zich genomen risico) Risiko (das; meervoud meestal Risiken) 
♦ voorbeelden
het is een gok
es ist ein Wagnis 
3. grote neus
Zinken (der), Gurke (die) 

qgokautomaat

gokautomaat (dem)
1. Spielautomat (der), Glücksspielautomat (der), Glücksautomat (der)
(pejoratief) Groschengrab (das), Groschenschlucker (der) 

qgokhol

gokhol (het)
1. Spielhölle (die) 

qgokkast

gokkast (de) zie gokautomaat

qgokken

gokken (onovergankelijk werkwoord)
1. spelen om geld
spielen
(bij toto of lotto) tippen
(zetten op) setzen (auf (+ 4e naamval) ) 
2. speculeren
spekulieren
(wedden) wetten
(raden) raten
(schatten) schätzen
(voorspellen) tippen 
♦ voorbeelden
daar gok ik (dan) maar op
(risico nemen) darauf spekuliere ich einfach
(vertrouwen) darauf verlasse ich mich einfach
(eerder onverschillig tegemoet zien) ich lasse es einfach darauf ankommen 
ik gok erop dat we om zes uur thuis zijn
(vertrouwen) ich verlasse mich darauf, dass wir um sechs Uhr zu Hause sind
(schatten) ich schätze, dass wir um sechs Uhr zu Hause sind 
3. zijn geluk beproeven
sein Glück versuchen
(wagen) wagen
(riskeren) riskieren 
♦ voorbeelden
je moet durven gokken
man muss es einfach wagen/riskieren 

qgokker

gokker (dem), gokster (dev)
1. (man) Glücksspieler (der), (vrouw) Glücksspielerin (die) 

qgoklust

goklust (dem)
1. Spielleidenschaft (die) 

qgoklustig

goklustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dem Glücksspiel verfallen 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de goklustigen verdrongen zich voor de speeltafels
die Spieler drängten sich um die Spieltische 

qgokpaleis

gokpaleis (het)
1. Spielkasino (das) 

qgokspel

gokspel (het)
1. Glücksspiel (das)
(minder vaak) Hasardspiel 

qgoktent

goktent (de)
1. Spielhölle (die) 

qgokverslaafd

gokverslaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. spielsüchtig 

qgokverslaafde

gokverslaafde (de)
1. (man) Spielsüchtige(r) (der), (vrouw) Spielsüchtige (die) 

qgokverslaving

gokverslaving (dev)
1. Spielsucht (die) 

qgolddigger

golddigger (dem)
1. vrouw op zoek naar rijke man
(omschrijving) Frau, die hinter dem Geld der Männer her ist 
2. premiejager
Prämienjäger (der) 

qgolden goal

golden goal (dem)
1. Golden Goal (das; 2e nvl: Golden Goals; mv: Golden Goals) 

qgolden retriever

golden retriever (dem)
1. Golden Retriever (der) 

qgolem

golem (dem)
1. Golem (der; mv: geen meervoud) 

qgolf

golf1 (het) (Engels)
1. balspel
Golf (das) 

qgolf

golf2 (de)
1. verheffing van de waterspiegel
Welle (die)
(lange, meestal grotere golf) Woge (die) 
♦ voorbeelden
de golven beukten het strand
die Wellen schlugen auf den Strand 
er waren hoge golven
es gab hohe Wogen/Wellen 
met de golven meedeinen
sich auf den Wellen wiegen 
rollende golven
Brecher 
2. wat zich als golven voordoet
Welle (die) 
♦ voorbeelden
golven in het haar maken
das Haar in Wellen legen 
3. baai
Golf (der)
Meerbusen (der) 
♦ voorbeelden
de Finse, Botnische Golf
der Finnische, Bottnische Meerbusen 
4. (natuurkunde)
Welle (die) 
♦ voorbeelden
de golven van het licht
(ook) die Lichtwellen 
5. elektromagnetische trilling
Welle (die) 
♦ voorbeelden
de korte, lange golf
die Kurzwelle, Langwelle 
de zender op de korte, lange golf
der Kurzwellensender, Langwellensender 
6. straal van een vloeistof
Schwall (der)
(over het hoofd uitgegoten) Guss (der)
(figuurlijk) Welle (die), Woge (die) 
♦ voorbeelden
een golf van bloed
ein Blutschwall 
(figuurlijk) een golf van verontwaardiging
eine Welle/Woge der Empörung 
7. toeneming in het voorkomen
Welle (die)
(stortvloed) Flut 
♦ voorbeelden
een golf van arrestaties, zuiveringen
eine Verhaftungswelle, Säuberungswelle 
een golf van protesten, stakingen
eine Welle von Protesten, Streiks 
een golf van terrorisme
eine Terrorwelle 
8. (meervoud); zee
Fluten (meervoud)
(minder pregnant) Wellen (meervoud) 
♦ voorbeelden
het schip verdween in de golven
das Schiff versank in den Fluten 
¶. overige voorbeelden
(verkeer) de groene golf
die grüne Welle 

qgolfachtig

golfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wellenförmig, wellenartig 

qgolfagaat

golfagaat (het)
1. Wellenachat (der), Bandachat (der) 

qgolfbaan

golfbaan (de)
1. Golfplatz (der) 

qgolfbad

golfbad (het)
1. Wellenbad (das) 

qgolfband

golfband (dem) (natuurkunde)
1. Wellenband (das), Frequenzband (das) 

qgolfbereik

golfbereik (het)
1. Wellenbereich (der), Frequenzbereich (der) 

qgolfberg

golfberg (dem)
1. Wellenberg (der) 

qgolfbeweging

golfbeweging (dev)
1. m.b.t. zee
Wellenbewegung (die)
(meervoud) Wellengang (der) 
2. (natuurkunde)
Wellenbewegung (die) 
♦ voorbeelden
een peristaltische golfbeweging
eine Kontraktionswelle 
een regelmatige golfbeweging op het beeldscherm
eine regelmäßige Wellenbewegung auf dem Bildschirm 
3. (figuurlijk)
Wellenbewegung (die)
(formeel) Fluktuation (die) 
♦ voorbeelden
de koffieprijzen geven de laatste jaren een golfbeweging te zien
die Kaffeepreise der vergangenen Jahre fluktuieren stark 

qgolfbreker

golfbreker (dem)
1. Wellenbrecher (der) 

qgolfcentrum

golfcentrum (het) (natuurkunde)
1. Wellenzentrum (das; 2e nvl: Wellenzentrums; mv: Wellenzentren) 

qgolfclub

golfclub (de)
1. vereniging
Golfklub (der) 
2. golfstok
Club (der), Golfschläger (der) 

qgolfcourse

golfcourse (dem)
1. Golfplatz (der) 

qgolfdak

golfdak (het)
1. dak met een golflijn
Wellendach (das) 
2. dak van golfplaten
Wellblechdach (das) 

qgolfdal

golfdal (het)
1. Wellental (das) 

qgolfelleboog

golfelleboog (dem)
1. Golfellbogen (der) 

qgolfen

golfen (onovergankelijk werkwoord)
1. Golf spielen 

qgolfer

golfer (dem)
1. Golfer (der), Golfspieler (der) 

qgolffront

golffront (het) (wiskunde)
1. Wellenfläche (die), Wellenfront (die) 

qgolfijzer

golfijzer (het)
1. Wellblech (das) 

qgolfkarton

golfkarton (het)
1. Wellpappe (die) 

qgolflengte

golflengte (dev)
1. Wellenlänge (die), Frequenz (die) 
♦ voorbeelden
de eenheid van golflengte
die Frequenzeinheit 
korte, lange golflengte
kurze, große Wellenlänge 
niet op dezelfde golflengte zitten
(figuurlijk) nicht dieselbe Wellenlänge haben, nicht auf der gleichen Wellenlänge liegen 

qgolflijn

golflijn (de)
1. golvende lijn
Wellenlinie (die)
(informeel) Schlangenlinie 
2. (natuurkunde)
Wellenlinie (die) 

qgolflinks

golflinks (meervoud)
1. Golfplatz (der) 

qGolfoorlog

Golfoorlog (dem)
1. Golfkrieg (der) 

qgolfplaat

golfplaat (de)
1. (metaal) Wellblech (das)
(ander materiaal) gewellte Platte (die) 

qgolfsgewijs

golfsgewijs (bijwoord)
1. wellenweise, wellenartig 
♦ voorbeelden
zich golfsgewijs voortplanten
sich wellenartig ausbreiten 

qgolfslag

golfslag (dem)
1. het slaan van de golven
Wellenschlag (der) 
2. deining
Wellengang (der; mv: geen meervoud), Seegang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
matige, sterke golfslag
leichter, starker Seegang 

qgolfslagbad

golfslagbad (het)
1. Wellenbad (das) 

qgolfsnede

golfsnede (de)
1. Wellenschliff (der) 

qgolfspel

golfspel (het)
1. Golfspiel (das), Golf (das; mv: geen meervoud) 

qgolfstaat

golfstaat (dem)
1. Golfstaat (der), Staat (der) am Persischen Golf 

qgolfstick

golfstick (dem)
1. Golfschläger (der), Club (der) 

qgolfstok

golfstok (dem)
1. Golfschläger (der), Club (der) 

qgolfstoring

golfstoring (dev) (meteorologie)
1. Tiefdruckfront (die) 

qGolfstroom

Golfstroom (dem)
1. Golfstrom (der; mv: geen meervoud) 

qgolfswijs

golfswijs (bijwoord)
1. wellenweise, wellenartig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) golfswijs ingesneden bladeren
Blätter mit buchtigen Rändern 

qGolfsyndroom

Golfsyndroom (het)
1. Golf-Syndrom (das) 

qgolfterrein

golfterrein (het)
1. Golfplatz (der) 

qgolftheorie

golftheorie (dev)
1. Wellentheorie (die) 

qgolftop

golftop (dem)
1. Wellenkamm (der)
(formeel) Wogenkamm (der) 

qgolfveld

golfveld (het)
1. Golfplatz (der) 

qgoliath

goliath (dem)
1. Goliath (der) 

qgolven

golven (onovergankelijk werkwoord)
1. rijzend en dalend oppervlak vertonen
sich wellen
(krachtig) wogen
(mist, rook, vuur, vloed, zee; formeel) wallen 
♦ voorbeelden
een golvende beweging
eine wellenförmige Bewegung 
een golvend gewaad
ein wallendes Gewand 
het golvend graan
das wogende Getreide 
de wind deed het water golven
der Wind schlug Wellen 
2. in een golflijn voortlopen
sich wellen
(krachtig) wogen
(formeel) wallen 
♦ voorbeelden
(heraldiek) de golvende faas
der Wellenbalken 
golvend haar
gewelltes/welliges Haar
(lang, loshangend) wallendes Haar 
een golvend lijntje
eine geschlängelte Linie 
een golvend terrein
ein gewelltes/welliges Gelände 
3. met, (als) in golven stromen
strömen 
♦ voorbeelden
een nieuwe gedachtestroom scheen door zijn hersens te golven
in seinem Kopf schien eine Flut von neuen Gedanken zu wogen 
het bloed golfde uit haar mond
das Blut quoll aus ihrem Mund 

qgolving

golving (dev)
1. het golven
Wogen (das), Welligkeit (die) 
2. plaats
Wellung (die), Welle (die) 

qgom

gom1 (het)
1. vlakgom
Radiergummi (der), Gummi (der)
(schooljargon) Ratzefummel (der) 

qgom

gom2 (het, dem)
1. boomhars
Gummiharz (das) 
♦ voorbeelden
de Arabische gom
das Gummiarabikum 
2. kleefstof
Gummi (das; der; mv: ook Gummi), Gummilösung (die) 
♦ voorbeelden
een flesje gom
eine Flasche Gummilösung 
3. gomlaag
Gummierung (die) 

qgomachtig

gomachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gummiartig 

qgomarist

gomarist (dem) (religie)
1. Gomarist (der) 

qgombal

gombal (dem)
1. Gummibonbon (das) 

qgombo

gombo (dem)
1. Gombo (die) 

qgomboom

gomboom (dem)
1. Gummibaum (der), Kautschukbaum (der) 

qgomelastiek

gomelastiek (het)
1. gummi
Gummielastikum (das), Kautschuk (der) 
♦ voorbeelden
een pop van gomelastiek
eine Gummipuppe 
2. vlakgom
Radiergummi (der), Gummi (der)
(schooljargon) Ratzefummel (der) 

qgomhars

gomhars (het, dem)
1. Gummiharz (das) 

qgommen

gommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gom laten uitvloeien
harzen 
♦ voorbeelden
het gommen van de kersenbomen
das Harzen der Kirschbäume 
2. gummen
radieren 

qgommen

gommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met gom bestrijken
gummieren 
♦ voorbeelden
postzegels zijn aan de achterzijde gegomd
Briefmarken sind auf der Rückseite gummiert 

qgommetje

gommetje (het)
1. Radiergummi (der), Gummi (der)
(schooljargon) Ratzefummel (der) 

qgompie

gompie (tussenwerpsel)
1. jemine!, oje! 

qgonade

gonade (dev) (biologie)
1. Gonade (die)
(ongemarkeerd) Keimdrüse (die), Geschlechtsdrüse (die) 

qgondel

gondel (de)
1. Venetiaans vaartuig
Gondel (die) 
2. licht vaartuig dat geroeid wordt
Kahn (der)
(poëtisch) Nachen (der) 
3. cabine van een kabelbaan
Gondel (die)
(algemeen) Kabine (die) 
4. aan een dakrand hangende werkbak
Gondel (die) 
5. schuitje onder een luchtschip, luchtballon
Gondel (die) 

qgondelen

gondelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gondeln (sein) 

qgondelier

gondelier (dem)
1. Gondoliere (der; 2e nvl: Gondoliere; mv: Gondolieri), Gondelführer (der) 

qgondellied

gondellied (het)
1. (formeel) Barkarole (die) 

qgondellift

gondellift (dem)
1. Gondelbahn (die) 

qgondola

gondola (de)
1. Verkaufsgondel (die), Gondel (die) 

qgong

gong (dem)
1. Gong (der; das) 

qgongen

gongen (onovergankelijk werkwoord)
1. gongen 

qgongorisme

gongorisme (het)
1. Gongorismus (der; 2e nvl: Gongorismus; mv: geen meervoud) 

qgongslag

gongslag (dem)
1. Gongschlag (der) 

qgoniometer

goniometer (dem)
1. Goniometer (das) 

qgoniometrie

goniometrie (dev) (wiskunde)
1. Goniometrie (die) 

qgoniometrisch

goniometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. goniometrisch 

qgonje

gonje (dem)
1. Jute (die) 

qgonorroe

gonorroe (dev)
1. Gonorrhö (die), Gonorrhöe (die)
(informeel) Tripper (der) 

qgonzen

gonzen (onovergankelijk werkwoord)
1. snorren, zoemen
summen, surren
(zich gonzend voortbewegen) schwirren (sein)
(verkeer) brausen 
♦ voorbeelden
de kogels gonsden door de lucht
die Kugeln surrten durch die Luft 
het lawaai gonsde hem in de oren
der Lärm summte/dröhnte ihm in den Ohren 
boven onze hoofden gonsden vliegtuigen
über unseren Köpfen schwirrten/surrten Flugzeuge 
2. snorrend geluid maken
summen, surren 
♦ voorbeelden
de bijen gonzen
die Bienen summen 
het gonst van de geruchten in de stad
die Stadt schwirrt von Gerüchten, Gerüchte schwirren durch die Stadt 
mijn hoofd gonst van al die getallen
mir summt der Kopf von all den Zahlen 
een gonzende menigte
eine raunende Menschenmenge 

qgoochelaar

goochelaar (dem), goochelares (dev)
1. (man) Zauberkünstler (der), (vrouw) Zauberkünstlerin (die), (man) Taschenspieler (der), (vrouw) Taschenspielerin (die) 

qgoochelarij

goochelarij (dev)
1. (ook figuurlijk); het goochelen
Zauber- und Taschenspielerkunst (die)
(figuurlijk; pejoratief) Gaukelspiel (das)
(informeel) Hokuspokus (der) 
♦ voorbeelden
goochelarij met teksten
Gaukelei mit Texten 
2. goocheltoer
Zauberkunststück (das), Zaubertrick (der), Gauklertrick (der) 

qgoocheldoos

goocheldoos (de)
1. Zauberkasten (der) 

qgoochelen

goochelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toveren
zaubern
(voor publiek) Zaubertricks vorführen 
♦ voorbeelden
goochelen met de kaart
mit den Karten zaubern 
2. handig, bedrieglijk met iets omspringen
zaubern
(bedrieglijk; informeel) Schmu machen, tricksen 
♦ voorbeelden
goochelen met klanken, cijfers
mit Klängen, Zahlen zaubern 

qgoochelen

goochelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door goochelen op een plaats, in een toestand brengen
herbeizaubern, wegzaubern, zaubern 
♦ voorbeelden
iemands portefeuille uit z'n zak goochelen
jemands Brieftasche aus der Tasche wegzaubern 

qgoochelkunst

goochelkunst (dev)
1. bedrevenheid
Zauber- und Taschenspielerkunst (die) 
2. goocheltoer
Zaubertrick (der), Gauklertrick (der), Zauberkunststück (das) 
♦ voorbeelden
goochelkunstjes doen
Zaubertricks vorführen 

qgoochelspel

goochelspel (het)
1. Taschenspielerei (die; mv: geen meervoud) 

qgoocheltoer

goocheltoer (dem)
1. Zaubertrick (der), Gauklertrick (der), Zauberkunststück (das) 
♦ voorbeelden
goocheltoeren uithalen met cijfers
Tricks mit Zahlen vorführen
(pejoratief) mit Zahlen manipulieren 

qgoocheltruc

goocheltruc (dem)
1. Zaubertrick (der)
(pejoratief) Taschenspielertrick 

qgoochem

goochem (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. gewieft, pfiffig
(ongemarkeerd) schlau, gerissen 
♦ voorbeelden
een goocheme kerel
ein gewiefter Bursche, ein schlauer Fuchs 

qgoochemerd

goochemerd (dem)
1. Schlauberger (der), Schlaumeier (der), schlaue(r) Fuchs (der) 

qgoodgirl

goodgirl (dev)
1. (omschrijving) brave(s) Mädchen (das) 

qgoodie

goodie (dem)
1. Goodie (das) 

qgoodiebag

goodiebag (dem)
1. Goodiebag (der) 

qgood old

good old (bijvoeglijk naamwoord)
1. gute(r) alte(r), gute alte, gute(s) alte(s) 

qgoodwill

goodwill (dem)
1. waarde van een zaak
Goodwill (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Firmenwert (der), Geschäftswert (der) 
2. welwillende stemming
Goodwill (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wohlwollen (das), Sympathie (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft voor zijn land veel goodwill gekweekt
er hat seinem Lande viel Sympathie eingebracht 

qgoodwillreis

goodwillreis (de)
1. Goodwillreise (die) 

qgoog

goog (dem) (ironisch)
1. Studiosus (der; 2e nvl: Studiosus; mv: Studiosi)
(pejoratief) akademische(r) Klugscheißer (der) 

qgoogelen

googelenmerk (overgankelijk werkwoord)
1. googeln 

qgooi

gooi (dem)
1. worp
Wurf (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een gelukkige gooi gedaan
(ook figuurlijk) er hat einen guten Wurf getan/gemacht 
(figuurlijk) een gooi naar iets doen
(iets wagen) sein Glück versuchen
(iets schatten) auf etwas (4e naamval)  tippen 
2. afstand
Weite (die) eines Wurf(e)s
(algemeen) Wurf 
♦ voorbeelden
hij wierp de steen over het kanaal, 't was een hele gooi
er warf den Stein über den Kanal, es war ein weiter Wurf 
(figuurlijk) uit de gooi liggen
abseits liegen 
3. (scheepvaart)
Draggen (der), Dregge (die) 

qgooien

gooien (overgankelijk werkwoord)
1. werfen
(informeel) schmeißen 
♦ voorbeelden
er alles uit gooien
mit allem nur so herausplatzen 
er met de pet naar gooien
(gissen) drauflosraten
(slordig zijn) schludern, pfuschen 
(een bedrag) ertegenaan gooien
Geld für etwas lockermachen, in etwas (4e naamval)  hineinstecken/stecken 
gooi het eruit!
heraus damit! 
iemand eruit gooien
(verwijderen) jemanden rausschmeißen
(ontslaan) jemanden vor die Tür setzen, auf die Straße werfen 
(figuurlijk) de handdoek in de ring gooien
das Handtuch werfen 
(figuurlijk) geld in het water gooien
das Geld mit vollen Händen zum Fenster hinauswerfen 
iets in de prullenmand gooien
etwas in den Papierkorb werfen 
(scheepvaart) het lood gooien
das Lot auswerfen/werfen 
met de deur gooien
(dichtslaan) mit der Tür schlagen 
(dobbelen) om iets gooien
um etwas würfeln 
alles op één hoop gooien
(ook figuurlijk) alles auf einen Haufen werfen 
iemand op de grond gooien
jemanden auf den, zu Boden werfen 
het op iets anders gooien
das Thema wechseln 
iets op het papier gooien
etwas mit wenigen Strichen hinwerfen, etwas aufs Papier werfen 
de schuld op iemand gooien
die Schuld auf jemanden schieben 
het op een akkoordje gooien
sich einigen, sich arrangieren, einig werden
(met zijn geweten) sich mit seinem Gewissen abfinden 
(figuurlijk) het over een andere boeg gooien
einen anderen Kurs einschlagen, das Ruder herumwerfen
(in een gesprek) das Gesprächsthema wechseln 
het geld niet over de balk gooien
das Geld nicht zum Fenster hinauswerfen, nicht verschwenderisch sein 
alles overboord gooien
(ook figuurlijk) alles über Bord werfen 
iemand roet in het eten gooien
jemandem die Suppe versalzen 
sneeuwballen gooien
Schneebälle werfen 
iets van zich af gooien
etwas von sich abschütteln 
iemand verwensingen naar het hoofd gooien
jemandem Verwünschungen an den Kopf werfen 
(figuurlijk) iemand iets voor de voeten gooien
jemandem etwas vorwerfen 
hij heeft twee zessen gegooid
er hat zweimal die Sechs geworfen/gewürfelt 
¶. spreekwoorden
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit Steinen werfen 

qgooi-en-smijtfilm

gooi-en-smijtfilm (dem)
1. Klamaukfilm (der) 

qgooi-en-smijtwerk

gooi-en-smijtwerk (het)
1. Klamauk (der; 2e nvl: Klamauks; mv: geen meervoud) 

qgoor

goor (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groezelig
schmudd(e)lig
(algemeen) schmutzig, dreckig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gore taal uitslaan
unflätige Reden führen, unflätige Ausdrücke von sich geben 
(figuurlijk) een gore tint hebben
eine ungesunde/fahlgraue Gesichtsfarbe haben 
de gore vent
der Dreckskerl/Schmutzfink, das Schwein 
dat goed ziet er goor uit
das Zeug sieht schmuddelig aus 
2. m.b.t. eten, drinken
übel, eklig
(algemeen) ungenießbar, unappetitlich 
♦ voorbeelden
goor smaken, ruiken
übel/ranzig schmecken, riechen 

qgoorachtig

goorachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geur, smaak) säuerlich
(uiterlijk) schmuddelig 

qgoorheid

goorheid (dev)
1. groezeligheid
Schmuddeligkeit (die)
(algemeen) Schmutzigkeit (die), Dreckigkeit (die)
(taal) Unflätigkeit (die) 
2. zuurheid, ranzigheid
(vet, olie, boter) Ranzigkeit (die)
(melk) Säuerlichkeit (die) 

qgoorlap

goorlap (dem)
1. (m.b.t. uiterlijk) Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken)
(m.b.t. gedrag) Ferkel (das) 

qgoot

goot (de)
1. afvoerbuis
Abflussrohr (das)
(verticaal) Fallrohr
(spijer) Wasserspeier (der) 
2. afvoerkanaal
Abflussrinne (die)
(langs straat) Gosse (die)
(minder vaak) Rinnstein (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de goot terechtkomen
in der Gosse landen/enden 
(figuurlijk) iemand uit de goot halen
jemanden aus der Gosse ziehen/auflesen 
hij is uit de goot opgeraapt
er stammt aus der Gosse 
3. het gieten
Guss (der) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) besloten, dichte goot
geschlossener, dichter Guss 
de holle goot
der Hohlguss 
(boekwezen) open goot
offener Guss 
4. uitholling, gleuf
Rinne (die), Rille (die) 
♦ voorbeelden
de goot van een sabelkling
die Blutrinne in einer Säbelklinge 

qgoothoogte

goothoogte (dev)
1. Traufhöhe (die) 

qgootje

gootje (het)
1. (kleine) Rinne (die), (kleine) Rille (die)
(boekwezen) Falz (der) 

qgootlijst

gootlijst (de) (bouwkunst)
1. Kranzleiste (die) 

qgootsteen

gootsteen (dem)
1. Abwaschbecken (das), Spülbecken (das) 

qgootsteenontstopper

gootsteenontstopper (dem)
1. Saugglocke (die) 

qgootsteenvergiet

gootsteenvergiet (het, de)
1. Abflusssieb (das) 

qgootwater

gootwater (het)
1. water uit de goot(steen)
Spülwasser (das), Abfallwasser (das), Abflusswasser (das) 
2. slappe thee, koffie
Spülwasser (das) 

qgordel

gordel (dem)
1. riem, ceintuur
Gürtel (der), Riemen (der)
(breed, ook veiligheidsgordel) Gurt (der) 
♦ voorbeelden
een leren gordel
ein Ledergürtel 
de gordel omdoen
(auto) gurten, den Gurt anlegen, sich anschnallen 
(figuurlijk) de gordel van smaragd
der Malaiische Archipel 
2. middel
Gürtellinie (die) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) een stoot onder de gordel
ein Schlag unter die Gürtellinie, ein Tiefschlag 
tot aan de gordel
bis zur Gürtellinie 
3. kring van voorwerpen
Kranz (der) 
4. (aardrijkskunde)
Gürtel (der), Zone (die) 
♦ voorbeelden
het aardoppervlak is naar de plantengroei in gordels verdeeld
die Erdoberfläche ist in Vegetationszonen/Vegetationsgürtel eingeteilt 
5. (astronomie)
Jakobsstab (der), Gürtel (der) des Orion 

qgordelband

gordelband (dem)
1. ceintuur
Gürtel (der) 
2. soort autoband
Radialreifen (der), Gürtelreifen (der) 

qgordeldier

gordeldier (het)
1. Gürteltier (das) 

qgordelriem

gordelriem (dem)
1. Gürtel (der)
(breed, ook veiligheidsgordel) Gurt (der) 
♦ voorbeelden
de gordelriem omdoen, afdoen
den Gürtel anlegen/anschnallen, ablegen/abschnallen 

qgordelrif

gordelrif (het)
1. Saumriff (das) 

qgordelroos

gordelroos (de) (medisch)
1. Gürtelrose (die), Gürtelflechte (die) 

qgordelspanner

gordelspanner (dem)
1. Gurtstraffer (der) 

qgordelwervel

gordelwervel (dem) (medisch)
1. zwölfte(r) Brustwirbel (der) 

qgorden

gorden (overgankelijk werkwoord)
1. met een gordel vastmaken
gürten 
2. een gordel doen om
gürten 
♦ voorbeelden
(Bijbel) zijn lendenen gorden
seine Lenden gürten 
(figuurlijk) zich ten strijde gorden
sich zum Kampf gürten/rüsten 
3. (scheepvaart)
reffen 
♦ voorbeelden
een zeil gorden
ein Segel reffen 

qgordiaans

gordiaans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de gordiaanse knoop
der gordische Knoten 

qgordijn

gordijn (het, de)
1. voorhangsel
Vorhang (der)
(overgordijn) Übergardine (die)
(glasgordijn) Gardine (die), Store (der) 
♦ voorbeelden
een bamboe gordijn
ein Bambusvorhang 
(figuurlijk) het IJzeren Gordijn
der Eiserne Vorhang 
(figuurlijk) de kat zit in de gordijnen
jetzt ist der Teufel los 
(figuurlijk) iemand de gordijnen in jagen
jemanden auf die Palme bringen 
een gordijn ophalen, laten zakken, openschuiven
einen Vorhang hochziehen, herunterlassen, öffnen/aufziehen 
een gordijn van rook
(leger) ein künstlicher Nebel
(niet-militair) ein Rauchvorhang 
een gordijn voor iets schuiven
± etwas vertuschen
(informeel) etwas unter den Teppich kehren 
de gordijnen sluiten
die Vorhänge schließen/zuziehen 
2. (theater); doek
Vorhang (der) 
♦ voorbeelden
het gordijn gaat op
der Vorhang geht auf, hebt sich 
het gordijn valt
der Vorhang fällt, senkt sich 
3. (plantkunde)
Schleier (der) 

qgordijnkoord

gordijnkoord (het)
1. (bij glasgordijn) Gardinenschnur (die)
(bij overgordijn) Vorhangschnur (die) 

qgordijnlat

gordijnlat (de)
1. (van hout) Gardinenleiste (die), Vorhangleiste (die)
(van metaal) Gardinenstange (die), Vorhangstange (die)
(Oostenrijk) Karniese (die) 

qgordijnrail

gordijnrail (dem)
1. Gardinenschiene (die), Vorhangschiene (die) 

qgordijnring

gordijnring (dem)
1. Gardinenring (der) 

qgordijnroe

gordijnroe (de) zie gordijnroede

qgordijnroede

gordijnroede (de)
1. (van hout) Gardinenleiste (die), Vorhangleiste (die)
(van metaal) Gardinenstange (die), Vorhangstange (die)
(Oostenrijk) Karniese (die) 

qgordijnstof

gordijnstof (de)
1. Gardinenstoff (der), Vorhangstoff (der) 

qgording

gording (dev)
1. (bouwkunst); dwarshout
Pfette (die) 
2. gebogen stuk hout, ijzeren ring
Gurt (der) 
3. (scheepvaart); lopend touw
Gording (die) 

qgore-tex

gore-tex1 (het, dem)
1. Goretex (das; 2e nvl: Goretex; mv: geen meervoud) 

qgore-tex

gore-tex2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Goretex- 

qgorgel

gorgel (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Gurgel (die) 
♦ voorbeelden
hij kneep hem de gorgel dicht
er drückte ihm die Gurgel zu 

qgorgeldrank

gorgeldrank (dem)
1. Gurgelwasser (das), Gurgelmittel (das) 

qgorgelen

gorgelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gurgeln 

qgorgonisch

gorgonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) schauderhaft, grausig 

qgorgonzola

gorgonzola (dem)
1. Gorgonzola (der) 

qgorig

gorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmudd(e)lig 

qgorilla

gorilla (dem)
1. (ook figuurlijk) Gorilla (der) 

qgorren

gorren (overgankelijk werkwoord)
1. den Hodensack eines Lamms abschnüren 

qgors

gors1 (de)
1. vogel
Ammer (die) 
♦ voorbeelden
grauwe gors
Grauammer 

qgors

gors2 (het, de)
1. aangeslibd land
Groden (der) 

qgorsdijk

gorsdijk (dem)
1. Grodendeich (der) 

qgorsland

gorsland (het)
1. Groden (der) 

qgort

gort (dem)
1. gepelde gerst
Graupen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zo droog als gort
knochentrocken
(figuurlijk) stinklangweilig 
2. gebroken gerst
Gerstengrütze (die), Grütze (die) 
♦ voorbeelden
fijne gort
feine Grütze 
3. gerecht
Grütze (die), Graupen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de gort is gaar
(figuurlijk) nun ist der Teufel los 
¶. overige voorbeelden
van haver tot gort
(kennen) in- und auswendig, durch und durch
(vertellen) (ongemarkeerd) bis in die kleinsten Einzelheiten, haarklein
(pejoratief) des Langen und Breiten 

qgortdroog

gortdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr trocken
(algemeen) langweilig, ledern 
♦ voorbeelden
een gortdroge stijl
ein phantasieloser Stil 
de gortdroge taal van ambtenaren
die sehr trockene Beamtensprache 

qgortepap

gortepap (de)
1. Grütze (die), Graupen (meervoud)
(dikke pap) Grützbrei (der), Graupenbrei (der)
(dunne pap) Grützsuppe (die), Graupensuppe (die) 

qgortig

gortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vuil, grof
schmutzig 
♦ voorbeelden
hij maakt het al te gortig
er treibt es zu bunt/arg 
dat is (me) te gortig
das ist mir zu bunt, das geht mir zu weit 
2. met lintwormlarven
finnig 

qgortpap

gortpap (de) zie gortepap

qgortwater

gortwater (het)
1. Graupenschleim (der) 

qgos

gos (tussenwerpsel)
1. Donnerwetter!, Mannomann! 

qGOS

GOS (het)
1. afkorting van: Gemenebest van Onafhankelijke Staten
GUS (die) (Gemeinschaft Unabhängiger Staaten) 

qgosjemikkie

gosjemikkie (tussenwerpsel) (informeel) zie gossie

qgospel

gospel (dem)
1. Gospel (das), Gospelsong (der) 

qgospelsinger

gospelsinger (dem)
1. Gospelsinger (der; 2e nvl: Gospelsingers; mv: Gospelsinger(s)), Gospelsänger (der) 

qgospelsong

gospelsong (dem)
1. Gospelsong (der) 

qgospelzanger

gospelzanger (dem)
1. (man) Gospelsänger (der), (vrouw) Gospelsängerin (die) 

qgossie

gossie (tussenwerpsel) (informeel)
1. (verbaasd) nanu!
(bewonderend) Donnerwetter!
(geërgerd) verdammt (noch mal)! 

qgossiemijne

gossiemijne (tussenwerpsel) (informeel) zie gossie

qgossip

gossip (de) (informeel)
1. Tratsch (der) 

qgossipjournalist

gossipjournalist (dem)
1. Klatschkolumnist (der) 

qgoteling

goteling (dem)
1. gietijzer
Massel (die), Roheisenbarren (der) 
2. voorwerp van gegoten ijzer
Massel (die), Gussstück (das) 
3. (geschiedenis, leger)
leichte(s) Geschütz (das) 

qGoten

Goten (meervoud)
1. Goten (meervoud) 

qgoth

goth (dem)
1. Gothic-Anhänger (der) 

qgothic

gothic (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gothic 

qgotiek

gotiek (dev) (bouwkunst)
1. Gotik (die) 
♦ voorbeelden
de vroege, late, hoge gotiek
die Frühgotik, Spätgotik, Hochgotik 

qgotisch

gotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de stijl
gotisch 
♦ voorbeelden
gotisch smeedwerk
gotische Schmiedearbeit 
een kerk in gotische stijl
eine Kirche in gotischem Stil 
2. m.b.t. letters
gotisch, Fraktur- 
♦ voorbeelden
een bijbel met gotische letters
eine Bibel in Bruchschrift/Fraktur 
het gotisch schrift
(middeleeuws) die gotische Schrift, die Minuskel
(Duits schrift) die Fraktur/Frakturschrift, die Bruchschrift 

qGotisch

Gotisch1 (het)
1. Gotisch (das) 

qGotisch

Gotisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Goten
gotisch 
♦ voorbeelden
de Gotische taal
(ook) das Gotische 

qgotspe

gotspe (de)
1. Chuzpe (die; 2e nvl: Chuzpe; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unverschämtheit (die) 

qgottegot

gottegot (tussenwerpsel)
1. ogottogott!, mein lieber Himmel! 

qgouache

gouache (de)
1. Guasch (die), Gouache (die) 

qgoud

goud1 (het)
1. edelmetaal
Gold (das) 
♦ voorbeelden
14-karaats goud
14-karätiges Gold 
Engels goud
englisches Gold 
fijn, louter goud
Feingold, reines Gold 
gedegen goud
gediegenes Gold 
geel goud
gelbes Gold 
het gemunt goud
das ausgemünzte Gold 
geslagen goud
gehämmertes Gold, Blattgold 
het golvende goud
das wehende/wogende Gold der Ähren 
goud graven
(nach) Gold graben 
het groene goud
das grüne Gold 
(figuurlijk) een hart van goud hebben
ein goldenes Herz/Gemüt haben 
in goud werken
Goldschmuck anfertigen 
(iets) in goud beslaan
etwas in Gold einarbeiten 
(iets) in goud vatten, zetten
(etwas) in Gold fassen 
zijn gewicht in goud waard zijn
nicht mit Gold zu bezahlen sein 
goud van 18 karaat
18-karätiges Gold 
een klomp, een baar, een staaf goud
ein Klumpen, ein Barren, eine Stange Gold 
een kies met goud vullen
einen Zahn mit Gold füllen 
ongemaakt, gemaakt goud
unverarbeitetes, verarbeitetes Gold 
het goud op snee
der Goldschnitt 
rood goud
Rotgold 
van goud
aus Gold, golden 
het zwarte goud
das schwarze Gold 
2. geld
Gold (das)
(algemeen) Geld (das) 
♦ voorbeelden
dat is met geen goud te betalen
das ist nicht mit Gold zu bezahlen, aufzuwiegen 
voor geen goud
um nichts in der Welt, um keinen Preis der Welt 
¶. overige voorbeelden
zo eerlijk als goud
goldehrlich, grundehrlich, zuverlässig wie Gold 
(sport; m.b.t. medailles) goud delven
Gold ernten 
¶. spreekwoorden
het is niet al goud wat er blinkt
es ist nicht alles Gold, was glänzt 
eigen haard is goud waard
eigener Herd ist Goldes wert 
de morgenstond heeft goud in de mond
Morgenstunde hat Gold im Munde 
een goede naam is goud waard
guter Ruf ist Goldes wert 
goede raad is goud waard
guter Rat ist Goldes wert 
spreken is zilver, zwijgen is goud
Reden ist Silber, Schweigen ist Gold 

qgoud

goud2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van goud
golden, gold-, Gold- 
♦ voorbeelden
een goud horloge
eine goldene Uhr 
¶. overige voorbeelden
onze vakantie was goud!
unsere Ferien waren spitze! 

qgoudachtig

goudachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. goldig, goldartig 
♦ voorbeelden
goudachtig blond haar
goldblondes Haar 

qgoudamalgaam

goudamalgaam (het)
1. Goldamalgam (das) 

qgoudbaar

goudbaar (de)
1. Goldbarren (der) 

qgoudbad

goudbad (het) (fotografie)
1. Goldbad (das) 

qgoudblad

goudblad (het)
1. Goldfolie (die), Blattgold (das) 

qgoudblond

goudblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. goldblond 
♦ voorbeelden
goudblond haar
goldblondes Haar 

qgoudbrasem

goudbrasem (dem)
1. Goldbrasse (die), Goldbrassen (der)
Goldmakrele (die), Dorade (die) 

qgoudbruin

goudbruin1 (het)
1. Goldbraun (das; 2e nvl: Goldbrauns; mv: Goldbraun) 

qgoudbruin

goudbruin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. goldbraun 
♦ voorbeelden
het goudbruin paard
der Goldfuchs 

qgouddekking

gouddekking (dev)
1. Golddeckung (die) 

qgouddelver

gouddelver (dem)
1. Goldgräber (der) 

qgouddorst

gouddorst (dem)
1. Goldgier (die) 

qgouddraad

gouddraad1 (dem)
1. een draad van goud
Goldfaden (der), Golddraht (der) 
♦ voorbeelden
met gouddraad doorweven, geborduurd
golddurchwirkt, mit Golddraht gestickt 

qgouddraad

gouddraad2 (het, dem)
1. tot draad getrokken goud
Goldfaden (der), Fadengold (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gouddraad trekken
Goldfaden ziehen 

qgoudeerlijk

goudeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. goldehrlich, grundehrlich, zuverlässig wie Gold 

qgouden

gouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. van goud
golden, Gold-, gold- 
♦ voorbeelden
een huis met gouden balken
ein mit einer Hypothek belastetes Haus 
(figuurlijk) iemand gouden bergen beloven
jemandem goldene Berge versprechen 
(figuurlijk) gouden handen hebben
(vakman) goldene Hände haben, sehr geschickt sein
(speler) erfolgreich im Spiel sein 
een schilderij in een gouden lijst
ein Gemälde in Goldrahmen 
(figuurlijk) het gouden kalf aanbidden
das Goldene Kalb anbeten, um das Goldene Kalb tanzen 
door een gouden keten verbonden zijn
(figuurlijk) des Geldes wegen geheiratet haben 
de gouden ring
(ook) der Goldring 
een gouden tientje
eine goldene Zehnguldenmünze 
2. met goud doorweven
golden, golddurchwirkt, goldgestickt 
♦ voorbeelden
gouden tressen
goldbestickte Tressen 
3. (heraldiek)
golden 
♦ voorbeelden
in rood een gouden arend voeren
im Rot einen goldenen Adler führen 
4. goudkleurig
golden, goldfarbig 
♦ voorbeelden
de gouden vlieg, vlinder, tor
die Goldfliege, der Goldfalter, der Goldkäfer 
een gouden weerschijn
ein goldener Widerschein 
5. m.b.t. een tijdperk
golden 
♦ voorbeelden
ergens gouden dagen doorbrengen
irgendwo herrliche Tage verbringen 
de gouden eeuw
das Goldene Zeitalter
(zelden) das Goldene Jahrhundert 
een gouden tijd
eine goldene Zeit 
6. m.b.t. een jubileum
golden 
♦ voorbeelden
de gouden bruiloft
die goldene Hochzeit 
het gouden paar
das goldene Paar 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) de gouden bul
die goldene Bulle 
een gouden handdruk
ein goldener Handschlag 
de gouden standaard
(ook) der Goldstandard 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
Affen bleiben Affen, wenn man sie auch in Sammet kleidet 
men moet de kip met de gouden eieren niet slachten
man schlachtet nicht die Henne, die goldene Eier legt 
een gouden zadel maakt geen ezel tot paard
ein goldener Sattel ist wohl viel wert, aber er macht aus einem Esel kein Pferd 

qgoudenregen

goudenregen (dem)
1. Goldregen (der) 

qgouderts

gouderts (het)
1. Golderz (das) 

qgoudfazant

goudfazant (dem)
1. Goldfasan (der; 2e nvl: Goldfasan(e)s; mv: Goldfasane(n)) 

qgoudforel

goudforel (de)
1. Goldforelle (die) 

qgoudgeel

goudgeel1 (het)
1. Goldgelb (das; 2e nvl: Goldgelbs; mv: Goldgelb) 

qgoudgeel

goudgeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. goldgelb 

qgoudgehalte

goudgehalte (het)
1. Goldgehalt (der) 

qgoudgeld

goudgeld (het)
1. Goldwährung (die) 
♦ voorbeelden
goudgeld verdienen aan iets
(informeel) sich eine goldene Nase verdienen mit etwas 

qgoudgerand

goudgerand (bijvoeglijk naamwoord)
1. met gouden rand
goldgerändert, mit Goldrand 
2. (van financiële regeling); riant
großzügig 
♦ voorbeelden
een goudgerande vertrekregeling
ein vergoldeter Abschied 

qgoudgewicht

goudgewicht (het)
1. Goldgewicht (das) 

qgoudglans

goudglans (dem)
1. Goldglanz (der; mv: geen meervoud) 

qgoudhaantje

goudhaantje (het)
1. (dierkunde); zangvogeltje
Goldhähnchen (das) 
2. (dierkunde); bladkever
Blattkäfer (der) 
3. figuurlijk; sport
(man) Goldjunge (der), (vrouw) Goldmädchen (das) 

qgoudhamster

goudhamster (dem)
1. Goldhamster (der) 

qgoudkarper

goudkarper (dem)
1. Goldkarpfen (der) 

qgoudkleur

goudkleur (de)
1. Farbe (die) des Goldes, goldgelbe Farbe (die) 

qgoudkleurig

goudkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. goldfarben 

qgoudklomp

goudklomp (dem)
1. Goldklumpen (der) 

qgoudkoorts

goudkoorts (de)
1. opgewondenheid bij goudzoekers, beursspeculanten
Goldfieber (das), Goldrausch (der) 
2. zucht om snel rijk te worden
Goldgier (die)
(algemeen) Geldgier 

qgoudkust

goudkust (de)
1. straat, woonwijk
Reicheleuteviertel (das) 

qGoudkust

Goudkust (de)
1. kuststreek, met name de westkust van Afrika
Goldküste (die) 

qgoudlaag

goudlaag (de)
1. Goldauflage (die), Goldüberzug (der) 

qgoudlaken

goudlaken1 (het)
1. stof
Goldstoff (der) 

qgoudlaken

goudlaken2 (de)
1. schelp
Kegelschnecke (die) 

qgoudlakens

goudlakens (bijvoeglijk naamwoord)
1. van goudlaken gemaakt
aus Goldstoff, aus Goldbrokat 
2. m.b.t. vogels, bloemen
(ongemarkeerd) goldfarben, goldfarbig 

qgoudlegering

goudlegering (dev)
1. Goldlegierung (die) 

qgoudlijn

goudlijn (de) (economie)
1. ± Telefonansage (die) für Börsennachrichten 

qgoudmarkt

goudmarkt (de)
1. Goldmarkt (der) 

qgoudmerk

goudmerk (het)
1. Feingehaltsstempel (der) für Gold 

qgoudmijn

goudmijn (de)
1. goudertsmijn
Goldgrube (die), Goldmine (die) 
♦ voorbeelden
de goudmijnen van Peru
die Goldminen Perus 
2. iets dat voordeel, winst oplevert
Goldgrube (die) 
♦ voorbeelden
dat winkeltje is een goudmijntje
dieser Laden ist eine Goldgrube 
3. (figuurlijk); schatkamer
Fundgrube (die) 
♦ voorbeelden
dat boek is een goudmijn voor wie citaten zoekt
dieses Buch ist eine Fundgrube für denjenigen, der Zitate sucht 

qgoudomrand

goudomrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. met gouden rand
goldumrandet, goldumrändert 
2. (figuurlijk); voortreffelijk
mit Goldrand (der) 

qgoudoogdaas

goudoogdaas (de)
1. Goldaugenbremse (die) 

qgoudpapier

goudpapier (het)
1. Goldpapier (das) 
♦ voorbeelden
lovertjes van goudpapier
Goldflitter 

qgoudpoeder

goudpoeder (het, dem)
1. Goldpulver (das) 

qgoudrenet

goudrenet (de)
1. Goldrenette (die) 

qgoudreserve

goudreserve (de)
1. Goldreserve (die) 

qGouds

Gouds (bijvoeglijk naamwoord)
1. Goudaer (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de Goudse kaas
der Goudakäse 
de Goudse pijp
die Tonpfeife 

qgoudsbloem

goudsbloem (de)
1. Ringelblume (die) 

qgoudschaal

goudschaal (de)
1. Goldwaage (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn woorden op een goudschaaltje wegen
jedes Wort, alles auf die Goldwaage legen 

qgoudschuim

goudschuim (het)
1. Goldschaum (der) 

qgoudsmid

goudsmid (dem)
1. Goldschmied (der) 

qgoudstaaf

goudstaaf (de)
1. Goldbarren (der) 

qgoudstuk

goudstuk (het)
1. Goldstück (das), Goldmünze (die) 

qgoudveil

goudveil (het)
1. Milzkraut (das) 

qgoudverf

goudverf (de)
1. tot poeder gewreven tombak
Messinglack (der) 
2. grond om het bladgoud te doen hechten
Vergolderfirnis (der) 
3. goudkleurige verf
Goldfarbe (die) 

qgoudvink

goudvink (de)
1. vink
Dompfaff (der), Gimpel (der) 
2. goudstuk
Goldstück (das) 
3. iemand die veel geluk heeft
Glückspilz (der) 
4. (schertsend); rijke vrij(st)er
Goldfisch (der) 

qgoudvis

goudvis (dem)
1. Goldfisch (der) 

qgoudviskom

goudviskom (de)
1. glas
Goldfischglas (das) 
2. goudvisvijver
Goldfischteich (der) 

qgoudvisvijver

goudvisvijver (dem)
1. Goldfischteich (der), Goldfischbecken (das) 

qgoudvoorraad

goudvoorraad (dem)
1. Goldbestand (der), Goldvorrat (der) 

qgoudvulling

goudvulling (dev)
1. Goldfüllung (die), Goldplombe (die) 

qgoudwaarde

goudwaarde (dev)
1. Goldwert (der) 

qgoudzoeker

goudzoeker (dem)
1. goudgraver
Goldgräber (der), Goldsucher (der) 
2. fortuinzoeker
Glücksucher (der) 

qgoulash

goulash (dem)
1. Gulasch (das; ook der; mv: geen meervoud) 

qgourmand

gourmand (dem)
1. Gourmand (der)
(ongemarkeerd) Schlemmer (der) 

qgourmet

gourmet (dem)
1. Gourmet (der)
(ongemarkeerd) Feinschmecker (der)
(informeel) Leckermaul (das) 

qgourmetstel

gourmetstel (het)
1. Raclettegerät (das) 

qgourmetten

gourmetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (culinaria)
1. grillen auf einem Raclettegerät 

qgoût

goût (dem)
1. (ongemarkeerd) Geschmack (der; informeel ook der) 

qgouvernante

gouvernante (dev)
1. particuliere onderwijzeres
Gouvernante (die)
(ongemarkeerd) Hauslehrerin (die), Erzieherin (die) 
♦ voorbeelden
als, van een gouvernante
gouvernantenhaft 
2. landvoogdes
Landvögtin (die), Statthalterin (die) 

qgouvernement

gouvernement (het)
1. regering over de gebiedsdelen overzee
Gouvernement (das)
(ongemarkeerd) Kolonialregierung (die) 
2. (geschiedenis); bestuur
Gouvernement (das)
(ongemarkeerd) Verwaltung (die) 
3. (geschiedenis); provinciaal bestuur
Gouvernement (das)
(ongemarkeerd) Provinzverwaltung 
4. door een gouverneur bestuurd gebied
Gouvernement (das)
(ongemarkeerd) Provinz (die), Verwaltungsbezirk (der)
(geschiedenis) Landvogtei (die) 
♦ voorbeelden
de voormalige gouvernementen van Rusland
die ehemaligen russischen Gouvernements 

qgouvernementeel

gouvernementeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. regierungsseitig, regierungsamtlich
(Zwitserland) gouvernemental 
♦ voorbeelden
het gouvernementele besluit
der Regierungsbeschluss 

qgouvernementsapparaat

gouvernementsapparaat (het)
1. Behördenapparat (der) des Gouvernements 

qgouvernementsgebouw

gouvernementsgebouw (het)
1. (geschiedenis) Gouvernementsgebäude (das)
(van provincie) Provinzamt (das), Bezirksamt (das) 

qgouverneur

gouverneur (dem)
1. (geschiedenis); titel in Oost-Indië, op Curaçao
Gouverneur (der) 
2. (geschiedenis); landvoogd
Landvogt (der), Statthalter (der) 
3. in de VS, België en Limburg
Gouverneur (der) 
4. particulier onderwijzer, opvoeder
Privatlehrer (der), Hauslehrer (der)
(algemeen) Erzieher (der) 

qgouverneur-generaal

gouverneur-generaal (dem) (geschiedenis)
1. Generalgouverneur (der) 

qgouverneurschap

gouverneurschap (het)
1. Gouverneursamt (das) 

qgouw

gouw (de)
1. Gau (der) 

qgouwe

gouwe (de)
¶. overige voorbeelden
stinkende gouwe
Schöllkraut 

qgouwenaar

gouwenaar (dem)
1. (ongemarkeerd) lange Tonpfeife (die) 

qgozer

gozer (dem) (informeel)
1. Typ (der), Kerl (der; informeel; Noord-Duitsland der), Bursche (der) 
♦ voorbeelden
een leuke, rare gozer
ein netter Typ, ein komischer Kauz 

qg-plek

g-plek (de)
1. G-Punkt (der), G-Spot (der) 

qgps

gps (het)
1. afkorting van: global positioning system
GPS (das) (Global Positioning System) 

qGPV

GPV (het)
1. afkorting van: Gereformeerd Politiek Verbond
‘GPV’ (die), (omschrijving) niederländische evangelisch-reformierte politische Partei (tot 2001) 

qgr

gr (afkorting)
1. afkorting van: gram
g (Gramm) 
2. afkorting van: graad
Grad (der) 

qgr.

gr. (afkorting)
1. afkorting van: grootte
Gr. (Größe) 

qgraad

graad temperatuur(dem)
1. deel van een schaalverdeling
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
de thermometer wijst 18° Celsius
das Thermometer zeigt 18° C, 18 Grad Celsius 
de thermometer steeg tot 25 graden
das Thermometer stieg auf 25 Grad 
hij heeft 41° koorts
er hat 41 Grad Fieber 
in de hoogste graad
höchstgradig, im höchsten Grade 
tien graden onder nul
zehn Grad unter null, zehn Grad Kälte, minus zehn Grad 
2. (wiskunde); deel van een cirkelomtrek, rechte hoek
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
een hoek van 45 graden
ein Winkel von 45 Grad 
3. (aardrijkskunde)
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
Amsterdam ligt op 52° noorderbreedte en 4° oosterlengte van Greenwich
Amsterdam liegt auf dem 52. Grad, 52 Grad nördlicher Breite und auf dem 4. Grad, 4 Grad östlicher Länge von Greenwich 
4. stadium, trap
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud), Stufe (die), Rang (der) 
♦ voorbeelden
alle graden doorlopen hebben
alle Stufen durchlaufen haben 
de vrijmetselaars onderscheiden drie graden
die Freimaurer unterscheiden drei Grade 
een graadje erger
eine Spur schlimmer 
de vader is pedant, maar de zoon is het nog een graadje erger
der Vater ist pedantisch, aber der Sohn stellt ihn noch in den Schatten 
de hoogste graad van roem
der höchste Grad, der Gipfel des Ruhms 
de verschillende graden van ontwikkeling bij insecten
die unterschiedlichen Entwicklungsstufen bei Insekten 
5. trap van bloedverwantschap, zwagerschap
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
de erfelijke graad
Erbberechtigung gemäß dem Verwandtschaftsgrad 
de verwantschap in de tweede graad
die Verwandtschaft zweiten Grades 
6. rang die aan een studerende wordt toegekend
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud), Rang (der), Würde (die)
(België) Dienstrang (der) 
♦ voorbeelden
een academische graad
ein akademischer Grad 
de graad van doctor
der Doktorgrad 
de graad van doctor in de letteren
der Grad eines Doktors der Philosophie 
7. hoogte, mate
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud)
(algemeen) Maß (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft tyfus in een hevige, een lichte graad
er hat Typhus in hohem, leichtem Grade 
zuinigheid en gierigheid verschillen slechts in graad
Sparsamkeit und Geiz unterscheiden sich nur graduell 
de graad van ontwikkeling
der Entwicklungsgrad 
8. (taalkunde)
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
een bijwoord van graad
ein Gradadverb 
9. (wiskunde); macht
Grad (der; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
een vergelijking van de derde graad
eine Gleichung dritten Grades 
10. (België; onderwijs)
Stufe (die) 
♦ voorbeelden
de eerste graad
die Unterstufe 

qgraadboog

graadboog (dem)
1. Winkelmesser (der), Gradbogen (der) 

qgraadmeter

graadmeter (dem) (figuurlijk)
1. Gradmesser (der) 

qgraadverdeling

graadverdeling (dev)
1. Gradeinteilung (die)
(vaktaal) Graduierung (die), Graduation (die) 

qgraaf

graaf (dem)
1. Graf (der) 
♦ voorbeelden
de graven van Holland
die Grafen von Holland 
¶. spreekwoorden
heden graaf, morgen slaaf
heute Herr, morgen Knecht 

qgraafarm

graafarm (dem)
1. Baggerausleger (der) 

qgraafmachine

graafmachine (dev)
1. Baggermaschine (die), Bagger (der)
(vaktaal) Exkavator (der) 

qgraafschap

graafschap (het)
1. Grafschaft (die) 

qgraafwerk

graafwerk (het)
1. Ausschachtungsarbeiten (meervoud)
(algemeen) Erdarbeiten (meervoud) 

qgraafwerktuig

graafwerktuig (het)
1. Baggergerät (das), Baggermaschine (die), Bagger (der)
(vaktaal) Exkavator (der) 

qgraafwerkzaamheden

graafwerkzaamheden (meervoud)
1. Ausschachtungsarbeiten (meervoud) 

qgraafwesp

graafwesp (de)
1. Grabwespe (die) 

qgraag

graag1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hongerig, gretig
gierig, begierig 
♦ voorbeelden
de taart ging graag naar binnen
die Torte wurde mit großem Appetit gegessen, ging glatt ein 
honger maakt grage magen
Hunger ist der beste Koch 

qgraag

graag2 (bijwoord)
1. gaarne
gern(e) 
♦ voorbeelden
ober, afrekenen graag!
Herr Ober, bitte zahlen! 
hij doet graag een ander plezier
er macht anderen gerne eine Freude 
graag gedaan!
gern geschehen!, bitte sehr!, keine Ursache! 
ik heb (niet) graag dat je …
ich möchte (nicht), ich habe/sehe es (nicht) gern, dass du … 
iets graag lusten
etwas gerne mögen 
ik mag hem graag (lijden)
ich mag ihn gerne (leiden) 
graag of niet
entweder gerne oder überhaupt nicht, entweder ganz oder gar nicht 
ik ga ontzettend graag naar de film
ich gehe schrecklich gerne, für mein Leben gern ins Kino 
(heel) graag!
sehr gerne! 
2. zonder tegenstreven
gern(e) 
♦ voorbeelden
ik erken graag dat ik me heb vergist
ich gebe gerne zu, dass ich mich geirrt habe 
dat wil ik graag geloven
das will ich (dir) gerne glauben 
¶. spreekwoorden
een volle maag studeert niet graag
ein voller Bauch studiert nicht gern 
volle maag denkt niet graag
volle Töpfe, leere Köpfe 
wat we wensen, geloven we graag
was man sich wünscht, das glaubt man gern 

qgraagheid

graagheid (dev) (verouderd)
1. Appetit (der), Hunger (der) 

qgraagte

graagte (dev)
1. graagheid
Appetit (der) 
♦ voorbeelden
eten met graagte
mit Appetit essen 
2. gretig genoegen, ijver
Eifer (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn romans werden met graagte gelezen
seine Romane wurden eifrig gelesen 

qgraai

graai (dem)
1. Griff (der) 
♦ voorbeelden
een graai in de kassa doen
einen Griff in die Kasse tun 

qgraaicultuur

graaicultuur (dev)
1. Abzockermentalität (die)
(ongemarkeerd) Bereicherungsmentalität (die) 

qgraaien

graaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grabbelen
grapschen, grabbeln 
♦ voorbeelden
wat zit je in die kist te graaien?
was kramst du in der Kiste herum? 

qgraaien

graaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegkapen
abstauben, krallen 

qgraaitaks

graaitaks (de)
1. ± Reichensteuer (die) 

qgraal

graal (dem)
1. Gral (der) 
♦ voorbeelden
het zoeken naar de heilige graal
die Gralssuche 

qgraalridder

graalridder (dem)
1. Gralsritter (der) 

qgraalroman

graalroman (dem) (literatuur)
1. Gralsroman (der) 

qgraan

graan (het)
1. koren
Getreide (das) 
♦ voorbeelden
marktschoon graan
handelsüblich gereinigtes Getreide 
een zak graan
ein Sack Getreide 
alle graan heeft zijn zemelen
alles hat seine Licht- und Schattenseiten 
2. gewas, gemaaid koren
Getreide (das) 
♦ voorbeelden
graan dorsen, maaien
Getreide dreschen, mähen 
3. graansoort
Getreide (das), Getreideart (die), Getreidesorte (die) 

qgraanbeurs

graanbeurs (de)
1. Getreidebörse (die) 

qgraanembargo

graanembargo (het)
1. Getreideembargo (das) 

qgraangewas

graangewas (het)
1. plant
Getreidepflanze (die) 
2. graan op de akker
Getreide (das) 

qgraanhandel

graanhandel (dem)
1. Getreidehandel (der) 

qgraanhandelaar

graanhandelaar (dem)
1. Getreidehändler (der) 

qgraanjenever

graanjenever (dem)
1. Kornbranntwein (der)
(informeel) Korn (der) 

qgraankever

graankever (dem)
1. Kornkäfer (der), Körnerfüßer (der) 

qgraanmaaier

graanmaaier (dem)
1. persoon
Schnitter (der) 
2. werktuig
Mähdrescher (der), Getreidemähmaschine (die) 

qgraanmijt

graanmijt (de)
1. Getreideschober (der) 

qgraanoogst

graanoogst (dem)
1. Getreideernte (die) 

qgraanoverschot

graanoverschot (het)
1. Getreideüberschuss (der) 

qgraanpakhuis

graanpakhuis (het)
1. Getreidespeicher (der), Getreidesilo (das) 

qgraanprijs

graanprijs (dem)
1. Getreidepreis (der) 

qgraanproductie

graanproductie (dev)
1. Getreideproduktion (die) 

qgraanrecht

graanrecht (het)
1. Getreidezoll (der) 

qgraanschuur

graanschuur (de)
1. schuur
Getreidescheune (die) 
♦ voorbeelden
de graanschuur van Rusland
die Kornkammer Russlands 
2. gewest
Kornkammer (die) 

qgraansilo

graansilo (dem)
1. Getreidesilo (das) 

qgraansoort

graansoort (de)
1. Getreidesorte (die), Getreideart (die) 

qgraantje

graantje (het)
1. Getreidekorn (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een graantje meepikken van iets
etwas abkriegen 

qgraanveld

graanveld (het)
1. Getreidefeld (das), Kornfeld (das) 

qgraanzolder

graanzolder (dem)
1. Getreidespeicher (der) 

qgraanzuiger

graanzuiger (dem)
1. Getreideheber (der) 

qgraanzuiveringsmachine

graanzuiveringsmachine (dev)
1. Getreidereiniger (der) 

qgraat

graat (de)
1. been(tje) van een vis
Gräte (die) 
♦ voorbeelden
een graat in de keel hebben
(figuurlijk) einen Frosch in der Kehle, im Hals haben 
geen graten in iets zien
nichts dabei finden
(ongemarkeerd) keine Bedenken gegen etwas haben 
zich in een graat verslikken
sich an einer Gräte verschlucken 
rood, niet zuiver op de graat
nicht mehr frisch
(figuurlijk) nicht ganz astrein, hasenrein 
pas op, dat er geen graat in je keel schiet
pass auf, dass du keine Gräte in den Hals bekommst 
de haring schoonmaken en er de graten uithalen
den Hering ausnehmen und entgräten 
van de graat vallen
vor Hunger umfallen
(sterk vermageren) vom Fleisch fallen 
er is vis noch graat aan hem
er ist (zu) nichts nütze, mit ihm kann man nichts anfangen 
men weet niet of men vis of graat aan hem heeft
man weiß nicht, was man an ihm hat 
er zitten geen graten in
(informeel; schertsend) das rutscht von selbst 
2. kant van bekapt hout, behouwen steen
Kante (die) 
3. bovenkant van een bergrug
Grat (der)
(ongemarkeerd) Kammlinie (die) 
4. braam, draad op een beitel, mes
Grat (der) 

qgraatachtig

graatachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een graat lijkend
fischgrätenähnlich 
2. zeer mager
spindeldürr 
3. met veel graten
grätig 
♦ voorbeelden
de snoek is een graatachtige vis
der Hecht ist ein grätiger Fisch 
4. m.b.t. het beendergestel
knorplig 

qgraatvormig

graatvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fischgrätenförmig, fischgrätenähnlich
(van kleding) mit Fischgrätenmuster 

qgrabbel

grabbel (dem)
¶. overige voorbeelden
te grabbel gooien
ausstreuen, umherstreuen
(figuurlijk) zum Fenster hinauswerfen, verschleudern 
zijn goede naam te grabbel gooien
seinen Namen, guten Ruf leichtfertig aufs Spiel setzen 

qgrabbelaar

grabbelaar (dem), grabbelaarster (dev)
1. (man) Grapscher (der), (vrouw) Grapscherin (die) 

qgrabbelen

grabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. grijpen
grapschen 
♦ voorbeelden
de kinderen grabbelen naar de pepernoten
die Kinder grapschen nach den Pfeffernüssen 
2. rondtasten, in iets woelen
grabbeln
(ongemarkeerd) herumkramen, kramen
(algemeen) wühlen 



qgracht

gracht (de)
1. (ring)kanaal
Kanal (der)
(in Nederlandse steden) Gracht (die)
(rond kasteel) Graben (der) 
♦ voorbeelden
gedempte grachten
zugeschüttete Kanäle/Grachten 
2. de straat erlangs
Gracht (die) 
♦ voorbeelden
een grachtje omgaan
einen kleinen Grachtenspaziergang machen 
hij woont op de Oude Gracht
er wohnt an der Oude Gracht 
3. bewoners
Grachtbewohner (der) 
♦ voorbeelden
de hele gracht liep uit
alle Grachtbewohner waren auf den Beinen 
4. (België); sloot in het land
Graben (der) 
¶. spreekwoorden
als de blinde de blinde leidt, dan vallen ze beiden in de gracht
wenn ein Blinder den anderen führt, so fallen sie beide in die Grube 
waar men 't minst verwacht, springt de haas uit de gracht
wo man es am wenigsten erwartet, springt oft der Hase aus dem Busch (Klee/Graben) 

qgrachtengroen

grachtengroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. grachtengrün 

qgrachtenhuis

grachtenhuis (het)
1. Grachtenhaus (das) 

qgrachtenpand

grachtenpand (het)
1. Grachtenhaus (das) 

qgrachtenparade

grachtenparade (dev)
1. Grachtenparade (die), Gay Pride (der) 

qgrachtenwoning

grachtenwoning (dem)
1. Grachtenwohnung (die) 

qgrachtgezicht

grachtgezicht (het)
1. Grachtblick (der)
(schilderij, foto e.d.) Grachtansicht (die) 

qgrachtwater

grachtwater (het)
1. (in Nederlandse steden) Grachtwasser (das; 2e nvl: Grachtwassers; mv: geen meervoud)
(in andere steden) Kanalwasser (das; 2e nvl: Kanalwassers; mv: geen meervoud) 

qgracieus

gracieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. graziös
(ongemarkeerd) anmutig, anmutsvoll 
♦ voorbeelden
een gracieus meisje
ein graziöses/anmutiges Mädchen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) gracieuze procedure
freiwillige Gerichtsbarkeit 

qgracieuslijk

gracieuslijk (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) graziös 

qgradatie

gradatie (dev)
1. Gradation (die)
(opklimming) (ongemarkeerd) Steigerung (die)
(afdaling) (ongemarkeerd) Abstufung (die) 
♦ voorbeelden
gradaties van gele tinten
eine Skala von Gelbtönen 
(fotografie) gradatie van toonwaarden bij fotografische negatieven
Tonwertabstufung fotografischer Negative 
cursussen in verschillende gradaties van moeilijkheid
(ook) Kurse mit verschiedenen Schwierigkeitsgraden 

qgradatim

gradatim (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) schrittweise, stufenweise, nach und nach 

qgradeerwerk

gradeerwerk (het)
1. gebouwen, pompwerktuigen
Gradierwerk (das), Gradierhaus (das), Saline (die) 
2. werk
Gradierarbeit (die) 

qgradenboog

gradenboog (dem) zie graadboog

qgradennet

gradennet (het)
1. Gradnetz (das) 

qgraderen

graderen (overgankelijk werkwoord)
1. het gehalte verhogen
gradieren
(metalen e.d.) anreichern 
2. m.b.t. zeewater
gradieren 
3. (beeldende kunst)
gradieren 

qgradering

gradering (dev)
1. het graderen
Gradierung (die)
(van metalen e.d.) Anreicherung (die) 
♦ voorbeelden
een nieuwe gradering van het zegelrecht
eine neue abgestufte Erhöhung der Stempelsteuer 
2. (economie)
Klassierung (die), Klassifikation (die) 

qgradiënt

gradiënt (dem)
1. in alle betekenissen
Gradient (der) 

qgraduale

graduale (het) (rooms-katholiek)
1. tussenzang
Graduale (das; 2e nvl: Graduales; mv: Gradualien), Graduallied (das), Gradualpsalm (der) 
2. boek
Graduale (das; 2e nvl: Graduales; mv: Gradualien) 

qgraduatie

graduatie (dev)
1. verdeling in graden
Gradierung (die) 
2. verlening van een graad
Graduierung (die) 

qgradueel

gradueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bij opklimming
graduell
(bijwoord) gradweise
(bijwoord) (ongemarkeerd) stufenweise
(ongemarkeerd) abgestuft 
2. m.b.t. de graad, mate
graduell
(niet predicatief) gradmäßig 
♦ voorbeelden
er is slechts een gradueel verschil
es gibt nur einen Gradunterschied, einen graduellen Unterschied 

qgradueren

gradueren (overgankelijk werkwoord)
1. in graden verdelen
gradieren, graduieren 
2. een graad verlenen
graduieren 

qgraeciseren

graeciseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gräzisieren 

qgraecisme

graecisme (het)
1. Gräzismus (der; 2e nvl: Gräzismus; mv: Gräzismen) 

qgraecist

graecist (dem), graeciste (dev)
1. (man) Gräzist (der), (vrouw) Gräzistin (die) 

qgraecomaan

graecomaan (dem)
1. Gräkomane (der) 

qgraecomanie

graecomanie (dev)
1. Gräkomanie (die) 

qgraecus

graecus (dem)
1. Gräzist (der) 

qgraf

graf (het)
1. ruimte waarin iemand begraven wordt
Grab (das)
(formeel) Gruft (die), Grabstätte (die) 
♦ voorbeelden
alleen het graf kan ons scheiden
nur der Tod kann uns scheiden 
(figuurlijk) zwijgen als het graf
schweigen wie ein Grab, verschwiegen wie ein Grab sein 
een graf delven
ein Grab ausschachten/ausheben/ausgraben/graben 
zijn eigen graf graven
(figuurlijk) sich (3e naamval)  selbst sein Grab graben/schaufeln, sich (3e naamval)  sein eigenes Grab graben/schaufeln 
een enkel, een dubbel graf
ein Einzelgrab, Doppelgrab 
een gezamenlijk graf
ein Gemeinschaftsgrab 
kil als in een graf
grabeskalt 
hij ligt in het graf
er liegt im Grab 
(figuurlijk) iemand het graf in prijzen
jemanden über den grünen Klee loben 
(figuurlijk) met één been, voet in het graf staan
mit einem Fuß/Bein im Grabe stehen 
hij zou zich in zijn graf omkeren/omdraaien
er würde sich im Grab(e) herumdrehen 
een graf openen, schenden
ein Grab öffnen, schänden 
(figuurlijk) aan de rand van het graf staan
am Rande des Grabes stehen 
ten grave dalen
ins Grab sinken 
het graf van de onbekende soldaat
das Grab des Unbekannten Soldaten 
(figuurlijk) een vroegtijdig graf vinden
ein frühes Grab finden 
(figuurlijk) aan gene zijde van het graf
im Jenseits 
tot aan gene zijde van het graf
bis ans/ins, bis über das Grab hinaus 
2. plaats waar iemand begraven ligt
Grab (das)
(formeel) Begräbnisstätte 
♦ voorbeelden
het Heilige Graf
das Heilige Grab 
3. zichtbaar deel van een graf
Grab (das) 
4. laatste rustplaats
Grab (das)
(formeel) Ruhestatt (die), Ruhestätte 
♦ voorbeelden
iemand in het graf volgen
jemandem ins Grab folgen 
iemand in het graf voorgaan
jemandem ins Grab vorangehen 
een geheim in het graf meenemen
ein Geheimnis mit ins Grab nehmen 
iemand ten grave, naar het graf dragen
jemanden zu Grabe tragen 
van de wieg tot het graf
von der Wiege bis zur Bahre 
een graf in de golven vinden
ein feuchtes/nasses Grab finden, sein Grab in den Wellen finden 
hier vond zij haar graf
hier fand sie ihre letze Ruhestätte/Ruhestatt 
¶. spreekwoorden
in het graf kun je niets meenemen
das letzte Hemd hat keine Taschen 

qgrafbeeldje

grafbeeldje (het)
1. beeld op een grafmonument
Grabfigur (die), Grabbild (das), Grabstatue (die) 
2. in een graf meegegeven beeld
Grabstatue (die) 

qgrafbloem

grafbloem (de)
1. Totenblume (die), Friedhofblume (die) 

qgrafcultuur

grafcultuur (dev)
1. Gräberkultur (die) 

qgrafdelver

grafdelver (dem)
1. Totengräber (der) 

qgrafdicht

grafdicht (het)
1. Grabspruch (der) 

qgrafeem

grafeem (het)
1. de letters die één foneem aanduiden
Graphem (das) 
2. schriftteken, letter
Graph (das) 

qgrafelijk

grafelijk (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. gräflich, Grafen- 

qgraffiti

graffiti (de)
1. Graffito (der/das; 2e nvl: Graffito(s); mv: Graffiti; meestal meervoud) 

qgraffitispuiter

graffitispuiter (dem)
1. Graffitisprüher (der) 

qgraffito

graffito (het)
1. versieringstechniek
Graffito (der/das; 2e nvl: Graffito(s); mv: Graffiti) 
2. (meervoud); muuropschriften, muurschilderingen
Graffiti (meervoud) 

qgraficus

graficus (dem)
1. Grafiker (der) 

q-grafie

-grafie (suffix)
1. -grafie (die) 

qgrafiek

grafiek (dev)
1. Grafik (die) 

qgrafiet

grafiet (het)
1. Grafit (der) 

qgrafisch

grafisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grafisch 
♦ voorbeelden
de grafische kunsten
die grafischen Künste 
een grafisch ontwerper
ein Grafikdesigner 
een grafische voorstelling
eine grafische Darstellung 
grafische vormgeving
grafische Gestaltung, grafisches Design 

qgrafkamer

grafkamer (de)
1. Grabkammer (die) 

qgrafkapel

grafkapel (de)
1. Grabkapelle (die) 

qgrafkelder

grafkelder (dem)
1. Grabgewölbe (das), Gruft (die) 

qgrafkerk

grafkerk (de)
1. Grab(es)kirche (die) 

qgrafkist

grafkist (de)
1. Sarg (der) 

qgrafkrans

grafkrans (dem)
1. Grabkranz (der), Trauerkranz (der) 

qgrafkuil

grafkuil (dem)
1. Gruft (die)
(ongemarkeerd) Grab (das) 

qgraflegging

graflegging (dev)
1. teraardebestelling
Grablegung (die)
(ongemarkeerd) Beerdigung (die), Bestattung (die) 
2. schilderstuk
Grablegung (die) 
3. (rooms-katholiek)
Grablegung (die) 

qgraflucht

graflucht (de)
1. Grabesluft (die) 

qgrafmonument

grafmonument (het)
1. Grabdenkmal (das; formeel das), Grabmal (das; formeel das) 

qgrafnis

grafnis (de)
1. Grabnische (die) 

qgrafologie

grafologie (dev)
1. Grafologie (die)
(ongemarkeerd) Handschriftendeutung (die) 

qgrafoloog

grafoloog (dem), grafologe (dev)
1. (man) Grafologe (der), (vrouw) Grafologin (die) 

qgrafometer

grafometer (dem) (landmeetkunde)
1. Grafometer (das) 

qgrafostatica

grafostatica (dev) (natuurkunde)
1. Grafostatik (die), grafische Statik (die) 

qgrafplaat

grafplaat (de)
1. Grabplatte (die) 

qgrafrede

grafrede (de)
1. Grabrede (die) 

qgrafroof

grafroof (dem)
1. Grabraub (der) 

qgrafrust

grafrust (de)
1. Ruhefrist (die) 

qgrafschender

grafschender (dem)
1. Grabschänder (der), Friedhofsschänder (der) 

qgrafschennis

grafschennis (de)
1. Grabschändung (die) 

qgrafschrift

grafschrift (het)
1. Grabspruch (der), Grabinschrift (die)
(formeel) Epitaph (das), Epitaphium (das) 

qgrafsteen

grafsteen (dem)
1. Grabstein (der) 

qgrafstèle

grafstèle (de)
1. Grabstele (die) 

qgrafstem

grafstem (de)
1. Grabesstimme (die) 

qgrafstemming

grafstemming (dev)
1. Grabesstimmung (die), Friedhofsstimmung (die) 

qgrafstilte

grafstilte (dev)
1. Grabesstille (die) 

qgraftak

graftak (dem)
1. bloemstuk
Trauergebinde (das) 
2. pessimist
Miesepeter (der), Miesmacher (der)
trübe Tasse (die) 

qgrafteken

grafteken (het)
1. Grabdenkmal (das; formeel das), Grabmal (das; formeel das) 

qgraftermijn

graftermijn (dem)
1. Ruhefrist (die) 

qgrafterp

grafterp (de)
1. Grabhügel (der) 

qgraftombe

graftombe (de)
1. Tumba (die; 2e nvl: Tumba; mv: Tumben) 

qgrafurn

grafurn (de)
1. Graburne (die) 

qgrafvaas

grafvaas (de)
1. Grabvase (die) 

qgrafvondst

grafvondst (dev)
1. Gräberfund (der; meestal meervoud) 

qgrafwaarts

grafwaarts (bijwoord)
1. zu Grabe 

qgrafwerk

grafwerk (het)
1. Grabausstattung (die) 

qgrafzerk

grafzerk (de)
1. Grabplatte (die), Grabstein (der) 

qgrafzet

grafzet (dem) (schaken, dammen)
1. Verlustzug (der) 

qgrafzorg

grafzorg (de)
1. Grabpflege (die; mv: geen meervoud) 

qgrafzuil

grafzuil (de)
1. Grabstele (die) 

qgram

gram1 (dem)
1. Gramm (das; na telwoord onverbogen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
zijn gram halen
doch noch auf seine Kosten kommen 
bij iemand zijn gram halen
sein Mütchen an jemandem kühlen 

qgram

gram2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. grimmig, ergrimmt 

q-gram

-gram (suffix)
1. -gramm (das) 

qgramatoom

gramatoom (het) (scheikunde)
1. Grammatom (das) 

qgramcalorie

gramcalorie (dev) (natuurkunde)
1. Grammkalorie (die) 

qgramequivalent

gramequivalent (het) (scheikunde)
1. Grammäquivalent (das) 

qgraminologie

graminologie (dev)
1. (ongemarkeerd) Gräserkunde (die) 

qgrammatica

grammatica (dev)
1. Grammatik (die) 
♦ voorbeelden
transformationeel-generatieve grammatica
Transformationsgrammatik, generative Grammatik 

qgrammaticaal

grammaticaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grammatisch
(grammaticaal correct) grammatikalisch 
♦ voorbeelden
grammaticaal accent
grammatischer Akzent 
een grammaticale zin
ein grammatischer/grammatikalischer Satz 

qgrammaticus

grammaticus (dem)
1. Grammatiker (der) 

qgrammatisch

grammatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grammatisch
(grammaticaal correct) grammatikalisch 
♦ voorbeelden
grammatisch juist
grammatisch/grammatikalisch richtig 

qgrammenjager

grammenjager (dem)
1. Trekking-Tourist (der) 

qgrammofoon

grammofoon (dem)
1. Plattenspieler (der)
(vroeger) Grammophon (das) 

qgrammofoonmuziek

grammofoonmuziek (dev)
1. Schallplattenmusik (die; mv: geen meervoud) 

qgrammofoonnaald

grammofoonnaald (de)
1. Grammophonnadel (die) 

qgrammofoonplaat

grammofoonplaat (de)
1. Schallplatte (die)
(algemeen) Platte
(informeel) Scheibe (die) 
♦ voorbeelden
een grammofoonplaat draaien
eine Schallplatte/Platte abspielen/spielen 

qgrammofoonversterker

grammofoonversterker (dem)
1. Verstärker (der), Schallplattenverstärker (der) 

qgrammolecule

grammolecule (het, de)
1. Grammmolekül (das) 

qgramschap

gramschap (dev) (formeel)
1. Grimm (der), Ingrimm (der)
(ongemarkeerd) Zorn (der), Wut (die) 
♦ voorbeelden
edele gramschap
gerechter Zorn 
zijn gramschap was geweken
seine Wut, sein Zorn war verraucht 

qgramstorig

gramstorig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. korzelig
ungehalten, zornig, verärgert 
♦ voorbeelden
iemand gramstorig maken
jemanden erzürnen 
gramstorig op iets reageren
ungehalten auf etwas (4e naamval)  reagieren 
gramstorig worden
ergrimmen, sich erzürnen 
2. grimmig
grimmig, zornig, wütend 
♦ voorbeelden
een gramstorige blik
ein zorniger/grimmiger Blick 

qgranaat

granaat1 (dem)
1. plant
Granatapfelbaum (der), Granatbaum (der) 
2. delfstof, edelsteen
Granat (der; Oostenrijk der) 
♦ voorbeelden
bruine granaat of ijzergranaat
brauner Granat oder Eisentongranat 
groene granaat
grüner Granat 
een snoer granaten
eine Granatkette 

qgranaat

granaat2 (de)
1. (leger)
Granate (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) duizend bommen en granaten!
potztausend!, alle Wetter!, Donner und Doria! 
de granaat sloeg in
die Granate schlug ein 
2. granaatappel
Granatapfel (der) 

qgranaatappel

granaatappel (dem)
1. vrucht
Granatapfel (der) 
2. boom
Granatapfelbaum (der), Granatbaum (der) 
3. (biologie); schelpdier
Purpurschnecke (die), Stachelschnecke (die) 

qgranaatappelboom

granaatappelboom (dem)
1. Granatapfelbaum (der), Granatbaum (der) 

qgranaatboom

granaatboom (dem) zie granaatappelboom

qgranaatkartets

granaatkartets (de)
1. Schrapnell (das; 2e nvl: Schrapnells; mv: Schrapnelle, Schrapnells) 

qgranaatscherf

granaatscherf (de)
1. Granatsplitter (der) 

qgranaattrechter

granaattrechter (dem)
1. Granattrichter (der) 

qgranaatvuur

granaatvuur (het)
1. Granatfeuer (das) 

qgranaten

granaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Granat, Granat- 
♦ voorbeelden
een granaten halsketting
eine Granatkette 

qgrand café

grand café (het)
1. Grand Café (das) 

qgrand cru

grand cru (dem)
1. Grand Cru (der) 

qgrande

grande (dem)
1. Grande (der) 

qgrandeur

grandeur (dem)
1. Grandeur (die)
(ongemarkeerd) Größe (die) 

qgrandezza

grandezza (de)
1. Grandezza (die) 

qgrand finale

grand finale (dem)
1. große(s) Finale (das) 

qgrandioos

grandioos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prachtig
grandios
(ongemarkeerd) großartig 
♦ voorbeelden
een grandioze daad, prestatie
eine grandiose/großartige Tat, Leistung 
zijn huis is grandioos ingericht
sein Haus ist großartig eingerichtet 
een grandioze verlichting
eine großartige Beleuchtung 
2. enorm
grandios
(ongemarkeerd) enorm, gewaltig 
♦ voorbeelden
een grandioze flop
ein glänzender Reinfall 
het is grandioos mislukt
es ist völlig misslungen 

qgrand prix

grand prix (dem)
1. Grand Prix (der; 2e nvl: Grand Prix; mv: Grands Prix)
(ongemarkeerd) Große(r) Preis (der) 

qgrand seigneur

grand seigneur (dem) zie seigneur

qgrand slam

grand slammerk (het)
1. Grand Slam (der) 

qgraniet

graniet (het)
1. gesteente
Granit (der) 
♦ voorbeelden
het blok graniet
der Granitblock 
(figuurlijk) een hart van graniet
ein Herz hart wie Granit, ein granitenes Herz 
een zuil van graniet
eine Granitsäule 
2. aardewerk
Steinzeug (das) 

qgranietachtig

granietachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. granitartig
(geologie) granitisch 
♦ voorbeelden
granietachtig gesteente
granitartiges Gestein 

qgranietblok

granietblok (het)
1. Granitblock (der)
(kubusvormig) Granitquader (der/die) 

qgranieten

granieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. graniten, aus Granit, Granit- 
♦ voorbeelden
een standbeeld op granieten voetstuk
eine Statue auf einem Granitsockel 

qgranietmarmer

granietmarmer (het)
1. gevlekt kalkgesteente
Granitmarmor (der) 
2. kunstmatig gevormde steenmassa
Terrazzo (der; 2e nvl: Terrazzos; mv: Terrazzi) 

qgranietsteen

granietsteen1 (dem)
1. stuk, brok graniet
Granitstein (der), Granitblock (der) 

qgranietsteen

granietsteen2 (het)
1. gesteente
Granitgestein (das) 

qgranito

granito1 (het)
1. Terrazzo (der; 2e nvl: Terrazzos; mv: Terrazzi) 

qgranito

granito2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Terrazzo, Terrazzo- 

qgranivoor

granivoor (dem) (biologie)
1. Granivore (der)
(ongemarkeerd) Körnerfresser (der) 

qgranny

granny (dem)
1. Granny Smith (der; 2e nvl: Granny Smith; mv: Granny Smith) 

qgranol

granol (het)
1. Innenrauputz (der; mv: geen meervoud) 

qgranollen

granollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. innen rau verputzen 

qgranotypie

granotypie (dev) (fotografie)
1. Granotypie (die) 

qgranulaat

granulaat (het)
1. Granulat (das) 

qgranulair

granulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. granular, granulär, granulös 

qgranulatie

granulatie (dev)
1. Granulation (die) 

qgranuleren

granuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (medisch)
granulieren (haben/sein) 

qgranuleren

granuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. korrelen
granulieren
(ongemarkeerd) körnen 
2. oppervlakte ruw maken
granulieren
(ongemarkeerd) körnen 
3. farmacie
granulieren 

qgranuleus

granuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. granulös
(ongemarkeerd) körnig, gekörnt 
♦ voorbeelden
granuleuze ontsteking van de ogen
eine granulöse Augenentzündung 

qgranuliet

granuliet (het)
1. Granulit (der) 

qgrap

grap (de)
1. mop
Witz (der)
(flauw) Kalauer (der) 
♦ voorbeelden
een flauwe grap
ein fauler Witz, ein Kalauer 
hij probeerde zich er met een grap van af te maken
er versuchte, sich mit einem Witz herauszureden 
2. iets vermakelijks
Scherz (der), Spaß (der), Ulk (der), Streich (der)
(informeel) Jux (der)
(plomp) Possen (der) 
♦ voorbeelden
een dure grap
ein teurer Spaß 
de grap is eraf
das macht keinen Spaß mehr
(ook) das hat seinen Reiz verloren
(informeel) das zieht nicht mehr 
flauwe grappen
dumme Streiche/Mätzchen 
grappen en grollen
Späße und Faxen 
(ironisch) die grap kost al gauw 200 euro
dieser Spaß kostet leicht (seine) 200 Euro 
grappen maken
Späße machen/treiben, scherzen, spaßen, Witze reißen 
grap met een nare bijsmaak
ein übler Scherz 
dat is een mooie grap
(ironisch) das ist eine schöne Bescherung, das ist eine schöne Geschichte 
grappen uithalen
lustige Streiche aushecken
(pejoratief) Unfug anstellen/treiben 
een grap met iemand uithalen
jemandem einen Streich spielen, seinen Spaß, seine Späße mit jemandem treiben 
voor de grap
aus/im/zum Spaß/Scherz, spaßeshalber 
3. uiting van vrolijkheid
Spaß (der) 
♦ voorbeelden
je zult er grappen van beleven
das wird dir Spaß machen
(ironisch) daran wirst du noch deinen Spaß erleben können 
geen grappen!
keine Mätzchen! 
(pejoratief) schei nu uit met die grappen
lass doch diesen Unfug/Unsinn! 
hij zit vol grappen
er steckt voller Späße, er ist ein Spaßvogel 
(pejoratief) we zullen je die grappen wel afleren
deine Mätzchen werden wir dir schon austreiben 

qgrapefruit

grapefruit fruit(dem)
1. Grapefruit (die), Pampelmuse (die) 

qgraphic

graphic (dem)
1. Illustration (die) 

qgrapjas

grapjas (dem)
1. Witzbold (der), Scherzbold (der), Spaßvogel (der) 

qgrapjassen

grapjassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. scherzen
(informeel) flachsen 

qgrapjasserij

grapjasserij (dev)
1. Spaßmacherei (die), Scherzerei (die), Ulkerei (die) 

qgrapje

grapje (het)
1. Scherz (der), Spaß (der) 
♦ voorbeelden
dat was een duur grapje
das war ein teurer Spaß, ein teure Geschichte 
't is maar een grapje!
es ist nur ein kleiner Scherz! 
grapjes maken
scherzen, spaßen, Spaß machen 
grapjes over iemand, iets maken
Witze über jemanden, etwas machen 
hij kan wel tegen een grapje
er lässt sich (3e naamval)  schon einen Scherz gefallen 
niet tegen een grapje kunnen
keinen Spaß vertragen können 
een grapje met iemand uithalen
jemandem einen Streich spielen, seinen Spaß, seine Späße mit jemandem treiben 
grapje!
du scherzt wohl!, das ist doch nicht dein Ernst!, das soll wohl ein Witz sein! 

qgrapjurk

grapjurk (dem) zie grapjas

qgrappa

grappa (dem)
1. Grappa (der; die) 

qgrappen

grappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. scherzen, spaßen 

qgrappenmaker

grappenmaker (dem), grappenmaakster (dev)
1. Witzbold (der), Scherzbold (der), Spaßvogel (der) 

qgrappenmakerij

grappenmakerij (dev)
1. het maken van grappen
Spaßmacherei (die), Scherzerei (die), Ulkerei (die) 
2. iets hinderlijks, ergerlijks
Unfug (der; mv: geen meervoud), Faxen (meervoud)
(informeel) Mätzchen (meervoud) 
♦ voorbeelden
schei nu maar uit met die grappenmakerij
nun lass diese Faxen! 

qgrappig

grappig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
spaßig, lustig, ulkig, drollig 
♦ voorbeelden
hij is altijd zo grappig
er ist immer so spaßig 
2. m.b.t. zaken
spaßig, lustig, ulkig, putzig 
♦ voorbeelden
't was een grappig gezicht
es war ein ulkiger Anblick 
een grappige vergissing
ein lustiger/spaßiger Irrtum 
een grappig verhaal
eine schnurrige Geschichte 
iets grappig vinden
etwas komisch finden 
3. aardig om te zien
drollig, ulkig 
♦ voorbeelden
wat een grappige diertjes
welch drollige Tierchen 

qgrappigheid

grappigheid (dev)
1. Lustigkeit (die), Possierlichkeit (die) 

qgras

gras (het)
1. Gras (das) 
♦ voorbeelden
zo groen als gras
grasgrün 
hij is nog zo groen als gras
er ist noch grün hinter den Ohren 
(figuurlijk; schertsend) hij luistert of het gras groeit
er liegt auf der faulen Haut 
het gras groeit er in de straten
(figuurlijk) dort wächst Gras auf den Straßen 
(figuurlijk; ironisch) hij kan het gras horen groeien
er bildet sich (3e naamval)  ganz schön was ein 
(figuurlijk) in het gras bijten
ins Gras beißen 
(figuurlijk) er geen gras over laten groeien
kein Gras über eine Sache wachsen lassen 
met, door gras begroeid
(ook) grasbewachsen 
het land met gras bezaaien
(ook) das Land eingrünen 
naar gras smaken
nach nichts schmecken 
er zit een adder onder het gras
die Sache hat einen Haken/Pferdefuß 
het Spaanse gras
der Esparto, das Espartogras 
(figuurlijk) iemand het gras voor de voeten wegmaaien
jemandem das Wasser abgraben, jemandem zuvorkommen 
¶. overige voorbeelden
te hooi en te gras
(ongeregeld) unregelmäßig
(slordig) wie Kraut und Rüben
(haastig) wahllos 

qgrasachtig

grasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op gras lijkend
grasartig
(informeel) grasig 
2. tot de grassen behorend
grasartig 
♦ voorbeelden
grasachtige planten
Graspflanzen 

qgrasanjelier

grasanjelier (de)
1. Federnelke (die) 

qgrasbaan

grasbaan (de)
1. Grasbahn (die)
(vierkant) Rasenplatz (der) 

qgrasbaanrace

grasbaanrace (dem)
1. Grasbahnrennen (das) 

qgrasband

grasband (dem)
1. Grasrand (der) 

qgrasbehang

grasbehang (het)
1. Grastapete (die) 

qgrasbloem

grasbloem (de)
1. veldbloem
Gänseblümchen (das), Maßlieb (das), Maßliebchen (das) 
2. bloem van grassen
Heublume (die) 

qgrasblok

grasblok (het)
1. Rasengitterstein (der) 

qgrasboter

grasboter (de)
1. Grasbutter (die; mv: geen meervoud) 

qgrasbouw

grasbouw (dem)
1. Grasanbau (der), Graszucht (die) 

qgrasbuik

grasbuik (dem)
1. m.b.t. paarden
Grasbauch (der), Heubauch (der) 
2. haas
Grashase (der) 

qgrasdijk

grasdijk (dem)
1. Grasdeich (der) 

qgrasdroger

grasdroger (dem)
1. Grastrockner (der)
(algemeen) Grünfuttertrockner 

qgrasduiker

grasduiker (dem)
1. Grünling (der) 

qgrasduinen

grasduinen1 (meervoud)
1. Grasdünen (meervoud), mit Gras bewachsene Dünen (meervoud) 

qgrasduinen

grasduinen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. sich umgucken (in (+ 3e naamval) ), sich umsehen (in (+ 3e naamval) )
(in boeken) stöbern (in (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
in geschiedenis grasduinen
in Geschichtsbüchern stöbern, Geschichte als Hobby betreiben 
hij zit weer in die kist met boeken te grasduinen
er stöbert wieder in der Bücherkiste 

qgrasetend

grasetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. grasfressend 
♦ voorbeelden
grasetende dieren
Grasfresser, Herbivoren 

qgrasgewas

grasgewas (het)
1. het te velde staand gras
Gras (das), Süßgras (das) 
♦ voorbeelden
de verpachting van grasgewas
die Weidenverpachtung 
2. tot de grassen behorende plant
Grasgewächs (das) 

qgrasgroen

grasgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zo groen als gras
grasgrün 
2. (figuurlijk); nieuwbakken
frisch gebacken 
♦ voorbeelden
een grasgroen luitenantje
ein frisch gebackener Leutnant 

qgrasgrond

grasgrond (dem)
1. voor grasteelt geschikte grond
Weideboden (der), Wiesenboden (der) 
2. met gras begroeide grond
Grasboden (der) 
3. (heraldiek)
Rasen (der) 

qgrashalm

grashalm (dem)
1. Grashalm (der) 

qgrashooi

grashooi (het)
1. Wiesenheu (das; 2e nvl: Wiesenheu(e)s; mv: geen meervoud) 

qgrasjaar

grasjaar (het)
1. Heujahr (das) 

qgrasje

grasje (het)
1. Gräschen (das) 

qgraskaas

graskaas (dem)
1. Graskäse (der) 

qgraskalf

graskalf (het)
1. Absetzkalb (das) 

qgraskamp

graskamp (dem)
1. Koppel (die), Koppelweide (die) 

qgraskant

graskant (dem)
1. walkant
grasbewachsene(s) Ufer (das) 
2. kant van een gazon
Rasenkante (die), Rasenrand (der) 

qgraskantmaaier

graskantmaaier (dem)
1. Rasentrimmer (der) 

qgrasklokje

grasklokje (het)
1. Rundblättrige Glockenblume (die) 

qgrasland

grasland (het)
1. voor grasteelt geschikte grond
Wiesenboden (der), Weideboden (der) 
2. weiland
Grasland (das; mv: geen meervoud), Grasboden (der; mv: geen meervoud)
(weide) Weide (die), Weideland (das) 
♦ voorbeelden
het blijvend grasland
das Dauergrünland, die Dauerweide, die Dauerwiese 

qgraslinnen

graslinnen1 (het)
1. weefsel van de vezels van Chinees gras
Grasleinen (das), Grastuch (das), Grastaft (der) 
2. weefsel van gebeukt katoen
Baumwolle (die) in Leinencharakter 

qgraslinnen

graslinnen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Baumwolle in Leinencharakter 

qgraslook

graslook (het)
1. Schnittlauch (der) 

qgrasmaaien

grasmaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (algemeen) Gras mähen
(gazon) den Rasen mähen 

qgrasmaaier

grasmaaier (dem)
1. maaimachine
(algemeen) Grasmäher (der)
(gazon) Rasenmäher 
2. persoon
Grasmäher (der) 

qgrasmaand

grasmaand (de)
1. Ostermonat (der)
(ongemarkeerd) April (der) 

qgrasmachine

grasmachine (dev)
1. Grasmähmaschine (die), Grasmäher (der) 

qgrasmat

grasmat (de)
1. begroeiing met gras
Grasdecke (die) 
2. met gras begroeid stuk grond
(algemeen) Grasfläche (die)
(gazon) Rasenfläche (die), Rasen (der) 

qgrasmus

grasmus (de)
1. Grasmücke (die)
(Sylvia communis) Dorngrasmücke 
♦ voorbeelden
de Provençaalse grasmus
die Provencegrasmücke 

qgrasoogst

grasoogst (dem)
1. Heuernte (die) 

qgrasparkiet

grasparkiet (dem)
1. Wellensittich (der) 

qgrasperk

grasperk (het)
1. Rasen (der), Rasenfläche (die) 

qgraspieper

graspieper (dem)
1. Wiesenpieper (der) 

qgrasplant

grasplant (de)
1. plantje van een grassoort
Graspflanze (die) 
2. de gramineeën
Graspflanze (die), Gras (das) 

qgrasrijk

grasrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grasreich 

qgrasrol

grasrol (de)
1. Rasenroller (der) 

qgrasroller

grasroller (dem)
1. Rasenwalze (die) 

qgrassavanne

grassavanne (de)
1. Grasflur (die) der Savannen 

qgrasschaar

grasschaar (de)
1. Grasschere (die) 

qgrasschudder

grasschudder (dem)
1. Heuwender (der) 

qgrasseren

grasseren (onovergankelijk werkwoord)
1. grassieren
(ongemarkeerd) um sich greifen, wüten 

qgrassoort

grassoort (de)
1. Grasart (die), Grassorte (die) 

qgrasspriet

grasspriet (dem)
1. Grashalm (der), Gräschen (das) 

qgrassproeier

grassproeier (dem)
1. Rasensprenger (der) 

qgrassteppe

grassteppe (de)
1. Grassteppe (die), Puszta (die; 2e nvl: Puszta; mv: Puszten) 

qgrastennis

grastennis (het)
1. Rasentennis (das; 2e nvl: Rasentennis; mv: geen meervoud) 

qgrastetanie

grastetanie (dev)
1. Grastetanie (die) 

qgrastrimmer

grastrimmer (dem)
1. Rasentrimmer (der) 

qgrasveld

grasveld (het)
1. Grasplatz (der), Grasfläche (die), Rasen (der), Rasenplatz (der) 

qgrasvink

grasvink (dem)
1. Grünling (der) 

qgrasvlakte

grasvlakte (dev)
1. Grasfläche (die), Grasebene (die) 

qgraswicket

graswicket (het)
1. Kricketrasen (der) 

qgraswortel

graswortel (dem)
1. wortel van een grasplant
Graswurzel (die) 
2. wortelstuk van het tarwegras, kweekgras
Quecke (die) 

qgraszaad

graszaad (het)
1. Grassamen (der) 

qgraszanger

graszanger (dem) (dierkunde)
1. Zistensänger (der) 

qgraszode

graszode (de)
1. ausgestochene(s) Rasenstück (das)
(Noord-Duitsland) Grassode (die), Sode (die), Plagge (die) 

qgratenkut

gratenkut (dev) (informeel; pejoratief)
1. Brett (das), Bügelbrett (das) 

qgraterig

graterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grätig 

qgratie

gratie (dev)
1. bevalligheid
Anmut (die; mv: geen meervoud), Grazie (die)
(ongemarkeerd) Liebreiz (der) 
♦ voorbeelden
zij mist alle gratie
sie entbehrt jeder Anmut 
haar bewegingen zijn vol gratie
ihre Bewegungen sind voll(er) Anmut 
2. gunst
Gunst (die), Gnade (die) 
♦ voorbeelden
bij eigen gratie
selbst ernannt 
bij Gods gratie
von Gottes Gnaden 
bij iemand in de gratie zijn, komen
in jemands Gunst (3e naamval)  stehen, bei jemandem in Gunst (3e naamval)  stehen, jemands Gunst gewinnen 
bij iemand uit de gratie raken
jemands Gunst verlieren/verscherzen 
3. genade
Gnade (die)
(juridisch) Begnadigung (die), Gnadenakt (der) 
♦ voorbeelden
koning bij de gratie Gods
König von Gottes Gnaden 
de koning heeft het recht van gratie
der König hat das Begnadigungsrecht 
iemand gratie verlenen
jemanden begnadigen 
gratie vragen
um Begnadigung bitten 
4. (mythologie)
Grazie (die) 
♦ voorbeelden
de drie gratiën
die drei Grazien, die Chariten/Charitinnen 

qgratiebesluit

gratiebesluit (het)
1. Gnadenerlass (der) 

qgratiëren

gratiëren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) begnadigen 

qgratieverlening

gratieverlening (dev)
1. Begnadigung (die) 

qgratieverzoek

gratieverzoek (het)
1. Gnadengesuch (das) 

qgratificatie

gratificatie (dev)
1. Gratifikation (die) 

qgratificeren

gratificeren (overgankelijk werkwoord)
1. genade schenken
(ongemarkeerd) Gnade schenken (+ 3e naamval) 
2. schenken
(ongemarkeerd) schenken 

qgratifiëren

gratifiëren (overgankelijk werkwoord) zie gratificeren

qgratig

gratig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grätig 
♦ voorbeelden
een gratige vis
ein grätiger Fisch 

qgratineren

gratineren (overgankelijk werkwoord)
1. gratinieren
(ongemarkeerd) überbacken, überkrusten 

qgratis

gratis (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kostenlos
(bijwoord) gratis, umsonst
(formeel) unentgeltlich
(in uitdrukkingen) frei 
♦ voorbeelden
(juridisch) de gratis admissie
die Bewilligung des Armenrechts 
een gratis bijlage, monster
eine Gratisbeilage, Gratisprobe 
gratis entree
Eintritt frei 
het gratis exemplaar, bier
das Freiexemplar, Freibier 
de gratis plaats
der Freiplatz 
gratis thuisbezorgd
Lieferung frei Haus 
de gratis voorstelling
(ook schertsend) die Gratisvorstellung 
gratis en voor niks
(informeel) gratis und franko 

qgratuit

gratuit (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) einfach dahingesagt, unmotiviert, grundlos 
♦ voorbeelden
een gratuite bewering
eine leere/grundlose Behauptung 

qGraubünden

Graubünden (het)
1. Graubünden (das; 2e nvl: Graubündens) 

qgrauw

grauw1 (dem)
1. snauw
Anschnauzer (der) 
♦ voorbeelden
met een grauw en een snauw
barsch und bissig 

qgrauw

grauw2 (het)
1. grauwe kleur
Grau (das) 
2. gepeupel
Pöbel (der; mv: geen meervoud), Plebs (der; 2e nvl: Plebses; mv: geen meervoud) 

qgrauw

grauw3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaal van tint
grau
(algemeen) fahl, trübe 
♦ voorbeelden
de grauwe barmsijs
der Birkenzeisig 
de grauwe erwten
die Kichererbsen 
(biologie) de grauwe hagedis
die Mauereidechse 
de grauwe lijster
die Singdrossel 
een grauwe lucht
eine grauer/trüber Himmel 
de grauwe monniken
die Grauen Mönche 
het grauw papier
das Packpapier 
de grauwe staar
der graue Star
(medisch) die Katarakt 
het is, ziet er grauw van de mensen
es ist dort schwarz von Menschen 
(figuurlijk) het grauwe verleden
die graue Vorzeit 
de grauwe zusters
die Grauen Schwestern 
2. groezelig
grau
(vuil) schmutzig grau 
♦ voorbeelden
dat wasgoed ziet grauw
diese Wäsche sieht grau aus 
¶. spreekwoorden
bij nacht zijn alle katten grauw
bei Nacht sind alle Katzen grau 

qgrauwachtig

grauwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. graulich, gräulich, ins Graue spielend 

qgrauwak

grauwak (dem)
1. Grauwacke (die) 

qgrauwbruin

grauwbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. graubraun 

qgrauwen

grauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. grijs, grauw worden
grauen (haben)
(haar) ergrauen (sein) 
♦ voorbeelden
de avond begint te grauwen
der Abend beginnt zu dämmern 
2. op snauwende toon spreken
schnauzen
(minder sterk) brummen 
♦ voorbeelden
grauw niet zo
brumm/schnauze nicht so 

qgrauwgeel

grauwgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. graugelb 

qgrauwgors

grauwgors (de)
1. Grauammer (die) 

qgrauwheid

grauwheid (dev)
1. het grijs zijn
Grau (das) 
2. (figuurlijk); sleur, eentonigheid
Grau (das)
(algemeen) Trostlosigkeit (die)
(ongemarkeerd) Ödheit (die) 

qgrauwig

grauwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. graulich, gräulich 

qgrauwschildering

grauwschildering (dev)
1. wijze van schilderen
Grau-in-grau-Malerei (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Grisaille (die) 
2. schilderstuk
Grisaille (die) 

qgrauwschimmel

grauwschimmel (dem)
1. Grauschimmel (der) 

qgrauwsluier

grauwsluier (dem)
1. (ook figuurlijk) Grauschleier (der) 

qgrauwspecht

grauwspecht (dem)
1. Grauspecht (der) 

qgrauwtje

grauwtje (het)
1. ezel, grijs paardje
(ezel) Grauchen (das), Grautier (das)
(paard) Grauschimmel (der) 
2. grauwe lijster
Singdrossel (die) 
3. schilderij
Grisaille (die) 

qgrauwvuur

grauwvuur (het)
1. Schlagwetter (meervoud), schlagende Wetter (meervoud) 

qgrauwwit

grauwwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. grauweiß 

qgrauwzwart

grauwzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. grauschwarz 

qgravamen

gravamen (het) (juridisch)
1. Gravamen (das; 2e nvl: Gravamens; mv: Gravamina)
(ongemarkeerd) Beschwerde (die) 

qgrave

grave1 (het)
1. Grave (das) 

qgrave

grave2 (bijwoord) (muziek)
1. grave 

qgraveel

graveel (het) (medisch)
1. steen
Nierenstein (der), Blasenstein (der) 
2. gruis
Nierengrieß (der; mv: geen meervoud), Blasengrieß (der; mv: geen meervoud) 

qgraveelzand

graveelzand (het) (medisch)
1. Harngrieß (der), Harnsand (der) 

qgraveerder

graveerder (dem), graveerster (dev)
1. (man) Graveur (der), (vrouw) Graveurin (die) 

qgraveerijzer

graveerijzer (het)
1. gereedschap van stempelsnijder, plaatsnijder
Gravierstichel (der), Grabstichel (der), Grabmeißel (der), Punze (die) 
2. werktuig van smeden
Punze (die) 

qgraveerkunst

graveerkunst (dev)
1. Gravierkunst (die) 

qgraveernaald

graveernaald (de)
1. Graviernadel (die) 

qgraveersel

graveersel (het)
1. Gravierung (die), Gravierarbeit (die) 

qgraveerstaal

graveerstaal (het)
1. Grabstichel (der), Grabmeißel (der), Punze (die) 

qgraveerstift

graveerstift (de)
1. Gravierstichel (der), Grabstichel (der), Stichel (der) 

qgravel

gravel (het)
1. Ziegelgrus (der), Ziegelmehl (das) 

qgravelbaan

gravelbaan (de) (sport)
1. Hartplatz (der), Aschenplatz (der) 

qgravelbijter

gravelbijter (dem)
1. (omschrijving) Hartplatzspieler (der) 

qgraven

graven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met graafwerktuig (een opening) delven
graben
(m.b.t. grondwerken; overgankelijk werkwoord) ausheben
(met spade) schaufeln
(mijnwezen) schürfen
(informeel) buddeln 
♦ voorbeelden
niet diep graven
(figuurlijk) es nur oberflächlich behandeln, nicht in die Tiefe gehen 
goud graven
nach Gold graben/schürfen 
een graf graven
ein Grab ausschachten/graben 
(figuurlijk) zijn eigen graf graven
sein eigenes, sich (3e naamval)  selbst sein Grab schaufeln/graben 
(figuurlijk) in iemands verleden graven
in jemands Vergangenheit (3e naamval)  graben
(pejoratief) in jemands Vergangenheit (3e naamval)  herumstochern 
een kanaal graven
einen Kanal ziehen/bauen/graben 
naar iets graven
nach etwas graben 
een tunnel graven
einen Tunnel graben 
2. met handen, snuit enz. (de grond) loswroeten
graben, wühlen, scharren
(informeel) buddeln 
♦ voorbeelden
de mollen graven gangen onder de grond
die Maulwürfe graben Gänge unter der Erde, wühlen sich (3e naamval)  unterirdische Gänge 
honden graven graag in de grond
Hunde scharren gern in der Erde 
¶. spreekwoorden
wie een kuil/put graaft voor een ander valt er zelf in
wer andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein 

qgravendienst

gravendienst (dem)
1. ± Kriegsgräberfürsorge (die) 

qgravenhuis

gravenhuis (het)
1. Grafengeschlecht (das) 

qgraver

graver (dem)
1. grondwerker
Erdarbeiter (der), Gräber (der) 
2. (biologie)
Grabtier (das), Gräber (der) 

qgraveren

graveren (overgankelijk werkwoord)
1. figuren griffen
gravieren
(algemeen) ausstechen, stechen, ritzen, schneiden 
♦ voorbeelden
in koper graveren
in Kupfer (4e naamval)  stechen 
een naam in glas laten graveren
einen Namen in Glas (4e naamval)  gravieren lassen 
een wapen graveren
ein Wappen schneiden 
2. (beeldende kunst)
gravieren
(metaal) stechen
(hout) schneiden 
♦ voorbeelden
het boek is versierd met fraai gegraveerde prenten
das Buch ist mit prächtigen Stichen geschmückt 

qgraverij

graverij (dev)
1. het (ver)graven
(het vergraven, afgraven) Abgrabung (die)
(veen) Torfstich (der)
(het graven; informeel) Buddelei (die) 
2. plaats waar vergraven wordt
Abgrabung (die)
(veen) Torfstich 

qgravering

gravering (dev)
1. Gravierung (die), Gravierarbeit (die) 

qgraveur

graveur (dem)
1. plaatsnijder, zegelsnijder, stempelsnijder
Graveur (der)
(vrouwelijk) Graveurin (die) 
2. etser
Graveur (der), Radierer (der) 

qgraviditeit

graviditeit (dev)
1. Gravidität (die)
(ongemarkeerd) Schwangerschaft (die) 

qgravimeter

gravimeter (dem)
1. Gravimeter (das) 

qgravimetrie

gravimetrie (dev)
1. Gravimetrie (die) 

qgravimetrisch

gravimetrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gravimetrisch 

qgravin

gravin (dev)
1. (geschiedenis); grafelijke landsvrouwe
Gräfin (die) 
2. echtgenote, weduwe van een graaf
Gräfin (die)
(weduwe) Gräfinwitwe (die) 
3. ongehuwde nakomelinge van een graaf
Komtesse (die), Komtess (die; 2e nvl: Komtess; mv: Komtessen) 

qgravitatie

gravitatie (dev) (natuurkunde)
1. Gravitation (die)
(ongemarkeerd) Erdanziehung (die), Massenanziehung (die), Schwerkraft (die) 

qgravitatieveld

gravitatieveld (het) (natuurkunde)
1. Gravitationsfeld (das) 

qgravitatiewet

gravitatiewet (de)
1. Gravitationsgesetz (das) 

qgraviteren

graviteren (onovergankelijk werkwoord)
1. gravitieren 

qgravure

gravure (de)
1. Gravur (die), Gravüre (die), Stich (der) 
♦ voorbeelden
een gekleurde gravure
ein Farbstich 

qgrawitztumor

grawitztumor (dev)
1. Grawitz-Tumor (der; informeel ook der) 

qgray

gray (dem)
1. Gray (das; mv: geen meervoud) 

qgrazen

grazen (onovergankelijk werkwoord)
1. gras eten
grasen, weiden
(m.b.t. roodwild; jacht) äsen 
♦ voorbeelden
het vee laten grazen
das Vieh grasen lassen 
2. zijn hart ophalen
(formeel) sich weiden/ergötzen (an (+ 3e naamval) )
(grasduinen) (ongemarkeerd) sich umsehen 
¶. overige voorbeelden
iemand te grazen nemen
jemanden hereinlegen
(informeel) jemanden veräppeln 

qgrazig

grazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grasrijk
grasig, grasreich 
♦ voorbeelden
de grazige weiden
die grasigen Weiden 
2. m.b.t. zuivel
Gras- 
♦ voorbeelden
de grazige boter
die Grasbutter 

qgrazioso

grazioso (bijwoord) (muziek)
1. grazioso 

qgreb

greb (de)
1. Graben (der), Abzugsgraben (der), Wasserrinne (die) 

qgreen

green1 (dem)
1. pijnboom
Waldkiefer (die)
(Zuid-Duitsland) Forle (die) 

qgreen

green2 (de) (Engels; sport)
1. gedeelte van een golfbaan
Grün (das; 2e nvl: Grüns; mv: Grün; informeel das), Green (das) 
2. vrije baan tussen tee en green
Spielbahn (die) 

qgreenback

greenback (dem)
1. Dollar (der), Dollarschein (der) 

qgreencard

greencard (dem)
1. Greencard (die) 

qgreenkeeper

greenkeeper (dem) (sport)
1. Platzmeister (der) 

qgreenport

greenport (dem)
1. (omschrijving) Gebiete (meervoud)  mit hoch technisiertem Gartenbau 

qgreenshoeoptie

greenshoeoptie (dev)
1. Greenshoe-Option (die), Mehrzuteilungsoption (die) 

qGreenwichtijd

Greenwichtijd (dem)
1. Greenwicher Zeit (die) 

qgreep

greep1 (dem)
1. het grijpen, grijpende beweging
Griff (der)
(het vastpakken) Zugriff 
♦ voorbeelden
een blinde greep
ein blinder Griff 
hij deed een greep in de zak met geld
er tat einen Griff in den Geldsack 
een greep in het wilde weg
ein Griff auf gut Glück 
(figuurlijk) Europa in de greep van de winter
Europa im Griff des Winters 
(geen) greep krijgen op iets
etwas (nicht) in den Griff bekommen 
een verkeerde greep
ein Fehlgriff 
God zegene de greep
auf gut Glück 
2. (muziek)
Griff (der), Fingersatz (der) 
♦ voorbeelden
in de greep liggen
im Griff liegen 
3. onopzettelijke keuze
Griff (der) 
♦ voorbeelden
een greep doen uit de geschiedenis
Punkte, einzelne Kapitel aus der Geschichte herausgreifen 
dat was een gelukkige greep
das war ein glücklicher Griff 
(figuurlijk) een gouden greep
ein Glücksgriff 
een greep naar de macht
ein Griff nach der Macht
(volbrachte machtsgreep) eine Machtergreifung 
een greep uit het leven
Episoden aus dem Leben 
4. manier van pakken
Griff (der), Zugriff (der) 
♦ voorbeelden
de greep leren
die Griffe/Kniffe lernen 
5. vaardigheid, handigheid
Kniff (der), Griff (der) 
♦ voorbeelden
iemand de greep afkijken
jemandem den Kniff abgucken 
de greep van iets weten, weg hebben
etwas im Griff haben, den Kniff bei etwas heraushaben 

qgreep

greep2 (de)
1. hoeveelheid
Portion (die), Handvoll (die; 2e nvl: Handvoll; mv: Handvoll), Prise (die) 
♦ voorbeelden
neem maar een goede greep
nimm dir eine ordentliche Portion 
een greep hooi
eine Portion Heu 
2. handvat, heft
Griff (der), Handgriff (der)
(formeel) Heft (das) 
♦ voorbeelden
de greep van een geweer
der Kolbenhals eines Gewehres 
de greep van een pistool
das Griffstück einer Pistole, der Pistolengriff 
de greep van een zeis, van een beitel
der Griff einer Sense, das Heft eines Meißels 
3. gereedschap
Heugabel (die), Mistgabel (die) 

qgreepplank

greepplank (de)
1. Griffbrett (das) 

qgregoriaans

gregoriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gregorianisch 
♦ voorbeelden
de gregoriaanse kalender
der gregorianische Kalender 
de gregoriaanse kerkgezangen
die gregorianischen Gesänge 

qgrein

grein (het)
1. gewichtseenheid
Gran (das; na telwoord), Grän (das; na telwoord), Grain (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft geen greintje fantasie
er hat keinen Funken Fantasie 
twee greintjes kinine
zwei Gran Chinin 
2. weefsel
Grain (der) 
♦ voorbeelden
de rok van grein
der Rock aus Grain 
3. korrel
Korn (das) 
♦ voorbeelden
het marmer was grof van grein
der Marmor war von grobem Korn, grobkörnig 

qgreinen

greinen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. von/aus Kamelott, Kamelott- 
♦ voorbeelden
de greinen mantel
der Kamelottmantel 

qgreinen

greinen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. oneffen worden
körnig werden (sein) 

qgreinen

greinen3 (overgankelijk werkwoord)
1. greineren
granulieren, grainieren, granieren
(ongemarkeerd) körnen 

qgreineren

greineren (overgankelijk werkwoord)
1. grainieren, granieren, granulieren
(ongemarkeerd) körnen 

qgreinig

greinig (bijvoeglijk naamwoord)
1. körnig, gekörnt, graniert 

qgremium

gremium (het)
1. Gremium (das; 2e nvl: Gremiums; mv: Gremien) 

qGrenada

Grenada (het)
1. Grenada (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Grenada) 

qGrenadaan

Grenadaan (dem), Grenadaanse (dev)
1. (man) Grenader (der), (vrouw) Grenaderin (die) 

qGrenadaans

Grenadaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. grenadisch 

qgrenadier

grenadier (dem)
1. (geschiedenis, leger)
Grenadier (der) 
2. (leger)
Infanterist (der) (eines niederländischen Grenadierregimentes) 

qgrenadine

grenadine (de)
1. limonade
Grenadine (die) 
2. weefsel
Grenadine (die) 

qgrendel

grendel (dem)
1. schuifbout
Riegel (der), Schieber (der) 
♦ voorbeelden
de grendel op de deur schuiven
den Riegel vor die Tür schieben 
de grendel van de deur schuiven
den Riegel zurückschieben 
achter slot en grendel
hinter Schloss und Riegel, unter Verschluss 
2. van geweer
Schloss (das) 

qgrendelboom

grendelboom (dem)
1. Sperrbaum (der), Schlagbaum (der) 

qgrendelen

grendelen (overgankelijk werkwoord)
1. sluiten
verriegeln, zuriegeln, abriegeln 
2. van een geweer
durchladen 

qgrendelinrichting

grendelinrichting (dev)
1. Riegelvorrichtung (die) 

qgrendelstelling

grendelstelling (dev)
1. Riegelstellung (die) 

qgrenen

grenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. kiefern, Kiefer-, aus Kiefernholz 

qgrenenhout

grenenhout (het)
1. Kiefernholz (das), Föhrenholz (das), Kienholz (das) 

qgrenenhouten

grenenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. kiefern, Kiefern-, kiefer-, aus Kiefernholz, Kiefernholz- 

qgrens

grens (de)
1. Grenze (die)
(figuurlijk) Schranke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) binnen de grenzen van het mogelijke
im Rahmen des Möglichen 
de grens van het bos
(ook) die Waldgrenze 
hij is beroemd tot ver buiten de grenzen
er ist bis weit über die Grenzen hinaus berühmt 
(figuurlijk) alles heeft zijn grenzen
alles hat seine Grenzen 
iemand heeft zijn grenzen
jemandem sind Grenzen/Schranken gesetzt 
(figuurlijk) geen grenzen kennen
keine Grenzen kennen 
op de grens van leven en dood
auf der Grenze zwischen Leben und Tod
(formeel) auf/an der Schwelle zwischen Leben und Tod 
een natuurlijke grens
eine natürliche Grenze 
dat is op de grens van brutaliteit
das grenzt an Frechheit (4e naamval) 
(figuurlijk) de grenzen opzoeken
die Grenzen abtasten 
de grens overgaan
die Grenze passieren/überschreiten 
(figuurlijk) een grens overschrijden
eine Grenze überschreiten 
iemand de grens overzetten
jemanden über die Grenze abschieben 
de technische grens
die technische Grenze 
een grens trekken tussen twee begrippen
zwei Begriffe voneinander/gegeneinander abgrenzen 
(figuurlijk) grenzen verleggen
neue Grenzen setzen, über sich (4e naamval)  (selbst) hinauswachsen 
(figuurlijk) er zijn grenzen!
es gibt Grenzen! 

qgrensafbakening

grensafbakening (dev)
1. Grenzmarkierung (die) 

qgrensarbeider

grensarbeider (dem)
1. Grenzgänger (der) 

qgrensbedrijf

grensbedrijf (het) (economie)
1. Grenzbetrieb (der) 

qgrensbepaling

grensbepaling (dev)
1. Grenzziehung (die; mv: geen meervoud) 

qgrensbewaker

grensbewaker (dem)
1. Grenzwächter (der), Grenzer (der), Grenzposten (der) 

qgrensbewaking

grensbewaking (dev)
1. Grenzschutz (der; 2e nvl: Grenzschutzes; mv: geen meervoud), Grenzwache (die) 

qgrensconflict

grensconflict (het)
1. Grenzkonflikt (der)
(meervoud) Grenzstreitigkeiten (meervoud) 

qgrenscontrole

grenscontrole (de)
1. Grenzkontrolle (die) 

qgrenscorrectie

grenscorrectie (dev)
1. Grenzberichtigung (die) 

qgrensdocument

grensdocument (het)
1. Grenzschein (der), Grenzdokument (das) 

qgrensgebied

grensgebied (het)
1. landstreek
Grenzgebiet (das), Grenzbereich (der; mv: geen meervoud)
(zelden) Grenzland (das) 
♦ voorbeelden
de pendelaar in het grensgebied
der Grenzgänger 
2. (figuurlijk)
Grenzgebiet (das) 
♦ voorbeelden
grensgebieden van de literatuur
Grenzgebiete der Literatur 

qgrensgemeente

grensgemeente (dev)
1. Grenzort (der), Grenzgemeinde (die) 

qgrensgeschil

grensgeschil (het)
1. Grenzkonflikt (der), Grenzstreitigkeit (die) 

qgrensgeval

grensgeval (het)
1. Grenzfall (der), Sonderfall (der), Grenzproblem (das) 

qgrenshandel

grenshandel (dem)
1. Grenzhandel (der; mv: geen meervoud) 

qgrenshospitium

grenshospitium (het)
1. Abschiebegefängnis (das), Abschiebezentrum (das; 2e nvl: Abschiebezentrums; mv: Abschiebezentren)
(op luchthaven eufemistisch ook) Transitunterkunft (die) 

qgrensincident

grensincident (het)
1. Grenzzwischenfall (der) 

qgrenskantoor

grenskantoor (het)
1. Zollamt (das) 

qgrenslijn

grenslijn (de)
1. grens
Grenze (die), Grenzlinie (die) 
2. (figuurlijk)
Grenze (die), Schranke (die) 

qgrenslinie

grenslinie (dev)
1. Grenze (die), Grenzlinie (die) 

qgrensmarkering

grensmarkering (dev)
1. Grenzmarkierung (die), Markierung (die) der Grenzen, Markierung (die) des Grenzverlauf(e)s 

qgrensovergang

grensovergang (dem)
1. Grenzübergang (der) 

qgrensoverschrijdend

grensoverschrijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. grenzüberschreitend 

qgrenspaal

grenspaal (dem)
1. Grenzpfahl (der) 

qgrenspost

grenspost (dem)
1. Grenzübergangsstelle (die), Grenzübergang (der) 

qgrensrechter

grensrechter (dem) (sport)
1. Linienrichter (der) 

qgrensrivier

grensrivier (de)
1. Grenzfluss (der) 

qgrenssluiting

grenssluiting (dev)
1. Grenzsperre (die) 

qgrensstation

grensstation (het)
1. Grenzbahnhof (der), Übergangsbahnhof (der) 

qgrenssteen

grenssteen (dem)
1. Grenzstein (der)
(markering van stuk land) Feldstein (der), Flurstein (der) 

qgrensstrook

grensstrook (de)
1. Grenzstreifen (der) 

qgrenstraktaat

grenstraktaat (het)
1. Grenzvertrag (der) 

qgrensverkeer

grensverkeer (het)
1. Grenzverkehr (der) 

qgrensverleggend

grensverleggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bahnbrechend 

qgrenswaarde

grenswaarde (dev)
1. m.b.t. rekenkunde
Grenzwert (der) 
2. (economie)
Grenznutzen (der; mv: geen meervoud) 

qgrenswacht

grenswacht (de)
1. personen die de landsgrens bewaken
(douane) Zollwache (die)
(politie; Duitsland) Grenzschutz (der; 2e nvl: Grenzschutzes; mv: geen meervoud) 
2. grenswachter
Grenzwächter (der), Grenzer (der), Grenzposten (der) 

qgrenswisselkantoor

grenswisselkantoor (het)
1. Wechselstube (die), Wechselstelle (die) 

qgrenzeloos

grenzeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (zonder grenzen) grenzenlos, unbegrenzt
(zonder beperkingen) uneingeschränkt
(pejoratief voornamelijk) schrankenlos
(mateloos) maßlos 
♦ voorbeelden
grenzeloze ellende
maßloses/grenzenloses Elend 
zich grenzeloos ergeren
sich maßlos ärgern 
een grenzeloze verachting
eine abgrundtiefe Verachtung 
in iemand een grenzeloos vertrouwen stellen
ein uneingeschränktes/grenzenloses Vertrauen zu jemandem haben 
het was grenzeloos vervelend
es war furchtbar langweilig
(informeel) stinklangweilig 
grenzeloze willekeur
schrankenlose Willkür 

qgrenzen

grenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. tegenaan gelegen zijn
grenzen (an (+ 4e naamval) )
(aanpalen) angrenzen, stoßen 
♦ voorbeelden
hun perceel grenst aan het mijne
ihr Grundstück grenzt/stößt an meines 
Nederland grenst in het zuiden aan België
die Niederlande grenzen im Süden an Belgien 
2. (figuurlijk)
grenzen 
♦ voorbeelden
dat grenst aan het ongelofelijke
das grenzt ans Unglaubliche 
met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid
mit an Sicherheit grenzender Wahrscheinlichkeit 

qgreppel

greppel (de)
1. op het land
Graben (der), Wassergraben (der)
(landbouw) Rigole (die) 
2. grup
Kotrinne (die) 

qgreppelen

greppelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. grüppeln 

qgreppelploeg

greppelploeg (de)
1. Grabenpflug (der), Rigolpflug (der) 

qgres

gres (het)
1. Steinzeug (das) 

qgresbuis

gresbuis (de)
1. Steinzeugrohr (das) 

qgretig

gretig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gierig, begierig
(formeel) begehrlich 
♦ voorbeelden
gretig aftrek vinden
reißenden Absatz finden 
een gretige blik
ein gieriger/begieriger/begehrlicher Blick 
hij greep de hem aangeboden gelegenheid gretig aan
er ergriff die ihm gebotene Chance mit beiden Händen 
ergens gretig op ingaan
nur zu gern auf etwas (4e naamval)  eingehen 
met gretig oor toeluisteren
ganz Ohr sein, begierig (jemands Worten) lauschen, gespannt zuhören 
hij tastte gretig toe
er griff/langte gierig zu 
gretige toehoorders
aufmerksame/interessierte Zuhörer 
het boek werd gretig gekocht en gelezen
das Buch ging reißend ab, fand reißenden Absatz 

qgretigheid

gretigheid (dev)
1. Eifer (der; mv: geen meervoud), Gier (die) 
♦ voorbeelden
met gretigheid eten
mit Appetit essen 
een voorstel met gretigheid aannemen
einen Vorschlag begeistert/gern annehmen 
met gretigheid op het eten aanvallen
gierig, mit Heißhunger über das Essen herfallen 

qgreyhound

greyhound (dem)
1. Greyhound (der) 

qgribus

gribus (dem)
1. krot
Elendsquartier (das), Loch (das), Bruchbude (die) 
2. sloppenwijk
Elendsviertel (das) 

qgridcomputing

gridcomputing (de)
1. Grid-Computing (das; mv: geen meervoud) 

qgrief

grief (de)
1. ergernis
Ärger (der), Ärgernis (das) 
♦ voorbeelden
het gedrag van zijn zoon is hem een dagelijkse grief
das Benehmen seines Sohnes ist ihm ein tägliches Ärgernis 
2. krenking
Kränkung (die) 
♦ voorbeelden
iets als een persoonlijke grief ondervinden
etwas als eine persönliche Kränkung empfinden 
3. bezwaar
Beschwerde (die), Bedenken (das) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de memorie van grieven
die Berufungsbegründung 
dit zijn mijn voornaamste grieven tegen het voorstel
dies sind meine wichtigsten Bedenken gegen den Vorschlag 
grieven uiten
Bedenken/Beschwerden äußern 
grieven wegnemen
Beschwerden abstellen 
wezenlijke en vermeende grieven
berechtigte und vermeintliche Beschwerden/Bedenken 

qGriek

Griek (dem), Griekse (dev)
1. (man) Grieche (der), (vrouw) Griechin (die) 

qGriekenland

Griekenland Griekenland(het)
1. Griechenland (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Griechenland) 

qGrieks

Grieks1 (het)
1. Griechisch (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat was Grieks voor hem
das war höhere Mathematik für ihn 

qGrieks

Grieks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. griechisch 
♦ voorbeelden
de Griekse kalender
der julianische Kalender 
Grieks kruis
griechisches Kreuz 
Griekse letters
griechische Buchstaben 
Grieks-orthodox
griechisch-orthodox 

qGrieks-orthodox

Grieks-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. griechisch-orthodox 

qgriend

griend1 (dem)
1. (biologie); rondtopdolfijn
Grindwal (der) 

qgriend

griend2 (de)
1. waard
Werder (der; das) 
2. bos van rijshout
Weidenbruch (der; das; 2e nvl: Weidenbruch(e)s; mv: Weidenbrüche), Auengebüsch (das), Weidengebüsch (das) 
3. rijshout
Faschine (die) 

qgriendcultuur

griendcultuur (dev)
1. Korbweidenkultur (die) 

qgriendhout

griendhout (het)
1. Weidenholz (das)
(voor oeververdediging) Faschinenholz 

qgriendland

griendland (het)
1. Weidenbruch (der; das; 2e nvl: Weidenbruch(e)s; mv: Weidenbrüche) 

qgriendwaard

griendwaard (de)
1. mit Weiden bestandene(r) Werder (der; das) 

qgrienebalk

grienebalk (dem) (informeel)
1. (jongen) Quengler (der), Heulpeter (der)
(meisje) Heulsuse (die), Heulliese (die) 

qgrienen

grienen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. greinen, quengeln, flennen 

qgrienerig

grienerig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. quengelig
(ongemarkeerd) weinerlich 

qgriep

griep (de)
1. Grippe (die) 
♦ voorbeelden
ik heb de griep gekregen
ich habe mir eine Grippe geholt/zugezogen 
griep hebben, krijgen
die Grippe haben, bekommen 
de Mexicaanse griep
die Schweinegrippe
die neue Grippe, die Mexiko-Grippe, die mexikanische Grippe 

qgriepen

griepen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. nörgeln, quengeln, murren 

qgriepepidemie

griepepidemie (dev)
1. Grippeepidemie (die), ↓ Grippewelle (die) 

qgrieperig

grieperig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ik ben wat grieperig
ich habe eine leichte Grippe 

qgriepgeval

griepgeval (het)
1. Grippefall (der) 
♦ voorbeelden
we hebben al drie griepgevallen
es sind schon drei Leute an Grippe erkrankt 

qgrieppatiënt

grieppatiënt (dem)
1. Grippekranke(r) (der) 

qgriepprik

griepprik (dem) (medisch)
1. (ongemarkeerd) Grippeimpfung (die) 

qgriepvaccin

griepvaccin (het) (medisch)
1. Grippeimpfstoff (der) 

qgries

gries (het)
1. gebroken graan
Grieß (der), Grießmehl (das), Schrot (der; das) 
2. kiezelzand
Grus (der), Kies (der; mv: geen meervoud) 

qgriesmeel

griesmeel (het)
1. gepelde tarwe, spelt
Grieß (der), Grießmehl (das) 
2. gerecht
Grießbrei (der), Grießpudding (der) 

qgriesmeelpap

griesmeelpap (de)
1. Grießbrei (der) 

qgriesmeelpudding

griesmeelpudding (dem)
1. Grießbrei (der), Grießpudding (der)
(Oostenrijk, Zuid-Duitsland) Grießkoch (das) 

qgriet

griet1 (dem)
1. grutto
Uferschnepfe (die) 

qgriet

griet2 (dev) (informeel)
1. meid
(meid) (ongemarkeerd) Mädchen (das)
(vrouw) (ongemarkeerd) Frau (die)
(informeel) Käfer (der)
(jeugdtaal) Braut (die) 
♦ voorbeelden
een leuk grietje
(ook) eine dufte Puppe, eine hübsche Krabbe 
een rare griet
ein komisches Mädchen 

qgriet

griet3 (de)
1. platvis
Glattbutt (der) 

qgrietje

grietje (het) (scheepvaart)
1. Bramsegel (das) des Besanmastes 

qgrieven

grieven (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen, kwetsen
kränken, verletzen 
♦ voorbeelden
het grieft mij
es kränkt mich 
2. kwellen
schmerzen, wehtun (+ 3e naamval), quälen 
♦ voorbeelden
de wanhoop die mij griefde
die Verzweiflung, die mich schmerzte 

qgrievend

grievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krenkend, beledigend
kränkend, verletzend
(beledigend) beleidigend 
♦ voorbeelden
een grievende verdenking
(ook) ein ehrenrühriger Verdacht 
grievende woorden
verletzende Worte 
2. smartelijk, pijnlijk
schmerzlich, bitter 
♦ voorbeelden
grievende gebeurtenissen
schmerzliche Ereignisse 
grievend zelfverwijt
bittere/quälende Selbstvorwürfe 

qgrieventrommel

grieventrommel (de) (België)
¶. overige voorbeelden
zijn grieventrommel roeren
seinem Ärger Luft machen, seinen Unmut bekunden 

qgriezel

griezel (dem)
1. afkeer
Grauen (das), Abscheu (der; 2e nvl: Abscheus; zelden die; 2e nvl: Abscheu), Ekel (der) 
♦ voorbeelden
een griezel van iemand hebben
jemanden verabscheuen, sich vor jemandem ekeln 
2. engerd
unheimliche(r) Kerl (der), eklige(r) Kerl (der), ekelhafte(r) Kerl (der)
(informeel) Ekel (das) 
3. rilling
Schauder (der), Grauen (das)
(formeel) Schauer (der) 
♦ voorbeelden
de griezels lopen mij over de rug
ein Schauder fährt/läuft mir den Rücken hinunter 
¶. overige voorbeelden
grote griezel
o Gott
(Noord-Duitsland) igittigitt 

qgriezelen

griezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (onpersoonlijk werkwoord) schaudern, grausen, gruseln
(wederkerend werkwoord) sich graulen/grausen/gruseln 
♦ voorbeelden
ik griezel ervan
(onpersoonlijk werkwoord) mir/mich schaudert/graust/gruselt es davor (+ 3e naamval) 
het is om van te griezelen
das ist schauderhaft/ekelhaft 

qgriezelfilm

griezelfilm (dem)
1. Gruselfilm (der) 

qgriezelig

griezelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Schauder erregend, gruselig, graulich, schaurig 
♦ voorbeelden
een griezelig gezicht
ein Schauder erregender Anblick 
een griezelige wond
eine abscheuliche Wunde 

qgriezelroman

griezelroman (dem)
1. Schauerroman (der) 

qgriezelverhaal

griezelverhaal (het)
1. Gruselgeschichte (die), Schauergeschichte (die) 

qgrif

grif (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sofort, ohne Bedenken, ohne Zögern, prompt 
♦ voorbeelden
grif op een aanbod ingaan
ein Angebot sofort akzeptieren 
zij stemde grif toe
sie stimmte sofort zu 
zijn vraag werd grif beantwoord
seine Frage wurde prompt beantwortet 
de gehele partij werd grif verkocht
die ganze Partie fand reißenden Absatz 

qgriffe

griffe (dev)
1. Etikett (das; 2e nvl: Etikett(e)s; mv: Etikette(n), ook Etiketts), Marke (die), Markenzeichen (das), Namenszeichen (das)
(Oostenrijk) Märke (die) 

qgriffel

griffel (de)
1. schrijfstift
Griffel (der) 
♦ voorbeelden
een punt aan een griffel slijpen
einen Griffel spitzen 
een tien met een griffel
eine Eins mit Sternchen 
2. (landbouw)
Pfropfreis (das), Impfreis (das), Pfröpfling (der) 

qgriffelen

griffelen (overgankelijk werkwoord)
1. griffen
einritzen, einkerben
(formeel) eingraben 
2. enten
pfropfen 
♦ voorbeelden
appelbomen griffelen
Apfelbäume pfropfen 
peren op appelen griffelen
Birnen auf Äpfel pfropfen 

qgriffeling

griffeling (dev) (landbouw)
1. Pfropfung (die), Pfropfen (das; mv: geen meervoud) 

qgriffelkoker

griffelkoker (dem)
1. Griffelkasten (der) 

qgriffelmes

griffelmes (het) (landbouw)
1. Pfropfmesser (das) 

qgriffen

griffen (overgankelijk werkwoord)
1. griffelen
einritzen, einprägen, eingraben, einkerben 
♦ voorbeelden
in de boom waren letters gegrift
in den Baum waren Buchstaben eingeritzt/eingekerbt 
2. schrijven
(ongemarkeerd) schreiben 
3. (figuurlijk)
einprägen, eingraben 
♦ voorbeelden
die gebeurtenis is onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift
das Erlebnis hat sich unauslöschlich in sein Gedächtnis eingegraben 
4. enten (op)
pfropfen 

qgriffie

griffie (dev)
1. Kanzlei (die), Gerichtskanzlei (die) 
♦ voorbeelden
de Provinciale Griffie in Utrecht
die Provinzialkanzlei in Utrecht 
de klerk, commies ter griffie
± der Kanzleischreiber, Kanzleibeamte 
een verzoekschrift ter griffie neerleggen, deponeren
eine Bittschrift auf dem Sekretariat zur Einsicht vorlegen 

qgriffiegeld

griffiegeld (het)
1. Gerichtsgebühr (die), Kanzleigebühr (die) 

qgriffier

griffier (dem)
1. secretaris
Protokollführer (der), Schriftführer (der)
(juridisch) Urkundsbeamte(r) (der) 
2. chef van de griffie
Kanzleileiter (der), Kanzleivorsteher (der)
(juridisch) Leiter (der)  der Gerichtsverwaltung 

qgriffierecht

griffierecht (het)
1. Kanzleigebühr (die) 

qgriffioen

griffioen (dem)
1. Greif (der; 2e nvl: Greif(e)s, Greifen; mv: Greife(n)), Vogel (der) Greif 

qgriffon

griffon (dem)
1. ruigharige staande jachthond
Griffon (der) 
2. smousbaard
deutsche(r) Griffon (der) 

qgrifweg

grifweg (bijwoord)
1. mühelos, bedenkenlos, ohne Weiteres, glatt
(informeel) schlankweg 
♦ voorbeelden
ik kreeg het grifweg van hem gedaan
(hij keurde het goed) ich habe mühelos/prompt seine Einwilligung bekommen
(hij deed het voor mij) ohne Zögern, prompt tat er es für mich 

qgrijns

grijns (de)
1. Grinsen (das) 
♦ voorbeelden
er kwam een boosaardige grijns op zijn gezicht
er verzerrte/verzog das Gesicht zu einem bösen/hämischen Grinsen 
hij keek ernaar met een grijns
er betrachtete es grinsend, mit einem Grinsen 

qgrijnslach

grijnslach (dem)
1. Grinsen (das) 

qgrijnslachen

grijnslachen (onovergankelijk werkwoord)
1. grinsen
(Noord-Duitsland) grienen
(informeel) feixen 

qgrijnzen

grijnzen (onovergankelijk werkwoord)
1. vals lachen
grinsen
(informeel) feixen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van alle kanten grijnst het gevaar
von allen Seiten grinst die Gefahr 
2. breed lachen
grinsen
(informeel) feixen 

qgrijnzend

grijnzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. grinsend
(informeel) feixend 

qgrijp

grijp (dem)
1. vogel
Greif (der; 2e nvl: Greif(e)s, Greifen; mv: Greife(n)), Vogel (der; mv: geen meervoud)  Greif 
2. vrek
Geizhals (der), Geizkragen (der), Knauser (der) 

qgrijparm

grijparm (dem)
1. Greifarm (der) 

qgrijpbaar

grijpbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te pakken
fassbar, greifbar 
2. te begrijpen
fassbar, fasslich, begreifbar 
♦ voorbeelden
het verhaal was voor mij moeilijk grijpbaar
die Geschichte war für mich schwer fasslich 

qgrijpemmer

grijpemmer (dem)
1. Greifer (der) 

qgrijpen

grijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een grijpende beweging maken
greifen 
♦ voorbeelden
het anker grijpt
der Anker greift 
(figuurlijk) de brand grijpt om zich heen
das Feuer greift um sich 
ernaast grijpen
(figuurlijk) danebengreifen 
(figuurlijk) dat is te hoog gegrepen
das ist zu hoch gegriffen 
in iets grijpen
in etwas (4e naamval)  greifen 
naar iets grijpen
nach etwas greifen 
naar de pen grijpen
(figuurlijk) zur Feder greifen 
(figuurlijk) naar de macht grijpen
nach der Macht greifen 
naar de wapens grijpen
zu den Waffen greifen 
(figuurlijk) het publiek grijpt begerig naar elke nieuwe roman
das Publikum greift gierig nach jedem neuen Roman 
de tandraderen grijpen in elkaar
die Zahnräder greifen ineinander 
(figuurlijk) de ziekte grijpt steeds verder om zich heen
(ook) die Krankheit grassiert 
hij greep om zich heen
er griff (suchend) um sich 

qgrijpen

grijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. beetpakken
ergreifen, greifen
(vatten) fassen, packen
(graaien) grapschen
(grissen) raffen 
♦ voorbeelden
iemand bij de strot grijpen
jemanden an der Gurgel packen 
iemand bij de kladden grijpen
(ook figuurlijk) jemanden am/beim Wickel nehmen/packen 
plotseling werd ik bij de arm gegrepen
plötzlich wurde ich beim Arm gepackt 
de dief grijpen
den Dieb ergreifen/greifen 
(figuurlijk) door iets gegrepen zijn
(geroerd) von etwas ergriffen sein
(gefascineerd) von etwas gepackt sein 
hij greep zijn jas en ging
er nahm seinen Mantel und ging 
de roofvogel dook neer en greep het kuiken
der Raubvogel stieß nieder und fasste das Küken 
het ligt voor het grijpen
es liegt zum Greifen nahe 
hij greep het paard bij de teugel
er griff dem Pferd in die Zügel 
(figuurlijk) uit het leven gegrepen
(wie) aus dem Leben gegriffen 
(figuurlijk) die bewering is uit de lucht gegrepen
diese Behauptung ist aus der Luft gegriffen/geholt 
iets voor het grijpen hebben
(figuurlijk) etwas zum Greifen nahe haben 
2. meesleuren
erfassen 
♦ voorbeelden
de auto werd door de trein gegrepen
das Auto wurde vom Zug erfasst 

qgrijper

grijper (dem)
1. deel van een werktuig
Greifer (der) 
2. iemand die grijpt, hebzuchtig mens
(informeel) Raffke (der), Raffzahn (der) 
3. (meervoud); vingers
Finger (meervoud)
(jeugdtaal) Greife (meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zit met zijn kleine grijpers overal aan
er kann von nichts die Finger lassen 

qgrijpgraag

grijpgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± raublustig, ± raubgierig 
♦ voorbeelden
de grijpgrage vingers van een zakkenroller
die gierigen Finger eines Taschendiebes 

qgrijpstaart

grijpstaart (dem)
1. Greifschwanz (der) 

qgrijpstuiver

grijpstuiver (dem)
¶. overige voorbeelden
er is wel een grijpstuiver aan te verdienen
damit sind schon ein paar Groschen zu verdienen 
ik heb het voor een grijpstuiver gekocht
ich habe es für billiges Geld gekauft 

qgrijptengel

grijptengel (dem) (informeel)
1. Griffel (der), Pfote (die), Klaue (die) 

qgrijpvinger

grijpvinger (dem)
1. Finger (der) 
♦ voorbeelden
hij zit overal aan met zijn grijpvingers
er hat seine Finger überall 

qgrijpvogel

grijpvogel (dem)
1. griffioen
Greif (der; 2e nvl: Greif(e)s, Greifen; mv: Greife(n)), Vogel (der; mv: geen meervoud)  Greif 
2. hebzuchtig persoon
Geizhals (der), Geizkragen (der), Knauser (der) 

qgrijs

grijs1 (het)
1. Grau (das) 
♦ voorbeelden
zij was in 't grijs
sie war in Grau 

qgrijs

grijs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleur, tint
grau 
♦ voorbeelden
een grijze dag
ein grauer Tag 
(figuurlijk) grijze haren van iets krijgen
graue Haare von etwas bekommen 
(België) de grijze kaart
± der Kraftfahrzeugbrief 
grijs van het stof
grau vom Staub 
grijs van ouderdom
altersgrau, eisgrau 
2. met grijs haar
grau 
♦ voorbeelden
het grijze hoofd
der Kopf mit grauen Haaren, das graue Haupt 
hij is in de dienst grijs geworden
er ist im Dienst ergraut 
3. zeer oud
greis, hochbetagt 
♦ voorbeelden
de grijze oudheid
das graue Altertum 
het grijs verleden
die graue Vorzeit 
4. beroerd
(figuurlijk) bunt 
♦ voorbeelden
het is grijs
(erg) es ist sehr schlimm
(jeugdtaal, te gek) es ist geil 
maak het nou niet te grijs
treib es nicht zu bunt 
¶. overige voorbeelden
de grijze cellen
die grauen Zellen 
(economie) het grijze circuit
der graue Markt 
grijze gebieden
Grauzonen 
die plaat is helemaal grijs gedraaid
diese Schallplatte ist völlig abgespielt 
(leger) de grijze zone
die Grauzone 
¶. spreekwoorden
de zorg brengt grijze haren voort
Sorgen machen graue Haare und Alter ohne Jahre 

qgrijsaard

grijsaard (dem)
1. Greis (der) 
♦ voorbeelden
een afgeleefde grijsaard
ein altersschwacher Greis 
een jeugdige grijsaard
(voor zijn tijd vergrijsd) ein vorzeitig vergreister Mann
(jong van hart) ein jugendlicher Greis 

qgrijsachtig

grijsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. graulich, gräulich
(licht) grau meliert 
♦ voorbeelden
grijsachtige ogen
gräuliche Augen 

qgrijsblauw

grijsblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. graublau 

qgrijsbont

grijsbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. grauscheckig 

qgrijsbruin

grijsbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. graubraun 

qgrijsgoed

grijsgoed (het)
1. Grauware (die) 

qgrijsharig

grijsharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grauhaarig 

qgrijsheid

grijsheid (dev)
1. het grijs zijn
Grauheit (die) 
2. hoge ouderdom
Greisenalter (das) 

qgrijskop

grijskop (dem)
1. Graukopf (der) 

qgrijskruid

grijskruid (het)
1. Echte Graukresse (die) 

qgrijsrijden

grijsrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. graufahren (sein) 

qgrijsrijder

grijsrijder (dem)
1. Graufahrer (der) 

qgrijswaarde

grijswaarde (dev)
1. Grauwert (der) 

qgrijswater

grijswater (het)
1. Brauchwasser (das; mv: geen meervoud), Betriebswasser (das; mv: geen meervoud) 

qgrijswerker

grijswerker (dem)
1. in der (ökonomischen) Grauzone Arbeitende(r) (der) 

qgrijswit

grijswit (bijvoeglijk naamwoord)
1. grauweiß 

qgrijzen

grijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergrauen, grau werden 
♦ voorbeelden
grijzend haar, grijzende slapen
angegrautes Haar, angegraute Schläfen 

qgrijzig

grijzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gräulich, graulich 

qgril

gril (de)
1. Laune (die), Grille (die)
(pejoratief) Schrulle (die)
(formeel) Kaprize (die)
(vreemde gewoonte) Marotte (die) 
♦ voorbeelden
ik ben niet van plan me naar zijn grillen te schikken
ich bin nicht gesonnen/gewillt, mich seinen Grillen zu fügen 
nukken en grillen
Nücken und Tücken 
(België) aprilse grillen
Aprilwetter 

qgrill

grill (dem)
1. Grill (der)
(rooster) Bratrost (der) 

qgrillade

grillade (de)
1. Grillade (die) 

qgrill-bakoven

grill-bakoven (dem)
1. Backofen (der) mit Grill 

qgrille

grille (de)
1. Kühlergrill (der) 

qgrillen

grillen (overgankelijk werkwoord)
1. grillen, grillieren 
♦ voorbeelden
gegrild vlees
gegrilltes Fleisch 

qgrilleren

grilleren (overgankelijk werkwoord)
1. grillen, grillieren 

qgrillerig

grillerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie grillig

qgrillig

grillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvoorzien, wispelturig
grillig, grillenhaft, launenhaft
(formeel) kapriziös
(pejoratief) launisch 
♦ voorbeelden
de grillige fortuin
das launische Glück 
een grillig humeur hebben
launenhaft sein 
een grillige speling van de natuur
ein launisches Spiel der Natur 
2. onregelmatig van vorm
bizarr
(formeel) barock 
♦ voorbeelden
grillige lijnen
bizarre Linien 

qgrilligheid

grilligheid (dev)
1. veranderlijkheid van zin
Grilligkeit (die), Grillenhaftigkeit (die), Launenhaftigkeit (die)
(pejoratief) Schrullenhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de grilligheid van het lot
die Tücke des Schicksals 
2. nuk, kuur
Laune (die)
(pejoratief) Schrulle (die)
(vreemde gewoonte) Marotte (die)
(formeel) Kaprize (die) 
♦ voorbeelden
aan haar grilligheden toegeven
ihren Launen nachgeben 
3. onregelmatigheid
Bizarrerie (die) 
♦ voorbeelden
de grilligheid van een gebouw
die bizarre Form eines Gebäudes 

qgrillpan

grillpan (de)
1. Grillpfanne (die) 

qgrillroom

grillroom (dem)
1. Grillroom (der) 

qgrillworst

grillworst (de)
1. Grillwurst (die) 

qgrimas

grimas (de)
1. Grimasse (die)
(komisch) Faxe (die)
(informeel) Fratze (die) 
♦ voorbeelden
grimassen maken
Grimassen schneiden 

qgrimassenmaker

grimassenmaker (dem)
1. Fratzenmacher (der) 

qgrime

grime (de) (theater)
1. Maske (die) 

qgrimeersel

grimeersel (het)
1. Theaterschminke (die) 

qgrimeren

grimeren (overgankelijk werkwoord)
1. schminken 
♦ voorbeelden
zich grimeren
sich schminken 

qgrimeur

grimeur (dem)
1. Maskenbildner (der) 

qgrimlach

grimlach (dem)
1. (minachtend) Hohnlachen (das)
(boosaardig) hämische(s) Lachen (das) 

qgrimlachen

grimlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. (minachtend) hohnlachen
(boosaardig) hämisch lachen 

qgrimmig

grimmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vreselijk om aan te zien
grimmig 
♦ voorbeelden
't is grimmig koud
es ist grimmig kalt 
een grimmig monster
ein grimmiges Ungeheuer 
2. toornig, woedend
grimmig 
♦ voorbeelden
een grimmig gezicht zetten
eine grimmige Miene aufsetzen 
3. fel, boosaardig
grimmig 
♦ voorbeelden
grimmige acties
grimmige Aktionen 

qgrimmigheid

grimmigheid (dev)
1. Grimmigkeit (die), Grimm (der) 

qgrind

grind (het)
1. Kies (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
fijn en grof grind
Fein- und Grobkies 
een met grind bedekte weg
ein bekiester Weg, ein Kiesweg 

qgrindbak

grindbak (dem)
1. Kiesbeet (das) 

qgrindbank

grindbank (de)
1. Kiesbank (die) 

qgrinden

grinden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grind delven
Kies abbauen
(van een grindgat) auskiesen 

qgrinden

grinden2 (overgankelijk werkwoord)
1. met grind bestrooien
bekiesen, kiesen 

qgrinderij

grinderij (dev)
1. Kiesgrube (die) 

qgrindfilter

grindfilter (het, dem)
1. Kiesfilter (der) 

qgrindgrond

grindgrond (dem)
1. Kiesboden (der), Kiesgrund (der) 

qgrindhor

grindhor (de)
1. Kiessieb (das) 

qgrindhoudend

grindhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kieshaltig 

qgrindpad

grindpad (het)
1. Kieselweg (der) 

qgrindtegel

grindtegel (dem)
1. Waschbetonplatte (die) 

qgrindzand

grindzand (het)
1. Kiessand (der)
(geologie) Grit (der) 

qgrinniken

grinniken (onovergankelijk werkwoord)
1. kichern
grinsen
(informeel) feixen 
♦ voorbeelden
hij grinnikte over zijn eigen grap
er kicherte über seinen eigenen Witz 

qgriotje

griotje (het)
1. ‘Griotje’ (das), (omschrijving) verzuckerter Lakritzenwürfel 

qgriotte

griotte1 (het)
1. roodachtig marmer
rot- und braun gefleckte(r) Marmor (der) 

qgriotte

griotte2 (de)
1. zure kers
Sauerkirsche (die), Schattenmorelle (die) 
2. snoeperij
‘Griotte’ (die), (omschrijving) Kirschpraline oder andere Süßigkeit in Form einer Sauerkirsche 

qgrip

grip (dem)
1. houvast, greep
Griff (der) 
♦ voorbeelden
grip hebben op iets
etwas im Griff haben 
met gladde banden heeft een auto minder grip op de weg
mit glatten Reifen hat ein Auto weniger Bodenhaftung 
geen grip op iets kunnen krijgen
(figuurlijk) etwas nicht in den Griff bekommen können 
2. handvat
Griff (der) 
♦ voorbeelden
de grip van een badmintonracket
der Griff eines Federballschlägers 

qgripanker

gripanker (het)
1. Greifanker (der) 

qgrisaille

grisaille (het, de)
1. schilderwerk
Grisaille (die)
(ongemarkeerd) Grau-in-grau-Malerei (die) 
♦ voorbeelden
grisaille schilderen
grau in grau malen 
2. pruik
(graue) Perücke (die) 
3. zijden stof
Grisaille (die) 

qgrissen

grissen (overgankelijk werkwoord)
1. raffen
(graaien) grapschen 
♦ voorbeelden
hij griste mij het potlood uit handen
er grapschte mir den Bleistift aus der Hand 

qgristen

gristen (dem)
1. (man) (omschrijving) strenge(r) Protestant (der), (vrouw) (omschrijving) strenge Protestantin (die) 

qgrit

grit (het)
1. Grit (der) 

qgrivna

grivna (dem)
1. Griwna (die) 

qgrizzlybeer

grizzlybeer (dem)
1. Grizzlybär (der) 

qgrobbejanus

grobbejanus (dem) (informeel)
1. Grobian (der) 

qgroef

groef (de)
1. uitholling, inkerving
Rille (die)
(in aarde, breder) Furche (die)
(in pilaar) Kannelüre (die), Kannelur (die)
(bij mens; figuurlijk) Furche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de zorg had diepe groeven in haar voorhoofd getekend
die Sorge hatte ihr tiefe Furchen in die Stirn gezeichnet 
de groeven van een grammofoonplaat
die Rillen einer Schallplatte 
een groef in iets maken
eine Rille in etwas (4e naamval)  machen 
een pilaar met groeven
eine kannelierte Säule 
2. m.b.t. planken
Rille (die)
(als versiering) Hohlkehle (die)
(bij vloerdelen) Nut (die) 
♦ voorbeelden
messing en groef
Nut und Feder 
3. greppel, sloot
Rinne (die) 

qgroefrail

groefrail (dem)
1. Rillenschiene (die) 

qgroefzaag

groefzaag (de)
1. verstellbare Nutsäge (die) 

qgroei

groei (dem)
1. het groeien
Wachsen (das), Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud), Wuchs (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de jongen is in de groei
der Junge ist im Wachsen 
er zit geen groei in dat kind
dieses Kind will nicht gedeihen 
een broek die op de groei gemaakt is
eine Hose zum Hineinwachsen, eine auf Zuwachs genähte Hose 
die boom komt niet tot zijn volle groei
dieser Baum bleibt im Wachstum zurück 
2. toename
Wachsen (das), Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud)
(algemeen) Zunahme (die) 
♦ voorbeelden
de groei bevorderend
wachstumsfördernd 
de economische groei
das Wirtschaftswachstum 
de snelle groei van deze partij
das schnelle Wachstum, die schnelle Zunahme der Mitgliederzahlen dieser Partei 
3. uitspruitsel, aanwas
Wuchs (der) 

qgroeiaandeel

groeiaandeel (het) (economie)
1. Wachstumsaktie (die) 

qgroeibeleid

groeibeleid (het)
1. Wachstumspolitik (die) 

qgroeibevorderaar

groeibevorderaar (dem)
1. Wachstumsförderer (der) 

qgroeiboek

groeiboek (het)
1. Babytagebuch (das) 

qgroeicurve

groeicurve (de)
1. Wachstumskurve (die) 

qgroeidiamant

groeidiamant (dem)
1. (omschrijving) eingefasste(r) Diamant, der gegen einen Aufpreis gegen einen größeren eingetauscht werden kann 

qgroeien

groeien (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. levende wezens, organen
wachsen
(gedijen) gedeihen 
♦ voorbeelden
hij groeit als kool
er gedeiht prächtig 
(ook figuurlijk) iemand boven het hoofd groeien
jemandem über den Kopf wachsen 
zijn baard laten groeien
sich (3e naamval)  einen Bart wachsen lassen 
het kind moet er nog van groeien
das Kind muss noch davon wachsen 
(figuurlijk) ergens overheen groeien
über etwas (4e naamval)  hinwegkommen 
scheef groeien
schief wachsen 
hij groeit tegen de verdrukking in
(figuurlijk) er gedeiht trotz allem 
uit zijn kleren groeien
aus seinen Kleidern herauswachsen 
uit zijn krachten groeien
(ongemarkeerd) übermäßig schnell wachsen 
wat ben je gegroeid
bist du aber gewachsen 
2. m.b.t. gewassen
wachsen
(gedijen) gedeihen 
♦ voorbeelden
groeien en bloeien
blühen und gedeihen 
(figuurlijk; ironisch) hij kan het gras horen groeien
er bildet sich (3e naamval)  ganz schön was ein 
bramen groeien in het wild
Brombeeren wachsen wild 
er geen gras over laten groeien
kein Gras über eine Sache wachsen lassen 
er groeit niets dan onkruid
da wächst nichts außer Unkraut 
(figuurlijk) het geld groeit mij niet op de rug
ich kann mir das Geld nicht aus den Rippen schneiden, ich habe keinen Goldesel 
(figuurlijk) er zal een goede lerares uit haar groeien
aus ihr wird eine gute Lehrerin werden 
3. toenemen
wachsen
(algemeen) zunehmen, sich vermehren, sich vergrößern 
♦ voorbeelden
groeiend ongeduld
wachsende Ungeduld 
men zag de stapel groeien
man sah den Stapel wachsen 

qgroeier

groeier (dem)
1. (m.b.t. bedrijf) schnell wachsende(s) Unternehmen (das) 

qgroeifactor

groeifactor (dem)
1. Wachstumsfaktor (der) 

qgroeifonds

groeifonds (het) (handel)
1. Wachstumswerte (meervoud), Wachstumsaktien (meervoud) 

qgroeihormoon

groeihormoon (het)
1. Wachstumshormon (das) 
♦ voorbeelden
dieren inspuiten met groeihormonen
Tieren Wachstumshormone einspritzen 

qgroeikern

groeikern (de)
1. centraal punt vanwaaruit iets groeit
Keimzelle (die) 
2. planologie
Entlastungsort (der), Stadtentwicklungskern (der) 

qgroeikoorts

groeikoorts (de)
1. Wachstumfieber (das) 

qgroeikracht

groeikracht (de)
1. Wachstumskraft (die)
(van zaad) Keimkraft 

qgroeilaag

groeilaag (de)
1. Jahresring (der), Jahrring (der) 

qgroeimarkt

groeimarkt (de) (handel)
1. Wachstumsmarkt (der) 

qgroeimiddel

groeimiddel (het)
1. Wachstumsmittel (das) 

qgroeipatroon

groeipatroon (het)
1. Wachstumsmodell (das) 

qgroeipercentage

groeipercentage (het)
1. Wachstumsrate (die), Steigerungsrate (die), Zuwachsrate (die) 

qgroeipijn

groeipijn (de)
1. Wachstumsschmerz (der; meestal meervoud) 

qgroeiplaats

groeiplaats (de)
1. Standort (der) 

qgroeipremie

groeipremie (dev)
1. Wachstumsprämie (die) 

qgroeiproces

groeiproces (het)
1. Wachstumsprozess (der) 

qgroeipunt

groeipunt (het)
1. Vegetationspunkt (der) 

qgroeiregulator

groeiregulator (dem)
1. Wachstumsregulator (der) 

qgroeiremmer

groeiremmer (dem)
1. Wachstumshemmer (der) 

qgroeischijf

groeischijf (de)
1. Epiphyse (die) 

qgroeisector

groeisector (dem) (handel)
1. Wachstumsbranche (die) 

qgroeispurt

groeispurt (dem)
1. van kinderen
Wachstumsschub (der) 
2. algemeen
Wachstumsschub (der) 
♦ voorbeelden
de economie maakt een groeispurt door
in der Wirtschaft zeichnet sich ein Wachstumsschub ab 

qgroeistad

groeistad (de)
1. als Wachstumszone ausgewiesene Stadt (die) 

qgroeistof

groeistof (de)
1. Wuchsstoff (der) 

qgroeistuip

groeistuip (de)
1. stuip ten gevolge van de groei
Wachstumskrampf (der) 
2. moeilijkheden door (te) snelle ontwikkeling
Wachstumsprobleme (meervoud) 

qgroeitaak

groeitaak (de) (planologie)
1. Erweiterungsverpflichtung (die), Ausbreitungsverpflichtung (die) 

qgroeitijd

groeitijd (dem)
1. Wachstumsperiode (die) 
♦ voorbeelden
een jongen in de groeitijd
ein Junge im Wachstumsalter 

qgroeitop

groeitop (dem)
1. Vegetationspunkt (der) 

qgroeiverwachting

groeiverwachting (dev)
1. Wachstumsperspektive (die) 

qgroeizaam

groeizaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de groei bevorderend
wachstumsfördernd 
♦ voorbeelden
een groeizaam regentje
ein fruchtbarer Regen 
groeizaam weer
wachstumsförderndes Wetter 
2. vruchtbaar
fruchtbar 
3. groeikracht hebbend
keimkräftig 
♦ voorbeelden
groeizaam zaad
keimkräftiger Samen 

qgroen

groen1 (het)
1. kleur
Grün (das; 2e nvl: Grüns; mv: Grün; informeel Grüns) 
♦ voorbeelden
ze was in het groen gekleed
sie war in Grün (3e naamval) 
2. loof
(verzamelnaam) Grün (das; 2e nvl: Grüns; mv: Grün; informeel Grüns)
(losse delen) Grüne(s) (das)
(van knol- en wortelgewassen) Kraut (das) 
♦ voorbeelden
een stad in het groen
eine Stadt im Grünen
(tuinstad) eine Gartenstadt 
openbaar groen
öffentliche Grünanlagen (meervoud) 
iets van groen voorzien
etwas begrünen 
het groen van wortelen
das Kraut von Möhren 

qgroen

groen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de kleur
grün 
♦ voorbeelden
zich groen en geel ergeren
sich gelb und grün ärgern 
groen en geel worden van nijd
gelb und grün werden vor Neid (3e naamval) 
het werd groen en geel, zwart voor mijn ogen
es wurde mir schwarz vor den Augen 
(verkeer) de groene golf
die grüne Welle 
groene kaart
grüne Karte 
het groene laken
(biljarttafel) (ongemarkeerd) der Billardtisch
(roulette) (ongemarkeerd) das Roulett(e) 
het signaal sprong op groen
das Signal sprang auf Grün, ↑ das Signal schaltete auf Grün 
het stoplicht staat op groen
die Ampel ist grün, zeigt Grün 
(voor iemand, iets) het licht op groen zetten, het groene licht geven
(figuurlijk) (jemandem, etwas) grünes Licht geben 
de groene tafel
(bestuurstafel) der grüne Tisch
(speeltafel) (ongemarkeerd) der Spieltisch 
vanachter de groene tafel
vom grünen Tisch aus 
groene thee
grüner Tee 
2. onrijp
grün 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zo groen als gras
völlig grün 
die peren zijn nog groen
die Birnen sind noch grün 
rijp en groen
(figuurlijk) bunt gemischt 
3. met begroeiing
grün 
♦ voorbeelden
de bomen worden groen
(ook) die Bäume grünen 
het groene eiland
die Grüne Insel 
het Groene Hart
das Grüne Herz 
het groene land
das Grasland 
een groene Pasen
ein frühlingshaftes Ostern 
4. milieuvriendelijk
grün 
♦ voorbeelden
de groene partij
die Grünen (meervoud) 
de groene stroom
der Ökostrom 
(figuurlijk) groene vingers hebben
einen grünen Daumen, eine grüne Hand haben 
¶. overige voorbeelden
groene haring
grüner Hering 
(België) groen lachen
gequält/krampfhaft lachen 
een groene weduwe
eine grüne Witwe 
groene zeep
grüne Seife 
¶. spreekwoorden
een oude bok lust wel een groen blaadje
ein alter Bock gelüstet wohl auch noch nach einem grünen Blatt 

qgroenachtig

groenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grünlich 

qgroenbedrijf

groenbedrijf (het)
1. groentekwekerij
Gemüseanbaubetrieb (der) 
2. veehouderij
Viehwirtschaft (die)
(algemeen) Grünlandwirtschaft 

qgroenbeheer

groenbeheer (het)
1. Gartenbauamt (das) 

qgroenbemesting

groenbemesting (dev)
1. Gründüngung (die) 

qgroenblauw

groenblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. grünblau, grünlich blau, eisblau 

qgroenblijvend

groenblijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. immergrün 
♦ voorbeelden
groenblijvende heesters
immergrüne Stauden 

qgroene

groene (de)
1. nieuweling
Grünschnabel (der)
(beginneling) blutige(r) Anfänger (der)
(beginnelingen; meervoud) Junggemüse (das)
(bij studentencorps) Fuchs (der) 
2. (politiek)
(man) Grüne(r) (der), (vrouw) Grüne (die) 

qgroenekool

groenekool (de)
1. Wirsing (der), Wirsingkohl (der) 

qgroenen

groenen (onovergankelijk werkwoord)
1. groen zijn, worden
grünen (haben), ergrünen (sein)
(ontluiken) sprießen (sein) 
♦ voorbeelden
het bos groent al
der Wald grünt bereits 
2. krachtig, fleurig zijn
gedeihen (sein) 

qgroenfonds

groenfonds (het)
1. Ökofonds (der; 2e nvl: Ökofonds; mv: Ökofonds) 

qgroengebied

groengebied (het)
1. Grünzone (die) 

qgroengordel

groengordel (dem)
1. Grüngürtel (der) 

qgroenharing

groenharing (dem)
1. grüne(r) Hering (der) 

qgroenheid

groenheid (dev)
1. groenigheid
Grüne(s) (das), Grün (das; 2e nvl: Grüns; mv: Grün; informeel Grüns) 
2. frisheid
Frische (die) 
3. onervarenheid
Unreife (die), Unerfahrenheit (die), Naivität (die) 
4. m.b.t. fruit
Unreife (die) 

qgroenhout

groenhout (het)
1. frische(s) Holz (das) 

qgroenig

groenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grünlich 

qgroenigheid

groenigheid (dev)
1. groenheid
Grüne(s) (das), Grün (das; 2e nvl: Grüns; mv: Grün; informeel Grüns) 
2. iets groens
Grüne(s) (das) 

qgroenknolorchis

groenknolorchis (de)
1. Torf-Glanzkraut (das), Sumpf-Glanzkraut (das) 

qGroenland

Groenland Groenland(het)
1. Grönland (das; 2e nvl: Grönlands) 

qGroenlander

Groenlander (dem), Groenlandse (dev)
1. (man) Grönländer (der), (vrouw) Grönländerin (die) 

qGroenlands

Groenlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. grönländisch 
♦ voorbeelden
(dierkunde) de Groenlandse duif
die Trottellumme 
(dierkunde) de Groenlandse haai
der Eishai 
(dierkunde) de Groenlandse walvis
der Grönlandwal 

qgroenling

groenling (dem) (biologie)
1. Grünling (der) 

qGroenLinks

GroenLinks (dev)
1. ‘GroenLinks’, (omschrijving) niederländische Grüne 

qgroenlopen

groenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) die Fuchszeit durchmachen 

qgroenmaken

groenmaken (overgankelijk werkwoord)
1. bekränzen 

qgroenmarkt

groenmarkt (de)
1. Gemüsemarkt (der) 

qgroenpluk

groenpluk (dem)
1. (omschrijving) Einstellung (die) von Jugendlichen durch Arbeitgeber vor Abschluss ihrer Berufsausbildung wegen Arbeitskräftemangels 

qgroenpootruiter

groenpootruiter (dem)
1. Grünschenkel (der) 

qgroensel

groensel (het)
1. groene plantendelen
Grüne(s) (das) (von Pflanzen)
(afval van groente vooral) Kraut (das) 
2. verfstof
grüne Farberde (die), grüne Farbe (die) 

qgroensteen

groensteen (het, dem) (geologie)
1. Grünstein (der)
(vaktaal) Diabas (der) 

qgroenstrook

groenstrook (de)
1. groengordel
Grüngürtel (der)
(park) Grünanlage (die) 
2. middenberm
Grünstreifen (der) 

qgroentaks

groentaks (dem)
1. Ökosteuer (die), Umweltabgabe (die) 

qgroente

groente groente(dev)
1. Gemüse (das; mv: geen meervoud; enkelvoud ook in meervoudige betekenis) 
♦ voorbeelden
groente bij het eten
Gemüsebeilage 
groene groente
Grünzeug 
groente van de koude grond
Freilandgemüse 
groente in blik
Büchsengemüse, Gemüsekonserve 
ingemaakte, gedroogde groente
eingemachtes Gemüse, Trockengemüse/Dörrgemüse 
rauwe groente
Rohgemüse 
groente schoonmaken
Gemüse putzen 
verse groente(n)
frisches Gemüse 
groenten zaaien, telen
Gemüse säen, anbauen 

qgroentebed

groentebed (het)
1. Gemüsebeet (das) 

qgroenteboer

groenteboer winkel(dem)
1. Gemüsehändler (der)
(informeel) Gemüsemann (der)
(winkel ook) Gemüseladen (der) 

qgroenteburger

groenteburger (dem) (culinaria)
1. Gemüseburger (der) 

qgroentedrogerij

groentedrogerij (dev)
1. Gemüsetrocknungsanlage (die) 

qgroentehal

groentehal (de)
1. hal als groentemarkt
Gemüsehalle (die) 
2. goedkope groentewinkel
preiswerte(r) Gemüseladen (der) 

qgroentekar

groentekar (de)
1. Gemüsewagen (der) 

qgroentekwekerij

groentekwekerij (dev)
1. Gemüsegärtnerei (die) 

qgroenteman

groenteman winkel(dem)
1. Gemüsehändler (der)
(informeel) Gemüsemann (der) 

qgroenteplant

groenteplant (de)
1. Gemüsepflanze (die) 

qgroentesoep

groentesoep (de)
1. Gemüsesuppe (die) 

qgroentestalletje

groentestalletje (het)
1. Gemüsestand (der) 

qgroentetuin

groentetuin (dem)
1. Gemüsegarten (der) 

qgroenteveiling

groenteveiling (dev)
1. veiling van groenten
Gemüseversteigerung (die), Gemüseauktion (die) 
2. veilinggebouw
Gemüsegroßmarkt (der) 

qgroentevrouw

groentevrouw (dev)
1. Gemüsehändlerin (die)
(informeel) Gemüsefrau (die) 

qgroentijd

groentijd (dem) (studententaal)
1. ± Fuchszeit (die) 

qgroentje

groentje (het)
1. Grünschnabel (der)
(beginneling) blutige(r) Anfänger (der)
(beginnelingen; meervoud) Junggemüse (das)
(bij studentencorps) Fuchs (der) 

qgroenvink

groenvink (de)
1. Grünling (der) 

qgroenvoeder

groenvoeder (het) zie groenvoer

qgroenvoer

groenvoer (het)
1. Grünfutter (das)
(gras) Grasfutter (das) 
♦ voorbeelden
het groenvoer uit de silo
das Gärfutter 

qgroenvoorziening

groenvoorziening (dev)
1. Grünanlage (die), Grünfläche (die) 

qgroenwerker

groenwerker (dem)
1. Korbflechter (der), Korbmacher (der), der Körbe aus ungeschälten Weiden herstellt 

qgroenzand

groenzand (het) (geologie)
1. Grünsand (der), Glaukonitsand (der) 

qgroep

groep (de)
1. verzameling
Gruppe (die)
(in bepaalde orde) Formation (die)
(van vogels) Zug (der) 
♦ voorbeelden
een groep bomen
eine Baumgruppe 
een groepje pratende heren
eine kleine Gruppe sich unterhaltender Herren 
in groepen
gruppenweise 
in groepen van telkens 5 personen
in Gruppen zu je 5 Personen 
de groep der Molukken
die Inselgruppe der Molukken 
een groep potvissen
eine Herde Pottwale 
de reductie voor groepen
die Gruppenermäßigung 
de groep wolven
das Rudel Wölfe 
2. onderverdeling
Gruppe (die), Klasse (die) 
♦ voorbeelden
de overwinning in een bepaalde groep
der Gruppensieg 
de groep der Indo-Germaanse talen
die indogermanische Sprachfamilie 
3. m.b.t. personen
Gruppe (die)
(georganiseerd) Gemeinschaft (die), Kreis (der)
(ongeorganiseerd) Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een groep arbeiders
ein Trupp Arbeiter 
kritiek uit de eigen groep
Kritik aus den eigenen Reihen 
een folkloristische groep
(ook) eine Trachtengruppe 
(schertsend) iets in de groep gooien
(ongemarkeerd) etwas zur Diskussion/Debatte stellen 
grote groepen kinderen
große Scharen Kinder 
een groep van tien personen
eine Gruppe von zehn Personen, eine Zehnergruppe 
de voorste groep
die Spitzengruppe 
groepen vormen
Gruppen bilden 
4. (beeldende kunst)
Figurengruppe (die)
(algemeen) Gruppe 
5. goot in koestal
Gruppe (die), Grüppe (die), Kotrinne (die) 

qgroepage

groepage (dev)
1. Sammelladung (die)
(de goederen zelf) Sammelgut (das) 

qgroepagedienst

groepagedienst (dem)
1. Sammelladungsdienst (der) 

qgroepagezending

groepagezending (dev)
1. Sammelsendung (die) 

qgroepen

groepen (overgankelijk werkwoord)
1. gruppieren, in Gruppen (4e naamval)  einteilen 

qgroepenkast

groepenkast (de) (elektriciteit)
1. Verteilerkasten (der), Sicherungskasten (der) 

qgroeperen

groeperen1 (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
gruppieren, anordnen, ordnen, zusammenstellen 
♦ voorbeelden
de cijfers groeperen
die Zahlen frisieren 

qgroeperen

zich groeperen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich om iemand, iets heen plaatsen
sich gruppieren 
♦ voorbeelden
de toehoorders groepeerden zich om de verteller
die Zuhörer scharten sich um den Erzähler 
2. zich tot een groep aaneensluiten
sich zusammenschließen
(algemeen) sich gruppieren 

qgroeperen

groeperen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (beeldende kunst)
1. (figuren) tot een groep bijeenschikken
gruppieren 
♦ voorbeelden
anders groeperen
umgruppieren 

qgroepering

groepering (dev)
1. het groeperen
zie groeperen1
2. groep
Gruppierung (die), Gruppe (die) 
♦ voorbeelden
politieke groeperingen
politische Gruppierungen 
een religieuze groepering
eine Religionsgemeinschaft 

qgroepsbelang

groepsbelang (het)
1. Gruppeninteresse (das) 

qgroepschakelaar

groepschakelaar (dem)
1. Gruppenschalter (der) 

qgroepscode

groepscode (dem)
1. Gruppenkodex (der; mv: ook Gruppenkodizes) 

qgroepscommandant

groepscommandant (dem) (leger)
1. Gruppenführer (der) 

qgroepsdier

groepsdier (het)
1. kuddedier
Herdentier (das) 
2. (figuurlijk)
Herdentier (das), Herdenmensch (der) 

qgroepsdruk

groepsdruk (dem)
1. Gruppendruck (der; meervoud zelden) 

qgroepsdwang

groepsdwang (dem)
1. Gruppenzwang (der) 

qgroepsdynamica

groepsdynamica (dev)
1. Gruppendynamik (die) 

qgroepsforum

groepsforum (het) (computer)
1. Gruppenforum (das; 2e nvl: Gruppenforums; mv: Gruppenforen) 

qgroepsfoto

groepsfoto (de)
1. Gruppenfoto (das; Zwitserland die), Gruppenbild (das) 

qgroepsgeluid

groepsgeluid (het)
1. Gruppensound (der) 

qgroepsgesprek

groepsgesprek (het)
1. in een groep gevoerd gesprek
Gruppengespräch (das), Gruppendiskussion (die) 
2. (telecommunicatie); gesprek van een groep
Rundgespräch (das), Konferenzgespräch (das), Sammelgespräch (das) 

qgroepsgevoel

groepsgevoel (het)
1. Gemeinschaftsgefühl (das) 

qgroepsgewijze

groepsgewijze (bijwoord)
1. gruppenweise, in Gruppen 

qgroepshuwelijk

groepshuwelijk (het) (antropologie)
1. Gruppenehe (die), Gemeinschaftsehe (die) 

qgroepskorting

groepskorting (dev)
1. Gruppenrabatt (der), Gruppenermäßigung (die) 

qgroepsleider

groepsleider (dem)
1. Gruppenleiter (der) 

qgroepsnorm

groepsnorm (de)
1. Gruppennorm (die) 

qgroepsnummer

groepsnummer (het)
1. Gemeinschaftsanschlussnummer (die) 

qgroepsportret

groepsportret (het)
1. schilderij
Gruppenbild (das) 
2. foto
Gruppenaufnahme (die) 

qgroepspraktijk

groepspraktijk (de)
1. gemeinschaftliche Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen) 

qgroepsproces

groepsproces (het)
1. Gruppenprozess (der) 

qgroepsreis

groepsreis (de)
1. Gesellschaftsreise (die), Gruppenreise (die) 

qgroepsrente

groepsrente (de)
1. gruppeninterne(n)/konzerninterne(n) Zinsen (meervoud) 

qgroepsruimte

groepsruimte (dev)
1. Gemeinschaftsraum (der) 

qgroepsseks

groepsseks (dem)
1. Gruppensex (der) 

qgroepsstart

groepsstart (dem)
1. Gruppenstart (der) 

qgroepstaal

groepstaal (de)
1. Gruppensprache (die) 

qgroepstarief

groepstarief (het)
1. Gruppentarif (der) 

qgroepstherapie

groepstherapie (dev) (psychologie)
1. Gruppentherapie (die) 

qgroepsverband

groepsverband (het)
1. Gruppe (die) 
♦ voorbeelden
werk in groepsverband
Arbeit in der Gruppe 
in groepsverband aantreden
gruppenweise antreten 

qgroepsverkrachting

groepsverkrachting (dev)
1. Gruppenvergewaltigung (die) 

qgroepsverzekering

groepsverzekering (dev)
1. Gruppenversicherung (die) 

qgroepswedstrijd

groepswedstrijd (dem)
1. Gruppenspiel (das), Gruppenwettkampf (der) 

qgroepswerk

groepswerk (het)
1. teamwork
Gruppenarbeit (die), Kollektivarbeit (die), Teamarbeit (die), Teamwork (das) 
2. sociale, sociaal-culturele beïnvloeding
Gruppenarbeit (die) 

qgroepswinst

groepswinst (dev)
1. (sport)
Teamgewinn (der) 
2. (economie)
Gruppengewinn (der) 

qgroet

groet (dem)
1. Gruß (der)
(compliment) Empfehlung (die) 
♦ voorbeelden
de groeten aan je vrouw!
bestelle deiner Frau schöne Grüße, einen schönen Gruß von mir!, grüß deine Frau schön von mir! 
een beleefde groet aan hem
ein höflicher Gruß an ihn 
doe hem de groeten van me
sage ihm, ich lasse ihn grüßen 
de groeten doen
Grüße bestellen, grüßen 
een groet komen brengen
vorbeischauen, vorbeikommen 
een laatste groet brengen
die letzte Ehre erweisen (+ 3e naamval) 
een groet met bloemen
ein Blumengruß 
de militaire groet
der militärische Gruß 
u moet de groeten van hem hebben
er lässt (Sie) grüßen 
de officiële groet
die Grußbotschaft 
iemand groeten overbrengen
jemandem Grüße ausrichten/bestellen 
met vriendelijke groeten
mit freundlichen Grüßen, mit freundlichem Gruß 
met vriendelijke groet noem ik mij
mit freundlichen Grüßen, Ihr(e), mit freundlichen Grüßen bin/verbleibe ich 
de groeten!
ich danke!
(informeel) vergiss es! 

qgroeten

groeten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gedag zeggen
grüßen 
♦ voorbeelden
elkaar groeten op straat
sich auf der Straße grüßen 
ik groet je!, ik wil je groeten!
ich danke! 
vader laat u groeten
Vater lässt (Sie) grüßen 
iemand laten groeten
jemandem Grüße ausrichten/bestellen 
met een buiging groeten
sich zum Gruß verbeugen 
wees gegroet
sei gegrüßt 
gegroet!
lebe wohl! 
ik heb de eer u te groeten
habe die Ehre
(ironisch) ich empfehle mich 
2. (leger)
(militärisch) grüßen, salutieren 
¶. spreekwoorden
de vos groet dan alleen de heg, wanneer hij in de tuin wil
der Fuchs grüßt den Zaun um des Gartens willen 

qgroetplicht

groetplicht (de) (leger)
1. Grußpflicht (die) 

qgroeve

groeve (de)
1. ruimte waaruit een delfstof gewonnen wordt
Grube (die)
(mijngang) Stollen (der)
(mijnschacht) Schacht (der) 
2. grafkuil
Gruft (die)
(ongemarkeerd) Grab (das) 

qgroeven

groeven (overgankelijk werkwoord)
1. graveren
eingravieren, gravieren
(figuurlijk) eingraben, graben 
♦ voorbeelden
de zorg had diepe rimpels in zijn voorhoofd gegroefd
die Sorge hatte tiefe Falten in seine Stirn gegraben 
2. m.b.t. planken
auskehlen, einkehlen, kehlen 

qgroezelig

groezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet schoon
schmuddelig 
♦ voorbeelden
dat kind ziet er groezelig uit
das Kind sieht schmuddelig aus 
2. vaal van kleur
fahl, grau 

qgrof

grof (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groot van stuk
grob (gröber, gröbst)
(m.b.t. lichaamsbouw; pejoratief) grobschlächtig 
♦ voorbeelden
hij heeft grove botten
er ist grobknochig 
(figuurlijk) grof geschut gebruiken
schweres/grobes Geschütz auffahren 
het grof huisvuil
der Sperrmüll 
een grove kam
ein grober/weiter Kamm 
grof schrijven
grob schreiben 
een zaag met grove tanden
eine Säge mit groben Zähnen 
grof van korrel
grobkörnig 
hij is grof van bouw
er hat einen derben Körperbau 
het grof wild
das Hochwild 
2. ruw bewerkt
grob
(gelaat(strek)) derb 
♦ voorbeelden
het grof aardewerk
die Grobkeramik 
grof brood
grobes Brot 
grof garen
grobes Garn 
grof gesponnen garen
grob gesponnenes Garn 
iets grof schetsen
etwas grob skizzieren
(informeel ook) etwas umreißen 
(figuurlijk) een grove smaak
ein derber Geschmack 
(figuurlijk) een grove stem
eine grobe Stimme 
grove suiker
grobkörniger Zucker
(informeel) grober Zucker 
de grove vijl
(ook) die Grobfeile 
grof zout
(ook) grobkörniges Salz 
3. bijzonder erg
grob
(uitdrukking, minder sterk) derb
(grap, leugen) plump
(geweld) roh 
♦ voorbeelden
iemand grof bejegenen, behandelen
jemanden grob behandeln 
een grove fout
ein grober Fehler, ↓ ein grober Schnitzer 
dat is al te grof
das ist ja unverschämt! 
nu maakt hij het te grof
jetzt treibt er es zu bunt 
een grove nalatigheid
eine grobe Fahrlässigkeit 
iemand grof onrecht aandoen
jemandem grobes/schweres Unrecht antun 
een grof schandaal
ein Skandal ersten Ranges 
grof spel
grobes Spiel 
grof spelen
grob spielen 
een grove tegenstelling
ein krasser Gegensatz 
zich grof vergissen
sich grob/schwer irren 
hij werd grof tegen mij
er wurde grob zu mir
(informeel) er kam mir grob
(uitvallen ook) er wurde ausfallend gegen mich 
4. in 't groot
♦ voorbeelden
om grof geld spelen
hoch spielen 
grof geld verdienen, grove winst maken
schweres Geld verdienen, saftige Gewinne machen 
een werkster voor het grove werk
eine Putzfrau für die groben Arbeiten 
¶. overige voorbeelden
de grove den
die Föhre 
¶. spreekwoorden
op een grove kwast heeft men een scherpe beitel nodig
auf einen groben Klotz gehört ein grober Keil 

qgrofdraads

grofdraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. grobfädig 

qgrofgebouwd

grofgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. grobgliederig, grobknochig 

qgrofheid

grofheid (dev)
1. Grobheit (die)
(platheid) Derbheit (die)
(onbeschoftheid) Schroffheit (die)
(plompheid) Grobschlächtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zij zeiden elkaar allerlei grofheden
sie sagten sich allerhand Grobheiten, ↑ sie sagten einander allerhand Grobheiten 

qgrofmazig

grofmazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grobmaschig 

qgrofmeel

grofmeel (het)
1. Schrot (der; das) 

qgrofsmederij

grofsmederij (dev)
1. Grobschmiede (die) 

qgrofte

grofte (dev)
1. Grobheit (die) 

qgrofvuil

grofvuil (het)
1. Sperrmüll (der; mv: geen meervoud) 

qgrofweg

grofweg (bijwoord)
1. (ronduit) rundheraus, ↓ glattweg
(ongeveer) grob gerechnet 

qgrofwild

grofwild (het)
1. Hochwild (das) 

qgrofzinnelijk

grofzinnelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grobsinnlich, animalisch 

qgrog

grog (dem)
1. Grog (der) 
♦ voorbeelden
grog van cognac
Grog aus Kognak 
een sterke grog
ein starker/steifer Grog 

qgroggy

groggy (bijvoeglijk naamwoord)
1. groggy 

qgrogstem

grogstem (de)
1. Bierstimme (die) 

qgrol

grol (dem)
1. grap
Witz (der), Jux (der; meestal enkelvoud) 
♦ voorbeelden
grollen verkopen
juxen 
2. frats
Faxe (die)
(minder vaak) Possen (der) 
¶. overige voorbeelden
grappen en grollen
Späße und Faxen 
grillen en grollen
Grillen und Launen/Schrullen 

qgrollen

grollen (onovergankelijk werkwoord)
1. juxen, ulken 

qgrom

grom1 (dem)
1. grommend geluid
Brummen (das)
(ontevreden) Knurren (das), Murren (das) 
♦ voorbeelden
een grom tot antwoord krijgen
ein Brummen zur Antwort bekommen 

qgrom

grom2 (het)
1. ingewand van vis
Gebinde (das) 

qgrommen

grommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dof, brommend geluid maken
brummen
(donder) grollen 
2. m.b.t. dieren
knurren
(beer) brummen 

qgrommen

grommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (vis) van ingewanden ontdoen
ausnehmen 

qgrommen

grommen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (iets) morrend zeggen, brommen
brummen
(ontevreden; onovergankelijk werkwoord) murren, knurren 
♦ voorbeelden
op iemand grommen
jemanden anknurren 
hij gromde wat tussen de tanden
er brummte etwas zwischen den Zähnen 

qgrompot

grompot (dem)
1. Brummbär (der), Brummbart (der) 

qgrond

grond (dem)
1. aardoppervlak
Boden (der)
(minder vaak) ↑ Grund (der) 
♦ voorbeelden
(luchtvaart) aan de grond blijven
am Boden bleiben 
de vorst aan de grond
der Bodenfrost 
een vliegtuig veilig aan de grond zetten
ein Flugzeug sicher landen/aufsetzen 
laag bij de grond
(figuurlijk) trivial
(sterker) abgeschmackt 
(mijnwezen) boven, onder de grond
über, unter Tage 
laag, dicht boven de grond
in Bodennähe 
de mijnwerkers kwamen weer boven de grond
die Bergarbeiter fuhren wieder auf 
een paal in de grond slaan
einen Pfahl in die Erde einschlagen 
(stukken) grond kopen en verkopen
Grundstücke kaufen und verkaufen 
een flinke lap grond
(ongemarkeerd) ein großes Grundstück 
met grond speculeren
mit Grundstücken spekulieren 
iets met de grond gelijkmaken
etwas dem Boden/Erdboden gleichmachen 
(België) een morzel gronds
ein Krümel Erde 
(informeel) iemand onder de grond stoppen
jemanden unter die Erde bringen, ↓ jemanden in die Erde scharren 
(informeel) hij ligt al tien jaar onder de grond
er liegt bereits seit zehn Jahren unter der Erde 
op zijn eigen grond
auf eigenem Grund und Boden 
met beide benen op de grond blijven staan
(figuurlijk) mit beiden Beinen auf der Erde bleiben 
het stuk grond
das Grundstück 
een gebouw tegen de grond gooien
↑ ein Gebäude bis auf die Grundmauern abreißen 
tot de grond toe afbranden
bis auf die Grundmauern abbrennen, niederbrennen 
(figuurlijk) een rij huizen uit de grond stampen
eine Reihe Häuser aus dem Boden stampfen 
niet van de grond komen
(luchtvaart) nicht abheben, ↓ nicht hochkommen
(niet opschieten; figuurlijk) nicht vorankommen, nicht vom Fleck kommen
(m.b.t. werk van (groep) personen; figuurlijk) nicht aus den Startlöchern kommen 
(figuurlijk) iets van de grond krijgen
etwas auf die Beine stellen/bringen, etwas aufziehen 
(figuurlijk) iets niet van de grond krijgen
etwas nicht auf die Beine kriegen 
(figuurlijk) het wilde maar niet van de grond komen
es wollte einfach nicht werden 
(figuurlijk) hij heeft zijn bedrijf van de grond af opgebouwd
er hat seinen Betrieb von Grund auf aufgebaut 
2. stof waaruit het aardoppervlak bestaat
Erde (die)
(grondsoort, landbouwgrond vooral) Boden 
♦ voorbeelden
gewijde grond
geweihte Erde 
in de grond wroeten
in der Erde wühlen 
de groente van de koude grond
das Freilandgemüse 
(schertsend) een artiest van de koude grond
ein miserabler Künstler 
(schertsend) de germanist van de koude grond
der Schmalspurgermanist 
grond scheppen, kruien
Erde schaufeln, karren 
schrale grond
karger Boden, karge Erde 
de aardappels zijn al uit de grond
die Kartoffeln sind bereits aus dem Boden 
als paddenstoelen uit de grond verrijzen
wie Pilze aus der Erde, aus dem Boden, aus dem Erdboden schießen 
(ook figuurlijk) vaste grond onder de voeten hebben
festen Boden unter den Füßen haben 
de woeste grond(en)
das Ödland 
3. vlak waarop men gaat
Boden (der)
(minder vaak) ↑ Erde 
♦ voorbeelden
geen poot aan de grond krijgen
auf Granit beißen 
als aan de grond genageld staan
wie angenagelt/angewurzelt dastehen 
door de grond (kunnen) gaan van pijn
vor Schmerzen (3e naamval)  die Wände, an den Wänden hochgehen können 
door de grond (kunnen) gaan van schaamte
vor Scham (3e naamval)  im, in den Boden/Erdboden versinken (können) 
(boksen) naar de grond gaan
zu Boden gehen 
naar de grond kijken
zu Boden sehen 
(figuurlijk) hij voelde de grond onder zich wegzinken
(van schaamte) er versank im, in den Boden
(van ontzetting, onmacht) er spürte, wie ihm der Boden unter den Füßen schwankte/wegsackte 
op de blote grond
auf dem nackten Boden, auf der nackten Erde 
op de grond liggen
auf dem, am Boden liegen 
op de grond vallen
auf den, zu Boden fallen 
op de grond zitten
auf dem, am Boden sitzen 
iets op de grond gooien
etwas auf den Boden werfen 
(scheepvaart) grond peilen
loten, das Fahrwasser ausloten 
iemand tegen de grond slaan
jemanden zu Boden schlagen, jemanden niederschlagen 
de grond wordt hem te heet onder de voeten
der Boden wird ihm zu heiß unter den Füßen 
4. bodem onder water
Grund (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de grond zitten
am Ende sein
(iets ook) am Boden liegen 
(scheepvaart) aan de grond lopen, raken, zitten
aufgrund (4e naamval)  laufen, gelaufen sein 
een schip de grond in boren
ein Schiff versenken
(formeel) ein Schiff in den Grund bohren 
(figuurlijk) iemand, iets de grond in boren, te gronde richten
(ten ondergang brengen) jemanden, etwas zugrunde richten
(kritiseren) jemanden, etwas fertig machen, am Boden zerstören 
te gronde gaan
(figuurlijk) zugrunde gehen 
grond voelen
(verzadigd) (ongemarkeerd) satt sein
(zich niet verder wagen) kalte Füße bekommen 
5. basis
Grund (der) 
♦ voorbeelden
iets op goede gronden verwerpen
etwas aus gutem Grund, mit guten Gründen verwerfen 
iets op losse gronden aannemen
etwas ohne triftige Gründe annehmen 
die bewering mist alle grond
die Behauptung entbehrt jeder Grundlage 
op grond van zijn huidskleur
aufgrund, auf Grund seiner Hautfarbe (2e naamval) 
aan iets ten gronde liggen
etwas (3e naamval)  zugrunde liegen 
gronden voor een beslissing
Gründe für eine Entscheidung 
6. diepste, onderste deel
Grund (der) 
♦ voorbeelden
de grond van de dingen begrijpen
das Wesen der Dinge verstehen/begreifen 
in de grond van de zaak
im Grunde (genommen) 
in de grond heeft hij gelijk
im Grunde hat er recht 
op zwakke gronden berusten
auf schwachen Füßen stehen 
dat komt uit de grond van zijn hart
(m.b.t. gelukwens, geschenk) das kommt von ganzem Herzen
(serieus gemeend) das kommt aus tiefster Seele 
¶. spreekwoorden
stille wateren hebben diepe gronden
stille Wasser sind/gründen tief 

qgrondaanwinning

grondaanwinning (dev)
1. het verkrijgen van nieuwe (bouw)grond
Landgewinnung (die)
(bij inpoldering) Neulandgewinnung 
2. verkregen stuk grond
(ook als meervoud) neu gewonnene(s) Land (das; mv: geen meervoud), gewonnene(s) Land (das; mv: geen meervoud) 

qgrondachtig

grondachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundig, erdig 

qgrondafschuiving

grondafschuiving (dev)
1. Erdrutsch (der) 

qgrondbedrijf

grondbedrijf (het)
1. Grundstücksgesellschaft (die) 

qgrondbeeld

grondbeeld (het)
1. Grundform (die), Urform (die), Urbild (das) 

qgrondbegin

grondbegin (het)
1. Ursprung (der), Uranfang (der), Urbeginn (der) 

qgrondbeginsel

grondbeginsel (het)
1. principe, uitgangspunt
Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien, zelden Prinzipe), Grundprinzip (das; 2e nvl: Grundprinzips; mv: Grundprinzipien, zelden Grundprinzipe), Grundsatz (der) 
♦ voorbeelden
in grondbeginsel ben ik ertegen
im Prinzip bin ich dagegen 
de grondbeginselen van het protestantisme
die Grundsätze des Protestantismus 
ik eerbiedig uw vaste grondbeginselen
ich respektiere Ihre festen Prinzipien/Grundsätze 
2. (meervoud); eerste regels, hoofdpunten
Grundlagen (meervoud)
(grondbegrippen) Grundbegriffe (meervoud)
(basisregels bij sport en spel vooral) Grundregeln (meervoud) 
♦ voorbeelden
de grondbeginselen van de economie
die Grundlagen der Ökonomie 
hij kent niet eens de (eerste) grondbeginselen van de muziek
er kennt nicht einmal die (ersten) Grundlagen der Musik 

qgrondbegrip

grondbegrip (het)
1. eerste, oudste begrip
Grundbegriff (der)
(filosofie) Kategorie (die) 
♦ voorbeelden
de tien grondbegrippen van Aristoteles
die zehn Kategorien des Aristoteles 
2. begrip dat aan andere ten grondslag ligt
Grundbegriff (der)
(zelden; meervoud) Anfangsgründe (meervoud) 

qgrondbelasting

grondbelasting (dev)
1. Grundsteuer (die) 

qgrondbeleid

grondbeleid (het) (België)
1. Flächennutzungspolitik (die) 

qgrondbestanddeel

grondbestanddeel (het)
1. Grundbestandteil (der), Hauptbestandteil (der) 

qgrondbetekenis

grondbetekenis (dev)
1. Grundbedeutung (die), Urbedeutung (die) 

qgrondbewerking

grondbewerking (dev)
1. Bodenbearbeitung (die) 

qgrondbezit

grondbezit (het)
1. grondeigendom
Grundbesitz (der)
(minder vaak) Grundeigentum (das)
(uitgestrekt) Landbesitz
(pregnant) Eigentum an Grund und Boden 
♦ voorbeelden
gemeenschappelijk grondbezit
gemeinsamer Grundbesitz 
privé, particulier grondbezit
Privatgrundbesitz 
2. erf
Grundbesitz (der)
(pregnant) Grund und Boden (der)
(uitgestrekt) Landbesitz 
♦ voorbeelden
de schuld op (het) grondbezit
die Grundschuld 
zijn grondbezit was met hypotheek bezwaard
sein Grundbesitz war mit einer Hypothek belastet 

qgrondbezitter

grondbezitter (dem)
1. Grundbesitzer (der), Grundeigentümer (der)
(uitgestrekt) Landbesitzer (der), Landeigentümer (der) 

qgrondbezitting

grondbezitting (dev)
1. (ook als meervoud) Grundbesitz (der; mv: geen meervoud)
(uitgestrekt) Landbesitz
(formeel) Besitzung (die; meestal meervoud) 

qgrondboor

grondboor (de)
1. Erdbohrer (der), Feldstock (der) 

qgrondboring

grondboring (dev)
1. Erdbohrung (die) 

qgronddenkbeeld

gronddenkbeeld (het)
1. Grundgedanke (der; 2e nvl: Grundgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Grundgedanken)
(begrip) Grundbegriff (der) 

qgronddienst

gronddienst (dem)
1. werkzaamheden
Bodendienst (der) 
2. personeel
Bodenpersonal (das; mv: geen meervoud) 

qgronddoel

gronddoel (het)
1. Bodenziel (das) 

qgrondeenheid

grondeenheid (dev)
1. Grundeinheit (die) 

qgrondeigenaar

grondeigenaar (dem)
1. eigenaar van een stuk grond
Grundstücksbesitzer (der), Grundstückseigentümer (der) 
2. grondbezitter
Grundbesitzer (der), Grundeigentümer (der) 

qgrondeigendom

grondeigendom1 (dem)
1. grondbezit
Landbesitz (der; mv: geen meervoud), Grundbesitz (der; mv: geen meervoud), Grundeigentum (das; mv: geen meervoud) 

qgrondeigendom

grondeigendom2 (het)
1. stuk grond
Landbesitz (der; mv: geen meervoud), Grundbesitz (der; mv: geen meervoud), Grundeigentum (das; mv: geen meervoud), Grundstück (das)
(met gebouwen) Gut (das) 

qgrondeigenschap

grondeigenschap (dev)
1. Wesensmerkmal (das)
(axioma) keines Beweises bedürfende(r) Grundsatz (der)
(filosofie, wiskunde) Axiom (das) 

qgrondel

grondel (dem)
1. (karperachtige) Gründling (der), Kressling (der)
(baarsachtige) Grundel (die; 2e nvl: Grundel; mv: Grundeln; der; 2e nvl: Grundels; mv: Grundel), Gründel (die; 2e nvl: Gründel; mv: Gründeln; der; 2e nvl: Gründels; mv: Gründel) 

qgrondeleend

grondeleend (de)
1. Gründelente (die) 

qgrondeloos

grondeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. bodemloos
grundlos, bodenlos 
2. (figuurlijk); oneindig groot
unermesslich 
3. ongegrond
grundlos 

qgronden

gronden (overgankelijk werkwoord)
1. baseren
gründen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
mijn eis is gegrond op door u gedane beloften
meine Forderung gründet sich auf ein Versprechen Ihrerseits 
2. grondverven
grundieren
(beeldende kunst) gründen 
3. de bodem (van water) peilen
(scheepvaart) peilen 

qgronder

gronder (dem)
1. Grundierfarbe (die), Grundfarbe (die) 

qgronderf

gronderf (het)
1. Grundstück (das) 

qgronderig

gronderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. troebel
schlammig, trüb, grundig 
♦ voorbeelden
gronderig water
schlammiges Wasser 
2. naar grond smakend
erdig, grundig 

qgronderigheid

gronderigheid (dev)
1. grundige(r) Geschmack (der), erdige(r) Geschmack (der) 

qgrondexploitatie

grondexploitatie (dev)
1. ± (bauliche) Erschließung (die) des Bodens, ± (bauliche) Erschließung (die) eines Geländes, ± Baureifmachen (das; mv: geen meervoud)  des Bodens, ± Baureifmachen (das; mv: geen meervoud)  eines Geländes 

qgrondgebied

grondgebied (het)
1. territorium
Gebiet (das)
(juridisch; politiek vooral) Hoheitsgebiet (das), Territorium (das) 
♦ voorbeelden
de afstand van grondgebied
die Abtretung von Territorium 
wij bevonden ons op Belgisch grondgebied
wir befanden uns auf belgischem Gebiet/Hoheitsgebiet 
hij werd buiten het grondgebied van de stad gebracht
er wurde außerhalb des Stadtgebietes gebracht 
2. (figuurlijk)
Gebiet (das) 

qgrondgebonden

grondgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. bodengebunden, (omschrijving) teilweise ebenerdig 
♦ voorbeelden
grondgebonden woningen
(omschrijving) Wohnhäuser mit einem ebenerdigen Geschoss 
de grondgebonden landbouw
die bodengebundene Landwirtschaft 

qgrondgebruik

grondgebruik (het)
1. Bodennutzung (die) 

qgrondgedachte

grondgedachte (dev)
1. Grundgedanke (der; 2e nvl: Grundgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Grundgedanken), Leitgedanke (der; 2e nvl: Leitgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Leitgedanken), Grundidee (die) 

qgrondgesteldheid

grondgesteldheid (dev)
1. Bodenbeschaffenheit (die) 

qgrondgetal

grondgetal (het)
1. Grundzahl (die) 

qgrondhouding

grondhouding (dev)
1. Grundhaltung (die) 

qgrondhout

grondhout (het)
1. Holzwerkstoffplatte (die) 

qgrondhuur

grondhuur (de)
1. Bodenrente (die), Grundrente (die) 

qgrondig

grondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet oppervlakkig
gründlich
(degelijk) gediegen
(diepgaand) eingehend 
♦ voorbeelden
aan iemand, iets een grondige hekel hebben
gegen jemanden, etwas einen heftigen Widerwillen haben 
een grondige kennis van de letterkunde
gründliche Literaturkenntnisse 
iets grondig onderzoeken
etwas gründlich untersuchen 
het speet hem grondig
es tat ihm schrecklich leid, ↑ er bedauerte es zutiefst 
hij verstaat zijn talen grondig
er hat gründliche Sprachkenntnisse 
een grondige wasbeurt
eine gründliche Reinigung 
2. deugdelijk
gründlich, stichhaltig 
♦ voorbeelden
hij heeft er grondige redenen voor
er hat stichhaltige Gründe dafür 
3. gronderig
grundig
(troebel) trüb, schlammig
(m.b.t. smaak) erdig 
♦ voorbeelden
de vis is wat grondig
der Fisch schmeckt etwas grundig 

qgrondigheid

grondigheid (dev)
1. Gründlichkeit (die) 

qgrondijs

grondijs (het)
1. Bodeneis (das), Grundeis (das) 

qgronding

gronding (dev)
1. Gründung (die), Grundlegung (die) 

qgrondkabel

grondkabel (dem)
1. unterirdische(s) Kabel (das), Erdkabel (das) 

qgrondkamer

grondkamer (de)
1. ‘Grondkamer’ (die), (omschrijving) für Pachtverträge zuständige provinziale Behörde in den Niederlanden 

qgrondkapitaal

grondkapitaal (het)
1. oorspronkelijk, beginkapitaal
Grundkapital (das), Stammkapital (das) 
2. kapitaal dat in grond bestaat
Grundbesitz (der), Grundeigentum (das) 
3. bezitters van dit kapitaal
Grundbesitzer (meervoud), Grundeigentümer (meervoud) 

qgrondkleur

grondkleur (de)
1. Grundfarbe (die) 

qgrondkrediet

grondkrediet (het)
1. Grundkredit (der), Bodenkredit (der) 

qgrondlaag

grondlaag (de)
1. onderste laag
(van twee) untere Schicht (die)
(van drie of meer) unterste Schicht (die) 
2. grondverf
Grundanstrich (der), Grundierungsschicht (die) 
3. laag van de aardkorst
Erdschicht (die) 

qgrondlak

grondlak (het, dem)
1. Grundierlack (der) 

qgrondlasten

grondlasten (meervoud)
1. Grundsteuern (meervoud) 

qgrondlegger

grondlegger (dem)
1. (van een organisatie) Gründer (der)
(van een leer) Begründer (der) 
♦ voorbeelden
Baden-Powell is de grondlegger van de padvinderij
Baden-Powell ist der Gründer der Pfadfinderbewegung 

qgrondlegging

grondlegging (dev)
1. (van een organisatie) Gründung (die), Grundlegung (die)
(van een leer) Begründung (die) 

qgrondleiding

grondleiding (dev)
1. unterirdische Leitung (die) 

qgrondlijn

grondlijn (de) (wiskunde)
1. Grundlinie (die) 

qgrondlucht

grondlucht (de)
1. Erdgeruch (der) 

qgrondmarkt

grondmarkt (de)
1. Immobilienmarkt (der), Grundstücksmarkt (der) 

qgrondmonster

grondmonster (het)
1. Bodenprobe (die) 

qgrondnavigatie

grondnavigatie (dev)
1. Bodennavigation (die) 

qgrondnoot

grondnoot (de)
1. Erdnuss (die) 

qgrondoefening

grondoefening (dev)
1. Bodenübung (die) 

qgrondonderzoek

grondonderzoek (het)
1. Bodenuntersuchung (die) 

qgrondoorlog

grondoorlog (dem)
1. Landkrieg (der), Bodenkrieg (der) 

qgrondoorzaak

grondoorzaak (de)
1. Grundursache (die) 

qgrondoppervlak

grondoppervlak (het)
1. Bodenfläche (die) 

qgrondorganisatie

grondorganisatie (dev)
1. Bodenorganisation (die) 

qgrondpacht

grondpacht (de)
1. Grundzins (der) 

qgrondpass

grondpass (dem) (sport)
1. Flachpass (der) 

qgrondpersoneel

grondpersoneel (het)
1. Bodenpersonal (das) 

qgrondplaat

grondplaat (de)
1. Grundplatte (die), Sockel (der) 

qgrondplan

grondplan (het)
1. plattegrond
Grundriss (der)
(landmeetkunde) Handriss 
2. ontwerp
Grundriss (der) 

qgrondpolitiek

grondpolitiek (dev)
1. Grundstückspolitik (die) 

qgrondprijs

grondprijs (dem)
1. prijs van grond
Grundstückspreis (der) 
2. ten grondslag gelegd bedrag
Grundpreis (der) 

qgrondprincipe

grondprincipe (het)
1. Grundprinzip (das; 2e nvl: Grundprinzips; mv: Grundprinzipien) 

qgrondprobleem

grondprobleem (het)
1. Grundproblem (das) 

qgrondrecht

grondrecht (het)
1. (juridisch)
Grundrecht (das) 
2. recht tot het gebruiken van de grond
Recht (das) zur Bodennutzung 

qgrondregel

grondregel (dem)
1. hoofdregel
Grundregel (die), Hauptregel (die), Faustregel (die) 
2. principe
Grundregel (die), Grundsatz (der), Maxime (die), Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien) 
3. axioma
Axiom (das) 

qgrondrente

grondrente (de)
1. Grundrente (die), Bodenrente (die) 

qgrondschuiver

grondschuiver (dem)
1. Bulldozer (der), Planierraupe (die) 

qgrondslag

grondslag (dem)
1. fundament
Grundlage (die), Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen), Grundfeste (die; meestal meervoud), Fundament (das) 
♦ voorbeelden
het leggen van de grondslagen
das Fundamentieren 
het huis beefde op zijn grondslagen
das Haus erbebte in seinen Grundfesten 
2. (figuurlijk)
Grundstein (der), Fundament (das) 
♦ voorbeelden
de algemene grondslagen van een vereniging
die Vereinssatzung 
(België) de grondslag van de heffing
die Bemessungsgrundlage 
een vereniging op katholieke grondslag
ein Verein auf katholischer Basis 
de grondslag(en) leggen tot (van, voor) iets
den Grundstein für/zu etwas legen 
aan het verhaal ligt een ware gebeurtenis ten grondslag
der Geschichte (3e naamval)  liegt eine wahre Begebenheit zugrunde 

qgrondsnelheid

grondsnelheid (dev)
1. Geschwindigkeit (die) über Grund 

qgrondsoort

grondsoort (de)
1. Bodenart (die) 

qgrondsop

grondsop (het)
1. vocht op de bodem
Bodensatz (der) 
2. iets bitters, onaangenaams
Ernüchterung (die)
(informeel) dicke(s) Ende (das) 
¶. spreekwoorden
het grondsop is voor de goddelozen
dem Gottlosen die Neige 

qgrondspeculant

grondspeculant (dem)
1. Grundstücksspekulant (der) 

qgrondspeculatie

grondspeculatie (dev)
1. Grundstücksspekulation (die), Bodenspekulation (die) 

qgrondstaal

grondstaal (het) (België)
1. Bodenprobe (die) 

qgrondstation

grondstation (het) (verkeer)
1. Bodenstation (die) 

qgrondstelling

grondstelling (dev)
1. fundamentele stelling van een leer
Grundsatz (der) 
2. stelregel, grondregel
Grundregel (die) 
3. (wiskunde); axioma
Grundsatz (der) 

qgrondstem

grondstem (de)
1. van orgelpijpen
Grundstimme (die), Hauptstimme (die) 
2. baspartij
Grundstimme (die), Bassstimme (die) 

qgrondster

grondster (de)
1. Knorpelblume (die) 

qgrondsteward

grondsteward (dem)
1. (man) Bodensteward (der), (vrouw) Bodenstewardess (die) 

qgrondstewardess

grondstewardess (dev)
1. Groundhostess (die), Bodenstewardess (die), Groundess (die) 

qgrondstof

grondstof (de)
1. onbewerkt, ruw materiaal
Rohstoff (der)
(m.b.t. daadwerkelijke verwerking vooral) Grundstoff 
♦ voorbeelden
ruwe grondstoffen
Rohstoffe 
2. hoofdbestanddeel
Grundstoff (der) 

qgrondstofwisseling

grondstofwisseling (dev)
1. Grundstoffwechsel (der; mv: geen meervoud), Grundumsatz (der; mv: geen meervoud)
(vaktaal) basale(r) Metabolismus (der) 

qgrondstrijdkrachten

grondstrijdkrachten (meervoud)
1. Bodenstreitkräfte (meervoud) 

qgrondstroom

grondstroom (dem) (elektriciteit)
1. Erdstrom (der) 

qgrondtaal

grondtaal (de)
1. Ursprache (die), Grundsprache (die) 

qgrondtal

grondtal (het) (wiskunde)
1. Grundzahl (die) 

qgrondtekening

grondtekening (dev)
1. Grundriss (der) 

qgrondtekst

grondtekst (dem)
1. Urtext (der) 

qgrondtoon

grondtoon (dem)
1. (natuurkunde)
Grundton (der) 
2. (muziek); laagste toon van een akkoord
Grundton (der), Hauptton (der), Primton (der) 
3. (muziek); toon waarvan de schaal de grondslag vormt
Grundton (der) 
4. leidmotief
Grundton (der), Grundstimmung (die) 
♦ voorbeelden
de grondtoon van onze eeuw
der Grundton unseres Jahrhunderts 
5. hoofdkleur
Grundton (der) 
♦ voorbeelden
de grondtoon is bruin
der Grundton ist braun 

qgrondtrek

grondtrek (dem)
1. Grundzug (der), Grundlinie (die) 
♦ voorbeelden
de grondtrekken van iets aangeven
die Grundzüge von etwas angeben 

qgrondtroepen

grondtroepen (meervoud)
1. Bodentruppen (meervoud) 

qgrondvast

grondvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. erdfest 

qgrondverbetering

grondverbetering (dev)
1. versteviging van een bodem
Bodenbefestigung (die) 
2. verbetering van teelgrond
Bodenverbesserung (die), Bodenmelioration (die), Melioration (die) 

qgrondverf

grondverf (de)
1. Grundfarbe (die), Grundierfarbe (die) 
♦ voorbeelden
in de grondverf staan
grundiert sein 
iets in de grondverf zetten
etwas grundieren 

qgrondvergadering

grondvergadering (dev) (geschiedenis)
1. ‘Grondvergadering’ (die), (omschrijving) Wahlkollegium zur ersten Constituante der Niederlande 

qgrondverklikker

grondverklikker (dem) (scheepvaart)
1. Echolot (das) 

qgrondverven

grondverven (overgankelijk werkwoord)
1. grundieren
(beeldende kunst) gründen 

qgrondverzakking

grondverzakking (dev)
1. Bodensenkung (die)
(geologie) Erdfall (der) 

qgrondverzet

grondverzet (het)
1. Erdaushub (der) 

qgrondverzetmachine

grondverzetmachine (dev)
1. Exkavator (der) 

qgrondvest

grondvest (de)
1. Grundfeste (die; meestal meervoud), Grundlage (die), Fundament (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op zijn grondvesten doen schudden
etwas in seinen Grundfesten erschüttern 
de hevige slag deed het gebouw op zijn grondvesten wankelen
der heftige Schlag erschütterte das Gebäude bis in seine Grundfesten 

qgrondvesten

grondvesten (overgankelijk werkwoord)
1. funderen
fundamentieren 
2. (figuurlijk)
(van een organisatie) gründen
(van een leer) begründen, ↑ etablieren
(onderbouwen) fundieren 
♦ voorbeelden
op, in iets gegrondvest zijn
sich auf etwas (4e naamval)  gründen
(ook) auf etwas (3e naamval)  basieren, in etwas (3e naamval)  gründen 
hij wilde een onafhankelijke staat grondvesten
er wollte einen unabhängigen Staat gründen 

qgrondvester

grondvester (dem)
1. (van een organisatie) Gründer (der)
(van een leer) Begründer (der) 

qgrondvesting

grondvesting (dev)
1. het grondvesten
(van een organisatie) Gründung (die)
(van een leer) Begründung (die) 
2. grondslag
Grundlage (die), Fundament (das) 

qgrondvlak

grondvlak (het)
1. (ook wiskunde) Grundfläche (die) 

qgrondvoorwaarde

grondvoorwaarde (dev)
1. Grundvoraussetzung (die) 

qgrondvorm

grondvorm (dem)
1. Grundform (die) 

qgrondwaarheid

grondwaarheid (dev)
1. Grundwahrheit (die) 

qgrondwater

grondwater (het)
1. Grundwasser (das) 

qgrondwateronttrekking

grondwateronttrekking (dev)
1. Grundwasserentnahme (die) 

qgrondwaterspiegel

grondwaterspiegel (dem)
1. Grundwasserspiegel (der) 

qgrondwaterstand

grondwaterstand (dem)
1. Grundwasserstand (der) 

qgrondwerk

grondwerk (het)
1. Erdarbeiten (meervoud) 

qgrondwerker

grondwerker (dem)
1. Erdarbeiter (der) 

qgrondwerktuigkundige

grondwerktuigkundige (de)
1. Flugzeugmechaniker (der) 

qgrondwet

grondwet (de)
1. Verfassung (die), Grundgesetz (das), Konstitution (die) 
♦ voorbeelden
in strijd met de grondwet
grundgesetzwidrig 
Grondwet voor het Koninkrijk der Nederlanden
Grundgesetz für das Königreich der Niederlande 

qgrondwetgever

grondwetgever (dem)
1. Verfassungsgeber (der) 

qgrondwetsartikel

grondwetsartikel (het)
1. Verfassungsartikel (der)
(Duitsland voornamelijk) Grundgesetzartikel 

qgrondwetsherziening

grondwetsherziening (dev)
1. Verfassungsänderung (die), Verfassungsreform (die)
(Duitsland voornamelijk) Änderung/Reform (die)  des Grundgesetzes 

qgrondwetsschennis

grondwetsschennis (dev)
1. Verletzung (die) der Verfassung
(Duitsland voornamelijk) Verletzung des Grundgesetzes
(concreet) Verstoß (der)  gegen die Verfassungsnorm 

qgrondwettelijk

grondwettelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een grondwet
verfassungsmäßig 
♦ voorbeelden
binnen het grondwettelijk kader blijven
auf dem Boden der Verfassung stehen
(Duitsland voornamelijk) auf dem Boden des Grundgesetzes stehen 
de uitvoering van grondwettelijke voorschriften
die Ausführung verfassungsmäßiger Vorschriften 
2. op een grondwet gevestigd
verfassungsmäßig
(constitutioneel) konstitutionell 
♦ voorbeelden
een grondwettelijke meerderheid
eine zur Verfassungsänderung qualifizierte Mehrheit 
een grondwettelijke monarchie
eine konstitutionelle Monarchie 

qgrondwettig

grondwettig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verfassungsmäßig
(constitutioneel) konstitutionell 
♦ voorbeelden
grondwettig koningschap
konstitutionelles Königtum 

qgrondwettigheid

grondwettigheid (dev)
1. Verfassungsmäßigkeit (die) 

qgrondwoord

grondwoord (het)
1. (taalkunde)
Stammwort (das), Wurzelwort (das)
(vaktaal) Etymon (das), Primitivum (das) 
2. woord in de grondtekst
Wort (das) des Basistextes 

qgrondzee

grondzee (de)
1. Grundsee (die) 

qgrondzeil

grondzeil (het)
1. Bodenplane (die) 

qgrondzuil

grondzuil (de)
1. Grundstütze (die), Stütze (die) 

qGroningen

Groningen (het)
1. Groningen (das; met bepaling 2e naamval vaak Groningen) 

qGroninger

Groninger1 (dem), Groningse1 (dev)
1. (man) Groninger (der), (vrouw) Groningerin (die) 

qGroninger

Groninger2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Groninger (onveranderlijk) 

qGroningse

Groningse (dev) zie Groninger1

qgrooming

grooming (de)
1. dierverzorging
Grooming (das; 2e nvl: Groomings; mv: geen meervoud) 
2. persoonlijke verzorging
Grooming (das; 2e nvl: Groomings; mv: geen meervoud) 
3. toenaderingspoging van pedoseksueel
Grooming (das)
(op internet) Cyber-Grooming (das; 2e nvl: Cyber-Groomings; mv: geen meervoud) 

qgroot

groot1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van meer dan gemiddelde afmeting
groß (größer, größt) 
♦ voorbeelden
in D-groot
in D-Dur 
een tamelijk grote kamer
ein ziemlich großes, ein größeres Zimmer 
iets aan de grote klok hangen
etwas an die große Glocke hängen 
de grote letter
(ook) der Großbuchstabe 
een grote mond geven, bek opzetten
eine große Klappe haben 
de Grote Oceaan
der Große Ozean 
grote ogen opzetten
große Augen machen
(informeel) Stielaugen machen 
de grote stad
(ook) die Großstadt 
grote stappen nemen
große Schritte machen 
een zo groot mogelijk stuk
ein möglichst großes Stück
(minder vaak) ein größtmögliches Stück 
groot van stuk
groß gewachsen, von großem/hohem Wuchs 
het groot vee
das Großvieh 
op grote voet leven
auf großem Fuß leben 
het groot wild
das Großwild 
groter gaan wonen
in eine größere Wohnung ziehen
(informeel) sich vergrößern 
2. lang
groß 
♦ voorbeelden
hij is één centimeter groter dan zij
er ist einen Zentimeter größer als sie 
de grootste van de twee
der Größere der beiden 
we zijn niet even groot
(ook) wir sind ungleich groß 
de grootste helft
die größere Hälfte 
hij is groot voor zijn leeftijd
er ist groß für sein Alter 
tien keer zo groot
(ook) zehnmal größer 
3. ouder
groß 
♦ voorbeelden
de groten mogen langer opblijven
die Großen dürfen länger aufbleiben 
die jongen is zo dom, lui als hij groot is
der Junge ist rundherum dumm, faul, ist strohdumm, stinkfaul 
groot en klein ging mee
Groß und Klein ging mit 
nu ben je een grote meid
jetzt bist du (aber) ein großes Mädchen 
de grote mensen
die Erwachsenen 
daar ben je te groot voor
dazu bist du zu groß 
4. de genoemde afmeting hebbend
groß 
♦ voorbeelden
een cheque, schuld, groot 100 euro
ein Scheck, eine Schuld in Höhe von 100 Euro 
het stuk land is twee hectare groot
das Grundstück ist zwei Hektar groß 
(informeel) hoe groot is de schade?
(ook schertsend) wie groß ist der Schaden? 
het tekort is 10 miljoen groot
das Defizit beträgt 10 Millionen 
5. talrijk
groß
(oplage) stark, hoch 
♦ voorbeelden
een groot aantal toeschouwers
eine große Anzahl Zuschauer, von Zuschauern 
het groot alarm
der Großalarm 
voor een groot deel
zum großen Teil, großenteils 
een groot deel van de bevolking
(ook) ein Großteil der Bevölkerung 
de voetballer had het grote geld geroken
der Fußballspieler hatte das große Geld gerochen 
in groten getale, groot in getal
in großer Zahl 
hij doet alles in het groot
er macht alles im großen Stil 
in het groot handel drijven
im Großen handeln
(handel) en gros handeln 
bij mist groot licht
bei Nebel Fernlicht 
het grote publiek
das breite Publikum, ↓ die breite Masse 
dat moet je groot zien
das musst du umfassend(er) sehen 
6. belangrijk, voornaam
groß 
♦ voorbeelden
de groten der aarde
die Großen dieser Welt 
de grote dag
der große Tag 
grote gedachten koesteren
große Gedanken hegen 
hij is groot geworden in de handel/olie
er ist durch den Handel/das Öl reich geworden 
iets groots willen verrichten
etwas Großes leisten wollen 
de grote kerk
die Hauptkirche 
de grote lui, heren
die großen Leute, Herren 
de grote mast
der Großmast 
de grote mogendheden
die Großmächte 
zich te groot voor iets achten
sich (3e naamval)  zu fein sein für etwas 
de grote vakantie
(ook) die Sommerferien (meervoud) 
een grote weg
eine Hauptstraße
(over grote afstand vooral) eine Fernstraße
(Duitsland, Oostenrijk voornamelijk) eine Bundesstraße 
heden groot, morgen dood
heute oben, morgen unten 
7. intens
groß
(applaus, belangstelling, drukte, (na)vraag) stark
(bedrijvigheid, drukte) rege
(snelheid, waarde) hoch 
♦ voorbeelden
het was één groot drama, één grote mislukking
es war ein einziges Drama, ein einziger Misserfolg 
met grote moeite
mit großer Mühe 
er heerste grote stilte in de zaal
es herrschte eine tiefe Stille im Saal 
iemand groot verdriet doen
jemandem großen Kummer bereiten 
met de grootste zorg(vuldigheid)
mit größter Sorgfalt 
8. uitmuntend
groß 
♦ voorbeelden
het rijk van Karel de Grote
das Reich Karls des Großen 
een groot eter
ein großer/starker Esser 
dat wordt een hele grote
(m.b.t. iemands carrière) der kommt noch mal ganz groß heraus 
¶. overige voorbeelden
grote goden!
(ach) du lieber Himmel! 
groot met iemand zijn
sich sehr gut mit jemandem stehen 
¶. spreekwoorden
de bleke dood spaart klein noch groot
jedem schlägt seine Stunde, der Tod hat noch keinen vergessen 
kleine boompjes worden groot
aus kleinem Reis wird ein großer Baum, aus Kindern werden Leute 
kale jonkers, grote pronkers
je kahler der Junker, je ärger der Prunker 
wie 't kleine niet eert, is 't grote niet weerd
wer das Kleine nicht ehrt, ist des Großen nicht wert 
veel kleintjes maken een grote
Kleinvieh macht auch Mist, viele Bächlein geben einen Bach 
een klein lek doet een groot schip zinken
kleine Löchlein machen das Schiff voll Wasser 
geen ongeluk zo groot, of er is een gelukje bij
auch das Unglück hat sein Gutes 
kleine oorzaken hebben grote gevolgen
kleine Ursachen, große Wirkungen 
de grote vissen eten de kleine
die großen Fische fressen die kleinen 
de grootste klappers zijn de minste doeners
große Worte, kleine Werke 
grote vissen scheuren het net
große Fische zerreißen die Angel 
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
kleiner Funke, großes Feuer 

qgroot

groot2 (bijwoord)
1. op grote wijze
groß (größer, am größten) 
♦ voorbeelden
groot schrijven
groß schreiben 

qgrootaandeelhouder

grootaandeelhouder (dem)
1. Großaktionär (der) 

qgrootayatollah

grootayatollah (dem)
1. Großayatollah (der) 

qgrootbank

grootbank (de)
1. Großbank (die) 

qgrootbedrijf

grootbedrijf (het)
1. Großbetrieb (der), Großunternehmen (das) 

qgrootbeeld

grootbeeld (het)
1. Großbildfernseher (der) 

qgrootbek

grootbek (dem)
1. vis
Medusenfisch (der), Erntefisch (der) 
2. opschepper
Großmaul (das), Angeber (der) 

qgrootbladig

grootbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. großblättrig 

qgrootboek

grootboek (het)
1. (boekhouden)
Hauptbuch (das) 
2. register met de schulden van de staat
Staatsschuldbuch (das), Schuldbuch (das) 
♦ voorbeelden
kapitaal op het grootboek zetten
Kapital in das Schuldbuch eintragen 
het Grootboek van de nationale schuld
das Staatsschuldbuch
(Duitsland voornamelijk) das Bundesschuldbuch 
3. administratie, gebouw
Staatsschuldenverwaltung (die) 

qgrootbrengen

grootbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. aufziehen, großziehen
(geestelijk) erziehen 
♦ voorbeelden
hij werd grootgebracht in het katholieke geloof
er wurde im katholischen Glauben erzogen 

qGroot-Brittannië

Groot-Brittannië (het)
1. Großbritannien (das; 2e nvl: Großbritanniens; met bepaling 2e naamval vaak Großbritannien; mv: geen meervoud) 

qgrootdeels

grootdeels (bijwoord)
1. großenteils, größtenteils, zum größten Teil 

qgrootdoen

grootdoen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) großtun, sich wichtig tun, angeben 

qgrootdoener

grootdoener (dem), grootdoenster (dev)
1. (man) Großtuer (der), (vrouw) Großtuerin (die), (man) Wichtigtuer (der), (vrouw) Wichtigtuerin (die), (man) Angeber (der), (vrouw) Angeberin (die) 

qgrootdoenerij

grootdoenerij (dev)
1. Großtuerei (die), Wichtigtuerei (die), Angeberei (die) 

qgrootfamilie

grootfamilie (dev) (antropologie)
1. Großfamilie (die) 

qgrootgrondbezit

grootgrondbezit (het)
1. Großgrundbesitz (der) 

qgrootgrondbezitter

grootgrondbezitter (dem)
1. Großgrundbesitzer (der) 

qgrootgrutter

grootgrutter (dem)
1. Großhändler (der) 

qgroothandel

groothandel (dem)
1. onderneming
Großhandlung (die) 
♦ voorbeelden
ik haal mijn bier bij een groothandel
ich beziehe mein Bier von einem Großhändler 
een groothandel in zeevis
eine Seefischgroßhandlung 
een groothandel in levensmiddelen
eine Lebensmittelgroßhandlung 
2. handelsvorm
Großhandel (der; 2e nvl: Großhandels; mv: geen meervoud)
(handel) Engroshandel 
♦ voorbeelden
hij drijft groothandel in suiker
er (be)treibt Großhandel mit Zucker 

qgroothandelaar

groothandelaar (dem)
1. Großhändler (der)
(handel) Großkaufmann (der), Grossist (der)
(Oostenrijk; handel) Engrossist 
♦ voorbeelden
groothandelaar in wijnen
Weingroßhändler 

qgroothandelsfirma

groothandelsfirma (de)
1. Großhandelsfirma (die; 2e nvl: Großhandelsfirma; mv: Großhandelsfirmen), Großhandlung (die) 

qgroothandelsonderneming

groothandelsonderneming (dev)
1. Großhandelsunternehmen (das) 

qgroothandelsprijs

groothandelsprijs (dem)
1. Großhandelspreis (der)
(handel) Engrospreis 

qgroothartig

groothartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. großherzig, großmütig 

qgrootheid

grootheid (dev)
1. (natuurkunde, wiskunde)
Größe (die) 
♦ voorbeelden
een bekende grootheid
eine gegebene/bekannte Größe 
gelijk- en ongelijksoortige grootheden
gleich- und ungleichartige Größen 
(wiskunde ook) veranderlijke, onveranderlijke grootheden
Veränderliche, Konstanten 
2. belangrijk personage
Größe (die) 
♦ voorbeelden
een lokale grootheid
eine Lokalgröße
(sport; schertsend) ein Lokalmatador 
de grootheden op het gebied van de kunst, uit de filmwereld, op sportgebied
die Größen der Kunst, die Filmgrößen, Sportgrößen 
3. verhevenheid van geest, gemoed
Größe (die) 
♦ voorbeelden
grootheid van geest
Geistesgröße 
zedelijke grootheid
sittliche Größe 
4. voortreffelijkheid, superioriteit
Größe (die)
(verhevenheid) Erhabenheit (die) 
♦ voorbeelden
de grootheid Gods
Gottes Größe 

qgrootheidswaan

grootheidswaan (dem)
1. Größenwahn (der) 

qgrootheidswaanzin

grootheidswaanzin (dem)
1. Größenwahnsinn (der)
(psychologie) Megalomanie (die) 
♦ voorbeelden
aan grootheidswaanzin lijden
an Größenwahn (3e naamval)  leiden 

qgroothertog

groothertog (dem)
1. Großherzog (der) 

qgroothertogdom

groothertogdom (het)
1. Großherzogtum (das) 

qgroothertogin

groothertogin (dev)
1. Großherzogin (die) 

qgroothoeklens

groothoeklens (de) (fotografie, film)
1. Weitwinkelobjektiv (das) 

qgroothoekobjectief

groothoekobjectief (het)
1. Weitwinkelobjektiv (das) 

qgroothouden

zich groothouden (wederkerend werkwoord)
1. zich flink gedragen
sich (3e naamval)  nichts anmerken lassen, nichts merken lassen 
2. doen alsof men zich iets niet aantrekt
sich gleichgültig stellen 
♦ voorbeelden
hou je maar niet zo groot!
(verwijtend) stell dich nur nicht so!
(geruststellend) äußere dich so, wie dir zumute ist! 

qgrootindustrie

grootindustrie (dev)
1. Großindustrie (die) 

qgrootindustrieel

grootindustrieel (dem)
1. Großindustrielle(r) (der)
(informeel) Industriekapitän (der) 

qgrootje

grootje (het)
1. grootmoeder
Großmütterchen (das), Oma (die)
(teder) Omi (die) 
2. oude vrouw
Großmütterchen (das), Mütterchen (das), Oma (die)
(pejoratief) Alte (die) 
♦ voorbeelden
een oud, knorrig grootje
ein altes Großmütterchen, eine mürrische Alte 
¶. overige voorbeelden
(loop naar) je grootje!
(daar geloof ik niets van) das kannst du deiner Großmutter erzählen!
(daar komt niets van in) (das) kommt nicht in die Tüte!
(loop heen) scher dich zum Kuckuck! 
dat is naar zijn grootje
das ist zum Teufel, im Eimer 
iets naar zijn grootje helpen
etwas kaputt machen 

qgrootkapitaal

grootkapitaal (het)
1. Großkapital (das), Großfinanz (die) 

qgrootkruis

grootkruis (het)
1. versiersel
Großkreuz (das) 
2. persoon
Großkreuzträger (der) 

qgrootlint

grootlint (het) (België)
1. Großkreuz (das) des Leopoldordens 

qgrootmacht

grootmacht (dev)
1. Großmacht (die) 

qgrootmajoor

grootmajoor (dem)
1. Major (der) 

qgrootmaken

grootmaken (overgankelijk werkwoord)
1. groß machen
(Bijbel) erheben, loben 

qgrootmama

grootmama (dev)
1. Großmama (die)
↑ Großmutter (die)
(ongemarkeerd) Oma (die) 

qgrootmeester

grootmeester (dem)
1. (schaken, dammen)
Großmeister (der) 
2. toonaangevend persoon op bepaald gebied
große(r) Meister (der)
(nestor) Altmeister 
♦ voorbeelden
zij is een grootmeester op de viool
sie ist eine Meisterin auf der Geige 
Vondel, de grootmeester van de Nederlandse taal
Vondel, der Altmeister der niederländischen Sprache 
3. titel van opperbestuurder
Großmeister (der)
(van de Duitse orde) Hochmeister
(vrijmetselarij) Logenmeister 
♦ voorbeelden
(bij de vrijmetselarij) grootmeester-nationaal
Großmeister 

qgrootmeesteres

grootmeesteres (dev)
1. Großmeisterin (die) 

qgrootmeesterschap

grootmeesterschap (het)
1. Großmeisterwürde (die)
(schaken, dammen) Großmeistertitel (der) 

qgrootmetaal

grootmetaal (dem)
1. Schwermetallindustrie (die) 

qgrootmoeder

grootmoeder (dev)
1. Großmutter (die)
(informeel) Oma (die) 
♦ voorbeelden
uit grootmoeders tijd
aus Großmutters Zeiten 

qgrootmoedig

grootmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. großmütig
(formeel) großherzig 
♦ voorbeelden
in een grootmoedige bui
in einer Anwandlung von Großmut 
grootmoedig tegenover iemand zijn
jemandem gegenüber, gegen jemanden großmütig sein 

qgrootmoedigheid

grootmoedigheid (dev)
1. Großmütigkeit (die), Großmut (die; 2e nvl: Großmut; mv: geen meervoud) 

qgrootmoefti

grootmoefti (dem)
1. Großmufti (der) 

qgrootmogend

grootmogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. großmächtig 

qgrootofficier

grootofficier (dem)
1. iemand, begiftigd met een ereteken
Großoffizier (der) 
2. grootwaardigheidsbekleder bij een vorstelijk persoon
Oberhofmeister (der) 

qgrootoom

grootoom (dem) (België)
1. Großonkel (der) 

qgrootoorvleermuis

grootoorvleermuis (de) (dierkunde)
1. Großohrfledermaus (die), Langohrfledermaus (die) 

qgrootouderlijk

grootouderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. großelterlich 

qgrootouders

grootouders (meervoud)
1. Großeltern (meervoud) 

qgrootpapa

grootpapa (dem)
1. Großpapa (der)
↑ Großvater (der)
(ongemarkeerd) Opa (der) 

qgroots

groots1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. trots
stolz, eingebildet
(pejoratief) hochmütig 
♦ voorbeelden
hij was groots op zijn prestatie
er war stolz auf seine Leistung 
(pejoratief) zich te groots voelen om te …
sich (3e naamval)  zu gut sein, um zu … 

qgroots

groots2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heerlijk, prachtig
großartig
(van stijl) großzügig
(luisterrijk) erhaben 
♦ voorbeelden
grootse dingen doen
Großes leisten 
groots leven
in großem Stil leben 
2. indrukwekkend
großartig, grandios
(van omvang) großzügig
(algemeen) groß
(figuurlijk) stolz 
♦ voorbeelden
een groots ding
(informeel ook) ein Superding 
een grootse gedachte
ein erhabener Gedanke 
de grootse momenten in haar leven
(formeel ook) die Sternstunden ihres Lebens 
een grootse onderneming
ein groß angelegtes Unternehmen 
een groots opgezette campagne
eine groß angelegte Kampagne 
grootse plannen hebben
große/hochfliegende Pläne haben 
een grootse plechtigheid
eine eindrucksvolle/grandiose Feierlichkeit 
een groots verleden hebben
eine große Vergangenheit haben 
zij werden groots onthaald
(informeel ook) sie bekamen einen großen Bahnhof 
op grootse wijze
in großem Stil 

qgrootschalig

grootschalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groß (größer, größt), Groß-, groß-
(groots opgezet) groß angelegt
(bijwoord vooral) im großen Stil 
♦ voorbeelden
iets grootschalig aanpakken
an etwas (4e naamval)  im großen Stil herangehen 
grootschalige bedrijven
Großbetriebe, Großunternehmen 
een grootschalig experiment
ein groß angelegter Versuch, ein Großversuch 

qgrootscheeps

grootscheeps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groß angelegt, großzügig
(met veel middelen) aufwendig 
♦ voorbeelden
een grootscheepse aanval
ein Großangriff 
de politie heeft de bende in een grootscheepse actie opgerold
die Polizei hat die Bande in einem Großeinsatz ausgehoben 
bij hem gaat alles grootscheeps
bei ihm geschieht alles in großem Stil 
een grootscheepse huishouding
ein aufwendiger Haushalt 
grootscheepse hulp
großzügige Hilfe 
een grootscheepse opsporingsactie
eine Großfahndung 
een actie grootscheeps opzetten
eine Aktion groß, in großem Stil aufziehen 

qgrootschilden

grootschilden (meervoud)
1. Schildwanzen (meervoud) 

qgrootseminarie

grootseminarie (het)
1. Priesterseminar (das) 

qgrootsheid

grootsheid (dev)
1. het groots zijn, hoge staat
Großartigkeit (die)
(betekenis) Größe (die)
(formeel) Grandeur (die) 
♦ voorbeelden
de resten van vroegere grootsheid
die Überreste einstiger Grandeur 
2. verhevenheid, indrukwekkendheid
Großartigkeit (die), Größe (die)
(verhevenheid) Erhabenheit (die) 
3. trots
Stolz (der), Einbildung (die)
(pejoratief) Hochmütigkeit (die) 

qgrootspraak

grootspraak (dev)
1. opschepperij
Prahlerei (die), Großsprecherei (die)
(informeel) Angeberei (die), Aufschneiderei (die) 
♦ voorbeelden
zonder grootspraak mocht hij zeggen dat …
ohne anzugeben, durfte er sagen, dass … 
2. overdrijving
Übertreibung (die) 
♦ voorbeelden
de schrijver vervalt dikwijls tot grootspraak
der Autor neigt oft zu Übertreibungen 

qgrootsprakerig

grootsprakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeberisch, großsprecherisch, aufschneiderisch, prahlerisch 

qgrootspreken

grootspreken (onovergankelijk werkwoord)
1. overdrijven
große Reden führen
(met veel woorden) schwadronieren
(informeel) flunkern
(algemeen) übertreiben 
2. opscheppen
prahlen
(informeel) angeben, aufschneiden
(formeel) renommieren 
♦ voorbeelden
hij kan het grootspreken niet laten
er kann das Renommieren nicht lassen 

qgrootspreker

grootspreker (dem), grootspreekster (dev)
1. (man) Großsprecher (der), (vrouw) Großsprecherin (die)
(sterker) Angeber (der), Aufschneider (der) 

qgrootstad

grootstad (de) (België)
1. Großstadt (die) 

qgrootstedelijk

grootstedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. großstädtisch 

qgrootsteeds

grootsteeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. großstädtisch 
♦ voorbeelden
het grootsteedse leven
das Leben in der Großstadt, das Großstadtleben 

qgroottante

groottante (dev) (België)
1. Großtante (die) 

qgrootte

grootte (dev)
1. hoedanigheid
Größe (die)
(figuurlijk) Ausmaß (das)
(formeel) Dimension (die) 
♦ voorbeelden
naar grootte
der Größe nach 
2. omvang
Größe (die), Abmessung (die)
(precieze maat) Format (das)
(oppervlakte) Ausdehnung (die) 
♦ voorbeelden
door zijn grootte kon het schip niet wenden
das Schiff war zu groß, um wenden zu können 
een ster van de eerste grootte
(ook figuurlijk) ein Stern erster Größe 
van gemiddelde grootte
mittelgroß
(m.b.t. groei ook) mittelwüchsig 
de grootte van een hoek
die Größe eines Winkels 
de grootte van de klas
die Klassenstärke 
in de orde van grootte van een voetbal
von der Größenordnung eines Fußballs 
ter grootte van een hand
handgroß, von der Größe einer Hand 
gelijk van grootte
gleich groß 
van verschillende grootte
ungleich groß, von unterschiedlicher Größe 
een model op ware grootte
ein Modell in natürlicher Größe 
op ware grootte afgebeeld
in voller Lebensgröße abgebildet 

qgrootvader

grootvader (dem)
1. Großvater (der)
(informeel) Opa (der) 
♦ voorbeelden
in grootvaders tijden
Anno dazumal, zu Opas Zeiten 

qgrootvaderlijk

grootvaderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. großväterlich 

qgrootvee

grootvee (het)
1. Großvieh (das) 

qgrootverbruik

grootverbruik (het)
1. Großverbrauch (der) 
♦ voorbeelden
voor grootverbruik
für den Großverbrauch 

qgrootverbruiker

grootverbruiker (dem)
1. Großverbraucher (der), Großabnehmer (der) 

qgrootverpakking

grootverpakking (dev)
1. Großverpackung (die) 

qgrootvizier

grootvizier (dem) (geschiedenis)
1. Großwesir (der) 

qgrootvorst

grootvorst (dem)
1. Großfürst (der) 

qgrootvorstendom

grootvorstendom (het)
1. Großfürstentum (das) 

qgrootvorstin

grootvorstin (dev)
1. Großfürstin (die) 

qgrootwaardigheidsbekleder

grootwaardigheidsbekleder (dem)
1. Großwürdenträger (der) 

qgrootwarenhuis

grootwarenhuis (het) (België)
1. warenhuis
Kaufhaus (das) 
2. supermarkt
Supermarkt (der) 

qgrootwinkelbedrijf

grootwinkelbedrijf (het)
1. Ladenkette (die), Geschäftskette (die) 

qgrootzeil

grootzeil (het) (scheepvaart)
1. razeil
Großsegel (das), Rahsegel (das), Hauptsegel (das) 
2. torenzeil, gaffelzeil
Großsegel (das) 

qgroovy

groovy (bijvoeglijk naamwoord)
1. groovy 

qgros

gros (het)
1. merendeel
Mehrzahl (die), Mehrheit (die), Gros (das; 2e nvl: Gros; mv: geen meervoud)
(algemeen) überwiegende(r) Teil (der) 
♦ voorbeelden
zich boven het gros verheffen
sich aus der Masse herausheben 
het gros van het publiek was zeer voldaan
das Gros, der überwiegende Teil des Publikums war sehr zufrieden 
2. twaalf dozijn
Gros (das; 2e nvl: Gros; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een gros pennen
ein Gros Federn 
per gros
im Gros 

qgroslijst

groslijst (de)
1. Kandidatenliste (die) 

qgrosprijs

grosprijs (dem)
1. Preis (der) pro Gros 

qgrosse

grosse (dev)
1. afschrift van een officieel stuk
Ausfertigung (die)
(algemeen) Duplikat (das) 
♦ voorbeelden
de grosse van een notariële akte
die Ausfertigung einer Notariatsurkunde 
tweede grosse
Zweitausfertigung 
2. afschrift van een vonnis, authentieke akte
Ausfertigung (die) 

qgrosseren

grosseren (overgankelijk werkwoord)
1. ausfertigen 

qgrossier

grossier (dem)
1. Großhändler (der), Großkaufmann (der; 2e nvl: Großkaufmanns; mv: Großkaufleute), Grossist (der)
(tussenhandel) Zwischenhändler (der) 

qgrossierderij

grossierderij (dev)
1. (bedrijf) Großhandlung (die)
(uitoefening) Großhandel (der; 2e nvl: Großhandels; mv: geen meervoud), Engroshandel (der; 2e nvl: Engroshandels; mv: geen meervoud) 

qgrossiersprijs

grossiersprijs (dem)
1. Großhandelspreis (der) 

qgrossist

grossist (dem) (België) zie grossier

qgrosso modo

grosso modo (bijwoord)
1. im Großen und Ganzen, durch die Bank genommen, in etwa 

qgrot

grot (de)
1. Höhle (die)
(van geringe hoogte) Grotte (die) 

qgrotbewoner

grotbewoner (dem)
1. Höhlenbewohner (der)
(geschiedenis) Höhlenmensch (der) 

qgrote

grote (de)
1. große(s) Geschäft (das) 

qgrotelijks

grotelijks (bijwoord) (formeel)
1. aufs Höchste, in hohem Maße
(ongemarkeerd) außerordentlich 
♦ voorbeelden
het strekt u grotelijks tot eer
es gereicht Ihnen höchlich zur Ehre 
zijn antwoord verbaasde mij grotelijks
seine Antwort erstaunte mich höchlich(st) 

qgrotemensachtig

grotemensachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. altklug 
♦ voorbeelden
zij doet al zo grotemensachtig
sie benimmt sich schon so altklug, so wie ein Erwachsener 

qgroten

groten (meervoud)
1. oudere kinderen
Große(n) (meervoud) 
2. machthebbers
Große(n) (meervoud)
(pejoratief) große Herren (meervoud) 
♦ voorbeelden
de groten der aarde
die Großen der Welt 
wanneer het op de groten regent, druipt het op de kleinen
wenn es den Großen gut geht, bekommen auch die Kleinen etwas ab 

qgrotendeels

grotendeels (bijwoord)
1. (voor een groot deel) großenteils
(voor het grootste deel) größtenteils, zum größten Teil 

qgroterdanteken

groterdanteken (het)
1. Größer-als-Zeichen (das) 

qgrotesk

grotesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonderling, grillig van vorm
grotesk 
2. lachwekkend
grotesk
(algemeen) lächerlich, absurd 
♦ voorbeelden
groteske ideeën
groteske/lächerliche Ideen 
een groteske indruk maken
grotesk wirken 

qgroteske

groteske (de)
1. grillige, fantastische figuur
Groteske (die)
(muziek) Grotesktanz (der)
(film) Groteskfilm (der) 
2. blokletter
Grotesk (die)
(schrift) Groteskschrift (die) 

qgrotestadsbewoner

grotestadsbewoner (dem)
1. Großstädter (der) 

qgrotestadsmanieren

grotestadsmanieren (meervoud)
1. Großstadtmanieren (meervoud) 

qgrotestedenbeleid

grotestedenbeleid (het)
1. Großstadtpolitik (die) 

qgrotschildering

grotschildering (dev)
1. Höhlenmalerei (die) 

qgrotwerk

grotwerk (het)
1. Grottenwerk (das) 

qgrotwoning

grotwoning (dev)
1. Höhlenwohnung (die) 

qgroundsman

groundsman (dem) (sport)
1. Platzwart (der) 

qgroupie

groupie (dev)
1. Groupie (das) 

qgroupware

groupware (de) (computer)
1. Groupware (die) 

qgrovelijk

grovelijk (bijwoord)
1. grof
grob (gröber, gröbst), gröblich 
2. schromelijk
grob, gröblich
(ongemarkeerd) arg, gewaltig 

qgrowl

growl (dem)
1. Knurren (das; mv: geen meervoud), Brummen (das; mv: geen meervoud) 

qgruis

gruis (het)
1. Grieß (der), Staub (der)
(geologie) Grus (der)
(kolen) Klein (das) 
♦ voorbeelden
aan, in, tot gruis vallen, slaan, werpen
zu Staub zerfallen, zu Pulver schlagen, zerschmeißen 
in stof en gruis vallen
in Staub und Schutt zerfallen 
stukkolen zonder gruis
Stückkohle ohne Grus 

qgruiskolen

gruiskolen (meervoud)
1. Feinkohle (die), Grießkohle (die) 

qgruiszand

gruiszand (het)
1. grobkörnige(r) Sand (der) 

qgruiten

gruiten (meervoud)
1. (omschrijving) vitaminreiche Pausensnacks (meervoud) 

qgruizelen

gruizelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in puin vallen
zerfallen (sein), zusammenfallen (sein) 

qgruizelen

gruizelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot gruizels slaan
zerschmettern 

qgruizig

gruizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sandig 
♦ voorbeelden
een gruizige stem
eine Reibeisenstimme 

qgrunge

grunge (de) (muziek)
1. Grunge (der; mv: geen meervoud; 2e naamval meestal Grunge) 

qgrunt

grunt (dem)
1. gutturale(r) Gesang (der), Grunt-Gesang (der) 

qgrup

grup (de) (landbouw)
1. Grüppe (die), Gruppe (die) 

qgrupstal

grupstal (dem)
1. Gruppenstall (der) 

qgrut

grut1 (het)
1. junge(s) Gemüse (das), Kroppzeug (das; 2e nvl: Kroppzeugs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het klein grut
der Kleinkram 
wat is daar een klein grut over de vloer
da treibt sich aber viel Kleinvolk herum 

qgrut

grut2 (tussenwerpsel)
1. mein Gott!, ogottogott! 
♦ voorbeelden
grote grutten!
(ach du) lieber Himmel!, (ach du) heiliger Strohsack! 

qgrutten

grutten (meervoud)
1. boekweitgort
Grütze (die) 
2. gort
Graupen (meervoud) 

qgruttenmeel

gruttenmeel (het)
1. Grütze (die) 

qgrutter

grutter (dem)
1. Kleinigkeitskrämer (der), Spießer (der), Krämerseele (die) 

qgrutterswaren

grutterswaren (meervoud)
1. Lebensmittel (meervoud), Kolonialwaren (meervoud) 

qgrutto

grutto (dem) (biologie)
1. Uferschnepfe (die), Limose (die) 
♦ voorbeelden
de rosse grutto
die Pfuhlschnepfe 

qgruwel

gruwel (dem)
1. iets waarvan men gruwelt
Gräuel (der), Schrecken (der) 
♦ voorbeelden
het is mij een gruwel
es ist mir ein Gräuel 
2. afschuw
Gräuel (der), Abscheu (der; 2e nvl: Abscheus; zelden die; 2e nvl: Abscheu) 
♦ voorbeelden
o gruwel!
(informeel) o Graus!, o Schimpf und Schande! 
3. afgrijselijke daad
Gräuel (der), Grauen (das), Gräueltat (die)
(wreedheid) Grausamkeit (die) 
♦ voorbeelden
gruwelen bedrijven
Gräueltaten verüben 
de gruwelen van de oorlog
die Gräuel/Grauen des Krieges 
4. (culinaria); watergruwel
‘Gruwel’ (das), (omschrijving) Nachspeise aus Grütze mit Rosinen in Johannisbeersaft und Zucker 

qgruweldaad

gruweldaad (de)
1. Gräueltat (die), Schreckenstat (die)
(met geweld verbonden) Gewalttat (die) 

qgruwelen

gruwelen (onovergankelijk werkwoord)
1. grauen, grausen (onpersoonlijk werkwoord), sich grauen, sich grausen 
♦ voorbeelden
ik gruwel van hem
mir graut vor ihm, ich graue mich vor ihm 
ik gruwel van die verhalen
mir graut bei diesen Geschichten
(zelden) mich graut bei diesen Geschichten 

qgruwelijk

gruwelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afschuwwekkend
grässlich, grauenerregend, schauderhaft
(afschuwwekkend) abscheulich 
♦ voorbeelden
een gruwelijke misdaad
ein abscheuliches/schauderhaftes/schauerliches Verbrechen 
2. geweldig
schrecklich, abscheulich, grässlich
(informeel) grausam
(hels) höllisch 
♦ voorbeelden
ik heb een gruwelijke hekel aan hem
er ekelt/widert mich an 

qgruwelijk

gruwelijk2 (bijwoord)
1. op afschrikwekkende wijze
grausam 
♦ voorbeelden
er gruwelijk uitzien
schauderhaft/abscheulich aussehen 
hij werd gruwelijk mishandeld
er wurde grausam misshandelt 
2. in ernstige mate
schrecklich, abscheulich, grässlich, entsetzlich 
♦ voorbeelden
zich gruwelijk vervelen
sich grässlich langweilen 

qgruwelkabinet

gruwelkabinet (het)
1. Gruselkabinett (das) 

qgruwelkamer

gruwelkamer (de)
1. Gruselkammer (die) 

qgruwen

gruwen (onovergankelijk werkwoord)
1. grauen, grausen (onpersoonlijk werkwoord), gruseln (onpersoonlijk werkwoord), sich grauen, sich grausen 
♦ voorbeelden
ik gruw bij de gedachte aan al die ellende
mir graut bei dem Gedanken an all dieses Elend
(zelden) mich graut bei dem Gedanken an all dieses Elend 
ik gruw ervan
mir graut davor, es graut mir davor 
ik gruw van zijn gedrag
sein Benehmen widert mich an 

qgruwzaam

gruwzaam1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gruwelijk
grässlich, schauderhaft, abscheulich, entsetzlich 

qgruwzaam

gruwzaam2 (bijwoord)
1. in zeer hoge mate
schrecklich, abscheulich, entsetzlich, grässlich 

qgruyère

gruyère (dem)
1. Gruyère (der; 2e nvl: Gruyères; mv: geen meervoud), Greyerzer (der), Greyerzer Käse (der) 

qgruzelementen

gruzelementen (meervoud)
1. Scherben (meervoud), Splitter (meervoud) 
♦ voorbeelden
iets aan gruzelementen slaan
etwas zertrümmern/zerschlagen 
daar ligt me de schotel aan gruzelementen
da ist mir die Schüssel in Scherben, in die Brüche gegangen 



qgruzementen

gruzementen (meervoud) zie gruzelementen

qGS

GS (dem)
1. afkorting van: Gedeputeerde Staten
Provinzialausschuss (der) 

qg-sleutel

g-sleutel (dem) (muziek)
1. Violinschlüssel (der), G-Schlüssel (der) 

qgsm

gsmmerk (dem)
1. Handy (das), Mobiltelefon (das) 

qgsm-jammer

gsm-jammer (dem)
1. Handy-Störsender (der), Handy-Jammer (der), GSM-Jammer (der) 

qgsm-toestel

gsm-toestel (het) zie gsm

qg-spot

g-spot (dem)
1. G-Punkt (der) 

qg.st.

g.st. (afkorting)
1. afkorting van: goede staat
gute(r) Zustand (der) 
♦ voorbeelden
een kast in g.st.
ein Schrank in einwandfreiem Zustand 

qg-string

g-string (de)
1. G-String (der; 2e nvl: ook G-String) 

qGT

GT (afkorting)
1. afkorting van: Greenwichtijd
WEZ (die) (Westeuropäische Zeit)
Greenwicher Zeit (die) 

qguacamole

guacamole (de)
1. Guacamole (die) 

qGuadeloupe

Guadeloupe (het)
1. Guadeloupe (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Guadeloupe) 

qGuadelouper

Guadelouper (dem), Guadeloupse (dev)
1. (man) Einwohner (der) von Guadeloupe, (vrouw) Einwohnerin (die) von Guadeloupe 

qGuadeloups

Guadeloups (bijvoeglijk naamwoord)
1. von Guadeloupe 

qguaguanco

guaguanco (dem)
1. Guaguanco (der) 

qguanine

guanine (de) (biochemie)
1. Guanin (das) 

qguano

guano (dem)
1. Guano (der) 

qguarana

guarana (de)
1. Guarana (der; das) 

qGuatemala

Guatemala Guatemala(het)
1. Guatemala (das; met bepaling 2e naamval vaak Guatemala) 

qGuatemalteek

Guatemalteek (dem), Guatemalteekse (dev)
1. (man) Guatemalteke (der), (vrouw) Guatemaltekin (die) 

qGuatemalteeks

Guatemalteeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. guatemaltekisch 

qguave

guave (dem)
1. Guave (die) 

qgueridon

gueridon (dem)
1. Rundtischchen (das) 

qguero

guero (de) (muziek)
1. Guiro (die)
(informeel) Gurke (die) 

qguerrilla

guerrilla (dem)
1. vorm van strijd
Guerilla (die) 
2. strijd(st)er
Guerilla (der), Guerillakämpfer (der)
(in Zuid-Amerika) Guerillero (der) 

qguerrillaoorlog

guerrillaoorlog (dem)
1. Guerilla (die), Guerillakrieg (der) 

qguerrillastrijder

guerrillastrijder (dem)
1. Guerillakämpfer (der), Guerilla (der)
(in Zuid-Amerika) Guerillero (der) 

qguerrillero

guerrillero (dem)
1. Guerillero (der)
(algemeen) Guerillakämpfer (der) 

qguichelheil

guichelheil (het)
1. Ackergauchheil (der) 

qguillocheren

guillocheren (overgankelijk werkwoord)
1. guillochieren 

qguillotine

guillotine (dev)
1. Guillotine (die)
(ongemarkeerd) Fallbeil (das) 

qguillotineren

guillotineren (overgankelijk werkwoord)
1. guillotinieren 

qGuinee

Guinee Guinee(het)
1. Guinea (das; met bepaling 2e naamval vaak Guinea) 

qGuinee-Bissau

Guinee-Bissau Guinee-Bissau(het)
1. Guinea-Bissau (das; met bepaling 2e naamval vaak Guinea-Bissau) 

qGuinee-Bissauer

Guinee-Bissauer (dem), Guinee-Bissause (dev)
1. (man) Guinea-Bissauer (der), (vrouw) Guinea-Bissauerin (die) 

qGuinee-Bissaus

Guinee-Bissaus (bijvoeglijk naamwoord)
1. guinea-bissauisch 

qGuineeër

Guineeër (dem), Guineese (dev)
1. (man) Guineer (der), (vrouw) Guineerin (die) 

qGuinees

Guinees (bijvoeglijk naamwoord)
1. guineisch 
¶. overige voorbeelden
het Guinees biggetje
das Meerschweinchen 

qguipure

guipure (de)
1. Gipüre (die), Gipürarbeit (die) 

qguirlande

guirlande (de)
1. Girlande (die)
(van bloemen) Blumengewinde (das)
(in kransvorm) Kranz (der)
(bouwkunst) Kette (die) 

qguit

guit (dem)
1. Bengel (der; 2e nvl: Bengels; mv: Bengel(s)), Racker (der), Schlingel (der)
(pejoratief) Taugenichts (der)
(slimme vogel) Schelm (der) 

qguitenstreek

guitenstreek (de)
1. Schelmenstreich (der), Spitzbüberei (die)
(als uilenspiegel) Eulenspiegelei (die) 
♦ voorbeelden
die jongen haalt altijd guitenstreken uit
der Junge treibt immer Schelmenstreiche 

qguitig

guitig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schalkhaft, schelmisch
(plagend) neckisch 
♦ voorbeelden
die guitige knaap
(ook) dieser Lausbub 

qguitigheid

guitigheid (dev)
1. Schalkhaftigkeit (die), Spitzbüberei (die) 

qgul

gul1 (de)
1. vis
Dorsch (der) 

qgul

gul2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrijgevig
freigebig, großzügig
(tegenover gasten) gastfreundlich
(informeel) spendabel 
♦ voorbeelden
een gulle gastheer
ein großzügiger Gastgeber 
met gulle hand geven
mit offener Hand geben 
gul zijn met iets
mit etwas freigebig sein 

qgul

gul3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartelijk, ongedwongen
herzlich 
♦ voorbeelden
gul aangeboden, aangenomen
von Herzen gern angeboten, angenommen 
een gulle lach
ein herzliches Lachen 
2. openhartig, ronduit
freimütig, aufrichtig, offen 
♦ voorbeelden
zijn gulle bekentenis deed mij goed
sein freimütiges Geständnis tat mir gut 

qgulden

gulden1 (dem)
1. munt; tot 2002
Gulden (der)
(muntstuk) Einguldenmünze (die) 
♦ voorbeelden
(financiën) de gulden staat sterk
der Gulden steht hoch im Kurs 
2. bedrag; tot 2002
Gulden (der) 
♦ voorbeelden
een gulden aan dubbeltjes
für einen Gulden Zehn-Cent-Münzen 
dat kost drie gulden twintig
das kostet drei Gulden zwanzig 
één guldentje maar
nur ein Gulden 
dat kost een gulden
das kostet einen Gulden 
¶. overige voorbeelden
die paar gulden zijn nog op te brengen
die paar Mark lassen sich noch auftreiben 
¶. spreekwoorden
wie een penning niet acht, krijgt over geen gulden macht
wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert 

qgulden

gulden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gouden
golden, Gold-, gold- 
♦ voorbeelden
de orde van het Gulden Vlies
der Orden vom Goldenen Vlies 
2. verguld
vergoldet, golden, Gold-, gold- 
♦ voorbeelden
het Gulden Boek
das Goldene Buch 
3. (figuurlijk); als goud blinkend
golden
(formeel) gülden 
♦ voorbeelden
gulden aren
goldene Ähren 
de gulden stralen van de zon
die goldenen Strahlen der Sonne 
4. (figuurlijk); heerlijk, voortreffelijk
golden, goldig
(formeel) gülden 
♦ voorbeelden
gulden ader
Hämorrhoidalvene 
het gulden jaar
das Jubeljahr, Halljahr 
de gulden middenweg, middelmaat
die goldene Mitte, der goldene Mittelweg, das goldene Mittelmaß 
(rooms-katholiek) het gulden mysterie
Mariä Verkündigung, die Verkündigung des Herrn 
de gulden regel
(figuurlijk) die goldene Regel 
de gulden snede
der Goldene Schnitt, der Goldschnitt 
gulden woorden
goldene Worte 
¶. spreekwoorden
een eerlijk ambacht heeft een gulden bodem
Handwerk hat goldenen Boden 

qGuldensporenslag

Guldensporenslag (dem)
1. Sporenschlacht (die), Goldensporenschlacht (die) 

qguldenteken

guldenteken (het)
1. Guldenzeichen (das) 

qgulhartig

gulhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) herzlich, jovial
(algemeen, ongemarkeerd) großzügig 
♦ voorbeelden
gulhartige vrolijkheid
herzliche Fröhlichkeit 

qgulhartigheid

gulhartigheid (dev)
1. hartelijkheid
Jovialität (die), Herzlichkeit (die), Herzensgüte (die) 
2. vrijgevigheid
Freigebigkeit (die), Gebefreudigkeit (die)
(algemeen) Großzügigkeit (die) 

qgulheid

gulheid (dev)
1. het gul zijn
(vrijgevigheid) Freigebigkeit (die), Großzügigkeit (die)
(hartelijkheid) Herzlichkeit (die) 
2. bewijs van mildheid
Großzügigkeit (die), großzügige Spende (die) 

qgullen

gullen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich hudern 

qgulp

gulp (de)
1. dikke straal
Schwall (der)
(algemeen) Guss (der)
(informeel) Schwapp (der), Schwupp (der) 
♦ voorbeelden
een gulp water
ein Wasserschwall, ein Guss Wasser 
2. voorsluiting in een broek
Hosenschlitz (der)
(schertsend) Hosenstall (der) 
♦ voorbeelden
zijn gulp sluiten
den Hosenschlitz zumachen 
je gulp staat open
dein Hosenschlitz steht offen 

qgulpen

gulpen (onovergankelijk werkwoord)
1. hervorsprudeln
(algemeen) strömen
(informeel) schwappen 
♦ voorbeelden
het bloed gulpte uit de wond
das Blut schoss/stürzte aus der Wunde 

qgulpsluiting

gulpsluiting (dev)
1. Verschluss (der) des Hosenschlitzes 

qguluit

guluit (bijvoeglijk naamwoord)
1. geradeheraus, rundheraus
(minder sterk) offen 

qgulweg

gulweg (bijvoeglijk naamwoord)
1. geradeheraus, rundweg
(minder sterk) offen 

qgulzig

gulzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vraatzuchtig
gierig
(pejoratief) gefräßig
(informeel; pejoratief) verfressen 
♦ voorbeelden
gulzig eten
gierig/heißhungrig essen 
2. begerig
gierig
(Noord-Duitsland) gieprig 
♦ voorbeelden
met gulzige blikken
mit begierigen/gierigen Blicken 

qgulzigaard

gulzigaard (dem)
1. Schwelger (der)
(informeel) Nimmersatt (der), Vielfraß (der) 

qgulzigheid

gulzigheid (dev)
1. Gier (die)
(pejoratief) Fressgier (die), Fresssucht (die), Gefräßigkeit (die) 

qgum

gum (het, dem)
1. Radiergummi (der; das), Gummi (der; das)
(scholierentaal) Ratzefummel (der) 

qgummen

gummen (onovergankelijk werkwoord)
1. radieren 

qgummi

gummi1 (het, dem)
1. Gummi (der; das), Kautschuk (der) 
♦ voorbeelden
een bal van gummi
ein Ball aus Gummi 

qgummi

gummi2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gummi-, aus Gummi 

qgummiband

gummiband (dem)
1. Gummireifen (der) 

qgummihandschoen

gummihandschoen (de)
1. Gummihandschuh (der) 

qgummiknuppel

gummiknuppel (dem)
1. Gummiknüppel (der), Schlagstock (der) 

qgummiregenjas

gummiregenjas (de)
1. Gummimantel (der), Kleppermantel (der) 

qgummistok

gummistok (dem)
1. Gummiknüppel (der), Schlagstock (der) 

qgunnen

gunnen (overgankelijk werkwoord)
1. verlenen, toestaan
gönnen
(vergunnen) vergönnen 
♦ voorbeelden
iemand een blik op iets gunnen
jemandem einen Blick auf etwas (4e naamval)  gönnen 
iemand genade gunnen
jemandem Gnade schenken 
het was hem niet gegund haar nog te zien
es war ihm nicht vergönnt, sie noch zu sehen 
zich geen rust gunnen
sich (3e naamval)  keine Ruhe gönnen 
hij gunde zich de tijd niet om te eten
er gönnte sich (3e naamval)  nicht die Zeit zum Essen 
iemand het voordeel van de twijfel gunnen
jemandem den Vorteil des Zweifels geben 
2. zonder nijd, spijt zien dat een ander iets heeft, ontvangt
gönnen 
♦ voorbeelden
iemand geen blik gunnen
jemandem keinen Blick gönnen, jemanden keines Blickes würdigen 
(figuurlijk) iemand het brood in de mond niet gunnen
jemandem die Butter auf dem Brot, das Salz in der Suppe nicht gönnen 
dat is je gegund!
das sei dir gegönnt! 
iemand alle goeds gunnen
jemandem alles Gute gönnen 
(figuurlijk) iemand het licht in de ogen niet gunnen
jemandem nicht das Schwarze unter dem Nagel, nicht das Weiße im Auge gönnen 
(ironisch) ik gun je de pret!
diesen Spaß gönne ich dir! 
het is u van harte gegund
es ist Ihnen von Herzen gegönnt 
3. de uitvoering van het werk aan iemand toewijzen
zuschlagen, zuweisen
(algemeen) vergeben, zuteilen 
♦ voorbeelden
de levering is hem gegund
die Lieferung ist ihm zugeschlagen (worden), an ihn vergeben (worden) 

qgunning

gunning (dev)
1. Zuschlag (der), Submission (die), Auftragserteilung (die), Arbeitsvergabe (die) 
♦ voorbeelden
iemand de gunning voor iets geven
jemandem den Zuschlag für etwas geben/erteilen 
de gunning is aangehouden
der Zuschlag ist aufgeschoben worden 

qgunst

gunst1 (dev)
1. onverplichte goedheid
Gunst (die), Wohlwollen (das) 
♦ voorbeelden
Gods gunst genieten
Gottes Gnade genießen 
iemands gunst genieten
jemands Gunst/Wohlwollen genießen 
bij iemand in de gunst trachten te komen
sich bei jemandem angenehm machen, einschmeicheln
(informeel; pejoratief ook) sich bei jemandem anschmieren 
bij iemand in de gunst komen, raken, zijn, staan
jemands Gunst erwerben/erlangen/gewinnen, bei jemandem in Gunst stehen 
uit de gunst raken bij iemand
jemands Gunst/Wohlwollen verscherzen/verlieren 
2. blijk van gunstige gezindheid
Gunst (die) 
♦ voorbeelden
iemand een gunst bewijzen
jemandem eine Gunst erweisen/gewähren 
iemand (om) een gunst vragen
jemanden um eine Gunst bitten 
het is meer gunst dan kunst
das ist eine Günstlingswirtschaft 
3. (meervoud); blijken van genegenheid
Gunst (die), Gunstbezeigung (die), Gunstbeweis (der) 
♦ voorbeelden
dingen naar de gunsten van een vrouw
um die Gunst einer Frau buhlen 
naar de gunst van het publiek dingen
sich um die Gunst des Publikums bewerben 
¶. overige voorbeelden
bepaalde gunsten genieten
bestimmte Vergünstigungen genießen 
te zijnen gunste
zu seinen Gunsten 
ten gunste van
zugunsten (+ 2e naamval) 
hij deed afstand ten gunste van zijn zoon
er dankte zugunsten seines Sohnes ab 
¶. spreekwoorden
gunst baart nijd
Glück bringt Neider 
't gaat naar de gunst en niet naar de kunst
da geht's nach Gunst und nicht nach Kunst 
kunst baart gunst
Kunst bringt Gunst 

qgunst

gunst2 (tussenwerpsel)
1. (ach) Gottchen, herrje 
♦ voorbeelden
gunst, wat heb jij daar!
ach Gottchen, herrje, was hast du denn da! 

qgunstbetoon

gunstbetoon (het)
1. Gunstbeweis (der), Gunstbezeigung (die) 

qgunstbewijs

gunstbewijs (het)
1. Gunstbeweis (der), Gunstbezeigung (die) 

qgunsteling

gunsteling (dem)
1. Günstling (der), Favorit (der)
(formeel) Protegé (der) 
♦ voorbeelden
grootmoeders bijzondere gunsteling
Großmutters besonderer Liebling 

qgunstig

gunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. welwillend
wohlwollend, wohlgesinnt, geneigt, günstig gesinnt 
♦ voorbeelden
een gunstig antwoord
eine positive Antwort 
hij was gunstig gestemd
er war wohlgesinnt, günstig gesinnt 
in het gunstigste geval
bestenfalls, im günstigsten Fall, günstigstenfalls 
hij is mij gunstig gezind
er ist mir wohlgesinnt 
het lot was mij gunstig
das Schicksal war mir wohlgesinnt/gewogen, günstig gesinnt 
het voorstel vond een gunstig onthaal
der Vorschlag fiel in gute Erde, wurde günstig beurteilt 
iemand een gunstig oor lenen
jemandem ein geneigtes Ohr leihen 
het boek werd gunstig ontvangen
das Buch wurde günstig aufgenommen 
2. tot nut, baat
günstig
(positief) positiv
(voordelig) vorteilhaft 
♦ voorbeelden
een gunstige gelegenheid
eine günstige Gelegenheit 
een gunstig jaar
ein gutes Jahr, ein guter Jahrgang 
het laat zich gunstig aanzien
die Sache sieht gut aus, es steht günstig um die Sache 
de gunstige ligging van een wijngaard
die günstige Lage eines Weinbergs 
een gunstige prijs
ein günstiger Preis, ein Vorzugspreis 
met gunstige uitslag
mit positivem Ergebnis 
gunstig voor het verkeer
verkehrsgünstig 
het weer is gunstig voor het gewas
das Wetter ist günstig für das Wachstum 
iets gunstiger voorstellen dan het is
etwas vorteilhafter darstellen, als es ist 
gunstige voortekenen
günstige/positive Vorzeichen 
de wind was gunstig
der Wind war günstig 
een gunstig gelegen winkelpand
(ook) ein Geschäft in günstiger Lage 
3. aangenaam
günstig 
♦ voorbeelden
gunstig bekendstaan
einen guten Ruf haben 
een gunstig uiterlijk
ein vorteilhaftes Äußeres 

qgunstkoopje

gunstkoopje (het) (België)
1. Schnäppchen (das)
(algemeen) Sonderangebot (das) 

qgunstprijs

gunstprijs (dem) (België)
1. Vorzugspreis (der), Sonderpreis (der) 

qgunsttarief

gunsttarief (het) (België)
1. Sondertarif (der) 

qgup

gup (dem)
1. Guppy (der) 

qgust

gust (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet drachtig, zonder jong
gelt
(voornamelijk Noord-Duitsland) güst 
2. (figuurlijk); schraal
karg, spärlich, kärglich 

qGustaaf

Gustaaf (dem)
1. Gustav (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Gustav) 

qgut

gut (tussenwerpsel)
1. (ach) Gottchen 
♦ voorbeelden
och gut! dat arme kind
ach Gottchen! dieses arme Kind 

qguts

guts1 (de)
1. plens
Guss (der)
(informeel) Schwapp (der), Schwupp (der) 
♦ voorbeelden
een guts melk viel op de grond
ein Guss Milch schwappte auf den Boden 
2. beitel
Hohlmeißel (der), Hohleisen (das) 

qguts

guts2 (meervoud)
1. lef
Mumm (der; 2e nvl: Mumms; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Mut (der) 

qgutsen

gutsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in stromen neervloeien, storten
strömen (sein), triefen (sein) 
♦ voorbeelden
het zweet gutst langs zijn hoofd
der Schweiß trieft ihm vom Kopf 
gutsende regen
strömender Regen 

qgutsen

gutsen2 (overgankelijk werkwoord) (ambacht(elijk))
1. met een guts uitsteken
mit einem Hohlmeißel arbeiten 

qgutsen

gutsen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. hard regenen
gießen 
♦ voorbeelden
het heeft hier gegutst van de regen
es hat hier in Strömen gegossen 

qguttegom

guttegom (het, dem)
1. Gummigutt (das) 

qguttegut

guttegut (tussenwerpsel)
1. ogottogott! 

qgutturaal

gutturaal1 (de)
1. Guttural (der)
(ongemarkeerd) Kehllaut (der), Gaumenlaut (der) 

qgutturaal

gutturaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. guttural, Guttural- 
♦ voorbeelden
gutturale klanken
Gutturallaute 

qguur

guur (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rau 
♦ voorbeelden
het is guur vandaag
heute ist das Wetter unfreundlich 
een guur klimaat
ein raues/unwirtliches Klima 
een gure najaarsdag
ein rauer Herbsttag 
aanhoudend guur weer
weiterhin unfreundliches Wetter 

qGuyaan

Guyaan (dem), Guyaanse (dev)
1. (man) Guyaner (der), (vrouw) Guyanerin (die) 

qGuyaans

Guyaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. guyanisch 

qGuyana

Guyana Guyana(het)
1. Guyana (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Guyana) 

qGuyanees

Guyanees (dem), Guyanese (dev)
1. (man) Guyaner (der), (vrouw) Guyanerin (die) 

qgvd

gvd (afkorting)
1. afkorting van: godverdomme
verdammt noch mal! 

qGW

GW (het)
1. afkorting van: Gemeentewerken
Stadtwerke (meervoud) 

qgym

gym1 (dem)
1. sportschool
Gym (das) 

qgym

gym2 (dev)
1. gymnastiek(les)
(gymnastiek) Gymnastik (die)
(gymnastiekles) Gymnastikunterricht (der) 

qgym

gym3 (het)
1. gymnasium
(ongemarkeerd) Gymnasium (das; 2e nvl: Gymnasiums; mv: Gymnasien) 
♦ voorbeelden
naar het gym gaan
aufs Gymnasium gehen 
op het gym zitten
das Gymnasium besuchen 
Jan zit op het gym
Jan geht aufs Gymnasium 

qgymmen

gymmen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) turnen 

qgymnasiaal

gymnasiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. gymnasial 
♦ voorbeelden
het gymnasiaal onderwijs
(als geheel) die Gymnasialbildung
(lessen) der Gymnasialunterricht 

qgymnasiast

gymnasiast (dem), gymnasiaste (dev)
1. (man) Gymnasiast (der), (vrouw) Gymnasiastin (die), (man) Gymnasialschüler (der), (vrouw) Gymnasialschülerin (die) 

qgymnasium

gymnasium (het)
1. (ook geschiedenis) Gymnasium (das; 2e nvl: Gymnasiums; mv: Gymnasien) 

qgymnast

gymnast (dem), gymnaste (dev)
1. (man) Gymnastiker (der), (vrouw) Gymnastikerin (die), (man) Turner (der), (vrouw) Turnerin (die) 

qgymnastiek

gymnastiek (dev)
1. lichaamsoefeningen
Gymnastik (die)
(algemeen) Leibesübungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
gymnastiek doen
Gymnastik treiben 
2. les in gymnastiek
Gymnastikstunde (die)
(onderwijs) Gymnastikunterricht (der) 
♦ voorbeelden
naar gymnastiek gaan
zur Gymnastikstunde gehen 

qgymnastiekdemonstratie

gymnastiekdemonstratie (dev)
1. Schauturnen (das; mv: geen meervoud) 

qgymnastiekleraar

gymnastiekleraar (dem)
1. Turnlehrer (der), Sportlehrer (der) 

qgymnastiekles

gymnastiekles (de)
1. (1 les) Turnstunde (die), Gymnastikstunde (die)
(het onderwijs) Gymnastikunterricht (der) 

qgymnastieklokaal

gymnastieklokaal (het)
1. Turnhalle (die) 

qgymnastiektoestel

gymnastiektoestel (het)
1. Turngerät (das) 

qgymnastisch

gymnastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gymnastisch
(m.b.t. turnen) turnerisch 
♦ voorbeelden
gymnastische oefeningen
gymnastische Übungen 

qgymnofobie

gymnofobie (dev)
1. Gymnophobie (die) 

qgymp

gymp schoeisel(dem)
1. Turnschuh (der) 

qgympakje

gympakje (het)
1. Turnanzug (der), Gymnastikanzug (der) 

qgympie

gympie (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Turnschuh (der) 
♦ voorbeelden
op gympies lopen
auf Turnschuhen gehen 

qgympje

gympje (het) zie gympie

qgymschoen

gymschoen schoeisel(dem)
1. Turnschuh (der), Sportschuh (der) 

qgynaecologie

gynaecologie (dev) (medisch)
1. leer
Gynäkologie (die)
(ongemarkeerd) Frauenheilkunde (die) 
2. afdeling
Gynäkologie (die), gynäkologische Station (die) 
♦ voorbeelden
zij ligt op gynaecologie
sie liegt auf der gynäkologischen Station 

qgynaecologisch

gynaecologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gynäkologisch 

qgynaecoloog

gynaecoloog (dem)
1. Gynäkologe (der)
(vrouwelijk) Gynäkologin (die)
(ongemarkeerd) Frauenarzt (der) 

qgynaecomastie

gynaecomastie (dev)
1. Gynäkomastie (die) 

qgyrokompas

gyrokompas (het)
1. Kreiselkompass (der) 

qgyrokopter

gyrokopter (dem)
1. Gyrokopter (der)
Tragschrauber (der) 

qgyros

gyros (dem)
1. Gyros (das; 2e nvl: Gyros; mv: Gyros) 

qgyroscoop

gyroscoop (dem)
1. Gyroskop (das) 

qgyroscopisch

gyroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gyroskopisch 

qh

h (de)
1. (letter, klank) h (das; 2e nvl: h; mv: h(s)), H (das; 2e nvl: H; mv: H(s)) 
♦ voorbeelden
het H-ijzer
das Doppel-T-Eisen, der Doppel-T-Träger 

qh.

h. (afkorting)
1. afkorting van: hoogte
h (hoch, Höhe) 
2. afkorting van: hora
h (hora, Stunde) 

qH

H (afkorting)
1. (scheikunde) afkorting van: hydrogenium
H (Hydrogenium) 
2. (natuurkunde) afkorting van: henry
H (Henry) 

qH.

H. (afkorting)
1. afkorting van: Heilige
hl. (enkelvoud) (heilig(e))
hll. (meervoud) (heilige) 

qha

ha1 (tussenwerpsel)
1. als uitroep
ha!, ah! 
♦ voorbeelden
ha! ben je daar?
ha! da bist du ja! 
ha! dat dacht je maar!
ha! das könnte dir so passen! 
ha, die Casper en Lena!
he/ha, Casper und Lena! 
ha! kijk eens hoe mooi!
ah! sieh mal, wie schön! 
2. manier om het lachen uit te drukken
haha!, hahaha! 
♦ voorbeelden
haha, die is goed!
haha, das/der ist gut! 

qha

ha2 (afkorting)
1. afkorting van: hectare
ha (Hektar(e)) 

qh.a.

h.a. (afkorting)
1. afkorting van: hoc anno
h.a. (hoc anno) 
2. afkorting van: huius anni
h.a. (huius anni) 

qhaag

haag (de)
1. heg
Hecke (die)
(Zwitserland) Hag (der) 
♦ voorbeelden
een levende haag
ein Heckenzaun 
op de haag kloppen (bij iemand)
(bei jemandem) auf den Busch klopfen 
(figuurlijk) de kap over de haag smijten
(geestelijke stand) die Kutte an den Nagel hängen
(beroep; figuurlijk) den Beruf an den Nagel hängen 
2. personen, zaken op een rij
Spalier (das), Reihe (die) 
♦ voorbeelden
een dichte haag van mensen
eine Menschenmauer 
een haag vormen
ein Spalier, eine Gasse bilden 

qhaagbeuk

haagbeuk (dem)
1. Hainbuche (die), Weißbuche (die) 

qhaagbeuken

haagbeuken (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hainbuchen-, Weißbuchen-, aus Hainbuche, aus Weißbuche 

qhaagbos

haagbos (het)
1. Gesträuch (das)
(wild) Gestrüpp (das)
(met doorns) Dorngestrüpp (das) 

qhaagboterbloem

haagboterbloem (de)
1. speenkruid
Scharbockskraut (das; mv: geen meervoud), Feigwurz (die) 
2. klimopwaterranonkel
efeublättrige(r) Hahnenfuß (der; mv: geen meervoud) 

qhaagdoorn

haagdoorn (dem)
1. (witbloeiend) Weißdorn (der)
(roodbloeiend) Rotdorn (der) 

qhaagdoornvlinder

haagdoornvlinder (dem)
1. Weißdornspanner (der) 

qhaagroos

haagroos (de)
1. Heckenrose (die) 

qHaags

Haags1 (het)
1. (dialect) Haager Mundart (die)
(accent) Haager Tonfall (der) 

qHaags

Haags2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, uit 's-Gravenhage
Haager 
♦ voorbeelden
Haagse hopjes
‘Haagse hopjes’, (omschrijving) Kaffeebonbons 
de Haagse school
die Haager Schule 
2. de schijn ophoudend
(pejoratief) schein-, nur vorgetäuscht 
♦ voorbeelden
de Haagse bluf
(figuurlijk) die Schaumschlägerei, die Angeberei
(culinaria) die Schaumspeise 
3. (Nederland; pejoratief; van politici); aangetast door politieke mores
(omschrijving) mit politischen Phrasen und Hinterzimmerpolitik behaftet 

qhaagschaar

haagschaar (de)
1. Heckenschere (die) 

qHaagse

Haagse (dev)
1. Haagerin (die) 

qhaagspel

haagspel (het) (geschiedenis)
1. Aufführung(en) (die;  der ‘Rederijkers’ (meervoud) 

qhaagvors

haagvors (dem)
1. Laubfrosch (der) 

qhaagwinde

haagwinde (de)
1. Zaunwinde (die) 

qhaai

haai (dem)
1. vis
Hai (der), Haifisch (der) 
♦ voorbeelden
de blauwe haai
der Blauhai 
(figuurlijk) naar de haaien gaan
(ongemarkeerd) verloren gehen, flöten gehen, vor die Hunde gehen 
(figuurlijk) er zijn haaien op de kust
es droht Gefahr 
2. persoon
Hai (der), Raffzahn (der)
(m.b.t. eten) Nimmersatt (der) 
3. bazige, kijfachtige vrouw
Xanthippe (die), Drachen (der), Beißzange (die) 
♦ voorbeelden
een haai van een wijf
ein Drachen 

qhaaibaai

haaibaai (dev)
1. Beißzange (die), Drachen (der), Dragoner (der) 

qhaaien

haaien (onovergankelijk werkwoord)
1. de baas spelen
den Boss herauskehren, herrisch sein 
2. ruzie maken
sich herumstreiten, sich zanken, Krach machen 
3. m.b.t. paarden
scharren 

qhaaienkraakbeen

haaienkraakbeen (het)
1. Haifischknorpel (der; meestal zonder lidwoord), Haiknorpel (der; meestal zonder lidwoord) 

qhaaientand

haaientand (dem)
1. tand van een haai
Haizahn (der) 
2. (verkeer; alleen meervoud)
(zelden) Haifischzähne (meervoud), ± Wartelinie (die) 

qhaaienvijver

haaienvijver (dem) (figuurlijk)
1. Haifischbecken (das) 

qhaaienvin

haaienvin (de)
1. Haifischflosse (die) 

qhaaienvinnensoep

haaienvinnensoep (de)
1. Haifischflossensuppe (die) 

qhaaiig

haaiig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als van een haai
haifischartig 
2. bazig
herrisch, gebieterisch, befehlerisch 

qhaairog

haairog (dem)
1. Hairochen (der) 

qhaaivissen

haaivissen (meervoud)
1. Haie (meervoud), Haifische (meervoud)
(vaktaal) Selachier (meervoud) 

qhaak

haak (dem)
1. gebogen voorwerp
Haken (der) 
♦ voorbeelden
(handel) vrij in de haken
ohne Kosten bis zur Ausladungsstelle 
(scheepvaart) scherpe haken
Klauen 
2. ijzer waar vlees aan hangt
Haken (der), Fleischerhaken (der), Fleischhaken (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) schoon aan de haak
(ongemarkeerd) Gewicht ohne Kleider 
het vlees kost mij schoon aan de haak 30 euro
das Fleisch kostet mich ausgeschlachtet 30 Euro 
3. gebogen voorwerp aan de wand om iets aan op te hangen
Haken (der), Wandhaken (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets aan de haak hangen
etwas an den Nagel hängen 
(figuurlijk) het hangt nog aan de haak
es ist noch in der Schwebe 
4. vishaak
Haken (der), Angelhaken (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand aan de haak slaan
(sich (3e naamval) ) jemanden angeln 
met de haak vissen
mit der Angel fischen 
5. haakjes om kledingstukken te sluiten
Haken (der), Häkchen (das) 
♦ voorbeelden
die jurk sluit met haken en ogen
das Kleid schließt mit Haken und Ösen 
(figuurlijk) er zitten veel haken en ogen aan
die Sache hat einen Haken, hat Haken und Ösen 
(België; figuurlijk) met haken en ogen aan elkaar hangen
((van verhalen e.d.) rammelen, ongeloofwaardig zijn) zusammengeflickt/zusammengestückelt sein
(slordig gemaakt zijn) Pfuscharbeit sein 
6. voorwerp om een raam, deur vast te zetten
Haken (der), Fensterhaken (der), Türhaken (der) 
♦ voorbeelden
zet de deur op de haak
hake die Tür ein 
7. stok waaraan een ijzeren haak bevestigd is
Bootshaken (der) 
♦ voorbeelden
de haken van scharnieren
die Scharnierhaken 
8. werktuig in de vorm van een rechte hoek
Zeichenwinkel (der), Tischlerwinkel (der), Winkel (der) 
♦ voorbeelden
in, uit de haak
kleiner, größer als 90 Grad 
het hout in de haak schaven
das Holz (exakt) rechtwinklig hobeln 
9. (wiskunde)
Klammer (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
vierkante, ronde haken
eckige, runde Klammern 
de haken wegwerken
die Klammern auflösen 
¶. overige voorbeelden
dat is niet in de haak
das geht nicht mit rechten Dingen zu 
de hoorn van de haak nemen, op de haak leggen
den Hörer abnehmen, auflegen 

qhaakanker

haakanker (het) (bouwkunst)
1. hakenförmige(r) Maueranker (der) 

qhaakbeentje

haakbeentje (het) (medisch)
1. Hakenbein (das) 

qhaakbek

haakbek (dem) (biologie)
1. Hakengimpel (der) 

qhaakbord

haakbord (het) (ambacht(elijk))
1. Richtwaage (die), Setzwaage (die), Wasserwaage (die) 

qhaakbout

haakbout (dem)
1. Hakenbolzen (der) 

qhaakfout

haakfout (de) (België)
1. (omschrijving) Regelverstoß (der), bei dem dem gegnerischen Spieler ein Bein gestellt wird 

qhaakgaren

haakgaren (het)
1. Häkelgarn (das) 

qhaakhang

haakhang (dem)
1. Hakenband (das) 

qhaakje

haakje (het)
1. teken
Klammer (die)
(formeel) Parenthese (die) 
♦ voorbeelden
haakje openen, sluiten
Klammer auf, Klammer zu 
ronde, vierkante, hoekige haakjes
runde, eckige, spitze Klammern 
tussen (twee) haakjes
zwischen Klammern
(figuurlijk) nebenbei bemerkt 
iets tussen haakjes zetten
etwas einklammern 
2. kleine haak
Häkchen (das), Haken (der) 
3. gereedschap
Haken (der) 

qhaakladder

haakladder (de)
1. Hakenleiter (die) 

qhaaklas

haaklas (de) (ambacht(elijk))
1. Hakenlasche (die) 

qhaaknaald

haaknaald (de)
1. Häkelnadel (die) 

qhaaknagel

haaknagel (dem)
1. Hakenbolzen (der) 

qhaakneus

haakneus (dem)
1. sterk gekromde neus
Hakennase (die) 
2. persoon
Hakennase (die) 

qhaakpatroon

haakpatroon (het) (ambacht(elijk))
1. Häkelmuster (das) 

qhaakpen

haakpen (de)
1. Häkelnadel (die) 

qhaaks

haaks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtwinklig, lotrecht 
♦ voorbeelden
een balk haaks afwerken
einen Balken abvieren 
haaks ombuigen
kröpfen, verkröpfen 
(figuurlijk) haaks op elkaar staan
im Widerspruch zueinander stehen 
de ene plank staat haaks op de andere
das eine Brett steht rechtwinklig auf dem anderen 
¶. overige voorbeelden
hou je haaks
also, halt die Ohren steif! 

qhaakschroef

haakschroef (de)
1. ± Hakenschraube (die) 

qhaaksleutel

haaksleutel (dem)
1. Nachschlüssel (der)
(schertsend) Dietrich (der) 

qhaaksluiting

haaksluiting (dev)
1. Hakenverschluss (der) 

qhaakspijker

haakspijker (dem)
1. Hakennagel (der) 

qhaaksteek

haaksteek (dem) (ambacht(elijk))
1. Häkelstich (der) 

qhaaksteker

haaksteker (dem)
1. Hakenlöser (der) 

qhaakster

haakster (dev)
1. Häklerin (die) 

qhaaktand

haaktand (dem)
1. Hakenzahn (der) 

qhaakvormig

haakvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hakig, hakenförmig 

qhaakwerk

haakwerk (het)
1. Häkelarbeit (die), Häkelei (die) 

qhaakworm

haakworm (dem)
1. Kratzer (der), Kratzwurm (der) 

qhaakzijde

haakzijde (de)
1. Häkelseide (die) 

qhaal

haal1 (dem)
1. ruk, teug
Zug (der) 
♦ voorbeelden
een haal met de zaag
ein Zug mit der Säge 
2. slag
Hieb (der), Schlag (der) 
♦ voorbeelden
hij gaf hem een haal
er versetzte ihm einen Hieb 
de hond kreeg een haal over zijn neus van de kat
der Hund bekam von der Katze einen Hieb auf die Nase 
3. uithaal bij het spreken, zingen
lang angehaltene(r) Ton (der) 
4. trek met een schrijfpen
Schriftzug (der), Zug (der), Strich (der), Linie (die) 
♦ voorbeelden
hij schrijft met dikke halen
er schreibt in dicken Zügen 
5. het halen
Einholen (das; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
aan de haal gaan, zijn
(ervan doorgaan) durchbrennen, sich aus dem Staub machen
(feestvieren) einen draufmachen 
met een idee aan de haal gaan
sich mit fremden Federn schmücken 

qhaal

haal2 (het, de)
1. heugel
Kesselhaken (der) 

qhaalbaar

haalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. machbar, realisierbar, durchführbar, erreichbar 
♦ voorbeelden
dat is geen haalbare kaart
das lässt sich nicht machen, das ist nicht realisierbar/ausführbar 
het maximaal haalbare
das Höchstmögliche 
(kaartspel) ik heb geen haalbare slag in mijn hand
ich habe keinen Stich auf der Hand 
dat is geen haalbaar voorstel
dieser Vorschlag ist nicht machbar 

qhaalbaarheid

haalbaarheid (dev)
1. Machbarkeit (die; mv: geen meervoud), Realisierbarkeit (die; mv: geen meervoud) 

qhaalbaarheidsonderzoek

haalbaarheidsonderzoek (het)
1. Machbarkeitsuntersuchung (die), Realisierbarkeitsuntersuchung (die) 
♦ voorbeelden
een haalbaarheidsonderzoek uitvoeren
(ook) die Durchführbarkeit prüfen 

qhaalbaarheidsstudie

haalbaarheidsstudie (dev)
1. Machbarkeitsstudie (die) 

qhaalbij

haalbij (de)
1. Sammelbiene (die) 

qhaalgolf

haalgolf (de)
1. van het strand terugkerende golf
zurückflutende Welle (die) 
2. door een vaartuig ontstane golf
Wellenschlag (der) 

qhaalketting

haalketting (de)
1. haardketting
Kette (die) des Kesselhakens 
2. ketting waarmee men een ophaalbrug ophaalt
Zugkette (die) 

qhaalmes

haalmes (het)
1. Krummeisen (das) 

qhaalschuld

haalschuld (de)
1. Holschuld (die) 

qhaam

haam1 (dem)
1. net
Hamen (der), Kescher (der) 

qhaam

haam2 (het)
1. juk, gareel
Kummet (das; Zwitserland der), Kumt (das), Hamen (der) 
2. paardentuig
Kummetgeschirr (das) 

qhaam

haam3 (de)
1. knieholte van een paard
Kniekehle (die) 

qhaan

haan (dem)
1. dier
Hahn (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland) Gockel (der) 
♦ voorbeelden
hij stapt als een haan
er stolziert (herum) wie ein Gockel 
rood zien, worden als een (kalkoense) haan
rot wie ein Puter sein, werden 
het Engels haantje, de gesneden haan
der Zwerghahn, der Kapaun 
de Gallische haan
der gallische Hahn 
(figuurlijk) de gebraden haan uithangen
den großen/feinen Herrn markieren
(informeel) den großen Maxen spielen 
de kalkoense haan
der Truthahn, Puter 
voor, bij het kraaien van de haan
vor, mit dem ersten Hahnenschrei 
zijn haan moet altijd koning kraaien
es muss immer nach seinem Kopf gehen, er muss immer recht behalten 
(figuurlijk) bij iemand de rode haan laten kraaien, op het dak zetten
jemandem den roten Hahn aufs Dach setzen 
een vreemde haan op het erf
(figuurlijk) ein Eindringling 
daar kraait geen haan naar
danach kräht kein Hahn 
2. strijdbaar persoon
Kampfhahn (der; meestal meervoud) 
3. windwijzer
Hahn (der), Wetterhahn (der) 
♦ voorbeelden
de haan van de toren
der Turmhahn 
4. m.b.t. vuurwapens
Hahn (der) 
♦ voorbeelden
de haan overhalen
den Hahn spannen 
¶. spreekwoorden
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
der Hahn ist König auf seinem Mist 
een goede haan is nooit vet
ein guter Hahn wird selten fett 
der erfgenamen traan is maar gemaakte haan
der Erben Tränen ist ein verstecktes Lachen 

qhaanpal

haanpal (dem)
1. Sicherung (die) 

qhaantje

haantje (het)
1. kleine haan
Hähnchen (das) 
♦ voorbeelden
een gebraden haantje
ein Brathähnchen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ein Brathendl 
het haantje van een toren
der Turmhahn, Wetterhahn 
van het haantje naar het hennetje lopen
von Hinz zu Kunz laufen 
2. bijdehand persoon
Schlaukopf (der), Schlauberger (der), Schlaumeier (der) 
♦ voorbeelden
hij is altijd haantje-vooruit
er ist ein Hansdampf in allen Gassen 
3. man die de aandacht van vrouwen probeert te trekken
Schürzenjäger (der), Frauenheld (der)
(informeel) Macho (der) 

qhaantje-de-voorste

haantje-de-voorste (het)
1. Hansdampf (der; mv: geen meervoud)  in allen Gassen 
¶. overige voorbeelden
altijd haantje-de-voorste zijn
immer die erste Geige spielen wollen 

qhaantjesgedrag

haantjesgedrag (het)
1. Machismo (der; 2e nvl: Machismo(s); mv: geen meervoud) 

qhaar

haar1 (het) (collectief)
1. hoofdhaar, lichaamshaar
Haar (das)
(plantkunde) Haar (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
(België) bij het haar getrokken
an den Haaren herbeigezogen 
het haar lang, kort dragen
das Haar lang, kurz tragen 
met huid en haar verslinden
mit Haut und Haar(en) verschlingen 
het haar in de oksels
die Achselhaare 
goed in z'n haar zitten
einen dichten Haarschopf haben 
(figuurlijk) pijn in het haar hebben
Haarspitzenkatarrh haben 
(figuurlijk) elkaar in het haar zitten
sich in den Haaren liegen 
met de handen in het haar zitten
weder ein noch aus wissen 
z'n haar kammen, borstelen
sich (3e naamval)  die Haare kämmen, bürsten 
z'n haar laten knippen
sich (3e naamval)  die Haare schneiden lassen 
(België; figuurlijk) Engels met haar op
(ongemarkeerd) stümperhaftes Englisch 
(figuurlijk) haar op de tanden hebben
Haare auf den Zähnen haben 
opgestoken haar
aufgestecktes, hochgestecktes Haar 
(België; figuurlijk) iemand van haar noch pluim kennen
jemandem wildfremd sein 
vals haar
falsche Haare 

qhaar

haar2 (het, de)
1. haarvezel
Haar (das)
(nagenoeg niets, ook) Haaresbreite (die) 
♦ voorbeelden
zo fijn als een haar
haarfein 
berouw, spijt hebben als haren op z'n hoofd
etwas unendlich bedauern 
geen haar beter zijn
um kein Haar besser sein 
iemand geen haar krenken
jemandem kein Haar krümmen 
geen haar op m'n hoofd die eraan denkt
ich denke nicht im Traum daran 
een haar van een kat
ein Katzenhaar 
iets met de haren erbij slepen, trekken
etwas an den Haaren herbeiziehen 
op een haar na
um ein Haar 
op een haar
auf ein Haar, aufs Haar 
de haren van een rups
die Haare einer Raupe 
het scheelde maar een haar of hij was gezakt
um ein Haar wäre er durchgefallen 
zich de haren uit het hoofd trekken
sich (3e naamval)  die Haare ausraufen/raufen 
(figuurlijk) zijn wilde haren kwijtraken, verliezen
sich (3e naamval)  die Hörner ablaufen, abstoßen 
een haar in de boter zoeken, vinden
Haarspalterei treiben 
2. (meervoud); haardos
Haare (meervoud) 
♦ voorbeelden
grijze haren van iets krijgen
von etwas graue Haare bekommen 
elkaar in de haren vliegen
sich in die Haare geraten 
met loshangende haren lopen
mit losen Haaren umherlaufen
(formeel) mit aufgelösten Haaren umherlaufen 
iemand tegen de haren in strijken
jemandem gegen den Strich gehen 
m'n haren rezen te berge
mir standen die Haare zu Berge 
¶. overige voorbeelden
alles op haren en snaren zetten
alle Hebel in Bewegung setzen 
¶. spreekwoorden
gekrulde haren, gekrulde zinnen
krause Haare, krauser Sinn 
een vos verliest wel zijn haren maar niet zijn streken
der Fuchs ändert den Balg und behält den Schalk 
de zorg brengt grijze haren voort
Sorgen machen graue Haare und Alter ohne Jahre 

qhaar

haar3 (persoonlijk voornaamwoord)
1. vrouwelijk enkelvoud
ihr (3e naamval), sie (4e naamval) 
♦ voorbeelden
zeg het haar
sag es ihr 
ik zie haar
ich sehe sie 

qhaar

haar4 (bezittelijk voornaamwoord)
1. vrouwelijk enkelvoud
ihr(e)
(formeel; alleen zelfstandig gebruikt) Ihrige 
♦ voorbeelden
de haren
die Ihren, Ihrigen 
zij doet het hare
sie tut das Ihre, das Ihrige 
Els haar schoenen
Elses Schuhe 
haar vader, kind, dochter
ihr Vater, ihr Kind, ihre Tochter 

qhaarachtig

haarachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. haarähnlich, haarartig 

qhaarbal

haarbal (dem)
1. Haarball (der) 

qhaarband

haarband (dem)
1. Haarband (das) 

qhaarborstel

haarborstel (dem)
1. Haarbürste (die) 

qhaarbos

haarbos (dem)
1. handvol haren
Haarbüschel (das) 
2. dicht hoofdhaar
Haarschopf (der)
(schertsend) Mähne (die) 
♦ voorbeelden
wat heeft hij een haarbos
hat er aber einen stattlichen Haarschopf! 
een wilde haarbos
eine wilde Mähne 

qhaarbreed

haarbreed (het)
¶. overige voorbeelden
hij week geen haarbreed
er wich nicht um Haaresbreite 

qhaarbuisje

haarbuisje (het)
1. Haarröhrchen (das)
(vaktaal) Kapillare (die), Kapillargefäß (das) 

qhaarcel

haarcel (de)
1. Hörsinneszelle (die), Haarzelle (die) 

qhaarcilinder

haarcilinder (dem) (medisch)
1. Haarschaft (der) 

qhaarcrème

haarcrème (de)
1. Haarcreme (die), Pomade (die) 

qhaard

haard (dem)
1. (ook ambacht(elijk)); kachel
Ofen (der)
(betegeld) Kachelofen
(gas) Gasofen
(kolen) Kohleofen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij keerden terug naar huis en haard
sie kehrten nach Haus und Herd zurück 
aan de huiselijke haard
(figuurlijk) am heimischen Herd 
2. open haard
(offener) Kamin (der)
(Zwitserland) Cheminée (das) 
♦ voorbeelden
de haard aansteken
den Kamin anzünden/heizen 
er lag as op de haard
es lag Asche im Kamin 
een open, Engelse haard
ein offener Kamin 
3. (figuurlijk); middelpunt
Herd (der), Brutstätte (die), Brutherd (der) 
♦ voorbeelden
de haard van besmetting
der Infektionsherd 
een haard van onlust en verzet
ein Herd von Unruhe und Widerstand 
de haard van een vulkaan
der Herd eines Vulkans 
¶. spreekwoorden
eigen haard is goud waard
eigener Herd ist Goldes wert 

qhaardbankje

haardbankje (het)
1. Ofenbank (die) 

qhaardijzer

haardijzer (het)
1. pook
Schüreisen (das), Schürhaken (der) 
2. staanders waarop het vuur gebouwd wordt
Feuerbock (der) 

qhaardinfectie

haardinfectie (dev)
1. Herdinfektion (die)
(medisch) Fokalinfektion 

qhaardos

haardos (dem)
1. Schopf (der), Haarschopf (der)
(algemeen) Haar (das)
(schertsend) Perücke (die), Mähne (die) 
♦ voorbeelden
een dichte, volle haardos
dichtes, volles Haar 
een verwarde haardos
ein Wuschelkopf 
een weelderige haardos
eine üppige Haarpracht 

qhaardot

haardot (de)
1. Haarbüschel (das) 

qhaardpartij

haardpartij (dev)
1. Kaminecke (die)
(Zwitserland) Cheminée (das) 

qhaardplaat

haardplaat (de)
1. schoorsteenplaat
Kaminplatte (die) 
2. plaat voor een haard
Kaminvorsatz (der), Kaminschirm (der) 

qhaardracht

haardracht (de)
1. Frisur (die), Haarschnitt (der)
(formeel) Haartracht (die) 

qhaardroger

haardroger (dem)
1. Haarföhn (der), Föhn (der), Haartrockner (der) 

qhaardroogkap

haardroogkap (de)
1. Trockenhaube (die) 

qhaardscherm

haardscherm (het)
1. om vonken tegen te houden
Kamingitter (das), Kaminvorsatz (der), Kaminschirm (der) 
2. om de gloed te keren
Ofenschirm (der) 

qhaardstede

haardstede (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Feuerstätte (die), Feuerstelle (die) 

qhaardstel

haardstel (het)
1. Kamingerät (das), Kaminset (das) 

qhaardvuur

haardvuur (het)
1. Ofenfeuer (das)
(open haard) Kaminfeuer 

qhaarextensie

haarextensie (dev)
1. Haarextension (die), Haarverlängerung (die) 

qhaarfijn

haarfijn1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zo fijn, dun als een haar
haardünn, haarfein 
♦ voorbeelden
haarfijne buisjes
Haarröhrchen 

qhaarfijn

haarfijn2 (bijwoord)
1. minutieus
haarscharf, haargenau, haarklein 
♦ voorbeelden
iets haarfijn onderzoeken, bestuderen
etwas haarscharf beobachten, haargenau untersuchen 
iets haarfijn uitleggen
etwas haarklein darlegen 

qhaarföhn

haarföhn (dem)
1. Föhn (der), Haarföhn (der), Haartrockner (der) 

qhaargolf

haargolf (de)
1. Haarwelle (die)
(algemeen) Welle 

qhaargroei

haargroei (dem)
1. Haarwuchs (der; 2e nvl: Haarwuchses; mv: geen meervoud), Behaarung (die) 
♦ voorbeelden
dit haarwater bevordert de haargroei
dieses Haarwasser fördert den Haarwuchs 
nieuwe haargroei
(ook) Haarnachwuchs 
de overtollige haargroei verwijderen
die überflüssige Behaarung entfernen 

qhaargroeimiddel

haargroeimiddel (het)
1. Haarwuchsmittel (das) 

qhaarhamer

haarhamer (dem)
1. Dengelhammer (der) 

qhaarinplant

haarinplant (dem)
1. Haaransatz (der) 
♦ voorbeelden
een dikke haarinplant
ein dichter Haaransatz 

qhaarkam

haarkam (dem)
1. Haarkamm (der)
(algemeen) Kamm
(om in het haar te dragen, ook) Zierkamm 

qhaarkiem

haarkiem (de) (medisch)
1. Haarzwiebel (die)
(vaktaal) Haarbulbus (der) 

qhaarkleed

haarkleed (het)
1. Haardecke (die) 

qhaarkleurmiddel

haarkleurmiddel (het)
1. Haarfärbemittel (das)
(spoeling) Haartönung (die) 

qhaarkloven

haarkloven (onovergankelijk werkwoord)
1. Haarspalterei/Wortklauberei treiben, beckmessern 

qhaarklover

haarklover (dem)
1. Haarspalter (der), Wortklauber (der), Silbenstecher (der), Kümmelspalter (der)
(formeel) Kasuist (der), Rabulist (der) 

qhaarkloverij

haarkloverij (dev)
1. muggenzifterij
Haarspalterei (die), Wortklauberei (die), Deutelei (die)
(formeel) Kasuistik (die), Rabulistik (die) 
2. gekibbel
Hickhack (der; das), Geplänkel (das)
(algemeen) Streiterei (die), Gezanke (das) 

qhaarknippen

haarknippen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Haare schneiden 

qhaarknipper

haarknipper (dem)
1. Friseur (der) 

qhaarkrans

haarkrans (dem) (medisch)
1. Strahlenkörper (der)
(vaktaal) Ziliarkörper 

qhaarkroon

haarkroon (de) (biologie)
1. Haarkrone (die), Haarkelch (der)
(composieten) Pappus (der) 

qhaarkrul

haarkrul (de)
1. Haarlocke (die), Ringellocke (die) 

qhaarkruller

haarkruller (dem)
1. Lockenschere (die), Brennschere (die), Ondulierschere (die) 

qhaarkwal

haarkwal (de)
1. Haarqualle (die) 

qhaarlak

haarlak (het, dem)
1. Haarlack (der) 

qhaarlemmerolie

haarlemmerolie (de)
1. kwakzalversmiddel
Haarlemer Öl (das), Haarlemer Balsam (der) 
2. breed inzetbaar iem. of iets
Wundermittel (das)
(alleen persoon) Tausendsassa (der) 

qhaarlijn

haarlijn (de)
1. Haarstrich (der) 

qhaarlint

haarlint (het)
1. Haarband (das) 

qhaarlok

haarlok (de)
1. Locke (die), Haarlocke (die)
(bosje afgeknipte hoofdharen, ook) Haarbüschel (das) 
♦ voorbeelden
een onwillige haarlok
eine widerspenstige Locke 

qhaarloos

haarloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. haarlos, unbehaart, kahl 

qhaarlotion

haarlotion (de)
1. Haarlotion (die; die) 

qhaarmiddel

haarmiddel (het)
1. Haarpflegemittel (das), Haarmittel (das) 

qhaarmode

haarmode (de)
1. Haarmode (die) 

qhaarnetje

haarnetje (het)
1. Haarnetz (das) 

qhaarpapil

haarpapil (de) (medisch)
1. Haarpapille (die) 

qhaarpijn

haarpijn (de)
1. Haarspitzenkatarrh (der) 

qhaarpluis

haarpluis (het) (biologie)
1. Haarkrone (die)
(composieten) Pappus (der) 

qhaarroller

haarroller (dem)
1. Lockenwickler (der), Lockenwickel (der) 

qhaarscheiding

haarscheiding (dev)
1. Haarscheitel (der)
(algemeen) Scheitel 

qhaarscherp

haarscherp (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. haarscharf, haargenau 
♦ voorbeelden
dat is haarscherp gedefinieerd
das ist haarscharf definiert 

qhaarscheurtje

haarscheurtje (het)
1. Haarriss (der) 
♦ voorbeelden
haarscheurtjes in beton
Haarrisse im Beton 
haarscheurtjes in het glazuur
Haarrisse in der Glasur 

qhaarsnit

haarsnit (de)
1. Haarschnitt (der), Frisur (die) 

qhaarspeld

haarspeld (de)
1. sierspeld
Haarspange (die), Zierspange (die), Haarnadel (die) 
2. om opgestoken haar bijeen te houden
Haarnadel (die)
(schuifje) Haarklemme (die), Haarklammer (die) 

qhaarspeldbocht

haarspeldbocht (de)
1. Haarnadelkurve (die), Spitzkehre (die), Kehre (die), Serpentine (die)
(in lusvorm) Kehrschleife (die) 
♦ voorbeelden
een weg vol haarspeldbochten
eine Serpentinenstraße 

qhaarspijker

haarspijker (dem)
1. Dengelamboss (der) 

qhaarspit

haarspit (het) (landbouw)
1. Dengelamboss (der) 

qhaarspleet

haarspleet (de)
1. schmale Spalte (die)
(in gletsjer) Gletscherspalte (die) 

qhaarspray

haarspray (dem)
1. verstoven haarlak
Haarspray (der; das)
(vaktaal) Haarfixativ (das) 
2. spuitbus
Haarspray (der; das), Haarspraydose (die) 

qhaarsteng

haarsteng (de) (biologie)
1. Wasserstern (der) 

qhaarstilist

haarstilist (dem)
1. Haarstylist (der) 

qhaarstreng

haarstreng (de)
1. Haarstrang (der), Haarsträhne (die) 

qhaarstrik

haarstrik (dem)
1. Haarschleife (die) 

qhaarstudio

haarstudio (dem)
1. Haarstudio (das) 

qhaarstukje

haarstukje (het)
1. Haarteil (das), Toupet (das) 

qhaartekening

haartekening (dev)
1. Zeichnung (die) im Tierfell 

qhaartest

haartest (dem)
1. Haartest (der) 

qhaartje

haartje (het)
1. kleine haar
Härchen (das) 
2. zeer kleine mate
Haar (das), Haaresbreite (die) 
♦ voorbeelden
ben je een haartje betoeterd?
du bist wohl von allen guten Geistern verlassen 
het scheelde maar een haartje, of hij was gezakt
um ein Haar wäre er durchgefallen 

qhaartooi

haartooi (dem) (België)
1. Haarpracht (die), Frisur (die) 

qhaartransplantatie

haartransplantatie (dev)
1. Haartransplantation (die) 

qhaaruitval

haaruitval (dem)
1. Haarausfall (der), Haarschwund (der) 

qhaarvat

haarvat (het)
1. Haargefäß (das)
(vaktaal) Kapillare (die), Kapillargefäß (das) 

qhaarvatennet

haarvatennet (het)
1. Kapillarnetz (das) 

qhaarvatenstelsel

haarvatenstelsel (het)
1. Kapillarnetz (das) 

qhaarverf

haarverf (de)
1. Haarfärbemittel (das)
(spoeling) Haartöner (der), Haartönungsmittel (das) 

qhaarverlenging

haarverlenging (dev)
1. Haarverlängerung (die) 

qhaarversteviger

haarversteviger (dem)
1. Haarfestiger (der) 

qhaarverzorging

haarverzorging (dev)
1. Haarpflege (die) 

qhaarvezel

haarvezel (de)
1. Haarfaser (die) 

qhaarvilt

haarvilt (het)
1. Haarfilz (der) 

qhaarvlecht

haarvlecht (de)
1. Zopf (der), Haarflechte (die) 
¶. overige voorbeelden
Poolse haarvlecht
Weichselzopf, Judenzopf 

qhaarvleugelig

haarvleugelig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. haarflüg(e)lig 
♦ voorbeelden
de haarvleugeligen
die Haarflügler 

qhaarvleugeligen

haarvleugeligen (meervoud)
1. Haarflügler (der) 

qhaarwater

haarwater (het)
1. Haarwasser (das), Kopfwasser (das), Haarlotion (die; die) 

qhaarworm

haarworm (dem) (biologie)
1. Haarwurm (der) 

qhaarwortel

haarwortel (dem)
1. (medisch)
Haarwurzel (die) 
♦ voorbeelden
de haarwortels masseren
die Haarwurzeln massieren 
(figuurlijk) kleuren tot in de haarwortels
bis über die Ohren rot werden, bis in die Haarwurzeln erröten 
2. (plantkunde)
Wurzelhaar (das) 

qhaarwrong

haarwrong (dem)
1. Knoten (der), Haarknoten (der)
(formeel) Chignon (der) 

qhaarzakje

haarzakje (het) (medisch)
1. Haarbalg (der)
(vaktaal) Haarfollikel (der) 
♦ voorbeelden
een ontsteking van het haarzakje
eine Haarbalgentzündung 

qhaarzeef

haarzeef (de)
1. Haarsieb (das) 

qhaarzelf

haarzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. sich selbst 

qhaarziekte

haarziekte (dev)
1. Haarkrankheit (die) 

qhaas

haas1 (dem)
1. als voedsel
Filet (das) 
♦ voorbeelden
een biefstuk van de haas
das Filetsteak 
2. (sport)
Schrittmacher (der) 

qhaas

haas2 (het, dem)
1. dier
Hase (der)
(schertsend) Langohr (das), Mümmelmann (der) 
♦ voorbeelden
er als een haas vandoor gaan
das Hasenpanier ergreifen 
(figuurlijk) zo snel als een haas
so schnell wie ein Hase 
(jacht) een haas uit zijn leger verjagen
den Hasen aus seinem Lager hetzen 
er zitten hier hazen
hier gibt es Hasen 
2. vlees van een haas
Hase (der)
(gebraden vlees) Hasenbraten (der) 
♦ voorbeelden
haas vreten
(figuurlijk) vor Angst in die Hose(n) machen 
3. lafaard
Angsthase (der) 
♦ voorbeelden
wat ben jij een (bange) haas!
bist du aber ein Angsthase! 
¶. overige voorbeelden
het haasje zijn
der/die Dumme sein 
mijn naam is haas
mein Name ist Hase 
¶. spreekwoorden
in kleine bossen vindt men wel een grote haas
aus einem kleinen Gebüsch springt oft ein großer Hase 
veel honden zijn der hazen dood
viele Hunde sind des Hasen Tod 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
± ein blindes Huhn findet auch einmal ein Korn 
als de leeuw dood is, kunnen de hazen wel over hem heen huppelen
den toten Löwen kann jeder Hase an der Mähne zupfen 
waar men 't minst verwacht, springt de haas uit de gracht
wo man es am wenigsten erwartet, springt oft der Hase aus dem Busch (Klee/Graben) 

qhaasachtig

haasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hasenartig 

qhaasachtigen

haasachtigen (meervoud)
1. Hasenartige(r) (der) 

qhaasje-over

haasje-over (het)
¶. overige voorbeelden
haasje-over springen
Bockspringen 

qhaaskarbonade

haaskarbonade (dev)
1. Schweinekotelett (das) von der Rippe 

qhaast

haast1 (de)
1. (te grote) snelheid
Eile (die)
(grote haast) Hast (die)
(gejaagdheid) Hetze (die) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) in zeven haasten
in aller Eile, in fliegender Eile, haste, was kannste 
iets in zeer grote haast doen
etwas in großer Hast erledigen 
in der haast genomen beslissingen
eilig getroffene Entscheidungen 
de koortsachtige haast
die Hektik 
haast maken
sich beeilen 
haast zetten achter iets
Dampf hinter etwas (3e naamval)  setzen 
2. noodzaak, drang om snel te werk te gaan
Eile (die) 
♦ voorbeelden
er is haast bij
die Sache eilt 
(van personen) haast hebben
in Eile sein 
dat heeft geen haast
das hat keine Eile 
die brief heeft haast
der Brief eilt 
¶. spreekwoorden
(België) haast en spoed is zelden goed
eile mit Weile 

qhaast

haast2 (bijwoord)
1. bijna
beinahe, fast, nahezu 
♦ voorbeelden
je zou er haast wat van denken
man könnte fast Böses vermuten 
het regent haast niet
es regnet kaum 
hij was haast gevallen
fast wäre er gefallen 
2. spoedig
bald, schnell 
♦ voorbeelden
kom je haast?
kommst du noch? 
komt er haast wat?
wird's bald? 

qhaasten

zich haasten1 (wederkerend werkwoord)
1. (haastig doen) sich beeilen
(rennen) eilen
(snel rennen) hasten
(gejaagd rennen) hetzen 
♦ voorbeelden
haast u langzaam
eile mit Weile! 
je moet je wat haasten
du musst dich etwas beeilen 
zich naar de deur haasten
zur Tür eilen 
haast je maar niet
immer mit der Ruhe! 
haast je wat
beeile dich 

qhaasten

haasten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opzwepen
hetzen, drängen 
♦ voorbeelden
je moet me niet zo haasten, dan kan ik niet werken
hetz mich nicht so, dann kann ich nicht arbeiten! 
je moet niet zo haasten, we hebben nog tijd genoeg
du brauchst (dich) nicht so zu drängen, wir haben noch Zeit genug 
gehaast zijn
in Eile sein 

qhaastig

haastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eilig
(gejaagd) hastig
(overhaast) überstürzt
(vluchtig) flüchtig 
♦ voorbeelden
je bent wat te haastig geweest
du hast vorschnell gehandelt 
een haastige handdruk
ein flüchtiger Händedruck 
niet zo haastig!
immer mit der Ruhe! 
met haastige schreden
mit eiligen Schritten 
ik heb nog haastig afscheid van hem genomen
ich habe mich noch schnell von ihm verabschiedet 
¶. spreekwoorden
haastige spoed is zelden goed
eile mit Weile 
haastig getrouwd, lang berouwd
Heirat in Eile, bereut man mit Weile 
op haastige vragen dient traag geantwoord
auf schnelle Fragen gib langsame Antwort 

qhaastigheid

haastigheid (dev)
1. Hastigkeit (die), Überstürzung (die), Übereilung (die) 
♦ voorbeelden
de haastigheid in de grote stad
die Hektik der Großstadt 

qhaastje-repje

haastje-repje (bijwoord)
1. ganz schnell, blitzschnell 
¶. overige voorbeelden
haastje-repje!
mach schnell! 

qhaastklus

haastklus (de)
1. eilige Arbeit (die) 

qhaastwerk

haastwerk (het)
1. in haast verricht werk
Haspelei (die) 
2. werk waar haast bij is
eilige/dringliche Arbeit (die) 

qhaasvreter

haasvreter (dem)
1. Angsthase (der) 

qhaat

haat (dem)
1. Hass (der) 
♦ voorbeelden
bittere, dodelijke haat
bitterer, tödlicher Hass 
gevoelens van haat
Gefühle des Hasses 
de haat jegens iemand
der Hass gegen/auf jemanden 
tegen iemand een enorme haat koesteren
einen enormen Hass gegen jemanden hegen, schüren 
haat laait op
Hass lodert auf 
machteloze haat
ohnmächtiger Hass 
haat en nijd
Hass und Missgunst 
het is bij hen niets dan haat en nijd
bei ihnen herrscht immer Zank und Streit 
haat tegen iemand opvatten
Hass gegen jemanden empfinden 
tot haat aanzetten
jemanden zum Hass antreiben 
uit haat handelen
aus Hass handeln 
haar ogen schoten vlammen van haat
ihre Augen sprühten Hass 
iemand vol haat aanzien
jemanden hasserfüllt ansehen 
haat zaaien, oogsten
Hass säen, ernten 
zich iemands haat op de hals halen
sich (3e naamval)  jemands Hass zuziehen 

qhaatbrief

haatbrief (dem)
1. Hassbrief (der) 

qhaatdragend

haatdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachtragend 
♦ voorbeelden
niet haatdragend zijn
nicht nachtragend sein 

qhaatdragendheid

haatdragendheid (dev)
1. Unversöhnlichkeit (die)
(wrok; formeel) Groll (der) 

qhaatgevoel

haatgevoel (het)
1. Hass (der; mv: geen meervoud), Hassgefühl (das)
(formeel) Ressentiment (das) 
♦ voorbeelden
diepe haatgevoelens koesteren
tiefen Hass hegen 
iemand haatgevoelens toedragen
jemandem Gefühle des Hasses entgegenbringen 
van haatgevoelens vervuld, vol haatgevoelens
hasserfüllt 

qhaat-liefdeverhouding

haat-liefdeverhouding (dev)
1. Hassliebeverhältnis (das) 
♦ voorbeelden
zij hebben een haat-liefdeverhouding
(ook) sie sind Freundfeinde 

qhaatmail

haatmail (de)
1. e-mailbericht
Hassmail (die) 
2. (verzamelnaam); elektronische post
Hassmail (die) 

qhaatmisdaad

haatmisdaad (de)
1. Hassverbrechen (das) 

qhaatpost

haatpost (de)
1. Hasspost (die; 2e nvl: Hasspost; mv: geen meervoud) 

qHabakuk

Habakuk (dem) (Bijbel)
1. Habakuk (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Habakuk) 

qhabbekrats

habbekrats (de) (informeel)
1. Pappenstiel (der)
(ongemarkeerd) Spottpreis (der), Schleuderpreis 
♦ voorbeelden
voor een habbekrats
für einen Pappenstiel, für einen Apfel und ein Ei 

qhabibi

habibi (dem)
1. (ongemarkeerd) Schatz (der)
(ongemarkeerd) Liebling (der) 

qhabiel

habiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) fähig, gewandt, geschickt 

qhabijt

habijt (het)
1. Habit (das; der)
(ongemarkeerd) Kutte (die) 
♦ voorbeelden
het habijt aannemen
die Mönchskutte/Kutte anlegen 

qhabilitatie

habilitatie (dev)
1. (algemeen, ongemarkeerd) Ermächtigung (die), Befugnis (die)
(bevoegdheid tot doceren aan universiteit of hogeschool) Habilitation (die) 
♦ voorbeelden
het proefschrift ter verwerving van de habilitatie
die Habilitationsschrift 

qhabiliteit

habiliteit (dev)
1. vaardigheid
(ongemarkeerd) Geschicktheit (die), Gewandtheit (die), Geschicklichkeit (die) 
2. handelingsbevoegdheid
Kompetenz (die)
(ongemarkeerd) Befugnis (die), Ermächtigung (die) 

qhabiliteren

habiliteren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. ermächtigen 

qhabitat

habitat (de) (biologie)
1. Habitat (das) 

qhabitué

habitué (dem)
1. (ongemarkeerd) Stammgast (der), regelmäßige(r) Besucher (der)
(Oostenrijk) Habitué (der) 

qhabitueel

habitueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. habituell
(ongemarkeerd) gewohnheitsmäßig 

qhabitus

habitus (dem)
1. Habitus (der; 2e nvl: Habitus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de habitus van een patiënt
der Habitus eines Patienten 
¶. overige voorbeelden
sociale habitus
sozialer Habitus 

qhachee

hachee (het, dem)
1. Haschee (das), Haché (das) 

qhachelen

hachelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
je kan me de bout hachelen
du kannst mir den Buckel runterrutschen
(sterker) du kannst mich mal am Arsch lecken 

qhachelijk

hachelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. heikel, misslich
(formeel) prekär 
♦ voorbeelden
een hachelijke situatie
eine heikle Situation 

qhachje

hachje (het)
1. (ongemarkeerd) Leben (das)
(in vaste uitdrukkingen) Kopf und Kragen (der) 
♦ voorbeelden
(alleen) aan zijn eigen hachje denken
immer nur an sich (4e naamval)  selbst denken 
zijn hachje proberen te redden
versuchen, die eigene Haut zu retten, versuchen, mit heiler Haut davonzukommen 
hij is bang voor zijn hachje
er fürchtet um sein Leben 
zijn hachje wagen
Kopf und Kragen riskieren 
zijn hachje erbij inschieten
Kopf und Kragen verlieren 

qhaciënda

haciënda (de)
1. alleenliggend landgoed
Hazienda (die) 
2. farm
Hazienda (die) 

qhacken

hacken internet(werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer)
1. hacken 

qhacker

hacker internet(dem) (computer)
1. Hacker (der) 

qhacktivist

hacktivist (dem)
1. Hacktivist (der) 

qHades

Hades (dem)
1. Hades (der; 2e nvl: Hades; mv: geen meervoud) 

qhadj

hadj (dem)
1. Hadsch (der; 2e nvl: Hadsch; mv: geen meervoud) 

qhadji

hadji (dem)
1. Hadschi (der)
(ongemarkeerd) Mekkapilger (der) 

qHadrianus

Hadrianus (dem)
1. Hadrian (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Hadrian) 

qhaf

haf (het) (aardrijkskunde)
1. Haff (das) 

qhafiz

hafiz (dem)
1. Hafis (der; 2e nvl: Hafis; mv: Hafis) 

qhafnium

hafnium (het) (scheikunde)
1. Hafnium (das) 

qhaft

haft1 (dem)
1. stukje staal aan een geweerloop
Tülle (die) 

qhaft

haft2 (het)
1. insect
Haft (der)
(ongemarkeerd) Eintagsfliege (die) 

qhaftara

haftara (de)
1. Haftara (die; 2e nvl: Haftara; mv: Haftaroth) 

qhagada

hagada (dem)
1. Haggada (die; 2e nvl: Haggada; mv: Haggdoth) 

qhagedis

hagedis (de)
1. dier
Eidechse (die)
(grote hagedis) Echse (die) 

qHagedis

Hagedis (de) (astronomie)
1. Echse (die) 

qhagel

hagel (dem)
1. vorm van neerslag
Hagel (der) 
2. hagelbui
Hagelschauer (der), Hagel (der) 
♦ voorbeelden
in de hagel lopen
in einem Hagelschauer gehen 
3. munitie
Hagel (der), Schrot (der; das)
(grove jachthagel) Posten (der) 
♦ voorbeelden
het geweer was met hagel geladen
das Gewehr war mit Schrot geladen 
het schot hagel
der Schrotschuss 
(figuurlijk) met zilveren hagel schieten
(wild kopen) wild draufloskaufen
(iemand omkopen) jemanden schmieren 
4. dichte menigte
Hagel (der) 
♦ voorbeelden
een hagel van kogels
Kugelhagel 

qhagelblank

hagelblank (bijvoeglijk naamwoord)
1. blütenweiß, strahlend weiß, schneeweiß 

qhagelbui

hagelbui (de)
1. regenbui met hagel
Hagelschauer (der)
(met onweer) Hagelwetter (das)
(hevige bui die schade aanricht) Hagelschlag (der) 
2. overstelpende menigte
Hagel (der; mv: geen meervoud) 

qhagelen

hagelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in dichte massa neerkomen
hageln 
♦ voorbeelden
de stenen hagelden om ons heen
um uns herum hagelte es Steine 

qhagelen

hagelen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. vallen (van hagel)
hageln 
♦ voorbeelden
het hagelt hard
es hagelt stark 
ik hoor het op de ruiten hagelen
ich höre den Hagel an die Scheiben prasseln 
2. als hagel neervallen
hageln, prasseln 
♦ voorbeelden
het hagelde keistenen, duiveneieren
es hagelte Katzen, Taubeneier 
het hagelde slagen op zijn lijf
die Schläge prasselten auf seinen Körper 
de verwijten hagelden van alle kanten op mij neer
die Vorwürfe hagelten von allen Seiten auf mich nieder 

qhageljacht

hageljacht (de)
1. Hagelschlag (der)
(met onweer) Hagelwetter (das) 

qhagelkorrel

hagelkorrel (dem)
1. klompje hagel
Hagelkorn (das)
(klein, fijn) Graupel (die) 
2. (medisch)
Hagelkorn (das), Gerstenkorn (das) 
3. munitie
Schrotkorn (das), Schrotkugel (die) 

qhagellucht

hagellucht (de)
1. Hagelhimmel (der) 

qhagelnieuw

hagelnieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. nagelneu, funkelnagelneu 

qhagelpatroon

hagelpatroon (de)
1. Schrotpatrone (die) 

qhagelschade

hagelschade (de)
1. Hagelschaden (der) 
♦ voorbeelden
een verzekering tegen hagelschade
(ook) eine Hagelversicherung 
er is hagelschade toegebracht aan de oogst
der Hagelschlag hat die Ernte geschädigt 

qhagelschot

hagelschot (het)
1. schot met hagel
Schrotschuss (der) 
2. gaatjes als van hagelkorrels
Schrotschusskrankheit (die) 

qhagelslag

hagelslag (dem)
1. strooisel
Schokoladenstreusel (alleen meervoud)
(suikerhagel) Hagelzucker (der) 
♦ voorbeelden
een boterham met hagelslag
ein Butterbrot mit Schokoladenstreuseln 
2. het met kracht neervallen van de hagel
Hagelschlag (der) 
3. door hagel toegebrachte schade
Hagelschlag (der) 
♦ voorbeelden
een verzekering tegen hagelslag
eine Hagelversicherung 

qhagelsnoer

hagelsnoer (het)
1. Hagelschnur (die; meestal meervoud) 

qhagelsteen

hagelsteen (dem)
1. Hagelkorn (das) 
♦ voorbeelden
hagelstenen als duiveneieren
Hagelkörner so groß wie Taubeneier 

qhagelstorm

hagelstorm (dem)
1. Hagelschlag (der)
(met onweer) Hagelwetter (das) 

qhageltje

hageltje (het)
1. Hagelkorn (das)
(klein en zacht) Graupel (die) 

qhagelverzekering

hagelverzekering (dev)
1. Hagelversicherung (die) 

qhagelvlaag

hagelvlaag (de)
1. Hagelschauer (der) 

qhagelwit

hagelwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. blütenweiß, strahlend weiß, schneeweiß 
♦ voorbeelden
hagelwitte tanden
strahlend weiße Zähne 

qHagenaar

Hagenaar (dem)
1. Haager (der) 

qHagenees

Hagenees (dem) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Haager (der) 

qhagenprediker

hagenprediker (dem) (geschiedenis)
1. ‘Hagenprediker’ (der), (omschrijving) Prediger einer ‘Hagenpreek’ 

qhagenpreek

hagenpreek (de) (geschiedenis)
1. ‘Hagenpreek’ (die), (omschrijving) Predigt im Freien von verfolgten Anhängern der reformierten Kirche in den Niederlanden 

qhagenroos

hagenroos (de)
1. Heckenrose (die) 

qhaggis

haggis (dem)
1. Haggis (der) 

qhagiograaf

hagiograaf (dem)
1. schrijver
Hagiograf (der)
(ongemarkeerd) Verfasser (der)  von Heiligenleben 
2. (meervoud); Bijbelboeken
Hagiografen (alleen meervoud), Hagiografa (alleen meervoud) 

qhagiografie

hagiografie (dev)
1. Hagiografie (die)
(ongemarkeerd) Beschreibung (die)  von Heiligenleben 

qhagiotherapie

hagiotherapie (dev)
1. Hagiotherapie (die)
Gesundbeten (das) 

qhaha

haha (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
haha, die is goed!
haha, das/der ist gut! 

qhai

hai (tussenwerpsel)
1. grüß dich!, hallo! 

qhaik

haik (dem)
1. Haik (der; das) 

qhaiku

haiku (de)
1. Haiku (das; 2e nvl: ook Haiku) 

qhaircut

haircut (dem)
1. Haircut (der), (omschrijving) Festsetzung (die) einer Sicherheitsmarge 

qhairextension

hairextension (de)
1. Hairextension (die)
Haarverlängerung (die) 

qhairspray

hairspray (dem) zie haarspray

qhairstyling

hairstyling (dem)
1. Hairstyling (das) 

qhairstylist

hairstylist (dem)
1. Hairstylist (der) 

qhairweaving

hairweaving (het)
1. Hairweaving (das) 

qHaïti

Haïti Haïti(het)
1. Haiti (das; 2e nvl: Haiti(s); mv: geen meervoud) 

qHaïtiaan

Haïtiaan (dem), Haïtiaanse (dev)
1. (man) Haitianer (der), (vrouw) Haitianerin (die) 

qHaïtiaans

Haïtiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. haitianisch, haitisch 

qhak

hak1 (dem)
1. door hakken ontstane kerf
Kerbe (die) 
2. slag met een bijl
Beilhieb (der), Axthieb (der) 
♦ voorbeelden
een paar hakken met de bijl
ein paar Beilhiebe 
3. het hakken
Hacken (das), Einschlag (der), Schlag (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand op de hak nemen
jemanden verulken 
van de hak op de tak springen
vom Hölzchen aufs Stöckchen kommen, vom Hundertsten ins Tausendste kommen 
iemand een hak zetten
jemandem ein Schnippchen schlagen 

qhak

hak2 (de)
1. hiel
Ferse (die), Hacke (die), Hacken (der) 
♦ voorbeelden
dikke hakken
geschwollene Fersen 
de hakken laten zien
(figuurlijk) Fersengeld geben
(informeel) die Fliege machen 
(sport) de bal met de hak spelen
den Ball mit der Hacke spielen 
(figuurlijk) met de hakken over de sloot
mit Mühe und Not 
(figuurlijk) iemand op de hakken zitten
jemandem auf den Fersen sitzen/sein 
2. verhoging onder schoeisel
Absatz (der)
(hoge hak) Stöckelabsatz (der) 
♦ voorbeelden
de schoenen met hoge hakken
die Stöckelschuhe 
schoenen met platte hakken
Schuhe mit flachen Absätzen 
3. hiel van een kous
Ferse (die) 
4. landbouwwerktuig
Hacke (die) 
♦ voorbeelden
de grond met een hak omwerken
mit einer Hacke den Boden bearbeiten 
5. houweel
Spitzhacke (die), Pickel (der) 
♦ voorbeelden
dubbele hak
Kreuzhacke 
6. spronggewricht van een paard
Hacke (die)
(algemeen) Sprunggelenk (das) 

qhakbaar

hakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehakt kunnende worden
schlagreif, schlagbar 
♦ voorbeelden
hakbaar hout
schlagreifes Holz 
2. oogstbaar
erntereif, reif für die Ernte 

qhakballetje

hakballetje (het) zie hakje

qhakbank

hakbank (de)
1. Hackbank (die), Haubank (die) 

qhakbeitel

hakbeitel (dem) (ambacht(elijk))
1. Lochbeitel (der)
(voor het hakken van een sleuf) Nuteisen (das) 

qhakbeschermer

hakbeschermer (dem)
1. Absatzbeschlag (der), Absatzeisen (das) 

qhakbijl

hakbijl (de)
1. Hackbeil (das) 

qhakblok

hakblok (het)
1. Hackklotz (der), Hauklotz (der)
(Zwitserland) Scheitstock (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hoofd op het hakblok leggen
den Kopf aufs Schafott legen 

qhakbord

hakbord (het)
1. Hackbrett (das) 

qhakbos

hakbos (het)
1. Nutzwald (der) 

qhakbouw

hakbouw (dem)
1. Hackbau (der) 

qhaken

haken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een haak grijpen, blijven vastzitten
sich festhaken, sich festhängen 
♦ voorbeelden
dat haakt niet goed in elkaar
das greift nicht gut ineinander 
de doorns haakten in de vacht van de schapen
die Dornen hakten sich in den Pelzen der Schafe fest 
2. aan een haak blijven hangen
hängen bleiben 
♦ voorbeelden
hij bleef met zijn jas aan een spijker haken
er blieb mit seiner Jacke an einem Nagel hängen 
3. hevig verlangen
trachten, lechzen, dürsten
(ongemarkeerd) streben 
♦ voorbeelden
hij haakt naar roem en eer
er lechzt nach Ruhm und Ehre 

qhaken

haken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan een haak bevestigen
haken, anhaken, festhaken 
♦ voorbeelden
de veldfles aan de gordel haken
die Feldflasche am Gürtel anhaken, an den Gürtel haken 
¶. overige voorbeelden
een aanvaller haken
einen Stürmer haken 
pootje haken
jemandem ein Bein stellen 

qhaken

haken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. handwerken
häkeln 
♦ voorbeelden
zij zat (een kleedje) te haken
sie häkelte (ein Deckchen) 

qhakenkruis

hakenkruis (het)
1. Hakenkreuz (das)
(swastika) Swastika (die; ook der) 

qhakerig

hakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. voller Haken, mit Haken besetzt 

qhakfreesmachine

hakfreesmachine (dev) (landbouw)
1. Hackfräse (die) 

qhakhout

hakhout (het)
1. Niederwald (der), Buschwald (der), Unterholz (das; mv: geen meervoud) 

qhakig

hakig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. hakenförmig 

qhakijzer

hakijzer (het) (ambacht(elijk))
1. Hackeisen (das) 

qhakje

hakje (het) (sport)
1. Absatzkick (der; 2e nvl: Absatzkick(s); mv: Absatzkicks)
(trucje) Hackentrick (der) 
♦ voorbeelden
(de bal) een hakje geven
einen Hackentrick machen, einen Absatzkick geben 

qhakkebord

hakkebord (het)
1. muziekinstrument
Hackbrett (das)
(in de Oost-Europese volksmuziek) Zimbal (das) 
2. slechte piano
Klimperkasten (der) 

qhakkelaar

hakkelaar (dem), hakkelaarster (dev)
1. (man) Stotterer (der), (vrouw) Stotterin (die)
(medisch) Stammler (der) 

qhakkelarij

hakkelarij (dev)
1. Stotterei (die), Gestotter (das), Gestammel (das) 

qhakkelbout

hakkelbout (dem) (ambacht(elijk))
1. Hakenstift (der), Bandstift (der), Tackbolzen (der), Hackelbolzen (der) 

qhakkelen

hakkelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. insnijden
auszacken 
♦ voorbeelden
(dierkunde) de gehakkelde aurelia
der C-Falter 
een lap stof met gehakkelde rand
ein Stück Stoff mit ausgezacktem Rand 

qhakkelen

hakkelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stotteren
stammeln, stottern
(alleen onovergankelijk werkwoord) holpern 
♦ voorbeelden
bij het lezen hakkelen
beim Lesen holpern 
de jongen hakkelde enkele woorden
der Junge stammelte einige Worte 

qhakkelig

hakkelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stammelnd, stotternd, holprig 
♦ voorbeelden
hakkelig spreken
stammelnd sprechen 

qhakken

hakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. houwen
hacken 
♦ voorbeelden
er met de botte bijl in hakken
(ruw te werk gaan) mit dem Holzhammer vorgehen/drauflosschlagen
(ongenuanceerde maatregelen nemen) mit eisernem Besen auskehren 
zich in de hand hakken
sich (3e naamval)  in die Hand hacken 
ik heb al vaker met dat bijltje gehakt
da kenne ich mich aus, darin bin ich zu Hause 
2. onbesuisd inhakken
hacken, einhacken, einhauen
(met een wapen) hauen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat hakt erin
das geht ins Geld, das reißt ein tiefes Loch in den Beutel 
op een piano hakken
auf einem Klavier hacken 
3. negatieve kritiek leveren
einhacken, herumhacken 
♦ voorbeelden
op iemand hakken
auf jemandem herumhacken 
¶. spreekwoorden
waar gehakt wordt, vallen spaanders
wo gehobelt wird, fallen Späne 

qhakken

hakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in kleine stukken verdelen
hacken, hauen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in mootjes hakken
in Stücke hacken 
vlees, spinazie hakken
Fleisch, Spinat hacken 
in de pan hakken
in die Pfanne hauen
(leger) völlig aufreiben 
2. afhakken
hauen 
♦ voorbeelden
een dode tak uit de boom hakken
einen toten Ast vom Baum hauen 
3. uithakken
(om een gat, doorbraak e.d. te maken) hacken
(om iets in een bepaalde, vooral artistieke, vorm te brengen) hauen 
♦ voorbeelden
een bijt in het ijs, een beeld hakken
eine Wune ins Eis hacken, eine Statue hauen 
4. met de hak bewerken
hacken 
♦ voorbeelden
de grond hakken
den Boden hacken 
5. (sport)
mit der Ferse stoßen, met der Ferse spielen
(voornamelijk Oostenrijk) ferseln 

qhakkenbar

hakkenbar (de)
1. Absatzbar (die) 

qhakkenei

hakkenei (de)
1. Passgänger (der), Zelter (der) 

qhakker

hakker (dem)
1. Hacker (der) 

qhakkerig

hakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregelmatig
stockend, abgehackt 
2. vitterig
in stockendem, beißendem Ton 
3. (muziek)
im Stakkato, im Stakkato-Ton 

qhakketakken

hakketakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vitten
kritteln, bekritteln, bemäkeln 
♦ voorbeelden
hij ligt altijd op mij te hakketakken
er krittelt/mäkelt dauernd an mir herum 
2. kibbelen
sich in die Wolle kriegen, sich in den Haaren liegen
(luid) krakeelen
(Noord-Duitsland) sich kabbeln
(algemeen) sich streiten 

qhakleer

hakleer (het)
1. (ambacht(elijk)); leer voor hakken
Absatzleder (das) 
2. leren hakband aan een schaats
Fersenband (das) 

qhakmachine

hakmachine (dev)
1. m.b.t. vlees
Fleischwolf (der)
(Oostenrijk) Fleischmaschine (die) 
2. m.b.t. ijzer, hout
Zerkleinerungsmaschine (die)
(m.b.t. hout) Hackmaschine 

qhakmes

hakmes (het)
1. kapmes
Hackmesser (das), Buschmesser (das) 
2. slagersmes
Hackbeil (das) 
3. keukengereedschap
Wiegemesser (das) 

qhakploeg

hakploeg (de)
1. Hackpflug (der) 

qhakrijp

hakrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. hieb(s)reif 

qhaksel

haksel (het)
1. fijngehakt iets
Zerkleinerte(s) (das)
(vlees) Gehackte(s) (das) 
2. veevoer
Häcksel (der/das; 2e nvl: Häcksels; mv: geen meervoud)
(hakstro) Hackstroh (das) 

qhakselaar

hakselaar (dem) (landbouw)
1. Häcks(e)ler (der), Häckselmaschine (die) 

qhakselen

hakselen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. häckseln 

qhakstro

hakstro (het)
1. Hackstroh (das) 

qhakstuk

hakstuk (het) (ambacht(elijk))
1. Hinterkappe (die) 

qhaktijd

haktijd (dem)
1. Hackzeit (die), Hauzeit (die) 

qhakvlees

hakvlees (het)
1. vlees voor gehakt
Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud)  für Gehacktes 
2. gehakt vlees
Hackfleisch (das; 2e nvl: Hackfleisches; mv: geen meervoud), Gehackte(s) (das) 

qhakvoet

hakvoet (dem)
1. Hackenfuß (der) 

qhakvrucht

hakvrucht (de)
1. Hackfrucht (die) 

qhakzenuw

hakzenuw (de)
1. Achillessehne (die) 

qhal

hal1 (de)
1. zeer hoge ingang
Halle (die)
(in een villa) Flur (der), Diele (die) 
2. ruimte waar koopwaar wordt geveild, verkocht
Halle (die) 
3. hoge zaal
(als zelfstandig gebouw) Halle (die)
(als ruimte in een gebouw) Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle) 
♦ voorbeelden
de hal van een fabriek
die Halle einer Fabrik 
de hal in een burcht
der Saal in einer Burg 
een hal met loketten
eine Schalterhalle 
4. klein vertrek achter de voordeur van een huis
Diele (die), Flur (der)
(formeel) Vestibül (das)
(entree) Entree (das) 

qhal

hal2 (het, de)
1. hardheid van de grond
♦ voorbeelden
het/de hal zit nog in de grond
der Frost steckt noch im Boden 

qhalachisch

halachisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. halachisch 

qhalal

halal (bijvoeglijk naamwoord)
1. halal 

qhalalhypotheek

halalhypotheek (dev)
1. (omschrijving) Hypothek (die) nach islamischem Recht 

qhalalvlees

halalvlees (het)
1. Halalfleisch (das; 2e nvl: Halalfleisch(e)s; mv: geen meervoud) 

qhalatie

halatie (dev) (fotografie)
1. Haloerscheinung (die) 

qhalcyoon

halcyoon (dem)
1. ijsvogel
Eisvogel (der) 
2. zeezwaluw
Seeschwalbe (die) 

qhaldeur

haldeur (de)
1. Tür (die) zur Halle, Tür (die) zur Diele, Tür (die) zum Saal
(in een woning) Flurtür 

qhalen

halen1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
aan een touw halen
an einem Seil ziehen 
halen!
(commando aan roeiers) zieh!
(commando aan toneelknecht) zieh den Vorhang auf! 

qhalen

halen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toe, naar boven trekken
holen 
♦ voorbeelden
er van alles bij halen
sich in Nebensächlichkeiten verlieren 
de dekens over zich heen halen
die Decken bis über beide Ohren ziehen 
alles door elkaar halen
alles durcheinanderwerfen 
iemand, iets door de modder halen
(figuurlijk) jemanden, etwas in den Schmutz/Dreck ziehen 
eruitzien om door een ringetje te halen
aussehen wie aus dem Ei gepellt 
een deskundige erbij halen
einen Sachverständigen hinzuziehen 
een zieke erdoor halen
einen Kranken durchbringen 
iemand erin halen
jemanden heranziehen 
eruit halen wat erin zit
(figuurlijk) das Letzte herausholen 
hij weet nog een aardig geluid uit de piano te halen
er weiß noch einen hübschen Klang aus dem Klavier herauszubekommen 
(figuurlijk) oude koeien uit de sloot halen
alte Geschichten wieder aufrühren/aufwärmen 
alles naar zich toe halen
(ook figuurlijk) alles vereinnahmen 
iemand, iets over de hekel halen
über jemanden, etwas herziehen, jemanden, etwas durchhecheln 
de hele boel overhoop halen
das Oberste zuunterst kehren 
een streep door de rekening halen
einen Strich durch die Rechnung machen 
vechters uit elkaar halen
Kampfhähne trennen 
onkruid uit de grond halen
Unkraut ausziehen 
de bocht uit een kabel halen
ein Kabel gerade biegen 
(sport) iemand uit de wedstrijd halen
jemanden aus dem Wettkampf nehmen 
(figuurlijk) uit woorden, daden van anderen iets halen
aus Worten, Taten anderer etwas schließen 
(figuurlijk) iemand het vel over de oren halen
jemandem das Fell über die Ohren ziehen
(afpersen) jemanden erpressen 
zich iets voor de geest halen
sich (3e naamval)  etwas vorstellen 
iets tevoorschijn halen
etwas zum Vorschein holen 
zich iets in het hoofd halen
(vast voornemen) sich (3e naamval)  etwas in den Kopf setzen
(zich inbeelden) sich (3e naamval)  etwas einbilden 
2. ergens vandaan halen
holen 
♦ voorbeelden
hij haalt zijn boodschappen bij de supermarkt
er macht seine Einkäufe im Supermarkt 
het is halen en brengen
es ist ein Auf und Ab 
de duivel hale hem
der Teufel soll ihn holen! 
de graten eruit halen
die Gräten entfernen 
geld van de bank halen
Geld von der Bank abheben 
(figuurlijk) welke dokter heeft het kind gehaald?
welcher Arzt hat das Kind geholt? 
een muur tegen de grond halen
eine Mauer niederreißen 
iemand van de trein halen
jemanden von der Bahn abholen 
(figuurlijk) dat kind is zwaar gehaald
das war eine schwere Geburt 
3. ontbieden
holen, herbeirufen
(laten halen) kommen lassen, schicken nach (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de dokter laten halen
nach dem Arzt schicken 
hulp, de politie halen
Hilfe holen, die Polizei holen 
een priester halen
einen Priester herbeiholen 
4. bemachtigen
erwerben, erringen
(prijs ook) gewinnen 
♦ voorbeelden
hij heeft de akte wiskunde gehaald
er hat die Lehrbefähigung für Mathematik erworben 
buit halen
Beute erringen 
waar moet ik het geld vandaan halen?
wo soll ich das Geld herholen? 
iets naar zich toe halen
(ook figuurlijk) sich einer Sache bemächtigen 
(figuurlijk) een frisse neus halen
an die frische Luft gehen, frische Luft schnappen 
een nat pak halen
klatschnass werden 
de pers halen
in die Presse kommen 
de eerste prijs halen
den ersten Preis erringen 
daar valt niets te halen
da ist nichts zu holen 
waar haalt hij het vandaan?
(ook ironisch) wo hat er es bloß/nur her?, wie kommt er bloß darauf? 
5. erin slagen te bereiken
erreichen 
♦ voorbeelden
zijn aansluiting nog halen
den Anschluss noch bekommen 
de zieke zal de avond niet halen
der Kranke wird den Abend nicht erleben 
dat haal ik niet
das schaffe ich nicht 
hij heeft de finish niet gehaald
er hat das Ziel nicht erreicht 
de zieke zal het niet halen
der Kranke wird nicht durchkommen 
hij haalt het niet bij zijn broer
er kann seinem Bruder nicht das Wasser reichen, er kann sich nicht mit seinem Bruder messen 
hij haalt de honderd pond niet
er wiegt weniger als hundert Pfund 
de tomaten hebben een goede prijs gehaald
die Tomaten haben einen guten Preis erzielt 
(kaartspel) een slag halen
einen Stich bekommen 
(sport) 't halen
das Rennen machen 
de trein, de boot halen
den Zug, das Boot erreichen 
(België) Anderlecht haalde het met 2-1 van Standard
Anderlecht gewann 2:1 gegen Standard 

qhalf

half1 (het)
¶. overige voorbeelden
een boek in half gebonden
ein in Halbfranz gebundenes Buch 
ten halve
zur Hälfte, halb 
twee halven maken een heel
zwei Halbe ergeben ein Ganzes 
¶. spreekwoorden
beter ten halve gekeerd dan ten hele gedwaald
besser umkehren als irregehen 

qhalf

half2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
halb
(midden van de maand) Mitte (die) 
♦ voorbeelden
half april
Mitte April 
de halve broeder
der Halbbruder 
een halve cirkel
ein Halbkreis 
het is halfelf
es ist halb elf 
voor half geld
zum halben Preis 
te halver hoogte
in halber Höhe 
het is al half
es ist schon halb 
de halve kennis
das Halbwissen 
ik ben maar een half mens
ich bin nur ein halber Mensch 
(muziek) een halve noot
eine halbe Note 
iets met een half oog zien
etwas mit einem halben Blick sehen 
(figuurlijk) maar met een half oor luisteren
nur mit halbem Ohr zuhören 
(handel) voor halve rekening
halb und halb, halbe-halbe 
de halve stad spreekt ervan
die halbe Stadt spricht davon 
(touw) een halve steek
ein halber Schlag 
hij is toch zo'n halve timmerman
er ist schon ein halber Zimmermann 
halve tinten
Halbtöne 
halve tonen
(ook) Halbtöne 
de klok slaat hele en halve uren
die Uhr schlägt volle und halbe Stunden 
ieder halfuur
alle halbe Stunde 
van een halfuur, halfjaar
(ook) halbstündig, halbjährig 
een halve wees
eine Halbwaise 
zich met half werk tevreden stellen
sich mit halber Arbeit zufriedengeben 
halve wind
halber Wind 
¶. spreekwoorden
een goed begin is het halve werk
frisch gewagt ist halb gewonnen, gut begonnen ist halb gewonnen 
gedeelde smart is halve smart
geteiltes Leid ist halbes Leid 
beter een half ei dan een lege dop
besser einen Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach 
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
wo Verstand ist, braucht es nicht viele Worte 

qhalf

half3 (bijwoord)
1. voor de helft
halb, zur Hälfte 
♦ voorbeelden
mijn werk is half af
meine Arbeit ist zur Hälfte fertig 
acht en een half
acht(und)einhalb 
half en half
halb und halb 
half om half doen
halbe-halbe machen 
gehakt half om half
Gehacktes halb und halb 
een glas half vol schenken
ein Glas halb voll einschenken 
half zo groot als ik
halb so groß wie ich 
2. voor een deel
halb 

qhalfambtelijk

halfambtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbamtlich 

qhalfanalfabeet

halfanalfabeet (dem)
1. (man) Schreibensunkundige(r) (der), (vrouw) Schreibensunkundige (die) 

qhalfapen

halfapen (meervoud)
1. Halbaffen (meervoud) 

qhalfautomaat

halfautomaat (dem)
1. Halbautomat (der) 

qhalfback

halfback (dem) (sport)
1. Läufer (der)
(Zwitserland) Halfback (der)
(Oostenrijk) Half (der) 

qhalfbakken

halfbakken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halbwertig
(Zwitserland) halbbacken
(stuntelig) stümperhaft 
♦ voorbeelden
een halfbakken geleerde
ein halbwertiger Gelehrter 
't is zo'n halfbakken vent
er ist so einer, der nicht weiß, was er will 

qhalfbegrepen

halfbegrepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb verstanden 

qhalfblind

halfblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb blind 

qhalfbloed

halfbloed1 (dem)
1. persoon
Halbblut (das), (man) Halbblütige(r) (der), (vrouw) Halbblütige (die), Mischling (der) 
2. paard
Halbblut (das) 

qhalfbloed

halfbloed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbblütig 

qhalfbroer

halfbroer (dem)
1. Halbbruder (der) 
♦ voorbeelden
halfbroer(s) en halfzuster(s)
Halbgeschwister 

qhalfdek

halfdek (het) (scheepvaart)
1. Halbdeck (das) 

qhalfdonker

halfdonker1 (het)
1. Halbdunkel (das; 2e nvl: Halbdunkels; mv: geen meervoud) 

qhalfdonker

halfdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbdunkel 

qhalfdood

halfdood (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. halb tot 
♦ voorbeelden
een paard halfdood rijden
ein Pferd zuschanden reiten 
halfdood van angst
halb tot vor Angst (3e naamval) 
ik ben halfdood van de kou
ich bin halb tot vor Kälte 

qhalfdoor

halfdoor (bijwoord)
1. mittendurch, mitten entzwei 
♦ voorbeelden
een appel halfdoor snijden
einen Apfel mittendurch schneiden 

qhalfdronken

halfdronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb betrunken 

qhalfdroog

halfdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van wijn)
halbtrocken 

qhalfduister

halfduister1 (het)
1. Halbdunkel (das; 2e nvl: Halbdunkels; mv: geen meervoud) 

qhalfduister

halfduister2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbdunkel 

qhalfedelsteen

halfedelsteen (dem)
1. Schmuckstein (der), Halbedelstein (der) 

qhalfezel

halfezel (dem)
1. Halbesel (der), Pferdeesel (der) 

qhalffabricaat

halffabricaat (het)
1. Halbfertigfabrikat (das), Halbfabrikat (das), Halbfertigware (die), Halbware (die), Halberzeugnis (das) 

qhalfgaar

halfgaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet helemaal gaar
halb gar 
2. getikt
nicht recht/ganz bei Trost 

qhalfgek

halfgek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halb verrückt 

qhalfgeleider

halfgeleider (dem) (techniek)
1. Halbleiter (der) 

qhalfgeopend

halfgeopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb geöffnet, halb offen 

qhalfgesloten

halfgesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb geschlossen 
♦ voorbeelden
met halfgesloten ogen
mit halb geschlossenen Augen 

qhalfgod

halfgod (dem)
1. (mythologie)
Halbgott (der)
(heros) Heros (der) 
2. mens met buitengewone gaven
Halbgott (der) 

qhalfhalf

halfhalf (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelprächtig, (so) lala 

qhalfhartig

halfhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halbherzig 
♦ voorbeelden
een halfhartige poging
ein halbherziger Versuch 

qhalfheid

halfheid (dev)
1. Halbheit (die)
(besluiteloosheid) Unentschlossenheit (die) 
♦ voorbeelden
met al die halfheid komt er niets blijvends tot stand
mit all dieser Unentschlossenheit kommt nichts Bleibendes zustande 

qhalfhoevigen

halfhoevigen (meervoud)
1. Meerschweinchenartige(n) (meervoud) 

qhalfhoog

halfhoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (predicatief; bijwoord) halbhoch
(attributief) halbhoh- 
♦ voorbeelden
halfhoge laarzen
(ook) Halbstiefel 

qhalfhouts

halfhouts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (ambacht(elijk))
1. überplattet 
♦ voorbeelden
een halfhoutse verbinding
eine Überplattung 
een paar balken halfhouts verkepen
ein paar Balken überplatten 

qhalfjaar

halfjaar (het)
1. Halbjahr (das), halbe(s) Jahr (das)
(m.b.t. schooljaar) Semester (das) 
♦ voorbeelden
elk halfjaar lost hij een deel van de schuld af
jedes halbe Jahr löscht er einen Teil der Schuld 
een halfjaar huur
eine Halbjahresmiete 
een halfjaar oud
halbjährig 

qhalfjaarcijfers

halfjaarcijfers (meervoud)
1. Halbjahreszahlen (meervoud) 

qhalfjaarlijks

halfjaarlijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een halfjaar durend
halbjährig 
♦ voorbeelden
een halfjaarlijks verblijf in 't buitenland
ein halbjähriger Aufenthalt im Ausland 

qhalfjaarlijks

halfjaarlijks2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elk halfjaar
halbjährlich 
♦ voorbeelden
een halfjaarlijks schoolrapport
ein Semesterzeugnis 
te betalen in halfjaarlijkse termijnen
in halbjährlichen Raten zu bezahlen 

qhalfjarig

halfjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zes maanden oud
halbjährig 
2. zes maanden durend
halbjährig 
♦ voorbeelden
een halfjarig contract
ein halbjähriger Vertrag 
een halfjarige cursus
ein Halbjahr(es)kurs 

qhalfje

halfje (het)
1. (man) Halbe(r) (der), (vrouw) Halbe (die), Halbe(s) (das) 
♦ voorbeelden
een halfje cognac
ein halber Cognac 
een halfje wit(tebrood)
ein halbes Weißbrot 

qhalfjes

halfjes (bijwoord)
1. halb 
♦ voorbeelden
hij zei het maar zo halfjes
er sagte es nur so halb 

qhalfklinker

halfklinker (dem) (taalkunde)
1. Halbvokal (der) 

qhalfkoers

halfkoers (bijwoord)
1. auf halber Wegstrecke 

qhalfkristal

halfkristal (het)
1. Halbkristall (das) 

qhalfkristallijn

halfkristallijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbkristallin 

qhalflaken

halflaken (het)
1. Halbtuch (das) 

qhalflang

halflang (bijvoeglijk naamwoord)
1. halblang 
♦ voorbeelden
halflange rokken
halblange Röcke 

qhalfleeg

halfleeg (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb leer 

qhalfleren

halfleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbledern, Halbleder- 
♦ voorbeelden
een boek, gebonden in halfleren band
ein in Halbleder gebundenes Buch, ein Halblederband 

qhalflinnen

halflinnen1 (het)
1. Halbleinen (das) 

qhalflinnen

halflinnen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbleinen, Halbleinen- 
♦ voorbeelden
een boek, gebonden in halflinnen band
ein in Halbleinen gebundenes Buch, ein Halbleinenband 

qhalfluid

halfluid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halblaut 

qhalfmaandelijks

halfmaandelijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halbmonatlich 
♦ voorbeelden
een halfmaandelijks tijdschrift
eine Halbmonatsschrift 

qhalfnaakt

halfnaakt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halb nackt 

qhalfnomaden

halfnomaden (meervoud)
1. Halbnomaden (meervoud) 

qhalfom

halfom (dem)
¶. overige voorbeelden
een broodje halfom
± ein Brötchen mit Pökelfleisch und Leber 

qhalf-om-half

half-om-half (het, dem)
1. gemengde drank
Halb und Halb (das) 
2. gehakt
Gehackte(s) (das) halb und halb 

qhalfonderstandig

halfonderstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
een halfonderstandig vruchtbeginsel
ein mittelunterständiger Fruchtknoten 

qhalfopen

halfopen (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb offen, halb geöffnet 
♦ voorbeelden
met halfopen mond bleef hij mij aanstaren
mit halb offenem Mund starrte er mich an 

qhalfpension

halfpension (het)
1. Halbpension (die) 

qhalfpijler

halfpijler (dem)
1. Halbpfeiler (der) 

qhalfpipe

halfpipe (dem) (sport)
1. Halfpipe (die) 

qhalfpond

halfpond (het)
1. halbe(s) Pfund (das) 

qhalfporselein

halfporselein (het)
1. glasierte(s) Steinzeug (das) 

qhalfproduct

halfproduct (het)
1. industrieel product dat dient als materiaal voor een eindproduct
Halberzeugnis (das), Halbfertigfabrikat (das), Halbfabrikat (das), Halbfertigware (die), Halbware (die) 
2. textielproduct
Mischgewebe (das) 

qhalfreliëf

halfreliëf (het)
1. Basrelief (das; 2e nvl: Basreliefs; mv: Basreliefs, Basreliefe), Flachrelief (das; 2e nvl: Flachreliefs; mv: Flachreliefs, Flachreliefe) 

qhalfrijm

halfrijm (het)
1. Halbreim (der)
(vaktaal) Assonanz (die) 

qhalfrijp

halfrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet voldoende rijp
halb reif 
2. (pejoratief); nog niet helemaal volwassen
halb reif, grün 

qhalfrond

halfrond1 (het)
1. (aardrijkskunde); helft
Halbkugel (die)
(formeel) Hemisphäre (die) 
♦ voorbeelden
het noordelijk halfrond
die nördliche Halbkugel 
2. (België); parlement
(ongemarkeerd) Parlament (das) 

qhalfrond

halfrond2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbrund 
♦ voorbeelden
een halfronde vijl
eine Halbrundfeile 

qhalfschaduw

halfschaduw (de)
1. Halbschatten (der) 

qhalfschild

halfschild (het)
1. Halbschild (der) 

qhalfslachtig

halfslachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder besliste mening
(van mensen) unschlüssig, schwankend
(van dingen) halb(herzig), unklar, unbestimmt, vage 
♦ voorbeelden
een halfslachtig antwoord
eine halbe Antwort 
halfslachtige mensen
unschlüssige Menschen 
2. niet doelmatig
halb(herzig) 
♦ voorbeelden
halfslachtige maatregelen
halbherzige Maßnahmen 

qhalfslachtigheid

halfslachtigheid (dev)
1. Halbheit (die) 

qhalfsnik

halfsnik (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht recht/ganz bei Trost 

qhalfspeler

halfspeler (dem)
1. Mittelfeldspieler (der) 

qhalfstam

halfstam (dem)
1. Halbstamm (der) 
♦ voorbeelden
halfstam kroonbomen
halbstämmige Kronenbäume 

qhalfsteek

halfsteek (dem) (scheepvaart)
1. halbe(r) Schlag (der) 

qhalfsteens

halfsteens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halbsteinstark 

qhalfsteensverband

halfsteensverband (het)
1. Läuferverband (der) 

qhalfstof

halfstof (de)
1. Halbstoff (der) 

qhalfstok

halfstok (bijwoord)
1. halbmast
(zeemanstaal) halbstock(s) 
♦ voorbeelden
de vlag halfstok hijsen
die Fahne auf halbmast setzen 
de vlaggen hingen halfstok
die Flaggen hingen auf halbmast 
halfstok vlaggen
halbmast flaggen 

qhalftij

halftij (het)
1. tijdstip
Mittelwasser (das) 
2. gemiddelde hoogte
Mittelwasser (das) 

qhalftijds

halftijds (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) Halbtags-
(bijwoord) halbtags 
♦ voorbeelden
een halftijds baan
eine Halbtagsstelle 
halftijds werken
halbtags arbeiten 

qhalftime

halftime1 (het, dem) (sport)
1. Halbzeit (die), Halftime (die) 

qhalftime

halftime2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halbtags 
♦ voorbeelden
een halftime assistent
ein Halbtagsassistent 
de secretaris werkt halftime
der Sekretär arbeitet halbtags 

qhalftimer

halftimer (dem)
1. Halbtagskraft (die) 

qhalftint

halftint (de)
1. Halbton (der) 

qhalfuur

halfuur (het)
1. halbe Stunde (die) 
♦ voorbeelden
ieder halfuur, om het halfuur
alle halbe Stunde, halbstündlich 
ik kom over een halfuurtje bij je
ich komme in einer knappen halben Stunde zu dir 
van een halfuur
halbstündig 

qhalfuurdienst

halfuurdienst (dem)
1. halbstündliche Verbindung (die) 

qhalfvasten

halfvasten (dem) (religie)
1. Mittfasten (meervoud) 

qhalfvergeten

halfvergeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb vergessen 

qhalfverhard

halfverhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb gehärtet 

qhalfverheven

halfverheven (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het halfverheven beeldhouwwerk
das Basrelief, Flachrelief 

qhalfvers

halfvers (het)
1. Halbvers (der)
(vaktaal) Hemistichion (das) 

qhalfvet

halfvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. (druktechniek) halbfett 
♦ voorbeelden
halfvet gedrukt
halbfett gedruckt 
2. (culinaria) fettarm, halb fett 
♦ voorbeelden
halfvette melk
fettarme, halb fette Milch 

qhalfvleugeligen

halfvleugeligen (meervoud) (biologie)
1. Halbflügler (meervoud) 

qhalfvocaal

halfvocaal (de) (taalkunde)
1. Halbvokal (der), Semivokal (der) 

qhalfvol

halfvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor de helft gevuld
halb voll 
2. met minder vet
fettarm, halb fett 
♦ voorbeelden
de halfvolle melk
die fettarme, halb fette Milch 

qhalfvolley

halfvolley (dem)
1. Halbvolley (der) 

qhalfvolwassen

halfvolwassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. halberwachsen, halbwüchsig 

qhalfvrijstaand

halfvrijstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbfrei stehend 

qhalfwaardetijd

halfwaardetijd (dem)
1. Halbwertszeit (die) 

qhalfwas

halfwas1 (dem)
1. puber
(man) Halbwüchsige(r) (der), (vrouw) Halbwüchsige (die)
(pejoratief) (man) Halbstarke(r) (der), (vrouw) Halbstarke (die) 
2. nog niet volleerd vakman
angelernte(r) Arbeiter (der), Anlernling (der) 
3. halfvolwassen haas, konijn
halberwachsene(r) Hase (der), halberwachsene(s) Kaninchen (das) 

qhalfwas

halfwas2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halfvolwassen
halbwüchsig 
2. nog niet volleerd
angelernt 

qhalfwassen

halfwassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. halberwachsen, halbwüchsig 

qhalfweg

halfweg1 (bijwoord)
1. halverwege
auf halbem Wege 
♦ voorbeelden
ik kwam hem halfweg tegen
ich traf ihn auf halbem Wege 
2. op de helft van een karwei
halb fertig, zur Hälfte fertig 

qhalfweg

halfweg2 (voorzetsel)
1. auf halbem Wege 
♦ voorbeelden
halfweg Utrecht en Amersfoort
auf halbem Wege zwischen Utrecht und Amersfoort 

qhalfwijs

halfwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht recht bei Verstand 

qhalfwind

halfwind (bijwoord)
1. mit halbem Wind 

qhalfwinder

halfwinder (dem) (scheepvaart)
1. Ballon (der; 2e nvl: Ballons; mv: Ballons, Ballone) 

qhalfwinds

halfwinds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (scheepvaart)
1. mit halbem Wind 
♦ voorbeelden
een halfwinds rak
eine Umwindstrecke 

qhalfwit

halfwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißlich 
♦ voorbeelden
het halfwit brood
das Weizenmischbrot 

qhalfwoekerplant

halfwoekerplant (de)
1. Halbschmarotzer (der), Halbparasit (der) 

qhalfwoestijn

halfwoestijn (de)
1. Halbwüste (die) 

qhalfwollen

halfwollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbwollen 

qhalfzacht

halfzacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. zachtgekookt
weich gekocht, weich 
2. dwaas
nicht recht gescheit, nicht ganz/recht bei Trost 
3. slap
weich, schlaff 
♦ voorbeelden
hij is een halfzachte
er ist ein Schlappschwanz 

qhalfzeven

halfzeven (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn hoed staat op halfzeven
(schuin op het hoofd) ± er hat den Hut schief auf dem Kopf
(hij is dronken) ± er hat einen über den Durst getrunken 

qhalfzijde

halfzijde (de)
1. Halbseide (die) 

qhalfzijden

halfzijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbseiden 
♦ voorbeelden
de halfzijden damast
der Halbseidendamast 

qhalfzoet

halfzoet (bijvoeglijk naamwoord) (van wijn)
1. lieblich 

qhalfzuil

halfzuil (dem)
1. Halbsäule (die) 

qhalfzuster

halfzuster (dev)
1. Halbschwester (die) 

qhalfzwaar

halfzwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb schwer 

qhalfzwaargewicht

halfzwaargewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Halbschwergewicht (das), Halbschwergewichtler (der) 

qhalfzwaargewicht

halfzwaargewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Halbschwergewicht (das) 

qhalitose

halitose (dev) (medisch)
1. Halitus (der; 2e nvl: Halitus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Mundgeruch (der) 

qhall

hall (de)
1. (hoge ingang) Halle (die)
(hoge zaal als zelfstandig gebouw) Halle (die)
(hoge zaal als ruimte in een gebouw) Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle)
(vestibule van een woning) Diele (die), Flur (der) 

qhallali

hallali (het)
1. Halali (das; mv: ook Halali) 

qhallel

hallel (het)
1. Hallel (das; 2e nvl: Hallels; mv: geen meervoud) 

qhalleluja

halleluja1 (het, dem)
1. Halleluja (das) 

qhalleluja

halleluja2 (tussenwerpsel)
1. halleluja 

qhallelujatenen

hallelujatenen (meervoud)
1. Himmelfahrtszehen (meervoud)
(ongemarkeerd) emporstehende Zehen 

qhallelujazus

hallelujazus (dev) (pejoratief)
1. Hallelujamädchen (das) 

qhallenkerk

hallenkerk (de)
1. Hallenkirche (die) 

qhalletje

halletje (het)
1. kleine hal
kleine(r) Flur (der) 
2. koekje
Zimtplätzchen (das) 

qhallo

hallo1 (het)
1. Hallo (das) 

qhallo

hallo2 (tussenwerpsel)
1. uitroep om te groeten
hallo 
♦ voorbeelden
(hé,) hallo!
(he,) hallo! 
2. oproep, antwoord bij het telefoneren
hallo 
♦ voorbeelden
hallo, met wie spreek ik?
hallo, mit wem spreche ich? 
3. uitroep van verbazing
oh, hoho 
♦ voorbeelden
hallo, wat krijgen we nu?
nanu, was ist denn jetzt los? 

qhall of fame

hall of fame (dem)
1. Hall of Fame (die; 2e nvl: Hall of Fame; mv: Halls of Fame), Ruhmeshalle (die) 
♦ voorbeelden
opgenomen worden in de hall of fame
in die Hall of Fame aufgenommen werden 

qHalloween

Halloween (het)
1. Halloween (das; 2e nvl: Halloween, Halloweens) 

qhallucinair

hallucinair (bijvoeglijk naamwoord)
1. halluzinativ, halluzinatorisch 

qhallucinant

hallucinant (dem)
1. Halluzinant (der) 

qhallucinatie

hallucinatie (dev)
1. Halluzination (die)
(ongemarkeerd) Sinnestäuschung (die) 

qhallucinatorisch

hallucinatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. halluzinativ, halluzinatorisch 

qhallucineren

hallucineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hallucinaties hebben
halluzinieren 

qhallucineren

hallucineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbijsteren
Halluzinationen hervorrufen 

qhallucinogeen

hallucinogeen1 (het)
1. Halluzinogen (das) 

qhallucinogeen

hallucinogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. halluzinogen 

qhalm

halm (dem)
1. Halm (der) 
♦ voorbeelden
de halmen tot schoven binden
die Halme zu Garben binden 
het graan op (de) halm(en) verkopen
das Getreide auf dem Halm verkaufen 

qhalma

halma (het)
1. Halma (das) 

qhalmstengel

halmstengel (dem) (biologie)
1. Halm (der) 

qhalmstro

halmstro (het)
1. Halmstroh (das) 

qhalmvliegen

halmvliegen (meervoud) (biologie)
1. Halmfliegen (meervoud) 

qhalo

halo (dem)
1. stralenkrans
Halo (der; 2e nvl: Halo(s); mv: Halonen, Halos) 
2. (fotografie)
Halo (der; 2e nvl: Halo(s); mv: Halonen, Halos) 
3. kring rondom de tepel
Warzenhof (der) 

qhalo-effect

halo-effect (het)
1. (fotografie)
Haloeffekt (der) 
2. (psychologie)
Haloeffekt (der) 

qhalofyt

halofyt (dem)
1. Halophyt (der)
(ongemarkeerd) Salzpflanze (die) 

qhalogeen

halogeen (het) (scheikunde)
1. element dat zich direct met metalen tot een zout verbindt
Halogen (das)
(ongemarkeerd) Salzbildner (der) 
2. element van de 7e groep van het periodiek systeem
Halogen (das) 

qhalogeenlamp

halogeenlamp (de)
1. Halogenlampe (die)
(bij een auto e.d.) Halogenscheinwerfer (der) 

qhalogeneren

halogeneren (overgankelijk werkwoord)
1. halogenieren 

qhaloïde

haloïde (het)
1. Haloid (das), Halogenid (das) 

qhalon

halon (het) (scheikunde)
1. Halon (das), Halogenkohlenwasserstoff (der) 

qhaloscoop

haloscoop (dem)
1. Haloskop (das) 

qhaloumi

haloumi (dem)
1. Halloumi (der) 

qhals

hals (dem)
1. lichaamsdeel
Hals (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand aan de hals krijgen
sich (3e naamval)  jemanden auf den Hals laden 
dat kost u de hals
(ook figuurlijk) das kostet Sie den Hals 
een doek om de hals slaan
sich (3e naamval)  ein Tuch umschlagen 
een haan de hals omdraaien
einem Hahn den Hals umdrehen 
de hals uitrekken
einen langen Hals machen 
iemand om de hals vallen
jemandem um den Hals fallen/fliegen 
(figuurlijk) zich de vijanden van de hals houden
sich (3e naamval)  die Feinde vom Hals(e) halten 
zijn hals eraan wagen
Kopf und Kragen riskieren 
2. keel
Hals (der)
(keel) Kehle (die) 
♦ voorbeelden
een blote hals
ein bloßer/nackter Hals 
3. nek
Hals (der) 
♦ voorbeelden
de hals breken
(letterlijk) sich (3e naamval)  das Genick brechen
(figuurlijk) jemandem den Hals brechen 
(figuurlijk) iemand iets op de hals schuiven
jemandem etwas auf den Hals laden 
(ironisch) zich iets moois op de hals halen
sich (3e naamval)  eine schöne Geschichte einbrocken 
(figuurlijk) zich iemands haat op de hals halen
sich (3e naamval)  jemands Hass zuziehen 
(figuurlijk) zich moeilijkheden, problemen op de hals halen
sich (3e naamval)  Schwierigkeiten, Probleme auf den Hals laden 
4. sukkel
Tropf (der), Tölpel (der) 
♦ voorbeelden
't is een arme hals
er ist ein armer Schlucker 
de onnozele hals
der Einfaltspinsel 
5. m.b.t. kledingstukken
Halsausschnitt (der), Ausschnitt (der) 
♦ voorbeelden
een jurk met een lage hals
ein Kleid mit tiefem Ausschnitt 
een hals met een boordje
ein Halsausschnitt mit Kragen 
een hemd met een wijde hals
ein Hemd mit großer Kragenweite 
6. deel van een voorwerp
Hals (der)
(greep) Griff (der) 
♦ voorbeelden
de hals van een anker
der Hals eines Ankers 
de hals van het dijbeen
der Hals des Oberschenkelknochens 
de hals van een fles
der Flaschenhals 
de hals van een viool, een gitaar
der Hals einer Geige, einer Gitarre 
de hals van een zuil
der Hals einer Säule 
¶. overige voorbeelden
(jacht) hals geven
Hals geben 

qhalsader

halsader (de) (medisch)
1. Halsader (die) 

qhalsband

halsband (dem)
1. sieraad
Halsband (das) 
2. m.b.t. dieren
Halsband (das)
(van een jachthond) Halsung (die) 

qhalsbel

halsbel (de)
1. Halsglocke (die) 

qhalsboei

halsboei (de)
1. Halseisen (das) 

qhalsboord

halsboord (het, dem)
1. Halskragen (der) 

qhalsbrekend

halsbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. halsbrecherisch 
♦ voorbeelden
halsbrekende toeren verrichten
halsbrecherische Kunststücke machen 

qhalsbrekerij

halsbrekerij (dev)
1. halsbrecherische(s) Kunststück (das) 

qhalsdoek

halsdoek (dem)
1. Halstuch (das) 

qhalsgat

halsgat (het)
1. Halsausschnitt (der) 

qhalsgerecht

halsgerecht (het) (geschiedenis)
1. bevoegdheid om doodvonnissen uit te spreken
Halsgericht (das) 
2. rechtscollege
Halsgericht (das) 

qhalsgewricht

halsgewricht (het) (medisch)
1. Halsgelenk (das), Nackengelenk (das) 

qhalsgezwel

halsgezwel (het)
1. Halsgeschwulst (die), Halszyste (die) 

qhalsjuk

halsjuk (het)
1. Halsjoch (das) 

qhalskarbonade

halskarbonade (dev)
1. Halskotelett (das) 

qhalsketting

halsketting (de)
1. sieraad
Halskette (die) 
2. m.b.t. vee
Halskette (die) 

qhalskraag

halskraag (dem)
1. Halskragen (der)
(geplooid) Halskrause (die) 

qhalskruid

halskruid (het) (plantkunde)
1. Glockenblume (die) 

qhalskruis

halskruis (het)
1. kruisje als sieraad
Kreuz (das) als Anhänger 
2. versiersel van een ridderorde
Ordenskreuz (das) 

qhalskwab

halskwab (de)
1. Wamme (die) 

qhalslengte

halslengte (dev) (sport)
1. Halslänge (die) 
♦ voorbeelden
het paard won met één halslengte
das Pferd gewann mit einer Halslänge 

qhalslijn

halslijn (de)
1. Halslinie (die) 

qhalsmisdaad

halsmisdaad (de)
1. Kapitalverbrechen (das) 

qhalsopening

halsopening (dev)
1. Halsausschnitt (der) 

qhalsoverkop

halsoverkop (bijwoord)
1. Hals über Kopf
(ongemarkeerd) überstürzt 
♦ voorbeelden
zich halsoverkop in het werk storten
sich kopfüber in die Arbeit stürzen 
halsoverkop vertrekken
Hals über Kopf weggehen 

qhalsreikend

halsreikend (bijwoord)
1. sehnsüchtig 
♦ voorbeelden
halsreikend naar iets uitzien
etwas sehnsüchtig erwarten 

qhalsriem

halsriem (dem)
1. Halsriemen (der) 

qhalssieraad

halssieraad (het)
1. Halsschmuck (der; meestal enkelvoud) 

qhalsslagader

halsslagader (de)
1. Halsschlagader (die) 

qhalssnoer

halssnoer (het)
1. Halskette (die)
(collier) Collier (das) 

qhalsstarrig

halsstarrig (bijvoeglijk naamwoord)
1. halsstarrig, hartnäckig, eigensinnig, störrisch 
♦ voorbeelden
hij bleef halsstarrig weigeren
er beharrte halsstarrig bei seiner Weigerung 

qhalsstarrigheid

halsstarrigheid (dev)
1. Halsstarrigkeit (die), Hartnäckigkeit (die), Starrsinn (der) 

qhalsstuk

halsstuk (het) (ambacht(elijk))
1. deel van een kledingstuk
Passe (die), Sattel (der), Koller (der) 
2. stuk vlees
Halsstück (das) 

qhalster

halster (het, dem)
1. Halfter (der; das) 
♦ voorbeelden
het paard bij de halster leiden
das Pferd am Halfter führen 

qhalsteren

halsteren (overgankelijk werkwoord)
1. anhalftern, halftern 

qhalstouw

halstouw (het)
1. Halsstrick (der) 

qhalsuitsnijding

halsuitsnijding (dev)
1. Halsausschnitt (der), Ausschnitt (der) 

qhalsvang

halsvang (dem)
1. Wamme (die) 

qhalsvlecht

halsvlecht (de) (medisch)
1. Halsnervengeflecht (das), Halsgeflecht (das) 

qhalswervel

halswervel (dem) (medisch)
1. Halswirbel (der) 

qhalswervelkolom

halswervelkolom (de)
1. Halswirbelsäule (die) 

qhalswijdte

halswijdte (dev)
1. Kragenweite (die) 

qhalszaak

halszaak (de)
1. Kapitalverbrechen (das) 
♦ voorbeelden
ik maak er geen halszaak van
ich nehme es nicht allzu schwer 

qhalszenuw

halszenuw (de) (medisch)
1. Halsnerv (der) 

qhalt

halt1 (het)
1. kreet
Halt (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand, de inflatie een halt toeroepen
jemandem, der Inflation Einhalt gebieten 

qhalt

halt2 (de)
1. onderbreking in het voortgaan
Halt (der) 
♦ voorbeelden
halt houden
anhalten, halten 
halt maken
Halt machen 

qhalt

halt3 (tussenwerpsel)
1. halt
(tegen trekdieren) hü! 

qhalte

halte (de)
1. plaats
Haltestelle (die), Station (die) 
♦ voorbeelden
de laatste halte
die Endstation, die Endhaltestelle 
een halte op verzoek
eine Bedarfshaltestelle 
2. afstand
Station (die) 
♦ voorbeelden
twee haltes verder moet ik eruit
zwei Stationen weiter muss ich aussteigen 

qhaltebordje

haltebordje (het)
1. Haltetafel (die) 

qhaltepaal

haltepaal (dem)
1. Haltestellenschild (das) 

qhalter

halter (dem)
1. (sport)
Hantel (die) 
2. (biologie)
Haltere (die; meestal meervoud), Schwingkölbchen (das; meestal meervoud) 

qhaltertruitje

haltertruitje (het)
1. ± ärmellose(s) Trikot (das) 

qhalvanaise

halvanaise (dev)
1. fettarme, halb fette Mayonnaise (die) 

qhalvaproduct

halvaproduct (het)
1. Lebensmittel (das) mit halbiertem Fett- oder Zuckergehalt 

qhalvarine

halvarine (de)
1. fettarme, halb fette Margarine (die) 

q-halve

-halve (suffix)
1. (in verbindingen met bezittelijk voornaamwoord) -halben, -wegen
(in verbindingen met ander voornaamwoord) -halber 

qhalvefrank

halvefrank (dem) (België)
1. halbe(r) Franc (der; 2e nvl: Franc; mv: Francs) 

qhalvegare

halvegare (de)
1. Halbidiot (der), geistig Minderbemittelte(r) (der) 

qhalvemaan

halvemaan (de)
1. Halbmond (der)
(schellenboom) Schellenbaum (der) 
♦ voorbeelden
halvemaantjes eten
Hörnchen essen 
Rode Halvemaan
Roter Halbmond 

qhalvemaanvormig

halvemaanvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbmondförmig 

qhalveren

halveren (overgankelijk werkwoord)
1. in tweeën delen
halbieren 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een hoek, een lijn halveren
einen Winkel, eine Gerade halbieren 
2. tot op de helft verminderen
halbieren, auf die Hälfte reduzieren 
♦ voorbeelden
zijn inkomen is gehalveerd
sein Einkommen ist auf die Hälfte reduziert worden 

qhalverhoogte

halverhoogte (bijwoord)
1. auf halber Höhe, zur halben Höhe 

qhalvering

halvering (dev)
1. Halbierung (die) 

qhalveringstijd

halveringstijd (dem)
1. Halbwertszeit (die) 

qhalverwege

halverwege1 (bijwoord)
1. halfweg
auf halbem Wege 
♦ voorbeelden
halverwege terugkeren
auf halbem Wege umkehren 
2. midden in wat men bezig is te doen
(in het midden) auf der Hälfte
(gedeeltelijk) zur Hälfte 
♦ voorbeelden
halverwege blijven steken in een boek, in zijn werk
auf der Hälfte eines Buches, in seiner Arbeit stecken bleiben 

qhalverwege

halverwege2 (voorzetsel)
1. mitten auf (+ 3e naamval), mitten in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
halverwege het gedicht blijven steken
mitten im Gedicht stecken bleiben 
halverwege de trap bleef hij staan
mitten auf der Treppe ist er stehen geblieben 

qhalverwind

halverwind (bijwoord)
1. mit halbem Wind 
♦ voorbeelden
halverwind zeilen
(figuurlijk) ± nicht allzu direkt aufs Ziel lossteuern 

qhalvezool

halvezool1 (dem)
1. persoon
Nichtskönner (der), Stümper (der) 

qhalvezool

halvezool2 (de)
1. nieuwe, extra zool
Halbsohle (die) 

qhalzen

halzen (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. halsen 

qham

ham (de)
1. Schinken (der) 
♦ voorbeelden
het broodje ham
das Schinkenbrötchen 
gerookte, gekookte, rauwe ham
geräucherter, gekochter, roher Schinken 
(figuurlijk) de houten ham komt daar op tafel
ihrem Standesdünkel zuliebe müssen sie krummliegen 

qhamadryade

hamadryade (dev)
1. Hamadryade (die)
(boomnimf) Baumnymphe (die) 

qhamam

hamam (dem)
1. Hammam (das) 

qHamas

Hamas (dem)
1. Hamas (die; 2e nvl: Hamas; mv: geen meervoud) 

qHamasbeweging

Hamasbeweging (dev)
1. Hamasbewegung (die; mv: geen meervoud), Hamas (die; 2e nvl: Hamas; mv: geen meervoud) 

qHamburg

Hamburg (het)
1. Hamburg (das; 2e nvl: Hamburgs) 

qhamburger

hamburger (dem)
1. rond stuk gebraden gehakt
deutsche(s) Beefsteak (das) 
2. broodje hamburger
Hamburger (der) 

qhamburgercultuur

hamburgercultuur (dev)
1. Hamburgerkultur (die; mv: geen meervoud) 

qhamei

hamei (de) (ambacht(elijk))
1. Ziehbaum (der) 

qhameibalk

hameibalk (dem)
1. Ziehbaum (der) 

qhameibrug

hameibrug (de)
1. Zugbrücke (die) 

qhamel

hamel (dem)
1. Hammel (der)
(Oostenrijk) Schöps (der) 

qhamer

hamer (dem)
1. Hammer (der) 
♦ voorbeelden
de hamer hanteren
± den Vorsitz führen 
een houten hamer
ein Holzhammer 
(België) een klop van de hamer krijgen
(seelisch) zusammenbrechen, einen (seelischen) Zusammenbruch erleiden 
(figuurlijk) onder de hamer komen
unter den Hammer kommen 
(figuurlijk) de man met de hamer tegenkomen
± einen Schwächeanfall erleiden, ± zusammenbrechen 
een pneumatische hamer
ein Drucklufthammer, Presslufthammer 
hamer en sikkel
Hammer und Sichel 
(figuurlijk) tussen hamer en aambeeld zijn
zwischen Hammer und Amboss liegen 
de hamer valt
± die Diskussion ist geschlossen 
geen hamer kunnen vasthouden
zwei linke Hände haben 
¶. spreekwoorden
een zilveren hamer verbreekt ijzeren deuren
ein goldener (silberner) Hammer bricht (öffnet) ein eisernes Tor 

qhamerbaan

hamerbaan (de)
1. Hammerbahn (die) 

qhamerbaar

hamerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hämmerbar 

qhamerbijl

hamerbijl (de)
1. Küferdexel (die), Küferdechsel (der) 

qhamerbol

hamerbol (dem)
1. runde Hammerbahn (die) 

qhamerbout

hamerbout (dem)
1. soldeerbout
Hammerlötkolben (der) 
2. schroefbout
Vierkant (der) 

qhameren

hameren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een hamer slaan
hämmern 
♦ voorbeelden
de schoenmaker hamerde er lustig op los
der Schuhmacher hämmerte lustig drauf los 
de voorzitter hamerde
der Vorsitzende schlug mit dem Hammer auf den Tisch 
2. krachtig kloppen
hämmern, hauen 
♦ voorbeelden
die hoofdpijn blijft maar hameren
die dröhnenden Kopfschmerzen halten an 
dat bericht hamerde voortdurend door mijn hoofd
die Nachricht hämmerte in meinem Kopf 
het bloed hamert in mijn slapen
das Blut hämmert in meinen Schläfen 
de agent hamerde op de deur
der Polizist hämmerte an die Tür 
de specht hamert op de boom
der Specht hämmert am Baum 
op de piano, de typemachine hameren
auf dem Klavier, auf der Schreibmaschine hämmern 
de bokser hamerde zijn tegenstander op het hoofd
der Boxer hämmerte auf den Kopf seines Gegners ein 
3. (+ op) (figuurlijk)
(aandringen) dringen
(inprenten) hämmern, zurückkommen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op iets hameren
(steeds spreken van) auf eine Sache immer wieder zurückkommen
(steeds op iets aandringen) ständig auf etwas drängen 
bij iemand op iets hameren
jemandem etwas ins Bewusstsein hämmern 
op een onderwerp blijven hameren
ein Thema immer wieder aufgreifen
(pejoratief) auf einem Thema herumreiten 

qhameren

hameren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een hamer slaan
hämmern, schlagen, hineintreiben, eintreiben 
♦ voorbeelden
ijzer hameren
Eisen hämmern 
met één slag hamerde de timmerman de spijker in het hout
mit einem Schlag trieb der Zimmerer den Nagel in das Holz 
2. (figuurlijk)
einhämmern, einprägen
(min of meer meedogenloos) einbläuen, einpeitschen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij iemand iets erin hameren
jemandem etwas einhämmern 
de gehoorzaamheid erin hameren
den Gehorsam einbläuen 

qhamergravure

hamergravure (de)
1. gehämmerte(r) Stich (der) 

qhamering

hamering (dev)
1. het hameren
Hammerschlag (der), Hämmern (das) 
2. bewerking met de hamer
Hämmern (das) 
3. m.b.t. hoofdpijn
Hämmern (das), Dröhnen (das; mv: geen meervoud) 

qhamerklap

hamerklap (dem)
1. Hammerschlag (der) 

qhamerkop

hamerkop (dem)
1. deel van een hamer
Hammerkopf (der) 
2. vogel
Hammerkopf (der), Schattenvogel (der) 

qhamermolen

hamermolen (dem)
1. voor graan e.d.
Hammermühle (die) 
2. vergruizer
Hammerbrecher (der) 

qhamermossel

hamermossel (de)
1. Hammermuschel (die) 

qhamerprijs

hamerprijs (dem)
1. Hammerpreis (der) 

qhamerslag

hamerslag1 (dem)
1. het slaan
Hammerschlag (der), Hämmern (das) 
2. slag
Hammerschlag (der) 
♦ voorbeelden
iets bij hamerslag verkopen
etwas versteigern 
de hamerslagen dreunden door de lucht
die Hammerschläge dröhnten durch die Luft 

qhamerslag

hamerslag2 (het)
1. afspringende schilfers
Hammerschlag (der), Hammerschlacke (die) 
2. verbrande korst
Hammerschlag (der), Sinter (der) 
3. weefsel
Hammerschlag (der) 

qhamerslingeren

hamerslingeren (het) (sport)
1. Hammerwerfen (das) 

qhamerspie

hamerspie (de)
1. Hammerkeil (der) 

qhamersteel

hamersteel (dem)
1. Hammerstiel (der), Helm (der) 

qhamerstuk

hamerstuk (het)
1. Tagesordnungspunkt (der), der ohne Diskussion genehmigt wird 

qhamerteen

hamerteen (dem)
1. Hammerzehe (die) 

qhamertje-tik

hamertje-tik (het)
1. Hammerspiel (das) 

qhamlap

hamlap (dem)
1. Schinkenstück (das) 

qhammenbeen

hammenbeen (het)
1. Schinkenknochen (der) 

qhammenvet

hammenvet (het)
1. Schinkenfett (das) 

qhammondorgel

hammondorgel (het)
1. Hammondorgel (die) 

qhampijp

hampijp (de)
1. Schinkenknochen (der) 

qhamschijf

hamschijf (de)
1. Schinkenscheibe (die) 

qhamspek

hamspek (het)
1. Schinkenspeck (der; mv: geen meervoud) 

qhamster

hamster (dev)
1. Hamster (der) 
♦ voorbeelden
wilde hamster
Feldhamster 

qhamsteraar

hamsteraar (dem), hamsteraarster (dev)
1. (man) Hamsterer (der), (vrouw) Hamsterin (die) 

qhamsteren

hamsteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hamstern 

qhamstervoorraad

hamstervoorraad (dem)
1. Hamstervorrat (der), Hamsterware (die; meestal meervoud) 

qhamsterwoede

hamsterwoede (de)
1. Hamsterwut (die; mv: geen meervoud) 

qhamstring

hamstring (dem) (medisch)
1. Kniesehne (die) 

qhamvraag

hamvraag (de)
1. Kernfrage (die), Hauptfrage (die), Gretchenfrage (die), springende(r) Punkt (der) 

qhamworst

hamworst (de)
1. Schinkenwurst (die) 

qHan-Chinees

Han-Chinees1 (dem)
1. inwoner
(man) Han-Chinese (der), (vrouw) Han-Chinesin (die) 

qHan-Chinees

Han-Chinees2 (het)
1. taal
Han-Chinesisch (das) 

qhand

hand (de)
1. lichaamsdeel
Hand (die) 
♦ voorbeelden
hand aan/in hand gaan
(ook figuurlijk) Hand in Hand gehen
(figuurlijk ook) einhergehen 
(figuurlijk) iets aan de hand hebben
(met iets bezig zijn) etwas in Arbeit haben
(in iets betrokken zijn) bei einer Sache seine Hand (mit) im Spiel haben
(moeilijkheden hebben; België) Unannehmlichkeiten/Scherereien haben 
iemand aan de hand hebben
(figuurlijk) jemanden an der Hand haben 
iemand aan de hand houden
(ook figuurlijk) jemanden an der Hand führen 
(figuurlijk) aan de hand van een voorbeeld
anhand eines Beispiels 
(figuurlijk) aan het handje lopen van iemand
an jemands Gängelband laufen/gehen 
(figuurlijk) iemand een idee aan de hand doen
jemanden auf eine Idee bringen 
(handel) goederen die aan de hand blijven
unverkaufte Ware 
(figuurlijk) iets achter de hand hebben
etwas hinter der Hand haben 
(figuurlijk) iets achter de hand houden
etwas in der Hinterhand halten 
(figuurlijk) de handen van iemand aftrekken
seine Hand von jemandem abziehen 
in andere handen komen
in andere Hände übergehen 
(figuurlijk) water in de ene en vuur in de andere hand dragen
doppelzüngig sein 
de bal, de muis van de hand
der Handballen, die Maus der Hand 
(medisch) handen aan het bed
Pflegepersonal 
(figuurlijk) bij de hand blijven
in erreichbarer Nähe bleiben 
(figuurlijk) iets bij de hand nemen
eine Sache in Angriff nehmen 
(figuurlijk) iets bij de hand hebben
etwas bei der Hand, zur Hand haben 
iemand bij de hand leiden
jemanden an der Hand führen 
(ook figuurlijk) iemand de handen binden
jemandem die Hände binden 
(figuurlijk) zijn handen branden (aan iets)
sich (3e naamval)  die Finger verbrennen (an einer Sache) 
(figuurlijk) bang zijn zijn handen aan koud water te branden
übertrieben vorsichtig sein, ein Angsthase sein 
(figuurlijk) het zijn twee handen op één buik
sie sind ein Herz und eine Seele
(negatief) die beiden stecken unter einer Decke 
(figuurlijk) goederen in de dode hand
Güter in toter Hand 
het gaat door de handen van velen
es geht durch viele Hände 
(figuurlijk) het recht in eigen hand nemen
Selbstjustiz üben 
hand erop!
Hand drauf! 
(figuurlijk) geen hand voor ogen kunnen zien
die Hand nicht vor Augen sehen können 
geen hand voor iemand, iets uitsteken
keine Hand für jemanden, etwas rühren 
hij heeft er geen hand naar uitgestoken
(niets aan gedaan) er hat dafür keine Hand gerührt
(niets van gegeten) er hat es nicht angerührt 
(figuurlijk) geen hand in koud water te steken hebben
keinen Handschlag tun müssen 
(figuurlijk) een gelukkige hand van gooien hebben
eine glückliche Hand haben 
een gemakkelijke hand van uitgeven hebben
eine offene Hand haben 
(figuurlijk) iets handen en voeten geven
etwas konkretisieren/realisieren 
zij kunnen elkaar de hand geven
(figuurlijk) sie können sich (3e naamval)  die Hand reichen 
(figuurlijk) Gods hand
Gottes Hand 
(België; figuurlijk) (als) van de hand Gods geslagen
(dastehen) wie vom Blitz getroffen, wie angewurzelt (dastehen) 
(figuurlijk) een harde hand
eine harte/eiserne Hand 
(figuurlijk) de hand in iets hebben
bei einer Sache seine Hand/Hände (mit) im Spiel haben 
(figuurlijk) als men hem één vinger geeft, neemt hij de hele hand
wenn man ihm den kleinen Finger reicht, nimmt er gleich die ganze Hand 
(figuurlijk) de hand aan iets houden
etwas befolgen, (strikt) einhalten 
zijn handen niet thuis kunnen houden
(stelen) nicht die Finger davon lassen können
(handtastelijk worden) handgreiflich werden 
(figuurlijk) iemand de hand boven het hoofd houden
seine Hand über jemanden halten 
(figuurlijk) men kan geen ijzer met handen breken
man kann nicht Unmögliches verlangen 
(ook figuurlijk) in de handen spuwen
in die Hände spucken 
(figuurlijk) in de handen knijpen
von Glück sagen können 
met de wet in de hand
sich auf das Gesetz berufend 
(figuurlijk) iets in de hand hebben
etwas im Griff, unter Kontrolle haben 
zich in de hand hebben
sich beherrschen 
(figuurlijk) iemand in handen vallen
jemandem in die Hände fallen 
de pen in de hand nemen
(figuurlijk) zur Feder greifen 
(figuurlijk) iemand iets in handen geven
etwas in jemands Hände legen 
(figuurlijk) iets zelf in de hand hebben
etwas selbst in der Hand haben 
zijn geld in handen krijgen
sein Geld bekommen 
(figuurlijk) iemand iets in handen spelen
jemandem etwas zuspielen 
(figuurlijk) hij heeft een gat in de hand
das Geld zerrinnt ihm unter den Händen 
in handen vallen van de politie
der Polizei in die Hände fallen 
(figuurlijk) zijn leven stellen in Gods hand
sein Leben in Gottes Hand legen 
(figuurlijk) zijn toekomst is in mijn handen
seine Zukunft liegt in meiner Hand 
(figuurlijk) hij mag zich in de handen wrijven
er kann sich (3e naamval)  die Hände reiben 
een eed in iemands handen afleggen
von jemandem vereidigt werden 
goed, gemakkelijk in de hand liggen
griffig, handlich sein 
dat boek kwam mij toevallig in handen
das Buch fiel mir zufällig in die Hand 
zich iets in (de) handen laten stoppen
(figuurlijk, informeel) sich (3e naamval)  etwas andrehen lassen 
bewijzen van/voor iets in handen hebben
Beweise für etwas in Händen halten 
(figuurlijk) het heft in handen nemen, hebben, houden
das Heft ergreifen, in der Hand haben, halten 
(figuurlijk) de handen ineenslaan
sich zusammenschließen 
(figuurlijk) mijn handen jeuken
mir/mich juckt es in den Fingern 
(figuurlijk) iets uit zijn handen laten vallen
etwas aus der Hand fallen lassen 
(figuurlijk) de hand op iets leggen
seine Hand auf etwas (4e naamval)  legen 
(ook figuurlijk) de handen in de schoot leggen
die Hände in den Schoß legen 
(figuurlijk) iemand de hand op de mond leggen
jemandem den Mund verbieten 
iemands hand lezen
jemandem aus der Hand lesen 
de hand met iets lichten
etwas nicht so genau nehmen 
(figuurlijk) iets uit de losse hand doen
etwas aus der (kalten) Lamäng machen 
(figuurlijk) een tekening uit de losse hand
eine Zeichnung aus freier Hand 
(drukwezen) met de hand gezet
im Handsatz hergestellt 
iets met de hand verkopen
etwas unter der Hand verkaufen 
met de hand geschreven zijn
handgeschrieben sein 
(figuurlijk) zich met hand en tand verzetten
sich mit Händen und Füßen sträuben 
(figuurlijk) iets met beide handen aangrijpen
etwas mit beiden Händen greifen 
(figuurlijk) met de handen in het haar zitten
weder ein noch aus wissen, völlig ratlos sein 
met zijn handen de kost verdienen
sich von seiner Hände Arbeit ernähren 
iets met de hand vervaardigen/maken
etwas von Hand fertigen/arbeiten 
(figuurlijk) met de hand op het hart iets verklaren
etwas hoch und heilig erklären 
met de handen in de zakken staan, zitten, lopen
(figuurlijk) untätig zusehen 
met de handen over elkaar in zijn schoot zitten
untätig dasitzen 
(figuurlijk) iemand naar zijn hand zetten
(sich (3e naamval) ) jemanden gefügig machen 
dat is een kolfje naar haar hand
(bevallen) das ist ganz nach ihrem Geschmack, das passt ihr genau in den Kram
(geknipt zijn) das ist ihr wie auf den Leib geschneidert/geschnitten 
(figuurlijk) voor iets zijn hand niet omdraaien
etwas mit dem kleinen Finger machen 
handen omhoog (of ik schiet)!
Hände hoch (oder ich schieße)! 
(figuurlijk) iets onder de hand kopen
etwas unter der Hand kaufen 
(figuurlijk) iets onder handen hebben
etwas in Arbeit haben 
(figuurlijk) iemand onder handen nemen
jemanden ins Gebet nehmen, sich (3e naamval)  jemanden vorknöpfen 
onder dokters handen zijn
in ärztlicher Behandlung sein 
op/met de hand wassen
mit der Hand waschen 
(figuurlijk) iemand op handen dragen
jemanden auf Händen tragen 
geld op de hand krijgen
Geld auf die (flache) Hand bekommen
(bij de aanvaarding van verplichtingen) Handgeld bekommen 
(figuurlijk) iemand op de handen kijken
jemandem auf die Finger sehen 
(figuurlijk) de handen op elkaar krijgen
(ongemarkeerd) Beifall ernten, Begeisterung wecken 
(figuurlijk) niet op zijn handen willen blijven zitten
nicht untätig herumsitzen wollen 
(ook figuurlijk) de hand ophouden
die Hand aufhalten/hinhalten 
hand over hand halen/hijsen
Hand über Hand einholen 
het neemt hand over hand toe
es nimmt allmählich überhand 
de palm, de rug van de hand
die Handfläche, der Handrücken 
iemand, elkaar de hand reiken/toesteken
(helpen) jemandem, einander helfen
(zich verzoenen) jemandem, sich die Hand reichen 
de handen reppen/roeren
tätig sein 
(figuurlijk) de hand aan de ploeg slaan
an die Arbeit gehen 
(figuurlijk) de hand aan zichzelf slaan
Hand an sich (4e naamval)  legen 
(figuurlijk) de hand in eigen boezem steken
den Fehler bei sich (3e naamval)  selbst suchen 
(figuurlijk) de hand in de zak moeten steken
in die Tasche greifen müssen 
(figuurlijk) voor iets, iemand zijn hand in het vuur durven steken
für etwas, jemanden seine Hand ins Feuer legen 
(figuurlijk) met de hand over het hart strijken
etwas durchgehen lassen, sich erweichen lassen 
iets ter hand nemen
etwas in die Hand, in Angriff nehmen, etwas angehen 
iemand iets ter hand stellen
jemandem etwas übergeben 
handen thuis!
Hände weg! 
de handen thuishouden
die Finger davonlassen 
(figuurlijk) de toegestoken hand weigeren
die dargebotene Hand ausschlagen 
de politiek van de toegestoken hand
± die Politik der Konzessionsbereitschaft 
(België; figuurlijk) een hand(je) toesteken
(ongemarkeerd) jemandem an die, zur Hand gehen, jemandem mithelfen, beispringen, (für jemanden mit etwas) einspringen 
(figuurlijk) uit de hand eten
(jemandem) aus der Hand fressen 
uit de hand lopen
außer Kontrolle geraten 
(figuurlijk) uit de hand zaaien
mit der Hand säen 
uit de hand tekenen
aus freier Hand zeichnen 
dat valt uit de hand
das ist eine Enttäuschung 
een peer uit de hand eten
eine Birne roh essen 
(figuurlijk) het gezag uit handen geven
die Macht aus der Hand geben 
(figuurlijk) er komt niets uit zijn handen
er bringt nichts fertig 
(figuurlijk) er komt weinig uit zijn handen
er bringt wenig zustande 
een stuk cake uit de hand eten
ein Stück Kuchen aus der Faust essen 
(figuurlijk) de handen uit de mouwen steken
die Ärmel hochkrempeln, tüchtig (mit) anpacken 
iemand het werk uit (de) handen nemen
jemandem die Arbeit abnehmen 
(figuurlijk) alles was hem uit de hand(en) geslagen
alles war ihm aus der Hand genommen worden 
(figuurlijk) ik heb die informatie uit de eerste hand
ich habe die Information aus erster Hand 
zijn hand uitsteken
ein Handzeichen geben 
(juridisch) gift van hand tot hand
Schenkung von Hand zu Hand 
van hand tot hand gaan
von Hand zu Hand gehen
(in een kring ook) die Runde machen 
een roman van zijn hand
ein Roman aus seiner Feder 
iets van de hand doen/zetten
etwas verkaufen, etwas wegtun 
die koopwaren gaan vlug van de hand
die Waren finden reißenden Absatz 
iets met vaste hand doen
etwas mit sicherer Hand tun 
(figuurlijk) met vaste/krachtige, met harde hand regeren
mit starker, mit eiserner Hand regieren 
(figuurlijk) zijn handen staan verkeerd
er fasst alles verkehrt an, er hat zwei linke Hände 
(figuurlijk) iets valt in verkeerde handen
etwas gerät/gelangt in falsche Hände, in die falschen Hände 
(figuurlijk) handen en voeten roeren
alles Mögliche tun 
(figuurlijk) zich met handen en voeten verweren tegen iets, iemand
sich mit Händen und Füßen gegen etwas, jemanden sträuben 
de handen vol hebben
(letterlijk) die Hände voll haben
(figuurlijk) alle Hände voll zu tun haben 
dat kost handen vol geld
das geht/läuft ins Geld, das kostet Riesensummen, Unmengen von Geld 
(figuurlijk) voor de hand liggen
auf der Hand liegen, naheliegen 
(figuurlijk) dat is het meest voor de hand liggende
das ist das Nächstliegende 
(figuurlijk) de hand van een meisje vragen
um die Hand eines Mädchens anhalten 
(figuurlijk) de vrije hand hebben
freie Hand haben 
(figuurlijk) iemand de vrije hand laten
jemandem freie Hand lassen 
uit de vrije hand schieten
freihändig schießen 
(figuurlijk) met de warme hand schenken
mit der warmen Hand schenken 
(figuurlijk) met zachte hand
mit sanfter Hand 
(figuurlijk) de handen in elkaar slaan
die Hände zusammenschlagen 
(figuurlijk) handen te kort komen
alle Hände voll zu tun haben 
2. handschrift, stijl
Hand (die), Handschrift (die), Schrift (die) 
♦ voorbeelden
een moeilijk leesbare hand
eine schlecht leserliche Handschrift 
hij schrijft met een mooie hand
er hat eine schöne Handschrift 
3. (figuurlijk); kant
Seite (die) 
♦ voorbeelden
de zieke is aan de beterende hand
der Kranke ist auf dem Wege der Besserung 
hij is op haar hand
er ist auf ihrer Seite 
(figuurlijk) iemand op zijn hand hebben, krijgen
jemanden auf seiner Seite haben, jemanden auf seine Seite bringen 
aan de winnende hand zijn
die Oberhand gewinnen
(jargon; sport) auf der Siegerstraße sein 
4. m.b.t. dieren
Hand (die) 
5. onderdeel van een instrument
Hand (die) 
♦ voorbeelden
de hand van een anker
die Schaufel eines Ankers 
6. m.b.t. paardensport
Hand (die) 
¶. overige voorbeelden
wat is er daar aan de hand?
was ist da los? 
alsof er niets aan de hand was
als ob nichts los war 
iets in de hand werken
einer Sache Vorschub leisten 
op handen zijn
bevorstehen 
(van personen) zwaar op de hand zijn
alles schwernehmen, schwermütig sein 
van de hand in de tand leven
von der Hand in den Mund leben 
een verzoek, voorstel van de hand wijzen
eine Bitte, einen Vorschlag ablehnen 
¶. spreekwoorden
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
eine Hand wäscht die andere 
lege handen, lege tanden
Faul kriegt wenig ins Maul 
veel handen maken licht werk
viele Hände machen schnell ein Ende 
met de hoed in de hand komt men door het hele land
mit dem Hute in der Hand kommt man durch das ganze Land 
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht
besser ein Vogel in der Hand als zehn über Land 

qhandappel

handappel fruit(dem)
1. Essapfel (der), Tafelapfel (der) 

qhandarbeid

handarbeid (dev) zie handenarbeid

qhandarbeider

handarbeider (dem)
1. Handarbeiter (der) 

qhandbagage

handbagage (dev)
1. Handgepäck (das) 

qhandbal

handbal1 (dem)
1. kleine bal
Handball (der) 
2. bal van de hand
Handballen (der) 

qhandbal

handbal2 (het)
1. balsport
Handball (der), Handballspiel (das) 

qhandballen

handballen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Handball spielen 

qhandballer

handballer (dem), handbalster (dev)
1. (man) Handballspieler (der), (vrouw) Handballspielerin (die), (man) Handballer (der), (vrouw) Handballerin (die) 

qhandbediening

handbediening (dev)
1. Handbedienung (die) 

qhandbeen

handbeen (het)
1. Handknochen (der) 

qhandbeitel

handbeitel (dem)
1. Handbeitel (der), Handmeißel (der) 

qhandbel

handbel (de)
1. Handglocke (die) 

qhandbereik

handbereik (het)
¶. overige voorbeelden
buiten handbereik
außer Reichweite 
onder, in, binnen handbereik
in Griffnähe/Reichweite 

qhandbeschermer

handbeschermer (dem)
1. Handschutz (der)
(zonder vingers) Handsack (der) 

qhandbeweging

handbeweging (dev)
1. Handbewegung (die), Geste (die) 

qhandbibliotheek

handbibliotheek (dev)
1. Handbibliothek (die) 

qhandbijbel

handbijbel (dem)
1. Taschenbibel (die), Bibel (die) in Taschenformat 

qhandbijl

handbijl (de)
1. Handbeil (das) 

qhandbike

handbike (dem)
1. Handbike (das) 

qhandblei

handblei (de) (visserij)
1. Blei (der) in Größe einer Hand 

qhandblusapparaat

handblusapparaat (het)
1. Handlöschapparat (der), Handfeuerlöscher (der) 

qhandblusser

handblusser (dem)
1. Handlöschapparat (der), Handfeuerlöscher (der) 

qhandboei

handboei (de)
1. Handschelle (die), Handfessel (die) 
♦ voorbeelden
iemand de handboeien omdoen
jemandem Handschellen anlegen 

qhandboek

handboek (het)
1. Handbuch (das) 

qhandboog

handboog (dem)
1. Bogen (der) 

qhandboogschieten

handboogschieten (het)
1. Bogenschießen (das; 2e nvl: Bogenschießens; mv: geen meervoud) 

qhandboogschutter

handboogschutter (dem)
1. Bogenschütze (der) 

qhandboom

handboom (dem)
1. Staken (der), Stake (die) 

qhandboor

handboor (de)
1. kleine boor
Handbohrer (der) 
2. grondboor
Handerdbohrer (der) 

qhandboord

handboord (het)
1. Manschette (die)
(bij bloes ook) Bündchen (das) 

qhandboormachine

handboormachine (dev)
1. Handbohrmaschine (die) 

qhandborstel

handborstel (dem) (België)
1. Handfeger (der), Handbesen (der) 

qhandbreed

handbreed (het)
1. Handbreit (die; mv: geen meervoud) 

qhandbreedte

handbreedte (dev)
1. Handbreite (die) 

qhandbuiger

handbuiger (dem) (medisch)
1. Handbeuger (der) 

qhandcamera

handcamera (de)
1. Handkamera (die) 

qhandclap

handclap (dem)
1. Rhythmusklatschen (das; mv: geen meervoud) 

qhandcomputer

handcomputer (dem)
1. Handcomputer (der) 

qhandcrème

handcrème (de)
1. Handcreme (die) 

qhanddik

handdik (het)
1. handdick 

qhanddoek

handdoek (dem)
1. om lichaam af te drogen
Handtuch (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de handdoek in de ring gooien/werpen
das Handtuch werfen 
2. (België); theedoek
Geschirrtuch (das), Küchenhandtuch (das), Küchentuch (das) 

qhanddoekdroog

handdoekdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. handtuchtrocken 

qhanddoekenrekje

handdoekenrekje (het)
1. Handtuchhalter (der), Handtuchständer (der), Handtuchgestell (das) 

qhanddoekenstof

handdoekenstof (de)
1. Handtuchstoff (der) 

qhanddouche

handdouche (de)
1. Handbrause (die) 

qhanddraaier

handdraaier (dem)
1. Dreher (der), Drechsler (der) 

qhanddroog

handdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. angetrocknet 

qhanddruk

handdruk (dem)
1. het drukken van de hand
Händedruck (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gouden handdruk
ein goldener Handschlag 
2. afdruk
Handdruck (der), Handabzug (der) 

qhanddrum

handdrum (dem)
1. Handtrommel (die) 

qhanddynamo

handdynamo (dem)
1. Dynamotaschenlampe (die) 

qhandeg

handeg (de)
1. Handegge (die) 

qhandel

handel (dem)
1. het kopen en verkopen
Handel (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Kommerz (der) 
♦ voorbeelden
zijn eigen handel bederven
sich (3e naamval)  selber schaden 
binnenlandse, buitenlandse handel
Binnenhandel, Außenhandel 
een bloeiende handel
ein blühender Handel 
de handel bloeit, kwijnt
der Handel blüht, liegt danieder 
de distribuerende handel
der Verkauf, der Absatzhandel 
handel drijven
Handel treiben 
de effectieve handel
der Warenhandel, das Effektivgeschäft 
in de handel gaan
Kaufmann werden 
de handel in graan
der Handel mit Getreide 
de handel in blanke slavinnen
der Mädchenhandel 
handel in verdovende middelen
Rauschgifthandel 
handel en nijverheid
Handel und Gewerbe 
de speculatieve handel
das Spekulationsgeschäft 
de zwarte handel
der Schwarzhandel, Schleichhandel 
2. handelszaak
Geschäft (das) 
♦ voorbeelden
een uitvinding waar handel in zit
eine Erfindung, die in klingende Münze verwandelt werden kann 
je moet er geen handel van maken
du musst kein Geschäft daraus machen 
3. handelswaar
Ware (die), Handelsware (die), Handelsartikel (der), Güter (meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hele handel meenemen
den ganzen Laden/Kram mitnehmen 
hij nam wat handel mee
er nahm einige Waren mit 
4. handelsverkeer
Handel (der; mv: geen meervoud), Geschäftsverkehr (der; 2e nvl: Geschäftsverkehrs; mv: geen meervoud), Güterverkehr (der; 2e nvl: Güterverkehrs; mv: geen meervoud), Güteraustausch (der; mv: geen meervoud), Warenaustausch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de handel is flauw
das Geschäft ist flau 
iets in de handel brengen
etwas in den Handel bringen 
een artikel dat niet meer in de handel is
ein Artikel, der nicht mehr im Handel ist 
er is veel handel
es herrscht ein reger Geschäftsverkehr 
een plaats met veel handel
ein Handelszentrum 
de handel op Rusland
der Handel mit Russland 
(België) de handel slabakt
der Handel geht zurück, flaut ab, floriert nicht 
een boek uit de handel nemen
ein Buch aus dem Handel ziehen 
dat is goed voor de handel
das ist gut fürs Geschäft 
vrije handel
freier Handel, Freihandel 
5. handelaars
Handel (der; mv: geen meervoud), Händler (meervoud), Geschäftsleute (meervoud), Geschäftswelt (die; mv: geen meervoud) 
6. onderneming die handel drijft
Handlung (die), Geschäft (das), Handelsunternehmen (das)
(kleine onderneming) Laden (der) 
♦ voorbeelden
handel in lompen en oude metalen
Altwarenhandlung 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) zaken buiten de handel
nichtveräußerliche Güter 
we zullen de hele handel maar vergeten
am besten, wir vergessen das Ganze 
iemands handel en wandel
jemands Tun und Lassen 

qhandelaar

handelaar (dem), handelaarster (dev)
1. (man) Händler (der), (vrouw) Händlerin (die), (man) Kaufmann (der; 2e nvl: Kaufmanns; mv: Kaufleute), (vrouw) Kauffrau (die) 
♦ voorbeelden
een handelaar in tweedehandsboeken
(formeel) ein Antiquar 

qhandelbaar

handelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemakkelijk te hanteren
handlich, leicht zu handhaben 
2. m.b.t. stoffen
schmiegsam, biegsam, geschmeidig 
3. m.b.t. personen, dieren
fügsam, willfährig, gefügig
(formeel) schmiegsam 

qhandelen

handelen (onovergankelijk werkwoord)
1. handel drijven
Handel betreiben/treiben, handeln 
♦ voorbeelden
hij handelt in drugs
er handelt mit Rauschgift 
onze firma handelt vooral op Engeland
unsere Firma handelt vor allem mit England 
2. daad verrichten
handeln
(te werk gaan) verfahren
(te werk gaan, optreden) vorgehen 
♦ voorbeelden
in strijd met iets handelen
gegen etwas verstoßen 
in drift, uit wraak handelen
im Jähzorn, aus Rache handeln 
handelend optreden
tätig werden 
de vrijheid van handelen
die Handlungsfreiheit 
3. behandelen
handeln von (+ 3e naamval), behandeln, sich beschäftigen mit (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de redevoering zal handelen over een onderwerp uit de sterrenkunde
der Vortrag wird ein Thema (aus) der Astronomie behandeln 
4. (theater)
handeln 
♦ voorbeelden
de handelende personen
die Rollenträger, Handlungsträger 

qhandeling

handeling testament(dev)
1. daad
Handlung (die), Verrichtung (die)
(algemeen) Tat (die)
(actie) Aktion (die) 
♦ voorbeelden
met een paar eenvoudige handelingen is de fiets uit elkaar te halen
mit ein paar einfachen Handgriffen lässt sich das Fahrrad zerlegen 
een onrechtmatige handeling
eine unrechtmäßige Handlung 
een symbolische handeling
ein symbolischer Akt 
de vaste handelingen bij het naar bed gaan
die gleich bleibenden Verrichtungen beim Zubettgehen 
handelingen verrichten
Handlungen verrichten 
deze handeling stond op zichzelf
diese Tat stand für sich 
2. verslag van een vergadering
Sitzungsbericht (der), Sitzungsprotokoll (das) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Handelingen der Apostelen
die Apostelgeschichte 
Handelingen van de Tweede Kamer der Staten-Generaal
Sitzungsberichte der Zweiten Kammer der Generalstaaten 
3. beraadslaging
Beratung (die)
(politiek ook) Debatte (die) 
♦ voorbeelden
handelingen over de herziening van de grondwet
Debatten über die Grundgesetzänderung 
4. (literatuur)
Handlung (die) 
♦ voorbeelden
de eenheid, plaats van handeling
die Einheit, der Ort der Handlung 
de handeling valt in de zomer
die Handlung spielt sich im Sommer ab 

qhandelingsbekwaam

handelingsbekwaam (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. handlungsfähig, dispositionsfähig, geschäftsfähig 

qhandelingsbekwaamheid

handelingsbekwaamheid (dev)
1. Handlungsfähigkeit (die), Dispositionsfähigkeit (die), Geschäftsfähigkeit (die) 

qhandelingsdeel

handelingsdeel (het)
1. Handlungsteil (der), Handlungsabschnitt (der) 

qhandelingsimpuls

handelingsimpuls (dem)
1. Handlungsimpuls (der) 

qhandelingsmotief

handelingsmotief (het)
1. Handlungsmotiv (das) 

qhandelingsvolmacht

handelingsvolmacht (de)
1. Handlungsvollmacht (die) 

qhandelmaatschappij

handelmaatschappij (dev)
1. Handelsgesellschaft (die)
(ter kapitaalvorming) Erwerbsgesellschaft (die) 

qhandelsaangelegenheid

handelsaangelegenheid (dev)
1. Frage (die) des Handels, Angelegenheit (die) des Handels 

qhandelsagent

handelsagent (dem)
1. Vertreter (der), Handelsvertreter (der), Handlungsreisende(r) (der) 

qhandelsagentschap

handelsagentschap (het)
1. Handelsagentur (die) 

qhandelsakkoord

handelsakkoord (het)
1. Wirtschaftsabkommen (das), Handelsabkommen (das) 

qhandelsartikel

handelsartikel (het)
1. Handelsartikel (der), Handelsware (die), Artikel (der), Handelsgut (das) 

qhandelsattaché

handelsattaché (dem)
1. Handelsattaché (der) 

qhandelsavondschool

handelsavondschool (de)
1. Handelsabendschule (die) 

qhandelsbalans

handelsbalans (de)
1. Handelsbilanz (die) 
♦ voorbeelden
een actieve, passieve handelsbalans
eine aktive, passive Handelsbilanz 
het tekort op de handelsbalans
das Handelsbilanzdefizit 

qhandelsbank

handelsbank (de)
1. Handelsbank (die) 

qhandelsbarrière

handelsbarrière (de)
1. Handelshemmnis (das), Handelshindernis (das), Handelsschranke (die), Handelsbarriere (die) 

qhandelsbediende

handelsbediende (de)
1. Handlungsgehilfe (der), Handelsgehilfe (der), (man) kaufmännische(r) Angestellte(r) (der), (vrouw) kaufmännische Angestellte (die) 

qhandelsbedrijf

handelsbedrijf (het)
1. (abstract)
Handelswesen (das), Geschäftsbetrieb (der) 
2. (concreet)
Geschäftsbetrieb (der) 

qhandelsbelang

handelsbelang (het)
1. Interesse (das) des Handels, Geschäftsinteresse (das) 

qhandelsbetrekkingen

handelsbetrekkingen (meervoud)
1. Handelsbeziehungen (meervoud) 

qhandelsbeurs

handelsbeurs (de)
1. Handelsmesse (die) 

qhandelsblok

handelsblok (het)
1. Handelsblock (der) 

qhandelsbrief

handelsbrief (dem)
1. Handelsbrief (der), Geschäftsbrief (der) 

qhandelsbureau

handelsbureau (het)
1. Handelsbüro (das) 

qhandelscentrum

handelscentrum (het)
1. Handelszentrum (das; 2e nvl: Handelszentrums; mv: Handelszentren) 

qhandelscommissaris

handelscommissaris (de)
1. (man) Handelskommissar (der), (vrouw) Handelskommissarin (die) 

qhandelscompagnie

handelscompagnie (dev)
1. Handelsunternehmen (das), Handelsfirma (die; 2e nvl: Handelsfirma; mv: Handelsfirmen), Handelsgesellschaft (die)
(geschiedenis) Handelskompanie (die) 

qhandelsconflict

handelsconflict (het)
1. ± Handelskrieg (der) 

qhandelscorrespondent

handelscorrespondent (dem), handelscorrespondente (dev)
1. (man) Handelskorrespondent (der), (vrouw) Handelskorrespondentin (die) 

qhandelscorrespondentie

handelscorrespondentie (dev)
1. Handelskorrespondenz (die), Geschäftskorrespondenz (die) 

qhandelscrisis

handelscrisis (dev)
1. Handelskrise (die) 

qhandelsdagschool

handelsdagschool (de)
1. Handelsschule (die) (mit Tagesunterricht) 

qhandelsdelegatie

handelsdelegatie (dev)
1. Handelsdelegation (die) 

qhandelsdrukte

handelsdrukte (dev)
1. rege(r) Handelsverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qhandelseditie

handelseditie (dev)
1. für den Buchhandel bestimmte Ausgabe (die) 

qhandelseffect

handelseffect (het)
1. Wertpapier (das), Handelspapier (das), Effekten (meervoud) 

qhandelsembargo

handelsembargo (het)
1. Handelsembargo (das) 

qhandelsfirma

handelsfirma (de)
1. Handelsunternehmen (das), Geschäftshaus (das), Handelsgeschäft (das), Handelsfirma (die; 2e nvl: Handelsfirma; mv: Handelsfirmen), Firma (die; 2e nvl: Firma; mv: Firmen) 

qhandelsfonds

handelsfonds (het) (België) zie handelsfirma

qhandelsgebruik

handelsgebruik (het)
1. Handelsbrauch (der), Handelsgewohnheit (die) 

qhandelsgeest

handelsgeest (dem)
1. Kaufmannsgeist (der), Handelsgeist (der), Geschäftsgeist (der), Erwerbssinn (der), Geschäftssinn (der) 
♦ voorbeelden
handelsgeest bezitten
Geschäftssinn haben 

qhandelsgeld

handelsgeld (het)
1. Handelsgeld (das) 

qhandelsgewoonte

handelsgewoonte (dev) zie handelsgebruik

qhandelsgezant

handelsgezant (dem)
1. (man) Handelsdelegierte(r) (der), (vrouw) Handelsdelegierte (die) 

qhandelshaven

handelshaven (de)
1. Handelshafen (der) 

qhandelshuis

handelshuis (het)
1. onderneming
Handelsunternehmen (das), Handelsgeschäft (das), Geschäftshaus (das) 
2. (België); winkel
Laden (der), Geschäft (das) 

qhandelsingenieur

handelsingenieur (dem) (België)
1. Wirtschaftsingenieur (der) 

qhandelsjargon

handelsjargon (het)
1. Geschäftsjargon (der), Kaufmannsjargon (der) 

qhandelskamer

handelskamer (de)
1. coöperatieve vereniging
Genossenschaft (die) der Großhändler 
2. (juridisch)
Handelsgericht (das) 

qhandelskapitaal

handelskapitaal (het)
1. Handelskapital (das), Geschäftskapital (das), kaufmännische(s) Betriebskapital (das) 

qhandelskapitalisme

handelskapitalisme (het)
1. Frühkapitalismus (der; 2e nvl: Frühkapitalismus; mv: geen meervoud), Handelskapitalismus (der; 2e nvl: Handelskapitalismus; mv: geen meervoud) 

qhandelskennis

handelskennis (dev)
1. kaufmännische(n) Kenntnisse (meervoud) 

qhandelskolonie

handelskolonie (dev)
1. Handelskolonie (die) 

qhandelskrediet

handelskrediet (het)
1. krediet voor geld- en goederenverkeer
Handelskredit (der), Warenkredit (der) 
2. krediet geopend door een handelaar
Lieferantenkredit (der) 

qhandelskringen

handelskringen (meervoud)
1. Geschäftskreise (meervoud) 

qhandelsluchtvaart

handelsluchtvaart (de)
1. Handelsluftfahrt (die) 

qhandelsmaat

handelsmaat (de)
1. Handelsgröße (die) 

qhandelsmaatschappij

handelsmaatschappij (dev) zie handelmaatschappij

qhandelsmacht

handelsmacht (de)
1. Handelsmacht (die) 

qhandelsmagnaat

handelsmagnaat (dem)
1. Wirtschaftskapitän (der), Wirtschaftsmagnat (der) 

qhandelsmerk

handelsmerk (het)
1. Handelsmarke (die), Schutzmarke (die), Warenzeichen (das) 
♦ voorbeelden
gedeponeerd handelsmerk
eingetragene Schutzmarke 

qhandelsmissie

handelsmissie (dev)
1. Handelsmission (die) 

qhandelsmonopolie

handelsmonopolie (het)
1. Handelsmonopol (das)
(ongemarkeerd) Alleinverkaufsrecht (das) 

qhandelsnaam

handelsnaam (dem)
1. m.b.t. handelaar
Handelsname (der; 2e nvl: Handelsnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Handelsnamen), Firmenname (der; 2e nvl: Firmennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Firmennamen)
(algemeen) Firma (die) 
2. m.b.t. een artikel
Warenname (der; 2e nvl: Warennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Warennamen), Warenbezeichnung (die) 

qhandelsonderneming

handelsonderneming (dev)
1. Handelsunternehmen (das), Handelsfirma (die; 2e nvl: Handelsfirma; mv: Handelsfirmen), Handelsbetrieb (der) 

qhandelsonderwijs

handelsonderwijs (het)
1. kaufmännische(r) Unterricht (der) 

qhandelsoorlog

handelsoorlog (dem)
1. Handelskrieg (der) 

qhandelsopleiding

handelsopleiding (dev)
1. kaufmännische Ausbildung (die) 

qhandelsovereenkomst

handelsovereenkomst (dev)
1. Handelsabkommen (das) 

qhandelsoverschot

handelsoverschot (het)
1. Handelsbilanzüberschuss (der) 

qhandelspapier

handelspapier (het)
1. Handelspapier (das)
(algemeen) Wertpapier 

qhandelspartner

handelspartner (dem)
1. Handelspartner (der) 

qhandelsplatform

handelsplatform (het)
1. Handelsplattform (die) 

qhandelspolitiek

handelspolitiek1 (dev)
1. Handelspolitik (die)
(m.b.t. export) Außenhandelspolitik 

qhandelspolitiek

handelspolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. handelspolitisch 

qhandelsportefeuille

handelsportefeuille (dem)
1. Handelsbestand (der), Wertpapierbestand (der) 

qhandelsprijs

handelsprijs (dem)
1. Handelspreis (der) 

qhandelsproduct

handelsproduct (het)
1. Handelsartikel (der), Handelsware (die) 

qhandelsrecht

handelsrecht (het)
1. Handelsrecht (das) 

qhandelsrechtbank

handelsrechtbank (de) (België)
1. Handelsgericht (das) 

qhandelsregister

handelsregister (het)
1. Handelsregister (das), Firmenregister (das) 
♦ voorbeelden
een firma in het handelsregister inschrijven, schrappen
eine Firma ins Handelsregister eintragen, aus dem Handelsregister streichen 

qhandelsreiziger

handelsreiziger (dem)
1. (man) Geschäftsreisende(r) (der), (vrouw) Geschäftsreisende (die), (man) Handelsreisende(r) (der), (vrouw) Handelsreisende (die), Handelsvertreter (der)
(Oostenrijk) Handelsagent (der) 

qhandelsrekenen

handelsrekenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Wirtschaftsrechnen (das) 

qhandelsrelatie

handelsrelatie (dev)
1. Handelsbeziehung (die; meestal meervoud), Geschäftsverbindung (die; meestal meervoud), Geschäftsbeziehung (die; meestal meervoud) 

qhandelsschool

handelsschool (de)
1. Handelsschule (die), Wirtschaftsfachschule (die) 

qhandelsstad

handelsstad (de)
1. Handelsstadt (die) 

qhandelstaal

handelstaal (de)
1. Kaufmannssprache (die)
(in internationaal handelsverkeer) Handelssprache (die) 
♦ voorbeelden
de Duitse handelstaal
das Kaufmannsdeutsch 

qhandelstekort

handelstekort (het)
1. Handelsbilanzdefizit (das) 

qhandelsterm

handelsterm (dem)
1. kaufmännische(r) Fachausdruck (der) 

qhandelsusance

handelsusance (dev)
1. Handelsusance (die)
(ongemarkeerd) Handelsbrauch (der) 

qhandelsvennootschap

handelsvennootschap (dev)
1. Handelsgesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
handelsvennootschap onder firma
offene Handelsgesellschaft 

qhandelsverbod

handelsverbod (het)
1. Handelsverbot (das) 

qhandelsverdrag

handelsverdrag (het)
1. Handelsvertrag (der), Handelsabkommen (das) 

qhandelsvereniging

handelsvereniging (dev)
1. Handelsgesellschaft (die) 

qhandelsverkeer

handelsverkeer (het)
1. Geschäftsverkehr (der; 2e nvl: Geschäftsverkehrs; mv: geen meervoud), Handelsverkehr (der; 2e nvl: Handelsverkehrs; mv: geen meervoud) 

qhandelsvlag

handelsvlag (de)
1. Handelsflagge (die) 

qhandelsvloer

handelsvloer (dem)
1. Börsenparkett (das), Handelsparkett (das) 

qhandelsvloot

handelsvloot (de)
1. Handelsflotte (die), Handelsmarine (die; mv: geen meervoud) 

qhandelsvolk

handelsvolk (het)
1. Handelsvolk (das) 

qhandelswaar

handelswaar (de)
1. Handelsware (die), Handelsgut (das), Handelsartikel (der) 

qhandelswaarde

handelswaarde (dev)
1. Handelswert (der) 

qhandelsweg

handelsweg (dem)
1. Handelsweg (der) 

qhandelswereld

handelswereld (de)
1. Geschäftswelt (die), Welt (die) des Handels
(algemeen) Welt (die)  der Wirtschaft 

qhandelswetenschap

handelswetenschap (dev; meestal meervoud)
1. wetenschap
Wirtschaftswissenschaft (die; meestal meervoud) 
2. (België; altijd meervoud); bedrijfseconomie
Handelswissenschaften (meervoud)
(aan de universiteit) Wirtschaftswissenschaften (meervoud)
(bedrijfseconomie) Betriebswirtschaft (die) 

qhandelswetgeving

handelswetgeving (dev)
1. Handelsrecht (das) 

qhandelswijk

handelswijk (dev)
1. Geschäftsviertel (das) 

qhandelszaak

handelszaak (de)
1. m.b.t. de handel
Geschäftssache (die), geschäftliche Angelegenheit (die) 
2. firma
Handelsgeschäft (das), Handelsbetrieb (der), kaufmännische(s) Unternehmen (das) 

qhandeltje

handeltje (het)
1. het verhandelen
kleine(r) Handel (der) 
♦ voorbeelden
zijn louche/slinkse handeltjes
seine krummen Touren 
2. goederen
Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Zeug (das)
(ongemarkeerd) Gegenstände (meervoud)
(algemeen) Sachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn handeltje bijeenpakken
seine Siebensachen packen 
het hele handeltje
der ganze Kram 

qhandelwijs

handelwijs (de)
1. wijze van handelen
Handlungsweise (die), Handeln (das), Vorgehen (das) 
2. gedrag
Verhalten (das; 2e nvl: Verhaltens; mv: Verhaltensweisen), Benehmen (das) 
♦ voorbeelden
zijn dubieuze handelwijzen
seine zweifelhaften Praktiken 

qhanden

handen (onovergankelijk werkwoord)
1. passen
handlich sein (sein) 
2. (sport)
den Ball entwinden 

qhandenarbeid

handenarbeid (dem)
1. met de handen verricht werk
Handarbeit (die) 
2. bezigheden m.b.t. de handvaardigheid
handwerkliche Arbeit (die), Bastelarbeit (die), Basteln (das)
(schoolvak) Werkunterricht (der) 
♦ voorbeelden
hij doet graag handenarbeid
er bastelt gerne 

qhandenbinder

handenbinder (dem)
1. ↓ Klotz (der) am Bein 
♦ voorbeelden
kleine kinderen zijn handenbinders
durch kleine Kinder ist man sehr gebunden 

qhand-en-spandiensten

hand-en-spandiensten (meervoud)
1. Hand- und Spanndienste (meervoud) 
♦ voorbeelden
hand-en-spandiensten verlenen
Hilfsarbeit(en) ausführen
(geschiedenis en figuurlijk) Hand- und Spanndienste leisten 

qhandenwrijven

handenwrijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sich die Hände reiben 

qhandenwringen

handenwringen (het)
1. Händeringen (das) 

qhandenwringend

handenwringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. händeringend 

qhandexemplaar

handexemplaar (het)
1. Handexemplar (das) 

qhandgaren

handgaren (het)
1. naaigaren voor handgebruik
Handgarn (das) 
2. uit de hand gesponnen garen
handgesponnene(s) Garn (das) 

qhandgebaar

handgebaar (het)
1. Handbewegung (die), Geste (die) 

qhandgeklap

handgeklap (het)
1. Händeklatschen (das)
(bijval) Applaus (der) 
♦ voorbeelden
(België) bij handgeklap
durch Zuruf
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland) durch/per Akklamation 

qhandgeklokt

handgeklokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. handgestoppt 
♦ voorbeelden
handgeklokte tijden
handgestoppte Zeiten 

qhandgeld

handgeld (het)
1. Handgeld (das), Dinggeld (das)
(algemeen) Prämie (die) 

qhandgemaakt

handgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. handgefertigt, handgemacht, handgearbeitet 

qhandgemeen

handgemeen1 (het)
1. Handgemenge (das)
(formeel) Tätlichkeiten (meervoud) 

qhandgemeen

handgemeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
handgemeen raken
handgreiflich werden 

qhandgereedschap

handgereedschap (het)
1. Handwerkszeug (das; mv: geen meervoud) 

qhandgeschakeld

handgeschakeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Handschaltung 

qhandgeschreven

handgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. handgeschrieben 

qhandgevormd

handgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. handgeformt 

qhandgewricht

handgewricht (het)
1. gewricht tussen onderarm en hand
Handwurzelgelenk (das), Handgelenk (das) 
2. gewricht in de hand
Mittelhandgelenk (das) 

qhandgift

handgift (de)
1. handgeld
erste Tageseinnahme (die) 
2. (België); schenking
Handschenkung (die) 

qhandgranaat

handgranaat (de)
1. Handgranate (die) 

qhandgreep

handgreep1 (dem)
1. handigheid
(greep met de hand) Handgriff (der)
(kunstgreep) Kunstgriff (der) 
♦ voorbeelden
elke handgreep moet goed zijn
jeder Handgriff muss sitzen 
2. listige handeling
Kunstgriff (der) 

qhandgreep

handgreep2 (de)
1. handvat
Handgriff (der), Griff (der) 
2. een handvol
Handvoll (die; 2e nvl: Handvoll; mv: geen meervoud) 

qhandhamer

handhamer (dem)
1. Fausthammer (der) 

qhandhaven

handhaven1 (overgankelijk werkwoord)
1. in stand houden
wahren, aufrechterhalten, behaupten 
♦ voorbeelden
de orde, een beginsel, de Grondwet handhaven
die Ordnung, einen Grundsatz, das Grundgesetz wahren 
ik zal handhaven
ich werde (Nassau) wahren 
2. niet terugnemen
beibehalten, an etwas (3e naamval)  festhalten, auf etwas (3e naamval)  beharren, auf etwas (3e naamval)  bestehen 
♦ voorbeelden
zijn bezwaren handhaven
auf seinen Beschwerden beharren 
zijn eisen handhaven
auf seinen Forderungen bestehen 
de koning handhaafde de minister
der König beließ den Minister in seinem Amt 
zijn standpunt handhaven
seinen Standpunkt behaupten 

qhandhaven

zich handhaven2 (wederkerend werkwoord)
1. zich staande houden
sich behaupten, sich halten, sich durchsetzen 
♦ voorbeelden
vele kleine ondernemers konden zich moeilijk handhaven
viele kleine Unternehmer konnten sich nur mühsam behaupten 
de onderwijzer kan zich niet handhaven
der Lehrer kann sich nicht durchsetzen 

qhandhaver

handhaver (dem), handhaafster (dev)
1. (man) Erhalter (der), (vrouw) Erhalterin (die), (man) Wahrer (der), (vrouw) Wahrerin (die) 
♦ voorbeelden
de handhaver van het recht
der Gesetzeshüter 

qhandhaving

handhaving (dev) zie handhaven1

qhandhei

handhei (de)
1. Handramme (die) 

qhandheld

handheld1 (dem)
1. Handheld (das; der) 

qhandheld

handheld2 (dem)
1. Handheld (der; das), Taschencomputer (der) 

qhandicap

handicap (dem)
1. gebrek
Körperbehinderung (die), Behinderung (die) 
♦ voorbeelden
de lichamelijke handicap
die Körperbehinderung 
de mensen met een handicap
die Behinderten 
2. belemmering, hindernis
Handicap (das) 
♦ voorbeelden
zijn vliegangst is een handicap
seine Angst vor dem Fliegen ist ein Handicap 

qhandicappen

handicappen (overgankelijk werkwoord)
1. handicapen, benachteiligen, behindern, hindern
(Zwitserland) handicapieren 

qhandicaprace

handicaprace (dem)
1. Handicaprennen (das), Ausgleichsrennen (das), Vorgaberennen (das) 

qhandig

handig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behendig
geschickt, gewandt 
♦ voorbeelden
handig in, met iets zijn
gewandt/geschickt in etwas (3e naamval)  sein 
handig met de vingers
fingerfertig 
2. gewiekst
geschickt, clever
(pejoratief) schlau 
♦ voorbeelden
handig in zaken
geschäftstüchtig 
een handige jongen
(pejoratief) ein gewiefter Bursche 
3. gemakkelijk te hanteren
handlich, griffig
(algemeen) praktisch 
♦ voorbeelden
een handig formaat
ein praktisches Format 
een handig mes
ein handliches Messer 

qhandigheid

handigheid (dev)
1. behendigheid
Gewandtheit (die), Geschicklichkeit (die)
(handvaardigheid) Fingerfertigkeit (die) 
2. foefje
Geschick (das) 
3. hanteerbaarheid
Handlichkeit (die) 

qhandigheidje

handigheidje (het)
1. Kniff (der), Trick (der) 

qhandigjes

handigjes (bijwoord)
1. geschickt 

qhandje

handje (het)
1. Händchen (das), (kleine) Hand (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan het handje lopen van iemand
an jemands Gängelband laufen 
handje geven
die Hand geben
(m.b.t. kinderen) Händchen geben 
iemand een handje helpen
jemandem unter die Arme greifen 
schoon in 't handje
auf die (flache) Hand 
zwaaien met het handje
winke, winke machen 
¶. overige voorbeelden
wat is er aan het handje?
wo brennt es denn? 
(informeel) handje contantje betalen
(ongemarkeerd) bar auf die Hand bezahlen 
zeg maar dag met je handje
(kindertaal) mach (mal) winke, winke
(figuurlijk) das kannst du aufgeben
(informeel) das kannst du in den Wind/Mond/Schornstein schreiben 
een handje van iets hebben
sich darauf verstehen 
daar heeft hij een handje van
das sieht ihm ähnlich 
hij heeft er een handje van op te vallen
er versteht es immer wieder aufzufallen 
een handje helpen
(ein wenig) nachhelfen, mit Hand anlegen 

qhandjeklap

handjeklap (het)
1. m.b.t. het loven en bieden
Handschlag (der), Feilschen (das) 
♦ voorbeelden
handjeklap spelen
feilschen 
2. spelletje
± Klatschspiel (das) 
¶. overige voorbeelden
handjeklap spelen met iemand
mit jemandem unter einer Decke stecken, mit jemandem gemeinsame Sache machen 

qhandjevol

handjevol (het)
1. Handvoll (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een handjevol mensen
eine Handvoll Menschen/Leute 

qhandkar

handkar (de)
1. Handwagen (der)
(algemeen) Schiebkarre (die), Schubkarre (die) 

qhandkijker

handkijker (dem)
1. waarzegger
Handleser (der)
(ongemarkeerd) Chiromant (der) 
2. verrekijker
Opernglas (das), Theaterglas (das) 

qhandklavier

handklavier (het)
1. Manual (das), Manuale (das; 2e nvl: Manuale(s); mv: Manuale(n)) 

qhandkleppers

handkleppers (meervoud)
1. Kastagnetten (meervoud) 

qhandkoffer

handkoffer (dem)
1. Handkoffer (der) 

qhandkracht

handkracht (de)
1. Handkraft (die), Kraft (die) der Hände 
♦ voorbeelden
met handkracht
mit Handbetrieb 

qhandkus

handkus (dem)
1. Handkuss (der) 

qhandlanger

handlanger (dem), handlangster (dev)
1. medeplichtige
Handlanger (der), Helfershelfer (der) 
2. helper
Handlanger (der)
(algemeen) (man) Hilfsarbeiter (der), (vrouw) Hilfsarbeiterin (die) 

qhandlangersdienst

handlangersdienst (dem)
1. Handlangerdienst (der) 

qhandleeskunst

handleeskunst (dev)
1. Handlesekunst (die)
(vaktaal) Chiromantie (die) 

qhandleiding

handleiding (dev)
1. hulp(middel)
Leitfaden (der), Handreichung (die)
(formeel) Vademekum (das) 
2. gebruiksaanwijzing
Gebrauchsanweisung (die), Anleitung (die)
(bij auto's of machines) Betriebsanleitung 

qhandlezen

handlezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. aus der Hand lesen 

qhandlezer

handlezer (dem)
1. (man) Handleser (der), (vrouw) Handleserin (die)
↑ Chiromant (der) 

qhandlichting

handlichting (dev)
1. (juridisch)
Handelsmündigkeit (die) 
♦ voorbeelden
handlichting verlenen
jemanden für handelsmündig erklären 
2. opheffing van beslag
Aufhebung (die) eines gerichtlichen Beschlages 

qhandlier

handlier (de)
1. Handwinde (die) 

qhandlijn

handlijn (de)
1. Handlinie (die) 



qhandlijnkunde

handlijnkunde (dev)
1. Handlesekunst (die), Handliniendeutung (die)
↑ Chiromantie (die) 

qhandlijst

handlijst (de) (ambacht(elijk))
1. Handlauf (der), Handleiste (die) 

qhandling

handling (de)
1. Handling (das) 

qhandloep

handloep (de)
1. Handlupe (die) 

qhandmatig

handmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. manuell, von Hand, mit der Hand 
♦ voorbeelden
handmatig verpakte waren
manuell abgepackte Waren 

qhandmixer

handmixer (dem)
1. Handmixer (der) 

qhandmof

handmof (de)
1. Muff (der) 

qhandnervig

handnervig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. gefingert 

qhandomdraai

handomdraai (dem)
¶. overige voorbeelden
in een handomdraai
im Handumdrehen 

qhandoplegger

handoplegger (dem)
1. Handaufleger (der) 

qhandoplegging

handoplegging (dev)
1. Handauflegung (die) 

qhandopsteken

handopsteken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Handaufheben (das), Handzeichen (das) 
♦ voorbeelden
met/bij handopsteken stemmen
durch Handzeichen abstimmen 

qhand-out

hand-out (dem)
1. Handout (das) 

qhandpaard

handpaard (het)
1. reservepaard
Handpferd (das), Beipferd (das) 
2. het linkse paard in een span
Sattelpferd (das) 
3. (scheepvaart)
Handpferde (meervoud) 

qhandpalm

handpalm (dem)
1. Handteller (der), Handfläche (die) 

qhandpeer

handpeer (de)
1. Tafelbirne (die), Essbirne (die) 

qhandpers

handpers (de)
1. Handpresse (die) 

qhandpomp

handpomp (de)
1. kleine pomp
Handpumpe (die) 
2. luchtpomp
Fahrradpumpe (die) 

qhandrasp

handrasp (de)
1. Raspel (die) 

qhandreiking

handreiking (dev)
1. hulp
Handreichung (die)
(algemeen) Hilfeleistung (die) 
♦ voorbeelden
dit was al een hele handreiking voor haar
das war ihr schon eine ganz schöne Hilfe 
2. het toereiken van de hand
Handreichen (das), Handschlag (der) 

qhandrem

handrem autofiets(de)
1. Handbremse (die) 
♦ voorbeelden
(sport) met de handrem erop rijden
mit angezogener Handbremse fahren 

qhandrug

handrug (dem)
1. Handrücken (der)
Rist (der) 

qhands

hands1 (het) (sport)
1. Hand (die), Handspiel (das)
(Oostenrijk, Zwitserland) Hands (das) 
♦ voorbeelden
aangeschoten hands
angeschossene Hand 
de scheidsrechter gaf hands
der Unparteiische entschied auf Handspiel 
een strafschop wegens hands
ein Handelfmeter 

qhands

hands2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) (sport)
1. Hand- 
♦ voorbeelden
dat is hands!
das ist Handspiel! 

qhandsbal

handsbal (dem)
1. Handspiel (das)
Hand (das; 2e nvl: Hand; mv: geen meervoud), Hands (das; 2e nvl: Hands; mv: Hands) 

qhandscanner

handscanner (dem)
1. barcodelezer
Barcodeleser (der) 
2. fotoscanner
Handscanner (der) 
3. leespen
Lesestift (der), Scannerstift (der) 
4. metaaldetector
Metallhandsonde (die) 
5. scantoestel voor radiofrequenties
Funkhandscanner (der) 

qhandschaaf

handschaaf (de) (ambacht(elijk))
1. Hobel (der), Schlichthobel (der) 

qhandschakelaar

handschakelaar (dem)
1. Handschalter (der) 

qhandschakeling

handschakeling (dev)
1. Handschaltung (die) 

qhandscherm

handscherm (het)
1. (mit der Hand zu haltender) Feuerschirm (der)
(lasbril) Schweißbrille (die) 

qhandschoen

handschoen (de)
1. Handschuh (der)
(strijd; formeel) Fehdehandschuh 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand met fluwelen handschoenen aanpakken
jemanden mit Samthandschuhen/Glacéhandschuhen anfassen 
(figuurlijk) met de handschoen trouwen
ferntrauen 
een huwelijk met de handschoen
eine Handschuhehe 
(figuurlijk) de handschoen voor iemand opnemen
für jemanden eintreten 
een paar handschoenen
ein Paar Handschuhe 
het past als een handschoen
(van kleding, schoeisel) es passt wie angegossen
(figuurlijk) das passt 
(figuurlijk) iemand de handschoen toewerpen
jemandem den Handschuh hinwerfen 

qhandschoenenkastje

handschoenenkastje auto(het)
1. Handschuhfach (das) 

qhandschrift

handschrift (het)
1. eigenhandig schrift
Handschrift (die) 
♦ voorbeelden
een sollicitatiebrief in handschrift
ein handschriftliches Bewerbungsschreiben 
2. manier van schrijven
Schrift (die), Handschrift (die)
(hand) Hand (die) 
♦ voorbeelden
een onleesbaar, verdraaid handschrift
eine unleserliche, verstellte Handschrift 
3. geschreven tekst
Handschrift (die), Manuskript (das) 
♦ voorbeelden
een bundel gedichten in handschrift
ein Gedichtband im Manuskript 
in een handschrift overgeleverde teksten
(ook) handschriftlich überlieferte Texte 
middeleeuwse handschriften
mittelalterliche Handschriften 

qhandschriftenafdeling

handschriftenafdeling (dev)
1. Handschriftenabteilung (die) 

qhandschriftherkenning

handschriftherkenning (dev)
1. Handschrifterkennung (die) 

qhandschriftkunde

handschriftkunde (dev)
1. paleografie
Handschriftenkunde (die)
(vaktaal) Paläografie (die) 
2. codicologie
Handschriftenkunde (die) 
3. grafologie
Handschriftendeutung (die)
(vaktaal) Grafologie (die) 

qhandschroef

handschroef (de)
1. Feilkloben (der) 

qhandsfree

handsfree (bijwoord)
1. mit der Freisprechanlage 
♦ voorbeelden
handsfree bellen
über die Freisprechanlage telefonieren, freihändig telefonieren 

qhandsfreekit

handsfreekit auto(dem)
1. Freisprechanlage (die), Handsfreekit (das) 

qhandsfreetelefoon

handsfreetelefoon (dem)
1. Freisprechanlage (die) 

qhandshake

handshake (dem) (computer)
1. Handshake (der), Flusssteuerung (die) 

qhandsinaasappel

handsinaasappel (dem)
1. Essorange (die) 

qhandslag

handslag (dem)
1. Handschlag (der) 
♦ voorbeelden
iets met/op handslag beloven
etwas in die Hand versprechen 
iets op handslag verkopen
einen Verkauf mit Handschlag tätigen 

qhandsmeden

handsmeden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mit der Hand schmieden
(als voltooid deelwoord) handgeschmiedet 

qhands-on

hands-on (bijwoord)
1. praktisch 

qhandspel

handspel (het) (België) zie hands1

qhandspiegel

handspiegel (dem)
1. Handspiegel (der) 

qhandspier

handspier (de)
1. Handmuskel (der) 

qhandspletig

handspletig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. (handförmig) gelappt 

qhandspuit

handspuit (de)
1. handbrandspuit
Handfeuerlöscher (der) 
2. door één persoon bediende brandspuit
Handspritze (die) 

qhandstand

handstand (dem) (sport)
1. Handstand (der) 
♦ voorbeelden
een handstand doen
einen Handstand machen 

qhandstoffer

handstoffer (dem)
1. Handbesen (der), Handfeger (der) 

qhandstrekker

handstrekker (dem) (medisch)
1. Handstrecker (der), Handstreckmuskel (der) 

qhandtam

handtam (bijvoeglijk naamwoord)
1. handzahm 

qhandtas

handtas (de)
1. Handtasche (die) 

qhandtastelijk

handtastelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. handgemeen
handgreiflich, tätlich 
2. vrijpostig aanrakend
zudringlich 
♦ voorbeelden
handtastelijk worden
handgreiflich/zudringlich werden 

qhandtastelijkheid

handtastelijkheid (dev)
1. handgemeen
Handgreiflichkeit (die), Tätlichkeit (die) 
2. vrijpostige aanraking
Zudringlichkeit (die) 

qhandtekenen

handtekenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. aus freier Hand zeichnen 

qhandtekening

handtekening (dev)
1. signatuur
Unterschrift (die)
(formeel) Signatur (die), Signum (das) 
♦ voorbeelden
iets door een handtekening bevestigen
etwas unterschriftlich bestätigen 
zijn handtekening onder een stuk plaatsen
seine Unterschrift unter ein Schriftstück setzen 
een handtekening zetten
eine Unterschrift leisten, unterschreiben 
2. tekening
Handzeichnung (die) 

qhandtekeningenactie

handtekeningenactie (dev)
1. Unterschriftenaktion (die) 

qhandvaardig

handvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fingerfertig 

qhandvaardigheid

handvaardigheid (dev)
1. behendigheid
Handfertigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
voor dat werk is handvaardigheid niet vereist
für diese Arbeit ist keine manuelle Geschicklichkeit erforderlich 
2. schoolvak
Werkunterricht (der; zelden meervoud), Werken (das) 

qhandvat

handvat (het)
1. Griff (der), Handgriff (der)
(ook figuurlijk) Handhabe (die)
(hengsel) Henkel (der)
(bv. in een tram) Haltegriff 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets dat als handvat dient
etwas, was als Handhabe dient 
het handvat van een koffer
der Griff eines Koffers 
¶. spreekwoorden
alle dingen hebben twee handvatten
jedes Ding hat zwei Seiten 

qhandveger

handveger (dem)
1. Handbesen (der), Handfeger (der) 

qhandvergroting

handvergroting (dev) (fotografie)
1. Handvergrößerung (die) 

qhandvest

handvest (het)
1. Charta (die)
(geschiedenis) Handfeste (die)
(statuut) Satzung (die) 
♦ voorbeelden
het Europees Sociaal Handvest
die Europäische Sozialcharta 
het handvest van de Verenigde Naties
die Charta der Vereinten Nationen 

qhandvleugeligen

handvleugeligen (meervoud)
1. Handflügler (meervoud), Flattertiere (meervoud) 

qhandvol

handvol (de)
1. Handvoll (die; 2e nvl: Handvoll; mv: Handvoll) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) zijn eer verkopen voor een handvol geld
seine Ehre für eine Handvoll Geld verkaufen 
een handvol mensen
eine Handvoll Leute 

qhandvormig

handvormig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. handförmig 

qhandvuurwapen

handvuurwapen (het)
1. Handfeuerwaffe (die) 

qhandwapen

handwapen (het)
1. Handwaffe (die) 

qhandwarm

handwarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. handwarm 

qhandwas

handwas (dem)
1. Handwäsche (die) 

qhandweefstof

handweefstof (de)
1. handgewebte(r) Stoff (der) 

qhandwerk

handwerk (het)
1. wat met de hand gemaakt is
Handarbeit (die)
(formeel) Manufaktur (die) 
♦ voorbeelden
dit tapijt is handwerk
dieser Teppich ist Handarbeit 
2. borduurwerk, breiwerk, haakwerk
Handarbeit (die), Nadelarbeit (die) 
♦ voorbeelden
zij doet graag wat handwerk
sie handarbeitet gerne 
3. handarbeid
(werk dat met de handen verricht wordt) Handarbeit (die)
(als ambacht, beroep) Handwerk (das)
(beroep) Gewerbe (das) 
♦ voorbeelden
een handwerk uitoefenen
ein Handwerk ausüben/betreiben/treiben 
handwerk verrichten
Handarbeit verrichten 
4. (meervoud); naaldvakken
Handarbeit (die) 
♦ voorbeelden
fraaie, nuttige handwerken
feine, praktische Handarbeiten 

qhandwerken

handwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. handarbeiten 
♦ voorbeelden
onderwijs in handwerken
Handarbeitsunterricht 
zij zat te handwerken
sie handarbeitete 

qhandwerker

handwerker (dem)
1. Handwerker (der)
(handarbeider) Handarbeiter (der) 

qhandwerkje

handwerkje (het)
1. Handarbeit (die), Nadelarbeit (die) 

qhandwerkles

handwerkles (de)
1. Handarbeitsstunde (die) 

qhandwerksman

handwerksman (dem)
1. Handwerker (der) 

qhandwerkster

handwerkster (dev)
1. m.b.t. naaldkunst
Frau (die), die Handarbeiten macht 
2. arbeidster
Arbeiterin (die) 

qhandweven

handweven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mit der Hand weben 

qhandwijzer

handwijzer (dem)
1. Wegweiser (der) 

qhandwissel

handwissel (dem)
1. spoorwissel
Handweiche (die) 
2. (juridisch)
Eigentumsübertragung (die), Übereignung (die) 

qhandwoordenboek

handwoordenboek (het)
1. Handwörterbuch (das) 

qhandwortel

handwortel (dem)
1. Handwurzel (die) 

qhandwortelbeentje

handwortelbeentje (het) (medisch)
1. Handwurzelknochen (der) 

qhandycam

handycam (dem)
1. Handycam (die) 

qhandzaag

handzaag (de) (ambacht(elijk))
1. Handsäge (die) 

qhandzaam

handzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. handelbaar
gefügig, lenksam 
2. praktisch
handlich, griffig 
♦ voorbeelden
in handzaam formaat
in handlichem Format 

qhandzetsel

handzetsel (het)
1. Handsatz (der) 

qhandzetten

handzetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (ambacht(elijk))
1. mit der Hand setzen 
♦ voorbeelden
het handzetten
der Handsatz 

qhandzetter

handzetter (dev) (ambacht(elijk))
1. Handsetzer (der) 

qhandzij

handzij (de)
1. Nähseide (die) 

qhanenbalk

hanenbalk (dem) (ambacht(elijk))
1. Hahnenbalken (der) 
♦ voorbeelden
hij woont onder de hanenbalken
er wohnt unter dem Dach 

qhanengedrag

hanengedrag (het)
1. Imponiergehabe (das; 2e nvl: Imponiergehabes; mv: geen meervoud), Imponierverhalten (das; mv: geen meervoud) 

qhanengekraai

hanengekraai (het)
1. Hahnenruf (der), Hahnenschrei (der) 
♦ voorbeelden
met het hanengekraai
beim, mit dem Hahnenschrei 

qhanengevecht

hanengevecht (het)
1. Hahnenkampf (der) 

qhanengewicht

hanengewicht (het) zie bantamgewicht2

qhanenkam

hanenkam (dem)
1. kam van een haan
Hahnenkamm (der) 
2. deel van het zeefbeen
Hahnenkamm (der) 
3. eetbare zwam
Hahnenkamm (der)
(dooierzwam) Pfifferling (der) 
4. plant
Hahnenkamm (der)
(kattenstaartamarant) Fuchsschwanz (der)
(eikvaren) Tüpfelfarn (der) 
5. kapsel
Hahnenkamm (der) 

qhanenpoot

hanenpoot (dem)
1. poot van een haan
Bein (das) eines Hahns, Schlegel (der) eines Hahns 
2. gekrabbel
Krakel (der), Krakelfuß (der), Krähenfüße (meervoud) 
♦ voorbeelden
hanenpoten schrijven
krakeln, krickeln 

qhanenspat

hanenspat (de)
1. Hahnentritt (der; 2e nvl: Hahnentritt(e)s; mv: geen meervoud) 

qhanenspoor

hanenspoor (de)
1. Hahnensporn (der; 2e nvl: Hahnensporns; mv: Hahnensporen) 

qhanenstap

hanenstap (dem)
1. Katzensprung (der) 

qhanentred

hanentred (de)
1. korte afstand
Katzensprung (der), Steinwurf (der) 
2. gebrek aan het achterbeen van een paard
Hahnentritt (der), Zuckfuß (der) 
3. m.b.t. eieren
Hahnentritt (der) 

qhanenvoet

hanenvoet (dem)
1. plantengeslacht
Hahnenfuß (der), Ranunkel (die) 
2. grassoort
Hühnerhirse (die), Kammhirse (die) 

qhang

hang (dem)
1. Hang (der)
(minder sterk) Neigung (die) 
♦ voorbeelden
een hang hebben naar iets
einen Hang zu etwas haben, zu etwas tendieren 

qhangaar

hangaar (dem) zie hangar

qhangar

hangar (dem)
1. Hangar (der)
(vliegtuigloods) Flugzeughalle (die) 

qhangboog

hangboog (dem)
1. Schwibbogen (der; Oostenrijk, Zuid-Duitsland der) 

qhangborst

hangborst (de)
1. Hängebrust (die), Hängebusen (der; mv: geen meervoud) 

qhangbrug

hangbrug (de)
1. met aan kabels of stangen opgehangen dek
Hängebrücke (die) 
2. m.b.t. gevels
Hängegerüst (das) 

qhangbuik

hangbuik (dem)
1. Hängebauch (der) 

qhangbuikzwijn

hangbuikzwijn (het)
1. Hängebauchschwein (das) 

qhangconstructie

hangconstructie (dev)
1. Hängewerk (das) 

qhangen

hangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerwaarts gestrekt gehouden worden
hängen 
♦ voorbeelden
aan de bel hangen
(figuurlijk) dauernd ins Haus platzen 
aan moeders rokken hangen
an Mutters Rockschößen hängen 
(figuurlijk) uren aan de telefoon hangen
Stunden am Telefon hängen 
(figuurlijk) wat hangt ons nu weer boven het hoofd?
was steht uns jetzt wieder bevor? 
het schilderij hangt scheef aan de muur
das Gemälde hängt schief an der Wand 
de was hangt aan de lijn
die Wäsche hängt auf der Leine 
2. in neerwaartse richting afwijken
hängen 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) het hoofd laten hangen
den Kopf hängen lassen 
(figuurlijk) zijn oren naar iets, iemand laten hangen
etwas (3e naamval) , jemandem sein Ohr leihen 
3. met een bocht verlopen
hängen 
♦ voorbeelden
de teugels laten hangen
die Zügel locker lassen 
4. boven de grond gehouden worden
hängen 
5. overhellen
hängen
(leunen) (sich) lehnen 
♦ voorbeelden
het kind loopt te hangen
das Kind ist quengelig 
hang niet zo tegen die kast
lehne dich nicht so an diesen Schrank! 
6. tot straf opgehangen zijn
hängen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik mag hangen als het niet waar is
ich will mich hängen lassen, wenn es nicht wahr ist 
met hangen en wurgen
mit Hängen und Würgen, mit Ach und Krach 
(figuurlijk) als hij niet meewerkt, hang je
wenn er nicht mitarbeitet, bist du geliefert 
7. vast (blijven) zitten
hängen
(plakken) kleben 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) aan de wind hangen
dicht am/beim Wind segeln 
aan iets blijven hangen
(figuurlijk) am Kauf hängen bleiben 
(figuurlijk) hij hangt overal aan hem
er folgt ihm wie sein Schatten 
(figuurlijk) aan iemand blijven hangen
bei jemandem hängen bleiben 
de melk hangt aan het glas
die Milch klebt am Glas 
(figuurlijk) dat hangt van leugens aan elkaar
das ist eine einzige Lüge 
hij hangt van leugens aan elkaar
er lügt das Blaue vom Himmel 
(figuurlijk) hij hangt erg aan zijn oudste zoon
er hängt sehr an seinem ältesten Sohn 
iemand als een klit aan het lijf hangen
wie eine Klette an jemandem hängen 
dat hangt als droog, los zand aan elkaar
es hat keinen/wenig Zusammenhalt 
(figuurlijk) aan woorden moet men niet blijven hangen
man sollte sich nicht an den Buchstaben klammern 
(figuurlijk) zijn betoog hing van platheden aan elkaar
seine Darlegung bestand aus lauter Plattheiten 
8. bepaald worden door
hängen 
♦ voorbeelden
er hangt veel aan die zaak
von der Sache hängt viel ab 
(figuurlijk) aan een zijden draadje hangen
an einem seidenen Faden hängen 
er hangt veel geld aan die onderneming
in dieses Unternehmen hat man viel Geld investiert 
9. zweven
hängen
(zweven) schweben 
♦ voorbeelden
het stof blijft hangen
der Staub bleibt hängen 
in de lucht hangen
(geen grond, geen steun hebben) in der Luft hängen
((nog) onzeker zijn, ook) in der Schwebe sein 
de wolken hangen laag
die Wolken hängen tief 
ik zie de bui al hangen
ich sehe das Unheil schon kommen 
10. onbeslist zijn
schweben, in der Schwebe sein 
♦ voorbeelden
het hangt erom
es hängt noch in der Luft 
de rechtbank voor welke de zaak hangt
das Gericht, vor dem die Sache schwebt/hängt 
11. verlangen
verlangen (nach (+ 3e naamval) ), sich sehnen (nach (+ 3e naamval) ) 
12. (sport); zitten
♦ voorbeelden
de bal hangt!
Tor! 
¶. overige voorbeelden
aan iemands lippen hangen
an jemands Lippen (3e naamval)  hängen 
¶. spreekwoorden
wie geboren is om te hangen/voor de galg, verdrinkt niet
was zum Galgen geboren ist, ersäuft nicht 
wie dronken steelt, moet nuchter(en) hangen
trunken gesündigt, nüchtern gebüßt 
mee gevangen, mee gehangen
mitgegangen, mitgefangen, mitgehangen 

qhangen

hangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bevestigen, ophangen
hängen 
♦ voorbeelden
de was aan de lijn hangen
die Wäsche auf die Leine hängen 
(figuurlijk) zijn hart aan iets hangen
sein Herz an etwas (4e naamval)  hängen 
iets aan de grote klok hangen
etwas an die große Glocke hängen 
(figuurlijk) iemand iets aan de neus hangen
jemandem etwas auf die Nase binden 
(pejoratief) veel goud aan zijn lijf hangen
sich (3e naamval)  viel Gold auf den Leib hängen 
zijn jas aan de kapstok hangen
seinen Mantel an die Garderobe hängen 
zijn lier aan de wilgen hangen
(m.b.t. dichtkunst) das Dichten aufgeben
(m.b.t. bezigheden) etwas an den Nagel hängen 
de was buiten hangen
die Wäsche draußen aufhängen 
(figuurlijk) de vuile was buiten hangen
vor anderen (seine) schmutzige Wäsche waschen 
iets te drogen hangen
etwas zum trocknen aufhängen 
zijn huik naar de wind hangen
sein Mäntelchen nach dem Wind hängen 
¶. spreekwoorden
wie het breed heeft, laat het breed hangen
wer's lang hat, läßt's lang hängen 
de ene slaat de nagel, de ander hangt er zijn hoed aan
der eine schlägt den Nagel ein, der andere hängt den Hut daran 

qhangend

hangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet staand
hängend
(neerhangend) herabhängend 
♦ voorbeelden
een hangend dak
ein Hängewerksdach 
hangende oren, borsten
Hängeohren, Hängebrüste 
met hangende pootjes terugkeren
zu Kreuze kriechen 
(geschiedenis) de hangende tuinen van Babylon, Semiramis
die hängenden Gärten von Babylon, der Semiramis 
2. onbeslist
schwebend, in der Schwebe
(juridisch) anhängig
(Zwitserland; juridisch) hängig 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen zijn hangende
die Verhandlungen sind in der Schwebe 
een hangend proces
ein schwebendes Verfahren 
3. (plantkunde)
hängend 

qhangende

hangende (voorzetsel)
1. (ongemarkeerd) während 
♦ voorbeelden
hangende het beraad
während der Beratschlagung 
hangende het proces
solange der Prozess schwebt 

qhang-en-sluitwerk

hang-en-sluitwerk (het)
1. Beschläge (meervoud)  (an Türen und Fenstern) 

qhanger

hanger (dem)
1. datgene waaraan, waarin iets hangt
(kleerhanger) Kleiderbügel (der)
(touw om laadboom aan op te hangen, zeemanstaal) Hanger (der)
(degenriem, koppel) Gehenk (das) 
2. iets dat hangt
Gehänge (das)
(sieraad) Anhänger (der)
(oorhanger) Ohrgehänge 
♦ voorbeelden
dure hangers
teure Ohrgehänge 
hangers van een kandelaar
Gehänge eines Leuchters 

qhangerig

hangerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. matt, lustlos
(zonder energie) schlapp 

qhanggeranium

hanggeranium (de)
1. Efeupelargonie (die) 

qhanggliden

hanggliden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Hängegleiten (das; mv: geen meervoud) 

qhangglider

hangglider (dem) zie deltavlieger

qhanggliding

hanggliding (dev)
1. Drachenfliegen (das; mv: geen meervoud), Gleitschirmfliegen (das; mv: geen meervoud) 

qhangijzer

hangijzer (het)
1. Kesselhaken (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een heet hangijzer
das ist ein heißes Eisen 

qhanging basket

hanging basket (dem)
1. Blumenampel (die) 

qhangjongere

hangjongere (dem)
1. (man) herumlungernde(r) Jugendliche(r) (der), (vrouw) herumlungernde Jugendliche (die) 

qhangjongeren

hangjongeren (meervoud)
1. herumlungernde(n) Jugendliche(n) (meervoud)
↑ Problemjugendliche(n) (meervoud) 

qhangkamer

hangkamer (de)
1. Halbgeschosszimmer (das) 

qhangkast

hangkast (de)
1. Kleiderschrank (der) 

qhangklok

hangklok (de)
1. Wanduhr (die) 

qhangladder

hangladder (de)
1. Hakenleiter (die) 

qhanglamp

hanglamp (de)
1. Hängelampe (die) 

qhanglantaarn

hanglantaarn (de)
1. Hängelaterne (die) 

qhang-legkast

hang-legkast (de)
1. Kleider- und Wäscheschrank (der) 

qhanglip

hanglip1 (dem)
1. iemand die pruilt
Schmoller (der) 

qhanglip

hanglip2 (de)
1. neerhangende onderlip
Hängelippe (die) 

qhanglus

hanglus (de)
1. Aufhänger (der) 

qhangmand

hangmand (dem)
1. Hängekorb (der) 

qhangmap

hangmap (de)
1. Hängemappe (die) 

qhangmat

hangmat (de)
1. Hängematte (die) 

qhangoor

hangoor1 (dem)
1. dier
Schlappohr (das) 

qhangoor

hangoor2 (het)
1. neerhangende oorschelp
Hängeohr (das)
(bij honden; jacht; meervoud) Gehänge (das) 

qhangop

hangop (dem)
1. ± Buttermilchspeise (die) 

qhangoudere

hangoudere (de)
1. (omschrijving) in Gruppen herumlungernde Senior (der) mit oftmals belästigendem Verhalten 

qhangpartij

hangpartij (dev) (schaken, dammen)
1. Hängepartie (die) 

qhangplaats

hangplaats (de)
1. Straßentreff (der) 

qhangplant

hangplant (de)
1. Hängepflanze (die) 

qhangplek

hangplek (de)
1. Treffpunkt (der) herumlungernder Jugendlicher 

qhangslot

hangslot (het)
1. Hängeschloss (das), Vorhängeschloss (das) 

qhangsnor

hangsnor (de)
1. herabhängende(r) Schnurrbart (der) 

qhangspoor

hangspoor (het)
1. Seilbahn (die), Hängebahn (die) 

qhangspoorweg

hangspoorweg (dem)
1. Hängebahn (die) 

qhang-up

hang-up (dev)
1. heikle(r) Punkt (der), Problem (das) 

qhangwang

hangwang (de)
1. Hängebacke (die) 

qhangwerk

hangwerk (het)
1. constructie, waarbij een balk aan hangstijlen wordt opgehangen
Hängewerk (das) 
2. samenstel om iets aan, in te hangen
Beschläge (meervoud) 

qhanig

hanig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wellustig
lüstern
(sterker) geil 
2. vinnig
scharf (schärfer, schärfst) 

qhank

hank (dem)
1. tote(r) Flussarm (der) 

qhankido

hankido (dem)
1. Hankido (das; 2e nvl: Hankido; mv: geen meervoud) 

qhannes

hannes (dem)
1. Trottel (der)
(verstrooid-onhandig) Schussel (der)
(onbehouwen en dom) Tölpel (der) 

qhannesen

hannesen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. stuntelen
stümpern 
♦ voorbeelden
wat zit je toch te hannesen
was stümperst du denn da rum? 
2. lummelen
bummeln 

qhansje-in-de-kelder

hansje-in-de-kelder (het)
1. (plantkunde)
Quark (der; 2e nvl: Quark(e)s; mv: geen meervoud)  im Schaufenster, (omschrijving) ungeborene(s) Kind (das) 
2. likeur
(omschrijving) niederländische(r) Likör (der) 

qhansop

hansop (dem)
1. Hemdhose (die) 

qhansworst

hansworst (dem)
1. potsenmaker
Hanswurst (der; schertsend ook der)
(Oostenrijk) Kasper (der) 
2. pop
Hampelmann (der) 
3. aanstellerig persoon
Hanswurst (der; schertsend ook der), Hampelmann (der) 
♦ voorbeelden
de hansworst uithangen
den Hanswurst spielen 

qhantavirus

hantavirus (het)
1. Hantavirus (das; informeel ook der; 2e nvl: Hantavirus; mv: Hantaviren) 

qhanteerbaar

hanteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ((goed) te hanteren) handhabbar (geen vergrotende trap)
(m.b.t. kleine dingen) handlich
(toepasbaar, operationeel) anwendbar
(oplossing) praktikabel 
♦ voorbeelden
een gemakkelijk hanteerbare stofzuiger
ein handlicher Staubsauger 

qhanteren

hanteren (overgankelijk werkwoord)
1. omgaan met
hantieren, handhaben
(naald, pen, penseel) führen
(bijl, hamer) schwingen
(toepassen, bv. formule) anwenden
(bedienen) betätigen 
♦ voorbeelden
de tot nu toe gehanteerde arbeidsverdeling
die bisherige Arbeitsteilung 
(figuurlijk) de botte bijl hanteren
schonungslos vorgehen 
het mes hanteren
mit dem Messer hantieren 
moeilijk te hanteren
schwer zu handhaben 
de pen goed hanteren
(figuurlijk) eine gewandte Feder führen 
de stok hanteren
(regelmatig slaan) den Stock gebrauchen 
2. in de hand nemen
hantieren 

qhanze

hanze (de)
1. Hanse (die) 

qHanze

Hanze (de) (geschiedenis)
1. Hanse (die; mv: geen meervoud) 

qhanzeatisch

hanzeatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hanseatisch 

qHanzestad

Hanzestad (de)
1. Hansestadt (die) 

qhap

hap (dem)
1. beet
Biss (der)
(snap) ↓ Schnapper (der) 
♦ voorbeelden
in één hap was het op
mit einem Biss war es weg 
een snelle hap
ein Snack 
(informeel) vette hap
fettiges Essen
Fastfood 
(informeel) een warme hap
(ongemarkeerd) ein warmes Essen 
hap!
schnapp!, raps! 
2. afgehapt stuk
Happen (der), Bissen (der) 
♦ voorbeelden
geen hap door zijn keel krijgen
keinen Bissen runterbringen/herunterbekommen 
een hap frisse lucht halen
frische Luft schnappen 
een hap nemen
einen Bissen zu sich nehmen 
(figuurlijk) wat een slappe hap
so ein lahmer Laden! 
zij nam een hap uit de appel
sie biss in den Apfel 
3. stuk
Brocken (der) 
♦ voorbeelden
een hele hap
ein gehöriger Brocken 
er is een hap uit dat boek
(ongemarkeerd) es fehlt ein Stück vom Buch 
dat is een (hele) hap uit mijn inkomen
das reißt ein ganz schönes Loch in mein Einkommen 
¶. overige voorbeelden
de hele hap gaat mee
(iedereen) die ganze Bande geht mit
(alles) das ganze Zeug kommt mit 
de oude hap
der alte Haufen, ↑ die alte Garde 
een hap en een snap
hier etwas und dort etwas 

qhapax

hapax (dem)
1. Hapaxlegomenon (das; 2e nvl: Hapaxlegomenons; mv: Hapaxlegomena) 

qhaperen

haperen (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven steken
(persoon) stocken
(motor) stottern
(sterker) bocken 
♦ voorbeelden
de pen hapert
die Feder kratzt 
hij zei dat vers zonder haperen op
er trug das Gedicht ohne zu stocken vor 
2. mankeren
hapern, fehlen 
♦ voorbeelden
er hapert niets aan
es stimmt genau 

qhapje

hapje (het)
1. kleine hoeveelheid
Bissen (der) 
♦ voorbeelden
(kindertaal) hapjes doen
(ongemarkeerd) essen 
een hapje eten
eine Kleinigkeit essen 
ergens een hapje gaan eten
was essen gehen 
2. bijgerecht
Häppchen (das)
↓ Happen (der)
(omvangrijker) Imbiss (der) 
♦ voorbeelden
een lekker hapje
ein Leckerbissen 
een hapje vooraf
ein Häppchen vorneweg 
het warme hapje
der Snack 

qhapkido

hapkido (dem)
1. Hapkido (das; 2e nvl: Hapkido; mv: geen meervoud) 

qhapklaar

hapklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mundgerecht 
♦ voorbeelden
hapklare brokken voor de hond
fressfertige Hundebrocken 

qhaplografie

haplografie (dev)
1. Haplografie (die)
(ongemarkeerd) Einfachschreibung (die)  eines Doppellautes 

qhaplologie

haplologie (dev) (taalkunde)
1. Haplologie (die)
(ongemarkeerd) Silbenschichtung (die) 

qhappen

happen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de mond grijpen
zubeißen
(vlug) zuschnappen
(+ naar) schnappen (nach (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
naar lucht happen
nach Luft schnappen 
die hond hapt naar alles
dieser Hund schnappt nach allem 
2. gretige beet doen
beißen
(vlug) happen, schnappen 
♦ voorbeelden
in een koek happen
in einen Kuchen beißen 
3. ernstig reageren
anbeißen 
♦ voorbeelden
hij hapt altijd dadelijk
er beißt immer gleich an 
hap toch niet zo!
geh doch nicht gleich hoch! 

qhappen

happen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gretig eten
beißen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een luchtje happen
frische Luft schnappen 
stof happen
Staub schlucken 
hij hapte een stuk uit de koek
er biss ein Stück vom Kuchen (ab) 

qhappening

happening (de)
1. Happening (das) 

qhappig

happig (bijvoeglijk naamwoord)
1. erpicht 
♦ voorbeelden
ik ben er niet happig op
(ook) ich reiße mich nicht darum 
happig op iets zijn
auf etwas (4e naamval)  erpicht sein 

qhappigheid

happigheid (dev)
1. Begierde (die) 

qhappy

happy (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) glücklich
(jargon) happy 
♦ voorbeelden
zich (niet) happy voelen
(ook) sich (nicht) wohl fühlen 
ergens (niet) happy mee zijn
(nicht) happy über etwas (4e naamval)  sein 

qhappy end

happy end (het)
1. Happy End (das; 2e nvl: ook Happy End) 

qhappy few

happy few (dem)
1. wenige(n) Glückliche(n) (meervoud) 

qhappy hour

happy hour (het)
1. Happyhour (die) 

qhappy slapping

happy slapping (dem)
1. Happy Slapping (das; 2e nvl: Happy Slapping; mv: geen meervoud) 

qhapsnap

hapsnap (bijvoeglijk naamwoord)
1. (oppervlakkig) flüchtig, schludrig
(onsamenhangend) chaotisch, wirr 
♦ voorbeelden
iets hapsnap lezen
etwas schludrig lesen 

qhapsnapbeleid

hapsnapbeleid (het)
1. Gelegenheitspolitik (die), Ad-hoc-Politik (die), Stegreifpolitik (die) 

qhaptisch

haptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. haptisch 

qhaptonomie

haptonomie (dev)
1. Haptonomie (die) 

qhaptonoom

haptonoom (dem)
1. Haptonom (der) 

qhar

har (de)
1. Angel (die) 

qhara

hara (dev)
1. Hara (der; das; mv: geen meervoud) 

qharakiri

harakiri (het)
1. Harakiri (das; 2e nvl: ook Harakiri) 
♦ voorbeelden
harakiri plegen
Harakiri machen/begehen 

qharam

haram (bijvoeglijk naamwoord)
1. haram 

qhard

hard1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zacht, week
hart (härter, härtest) 
♦ voorbeelden
zo hard als steen
hart wie Stein 
hij is zo hard als een spijker
(figuurlijk) er ist hart wie Stein 
een hard ei
ein hart gekochtes Ei 
het harde fruit
das Kernobst 
op de harde grond slapen
auf dem nackten Fußboden schlafen 
dat paard is hard in de bek
das Pferd ist hartmäulig 
een harde korst
eine harte Kruste 
een hard kussen
ein hartes Kissen 
het gaat er hard tegen hard
es geht dort hart auf hart 
hard worden
(ook) härten 
2. niet meegevend
hart 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de harde kern
der harte Kern 
hard leer
hartes Leder 
3. moeilijk te verduren
hart
(zwaar) schwer
(winter, vorst ook) streng 
♦ voorbeelden
harde afspraken
klare Vereinbarungen 
harde bewijzen
schlagende Beweise 
harde cijfers
nackte Zahlen 
een harde dood
ein schwerer Tod 
harde feiten
(ook) nackte Tatsachen 
harde gegevens
abgesicherte/gesicherte Daten 
een hard gelag
ein schweres Los, hartes Muss 
het hard hebben
es schwer haben 
zoiets is, valt hard
so etwas ist, fällt schwer 
dat was een harde klap voor hem
das war ein schwerer Schlag für ihn 
de harde lijn
die harte Linie 
een harde lijn volgen
einen harten Kurs verfolgen 
een hard lot
ein schweres Schicksal
(formeel) ein hartes Los 
een harde noodzaak
eine zwingende Notwendigkeit 
een harde politiek
eine harte Politik 
't zijn harde tijden
es sind schwere Zeiten 
een harde waarheid
eine unangenehme Wahrheit 
de harde werkelijkheid
die raue Wirklichkeit 
4. niet-vrijblijvend
streng, obligat 
♦ voorbeelden
een harde regel
eine strenge Regel 
harde vereisten
strenge Vorgaben 
(computer) een harde return
ein harter Zeilenumbruch 
5. hevig, krachtig
hart
(koorts, vuur, wind) stark 
♦ voorbeelden
(sport) een harde bal
ein harter Schuss 
een harde discussie
eine scharfe Diskussion 
om het hardst
um die Wette 
een harde klap, stoot, trap
ein harter Schlag, Stoß, Tritt 
een harde strijd
ein schwerer Kampf 
6. luid
laut 
♦ voorbeelden
met een harde stem spreken
mit lauter Stimme sprechen 
7. hardvochtig
hart 
♦ voorbeelden
harde acties
(vanwege overheid, bv. politie) scharfes Vorgehen
(protestacties) entschlossene Aktionen 
hij heeft een harde kop
er ist ein Dickschädel 
het was een harde leerschool voor hem
es war eine harte Schule für ihn 
een harde les
eine bittere Lehre 
harde maatregelen
harte Maßnahmen 
een hard oordeel, vonnis
ein hartes Urteil 
hij is hard voor zijn vrouw
er ist hart zu seiner Frau 
iemand harde woorden toevoegen
jemandem harte Worte sagen 
8. onaangenaam m.b.t. zintuiglijke waarneming
hart
(kleur, licht) grell 
♦ voorbeelden
harde klanken
schrille Laute 
harde trekken
harte Züge 
9. waardevast
hart 
♦ voorbeelden
harde valuta
harte Währung 
10. kalkrijk
hart 
¶. overige voorbeelden
een harde afdruk van een foto
ein harter Abzug von einem Bild 
(muziek) harde drieklank
Durdreiklang 
een hard hoofd in iets hebben
schwarzsehen 
(muziek) de harde toonschaal
Durtonleiter 
hard weer
anhaltende Dürre 
een harde werker
ein fleißiger Mensch 
¶. spreekwoorden
holle vaten klinken het hardst
leere Tonnen geben großen Schall 

qhard

hard2 (bijwoord)
1. op onzachte wijze
hart (härter, am härtesten) 
♦ voorbeelden
hard liggen, neerkomen
hart liegen, aufschlagen 
ik was hard gevallen
ich war schwer gestürzt 
2. luid
laut 
♦ voorbeelden
zeg dat maar niet te hard
sag das nur nicht zu laut!
(bijgelovig) berufe es nicht! 
de radio harder zetten
das Radio lauter stellen 
3. snel
schnell 
♦ voorbeelden
de zieke gaat hard achteruit
es geht mit dem Kranken schnell abwärts 
ze loopt al hard naar de veertig
sie geht schon stark auf die vierzig zu 
hij reed zo hard als hij kon
er fuhr so schnell er konnte 
hard rennend
in schnellem Lauf 
4. met inspanning
hart
(m.b.t. geestelijke inspanning vooral) fleißig 
♦ voorbeelden
hard roeien
kräftig rudern 
hard trainen
hart trainieren 
hard werken, studeren
hart/tüchtig arbeiten, fleißig studieren 
5. meedogenloos
hart 
♦ voorbeelden
iemand hard bejegenen, straffen
jemanden hart anfassen, bestrafen 
hard spelen
(ook) grob spielen 
6. onaangenaam
hart
(m.b.t. kleuren) grell 
♦ voorbeelden
een hard groene deur
eine knallgrüne Tür 
hard optreden
scharf vorgehen 
7. hevig
♦ voorbeelden
wat brandt de kachel hard
der Ofen brennt aber stark! 
hard lachen
laut lachen 
zijn rust hard nodig hebben
seine Ruhe dringend brauchen 
het regent, waait hard
es regnet, weht stark 
hard remmen
scharf bremsen 
het hard te verduren hebben
einen schweren Stand haben 
ik verlang hard naar de vakantie
ich sehne mich sehr nach dem Urlaub 
hard vriezen
stark frieren 
hard aan rust toe zijn
dringend Ruhe brauchen 
¶. spreekwoorden
beter hard geblazen dan de mond gebrand
besser blasen als sich verbrennen 
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
der Hahn ist König auf seinem Mist 

qhardachtig

hardachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. etwas hart 

qhardback

hardback (dem)
1. gebundene Ausgabe (die), Hardcover (das) 

qhardbittig

hardbittig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hartmäulig 

qhardblauw

hardblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. grellblau 

qhardboard

hardboard (het)
1. Hartfaserplatte (die) 

qhardbop

hardbop (dem)
1. Hardbop (der; 2e nvl: Hardbops; mv: geen meervoud) 

qhardbox

hardbox (dem)
1. Hardbox (die) 

qhardcore

hardcore (de) (muziek)
1. Hardcore (die) 

qhardcoremuziek

hardcoremuziek (dev)
1. Hardcoremusik (die; mv: geen meervoud) 

qhardcourt

hardcourt (het) (sport)
1. Hardcourt (der; 2e nvl: ook Hardcourt), Hartplatz (der) 

qhardcover

hardcover (dem) (Engels)
1. Hardcover (das) 

qharddisk

harddisk (dem) (computer)
1. Festplatte (die) 

qharddiskrecorder

harddiskrecorder (dem)
1. Festplattenrekorder (der) 

qharddraven

harddraven1 (het)
1. Pferderennen (das)
(met jockey in sulky vooral) Trabrennen 

qharddraven

harddraven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. traben (haben/sein) 

qharddraver

harddraver (dem)
1. paard
Rennpferd (das)
(met jockey in sulky vooral) Traber (der) 
2. jockey
Rennreiter (der) 

qharddraverij

harddraverij (dev)
1. Pferderennen (das)
(met jockey in sulky vooral) Trabrennen 

qharddrug

harddrug (dem)
1. Hard Drug (die), harte Droge (die) 

qharden

harden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. drogen
härten 
♦ voorbeelden
deze lak hardt in zes uur
dieser Lack härtet in sechs Stunden 

qharden

harden2 (overgankelijk werkwoord)
1. hardmaken
härten 
♦ voorbeelden
staal harden
Stahl härten 
2. m.b.t. het lichaam
abhärten 
♦ voorbeelden
hij is gehard door weer en wind
er ist von Wind und Wetter abgehärtet 
zich harden tegen
sich abhärten gegen 
3. uithouden
aushalten 
♦ voorbeelden
het is niet om te harden!
es ist nicht zum Aushalten! 
deze hitte is niet te harden
diese Hitze ist nicht auszuhalten 

qharder

harder (dem)
1. vis
Meeräsche (die) 
2. stollingscomponent
Härter (der) 

qhardgebakken

hardgebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in de oven) gut durchgebacken
(in vet) gut durchgebraten 
♦ voorbeelden
hardgebakken aardappels
knusprige Bratkartoffeln 

qhardgeel

hardgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallgelb 

qhardgekookt

hardgekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. hart gekocht 

qhardglas

hardglas (het)
1. Hartglas (das) 

qhardgroen

hardgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallgrün 

qhardhandig

hardhandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsanft
(bruut) roh 
♦ voorbeelden
iemand hardhandig aanpakken
jemanden hart anpacken 
een hardhandige onderwijzer
ein handgreiflich werdender Lehrer 
hardhandig optreden
(ook) rigoros vorgehen 

qhardhandigheid

hardhandigheid (dev)
1. Härte (die)
(optreden vooral) unsanfte(s) Zupacken (das)
(bruutheid) Rohheit (die) 

qhardheid

hardheid (dev)
1. hoedanigheid
(ook figuurlijk) Härte (die)
(strengheid) Strenge (die)
(gevoelloosheid) Herzlosigkeit (die)
(ruwe aard, ruw optreden) Härte (die)
(bruutheid) Rohheit (die)
(stevigheid) Festigkeit (die) 
♦ voorbeelden
hardheid van water
Härte von Wasser 
2. hard woord
harte(s) Wort (das) 

qhardheidsclausule

hardheidsclausule (de)
1. Härteparagraf (der), Härteklausel (die) 

qhardheidsgraad

hardheidsgraad (dem)
1. Härtegrad (der) 

qhardheidsproef

hardheidsproef (de)
1. Härteprüfung (die) 

qhardhoofdig

hardhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dickköpfig 

qhardhorend

hardhorend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwerhörig 

qhardhouse

hardhouse (dem)
1. Hardhouse (der; 2e nvl: Hardhouse; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qhardhout

hardhout (het)
1. Hartholz (das) 

qhardhouten

hardhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Hartholz 

qhardleers

hardleers (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk lerend
ungelehrig
(langzaam van begrip) begriffsstutzig
(Oostenrijk) begriffsstützig 
2. eigenwijs
unbelehrbar 

qhardleersheid

hardleersheid (dev)
1. domheid
Begriffsstutzigkeit (die)
(Oostenrijk) Begriffsstützigkeit (die) 
2. eigenwijsheid
Unbelehrbarkeit (die) 

qhardlijvig

hardlijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstopft 

qhardlijvigheid

hardlijvigheid (dev)
1. Verstopfung (die) 

qhardliner

hardliner (dem)
1. Hardliner (der) 

qhardloopwedstrijd

hardloopwedstrijd (dem)
1. Wettlauf (der) 

qhardlopen

hardlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. om het hardst lopen
um die Wette laufen (sein) 
2. snel en lang achtereen lopen
rennen (sein) 

qhardloper

hardloper (dem)
1. iemand die hardloopt
(sport) Läufer (der)
(m.b.t. een wedstrijd) Wettläufer 
♦ voorbeelden
hardloper op korte, lange afstand, op de middenafstand
Kurzstreckenläufer, Langstreckenläufer, Mittelstreckenläufer 
2. goed verkopend artikel
Renner (der), Reißer (der) 
3. (figuurlijk); vluggerd
schnelle(r) Bursche (der), (man) Schnelle(r) (der), (vrouw) Schnelle (die) 
4. (meervoud); geslacht van vliegen
Rennfliegen (meervoud) 
¶. spreekwoorden
hardlopers zijn doodlopers
übertriebene Hast schadet nur 

qhardloperij

hardloperij (dev)
1. Laufen (das) 

qhardmaken

hardmaken (overgankelijk werkwoord)
1. erhärten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bewering hardmaken
eine Behauptung erhärten 

qhardmetaal

hardmetaal (het)
1. Hartmetall (das) 

qhardnekkig

hardnekkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. koppig
hartnäckig
(star) starrsinnig, starrköpfig 
♦ voorbeelden
hardnekkig ontkennen
hartnäckig leugnen 
2. onverzettelijk
hartnäckig, unnachgiebig
(taai) zäh 
♦ voorbeelden
een hardnekkig gerucht
ein hartnäckiges Gerücht 
een hardnekkig gevecht
ein erbitterter Kampf 
een meisje hardnekkig nalopen
einem Mädchen nachstellen 
hardnekkige tegenstand
hartnäckiger Widerstand 
hardnekkig aan iets vasthouden
sich auf etwas (4e naamval)  versteifen 

qhardop

hardop (bijwoord)
1. laut 
♦ voorbeelden
hardop denken
laut denken, ins Unreine reden/sprechen 
iets niet hardop mogen zeggen
etwas nicht laut sagen dürfen 

qhardporno

hardporno (dev)
1. Hardporno (der), harte(r) Porno (der), harte Pornografie (die) 

qhardrijden

hardrijden (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. (m.b.t. paarden, fietsen, auto's) rennen
(m.b.t. schaatsen) eisschnelllaufen 

qhardrijder

hardrijder (dem), hardrijdster (dev)
1. (m.b.t. auto's en fietsen) (man) Rennfahrer (der), (vrouw) Rennfahrerin (die)
(m.b.t. paardensport) (man) Rennreiter (der), (vrouw) Rennreiterin (die)
(m.b.t. schaatsen) (man) Eisschnellläufer (der), (vrouw) Eisschnellläuferin (die) 

qhardrijderij

hardrijderij (dev)
1. de sport van het hardrijden
Rennsport (der)
(m.b.t. schaatsen) Eisschnelllauf (der) 
2. een afzonderlijke wedstrijd
(algemeen) Rennen (das)
(met auto's) Autorennen
(met fietsen) Radrennen
(met paarden) Pferderennen
(met schaatsen) Eisschnelllauf 

qhardrock

hardrock (de)
1. Hardrock (der; 2e nvl: Hardrock(s)) 

qhardrood

hardrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. grellrot 

qhardshell

hardshell (dem)
1. Hardshell-Jacke (die) 

qhardsoldeer

hardsoldeer (het)
1. Hartlot (das) 

qhardsteen

hardsteen (het, dem)
1. Hartgestein (das) 

qhardstenen

hardstenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Hartgestein, Hartgestein- 

qhardstyle

hardstyle (de)
1. Hardstyle (der; 2e nvl: Hardstyle; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qhardtop

hardtop (dem)
1. Hardtop (das), (omschrijving) feste(s) abnehmbare(s) Autodach (das) 

qhardtrance

hardtrance (de)
1. Hardtrance (der/das; meestal zonder lidwoord) 

qhardvallen

hardvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. Vorwürfe/Vorhaltungen machen, vorwerfen, vorhalten 
♦ voorbeelden
ik zal u over het gebeurde maar niet hardvallen
ich will Ihnen wegen des Vorfalls keine Vorhaltungen machen 

qhardvochtig

hardvochtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartherzig
(zonder gevoel) gefühllos, herzlos
(meedogenloos) schonungslos 

qhardvoer

hardvoer (het)
1. Trockenfutter (das) 

qhardware

hardware (dem) (computer)
1. Hardware (die) 

qhardwerkend

hardwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleißig, arbeitsam 

qhardzeiler

hardzeiler (dem)
1. Schnellsegler (der) 

qhardzeilerij

hardzeilerij (dev)
1. Regattasegeln (das) 

qharem

harem (dem)
1. vrouwenverblijf
Harem (der) 
2. vrouwen en bijzitten
Harem (der) 
3. (schertsend); vriendinnen
Harem (der) 

qharembroek

harembroek (de)
1. Pluderhose (die) 

qharemwachter

haremwachter (dem)
1. Haremswächter (der)
(eunuch) Eunuch(e) (der) 

qharen

haren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hären, aus Haar 
♦ voorbeelden
een haren boetekleed
ein härenes Bußgewand 
een haren muts
eine Mütze aus Haar 

qharen

haren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. haar verliezen
(sich) haaren 
♦ voorbeelden
de borstel haart
(ook) die Bürste verliert ihre Borsten 
de kat haart
die Katze haart (sich) 

qharen

haren3 (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. scherpen
dengeln 

qharentwege

harentwege (bijwoord) (formeel)
1. namens haar
(ongemarkeerd) in ihrem Namen
(opdracht) in ihrem Auftrag 
2. wat haar betreft
(ongemarkeerd) ihretwegen 

qharentwil

harentwil (formeel)
¶. overige voorbeelden
om harentwil
(ongemarkeerd) um ihretwillen 

qharentwille

harentwille zie harentwil

qharerzijds

harerzijds (bijwoord)
1. ihrerseits 

qharicots verts

haricots verts (meervoud)
1. feine junge Brechbohnen (meervoud) 

qharig

harig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met haren
behaart, haarig 
♦ voorbeelden
harige handen
behaarte Hände 
2. draderig
(bij vruchten en groenten) holzig
(bij vlees) faserig 
♦ voorbeelden
harige peen
eine holzige Möhre 

qharing

haring (dem)
1. vis
Hering (der) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) zijn haring braadt niet
er holt sich (3e naamval)  einen Korb, er bekommt einen Korb 
(België) de droge haring
(ongemarkeerd) der Bückling, der Räucherhering 
haring drogen
Heringe räuchern 
groene haring
grüner Hering 
als haringen in een ton zitten
wie die Heringe sitzen 
haring kaken
Heringe kaaken/ausnehmen 
ik zal er haring of kuit van hebben
ich will wissen, woran ich bin 
nieuwe haring
grüner Hering
(maatjes) Matjeshering 
(figuurlijk) het tonnetje riekt altijd naar de haring
seine Kinderstube kann man nicht verleugnen 
een school haringen
ein Schwarm Heringe/Heringsschwarm 
ten haring varen
auf Heringsfang fahren
(figuurlijk) Erfolg haben 
volle haring
Vollhering 
zoute haring
Pökelhering, Salzhering 
2. m.b.t. tenten
Hering (der) 
♦ voorbeelden
een haring in de grond slaan
einen Hering in den Boden schlagen 

qharingachtigen

haringachtigen (meervoud) (biologie)
1. Heringsfische (meervoud) 

qharingbuis

haringbuis (de)
1. Büse (die), Busse (die), Buise (die) 

qharinggrond

haringgrond (dem)
1. Heringsfischgründe (alleen meervoud) 

qharinghaai

haringhaai (dem)
1. (Lamna cornubica) Heringshai (der)
(Isurus cornibicus) Makrelenhai (der) 

qharinghappen

haringhappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Heringe happen (das), (omschrijving) am traditionellen Heringsessen teilnehmen 

qharingkaken

haringkaken (het)
1. das Kaaken (das) der Heringe, das Ausnehmen (das) der Heringe 

qharingkoning

haringkoning (dem)
1. Heringskönig (der), Petersfisch (der), Riemenfisch (der) 

qharinglogger

haringlogger (dem)
1. Heringslogger (der) 

qharingnet

haringnet (het)
1. Heringsnetz (das) 

qharingoorlog

haringoorlog (dev)
1. Heringskrieg (der) 

qharingquote

haringquote (de)
1. Fangquote (die) für Heringe 

qharingrace

haringrace (dem)
1. ‘Haringrace’ (die), (omschrijving) Wettfahrt der Heringsboote, um die ersten Heringe anzulanden 

qharingsalade

haringsalade (de)
1. Heringssalat (der) 

qharingschool

haringschool (de)
1. Heringsschwarm (der) 

qharingteelt

haringteelt (de)
1. (haringvangst) Heringsfang (der)
(tijd voor de haringvangst) Heringszeit (die) 

qharingtijd

haringtijd (dem)
1. Heringszeit (die) 

qharington

harington (de)
1. Heringsfass (das) 

qharingvaart

haringvaart (de)
1. Heringsfischerei (die) 

qharingvangst

haringvangst (dev)
1. Heringsfang (der) 

qharingvisser

haringvisser (dem)
1. Heringsfischer (der) 

qharingvisserij

haringvisserij (dev)
1. Heringsfischerei (die) 

qharingvleet

haringvleet (de)
1. Fleet (das)
(algemeen) Heringstreibnetz (das) 

qharingvloot

haringvloot (de)
1. Heringsfischereiflotte (die), Heringsflotte (die) 

qharingworm

haringworm (dem)
1. Heringswurm (der) 

qharingwormziekte

haringwormziekte (dev)
1. Heringswurmkrankheit (die)
(vaktaal) Anisakiasis (die) 

qharira

harira (de)
1. Harira (die), Ramadansuppe (die) 

qharissa

harissa (de)
1. Harissa (die/das; meestal zonder lidwoord) 

qhark

hark (de)
1. tuingereedschap
Harke (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Rechen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is zo stijf als een hark
er ist so steif wie ein Brett 
2. persoon
steife(r) Bock (der) 
♦ voorbeelden
een hark van een vent
ein steifer Bock 
3. (spel)
Geldharke (die)
(vaktaal) Rateau (das) 

qharken

harken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de hark werken
harken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) rechen 
2. op grove, onbeholpen wijze iets doen
murksen
(m.b.t. voetballen) holzen 
♦ voorbeelden
de wielrenner harkte naar de finish
der Radrenner schleppte sich zum Ziel 
op een gitaar harken
auf einer Gitarre herumstümpern 

qharken

harken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een hark bijeenbrengen
harken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) rechen 
♦ voorbeelden
bladeren op een hoop harken
Blätter (zu einem Haufen) zusammenharken 

qharkerig

harkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. steif, hölzern, linkisch 

qharkkeerder

harkkeerder (dem)
1. Heuwender (der) 

qharksel

harksel (het)
1. Zusammengeharkte(s) (das) 

qharlekijn

harlekijn (dem)
1. toneelfiguur, pop
Harlekin (der) 
2. grappenmaker
Harlekin (der), Possenreißer (der)
(dom) Hanswurst (der) 
3. bloem
kleine(s) Knabenkraut (das) 

qharlekijneend

harlekijneend (de)
1. Harlekinente (die), Kragenente (die) 

qharlekijnspak

harlekijnspak (het)
1. Harlekinsanzug (der), Harlekinskostüm (das) 

qharlekijntje

harlekijntje (het)
1. kleine harlekijn
Harlekin (der) 
2. spinnetje
Harlekinsspinne (die) 

qharlekinade

harlekinade (dev)
1. Harlekinade (die)
(pejoratief) Hanswurstiade (die) 

qharmattan

harmattan (dem)
1. Harmattan (der; 2e nvl: Harmattans; mv: geen meervoud) 

qharmonica

harmonica (dev)
1. accordeon
Harmonika (die; mv: ook Harmoniken) 
2. mondharmonica
Harmonika (die; mv: ook Harmoniken) 
3. orgelregister
Harmonika (die; mv: ook Harmoniken) 
4. verbindingsstuk
Harmonika (die; mv: ook Harmoniken) 

qharmonicabed

harmonicabed (het)
1. Harmonikabett (das) 

qharmonicabus

harmonicabus (dem)
1. Gelenkomnibus (der), Gelenkbus (der) 

qharmonicadeur

harmonicadeur (de)
1. Falttür (die) 

qharmonicagaas

harmonicagaas (het)
1. (algemeen) Maschendraht (der) 

qharmonicaplooi

harmonicaplooi (de)
1. Harmonikafalte (die) 

qharmonicaspel

harmonicaspel (het)
1. Harmonikaspiel (das) 

qharmonicaspeler

harmonicaspeler (dem)
1. Harmonikaspieler (der) 

qharmonicawand

harmonicawand (dem)
1. Faltwand (die) 

qharmonie

harmonie (dev)
1. overeenstemming
Harmonie (die)
(formeel) Einklang (der) 
♦ voorbeelden
zij leven in de beste harmonie
sie leben in bester Harmonie 
de harmonie van de natuur, van kleuren
die Harmonie der Natur, von Farben 
2. (muziek)
Harmonie (die) 
3. blaas- en slaginstrumenten, bespelers
(algemeen) Musikkapelle (die) 
♦ voorbeelden
de harmonie van het orkest
die Bläser und Schlagzeuger des Orchesters 
4. muziekvereniging
(algemeen) Musikkapelle (die) 

qharmonieconcours

harmonieconcours (het, dem)
1. Wettbewerb (der) der Musikkapellen 

qharmoniegezelschap

harmoniegezelschap (het)
1. (algemeen) Musikkapelle (die) 

qharmoniekapel

harmoniekapel (de)
1. (algemeen) Musikkapelle (die) 

qharmonieleer

harmonieleer (de) (muziek)
1. Harmonielehre (die), Harmonik (die) 

qharmoniemodel

harmoniemodel (het)
¶. overige voorbeelden
het harmoniemodel hanteren
± einen Konsens anstreben 

qharmoniemuziek

harmoniemuziek (dev)
1. Harmoniemusik (die) 

qharmonieorkest

harmonieorkest (het)
1. Harmonieorchester (das) 

qharmoniëren

harmoniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. harmonieren 
♦ voorbeelden
ze harmoniëren niet met elkaar
sie harmonieren nicht miteinander 

qharmonieus

harmonieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. harmonisch 
♦ voorbeelden
een harmonieus geheel
ein harmonisches Ganzes 

qharmonisatie

harmonisatie (dev)
1. Harmonisierung (die) 
♦ voorbeelden
de harmonisatie van de huurprijzen
die Harmonisierung der Mietpreise 

qharmonisch

harmonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
harmonisch 
♦ voorbeelden
(wiskunde, natuurkunde) harmonische analyse
harmonische Analyse, Fourieranalyse 
een harmonische drieklank
ein harmonischer Dreiklang 
(wiskunde) een harmonische reeks
eine harmonische Reihe 

qharmoniseren

harmoniseren (overgankelijk werkwoord)
1. harmonisieren, in Einklang bringen 

qharmonium

harmonium (het)
1. Harmonium (das; 2e nvl: Harmoniums; mv: Harmonien, Harmoniums) 

qharnas

harnas (het) (geschiedenis)
1. Harnisch (der)
(pantser) Panzer (der) 
♦ voorbeelden
voor iemand het harnas aangespen
für jemanden eine Lanze brechen 
in het harnas
im Harnisch 
in het harnas sterven
in den Sielen sterben 
iemand (tegen een ander, tegen zich(zelf)) in het harnas jagen
jemanden (gegen einen anderen, gegen sich selbst) in Harnisch bringen 

qharnasmannetje

harnasmannetje (het)
1. Steinpicker (der) 

qharnassen

zich harnassen (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. sich wappnen, sich rüsten 

qharp

harp (de)
1. muziekinstrument; symbool
Harfe (die) 
♦ voorbeelden
de Ierse harp
die Spitzharfe 
de harp slaan
die Harfe zupfen 
2. (scheepvaart)
Schäkel (der) 
3. zeef
Harfensieb (das) 

qharpconcert

harpconcert (het)
1. Harfenkonzert (das) 

qharpenist

harpenist (dem), harpeniste (dev)
1. (man) Harfenist (der), (vrouw) Harfenistin (die), (man) Harfenspieler (der), (vrouw) Harfenspielerin (die) 

qharpij

harpij (dev)
1. godin
Harpyie (die) 
2. feeks
Xanthippe (die) 
3. arend
Harpyie (die) 

qharpinstrument

harpinstrument (het)
1. Zupfinstrument (das) 

qharpist

harpist (dem) zie harpenist

qharpiste

harpiste (dev) zie harpenist

qharpoen

harpoen (dem)
1. in alle betekenissen
Harpune (die) 

qharpoenen

harpoenen (overgankelijk werkwoord)
1. harpunieren 

qharpoeneren

harpoeneren (overgankelijk werkwoord) zie harpoenen

qharpoengeweer

harpoengeweer (het)
1. Harpunengewehr (das) 

qharpoenier

harpoenier (dem)
1. Harpunier (der), Harpunierer (der) 

qharpspel

harpspel (het)
1. Harfenspiel (das) 

qharptoon

harptoon (dem)
1. Harfenklang (der) 

qharrewarren

harrewarren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sich zanken (mit), sich streiten (mit) 
♦ voorbeelden
met elkaar (zitten te) harrewarren
sich in den Haaren liegen 

qharrier

harrier (dem)
1. Hasenhund (der), Harrier (der) 

qhars

hars (het, dem)
1. Harz (das) 
♦ voorbeelden
hars afscheiden
harzen, Harz absondern 
met hars bestrijken
(ook) harzen 
gewone, gele hars
hartes, gelbes Harz 

qharsachtig

harsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op hars lijkend
harzartig 
2. naar hars ruikend; hars producerend
harzig 

qharsbehandeling

harsbehandeling (dev)
1. (als ontharingsmethode) Behandlung (die) mit Harz 

qharsen

harsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. entharzen 

qharses

harses (meervoud) (informeel)
1. (hersenen) (ongemarkeerd) Hirn (das)
(verstand) Grips (der)
(hoofd) Birne (die), Rübe (die) 
♦ voorbeelden
hoe haal je het in je harses?
(bij een daad) was fällt dir ein?
(bij een idee) wie kommst du darauf?, wie kommst du nur/bloß auf die Idee? 
iemand de harses inslaan
jemandem den Schädel einschlagen 

qharsgom

harsgom (het, dem)
1. Gummiharz (das) 

qharshoudend

harshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. harzig
(harsrijk) kienig 

qharslak

harslak (het, dem)
1. Harzlack (der) 

qharsolie

harsolie (de)
1. Harzöl (das) 

qharspleister

harspleister (de)
1. geharzte(s) Enthaarungsband (das) 

qhart

hart (het)
1. in alle betekenissen
Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen) 
♦ voorbeelden
het aan het hart hebben
(informeel) es mit dem, am Herzen haben
(ongemarkeerd) herzkrank sein 
iemand aan het hart drukken
jemanden ans Herz drücken 
iemand na aan het hart liggen
jemandem am Herzen liegen 
laat het niet aan je hart komen
nimm es dir nicht zu Herzen, mach dir nichts daraus 
(figuurlijk) met bloedend hart
mit blutendem Herzen 
het hart van een bloem
das Herz einer Blume 
de boezem, kamer van het hart
die Herzkammer 
iemands hart breken
jemandem das Herz brechen 
(figuurlijk) mijn hart draaide om in mijn lijf
(ervan walgen) mir wurde speiübel
(figuurlijk) das Herz drehte sich mir im Leibe um 
(figuurlijk) het hart op de juiste plaats dragen, hebben
das Herz auf dem rechten Fleck haben 
aan een gebroken hart lijden
ein gebrochenes Herz haben 
(figuurlijk) geen hart hebben
kein Herz haben, herzlos sein 
hij heeft een goed hart
er hat ein gutes Herz 
iemand een goed, kwaad hart toedragen
jemandem wohlgesinnt, übel gesinnt sein 
het is niet veel, maar het komt uit een goed hart
es ist nicht viel, aber es kommt von Herzen 
(figuurlijk) een hart van goud hebben
ein goldenes Herz haben 
het Groene Hart
das Grüne Herz 
in de grond van mijn hart
im Grunde meines Herzens 
uit de grond van zijn hart iets beamen
etwas von ganzem Herzen bejahen 
een groot hart hebben
ein großes Herz haben 
heb het hart eens!
untersteh dich! 
hart voor een zaak hebben
ein Herz für eine Sache haben 
het heilig hart
das Herz Jesu 
(figuurlijk) ik hield mijn hart vast
ich befürchtete das Schlimmste 
(figuurlijk) het hart hoog dragen
den Kopf hoch tragen 
met de dood in het hart
bestürzt 
in het hart(je) van de stad wonen
im Herzen der Stadt wohnen 
in zijn hart hield hij nog steeds van haar
im Grunde seines Herzens liebte er sie noch immer 
met kloppend hart
(formeel ook) mit pochendem Herzen 
zijn hart klopt van blijdschap
sein Herz klopft vor Freude 
(figuurlijk) het hart klopte hem in de keel
das Herz schlug ihm bis zum Hals (hinauf) 
(figuurlijk) mijn hart kromp ineen van medelijden
mein Herz krampfte sich vor Mitleid zusammen 
(figuurlijk) zijn hart ligt hem op de tong
er hat das Herz auf der Zunge 
zijn hart luchten
seinem Herzen Luft machen, sein Herz erleichtern 
(figuurlijk) een marsepeinen hart
ein Marzipanherz 
naar zijn hart te werk gaan
das Herz sprechen lassen 
dat is een man naar mijn hart
das ist ein Mann nach meinem Herzen 
(figuurlijk) in hart en nieren
(fanatiek) hundertfünfzigprozentig
(verstokt) eingefleischt 
(figuurlijk) hij is een jager in hart en nieren
er ist Jäger mit Leib und Seele, er ist ein Nimrod 
(figuurlijk) een kind onder het hart dragen
ein Kind unter dem Herzen tragen 
iets op zijn hart hebben
etwas auf dem Herzen haben 
(figuurlijk) iemand op het hart trappen
jemanden ins Herz treffen 
(figuurlijk) iemand iets op het hart drukken/binden
jemandem etwas ans Herz legen, auf die Seele binden
(sterker) jemandem etwas nachdrücklich raten/empfehlen 
iemand iets met de hand op het hart verzekeren
jemandem etwas hoch und heilig schwören 
je kunt je hart (eraan) ophalen
du wirst deine (helle) Freude daran haben 
met de hand over het hart strijken
etwas durchgehen lassen, sich erweichen lassen 
dat is een pak van mijn hart
da fällt mir ein Stein vom Herzen 
(figuurlijk) dat raakt het hart van de kwestie niet
das geht am Kern der Frage vorbei 
(figuurlijk) zijn hart laten spreken
mit dem Herzen entscheiden 
(figuurlijk) mijn hart sprong op van vreugde
das Herz hüpfte mir vor Freude, mein Herz schlug höher vor Freude 
(figuurlijk) een hart van steen
ein Herz aus Stein 
(figuurlijk) iemand een hart onder de riem steken
jemandem Mut machen 
(figuurlijk) iemands hart stelen
jemands Herz erobern 
de stem van zijn hart volgen
der Stimme (3e naamval)  des Herzens folgen 
een hart transplanteren
ein Herz verpflanzen 
zijn hart uitstorten
sein Herz ausschütten 
hij heeft een vaderlands hart
sein Herz gehört dem Vaterland 
(België; figuurlijk) van zijn hart een steen maken
seinem Herzen einen Stoß geben 
dat moet mij toch van het hart
das muss mir doch von der Seele 
van zijn hart geen moordkuil maken
aus seinem Herzen keine Mördergrube machen 
een vergroot hart
ein vergrößertes Herz 
zijn hart aan iemand, iets verloren hebben
sein Herz an jemanden, etwas verloren haben 
iets een warm hart toedragen
einer Sache (3e naamval)  zugetan sein 
iemands hart winnen
jemands Herz erobern 
met hart en ziel
mit Leib und Seele 
de moed, het hart zonk hem in de schoenen
er ließ den Mut sinken
(schertsend) ihm rutschte das Herz in die Hose 
¶. overige voorbeelden
het gaat mij aan het hart
das geht mir zu Herzen
(formeel) das greift mir ans Herz 
dat ligt mij na aan het hart
das liegt mir sehr am Herzen 
(België) het niet aan zijn hart laten komen
den lieben Gott einen guten/frommen Mann sein lassen, es/alles auf die leichte Schulter nehmen 
van ganser harte
von ganzem Herzen, aus vollem Herzen 
(België) hij is er het hart van in
(formeel) ihm blutet das Herz, das bricht ihm das Herz, das macht ihm großen Kummer 
iets niet over zijn hart kunnen verkrijgen
etwas nicht übers Herz bringen können 
iets ter harte nemen
sich (3e naamval)  etwas zu Herzen nehmen, etwas beherzigen 
dat gaat mij zeer ter harte
das liegt mir sehr am Herzen 
iets gaat niet van harte
etwas geht widerwillig 
van harte gefeliciteerd!
herzlichen Glückwunsch! 
¶. spreekwoorden
wie zijn evenmens benijdt, pijnt zijn hart en kwist zijn tijd
wer neidet, der leidet 
bitter in de mond maakt het hart gezond
bitter im Mund ist dem Herzen gesund 
waar het hart van vol is, vloeit de mond van over
wes das Herz voll ist, des geht der Mund über 
uit het oog, uit het hart
aus den Augen, aus dem Sinn 
wat het oog niet ziet, deert het hart niet
was das Auge nicht sieht, beschwert das Herz nicht, was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß 
de weg naar het hart gaat door de maag
die Liebe geht durch den Magen 
de wijn in het lijf, het hart in de mond
trunkner Mund verrät des Herzens Grund 
wraak is honing in de mond, maar vergif in 't hart
± Rache ist süß (aber man verdirbt sich leicht den Magen daran) 

qhartaandoening

hartaandoening (dev)
1. Herzleiden (das) 
♦ voorbeelden
mensen, personen met een hartaandoening
Herzkranke 

qhartaanval

hartaanval (dem)
1. Herzanfall (der), Herzattacke (die) 

qhartader

hartader (de)
1. (medisch)
Kranzarterie (die) 
2. (figuurlijk)
Lebensnerv (der)
(van verkeer) Hauptschlagader (die) 
♦ voorbeelden
(iets) de hartader afsnijden
eine Sache in ihrem Lebensnerv treffen 

qhartafwijking

hartafwijking (dev)
1. Herzfehler (der) 

qhartambulance

hartambulance (de) (medisch)
1. Rettungswagen (der) für Herzpatienten 

qhartbeklemming

hartbeklemming (dev)
1. hartstoornis
Herzbeklemmung (die) 
2. (figuurlijk)
Herzensnot (die) 

qhartbewaking

hartbewaking (dev)
1. controle van de hartwerking
Überwachung (die) der Herztätigkeit 
2. afdeling in een ziekenhuis
Intensivstation (die) für Herzkranke 

qhartblok

hartblok (het) (medisch)
1. Herzblock (der) 

qhartboezem

hartboezem (dem) (medisch)
1. Vorkammer (die), Vorhof (der) 

qhartbrekend

hartbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzergreifend
(sterker) herzzerreißend 

qhartcentrum

hartcentrum (het)
1. Herzzentrum (das; 2e nvl: Herzzentrums; mv: Herzzentren) 

qhartchirurg

hartchirurg (dem)
1. Herzchirurg (der) 

qhartchirurgie

hartchirurgie (dev)
1. Herzchirurgie (die) 

qhartdood

hartdood (de) (medisch)
1. Herztod (der) 

qhartelijk

hartelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. innig, welgemeend
herzlich 
♦ voorbeelden
hartelijk dank voor uw brief
herzlichen Dank für Ihren Brief 
met hartelijke groeten
mit herzlichen Grüßen 
hij doet je de hartelijke groeten
er lässt dich herzlich grüßen 
doe hem de hartelijke groeten (van mij)
grüße ihn herzlich von mir! 
een hartelijk woord
(ook) ein warmes Wort 
2. m.b.t. personen
herzlich
(sterker) warmherzig 
♦ voorbeelden
hartelijk tegen iemand zijn
herzlich zu jemandem sein 

qhartelijk

hartelijk2 (bijwoord)
1. van harte
herzlich 
♦ voorbeelden
hartelijk bedankt voor …
herzlichen Dank für … 
heel hartelijk bedankt voor …
herzlichsten, besten Dank für … 
hartelijk bedankt!, dank je hartelijk!
herzlichen Dank!, danke vielmals! 
zeer hartelijk begroet worden
(ook) aufs Herzlichste begrüßt werden 
(ironisch) daar dank ik hartelijk voor
ich danke bestens! 
hartelijk gefeliciteerd met je verjaardag!
herzlichen Glückwunsch zu deinem Geburtstag! 
2. oprecht, gul
herzlich 
♦ voorbeelden
hartelijk lachen
herzlich lachen 

qhartelijkheid

hartelijkheid (dev)
1. het hartelijk zijn
Herzlichkeit (die)
(sterker) Herzenswärme (die) 
2. bejegening
Herzlichkeit (die) 

qharteloos

harteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzlos
(zonder gevoelens) kaltherzig 
♦ voorbeelden
een harteloze daad
(ook) eine Herzlosigkeit 

qharteloosheid

harteloosheid (dev)
1. Herzlosigkeit (die) 

qharten

harten (de)
1. Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen) 
♦ voorbeelden
harten is troef
Herz ist Trumpf 
harten troef maken
Herz zum Trumpf machen 

qhartenaas

hartenaas (het, dem)
1. Herzass (das) 

qhartenboer

hartenboer (dem)
1. Herzbube (der) 

qhartenbreker

hartenbreker (dem), hartenbreekster (dev)
1. (man) Herzensbrecher (der), (vrouw) Herzensbrecherin (die) 

qhartendiefje

hartendiefje (het)
1. Herzchen (das), Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen)
(kind) Herzenskind (das) 

qhartenjagen

hartenjagen (het)
1. ‘Hartenjagen’ (das), (omschrijving) ein Kartenspiel, bei dem alle Herzstiche vermieden werden müssen 

qhartenklop

hartenklop (dem)
1. Herzschlag (der) 

qhartenkreet

hartenkreet (dem)
1. (ontboezeming) Herzenserguss (der)
(wanhopig) Schrei (der) aus tiefstem Herzen
(om hulp) (ongemarkeerd) Hilferuf (der) 
♦ voorbeelden
een hartenkreet slaken
(ontboezeming) sein Herz ausschütten
(wanhopig) einen verzweifelten Schrei ausstoßen 

qhartenlap

hartenlap (dem)
1. Herzblatt (das), Herzchen (das) 
♦ voorbeelden
mijn hartenlapje
(ook) mein Herzblättchen 

qhartenleed

hartenleed (het)
1. Herzeleid (das; 2e nvl: Herzeleid(e)s; mv: geen meervoud), Herzweh (das) 

qhartenliefje

hartenliefje (het)
1. Herzchen (das), Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen)
(kind) Herzenskind (das) 

qhartenlust

hartenlust (dem)
¶. overige voorbeelden
naar hartenlust
nach Herzenslust 

qhartenpijn

hartenpijn (de)
1. Herzweh (das), Herzeleid (das; 2e nvl: Herzeleid(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat bezorgt me hartenpijn
das bereitet mir Herzeleid 

qhartensnit

hartensnit (de) (bridge)
1. Herz-Impass (der) 

qhart- en vaatziekten

hart- en vaatziekten (meervoud)
1. Herz-Kreislauf-Erkrankungen (meervoud), Herz- und Gefäßkrankheiten (meervoud) 

qhartenwens

hartenwens (dem)
1. Herzenswunsch (der) 
♦ voorbeelden
het gaat naar hartenwens
es geht ganz nach Wunsch 

qhartfalen

hartfalen (het)
1. Herzversagen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
acuut hartfalen
akutes Herzversagen 

qhartfilmpje

hartfilmpje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Elektrokardiogramm (das), EKG (das) 

qhartfrequentie

hartfrequentie (dev)
1. Herzfrequenz (die) 

qhartgebrek

hartgebrek (het)
1. Herzfehler (der) 

qhartgeruis

hartgeruis (het) (medisch)
1. Herzgeräusch (das) 

qhartgespan

hartgespan (het) (plantkunde)
1. Herzgespann (das), Löwenschwanz (der) 

qhartgrondig

hartgrondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) tief
(sterker) abgrundtief
(bijwoord) zutiefst, aus tiefster Seele
(haten, verachten) abgrundtief 
♦ voorbeelden
ik kreeg een hartgrondige hekel aan hem
er wurde mir zutiefst zuwider 
een hartgrondige hekel aan iemand of iets hebben
jemanden, etwas zutiefst verabscheuen 

qharthout

harthout (het) (ambacht(elijk))
1. Kernholz (das) 

qhartig

hartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pittig
herzhaft
(gekruid) würzig
(pikant) pikant 
♦ voorbeelden
ik heb trek, zin in iets hartigs
ich habe Appetit, Lust auf etwas Herzhaftes 
een hartig maal
eine herzhafte Mahlzeit 
(figuurlijk) ik zal er eens een hartig woordje van zeggen
ich werde mal Fraktur reden 
(figuurlijk) met iemand een hartig woordje te spreken hebben
mit jemandem ein ernsthaftes Wörtchen zu reden haben 
2. zout
salzig 
♦ voorbeelden
wat is die soep hartig
ist die Suppe aber salzig! 

qhartigheid

hartigheid (dev)
1. het hartig zijn
Würzigkeit (die) 
2. dat wat hartig is
Herzhafte(s) (das), Würzige(s) (das), Gewürzte(s) (das)
(snack) Imbiss (der) 
♦ voorbeelden
hartigheden bij de borrel
Appetithappen zu den Drinks 
hartigheid op brood
etwas Herzhaftes aufs Brot 

qhartigheidje

hartigheidje (het)
1. etwas Herzhaftes (das), Appetithappen (der)
(kleine maaltijd vooraf) herzhafte(r) Imbiss (der) 

qhartinfarct

hartinfarct (het)
1. Herzinfarkt (der) 

qhartje

hartje (het)
1. in alle betekenissen
Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen)
(hartvormig iets, vleinaam, ook) Herzchen (das) 
♦ voorbeelden
(plantkunde) de gebroken, druipende hartjes
das Tränende Herz, die Brennende Liebe 
in het hartje van de stad
mitten in der Stadt
(formeel) im Herzen der Stadt 
in het hartje van Siberië
im Inneren Sibiriens, ↑ im Herzen Sibiriens 
in het hartje van de winter
im tiefsten Winter 
(figuurlijk) hij heeft een grote mond, maar een klein hartje
große Klappe und nichts dahinter 
mijn hartje
mein Herz(chen) 
een hartje van chocolade
ein Schokoladenherz 
het was hartje zomer
es war Hochsommer 
hij heeft alles wat zijn hartje begeert
er hat alles, was das Herz begehrt 

qhartkamer

hartkamer (de) (medisch)
1. Herzkammer (die) 

qhartkatheter

hartkatheter (dem)
1. Herzkatheter (der) 

qhartkatheterisatie

hartkatheterisatie (dev) (medisch)
1. Herzkatheterisierung (die) 

qhartklachten

hartklachten (meervoud)
1. Herzbeschwerden (meervoud) 

qhartklep

hartklep (de) (medisch)
1. Herzklappe (die) 

qhartklop

hartklop (dem)
1. Herzschlag (der) 

qhartkloppingen

hartkloppingen (meervoud)
1. Herzklopfen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan hartkloppingen lijden
an Herzklopfen (3e naamval)  leiden 
hartkloppingen hebben, krijgen van angst
Herzklopfen haben, bekommen vor Angst 

qhartkramp

hartkramp (de)
1. Herzkrampf (der) 

qhartkuiltje

hartkuiltje (het)
1. Herzgrube (die), Magengrube (die) 

qhartkwaal

hartkwaal (de)
1. Herzkrankheit (die), Herzleiden (das) 

qhartland

hartland (de)
1. Herzland (das), Ursprungsland (das), Wiege (die) 

qhartlijder

hartlijder (dem)
1. Herzkranke(r) (der), Herzpatient (der) 

qhartlijn

hartlijn (de)
1. lijn in de handpalm
Herzlinie (die) 
2. (bouwkunst)
Achse (die) 

qhart-longmachine

hart-longmachine (dev)
1. Herz-Lungen-Maschine (die) 

qhart-longtransplantatie

hart-longtransplantatie (dev)
1. Herz-Lungen-Transplantation (die) 

qhartmassage

hartmassage (dev)
1. Herzmassage (die) 
♦ voorbeelden
inwendige, uitwendige hartmassage
innere, äußere Herzmassage 

qhartminuutvolume

hartminuutvolume (het)
1. Herzminutenvolumen (das) 

qhartneurose

hartneurose (dev)
1. Herzneurose (die) 

qhartoor

hartoor (het) (medisch)
1. Herzohr (das) 

qhartoperatie

hartoperatie (dev)
1. Herzoperation (die) 

qhartpatiënt

hartpatiënt (dem)
1. Herzpatient (der), Herzkranke(r) (der) 
♦ voorbeelden
hartpatiënt zijn
Herzpatient, herzkrank sein 

qhartpunctie

hartpunctie (dev) (medisch)
1. Herzpunktion (die) 

qhartpunt

hartpunt (de) (medisch)
1. Herzspitze (die) 

qhartritme

hartritme (het)
1. Herzrhythmus (der; 2e nvl: Herzrhythmus; mv: Herzrhythmen) 

qhartritmestoornis

hartritmestoornis (dev)
1. Herzrhythmusstörung (die) 

qhartroerend

hartroerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herzbewegend, herzergreifend, herzerweichend 
♦ voorbeelden
het is een hartroerend gezicht
es ist ein herzergreifender Anblick 

qhartrot

hartrot (het) (landbouw)
1. Herzfäule (die) 

qhartruis

hartruis (dem) zie hartgeruis

qhartscheur

hartscheur (de) (medisch)
1. Herzriss (der), Herzruptur (die) 

qhartschild

hartschild (het)
1. Schildlein (das) 

qhartsgeheim

hartsgeheim (het)
1. innerste(s) Geheimnis (das), tiefste(s) Geheimnis (das) 

qhartslag

hartslag (dem)
1. klop van het hart
Herzschlag (der) 
♦ voorbeelden
de hartslag opnemen van iemand
jemandem den Puls messen/fühlen 
2. polsslag
Herzschlag (der), Pulsschlag (der), Puls (der) 
♦ voorbeelden
een langzame hartslag
ein langsamer Puls 

qhartspecialist

hartspecialist (dem)
1. Herzspezialist (der), Kardiologe (der) 

qhartspier

hartspier (de)
1. Herzmuskel (der)
(medisch) Myokard (das) 

qhartsterfte

hartsterfte (dev)
1. Herzsterblichkeit (die; mv: geen meervoud), Herzmortalität (die; mv: geen meervoud) 

qhartsterkend

hartsterkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ermunternd 

qhartsterking

hartsterking (dev)
1. (ongemarkeerd) Gläschen (das) 

qhartstikke

hartstikke (bijwoord) (informeel)
1. ↑ ganz
(volslagen) total 
♦ voorbeelden
't is hartstikke donker, vol
es ist stockdüster, gerammelt voll 
hartstikke dood
mausetot 
hij is hartstikke doof
er ist stocktaub 
hartstikke gek
total verrückt 
dit boek is hartstikke goed
(ook) dieses Buch ist klasse, (einsame) Spitze 
hartstikke leuk
ganz toll 
u wordt hartstikke bedankt
↑ tausend Dank! 
hartstikke zwaar
(ook) verflixt schwer 

qhartstilstand

hartstilstand (dem)
1. Herzstillstand (der; 2e nvl: Herzstillstand(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kreeg bijna een hartstilstand
mir blieb fast das Herz stehen 

qhartstimulator

hartstimulator (dem)
1. Herzschrittmacher (der), Schrittmacher (der), Pacemaker (der) 

qhartstocht

hartstocht (dem)
1. begeerte
Leidenschaft (die)
(drift) Trieb (der)
(lust) Lust (die) 
♦ voorbeelden
zijn hartstochten bedwingen, beteugelen
seine Leidenschaften/Triebe bezwingen, zügeln 
zich door zijn hartstochten laten meeslepen
sich von seinen Leidenschaften mitreißen lassen 
lage, edele, verderfelijke hartstochten
niedrige, edle, verderbliche Triebe 
2. heftige liefde
Leidenschaft (die)
(voor zaken) Passion (die) 
♦ voorbeelden
hartstocht voor het spel
Spielleidenschaft 

qhartstochtelijk

hartstochtelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderhevig aan hartstochten
leidenschaftlich 

qhartstochtelijk

hartstochtelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vurig, met hartstocht
leidenschaftlich
(stormachtig m.b.t. applaus, aanvuring) ↑ frenetisch
(innig) ↑ inbrünstig 
♦ voorbeelden
iemand hartstochtelijk liefhebben
jemanden heiß und innig lieben 
hartstochtelijk spreken
feurig sprechen 
een hartstochtelijk verlangen naar geluk
eine große Sehnsucht nach Glück 
hartstochtelijke woorden
leidenschaftliche Worte 
2. gedreven, fanatiek
leidenschaftlich
(gepassioneerd) passioniert 
♦ voorbeelden
een hartstochtelijk aanhanger, liefhebber zijn van …
ein leidenschaftlicher Anhänger, Liebhaber sein von … 
hij is een hartstochtelijk jager
er ist ein passionierter Jäger 

qhartstochtelijkheid

hartstochtelijkheid (dev)
1. Leidenschaftlichkeit (die) 

qhartstoornis

hartstoornis (dev)
1. Herzfehler (der) 

qhartstreek

hartstreek (de)
1. Herzgegend (die) 

qhartsvanger

hartsvanger (dem)
1. Hirschfänger (der), Genickfänger (der), Nickfänger (der), Fangmesser (das) 

qhartsverlangen

hartsverlangen (het)
1. Sehnsucht (die) 

qhartsvriend

hartsvriend (dem)
1. Herzensfreund (der) 

qharttoon

harttoon (dem)
1. Herzton (der) 

qharttransplantatie

harttransplantatie (dev)
1. Herztransplantation (die), Herzverpflanzung (die) 

qhartvergroting

hartvergroting (dev)
1. Herzvergrößerung (die)
(medisch) Herzhypertrophie (die) 

qhartverheffend

hartverheffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erbaulich, ↑ herzerhebend 

qhartverlamming

hartverlamming (dev)
1. Herzlähmung (die), Herzschlag (der)
(vaktaal vooral) Herzstillstand (der) 
♦ voorbeelden
hij is aan een hartverlamming gestorven
(ook) er ist einem Herzschlag erlegen 
(figuurlijk) dat is om een hartverlamming van te krijgen!
da bleibt einem fast das Herz stehen! 

qhartveroverend

hartveroverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzgewinnend 

qhartverscheurend

hartverscheurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herzzerreißend
(formeel) herzerschütternd 

qhartversterkend

hartversterkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ((het hart) versterkend) herzstärkend
(bemoedigend) aufmunternd 

qhartversterking

hartversterking (dev)
1. (borrel) Gläschen (das)
(geneesmiddel) Herzmittel (das) 

qhartvervetting

hartvervetting (dev)
1. Herzverfettung (die) 

qhartverwarmend

hartverwarmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erwärmend
(woorden) warm 
♦ voorbeelden
dat was hartverwarmend
es wurde einem warm ums Herz dabei 

qhartverwijding

hartverwijding (dev)
1. Herzerweiterung (die) 

qhartverzakking

hartverzakking (dev)
¶. overige voorbeelden
(bijna) een hartverzakking krijgen
sich (fast) zu Tode erschrecken 

qhartvlies

hartvlies (het) (medisch)
1. Herzinnenhaut (die)
(vaktaal) Endokard (das) 
♦ voorbeelden
de ontsteking van het hartvlies
die Herzinnenhautentzündung
(vaktaal) die Endokarditis 

qhartvormig

hartvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzförmig 

qhartwerking

hartwerking (dev)
1. Herzfunktion (die), Herztätigkeit (die) 

qhartzakje

hartzakje (het)
1. Herzbeutel (der)
(vaktaal) Perikard (das) 
♦ voorbeelden
de ontsteking van het hartzakje
die Herzbeutelentzündung
(vaktaal) die Perikarditis 

qhartzeer

hartzeer (het)
1. Herzweh (das), Herzeleid (das; 2e nvl: Herzeleid(e)s; mv: geen meervoud)
↑ Gram (der) 
♦ voorbeelden
hartzeer van iets hebben
↑ sich über etwas (4e naamval)  grämen 

qhartziekte

hartziekte (dev)
1. Herzkrankheit (die), Herzleiden (das) 

qhasj

hasj (dem)
1. Hasch (das; 2e nvl: Haschs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hasj gebruiken
Hasch nehmen 

qhasjcake

hasjcake (dem)
1. Haschischkuchen (der) 

qhasjhond

hasjhond (dem)
1. Rauschgift-Spürhund (der)
(informeel) Haschhund 

qhasjiesj

hasjiesj (dem)
1. Haschisch (das/der; 2e nvl: Haschisch(s); mv: geen meervoud)
↓ Kif (der)
(jargon) Shit, Tea (der/das) 

qhasjolie

hasjolie (de)
1. Haschöl (das) 

qhasjpijp

hasjpijp (de)
1. Haschischpfeife (die), Haschpfeife (die) 

qhasjroker

hasjroker (dem)
1. Haschischraucher (der) 

qhaskala

haskala (de)
1. Haskala (die; 2e nvl: Haskala; mv: geen meervoud) 

qhaspel

haspel (dem)
1. m.b.t. garens
Haspel (die; zelden der)
(vaktaal) Weife (die) 
2. m.b.t. slangen, snoeren
(voor slangen) Schlauchrolle (die)
(voor snoeren) Kabelrolle (die) 
¶. overige voorbeelden
dat is een haspel in een fles
(ongemarkeerd) das ist (mir) ein Rätsel 

qhaspelaar

haspelaar (dem)
1. Stümper (der), Nichtskönner (der) 

qhaspelen

haspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stuntelen
stümpern 
♦ voorbeelden
wat zit je daar te haspelen!
was stümperst du da herum! 

qhaspelen

haspelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een warboel maken
durcheinanderbringen 
♦ voorbeelden
alles door elkaar haspelen
alles durcheinanderbringen 
2. met de haspel opwinden
haspeln
(vaktaal) weifen 
♦ voorbeelden
de draad op de klos haspelen
den Faden auf die Spule haspeln 

qhassebassie

hassebassie (het) (informeel)
1. Schnaps (der) 

qhassium

hassium (het)
1. Hassium (das; 2e nvl: Hassiums; mv: geen meervoud) 

qhatchback

hatchback (dem)
1. (Auto mit) Heckklappe (die), Fließheckmodell (das) 

qhateenheid

hateenheid (dev)
1. ‘hat’-Wohnung (die), (omschrijving) Wohnung für einen Ein- oder Zweipersonenhaushalt 

qhatelijk

hatelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. haat opwekkend
hassenswert, verabscheuenswürdig 
♦ voorbeelden
(sport) de hatelijke nul
die hässliche Null 
2. opzettelijk grievend
gehässig
(minder direct) anzüglich 
♦ voorbeelden
hatelijk lachen
anzüglich lachen 
hatelijke opmerkingen maken
gehässige Bemerkungen machen 
hatelijke toespelingen maken
(ook) sticheln 

qhatelijkheid

hatelijkheid (dev)
1. opmerking
Gehässigkeit (die), Bosheit (die)
(minder sterk) Spitze (die)
(minder direct) Anzüglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
hatelijkheden debiteren
Gehässigkeiten von sich (3e naamval)  geben 
2. hoedanigheid
Gehässigkeit (die), Bosheit (die), Bösartigkeit (die)
(minder direct) Anzüglichkeit 

qhatemail

hatemail (de)
1. Hassmail (die; Zuid-Duitsland, Oostenrijk en Zwitserland das) 

qhaten

haten (overgankelijk werkwoord)
1. hassen 
♦ voorbeelden
dat haat ik in haar
das hasse ich an ihr 
iemand, iets dodelijk haten
jemanden, etwas auf den Tod hassen 

qhater

hater (dem), haatster (dev)
1. (man) Hasser (der), (vrouw) Hasserin (die) 

qhatsiekadee

hatsiekadee (tussenwerpsel)
1. schwuppdiwupp!, schwupp! 

qhatsjie

hatsjie (tussenwerpsel)
1. hatschi! 

qhattrick

hattrick (dem) (sport)
1. Hattrick (der) 

qhausmacher

hausmacher (de)
1. Hausmacherleberwurst (die) 

qhausse

hausse (dev)
1. Hausse (die)
(opleving, ongemarkeerd ook) Aufschwung (der) 
♦ voorbeelden
à la hausse speculeren
à la hausse spekulieren, auf Hausse spekulieren 

qhaussier

haussier (dem)
1. Haussier (der) 

qhautain

hautain (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überheblich
(minzaam) herablassend
(formeel) dünkelhaft 

qhaute couture

haute couture (dev)
1. Haute Couture (die; 2e nvl: Couture; mv: geen meervoud) 

qhaute cuisine

haute cuisine (de) (culinaria)
1. Haute Cuisine (die; 2e nvl: Haute Cuisine; mv: geen meervoud) 

qhaute finance

haute finance (dev)
1. Hautefinance (die; mv: geen meervoud), Hochfinanz (die), Geldaristokratie (die) 

qhaute nouveauté

haute nouveauté (dev) (formeel)
1. Dernier Cri (der; 2e nvl: Dernier Cri; mv: Derniers Cris)
↓ letzte(r) Schrei (der) 

qhaut-reliëf

haut-reliëf (het)
1. Hautrelief (das; 2e nvl: Hautreliefs; mv: Hautreliefs, Hautreliefe), Hochrelief (das; 2e nvl: Hochreliefs; mv: Hochreliefs, Hochreliefe) 

qhauw

hauw (de) (plantkunde)
1. Schote (die), Schotenfrucht (die) 

qHavana

Havana (het)
1. Havanna (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Havanna) 

qhavanna

havanna (de)
1. (sigaar) Havanna (die), Havannazigarre (die)
(tabak) Havanna (der; mv: geen meervoud), Havannatabak (der) 

qhavdala

havdala (de)
1. Habdala (die) 

qhave

have (de)
1. Habe (die)
(ongemarkeerd) Besitz (der), Eigentum (das) 
♦ voorbeelden
have en goed verliezen
Hab und Gut verlieren 
levende have
lebendes Inventar 
liggende have
unbewegliche Habe, Immobilien (meervoud) 
tilbare have
bewegliche Habe 

qhaveloos

haveloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (kleding) zerlumpt, schäbig
(gebouw) verfallen, heruntergekommen
(persoon) abgerissen, heruntergekommen 

qhaven

haven (de)
1. in alle betekenissen
Hafen (der)
(havenstad) Hafenstadt (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is in behouden haven
er ist im sicheren Hafen gelandet 
haven van bestemming
Bestimmungshafen 
de haven van het huwelijk
der Hafen der Ehe 
in (het zicht van) de haven schipbreuk lijden
(figuurlijk) kurz vor dem sicheren Hafen untergehen 
op/aan de haven wonen
am Hafen wohnen 
een open haven
ein offener Hafen 
de haven uit zeilen
aus dem Hafen hinaussegeln/segeln 
haven voor overzees verkeer
Überseehafen 

qhavenaanleg

havenaanleg (dem)
1. Hafenbau (der) 

qhavenaccommodatie

havenaccommodatie (dev)
1. Hafenanlagen (meervoud) 

qhavenarbeider

havenarbeider (dem)
1. Hafenarbeiter (der) 

qhavenbeambte

havenbeambte (de)
1. Hafenbeamte(r) (der) 

qhavenbedrijf

havenbedrijf (het)
1. Hafenbetrieb (der) 

qhavenbeheer

havenbeheer (het)
1. Hafenbehörde (die) 

qhavenbekken

havenbekken (het)
1. Hafenbecken (das) 

qhavenbootje

havenbootje (het)
1. Barkasse (die)
(veerboot) Hafenfähre (die) 

qhavendam

havendam (dem)
1. Hafendamm (der), Mole (die), Hafenmole (die) 

qhavendienst

havendienst (dem)
1. Hafenamt (das), Hafenbehörde (die) 

qhavenen

havenen (overgankelijk werkwoord)
1. zurichten, lädieren
(sterker) übel zurichten
(zaak) ramponieren 
♦ voorbeelden
wat is dat boek gehavend
ist das Buch aber ramponiert 

qhavenfaciliteiten

havenfaciliteiten (meervoud)
1. Hafenanlagen (meervoud) 

qhavengebied

havengebied (het)
1. Hafengelände (das), Hafenanlagen (meervoud), Hafenviertel (das) 

qhavengeld

havengeld (het)
1. Hafengeld (das), Hafengebühr (die)
(vaktaal) Ankergeld 

qhavengezicht

havengezicht (het)
1. Hafenansicht (die) 

qhavenhoofd

havenhoofd (het)
1. Hafendamm (der), Mole (die), Hafenmole (die) 

qhavenkant

havenkant (dem)
1. rand van een havenbekken
Hafenkai (der; zelden der) 
2. stadsdeel
Hafenviertel (das) 
♦ voorbeelden
aan de havenkant wonen
am Hafen, im Hafenviertel wohnen 

qhavenkantoor

havenkantoor (het)
1. Hafenamt (das) 

qhavenkosten

havenkosten (meervoud)
1. Hafengebühr (die), Hafengeld (das), Ankergeld (das), Hafenkosten (meervoud) 

qhavenkraan

havenkraan (de)
1. Hafenkran (der) 

qhavenkwartier

havenkwartier (het)
1. Hafenviertel (das) 

qhavenmeester

havenmeester (dem)
1. Hafenmeister (der), Hafenkapitän (der) 

qhavenmond

havenmond (dem)
1. Hafeneinfahrt (die) 

qhavenot

havenot (dem)
1. Habenichts (der) 

qhavenpakhuis

havenpakhuis (het)
1. Hafenlager (das) 

qhavenpier

havenpier (dem)
1. Hafenmole (die) 

qhavenplaats

havenplaats (de)
1. Hafen (der)
(kleine plaats) Ort (der)  mit einem Hafen
(stad) Hafenstadt (die) 

qhavenpolitie

havenpolitie (dev)
1. Hafenpolizei (die) 

qhavenpool

havenpool (dem)
1. Hafenarbeiter-Personalpool (der) 

qhavenradar

havenradar (dem)
1. Hafenradar (der/das; 2e nvl: Hafenradars; mv: geen meervoud) 

qhavenrecht

havenrecht (het)
1. havengeld
Hafengebühr (die), Hafengeld (das), Ankergeld (das) 
2. door de havenmeester uitgeoefend recht
Hafenordnung (die) 

qhavenreglement

havenreglement (het)
1. Hafenordnung (die) 

qhavenstad

havenstad (de)
1. Hafenstadt (die) 

qhavenstaking

havenstaking (dev)
1. Hafenarbeiterstreik (der; zelden der)
(van dokwerkers) Dockerstreik 

qhavenwerken

havenwerken (meervoud)
1. (bestaande uitrusting) Hafenanlagen (meervoud)
(aanleg) Hafenbau (der) 

qhavenwerker

havenwerker (dem)
1. Hafenarbeiter (der) 

qhavenwijk

havenwijk (de)
1. Hafenviertel (das) 

qhaver

haver (de)
1. Hafer (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Haber (der) 
♦ voorbeelden
dikke haver
Saathafer 
gewone haver
Gemeiner Hafer, Rispenhafer 
het veld met haver
das Haferfeld 
wilde haver
(ook) Flughafer, Windhafer 
zwarte haver
Schwarzhafer 
(figuurlijk) de haver niet waard zijn
sich nicht lohnen 
¶. overige voorbeelden
van haver tot gort
(kennen) in- und auswendig, durch und durch
(vertellen) (ongemarkeerd) bis in die kleinsten Einzelheiten, haarklein
(pejoratief) des Langen und Breiten 
¶. spreekwoorden
de paarden die de haver verdienen krijgen ze niet
das Pferd, das den Hafer verdient, bekommt ihn nicht 

qhavergort

havergort (dem)
1. Hafergrütze (die) 

qhaverkist

haverkist (de)
1. Haferkiste (die) 
♦ voorbeelden
erop zitten als de bok op de haverkist
darauf versessen sein wie der Teufel auf eine arme Seele 

qhaverklap

haverklap (dem)
¶. overige voorbeelden
om de haverklap
(ieder ogenblik) alle nase(n)lang
(bij de geringste aanleiding) (ongemarkeerd) beim geringsten Anlass 

qhaverkorrel

haverkorrel (dem)
1. Haferkorn (das) 

qhavermout

havermout (dem)
1. gepelde haver
Haferflocken (meervoud) 
2. pap
Haferflockenbrei (der), Haferbrei (der), Haferflocken (meervoud)
(fijn, dun) Haferschleim (der) 

qhavermoutpap

havermoutpap (de)
1. Haferflockenbrei (der), Haferbrei (der), Haferflocken (meervoud)
(fijn, dun) Haferschleim (der) 

qhaverstro

haverstro (het)
1. Haferstroh (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) twisten om een haverstro
(ongemarkeerd) (sich) streiten um nichts und wieder nichts 

qhaverveld

haverveld (het)
1. Haferfeld (das) 

qhavervlokken

havervlokken (meervoud)
1. Haferflocken (meervoud) 

qhaverzak

haverzak (dem)
1. Hafersack (der) 

qhavezate

havezate (de)
1. (geschiedenis); landhuis van ridder
Rittergut (das) 
2. grote boerderij
große(s) Gut (das), Bauerngehöft (das) 

qhavik

havik (dem)
1. vogel
Habicht (der)
Hühnerhabicht (der) 
2. begerig mens
(man) Habgierige(r) (der), (vrouw) Habgierige (die), (man) Habsüchtige(r) (der), (vrouw) Habsüchtige (die) 
3. (politiek); oorlogszuchtig mens
Falke (der)
(algemeen) Scharfmacher (der) 

qhavikachtigen

havikachtigen (meervoud)
1. Habichtartige (meervoud) 

qhavikarend

havikarend (dem) (dierkunde)
1. Habichtsadler (der) 

qhaviksbek

haviksbek (dem)
1. Habichtsschnabel (der) 

qhaviksklauw

haviksklauw (de)
1. Habichtskralle (die) 

qhavikskruid

havikskruid (het)
1. Habichtskraut (das) 

qhaviksneus

haviksneus (dem)
1. Habichtsnase (die), Geiernase (die), Hakennase (die) 

qhaviksoog

haviksoog (het)
1. Adlerauge (das), Falkenauge (das) 

qhavo

havo (het)
1. afkorting van: hoger algemeen voortgezet onderwijs
‘Havo’ (das)
(Duitsland) ± Mittelschule (die), ± Realschule (die)
(Zwitserland) ± Sekundarschule (die) 

qhavoklant

havoklant (dem)
1. echte(r) Havo-Schüler (der)
(Duitsland) ± echte(r) Mittelschüler (der), ± echte(r) Realschüler (der)
(Zwitserland) ± echte(r) Sekundarschüler (der) 

qHawaï

Hawaï (het)
1. Hawaii (das; 2e nvl: Hawaii; mv: geen meervoud) 

qHawaïaans

Hawaïaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. hawaiisch 

qhawala

hawala (dem)
1. Hawala (die; 2e nvl: Hawala; mv: geen meervoud), (omschrijving) islamische(s) Geldtransfersystem (das) 

qhazard

hazard (dem)
1. (ongemarkeerd) Glücksfall (der), (glückliche(r)) Zufall (der) 

qhazardspel

hazardspel (het)
1. Hasard (das; 2e nvl: Hasards; mv: geen meervoud), Hasardspiel (das) 

qhazelaar

hazelaar (dem)
1. Haselnussstrauch (der), Haselstrauch (der), Hasel (die), Haselbusch (der), Haselnuss (die) 

qhazelaarsbos

hazelaarsbos (het)
1. Haselnusswäldchen (das) 

qhazelhoen

hazelhoen (het)
1. Haselhuhn (das) 

qhazelmuis

hazelmuis (de) (dierkunde)
1. Haselmaus (die) 

qhazelnoot

hazelnoot1 (dem)
1. struik
Haselnussstrauch (der), Haselstrauch (der), Hasel (die), Haselbusch (der), Haselnuss (die) 

qhazelnoot

hazelnoot2 (de)
1. noot
Haselnuss (die) 

qhazelnootreep

hazelnootreep (dem)
1. Riegel (der) Haselnussschokolade 

qhazelroede

hazelroede (de)
1. Haselrute (die), Haselgerte (die) 

qhazenbloed

hazenbloed (het)
1. bloed van een haas
Hasenblut (das) 
2. bangigheid
(ongemarkeerd) Ängstlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
hazenbloed hebben
ein Hasenfuß sein 

qhazenhart

hazenhart (het)
1. bange aard
Ängstlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een hazenhart hebben
ein Hasenfuß sein 
2. persoon
Hasenherz (das; 2e nvl: Hasenherzens; mv: Hasenherzen), Hasenfuß (der), Angsthase (der) 
3. hart van een haas
Hasenherz (das; 2e nvl: Hasenherzens; mv: Hasenherzen) 

qhazenjacht

hazenjacht (de)
1. Hasenjagd (die) 

qhazenkop

hazenkop (dem)
1. kop van een haas
Hasenkopf (der) 
2. domoor
Schafskopf (der) 

qhazenleger

hazenleger (het)
1. Lager (das) eines Hasen
(jacht) Sasse (die) 

qhazenlip

hazenlip (de)
1. Hasenscharte (die), Hasenlippe (die), Lippenspalte (die) 

qhazenoor

hazenoor (het)
1. Hasenohr (das)
(jacht) Löffel (meervoud) 

qhazenpad

hazenpad (het)
1. Hasenfährte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het hazenpad kiezen
das Hasenpanier ergreifen 

qhazenpastei

hazenpastei (de)
1. Hasenpastete (die) 

qhazenpeper

hazenpeper (dem)
1. Hasenpfeffer (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hazenpeper zonder haas
ein Hasenpfeffer ohne Hasen 

qhazenpoot

hazenpoot (dem)
1. Hasenpfote (die), Hasenlauf (der) 

qhazenpootje

hazenpootje (het) (plantkunde)
1. Hasenklee (der; 2e nvl: Hasenklees; mv: geen meervoud), Hasenohr (das) 

qhazenrug

hazenrug (dem)
1. Hasenrücken (der) 

qhazenslaap

hazenslaap (dem) (figuurlijk)
1. Schläfchen (das), Nickerchen (das) 
♦ voorbeelden
een hazenslaap doen
ein Schläfchen/Nickerchen machen 

qhazenslaapje

hazenslaapje (het) zie hazenslaap

qhazensprong

hazensprong (dem)
1. Hasensprung (der) 

qhazenstrik

hazenstrik (dem)
1. Hasenschlinge (die) 

qhazenvlees

hazenvlees (het)
1. Hasenfleisch (das; 2e nvl: Hasenfleisches; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hazenvlees gegeten hebben
(figuurlijk) hasenfüßig sein 

qhazewind

hazewind (dem)
1. Windhund (der)
(klein) Windspiel (das) 

qhazewindhond

hazewindhond (dem) zie hazewind

qhb-kind

hb-kind (het)
1. HB-Kind (das), hochbegabte(s) Kind (das) 

qhbo

hbo (het, de)
1. afkorting van: hoger beroepsonderwijs
Fachhochschulausbildung (die)
(instituut) Fachhochschule (die) 

qhbo'er

hbo'er (dem)
1. (man) Fachhochschüler (der), (vrouw) Fachhochschülerin (die) 

qH-bom

H-bom (de)
1. H-Bombe (die), Wasserstoffbombe (die) 

qh.c.

h.c. (afkorting)
1. afkorting van: honoris causa
h.c. (honoris causa) 

qHd.

Hd. (afkorting)
1. afkorting van: Hoogduits
Hochdeutsch (das; 2e nvl: Hochdeutsch; mv: geen meervoud) 

qhdtv

hdtv (de)
1. afkorting van: high-definition television
HDTV (das; 2e nvl: HDTV), Hochzeilenfernsehen (das) 

qh.e.

h.e. (afkorting)
1. afkorting van: hoc est
h.e. (hoc est) 

qHe

He (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: helium
He (Helium) 

qhé

hé (tussenwerpsel)
1. uiting om aandacht te trekken
he, eh, heda 
♦ voorbeelden
hé, kom eens hier!
he, komm mal her! 
2. uiting van verbazing
he 
♦ voorbeelden
hé, wat doe jij hier?
he, was machst du denn hier? 
3. uitroep van verwondering, verrassing
ah, ach, oh 
♦ voorbeelden
hé, wat leuk!
oh, wie schön! 
4. na een vraag ter versterking
he 
♦ voorbeelden
waar komen jullie dan vandaan, hé?
wo kommt ihr denn jetzt her, he? 
5. uiting van triomf
ha 
♦ voorbeelden
hé, we hebben gewonnen!
ha, wir haben gewonnen! 

qhè

hè (tussenwerpsel)
1. uiting van pijn
ach, au 
♦ voorbeelden
hè, dat doet zeer!
ach, das tut weh! 
2. uiting van vermoeidheid
puh 
♦ voorbeelden
hèhè, blij dat ik zit!
puh, ich bin froh, dass ich sitze! 
3. uitroep na inspanning
uff 
♦ voorbeelden
hèhè, dat was een zware kast
uff, das war vielleicht ein schwerer Schrank! 
4. uiting van opluchting
ha 
♦ voorbeelden
hè, daar hebben we hem eindelijk!
ha, da ist er ja endlich! 
5. uiting van teleurstelling
ach, na 
♦ voorbeelden
hè, dat had ik niet van jou verwacht!
ach, das hätte ich nicht von dir erwartet! 
hè, wat jammer (is dat nou)!
oh, wie schade! 
6. aan het einde van een uitspraak als bekrachtiging
nicht, oder, ja, was 
♦ voorbeelden
dat was toch een mooie film, hè?
das war doch ein schöner Film, nicht wahr? 
7. vraag, partikel
eh 
♦ voorbeelden
wat wou je nou eigenlijk, hè?
was willst du denn eigentlich, eh? 

qheadbangen

headbangen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. headbangen 

qheader

header (dem)
1. kop van een bericht
Header (der; das), Nachrichtenkopf (der) 
2. kopregel van een e-mailbericht
Header (der; das), E-Mail-Kopfzeile (die) 

qheadhunten

headhunten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. headhunten 

qheadhunter

headhunter (dem)
1. Headhunter (der) 

qheadline

headline (dem)
1. kop(regel)
Headline (die)
(ongemarkeerd) Schlagzeile (die) 
2. kernpunt
(ongemarkeerd) Kernpunkt (der), Hauptpunkt (der) 

qheadset

headset (dem)
1. Headset (das)
Kopfhörer (der) 

qheadspin

headspin (dem)
1. Headspin (der), (omschrijving) Breakdance-Kopfdrehung (die) 

qhealen

healen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) spirituell heilen 

qhealing

healing (de)
1. Healing (das) 

qheao

heao (het, de)
1. afkorting van: hoger economisch en administratief onderwijs
höhere Handelsschule (die) 

qhearing

hearing (dev)
1. (juridisch)
Hearing (das), Anhörung (die) 
2. inlichtend gesprek
Hearing (das) 

qhearsay

hearsay (dem)
1. Gerücht (das) 

qheat

heat (dem) (sport)
1. Durchlauf (der) 

qheavy

heavy (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (Engels; informeel)
1. (ongemarkeerd) hart
(pejoratief) ätzend 

qheavy metal

heavy metal (de)
1. Heavymetal (das; mv: geen meervoud; 2e naamval ook Heavymetal) 

qheavy user

heavy user (dem)
1. Heavy User (der) 

qheb

heb (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Habsucht (die; 2e nvl: Habsucht; mv: geen meervoud), Habgier (die; 2e nvl: Habgier; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(alleen) voor de heb
(nur) um es zu haben, (nur) aus Habsucht 
hij is voor de heb
(ongemarkeerd) er ist habsüchtig/habgierig 

qhebbeding

hebbeding (het)
1. Dingelchen (das)
(meervoud vooral) Nippes (meervoud), Nippsachen (meervoud) 

qhebbelijk

hebbelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anständig, manierlich 

qhebbelijkheid

hebbelijkheid (dev)
1. Angewohnheit (die)
(pejoratief) Unart (die), Unsitte (die) 
♦ voorbeelden
de hebbelijkheid hebben van …
die Angewohnheit haben, zu … 
kuchen is een hebbelijkheid van hem
Hüsteln ist eine Angewohnheit von ihm 

qhebben

hebben1 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
haben 
♦ voorbeelden
iets aan de voet hebben
etwas am Fuß haben 
men weet niet wat men aan hem heeft
man weiß nicht, woran man mit ihm ist 
je kunt niet alles hebben
man kann nicht alles haben 
iemand als vriend hebben
jemanden zum Freund haben 
een boek te leen hebben (van iemand)
ein Buch von jemandem geliehen haben 
daar heb ik je
jetzt habe ich dich 
daar heb je hem lelijk mee
damit kommst du ihm gehörig in die Quere 
dan heb je dat
dann passiert das eben 
het heeft er veel van dat …
es scheint, dass … 
dat heb je ervan
(ook) das kommt davon 
genoeg van iemand, iets hebben
(ook) jemanden, etwas satthaben 
de goedheid hebben
die Güte haben 
daar heb je het al
da haben wir die Bescherung 
hoe laat heb je het?
wie spät hast du es? 
hoe wilt u het hebben?
(bv. m.b.t. wisselgeld) wie hätten Sie es gern? 
hoe heb ik het nu met je?
was fällt dir denn ein? 
ik heb het niet van mijzelf
das ist nicht von mir 
daar zullen we (zul je) het hebben
jetzt geht's los 
het goed, het kwaad, het eenzaam, het druk hebben
es gut, schlecht haben, einsam sein, viel zu tun haben 
hoe heb ik het nu, hoe hebben we het nu met elkaar?
was soll das denn heißen? 
daar hebben we het (het gedonder, het gegooi in de glazen)
da haben wir die Bescherung 
iemands hele hebben en houden
jemands ganzes Hab und Gut 
hebt u nog iets?
haben Sie noch etwas zu fragen? 
het in zich hebben
etwas im Blut haben 
het in zijn rug hebben
es im Rücken haben
(ongemarkeerd) Rückenschmerzen haben 
(als inleiding tot een reeks van voorbeelden en in opsommingen) daar heb je …
da sind … 
hij kan niet veel hebben
er kann nicht viel vertragen 
geen klagen hebben
nichts zu klagen haben 
het koud hebben
frieren 
kun je het nogal hebben?
gefällt es dir denn? 
iemand kunnen hebben
(hem verslaan) mit jemandem fertig werden 
liever hebben
vorziehen 
een onaangename lucht bij zich hebben
einen unangenehmen Geruch an sich (3e naamval)  haben 
macht, vrijheid, aanspraak (op iets) hebben
Macht, Freiheit, Anspruch (auf etwas (4e naamval) ) haben 
mag ik dat hebben?
darf ich das haben/behalten? 
men heeft zoete appelen en zure
es gibt süße Äpfel und saure 
vlak bij Den Haag heeft men het zeebad Scheveningen
in der Nähe von Den Haag liegt das Seebad Scheveningen 
mensen, bezoek hebben
Leute zu Besuch, Besuch haben 
zij hebben iets met elkaar
(intuïtief contact) sie verstehen sich gut
(verhouding) sie haben etwas miteinander 
ik moet er niets van hebben
(helemaal niet houden van) ich verzichte darauf
(niets mee te maken hebben) ich will nichts damit zu tun haben 
(beledigend) wat moet je (van me) hebben?
was willst du (von mir)? 
dat mag geen naam hebben
das ist nicht der Rede wert 
daar heb je je bij neer te leggen
damit hast du dich abzufinden, damit musst du dich abfinden, damit wirst du dich abfinden müssen 
ik heb niets aan die prullen
ich kann das Zeug nicht gebrauchen 
iets vrolijks over zich hebben
etwas Fröhliches an sich (3e naamval)  haben 
ik heb veel plezier van dat ding
(pret) ich habe viel Spaß an dem Ding
(nut) ich kann das Ding gut gebrauchen 
mag ik dat potlood even van je hebben?
darf ich den Bleistift kurz von dir haben? 
het heeft er de schijn van dat …
es hat den Anschein, als ob … 
een stok in de hand, een paard bij de toom hebben
einen Stock in der Hand, ein Pferd am Zügel haben/halten 
dagelijks met iemand te doen hebben
täglich mit jemandem zu tun haben 
ik moet nog een tientje van hem hebben
ich bekomme noch zehn Gulden von ihm 
de tijd hebben
Zeit haben 
iemand tot man, vrouw hebben
jemanden zum Mann, zur Frau haben 
hij heeft een trap van een paard gehad
er hat einen Tritt von einem Pferd bekommen 
(ironisch) van je familie, je vrienden moet je 't maar hebben
das sind die lieben Verwandten, schöne Freunde 
vat op iets hebben
etwas im Griff haben 
hij heeft heel wat gehad
er hat viel Kummer gehabt 
wat zullen we nu hebben?
was ist denn jetzt los? 
hebben jullie weleens wat met elkaar?
habt ihr wohl mal Streit? 
waar wil je me hebben?
(zitten) wohin soll ich mich setzen?
(staan) wohin soll ich mich stellen? 
ik wil hebben dat je het doet
ich will, dass du es tust 
wat had u gehad willen hebben?
was wünschen Sie? 
God hebbe zijn ziel
Gott sei seiner Seele gnädig 
zorgen hebben
Sorgen haben 
we zullen hem hebben
wir werden ihn schon kriegen 
een klap van heb ik jou daar
ein gewaltiger Schlag 
heb je 't of krijg je 't?
du bist wohl nicht (ganz) gesund 
het ergens van moeten hebben
von etwas (3e naamval)  abhängig sein 
we hebben gelachen van heb ik jou daar
wir haben gewaltig gelacht 
zij heeft met hem te doen
er tut ihr leid 
¶. overige voorbeelden
zij kan dat jurkje absoluut niet hebben
dieses Kleid steht ihr überhaupt nicht 
(eufemistisch) die kun je er wel bij hebben
er/sie kommt zu Pass 
iets te maken hebben met iets
etwas mit etwas zu tun haben 
moet je net Freek hebben
(niet van gediend zijn) da kommt man bei Freek an die falsche Adresse
(in zijn element zijn) das ist gerade etwas für Freek 
hij had het niet meer!
er konnte sich nicht mehr halten vor Lachen! 
wel heb ik ooit!
das ist ja wohl das Letzte! 
heb je ooit van je leven!
das schlägt dem Fass den Boden aus! 
ik heb het niet op hem
er ist nicht mein Fall 
het hebben over
sprechen über (+ 4e naamval) 
ik zal het er met hem over hebben
ich werde es mit ihm besprechen 
ik heb het tegen jou
ich meine dich 
had je wat?
willste was?! 
jij hebt ook altijd wat!
du hast aber auch dauernd was 
dat heb ik weer
ich nun wieder, das ist mal wieder typisch für mich 
aan iets een broertje dood hebben
etwas auf den Tod nicht leiden können 
¶. spreekwoorden
hebben is hebben en krijgen de kunst
haben ist haben, aber bekommen ist eine Kunst 
hoe meer men heeft, hoe meer men begeert
je mehr man hat, je mehr man will 
wie goed heeft, heeft twist
wer viel besitzt, hat viel Streit 
ieder heeft zijn prijs
jeder Mensch hat seinen Preis 
spaar in tijd, dan heb je in nood
spare in der Zeit, so hast du in der Not 
ieder heeft zijn splinter
jeder hat seinen Splitter 

qhebben

hebben2 (hulpwerkwoord)
1. ter aanduiding van de voltooide tijd bij een werkwoord
haben 
♦ voorbeelden
gelachen dat we hebben, gelopen dat we hebben
wir haben vielleicht gelacht, wir sind vielleicht gelaufen 
hij had gezwommen
er hatte geschwommen 

qhebber

hebber (dem)
1. Raffer (der), Ramscher (der)
(egoïst) Egoist (der) 

qhebberig

hebberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. habgierig, raffgierig, habsüchtig 
♦ voorbeelden
wees niet zo hebberig!
sei nicht so habgierig! 

qhebberigheid

hebberigheid (dev)
1. Habgier (die; 2e nvl: Habgier; mv: geen meervoud), Habsucht (die; 2e nvl: Habsucht; mv: geen meervoud) 

qhebbes

hebbes (tussenwerpsel) (informeel)
1. ich hab's, da hab(e) ich dich 

qhebraïsme

hebraïsme (het)
1. Hebraismus (der; 2e nvl: Hebraismus; mv: Hebraismen) 

qhebraïst

hebraïst (dem)
1. Hebraist (der) 

qHebreeuws

Hebreeuws1 (het)
1. Hebräisch (das) 
♦ voorbeelden
het examen Hebreeuws
das Hebraicum 
het Hebreeuws
das Hebräische 
(figuurlijk) dat is Hebreeuws voor mij
das ist chinesisch für mich 

qHebreeuws

Hebreeuws2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hebräisch 
♦ voorbeelden
het Hebreeuwse volk
das hebräische Volk 

qHebriden

Hebriden (meervoud)
1. Hebriden (meervoud) 

qhebzucht

hebzucht (de)
1. Habgier (die; 2e nvl: Habgier; mv: geen meervoud), Raffgier (die; 2e nvl: Raffgier; mv: geen meervoud), Habsucht (die; 2e nvl: Habsucht; mv: geen meervoud), Raffsucht (die; 2e nvl: Raffsucht; mv: geen meervoud) 

qhebzuchtig

hebzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. habgierig, raffgierig, habsüchtig, raffsüchtig 

qhecatombe

hecatombe (de)
1. offer
Hekatombe (die) 
2. slachting
Hekatombe (die)
(ongemarkeerd) Blutbad (das) 

qhecht

hecht1 (het) zie heft

qhecht

hecht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. solide, vast
fest
(stabiel) stabil
(solide) solid(e) 
♦ voorbeelden
het rust op hechte grondslagen
es beruht auf fester Grundlage 
het is hecht en sterk gebouwd
es ist stabil und solide gebaut 
2. (figuurlijk)
fest, unerschütterlich, unverbrüchlich 
♦ voorbeelden
een hechte defensie
eine geschlossene Verteidigung 
een hechte samenwerking
eine enge Zusammenarbeit 
een hecht en sterk verbond
ein fest gefügtes Bündnis 
een hechte vriendschap
eine feste/unverbrüchliche Freundschaft 

qhechtdraad

hechtdraad (dem; als stofnaam het)
1. (medisch)
Faden (der)
(vaktaal) Katgut (das) 
2. (plantkunde)
Haftwurzel (die) 

qhechten

hechten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast blijven zitten
haften, haften bleiben
(plakken) kleben 
♦ voorbeelden
de pleister hecht niet
das Pflaster haftet nicht 
2. waarde toekennen aan
hängen, Wert legen 
♦ voorbeelden
hij hecht zeer aan vormen
er hält sehr auf Förmlichkeit (4e naamval), er legt großen Wert auf Förmlichkeit (4e naamval) 
hij hecht zeer aan zijn hond
er hängt sehr an seinem Hund 

qhechten

hechten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
nähen
(d.m.v. een kram) klammern 
♦ voorbeelden
een wond hechten
eine Wunde nähen/klammern 
2. vastmaken
anheften, heften 
♦ voorbeelden
het is met draden aan elkaar gehecht
es ist mit Fäden zusammengeheftet 
een prijskaartje aan iets hechten
ein Preisschild an etwas (4e naamval)  heften 
3. toekennen
beimessen, beilegen
(algemeen) zuerkennen 
♦ voorbeelden
een bepaalde betekenis aan iets hechten
einer Sache (3e naamval)  eine bestimmte Bedeutung beimessen 
geloof aan iets hechten
einer Sache (3e naamval)  Glauben schenken 
waarde aan iets hechten
auf eine Sache (4e naamval)  Wert legen, einer Sache (3e naamval)  Gewicht beilegen 

qhechten

zich hechten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich vastzetten
sich festsetzen 
2. gesteld raken op
sein Herz hängen an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij hecht zich gemakkelijk aan mensen
er schließt sich anderen leicht an 

qhechtenis

hechtenis (dev)
1. verzekerde bewaring als maatregel
Haft (die), Gewahrsam (der) 
♦ voorbeelden
iemand in hechtenis nemen
jemanden in Gewahrsam nehmen, inhaftieren 
het onderzoek naar verlenging van voorlopige hechtenis
die Haftprüfung 
preventieve, voorlopige hechtenis
Vorbeugehaft, Untersuchungshaft 
2. als straf
Haft (die), Haftstrafe (die)
(administratie) Freiheitsstrafe
(algemeen) Gefängnis (das) 
♦ voorbeelden
hechtenis in een isoleercel
Isolierhaft 
met hechtenis van ten hoogste twaalf dagen wordt gestraft …
mit einer Haftstrafe bis zu zwölf Tagen wird belegt … 

qhechtheid

hechtheid (dev)
1. stevigheid
Stärke (die), Stabilität (die)
(soliditeit) Gediegenheit (die) 
♦ voorbeelden
de hechtheid van een constructie
die Stabilität einer Konstruktion 
2. (figuurlijk)
Festigkeit (die), Unverbrüchlichkeit (die), Unerschütterlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de hechtheid van het verbond
die Unverbrüchlichkeit des Bündnisses 

qhechting

hechting (dev) (medisch)
1. handeling
Nähen (das)
(d.m.v. een kram) Klammern (das) 
2. materiaal
Faden (der)
(hechtkram) Wundklammer (die) 
♦ voorbeelden
de hechtingen verwijderen
die Fäden ziehen, die Klammern lösen 

qhechtkram

hechtkram (de)
1. Wundklammer (die)
(medisch) Agraffe (die) 

qhechtmiddel

hechtmiddel (het)
1. Heftmaterial (das; 2e nvl: Heftmaterials; mv: Heftmaterialien)
(plakken) Klebematerial
(medisch) Nahtmaterial 

qhechtnaald

hechtnaald (de) (medisch)
1. (algemeen) Nadel (die) 

qhechtpleister

hechtpleister (de)
1. Heftpflaster (das), Pflaster (das) 

qhechtrankje

hechtrankje (het)
1. (algemeen) Haftranke (die) 

qhechtschijf

hechtschijf (de)
1. van planten
Haftscheibe (die) 
2. van dieren
Haftscheibe (die), Saugscheibe (die) 

qhechtsel

hechtsel (het)
1. Nahtmaterial (das; 2e nvl: Nahtmaterials; mv: Nahtmaterialien)
(krammen) Klammern (meervoud) 

qhechtvermogen

hechtvermogen (het)
1. Haftfähigkeit (die) 

qhechtvezel

hechtvezel (de) (biologie)
1. Haftwurzel (die) 

qhechtwortel

hechtwortel (dem)
1. Haftwurzel (die) 

qheckler

heckler (dem)
1. (man) Zwischenrufer (der), (vrouw) Zwischenruferin (die) 

qheckrund

heckrund (het)
1. Heckrind (das) 

qhectare

hectare (de)
1. Hektar (der/das; 2e nvl: Hektars; mv: Hektare; na telwoord onveranderlijk)
(Zwitserland) Hektare (die) 

qhectiek

hectiek (dev)
1. Hektik (die; 2e nvl: Hektik; mv: geen meervoud) 

qhectisch

hectisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. druk
hektisch, fieberhaft 
♦ voorbeelden
een hectische periode
eine hektische Periode 
2. hardnekkig
hektisch 
♦ voorbeelden
hectische koortsen
hektisches Fieber 

qhecto-

hecto- (prefix)
1. hekto-, Hekto-
(voor klinkers) hekt-, Hekt- 

qhectograaf

hectograaf (dem)
1. Hektograf (der) 

qhectograferen

hectograferen (overgankelijk werkwoord)
1. hektografieren 

qhectogram

hectogram (het)
1. Hektogramm (das; 2e nvl: Hektogramm(e)s; mv: Hektogramme; na telwoord onveranderlijk) 

qhectoliter

hectoliter (dem)
1. Hektoliter (der; das) 

qhectometer

hectometer (dem)
1. Hektometer (der; das) 

qhectopascal

hectopascal (dem)
1. Hektopascal (das) 

qhede

hede (de)
1. Werg (das; 2e nvl: Werg(e)s; mv: geen meervoud), Hede (die) 

qheden

heden1 heden(het)
1. Heute (das; 2e nvl: Heute; mv: geen meervoud), Gegenwart (die) 
♦ voorbeelden
het heden en het verleden
das Heute und das Gestern, die Gegenwart und die Vergangenheit 

qheden

heden2 (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) heute 
♦ voorbeelden
de dag van heden
der heutige Tag 
tot op heden
bis heute, bisher 
van heden
von heute, heutig 
heden verblijden, morgen lijden
heute Freud, morgen Leid, heute so, morgen so 
heden ten dage
heutzutage, derzeit 
¶. spreekwoorden
heden graaf, morgen slaaf
heute Herr, morgen Knecht 
heden rood, morgen dood
heute rot, morgen tot 
heden ik, morgen gij
heute mir, morgen dir 
heden koopman, morgen loopman
heute Kaufmann, morgen Bettelmann 
heden vol weerde, morgen in de eerde
heute oben, morgen unten 
tussen heden en morgen kan veel gebeuren
es ist noch nicht aller Tage Abend 
laat nimmer iets tot morgen staan, wat nog voor heden kan gedaan
was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen 

qhedenavond

hedenavond (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) heut(e) Abend 

qhedendaags

hedendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. heutig, gegenwärtig 
♦ voorbeelden
het hedendaagse Duits
das Gegenwartsdeutsch 
hedendaagse kunst
zeitgenössische Kunst, Kunst der Gegenwart 
de hedendaagse literatuur
die zeitgenössische Literatur, die Gegenwartsliteratur 

qHedenlands

Hedenlands (het)
1. (omschrijving) moderne(s) Niederländisch (das) 

qhedenmiddag

hedenmiddag (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) heute Mittag, heute Nachmittag 

qhedenmorgen

hedenmorgen (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) heute Morgen, heute früh 

qhedennacht

hedennacht (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) heute Nacht 

qhedenochtend

hedenochtend (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) heute Morgen, heute früh 

qhederik

hederik (dem) (plantkunde)
1. Ackersenf (der) 

qhedgefonds

hedgefonds (het)
1. Hedgefonds (der; 2e nvl: Hedgefonds; mv: Hedgefonds) 

qhedonisme

hedonisme (het)
1. Hedonismus (der; 2e nvl: Hedonismus; mv: geen meervoud) 

qhedonist

hedonist (dem)
1. Hedoniker (der), Hedonist (der) 

qheek

heek (dem)
1. Seehecht (der), Hechtdorsch (der) 

qheel

heel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaaf
heil 
♦ voorbeelden
een paar hele kousen
ein Paar heile Strümpfe 
van een boek niets heel laten
(figuurlijk) ein Buch verreißen/verketzern 
niets heel laten aan iets, iemand
(figuurlijk) kein gutes Haar an etwas, jemandem lassen 
(schertsend) de stukken (scherven) zijn nog heel
die Scherben sind noch alle heil 
2. volledig, in zijn geheel
ganz 
♦ voorbeelden
zij werkt hele dagen
sie arbeitet (für) ganze Tage, ganztägig 
heel Duitsland
ganz Deutschland 
het hele jaar geopend
ganzjährig geöffnet 
heel zijn leven
sein ganzes Leben 
m'n hele lijf ziet bont en blauw
ich bin am ganzen Körper grün und blau 
de bus gaat om het hele uur
der Bus fährt jede volle Stunde 
3. groot
ziemlich, beträchtlich 
♦ voorbeelden
zo'n linnenkast is 'n heel ding
so ein Kleiderschrank ist ein ganz schöner Brocken 
een hele geschiedenis
eine lange Geschichte 
't is een heel getob
es ist ein ziemliches Gegrübel 
een hele som
ein beträchtlicher Betrag 

qheel

heel2 (bijwoord)
1. zeer
sehr, ganz 
♦ voorbeelden
een heel mooi boek
ein sehr schönes Buch 
dat is al heel vreemd
das ist schon recht/sehr eigenartig 
heel wat …
eine Menge … 
heel wat inspanning, kosten
einige Anstrengung, beträchtliche Kosten 
heel in de verte
in weiter Ferne 
2. geheel en al
völlig 
♦ voorbeelden
dat is iets heel anders, heel wat anders
das ist ganz etwas anderes 
¶. overige voorbeelden
heel wat presteren
Beachtliches leisten 
¶. spreekwoorden
beter ten halve gekeerd dan ten hele gedwaald
besser umkehren als irregehen 

qheelal

heelal (het)
1. All (das; 2e nvl: Alls; mv: geen meervoud), Weltall (das; 2e nvl: Weltalls; mv: geen meervoud) 

qheelbaar

heelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilbar 

qheelhuids

heelhuids (bijwoord)
1. unversehrt, ungeschoren 
♦ voorbeelden
er heelhuids van afkomen
mit heiler Haut/ungeschoren davonkommen 

qheelkruid

heelkruid (het)
1. geneeskrachtige plant
Heilkraut (das), Arzneikraut (das) 
2. Sanicula
Heilpflanze (die), Arzneipflanze (die) 

qheelkunde

heelkunde (dev)
1. Chirurgie (die) 

qheelkundig

heelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chirurgisch 

qheelkundige

heelkundige (de)
1. (man) Chirurg (der), (vrouw) Chirurgin (die) 

qheelmeester

heelmeester (dem) (geschiedenis)
1. Wundarzt (der), Feldscher (der) 
¶. spreekwoorden
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
der milde Arzt schlägt grobe Wunden 

qheelmiddel

heelmiddel (het)
1. Heilmittel (das) 

qheelvak

heelvak (het)
1. Vollfach (das) 

qheelvlees

heelvlees (het)
1. Heilfleisch (das) 

qheem

heem (het)
1. erf
Hof (der) 
♦ voorbeelden
huis en heem
Haus und Hof 
2. (België); jongerenlokaal
Heim (das) 

qheemkring

heemkring (dem)
1. Heimatverein (der), Heimatkreis (der) 

qheemkunde

heemkunde (dev)
1. Heimatkunde (die)
(onderzoek) Heimatforschung (die) 

qheemkundekring

heemkundekring (dem)
1. Heimatkundekreis (der) 

qheempark

heempark (het)
1. Naturlehrpark (der) 

qheemraad

heemraad (dem)
1. Deichgeschworene(r) (der), Heimrat (der) 

qheemraadschap

heemraadschap (het)
1. college
Deichschau (die), Deichverband (der), Deichgenossenschaft (die) 
2. ambt
Deichschau (die) 
3. gebied
Deichschau (die), Deichverband (der) 

qheemst

heemst (de)
1. Althee (die) 
♦ voorbeelden
de gewone heemst
der Eibisch 

qheemtuin

heemtuin (dem)
1. Naturlehrgarten (der) 

qheen

heen (bijwoord)
1. in alle betekenissen
hin 
♦ voorbeelden
dwars door alles heen
(quer) durch alles hindurch 
ergens heen gaan
irgendwo hingehen 
over de berg heen
über den Berg hin(weg) 
over iets heen praten
über etwas (4e naamval)  hinwegreden 
over iemand heen gaan
(vulgair; seks hebben met) über jemanden drüberrutschen
(aftroeven) vorbeiziehen an jemandem 
van alles over zich heen krijgen
alles Mögliche abbekommen, alles Mögliche zu hören bekommen 
veel kritiek over zich heen krijgen
viel Kritik abbekommen, viel Kritik zu hören bekommen 
wie rijdt er heen?
wer fährt hin? 
(figuurlijk) ver heen zijn
stockbetrunken sein 
(figuurlijk) je moet ver heen zijn om zoiets te kunnen doen
(bijna gek) man muss ganz schön verrückt sein, um so etwas tun zu können
(maatschappelijk gezonken) man muss ganz schön tief gesunken sein, um so etwas tun zu können 
(figuurlijk) waar wil je heen?
worauf willst du eigentlich hinaus? 
(figuurlijk) waar moet het heen?
worauf soll das hinauslaufen? 
heen en weer lopen
hin und her gehen 
(figuurlijk) heen en weer praten
hin und her reden 
(formeel) heen zijn
(figuurlijk) dahingeschieden sein 
heen neem ik de tram, terug loop ik
hin fahre ich mit der Straßenbahn, zurück komme ich zu Fuß 

qheen-en-weer

heen-en-weer1 (dem)
1. boot
Fähre (die), Fährboot (das) 
2. retourkaartje
Rückfahrkarte (die) 

qheen-en-weer

heen-en-weer2 (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
het heen-en-weer van iets krijgen
kribbelig von etwas werden
(sterker) rappelig von etwas werden 

qheen-en-weerdienst

heen-en-weerdienst (dem)
1. Pendeldienst (der) 

qheen-en-weergeloop

heen-en-weergeloop (het)
1. Hin-und-Hergerenne (das; mv: geen meervoud) 

qheen-en-weergepraat

heen-en-weergepraat (het)
1. Hin-und-her-Gerede (das; 2e nvl: Hin-und-Her-Geredes; mv: geen meervoud) 

qheengaan

heengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
weggehen, fortgehen 
2. sterven
dahinscheiden, hinscheiden, verscheiden 
♦ voorbeelden
hij is van ons heengegaan
er ist von uns gegangen 
3. voorbijgaan
hingehen, vergehen, verstreichen 
♦ voorbeelden
de hele zomer gaat ermee heen
darüber vergeht der ganze Sommer 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iets over zich laten heengaan
etwas über sich (4e naamval)  ergehen lassen 

qheenglijden

heenglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. davongleiten
(figuurlijk) dahingleiten 
♦ voorbeelden
ons leven glijdt heen
unser Leben gleitet dahin 
over iets heenglijden
(figuurlijk) leicht über etwas (4e naamval)  hinweggehen 

qheenkomen

heenkomen (het)
¶. overige voorbeelden
een goed heenkomen zoeken
sich in Sicherheit bringen, sich irgendwohin flüchten 

qheenmatch

heenmatch (de) (België)
1. Hinspiel (das) 

qheenreis

heenreis (de)
1. Hinfahrt (die)
(langere afstanden) Hinreise (die)
(met een bepaald doel) Anreise 

qheenrennen

heenrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. (wegrennen) wegrennen, davonrennen
(met een bepaald doel) losrennen 

qheenrit

heenrit (dem)
1. Hinfahrt (die)
(met een bepaald doel) Anreise (die) 

qheenronde

heenronde (de) (België)
1. Hinrunde (die) 

qheenwedstrijd

heenwedstrijd (dem) (België)
1. Hinspiel (das) 

qheenweg

heenweg (dem)
1. Hinweg (der) 

qheenzenden

heenzenden (overgankelijk werkwoord)
1. doen vertrekken
wegschicken, fortschicken 
2. ontslaan
entlassen 

qheep

heep (de)
1. Hippe (die) 

qheer

heer1 aanspreekvorm(dem)
1. in alle betekenissen
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren)
(kaartspel) König (der) 
♦ voorbeelden
aan de heer Van Dale
(an) Herrn van Dale 
dames en heren!
meine Damen und Herren!, meine Herrschaften! 
(informeel) is dit de heren?
ist diese für Herren? 
(rooms-katholiek) een Heilige Mis met drie heren
ein levitiertes Hochamt 
in gezelschap van een heer
in Herrenbegleitung 
de Here God
der Herrgott 
(figuurlijk) de grote heer uithangen
den großen Herrn markieren 
de hemelse heren
die himmlischen Heerscharen 
de hoge heren
die hohen Herren 
het huis, gebed, de dag des Heren
das Haus, das Gebet, der Tag des Herrn 
de heer des huizes
der Herr des Hauses, der Hausherr 
in de Here overleden
in Gott, im Herrn verschieden 
wees een heer in het verkeer
sei ein Kavalier am Steuer! 
zijn eigen heer en meester zijn
sein eigener Herr sein 
mijne heren
(in brief) Sehr geehrte Herren! 
de heer van ruiten
Karokönig 
de heer van de schepping
der Mensch
(minder vaak) Gott 
(ironisch) de heren der, van de schepping
die Herren der Schöpfung 
de heren van de stad
die Stadträte 
het team van de heren
die Herrenmannschaft 
weledele/geachte heer
Sehr geehrter Herr 
de zangpartij van de heren
der Herrenpart 
Huygens was Heer van Zuilichem
Huygens war Herr auf Zuilichem 
in het jaar onzes Heren 1672
im Jahre des Herrn 1672 
¶. spreekwoorden
zo heer, zo knecht
wie der Herr, so's Gescherr 
grote heren hebben lange armen
große Herren haben lange Arme 
met grote heren is het kwaad kersen eten
mit großen Herren ist nicht gut Kirschen essen 
niemand kan twee heren dienen
man kann nicht zweien Herren dienen 
strenge heren regeren niet lang
gestrenge Herren regieren nicht lange 

qheer

heer2 (het)
1. (formeel); leger
(ongemarkeerd) Heer (das), Armee (die) 
2. (formeel); menigte
(ongemarkeerd) Heer (das), Heerschar (die) 
♦ voorbeelden
het heer der sterren
das Sternenheer 

qheerbaan

heerbaan (de) (geschiedenis)
1. Heerstraße (die) 

qheerban

heerban (dem) (geschiedenis)
1. oproeping tot de krijgsdienst
Heerbann (der) 
2. de dienstplichtigen
Heerbann (der) 

qheerkracht

heerkracht (de) (België)
1. höhere Gewalt (die) 

qheerlijk

heerlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheven
herrlich
(verheven) erhaben 
♦ voorbeelden
Gods heerlijke naam
Gottes herrlicher Name 
2. (geschiedenis)
herrschaftlich 
♦ voorbeelden
een heerlijk goed
ein herrschaftlicher Besitz, eine Herrschaft 
heerlijke rechten
herrschaftliche Rechte 

qheerlijk

heerlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam
herrlich, wunderbar 
♦ voorbeelden
het heerlijk avondje
der Nikolausabend 
de heerlijke jeugdjaren
die goldene Jugendzeit 
heerlijke muziek
herrliche Musik 
2. lekker
herrlich, köstlich 
♦ voorbeelden
een heerlijk maal
ein köstliches Essen 
3. (formeel); prachtig
(ongemarkeerd) herrlich, wunderschön, prächtig 

qheerlijkheid

heerlijkheid (dev)
1. (meervoud); lekkernij
Köstlichkeiten (meervoud) 
2. gelukzaligheid
Herrlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de hemelse heerlijkheid
die himmlische Herrlichkeit 
3. (formeel); pracht, glans
(ongemarkeerd) Herrlichkeit (die)
(pracht) Pracht (die) 
♦ voorbeelden
de heerlijkheid der sterren
die Sternenpracht 
4. verhevenheid
Herrlichkeit (die)
(verhevenheid) Erhabenheit (die) 
5. gebied waaraan een titel en rechten verbonden zijn
Herrschaft (die) 
♦ voorbeelden
de heerlijkheid van Kortenhoef
die Herrschaft (von) Kortenhoef 
6. (geschiedenis); gebied van een heer
Herrschaft (die), Herrlichkeit (die) 
7. (geschiedenis); aan de heer toekomende rechten en bevoegdheden
Herrschaft (die), Herrlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
het tolrecht behoorde niet tot de heerlijkheid
das Zollrecht gehörte nicht zu den herrschaftlichen Rechten 

qheermoes

heermoes (dev) (plantkunde)
1. Ackerschachtelhalm (der) 

qheeroom

heeroom (dem)
1. ± ehrwürdige(r) Onkel (der) 

qheerschaar

heerschaar (de) (formeel)
1. Heerschar (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
Heer der heerscharen
der Herr der Heerscharen 

qheerschap

heerschap (het)
1. Mensch (der), Typ (der), Type (die)
(man) Patron (der), Kerl (der), Bursche (der)
(vrouw) Person (die) 
♦ voorbeelden
dat is een fraai heerschap!
das ist ein sauberer Bursche! 
jij onbetrouwbaar heerschap!
du treulose Tomate! 

qheerschappij

heerschappij (dev)
1. Herrschaft (die)
(macht) Macht (die), Gewalt (die) 
♦ voorbeelden
hij voert heerschappij over vele volkeren
er übt die Herrschaft über viele Völker aus 
zich van de heerschappij meester maken
die Herrschaft an sich (4e naamval)  reißen 

qheersen

heersen (onovergankelijk werkwoord)
1. regeren
herrschen
(formeel) gebieten, die Herrschaft ausüben 
♦ voorbeelden
over een groot gebied heersen
über ein großes Gebiet herrschen 
2. de overhand hebben
vorherrschen, herrschen, dominieren 
♦ voorbeelden
de heersende godsdienst
(staatskerk) die Staatsreligion
(de overhand hebbend) die vorherrschende Religion 
3. vóórkomen
herrschen, bestehen
(om zich heen grijpen van ziektes) grassieren 
♦ voorbeelden
de mazelen heersen in het dorp
im Dorf grassieren die Masern 

qheersend

heersend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorherrschend, herrschend
(dominerend) dominierend 

qheerser

heerser (dem), heerseres (dev)
1. (man) Herrscher (der), (vrouw) Herrscherin (die) 

qheersersblik

heersersblik (dem)
1. Herrscherblick (der) 

qheerszucht

heerszucht (de)
1. Herrschsucht (die) 

qheerszuchtig

heerszuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. herrschsüchtig, herrisch 

qheertje

heertje (het)
1. (ironisch); persoon
Kerl (der), Bursche (der) 
♦ voorbeelden
een driftig, ongemakkelijk heertje
ein hitziges Kerlchen, ein unbequemer Bursche 
2. fat(je)
Stutzer (der), Dandy (der), Lackaffe (der) 
♦ voorbeelden
galante heertjes
galante Dandys 
(figuurlijk) het heertje uithangen/zijn
den feinen Herrn spielen 

qheerweg

heerweg (dem) (geschiedenis)
1. Heerstraße (die) 

qhees

hees (bijvoeglijk naamwoord)
1. heiser
(door roken) rauchig 
♦ voorbeelden
een hese keel hebben
eine heisere Kehle haben, heiser sein 

qheesheid

heesheid (dev)
1. Heiserkeit (die) 

qheester

heester (dem) (biologie)
1. Strauch (der), Staude (die) 

qheesterachtig

heesterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strauchartig, staudenartig 

qheestergewas

heestergewas (het)
1. Staudengewächs (das) 

qheet

heet1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. brandend gevoel veroorzakend
scharf 
♦ voorbeelden
hete kost
scharfe Kost 
hete peper
scharfer Pfeffer 
2. hitsig
heiß, scharf, spitz 
♦ voorbeelden
een hete meid
ein scharfes Mädchen 

qheet

heet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer warm
heiß 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) heet bloed hebben
heißblütig sein 
de zon brandde heet
die Sonne brannte heiß 
een hete kachel
ein heißer Ofen 
op hete kolen zitten
(wie) auf glühenden Kohlen sitzen 
ik krijg het heet
mir (3e naamval)  wird heiß 
het is altijd te heet of te koud
(figuurlijk) es ist immer falsch 
(figuurlijk) hete tranen schreien, storten
heiße Tränen weinen, vergießen 
(figuurlijk) heet van de naald
brühwarm
(van nieuws) brandaktuell 
2. hevig
heiß
(algemeen) heftig 
♦ voorbeelden
een heet gevecht
ein heftiger Kampf 
het ging er heet toe
es ging dort heiß her 
¶. overige voorbeelden
(techniek) een heet laboratorium
ein heißes Laboratorium 
¶. spreekwoorden
men moet het ijzer smeden als het heet is
man soll das Eisen schmieden, solang es heiß ist 
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
der Brei wird nicht so heiß gegessen, wie er gekocht wird 

qheetbloedig

heetbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. opvliegend
heißblütig, hitzig
(driftig) jähzornig 
2. hitsig
hitzig
(pregnant) scharf, spitz 

qheetgebakerd

heetgebakerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hitzig, heißblütig 
♦ voorbeelden
heetgebakerd zijn
hitzköpfig, ein Heißsporn sein 

qheethoofd

heethoofd (dem)
1. Hitzkopf (der), Heißsporn (der) 

qheethoofdig

heethoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hitzköpfig
(opvliegend) jähzornig
(onstuimig) heißblütig 

qheethoofdigheid

heethoofdigheid (dev)
1. Hitzköpfigkeit (die)
(opvliegendheid) Jähzorn (der) 

qheetlopen

heetlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) heiß laufen (haben) 
♦ voorbeelden
de as loopt heet
die Achse läuft (sich) heiß 

qheetwaterketel

heetwaterketel (dem)
1. Heißwasserkessel (der), Heißwasserspeicher (der), Heißwasserbereiter (der) 

qheetwaterproef

heetwaterproef (de) (geschiedenis)
1. Kesselfang (der) 

qheetwaterverwarming

heetwaterverwarming (dev)
1. Warmwasserheizung (die) 

qhef

hef (de)
1. droesem
Bodensatz (der) 
2. uitschot
Abschaum (der; mv: geen meervoud), Auswurf (der)
(formeel) Hefe (die) 
♦ voorbeelden
de heffe des volks
die Hefe des Volkes, der Abschaum/Abhub der Gesellschaft 

qhefboom

hefboom (dem)
1. staaf, stang
Hebebaum (der), Hebearm (der), Hebel (der)
(stang) Hebestange (die) 
♦ voorbeelden
gebroken hefboom
Winkelhebel 
hefboom van de eerste soort
Hebel der ersten Art, einarmiger Hebel 
2. werktuig
Hebel (der) 
3. (figuurlijk)
Hebel (der), Schalthebel (der) 
♦ voorbeelden
aan de hefbomen van de macht zitten
an den Schalthebeln der Macht sitzen 

qhefboomfonds

hefboomfonds (het)
1. Hedgefonds (der; 2e nvl: Hedgefonds; mv: Hedgefonds) 

qhefboomsarm

hefboomsarm (dem)
1. Hebelarm (der) 

qhefbrug

hefbrug (de)
1. brug over een scheepvaartweg
Hubbrücke (die) 
2. laadbrug voor auto's
Ladebühne (die) 
3. platform om auto's op te onderzoeken
Hebebühne (die) 

qhefdak

hefdak (dem)
1. Hubdach (das) 

qhefdeur

hefdeur (de)
1. Hebetür (die) 

qhefeiland

hefeiland (het)
1. (algemeen) Ponton (der) 

qheffen

heffen (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog brengen
heben 
♦ voorbeelden
(sport) het been heffen
das Bein heben 
het glas heffen
das Glas erheben 
de vuisten heffen
die Fäuste erheben 
(scheepvaart) het want heffen
die Wanten, das Want spannen 
2. vorderen
erheben 
♦ voorbeelden
belasting, schoolgeld, boete, rente heffen
Steuern, Schulgeld, Buße, Zinsen erheben 

qheffing

heffing (dev)
1. het vorderen
Erhebung (die) 
2. gevorderd bedrag
Abgabe (die)
(m.b.t. belasting, accijns) Steuer (die)
(tol) Zoll (der) 
♦ voorbeelden
buitengewone heffing
Sonderabgabe 
3. (literatuur)
Hebung (die) 
♦ voorbeelden
een versregel met vier heffingen
eine Verszeile mit vier Hebungen, eine vierhebige Verszeile 

qheffingsgrondslag

heffingsgrondslag (dem)
1. Steuergrundlage (die) 

qheffingskorting

heffingskorting (dev)
1. Steuerfreibetrag (der) 

qheffingspercentage

heffingspercentage (het)
1. Hebesatz (der) 

qheffingsrente

heffingsrente (de)
1. Verzugszinsen (meervoud) 

qhefhoogte

hefhoogte (dev)
1. Hubhöhe (die) 

qhefmagneet

hefmagneet (dem)
1. Elektromagnet (der; 2e nvl: Elektromagneten, Elektromagnet(e)s; mv: Elektromagnete, zelden Elektromagneten), Hubmagnet (der) 

qhefschroef

hefschroef (de)
1. Rotor (der) 

qhefschroefvliegtuig

hefschroefvliegtuig (het)
1. Hubschrauber (der) 

qhefspier

hefspier (de) (medisch)
1. Hebemuskel (der) 

qheft

heft (het)
1. Griff (der)
(figuurlijk) Heft (das), Zügel (der) 
♦ voorbeelden
het heft uit handen geven
die Zügel aus der Hand geben 
(figuurlijk) het heft in handen nemen, hebben, houden
das Heft ergreifen, in der Hand haben, halten 

qheftig

heftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hevig
heftig
(onstuimig, ook) ungestüm, unbändig 
♦ voorbeelden
een heftig onweer
ein heftiges Gewitter 
in heftige toorn ontstoken
in heftigen Zorn entbrannt 
2. (informeel); jeugdtaal
irre, toll
mordsmäßig 

qheftigheid

heftigheid (dev)
1. Heftigkeit (die) 

qheftoestel

heftoestel (het)
1. Hebevorrichtung (die), Hebegerät (das) 

qheftoren

heftoren (dem)
1. Hubturm (der) 

qheftruck

heftruck (dem)
1. Gabelstapler (der) 

qhefvermogen

hefvermogen (het)
1. Hebekraft (die), Tragkraft (die) 
♦ voorbeelden
het hefvermogen van die kraan is 75.000 kg
die Tragfähigkeit dieses Krans beträgt 75.000 kg 

qhefvloer

hefvloer (dem) (ambacht(elijk))
1. Hebedecke (die), Fertigdecke (die) 

qhefwagen

hefwagen (dem)
1. Hubkarren (der), Hubstapler (der) 

qhefwerktuig

hefwerktuig (het)
1. Hebezeug (das; mv: geen meervoud)
(met motor) Hebemaschine (die) 

qheg

heg (de)
1. haag
Hecke (die) 
♦ voorbeelden
de heg snoeien
die Hecke schneiden 
over heg en steg
über Stock und Stein 
2. kreupelhout
Unterholz (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij loopt door heggen en struiken
er geht durch dick und dünn 
¶. overige voorbeelden
ergens heg noch steg weten
sich irgendwo überhaupt nicht auskennen 
¶. spreekwoorden
de vos groet dan alleen de heg, wanneer hij in de tuin wil
der Fuchs grüßt den Zaun um des Gartens willen 

qhegeliaan

hegeliaan (dem)
1. Hegelianer (der) 

qhegemoniaal

hegemoniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hegemonial 

qhegemonie

hegemonie (dev)
1. Hegemonie (die)
(ongemarkeerd) Vorherrschaft (die) 
♦ voorbeelden
de hegemonie van de thuisclub
die Hegemonie des Gastgebers 

qhegemonisme

hegemonisme (het)
1. Hegemonismus (der; 2e nvl: Hegemonismus; mv: geen meervoud) 

qhegemoon

hegemoon1 (dem)
1. Hegemon (der) 

qhegemoon

hegemoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hegemonisch 

qheggenlandschap

heggenlandschap (het)
1. Heckenlandschaft (die) 

qheggenmus

heggenmus (de)
1. Heckenbraunelle (die) 

qheggenrank

heggenrank (de)
1. Zaunrübe (die) 

qheggenschaar

heggenschaar (de)
1. Heckenschere (die) 

qheggenwikke

heggenwikke (de)
1. Zaunwicke (die) 

qhei

hei1 (de) zie heide
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de hei opgaan
(andernorts) ein Seminar belegen, ein Seminar im Grünen durchführen 

qhei

hei2 (de) (ambacht(elijk))
1. heiblok
Rammbock (der), Rammbär (der), Rammklotz (der) 
2. toestel om te heien
Ramme (die), Rammmaschine (die) 
3. stamper van de stratenmakers
Bodenstampfer (der) 

qhei

hei3 (tussenwerpsel)
1. om de aandacht te trekken
he!, hallo! 
2. om te waarschuwen
he! 
3. van vreugde
hei!
(vreugdevolle verrassing) hallo!, ha! 
¶. spreekwoorden
men moet geen hei roepen voor men over de brug is
man henkt keinen Dieb, bevor man ihn hat 

qheibaas

heibaas (dem)
1. Rammmeister (der) 

qheibel

heibel (dem) (informeel)
1. herrie
Klamauk (der; 2e nvl: Klamauks; mv: geen meervoud), Radau (der; 2e nvl: Radaus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Krach (der)
(algemeen) Lärm (der) 
♦ voorbeelden
heibel maken
Radau machen 
2. onenigheid
Krach (der)
(ongemarkeerd) Streit (der) 
♦ voorbeelden
heibel hebben
Krach haben 

qheibelen

heibelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Krach machen 

qheibezem

heibezem (dem)
1. Heidebesen (der) 

qheiblok

heiblok (het)
1. zwaar blok
Rammklotz (der), Rammbock (der), Rammbär (der) 
2. stamper van de stratenmakers
Bodenstampfer (der) 

qheibrem

heibrem (dem)
1. Englische(r) Ginster (der) 

q-heid

-heid (suffix)
1. -heit 

qheide

heide (de)
1. Heide (die; meestal geen meervoud)
(heidekruid, ook) Heidekraut (das) 
♦ voorbeelden
fijne heide
Moorheide, Glockenheide 
gewone heide
Besenheide
(algemeen) Heidekraut 
de Lüneburger heide
die Lüneburger Heide 

qheideachtig

heideachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. heideartig, heideähnlich 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de heideachtigen
die Heidekrautgewächse, die Erikagewächse 

qheidebloem

heidebloem (de)
1. bloem die op de heide groeit
Heideblume (die), Quendel (der) 
2. bloem van het heidekruid
Heidekrautblüte (die) 

qheidedag

heidedag (dem)
1. Seminartag (der) 

qheidehoning

heidehoning (dev)
1. Heidehonig (der) 

qheidekever

heidekever (dem)
1. gestreifte Schildwanze (die) 

qheidekruid

heidekruid (het)
1. Heidekraut (das) 

qheidelibel

heidelibel (de)
1. Heidelibelle (die) 

qheiden

heiden (dem), heidin (dev)
1. (man) Heide (der), (vrouw) Heidin (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is aan de heidenen overgeleverd
er ist den Heiden ausgeliefert 
de zending onder de heidenen
die Heidenmission 
voor de heidenen prediken
den Heiden predigen
(figuurlijk) gegen die Wände reden 

qheidendom

heidendom (het)
1. Heidentum (das; 2e nvl: Heidentums; mv: geen meervoud)
(formeel) Paganismus (der) 

qheidens

heidens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heidnisch
(enorm) heidenmäßig 
♦ voorbeelden
heidense gebruiken
heidnische Bräuche 
een heidens geweld, leven, lawaai
ein Heidenkrach, Höllenlärm, Heidenspektakel 
een heidens karwei
eine Heidenarbeit 
de heidense volken
die heidnischen Völker 

qheidereservaat

heidereservaat (het)
1. Heideschutzgebiet (das), geschützte Heidelandschaft (die) 

qheideschaap

heideschaap (het)
1. Heidschnucke (die) 

qheidesessie

heidesessie (dev)
1. (omschrijving) Mitarbeitertreffen (das) außer Haus 

qheidetuin

heidetuin (dem)
1. Heidegarten (der) 

qheideviooltje

heideviooltje (het)
1. Hundsveilchen (das) 

qheien

heien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einrammen, rammen
(vaktaal) pfählen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de leerstof er bij iemand in heien
jemandem den Lehrstoff einbläuen 
palen in de grond heien
Pfähle in den Boden einrammen/rammen
(vaktaal) den Boden pfählen 
het staat (als) geheid
das steht wie festgenagelt 
heien voor een nieuw huis
für einen Neubau Rammarbeiten ausführen 
dat is geheid zeker
das ist bombensicher 

qheier

heier (dem)
1. Arbeiter (der), der Rammarbeit verrichtet 

qheihaantje

heihaantje (het)
1. Birkhahn (der) 

qheihaas

heihaas (dem) (schertsend)
1. Sandhase (der), Stoppelhopser (der) 

qheiig

heiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. diesig, dunstig 

qheikel

heikel (bijvoeglijk naamwoord)
1. heikel 
♦ voorbeelden
een heikele kwestie
eine heikle Sache 

qheikneuter

heikneuter (dem)
1. Hinterwäldler (der) 

qheikraan

heikraan (de)
1. Fallwerkkran (der) 

qheil

heil (het)
1. welzijn
Heil (das), Wohl (das; 2e nvl: Wohl(e)s; mv: geen meervoud)
(geluk) Glück (das) 
♦ voorbeelden
(religie) het Leger des Heils
die Heilsarmee 
het heil van de staat
das Wohl des Staates 
moge het u tot heil strekken
möge es Ihnen zum Segen gereichen 
het is voor uw heil
es ist zu Ihrem Besten 
iemand veel heil en zegen wensen
jemandem viel Glück und Segen wünschen 
(religie) voor het heil van zijn ziel zorgen
für sein Seelenheil sorgen 
zijn heil in de vlucht zoeken
sein Heil in der Flucht suchen 
(figuurlijk) de kinderen moeten zelf hun heil maar zoeken
± die Kinder müssen halt selbst was unternehmen 
2. voordeel
Segen (der)
(algemeen) Vorteil (der), Nutzen (der) 
♦ voorbeelden
ik zie er geen heil in
ich verspreche mir nichts davon 
daar is geen heil bij te halen
das bringt nichts 

qheiland

heiland (dem)
1. redder
Heiland (der), Erlöser (der)
(algemeen) Retter (der) 

qHeiland

Heiland (dem)
1. Messias
Heiland (der), Heilsbringer (der) 
♦ voorbeelden
Jezus Christus, onze Heiland
Jesus Christus, unser Heiland 

qheilbot

heilbot (dem)
1. Heilbutt (der) 

qheilbrengend

heilbrengend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Heil bringend, Segen bringend 

qheildronk

heildronk (dem)
1. Toast (der), Trinkspruch (der) 
♦ voorbeelden
een heildronk op iemand instellen, uitbrengen
einen Toast auf jemands Wohl aussprechen, auf jemands Wohl anstoßen 

qheilgymnastiek

heilgymnastiek (dev)
1. Heilgymnastik (die) 

qheilig

heilig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
heilig 
♦ voorbeelden
de heilige bossen van de Germanen
die heiligen Haine der Germanen 
het heilige der heiligen
(ook figuurlijk) das Allerheiligste 
de Heilige God
der Heilige Gott 
het Heilig Hart van Jezus
das Heilige Herz Jesu 
de zondag heilig houden
den Sonntag heiligen 
een heilig huisje
(kapelletje) eine kleine Kapelle
(figuurlijk) eine heilige Kuh 
de Heilige kerk
die heilige Kirche 
het Heilige Land
das Heilige Land 
de Heilige Maagd
die Heilige Jungfrau 
een heilig man
ein Heiliger 
de heilige olie, het heilig oliesel
die Letzte Ölung 
de Heilige Schrift
die Heilige Schrift 
de Heilige Stoel
der Heilige Stuhl 
heilige vaten
heilige Gefäße 
iemand heilig verklaren
jemanden heiligsprechen 
2. (figuurlijk)
heilig 
♦ voorbeelden
hij is een boef, maar nog heilig bij zijn broer vergeleken
er ist ein Gauner, aber verglichen mit seinem Bruder ist er ein Heiliger 
het weer is slecht vandaag, maar het is nog heilig bij gisteren
das Wetter ist heute schlecht, aber noch heilig/gnädig verglichen mit gestern 

qheilig

heilig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vroom
heilig
fromm 
♦ voorbeelden
hij is een heilig boontje
± er ist ein Musterknabe/Tugendbold/Tugendpinsel 
iemand het heilig kruis nageven
ein Kreuz, drei Kreuze hinter jemandem machen 
een heilig recht
ein geheiligtes Recht 
2. eerbiedwaardig
heilig 
♦ voorbeelden
een heilige koe
(ook figuurlijk) eine heilige Kuh 
(schertsend) het heilige moeten
das eiserne/bittere/harte Muss 
3. oprecht, zeker
♦ voorbeelden
het is mij heilige ernst
es ist mir völliger Ernst damit 
ik heb het me heilig voorgenomen
ich habe es mir hoch und heilig vorgenommen 
je kunt er heilig van op aan
du kannst dich garantiert darauf verlassen 
ik was in de heilige overtuiging
ich war der festen Überzeugung 
heilige verontwaardiging
tiefe Entrüstung 
iemand iets heilig verzekeren
jemandem etwas hoch und heilig versichern 

qheiligavond

heiligavond (dem)
1. (voor Kerstmis) Heiligabend (der), Heilige(r) Abend (der) 

qheiligbeen

heiligbeen (het) (medisch)
1. Kreuzbein (das) 

qheiligdom

heiligdom (het)
1. Heiligtum (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn bibliotheek is zijn heiligdom
seine Bibliothek ist sein Heiligtum 

qheilige

heilige (de)
1. (man) Heilige(r) (der), (vrouw) Heilige (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de heilige uithangen
den Heiligen spielen 
¶. spreekwoorden
het zijn niet allen heiligen die veel ter kerke gaan
es sind nicht alle Heilige, die in aller heiligen Kirchen gehen 

qheiligen

heiligen (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
heiligen
(wijden, ook) weihen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het doel heiligt de middelen
der Zweck heiligt die Mittel 
een kerk, een altaar heiligen
eine Kirche, einen Altar weihen 
Uw naam worde geheiligd
dein Name werde geheiligt 
zich heiligen
sich (4e naamval)  heiligen 

qheiligenbeeld

heiligenbeeld (het)
1. Heiligenfigur (die), Heiligenstatue (die), Heiligenbild (das), Andachtsbild (das) 

qheiligendag

heiligendag (dem)
1. kirchliche(r) Feiertag (der) 

qheiligenleven

heiligenleven (het)
1. Heiligenleben (das) 

qheiligennaam

heiligennaam (dem)
1. Heiligenname (der; 2e nvl: Heiligennamens; 3e en 4e naamval Heiligennamen; mv: Heiligennamen) 

qheiligheid

heiligheid (dev)
1. Heiligkeit (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij staat in een reuk van heiligheid
er steht im Geruch eines Heiligen 
Zijne Heiligheid
Seine Heiligkeit 

qheiliging

heiliging (dev)
1. Heiligung (die) 

qheiligschennend

heiligschennend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sakrilegisch, frevelhaft 

qheiligschenner

heiligschenner (dem)
1. (m.b.t. een kerk) Kirchenschänder (der)
(m.b.t. een tempel) Tempelschänder (der) 

qheiligschennis

heiligschennis (dev)
1. Sakrileg (das), Sakrilegium (das; 2e nvl: Sakrilegiums; mv: geen meervoud), Entheiligung (die), Entweihung (die) 
♦ voorbeelden
heiligschennis plegen
ein Sakrileg begehen 

qheiligverklaring

heiligverklaring (dev)
1. Heiligsprechung (die) 

qheilloos

heilloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. goddeloos
schnöde, verrucht 
♦ voorbeelden
een heilloze daad
eine schnöde Tat 
2. geen geluk brengend
unheilvoll
(noodlottig) verhängnisvoll 
♦ voorbeelden
een heilloze onderneming
ein unheilvolles Unternehmen 

qheilsgebeuren

heilsgebeuren (het) (religie; formeel)
1. Geburt (die) des Heilands/Menschensohnes 

qheilsleger

heilsleger (het)
1. Heilsarmee (die) 

qheilsofficier

heilsofficier (dem)
1. Offizier (der) der Heilsarmee, Heilsarmeeoffizier (der) 

qheilsoldaat

heilsoldaat (dem)
1. Heilssoldat (der), Heilsarmist (der)
(vrouwelijk; schertsend) Hallelujamädchen (das) 

qheilsorde

heilsorde (de)
1. Heilsordnung (die) 

qheilstaat

heilstaat (dem)
1. Utopia (das; 2e nvl: Utopias; mv: geen meervoud) 

qheilsverwachting

heilsverwachting (dev)
1. Heilserwartung (die) 

qheilwens

heilwens (dem)
1. Glückwunsch (der), Segenswunsch (der) 

qheilzaam

heilzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneeskrachtig
heilkräftig 
♦ voorbeelden
een heilzame drank
ein heilkräftiges Getränk 
2. tot heil, baat strekkende
heilsam, segensreich 
♦ voorbeelden
dat is een heilzame les voor hem
das ist für ihn eine heilsame Lehre 
een heilzame raad
ein heilsamer Rat 
een heilzame uitvinding
eine segensreiche Erfindung 
een heilzame uitwerking hebben
sich zum Wohl auswirken 

qheimachine

heimachine (dev)
1. Ramme (die), Rammmaschine (die) 

qheimatfilm

heimatfilm (dem)
1. Heimatfilm (der) 

qheimelijk

heimelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verborgen gehouden
heimlich, verhohlen, geheim 
♦ voorbeelden
een heimelijke aandrift
ein geheimer Trieb 
een heimelijke bedoeling
eine Hinterabsicht 
heimelijke jaloezie
Eifersucht 

qheimelijk

heimelijk2 (bijwoord)
1. stiekem
heimlich
(stilletjes) insgeheim 
♦ voorbeelden
hij is heimelijk gevlucht
er ist heimlich geflüchtet 

qheimelijkheid

heimelijkheid (dev)
1. Heimlichkeit (die) 

qheimlichmanoeuvre

heimlichmanoeuvre (de)
1. Heimlich-Handgriff (der), Heimlich-Manöver (das) 

qheimwee

heimwee (het)
1. Heimweh (das)
(algemeen) Sehnsucht (die) 
♦ voorbeelden
hij had heimwee naar zijn kinderen
er hatte Heimweh nach seinen Kindern 
ziek van heimwee
krank vor Heimweh, heimwehkrank 

qHein

Hein
1. Hein 
♦ voorbeelden
Magere Hein
der Sensenmann 
vriend Hein
Freund Hein 
Heintje Pik
der Leibhaftige 

qheinde

heinde (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van heinde en verre
von/aus nah und fern 

qheining

heining (dev)
1. Zaun (der), Umzäunung (die) 

qheipaal

heipaal (dem)
1. Rammpfahl (der) 

qheiploeg

heiploeg (de)
1. Rammkolonne (die) 

qheisa

heisa1 (dem)
1. drukte
Heckmeck (der; 2e nvl: Heckmecks; mv: geen meervoud), Trara (das), Theater (das), Affentheater (das)
(ongemarkeerd) Umstände (meervoud) 
♦ voorbeelden
maak toch niet zo'n heisa
mach doch nicht solches Trara 
2. gedoe
Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Gedöns (das) 
♦ voorbeelden
verhuizen is een hele heisa
Umziehen ist kein Kinderspiel 

qheisa

heisa2 (tussenwerpsel)
1. heida, heisa, heidi 
♦ voorbeelden
hopsa heisa
hopsasa 

qheistelling

heistelling (dev)
1. Rammgerüst (das) 

qheitje

heitje (het) (informeel)
1. ‘Heitje’ (das), (omschrijving) 25-Cent-Münze 
♦ voorbeelden
een heitje voor een karweitje
± 25 Cent für eine kleine Arbeit 

qheitoestel

heitoestel (het)
1. Ramme (die), Rammmaschine (die) 

qheiwerk

heiwerk (het)
1. het heien
Rammen (das; mv: geen meervoud) 
2. ingeslagen palen
Rammpfähle (meervoud) 

qhek

hek (het)
1. omheining, afscheiding
(algemeen) Zaun (der)
(meestal met spijlen) Gitter (das)
(meestal van latten) Gatter (das) 
♦ voorbeelden
een houten, een gesmeed ijzeren hek
ein Bretterzaun, Holzzaun, ein schmiedeeisernes Gitter 
met een hek omgeven
(ook) umzäunen, vergattern, umgittern, vergittern 
(figuurlijk) het hek is van de dam
es/alles geht drunter und drüber, es gibt kein Halten mehr 
2. draaibare afsluiting
Gatter (das), Gattertor (das), Gatterpforte (die), Gattertür (die) 
3. van een vaartuig
Heck (das; 2e nvl: Heck(e)s; mv: Hecke, Hecks) 
¶. overige voorbeelden
de wind niet door de hekken laten waaien
jede (günstige) Gelegenheit beim Schopf fassen 

qhekanker

hekanker (het) (scheepvaart)
1. Heckanker (der) 

qhekel

hekel (dem)
1. Hechel (die), Hechelkamm (der) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) met zijn gat op een hekel zitten
(ongedurig zijn) (wie) auf (glühenden) Kohlen sitzen
(in een hachelijke situatie) in der Klemme sitzen 
het vlas over de hekel halen
den Flachs durch die Hechel ziehen, Flachs hecheln 
(figuurlijk) iemand, iets over de hekel halen
über jemanden, etwas herziehen, jemanden, etwas durchhecheln 
¶. overige voorbeelden
een hekel aan iemand, iets hebben
jemanden, etwas nicht ausstehen können 
ik heb een grote hekel aan vroeg opstaan
ich hasse es, früh aufzustehen 

qhekelaar

hekelaar (dem), hekelaarster (dev)
1. vlasarbeider, vlasarbeidster
(man) Hechler (der), (vrouw) Hechlerin (die) 
2. gisper
(man) Tadler (der), (vrouw) Tadlerin (die) 

qhekeldicht

hekeldicht (het)
1. Spottgedicht (das), satirische(s) Gedicht (das) 

qhekeldichter

hekeldichter (dem)
1. Satiriker (der), satirische(r) Dichter (der), Satirendichter (der) 

qhekelen

hekelen (overgankelijk werkwoord)
1. bekritiseren
anprangern, durchhecheln 
♦ voorbeelden
hij hekelde de gebreken van zijn tijd
er prangerte die Missstände seiner Zeit an 
2. m.b.t. vlas
hecheln 

qhekelrijm

hekelrijm (het)
1. Spottvers (der), (kurze(s)) Spottgedicht (das) 

qhekelschrift

hekelschrift (het)
1. Schmähschrift (die), Spottschrift (die)
(formeel) Pamphlet (das) 

qhekeltaal

hekeltaal (de)
1. Schimpfrede (die), Scheltrede (die) 

qhekelzucht

hekelzucht (de)
1. Schmähsucht (die)
(pejoratief) Tadelsucht (die) 

qhekgolf

hekgolf (de) (scheepvaart)
1. Heckwelle (die) 

qhekje

hekje (het)
1. Raute (die) (het teken #) 

qhekkensluiter

hekkensluiter (dem)
1. Schlusslicht (das)
(algemeen) (man) Letzte(r) (der), (vrouw) Letzte (die) 
♦ voorbeelden
(sport) hij is de hekkensluiter op de ranglijst
er bildet das Schlusslicht der Tabelle
(ongemarkeerd) er ist Tabellenletzter 

qheklat

heklat (de)
1. Zaunlatte (die) 

qheklicht

heklicht (het) (scheepvaart)
1. Heckfeuer (das), Hecklampe (die), Hecklaterne (die) 

qheklid

heklid (het)
1. Zaungast (der) 

qhekpaal

hekpaal (dem)
1. stijl waar een hek om draait
Zaunpfosten (der), Torpfosten (der) 
2. paal van een hek
Zaunpfahl (der) 

qheks

heks (dev)
1. iemand die met toverij omgaat
Hexe (die) 
♦ voorbeelden
de heks van Hans en Grietje
die Hexe in/bei Hänsel und Gretel 
2. feeks
Hexe (die) 
3. lelijke vrouw
Hexe (die)
(oudere vrouw) Scharteke (die) 

qheksen

heksen (onovergankelijk werkwoord)
1. hexen
(ongemarkeerd) zaubern 
♦ voorbeelden
ik kan niet heksen
ich kann nicht hexen 

qheksenbezem

heksenbezem (dem)
1. Hexenbesen (der) 

qheksenbol

heksenbol (dem)
1. Hexenkugel (die) 

qheksendans

heksendans (dem)
1. dans van heksen
Hexentanz (der) 
2. plant
Bärlapp (der) 

qheksengeloof

heksengeloof (het)
1. Hexenwahn (der), Hexenglaube (der; 2e nvl: Hexenglaubens; 3e en 4e naamval Hexenglauben; mv: geen meervoud) 

qheksenjacht

heksenjacht (de)
1. heksenvervolging
Hexenjagd (die), Hexenverfolgung (die) 
2. (figuurlijk); hetze
Hexenjagd (die) 

qheksenjager

heksenjager (dem)
1. heksenvervolger
Hexenjäger (der) 
2. (figuurlijk)
(man) Hetzer (der), (vrouw) Hetzerin (die) 

qheksenketel

heksenketel (dem)
1. ketel van een heks
Hexenkessel (der) 
2. warboel
Hexenkessel (der), Hexenküche (die)
(formeel) Hexensabbat (der) 

qheksenkrans

heksenkrans (dem)
1. Bärlapp (der) 

qheksenkring

heksenkring (dem)
1. Hexenring (der), Elfenring (der), Elfenplatz (der) 

qheksenkruid

heksenkruid (het)
1. Hexenkraut (das; mv: geen meervoud) 

qheksenmeester

heksenmeester (dem)
1. Hexenmeister (der)
(figuurlijk) Tausendkünstler (der) 

qheksenmelk

heksenmelk (de)
1. Euphorbia esula
Hexenmilch (die; 2e nvl: Hexenmilch; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. baby's
Hexenmilch (die; 2e nvl: Hexenmilch; mv: geen meervoud) 

qheksenproces

heksenproces (het) (geschiedenis)
1. Hexenprozess (der) 

qheksenproef

heksenproef (de) (geschiedenis)
1. Hexenprobe (die) 

qheksensabbat

heksensabbat (dem)
1. Hexensabbat (der)
(feest van heksen, ook) Hexentanz (der) 

qheksensteek

heksensteek (dem)
1. Hexenstich (der) 

qheksentoer

heksentoer (dem)
1. Hexerei (die)
(ongemarkeerd) Kunststück (das) 
♦ voorbeelden
het is een heksentoer hem te spreken te krijgen
man muss förmlich Hexereien vollbringen, um ihn sprechen zu können 

qheksenwaag

heksenwaag (de) (geschiedenis)
1. Hexenwaage (die) 

qheksenwerk

heksenwerk (het)
1. Hexerei (die), Zauberei (die) 

qhekserig

hekserig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hexenartig, hexenhaft 

qhekserij

hekserij (dev)
1. Hexerei (die), Zauberei (die) 
♦ voorbeelden
er is zeker hekserij (bij) in het spel
dabei ist sicher Hexerei im Spiel 

qheksloep

heksloep (de)
1. Heckschaluppe (die) 

qhektreiler

hektreiler (dem)
1. Heckfänger (der), Hecktrawler (der) 

qhekwerk

hekwerk (het)
1. raster(ing)
Gitter (das), Zaun (der)
(aan trap, balkon) Geländer (das)
(van hout ook) Holzzaun, Lattenzaun, Bretterzaun 
2. (scheepvaart)
Heck (das; 2e nvl: Heck(e)s; mv: Hecke, Hecks) 

qhekwieler

hekwieler (dem)
1. Heckraddampfer (der) 

qhel

hel1 (de)
1. Hölle (die)
(formeel) Inferno (das) 
♦ voorbeelden
het stinkt er als de hel
da stinkt es wie die Pest, da stinkt es infernalisch 
het is hier zo donker als de hel
es ist hier pechfinster 
(figuurlijk) de hel samen bouwen
sich (3e naamval)  gegenseitig das Leben zur Hölle machen 
(figuurlijk) de hel van het concentratiekamp
die Hölle des Konzentrationslagers 
in de diepten van de hel
im tiefsten Höllenfeuer 
door een hel gaan
durch die Hölle gehen 
(figuurlijk) de hel is er losgebroken
da ist die Hölle los 
een monster dat door de hel is uitgebraakt
eine Ausgeburt der Hölle 
loop naar de hel!
scher dich zum Teufel 
dat stinkt naar de hel
das stinkt zum Himmel 
(figuurlijk) alle duivels uit de hel vloeken
auf Teufel komm raus fluchen 
(figuurlijk) van/uit de hel in de hemel komen
aus der Hölle in den Himmel kommen 
(figuurlijk) hel en verdoemenis preken
jemandem die Hölle heiß machen 
(figuurlijk) iets voor de poorten van de hel weghalen, wegslepen
etwas dem Schlund der Hölle entreißen 
(figuurlijk) een hel van vuur
ein Inferno von Feuer, ein feuriges Inferno 
iemand naar de hel wensen
jemanden zum Teufel wünschen 
(figuurlijk) de witte hel
die weiße Hölle 
al moest ik ervoor naar de hel lopen
selbst wenn ich dem Teufel meine Seele dafür verschreiben müsste 
(figuurlijk) iemand het leven tot een hel maken
jemandem das Leben zur Hölle machen 
¶. spreekwoorden
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
der Weg zur Hölle ist mit guten Vorsätzen gepflastert 

qhel

hel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schel
hell
(scherp) schrill, grell, gellend 
♦ voorbeelden
een hel geluid
ein heller Ton, ein schrilles Geräusch 
een helle stem
eine helle Stimme 
2. fel
hell
(sterker) gleißend, grell 
♦ voorbeelden
een helle gloed
eine grelle Glut 
de kamer was hel verlicht
das Zimmer war grell erleuchtet 
in de helle zonneschijn
im gleißenden Sonnenlicht 

qhela

hela (tussenwerpsel)
1. hoho, holla 

qhelaas

helaas1 (bijwoord)
1. leider
↑ bedauerlicherweise
(formeel) betrüblicherweise 
♦ voorbeelden
ik kan dat helaas niet toestaan
ich kann das leider nicht zulassen 

qhelaas

helaas2 (tussenwerpsel)
1. (ja) leider, schade 
♦ voorbeelden
helaas, het is niet anders
ja leider, es ist nicht anders 

qhelblauw

helblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. leuchtend blau 

qheld

held (dem)
1. iemand die uitzonderlijk dapper is
Held (der)
(formeel) Heroe (der), Heros (der)
(geschiedenis) Recke (der) 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij is een hele held, als het op lopen aankomt
wenn's ums Weglaufen geht, ist er ein wahrer Held 
die held op sokken
diese Memme, dieser Angsthase 
2. dapper krijgsman
Held (der)
(formeel) Degen (der)
(ironisch, schertsend) Kämpe (der) 
♦ voorbeelden
de Griekse helden
die griechischen Heroen 
3. iemand die uitblinkt
Held (der), Größe (die), Leuchte (die)
(formeel) Kapazität (die) 
♦ voorbeelden
een held aan tafel
kein Kostverächter 
hij voelt zich weer een hele held
er kann wieder Bäume ausreißen 
zij is geen held in sport
sie ist kein Held im Sport 
hij is geen held in het rekenen
er ist kein Held im Rechnen
(informeel) er ist keine Leuchte im Rechnen 
een held met de mond
ein Maulheld 
4. hoofdpersoon
Held (der), Heldengestalt (die) 
♦ voorbeelden
de held van het stuk
der Held des Stücks 
5. idool
Held (der) 
¶. overige voorbeelden
hij is de held van de dag
er ist der Held des Tages 

qheldencultus

heldencultus (dem)
1. Heldenverehrung (die)
(formeel) Heroenkult (der) 

qheldendaad

heldendaad (de)
1. Heldentat (die)
(ironisch) Heldenstück (das) 

qheldendicht

heldendicht (het)
1. Heldenepos (das; 2e nvl: Heldenepos; mv: Heldenepen), Epos (das; 2e nvl: Epos; mv: Epen)
(kleiner) Heldenlied (das), Heldengedicht (das) 

qheldendichter

heldendichter (dem)
1. Dichter (der) eines Heldenepos, Verfasser (der) eines Heldenepos 

qheldendood

heldendood (de)
1. Heldentod (der)
(formeel) Ehrentod (der) 
♦ voorbeelden
de heldendood sterven
den Heldentod sterben 

qheldendrama

heldendrama (het)
1. heldische(s) Drama (das; 2e nvl: Dramas; mv: Dramen) 

qheldeneeuw

heldeneeuw (de)
1. Heldenzeitalter (das; mv: geen meervoud) 

qheldenepos

heldenepos (het)
1. Heldenepos (das; 2e nvl: Heldenepos; mv: Heldenepen), Epos (das; 2e nvl: Epos; mv: Epen) 

qheldenfeit

heldenfeit (het)
1. Heldentat (die)
(ironisch) Heldenstück (das) 

qheldenmoed

heldenmoed (dem)
1. Heldenmut (der; 2e nvl: Heldenmuts; mv: geen meervoud)
(formeel) Heroismus (der) 
♦ voorbeelden
zij streden met heldenmoed
sie kämpften heldenhaft 
met heldenmoed droeg hij zijn lot
heldenmütig ertrug/trug er sein Schicksal 

qheldenrol

heldenrol (de)
1. Heldenrolle (die) 

qheldensage

heldensage (de)
1. Heldensage (die) 

qheldentenor

heldentenor (dem)
1. Heldentenor (der) 

qhelder

helder (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluid
hell 
♦ voorbeelden
helder klinken
hell klingen/tönen 
zij heeft een heldere stem, lach
sie hat eine helle Stimme, ein helles Lachen 
2. m.b.t. licht, kleur
hell, licht
(formeel) lichtvoll 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in een helder licht plaatsen
etwas (von allen Seiten) beleuchten 
het heldere maanlicht
das helle Mondlicht 
heldere ogen
helle Augen 
helder verlicht door de maan, sterren
mondhell, sternhell 
een heldere vlam
eine helle Flamme 
helder wit, helder groen
blendend weiß, strahlend weiß, lichtgrün 
3. onbewolkt
heiter
(goed zicht hebbend) sichtig 
♦ voorbeelden
een heldere hemel
ein heiterer Himmel 
als een donderslag bij heldere hemel
wie ein Blitz aus heiterem Himmel 
een heldere plek aan de hemel
eine helle Stelle 
bij helder weer
bei heiterem/sichtigem Wetter 
het wordt wat helderder
es hellt sich etwas auf 
4. transparant
klar
(vaktaal, formeel) hyalin
(algemeen) durchscheinend 
♦ voorbeelden
dat water is zo helder als kristal
das Wasser ist kristallklar 
een heldere bouillon
eine klare Brühe 
helder glas
klares Glas 
heldere jenever
klarer Genever, Klarer 
5. met goed verstand
hellwach, hell, wach, klar 
♦ voorbeelden
heldere ogenblikken
lichte Augenblicke 
hij heeft een helder oordeel
er hat ein klares Urteil, einen klaren Blick 
hij heeft een helder verstand
er hat einen wachen Verstand 
6. duidelijk
einleuchtend
(formeel) lichtvoll, luzid 
♦ voorbeelden
zo helder als glas
glasklar 
(ironisch) dat is zo helder als modder, als koffiedik
das ist klar wie Kloßbrühe, wie dicke Tinte 
een helder betoog
eine einleuchtende Auseinandersetzung 
iets helder inzien
etwas (klar und) deutlich einsehen 
die zaak is mij niet helder
die Sache leuchtet mir nicht ein 
7. schoon
sauber
(sterker) rein, reinlich 
♦ voorbeelden
helder linnengoed
saubere Wäsche 
een heldere vloer
ein reinlicher Fußboden 

qhelderheid

helderheid (dev)
1. m.b.t. klank
helle(r) Klang (der) 
2. m.b.t. licht
Helligkeit (die)
(formeel) Helle (die) 
3. onbewolktheid
Klarheit (die) 
4. zindelijkheid
Sauberkeit (die) 
5. duidelijkheid
Klarheit (die) 

qhelderhorend

helderhorend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellhörend 

qhelderziend

helderziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellseherisch 
♦ voorbeelden
hij is helderziend
er kann hellsehen 

qhelderziende

helderziende (de)
1. Hellseher (der) 

qhelderziendheid

helderziendheid (dev)
1. Hellsehen (das)
(pejoratief) Hellseherei (die)
(psychologie) Luzidität (die) 

qheldhaftig

heldhaftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heldenhaft, heldenmütig
(formeel) heldisch, heroisch 
♦ voorbeelden
heldhaftige daden
Heldentaten, heldenmütige Taten 
een heldhaftige strijd
ein heroischer Kampf 

qheldhaftigheid

heldhaftigheid (dev)
1. Heldentum (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Heroismus (der) 

qheldin

heldin (dev)
1. uitzonderlijk dappere vrouw
Heldin (die)
(formeel) Heroin (die) 
2. hoofdpersoon
Heldin (die) 
♦ voorbeelden
zij was de heldin van de avond
sie war die Heldin des Abends 

qheleboel

heleboel
1. eine ganze Menge, eine ganze Masse 
♦ voorbeelden
ik heb er een heleboel van
ich habe eine ganze Menge davon 
hij verdient een heleboel geld
er verdient eine Masse Geld 
een heleboel kinderen
eine Menge Kinder 

qhelemaal

helemaal (bijwoord)
1. geheel en al
ganz, völlig
(sterker) ganz und gar
(nadrukkelijk) gänzlich 
♦ voorbeelden
ben je nu helemaal?
bist du komplett verrückt (geworden)?, bist du noch gescheit?, hast du sie noch alle? 
ik heb helemaal geen zin
ich habe überhaupt keine Lust 
die speler heeft het helemaal
dieser Spieler hat es im kleinen Finger 
helemaal in het begin
ganz zu Anfang 
dat is het helemaal
das ist goldrichtig 
wie is hij dan helemaal?
wer ist er denn schon? 
dat laat me helemaal koud
das ist mir völlig gleich 
ze is helemaal de moeder
sie ist ganz die Mutter 
helemaal niet
überhaupt nicht, ganz und gar nicht, nicht im Geringsten 
al helemaal niet
schon gar nicht 
helemaal niets
überhaupt/(ganz und) gar nichts 
helemaal verkeerd
grundfalsch 
zij waren helemaal weg van het concert
sie waren ganz begeistert von dem Konzert 
helemaal in de war zijn
ganz durcheinander sein 
2. m.b.t. een plaatsaanduiding
ganz, den ganzen Weg 
♦ voorbeelden
helemaal aan het eind van de zaal
ganz am Ende des Saals 
helemaal bovenaan
ganz oben, zuoberst 
ik ben helemaal naar huis gewandeld
ich bin den ganzen Weg nach Hause gegangen 
dat pakje komt helemaal uit Amerika
das Päckchen kommt ganz weit weg aus Amerika 

qhelen

helen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. genezen
heilen
(formeel) genesen
(helemaal helen) verheilen 
♦ voorbeelden
de wond heelt langzaam
die Wunde heilt langsam 

qhelen

helen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
hehlen 
♦ voorbeelden
gestolen goed helen
Diebesgut hehlen 
2. genezen
heilen, kurieren
(helemaal helen) auskurieren 
¶. spreekwoorden
de tijd heelt alle wonden
die Zeit heilt alle Wunden 

qheler

heler (dem)
1. Hehler (der) 
¶. spreekwoorden
de heler is zo goed als de steler
der Hehler ist nicht besser als der Stehler 

qhelft

helft (de)
1. elk van beide gelijke delen
Hälfte (die)
(een (groot) deel, ook) Teil (der)
(halve speeltijd; sport) Halbzeit (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn betere helft
meine bessere Hälfte 
de helft van het jaar
die Jahreshälfte 
wij zijn op de helft van het boek
wir sind auf der Hälfte des Buches, wir haben das Buch zur Hälfte gelesen 
de helft van tien is vijf
die Hälfte von zehn ist fünf 
voor de helft uitbetalen
(ook) hälftig auszahlen 
voor de helft van de prijs
zum halben Preis 
het glas is slechts voor de helft gevuld
das Glas ist nur bis zur Hälfte gefüllt 
2. een (groot) deel
Hälfte (die), Teil (der) 
♦ voorbeelden
hij kiest altijd de grootste helft
er wählt immer den größeren Teil 



qhelhond

helhond (dem)
1. scharfe(r) Hund (der)
↑ Zerberus 

qHelhond

Helhond (dem) (mythologie)
1. Höllenhund (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Zerberus (der) 

qheli

heli (dem) zie helikopter

qhelicon

helicon (dem)
1. Helikon (das) 

qhelicopterview

helicopterview (de)
1. Vogelperspektive (die) 

qhelidak

helidak (het)
1. Helideck (das), Hubschrauberlandefläche (die) 

qhelihaven

helihaven (de) (luchtvaart)
1. Heliport (der) 

qhelikopter

helikopter (dem) (luchtvaart)
1. Hubschrauber (der), Helikopter (der) 

qhelikopterdek

helikopterdek (het)
1. Hubschrauberdeck (das), Hubschrauberlandeplattform (die), Hubschrauberplattform (die) 

qhelikopterdekschip

helikopterdekschip (het)
1. Hubschrauberträger (der) 

qheling

heling (dev)
1. het genezen
Heilung (die)
(formeel) Genesung (die) 
2. m.b.t. gestolen goed
Hehlen (das), Hehlerei (die) 

qhelio-

helio- (prefix)
1. helio-, Helio- 

qheliocentrisch

heliocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. heliozentrisch 
♦ voorbeelden
het heliocentrische wereldbeeld
das heliozentrische Weltbild 

qheliocentrisme

heliocentrisme (het)
1. Heliozentrismus (der; 2e nvl: Heliozentrismus; mv: geen meervoud) 

qheliograaf

heliograaf (dem)
1. in alle betekenissen
Heliograf (der) 

qheliograferen

heliograferen (overgankelijk werkwoord)
1. Blinkzeichen/Zeichen geben mit dem Heliografen
(zelfstandig naamwoord) Heliografie (die) 

qheliografie

heliografie (dev)
1. Heliografie (die) 

qheliogram

heliogram (het)
1. Heliogramm (das) 

qheliometer

heliometer (dem)
1. Heliometer (das) 

qhelioscoop

helioscoop (dem)
1. waarnemingsinstrument, projectie-instrument
Helioskop (das)
(ongemarkeerd) Sonnenfernrohr (das) 
2. voorziening om de ogen te beschermen
(ongemarkeerd) Sonnenblende (die) 

qheliosis

heliosis (dev) (medisch)
1. Heliosis (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sonnenstich (der) 

qheliostaat

heliostaat (dem)
1. Heliostat (der; 2e nvl: ook Heliostat(e)s) 

qheliotherapie

heliotherapie (dev) (medisch)
1. Heliotherapie (die) 

qheliotroop

heliotroop1 (dem)
1. toestel
Heliotrop (das)
(ongemarkeerd) Sonnenspiegel (der) 
2. gesteente
Heliotrop (der) 

qheliotroop

heliotroop2 (de)
1. plant
Heliotrop (das) 

qheliotropisch

heliotropisch (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. heliotrop, fototropisch 

qheliotropisme

heliotropisme (het) (plantkunde)
1. Fototropismus (der; 2e nvl: Fototropismus; mv: geen meervoud) 

qheliplat

heliplat (het)
1. Hubschrauberlandeplattform (die), Hubschrauberplattform (die) 

qheliport

heliport (dem)
1. Heliport (der) 

qheliskiën

heliskiën (het)
1. Heliskiing (das; 2e nvl: ook Heliskiing) 

qhelium

helium (het) (scheikunde)
1. Helium (das; 2e nvl: Heliums; mv: geen meervoud) 

qheliumkern

heliumkern (de) (scheikunde)
1. Heliumkern (der), He-Kern (der) 

qheliumstem

heliumstem (de)
1. Heliumstimme (die) 

qhelix

helix (de)
1. schroef, spiraal
Helix (die; 2e nvl: Helix; mv: Helices) 
♦ voorbeelden
de dubbele helix
die Doppelhelix 
2. (medisch)
Helix (die; 2e nvl: Helix; mv: Helices) 

qhellebaard

hellebaard (de) (geschiedenis)
1. Hellebarde (die) 

qhellebaardier

hellebaardier (dem) (geschiedenis)
1. Hellebardier (der), Hellebardist (der) 

qhelleborus

helleborus (dem)
1. Christrose (die), Schneerose (die) 

qHelleens

Helleens (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellenisch 
♦ voorbeelden
Helleense beschaving
hellenische Kultur 

qhellehond

hellehond (dem)
1. Höllenhund (der) 

qhellekrocht

hellekrocht (de)
1. Höllenloch (das), Hölle (die) 

qhellen

hellen (onovergankelijk werkwoord)
1. afwijken van de loodlijn
sich neigen, sich senken
(van een wand, muur) überhängen 
♦ voorbeelden
achterover hellen
sich nach hinten, sich rückwärts neigen/senken 
de muur helt naar links
die Mauer hängt (nach) links über 
die paal helt naar links
der Pfahl neigt sich nach links 
voorover hellen
sich nach vorne, sich vornüber neigen/senken 
dat schip helt zwaar
das Schiff hat schwere Schlagseite 
2. schuin aflopen
schräg abfallen, schief/schräg sein
(sterker hellen) abschüssig sein 
♦ voorbeelden
de hellende oprit
die Zufahrtsrampe 
(natuurkunde) een hellend vlak
eine schiefe/geneigte Ebene/Fläche, eine Schiefe
(scheepvaart) ein Schiffshebewerk 
(figuurlijk) zich op een hellend vlak bevinden
auf die schiefe Ebene geraten sein 
de vloer helt
de boden fällt schräg ab 
3. neigen
zuneigen, zugeneigt sein
(m.b.t. kleuren) spielen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het helt naar het groene
es spielt ins Grüne 
naar iemands zijde hellen
zu jemands Seite neigen 

qhelleniseren

helleniseren1 (onovergankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. Griekse beschaving volgen
hellenisieren 

qhelleniseren

helleniseren2 (overgankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. Grieks maken
hellenisieren 

qhellenisme

hellenisme (het) (geschiedenis)
1. Hellenismus (der; 2e nvl: Hellenismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Griechentum (das) 

qhellenist

hellenist (dem), helleniste (dev)
1. (man) Hellenist (der), (vrouw) Hellenistin (die) 

qhellepijn

hellepijn (de)
1. Höllenpein (die; 2e nvl: Höllenpein; mv: geen meervoud), Höllenqual (die) 

qhellepoort

hellepoort (de)
1. Pforten (meervoud)  der Hölle, Tor (das) zur Hölle 

qhelletocht

helletocht (dem)
1. tocht naar de hel
Höllenfahrt (die) 
2. (figuurlijk)
Höllenprüfung (die) 

qhellevaart

hellevaart (de)
1. afdaling van Jezus
(Christi) Höllenfahrt (die; mv: geen meervoud) 
2. het ter helle gaan
Höllenfahrt (die; mv: geen meervoud), Fahrt (die; mv: geen meervoud)  zur Hölle 

qhelleveeg

helleveeg (dev)
1. Hexe (die), Drachen (der), Satansweib (das) 

qhellevorst

hellevorst (dem)
1. Höllenfürst (der) 

qhelling

helling (dev)
1. talud
Böschung (die), Abböschung (die)
(opgeworpen) Aufschüttung (die) 
♦ voorbeelden
op de hellingen van de bergen groeide de wijnstok
an den Berghängen wuchsen die Weinstöcke 
een steile helling
eine steile Böschung 
2. glooiing
(van een berg) Hang (der), Abhang (der)
(zachte glooiing; formeel) Halde (die)
(glooiing in een terrein) Abfall (der; mv: geen meervoud)
(van een weg) Gefälle (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Lehne (die) 
♦ voorbeelden
de helling af
hangabwärts 
een flauwe helling
(omlaag) ein leichtes Gefälle
(omhoog) eine leichte Steigung 
de steile helling
(ook) der Steilhang, der Steilabfall 
de helling van de weg is 1 op 100
das Gefälle der Straße beträgt 1 zu 100 
een zachtglooiende helling
ein Gleithang, eine sanfte Steigung 
de zuidelijke helling
der Südhang 
3. het overhellen
Neigung (die)
(van een wand) Überhängen (das) 
♦ voorbeelden
de helling van de aardas
die Neigung der Erdachse 
aan een plank een grotere helling geven
die Neigung eines Brettes erhöhen 
4. (scheepvaart)
Helling (die; der), Helge (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de helling
ungewiss, in der Schwebe 
(figuurlijk) op de helling gaan
zur Diskussion stehen 
(figuurlijk) iets op de helling zetten
etwas in Frage stellen, grundsätzlich zur Diskussion stellen 
het schip moet op de helling
das Schiff ist revisionsbedürftig/überholungsbedürftig 
van de helling lopen, glijden
vom Stapel laufen 

qhellingbos

hellingbos (het)
1. Hangwald (der) 

qhellingmeter

hellingmeter (dem)
1. meettoestel
Neigungsmesser (der), Gefällemesser (der), Neigungsmessgerät (das) 
2. (verkeer)
Klinometer (das) 

qhellingproef

hellingproef (de)
1. Anfahren (das; mv: geen meervoud)  am Berg 

qhellingshoek

hellingshoek (dem)
1. Neigungswinkel (der), Böschungswinkel (der) 

qhellingstart

hellingstart (dem)
1. Hangstart (der) 

qhellmanngetal

hellmanngetal (het)
1. Hellmann-Zahl (die) 

qhell of a job

hell of a job (dem)
1. harte(r) Job (der) 

qhell's angel

hell's angel (dem)
1. Hell's Angel (der) 

qhelm

helm1 (dem)
1. hoofddeksel
Helm (der) (ook heraldiek; scheikunde)
(geschiedenis) Haube (die) 
♦ voorbeelden
een brandweerman met een helm
ein Feuerwehrmann mit (einem) Helm 
open helm
offener Helm 
2. vlies
Glückshaube (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is met de helm geboren
er ist mit der Glückshaube geboren 

qhelm

helm2 (de)
1. duinplant
Dünengras (das; mv: geen meervoud), Helmgras (das; mv: geen meervoud), Sandgras (das; mv: geen meervoud), Sandhafer (der; mv: geen meervoud), Strandhafer (der; mv: geen meervoud) 

qhelmbeplanting

helmbeplanting (dev)
1. Bepflanzung (die) mit Dünengras/Helmgras 

qhelmbindsel

helmbindsel (het) (plantkunde)
1. Konnektiv (das) 

qhelmbloem

helmbloem (de) (plantkunde)
1. plantengeslacht
Lerchensporn (der) 
2. monnikskap
Eisenhut (der; mv: geen meervoud), Sturmhut (der; mv: geen meervoud) 

qhelmdak

helmdak (het) (bouwkunst)
1. Helmdach (das), Helm (der) 

qhelmdraad

helmdraad (dem)
1. steel van een meeldraad
Staubfaden (der)
(formeel) Filament (das) 
2. zandzegge
Sandsegge (die) 

qhelmgras

helmgras (het)
1. Dünengras (das; mv: geen meervoud), Sandgras (das; mv: geen meervoud), Helmgras (das; mv: geen meervoud), Sandhafer (der; mv: geen meervoud), Strandhafer (der; mv: geen meervoud) 

qhelmknop

helmknop (dem)
1. (plantkunde)
Staubbeutel (der) 
2. knop op een helm
Helmspitze (die) 

qhelmkruid

helmkruid (het)
1. Braunwurz (die; mv: geen meervoud) 

qhelmnet

helmnet (het) (leger)
1. Helmnetz (das) 

qhelmplant

helmplant (de)
1. Helmgraspflanze (die), Strandhaferpflanze (die) 

qhelmplicht

helmplicht (de)
1. Helmpflicht (die) 
♦ voorbeelden
motorrijders hebben helmplicht
Motorradfahrer müssen einen Helm tragen 

qhelmpluim

helmpluim (de)
1. Helmbusch (der), Helmstutz (der) 

qhelmriet

helmriet (het)
1. Dünengras (das; mv: geen meervoud), Helmgras (das; mv: geen meervoud), Sandgras (das; mv: geen meervoud), Sandhafer (der; mv: geen meervoud), Strandhafer (der; mv: geen meervoud) 

qhelmstijltje

helmstijltje (het) (plantkunde)
1. Griffel (der) 

qhelmstok

helmstok (dem) (scheepvaart)
1. Pinne (die), Ruderpinne (die), Holm (der) 

qheloot

heloot (dem) (geschiedenis)
1. oorspronkelijke bewoner van Sparta
Helot (der) 
2. slaaf
Helot (der)
(ongemarkeerd) Sklave (der), Staatssklave 
♦ voorbeelden
een volk van heloten
(ongemarkeerd) ein geknechtetes Volk 

qhelp

help (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
lieve help, goeie help!
ach, du lieber Himmel!, ach, du meine Güte!, ach, du liebes bisschen! 

qhelpdesk

helpdesk (dem)
1. Hotline (die; 2e nvl: Hotline; mv: Hotlines), Beratungsdienst (der) 

qhelpen

helpen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bijstaan
helfen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
kun je mij aan honderd euro helpen?
kannst du mir zu hundert Euro verhelfen? 
broers moeten elkaar helpen
Brüder müssen einander helfen 
God zal me helpen!
Gott behüte/bewahre 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
so wahr mir Gott helfe 
iemand met raad en daad helpen
jemandem mit Rat und Tat zur Seite stehen 
zich weten te helpen
sich (3e naamval)  zu helfen wissen 
help, help!
Hilfe, Hilfe! 
2. verzorgen
versorgen, pflegen 
♦ voorbeelden
een gewonde helpen
einen Verwundeten versorgen/pflegen 
een kind helpen
(luier omdoen) ein Kind wickeln
(voeden) einem Kind die Flasche geben
(d.m.v. borstvoeding) stillen 
welke specialist heeft u geholpen?
welcher Facharzt hat Sie behandelt? 
3. assisteren
helfen
(formeel) assistieren (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand iets helpen dragen
jemandem beim Tragen helfen 
wij zijn op de wereld om elkaar te helpen
wir sind auf der Welt, um uns gegenseitig zu helfen 
een handje helpen
mal mit anfassen, mit Hand anlegen 
ik help het je hopen
das hoffe ich mit dir 
iemand in zijn jas helpen
jemandem in den Mantel helfen 
ik zal het u helpen onthouden
ich werde Sie nötigenfalls daran erinnern 
4. zijn dienst verlenen
verhelfen, helfen 
♦ voorbeelden
iemand aan een baan helpen
jemandem zu einer Stelle verhelfen 
iemand door de wereld helpen
jemandem helfen durchzukommen 
iemand er weer bovenop helpen
jemandem auf die Beine helfen 
ik zal hem er wel door helpen
ich werde ihn schon durchbringen 
iemand erop helpen
jemanden auf etwas (4e naamval)  bringen 
wacht eens, ik zal je even helpen
(ook ironisch) warte mal, dir werd ich gleich helfen 
iemand op weg helpen
jemandem auf die Sprünge helfen 
iemand over de grens helpen
jemandem helfen, über die Grenze zu kommen 
iemand uit de droom helpen
jemanden eines Besseren belehren, jemandem die Augen öffnen 
iemand uit de brand, uit de nood helpen
jemandem aus der Patsche/Not helfen 
iemand ergens vanaf helpen
(van een kwaal, een slechte gewoonte enz.) jemandem etwas abgewöhnen 
iemand naar de andere wereld helpen
jemanden ins Jenseits befördern 
(figuurlijk) iemand van de wal in de sloot helpen
jemandem einen Bärendienst erweisen 
5. behulpzaam, werkzaam zijn tot verbetering
helfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar helpt geen lievemoederen aan
da hilft kein Singen und kein Beten 
hij is niet te helpen
ihm ist nicht zu helfen 
ik kan het niet helpen
ich kann auch nichts daran ändern 
6. baten
helfen, nützen
(formeel) frommen, fruchten 
♦ voorbeelden
het drankje heeft geholpen
die Arznei hat geholfen 
het helpt niet, je moet mee
es hilft (dir) nichts, du musst mit 
wat helpt het of je hem beklaagt?
was nützt es, wenn du ihn beklagst? 
dat helpt tegen hoofdpijn
das hilft bei/gegen Kopfschmerzen 
7. bedienen
bedienen
(aan een loket) abfertigen 
♦ voorbeelden
wordt u al geholpen?
werden Sie schon bedient? 
8. castreren, steriliseren
(ongemarkeerd) sterilisieren, kastrieren 
♦ voorbeelden
wij hebben onze kat laten helpen
wir haben unsere Katze sterilisieren lassen 
¶. spreekwoorden
alle beetjes helpen
Kleinvieh macht auch Mist 
het geluk helpt de dapperen
das Glück ist dem Kühnen hold, dem Mutigen gehört die Welt 
help u zelf, zo helpt u God
hilf dir selbst, so hilft dir Gott 
wie niet te raden is, is niet te helpen
wem nicht zu raten ist, dem ist auch nicht zu helfen 

qhelper

helper (dem), helpster (dev)
1. (man) Helfer (der), (vrouw) Helferin (die)
(in loondienst) Gehilfe (der) 
♦ voorbeelden
de timmerman kwam met een paar helpers
der Zimmermann kam mit ein paar Gehilfen 

qhelpfunctie

helpfunctie (dev)
1. Hilfefunktion (die) 

qhelpscherm

helpscherm (het) (computer)
1. Hilfeschirm (der) 

qhels

hels (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals in de hel
höllisch, Höllen-
(formeel) infernalisch 
♦ voorbeelden
het is hels koud
es ist höllisch kalt 
een hels lawaai, kabaal
ein Höllenlärm, ein Heidenkrach 
helse pijnen uitstaan
Höllenqualen, höllische Schmerzen ausstehen 
een hels plan
ein teuflischer Plan 
2. woedend
fuchsteufelswild 
♦ voorbeelden
hij was er hels over
er war darüber fuchsteufelswild 
3. uit, van de hel
Höllen-, höllisch 
♦ voorbeelden
de helse machten
die höllischen Mächte 
in de helse verdoemenis
in der ewigen Verdammnis 
¶. overige voorbeelden
een helse machine
eine Höllenmaschine 
(medisch) helse steen
Höllenstein 

qHelvetië

Helvetië (het)
1. Helvetien (das; 2e nvl: Helvetiens; met bepaling 2e naamval vaak Helvetien; mv: geen meervoud) 

qhem

hem (persoonlijk voornaamwoord)
1. (3e naamval) ihm
(4e naamval) ihn
(1e naamval) er 
♦ voorbeelden
geef hem dat boek
gib ihm das Buch 
dat is hem
das ist er 
dat is van hem
das gehört ihm 
ik zie hem
ich sehe ihn 
¶. overige voorbeelden
hem gesmeerd zijn
abgehauen sein 
zij was hem, nu ben jij hem
sie war dran, jetzt bist du dran 
daar zit het hem niet (in)
das ist es nicht, das ist nicht der Grund 
hem om hebben
einen sitzen haben 

qhe-man

he-man (dem)
1. Heman (der; 2e nvl: Heman(s); mv: Hemen) 

qhemangioom

hemangioom (het)
1. Hämangiom (das) 

qhemartrose

hemartrose (dev) (medisch)
1. Hämarthrose (die) 

qhematiet

hematiet (het)
1. Hämatit (der), Blutstein (der), Roteisenstein (der)
(grofkorrelig) Eisenglanz (der) 

qhematocriet

hematocriet (het)
1. Hämatokrit (der) 

qhematogeen

hematogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. hämatogen 

qhematologie

hematologie (dev)
1. Hämatologie (die) 

qhematologisch

hematologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hämatologisch 

qhematoma

hematoma (het)
1. Hämatom (das)
(ongemarkeerd) Bluterguss (der) 

qhematoom

hematoom (het) (medisch)
1. Hämatom (das)
(ongemarkeerd) Bluterguss (der) 

qhematopoëse

hematopoëse (dev) (medisch)
1. Hämatopoese (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Blutbildung (die), Bildung von roten Blutkörperchen 

qhematozoën

hematozoën (meervoud)
1. Hämatozoon (das; 2e nvl: Hämatozoons; mv: Hämatozoen) 

qhematurie

hematurie (dev)
1. Hämaturie (die) 

qhemd

hemd (het)
1. Hemd (das)
(onderkledingstuk) Unterhemd
(overhemd) Oberhemd 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft geen hemd aan het lijf
er hat kein (ganzes) Hemd mehr am Leib 
een flanellen hemd
ein Flanellhemd 
(figuurlijk) in zijn hemd staan
im Hemd dastehen/stehen 
(figuurlijk) iemand in zijn hemd laten staan, zetten
jemanden bis auf die Knochen blamieren, jemanden bloßstellen 
(figuurlijk) iemand tot op het hemd uitschudden/uitkleden
jemanden bis aufs Hemd plündern/ausziehen 
tot op het hemd nat zijn
bis aufs Hemd nass sein 
(figuurlijk) iemand het hemd van zijn lijf, van zijn gat vragen
(iemand helemaal uithoren) jemandem ein Loch in den Bauch fragen, jemandem die Seele aus dem Leib fragen
(verschrikkelijk afdingen) jemanden durch Feilschen fast bis aufs letzte Hemd ausziehen 
hij zou het hemd van zijn gat weggeven
er würde sein letztes Hemd hergeben 
¶. spreekwoorden
het hemd is nader dan de rok
das Hemd ist näher als der Rock 
het laatste hemd heeft geen zakken
das letzte Hemd hat keine Taschen 
wat in de mode is, is altijd mooi, al droeg men ook het hemd bovenop
wo es Mode ist, trägt man den Kuhschwanz als Halsband 

qhemdje

hemdje (het)
1. Hemdchen (das) 
♦ voorbeelden
hemdje, raak mijn gatje niet
(mannelijk) er ist eine Mimose
(vrouwelijk) sie ist eine Mimose 

qhemdjurk

hemdjurk (de)
1. Hemdblusenkleid (das)
(Zwitserland) Chemisierkleid 

qhemdsboord

hemdsboord (het, dem)
1. Hemdkragen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook der), Hemdenkragen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook der) 

qhemdsknoop

hemdsknoop (dem)
1. Hemdknopf (der), Hemdenknopf (der) 

qhemdskraag

hemdskraag (dem) zie hemdsboord

qhemdsmouw

hemdsmouw (de)
1. Hemdsärmel (der)
(Oostenrijk) Hemdärmel 
♦ voorbeelden
in (zijn) hemdsmouwen
in Hemdsärmeln
(bijvoeglijk naamwoord ook) hemdsärmelig 
¶. spreekwoorden
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
alle Tage einen Faden macht im Jahr ein Hemd 

qhemel

hemel (dem)
1. in alle betekenissen
Himmel (der)
(dichterlijk) Firmament (das) 
♦ voorbeelden
de zon staat hoog aan de hemel
die Sonne steht hoch am Himmel/Firmament
(figuurlijk, formeel) Fortuna lächelt 
(België) zijn hemel op aarde verdienen
ein dornenreiches Leben haben, nicht auf Rosen gebettet sein 
het leek of hemel en aarde zouden vergaan
es schien, als ob der Himmel einstürzte 
zij zijn zo ver van elkaar als hemel en aarde
sie sind so weit voneinander entfernt wie Himmel und Erde 
(figuurlijk) hij heeft er hemel en aarde om bewogen, verroerd
er hat deswegen Himmel und Hölle in Bewegung gesetzt 
onder de blote hemel slapen
unter freiem Himmel schlafen 
hij heeft de hemel aan mij verdiend
er hat das Paradies um mich verdient 
als een donderslag bij heldere hemel
wie ein Blitz aus heiterem Himmel 
een heldere, bedekte, blauwe, grauwe, bewolkte hemel
ein klarer, bedeckter, blauer, grauer, bewölkter Himmel 
(grote) God in de hemel!
(großer) Gott im Himmel! 
(figuurlijk) iemand, iets de hemel in prijzen
jemanden, etwas über alle Maßen loben
(overdreven) jemanden, etwas in den Himmel heben 
Onze Vader die in de hemelen zijt
Vater unser, der du bist im Himmel 
lieve/goeie hemel!
(du) lieber Himmel/Gott! 
de Olympische hemel
der Olymp 
(figuurlijk) donkere wolken vertoonden zich aan de politieke hemel
dunkle Wolken zogen am politischen Himmel auf 
ten hemel opvaren
gen Himmel fahren 
het oog ten hemel heffen
den Blick gen Himmel richten 
(figuurlijk) de hemel van een troon
der Himmel eines Thrones 
het regende of het met bakken uit de hemel gegoten werd
es regnete wie aus Eimern 
de hemel weet waar hij is
weiß der Himmel, wo er ist 
(figuurlijk) hij was in de zevende hemel
er war im sieb(en)ten Himmel 
de hemel zij dank!
dem Himmel sei Dank! 
de hemel is mijn getuige
der Himmel sei mein Zeuge 
hij heeft een hemel op aarde
er hat den Himmel auf Erden 

qhemelas

hemelas (de)
1. Himmelsachse (die) 

qhemelbed

hemelbed (het)
1. Himmelbett (das) 

qhemelbestormer

hemelbestormer (dem)
1. (mythologie)
(ongemarkeerd) Titan (der) 
2. iemand met revolutionaire denkbeelden
Himmel(s)stürmer (der) 

qhemelbewoner

hemelbewoner (dem), hemelbewoonster (dev)
1. (man) Himmlische(r) (der), (vrouw) Himmlische (die) 

qhemelblauw

hemelblauw (het) (formeel)
1. Himmelsblau (das) 

qhemelbol

hemelbol (dem)
1. hemellichaam
Himmelskugel (die), Sphäre (die) 
2. sterrenglobe
Himmelsglobus (der; 2e nvl: Himmelsglobus; mv: Himmelsgloben; ook der) 

qhemelboog

hemelboog (dem)
1. Himmelsbogen (der), Himmelskugel (die) 

qhemeldak

hemeldak (het)
1. Himmelskuppel (die) 

qhemelen

hemelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
(ongemarkeerd) sterben 
2. in verrukking raken
(ongemarkeerd) in Verzückung geraten 

qhemelen

hemelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. overkappen
überwölben 
2. in verrukking brengen
(ongemarkeerd) in Verzückung bringen 

qhemelfotografie

hemelfotografie (dev)
1. Himmelsfotografie (die), Astrofotografie (die) 

qhemelgewelf

hemelgewelf (het)
1. Himmelsgewölbe (das) 

qhemelglobe

hemelglobe (de)
1. Himmelsglobus (der; 2e nvl: Himmelsglobus; mv: Himmelsgloben; ook der) 

qhemelgod

hemelgod (dem), hemelgodin (dev)
1. (man) Gott (der) des Himmels, (vrouw) Göttin (die) des Himmels 

qhemelhoog

hemelhoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. himmelhoch 
♦ voorbeelden
iemand hemelhoog prijzen
jemanden in den Himmel heben 

qhemeling

hemeling (dem), hemelinge (dev)
1. Himmelsbote (der)
(vrouwelijk) Himmelsbotin (die)
(ongemarkeerd) Engel (der)
(gelukzalige) (man) Glückselige(r) (der), (vrouw) Glückselige (die) 

qhemelkaart

hemelkaart (de)
1. Himmelskarte (die) 

qhemellichaam

hemellichaam (het)
1. Himmelskörper (der) 

qhemellicht

hemellicht (het)
1. licht aan, van de hemel
Himmelslicht (das) 
2. lichtend hemellichaam
himmlische(s) Licht (das) 

qhemelpool

hemelpool (de)
1. Himmelspol (der) 

qhemelpoort

hemelpoort (de)
1. Himmelspforte (die), Himmelstor (das) 
♦ voorbeelden
aan de hemelpoort aankloppen
bei Petrus anklopfen 

qhemelrein

hemelrein (bijvoeglijk naamwoord)
1. engelrein 

qhemelrijk

hemelrijk (het)
1. in alle betekenissen
Himmelreich (das) 

qhemelruim

hemelruim (het)
1. (kosmos) (ongemarkeerd) Kosmos (der; 2e nvl: Kosmos; mv: geen meervoud)
(luchtruimte) (ongemarkeerd) Luftraum (der)
(hemel) (ongemarkeerd) Himmel (der) 

qhemels

hemels (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
himmlisch 
♦ voorbeelden
de hemelse gesternten
(ook) die Sterne am Firmament 
de hemelse Vader
der himmlische Vater 
hemelse woorden
himmlische Worte 
¶. overige voorbeelden
hemels kijken
verzückt blicken 

qhemelsblauw

hemelsblauw1 (het)
1. Himmelsblau (das) 

qhemelsblauw

hemelsblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. himmelblau 

qhemelsbreed

hemelsbreed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer groot, wijd
himmelweit 
♦ voorbeelden
de meningen liepen hemelsbreed uiteen
die Meinungen gingen meilenweit auseinander 
een hemelsbreed verschil
ein himmelweiter Unterschied 
2. in rechte lijn gemeten
in der Luftlinie 
♦ voorbeelden
hemelsbreed is het twee kilometer
in der Luftlinie sind es zwei Kilometer 

qhemelsbreedte

hemelsbreedte (dev)
1. Luftlinie (die) 

qhemelsbrood

hemelsbrood (het)
1. manna
Manna (das; 2e nvl: Manna(s); mv: geen meervoud; die; 2e nvl: Manna; mv: geen meervoud), Himmelsbrot (das; 2e nvl: Himmelsbrots; mv: geen meervoud) 
2. (rooms-katholiek); hostie
Hostie (die) 

qhemelschokkend

hemelschokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. extrem schockierend 

qhemelschreiend

hemelschreiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. himmelschreiend 

qhemelsgroot

hemelsgroot (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. himmelweit, riesig 

qhemelsleutel

hemelsleutel (dem)
1. Himmel(s)schlüssel (der; das), Himmel(s)schlüsselchen (das) 

qhemelsmooi

hemelsmooi (bijvoeglijk naamwoord)
1. wunderschön 

qhemelsnaam

hemelsnaam (dem)
¶. overige voorbeelden
in ('s) hemelsnaam
in Gottes Namen, um (des) Himmels willen 

qhemelteken

hemelteken (het)
1. Tierkreiszeichen (das), Himmelszeichen (das) 

qhemeltergend

hemeltergend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. himmelschreiend 

qhemeltje

hemeltje (tussenwerpsel)
1. du lieber Himmel!, großer Gott! 

qhemeltjelief

hemeltjelief (tussenwerpsel) zie hemeltje

qhemelvaart

hemelvaart (de)
1. het ten hemel stijgen
Himmelfahrt (die) 

qHemelvaart

Hemelvaart (de)
1. feest
Himmelfahrt (die)
(Zwitserland) Auffahrt 

qHemelvaartsdag

Hemelvaartsdag (dem)
1. Himmelfahrtstag (der)
(Zwitserland) Auffahrtstag 

qhemelvreugde

hemelvreugde (dev)
1. himmlische Freude (die) 

qhemelvuur

hemelvuur (het) (formeel)
1. bliksem
Himmelsfeuer (das) 
2. hemelse bezieling
heilige(s) Feuer (das) 

qhemelwaarts

hemelwaarts (bijwoord) (formeel)
1. himmelwärts 

qHemelwagen

Hemelwagen (dem)
1. Himmelswagen (der; 2e nvl: Himmelswagens; mv: geen meervoud)
↓ Große(r) Wagen (der), ↓ Große(r) Bär (der) 

qhemelwater

hemelwater (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Regen (der) 

qhemeralopie

hemeralopie (dev) (medisch)
1. Hemeralopie (die)
(ongemarkeerd) Nachtblindheit (die) 

qhemi-

hemi- (prefix)
1. hemi-, Hemi- 

qhemianopsie

hemianopsie (dev)
1. Hemianopsie (die)
(ongemarkeerd) Halbseitenblindheit (die) 

qhemicyclus

hemicyclus (dem)
1. Halbkreis (der) 

qhemiparese

hemiparese (dev)
1. Hemiparese (die) 

qhemiplegie

hemiplegie (dev) (medisch)
1. Hemiplegie (die)
(ongemarkeerd) Halbseitenlähmung (die) 

qhemisfeer

hemisfeer (de)
1. Hemisphäre (die) 

qhemisferisch

hemisferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hemisphärisch 

qhemmen

hemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich räuspern 

qhemochromatose

hemochromatose (dev)
1. Hämochromatose (die) 

qhemodialyse

hemodialyse (dev) (medisch)
1. Hämodialyse (die) 

qhemodynamica

hemodynamica (dev)
1. Hämodynamik (die; mv: geen meervoud) 

qhemofilie

hemofilie (dev)
1. Hämophilie (die)
(ongemarkeerd) Bluterkrankheit (die) 

qhemoglobine

hemoglobine (de)
1. Hämoglobin (das) 

qhemoglobinemeter

hemoglobinemeter (dem)
1. Hämoglobinometer (das) 

qhemolyse

hemolyse (dev)
1. Hämolyse (die) 

qhemolytisch

hemolytisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hämolytisch 

qhemorragie

hemorragie (dev)
1. Hämorrhagie (die) 

qhemorragisch

hemorragisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hämorrhagisch 

qhemorroïdaal

hemorroïdaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hämorrhoidal 

qhemorroïden

hemorroïden (meervoud)
1. Hämorrhoiden (meervoud) 

qhemostase

hemostase (dev)
1. Hämostase (die) 

qhemostatica

hemostatica (meervoud)
1. Hämostatikum (das; 2e nvl: Hämostatikums; mv: Hämostatika; meestal meervoud), Hämostyptikum (das; 2e nvl: Hämostyptikums; mv: Hämostyptika; meestal meervoud) 

qhemzelf

hemzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. sich selbst 

qhen

hen1 (dev)
1. in alle betekenissen
Henne (die) 
¶. spreekwoorden
een wijze hen legt wel een ei in de brandnetels
kluge Hühner legen auch in die Nesseln 

qhen

hen2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. (3e naamval) ihnen
(4e naamval) sie 
♦ voorbeelden
ik heb het boek aan hen gegeven
ich habe ihnen das Buch gegeben 
ik zie hen aankomen
ich sehe sie kommen 

qhendel

hendel (het, dem)
1. Hebel (der) 
♦ voorbeelden
een hendel overhalen
einen Hebel betätigen/umlegen 

qhendiadys

hendiadys (de)
1. Hendiadyoin (das; 2e nvl: Hendiadyoins; mv: Hendiadyoin) 

qHendrik

Hendrik
¶. overige voorbeelden
een brave hendrik
ein Musterknabe, ein Tugendbold 

qHenegouwen

Henegouwen (het)
1. Hennegau (der; 2e nvl: Hennegau(e)s; mv: geen meervoud) 

qhenen

henen (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) fort, weg 

qhengel

hengel (dem)
1. in alle betekenissen
Angel (die)
(vistuig, ook) Angelrute (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de gouden hengel vissen
mit Geld ködern 
een hengeltje uitwerpen
(gaan vissen) angeln gehen
(figuurlijk) seine Fühler ausstrecken 

qhengelaar

hengelaar (dem), hengelaarster (dev)
1. visser
(man) Angler (der), (vrouw) Anglerin (die) 
2. assistent-geluidstechnicus
Mikromann (der)
(ongemarkeerd) (man) Tonassistent (der), (vrouw) Tonassistentin (die), (man) Mikrofonassistent (der), (vrouw) Mikrofonassistentin (die) 

qhengelen

hengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vissen
angeln 
♦ voorbeelden
op, naar snoek hengelen
(auf) Hecht angeln 
hij zit te hengelen in het kanaal
er angelt im Kanal 
2. proberen te krijgen of te vernemen
(te krijgen) angeln
(te vernemen) bohren 
♦ voorbeelden
naar een baantje hengelen
nach einem Job angeln 

qhengelmicrofoon

hengelmicrofoon (dem)
1. Angelmikrofon (das) 

qhengelsnoer

hengelsnoer (het)
1. Angelschnur (die) 

qhengelsport

hengelsport (de)
1. Angelsport (der; mv: geen meervoud) 

qhengelwedstrijd

hengelwedstrijd (dem)
1. Angelwettbewerb (der), Preisangeln (das) 

qhengsel

hengsel (het)
1. beugel
Henkel (der) 
♦ voorbeelden
het hengsel van een emmer, een mand
der Henkel eines Eimers, eines Korbes 
2. scharnier
Angel (die) 
♦ voorbeelden
een deur uit zijn hengsels lichten
eine Tür aus den Angeln heben 

qhengst

hengst (dem)
1. mannelijk paard
Hengst (der) 
♦ voorbeelden
een Arabische hengst
ein Araberhengst 
2. oplawaai
Hieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand een hengst verkopen
jemandem eine kleben/scheuern 
3. lomp persoon
Heini (der)
(sterker) Rindvie(c)h (das) 

qhengsten

hengsten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hard slaan
(ongemarkeerd) hauen
(met de vuisten) hämmern 
♦ voorbeelden
sta niet zo op die deur te hengsten
hämmere nicht so gegen die Tür! 
2. hard studeren
büffeln, ochsen, pauken 
♦ voorbeelden
hij zit te hengsten voor zijn examen
er büffelt für sein Examen 
3. hengstig zijn
brunsten
(vaktaal) rossig sein (sein) 

qhengsten

hengsten2 (overgankelijk werkwoord)
1. dekken
decken 

qhengstenbal

hengstenbal (het)
1. mannenfeestje
Junggesellenparty (die) 
2. vrijgezellenavond
Junggesellenabend (der) 

qhengstenkeuring

hengstenkeuring (dev)
1. Hengstkörung (die) 

qhengstig

hengstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. merries
rossig
(algemeen) brünstig 
2. m.b.t. mensen
geil, spitz, scharf 

qHenk

Henk (dem)
1. Heinrich (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Heinrich) 

qhenkie

henkie (dem)
¶. overige voorbeelden
een gekke henkie
ein Trottel 
ik ben gekke Henkie niet
ich bin doch nicht dein Leo 

qhenna

henna (de)
1. Henna (die; mv: geen meervoud) 

qhennatatoeage

hennatatoeage (dev)
1. Hennatätowierung (die) 

qhennengat

hennengat (het) (scheepvaart)
1. Hennegat(t) (das), Koker (der) 

qhennep

hennep (dem)
1. Hanf (der) 

qhennepen

hennepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hanf-, hanfen, hänfen 

qhennepgaren

hennepgaren (het)
1. Hanfgarn (das) 

qhennepgras

hennepgras (het) (biologie)
1. lanzettliche(s) Reitgras (das) 

qhenneplinnen

henneplinnen (het)
1. Hanfleinen (das), Hanfleinwand (die) 

qhennepnetel

hennepnetel (de)
1. Hanfnessel (die), Hohlzahn (der; 2e nvl: Hohlzahn(e)s; mv: geen meervoud) 

qhennepplant

hennepplant (de)
1. Hanfpflanze (die) 

qhennepproduct

hennepproduct (het)
1. Hanfprodukt (das) 

qhennepvezel

hennepvezel (de)
1. Hanffaser (die) 

qhennepvreter

hennepvreter (dem)
1. Ästige Sommerwurz (die) 

qhennepzaad

hennepzaad (het)
1. Hanfsamen (der) 

qhenotheïsme

henotheïsme (het)
1. Henotheismus (der; 2e nvl: Henotheismus; mv: geen meervoud) 

qhenri-quatre

henri-quatre (dem)
1. Henriquatre (der) 

qhenry

henry (dem) (techniek)
1. Henry (das; 2e nvl: Henry; mv: Henry) 

qhens

hens (meervoud)
¶. overige voorbeelden
alle hens aan dek!
alle Mann an Deck! 
in de hens staan, vliegen, zetten
in Flammen stehen, in Brand geraten, in Brand stecken 

qhenzelf

henzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. (3e naamval) sich selbst/selber
(3e naamval) ihnen selbst/selber
(4e naamval) sie selbst/selber 

qheortologie

heortologie (dev)
1. Heortologie (die) 

qheparine

heparine (de)
1. Heparin (das) 

qhepatisch

hepatisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hepatisch 

qhepatitis

hepatitis (dev)
1. Hepatitis (die; 2e nvl: Hepatitis; mv: Hepatitiden) 

qheptaëder

heptaëder (dem)
1. Heptaeder (das) 

qheptameter

heptameter (dem) (literatuur)
1. Heptameter (der) 

qheptavalent

heptavalent (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. heptavalent 

qher

her1 (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Wiederholungsprüfung (die)
(m.b.t. het vwo) Abitur (das)  mit Schwanz 

qher

her2 (bijwoord)
1. hierheen
her, hierher 
♦ voorbeelden
van hot naar her
von Pontius zu Pilatus 
2. sedert
(voorzetsel) seit (+ 3e naamval)
(bijwoord) her 
♦ voorbeelden
dit is al van jaren her de gewoonte
dies ist schon seit Jahren Brauch 
¶. overige voorbeelden
alles stond her en der in het vertrek
alles stand im Raum herum 
her en der
hier und da 

qher-

her- (prefix)
1. wieder-, neu- 

qHeracles

Heracles (dem)
1. Herakles (der; 2e nvl: Herakles; mv: geen meervoud) 

qHeraclitus

Heraclitus (dem)
1. Heraklit (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Heraklit) 

qherademen

herademen (onovergankelijk werkwoord)
1. wieder aufatmen, aufatmen 

qheraldicus

heraldicus (dem), heraldica (dev)
1. (man) Heraldiker (der), (vrouw) Heraldikerin (die) 

qheraldiek

heraldiek1 (dev)
1. Heraldik (die)
(ongemarkeerd) Wappenkunde (die) 

qheraldiek

heraldiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. heraldisch 

qheraldisch

heraldisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. heraldisch 

qherassurantie

herassurantie (dev)
1. Rückversicherung (die) 

qheraut

heraut (dem)
1. Herold (der), Ausrufer (der) 
♦ voorbeelden
heraut van wapenen
der Wappenkönig 

qherbarist

herbarist (dem)
1. (ongemarkeerd) Pflanzen- und Kräutersammler (der) 

qherbarium

herbarium (het)
1. Herbarium (das; 2e nvl: Herbariums; mv: Herbarien) 

qherbebossen

herbebossen (overgankelijk werkwoord)
1. wiederaufforsten, aufforsten, aufholzen 

qherbebossing

herbebossing (dev)
1. Wiederaufforstung (die) 

qherbeginnen

herbeginnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wiederbeginnen (haben), neu beginnen (haben) 

qherbegraven

herbegraven (overgankelijk werkwoord)
1. umbetten 

qherbenoembaar

herbenoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zij is niet herbenoembaar
sie kann nicht wiederernannt werden 

qherbenoemen

herbenoemen (overgankelijk werkwoord)
1. wieder ernennen
(herkiezen) wiederwählen 

qherbenutten

herbenutten (overgankelijk werkwoord)
1. wiederverwenden, recyceln 

qherberg

herberg (de)
1. logement
Gasthaus (das)
(op het platteland) Gasthof (der), Wirtshaus (das) 
2. kroeg
Gastwirtschaft (die)
(algemeen) Gaststätte (die) 

qherbergen

herbergen (overgankelijk werkwoord)
1. huisvesten
unterbringen, einquartieren 
♦ voorbeelden
ik kan zoveel mensen niet herbergen
so viele Leute kann ich nicht unterbringen 
2. tot verblijf dienen
beherbergen 
♦ voorbeelden
een hok dat twee konijnen herbergt
ein Stall, der zwei Kaninchen beherbergt 
3. bevatten
bergen
(ongemarkeerd) enthalten 
♦ voorbeelden
dit boek herbergt een schat van informatie
dieses Buch birgt einen Reichtum an Informationen 

qherbergier

herbergier (dem), herbergierster (dev)
1. (man) Gastwirt (der), (vrouw) Gastwirtin (die), (man) Wirt (der), (vrouw) Wirtin (die)
(van een jeugdherberg) Herbergsvater (der), Herbergsmutter (die) 

qherbergvader

herbergvader (dem), herbergmoeder (dev)
1. (man) Herbergsvater (der), (vrouw) Herbergsmutter (die) 

qherbergzaam

herbergzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewoonbaar
wirtlich
(ongemarkeerd) bewohnbar 
2. gastvrij
gastfreundlich, gastlich 

qherbestemming

herbestemming (dev)
1. Neunutzung (die) 

qherbestraten

herbestraten (overgankelijk werkwoord)
1. neu pflastern 

qherbewapenen

herbewapenen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wiederbewaffnen, wieder aufrüsten
(formeel) remilitarisieren 

qherbewapening

herbewapening (dev)
1. Wiederbewaffnung (die), Wiederaufrüstung (die)
(figuurlijk) Erneuerung (die) 
♦ voorbeelden
geestelijke en morele herbewapening
geistige und moralische Erneuerung 

qherbezinnen

zich herbezinnen (wederkerend werkwoord)
1. (zich herinneren, in moreel opzicht) sich zurückbesinnen  (auf (+ 4e naamval) )
(heroverwegen) aufs Neue überdenken (overgankelijk werkwoord) 
♦ voorbeelden
het parlement herbezint zich op, over de bezuinigingsvoorstellen
das Parlament überdenkt aufs Neue die vorgeschlagenen Sparmaßnahmen 

qherbezinning

herbezinning (dev)
1. Rückbesinnung (die; mv: geen meervoud), Neubesinnung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een herbezinning op het verleden
eine Rückbesinnung auf die Vergangenheit 

qherbicide

herbicide (het)
1. Herbizid (das)
(ongemarkeerd) Unkrautvernichtungsmittel (das) 

qherbivoor

herbivoor (dem)
1. Herbivore (der)
(ongemarkeerd) Pflanzenfresser (der) 

qherbloeien

herbloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. wieder aufblühen 

qherboren

herboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiedergeboren, neugeboren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in Christus herboren worden
in Christus wiedergeboren werden 
(figuurlijk) wij voelden ons (als) herboren
wir fühlten uns wie neugeboren 

qherborist

herborist (dem)
1. Herbalist (der) 

qherbouw

herbouw (dem)
1. Wiederaufbau (der), Wiedererrichtung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) het beding van herbouw
die Wiederaufbauklausel 

qherbouwen

herbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. wiederaufbauen, wiedererrichten 

qherbouwverzekering

herbouwverzekering (dev)
1. Versicherung (die) mit Wiederaufbauklausel 

qherbruikbaar

herbruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiederverwendbar, wiederverwertbar 

qHercegovijn

Hercegovijn (dem), Hercegovijnse (dev)
1. (man) Herzegowiner (der), (vrouw) Herzegowinerin (die) 

qHercegovijns

Hercegovijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzegowinisch 

qHercegovina

Hercegovina (het)
1. Herzegowina (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Herzegowina) 

qhercirculatie

hercirculatie (dev)
1. Wiederaufbereitung (die) 

qhercules

hercules (dem)
1. (figuurlijk)
Herkules (der; 2e nvl: Herkules; mv: Herkulesse)
(algemeen) Kraftmensch (der) 

qHercules

Hercules (dem)
1. (mythologie)
Herkules (der; 2e nvl: Herkules; mv: geen meervoud) 

qherculesarbeid

herculesarbeid (dem) zie herculeswerk

qherculeswerk

herculeswerk (het)
1. Herkulesarbeit (die) 

qherculisch

herculisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. herkulisch 
♦ voorbeelden
een herculische gestalte
eine Herkulesgestalt 
daar is herculische kracht voor nodig
das erfordert Herkuleskräfte 

qherdenken

herdenken (overgankelijk werkwoord)
1. de herinnering vieren
gedenken (+ 2e naamval)
(algemeen) begehen, feiern 
♦ voorbeelden
de gevallenen herdenken
der Gefallenen gedenken 
de held werd plechtig herdacht
des Helden wurde feierlich gedacht 
2. in herinnering brengen
erinnern (an (+ 4e naamval) ), in Erinnerung bringen 
♦ voorbeelden
de redenaar herdacht de grote gaven van de overledene
der Redner erinnerte an die großen Gaben des Verstorbenen 
3. zich weer in gedachten brengen
zurückdenken (an (+ 4e naamval) ), sich besinnen (auf (+ 4e naamval) )
(formeel) sich entsinnen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
zij herdacht het gebeurde
(formeel) sie entsann sich des Vorfalls 

qherdenking

herdenking (dev)
1. Gedenkfeier (die), Gedächtnisfeier (die) 
♦ voorbeelden
de herdenking van een dode
die Totenfeier, die Totenehrung 
ter herdenking van
zum Gedächtnis (+ 2e naamval), zum Gedenken an (+ 4e naamval), zur Erinnerung an (+ 4e naamval) 

qherdenkingsbijeenkomst

herdenkingsbijeenkomst (de)
1. Gedenkfeier (die), Gedächtnisfeier (die) 

qherdenkingsdag

herdenkingsdag (dem)
1. Gedenktag (der) 
♦ voorbeelden
de herdenkingsdag van de doden
der Totengedenktag 
de jaarlijkse herdenkingsdag
der Jahrestag, die Jahresfeier 
de nationale herdenkingsdag
der Nationalgedenktag, Nationalfeiertag 

qherdenkingsdienst

herdenkingsdienst (dem)
1. Gedächtnisgottesdienst (der) 

qherdenkingshoek

herdenkingshoek (de)
1. Gedenkecke (die) 

qherdenkingsplaquette

herdenkingsplaquette (de)
1. Gedenktafel (die), Erinnerungstafel (die) 

qherdenkingszegel

herdenkingszegel (dem)
1. Gedenkmarke (die)
(serie) Gedenkausgabe (die) 

qherder

herder (dem)
1. bewaker, hoeder
Hirt (der), Hüter (der)
(van schapen, ook) Schäfer (der) 
2. geestelijke leidsman
Hirte (der), Hirt (der) 
♦ voorbeelden
de Goede Herder
der Gute Hirte 
(figuurlijk) schapen zonder herder
eine herrenlose Herde 
de Heer is mijn Herder
der Herr ist mein Hirte 
3. hond
Schäferhund (der) 
♦ voorbeelden
een Duitse herder
ein Deutscher Schäferhund 
¶. spreekwoorden
als de herder dwaalt, dolen de schapen
irrender Hirt, irrende Schafe 

qherderin

herderin (dev)
1. Hirtin (die), Hüterin (die)
(van schapen, ook) Schäferin (die)
(jong) Hirtenmädchen (das) 

qherderlijk

herderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een geestelijk leidsman
pastoral, seelsorglich, seelsorgerisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een herderlijke raadgeving
ein väterlicher Rat 
2. m.b.t. een herder
Hirten-, Schäfer-
(formeel) bukolisch, arkadisch 
♦ voorbeelden
het herderlijk ambt
das Hirtenamt 
de herderlijke tonelen in de schilderkunst
die Hirtenmotivik in der Malerei 

qherdersambt

herdersambt (het)
1. Hirtenamt (das) 

qherdersdicht

herdersdicht (het) (literatuur)
1. Hirtengedicht (das), Schäfergedicht (das) 

qherdersfluit

herdersfluit (de)
1. Hirtenflöte (die) 

qherdershond

herdershond (dem)
1. Schäferhund (der)
(ter bewaking van kudden, ook) Hirtenhund 

qherdersknaap

herdersknaap (dem)
1. Hirtenjunge (der) 

qherdersmat

herdersmat (het) (schaken)
1. Schäfermatt (das) 

qherderspoëzie

herderspoëzie (dev) (literatuur)
1. Hirtendichtung (die), Schäferdichtung (die)
(formeel) Bukolik (die) 

qherdersroman

herdersroman (dem)
1. Schäferroman (der) 

qherdersspel

herdersspel (het) (literatuur)
1. Hirtenspiel (das), Schäferspiel (das)
(vaktaal) Pastorale (das/die) 

qherdersstaf

herdersstaf (dem)
1. Hirtenstab (der) 

qherderstasje

herderstasje (het) (plantkunde)
1. Hirtentäschel (das), Täschelkraut (das; mv: geen meervoud) 

qherdersverhaal

herdersverhaal (het)
1. Hirtengeschichte (die) 

qherdersvolk

herdersvolk (het)
1. Hirtenvolk (das) 

qherdisconteren

herdisconteren (overgankelijk werkwoord)
1. rediskontieren 

qherdopen

herdopen (overgankelijk werkwoord)
1. omdopen
umtaufen, umbenennen 
2. wederdopen
wiedertaufen 

qherdruk

herdruk (dem)
1. nieuwe oplage
Neuauflage (die), Neuausgabe (die)
(onveranderd) Nachdruck (der), Neudruck (der) 
♦ voorbeelden
zijn romans hebben verschillende herdrukken beleefd
seine Romane haben mehrere Neuauflagen erlebt 
2. exemplaar
Neudruck (der) 
♦ voorbeelden
herdrukken van oude teksten
Neudrucke alter Texte 
3. het opnieuw drukken
Nachdruck (der), Nachdrucken (das) 
♦ voorbeelden
de fotomechanische herdruk
der Reprint 
het boek is in herdruk
das Buch wird neu aufgelegt 

qherdrukken

herdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. neu drucken, neu auflegen 
♦ voorbeelden
een boek laten herdrukken
ein Buch neu drucken, neu auflegen lassen 

qhereditair

hereditair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hereditär
(ongemarkeerd) erblich 
♦ voorbeelden
hij is hereditair belast
(ook) er ist erbkrank 
hereditaire kwalen
hereditäre Krankheiten, Erbkrankheiten 

qherediteit

herediteit (dev)
1. Heredität (die)
(ongemarkeerd) Erblichkeit (die) 

qhereford

hereford (dem)
1. Hereford-Rind (das) 

qheremiet

heremiet (dem)
1. kluizenaar
Eremit (der)
(ongemarkeerd) Einsiedler (der), Klausner (der) 
2. (figuurlijk)
Einsiedler (der) 
3. kreeft
Eremit (der)
(ongemarkeerd) Einsiedlerkrebs (der) 

qheremietkreeft

heremietkreeft (de)
1. Eremit (der)
(ongemarkeerd) Einsiedlerkrebs (der) 

qheremijntijd

heremijntijd (tussenwerpsel)
1. herrje(h), herrjemine, ach du liebe/meine Zeit 

qherenafdeling

herenafdeling (dev)
1. Herrenabteilung (die) 

qherenakkoord

herenakkoord (het)
1. Gentleman's/Gentlemen's Agreement (das; 2e nvl: Gentleman's/Gentlemen's Agreement; mv: Gentleman's/Gentlemen's Agreements) 

qherenboer

herenboer (dem)
1. Großbauer (der)
(meestal van adel) Gutsbesitzer (der), Gutsherr (der) 

qherenboon

herenboon (de)
1. Brechbohne (die), Prinzessbohne (die) 

qherendienst

herendienst (dem) (geschiedenis)
1. Fron (die), Frondienst (der), Fronarbeit (die) 

qherendubbel

herendubbel (het) (sport)
1. Herrendoppel (das) 

qherendubbelspel

herendubbelspel (het) zie herendubbel

qherenenkel

herenenkel (het) (sport)
1. Herreneinzel (das) 

qherenenkelspel

herenenkelspel (het) zie herenenkel

qherenfiets

herenfiets (de)
1. Herrenfahrrad (das), Herrenrad (das) 

qherenhuis

herenhuis (het)
1. herrschaftliche(s) Haus (das)
(op een landgoed) Herrenhaus 

qherenigen

herenigen (overgankelijk werkwoord)
1. weer bijeenbrengen
wieder vereinen, wiedervereinigen
(van families) zusammenführen 
♦ voorbeelden
de dood herenigde hen
der Tod vereinte sie 
2. verzoenen
versöhnen 
♦ voorbeelden
hij wil de tegenstanders herenigen
er will die Gegner versöhnen 

qhereniging

hereniging (dev)
1. het opnieuw bijeenbrengen, bijeenkomen
Wiedervereinigung (die) 
♦ voorbeelden
de hereniging van Duitsland
die Wiedervereinigung Deutschlands 
de hereniging van gezinnen
die Familienzusammenführung 
2. verzoening
Versöhnung (die) 

qherenkapper

herenkapper (dem)
1. Herrenfriseur (der) 

qherenliefde

herenliefde (dev)
1. Männerliebe (die) 

qherenmode

herenmode (de)
1. mode van herenkleding
Herrenmode (die) 
2. artikelen
Herrenartikel (der) 

qherensalon

herensalon (dem)
1. Herrensalon (der) 

qherentoilet

herentoilet (het)
1. Herrentoilette (die) 

qheresie

heresie (dev) (formeel)
1. Häresie (die)
(ongemarkeerd) Ketzerei (die) 

qherexamen

herexamen (het)
1. Wiederholungsprüfung (die) 
♦ voorbeelden
herexamen doen
die Wiederholungsprüfung ablegen 
hij heeft een herexamen voor wiskunde
er hat eine Wiederholungsprüfung in Mathematik 

qherfinancieren

herfinancieren (overgankelijk werkwoord)
1. refinanzieren 

qherformuleren

herformuleren (overgankelijk werkwoord)
1. umformulieren, neu formulieren 

qherfst

herfst seizoen(dem)
1. Herbst (der) 
♦ voorbeelden
het begin van de herfst
der Herbstanfang, Herbstbeginn 
de Duitse herfst
der Deutsche Herbst 
(figuurlijk) een hete herfst
ein heißer Herbst 
(figuurlijk) de herfst van het leven
der Herbst des Lebens 
het wordt langzamerhand herfst
(ook) es herbstet 

qherfstachtig

herfstachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. herbstlich 

qherfstaster

herfstaster (de)
1. Herbstaster (die) 

qherfstblad

herfstblad (het)
1. Herbstblatt (das) 

qherfstbloem

herfstbloem (de)
1. Herbstblume (die) 

qherfstbock

herfstbock (dem)
1. Herbstbock (das; 2e nvl: Herbstbocks; mv: geen meervoud) 

qherfstbos

herfstbos (het)
1. herbstliche(r) Wald (der) 

qherfstdag

herfstdag (dem)
1. dag in de herfst
Herbsttag (der) 
2. herfstige dag
herbstliche(r) Tag (der), Novembertag (der) 

qherfstdraad

herfstdraad (dem)
1. Altweibersommer (der), fliegende(r) Sommer (der), Marienseide (die) 

qherfstgevoel

herfstgevoel (het)
1. Herbstgefühl (das) 

qherfstig

herfstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. herbstlich 
♦ voorbeelden
het begint herfstig te worden
(ook) es herbstet 

qherfstkampioen

herfstkampioen (dem) (sport)
1. Herbstmeister (der) 

qherfstkleur

herfstkleur (de)
1. Herbstfarben (alleen meervoud) 

qherfstkleurig

herfstkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. herbstfarbig, herbstfarben 

qherfstmaand

herfstmaand (de)
1. september
September (der; 2e nvl: September(s); mv: September) 
2. maand(en) waarin het herfst is
Herbstmonat (der) 

qherfstnachtevening

herfstnachtevening (dev)
1. Herbst-Tagundnachtgleiche (die)
(formeel) Äquinoktium (das)  im Herbst 

qherfstpunt

herfstpunt (het) (aardrijkskunde)
1. Herbstpunkt (der) 

qherfststorm

herfststorm (dem)
1. Herbststurm (der) 

qherfsttij

herfsttij (het)
1. getijde van de herfst
Herbst (der), Herbstzeit (die) 
2. laatste (levens)fase
Herbst (der) (des Lebens) 
♦ voorbeelden
herfsttij der middeleeuwen
Herbst des Mittelalters 

qherfsttijloos

herfsttijloos (de)
1. Herbstzeitlose (die) 

qherfsttint

herfsttint (de)
1. Herbstton (der) 

qherfsttitel

herfsttitel (dem) (sport)
1. Herbstmeisterschaft (die) 

qherfstvakantie

herfstvakantie (dev)
1. Herbstferien (alleen meervoud) 

qherfstweer

herfstweer (het)
1. Herbstwetter (das) 

qhergeboorte

hergeboorte (dev)
1. Wiedergeburt (die) 

qhergebruik

hergebruik (het)
1. het opnieuw gebruiken
Wiederverwendung (die) 
2. recycling
Wiederverwendung (die), Wiederverwertung (die)
(formeel) Recycling (das) 

qhergeven

hergeven (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw geven
erneut geben, aufs Neue geben 
2. teruggeven
wiedergeben 

qhergroepering

hergroepering (dev)
1. Umgruppierung (die) 

qherhaalbaar

herhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiederholbar 

qherhaald

herhaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiederholt, mehrmalig
(voor de tweede keer) abermalig 
♦ voorbeelden
driemaal herhaald
dreimalig 
een herhaald geklop op de deur
(ein) wiederholtes Klopfen an der/die Tür 
herhaalde malen
wiederholt, öfter(s), mehrmals 
nogmaals herhaald
nochmalig 
op herhaald verzoek
auf wiederholte Aufforderung (hin) 

qherhaaldelijk

herhaaldelijk (bijwoord)
1. wiederholt, öfter(s), mehrmals
(dikwijls) häufig 
♦ voorbeelden
dat komt herhaaldelijk voor
das kommt häufig vor 
hij moet herhaaldelijk schoolblijven
er muss wiederholt nachsitzen 

qherhalen

herhalen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
wiederholen 
♦ voorbeelden
een recept herhalen
ein Rezept wiederholen 
zij herhaalde haar verzoek
sie wiederholte ihre Bitte 

qherhalen

zich herhalen2 (wederkerend werkwoord)
1. terugkomen
sich wiederholen
(in dezelfde vorm, terugkeren, ook) wiederkehren 
♦ voorbeelden
de geschiedenis herhaalt zich
die Geschichte wiederholt sich 
een zich herhalend motief
ein wiederkehrendes Motiv 
2. in herhaling vervallen
sich wiederholen 
♦ voorbeelden
deze dichter herhaalt zich
dieser Dichter wiederholt sich 

qherhaling

herhaling (dev)
1. in alle betekenissen
Wiederholung (die) 
♦ voorbeelden
bij herhaling
wiederholt, zum wiederholten Male, mehrmals 
diefstal bij herhaling
Diebstahl im Rückfall 
in geval van herhaling
im Wiederholungsfall 
in herhalingen vervallen
sich wiederholen 
(juridisch) de herhaling van misdrijf
der Rückfall 
(leger) op herhaling zijn
an einer Reservistenübung teilnehmen 
dat is (niet) voor herhaling vatbaar
das ist (nicht) zur Wiederholung geeignet
(als vermaning) das solltest du (nicht) noch einmal tun 

qherhalingsgetal

herhalingsgetal (het)
1. Wiederholungszahlwort (das), Vervielfältigungszahlwort (das)
(vaktaal) Multiplikativum (das) 

qherhalingsles

herhalingsles (de)
1. (lesuur) Wiederholungsstunde (die)
(lesstof) Wiederholungslektion (die) 

qherhalingsoefening

herhalingsoefening (dev)
1. (leger) Reserveübung (die), Reservistenübung (die)
(lesstof) Wiederholungsübung (die)
(Zwitserland) Wiederholungskurs (der) 

qherhalingsoverbelasting

herhalingsoverbelasting (dev) (medisch)
1. RSI (das)  (Repetitive Strain Injury) 

qherhalingsrecept

herhalingsrecept (het)
1. Wiederholungsrezept (das) 

qherhalingsteken

herhalingsteken (het) (muziek)
1. Wiederholungszeichen (das) 

qherhalingsweigeraar

herhalingsweigeraar (dem)
1. Kriegsdienstverweigerer (der), der die Teilnahme an Reservistenübungen verweigert 

qherijken

herijken (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw ijken
nacheichen 
2. herwaarderen
neu bewerten 

qherijking

herijking (dev)
1. het opnieuw ijken
Nacheichung (die) 
2. herwaardering
Neubewertung (die) 

qherik

herik (dev)
1. Ackersenf (der) 

qherindelen

herindelen (overgankelijk werkwoord)
1. neu einteilen, von Neuem einteilen
(groepen opnieuw indelen) neu gruppieren
(groepen anders indelen) umgruppieren
(gemeenten anders indelen) umgemeinden 
♦ voorbeelden
het land herindelen in provincies
das Land neu in Provinzen (4e naamval)  einteilen 

qherindeling

herindeling (dev)
1. Neueinteilung (die)
(nieuwe indeling van groepen) Neugruppierung (die)
(andere indeling van groepen) Umgruppierung 
♦ voorbeelden
de gemeentelijke herindeling
die kommunale Gebietsreform, die Gemeindereform/Kommunalreform 
de ruimtelijke herindeling
die Gebietsreform 

qherinneren

zich herinneren1 (wederkerend werkwoord)
1. nog weten
sich erinnern (an (+ 4e naamval) )
(formeel) erinnern (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
als ik het me goed herinner
wenn ich mich recht erinnere 
ik meen me te herinneren dat …
ich glaube mich daran zu erinnern, dass … 
herinner je je plicht!
erinnere dich deiner Pflicht! 
voor zover ik mij herinner
soweit ich mich erinnere 

qherinneren

herinneren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. doen terugdenken aan
erinnern (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
wij herinneren u nogmaals aan het feit dat …
wir erinnern Sie noch einmal an die Tatsache, dass … 

qherinnering

herinnering (dev)
1. het herinneren
Erinnerung (die) 
♦ voorbeelden
iets in herinnering brengen
(eraan doen denken) etwas in Erinnerung bringen
(vermelden) erwähnen 
2. bijgebleven indruk, beeld
Erinnerung (die)
(gedachtenis) Andenken (das) 
♦ voorbeelden
ik bewaar een goede herinnering aan haar
ich behalte sie in gutem Andenken 
de herinnering aan iets, iemand levendig houden
die Erinnerung, das Andenken an etwas, jemanden wach halten 
een blijvende herinnering aan iemand bewaren
jemanden in bleibendem Andenken behalten 
ik heb van, aan die gebeurtenis een vage, geen enkele herinnering
ich kann mich an dieses Ereignis dunkel, überhaupt nicht erinnern 
hij zal in de herinnering blijven voortleven
er wird in der Erinnerung fortleben 
herinneringen oproepen
Erinnerungen heraufbeschwören/beschwören 
oude herinneringen ophalen
alte Erinnerungen ausgraben 
zover mijn herinnering reikt
soweit ich mich erinnere 
sluimerende herinneringen doen ontwaken
schlummernde Erinnerungen wecken 
ter herinnering aan
zum Andenken an (+ 4e naamval) 
3. geheugen
Erinnerung (die), Gedächtnis (das) 
♦ voorbeelden
lacunes in de herinnering
Gedächtnislücken 
iets in herinnering houden
etwas im Gedächtnis bewahren 
iets, iemand in de herinnering terugroepen
sich (3e naamval)  etwas, jemanden ins Gedächtnis zurückrufen 
iets uit zijn herinnering bannen
etwas aus seiner Erinnerung tilgen 
zijn naam was helemaal uit mijn herinnering verdwenen
sein Name war mir völlig entfallen 
4. zaak, voorwerp
Erinnerung (die), Andenken (das), Erinnerungsstück (das) 
♦ voorbeelden
neem dit als een herinnering aan ons
nimm dies als ein Andenken an uns (4e naamval) 
5. datgene waarmee iemand herinnerd wordt
Erinnerung (die)
(aanmaning) Mahnung (die) 
♦ voorbeelden
een tweede herinnering van de bibliotheek
eine zweite Mahnung der Bibliothek 

qherinneringsbeeld

herinneringsbeeld (het)
1. Erinnerungsbild (das) 

qherinneringsbrief

herinneringsbrief (dem) (België)
1. Mahnbrief (der), Mahnschreiben (das) 

qherinneringsteken

herinneringsteken (het)
1. Denkmal (das)
(ter ere van iemand) Ehrenmal (das)
(als waarschuwing) Mahnmal (das) 

qherinneringsvermogen

herinneringsvermogen (het)
1. Erinnerungsvermögen (das)
(algemeen) Gedächtnis (das) 

qherintegratie

herintegratie (dev)
1. Wiedereingliederung (die) 

qherinterpretatie

herinterpretatie (dev)
1. het herinterpreteren
Neuinterpretation (die) 
2. andere interpretatie
(nieuwe interpretatie) Neuinterpretation (die)
(veranderde interpretatie) Uminterpretation (die) 

qherinterpreteren

herinterpreteren (overgankelijk werkwoord)
1. neu interpretieren, von Neuem interpretieren 

qherintreden

herintreden (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückkehren ins Berufsleben, wiedereinsteigen ins Berufsleben 

qherintreder

herintreder (dem), herintreedster (dev)
1. (man) Wiedereinsteiger (der), (vrouw) Wiedereinsteigerin (die) 

qherintreding

herintreding (dev)
1. Rückkehr (die) ins Berufsleben, Wiedereinstieg (der) ins Berufsleben 

qherinventarisatie

herinventarisatie (dev)
1. Neuinventarisation (die), Neuinventarisierung (die) 

qherinvestering

herinvestering (dev)
1. Neuinvestition (die) 

qherinvoering

herinvoering (dev)
1. Wiedereinführung (die) 

qherkamp

herkamp (dem)
1. (omschrijving) Verlängerung bei Gleichspiel 

qherkansing

herkansing (dev)
1. (sport)
(autosport, wielersport) Hoffnungsrunde (die)
(hardlopen) Hoffnungslauf (der) 
2. herexamen
(examen) Wiederholungsprüfung (die)
(proefwerk) Wiederholungstest (der), Wiederholungsarbeit (die) 

qherkansingswedstrijd

herkansingswedstrijd (dem)
1. Hoffnungslauf (der) 

qherkapitalisatie

herkapitalisatie (dev)
1. (verhoging) Kapitalaufstockung (die), Kapitalerhöhung (die)
(verlaging) Kapitalherabsetzung (die) 

qherkapitaliseren

herkapitaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. (verhogen) das Kapital aufstocken, das Kapital erhöhen
(verlagen) das Kapital herabsetzen 

qherkauwen

herkauwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk) wiederkäuen 
♦ voorbeelden
de zaak is nu wel genoeg herkauwd
die Sache ist nun aber genug wiedergekäut 

qherkauwer

herkauwer (dem)
1. Wiederkäuer (der) 

qherkenbaar

herkenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te herkennen
erkennbar 
♦ voorbeelden
ze was nauwelijks herkenbaar
sie war kaum wiederzuerkennen 
een heel herkenbare reactie
eine sehr vertraute Reaktion 
2. te onderscheiden
erkennbar, kenntlich, unterscheidbar 
♦ voorbeelden
de mannetjes zijn herkenbaar aan hun fellere kleuren
die Männchen sind an ihren grelleren Farben erkennbar 

qherkennen

herkennen (overgankelijk werkwoord)
1. weer (terug)kennen
wiedererkennen, erkennen 
♦ voorbeelden
ik herkende hem aan zijn gang
ich erkannte ihn an seinem Gang 
ik herkende mijn vriend nauwelijks
ich erkannte meinen Freund kaum wieder 
niet herkend worden
(ook) unerkannt bleiben 
2. onderscheiden
erkennen 
♦ voorbeelden
men herkent deze vlinder aan zijn tekening
man erkennt diesen Falter an seiner Zeichnung 
iemand uit een groep gemakkelijk herkennen
jemanden aus einer Gruppe leicht herauskennen 

qherkenning

herkenning (dev)
1. Erkennung (die), Erkennen (das)
(het terugkennen) Wiedererkennung (die), Wiedererkennen (das) 
♦ voorbeelden
tekens van herkenning geven
Erkennungszeichen geben 
u hoeft niet bang te zijn voor herkenning
Sie brauchen keine Angst zu haben, erkannt zu werden 

qherkenningsmelodie

herkenningsmelodie (dev)
1. Erkennungsmelodie (die)
(radio/tv ook) Indikativ (das) 

qherkenningsplaatje

herkenningsplaatje (het)
1. Erkennungsmarke (die) 

qherkenningsteken

herkenningsteken (het)
1. Erkennungszeichen (das)
(stad, streek e.d.) Wahrzeichen
(militair herkenningsplaatje) Erkennungsmarke (die) 

qherkeuren

herkeuren (overgankelijk werkwoord)
1. (onderzoeken) von Neuem untersuchen/prüfen, aufs Neue untersuchen/prüfen
(testen) überprüfen
(leger) nachmustern
(paarden) von Neuem kören, aufs Neue kören 

qherkeuring

herkeuring (dev)
1. (onderzoek) neue Untersuchung (die)
(test) Überprüfung (die)
(leger) Nachmusterung (die)
(paarden) Neukörung (die) 

qherkiesbaar

herkiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wieder wählbar 
♦ voorbeelden
zich niet herkiesbaar stellen
sich nicht zur Wiederwahl stellen 
de aftredenden zijn na twee jaar herkiesbaar
die Ausscheidenden sind nach zwei Jahren wieder wählbar 

qherkiezen

herkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. wiederwählen 

qherkiezing

herkiezing (dev)
1. Wiederwahl (die) 

qherkomst

herkomst (dev)
1. (afstamming) Herkunft (die), Abstammung (die)
(oorsprong) Herkunft (die), Ursprung (der)
(afstamming; formeel) Abkunft (die) 
♦ voorbeelden
het certificaat van herkomst
der Ursprungsnachweis, das Ursprungszeugnis 
het land, de plaats van herkomst
(waren) das Herkunftsland, Ursprungsland, der Herkunftsort
(personen) das Heimatland, die Heimat, der Heimatort 
opgave van herkomst
Herkunftsangabe 
de herkomst van dit verhaal, van dit woord
die Herkunft dieser Geschichte, dieses Wortes 

qherkomstverklaring

herkomstverklaring (dev)
1. Ursprungsbescheinigung (die) 

qherkrijgen

herkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. zurückbekommen, wiederbekommen, zurückerlangen, wiedererlangen, zurückerhalten, wiedererhalten, zurückgewinnen, wiedergewinnen 
♦ voorbeelden
zijn gezichtsvermogen herkrijgen
sein Sehvermögen wiedergewinnen 
zijn rechten herkrijgen
seine Rechte wiederbekommen 
hij heeft zijn vrijheid herkregen
er hat seine Freiheit wiedererlangt 

qherladen

herladen (overgankelijk werkwoord)
1. nachladen 
♦ voorbeelden
een pistool herladen
eine Pistole nachladen 

qherleidbaar

herleidbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vereenvoudigbaar) (zu)rückführbar
(afleidbaar) ableitbar, herleitbar
(vaktaal, formeel) reduzibel 
♦ voorbeelden
(wiskunde) die breuk is niet herleidbaar
dieser Bruch ist nicht reduzibel 

qherleiden

herleiden (overgankelijk werkwoord)
1. in een andere vorm uitdrukken
(vereenvoudigen) zurückführen
(afleiden) ableiten, herleiten
(omrekenen) umrechnen
(vaktaal, formeel) reduzieren 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een breuk, een algebraïsche formule herleiden
einen Bruch, eine algebraische Formel reduzieren/verwandeln 
munten herleiden
Münzen umrechnen 
een vergelijking op nul herleiden
eine Gleichung auf (den Wert) null bringen 
iets tot iets herleiden
etwas auf etwas (4e naamval)  zurückführen 
marken tot guldens herleiden
Mark in Gulden umrechnen 
2. (België); reduceren
reduzieren  (auf (+ 4e naamval) ) 

qherleiding

herleiding (dev)
1. (vereenvoudiging) Zurückführung (die)
(afleiding) Ableitung (die)
(omrekening) Umrechnung (die)
(vaktaal, formeel) Reduktion (die) 
♦ voorbeelden
de herleiding van D-marken tot guldens
die Umrechnung von D-Mark in Gulden 

qherleidingstabel

herleidingstabel (de)
1. Umrechnungstabelle (die) 

qherleven

herleven (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw gaan leven
wiederaufleben, aufleben, sich wiederbeleben, sich beleben 
♦ voorbeelden
de lentezon deed de natuur herleven
die Frühlingssonne belebte die Natur (wieder) 
de natuur herleeft
die Natur belebt sich (wieder) 
2. opnieuw belichaamd worden
fortleben, weiterleben, leben 
♦ voorbeelden
de ouders herleven in hun kinderen
die Eltern leben in ihren Kindern weiter 
3. terugkeren
wiederaufleben, aufleben
(uit de dood) auferstehen 
♦ voorbeelden
het verleden doen herleven
die Vergangenheit auferwecken 
een vriendschap doen herleven
eine Freundschaft erneuern 
de herinnering aan iemand doen herleven
das Andenken an jemanden erneuern 
herlevend fascisme
(wieder) auflebender Faschismus 
4. weer krachtig worden
wiederaufleben, aufleben, sich beleben 
♦ voorbeelden
hij voelde zijn geestkracht herleven
er fühlte seine Geisteskraft (wieder) aufleben 
de handel herleeft
der Handel belebt sich (wieder) 

qherleving

herleving (dev)
1. Wiederaufleben (das)
(weer krachtig worden ook) Aufleben (das), Belebung (die)
(opnieuw belichaamd worden) Fortleben, Weiterleben
(formeel) Renaissance (die) 

qherlezen

herlezen (overgankelijk werkwoord)
1. von Neuem lesen, aufs Neue lesen, wieder lesen, nochmals lesen 

qhermafrodiet

hermafrodiet1 (dem)
1. Hermaphrodit (der)
(ongemarkeerd) Zwitter (der) 

qhermafrodiet

hermafrodiet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hermaphroditisch
(ongemarkeerd) zwitt(e)rig, zweigeschlechtig, doppelgeschlechtig 

qhermandad

hermandad (dev)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) de (heilige) hermandad
die (heilige) Hermandad 

qhermelijn

hermelijn1 (dem)
1. roofdier
Hermelin (das) 

qhermelijn

hermelijn2 (het)
1. bont
Hermelin (der) 
♦ voorbeelden
een mantel van hermelijn
ein Mantel aus Hermelin, Hermelinmantel 

qhermelijnen

hermelijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Hermelin, Hermelin- 

qhermelijnvlinder

hermelijnvlinder (dem)
1. Gabelschwanz (der), Hermelinspinner (der) 

qhermeneutiek

hermeneutiek (dev)
1. Hermeneutik (die; 2e nvl: Hermeneutik; mv: geen meervoud) 

qhermeneutisch

hermeneutisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hermeneutisch 

qhermesstaf

hermesstaf (dem)
1. Stab (der) des Hermes, Heroldsstab (der) 

qhermeten

hermeten (overgankelijk werkwoord)
1. wieder messen, erneut messen, aufs Neue messen 

qhermetisch

hermetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hermetisch 
♦ voorbeelden
hermetisch gesloten
hermetisch abgeschlossen/verschlossen 
hermetische sluiting
hermetischer Verschluss 

qhermitage

hermitage (dev)
1. Eremitage (die)
(ongemarkeerd) Einsiedelei (die) 

qhermunten

hermunten (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw munten
umprägen 
2. (figuurlijk)
neu prägen 

qhernemen

hernemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het spreken voortzetten
fortfahren 

qhernemen

hernemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. herwinnen
wieder einnehmen, wieder erobern 
♦ voorbeelden
het volk herneemt z'n rechten
das Volk erobert seine Rechte wieder 
de vesting werd hernomen
die Festung wurde wieder eingenommen 
het leven herneemt zijn gewone gang
das Leben nimmt (wieder) seinen gewohnten Gang 
2. (België); hervatten
wiederaufnehmen, wieder anfangen 

qherneming

herneming (dev) (België)
1. Wiederaufführung (die), Reprise (die) 

qhernhutter

hernhutter1 (de)
1. Herrnhuter (der) 

qhernhutter

hernhutter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Herrnhuter 

qhernia

hernia (de) (medisch)
1. uitstulping van een tussenwervelschijf
Bandscheibenhernie (die), Bandscheibenvorfall (der) 
2. ingewandsbreuk
Hernie (die)
(ongemarkeerd) Eingeweidebruch (der) 

qhernieuwbaar

hernieuwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt voor recycling
wiederverwertbar 
♦ voorbeelden
hernieuwbare energie
erneuerbare Energie 
2. (België); verlengbaar
verlängerbar 

qhernieuwen

hernieuwen (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
erneuern 
♦ voorbeelden
ter hernieuwde behandeling
zur Wiedervorlage 
een hernieuwde poging ondernemen
einen erneuten Versuch unternehmen 
zich hernieuwen
sich erneuern 

qhernieuwing

hernieuwing (dev)
1. Erneuerung (die) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) plechtige hernieuwing van de doopbeloften
feierliche Erneuerung des christlichen Glaubensbekenntnisses 

qhernoemen

hernoemen (overgankelijk werkwoord)
1. neu benennen 

qHerodes

Herodes (dem)
1. Herodes (der; 2e nvl: Herodes; mv: geen meervoud) 

qHerodotus

Herodotus (dem)
1. Herodot (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Herodot) 

qheroïek

heroïek1 (dev)
1. Heroik (die) 

qheroïek

heroïek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heroisch
(ongemarkeerd) heldenhaft 

qheroïne

heroïne (de)
1. Heroin (das) 
♦ voorbeelden
aan heroïne verslaafd
heroinsüchtig 
een aan heroïne verslaafde
ein Heroinsüchtiger 
de verslaafdheid aan heroïne
die Heroinsucht 

qheroïnegif

heroïnegif (het)
1. vergiftete(s) Heroin (das) 

qheroïnehandel

heroïnehandel (dem)
1. Heroinhandel (der; 2e nvl: Heroinhandels; mv: geen meervoud) 

qheroïnehoer

heroïnehoer (dev)
1. Heroinhure (die) 

qheroïnehond

heroïnehond (dem)
1. Drogenspürhund (der), Rauschgifthund (der) 

qheroïnespuit

heroïnespuit (de)
1. Heroinspritze (die) 

qheroïsch

heroïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heroisch, heldenhaft
↑ heldisch 

qheroïsme

heroïsme (het)
1. Heroismus (der; 2e nvl: Heroismus; mv: geen meervoud) 

qherontdekken

herontdekken (overgankelijk werkwoord)
1. wiederentdecken 

qherontginnen

herontginnen (overgankelijk werkwoord)
1. rekultivieren, wieder urbar machen 

qheropenen

heropenen (overgankelijk werkwoord)
1. wiedereröffnen 
♦ voorbeelden
het debat werd heropend
die Debatte wurde fortgesetzt 
een proces heropenen
einen Prozess wiederaufnehmen 

qheropening

heropening (dev)
1. Neueröffnung (die), Wiedereröffnung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de heropening van het faillissement
± die Klage auf Feststellung einer Konkursforderung zur Konkurstabelle 

qheropleving

heropleving (dev)
1. Wiederaufleben (das; mv: geen meervoud), erneute(s) Aufleben (das; mv: geen meervoud), Neublüte (die) 

qheropvoeden

heropvoeden (overgankelijk werkwoord)
1. umerziehen 

qheropvoeding

heropvoeding (dev)
1. Umerziehung (die)
(juridisch) Besserung (die) 

qheropvoedingskamp

heropvoedingskamp (het)
1. Umerziehungslager (das) 

qheroriëntatie

heroriëntatie (dev)
1. Neuorientierung (die) 

qherorkestratie

herorkestratie (dev)
1. Neuorchestrierung (die) 

qheros

heros (dem)
1. Heros (der; 2e nvl: Heros; mv: Heroen) 

qheroveren

heroveren (overgankelijk werkwoord)
1. wiedererobern, zurückerobern 
♦ voorbeelden
hij wilde zijn oude plaats heroveren
er wollte seine alte Position zurückgewinnen 
een stad op de vijand heroveren
eine Stadt vom Feind zurückerobern 

qherovering

herovering (dev)
1. Wiedereroberung (die) 

qheroverwegen

heroverwegen (overgankelijk werkwoord)
1. erneut erwägen 
♦ voorbeelden
de voorzitter heroverwoog zijn kandidatuur
der Vorsitzende erwog seine Kandidatur nochmals 
zijn standpunten heroverwegen
seine Standpunkte erneut erwägen 

qheroverweging

heroverweging (dev)
1. erneute(s) Erwägen (das) 
♦ voorbeelden
iets in heroverweging nemen
etwas erneut in Erwägung ziehen 

qherpakken

zich herpakken (wederkerend werkwoord) (België; informeel)
1. sich aufrappeln 

qherpes

herpes (dem) (medisch)
1. Herpes (der/die; 2e nvl: Herpes; mv: geen meervoud) 

qherplaatsen

herplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. (onderbrengen) erneut unterbringen
(opstellen) erneut aufstellen
(aanbrengen) erneut anbringen 
♦ voorbeelden
een ambtenaar herplaatsen
einen Beamten wieder einsetzen 
een artikel, een advertentie herplaatsen (in een krant)
einen Artikel, eine Anzeige noch einmal in eine Zeitung setzen 

qherplaatsing

herplaatsing (dev)
1. (m.b.t. ambtenaar) Wiedereinsetzung (die)
(m.b.t. advertentie) Wiederholung (die)
(rectificatie) Berichtigung (die) 

qherpositioneren

herpositioneren (overgankelijk werkwoord)
1. neu positionieren, neu ausrichten 

qherprofileren

herprofileren (overgankelijk werkwoord)
1. neu profilieren 

qherrie

herrie (de)
1. lawaai
Krach (der), Lärm (der) 
♦ voorbeelden
maak niet zo'n herrie
mach nicht so einen Krach 
2. drukte
Rummel (der), Trubel (der) 
♦ voorbeelden
wat is er een herrie op straat
was ist das für ein Rummel auf der Straße 
herrie schoppen
Krawall machen 
3. ruzie
Krach (der)
↑ Streit (der) 
♦ voorbeelden
herrie met iemand krijgen
Krach mit jemandem kriegen 

qherrieschopper

herrieschopper (dem)
1. druktemaker
Wichtigtuer (der), Sprücheklopfer (der) 
2. ruziezoeker
Rowdy (der), Rabauke (der), Rabatzmacher (der) 

qherrijzen

herrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. wieder erstehen, erstehen 
♦ voorbeelden
Christus is herrezen
Christ ist auferstanden/erstanden 
een herrezen stad
eine wieder erstandene Stadt 
uit zijn as herrijzen
aus seiner Asche neu erstehen 
hij is als uit de dood herrezen
er ist wie vom Tode erstanden 

qherrijzenis

herrijzenis (dev)
1. Neuerstehung (die)
(Bijbel) Auferstehung (die)
(minder vaak) Wiederauferstehung (die) 

qherroepbaar

herroepbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. widerruflich 

qherroepelijk

herroepelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. widerruflich, auf Widerruf 
♦ voorbeelden
herroepelijk krediet
Kredit auf Widerruf 

qherroepen

herroepen (overgankelijk werkwoord)
1. widerrufen, zurücknehmen 
♦ voorbeelden
een besluit, een volmacht herroepen
einen Beschluss, eine Vollmacht widerrufen 
zijn woorden herroepen
seine Worte zurücknehmen 
het recht om te herroepen
das Widerrufsrecht 

qherschatten

herschatten (overgankelijk werkwoord)
1. neu/erneut (ab)schätzen/einschätzen, aufs Neue (ab)schätzen/einschätzen 

qherschatting

herschatting (dev)
1. Neuschätzung (die) 

qherscheppen

herscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen
umgestalten, umwandeln, verwandeln 
♦ voorbeelden
zij herschiep de zaal in een bloementuin
sie verwandelte den Saal in einen Blumengarten 
2. vernieuwen, verjongen
erneuern, verjüngen 

qherschepping

herschepping (dev)
1. gedaanteverandering
Neugestaltung (die), Umgestaltung (die), Verwandlung (die), Umwandlung (die) 
2. vernieuwing, verjonging
Erneuerung (die), Verjüngung (die) 

qherschikken

herschikken (overgankelijk werkwoord)
1. umordnen, neu ordnen 

qherschikking

herschikking (dev)
1. Umordnung (die), Neuordnung (die) 

qherscholen

herscholen (overgankelijk werkwoord)
1. umschulen 
♦ voorbeelden
iemand tot monteur herscholen
jemanden auf, zum Monteur umschulen 

qherscholing

herscholing (dev)
1. Umschulung (die) 

qherschrijven

herschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. umschreiben 
♦ voorbeelden
een toneelstuk herschrijven
ein Theaterstück umschreiben 

qhersenaandoening

hersenaandoening (dev)
1. Gehirnleiden (das) 

qhersenaanhangsel

hersenaanhangsel (het) (medisch)
1. Gehirnanhangsdrüse (die), Hirnanhangsdrüse (die)
(vaktaal) Hypophyse (die) 

qhersenactiviteit

hersenactiviteit (dev)
1. Gehirnaktivität (die) 

qhersenaneurysma

hersenaneurysma (het)
1. Gehirnaneurysma (das; mv: Gehirnaneurysmen) 

qhersenarbeid

hersenarbeid (dem)
1. Kopfarbeit (die), Geistesarbeit (die), Hirnarbeit (die) 

qhersenbalk

hersenbalk (dem)
1. Balken (der) 

qhersenbloeding

hersenbloeding (dev) (medisch)
1. Gehirnblutung (die)
(vaktaal) Enzephalorrhagie (die) 

qhersenbreker

hersenbreker (dem)
1. (schwierige) Denksportaufgabe (die), (schwierige) Denkaufgabe (die) 

qhersenbreuk

hersenbreuk (de) (medisch)
1. Gehirnbruch (der), Hirnbruch (der)
(vaktaal) Enzephalozele (die), Kephalozele (die) 

qhersendood

hersendood (de) (medisch)
1. Hirntod (der; mv: geen meervoud) 

qhersendruk

hersendruk (dem) (medisch)
1. Hirndruck (der), Gehirndruck (der) 

qhersenembolie

hersenembolie (dev) (medisch)
1. Gehirnembolie (die) 

qhersenemigratie

hersenemigratie (dev)
1. Braindrain (der) 

qhersenen

hersenen (meervoud)
1. orgaan
Gehirn (das), Hirn (das) 
♦ voorbeelden
de grote en de kleine hersenen
das Großhirn und das Kleinhirn 
2. schedel
Schädel (der) 
♦ voorbeelden
de hersenen zijn gesloten
die Schädeldecke ist geschlossen 

qhersenfunctie

hersenfunctie (dev)
1. Gehirnfunktion (die), Hirnfunktion (die) 

qhersengebied

hersengebied (het)
1. Hirnregion (die), Gehirnregion (die) 

qhersengymnastiek

hersengymnastiek (dev)
1. Denkübung (die)
(denksport) Denksport (der) 

qhersenhelft

hersenhelft (de)
1. Gehirnhälfte (die), Hirnhälfte (die) 

qhersenholte

hersenholte (dev) (medisch)
1. holte van de schedel
Schädelhöhle (die) 
2. holte in de grote hersenen
Gehirnkammer (die), Hirnkammer (die)
(vaktaal) Hirnventrikel (der), Ventrikel 

qherseninfarct

herseninfarct (het)
1. Gehirnschlag (der), Hirnschlag (der) 

qhersenkamer

hersenkamer (de) (medisch)
1. Gehirnkammer (die), Hirnkammer (die)
(vaktaal) Ventrikel (der), Hirnventrikel 

qhersenklier

hersenklier (de) (medisch)
1. Zirbeldrüse (die)
(vaktaal) Epiphyse (die) 

qhersenkraker

hersenkraker (dem)
1. Rätsel (das) 

qhersenkronkel

hersenkronkel (dem)
1. hersenwinding
Gehirnwindung (die), Hirnwindung (die) 
2. (figuurlijk)
sonderbare(r) Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken) 

qhersenkwab

hersenkwab (de) (medisch)
1. Hemisphäre (die) 

qhersenloos

hersenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hirnlos 
♦ voorbeelden
hersenloze politici
hirnlose Politiker 
hersenloos redeneren
schwafeln, hirnlos daherreden 

qhersenmantel

hersenmantel (dem)
1. Gehirnmantel (der), Großhirnrinde (die) 

qhersenoedeem

hersenoedeem (het) (medisch)
1. Hirnödem (das), Gehirnödem (das) 

qhersenontsteking

hersenontsteking (dev) (medisch)
1. Gehirnentzündung (die)
(vaktaal) Enzephalitis (die) 

qhersenpan

hersenpan (de)
1. Gehirnschale (die), Hirnschale (die) 
♦ voorbeelden
iemands hersenpan inslaan
jemandem den Schädel einschlagen 

qhersens

hersens (meervoud)
1. verstand
Gehirn (das), Hirn (das)
(figuurlijk) Kopf (der)
(algemeen) Verstand (der) 
♦ voorbeelden
ik heb mijn hersens daarvoor moeten afpijnigen
ich habe mir den Kopf darüber zerbrochen 
hersens als een garnaal hebben
ein Spatzenhirn haben 
gebruik toch je hersens
gebrauche doch deinen Verstand 
zijn hersens gebruiken
seinen Verstand gebrauchen 
goede hersens hebben
Verstand haben, ein kluger Kopf sein 
het lijkt wel of je geen hersens hebt
manchmal zweifle ich an deinem Verstand 
hoe haal je het in je hersens!
du bist wohl nicht ganz bei Verstand! 
de hersens inspannen
all seinen Verstand zusammennehmen 
zijn hersens pijnigen/afpijnigen
sich (3e naamval)  das Hirn/Gehirn zermartern 
2. (figuurlijk); schedel
Schädel (der), Kopf (der) 
♦ voorbeelden
iemand de hersens inslaan
jemandem den Schädel einschlagen 

qhersenscan

hersenscan (dem)
1. Gehirnscan (der; 2e nvl: ook Gehirnscan) 

qhersenschim

hersenschim (de)
1. Hirngespinst (das)
(formeel) Schimäre (die) 
♦ voorbeelden
hersenschimmen najagen
Hirngespinsten nachjagen 

qhersenschimmig

hersenschimmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trügerisch, fantastisch
(formeel) schimärisch, imaginär 

qhersenschors

hersenschors (de) (medisch)
1. Gehirnrinde (die), Hirnrinde (die) 

qhersenschudding

hersenschudding (dev) (medisch)
1. Gehirnerschütterung (die) 

qhersensclerose

hersensclerose (dev) (medisch)
1. Hirnarteriosklerose (die), Gehirnarteriosklerose (die) 

qhersenspinsel

hersenspinsel (het)
1. hersenschim
Hirngespinst (das)
(algemeen) Sinnestäuschung (die)
(waanidee) Wahnbild (das) 
2. verzinsel
Hirngespinst (das), Fantasiegebilde (das) 

qhersenspoelen

hersenspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. einer Gehirnwäsche (3e naamval)  unterziehen 

qhersenspoeling

hersenspoeling (dev)
1. Hirnwäsche (die), Gehirnwäsche (die) 

qhersenstam

hersenstam (dem) (medisch)
1. Gehirnstamm (der) 

qhersentjes

hersentjes (meervoud)
1. (culinaria) Gehirn (das), Hirn (das) 

qhersentumor

hersentumor (dem) (medisch)
1. Hirntumor (der), Gehirntumor (der), Hirngeschwulst (die), Gehirngeschwulst (die) 

qhersenvat

hersenvat (het) (medisch)
1. Hirngefäß (das) 

qhersenverweking

hersenverweking (dev) (medisch)
1. Gehirnerweichung (die), Hirnerweichung (die)
(vaktaal) Enzephalomalazie (die) 

qhersenvlies

hersenvlies (het) (medisch)
1. Gehirnhaut (die), Hirnhaut (die) 
♦ voorbeelden
het harde hersenvlies
die harte/äußere Hirnhaut 
het zachte hersenvlies
die weiche/innere Hirnhaut 

qhersenvliesontsteking

hersenvliesontsteking (dev) (medisch)
1. Gehirnhautentzündung (die), Hirnhautentzündung (die)
(vaktaal) Meningitis (die) 

qhersenwaterzucht

hersenwaterzucht (de) (medisch)
1. Wasserkopf (der)
(vaktaal) Hydrozephale (der), Hydrozephalus (der) 

qhersenwerk

hersenwerk (het)
1. Hirnarbeit (die), Kopfarbeit (die) 

qhersenzenuw

hersenzenuw (de) (medisch)
1. Gehirnnerv (der; vaktaal ook der), Hirnnerv (der; vaktaal ook der) 

qherstart

herstart (dem)
1. Neustart (der) 

qherstarten

herstarten (overgankelijk werkwoord)
1. neu starten, erneut starten, wieder starten 

qherstel

herstel (het)
1. het weer gezond worden
Erholung (die), Besserung (die)
(economie) Gesundung (die)
(van ziekte; formeel) Genesung (die), Gesundung 
♦ voorbeelden
(handel) de beurs is in herstel
die Börsenkurse haussieren wieder 
(handel) het pond is weer in herstel
das Pfund erholt sich wieder 
er is weinig hoop op herstel
es gibt wenig Hoffnung auf Genesung 
2. reparatie
Ausbesserung (die), Instandsetzung (die), Wiederinstandsetzung (die), Reparatur (die), Reparation (die) 
3. het weer instellen
Wiederherstellung (die) 
♦ voorbeelden
herstel van de onderlinge betrekkingen
Wiederherstellung der gegenseitigen Beziehungen 
het herstel van eer
die Rehabilitierung 
herstel van de vrede
Wiederherstellung des Friedens 
4. vergoeding
Wiedergutmachung (die) 
♦ voorbeelden
herstel van grieven
Abstellung von Beschwerden 
het herstel van schade
der Schaden(s)ersatz 
5. het weer plaatsen
Wiedereinsetzung (die) 
♦ voorbeelden
herstel in het ambt
Wiedereinsetzung in das Amt 

qherstelbaar

herstelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiederherstellbar, reparierbar, reparabel 

qherstelbank

herstelbank (de)
1. Bank (die) für den Wiederaufbau 

qherstelbeleid

herstelbeleid (het)
1. Politik (die) zur Wiederherstellung des/der … 

qherstelbetaling

herstelbetaling (dev)
1. Entschädigung (die), Wiedergutmachungsleistung (die), Wiedergutmachung (die)
(na oorlog) Kriegsentschädigung (die), Reparationszahlung (die), Reparation (die) 

qhersteldrank

hersteldrank (dem)
1. Regenerationsdrink (der) 

qherstellen

herstellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer gezond worden
gesunden, genesen, sich erholen (haben) 
♦ voorbeelden
ze is weer geheel van haar ziekte hersteld
sie hat sich wieder völlig von ihrer Krankheit erholt 
herstellende zijn
auf dem Wege der Besserung sein 

qherstellen

herstellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. repareren
wieder instand setzen, instand setzen, reparieren, ausbessern 
♦ voorbeelden
het dak, een jas herstellen
das Dach reparieren, einen Mantel ausbessern 
een schade, storing herstellen
einen Schaden, eine Störung beheben 
2. m.b.t. wat verstoord is
wiederherstellen, herstellen 
♦ voorbeelden
(leger) de gelederen herstellen
zurücktreten 
de vrede, de rust herstellen
den Frieden, die Ruhe wiederherstellen 
(leger) herstellen!
Kommando zurück! 
3. goedmaken
wiedergutmachen, gutmachen
(fout) berichtigen, korrigieren
(met geld) vergüten 
♦ voorbeelden
een fout, een ongelijkheid herstellen
einen Fehler, eine Ungleichheit korrigieren 
de Heer Blaak, herstel: Braak
Herr Blaak, ich verbessere, Braak 
4. weer in de vorige toestand brengen
wiederherstellen
(gebouwen) wiederaufbauen, wieder errichten 
♦ voorbeelden
de oude hiërarchie herstellen
die alte Hierarchie wiedereinführen 
iets in ere herstellen
etwas wieder zu Ehren bringen 
alles werd in de oude staat hersteld
alles wurde im früheren Zustand wiederhergestellt 
iemand in zijn eer, in zijn ambt herstellen
jemanden rehabilitieren, in sein Amt wieder einsetzen 

qherstellen

zich herstellen3 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. zaken
sich wiederherstellen 
♦ voorbeelden
het evenwicht herstelt zich
das Gleichgewicht stellt sich wieder her 
2. m.b.t. personen
sich fassen 
♦ voorbeelden
hij herstelde zich spoedig
(bijkomen van flauwte) er kam bald wieder zu sich
(emotioneel) er fasste sich bald (wieder) 

qhersteller

hersteller (dem)
1. m.b.t. een toestand
Wiederhersteller (der) 
♦ voorbeelden
de hersteller van de vrijheid
der Befreier 
2. reparateur
Monteur (der), Reparateur (der), Reparaturhandwerker (der) 

qherstellingskosten

herstellingskosten (meervoud)
1. Reparaturkosten (meervoud) 

qherstellingsoord

herstellingsoord (het)
1. Erholungsheim (das), Genesungsheim (das)
(sanatorium) Sanatorium (das), Heilanstalt (die)
(plaats hoog in de bergen) Höhenluftkurort (der), Höhenkurort (der) 

qherstellingsteken

herstellingsteken (het) (muziek)
1. Auflösungszeichen (das) 

qherstellingsvermogen

herstellingsvermogen (het)
1. Reparationsvermögen (das), Reparationsfähigkeit (die) 

qherstellingswerk

herstellingswerk (het)
1. Reparaturarbeit (die; meestal meervoud), Instandsetzungsarbeit (die; meestal meervoud), Ausbesserungsarbeit (die; meestal meervoud) 

qherstelplan

herstelplan (het)
1. Wiederaufbauprogramm (das) 
♦ voorbeelden
het economisch herstelplan
das wirtschaftliche Wiederaufbauprogramm 

qherstelprogramma

herstelprogramma (het)
1. Wiederaufbauprogramm (das) 

qherstelrecht

herstelrecht (het)
1. Schadenersatzrecht (das), Haftpflichtrecht (das) 

qhersteltrainer

hersteltrainer (dem)
1. Rehabilitationstrainer (der) 

qherstelwerkplaats

herstelwerkplaats (de)
1. Reparaturwerkstatt (die; 2e nvl: Reparaturwerkstatt; mv: Reparaturstätten) 

qherstelwerkzaamheden

herstelwerkzaamheden (meervoud)
1. Reparaturarbeiten (meervoud), Instandsetzungsarbeiten (meervoud), Ausbesserungsarbeiten (meervoud) 

qherstemmen

herstemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw zijn stem uitbrengen
erneut abstimmen 

qherstemmen

herstemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (muziek)
neu stimmen, nachstimmen 

qherstemming

herstemming (dev)
1. erneute Abstimmung (die)
(verkiezingsronde) Neuwahl (die)
(beslissende verkiezingsronde) Stichwahl 
♦ voorbeelden
onze kandidaat komt in herstemming
unser Kandidat steht zur Stichwahl 
een voorstel in herstemming brengen
über einen Vorschlag eine erneute Abstimmung vornehmen 

qherstructureren

herstructureren (overgankelijk werkwoord)
1. neu strukturieren, umstrukturieren 
♦ voorbeelden
een opstel herstructureren
(ook) einen Aufsatz umbauen 

qherstructurering

herstructurering (dev)
1. Neustrukturierung (die), Umstrukturierung (die) 
♦ voorbeelden
de herstructurering van de economie
die Umstrukturierung der Wirtschaft 
de herstructurering van het universitair onderwijs
die Hochschulreform 

qhert

hert (het)
1. dier
Hirsch (der) 
2. edelhert
Rothirsch (der) 
¶. overige voorbeelden
het vliegend hert
der Hirschkäfer 

qhertaxatie

hertaxatie (dev)
1. erneute Taxation (die), erneute Einschätzung (die) 

qhertellen

hertellen (overgankelijk werkwoord)
1. nachzählen, noch einmal zählen 

qhertenbok

hertenbok (dem)
1. Hirschbock (der) 

qhertenbout

hertenbout (dem)
1. Hirschkeule (die) 

qhertengewei

hertengewei (het)
1. Hirschgeweih (das) 

qhertenjacht

hertenjacht (de)
1. Hirschjagd (die) 

qhertenkamp

hertenkamp (dem)
1. Hirschpark (der)
(jacht) Hirschgarten (der) 

qhertenleer

hertenleer (het)
1. Hirschleder (das) 

qhertenogen

hertenogen (meervoud)
1. van hert
Hirschaugen (meervoud) 
2. van mens
Rehaugen (meervoud) 

qhertentamen

hertentamen (het)
1. Wiederholungsprüfung (die) 

qhertentruffel

hertentruffel (de) (plantkunde)
1. Hirschtrüffel (die) 

qhertog

hertog (dem)
1. Herzog (der) 

qhertogdom

hertogdom (het)
1. Herzogtum (das) 

qhertogelijk

hertogelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van een hertog, van een hertog afkomstig) herzoglich 
♦ voorbeelden
het hertogelijk slot
das herzogliche Schloss 
de hertogelijke waardigheid
die Herzogswürde 

qhertogin

hertogin (dev)
1. Herzogin (die) 

qhertrouw

hertrouw (dem)
1. Wiederverheiratung (die) 

qhertrouwen

hertrouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich wieder verheiraten 

qhertshooi

hertshooi (het) (plantkunde)
1. Hartheu (das; 2e nvl: Hartheu(e)s; mv: geen meervoud), Johanniskraut (das)
(medisch) Hypericum (das) 

qhertshoorn

hertshoorn1 (dem)
1. hoorn van een hert
Hirschhorn (das) 
2. (plantkunde); weegbree
Schlitzblättrige(r) Wegerich (der) 
3. (plantkunde); wolfsklauw
Bärlapp (der) 

qhertshoorn

hertshoorn2 (het, dem)
1. stof
Hirschhorn (das) 

qhertshoornen

hertshoornen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hirschhorn-, aus Hirschhorn 

qhertshoornvaren

hertshoornvaren (de) (plantkunde)
1. Geweihfarn (der) 

qhertshoornweegbree

hertshoornweegbree (de) (plantkunde)
1. Schlitzblättrige(r) Wegerich (der) 

qhertsleer

hertsleer (het)
1. Hirschleder (das) 
♦ voorbeelden
van hertsleer
hirschledern 

qhertstong

hertstong (de) (plantkunde)
1. Hirschzunge (die) 

qhertz

hertz (dem) (natuurkunde)
1. Hertz (das; 2e nvl: Hertz; mv: Hertz) 

qhertzgolf

hertzgolf (de) (natuurkunde)
1. hertzsche Wellen (meervoud) 

qhertzwijn

hertzwijn (het)
1. Hirscheber (der) 

qheruitbrengen

heruitbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. neu auflegen, neu herausbringen, neu verlegen 

qheruitgave

heruitgave (de)
1. Neuauflage (die), Neuausgabe (die) 

qheruitvoer

heruitvoer (dem)
1. Wiederausfuhr (die) 

qheruitvoering

heruitvoering (dev)
1. Wiederaufführung (die) 

qheruitzenden

heruitzenden (overgankelijk werkwoord) (communicatiemedia)
1. verder zenden
übertragen 
2. opnieuw uitzenden
wiederholen 

qheruitzending

heruitzending (dev)
1. Wiederholung (die) 

qherv.

herv. (afkorting)
1. afkorting van: hervormd
ref. (reformiert)
reform. (reformiert) 

qhervaccinatie

hervaccinatie (dev)
1. Wiederimpfung (die), Zweitimpfung (die) 

qhervallen

hervallen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. zurückfallen  in (+ 4e naamval), rückfällig werden 

qhervatten

hervatten1 (overgankelijk werkwoord)
1. weer opvatten
wiederaufnehmen, wieder anfangen 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen, het werk hervatten
die Verhandlungen, die Arbeit wiederaufnehmen 
(balsport) het spel laten hervatten
den Ball freigeben 

qhervatten

hervatten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het spreken voortzetten
fortfahren, fortsetzen 

qhervatting

hervatting (dev)
1. Wiederaufnahme (die) 

qherverdeling

herverdeling (dev)
1. Umverteilung (die), Neuverteilung (die) 
♦ voorbeelden
herverdeling van arbeid
Arbeitsumverteilung 

qherverkavelen

herverkavelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. eine Flurbereinigung durchführen, Land/Boden aufs Neue parzellieren 

qherverkaveling

herverkaveling (dev)
1. Feldbereinigung (die), Flurbereinigung (die) 

qherverkiezing

herverkiezing (dev)
1. Wiederwahl (die; zelden meervoud) 

qherverwerking

herverwerking (dev)
1. Wiederverarbeitung (die), Wiederverwertung (die), Recycling (das; 2e nvl: Recycling(s); mv: geen meervoud) 

qherverzekeren

herverzekeren (overgankelijk werkwoord)
1. rückversichern
(economie) retrozedieren 

qherverzekering

herverzekering (dev)
1. Rückversicherung (die) 

qhervinden

hervinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. terugvinden
wiederfinden 
♦ voorbeelden
het geluk hervinden
das Glück wiederfinden 

qhervinden

zich hervinden2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn zelfbeheersing terugkrijgen
sich fassen, seine Fassung wiedergewinnen 

qhervormd

hervormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van vorm vernieuwd
reformiert, umorganisiert, umgestaltet 
2. (religie)
reformiert, evangelisch-reformiert 
♦ voorbeelden
hij is hervormd
er ist reformiert 
de hervormde kerk
die ‘hervormde Kerk’, (omschrijving) die reformierte Kirche 
een hervormd predikant
ein reformierter Pfarrer 

qhervormde

hervormde (de)
1. (man) Reformierte(r) (der), (vrouw) Reformierte (die) 

qhervormen

hervormen (overgankelijk werkwoord)
1. reorganiseren
reformieren, umgestalten, umbilden, erneuern 
♦ voorbeelden
het onderwijs hervormen
eine Unterrichtsreform durchführen 
2. tot een betere staat brengen
reformieren 
♦ voorbeelden
de kerk hervormen
die Kirche reformieren 

qhervormer

hervormer (dem)
1. Reformer (der), Neuerer (der), Verbesserer (der)
(m.b.t. de kerk) Reformator (der) 

qhervorming

hervorming (dev)
1. het hervormen
Reform (die), Erneuerung (die), Umgestaltung (die)
(wijziging) Änderung (die) 
♦ voorbeelden
de hervorming op ecologische grondslag
die Ökoreform 
politieke hervormingen
politische Reformen 
2. reorganisatie
Reform (die), Neuerung (die), Umgestaltung (die), Umorganisierung (die) 
♦ voorbeelden
hervorming van het onderwijs
die Unterrichtsreform 
sociale hervormingen doorvoeren
Sozialreformen durchführen 
aan hervorming toe
reformbedürftig 

qHervorming

Hervorming (dev)
1. de Reformatie
Reformation (die; mv: geen meervoud) 
2. het protestantisme
Reformation (die; mv: geen meervoud), Protestantismus (der; 2e nvl: Protestantismus; mv: geen meervoud) 

qhervormingsbeleid

hervormingsbeleid (het)
1. Reformpolitik (die) 

qhervormingsbeweging

hervormingsbeweging (dev)
1. Reformbewegung (die) 

qhervormingsgezind

hervormingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. reformerisch, reformfreudig 

qhervormingsmaatregel

hervormingsmaatregel (dev)
1. Reformmaßnahme (die) 

qhervormingspartij

hervormingspartij (dev)
1. Reformpartei (die) 

qhervormingsplan

hervormingsplan (het)
1. Änderungsplan (der), Reformplan (der), Änderungsentwurf (der), Reformentwurf (der) 

qhervormingswerk

hervormingswerk (het)
1. Reformwerk (das; 2e nvl: Reformwerk(e)s; mv: geen meervoud) 

qhervormingszin

hervormingszin (dem)
1. Reformbestreben (das) 

qherwaarderen

herwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. neu bewerten, umwerten
(financiën) revalorisieren, revalvieren 

qherwaardering

herwaardering (dev)
1. Neubewertung (die), Umwertung (die)
(financiën) Revalorisierung (die), Revalvation (die) 
♦ voorbeelden
de herwaardering van de goudvoorraad
die Revalorisierung des Goldvorrates 
de herwaardering van haar onderzoek
die Neubewertung ihrer Untersuchung 

qherwaarts

herwaarts (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) hierher, herwärts, herüber 

qherweging

herweging (dev)
1. nochmalig(e)s Wiegen (das)
(figuurlijk) das nochmalig(e)s Abwägen (das) 

qherwerken

herwerken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. überarbeiten 

qherwinnen

herwinnen1 (overgankelijk werkwoord)
1. heroveren
zurückgewinnen, wiedergewinnen, wiedererlangen, zurückerobern, wiedererobern 
♦ voorbeelden
hij heeft mijn achting herwonnen
er hat meine Achtung wiedergewonnen 
de stad werd herwonnen
die Stadt wurde zurückerobert 
2. (techniek)
wiedergewinnen 
♦ voorbeelden
papier herwinnen uit kranten
Papier aus Zeitungen wiedergewinnen 

qherwinnen

zich herwinnen2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn kalmte herkrijgen
sich fassen, sich zusammennehmen, seine Fassung wiedergewinnen 

qherwinning

herwinning (dev)
1. Wiedergewinnung (die) 

qherwissel

herwissel (dem)
1. Rückwechsel (der) 

qherzien

herzien (overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig bekijken
revidieren, überarbeiten, überprüfen 
♦ voorbeelden
dit boek is geheel herzien
dieses Buch ist völlig (neu) überarbeitet 
een nieuwe, herziene uitgave
eine neue, revidierte Ausgabe 
2. na heroverweging wijzigen
revidieren, berichtigen, ändern, abändern, korrigieren 
♦ voorbeelden
een tekst grondig herzien
einen Text gründlich korrigieren/umarbeiten 
de lonen herzien
die Löhne neu festlegen 
een wet, een standpunt herzien
ein Gesetz, einen Standpunkt revidieren 

qherziening

herziening (dev)
1. het herzien
(ook juridisch) Revision (die), Überprüfung (die), Überarbeitung (die)
(juridisch) Wiederaufnahmeverfahren (das) 
♦ voorbeelden
de herziening van de grondwet
die Verfassungsreform 
2. wijziging
Revision (die), Abänderung (die), Korrektur (die) 
♦ voorbeelden
herziening van de lonen
die Neufestlegung der Löhne 
herziening vereisend
revisionsbedürftig 

qhes

hes (de)
1. Kittel (der) 
♦ voorbeelden
een reflecterend hesje
eine Warnweste 

qHesiodus

Hesiodus (dem)
1. Hesiod (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Hesiod) 

qhesp

hesp (de) (België)
1. Schinken (der) 

qhespenworst

hespenworst (dem) (België)
1. Fleischwurst (die) 

qHessen

Hessen (het)
1. Hessen (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Hessen) 

qHessisch

Hessisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hessisch 

qhet

het1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. onzijdig voornaamwoord
es 
♦ voorbeelden
klopt het?
stimmt es? 
lukt het?
gelingt es? 
de bakker nam deeg en kneedde het
der Bäcker nahm Teig und knetete ihn 
het is nu eenmaal zo
so ist es nun einmal 
het is uit
es ist aus 
het kind heeft honger, geef het een boterham
das Kind hat Hunger, gib ihm ein Butterbrot 
het komt niet te pas
es gehört sich nicht 
het waren moeilijke dagen
es waren schwere Tage 
het was een oude man
es war ein alter Mann 
wat is het toch, dat geluid?
was ist es nur, dieses Geräusch? 

qhet

het2 (onbepaald voornaamwoord)
1. in alle betekenissen
es 
♦ voorbeelden
het aanleggen
es anfangen
(flirt, ruzie) (mit jemandem) anbändeln 
hij zal het bezuren
er wird es/dafür büßen 
het doen
es machen/treiben 
het met zichzelf doen
es sich (3e naamval)  selber machen 
hoe gaat het met u? het gaat
wie geht es Ihnen? es geht 
het regent
es regnet 
het erbij laten (zitten)
(ophouden) es genug sein lassen, sich damit zufriedengeben
(niet gerechtelijk vervolgen) es dabei bewenden lassen 
(België) het hoog ophebben
einen Dünkel haben 
het wordt tijd
es wird Zeit 
het zij zo
dem sei so 
het zuinig, voorzichtig aandoen
sparsam, vorsichtig sein 
je hebt het mis
du irrst dich 
(figuurlijk) zij heeft het
von ihr geht eine enorme Ausstrahlung(skraft) aus, sie hat Charisma 
¶. overige voorbeelden
(met nadruk) dat is je van het!
das ist das Allerbeste 

qhet

het3 (lidwoord)
1. bepalend onzijdig lidwoord
das
(m.b.t. een mannelijk zelfstandig naamwoord) der
(m.b.t. een vrouwelijk zelfstandig naamwoord) die 
♦ voorbeelden
van het begin tot het eind
vom Anfang bis zum Ende 
het huis, het bos, het plafond
das Haus, der Wald, die Decke 
op het land wonen
auf dem Land wohnen 
2. het beste, belangrijkste
das 
♦ voorbeelden
Nederland is het land van de tulpen
die Niederlande sind das Tulpenland 
de werkloosheid is het probleem van deze tijd
die Arbeitslosigkeit ist das Hauptproblem dieser Zeit 
3. in de overtreffende trap
♦ voorbeelden
hier is de Rijn het breedst
hier ist der Rhein am breitesten 
zij was er het eerst
sie war als Erste da 
wie van hen is het snelst?
wer von ihnen ist der Schnellste? 

qhetaere

hetaere (dev)
1. Hetäre (die) 

qheteluchtballon

heteluchtballon (dem)
1. Heißluftballon (der; 2e nvl: Heißluftballons; mv: Heißluftballons, Heißluftballone) 

qheteluchtkachel

heteluchtkachel (de)
1. Heißluftofen (der) 

qheteluchtkanon

heteluchtkanon (het)
1. Heißluftkanone (die), Heißluftgebläse (das) 

qheteluchtmotor

heteluchtmotor (dem)
1. Heißluftmotor (der) 

qheteluchtoven

heteluchtoven (dem)
1. Heißluftofen (der) 

qheteluchtverwarming

heteluchtverwarming (dev)
1. Warmluftheizung (die) 

qheten

heten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
heißen
(men zegt dat …) sollen 
♦ voorbeelden
weet je hoe die bloem heet?
weißt du, wie diese Blume heißt? 
hoe heet dat in het Duits?
wie heißt das auf Deutsch? 
het heet dat hij gezeten heeft
(ook) er soll gesessen haben 
heten die aardappels gaar?
nennst du das gare Kartoffeln? 
moet dat een hoed heten?
soll das ein Hut sein? 
hij heet naar zijn vader
(ook) er ist nach seinem Vater genannt 
hij heet rijk te zijn
er soll reich sein 
zo iemand heet nu een vakman
so was nennt sich Fachmann 
het mag een wonder heten
es ist ein wahres Wunder (, dass) 
zo waar als ik … heet
so wahr ich … heiße 
¶. overige voorbeelden
wat heet studeren!
was heißt studieren! 
¶. spreekwoorden
er zijn meer hondjes die Blom/Fikkie heten
es gibt viele Hunde, die Pudel heißen, ± es heißen viele Hans 
er is meer dan één koe die Blaar heet
es gibt mehr als eine bunte Kuh, ± es heißen viele Hans 

qheten

heten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met nadruk zeggen
heißen 
♦ voorbeelden
ik heet u welkom
ich heiße Sie willkommen 
2. (formeel); betitelen als
heißen
(ongemarkeerd) nennen 
♦ voorbeelden
zich gelukkig heten
sich glücklich heißen 
3. met een bepaalde naam aanduiden
heißen, nennen 
♦ voorbeelden
naar het heet
es heißt, dass 
zoals het heet
wie man sagt 
¶. spreekwoorden
de ene ezel heet de andere langoor
ein Esel schilt den andern Langohr 

qheterdaad

heterdaad
¶. overige voorbeelden
iemand op heterdaad betrappen
jemanden auf frischer Tat ertappen 

qheterdaadje

heterdaadje (het)
1. frische Tat (die) 

qhetero

hetero (dem) zie heterofiel1, heteroseksueel1

qheterochromie

heterochromie (dev) (medisch, biologie)
1. Heterochromie (die)
(ongemarkeerd) unterschiedliche Färbung (die) 

qheterochroon

heterochroon (bijvoeglijk naamwoord)
1. heterochron 

qheterochtoon

heterochtoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) nicht einheimisch
(geologie, biologie) allochthon 

qheterodox

heterodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
heterodox
(ongemarkeerd) andersgläubig, irrgläubig 
♦ voorbeelden
de heterodoxe stellingen
die heterodoxen Thesen 
2. afwijkend
abweichend 

qheterodyne

heterodyne (bijvoeglijk naamwoord)
1. Überlagerungs- 

qheterofiel

heterofiel1 (dem)
1. (man) Heterosexuelle(r) (der), (vrouw) Heterosexuelle (die) 

qheterofiel

heterofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. heterosexuell 

qheterofilie

heterofilie (dev)
1. Heterosexualität (die) 

qheterofoon

heterofoon (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde, muziek)
1. heterophon
(taalkunde) verschieden lautend
(muziek) mehrstimmig 

qheterofyllie

heterofyllie (dev) (plantkunde)
1. Heterophyllie (die)
(ongemarkeerd) Verschiedenblättrigkeit (die) 

qheterofyt

heterofyt (dem)
1. Parasit (der), Schmarotzer (der) 

qheterogeen

heterogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. heterogen
(ongemarkeerd) verschiedenartig, ungleichartig, uneinheitlich 
♦ voorbeelden
(scheikunde, techniek) heterogene katalyse
heterogene Katalyse 
van heterogene oorsprong
heterogenen Ursprungs 
(figuurlijk) een heterogeen publiek
ein buntes Publikum 

qheterogenesis

heterogenesis (dev)
1. (biologie)
Heterogonie (die) 
2. mutatie
Mutation (die) 

qheterogeniteit

heterogeniteit (dev)
1. Heterogenität (die)
(ongemarkeerd) Ungleichartigkeit (die), Verschiedenartigkeit (die), Uneinheitlichkeit (die) 

qheterohuwelijk

heterohuwelijk (het)
1. Heteroehe (die) 

qheteroloog

heteroloog (bijvoeglijk naamwoord)
1. heterolog 

qheteromorf

heteromorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. heteromorph 

qheteroniem

heteroniem (het)
1. (taalkunde)
Heteronym (das) 
2. pseudoniem
Pseudonym (das) 

qheteronomie

heteronomie (dev)
1. Heteronomie (die)
(ongemarkeerd) Fremdgesetzlichkeit (die) 

qheteronoom

heteronoom (bijvoeglijk naamwoord)
1. heteronom
(ongemarkeerd) fremdgesetzlich 

qheteroseks

heteroseks (de)
1. Heterosex (der; 2e nvl: Heterosex; mv: geen meervoud) 

qheteroseksualiteit

heteroseksualiteit (dev)
1. Heterosexualität (die) 

qheteroseksueel

heteroseksueel1 (dem)
1. (man) Heterosexuelle(r) (der), (vrouw) Heterosexuelle (die) 

qheteroseksueel

heteroseksueel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. heterosexuell 

qheterotoop

heterotoop (bijvoeglijk naamwoord)
1. heterotop 

qheterozygoot

heterozygoot (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. heterozygot
(ongemarkeerd) mischerbig 
♦ voorbeelden
de heterozygoot
der Heterozygote 

qhetgeen

hetgeen1 (aanwijzend voornaamwoord) (formeel)
1. datgene wat
(ongemarkeerd) das(jenige), was 
♦ voorbeelden
ik blijf bij hetgeen ik gezegd heb
ich bleibe bei dem, was ich gesagt habe 

qhetgeen

hetgeen2 (betrekkelijk voornaamwoord) (formeel)
1. wat
(ongemarkeerd) was 
♦ voorbeelden
hij kon niet komen, hetgeen hij betreurde
er konnte nicht kommen, was er bedauerte 

qHettiet

Hettiet (dem)
1. Hethiter (der) 

qhetwelk

hetwelk (betrekkelijk voornaamwoord)
1. das, was, welches 
♦ voorbeelden
zijn mening werd door niemand gedeeld, hetwelk hem zeer ontstemde
niemand war seiner Meinung, was ihn sehr verstimmte 

qhet-woord

het-woord (het)
1. sächliche(s) Hauptwort (das), sächliche(s) Substantiv (das)
(taalkunde) Neutrum (das) 

qhetze

hetze (dev)
1. Hetze (die) 

qhetzelfde

hetzelfde (aanwijzend voornaamwoord)
1. (identiek) dasselbe
(gelijkend) das Gleiche 
♦ voorbeelden
dat is hetzelfde als wat wij gisteren zagen
das ist dasselbe, was wir gestern sahen 
hetzelfde geldt voor personen boven de 18 jaar
Entsprechendes gilt für Personen über 18 
wij wonen in hetzelfde huis
wir wohnen im selben, im gleichen Haus 
't is mij hetzelfde
es ist mir gleich 
haar toestand is nog steeds hetzelfde
ihr Zustand ist noch unverändert 
de zusjes hadden hetzelfde jurkje aan
die Schwestern trugen das gleiche Kleid 
van hetzelfde
gleichfalls 
ik zou hetzelfde doen
ich würde dasselbe tun 
't komt op hetzelfde neer
es läuft auf dasselbe hinaus 
¶. spreekwoorden
als twee hetzelfde doen, is het niet hetzelfde
wenn zwei dasselbe tun, so ist es nicht dasselbe 

qhetzij

hetzij (voegwoord)
1. (eerste lid van tegenstelling) ob
(eerste van verschillende mogelijkheden) entweder
(tweede lid van tegenstelling; tweede, derde enz. van verschillende mogelijkheden) oder
(formeel) sei es 
♦ voorbeelden
hetzij dit, hetzij dat
entweder dies oder das 
hetzij warm of koud
ob warm oder kalt 

qheug

heug (dem)
¶. overige voorbeelden
tegen heug en meug
widerwillig, mit Widerwillen, ↑ gegen Wunsch und Willen 

qheugel

heugel (dem)
1. (voor ketel) Kesselhaken (der)
(techniek) Zahnstange (die) 

qheugelhaak

heugelhaak (dem)
1. Kesselhaken (der) 

qheugen

heugen (onovergankelijk werkwoord)
1. im Gedächtnis bleiben, (gut) erinnerlich sein 
♦ voorbeelden
het heugt mij nog als de dag van gisteren
daran erinnere ich mich noch, als ob es gestern gewesen wäre 
dat zal u heugen
daran werden Sie sich noch lange erinnern 
iemand een lesje geven, dat zal heugen
jemandem einen Denkzettel verpassen 
zolang men zich kan heugen
seit erdenklichen Zeiten 
zich iets niet kunnen heugen
sich einer Sache (2e naamval)  nicht mehr entsinnen können 

qheugenis

heugenis (dev)
1. Gedächtnis (das), Erinnerung (die) 

qheuglijk

heuglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verheugend
erfreulich
↑ froh, ↓ angenehm 
♦ voorbeelden
een heuglijke gebeurtenis
ein freudiges Ereignis 
2. gedenkwaardig
denkwürdig
↓ unvergesslich 
♦ voorbeelden
op deze heuglijke avond
an diesem unvergesslichen Abend 
een heuglijk feit
eine denkwürdige Tatsache 

qheul

heul (de)
1. Düker (der) 

qheulen

heulen (onovergankelijk werkwoord)
1. gemeinsame Sache machen (mit (+ 3e naamval) )
(formeel) kollaborieren (mit)
(pejoratief) paktieren (mit)
(informeel) unter einer Decke stecken (mit) 
♦ voorbeelden
met de vijand heulen
(letterlijk) mit dem Feind paktieren
(figuurlijk) mit den Wölfen heulen 

qheup

heup bot(de)
1. Hüfte (die) 
♦ voorbeelden
brede/zware heupen hebben
breite Hüften haben 
een ontwrichte heup
ein verrenktes Hüftgelenk 
¶. overige voorbeelden
hij heeft, krijgt het op zijn heupen
(draaft door) er ist nicht (mehr) zu bremsen
(is, wordt fanatiek) er ist/kommt richtig in Schwung
(slecht humeur) er hat (mal wieder) seinen Rappel 
vanuit de heup schieten
aus der Hüfte schießen (ook figuurlijk) 

qheupbeen

heupbeen (het)
1. Hüftbein (das), Hüftknochen (der) 

qheupbroek

heupbroek (de)
1. Hüfthose (die) 

qheupdysplasie

heupdysplasie (dev)
1. Hüftdysplasie (die) 

qheupfles

heupfles (de)
1. Taschenflasche (die)
(schertsend) Flachmann (der) 

qheupgewricht

heupgewricht (het)
1. Hüftgelenk (das) 

qheupgordel

heupgordel (dem)
1. veiligheidsriem
Hüftgurt (der) 
2. gordel om de heup
Hüftgürtel (der)
(korset ook) Hüfthalter (der) 

qheupjicht

heupjicht (de)
1. Ischias (der/das; geneeskunde die; 2e nvl: Ischias; mv: geen meervoud) 

qheupkom

heupkom (de)
1. Hüftgelenkpfanne (die), Hüftpfanne (die) 

qheupkop

heupkop (dem)
1. Oberschenkelkopf (der) 

qheupluxatie

heupluxatie (dev)
1. Hüftgelenkluxation (die) 

qheupomvang

heupomvang (dem)
1. Hüftumfang (der), Hüftweite (die) 

qheupontwrichting

heupontwrichting (dev) zie heupluxatie

qheupstuk

heupstuk (het)
1. Hüftpasse (die) 

qheuptasje

heuptasje (het)
1. Gürteltasche (die) 

qheupwiegen

heupwiegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sich (beim Gehen) in den Hüften wiegen 

qheupwijdte

heupwijdte (dev)
1. Hüftweite (die), Hüftumfang (der) 

qheupworp

heupworp (dem)
1. Hüftwurf (der), Hüftschwung (der) 

qheupziekte

heupziekte (dev)
1. Hüftgelenkentzündung (die) 

qheupzwaai

heupzwaai (dem) (sport)
1. Hüftschwung (der) 
♦ voorbeelden
iemand in de heupzwaai nemen
jemanden in den Hüftschwung nehmen 

qheuristiek

heuristiek (dev)
1. Heuristik (die) 

qheuristisch

heuristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. heuristisch 

qheus

heus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wirklich, tatsächlich, wahrhaftig
(informeel) echt 
♦ voorbeelden
een heuse diamant
ein echter Diamant 
heus niet!
wirklich nicht! 
(schertsend) maar niet heus!
± wer's glaubt, wird selig! 
het is heus waar
das ist Tatsache 

qheuselijk

heuselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie heus

qheusheid

heusheid (dev)
1. Höflichkeit (die) 

qheuvel

heuvel (dem)
1. Hügel (der)
(hoogte) Anhöhe (die) 
♦ voorbeelden
langs de hellingen van een heuvel
an den Hängen eines Hügels 
een heuvel opwerpen
einen Hügel aufschütten 
de Palatijnse heuvel
der Palatin 
tegen een heuvel op fietsen
einen Hügel hinaufradeln 
(sport) aanwerpen vanaf de heuvel
vom Wurfmal anwerfen 
de stad der zeven heuvelen
die Siebenhügelstadt 

qheuvelachtig

heuvelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hüg(e)lig, hügelreich 
♦ voorbeelden
een heuvelachtige streek
eine hügelige Gegend 

qheuvelen

heuvelen (overgankelijk werkwoord)
1. ablaufen lassen 

qheuvelig

heuvelig (bijvoeglijk naamwoord) zie heuvelachtig

qheuvelland

heuvelland (het)
1. Hügelland (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Limburgse heuvelland
das Limburger Hügelland 

qheuvelrand

heuvelrand (dem)
1. Hügelzug (der), Höhenzug (der), Hügelkette (die) 

qheuvelrug

heuvelrug (dem)
1. bovenrand van een heuvel
Hügelkamm (der), Hügelrücken (der) 
2. heuvelrand
Hügelzug (der), Höhenzug (der), Hügelkette (die) 
♦ voorbeelden
de Utrechtse heuvelrug
der Utrechter Moränenrücken 

qhevea

hevea (de)
1. Hevea (die; 2e nvl: Hevea; mv: Heveae; ook Heveen), Kautschukbaum (der) 

qhevel

hevel (dem)
1. omgebogen buis
Saugheber (der), Sauger (der), Heber (der) 
2. toestel
Saugheber (der), Sauger (der)
(sifon) Siphon (der) 

qhevelen

hevelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausheben, heben 

qhevig

hevig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de zintuigen
heftig, stark
(erg) schlimm 
♦ voorbeelden
een hevige brand
ein heftiger Brand 
in het hevigste van het gevecht
in der Hitze des Gefechts 
een hevige knal
(ook) ein harter Knall 
een hevige koorts
ein heftiges Fieber 
een hevige kou
eine eisige Kälte 
hevige pijnen
starke Schmerzen 
een hevige wind
ein starker Wind 
heviger worden
(van storm) sich steigern 
2. m.b.t. uitingen
heftig, scharf, massiv 
♦ voorbeelden
een hevig gevecht
ein heftiger Kampf 
hevige kritiek
massive Kritik 
onder hevig protest
unter scharfem Protest 
hevige uitvallen
heftige Ausfälle 
¶. overige voorbeelden
zijn hevigste vijanden
seine schlimmsten Feinde 

qhevig

hevig2 (bijwoord)
1. in hoge mate
heftig
(m.b.t. uitingen) scharf 
♦ voorbeelden
iemand hevig attaqueren
jemanden scharf attackieren 
hevig lijden
schwer leiden 
zij snikte hevig
sie schluchzte heftig 
hevig tekeergaan
heftig toben 
hevig verlangen naar
heiß begehren, ein heftiges Verlangen haben nach (+ 3e naamval) 
hij was hevig verontwaardigd
er war sehr empört 

qhevigheid

hevigheid (dev)
1. Heftigkeit (die), Wucht (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Vehemenz (die)
(m.b.t. uitingen) Massivität (die), Schärfe (die)
(m.b.t. de zintuigen) Stärke (die) 
♦ voorbeelden
in alle hevigheid
mit aller Heftigkeit, ↓ mit voller Wucht 
de storm nam nog in hevigheid toe
der Sturm nahm noch an Stärke zu 
de hevigheid van de koorts
die Stärke des Fiebers 
de hevigheid van een slag
die Wucht eines Schlages 

qhexaan

hexaan (het) (scheikunde)
1. Hexan (das; 2e nvl: Hexans; mv: geen meervoud) 

qhexadecimaal

hexadecimaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hexadezimal 

qhexaëder

hexaëder (dem)
1. Hexaeder (das) 

qhexagonaal

hexagonaal (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. hexagonal
(algemeen) sechseckig 
♦ voorbeelden
het hexagonaal stelsel
das hexagonale System, Hexagonalsystem 

qhexagoon

hexagoon (dem) (wiskunde)
1. Hexagon (das)
(algemeen) Sechseck (das) 

qhexameron

hexameron (het)
1. Hexaemeron (das; 2e nvl: Hexaemerons; mv: geen meervoud) 

qhexameter

hexameter (dem) (literatuur)
1. Hexameter (der) 

qHexateuch

Hexateuch (dem) (Bijbel)
1. Hexateuch (der; 2e nvl: Hexateuchs; mv: geen meervoud) 

qhezbollah

hezbollah (dem)
1. strijder
Hisbollah (der), Hisbollahkämpfer (der) 

qHezbollah

Hezbollah (dev)
1. beweging
Hisbollah (die; 2e nvl: Hisbollah; mv: geen meervoud) 

qHf

Hf (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: hafnium
Hf (Hafnium) 

qhg

hg (afkorting)
1. afkorting van: hectogram
hg (Hektogramm) 

qHg

Hg (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: hydrargyrum
Hg (Hydrargyrum) 

qHH.

HH. (afkorting)
1. afkorting van: Heren
die Herren 
2. afkorting van: Heiligen
SS (Sante, Santi) 

qH.H.

H.H. (afkorting)
1. afkorting van: Hare Hoogheid
Ihre Hoheit (die; mv: geen meervoud) 

qHHK

HHK (de)
1. afkorting van: Hersteld Hervormde Kerk
(omschrijving) Wiederhergestellte niederländisch-reformierte Kirche (die) 

qh.i.

h.i. (afkorting)
1. afkorting van: haars inziens
i.E. (ihres Erachtens) 

qhiaat

hiaat1 (dem)
1. (taalkunde)
Hiat (der), Hiatus (der; 2e nvl: Hiatus; mv: Hiatus) 

qhiaat

hiaat2 (het, dem)
1. lacune
Lücke (die) 
♦ voorbeelden
hiaten in het geheugen
Gedächtnislücken 
een hiaat in zijn kennis
eine Bildungslücke 
hier is een hiaat in het handschrift
hier weist die Handschrift eine Lücke auf 
een hiaat in de wet
eine Gesetzeslücke 

qhibiscus

hibiscus (dem)
1. Hibiskus (der; 2e nvl: Hibiskus; mv: Hibisken), Stundenblume (die)
(Althaea) Eibisch (der) 

qhidjab

hidjab (dem)
1. Hidschab (der) 

qhidradenitis

hidradenitis (dev) (medisch)
1. Hidradenitis (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schweißdrüsenentzündung (die) 

qhidrosis

hidrosis (dev)
1. Hidrosis (die; 2e nvl: Hidrosis; mv: geen meervoud), Hidrose (die; 2e nvl: Hidrose; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schweißabsonderung (die) 

qhidrotica

hidrotica (meervoud)
1. Hidrotika (meervoud)
(ongemarkeerd) schweißtreibende Mittel (meervoud) 

qhiel

hiel (dem)
1. deel van de voet
Ferse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij had haar hielen nog niet gelicht of …
kaum hatte sie den Rücken gewandt, da …, kaum war sie fort, da … 
(figuurlijk) de hielen lichten
Fersengeld geben, sich aus dem Staub machen 
(figuurlijk) iemands hielen likken
jemandem die Stiefel lecken 
iemand op de hielen lopen
± jemandem fast auf die Fersen treten 
iemand op de hielen zitten
jemandem dicht auf den Fersen sein 
open hielen
wunde Fersen 
(figuurlijk) hij laat zijn hielen zien, kijken
er gibt Fersengeld 
(figuurlijk) van iemand liever zijn hielen dan zijn tenen zien
jemanden am liebsten von hinten sehen 
2. deel van een kous, schoen
Ferse (die), Hacke (die) 
♦ voorbeelden
kousen met dubbele hielen
Strümpfe mit doppelter Ferse 

qhielband

hielband (dem)
1. Fersenband (das) 

qhielbeen

hielbeen (het) (medisch)
1. Fersenbein (das) 

qhielenlikker

hielenlikker (dem)
1. Speichellecker (der)
↑ Schmeichler (der), ↓ Kriecher (der) 

qhielstuk

hielstuk (het)
1. Hinterkappe (die) 

qhiep

hiep (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
hiep, hiep, hiep, hoera!
hipp, hipp, hurra! 

qhiephoi

hiephoi (tussenwerpsel)
1. hurra 

qhier

hier (bijwoord)
1. op deze plaats
hier 
♦ voorbeelden
hier is het gebeurd
hier ist es passiert 
het zit me tot hier
es hängt mir zum Hals(e) heraus 
tot hier toe (en niet verder)
bis hierher (und nicht weiter) 
2. op de plaats waar de spreker zich bevindt
hier 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hier beneden
hienieden 
ik blijf hier
ich bleibe hier 
hier en daar
(op verschillende plaatsen) hier und da
(willekeurig) willkürlich 
hier en daar een bui
vereinzelte Schauer 
(vooral als uitroep, ter vermijding van vloeken) wel hier en ginder!
zum Donnerwetter!, ± verdammt noch mal! 
hier en hiernamaals
in dieser und in jener Welt 
tot hier
bis hierher 
van hier
von hier ab, an 
(figuurlijk) hier zweeg de spreker stil
hier schwieg der Redner 
(figuurlijk) dat doet hier niets ter zake
das ist hier nicht von Belang 
de bevolking hier ter plaatse
die hiesige Bevölkerung 
hier in de buurt
in dieser Gegend 
hier te lande
hierzulande 
3. waarbij de spreker iets overhandigt
hier
(als tussenwerpsel) ↑ bitte 
♦ voorbeelden
ik heb hier iets speciaals
ich habe hier etwas Besonderes 
hier!
bitte! 
4. hierheen
hierher 
♦ voorbeelden
breng dat boek even hier
bring das Buch mal hierher 
kom eens hier!
komm mal her! 
hier!
hierher! 

qhieraan

hieraan (bijwoord)
1. hieran, daran 
♦ voorbeelden
hieraan valt niet te twijfelen
hieran ist nicht zu zweifeln 

qhierachter

hierachter (bijwoord)
1. hierhinter, hierhinten, hinten
(daarachter) dahinter 
♦ voorbeelden
hierachter ligt een grote tuin
hierhinter liegt ein großer Garten 
(figuurlijk) wat steekt hierachter
was steckt dahinter 

qhiërarch

hiërarch (dem)
1. Hierarch (der) 

qhiërarchie

hiërarchie (dev)
1. van waardigheidsbekleders
Hierarchie (die) 
2. volgorde van belangrijkheid
Hierarchie (die)
(ongemarkeerd) Rangfolge (die), Rangordnung (die) 
♦ voorbeelden
een hiërarchie in de argumenten
eine Rangordnung in den Argumenten 

qhiërarchiek

hiërarchiek (bijvoeglijk naamwoord) zie hiërarchisch

qhiërarchisch

hiërarchisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hierarchisch 
♦ voorbeelden
een hiërarchische structuur, reeks
eine hierarchische Struktur, Reihe 
langs hiërarchische weg iets verzoeken
auf dem Instanzenweg um etwas ersuchen 

qhiëratisch

hiëratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hieratisch 
♦ voorbeelden
hiëratisch schrift
hieratische Schrift 

qhierbeneden

hierbeneden (bijwoord)
1. hierunter, hierunten, unten
(daaronder) darunter 
♦ voorbeelden
hierbeneden is de kelder
hierunter ist der Keller 

qhierbij

hierbij (bijwoord)
1. (komen, behoren) hierzu
(hiermee) hiermit, hierdurch
(inliggend) anbei, in der Anlage
(anders) hierbei 
♦ voorbeelden
hierbij bericht ik u, dat …
hierdurch teile ich Ihnen mit, dass … 
hierbij komt nog dat …
hinzu kommt noch, dass … 
ik zal het hierbij laten
hierbei will ich es belassen 
hierbij rekent men ook de insecten
hierzu zählt man auch die Insekten 
hierbij treft u aan
anbei schicken wir Ihnen 

qhierbinnen

hierbinnen (bijwoord)
1. hierdrinnen, drinnen 

qhierboven

hierboven (bijwoord)
1. boven deze plaats
hierüber, hieroben, oben
(daarboven) darüber 
♦ voorbeelden
hierboven woont een officier
oben wohnt ein Offizier 
zie hierboven
siehe oben 
2. in de hemel
oben im Himmel 
♦ voorbeelden
zij is nu bij de engelen hierboven
sie ist jetzt oben im Himmel 

qhierbuiten

hierbuiten (bijwoord)
1. (letterlijk) hierdraußen, draußen
(figuurlijk) ohne dies, ohne das 
♦ voorbeelden
hierbuiten kan hij niet
er braucht dies unbedingt 

qhierdoor

hierdoor (bijwoord)
1. door deze zaak (heen)
hierdurch, hierhindurch, hindurch
(daardoor) dadurch (hindurch) 
♦ voorbeelden
hierdoor loopt een buisje
hier hindurch läuft ein Röhrchen 
2. dientengevolge
hierdurch
(daardoor) dadurch 
♦ voorbeelden
hierdoor kwam hij te laat
hierdurch kam er zu spät 

qhierheen

hierheen (bijwoord)
1. hierher, hierhin 
♦ voorbeelden
ik ga hierheen
ich gehe hierhin 
de reis hierheen
die Herreise 
wat voert u hierheen?
was führt Sie her? 
hierheen!
hierher! 

qhierin

hierin (bijwoord)
1. (plaats) hierin
(daarin) darin
(richting) hierein
(daarin) darein 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hierin kan ik niet met u meegaan
hierin bin ich nicht Ihrer Meinung 
hierin moet je je schikken
hierein musst du dich fügen 
stop de appel hierin
steck den Apfel hierein 
(figuurlijk) hierin heeft zij gelijk
hierin hat sie recht 

qhierlangs

hierlangs (bijwoord)
1. (hier voorbij) hiervorbei, vorbei
(evenwijdig hieraan) hierentlang, entlang 
♦ voorbeelden
zij komt alle dagen hierlangs
sie kommt jeden Tag hier vorbei 

qhiermee

hiermee (bijwoord)
1. hiermit
(daarmee) damit 
♦ voorbeelden
wat moet ik hiermee doen?
was soll ich damit machen? 
in vergelijking hiermee
(ook) im Vergleich hierzu 

qhierna

hierna (bijwoord)
1. hiernach
(daarna) danach 
♦ voorbeelden
de dag hierna
am Tag danach 

qhiernaartoe

hiernaartoe (bijwoord)
1. hierhin, hierher 

qhiernaast

hiernaast (bijwoord)
1. hierneben, hiernebenan, nebenan
(daarnaast) daneben 
♦ voorbeelden
de buurman van hiernaast
der Nachbar von nebenan 
hiernaast hebben ze ook kleurentelevisie
nebenan hat man auch Farbfernsehen 

qhiernamaals

hiernamaals (het)
1. Jenseits (das; 2e nvl: Jenseits; mv: geen meervoud) 

qhiernavolgend

hiernavolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachfolgend, nachstehend 

qhiero

hiero (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) hier 

qhiëroglief

hiëroglief (de)
1. (geschiedenis)
Hieroglyphe (die) 
2. (meervoud); onleesbaar schrift
Hieroglyphen (meervoud) 

qhiëroglifisch

hiëroglifisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hieroglyphisch 
♦ voorbeelden
hiëroglifisch schrift
hieroglyphische Schrift/Schriftzeichen 

qhierom

hierom (bijwoord)
1. om deze zaak
hierum (herum), hierherum, herum
(daarom) darum (herum) 
♦ voorbeelden
dat ringetje moet hierom
der Ring muss hier herum 
2. om deze reden
hierum
(daarom) darum 
♦ voorbeelden
hierom blijf ik thuis
darum bleibe ich zu Hause 
hierom en daarom
aus mehreren Gründen 

qhieromheen

hieromheen (bijwoord)
1. hierum (herum), hierherum, herum
(daaromheen) darum (herum) 
♦ voorbeelden
hieromheen loopt een gracht
hierherum führt eine Gracht 

qhieromtrent

hieromtrent (bijwoord)
1. hier in de buurt
hier in der Nähe, hier irgendwo 
2. omtrent deze zaak
hierüber
(daaromtrent) darüber 
♦ voorbeelden
kunt u mij hieromtrent inlichten?
können Sie mich hierüber informieren? 

qhieronder

hieronder (bijwoord)
1. hierunter
(daaronder) darunter
(verderop) (weiter) unten, nachstehend, im Folgenden 
♦ voorbeelden
hieronder versta ik …
hierunter verstehe ich … 
hieronder zijn de kelders
hierunter befinden sich die Keller 
hieronder zijn veel personen van naam
hierunter sind viele namhafte Persönlichkeiten 
wij zullen hieronder nog op deze kwestie ingaan
wir werden im Folgenden noch auf diese Frage eingehen 

qhierop

hierop (bijwoord)
1. hierauf
(daarop) darauf
(hierna ook) hiernach 
♦ voorbeelden
hierop kwamen wij in een bos
danach kamen wir in einen Wald 
met het oog hierop
im Hinblick darauf 
hierop stond een kruis
hierauf stand ein Kreuz 
hierop verlaat ik mij
darauf verlasse ich mich 

qhierover

hierover (bijwoord)
1. hierüber, darüber, hierzu, dazu 
♦ voorbeelden
genoeg hierover
genug davon 
mijn mening hierover
meine Meinung dazu/hierzu 
ik zal hierover maar zwijgen
darüber will ich lieber schweigen 

qhiertegen

hiertegen (bijwoord)
1. hiergegen, dagegen 
♦ voorbeelden
ik wil mij hiertegen niet verzetten
ich will mich hiergegen nicht wehren 
zet je fiets maar hiertegen
(ook) lehne dein Fahrrad nur hier an! 

qhiertegenover

hiertegenover (bijwoord)
1. tegenover deze plaats
(hier) gegenüber 
♦ voorbeelden
hiertegenover is de vismarkt
gegenüber ist der Fischmarkt 
hij woont hiertegenover
er wohnt gegenüber 
2. tegenover deze zaak
demgegenüber 
♦ voorbeelden
hiertegenover staat, dat …
dem steht gegenüber, dass … 

qhiertoe

hiertoe (bijwoord)
1. tot deze plaats
bis hierher, bis hier 
♦ voorbeelden
tot hiertoe en niet verder
bis hierher und nicht weiter 
2. tot het genoemde
hierzu, dazu 
♦ voorbeelden
hiertoe had hij geen moed
dazu hatte er keinen Mut 
wat heeft u hiertoe gebracht?
was hat Sie dazu gebracht? 

qhiertussen

hiertussen (bijwoord)
1. hierzwischen, dazwischen 
♦ voorbeelden
hiertussen raakte hij bekneld
hierzwischen wurde er eingeklemmt 

qhieruit

hieruit (bijwoord)
1. hieraus, daraus 
♦ voorbeelden
hieruit kan men concluderen, dat …
daraus kann man schließen, dass … 
hieruit volgt, dat hij ongelijk heeft
daraus ergibt sich, dass er unrecht hat 
ik kan hieruit niet wijs worden
ich kann daraus nicht klug werden 

qhiervan

hiervan (bijwoord)
1. hiervon, davon 
♦ voorbeelden
ik weet niet wat ik hiervan denken moet
ich weiß nicht, was ich davon halten soll 
wat vindt, zegt zij hiervan?
was meint, sagt sie dazu? 

qhiervandaan

hiervandaan (bijwoord)
1. von hier 
♦ voorbeelden
hiervandaan naar Arnhem is het vijftien kilometer
von hier nach Arnheim sind fünfzehn Kilometer 

qhiervoor

hiervoor (bijwoord)
1. in alle betekenissen
hierfür, dafür
(m.b.t. tijd, reden) hiervor, davor 
♦ voorbeelden
hiervoor is geen equivalent
hierfür gibt es kein Äquivalent 
hiervoor behoeft u niet te vrezen
hiervor brauchen Sie sich nicht zu fürchten 
hiervoor is noodzakelijk dat …
hierfür ist (es) notwendig, dass … 
in ruil hiervoor
dafür 

qhiervoormaals

hiervoormaals (het)
1. Vorseits (das; 2e nvl: Vorseits; mv: geen meervoud) 

qhier-zijn

hier-zijn (het)
1. Dasein (das; zelden meervoud) 

qhierzo

hierzo (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) hier 
♦ voorbeelden
hierzo is het
hier ist es 

qhieuwen

hieuwen (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart) hieven
(anker ook) lichten 

qhifi

hifi (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkorting van: high fidelity
Hi-Fi (High Fidelity) 
♦ voorbeelden
van hifi kwaliteit
von Hi-Fi-Qualität 

qhifi-installatie

hifi-installatie (dev)
1. Hi-Fi-Anlage (die)
(algemeen) Stereoanlage 

qhigh

high (bijvoeglijk naamwoord)
1. high 
¶. overige voorbeelden
de high society
die High Society 

qhighbrow

highbrow1 (dem)
1. Highbrow (der)
(ongemarkeerd) Intellektuelle(r) (der)
(pejoratief) Egghead (der), Snob (der) 

qhighbrow

highbrow2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. snobistisch, blasiert
(ongemarkeerd) wichtigtuerisch, hochtrabend 

qhigh care

high care (de)
1. Beobachtungspflege (die; mv: geen meervoud) 

qhigh culture

high culture (dev)
1. High-Culture (die), Elitekultur (die) 

qhigh-definition television

high-definition television (dev)
1. Hochzeilenfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qhigh-end

high-end (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. High-End- 

qhigh fidelity

high fidelity (de)
1. High Fidelity (die; 2e nvl: High Fidelity; mv: geen meervoud) 

qhigh five

high five (de)
1. High-Five (das)
(algemener) ± Abklatschen (das) 

qhighlight

highlight (het, de)
1. hoogtepunt
Highlight (das) 
♦ voorbeelden
de highlights van de rondreis
die Highlights der Rundreise 

qhighlighten

highlighten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. highlighten 

qhighlights

highlights (meervoud)
1. lichtgeverfde haarplukjes
Highlights (meervoud) 

qhighscore

highscore (dem)
1. Highscore (der), Höchstpunktzahl (die) 

qhigh society

high society (de)
1. High Society (die) 

qhightech

hightech (de)
1. Hightech (das; 2e nvl: Hightechs; mv: geen meervoud; ook die) 

qhightech-

hightech- (prefix)
1. Hightech-
(ook) High-Tech- 
♦ voorbeelden
de hightechapparatuur
die Hightechapparate 
de hightechoorlog
der Hightechkrieg 

qhij

hij1 (dem)
1. Er (der; 2e nvl: Er; mv: Ers) 
♦ voorbeelden
het is een hij
es ist ein Er 

qhij

hij2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. er
(m.b.t. een vrouwelijk zelfstandig naamwoord) sie
(m.b.t. een onzijdig zelfstandig naamwoord) es 
♦ voorbeelden
hij daar
der da, jener 
hij die …
derjenige, der …, wer … 
hij heeft het gedaan
er hat es getan 
hij staat scheef, die toren
er steht schief, dieser Turm 

qhijacken

hijacken (overgankelijk werkwoord)
1. entführen 

qhijgen

hijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar ademhalen
schnaufen, keuchen, pusten
(meestal van grotere dieren) schnauben
(met open mond, meestal van honden) hecheln 
♦ voorbeelden
zijn borst hijgde
seine Brust keuchte 
zij kwam hijgend aangelopen
keuchend kam sie angelaufen 
van het snelle rennen hijgen
vom schnellen Lauf pusten 
hij hijgde van opwinding, inspanning
er schnaufte vor Aufregung, vor Anstrengung 
2. m.b.t. een machine
keuchen, schnauben, schnaufen 

qhijger

hijger (dem)
1. Stöhner (der) 

qhijgerig

hijgerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buiten adem
schnaufend, pustend, prustend
(algemeen) atemlos 
2. opgewonden
atemlos vor Aufregung
(algemeen) aufgeregt 
3. kortademig
kurzatmig 

qhijgerig

hijgerig2 (bijwoord)
1. met onderbrekingen door hijgen
keuchend, schnappend 
♦ voorbeelden
hijgerig praten
keuchend reden, schnappen 

qhijglijn

hijglijn (de)
1. ‘Hijglijn’ (die), (omschrijving) Telefondienst zur Entgegennahme obszöner Anrufe 

qhijood

hijood (dem)
1. Hijood (der) 

qhijs

hijs (dem)
1. handeling
Hochziehen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een hele hijs
ein mühsames Stück Arbeit 
2. hoeveelheid
Hub (der) 
3. werktuig
Hebevorrichtung (die), Hebezeug (das) 

qhijsbalk

hijsbalk (dem)
1. Hebebalken (der) 

qhijsblok

hijsblok (het)
1. Flaschenzug (der) 

qhijsbok

hijsbok (dem)
1. Hebebock (der) 

qhijscapaciteit

hijscapaciteit (dev)
1. Hebekraft (die), Tragkraft (die) 

qhijsen

hijsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven trekken
hochziehen, heben
(vlag, zeil e.d.) hissen, heißen 
♦ voorbeelden
het anker hijsen
den Anker lichten 
de vlag halfstok hijsen
halbmast flaggen 
een kist naar boven hijsen
eine Kiste hochziehen 
2. met moeite naar boven brengen
hochhieven 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in een jas hijsen
(algemeen) jemandem in den Mantel helfen 
zich uit een stoel hijsen
sich aus einem Stuhl hochwinden 

qhijsen

hijsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (veel) drinken
(onovergankelijk werkwoord) zechen, tanken, bechern
(overgankelijk werkwoord) verkasematuckeln 
♦ voorbeelden
bier hijsen
Bier verkasematuckeln 
stevig hijsen
tüchtig bechern 

qhijshoogte

hijshoogte (dev)
1. Hubhöhe (die) 

qhijsketting

hijsketting (de)
1. Aufzugseil (das) 

qhijskraan

hijskraan (de)
1. Hebekran (der)
(algemeen) Kran 

qhijslier

hijslier (de)
1. Förderwinde (die) 

qhijstoestel

hijstoestel (het)
1. Hebevorrichtung (die), Hebezeug (das) 

qhijsvermogen

hijsvermogen (het)
1. Hebekraft (die), Tragkraft (die) 

qhijsvloer

hijsvloer (dem)
1. Hebebühne (die) 

qhijswerktuig

hijswerktuig (het)
1. Hebevorrichtung (die), Hebezeug (das) 

qhij-vorm

hij-vorm (dem)
1. Er-Form (die) 

qhijzelf

hijzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. er selbst 

qhik

hik (dem)
1. Schluckauf (der; 2e nvl: Schluckaufs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ik heb de hik
ich habe einen Schluckauf 
het kindje heeft de hik
(familiair) das Kindchen hat ein Hickerchen 

qhikikomori

hikikomori (het)
1. Hikikomori (das; 2e nvl: Hikikomori; mv: geen meervoud), Hikikomori-Syndrom (das) 

qhiking

hiking (dev)
1. Hiking (das; 2e nvl: Hikings; mv: geen meervoud), Rucksackwandern (das; 2e nvl: Rucksackwanderns; mv: geen meervoud) 

qhikken

hikken (onovergankelijk werkwoord)
1. hikkend geluid maken
glucksen, schlucksen 
♦ voorbeelden
ik moet telkens hikken
ich muss immer schlucksen 
2. de hik hebben
schlucksen, einen Schluckauf haben 
¶. overige voorbeelden
(informeel) tegen iets aan hikken
(opzien tegen) sich mit etwas herumschleppen
(moeite hebben met iets) mit etwas nicht fertig werden 

qhikkerig

hikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlucksend, glucksend 

qhilarisch

hilarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. heiter, fröhlich, vergnügt 

qhilariteit

hilariteit (dev)
1. Heiterkeit (die), Fröhlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
uitbundige hilariteit veroorzaken
stürmische Heiterkeit erregen 

qHimalaya

Himalaya (dem)
1. Himalaja (der; 2e nvl: Himalaja(s); mv: geen meervoud) 

qhinde

hinde (dev)
1. Hirschkuh (die) 
♦ voorbeelden
rank als een hinde
schlank wie eine Gazelle 
zo vlug als een hinde
flink wie eine Gazelle 

qhindekalf

hindekalf (het)
1. Wildkalb (das) 

qhinder

hinder (dem)
1. Behinderung (die), Belästigung (die), Hemmnis (das; 2e nvl: Hemmnisses; mv: Hemmnisse) 
♦ voorbeelden
ik ondervind hinder van het lawaai
der Lärm stört mich 
hinder van iets ondervinden
durch etwas gehindert werden 
hij ondervindt grote hinder van zijn spraakgebrek
der Sprachfehler ist ein großes Hemmnis für ihn 
iemand tot hinder zijn
jemandem ein Hemmnis sein 
kinderen zijn hinderen
Kinder sind ein Klotz am Bein 

qhinderen

hinderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. belemmeren in de bewegingsvrijheid
behindern, hindern, beeinträchtigen 
♦ voorbeelden
(sport) de tegenstander opzettelijk hinderen
den Gegner absichtlich behindern 
dat obstakel hindert het verkeer
dieses Hindernis stört den Verkehr 
2. bezwaarlijk zijn
hindern, stören, beeinträchtigen 
♦ voorbeelden
dat mag niet hinderen
das darf kein Hemmnis sein 
o, dat hindert niet
ach, das macht nichts 
wat hindert dat nu?
was macht das denn? 
3. beperken
behindern, hindern 
♦ voorbeelden
zijn lange jas hinderde hem bij het lopen
sein langer Mantel hinderte ihn beim Gehen 
4. storen
stören, belästigen, behelligen 
♦ voorbeelden
het gepraat hindert de zieke
das Gerede stört den Kranken 
5. dwarszitten, irriteren
stören
(sterker) ärgern, irritieren 
♦ voorbeelden
de lage zon hindert de automobilisten
der niedrige Sonnenstand irritiert die Autofahrer 
allerlei dingen hinderen hem
allerhand Sachen stören ihn 
dat had hem voortdurend gehinderd
das hatte ihn ständig geärgert 
¶. overige voorbeelden
niet gehinderd door enige kennis/enige vorm van bescheidenheid
bar jedes Wissens/jeder Bescheidenheit 

qhinderlaag

hinderlaag (de)
1. Hinterhalt (der) 
♦ voorbeelden
in een hinderlaag vallen
in einen Hinterhalt geraten 
zich in hinderlaag leggen
sich in den Hinterhalt legen 

qhinderlijk

hinderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. irritant
störend, irritierend 
2. storend
störend, lästig 
♦ voorbeelden
het is hinderlijk, zoals de zaal galmt
es stört, wie der Saal widerhallt 
3. onbehaaglijk
unangenehm, hinderlich, lästig 
♦ voorbeelden
de warmte is niet hinderlijk
die Wärme ist nicht hinderlich 
4. belemmerend
hinderlich, hemmend 
♦ voorbeelden
een hinderlijk obstakel
ein störendes Hindernis 
die bepaling is hinderlijk voor de handel
diese Bestimmung ist dem Handel abträglich 

qhinderlijk

hinderlijk2 (bijwoord)
1. ergerlijk
störend, irritierend, ärgerlich 
♦ voorbeelden
hij is hinderlijk pedant
er ist irritierend pedantisch 

qhinderlijkheid

hinderlijkheid (dev)
1. Hinderung (die), Hemmnis (das; 2e nvl: Hemmnisses; mv: Hemmnisse) 

qhindermacht

hindermacht (de)
1. Macht (die), etwas zu behindern/verzögern 

qhindernis

hindernis (dev)
1. Hindernis (das), Hemmnis (das), Hürde (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een reis met hindernissen
eine Reise mit Hindernissen 
een wedren met hindernissen
ein Hindernisrennen 
een hindernis nemen
(sport) ein Hindernis nehmen
(figuurlijk) eine Hürde nehmen 
(sport) over een hindernis springen
ein Hindernis überspringen 
(figuurlijk) hindernissen uit de weg ruimen
Hindernisse aus dem Weg räumen, Hindernisse beseitigen 

qhindernisbaan

hindernisbaan (de)
1. (sport)
Hindernisstrecke (die) 
2. (leger)
Hindernisbahn (die) 

qhindernisloop

hindernisloop (dem) (sport)
1. Hindernislauf (der), Hindernisrennen (das) 

qhinderpaal

hinderpaal (dem)
1. Hindernis (das), Hemmnis (das) 
♦ voorbeelden
iemand een hinderpaal in de weg leggen
jemandem Steine/Hindernisse in den Weg legen 

qHinderwet

Hinderwet (de)
1. Immissionsschutzgesetz (das) 

qHindi

Hindi (het)
1. Hindi (das; 2e nvl: Hindi; mv: geen meervoud) 

qhindipop

hindipop (dem)
1. Hindipop (der; 2e nvl: Hindipops; mv: geen meervoud) 

qhindoe

hindoe (dem)
1. Hindu (der; 2e nvl: Hindu(s); mv: Hindu(s)) 

qhindoeïsme

hindoeïsme (het)
1. Hinduismus (der; 2e nvl: Hinduismus; mv: geen meervoud) 

qhindoeïstisch

hindoeïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hinduistisch 

qhindoes

hindoes (bijvoeglijk naamwoord)
1. hinduistisch 

qHindoestaan

Hindoestaan (dem)
1. Hindu (der) 

qHindoestaans

Hindoestaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. hindustanisch 

qHindoestan

Hindoestan (het)
1. Hindustan (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Hindustan) 

qhinkebaan

hinkebaan (de) zie hinkelbaan

qhinkelbaan

hinkelbaan (de)
1. Feld (das) für ein Hüpfspiel
(spel) Feld für ‘Himmel und Hölle’, Feld für das Paradiesspiel 

qhinkelblokje

hinkelblokje (het)
1. Stein (der) für ein Hüpfspiel
(spel) Stein für ‘Himmel und Hölle’, Stein für das Paradiesspiel 

qhinkelen

hinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (auf einem Bein) hüpfen
(spel) ‘Himmel und Hölle’ spielen
(huppelen) hopsen 

qhinkelspel

hinkelspel (het)
1. Hüpfspiel (das)
(spel) ‘Himmel und Hölle’, Paradiesspiel 

qhinken

hinken (onovergankelijk werkwoord)
1. mank lopen
hinken, humpeln
(van dieren) lahmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat hinkt
das hinkt 
op twee gedachten hinken
(in tweestrijd verkeren) hin und her schwanken
(tegenstrijdig zijn, denken) nicht konsequent sein, denken 
2. hinkelen
(auf einem Bein) hüpfen
(spel) ‘Himmel und Hölle’ spielen
(huppelen) hopsen 

qhinkepink

hinkepink (dem) (pejoratief)
1. Hinkebein (das; mv: geen meervoud), Hinkefuß (der; mv: geen meervoud) 

qhinkepinken

hinkepinken (onovergankelijk werkwoord)
1. humpeln
(ongemarkeerd) hinken
(van dieren) lahmen 

qhinkepoot

hinkepoot (dem)
1. Hinkebein (das; mv: geen meervoud), Hinkefuß (der; mv: geen meervoud) 

qhink-stap-sprong

hink-stap-sprong (dem)
1. Dreisprung (der) 

qhinkvers

hinkvers (het) (literatuur)
1. Hinkvers (der) 

qhinniken

hinniken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
wiehern 
2. lachen
(vor Lachen) wiehern 

qhint

hint (dem)
1. Tipp (der), Wink (der), Fingerzeig (der) 
♦ voorbeelden
een zeer duidelijke hint
(schertsend) ein Wink mit dem Zaunpfahl 
een goeie hint
ein guter Tipp 
een kleine hint
eine leise Andeutung 

qhinten

hinten (overgankelijk werkwoord)
1. tippen, einen Tipp geben 

qhip

hip1 (dem)
1. hippende beweging
Hopser (der) 
2. klant van een hoer
Freier (der), Bubi (der) 

qhip

hip2 (dev) (informeel)
1. snol
Flittchen (das), Nutte (die)
(ongemarkeerd) Freudenmädchen (das) 

qhip

hip3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dufte, kess
(m.b.t. kleding, kleuren e.d.) poppig 
♦ voorbeelden
een hippe vogel
ein dufter Typ 

qhiphop

hiphop (de)
1. Hip-Hop (der; 2e nvl: Hip-Hops; mv: geen meervoud) 

qhiphoppen

hiphoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. Hip-Hop tanzen 

qhiphopper

hiphopper (dem)
1. artiest
Hip-Hop-Musiker (der) 
2. hiphopliefhebber
Hip-Hopper (der) 

qhipo

hipo (de)
1. afkorting van: high potential
HiPo (der) 

qhippeastrum

hippeastrum (dem)
1. Ritterstern (der), Amaryllis (die; 2e nvl: Amaryllis; mv: Amaryllen) 

qhippel

hippel (dem)
1. Stanzstempel (der) 

qhippelen

hippelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hoppeln, hüpfen 

qhippen

hippen (onovergankelijk werkwoord)
1. hüpfen, hoppeln, hopsen 

qhippiatrie

hippiatrie (dev) (medisch)
1. Hippiatrie (die), Hippiatrik (die)
(ongemarkeerd) Pferdeheilkunde (die) 

qhippie

hippie (dem)
1. Hippie (der) 

qhippisch

hippisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hippo-
(ongemarkeerd) Pferde- 

qhippocratisch

hippocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hippokratisch 
♦ voorbeelden
de hippocratische eed
der hippokratische Eid 

qhippodroom

hippodroom (het, dem)
1. Hippodrom (das)
(ongemarkeerd) Pferderennbahn (die) 

qhippopotamus

hippopotamus (dem)
1. Hippopotamus (der; 2e nvl: Hippopotamus; mv: Hippopotamus)
(ongemarkeerd) Flusspferd (das) 

qhips

hips (tussenwerpsel)
1. hick! 

qhipster

hipster (dem)
1. iemand van de beatgeneration
Hipster (der) 
2. hippe persoon
Hipster (der) 

qhire-and-fire

hire-and-fire (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) nach Bedarf einstellen und entlassen 

qhirsutisme

hirsutisme (het) (medisch)
1. Hirsutismus (der; 2e nvl: Hirsutismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) abnorme(r) Haarwuchs (der) 

qhirudine

hirudine (dev)
1. Hirudin (das; mv: geen meervoud) 

qhispanisme

hispanisme (het)
1. Hispanismus (der; 2e nvl: Hispanismus; mv: Hispanismen) 

qhispanoloog

hispanoloog (dem)
1. Hispanist (der) 

qhistamine

histamine (het) (medisch)
1. Histamin (das; 2e nvl: Histamins; mv: geen meervoud) 

qhistochemie

histochemie (dev)
1. Histochemie (die) 

qhistodiagnose

histodiagnose (dev)
1. Histodiagnose (die) 

qhistogram

histogram (het)
1. Histogramm (das) 

qhistologie

histologie (dev)
1. Histologie (die)
(ongemarkeerd) Gewebelehre (die) 

qhistologisch

histologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. histologisch 

qhistopathologie

histopathologie (dev)
1. Histopathologie (die) 

qhistoplasmose

histoplasmose (dev)
1. Histoplasmose (die) 

qhistoriciteit

historiciteit (dev)
1. Historizität (die)
(ongemarkeerd) Geschichtlichkeit (die) 

qhistoricus

historicus (dem), historica (dev)
1. (man) Historiker (der), (vrouw) Historikerin (die), (man) Geschichtswissenschaftler (der), (vrouw) Geschichtswissenschaftlerin (die), (man) Geschichtsforscher (der), (vrouw) Geschichtsforscherin (die) 
♦ voorbeelden
literair historicus
Literaturhistoriker 

qhistorie

historie (dev)
1. in alle betekenissen
Geschichte (die)
(affaire ook) Story (die) 
♦ voorbeelden
de historie gewaagt van iets, iemand
die Geschichte tut von etwas, jemandem kund 
het is een rare historie
es ist eine komische Story 
dat vermeldt de historie niet
darüber schweigt die Geschichte 
2. (computer); overzicht van handelingen
Verlauf (der) 
¶. overige voorbeelden
de natuurlijke historie
die Naturkunde 

qhistoriebeeld

historiebeeld (het)
1. Geschichtsauffassung (die), Geschichtsbild (das) 

qhistoriek

historiek (dev) (België)
1. wordingsgeschiedenis
Werdegang (der; zelden meervoud), Entstehungsgeschichte (die) 
2. overzicht
geschichtlicher Überblick (der), historischer Überblick (der) 

qhistorieschilder

historieschilder (dem)
1. Historienmaler (der) 

qhistoriestuk

historiestuk (het)
1. schilderij
Historienbild (das) 
2. toneelstuk
Geschichtsdrama (das; 2e nvl: Geschichtsdramas; mv: Geschichtsdramen) 

qhistorietje

historietje (het)
1. Histörchen (das) 

qhistorikerstreit

historikerstreit (dem)
1. Historikerstreit (der; 2e nvl: Historikerstreits; mv: geen meervoud) 

qhistoriograaf

historiograaf (dem)
1. Historiograf (der)
(ongemarkeerd) Geschichtsschreiber (der) 

qhistoriografie

historiografie (dev)
1. Historiografie (die)
(ongemarkeerd) Geschichtsschreibung (die) 

qhistoriografisch

historiografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. historiografisch 

qhistoriologie

historiologie (dev)
1. Historik (die) 

qhistorisch

historisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
historisch, geschichtlich 
♦ voorbeelden
het historisch genootschap
die Gesellschaft für Geschichtskunde 
de historische methode
die historische Methode 
het historisch onderzoek
die Geschichtsforschung 
de historische ontwikkeling
die geschichtliche Entwicklung 

qhistoriseren

historiseren (overgankelijk werkwoord)
1. historisieren 

qhistorisme

historisme (het)
1. Historismus (der; 2e nvl: Historismus; mv: geen meervoud)
(geschiedbeschouwing ook) Historizismus (der) 

qhistoristisch

historistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. historistisch 

qhistrionisch

histrionisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) schauspielerisch, komödiantisch 

qhit

hit1 (dem)
1. (muziek); tophit
Hit (der; 2e nvl: Hit(s); mv: Hits), Schlager (der) 
2. (computer)
Treffer (der) 
3. paard
Shetlandpony (das) 

qhit

hit2 (dev)
1. dienstmeisje
(algemeen) Dienstmädchen (das) 

qhit-and-run

hit-and-run (dem)
1. (leger)
Hit-and-Run-Aktion (die), Blitzangriff (der) 
2. (algemeen)
Überraschungsaktion (die) 

qhitgevoelig

hitgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hitverdächtig 
♦ voorbeelden
dit nummer is hitgevoelig
diese Nummer ist hitverdächtig 

qHitlergroet

Hitlergroet (dem)
1. Hitlergruß (der), Deutsche(r) Gruß (der) 

qhitleriaans

hitleriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hitler-, wie Hitler
(algemeen) nationalsozialistisch 
♦ voorbeelden
de hitleriaanse periode
die Hitlerära, die Zeit des Nationalsozialismus 

qhitlersnor

hitlersnor (de)
1. Hitlerbärtchen (das) 

qhitlijst

hitlijst (de)
1. Hitliste (die) 

qhitlist

hitlist (de)
1. Abschussliste (die) 

qhitman

hitman (het)
1. Killer (der) 

qhitparade

hitparade (dev)
1. Hitparade (die), Hitliste (die) 

qhitsen

hitsen (overgankelijk werkwoord)
1. hetzen 

qhitsig

hitsig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. driftig
hitzig, hitzköpfig 
♦ voorbeelden
hitsig bloed hebben
(ook) ein Hitzkopf sein 
2. geil
(m.b.t. dieren) brünstig
(vooral van teef) läufig
(teef, poes) hitzig
(m.b.t. mensen) geil 

qhitsigheid

hitsigheid (dev)
1. (driftig) Hitzköpfigkeit (die)
(heet van mensen) Geilheit (die)
(heet van dieren) Brünstigkeit (die) 

qhitsingle

hitsingle (dem)
1. (algemeen) Hit (der; 2e nvl: Hit(s); mv: Hits) 

qhitte

hitte (dev)
1. Hitze (die) 
♦ voorbeelden
vanwege de grote hitte vrij van school hebben
hitzefrei haben 
(figuurlijk) in de hitte van de strijd
in der Hitze des Gefechts 
puffen van de hitte
unter der Hitze stöhnen 
van de hitte doodgaan
vor Hitze umkommen 
de hitte van de zon, van het vuur
die Sonnenhitze, die Hitze des Feuers 

qhittebarrière

hittebarrière (de)
1. Hitzeschwelle (die), Hitzemauer (die) 

qhitteberoerte

hitteberoerte (dev)
1. Hitzschlag (der) 

qhittebestendig

hittebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hitzebeständig 

qhittebron

hittebron (de)
1. Hitzequelle (die) 

qhittedag

hittedag (dem)
1. heiße(r) Tag (der) 

qhittedraadmeter

hittedraadmeter (dem)
1. Hitzdrahtmessgerät (das) 

qhittegolf

hittegolf (de)
1. Hitzewelle (die), Hitzeperiode (die) 

qhittepit

hittepit (de)
1. Kirschkernkissen (das) 

qhittepuistjes

hittepuistjes (meervoud)
1. Hitzebläschen (meervoud), Hitzpocken (meervoud), Hitzeausschlag (der; mv: geen meervoud) 

qhitteschild

hitteschild (het)
1. Hitzeschild (der) 

qhitteslag

hitteslag (dem)
1. Hitzschlag (der) 

qhittestraling

hittestraling (dev)
1. Wärmestrahlung (die; mv: geen meervoud) 

qhittestuwing

hittestuwing (dev)
1. Wärmestau (der) 

qhiv

hiv (het) (medisch)
1. afkorting van: human immunodeficiency virus
HIV (das; 2e nvl: HIV(s); mv: HIV(s); meestal enkelvoud) 

qhiv-infectie

hiv-infectie (dev)
1. HIV-Infektion (die) 

qhiv-negatief

hiv-negatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. HIV-negativ 

qhiv-positief

hiv-positief (bijvoeglijk naamwoord)
1. HIV-positiv 



qhiv-test

hiv-test (dem)
1. HIV-Test (der) 

qhiv-virus

hiv-virus (het)
1. HI(V)-Virus (das; informeel ook der; 2e nvl: HI(V)-Virus; mv: HI(V)-Viren) 

qhiziki

hiziki (dem)
1. Hijiki (zonder lidwoord), Hiziki (zonder lidwoord) 

qH.K.H.

H.K.H. (afkorting)
1. afkorting van: Hare Koninklijke Hoogheid
Ihre Königliche Hoheit (die) 

qhl

hl (afkorting)
1. afkorting van: hectoliter
hl (Hektoliter) 

qh.l.

h.l. (afkorting)
1. afkorting van: hoc loco
h.l. (hoc loco) 

qhls

hls (de)
1. afkorting van: hogere landbouwschool
Höhere Landbauschule (die) 

qhm

hm1 (tussenwerpsel)
1. hm
(op vragende toon) so 
♦ voorbeelden
hm! dat verandert de zaak
hm! das ändert die Sache! 
hm! is dat uw mening!
so? das ist also Ihre Meinung! 

qhm

hm2 (afkorting)
1. afkorting van: hectometer
hm (Hektometer) 

qH.M.

H.M. (afkorting)
1. afkorting van: Hare Majesteit
Ihre Majestät (die) 

qhno

hno (het)
1. afkorting van: huishoud- en nijverheidsonderwijs
± Hauswirtschafts- und Gewerbeunterricht (der)
(school) Hauswirtschaftsschule (die) 

qho

ho (tussenwerpsel)
1. om te laten ophouden
halt!, stopp!
(tegen dieren) hü! 
♦ voorbeelden
ho maar/nou!
halt!, stopp! 
(informeel) zeg maar ‘ho’
sag nur ‘Halt’ 
2. rustig aan!
na, na! 
♦ voorbeelden
ho een beetje
na, na! 
hoho! nu overdrijf je
jetzt aber mal langsam! 
¶. overige voorbeelden
ho maar!
Fehlanzeige! 
een beetje meewerken, ho maar!
ein bisschen mithelfen, schön wär's! 

qh.o.

h.o. (het)
1. afkorting van: hoger onderwijs
Hochschulwesen (das) 

qHo

Ho (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: holmium
Ho (Holmium) 

qhoatzin

hoatzin (dem)
1. Hoatzin (der), Zigeunerhuhn (das) 

qhoax

hoax (dem)
1. Falschmeldung (die)
Hoax (der) 

qhobbel

hobbel (dem)
1. Buckel (der)
(algemeen) Unebenheit (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) er moet nog één hobbel genomen worden
eine Hürde muss noch genommen werden 
vol hobbels en bobbels
voller Unebenheiten 
de weg is hier vol hobbels
(ook) der Weg ist hier sehr holprig, voller Löcher 

qhobbelachtig

hobbelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. höckerig, bucklig
(m.b.t. weg, terrein) holprig
(algemeen) uneben 

qhobbeldebobbel

hobbeldebobbel (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) höckerig, bucklig
(m.b.t. weg, terrein) holprig 
♦ voorbeelden
de weg gaat daar van hobbeldebobbel
(ongemarkeerd) die Straße ist da sehr holprig 

qhobbelen

hobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. wagens e.d.) holpern, hoppeln
(m.b.t. mensen, dieren) humpeln 
♦ voorbeelden
over een weg, over de keien hobbelen
über einen Weg, über die Steine holpern 

qhobbelig

hobbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. höckerig, bucklig
(m.b.t. weg, terrein) holprig
(algemeen) uneben 
♦ voorbeelden
hobbelig ijs
buckliges Eis 

qhobbelpaard

hobbelpaard (het)
1. Schaukelpferd (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Hutschpferd 

qhobbelweg

hobbelweg (dem)
1. holprige/bucklige Straße (die) 

qhobbezak

hobbezak (dem)
1. kledingstuk
unförmige(s) Kleidungsstück (das) 
2. persoon
ungeschlachte(r) Mensch (der) 

qhobbezakkerig

hobbezakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgesackt 

qhobby

hobby (dem)
1. Hobby (das), Liebhaberei (die)
(met nadruk op de vrije tijd) Freizeitbeschäftigung (die) 
♦ voorbeelden
als hobby doet zij aan tennissen
Tennis betreibt sie als Hobby 
tuinieren is haar hobby
Gärtnern ist ihr Hobby 
opgaan in zijn hobby
seinem Hobby frönen 

qhobbybeurs

hobbybeurs (de)
1. Hobbybörse (die), Hobbymesse (die) 

qhobbyblad

hobbyblad (het)
1. Hobbyzeitschrift (die) 

qhobbyboer

hobbyboer (dem)
1. Hobbylandwirt (der), Hobbybauer (der) 

qhobbycomputer

hobbycomputer (dev)
1. Hobbycomputer (der)
(algemeen) Homecomputer (der), Heimcomputer (der) 

qhobbyhouder

hobbyhouder (dem)
1. Hobbyhalter (der), Hobbyzüchter (der) 

qhobbyisme

hobbyisme (het)
1. het beoefenen van een hobby
Betreiben (das) eines Hobbys 
2. amateurisme
Amateurismus (der; 2e nvl: Amateurismus; mv: geen meervoud) 

qhobbyist

hobbyist (dem)
1. knutselaar
Hobbyist (der)
(doe-het-zelver) Bastler (der), Heimwerker (der) 
2. amateur
Amateur (der), Dilettant (der) 

qhobbykamer

hobbykamer (de)
1. Hobbyraum (der) 

qhobbykip

hobbykip (dev)
1. Hobbyhuhn (das) 

qhobbymes

hobbymes (het)
1. Hobbymesser (das) 

qhobbyruimte

hobbyruimte (dev)
1. Hobbyraum (der) 

qhobbyruiter

hobbyruiter (dem)
1. Freizeitreiter (der) 

qhobbyzolder

hobbyzolder (dem)
1. Hobbyspeicher (der) 

qhobo

hobo (dem) (muziek)
1. Oboe (die) 

qhoboïst

hoboïst (dem)
1. Oboist (der), Oboer (der) 

qhobu

hobu (het) (België)
1. afkorting van: hoger onderwijs buiten de universiteit
höherer Unterricht (der; mv: geen meervoud)  außerhalb der Universität 

qhocker

hocker (dem)
1. Fußbank (die) 

qhockey

hockey (het)
1. Hockey (das; 2e nvl: Hockeys; mv: geen meervoud) 

qhockeybal

hockeybal (dem) (sport)
1. Hockeyball (der) 

qhockeyclub

hockeyclub (de) (sport)
1. Hockeyklub (der), Hockeyverein (der) 

qhockeyelftal

hockeyelftal (het) (sport)
1. Hockeymannschaft (die) 

qhockeyen

hockeyen (onovergankelijk werkwoord)
1. Hockey spielen 

qhockeyer

hockeyer (dem), hockeyster (dev)
1. (man) Hockeyspieler (der), (vrouw) Hockeyspielerin (die) 

qhockeystick

hockeystick (dem)
1. Hockeyschläger (der), Hockeystock (der) 

qhockeyveld

hockeyveld (het)
1. Hockeyfeld (das) 

qhocus pocus

hocus pocus1 (het, dem)
1. (tovenarij) Hokuspokus (der; 2e nvl: Hokuspokus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er komt allerlei hocus pocus bij te pas
es ist allerhand Hokuspokus damit verbunden 

qhocus pocus

hocus pocus2 (tussenwerpsel)
1. (toverformule) Hokuspokus 
♦ voorbeelden
hocus pocus (pilatus) pas
(algemeen) Hokuspokus Fidibus
(bij het laten verdwijnen) Hokuspokus verschwindibus 

qhodgkin

hodgkin (dem) (medisch)
1. Hodgkinkrankheit (die)
↑ Lymphogranulomatose (die) 

qHodgkin

Hodgkin (dem)
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Hodgkin
der Morbus Hodgkin, der Lymphdrüsenkrebs 

qhodometer

hodometer (dem)
1. Hodometer (das)
(ongemarkeerd) Wegmesser (der), Schrittzähler (der) 

qhoe

hoe (bijwoord)
1. in alle betekenissen
wie
(hoe …, des te …) je …, umso …, je …, desto … 
♦ voorbeelden
je kunt wel nagaan hoe blij zij was
du kannst dir vorstellen, wie froh sie war 
hoe dat zo?
wieso? 
hoe eerder hoe liever
je eher, je besser 
en hoe!
und wie! 
hoe fietst zij naar school?
auf welchem Weg radelt sie zur Schule? 
hoe gaat het ermee?
wie geht's? 
hoe heet zij ook alweer?
wie war doch ihr Name? 
het hoe en waarom
das Wie und Warum 
hoe kan dat nou?
wie ist denn das überhaupt möglich? 
het gaat hoe langer hoe beter
es geht immer besser, mit der Zeit geht es immer besser 
(formeel) hoe nu?
wieso das denn? 
niet meer weten hoe of wat
nicht ein und aus wissen 
hoe vreemd het ook lijkt, het is echt gebeurd
wie sonderbar es auch erscheinen mag, es ist tatsächlich passiert 
hoe ouder ze wordt, des te minder ze ziet
je älter sie wird, umso schlechter sieht sie 
hoe warm het was en hoe ver
wie warm und wie weit es war 
hoe weet zij dat?
woher weiß sie das? 
hoe dan ook
wie auch immer, irgendwie 
hoe hij ook zijn best deed, 't lukte niet
wie sehr er sich auch bemühte, es gelang nicht 
u moet het hoe dan ook proberen
Sie müssen es auf jeden Fall versuchen 
¶. overige voorbeelden
hoe het ook zij
wie dem auch sei 

qhoed

hoed hoofddeksel(dem)
1. Hut (der)
(plantkunde ook) Schirm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoed af voor dit besluit
Hut ab vor dieser Entscheidung 
de hoed afnemen
(als groet) den Hut ziehen
(van het hoofd nemen) den Hut abnehmen 
(figuurlijk) ik eet mijn hoed op als hij dat doet
ich fresse einen Besen, wenn er das tut 
een hoed met veren
(ook) ein Federhut 
(figuurlijk) daar neem ik mijn hoed voor af
alle Achtung!, Hut ab!, davor ziehe ich meinen Hut 
(figuurlijk) onder één hoedje spelen
unter einer Decke stecken 
(figuurlijk) onder een hoedje te vangen zijn
nicht unter einen Hut zu bringen sein 
de hoeden van orgelpijpen
die Hüte von Orgelpfeifen 
de hoed van een paddenstoel
der Schirm eines Pilzes 
(figuurlijk) zijn hoed staat op halfzeven
sein Hut steht auf halb acht 
een strooien, slappe hoed
ein Strohhut, Schlapphut 
(figuurlijk) iets uit zijn hoed toveren
etwas aus dem Hut zaubern 
de hoed diep in de ogen zetten
den Hut ins Gesicht ziehen 
¶. spreekwoorden
beter een brood in de zak dan een pluim op de hoed
besser ein Stück Brot in der Kiepe als eine Feder am Hut 
met de hoed in de hand komt men door het hele land
mit dem Hute in der Hand kommt man durch das ganze Land 
de ene slaat de nagel, de ander hangt er zijn hoed aan
der eine schlägt den Nagel ein, der andere hängt den Hut daran 

qhoedanig

hoedanig (vragend voornaamwoord) (formeel)
1. welcher Art
(ongemarkeerd) was für ein 
♦ voorbeelden
een hoedanig onderscheid maak jij?
was für einen Unterschied machst du? 

qhoedanigheid

hoedanigheid (dev)
1. aard
Beschaffenheit (die), Qualität (die) 
♦ voorbeelden
bepalingen van hoedanigheid
Bestimmungen der Art und Weise 
deze stoffen zijn van dezelfde hoedanigheid
diese Stoffe sind von gleicher Qualität 
2. functie
Eigenschaft (die)
(algemeen) Funktion (die) 
♦ voorbeelden
ik kom hier in de hoedanigheid van getuige
ich komme hierher in der Eigenschaft als Zeuge 
3. eigenschap
Qualität (die), gute Eigenschaft (die), Vorzug (der) 
♦ voorbeelden
vele goede hoedanigheden hebben
viele Qualitäten/Vorzüge haben 

qhoede

hoede (de)
1. bescherming
Obhut (die), Schutz (der) 
♦ voorbeelden
ik vertrouw haar aan jouw hoede toe
ich vertraue sie deiner Obhut an 
onder goede hoede zijn
in guter Hut sein 
iemand onder zijn hoede nemen
jemanden in seine Obhut/Hut, in seinen Schutz nehmen, jemanden unter seine Fittiche nehmen 
2. behoedzaamheid
Hut (die) 
♦ voorbeelden
wees op uw hoede voor hem
seien Sie vor ihm auf der Hut! 

qhoeden

hoeden1 (overgankelijk werkwoord)
1. (vee) bewaken
hüten
(terwijl het weidt, ook) weiden 
♦ voorbeelden
een kudde hoeden
eine Herde hüten 
2. bewaren voor
behüten, bewahren 

qhoeden

zich hoeden2 (wederkerend werkwoord)
1. (+ voor) zich in acht nemen
sich hüten vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hoedt u voor de hond
Warnung vor dem Hunde!, Vorsicht, bissiger Hund! 
hoedt u voor te grote uitvoerigheid
hüten Sie sich vor allzu großer Ausführlichkeit! 

qhoedenatelier

hoedenatelier (het)
1. Hutatelier (das) 

qhoedendoos

hoedendoos (de)
1. Hutschachtel (die) 

qhoedenfabriek

hoedenfabriek (dev)
1. Hutfabrik (die) 

qhoedenlint

hoedenlint (het)
1. Hutband (das) 

qhoedenmaker

hoedenmaker (dem), hoedenmaakster (dev)
1. (man) Hutmacher (der), (vrouw) Hutmacherin (die), Modistin (die) 

qhoedenpen

hoedenpen (de)
1. Hutnadel (die) 

qhoedenplank

hoedenplank auto(de)
1. Hutablage (die) 

qhoedenschuier

hoedenschuier (dem)
1. Hutbürste (die) 

qhoedenspeld

hoedenspeld (de)
1. Hutnadel (die) 

qhoedenvilt

hoedenvilt (het)
1. Hutfilz (der) 

qhoedenwinkel

hoedenwinkel (dem)
1. Hutgeschäft (das), Hutladen (der) 

qhoedenzaak

hoedenzaak (de) zie hoedenwinkel

qhoeder

hoeder (dem), hoedster (dev)
1. bewaker
(man) Hüter (der), (vrouw) Hüterin (die), (man) Hirt (der), (vrouw) Hirtin (die) 
♦ voorbeelden
hoeder van de democratie
Hüter der Demokratie 
2. bescherm(st)er
(man) Hüter (der), (vrouw) Hüterin (die) 
♦ voorbeelden
ben ik mijns broeders hoeder?
soll ich meines Bruders Hüter sein? 

qhoederecht

hoederecht (het) (België)
1. Erziehungsberechtigung (die) 

qhoedje

hoedje (het)
1. Hütchen (das) 
¶. overige voorbeelden
iets onder één hoedje vangen
etwas auf einen gemeinsamen Nenner bringen 
hij is onder een hoedje te vangen
er ist lammfromm 
met iemand onder één hoedje spelen
mit jemandem unter einer Decke stecken 
zich een hoedje schrikken, lachen
zu Tode erschrecken, sich totlachen 

qhoedkwal

hoedkwal (de)
1. Kompassqualle (die) 

qhoedoed

hoedoed (dem)
1. Hadud (der), Grenzvergehen (meervoud), Hadd-Vergehen (meervoud) 

qhoedslak

hoedslak (de)
1. Napfschnecke (die) 

qhoedslang

hoedslang (de)
1. Brillenschlange (die), Kobra (die) 

qhoef

hoef (dem)
1. hoornschoen
Huf (der)
(wild ook) Schale (die) 
♦ voorbeelden
de dieren met gespleten, ongespleten hoeven
die Paarhufer, die Einhufer 
2. hoefijzer
Hufeisen (das) 
3. hoefmagneet
Hufeisenmagnet (der) 
4. plant
Huflattich (der) 

qhoefachtig

hoefachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hufartig 
♦ voorbeelden
de hoefachtige dieren
die Huftiere 

qhoefbeen

hoefbeen (het) (biologie)
1. Hufbein (das) 

qhoefbeslag

hoefbeslag (het)
1. Hufbeschlag (der) 

qhoefblad

hoefblad (het) (plantkunde)
1. (klein) Huflattich (der)
(groot) Pestwurz (die), Pestkraut (das) 

qhoefbuffer

hoefbuffer (dem)
1. Hufeinlage (die) 

qhoefdier

hoefdier (het)
1. Huftier (das) 

qhoefdieren

hoefdieren (meervoud)
1. Huftiere (meervoud) 

qhoefgangers

hoefgangers (meervoud)
1. Spitzengänger (meervoud), Zehenspitzengänger (meervoud) 

qhoefgetrappel

hoefgetrappel (het)
1. Hufgetrappel (das), Hufgeklapper (das) 

qhoefhamer

hoefhamer (dem)
1. Hufbeschlaghammer (der) 

qhoefijzer

hoefijzer (het)
1. Hufeisen (das) 

qhoefijzermodel

hoefijzermodel (het)
1. Hufeisenmodell (das) 

qhoefijzernier

hoefijzernier (de) (medisch)
1. Hufeisenniere (die) 

qhoefkanker

hoefkanker (dem) (medisch)
1. Hufkrebs (der) 

qhoefkrabber

hoefkrabber (dem)
1. Hufkratzer (der), Hufräumer (der) 

qhoefkruid

hoefkruid (het)
1. (klein) Huflattich (der)
(groot) Pestwurz (die), Pestkraut (das) 

qhoefmagneet

hoefmagneet (dem)
1. Hufeisenmagnet (der) 

qhoefmes

hoefmes (het)
1. Hufmesser (das) 

qhoefnagel

hoefnagel (dem)
1. Hufnagel (der) 

qhoefschoen

hoefschoen (dem)
1. Hufschuh (der) 

qhoefslag

hoefslag (dem)
1. Hufschlag (der) 

qhoefsmederij

hoefsmederij (dev)
1. Hufschmiede (die) 

qhoefsmid

hoefsmid (dem)
1. Hufschmied (der)
(beroepsaanduiding) Hufbeschlagschmied 

qhoefstal

hoefstal (dem)
1. Notstall (der) 

qhoeftang

hoeftang (de)
1. Hufzange (die) 

qhoefvormig

hoefvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hufeisenförmig 

qhoefzool

hoefzool (de)
1. Hufsohle (die) 

qhoegenaamd

hoegenaamd (bijwoord)
1. volstrekt, in het geheel
überhaupt, gar, durchaus 
♦ voorbeelden
zij is hoegenaamd niet verlegen
sie ist überhaupt nicht verlegen 
er is hoegenaamd niets van waar
es ist gar nichts davon wahr 
ik snap er hoegenaamd niets van
ich begreife es überhaupt nicht 
2. (+ niet of + geen) vrijwel niet, nauwelijks
so gut wie, kaum 
♦ voorbeelden
er was hoegenaamd niemand
es war so gut wie niemand da 
zij is hoegenaamd niet verlegen
sie ist kaum verlegen 
er is hoegenaamd geen twijfel
es besteht kaum Zweifel 

qhoek

hoek hoek(dem)
1. (wiskunde)
Winkel (der) 
♦ voorbeelden
een dode hoek
ein toter Winkel 
een gestrekte hoek
ein gestreckter Winkel 
de hoek van inval, terugkaatsing
der Einfallswinkel, Reflexionswinkel 
een hoek maken
abwinkeln 
die lijnen snijden elkaar onder een hoek van 45°
diese Linien schneiden sich in einem Winkel von 45° 
de overstaande hoeken
die Scheitelwinkel 
een rechte hoek
ein rechter Winkel 
een scherpe, stompe hoek
ein spitzer, stumpfer Winkel 
een uitspringende, inspringende hoek
ein stumpfer, überstumpfer Winkel 
2. deel van een ruimte, vertrek
Winkel (der), Ecke (die) 
♦ voorbeelden
in de hoek moeten staan
in der Ecke stehen müssen 
iemand in een hoek duwen
(figuurlijk) jemanden in den Hintergrund drängen 
(figuurlijk) zich niet in een hoek laten drukken
sich nicht in die Ecke drängen lassen 
(figuurlijk) iemand alle hoeken van de kamer laten zien
jemanden zusammenstauchen, windelweich prügeln 
iets in een hoek slingeren, smijten
etwas in eine Ecke schleudern, werfen 
een verloren hoek
ein ungenutzter Winkel 
3. corner
Börsenecke (die) 
4. verborgen plaats
Winkel (der), Ecke (die) 
♦ voorbeelden
in een hoekje met een boekje
mit einem Buch in einem stillen Winkel 
zij zochten in alle hoeken, in alle hoekjes en gaatjes
sie suchten in allen Ecken, in allen Ecken und Winkeln 
(figuurlijk) flink uit de hoek komen
(hard, raak) sehr schlagfertig sein
(royaal; informeel) sich nicht lumpen lassen 
aardig uit de hoek komen
witzig sein 
iemand uit zijn hoek krijgen
jemanden aus der Reserve locken 
ze komen uit alle hoeken en gaten
sie kommen von allen Ecken und Enden 
5. oord, windstreek
(streek) Gegend (die)
(windrichting) Richtung (die) 
♦ voorbeelden
de wind zit allang in die hoek
der Wind kommt schon lange aus der Richtung 
hij zit in de hoek waar de slagen vallen
(figuurlijk) er muss immer herhalten 
de stille, de drukke hoek
der ruhige, der lebhafte Teil 
nu waait de wind uit een andere hoek
(figuurlijk) jetzt pfeift der Wind aus einem anderen Loch 
uit welke hoek van het land komt hij?
aus welcher Gegend des Landes kommt er? 
(figuurlijk) nu weet ik uit wat voor hoek de wind waait
jetzt weiß ich, woher der Wind weht 
6. uitstekende puntige zijde, kant
Ecke (die)
(van een rots) Nase (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter hoeken en kanten
heimlich, im Verborgenen 
met afgeronde hoeken
mit abgerundeten Ecken 
met hoeken en kanten
uneben 
de hoekjes van de ogen
die Augenwinkel 
om de hoek zeilen
um eine Landzunge segeln 
om de hoek (van de straat)
um die Ecke/Straßenecke 
ik zou weleens om een hoekje willen kijken
da würde ich gern Mäuschen spielen 
(figuurlijk) daarbij komt heel wat om de hoek kijken
dabei ist viel zu beachten, das ist kein Pappenstiel 
(figuurlijk) het hoekje omgaan
um die Ecke gehen, abkratzen 
de bakker op de hoek
der Bäcker an der Ecke 
op de hoek van de straat
an der Straßenecke 
dat kom je niet op elke hoek van een straat tegen
das findet man nicht an jeder Straßenecke 
stoot niet tegen de hoek van de tafel
stoße nicht an/gegen die Tischecke 
7. landtong, kaap
Landzunge (die)
(rotsen) Kap (das) 
8. (afgescheiden) stuk (grond)
Ecke (die), Fleckchen (das), Parzelle (die) 
9. (boksen)
Haken (der) 
♦ voorbeelden
linkse, rechtse hoek op de kaak
ein linker, rechter Kinnhaken 
10. (hengelsport)
Haken (der), Angelhaken (der) 
¶. spreekwoorden
een ongeluk schuilt in een klein hoekje
das Unglück lauert in jedem Winkel 

qhoekbal

hoekbal (dem) (sport)
1. Eckball (der), Ecke (die)
(voetbalsport ook) Eckstoß (der)
(hockey) Eckschlag (der)
(handbal) Eckwurf (der) 

qhoekbalk

hoekbalk (dem)
1. Eckbalken (der) 

qhoekbank

hoekbank (de)
1. Eckbank (die) 

qhoekbeschermer

hoekbeschermer (dem)
1. Eckenschützer (der), Eckenschoner (der) 

qhoekbeslag

hoekbeslag (het)
1. Eckbeschlag (der) 

qhoekboor

hoekboor (de)
1. Eckenbohrer (der), Winkelbohrer (der) 

qhoekboot

hoekboot (de)
1. Huker (der), Hukboot (das) 

qhoekdeel

hoekdeel (het) (muziek)
1. Ecksatz (der; meestal meervoud) 

qhoekdeellijn

hoekdeellijn (de) (wiskunde)
1. Winkelhalbierende (die) 

qhoekdek

hoekdek (het)
1. Winkeldeck (das) 

qhoeker

hoeker (dem) (scheepvaart)
1. Huker (der), Hukboot (das) 

qhoekerker

hoekerker (dem)
1. Eckerker (der) 

qhoekfrequentie

hoekfrequentie (dev) (natuurkunde)
1. Kreisfrequenz (die), Winkelgeschwindigkeit (die) 

qhoekgraad

hoekgraad (dem) (wiskunde)
1. Grad (der; 2e nvl: Grad(e)s; mv: Grad) 

qhoekhaard

hoekhaard (dem)
1. Eckkamin (der) 

qhoekhuis

hoekhuis (het)
1. Eckhaus (das) 

qhoekig

hoekig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met veel, scherpe hoeken
eckig, kantig, wink(e)lig 
♦ voorbeelden
een hoekig gezicht
ein kantiges Gesicht 
een hoekig huis
ein verwinkeltes Haus 
(figuurlijk) een hoekig karakter
ein schroffes Wesen 
een hoekig lichaam
ein eckiger Körper
(fors) ein vierschrötiger Körper 
2. stuntelig
eckig, ungelenk, unbeholfen, täppisch 

qhoekijzer

hoekijzer (het)
1. gegoten ijzer
Winkeleisen (das) 
2. ter versterking van hoekverbindingen
Winkeleisen (das), Winkelband (das) 

qhoekkamer

hoekkamer (de)
1. Eckzimmer (das) 

qhoekkast

hoekkast (de)
1. Eckschrank (der) 

qhoekkeper

hoekkeper (dem) (bouwkunst)
1. (van een dak) Gratsparren (der)
(algemeen) Eckbalken (der) 

qhoeklijn

hoeklijn (de) (wiskunde)
1. Diagonale (die) 

qhoekman

hoekman (dem) (financiën)
1. freie(r) Makler (der) 

qhoekmeetinstrument

hoekmeetinstrument (het)
1. Winkelmessgerät (das), Winkelmessinstrument (das) 

qhoekmeter

hoekmeter (dem)
1. gradenboog
Winkelmesser (der) 
2. (landmeetkunde)
Winkelmesser (der) 
3. (techniek)
Winkelmessgerät (das) 

qhoekmeting

hoekmeting (dev)
1. Winkelmessung (die)
(formeel) Goniometrie (die) 

qhoekmuur

hoekmuur (dem)
1. muur in, op een hoek
Eckmauer (die) 
2. grote hoeksteen
Eckstein (der) 

qhoeknaad

hoeknaad (dem)
1. Ecknaht (die) 

qhoekpaal

hoekpaal (dem)
1. Eckpfahl (der), Eckpfosten (der) 

qhoekpand

hoekpand (het)
1. Eckhaus (das) 

qhoekpilaar

hoekpilaar (dem)
1. Eckpfeiler (der) 

qhoekplaat

hoekplaat (de)
1. Eckblech (das) 

qhoekplaats

hoekplaats (de)
1. Eckplatz (der), Ecksitz (der) 

qhoekpost

hoekpost (dem)
1. Eckpfosten (der) 

qhoekprisma

hoekprisma (het)
1. Pentagonprisma (das; 2e nvl: Pentagonprismas; mv: Pentagonprismen), Winkelprisma (das; 2e nvl: Winkelprismas; mv: Winkelprismen) 

qhoekprofiel

hoekprofiel (het)
1. Winkelprofil (das) 

qhoekpunt

hoekpunt (het) (wiskunde)
1. Scheitel (der), Scheitelpunkt (der) 

qhoeks

hoeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Winkel-, im Winkelverband 
♦ voorbeelden
een hoekse houtverbinding
eine rechtwinklige Holzverbindung 

qhoekschop

hoekschop (dem) (sport)
1. Eckstoß (der), Ecke (die), Eckball (der) 
♦ voorbeelden
een hoekschop nemen
eine Ecke, einen Eckball treten 

qhoeksein

hoeksein (het)
1. Schlusslicht (das) 

qhoekslag

hoekslag (dem) (sport)
1. m.b.t. boksen
Haken (der), Seitwärtshaken (der) 
2. m.b.t. hockey
Eckschlag (der) 

qhoeksnelheid

hoeksnelheid (dev) (natuurkunde)
1. Kreisfrequenz (die), Winkelgeschwindigkeit (die) 

qhoeksofa

hoeksofa (dem)
1. Ecksofa (das) 

qhoekspar

hoekspar (de) (bouwkunst)
1. Gratsparren (der) 

qhoekspiegel

hoekspiegel (dem)
1. spiegel in een hoek
Eckspiegel (der) 
2. (meervoud); onder een hoek tegen elkaar sluitende spiegels
Winkelspiegel (meervoud) 
3. (landmeetkunde)
Winkelspiegel (der) 

qhoekstaal

hoekstaal (het)
1. Winkelstahl (der; zelden der) 

qhoekstandig

hoekstandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. achselständig 

qhoeksteek

hoeksteek (dem) (textiel)
1. Eckmasche (die) 

qhoeksteen

hoeksteen (dem)
1. steen op een hoek
Eckstein (der), Randstein (der), Schlussstein (der) 
2. (figuurlijk)
Eckstein (der), Stütze (die), Stützpfeiler (der), Hauptstütze (die) 
♦ voorbeelden
dat is een hoeksteen om op te bouwen
das ist ein (zuverlässiger) Eckstein 
het gezin als de hoeksteen van de maatschappij beschouwen
die Familie als Stütze der Gesellschaft betrachten 

qhoeksteun

hoeksteun (dem)
1. Winkelstütze (die) 

qhoekstijl

hoekstijl (dem)
1. Eckpfosten (der) 

qhoekstoot

hoekstoot (dem) (sport)
1. Haken (der), Seitwärtshaken (der) 
♦ voorbeelden
een rechte, linkse hoekstoot
ein rechter, linker Haken 

qhoekstuk

hoekstuk (het)
1. Eckstück (das) 

qhoektand

hoektand (dem)
1. Eckzahn (der)
(roodwild, wild zwijn; jacht) Haken (der)
(roofwild, honden; jacht) Fang (der) 

qhoektransporteur

hoektransporteur (dem)
1. Schmiege (die) 

qhoekvenster

hoekvenster (het)
1. Eckfenster (das) 

qhoekverbinding

hoekverbinding (dev)
1. Eckverbindung (die) 

qhoekversnelling

hoekversnelling (dev) (natuurkunde)
1. Winkelbeschleunigung (die) 

qhoekvisserij

hoekvisserij (dev)
1. Langleinenfischerei (die) 

qhoekvlag

hoekvlag (de) (sport)
1. Eckfahne (die) 

qhoekvormig

hoekvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. winkelförmig 

qhoekwant

hoekwant (het)
1. Langleine (die) 

qhoekwoning

hoekwoning (dev)
1. Endwohnung (die), Eckwohnung (die)
(huis) Eckhaus (das) 

qhoekworp

hoekworp (dem) (sport)
1. Eckwurf (der), Eckball (der) 

qhoekzak

hoekzak (dem) (biljart)
1. Ballfänger (der) 

qhoela

hoela (dem)
1. Hula(-Hula) (der; die) 

qhoelahoep

hoelahoep (dem)
1. Hula-Hoop (der; das) 

qhoelameisje

hoelameisje (het)
1. Hulatänzerin (die) 

qhoelang

hoelang (bijwoord)
1. wie lang(e) 
♦ voorbeelden
hoelang blijf je?
wie lange bleibst du? 
hoelang duurt dat?
wie lange dauert das? 
tot hoelang blijft hij weg?
bis wann ist er weg? 
voor hoelang is hij de stad uit?
für wie lange ist er aus der Stadt (weg)? 

qhoe-langer-hoe-liever

hoe-langer-hoe-liever (het) (informeel)
1. (porseleinbloempje) (ongemarkeerd) Schattensteinbrech (der)
(bitterzoet) Bittersüß (das), Bittersüße(r) Nachtschatten (der) 

qhoempa

hoempa (dem)
1. (ongemarkeerd) Straßenmusikant (der) 

qhoempapamuziek

hoempapamuziek (dev)
1. Bumsmusik (die) 

qhoen

hoen (het) (biologie)
1. kip
Huhn (das) 
2. (meervoud); familie
Hühnervogel (der) 
♦ voorbeelden
het Numidische hoen
das Perlhuhn 
3. patrijs
Huhn (das), Rebhuhn (das) 
♦ voorbeelden
een toom hoenders
eine Schar Hühner 

qhoenderachtigen

hoenderachtigen (meervoud) (biologie)
1. Hühnervögel (meervoud) 

qhoenderbeet

hoenderbeet (dem)
1. Stängelumfassende Taubnessel (die) 

qhoenderei

hoenderei (het)
1. Hühnerei (das) 

qhoenderfokkerij

hoenderfokkerij (dev)
1. Geflügelfarm (die), Hühnerfarm (die) 

qhoenderhok

hoenderhok (het)
1. Hühnerstall (der), Hühnerhaus (das) 
♦ voorbeelden
een knuppel in het hoenderhok gooien
± (mit einer Äußerung) Aufregung auslösen/hervorrufen, heftige Verwirrung auslösen 

qhoenderhond

hoenderhond (dem)
1. Vorstehhund (der), Hühnerhund (der) 

qhoendermarkt

hoendermarkt (de)
1. Geflügelmarkt (der), Hühnermarkt (der) 

qhoendermelk

hoendermelk (de)
1. Eiermilch (die) 

qhoendermelker

hoendermelker (dem)
1. Hühnerhalter (der), Hühnerzüchter (der) 

qhoendermest

hoendermest (dem)
1. Hühnerkot (der), Hühnermist (der) 

qhoenderpark

hoenderpark (het)
1. Geflügelfarm (die), Hühnerfarm (die) 

qhoenderpest

hoenderpest (de)
1. Hühnerpest (die; 2e nvl: Hühnerpest; mv: geen meervoud), Geflügelpest (die; 2e nvl: Geflügelpest; mv: geen meervoud) 

qhoendervogel

hoendervogel (dem)
1. Hühnervogel (der) 

qhoentje

hoentje (het)
1. kleine kip
Hühnchen (das) 
♦ voorbeelden
zo fris als een hoentje
munter wie ein Fisch im Wasser 
2. kleine patrijs
Rebhühnchen (das) 

qhoep

hoep (dem)
1. Reifen (der), Band (das)
(vat) Fassreifen 

qhoepel

hoepel (dem)
1. Reifen (der) 
♦ voorbeelden
zo krom als een hoepel
furchtbar krumm 
door een brandende hoepel springen
durch einen brennenden Reifen springen 
de hoepels rond een vat
(ook) die Bänder um ein Fass 

qhoepelbenen

hoepelbenen (meervoud) (schertsend)
1. Säbelbeine (meervoud), Reiterbeine (meervoud)
(algemeen) O-Beine (meervoud) 

qhoepelen

hoepelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (mit dem) Reifen spielen, (den) Reifen treiben 

qhoepelmaker

hoepelmaker (dem)
1. Bandholzmacher (der), Reifenmacher (der) 

qhoepelmakerij

hoepelmakerij (dev)
1. Bandholzmacherei (die) 

qhoepelrok

hoepelrok (dem)
1. Reifrock (der), Krinoline (die) 

qhoephout

hoephout (het)
1. Bandholz (das) 

qhoepla

hoepla (tussenwerpsel)
1. hoppla, schwupp, hopp, hopphopp 

qhoepring

hoepring (dem)
1. Reif (der) 

qhoepsa

hoepsa (tussenwerpsel)
1. hopsasa, hopsa 

qhoepsasa

hoepsasa (tussenwerpsel) zie hoepsa

qhoer

hoer (dev)
1. prostituee
Hure (die), Dirne (die)
(formeel; eufemistisch) Freudenmädchen (das)
(formeel) Prostituierte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een ouwe hoer
(man) ein Schwätzer
(vrouw) eine Klatschbase 
voor hoer zitten, spelen
anschaffen gehen
(op straat) auf den Strich gehen 
2. verachtelijk persoon
Schlampe (die), Hure (die) 
♦ voorbeelden
vuile hoer!
dreckige Schlampe! 
¶. spreekwoorden
jong een hoer, oud onder de preekstoel
junge Hure, alte Betschwester 

qhoera

hoera1 (het)
1. Hurra (das), Hoch (das) 
♦ voorbeelden
een driewerf hoera
ein dreifaches Hurra/Hoch 

qhoera

hoera2 (tussenwerpsel)
1. hurra, hoch 
♦ voorbeelden
hiep, hiep, hiep, hoera!
hipp, hipp, hurra! 

qhoeraatje

hoeraatje (het)
1. Hurra (das), Hoch (das), Hurraruf (der) 
♦ voorbeelden
er ging een hoeraatje op
es erhob sich ein Hurraruf 
drie hoeraatjes voor de koningin
ein dreifaches Hoch auf die Königin 

qhoerachtig

hoerachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wie eine Dirne/Hure
↓ nuttenhaft 

qhoerageroep

hoerageroep (het)
1. Hochrufe (meervoud), Hurrarufe (meervoud), Hurrageschrei (das; mv: geen meervoud) 

qhoerapatriottisme

hoerapatriottisme (het)
1. Hurrapatriotismus (der; 2e nvl: Hurrapatriotismus; mv: geen meervoud) 

qhoerastemming

hoerastemming (dev)
1. Hurrastimmung (die) 

qhoeratenen

hoeratenen (meervoud) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) emporstehende Zehen (meervoud) 

qhoereerder

hoereerder (dem) (formeel; Bijbel)
1. Hurer (der), Ehebrecher (der) 

qhoeren

hoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. huren 
♦ voorbeelden
hoeren en snoeren
(ongemarkeerd) ein ausschweifendes Leben führen
(informeel) (he)rumsumpfen, versacken 

qhoerenbaas

hoerenbaas (dem)
1. Zuhälter (der) 

qhoerenboel

hoerenboel (dem)
1. ± Saustall (der)
(ongemarkeerd) hurerische(s) Treiben (das) 

qhoerenbuurt

hoerenbuurt (de)
1. Rotlichtviertel (das), Hurenviertel (das) 

qhoerenhuis

hoerenhuis (het) zie hoerenkast

qhoerenjager

hoerenjager (dem)
1. Hurenbock (der) 

qhoerenjong

hoerenjong (het)
1. oneerlijk, listig persoon
Hurensohn (der) 
2. (drukwezen)
Hurenkind (das) 

qhoerenkast

hoerenkast (de)
1. Freudenhaus (das), Hurenhaus (das)
↑ Bordell (das)
(pejoratief) ↓ Puff (der/das) 

qhoerenkind

hoerenkind (het)
1. gemeen persoon
Hurensohn (der) 
2. onwettig kind
(ongemarkeerd) uneheliche(s) Kind (das) 
3. (drukwezen)
Hurenkind (das) 

qhoerenkot

hoerenkot (het) (België)
1. Puff (der; das) 

qhoerenloon

hoerenloon (het)
1. Hurenlohn (der) 

qhoerenloper

hoerenloper (dem)
1. Hurenbock (der) 

qhoerenmadam

hoerenmadam (dev)
1. Puffmutter (die)
(ongemarkeerd) Bordellwirtin (die) 

qhoerensloep

hoerensloep (de)
1. Zuhälterschlitten (der) 

qhoerenwaard

hoerenwaard (dem)
1. Bordellhalter (der), Bordellwirt (der) 

qhoerenzoon

hoerenzoon (dem)
1. (ongemarkeerd) uneheliche(r) Sohn (der) 

qhoereren

hoereren (onovergankelijk werkwoord)
1. huren
(Bijbel) ehebrechen 

qhoererij

hoererij (dev)
1. Hurerei (die)
(Bijbel) Ehebruch (der) 
♦ voorbeelden
hoererij plegen
Hurerei treiben 

qhoerig

hoerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nuttig, geil, wie eine Hure/Nutte 
♦ voorbeelden
hoerig kijken
geil dreinblicken 
dat staat zo hoerig
das sieht so nuttig aus 

qhoes

hoes (de)
1. Hülle (die), Überzug (der)
(autostoelen) Schonbezug (der), Schoner (der) 
♦ voorbeelden
een plaat, racket in een hoes stoppen
eine Schallplatte, einen Schläger in eine Hülle stecken 

qhoeslaken

hoeslaken (het)
1. Spannlaken (das), Spannbettlaken (das), Spannbetttuch (das) 

qhoest

hoest (dem)
1. Husten (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een droge, schorre hoest
ein trockener, rauer Husten 

qhoestballetje

hoestballetje (het)
1. Hustenpastille (die) 

qhoestbonbon

hoestbonbon (dem)
1. Hustenbonbon (der; das), Hustenpastille (die) 

qhoestbui

hoestbui (de)
1. Hustenanfall (der) 

qhoestdrank

hoestdrank (dem)
1. Hustensaft (der) 

qhoestdruppels

hoestdruppels (meervoud)
1. Hustentropfen (meervoud) 

qhoestekst

hoestekst (dem)
1. Covertext (der), Text (der) auf der Plattenhülle 

qhoesten

hoesten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de hoest hebben
husten 
2. kuchen
husten
(licht) hüsteln 

qhoesten

hoesten2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij een hoestaanval opgeven
husten, aushusten, auswerfen 
♦ voorbeelden
bloed hoesten
Blut husten 
zijn longen uit zijn lijf hoesten
sich (3e naamval)  die Lunge aus dem Leibe husten 
2. door de hoest teweegbrengen
husten 
♦ voorbeelden
zijn keel kapot hoesten
sich (3e naamval)  den Hals wund husten 

qhoesten

hoesten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een hoest uitstoten
husten 

qhoestmiddel

hoestmiddel (het)
1. Hustenmittel (das) 

qhoestpastille

hoestpastille (de)
1. Hustenbonbon (der; das) 

qhoestpoeder

hoestpoeder (het, dem)
1. Hustenpulver (das) 

qhoestprikkel

hoestprikkel (dem)
1. Hustenreiz (der) 

qhoestsiroop

hoestsiroop (de)
1. Hustensaft (der) 

qhoeststillend

hoeststillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hustenstillend, hustenlindernd 

qhoesttablet

hoesttablet (het, dem)
1. Hustentablette (die) 

qhoeve

hoeve (de)
1. Hof (der), Bauernhof (der), Gehöft (das)
(vrij groot) Gut (das), Bauerngut 

qhoeveboter

hoeveboter (de) (België)
1. Landbutter (die) 

qhoeveel

hoeveel (hoofdtelwoord)
1. wie viel 
♦ voorbeelden
hoeveel appelen zijn er?
wie viel Äpfel gibt es? 
hoeveel is het?
wie viel ist es?
(kosten) wie viel macht es? 
hoeveel kost dat boek?
wie viel, was kostet das Buch? 
met hoevelen waren jullie?
zu wievielt wart ihr? 
om hoeveel wedden we?
was gilt die Wette? 
hoeveel schelen zij?
wie weit, wie viel Jahre sind sie auseinander? 

qhoeveelheid

hoeveelheid (dev)
1. aantal
Menge (die), Anzahl (die)
(bepaalde hoeveelheid) Quantum (das) 
♦ voorbeelden
de hoeveelheid rode bloedlichaampjes per mm3
die Anzahl rote(r) Blutkörperchen pro mm3 
2. portie, dosis
Menge (die)
(bepaalde hoeveelheid) Dosis (die), Portion (die) 
♦ voorbeelden
een hoeveelheid brandstof, neerslag
eine Brennstoffmenge, Niederschlagsmenge 
een enorme hoeveelheid boeken, mensen
eine Unmenge Bücher, Menschen 
iets in kleine hoeveelheden toedienen
etwas in kleinen Dosen verabreichen 
3. (wiskunde)
Menge (die) 

qhoeveelste

hoeveelste (rangtelwoord)
1. wievielt 
♦ voorbeelden
de hoeveelste ben je?
der, die Wievielte bist du? 
het hoeveelste deel van een liter is 10 cm3?
der wievielte Teil eines Liters sind 10 cm3? 
de hoeveelste hebben we, is het vandaag?
den Wievielten haben wir heute, der Wievielte ist heute? 
(voor) de hoeveelste keer
zum wievielten Mal 

qhoevelandschap

hoevelandschap (het)
1. Hoflandschaft (die) 

qhoeven

hoeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. moeten
brauchen, müssen 
♦ voorbeelden
dat had je niet hoeven (te) doen
das hättest du nicht zu tun brauchen 
je hoeft niet zo'n keel op te zetten
du brauchst nicht so zu brüllen 
dat hoef ik je niet te vertellen
das brauche ich dir nicht zu sagen 
ik hoef niet zo nodig
(ik heb er geen behoefte aan) von mir aus nicht
(mijn bezoek aan het toilet kan wachten) ich muss nicht so dringend 

qhoeven

hoeven2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. nodig zijn
nötig sein, notwendig sein, brauchen 
♦ voorbeelden
het had niet gehoeven
es wäre nicht nötig gewesen 
het hoeft niet dadelijk
das hat Zeit 
blijf maar, het hoeft niet meer
bleib (nur) hier, es ist nicht mehr nötig 
het hoeft zo mooi niet, als het maar vastzit
es braucht nicht schön auszusehen, Hauptsache, es hält 
(informeel) van, voor mij hoeft het niet
(ongemarkeerd) von mir aus nicht 

qhoever

hoever (bijwoord)
1. wie weit
(in hoeverre) inwieweit, wieweit, inwiefern, wiefern 
♦ voorbeelden
vertel eens hoever je al bent (gevorderd)
erzähle einmal, wie weit du schon (gekommen) bist 
in hoeverre hij gelijk heeft, weet ik niet
inwieweit er recht hat, weiß ich nicht 

qhoeverre

hoeverre (bijwoord) zie hoever

qhoewel

hoewel (voegwoord)
1. ofschoon
obwohl, obgleich
(formeel) obzwar, obschon 
♦ voorbeelden
hoewel aarzelend, deed hij het toch
obwohl er zögerte, tat er es doch 
hoewel het pas maart is, …
obwohl es erst März ist, … 
2. bij twijfel
obwohl, obgleich 
♦ voorbeelden
ze gelooft niet in spoken, hoewel …
sie glaubt nicht an Gespenster, obwohl … 

qhoezee

hoezee (tussenwerpsel)
1. juchhe, juhu, hurra 

qhoezeer

hoezeer (voegwoord)
1. wie sehr, sosehr 
♦ voorbeelden
hoezeer het mij ook spijt
so leid es mir tut 
hoezeer ik ook medelijden met u heb, toch kan ik u niet helpen
sosehr ich auch Mitleid mit Ihnen habe, ich kann Ihnen nicht helfen 

qhoezo

hoezo (tussenwerpsel)
1. wieso 
♦ voorbeelden
(schertsend) hoezo crisis?
wieso Krise? 

qhof

hof1 (dem)
1. tuin
Garten (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een hof van Eden
ein Garten Eden 
(figuurlijk) hij heeft in zijn eigen hof genoeg te wieden
er hat mit seinen eigenen Angelegenheiten genug zu tun 

qhof

hof2 (het)
1. (algemeen) Hof (der)
(gerechtshof) Gerichtshof 
♦ voorbeelden
hij heeft vele relaties aan het hof
er hat viele Beziehungen bei Hofe 
het hof van appel
das Berufungsgericht
(Zwitserland) das Appellationsgericht 
het Permanente Hof van Arbitrage in Den Haag
der Ständige Schiedshof im Haag 
(België) het hof van beroep
der Appellationshof 
het hof van cassatie
der Kassationsgerichtshof/Kassationshof
(Duitsland) das Revisionsgericht 
het Engelse hof
der englische Hof 
Europees Hof voor de rechten van de mens
Europäischer Gerichtshof für Menschenrechte 
ergens hof houden
irgendwo residieren 
(figuurlijk) iemand het hof maken
jemandem den Hof machen 
ten hove verschijnen
bei Hofe erscheinen 
(België) het hof van assisen
das Schwurgericht
(Zwitserland) die Assisen 

qhofadel

hofadel (dem)
1. Hofadel (der; mv: geen meervoud) 

qhofarts

hofarts (dem)
1. Hofarzt (der) 

qhofauto

hofauto (dem)
1. Limousine (die) für Mitglieder des Königshauses 

qhofceremonieel

hofceremonieel (het)
1. Hofzeremoniell (das) 

qhofcomponist

hofcomponist (dem)
1. Hofkomponist (der) 

qhofcultuur

hofcultuur (dev)
1. Hofkultur (die) 

qhofdame

hofdame (dev)
1. Hofdame (die) 

qhofdans

hofdans (dem)
1. Hoftanz (der) 

qhofdichter

hofdichter (dem)
1. Hofdichter (der), Hofpoet (der) 

qhofdignitaris

hofdignitaris (dem)
1. Hofwürdenträger (der) 

qhofetiquette

hofetiquette (de)
1. Hofetikette (die; mv: geen meervoud) 

qhoffelijk

hoffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. höflich
(jegens dames vooral) galant
(licht overdreven; formeel) artig 
♦ voorbeelden
een hoffelijke buiging
eine höfliche Verbeugung 
hoffelijk zijn ten opzichte van dames
galant zu Damen sein 

qhoffelijkheid

hoffelijkheid (dev)
1. Höflichkeit (die)
(compliment; formeel) Artigkeit (die) 

qhofgebruik

hofgebruik (het)
1. höfische Sitten (meervoud) 

qhofhond

hofhond (dem)
1. Hofhund (der) 

qhofhouding

hofhouding (dev)
1. Hofhaltung (die)
↑ Hofstaat (der) 
♦ voorbeelden
hofhouding houden
Hof halten 

qhofjacht

hofjacht (de)
1. Hofjagd (die) 

qhofje

hofje (het)
1. om een binnenplein gelegen huisjes
(algemeen) kleine Wohnsiedlung (die) um einen Innenhof
(geschiedenis) Hof (der), Sammlung (die) 
2. gemeenschappelijke binnenplaats, tuin
Innenhof (der) 
3. kleine tuin
kleine(r) Garten (der) 

qhofkapel

hofkapel (de)
1. Hofkapelle (die) 

qhofkapelaan

hofkapelaan (dem)
1. Hofkaplan (der) 

qhofkoets

hofkoets (de)
1. Hofkutsche (die) 

qhofkomijn

hofkomijn (de)
1. echte(r) Kümmel (der) 

qhofkring

hofkring (dem)
1. Kreis (der) bei Hofe 

qhofleven

hofleven (het)
1. Hofleben (das), Leben (das) bei Hofe 

qhofleverancier

hofleverancier (dem)
1. Hoflieferant (der) 
♦ voorbeelden
PSV was hofleverancier van het Nederlands elftal
PSV stellte die meisten Spieler für die niederländische Nationalmannschaft 

qhofmaarschalk

hofmaarschalk (dem)
1. Hofmarschall (der) 

qhofmeester

hofmeester (dem)
1. Steward (der) 

qhofmeier

hofmeier (dem) (geschiedenis)
1. Hausmeier (der), Majordomus (der; 2e nvl: Majordomus; mv: Majordomus) 

qhofmuziek

hofmuziek (dev)
1. Hofmusik (die) 

qhofnar

hofnar (dem) (geschiedenis)
1. Hofnarr (der) 

qhofreis

hofreis (de)
1. Hofreise (die) 

qhofstad

hofstad (de)
1. Residenz (die)
(als hoofdstad) Residenzstadt (die) 

qhofstede

hofstede (de)
1. (ongemarkeerd) Bauernhof (der), Hof (der)
(groter) Bauerngut (das)
(gebouwen met de grond) Anwesen (das)
(vaak afgelegen) Gehöft (das) 

qhofstijl

hofstijl (dem)
1. höfische(r) Stil (der) 

qhofstippel

hofstippel (de) (plantkunde)
1. Hoftüpfel (der; das) 

qhofstoet

hofstoet (dem)
1. Hofstaat (der) 

qhoftaal

hoftaal (de)
1. höfische Sprache (die) 

qhofwereld

hofwereld (de)
1. höfische Welt (die) 

qhoge

hoge (dem)
1. duikplank
(ongemarkeerd) hohe(s) Sprungbrett (das) 
2. gewichtig persoon
hohe(s) Tier (das)
(pejoratief voornamelijk) Bonze (der)
(leger vooral) Bulle (der) 

qhogedrukcilinder

hogedrukcilinder (dem)
1. Hochdruckzylinder (der) 

qhogedrukgebied

hogedrukgebied (het)
1. Hochdruckgebiet (das), Hoch (das) 
♦ voorbeelden
een hogedrukgebied boven Nederland
ein Hoch über den Niederlanden 
een tussengelegen hogedrukgebied
ein Zwischenhoch 

qhogedrukpan

hogedrukpan (de)
1. Schnellkochtopf (der), Druckkochtopf (der), Dampfkochtopf (der) 

qhogedrukreactor

hogedrukreactor (dem)
1. Druckwasserreaktor (der) 

qhogedrukreiniger

hogedrukreiniger (dem)
1. Hochdruckreiniger (der) 

qhogedrukspuit

hogedrukspuit (de)
1. Hochdruckspritzpistole (die) 

qhogefluxreactor

hogefluxreactor (dem)
1. Hochflussreaktor (der) 

qhogehoed

hogehoed (dem)
1. Zylinder (der) 

qhogelonenland

hogelonenland (het)
1. Hochlohnland (das) 

qhogepriester

hogepriester (dem) (Bijbel)
1. Hohepriester (der) 

qhogepriesterlijk

hogepriesterlijk (bijvoeglijk naamwoord) (Bijbel)
1. hohepriesterlich 

qhogepriesterschap

hogepriesterschap (het)
1. Hohepriesteramt (das) 

qhoger

hoger (bijvoeglijk naamwoord)
1. höher 
♦ voorbeelden
hij heeft geen belangstelling voor hogere dingen
er hat kein Interesse für höhere Dinge, ↑ er hat kein Interesse für das Höhere 

qhogereburgerschool

hogereburgerschool (de)
1. ‘Hogereburgerschool’ (die), ± Oberrealschule (die) 

qhogereinde

hogereinde (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) obere(s) Ende (das) 

qhogeremachtsvergelijking

hogeremachtsvergelijking (dev) (wiskunde)
1. Gleichung (die) dritten oder höheren Grades 

qhogerhand

hogerhand (de)
1. (ongemarkeerd) rechte Seite (die) 
¶. overige voorbeelden
van hogerhand
(van overheidswege) von höherer Stelle
(bevel) auf Befehl von oben, auf höheren Befehl
(van Godswege) (ongemarkeerd) von Gott 
van hogerhand is besloten dat …
höheren Ortes ist beschlossen worden, dass … 

qHogerhuis

Hogerhuis (het)
1. Oberhaus (das; 2e nvl: Oberhauses; mv: geen meervoud) 

qhogerop

hogerop (bijwoord)
1. naar een hogere stand
höher 
♦ voorbeelden
hij wil hogerop
er will höher hinaus 
2. in hoger beroep
in der Berufung
(bij hogere instantie) bei einer höheren Instanz 
♦ voorbeelden
hogerop gaan
(in beroep) in die Berufung gehen 
het hogerop zoeken
(omhoog gaan) höher hinaus gehen
(in beroep) Berufung einlegen
(bij hogere instantie) sich an eine höhere Instanz wenden 
3. stroomopwaarts
stromaufwärts 

qhogervermeld

hogervermeld (bijvoeglijk naamwoord, attributief) (België)
1. oben erwähnt, oben genannt 

qhogerwal

hogerwal (dem)
1. Luv (die; 2e nvl: Luv; mv: geen meervoud), Luvküste (die) 
♦ voorbeelden
het schip probeerde aan hogerwal te komen
das Schiff versuchte zu luven, anzuluven 

qhogeschool

hogeschool (de)
1. academie
Hochschule (die) 
♦ voorbeelden
de studie aan een, de hogeschool
das Hochschulstudium 
de docent, professor aan een, de hogeschool
der Hochschullehrer 
(België) industriële hogeschool
Ingenieurschule 
technische, economische hogeschool
Technische Hochschule, Wirtschaftshochschule 
2. dressuur van paarden
hohe Schule (die) 

qhogeschoolraad

hogeschoolraad (dem)
1. Senat (der) 

qhogeschoolrijden

hogeschoolrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. hohe Schule reiten 

qhogesnelheidslijn

hogesnelheidslijn (de)
1. Hochgeschwindigkeitsstrecke (die) 

qhogesnelheidstrein

hogesnelheidstrein vervoermiddel(dem)
1. Hochgeschwindigkeitszug (der) 

qhoi

hoi (tussenwerpsel)
1. (begroeting) grüß dich!
(om aandacht te trekken) hallo! 

qhok

hok (het)
1. ruimte voor opslag, berging
Schuppen (der)
(afgeschoten ruimte) Verschlag (der) 
2. verblijf voor dieren
Stall (der)
(hond) Hütte (die)
(duiven) Schlag (der), Haus (das) 
3. krot
(van binnen donker) Loch (das), Höhle (die)
(bouwvallig) Bruchbude (die) 
4. (sport); doel
Kasten (der) 
5. schoven graan, vlas
Hocke (die) 
¶. spreekwoorden
er gaan veel makke schapen in één hok
der geduldigen Schafe gehen viele in einen Stall 

qhokduif

hokduif (de)
1. Schlagtaube (die), Haustaube (die) 

qhøken

høken (onovergankelijk werkwoord)
1. ausgelassen feiern, auf den Putz hauen 

qhoki

hoki (dem)
1. Hoki (der) 

qhokje

hokje (het)
1. kleine ruimte
Kabine (die) 
2. m.b.t. formulieren
(enquêteformulieren e.d.) Kästchen (das)
(bij de Duitse verkiezingen) Kreis (der) 
♦ voorbeelden
iemand in een conservatief hokje zetten
(figuurlijk) jemanden als konservativ etikettieren/abstempeln 
3. (plantkunde)
Fach (das) 

qhokjesgeest

hokjesgeest (dem)
1. Schubladendenken (das; mv: geen meervoud), kleinkarierte(s) Denken (das; mv: geen meervoud), Kleinkariertheit (die; mv: geen meervoud) 

qhokjesmentaliteit

hokjesmentaliteit (dev) zie hokjesgeest

qhokjespeul

hokjespeul (de)
1. Süße(r) Tragant (der), Bärenschote (die), Wolfsschote (die) 

qhokkeling

hokkeling (dem)
1. (algemeen) Jährling (der)
(mannelijke pink) Jungstier (der)
(vrouwelijke pink) Kalbe (die) 

qhokken

hokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op één plek blijven
hocken (haben; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland sein) 
♦ voorbeelden
bij elkaar hokken
zusammenhocken 
2. samenwonen
in wilder Ehe leben 
3. stokken
stocken 

qhokken

hokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een hok sluiten
(zur Mast) einstallen 

qhokkerig

hokkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wink(e)lig 

qhokkig

hokkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wink(e)lig 

qhokvast

hokvast (bijvoeglijk naamwoord) zie honkvast

qhol

hol1 (dem)
1. het hollen
♦ voorbeelden
op hol slaan
(paard) durchgehen
(figuurlijk) die Nerven verlieren 
(figuurlijk) iemand het hoofd op hol brengen
(algemeen) jemandem einen Floh ins Ohr setzen
(bij verliefdheid) jemandem den Kopf verdrehen 

qhol

hol2 (het)
1. grot
Höhle (die) 
2. verblijf, schuilplaats van een dier
Höhle (die)
(van vos, das, otter, konijn e.d.) Bau (der)
(van slang) Grube (die)
(van muis, rat) Loch (das) 
♦ voorbeelden
zich wagen in het hol van de leeuw
(figuurlijk) sich in die Höhle des Löwen wagen 
3. bergplaats
Höhle (die)
(figuurlijk; pejoratief) Spelunke (die) 
4. uitholling
Höhle (die)
(van schoen) Gelenk (das)
(van kozijn, lijst e.d.) Nute (die)
(vaktaal) Nut (die) 
5. scheepsruim
Schiffsbauch (der) 
6. (vulgair); achterste
Arsch (der) 

qhol

hol3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet massief
hohl, Hohl-, hohl- 
♦ voorbeelden
(medisch) de holle aders
die Hohladern, Hohlvenen 
de holle bouwsteen
der Hohlstein 
de holle ruimte
der Hohlraum 
de holle vloer
der Doppelboden 
het holle voorwerp
der Hohlkörper 
2. niet bol
hohl, Hohl-, hohl-
(wangen) eingefallen
(ogen) eingesunken, tief liegend
(blik) leer 
♦ voorbeelden
de holle guts
das Hohleisen 
holle knieën
rückbiegige Vorderbeine 
de holle spiegel
der Hohlspiegel 
met holle wangen
(ook) hohlwangig 
de holle weg
der Hohlweg 
3. waar niets inzit
(ook figuurlijk) hohl
(figuurlijk) leer
(maag, buik) leer 
♦ voorbeelden
holle hoofden
Hohlköpfe 
(figuurlijk) holle woorden, frasen
hohle/leere Worte, Phrasen 
4. m.b.t. geluiden
hohl
(van klanken) dumpf 
♦ voorbeelden
hol klinken
hohl, dumpf klingen 
5. naargeestig
kahl 
♦ voorbeelden
in het holst van de nacht
mitten in der Nacht, zu nachtschlafender Zeit
(in onheilspellende sfeer, bij guur weer of heimelijk, onverwacht vooral) bei Nacht und Nebel 
holle kamers
kahle Zimmer 
6. m.b.t. de zee
hoch 
♦ voorbeelden
de zee staat hol
die See geht hoch 
een holle zee
eine hohe See 
¶. spreekwoorden
holle vaten klinken het hardst
leere Tonnen geben großen Schall 

qhola

hola (tussenwerpsel)
1. hallo!
(ter matiging) he! 

qholadijee

holadijee (tussenwerpsel)
1. holadiho! 

qholarctis

holarctis (dev)
1. Holarktis (die; 2e nvl: Holarktis; mv: geen meervoud) 

qholbeinwerk

holbeinwerk (het)
1. Strichstickerei (die), Linienstickerei (die) 

qholbeitel

holbeitel (dem) (ambacht(elijk))
1. Hohleisen (das)
(zonder handvat) Hohlmeißel (der)
(met handvat) Hohlbeitel (der) 

qholbewoner

holbewoner (dem)
1. Höhlenbewohner (der)
(persoon ook) Höhlenmensch (der) 

qholbol

holbol (bijvoeglijk naamwoord)
1. konkav-konvex 

qholbroeder

holbroeder (dem) zie holenbroeder

qholderdebolder

holderdebolder (bijwoord)
1. holterdiepolter 
♦ voorbeelden
alles vloog holderdebolder de trap af
alles stürzte holterdiepolter die Treppe hinunter/herunter 

qholding

holding (de)
1. Holding (die; 2e nvl: Holding; mv: Holdings), Holdinggesellschaft (die) 

qholdingcompany

holdingcompany (de) zie holding

qhold-up

hold-up (dem) (België)
1. Überfall (der) 

qhole

hole (dem) (sport)
1. kuiltje
Hole (das), Loch (das) 
2. punt
Hole (das) 

qholebi

holebi (de)
1. afkorting van: homoseksuelen, lesbiennes en biseksuelen
LesBiSchwule(n) (meervoud)
± LSBT (meervoud) (Lesben, Schwule, Bisexuelle und Transgender) 

qholebi's

holebi's (meervoud) (België)
1. Homosexuelle (meervoud) , Lesben (meervoud) , Bisexuelle (meervoud)  als gesellschaftliche Gruppe 

qhole-in-one

hole-in-one (dem) (sport)
1. Hole-in-One (die) 

qholen

holen (overgankelijk werkwoord)
1. einlochen, lochen 

qholenbeer

holenbeer (dem)
1. Höhlenbär (der) 

qholenbroeder

holenbroeder (dem)
1. Höhlenbrüter (der) 

qholenkunde

holenkunde (dev)
1. Höhlenkunde (die), Speläologie (die) 

qholenkunst

holenkunst (dev)
1. Höhlenkunst (die) 

qholglas

holglas (het) (collectief)
1. Hohlglas (das; 2e nvl: Hohlglases; mv: geen meervoud) 

qholheid

holheid (dev)
1. in alle betekenissen
Hohlheit (die) 

qholifeest

holifeest (dem)
1. Holi (die; mv: geen meervoud), Holifest (das) 

qholijzer

holijzer (het) (ambacht(elijk))
1. Hohleisen (das) 

qholisme

holisme (het)
1. Holismus (der; 2e nvl: Holismus; mv: geen meervoud) 

qholistisch

holistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. holistisch
(ongemarkeerd) ganzheitlich 

qholklinkend

holklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hohl klingend 

qHolland

Holland (het)
1. Noord- en Zuid-Holland
Holland (das) 
2. Nederland
Holland (das)
(officieel taalgebruik) Niederlande (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
Holland in last
Holland in Not 
Holland op z'n smalst
(benepenheid) der Gipfel der (holländischen) Spießbürgerlichkeit
(bekrompenheid) der Gipfel der (holländischen) Engstirnigkeit
(zuinigheid) der Gipfel der (holländischen) Knauserigkeit 

qhollandaisesaus

hollandaisesaus (de)
1. Sauce (die; mv: geen meervoud)  hollandaise
(zelden) Holländersoße (die) 

qHollander

Hollander (dem), Hollandse (dev)
1. bewoner van Noord- of Zuid-Holland
(man) Holländer (der), (vrouw) Holländerin (die) 
2. bewoner van Nederland
(man) Holländer (der), (vrouw) Holländerin (die)
(officieel taalgebruik) (man) Niederländer (der), (vrouw) Niederländerin (die) 
3. schip
Holländer (der), Niederländer (der) 
¶. overige voorbeelden
een vliegende hollander
(kinderspeeltuig) ein Holländer 

qHollandermop

Hollandermop (de)
1. Holländerwitz (der)
(m.b.t. gierigheid) ± Schottenwitz (der) 

qhollandisme

hollandisme (het)
1. Niederlandismus (der; 2e nvl: Niederlandismus; mv: Niederlandismen) 

qhollanditis

hollanditis (dev)
1. Hollanditis (die; 2e nvl: Hollanditis; mv: geen meervoud) 

qHollands

Hollands1 (het)
1. ((Noord-)Nederlands) Holländisch (das)
(officieel taalgebruik) Niederländisch (das) 
♦ voorbeelden
(informeel) dat is goed Hollands
das ist deutlich 

qHollands

Hollands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het gewest Holland
holländisch 
♦ voorbeelden
de Hollandse kaas
der Holländer (Käse) 
de Hollandse toerfiets
das Hollandrad 
2. (Noord-)Nederlands
holländisch
(officieel taalgebruik) niederländisch 
♦ voorbeelden
Hollandse nieuwe
Matjeshering 
¶. overige voorbeelden
de Hollandse biefstuk
das Rindersteak (von der Keule) 
Hollandse kap
das Satteldach 
de Hollandse kijker
das Galileische Fernrohr 
(industrie) Hollands papier
geschöpftes Papier 
de Hollandse saus
(ongemarkeerd) die Holländische Soße
(formeel) die Soße hollandaise 
de Hollandse ziekte
(ook) die Hollanditis 

qhollen

hollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
durchgehen (sein) 
♦ voorbeelden
aan het hollen gaan, slaan
durchgehen 
een hollend paard
ein durchgehendes Pferd 
2. rennen
rennen (sein) 
♦ voorbeelden
binnen komen hollen
hereinstürzen 
de kinderen holden voor ons uit
die Kinder rannten vor uns her 
(figuurlijk) het is met hem hollen of stilstaan
(ongemarkeerd) er fällt von/aus einem Extrem ins andere 
ik moet van het ene karwei naar het andere hollen
ich bin immer auf Trab 
¶. overige voorbeelden
hollend achteruitgaan
(verslechteren) sich zusehends/rapide verschlechtern 

qhollen

hollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uithollen
aushöhlen 
¶. spreekwoorden
de gestadige drup holt de steen
steter Tropfen höhlt den Stein 

qhollend

hollend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) galoppierend
(bijwoord) rapide 
♦ voorbeelden
de zieke, de zaak gaat hollend achteruit
mit dem Kranken, mit dem Geschäft geht es rapide abwärts 
hollende inflatie
galoppierende Inflation 

qhollerithsysteem

hollerithsysteem (het)
1. Hollerithverfahren (das; 2e nvl: Hollerithverfahrens; mv: geen meervoud) 

qholletje

holletje (het)
¶. overige voorbeelden
op een holletje
im Trab
(ongemarkeerd) im Laufschritt 
hij liep er op een holletje heen
er eilte im Laufschritt hin 

qhollijst

hollijst (de) (bouwkunst)
1. Hohlkehle (die), Hohlleiste (die) 

qholmeslicht

holmeslicht (het)
1. Wasserlicht (das), selbstzündende(s) Nachtrettungslicht (das) 

qholmium

holmium (het)
1. Holmium (das; 2e nvl: Holmiums; mv: geen meervoud) 

qholmunt

holmunt (de)
1. Hohlmünze (die), Hohlpfennig (der), Brakteat (der) 

qholocaust

holocaust (dem)
1. Holocaust (der; 2e nvl: Holocaust(s); mv: Holocaust(s)) 

qholoceen

holoceen1 (het) (geologie)
1. Holozän (das; 2e nvl: Holozäns; mv: geen meervoud) 

qholoceen

holoceen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. holozän 

qhologig

hologig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hohläugig 

qholografie

holografie (dev) (fotografie)
1. Holografie (die) 

qholografisch

holografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook fotografie) holografisch 

qhologram

hologram (het)
1. Hologramm (das), Speicherbild (das) 

qholokristallijn

holokristallijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. holokristallin 

qholpasser

holpasser (dem)
1. Lochzirkel (der) 

qholpenning

holpenning (dem)
1. Hohlpfennig (der), Hohlmünze (die), Brakteat (der) 

qholpijp

holpijp (de)
1. stuk gereedschap om gaten te slaan
Locheisen (das) 
2. orgelpijp
Hohlflöte (die) 

qholrond

holrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. konkav 

qholsblok

holsblok (het)
1. (ongemarkeerd) Holzschuh (der) 

qholschaaf

holschaaf (de)
1. Hohlkehlhobel (der), Kehlhobel (der) 

qholspaat

holspaat (het)
1. Hohlspat (der), Chiastolith (das) 

qholstaand

holstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. hohl 

qHolstein

Holstein (het)
1. Holstein (das; 2e nvl: Holsteins) 

qHolsteiner

Holsteiner (dem), Holsteinse (dev)
1. (man) Holsteiner (der), (vrouw) Holsteinerin (die) 

qHolsteins

Holsteins (bijvoeglijk naamwoord)
1. holsteinisch, Holsteiner 

qholster

holster (dem)
1. Halfter (die; das) 

qholte

holte (dev)
1. lege ruimte
Hohlraum (der), Höhlung (die) 
2. uitholling, kom
(ook medisch) Höhle (die)
(uitholling) Vertiefung (die)
(in wang) Grube (die)
(kuiltje) Grübchen (das) 
♦ voorbeelden
de holte van de hand
die hohle Hand 
de holte onder de arm
die Achselhöhle 
3. diepte
Seitenhöhe (die) 

qholtedieren

holtedieren (meervoud) (biologie)
1. Hohltiere (meervoud)
(vaktaal) Zölenteraten (meervoud) 

qholtor

holtor (dem) (informeel)
1. Schwule(r) (der) 

qholwangig

holwangig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hohlwangig 

qholwortel

holwortel (dem)
1. Hohle(r) Lerchensporn (der) 

qhom

hom (de)
1. (klier) Hoden (der)
(teelvocht) Milch (die; mv: geen meervoud), Fischmilch (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hom of kuit willen hebben
wissen wollen, woran man ist 
(figuurlijk) met hom en kuit
mit allem Drum und Dran 
baars met een hom of met kuit
Barsch mit Milch oder mit Rogen 

qhomarium

homarium (het)
1. Hummerbassin (das) 

qhome

home (het)
1. thuis
Zuhause (das; 2e nvl: Zuhauses; mv: geen meervoud), Heim (das) 
2. (België); verzorgingstehuis
Altersheim (das), Seniorenheim (das) 

qhomecomputer

homecomputer (dem)
1. Heimcomputer (der), Homecomputer (der) 

qhomemovie

homemovie (dem)
1. Heimvideo (das) 

qhomeopaat

homeopaat (dem)
1. Homöopath (der)
(vrouwelijk) Homöopathin (die) 

qhomeopathica

homeopathica (meervoud)
1. Homöopathika (meervoud) 

qhomeopathie

homeopathie (dev)
1. Homöopathie (die) 

qhomeopathisch

homeopathisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. homöopathisch 
♦ voorbeelden
homeopathisch geneesmiddel
homöopathische(s) Medikament 

qhomeostase

homeostase (dev)
1. Homöostase (die) 

qhomeostatisch

homeostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. homöostatisch 

qhomeotherm

homeotherm (bijvoeglijk naamwoord)
1. homöotherm 

qhomepage

homepage website(dem) (computer)
1. Homepage (die) 

qhomereferee

homereferee (dem) (sport)
1. Heimschiedsrichter (der) 

qhomerisch

homerisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. homerisch 
♦ voorbeelden
een homerisch gelach
ein homerisches Gelächter 
de homerische strijd
der Titanenkampf 
homerische vergelijking
ein homerischer Vergleich 

qhomerun

homerun (dem) (sport)
1. Homerun (der) 

qHomerus

Homerus (dem)
1. Homer (der; 2e nvl: Homers) 

qhometrainer

hometrainer (dem)
1. Hometrainer (der), Heimtrainer (der) 

qhomevideo

homevideo (dem)
1. Homevideo (das), Heimvideo (das) 

qhomiletiek

homiletiek (dev)
1. Homiletik (die) 

qhomilie

homilie (dev)
1. Homilie (die) 

qHominidae

Hominidae (meervoud)
1. Hominiden (meervoud) 

qhommage

hommage (dev)
1. Hommage (die) 

qhommel

hommel (de)
1. Hummel (die) 
¶. overige voorbeelden
hij heeft de hommel in het hoofd
er hat eine Meise 

qhommeles

hommeles
¶. overige voorbeelden
't is (er) hommeles
da raucht 's, es gibt (dort) Stunk 

qhommelkoningin

hommelkoningin (dev)
1. Hummelkönigin (die) 

qhommer

hommer (dem)
1. mannetjesvis
Milchner (der), Milcher (der) 
2. zeekreeft
Europäische(r) Hummer (der) 

qhomo

homo (dem)
1. mens
Homo (der; 2e nvl: Homo; mv: Homines) 
♦ voorbeelden
(biologie) homo sapiens
Homo sapiens 
2. homoseksueel
Homo (der), Schwule(r) (der) 

qhomo-

homo- (prefix)
1. homo-, Homo- 

qhomobar

homobar (de)
1. Schwulenkneipe (die), Schwulenbar (die) 

qhomobeweging

homobeweging (dev)
1. Schwulenbewegung (die) 

qhomo-erotiek

homo-erotiek (dev)
1. Homoerotik (die) 

qhomofiel

homofiel1 (dem)
1. Homosexuelle(r) (der) 

qhomofiel

homofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. homophil, homosexuell 

qhomofilie

homofilie (dev)
1. Homophilie (die), Homosexualität (die) 

qhomofobie

homofobie (dev)
1. Homophobie (die) 

qhomofonie

homofonie (dev)
1. Homofonie (die) 

qhomofoob

homofoob (bijvoeglijk naamwoord)
1. homophob 

qhomofoon

homofoon1 (dem) (taalkunde)
1. Homofon (das) 

qhomofoon

homofoon2 (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. homofon 

qhomogaam

homogaam (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. homogam 

qhomogamie

homogamie (dev)
1. Homogamie (die) 

qhomogeen

homogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. homogen 
♦ voorbeelden
(wiskunde) homogene grootheden
homogene Größen 
homogene katalyse
homogene Katalyse 
(natuurkunde) homogeen licht
homogenes Licht 
een homogene ploeg
eine homogene Mannschaft 

qhomogenisator

homogenisator (dem)
1. Homogenisator (der) 

qhomogeniseren

homogeniseren (overgankelijk werkwoord)
1. homogenisieren 

qhomogeniteit

homogeniteit (dev)
1. Homogenität (die) 

qhomograaf

homograaf1 (dem)
1. Homograph (das) 

qhomograaf

homograaf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. homograph 

qhomohuwelijk

homohuwelijk (het)
1. Homo-Ehe (die), schwule Ehe (die), Homosexuellenehe (die) 

qhomolateraal

homolateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. homolateral 

qhomologatie

homologatie (dev)
1. Bestätigung (die)
(sport) Anerkennung (die)
(diploma; België) staatliche Anerkennung (die) 

qhomologatiecommissie

homologatiecommissie (dev) (België)
1. ± Schulinspektion (die) 

qhomologeren

homologeren (overgankelijk werkwoord)
1. bestätigen
(sport) anerkennen
(diploma; België) staatlich anerkennen 
♦ voorbeelden
het akkoord is door de rechtbank gehomologeerd
der Vergleich ist gerichtlich beglaubigt worden 

qhomologie

homologie (dev)
1. Homologie (die) 

qhomoloog

homoloog (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
homolog 
♦ voorbeelden
(scheikunde) homologe reeks
homologe Reihe 

qhomomoeder

homomoeder (dev)
1. Schwulenmutti (die) 

qhomoniem

homoniem1 (het) (taalkunde)
1. Homonym (das) 

qhomoniem

homoniem2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. homonym 

qhomonymie

homonymie (dev) (taalkunde)
1. Homonymie (die) 

qhomopaar

homopaar (het)
1. homosexuelle(s) Paar (das)
↓ Homopaar 

qhomoparade

homoparade (dev)
1. Schwulenparade (die) 

qhomoscene

homoscene (de)
1. Homosexuellenszene (die), Homoszene (die)
(informeel) Schwulenszene 

qhomoseks

homoseks (de)
1. Homosex (der; 2e nvl: Homosex; mv: geen meervoud)
gleichgeschlechtliche(r) Sex (der) 

qhomoseksualiteit

homoseksualiteit (dev)
1. Homosexualität (die; mv: geen meervoud)
Homophilie (die) 

qhomoseksueel

homoseksueel1 (de)
1. (man) Homosexuelle(r) (der), (vrouw) Homosexuelle (die) 

qhomoseksueel

homoseksueel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. homosexuell
homophil 

qhomosfeer

homosfeer (de)
1. homosexuelle Sphäre (die) 

qhomotent

homotent (de)
1. Schwulenkneipe (die) 

qhomowereldje

homowereldje (het) zie homoscene

qhomozygoot

homozygoot (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. homozygot
(ongemarkeerd) gleicherbig, reinerbig 

qhomp

homp (de)
1. große(s) Stück (das)
(brood ook) (großer) Brocken (der)
(vlees ook) Klumpen (der) 

qhompelen

hompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. humpeln 
♦ voorbeelden
hompelen en strompelen
humpeln 

qhomunculus

homunculus (dem)
1. Homunkulus (der; 2e nvl: Homunkulus; mv: Homunkulusse, Homunkuli) 

qhomziek

homziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Milch 

qhond

hond hond(dem)
1. (ook scheldwoord) Hund (der) 
♦ voorbeelden
zo moe zijn als een hond
hundemüde sein 
hij is zo ziek als een hond
er fühlt sich hundeelend/hundselend 
behandeld worden als een hond
wie ein Hund behandelt werden 
Jan loopt mij achterna als een hond(je)
Jan läuft mir nach wie ein Hund 
(figuurlijk) de honden blaffen, maar de karavaan trekt verder
die Hunde bellen, und/aber die Karawane zieht weiter, viel Lärm um nichts 
hij is bekend als de bonte hond
er ist bekannt wie ein bunter Hund 
commandeer je hond en blaf zelf
ich lasse mich von dir nicht herumkommandieren 
(figuurlijk) de gebeten hond zijn
es immer ausbaden müssen, immer der Prügelknabe sein 
(figuurlijk) geen hond
kein Hund 
daar loopt geen hond warm voor
damit lockt man keinen Hund hinterm Ofen hervor 
eruitzien als een geslagen hond
aussehen wie ein geprügelter Hund 
pas op, gevaarlijke hond!
Vorsicht, bissiger Hund! 
zo dartel als een jonge hond
(so) verspielt wie ein junger Hund 
zij leven als kat en hond
sie leben wie Hund und Katze 
lang- en kortharige honden
lang- und kurzhaarige Hunde 
lange hond
± Windhund 
daar zouden de honden geen brood van lusten
(onvoorstelbaar, onbegrijpelijk) (ongemarkeerd) das ist einfach unvorstellbar
(catastrofaal, hemeltergend) (ongemarkeerd) das schreit zum Himmel 
een staande hond
ein Vorstehhund 
stomme hond
blöder Hund 
tamme hond
Haushund 
(figuurlijk) hij is een trouwe hond
er ist (so) treu wie ein Hund 
de hond uitlaten
den Hund spazieren führen 
een hond van een kerel
ein hundsgemeiner Kerl 
(figuurlijk) de hond in de pot vinden
(ongemarkeerd) leere Schüsseln vorfinden 
¶. overige voorbeelden
(astronomie) de Grote en de Kleine Hond
der Große und der Kleine Hund 
(communicatiemedia) de Mexicaanse hond
der Heuler 
(biologie) de vliegende hond
der Flughund, der fliegende Hund 
¶. spreekwoorden
't zijn allemaal geen dieven waar de honden tegen blaffen
nicht alle sind Diebe, die der Hund anbellt 
wie een hond wil slaan, vindt licht een stok
man findet leicht einen Stock, wenn man einen Hund schlagen will 
een stok vinden om de hond mee te slaan
einen Grund finden, jemandem den schwarzen Peter zuzuschieben 
dode honden bijten niet
tote Hunde beißen nicht 
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
wenn zwei sich streiten, freut sich der Dritte 
blaffende honden bijten niet
bellende Hunde beißen nicht 
men moet geen slapende honden wakker maken
schlafende Hunde soll man nicht wecken 
veel honden zijn der hazen dood
viele Hunde sind des Hasen Tod 
wie met honden omgaat, krijgt vlooien
wer mit den Hunden zu Bett geht, steht mit den Flöhen auf 
er zijn meer hondjes die Blom/Fikkie heten
es gibt viele Hunde, die Pudel heißen, ± es heißen viele Hans 
de laatste man bijten de honden
den Letzten beißen die Hunde 

qhondachtigen

hondachtigen (meervoud)
1. Kaniden (meervoud), Hundeartige (meervoud) 

qhondenasiel

hondenasiel (het)
1. Hundeasyl (das), Hundeheim (das) 

qhondenbaan

hondenbaan (de)
1. miese(r) Job (der) 

qhondenbelasting

hondenbelasting (dev)
1. Hundesteuer (die) 

qhondenbrigade

hondenbrigade (dev)
1. polizeiliche Hundeabteilung (die) 

qhondenbrokken

hondenbrokken (meervoud)
1. Hundebrocken (meervoud) 

qhondenbrood

hondenbrood (het)
1. Hundekuchen (der) 

qhondendrek

hondendrek (dem)
1. Hundedreck (der), Hundekot (der) 

qhondendrol

hondendrol (dem)
1. Hundehaufen (der) 

qhondenfluitje

hondenfluitje (het)
1. Hundepfeife (die) 

qhondenhok

hondenhok (het)
1. verblijf van een waakhond
Hundehütte (die) 
2. slecht verblijf
Bruchbude (die) 

qhondenjong

hondenjong (het)
1. (tot circa 5 maanden) Welpe (der)
(van 5-12 maanden) Junghund (der) 

qhondenkar

hondenkar (de)
1. Hundekarren (der) 

qhondenkenner

hondenkenner (dem)
1. Hundekenner (der)
(vaktaal) Kynologe (der) 

qhondenleven

hondenleven (het)
1. Hundeleben (das) 

qhondenlijn

hondenlijn (de)
1. Hundeleine (die) 

qhondenlul

hondenlul (dem) (vulgair)
1. Arschloch (das), Hundsfott (der; 2e nvl: Hundsfotte(s); mv: Hundsfotte, Hundsfötter) 

qhondenmepper

hondenmepper (dem)
1. Hundefänger (der) 

qhondenneus

hondenneus (dem)
1. Hundenase (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft een hondenneus
er hat eine gute Nase
(om te vinden wat hij zoekt ook) er hat eine gute Spürnase 

qhondenogen

hondenogen (meervoud)
1. (figuurlijk) treue Hundeaugen (meervoud) 
♦ voorbeelden
hij keek haar met zijn trouwe hondenogen aan
er sah/blickte sie mit treuen Hundeaugen an 

qhondenpenning

hondenpenning (dem)
1. belastingpenning
Hundemarke (die) 
2. (leger); herkenningsplaatje
(schertsend) Hundemarke (die)
(ongemarkeerd) Erkennungsmarke 

qhondenpoep

hondenpoep (dem) (informeel)
1. Hundedreck (der)
(ongemarkeerd) Hundekot (der) 
♦ voorbeelden
in de hondenpoep trappen
in Hundedreck treten 

qhondenras

hondenras (het)
1. Hunderasse (die) 

qhondenren

hondenren (dem)
1. Hunderennen (das) 

qhondenschool

hondenschool (de)
1. Hundeschule (die) 

qhondenstamboek

hondenstamboek (het)
1. Stammbaum (der) eines Rassehundes 

qhondenteek

hondenteek (de)
1. Holzbock (der) 

qhondentoilet

hondentoilet (het)
1. Hundeklosett (das)
(informeel) Hundeklo (das) 

qhondentrimmer

hondentrimmer (dem)
1. Hundefriseur (der) 

qhondentrimsalon

hondentrimsalon (het, dem)
1. Hundesalon (der) 

qhondentrouw

hondentrouw (de)
1. Hundetreue (die) 

qhondenvlees

hondenvlees (het)
1. van een hond
Hundefleisch (das; 2e nvl: Hundefleisches; mv: geen meervoud) 
2. voor een hond
Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud)  für den Hund 

qhondenvlo

hondenvlo (de)
1. Hundefloh (der) 

qhondenvoer

hondenvoer (het)
1. Hundefutter (das) 

qhondenwacht

hondenwacht (de) (scheepvaart)
1. Hundewache (die) 

qhondenweer

hondenweer (het)
1. Hundewetter (das)
↓ Sauwetter 

qhondenwerk

hondenwerk (het)
1. Hundearbeit (die), Schinderei (die) 

qhondenziekte

hondenziekte (dev)
1. Hundestaupe (die), Staupe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft de hondenziekte
er ist betrunken 

qhonderd

honderd1 (het)
1. honderd stuks
Hundert (das)
(getal honderd) Hundert (die)
(cijfer van de honderdtallen; wiskunde) Hunderter (der) 
♦ voorbeelden
deze eieren kosten tien euro de honderd
diese Eier kosten zehn Euro das Hundert 
een groot honderd
(120) ein Großhundert
(104) hundertvier Stück 
2. (meervoud); honderdtal
Hunderte (meervoud; + von of + bijstelling in zelfde naamval, in dit geval ook met kleine letter; zelden + 2e naamval) 
♦ voorbeelden
zij sneuvelden bij honderden
sie fielen zu Hunderten 
zijn verlies loopt in de honderden
sein Verlust geht in die Hunderte 
honderden jaren
Hunderte von Jahren 
honderden keren
hunderte Male 
¶. overige voorbeelden
de boel in het honderd sturen
(in de war) alles durcheinanderbringen
(laten mislukken) alles verderben 
alles, de boel loopt in het honderd
(in de war) alles geht drunter und drüber
(loopt spaak) alles geht schief 

qhonderd

honderd2 (hoofdtelwoord)
1. hundert (onveranderlijk)
(duidelijkheidshalve) einhundert (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een grote/dikke honderd
gut/über hundert 
het bankbiljet van honderd gulden, euro, mark
der Hundertguldenschein, Hunderteuroschein, Hundertmarkschein 
ik doe het in geen honderd jaar
ich mache es nie im Leben 
dat heeft hij nu al honderd keer gezegd
das hat er nun schon hundertmal gesagt 
honderd kilometer per uur rijden
mit hundert Stundenkilometern fahren 
het zijn er over de honderd
es sind über hundert 
(het is) honderd tegen één
die Chancen stehen hundert zu eins 
(België) acht ten honderd
acht Prozent 
een dag uit honderd
ein traumhafter Tag 
het meisje uit honderd
das Traummädchen 
hij wordt vast wel honderd
er wird bestimmt hundert (Jahre alt) 
¶. spreekwoorden
wie verkoopt heeft maar één oog nodig, maar die koopt heeft er honderd van node
wer einkauft, hat hundert Augen nötig, wer verkauft, nur eins 
vrienden in de nood, honderd in een lood
Freunde in der Not gehen hundert auf ein Lot 

qhonderd

honderd3 (rangtelwoord)
1. hundert (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het jaar honderd
das Jahr hundert 
¶. overige voorbeelden
kamer/nummer honderd
(schertsend) Nummer null, Null-Null 

qhonderddelig

honderddelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hundertteilig, zentesimal, Zentesimal- 
♦ voorbeelden
de honderddelige thermometer
das Zentesimalthermometer 

qhonderdduizend

honderdduizend (hoofdtelwoord)
1. hunderttausend (onveranderlijk) 

qhonderdduizendste

honderdduizendste (rangtelwoord)
1. hunderttausendste 
♦ voorbeelden
het honderdduizendste deel
das Hunderttausendstel 

qhonderdjarig

honderdjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hundertjährig 
♦ voorbeelden
een honderdjarig feest
eine Hundertjahrfeier 
de Honderdjarige Oorlog
der Hundertjährige Krieg 

qhonderdjarige

honderdjarige (de)
1. (man) Hundertjährige(r) (der), (vrouw) Hundertjährige (die) 

qhonderdje

honderdje (het)
1. Hunderter (der), Hunderteuroschein (der)
(tot 2002) Hundertguldenschein (der) 

qhonderdmaal

honderdmaal (bijwoord)
1. hundertmal 

qhonderdman

honderdman (dem) (geschiedenis)
1. Zenturio (der; 2e nvl: Zenturios; mv: Zenturionen) 

qhonderdste

honderdste1 (het)
1. Hundertstel (das; Zwitserland meestal der)
(direct voor maataanduiding) hundertstel (onveranderlijk bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
twee honderdsten millimeter
zwei hundertstel Millimeter 

qhonderdste

honderdste2 (rangtelwoord)
1. hundertste
(duidelijkheidshalve) einhundertste 
♦ voorbeelden
het honderdste deel
der Hundertste Teil, das Hundertstel 
niet een honderdste van wat hij zegt, is waar
nicht ein Bruchteil dessen, was er sagt, ist wahr 

qhonderdtal

honderdtal (het)
1. aantal van honderd
Hundert (das) 
♦ voorbeelden
bij honderdtallen
zu Hunderten 
een honderdtal boeken
etwa hundert Bücher 
2. (wiskunde)
Hunderter (der) 

qhonderduit

honderduit (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hij praat honderduit
(doorpraten) er redet endlos
(vertellen) er erzählt tausend Sachen 
iemand honderduit vragen
jemandem ein Loch in den Bauch fragen 

qhonderdvoud

honderdvoud1 (het)
1. Hundertfache(s) (das)
(veelvoud van 100) Vielfache(s) von hundert 
♦ voorbeelden
in honderdvoud
hundertfach
(exemplaren ook) in hundert Exemplaren 

qhonderdvoud

honderdvoud2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hundertfach 

qhonderdvoudig

honderdvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hundertfach
(honderdmaal herhaald; alleen bijvoeglijk naamwoord) hundertmalig 
♦ voorbeelden
een honderdvoudige oogst
eine hundertfache Ernte 
iets honderdvoudig wreken
etwas hundertfach rächen 

qhondje

hondje (het)
1. kleine hond
Hündchen (das) 
♦ voorbeelden
zij deden het op zijn hondjes
er nahm sie/ihn von hinten, sie trieben es wie die Hunde 
2. schatje
(meisje) Püppchen (das)
(jongen) Kerlchen (das) 

qhonds

honds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rüde
(minder sterk) grob
(gemeen) hundsgemein 
♦ voorbeelden
een hondse bejegening
eine rüde Behandlung 

qhondsaap

hondsaap (dem)
1. Hundsaffe (der) 

qhondsberoerd

hondsberoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hundeelend 

qhondsbrutaal

hondsbrutaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rotzfrech, rotzig
(antwoord) dummdreist 

qhondsdagen

hondsdagen (meervoud)
1. Hundstage (meervoud) 

qhondsdol

hondsdol (bijvoeglijk naamwoord)
1. tollwütig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) hij gedroeg zich als een hondsdolle
er benahm sich wie ein Tollwütiger 

qhondsdolheid

hondsdolheid (dev)
1. Tollwut (die; 2e nvl: Tollwut; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de inenting tegen hondsdolheid
die Tollwutschutzimpfung 

qhondsdraf

hondsdraf (de)
1. Gundermann (der; 2e nvl: Gundermann(e)s; mv: geen meervoud) 

qhondshaai

hondshaai (dem)
1. klein gefleckte(r) Katzenhai (der) 

qhondskers

hondskers (de)
1. vogelkers
Traubenkirsche (die) 
2. bes van het bitterzoet
Beere (die) des Bittersüßen Nachtschattens 

qhondsluis

hondsluis (de)
1. Hundelaus (die) 

qhondsmoe

hondsmoe (bijvoeglijk naamwoord)
1. hundemüde, hundsmüde 

qhondsmoeilijk

hondsmoeilijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. verdammt schwer
(ingewikkeld) verzwickt, ↓ sauschwer 
♦ voorbeelden
iets is hondsmoeilijk
(ook) etwas ist ein harter Brocken, eine harte Nuss 

qhondspeterselie

hondspeterselie (de)
1. Hundspetersilie (die), Gartenschierling (der) 

qhondstand

hondstand (dem)
1. hoektand
Augenzahn (der)
(ongemarkeerd) Eckzahn 
2. hondsgras
Quecke (die) 

qhondstong

hondstong (de)
1. Gemeine Hundszunge (die) 

qhondsviooltje

hondsviooltje (het)
1. Hundsveilchen (das) 

qhondsvlieg

hondsvlieg (de)
1. Gallwespe (die) 

qhondsvot

hondsvot (het, de)
1. als scheldwoord
Hundsfott (der; mv: ook Hundsfötter) 
2. schaamdeel van een teef
Scheide (die) einer Hündin 

qHonduras

Honduras Honduras(het)
1. Honduras (das; 2e nvl: Honduras; mv: geen meervoud) 

qHondurees

Hondurees1 (dem), Hondurese1 (dev)
1. (man) Honduraner (der), (vrouw) Honduranerin (die) 

qHondurees

Hondurees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. honduranisch 

qHondurese

Hondurese (dev) zie Hondurees1

qhonen

honen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. honend spreken
höhnen 

qhonen

honen2 (overgankelijk werkwoord)
1. smaden
verhöhnen
(formeel) höhnen
(beschimpen; formeel) schmähen 

qhonend

honend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. höhnisch
(minder vaak) höhnend 
♦ voorbeelden
het honend gelach
(ook) das Hohnlachen 
op honende toon spreken
höhnisch/höhnend sprechen 
honende woorden
Schmähungen, höhnische Worte 

qHongaar

Hongaar (dem), Hongaarse (dev)
1. (man) Ungar (der), (vrouw) Ungarin (die) 

qHongaars

Hongaars1 (het)
1. Ungarisch (das) 

qHongaars

Hongaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungarisch 

qHongarije

Hongarije Hongarije(het)
1. Ungarn (das; 2e nvl: Ungarns; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Ungarn) 

qhonger

honger (dem)
1. in alle betekenissen
Hunger (der)
(hongersnood ook) Hungersnot (die) 
♦ voorbeelden
ik heb een honger als een paard
ich habe einen Bärenhunger 
ik heb toch een honger!
ich bin doch so hungrig! 
honger hebben
(ook) hungrig sein 
honger lijden
(ook) hungern
(formeel) darben 
honger naar geld en goed
Hunger nach Geld und Gut 
(België) op zijn honger blijven
(letterlijk) nichts zu essen bekommen
(het nakijken hebben; figuurlijk) leer ausgehen, das Nachsehen haben 
ik rammel van de honger
ich bin hungrig wie ein Wolf 
scheelzien van de honger
vor Hunger (3e naamval)  fast umfallen 
een niet te stillen honger (hebben) naar …
einen unersättlichen Hunger haben nach (+ 3e naamval)  … 
van honger sterven
(ook figuurlijk) vor Hunger sterben 
ik barst van de honger
mir hängt der Magen in den Kniekehlen 
¶. spreekwoorden
al etend krijgt men honger
der Appetit kommt beim Essen 
honger is de beste kok
Hunger ist der beste Koch 
honger is een slechte raadgever
Hunger ist ein schlimmer Ratgeber, Hunger kennt kein Gebot, der Hunger rät nichts Gutes 
honger maakt rauwe bonen zoet
der Hunger treibt's rein, Hunger ist der beste Koch 
honger is een scherp zwaard
Hunger ist ein scharfes Schwert 
een volle maag gelooft aan geen honger
der Satte weiß nicht, wie dem Hungrigen zumute ist 

qhongerbaantje

hongerbaantje (het)
1. mies bezahlte(r) Job (der) 

qhongerblokkade

hongerblokkade (dev)
1. Hungerblockade (die) 

qhongerdood

hongerdood (dem)
1. Hungertod (der) 
♦ voorbeelden
de hongerdood nabij
(ook) dem Verhungern nahe 

qhongeren

hongeren (onovergankelijk werkwoord)
1. hungern 
♦ voorbeelden
hij hongerde naar macht
(ook) ↑ es hungerte ihn nach Macht 

qhongergevoel

hongergevoel (het)
1. Hungergefühl (das) 

qhongerig

hongerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hungrig 
♦ voorbeelden
een hongerig gevoel hebben
ein Hungergefühl haben 
dat heeft me hongerig gemaakt
(ook) ↑ das hat mir Appetit gemacht 
zij vielen als hongerige wolven op het middagmaal aan
sie fielen wie die Wölfe über das Mittagessen her 
¶. spreekwoorden
een hongerige buik/maag heeft geen oren
ein hungriger Bauch hat keine Ohren 
hongerige luizen bijten scherp
hungrige Flöhe tun wehe 
een hongerige maag luistert naar geen rede
einem hungrigen Magen ist schlecht predigen 

qhongerklop

hongerklop (dem)
1. Hungerast (der) 

qhongerkuur

hongerkuur (de)
1. Hungerkur (die) 
♦ voorbeelden
een hongerkuur ondergaan
eine Hungerkur machen 

qhongerlijder

hongerlijder (dem), hongerlijdster (dev)
1. iemand die honger lijdt
(man) Hungernde(r) (der), (vrouw) Hungernde (die) 
♦ voorbeelden
hij ziet eruit als een hongerlijder
er sieht aus wie einer, der Hunger hat 
2. iemand die altijd honger heeft
(man) ewig Hungrige(r) (der), (vrouw) ewig Hungrige (die) 
♦ voorbeelden
hij is een echte hongerlijder
er hat ewig Hunger 
3. iemand met een zeer gering inkomen
(man) Hungerleider (der), (vrouw) Hungerleiderin (die) 

qhongerloontje

hongerloontje (het)
1. Hungerlohn (der) 

qhongeroedeem

hongeroedeem (het)
1. Hungerödem (das) 

qhongeroproer

hongeroproer (het)
1. Hungeraufstand (der) 

qhongerpijn

hongerpijn (de)
1. Hungerschmerz (der) 

qhongersnood

hongersnood (dem)
1. Hungersnot (die) 

qhongerstaken

hongerstaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) im Hungerstreik sein 

qhongerstaker

hongerstaker (dem)
1. (man) im Hungerstreik Befindliche(r) (der), (vrouw) im Hungerstreik Befindliche (die)
(minder vaak) (man) Hungerstreikende(r) (der), (vrouw) Hungerstreikende (die) 

qhongerstaking

hongerstaking (dev)
1. Hungerstreik (der) 
♦ voorbeelden
een hongerstaking houden
sich im Hungerstreik befinden 

qhongerstiller

hongerstiller (dem)
1. Appetitzügler (der) 

qhongerwinter

hongerwinter (dem)
1. Hungerwinter (der) 

qhongerzucht

hongerzucht (de)
1. Magersucht (die) 

qhoning

honing (dem)
1. door bijen bereide stof
Honig (der) 
♦ voorbeelden
zo zoet als honing
(ook) honigsüß 
gepijnde honing
(geperst) Presshonig
(geslingerd) Schleuderhonig 
honing maken
Honig machen 
het land van melk en honing
das Land, wo Milch und Honig fließt 
de boterham met honing
das Honigbrot 
ongepijnde honing
Jungfernhonig, ungeläuterter Honig 
(figuurlijk) iemand honing om de mond smeren
jemandem Honig um den Mund, ums Maul, um den Bart schmieren 
stijve honing
fester Honig 
wilde honing
wilder Honig 
honing winnen
Honig gewinnen 
2. bloemvocht
Nektar (der) 
♦ voorbeelden
honing uit iets zuigen
(figuurlijk) Honig aus etwas (3e naamval)  saugen 
¶. spreekwoorden
wraak is honing in de mond, maar vergif in 't hart
± Rache ist süß (aber man verdirbt sich leicht den Magen daran) 

qhoningbeer

honingbeer (dem)
1. Malaienbär (der) 

qhoningbij

honingbij (de)
1. Honigbiene (die) 

qhoningbloem

honingbloem (de)
1. Honigblume (die), Nektarblume (die) 

qhoningblond

honingblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. honigblond 

qhoningcel

honingcel (de)
1. Honigwabe (die) 

qhoningdauw

honingdauw (dem)
1. Honigtau (der), Meltau (der) 

qhoningdrank

honingdrank (dem)
1. Honiggetränk (das)
(alcoholisch) Met (der), Honigwein (der) 

qhoninggeel

honinggeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. honiggelb, honigfarben 

qhoningklaver

honingklaver (de)
1. Honigklee (der; 2e nvl: Honigklees; mv: geen meervoud), Steinklee (der; 2e nvl: Steinklees; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de gele/gewone honingklaver
der hohe Honigklee 

qhoningkleur

honingkleur (de)
1. Farbe (die) des Honigs 

qhoningkliertje

honingkliertje (het) (plantkunde)
1. Honigdrüse (die), Nektarium (das; 2e nvl: Nektariums; mv: Nektarien) 

qhoningkoek

honingkoek (dem)
1. Honigkuchen (der) 

qhoningmerk

honingmerk (het)
1. Saftmal (das) 

qhoningpers

honingpers (de)
1. Honigpresse (die) 

qhoningraat

honingraat (de)
1. Bienenwabe (die), Honigwabe (die), Wabe (die) 

qhoningraatflat

honingraatflat (dem)
1. Bienenwabenhaus (das) 

qhoningraatmotief

honingraatmotief (het)
1. Wabenmuster (das) 

qhoningslinger

honingslinger (dem)
1. Honigschleuder (die) 

qhoningsmaak

honingsmaak (dem)
1. Honiggeschmack (der) 

qhoningsuiker

honingsuiker (dem)
1. (natürliche(r)) Invertzucker (der) 

qhoningtijd

honingtijd (dem)
1. Honigzeit (die) 

qhoningzeem

honingzeem (het, dem)
1. Jungfernhonig (der), ungeläuterte(r) Honig (der) 

qhoningzoet

honingzoet1 (het)
1. iets dat zo zoet is als honing
Honigsüße(s) (das) 
2. stof gebruikt bij het beschuitbakken
Rohstoffvormischung (die) für niederländischen Zwieback 

qhoningzoet

honingzoet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk) honigsüß 

qhoningzwam

honingzwam (de)
1. Hallimasch (der) 

qhonk

honk (het)
1. kinderspel
Freimal (das) 
2. (sport)
Mal (das) 
3. thuis
↑ Heim (das)
(streek) ↑ Heimat (die) 
♦ voorbeelden
bij honk blijven
daheim bleiben
(honkvast zijn ook) mit der Scholle verwurzelt sein 
van honk zijn
(op pad) unterwegs sein
(verhuisd) ↑ ausgezogen sein 
¶. spreekwoorden
als de kat van huis/honk is, dansen de muizen op tafel/in het schotelhuis
wenn die Katze aus dem Hause ist, tanzen die Mäuse (auf dem Tisch) 

qhonkbal

honkbal (het)
1. Baseball (der; mv: geen meervoud) 

qhonkbalknuppel

honkbalknuppel (dem)
1. Baseballschläger (der) 

qhonkballen

honkballen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. Baseball spielen 

qhonkballer

honkballer (dem) (sport)
1. Baseballer (der) 

qhonkloper

honkloper (dem) (sport)
1. Läufer (der) 

qhonkman

honkman (dem)
1. Malspieler (der) 

qhonkvast

honkvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. sesshaft 
♦ voorbeelden
die duiven zijn honkvast
die Tauben sind heimattreu 
hij is erg honkvast
(blijft veel thuis) er ist ein richtiger Stubenhocker 
de Nederlander is nogal honkvast
der Niederländer ist ziemlich stark mit der Scholle verwurzelt 
honkvast zijn
(niet willen verhuizen) an der Scholle kleben
(niet graag buitenshuis zijn) ein Stubenhocker sein 

qhonneponnie

honneponnie (de)
1. (man) Süße(r) (der), (vrouw) Süße (die), süße(s) Kind (das), Herzchen (das) 

qhonneponnig

honneponnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. süß, niedlich 

qhonneurs

honneurs (meervoud)
1. Honneurs (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
de honneurs waarnemen
die Honneurs machen 

qhonorabel

honorabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) ehrenvoll 

qhonorair

honorair (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het honorair ambt
das Ehrenamt 
de honorair consul
der Honorarkonsul/Ehrenkonsul/Wahlkonsul 
het honorair lid
das Ehrenmitglied 
honorair secretaris
ehrenamtlicher Sekretär 

qhonorarium

honorarium (het)
1. Honorar (das) 
♦ voorbeelden
honorarium per regel
Zeilenhonorar 

qhonoreren

honoreren (overgankelijk werkwoord)
1. honorarium geven voor
honorieren 
2. als geldig erkennen
honorieren
(algemeen) anerkennen
(wissel) einlösen, annehmen
(schuld) begleichen
(in aanmerking nemen, meetellen) berücksichtigen
(inwilligen) entsprechen (+ 3e naamval)
(nakomen) einlösen 
♦ voorbeelden
mijn aanvraag werd niet gehonoreerd
mein Antrag wurde abschlägig beschieden, meinem Antrag wurde nicht entsprochen 
3. opnemen
aufnehmen 
¶. overige voorbeelden
een opstel met een cijfer honoreren
einen Aufsatz mit einer Note bewerten 

qhonorering

honorering (dev)
1. het honoreren
Honorieren (das) 
2. betaling
(honorarium) Honorar (das)
(salaris) Gehalt (das) 

qhonoris causa

honoris causa
1. honoris causa, ehrenhalber 
♦ voorbeelden
doctor h.c.
Ehrendoktor, Doktor honoris causa, Dr. h.c. 

qhoody

hoody (dem)
1. Hoody (der), Kapuzenpulli (der), Kapuzensweater (der) 

qhoofd

hoofd hoofd(het)
1. lichaamsdeel
Kopf (der)
↑ Haupt (das) 
♦ voorbeelden
een hoofd hebben als een boei
einen Kopf wie ein Ochse haben 
(figuurlijk) iets, iemand het hoofd bieden
etwas, jemandem die Stirn bieten 
de hoofden bijeensteken, bij elkaar steken
die Köpfe zusammenstecken 
(figuurlijk) dat hangt hem boven het hoofd
das steht ihm bevor 
(ook figuurlijk) iemand boven het hoofd groeien
jemandem über den Kopf wachsen 
(figuurlijk) het hoofd buigen
den Nacken beugen 
zich een kogel door het hoofd jagen
sich (3e naamval)  eine Kugel durch/in den Kopf jagen 
(leger) hoofd front, links!
Augen geradeaus, links! 
met gebogen hoofd
mit gesenktem Kopf, ↑ gesenkten Hauptes 
met de handen naar het hoofd grijpen
sich (3e naamval)  an den Kopf fassen 
hij is een hoofd groter dan ik
er ist (um) einen Kopf größer als ich 
(figuurlijk) het hoofd boven water houden
sich über Wasser halten 
(figuurlijk) met het hoofd in de nek
mit hocherhobenem Kopf 
(figuurlijk) het hoofd in de nek gooien
den Kopf, die Nase hoch tragen 
heb je geen ogen in je hoofd!
hast du (denn) keine Augen im Kopf! 
zich een gat in het (z'n) hoofd vallen
sich (3e naamval)  ein Loch in den Kopf fallen 
een kaal hoofd
(ook) eine Glatze 
(ook figuurlijk) het hoofd laten hangen
den Kopf hängen lassen 
(figuurlijk) het hoofd in de schoot leggen
resignieren, sich ergeben 
(figuurlijk) met zijn hoofd tegen de muur lopen
mit dem Kopf durch die Wand wollen 
iemand een verwijt (beschuldiging, belediging) naar het hoofd slingeren
jemandem einen Vorwurf (eine Beschuldigung, Beleidigung) an den Kopf werfen 
al ga je op je hoofd staan, …
und wenn du dich auf den Kopf stellst, … 
spijt hebben als haren op zijn hoofd
bitter/zutiefst/unendlich bereuen 
geen haar op mijn hoofd dat eraan denkt
ich denke nicht im Traum daran 
(figuurlijk) met opgeheven hoofd
erhobenen Hauptes 
(figuurlijk) iets over het hoofd zien
etwas über'sehen 
men kon er wel over de hoofden lopen
die Menschen standen da Kopf an Kopf 
het hoofd van een paard
der Kopf eines Pferdes 
zijn hoofd wordt rood van schaamte
ihm wird der Kopf rot vor Scham 
zijn hoofd om de deur steken
seinen Kopf zur Tür hereinstecken/hineinstecken 
(figuurlijk) zijn hoofd stoten
sich (3e naamval)  den Kopf einrennen 
zich de haren uit het hoofd trekken
sich (3e naamval)  die Haare ausraufen/raufen 
een hoofd boven iemand uitsteken
jemanden um Kopfeslänge überragen, ↑ jemanden um Haupteslänge überragen 
iemand van het hoofd tot de voeten opnemen, bekijken
jemanden von Kopf bis Fuß mustern, betrachten 
(figuurlijk) zijn hoofd eronder durven verwedden
seinen Kopf darauf verwetten 
(figuurlijk) zich voor het hoofd slaan
sich (3e naamval)  vor den Kopf schlagen 
(figuurlijk) iemand voor het hoofd stoten
jemanden vor den Kopf stoßen 
met het hoofd vooruit/voorover
kopfüber 
(figuurlijk) een zwaar/hard hoofd in iets hebben
schwarzsehen 
2. als zetel van het verstand, de wil
Kopf (der) 
♦ voorbeelden
zeur me niet aan het hoofd
liege mir nicht so in den Ohren 
hij heeft veel aan zijn hoofd
er hat den Kopf voll 
ik heb wel wat anders aan mijn hoofd
ich habe ganz andere Dinge im Kopf 
een hoofd als een ijzeren pot
ein bombiges Gedächtnis 
je bent niet goed bij je hoofd!
du hast sie (wohl) nicht alle (beieinander) 
niet goed bij/in het/zijn hoofd zijn
nicht richtig im Kopf sein, nicht ganz/richtig bei Trost sein 
(figuurlijk) zich het hoofd (niet) over iets breken
sich (3e naamval)  (nicht) den Kopf über etwas (4e naamval)  zerbrechen 
een gedachte schoot me door het hoofd
ein Gedanke fuhr mir durch den Kopf 
dat is mij door het hoofd gegaan, geschoten
es ist mir durch den Kopf geschossen, ich habe es verschwitzt 
die gedachte, melodie maalt, speelt mij door het hoofd
dieser Gedanke, diese Melodie geht mir im Kopf herum, will mir nicht aus dem Kopf 
(figuurlijk) het hoofd er niet bij hebben
nicht bei der Sache sein 
zich iets in het hoofd halen
(vast voornemen) sich (3e naamval)  etwas in den Kopf setzen
(zich inbeelden) sich (3e naamval)  etwas einbilden 
dat voorval is hem in het hoofd geslagen
nach diesem Ereignis ist er durchgedreht 
hoe krijgt, haalt hij het in zijn hoofd?
was fällt ihm bloß ein? 
(figuurlijk) het hoofd loopt mij om
ich weiß nicht, wo mir der Kopf steht 
(figuurlijk) de roem stijgt hem naar het hoofd
der Ruhm steigt ihm zu Kopf 
(figuurlijk) mijn hoofd staat er niet naar
der Sinn steht mir (jetzt) nicht danach, mir ist (jetzt) nicht danach (zumute) 
uit het hoofd spelen
auswendig spielen 
uit het hoofd rekenen
im Kopf rechnen
(alleen onbepaalde wijs) kopfrechnen 
iets uit het hoofd leren, kennen
etwas auswendig lernen, können 
dat zou ik maar uit mijn hoofd zetten
das würde ich mir mal aus dem Kopf schlagen 
dat laat ik mij niet uit mijn hoofd praten
das lasse ich mir nicht ausreden 
ik zal die gekheid wel uit mijn hoofd laten
ich werde mich vor dem Quatsch hüten 
(figuurlijk) het hoofd verliezen
den Kopf verlieren 
een hoofd vol zorgen hebben
den Kopf voller Sorgen haben 
het hoofd koel houden
einen kühlen Kopf bewahren/behalten 
(figuurlijk) iemand het hoofd op hol brengen
(algemeen) jemandem einen Floh ins Ohr setzen
(bij verliefdheid) jemandem den Kopf verdrehen 
3. persoon
Kopf (der), Person (die) 
♦ voorbeelden
per hoofd
pro Kopf (und Nase) 
wij betaalden 30 euro per hoofd
wir zahlten 30 Euro pro Person 
4. het bovenste, hoogste gedeelte
Kopf (der)
(van tafel, bed e.d.) Kopfende (das)
(van tafel vooral) obere(s) Ende (das)
(boekhouden) Titel (der) 
♦ voorbeelden
(boekhouden) iets onder een apart hoofd boeken
etwas unter einem eigenen Titel buchen 
het hoofd van een brief, van een rekening, van een bladzij
der Kopf eines Briefes, einer Rechnung, einer Seite 
5. het voorste gedeelte
Spitze (die)
(havenhoofd) Mole (die), Hafenmole (die), Hafendamm (der) 
♦ voorbeelden
aan het hoofd staan van een instituut
ein Institut leiten, ↑ einem Institut vorstehen 
hij staat aan het hoofd van een afvaardiging
er steht an der Spitze einer Delegation 
het hoofd van een stoet
die Spitze eines Zuges 
6. (van personen) leider, meerdere
(zakenleven) (man) Leiter (der), (vrouw) Leiterin (die)
(ideëel en m.b.t. grote officiële instellingen) Oberhaupt (das)
(stamhoofd) Häuptling (der)
(van politie) Chef (der) 
♦ voorbeelden
het hoofd van dienst
± der Amtsrat 
een gekroond hoofd
ein gekröntes Haupt 
het hoofd van het gezin
das Haupt der Familie, das Familienoberhaupt
(administratie) der Familienvorstand 
het hoofd van de rooms-katholieke kerk
das Oberhaupt der römisch-katholischen Kirche 
het hoofd van de school
der Schulleiter, Rektor 
¶. overige voorbeelden
uit hoofde van
kraft (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) aufgrund (+ 2e naamval) 
uit dien hoofde
(ongemarkeerd) aus diesem Grund 
¶. spreekwoorden
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
wer Butter auf dem Kopf hat, muss nicht in die Sonne gehen 
op een volle buik staat een vrolijk hoofd
auf vollem Bauch steht ein fröhlich Haupt, Essen und Trinken hält Leib und Seele zusammen 
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
was man nicht im Kopfe hat, muss man in den Beinen haben 
zoveel hoofden, zoveel zinnen
so viel Köpfe, so viel Meinungen, viele Köpfe gehen schwer unter einen Hut 
een leugenaar wordt niet geloofd, al zweert hij bij zijn ziel en hoofd
wer einmal lügt, dem glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht 

qhoofdaandeelhouder

hoofdaandeelhouder (dem)
1. Hauptaktionär (der) 

qhoofdaccent

hoofdaccent (het)
1. Hauptakzent (der), Hauptton (der) 

qhoofdader

hoofdader (de)
1. (figuurlijk)
Hauptader (die) 
♦ voorbeelden
een hoofdader van het verkeer
eine Hauptverkehrsader 
2. ader in het hoofd
Kopfader (die) 

qhoofdafdeling

hoofdafdeling (dev)
1. Hauptabteilung (die) 

qhoofdagent

hoofdagent (dem)
1. politieagent
Polizeihauptwachtmeister (der), Hauptwachtmeister (der) 
2. vertegenwoordiger
Generalvertreter (der), Generalagent (der) 

qhoofdagentschap

hoofdagentschap (het)
1. taak
(politie) Funktion (die) eines Hauptwachtmeisters
(handel) Generalvertretung (die) 
2. kantoor
Generalvertretung (die), Generalagentur (die) 

qhoofdakte

hoofdakte (de)
1. Staatsexamen (das) für das Lehramt an der Primarstufe 

qhoofdaltaar

hoofdaltaar (het, dem)
1. Hauptaltar (der) 

qhoofdambtenaar

hoofdambtenaar (dem)
1. höhere(r) Beamte(r) (der) 

qhoofdarbeid

hoofdarbeid (dem)
1. Kopfarbeit (die) 

qhoofdarbeider

hoofdarbeider (dem)
1. Kopfarbeiter (der), Geistesarbeiter (der) 

qhoofdartikel

hoofdartikel (het)
1. redactioneel stuk
Leitartikel (der) 
♦ voorbeelden
de schrijver van het hoofdartikel, van hoofdartikelen
(jargon) der Leitartikler 
2. (handel)
Hauptartikel (der) 
3. bepaling in een verdrag
Hauptartikel (der) 

qhoofdas

hoofdas (de)
1. (ook wiskunde, ook plantkunde) Hauptachse (die) 

qhoofdbalk

hoofdbalk (dem)
1. Hauptbalken (der) 

qhoofdband

hoofdband (dem)
1. Stirnband (das) 

qhoofdbedrijf

hoofdbedrijf (het)
1. (handel)
Hauptgeschäft (das) 
2. (theater)
Hauptakt (der) 

qhoofdbedrijfschap

hoofdbedrijfschap (het)
1. Zentralfachverband (der) 

qhoofdbegrip

hoofdbegrip (het)
1. Hauptbegriff (der) 

qhoofdbekommernis

hoofdbekommernis (dev) (België)
1. voornaamste zorg
Hauptsorge (die) 
2. hoofddoel
Hauptanliegen (das) 

qhoofdberoep

hoofdberoep (het)
1. Hauptberuf (der) 
♦ voorbeelden
als hoofdberoep
(algemeen) hauptberuflich
(ambtenaren) hauptamtlich 

qhoofdbestanddeel

hoofdbestanddeel (het)
1. Hauptbestandteil (der) 

qhoofdbestuur

hoofdbestuur (het)
1. Hauptvorstand (der), Zentralvorstand (der), Präsidium (das; 2e nvl: Präsidiums; mv: Präsidien)
(centrale administratie) Hauptverwaltung (die) 

qhoofdbetrekking

hoofdbetrekking (dev)
1. Hauptberuf (der) 

qhoofdbeugel

hoofdbeugel (dem)
1. Kopfbügel (der) 

qhoofdbeuk

hoofdbeuk (dem)
1. Hauptschiff (das) 

qhoofdbewerking

hoofdbewerking rekenen(dev)
1. (wiskunde)
Hauptrechnungsart (die), Grundrechnungsart (die), Grundoperation (die) 
2. (techniek)
Hauptarbeitsgang (der) 

qhoofdbewoner

hoofdbewoner (dem)
1. Hausherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Hausherrn; mv: Hausherren)
(huurder vooral) Hauptmieter (der) 

qhoofdbezigheid

hoofdbezigheid (dev)
1. Hauptbeschäftigung (die) 

qhoofdboek

hoofdboek (het)
1. Hauptbuch (das) 

qhoofdboekhouder

hoofdboekhouder (dem)
1. Hauptbuchhalter (der) 

qhoofdbreken

hoofdbreken (het)
1. Kopfzerbrechen (das; 2e nvl: Kopfzerbrechens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat zal mij heel wat, geen hoofdbreken(s) kosten
das wird mir viel, kein Kopfzerbrechen verursachen 

qhoofdbron

hoofdbron (de)
1. Hauptquelle (die) 

qhoofdbureau

hoofdbureau (het)
1. (algemeen) Zentrale (die), Zentralverwaltung (die)
(van publieke dienst) Hauptamt (das)
(politie in grotere plaats) Präsidium (das; 2e nvl: Präsidiums; mv: Präsidien), Polizeipräsidium (das; 2e nvl: Polizeipräsidiums; mv: Polizeipräsidien)
(politie in kleinere plaats) Hauptwache (die)
(van krant) Hauptredaktion (die) 

qhoofdcommissaris

hoofdcommissaris (dem)
1. Polizeipräsident (der) 

qhoofdconducteur

hoofdconducteur (dem), hoofdconductrice (dev)
1. (man) Zugführer (der), (vrouw) Zugführerin (die) 

qhoofddader

hoofddader (dem)
1. Haupttäter (der) 

qhoofddeksel

hoofddeksel hoofddeksel(het)
1. Kopfbedeckung (die) 

qhoofddeugd

hoofddeugd (de)
1. voornaamste deugd
Haupttugend (die) 
2. (rooms-katholiek)
Haupttugend (die), Grundtugend (die), Kardinaltugend (die) 

qhoofddirecteur

hoofddirecteur (dem)
1. Generaldirektor (der) 

qhoofddirectie

hoofddirectie (dev)
1. Generaldirektion (die) 

qhoofddirectory

hoofddirectory (dem) (computer)
1. Hauptverzeichnis (das) 

qhoofddocent

hoofddocent (dem) (Nederland)
1. Universitätsdozent (der), wissenschaftliche(r) Referent (der) 

qhoofddoek

hoofddoek hoofddeksel(dem)
1. Kopftuch (das) 

qhoofddoekje

hoofddoekje (het)
1. kledingstuk
Kopftuch (das) 
2. moslima
Muslimin (die), Muslima (die) 

qhoofddoel

hoofddoel (het)
1. Hauptziel (das)
(doeleinde, bedoeling) Hauptzweck (der) 

qhoofdeigenschap

hoofdeigenschap (dev)
1. Haupteigenschaft (die) 

qhoofdeinde

hoofdeinde (het)
1. Kopfende (das)
(van tafel vooral) obere(s) Ende 

qhoofdelijk

hoofdelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. iedere persoon afzonderlijk betreffend
pro Person
(op naam) namentlich 
♦ voorbeelden
hoofdelijk omslaan
umlegen, anteilig verteilen 
de hoofdelijke omslag
die Umlage 
het hoofdelijk onderwijs
der Privatunterricht, Einzelunterricht 
bij hoofdelijke stemming
durch namentliche Abstimmung 
2. (juridisch)
solidarisch 
♦ voorbeelden
(juridisch) hoofdelijk aansprakelijk zijn
solidarisch haften 
de hoofdelijke aansprakelijkheid
die Gesamthaftung, Kollektivhaftung, Solidarhaftung 
de hoofdelijke schuldenaar
der Gesamtschuldner, Solidarschuldner 
(juridisch) een hoofdelijke verbintenis
eine Solidarhaftung 

qhoofdeloos

hoofdeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. kopflos 

qhoofdfeit

hoofdfeit (het)
1. voornaamste feit
Hauptfaktum (das; 2e nvl: Hauptfaktums; mv: Hauptfakten)
(hoofdpunt) Hauptpunkt (der) 
2. (juridisch)
Haupttat (die) 

qhoofdfiguur

hoofdfiguur (de)
1. Hauptfigur (die), Zentralfigur (die) 

qhoofdfilm

hoofdfilm (dem)
1. Hauptfilm (der) 

qhoofdgebaar

hoofdgebaar (het)
1. Kopfbewegung (die) 

qhoofdgebouw

hoofdgebouw (het)
1. Hauptgebäude (das) 

qhoofdgedachte

hoofdgedachte (dev)
1. Hauptgedanke (der; 2e nvl: Hauptgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Hauptgedanken), Grundgedanke (der; 2e nvl: Grundgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Grundgedanken), Kerngedanke (der; 2e nvl: Kerngedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Kerngedanken) 

qhoofdgeld

hoofdgeld (het) (geschiedenis)
1. Kopfsteuer (die) 

qhoofdgerecht

hoofdgerecht (het)
1. Hauptgericht (das), Hauptgang (der) 

qhoofdgetal

hoofdgetal (het) (taalkunde)
1. Kardinalzahl (die), Grundzahl (die) 

qhoofdgetuige

hoofdgetuige (de)
1. Hauptzeuge (der) 

qhoofdgisting

hoofdgisting (dev)
1. Hauptgärung (die) 

qhoofdhaar

hoofdhaar (het, dem)
1. Kopfhaar (das; 2e nvl: Kopfhaar(e)s; mv: geen meervoud)
↑ Haupthaar 
¶. overige voorbeelden
hoofdhaar van Berenice
Haar der Berenike 

qhoofdhuid

hoofdhuid (de)
1. Kopfhaut (die) 

qhoofdhuis

hoofdhuis (het)
1. Haupthaus (das) 

qhoofdig

hoofdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) starrköpfig
(eigenwijs) (ongemarkeerd) eigensinnig 

qhoofding

hoofding (dev) (België)
1. Briefkopf (der) 

qhoofdingang

hoofdingang (dem)
1. Haupteingang (der) 

qhoofdingenieur

hoofdingenieur (dem)
1. Chefingenieur (der) 

qhoofdinspecteur

hoofdinspecteur (dem)
1. (onderwijs) Oberschulrat (der)
(fiscus) Oberinspektor (der)
(politie) Polizeikommissar (der)
(mijnwezen) Oberberghauptmann (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Polizeikommissär (der) 

qhoofdje

hoofdje (het)
1. in alle betekenissen
Köpfchen (das)
(opschrift) Überschrift (die) 

qhoofdkaas

hoofdkaas (dem)
1. Schweinskopfsülze (die), Presskopf (der; 2e nvl: Presskopfes; mv: geen meervoud) 

qhoofdkabel

hoofdkabel (dem)
1. Hauptkabel (das), Hauptleitung (die) 

qhoofdkanaal

hoofdkanaal (het)
1. Hauptkanal (der) 

qhoofdkantoor

hoofdkantoor (het)
1. Zentrale (die), Zentralstelle (die), Hauptgeschäftsstelle (die)
(als oorspronkelijke vestiging) Stammhaus (das), Stammsitz (der) 
♦ voorbeelden
het hoofdkantoor van de douane
das Hauptzollamt 
het hoofdkantoor van de posterijen
das Hauptpostamt 

qhoofdkenmerk

hoofdkenmerk (het)
1. Hauptmerkmal (das), Hauptkennzeichen (das) 
♦ voorbeelden
de hoofdkenmerken van een bepaalde ontwikkeling, tijd
die Grundzüge einer bestimmten Entwicklung, Epoche 

qhoofdkerk

hoofdkerk (de)
1. Hauptkirche (die) 

qhoofdklasse

hoofdklasse (dev) (sport)
1. Oberliga (die; 2e nvl: Oberliga; mv: Oberligen) 

qhoofdkleur

hoofdkleur (de)
1. Hauptfarbe (die)
(van de regenboog) Grundfarbe 

qhoofdknik

hoofdknik (dem)
1. Kopfnicken (das; mv: geen meervoud) 

qhoofdkraan

hoofdkraan (de)
1. Haupthahn (der) 

qhoofdkromming

hoofdkromming (dev) (wiskunde)
1. Hauptkrümmung (die) 

qhoofdkussen

hoofdkussen (het)
1. Kopfkissen (das)
(Oostenrijk) Kopfpolster (der) 

qhoofdkwaal

hoofdkwaal (de)
1. kwaal aan, in het hoofd
Kopfleiden (das)
(ziekte) Kopfkrankheit (die) 
2. voornaamste kwaal
(ook figuurlijk) Hauptübel (das) 

qhoofdkwartier

hoofdkwartier (het)
1. (leger)
Hauptquartier (das) 
2. belangrijkste vestiging
Zentrale (die), Zentralstelle (die) 

qhoofdlading

hoofdlading (dev)
1. Sprengladung (die) 

qhoofdleider

hoofdleider (dem), hoofdleidster (dev)
1. aanvoerder van een beweging
(man) Anführer (der), (vrouw) Anführerin (die)
(pejoratief) Rädelsführer (der) 
2. leidinggevend persoon in een instelling
(man) Leiter (der), (vrouw) Leiterin (die), (man) Führer (der), (vrouw) Führerin (die) 
♦ voorbeelden
de hoofdleider van een kerk
das Oberhaupt einer Kirche 

qhoofdleiding

hoofdleiding (dev)
1. toevoerbuis
Hauptleitung (die) 
2. opperste leiding
Direktion (die) 

qhoofdletsel

hoofdletsel (het)
1. Kopfverletzung (die) 

qhoofdletter

hoofdletter (de)
1. Großbuchstabe (der; 2e nvl: Großbuchstabens; 3e, 4e naamval Großbuchstaben; mv: Großbuchstaben), große(r) Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval Buchstaben; mv: Buchstaben)
(boekwezen) Majuskel (die)
(initiaal) Initiale (die)
(formeel) Kapitalbuchstabe 
♦ voorbeelden
kunst met een hoofdletter
große/wahre Kunst 
het schrijven met hoofdletters
die Großschreibung 
iets met een hoofdletter schrijven
(ook) etwas großschreiben 
de hoofdletter M
(ook) das große M 

qhoofdlettergevoelig

hoofdlettergevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleinschreibungsempfindlich, großschreibungsempfindlich, (omschrijving) mit Unterscheidung nach Großschreibung/Kleinschreibung 

qhoofdligger

hoofdligger (dem)
1. Hauptträger (der) 

qhoofdligging

hoofdligging (dev)
1. Kopflage (die) 

qhoofdlijn

hoofdlijn (de)
1. trek
Grundzug (der), Hauptzug (der), Grundlinie (die)
(richtlijn) Leitlinie 
♦ voorbeelden
iets in hoofdlijnen aangeven
etwas in Umrissen, im Grundriss andeuten, etwas in großen Zügen zusammenfassen 
2. lijn in de hand
Kopflinie (die) 
3. spoorlijn, bootlijn, luchtlijn
Hauptstrecke (die), Hauptverbindung (die) 

qhoofdluis

hoofdluis (de)
1. Kopflaus (die) 

qhoofdmaaltijd

hoofdmaaltijd (dem)
1. Hauptmahlzeit (die) 

qhoofdmacht

hoofdmacht (de)
1. (leger)
(grootste deel) Gros (das; 2e nvl: Gros; mv: Gros)
(elite) Kerntruppe (die) 
2. (sport)
(eerste elftal) erste Mannschaft (die)
(peloton) Hauptfeld (das) 

qhoofdman

hoofdman (dem)
1. (leger)
(geschiedenis) Hauptmann (der; 2e nvl: Hauptmann(e)s; mv: Hauptleute)
(roverhoofdman; pejoratief) Häuptling (der)
(van een bende) Bandenführer (der) 
2. deken van een gilde
Altmeister (der), Zunftmeister (der) 
3. van een partij, beweging
Haupt (das), Anführer (der), Leiter (der) 

qhoofdmast

hoofdmast (dem)
1. Großmast (der; 2e nvl: Großmast(e)s; mv: Großmasten, ook Großmaste) 

qhoofdmedewerker

hoofdmedewerker (dem), hoofdmedewerkster (dev)
1. (man) Universitätsdozent (der), (vrouw) Universitätsdozentin (die), (man) wissenschaftliche(r) Referent (der), (vrouw) wissenschaftliche Referentin (die) 

qhoofdmenu

hoofdmenu (het)
1. (culinaria)
Hauptgericht (das), Hauptgang (der) 
2. (computer)
Hauptmenü (das) 

qhoofdmeting

hoofdmeting (dev)
1. Schädelmessung (die) 

qhoofdmiddel

hoofdmiddel (het)
1. wichtigste(s) Mittel (das) 
♦ voorbeelden
hoofdmiddel van bestaan
wichtigstes Erwerbsmittel/Existenzmittel 

qhoofdmoot

hoofdmoot (de) (figuurlijk)
1. Hauptabschnitt (der), Hauptstück (das) 

qhoofdmotief

hoofdmotief (het)
1. Hauptmotiv (das), Grundmotiv (das)
(reden ook) Hauptgrund (der) 

qhoofdnerf

hoofdnerf (de)
1. Hauptader (die), Hauptnerv (der) 

qhoofdofficier

hoofdofficier (dem)
1. Stabsoffizier (der) 

qhoofdonderwerp

hoofdonderwerp (het)
1. Hauptthema (das; 2e nvl: Hauptthemas; mv: Hauptthemen) 

qhoofdonderwijzer

hoofdonderwijzer (dem), hoofdonderwijzeres (dev)
1. (man) Leiter (der) einer Grundschule, (vrouw) Leiterin (die) einer Grundschule, (man) Rektor (der) einer Grundschule, (vrouw) Rektorin (die) einer Grundschule 

qhoofdoorzaak

hoofdoorzaak (de)
1. Hauptursache (die) 

qhoofdopzichter

hoofdopzichter (dem)
1. Oberaufseher (der)
(bouw) Bauleiter (der)
(mijnwezen) Obersteiger (der) 

qhoofdorgaan

hoofdorgaan (het)
1. wichtige(s) Organ (das), wichtigste(s) Organ (das)
(alleen letterlijk) lebenswichtige(s) Organ 

qhoofdpersoon

hoofdpersoon (dem)
1. Hauptperson (die), Hauptfigur (die)
(als handelend persoon) Hauptakteur (der)
(theater e.d.) Held (der) 

qhoofdpijn

hoofdpijn (de)
1. Kopfschmerz (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
barstende hoofdpijn
bohrende/rasende Kopfschmerzen 
hoofdpijn hebben
Kopfschmerzen haben 
(figuurlijk) daar krijg ik hoofdpijn van
das macht mir Kopfschmerzen 
de schele hoofdpijn
die Migräne 
van de hoofdpijn niet kunnen slapen
vor Kopfschmerzen nicht schlafen können 

qhoofdpijnpoeder

hoofdpijnpoeder (de)
1. Kopfschmerzpulver (das) 

qhoofdpijnportefeuille

hoofdpijnportefeuille (dem)
1. problematische(s) Ressort (das) 

qhoofdplaats

hoofdplaats (de)
1. (hoofdstad) Hauptstadt (die)
(belangrijke plaats) wichtig(st)e(r) Ort (der) 

qhoofdpostkantoor

hoofdpostkantoor (het)
1. Hauptpostamt (das) 

qhoofdprijs

hoofdprijs (dem)
1. Hauptgewinn (der), Haupttreffer (der), große(s) Los (das)
(bij prijsvraag) Hauptpreis (der) 
♦ voorbeelden
de hoofdprijs hebben
das große Los haben 
de hoofdprijs viel op lotnummer 3472
der Hauptgewinn entfiel auf die Losnummer 3472 

qhoofdpunt

hoofdpunt (het)
1. Hauptpunkt (der) 

qhoofdraadsman

hoofdraadsman (dem)
1. Hauptberater (der), erste(r) Berater (der) 

qhoofdredacteur

hoofdredacteur (dem)
1. Chefredakteur (der), Hauptschriftleiter (der), Redaktionsleiter (der) 

qhoofdredactie

hoofdredactie (dev)
1. in alle betekenissen
Redaktionsleitung (die) 

qhoofdregel

hoofdregel (dem)
1. grondregel
Hauptregel (die), Grundregel (die) 
2. (wiskunde)
Grundrechenart (die), Grundrechnungsart (die), Hauptrechnungsart (die) 
♦ voorbeelden
de vier hoofdregels
die vier Grundrechenarten 

qhoofdregister

hoofdregister (het)
1. (bij een orgel) Hauptwerk (das)
(lijst van termen) Hauptregister (das) 

qhoofdrekenen

hoofdrekenen (het)
1. Kopfrechnen (das) 
♦ voorbeelden
hij is slecht in hoofdrekenen
im Kopfrechnen ist er schwach 
een goed cijfer voor hoofdrekenen
eine gute Note im Kopfrechnen 

qhoofdrol

hoofdrol (de)
1. (theater; figuurlijk) Hauptrolle (die) 

qhoofdrolspeler

hoofdrolspeler (dem)
1. Hauptdarsteller (der)
(formeel) Hauptakteur
(figuurlijk) Hauptperson (die), Hauptfigur (die) 
♦ voorbeelden
de hoofdrolspeler in een politiek drama
die Hauptfigur in einem politischen Drama 

qhoofdroos

hoofdroos (de)
1. Kopfschuppe (die; meestal meervoud) 

qhoofdschakelaar

hoofdschakelaar (dem)
1. Hauptschalter (der) 

qhoofdschotel

hoofdschotel (de)
1. gerecht
Hauptgericht (das), Hauptgang (der) 
2. (figuurlijk)
Höhepunkt (der) 

qhoofdschudden

hoofdschudden (het)
1. Kopfschütteln (das) 

qhoofdschuddend

hoofdschuddend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kopfschüttelnd 

qhoofdschuld

hoofdschuld (de)
1. Hauptschuld (die) 

qhoofdschuldenaar

hoofdschuldenaar (dem) (juridisch)
1. Hauptschuldner (der) 

qhoofdschuldige

hoofdschuldige (de)
1. (man) Hauptschuldige(r) (der), (vrouw) Hauptschuldige (die) 

qhoofdseinpaal

hoofdseinpaal (dem) (spoorwegen)
1. Hauptsignal (das) 

qhoofdsieraad

hoofdsieraad (het)
1. Kopfschmuck (der) 

qhoofdsom

hoofdsom (de)
1. te leen gegeven geldsom
Anleihekapital (das; 2e nvl: Anleihekapitals; mv: Anleihekapitale, Anleihekapitalien) 
2. kapitaal
Kapital (das; 2e nvl: Kapitals; mv: Kapitale, Kapitalien) 
3. totaal
Gesamtsumme (die) 

qhoofdspil

hoofdspil (de)
1. Hauptachse (die) 

qhoofdspoor

hoofdspoor (het)
1. Hauptbahn (die), Hauptgleis (das) 

qhoofdstad

hoofdstad (de)
1. hoofdplaats
Hauptstadt (die) 
♦ voorbeelden
de hoofdstad van de Duitse Bondsrepubliek
(ook) die Bundeshauptstadt 
2. voornaam centrum
Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren), Mittelpunkt (der) 
♦ voorbeelden
de hoofdsteden van de beschaving
die wichtigsten Kulturzentren 

qhoofdstartbaan

hoofdstartbaan (de)
1. Hauptstartbahn (die) 

qhoofdstation

hoofdstation (het)
1. centraal station
Hauptbahnhof (der) 
2. belangrijk(ste) station
Hauptstation (die)
(bij spoorwegen ook) größere(r) Bahnhof (der) 

qhoofdstedelijk

hoofdstedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. hauptstädtisch 
♦ voorbeelden
(België) het (Brussels) Hoofdstedelijk Gewest
die Region der Hauptstadt Brüssel 

qhoofdstedeling

hoofdstedeling (dem)
1. Hauptstädter (der) 

qhoofdstel

hoofdstel (het)
1. Zaum (der), Zaumzeug (das) 
♦ voorbeelden
een paard het hoofdstel aanleggen
ein Pferd zäumen 

qhoofdstelling

hoofdstelling (dev)
1. Hauptsatz (der) 

qhoofdstembureau

hoofdstembureau (het)
1. Kreiswahlausschuss (der) 

qhoofdsteun

hoofdsteun (dem)
1. Kopfstütze (die) 

qhoofdstraat

hoofdstraat (de)
1. Hauptstraße (die) 

qhoofdstraf

hoofdstraf (de) (juridisch)
1. Hauptstrafe (die) 

qhoofdstreek

hoofdstreek (de)
1. Haupthimmelsrichtung (die) 

qhoofdstudie

hoofdstudie (dev)
1. Hauptfach (das) 

qhoofdstuk

hoofdstuk (het)
1. Kapitel (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een hoofdstuk apart
das ist ein Kapitel für sich 
het laatste hoofdstuk
(ook) das Schlusskapitel 

qhoofdtaak

hoofdtaak (de)
1. Hauptaufgabe (die) 

qhoofdtak

hoofdtak (dem)
1. (handel)
Hauptzweig (der) 
2. m.b.t. een boom, rivier
(van een boom) Hauptast (der)
(van een rivier) Hauptarm (der) 

qhoofdtelefoon

hoofdtelefoon (dem)
1. Kopfhörer (der) 

qhoofdtelwoord

hoofdtelwoord (het)
1. Grundzahl (die)
(vaktaal) Kardinalzahl 

qhoofdthema

hoofdthema (het)
1. Grundthema (das; 2e nvl: Grundthemas; mv: Grundthemen), Hauptthema (das; 2e nvl: Hauptthemas; mv: Hauptthemen), Leitthema (das; 2e nvl: Leitthemas; mv: Leitthemen) 

qhoofdtijdvak

hoofdtijdvak (het)
1. Erdzeitalter (das), Ära (die; 2e nvl: Ära; mv: Ären) 

qhoofdtitel

hoofdtitel (dem)
1. Haupttitel (der) 

qhoofdtooi

hoofdtooi (dem)
1. Kopfschmuck (der) 

qhoofdtoon

hoofdtoon (dem)
1. (muziek)
Hauptton (der) 
2. kleur, schakering
Grundton (der) 
3. klemtoon
Hauptton (der), Hauptakzent (der) 

qhoofdtoonsoort

hoofdtoonsoort (de)
1. Tongeschlecht (das) 

qhoofdtrap

hoofdtrap (dem)
1. Haupttreppe (die) 

qhoofdtrek

hoofdtrek (dem)
1. Hauptzug (der), Grundzug (der), Grundlinie (die) 
♦ voorbeelden
iets in hoofdtrekken uiteenzetten
etwas in groben Umrissen darstellen 

qhoofdvak

hoofdvak (het)
1. Hauptfach (das), Kernfach (das) 
♦ voorbeelden
een verplicht hoofdvak
ein Kernpflichtfach 

qhoofd-van-jut

hoofd-van-jut (het)
1. Hau-den-Lukas (der; 2e nvl: Hau-den-Lukas; mv: geen meervoud) 

qhoofdverband

hoofdverband (het)
1. Kopfverband (der) 

qhoofdverdachte

hoofdverdachte (de)
1. (man) Hauptverdächtigte(r) (der), (vrouw) Hauptverdächtigte (die)
(in proces) Hauptangeklagte(r) (der) 

qhoofdverkeersweg

hoofdverkeersweg (dem)
1. Hauptverkehrsstraße (die)
(verkeer) Magistrale (die) 

qhoofdverpleegkundige

hoofdverpleegkundige (de) zie hoofdverpleger

qhoofdverpleger

hoofdverpleger (dem), hoofdverpleegster (dev)
1. (man) Oberkrankenpfleger (der)
(vrouw) Oberschwester (die) 
♦ voorbeelden
de hoofdverpleger van een afdeling
(man) der Stationspfleger
(vrouw) die Stationsschwester 

qhoofdversiersel

hoofdversiersel (het)
1. Kopfschmuck (der; mv: geen meervoud) 

qhoofdvertegenwoordiger

hoofdvertegenwoordiger (dem)
1. Generalvertreter (der), Generalagent (der) 

qhoofdvoedsel

hoofdvoedsel (het)
1. Hauptnahrung (die) 

qhoofdvogel

hoofdvogel (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
de hoofdvogel afschieten
(iets bijzonders presteren) den Vogel abschießen
(een flater slaan) einen Bock schießen, einen Schnitzer, eine Dummheit machen 
gaan lopen met de hoofdvogel
den Hauptpreis ergattern/einstreichen 

qhoofdvoorwaarde

hoofdvoorwaarde (dev)
1. Grundbedingung (die), Hauptbedingung (die) 

qhoofdwacht

hoofdwacht (de) (leger)
1. personen
Standortwache (die) 
2. gebouw
Wachgebäude (das) der Standortwache 

qhoofdwapen

hoofdwapen (het)
1. wichtigste Waffengattung (die) 

qhoofdwas

hoofdwas (dem)
1. Hauptwäsche (die), Hauptwaschprogramm (das) 

qhoofdweg

hoofdweg (dem)
1. Hauptstraße (die)
(in een bepaalde plaats) Hauptverkehrsstraße
(voorrangsweg) Vorfahrtstraße 

qhoofdwerk

hoofdwerk (het)
1. denkwerk
Kopfarbeit (die) 
2. voornaamste bezigheid
Hauptarbeit (die), Hauptbeschäftigung (die) 
3. voornaamste voortbrengsel
Hauptwerk (das) 

qhoofdwond

hoofdwond (de)
1. Kopfwunde (die) 

qhoofdwoord

hoofdwoord (het)
1. lemma
Stichwort (das) 
2. woord waarop een boek gecatalogiseerd wordt
Stichwort (das), Schlagwort (das) 

qhoofdzaak

hoofdzaak (de)
1. Hauptsache (die), Wesentliche(s) (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in hoofdzaak ben ik het met u eens
in der Hauptsache, im Wesentlichen bin ich mit Ihnen einig 
hoofdzaak is, dat we slagen
die Hauptsache ist, dass wir Erfolg haben 
dat is de hoofdzaak, al het andere is bijzaak
das ist die Hauptsache, alles andere ist Nebensache 
tot de hoofdzaak komen
zur Hauptsache kommen 

qhoofdzakelijk

hoofdzakelijk (bijwoord)
1. hauptsächlich, vor allem, in der Hauptsache, im Wesentlichen 

qhoofdzeer

hoofdzeer (het) (medisch)
1. Kopfgrind (der) 

qhoofdzeil

hoofdzeil (het)
1. Hauptsegel (das; meestal meervoud) 

qhoofdzetel

hoofdzetel (dem)
1. Hauptgeschäftsstelle (die), Zentrale (die)
(als oorspronkelijke vestiging) Stammhaus (das), Stammsitz (der) 

qhoofdzin

hoofdzin (dem) (taalkunde)
1. Hauptsatz (der) 

qhoofdzonde

hoofdzonde (de)
1. (rooms-katholiek)
Hauptsünde (die) 
2. gebrek, zwakte
Hauptfehler (der) 

qhoofdzuster

hoofdzuster (dev)
1. Oberschwester (die)
(van een afdeling ook) Stationsschwester (die) 

qhoofs

hoofs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoffelijk
höflich 
♦ voorbeelden
hoofse manieren
galante Manieren 
2. (literatuur)
höfisch 
♦ voorbeelden
hoofse poëzie, romans
höfische Dichtung, Romane 

qhoofsheid

hoofsheid (dev)
1. hoofse aard
höfische(s) Wesen (das) 
2. elegante beleefdheid
Höflichkeit (die), Galanterie (die) 

qhoog

hoog1 (het)
¶. overige voorbeelden
ere zij God in den hoge(n)
Ehre sei Gott in der Höhe 
bij hoog en (bij) laag zweren
(etwas) hoch und heilig beschwören
(informeel) Stein und Bein schwören 
iets bij hoog en (bij) laag volhouden
hartnäckig auf etwas (3e naamval)  beharren, etwas steif und fest behaupten 

qhoog

hoog2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
hoch (attributief hoh-; höher, höchst)
(noordelijk) nördlich 
♦ voorbeelden
iemand hoog aanslaan
(belasting) jemanden steuerlich hoch veranlagen
(figuurlijk) jemanden hoch einschätzen/anschlagen 
de hoge adel
der hohe Adel, der Hochadel 
een hoge berg
ein hoher Berg 
op hoog bevel, verzoek
auf höheren Befehl, auf höhere Anweisung 
(figuurlijk) het hart hoog dragen
den Kopf hoch tragen 
de kisten staan drie hoog
die Kisten sind in drei Schichten aufgestapelt 
wij zitten hier hoog en droog
(letterlijk) wir sitzen hier im Trock(e)nen
(figuurlijk) wir sind hier sicher 
een hoge dunk van zichzelf hebben
einen Dünkel haben, dünkelhaft sein 
het gaat mij te hoog
es ist mir zu hoch, das ist höhere Mathematik für mich 
hoge gedachten van iemand hebben
eine hohe Meinung von jemandem haben 
de hoge geestelijkheid
die höhere Geistlichkeit 
hij heeft het hoog op
er ist eingebildet 
het hogere
das Höhere 
de hogehoed
der Zylinder(hut) 
het hoog in de bol, kop hebben
(verwaand zijn) eingebildet sein
(ambitieus zijn) hoch hinauswollen 
hoge kaarten
hohe Karten 
zij had een hoge kleur
(formeel) sie hatte eine fliegende Röte
(ongemarkeerd) sie hatte ein stark gerötetes Gesicht 
hij was gezien bij hoog en laag
er war in allen Kreisen beliebt 
de twist liep hoog op
der Streit wurde sehr heftig 
(informeel) een hoge ome, piet
ein hohes Tier 
het hoger onderwijs
der Hochschulunterricht 
hoog opgeven van iemand
von jemandem schwärmen 
niet hoog tegen iemand opkijken, iemand niet hoog hebben
keine hohe Meinung von jemandem haben 
de Hoge Raad
der Oberste Gerichtshof (der Niederlande)
(Duitsland) ± der Bundesgerichtshof
(Zwitserland) ± das Bundesgericht 
een hoge rug
ein krummer Rücken 
hoge schoenen
hohe Schuhe 
(figuurlijk) hoog spel spelen
alles auf eine Karte setzen 
hoge sprongen
(letterlijk) hohe Sprünge
(figuurlijk) Tollkühnheiten 
de verwarming staat hoog
die Heizung ist hoch gestellt 
dat paard staat hoog op de benen
dieses Pferd ist hochbeinig 
op hoge toon iets eisen
(figuurlijk) in anmaßendem Ton etwas fordern 
hoog met iemand weglopen
für jemanden schwärmen 
(ironisch) dat is hogere wiskunde voor mij
das ist höhere Mathematik für mich 
het hoogste woord voeren
das große Wort führen 
het hoge woord moest eruit
± es konnte nicht länger verschwiegen werden 
hoge woorden met iemand hebben
Streit mit jemandem haben 
het zit hem hoog
(hij is er verbitterd over) er nimmt es sehr übel
(het gaat hem ter harte) es macht ihm sehr zu schaffen 
¶. overige voorbeelden
hoog in, aan de wind lopen, zeilen
(hart) am Wind segeln 
al hoog en breed
schon längst 
(figuurlijk) op hoge poten
mit geschwollenem Kamm 
¶. spreekwoorden
hoge bomen vangen veel wind
ein hoher Baum fängt viel Wind 
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
wenn die Not am größten ist, ist Gottes Hilfe am nächsten 
't hoogste recht is 't hoogste onrecht
zu viel Recht ist Unrecht 
hoe hoger iemand zich verheft, hoe dieper hem verned'ring treft
je größer der Mann, je härter der Fall 

qhoogachten

hoogachten (overgankelijk werkwoord)
1. hoch achten, hoch schätzen 
♦ voorbeelden
hoogachtend
hochachtungsvoll 

qhoogachtend

hoogachtend (bijwoord)
1. hochachtungsvoll 

qhoogachting

hoogachting (dev)
1. Hochachtung (die), Hochschätzung (die) 
♦ voorbeelden
verblijven wij met de meeste hoogachting
verbleiben wir mit vorzüglicher Hochachtung 

qhoogaltaar

hoogaltaar (het, dem)
1. Hochaltar (der), Hauptaltar (der), Choraltar (der) 

qhoogbegaafd

hoogbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch begabt 

qhoogbejaard

hoogbejaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochbetagt, hochbejahrt 

qHoog-België

Hoog-België (het)
1. die höheren Lagen (meervoud)  Belgiens 

qhoogblauw

hoogblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. grellblau 

qhoogbloei

hoogbloei (dem)
1. Hochblüte (die; mv: geen meervoud) 

qhoogblond

hoogblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellblond, hochblond 

qhoogbouw

hoogbouw (dem)
1. Hochbau (der; 2e nvl: Hochbaus; mv: Hochbauten) 

qhoogconjunctuur

hoogconjunctuur (dev)
1. (economie)
Hochkonjunktur (die), (wirtschaftliche(r)) Boom (der) 
2. periode waarin iets grote opgang maakt
Blüte (die), Blütezeit (die), Glanzzeit (die)
(formeel) Hochzeit (die) 

qhoogdag

hoogdag (dem) (België; rooms-katholiek)
1. (hohe(r)/kirchliche(r)) Festtag (der), Kirchenfest (das) 

qhoogdekker

hoogdekker (dem) (verkeer)
1. Hochdecker (der) 

qhoogdravend

hoogdravend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hochtrabend, pathetisch, gespreizt, geschwollen, hochgestochen 
♦ voorbeelden
(op) een hoogdravende toon
in hochtrabendem Ton 

qhoogdravendheid

hoogdravendheid (dev)
1. Schwulst (der), Schwülstigkeit (die)
(ongemarkeerd) Theatralik (die) 

qhoogdringend

hoogdringend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (sehr) dringend, von großer Dringlichkeit
(minder vaak) vordringlich
(niet uit te stellen) unaufschiebbar 
♦ voorbeelden
iemand hoogdringend moeten spreken
jemanden unbedingt spechen müssen 

qhoogdringendheid

hoogdringendheid (dev) (België)
1. Dringlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
bij hoogdringendheid
wegen dringender Notwendigkeit, eilends, schleunigst 

qhoogdruk

hoogdruk (dem) (ambacht(elijk))
1. druktechniek
Hochdruck (der; 2e nvl: Hochdrucks; mv: geen meervoud), Hochdruckverfahren (das) 
2. lithografie
Reliefdruck (der), Reliefdruckverfahren (das) 

qHoogduits

Hoogduits1 (het)
1. Hochdeutsch (das), hochdeutsche Sprache (die) 
♦ voorbeelden
hij spreekt het Hoogduits perfect
er spricht perfekt, ein perfektes Hochdeutsch 
de uitspraak van het Hoogduits
die Aussprache des Hochdeutschen 

qHoogduits

Hoogduits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochdeutsch 

qhoogedel

hoogedel (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochadelig, von hohem Adel 

qhoogedelachtbaar

hoogedelachtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochwohlgeboren
(ongemarkeerd) sehr geehrt 
♦ voorbeelden
hoogedelachtbare Heer
(aanspreekvorm in het Duits niet meer gebruikelijk) (ongemarkeerd) sehr geehrter Herr (+ titel en achternaam) 

qhoogedelgestreng

hoogedelgestreng (bijvoeglijk naamwoord) zie hoogedelachtbaar

qhoogeerwaard

hoogeerwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochwürdig
(ongemarkeerd) (sehr) geehrt 
♦ voorbeelden
hoogeerwaarde Heer
(aanspreekvorm in het Duits niet meer gebruikelijk) (ongemarkeerd) sehr geehrter Herr (+ titel) 

qhoogfeest

hoogfeest (het)
1. Fest (das)
(eendaags) hohe(r) Feiertag (der) 
♦ voorbeelden
het hoogfeest van Kerstmis
das Weihnachtsfest 

qhoogfrequent

hoogfrequent (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hochfrequenz-, hoch frequent 
♦ voorbeelden
de hoogfrequente versterker
der Hochfrequenzverstärker 

qhooggaand

hooggaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoog golvend
wogend, hohe Wellen schlagend 
♦ voorbeelden
een hooggaande zee
eine wogende See 
2. hooglopend
heftig 
♦ voorbeelden
zij hebben (een) hooggaande ruzie
sie haben heftigen Streit 

qhooggeacht

hooggeacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch geachtet 
♦ voorbeelden
hooggeachte heer
sehr geehrter Herr 
een hooggeachte persoonlijkheid
ein hoch geachtete Persönlichkeit 

qhooggebergte

hooggebergte (het) (aardrijkskunde)
1. Hochgebirge (das) 

qhooggeboren

hooggeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochadelig, dem Hochadel angehörig 

qhooggeëerd

hooggeëerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochverehrt 
♦ voorbeelden
hooggeëerd publiek!
hochverehrtes Publikum! 

qhooggeel

hooggeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallgelb 

qhooggekwalificeerd

hooggekwalificeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch qualifiziert 

qhooggeleerd

hooggeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochgelehrt, hoch gebildet 
♦ voorbeelden
hooggeleerd Heer
(aanhef in het Duits niet meer gebruikelijk) (ongemarkeerd) sehr geehrter Herr (+ titel en achternaam) 

qhooggeplaatst

hooggeplaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch, hochgestellt, hochstehend 
♦ voorbeelden
hooggeplaatste ambtenaren
hohe Beamte 

qhooggerechtshof

hooggerechtshof (het)
1. oberste(r) Gerichtshof (der) 

qhooggeschat

hooggeschat (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch geschätzt 

qhooggeschoolde

hooggeschoolde (dem)
1. (man) Hochqualifizierte(r) (der), (vrouw) Hochqualifizierte (die) 

qhooggespannen

hooggespannen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hooggespannen verwachtingen
hochg espannte Erwartungen 

qhooggestemd

hooggestemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochgestimmt, hoch gespannt
(formeel) euphorisch 
♦ voorbeelden
het hooggestemde gevoel
(ook) die innere Gehobenheit 
hooggestemde verwachtingen
hochgespannte Erwartungen 

qhooggestreng

hooggestreng (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hooggestrenge Heer
(aanhef in het Duits niet meer gebruikelijk) (ongemarkeerd) sehr geehrter Herr (+ titel en achternaam) 

qhooggetuigd

hooggetuigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochgetakelt 

qhooggewaardeerd

hooggewaardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch geschätzt 
♦ voorbeelden
de hooggewaardeerde medewerking
die hoch geschätzte Mitarbeit 

qhoogglans

hoogglans (dem)
1. Hochglanz (der; mv: geen meervoud) 

qhoogglanslak

hoogglanslak (dem)
1. Hochglanzlack (der) 

qhooggradig

hooggradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochgradig 

qHooghaarlemmerdijks

Hooghaarlemmerdijks (het)
1. (omschrijving) hyperkorrekte, gewollt vornehme Sprache 

qhooghartig

hooghartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hochmütig, eingebildet, dünkelhaft 
♦ voorbeelden
hooghartig antwoorden
arrogant antworten 
een hooghartige houding aannemen
eine hochmütige Haltung annehmen 

qhooghartigheid

hooghartigheid (dev)
1. Hochmut (der; 2e nvl: Hochmut(e)s; mv: geen meervoud) 

qhoogheemraad

hoogheemraad (dem)
1. ± Vorstandsmitglied (das) eines öffentlich-rechtlichen Wasser-und Bodenverbandes 

qhoogheemraadschap

hoogheemraadschap (het)
1. ambt
± Amt (das) eines Vorstandsmitgliedes eines öffentlich-rechtlichen Wasser- und Bodenverbandes 
2. waterschap
± öffentlich-rechtliche(r) Wasser- und Bodenverband (der) 

qhoogheid

hoogheid (dev)
1. hoge staat, aanzien
Hoheit (die), Würde (die), Erhabenheit (die) 
2. aanspreektitel voor vorsten en prinsen
Hoheit (die) 
♦ voorbeelden
Hare, Zijne Koninklijke Hoogheid
Ihre, Seine Königliche Hoheit 

qhooghouden

hooghouden (overgankelijk werkwoord)
1. hochhalten
(letterlijk ook) in die Höhe halten
(figuurlijk ook) in Ehren halten 
♦ voorbeelden
de eer hooghouden
die Ehre hochhalten 

qhoogkerkelijk

hoogkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochkirchlich 

qhoogkoor

hoogkoor (het)
1. hohe(r) Chor (der) 

qHoogl.

Hoogl. (afkorting)
1. afkorting van: hoogleraar
Prof. (Professor) 

qhoogland

hoogland (het)
1. (ook aardrijkskunde) Hochland (das; 2e nvl: Hochland(e)s; mv: Hochländer, ook Hochlande) 
♦ voorbeelden
de Schotse Hooglanden
das Schottische Hochland, die Schottischen Hochlande 

qhooglander

hooglander (dem)
¶. overige voorbeelden
Schotse hooglander
schottische(s) Hochlandrind 

qhooglands

hooglands (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus dem Hochland 

qhoogleraar

hoogleraar (dem)
1. Hochschullehrer (der), Universitätsprofessor (der), Professor (der)
(vrouwelijk) Hochschullehrerin (die), Professorin (die) 
♦ voorbeelden
hoogleraar aan de Universiteit van Amsterdam
Professor an der Universität (von) Amsterdam 
bijzonder hoogleraar
Stiftungsprofessor 
de buitengewoon hoogleraar
der außerordentliche Professor, der Extraordinarius 
de gewoon hoogleraar
der ordentliche Professor, der Ordinarius, der Lehrstuhlinhaber 
hoogleraar in de geografie
Professor der Geografie 
de hoogleraar h.c.
der Honorarprofessor 

qhoogleraarschap

hoogleraarschap (het)
1. Professorat (das), Professur (die) 
♦ voorbeelden
het hoogleraarschap bekleden
eine Professur innehaben 

qhooglicht

hooglicht (het)
1. Weißhöhung (die), Glanzlicht (das), Glanzpunkt (der)
(fotografie) Hochlicht (das) 

qHooglied

Hooglied testament(het)
1. Hohelied (das) 
♦ voorbeelden
het Hooglied van Salomo
das Hohelied Salomos 

qhooglijk

hooglijk (bijwoord)
1. äußerst, außerordentlich, in hohem/starkem Maße, höchst 
♦ voorbeelden
hooglijk onderschat worden
in hohem Maße unterschätzt werden 
hooglijk verbaasd zijn
höchst erstaunt sein 

qhooglopend

hooglopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. heftig 
♦ voorbeelden
zij hebben hooglopende ruzie
sie haben heftigen Streit 

qhoogmis

hoogmis (de) (rooms-katholiek)
1. Hochamt (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hoogmis van de politiek
die Sternstunde der Politik 

qhoogmoed

hoogmoed (dem)
1. Hochmut (der; 2e nvl: Hochmut(e)s; mv: geen meervoud), Dünkel (der; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
hoogmoed komt voor de val
Hochmut kommt vor dem Fall 

qhoogmoedig

hoogmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hochmütig, dünkelhaft 
♦ voorbeelden
hoogmoedig gedrag
arrogantes Benehmen 

qhoogmoedswaan

hoogmoedswaan (dem) zie hoogmoedswaanzin

qhoogmoedswaanzin

hoogmoedswaanzin (dem)
1. Größenwahnsinn (der), Größenwahn (der) 

qhoogmogend

hoogmogend (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. großmächtig 

qhoogmoleculair

hoogmoleculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochmolekular 

qhoognodig

hoognodig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dringend, (dringend) notwendig, (dringend) nötig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) hij doet, koopt alleen het hoognodige, hoogstnodige
er tut, kauft nur das Allernötigste 
het is hoognodig dat er een onderzoek ingesteld wordt
es ist dringend notwendig, dass eine Untersuchung durchgeführt wird 
er moet hoognodig iets gebeuren
es muss dringend etwas geschehen 
hoognodig moeten
dringend müssen 

qhoogopgaand

hoogopgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch gewachsen 

qhoogopgeleid

hoogopgeleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch qualifiziert, gut ausgebildet 

qhoogoplopend

hoogoplopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. eskalierend, sich zuspitzend 
♦ voorbeelden
een hoogoplopend conflict
ein eskalierender Konflikt 
de hoogoplopende ruzie
der sich zuspitzende Streit 

qhoogoven

hoogoven (dem)
1. Hochofen (der), Hütte (die)
(bedrijf) Hüttenwerk (das) 

qhoogovenbedrijf

hoogovenbedrijf (het)
1. Hütte (die), Hüttenwerk (das) 

qhoogovenslakken

hoogovenslakken (meervoud)
1. Hochofenschlacke (die) 

qhoogpolig

hoogpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochflorig 

qhoogrendementsketel

hoogrendementsketel (dem)
1. Hochleistungsheizkessel (der), Hochleistungskessel (der) 

qhoogrood

hoogrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochrot, feuerrot, grellrot, krebsrot 
♦ voorbeelden
een hoogrode kleur krijgen
krebsrot anlaufen 

qhoogschatten

hoogschatten (overgankelijk werkwoord)
1. hoch schätzen, hoch achten 

qhoogseizoen

hoogseizoen seizoen(het)
1. Hochsaison (die), Hauptsaison (die) 

qhoogsensitief

hoogsensitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoch empfindlich 

qhoogslaper

hoogslaper (dem)
1. Hochbaubett (das), Hochbett (das) 

qhoogsluitend

hoogsluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochgeschlossen 

qhoogspanning

hoogspanning (dev)
1. Hochspannung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder hoogspanning staan
unter Hochspannung stehen 
(figuurlijk) op het ministerie werd onder hoogspanning gewerkt
im Ministerium wurde unter Hochdruck gearbeitet 

qhoogspanningskabel

hoogspanningskabel (dem)
1. Hochspannungskabel (das) 

qhoogspanningsmast

hoogspanningsmast (dem)
1. Hochspannungsmast (der; 2e nvl: Hochspannungsmast(e)s; mv: Hochspannungsmasten, ook Hochspannungsmaste) 

qhoogspringen

hoogspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. hochspringen 
♦ voorbeelden
het hoogspringen
der Hochsprung 

qhoogst

hoogst1 (het)
1. bovenkant, top
Höchste(s) (das) 
♦ voorbeelden
(België) op het hoogste
im obersten Stockwerk 
2. het meeste, uiterst mogelijke
Meiste(s) (das), Äußerste(s) (das), Möglichste(s) (das) 
♦ voorbeelden
het hoogst(e) van de dag
der Mittag, die Mittagsstunde 
op zijn hoogst
höchstens, allenfalls, maximal 
de storm was op zijn hoogst
der Sturm hatte seinen Höhepunkt erreicht 
het mag op zijn hoogst tien euro kosten
es darf höchstens zehn Euro kosten 
ten hoogste
aufs Höchste, aufs Äußerste 
(formeel) ik ben u ten hoogste verplicht
ich bin Ihnen aufs Höchste verpflichtet 
het verlof bedraagt ten hoogste veertien dagen
der Urlaub beträgt höchstens vierzehn Tage 

qhoogst

hoogst2 (bijwoord)
1. höchst, äußerst, überaus
(algemeen) sehr 
♦ voorbeelden
dat is hoogst onbeleefd
das ist äußerst unhöflich 
hij was hoogst verbaasd
(ook) er war aufs Höchste erstaunt 
¶. overige voorbeelden
de hoogst mogelijke winst
der höchstmögliche Gewinn 
hoogst persoonlijk
höchstpersönlich 

qhoogstaand

hoogstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geestelijk) geistig hoch stehend
(moreel) sittlich hoch stehend
(karakter) hochgesinnt 
♦ voorbeelden
een land met een hoogstaande cultuur
ein kulturell hoch stehendes Land, ein Kulturland 
een hoogstaand mens
(m.b.t. karakter) ein Mensch von edler Gesinnung 
het was geen hoogstaand schouwspel
es was nicht gerade ein erfreulicher/erhebender Anblick 

qhoogstam

hoogstam (dem)
1. hochstämmige(r) Baum (der)
(struikgewassen) Hochstamm (der) 

qhoogstammig

hoogstammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochstämmig 

qhoogstandje

hoogstandje (het)
1. Glanzleistung (die), Glanzstück (das) 

qhoogstbiedende

hoogstbiedende (de)
1. (man) Höchstbietende(r) (der), (vrouw) Höchstbietende (die), (man) Meistbietende(r) (der), (vrouw) Meistbietende (die) 

qhoogsteigen

hoogsteigen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
in hoogsteigen persoon
höchstpersönlich
(schertsend) höchsteigen, höchstselbst 

qhoogstens

hoogstens (bijwoord)
1. höchstens, maximal
(in het ergste geval) schlimmstenfalls
(in het gunstigste geval) bestenfalls 
♦ voorbeelden
hoogstens kan hij u de deur wijzen
schlimmstenfalls kann er Ihnen die Tür weisen 

qhoogstnodig

hoogstnodig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dringend, (dringend) notwendig, (dringend) nötig 

qhoogstonschuldig

hoogstonschuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. völlig harmlos, völlig ungefährlich 

qhoogstpersoonlijk

hoogstpersoonlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. höchstpersönlich 

qhoogstwaarschijnlijk

hoogstwaarschijnlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. höchstwahrscheinlich, aller Wahrscheinlichkeit nach 

qhoogte

hoogte (dev)
1. in alle betekenissen
Höhe (die)
(heuvel) Anhöhe 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hoogte van het bedrag
die Höhe des Betrags 
de hoogte van die berg is 1500 meter
der Berg ist 1500 Meter hoch 
de vijand bezette de hoogte
der Feind besetzte die Höhe 
(figuurlijk) zij zijn op dezelfde hoogte
(ook) sie sind höhengleich 
de hoogte van een driehoek, van een kegel
die Höhe eines Dreiecks, eines Kegels 
tonen van gelijke hoogte
gleich hohe Töne 
hij viel van grote hoogte
er fiel aus großer Höhe 
op grotere hoogten ligt sneeuw
in höheren Lagen liegt Schnee 
(figuurlijk) iemand in de hoogte steken
jemanden in den Himmel heben 
in de hoogte, de hoogte in
in die Höhe
(formeel) empor 
(figuurlijk) de prijzen gingen in de hoogte
die Preise gingen in die Höhe 
hoogte nemen
(bestek maken) das Besteck nehmen
(figuurlijk) sich informieren 
op een hoogte van 7000 meter
in einer Höhe von 7000 Metern, in 7000 Meter Höhe 
op de hoogte van, op dezelfde hoogte als
auf der Höhe (+ 2e naamval) , auf der gleichen Höhe wie 
ter hoogte van zijn schouders
in Schulterhöhe 
de vloot kruiste ter hoogte van Texel
die Flotte kreuzte auf der Höhe von Texel 
er staat een file ter hoogte van Woerden
bei Woerden hat sich ein Stau gebildet 
(figuurlijk) hij was erg uit de hoogte
er benahm sich sehr herablassend 
(figuurlijk) uit de hoogte op iemand neerzien
auf jemanden herabsehen 
hoogte verliezen
an Höhe verlieren 
de hoogte van de waterspiegel
(ook) die Pegelhöhe 
(figuurlijk) tot op zekere hoogte hebt u gelijk
in gewissem Maße haben Sie recht 
wat een hoogte!
ist das (vielleicht) hoch! 
¶. overige voorbeelden
hij kan daar geen hoogte van krijgen
er kann daraus nicht klug werden 
hij heeft de hoogte
er ist beschwipst 
zich van iets op de hoogte stellen
sich nach etwas (3e naamval)  erkundigen, sich über etwas (4e naamval)  informieren 
hij is er niet van, mee op de hoogte
er ist nicht im Bilde 
zich van zijn vak op de hoogte houden
in seinem Fach auf der Höhe bleiben 
iemand van iets op de hoogte brengen, stellen
jemanden von etwas benachrichtigen, von etwas, über etwas (4e naamval)  verständigen, in Kenntnis setzen 

qhoogtebalk

hoogtebalk (dem)
1. Höhenbalken (der) 

qhoogtecirkel

hoogtecirkel (dem)
1. verticaalcirkel
Vertikal (der), Vertikalkreis (der) 
2. instrument
Höhenkreis (der), Vertikalkreis (der) 

qhoogtefront

hoogtefront (het) (meteorologie)
1. (warmtefront) Höhenwarmfront (die)
(koufront) Höhenkaltfront (die) 

qhoogtefrontvlak

hoogtefrontvlak (het) (meteorologie)
1. Höhenfront (die) 

qhoogtegraad

hoogtegraad (dem) (aardrijkskunde)
1. Vertikalgrad (der), Grad (der) eines Vertikals 

qhoogtegrens

hoogtegrens (de)
1. Höhengrenze (die) 

qhoogtekaart

hoogtekaart (de)
1. Höhenplan (der) 

qhoogtelat

hoogtelat (de) (ambacht(elijk))
1. Mauerlatte (die) 

qhoogteligging

hoogteligging (dev)
1. Höhenlage (die) 

qhoogtelijn

hoogtelijn (de)
1. (wiskunde)
Höhe (die) 
2. niveaulijn
Höhenlinie (die) 

qhoogtemerk

hoogtemerk (het)
1. Höhenmarke (die), Höhenfestpunkt (der) 

qhoogtemeter

hoogtemeter (dem)
1. Höhenmesser (der)
(vaktaal) Hypsometer (das) 

qhoogtemeting

hoogtemeting (dev)
1. Höhenmessung (die)
(vaktaal) Hypsometrie (die) 
♦ voorbeelden
de hoogtemeting van gebergten
(vaktaal) die Orometrie 

qhoogteparallel

hoogteparallel (de) (scheepvaart)
1. Höhengleiche (die) 

qhoogtepunt

hoogtepunt (het)
1. (figuurlijk)
Höhepunkt (der)
(toppunt) Gipfel (der)
(formeel) Klimax (die) 
♦ voorbeelden
zijn hoogtepunt bereiken
seinen/den Höhepunkt erreichen 
de redevoering bereikte haar hoogtepunt in de eis tot …
die Rede gipfelte in der Forderung nach … 
op het hoogtepunt van zijn macht
(ook) auf der Höhe seiner Macht 
op het hoogtepunt van de loopbaan
(formeel) im Zenit der Laufbahn 
de atlete had het hoogtepunt van haar prestatievermogen bereikt
die Athletin hatte ihre Leistungsgrenze erreicht 
het hoogtepunt vormen
den Höhepunkt darstellen 
2. (wiskunde)
Höhenschnittpunkt (der) 
3. orgasme
Höhepunkt (der), Orgasmus (der; 2e nvl: Orgasmus; mv: Orgasmen) 

qhoogterecord

hoogterecord (het)
1. Höhenrekord (der) 

qhoogteroer

hoogteroer (het)
1. Höhenruder (das) 

qhoogtestage

hoogtestage (de)
1. Höhentraining (das) 

qhoogtestraling

hoogtestraling (dev)
1. Höhenstrahlung (die), kosmische Strahlung (die), Ultrastrahlung (die) 

qhoogtestroming

hoogtestroming (dev)
1. Höhenströmung (die) 

qhoogtetent

hoogtetent (de)
1. Höhenzelt (das) 

qhoogtetrog

hoogtetrog (dem)
1. Höhentrog (der) 

qhoogteverschil

hoogteverschil (het)
1. Niveauunterschied (der), Höhenunterschied (der)
(figuurlijk) Gefälle (das) 

qhoogtevlucht

hoogtevlucht (dem)
1. Höhenflug (der) 

qhoogtevrees

hoogtevrees (de)
1. Höhenangst (die)
(vaktaal) Hypsiphobie (die) 
♦ voorbeelden
hoogtevrees hebben
nicht schwindelfrei sein 
geen hoogtevrees hebben
schwindelfrei sein 

qhoogtewerker

hoogtewerker (dem)
1. Mastwagen (der), Hubsteiger (der) 

qhoogteziekte

hoogteziekte (dev)
1. Höhenkrankheit (die), Bergkrankheit (die) 

qhoogtezon

hoogtezon (de)
1. Höhensonne (die) 

qhoogtij

hoogtij (het)
1. hoogwater
Hochwasser (das), Tidehochwasser (das), Flut (die) 
2. bloei
Blüte (die; mv: geen meervoud), Blütezeit (die)
↑ Hochzeit 
♦ voorbeelden
het hoogtij van de psychologische roman
die Blüte des psychologischen Romans 
hoogtij vieren
(fröhliche) Urständ feiern, üppig ins Kraut schießen 
het materialisme viert weer hoogtij
der Materialismus feiert wieder Urständ 

qhoogtijd

hoogtijd (dem) (rooms-katholiek)
1. hohe(s) Fest (das), hohe(r) Feiertag (der) 
♦ voorbeelden
de hoogtijd van Kerstmis
das hohe Fest der Weihnacht 

qhoogtijdag

hoogtijdag (dem)
1. hohe(r) Festtag (der), hohe(r) Feiertag (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zijn hoogtijdagen voor de sportliefhebbers
es sind glänzende Zeiten für Sportfans 

qhooguit

hooguit (bijwoord)
1. höchstens, maximal
(in het hoogste geval) im äußersten Fall 

qhoogveen

hoogveen (het)
1. boven de grondwaterspiegel gevormd veen
Hochmoor (das)
(Noord-Duitsland) hohe(s) Fenn (das) 
2. streek
Hochmoorgebiet (das), Hochmoorlandschaft (die)
(Noord-Duitsland) hohe(s) Fenn 

qhoogverheven

hoogverheven (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer verheven
hoch erhaben, sehr erhaben 
2. in hoog reliëf
in Hautrelief 

qhoogverraad

hoogverraad (het)
1. Hochverrat (der) 
♦ voorbeelden
hoogverraad plegen
Hochverrat begehen 

qhoogvlakte

hoogvlakte (dev) (aardrijkskunde)
1. Hochebene (die), Hochfläche (die)
(formeel) Hochplateau (das) 

qhoogvlieger

hoogvlieger (dem) (figuurlijk)
1. (formeel) Kapazität (die), Koryphäe (die) 
♦ voorbeelden
't is geen hoogvlieger
er hat das Pulver nicht erfunden 
hij is geen hoogvlieger in wiskunde
in Mathematik ist er kein Held 

qhoogwaardig

hoogwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. van hoge waarde
hochwertig
(van edelmetaal) hochkarätig 
♦ voorbeelden
hoogwaardig erts, hout
hochwertiges Erz, Holz 
2. (rooms-katholiek)
(sacrament) allerheiligst, heiligst
(personen) hochwürdigst, hochwürdig 
♦ voorbeelden
hoogwaardige Excellentie
seine Exzellenz der hochwürdige Herr X 
(zelfstandig) het hoogwaardig(e)
das Allerheiligste 
het hoogwaardig sacrament
das Allerheiligste, das Altarssakrament 

qhoogwaardigheid

hoogwaardigheid (dev)
1. hoedanigheid
Hochwertigkeit (die)
(van edelmetaal) Hochkarätigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de hoogwaardigheid van diamant wordt in de industrie benut
die Industrie macht sich (3e naamval)  die Hochwertigkeit des Diamanten zunutze 
2. hoog ambt
hohe(s) Amt (das) 
3. aanspreektitel
Exzellenz (die)
(kardinaal) Eminenz (die) 
♦ voorbeelden
Zijne hoogwaardigheid
Seine Exzellenz 

qhoogwaardigheidsbekleder

hoogwaardigheidsbekleder (dem)
1. Würdenträger (der)
(m.b.t. kerken) geistliche(r) Würdenträger 

qhoogwater

hoogwater (het)
1. ogenblik dat de vloed op zijn hoogst is
Hochflut (die), Hochwasser (das) 
2. hoge waterstand
Hochwasser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoogwater hebben
Hochwasser haben 
met hoogwater staan de uiterwaarden blank
bei Hochwasser sind die Uferwiesen überschwemmt 
3. hevige aandrang tot urineren
Druck (der) auf der Blase 

qhoogwaterlijn

hoogwaterlijn (de)
1. Hochwasserlinie (die) 



qhoogwaterpeil

hoogwaterpeil (het)
1. Hochwasserpegel (der) 

qhoogwaterstand

hoogwaterstand (dem)
1. Hochwasserstand (der) 

qhoogwelgeboren

hoogwelgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochgeboren 
♦ voorbeelden
hoogwelgeboren heer, jhr. N.
(aanhef wordt in Duitsland niet meer gebruikt) (ongemarkeerd) Sehr geehrter Herr Freiherr von N. 

qhoogwerker

hoogwerker (dem)
1. Mastwagen (der), Hubsteiger (der) 

qhoogzwanger

hoogzwanger (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochschwanger 

qhooi

hooi (het)
1. Heu (das; 2e nvl: Heu(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het hooi binnenhalen, mennen
das Heu einfahren 
(figuurlijk) hooi dorsen
leeres Stroh dreschen 
(figuurlijk) het hooi over de balk gooien
das Geld zum Fenster hinauswerfen 
(figuurlijk) het hooi sparen
jeden Pfennig umdrehen 
hooi op, aan de vork steken
Heu aufgabeln 
(figuurlijk) te veel hooi op zijn vork nemen
sich (3e naamval)  zu viel aufbürden 
een vracht hooi
ein Fuder, eine Fuhre Heu 
hooi winnen
Heu ernten 
het hooi aan oppers zetten
das Heu stapeln 
¶. overige voorbeelden
te hooi en te gras
(ongeregeld) unregelmäßig
(slordig) wie Kraut und Rüben
(haastig) wahllos 
¶. spreekwoorden
het is al hooi, al was 't ook nog zo mooi
das schönste Grün wird Heu 

qhooibeestje

hooibeestje (het)
1. vlinder
kleine(r) Heufalter (der) 
2. donderbeestje
Gewitterfliege (die), Fransenflügler (der), Blasenfuß (der) 

qhooiberg

hooiberg (dem)
1. stapel hooi
Heuhaufen (der) 
♦ voorbeelden
een speld in een hooiberg zoeken
eine Stecknadel im Heuhaufen suchen 
2. stellage
Schober (der) 

qhooiblazer

hooiblazer (dem)
1. Heugebläse (das), Gebläse (das) 

qhooiboer

hooiboer (dem)
1. Grasbauer (der), Wiesenbauer (der) 

qhooiboter

hooiboter (de)
1. Herbstbutter (die; mv: geen meervoud), Winterbutter (die; mv: geen meervoud) 

qhooibouw

hooibouw (dem)
1. in alle betekenissen
Heuernte (die)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Heuet (der/die) 

qhooibroei

hooibroei (dem)
1. Selbstentzündung (die), Gärung (die) 
♦ voorbeelden
brand ten gevolge van hooibroei
Brand durch Gärung 

qhooien

hooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hooi winnen
Heu machen
(het gemaaide gras omschudden) Heu wenden
(binnenhalen) Heu einfahren 
♦ voorbeelden
het is hooien en weerom hooien
(figuurlijk) eine Hand wäscht die andere 
men moet hooien als de zon schijnt
mache Heu, wenn die Sonne scheint
(figuurlijk) man muss die Gelegenheit beim Schopfe fassen 
wij gaan niet uit hooien
(figuurlijk) immer mit der Ruhe! 

qhooien

hooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. hooi winnen van
Heu machen 
♦ voorbeelden
een stuk land hooien
auf einer Wiese Heu machen 

qhooier

hooier (dem), hooister (dev)
1. (man) Heumacher (der), (vrouw) Heumacherin (die) 

qhooigaffel

hooigaffel (de)
1. Heugabel (die) 

qhooigras

hooigras (het)
1. Wiesenheu (das; 2e nvl: Wiesenheu(e)s; mv: geen meervoud) 

qhooihaak

hooihaak (dem)
1. Heuhaken (der), Heuharpune (die) 

qhooihark

hooihark (de)
1. Heurechen (der)
(Noord-Duitsland) Heuharke (die) 

qhooihotel

hooihotel (het)
1. Heuhotel (das) 

qhooikaas

hooikaas (dem)
1. Heukäse (der) 

qhooikanon

hooikanon (het)
1. Heugebläse (das) 

qhooikist

hooikist (de)
1. Kochkiste (die) 

qhooiklamp

hooiklamp (dem)
1. Heuschober (der), Heumiete (die) 

qhooikoorts

hooikoorts (de)
1. Heuschnupfen (der), Heufieber (das) 

qhooiland

hooiland (het)
1. Heuwiese (die) 

qhooimaand

hooimaand (de)
1. Juli (der; 2e nvl: Juli(s); zelden meervoud Julis) 

qhooimachine

hooimachine (dev)
1. (om te maaien) Mähmaschine (die)
(om te keren) Heuwender (der) 

qhooimijt

hooimijt (de)
1. Heuschober (der), Heumiete (die) 

qhooioogst

hooioogst (dem)
1. het inzamelen
Heuernte (die)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Heuet (der/die)
(het maaien) Heumahd (die) 
2. verkregen hooi
Heuernte (die)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Heuet 

qhooiopper

hooiopper (dem)
1. kleine(r) Heuhaufen (der)
(Noord-Duitsland) Diemen (der)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Schochen (der) 

qhooipers

hooipers (de)
1. Heupresse (die) 

qhooirook

hooirook (de)
1. große(r) Heuhaufen (der) 

qhooiruiter

hooiruiter (dem)
1. Heureuter (der)
(Oostenrijk) Heureiter (der) 

qhooischelf

hooischelf (de)
1. Heuschober (der), Heumiete (die) 

qhooischudder

hooischudder (dem)
1. Heuwender (der) 

qhooischuur

hooischuur (de)
1. Heuscheune (die)
(algemeen) Scheune
(in het veld, open) Heuschober (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Heustadel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een mond als een hooischuur hebben
ein Maul wie ein Scheunentor haben, ein großes Maul haben 
de oogst naar de hooischuur brengen
die Ernte in die Scheune bringen, einfahren 

qhooitas

hooitas (dem)
1. hooistapel
Heuhaufen (der), Heumiete (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Heuschober (der) 
2. hooischuur
Heuscheune (die)
(algemeen) Scheune
(in het veld, open) Heuschober (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Heustadel (der) 

qhooitel

hooitel (het)
1. Heutel (das) 

qhooitijd

hooitijd (dem)
1. Heuzeit (die)
(het maaien) Heumahd (die) 

qhooivlinder

hooivlinder (dem)
1. Heufalter (der) 
♦ voorbeelden
de gele hooivlinder
die Gelbe Acht 

qhooivork

hooivork (de)
1. Heugabel (die) 

qhooiwagen

hooiwagen (dem)
1. wagen
Heuwagen (der) 
2. spinachtig dier
Weberknecht (der), Kanker (der), Schneider (der), Afterspinne (die) 

qhooiweer

hooiweer (het)
1. Heuwetter (das) 
♦ voorbeelden
het is goed hooiweer
es ist gutes Heuwetter, es ist schönes Sommerwetter 

qhooizolder

hooizolder (dem)
1. Heuboden (der)
(Zwitserland) Heudiele (die), Heubühne (die) 

qhooked

hooked (bijvoeglijk naamwoord) (Engels; informeel)
1. hooked 

qhooligan

hooligan (dem)
1. Hooligan (der) 

qhooliganisme

hooliganisme (het)
1. Hooliganismus (der; 2e nvl: Hooliganismus; mv: geen meervoud), Rowdytum (das; 2e nvl: Rowdytums; mv: geen meervoud) 

qhoon

hoon (dem)
1. Hohn (der; 2e nvl: Hohn(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand met hoon overladen
jemanden mit Hohn überschütten 
smaad en hoon oogsten
Spott und Hohn ernten 

qhoongelach

hoongelach (het)
1. Hohngelächter (das) 

qhoonlach

hoonlach (het) zie hoongelach

qhoop

hoop1 (dem)
1. opeenhoping
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
je kunt niet alles, iedereen op een hoop gooien
man kann nicht alles, alle Leute auf einen Haufen, in einen Topf werfen 
een hoop puin en afval
eine Schutthalde 
een hoop rotzooi
ein Dreckhaufen 
een hoop opgewaaide sneeuw
eine Schneewehe 
een hoop stenen, zand
ein Haufen Steine, Sand, ein Steinhaufen, Sandhaufen 
2. (m.b.t. zaken) grote hoeveelheid
Menge (die), Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een hoop akten, kranten
ein Stoß Akten, Zeitungen 
(België) hoop en al
höchstens, maximal, allenfalls 
bij de hoop verkopen, kopen
haufenweise/massenweise verkaufen, kaufen 
het gaat hier niet van de grote hoop
so dick(e) haben wir es nun auch wieder nicht 
ik heb er hopen van
ich habe es haufenweise/massenweise 
ik heb nog een hoop te doen
ich habe noch eine Menge zu tun 
in/bij/met hopen
massenweise, haufenweise 
dat kost een hoop (geld)
das kostet eine Menge/Stange Geld 
er was een enorme hoop schulden
der Schuldenberg war enorm 
een hoop tegenslag(en), tegenwerking
viel Missgeschick, Widerstand 
hij weet een hoop
er weiß viel, eine Menge 
3. geordende stapel
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een hoop bankbiljetten
ein Bündel Banknoten 
munten op hoopjes zetten
Münzen in Häufchen stapeln 
4. uitwerpselen
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
het kind heeft een hoopje gedaan
das Kind hat ein Häufchen gemacht 
5. (m.b.t. personen en dieren) menigte
Haufen (der), Menge (die), Schar (die) 
♦ voorbeelden
de grote hoop
der große Haufen
(mensen) die breite Masse 
een hoop kleine kinderen
eine Schar kleine(r) Kinder 
¶. overige voorbeelden
op een hoop staan
auf einem Haufen stehen 
te hoop lopen
in hellen/großen Scharen zusammenströmen 
¶. spreekwoorden
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
der Teufel scheißt immer auf den größten Haufen 

qhoop

hoop2 (de)
1. verwachting
Hoffnung (die)
(stellige verwachting m.b.t. iets positiefs) Zuversicht (die) 
♦ voorbeelden
onze hoop in bange dagen
unsere letzte Rettung 
dat geeft me weer hoop
das lässt mich wieder hoffen 
er is geen hoop meer
es gibt keine Hoffnung mehr 
geloof, hoop en liefde
Glaube, Liebe, Hoffnung 
iemand hoop geven
jemandem Hoffnung machen 
goede hoop hebben
begründete Hoffnung haben 
ik heb hoop dat het lukken zal
ich habe die Hoffnung, dass es gelingen wird 
ijdele hoop
eitle/leere Hoffnung 
in de hoop dat …
in der Hoffnung, dass … 
(figuurlijk) alle hoop de bodem inslaan
alle Hoffnungen zerstören/zerschlagen 
(figuurlijk) zijn hoop is in rook vervlogen
seine Hoffnung hat sich in Luft aufgelöst 
de hoop koesteren dat …
sich der Hoffnung hingeben, dass … 
nieuwe hoop krijgen
sich (3e naamval)  neue Hoffnungen machen, ↑ neue Hoffnung schöpfen 
zijn laatste hoop stellen in, bouwen op iemand, iets
seine letzte Hoffnung auf jemanden, etwas setzen 
de, alle hoop laten varen
die, alle Hoffnung fahren lassen 
de hoop op iets
die Hoffnung auf etwas (4e naamval) 
op hoop van zegen
± auf gut Glück, ± aufs Geratewohl, ± hoffen wir das Beste! 
op hoop van beter
in der Erwartung eines Besseren 
(visserij) varen op hoop van zegen
± ohne festgesetzte Heuer fahren 
de hoop niet opgeven, verliezen
die Hoffnung nicht aufgeben, begraben 
een sprankje, vleugje hoop
ein Fünkchen Hoffnung, ein Hoffnungsschimmer 
een stille hoop
eine stille Hoffnung 
tussen hoop en vrees leven
zwischen Hoffen und Bangen leben, zwischen Furcht und Hoffnung schweben 
de hoop uitspreken, dat …
der Hoffnung Ausdruck verleihen, dass … 
valse hoop wekken
falsche Hoffnungen erwecken 
vervlogen hoop
zerschlagene Hoffnungen 
vol goede hoop zijn
voller Zuversicht sein 
2. persoon
Hoffnung (die) 
♦ voorbeelden
de hoop van het vaderland
die Hoffnung des Vaterlandes 
¶. overige voorbeelden
Kaap de Goede Hoop
Kap der Guten Hoffnung 
¶. spreekwoorden
hoop doet leven
der Mensch lebt von der Hoffnung 
van hoop alleen kan men niet leven
von der Hoffnung allein lebt man nicht 
zolang er leven is, is er hoop
solange noch Leben da ist, gibt es Hoffnung, es hofft der Mensch, solang er lebt 

qhoopgevend

hoopgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoffnungsvoll
(formeel) hoffnungsfroh 
♦ voorbeelden
hoopgevend zijn
vielversprechend, Erfolg versprechend sein 

qhoopje

hoopje (het)
1. stapeltje
Haufen (der), Häufchen (das), Häuflein (das) 
♦ voorbeelden
een hoopje as
ein Häufchen Asche 
(figuurlijk) een (zielig, ellendig) hoopje mens
ein Häufchen Unglück/Elend 
op een hoopje bij elkaar staan, zitten
auf einem Haufen, dicht zusammengedrängt stehen, sitzen 
ze behandelden hem als een hoopje vuil
sie behandelten ihn wie den letzten Dreck 
2. uitwerpselen
Haufen (der), Häufchen (das) 

qhoopvol

hoopvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. van hoop vervuld
hoffnungsvoll 
♦ voorbeelden
hoopvolle blikken
hoffnungsvolle Blicke 
hoopvol gestemd zijn
voller Hoffnung sein 
2. veelbelovend
hoffnungsvoll, vielversprechend
(formeel) hoffnungsfroh 
♦ voorbeelden
een hoopvolle opbloei, ontwikkeling
ein hoffnungsvoller Aufschwung, eine vielversprechende Entwicklung 

qhoor

hoor1 (dem)
¶. overige voorbeelden
hoor en wederhoor
die Anhörung beider Parteien 

qhoor

hoor2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
daar komt niets van in, hoor!
davon kann gar nicht die Rede sein 
goed, hoor, doe dat maar!
ja gut, mach das nur! 
goed hoor, mooi gedaan!
ja toll, gut gemacht! 
hij is erg aardig, hoor!
er ist wirklich sehr nett! 
ja, hoor, ik kom!
jawohl, ich komme! 
jawel hoor, ik heb het zelf gezien!
ganz gewiss, ich habe es selbst gesehen! 
niet vergeten, hoor!
vergiss es bloß nicht! 
nou hoor, ik vond het maar een matige vertoning
na ja, ich fand es ganz schön mickrig 
't was fijn hoor!
es war richtig schön 

qhoorapparaat

hoorapparaat (het)
1. Hörgerät (das) 

qhoorbaar

hoorbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hörbar
(formeel) vernehmbar
(vooral m.b.t. stem, duidelijk) vernehmlich
(te verstaan) verständlich 
♦ voorbeelden
hoorbaar ademen
geräuschvoll atmen 
een hoorbare stilte
eine hörbare Stille 
een nauwelijks hoorbare toon
ein kaum hörbarer Ton 

qhoorcollege

hoorcollege (het)
1. Vorlesung (die), Kolleg (das) 
♦ voorbeelden
een hoorcollege volgen
eine Vorlesung hören 

qhoorcommissie

hoorcommissie (dev)
1. Anhörungsausschuss (der) 

qhoorder

hoorder (dem) (formeel)
1. (luisteraar) (ongemarkeerd) Hörer (der)
(vrouwelijk) Hörerin (die)
(toehoorder) Zuhörer (der)
(vrouwelijk) Zuhörerin (die) 
♦ voorbeelden
geëerde, waarde hoorders!
sehr geehrte Hörerinnen und Hörer!, meine verehrten Hörerinnen und Hörer! 

qhoorn

hoorn1 (dem)
1. in alle betekenissen
Horn (das)
(m.b.t. telefoon) Hörer (der)
(slakkenhuis) Gehäuse (das)
(zwam) Hornling (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koe bij de hoorns vatten
den Stier bei den Hörnern fassen 
Engelse hoorn
das Englischhorn 
(figuurlijk) zij heeft haar man hoorns opgezet
sie hat ihrem Mann Hörner aufgesetzt 
(figuurlijk) iemand de hoorns laten zien
jemandem die Hörner zeigen 
de hoorn neerleggen, opnemen
den Hörer auflegen, abnehmen 
op de hoorn blazen
(algemeen) ins Horn blasen
(bij de jacht) ins Horn stoßen
(in een orkest) (das) Horn blasen 
de stier nam hem op zijn hoorns
der Stier nahm ihn auf die Hörner 
(figuurlijk) de hoorns opsteken
(trots worden) jemandem schwillt der Kamm
(zich verzetten) jemandem die Hörner zeigen 
de hoorn des overvloeds
das Füllhorn 
hij trekt de hoorns in
(figuurlijk) er zieht den Schwanz ein 

qhoorn

hoorn2 (het)
1. Horn (das) 
♦ voorbeelden
het hoorn van een paardenhoef
das Horn eines Pferdehufs 
een kam van hoorn
ein Kamm aus Horn 

qhoornaar

hoornaar (dem)
1. Hornisse (die) 

qhoornachtig

hoornachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hornartig, hornig 

qhoornblad

hoornblad (het)
1. plaat van hoorn
Hornplatte (die) 
2. waterplant
Hornblatt (das) 

qhoornblazer

hoornblazer (dem)
1. iemand die de hoorn bespeelt
Hornist (der) 
2. koperblazer
Blechbläser (der) 

qhoornbloem

hoornbloem (de)
1. Hornkraut (das) 

qhoorndol

hoorndol (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. mensen
völlig verrückt, wahnsinnig
(razend) rasend, wütend 
♦ voorbeelden
iemand hoorndol maken
jemanden rasend machen 
dat is om hoorndol van te worden
das ist zum Verrücktwerden 
2. m.b.t. hoornvee
rasend, wütend 

qhoorndraaier

hoorndraaier (dem)
1. Horndrechsler (der) 

qhoorndrager

hoorndrager (dem)
1. gehoornd dier, wezen
Hornträger (der), Horntier (das)
(ander wezen, bv. duivel) (man) Gehörnte(r) (der), (vrouw) Gehörnte (die) 
2. bedrogen echtgenoot
gehörnte(r) Ehemann (der), Gehörnte(r) (der) 

qhoornen

hoornen (bijvoeglijk naamwoord)
1. hörnern, Horn-, aus Horn 
♦ voorbeelden
een hoornen brilmontuur
(ook) eine Hornbrille 

qhoorngeschal

hoorngeschal (het)
1. Hörnerschall (der), Hörnerklang (der) 

qhoornhuid

hoornhuid (de)
1. Hornhaut (die) 

qhoornist

hoornist (dem)
1. Hornist (der) 

qhoornklaver

hoornklaver (de)
1. Hornklee (der; 2e nvl: Hornklees; mv: geen meervoud), Lotus (der; 2e nvl: Lotus; mv: geen meervoud) 

qhoornlaag

hoornlaag (de)
1. Hornschicht (die), Hornhaut (die) 

qhoornmuziek

hoornmuziek (dev)
1. Musik (die) für Blechbläser 

qhoornsignaal

hoornsignaal (het)
1. Hornsignal (das) 

qhoornsteek

hoornsteek (dem) (scheepvaart)
1. Trompete (die), Verkürzungssteck (der) 

qhoornstof

hoornstof (de) (biologie, scheikunde)
1. Hornstoff (der)
(ongemarkeerd) Keratin (der) 

qhoorntje

hoorntje (het)
1. kleine hoorn
Hörnchen (das), kleine(s) Horn (das) 
2. gebak
Schillerlocke (die) 
3. halvemaanvormig broodje
Hörnchen (das), Croissant (das; 2e nvl: Croissant, Croissants; mv: Croissants) 

qhoornuil

hoornuil (dem)
1. Waldohreule (die) 

qhoornvee

hoornvee (het)
1. Hornvieh (das) 

qhoornvlies

hoornvlies (het)
1. Hornhaut (die) 

qhoornvliescentrum

hoornvliescentrum (het)
1. Augenbank (die) 

qhoornvliestransplantatie

hoornvliestransplantatie (dev)
1. Hornhauttransplantation (die) 

qhoornweefsel

hoornweefsel (het)
1. verhornte(s) Gewebe (das)
(algemeen) Horn (das) 

qhoorspel

hoorspel (het)
1. Hörspiel (das) 

qhoortoestel

hoortoestel (het)
1. Hörgerät (das) 

qhoorzitting

hoorzitting (dev)
1. Anhörung (die), Hearing (das) 

qhoos

hoos (de)
1. hevige wervelwind
Windhose (die)
(wervelwind) Wirbelwind (der) 
2. (scheepvaart)
Stevenrohr (das) 
3. hoes
Hülle (die)
(ter bescherming) Schonbezug (der) 

qhoosbui

hoosbui (de)
1. Windhose (die) 

qhoosgat

hoosgat (het)
1. Ösgatt (das; 2e nvl: Ösgatt(e)s; mv: Ösgatten, Ösgatts) 

qhoosplaat

hoosplaat (de) (scheepvaart)
1. Buckelplatte (die) 

qhoosvat

hoosvat (het)
1. Ösfass (das), Ösfatt (das) 

qhop

hop1 (dem)
1. trekvogel
Wiedehopf (der) 
♦ voorbeelden
stinken als een hop
stinken wie ein Wiedehopf 
2. (meervoud); vogelfamilie
Hopfe (alleen meervoud) 

qhop

hop2 (de)
1. klimplant
Hopfen (der) 
2. vruchtkegels
Hopfendolde (die) 

qhop

hop3 (tussenwerpsel)
1. om tot springen, dansen aan te zetten
hopp, hops, hopsa 
♦ voorbeelden
hop, hop paardje
hoppe, hoppe Reiter 
hop, sta op!
hopp, steh auf! 
2. (jacht)
hopp 

qhopachtig

hopachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hopfenähnlich, hopfenartig 

qhopakker

hopakker (dem)
1. Hopfengarten (der) 

qhopbitter

hopbitter (het) (scheikunde)
1. Hopfenmehl (das), Lupulin (das; 2e nvl: Lupulins; mv: geen meervoud) 

qhopbouw

hopbouw (dem)
1. Hopfenanbau (der) 

qhope

hope (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Hoffnung (die) 

qhopelijk

hopelijk (bijwoord)
1. hoffentlich 

qhopeloos

hopeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wanhopig
hoffnungslos, verzweifelt
(algemeen; bijwoord) entsetzlich 
♦ voorbeelden
hopeloze blikken, gebaren
verzweifelte Blicke, Gebärden 
het gaat hopeloos langzaam
es geht entsetzlich langsam 
hopeloos vervelend
stinklangweilig 
2. uitzichtloos
hoffnungslos, aussichtslos, ausweglos 
♦ voorbeelden
hopeloze liefde
hoffnungslose Liebe 
een hopeloze poging
ein aussichtsloser Versuch 

qhopeloosheid

hopeloosheid (dev)
1. Hoffnungslosigkeit (die) 

qhopen

hopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van hoop vervuld zijn
hoffen 
♦ voorbeelden
zij hoopten op een spoedig einde van de oorlog
sie hofften auf ein baldiges Kriegsende 
2. zijn vertrouwen stellen op
hoffen 
♦ voorbeelden
hoop op God!
vertraue Gott! 

qhopen

hopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. wensen
hoffen 
♦ voorbeelden
we zullen het beste er maar van hopen
wir wollen das Beste hoffen 
hopend, dat …
in der Hoffnung, dass … 
ik hoop dat het goed met u gaat
ich hoffe, dass es Ihnen gut geht 
iemand doen hopen
in jemandem Hoffnungen erwecken 
iets niet durven hopen
etwas nicht zu hoffen wagen 
dat is (niet) te hopen
das will ich (nicht) hoffen, hoffentlich (nicht) 
ik hoop van wel, van niet
hoffentlich, hoffentlich nicht 
2. verwachten
hoffen 
♦ voorbeelden
men kan niet hopen hem nog tijdig te bereiken
man kann nicht erwarten, ihn noch rechtzeitig zu erreichen 
dat zou ik hopen
das will ich hoffen 
3. opstapelen
aufstapeln, aufschichten, häufen 
♦ voorbeelden
het graan hopen
das Getreide häufen 
op elkaar gehoopt
(figuurlijk) zusammengepfercht 
(figuurlijk) steeds meer lasten werden op zijn schouders gehoopt
er bekam immer mehr Lasten aufgebürdet 

qhopje

hopje (het)
1. Kaffeebonbon (das; der) 
♦ voorbeelden
Haagse hopjes
Haager Kaffeebonbons 

qhopketel

hopketel (dem)
1. Hopfenkessel (der) 

qhopklaver

hopklaver (de)
1. Gelbklee (der), Hopfenklee (der) 

qhopla

hopla (tussenwerpsel)
1. hoppla 

qhopman

hopman (dem)
1. padvinderij
Führer (der) einer Pfadfindergruppe 
2. (geschiedenis)
Hauptmann (der; 2e nvl: Hauptmann(e)s; mv: Hauptleute) 

qhopoogst

hopoogst (dem)
1. Hopfenernte (die) 

qhoppen

hoppen (overgankelijk werkwoord)
1. hopfen, mit Hopfen versetzen 
♦ voorbeelden
het bier hoppen
das Bier hopfen 

qhopper

hopper (dem)
1. voorraadruimte
Laderaum (der) eines Hopperbaggers 
2. vaartuig
Hopperbaggerschiff (das) 

qhopperzuiger

hopperzuiger (dem)
1. Hopperbagger (der), Saugbagger (der) 

qhopsa

hopsa (tussenwerpsel) zie hopsasa

qhopsasa

hopsasa (tussenwerpsel)
1. hopsasa, hopsa 

qhopsen

hopsen (onovergankelijk werkwoord)
1. hopsen 

qhopspruit

hopspruit (de)
1. Hopfentrieb (der), Hopfenspargel (der; 2e nvl: Hopfenspargels; mv: geen meervoud) 

qhopstaak

hopstaak (dem)
1. Hopfenstange (die) 

qhopvrouw

hopvrouw (dev)
1. Führerin (die) einer Pfadfindergruppe 

qhor

hor (de)
1. tegen insecten
Fliegenfenster (das) 
2. tegen zonlicht, inkijk
Fenstervorsatz (der) 

qHoratius

Horatius (dem)
1. Horaz (der; 2e nvl: des Horaz) 

qhorde

horde (de)
1. troep
Horde (die), Meute (die; zelden meervoud), Haufen (der), Schar (die) 
♦ voorbeelden
de hele horde komt hierheen
die ganze Meute kommt hierher 
horden mensen
Horden von Menschen, Menschenmassen 
2. nomadenstam
Horde (die) 
3. (sport)
Hürde (die) 
♦ voorbeelden
een horde nemen
eine Hürde nehmen/über'springen 
een horde omverspringen
eine Hürde reißen 
4. plat vlechtwerk
Hürde (die) 
5. (landbouw)
Reisigmatte (die), Reisiggeflecht (das), Reisigflechtwerk (das) 
6. padvinderij
Gruppe (die) Wölflinge 

qhordeloop

hordeloop (dem) (sport)
1. Hürdenlauf (der) 

qhordelopen

hordelopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Hürden laufen 

qhordeloper

hordeloper (dem) (sport)
1. Hürdenläufer (der) 

qhoreca

horeca (dem)
1. Gaststättengewerbe (das; mv: geen meervoud)
(officieel) Hotel- und Gaststättengewerbe
(m.b.t. hotels) Hotelgewerbe 

qhorecabedrijf

horecabedrijf (het)
1. Gaststättenbetrieb (der), Gaststätte (die) 

qhoren

horen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluiden kunnen waarnemen
hören 
♦ voorbeelden
niets van zich laten horen
nichts von sich hören lassen 
hij hoort slecht, scherp
er hört schlecht/schwer, scharf 
2. zijn plaats hebben
gehören 
♦ voorbeelden
bij elkaar horen
zusammengehören 
ergens bij horen
± zu einer Gruppe gehören 
dit deksel hoort bij die pot
dieser Deckel gehört zu diesem Topf 
hij hoort niet bij, tot de vlugsten
er gehört nicht zu den Schnellsten 
die stoel hoort hier niet
dieser Stuhl gehört nicht hierher 
dat land hoort onder Delfgauw
dieses Land gehört zu Delfgauw 
hij hoort tot de genodigden
er gehört zu den Eingeladenen 
de zieke hoort in bed
der Kranke gehört ins Bett 
3. gepast zijn
sich gehören 
♦ voorbeelden
je hoort niet te fluisteren in gezelschap
es gehört sich nicht, in Gesellschaft zu flüstern 
voor wat hoort wat
eine Hand wäscht die andere 
hij had op tijd horen te zijn
er hätte rechtzeitig da sein müssen 
dat hoort zo
das gehört sich so 
zoals het hoort
wie es sich gehört 
4. toebehoren
gehören (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dit huis hoort aan mijn vader
dieses Haus gehört meinem Vater 

qhoren

horen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
hören
(juridisch) vernehmen 
♦ voorbeelden
de biecht horen
die Beichte hören
(ook) die Beichte abnehmen 
getuigen horen
Zeugen vernehmen 
hij kan het gras horen groeien
er bildet sich (3e naamval)  ganz schön was ein 
het is wel te horen dat je verkouden bent
man hört dir an, dass du erkältet bist 
een lezing horen
(ook) einem Vortrag zuhören 
zo mag ik het horen
das höre ich gerne 
ik heb het met mijn eigen oren gehoord
ich habe es mit eigenen Ohren gehört 
de Raad van State horen
den ‘Raad van State’ (an)hören 
ik heb het hem horen zeggen
ich habe es ihn sagen hören 
ik heb het alleen van horen zeggen
ich habe es nur vom Hörensagen 
zichzelf graag horen praten
sich selbst gern(e) reden hören 
¶. spreekwoorden
wie niet horen wil, moet voelen
wer nicht hören will, muss fühlen 
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
der Horcher an der Wand hört seine eigne Schand 

qhoren

horen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vernemen
hören
(algemeen) erfahren 
♦ voorbeelden
laat eens iets van je horen
(algemeen) lass mal etwas von dir hören
(per telefoon) ruf doch mal an 
u hoort nog van ons
Sie hören noch von uns 
daar heb ik nooit van gehoord
davon habe ich noch nie gehört 
wat hoor ik?
was höre ich? 
ik hoor nog weleens wat
ich habe so meine Kontakte 
geen kwaad van iemand willen horen
auf jemanden nichts kommen lassen 
2. in aanmerking nemen
hören 
♦ voorbeelden
hoor eens!
hör mal! 
hoor hem!
hört, hört! 
moet je horen!
hör mal (zu)! 
je moet horen wie het zegt
(m.b.t. man) was der nicht sagt
(m.b.t. vrouw) was die nicht sagt 
aan zijn stem te horen was hij kwaad
seiner Stimme anzuhören war er böse 
¶. spreekwoorden
uit de mond van kinderen hoort men de waarheid
durch Kindermund wird Wahrheit kund 
een zot hoeft geen bellen aan te doen, hij laat zich genoeg horen
man braucht keinem Narren Schellen anzuhängen 

qhorig

horig (bijvoeglijk naamwoord) (ook geschiedenis)
1. hörig 

qhorige

horige (de) (geschiedenis)
1. (man) Hörige(r) (der), (vrouw) Hörige (die) 

qhorigheid

horigheid (dev) (ook geschiedenis)
1. Hörigkeit (die) 

qhorizon

horizon (dem)
1. gezichtseinder
Horizont (der)
(scheep) Kimm (die), Kimmung (die) 
♦ voorbeelden
de zon verdwijnt achter de horizon
(ook) die Sonne verschwindet am Horizont 
de horizon afturen
den Horizont abspähen 
kunstmatige horizon
künstlicher Horizont 
de ware, astronomische horizon
der wahre, astronomische Horizont 
2. (figuurlijk)
Horizont (der), Gesichtskreis (der)
(gezichtsveld) Sehfeld (das), Blickfeld (das) 
♦ voorbeelden
dat gaat boven mijn horizon
das geht über meinen Horizont 
de politieke horizon
der politische Horizont 
zijn horizon verruimen/uitbreiden
seinen Gesichtskreis erweitern 
3. horizontale aardlaag
Horizont (der) 

qhorizontaal

horizontaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. waterpas
horizontal, waag(e)recht
(mijnwezen) söhlig 
♦ voorbeelden
(schertsend) horizontaal blijven
in der Koje bleiben 
een horizontale lijn
eine Waagerechte 
een horizontaal vlak
eine horizontale Ebene 
2. (figuurlijk)
horizontal 
♦ voorbeelden
de horizontale eigendom
das Wohnungseigentum/Stockwerkseigentum 
horizontale organisatie
horizontale Organisation 

qhorizonvervuiling

horizonvervuiling (dev)
1. ± Verschandelung (die) der Silhouette einer Stadt/Landschaft 

qhork

hork (dem)
1. ungehobelte(r) Klotz (der), rohe(r) Klotz (der), rüde(r) Klotz (der) 
♦ voorbeelden
een hork van een vent
(ook) ein Rüpel 

qhorkenlijn

horkenlijn (de)
1. (omschrijving) Meldetelefon (das) für rüpelhaftes Verhalten 

qhorkerig

horkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plump 

qhorlepiep

horlepiep (de)
1. ‘Horlepiep’ (der), (omschrijving) niederländischer Holzschuhtanz 

qhorlepijp

horlepijp (de)
1. Hornpipe (die) 

qhorloge

horloge (het)
1. Uhr (die)
(aan pols) Armbanduhr
(zakhorloge) Taschenuhr 
♦ voorbeelden
een analoog horloge
eine Analoguhr 
een digitaal horloge
eine Digitaluhr 
de horloges gelijkzetten
die Uhren vergleichen 
zijn horloge gelijkzetten
seine Uhr richtig stellen 
loopt jouw horloge goed?
geht deine Uhr richtig? 
op zijn horloge kijken
auf die Uhr schauen 
op mijn horloge is het zes uur
nach meiner Uhr ist es sechs 
een staand horloge
eine Standuhr 
volgens het horloge
nach der Uhr 

qhorlogebandje

horlogebandje (het)
1. Uhrarmband (das), Uhrband (das) 

qhorlogeglas

horlogeglas (het)
1. Uhrglas (das) 

qhorlogekast

horlogekast (de)
1. Uhrgehäuse (das) 

qhorlogeketting

horlogeketting (de)
1. Uhrkette (die) 

qhorlogemaker

horlogemaker (dem)
1. iemand die horloges vervaardigt
Uhrenhersteller (der) 
2. iemand die horloges herstelt
Uhrmacher (der) 

qhorloger

horloger (dem)
1. Uhrmacher (der) 

qhorlogerie

horlogerie (dev)
1. Uhrengeschäft (das) 

qhorlogewinkel

horlogewinkel (dem)
1. Uhrengeschäft (das) 

qhormonaal

hormonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. hormonal, hormonell 

qhormonenstorm

hormonenstorm (dem)
1. Hormonsturm (der) 

qhormoon

hormoon (het)
1. Hormon (das) 

qhormoonbalans

hormoonbalans (dem)
1. Hormonbalance (die), Hormongleichgewicht (das; mv: geen meervoud) 

qhormoonbehandeling

hormoonbehandeling (dev)
1. Hormonbehandlung (die) 

qhormoongebrek

hormoongebrek (het)
1. Hormonmangel (der) 

qhormooninjectie

hormooninjectie (dev)
1. Hormonspritze (die) 

qhormoonkuur

hormoonkuur (de)
1. Hormonkur (die) 

qhormoonpreparaat

hormoonpreparaat (het)
1. Hormonpräparat (das) 

qhormoonproductie

hormoonproductie (dev)
1. Hormonproduktion (die) 

qhormoonring

hormoonring (dem)
1. Hormonring (der) 

qhormoonspiegel

hormoonspiegel (dem) (medisch)
1. Hormonspiegel (der) 

qhormoontekort

hormoontekort (het)
1. Hormonmangel (der) 

qhormoontherapie

hormoontherapie (dev)
1. Hormontherapie (die) 

qhormoonvlees

hormoonvlees (het)
1. Hormonfleisch (das; 2e nvl: Hormonfleisch(e)s; mv: geen meervoud) 

qhoroscoop

horoscoop (dem)
1. Horoskop (das) 
♦ voorbeelden
iemands horoscoop trekken/opmaken
jemandem das Horoskop stellen 

qhorrelvoet

horrelvoet (dem)
1. Klumpfuß (der) 

qhorreur

horreur (de) (formeel)
1. gevoel van afschuw
Schauder (der)
(ongemarkeerd) Horror (der), Abscheu (der/die), Grauen (das) 
2. iets afschuwelijks
Gräuel (der), Schrecken (der; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Graus (der) 

qhorribel

horribel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) schreckenerregend, grausig, gräulich 

qhorror

horror (dem)
1. (romans) Horrorliteratur (die; mv: geen meervoud), Horrorromane (meervoud)
(film) Horrorfilm (der) 

qhorrorfilm

horrorfilm (de)
1. Horrorfilm (der) 

qhorrorkabinet

horrorkabinet (het)
1. Horrorkabinett (das) 

qhors

hors1 (dem)
1. vis
Stocker (der), Stöcker (der) 

qhors

hors2 (het, de)
1. zandplaat in zee
(kwelder) Groden (der), Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud)
(zandplaat) Sandbank (die) 

qhors-d'oeuvre

hors-d'oeuvre (het, dem)
1. Horsd'œuvre (das)
(voorgerecht) (ongemarkeerd) Vorgericht (das), Vorspeise (die) 
♦ voorbeelden
het hors-d'oeuvre varié
die Schwedenplatte 

qhorse

horse (de) (informeel)
1. Horse (das; 2e nvl: Horse; mv: geen meervoud), Snow (der; 2e nvl: Snow(s); mv: geen meervoud) 

qhorst

horst (dem)
1. (ook geologie) Horst (der) 

qhort

hort1 (dem)
1. Ruck (der), Stoß (der) 
♦ voorbeelden
met horten en stoten
ruckweise 
¶. overige voorbeelden
de hort op zijn, gaan
(aan de zwier) bummeln
(ervandoor) weg sein, weggehen 

qhort

hort2 (tussenwerpsel)
1. hü! 

qhorten

horten (onovergankelijk werkwoord)
1. schokken
holpern
(hobbelen) humpeln
(stoten) stoßen 
♦ voorbeelden
een hortende stijl
ein abgehackter Stil 
2. haperend spreken
stocken, holpern 
♦ voorbeelden
hortend spreken
abgerissen/stockend sprechen 

qhortensia

hortensia (de)
1. Hortensie (die) 

qhorticultuur

horticultuur (dev)
1. Hortikultur (die)
(ongemarkeerd) Gartenbau (der) 

qhortologie

hortologie (dev)
1. Gartenbauwissenschaft (die) 

qhortus

hortus (dem)
¶. overige voorbeelden
hortus botanicus
botanischer Garten 

qhorzel

horzel (de)
1. Oestridae
Biesfliege (die), Dasselfliege (die), Nasenbremse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de horzel in de kop hebben
einen Knall haben 
2. soort wesp
Hornisse (die) 

qhorzelfunctie

horzelfunctie (dev)
¶. overige voorbeelden
een horzelfunctie hebben, vervullen
± als stachelnder Kritiker auftreten, als Hornisse fungieren 

qhorzelsteek

horzelsteek (dem)
1. Hornissenstich (der) 

qhosanna

hosanna1 (het)
1. Hosianna (das; 2e nvl: Hosianna; mv: geen meervoud) 

qhosanna

hosanna2 (tussenwerpsel) (Bijbel)
1. hosianna 

qhospartij

hospartij (dev)
1. wilde(s) Gehopse (das; mv: geen meervoud), wilde Hopserei (die; mv: geen meervoud) 

qhospes

hospes (dem)
1. kamerverhuurder
Zimmerwirt (der), Zimmervermieter (der) 
2. dier waarop parasieten leven
Wirtstier (das), Wirt (der) 

qhospicehuis

hospicehuis (het)
1. Hospizhaus (das) 

qhospik

hospik (dem) (leger)
1. (ongemarkeerd) Sanitäter (der), Sanitätssoldat (der) 

qhospita

hospita (dev)
1. Zimmerwirtin (die), Zimmervermieterin (die) 

qhospitaal

hospitaal (het)
1. ziekenhuis
Hospital (das; 2e nvl: Hospitals; mv: Hospitale, Hospitäler), Spital (das)
(algemeen) Krankenhaus (das)
(inrichting) Krankenanstalt (die) 
2. oesterkweekplaats
Austernpark (der) 

qhospitaallinnen

hospitaallinnen (het)
1. Gummiunterlage (die) 

qhospitaalschip

hospitaalschip (het)
1. Lazarettschiff (das) 

qhospitaalsoldaat

hospitaalsoldaat (dem)
1. Sanitäter (der) 

qhospitaaltrein

hospitaaltrein (dem)
1. Sanitätszug (der) 

qhospitalisatie

hospitalisatie (dev)
1. medische afhankelijkheid
Hospitalisierung (die) 
2. (België); ziekenhuisopname
Krankenhauseinweisung (die)
(vaak gedwongen; formeel) Hospitalisierung (die) 

qhospitalisatiekosten

hospitalisatiekosten (meervoud) (België)
1. Krankenhauskosten (meervoud), Krankenhaustagegeld (das) 

qhospitalisatieverzekering

hospitalisatieverzekering (dev) (België)
1. Krankenhaustagegeldversicherung (die) 

qhospitaliseren

hospitaliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gewend raken en daardoor afhankelijk worden van ziekenhuisopname
hospitalisieren 

qhospitaliseren

hospitaliseren2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. opnemen in ziekenhuis
ins Krankenhaus einweisen
(vaak gedwongen; formeel) hospitalisieren 

qhospitaliteit

hospitaliteit (dev)
1. Gastfreundschaft (die), Gastlichkeit (die) 

qhospitality

hospitality (dev)
1. Hospitality (die; 2e nvl: Hospitality; mv: geen meervoud) 

qhospitant

hospitant (dem), hospitante (dev)
1. (man) Hospitant (der), (vrouw) Hospitantin (die) 

qhospiteren

hospiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. als aanstaande leraar
hospitieren 
2. voor studentenkamer
(omschrijving) sich als Mitbewohner in einer Studentenwohngemeinschaft bewerben 

qhospitium

hospitium (het)
1. stage
Hospitieren (das; 2e nvl: Hospitierens; mv: geen meervoud) 
2. klooster
Hospiz (das) 
3. gastenverblijf in klooster
Gästetrakt (der) 
4. stichting die een tehuis biedt
Hospiz (das) 
5. herstellingsoord
Heilanstalt (die)
(sanatorium) Sanatorium (das) 

qhosselen

hosselen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. scharrelen om aan eten, geld te komen
organisieren 
2. aan geld zien te komen voor harddrugs
Geld für Stoff auftreiben 

qhossen

hossen (onovergankelijk werkwoord)
1. ‘hossen’, (omschrijving) untergehakt in einer Reihe tanzen und springen 

qhost

host (dem)
1. Host (der), Hostcomputer (der) 

qhostcomputer

hostcomputer (dem) zie host

qhostel

hostel (het)
1. Jugendherberge (die) 

qhostellerie

hostellerie (dev)
1. Hostellerie (die) 

qhosten

hosten (overgankelijk werkwoord)
1. hosten 

qhostess

hostess (dev)
1. Hostess (die)
(bij reizen) Reisebegleiterin (die) 

qhostie

hostie (dev) (rooms-katholiek)
1. Hostie (die) 

qhostiekelk

hostiekelk (dem)
1. Hostienkelch (der) 

qhostieschoteltje

hostieschoteltje (het)
1. Hostienteller (der)
(in de kerk) Patene (die) 

qhostiliteit

hostiliteit (dev)
1. vijandigheid
Feindseligkeit (die), Anfeindung (die) 
2. vijandelijkheid
Feindseligkeit (die) 

qhosting

hosting (dev)
1. Hosting (das) 

qhostnaam

hostnaam (dem)
1. Hostname (der) 

qhot

hot1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. actueel
brandneu, hochaktuell 
♦ voorbeelden
hot news
das Brandneueste, eine brühwarme Neuigkeit 
de hot spot
der Brennpunkt (der Ereignisse) 
¶. overige voorbeelden
hot money
heißes Geld 

qhot

hot2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van hot naar haar/her lopen/rennen
von Pontius zu Pilatus laufen 
hot en her door elkaar liggen
wie Kraut und Rüben durcheinanderliegen 

qhotdog

hotdog (dem)
1. Hotdog (der) 

qhotel

hotel (het)
1. Hotel (das)
(hotel-pension) Gasthaus (das)
(hotel-restaurant-pension) Gasthof (der) 
♦ voorbeelden
in een hotel logeren
in einem Hotel wohnen 
bent u gast in dit hotel?
sind Sie ein Hausgast? 
hotel garni
Hotel garni 

qhotelaccommodatie

hotelaccommodatie (dev)
1. Hotelangebot (das)
(algemener) Übernachtungsmöglichkeiten (meervoud), Unterbringungsmöglichkeiten (meervoud) 

qhoteldebotel

hoteldebotel (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stapelgek
verrückt, meschugge, durchgedreht 
♦ voorbeelden
ik word hoteldebotel van die vent
der Kerl macht mich verrückt 
2. verrukt
verrückt
(ongemarkeerd) besessen (von (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
ze is hoteldebotel van hem
sie ist verrückt nach ihm 
daar is ze hoteldebotel van
sie ist verrückt darauf 

qhotelgroep

hotelgroep (de)
1. Hotelkette (die) 

qhotelhouder

hotelhouder (dem)
1. Hotelier (der), Hotelbesitzer (der), Hotelinhaber (der)
(bij pension) Gastwirt (der) 

qhôtelier

hôtelier (dem) zie hotelhouder

qhotelkamer

hotelkamer (de)
1. Hotelzimmer (das) 

qhotelketen

hotelketen (de)
1. Hotelkette (die) 

qhotellerie

hotellerie (dev)
1. Hotelgewerbe (das), Hotelwesen (das)
(Zwitserland) Hotellerie (die) 

qhotellinnen

hotellinnen (het)
1. Hotelleinen (das) 

qhotelprijs

hotelprijs (dem)
1. Übernachtungspreis (der) 

qhotelrat

hotelrat (dem)
1. Hoteldieb (der) 

qhotelregister

hotelregister (het)
1. Fremdenbuch (das), Gästebuch (das), Fremdenliste (die) 

qhotel-restaurant

hotel-restaurant (het)
1. Hotel-Restaurant (das) 

qhotelruimte

hotelruimte (dev)
1. Übernachtungsmöglichkeiten (meervoud), Hotelbettenbestand (der) 

qhotelrunner

hotelrunner (dem)
1. Hotelwerber (der) 

qhotelschakelaar

hotelschakelaar (dem)
1. Wechselschalter (der) 

qhotelschool

hotelschool (de)
1. Hotelfachschule (die) 

qhotelsluiting

hotelsluiting (dev)
1. knopflose(r) Verschluss (der) (eines Kissenbezugs) 

qhotelwinkel

hotelwinkel (dem)
1. Hotelladen (der) 

qhotelzilver

hotelzilver (het)
1. Hotelsilber (das; 2e nvl: Hotelsilbers; mv: geen meervoud) 

qhotemetoot

hotemetoot (dem) (informeel)
1. hoge ome
hohe(s) Tier (das), Bonze (der) 
2. rare kerel
komische(r) Kauz (der) 

qhot item

hot item (het)
1. hochaktuelle Sache (die), hochaktuelle Angelegenheit (die), heiße(s) Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen) 

qhotjazz

hotjazz (dem)
1. Hot Jazz (der; 2e nvl: Hot Jazz; mv: geen meervoud), Hot (der) 

qhotkey

hotkey (dem) (computer)
1. Tastenkombination (die), Schnelltaste (die), Hotkey (der) 

qhotline

hotline (dem)
1. Hotline (die), heiße(r) Draht (der) 

qhotpants

hotpants (meervoud)
1. Hotpants (meervoud)
(informeel) heiße Höschen (meervoud) 

qhotsen

hotsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schokken
rumpeln 

qhotsen

hotsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen schokken
rütteln 

qhotspot

hotspot (dem)
1. populaire plaats
Hotspot (der; 2e nvl: ook Hotspot) 
2. vulkanisch actief gedeelte van de aardkorst
Hotspot (der; 2e nvl: ook Hotspot) 

qhotten

hotten (onovergankelijk werkwoord)
1. gerinnen 

qHottentot

Hottentot (dem)
1. Hottentotte (der) 

qHottentots

Hottentots1 (het)
1. Hottentottisch (das) 
♦ voorbeelden
het lijkt wel Hottentots
das ist das reinste Chinesisch für mich 

qHottentots

Hottentots2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hottentottisch 

qhottub

hottub (dem)
1. Hot Tub (der; 2e nvl: Hot Tub(s); mv: Hot Tub(s); die; 2e nvl: Hot Tub; mv: Hot Tub(s)), Badezuber (der) 

qhoudadvies

houdadvies (het)
1. Halteempfehlung (die) 

qhoudbaar

houdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bewaard kunnende worden
haltbar
(geschikt voor opslag) lagerfähig 
♦ voorbeelden
het houdbaar fruit
das Lagerobst 
deze melk is lang houdbaar
diese Milch ist lange haltbar 
ten minste houdbaar tot, zie …
mindestens haltbar bis, siehe … 
2. verdedigbaar
haltbar 
♦ voorbeelden
de vesting is niet houdbaar
die Festung ist nicht zu halten 
3. draaglijk
tragbar 

qhoudbaarheidsdatum

houdbaarheidsdatum (dem)
1. van levenswaren
Haltbarkeitsdatum (das; 2e nvl: Haltbarkeitsdatums; mv: Haltbarkeitsdaten) 
♦ voorbeelden
uiterste houdbaarheidsdatum
garantiertes Haltbarkeitsdatum 
2. van personen
± Höchstalter (das) 

qhouden

houden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ van) liefhebben
lieben
(iets) mögen 
♦ voorbeelden
wij houden van elkaar
wir lieben uns 
niet van dansen, cognac houden
Tanzen, Kognak nicht mögen 
2. niet loslaten
halten 
♦ voorbeelden
het anker houdt
der Anker hält 
die knoop houdt niet
dieser Knopf hält nicht 
3. het niet begeven
halten 
♦ voorbeelden
het ijs houdt nog niet
das Eis hält noch nicht 

qhouden

houden2 (overgankelijk werkwoord)
1. behouden
behalten 
♦ voorbeelden
je mag het houden
du darfst es behalten 
iets voor zichzelf houden
etwas für sich behalten 
2. niet loslaten
behalten 
♦ voorbeelden
zijn geur, kleur, smaak houden
den Geruch, die Farbe, den Geschmack behalten 
zijn kracht, waarde houden
seine Kraft, seinen Wert behalten 
3. vasthouden
halten 
♦ voorbeelden
iemand bij de hand houden
jemanden an der Hand halten 
houd de dief!
haltet den Dieb! 
het heft stevig in handen houden
die Zügel fest in der Hand halten 
zijn mond houden
den Mund halten 
de teugel houden
die Zügel führen 
4. niet laten vallen
halten 
♦ voorbeelden
kun je mij wel houden?
kannst du mich halten? 
5. niet laten vertrekken
halten 
♦ voorbeelden
een ziek kind thuishouden
ein krankes Kind zu Hause behalten 
niet te houden zijn
nicht zu halten/bremsen sein 
6. tot zijn gebruik, genoegen in huis hebben
halten, haben 
♦ voorbeelden
kippen, duiven houden
Hühner, Tauben halten 
iets erop na houden
(concreet) sich (3e naamval)  etwas halten
(opvattingen) haben 
7. niet opgeven, niet verlaten
behalten, halten 
♦ voorbeelden
een bruggenhoofd houden
einen Brückenkopf halten 
(scheepvaart) de kust houden
die Küste entlangfahren 
moed houden
Mut behalten 
de overhand houden
die Oberhand behalten 
rechts houden
rechts halten 
hij kan geen wijs houden
er kann keinen Ton halten 
(sport) dat schot was niet te houden
der Schuss war unhaltbar 
8. niet schenden, niet verbreken
einhalten, halten 
♦ voorbeelden
een belofte, zijn woord houden
ein Versprechen, sein Wort halten 
zijn fatsoen houden
den Anstand wahren 
zijn gemak houden
sich nicht bemühen 
9. in een stand laten blijven
halten 
♦ voorbeelden
de armen langs het lichaam houden
die Arme am Körper halten 
de blik op iets gericht houden
den Blick auf etwas (4e naamval)  gerichtet halten 
een kopje scheef houden
eine Tasse schief halten 
iets tegen het licht houden
etwas gegen das Licht halten
(figuurlijk) etwas durch'leuchten 
10. in een toestand laten blijven
halten 
♦ voorbeelden
er is geen houden aan
jetzt gibt es kein Halten mehr 
iemand aan zijn woord houden
jemanden an sein Wort halten 
de deur dicht houden
die Tür zuhalten 
zijn schoenen droog houden
seine Schuhe trocken halten 
iemand eronder houden
jemanden niederhalten 
laten we het gezellig houden
wir wollen die Stimmung nicht verderben 
die melk kun je niet zo lang goed houden
die Milch hält sich nicht so lange 
iets in stand houden
etwas instand halten 
iemand in leven houden
jemanden am Leben erhalten 
het publiek in spanning houden
das Publikum in Spannung halten 
het hoofd koel houden
die Ruhe bewahren 
iemand van zijn werk houden
jemanden von der Arbeit abhalten 
zich iemand van het lijf houden
sich jemanden vom Leibe halten 
(figuurlijk) iets voor zich houden
etwas für sich behalten 
houd je commentaar maar voor je
spare dir deinen Kommentar 
houden zo!
recht so!, mach nur weiter so! 
twee mensen, zaken niet uit elkaar kunnen houden
zwei Menschen, Sachen nicht auseinanderhalten können 
11. onderhouden
(orde) halten
(toezicht) haben 
♦ voorbeelden
contact met iemand houden
mit jemandem in Kontakt bleiben 
notitie van iets houden
etwas notieren 
orde houden
Ordnung halten 
de sabbat houden
den Sabbat feiern, die Sabbatruhe einhalten 
toezicht houden
die Aufsicht führen/haben 
12. geven
(feest, lezing) halten
(spreekuur, kantoor) haben 
♦ voorbeelden
bruiloft houden
(ook) Hochzeit feiern 
een kerkdienst houden
einen Gottesdienst abhalten/halten 
13. tot stand brengen
halten 
♦ voorbeelden
halt houden
halten 
schoonmaak houden
sauber machen 
uitverkoop houden
Ausverkauf haben 
ergens verblijf houden
(algemeen) sich irgendwo aufhalten
(domicilie) irgendwo domizilieren 
14. beheren
führen, haben 
♦ voorbeelden
een café, winkel houden
ein Wirtshaus, Geschäft führen 
ergens kantoor houden
irgendwo ein Büro haben 
(de) wacht houden
Wache halten 
15. (+ voor) achten
halten (für)
(formeel) erachten (für) 
♦ voorbeelden
iets voor gezien houden
(het erbij laten) etwas aufgeben/aufstecken
(opstappen) weggehen 
ik houd het voor bewezen
ich halte es für bewiesen 
men houdt hem voor een expert
man hält ihn für einen Experten 
16. uithouden
aushalten 
♦ voorbeelden
het was er niet om te houden van de hitte
wegen der Hitze war es dort nicht zum Aushalten 
ik houd het niet meer
ich halte es nicht mehr aus 
¶. overige voorbeelden
het bij frisdrank houden
bei Limonade bleiben 
houd je er buiten!
misch dich nicht ein!, halt dich da raus! 
laten we het daar maar op houden
belassen wir es dabei 
het met iemand houden
es mit jemandem halten 
het met de vijand houden
es mit dem Feind(e) halten 
we houden het op de 15e
wir bleiben beim 15. 
iemand voor de gek houden
jemanden zum Narren halten 
¶. spreekwoorden
de derde streng houdt de kabel
der dritte Strang macht das Kabel, aller guten Dinge sind drei 
trouwen is houwen
± Heiraten ist kein Pferdekauf 

qhouden

zich houden3 (wederkerend werkwoord)
1. (+ aan) niet afwijken van
sich halten  (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zich aan zijn woord houden
sich an sein Wort halten 
weten waaraan men zich te houden heeft
wissen, wie man sich verhalten soll 
2. blijven
sich halten 
♦ voorbeelden
zich goed, dapper houden
sich gut, tapfer halten 
zich koest houden
an sich (4e naamval)  halten 
houd je taai!
(gezondheid) bleib(e) gesund!
(volhouden) halt(e) die Ohren steif!, halt(e) dich tapfer! 
3. schijn aannemen
sich stellen 
♦ voorbeelden
zich doof, dom, ziek houden
sich taub, dumm, krank stellen 

qhoudend

houdend (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. zurückhaltend 

qhouder

houder (dem)
1. bezitter
Inhaber (der)
(algemeen) Besitzer (der)
(van prijs, titel) Träger (der) 
♦ voorbeelden
de houder van een aandeel
der Inhaber einer Aktie 
de houder van een cheque
der Scheckinhaber 
de houder van een paspoort
der Inhaber eines Passes 
de houder van een rijbewijs
der Führerscheininhaber 
de houder van een wissel
der Wechselinhaber, der Wechselnehmer, der Remittent 
2. (juridisch)
Inhaber (der)
(administratie) Nießbraucher (der)
(van auto) Halter (der) 
3. beheerder
Inhaber (der)
(zaakwaarnemer) Geschäftsführer (der)
(exploitant) Betreiber (der)
(van dieren) Halter (der) 
♦ voorbeelden
de houder van een bank van lening
der Inhaber eines Leihhauses 
4. iemand die bijhoudt
Führer (der) 
♦ voorbeelden
(boekhouden) de houder van het kasboek, grootboek
der Kassenbuchführer, Hauptbuchführer 
5. om iets in te bewaren
Behälter (der)
(met door mechanisme te doseren inhoud) Spender (der) 
♦ voorbeelden
de houder voor patronen
der Ladestreifen, der Patronenrahmen 
6. om iets mee vast te klemmen
Halter (der)
(eenvoudige klem) Halterung (die) 
♦ voorbeelden
de houder voor reageerbuisjes
der Reagenzglashalter, das Reagenzglasgestell 

qhouderschap

houderschap (het)
1. Inhaberschaft (die; mv: geen meervoud) 

qhoudgreep

houdgreep (dem)
1. Haltegriff (der) 
♦ voorbeelden
iemand in de houdgreep hebben/houden
(figuurlijk) jemanden in der Zange haben 

qhouding

houding (dev)
1. stand
Haltung (die)
(bewust ingenomen positie, standje vooral) Stellung (die)
(liggend vooral) Lage (die) 
♦ voorbeelden
in de houding staan
strammstehen 
(leger) in de houding gaan staan
Haltung annehmen 
de natuurlijke houding
die natürliche Haltung 
in een ongemakkelijke houding
in einer unbequemen Haltung 
een verkeerde houding
eine Fehlhaltung 
in zittende houding
in Sitzhaltung 
2. gespeeld gedrag
aufgesetzte Haltung (die)
(pose) Pose (die)
(air; formeel) Air (das) 
♦ voorbeelden
de houding aannemen van
sich gebärden als 
hij wist zich geen houding te geven
(onbeholpen) er benahm sich eckig
(van schaamte) er genierte sich 
zich een houding geven
(een air) eine Attitüde annehmen
(zijn gezicht redden) das Gesicht wahren 
dat is maar een houding
das ist nur eine Pose 
3. gedrag(slijn)
Haltung (die)
(gedrag vooral) Verhalten (das)
(optreden) Auftreten (das)
(standpunt) Position (die)
(attitude, instelling) Einstellung (die)
(verhouding) Beziehung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de in rechte aangenomen houding
die im Prozess eingenommene Rechtsposition 
een afwachtende houding aannemen
eine abwartende Haltung einnehmen 
een afwijzende/negatieve houding tegenover iets innemen
einer Sache ablehnend/negativ gegenüberstehen 
zijn houding bepalen
seine Position bestimmen
(tegenover concreet probleem vooral) Stellung nehmen 
met zijn houding verlegen zijn
nicht wissen, wie man sich verhalten soll 
hoe/wat is zijn houding tegenover dit probleem?
wie ist er zu diesem Problem eingestellt? 
de houding van de rijke landen tegenover de ontwikkelingslanden
die Haltung der reichen Länder den Entwicklungsländern gegenüber 

qhoudiniact

houdiniact (dem)
1. Entfesselungskunststück (das) 

qhoudstermaatschappij

houdstermaatschappij (dev)
1. Holdinggesellschaft (die) 

qhoupost

houpost (dem)
1. Verlust bringende(r) Posten (der) 

qhouse

house (dem) (muziek)
1. House (der; 2e nvl: House; mv: geen meervoud), Housemusic (die; mv: geen meervoud) 

qhousefeest

housefeest (het)
1. Houseparty (die) 

qhousemuziek

housemuziek (dev) zie house

qhouseparty

houseparty (de)
1. huiselijk feestje
(ongemarkeerd) Hausfeier (die) 
2. feest met housemuziek
Houseparty (die) 

qhousewarming

housewarming (de)
1. Einweihungsparty (die), Einzugsparty (die), Housewarmingparty (die) 

qhousewarmingparty

housewarmingparty (de)
1. Einzugsparty (die), Housewarmingparty (die) 

qhout

hout (het)
1. in alle betekenissen
Holz (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mager als een hout
dürr wie eine Bohnenstange 
van dik hout zaagt men planken
(er met grove schoenen doorheen gaan) nicht kleckern, sondern klotzen, mit dem Holzhammer vorgehen
(overdrijven, het er dik opleggen) große Sprüche klopfen 
fout hout
nicht nachhaltiges Holz 
gevlamd hout
gemasertes Holz 
(figuurlijk) hij is uit het goede hout gesneden
er ist aus gutem Holz (geschnitzt) 
hout hakken, zagen
Holz hacken, sägen 
in hout graveren
in Holz (4e naamval)  schnitzen/stechen 
in het hout schieten
ins Holz schießen 
met hout beschoten/betimmerd
(ook) holzgetäfelt 
onbewerkt hout
Rohholz 
vruchten op het hout verkopen
Früchte ab Baum verkaufen 
het opgaand hout
(vaktaal) der Aufwuchs 
(België; figuurlijk) niet meer weten van welk hout pijlen te maken
weder ein noch aus wissen, nicht aus noch ein wissen 
dit argument snijdt geen hout
dieses Argument ist nicht stichhaltig 
een uit hout gesneden figuur
eine holzgeschnitzte Figur 
(figuurlijk) hij is van het hout waarvan men helden maakt
er ist aus dem Holz, aus dem man Helden macht 

qhoutaankap

houtaankap (dem)
1. Holzschlag (der), Holzung (die) 

qhoutarm

houtarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. holzarm 

qhoutbestand

houtbestand (het) zie houtopstand

qhoutbestrating

houtbestrating (dev)
1. Holzpflaster (das) 

qhoutbeurs

houtbeurs (de)
1. Holzbörse (die) 

qhoutbewerking

houtbewerking (dev)
1. Holzbearbeitung (die) 

qhoutbij

houtbij (de)
1. Holzbiene (die) 

qhoutblazer

houtblazer (dem) (muziek)
1. Holzbläser (der) 

qhoutblok

houtblok (het)
1. Holzblock (der), Holzklotz (der) 

qhoutboard

houtboard (het)
1. Holzfaserplatte (die) 

qhoutbok

houtbok (dem) (ambacht(elijk))
1. Holzbock (der) 

qhoutboor

houtboor (de)
1. Holzbohrer (der) 

qhoutbouw

houtbouw (dem)
1. Holzbau (der) 

qhoutbranden

houtbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mit der Holzbrandtechnik arbeiten 

qhoutcel

houtcel (de) (plantkunde)
1. Holzzelle (die) 

qhoutcellulose

houtcellulose (de)
1. Holzzellstoff (der) 

qhoutconstructie

houtconstructie (dev)
1. Holzkonstruktion (die) 

qhoutdruk

houtdruk (dem)
1. Buchdruck (der; mv: geen meervoud)  mit Holzdruckstock 

qhoutduif

houtduif (de)
1. Holztaube (die), Ringeltaube (die), Waldtaube (die), Wildtaube (die) 

qhouten

houten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van hout gemaakt
hölzern, Holz-, holz- 
♦ voorbeelden
het houten beeldje
das Schnitzbild 
de houten betimmering
die Holztäfelung, die Holzverkleidung 
de houten hamer
der Holzhammer
(ambacht(elijk)) der Schlägel 
(figuurlijk) een houten kop hebben
einen Brummschädel haben 
de houten schutting
der Lattenzaun 
de houten vloer
der Holzfußboden/Holzboden 
2. stijf
hölzern 
♦ voorbeelden
een houten Klaas
ein hölzerner Typ 

qhouterig

houterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hölzern
↑ ungelenk 
♦ voorbeelden
zich houterig bewegen
(ook figuurlijk) sich hölzern bewegen 
houterig lopen
stelzen 
houterig stappen
staksen 

qhoutfretje

houtfretje (het)
1. Holzbohrer (der) 

qhoutgas

houtgas (het)
1. Holzgas (das) 

qhoutgeest

houtgeest (dem)
1. Holzgeist (der) 

qhoutgewas

houtgewas (het)
1. Holzgewächs (das), Holzpflanze (die) 

qhoutgraniet

houtgraniet (het)
1. Steinholz (das) 

qhoutgraveerkunst

houtgraveerkunst (dev)
1. Holzstichkunst (die)
(vaktaal) Xylografie (die) 

qhoutgraveur

houtgraveur (dem)
1. Holzschneider (der), Holzstecher (der) 

qhoutgravure

houtgravure (de)
1. in alle betekenissen
Holzstich (der) 

qhouthakken

houthakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Holz fällen 

qhouthakker

houthakker (dem)
1. Holzfäller (der)
(Oostenrijk) Holzhacker (der) 

qhouthakkersbijl

houthakkersbijl (de)
1. Fällaxt (die) 

qhouthandel

houthandel (dem)
1. winkel
Holzhandlung (die) 
2. de handel in hout
Holzhandel (der) 

qhouthaven

houthaven (de)
1. Holzhafen (der), Umschlaghafen (der) für Holz 

qhouthoudend

houthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. holzhaltig 

qhoutig

houtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. holzig 

qhoutindustrie

houtindustrie (dev)
1. Holzindustrie (die) 

qhouting

houting (dem)
1. Schnäpel (der) 

qhoutje

houtje (het)
1. stukje hout
Hölzchen (das)
(stokje) Holzstäbchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op eigen houtje doen
etwas auf eigene Faust tun 
(figuurlijk) op een houtje bijten
nichts zu beißen (und zu brechen) haben 
2. klerenhanger
(ongemarkeerd) Kleiderbügel (der) 

qhoutjes

houtjes (meervoud)
1. Holzschlittschuhe (meervoud) 
♦ voorbeelden
op houtjes rijden
auf Holzschlittschuhen laufen 

qhoutje-touwtje

houtje-touwtje (het)
1. Dufflecoat (der) 

qhoutje-touwtjejas

houtje-touwtjejas (de)
1. Dufflecoat (der) 

qhoutkachel

houtkachel (de)
1. Holzofen (der) 

qhoutkever

houtkever (dem)
1. Klopfkäfer (der), Bohrkäfer (der) 

qhoutkit

houtkit (het)
1. Holzkitt (der) 

qhoutkoper

houtkoper (dem)
1. Holzhändler (der) 

qhoutkoperij

houtkoperij (dev)
1. Holzhandlung (die) 

qhoutkrullen

houtkrullen (meervoud)
1. Holzspäne (meervoud), Hobelspäne (meervoud)
(heel smal) Holzwolle (die) 

qhoutlading

houtlading (dev)
1. Holzladung (die) 

qhoutlijm

houtlijm (dem)
1. Holzleim (der) 

qhoutluis

houtluis (de)
1. insect dat in hout leeft
Holzlaus (die), Staublaus (die) 
2. termiet
Termite (die) 

qhoutmaat

houtmaat (de)
1. in alle betekenissen
Holzmaß (das) 

qhoutmarkt

houtmarkt (de)
1. Holzmarkt (der) 

qhoutmeel

houtmeel (het)
1. poeder dat door houtworm ontstaat
Holzmehl (das) 
2. zeer fijn zaagsel
Sägemehl (das), Holzmehl (das) 

qhoutmijt

houtmijt (de)
1. stapel hout
Holzstapel (der)
(netjes opgestapeld) Holzstoß (der) 
2. brandstapel
Scheiterhaufen (der) 

qhoutmolm

houtmolm (het, dem)
1. Mulm (der; mv: geen meervoud) 

qhoutnerf

houtnerf (de)
1. Faserverlauf (der)
(patroon) Faserstruktur (die) 

qhoutopstand

houtopstand (dem)
1. Baumbestand (der) 

qhoutpapier

houtpapier (het)
1. Holzpapier (das) 

qhoutpellet

houtpellet (dem)
1. Holzpellet (das) 

qhoutpulp

houtpulp (de)
1. Holzstoff (der) 

qhoutrasp

houtrasp (de)
1. Holzraspel (die) 

qhoutring

houtring (dem)
1. Jahresring (der) 

qhoutschroef

houtschroef (de)
1. Holzschraube (die) 

qhoutsculptuur

houtsculptuur (dev)
1. Holzskulptur (die) 

qhoutsingel

houtsingel (dem)
1. Feldhecke (die) 

qhoutskelet

houtskelet (het)
1. Holzskelett (das), Holzgerippe (das) 

qhoutskool

houtskool (de)
1. Holzkohle (die) 
♦ voorbeelden
gestampte houtskool
zerstampfte Holzkohle 
met houtskool schetsen
mit Holzkohle skizzieren 

qhoutskoolbriket

houtskoolbriket (de)
1. Holzkohlenbrikett (das) 

qhoutskooltekening

houtskooltekening (dev)
1. Kohlezeichnung (die) 

qhoutslijp

houtslijp (het)
1. Holzschliff (der; 2e nvl: Holzschliff(e)s; mv: geen meervoud) 

qhoutsnede

houtsnede (de)
1. Holzschnitt (der) 
♦ voorbeelden
het boek met houtsneden
das Buch mit Holzschnitten 

qhoutsneeprent

houtsneeprent (de)
1. Holzschnitt (der) 

qhoutsnijder

houtsnijder (dem)
1. (snijder van beelden of ornamenten) Holzschnitzer (der), Schnitzer (der)
(houtgraveur) Holzschneider (der) 

qhoutsnijkunst

houtsnijkunst (dev)
1. Holzschneidekunst (die)
(vaktaal) Xylografie (die) 

qhoutsnijwerk

houtsnijwerk (het)
1. Holzschnitzerei (die)
(figuur) Holzplastik (die), Schnitzwerk (das) 
♦ voorbeelden
de kast met prachtig houtsnijwerk
der reich geschnitzte Schrank 
van houtsnijwerk
holzgeschnitzt 

qhoutsnip

houtsnip (de)
1. vogel
Waldschnepfe (die) 
2. boterham met kaas en roggebrood
je eine Scheibe (die) Weißbrot und Pumpernickel mit Käse 

qhoutsoort

houtsoort (de)
1. Holzart (die) 

qhoutspaan

houtspaan (de)
1. Holzspan (der) 

qhoutspaander

houtspaander (dem)
1. Holzspan (der) 

qhoutstapel

houtstapel (dem)
1. stapel hout
Holzstapel (der)
(netjes opgestapeld) Holzstoß (der) 
2. brandstapel
Scheiterhaufen (der) 

qhoutsteen

houtsteen (het, dem)
1. Holzopal (der) 

qhoutstof

houtstof (de)
1. fijngemaakt hout
Holzschliff (der), Holzstoff (der) 
2. bestanddeel van houtcellen
Holzstoff (der), Lignin (das) 

qhoutteelt

houtteelt (de)
1. (als economie) Forstwirtschaft (die)
(als wetenschap) Forstwissenschaft (die), Waldbau (der; mv: geen meervoud) 

qhoutteer

houtteer (het, dem)
1. Holzteer (der) 

qhouttuin

houttuin (dem)
1. Holzlager (das), Holzplatz (der) 

qhoutverband

houtverband (het)
1. Holzverband (der), Holzverbindung (die) 

qhoutveredeling

houtveredeling (dev)
1. Holzveredelung (die) 

qhoutvester

houtvester (dem)
1. Forstmeister (der) 

qhoutvesterij

houtvesterij (dev)
1. toezicht
Forstamt (das)
(territorium) Forstbezirk (der) 
2. woning
Forsthaus (das) 

qhoutvesterswoning

houtvesterswoning (dev)
1. Forsthaus (das), Försterei (die) 

qhoutvezel

houtvezel (de) (plantkunde)
1. Holzfaser (die) 

qhoutvezelplaat

houtvezelplaat (de)
1. Holzfaserplatte (die) 

qhoutvijl

houtvijl (de)
1. Holzfeile (die) 

qhoutvlot

houtvlot (het)
1. Holzfloß (das; 2e nvl: Holzfloßes; mv: Holzflöße) 

qhoutvlotter

houtvlotter (dem)
1. Flößer (der) 

qhoutvoorraad

houtvoorraad (dem)
1. Holzvorrat (der) 

qhoutvrij

houtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. holzfrei 

qhoutwal

houtwal (dem)
1. Wallhecke (die)
(Noord-Duitsland) Knick (der) 

qhoutwaren

houtwaren (meervoud)
1. Holzwaren (meervoud) 

qhoutweefsel

houtweefsel (het) (plantkunde)
1. Holzgewebe (das) 

qhoutwerf

houtwerf (de)
1. Holzlager (das), Holzplatz (der) 

qhoutwerk

houtwerk (het)
1. houten delen van een gebouw, voorwerp
(dragende delen) Holzbauteile (meervoud)
(decoratieve delen) Holzeinbauten (meervoud) 
♦ voorbeelden
het ingelegd houtwerk
die Einlegearbeit 
2. constructie van hout
(bouwkunst) Holzkonstruktion (die)
(voorwerp) Schreinerarbeit (die) 
♦ voorbeelden
een mooi stukje houtwerk
eine schöne Schreinerarbeit 
3. houtdelen
hölzerne Bauteile (meervoud) 

qhoutwesp

houtwesp (de)
1. Holzwespe (die) 
♦ voorbeelden
grote houtwesp
Riesenholzwespe 

qhoutwol

houtwol (de)
1. Holzwolle (die) 

qhoutworm

houtworm (dem)
1. Holzwurm (der) 
♦ voorbeelden
daar zit houtworm in
da sitzt der Holzwurm drin 

qhoutzaagmolen

houtzaagmolen (dem)
1. Sägemühle (die) 

qhoutzager

houtzager (dem)
1. iemand die hout zaagt
(algemeen) Säger (der)
(beroeps) Sägewerker (der) 
2. eigenaar van een houtzaagmolen
Sägemüller (der), Inhaber (der) einer Sägemühle 

qhoutzagerij

houtzagerij (dev)
1. bedrijf
Sägewerk (das) 
2. werkplaats
Sägehalle (die) 

qhouvast

houvast (het)
1. iets waaraan men zich vast kan houden
(ook figuurlijk) Halt (der)
(ruggensteun) Rückhalt
(basis voor optreden) Handhabe (die)
(aanknopingspunt) Anhaltspunkt (der) 
♦ voorbeelden
houvast bieden, zoeken
(ook figuurlijk) einen Halt bieten, suchen 
geen houvast hebben aan
(figuurlijk) keinen Halt haben an (+ 3e naamval) 
zijn houvast verliezen
(figuurlijk) den Halt verlieren 
2. balkhaak
Klammer (die) 

qhouw

houw1 (dem)
1. slag met een scherp voorwerp
Hieb (der) 
2. wond
Hieb (der), Hiebwunde (die) 
♦ voorbeelden
hij had een houw over zijn rechterwang
er hatte eine Hiebwunde auf der rechten Wange 
3. de kepen of groeven op een vijl of rasp
Hieb (der) 
4. het hakken van hout
Holzschlag (der)
(vaktaal) Hieb 

qhouw

houw2 (de)
1. landbouwgereedschap, hak
Hacke (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Haue (die) 

qhouwbijl

houwbijl (de)
1. Fällaxt (die) 

qhouwdegen

houwdegen (dem)
1. (ook figuurlijk) Haudegen (der) 

qhouweel

houweel (het)
1. pik
Pickel (der), Spitzhacke (die) 
2. gereedschap om bomen mee te rooien
Sappie (der), Sapine (die) 

qhouwen

houwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hakken
hauen 
♦ voorbeelden
op iemand in houwen
auf jemanden eindreschen 

qhouwen

houwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. delen
hauen
(met een scherp voorwerp) hacken 
♦ voorbeelden
iets in stukken houwen
etwas in Stücke hauen 
2. afhakken
abhauen
(met een scherp voorwerp ook) abhacken, hacken 
♦ voorbeelden
takken van de bomen houwen
Äste von den Bäumen abhacken 
3. omhakken
fällen 
♦ voorbeelden
bomen houwen
Bäume fällen 
4. door hakken vormen
hauen
(met een scherp voorwerp ook) hacken 
♦ voorbeelden
een gat in het ijs houwen
ein Loch ins Eis hacken 
steen houwen
Stein hauen 

qhouwer

houwer (dem)
1. steenhouwer
Steinbrecher (der) 
2. werktuig
(mes) Haumesser (das)
(wapen) Hiebwaffe (die) 
3. (mijnwezen)
Hauer (der) 
4. slagtand van een ever
Hauer (der) 

qhouwitser

houwitser (dem) (leger)
1. Haubitze (die) 

qhouwmes

houwmes (het)
1. Hackmesser (das) 

qhouwtouw

houwtouw (het)
1. Schlüsselband (das) 

qhouwwapen

houwwapen (het)
1. Hiebwaffe (die) 

qhovaardig

hovaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoffärtig 

qhovaardigheid

hovaardigheid (dev)
1. Hoffart (die) 

qhovaardij

hovaardij (dev)
1. Hoffart (die) 

qhoveling

hoveling (dem)
1. Höfling (der) 

qhovenier

hovenier (dem)
1. Gärtner (der) 

qhovenieren

hovenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. gärtnern 

qhoveniersbedrijf

hoveniersbedrijf (het)
1. Gärtnerei (die) 

qhovercraft

hovercraft (de)
1. Luftkissenfahrzeug (das), Hovercraft (das) 

qhozen

hozen1 (onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
in Strömen gießen, wie aus/mit Eimern gießen 

qhozen

hozen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (water) uit een vaartuig scheppen
schöpfen
(Noord-Duitsland; onovergankelijk werkwoord) ösen 

qhr.

hr. (afkorting)
1. afkorting van: Heer
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren) 

qHR

HR (dem)
1. afkorting van: Hoge Raad
Oberste(r) niederländische(r) Gerichtshof (der) 

qhr-consultant

hr-consultant (dem)
1. HR-Consultant (der)
(man) HR-Berater (der), (vrouw) HR-Beraterin (die) 

qhr-ketel

hr-ketel (dem) zie hoogrendementsketel

qhr-manager

hr-manager (dem)
1. (man) HR-Manager (der), (vrouw) HR-Managerin (die) 

qHr. Ms.

Hr. Ms. (afkorting)
1. afkorting van: Harer Majesteits
Ihrer Majestät 

qhs.

hs. (afkorting)
1. afkorting van: handschrift
Hs. (Handschrift) 

qh.s.

h.s. (afkorting)
1. afkorting van: hoc sensu
(ongemarkeerd) in diesem Sinne 
2. afkorting van: hic situs
(ongemarkeerd) hier ruht 

qH.S.

H.S. (afkorting)
1. afkorting van: Heilige Schrift
Heilige Schrift (die) 

qHSDD

HSDD (de) (medisch)
1. afkorting van: hypoactive sexual desire disorder
HSDD (die) (Hypoactive Sexual Desire Disorder) 

qhsl

hsl (de)
1. afkorting van: hogesnelheidslijn
Hochgeschwindigkeitstrecke (die) 

qhso

hso (het) (België; onderwijs)
1. afkorting van: hoger secundair onderwijs
höhere(r) Sekundarunterricht (der; zelden meervoud) 

qhst

hst (dem)
1. afkorting van: hogesnelheidstrein
Hochgeschwindigkeitszug (der) 

qhst-net

hst-net (het)
1. Hochgeschwindigkeitsnetz (das) 

qh.t.

h.t. (afkorting)
1. afkorting van: hoc tempore
(ongemarkeerd) zz(t). (zurzeit) 

qh.t.l.

h.t.l. (afkorting)
1. afkorting van: hier te lande
hierzulande 

qHTML

HTML (het)
1. afkorting van: Hypertext Markup Language
HTML (die; mv: geen meervoud) 

qHTP

HTP (de)
1. afkorting van: Hogeschool voor Theologie en Pastoraat
± Theologische Hochschule (die) 

qhts

hts (de)
1. afkorting van: hogere technische school
Ingenieurschule (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) HTL (höhere technische Lehranstalt) 

qhu

hu (tussenwerpsel)
1. uitroep van afschuw
hu(h)!, igitt!, igittigitt! 
♦ voorbeelden
hu! wat een lelijk schilderij
hu(h), was für ein hässliches Gemälde! 
2. uitroep om aan te sporen, te laten stoppen
hü! 

qhub

hub (dem)
1. (luchtvaart); knooppunt
Netzknoten (der) 
2. knooppunt in het algemeen
Drehkreuz (das) 
♦ voorbeelden
financiële hub
Finanzdrehkreuz 

qhufter

hufter (dem) (informeel)
1. Rindvieh (das; 2e nvl: Rindviehs; mv: Rindviecher), Rindviech (das)
(onbeschoft, lomp vooral) Rüpel (der)
(onbeschoft jong mens, minder sterk) Lümmel (der)
(dom) Kaffer (der) 

qhufterig

hufterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. flegelhaft, flegelig, rüpelhaft 
♦ voorbeelden
hufterig gedrag
flegelhaftes/rüpelhaftes Benehmen 
zich hufterig opstellen
(ook) den Flegel herauskehren 

qhufterigheid

hufterigheid (dev)
1. het hufterig-zijn
Pöbelhaftigkeit (die), Schuftigkeit (die) 
2. als maatschappelijk verschijnsel
Rowdytum (das; 2e nvl: Rowdytums; mv: geen meervoud) 

qhufterproof

hufterproof (bijvoeglijk naamwoord)
1. vandalenfest, vandalismusbeständig 

qhugenoot

hugenoot (dem) (geschiedenis)
1. Hugenotte (der)
(vrouwelijk) Hugenottin (die) 

qhuh

huh (tussenwerpsel)
1. hä?, was? 

qhui

hui (de)
1. Molke (die)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Schotte (die) 

qhuichelaar

huichelaar (dem), huichelaarster (dev)
1. (man) Heuchler (der), (vrouw) Heuchlerin (die) 

qhuichelachtig

huichelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heuchlerisch 

qhuichelarij

huichelarij (dev)
1. Heuchelei (die) 

qhuichelen

huichelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. heucheln 
♦ voorbeelden
iets door (te) huichelen verkrijgen, winnen
sich (3e naamval)  etwas erheucheln 
vriendschap huichelen
Freundschaft heucheln 
gehuichelde woorden
geheuchelte Worte 

qhuid

huid (de)
1. vel
Haut (die) 
♦ voorbeelden
de huid afstropen
die Haut abziehen 
(figuurlijk) hij heeft een dikke huid
er hat ein dickes Fell 
een geïrriteerde huid
eine gereizte Haut 
met huid en haar opeten
mit Haut und Haar(en) aufessen 
(figuurlijk) iemand de huid over de oren halen
jemandem das Fell über die Ohren ziehen 
ik heb mijn huid opengehaald, geschaafd
ich habe mir die Haut aufgeritzt, aufgeschürft 
(figuurlijk) in iemands huid kruipen
in jemands Haut (4e naamval)  schlüpfen
sich in jemands Lage (4e naamval)  versetzen
(zich diepgaand inleven) sich in jemanden hineindenken 
iemand op zijn huid geven
jemandem das Fell gerben 
(figuurlijk) iemand op zijn huid zitten
jemandem auf der Pelle sitzen 
het stukje huid
(ook) das Hautstückchen, der Hautfetzen 
tot op de huid nat zijn
bis auf die Haut durchnässt sein 
(figuurlijk) uit zijn (eigen) huid kruipen
über den eigenen Schatten springen 
(figuurlijk) zijn huid duur verkopen
seine Haut teuer verkaufen 
(figuurlijk) iemand de huid vol schelden
jemandem aufs Dach steigen, jemanden ausschimpfen 
aangenaam voor de huid
hautfreundlich 
niet schadelijk voor de huid
hautschonend 
een zachte huid
eine zarte Haut 
(figuurlijk) bang zijn voor zijn huid
(ongemarkeerd) um sein Leben fürchten 
2. afgestroopt vel
Haut (die), Fell (das)
(pels) Pelz (der) 
♦ voorbeelden
gelooide huid
gegerbte Haut 
3. m.b.t. planten
Haut (die) 
4. buitenbekleding van een schip
Außenhaut (die), Haut (die) 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
man soll das Fell des Bären nicht verkaufen, ehe man ihn hat, die Nürnberger henken keinen, sie hätten ihn denn 

qhuidaandoening

huidaandoening (dev)
1. Hauterkrankung (die), Hautleiden (das) 

qhuidademhaling

huidademhaling (dev)
1. Hautatmung (die) 

qhuidarts

huidarts (dem)
1. Hautarzt (der)
(vaktaal) Dermatologe (der) 

qhuidcrème

huidcrème (de)
1. Hautcreme (die) 

qhuidenkoper

huidenkoper (dem)
1. Fellhändler (der), Lederhändler (der) 

qhuidig

huidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. heutig
(van deze tijd vooral) jetzig, gegenwärtig, derzeitig 
♦ voorbeelden
tot de huidige dag toe
bis zum heutigen Tag 
het huidige geslacht
das jetzige Geschlecht 
de huidige economische toestand
die derzeitige Wirtschaftslage 

qhuidkanker

huidkanker (dem)
1. Hautkrebs (der) 

qhuidkleur

huidkleur (de)
1. Hautfarbe (die) 
♦ voorbeelden
met een donkere huidkleur
(ook) dunkelhäutig 

qhuidkleurig

huidkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hautfarben 

qhuidlijm

huidlijm (dem)
1. voor nepbaarden enz.
Hautkleber (der) 
2. (medisch)
Hautkleber (der), Wundkleber (der) 

qhuidmondje

huidmondje (het) (plantkunde)
1. Spaltöffnung (die) 

qhuidoedeem

huidoedeem (het)
1. Hautödem (das) 

qhuidplaat

huidplaat (de) (scheepvaart)
1. Außenhautplatte (die) 

qhuidplooi

huidplooi (de)
1. Hautfalte (die) 

qhuidreactie

huidreactie (dev)
1. Hautreaktion (die) 

qhuidschilfer

huidschilfer (dem)
1. Hautschuppe (die) 

qhuidskleur

huidskleur (de)
1. Hautfarbe (die) 

qhuidsmeer

huidsmeer (het, dem)
1. Hauttalg (der) 

qhuidspecialist

huidspecialist (dem)
1. Hautspezialist (der)
(vaktaal) Dermatologe (der) 

qhuidstrak

huidstrak (bijvoeglijk naamwoord)
1. hauteng, körpernah 

qhuidtransplantatie

huidtransplantatie (dev)
1. Hauttransplantation (die) 

qhuiduitslag

huiduitslag (dem)
1. Hautausschlag (der)
(schilferig of korstig) Flechte (die) 

qhuidverzorging

huidverzorging (dev)
1. Hautpflege (die) 

qhuidvleugeligen

huidvleugeligen (meervoud)
1. Hautflügler (meervoud) 

qhuidvraat

huidvraat (dem)
1. Aussatz (der; mv: geen meervoud) 

qhuidvriendelijk

huidvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. hautfreundlich 

qhuidziekte

huidziekte (dev)
1. Hautkrankheit (die)
(vaktaal) Dermatose (die) 
♦ voorbeelden
de kliniek voor huidziekten
die Hautklinik 

qhuif

huif (de)
1. overdekking van een wagen
Plane (die) 
2. netmaag
Netzmagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 
3. hoofddeksel
Haube (die) 
4. kap van de afgerichte valk
Falkenhaube (die), Falkenkappe (die) 

qhuifboot

huifboot (de)
1. Planboot (das) 

qhuifkar

huifkar (de)
1. Planwagen (der) 

qhuig

huig (de)
1. Zäpfchen (das), Gaumenzäpfchen (das)
(vaktaal) Uvula (die) 

qhuig-r

huig-r (de)
1. Zäpfchen-R (das; 2e nvl: Zäpfchen-Rs; mv: geen meervoud) 

qhuik

huik (de)
1. lange mantel
Heuke (die) 
2. (scheepvaart)
Persenning (die; mv: ook Persenninge, Persennings) 
¶. overige voorbeelden
de huik naar de wind hangen
sein Mäntelchen nach dem Wind hängen 

qhuilbaby

huilbaby (dem)
1. Schreibaby (das), Schreikind (das) 

qhuilbui

huilbui (de)
1. Weinkrampf (der) 
♦ voorbeelden
telkens van die huilbuien hebben
immer wieder in Tränen ausbrechen 

qhuilebalk

huilebalk (dem)
1. (meisje) Heulsuse (die), Heulliese (die)
(jongen) Heulpeter (der)
Jammerlappen (der) 

qhuilebalken

huilebalken (onovergankelijk werkwoord)
1. plärren, flennen
↑ heulen 

qhuilen

huilen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. mensen
weinen 
♦ voorbeelden
krokodillentranen huilen
Krokodilstränen weinen 
(figuurlijk) ik moet huilen van de uienlucht
mir tränen die Augen vom Zwiebelschälen 
om iets huilen
über eine Sache weinen 
tranen met tuiten huilen
dicke Tränen weinen 
huilen van blijdschap, pijn
vor Freude, Schmerz weinen 
(informeel) het is huilen met de pet op
es ist unter aller Kanone/Kritik 
rood van het huilen
verweint 
2. janken, loeien
heulen 
♦ voorbeelden
de hond huilt
der Hund heult 
huilen met de wolven in het bos
mit den Wölfen heulen 
het is om (van) te huilen
es ist zum Weinen 
de sirenes huilen
die Sirenen heulen 
¶. spreekwoorden
bij wolven en uilen leert men huilen
bei Wölfen und Eulen lernt man heulen 

qhuiler

huiler (dem)
1. Heuler (der) 

qhuilerig

huilerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weinerlich 
♦ voorbeelden
op een huilerige toon
in weinerlichem Ton 

qhuilfilm

huilfilm (dem)
1. Heulfilm (der), Schmachtfetzen (der) 

qhuiltje

huiltje (het)
1. Schluchzanfall (der) 

qhuiltoon

huiltoon (dem)
1. van iemand die huilt
weinerliche(r) Ton (der), larmoyante(r) Ton (der) 
♦ voorbeelden
op een huiltoon iets zeggen
in weinerlichem Ton etwas sagen 
2. van sirene, wind
Heulton (der) 

qhuilverhaal

huilverhaal (het)
1. Tränendrücker (der), Tränendrüsendrücker (der) 

qhuis

huis (het)
1. gebouw als woning
Haus (das) 
♦ voorbeelden
huis aan huis gaan
von Haus zu Haus gehen 
huis aan huis wonen
Haus an Haus wohnen 
dat staat als een huis
daran ist nicht zu rütteln, das ist unverrückbar, das steht unverrückbar fest 
dat is/staat zo vast als een huis
das ist so sicher wie das Amen in der Kirche 
(figuurlijk) huizen op iemand bouwen
auf jemanden (Häuser) bauen 
een eigen huis hebben
(ook) ein Eigenheim haben 
een houten huis
ein Holzhaus 
(België; figuurlijk) daar komt niets van in huis
daraus wird nichts 
een tweede huis
ein zweites Zuhause 
een huis van drie verdiepingen
ein dreistöckiges Haus 
2. iemands woning
Haus (das), Wohnung (die)
(tehuis) Heim (das) 
♦ voorbeelden
aan huis bezorgen
ins Haus liefern
(gratis) frei Haus liefern 
hij is er kind aan huis
es ist sein zweites Zuhause 
bij iemand aan huis komen
bei jemandem zu Hause empfangen werden 
het huis alleen hebben
die Wohnung für sich haben 
(figuurlijk) om wat dichter bij huis te blijven
um näher beim Thema zu bleiben 
huis noch haard hebben
weder Haus noch Hof haben 
(figuurlijk) er is geen huis met hem te houden
mit ihm ist nichts anzufangen 
iets in huis hebben
etwas vorrätig haben, mit etwas aufwarten können, etwas auf dem Kasten haben 
iemand in huis nemen
jemanden zu sich (3e naamval)  nehmen 
iemand in huis hebben
jemanden bei sich wohnen haben 
(figuurlijk) heel wat in huis hebben
eine Menge auf dem Kasten haben 
(figuurlijk) met de deur in huis vallen
mit der Tür ins Haus fallen 
(figuurlijk) dan is het huis te klein
dann ist der Teufel los 
ik ga naar huis
(ook) ich gehe heim 
(figuurlijk) het is niet om over naar huis te schrijven
das ist nicht berauschend 
op het huis passen
auf das Haus aufpassen 
iemand de toegang tot zijn huis ontzeggen
jemandem sein Haus verbieten 
ik kom van huis
ich komme von zu Hause 
niet van huis kunnen
nicht von zu Hause weg können 
(figuurlijk) dan zijn we nog verder van huis
dann kommen wir vom Regen in die Traufe 
3. ander gebouw
Haus (das) 
♦ voorbeelden
het huis des Heren
das Haus des Herrn 
open huis houden
einen Tag der offenen Tür veranstalten 
een uitverkocht huis
ein ausverkauftes Haus 
het huis van bewaring
(voor hechtenisstraf) die Haftanstalt
(bij voorlopige hechtenis) das Untersuchungsgefängnis 
huis van ontucht, huis van plezier
öffentliches Haus, Freudenhaus 
4. huisgezin
Haus (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van huis uit
von Hause aus 
5. firma
Haus (das) 
♦ voorbeelden
(België) een huis van vertrouwen
eine bewährte, solide Firma 
6. omhulsel
Gehäuse (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ons aardse huis
unsere irdische Hülle 
het huis van een kompas
das Kompassgehäuse 
het huis van een bijl, van een houweel
die Hülle eines Beils, einer Hacke 
7. (vorstelijk) geslacht
Haus (das), Geschlecht (das) 
♦ voorbeelden
van goeden huize komen
(afkomst) aus gutem Hause stammen
(kwaliteit) von guter Qualität sein
(een kei zijn) eine Kapazität sein 
het Koninklijk Huis
die königliche Familie 
8. leden van een hofhouding
Hof (der), Hofstaat (der) 
♦ voorbeelden
het Civiele en het Militaire Huis van H.M. de Koningin
das zivile und militärische Haus der Königin 
¶. spreekwoorden
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit Steinen werfen 
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
im Haus des Gehängten spricht man nicht vom Strick 
als de kat van huis/honk is, dansen de muizen op tafel/in het schotelhuis
wenn die Katze aus dem Hause ist, tanzen die Mäuse (auf dem Tisch) 

qhuis-aan-huisblad

huis-aan-huisblad (het)
1. Anzeige(n)blatt (das) 

qhuis-aan-huiscollecte

huis-aan-huiscollecte (de)
1. Haussammlung (die) 

qhuisaansluiting

huisaansluiting (dev)
1. Hausanschluss (der) 

qhuisadres

huisadres (het)
1. Privatanschrift (die), Wohnanschrift (die) 

qhuisafval

huisafval (het, dem)
1. Hausmüll (der; mv: geen meervoud) 

qhuisaltaar

huisaltaar (het, dem)
1. Hausaltar (der) 

qhuisapotheek

huisapotheek (dev)
1. Hausapotheke (die) 

qhuisarbeid

huisarbeid (dem)
1. Heimarbeit (die) 

qhuisarchief

huisarchief (het)
1. Privatarchiv (das) 

qhuisarrest

huisarrest (het)
1. Hausarrest (der) 
♦ voorbeelden
huisarrest hebben
(schertsend) das Haus hüten müssen 

qhuisarts

huisarts (dem)
1. Hausarzt (der) 

qhuisartsenpost

huisartsenpost (dem)
1. hausärztliche Gemeinschaftspraxis (die; 2e nvl: Gemeinschaftspraxis; mv: Praxen) 

qhuisartsentarief

huisartsentarief (het)
1. Hausarztgebühr (die) 

qhuisbaas

huisbaas (dem)
1. Hauswirt (der), Wirt (der)
↑ Hausherr (der)
(eigenaar) Hausbesitzer (der), Hauseigentümer (der) 

qhuisbakken

huisbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. thuis gebakken
selbst gebacken 
2. alledaags
hausbacken, bieder 

qhuisbar

huisbar (dem)
1. Hausbar (die) 

qhuisbel

huisbel (de)
1. Türklingel (die) 

qhuisbewaarder

huisbewaarder (dem) (België)
1. Hausmeister (der) 

qhuisbewoner

huisbewoner (dem)
1. Hausbewohner (der) 

qhuisbezoek

huisbezoek (het)
1. Hausbesuch (der) 

qhuisbezoeker

huisbezoeker (dem), huisbezoekster (dev)
1. (man) Fürsorger (der), (vrouw) Fürsorgerin (die) 

qhuisbraak

huisbraak (de)
1. Einbruch (der) 

qhuisbrandolie

huisbrandolie (de)
1. Heizöl (das) 

qhuiscomputer

huiscomputer (dem)
1. Heimcomputer (der) 

qhuiscorrectie

huiscorrectie (dev)
1. Hauskorrektur (die) 

qhuisdeur

huisdeur (de)
1. Haustür (die) 

qhuisdier

huisdier (het)
1. Haustier (das) 

qhuisdokter

huisdokter (dem)
1. Hausarzt (der) 

qhuisduif

huisduif (de)
1. Haustaube (die) 

qhuiseigenaar

huiseigenaar (dem)
1. Hauseigentümer (der), Hausbesitzer (der) 

qhuiselijk

huiselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. huisgezin, huishouden
häuslich 
♦ voorbeelden
huiselijke beslommeringen
häusliche Beschäftigung 
de huiselijke kring
der Familienkreis 
kost en inwoning met huiselijk verkeer
Kost und Logis mit Familienanschluss 
de huiselijke vrede weten te bewaren
den häuslichen Frieden zu wahren wissen 
2. intiem
intim 
♦ voorbeelden
een huiselijk feestje, dinertje
ein intimes Fest, Essen 
3. graag thuis zijnd
häuslich 
♦ voorbeelden
een huiselijk type
ein häuslicher Typ 

qhuiselijkheid

huiselijkheid (dev)
1. vertrouwelijkheid
(häusliche/familiäre) Gemütlichkeit (die), Behaglichkeit (die) 
2. gehechtheid aan huis
Häuslichkeit (die) 

qhuisfonds

huisfonds (het)
1. Hausfonds (der; 2e nvl: Hausfonds; mv: Hausfonds) 

qhuisgeit

huisgeit (de)
1. Hausziege (die) 

qhuisgemaakt

huisgemaakt (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. hausgemacht 

qhuisgenoot

huisgenoot (dem), huisgenote (dev)
1. (man) Hausgenosse (der), (vrouw) Hausgenossin (die) 

qhuisgewaad

huisgewaad (het)
1. Hausmantel (der), Hauskleid (das) 

qhuisgezin

huisgezin (het)
1. Familie (die) 
¶. spreekwoorden
veel verdoen en weinig winnen is 't verderf der huisgezinnen
viel vertun und wenig erwerben, ist der sicherste Weg zum Verderben 

qhuisgoden

huisgoden (meervoud)
1. Hausgötter (meervoud) 

qhuisheer

huisheer (dem)
1. Hausherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Hausherrn; mv: Hausherren)
(heer des huizes ook) Herr des Hauses 

qhuishen

huishen (dev)
1. Haushuhn (das) 

qhuishoudapparaat

huishoudapparaat (het)
1. Haushaltsgerät (das) 

qhuishoudbeurs

huishoudbeurs (de)
1. Haushaltsmesse (die) 

qhuishoudboekje

huishoudboekje (het)
1. Haushaltsbuch (das) 

qhuishoudelijk

huishoudelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de huishouding
Haushalts-, haushalt(s)-, hauswirtschaftlich 
♦ voorbeelden
huishoudelijke artikelen
Haushaltsartikel, Haushaltswaren 
de winkel in huishoudelijke artikelen
das Haushaltswarengeschäft 
voor huishoudelijk gebruik
für den Hausgebrauch 
het huishoudelijk personeel
das Haushaltspersonal 
huishoudelijke uitgaven
Haushaltsausgaben 
het huishoudelijke werk
die häuslichen Arbeiten 
2. met aanleg voor het huishouden
häuslich 
♦ voorbeelden
een huishoudelijke vrouw
eine häusliche Frau 
3. behorend tot de dagelijkse aangelegenheden
geschäftlich 
♦ voorbeelden
het huishoudelijk reglement
die Satzung 
een huishoudelijke vergadering
(vereniging) eine (normale) Mitgliederversammlung
(bedrijf) eine Dienstbesprechung 
huishoudelijke zaken
geschäftliche Angelegenheiten 

qhuishoudelijkheid

huishoudelijkheid (dev)
1. Häuslichkeit (die) 

qhuishouden

huishouden1 (het)
1. huishouding
Haushalt (der), Haushaltung (die), Haushaltsführung (die), Wirtschaft (die)
(formeel) Hausstand (der) 
♦ voorbeelden
bij, voor iemand het huishouden doen
jemandem den Haushalt führen/besorgen 
(ironisch) het is daar een huishouden!
das ist eine saubere Wirtschaft! 
de oudste dochter neemt het huishouden waar
die älteste Tochter versieht den Haushalt 
het is een huishouden van Jan Steen
hier/da sieht es aus wie bei Hempels unterm Sofa, es ist eine Lotterwirtschaft 
de ouders delen de zorg voor het huishouden
die Eltern haben die gemeinsame Sorge für den Haushalt 
2. personen die een huishouding voeren
Haushalt (der), Haushaltung (die) 
♦ voorbeelden
dat huis wordt door drie huishoudens bewoond
dieses Haus wird von drei Haushalten bewohnt 
3. huisraad
Hausrat (der; 2e nvl: Hausrat(e)s; mv: geen meervoud) 

qhuishouden

huishouden2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. de huishouding doen
den Haushalt führen/versorgen, wirtschaften 
♦ voorbeelden
efficiënt huishouden
haushalten 

qhuishouden

huishouden3 (onovergankelijk werkwoord)
1. tekeergaan
hausen
(weer) wüten 
♦ voorbeelden
de soldaten hebben flink huisgehouden
(ook) die Soldaten haben ihr Unwesen getrieben 
de storm heeft daar huisgehouden
der Sturm hat dort gewütet 

qhuishoudfolie

huishoudfolie (de)
1. Frischhaltefolie (die) 

qhuishoudgeld

huishoudgeld (het)
1. Haushaltsgeld (das) 

qhuishoudhulp

huishoudhulp (de)
1. Haushaltshilfe (die) 

qhuishouding

huishouding (dev)
1. regeling van het huishouden
Haushaltung (die), Haushaltsführung (die), Haushalt (der)
(grote huishouding) Wirtschaft (die), Wirtschaftsführung (die) 
♦ voorbeelden
de huishouding voor iemand doen
jemandem den Haushalt versorgen 
de hulp in de huishouding
die Haushaltshilfe 
particuliere huishouding
Privathaushalt 
(figuurlijk) de huishouding van de staat
der Staatshaushalt 
2. leven als huisgenoten
Haushalt (der)
(formeel) Hausstand (der) 
♦ voorbeelden
een huishouding beginnen
einen eigenen Hausstand gründen 

qhuishoudjam

huishoudjam (de)
1. ± billige Marmelade (die) 

qhuishoudkunde

huishoudkunde (dev)
1. Hauswirtschaft (die) 

qhuishoudkundig

huishoudkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hauswirtschaftlich 

qhuishoudkundige

huishoudkundige (de)
1. (man) Hauswirtschaftsleiter (der), (vrouw) Hauswirtschaftsleiterin (die) 

qhuishoudonderwijs

huishoudonderwijs (het)
1. Hauswirtschaftsunterricht (der) 

qhuishoudrol

huishoudrol (de)
1. Haushaltsrolle (die)
Küchenrolle (die) 

qhuishoudschaal

huishoudschaal (de)
1. Haushaltswaage (die), Küchenwaage (die) 

qhuishoudschool

huishoudschool (de)
1. Haushaltungsschule (die), Haushaltsschule (die), Hauswirtschaftsschule (die) 

qhuishoudsoda

huishoudsoda (de)
1. Waschsoda (die; das; mv: geen meervoud; Oostenrijk alleen die) 

qhuishoudster

huishoudster (dev)
1. Haushälterin (die)
(grote huishouding) Wirtschafterin (die) 

qhuishoudstroop

huishoudstroop (de)
1. ± billige(r) Sirup (der) 

qhuishoudtrap

huishoudtrap (de)
1. Haushaltsleiter (die), Trittleiter (die) 

qhuishoudweegschaal

huishoudweegschaal (de)
1. Haushaltswaage (die) 

qhuishoudwetenschappen

huishoudwetenschappen (meervoud)
1. Hauswirtschaft (die; mv: geen meervoud) 

qhuishoudzeep

huishoudzeep (de)
1. Kernseife (die) 

qhuishuur

huishuur (de)
1. Miete (die), Wohnungsmiete (die) 

qhuisindustrie

huisindustrie (dev)
1. Hausindustrie (die), Heimindustrie (die), Hausgewerbe (das)
(huiswerk) Heimarbeit (die) 

qhuisjas

huisjas (de)
1. jas voor in huis
Hausmantel (der), Morgenmantel (der) 
2. korte kamerjas
Hausjacke (die), Hausjoppe (die) 

qhuisje

huisje (het)
1. klein huis
Häuschen (das; mv: ook Häuserchen)
(dichterlijk) Häuslein (das) 
2. wachthuisje
(voor wachtpost) Schilderhaus (das), Schilderhäuschen (das)
(bij halte) Wartehäuschen (das) 
3. afdak
Baldachin (der) 
♦ voorbeelden
een heilig huisje
(kapelletje) eine kleine Kapelle
(figuurlijk) eine heilige Kuh 
(figuurlijk) heilige huisjes omvergooien
Tabus durchbrechen 
alle heilige huisjes aandoen
von Kneipe zu Kneipe pilgern, einen Zug durch die Gemeinde machen 
4. slakkenhuis
Schneckenhäuschen (das), Schneckengehäuse (das) 
5. cocon
Kokon (der) 
¶. spreekwoorden
elk huisje heeft zijn kruisje
jedes Dach hat sein Ungemach 

qhuisje-boompje-beestje

huisje-boompje-beestje (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± kleinbürgerlich
(zelden) mit/für/von Haus, Garten und Hund 

qhuisjesmelker

huisjesmelker (dem)
1. Miethai (der) 

qhuisjesslak

huisjesslak (de)
1. Schnecke (die) mit Gehäuse 

qhuiskamer

huiskamer (de)
1. woonkamer
Wohnzimmer (das) 
2. ameublement
Wohnzimmer (das), Wohnzimmereinrichtung (die) 

qhuiskapel

huiskapel (de)
1. Hauskapelle (die) 

qhuiskapelaan

huiskapelaan (dem)
1. Hauskaplan (der) 

qhuiskip

huiskip (dev)
1. gewone kip
Haushuhn (das) 
2. hobbykip
Hobbyhuhn (das) 

qhuiskleur

huiskleur (de)
1. bleke huidkleur
Stubenfarbe (die) 
2. herkenningskleur
Firmenfarbe (die) 

qhuisknecht

huisknecht (dem)
1. Hausdiener (der) 

qhuiskring

huiskring (dem) (België)
1. Familienkreis (der) 

qhuiskruis

huiskruis (het)
1. Hauskreuz (das) 

qhuislook

huislook (het, dem) (plantkunde)
1. Hauswurz (die) 

qhuisman

huisman (dem)
1. Hausmann (der) 

qhuismarter

huismarter (dem)
1. Hausmarder (der), Steinmarder (der) 

qhuismeester

huismeester (dem)
1. chef van de huishoudelijke dienst
Hausvorsteher (der), Hausvorstand (der), Hausverwalter (der) 
2. conciërge in een flatgebouw
Hausmeister (der), Hauswart (der) 

qhuismerk

huismerk (het)
1. Hausmarke (die), Handelsmarke (die) 

qhuismiddel

huismiddel (het)
1. geneesmiddel
Hausmittel (das)
(tegen alle kwalen) Allheilmittel 
2. (figuurlijk); redmiddel
Hausmittel (das) 

qhuismijt

huismijt (de) (biologie)
1. Hausmilbe (die) 

qhuismoeder

huismoeder (dev)
1. huisvrouw
Hausfrau (die) 
2. vlinder
Hausmutter (die) 

qhuismoedertje

huismoedertje (het)
1. Mütterchen (das) 

qhuismuis

huismuis (de) (dierkunde)
1. Hausmaus (die) 

qhuismus

huismus (de)
1. vogel
Haussperling (der) 
2. persoon
Stubenhocker (der), Ofenhocker (der)
(vrouwelijk) Stubenhockerin (die), Ofenhockerin (die) 
♦ voorbeelden
een huismus zijn
(ook) nur seine vier Wände kennen
(vrouw ook) ein Heimchen am Herd sein 

qhuismuziek

huismuziek (dev)
1. Hausmusik (die) 

qhuisnijverheid

huisnijverheid (dev)
1. Hausgewerbe (das)
(algemeen) Heimindustrie (die) 

qhuisnummer

huisnummer (het)
1. Hausnummer (die) 

qhuisorde

huisorde (de)
1. huisregels
Hausordnung (die) 
2. ridderorde
Hausorden (der) 

qhuisorgaan

huisorgaan (het)
1. Hauszeitschrift (die) 

qhuisorgel

huisorgel (het)
1. Heimorgel (die) 

qhuisorkest

huisorkest (het)
1. Hausorchester (das)
(café) Hauskapelle (die) 

qhuisplaag

huisplaag (de) zie huiskruis

qhuispraktijk

huispraktijk (de)
1. Hausarztpraxis (die; 2e nvl: Hausarztpraxis; mv: Hausarztpraxen) 

qhuisraad

huisraad (het)
1. Hausrat (der; 2e nvl: Hausrat(e)s; mv: geen meervoud)
(inboedel) Inventar (das)
(meubelen) Mobiliar (das) 
♦ voorbeelden
het stuk huisraad
das Teil des Hausrats 

qhuisrat

huisrat (de)
1. Hausratte (die) 

qhuisrecht

huisrecht (het)
1. Hausrecht (das) 

qhuisregels

huisregels (meervoud)
1. Hausordnung (die) 

qhuisruil

huisruil (dem) (België)
1. Wohnungstausch (der; zelden meervoud) 

qhuisschilder

huisschilder (dem)
1. Anstreicher (der) 

qhuisslacht

huisslacht (dev)
1. Hausschlachtung (die)
(Zwitserland) Hausmetzgete (die) 

qhuissleutel

huissleutel (dem)
1. Hausschlüssel (der) 

qhuissloof

huissloof (dev)
1. Hausmütterchen (das), Heimchen (das) am Herd
(sterker) Frau (die) , die sich im Haushalt abrackert 

qhuissok

huissok (de)
1. Haussocke (die) 

qhuisspin

huisspin (de)
1. Hausspinne (die), Winkelspinne (die) 

qhuisspook

huisspook (het)
1. Hausspuk (der; zelden meervoud), Poltergeist (der) 

qhuisstijl

huisstijl (dem)
1. einheitliche(s) Erscheinungsbild (das) einer Firma 

qhuisstof

huisstof (het)
1. Hausstaub (der; 2e nvl: Hausstaub(e)s; mv: geen meervoud) 

qhuisstofmijt

huisstofmijt (de)
1. Hausstaubmilbe (die) 

qhuisteelt

huisteelt (de)
1. Hauszucht (die) 

qhuistelefoon

huistelefoon (dem)
1. Haustelefon (das) 

qhuistiran

huistiran (dem)
1. Haustyrann (der) 

qhuis-tuin-en-keuken-

huis-tuin-en-keuken- (prefix)
1. Feld-Wald-und-Wiesen- 
♦ voorbeelden
een huis-tuin-en-keukenmiddeltje tegen griep
(ook) ein Allerweltsmittel gegen Grippe 

qhuisvader

huisvader (dem)
1. Familienvater (der) 

qhuisverbod

huisverbod (het)
1. Wegweisung (die), (omschrijving) Verbot (das) der Wohnungsnutzung 

qhuisvergadering

huisvergadering (dev)
1. Bewohnerversammlung (die) 

qhuisvesten

huisvesten (overgankelijk werkwoord)
1. (tijdelijk) unterbringen
(voor altijd vestigen) ansiedeln
(militairen) einquartieren
(als gast) beherbergen 
♦ voorbeelden
er zijn in dat pand 10 mensen gehuisvest
(tijdelijk) in diesem Haus sind 10 Menschen untergebracht
(permanent) in diesem Haus wohnen zehn Menschen 
in dit gebouw is nu een museum gehuisvest
(ook) dieses Gebäude beherbergt jetzt ein Museum 

qhuisvesting

huisvesting (dev)
1. het verschaffen van verblijf
Unterbringung (die)
(van gasten ook) Beherbergung (die)
(m.b.t. vaste woonruimte) Wohnraumbeschaffung (die; mv: geen meervoud) 
2. verblijf
Unterkunft (die)
(minder vaak) Unterkommen (das) 
♦ voorbeelden
huisvesting bieden aan
Unterkunft bieten (+ 3e naamval) 
ergens huisvesting vinden
irgendwo eine Unterkunft finden 
3. huisvestingsbureau
Wohnungsamt (das) 

qhuisvestingsbureau

huisvestingsbureau (het)
1. Wohnungsamt (das) 

qhuisvestingsmaatschappij

huisvestingsmaatschappij (dev) (België)
1. Wohnungsbaugesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
sociale huisvestingsmaatschappij
± soziale Wohnungsgesellschaft 

qhuisvlijt

huisvlijt (de)
1. Heimarbeit (die) 

qhuisvrede

huisvrede (de)
1. Hausfrieden (der) 

qhuisvredebreuk

huisvredebreuk (de) (juridisch)
1. Hausfriedensbruch (der) 

qhuisvriend

huisvriend (dem)
1. Hausfreund (der) 

qhuisvrouw

huisvrouw (dev)
1. Hausfrau (die) 

qhuisvrouwelijk

huisvrouwelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. hausfraulich 

qhuisvuil

huisvuil (het)
1. Hausmüll (der) 
♦ voorbeelden
het ophalen van huisvuil
die Müllabfuhr 

qhuisvuilscheiding

huisvuilscheiding (dev)
1. Haushaltsmüllsortierung (die), Trennung (die) des Hausmülls 

qhuisvuilverbrandingsinstallatie

huisvuilverbrandingsinstallatie (dev)
1. Hausmüllverbrennungsanlage (die) 

qhuisvuilzak

huisvuilzak (dem)
1. Müllsack (der) 

qhuiswaarts

huiswaarts (bijwoord)
1. nach Hause
↑ heimwärts 
♦ voorbeelden
zich huiswaarts begeven
(ook) sich heimbegeben 
huiswaarts gaan
(ook) heimgehen 
huiswaarts keren
nach Hause zurückkehren 

qhuiswerk

huiswerk (het)
1. Hausaufgabe (die), Schulaufgabe (die), Schularbeit (die), Hausarbeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn huiswerk niet gedaan hebben
seine Hausaufgaben/Schulaufgaben nicht gemacht haben 
huiswerk opgeven, maken
Hausaufgaben aufgeben, machen 

qhuiswerkbegeleiding

huiswerkbegeleiding (dev)
1. Hausaufgabenbetreuung (die), Schulaufgabenbetreuung (die) 

qhuiswerkhulp

huiswerkhulp (de)
1. hulp
Hausaufgabenhilfe (die) 
2. helper
Hausaufgabenhelfer (der) 

qhuiswerkinstituut

huiswerkinstituut (het)
1. Institut (das) für Hausaufgabenbetreuung 

qhuiswerkvrij

huiswerkvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. hausaufgabenfrei 

qhuiswet

huiswet (de)
1. Hausordnung (die; mv: geen meervoud) 

qhuiszoeking

huiszoeking (dev)
1. Hausdurchsuchung (die)
Haussuchung 
♦ voorbeelden
huiszoeking bij iemand doen
eine Hausdurchsuchung bei jemandem machen 

qhuiszwaluw

huiszwaluw (de)
1. Mehlschwalbe (die) 

qhuiszwam

huiszwam (de)
1. Hausschwamm (der), Holzschwamm (der) 

qhuiven

huiven (overgankelijk werkwoord)
1. een huif opzetten
eine Haube aufsetzen (+ 3e naamval)
(vaktaal) verkappen 
2. omhullen
(ongemarkeerd) einhüllen (in (+ 4e naamval) ) 

qhuiveren

huiveren (onovergankelijk werkwoord)
1. beven
(onpersoonlijk werkwoord) schaudern
(formeel) erschauern
(van kou ook) frösteln 
♦ voorbeelden
dat deed me huiveren
das ließ/machte mich schaudern 
hij huiverde van de kou
er erschauerte, ihn schauderte vor Kälte (3e naamval), es überlief ihn kalt 
2. terugschrikken
(met afkeer, schrik) schaudern (onpersoonlijk werkwoord)
(formeel) erschaudern
(met afgrijzen) grauen (onpersoonlijk werkwoord)
(aarzelen) sich scheuen, zurückscheuen 
♦ voorbeelden
ik huiver voor de gevolgen
ich scheue vor den Folgen zurück 

qhuiverig

huiverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. terugdeinzend, aarzelend
zögernd 
♦ voorbeelden
ik ben er nogal huiverig van, ik sta er nogal huiverig tegenover
(terugschrikken) ich scheue mich doch davor
(met sterke afkeer) mir graut davor
(sceptisch zijn) ich habe da so meine Bedenken 
2. rillerig
fröstelig 
♦ voorbeelden
huiverig zijn
(ook) frösteln 

qhuivering

huivering (dev)
1. rilling
Schauder (der)
(formeel) Schauer (der)
(sterk) Grausen (das)
(kou ook) Frösteln (das) 
♦ voorbeelden
er voer een lichte huivering door haar lichaam
ein leichter Schauder durchfuhr sie 
2. aarzeling
Scheu (die; mv: geen meervoud), Zurückscheuen (das) 

qhuiveringwekkend

huiveringwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schauerlich
(sterker) schauderhaft
(schrikbarend) schaurig
(ontzettend) grausig 
♦ voorbeelden
een huiveringwekkende gedachte
ein schauerlicher Gedanke 
een huiveringwekkende stilte
eine schaurige Stille 

qhuizen

huizen (onovergankelijk werkwoord)
1. wonen
hausen
(ongemarkeerd) wohnen 
♦ voorbeelden
wij huizen nu in de voorkamer
wir hausen jetzt im Vorderzimmer 
er huizen ratten in die schuur
es hausen Ratten in der Scheune 
2. aanwezig zijn
sich eingenistet haben 
♦ voorbeelden
er huist onrust in zijn binnenste
eine innere Unruhe hat sich bei ihm eingenistet 

qhuizenbezit

huizenbezit (het)
1. Hausbesitz (der) 

qhuizenblok

huizenblok (het)
1. Häuserblock (der; 2e nvl: Häuserblocks; mv: Häuserblocks, zelden Häuserblöcke) 

qhuizenbouw

huizenbouw (dem)
1. Bau (der; 2e nvl: Bau(e)s; mv: geen meervoud)  von Häusern 

qhuizenbouwer

huizenbouwer (dem)
1. Bauunternehmer (der) 

qhuizenhoog

huizenhoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. haushoch, turmhoch 
♦ voorbeelden
huizenhoge golven
haushohe Wellen 
huizenhoog tegen iets opzien
einen (ziemlichen) Bammel vor etwas (3e naamval)  haben 
huizenhoog tegen iemand opzien
ehrfürchtig zu jemandem aufsehen 

qhuizenkant

huizenkant (dem)
1. Seite (die), an der die Häuser stehen 

qhuizenrij

huizenrij (de)
1. Häuserreihe (die), Häuserzeile (die) 

qhuizing

huizing (dev)
1. Hüsing (die) 

qhulde

hulde (dev)
1. Huldigung (die), Ehrung (die) 
♦ voorbeelden
hulde aan deze vrouw!
Ehre (sei) dieser Frau! 
een hulde aan zijn nagedachtenis
eine Ehrung seines Andenkens 
(figuurlijk) om hulde aan de waarheid te doen
um der Wahrheit die Ehre zu geben 
iemand hulde bewijzen
jemandem eine Huldigung darbringen 
iemand hulde brengen
jemandem huldigen 
hulde!
↓ alle Achtung! 

qhuldeadres

huldeadres (het) (België)
1. Grußadresse (die) 

qhuldebetoon

huldebetoon (het)
1. Ehrung (die) 

qhuldeblijk

huldeblijk (het)
1. Huldigung (die)
(geschenk) Ehrengabe (die) 
♦ voorbeelden
een fraai geschenk als huldeblijk
ein schönes Geschenk als Ehrengabe 
huldeblijken ontvangen
Huldigungen entgegennehmen 

qhuldigen

huldigen (overgankelijk werkwoord)
1. hulde bewijzen
(ongemarkeerd) feiern, ehren 
♦ voorbeelden
een jubilaris huldigen
einen Jubilar ehren 
de gehuldigde jubilaris
der gefeierte Jubilar 
2. erkennen
(formeel; vaak ironisch) huldigen (+ 3e naamval)
(ongemarkeerd) vertreten 
♦ voorbeelden
een opvatting huldigen
(ironisch) einer Auffassung huldigen
(ongemarkeerd) eine Auffassung vertreten 
een standpunt huldigen
einen Standpunkt vertreten 
een stelsel huldigen
einem System anhängen 

qhuldiging

huldiging (dev)
1. Ehrung (die), Huldigung (die) 
♦ voorbeelden
de huldiging van de winnaars
die Siegerehrung 

qhulk

hulk (de)
1. schip
(geschiedenis) Hulk (die; 2e nvl: Hulk; mv: Hulke(n); der; 2e nvl: Hulk(e)s; mv: Hulke(n))
(algemeen, ongemarkeerd) Schiff (das) 
2. onttakeld schip
Hulk (die; 2e nvl: Hulk; mv: Hulke(n); der; 2e nvl: Hulk(e)s; mv: Hulke(n)) 

qhullen

hullen1 (overgankelijk werkwoord)
1. omhullen met
hüllen (in (+ 4e naamval) )
(inwikkelen) einhüllen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
in nevelen gehuld zijn
im Dunkel liegen 
iets in duisternis hullen
etwas in Finsternis hüllen 
hij was in een deken gehuld
er war in eine Decke gehüllt 
in een waas van geheimzinnigheid gehuld
von Geheimnissen umwittert, geheimnisumwittert 

qhullen

zich hullen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich omhullen met
sich hüllen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich in stilzwijgen hullen
sich in Stillschweigen hüllen 
(figuurlijk) zich in een waas van geheimzinnigheid hullen
sich mit einem geheimnisvollen Schleier umgeben 

qhullie

hullie (persoonlijk voornaamwoord) (informeel)
1. (1e en 4e naamval) (ongemarkeerd) sie
(3e naamval) ihnen
(2e naamval) ihrer 
♦ voorbeelden
hullie hebben het gedaan
die waren das, ich war's nicht 

qhulp

hulp (de)
1. daad
Hilfe (die)
(formeel) Beistand (der)
(financiële steun) Beihilfe
(bij huiswerk) Nachhilfe
(medewerking) Mithilfe
(hulpverlening) Hilfeleistung (die) 
♦ voorbeelden
de hulp aan het buitenland, aan gehandicapten
die Auslandshilfe, die Hilfe für Behinderte 
de hulp bij het vluchten
die Fluchthilfe 
eerste hulp (bij ongelukken)
erste Hilfe
(m.b.t. verkeer) Unfallhilfe 
de financiële hulp
(ook) die Finanzhilfe 
geneeskundige, medische hulp
ärztliche Hilfe 
dat is een grote hulp voor mij
das ist mir eine große Hilfe 
hulp in nood
Hilfe in der Not 
de hulp inroepen van
um Hilfe bitten (+ 4e naamval) 
om hulp roepen
um Hilfe rufen 
om hulp smekend, roepend
hilfeflehend, hilferufend 
iemand te hulp snellen
jemandem zu Hilfe eilen 
iemand te hulp komen
jemandem zu Hilfe kommen 
hulp verlenen
Hilfe leisten 
de post voor eerste hulp
die Unfallstation 
zonder andermans hulp, zonder hulp van anderen
ohne fremde Hilfe 
voor hem kwam alle hulp te laat
(ook) für ihn gab es keine Rettung mehr 
2. persoon
Hilfe (die)
(man) Gehilfe (der)
(vrouw) Gehilfin (die) 
♦ voorbeelden
hulp in de huishouding
Haushaltshilfe 
zonder hulp zitten
kein Personal haben
(in huishouden ook) keine Haushaltshilfe haben 
3. middel
Hilfe (die) 
♦ voorbeelden
het is een handige hulp in de keuken
es ist eine praktische Hilfe in der Küche 

qhulpactie

hulpactie (dev)
1. Hilfsaktion (die)
(onmiddellijke actie) Soforthilfe (die) 

qhulpaggregaat

hulpaggregaat (het)
1. Hilfsaggregat (das) 

qhulpapparaat

hulpapparaat (het)
1. (aanvullend) Zusatzgerät (das)
(als reserve) Ersatzgerät (das) 

qhulpapparatuur

hulpapparatuur (dev)
1. Zusatzgeräte (meervoud) 

qhulpbehoevend

hulpbehoevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hilfsbedürftig
(verzorging nodig hebbend) pflegebedürftig 

qhulpbetoon

hulpbetoon (het)
1. Hilfeleistung (die)
(algemeen) Hilfe (die)
(materieel, financieel) Beihilfe (die) 
♦ voorbeelden
het hulpbetoon aan buren
die Nachbarschaftshilfe 

qhulpbisschop

hulpbisschop (dem) (rooms-katholiek)
1. Hilfsbischof (der) 

qhulpboek

hulpboek (het) (economie)
1. Register (das), Hilfsbuch (das) 

qhulpboer

hulpboer (dem)
1. Hilfsbauer (der), (omschrijving) Hilfskraft auf einem Pflegebauernhof 

qhulpbron

hulpbron (de)
1. Hilfsquelle (die)
(natuurlijke hulpbron, geld) Ressource (die) 
♦ voorbeelden
de natuurlijke hulpbronnen van een land
die natürlichen Ressourcen eines Landes 

qhulpbrug

hulpbrug (de)
1. Behelfsbrücke (die), Notbrücke (die) 

qhulpdienst

hulpdienst (dem)
1. Hilfsdienst (der) 
♦ voorbeelden
(religie) telefonische hulpdienst
die Telefonseelsorge 

qhulpeloos

hulpeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hilflos
(zonder bescherming) schutzlos 
♦ voorbeelden
hulpeloos staan tegenover een ramp
einer Katastrophe hilflos gegenüberstehen 
in hulpeloze staat verkeren
sich in hilflosem Zustand befinden 

qhulpeloosheid

hulpeloosheid (dev)
1. Hilflosigkeit (die) 

qhulpexpeditie

hulpexpeditie (dev)
1. Hilfsexpedition (die) 

qhulpfonds

hulpfonds (het)
1. Hilfsfonds (der; 2e nvl: Hilfsfonds; mv: Hilfsfonds) 

qhulpgeroep

hulpgeroep (het)
1. Hilferufe (meervoud)
(kreten) Hilfeschreie (meervoud) 

qhulpgoederen

hulpgoederen (meervoud)
1. Hilfsgüter (meervoud) 

qhulphond

hulphond (dem)
1. Hilfshund (der) 

qhulpje

hulpje (het)
1. Hilfe (die)
(persoon ook) Hilfskraft (die) 

qhulpkantoor

hulpkantoor (het)
1. Filiale (die), Zweigstelle (die) 
♦ voorbeelden
het hulpkantoor van de posterijen
die Postnebenstelle 

qhulpkas

hulpkas (de) (België)
1. (staatliche) Hilfskasse (die) 

qhulpkracht

hulpkracht (de)
1. persoon die bij iets assisteert
Hilfskraft (die)
(man) Gehilfe (der)
(vrouw) Gehilfin (die) 
2. tijdelijke kracht
Aushilfskraft (die), Aushilfe (die) 

qhulpkreet

hulpkreet (dem)
1. Hilfeschrei (der), Hilferuf (der) 

qhulplijn

hulplijn (de)
1. (ook muziek, ook wiskunde) Hilfslinie (die)
(tijdelijke spoorlijn, buslijn) behelfsmäßige Bahnlinie, behelfsmäßige Buslinie 

qhulpmaatregel

hulpmaatregel (dem)
1. Hilfsmaßnahme (die) 

qhulpmiddel

hulpmiddel (het)
1. Hilfsmittel (das) 

qhulpmotor

hulpmotor (dem)
1. Hilfsmotor (der) 
♦ voorbeelden
(formeel) het rijwiel met hulpmotor
das Fahrrad mit Hilfsmotor
(lichte brommer) (ongemarkeerd) das Mofa
(gewone brommer) (ongemarkeerd) das Moped 

qhulpofficier

hulpofficier (dem) (juridisch)
1. stellvertretende(r) Staatsanwalt (der) 

qhulporganisatie

hulporganisatie (dev)
1. Hilfsorganisation (die) 

qhulppersoneel

hulppersoneel (het)
1. Aushilfskräfte (meervoud), Aushilfspersonal (das; 2e nvl: Aushilfspersonals; mv: geen meervoud) 

qhulppost

hulppost (de)
1. (medisch) Ambulanz (die)
(verzorgingspost bij race) Streckenposten (der) 
♦ voorbeelden
een hulppost van het Rode Kruis
eine Ambulanz vom Roten Kreuz 

qhulppostkantoor

hulppostkantoor (het)
1. Zweigpostamt (das) 

qhulppredikant

hulppredikant (dem)
1. iemand die een predikant bijstaat, vervangt
Hilfsprediger (der), Prädikant (der) 
2. kandidaat op een plaats zonder eigen predikant
Vikar (der), Pfarrvikar (der) 

qhulpprogramma

hulpprogramma (het)
1. Hilfsprogramm (das) 

qhulprelatie

hulprelatie (dev)
1. Hilfsbeziehung (die) 

qhulpsignaal

hulpsignaal (het)
1. Notsignal (das) 

qhulpstelling

hulpstelling (dev) (wiskunde)
1. Hilfssatz (der) 

qhulpstof

hulpstof (de)
1. Hilfsstoff (der) 

qhulpstuk

hulpstuk (het)
1. Zubehörteil (das)
(meervoud) Zubehör (das) 

qhulptaal

hulptaal (de)
1. Hilfssprache (die) 

qhulptelefoon

hulptelefoon (dem)
1. Notruf (der) 

qhulptoestel

hulptoestel (het)
1. (aanvullend) Zusatzgerät (das)
(als reserve) Ersatzgerät (das) 

qhulptrainer

hulptrainer (dem)
1. Übungsleiter (der) 

qhulptransport

hulptransport (het)
1. Hilfstransport (der), Hilfsgütertransport (der) 

qhulptroepen

hulptroepen (meervoud)
1. Hilfstruppen (meervoud) 

qhulpvaardig

hulpvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hilfsbereit 

qhulpvaardigheid

hulpvaardigheid (dev)
1. Hilfsbereitschaft (die) 

qhulpverlener

hulpverlener (dem), hulpverleenster (dev)
1. (man) Berater (der), (vrouw) Beraterin (die), (man) Helfer (der), (vrouw) Helferin (die)
(welzijnswerker met name) (man) Sozialarbeiter (der), (vrouw) Sozialarbeiterin (die) 

qhulpverlening

hulpverlening (dev)
1. het verlenen van hulp
(algemeen) Hilfeleistung (die) 
2. geïnstitutionaliseerde zorg
Fürsorge (die)
(materieel) Sozialhilfe (die) 

qhulpvermogen

hulpvermogen (het)
1. Hilfsmotor (der) 
♦ voorbeelden
het zeilschip met hulpvermogen
das Segelschiff mit Hilfsmotor 

qhulpvlucht

hulpvlucht (de)
1. Hilfsflug (der) 

qhulpwerkwoord

hulpwerkwoord (het) (taalkunde)
1. Hilfsverb (das), Hilfszeitwort (das) 
♦ voorbeelden
hulpwerkwoorden van tijd
temporale Hilfsverben 
hulpwerkwoorden van wijze
Modalverben, Hilfsverben der Modalität 

qhulpwetenschap

hulpwetenschap (dev)
1. Hilfswissenschaft (die) 

qhuls

huls (de)
1. (ook leger) Hülse (die)
(voor boeken) Schuber (der) 

qhulsel

hulsel (het)
1. Hülle (die) 

qhulst

hulst (dem)
1. Stechpalme (die) 

qhum

hum (het)
1. (ongemarkeerd) Laune (die) 
♦ voorbeelden
hij is in zijn hum
er hat gute Laune 
hij is uit zijn hum
(ook) er ist schlecht gelaunt 

qhumaan

humaan1 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. van de mens afkomstig
human 
♦ voorbeelden
humane tuberkelbacteriën
humane Tuberkulosebakterien 

qhumaan

humaan2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. menslievend
human
(ongemarkeerd) menschlich, menschenfreundlich
(menswaardig) menschenwürdig 

qhuman beatbox

human beatbox (dem)
1. menselijke stem
Humanbeatbox (die) 
2. muziekstijl
Beatboxing (das; 2e nvl: Beatboxings; mv: geen meervoud) 
3. persoon
Beatboxer (der) 

qhumaniora

humaniora (meervoud)
1. Griekse en Latijnse taal- en letterkunde
(ongemarkeerd) Studium (das; 2e nvl: Studiums; mv: geen meervoud)  der klassischen Sprachen 
2. (België); middelbare school met klassieke talen
(ongemarkeerd) altsprachliche(r) Unterricht (der; mv: geen meervoud)
(schooltype) humanistische(s) Gymnasium (das)
(algemeen) Gymnasium 

qhumaniseren

humaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot een beschaafd mens maken
(ongemarkeerd) bilden 
2. menselijker maken
humanisieren
(ongemarkeerd) menschenwürdig gestalten 

qhumanisme

humanisme (het)
1. (ook geschiedenis) Humanismus (der; 2e nvl: Humanismus; mv: geen meervoud) 

qhumanist

humanist (dem)
1. (ook geschiedenis) Humanist (der) 

qhumanistiek

humanistiek (dev)
1. Humanistik (die) 

qhumanistisch

humanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. humanistisch 
♦ voorbeelden
het Humanistisch Verbond
das ‘Humanistisch Verbond’, (omschrijving) niederländische Vereinigung von Anhängern der humanistischen Weltanschauung 

qhumanitair

humanitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. humanitär
(ongemarkeerd) menschenfreundlich, wohltätig 
♦ voorbeelden
het humanitaire recht
± der in den Genfer Konventionen geregelte Schutz Verwundeter, Kriegsgefangener und der Zivilbevölkerung 

qhumanitas

humanitas (dev)
1. menselijkheid
Humanitas (die; 2e nvl: Humanitas; mv: geen meervoud)
↓ Humanität (die) 
2. instelling
‘Humanitas’ (die), (omschrijving) Name eines Wohltätigkeitsvereins 

qhumaniteit

humaniteit (dev)
1. Humanität (die)
(ongemarkeerd) (echte) Menschlichkeit (die) 

qhumanoïde

humanoïde (de)
1. Humanoid (der) 

qhuman resources

human resources (meervoud)
1. Human Resources (meervoud) 

qhumanresourcesconsultant

humanresourcesconsultant (dem)
1. Human Resources Consultant (der)
(man) Human-Resources-Berater (der), (vrouw) Human-Resources-Beraterin (die) 

qhumanresourcesmanager

humanresourcesmanager (dem)
1. (man) Human-Resources-Manager (der), (vrouw) Human-Resources-Managerin (die) 

qhumbug

humbug (dem)
1. Humbug (der; 2e nvl: Humbugs; mv: geen meervoud)
(bluf, bedrog) Schwindel (der), Betrug (der) 
♦ voorbeelden
het is allemaal humbug
das ist doch alles Humbug 

qhumeur

humeur (het)
1. stemming
Laune (die), Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
in een goed, slecht humeur zijn
gute, schlechte Laune haben 
een opperbest, beroerd humeur hebben
eine glänzende, miese Laune haben 
2. goede luim
Laune (die), Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
in zijn humeur zijn
gut gelaunt sein 
hij is uit zijn humeur
er hat schlechte Laune
(ook) ihm ist eine Laus über die Leber gelaufen 
dat bracht hem uit zijn humeur
das verdarb ihm die Laune 
3. gemoedsgesteldheid
Launen (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft een lastig humeur
er ist launisch, er hat Launen 
4. nuk
Grille (alleen meervoud), Launen (alleen meervoud) 

qhumeurig

humeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. launenhaft, launisch
(nukkig) grillenhaft, grillig 

qhumeus

humeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. humos 

qhumiliant

humiliant (bijvoeglijk naamwoord)
1. humiliant
(ongemarkeerd) erniedrigend, demütigend 

qhumiliatie

humiliatie (dev)
1. Demütigung (die), Erniedrigung (die) 

qhumiliëren

humiliëren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) demütigen, erniedrigen 

qhummel

hummel (dem)
1. Wurm (der), Würmchen (das)
(ook als troetelnaam) Spatz (der)
(voornamelijk schertsend) Krümel (der) 
♦ voorbeelden
zo'n kleine hummel
so ein kleines Würmchen 

qhummen

hummen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) sich räuspern 

qhummus

hummus (de)
1. Hummus (der/das; 2e nvl: Hummus; mv: geen meervoud) 

qhumor

humor (dem)
1. Humor (der; 2e nvl: Humors; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen gevoel voor humor
(ook) ihm geht der Sinn für Humor ab 
ergens de humor niet van inzien
etwas nicht witzig finden 
het boek vloeit over van humor
das Buch ist äußerst humorvoll 
gevoel voor humor
Sinn für Humor 
zwarte humor
schwarzer Humor 

qhumoraal

humoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. humoral 
♦ voorbeelden
de humorale pathologie
die Humoralpathologie 

qhumoreske

humoreske (de)
1. (vertelsel, muziekstuk) Humoreske (die)
(film) humoristische(r) Film (der)
(theaterstuk) humoristische(s) Stück (das) 

qhumorist

humorist (dem)
1. Humorist (der) 

qhumoristisch

humoristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. humoristisch, humorvoll, humorig 
♦ voorbeelden
iets humoristisch inkleden
etwas humoristisch verpacken 
een humoristische opmerking
eine humorvolle Bemerkung 

qhumorloos

humorloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. humorlos
(zonder gevoel voor humor) witzlos 

qhumus

humus (dem)
1. Humus (der; 2e nvl: Humus; mv: geen meervoud) 

qhumusgesteente

humusgesteente (het)
1. Ortstein (der; 2e nvl: Ortsteins; mv: geen meervoud), Orterde (die; mv: geen meervoud)
↑ Humuseisenortstein 

qhumusgrond

humusgrond (dem)
1. Humusboden (der), Humuserde (die)
(teelaarde) (ongemarkeerd) Muttererde 

qhumusvorming

humusvorming (dev)
1. Humusbildung (die) 

qhumuszuur

humuszuur (het)
1. Humussäure (die)
(vaktaal) Huminsäure 

qhun

hun1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. indirecte objectsvorm
ihnen 
♦ voorbeelden
ik zal het hun geven
ich werde es ihnen geben 
2. (informeel); directe objectsvorm
(ongemarkeerd) sie 

qhun

hun2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. ihr 
♦ voorbeelden
hun blijdschap was groot
ihre Freude war groß 
de hunnen
die ihrigen 
dat zijn onze boeken niet, maar de hunne
das sind nicht unsere Bücher, sondern die ihrigen/ihren 
het hunne
das Ihrige 
hun kinderen
ihre Kinder 

qHun

Hun (dem)
1. Hunne (der) 

qhunebed

hunebed (het)
1. Hünenbett (das), Hünengrab (das)
(vaktaal) Megalithgrab 

qhunebedbouwers

hunebedbouwers (meervoud)
1. (vaktaal) Megalithiker (meervoud) 

qhunk

hunk (dem) (informeel)
1. Supertyp (der; der) 

qhunkeren

hunkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. fiebern, verlangen, sich sehnen
↑ schmachten 
♦ voorbeelden
naar vrijheid hunkeren
sich nach (der) Freiheit sehnen 
hij hunkert naar roem en eer
er fiebert nach Ruhm und Ehre 

qhunkering

hunkering (dev)
1. Sehnsucht (die) 

qhunnent

hunnent (formeel)
¶. overige voorbeelden
te hunnent
(ongemarkeerd) bei ihnen 

qhunnenthalve

hunnenthalve (bijwoord) (formeel)
1. um ihretwillen
(ongemarkeerd) ihretwegen, ihnen zuliebe 
♦ voorbeelden
hunnenthalve wil ik het doen
ich will es ihnen zuliebe tun 

qhunnentwege

hunnentwege (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) in ihrem Namen 

qhunnentwil

hunnentwil (formeel)
¶. overige voorbeelden
om hunnentwil
um ihretwillen
(ongemarkeerd) ihretwegen, ihnen zuliebe 

qhunnentwille

hunnentwille zie hunnentwil

qhunner

hunner (persoonlijk voornaamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) ihrer 

qhunnerzijds

hunnerzijds (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) ihrerseits 
♦ voorbeelden
hunnerzijds is er geen bezwaar tegen
sie haben ihrerseits nichts einzuwenden 

qhup

hup1 (dem)
1. Hops (der), Hopser (der), Hüpfer (der) 

qhup

hup2 (tussenwerpsel)
1. aanmoedigingskreet
hopp!
(versterkend) hopphopp! 
♦ voorbeelden
hup Holland hup!
hopphopp! Holland! 
2. aansporing, commando
hopp!, hops!
(versterkend) hopphopp!
(kindertaal) hopsasa!, hopsa! 

qhupla

hupla (tussenwerpsel)
1. aansporing
hopp! 
2. m.b.t. een snelle beweging
hopsa! 

qhuppeldepup

huppeldepup
1. Dingsbums (der; die; das; 2e nvl: Dingsbums; mv: geen meervoud), Dingsda (der; die; das; 2e nvl: Dingsda; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
daar is die meneer huppeldepup alweer
da ist schon wieder dieser Herr Dingsbums 

qhuppelen

huppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hüpfen
↓ hopsen
(vooral m.b.t. hazen) hoppeln
(ongemarkeerd) springen 
♦ voorbeelden
de lammeren huppelen in de weide
die Lämmer springen auf der Weide 
vrolijk huppelende kinderen
fröhlich hüpfende Kinder 
(figuurlijk) het bootje huppelde over de golven
± das kleine Boot hüpfte auf den Wellen 
¶. spreekwoorden
wat van eksters komt, huppelt geerne
die Elster lässt das Hüpfen nicht 
als de leeuw dood is, kunnen de hazen wel over hem heen huppelen
den toten Löwen kann jeder Hase an der Mähne zupfen 

qhuppelkut

huppelkut (dev) (informeel)
1. blöde Kuh (die), Trine (die) 

qhuppelkutje

huppelkutje (dev)
1. dumme(s) Huhn (das) 

qhuppelpasje

huppelpasje (het)
1. Hüpfsprung (der) 

qhuppeltje

huppeltje (het)
1. Hüpfer (der) 

qhuppen

huppen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit beiden Beinen zugleich hüpfen/hopsen, mit geschlossenen Füßen hüpfen
(van mussen e.d.) hüpfen
(van hazen e.d.) hoppeln 

qhups

hups (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nett
(voorkomend) zuvorkommend
(sympathiek) liebenswürdig
(aangenaam) angenehm 

qhupsakee

hupsakee (tussenwerpsel) zie hup2

qhuren

huren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een zaak
mieten 
♦ voorbeelden
een huis, een auto huren
ein Haus, ein Auto mieten 
2. m.b.t. een persoon
in Dienst nehmen, einstellen, anstellen
(engageren) engagieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar ben ik niet op gehuurd
dafür werde ich nicht bezahlt 
een kok huren
einen Koch in Dienst nehmen 

qhurken

hurken1 (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op zijn hurken zitten
hocken 
op zijn hurken gaan zitten
sich hocken/hinhocken/niederhocken, in die Hocke gehen
(figuurlijk) (omschrijving) mit sehr einfachen Worten sprechen 

qhurken

hurken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. hocken
(in nonchalante, angstige, ineengedoken enz. houding) kauern 
♦ voorbeelden
zij gingen gehurkt op de grond zitten
sie hockten sich auf den Boden 
zij zaten gehurkt op de grond
sie hockten auf dem Boden, sie kauerten am Boden 

qhurkgraf

hurkgraf (het)
1. Hockergrab (das) 

qhurksprong

hurksprong (dem)
1. Hocke (die), Hocksprung (der) 

qhurktoilet

hurktoilet (het)
1. Hockabort (der) 

qhusky

husky (de)
1. Husky (der) 

qhusselen

husselen (overgankelijk werkwoord) zie hutselen

qhut

hut (de)
1. primitieve woning
Hütte (die) 
♦ voorbeelden
een lemen hut
eine Lehmhütte 
(figuurlijk) een hutje op de hei
ein Häuschen in der Pampa 
2. (scheepvaart)
Kabine (die), Kajüte (die) 
♦ voorbeelden
een hut voor twee personen
eine Zweibettkabine 

qhutbagage

hutbagage (dev)
1. Kabinengepäck (das; 2e nvl: Kabinengepäcks; mv: geen meervoud) 

qhutbewoner

hutbewoner (dem)
1. Hüttenbewohner (der) 

qhutchinson-gilfordsyndroom

hutchinson-gilfordsyndroom (het)
1. Frühvergreisung (die; mv: geen meervoud), Progerie (die) 

qhutje

hutje (het)
¶. overige voorbeelden
hutje bij mutje leggen
zusammenlegen 
hutje en mutje
das ganze Zeug 
met hutje en mutje
mit Sack und Pack, mit Kind und Kegel 

qhutkoffer

hutkoffer (dem)
1. Kabinenkoffer (der) 

qhutong

hutong (dem)
1. steegje
Hutong (der) 
2. buurt
Hutong (der/das) 

qhutpassagier

hutpassagier (dem)
1. Kajütenpassagier (der) 

qhutsefluts

hutsefluts (dem)
1. mengelmoes
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Sammelsurium (das; 2e nvl: Sammelsuriums; mv: Sammelsurien) 
2. zaak waarvan men de naam niet weet
Dings (der; die; das; 2e nvl: Dings; mv: geen meervoud), Dingsda (der; die; das; 2e nvl: Dingsda; mv: geen meervoud), Dingsbums (der; die; das; 2e nvl: Dingsbums; mv: geen meervoud) 
3. vrouwelijk geslachtsdeel
↑ Scheide (die) 

qhutsekluts

hutsekluts (dem) (België)
1. Kram (der; mv: geen meervoud), Krimskrams (der; mv: geen meervoud) 

qhutselen

hutselen (overgankelijk werkwoord)
1. mischen, mengen
(schudden) durchschütteln, schütteln 
♦ voorbeelden
de gekookte aardappelen hutselen
die gekochten Kartoffeln durchschütteln 
dominostenen door elkaar hutselen
Dominosteine mischen 
zaken door elkaar hutselen
Dinge durcheinanderbringen 

qhutsen

hutsen (overgankelijk werkwoord) zie hutselen

qhutsepot

hutsepot (dem) (België) zie hutspot

qhutspot

hutspot (dem)
1. gerecht
‘Hutspot’ (der), (omschrijving) Eintopfgericht aus gestampften Kartoffeln, Möhren und Zwiebeln
Eintopf (der) 
2. (figuurlijk); mengelmoes
Mischmasch (der)
↑ Durcheinander (das), ↑ Wirrwarr (der), ↓ Kuddelmuddel (der) 

qhuttentocht

huttentocht (dem)
1. Hüttentour (die) 

qhuttentut

huttentut (de)
1. Dotter (der; das), Leindotter (der; das) 

qhuur

huur (de)
1. het huren, verbintenis
(m.b.t. zaken) Miete (die)
(verbintenis, ook) Mietverhältnis (das)
(m.b.t. personen) Dienst (der)
(verbintenis, ook) Dienstverhältnis (das) 
♦ voorbeelden
koop breekt geen huur
Mietverträge bleiben bei Hausverkauf gültig 
de huur gaat met november in
das Mietverhältnis beginnt am 1. November 
kale huur
Kaltmiete 
iemand de huur opzeggen
jemandem die Wohnung, den Mietvertrag kündigen 
kamers te huur!
Zimmer zu vermieten!, Zimmer frei! 
dit huis is te huur
dieses Haus ist zu vermieten 
2. prijs
(meestal m.b.t. onroerend goed) Miete (die), Mietpreis (der)
(m.b.t. andere zaken ook) Leihgebühr (die)
(m.b.t. personen) Entgelt (das; mv: geen meervoud)
(loon) Lohn (der) 
♦ voorbeelden
achterstallige huur
rückständige Miete 
de huur inclusief verwarming
(ook) die Warmmiete 
begin volgende maand moet de huur weer betaald worden
(ook) Anfang nächsten Monats ist die Miete wieder fällig 
¶. spreekwoorden
rent' en huur slapen geen uur
Zins und Miete schlafen nicht 

qhuurachterstand

huurachterstand (dem)
1. Mietrückstand (der) 

qhuuradviescommissie

huuradviescommissie (dev)
1. ‘Huuradviescommissie’ (die), (omschrijving) örtliche Schlichtungsstelle, die man bei Konflikten über die Miethöhe um ein Gutachten ersuchen kann 

qhuurakte

huurakte (de)
1. Mietvertrag (der), Mietkontrakt (der) 

qhuurauto

huurauto (dem)
1. Mietwagen (der), Leihwagen (der), Mietauto (das) 

qhuurbaas

huurbaas (dem)
1. (man) Vermieter (der), (vrouw) Vermieterin (die), (man) Hauswirt (der), (vrouw) Hauswirtin (die) 

qhuurbeleid

huurbeleid (het)
1. Mietpolitik (die) 

qhuurbescherming

huurbescherming (dev)
1. Mieterschutz (der; 2e nvl: Mieterschutzes; mv: geen meervoud) 

qhuurbevriezing

huurbevriezing (dev)
1. Einfrieren (das) der Mietpreise 

qhuurbijdrage

huurbijdrage (de)
1. Zuschuss (der) zur Wohnungsmiete
(bij ambtenaren) Wohnungsgeld (das) 

qhuurblokkering

huurblokkering (dev)
1. Mietzinsstopp (der; 2e nvl: Mietzinsstopps; mv: geen meervoud), Mietstopp (der; 2e nvl: Mietstopps; mv: geen meervoud) 

qhuurcommissie

huurcommissie (dev)
1. ‘Huurkommissie’ (die), (omschrijving) behördliche Kommission zur Kontrolle von Mietwucher 

qhuurcompensatie

huurcompensatie (dev)
1. Mietbeihilfe (die), Mietkostenzuschuss (der), Wohngeld (das) 

qhuurconditie

huurconditie (dev)
1. Mietbedingung (die) 

qhuurcontract

huurcontract (het)
1. Mietvertrag (der), Mietkontrakt (der) 

qhuurcorrectie

huurcorrectie (dev)
1. Anpassung (die) der Mieten
(verhoging) Mieterhöhung (die), Mietsteigerung (die) 

qhuurder

huurder (dem), huurster (dev)
1. (man) Mieter (der), (vrouw) Mieterin (die) 
♦ voorbeelden
de vorige huurder
(ook) der Vormieter 

qhuurderving

huurderving (dev)
1. Mietausfall (der) 

qhuurgewenning

huurgewenning (dev)
1. ‘Huurgewenning’ (die), (omschrijving) auf drei Jahre befristetes staatliches Wohngeld von Altbau- an Neubauwohnungen 

qhuurharmonisatie

huurharmonisatie (dev)
1. Mietangleichung (die) 

qhuurhuis

huurhuis (het)
1. Mietwohnung (die) 
♦ voorbeelden
zij wonen in een huurhuis
(ook) sie wohnen zur Miete 

qhuurindexering

huurindexering (dev)
1. Mietpreisindexierung (die) 

qhuurkazerne

huurkazerne (de)
1. Mietskaserne (die) 

qhuurkoop

huurkoop (dem)
1. Leihkauf (der), Mietkauf (der)
(m.b.t. duurzame goederen ook) Leasing (das) 
♦ voorbeelden
een piano in huurkoop nemen, geven
ein Klavier auf Mietkauf erwerben, überlassen 

qhuurkoopsysteem

huurkoopsysteem (het)
1. Mietkaufsystem (das) 

qhuurkoper

huurkoper (dem)
1. Mietkäufer (der) 

qhuurlast

huurlast (dem)
1. Miete (die) 
♦ voorbeelden
op hoge huurlasten zitten
eine hohe Miete zu zahlen haben 

qhuurleger

huurleger (het)
1. Söldnerheer (das) 

qhuurliberalisatie

huurliberalisatie (dev)
1. ‘Huurliberalisatie’ (die), (omschrijving) Beendigung der staatlichen Mietauflagen und Mietvorschriften 

qhuurlijn

huurlijn (de) (telecommunicatie)
1. Standleitung (die) 

qhuurling

huurling (dem)
1. (pejoratief) Mietling (der), Söldling (der)
(huursoldaat) Söldner (der) 

qhuurmoeder

huurmoeder (dev)
1. Leihmutter (die) (, die für das Austragen des Kindes bezahlt wird) 

qhuurmoord

huurmoord (de)
1. bezahlte(r) Mord (der)
(formeel) gedungene(r) Mord 

qhuurmoordenaar

huurmoordenaar (dem)
1. Killer (der)
(formeel) gedungene(r) Mörder (der) 

qhuuropbrengst

huuropbrengst (dev)
1. Mietertrag (der) 

qhuurovereenkomst

huurovereenkomst (dev)
1. Mietvertrag (der) 

qhuurpeil

huurpeil (het)
1. Mietpreisniveau (das) 

qhuurpenning

huurpenning (dem)
1. godspenning
Handgeld (das) 
2. (meervoud); pachtsom
Miete (die), Pachtzins (der; 2e nvl: Pachtzinses; mv: Pachtzinsen) 

qhuurpenningen

huurpenningen (meervoud) (formeel)
1. Miete (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Mietzins (der) 

qhuurpolitiek

huurpolitiek (dev)
1. Mietpolitik (die) 

qhuurprijs

huurprijs (dem)
1. Mietpreis (der), Miete (die) 

qhuurquote

huurquote (de)
1. der auf die Wohnungsmiete entfallende Einkommensanteil (der) 

qhuurrecht

huurrecht (het)
1. Mietrecht (das; mv: geen meervoud) 

qhuurrendement

huurrendement (het)
1. Mietrendite (die) 

qhuurrijtuig

huurrijtuig (het)
1. Mietwagen (der)
(koets) Mietkutsche (die) 

qhuurronde

huurronde (de)
1. gesetzliche Mieterhöhung (die) 

qhuurschade

huurschade (de)
1. Mietschaden (der) 

qhuurschuld

huurschuld (de)
1. Mietschulden (meervoud) 

qhuursoldaat

huursoldaat (dem)
1. Söldner (der) 

qhuursom

huursom (de)
1. Miete (die), Mietbetrag (der)
(huurprijs) Mietpreis (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook) Mietzins (der) 

qhuursubsidie

huursubsidie (het, dev)
1. Mietbeihilfe (die), Wohngeld (das) 

qhuurtroepen

huurtroepen (meervoud)
1. Söldner (meervoud) 

qhuurverhoging

huurverhoging (dev)
1. Mieterhöhung (die), Mietsteigerung (die) 

qhuurwaarde

huurwaarde (dev)
1. Mietwert (der) 

qhuurwaardeforfait

huurwaardeforfait (het) (economie)
1. ‘Huurwaardeforfait’ (das), (omschrijving) Mietwert eines Hauses, den niederländische Hauseigentümer zusätzlich zu ihrem Einkommen versteuern müssen 

qhuurwagen

huurwagen (dem)
1. (auto) Leihwagen (der), Mietwagen (der), Mietauto (das)
(rijtuig) Droschke (die), Mietkutsche (die), Pferdekutsche (die) 

qhuurwet

huurwet (de)
1. Mietrecht (das; mv: geen meervoud), Mietgesetz (das; mv: geen meervoud) 

qhuurwoning

huurwoning (dev)
1. Mietwohnung (die) 

qhuwbaar

huwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. heiratsfähig
(naar leeftijd huwelijksbevoegd; juridisch) ehemündig
(huwelijksbevoegd; juridisch) ehefähig 
♦ voorbeelden
de huwbare leeftijd bereiken
ins heiratsfähige Alter kommen 
een huwbaar meisje
ein heiratsfähiges Mädchen, ein Mädchen im heiratsfähigen Alter 

qhuwelijk

huwelijk (het)
1. echtverbintenis
Ehe (die)
(huwelijkssluiting) Heirat (die), ↑ Eheschließung (die)
(echtverbintenis; formeel) Ehebund (der) 
♦ voorbeelden
het huwelijk aankondigen van …
die Vermählung (+ 2e naamval)  bekannt geben 
een huwelijk beneden zijn stand
eine nicht standesgemäße Heirat 
huwelijk bij volmacht, bij procuratie, met de handschoen
Prokurationsehe, Eheschließung durch Stellvertretung 
een buiten huwelijk geboren kind
ein außereheliches Kind
(formeel) ein illegitimes Kind 
een gelukkig huwelijk
eine glückliche Ehe 
een goed huwelijk sluiten
eine gute Partie machen 
islamitisch huwelijk
islamische Ehe 
een huwelijk over de puthaak
eine wilde Ehe 
een huwelijk sluiten, aangaan met …
eine Ehe schließen, eingehen mit … 
een huwelijk stuiten
gegen eine Heirat Einspruch erheben 
een meisje ten huwelijk vragen
einem Mädchen einen Heiratsantrag machen 
een huwelijk tussen verwanten
eine Verwandtenehe 
een huwelijk uit liefde
eine Liebesheirat 
kinderen uit een eerste huwelijk
Kinder aus erster Ehe 
uit het huwelijk zijn twee kinderen voortgekomen
aus der Ehe sind zwei Kinder hervorgegangen 
een huwelijk nietig verklaren, ontbinden, tot stand brengen
eine Ehe annullieren, scheiden, stiften 
een wettig huwelijk
eine rechtmäßige Ehe 
een uit een wettig huwelijk geboren kind
ein legitimes Kind 
huwelijk op grond van dispensatie
Dispensehe 
2. plechtigheid
Trauung (die)
(formeel) Vermählung (die)
(huwelijksfeest) Hochzeit (die) 
♦ voorbeelden
het burgerlijk huwelijk
(plechtigheid) die standesamtliche Trauung, die Ziviltrauung
(toestand) die bürgerliche Ehe, die Zivilehe 
in het huwelijk treden
in den Ehestand treten, ↑ den Bund fürs Leben schließen 
een kerkelijk huwelijk
eine kirchliche Trauung 
iemand met zijn huwelijk feliciteren
jemandem zur Hochzeit gratulieren 
een huwelijk voltrekken
eine Trauung vollziehen 
3. toestand
Ehe (die) 
♦ voorbeelden
het dubbel huwelijk
die Doppelehe
(formeel) die Bigamie 
een gemengd huwelijk
eine Mischehe, eine konfessionsverschiedene Ehe 
een ideaal, gedwongen huwelijk
eine Musterehe, Mussehe 
het huwelijk is spaak gelopen, is ontwricht
die Ehe ist in die Brüche gegangen, ist zerrüttet 
een kinderloos huwelijk
eine kinderlose Ehe 
de goederen staande het huwelijk verkregen
der Zugewinn 
een vrij/open huwelijk
eine tolerante Ehe 

qhuwelijks

huwelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. ehelich, Ehe- 
♦ voorbeelden
de huwelijkse plichten
die ehelichen Pflichten 
de huwelijkse staat
der Ehestand 
de huwelijkse voorwaarden
der Ehevertrag 
op huwelijkse voorwaarden getrouwd zijn
(algemeen) einen Ehevertrag geschlossen haben
(m.b.t. scheiding van goederen) in Gütertrennung leben
(m.b.t. gemeenschap van goederen) in Gütergemeinschaft leben 

qhuwelijksaangelegenheid

huwelijksaangelegenheid (dev)
1. Ehesache (die) 

qhuwelijksaangifte

huwelijksaangifte (dev)
1. Bestellung (die) des Aufgebots 
♦ voorbeelden
huwelijksaangifte doen
das Aufgebot bestellen 

qhuwelijksaankondiging

huwelijksaankondiging (dev)
1. Heiratsanzeige (die) 

qhuwelijksaanzoek

huwelijksaanzoek (het)
1. Heiratsantrag (der), Heiratsangebot (das) 
♦ voorbeelden
een huwelijksaanzoek afwijzen
jemands Hand ausschlagen 
een meisje een huwelijksaanzoek doen
einem Mädchen einen Heiratsantrag machen 

qhuwelijksadvertentie

huwelijksadvertentie (dev)
1. Heiratsanzeige (die), Heiratsannonce (die) 
♦ voorbeelden
rubriek huwelijksadvertenties
(schertsend) Heiratsmarkt 

qhuwelijksafkondiging

huwelijksafkondiging (dev)
1. Aufgebot (das) 

qhuwelijksakte

huwelijksakte (de)
1. (opgemaakte akte in het huwelijksregister) amtliche Eintragung (die) im Eheregister
(afschrift van die akte) Trauschein (der), Heiratsurkunde (die) 

qhuwelijksband

huwelijksband (dem)
1. Eheband (das), Band (meestal meervoud)  der Ehe 
♦ voorbeelden
zij zijn door de huwelijksband verenigd
sie sind durch die Bande der Ehe (miteinander) verbunden 

qhuwelijksbed

huwelijksbed (het)
1. bed van een echtpaar
Ehebett (das) 
2. bed waarin de huwelijksnacht wordt doorgebracht
Hochzeitsbett (das) 

qhuwelijksbeletsel

huwelijksbeletsel (het)
1. Ehehindernis (das) 

qhuwelijksbelofte

huwelijksbelofte (dev)
1. Eheversprechen (das) 

qhuwelijksbemiddeling

huwelijksbemiddeling (dev)
1. Heiratsvermittlung (die), Ehevermittlung (die), Eheanbahnung (die) 

qhuwelijksbericht

huwelijksbericht (het)
1. Heiratsanzeige (die) 

qhuwelijksbijbel

huwelijksbijbel (dem)
1. Hochzeitsbibel (die) 

qhuwelijksbootje

huwelijksbootje (het)
1. Ehehafen (der), Hafen (der) der Ehe 
♦ voorbeelden
hij is in het huwelijksbootje gestapt
er ist in den Ehehafen eingelaufen 

qhuwelijksbureau

huwelijksbureau (het)
1. Eheanbahnungsinstitut (das), Heiratsinstitut (das), Ehevermittlung (die) 

qhuwelijkscadeau

huwelijkscadeau (het)
1. Hochzeitsgeschenk (das) 

qhuwelijkscontract

huwelijkscontract (het)
1. overeenkomst aangaande huwelijkse voorwaarden
Ehevertrag (der), Ehekontrakt (der), güterrechtliche(r) Vertrag (der) 
2. huwelijk als een overeenkomst beschouwd
eheliche(s) Rechtsverhältnis (das) 

qhuwelijkscrisis

huwelijkscrisis (dev)
1. Ehekrise (die) 

qhuwelijksfeest

huwelijksfeest (het)
1. Hochzeitsfest (das), Hochzeitsfeier (die) 

qhuwelijksgebod

huwelijksgebod (het)
1. Aufgebot (das) 
♦ voorbeelden
onder de huwelijksgeboden staan
das Aufgebot bestellt haben 

qhuwelijksgebruik

huwelijksgebruik (het)
1. Hochzeitsbrauch (der)
(het geheel van huwelijksgebruiken) Hochzeitsbrauchtum (das) 

qhuwelijksgeluk

huwelijksgeluk (het)
1. Eheglück (das; 2e nvl: Eheglückes; mv: geen meervoud) 

qhuwelijksgemeenschap

huwelijksgemeenschap (dev)
1. door het huwelijk ontstane gemeenschap
Ehegemeinschaft (die), eheliche Gemeinschaft (die)
(gemeenschap van goederen) Gütergemeinschaft 
2. seksuele omgang
Eheleben (das; 2e nvl: Ehelebens; mv: geen meervoud), eheliche(r) Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 

qhuwelijksgeschenk

huwelijksgeschenk (het)
1. Hochzeitsgeschenk (das) 

qhuwelijksgoed

huwelijksgoed (het)
1. in die Ehe mitgebrachte(s) Vermögen (das; 2e nvl: Vermögens; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Heiratsgut (das)
(in onbruik rakend) Mitgift (die) 

qhuwelijksgoederenrecht

huwelijksgoederenrecht (het)
1. Güterrecht (das; mv: geen meervoud) 

qhuwelijksinzegening

huwelijksinzegening (dev)
1. kirchliche Trauung (die) 

qhuwelijkskandidaat

huwelijkskandidaat (dem)
1. (ook schertsend) Ehekandidat (der), Heiratskandidat (der) 

qhuwelijksleeftijd

huwelijksleeftijd (dem)
1. heiratsfähige(s) Alter (das; mv: geen meervoud) 

qhuwelijksleven

huwelijksleven (het)
1. (ook m.b.t. seksuele omgang) Eheleben (das; 2e nvl: Ehelebens; mv: geen meervoud) 

qhuwelijksliefde

huwelijksliefde (dev)
1. eheliche Liebe (die) 

qhuwelijkslijst

huwelijkslijst (de) (België)
1. Geschenkliste (die) zur Hochzeit 

qhuwelijksmakelaar

huwelijksmakelaar (dem)
1. Heiratsvermittler (der), Ehevermittler (der) 

qhuwelijksmigratie

huwelijksmigratie (dev)
1. Heiratsmigration (die) 

qhuwelijksmis

huwelijksmis (de) (rooms-katholiek)
1. Brautmesse (die) 

qhuwelijksmoeilijkheden

huwelijksmoeilijkheden (meervoud)
1. Eheprobleme (meervoud) 

qhuwelijksmoraal

huwelijksmoraal (de)
1. Ehemoral (die; 2e nvl: Ehemoral; mv: geen meervoud), eheliche Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 

qhuwelijksnacht

huwelijksnacht (dem)
1. Hochzeitsnacht (die), Brautnacht (die) 

qhuwelijksovereenkomst

huwelijksovereenkomst (dev)
1. (contract aangaande huwelijkse voorwaarden) Ehevertrag (der), güterrechtliche(r) Vertrag (der)
(huwelijk als contract beschouwd) eheliche(s) Rechtsverhältnis (das) 

qhuwelijkspartner

huwelijkspartner (dem)
1. Ehepartner (der) 

qhuwelijksplan

huwelijksplan (het)
1. Heiratsplan (der) 

qhuwelijksplanner

huwelijksplanner (dem)
1. Hochzeitsplaner (der) 

qhuwelijksplechtigheid

huwelijksplechtigheid (dev)
1. Hochzeitsfeier (die) 

qhuwelijksplicht

huwelijksplicht (de)
1. eheliche Pflichten (alleen meervoud) 

qhuwelijksrecht

huwelijksrecht (het)
1. (afzonderlijke wettelijke regels) eheliche(s) Recht (das)
(het geheel van wettelijke regels) Eherecht (mv: geen meervoud) 

qhuwelijksregister

huwelijksregister (het)
1. Heiratsbuch (das), Trauregister (das)
(Zwitserland) Eheregister (das) 

qhuwelijksreis

huwelijksreis (de)
1. Hochzeitsreise (die) 

qhuwelijkssluiting

huwelijkssluiting (dev)
1. Eheschließung (die), Trauung (die) 

qhuwelijkstoestemming

huwelijkstoestemming (dev)
1. Heiratserlaubnis (die) 

qhuwelijkstrouw

huwelijkstrouw (de)
1. eheliche Treue (die) 

qhuwelijksuitzet

huwelijksuitzet (dem)
1. Aussteuer (die) 

qhuwelijksvoltrekking

huwelijksvoltrekking (dev)
1. Trauung (die), Eheschließung (die) 
♦ voorbeelden
de toespraak bij de huwelijksvoltrekking
der Traurede 

qhuwelijksvoorlichting

huwelijksvoorlichting (dev)
1. Eheberatung (die) 

qhuwelijksvoorwaarden

huwelijksvoorwaarden (meervoud)
1. Ehevertrag (der), güterrechtliche Regelung (die) 
♦ voorbeelden
trouwen met, onder huwelijksvoorwaarden
eine Ehe unter güterrechtlichen Bedingungen schließen 

qhuwelijkszaken

huwelijkszaken (meervoud)
1. eheliche Angelegenheiten (meervoud) 

qhuwelijkszegen

huwelijkszegen (dem)
1. bruidszegen
Trausegen (der; 2e nvl: Trausegens; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk); kinderen
↑ Ehesegen (der; 2e nvl: Ehesegens; mv: geen meervoud) 

qhuwelijkszwendel

huwelijkszwendel (dem)
1. Heiratsschwindel (der) 

qhuwelijkszwendelaar

huwelijkszwendelaar (dem)
1. Heiratsschwindler (der) 

qhuwen

huwen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. trouwen
eine Ehe schließen (haben), eine Ehe eingehen, sich vermählen (haben)
(ongemarkeerd) sich verheiraten (haben) 
♦ voorbeelden
huwen met iemand
jemanden heiraten 
gehuwd zijn (met iemand)
(mit jemandem) verheiratet sein 
bent u gehuwd?
sind Sie verheiratet? 

qhuwen

huwen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. tot echtgenoot nemen
(ongemarkeerd) heiraten 
♦ voorbeelden
een man, een vrouw huwen
einen Mann, eine Frau heiraten 
2. verenigen
vereinigen, verbinden 

qhuzaar

huzaar (dem)
1. soldaat van de tanks
Soldat (der) der Panzertruppe 
2. (geschiedenis)
Husar (der) 

qhuzarenmuts

huzarenmuts (de)
1. muts zoals huzaren die dragen
Husarenmütze (die) 
2. lekkernij
‘Huzarenmuts’ (die), (omschrijving) mit Schokolade überzogene Mandel 

qhuzarensalade

huzarensalade (de)
1. ‘Huzarensalade’ (der), (omschrijving) Art Fleischsalat 

qhuzarenstukje

huzarenstukje (het)
1. Husarenstück (das), Husarenstreich (der) 

qhyacint

hyacint1 (dem)
1. halfedelgesteente
Hyazinth (der) 

qhyacint

hyacint2 (de)
1. bolplant
Hyazinthe (die) 

qhyacintenglas

hyacintenglas (het)
1. Hyazinthenglas (das) 

qhyaliet

hyaliet (het) (geologie)
1. Hyalit (der), Glasopal (der) 

qhyalietglas

hyalietglas (het)
1. Hyalithglas (das) 

qhyaloïdeus

hyaloïdeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyaloid
(ongemarkeerd) glasartig 

qhybride

hybride (de)
1. Hybride (die)
(ongemarkeerd) Bastard (der) 

qhybrideauto

hybrideauto (dem)
1. Hybridauto (das) 

qhybridefiets

hybridefiets (dem)
1. Hybridfahrrad (das) 

qhybridisatie

hybridisatie (dev)
1. Hybridisation (die)
(ongemarkeerd) Bastardierung (die), Kreuzung (die) 

qhybridisch

hybridisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hybrid 
♦ voorbeelden
een hybridisch woord
ein hybrides Wort 

qhybridiseren

hybridiseren (overgankelijk werkwoord)
1. hybridisieren 

qhybris

hybris (de)
1. Hybris (die; 2e nvl: Hybris; mv: geen meervoud) 

qhydra

hydra (de)
1. in alle betekenissen
Hydra (die; 2e nvl: Hydra; mv: Hydren)
(vaktaal; biologie) Hydrozoon (das) 

qhydraat

hydraat (het) (scheikunde)
1. Hydrat (das) 

qhydraatwater

hydraatwater (het)
1. Hydratwasser (das) 

qhydractief

hydractief (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydraktiv 

qhydrant

hydrant (dem)
1. Hydrant (der) 

qhydrargyrum

hydrargyrum (het) (scheikunde)
1. Hydrargyrum (das; 2e nvl: Hydrargyrums; mv: geen meervoud) 

qhydrateren

hydrateren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. hydratisieren 

qhydraulica

hydraulica (dev) (natuurkunde)
1. Hydraulik (die) 

qhydraulisch

hydraulisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hydraulisch 
♦ voorbeelden
hydraulische kracht
hydraulische Kraft 
de hydraulische pers
die hydraulische Presse 

qhydrazine

hydrazine (de) (scheikunde)
1. Hydrazin (das; 2e nvl: Hydrazins; mv: geen meervoud) 

qhydreren

hydreren (overgankelijk werkwoord)
1. hydrieren 

qhydria

hydria (de) (archeologie)
1. Hydria (die; 2e nvl: Hydria; mv: Hydrien) 

qhydride

hydride (het)
1. Hydrid (das) 

qhydro-

hydro- (prefix)
1. hydro-, Hydro- 

qhydrobiologie

hydrobiologie (dev)
1. Hydrobiologie (die) 

qhydrobiologisch

hydrobiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrobiologisch 

qhydrocefaal

hydrocefaal (de)
1. Hydrozephalus (der; 2e nvl: Hydrozephalus; mv: Hydrozephalen)
(ongemarkeerd) Wasserkopf (der) 

qhydrocultuur

hydrocultuur (dev)
1. Hydrokultur (die) 

qhydrodynamica

hydrodynamica (dev) (natuurkunde)
1. Hydrodynamik (die) 

qhydrodynamisch

hydrodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrodynamisch 

qhydro-elektrisch

hydro-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydroelektrisch 

qhydrofiel

hydrofiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrophil 
♦ voorbeelden
hydrofiel gaas
hydrophile Gaze 

qhydrofobie

hydrofobie (dev)
1. watervrees
Hydrophobie (die)
(ongemarkeerd) Wasserscheu (die) 
2. hondsdolheid
Tollwut (die; 2e nvl: Tollwut; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Lyssa (die) 

qhydrofoorinstallatie

hydrofoorinstallatie (dev)
1. Hydrophor (der) 

qhydrofyt

hydrofyt (dem)
1. Hydrophyt (der)
(ongemarkeerd) Wasserpflanze (die) 

qhydrogeen

hydrogeen (het) zie hydrogenium

qhydrogeneren

hydrogeneren (overgankelijk werkwoord)
1. hydrogenieren 

qhydrogenium

hydrogenium (het) (scheikunde)
1. Hydrogenium (das; 2e nvl: Hydrogeniums; mv: geen meervoud), Hydrogen (das; 2e nvl: Hydrogens; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wasserstoff (der) 

qhydrogeologie

hydrogeologie (dev)
1. Hydrogeologie (die)
(ongemarkeerd) Grundwasserkunde (die) 

qhydrograaf

hydrograaf (dem)
1. Hydrograf (der) 

qhydrografie

hydrografie (dev)
1. Hydrografie (die)
(ongemarkeerd) Gewässerkunde (die) 

qhydrografisch

hydrografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrografisch 
♦ voorbeelden
de hydrografische kaart
die hydrografische Karte, die Gewässerkarte 

qhydrojetmassage

hydrojetmassage (dev)
1. Hydrojetmassage (die) 

qhydrologie

hydrologie (dev)
1. wetenschap
Hydrologie (die) 
2. (medisch)
Hydrotherapie (die)
(ongemarkeerd) Wasserheilverfahren (das) 

qhydroloog

hydroloog (dem)
1. m.b.t. wetenschap
Hydrologe (der) 
2. m.b.t. geneeswijze
Hydropath (der) 

qhydrolyse

hydrolyse (dev)
1. Hydrolyse (die) 

qhydrolytisch

hydrolytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrolytisch 

qhydromassage

hydromassage (dev)
1. Hydromassage (die) 

qhydromechanica

hydromechanica (dev)
1. Hydromechanik (die) 

qhydromechanisch

hydromechanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydromechanisch 

qhydrometer

hydrometer (dem)
1. Hydrometer (das) 



qhydrometrie

hydrometrie (dev)
1. Hydrometrie (die) 

qhydronefrose

hydronefrose (dev)
1. Hydronephrose (die), Harnstauungsniere (die) 

qhydronymie

hydronymie (dev)
1. Hydronymie (die) 

qhydropneumatisch

hydropneumatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydropneumatisch 
♦ voorbeelden
hydropneumatische vering
hydropneumatische Federung 

qhydropsie

hydropsie (dev) (medisch)
1. Hydrops (der; 2e nvl: Hydrops; mv: geen meervoud), Hydropsie (die)
(ongemarkeerd) Wassersucht (die) 

qhydrosfeer

hydrosfeer (de)
1. Hydrosphäre (die) 

qhydrosol

hydrosol (het, dem) (scheikunde)
1. Hydrosol (das) 

qhydrospeed

hydrospeed (dem)
1. plank
Hydrospeed (der) 
2. (sport)
Hydrospeeding (das; 2e nvl: Hydrospeedings; mv: geen meervoud) 

qhydrospinning

hydrospinning (de)
1. Aquaspinning (das; 2e nvl: Aquaspinning; mv: geen meervoud) 

qhydrostatica

hydrostatica (dev) (natuurkunde)
1. Hydrostatik (die) 

qhydrostatisch

hydrostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hydrostatisch 
♦ voorbeelden
hydrostatische balans
die hydrostatische Waage 
de hydrostatische pers
die hydraulische Presse 
de hydrostatische wet
das archimedische Prinzip 

qhydrotechniek

hydrotechniek (dev)
1. Hydrotechnik (die)
(ongemarkeerd) Wasserbau (der), Wasserbautechnik (die) 

qhydrotherapie

hydrotherapie (dev) (medisch)
1. Hydrotherapie (die)
(ongemarkeerd) Wasserheilkunde (die), Wasserheilverfahren (das) 

qhydrothermaal

hydrothermaal (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. hydrothermal 

qhydrothorax

hydrothorax (dem)
1. Hydrothorax (der; 2e nvl: Hydrothorax(es); mv: geen meervoud) 

qhydrotropisme

hydrotropisme (het) (biologie)
1. Hydrotropismus (der; 2e nvl: Hydrotropismus; mv: Hydrotropismen) 

qhydroxide

hydroxide (het)
1. Hydroxid (das) 

qhydroxylgroep

hydroxylgroep (de)
1. Hydroxylgruppe (die) 

qhyena

hyena (de)
1. (ook figuurlijk) Hyäne (die) 

qhyena-achtig

hyena-achtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Hyänen-, hyänenartig, hyänenähnlich 
♦ voorbeelden
de hyena-achtigen
die Hyänen 

qhygiëne

hygiëne (de)
1. leer van de gezondheidszorg
Hygiene (die)
(leer) (ongemarkeerd) Gesundheitslehre (die)
(zorg) (ongemarkeerd) Gesundheitsfürsorge (die) 
2. zindelijkheid
Hygiene (die)
(ongemarkeerd) Sauberkeit (die) 

qhygiënisch

hygiënisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. conform de gezondheidsleer
hygienisch
(ongemarkeerd) gesundheitsdienlich 
♦ voorbeelden
hygiënische voorschriften
hygienische Vorschriften 

qhygiënisch

hygiënisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zindelijk, proper
hygienisch
(ongemarkeerd) sauber, reinlich 

qhygiënist

hygiënist (dem)
1. Hygieniker (der) 

qhygro-

hygro- (prefix)
1. Hygro- 

qhygrofyt

hygrofyt (dem)
1. Hygrophyt (der) 

qhygrograaf

hygrograaf (dem)
1. Hygrograf (der)
(ongemarkeerd) Luftfeuchtigkeitsmesser (der) 

qhygrologie

hygrologie (dev)
1. Lehre (die) von der Luftfeuchtigkeit 

qhygrometer

hygrometer (dem)
1. Hygrometer (das)
(ongemarkeerd) Luftfeuchtigkeitsmesser (der) 

qhygrometrie

hygrometrie (dev)
1. Hygrometrie (die)
(ongemarkeerd) Luftfeuchtigkeitsmessung (die) 

qhygroscoop

hygroscoop (dem)
1. Hygroskop (das) 

qhygroscopisch

hygroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hygroskopisch 

qhymen

hymen (het) (medisch)
1. Hymen (das; ook der) 

qhymne

hymne (de)
1. Hymne (die)
↑ Hymnus (der), ↑ Hymnos (der)
(algemeen) (ongemarkeerd) Festgesang (der), Lobgesang (der) 

qhymnisch

hymnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hymnisch 

qhymnologie

hymnologie (dev)
1. Hymnologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hymnenkunde (die) 

qhymnologisch

hymnologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hymnologisch 

qhymnus

hymnus (dem)
1. Hymnus (der; 2e nvl: Hymnus; mv: Hymnen), Hymnos (der; 2e nvl: Hymnos; mv: Hymnen)
↓ Hymne (die)
(algemeen) (ongemarkeerd) Festgesang (der), Lobgesang (der) 

qhypallage

hypallage (de)
1. Hypallage (die) 

qhype

hype (dem)
1. Hype (der; 2e nvl: Hype(s); mv: Hypes), Rummel (der; mv: geen meervoud) 

qhypen

hypen (overgankelijk werkwoord)
1. hypen 

qhyper-

hyper- (prefix)
1. hyper-, Hyper-
(ongemarkeerd) über-, Über-
(algemeen) (ongemarkeerd) übermäßig 

qhyperactief

hyperactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyperaktiv 

qhyperactiviteit

hyperactiviteit (dev)
1. Hyperaktivität (die) 

qhyperbaar

hyperbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hyperbar 

qhyperbolisch

hyperbolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met de vorm van een hyperbool
hyperbolisch, hyperbelartig, hyperbelförmig 
2. (literatuur)
hyperbolisch 
♦ voorbeelden
een hyperbolische figuur
eine hyperbolische Figur 

qhyperboliseren

hyperboliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hyperbolisch darstellen, hyperbolisch hervorheben 

qhyperbolisering

hyperbolisering (dev)
1. hyperbolische Darstellung (die), hyperbolische Hervorhebung (die) 

qhyperboloïde

hyperboloïde (dev)
1. Hyperboloid (das) 

qhyperbool

hyperbool (de)
1. (wiskunde)
Hyperbel (die) 
2. (literatuur)
Hyperbel (die) 

qhypercorrect

hypercorrect (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. hyperkorrekt, überkorrekt 
♦ voorbeelden
een hypercorrecte vorm
eine hyperkorrekte Form/Bildung 

qhypercorrectie

hypercorrectie (dev) (taalkunde)
1. hyperkorrekte Form (die), hyperkorrekte Bildung (die) 

qhyperemie

hyperemie (dev)
1. Hyperämie (die)
(ongemarkeerd) Blutfülle (die) 

qhyperen

hyperen (onovergankelijk werkwoord)
1. hyperactief zijn
(omschrijving) sich hyperaktiv verhalten 
2. hyperventileren
hyperventilieren 
3. een hyperglykemie doormaken
überzuckert sein 

qhyperesthesie

hyperesthesie (dev)
1. Hyperästhesie (die)
(ongemarkeerd) Überempfindlichkeit (die) 

qhyperfagie

hyperfagie (dev)
1. Bulimie (die; mv: geen meervoud) 

qhyperforine

hyperforine (de)
1. Hyperforin (das) 

qhypergevoelig

hypergevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. überempfindlich 

qhyperglykemie

hyperglykemie (dev)
1. Hyperglykämie (die)
(ongemarkeerd) vermehrte(r) Blutzuckergehalt (der) 

qhyperhidrosis

hyperhidrosis (dev)
1. Hyperhidrose (die) 

qhypericum

hypericum (het)
1. Johanniskraut (das), Hypericum (das; 2e nvl: Hypericums; mv: Hyperica) 

qhyperinflatie

hyperinflatie (dev)
1. Hyperinflation (die) 

qhyperkritisch

hyperkritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hyperkritisch
(ongemarkeerd) übertrieben kritisch 

qhyperlading

hyperlading (dev) (natuurkunde)
1. Hyperladung (die) 

qhyperlink

hyperlink (dem) (computer)
1. Hyperlink (die) 

qhypermetamorfose

hypermetamorfose (dev)
1. Hypermetamorphose (die) 

qhypermetroop

hypermetroop (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypermetropisch
(ongemarkeerd) weitsichtig 

qhypermetropie

hypermetropie (dev)
1. Hypermetropie (die)
(ongemarkeerd) Weitsichtigkeit (die) 

qhypermodern

hypermodern (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypermodern
(niet pejoratief) hochmodern 
♦ voorbeelden
een hypermodern interieur
ein hypermodernes Interieur, eine hochmoderne Innenausstattung 

qhypernerveus

hypernerveus (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypernervös 

qhypernova

hypernova (dev)
1. Hypernova (die; mv: Hypernovae) 

qhyperoniem

hyperoniem (het) (taalkunde)
1. Hyperonym (das) 
♦ voorbeelden
‘paard’ is het hyperoniem van ‘hengst’
‘Pferd’ ist das Hyperonym zu ‘Hengst’ 

qhyperouder

hyperouder (dem)
1. (man) überbesorgter Vater (der), (vrouw) überbesorgte Mutter (die) 

qhyperplasie

hyperplasie (dev) (medisch)
1. Hyperplasie (die) 

qhyperseksualiteit

hyperseksualiteit (dev)
1. Hypersexualität (die) 

qhypersomnie

hypersomnie (dev)
1. Hypersomnie (die), Schlafsucht (die; mv: geen meervoud) 

qhypersonisch

hypersonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypersonisch 

qhypersoon

hypersoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypersonisch 

qhypertekst

hypertekst (dem) (computer)
1. Hypertext (der) 

qhypertensie

hypertensie (dev)
1. Hypertonie (die), Hypertension (die)
(ongemarkeerd) Bluthochdruck (der) 

qhyperthyreoïdie

hyperthyreoïdie (dev) (medisch)
1. Hyperthyreose (die), Hyperthyreoidismus (der; 2e nvl: Hyperthyreoidismus; mv: geen meervoud) 

qhypertonie

hypertonie (dev)
1. Hypertonie (die) 

qhypertonisch

hypertonisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypertonisch 

qhypertrofie

hypertrofie (dev)
1. Hypertrophie (die) 

qhypertrofisch

hypertrofisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypertroph 

qhypertroof

hypertroof (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypertroph, hypertrophisch 

qhyperventilant

hyperventilant (dem)
1. (man) an Hyperventilation Leidende(r) (der), (vrouw) an Hyperventilation Leidende (die) 

qhyperventilatie

hyperventilatie (dev)
1. Hyperventilation (die) 

qhyperventileren

hyperventileren (onovergankelijk werkwoord)
1. (als kwaal) an Hyperventilation leiden
(op bepaald moment) einen Anfall von Hyperventilation haben 

qhypnopedie

hypnopedie (dev)
1. Hypnopädie (die) 

qhypnose

hypnose (dev)
1. het teweegbrengen van een kunstmatige slaap
Hypnotisieren (das) 
2. kunstmatige slaap
Hypnose (die) 
♦ voorbeelden
iemand onder hypnose brengen
jemanden in Hypnose versetzen 

qhypnotherapie

hypnotherapie (dev) (medisch)
1. Hypnotherapie (die) 

qhypnoticum

hypnoticum (het)
1. Hypnotikum (das; 2e nvl: Hypnotikums; mv: Hypnotika), Hypnogogum (das; 2e nvl: Hypnogogums; mv: Hypnogoga)
(ongemarkeerd) Schlafmittel (das) 

qhypnotisch

hypnotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypnotisch 
♦ voorbeelden
hypnotische blikken
hypnotische Blicke 
hypnotische slaap
hypnotischer Schlaf 

qhypnotiseren

hypnotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. hypnotisieren 

qhypnotiseur

hypnotiseur (dem)
1. Hypnotiseur (der) 

qhypnotisme

hypnotisme (het)
1. (abstract)
Hypnotismus (der; 2e nvl: Hypnotismus; mv: geen meervoud) 
2. (concreet)
Hypnotismus (der; 2e nvl: Hypnotismus; mv: geen meervoud) 

qhypo

hypo (het) (fotografie)
1. Fixiersalz (das)
(scheikunde) Natriumthiosulfat (das) 

qhypo-

hypo- (prefix)
1. hypo-, Hypo-
(voor klinkers meestal) hyp-, Hyp-
(voor h) hyph-, Hyph-
(ongemarkeerd) unter-, Unter- 

qhypoallergeen

hypoallergeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypoallergen 

qhypobaar

hypobaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypobar 

qhypocentrum

hypocentrum (het) (geologie)
1. Hypozentrum (das; 2e nvl: Hypozentrums; mv: Hypozentren)
(ongemarkeerd) Erdbebenherd (der) 

qhypochloriet

hypochloriet (het)
1. Hypochlorit (das) 

qhypochonder

hypochonder1 (dem)
1. Hypochonder (der) 

qhypochonder

hypochonder2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypochondrisch
(ongemarkeerd) schwermütig 

qhypochondrie

hypochondrie (dev)
1. Hypochondrie (die) 

qhypochondrisch

hypochondrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypochondrisch
(ongemarkeerd) depressiv, schwermütig 

qhypocriet

hypocriet1 (dem)
1. Hypokrit (der)
(ongemarkeerd) Heuchler (der)
(schijnheilige) (man) Scheinheilige(r) (der), (vrouw) Scheinheilige (die) 

qhypocriet

hypocriet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) heuchlerisch
(schijnheilig) scheinheilig 

qhypocrisie

hypocrisie (dev)
1. Hypokrisie (die)
(ongemarkeerd) Heuchelei (die)
(schijnheiligheid) Scheinheiligkeit (die) 

qhypocritisch

hypocritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypokritisch
(ongemarkeerd) heuchlerisch
(schijnheilig) scheinheilig 

qhypocycloïde

hypocycloïde (dev) (wiskunde)
1. Hypozykloide (die) 

qhypodermis

hypodermis (de) (biologie)
1. Hypoderm (das) 

qhypofosfaat

hypofosfaat (het)
1. Hypophosphit (das) 

qhypofyse

hypofyse (dev)
1. Hypophyse (die)
(ongemarkeerd) Hirnanhang (der), Hirnanhangsdrüse (die) 

qhypoglykemie

hypoglykemie (dev)
1. Hypoglykämie (die)
(ongemarkeerd) verringerte(r) Blutzuckergehalt (der) 

qhypomaan

hypomaan (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. hypomanisch 

qhypomnesie

hypomnesie (dev)
1. Hypomnesie (die), Gedächtnisschwäche (die) 

qhyponatriëmie

hyponatriëmie (dev)
1. Hyponatriämie (die) 

qhyponiem

hyponiem (het) (taalkunde)
1. Hyponym (das) 

qhyponymie

hyponymie (dev) (taalkunde)
1. Hyponymie (die) 

qhypoplasie

hypoplasie (dev) (medisch)
1. Hypoplasie (die) 

qhyposensibilisatie

hyposensibilisatie (dev) (medisch)
1. Hyposensibilisierung (die) 

qhyposomnie

hyposomnie (dev) (medisch)
1. Hyposomnie (die; mv: geen meervoud)
Schlaflosigkeit (die) 

qhypostase

hypostase (dev)
1. in alle betekenissen
Hypostase (die)
(medisch ook) Hypostasie (die) 

qhypostaseren

hypostaseren (overgankelijk werkwoord)
1. hypostasieren
(ongemarkeerd) vergegenständlichen 

qhypotactisch

hypotactisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. hypotaktisch, subordinierend
(ongemarkeerd) unterordnend 

qhypotaxis

hypotaxis (dev) (taalkunde)
1. Hypotaxe (die), Hypotaxis (die; 2e nvl: Hypotaxis; mv: Hypotaxen), Subordination (die)
(ongemarkeerd) Unterordnung (die) 

qhypotensie

hypotensie (dev)
1. Hypotonie (die), Hypotension (die)
(ongemarkeerd) verminderte(r) Blutdruck (der) 

qhypotenusa

hypotenusa (de) (wiskunde)
1. Hypotenuse (die) 

qhypothecair

hypothecair (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypothekarisch 
♦ voorbeelden
de hypothecaire lening
der Hypothekarkredit 
de hypothecaire schuld
die Hypothekenschuld 
onder hypothecair verband
hypothekarisch belastet 

qhypothecaris

hypothecaris (dem)
1. Hypothekar (der), Hypothekengläubiger (der) 

qhypotheek

hypotheek (dev)
1. zakelijk recht op een onroerend goed
Hypothek (die) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede hypotheek
erststellige, zweitstellige Hypothek 
met een hypotheek belast
(ook) hypothekarisch belastet 
geld op hypotheek geven
einen Hypothekarkredit gewähren 
hypotheek verlenen, afsluiten
eine Hypothek bewilligen/gewähren, abschließen 
vrij van hypotheek
hypothekenfrei 
2. geldsom, geldlening
Hypothek (die) 
♦ voorbeelden
een hypotheek aflossen
eine Hypothek abtragen/tilgen 
een hypotheek nemen op een huis
eine Hypothek auf ein Haus aufnehmen 
er rust, staat een hypotheek op zijn huis
auf seinem Haus lastet eine Hypothek 
3. (figuurlijk)
Hypothek (die), Bürde (die), Belastung (die) 
♦ voorbeelden
de regering heeft een zware hypotheek op zich genomen
die Regierung hat eine schwere Hypothek auf sich (4e naamval)  genommen 

qhypotheekaftrek

hypotheekaftrek (dem)
1. Abzug (der; mv: geen meervoud)  der Hypothekenzinsen (von der Steuer) 

qhypotheekakte

hypotheekakte (de)
1. Hypothekenbrief (der) 

qhypotheekbank

hypotheekbank (de)
1. Hypothekenbank (die) 

qhypotheekbewaarder

hypotheekbewaarder (dem)
1. Beamte(r) (der) des Grundbuchamtes 

qhypotheekgarantie

hypotheekgarantie (dev)
¶. overige voorbeelden
de nationale hypotheekgarantie
die Hypothekengarantie 

qhypotheekgever

hypotheekgever (dem)
1. schuldenaar
Hypothekenschuldner (der) 
2. schuldeiser
Hypothekengläubiger (der), Hypothekar (der) 

qhypotheekhouder

hypotheekhouder (dem)
1. Hypothekar (der), Hypothekengläubiger (der) 

qhypotheekkantoor

hypotheekkantoor (het)
1. Grundbuchamt (das) 

qhypotheeknemer

hypotheeknemer (dem)
1. schuldeiser
Hypothekar (der), Hypothekengläubiger (der) 
2. schuldenaar
Hypothekenschuldner (der) 

qhypotheekrecht

hypotheekrecht (het)
1. recht van de hypotheekhouder
Grundpfandrecht (das) 
2. hypotheek
Hypothek (die) 

qhypotheekregister

hypotheekregister (het)
1. Hypothekenregister (das), Grundbuch (das) 

qhypotheekrente

hypotheekrente (de)
1. Hypothekenzinsen (meervoud) 

qhypotheekrenteaftrek

hypotheekrenteaftrek (dem)
1. Absetzen (das)  von Hypothekenzinsen 

qhypotheekverklaring

hypotheekverklaring (dev)
1. Hypothekenerklärung (die) 

qhypotheekverzekering

hypotheekverzekering (dev)
1. Hypothekenversicherung (die) 

qhypotheker

hypotheker (dem)
1. Hypothekenbank (die), Hypothekenberatung (die) 

qhypothekeren

hypothekeren (overgankelijk werkwoord)
1. hypothekarisch belasten
(ook figuurlijk) (mit einer Hypothek) belasten 
♦ voorbeelden
het gehypothekeerd goed
das belastete Grundstück 

qhypothermie

hypothermie (dev)
1. Hypothermie (die) 

qhypothese

hypothese (dev)
1. Hypothese (die) 

qhypothetisch

hypothetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypothetisch 
♦ voorbeelden
puur hypothetisch
rein hypothetisch 
hypothetische stof
hypothetischer Stoff 

qhypothymie

hypothymie (dev) (medisch)
1. Hypothymie (die)
(ongemarkeerd) Schwermütigkeit (die) 

qhypothyreoïdie

hypothyreoïdie (dev) (medisch)
1. Hypothyreose (die), Hypothyreoidismus (der; 2e nvl: Hypothyreoidismus; mv: geen meervoud) 

qhypotonie

hypotonie (dev) (medisch)
1. Hypotonie (die), Hypotension (die) 

qhypotonisch

hypotonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. hypotonisch 

qhypotrofie

hypotrofie (dev) (medisch)
1. Hypotrophie (die) 

qhypoxemie

hypoxemie (dev) (medisch)
1. Hypoxämie (die) 

qhypoxie

hypoxie (dev) (medisch)
1. Hypoxie (die) 

qhypsometer

hypsometer (dem) (natuurkunde)
1. Hypsometer (das) 

qhysop

hysop (dem)
1. Ysop (der) 

qhystericus

hystericus (dem), hysterica (dev)
1. (man) Hysteriker (der), (vrouw) Hysterikerin (die) 

qhysterie

hysterie (dev) (medisch)
1. Hysterie (die) 

qhysterisch

hysterisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hysterisch 
♦ voorbeelden
hysterische toevallen, aanvallen
hysterische Krampfanfälle, Anfälle 

qhysteron proteron

hysteron proteron (het)
1. Hysteron-Proteron (das; 2e nvl: Hysteron-Proterons; mv: Hystera-Protera) 

qhyven

hyvenmerk (onovergankelijk werkwoord)
1. hyven 

qHz

Hz (afkorting)
1. afkorting van: hertz
Hz (Hertz) 

qi

i (de)
1. letter, klank
i (das; 2e nvl: i; mv: i), I (das; 2e nvl: I; mv: I) 
2. namen, woorden
i (das; 2e nvl: i; mv: i), I (das; 2e nvl: I; mv: I) 
¶. overige voorbeelden
de puntjes op de i zetten
das Tüpfelchen auf das i setzen 

qI

I (afkorting)
1. afkorting van: Italië
I (Italien) 
2. afkorting van: Romeins cijfer één
I 

qia

ia (tussenwerpsel)
1. iah! 

qiaën

iaën (onovergankelijk werkwoord)
1. iahen 

qIATA

IATA (dev)
1. afkorting van: International Air Transport Association
IATA (die; mv: geen meervoud) (Internationale Lufttransportvereinigung) 

qIBAN

IBAN (het)
1. afkorting van: international bank account number
IBAN (die) 

qi.b.d.

i.b.d. (afkorting)
1. afkorting van: in buitengewone dienst
ao. (außerordentlich)
a.o. (außerordentlich) 

qIberiër

Iberiër (dem)
1. Iberer (der) 

qiberis

iberis (de)
1. Iberis (die; 2e nvl: Iberis; mv: Iberis, Iberen)
(ongemarkeerd) Schleifenblume (die) 

qIberisch

Iberisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. iberisch, Iberisch 
♦ voorbeelden
het Iberisch schiereiland
die Iberische Halbinsel, die Pyrenäenhalbinsel 

qibid.

ibid. (afkorting)
1. afkorting van: ibidem
ib. (ibidem)
ibd. (ibidem)
ibid. (ibidem)
ebd. (ebenda) 

qibidem

ibidem (bijwoord)
1. ibidem, ebenda 

qibis

ibis (dem)
1. Ibis (der) 

qibogaïne

ibogaïne (de)
1. Ibogain (das; meestal zonder lidwoord) 

qIBRD

IBRD (de)
1. afkorting van: International Bank of Reconstruction and Development
Internationale Bank (die) für Wiederaufbau und Entwicklung 

qi.b.v.

i.b.v. (afkorting)
1. afkorting van: in bezit van
im Besitz (+ 2e naamval), im Besitz von 

qic

ic (de)
1. afkorting van: intensive care
ITS (die) (Intensivstation) 

qi.c.

i.c. (afkorting)
1. afkorting van: in casu
in diesem Falle 

qIC

IC (het) (computer)
1. afkorting van: integrated circuit
IC (das) (integrated circuit)
IS (der) (integrierter Schaltkreis) 

qIcarus

Icarus (dem)
1. Ikarus (der; 2e nvl: Ikarus; mv: (zelden) Ikarusse) 

qice

ice (dem)
1. Ice (das; meestal zonder lidwoord), Methamphetamin (das; meestal zonder lidwoord) 

qicetea

icetea (dem)
1. Eistee (der)
Icetea (der) 

qichneumon

ichneumon (dem)
1. Ichneumon (der; das; mv: ook Ichneumons), Pharaonsratte (die), Manguste (die) 

qichtyofagen

ichtyofagen (meervoud)
1. Ichthyophage (der; meestal meervoud) 

qichtyol

ichtyol (dev)
1. Ichthyol (das; 2e nvl: Ichthyols; mv: geen meervoud) 

qichtyologie

ichtyologie (dev)
1. Ichthyologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Fischkunde (die) 

qichtyosaurus

ichtyosaurus (dem)
1. Ichthyosaurier (der), Ichthyosaurus (der; 2e nvl: Ichthyosaurus; mv: Ichthyosaurier)
(ongemarkeerd) Fischechse (die) 

qichtyosis

ichtyosis (dev) (medisch)
1. Ichthyose (die), Ichthyosis (die; 2e nvl: Ichthyosis; mv: Ichthyosen)
(ongemarkeerd) Fischschuppenkrankheit (die) 

qicing

icing (het) (sport)
1. Icing (das; 2e nvl: Icing(s); mv: Icings) 

qiconoclasme

iconoclasme (het)
1. Ikonoklasmus (der; 2e nvl: Ikonoklasmus; mv: Ikonoklasmen)
(ongemarkeerd) Bildersturm (der) 

qiconoclast

iconoclast (dem)
1. Ikonoklast (der)
(ongemarkeerd) Bilderstürmer (der) 

qiconografie

iconografie (dev)
1. wetenschap
Ikonografie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bilderbeschreibung (die) 
2. beeldbeschrijving
Ikonografie (die; mv: geen meervoud) 

qiconologie

iconologie (dev)
1. Ikonologie (die; mv: geen meervoud) 

qiconoscoop

iconoscoop (dem)
1. Ikonoskop (das) 

qicoon

icoon (de)
1. voorstelling van Christus of een heilige
Ikone (die)
(zelden) Ikon (das) 
2. (computer)
Symbol (das), Icon (das) 
3. belichaming
Ikone (die) 
♦ voorbeelden
zij is een icoon van de jaren tachtig
sie ist eine Ikone der Achtzigerjahre 

qicosaëder

icosaëder (dem) (wiskunde)
1. Ikosaeder (das)
(ongemarkeerd) Zwanzigflächner (der) 

qICT

ICT (dev)
1. afkorting van: informatie- en communicatietechnologie
ICT (die) (Information and Communication Technology) 

qICT'er

ICT'er (dem)
1. afkorting van: informatie- en communicatietechnoloog
Informations- und Kommunikationstechniker (der) 

qid.

id. (afkorting)
1. afkorting van: idem
id. (idem) 

qIDA

IDA (de) (economie)
1. afkorting van: International Development Association
IDA (die) (International Development Association) 

qideaal

ideaal1 (het)
1. modelbeeld
Ideal (das), Idealbild (das) 
♦ voorbeelden
zij benaderde het ideaal van vrouwelijke schoonheid
sie näherte sich dem Ideal an weiblicher Schönheit 
idealen koesteren
Ideale hegen, Ideale in sich (3e naamval)  tragen 
2. streven
Ideal (das), Wunschbild (das), Traum (der) 
♦ voorbeelden
het ideaal van zijn jeugd was arts te worden
der Traum seiner Jugend war, Arzt zu werden 
een ideaal nastreven
einem Ideal nachstreben/nacheifern 
3. persoon, zaak
Ideal (das), Musterbild (das), Vorbild (das), Muster (das), Idealgestalt (die) 
♦ voorbeelden
iemand als zijn ideaal zien
in jemandem sein Ideal sehen 
hij was een ideaal van deugd
er war ein Muster/Vorbild an Tugend 
zij had haar ideaal gevonden
sie hatte den idealen Mann gefunden 
4. het hogere
Ideal (das) 
5. (wiskunde)
Ideal (das) 

qideaal

ideaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volmaakt
ideal
(algemeen) vollkommen, perfekt 
♦ voorbeelden
een ideaal voorbeeld van iets
ein Musterbeispiel für etwas 
een ideale voorstelling, vertolking
eine vollkommene/vollendete Darstellung, Vorstellung, Wiedergabe 
2. zoals men zich niet beter kan wensen
ideal
(algemeen) musterhaft, mustergültig, vorbildlich 
♦ voorbeelden
zich ideaal gedragen
sich musterhaft/vorbildlich benehmen 
onder ideale omstandigheden
unter idealen Bedingungen 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) een ideaal gas
ein ideales Gas 

qideaalbeeld

ideaalbeeld (het)
1. Idealbild (das)
(formeel) Inbild 
♦ voorbeelden
een ideaalbeeld creëren
ein Idealbild kreieren 

qidealiseren

idealiseren (overgankelijk werkwoord)
1. beter voorstellen
idealisieren
(algemeen) verschönern, verklären 
2. (beeldende kunst)
idealisieren 

qidealisme

idealisme (het)
1. in alle betekenissen
Idealismus (der; 2e nvl: Idealismus; mv: geen meervoud) 

qidealist

idealist (dem)
1. in alle betekenissen
Idealist (der) 

qidealistisch

idealistisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie); van het idealisme
idealistisch 
♦ voorbeelden
idealistische wijsbegeerte
idealistische Philosophie 

qidealistisch

idealistisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een idealist
idealistisch 
♦ voorbeelden
een idealistische levensopvatting
eine idealistische Lebensanschauung 
iets idealistisch opvatten
etwas idealistisch sehen 

qidealiteit

idealiteit (dev)
1. Idealität (die; mv: geen meervoud) 

qidealiter

idealiter (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) im Idealfall 

qidee

idee (het, dev)
1. gedachtevoorstelling
Idee (die)
(algemeen) Gedanke (der), Vorstellung (die), Bild (das) 
♦ voorbeelden
sombere ideeën
trübe Gedanken 
zich een idee vormen van iets
sich (3e naamval)  ein Bild von etwas machen, sich (3e naamval)  etwas vorstellen 
het idee alleen al!
allein schon der Gedanke!, der bloße Gedanke! 
2. ideaal, streven
Idee (die) 
♦ voorbeelden
bedenkelijke ideeën aanhangen
fragwürdigen Ideen anhängen 
3. begrip
Idee (die)
(algemeen) Begriff (der), Vorstellung (die), Ahnung (die) 
♦ voorbeelden
ik heb zo het idee dat dat wel lukt
ich habe das Gefühl, dass das schon klappt, ich habe so eine Ahnung, als ob das klappen könnte 
heb jij enig idee waar hij uithangt?
hast du eine Idee/Ahnung, wo er steckt? 
je hebt geen idee hoe vervelend dat is
du hast keine Vorstellung davon, wie langweilig das ist 
geen (flauw) idee van iets hebben
keine, nicht die geringste Idee, keine (blasse) Ahnung von etwas haben 
4. mening
Idee (die)
(algemeen) Begriff (der), Vorstellung (die), Ansicht (die), Auffassung (die) 
♦ voorbeelden
achterhaalde ideeën
überholte Ansichten 
een man met bekrompen ideeën
ein engstirniger/bornierter Mann 
(ironisch) daar heb ik zo mijn eigen ideeën over
darüber habe ich so meine eigenen Gedanken 
volgens, naar mijn idee
für meine Begriffe, meiner Ansicht nach 
5. ingeving
Idee (die)
(algemeen) Einfall (der), Gedanke (der) 
♦ voorbeelden
wat een gek idee
was für ein verrückter Gedanke 
een gelukkig idee
ein glücklicher Einfall 
een lumineus idee
eine glänzende Idee 
op een idee komen
auf eine Idee, einen Gedanken kommen 
iemand op een idee brengen
jemanden auf eine Idee, einen Gedanken bringen 
6. ontwerp
Idee (die)
(algemeen) Gedanke (der) 
♦ voorbeelden
een uitgewerkt idee
eine ausgearbeitete Idee, ein entwickelter Gedanke 
7. illusie
Idee (die)
(algemeen) Einbildung (die) 
8. zin
Lust (die; mv: geen meervoud) 
9. (filosofie)
Idee (die) 

qideëel

ideëel (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbeeldig
ideell
(ongemarkeerd) nur gedacht, imaginär, scheinbar, Gedanken- 
♦ voorbeelden
ideëel geld, gewicht
imaginäres Geld, Gewicht 
ideële goederen
ideelle Güter 
2. gericht op de verwezenlijking van een idee
ideell, ideal 
♦ voorbeelden
ideële reclame
nichtkommerzielle Werbung 
een ideële strekking
eine ideelle Tendenz 
de ideële waarde
der ideelle Wert 

qideeënbus

ideeënbus (de)
1. ± Briefkasten (der) für Anregungen und Verbesserungsvorschläge 

qideeënleer

ideeënleer (de) (filosofie)
1. Ideenlehre (die; mv: geen meervoud) 

qideeënroman

ideeënroman (dem)
1. Ideenroman (der) 

qidee-fixe

idee-fixe (het, dev)
1. dwanggedachte
fixe Idee (die) 
2. (muziek); terugkerend thema
Idée fixe (die; 2e nvl: Idée fixe; mv: Idées fixes) 

qidem

idem1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. idem
(ongemarkeerd) derselbe, dasselbe 
♦ voorbeelden
(schertsend) idem dito
(ongemarkeerd) genau derselbe, genau dasselbe 

qidem

idem2 (bijwoord)
1. idem, ebenso 
♦ voorbeelden
idem zoveel
ebenso viel, ebenso viel 

qidentiek

identiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. identisch
(ongemarkeerd) (völlig) gleich, übereinstimmend 
♦ voorbeelden
die gevallen zijn identiek
beide Fälle sind identisch, vollkommen gleich 
een identieke tweeling
eineiige Zwillinge 

qidentificatie

identificatie (dev)
1. vereenzelviging
Identifizierung (die), Identifikation (die)
(ongemarkeerd) Gleichsetzung (die) 
2. vaststelling van de identiteit
Identifizierung (die), Identifikation (die) 

qidentificatiedienst

identificatiedienst (dem)
1. Erkennungsdienst (der) 

qidentificatienummer

identificatienummer (het)
1. Geheimnummer (die) 
♦ voorbeelden
het persoonlijke identificatienummer
die persönliche Geheimzahl/Geheimnummer 

qidentificatieplicht

identificatieplicht (de)
1. Ausweispflicht (die) 

qidentificatieproces

identificatieproces (het)
1. Identifikationsprozess (der) 

qidentificeren

identificeren (overgankelijk werkwoord)
1. de identiteit vaststellen
identifizieren
(bij herkenning) wiedererkennen, erkennen 
♦ voorbeelden
iemand als de dader identificeren
jemanden als den Täter erkennen 
een dode identificeren
einen Toten identifizieren 
iemand identificeren
jemanden identifizieren, jemands Identität feststellen 
zich identificeren
sich ausweisen 
2. vereenzelvigen
identifizieren
(ongemarkeerd) gleichsetzen 
♦ voorbeelden
communisme en socialisme mogen niet geïdentificeerd worden
Kommunismus und Sozialismus dürfen nicht gleichgesetzt werden 

qidentiteit

identiteit (dev)
1. persoonsgelijkheid
Identität (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn identiteit bewijzen
sich ausweisen, seine Identität nachweisen 
een nieuwe identiteit aannemen
eine neue Identität annehmen 
2. gelijkheid
Identität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gleichheit (die), (völlige) Übereinstimmung (die) 
3. specifiek karakter
Identität (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen eigen identiteit
(ook) er ist ein Mann ohne Profil 
op zoek naar zijn eigen identiteit zijn
seine Identität suchen 
4. (wiskunde)
identische Gleichung (die) 

qidentiteitsbewijs

identiteitsbewijs document(het)
1. persoonsbewijs
Personalausweis (der), Ausweis (der)
(Zwitserland) Identitätskarte (die) 
♦ voorbeelden
een identiteitsbewijs met pasfoto
ein Lichtbildausweis 
een identiteitsbewijs tonen
einen Ausweis vorzeigen 
op vertoon van een identiteitsbewijs
bei/gegen Vorlage eines Ausweises 
2. bewijs van gelijkheid
Identitätsnachweis (der) 

qidentiteitscrisis

identiteitscrisis (dev)
1. Identitätskrise (die) 

qidentiteitskaart

identiteitskaart document(de)
1. Ausweis (der), Personalausweis (der)
(Zwitserland) Identitätskarte (die) 
♦ voorbeelden
(België) sociale identiteitskaart
Sozial- und Krankenversicherungsausweis 

qidentiteitsplaatje

identiteitsplaatje (het)
1. Erkennungsmarke (die), Kennmarke (die) 

qidentiteitsverlies

identiteitsverlies (het)
1. Identitätsverlust (der) 

qideografie

ideografie (dev)
1. Ideografie (die; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Begriffsschrift (die) 

qideogram

ideogram (het)
1. Ideogramm (das)
(ongemarkeerd) Begriffszeichen (das) 

qideologie

ideologie (dev)
1. in alle betekenissen
Ideologie (die) 

qideologisch

ideologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ideologisch 

qideologiseren

ideologiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ideologisieren 

qideoloog

ideoloog (dem)
1. Ideologe (der) 

qidio-

idio- (prefix)
1. idio- 

qidiofoon

idiofoon (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. Idiophon (das) 

qidiografisch

idiografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. idiografisch 

qidiolect

idiolect (het)
1. Idiolekt (der) 

qidiomatisch

idiomatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. idiomatisch
(ongemarkeerd) sprachspezifisch 
♦ voorbeelden
idiomatische uitdrukkingen
idiomatische Wendungen 

qidioom

idioom (het)
1. (taalkunde)
Idiom (das) 
♦ voorbeelden
het Engels idioom
die Idiomatik des Englischen 
2. kenmerkende trekken
Sprache (die) 

qidioot

idioot1 (dem), idiote1 (dev)
1. geesteszieke
(man) Idiot (der), (vrouw) Idiotin (die), (man) Schwachsinnige(r) (der), (vrouw) Schwachsinnige (die) 
2. als scheldwoord
Idiot (der), Schwachkopf (der), Blödmann (der) 
♦ voorbeelden
hij rijdt als een idioot
er fährt wie wahnsinnig 
een volslagen idioot
ein Vollidiot 

qidioot

idioot2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwakzinnig
idiotisch, schwachsinnig 
2. bespottelijk
idiotisch, schwachsinnig, blödsinnig, blöd, verrückt 
♦ voorbeelden
doe niet zo idioot
benimm dich nicht so blöde, stell dich nicht so dämlich an 
wat voor idiote ideeën!
(ook) was für Wahnsinnsideen! 
dat is toch gewoon idioot!
das ist doch hirnverbrannt/hirnrissig! 
een idioot tempo
ein wahnsinniges Tempo 
een idiote vraag
eine blöde Frage 

qidiopathisch

idiopathisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. idiopathisch 

qidiosyncrasie

idiosyncrasie (dev)
1. eigenaardigheid
Idiosynkrasie (die) 
2. (medisch)
Idiosynkrasie (die) 

qidiosyncratisch

idiosyncratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van idiosyncrasie
idiosynkratisch 
2. eigen
(ongemarkeerd) individuell 

qidiote

idiote (dev) zie idioot1

qidioterie

idioterie (dev)
1. Idiotie (die) 

qidioticon

idioticon (het)
1. Idiotikon (das; 2e nvl: Idiotikons; mv: Idiotiken, Idiotika)
(bij uitbreiding) Mundartwörterbuch (das) 

qidiotie

idiotie (dev)
1. zwakzinnigheid
Idiotie (die)
(ongemarkeerd) Schwachsinn (der), Schwachsinnigkeit (die) 
2. dwaasheid
Idiotie (die)
(ongemarkeerd) Schwachsinn, Blödsinn 

qidiotisme

idiotisme (het)
1. spreekwijze, woord van een idioom
Idiotismus (der; 2e nvl: Idiotismus; mv: Idiotismen)
(ongemarkeerd) Spracheigenheit (die) 
2. toestand van geestelijke zwakte
Idiotismus (der; 2e nvl: Idiotismus; mv: Idiotismen) 
3. stommiteit
Idiotie (die)
(informeel) Blödheit (die) 

qidiotproof

idiotproof (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. idiotensicher, narrensicher 

qID-kaart

ID-kaart (de) zie identiteitskaart

qidol

idol (het, dem)
1. deelnemer aan talentenjacht
Superstar-Kandidat (der) 
2. (figuurlijk); idool
Idol (das) 

qidolaat

idolaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) vernarrt, närrisch, abgöttisch 
♦ voorbeelden
idolaat van iemand, iets zijn
in jemanden, etwas vernarrt sein, auf jemanden, etwas närrisch sein 

qidolatie

idolatie (dev)
1. Idolverehrung (die), Idolanbetung (die) 

qidolatrie

idolatrie (dev)
1. Idololatrie (die), Idolatrie (die)
(ongemarkeerd) Götzendienst (der), Bilderverehrung (die) 

qidols

idols (dem)
1. ‘Idols’ (das)
(Duitsland) ‘Deutschland sucht den Superstar’ (afkorting: DSDS) 

qidool

idool (het)
1. afgod
Idol (das)
(ongemarkeerd) Götterbild (das), Götzenbild (das) 
2. (figuurlijk); aanbeden figuur
Idol (das)
(ongemarkeerd) Abgott (der), Schwarm (der) 

qidylle

idylle (de)
1. dichterlijke schildering
Idylle (die) 
2. omstandigheden
Idyll (das), Idylle (die) 
♦ voorbeelden
een landelijke idylle
ein ländliches Idyll 
een idylle verstoren
ein Idyll stören 

qidyllisch

idyllisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. idyllisch 
♦ voorbeelden
een idyllisch gedicht
ein idyllisches/arkadisches Gedicht 
een idyllisch plekje
ein idyllisches/verträumtes Fleckchen 

qie

ie (persoonlijk voornaamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) er 
♦ voorbeelden
daar gaat ie
da geht er 
waar is ie?
wo ist er? 

qi.e.

i.e. (afkorting)
1. afkorting van: id est
i.e. (id est)
d.h. (das heißt) 

qiebel

iebel (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iebel worden van iets, iemand
etwas, jemand geht/fällt einem auf die Nerven 

qIed-al-Fitr

Ied-al-Fitr (dem)
1. islamische(s) Zuckerfest (das), Fastenbrechenfest (das) 

qieder

ieder (onbepaald voornaamwoord)
1. bijvoeglijk
jeder, alle (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
ze komt iedere dag
sie kommt jeden Tag
(informeel) sie kommt alle Tage 
in ieder geval
auf jeden Fall, auf alle Fälle 
iedere keer
jedes Mal 
ieder mens moet sterven
jeder Mensch muss sterben 
er gaat iedere tien minuten een bus
der Bus fährt alle zehn Minuten 
hij kan ieder moment komen
er kann jeden Augenblick kommen 
aan het begin van iedere zin
am Anfang jedes, eines jeden Satzes 
2. zelfstandig
jeder, alle (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
het is ieders belang
es ist im Interesse eines jeden 
op ieders lippen zijn
in aller (Leute) Munde sein 
ieder van ons
jeder von uns, wir alle 
tot ieders verbazing
zum Erstaunen aller 
ieder voor zich
jeder für sich, jeder Einzelne 
ieder het zijne
jedem das Seine 
¶. spreekwoorden
ieder is zichzelf het naast
jeder ist sich selbst der Nächste, das Hemd ist näher als der Rock 
ieder heeft zijn prijs
jeder Mensch hat seinen Preis 
ieder heeft zijn splinter
jeder hat seinen Splitter 

qiedereen

iedereen (onbepaald voornaamwoord)
1. jedermann, jeder, alle
(informeel) alle Welt 
♦ voorbeelden
hij heeft lak aan iedereen
er pfeift auf alle 
jij bent niet iedereen
du bist ja nicht irgendwer 
iedereen een hand geven
jedem/allen die Hand geben 
iedereen kent er iedereen
jeder kennt jeden 
iedereen spreekt erover
jeder spricht, alle sprechen darüber/davon 
dat is niet iedereen z'n werk
das ist nicht jedermanns Sache 
zowat iedereen
die halbe Welt 
ten aanschouwen van iedereen
in aller Öffentlichkeit, vor allen Leuten 

qiederwijs

iederwijs (het)
1. Iederwijs-Schule (die), (omschrijving) niederländische(s) Schulmodell (das) 

qiegelijk

iegelijk (onbepaald voornaamwoord) (archaïsch)
1. (ongemarkeerd) jeder, jedermann 

qiel

iel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (mager) dünn, mager
(niet dicht) schütter 
♦ voorbeelden
zijn haar is iel geworden
sein Haar ist schütter geworden 
een iel kind
ein mageres Kind 
het koren staat iel
das Getreide steht schütter 

qiemand

iemand (onbepaald voornaamwoord)
1. deze of gene
(irgend)jemand, irgendeiner, einer
(informeel) irgendwer, wer 
♦ voorbeelden
iemand als wij
unsereiner, einer wie wir 
iemand belde
(irgend)jemand klingelte 
ik heb iemand gezien
ich habe jemand(en) gesehen 
is daar iemand?
ist da jemand, wer? 
íémand moet het doen
jemand muss es erledigen 
daar is iemand van de politie
da ist jemand von der Polizei 
zomaar iemand
irgendjemand, irgendwer 
2. eenieder
jemand, einer
(met nadruk) jeder 
♦ voorbeelden
iemand anders
sonst jemand, sonst wer, jemand anders 
iemand die zulke dingen doet, ken ik niet
ich kenne keinen/niemand, der so etwas macht 
zo iemand doet dat niet
so einer macht das nicht 
wat maken ze het iemand toch lastig
es wird einem aber schwer gemacht! 
3. persoon met invloed
jemand, einer
(belangrijk persoon) Persönlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
hij is niet zomaar iemand
er ist nicht irgendwer 
4. persoon(lijkheid)
Mensch (der), Person (die), Persönlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een belangrijk iemand in die kringen
eine wichtige Persönlichkeit in jenen Kreisen 
een sympathiek iemand
ein sympathischer Mensch 
met een vreemd iemand staan te praten
mit jemand Fremdem sprechen 
(een) zeker iemand vertrouwde mij dat toe
ein gewisser Jemand hat mir das anvertraut 

qiep

iep (dem)
1. Rüster (die), Ulme (die) 
♦ voorbeelden
de ruwe iep
die Weißrüster, Bergulme 

qiepen

iepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. rüstern, aus Ulmenholz, aus Ulme, Rüster- 

qiepenboom

iepenboom (dem)
1. Rüster (die), Ulme (die) 

qiepenhout

iepenhout (het)
1. Rüsterholz (das), Rüster (die) 

qiepenspintkever

iepenspintkever (dem)
1. Ulmensplintkäfer (der) 

qiepziekte

iepziekte (dev)
1. Ulmenkrankheit (die) 

qier

ier (dem)
1. paard
irische(s) Pferd (das)
(informeel) Ire 

qIer

Ier (dem), Ierse (dev)
1. persoon
(man) Ire (der), (vrouw) Irin (die), (man) Irländer (der), (vrouw) Irländerin (die) 

qIerland

Ierland Ierland(het)
1. Irland (das; 2e nvl: Irlands) 

qIers

Iers1 (het)
1. Irisch (das) 

qIers

Iers2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. irisch, irländisch 

qiets

iets1 (het)
1. Etwas (das; 2e nvl: Etwas; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is een vervelend iets
das ist eine unangenehme Sache 
zeker iets
ein gewisses Etwas 

qiets

iets2 (onbepaald voornaamwoord)
1. enig ding
etwas
(informeel) was
(onbepaald) irgendetwas 
♦ voorbeelden
zo koud als iets
so kalt wie nur etwas 
hij heeft iets
(ondefinieerbaar) er hat das gewisse Etwas
(probleem; figuurlijk) mit ihm ist etwas los
(ziekte; figuurlijk) ihm fehlt etwas 
dat is niet zomaar iets
das ist nicht das Erstbeste 
2. een ding in meer bepaalde opvatting
etwas 
♦ voorbeelden
dat is iets anders
das ist etwas anderes 
dat is iets dat ik niet kan zetten
so etwas kann ich nicht ausstehen 
iets dergelijks
etwas Ähnliches/Derartiges, so etwas 
iets lekkers
etwas Leckeres 
iets omdoen, aantrekken
etwas umlegen, anziehen 
iets van later zorg
etwas für später 
(echt) iets voor jou
(goed voor je) dein Fall
(niets voor je; ironisch) ausgerechnet was für dich!
(typisch jij) das sieht dir ähnlich 
3. een beetje
etwas, ein bisschen, ein wenig
(informeel) was 
♦ voorbeelden
iets van iemand hebben
jemandem ähnlich sehen, etwas von jemandem haben 
dat heeft er al iets van
das hat schon Ähnlichkeit, das gleicht dem schon 
nog iets
und noch etwas 
nog iets te zeggen?
sonst noch was? 
4. heel wat
eine ganze Menge 
♦ voorbeelden
zij bezit nogal iets
sie hat viel Geld 
5. zaak, persoon van betekenis
(zaak) etwas Besonderes
(persoon) eine Persönlichkeit 
♦ voorbeelden
hij is iets
er ist wer 
van niets iets maken
(figuurlijk) aus einer Mücke einen Elefanten machen 
dat wil zeker wel iets zeggen
das will was heißen 

qiets

iets3 (bijwoord)
1. etwas, ein wenig, ein bisschen 
♦ voorbeelden
we moeten iets vroeger weggaan
wir müssen etwas früher weggehen 
die deur wijkt iets
diese Tür zieht geringfügig, ein wenig 

qietsepietsie

ietsepietsie (het) zie pietsje

qietsepietsje

ietsepietsje (het) zie ietsje

qietsje

ietsje (het)
1. ganz wenig, kaum etwas, eine Idee, eine Spur 
♦ voorbeelden
een ietsje suiker
ein Quäntchen Zucker 
de jurk is een ietsje te lang
das Kleid ist (um) eine Idee zu lang 
een ietsje zout
eine Prise, ganz wenig Salz 

qietsjes

ietsjes (bijwoord)
1. ein wenig, ein bisschen, etwas 
♦ voorbeelden
zij was er ietsjes eerder
sie war ein klein wenig eher da 

qietwat

ietwat1 (onbepaald voornaamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) etwas 

qietwat

ietwat2 (bijwoord)
1. ein wenig, ein bisschen, etwas 
♦ voorbeelden
de zieke is ietwat beter
dem Kranken geht es etwas besser 

qiezegrim

iezegrim (dem)
1. Isegrim (der), Griesgram (der)
(informeel) Brummbär (der) 

qi.f.

i.f. (afkorting)
1. afkorting van: ipse fecit
i.f. (ipse fecit) 
2. afkorting van: in fine
i.f. (in fine) 

qIFC

IFC (de) (economie)
1. afkorting van: International Finance Corporation
IFC (die) (International Finance Corporation) 

qiftar

iftar (dem)
1. Iftar (das), Iftar-Mahl (das), Fastenbrechen (das) 

qiglo

iglo (dem)
1. Iglu (der; das) 

qignorant

ignorant1 (dem)
1. Ignorant (der)
(ongemarkeerd) unwissende(r) Mensch (der) 

qignorant

ignorant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ignorant
(ongemarkeerd) unwissend, nichts wissend 

qignorantie

ignorantie (dev)
1. Ignoranz (die)
(ongemarkeerd) Unwissenheit (die) 

qignoreren

ignoreren (overgankelijk werkwoord)
1. negeren
ignorieren
(ongemarkeerd) absichtlich übersehen, schneiden
(van wetten) (ongemarkeerd) missachten 
2. niet weten
(ongemarkeerd) nicht wissen 

qi-grec

i-grec (de)
1. Ypsilon (das) 

qi.g.st.

i.g.st. (afkorting)
1. afkorting van: in goede staat
in gutem Zustand 

qi.g.z.

i.g.z. (afkorting)
1. afkorting van: in geheime zitting
in geheimer Sitzung 

qi.h.a.

i.h.a. (afkorting)
1. afkorting van: in het algemeen
i.Allg. (im Allgemeinen) 

qi.h.b.

i.h.b. (afkorting)
1. afkorting van: in het bijzonder
bes. (besonders) 

qij

ij (de)
1. I-Jot (das; 2e nvl: ook I-Jot) 

qIJ

IJ (het)
1. Ij (das; 2e nvl: Ij) 

qijdel

ijdel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behaagziek
eitel, selbstgefällig 
♦ voorbeelden
ijdel vertoon
hohler Schein 
2. verwaand
eitel, eingebildet
(pejoratief) dünkelhaft 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een ijdele kwast
ein Lackaffe 
3. zonder enige grond
eitel, vergeblich
(pejoratief) trügerisch 
♦ voorbeelden
ijdele beloften
leere Versprechungen 
de naam Gods ijdel gebruiken
den Namen Gottes missbrauchen 
ijdele hoop
eitle Hoffnung 
een ijdele vrees
eine unbegründete Furcht 
een ijdele wens
ein frommer Wunsch 
4. onbetekenend
eitel, leer, nichtig
(vergankelijk) vergänglich 
♦ voorbeelden
alles is ijdel
alles ist eitel/vergänglich 
ijdele praat
eitles Geschwätz, leerer Schall 

qijdelheid

ijdelheid (dev)
1. pronkzucht
Eitelkeit (die), Gefallsucht (die) 
♦ voorbeelden
gekrenkte ijdelheid
verletzte/gekränkte Eitelkeit 
2. verwaandheid
Eitelkeit (die), Dünkel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ijdelheid der ijdelheden
nichts als Eitelkeit 
dat streelt zijn ijdelheid
das schmeichelt seiner Eitelkeit 
3. vergankelijkheid
Eitelkeit (die)
(vergeefs) Müßigkeit (die)
(vergankelijk) Vergänglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de kermis der ijdelheid
der Jahrmarkt der Eitelkeiten 
de ijdelheden van deze wereld
die Eitelkeiten dieser Welt 
4. nietigheid
Eitelkeit (die)
(ongemarkeerd) Nichtigkeit (die) 

qijdeltuit

ijdeltuit (de)
1. iemand die erg ijdel is
eitle(r) Mensch (der)
(man) Geck (der)
(vrouw) Zierpuppe (die)
(informeel) Fatzke (der) 
2. iemand die met zichzelf ingenomen is
Aufschneider (der), Prahler (der)
(algemeen) eitle(r)/eingebildete(r)/dünkelhafte(r) Mensch 

qijdeltuiterij

ijdeltuiterij (dev)
1. pronk
Prunk (der; mv: geen meervoud) 
2. handelingen
Prahlerei (die), Geckerei (die)
(van vrouwen) Koketterie (die) 

qijdeltuitig

ijdeltuitig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) eitel 

qijk

ijk (dem)
1. merk
Eichstempel (der) 
2. handeling
Eichung (die), Eiche (die) 

qijken

ijken (overgankelijk werkwoord)
1. merken
eichen
(algemeen) auswägen
(formeel) adjustieren, justieren 
2. als gangbaar erkennen
♦ voorbeelden
een geijkte uitdrukking
eine allgemein übliche, eine feste Wendung 

qijker

ijker (dem)
1. Eichbeamte(r) (der), Eicher (der), Eichmeister (der) 

qijking

ijking (dev)
1. handeling
Eichung (die), Eiche (die)
(formeel) Justierung (die) 
2. gebeurtenis
Eichung (die), Eiche (die) 

qijkkantoor

ijkkantoor (het)
1. Eichamt (das) 

qijkletter

ijkletter (de)
1. Eichstempel (der), Eichzeichen (das) 

qijkloon

ijkloon (het)
1. Eichgebühr (die), Eichgeld (das) 

qijkmaat

ijkmaat (de)
1. Eichmaß (das), Richtmaß (das) 

qijkmeester

ijkmeester (dem)
1. Eichmeister (der)
(algemeen) Eichbeamte(r) (der), Eicher (der) 

qijkmerk

ijkmerk (het)
1. Eichstempel (der), Eichzeichen (das) 

qijkplicht

ijkplicht (de)
1. Eichpflicht (die) 

qijkpunt

ijkpunt (het)
1. Bezugspunkt (der), Fixpunkt (der)
Gradmesser (der), Maßstab (der) 

qijkwezen

ijkwezen (het)
1. alles wat met ijken in verband staat
Eichwesen (das) 
2. rijksinstelling
Eichamt (das) 
♦ voorbeelden
de dienst van het ijkwezen
die Eichbehörde 

qijl

ijl1 (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Eile (die)
(gejaagd) Hast (die) 
♦ voorbeelden
in der ijl
in Eile, eilig 

qijl

ijl2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van geringe dichtheid
dünn
(spaarzaam) gelichtet
(van geluid) schwach
(figuurlijk) ätherisch 
♦ voorbeelden
ijle lucht
dünne Luft 
2. leeg
leer 
♦ voorbeelden
de ijle haring
der Ihle 
de ijle ruimte
der leere Raum 
3. met veel tussenruimte
dünn
(spaarzaam) schütter
(teer) zart 
♦ voorbeelden
ijl linnen
locker gewebtes Leinen 
de doorzichtige, ijle wolken
die dünnen, zarten Wolken 

qijlbode

ijlbode (dem)
1. koerier
Eilbote (der), Kurier (der) 
2. expresse
Eilbote (der) 

qijlen

ijlen (onovergankelijk werkwoord)
1. haasten
eilen (haben)
(gejaagd) hasten 
♦ voorbeelden
hij ijlde naar huis
er eilte/hastete nach Hause 
iemand tegemoet ijlen
jemandem entgegeneilen 
in ijlende vaart
eilenden Fußes
(ongemarkeerd) mit großer Geschwindigkeit 
2. verward spreken door koorts
fantasieren, irrereden, wirr reden
(formeel) delirieren 
♦ voorbeelden
de zieke ijlde heel de nacht
der Kranke fantasierte die ganze Nacht 
3. onzin uitslaan
irrereden, fantasieren
(informeel) spinnen 

qijlgesprek

ijlgesprek (het)
1. Blitzgespräch (das) 

qijlgoed

ijlgoed (het)
1. Eilsendung (die)
(met trein) Eilgut (das)
(pakje) Eilpäckchen (das) 

qijlheid

ijlheid (dev)
1. Dünne (die), Leere (die)
(van geluid) Schwäche (die) 
♦ voorbeelden
de ijlheid van de berglucht
die Dünne der Bergluft 

qijlhoofdig

ijlhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wirrköpfig, wirr, konfus 

qijlings

ijlings (bijwoord)
1. eiligst, eilends, schleunigst 

qijlkoorts

ijlkoorts (de)
1. (formeel) Delirium (das; 2e nvl: Deliriums; mv: Delirien) 

qijltempo

ijltempo (het)
1. Eiltempo (das; 2e nvl: Eiltempos; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in ijltempo
im Eiltempo 

qijs

ijs (het)
1. bevroren water
Eis (das; 2e nvl: Eises; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een hart zo koud als ijs
ein Herz aus/von Eis 
het kruien van ijs
der Eisstau 
een met ijs gekoelde drank
ein eisgekühltes Getränk 
tot ijs worden
vereisen, zu Eis werden 
ijs en weder dienende
falls/sofern das Wetter es zulässt 
(figuurlijk) iets op ijs zetten
etwas auf Eis legen 
2. bevroren laag van een watervlak
Eis (das; 2e nvl: Eises; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) het ijs breken
das Eis brechen 
door het ijs zakken
durch das Eis durchbrechen, (auf dem Eis) einbrechen 
veel ijs gebruiken
mit weit ausholenden Schritten eislaufen 
glad ijs
Glatteis 
(figuurlijk) op glad ijs staan
keinen festen Boden unter den Füßen haben 
(figuurlijk) zich op glad ijs begeven/wagen
sich aufs Glatteis begeben 
met ijs bedekt
(ook) eisbedeckt 
(figuurlijk) hij gaat niet over één nacht ijs
er begibt sich nicht auf dünnes Eis 
(figuurlijk) (goed) beslagen ten ijs komen
gut für etwas gewappnet sein 
3. lekkernij
Eis (das; 2e nvl: Eises; mv: geen meervoud), Speiseeis (das; 2e nvl: Speiseeises; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Gefrorene(s) (das) 
♦ voorbeelden
het gemarmerd ijs
das Panaschee 
ijs op een stokje
Eis am Stiel 
een portie ijs
eine Portion Eis 
4. (figuurlijk)
Eis (das; 2e nvl: Eises; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
als een ezel het te goed heeft, gaat hij op het ijs dansen
wenn's dem Esel zu wohl ist, (so) geht er aufs Eis tanzen 

qijsaanzetting

ijsaanzetting (dev)
1. Vereisung (die), Eisbildung (die) 

qijsafzetting

ijsafzetting (dev)
1. Vereisung (die), Eisbildung (die) 

qijsazijn

ijsazijn (dem)
1. Eisessig (der) 

qijsbaan

ijsbaan (de)
1. Eisbahn (die)
(schaatsbaan) Schlittschuhbahn (die) 

qijsbad

ijsbad (het)
1. Eisbad (das) 

qijsbal

ijsbal (dem)
1. gefrorene(r) Schneeball (der) 

qijsbank

ijsbank (de)
1. Eisbank (die) 

qijsbeeld

ijsbeeld (het)
1. Eisskulptur (die) 

qijsbeentje

ijsbeentje (het) (medisch)
1. Eisbein (das)
Pferdekuss (der) 

qijsbeer

ijsbeer (dem)
1. Eisbär (der), Polarbär (der) 

qijsberen

ijsberen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± rastlos (in einem Raum) auf und ab gehen 

qijsberg

ijsberg (dem)
1. Eisberg (der) 
♦ voorbeelden
het topje van de ijsberg
die Spitze des Eisbergs 

qijsbergsla

ijsbergsla groente(de)
1. Eissalat (der) 

qijsbericht

ijsbericht (het)
1. Eismeldung (die; meestal meervoud) 

qijsbestrijder

ijsbestrijder (dem)
1. Enteiser (der) 

qijsbloemen

ijsbloemen (meervoud)
1. Eisblumen (die; meestal meervoud) 

qijsblokje

ijsblokje (het)
1. Eiswürfel (der) 

qijsbreker

ijsbreker (dem) (scheepvaart)
1. Eisbrecher (der) 

qijsclub

ijsclub (de)
1. vereniging tot beoefening van de ijssport
Eislaufverein (der), Eissportverein (der) 
2. ijsbaan
Eisbahn (die) 

qijsco

ijsco (dem)
1. Eis (das; 2e nvl: Eises; na telwoord onverbogen meervoud) 

qijscokar

ijscokar (de)
1. Eiswagen (der) 

qijscoman

ijscoman (dem)
1. Eismann (der)
(algemeen) Eisverkäufer (der) 

qijsdag

ijsdag (dem)
1. Frosttag (der) 

qijsdansen

ijsdansen (het)
1. Eistanzen (das) 

qijsduiken

ijsduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eistauchen (das; mv: geen meervoud) 

qijselijk

ijselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afgrijselijk
scheußlich, grässlich, schauerlich, grauenerregend, schaurig 
♦ voorbeelden
een ijselijke daad
eine schaurige Tat 
ijselijke tonelen, scènes
grässliche Auftritte, Szenen 
2. hevig
unheimlich, ungeheuer
(algemeen) sehr 
♦ voorbeelden
ijselijk koud
eisig kalt 
ijselijk lelijk
(ook) potthässlich 

qijsemmer

ijsemmer (dem)
1. Eiskühler (der)
(voor wijn e.d.) Eiskübel (der) 

qijsfabriek

ijsfabriek (dev)
1. Eisfabrik (die) 

qijsgang

ijsgang (dem)
1. Eisgang (der; mv: geen meervoud), Eistreiben (das) 

qijshanden

ijshanden (meervoud) (informeel)
1. eiskalte Hände (meervoud) 

qijsheilige

ijsheilige (de)
1. Eisheilige(r) (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Eismänner (meervoud) 

qijshockey

ijshockey (het)
1. Eishockey (das) 

qijshoorntje

ijshoorntje (het)
1. Eistüte (die) 

qijshut

ijshut (de)
1. Iglu (der; das) 

qijsje

ijsje (het)
1. Eis (das; 2e nvl: Eises; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
een ijsje op een stokje
ein Eis am Stiel 
twee ijsjes eten
zwei Eis essen 

qijskap

ijskap (de)
1. Eiskappe (die) 

qijskar

ijskar (de)
1. Eiswagen (der) 

qijskast

ijskast (de)
1. koelkast
Kühlschrank (der)
(informeel) Eisschrank 
♦ voorbeelden
iets in de ijskast zetten
etwas in den Kühlschrank stellen
(figuurlijk) etwas auf Eis legen 
2. frigide vrouw
Eisberg (der) 

qijskegel

ijskegel (dem)
1. Eiszapfen (der), Eiszacke (die) 

qijskelder

ijskelder (dem)
1. Eiskeller (der) 

qijskern

ijskern (de)
1. m.b.t. een hemellichaam
Eiskern (der) 
2. boormonster
Eisprobe (die) 

qijskist

ijskist (de)
1. Eistruhe (die) 

qijsklimmen

ijsklimmen (het)
1. Eisklettern (das) 

qijsklomp

ijsklomp (dem)
1. Eisklumpen (der) 
♦ voorbeelden
ik ben net een ijsklomp
ich bin durchgefroren, ein Eisklumpen 
mijn handen zijn net ijsklompen
meine Hände sind wie Eis 

qijsklontje

ijsklontje (het)
1. Eiswürfel (der) 

qijskonijn

ijskonijn (het) (schertsend)
1. Froschnatur (die) 

qijskorst

ijskorst (de)
1. Eisdecke (die) 

qijskou

ijskou (dev)
1. Eiseskälte (die; mv: geen meervoud) 

qijskoud

ijskoud (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zo koud als ijs
eiskalt, eisig kalt, eisig 
♦ voorbeelden
mijn handen zijn ijskoud
meine Hände sind eiskalt, kalt wie Eis 
hij kreeg het ijskoud
ihm wurde eisig kalt 
het ijskoude water
das eisig kalte Wasser, das Eiswasser 
een ijskoude wind
ein eisiger Wind 
2. (figuurlijk)
eiskalt, unverfroren
(van karakter) kaltschnäuzig, gefühlsroh 
♦ voorbeelden
hij bleef ijskoud zitten
er blieb seelenruhig/unverfroren sitzen 
(zelfstandig) 't is een ijskouwe
er, sie ist kaltschnäuzig/eiskalt 
een ijskoude moordenaar
ein eiskalter Mörder 
een ijskoude ontvangst
ein eisiger/frostiger Empfang 

qijskristal

ijskristal (het)
1. Eiskristall (der), Schneestern (der) 

qijslaag

ijslaag (de)
1. Eisschicht (die), Eisdecke (die) 
♦ voorbeelden
de dikke ijslaag
der Eispanzer 
de sneeuw met een ijslaag
der Harsch, der harsche Schnee 

qIJsland

IJsland IJsland(het)
1. Island (das; 2e nvl: Islands) 

qIJslander

IJslander (dem), IJslandse (dev)
1. (man) Isländer (der), (vrouw) Isländerin (die) 

qIJslands

IJslands1 (het)
1. Isländisch (das) 

qIJslands

IJslands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. isländisch 

qijslepel

ijslepel (dem)
1. Eislöffel (der) 

qijslolly

ijslolly (dem)
1. Eis (das; 2e nvl: Eises; na telwoord onverbogen meervoud)  am Stiel 

qijsmaan

ijsmaan (de)
1. Eismond (der) 

qijsmachine

ijsmachine (dev)
1. Eismaschine (die) 

qijsmeester

ijsmeester (dem)
1. Eismeister (der) 

qijsmuts

ijsmuts (de)
1. Pudelmütze (die)
(informeel) Pudel (der) 

qijsoverlast

ijsoverlast (dem)
1. Behinderung (die) durch Eisbildung 

qijspaleis

ijspaleis (het)
1. Eispalast (der) 

qijspegel

ijspegel (dem)
1. Eiszapfen (der) 

qijsplaneet

ijsplaneet (de)
1. Eisplanet (der) 

qijsplant

ijsplant (de)
1. Eiskraut (das; mv: geen meervoud) 

qijspret

ijspret (de)
1. Vergnügen (das) auf dem Eis 

qijspriem

ijspriem (dem)
1. Eispickel (der), Eispick (der) 

qijsprinses

ijsprinses (dev)
1. hooghartige vrouw
Eisfee (die) 
2. kunstschaatsster
Eisprinzessin (die), Eisqueen (die) 

qijsracen

ijsracen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) an einem Eiscross teilnehmen 

qijsregen

ijsregen (dem)
1. Eisregen (der)
(pas op de grond bevriezend) unterkühlte(r) Regen (der) 

qijsrevue

ijsrevue (de)
1. Eisrevue (die) 

qijssalon

ijssalon (dem)
1. Eissalon (der), Eiscafé (das)
(ijstent) Eisdiele (die) 

qijsschep

ijsschep (de)
1. Eiskelle (die) 

qijsschol

ijsschol (de)
1. Eisscholle (die) 

qijsschots

ijsschots (de)
1. Eisscholle (die) 

qijsschuitje

ijsschuitje (het)
1. Eisjacht (die), Eisboot (das), Segelschlitten (der), Eisschlitten (der) 

qijssculptuur

ijssculptuur (dev)
1. Eisskulptur (die) 

qIJssel

IJssel (dem)
1. Ijssel (die; 2e nvl: Ijssel) 
♦ voorbeelden
Oude IJssel
Issel 

qIJsselmeerpolder

IJsselmeerpolder (dem)
1. Ijsselmeerpolder (der) 

qijssla

ijssla (de)
1. Eissalat (der) 

qijsspeedway

ijsspeedway (het)
1. Eisspeedwayrennen (das) 

qijsspoor

ijsspoor (de)
1. Eissporn (der; 2e nvl: Eissporns; mv: Eissporen) 

qijsstadion

ijsstadion (het)
1. Eisstadion (das; 2e nvl: Eisstadions; mv: Eisstadien) 

qijssteen

ijssteen (het, dem) (geologie)
1. Eisstein (der)
(vaktaal) Kryolith (das) 

qijsstorm

ijsstorm (dem)
1. Eissturm (der) 

qijssurfen

ijssurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Eissurfing (das; 2e nvl: Eissurfings; mv: geen meervoud) 

qijstaart

ijstaart (de)
1. Eistorte (die)
(met hoge vorm) Eisbombe (die) 

qijstang

ijstang (de)
1. Eiszange (die) 

qijstent

ijstent (de)
1. (tent) Eisbude (die), Eisstand (der)
(salon) Eisdiele (die), Eiscafé (das) 

qijsthee

ijsthee (dem)
1. Eistee (der) 

qijstijd

ijstijd (dem)
1. Eiszeit (die)
(formeel) Glazialzeit (die) 

qijstop

ijstop (de)
1. met ijs bedekte bergtop
Eiskuppe (die) 
2. top van een ijsberg
Eisspitze (die) 

qijsvermaak

ijsvermaak (het)
1. Vergnügen (das) auf dem Eis 

qijsvissen

ijsvissen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eisfischen (das) 

qijsvogel

ijsvogel (dem)
1. Eisvogel (der) 

qijsvorming

ijsvorming (dev)
1. Eisbildung (die) 

qijsvrij

ijsvrij1 (het)
1. (bijvoeglijk naamwoord) frei zum Schlittschuhlaufen 

qijsvrij

ijsvrij2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eisfrei 

qijswafel

ijswafel (de)
1. Eiswaffel (die) 

qijswand

ijswand (dem)
1. Eiswand (die) 

qijswater

ijswater (het)
1. van gesmolten ijs
Eiswasser (das; 2e nvl: Eiswassers; mv: geen meervoud) 
2. waarin smeltend ijs ligt
Eiswasser (das; 2e nvl: Eiswassers; mv: geen meervoud) 

qijswijn

ijswijn (dem)
1. Eiswein (der) 

qijswinter

ijswinter (dem) (meteorologie)
1. winter met ten minste 14 dagen onafgebroken vorst
± mehrwöchige Frostperiode (die) 
2. winter met natuurijs
(omschrijving) Winter (der), in dem man auf Natureis Schlittschuh laufen kann 

qijszak

ijszak (dem)
1. Eisbeutel (der) 

qijszee

ijszee (de)
1. Eismeer (das), Polarmeer (das) 

qijszeilen

ijszeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eis segeln 

qijver

ijver (dem)
1. vlijt
Fleiß (der; 2e nvl: Fleißes; mv: geen meervoud)
(bedrijvigheid) Emsigkeit (die)
(ambitie) Strebsamkeit (die)
(overdreven ijver; formeel) Beflissenheit (die) 
♦ voorbeelden
met ijver aan iets werken
Fleiß auf etwas (4e naamval)  anwenden/verwenden 
een en al ijver zijn
heiß vor Eifer sein 
2. geestdrift
Eifer (der; mv: geen meervoud), Elan (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in alle ijver
mit großem Eifer, voll(er) Eifer 
blinde ijver
blinder Eifer 
vol ijver aan iets werken
mit Feuereifer an etwas (3e naamval)  arbeiten 

qijveraar

ijveraar (dem)
1. Eiferer (der)
(religie ook) Zelot (der)
(fanaticus) Fanatiker (der)
(formeel; ironisch) Apostel (der) 

qijveren

ijveren (onovergankelijk werkwoord)
1. eifern, sich einsetzen (für), eintreten (für) 
♦ voorbeelden
voor, tegen iets ijveren
für, gegen etwas eifern 
voor het behoud van natuurschoon ijveren
für die Erhaltung von Naturschönheiten eintreten 

qijverig

ijverig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlijtig
fleißig
(bedrijvig) emsig
(ambitieus) strebsam
(overdreven ijverig; formeel) beflissen 
♦ voorbeelden
ze is zo ijverig als een bij
sie ist so fleißig wie eine Biene 
een ijverig scholier
ein fleißiger Schüler 
ijverig in de weer zijn
eifrig bemüht sein 
2. fervent
eifrig 
♦ voorbeelden
een ijverig christen
ein eifriger Christ 

qijverzucht

ijverzucht (de)
1. (algemeen) Eifersucht (die; zelden meervoud), Missgunst (die; 2e nvl: Missgunst; mv: geen meervoud)
(jaloezie) Neid (der; mv: geen meervoud) 

qijverzuchtig

ijverzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (algemeen) eifersüchtig, missgünstig
(jaloers) neidisch 

qijzel

ijzel (dem)
1. (regen) Eisregen (der; mv: geen meervoud)
(op de grond) Glatteis (das; 2e nvl: Glatteises; mv: geen meervoud)
(op bomen enz.) Raureif (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kans op ijzel
Glatteisgefahr 

qijzelen

ijzelen (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het begint te ijzelen
Glatteis setzt ein 
het ijzelt
es gibt Glatteis 

qijzelvorming

ijzelvorming (dev)
1. Vereisung (die), Glatteisbildung (die) 

qijzen

ijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. schaudern, schauern, grausen, grauen, sich grauen 
♦ voorbeelden
die gedachte doet mij ijzen
bei dem Gedanken schaudert's mich, mir graut bei diesem Gedanken 
ijzen van, voor iets
bei, vor etwas (3e naamval)  schaudern 

qijzer

ijzer (het)
1. metaal
Eisen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zo sterk als ijzer
sehr stark
(informeel) bärenstark, riesenstark, baumstark 
(figuurlijk) men kan geen ijzer met handen breken
man kann nicht Unmögliches verlangen 
dat is lood om oud ijzer
(informeel) das ist Jacke wie Hose, das ist gehüpft/gehupft wie gesprungen 
2. voorwerpen van ijzer
Eisen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
oud ijzer
Alteisen
(oudroest) Schrott 
het is lood om oud ijzer
(informeel) das ist Jacke wie Hose, das ist gehüpft/gehupft wie gesprungen 
3. stuk ijzer
Eisen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) meer ijzers in het vuur hebben
mehrere Eisen im Feuer haben 
dat is een heet ijzer om aan te vatten
(figuurlijk) das ist ein heißes Eisen 
(figuurlijk) iemand in de ijzers slaan, de ijzers aanleggen
(formeel) jemanden in Eisen legen/schließen, jemanden in Ketten legen 
(figuurlijk) de ijzers onderbinden
(sich (3e naamval) ) die Schlittschuhe anschnallen 
ijzer van een paard
Hufeisen eines Pferdes
(formeel) Eisen eines Pferdes 
¶. spreekwoorden
men moet het ijzer smeden als het heet is
man soll das Eisen schmieden, solang es heiß ist 
nood breekt ijzer
Not bricht Eisen 

qijzeraarde

ijzeraarde (de)
1. eisenhaltige Erde (die) 

qijzerachtig

ijzerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als ijzer
wie aus Eisen, (ähnlich) wie Eisen 
2. ijzer bevattend
eisenhaltig 

qIJzerbedevaart

IJzerbedevaart (de) (België)
1. Ijzerwallfahrt (die; mv: geen meervoud) 

qijzerbeslag

ijzerbeslag (het)
1. Eisenbeschlag (der) 

qijzerboor

ijzerboor (de)
1. Stahlbohrer (der) 

qijzerdraad

ijzerdraad1 (het)
1. tot draad getrokken ijzer
Eisendraht (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een hekwerk van ijzerdraad
ein Eisengitter 
een omheining van ijzerdraad
ein Drahtzaun 

qijzerdraad

ijzerdraad2 (het, dem)
1. stuk daarvan
Eisendraht (der) 

qijzeren

ijzeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. van ijzer
eisern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het IJzeren Gordijn
der Eiserne Vorhang 
hij heeft een hoofd als een ijzeren pot
er hat ein eisernes Gedächtnis 
een ijzeren staaf
ein eiserner Stab, eine Eisenstange 
2. (figuurlijk); zeer sterk
eisern 
♦ voorbeelden
een ijzeren gezondheid, maag
eine eiserne Gesundheit, ein eiserner Magen 
een ijzeren Hein
ein Mann aus Eisen und Stahl, ein Mann von Stahl 
3. (figuurlijk); onvermurwbaar
eisern
(formeel) stählern, ehern 
♦ voorbeelden
met ijzeren vuist regeren
mit eiserner Faust regieren 
een ijzeren wet
ein ehernes Gesetz 
een ijzeren wil
ein eiserner/stählerner Wille 
¶. spreekwoorden
een zilveren hamer verbreekt ijzeren deuren
ein goldener (silberner) Hammer bricht (öffnet) ein eisernes Tor 

qijzererts

ijzererts (het)
1. Eisenerz (das) 

qijzergaas

ijzergaas (het)
1. Drahtgaze (die) 

qijzergaren

ijzergaren (het)
1. Eisengarn (das) 

qijzergieter

ijzergieter (dem)
1. Eisengießer (der) 

qijzergieterij

ijzergieterij (dev)
1. Eisengießerei (die) 

qijzerhandel

ijzerhandel (dem)
1. winkel
Eisenwarenhandlung (die), Eisenhandlung (die) 
2. handel in ijzerwaren
Eisenhandel (der; mv: geen meervoud) 

qijzerhard

ijzerhard (het, dem)
1. Eisenkraut (das) 

qijzerhoudend

ijzerhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. eisenhaltig
(van een bodemlaag) Eisen führend
(Oostenrijk) eisenhältig 
♦ voorbeelden
een ijzerhoudende bron
eine Eisenquelle 
ijzerhoudend water
Eisenwasser 

qijzerindustrie

ijzerindustrie (dev)
1. Eisenindustrie (die) 

qijzerkies

ijzerkies (het)
1. Eisenkies (der) 

qijzerkruid

ijzerkruid (het)
1. Eisenkraut (das), Eisenhart (das; 2e nvl: Eisenharts; mv: geen meervoud), Verbene (die) 

qijzermijn

ijzermijn (de)
1. Eisenbergwerk (das) 

qijzeroer

ijzeroer (het)
1. Raseneisenerz (das), Raseneisenstein (der), Wiesenerz (das), Sumpferz (das) 

qijzeroxide

ijzeroxide (het)
1. Eisenoxid (das) 

qijzerplek

ijzerplek (de)
1. Rostfleck (der) 

qijzerpletterij

ijzerpletterij (dev)
1. Eisenwalzwerk (das) 

qijzerpreparaat

ijzerpreparaat (het)
1. Eisenpräparat (das) 

qijzerroest

ijzerroest (het, dem)
1. Eisenrost (der; mv: geen meervoud) 

qijzerslakken

ijzerslakken (meervoud)
1. Eisenschlacke (die) 

qijzersmaak

ijzersmaak (dem)
1. Eisengeschmack (der) 

qijzersmelterij

ijzersmelterij (dev)
1. Eisenhütte (die) 

qijzerspaat

ijzerspaat (het)
1. Eisenspat (der; mv: geen meervoud), Siderit (der), Spateisenstein (der) 

qijzerstapelingsziekte

ijzerstapelingsziekte (dev)
1. Eisenspeicherkrankheit (die), Hämochromatose (die) 

qijzersterk

ijzersterk (bijvoeglijk naamwoord)
1. eisern
(informeel) bärenstark, riesenstark, baumstark 
♦ voorbeelden
hij kwam met ijzersterke argumenten
er kam mit starken/handfesten Argumenten 
een ijzersterk geheugen, gestel
ein eisernes Gedächtnis, eine eiserne Konstitution 
een ijzersterke grap
ein bärenstarker Witz 
ijzersterke kousen
widerstandsfähige, strapazierfähige Strümpfe 
een ijzersterk lied
ein unvergängliches/unsterbliches Lied 

qijzertijdperk

ijzertijdperk (het)
1. Eisenzeit (die; mv: geen meervoud) 

qijzervijl

ijzervijl (dem)
1. Eisenfeile (die) 

qijzervijlsel

ijzervijlsel (het)
1. Eisenspan (der; meestal meervoud) 

qijzervlechter

ijzervlechter (dem)
1. Eisenflechter (der) 

qijzervreter

ijzervreter (dem)
1. gehard militair
Haudegen (der), Draufgänger (der) 
2. iemand die moeilijkheden niet schuwt
Draufgänger (der), Haudegen (der), Eisenfresser (der), Eisenbeißer (der) 

qijzerwaren

ijzerwaren (meervoud)
1. Eisenwaren (alleen meervoud) 

qijzerwinkel

ijzerwinkel winkel(dem)
1. Eisenwarenhandlung (die), Eisenhandlung (die) 

qijzerzaag

ijzerzaag (de)
1. Eisensäge (die) 

qijzerzout

ijzerzout (het) (scheikunde)
1. Eisensalz (das) 

qijzig

ijzig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ijskoud
eisig, eiskalt
(informeel) lausig kalt, hundekalt 
♦ voorbeelden
een ijzige kou
eine eisige Kälte
(formeel) eine Eiseskälte 
ijzige wind
eisiger/frostiger Wind 
2. (figuurlijk)
eisig, eiskalt 
♦ voorbeelden
hij bleef er ijzig onder
er blieb eiskalt 
een ijzige blik
ein eiskalter Blick 

qijzig

ijzig2 (bijwoord)
1. in hoge mate
außergewöhnlich, außerordentlich
(informeel) riesig 

qijzingwekkend

ijzingwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schauderhaft, schauerlich, schaurig, grausig, grauenerregend 
♦ voorbeelden
een ijzingwekkend verhaal
eine schaurige Geschichte 

qik

ik1 (het)
1. Ich (das; 2e nvl: Ich(s); mv: Ich(s)) 
♦ voorbeelden
iemands betere ik
(figuurlijk) jemands besseres/anderes/zweites Ich 
m'n tweede ik
meine bessere Hälfte
(schertsend) meine schönere Hälfte 

qik

ik2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. ich 
♦ voorbeelden
arme ik
ich Unglücklicher 
als ik er niet geweest was …
wenn es mich nicht gegeben hätte, wenn ich nicht dabei gewesen wäre, … 
ik zelf
ich selbst/selber 
(informeel) ikke, ikke en de rest kan stikken
erst mal ich, dann die anderen 
¶. spreekwoorden
heden ik, morgen gij
heute mir, morgen dir 

qik-besef

ik-besef (het)
1. Ichbewusstsein (das; 2e nvl: Ichbewusstseins; mv: geen meervoud), Ichgefühl (das) 

qikebana

ikebana (het)
1. Ikebana (das; 2e nvl: Ikebana(s); mv: geen meervoud) 

qik-figuur

ik-figuur (de) (literatuur)
1. Icherzähler (der) 

qik-heid

ik-heid (dev)
1. het ik
(ongemarkeerd) Ich (das; 2e nvl: Ich(s); mv: Ich(s)) 
2. individualiteit
Ichheit (die; mv: geen meervoud) 

qikke

ikke (persoonlijk voornaamwoord)
1. ich 

qik-roman

ik-roman (dem)
1. Ichroman (der) 

qik-tijdperk

ik-tijdperk (het)
1. ↑ Zeitalter (das) der Egozentrik 

qIKV

IKV (het)
1. afkorting van: Interkerkelijk Vredesberaad
‘IKV’ (das), (omschrijving) interkonfessionelle Friedensbewegung 

qik-verteller

ik-verteller (dem) (literatuur)
1. Icherzähler (der) 

qik-vorm

ik-vorm (dem)
1. Ichform (die; mv: geen meervoud) 

qikzelf

ikzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. ich selbst 

qik-zucht

ik-zucht (de) (informeel)
1. ↑ Ichsucht (die; 2e nvl: Ichsucht; mv: geen meervoud), ↑ Selbstsucht (die; 2e nvl: Selbstsucht; mv: geen meervoud) 

qi.l.

i.l. (afkorting)
1. afkorting van: in loco
am Ort(e) 

qIlias

Ilias (de)
1. Ilias (die; 2e nvl: Ilias; mv: geen meervoud), Iliade (die; 2e nvl: Iliade; mv: geen meervoud) 

qillegaal

illegaal1 (dem)
1. verzetsstrijder
Untergrundkämpfer (der), Widerstandskämpfer (der) 
2. buitenlander
Illegale(r) (der) 

qillegaal

illegaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onwettig
illegal
(ongemarkeerd) gesetzwidrig, ungesetzlich 
♦ voorbeelden
illegale gifstortingen
illegale Giftmülldeponierung 
2. strijdend tegen overweldiger
im Untergrund, in der Untergrundbewegung, in der Widerstandsbewegung 
♦ voorbeelden
een blad illegaal verspreiden
eine Untergrundzeitung verbreiten 
illegaal werk
Untergrundarbeit, Tätigkeit in der Widerstandsbewegung 

qillegaliteit

illegaliteit (dev)
1. onwettigheid
Illegalität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gesetzwidrigkeit (die), Ungesetzlichkeit (die) 
2. illegaal werk
Illegalität (die)
(ongemarkeerd) Untergrund (der) 
3. personen
Illegalität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Untergrund (der), Untergrundbewegung (die) 

qillegitiem

illegitiem (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwettig
illegitim
(ongemarkeerd) unrechtmäßig 
2. buitenechtelijk
illegitim
(ongemarkeerd) außerehelich, unehelich 

qilliquide

illiquide (bijvoeglijk naamwoord)
1. illiquid 

qillocutie

illocutie (dev)
1. Illokution (die) 

qilluminatie

illuminatie (dev) (formeel)
1. feestelijke verlichting
Illumination (die)
(ongemarkeerd) Festbeleuchtung (die) 
2. het verkrijgen van geestelijk inzicht
Illumination (die)
(ongemarkeerd) Erleuchtung (die) 

qilluminator

illuminator (dem)
1. persoon
Illuminator (der) 
2. toestel
Illuminator (der) 

qillumineren

illumineren (overgankelijk werkwoord)
1. feestelijk verlichten
illuminieren
(ongemarkeerd) festlich beleuchten 
2. met ornamenten versieren
illuminieren, ornamentieren 
3. met doorschijnende kleuren opwerken
illuminieren 

qillusie

illusie (dev)
1. zinsbegoocheling
Illusion (die)
(ongemarkeerd) Täuschung (die), Sinnestäuschung (die), Trugbild (das) 
♦ voorbeelden
optische illusie
optische Täuschung 
2. droombeeld
Illusion (die)
(ongemarkeerd) Täuschung (die), Phantom (das) 
♦ voorbeelden
een illusie armer zijn
(wieder) um eine Illusion ärmer sein 
een illusie koesteren
einer Illusion nachjagen, sich einer Illusion/Täuschung hingeben 
maak u (daarover, daaromtrent) geen illusies
geben Sie sich (darüber) keiner Täuschung hin, machen Sie sich da keine Hoffnungen/Illusionen 
zich illusies maken
Illusionen haben, sich Illusionen hingeben 
zonder illusies
desillusioniert, illusionslos 
3. kunstmatige voorstelling
Illusion (die) 
♦ voorbeelden
een illusie verstoren
eine Illusion zerstören
(bij iemand) jemandem seine Illusionen rauben 
een illusie wekken
eine Illusion hervorrufen/erwecken 

qillusiepolitiek

illusiepolitiek (dev)
1. Illusionspolitik (die; mv: geen meervoud) 

qillusionair

illusionair (bijvoeglijk naamwoord)
1. illusionär 

qillusioneren

illusioneren (overgankelijk werkwoord)
1. illusionieren
(ongemarkeerd) in jemandem eine Illusion wecken, jemandem etwas vortäuschen 

qillusionisme

illusionisme (het)
1. leer, opvatting
Illusionismus (der; 2e nvl: Illusionismus; mv: geen meervoud) 
2. goochelkunst
Zauberkunst (die; mv: geen meervoud) 
3. stijlvorm
Illusionismus (der; 2e nvl: Illusionismus; mv: geen meervoud) 

qillusionist

illusionist (dem)
1. Illusionist (der)
(algemeen) Zauberkünstler (der), Taschenspieler (der) 

qillusoir

illusoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. illusorisch
(ongemarkeerd) eingebildet 
♦ voorbeelden
een illusoir voordeel
ein illusorischer Vorteil 

qilluster

illuster (bijvoeglijk naamwoord)
1. illuster, erlaucht
(ongemarkeerd) berühmt 
♦ voorbeelden
illustere voorbeelden
illustre Beispiele 

qillustratie

illustratie (dev)
1. het illustreren
Illustrierung (die)
(met afbeeldingen ook) Bebilderung (die) 
2. afbeelding
Illustration (die)
(ongemarkeerd) Abbildung (die), Bild (das) 
♦ voorbeelden
muzikale illustratie
musikalische Untermalung 
3. voorbeeld
Illustration (die)
(ongemarkeerd) Erläuterung (die), Veranschaulichung (die) 
♦ voorbeelden
een voorbeeld ter illustratie
ein Beispiel zur Illustration 

qillustratief

illustratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. illustrativ, bildhaft 

qillustrator

illustrator (dem)
1. Illustrator (der) 

qillustreren

illustreren (overgankelijk werkwoord)
1. van afbeeldingen voorzien
illustrieren
(ongemarkeerd) bebildern 
♦ voorbeelden
een boek illustreren
ein Buch illustrieren 
2. toelichten
illustrieren
(ongemarkeerd) veranschaulichen, erläutern, verdeutlichen 
♦ voorbeelden
een bewering met een voorbeeld illustreren
eine Behauptung mit einem, durch ein Beispiel illustrieren 

qilluvium

illuvium (het) (geologie)
1. Illuvialhorizont (der; mv: geen meervoud) 

qi.m.

i.m. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: in margine
am Rande 
2. afkorting van: in memoriam
zum Gedenken 

qimage

image (het, de)
1. voorstellingsbeeld
Image (das; 2e nvl: Image(s); mv: Images) 
2. beeld in de publieke opinie
Image (das; 2e nvl: Image(s); mv: Images) 
♦ voorbeelden
aan zijn image werken
sein Image pflegen 
zijn image oppoetsen
sein Image aufputzen, aufpolieren 

qimagebuilding

imagebuilding (de)
1. Imagepflege (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan imagebuilding doen
Imagepflege treiben 

qimaginair

imaginair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. imaginär
(ongemarkeerd) eingebildet, scheinbar 
♦ voorbeelden
een imaginaire wereld
(ook) eine Scheinwelt 
de imaginaire winst
der Scheingewinn 

qimaginatie

imaginatie (dev)
1. verbeeldingskracht
Imagination (die)
(algemeen) Einbildungskraft (die), Vorstellungskraft (die), Fantasie (die) 
2. droombeeld
Imagination (die)
(algemeen) Einbildung (die), Fantasie (die), Fantasievorstellung (die), Phantom (das) 

qimagineren

zich imagineren (wederkerend werkwoord)
1. imaginieren
(ongemarkeerd) sich (3e naamval)  einbilden, sich (3e naamval)  vorstellen 

qimago

imago (het, de)
1. image
Image (das; 2e nvl: Image(s); mv: Images) 
2. insect
Imago (die; 2e nvl: Imago; mv: Imagines) 
3. (psychologie)
Imago (die; 2e nvl: Imago; mv: Imagines) 

qimagoschade

imagoschade (de)
1. Imageschaden (der) 

qimam

imam (dem)
1. in alle betekenissen
Imam (der; 2e nvl: Imams; mv: Imams, Imame) 

qIMAP

IMAP (het)
1. afkorting van: Internet Message Access Protocol
IMAP (das) 

qimbeciel

imbeciel1 (dem)
1. zwakzinnige
(man) Schwachsinnige(r) (der), (vrouw) Schwachsinnige (die)
(medisch) (man) Imbezille(r) (der), (vrouw) Imbezille (die), (man) Imbezile(r) (der), (vrouw) Imbezile (die) 
2. stommeling
Dummkopf (der), Idiot (der)
(informeel) Schaf(s)kopf (der)
(informeel; pejoratief) Hornochse (der) 

qimbeciel

imbeciel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwakzinnig
schwachsinnig
(medisch) imbezill, imbezil 
2. onnozel
einfältig, albern
(informeel; pejoratief) verrückt, bescheuert 

qimbeciliteit

imbeciliteit (dev)
1. zwakzinnigheid
Schwachsinn (der; mv: geen meervoud)
(medisch) Imbezillität (die; mv: geen meervoud) 
2. iets imbeciels
Dummheit (die), Torheit (die)
(informeel; pejoratief) Schwachsinn (der), Blödsinn (der) 

qIMF

IMF (het)
1. afkorting van: Internationaal Monetair Fonds
IWF (der) (Internationaler Währungsfonds) 

qimitatie

imitatie (dev)
1. nabootsing
Imitation (die)
(ongemarkeerd) Nachahmung (die), Nachahmen (das) 
2. het nagemaakte
Imitation (die)
(ongemarkeerd) Nachahmung (die), Nachbildung (die), Kopie (die) 

qimitatiegedrag

imitatiegedrag (het)
1. Nachahmungsverhalten (das) 

qimitatieleer

imitatieleer (het)
1. Kunstleder (das), Lederimitation (die) 

qimitatio

imitatio (dev)
1. navolging
(ongemarkeerd) Nachfolge (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
imitatio Christi
Nachfolge Christi 
2. (literatuur, muziek)
(ongemarkeerd) Nachahmung (die) 

qimitator

imitator (dem)
1. navolger
Nachahmer (der) 
2. nabootser
Imitator (der) 

qimiteren

imiteren (overgankelijk werkwoord)
1. imitieren
(ongemarkeerd) nachahmen 

qimker

imker (dem)
1. Imker (der), Bienenzüchter (der) 

qimkeren

imkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. imkern 

qimkerij

imkerij (dev)
1. Imkerei (die), Bienenzucht (die; mv: geen meervoud) 

qimmanent

immanent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie); niet bovenzinnelijk
immanent 
2. in zichzelf besloten, inherent
immanent 
♦ voorbeelden
immanent zijn aan iets
einer Sache (3e naamval)  immanent sein, innewohnen 

qimmanentie

immanentie (dev)
1. Immanenz (die; mv: geen meervoud) 

qimmaterialisme

immaterialisme (het) (filosofie)
1. Immaterialismus (der; 2e nvl: Immaterialismus; mv: geen meervoud) 

qimmaterieel

immaterieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. immateriell (ook juridisch)
(onstoffelijk) unstofflich
(geestelijk) geistig 
♦ voorbeelden
de vergoeding van immateriële schade
der Ersatz, die Vergütung für immateriellen Schaden 

qimmatriculatienummer

immatriculatienummer (het)
1. Matrikelnummer (die), Immatrikulationsnummer (die) 

qimmatriculeren

immatriculeren (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) in das Mitgliederverzeichnis eintragen
(hogeschool, universiteit) immatrikulieren 

qimmaturiteit

immaturiteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Unreife (die; mv: geen meervoud) 

qimmatuur

immatuur (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. onrijp
(ongemarkeerd) unreif 
2. ontijdig
(ongemarkeerd) zeitlich ungelegen
(zelden) unzeitig 

qimme

imme (dev) (regionaal)
1. Imme (die)
Biene (die) 

qimmens

immens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. immens
(enorm) enorm
(onmetelijk) unermesslich 
♦ voorbeelden
immens rijk zijn
(ook) unermesslich reich sein 

qimmer

immer (bijwoord)
1. altijd
(ongemarkeerd) immer, stets 
♦ voorbeelden
immer hetzelfde
immer das Gleiche, immer das gleiche Lied 
voor immer
für immer 
2. eeuwig
(ongemarkeerd) immer, stets 
3. ooit
(ongemarkeerd) jemals, je 

qimmers

immers (bijwoord)
1. toch
(ongemarkeerd) ja
(sterker) (ongemarkeerd) doch 
♦ voorbeelden
hij komt immers morgen
er kommt ja morgen 
2. namelijk
(ongemarkeerd) denn 
3. althans
(ongemarkeerd) zumindest, jedenfalls 

qimmersie

immersie (dev)
1. (algemeen)
Immersion (die) 
2. (geologie)
Immersion (die), Überflutung (die)
Inundation (die) 
3. (België); taalleermethode
rein fremdsprachliche(r) Fremdsprachenunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qimmigrant

immigrant (dem), immigrante (dev)
1. (ook biologie, ook plantkunde) (man) Einwanderer (der), (vrouw) Einwanderin (die), (man) Immigrant (der), (vrouw) Immigrantin (die)
(niet per se ter definitieve vestiging, ook van streek naar streek) Zuwanderer (der) 

qimmigratie

immigratie (dev)
1. Einwanderung (die), Immigration (die)
(niet per se ter definitieve vestiging, ook van streek naar streek) Zuwanderung (die), Zuzug (der) 

qimmigratieland

immigratieland (het)
1. Einwanderungsland (das) 

qimmigratiesamenleving

immigratiesamenleving (dev)
1. Einwanderungsgesellschaft (die) 

qimmigreren

immigreren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook biologie, ook plantkunde) einwandern, immigrieren
(niet per se ter definitieve vestiging, ook van streek naar streek) zuwandern 

qimminent

imminent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. imminent
(ongemarkeerd) drohend 

qimmissie

immissie (dev)
1. Immission (die) 

qimmissiewaarde

immissiewaarde (dev)
1. maximal zulässige Immissionskonzentration (die) 

qimmobiel

immobiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. immobil
(ongemarkeerd) unbeweglich 

qimmobilia

immobilia (meervoud)
1. (ongemarkeerd) Immobilien (meervoud) 

qimmobiliseren

immobiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. immobilisieren
(medisch) ruhig stellen 

qimmobiliteit

immobiliteit (dev)
1. Immobilität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unbeweglichkeit (die) 

qimmoralisme

immoralisme (het)
1. Immoralismus (der; 2e nvl: Immoralismus; mv: geen meervoud) 

qimmoraliteit

immoraliteit (dev)
1. Immoralität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unmoral (die), Unsittlichkeit (die) 

qimmoreel

immoreel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unmoralisch
(formeel) immoralisch
(onzedelijk) unsittlich 
♦ voorbeelden
een immorele invloed hebben, uitoefenen
einen moralisch schlechten Einfluss haben, ausüben 

qimmortaliteit

immortaliteit (dev)
1. Immortalität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unsterblichkeit (die) 

qimmortelle

immortelle (de) (plantkunde)
1. Immortelle (die) 

qimmunisatie

immunisatie (dev)
1. Immunisierung (die) 

qimmuniseren

immuniseren (overgankelijk werkwoord)
1. immunisieren 

qimmunisering

immunisering (dev)
1. Immunisierung (die) 

qimmuniteit

immuniteit (dev)
1. in alle betekenissen
Immunität (die) 

qimmuniteitsleer

immuniteitsleer (de)
1. Immunologie (die) 

qimmuniteitsreactie

immuniteitsreactie (dev)
1. Immunreaktion (die) 

qimmunochemie

immunochemie (dev)
1. Immunchemie (die; mv: geen meervoud) 

qimmunogeen

immunogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. immunogen 

qimmunogenetica

immunogenetica (dev)
1. Immungenetik (die) 

qimmunologie

immunologie (dev)
1. Immunologie (die) 

qimmunoloog

immunoloog (dem)
1. Immunologe (der) 

qimmunosuppressief

immunosuppressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. immunosuppressiv, immunsuppressiv 

qimmutatief

immutatief (het) (taalkunde)
1. (ongemarkeerd) Zustandsverb (das) 

qimmuun

immuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvatbaar
immun (gegen) 
2. onaangedaan
immun (gegen)
(formeel; met hulpwerkwoord ‘zijn’) gefeit 
♦ voorbeelden
iemand voor iets immuun maken
(formeel ook) jemanden gegen eine Sache feien 
3. onschendbaar
immun 

qi-mode

i-mode (het, dem)
1. I-Mode (das) 

qimp.

imp. (afkorting)
1. afkorting van: imperator
Imp. (Imperator) 
2. afkorting van: imperatief
Imperativ (der) 

qimpact

impact (de)
1. (ongemarkeerd) Wirkung (die)
(effecten) Auswirkungen (meervoud), Folgen (meervoud)
(draagwijdte) Tragweite (die) 

qimpactor

impactor (dem)
1. Impaktor (der) 

qimpala

impala (de)
1. Impala (die), Schwarzfersenantilope (die) 

qimpasse

impasse (dev)
1. ↓ Sackgasse (die) 
♦ voorbeelden
in een impasse raken
in eine Sackgasse geraten 
zich in een impasse bevinden
(ook) in einer Sackgasse stecken 

qimpedantie

impedantie (dev)
1. Impedanz (die) 

qimpediëren

impediëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) verhindern 

qimpediment

impediment (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Hindernis (das) 

qimperatief

imperatief1 (dem)
1. gebiedende wijs
Imperativ (der), Befehlsform (die) 
♦ voorbeelden
in de imperatief gebruikt
(ook) imperativisch gebraucht 
2. (filosofie); gebod
Imperativ (der) 
♦ voorbeelden
categorische imperatief
kategorischer Imperativ 

qimperatief

imperatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. imperativ
(bevelend) imperativisch 
♦ voorbeelden
een imperatief mandaat
ein imperatives Mandat 
(juridisch) een imperatief voorschrift
eine zwingende Vorschrift 

qimperator

imperator (dem) (Romeinse geschiedenis)
1. in alle betekenissen
Imperator (der) 

qimperfect

imperfect1 (het)
1. Präteritum (das; 2e nvl: Präteritums; mv: Präterita), Imperfekt (das) 

qimperfect

imperfect2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) unvollkommen 

qimperfectie

imperfectie (dev)
1. (ongemarkeerd) Unvollkommenheit (die) 

qimperfectum

imperfectum (het)
1. Präteritum (das; 2e nvl: Präteritums; mv: Präterita), Imperfekt (das) 

qimperiaal

imperiaal1 auto(het, de)
1. bagagerek
Dachgepäckträger (der) 
♦ voorbeelden
imperiaal voor ski's
Skiträger 
2. bovenste verdieping van een dubbeldekker
Oberdeck (das) 

qimperiaal

imperiaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. keizerlijk
imperial 
¶. overige voorbeelden
het imperiaal papier
das Imperial 

qimperialisme

imperialisme (het)
1. Imperialismus (der; 2e nvl: Imperialismus; mv: Imperialismen) 

qimperialist

imperialist (dem), imperialiste (dev)
1. (man) Imperialist (der), (vrouw) Imperialistin (die) 

qimperialistisch

imperialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. imperialistisch 

qimperium

imperium (het)
1. in alle betekenissen
Imperium (das; 2e nvl: Imperiums; mv: Imperien) 
♦ voorbeelden
het Romeinse imperium
das römische Imperium 

qimpermeabel

impermeabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. impermeabel
(ongemarkeerd) undurchlässig, undurchdringlich 

qimpersonale

impersonale (het) (taalkunde)
1. Impersonale (das; 2e nvl: Impersonales; mv: Impersonalia, Impersonalien)
(ongemarkeerd) unpersönliche(s) Verb (das) 

qimpertinent

impertinent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. impertinent
(onbeschaamd) (ongemarkeerd) unverschämt 
♦ voorbeelden
impertinent optreden
(gedragen) sich impertinent benehmen
(handelen) impertinent handeln 

qimpertinentie

impertinentie (dev)
1. Impertinenz (die)
(onbeschaamdheid) (ongemarkeerd) Unverschämtheit (die) 

qimplantaat

implantaat (het) (medisch)
1. Implantat (das) 

qimplantatie

implantatie (dev)
1. Implantation (die)
(ongemarkeerd) Einpflanzung (die) 

qimplanteren

implanteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. implantieren
(ongemarkeerd) einpflanzen 

qimplantologie

implantologie (dev)
1. Implantologie (die; mv: geen meervoud) 

qimplementatie

implementatie (dev)
1. Implementierung (die) 

qimplementeren

implementeren (overgankelijk werkwoord)
1. verwirklichen, ausführen, in die Praxis umsetzen
(formeel) implementieren 

qimplicatie

implicatie (dev)
1. in alle betekenissen
Implikation (die) 
♦ voorbeelden
bij implicatie
(ongemarkeerd) mit eingeschlossen, unter Einbeziehung (+ 2e naamval) 

qimpliceren

impliceren (overgankelijk werkwoord)
1. inhouden
implizieren 
2. verwikkelen
(ongemarkeerd) hineinziehen  (in (+ 4e naamval) ) 

qimpliciet

impliciet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. implizit
(minder vaak) implizite 

qimploderen

imploderen (onovergankelijk werkwoord)
1. implodieren 

qimplosie

implosie (dev)
1. Implosion (die) 

qimplosief

implosief (dem) (taalkunde)
1. Implosiv (der) 

qimponderabilia

imponderabilia (meervoud)
1. Imponderabilien (meervoud)
(ongemarkeerd) Unwägbarkeiten (meervoud) 

qimponeren

imponeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. imponieren (+ 3e naamval)
(indruk maken) beeindrucken 
♦ voorbeelden
hij werd door haar geïmponeerd
sie imponierte ihm 
geïmponeerd door haar woorden ging hij …
unter dem starken Eindruck ihrer Worte ging er … 
een imponerende figuur
eine imponierende Gestalt
(figuurlijk ook) eine beeindruckende Persönlichkeit 
laat je niet imponeren door die deftige omgeving
lass dir nicht von der vornehmen Umgebung imponieren 

qimponerend

imponerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. imponierend, imposant
(ongemarkeerd) eindrucksvoll 

qimpopulair

impopulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. unpopulär
(persoon) unbeliebt
(uit de gratie geraakt persoon) missliebig 
♦ voorbeelden
impopulaire maatregelen treffen
unpopuläre Maßnahmen ergreifen 

qimpopulariteit

impopulariteit (dev)
1. Unpopularität (die)
(van persoon) Unbeliebtheit (die) 

qimport

import (dem)
1. invoer van koopwaren
Import (der), Einfuhr (die) 
2. (figuurlijk)
(zaak) Importgut (das)
(personen) Zugezogene(n) (meervoud) 
♦ voorbeelden
in deze wijk woont bijna allemaal import
in diesem Viertel wohnen fast ausschließlich Zugezogene 

qimportant

important (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) wichtig, bedeutend 

qimportantie

importantie (dev)
1. Importanz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wichtigkeit (die), Bedeutung (die) 
♦ voorbeelden
een zaak van de grootste importantie
eine Angelegenheit größter Importanz/Wichtigkeit 
niets van (enige) importantie
nichts von Wichtigkeit 

qimportartikelen

importartikelen (meervoud)
1. Importgut (das), Einfuhrgut (das), Importware (die; meestal meervoud), Einfuhrware (die; meestal meervoud) 

qimportbruid

importbruid (dev)
1. Importbraut (die) 

qimporteren

importeren (overgankelijk werkwoord)
1. invoeren
importieren, einführen 
♦ voorbeelden
wijn importeren uit Frankrijk
Wein aus Frankreich importieren/einführen 
2. van belang zijn voor
(ongemarkeerd) bedeuten (+ 3e naamval), von Wichtigkeit sein (für) 
3. computer
importieren 

qimporteur

importeur (dem)
1. Importeur (der)
(vrouwelijk) Importeurin (die)
(zelden) Importhändler (der), Einfuhrhändler (der)
(administratie) Einführer (der) 

qimportheffing

importheffing (dev)
1. Importzoll (der), Einfuhrzoll (der) 

qimporthuwelijk

importhuwelijk (het)
1. Importehe (die) 

qimportkrediet

importkrediet (het)
1. Importkredit (der), Einfuhrkredit (der) 

qimportland

importland (het)
1. Einfuhrland (das), Importland (das) 

qimportuun

importuun (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. importun
(ongemarkeerd) ungelegen 

qimposant

imposant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. imposant
(indrukwekkend) eindrucksvoll
(groot, uitgestrekt) mächtig
(statig) stattlich
(ontzagwekkend) imponierend 

qimpotent

impotent (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmachtig tot geslachtsgemeenschap
impotent 
2. geestelijk onbekwaam
impotent
(ongemarkeerd) unfähig 

qimpotentie

impotentie (dev)
1. geslachtelijke onmacht
Impotenz (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Mannesschwäche (die) 
2. geestelijke onbekwaamheid
Impotenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unfähigkeit (die), Unvermögen (das) 

qimpr.

impr. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: imprimatur
impr. (imprimatur) 

qimpregnatie

impregnatie (dev)
1. het impregneren
Imprägnation (die) 
2. het doordringen in de eicel
Imprägnation (die) 

qimpregneren

impregneren (overgankelijk werkwoord)
1. imprägnieren
(algemeen: doordrenken) tränken 

qimpresariaat

impresariaat (het)
1. Agentur (die)
(theater) Theateragentur
(muziek) Konzertagentur 

qimpresario

impresario (dem)
1. Agent (der)
(vrouwelijk) Agentin (die)
(theater) Theateragent (der)
(muziek) Konzertagent (der) 

qimpressie

impressie (dev)
1. indruk
Impression (die)
(ongemarkeerd) Eindruck (der) 
♦ voorbeelden
dat geeft een aardige impressie
das vermittelt einen recht guten Eindruck 
nieuwe impressies opdoen
neue Eindrücke gewinnen
(actiever) neue Eindrücke sammeln 
2. weergave van zulke indrukken
Impression (die) 

qimpressiefractuur

impressiefractuur (dev) (medisch)
1. Impressionsfraktur (die) 

qimpressionisme

impressionisme (het)
1. Impressionismus (der; 2e nvl: Impressionismus; mv: geen meervoud) 

qimpressionist

impressionist (dem)
1. Impressionist (der) 

qimpressionistisch

impressionistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. impressionistisch 

qimpressum

impressum (het)
1. Impressum (das; 2e nvl: Impressums; mv: Impressen), Druckvermerk (der) 

qimprimatur

imprimatur (het)
1. Imprimatur (die; mv: geen meervoud)
(rooms-katholiek) kirchliche Druckerlaubnis (die) 

qimprimé

imprimé (het) (textiel)
1. Imprimé (der; 2e nvl: ook Imprimé) 

qimprint

imprint (de)
1. Impressum (das; 2e nvl: Impressums; mv: Impressen) 

qimproductief

improductief (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet productief
unproduktiv 
2. (taalkunde)
unproduktiv 

qimproductiviteit

improductiviteit (dev)
1. Unproduktivität (die) 

qimpromptu

impromptu (het, dem)
1. improvisatie
Improvisation (die)
(muziek, literatuur) Impromptu (das) 
2. onverwacht feest
(ongemarkeerd) improvisierte Feier (die)
(maaltijd) (ongemarkeerd) improvisierte Mahlzeit (die) 

qimprovisatie

improvisatie (dev)
1. voordracht
Improvisation (die)
(rede) Stegreifrede (die)
(formeel) Extempore (das) 
2. variatie op een thema
Improvisation (die) 
3. het improviseren
Improvisation (die) 

qimprovisator

improvisator (dem), improvisatrice (dev)
1. (man) Improvisator (der), (vrouw) Improvisatorin (die) 

qimprovisatorisch

improvisatorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. improvisatorisch 

qimproviseren

improviseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in alle betekenissen
improvisieren 
♦ voorbeelden
de improviserende dichter
(ook) der Stegreifdichter 
hij is een meester in het improviseren
er ist ein Meister der Improvisation 
geïmproviseerd spreken
(ook) aus dem Stegreif sprechen 

qimpuls

impuls (dem)
1. eerste stoot
Impuls (der) (ook elektriciteit) 
2. (figuurlijk)
Impuls (der)
(formeel) Impetus (der)
(stoot) Anstoß (der)
(suggestie, aanmoediging) Anregung (die) 
♦ voorbeelden
een nieuwe impuls krijgen
einen neuen Impuls bekommen 
onder de impuls van
unter dem Impuls (+ 2e naamval)
(aangemoedigd) auf Anregung (+ 2e naamval)
(sterk gedreven door persoon) auf Betreiben (+ 2e naamval) 
3. opwelling
Impuls (der)
(formeel) Impetus (der) 
♦ voorbeelden
hij handelde in een impuls
er handelte aus einem Impuls heraus 
4. (medisch)
Impuls (der) 

qimpulsie

impulsie (dev)
1. Impuls (der)
(ongemarkeerd) Anstoß (der) 

qimpulsief

impulsief1 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. opwekkend
(ongemarkeerd) anregend 

qimpulsief

impulsief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spontaan
impulsiv 

qimpulsiviteit

impulsiviteit (dev)
1. Impulsivität (die; mv: geen meervoud) 

qimpulssuïcide

impulssuïcide (dev)
1. Affektsuizid (der; das), Impulssuizid (der; das) 

qimputatie

imputatie (dev)
1. beschuldiging
(ongemarkeerd) Unterstellung (die), (ungerechtfertigte) Beschuldigung (die) 
2. verrekening
(ongemarkeerd) Aufrechnung (die) 

qimputeren

imputeren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) (jemandem etwas) unterstellen, (jemanden ungerechtfertigt) beschuldigen 

qin

in1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen
♦ voorbeelden
de bal was in
der Ball war im Feld 
2. populair
in 
♦ voorbeelden
dat liedje was in
dieser Schlager war in 

qin

in2 (bijwoord)
1. van richting
in 
♦ voorbeelden
hij liep een winkel in
er ging/trat in einen Laden 
(figuurlijk) dat wil er bij mij niet in
das will mir nicht in den Kopf 
2. van tijd
in, binnen 
♦ voorbeelden
dag in, dag uit
tagaus, tagein 
3. van plaats
in 
♦ voorbeelden
tussen twee huizen in
zwischen zwei Häusern 
4. van toestand
in 
5. als versterking van ‘tegen’
entgegen, gegen 
♦ voorbeelden
tegen de wind, stroom, gewoonte in
gegen den Wind, Strom, entgegen der Gewohnheit 

qin

in3 (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaats
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
in bed
im Bett 
hij stond in de deur
er stand in der Tür 
in het 17e-eeuwse Frankrijk
im Frankreich des 17. Jahrhunderts 
hij is in huis
er ist im Haus, zu Hause 
je staat in het licht
du stehst mir im Licht 
als ik in uw plaats was
wenn ich an Ihrer Stelle wäre, wenn ich Sie wäre 
dit woord staat in de Grote Van Dale
dieses Wort steht im Großen Van Dale 
iets in zich hebben
etwas in sich (3e naamval)  haben 
2. m.b.t. een richting
in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
in de hoogte kijken
in die Höhe blicken 
hij is de stad in
er ist in die Stadt gegangen 
3. m.b.t. een tijdsduur
in (+ 3e naamval), an (+ 3e naamval), binnen (+ 2e naamval), innerhalb (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
in 1982
1982, im Jahr(e) 1982 
(sport) in de afdaling
bei der Abfahrt 
in het begin
am, zu Anfang 
in de herfst
im Herbst 
in januari
im Januar 
in leven zijn
am Leben sein 
in de morgen, ochtend
am Morgen, Vormittag 
in een uur
in/binnen einer Stunde 
4. m.b.t. een hoeveelheid
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(sport) in drie zetten
in drei Zügen 
in één woord
mit einem Wort 
in de twintig
in den Zwanzigern 
5. m.b.t. een omvang
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
in drie delen
in drei Teilen
(boekdelen) in drei Bänden 
in groten getale
in großer Zahl 
twee meter in omtrek
zwei Meter im Umkreis 
6. m.b.t. een mate, graad
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
in een bepaalde verhouding
in einem bestimmten Verhältnis 
7. m.b.t. een snelheid
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
in rustig tempo
in ruhigem Tempo 
8. m.b.t. een toestand, omstandigheden
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
in bloei
in Blüte 
in het Duits
auf/in Deutsch 
in het geheim
im Geheimen 
in ieder geval
auf jeden Fall 
in groepjes
in kleinen Gruppen 
handelen in koffie
in/mit Kaffee handeln 
in mijn ogen
(figuurlijk) in meinen Augen, nach meinem Dafürhalten 
in slaap
im Schlaf 
in verval
in Verfall 
9. m.b.t. een verandering, gevolg
in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
in stukken slaan
in Stücke schlagen 
in vervulling gaan
in Erfüllung gehen 

qin-

in- (prefix)
1. met ontkennende waarde
in-, un-, nicht 
2. met versterkende waarde
ganz, schwer, durch und durch, tief-, äußerst 

qIn

In (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: indium
In (Indium) 

qin abstracto

in abstracto (bijwoord)
1. in abstracto 

qinacceptabel

inacceptabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inakzeptabel
(ongemarkeerd) unannehmbar 

qinaccessibel

inaccessibel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) unzugänglich, unnahbar 

qinaccuraat

inaccuraat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inakkurat
(ongemarkeerd) ungenau, unsorgfältig 

qinachtneming

inachtneming (dev)
1. oplettendheid
Berücksichtigung (die; mv: geen meervoud), Beachtung (die; mv: geen meervoud) 
2. nakoming
Berücksichtigung (die; mv: geen meervoud), Beachtung (die; mv: geen meervoud), Einhaltung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met inachtneming van een termijn
unter Berücksichtigung einer Frist 

qinactief

inactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. inaktiv
(ongemarkeerd) untätig 

qinactiveren

inactiveren (overgankelijk werkwoord)
1. inaktivieren
(ongemarkeerd) unwirksam machen 

qinactiviteit

inactiviteit (dev)
1. Inaktivität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Untätigkeit (die) 

qinademen

inademen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de adem inhalen
einatmen 
♦ voorbeelden
diep inademen
tief einatmen 

qinademen

inademen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inhaleren
einatmen, inhalieren, einziehen
(informeel) schlucken 
♦ voorbeelden
frisse lucht inademen
frische Luft einatmen 
stof inademen
Staub schlucken 

qinademing

inademing (dev)
1. handeling
Einatmung (die; mv: geen meervoud), Einatmen (das; mv: geen meervoud) 
2. keer
Atemzug (der) 

qinadequaat

inadequaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. inadäquat
(ongemarkeerd) unangemessen, nicht passend 

qinauguraal

inauguraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Inaugural- 

qinauguratie

inauguratie (dev)
1. inwijding
Inauguration (die) 
2. intrede als hoogleraar
Inauguration (die) 
3. intreerede
Antrittsrede (die) 

qinaugureel

inaugureel (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Inaugural- 
♦ voorbeelden
een inaugurele rede
eine Antrittsrede
(van een hoogleraar) eine Antrittsvorlesung 

qinaugureren

inaugureren (overgankelijk werkwoord)
1. inaugurieren 

qinbaar

inbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. eintreibbar, einziehbar 
♦ voorbeelden
inbare schulden
eintreibbare Schulden 

qinbakeren

inbakeren (overgankelijk werkwoord)
1. in doeken wikkelen
einwickeln 
2. warm kleden, instoppen
(informeel) einmummen, einmummeln 

qinbakken

inbakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inkrimpen
(sich) einbacken 

qinbakken

inbakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. meebakken
einbacken  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ingebakken aard
die angeborene Art 
(figuurlijk) conflicten zijn bij een dergelijke regeling ingebakken
bei einer solchen Regelung sind Konflikte vorprogrammiert 

qinbedden

inbedden (overgankelijk werkwoord)
1. einbetten in (+ 4e naamval), betten in (+ 4e naamval) 

qinbedrijfstelling

inbedrijfstelling (dev)
1. Inbetriebnahme (die) 

qinbedroefd

inbedroefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tieftraurig, ganz traurig 

qinbeelden

zich inbeelden (wederkerend werkwoord)
1. als werkelijk bestaand voorstellen
sich (3e naamval)  einbilden, sich (3e naamval)  einreden 
♦ voorbeelden
een ingebeelde ziekte
eine eingebildete Krankheit 
2. verbeelding hebben
sich einbilden 
♦ voorbeelden
wat beeldt hij zich wel in?
was bildet er sich (3e naamval)  eigentlich ein? 

qinbeelding

inbeelding (dev)
1. visioen
Einbildung (die) 
2. verbeelding
Einbildung (mv: geen meervoud), Überheblichkeit (die; mv: geen meervoud)
(pejoratief) ↑ Dünkel (der) 
♦ voorbeelden
wat heeft die man een inbeelding!
der ist aber eingebildet! 

qinbegrepen

inbegrepen (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. einbegriffen, inbegriffen, einschließlich, inklusive, mit enthalten 
♦ voorbeelden
alles inbegrepen
(ook) pauschal 
bediening inbegrepen
Bedienung einbegriffen, einschließlich Bedienung 
bij de prijs inbegrepen zijn
im Preis einbegriffen sein 
niet inbegrepen
ausschließlich, exklusive 

qinbegrip

inbegrip (het)
¶. overige voorbeelden
met inbegrip van
einschließlich (+ 2e naamval), samt (+ 3e naamval), mit/unter Einschluss (+ 2e naamval) 

qinbeitelen

inbeitelen (overgankelijk werkwoord)
1. einmeißeln 

qinbellen

inbellen internet(onovergankelijk werkwoord)
1. sich einwählen 

qinbelnummer

inbelnummer internet(het)
1. Einwahlnummer (die) 

qinbelpunt

inbelpunt internet(het) (computer)
1. Einwahlknoten (der), Einwählknoten (der) 

qinberekenen

inberekenen (overgankelijk werkwoord)
1. einkalkulieren, mitberechnen
(zelden) einberechnen 

qinbeschuldigingstelling

inbeschuldigingstelling (dev)
1. Anklageerhebung (die) 
♦ voorbeelden
(België) Kamer van Inbeschuldigingstelling
± Berufungsinstanz 

qinbeslagname

inbeslagname (de)
1. Beschlagnahme (die) 

qinbeslagneming

inbeslagneming (dev)
1. Beschlagnahme (die) 

qinbeuken

inbeuken (onovergankelijk werkwoord)
1. einschlagen
(informeel) eindreschen 
♦ voorbeelden
inbeuken op de tegenstander
auf den Gegner eindreschen 

qinbewaringstelling

inbewaringstelling (dev)
1. Sicherungsverwahrung (die), Sicherheitsverwahrung (die) 

qinbezitneming

inbezitneming (dev)
1. Besitznahme (die; mv: geen meervoud), Inbesitznahme (die; mv: geen meervoud), Besitzergreifung (die) 
♦ voorbeelden
de inbezitneming van de veroverde gebieden
die Besitznahme der eroberten Gebiete 
(juridisch) wederrechtelijke inbezitneming
widerrechtliche Besitzergreifung 

qinbijten

inbijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bijtend inwerken
sich einfressen  in (+ 4e naamval), ätzen
(metaal) korrodieren 
♦ voorbeelden
de tafel is ingebeten
der Tisch ist verätzt 
pas op, dit zuur bijt in
pass auf, diese Säure ätzt 

qinbijten

inbijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een bijtend middel bewerken
beizen 

qinbinden

inbinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. (boekwezen)
einbinden, binden, aufbinden 

qinbinden

inbinden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bedwingen
zurückstecken, kürzer treten, einlenken 
♦ voorbeelden
hij zal moeten inbinden
er wird zurückstecken müssen, klein beigeben müssen 
zich inbinden
sich mäßigen 

qinblazen

inblazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door blazen inkomen
hineinblasen, einblasen, blasen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de wind blies de schoorsteen in
der Wind blies in den Schornstein (hinein) 

qinblazen

inblazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door blazen doen komen in
(ook figuurlijk) einblasen
(formeel) einhauchen
(figuurlijk; pejoratief) einflüstern 
♦ voorbeelden
iets nieuw leven inblazen
etwas neu beleben 
iemand moed inblazen
jemandem Mut einflößen 

qinblikken

inblikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de blik keren in, naar
blicken, hineinblicken, blicken in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de toekomst inblikken
in die Zukunft blicken 
de zaal inblikken
in den Saal hineinblicken/blicken 

qinblikken

inblikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in blik conserveren
eindosen 
♦ voorbeelden
de ingeblikte groente
das Dosengemüse 
2. muziek, geluiden vastleggen
± konservieren, ± (auf Tonband) aufnehmen 
♦ voorbeelden
ingeblikte muziek
Tonkonserven (meervoud) 

qinbliksemen

inbliksemen (onovergankelijk werkwoord)
1. hineinblitzen in (+ 4e naamval), blitzen in (+ 4e naamval) 

qinboedel

inboedel (dem)
1. Hausrat (der; 2e nvl: Hausrat(e)s; mv: geen meervoud), Inventar (das), Mobiliar (das; 2e nvl: Mobiliars; mv: geen meervoud) 

qinboedelverzekering

inboedelverzekering (dev)
1. Hausratversicherung (die) 

qinboeken

inboeken (overgankelijk werkwoord)
1. verbuchen, buchen, eintragen, registrieren 
♦ voorbeelden
drie miljard aan besparingen inboeken
mit drei Milliarden an Einsparungen rechnen 
de rekeningen inboeken
die Rechnungen verbuchen 

qinboeren

inboeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (algemeen) Einbußen erleiden, in die roten Zahlen geraten 

qinboeten

inboeten (onovergankelijk werkwoord)
1. einbüßen, verlieren 
♦ voorbeelden
aan kracht inboeten
an Kraft einbüßen 
zijn betrekking, zijn leven erbij inboeten
seine Stelle, sein Leben dabei einbüßen 
geld bij iets inboeten
bei etwas Geld einbüßen 

qinboezemen

inboezemen (overgankelijk werkwoord)
1. einflößen 
♦ voorbeelden
iemand afkeer, afschuw inboezemen
jemandem Widerwillen, Abscheu einflößen, in jemandem Widerwillen, Abscheu erwecken/hervorrufen 
eerbied inboezemen
Ehrfurcht einflößen 
hij boezemt mij medelijden in
(formeel) er dauert mich 

qinboorling

inboorling (dem)
1. (man) Eingeborene(r) (der), (vrouw) Eingeborene (die)
(formeel) autochthone(r) Bewohner (der) 

qinboren

inboren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doordringen in
hineinbohren in (+ 4e naamval), bohren in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de kogel boorde een heel eind de grond in
die Kugel bohrte sich ein ganzes Stück in den Boden (hinein) 

qinboren

inboren2 (overgankelijk werkwoord)
1. een gat maken in
hineinbohren in (+ 4e naamval), bohren in (+ 4e naamval) 

qinborst

inborst (de)
1. Gemüt (das), Naturell (das), Art (die), Charakter (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een zachtzinnige inborst
er hat ein sanftes Gemüt 

qinbouw-

inbouw- (prefix)
1. Einbau- 

qinbouwen

inbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. met andere gebouwen omgeven
(ook figuurlijk) um'bauen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ze hebben mijn auto ingebouwd
man hat meinen Wagen völlig eingekeilt 
het park is al aardig ingebouwd
der Park ist schon ziemlich stark umbaut 
erg ingebouwd zitten
(figuurlijk; schertsend) aufeinandergepfercht sein 
2. zo bouwen dat iets zich in iets anders bevindt
anbauen, einbauen 
♦ voorbeelden
de toren is ingebouwd
der Turm ist angebaut, mit dem Baukörper verwachsen 
3. in de constructie opnemen
einbauen 
♦ voorbeelden
een radio met ingebouwde luidspreker
ein Radio mit eingebautem Lautsprecher 
4. rekening houden met
einplanen, einkalkulieren 
♦ voorbeelden
veiligheidsmaatregelen inbouwen
Sicherheitsmaßnahmen einplanen 

qinbouwkeuken

inbouwkeuken (de)
1. Einbauküche (die) 

qinbouwpakket

inbouwpakket (het)
1. Einbaupaket (das) 

qinbox

inbox (dem)
1. Inbox (die)
Posteingang (der) 

qinbraak

inbraak (de)
1. handeling
Einbruch (der) 
♦ voorbeelden
bestand tegen inbraak
einbruch(s)sicher 
2. keer
Einbruch (der) 
♦ voorbeelden
de inbraak in een bank
der Bankeinbruch 
een inbraak plegen
einen Einbruch verüben 

qinbraakbeveiliging

inbraakbeveiliging (dev)
1. Einbruch(s)sicherung (die) 

qinbraakgevoelig

inbraakgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. einbruchsgefährdet 

qinbraakpreventie

inbraakpreventie (dev)
1. Einbruchsvorkehrungen (meervoud) 

qinbraakverzekering

inbraakverzekering (dev)
1. Einbruchsversicherung (die) 

qinbraakvrij

inbraakvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. einbruchssicher 

qinbranden

inbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet gelijkmatig afbranden
ungleichmäßig verbrennen 

qinbranden

inbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. merkteken aanbrengen
aufbrennen, einbrennen, einbrennen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het ingebrande merkteken
(ook) das Brandzeichen 
2. verf vastleggen
einbrennen 
3. fotografisch vastleggen
einbrennen 

qinbranding

inbranding (dev)
1. Einbrennen (das; mv: geen meervoud) 

qinbreiden

inbreiden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Stadtbrachen nutzen 

qinbreiding

inbreiding (dev)
1. Bebauung (die) von Baulücken 

qinbreien

inbreien (overgankelijk werkwoord)
1. einstricken 
♦ voorbeelden
ergens een stuk inbreien
in etwas (4e naamval)  ein Stück einstricken 

qinbreken

inbreken (onovergankelijk werkwoord)
1. inbraak plegen
einbrechen 
♦ voorbeelden
bij iemand inbreken
bei jemandem einbrechen 
2. (figuurlijk); schenden, verbreken
einbrechen 
♦ voorbeelden
bij een der partijen werd met succes ingebroken
± es gelang, die Geschlossenheit einer der Parteien anzutasten 

qinbreker

inbreker (dem), inbreekster (dev)
1. (man) Einbrecher (der), (vrouw) Einbrecherin (die) 

qinbrekersgilde

inbrekersgilde (het)
1. Einbrecherzunft (die) 

qinbrekerspad

inbrekerspad (het)
¶. overige voorbeelden
het inbrekerspad inslaan, opgaan
(zum) Einbrecher werden 

qinbrekerswerktuig

inbrekerswerktuig (het)
1. Einbruchswerkzeug (das) 

qinbreng

inbreng (dem)
1. inleg
Einlage (die) 
♦ voorbeelden
de inbreng in natura
die Sacheinlage, die Einlage in Sachwerten 
2. financiële bijdrage
Beitrag (der) 
♦ voorbeelden
de eigen inbreng
der Eigenanteil 
3. aandeel
Anteil (der), Beitrag (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft weinig inbreng in de discussie
sein Anteil an der Diskussion ist gering 
4. (juridisch)
± Vorausleistung (die; meestal meervoud) 

qinbrengen

inbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen brengen
hereinbringen, einbringen, einführen, einfahren 
♦ voorbeelden
een slang in de maag inbrengen
einen Schlauch in den Magen einführen 
2. inleggen
einlegen 
3. afstaan voor de handelszaak
einlegen, einbringen, einschießen 
4. meebrengen in een huwelijk
einbringen 
5. opleveren
einbringen 
♦ voorbeelden
1000 euro inbrengen
1000 Euro einbringen 
6. voorstellen
einbringen 
♦ voorbeelden
niets in te brengen hebben
nichts zu melden/bestellen haben 
een suggestie inbrengen
einen Vorschlag einbringen 
7. aanvoeren
vorbringen, entgegnen, entgegenhalten (+ 3e naamval), einwenden 
♦ voorbeelden
daar is, valt niets tegen in te brengen
dagegen gibt es, ist nichts einzuwenden 
een beschuldiging tegen iemand inbrengen
eine Beschuldigung gegen jemanden vorbringen 
wat hebt u tegen die beschuldiging in te brengen?
was haben Sie gegen diese Beschuldigung vorzubringen? 

qinbrenghuls

inbrenghuls (de)
1. Einführhülse (die) 

qinbreuk

inbreuk (de) (figuurlijk)
1. Eingriff (der), Verstoß (der), Verletzung (die) 
♦ voorbeelden
inbreuk maken op iemands rechten
einen Eingriff in jemands Rechte machen 
dat is een inbreuk op onze afspraak
das ist ein Verstoß gegen unsere Vereinbarung 

qinbrokkelen

inbrokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afbrokkelen
abbröckeln 

qinbrokkelen

inbrokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. brokkelend in iets doen
einbrocken 
2. gaandeweg verliezen
zusetzen, einbüßen 

qinbuigen

inbuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbuigen
sich einbiegen 

qinbuigen

inbuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen buigen
einbiegen 

qinbuiging

inbuiging (dev)
1. Einbiegung (die), Knick (der) 

qinburgeren

inburgeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. personen
(naturaliseren) einbürgern, naturalisieren
(vertrouwd raken) sich einleben, sich eingewöhnen 
♦ voorbeelden
in een nieuwe omgeving ingeburgerd raken
sich in einer neuen Umgebung einleben, in einer neuen Umgebung heimisch werden 
2. m.b.t. zaken
sich einbürgern (haben) 

qinburgeringscontract

inburgeringscontract (het)
1. Einbürgerungsvertrag (der) 

qinburgeringscursus

inburgeringscursus (dem)
1. Integrationskurs (der), Einbürgerungskurs (der) 

qinburgeringsplicht

inburgeringsplicht (dev)
1. Einbürgerungspflicht (die) 

qinbusbout

inbusbout (dem)
1. Innensechskantschraube (die) 

qinbussleutel

inbussleutel (dem)
1. Sechskantstiftschlüssel (der) 

qInca

Inca (dem)
1. titel
Inka (der; 2e nvl: Inka(s); mv: Inka(s)) 
2. volk
Inkas (alleen meervoud) 

qincalculeren

incalculeren (overgankelijk werkwoord)
1. begroten
einkalkulieren
(ongemarkeerd) mitberechnen 
2. voorzien
einkalkulieren
(ongemarkeerd) einbeziehen 

qincantatie

incantatie (dev)
1. Inkantation (die)
Beschwörung (die), Zauberspruch (der) 

qincapabel

incapabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) unfähig, ungeeignet 

qincarnatie

incarnatie (dev)
1. (theologie)
Inkarnation (die)
(ongemarkeerd) Fleischwerdung (die), Menschwerdung (die) 
2. belichaming
Inkarnation (die)
(ongemarkeerd) Verkörperung (die) 

qincarneren

incarneren (overgankelijk werkwoord)
1. inkarnieren, personifizieren
(ongemarkeerd) sich verkörpern 
♦ voorbeelden
hij is de geïncarneerde gierigheid
er ist der inkarnierte/personifizierte Geiz 

qincassatie

incassatie (dev)
1. (m.b.t. geld) Einkassierung (die), Kassierung (die), Inkasso (das; Oostenrijk meervoud Inkassi)
(invordering) Einziehung (die) 

qincasseerder

incasseerder (dem), incasseerster (dev)
1. (man) Kassierer (der), (vrouw) Kassiererin (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Kassier (der)
(Oostenrijk ook) Inkassant (der) 

qincasseren

incasseren (overgankelijk werkwoord)
1. innen
einkassieren, kassieren, einnehmen
(invorderen) eintreiben, beitreiben, einziehen 
♦ voorbeelden
belastinggeld incasseren
Steuergelder einziehen/eintreiben 
2. opvangen
kassieren, einstecken
(figuurlijk) hinnehmen 
♦ voorbeelden
enkele klappen incasseren
ein paar Schläge kassieren/einstecken 
een nederlaag, een doelpunt moeten incasseren
eine Niederlage, ein Tor einstecken/hinnehmen müssen 

qincasseringsvermogen

incasseringsvermogen (het)
1. Vermögen (das), zu kassieren, Vermögen (das), einzustecken 
♦ voorbeelden
een groot incasseringsvermogen hebben
viel einstecken können 

qincasso

incasso (het)
1. het incasseren
Inkasso (das; Oostenrijk meervoud Inkassi), Einkassierung (die), Kassierung (die) 
♦ voorbeelden
de automatische incasso
der Bankeinzug/Lastschrifteinzug 
cheques ter incasso geven
Schecks zum Inkasso geben 
2. kassiersloon
Inkassoprovision (die) 
3. te incasseren bedrag
zu kassierende(r) Betrag (der), zu kassierende Summe (die) 

qincassobank

incassobank (de)
1. Inkassobank (die) 

qincassobureau

incassobureau (het)
1. Inkassobüro (das) 

qincassomachtiging

incassomachtiging (dev)
1. Lastschrift-Einzugsermächtigung (die) 

qin casu

in casu
1. (ongemarkeerd) in diesem Falle 

qincentive

incentive (de)
1. Bonus (der; 2e nvl: Bonus, Bonusses; mv: Bonusse, Boni), Sachprämie (die), Belohnung (die) 

qincest

incest (dem)
1. Inzest (der)
(ongemarkeerd) Blutschande (die) 

qincestpleger

incestpleger (dem)
1. Blutschänder (der) 

qincestueus

incestueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. inzestuös
(ongemarkeerd) blutschänderisch 

qinch

inch (het, dem)
1. Inch (der; 2e nvl: Inch; mv: Inches) 

qincheckbalie

incheckbalie (dev)
1. Abfertigungsschalter (der) 

qinchecken

inchecken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door passagiers
einchecken 

qinchecken

inchecken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door baliepersoneel
einchecken
(algemeen) abfertigen 

qinchoatief

inchoatief1 (het) (taalkunde)
1. Inchoativ (das), Inchoativum (das; 2e nvl: Inchoativums; mv: Inchoativa) 

qinchoatief

inchoatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. inchoativ 

qincident

incident (het)
1. storend voorval
Zwischenfall (der) 
♦ voorbeelden
(verzekeringswezen) het (verzekerde) incident
der Versicherungsfall 
2. onvoorziene gebeurtenis
Vorfall (der), Zwischenfall (der) 
3. conflict
Zwischenfall (der) 
♦ voorbeelden
het kwam tot hevige incidenten
es kam zu heftigen Zwischenfällen 
het incident is gesloten
der Zwischenfall ist bereinigt 
4. (juridisch)
Zwischenstreit (der) 

qincidenteel

incidenteel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijkomstig
nebensächlich 
♦ voorbeelden
een zaak van incidentele aard
eine nebensächliche Angelegenheit 
2. (juridisch)
Zwischen- 
♦ voorbeelden
het incidenteel beroep, appel
die Anschlussberufung 
de incidentele eis
die Zwischenforderung 
het incidenteel vonnis
das Zwischenurteil 

qincidenteel

incidenteel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nu en dan
(toevallig) zufällig
(bij gelegenheid) gelegentlich
(af en toe) ab und zu
(soms; bijwoord) manchmal 
♦ voorbeelden
een incidenteel bezoekje
ein zufälliger/gelegentlicher Besuch 
dit verschijnsel doet zich incidenteel voor
diese Erscheinung kommt ab und zu vor 
2. terloops
beiläufig, nebensächlich
(bijwoord) nebenbei 
♦ voorbeelden
dat kreeg slechts incidentele aandacht
das fand nur beiläufiges Interesse 
die kwestie is slechts incidenteel besproken
diese Sache ist nur beiläufig besprochen worden 

qincidentenpolitiek

incidentenpolitiek (dev)
1. Ereignispolitik (die) 

qincisie

incisie (dev)
1. Inzision (die)
(ongemarkeerd) Einschnitt (der) 

qinciviek

inciviek (dem) (België)
1. collaborateur
Kollaborateur (der) 
2. iemand met gebrek aan burgerzin
Person (die) ohne Gemeinsinn 

qincivisme

incivisme (het) (België)
1. collaboratie
Kollaboration (die) 
2. gebrek aan burgerzin
mangelnde(r) Gemeinsinn (der; mv: geen meervoud) 

qincl.

incl. (afkorting)
1. afkorting van: inclusief
inkl. (inklusive) 

qinclinatie

inclinatie (dev)
1. (aardrijkskunde, natuurkunde, astronomie)
Inklination (die) 
2. geneigdheid
Inklination (die)
(ongemarkeerd) Neigung (die), Zuneigung (die) 

qinclinatiehoek

inclinatiehoek (dem)
1. Inklination (die) 

qinclinatiekompas

inclinatiekompas (het)
1. Inklinatorium (das; 2e nvl: Inklinatoriums; mv: Inklinatorien) 

qinclinatorium

inclinatorium (het) zie inclinatiekompas

qinclineren

inclineren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) sich neigen
(figuurlijk) (ongemarkeerd) eine Vorliebe haben 

qincluderen

includeren (overgankelijk werkwoord)
1. inkludieren
(ongemarkeerd) einschließen 

qincluis

incluis
1. einschließlich (+ 2e naamval)
(voornamelijk handel) inklusive (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
iedereen, de kinderen incluis
alle, inklusive Kinder 

qinclusie

inclusie (dev)
1. Inklusion (die)
(ongemarkeerd) Einschließung (die), Einschluss (der) 

qinclusief

inclusief (bijwoord)
1. einschließlich (+ 2e naamval)
(in postpositie) einbegriffen, inbegriffen
(voornamelijk handel) inklusive (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
vijf euro, inclusief btw
fünf Euro, die MwSt. einbegriffen, fünf Euro einschließlich/inklusive MwSt. 
de prijs is inclusief btw
der Preis ist inklusive MwSt., die MwSt. ist im Preis einbegriffen 
45 euro inclusief (bedieningsgeld)
45 Euro inklusive/mit Bedienung 
prijs inclusief statiegeld
Preis inklusive Pfand 

qincognito

incognito1 (het)
1. Inkognito (das; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
het incognito bewaren
das Inkognito wahren 

qincognito

incognito2 (bijwoord)
1. inkognito 

qincoherent

incoherent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inkohärent
(ongemarkeerd) unzusammenhängend, zusammenhanglos 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) incoherente verstrooiing
inkohärente Streuung 

qincoherentie

incoherentie (dev)
1. Inkohärenz (die)
(ongemarkeerd) Zusammenhanglosigkeit (die) 

qincommunicado

incommunicado (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. incommunicado, von der Außenwelt abgeschnitten 

qincompatibel

incompatibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inkompatibel
(ongemarkeerd) unvereinbar, unverträglich 

qincompatibiliteit

incompatibiliteit (dev)
1. Inkompatibilität (die)
(ongemarkeerd) Unvereinbarkeit (die), Unverträglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
incompatibiliteit van karakter
Unvereinbarkeit der Charaktere 

qincompetent

incompetent (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbevoegd
inkompetent
(ongemarkeerd) unbefugt, unzuständig 
2. onbekwaam
inkompetent
(ongemarkeerd) unfähig, unsachverständig 
♦ voorbeelden
zich incompetent achten
(ook) sich als nicht sachverständig betrachten 

qincompetentie

incompetentie (dev)
1. onbevoegdheid
Inkompetenz (die)
(ongemarkeerd) Unzuständigkeit (die) 
2. ongeschiktheid
Inkompetenz (die)
(ongemarkeerd) Unfähigkeit (die) 

qincompleet

incompleet (bijvoeglijk naamwoord)
1. inkomplett
(ongemarkeerd) unvollständig 
♦ voorbeelden
een incompleet servies
ein inkomplettes Service 

qin concreto

in concreto
1. in concreto
(ongemarkeerd) im Einzelfall, in Wirklichkeit 

qin confesso

in confesso (juridisch)
1. (ongemarkeerd) zugestanden 

qincongruent

incongruent (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gelijkvormig
inkongruent 
2. niet overeenstemmend
inkongruent 

qincongruentie

incongruentie (dev)
1. onderlinge ongelijkvormigheid
Inkongruenz (die) 
2. gebrek aan overeenstemming
Inkongruenz (die) 

qinconsequent

inconsequent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inkonsequent
(ongemarkeerd) widersprüchlich, folgewidrig 

qinconsequentie

inconsequentie (dev)
1. gebrek aan consequentie
Inkonsequenz (die)
(ongemarkeerd) Widersprüchlichkeit (die) 
2. geval daarvan
Inkonsequenz (die) 

qinconsistent

inconsistent (bijvoeglijk naamwoord)
1. inkonsistent
(ongemarkeerd) widersprüchlich 
♦ voorbeelden
inconsistente meningen verkondigen
widersprüchliche Ansichten von sich geben 

qinconsistentie

inconsistentie (dev)
1. Inkonsistenz (die)
(ongemarkeerd) Unbeständigkeit (die) 

qinconstitutioneel

inconstitutioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) verfassungswidrig 

qincontinent

incontinent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) an Inkontinenz leidend 

qincontinentie

incontinentie (dev)
1. Inkontinenz (die) 

qinconveniënt

inconveniënt (het)
1. (ongemarkeerd) Unbequemlichkeit (die) 

qinconveniëren

inconveniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) ungelegen kommen 

qincorporatie

incorporatie (dev)
1. inlijving bij
Inkorporation (die)
(ongemarkeerd) Einverleibung (die)
(van een gemeente) Eingemeindung (die) 
2. (religie)
Inkarnation (die)
(ongemarkeerd) Menschwerdung (die) 

qincorporeren

incorporeren (overgankelijk werkwoord)
1. inkorporieren
(ongemarkeerd) einverleiben
(van een gemeente) eingemeinden 
♦ voorbeelden
incorporerende talen
inkorporierende/einverleibende Sprachen 

qincorrect

incorrect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnauwkeurig
inkorrekt, unkorrekt 
2. ongepast
inkorrekt, unkorrekt 
♦ voorbeelden
zich incorrect gedragen tegenover iemand
sich jemandem gegenüber inkorrekt benehmen 

qincourant

incourant (bijvoeglijk naamwoord)
1. (financiën) nicht kotiert, nicht börsengängig
(van waren) nicht marktgängig 
♦ voorbeelden
incourante fondsen
nicht kotierte/börsengängige Fonds 

qincrimineren

incrimineren (overgankelijk werkwoord)
1. als strafbaar beschouwen
inkriminieren 
2. als laakbaar beschouwen
(ongemarkeerd) beanstanden, missbilligen 

qincrowd

incrowd (dem)
1. Ingroup (die; 2e nvl: Ingroup; mv: Ingroups), Clique (die) 
♦ voorbeelden
de literaire incrowd
die literarische Clique 

qincrustatie

incrustatie (dev)
1. omkorsting
Inkrustation (die) 
2. invatting van edelstenen
(ongemarkeerd) Einfassung (die), Fassung (die) 
3. (bouwkunst)
Inkrustation (die), Inkrustierung (die) 

qincrusteren

incrusteren (overgankelijk werkwoord)
1. inkrustieren
(edelstenen) einfassen, fassen 

qincubatie

incubatie (dev)
1. Inkubation (die) 

qincubatietijd

incubatietijd (dem)
1. Inkubationszeit (die) 

qincubator

incubator (dem)
1. Inkubator (der)
(voor kuikens) Brutapparat (der)
(voor bacteriën) Brutschrank (der)
(voor baby's) Brutkasten (der) 

qinculperen

inculperen (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) beschuldigen, zur Last legen 

qinculturatie

inculturatie (dev)
1. Enkulturation (die) 

qincunabel

incunabel (dem)
1. Inkunabel (die)
(ongemarkeerd) Frühdruck (der), Wiegendruck (der) 

qincunabulist

incunabulist (dem), incunabuliste (dev)
1. (man) Inkunablist (der), (vrouw) Inkunablistin (die) 

qincunabulistiek

incunabulistiek (dev)
1. Inkunabelkunde (die) 

qindachtig

indachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingedenk (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
wees mij indachtig
gedenke meiner 
(aan) iets, iemand indachtig zijn
einer Sache, jemands eingedenk sein 

qindagen

indagen (overgankelijk werkwoord)
1. vorladen, laden 

qindaging

indaging (dev)
1. handeling
Vorladung (die), Ladung (die) 
2. dagvaarding
Vorladung (die), Ladung (die) 

qindalen

indalen (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. (medisch)
(van kind) ins Becken eintreten
(m.b.t. testikels) sich absenken 
2. (figuurlijk); gemeengoed worden
zum Gemeingut werden 

qindammen

indammen (overgankelijk werkwoord)
1. tussen dijken insluiten
eindämmen, zurückdämmen, eindeichen 
2. (figuurlijk)
eindämmen, zurückdämmen 
♦ voorbeelden
een conflict indammen
einen Konflikt eindämmen 

qindampen

indampen (overgankelijk werkwoord)
1. eindampfen
(vaktaal) evaporieren 

qindecent

indecent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. indezent
(ongemarkeerd) unschicklich, unanständig 

qindecentie

indecentie (dev)
1. Indezenz (die)
(ongemarkeerd) Unschicklichkeit (die), Unanständigkeit (die) 

qindeclinabel

indeclinabel (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. indeklinabel
(ongemarkeerd) unbeugbar 

qindekken

zich indekken (wederkerend werkwoord)
1. sich absichern, sich sichern 
♦ voorbeelden
zich tegen iets indekken
sich vor etwas (3e naamval)  absichern, sich gegen etwas absichern 
zich aan alle kanten indekken
sich nach allen Seiten absichern/sichern 

qindelen

indelen (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
einteilen
(onderverdelen) gliedern, aufgliedern, aufteilen
(naar soort) ordnen
(naar groep) gruppieren 
♦ voorbeelden
iets in groepen, klassen indelen
etwas in Gruppen, Klassen einteilen/aufgliedern 
naar grootte indelen
der Größe nach einteilen 
een opstel indelen
einen Aufsatz einteilen/gliedern 
2. onderbrengen bij
einteilen, eingliedern, einreihen, einordnen
(in groepen) eingruppieren 
♦ voorbeelden
hij werd bij de gevorderden ingedeeld
er wurde bei den Fortgeschrittenen eingeteilt 
het konijn bij de knaagdieren indelen
das Kaninchen den Nagetieren zuordnen 

qindelicaat

indelicaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. indelikat
(ongemarkeerd) ohne Takt 

qindeling

indeling (dev)
1. Einteilung (die)
(onderverdeeld geheel ook) Aufteilung (die), Gliederung (die), Aufgliederung (die)
(rangschikking naar soort e.d. ook) Ordnung (die)
(rangschikking naar groep ook) Gruppierung (die)
(onderbrenging bij soort e.d. ook) Zuordnung (die)
(onderbrenging bij, in een groep, groepen ook) Eingruppierung (die)
(onderbrenging in groep, soort e.d. ook) Eingliederung (die), Einreihung (die), Einordnung (die) 
♦ voorbeelden
een alfabetische indeling
eine alphabetische Einteilung 
de indeling van een flat
die Aufteilung einer Etagenwohnung 
de indeling in standen
die ständische Ordnung 
een indeling in klassen
eine Klasseneinteilung 
de indeling van een gebied in districten
die Einteilung eines Gebiets in Kreise, die Kreiseinteilung eines Gebiets 
de indeling van een klas naar leeftijd
die Einteilung/Ordnung einer Klasse nach Alter 
de trapsgewijze indeling
(ook) die Stufung 

qindelingsraad

indelingsraad (dem) (leger)
1. Musterungskommission (die) 

qindemnisatie

indemnisatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Entschädigung (die) 

qindemniseren

indemniseren (overgankelijk werkwoord)
1. schadeloosstellen
(ongemarkeerd) entschädigen 
2. vrijwaren
bewahren (vor (+ 3e naamval) ), behüten (vor (+ 3e naamval) ) 

qindemniteit

indemniteit (dev)
1. schadevergoeding
(ongemarkeerd) Vergütung (die) 
2. bekrachtiging achteraf
Indemnität (die) 
♦ voorbeelden
een akte van indemniteit
eine Indemnitätsakte 

qindemniteitswet

indemniteitswet (de)
1. Indemnitätsgesetz (das) 

qindenken

zich indenken (wederkerend werkwoord)
1. sich (3e naamval)  vorstellen, sich (3e naamval)  vergegenwärtigen
(zich verplaatsen in) sich hineindenken, sich hineinversetzen, sich versetzen 
♦ voorbeelden
denk je dat eens even in!
stell dir das mal vor! 
ik kan mij indenken dat …
ich kann mir vorstellen, dass … 
zich in iemands situatie indenken
sich in jemands Lage (4e naamval)  hineindenken 

qindependent

independent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. independent
(ongemarkeerd) unabhängig 

qindependentie

independentie (dev) (formeel)
1. Independenz (die)
(ongemarkeerd) Unabhängigkeit (die) 

qinderdaad

inderdaad (bijwoord)
1. tatsächlich, in der Tat, wirklich, allerdings
(beamend ook) eben 
♦ voorbeelden
ik heb dat inderdaad gezegd, maar …
ich habe das tatsächlich gesagt, aber … 
dat was inderdaad dom van mij
das war allerdings/wirklich dumm von mir 
geloof je dat nu werkelijk? inderdaad!
glaubst du das nun wirklich? allerdings! 
inderdaad, ik ken zulke mensen
in der Tat, ich kenne solche Leute 
wij zijn allemaal deze mening toegedaan. inderdaad!
wir sind alle dieser Meinung. eben! 

qinderhaast

inderhaast (bijwoord)
1. in aller Eile, eiligst, schleunigst 
♦ voorbeelden
iets inderhaast afmaken
etwas in aller Eile erledigen 

qindertijd

indertijd (bijwoord)
1. damals, seinerzeit 
♦ voorbeelden
dat was indertijd niet te voorzien
das war damals nicht vorherzusehen 

qindeterminisme

indeterminisme (het) (filosofie)
1. Indeterminismus (der; 2e nvl: Indeterminismus; mv: geen meervoud) 

qindeuken

indeuken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een deuk krijgen
sich einbeulen 
♦ voorbeelden
het spatbord was ingedeukt
der Kotflügel hatte sich eingebeult 

qindeuken

indeuken2 (overgankelijk werkwoord)
1. een deuk maken (in)
einbeulen
(informeel) eindellen
(algemeen) eindrücken 

qindeuking

indeuking (dev)
1. Delle (die) 

qindex

index (dem)
1. inhoudsopgave
Index (der; 2e nvl: ook Index; mv: ook Indizes, Indices), Register (das) 
2. verhoudingscijfer
Index (der; 2e nvl: ook Index; mv: ook Indizes, Indices), Indexzahl (die), Indexziffer (die) 
3. toegevoegd cijfertje, lettertje
Index (der; 2e nvl: ook Index; mv: ook Indizes, Indices), Indexzahl (die), Indexziffer (die) 
4. (rooms-katholiek); zwarte lijst
Index (der; 2e nvl: Index(es); mv: Indexe)  (librorum prohibitorum) 
♦ voorbeelden
deze werken zijn op de index geplaatst
diese Werke sind auf den Index gesetzt worden 
5. kristallografie
Index (der; 2e naamval ook Index; ook Indizes, Indices; meestal meervoud) 
6. (België); prijsindex
Preisindex (der; 2e nvl: ook Preisindex; mv: ook Preisindizes, Preisindices) 
7. wijsvinger
(ongemarkeerd) Zeigefinger (der) 

qindexaanpassing

indexaanpassing (dev) (België)
1. Inflationsausgleich (der) 

qindexatie

indexatie (dev)
1. Indexierung (die) 

qindexbeleggen

indexbeleggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Investieren (das; mv: geen meervoud)  in Indexfonds 

qindexcijfer

indexcijfer (het)
1. Indexzahl (die), Indexziffer (die), Index (der; 2e nvl: Index(es); mv: Indizes) 
♦ voorbeelden
indexcijfer voor de kosten van levensonderhoud
Lebenshaltungsindex 

qindexeren

indexeren (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
indexieren, indizieren 
♦ voorbeelden
het boek is slecht geïndexeerd
das Buch ist schlecht indexiert 
het is geïndexeerd onder ‘Europa’
es steht im Index/Register unter ‘Europa’ 

qindexering

indexering (dev)
1. Indizierung (die), Indexierung (die) 
♦ voorbeelden
de indexering van het loon
der Teuerungsausgleich des Lohnes 

qindexlening

indexlening (dev) (financiën)
1. Indexanleihe (die) 

qindexloon

indexloon (het)
1. Indexlohn (der) 

qindexpolis

indexpolis (de)
1. Police (die) mit Gleitklausel 

qindextracker

indextracker (dem) (beurs)
1. Indextracker (der) 

qIndia

India India(het)
1. Indien (das; 2e nvl: Indiens) 

qindiaan

indiaan (dem)
1. Indianer (der) 

qindiaans

indiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. indianisch 

qindiaanse

indiaanse (dev)
1. Indianerin (die) 

qindiaantje

indiaantje (het)
¶. overige voorbeelden
indiaantje spelen
Indianer spielen 

qIndiaas

Indiaas (bijvoeglijk naamwoord)
1. indisch 

qindiaca

indiaca (dem)
1. Indiaca (das; mv: geen meervoud) 

qindianenboek

indianenboek (het)
1. Indianerbuch (das) 

qindianengehuil

indianengehuil (het)
1. (schertsend) Indianergeheul (das) 

qindianenkreet

indianenkreet (de)
1. Indianerschrei (der) 

qindianenreservaat

indianenreservaat (het)
1. Indianerreservat (das) 

qindianenverhaal

indianenverhaal (het)
1. verhaal over indianen
Indianergeschichte (die) 
2. ongeloofwaardig verhaal
Räuberpistole (die), wilde Geschichten (alleen meervoud) 

qindicateur

indicateur (dem)
1. Indikator (der) 

qindicatie

indicatie (dev)
1. aanwijzing
Indiz (das; 2e nvl: Indizes; mv: Indizien)
(ongemarkeerd) Anzeichen (das)
(m.b.t. abortus; medisch, juridisch) Indikation (die) 
♦ voorbeelden
op medische indicatie
aus Gesundheitsgründen 
een abortus op (grond van) sociale indicatie
ein Schwangerschaftsabbruch aufgrund sozialer Indikation 
2. (juridisch)
Indiz (vaak meervoud)
(ongemarkeerd) Verdachtsgrund (der), Verdachtsmoment (das) 
♦ voorbeelden
het bewijs op grond van indicaties
der Indizienbeweis 
3. (medisch); aangewezen geneeswijze
Indikation (die)
(ongemarkeerd) Heilanzeige (die) 

qindicatief

indicatief1 (dem) (taalkunde)
1. Indikativ (der)
(ongemarkeerd) Wirklichkeitsform (die) 

qindicatief

indicatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indizierend 

qindicatiegebied

indicatiegebied (het)
1. Indikationsgebiet (das) 

qindicator

indicator (dem)
1. in alle betekenissen
Indikator (der) 

qindiceren

indiceren (overgankelijk werkwoord)
1. aanwijzing zijn voor
indizieren 
2. indexeren
indizieren, auf den Index setzen 

qindicering

indicering (dev)
1. het aanwijzing zijn voor
Indizierung (die) 
2. het plaatsen op de index
Indizierung (die) 

qindicie

indicie (dev)
1. Indiz (das; 2e nvl: Indizes; mv: Indizien)
(ongemarkeerd) Anzeichen (das) 

qindicium

indicium (het) (juridisch)
1. Indiz (das; 2e nvl: Indizes; mv: Indizien), Indizium (das; 2e nvl: Indiziums; mv: Indizien) 

qindictie

indictie (dev)
1. bijeenroeping tot een kerkvergadering
Indiktion (die) 
2. tijdkring van vijftien jaar
Indiktion (die)
(ongemarkeerd) Römerzinszahl (die) 

qindie

indie (de)
1. platenlabel
Indie (das), Independentlabel (das) 
2. filmmaatschappij
Indie-Filmgesellschaft (die) 
3. song of film
Indie-Produkt (das) 

qindien

indien (voegwoord)
1. wenn, falls 
♦ voorbeelden
indien al mocht blijken dat …
wenn/falls sich herausstellen sollte, dass … 
indien niet
(voor zover niet) wenn/falls nicht
(zo al niet) wenn nicht sogar 

qindienen

indienen (overgankelijk werkwoord)
1. einreichen
(m.b.t. wetsontwerp) vorlegen 
♦ voorbeelden
een belastingaangifte indienen
eine Steuererklärung abgeben
(Oostenrijk) fatieren 
een klacht indienen
eine Klage einreichen 
later, na het vastgestelde tijdstip indienen
nachreichen 
een onkostennota indienen
eine Spesenrechnung einreichen/vorlegen 
zijn ontslag indienen
seine Entlassung einreichen/beantragen, kündigen 
een aanklacht indienen tegen iemand
eine Klage gegen jemanden erheben, jemanden verklagen 
een verzoekschrift indienen
ein Gesuch einreichen, eine Eingabe machen 
een vordering indienen
einen Antrag stellen 
een wetsontwerp indienen
einen Gesetzentwurf vorlegen/einbringen 

qindiensttreding

indiensttreding (dev)
1. Dienstantritt (der) 

qIndiër

Indiër (dem), Indische (dev)
1. bewoner van India
(man) Inder (der), (vrouw) Inderin (die) 
2. bewoner van voormalig Nederlands-Indië
(man) ‘Indier’ (der), (vrouw) ‘Indierin’ (die), (omschrijving) Bewohner der ehemaligen niederländischen Kolonie Niederländisch-Ostindien
(tegenwoordig) (man) Indonesier (der), (vrouw) Indonesierin (die) 

qindifferent

indifferent (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongevoelig
indifferent
(ongemarkeerd) gleichgültig 
2. geen bepaalde werking vertonend
indifferent 

qindifferentisme

indifferentisme (het)
1. onverschilligheid
Indifferentismus (der; 2e nvl: Indifferentismus; mv: geen meervoud), Indifferenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gleichgültigkeit (die) 
2. (religie)
religiöse(r) Indifferentismus (der; 2e nvl: Indifferentismus; mv: geen meervoud) 

qindigestie

indigestie (dev)
1. Indigestion (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Verdauungsstörung (die) 

qindignatie

indignatie (dev)
1. Indignation (die; mv: geen meervoud)
(verontwaardiging) (ongemarkeerd) Entrüstung (die)
(misnoegen) (ongemarkeerd) Missfallen (das) 

qindigo

indigo1 (dem)
1. kleurstof
Indigo (der; das; mv: geen meervoud) 
2. plant
Indigopflanze (die) 

qindigo

indigo2 (het)
1. kleur
Indigoblau (das; mv: geen meervoud) 

qindigo

indigo3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indigoblau 

qindijken

indijken (overgankelijk werkwoord)
1. eindeichen 

qindijking

indijking (dev)
1. handeling
Eindeichung (die) 
2. ingedijkt land
eingedeichte(s) Land (das; mv: geen meervoud) 

qindikken

indikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. eindicken 
♦ voorbeelden
ingedikt vruchtensap
eingedickter Fruchtsaft 

qindirect

indirect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. indirekt 
♦ voorbeelden
indirecte arbitrage
indirekte/zusammengesetzte Arbitrage 
indirecte belastingen
indirekte Steuern 
iemand indirect bij iets betrekken
jemanden indirekt in etwas hineinziehen 
(economie) de indirecte kosten
die Gemeinkosten 
(beurs) een indirecte notering
eine Mengennotierung 
(taalkunde) indirecte rede
indirekte/abhängige Rede 
(sport) indirecte vrije trap
indirekter Freistoß 
indirecte verkiezingen
indirekte Wahlen, Urwahlen 
de indirect verzekerde
der, die Mitversicherte 

qIndisch

Indisch1 (het)
1. ‘Indisch’ (das), (omschrijving) Sprache der Europäer in der ehemaligen niederländischen Kolonie Niederländisch-Ostindien 

qIndisch

Indisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het voormalig Nederlands-Indië
‘indisch’, (omschrijving) die ehemalige niederländische Kolonie Niederländisch-Ostindien betreffend 
♦ voorbeelden
de Indische keuken
die indonesische Küche 
2. m.b.t. (Voor-)Indië
indisch 
♦ voorbeelden
de Indische archipel
der Malaiische Archipel 
de Indische Oceaan
der Indische Ozean 

qIndischgast

Indischgast (dem)
1. ‘Indischgast’ (der), ‘Indischman’ (der), (omschrijving) Niederländer, der längere Zeit in der ehemaligen Kolonie Niederländisch-Ostindien gelebt hat 

qIndischman

Indischman (dem) zie Indischgast

qindiscreet

indiscreet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. indiskret 

qindiscretie

indiscretie (dev)
1. (handeling) Indiskretheit (die)
(gedrag) Indiskretheit (mv: geen meervoud)
(het doorgeven van iets vertrouwelijks) Indiskretion (die) 

qindiscutabel

indiscutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. indisputabel
(ongemarkeerd) unbestreitbar, unanfechtbar 

qindisponibel

indisponibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. indisponibel
(ongemarkeerd) nicht verfügbar 

qindispositie

indispositie (dev)
1. ongesteldheid
Indisposition (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unpässlichkeit (die) 
2. ontstemdheid
(ongemarkeerd) Verstimmung (die) 

qindium

indium (het) (scheikunde)
1. Indium (das; 2e nvl: Indiums; mv: geen meervoud) 

qindividu

individu (het, dem)
1. mens, dier op zichzelf beschouwd
Individuum (das; 2e nvl: Individuums; mv: Individuen)
(m.b.t. de mens ook) (ongemarkeerd) Einzelwesen (das) 
2. (pejoratief); persoon
Individuum (das; 2e nvl: Individuums; mv: Individuen)
↓ Subjekt (das) 
♦ voorbeelden
hij was een raar individu
er war ein fragwürdiges Individuum 

qindividualiseren

individualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. een op het individu gericht karakter geven
individualisieren 
♦ voorbeelden
geïndividualiseerd onderwijs
individualisierter Unterricht 
2. (juridisch)
(afzonderen) aussondern
(aanwijzen) einzeln ausweisen 

qindividualisering

individualisering (dev)
1. Individualisierung (die) 

qindividualisme

individualisme (het)
1. leer
Individualismus (der; 2e nvl: Individualismus; mv: geen meervoud) 
2. levenshouding
Individualismus (der; 2e nvl: Individualismus; mv: geen meervoud) 

qindividualist

individualist (dem)
1. Individualist (der)
(eenling ook) ↓ Einzelgänger (der) 

qindividualistisch

individualistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. individualistisch 

qindividualiteit

individualiteit (dev)
1. persoonlijkheid
Individualität (die)
(ongemarkeerd) Persönlichkeit (die) 
2. als individu te onderscheiden wezen
Individualität (die)
(m.b.t. mens) (ongemarkeerd) Persönlichkeit 

qindividuatie

individuatie (dev) (psychologie)
1. Individuation (die)
(ongemarkeerd) Persönlichkeitswerdung (die), Persönlichkeitsbildung (die) 

qindividueel

individueel1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ieder afzonderlijk persoon betreffend
individuell
(ongemarkeerd) persönlich
(afzonderlijk) (ongemarkeerd) einzeln 
♦ voorbeelden
individuele verantwoordelijkheid
individuelle Verantwortlichkeit, Verantwortlichkeit des Einzelnen 
2. persoonlijk
individuell
(ongemarkeerd) persönlich 

qindividueel

individueel2 (bijwoord)
1. afzonderlijk
individuell
(ongemarkeerd) persönlich 
♦ voorbeelden
ieder van ons individueel
jeder von uns individuell (genommen)
(ongemarkeerd) jeder Einzelne von uns 
individueel optreden
individuelles Auftreten 

qIndochina

Indochina (het)
1. Indochina (das; 2e nvl: Indochinas; mv: geen meervoud) 

qindoctrinatie

indoctrinatie (dev)
1. Indoktrination (die), Indoktrinierung (die) 

qindoctrineren

indoctrineren (overgankelijk werkwoord)
1. indoktrinieren 

qindoen

indoen (overgankelijk werkwoord)
1. hineintun 

qIndo-Europees

Indo-Europees1 (het)
1. Indoeuropäisch(e) (das) 

qIndo-Europees

Indo-Europees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
eurasisch 
2. m.b.t. talen
indoeuropäisch 

qIndo-Germaans

Indo-Germaans1 (het)
1. Indogermanisch(e) (das) 

qIndo-Germaans

Indo-Germaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indogermanisch 

qindogermanistiek

indogermanistiek (dev)
1. Indogermanistik (die) 

qindolent

indolent (bijvoeglijk naamwoord)
1. traag
indolent
(ongemarkeerd) (geistig) schwerfällig, träge 
2. onverschillig
indolent
(ongemarkeerd) gleichgültig, lustlos 

qindolentie

indolentie (dev)
1. traagheid
Indolenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) (geistige) Schwerfälligkeit (die), Trägheit (die) 
2. onverschilligheid
Indolenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gleichgültigkeit (die), Lustlosigkeit (die) 

qindologie

indologie (dev)
1. betreffende Voor-Indië
Indologie (die) 
2. o.a. betreffende Indonesië
Malaiologie (die) 

qindoloog

indoloog (dem), indologe (dev)
1. betreffende Voor-Indië
(man) Indologe (der), (vrouw) Indologin (die) 
2. o.a. betreffende Indonesië
(man) Malaiologe (der), (vrouw) Malaiologin (die) 

qindom

indom (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzdumm, strohdumm
(informeel) saudumm 

qIndo-Maleis

Indo-Maleis (bijvoeglijk naamwoord)
1. indomalaiisch 

qindommelen

indommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. in slaap vallen
einnicken, eindämmern
↓ eindösen, ↓ einduseln 
2. (figuurlijk); de aandacht verliezen
± untätig und träge werden 

qindompelen

indompelen (overgankelijk werkwoord)
1. eintauchen (in (+ 4e naamval) ) 

qindompeling

indompeling (dev)
1. handeling
Eintauchen (das; mv: geen meervoud) 
2. toestand
Eintauchen (das; mv: geen meervoud)
(het ingedompeld zijn) Eingetauchtsein (das) 

qindonderen

indonderen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. instorten
zusammenkrachen, einkrachen
(ongemarkeerd) einstürzen 

qindonderen

indonderen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. naar binnen, beneden gooien
donnern in (+ 4e naamval), schmeißen  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de schooltas de hoek indonderen
die Schultasche in die Ecke donnern 
2. met geweld inslaan
(ongemarkeerd) einschlagen 
♦ voorbeelden
de ramen indonderen
die Fenster einschlagen 

qIndonesië

Indonesië Indonesië(het)
1. Indonesien (das; 2e nvl: Indonesiens; met bepaling 2e naamval vaak Indonesien; mv: geen meervoud) 



qIndonesiër

Indonesiër (dem), Indonesische (dev)
1. (man) Indonesier (der), (vrouw) Indonesierin (die) 

qIndonesisch

Indonesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. indonesisch 

qindoor-

indoor- (prefix)
1. Hallen-, Indoor- 

qindooratletiek

indooratletiek (dev)
1. Hallenleichtathletik (die) 

qindoorkampioenschappen

indoorkampioenschappen (meervoud)
1. Hallenmeisterschaften (meervoud) 

qindoortennis

indoortennis (het)
1. Hallentennis (das; 2e nvl: Hallentennis; mv: geen meervoud) 

qindoorwedstrijd

indoorwedstrijd (dem)
1. Hallenwettkampf (der) 

qindopen

indopen (overgankelijk werkwoord)
1. eintauchen (in (+ 4e naamval) ) 

qindraaien

indraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draaiend in iets terecht komen
♦ voorbeelden
de auto draaide de straat in
das Auto bog/lenkte in die Straße ein 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de nor/kast indraaien
im Knast/Kittchen landen, eingelocht werden 

qindraaien

indraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien in iets brengen
eindrehen 
♦ voorbeelden
een schroef indraaien
eine Schraube eindrehen 
2. met een draai terecht laten komen
♦ voorbeelden
hij draaide de wagen heel handig de garage in
er lenkte/manövrierte den Wagen sehr geschickt in die Garage 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iemand de bak indraaien
jemanden ins Kittchen bringen 
(figuurlijk) zij heeft haar gat daar aardig ingedraaid
↑ sie hat sich dort geschickt eingenistet 

qindragen

indragen (overgankelijk werkwoord)
1. in etwas (4e naamval)  hineintragen, in etwas (4e naamval)  tragen 
♦ voorbeelden
men droeg de drenkeling het huis in
man trug den Ertrunkenen ins Haus (hinein) 
modder (het huis) indragen
Schlamm (ins Haus) hineintragen, mitbringen 

qindrammen

indrammen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) einhämmern, einbläuen 

qindrijven

indrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. drijvend komen in
(in etwas (4e naamval) ) hineintreiben/treiben 
♦ voorbeelden
het schip dreef bij hoog water de haven in
das Schiff trieb bei Hochwasser in den Hafen 

qindrijven

indrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. binnendrijven
(in etwas (4e naamval) ) eintreiben/treiben
(m.b.t. spijkers e.d. ook) (in etwas (4e naamval) ) hineinschlagen/einschlagen 
♦ voorbeelden
de spijkers verder indrijven
die Nägel weiter hineintreiben/einschlagen 
(vee) de stal indrijven
(Vieh) eintreiben, (Vieh) in den Stall treiben 
een wig indrijven
einen Keil eintreiben 
2. beitelen
treiben, schlagen 
♦ voorbeelden
een opschrift in koper indrijven
eine Inschrift in Kupfer treiben/schlagen 

qindringen

indringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. binnendringen
eindringen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de geheimen van de natuur indringen
in die Geheimnisse der Natur eindringen, vordringen 

qindringen

indringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. indrijven
(in etwas (4e naamval) ) hineindrängen/drängen, (in etwas (4e naamval) ) hineindrücken/drücken 
♦ voorbeelden
zij werden de sloot ingedrongen
sie wurden in den Graben hineingedrängt/gedrängt 

qindringen

zich indringen3 (wederkerend werkwoord)
1. binnendringen
eindringen
(zich opdringen) sich aufdrängen 
♦ voorbeelden
zich bij iemand indringen
sich jemandem aufdrängen 

qindringend

indringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. doordringend
eindringlich
(diepgaand) tief schürfend
(grondig, uitvoerig) eingehend 
♦ voorbeelden
een indringende reportage
eine eindringliche Reportage 
2. opdringerig
zudringlich, aufdringlich 

qindringer

indringer (dem), indringster (dev)
1. iemand die zich met geweld toegang verschaft
Eindringling (der) 
2. infiltrant
Eindringling (der) 

qindringerig

indringerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zudringlich, aufdringlich 

qindringingsvermogen

indringingsvermogen (het)
1. Durchschlagskraft (die) 

qindrinken

indrinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vóór het uitgaan thuis drank gebruiken
vorglühen 

qindrinken

indrinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drinken in zich opnemen
einsaugen 
♦ voorbeelden
zich moed indrinken
sich (3e naamval)  Mut antrinken 
2. in zich opnemen
einsaugen
(ongemarkeerd) in sich (4e naamval)  aufnehmen 
3. opzuigen
einsaugen, aufsaugen 
♦ voorbeelden
de aarde drinkt de regen in
der Erdboden saugt den Regen ein/auf 

qindroevig

indroevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tieftraurig
(bedroefd) tief betrübt
(bedroevend) sehr betrüblich 

qindrogen

indrogen (onovergankelijk werkwoord)
1. droog wordend intrekken
einziehen und trocknen 
♦ voorbeelden
veeg het gauw af, voor het indroogt
wische es schnell ab, bevor es einzieht und trocknet 
2. door opdrogen inkrimpen
eintrocknen
(dor worden) eindorren
(door verdamping indrogen) eindampfen 
♦ voorbeelden
die kaas is 10% ingedroogd
der Käse ist um 10% eingetrocknet 

qindroging

indroging (dev)
1. het inkrimpen
Eintrocknen (das), Schrumpfen (das) durch Eintrocknen 
2. verlies door indrogen
Verlust (der) durch Eintrocknen/Trocknen 

qindruisen

indruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. (einer Sache) widersprechen, gegen etwas (4e naamval)  verstoßen, (einer Sache) zuwiderlaufen 
♦ voorbeelden
dat druist in tegen de goede smaak
das widerspricht dem guten Geschmack 
indruisend tegen de goede stijl, tegen de regels, tegen de wet
stilwidrig, regelwidrig, gesetzwidrig 

qindruk

indruk (dem)
1. gewaarwording
Eindruck (der)
(schijn) Anschein (der) 
♦ voorbeelden
zich niet aan de indruk kunnen onttrekken, dat …
sich des Eindrucks nicht erwehren können, dass … 
op de eerste indruk afgaan
sich vom ersten Eindruck leiten lassen, nach dem ersten Eindruck urteilen 
dat geeft, wekt de indruk …
das macht, erweckt den Eindruck/Anschein 
een goede indruk achterlaten
einen guten Eindruck hinterlassen 
ik heb, kreeg de indruk dat …
ich habe, bekam den Eindruck, dass … 
een indruk van iets krijgen
einen Eindruck von etwas bekommen/gewinnen 
indruk maken op iemand
Eindruck auf jemanden machen, jemanden beeindrucken 
op reis gaan om nieuwe indrukken op te doen
verreisen, um neue Eindrücke zu sammeln/gewinnen 
onder de indruk zijn
(in gedrukte stemming) bedrückt sein, einen gedrückten Eindruck machen 
onder de indruk komen, raken van
beeindruckt werden von 
hij was er niet van onder de indruk
das ließ ihn unbeeindruckt 
dat heeft een onuitwisbare indruk op mij gemaakt
(ook) das hat sich mir unauslöschlich eingeprägt 
vatbaar voor indrukken
empfänglich für Eindrücke 
op alle mogelijke manieren indruk willen maken
(ook) Eindruck schinden wollen 
een zelfverzekerde, verstrooide indruk maken
(ook) selbstsicher, zerstreut wirken 
2. merk
Eindruck (der) 
♦ voorbeelden
op de sneeuw waren indrukken van vogelpootjes zichtbaar
im Schnee waren Vogelspuren sichtbar 

qindrukken

indrukken (overgankelijk werkwoord)
1. verbrijzelen, induwen
eindrücken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het verzet de kop indrukken
den Widerstand unterdrücken/niederschlagen 
een ruit indrukken
eine Scheibe eindrücken 
2. door drukken als vorm achterlaten
eindrücken 
♦ voorbeelden
een zegel in was indrukken
ein Siegel in Wachs eindrücken 
3. door drukken naar binnen brengen
drücken auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het gaspedaal indrukken
aufs Gas(pedal) treten 
(figuurlijk) een ingedrukt gewelf
ein Flachgewölbe, Spiegelgewölbe 
een knop indrukken
(auf) einen Knopf drücken 

qindrukmakend

indrukmakend (bijvoeglijk naamwoord) zie indrukwekkend

qindruksel

indruksel (het)
1. Eindruck (der) 

qindrukwekkend

indrukwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eindrucksvoll, imponierend
(gestalte, gebouw, aantal) stattlich
(persoon, gebouw) imposant 
♦ voorbeelden
er indrukwekkend uitzien
imposant aussehen 

qindruppelen

indruppelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. druppelsgewijs inlopen
hineintropfen 

qindruppelen

indruppelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. druppelsgewijs inbrengen
einträufeln 
2. druppels inbrengen in
einträufeln 
♦ voorbeelden
een oog indruppelen
(die Medizin) ins Auge (ein)träufeln 

qindubben

indubben (overgankelijk werkwoord) (audio)
1. ± einspielen 

qin dubio

in dubio
1. (formeel) in dubio
(ongemarkeerd) im Zweifelsfall 
♦ voorbeelden
in dubio staan
(ongemarkeerd) zweifeln 

qinduceren

induceren (overgankelijk werkwoord)
1. afleiden
induzieren 
2. (natuurkunde)
induzieren 
♦ voorbeelden
geïnduceerde stromen
induzierte Ströme 

qinductie

inductie (dev)
1. in alle betekenissen
Induktion (die) 

qinductie-elektriciteit

inductie-elektriciteit (dev)
1. Induktionselektrizität (die; mv: geen meervoud) 

qinductief

inductief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uit het bijzondere tot het algemene besluitend
(filosofie) induktiv, epagogisch 
♦ voorbeelden
de inductieve methode
die induktive Methode 
2. uit proefondervindelijk onderzoek afleidend
induktiv 
♦ voorbeelden
inductief te werk gaan
induktiv vorgehen 
3. m.b.t. magnetische inductie
induktiv 

qinductieklos

inductieklos (dev)
1. Induktionsapparat (der) 

qinductiekookplaat

inductiekookplaat (de)
1. Induktionskochplatte (die) 

qinductiemeter

inductiemeter (dem)
1. Induktionsmesser (der) 

qinductiemotor

inductiemotor (dem)
1. Induktionsmotor (der) 

qinductiespoel

inductiespoel (de)
1. Induktionsspule (die) 

qinductiestroom

inductiestroom (dem)
1. Induktionsstrom (der) 

qinductor

inductor (dem)
1. m.b.t. het opwekken van inductiestroom
Induktionsapparat (der) 
2. (medisch)
Induktor (der) 

qinduffelen

induffelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. einmummen, einmummeln 

qinduiken

induiken (onovergankelijk werkwoord)
1. duikend in iets gaan
eintauchen 
♦ voorbeelden
(informeel) zijn nest, de koffer induiken
sich ins Bett hauen 
2. zich verdiepen in
(ongemarkeerd) sich versenken, sich vertiefen 
♦ voorbeelden
ergens dieper induiken
sich in etwas (4e naamval)  vertiefen 

qindulgent

indulgent (bijvoeglijk naamwoord)
1. indulgent
(ongemarkeerd) nachsichtig, milde 

qindulgentie

indulgentie (dev)
1. toegevendheid
Indulgenz (die)
(ongemarkeerd) Nachsicht (die), Milde (die) 
2. ontheffing van straf
Indulgenz (die)
(ongemarkeerd) Ablass (der) 

qindult

indult (het)
1. (handel)
Indult (der; das)
(ongemarkeerd) Frist (die) 
2. (rooms-katholiek)
Indult (der; das) 

qindustrialisatie

industrialisatie (dev)
1. Industrialisierung (die; mv: geen meervoud) 

qindustrialiseren

industrialiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. industrialisieren 
♦ voorbeelden
geïndustrialiseerde landen
Industrieländer 

qindustrialisering

industrialisering (dev)
1. Industrialisierung (die; mv: geen meervoud) 

qindustrie

industrie (dev)
1. in alle betekenissen
Industrie (die) 
♦ voorbeelden
vervangende industrie
Nachfolgeindustrie 
de zware industrie
die Schwerindustrie 

qindustrieafval

industrieafval (het)
1. Industriemüll (der; mv: geen meervoud) 

qindustriearbeider

industriearbeider (dem)
1. Industriearbeiter (der) 

qindustriebeleid

industriebeleid (het)
1. Industriepolitik (die; zelden meervoud) 

qindustriebond

industriebond (dem)
1. Industriegewerkschaft (die) 

qindustriecentrum

industriecentrum (het)
1. Industriezentrum (das; 2e nvl: Industriezentrums; mv: Industriezentren) 

qindustriecomplex

industriecomplex (het)
1. Industrieanlage (die) 

qindustriediamant

industriediamant (het, dem)
1. Industriediamant (der) 

qindustrieel

industrieel1 (dem)
1. fabrikant
(man) Industrielle(r) (der), (vrouw) Industrielle (die) 
2. aandeel
Industrieaktie (die; meestal meervoud), Industriepapier (das; meestal meervoud) 

qindustrieel

industrieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. industriell, Industrie- 
♦ voorbeelden
de industriële bouw
der Fertigteilbau 
een industriële onderneming
ein Industriebetrieb, Industrieunternehmen 
de industriële revolutie
die industrielle Revolution 
het industriële tijdperk
das Industriezeitalter 

qindustriegebied

industriegebied (het)
1. Industriegebiet (das)
(mijnwezen) Revier (das) 
♦ voorbeelden
dichtbevolkt industriegebied
Ballungsgebiet 
de industriegebieden langs Rijn en Roer
die Industriegebiete, Reviere an Rhein und Ruhr 

qindustriehaven

industriehaven (de)
1. Industriehafen (der) 

qindustrieland

industrieland (het)
1. Industrieland (das), Industriestaat (der), Industrienation (die) 

qindustriepark

industriepark (het)
1. complex geëxploiteerd door een industrieel lichaam
Industriehof (der), Industriepark (der) 
2. industrieterrein
Industriegebiet (das), Gewerbegebiet (das) 

qindustrieproduct

industrieproduct (het)
1. Industrieerzeugnis (das), Industrieprodukt (das) 

qindustrieschap

industrieschap (het)
1. ‘Industrieschap’ (das), (omschrijving) regionaler öffentlich-rechtlicher Spitzenverband der Industrie 

qindustriestad

industriestad (de)
1. Industriestadt (die) 

qindustrietak

industrietak (dem)
1. Industriezweig (der) 
♦ voorbeelden
een kwijnende industrietak
ein daniederliegender Industriezweig 

qindustrieterrein

industrieterrein (het)
1. Gewerbegebiet (das), Industriegelände (das) 

qindustriewater

industriewater (het)
1. water voor industrieel gebruik
Industriewasser (das) 
2. industrieel afvalwater
Industrieabwasser (das) 

qindutten

indutten (onovergankelijk werkwoord)
1. inslapen
einnicken 
2. de aandacht verliezen
eindämmern, eindösen 

qinduwen

induwen (overgankelijk werkwoord)
1. door duwen naar binnen brengen
hineinstoßen  in (+ 4e naamval), stoßen  in (+ 4e naamval), hineindrücken in (+ 4e naamval), drücken in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de politie duwde hem de wagen in
die Polizisten stießen ihn in den Wagen 
2. door duwen stukmaken
eindrücken, einstoßen 
♦ voorbeelden
in het gedrang zijn heel wat ruiten ingeduwd
im Gedränge wurden eine ganze Menge Scheiben eingedrückt 

qindycar

indycar (dem)
1. Indycar (der) 

qineen

ineen (bijwoord)
1. in elkaar
ineinander 
2. dichter naar elkaar toe
zusammen 
3. stuk
zusammen 

qineenfoefelen

ineenfoefelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. zusammenflicken, zusammenstoppeln 

qineengedoken

ineengedoken (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammengeduckt 
♦ voorbeelden
hij zat ineengedoken in een hoekje
er saß zusammengekauert/zusammengeduckt in einer Ecke 

qineengedrongen

ineengedrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gedrungen, untersetzt 
♦ voorbeelden
een ineengedrongen ventje
ein untersetztes Kerlchen 

qineengrijpen

ineengrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. ineinandergreifen 

qineenkrimpen

ineenkrimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich samentrekken
(van de pijn) sich krümmen, sich krampfen
(van schrik) zusammenfahren, zusammenzucken 
♦ voorbeelden
ineenkrimpen van de pijn
sich vor Schmerzen krampfen/krümmen 
2. heftig aangedaan worden
(figuurlijk) sich zusammenkrampfen 
♦ voorbeelden
als ik dat zie, krimpt mijn hart ineen
wenn ich das sehe, krampft sich mein Herz zusammen 

qineenlopen

ineenlopen (overgankelijk werkwoord)
1. ineinander übergehen 

qineens

ineens (bijwoord)
1. tegelijk
auf einmal, zugleich, gleich 
♦ voorbeelden
men hoeft de belasting niet ineens te betalen
man braucht die Steuern nicht auf einmal zu bezahlen/zahlen 
2. abrupt
auf einmal, mit einem Mal, jäh, plötzlich 
♦ voorbeelden
wat heb je ineens?
was hast du auf einmal? 
hij kwam ineens op mij af
plötzlich kam er auf mich zu 

qineenschrompelen

ineenschrompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. einschrumpfen, zusammenschrumpfen, sich zusammenziehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de voorraad levensmiddelen schrompelt ineen
der Vorrat an Lebensmitteln schrumpft zusammen 

qineenschuiven

ineenschuiven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ineinanderschieben 

qineenslaan

ineenslaan (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de handen ineenslaan
(samenwerken) zusammenhalten, zusammen (mit) Hand anlegen 

qineensmelten

ineensmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in elkaar overgaan
zusammenschmelzen 

qineensmelten

ineensmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. amalgameren
verschmelzen
(formeel) amalgamieren 

qineenstorten

ineenstorten (onovergankelijk werkwoord)
1. einstürzen
(ook figuurlijk) zusammenstürzen, zusammenbrechen 
♦ voorbeelden
het rijk stortte ineen
das Reich brach zusammen 
zijn wereld was ineengestort
seine/die Welt war für ihn eingestürzt 

qineenstorting

ineenstorting (dev)
1. Einsturz (der)
(ook figuurlijk) Zusammenbruch (der) 

qineenstrengelen

ineenstrengelen (overgankelijk werkwoord)
1. verschlingen 

qineenvlechten

ineenvlechten (overgankelijk werkwoord)
1. verflechten 

qineenvloeien

ineenvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. ineinanderfließen 

qineenzakken

ineenzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. ineenstorten
(van personen en zaken) zusammenbrechen, zusammensinken
(van zaken) einstürzen 
♦ voorbeelden
het dak zakte langzaam ineen
das Dach sank langsam in sich zusammen 
2. flauwvallen
ohnmächtig zusammenbrechen/zusammensinken 
♦ voorbeelden
dodelijk getroffen ineenzakken
tödlich getroffen zusammenbrechen 

qineenzetten

ineenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. zusammensetzen 

qineenzinken

ineenzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammensinken 

qineffectief

ineffectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ineffektiv
(ongemarkeerd) unwirksam, fruchtlos, wirkungslos 

qinefficiënt

inefficiënt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ineffizient
(ongemarkeerd) unwirksam 
♦ voorbeelden
inefficiënt bezig zijn
ineffizient vorgehen 

qinefficiëntie

inefficiëntie (dev)
1. Ineffizienz (die)
(m.b.t. het onwerkzaam zijn) (ongemarkeerd) Unwirksamkeit (die)
(m.b.t. het oneconomisch zijn) (ongemarkeerd) Unwirtschaftlichkeit (die) 

qinenen

inenen (bijwoord) (informeel)
1. auf einmal, mit einem Mal, jäh, plötzlich 

qinenten

inenten (overgankelijk werkwoord)
1. vaccineren
einimpfen, impfen
(formeel) vakzinieren 
♦ voorbeelden
kinderen inenten
Kinder impfen 
een oculeertakje inenten
ein Edelreis einpfropfen 
opnieuw inenten
nachimpfen 
preventief inenten
schutzimpfen, eine Schutzimpfung durchführen 
iemand inenten tegen cholera, hondsdolheid
jemanden gegen Cholera, Tollwut impfen/vakzinieren 
2. als ent inzetten
impfen, einpfropfen 

qinenting

inenting (dev)
1. Impfung (die)
(formeel) Vakzination (die) 
♦ voorbeelden
de bescherming door inenting
der Impfschutz 
inenting tegen pokken
Pockenschutzimpfung, Pockenimpfung 

qinentingsbewijs

inentingsbewijs (het)
1. Impfausweis (der), Impfbuch (das) 

qinentingsbriefje

inentingsbriefje (het)
1. Impfschein (der) 

qinept

inept (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) widersinnig, ungereimt 

qineptie

ineptie (dev)
1. (ongemarkeerd) Widersinnigkeit (die; mv: geen meervoud), Ungereimtheit (die; mv: geen meervoud) 

qinert

inert (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inert
(ongemarkeerd) träge
(m.b.t. personen ook) (ongemarkeerd) untätig 
♦ voorbeelden
oude inerte ideeën
alte starre Auffassungen 
(ook natuurkunde) de inerte massa
die träge Masse 
inert reageren
träge reagieren 
¶. overige voorbeelden
een chemisch inert gas
ein inertes Gas, Inertgas 

qinertie

inertie (dev)
1. traagheid
(ook natuurkunde) (ongemarkeerd) Trägheit (die; mv: geen meervoud), Beharrungsvermögen (das; mv: geen meervoud) 
2. daadloosheid
(ongemarkeerd) Trägheit (die; mv: geen meervoud), Untätigkeit (die; mv: geen meervoud) 
3. het moeilijk in reactie treden
(ongemarkeerd) chemische Trägheit (die; mv: geen meervoud) 

qinetsen

inetsen (overgankelijk werkwoord)
1. einätzen 

qinevitabel

inevitabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) unvermeidbar, unvermeidlich, unumgänglich 

qinexact

inexact (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inexakt
(ongemarkeerd) ungenau 

qinexplicabel

inexplicabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht explizierbar
(ongemarkeerd) unerklärlich, unlösbar 

qin extenso

in extenso
1. in extenso
(ongemarkeerd) vollständig, ausführlich 
♦ voorbeelden
iets in extenso weergeven
etwas in extenso wiedergeben 

qin extremis

in extremis (bijwoord)
1. in de laatste ogenblikken (van het leven)
in extremis 
2. in het uiterste geval
im äußersten Fall 
3. (België); op de valreep
(kurz) vor Toresschluss, im letzten Augenblick 

qinf.

inf. (afkorting)
1. afkorting van: infinitief
Inf. (Infinitiv) 
2. afkorting van: infanterie
Inf. (Infanterie) 
3. afkorting van: informeel
informell 

qinfaam

infaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. infam
(schandelijk) schändlich
(gemeen) niederträchtig 

qinfaden

infaden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. einblenden 

qinfamie

infamie (dev)
1. in alle betekenissen
Infamie (die) 

qinfant

infant (dem), infante (dev)
1. (man) Infant (der), (vrouw) Infantin (die) 

qinfanterie

infanterie (dev) (leger)
1. Infanterie (die)
(ongemarkeerd) Fußtruppe (die) 
♦ voorbeelden
een regiment infanterie
ein Regiment der Infanterie, Infanterieregiment 
tot de infanterie behorend
(ook) infanteristisch 

qinfanterist

infanterist (dem) (leger)
1. Infanterist (der)
(ongemarkeerd) Fußsoldat (der) 

qinfanticide

infanticide (dev)
1. (ongemarkeerd) Kindestötung (die) 

qinfantiel

infantiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kinderachtig
infantil
(ongemarkeerd) kindlich 
2. stom, achterlijk
infantil
(ongemarkeerd) kindisch 
♦ voorbeelden
doe niet zo infantiel
benimm dich nicht so infantil 

qinfantiliseren

infantiliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) infantil werden
(overgankelijk werkwoord) infantilisieren 
♦ voorbeelden
iemand infantiliseren
jemanden infantilisieren
(ongemarkeerd) jemanden zum Kind machen 

qinfantilisme

infantilisme (het)
1. Infantilismus (der; 2e nvl: Infantilismus; mv: geen meervoud) 

qinfantiliteit

infantiliteit (dev)
1. Infantilität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Kindlichkeit (die), kindliche(s) Wesen (das) 

qinfantpsychiatrie

infantpsychiatrie (dev)
1. Säuglings- und Kleinkindpsychiatrie (die; mv: geen meervoud) 

qinfarct

infarct (het)
1. Infarkt (der) 
♦ voorbeelden
iemand met aanleg voor een infarct
eine Infarktpersönlichkeit 
een infarct teweegbrengen
infarzieren 

qinfatsoenlijk

infatsoenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundanständig 

qinfatuatie

infatuatie (dev)
1. ± Schwärmerei (die) 

qinfect

infect (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) abscheulich, schändlich 

qinfecteren

infecteren (overgankelijk werkwoord)
1. infizieren
(ongemarkeerd) anstecken 
♦ voorbeelden
de wond is geïnfecteerd
die Wunde hat sich infiziert 
(figuurlijk) iemand infecteren met verwerpelijke ideeën
jemanden mit verwerflichen Ideen infizieren 

qinfectie

infectie (dev)
1. Infektion (die), Kontagion (die)
(ongemarkeerd) Ansteckung (die)
(informeel) Entzündung (die) 
♦ voorbeelden
een infectie overbrengen
eine Infektion übertragen 

qinfectiedruk

infectiedruk (dem)
1. Infektionsdruck (der; mv: geen meervoud) 

qinfectiehaard

infectiehaard (dem)
1. Infektionsherd (der)
(ongemarkeerd) Ansteckungsherd, Entzündungsherd 

qinfectieus

infectieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. infektiös
(ongemarkeerd) ansteckend 

qinfectieziekte

infectieziekte (dev)
1. (door infectie veroorzaakt) Infektionskrankheit (die)
(besmettelijk) infektiöse Krankheit (die) 
♦ voorbeelden
vatbaar voor infectieziekten
empfänglich für Infektionskrankheiten 

qinfectiologie

infectiologie (dev)
1. Infektiologie (die; mv: geen meervoud) 

qinfereren

infereren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) folgern (aus), schließen (aus) 

qinferieur

inferieur1 (dem)
1. (ongemarkeerd) (man) Untergebene(r) (der), (vrouw) Untergebene (die) 

qinferieur

inferieur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. minderwaardig
inferior
(ongemarkeerd) minderwertig 
♦ voorbeelden
van inferieure kwaliteit
von inferiorer Qualität 
2. ondergeschikt
inferior
(ongemarkeerd) untergeordnet 
♦ voorbeelden
een inferieure betrekking
eine untergeordnete Stellung 

qinferioriteit

inferioriteit (dev)
1. minderwaardigheid
Inferiorität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Minderwertigkeit (die) 
2. ondergeschiktheid
Inferiorität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Untergeordnetsein (das) 

qinfernaal

infernaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. infernalisch
(hels) (ongemarkeerd) höllisch
(duivels) (ongemarkeerd) teuflisch 

qinferno

inferno (het)
1. Inferno (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hölle (die) 
♦ voorbeelden
het inferno van een kernoorlog
das Inferno eines Atomkriegs 

qinfertiel

infertiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. infertil
(ongemarkeerd) unfruchtbar 

qinfertiliteit

infertiliteit (dev)
1. Infertilität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Unfruchtbarkeit (die) 

qinfesteren

infesteren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ook figuurlijk) (ongemarkeerd) verderben 

qinfibulatie

infibulatie (dev)
1. Infibulation (die) 

qinfideel

infideel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) untreu, treulos 

qinfielder

infielder (dem)
1. Infielder (der), Innenfeldspieler (der) 

qinfighting

infighting (de)
1. (boksen)
Infighting (das; mv: geen meervoud), Infight (der), Nahkampf (der) 
2. machtsstrijd
interne(r) Machtkampf (der) 

qinfiltraat

infiltraat (het)
1. geïnfiltreerde stof
infiltrierte(r) Stoff (der) 
2. vochtophoping
Infiltrat (das) 

qinfiltrant

infiltrant (dem)
1. Infiltrant (der) 

qinfiltratie

infiltratie (dev)
1. m.b.t. personen
Infiltration (die) 
2. m.b.t. vloeistoffen
Infiltration (die) 
3. (medisch)
Infiltration (die) 

qinfiltreren

infiltreren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
infiltrieren
(ongemarkeerd) eindringen in 
♦ voorbeelden
in een organisatie infiltreren
in eine Organisation infiltrieren 
2. m.b.t. vloeistoffen
infiltrieren
(ongemarkeerd) eindringen in, einsickern 

qinfiniteit

infiniteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Unendlichkeit (die), Unbegrenztheit (die) 

qinfinitesimaal

infinitesimaal (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. infinitesimal 

qinfinitesimaalrekening

infinitesimaalrekening (dev)
1. Infinitesimalrechnung (die) 

qinfinitief

infinitief (dem) (taalkunde)
1. Infinitiv (der)
(ongemarkeerd) Grundform (die) 

qinfix

infix (het) (taalkunde)
1. Infix (das) 

qinflatie

inflatie (dev)
1. (financiën)
Inflation (die)
(ongemarkeerd) Geldentwertung (die) 
♦ voorbeelden
een de inflatie bevorderende prijsverhoging
eine inflationstreibende Preiserhöhung 
een voorthollende, sluipende inflatie
eine galoppierende, schleichende Inflation 
2. (medisch)
Flatulenz (die) 

qinflatiebestrijding

inflatiebestrijding (dev)
1. Inflationsbekämpfung (die; mv: geen meervoud) 

qinflatiecorrectie

inflatiecorrectie (dev)
1. Zuschlag (der) auf Löhne und Gehälter zum Ausgleich der Inflation 

qinflatiepercentage

inflatiepercentage (het)
1. Inflationsrate (die) 

qinflatiespiraal

inflatiespiraal (de)
1. Inflationsspirale (die) 

qinflationistisch

inflationistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflationär, inflationistisch, inflatorisch 

qinflatoir

inflatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflationär, inflationistisch, inflatorisch 

qinflecteren

inflecteren1 (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. buiging bezitten
flektieren 

qinflecteren

inflecteren2 (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. verbuigen
flektieren
(ongemarkeerd) beugen 

qinflectie

inflectie (dev)
1. (taalkunde) Beugung (die) 

qinflexibel

inflexibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inflexibel
(m.b.t. materiaal) (ongemarkeerd) steif, unbiegsam
(figuurlijk) unbeugsam, starr 

qinflexie

inflexie (dev)
1. (natuurkunde) Diffraktion (die)
(ongemarkeerd) Beugung (die), Ablenkung (die) 

qinflictie

inflictie (dev) (juridisch)
1. (ongemarkeerd) Auferlegung (die), Verhängung (die) 

qinflorescentie

inflorescentie (dev)
1. Infloreszenz (die) 

qinfluenceren

influenceren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) beeinflussen 

qinfluentie

influentie (dev)
1. invloed
(ongemarkeerd) Einfluss (der) 
2. (natuurkunde)
Influenz (die) 

qinfluenza

influenza (de) (medisch)
1. Influenza (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Grippe (die), Virusgrippe 

qinfluisteren

influisteren (overgankelijk werkwoord)
1. fluisterend zeggen
einflüstern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn geweten fluistert me in dat …
mein Gewissen flüstert mir ein, dass … 
2. met arglistige bedoeling meedelen
einflüstern
(informeel; pejoratief) einblasen 
3. souffleren
einflüstern
(scholierentaal) einblasen
(theater) soufflieren 

qinfluistering

influistering (dev)
1. handeling
Einflüstern (das; mv: geen meervoud) 
2. suggestie
Einflüsterung (die) 

qinfo

info (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Information (die) 

qinfobalie

infobalie (dev) zie informatieloket

qinfobox

infobox (de) (communicatiemedia)
1. Infobox (die) 

qinfobus

infobus (dem)
1. Infomobil (das) 

qinfodag

infodag (dem) (België)
1. Informationstag (der) 

qinfolijn

infolijn (de)
1. Infotelefon (das) 

qinfomarkt

infomarkt (de)
1. Infomarkt (der), Informationsmarkt (der) 

qinfonomie

infonomie (dev)
1. m.b.t. de digitalisering van de samenleving
Infologie (die; mv: geen meervoud) 
2. informatie-economie
Informationswirtschaft (die) 

qinfonummer

infonummer (het)
1. Infonummer (die) 

qin forma

in forma
1. (ongemarkeerd) in Form 

qinformaat

informaat (dem)
1. Datenverarbeitungsanlage (die), Datenverarbeitungsmaschine (die)
(algemeen) Computer (der) 

qinformal investment

informal investment (het)
1. informelle Investition (die) 

qinformaliteit

informaliteit (dev)
1. informeel karakter
(ongemarkeerd) Formlosigkeit (die; mv: geen meervoud), Unförmlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. ambtsvergrijp
(ongemarkeerd) Amtsverbrechen (das), Amtsvergehen (das) 

qinformant

informant (dem)
1. Informant (der)
(aanbrenger) (ongemarkeerd) Zuträger (der) 

qinformateur

informateur (dem) (politiek)
1. ‘Informateur’ (der), (omschrijving) Politiker, der die Möglichkeiten einer Kabinettsbildung sondiert 

qinformatica

informatica (dev)
1. Informatik (die; mv: geen meervoud) 

qinformaticus

informaticus (dem)
1. Informatiker (der) 

qinformatie

informatie (dev)
1. wat als bericht, gegeven iemand, iets bereikt
Information (die) 
♦ voorbeelden
een schat aan informatie
eine Fülle von Information 
informatie doorgeven
Informationen weitergeben 
(biologie) genetische informatie
Erbinformation 
waardevolle informatie
wertvolle Information 
2. inlichtingen
Information (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Auskunft (die)
(voorlichting) Aufklärung (die) 
♦ voorbeelden
informatie inwinnen
Informationen einholen
(ongemarkeerd) Erkundigungen einziehen 
informatie over iets inwinnen
(ook) sich über etwas (4e naamval)  orientieren 
nadere informatie is te verkrijgen bij …
nähere Informationen/Auskünfte sind bei … zu erhalten 
informatie verschaffen
Informationen liefern/beschaffen 
3. het verschaffen van kennis, inzicht
Information (die; meestal enkelvoud) 
♦ voorbeelden
te uwer informatie
zu Ihrer Information/Unterrichtung 
ter informatie
zur Information 
¶. overige voorbeelden
de computer slaat informatie op
der Computer speichert Informationen 

qinformatiebalie

informatiebalie (dev)
1. Informationsstelle (die), Auskunftsstelle (die)
(vooral op treinstations) Information (die), Auskunft (die), Auskunftsschalter (der) 

qinformatiebank

informatiebank (dev) (computer)
1. Datenbank (die) 

qinformatiebron

informatiebron (de)
1. Informationsquelle (die) 

qinformatiebureau

informatiebureau (het)
1. Auskunftei (die) 

qinformatiecentrum

informatiecentrum (het)
1. Informationszentrum (das; 2e nvl: Informationszentrums; mv: Informationszentren) 

qinformatiedrager

informatiedrager (dem)
1. Informationsträger (der), Datenträger (der) 
♦ voorbeelden
ponskaarten als informatiedragers
Lochkarten als Datenträger 

qinformatie-economie

informatie-economie (dev)
1. Informationswirtschaft (die), Informationssektor (der) 

qinformatief

informatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot voorlichting dienend
informativ
(een voorlopige, eerste informatie betreffend) informatorisch 
2. veel informatie bevattend
informativ 

qinformatie-industrie

informatie-industrie (dev)
1. Informationsindustrie (die) 

qinformatiekanaal

informatiekanaal (het)
1. Informationskanal (der) 

qinformatiekunde

informatiekunde (dev)
1. Informationswissenschaft (die) 

qinformatieloket

informatieloket (het)
1. Informationsschalter (der), Infoschalter (der) 

qinformatiemaatschappij

informatiemaatschappij (dev)
1. Informationsgesellschaft (die) 

qinformatiemarkt

informatiemarkt (de)
1. Informationsmarkt (der) 

qinformatiemechanica

informatiemechanica (dev)
1. Informatik (die) 

qinformatienummer

informatienummer (het)
1. Servicenummer (die), Hotline (die)
(gratis) Gratisnummer (die) 

qinformatieopslag

informatieopslag (dem)
1. Informationsspeicherung (die) 

qinformatieplicht

informatieplicht (de)
1. Auskunftspflicht (die) 

qinformatiesamenleving

informatiesamenleving (dev)
1. Informationsgesellschaft (die) 

qinformatiesnelweg

informatiesnelweg (dem)
1. Datenautobahn (die) 

qinformatiestand

informatiestand (de)
1. Informationsstand (der; mv: geen meervoud) 

qinformatiestroom

informatiestroom (dem)
1. Informationsfluss (der)
Informationszufluss (der) 

qinformatiesysteem

informatiesysteem (het) (computer)
1. Informationssystem (das) 

qinformatietechnologie

informatietechnologie (dev)
1. Informationstechnologie (die) 

qinformatietheorie

informatietheorie (dev)
1. Informationstheorie (die) 

qinformatietijdperk

informatietijdperk (het)
1. Zeitalter (das) der Kommunikation 

qinformatietoon

informatietoon (dem) (communicatiemedia)
1. Hinweiston (der) 

qinformatieverwerking

informatieverwerking (dev) (techniek)
1. Informationsverarbeitung (die), Datenverarbeitung (die) 

qinformatievoorsprong

informatievoorsprong (dem)
1. Informationsvorsprung (der) 

qinformatiezuil

informatiezuil (de)
1. Informationssäule (die) 

qinformationeel

informationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. informationell 

qinformatisering

informatisering (dev)
1. Computerisierung (die) 
♦ voorbeelden
de informatisering van de samenleving
die Computerisierung der Gesellschaft 

qInformatiseringsbank

Informatiseringsbank (de)
1. niederländische Zentralstelle (die) für die Vergabe von Studienbeihilfen und Studiendarlehen 

qinformatrice

informatrice (dev)
1. (algemeen) Beraterin (die)
(verkeer) Auskunftsbeamte (die) 
♦ voorbeelden
zij werkt als informatrice bij de VVV
sie arbeitet bei der Informationsstelle des Fremdenverkehrsvereins 

qinformeel

informeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvormelijk
informell
(onofficieel) inoffiziell
(onvormelijk) (ongemarkeerd) unförmlich
(ongedwongen) (ongemarkeerd) zwanglos 
♦ voorbeelden
een informele ontvangst
ein informeller Empfang 
informeel taalgebruik
informeller Sprachgebrauch 
2. vrijblijvend
informatorisch 
♦ voorbeelden
informele besprekingen
informatorische Besprechungen 

qinformeren

informeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inlichtingen inwinnen
sich informieren
(navraag doen) nachfragen
(zich op de hoogte stellen) sich unterrichten
(ongemarkeerd) sich erkundigen 
♦ voorbeelden
ik heb ernaar geïnformeerd
ich habe mich danach erkundigt 
informeer eens waar je wezen moet
frage einmal nach, wohin du gehen sollst 

qinformeren

informeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. inlichten
informieren
(voorlichten) aufklären
(op de hoogte brengen) unterrichten 
♦ voorbeelden
zij heeft zich over deze zaak terdege geïnformeerd
sie hat sich gründlich über diese Sache informiert 

qinfostress

infostress (dem)
1. Infostress (der) 

qinfotainment

infotainment (het)
1. Infotainment (das) 

qinfotheek

infotheek (dem)
1. Infothek (die) 

qinfotorial

infotorial (dem)
1. Infotorial (das) 

qinfozuil

infozuil (de)
1. Infosäule (die) 

qinfractie

infractie (dev)
1. inbreuk
(ongemarkeerd) Eingriff (der), Verletzung (die) 
2. beenbreuk
Infraktion (die)
(ongemarkeerd) Knochenriss (der) 

qinfraheffing

infraheffing (dev)
1. Infrastruktursteuer (die) 

qinfrarood

infrarood (bijvoeglijk naamwoord)
1. infrarot, ultrarot 
♦ voorbeelden
de infrarode fotografie
die Infrarotfotografie 
een infrarode lamp
eine Infrarotlampe 
de infrarode stralen
die Infrarotstrahlen 

qinfrasoon

infrasoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in samenstellingen) Infraschall- 
♦ voorbeelden
het infrasone geluid
der Infraschall 

qinfrastructureel

infrastructureel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. infrastrukturell 

qinfrastructuur

infrastructuur (dev)
1. Infrastruktur (die) 
♦ voorbeelden
de economische infrastructuur
die wirtschaftliche Infrastruktur 

qinfrastructuurfonds

infrastructuurfonds (het)
1. Infrastrukturfonds (der; 2e nvl: Infrastrukturfonds; mv: Infrastrukturfonds) 

qinfunderen

infunderen (overgankelijk werkwoord)
1. infundieren 

qinfusie

infusie (dev)
1. het maken van een aftreksel
Infus (das; mv: ook Infusa)
(voornamelijk vaktaal) Infusum (das)
(ongemarkeerd) Aufguss (der) 
2. aftreksel
Infus (das; mv: ook Infusa)
(voornamelijk vaktaal) Infusum
(ongemarkeerd) Aufguss 
3. (medisch)
Infusion (die) 

qinfusiediertje

infusiediertje (het)
1. Infusionstierchen (das)
(ongemarkeerd) Aufgusstierchen, Wimpertierchen
(vaktaal) Infusorium (das) 

qinfusorie

infusorie (dev)
1. Infusorium (das; 2e nvl: Infusoriums; mv: Infusorien)
(ongemarkeerd) Wimpertierchen (das), Aufgusstierchen (das) 

qinfuus

infuus (het)
1. (medisch)
Infusion (die) 
♦ voorbeelden
aan het infuus liggen
(ongemarkeerd) am Tropf hängen (ook figuurlijk) 
een infuus aanbrengen
(ongemarkeerd) einen Tropf anlegen 
2. aftreksel
Infus (das; mv: ook Infusa)
(vaktaal) Infusum (das)
(ongemarkeerd) Aufguss (der) 

qing.

ing. (afkorting)
1. afkorting van: ingenieur
Ing. (Ingenieur) 
2. afkorting van: ingenaaid
geheftet, broschiert 

qingaan

ingaan (onovergankelijk werkwoord)
1. binnengaan
hineingehen  in (+ 4e naamval), gehen  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de bak ingaan
ins Kittchen kommen/wandern 
een deur ingaan
durch eine Tür gehen/hineingehen 
ik zag hem het huis ingaan
ich sah ihn in das Haus hineingehen 
de politiek ingaan
in die Politik gehen 
de stad ingaan
in die Stadt gehen 
2. komen in
♦ voorbeelden
een bocht ingaan
in eine Kurve fahren 
wij gingen de duinen verder in
wir gingen tiefer in die Dünen hinein 
zijn 40e jaar ingaan
in sein 40. Jahr treten 
(communicatiemedia) de lucht ingaan
ausgesendet/ausgestrahlt werden 
niet gerust de nacht ingaan
± beunruhigt schlafen gehen 
een nieuw tijdperk ingaan
ein neues Zeitalter betreten, in ein neues Zeitalter eintreten 
de nieuwe week ingaan
eine neue Woche beginnen 
een weg ingaan
einen Weg einschlagen 
3. aandacht besteden aan
eingehen 
♦ voorbeelden
nader ingaan op een kwestie
auf eine Frage näher eingehen 
4. positief reageren
eingehen 
♦ voorbeelden
ingaan op een verzoek
auf eine Bitte eingehen 
niet ingaan op een verzoek
sich nicht auf eine Bitte einlassen 
5. beginnen
anfangen (haben), beginnen (haben)
(in werking treden) in Kraft treten 
♦ voorbeelden
de vakantie gaat in op 12 juli
die Ferien fangen am 12. Juli an 
de regeling gaat 1 juli in
die Regelung tritt am 1. Juli in Kraft 
¶. overige voorbeelden
(informeel) er wel ingaan
(goed smaken) ein Leckerbissen, ein wahrer Genuss sein
(aanslaan) ein Hit/Schlager sein 
tegen iemand, iets ingaan
gegen jemanden, etwas vorgehen, jemandem, einer Sache entgegentreten 
tegen de heersende opvattingen ingaan
(ook) gegen den Strom schwimmen 

qingaand

ingaand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(handel) de ingaande balans
die Eröffnungsbilanz 
in- en uitgaande rechten
Ein- und Ausfuhrsteuern 

qingaande

ingaande (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
ingaande 15 mei
mit Wirkung vom 15. Mai (an) 
ingaande mei is hij ontslagen
zum ersten Mai ist er entlassen worden 

qingang

ingang (dem)
1. opening
Eingang (der)
(m.b.t. tram ook) Einstieg (der)
(ingang van een hol; jacht) Einfahrt (die) 
♦ voorbeelden
de ingang van een huis
der Hauseingang 
2. m.b.t. informatie
(lemma) Lemma (das; 2e nvl: Lemmas; mv: Lemmata)
(trefwoord) Stichwort (das) 
3. toegang
♦ voorbeelden
deze opvatting heeft algemeen ingang gevonden
diese Auffassung hat sich durchgesetzt 
4. aanvang
Wirksamwerden (das)
(m.b.t. contract, wet) Inkrafttreten (das) 
♦ voorbeelden
hem is ontslag verleend met ingang van 1 april
er wurde zum 1. April entlassen 
(juridisch) de ingang van een veroordeling
das Wirksamwerden eines Urteils 

qingangsexamen

ingangsexamen (het) (België)
1. Zulassungsprüfung (die) 

qingebakken

ingebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeboren, eingeboren 
♦ voorbeelden
een ingebakken gewoonte
eine eingefleischte Gewohnheit 

qingebed

ingebed (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ingebed in
eingebettet in, umgeben von 

qingebeeld

ingebeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. imaginair
eingebildet
(formeel) imaginär 
♦ voorbeelden
ingebeelde kwalen
eingebildete Leiden 
een ingebeelde zieke
ein eingebildeter Kranker 
2. verwaand
eingebildet
(laatdunkend) dünkelhaft
(arrogant) überheblich, hochnäsig
(opgeblazen) aufgeblasen 
♦ voorbeelden
een ingebeelde gek
ein eingebildeter Narr 
een ingebeelde kwast
ein eingebildeter Pinsel/Gockel 

qingeblikt

ingeblikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingelegt, eingemacht 

qingebonden

ingebonden (bijvoeglijk naamwoord) (boekwezen)
1. eingebunden, gebunden 

qingeboren

ingeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. aangeboren
angeboren
(formeel) eingeboren 
♦ voorbeelden
een ingeboren afkeer hebben van
einen angeborenen Widerwillen (gegen jemanden, etwas) haben 
de liefde tot zijn land is ieder ingeboren
die Liebe zu seinem Land ist jedem angeboren 
2. inheems
eingeboren 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) ingeboren poorter
eingeborener Bürger 

qingeborene

ingeborene (de)
1. (man) Einheimische(r) (der), (vrouw) Einheimische (die)
(van natuurvolkeren; vaak pejoratief) (man) Eingeborene(r) (der), (vrouw) Eingeborene (die) 

qingebrand

ingebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingebrannt, eingeprägt 
♦ voorbeelden
dat staat er bij mij ingebrand
das hat sich mir eingebrannt/eingeprägt 

qingebrekestelling

ingebrekestelling (dev)
1. Inverzugsetzung (die) 

qingebruikname

ingebruikname (de)
1. Inbetriebnahme (die) 

qingebruikneming

ingebruikneming (dev)
1. Inbetriebnahme (die), Ingebrauchnahme (die) 
♦ voorbeelden
de officiële ingebruikneming van de brug
die offizielle Eröffnung/Freigabe der Brücke 

qingeburgerd

ingeburgerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. als burger opgenomen
eingebürgert 
♦ voorbeelden
hij is in Zwitserland ingeburgerd
er hat sich in der Schweiz eingebürgert 
2. algemeen aanvaard
eingebürgert 
♦ voorbeelden
ingeburgerd raken
sich einbürgern 
een ingeburgerde uitdrukking
ein eingebürgerter Ausdruck 

qingehouden

ingehouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. woede, toon) verhalten 

qingekankerd

ingekankerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ (tief) eingewurzelt, ↑ (tief) eingefleischt
(algemeen) unausrottbar 
♦ voorbeelden
hij heeft een ingekankerde hekel aan hem
er hat einen starken/tiefen Widerwillen gegen ihn 

qingekeerd

ingekeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in sich (4e naamval)  gekehrt, nach innen gekehrt 

qingekleurd

ingekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. koloriert 
♦ voorbeelden
een met de hand ingekleurde tekening
eine handkolorierte Zeichnung 

qingeland

ingeland (dem)
1. Deichgeschworene(r) (der) 
♦ voorbeelden
de gemene ingelanden
die Deichgenossenschaft, der Deichverband 

qingelegd

ingelegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit ingepaste stukjes bestaand
eingelegt 
♦ voorbeelden
een ingelegde vloer
ein Parkett/Parkettboden 
2. ingemaakt
(in zuur) eingelegt
(in zout) eingesalzen
(in zoet) eingezuckert, verzuckert 
♦ voorbeelden
ingelegde haring
eingelegter Hering 
ingelegde snijbonen
(in Salzwasser) eingelegte Schnittbohnen 
ingelegde vruchten
eingezuckerte/kandierte Früchte 
een ingelegd werk
eine Einlegearbeit 

qingeleide

ingeleide (het)
1. Festempfang (der), Festeinzug (der) 

qingelogd

ingelogd (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. eingeloggt, angemeldet 
♦ voorbeelden
u bent ingelogd
Sie sind eingeloggt/angemeldet 

qingemaakt

ingemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in zuur) eingelegt
(in zoet) eingezuckert
(in zout) eingesalzen
(d.m.v. koken houdbaar gemaakt) eingemacht, eingekocht 
♦ voorbeelden
ingemaakte groenten, haring
eingemachtes Gemüse, eingelegter Hering 

qingemeen

ingemeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hundsgemein, niederträchtig 

qingenaaid

ingenaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheftet, broschiert 
♦ voorbeelden
ingenaaide exemplaren
broschierte Exemplare 

qingenieur

ingenieur (dem)
1. aan een hogeschool gevormd technicus
Ingenieur (der)
(meer specifiek) Diplomingenieur (der) 
♦ voorbeelden
bouwkundig, elektrotechnisch ingenieur
Bauingenieur, Elektroingenieur 
(België) burgerlijk, industrieel ingenieur
Diplomingenieur, Ingenieur 
civiel ingenieur
Tief- und Wasserbauingenieur 
een landbouwkundig ingenieur
ein Diplomlandwirt 
scheepsbouwkundig, scheikundig, werktuigkundig ingenieur
Schiffbauingenieur, Chemieingenieur, Maschinenbauingenieur 
2. afgestudeerde aan een hts, hogere textielschool of hogere landbouwschool
Ingenieur (der)
(meer specifiek) graduierte(r) Ingenieur 

qingenieursbedrijf

ingenieursbedrijf (het)
1. Ingenieurunternehmen (das) 

qingenieursexamen

ingenieursexamen (het)
1. Diplomprüfung (die) für Ingenieure 

qingenieus

ingenieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ingeniös
(ongemarkeerd) erfindungsreich, findig 

qingenomen

ingenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (+ met)
eingenommen/angetan (von) 
♦ voorbeelden
met zichzelf ingenomen zijn
von sich eingenommen sein 
hij is zeer ingenomen met zijn nieuwe betrekking
er ist sehr von seiner neuen Stellung eingenommen 
door zijn stugheid heeft hij iedereen tegen zich ingenomen
seine Schroffheit hat jeden gegen ihn eingenommen 
2. (+ tegen)
eingenommen (gegen) 

qingenomenheid

ingenomenheid (dev)
1. (gunstige gezindheid) Wohlwollen (das)
(sympathie) Sympathie (die) 
♦ voorbeelden
de ingenomenheid met zichzelf
die Selbstgefälligkeit 

qingénu

ingénu (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) naiv
(ongekunsteld) natürlich
(onbedorven) unschuldig
(argeloos) arglos, treuherzig 

qingénue

ingénue (dev)
1. (theater) Naive (die) 

qingeroest

ingeroest (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief eingewurzelt, fest verwurzelt
(onuitroeibaar) unausrottbar 
♦ voorbeelden
ingeroeste gewoontes
fest verwurzelte Gewohnheiten 

qingeschapen

ingeschapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeboren
(formeel) eingeboren
(natuurlijk) natürlich 

qingeschreven

ingeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. geregistreerd
eingetragen, eingeschrieben 
♦ voorbeelden
ingeschreven merk
eingetragenes Warenzeichen 
bij de gemeente ingeschreven staan
amtlich gemeldet sein 
2. (wiskunde)
einbeschrieben 
♦ voorbeelden
ingeschreven cirkel
einbeschriebener Kreis, Inkreis 
ingeschreven veelhoeken
einbeschriebene Vielecke 

qingesleten

ingesleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingeschliffen 
♦ voorbeelden
een ingesleten reactie
eine eingeschliffene Reaktion 

qingesloten

ingesloten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bijgaand
(bijvoeglijk naamwoord) anliegend
(formeel) beiliegend, einliegend
(bijwoord; formeel) anbei 
♦ voorbeelden
een fotokopie was bij het schrijven ingesloten
eine Fotokopie war dem Schreiben beigefügt, lag dem Schreiben bei 
de ingesloten brief
der anliegende Brief 
de onkosten ingesloten
einschließlich der Unkosten 
2. ingebouwd
eingeschlossen 
♦ voorbeelden
je zit hier erg ingesloten
du wohnst hier sehr eingeschlossen 

qingesneden

ingesneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingeschnitten 

qingesnoerd

ingesnoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingeschnürt 

qingespannen

ingespannen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. angestrengt, angespannt 
♦ voorbeelden
ingespannen geestesarbeid
anstrengende Geistesarbeit 
hij zat ingespannen te studeren
er studierte angestrengt 

qingesprektoon

ingesprektoon (dem)
1. Besetztzeichen (das) 

qingesteld

ingesteld (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
op iemand, iets ingesteld zijn
sich auf jemanden, etwas eingestellt haben 

qingetogen

ingetogen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. maßvoll, enthaltsam
(kuis) sittsam 
♦ voorbeelden
een ingetogen leven leiden
ein maßvolles Leben führen 
een ingetogen schoonheid
eine sittsame Schönheit 

qingeval

ingeval (voegwoord)
1. falls 
♦ voorbeelden
ingeval men u niet toelaat
(ook) für den Fall, dass man Sie nicht zulässt 

qingeven

ingeven (overgankelijk werkwoord)
1. doen innemen
eingeben
(van drankjes) einflößen
(formeel) verabreichen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een patiënt medicijnen ingeven
einem Patienten Medikamente verabreichen 
(figuurlijk) dat is hem met de paplepel ingegeven
das hat er mit der Muttermilch aufgesogen/eingesogen, das hat er von Kindesbeinen an eingetrichtert bekommen 
2. inspireren
eingeben
(pejoratief) einflüstern, einblasen 
♦ voorbeelden
dat had de duivel hem ingegeven
das hatte ihm der Teufel eingeblasen 
doe wat uw hart u ingeeft
hören Sie auf Ihr Herz, folgen Sie der Eingebung Ihres Herzens 

qingeving

ingeving (dev)
1. het inspireren
Eingeben (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
als bij ingeving
wie in einer Eingebung 
2. inspiratie
Eingebung (die), Erleuchtung (die), Einfall (der)
(pejoratief) Einflüsterung (die) 
♦ voorbeelden
ingevingen van de Boze
Einflüsterungen des Satans 
een goede ingeving
ein glücklicher Einfall 
toen kreeg ik ineens een ingeving
da kam mir eine Erleuchtung 
een ingeving krijgen
eine Eingebung, einen guten Einfall haben 

qingevoerd

ingevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sachverständig, erfahren, versiert 
♦ voorbeelden
hij is in deze materie goed ingevoerd
er kennt sich in dieser Materie gut aus 

qingevolge

ingevolge (voorzetsel) (formeel)
1. infolge (+ 2e naamval), zufolge (+ 3e naamval), aufgrund (+ 2e naamval), gemäß (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
ingevolge uw verzoek
Ihrer Bitte gemäß 

qingewanden

ingewanden (meervoud)
1. inwendige delen van het lichaam
Eingeweide (das; meestal meervoud), Gedärm (das)
(jacht) Gescheide (das)
(van dieren) Kaldaunen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de ingewanden verwijderen
die Eingeweide herausnehmen 
de ingewanden van een varken verwijderen
(ook) ein Schwein ausschlachten, ausnehmen 
2. het binnenste
Innere(s) (das), Eingeweide (das; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de ingewanden van de aarde
das Innere der Erde 

qingewandskwaal

ingewandskwaal (de)
1. Darmkrankheit (die), Darmleiden (das) 

qingewandsstoornis

ingewandsstoornis (dev)
1. Darmerkrankung (die) 

qingewandswormen

ingewandswormen (meervoud)
1. Eingeweidewurm (der) 

qingewandsziekte

ingewandsziekte (dev)
1. Darmkrankheit (die) 

qingewijde

ingewijde (de)
1. (man) Eingeweihte(r) (der), (vrouw) Eingeweihte (die), (man) Vertraute(r) (der), (vrouw) Vertraute (die)
(formeel; schertsend) Adept (der) 
♦ voorbeelden
tot de ingewijden behoren
zu den Eingeweihten gehören 

qingewikkeld

ingewikkeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verwickelt, kompliziert
(informeel) kniff(e)lig, vertrackt, verzwickt 
♦ voorbeelden
de situatie is nogal ingewikkeld
die Situation ist ziemlich verwickelt 
een ingewikkeld proces
ein schwieriger, komplizierter Prozess 
een ingewikkelde techniek
eine komplizierte Technik 
een ingewikkeld vraagstuk
eine kniffelige Frage
(denkwerk) eine verwickelte Aufgabe 
een ingewikkelde zaak
eine verzwickte Sache, eine vertrackte Geschichte 

qingeworteld

ingeworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingewurzelt, fest verwurzelt, eingefleischt
(pejoratief) eingerissen 
♦ voorbeelden
een ingewortelde gewoonte
eine fest verwurzelte Gewohnheit 
een diep ingeworteld kwaad
ein tief eingerissenes Übel 
een ingeworteld vooroordeel
ein eingefleischtes/unausrottbares Vorurteil 

qingezet

ingezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van mouwen) eingesetzt 

qingezetene

ingezetene (de)
1. (man) Eingesessene(r) (der), (vrouw) Eingesessene (die)
(algemeen) Einwohner (der) 

qingezonden

ingezonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingesandt, eingeschickt, eingereicht 
♦ voorbeelden
de ingezonden mededeling
die Textanzeige 
het ingezonden stuk
der Leserbrief, die Leserzuschrift 

qingezonken

ingezonken (bijvoeglijk naamwoord)
1. eingesunken, tief liegend 
♦ voorbeelden
ingezonken ogen
tief liegende Augen 

qingierig

ingierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. äußerst geizig 

qingieten

ingieten (overgankelijk werkwoord)
1. gietend naar binnen laten stromen
hineingießen, eingießen, einfüllen, einflößen, gießen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
door een trechter ingieten
durch einen Trichter eingießen/einfüllen 
(figuurlijk) dat is hem met de paplepel ingegoten
das hat er mit der Muttermilch aufgesogen/eingesogen, das hat er von Kindesbeinen an eingetrichtert bekommen 
2. (medisch)
infundieren 
3. in iets bevestigen
gießen 
♦ voorbeelden
in de steen ingegoten ijzeren krammen
in den Stein eingegossene Eisenkrampen 

qinglijden

inglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. hineingleiten, hereingleiten, hineinrutschen, hereinrutschen
(ook figuurlijk) hineinschlittern, hereinschlittern 
♦ voorbeelden
ergens ongemerkt, vanzelf inglijden
irgendwo hineinschlittern 

qingoed

ingoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzensgut, seelengut, grundgütig 

qIngoesjeet

Ingoesjeet (dem)
1. (man) Ingusche (der), (vrouw) Inguschin (die) 

qIngoesjeets

Ingoesjeets (bijvoeglijk naamwoord)
1. inguschisch 

qIngoesjetië

Ingoesjetië (het)
1. Inguschetien (das; 2e nvl: Inguschetiens; met bepaling 2e naamval vaak Inguschetien; mv: geen meervoud) 

qingooi

ingooi (dem) (sport)
1. Einwurf (der) 

qingooien

ingooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
einwerfen 

qingooien

ingooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. gooiend binnen doen komen
hineinwerfen, hereinwerfen, werfen in (+ 4e naamval)
(informeel) hineinschmeißen, hereinschmeißen 
♦ voorbeelden
iemand een cel ingooien
(ook) jemanden einlochen 
2. door een worp breken
einwerfen
(informeel) einschmeißen 
♦ voorbeelden
zijn eigen glazen ingooien
(figuurlijk) sich (3e of 4e naamval)  ins eigene Fleisch schneiden 
de ruiten (bij iemand) ingooien
(jemandem) die Fensterscheiben einwerfen 

qingraven

ingraven1 (overgankelijk werkwoord)
1. begraven
eingraben, vergraben
(informeel) einbuddeln 
♦ voorbeelden
een schat ingraven
einen Schatz vergraben 
zich (in de grond) ingraven
sich (in den Boden) eingraben, einbuddeln 
2. door graven doen ontstaan
graben, graben in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een weg ingraven
einen Weg graben 

qingraven

zich ingraven2 (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. in een discussie
sich verbohren 
♦ voorbeelden
de partijen hebben zich ingegraven
die Positionen der Parteien haben sich verhärtet 

qingraveren

ingraveren (overgankelijk werkwoord)
1. eingravieren, graben  in (+ 4e naamval)
(formeel) eingraben 
♦ voorbeelden
een (in een ring) ingegraveerde naam
ein (in einen Ring) eingravierter Name 

qingrediënt

ingrediënt (het)
1. (culinaria) Zutat (die; meestal meervoud)
(medisch, culinaria) Ingrediens (das; 2e nvl: Ingrediens; mv: Ingredienzien; meestal meervoud), Ingredienz (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) enkele ingrediënten voor een gezellige avond
(ook) was man so für einen gemütlichen Abend braucht 

qingreep

ingreep (dem)
1. Eingriff (der)
(maatregel) Maßnahme (die) 
♦ voorbeelden
een belangrijke ingreep
eine wichtige Maßnahme 
een chirurgische ingreep
ein chirurgischer Eingriff 
een ingreep krijgen (tijdens het rijexamen)
ein Eingreifen des Fahrprüfers verursachen 
een plastische ingreep
eine Schönheitsoperation 

qingressief

ingressief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. ingressiv, inchoativ 

qingrijpen

ingrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich bemoeien met, sterk merkbaar zijn
eingreifen, dazwischenfahren, sich einschalten 
♦ voorbeelden
bij een ruzie ingrijpen
in einen Streit eingreifen 
dat grijpt diep in in het maatschappelijk leven
das greift tief in das gesellschaftliche Leben ein 
moeder moest ingrijpen
die Mutter musste dazwischenfahren, sich einschalten 
2. optreden
eingreifen, durchgreifen, einschreiten 
♦ voorbeelden
autoriteiten moesten in die misstanden ingrijpen
die Behörden mussten gegen die Missstände einschreiten 
de politie moest ingrijpen
die Polizei musste einschreiten 
3. (techniek); in elkaar grijpen (van tanden, radertjes enz.)
eingreifen, greifen in (+ 4e naamval), fassen, einrasten, einschnappen 

qingrijpend

ingrijpend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tief greifend, durchgreifend, einschneidend, umwälzend 
♦ voorbeelden
van ingrijpend belang
von entscheidender Bedeutung 
ingrijpende bezuinigingen
einschneidende, tief greifende Sparmaßnahmen 
een ingrijpende gebeurtenis
ein umwälzendes Ereignis 
ingrijpende maatregelen
drastische Maßnahmen 
ingrijpend veranderen
tief greifend, durchgreifend ändern
(onovergankelijk werkwoord) sich tief greifend wandeln 

qingroeien

ingroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. hineinwachsen, einwachsen, wachsen in (+ 4e naamval)
(door ingroeien genezen; medisch) einheilen 
♦ voorbeelden
de nagel is in het vlees ingegroeid
der Nagel ist in das Fleisch eingewachsen 

qingroeimogelijkheid

ingroeimogelijkheid (dev) (België)
1. Einarbeitungsmöglichkeit (die) 

qingroeven

ingroeven (overgankelijk werkwoord)
1. van groeven voorzien
kehlen, auskehlen
(vaktaal) einkehlen
(bouwkunst) kannelieren 
♦ voorbeelden
een plank ingroeven
ein Brett auskehlen 
2. ingraveren
eingravieren, graben  in (+ 4e naamval) 

qingrossatie

ingrossatie (dev)
1. Eintragung (die) ins Hypothekenregister 

qingrosseren

ingrosseren (overgankelijk werkwoord)
1. eintragen ins Hypothekenregister 

qinhaaldag

inhaaldag (dem)
1. Tag (der) zum Nachholen 

qinhaalmanoeuvre

inhaalmanoeuvre (de)
1. Überholmanöver (das), Überholversuch (der), Überholvorgang (der) 

qinhaaloperatie

inhaaloperatie (dev)
1. Aufholaktion (die) 

qinhaalrace

inhaalrace (dem)
1. Aufholjagd (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met een inhaalrace bezig zijn
zur Aufholjagd rüsten, sich zur Aufholjagd anschicken 

qinhaalrust

inhaalrust (de) (België)
1. Ersatzurlaub (der) 

qinhaalslag

inhaalslag (dem)
1. Aufholjagd (die) 

qinhaalstrook

inhaalstrook (de)
1. Überholspur (die) 

qinhaalverbod

inhaalverbod (het)
1. Überholverbot (das) 

qinhaalwedstrijd

inhaalwedstrijd (dem)
1. Nachholspiel (das) 

qinhaken

inhaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanknopen bij
einhaken, anknüpfen, aufgreifen 
♦ voorbeelden
op een opmerking inhaken
eine Bemerkung aufgreifen 
2. de arm steken door andermans arm
sich einhaken, sich einhängen
(zelden) einhaken
(informeel) unterhaken 
♦ voorbeelden
bij iemand inhaken
sich bei jemandem einhaken, jemanden unterhaken 

qinhaken

inhaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een haak slaan
einhaken 
2. (handwerken)
einhäkeln, häkeln in (+ 4e naamval) 

qinhaker

inhaker (dem)
1. lied
Aufheizer (der) 
2. reclame-uiting
Aufhänger (der) 

qinhakken

inhakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met woede aanvallen
einhauen, loshauen, einschlagen, losschlagen 
♦ voorbeelden
op de vijand inhakken
auf den Feind einhauen 
2. herhaaldelijk hakken op
einhacken (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op iemand inhakken
auf jemanden einhacken 
¶. overige voorbeelden
dat hakt er flink in
das reißt/läuft ins Geld 

qinhakken

inhakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door hakken aanbrengen
einhauen 
♦ voorbeelden
in een steen een teken inhakken
in einen Stein ein Zeichen einhauen
(zelden) in einem Stein ein Zeichen einhauen 
2. al hakkend inslaan
einhauen, einschlagen, zertrümmern 
♦ voorbeelden
de deur inhakken
die Tür einhauen/einschlagen 

qinhalatie

inhalatie (dev) (medisch)
1. Inhalation (die)
(ongemarkeerd) Einatmung (die) 

qinhalatieapparaat

inhalatieapparaat (het)
1. Inhalationsapparat (der), Inhalator (der) 

qinhalen

inhalen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwelkomen
einholen, feierlich empfangen 
♦ voorbeelden
de burgemeester inhalen
den Bürgermeister einholen, dem Bürgermeister einen Empfang bereiten 
2. intrekken
einholen, einziehen
(van adem) einatmen 
♦ voorbeelden
de riemen inhalen
die Riemen einholen/einziehen 
(scheepvaart) de zeilen inhalen
die Segel einholen/bergen 
3. (weer) bereiken
einholen 
♦ voorbeelden
als je opschiet kun je ze nog inhalen
wenn du dich beeilst, kannst du sie noch einholen 
4. gelijk komen met
einholen, gleichkommen (+ 3e naamval), beikommen (+ 3e naamval), gleichziehen mit 
♦ voorbeelden
zijn achterstand inhalen
seinen Rückstand aufholen, aufarbeiten 
iemand qua prestatie inhalen
jemandem an Leistung gleichkommen 
5. alsnog doen, maken
einholen, nachholen, aufholen, aufarbeiten, nacharbeiten 
♦ voorbeelden
zijn schade inhalen
das Versäumte nachholen 
slaap, een examen inhalen
Schlaf, eine Prüfung nachholen 
de verloren tijd inhalen
den Zeitverlust (wieder) einholen 
de trein heeft de vertraging weer ingehaald
der Zug hat die Verspätung wieder aufgeholt 
het werk dat is blijven liggen moet ingehaald worden
die versäumte Arbeit muss nachgeholt werden 
6. binnenbrengen
einbringen, einfahren 
♦ voorbeelden
de oogst inhalen
die Ernte einbringen/einfahren 

qinhalen

inhalen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (verkeer)
1. voorbijgaan
über'holen 
♦ voorbeelden
veel ongelukken gebeuren bij het inhalen
viele Unfälle passieren beim Überholen 
je mag hier niet inhalen
hier gilt Überholverbot 
een vrachtwagen inhalen
einen Lastwagen überholen 

qinhaler

inhaler (dem)
1. Einholer (der) 

qinhaleren

inhaleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inhalieren
(ongemarkeerd) einatmen, einziehen 
♦ voorbeelden
bij het roken inhaleren
beim Rauchen inhalieren 

qinhalig

inhalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. habgierig, habsüchtig, raffgierig
(informeel) raffig 

qinhaligheid

inhaligheid (dev)
1. Habsucht (die; 2e nvl: Habsucht; mv: geen meervoud), Raffsucht (die; 2e nvl: Raffsucht; mv: geen meervoud), Habgier (die; 2e nvl: Habgier; mv: geen meervoud), Raffgier (die; 2e nvl: Raffgier; mv: geen meervoud) 

qinham

inham (dem)
1. baai
Bucht (die), Meeresbucht (die), Bai (die), Einbuchtung (die)
(langgestrekte inham) Förde (die) 
2. insnijding
Einbuchtung (die) 
3. kale plek
Geheimratsecken (meervoud) 

qinhangen

inhangen (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
einhängen 

qinhebben

inhebben (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de pest, de pee, de smoor inhebben
stinksauer/sauer sein 

qinhechtenisneming

inhechtenisneming (dev)
1. Verhaftung (die) 
♦ voorbeelden
het bevel tot inhechtenisneming
der Haftbefehl 

qinheems

inheems (bijvoeglijk naamwoord)
1. einheimisch, heimisch, bodenständig 
♦ voorbeelden
de inheemse bevolking
die eingeborene, autochthone Bevölkerung
(in tegenstelling tot in een dorp wonende vreemdelingen) die Einheimischen 
een inheems gebruik
ein einheimischer/bodenständiger Brauch 
inheemse planten
einheimische/heimische Pflanzen 
een inheems product
ein einheimisches/inländisches Produkt 
die ziekte is in dat land inheems
diese Krankheit ist in dem Land heimisch 

qinherent

inherent (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhärent 
♦ voorbeelden
inherent aan een bepaalde methode
einer bestimmten Methode (3e naamval)  inhärent 

qinherentie

inherentie (dev)
1. Inhärenz (die) 

qinhibitie

inhibitie (dev)
1. (scheikunde)
(ongemarkeerd) Hemmung (die; mv: geen meervoud), Hinderung (die; mv: geen meervoud), Verhinderung (die; mv: geen meervoud) 
2. (juridisch)
(ongemarkeerd) gerichtliche(s) Verbot (das), einstweilige Verfügung (die) 

qinhibitor

inhibitor (dem) (scheikunde)
1. Inhibitor (der), Antikatalysator (der) 

qinhoud

inhoud (dem)
1. grootte
Inhalt (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de inhoud van een bol
der Inhalt einer Kugel 
2. volume
Inhalt (der; zelden meervoud), Fassungsvermögen (das; mv: geen meervoud), Volumen (das; mv: ook Volumina), Rauminhalt (der; zelden meervoud), Kapazität (die) 
♦ voorbeelden
de inhoud van een tank
das Fassungsvermögen eines Tanks 
3. dat waarmee iets gevuld is
Inhalt (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de inhoud van een glas
der Inhalt eines Glases 
een portemonnee met inhoud
ein Portemonnaie mit Inhalt 
4. dat waarover iets handelt
Inhalt (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
iets als inhoud hebben
etwas zum Inhalt haben 
ken je de inhoud van deze brief?
kennst du den Inhalt dieses Briefes? 
de korte inhoud
die kurze Inhaltsangabe 
vorm en inhoud
Form und Inhalt 
5. overzicht
Inhaltsangabe (die), Inhaltsverzeichnis (das) 
6. betekenis
Inhalt (der; zelden meervoud), Gehalt (der; zelden meervoud), Sinngehalt (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
inhoud geven aan iets
einer Sache Inhalt geben 
de termen ‘volk’ en ‘natie’ zijn niet gelijk van inhoud
die Begriffe ‘Volk’ und ‘Nation’ sind nicht bedeutungsgleich 

qinhoudelijk

inhoudelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inhaltlich, sachlich, sachbezogen 
♦ voorbeelden
inhoudelijk juist
sachlich richtig 
inhoudelijke opmerkingen
inhaltliche Bemerkungen 
een inhoudelijke vraag
(ook) eine Sachfrage 

qinhouden

inhouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. bedwingen, beheersen
anhalten, zurückhalten, verhalten, unterdrücken 
♦ voorbeelden
de adem, zijn tranen, het hoesten inhouden
den Atem anhalten, seine Tränen zurückhalten/hinunterschlucken, das Husten unterdrücken 
ik kon mijn lachen niet inhouden
ich konnte mir das Lachen nicht verbeißen 
een paard inhouden
ein Pferd verhalten/parieren 
met ingehouden stem, woede
mit verhaltener Stimme, mit verhaltenem Zorn 
op ingehouden toon
in verhaltenem Ton 
zijn vaart inhouden
seine Geschwindigkeit herabsetzen
(te voet) seine Schritte verhalten/bremsen 
2. niet uitbetalen, innemen
einbehalten, zurückbehalten 
♦ voorbeelden
een zeker percentage van het loon inhouden
einen gewissen Prozentsatz des Lohnes einbehalten 
3. bevatten
enthalten, fassen 
4. behelzen
(formeel) beinhalten, in sich (3e naamval)  schließen 
♦ voorbeelden
een belofte inhouden
etwas versprechen, vielversprechend sein 
ik wist wat de brief inhield
ich wusste, was der Brief beinhaltete 
5. ingetrokken houden
einziehen 
♦ voorbeelden
zijn buik inhouden
den Bauch einziehen 

qinhouden

zich inhouden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bedwingen
sich zurückhalten, sich beherrschen, an sich (4e naamval)  halten
(formeel) sich enthalten 
♦ voorbeelden
zij kon zich niet langer inhouden en barstte in tranen uit
sie konnte nicht länger an sich halten und brach in Weinen aus 
ik heb me maar ingehouden
ich habe mich zurückgehalten 

qinhouding

inhouding (dev)
1. handeling
Einbehaltung (die), Einbehalten (das; mv: geen meervoud) 
2. bedrag
Abzug (der; meestal meervoud) 

qinhoudingsplichtige

inhoudingsplichtige (de)
1. ‘Inhoudingsplichtige’ (der), (omschrijving) zur Einbehaltung von Lohnsteuer und Sozialbeiträgen verpflichtete(r) Arbeitgeber 

qinhoudsbepaling

inhoudsbepaling (dev)
1. het berekenen van de inhoud
Raumberechnung (die) 
2. bepaling van de inhoud van een term
Begriffsbestimmung (die) 

qinhoudsloos

inhoudsloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhaltslos, gehaltlos 

qinhoudsmaat

inhoudsmaat (de)
1. Raummaß (das), Hohlmaß (das), Kubikmaß (das) 

qinhoudsopgave

inhoudsopgave (de)
1. Inhaltsangabe (die), Inhaltsverzeichnis (das), Inhaltsübersicht (die), Index (der; 2e nvl: ook Index; mv: ook Indizes, Indices) 

qinhouse

inhouse (bijvoeglijk naamwoord)
1. firmenintern, firmeneigen 

qinhouwen

inhouwen (overgankelijk werkwoord)
1. einhauen, hauen in (+ 4e naamval) 

qinhuldigen

inhuldigen (overgankelijk werkwoord)
1. in ambt bevestigen
(feierlich) in ein Amt einführen
(geschiedenis) huldigen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een burgemeester inhuldigen
einen Bürgermeister in sein Amt einführen 
een vorst inhuldigen
einem Fürsten huldigen 
2. (België); inwijden
einweihen 

qinhuldiging

inhuldiging (dev)
1. Amtseinführung (die), feierliche Amtseinsetzung (die)
(geschiedenis) Huldigung (die) 

qinhuldigingsfeest

inhuldigingsfeest (het)
1. feierliche Amtseinsetzung (die)
(geschiedenis) Huldigungsfeier (die) 

qinhullen

inhullen (overgankelijk werkwoord)
1. einhüllen, hüllen in (+ 4e naamval)
(informeel) einmummeln 
♦ voorbeelden
in een deken inhullen
in eine Decke einhüllen 

qinhumaan

inhumaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inhuman
(ongemarkeerd) menschenunwürdig 

qinhuren

inhuren (overgankelijk werkwoord)
1. engagieren, verpflichten
(scheepvaart) anheuern, heuern
(formeel; pejoratief) dingen
(algemeen) einstellen 
♦ voorbeelden
daar ben ik niet voor ingehuurd
dafür werde ich nicht bezahlt 
voor die klus kunnen we iemand inhuren
für diese Arbeit können wir jemanden engagieren 

qinhuwen

inhuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. einheiraten (haben)  (in (+ 4e naamval) ) 

qinitia

initia (meervoud)
1. eerste beginselen
Initien (alleen meervoud)
(ongemarkeerd) Anfangsgründe (meervoud), Grundlagen (meervoud) 
2. beginregels
(ongemarkeerd) Anfangszeilen (die; meervoud) 

qinitiaal

initiaal1 (de)
1. m.b.t. namen
Initiale (die)
(ongemarkeerd) Anfangsbuchstabe (der)
(als monogram) Monogramm (das) 
♦ voorbeelden
wat zijn zijn initialen?
wie lauten seine Initialen/Anfangsbuchstaben? 
2. m.b.t. handschriften, teksten
Initiale (die), Initialbuchstabe (der; 2e nvl: Initialbuchstabens; 3e en 4e naamval Initialbuchstaben; mv: Initialbuchstaben)
(zelden) Initial (das) 

qinitiaal

initiaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. initial
(ongemarkeerd) beginnend, Anfangs- 
♦ voorbeelden
het initiaal accent
die Anfangsbetonung 

qinitiaalwoord

initiaalwoord (het)
1. Initialwort (das), ↑ Akronym (das) 

qinitialiseren

initialiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (computer)
1. initialisieren 

qinitiatie

initiatie (dev)
1. inwijding
Initiation (die)
(ongemarkeerd) Einweihung (die) 
2. (België); eerste kennismaking
(erste) Einführung (die), Grundwissen (das; mv: geen meervoud) 

qinitiatiecursus

initiatiecursus (dem) (België)
1. Einführungskurs (der) 

qinitiatief

initiatief (het)
1. Initiative (die)
(aanzet) Anregung (die) 
♦ voorbeelden
op eigen initiatief
aus eigener Initiative, eigenem Antrieb 
het initiatief tot deze actie gaat van hem uit
die Initiative/Anregung zu dieser Aktion geht von ihm aus 
het initiatief nemen
die Initiative ergreifen 
op initiatief van de heer Keller
auf Initiative/Anregung des Herrn Keller 
het particulier initiatief
die private Initiative, Privatinitiative 
het recht van initiatief
das Initiativrecht 
gebrek aan initiatief hebben
Mangel an Initiative haben 

qinitiatiefnemer

initiatiefnemer (dem), initiatiefneemster (dev)
1. (man) Initiator (der), (vrouw) Initiatorin (die)
(ongemarkeerd) Anreger (der), Anstifter (der), Urheber (der) 

qinitiatiefrecht

initiatiefrecht (het) (politiek)
1. Initiativrecht (das) 

qinitiatiefvoorstel

initiatiefvoorstel (het)
1. Initiativantrag (der) 

qinitiatiefwet

initiatiefwet (de)
1. (von Abgeordneten eingebrachte) Gesetzesinitiative (die) 

qinitiatiefwetsvoorstel

initiatiefwetsvoorstel (het)
1. Gesetzesinitiative (die) 

qinitiatierite

initiatierite (de)
1. Einweihungsritual (das), Initiation (die) 

qinitiator

initiator (dem)
1. Initiator (der)
(ongemarkeerd) Anreger (der), Urheber (der)
(initiatiefnemer) Initiant (der) 

qinitieel

initieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. initial
(ongemarkeerd) beginnend, Anfangs- 
♦ voorbeelden
(economie) de initiële kosten
die Anlaufkosten 

qinitiëren

initiëren (overgankelijk werkwoord)
1. inwijden
initiieren  (in (+ 4e naamval) )
(ongemarkeerd) einweihen 
2. invoeren
initiieren
(ongemarkeerd) anregen, einführen 
♦ voorbeelden
een nieuwe stijl initiëren
einen neuen Stil initiieren/einführen 

qinjagen

injagen (overgankelijk werkwoord)
1. in, naar binnen jagen
hineinjagen in (+ 4e naamval), jagen in (+ 4e naamval)
(figuurlijk ook) treiben in (+ 4e naamval), hetzen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de dood injagen
jemanden in den Tod jagen/treiben 
2. africhten voor de jacht
zur Jagd abrichten 

qinjecteren

injecteren (overgankelijk werkwoord)
1. injizieren
(ongemarkeerd) einspritzen, spritzen, einimpfen 
♦ voorbeelden
de suikerpatiënt injecteert zelf de insuline
der Zuckerkranke injiziert sich (3e naamval)  selbst das Insulin 

qinjectie

injectie (dev)
1. prik
Injektion (die)
(ongemarkeerd) Spritze (die) 
♦ voorbeelden
iemand een injectie in zijn arm geven
jemandem eine Injektion in den Arm verabreichen/geben 
een intraveneuze injectie
eine intravenöse Injektion 
2. materiële hulp, stimulering
Spritze (die) 
♦ voorbeelden
een financiële injectie
eine Finanzspritze 
een financiële injectie ter stimulering van een project
eine Anschubfinanzierung 
de economie een injectie geven
(ook) die Wirtschaft ankurbeln/beleben 

qinjectiegeweer

injectiegeweer (het)
1. Betäubungsgewehr (das) 

qinjectieklep

injectieklep (de)
1. Einspritzventil (das) 

qinjectiemotor

injectiemotor (dem)
1. Einspritzmotor (der) 

qinjectienaald

injectienaald (de)
1. Injektionsnadel (die) 

qinjectiespuit

injectiespuit (het)
1. Injektionsspritze (die)
(algemeen) Spritze 

qinjector

injector (dem)
1. inspuittoestel
Injektor (der) 
2. deel van een motor
Einspritzpumpe (die) 

qinjiciëren

injiciëren (overgankelijk werkwoord)
1. injizieren
(ongemarkeerd) einspritzen, spritzen 

qinjunctie

injunctie (dev)
1. Dekret (das)
(maatregel van staatsoverheid) Erlass (der)
(algemeen van hogerhand) Regulativ (das), Direktive (die) 

qinkakken

inkakken (onovergankelijk werkwoord)
1. schlappmachen, abschlaffen 

qinkalven

inkalven (onovergankelijk werkwoord)
1. einsacken, einsinken
(mijnwezen) nachfallen 

qinkankeren

inkankeren (onovergankelijk werkwoord)
1. invreten
sich einfressen (haben) 
♦ voorbeelden
inkankerend roest
einfressender Rost 
(figuurlijk) een inkankerend verderf
ein tief eingewurzeltes Übel 
2. door kanker ingevreten worden
von Krebswucherungen befallen werden
(informeel) verkrebsen 
♦ voorbeelden
die boom kankert hoe langer hoe meer in
der Krebs frisst sich immer mehr in den Baum ein 

qinkappen

inkappen (overgankelijk werkwoord)
1. uitholling aanbrengen in
(een gat hakken) aushauen, einhauen
(een keep, gleuf maken) einkerben 
2. (bomen) toppen
kappen, stutzen 

qinkapselen

inkapselen (overgankelijk werkwoord)
1. einkapseln, verkapseln, kapseln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij zit helemaal ingekapseld in zijn eigen denkwereld
er ist völlig in seiner eigenen Gedankenwelt verkapselt 

qinkarnaat

inkarnaat1 (het)
1. Inkarnatrot (das) 

qinkarnaat

inkarnaat2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) fleischfarben 
♦ voorbeelden
inkarnate wangen
fleischfarbene Backen 

qinkassen

inkassen (overgankelijk werkwoord)
1. einfassen, fassen 
♦ voorbeelden
edelstenen in goud inkassen
Edelsteine in Gold einfassen/fassen 

qInkathabeweging

Inkathabeweging (dev)
1. Inkatha (die; 2e nvl: Inkatha; mv: geen meervoud) 

qinkeep

inkeep (de)
1. Kerbe (die), Kerbung (die), Einkerbung (die)
(geweerloop) Kimme (die)
(Oostenrijk) Grinsel (das) 

qinkeer

inkeer (dem)
1. Selbstbesinnung (die)
(formeel) Einkehr (die) 
♦ voorbeelden
tot inkeer komen
zur Einkehr kommen 
iemand tot inkeer brengen
jemanden zur Einkehr/Besinnung bringen 

qinkeerder

inkeerder (dem)
1. Selbstanzeiger (der) (met name m.b.t. belastingontduiking) 

qinkeerregeling

inkeerregeling (dev)
1. Selbstanzeigeregelung (die) 

qinkelderen

inkelderen (onovergankelijk werkwoord)
1. einkellern 

qinkepen

inkepen (overgankelijk werkwoord)
1. kepen maken in
einkerben in (+ 4e naamval), kerben in (+ 4e naamval), ankerben, einritzen in (+ 4e naamval) 
2. in elkaar doen sluiten
vernuten 

qinkeping

inkeping (dev)
1. handeling
Kerbung (die), Einkerbung (die) 
2. resultaat
Kerbe (die), Kerbung (die), Einkerbung (die)
(aan geweer) Kimme (die)
(Oostenrijk) Grinsel (das) 

qinkeren

inkeren (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
tot zichzelf inkeren
sich auf sich (4e naamval)  selbst besinnen, bei/mit/in sich (3e naamval)  selbst Einkehr halten 

qinkerven

inkerven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. barsten
einreißen 

qinkerven

inkerven2 (overgankelijk werkwoord)
1. kerven snijden in
einkerben, kerben, ankerben, einritzen 
2. kervend insnijden
einkerben in (+ 4e naamval), kerben in (+ 4e naamval), einritzen in (+ 4e naamval), ritzen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
ingekerfde namen
eingeritzte Namen 

qinkerving

inkerving (dev)
1. Kerbe (die), Kerbung (die), Einkerbung (die)
(ambacht(elijk)) Kimme (die), Nut (die) 

qinkiesnummer

inkiesnummer (het)
1. Durchwahlnummer (die) 

qinkiessysteem

inkiessysteem (het)
1. Durchwahlsystem (das) 

qinkijk

inkijk (dem)
1. Einblick (der), Einsicht (die) 
♦ voorbeelden
vitrage tegen de inkijk
Gardinen gegen den Einblick ins Haus, zum Sichtschutz 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. kleding) inkijk hebben
(schertsend) offenherzig sein 
een jurk met een behoorlijke inkijk
ein ziemlich ausgeschnittenes Kleid
(schertsend) ein ziemlich offenherziges Kleid 

qinkijken

inkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen kijken
hineinsehen, hineinblicken 
2. kijken in iets
einsehen in (+ 4e naamval), sehen in (+ 4e naamval) 

qinkijken

inkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vluchtig kennisnemen van de inhoud
einsehen, durchsehen 
♦ voorbeelden
ik heb dat boek even ingekeken
ich habe das Buch kurz eingesehen, durchgesehen 

qinkijkoperatie

inkijkoperatie (dev)
1. Undercover-Hausdurchsuchung (die) 

qinkjetprinter

inkjetprinter (dem)
1. Tintenstrahldrucker (der), Tintenstrahler (der) 

qinklappen

inklappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mentaal instorten
zusammenbrechen (sein), zusammenklappen (sein) 

qinklappen

inklappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen vouwen
einklappen (haben) 
♦ voorbeelden
de poten van een klaptafel inklappen
die Beine eines Klapptisches einklappen 

qinklaren

inklaren (overgankelijk werkwoord)
1. abfertigen
(scheepvaart) einklarieren 
♦ voorbeelden
ingeklaarde bagage
abgefertigtes Gepäck 
een schip inklaren
ein Schiff einklarieren/abfertigen 

qinklaring

inklaring (dev)
1. Abfertigung (die)
(scheepvaart) Einklarierung (die) 
♦ voorbeelden
het bewijs van inklaring
der Abfertigungsschein 
de kosten van inklaring
die Abfertigungsgebühr 

qinklaringskosten

inklaringskosten (meervoud)
1. Abfertigungsgebühr (die) 

qinklauteren

inklauteren (onovergankelijk werkwoord)
1. hineinklettern, hereinklettern 

qinkleden

inkleden (overgankelijk werkwoord)
1. in een vorm gieten
einkleiden 
♦ voorbeelden
hij wist het zo in te kleden, dat …
er wusste es so einzurichten, dass … 
iets mooier inkleden dan het is
(ook) etwas beschönigen 
hij wist zijn smoes aardig in te kleden
er wusste seine Ausrede ganz gut einzukleiden 
hoe zal ik mijn verzoek inkleden?
wie soll ich meinen Antrag einkleiden, in Worte kleiden? 
2. (rooms-katholiek); in een orde opnemen
einkleiden 

qinkleding

inkleding (dev)
1. bewoording
Einkleidung (die) 
2. (rooms-katholiek)
Einkleidung (die) 

qinklemmen

inklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. einklemmen 
♦ voorbeelden
ingeklemd in de file
eingeklemmt im Verkehrsstau 

qinkleuren

inkleuren (overgankelijk werkwoord)
1. ausmalen
(beeldende kunst) illuminieren 
♦ voorbeelden
een gebied inkleuren
ein Gebiet auf der Karte ausmalen 

qinklimmer

inklimmer (dem)
1. Einsteigedieb (der) 

qinklinken

inklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lager worden
sich setzen (haben), sich senken (haben) 

qinklinken

inklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. inhameren
einhämmern (haben) 
♦ voorbeelden
spijkers, bouten inklinken
Nägel, Bolzen einhämmern 

qinkloppen

inkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. einhämmern 

qinknikken

inknikken (overgankelijk werkwoord)
1. einköpfen 

qinknippen

inknippen (overgankelijk werkwoord)
1. knippend maken
einschneiden, einen Einschnitt machen, Einschnitte machen 
♦ voorbeelden
knoopsgaten inknippen
Knopflöcher einschneiden 
2. (medisch)
einen Dammschnitt machen, einen Dammschnitt vornehmen, einen Dammschnitt durchführen 

qinknipping

inknipping (dev) (medisch)
1. Dammschnitt (der)
(vaktaal) Episiotomie (die) 

qinknopen

inknopen (overgankelijk werkwoord)
1. einknöpfen, einknüpfen 

qinkoken

inkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
einkochen, eindicken 
♦ voorbeelden
de soep laten inkoken
die Suppe einkochen lassen 

qinkoken

inkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dikker doen worden
eindicken (haben) 
♦ voorbeelden
de saus is ingekookt
die Soße ist eingedickt 
we hebben vruchten ingekookt
wir haben Früchte eingedickt 

qinkom

inkom (dem) (België)
1. toegang
Eintritt (der) 
♦ voorbeelden
inkom gratis
Eintritt frei 
2. toegangsprijs
Eintritt (der), Eintrittspreis (der)
(Oostenrijk) Entree (das) 
3. hal
(in woning) Diele (die)
(in gebouw) Eingangshalle (die) 

qinkomen

inkomen1 (het)
1. Einkommen (das), Bezüge (alleen meervoud), Verdienst (der)
(ambtenaren) Gehalt (das)
(arbeiders) Lohn (der) 
♦ voorbeelden
afgeleid inkomen
arbeitsloses Einkommen 
iemand met een dubbel inkomen
ein Doppelverdiener 
een gemiddeld inkomen
ein Durchschnittseinkommen, Pro-Kopf-Einkommen 
een groot inkomen
ein hohes Einkommen 
iemand met een hoog inkomen
ein Großverdiener, Spitzenverdiener 
bevolkingsgroepen met een hoog, laag inkomen
einkommensstarke, einkommensschwache Bevölkerungsgruppen 
de hoogte van het inkomen
die Einkommensverhältnisse 
(België) kadastraal inkomen
(vom Katasteramt festgelegter) Mietwert einer Immobilie 
het maatschappelijk/nationaal inkomen
das Sozialprodukt 
het nominale inkomen
das Nominaleinkommen 
het inkomen van een privaatdocent
die Diäten eines Privatdozenten 
het reële inkomen
das Realeinkommen 
een vast inkomen
ein festes/sicheres Einkommen 
het zuiver inkomen
das Nettoeinkommen, der Nettoverdienst 
een inkomen in natura
ein Naturaleinkommen 

qinkomen

inkomen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. binnenkomen
hereinkommen, hineinkommen, kommen
(schepen, treinen) einlaufen
(post) eingehen 
♦ voorbeelden
je komt er niet in
du kommst nicht rein, hinein 
er komt weinig geld in
es gehen wenig Gelder ein 
zijn er vandaag nog schepen de haven ingekomen?
sind heute noch Schiffe in den Hafen eingelaufen? 
de stad inkomen
in die Stadt kommen 
de voordeur inkomen
durch die Haustür hereinkommen 
2. ingebracht, aangebracht worden
eingehen 
♦ voorbeelden
inkomende goederen
eingehende Güter 
de inkomende rechten
der Einfuhrzoll, Eingangszoll 
ingekomen stukken, brieven
eingegangene Unterlagen, Briefe 
¶. overige voorbeelden
daar komt niets van in
daraus wird nichts, das kommt gar nicht infage 
daar kan ik inkomen
das kann ich verstehen, das leuchtet mir ein 

qinkomensafhankelijk

inkomensafhankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. abhängig vom Einkommen 

qinkomensaftrek

inkomensaftrek (dem) (fiscus)
1. Freibetrag (der) 

qinkomensbeleid

inkomensbeleid (het)
1. Einkommenspolitik (die) 

qinkomensgrens

inkomensgrens (de)
1. Einkommensgrenze (die) 

qinkomensheffing

inkomensheffing (dev) (Nederland)
1. Steuer- und Sozialabgaben (meervoud) 

qinkomensklasse

inkomensklasse (dev)
1. Einkommensklasse (die) 

qinkomenskloof

inkomenskloof (de)
1. Einkommenskluft (die) 

qinkomensnivellering

inkomensnivellering (dev)
1. Einkommensnivellierung (die) 

qinkomensplaatje

inkomensplaatje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Einkommensregelung (die) 

qinkomenspolitiek

inkomenspolitiek (dev)
1. Einkommenspolitik (die) 

qinkomenssteun

inkomenssteun (de)
1. Einkommensunterstützung (die) 

qinkomenstoets

inkomenstoets (dem)
1. Einkommensprüfung (die) 

qinkomensverdeling

inkomensverdeling (dev)
1. Einkommensverteilung (die) 

qinkomgeld

inkomgeld (het) (België)
1. Eintrittsgeld (das), Eintritt (der) 

qinkomkaart

inkomkaart (de) (België)
1. Eintrittskarte (die), Einlasskarte (die) 

qinkomprijs

inkomprijs (de) (België)
1. Eintrittspreis (der) 

qinkomst

inkomst (dev)
1. Einzug (der) 

qinkomsten

inkomsten (meervoud)
1. Einnahmen (meervoud), Einkünfte (alleen meervoud)
(als loon) Erwerb (der), Verdienst (der), Einkommen (das) 
♦ voorbeelden
de bron van inkomsten
die Einnahmequelle/Erwerbsquelle/Verdienstquelle 
bevolkingsgroepen met hoge, lage inkomsten
einkommensstarke, einkommensschwache Bevölkerungsgruppen 
de inkomsten in natura
die Sachbezüge, das Naturaleinkommen 
inkomsten uit huur
Mieteinnahme 
inkomsten uit kapitaal
Kapitalerträge 
de inkomsten en uitgaven
die Einnahmen und Ausgaben, Ein- und Ausgänge 
het verlies van inkomsten
der Einnahmeausfall, die Verdiensteinbuße 

qinkomstenbelasting

inkomstenbelasting (dev)
1. Einkommen(s)steuer (die) 

qinkomstenbron

inkomstenbron (de)
1. Einnahmequelle (die), Erwerbsquelle (die) 

qinkomstenderving

inkomstenderving (dev)
1. Einkommenseinbuße (die), Einnahmeausfall (der; mv: geen meervoud) 

qinkoop

inkoop (dem)
1. handeling
Einkauf (der), Besorgung (die), Beschaffung (die)
(regelmatig, bij vaste leverancier) Bezug (der) 
♦ voorbeelden
inkopen doen
Einkäufe/Besorgungen machen
(economie) Einkäufe tätigen 
hij is belast met de inkoop
er ist für den Einkauf zuständig 
de inkoop in het groot
der Großeinkauf
(economie) der Einkauf en gros 
2. waar
Einkauf (der) 
♦ voorbeelden
zijn hele inkoop zo spoedig mogelijk van de hand doen
den ganzen Einkauf so bald wie möglich absetzen 
3. prijs
Einkaufspreis (der), Bezugspreis (der) 
♦ voorbeelden
hoeveel bedraagt de inkoop daarvan?
wie hoch ist der Einkaufspreis? 

qinkoopboek

inkoopboek (het)
1. Einkaufsbuch (das) 

qinkoopcentrale

inkoopcentrale (de)
1. zentrale Einkaufsabteilung (die) 

qinkoopcombinatie

inkoopcombinatie (dev)
1. Einkaufsgenossenschaft (die) 

qinkoopcoöperatie

inkoopcoöperatie (dev)
1. Einkaufsgenossenschaft (die) 

qinkooporganisatie

inkooporganisatie (dev)
1. Einkaufsorganisation (die) 

qinkoopprijs

inkoopprijs (dem)
1. Einkaufspreis (der) 
♦ voorbeelden
iets beneden, onder de inkoopprijs verkopen
etwas unter dem Einkaufspreis verkaufen 

qinkoopsom

inkoopsom (de)
1. Einkaufsbetrag (der) 

qinkoopvereniging

inkoopvereniging (dev) zie inkoopcoöperatie

qinkopen

inkopen (overgankelijk werkwoord)
1. voor zich kopen
einkaufen 
2. kopen met het doel te verkopen
einkaufen 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn waren te duur ingekocht
er hat die Waren zu teuer eingekauft 
3. rechten verwerven
sich einkaufen 
♦ voorbeelden
(een bepaalde) tijd inkopen voor pensioen
(bij arbeiders en employés; informeel) nachkleben 
zich inkopen (in een zaak, een genootschap)
sich (in ein Geschäft, eine Genossenschaft) einkaufen 

qinkoper

inkoper (dem)
1. Einkäufer (der) 

qinkoppen

inkoppen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. (de bal) in het doel koppen
einköpfen 
2. in de richting van het doel koppen
auf das Tor köpfen 

qinkopper

inkopper (dem)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) dat was een inkopper!
(m.b.t. vraag) das war doch ein Kinderspiel!
(m.b.t. clichématige reactie) darauf konnte man warten! 

qinkorten

inkorten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. korter maken, bekorten
kürzen, verkürzen 
♦ voorbeelden
een touw 5 cm inkorten
eine Schnur um 5 cm (ver)kürzen 
een verhaal inkorten
eine Geschichte kürzen 
2. verminderen
kürzen, herabsetzen, verringern, schmälern 
♦ voorbeelden
iemands bevoegdheden inkorten
jemands Befugnisse einschränken 
iemands straftijd inkorten
jemands Strafmaß/Strafdauer herabsetzen 

qinkorting

inkorting (dev)
1. Kürzung (die), Verkürzung (die)
(vermindering) Herabsetzung (die), Verringerung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de inkorting van giften
die Rückforderung von Schenkungen 
de inkorting van een tekst
die Kürzung eines Textes 

qinkorven

inkorven (overgankelijk werkwoord)
1. in einen Korb einfangen 

qinkoud

inkoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. eiskalt, eisig kalt
(informeel) hundekalt, saukalt 

qinkrassen

inkrassen (overgankelijk werkwoord)
1. einkratzen, einritzen 
♦ voorbeelden
ingekraste initialen
eingeritzte Initialen 
een zoom inkrassen
± einen Saum markieren 

qinkrimpen

inkrimpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich samentrekken
zusammenschrumpfen, schrumpfen
(stof) einlaufen, eingehen
(zwelling) abschwellen 
♦ voorbeelden
dit materiaal zal nog inkrimpen
dieses Material wird noch schrumpfen 
2. afnemen
zusammenschrumpfen, schrumpfen, gesenkt werden, herabgesetzt werden
(sterk afnemen) schwinden 
♦ voorbeelden
zijn straftijd is al aardig ingekrompen
er hat schon viel von seiner Strafe abgesessen, verbüßt 

qinkrimpen

inkrimpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
einschränken, kürzen, reduzieren, abbauen 
♦ voorbeelden
iemands belastingvoordelen inkrimpen
jemands Steuervergünstigungen kürzen 
het personeel inkrimpen
die Belegschaft abbauen 
zijn uitgaven inkrimpen
seine Ausgaben einschränken 

qinkrimping

inkrimping (dev)
1. samentrekking
Schrumpfung (die), Zusammenschrumpfung (die) 
2. vermindering
Schrumpfung (die), Einschränkung (die)
(van toelagen e.d.) Kürzung (die)
(van personeel) Abbau (der), Verringerung (die) 
♦ voorbeelden
de inkrimping van het ambtenarenapparaat
der Beamtenabbau 

qinkruipen

inkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. kruipend binnenkomen
hineinkriechen, hereinkriechen, kriechen 
♦ voorbeelden
op handen en voeten kroop hij de kamer in
auf allen vieren kroch er ins Zimmer 
2. ongemerkt binnenkomen
(ook figuurlijk) hineinschlüpfen, hereinschlüpfen, schlüpfen
(heimelijk) sich einschleichen
(figuurlijk) sich einschmeicheln 
♦ voorbeelden
hij weet overal in te kruipen
er versteht es, sich überall einzuschmeicheln 

qinkruisen

inkruisen (overgankelijk werkwoord)
1. einkreuzen 

qinkt

inkt (dem)
1. vloeistof waarmee men schrijft
Tinte (die)
(tekeninkt) Tusche (die) 
♦ voorbeelden
zo zwart als inkt
schwarz wie die Nacht, wie Ebenholz 
(België; figuurlijk) dat heeft veel inkt doen vloeien
darüber ist viel Tinte verspritzt worden 
(figuurlijk) de inkt was nog niet droog, of …
die Tinte war noch nicht getrocknet, da … 
onzichtbare inkt
Geheimtinte 
de Oost-Indische inkt, (België) de Chinese inkt
die Ausziehtusche, die (chinesische) Tusche 
met Oost-Indische inkt tekenen
tuschen 
een tekening in Oost-Indische inkt
eine Tuschzeichnung 
2. drukinkt
Druckfarbe (die)
(zwarte inkt) Druckerschwärze (die) 
3. vocht dat de inktvis uitspuit
Sepia (die; 2e nvl: Sepia; mv: Sepien), Sepie (die) 

qinktachtig

inktachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tintig, tintenartig, tintenähnlich 

qinktcartridge

inktcartridge (de)
1. Tintenpatrone (die) 

qinkten

inkten (overgankelijk werkwoord)
1. mit Tinte anfeuchten, mit Tinte befeuchten 

qinktfles

inktfles (de)
1. Tintenflasche (die) 

qinktgom

inktgom (het, dem)
1. Tintengummi (der) 

qinktklad

inktklad (de)
1. Tintenfleck (der), Tintenklecks (der) 

qinktkoelie

inktkoelie (dem) (beledigend)
1. Tintenkuli (der), Federfuchser (der), Tintenkleckser (der)
(ongemarkeerd) Schreiber (der) 

qinktkoker

inktkoker (dem)
1. Tintenfass (das) 

qinktlap

inktlap (dem)
1. Tintenwischer (der) 

qinktlint

inktlint (het)
1. Farbband (das) 

qinktmop

inktmop (de)
1. Tintenklecks (der), Tintenfleck (der) 

qinktpatroon

inktpatroon (de)
1. Tintenpatrone (die) 

qinktpot

inktpot (dem)
1. Tintenfass (das) 

qinktpotlood

inktpotlood (het)
1. Tintenstift (der), Kopierstift (der) 

qinktreservoir

inktreservoir (het)
1. Tintenbehälter (der) 

qinktrol

inktrol (de)
1. Farbwalze (die) 

qinktstel

inktstel (het)
1. Schreibzeug (das; mv: geen meervoud) 

qinktvis

inktvis (dem) (biologie)
1. koppotig weekdier
Tintenfisch (der), Kopffüßer (der) 
2. (meervoud); geslacht
Tintenfische (meervoud) 

qinktzwam

inktzwam (de) (plantkunde)
1. Tintenpilz (der), Tintling (der) 

qinktzwart

inktzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiefschwarz, kohlschwarz, pechschwarz, kohlrabenschwarz
(formeel) nachtschwarz 

qinkuilen

inkuilen (overgankelijk werkwoord)
1. einmieten
(ensileren) silieren
(van jonge planten) einschlagen 
♦ voorbeelden
aardappels inkuilen
Kartoffeln einmieten/mieten 
groenvoer inkuilen
Grünfutter silieren 

qinkuipen

inkuipen (overgankelijk werkwoord)
1. eintonnen 

qinkwakken

inkwakken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. schmeißen  in (+ 4e naamval), hineinschmeißen in, hereinschmeißen in 

qinkwartieren

inkwartieren (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
einquartieren 
2. logies verschaffen
einquartieren, quartieren, unterbringen, Quartier verschaffen 
♦ voorbeelden
zijn gasten bij een vriend, in een hotel inkwartieren
seine Gäste bei einem Freund, in einem Hotel einquartieren, unterbringen 

qinkwartiering

inkwartiering (dev)
1. Einquartierung (die) 
♦ voorbeelden
het biljet van inkwartiering
der Quartierschein, Quartierzettel 

qinl.

inl. (afkorting)
1. afkorting van: inleiding
Einl. (Einleitung)
Einf. (Einführung) 
2. afkorting van: inlichting(en)
Inf. (Information)
Ausk. (Auskunft) 

qinlaag

inlaag (de)
1. Einlage (die) 

qinlaat

inlaat (dem)
1. Einlauf (der), Einlass (der) 

qinlaatduiker

inlaatduiker (dem)
1. Einlaufdüker (der), Einlassdüker (der) 

qinlaatklep

inlaatklep (de) (techniek)
1. Einlassventil (das) 

qinlaatsluis

inlaatsluis (de)
1. Einlassschleuse (die), Einlaufschleuse (die) 

qinladen

inladen (overgankelijk werkwoord)
1. bevrachten
(voertuig) laden, beladen
(goederen) einladen, verladen 
2. zich volstoppen
einladen, sich voll stopfen, sich vollschlagen 

qinlander

inlander (dem), inlandse (dev)
1. (man) Eingeborene(r) (der), (vrouw) Eingeborene (die) 

qinlands

inlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, in het land zelf
einheimisch, inländisch 
♦ voorbeelden
inlandse gewassen, producten
einheimische, inländische Gewächse, Produkte 
2. m.b.t. de inheemse bevolking
eingeboren, autochthon 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een inlandse
eine Eingeborene 

qinlas

inlas (dem)
1. las
Lasche (die), eingeschweißte(s) Stück (das) 
2. ingevoegd stuk
Einschiebung (die), Einsatz (der), Einschiebsel (das)
(boekwezen) Einschub (der) 
♦ voorbeelden
in het toneelstuk heeft een inlas plaatsgevonden
in das Theaterstück ist ein Teil eingefügt worden 

qinlassen

inlassen (overgankelijk werkwoord)
1. invoegen
einschalten, einschieben, dazwischenschieben, einfügen
(terloops toevoegen) einflechten
(communicatiemedia) einblenden 
♦ voorbeelden
citaten inlassen in zijn redevoering
Zitate in seine Rede einflechten 
tijdens het nieuws een interview inlassen
während der Nachrichten ein Interview einblenden 
een pauze inlassen
eine Pause einschalten/einschieben/einlegen 
2. met een las invoegen
einschweißen 

qinlassing

inlassing (dev)
1. Einschaltung (die), Einschiebung (die), Einfügung (die), Einschub (der)
(communicatiemedia) Einblendung 

qinlaten

zich inlaten1 (wederkerend werkwoord)
1. zich bemoeien
sich einlassen, sich abgeben, sich befassen 
♦ voorbeelden
zich met iemand inlaten
sich mit jemandem einlassen/abgeben 
met die zaak laat ik me niet in
aus dieser Sache halte ich mich heraus 
zich met een gevaarlijke zaak inlaten
sich auf ein gefährliches Unternehmen einlassen 
met zulke kleinigheden laat ik mij niet in
mit/bei solchen Kleinigkeiten halte ich mich nicht auf 

qinlaten

inlaten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. binnenlaten
einlassen, hereinlassen, hineinlassen, eintreten lassen 
♦ voorbeelden
na tien uur worden geen bezoekers meer ingelaten
(ook) nach zehn ist kein Einlass mehr 
2. in laten stromen
einlassen, einlaufen lassen, hereinströmen lassen, hineinströmen lassen 
♦ voorbeelden
vers water in een bekken inlaten
frisches Wasser in ein Becken einlassen 

qinlaut

inlaut (dem) (taalkunde)
1. Inlaut (der) 

qinlay

inlay (dem)
1. Inlay (das) 

qinleenkracht

inleenkracht (dem)
1. Zeitarbeitskraft (die) 

qinleg

inleg (dem)
1. het inleggen van geld
Einlegung (die; mv: geen meervoud), Einlegen (das; mv: geen meervoud), Einzahlung (die)
(spel) Einsatz (der) 
2. inzet
Einlage (die), Einzahlung (die)
(spel) Einsatz 
3. m.b.t. een sigaar
Einlage (die), Wickel (der) 
4. zoom
Einschlag (der) 

qinlegblad

inlegblad (het)
1. inlegvel
lose eingelegte(s) Blatt (das) 
2. los tafelblad
Einsatz (der) 

qinlegboekje

inlegboekje (het)
1. Booklet (das), CD-Beiheft (das) 

qinlegeren

inlegeren (overgankelijk werkwoord)
1. einquartieren 

qinlegering

inlegering (dev)
1. Einquartierung (die) 

qinleggeld

inleggeld (het)
1. Einlage (die), Einzahlung (die)
(spel) Einsatz (der) 

qinleggen

inleggen (overgankelijk werkwoord)
1. geld inbrengen
einlegen, einzahlen
(bij een onderneming) einschießen
(spel) einsetzen 
♦ voorbeelden
spaargelden inleggen
Spargelder einzahlen 
2. m.b.t. kledingstuk
(nauwer maken) einnähen
(korter maken) einschlagen 
♦ voorbeelden
een zoom inleggen
einen Saum einschlagen 
3. in, binnen, tussen iets leggen
legen in (+ 4e naamval), hineinlegen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
aardappelen inleggen
Kartoffeln legen 
een nieuwe film inleggen
einen neuen Film einlegen 
een net inleggen
ein Netz auswerfen 
de riemen inleggen
die Riemen einziehen 
4. conserveren
einlegen, einmachen
(met zout) einsalzen
(met zuur) einsäuern 
5. tussenvoegen
einlegen, einschieben, einschalten, einfügen, einsetzen 
6. anders gekleurde stukjes inzetten
einlegen 
¶. overige voorbeelden
ergens eer mee inleggen
mit etwas Ehre einlegen 

qinlegger

inlegger (dem), inlegster (dev)
1. (man) Einleger (der), (vrouw) Einlegerin (die), (man) Einzahler (der), (vrouw) Einzahlerin (die) 

qinlegkruisje

inlegkruisje (het)
1. Slipeinlage (die) 

qinlegluier

inlegluier (de)
1. Höschenwindel (die), Windel (die) 

qinlegsommen

inlegsommen (meervoud)
1. inleggelden
Einlagen (alleen meervoud) 
2. bijeengebracht kapitaal
Einlagen (alleen meervoud) 

qinlegvel

inlegvel (het)
1. lose eingelegte(s) Blatt (das) 

qinlegwerk

inlegwerk (het)
1. Einlegearbeit (die), Mosaikarbeit (die), Musivarbeit (die)
(metaal) Tauschierarbeit (die)
(vooral hout) ↑ Intarsie (die) 

qinlegzool

inlegzool (de)
1. Einleg(e)sohle (die) 

qinleiden

inleiden (overgankelijk werkwoord)
1. binnenleiden
einführen, hineinführen, hereinführen 
2. introduceren
einführen, vorstellen
(zelden) introduzieren 
♦ voorbeelden
een spreker bij het publiek, een kandidaat bij de kiezers inleiden
einen Redner beim Publikum einführen, einen Kandidaten bei den Wählern vorstellen 
een inleidende vraag
eine Eingangsfrage 
3. voorlopig behandelen
einführen, einleiten 
♦ voorbeelden
een onderwerp inleiden
ein Thema einleiten 
4. ingang doen vinden
einführen 
¶. overige voorbeelden
een zaak met een verzoekschrift inleiden
ein Verfahren auf Antrag einleiten 

qinleidend

inleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. einführend, einleitend 
♦ voorbeelden
(juridisch) de inleidende dagvaarding
die das Verfahren einleitende Ladung 
(leger) inleidende gevechten
Vorgefechte 
een inleidende opmerking
eine Vorbemerkung 
het inleidend verzoekschrift
die erste Eingabe 
een inleidend woord
einführende/einleitende Worte 

qinleider

inleider (dem), inleidster (dev)
1. (man) Referent (der), (vrouw) Referentin (die) 
♦ voorbeelden
inleider was de heer X
(ook) Herr X sprach einige einleitende Worte 

qinleiding

inleiding (dev)
1. woorden voor het eigenlijke onderwerp
Einleitung (die), Eröffnung (die), Worte (meervoud)  zu Beginn 
2. voorwoord, introductie
Einleitung (die), Einführung (die), Vorwort (das), Prolog (der), Anfang (der; zelden meervoud) 
3. causerie
Kurzreferat (das) 
4. voorbereiding tot kennis, begrip van iets
Einführung (die) 

qinleidingsformule

inleidingsformule (de)
1. Eingangsformel (die) 

qinlekken

inlekken (onovergankelijk werkwoord)
1. lecken 

qinlelijk

inlelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundhässlich
(informeel) mordshässlich 

qinleunwoning

inleunwoning (dev)
1. selbstständige Wohneinheit (die) innerhalb eines Seniorenheims
betreute(s) Wohnen (das) 

qinleven

zich inleven (wederkerend werkwoord)
1. sich einfühlen, sich hineinversetzen
(zelden) sich einleben 
♦ voorbeelden
zich in een boek inleven
sich in ein Buch einfühlen 
zich in een situatie inleven
sich in eine Situation hineinversetzen 
zich goed in iets kunnen inleven
(ook) einfühlsam sein 
zich in iemands gevoelens inleven
jemands Gefühle nachempfinden können 

qinleveren

inleveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (verplicht) doen toekomen aan iemand
einliefern, abgeben
(verplicht) abliefern
(van een verzoekschrift, klacht) einreichen 
♦ voorbeelden
bescheiden achteraf inleveren
Unterlagen nachreichen 
een verslag, strafwerk inleveren
einen Bericht, eine Strafarbeit abgeben 
wapens inleveren
Waffen abliefern 

qinleveren

inleveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afstand doen van koopkracht
(onovergankelijk werkwoord) ± zurückstecken (müssen), ± kürzer treten (müssen) 
♦ voorbeelden
loon voor werk inleveren
Lohn gegen Arbeit (ein)tauschen 

qinlevingsvermogen

inlevingsvermogen (het)
1. Einfühlungsvermögen (das; mv: geen meervoud), Einfühlungsgabe (die; mv: geen meervoud) 

qinlezen

zich inlezen1 (wederkerend werkwoord)
1. door lezen thuisraken in een vakgebied
sich einlesen 
♦ voorbeelden
zich in een vakgebied inlezen
sich in ein Fachgebiet einlesen 

qinlezen

inlezen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (computer)
einlesen 
♦ voorbeelden
het inlezen van gegevens
das Einlesen von Daten 

qinlichten

inlichten (overgankelijk werkwoord)
1. informieren, Auskunft geben
(opheldering verschaffen) aufklären
(op de hoogte brengen) benachrichtigen, unterrichten 
♦ voorbeelden
uit wel ingelichte bron vernemen wij …
von gut unterrichteter, wohl unterrichteter Seite erfahren wir, … 
iemand over een gebeurtenis inlichten
jemanden über ein Ereignis informieren/unterrichten 
de bevolking over de gevaren inlichten
die Bevölkerung über die Gefahren aufklären 
de politie inlichten
die Polizei benachrichtigen/verständigen 
zich laten inlichten over een zaak
sich über eine Sache informieren/aufklären lassen 

qinlichting

inlichting (dev)
1. informatie
Information (die), Auskunft (die), Benachrichtigung (die)
(wat ingewonnen wordt ook) Erkundigung (die)
(gegeven) Angabe (die) 
♦ voorbeelden
inlichtingen inwinnen
Erkundigungen einziehen 
inlichtingen verstrekken
Auskunft erteilen 
vertrouwelijke inlichtingen
vertrauliche Informationen/Auskünfte 
voor verdere inlichtingen dient u zich te wenden tot …
nähere Auskunft erteilt …, Näheres ist zu erfragen bei … 
inlichtingen vragen
Informationen/Auskunft einholen 
om een inlichting vragen
um eine Auskunft bitten 
2. (meervoud); informatiedienst
Information (mv: geen meervoud), Auskunft (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(communicatiemedia) inlichtingen bellen
die Auskunft anrufen 

qinlichtingenbureau

inlichtingenbureau (het)
1. Informationsbüro (das)
(administratie) Auskunftsstelle (die) 

qinlichtingendienst

inlichtingendienst (dem)
1. informatiedienst
Auskunftsstelle (die), Informationsbüro (das), Auskunftsbüro (das), Auskunft (die; mv: geen meervoud), Nachrichtendienst (der)
(economie) Auskunftei (die) 
♦ voorbeelden
een lid van de inlichtingendienst
ein Geheimdienstler 
de militaire inlichtingendienst
der militärische Nachrichtendienst 
de fiscale inlichtingen- en opsporingsdienst
(douane) die Zollfahndung
(belastingdienst) die Steuerfahndung 
2. geheime dienst
Nachrichtendienst (der), Geheimdienst (der) 

qinlichtingenwerk

inlichtingenwerk (het)
1. Ermittlungsarbeit (die), Fahndungsarbeit (die) 

qinliggend

inliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beiliegend, anliegend, einliegend, beigefügt
(voornamelijk Oostenrijk) inliegend 

qinlijmen

inlijmen (overgankelijk werkwoord)
1. einleimen 

qinlijsten

inlijsten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einrahmen, rahmen
(voornamelijk figuurlijk) umrahmen 

qinlijven

inlijven (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
einreihen, angliedern 
♦ voorbeelden
een soldaat bij het leger inlijven
einen Soldaten in das Heer einreihen 
2. m.b.t. grondgebied
einverleiben, annektieren 
3. m.b.t. zaken
einverleiben, eingliedern, einfügen 
♦ voorbeelden
een zaak in een groter geheel inlijven
eine Sache einem größeren Ganzen, in ein größeres Ganzes eingliedern 

qinlijving

inlijving (dev)
1. (algemeen) Einverleibung (die) 

qinlinen

inlinen (onovergankelijk werkwoord)
1. inlineskaten 

qinlineskate

inlineskate (dem)
1. Inlineskate (das; 2e nvl: Inlineskates; mv: Inlineskates) 

qinlineskaten

inlineskaten (onovergankelijk werkwoord)
1. inlineskaten 

qin loco

in loco
1. (ongemarkeerd) an Ort und Stelle 

qinloggen

inloggen internet(werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer)
1. (sich) einloggen, sich anmelden 

qinlognaam

inlognaam (dem)
1. Benutzername (der), Log-in-Name (der) 

qinloodsen

inloodsen (overgankelijk werkwoord)
1. einlotsen, hineinlotsen, hereinlotsen, lotsen 
♦ voorbeelden
een schip inloodsen
ein Schiff in den Hafen einlotsen/lotsen 

qinloop

inloop (dem)
1. handeling
zie ook inlopen1
♦ voorbeelden
veel inloop hebben
großen/viel Zuspruch/Zulauf haben 
2. plaats
Eintritt (der), Eingang (der) 
♦ voorbeelden
't is hier een inloop voor iedereen
hier geht jeder aus und ein 

qinloopbaan

inloopbaan (de)
1. (atletiek)
Warmlaufbahn (die) 
2. (figuurlijk); stagebaan
Einstiegsjob (der) 

qinloopcentrum

inloopcentrum (het)
1. offene Informationsstelle (die) 

qinloophuis

inloophuis (het)
1. Anlaufadresse (die), Anlaufstelle (die) 

qinloopkast

inloopkast (de)
1. begehbare(r) Kleiderschrank (der) 

qinloopspreekuur

inloopspreekuur (het)
1. Sprechstunde (die) ohne vorherige Absprache, Sprechstunde (die) ohne Vereinbarung 

qinlooptijd

inlooptijd (dev)
1. Einarbeitungszeit (die) 

qinloopzaak

inloopzaak (de)
1. Geschäft (das) ohne Kaufzwang 

qinlopen

inlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lopend ingaan
hineingehen  in (+ 4e naamval), hereingehen  in (+ 4e naamval), hineinlaufen  in (+ 4e naamval), hereinlaufen  in (+ 4e naamval)
(een straat) einbiegen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
bij iemand inlopen
bei jemandem hereinschauen/vorbeikommen 
(figuurlijk) er bij iemand inlopen
auf jemanden hereinfallen, jemandem auf den Leim gehen 
(figuurlijk) er iemand laten inlopen
jemanden hereinlegen 
2. invaren
einlaufen, in den Hafen einlaufen 
♦ voorbeelden
het schip is ingelopen
das Schiff ist angefahren worden 
3. inhalen
aufholen, gleichziehen (mit) 
♦ voorbeelden
op iemand inlopen
mit jemandem gleichziehen 
4. met vaart en kracht afkomen (op)
zulaufen, zurennen, losstürmen, losfahren 
5. door lopen uitslijten
austreten 
¶. overige voorbeelden
die beide meningen lopen lijnrecht tegen elkaar in
die beiden Meinungen sind diametral entgegengesetzt 

qinlopen

inlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schoenen gemakkelijker doen zitten
einlaufen 
2. vuil in huis brengen
(in huis brengen) hereintragen
(intrappen) festtreten 
3. door lopen breken
eintreten, einrennen 
♦ voorbeelden
een deur, ruit inlopen
eine Tür, ein Fenster eintreten 

qinlopen

zich inlopen3 (wederkerend werkwoord) (sport)
1. sich einlaufen 

qinlossen

inlossen (overgankelijk werkwoord)
1. einlösen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn woord inlossen
sein Wort einlösen 

qinloten

inloten (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) durch das Los angewiesen/bestimmt werden
(van studenten) einen Studienplatz bekommen 

qinlui

inlui (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzfaul, durch und durch faul 

qinluiden

inluiden (overgankelijk werkwoord)
1. einläuten 
♦ voorbeelden
een nieuw tijdperk inluiden
eine neue Epoche einläuten 

qinluizen

inluizen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) (jemanden) reinlegen, (jemanden) hereinlegen, (jemandem) eine Falle stellen 

qinmaak

inmaak (dem)
1. handeling
Einmachen (das; mv: geen meervoud), Einkochen (das; mv: geen meervoud) 
2. resultaat
Eingemachte(s) (das), Eingekochte(s) (das) 

qinmaakazijn

inmaakazijn (dem)
1. Einmachessig (der; zelden meervoud) 

qinmaakbrandewijn

inmaakbrandewijn (dem)
1. Branntwein (der; mv: geen meervoud)  zum Einlegen von Früchten 

qinmaakfles

inmaakfles (de)
1. Einmachglas (das) 

qinmaakglas

inmaakglas (het)
1. Einmachglas (das) 

qinmaakgroente

inmaakgroente (dev)
1. groente om in te maken
Einmachgemüse (das) 
2. ingemaakte groente
eingemachte(s) Gemüse (das), eingekochte(s) Gemüse (das) 

qinmaken

inmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk; sport)
abfertigen, bügeln, verputzen, wegputzen 
♦ voorbeelden
ze werden ingemaakt met 7-0
sie wurden 7:0 abgefertigt/gebügelt 

qinmaken

inmaken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wecken
einmachen, einkochen, einwecken 

qin memoriam

in memoriam1 (het)
1. Nachruf (der) 

qin memoriam

in memoriam2
1. in memoriam
(ongemarkeerd) zum Andenken an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
in memoriam Bob Marley
in memoriam Bob Marley 
in memoriam de grote zanger
in memoriam des großen Sängers 

qinmengen

inmengen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door mengen indoen, bijdoen
hineinmischen, einmischen
(minder vaak) hineinmengen, einmengen 

qinmengen

zich inmengen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bemoeien
sich einmischen (in (+ 4e naamval) )
(pregnant) sich hineinmischen
(informeel) sich hineinmengen, sich einmengen 

qinmenging

inmenging (dev)
1. Einmischung (die)
(zelden) Einmengung (die) 
♦ voorbeelden
geen inmenging dulden
(in persoonlijke sfeer ook) sich (3e naamval)  nicht (in seine Angelegenheiten) hineinreden lassen 
een inmenging in binnenlandse aangelegenheden
eine Einmischung in innere Angelegenheiten 

qinmeten

inmeten (overgankelijk werkwoord)
1. großzügig messen/abwiegen 

qinmetselen

inmetselen (overgankelijk werkwoord)
1. einmauern 

qinmiddels

inmiddels (bijwoord)
1. mittlerweile
(ongemarkeerd) inzwischen 

qinmoffelen

inmoffelen (overgankelijk werkwoord)
1. warm toedekken
einmummeln, einmummen 
2. wegmoffelen
wegmogeln 

qin-morastelling

in-morastelling (dev) (juridisch)
1. Feststellung (die) des Schuldnerverzugs
(aanmaning) Mahnung (die)
(proces) Leistungsklage (die) 

qinnaaien

innaaien (overgankelijk werkwoord)
1. naaiend sluiten in
einnähen 
2. (boekwezen)
heften, broschieren 
3. korter, nauwer maken
(nauwer maken) einnähen
(korter maken) einschlagen, kürzen 

qinname

inname (de)
1. Einnahme (die; mv: geen meervoud) 

qin natura

in natura (bijwoord)
1. in natura 

qinnemen

innemen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geneesmiddelen
einnehmen, nehmen 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij is goed van innemen
er ist kein Kostverächter
(m.b.t. drank ook) er ist ein Schluckspecht 
2. m.b.t. een plaatsruimte
einnehmen
(figuurlijk) beziehen
(functie e.d.) bekleiden, innehaben 
♦ voorbeelden
dat neemt een belangrijke plaats in mijn leven in
das hat einen hohen Stellenwert in meinem Leben 
zijn plaats innemen
(figuurlijk) seinen Platz einnehmen 
veel plaats innemend
(ook) sperrig 
de plaats van de moeder innemen
die Mutter ersetzen, an die Stelle der Mutter treten 
(figuurlijk) een hoge post innemen
einen hohen Posten einnehmen 
(figuurlijk) een standpunt innemen
einen Standpunkt einnehmen/beziehen 
3. veroveren
einnehmen, nehmen 
4. vertrouwen, genegenheid winnen
einnehmen 
♦ voorbeelden
iemand voor, tegen zich innemen
jemanden für, gegen sich einnehmen
(voor zich ook) jemanden für sich gewinnen 
5. binnenhalen
hereinholen
(vlag, zeil) einholen, herunterholen 
6. aan boord nemen
einnehmen, aufnehmen
(voorraad, brandstof vooral) fassen 
7. inkorten
(nauwer maken) einnähen
(korter maken) einschlagen, kürzen 

qinnemend

innemend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einnehmend, gewinnend
(sterker) bestechend 
♦ voorbeelden
een innemend karakter
ein einnehmendes Wesen 

qinnemendheid

innemendheid (dev)
1. (karakter) einnehmende(s) Wesen (das), gewinnende(s) Wesen (das)
(manier van doen) einnehmende Art (die), gewinnende Art (die) 

qinneming

inneming (dev)
1. Einnahme (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Eroberung (die) 

qinnen

innen (overgankelijk werkwoord)
1. (ontvangen) kassieren
(invorderen) einziehen, eintreiben
(cheque e.d.) einlösen 
♦ voorbeelden
belasting innen
Steuern einziehen/eintreiben 
kwitanties innen
quittierte Beträge einkassieren 

qinnerlijk

innerlijk1 (het)
1. Innere(s) (das) 

qinnerlijk

innerlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) inner
(bijwoord) innerlich 
♦ voorbeelden
innerlijke beschaving
innere Bildung 
zijn innerlijk evenwicht
(ook) sein seelisches/geistiges Gleichgewicht 
het innerlijk leven
das Innenleben, Seelenleben 
innerlijk overtuigd
innerlich überzeugt 
innerlijke rust
innere Ruhe 
innerlijke samenhang
innerer Zusammenhang 
innerlijke strijd
innerer Kampf, Seelenkampf 
innerlijk en uiterlijk
innerlich und äußerlich 

qinnestelen

zich innestelen (wederkerend werkwoord)
1. zich ergens vestigen
sich einnisten (in (+ 3e naamval) ) 
2. m.b.t. eicel
sich einnisten (in (+ 3e naamval) ) 

qinnestelingsbloed

innestelingsbloed (het)
1. Einnistungsblut (das; mv: geen meervoud) 

qinnig

innig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep
innig
(als vergrotende trap) innerst, innigst 
♦ voorbeelden
innige hoop
innige Hoffnung 
dat is mijn innige overtuiging
das ist meine innerste Überzeugung 
2. warm, waar
innig
(formeel) inniglich 
♦ voorbeelden
innige deelneming!
meine herzliche/aufrichtige Teilnahme! 
een innige kus
ein inniger Kuss 
een innige wens
(ook) ein heißer Wunsch 
3. intiem
innig
(formeel) inniglich 
♦ voorbeelden
innige contacten
innige Kontakte 
4. (religie)
inbrünstig 
♦ voorbeelden
een innig gebed
ein inbrünstiges Gebet 

qinnig

innig2 (bijwoord)
1. in het binnenste plaatsvindend
innig 
2. hartelijk
innig
(formeel) inniglich 
3. zeer dicht
innig
(formeel) inniglich 
♦ voorbeelden
innig omstrengeld
eng umschlungen 

qinnigheid

innigheid (dev)
1. het innig zijn
Innigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. (religie)
Inbrunst (die; 2e nvl: Inbrunst; mv: geen meervoud) 

qinning

inning1 (dem)
1. (sport)
Durchgang (der), Inning (das) 

qinning

inning2 (dev)
1. invordering
Kassierung (die)
(cheque) Einlösung (die)
(invordering) Eintreibung (die), Einziehung (die) 

qinningskosten

inningskosten (meervoud)
1. Inkassoprovision (die; mv: geen meervoud) 

qinnocent

innocent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. argeloos
↓ arglos 
2. onschadelijk
↓ harmlos, ↓ unschädlich 

qin no time

in no time (bijwoord)
1. im Nu, in null Komma nichts 

qinnovatie

innovatie (dev)
1. Innovation (die) 

qinnovatief

innovatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. innovativ 

qinnovatieprogramma

innovatieprogramma (het)
1. Innovationsprogramm (das) 

qinnovator

innovator (dem)
1. (man) Innovator (der), (vrouw) Innovatorin (die) 

qinnoveren

innoveren (overgankelijk werkwoord)
1. innovieren 

qinoculatie

inoculatie (dev)
1. Inokulation (die)
(inenting) (ongemarkeerd) Impfung (die) 

qinoculeren

inoculeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inenten
(ook figuurlijk) inokulieren
(inenten) (ongemarkeerd) impfen 
2. oculeren
inokulieren, okulieren
(ongemarkeerd) aufpfropfen 

qinoefenen

inoefenen (overgankelijk werkwoord)
1. einüben 

qinofficieel

inofficieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inoffiziell 

qinontvangstneming

inontvangstneming (dev)
1. Empfangnahme (die; mv: geen meervoud) 

qinopportuun

inopportuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. inopportun
(ongemarkeerd) nicht angebracht
(zelden; formeel) importun 

qin optima forma

in optima forma
1. in de vereiste vorm
in optima forma
(ongemarkeerd) einwandfrei 
2. in de beste vorm
in optima forma
(ongemarkeerd) in bester Form 

qinpakken

inpakken (overgankelijk werkwoord)
1. in een koffer bergen
einpacken (in (+ 4e naamval) ), packen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je kunt wel inpakken
du kannst wohl einpacken 
2. tot een pak maken
einpacken, packen
(in een omhulsel wikkelen) einwickeln, wickeln 
♦ voorbeelden
een postpakket inpakken
ein Postpaket packen 
3. in dikke kleren, doeken hullen
einpacken
(informeel) einmummeln, vermummeln 
4. inpalmen
(pejoratief) einwickeln
(bekoren) bestricken
(sterker; informeel) bezirzen 
♦ voorbeelden
zich laten inpakken
sich einwickeln lassen 
5. vertrekken
sich packen, sich fortscheren 
♦ voorbeelden
inpakken en wegwezen
nichts wie weg hier!
(informeel) abhauen! 
6. verslaan
einpacken 

qinpakker

inpakker (dem), inpakster (dev)
1. (man) Packer (der), (vrouw) Packerin (die) 

qinpakking

inpakking (dev)
1. Verpacken (das) 

qinpalmen

inpalmen (overgankelijk werkwoord)
1. voor zich winnen
bestricken
↑ betören
(sterker; informeel) bezirzen 
♦ voorbeelden
iemand inpalmen
(beslag leggen; schertsend) jemanden vereinnahmen 
2. toe-eigenen
an sich (4e naamval)  bringen
(schertsend) an Land ziehen
(met geweld vooral) an sich (4e naamval)  reißen 
3. naar zich toehalen
hereinholen, einholen, einziehen 

qinpandgeving

inpandgeving (dev)
1. Verpfändung (die) 

qinpandig

inpandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een inpandige garage
eine Garage im Haus, eine angebaute Garage 

qinpassen

inpassen (overgankelijk werkwoord)
1. invoegen in een bestaand geheel
(zonder voorzetselvoorwerp) einbauen, einfügen
(met voorzetselvoorwerp) hineinpassen, einpassen, einfügen, einbauen
(inschalen) einstufen
(als lid, laten opnemen) eingliedern, einordnen 
♦ voorbeelden
iemand in een groep inpassen
jemanden in eine Gruppe eingliedern 
een speler in het elftal inpassen
einen Spieler in die Mannschaft einbauen 
iemand inpassen in de salarisschaal
jemanden in eine Besoldungsgruppe einstufen 
een tekst inpassen
einen Text einbauen, einfügen 
2. juist passend maken
einpassen 

qinpekelen

inpekelen (overgankelijk werkwoord)
1. einpökeln 

qinpennen

inpennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. timmerwerk
verzapfen 

qinpennen

zich inpennen2 (wederkerend werkwoord) (verouderd)
1. inrijgen
sich einschnüren 

qinpeperen

inpeperen (overgankelijk werkwoord)
1. (met peper bestrooien) einpfeffern, pfeffern
(betaald zetten; figuurlijk) eintränken, heimzahlen
(aan het verstand brengen; figuurlijk) ↑ einschärfen 
♦ voorbeelden
dat zal ik hem inpeperen
das werde ich ihm eintränken 

qinperken

inperken (overgankelijk werkwoord)
1. (indammen) eindämmen
(beperken) einschränken
(rechten, vrijheid) einengen 
♦ voorbeelden
de kosten inperken
die Kosten eindämmen 

qinpersen

inpersen (overgankelijk werkwoord)
1. doen binnendringen
einpressen 
2. stempelen
einpressen 
3. in elkaar persen
zusammenpressen 

qin petto

in petto
1. in voorraad
in petto 
2. in beraad
in petto 

qinpik

inpik (dem) (sport)
1. (ongemarkeerd) Eintauchen (das) 

qinpikken

inpikken1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. inhaken op
anknüpfen (an (+ 4e naamval) ), einhaken 

qinpikken

inpikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. pakken
(ongemarkeerd) an sich (4e naamval)  bringen
(bemachtigen) sich (3e naamval)  unter den Nagel reißen
(stelen) mitgehen lassen
(op listige wijze stelen) stibitzen
(schertsend) an Land ziehen
(geld) einsacken, einkassieren 
♦ voorbeelden
pik in, 't is winter
(ongemarkeerd) das kann ich (gut) gebrauchen 
2. aanleggen
deichseln, anstellen 
♦ voorbeelden
hoe zullen we dat nou inpikken?
(ook) wie werden wir das nun einfädeln? 
3. een roeispaan in het water steken
(ongemarkeerd) eintauchen 

qinplakken

inplakken (overgankelijk werkwoord)
1. einkleben (in (+ 4e naamval) ) 

qinplannen

inplannen (overgankelijk werkwoord)
1. einplanen 

qinplant

inplant (dem)
1. Implantation (die), Einpflanzung (die) 

qinplanten

inplanten (overgankelijk werkwoord)
1. in de grond zetten
einpflanzen, eingraben  (in (+ 4e naamval; zelden + 3e naamval) ) 
2. (België); vestigen
ansiedeln 
3. (medisch); implanteren
einpflanzen, implantieren, einoperieren 
♦ voorbeelden
bij iemand een nier inplanten
jemandem eine Niere einpflanzen 
¶. overige voorbeelden
zijn haar is laag ingeplant
die Haare setzen bei ihm tief an 

qinplanting

inplanting (dev)
1. handeling, toestand
Einpflanzung (die)
(handeling) Einpflanzen (das) 
2. plaats
Ansatz (der) 
♦ voorbeelden
de inplanting van het haar
(ook) der Haaransatz 

qinplantingsplaats

inplantingsplaats (de) (België)
1. Standort (der) 

qin pleno

in pleno
1. in pleno 

qinploegen

inploegen (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
unterpflügen 
2. met de ploegschaaf inschaven
nuten 

qinpluggen

inpluggen (overgankelijk werkwoord) (audio)
1. einstöpseln 
♦ voorbeelden
snoertjes in een versterker inpluggen
Kabel in einen Verstärker einstöpseln/stöpseln 

qinpolderen

inpolderen (overgankelijk werkwoord)
1. eindeichen
(zeepolder) einpoldern 

qinpoldering

inpoldering (dev)
1. handeling
Eindeichung (die)
(zeepolder) Einpolderung (die) 
2. resultaat
Marsch (die)
(zeepolder) Polder (der)
(Noord-Duitsland) Koog (der)
(rivierpolder) Flussmarsch 

qinpompen

inpompen (overgankelijk werkwoord)
1. iemand iets leren
eintrichtern
(m.b.t. leerstof) einpauken
(m.b.t. regels) einhämmern
(met geweld) einpeitschen 
♦ voorbeelden
er bij iemand iets inpompen
jemandem etwas eintrichtern/einpauken 
ik moet er nog veel jaartallen inpompen
ich muss noch viele Jahreszahlen pauken 
2. door middel van een pomp inbrengen
hineinpumpen (in (+ 4e naamval) ), einpumpen (in (+ 4e naamval) ) 

qinponsen

inponsen (overgankelijk werkwoord)
1. lochen 

qinpoten

inpoten (overgankelijk werkwoord)
1. einpflanzen 

qinpraten

inpraten (overgankelijk werkwoord)
1. overreden
einreden 
2. wijsmaken
einreden, weismachen 
♦ voorbeelden
iemand iets inpraten
jemandem etwas weismachen 

qinprenten

inprenten (overgankelijk werkwoord)
1. einprägen
(sterker) einschärfen
(informeel) einimpfen 
♦ voorbeelden
zich iets (goed) inprenten
sich (3e naamval)  etwas (gut) einprägen 

qinprijzen

inprijzen (overgankelijk werkwoord)
1. einkalkulieren, einrechnen 

qin print

in print
1. gedruckt 
♦ voorbeelden
een reclametekst in print
ein gedruckter Werbetext 

qinproduct

inproduct (het) (wiskunde)
1. vektorielle(s) Produkt (das) 

qinproppen

inproppen (overgankelijk werkwoord)
1. hineinstopfen (in (+ 4e naamval) ) 

qinput

input (dem)
1. Input (der; das)
(computer) Eingabe (die) 

qinquisiteur

inquisiteur (dem) (geschiedenis)
1. Inquisitor (der) 

qinquisitie

inquisitie (dev)
1. onderzoek naar misdrijven
Inquisition (die) 
2. (geschiedenis); rechtbank
Inquisition (die)
(pregnant) Inquisitionsgericht (das) 
3. ketterjacht
Inquisition (die) 

qinquisitiedemocratie

inquisitiedemocratie (dev)
1. Inquisitionsgesellschaft (die), Schuldgesellschaft (die) 

qinquisitoir

inquisitoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. inquisitorisch 

qinramen

inramen (overgankelijk werkwoord)
1. einrahmen, rahmen 

qinranselen

inranselen (overgankelijk werkwoord)
1. einprügeln 
♦ voorbeelden
hij heeft het er bij de kinderen ingeranseld
er hat es den Kindern eingeprügelt 

qinregenen

inregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. hereinregnen, hineinregnen 

qinreisvisum

inreisvisum (het)
1. Einreisevisum (das; 2e nvl: Einreisevisums; mv: Einreisevisa) 

qinrekenen

inrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. in bewaring brengen
festnehmen
(informeel) hoppnehmen, hopsnehmen, hochnehmen, einkassieren 
2. incalculeren
mitrechnen 

qinrichten

inrichten (overgankelijk werkwoord)
1. iets in orde brengen
einrichten 
2. gereed maken voor gebruik, bewoning
einrichten
(uitrusten) ausstatten 
♦ voorbeelden
een aquarium inrichten
ein Aquarium anlegen 
op logés zijn wij niet ingericht
auf Gäste zum Übernachten sind wir nicht eingerichtet 
een oude kazerne tot sporthal inrichten
eine alte Kaserne als Sporthalle einrichten 
zijn woning inrichten
(ook) sich einrichten 
een modern ingericht ziekenhuis
ein modern ausgestattetes Krankenhaus 
3. regelen, ordenen
einrichten
(arrangeren) arrangieren
(vorm geven) gestalten
(aanpassen) anpassen 
♦ voorbeelden
zijn toespraak inrichten naar de vatbaarheid van de toehoorders
seine Ansprache an das Auffassungsvermögen der Zuhörer anpassen 
het onderwijs inrichten
den Unterricht gestalten 
zijn vrije tijd inrichten
seine Freizeit gestalten 
4. organiseren
veranstalten, organisieren 
¶. overige voorbeelden
die motor is zowel voor benzine als voor gas ingericht
der Motor ist sowohl für Benzin als auch für Gas ausgerüstet 

qinrichter

inrichter (dem) (België)
1. Organisator (der), Veranstalter (der) 

qinrichting

inrichting (dev)
1. aankleding
Einrichtung (die)
(uitrusting) Ausstattung (die)
(indeling) Einteilung (die) 
2. niet-commerciële instelling
Anstalt (die)
(opleiding) Ausbildung (die)
(onderwijs) Schule (die) 
3. gesticht
Anstalt (die) 
♦ voorbeelden
de opvoeding in een inrichting
(ook) die Anstaltserziehung 
open inrichting
offene Anstalt 
psychiatrische inrichting
(ook) Heil- und Pflegeanstalt, Heilanstalt 
(schertsend) hij is rijp voor een inrichting
er ist reif fürs Irrenhaus 
4. wijze van organisatie
Organisation (die), Aufbau (der; 2e nvl: Aufbau(e)s; mv: geen meervoud), Struktur (die)
(vormgeving) Gestaltung (die)
(indeling) Aufbau (der; 2e nvl: Aufbau(e)s; mv: geen meervoud), Einteilung (die) 
♦ voorbeelden
de inrichting van dit handboek
der Aufbau dieses Handbuches 
inrichting van het milieu
Umweltgestaltung 
inrichting van het onderwijs
Unterrichtsgestaltung 
de inrichting van het programma
die Gestaltung des Programms 
de inrichting van de staat
die Organisation des Staates 
5. toestel
(apparaat) Vorrichtung (die)
(zelden) Einrichtung
(installatie) Anlage (die) 
6. constructie
Konstruktion (die) 
7. bedrijf
Unternehmen (das) 

qinrichtingswerk

inrichtingswerk (het)
1. Sozialarbeit (die; mv: geen meervoud)  in Heimen/Anstalten 

qinrichtingswerker

inrichtingswerker (dem)
1. Sozialarbeiter (der) in einem Heim, Sozialarbeiter (der) einer Anstalt 
♦ voorbeelden
penitentiair inrichtingswerker
Mitarbeiter in einer Justizvollzugsanstalt 

qinrijbaan

inrijbaan (de)
1. Warmlaufbahn (die) 

qinrijden

inrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen rijden
hineinfahren  in (+ 4e naamval), fahren  in (+ 4e naamval)
(te paard) hineinreiten, einreiten 
♦ voorbeelden
zij reed de garage in
sie fuhr in die Garage 
hij is het water ingereden
er ist ins Wasser gefahren 
frontaal op elkaar inrijden
frontal zusammenfahren 
verboden in te rijden
Einfahrt verboten 
¶. overige voorbeelden
recht op iemand inrijden
voll auf jemanden einfahren 

qinrijden

inrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend binnenbrengen
einfahren, fahren in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij reed zijn auto de garage in
er fuhr seinen Wagen in die Garage 
2. geschikt maken voor gebruik
einfahren 
♦ voorbeelden
een auto, schaatsen inrijden
ein Auto einfahren, Schlittschuhe einlaufen 

qinrijgen

inrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. in iets anders rijgen
einziehen 
♦ voorbeelden
veters inrijgen
Schnürsenkel einziehen 
2. nauwer maken
einschnüren
(naaien) einreihen 
♦ voorbeelden
zich inrijgen
sich einschnüren 

qinrijperiode

inrijperiode (dev)
1. m.b.t. auto's
Einfahrzeit (die), Einfahrperiode (die) 
2. beginperiode
Anfangszeit (die), Anfangsstadium (das; 2e nvl: Anfangsstadiums; mv: Anfangsstadien) 

qinrijpoort

inrijpoort (de)
1. Einfahrtstor (das) 

qinrijsein

inrijsein (het)
1. Einfahrtssignal (das) 

qinrit

inrit (dem)
1. plaats
Einfahrt (die) 
♦ voorbeelden
de inrit van een gebouw
die Gebäudeeinfahrt 
verboden inrit
Einfahrt verboten 
2. oprijlaan
Auffahrt (die), Einfahrt (die) 

qinroepen

inroepen (overgankelijk werkwoord)
1. (hulp) vragen
anrufen, herbeirufen, bitten um, in Anspruch nehmen 
♦ voorbeelden
iemands hulp inroepen
jemands Hilfe anrufen, jemanden um Hilfe anrufen 
de hulp van de politie inroepen
polizeiliche Hilfe herbeirufen 
2. zich onderwerpen aan
anrufen, bitten um 
♦ voorbeelden
een scheidsrechterlijke beslissing inroepen
ein Schiedsgericht anrufen 

qinroesten

inroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. einrosten 
♦ voorbeelden
de auto roest in
das Auto rostet ein 
de ingeroeste vooroordelen
die eingerosteten Vorurteile 

qinroken

inroken (overgankelijk werkwoord)
1. einrauchen, anrauchen 

qinrollen

inrollen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een rol maken
zusammenrollen, einrollen 
♦ voorbeelden
het wasgoed invochten en inrollen
die Wäsche einfeuchten und einrollen 
2. inwikkelen
zusammenrollen, einrollen, einwickeln 
♦ voorbeelden
zich warmpjes inrollen
sich warm einrollen 
3. met een rol in de akker persen
einrollen 

qinrollen

inrollen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rollende komen in
hineinrollen, einrollen 

qinroosteren

inroosteren (overgankelijk werkwoord) (onderwijs)
1. im Stundenplan berücksichtigen 
♦ voorbeelden
vrije dagen inroosteren
freie Tage im Stundenplan berücksichtigen 

qinruil

inruil (dem)
1. het inwisselen
Eintausch (der), Umtausch (der) 
2. inlevering van een oud product
Eintausch (der) 

qinruilauto

inruilauto (dem)
1. Wagen (der), der in Zahlung gegeben wird 

qinruilen

inruilen (overgankelijk werkwoord)
1. inwisselen
umtauschen, eintauschen, einwechseln 
2. m.b.t. een oud product
(bij aankoop) in Zahlung geben
(bij verkoop) in Zahlung nehmen 
♦ voorbeelden
een auto inruilen
ein Auto in Zahlung geben 
3. door ruiling verkrijgen
eintauschen, tauschen 
♦ voorbeelden
postzegels inruilen voor, tegen knikkers
Briefmarken gegen Murmeln tauschen
(zelden) Briefmarken für Murmeln tauschen 

qinruiler

inruiler (dem)
1. (auto) Wagen (der), der in Zahlung gegeben wird 

qinruilpremie

inruilpremie (dev)
1. Umtauschprämie (die), Eintauschprämie (die) 

qinruilprijs

inruilprijs (dem)
1. Wiederverkaufspreis (der) 

qinruilwaarde

inruilwaarde (dev)
1. Wiederverkaufswert (der) 

qinruimen

inruimen (overgankelijk werkwoord)
1. ruimte maken
(ein)räumen 
♦ voorbeelden
twee kamers voor iemand moeten inruimen
zwei Zimmer für jemanden räumen müssen 
voor iemand, iets een plaats inruimen
jemandem, einer Sache einen Platz einräumen 
2. toestaan
einräumen, gewähren, zugestehen 
♦ voorbeelden
iemand een recht inruimen
jemandem ein Recht einräumen 

qinrukken

inrukken (onovergankelijk werkwoord) (leger)
1. binnenrukken
einrücken, einmarschieren, einziehen 
♦ voorbeelden
de vijand is de stad ingerukt
der Feind ist in die Stadt eingerückt 
2. in de kwartieren terugkeren
(van troepen) einrücken in die Quartiere/Garnison
(brandweer) einrücken 
♦ voorbeelden
ingerukt mars!
weggetreten!, wegtreten! 
de troepen zijn weer ingerukt
die Truppen sind wieder in die Quartiere/Garnison eingerückt 
(informeel) ruk in!
pack dich! 

qinscannen

inscannen (overgankelijk werkwoord)
1. einscannen 

qinschakelen

inschakelen (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
anschalten, einschalten
(informeel) andrehen, anknipsen 
♦ voorbeelden
de stroom inschakelen
den Strom einschalten 
de derde versnelling inschakelen
den dritten Gang einschalten/einlegen 
2. doen meewerken
einschalten, einsetzen, bemühen, aufbieten 
♦ voorbeelden
de brandweer werd ingeschakeld bij de hulpverlening
die Feuerwehr wurde bei der Hilfsaktion eingesetzt 
zijn connecties inschakelen
seine Beziehungen spielen lassen 
het gerecht inschakelen
das Gericht bemühen 
slachtoffers van een ongeval weer in het arbeidsproces inschakelen
Unfallgeschädigte wieder in den Arbeitsprozess eingliedern/einreihen 
het leger inschakelen
die Armee einsetzen 

qinschalen

inschalen (overgankelijk werkwoord)
1. einstufen 
♦ voorbeelden
iemand opnieuw inschalen
jemanden neu einstufen 

qinscharen

inscharen (onovergankelijk werkwoord)
1. (oever; algemeen) durch Unterspülung abbröckeln 

qinschatten

inschatten (overgankelijk werkwoord)
1. einschätzen, beurteilen, bewerten
↑ taxieren 
♦ voorbeelden
te hoog, te laag inschatten
(ook) überbewerten, unterbewerten 
iemand, iets verkeerd inschatten
jemanden, etwas falsch einschätzen 

qinschenken

inschenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einschenken, ausschenken, eingießen
(formeel) kredenzen 
♦ voorbeelden
iemand een drankje inschenken
jemandem ein Glas, Gläschen einschenken 
zich nog eens koffie inschenken
sich (3e naamval)  Kaffee nachnehmen 
wat mag ik u inschenken?
was darf ich Ihnen einschenken? 

qinschepen

inschepen (overgankelijk werkwoord)
1. einschiffen, (auf ein Schiff) verladen
(scheepvaart) einbooten 
♦ voorbeelden
de troepen inschepen
die Truppen einschiffen 
de reizigers schepen zich in te Rotterdam
die Reisenden schiffen sich in Rotterdam ein 

qinscheping

inscheping (dev)
1. het ingescheept worden
Einschiffung (die) 
2. het aan boord gaan
Einschiffung (die) 

qinscheppen

inscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. hineinschöpfen, hineintun 
♦ voorbeelden
een lepel suiker inscheppen
einen Löffel Zucker hineintun 

qinscherpen

inscherpen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. einschärfen, einprägen 
♦ voorbeelden
iemand zijn plichten inscherpen
jemandem seine Pflichten einschärfen 

qinscheuren

inscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitscheuren
einreißen (sein) 
♦ voorbeelden
zij is bij de bevalling ingescheurd
sie hat bei der Entbindung einen Dammriss bekommen 
dit laken scheurt overal in
dieses Betttuch reißt überall ein 

qinscheuren

inscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen scheuren
einreißen (haben) 
♦ voorbeelden
een blaadje papier inscheuren
ein Blatt Papier einreißen 

qinschieten

inschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mislopen
entgehen, versäumen 
♦ voorbeelden
het reisje schoot erbij in
die Reise entging mir 
2. vallen in
hineinschießen, schießen 
♦ voorbeelden
hij is voorover de sloot ingeschoten
er schoss kopfüber in den Graben 
3. ergens snel binnengaan
hineinschießen, schießen, hineinstürzen 
♦ voorbeelden
ineens schoot hij het huis in
plötzlich schoss er ins Haus 

qinschieten

inschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets van betekenis kwijtraken
einbüßen, verlieren
(informeel) eingehen 
♦ voorbeelden
bij die handel is hij er heel wat bij ingeschoten
er ist bei dem Geschäft ganz schön eingegangen 
zijn geld, leven erbij inschieten
sein Geld, Leben dabei einbüßen 
2. verbrijzelen
einschießen, zerschießen 
♦ voorbeelden
een ruit inschieten
eine Fensterscheibe einschießen 
3. wapens e.d. testen
anschießen, einschießen 
♦ voorbeelden
zich inschieten
sich einschießen 
¶. overige voorbeelden
het nieuwe jaar inschieten
das neue Jahr anschießen 

qinschieten

inschieten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. inspelen
einschießen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aardig op iets ingeschoten zijn
gut in/auf (4e naamval)  etwas eingeschossen sein, in einer Sache eine gehörige Routine bekommen haben 
zich inschieten
sich einschießen 
2. in het doel schieten
einschießen, ins Tor schießen 
♦ voorbeelden
(de bal) keihard inschieten
(den Ball) knallhart einschießen 

qinschijnen

inschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. hereinscheinen, scheinen 
♦ voorbeelden
de zon scheen de kamer in
die Sonne schien ins Zimmer (herein) 

qinschikkelijk

inschikkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachgiebig, kompromissbereit, gefügig, willig 
♦ voorbeelden
bij onze onderhandelingen is hij zeer inschikkelijk geweest
bei unseren Verhandlungen ist er sehr kompromissbereit gewesen 

qinschikkelijkheid

inschikkelijkheid (dev)
1. Nachgiebigkeit (die; mv: geen meervoud), Kompromissbereitschaft (die; mv: geen meervoud), Gefügigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qinschikken

inschikken (overgankelijk werkwoord)
1. inschuiven
zusammenrücken, aneinanderrücken 
♦ voorbeelden
bij zo'n drukte moet je maar wat inschikken
bei diesem Gedränge muss man eben etwas zusammenrücken 
2. toegeven
nachgeben 

qinschoppen

inschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen schoppen
(ook figuurlijk) treten  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een bal de tuin inschoppen
einen Ball in den Garten treten 
2. door schoppen breken
eintreten 
♦ voorbeelden
de deur inschoppen
die Tür eintreten 

qinschrift

inschrift (het)
1. Inschrift (die)
(klassieke oudheid) Epigraf (das)
(gegraveerd) Gravierung (die) 

qinschrijfformulier

inschrijfformulier (het)
1. Anmeldeformular (das), Anmeldeschein (der) 

qinschrijfgeld

inschrijfgeld (het)
1. Einschreib(e)gebühr (die), Aufnahmegebühr (die), Anmeldegebühr (die)
(universiteit) Immatrikulationsgebühr (die) 

qinschrijven

inschrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbinden tot het betalen van een bedrag
zeichnen 
♦ voorbeelden
de donateurs schrijven in voor 25 euro
die Spender zeichnen einen Betrag von 25 Euro 
2. opgeven voor welke prijs men wil leveren
ein Angebot einreichen, submittieren 
♦ voorbeelden
hoog, laag inschrijven
ein hohes, niedriges Angebot einreichen 
voor het bouwen van de nieuwe school schreef hij in voor 600.000 euro
für den Schulneubau reichte er ein Angebot von 600.000 Euro ein 
3. intekenen
vorausbestellen
(boekwezen) subskribieren 
♦ voorbeelden
inschrijven op een boek
(auf) ein Buch subskribieren 

qinschrijven

inschrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zaken
eintragen 
♦ voorbeelden
(juridisch) een hypotheek inschrijven
eine Hypothek eintragen 
is deze post al ingeschreven?
ist dieser Posten schon eingetragen? 
2. m.b.t. personen
einschreiben, anmelden, melden 
♦ voorbeelden
zich inschrijven bij de Kamer van Koophandel
sich ins Handelsregister eintragen 
een deelnemer inschrijven
einen Teilnehmer einschreiben 
zich laten inschrijven
sich einschreiben lassen
(universiteit) sich immatrikulieren lassen 
zich inschrijven voor een cursus
sich zu einem Kurs anmelden, einen Kurs belegen 
3. (wiskunde)
zeichnen, einbeschreiben 
♦ voorbeelden
de ingeschreven cirkel
der Inkreis, der einbeschriebene Kreis 
4. (financiën)
zeichnen 
♦ voorbeelden
op een lening inschrijven
eine Anleihe zeichnen 

qinschrijver

inschrijver (dem) (handel)
1. Submittent (der) 

qinschrijving

inschrijving (dev)
1. het opnemen in een register
Eintragung (die), Anmeldung (die)
(ook op veiling) Einschreibung (die)
(universiteit) Immatrikulation (die) 
♦ voorbeelden
de inschrijving van een hypotheek
die Eintragung einer Hypothek 
de inschrijving in het handelsregister
die Eintragung ins Handelsregister 
de inschrijving van nieuwe leerlingen
die Aufnahme neuer Schüler 
2. intekening
Angebot (das), Submission (die)
(financiën) Zeichnung (die)
(boekwezen, financiën) Subskription (die) 
♦ voorbeelden
bij inschrijving
durch Submission 
aanbesteding bij inschrijving
im, auf dem Submissionsweg 
een inschrijving openen
(eine Anleihe) zur Zeichnung auflegen 

qinschrijvingsbewijs

inschrijvingsbewijs (het) (België)
1. Kraftfahrzeugbrief (der) 

qinschrijvingsformulier

inschrijvingsformulier (het)
1. m.b.t. een aanneming
± Angebotsunterlagen (meervoud), ± Angebotsformular (das) 
2. m.b.t. een uitgifte van aandelen, obligaties
Zeichnungsschein (der) 
3. m.b.t. een onderwijsinstelling
Anmeldeformular (das), Anmeldeschein (der) 

qinschrijvingsgeld

inschrijvingsgeld (het)
1. Einschreib(e)gebühr (die), Aufnahmegebühr (die), Anmeldegebühr (die)
(universiteit) Immatrikulationsgebühr 

qinschrijvingskoers

inschrijvingskoers (dem)
1. Emissionskurs (der), Ausgabekurs (der) 

qinschrijvingsrecht

inschrijvingsrecht (het) (België)
1. Bezugsrecht (das) 

qinschroeven

inschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. einschrauben 

qinschuifbaar

inschuifbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. einziehbar, zusammenschiebbar 
♦ voorbeelden
een inschuifbare antenne
(ook) eine Teleskopantenne 
een inschuifbare deur
eine Schiebetür/Harmonikatür 

qinschuifladder

inschuifladder (de)
1. Schiebeleiter (die) 

qinschuiftafel

inschuiftafel (de)
1. Ausziehtisch (der) 

qinschuiven

inschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een schuivende beweging binnengaan
sich schieben in (+ 4e naamval), sich hineinschieben 
♦ voorbeelden
aarzelend schoof hij de kamer in
zögernd schob er sich ins Zimmer 

qinschuiven

inschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen schuiven
hineinschieben, einschieben, schieben in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het tafelblad inschuiven
die Tischplatte einschieben 

qinschuiven

inschuiven3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opschuiven
zusammenrücken, aneinanderrücken 
♦ voorbeelden
willen jullie wat inschuiven?
könnt ihr ein wenig zusammenrücken? 

qinschuld

inschuld (de)
1. Außenstände (meervoud) 

qinscriberen

inscriberen (overgankelijk werkwoord)
1. inschrijven
eintragen, einschreiben 
2. aantekenen, intekenen, optekenen
eintragen, einschreiben, notieren, aufzeichnen 
3. opdragen
jemandem widmen/zueignen 

qinscriptie

inscriptie (dev)
1. Inschrift (die)
(klassieke oudheid) Epigraf (das)
(gegraveerd) Gravierung (die) 
♦ voorbeelden
een pen met inscriptie
eine Schreibfeder mit Gravierung 

qinsect

insect (het)
1. Insekt (das), Kerbtier (das)
(zelden) Kerf (der) 
♦ voorbeelden
de tweevleugelige, netvleugelige insecten
die Zweiflügler, Netzflügler 

qinsectarium

insectarium (het)
1. insectenhuisje
Insektarium (das; 2e nvl: Insektariums; mv: Insektarien)
(ongemarkeerd) Insektenhaus (das) 
2. afdeling in een dierentuin
entomologische Abteilung (die) 

qinsectenbestuiving

insectenbestuiving (dev)
1. Insektenbestäubung (die) 

qinsectenbloem

insectenbloem (de)
1. Insektenblütler (der) 

qinsectenbloemig

insectenbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een insectenbloemige plant
ein Insektenblütler 

qinsectendodend

insectendodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insektenvertilgend 
♦ voorbeelden
het insectendodend middel
das Insektenvertilgungsmittel, Insektizid 

qinsectenetend

insectenetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. insektenfressend, insektivor 

qinsecteneters

insecteneters (meervoud)
1. Insektenfresser (der), Insektivore (der) 

qinsectenkenner

insectenkenner (dem)
1. Insektenforscher (der)
(vaktaal) Entomologe (der)
(zelden) Insektologe (der) 

qinsectenkunde

insectenkunde (dev)
1. Insektenkunde (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Entomologie (die) 

qinsectenpoeder

insectenpoeder (het, dem)
1. Insektenpulver (das) 

qinsecticide

insecticide (het)
1. Insektizid (das)
(ongemarkeerd) Insektengift (das), Insektenbekämpfungsmittel (das), Insektenvertilgungsmittel (das) 

qinsectie

insectie (dev)
1. Inzision (die)
(ongemarkeerd) Einschnitt (der) 

qinsectivoor

insectivoor1 (dem)
1. Insektivore (der)
(ongemarkeerd) Insektenfresser (der) 

qinsectivoor

insectivoor2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. insektivor
(ongemarkeerd) insektenfressend 

qinsectologie

insectologie (dev)
1. Entomologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Insektenkunde (die) 

qinsectoloog

insectoloog (dem)
1. Entomologe (der)
(vrouwelijk) Entomologin (die)
(zelden) Insektologe (der)
(ongemarkeerd) Insektenforscher (der) 

qinseinen

inseinen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) informieren, ins Bild setzen, aufklären 

qinseminatie

inseminatie (dev)
1. Insemination (die)
(ongemarkeerd) Befruchtung (die), Besamung (die) 
♦ voorbeelden
kunstmatige inseminatie
Insemination, künstliche Befruchtung 

qinsemineren

insemineren (overgankelijk werkwoord)
1. inseminieren 

qins en outs

ins en outs
1. (ongemarkeerd) Einzelheiten (meervoud), Details (meervoud) 

qinseraat

inseraat (het)
1. bijlage
Einfügung (die), Einlage (die), Beilage (die) 
2. tussengevoegde mededeling
eingerückte Nachricht (die), eingerückte Mitteilung (die) 

qinsereren

insereren (overgankelijk werkwoord)
1. inlassen
einfügen, einschalten 
2. mededeling laten opnemen
einrücken 

qinsert

insert (dem)
1. los blad
Einlage (die) 
2. filmscène
Insert (das), Zwischenschnitt (der) 

qinsertie

insertie (dev)
1. in alle betekenissen
Insertion (die) 

qinservicetraining

inservicetraining (de)
1. (omschrijving) berufsbegleitende Aus- oder Weiterbildung 

qinsgelijks

insgelijks (bijwoord)
1. ebenfalls, gleichfalls 
♦ voorbeelden
eet smakelijk! insgelijks
guten Appetit! (danke,) gleichfalls 

qinside-information

inside-information (dev)
1. Insiderwissen (das; mv: geen meervoud) 

qinsider

insider (dem)
1. Insider (der), (man) Eingeweihte(r) (der), (vrouw) Eingeweihte (die) 

qinsigne

insigne (het)
1. Abzeichen (das)
(van een waardigheid) Insigne (das; 2e nvl: Insignes; mv: Insignien) 
♦ voorbeelden
een insigne van de padvinderij
ein Pfadfinderabzeichen 

qinsinuatie

insinuatie (dev)
1. bedekte aantijging
Unterstellung (die), Verdächtigung (die), Anzüglichkeit (die) 
2. gerechtelijke aanzegging
Zustellung (die)
(formeel) Insinuieren (das) 

qinsinueren

insinueren (overgankelijk werkwoord)
1. op een bedekte manier aantijgen
unterstellen 
♦ voorbeelden
insinuerende woorden
Unterstellungen 
2. gerechtelijk aanzeggen
zustellen
(formeel) insinuieren 

qinsisteren

insisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. insistieren
(ongemarkeerd) bestehen/beharren auf (+ 3e naamval) 

qin situ

in situ
1. ter plaatse
(ongemarkeerd) an Ort und Stelle 
2. in de oorspronkelijke toestand
in situ
(ongemarkeerd) in natürlicher/originaler Lage 

qinslaan

inslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een richting nemen
einschlagen (haben), einbiegen  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij sloeg de verkeerde straat in
er bog in die falsche Straße ein 
(figuurlijk) een verkeerde weg inslaan
(ook) die Weichen falsch stellen 
andere wegen inslaan
in andere Bahnen einlenken 
2. met een slag in iets doordringen
einschlagen (haben) 
♦ voorbeelden
de bliksem is hier ingeslagen
der Blitz, es hat hier eingeschlagen 
3. (figuurlijk)
einschlagen, ankommen, zünden 
♦ voorbeelden
dat sloeg in als een bom
das schlug ein, wirkte wie eine Bombe 
die lezing sloeg in bij het publiek
dieser Vortrag kam gut beim Publikum an 
die opmerking sloeg in
diese Bemerkung kam an 

qinslaan

inslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan breken
einschlagen
(informeel) einhauen 
♦ voorbeelden
zijn eigen glazen inslaan
(figuurlijk) sich (3e of 4e naamval)  ins eigene Fleisch schneiden 
iemand de hersens inslaan
jemandem den Schädel einschlagen 
2. in voorraad nemen
einlagern, sich eindecken mit, sich bevorraten mit
(brandstoffen, massagoederen) bunkern
(in de kelder) einkellern 
♦ voorbeelden
drank inslaan
Getränke einlagern, sich mit Getränken eindecken 
3. omslaan
einschlagen 
♦ voorbeelden
zomen, mouwen inslaan
Säume, Ärmel einschlagen 
4. indrijven
einschlagen, einhauen, einklopfen, eintreiben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alle hoop is de bodem ingeslagen
alle Hoffnung ist dahin 
een spie inslaan
einen Keil eintreiben 
een spijker in het hout inslaan
einen Nagel in das Holz einschlagen 
5. aanbrengen in
einhauen 
♦ voorbeelden
een goudmerk inslaan in
einen Goldstempel punzen in (+ 4e naamval) 
een ijkmerk inslaan
eine Eichmarke einschlagen 
6. nuttigen
einhauen, futtern, stopfen
(schertsend) sich (3e naamval)  einverleiben 
♦ voorbeelden
hij kan nogal wat inslaan
er kann tüchtig futtern 

qinslaan

inslaan3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inspelen
sich einspielen 

qinslaapmiddel

inslaapmiddel (het)
1. Einschlafmittel (das) 

qinslag

inslag (dem)
1. inweefsel
Einschuss (der), Schuss (der) 
♦ voorbeelden
serge met inslag van katoenen garens
Serge mit Baumwollschuss hergestellt 
schering en inslag
Kette/Schuss und Einschlag 
(figuurlijk) dat is schering en inslag
das ist gang und gäbe 
2. ingeslagen deel
Einschlag (der) 
3. het met een slag doordringen
Einschlag (der) 
♦ voorbeelden
de inslag van meteorieten
der Meteoriteneinschlag 
de plaats van inslag
die Einschlagstelle, der Einschlag 
4. m.b.t. waren
Einlagerung (die), Bevorratung (die)
(in de kelder) Einkellerung (die)
(brandstoffen, massagoederen) Bunkern (das) 
5. strekking, tendens
Einschlag (der) 
♦ voorbeelden
in de brochure zit een duidelijk commerciële inslag
die Broschüre hat einen deutlichen kommerziellen Einschlag, ist deutlich kommerziell ausgerichtet 

qinslaggaren

inslaggaren (het)
1. Schussfaden (der), Einschlagfaden (der), Schussgarn (das) 

qinslagpunt

inslagpunt (het)
1. Einschlagstelle (die) 

qinslagtheorie

inslagtheorie (dev)
1. Einschlagstheorie (die) 

qinslapen

inslapen (onovergankelijk werkwoord)
1. indutten
einschlafen
(formeel) einschlummern 
2. sterven
einschlafen, einschlummern 
♦ voorbeelden
jonge katjes laten inslapen
(ook) junge Katzen einschläfern 
3. onverschillig worden
einschlafen, einschlummern 

qinslapertje

inslapertje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Einschlafmittel (das) 

qinslecht

inslecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundschlecht 

qinslenteren

inslenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. hineinbummeln, bummeln, hineinschlendern, schlendern 
♦ voorbeelden
het park inslenteren
in den Park schlendern 

qinslijpen

inslijpen (overgankelijk werkwoord)
1. door slijpen aanbrengen
einschleifen 
♦ voorbeelden
drinkglazen met ingeslepen figuren
Trinkgläser mit eingeschliffenen Figuren 
(figuurlijk) een ingeslepen gewoonte
eine eingeschliffene Gewohnheit 
2. passend slijpen
einschleifen 
3. inprenten
sich angewöhnen 
♦ voorbeelden
een gedragspatroon inslijpen
sich (3e naamval)  ein Verhaltensmuster angewöhnen 

qinslikken

inslikken (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen slikken
hinunterschlucken, verschlucken 
♦ voorbeelden
hij loopt alsof hij een stok heeft ingeslikt
er geht, wie wenn er einen Stock hinuntergeschluckt hätte 
2. niet helemaal uitspreken
verschlucken 
3. niet uiten
verschlucken, hinunterschlucken 
♦ voorbeelden
zijn woorden (weer) inslikken
seine Worte (wieder) hinunterschlucken 

qinsluimeren

insluimeren (onovergankelijk werkwoord)
1. onvast in slaap vallen
einschlummern
(algemeen) einschlafen
(informeel) einnicken, eindösen 
2. overlijden
einschlummern, einschlafen, entschlummern, entschlafen 
3. onverschillig, vadsig worden
einschlummern, einschlafen 

qinsluipen

insluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. ongemerkt indringen
sich einschleichen (haben), schleichen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
in haar vertaling waren een paar fouten ingeslopen
ihr waren bei der Übersetzung ein paar Fehler unterlaufen 
2. (figuurlijk)
sich einschleichen, sich einnisten, sich einbürgern 
♦ voorbeelden
in de berekening is een kleine fout ingeslopen
in die Berechnung hat sich ein Fehler eingeschlichen 

qinsluiper

insluiper (dem)
1. Einsteigedieb (der) 

qinsluiping

insluiping (dev)
1. Einsteigen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
diefstal met insluiping
Einsteigediebstahl 

qinsluipsel

insluipsel (het)
1. eingebürgerte(r) Übelstand (der), eingenistete(r) Übelstand (der), eingebürgerte(r) Missstand (der), eingenistete(r) Missstand (der) 

qinsluiten

insluiten (overgankelijk werkwoord)
1. bijsluiten
beifügen, beilegen
(Oostenrijk) beischließen
(bij grotere omvang) beipacken 
♦ voorbeelden
bij de brief een antwoordformulier insluiten
dem Brief einen Antwortschein beilegen 
geld bij een brief insluiten
Geld in einen Brief einlegen 
2. omgeven, omsingelen
einkreisen
(leger) einkesseln, umschließen
(leger; formeel) umschnüren 
♦ voorbeelden
het plein wordt geheel ingesloten door kantoorflats
der Platz wird völlig von Bürohäusern umschlossen 
(sport) een tegenstander insluiten
einen Gegner einkreisen 
3. opsluiten
einschließen, einsperren
(m.b.t. gevangenis; informeel) einstecken 
♦ voorbeelden
(ambacht(elijk)) de bodem insluiten
die Erde einfassen 
in een vloeistof ingesloten gasbellen
in einer Flüssigkeit eingeschlossene Gasblasen 
ingesloten worden
eingesperrt werden 
4. impliceren
einschließen
(formeel) einbegreifen 

qinsluithaven

insluithaven (de)
1. Schutzhafen (der) 

qinsluiting

insluiting (dev)
1. Einschließung (die), Umzingelung (die), Einkreisung (die), Einkesselung (die) 

qinsluizen

insluizen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) einschleusen
(onovergankelijk werkwoord) sich einschleusen (haben) 

qinsmeersel

insmeersel (het)
1. Schmiermittel (das) 

qinsmelten

insmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in volume verminderen
zusammenschmelzen 
2. slinken
zusammenschmelzen, zusammenschrumpfen, schrumpfen 
3. smeltend vervloeien in
zusammenschmelzen, einschmelzen 

qinsmelten

insmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. smeltend invoegen
einschmelzen 

qinsmeren

insmeren (overgankelijk werkwoord)
1. einschmieren, einstreichen, einreiben
(met vet) einfetten
(met olie) einölen
(met crème) eincremen 
♦ voorbeelden
het behang eerst insmeren
die Tapete zuerst einstreichen 
ijzerwerk insmeren
Eisenteile einschmieren/einfetten/einölen 
zal ik even je rug insmeren?
soll ich dir mal den Rücken einreiben/einölen/einfetten? 

qinsmijten

insmijten (overgankelijk werkwoord)
1. einschmeißen
(algemeen) einwerfen 

qinsneeuwen

insneeuwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door sneeuw ingesloten worden
einschneien, zuschneien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ingesneeuwd worden in een discussie
in einer Diskussion übertölpelt werden, mundtot gemacht werden 
de trein, het dorp was ingesneeuwd
der Zug, das Dorf war eingeschneit/zugeschneit 

qinsneeuwen

insneeuwen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. naar binnen sneeuwen
hereinschneien (haben), hineinschneien (haben) 
♦ voorbeelden
het sneeuwt in op zolder
es schneit auf dem Dachboden hinein 

qinsnijden

insnijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (drukwezen)
einziehen 

qinsnijden

insnijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. een snee maken in
einschneiden
(medisch) inzidieren
(inkerven) einritzen 
♦ voorbeelden
een boom voor harswinning insnijden
einen Baum für Harzgewinnung einschneiden 
(figuurlijk) die opmerking sneed diep in in haar ziel
diese Bemerkung traf sie ins Herz, gab ihr einen Stich ins Herz 
een wond insnijden
eine Wunde einschneiden 
2. door snijden aanbrengen in
einschnitzen, einschneiden, einritzen 
3. besnoeien
beschneiden 
♦ voorbeelden
de rozen insnijden
die Rosen beschneiden 

qinsnijding

insnijding (dev)
1. handeling
Einschnitt (der), Schnitt (der)
(medisch) Inzision (die) 
♦ voorbeelden
de insnijding van een wond
der Einschnitt in eine Wunde 
2. resultaat
Einschnitt (der), Schnitt (der)
(kerf) Einkerbung (die), Kerbe (die), Scharte (die) 
♦ voorbeelden
de insnijding van een blad
die Einkerbung eines Blattes 
een insnijding in het land
ein Einschnitt im Land 

qinsnoeren

insnoeren (overgankelijk werkwoord)
1. einschnüren
(dicht) verschnüren 
♦ voorbeelden
een bloedvat insnoeren
ein Blutgefäß einschnüren 
de taille insnoeren
sich (3e naamval)  die Taille schnüren 
zich insnoeren
sich einschnüren 

qinsnoering

insnoering (dev)
1. Einschnürung (die) 

qinsnuiven

insnuiven (overgankelijk werkwoord)
1. schnupfen
(algemeen) einatmen
(rook e.d.) inhalieren 

qinsolatie

insolatie (dev)
1. m.b.t. drogen, verdampen
Insolation (die)
(ongemarkeerd) Einstrahlung (die) 
2. zonnesteek
Insolation (die)
(ongemarkeerd) Sonnenstich (der) 

qinsolentie

insolentie (dev)
1. Insolenz (die) 

qinsolide

insolide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvast
unsolide
(m.b.t. gebouwen) schlecht fundiert 
2. onbetrouwbaar
unsolide
(algemeen) unzuverlässig 

qinsolvabel

insolvabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. insolvent
(ongemarkeerd) zahlungsunfähig 

qinsolvabiliteit

insolvabiliteit (dev)
1. Insolvenz (die)
(ongemarkeerd) Zahlungsunfähigkeit (die) 

qinsolvent

insolvent (bijvoeglijk naamwoord)
1. insolvent
(ongemarkeerd) zahlungsunfähig 

qinsolventie

insolventie (dev)
1. Insolvenz (die)
(ongemarkeerd) Zahlungsunfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de staat van insolventie
der Zustand der Insolvenz 

qinsomnia

insomnia (dev)
1. Insomnie (die; mv: geen meervoud), Schlaflosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qinsoppen

insoppen (overgankelijk werkwoord)
1. eintunken, eintauchen
(eventjes) einstippen 

qinsourcen

insourcen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) ein Insourcing vornehmen 

qinsp.

insp. (afkorting)
1. afkorting van: inspectie
Inspektion (die) 
2. afkorting van: inspecteur
Inspektor (der) 

qinspannen

inspannen (overgankelijk werkwoord)
1. zijn kracht aanwenden
anstrengen, anspannen
(moeite doen) sich bemühen 
♦ voorbeelden
zijn hersens, zijn geest inspannen
angestrengt nachdenken, seinen Geist anspannen 
al zijn krachten inspannen
seine ganze Kraft aufbieten, sich ins Zeug legen 
zijn uiterste krachten inspannen
(ook) sein letztes hergeben 
ik heb mij met dit werk te veel ingespannen
ich habe mich bei dieser Arbeit überanstrengt 
zich volstrekt niet inspannen
(ook) sich (3e naamval)  kein Bein ausreißen 
2. m.b.t. trekdieren
einspannen, anspannen 
♦ voorbeelden
een paard inspannen
ein Pferd einspannen 
3. m.b.t. voertuigen
anspannen 
4. m.b.t. een proces
anstrengen 

qinspannend

inspannend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anstrengend
(sterker) strapaziös 
♦ voorbeelden
zware, inspannende oefeningen
schwere, strapaziöse Übungen 
corrigeren is inspannend werk
Korrigieren ist eine anstrengende Arbeit 

qinspanning

inspanning (dev)
1. het aanwenden van kracht
Anstrengung (die), Anspannung (die)
(groot) Strapaze (die)
(moeite) Mühe (die)
(kracht) Kraftaufwand (der) 
♦ voorbeelden
de bovenmatige inspanning
die Überanstrengung 
bovenmenselijke inspanning
übermenschlicher Kraftaufwand 
een grote financiële inspanning
ein großer Aufwand an Geld 
zich veel inspanning getroosten
sich (3e naamval)  viel Mühe geben 
niet tegen grote inspanningen opzien
keine Strapazen scheuen 
lichamelijke inspanning
körperliche Anstrengung 
met grote inspanning
mit großem Kraftaufwand, mit großer Anstrengung 
met inspanning van alle krachten
unter Aufgebot/Anspannung aller Kräfte 
met de uiterste inspanning
mit letzter Anstrengung 
2. het voor de wagen spannen
Einspannen (das), Anspannen (das) 

qinspanningsastma

inspanningsastma (het, de)
1. Anstrengungsasthma (das) 

qinspanningsverplichting

inspanningsverplichting (dev)
1. Ergebnisverpflichtung (die) 

qin spe

in spe
1. in spe
(ongemarkeerd) (zu)künftig 
♦ voorbeelden
zijn schoondochter in spe
seine zukünftige Schwiegertochter 

qinspeciënt

inspeciënt (dem) zie inspiciënt

qinspecteren

inspecteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inspectie houden
inspizieren 

qinspecteren

inspecteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. controleren
inspizieren, kontrollieren 
2. monsteren
inspizieren, mustern 
♦ voorbeelden
de troepen inspecteren
die Truppen mustern/inspizieren 

qinspecteur

inspecteur (dem), inspectrice (dev)
1. (man) Inspektor (der), (vrouw) Inspektorin (die) 
♦ voorbeelden
inspecteur bij een verzekeringsmaatschappij
Inspektor bei einer Versicherungsgesellschaft 
de inspecteur bij het voortgezet onderwijs, basisonderwijs
der Oberschulrat, der Schulrat 
de inspecteur der mijnen
der Bergrat 
de inspecteur van de fiscale opsporingsdienst
der Steuerfahnder 
inspecteur van politie
Kommissar 
de inspecteur der recherche
der Kriminalkommissar 

qinspecteur-generaal

inspecteur-generaal (dem)
1. Generalinspekteur (der) 

qinspectie

inspectie (dev)
1. controle
Inspektion (die) 
♦ voorbeelden
algehele inspectie
Generalinspektion 
inspectie houden
eine Inspektion vornehmen 
op inspectie gaan, zijn
eine Inspektionsreise unternehmen, einen Inspektionsgang machen 
de inspectie van de velden
die Flurbegehung, der Flurumgang 
2. (medisch)
Inspektion (die) 
3. wapenschouwing
Inspektion (die), Musterung (die) 
♦ voorbeelden
de soldaten hebben inspectie
die Soldaten haben Inspektion 
4. dienst van het op- en toezicht
Inspektion (die), Aufsichtsbehörde (die) 
♦ voorbeelden
de inspectie van de gymnasia
die Gymnasialinspektion 
5. ambtsgebied van een inspecteur
Aufsichtsbezirk (der) 

qinspectiereis

inspectiereis (de)
1. Inspektionsreise (die) 

qinspectoraal

inspectoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. inspektorisch 

qinspectoraat

inspectoraat (het)
1. ambt
Inspektoramt (das) 
2. ambtsgebied
Aufsichtsbezirk (der) 

qinspectrice

inspectrice (dev)
1. Inspektorin (die)
(basisonderwijs) Schulrätin (die)
(voortgezet onderwijs) Oberschulrätin 

qinspelden

inspelden (overgankelijk werkwoord)
1. met spelden in iets hechten
mit Stecknadeln heften 
♦ voorbeelden
een mouw inspelden
einen Ärmel mit Stecknadeln heften 
2. met spelden op de juiste maat brengen
abstecken 

qinspelen

inspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruitlopen op
sich einstellen, sich einrichten 
♦ voorbeelden
inspelen op wat komen gaat
sich auf kommende Ereignisse einstellen 
2. reageren op
± entsprechen 
♦ voorbeelden
inspelen op een behoefte
einem Bedürfnis entsprechen 
inspelen op iemands problemen
(ook) für jemands Probleme Verständnis zeigen 
een op de actualiteit inspelend stuk
ein Stück mit aktuellen Bezügen 

qinspelen

inspelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geschikt maken voor gebruik
einspielen 
♦ voorbeelden
de nieuwe snaren van een gitaar inspelen
die neuen Saiten einer Gitarre einspielen 
2. (sport)
einspielen 
♦ voorbeelden
goed op elkaar ingespeeld zijn
(ook figuurlijk) gut aufeinander eingespielt sein 
zich inspelen
sich einspielen 

qinspiciënt

inspiciënt (dem)
1. Inspizient (der) 

qinspijkeren

inspijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. einnageln 

qinspinnen

inspinnen (overgankelijk werkwoord)
1. einspinnen 
♦ voorbeelden
zich inspinnen
sich einspinnen 
(figuurlijk) zich laten inspinnen
sich umgarnen lassen
(sterker) sich beschummeln lassen 

qinspiratie

inspiratie (dev)
1. bezieling
Inspiration (die)
(ongemarkeerd) Eingebung (die), Erleuchtung (die) 
♦ voorbeelden
inspiratie krijgen
Inspiration bekommen, inspiriert werden 
inspiratie opdoen
sich (3e naamval)  Inspiration holen 
2. inademing
Inspiration (die)
(ongemarkeerd) Einatmung (die) 

qinspirator

inspirator (dem)
1. Inspirator (der)
(ongemarkeerd) Anreger (der) 

qinspiratorisch

inspiratorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inspiratorisch 

qinspireren

inspireren (overgankelijk werkwoord)
1. bezielen
inspirieren
(ongemarkeerd) beseelen, beflügeln, anregen 
♦ voorbeelden
een inspirerende conversatie
eine anregende Unterhaltung 
een geïnspireerd kunstenaar
ein begeisterter Künstler 
geïnspireerd pianospelen
beseelt Klavier spielen 
iemand tot deelname inspireren
jemanden zur Teilnahme inspirieren/anregen 
2. modelleren naar
inspirieren
(ongemarkeerd) anregen 

qinspraak

inspraak (de)
1. Mitsprache (die), Mitbestimmung (die) 
♦ voorbeelden
inspraak bevorderen
die Mitbestimmung fördern 
inspraak eisen
Mitspracherecht fordern 
inspraak hebben bij een zaak
bei/in einer Angelegenheit Mitspracherecht haben, mitsprechen dürfen 
het recht van inspraak
das Mitspracherecht, Mitbestimmungsrecht 
de inspraak van scholieren
die Schülermitbestimmung, Schülermitverwaltung 

qinspraakprocedure

inspraakprocedure (de)
1. Mitspracheregelung (die), Mitbestimmungsregelung (die) 

qinspreken

inspreken (overgankelijk werkwoord)
1. inboezemen
einflößen
(moed, hoop) zusprechen 
♦ voorbeelden
iemand vertrouwen inspreken
jemandem Vertrauen einflößen 
2. spreken in
einsprechen, besprechen 
♦ voorbeelden
een geluidsband inspreken
ein Tonband besprechen 
een boodschap inspreken in het antwoordapparaat
eine Nachricht in den Anrufbeantworter einsprechen 
iets op een bandje inspreken
etwas auf Band sprechen 

qinspreker

inspreker (dem)
1. m.b.t. inspraakprocedure
(man) Diskutant (der), (vrouw) Diskutantin (die) 
2. voor geluidsopname
(man) Einsprecher (der), (vrouw) Einsprecherin (die) 

qinspringen

inspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. invallen
einspringen
(algemeen) vertreten 
♦ voorbeelden
voor een collega inspringen
für einen Kollegen einspringen 
2. zich meer naar binnen uitstrekken
einspringen, zurückspringen, zurückstehen 
♦ voorbeelden
dat huis, die akker springt daar in
dieses Haus, dieser Acker springt dort zurück/ein 
dit huis springt veel in
dieses Haus steht weit zurück 
3. (boekwezen)
einrücken, absetzen 
♦ voorbeelden
de aanhef van een brief laten inspringen
die Anrede eines Briefes einrücken 
deze regel moet een beetje inspringen
diese Zeile soll ein wenig eingerückt/abgesetzt werden 
4. met een sprong inkomen
hereinspringen, hineinspringen 
♦ voorbeelden
de tuin inspringen
in den Garten springen 
5. inhaken op
sich einstellen, sich ausrichten 
♦ voorbeelden
deze firma is ingesprongen op de laatste ontwikkelingen op modegebied
diese Firma hat sich auf die letzten Entwicklungen der Mode eingestellt 
6. (sport); zich springend voorbereiden
sich einspringen 
♦ voorbeelden
de hoogspringers waren net aan het inspringen
die Hochspringer sprangen sich gerade ein 

qinspringend

inspringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde) überstumpf
(bouwkunst) zurückspringend 

qinspuiten

inspuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen spuiten
spritzen (sein)  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het water spoot de kamer in
das Wasser spritzte ins Zimmer 

qinspuiten

inspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (vloeistof) met een spuit inbrengen
hineinspritzen (in (+ 4e naamval) ), einspritzen (in (+ 4e naamval) )
(medisch) einspritzen, spritzen, injizieren  (in (+ 4e naamval) )
(lichaamsdeel als lijdend voorwerp; medisch) spritzen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
serum bij iemand inspuiten
jemandem Serum einspritzen/spritzen/injizieren 
iemand, zich(zelf) inspuiten
(drugs) jemandem, sich einen Schuss setzen/drücken/machen 
koelwater inspuiten
Kühlwasser einspritzen 
het oor inspuiten
ins Ohr spritzen 
2. spuitend indrijven
♦ voorbeelden
(bouwkunst) palen inspuiten
Pfähle einspülen 

qinspuiting

inspuiting (dev)
1. handeling
Einspritzung (die), Injektion (die) 
♦ voorbeelden
onderhuidse inspuitingen
subkutane Injektionen 
2. dat wat ingespoten wordt
Spritze (die), Injektion (die) 

qinstaan

instaan (onovergankelijk werkwoord)
1. borg staan voor
einstehen (haben/sein), sich verbürgen, bürgen, geradestehen
(garanderen) garantieren
(juridisch) haften 
♦ voorbeelden
nergens voor instaan
für nichts einstehen 
ik sta niet in voor de gevolgen
ich stehe nicht gerade für die Folgen 
met zijn leven voor iets instaan
mit seinem Leben für etwas einstehen/bürgen 
als je niet ophoudt, sta ik voor mezelf niet in
wenn du nicht aufhörst, stehe ich nicht für mich ein 
2. (België); zorg dragen voor
Sorge tragen (für), verantwortlich sein (für) 

qinstabiel

instabiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. instabil, unstabil
(veranderlijk) veränderlich
(onbestendig) unbeständig 

qinstabiliteit

instabiliteit (dev)
1. Instabilität (die), Unstabilität (die)
(veranderlijkheid) Veränderlichkeit (die)
(onbestendigheid) Unbeständigkeit (die) 

qinstallateur

installateur (dem)
1. Installateur (der) 

qinstallatie

installatie (dev)
1. audio
Anlage (die) 
2. het plaatsen van technische toestellen
Installation (die), Montage (die) 
♦ voorbeelden
de installatie van een geiser
die Installation eines Durchlauferhitzers 
3. technische toestellen
Anlage (die)
(klein) Einrichtung (die), Vorrichtung (die) 
♦ voorbeelden
sanitaire installaties
(ook) Sanitäranlagen 
4. inauguratie
Einsetzung (die), Einweisung (die)
(in een ambt) Amtseinweisung (die), Amtseinsetzung (die), ↑ Investitur (die)
(Zwitserland) Installation
(in een hoog ambt, hoge waardigheid) Inauguration (die), Investitur (die)
(in een vereniging) Aufnahme (die) 
♦ voorbeelden
de installatie van de nieuwe burgemeester
die Amtseinführung des neuen Bürgermeisters 
5. officiële inwerkingstelling
Einsetzung (die) 
♦ voorbeelden
de installatie van een commissie
die Einsetzung einer Kommission 
6. vestiging
Einrichtung (die), Ausstattung (die) 
7. kunstwerk
Installation (die) 

qinstallatiebedrijf

installatiebedrijf (het)
1. Installationsbetrieb (der) 

qinstallatiebureau

installatiebureau (het)
1. Installationsbetrieb (der) 

qinstallatiekosten

installatiekosten (meervoud)
1. m.b.t. het installeren van een apparaat
Installationskosten (meervoud) 
2. m.b.t. een verhuizing of vestiging
(m.b.t. verhuizing) Umzugskosten (meervoud)
(m.b.t. vestiging) Niederlassungskosten (meervoud) 

qinstallatiekunst

installatiekunst (dev)
1. Installationskunst (die) 

qinstallatiewizard

installatiewizard (dem) (computer)
1. Installationsassistent (der), Installationswizard (der) 

qinstalleren

installeren (overgankelijk werkwoord)
1. voor het gebruik gereedmaken
installieren
(aansluiten) anschließen
(bevestigen, plaatsen) anbringen 
♦ voorbeelden
(techniek) het geïnstalleerd vermogen
die installierte Leistung 
een wasmachine installeren
eine Waschmaschine installieren/anschließen 
2. (computer)
installieren 
♦ voorbeelden
een programma installeren
ein Programm installieren 
3. meubileren en stofferen
einrichten, ausstatten 
♦ voorbeelden
een woning installeren
eine Wohnung einrichten 
4. plaatsen
installieren, einrichten
(zich vestigen) sich niederlassen 
♦ voorbeelden
zijn kantoor op de eerste verdieping installeren
sein Büro im ersten Stock installieren 
(schertsend) zich uitgebreid installeren
sich breit machen 
zij heeft zich in Utrecht geïnstalleerd
sie hat sich in Utrecht (3e naamval)  niedergelassen 
(schertsend) zij had zich met een boek op de bank geïnstalleerd
sie hatte sich mit einem Buch auf dem Sofa niedergelassen, breit gemacht 
5. inaugureren
einsetzen, einweisen
↑ installieren
(in een hoog ambt, hoge waardigheid) inaugurieren, investieren 
♦ voorbeelden
iemand installeren als lid van de Raad van State
jemanden als Mitglied des Staatsrats einsetzen 
iemand in een ambt installeren
jemanden in ein Amt einsetzen/einweisen 

qinstampen

instampen (overgankelijk werkwoord)
1. door stampen indrijven
eintreiben  (in (+ 4e naamval) ), stampfen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de grond instampen
(met kritiek) jemanden auseinandernehmen/verreißen 
palen instampen
Pfähle eintreiben 
de straatstenen dieper instampen
die Straßensteine tiefer einstampfen 
2. door stampen doen breken
zerstampfen 
3. aanstampen
einstampfen, feststampfen 
♦ voorbeelden
het hooi instampen
das Heu feststampfen 
4. met moeite leren
einbimsen, einbüffeln 
♦ voorbeelden
men moet hem alles instampen
man muss ihm alles einbimsen/einbüffeln 
ik probeer die woordjes erin te stampen
ich versuche, mir die Wörter einzubüffeln 

qinstandhouding

instandhouding (dev)
1. (behoud) Erhaltung (die)
(onderhoud) Instandhaltung (die)
(handhaving, bv. van orde, regel) Aufrechterhaltung (die) 
♦ voorbeelden
instandhouding van de bestaande orde
Aufrechterhaltung der bestehenden Ordnung 
instandhouding van de soort
Erhaltung der Art 
de instandhouding van de zeewering
die Instandhaltung des Seedeichs 

qinstantie

instantie (dev)
1. orgaan
(algemeen) Instanz (die)
(overheid vooral) Behörde (die), Amt (das)
(overheidsbureau vooral) Dienststelle (die), Stelle 
♦ voorbeelden
een bemiddelende instantie
eine Schlichtungsstelle 
de bevoegde instantie
die zuständige Instanz/Behörde 
controlerende instantie
Kontrollbehörde 
de weg door, langs de (vele) instanties
der Instanzenweg 
federale instantie
Bundesamt, Bundesbehörde 
de gerechtelijke instantie
das Justizorgan, die Justizbehörde 
de hogere instantie
die übergeordnete Instanz, die vorgesetzte Behörde 
zich bij een hogere instantie beklagen
sich höheren Ort(e)s beschweren 
openbare instanties
öffentliche Instanzen 
2. (juridisch)
Instanz (die)
(vaktaal) Rechtszug (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in eerste en laatste instantie
voll und ganz, ↓ rundum 
rechtspraak in eerste instantie
Rechtsprechung in erster Instanz, im ersten Rechtszug 
hogere instantie
Berufungsinstanz 
in hogere instantie gaan
Berufung einlegen 
in hoogste instantie
letztinstanzlich 
(figuurlijk) in eerste instantie
zunächst 
(figuurlijk) in laatste instantie
(als laatste) in letzter Instanz
(per slot van rekening) letztendlich 
lagere instantie
untere Instanz, Unterinstanz 
ter eerste instantie
in erster Instanz
(juridisch) erstinstanzlich 

qinstantkoffie

instantkoffie (dem)
1. Pulverkaffee (der; mv: geen meervoud), Instantkaffee (der; mv: geen meervoud) 

qinstantmaaltijd

instantmaaltijd (dev)
1. Fertiggericht (das), Fertigmenü (das) 

qinstant messaging

instant messaging (de)
1. Instant Messaging (das) 

qinstantoplossing

instantoplossing (dev)
1. Patentlösung (die) 

qinstapkaart

instapkaart (de) (verkeer)
1. Bordkarte (die) 

qinstappen

instappen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een voertuig
einsteigen
(onderweg) zusteigen 
♦ voorbeelden
achteraan instappen (in de trein, bus)
hinten einsteigen (in den Zug, Bus) 
is er nog iemand ingestapt?
ist noch jemand zugestiegen? 
reizigers voor Parijs, instappen!
Reisende nach Paris, bitte einsteigen! 
2. binnenstappen
betreten, eintreten in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een winkel instappen
einen Laden betreten 
3. meedoen aan
einsteigen 
♦ voorbeelden
zij is halverwege ingestapt in de cursus
sie ist auf halbem Wege in den Kurs eingestiegen 

qinstapper

instapper schoeisel(dem)
1. Slipper (der) 

qinstaptarief

instaptarief (het)
1. (Nederland); basistarief
± Grundgebühr (die) 
2. tarief voor nieuwe klanten
Neukundentarif (der) 

qinstaptoets

instaptoets (dem)
1. Einstufungstest (der; zelden der) 

qinsteek

insteek (dem)
1. Blickwinkel (der) 

qinsteekhaven

insteekhaven (de)
1. kleine haven
Stichhafen (der) 
2. parkeerplaats
(mit Trennstreifen markierter) Parkplatz (der) 

qinsteekhoes

insteekhoes (de)
1. Klarsichthülle (die) 

qinsteekkaart

insteekkaart (de) (computer)
1. Steckkarte (die) 

qinsteekkamertje

insteekkamertje (het)
1. (entresol) Zimmer (das) im Zwischengeschoss 

qinsteekmap

insteekmap (dem)
1. Einsteckmappe (die), Einschubmappe (die) 

qinsteken

insteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (schaatssport); afsnijden
die Bahnmarkierung übertreten 

qinsteken

insteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens in steken
einstecken
(plant) einpflanzen
(draad) einfädeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn neus in andermans zaken steken
seine Nase in anderer Leute Sachen stecken 
de auto achteruit in een parkeerplaats insteken
das Auto rückwärts in eine Parklücke hineinsetzen 
de stekker insteken
den Stecker einstecken 
2. met iets scherps ergens in steken
einstechen
(uitgraven) ausstechen, stechen
(land scheuren) umbrechen 
♦ voorbeelden
veengrond insteken
Torfboden ausstechen/stechen 
weiland insteken
Wiesen umbrechen 
3. (boekwezen)
heften, broschieren 

qinsteken

insteken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een arm geven
sich einhaken, sich unterhaken 
♦ voorbeelden
bij elkaar insteken
sich beieinander einhaken, sich unterhaken 
2. m.b.t. breien
durchstechen 

qinstelbaar

instelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. einstellbar 
♦ voorbeelden
vooraf instelbaar
vorher einstellbar 

qinstellen

instellen (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
gründen
(kloosterorde) stiften
(commissie e.d. vooral) einsetzen
(prijs) stiften
(regeling, wet e.d.) einführen, durchführen 
♦ voorbeelden
nieuwe bisdommen instellen
neue Bistümer stiften 
een blokkade instellen
eine Blockade verhängen 
een traditie instellen
eine Tradition begründen 
2. beginnen
einleiten 
♦ voorbeelden
een eis tot alimentatie instellen
auf Unterhalt klagen 
een enquête instellen
eine Umfrage abhalten/machen 
een onderzoek instellen
(juridisch) ein Ermittlungsverfahren einleiten/anstellen
(wetenschappelijk) eine Untersuchung durchführen 
een gerechtelijk onderzoek tegen iemand instellen
gegen jemanden ermitteln 
een rechtsvordering tegen iemand instellen
eine Klage gegen jemanden erheben, gegen jemanden klagen 
een vervolging tegen iemand instellen
eine Strafverfolgung gegen jemanden einleiten 
3. (voor gebruik) geschikt maken
einstellen
(lenzen e.d.) fokussieren 
♦ voorbeelden
lenzen scherp instellen
Objektive scharf einstellen 
(figuurlijk) ergens niet op ingesteld zijn
auf etwas (4e naamval)  nicht eingestellt sein 
(medisch) een patiënt instellen op insuline
einen Patienten auf Insulin einstellen 
progressief ingesteld zijn
(ook) fortschrittlich gesinnt sein 
(figuurlijk) zich instellen op
sich einstellen auf (+ 4e naamval) 
¶. overige voorbeelden
een toost op iemand instellen
einen Toast auf jemanden ausbringen 

qinsteller

insteller (dem)
1. Stifter (der) 

qinstelling

instelling (dev)
1. het instellen
(oprichting) Gründung (die)
(commissie e.d.) Einsetzung (die)
(prijs) Stiftung (die)
(regeling, wet e.d.) Einführung (die), Durchführung (die) 
♦ voorbeelden
(techniek) automatische instelling
automatische Einstellung 
de instelling van een camera
die Einstellung einer Kamera 
2. organisatie, instituut
(openbaar) Einrichtung (die), Institution (die)
(gebouw met zich daarin bevindende instelling) Anstalt (die), Institut (das)
(stichting) Stiftung (die)
(vereniging) Verein (der), Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
financiële instellingen
Geldinstitute 
een goddelijke instelling
eine göttliche Einrichtung 
instellingen van liefdadigheid
karitative Einrichtungen 
openbare instellingen
öffentliche Einrichtungen 
een instelling voor hoger onderwijs
eine Einrichtung für Hochschulunterricht 
3. mentaliteit
Einstellung (die)
(algemeen) Gesinnung (die), Haltung (die), Mentalität (die) 
♦ voorbeelden
een negatieve instelling
eine negative Einstellung 
een zakelijke instelling hebben
(commercieel) Geschäftssinn haben
(nuchter, objectief) sachlich eingestellt sein 
4. (Bijbel); verordening
Satzung (die) 

qinstemmen

instemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. zustimmen (+ 3e naamval), beipflichten (+ 3e naamval)
(zelden) beistimmen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
ik stem geheel in met wat hij heeft gezegd
ich stimme dem, was er gesagt hat, vollkommen zu 

qinstemmend

instemmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zustimmend, beifällig 

qinstemming

instemming (dev)
1. Zustimmung (die), Einverständnis (das; mv: geen meervoud)
(bijval) Beifall (der) 
♦ voorbeelden
met algemene instemming
unter allgemeiner Zustimmung 
zijn instemming betuigen (met iets, aan iemand)
sich (über etwas (4e naamval) , jemandem gegenüber) beifällig äußern 
bewijzen, tekenen van instemming geven
Beweise, Zeichen des Einverständnisses geben 
met aller instemming
mit Zustimmung aller, von allen 
mijn instemming met iets
meine Zustimmung zu etwas 
iets met instemming vernemen
etwas beifällig aufnehmen 
zijn instemming tonen
Beifall äußern 
deze maatregel vond instemming
diese Maßnahme fand Zustimmung 

qinstigatie

instigatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Veranlassung (die), Betreiben (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op instigatie van
auf Veranlassung/Betreiben (+ 2e naamval of + von) 
op zijn instigatie
auf sein Betreiben (hin), auf seine Veranlassung 

qinstijgen

instijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. steigen  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de ballon steeg de lucht in
der Ballon stieg in die Luft 

qinstikken

instikken (overgankelijk werkwoord)
1. einnähen 
♦ voorbeelden
een broek instikken
eine Hose einnähen 

qinstinct

instinct (het)
1. Instinkt (der)
(drift) Trieb (der) 
♦ voorbeelden
de bevrediging van zijn instincten
(ook) die Triebbefriedigung 
lage instincten
niedere Instinkte 
het instinct tot zelfbehoud
der Selbsterhaltungstrieb 
uit instinct handelen
aus Instinkt handeln 
zonder instinct
instinktlos 

qinstincthandeling

instincthandeling (dev)
1. Triebhandlung (die) 

qinstinctief

instinctief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. instinktiv
(op grond van een drift, van driften) triebhaft 
♦ voorbeelden
een instinctieve handeling
(ook) eine Instinkthandlung 

qinstinctmatig

instinctmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (op grond van instinct) instinktmäßig
(intuïtief) instinktiv 
♦ voorbeelden
een instinctmatig gebaar, besef
eine instinktmäßige Gebärde, ein instinktmäßiges Bewusstsein 
zij kon hem instinctmatig niet uitstaan
sie konnte ihn instinktiv nicht ausstehen 

qinstinken

instinken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. in de val lopen
(ongemarkeerd) hereinfallen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
ik heb hem er mooi laten instinken
ich habe ihn ganz schön angeschmiert 
hij is er mooi, fijntjes ingestonken
er ist ganz schön darauf hereingefallen 
2. opgelicht worden
(ongemarkeerd) hereinfallen auf 
♦ voorbeelden
zij is er voor 300 euro ingestonken
sie ist um 300 Euro angeschmiert worden, ↓ sie ist um 300 Euro beschissen worden 

qinstinker

instinker (dem)
1. verzwickte Frage (die), tückische Falle (die) 

qinstippen

instippen (overgankelijk werkwoord)
1. eintauchen 

qinstitueren

institueren (overgankelijk werkwoord)
1. instituieren 

qinstitutie

institutie (dev)
1. Institution (die) 

qinstitutionaliseren

institutionaliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. worden tot een officiële instelling
sich institutionalisieren (haben) 

qinstitutionaliseren

institutionaliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een formele regeling maken
institutionalisieren 
2. tot een officiële instelling maken
institutionalisieren 

qinstitutionalisering

institutionalisering (dev)
1. Institutionalisierung (die) 

qinstitutioneel

institutioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de staatsinstellingen
institutionell 
2. m.b.t. instituten
institutionell 
♦ voorbeelden
institutionele beleggers
institutionelle Anleger 
institutionele fondsen
institutionelle Fonds 

qinstituut

instituut (het)
1. instelling
Institution (die)
(vaktaal) Institut (das) 
♦ voorbeelden
het instituut van het huwelijk
die Institution der Ehe 
2. genootschap
Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
het Koninklijk instituut van Ingenieurs
die Königliche Ingenieurgesellschaft 
3. instelling van onderwijs, verpleging
Einrichtung (die), Anstalt (die)
(wetenschappelijke instelling) Institut (das)
(onderdeel van een wetenschappelijke instelling) Seminar (das) 
♦ voorbeelden
het biologisch instituut
das biologische Institut/Seminar 
het meteorologisch instituut
das Wetteramt 
het meteorologisch instituut voor de scheepvaart
der Seewetterdienst 
het instituut voor gehoorgestoorden
die Einrichtung für Hörgeschädigte 
instituut voor wetenschappelijk onderzoek, wetenschappelijk instituut
Forschungsinstitut 
4. (meervoud; juridisch)
Institutionen (meervoud) 

qinstituutsbibliotheek

instituutsbibliotheek (dev)
1. Institutsbibliothek (die) 

qinstoppen

instoppen (overgankelijk werkwoord)
1. induwen
hineinstecken
(inproppen; informeel) hineinstopfen 
♦ voorbeelden
de dekens instoppen
die Decken einstecken 
je moet er een euro instoppen
du musst einen Euro hineinstecken 
je moet je hemd bij je broek instoppen
du musst dein Hemd in die Hose stecken 
2. toedekken
zudecken 
♦ voorbeelden
iemand lekker instoppen
jemanden schön zudecken 

qinstopstrook

instopstrook (de)
1. (omschrijving) breiter Stoffstreifen (der) am Fußende des Bettbezugs zum Einstecken unter die Matratze 

qinstormen

instormen (onovergankelijk werkwoord)
1. stürmen/stürzen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de gang instormen
in den Flur stürmen 

qinstorten

instorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerstorten
einstürzen
(ook figuurlijk) zusammenstürzen, zusammenbrechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de huizenmarkt is ingestort
der Häusermarkt ist zusammengebrochen, liegt danieder 
(figuurlijk) het instorten van de koersen
der Kurssturz 
met veel gekraak instorten
(ook; informeel) zusammenkrachen 
het gebouw staat op instorten
das Gebäude droht einzustürzen 
2. een inzinking krijgen
zusammenbrechen
(minder sterk: opnieuw ziek worden) einen Rückfall erleiden 
♦ voorbeelden
geestelijk instorten
einen Nervenzusammenbruch erleiden 
door al die ellende is haar vader weer ingestort
durch all das Elend hat ihr Vater wieder einen Rückfall erlitten 

qinstorten

instorten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met geweld (doen) instromen
(onovergankelijk werkwoord) hineinstürzen (sein)  (in (+ 4e naamval) ), stürzen (sein)  (in (+ 4e naamval) )
(overgankelijk werkwoord) hineinschütten (haben)  (in (+ 4e naamval) ), schütten (haben)  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft zich er volledig ingestort
er hat sich völlig darein gestürzt 

qinstorting

instorting (dev)
1. (neerstorten) Einsturz (der)
(markt, beurs e.d.) Zusammenbruch (der)
(koersen) Sturz (der)
(inzinking) Zusammenbruch (der)
(minder sterk) Rückfall (der) 
♦ voorbeelden
met gevaar voor instorting(en)
einsturzgefährdet 

qinstoten

instoten (overgankelijk werkwoord)
1. door stoten doen indringen
hineinstoßen, einstoßen 
2. naar binnen stoten
hineinstoßen (in (+ 4e naamval) ), stoßen (in (+ 4e naamval) ) 
3. door stoten breken
einstoßen 
♦ voorbeelden
een glasruit instoten
eine Glasscheibe einstoßen 

qinstralen

instralen (overgankelijk werkwoord)
1. einstrahlen 
♦ voorbeelden
ingestraald water
eingestrahltes Wasser 

qinstrijken

instrijken (overgankelijk werkwoord)
1. strijkend aanbrengen in
einbügeln 
2. strijkend volmaken
ausstreichen 
♦ voorbeelden
de voegen instrijken
die Fugen ausstreichen 

qinstroom

instroom (dem)
1. Zustrom (der) 
♦ voorbeelden
de instroom van eerstejaars studenten
der Zustrom von Erstsemestern 

qinstructeur

instructeur (dem), instructrice (dev)
1. (algemeen) (man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die)
(techniek) Instrukteur (der)
(Oostenrijk; techniek) Instruktor (der)
(leger) (man) Ausbilder (der), (vrouw) Ausbilderin (die)
(Oostenrijk) (man) Ausbildner (der), (vrouw) Ausbildnerin (die) 

qinstructie

instructie (dev)
1. onderwijs
Instruktion (die), Unterweisung (die)
(algemeen) Unterricht (der)
(bij praktische vaardigheid, lichamelijk werk) Anleitung (die)
(het inwerken) Einweisung (die) 
2. aanwijzing
Anweisung (die), Weisung (die), Instruktion (die)
(voorschrift) Vorschrift (die) 
♦ voorbeelden
instructies geven, vragen
Anweisungen geben, erbitten 
ik heb instructie deze hele correspondentie te vernietigen
ich habe Anweisung, diese ganze Korrespondenz zu vernichten 
de instructies opvolgen
die Anweisungen befolgen 
volgens zijn instructie
nach seinen Anweisungen/Weisungen 
volgens de instructie van de directeur
laut Anweisung des Direktors 
3. (juridisch)
Vorverfahren (das) 
♦ voorbeelden
de rechter van instructie
der Ermittlungsrichter 
de instructie van strafzaken
die Voruntersuchung 

qinstructiebad

instructiebad (het)
1. Lehrschwimmbecken (das) 

qinstructiebataljon

instructiebataljon (het)
1. Lehrbataillon (das) 

qinstructief

instructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. instruktiv
(ongemarkeerd) lehrreich, aufschlussreich 

qinstructieverpleegkundige

instructieverpleegkundige (de)
1. (man) Unterrichtspfleger (der)
(vrouw) Unterrichtsschwester (die) 

qinstructievlucht

instructievlucht (de) (verkeer)
1. Übungsflug (der) 

qinstrueren

instrueren (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten
instruieren, unterweisen
((voordoen) bij praktische vaardigheid, lichamelijk werk) anleiten
(inwerken) einweisen 
2. instructie(s) geven
instruieren, anweisen 
3. (juridisch)
ermitteln in (+ 3e naamval) 

qinstrument

instrument (het)
1. apparaat
Instrument (das)
(toestel) Gerät (das)
(gereedschap) Werkzeug (das) 
2. (hulp)middel
Instrument (das) 
3. muziekinstrument
Instrument (das) 
♦ voorbeelden
een instrument bespelen
ein Instrument spielen 

qinstrumentaal

instrumentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. instrumental 
♦ voorbeelden
de instrumentale muziek
die Instrumentalmusik 

qinstrumentaaltje

instrumentaaltje (het)
1. Instrumentalstück (das), Instrumentaleinlage (die) 

qinstrumentalis

instrumentalis (dem) (taalkunde)
1. Instrumental (der), Instrumentalis (der; 2e nvl: Instrumentalis; mv: Instrumentales) 

qinstrumentaliseren

instrumentaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. instrumentalisieren 

qinstrumentalisme

instrumentalisme (het) (filosofie)
1. Instrumentalismus (der; 2e nvl: Instrumentalismus; mv: geen meervoud) 

qinstrumentalist

instrumentalist (dem), instrumentaliste (dev)
1. (muziek)
(man) Instrumentalist (der), (vrouw) Instrumentalistin (die) 
2. (filosofie)
(man) Instrumentalist (der), (vrouw) Instrumentalistin (die) 

qinstrumentarium

instrumentarium (het)
1. Instrumentarium (das; 2e nvl: Instrumentariums; mv: Instrumentarien), Instrumentar (das) 

qinstrumentatie

instrumentatie (dev)
1. (muziek)
Instrumentation (die), Instrumentierung (die), Orchestration (die), Orchestrierung (die) 
2. (techniek)
Instrumentierung (die) 

qinstrumenteel

instrumenteel (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. instrumentell 

qinstrumentenbord

instrumentenbord (het)
1. paneel met meet- en regelinstrumenten
Armaturenbrett (das), Instrumentenbrett (das), Armaturentafel (die)
(elektriciteit) Schaltbrett (das), Schalttafel (die) 
2. wandbord met instrumenten eraan
Instrumentenbrett (das) 

qinstrumentenlanding

instrumentenlanding (dev) (verkeer)
1. Blindlandung (die) 

qinstrumentenpaneel

instrumentenpaneel (het)
1. Instrumententafel (die) 

qinstrumenteren

instrumenteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
instrumentieren, orchestrieren 
2. (juridisch)
beurkunden (overgankelijk werkwoord), urkundlich festhalten 
♦ voorbeelden
een instrumenterende notaris, deurwaarder
ein beurkundender Notar, Gerichtsvollstrecker 
3. (medisch)
instrumentieren 

qinstrumentist

instrumentist (dem), instrumentiste (dev) (muziek)
1. (man) Instrumentalist (der), (vrouw) Instrumentalistin (die) 

qinstrumentmaker

instrumentmaker (dem), instrumentmaakster (dev)
1. (man) Feinmechaniker (der), (vrouw) Feinmechanikerin (die) 

qinstuderen

instuderen (overgankelijk werkwoord)
1. einstudieren, einüben 
♦ voorbeelden
een scène instuderen
eine Szene proben 

qinstuif

instuif (dem)
1. Fete (die)
(met muziek en dans) Party (die) 

qinstuiven

instuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen stuiven
hineinstauben, hereinstauben 
♦ voorbeelden
het stuift hier erg in
es staubt hier stark herein 
2. landwaarts verstuiven
± landeinwärts wandern 
♦ voorbeelden
de duinen stuiven in
die Dünen wandern landeinwärts 
3. m.b.t. personen
hineinstürzen, hereinstürzen, stürzen 
♦ voorbeelden
zij stoof de kamer in
sie stürzte ins Zimmer 

qinstulpen

instulpen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einstülpen 

qinstulping

instulping (dev)
1. Einstülpung (die) 

qinsturen

insturen (overgankelijk werkwoord)
1. inzenden
einschicken, einsenden 
♦ voorbeelden
een schilderij voor een tentoonstelling insturen
ein Gemälde für eine Ausstellung einschicken 
2. naar binnen sturen
hineinsteuern, hineinlenken, steuern in (+ 4e naamval), lenken in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
daarginds moet u links insturen
dort hinten müssen Sie nach links abbiegen 

qinstuwen

instuwen (overgankelijk werkwoord)
1. stuwend ergens in brengen
hineinzwängen in (+ 4e naamval), zwängen in (+ 4e naamval) 
2. op de juiste plaats opstellen
stauen in (+ 4e naamval) 

qinsubordinatie

insubordinatie (dev)
1. Insubordination (die)
(ongemarkeerd) Befehlsverweigerung (die), Gehorsamsverweigerung (die) 



qinsuffen

insuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. eindämmern
(informeel) eindösen, einduseln 
♦ voorbeelden
insuffen boven een boek
über einem Buch eindämmern 

qinsufficiënt

insufficiënt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. insuffizient
(ongemarkeerd) unzulänglich, unzureichend 

qinsufficiëntie

insufficiëntie (dev)
1. Insuffizienz (die)
(ongemarkeerd) Unzulänglichkeit (die) 

qinsuikeren

insuikeren (overgankelijk werkwoord)
1. einzuckern 

qinsulair

insulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. insular 
♦ voorbeelden
een insulair rijk
(ook) ein Inselreich 

qInsulinde

Insulinde (het)
1. Insulinde (das; 2e nvl: Insulindes; mv: geen meervoud)
indonesische(r) Archipel (der; mv: geen meervoud) 

qinsuline

insuline (de) (medisch)
1. Insulin (das) 

qinsulinepen

insulinepen (de)
1. Insulinspritze (die) 

qinsult

insult (het)
1. belediging
Insult (der), Insultation (die)
(ongemarkeerd) schwere Beleidigung (die), Verhöhnung (die) 
2. (medisch)
Insult (der)
(ongemarkeerd) Anfall (der) 
♦ voorbeelden
apoplectisch insult
apoplektischer Insult
(ongemarkeerd) Schlaganfall 
epileptisch insult
epileptischer Insult 

qinsultatie

insultatie (dev)
1. Insult (der)
(ongemarkeerd) schwere Beleidigung (die), Verhöhnung (die) 

qinsulteren

insulteren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) beleidigen, verhöhnen
(Oostenrijk) insultieren 

qin summa

in summa
1. alles bij elkaar genomen
(ongemarkeerd) im Ganzen, insgesamt, alles zusammen genommen 
2. om kort te gaan
(ongemarkeerd) mit einem Wort 

qin suspenso

in suspenso
1. in suspenso
(ongemarkeerd) zweifelhaft, unentschieden 

qinswinger

inswinger (dem) (sport)
1. angeschnittene(r) Ball (der) aufs Tor, aufs Tor drehende Vorlage (die) 

qint.

int. (afkorting) zie intr.

qintact

intact (bijvoeglijk naamwoord)
1. intakt
(niet beschadigd) unversehrt, unbeschädigt
(in zijn geheel zijnd) heil 
♦ voorbeelden
iets intact laten
etwas intakt lassen 

qintake

intake (de)
1. lijst met gegevens
Aufnahmebogen (der) 
♦ voorbeelden
de intake doen
die Aufnahmebögen ausfüllen 
2. lijst van ontvangen goederen
± Lieferschein (der) 
3. intakegesprek
Aufnahmegespräch (das) 

qintakegesprek

intakegesprek (het)
1. Aufnahmegespräch (das) 

qintapen

intapen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (medisch, sport)
1. bandagieren 

qintarsia

intarsia (de)
1. Intarsie (die) 

qinteelt

inteelt (de)
1. Inzucht (die) 

qintegendeel

integendeel (bijwoord)
1. im Gegenteil 
♦ voorbeelden
spot je ermee? integendeel, ik vind het hoogst ernstig
spottest du darüber? im Gegenteil, ich halte es für sehr ernst 

qinteger

integer (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. integer, unbescholten, unbestechlich 
♦ voorbeelden
een integer iemand
ein integrer Mensch 

qintegraal

integraal1 (de)
1. Integral (das) 
♦ voorbeelden
de integraal berekenen
das Integral berechnen 

qintegraal

integraal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volledig
integral
(ongemarkeerd) vollständig 
♦ voorbeelden
integrale betaling
Gesamtbezahlung 
integrale geneeskunde
Ganzheitsmedizin 
een integrale uitgave, uitvoering
eine ungekürzte Ausgabe, Aufführung 
een tekst integraal uitgeven
einen Text ungekürzt herausgeben 
2. op zichzelf bestaande
integral
(ongemarkeerd) selb(st)ständig, für sich bestehend 
♦ voorbeelden
integrale teelt van gewassen
biologischer Anbau von Nutzpflanzen 
¶. overige voorbeelden
(boekwezen) integraal binden, gebonden
in einen Band zusammenbinden, zusammengebunden 

qintegraalband

integraalband (dem) (boekwezen)
1. Einbanddecke (die), Buchdecke (die) 

qintegraalhelm

integraalhelm (dem)
1. Integralhelm (der) 

qintegraalrekening

integraalrekening (dev) (wiskunde)
1. Integralrechnung (die) 

qintegrand

integrand (dem) (wiskunde)
1. Integrand (der) 

qintegratie

integratie (dev)
1. het maken tot, opnemen in een geheel
Integration (die), Integrierung (die)
(ongemarkeerd) Eingliederung (die) 
♦ voorbeelden
de Europese integratie
die europäische Integration 
2. m.b.t. bevolkingsgroepen
Integration (die), Integrierung (die) 
♦ voorbeelden
de integratie van de negerbevolking in de Amerikaanse samenleving
die Integration der Negerbevölkerung in die amerikanische Gesellschaft 
3. (economie, fysiologie, psychologie, wiskunde)
Integration (die) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) grafische integratie
grafische Integration 

qintegratiekaart

integratiekaart (de)
1. (omschrijving) Karte (die), die den Integrationsgrad von Bevölkerungsgruppen zeigt 

qintegrator

integrator (dem) (wiskunde)
1. Integrator (der)
(groot) Integrieranlage (die) 

qintegreren

integreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot één geheel worden
sich integrieren
(ongemarkeerd) sich eingliedern, sich einfügen 
♦ voorbeelden
de nieuwe bewoners integreerden snel met de autochtone bevolking
die neuen Bewohner integrierten sich schnell in die einheimische Bevölkerung 

qintegreren

integreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een geheel samenvoegen
integrieren
(ongemarkeerd) eingliedern, einfügen, einordnen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(economie) een geïntegreerd bedrijf
ein integrierter Betrieb 
een integrerend deel
ein integrierender Bestandteil 
2. (wiskunde)
integrieren 

qintegriteit

integriteit (dev)
1. onkreukbaarheid
Integrität (die)
(ongemarkeerd) Unbescholtenheit (die), Unbestechlichkeit (die) 
2. ongeschonden toestand
Integrität (die)
(ongemarkeerd) Unversehrtheit (die) 
3. onschendbaarheid
Integrität (die)
(ongemarkeerd) Unverletzlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de integriteit van een land schenden
die Integrität eines Staates verletzen 
iemands lichamelijke integriteit
jemand(e)s körperliche Unversehrtheit/Integrität 

qintegriteitscode

integriteitscode (dem)
1. Integritätscode (der) 

qintegument

integument (het)
1. omhulsel
(ongemarkeerd) Hülle (die)
(ter bescherming) Schutzhülle 
2. (medisch)
Integument (das) 

qintekenaar

intekenaar (dem), intekenaarster (dev)
1. subscribent
(boek, plaat e.d.) (man) Subskribent (der), (vrouw) Subskribentin (die)
(financiën) (man) Zeichner (der), (vrouw) Zeichnerin (die) 
2. (confectie)
(man) Schnittzeichner (der), (vrouw) Schnittzeichnerin (die) 

qintekenbiljet

intekenbiljet (het)
1. Subskriptionsliste (die) 

qintekenen

intekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. subscriberen
(boek, plaat e.d.) subskribieren
(financiën) zeichnen 
♦ voorbeelden
intekenen op een nieuwe uitgave van een encyclopedie
(auf) eine neue Ausgabe einer Enzyklopädie subskribieren 
intekenen voor een som van 100 euro
einen Betrag von 100 Euro zeichnen 

qintekenen

intekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inschrijven
einschreiben, eintragen 
♦ voorbeelden
een aanstaand bruidspaar intekenen in het register
ein zukünftiges Brautpaar in das Register eintragen 
2. tekenend aanbrengen
einzeichnen 
♦ voorbeelden
op deze landkaart zijn alle campings ingetekend
auf/in dieser Landkarte sind alle Campingplätze eingezeichnet 
ornamenten intekenen in de ontwerpschetsen
Ornamente in die Entwurfsskizzen einzeichnen 

qintekening

intekening (dev)
1. handeling
Subskription (die)
(financiën) Zeichnung (die) 
♦ voorbeelden
bij intekening
durch Subskription 
de prijs bij intekening
der Subskriptionspreis 
2. geval
Subskription (die) 

qintekenlijst

intekenlijst (de)
1. (boek, plaat e.d.; financiën) Subskriptionsliste (die)
(collectes e.d.) Sammelliste (die) 

qintekenprijs

intekenprijs (dem)
1. Subskriptionspreis (der) 

qintellect

intellect (het)
1. verstand
Intellekt (der), Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud) 
2. de intellectuelen
Intelligenz (die) 
3. persoon m.b.t. zijn verstand
intelligente(r) Mensch (der)
(vaak pejoratief) Intelligenzler (der) 

qintellectualiseren

intellectualiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verstandelijk benaderen
(omschrijving) einer intellektuellen Betrachtung unterziehen 
2. duiden
intellektualisieren 

qintellectualisme

intellectualisme (het)
1. wereldbeschouwing
Intellektualismus (der; 2e nvl: Intellektualismus; mv: geen meervoud) 
2. verstandelijkheid
Intellektualismus (der; 2e nvl: Intellektualismus; mv: geen meervoud) 

qintellectualist

intellectualist (dem)
1. aanhanger van het intellectualisme
Intellektualist (der) 
2. verstandsmens
intellektualistische(r) Mensch (der)
(algemeen) Verstandesmensch, Vernunftmensch 

qintellectualistisch

intellectualistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intellektualistisch 

qintellectualiter

intellectualiter (bijwoord)
1. intellektuell
(ongemarkeerd) verstandesmäßig 

qintellectueel

intellectueel1 (dem)
1. (man) Intellektuelle(r) (der), (vrouw) Intellektuelle (die) 

qintellectueel

intellectueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intellektuell, geistig 
♦ voorbeelden
het intellectuele eigendom
das geistige Eigentum 
het intellectuele leven
das intellektuelle/geistige Leben 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) intellectuele valsheid van een akte
intellektuelle Urkundenfälschung 

qintelligent

intelligent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intelligent 

qintelligent design

intelligent design (het)
1. intelligente(s) Design (das; 2e nvl: Designs; mv: geen meervoud) 

qintelligentie

intelligentie (dev)
1. Intelligenz (die) 
♦ voorbeelden
kunstmatige intelligentie
künstliche Intelligenz 
sociale intelligentie
soziale Intelligenz 

qintelligentiequotiënt

intelligentiequotiënt (het)
1. Intelligenzquotient (der) 

qintelligentietest

intelligentietest (dem)
1. onderzoek
Intelligenztest (der), Intelligenzprüfung (die) 
2. vragen
Intelligenztest (der), Intelligenzprüfung (die) 

qintelligentsia

intelligentsia (dev)
1. Intelligenz (die; mv: geen meervoud) 

qintendance

intendance (de)
1. rentmeesterschap
Verwaltung (die)
(van een landgoed) Gutsverwaltung 
2. korps ambtenaren
Verwaltung (die)
(van een landgoed) Gutsverwaltung 
3. (leger)
(verzorging) Logistik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Versorgung (die)
(dienstvak) Logistiktruppe (die) 

qintendant

intendant (dem)
1. ambtenaar
Verwalter (der)
(theater) Intendant (der) 
♦ voorbeelden
intendant van het paleis
Verwalter des Palastes 
2. (leger)
Offizier (der) der Logistik
(m.b.t. de voedselvoorziening) Verpflegungsoffizier 

qintenderen

intenderen (overgankelijk werkwoord)
1. intendieren
(ongemarkeerd) beabsichtigen 

qintens

intens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intensiv
(m.b.t. hopen, vragen) inständig
(als versterking van werkwoord of bijvoeglijk naamwoord) äußerst, zutiefst 
♦ voorbeelden
met intense belangstelling
mit starkem Interesse 
hoe intens laag en gemeen!
wie durch und durch niederträchtig und gemein! 
intense pijn
intensiver Schmerz 
intens studeren
intensiv studieren 
een intens verlangen, plezier
ein inniges/heißes Verlangen, eine tiefe Freude 
intens vervelend
äußerst langweilig 
zich intens vervelen
sich zutiefst langweilen 

qintensie

intensie (dev)
1. Intension (die) 

qintensief

intensief1 (het) (taalkunde)
1. Intensivum (das; 2e nvl: Intensivums; mv: Intensiva) 

qintensief

intensief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diepgaand, krachtig
intensiv 
♦ voorbeelden
intensief contact onderhouden
intensiven Kontakt unterhalten 
(landbouw) intensieve cultuur
Intensivkultur, Intensivanbau 
intensief trainen
intensiv trainieren 
intensieve veehouderij
Intensivhaltung, intensive Viehhaltung 
(medisch) intensieve verpleging
Intensivpflege 
zich intensief met een probleem bezighouden
(ook) sich mit einem Problem auseinandersetzen 
2. (taalkunde)
intensiv 
♦ voorbeelden
een intensief werkwoord
ein Intensivum 

qintensifiëren

intensifiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. intensivieren
(ongemarkeerd) verstärken, steigern 

qintensiteit

intensiteit (dev)
1. mate van kracht
Intensität (die; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Stärke (die) 
♦ voorbeelden
de intensiteit van de kleuren
die Sattheit der Farben 
de intensiteit van haar pijn
die Tiefe ihres Schmerzes 
(natuurkunde) de intensiteit van een magnetisch veld
die Stärke eines magnetischen Feldes 
2. hoedanigheid
Intensität (die; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Stärke 

qintensive care

intensive care (de) (medisch)
1. Intensivpflegestation (die), Intensivstation (die) 

qintensiveren

intensiveren (overgankelijk werkwoord)
1. intensivieren
(ongemarkeerd) verstärken, steigern 

qintentie

intentie (dev)
1. Intention (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Absicht (die) 
♦ voorbeelden
de intentie hebben om iets te doen
die Absicht haben, etwas zu tun 
(rooms-katholiek) mis tot intentie van
Messe für 
¶. overige voorbeelden
ter intentie van
für 

qintentieverklaring

intentieverklaring (dev)
1. Absichtserklärung (die) 

qintentionaliteit

intentionaliteit (dev)
1. Intentionalität (die) 

qintentioneel

intentioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intentionell, intentional
(ongemarkeerd) zielgerichtet 

qinter

inter (voorzetsel)
1. (ongemarkeerd) zwischen, unter 
♦ voorbeelden
inter nos
(ongemarkeerd) unter uns 

qinteracademiaal

interacademiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (niet-universitair) zwischen den Akademien (stattfindend/bestehend)
(universitair) interuniversitär (stattfindend/bestehend), zwischen den Hochschulen/Universitäten (stattfindend/bestehend) 
♦ voorbeelden
interacademiale contacten
Kontakte zwischen den Akademien, interuniversitäre Kontakte 

qinteracteren

interacteren (onovergankelijk werkwoord)
1. interagieren, Interaktion betreiben 

qinteractie

interactie (dev)
1. Interaktion (die) 

qinteractief

interactief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (computer)
1. interaktiv 

qinteractionisme

interactionisme (het)
1. Interaktionismus (der; 2e nvl: Interaktionismus; mv: geen meervoud) 

qinterageren

interageren (onovergankelijk werkwoord)
1. interagieren 

qinterbancair

interbancair (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischen Banken 
♦ voorbeelden
het interbancair betalingsverkeer
der Zahlungsverkehr zwischen Banken 

qinterbellum

interbellum (het)
1. Periode (die) zwischen den Kriegen, Zeit (die) zwischen den Kriegen
(tussen de Eerste en Tweede Wereldoorlog) Zwischenkriegszeit (die) 

qintercalatie

intercalatie (dev)
1. Interpolation (die)
(ongemarkeerd) Einschub (der) 

qintercedent

intercedent (dem), intercedente (dev)
1. (man) Stellenvermittler (der), (vrouw) Stellenvermittlerin (die) 

qintercederen

intercederen (onovergankelijk werkwoord)
1. als bemiddelaar optreden
interzedieren
(ongemarkeerd) vermitteln 
2. een goed woord doen
interzedieren
(ongemarkeerd) sich einsetzen (für), eintreten für 

qintercellulair

intercellulair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. interzellular, interzellulär 
♦ voorbeelden
de intercellulaire ruimte
der Interzellularraum
(ongemarkeerd) der Zwischenzellraum 
het intercellulair vocht
die Interzellularsubstanz 

qinterceptie

interceptie (dev)
1. (ongemarkeerd) Abfangen (das) 

qinterceptiemiddel

interceptiemiddel (het) (medisch)
1. Interzeptionsmittel (das) 

qinterceptor

interceptor (dem)
1. radartoestel
Abfangradar (der; das) 
2. jachtvliegtuig
Interzeptor (der)
(ongemarkeerd) Abfangjäger (der) 

qintercity

intercity vervoermiddel(dem)
1. Intercity (der), Intercityzug (der) 

qintercitylijn

intercitylijn (de)
1. Intercityverbindung (die), Intercitylinie (die) 

qintercitynet

intercitynet (het)
1. Intercitynetz (das) 

qintercitytrein

intercitytrein (dem)
1. Intercityzug (der), Intercity (der) 

qintercom

intercom (dem)
1. Wechselsprechanlage (die), Gegensprechanlage (die)
(algemeen) Sprechanlage (die) 

qintercommunaal

intercommunaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interkommunal 
♦ voorbeelden
intercommunale gesprekken
Ferngespräche 

qintercommunale

intercommunale (dev) (België)
1. (inter)kommunale(r) Zweckverband (der) 

qintercommunie

intercommunie (dev)
1. Interkommunion (die) 

qinterconfessioneel

interconfessioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interkonfessionell 

qintercontinentaal

intercontinentaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interkontinental 
♦ voorbeelden
een intercontinentale raket
eine Interkontinentalrakete 

qintercooler

intercooler (dem)
1. Ladeluftkühler (der) 

qinterculturaliseren

interculturaliseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. intercultureel worden
interkulturalisieren (haben) 

qinterculturaliseren

interculturaliseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. intercultureel maken
interkulturalisieren 

qinterculturaliteit

interculturaliteit (dev)
1. Interkulturalität (die) 

qintercurrent

intercurrent (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijkomend
interkurrent, interkurrierend
(ongemarkeerd) hinzukommend 
2. onregelmatig
(ongemarkeerd) unregelmäßig 
♦ voorbeelden
een intercurrente hartslag
ein unregelmäßiger Herzschlag 

qinterdentaal

interdentaal1 (de) (taalkunde)
1. Interdental (der) 

qinterdentaal

interdentaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. interdental 

qinterdepartementaal

interdepartementaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interministeriell
(ongemarkeerd) zwischen den Ministerien (bestehend) 

qinterdependent

interdependent (bijvoeglijk naamwoord)
1. voneinander abhängig 

qinterdependentie

interdependentie (dev)
1. Interdependenz (die)
(ongemarkeerd) gegenseitige Abhängigkeit (die) 

qinterdict

interdict (het)
1. verbod
(ongemarkeerd) Verbot (das) 
2. (rooms-katholiek)
Interdikt (das) 

qinterdictie

interdictie (dev)
1. (ongemarkeerd) Verbot (das) 

qinterdiocesaan

interdiocesaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwischen den Diözesen (bestehend) 

qinterdisciplinair

interdisciplinair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interdisziplinär 

qinteren

interen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verbrauchen
(verarmen) verarmen
(verminderen) sich verringern 
♦ voorbeelden
hij heeft reeds een aanzienlijk deel van zijn kapitaal ingeteerd
er hat bereits einen beträchtlichen Teil seines Kapitals verbraucht 
zij teert in op haar spaargeld
sie zehrt von ihren Ersparnissen 

qinteressant

interessant1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
interessant 
2. de indruk gevend van belangrijkheid
interessant 
♦ voorbeelden
interessant doen
sich interessant machen 
3. voordelig
interessant
(algemeen) vorteilhaft 
♦ voorbeelden
een interessant aanbod
ein interessantes Angebot 

qinteressant

interessant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. boeiend
interessant
(boeiend) fesselnd 
♦ voorbeelden
erg interessant, niet interessant
hochinteressant, uninteressant 

qinteresse

interesse (het, dev)
1. belangstelling
Interesse (das), Anteilnahme (die) 
♦ voorbeelden
zijn interesse gaat vooral naar de schilderkunst uit
sein Interesse gilt besonders der Malerei (3e naamval), er bringt besonders der Malerei Interesse entgegen 
interesse tonen voor iemand
Interesse für jemanden, an jemandem zeigen 
hij heeft geen interesse voor dat onderwerp
er hat kein Interesse für dieses Thema 
2. belang
Interesse (das), Belang (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
iemands interesse behartigen
jemands Interesse vertreten/wahrnehmen 
van bijzondere interesse
von besonderem Interesse 
3. lust om te kopen
Interesse (das) 
♦ voorbeelden
hebt u interesse voor deze kast?
haben Sie Interesse an diesem Schrank? 
4. voorwerp van belangstelling
Interesse (das) 
♦ voorbeelden
mijn zuster heeft veel interesses
meine Schwester hat viele Interessen 

qinteresseren

interesseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. nieuwsgierig maken
interessieren 
♦ voorbeelden
hij is aan, bij deze zaak geïnteresseerd
er ist an diesem Geschäft interessiert, er interessiert sich für dieses Geschäft 
wij zijn erin geïnteresseerd
wir sind daran interessiert 
in iets geïnteresseerd zijn
an etwas (3e naamval)  interessiert sein 
het interesseert mij te weten hoe dat toestel werkt
es interessiert mich zu wissen, wie dieser Apparat funktioniert 
iemand voor een project interesseren
jemanden für ein Projekt, an einem Projekt interessieren 
zij wist hem te interesseren voor een avondje uit
sie konnte ihn interessieren, einen Abend mit ihr auszugehen 

qinteresseren

zich interesseren2 (wederkerend werkwoord)
1. belangstelling tonen voor
sich interessieren (für) 

qinterest

interest (dem)
1. Zins (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
dat brengt interest op
das bringt/trägt Zinsen 
drie maanden interest
drei Monate Zinsen 
(figuurlijk) iemand iets met interest betaald zetten
jemandem etwas mit Zinsen, mit Zins und Zinseszins heimzahlen 
interest op interest
Zinseszinsen, Zinseszins 
een lening op interest
ein verzinsliches Darlehen 
geld op interest uitzetten
Geld verzinslich anlegen 
samengestelde interest
Zinseszinsen, Zinseszins 
geld tegen interest lenen
Geld auf Zinsen ausleihen 

qinterestberekening

interestberekening (dev)
1. Zinsrechnung (die) 

qinter-Europees

inter-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischen den Ländern Europas (bestehend)
(m.b.t. de EU) zwischen den Mitgliedstaaten der EU (bestehend) 
♦ voorbeelden
een inter-Europese commissie
eine Kommission aus/von europäischen Ländern 
de inter-Europese samenwerking
die Zusammenarbeit zwischen europäischen Ländern, zwischen Ländern der EG 

qinterface

interface (de) (computer)
1. Schnittstelle (die) 

qinterfacultair

interfacultair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. von den Fakultäten (gemeinsam), zwischen den Fakultäten (bestehend) 

qinterfaculteit

interfaculteit (dev)
1. ‘Interfaculteit’ (die), (omschrijving) Studiengang beziehungsweise Abteilung, gebildet aus Fächern, die unterschiedlichen Fakultäten angehören 

qinterfase

interfase (dev) (biologie)
1. Interphase (die) 

qinterferentie

interferentie (dev)
1. inmenging
Intervention (die) 
2. gelijktijdige werking van twee bewegingen
Interferenz (die)
(ongemarkeerd) Überlagerung (die) 
3. (taalkunde)
Interferenz (die) 
♦ voorbeelden
interferentie van taal en dialect
Interferenz von Sprache und Dialekt 
4. (medisch)
Interferenz (die) 

qinterfereren

interfereren (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
intervenieren 
2. samentreffen
interferieren 

qinterferometrie

interferometrie (dev)
1. Interferometrie (die; mv: geen meervoud) 

qinterferon

interferon (het) (medisch)
1. eiwit
Interferon (das) 
2. geneesmiddel
Interferon (das) 

qintergalactisch

intergalactisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. intergalaktisch 

qintergemeentelijk

intergemeentelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interkommunal 
♦ voorbeelden
intergemeentelijk huisvestingsbeleid
interkommunale Wohnungspolitik 

qintergenerationeel

intergenerationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. intergenerationell 
♦ voorbeelden
intergenerationele belangenconflicten
intergenerationelle Interessenkonflikte 

qinterglaciaal

interglaciaal1 (het)
1. Interglazial (das), Interglazialzeit (die)
(ongemarkeerd) Zwischeneiszeit (die) 

qinterglaciaal

interglaciaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. interglazial
(ongemarkeerd) zwischeneiszeitlich 
♦ voorbeelden
interglaciale tijdvakken
interglaziale Zeiträume 

qintergouvernementeel

intergouvernementeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischenstaatlich 
♦ voorbeelden
een intergouvernementele conferentie
eine Regierungskonferenz 
de intergouvernementele samenwerking
die internationale Zusammenarbeit 

qinterieur

interieur (het)
1. het inwendige
Interieur (das; 2e nvl: Interieurs; mv: Interieurs, Interieure), Innere(s) (das)
(aankleding ook) Innenausstattung (die)
(inrichting ook) Einrichtung (die) 
2. (beeldende kunst)
Interieur (das; 2e nvl: Interieurs; mv: Interieurs, Interieure) 
3. binnenwerk van matrassen
Füllung (die) 
4. vulling van bonbons
Füllung (die) 
5. pak papiervellen
Ringbuchblätter (meervoud), Ringbucheinlagen (meervoud) 

qinterieurverzorger

interieurverzorger (dem), interieurverzorgster (dev) (eufemistisch)
1. (man) Raumpfleger (der), (vrouw) Raumpflegerin (die)
(ongemarkeerd) Putzfrau (die), Reinemachefrau (die) 

qinterieurzaak

interieurzaak (de)
1. Einrichtungshaus (das) 

qinterim

interim1 (dem)
1. tijdelijke werkkracht
Aushilfskraft (die) 

qinterim

interim2 (het)
1. tussentijd
Interim (das) 
♦ voorbeelden
de directeur ad interim
der stellvertretende Direktor 
de minister ad interim
der Minister ad interim 
2. ziektekostenuitkering
‘Interim’ (das), (omschrijving) halbjährlicher Beitrag für Beamte, um Krankenversicherungskosten zu decken 
3. tussentijds ambt
Vertretung (die) 
♦ voorbeelden
ad interim werkzaam zijn
vertreten 

qinterim-aandeel

interim-aandeel (het) (handel)
1. Interimsschein (der), Zwischenschein (der) 

qinterimaat

interimaat (het)
1. periode
Interim (das)
(ongemarkeerd) Zwischenzeit (die) 
2. bestuur
Interimsregierung (die), Übergangsregierung (die) 
♦ voorbeelden
onder het interimaat van
unter der Interimsregierung von 

qinterim-advies

interim-advies (het)
1. vorläufige(r) Rat (der; mv: geen meervoud), zwischenzeitliche(r) Rat (der; mv: geen meervoud)
(officieel) zwischenzeitliche(s) Gutachten (das), interimistische(s) Gutachten (das), Zwischengutachten (das) 

qinterimaris

interimaris (dem) (België)
1. plaatsvervanger
Stellvertreter (der), Ersatzkraft (die) 
2. tijdelijke werkkracht
Arbeitskraft (die) auf Zeit, Aushilfskraft (die) 

qinterimbedrijf

interimbedrijf (het) (België)
1. Interimagentur (die), Personalagentur (die) 

qinterim-bestuur

interim-bestuur (het)
1. (land) Interimsregierung (die), Übergangsregierung (die)
(vereniging, gemeente e.d.) Interimsvorstand (der) 

qinterimbureau

interimbureau (het) (België)
1. Interimsbüro (das), Arbeitsvermittlung (die) 

qinterim-dividend

interim-dividend (het) (handel)
1. Interimsdividende (die), Zwischendividende (die) 

qinterimkantoor

interimkantoor (het) (België)
1. Arbeitsvermittlungsbüro (das), Stellenvermittlung (die) 

qinterim-manager

interim-manager (dem)
1. Interimsmanager (der) 

qinterim-rapport

interim-rapport (het)
1. (ongemarkeerd) Zwischenbericht (der) 
♦ voorbeelden
een interim-rapport uitbrengen
einen Zwischenbericht vorlegen 

qinterim-regeling

interim-regeling (dev)
1. Interimsregelung (die), Interim (das)
(ongemarkeerd) Übergangsregelung 

qinterim-verslag

interim-verslag (het)
1. Zwischenbericht (der) 

qinterinsulair

interinsulair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwischen (den) Inseln stattfindend 

qinterjectie

interjectie (dev) (taalkunde)
1. Interjektion (die) 

qinterkerkelijk

interkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. interkonfessionell
(ongemarkeerd) zwischenkirchlich 
♦ voorbeelden
het interkerkelijk overleg
der interkonfessionelle Meinungsaustausch 
het Interkerkelijk Vredesberaad (IKV)
das interkonfessionelle Friedensforum 

qinterland

interland (dem) (sport)
1. Länderkampf (der)
(balspelen) Länderspiel (das) 

qinterlandwedstrijd

interlandwedstrijd (dem) zie interland

qinterlineair

interlineair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interlinear 
♦ voorbeelden
een interlineaire vertaling
eine Interlinearübersetzung 

qinterliner

interliner (dem)
1. ‘Interliner’ (der), (omschrijving) Expressbus zwischen Großstädten 

qinterlingua

interlingua (het) (taalkunde)
1. Interlingua (die; 2e nvl: Interlingua; mv: geen meervoud) 

qinterlinguïstiek

interlinguïstiek (dev)
1. Interlinguistik (die) 

qinterlinie

interlinie (dev) (drukwezen)
1. metalen plaatje
Reglette (die) 
2. ruimte tussen opeenvolgende regels
Zeilendurchschuss (der), Durchschuss (der) 
3. onderdeel van de maat voor het letterkorps
Punkt (der; 2e nvl: Punkt(e)s; mv: Punkt) 

qinterliniëren

interliniëren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) durchschießen 

qinterlock

interlock (het, dem)
1. dubbel breigoed
Interlockware (die) 
2. ondergoed
Wäsche (die) aus Interlockware 

qinterlocutie

interlocutie (dev) (juridisch)
1. Zwischenurteil (das) 

qinterlocutoir

interlocutoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. interlokut 
♦ voorbeelden
het interlocutoire oordeel
das Zwischenurteil 

qinterlokaal

interlokaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Fern- 
♦ voorbeelden
interlokaal telefoonverkeer
Fernverkehr 
een interlokale trein
ein Fernzug 

qinterludium

interludium (het)
1. (muziek)
Interludium (das; 2e nvl: Interludiums; mv: Interludien)
(ongemarkeerd) Zwischenspiel (das) 
2. (figuurlijk)
Interludium (das; 2e nvl: Interludiums; mv: Interludien)
(ongemarkeerd) Zwischenspiel 

qintermediair

intermediair1 (dem)
1. bemiddelaar
(ongemarkeerd) Vermittler (der) 

qintermediair

intermediair2 (het)
1. bemiddeling
(ongemarkeerd) Vermittlung (die) 
2. intermedium
Medium (das; 2e nvl: Mediums; mv: Medien; ook Media) 

qintermediair

intermediair3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tussenliggend
intermediär
(ongemarkeerd) dazwischenliegend 
2. bemiddelend
intermediär
(ongemarkeerd) vermittelnd 
♦ voorbeelden
het intermediair onderwijs
der Förderunterricht 

qintermediëren

intermediëren (onovergankelijk werkwoord)
1. vermitteln 

qintermedium

intermedium (het)
1. tijd
Zwischenzeit (die) 
2. persoon, zaak
(persoon) (ongemarkeerd) Vermittler (der)
(zaak) Medium (das; 2e nvl: Mediums; mv: Medien, Media) 

qintermenselijk

intermenselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischenmenschlich 

qintermezzo

intermezzo (het)
1. (theater)
Intermezzo (das; mv: ook Intermezzi)
(ongemarkeerd) Zwischenakt (der) 
2. (muziek); tussenspel
Intermezzo (das; mv: ook Intermezzi), Zwischenaktmusik (die), Entreakt (der)
(ongemarkeerd) Zwischenspiel (das) 
3. klein muziekstuk
Intermezzo (das; mv: ook Intermezzi) 
4. incident
Intermezzo (das; mv: ook Intermezzi)
(ongemarkeerd) Zwischenfall (der) 

qintermissie

intermissie (dev)
1. het uitblijven
Intermission (die) 
2. tussentijd
Zwischenzeit (die) 

qintermitterend

intermitterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intermittierend 
♦ voorbeelden
een intermitterende koorts
ein intermittierendes Fieber 

qintern

intern1 (dem)
1. (man) Interne(r) (der), (vrouw) Interne (die), (man) Internatsschüler (der), (vrouw) Internatschülerin (die) 

qintern

intern2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inwonend
einwohnend
(m.b.t. internaat) intern 
♦ voorbeelden
interne assistenten
im Krankenhaus wohnende Assistenten 
interne leerlingen
interne Schüler 
2. m.b.t. een staat, organisatie
intern, inner(staatlich) 
♦ voorbeelden
interne aangelegenheden
innere Angelegenheiten 
interne conflicten
interne Konflikte 
een intern telefoongesprek
ein innerdienstliches Gespräch 
3. m.b.t. het lichaam
intern, inner 
♦ voorbeelden
de interne (ziekenhuis)afdeling
die interne Station, Abteilung 
interne geneeskunde
interne/innere Medizin 
interne ziekten
innere Krankheiten 

qinternaat

internaat (het)
1. Internat (das), Schülerheim (das) 

qinternaliseren

internaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. internalisieren 

qinternalisering

internalisering (dev)
1. Internalisierung (die) 

qinternationaal

internationaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. international 
♦ voorbeelden
het Internationaal Gerechtshof
der Internationale Gerichtshof, Weltgerichtshof 
een internationale taal
(natuurlijke taal) eine internationale Sprache, Weltsprache
(kunsttaal) eine Welthilfssprache 
een internationaal telefoongesprek
ein Auslandsgespräch 
een internationale telefoonverbinding
eine Fernverbindung 
het internationaal transport
(het vervoer) der Ferntransport, der Güterfernverkehr
(het vervoerde) der Ferntransport 
het internationaal verkeer
der internationale Verkehr 

qinternational

international (dem)
1. (sport)
Nationalspieler (der) 
2. (handel); aandeel
Aktie (die) eines internationalen Unternehmens 
3. (handel); concern
multinationale(r) Konzern (der)
(informeel) Multi (der) 

qInternationale

Internationale (de)
1. arbeidersverbond
Internationale (die), Arbeiterinternationale (die) 
2. strijdlied
Internationale (die) 

qinternationalisatie

internationalisatie (dev)
1. Internationalisierung (die) 

qinternationaliseren

internationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. internationalisieren 

qinternationalisering

internationalisering (dev)
1. Internationalisierung (die) 

qinternationalisme

internationalisme (het)
1. wereldbeschouwing
Internationalismus (der; 2e nvl: Internationalismus; mv: Internationalismen) 
2. samenwerking
Internationalismus (der; 2e nvl: Internationalismus; mv: Internationalismen) 

qinternationalistisch

internationalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. internationalistisch 

qinterneren

interneren (overgankelijk werkwoord)
1. internieren 

qinternering

internering (dev)
1. Internierung (die) 

qinterneringskamp

interneringskamp (het)
1. Internierungslager (das) 

qinternet

internet internet(het) (computer)
1. Internet (das) 
♦ voorbeelden
op het internet inloggen
sich ins Internet einloggen 
op/over (het) internet surfen
im Internet herumsurfen, durchs Internet surfen 

qinternetaanbieder

internetaanbieder internet(dem)
1. Internetanbieter (der), Internetprovider (der) 

qinternetaansluiting

internetaansluiting (dev) (computer)
1. Internetanschluss (der) 

qinternetadres

internetadres (het) (computer)
1. Internetadresse (die) 

qinternetbank

internetbank (de)
1. Direktbank (die), Onlinebank (die) 

qinternetbankieren

internetbankieren (onovergankelijk werkwoord)
1. Onlinebanking (das), Homebanking (das) 

qinternetcafé

internetcafé (het)
1. Internetcafé (das) 

qinterneteconomie

interneteconomie (dev)
1. Internetwirtschaft (die) 

qinternetfilter

internetfilter (het, dem)
1. Internetfilter (der; vaktaal meestal das) 

qinternetforum

internetforum (het)
1. Internetforum (das; 2e nvl: Internetforums; mv: Internetforen) 

qinternetgebruiker

internetgebruiker (dem) (computer)
1. Internetnutzer (der), Internetbenutzer (der) 

qinternetkunst

internetkunst (dev)
1. Internetkunst (die) 

qinternetpagina

internetpagina website(de)
1. Internetseite (die) 

qinternetportaal

internetportaal (het)
1. Internetportal (das) 

qinternetprovider

internetprovider (dem) (computer)
1. Internetprovider (der)
Internetanbieter (der) 

qinternetradio

internetradio (dem)
1. het uitzenden
Internetradio (das; mv: geen meervoud), Webradio (das; mv: geen meervoud) 
2. toestel
Internetradio (das) 

qinternetrevolutie

internetrevolutie (dev)
1. Internetrevolution (die) 

qinternetserver

internetserver (dem)
1. Internetserver (der) 

qinternetsite

internetsite (de)
1. Internetsite (die) 

qinternettelefonie

internettelefonie (dev)
1. Internettelefonie (die), Telefonieren (das) übers Internet 

qinternettelefoon

internettelefoon (dem)
1. mobiele telefoon
Internethandy (das) 
2. voor bellen via internet
Internettelefon (das) 

qinternettelevisie

internettelevisie (dev)
1. Internet-TV (das) 

qinternetten

internetten (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. im Internet surfen 

qinternetter

internetter (dem) (computer)
1. Internetbenutzer (der) 

qinternetveiling

internetveiling (dev)
1. Internetauktion (die) 

qinternetverkeer

internetverkeer (het)
1. Internetverkehr (der) 

qinternetvirus

internetvirus (het)
1. Internetvirus (das; informeel ook der; 2e nvl: Internetvirus; mv: Internetviren) 

qinternetwinkel

internetwinkel (dem)
1. Internetshop (der) 

qinternetzeepbel

internetzeepbel (de) (economie)
1. Internetblase (die), Dotcom-Blase (die) 

qinternetzuil

internetzuil (de)
1. Internetsäule (die) 

qinternist

internist (dem)
1. Internist (der) 

qinternodiaal

internodiaal (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. internodial 

qinternodium

internodium (dev) (biologie)
1. Internodium (das; 2e nvl: Internodiums; mv: Internodien) 

qinternuntius

internuntius (dem)
1. Internuntius (der; 2e nvl: Internuntius; mv: Internuntien) 

qinteroceanisch

interoceanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. interozeanisch 

qinterparlementair

interparlementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interparlamentarisch 
♦ voorbeelden
de Interparlementaire Unie
die Interparlamentarische Union 

qinterpellant

interpellant (dem)
1. Interpellant (der) 

qinterpellatie

interpellatie (dev)
1. Interpellation (die)
(in het parlement) Anfrage (die) 
♦ voorbeelden
een interpellatie gericht aan de minister
eine Anfrage an den Minister 
(politiek) het recht van interpellatie
das Interpellationsrecht 

qinterpelleren

interpelleren (overgankelijk werkwoord)
1. zich met een interpellatie richten tot
interpellieren 
2. om opheldering vragen
(ongemarkeerd) anfragen (bei), nachfragen (bei)
(algemeen) sich (bei jemandem nach etwas) erkundigen 

qinterplanetair

interplanetair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interplanetar(isch) 

qInterpol

Interpol (dev)
1. Interpol (die; 2e nvl: Interpol; mv: geen meervoud) 

qinterpolatie

interpolatie (dev)
1. inlassing in een tekst
Interpolation (die)
(ongemarkeerd) Einschub (der) 
2. (wiskunde)
Interpolation (die) 

qinterpoleren

interpoleren (overgankelijk werkwoord)
1. interpolieren
(ongemarkeerd) einschieben 

qinterpolitiek

interpolitiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischen politischen Gruppierungen (bestehend), sich auf politische Gruppierungen beziehend 
♦ voorbeelden
een interpolitiek debat
eine Debatte verschiedener politischer Gruppierungen 

qinterpreet

interpreet (dem)
1. uitlegger
Interpret (der)
(vrouwelijk) Interpretin (die) 
2. vertolker
Interpret (der)
(vrouwelijk) Interpretin (die)
(theater, film) Darsteller (der) 

qinterpretabel

interpretabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. interpretierbar
(ongemarkeerd) deutbar 

qinterpretatie

interpretatie (dev)
1. uitlegging
Interpretation (die)
(ongemarkeerd) Deutung (die), Auslegung (die) 
♦ voorbeelden
de interpretatie van Middelnederlandse gedichten
die Interpretation mittelniederländischer Gedichte 
een verkeerde interpretatie
(ook) eine Fehldeutung/Fehlinterpretation 
de interpretatie van een wetsartikel
die Auslegung eines Gesetzartikels 
2. vertolking
Interpretation (die)
(theater, muziek) (ongemarkeerd) Darbietung (die)
(theater) (ongemarkeerd) Aufführung (die)
(juridisch) Auslegung (die) 

qinterpreteren

interpreteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
interpretieren
(ongemarkeerd) auslegen 
♦ voorbeelden
verkeerd interpreteren
falsch interpretieren, fehlinterpretieren 
2. vertolken
interpretieren
(theater, muziek) (ongemarkeerd) darbieten 

qinterprofessioneel

interprofessioneel (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. interprofessionell, branchenübergreifend 

qinterprovinciaal

interprovinciaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interprovinziell
(ongemarkeerd) zwischen den Provinzen 
♦ voorbeelden
interprovinciaal overleg
interprovinzielle Beratungen 

qinterpunctie

interpunctie (dev)
1. (leer van) de plaatsing van leestekens
Interpunktion (die)
(ongemarkeerd) Zeichensetzung (die) 
2. leestekens
Interpunktionszeichen (meervoud), Satzzeichen (meervoud) 
♦ voorbeelden
interpunctie aanbrengen in een tekst
in einem Text Satzzeichen setzen, einen Text interpunktieren 

qinterpunctieteken

interpunctieteken (het)
1. Interpunktionszeichen (das), Satzzeichen (das) 

qinterpungeren

interpungeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. interpunktieren
(zelden) interpungieren 

qinterregio

interregio (de)
1. Grenzregion (die) 

qinterregnum

interregnum (het)
1. Interregnum (das; 2e nvl: Interregnums; mv: Interregnen, Interregna)
(ongemarkeerd) Übergangsregierung (die), Zwischenregierung (die) 

qinterrogatie

interrogatie (dev)
1. (juridisch) Verhör (das), Vernehmung (die)
(algemeen) Befragung (die) 

qinterrogatief

interrogatief1 (het) (taalkunde)
1. vragend voornaamwoord
Interrogativ (das), Interrogativum (das; 2e nvl: Interrogativums; mv: Interrogativa), Interrogativpronomen (das; 2e nvl: Interrogativpronomens; mv: Interrogativpronomen, Interrogativpronomina)
(ongemarkeerd) Fragewort (das), Fragefürwort (das) 
2. vragende vorm
Frageform (die)
(algemeen) Interrogativsatz (der), Fragesatz (der) 

qinterrogatief

interrogatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interrogativ
(ongemarkeerd) fragend 

qinterrogeren

interrogeren (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch) (ongemarkeerd) verhören
(juridisch) vernehmen
(algemeen) befragen 

qinterrumperen

interrumperen (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) dazwischenreden (onovergankelijk werkwoord), unterbrechen (overgankelijk werkwoord)
(roepend) dazwischenrufen
(heftig) dazwischenfahren 
♦ voorbeelden
wilt u mij niet steeds interrumperen!
reden Sie bitte nicht immer (wieder) dazwischen!, unterbrechen Sie mich bitte nicht immer (wieder)! 

qinterruptie

interruptie (dev)
1. onderbreking
Interruption (die)
(ongemarkeerd) Unterbrechung (die), Störung (die) 
2. uitroep, opmerking
(opmerking) Zwischenbemerkung (die)
(uitroep) Zwischenruf (der) 

qinterruptiemicrofoon

interruptiemicrofoon (dem)
1. Saalmikrofon (das) 

qinterruptor

interruptor (dem) (natuurkunde)
1. Stromunterbrecher (der)
(algemeen) Unterbrecher 

qinterscolair

interscolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischen Schulen 
♦ voorbeelden
interscolaire competities
Turniere zwischen Schulen 

qintersectie

intersectie (dev)
1. doorsnijding, kruising
Schnittpunkt (der) 
2. snij(dings)punt
(ongemarkeerd) Schnittpunkt (der) 
3. doorsnede
Querschnitt (der) 

qinterseks

interseks (dem)
1. Intersex (das)
(tot voortplanting in staat) Hermaphrodit (der), Zwitter (der) 

qinterseksualiteit

interseksualiteit (dev)
1. het zich kunnen ontwikkelen naar het mannelijke of vrouwelijke geslacht
Intersexualität (die) 
2. hermafroditisme
Intersexualität (die), Hermaphrod(it)ismus (der; 2e nvl: Hermaphrod(it)ismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zwittrigkeit (die)
(plantkunde ook) Zweigeschlechtigkeit (die) 

qinterseksueel

interseksueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. intersexuell 

qinterstellair

interstellair (bijvoeglijk naamwoord)
1. interstellar 
♦ voorbeelden
de donkere interstellaire nevel
der Dunkelnebel 
meteoren uit de interstellaire ruimte
Meteore aus dem interstellaren Raum 
de donkere interstellaire wolk
die Dunkelwolke 

qintersubjectief

intersubjectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. intersubjektiv 

qintersubjectiviteit

intersubjectiviteit (dev)
1. Intersubjektivität (die) 

qinteruniversitair

interuniversitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interuniversitär
(ongemarkeerd) zwischen Universitäten 
♦ voorbeelden
interuniversitair voorgestelde maatregelen
von Universitäten gemeinsam vorgeschlagene Maßnahmen 

qinterval

interval (het)
1. tussenruimte, tussentijd
Intervall (das)
(tijd ook) Zwischenzeit (die), Zeitspanne (die), Pause (die)
(ruimte ook) Zwischenraum (der) 
♦ voorbeelden
ruitenwisser met interval
Scheibenwischer mit Intervallbetrieb 
met regelmatige intervallen
in regelmäßigen Intervallen/Abständen 
2. (muziek)
Intervall (das)
(ongemarkeerd) Tonabstand (der) 
3. (wiskunde)
Intervall (das) 
♦ voorbeelden
open, gesloten interval
offenes, abgeschlossenes Intervall 

qintervalschakeling

intervalschakeling (dev)
1. Intervallschaltung (die) 

qintervaltraining

intervaltraining (de)
1. Intervalltraining (das) 

qinterveniënt

interveniënt (dem)
1. (juridisch) Intervenient (der) 

qinterveniëren

interveniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
intervenieren
(ongemarkeerd) dazwischentreten 
2. bemiddelen
intervenieren
(ongemarkeerd) vermitteln 
3. m.b.t. een staat
intervenieren
(ongemarkeerd) sich einmischen (in (+ 4e naamval) ) 

qinterveniërend

interveniërend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intervenierend 

qinterventie

interventie (dev)
1. tussenkomst
Intervention (die)
(m.b.t. geldwissels ook) Ehreneintritt (der) 
2. m.b.t. een staat
Intervention (die)
(ongemarkeerd) Einmischung (die) 
♦ voorbeelden
de Russische interventie in Afghanistan
die russische Intervention in Afghanistan 

qinterventiekoers

interventiekoers (dem)
1. Interventionskurs (der) 

qinterventiemacht

interventiemacht (dev)
1. Eingreiftruppe (die) 

qinterventieprijs

interventieprijs (dem)
1. Interventionspreis (der) 

qinterventieteam

interventieteam (het)
1. Interventionsteam (das) 

qinterventionisme

interventionisme (het)
1. (economie, politiek) Interventionismus (der; 2e nvl: Interventionismus; mv: geen meervoud) 

qinterversie

interversie (dev) (juridisch)
1. Umkehrung (die) 
♦ voorbeelden
interversie van bewijslast
Umkehrung der Beweislast 

qinterview

interview (het)
1. Interview (das) 
♦ voorbeelden
iemand een interview afnemen
ein Interview mit jemandem führen/machen, jemanden interviewen 
een exclusief interview
ein Exklusivinterview 
een interview (weg)geven, toestaan
ein Interview geben, gewähren 

qinterviewen

interviewen (overgankelijk werkwoord)
1. interviewen 

qinterviewer

interviewer (dem), interviewster (dev)
1. (man) Interviewer (der), (vrouw) Interviewerin (die) 

qinterviewtechniek

interviewtechniek (dev)
1. Interviewtechnik (die) 

qintervocalisch

intervocalisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. intervokalisch 

qinterzonaal

interzonaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. interzonal 
♦ voorbeelden
een interzonaal schaaktoernooi
ein Interzonenturnier 
(België) een interzonaal telefoongesprek
ein Ferngespräch 
(België) interzonaal telefoonverkeer
Fernverkehr 
interzonaal verkeer
Interzonenverkehr 

qintestaat

intestaat1 (dem) (juridisch)
1. Erblasser (der) ab intestato 

qintestaat

intestaat2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ohne Testament 
♦ voorbeelden
de intestaat erfgenaam
der Intestaterbe, der gesetzliche Erbe 
het intestaat erfrecht
die Intestaterbfolge 
intestaat overlijden
sterben, ohne Testament hinterlassen zu haben 

qintestinaal

intestinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. intestinal 

qintestinum

intestinum (het)
1. Intestinum (das; 2e nvl: Intestinums; mv: Intestinen; ook Intestina) 

qintevreden

intevreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr zufrieden, hoch zufrieden 

qinti

inti (dem)
1. Inti (der; 2e nvl: Inti(s); mv: Intis) 

qintiem

intiem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer vertrouwelijk
intim
eng
(persoonlijk) persönlich 
♦ voorbeelden
een intiem etentje
ein intimes Essen 
haar intiemste gedachten
ihre intimsten Gedanken 
in intieme kring
in intimem/engem Kreis 
2. gezellig, knus
intim
(gezellig) gemütlich 
♦ voorbeelden
een intiem hoekje
ein intimes/gemütliches Eckchen 
3. (eufemistisch); seksueel
intim
(ongemarkeerd) sexuell 
♦ voorbeelden
intiem betrekkingen met iemand hebben
in intimen Beziehungen zu jemandem stehen 
intieme omgang
intimer Verkehr, Intimverkehr 

qintiemspray

intiemspray (dem)
1. Intimspray (der; das) 

qintifada

intifada (de)
1. Intifada (die; 2e nvl: Intifada; mv: geen meervoud) 

qintijds

intijds (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) rechtzeitig, zur rechten Zeit 

qintikken

intikken (overgankelijk werkwoord)
1. inslaan
(ongemarkeerd) einschlagen 
♦ voorbeelden
een ruit intikken
eine Fensterscheibe einschlagen 
2. intypen
eintippen 
3. intoetsen
eintippen, eintasten 
4. naar binnen plaatsen, deponeren in
(algemeen) (hinein)schaffen, befördern 
♦ voorbeelden
(sport) de bal (het doel) intikken
den Ball ins Tor kicken 

qintikker

intikker (dem)
1. (omschrijving) leichte(r) Ball (der) 

qintikkertje

intikkertje (het)
1. (sport); niet te missen kans
(omschrijving) sichere(r) Treffer (der), (omschrijving) sichere Torchance (die) 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) offene(s) Tor 

qintimatie

intimatie (dev) (juridisch)
1. gerichtliche Ankündigung (die), Zustellung (die) 

qintimidatie

intimidatie (dev)
1. Einschüchterung (die) 
♦ voorbeelden
seksuele intimidatie
sexuelle Belästigung 

qintimideren

intimideren (overgankelijk werkwoord)
1. schrik aanjagen
erschrecken, Furcht einjagen, Schrecken einjagen 
2. afschrikken
einschüchtern, abschrecken 
♦ voorbeelden
zich niet laten intimideren door iemand, iets
sich nicht von jemandem, durch/von etwas einschüchtern lassen 

qintimisme

intimisme (het) (beeldende kunst)
1. Intimismus (der; 2e nvl: Intimismus; mv: geen meervoud) 

qintimiteit

intimiteit (dev)
1. het intiem zijn
Intimität (die; mv: geen meervoud), Vertrautheit (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de intimiteit van hun omgang
die Intimität ihres Umgangs 
2. vrijpostige handeling
Intimität (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
ongewenste intimiteiten (op het werk)
sexuelle Belästigung (am Arbeitsplatz) 
3. (meervoud); vertrouwelijke mededelingen
Intimitäten (meervoud), Vertraulichkeiten (meervoud) 
4. vertrouwde sfeer
Intimität (mv: geen meervoud), Gemütlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qintimmeren

intimmeren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) einschlagen 
♦ voorbeelden
iemand de hersens intimmeren
jemandem den Schädel einschlagen 

qintimus

intimus (dem)
1. Intimus (der; 2e nvl: Intimus; mv: Intimi)
(ongemarkeerd) (man) eng Befreundete(r) (der), (vrouw) eng Befreundete (die), (man) Vertraute(r) (der), (vrouw) Vertraute (die) 
♦ voorbeelden
voor intimi
unter Freunden 

qintituleren

intituleren (overgankelijk werkwoord)
1. betiteln, überschreiben 

qinto

into (voorzetsel)
1. vernarrt (in) 

qintocht

intocht (dem)
1. Einzug (der)
(marcherend) Einmarsch (der) 
♦ voorbeelden
op triomfantelijke wijze zijn intocht in de stad houden
einen triumphalen Einzug in die Stadt halten 
de intocht van Sint-Nicolaas
der Einzug des Nikolaus 

qintoetsen

intoetsen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. eintasten, eintippen 
♦ voorbeelden
toets uw pincode in
bitte geben Sie Ihre Geheimzahl ein 

qintolerabel

intolerabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) unzulässig
(onverdraaglijk) unerträglich
(onuitstaanbaar) unausstehlich 

qintolerant

intolerant (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverdraagzaam
intolerant
(ongemarkeerd) unduldsam 
♦ voorbeelden
intolerant tegenover iemand zijn
intolerant gegenüber jemandem sein, sich intolerant gegenüber jemandem zeigen 
2. (medisch)
intolerant 

qintolerantie

intolerantie (dev)
1. onverdraagzaamheid
Intoleranz (die)
(ongemarkeerd) Unduldsamkeit (die) 
2. (medisch)
Intoleranz (die) 

qintomen

intomen (overgankelijk werkwoord)
1. (van emoties) zügeln, bändigen, bezähmen, dämpfen, bremsen 
♦ voorbeelden
zijn geestdrift intomen
seine Begeisterung zügeln/bremsen/dämpfen 
zich intomen
sich zügeln/bezähmen 

qintonatie

intonatie (dev)
1. in alle betekenissen
Intonation (die) 

qintoneren

intoneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een bepaalde stembuiging volgen
intonieren 
2. (muziek); beginnen te zingen, spelen, de toon aangeven
intonieren, anstimmen 
3. (muziek); juist stemmen
intonieren 

qintoneur

intoneur (dem)
1. (ongemarkeerd) Stimmer (der) 

qintoxicant

intoxicant (het)
1. (ongemarkeerd) Betäubungsmittel (das) 

qintoxicatie

intoxicatie (dev)
1. vergiftiging
Intoxikation (die)
(ongemarkeerd) Vergiftung (die) 
2. bedwelming
(ongemarkeerd) Betäubung (die), Berauschung (die) 

qintr.

intr. (afkorting)
1. afkorting van: int(e)rest
Zinsen (meervoud) 
2. afkorting van: intransitief
intr. (intransitiv) 

qintra

intra (voorzetsel)
1. intra
(ongemarkeerd) innerhalb, unter, zwischen 
♦ voorbeelden
intra muros
intra muros
(ongemarkeerd) nicht öffentlich 

qintracellulair

intracellulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. intrazellulär 

qintralumbaal

intralumbaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. intralumbal 

qintramuraal

intramuraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. binnen het ziekenhuis
klinisch 
♦ voorbeelden
intramurale gezondheidszorg
klinische Gesundheitsfürsorge 
2. in een wand van een orgaan gelegen
intramural 

qintramusculair

intramusculair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intramuskulär 

qintranet

intranet website(het)
1. Intranet (das) 

qintransigent

intransigent1 (dem)
1. Intransigent (der) 

qintransigent

intransigent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. intransigent
(ongemarkeerd) unnachgiebig, unversöhnlich 

qintransitief

intransitief1 (het) (taalkunde)
1. Intransitiv (das), Intransitivum (das; 2e nvl: Intransitivums; mv: Intransitiva) 

qintransitief

intransitief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. intransitiv 
♦ voorbeelden
het intransitief werkwoord
das intransitive Verb, das Intransitiv(um) 

qintrappen

intrappen (overgankelijk werkwoord)
1. trappend breken, forceren
eintreten 
♦ voorbeelden
de deur intrappen
die Tür eintreten 
(figuurlijk) open deuren intrappen
offene Türen einrennen 
2. door trappen ergens in brengen
treten in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(sport) de bal (het doel) intrappen
den Ball ins Tor schießen 
iemand de modder intrappen
jemanden in den Schlamm treten 
¶. overige voorbeelden
daar trap ik niet in
darauf falle ich nicht herein 
het gas(pedaal) intrappen
(gedeeltelijk) aufs Gas treten
(volledig) voll aufs Gas treten, das Gas voll durchtreten 
de koppeling intrappen
auf die Kupplung treten 

qintra-uterien

intra-uterien (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. intrauterin 

qintraveneus

intraveneus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intravenös 

qintrede

intrede (de)
1. binnenkomst
Eintritt (der)
(het feestelijk binnentrekken) Einzug (der)
(opera, bal) Entree (das) 
2. ambtsaanvaarding
Antritt (der) 
♦ voorbeelden
zondag a.s. zal de nieuwe dominee zijn intrede doen
nächsten Sonntag wird der neue Pfarrer sein Amt antreten
(predicatie) nächsten Sonntag wird der neue Pfarrer seine Antrittspredigt halten 
3. het in gebruik komen
Einzug (der)
(mode, gebruik) Aufkommen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een nieuwe dans deed zijn intrede
ein neuer Tanz kam auf 
pas jaren later deed de fiets zijn intrede
erst Jahre danach kam das Rad in Gebrauch 
de computer deed (massaal) zijn intrede in de school
der Computer setzte sich sehr stark in der Schule durch 
dit product doet nu ook zijn intrede op de Europese markt
dieses Produkt erscheint nun auch auf dem europäischen Markt 
4. aanvang
Eintritt (der)
(ongemarkeerd) Beginn (der), Anfang (der) 
♦ voorbeelden
bij de intrede van het nieuwe jaar
zum Beginn des neuen Jahres 
de lente heeft zijn intrede gedaan
der Frühling hat (seinen) Einzug gehalten, ist eingezogen 
5. debuut
Eintritt (der) 
♦ voorbeelden
de intrede in de eredivisie
der Eintritt in die Oberliga 

qintreden

intreden (onovergankelijk werkwoord)
1. binnengaan in, door
eintreten (sein;  in (+ 4e naamval)
(naar spreker toe) hereintreten (sein)  in 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de maatschappij intreden
ins Leben treten 
2. in een orde treden
eintreten (sein)  in (+ 4e naamval) 
3. m.b.t. tijdruimten
eintreten (sein) 
♦ voorbeelden
een periode van grote hitte was ingetreden
eine Periode großer Hitze war eingetreten 
4. m.b.t. toestanden
eintreten (sein) 
♦ voorbeelden
de dood trad spoedig in
der Tod trat bald ein 

qintreegeld

intreegeld (het)
1. Eintrittsgeld (das) 

qintreepreek

intreepreek (de)
1. Antrittspredigt (die) 

qintreerede

intreerede (de)
1. Antrittsvorlesung (die) 

qintrek

intrek (dem)
1. Einzug (der)
(bij verhuizing) Umzug (der) 
♦ voorbeelden
bij iemand zijn intrek nemen
bei jemandem einziehen, zu jemandem ziehen 
zijn intrek nemen in een hotel
(langere tijd) in ein Hotel ziehen, ↑ in einem Hotel Quartier beziehen
(kortere tijd) in einem Hotel absteigen 

qintrekken

intrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan inwonen (bij iemand)
ziehen (sein) zu, einziehen (sein) bei 
♦ voorbeelden
bij zijn vriendin intrekken
zu seiner Freundin ziehen, bei seiner Freundin einziehen, mit seiner Freundin zusammenziehen 
een klooster intrekken
in ein Kloster eintreten 
2. binnentrekken
ziehen (sein)  in
(ter verovering of als bezit vooral) einziehen (sein)  in 
♦ voorbeelden
de betogers trokken de binnenstad in
die Demonstranten zogen in die Innenstadt 
3. opgezogen worden door
einziehen (sein)  in (+ 4e naamval)
(indringen) eindringen (sein)  in 
♦ voorbeelden
de verf moet nog intrekken
die Farbe muss noch einziehen/eindringen 
4. krimpen
(stoffen) eingehen (sein), einlaufen (sein)
(hout) zusammenziehen (sein) 

qintrekken

intrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit, naar binnen brengen
einziehen 
♦ voorbeelden
zijn benen intrekken
die Beine einziehen
(gestrekt liggend) die Beine anziehen 
een draad, touw intrekken
einen Faden, ein Seil einziehen 
het landingsgestel intrekken
(ook) das Fahrgestell einfahren 
de loopplank intrekken
die Laufplanke einziehen 
de voelhoorns intrekken
die Fühler einziehen 
2. terugnemen, afschaffen
(terugnemen) zurücknehmen, zurückziehen
(herroepen) widerrufen
(stelling; formeel) revozieren
(opdracht, bevel) annullieren
(afschaffen) einziehen
(geld; vaktaal) aufrufen
(wet, maatregel, beschikking, verbod) aufheben
(inhouden, afpakken) entziehen 
♦ voorbeelden
een belofte intrekken
ein Versprechen zurücknehmen/widerrufen 
zijn kandidatuur intrekken
seine Kandidatur zurückziehen 
iemands rijbewijs, vergunning intrekken
jemandem den Führerschein, die Konzession entziehen 
(leger) iemands verlof intrekken
jemandem den Urlaub sperren 
(leger) de verloven intrekken
eine Urlaubssperre verhängen 
een voorstel, aanklacht intrekken
einen Vorschlag, eine Anklage zurücknehmen/zurückziehen 
zijn woorden intrekken
seine Worte zurücknehmen 
zolang men het niet intrekt is het geoorloofd
es ist bis auf Widerruf gestattet 
3. binnen een ruimte trekken
einziehen (sein;  in (+ 4e naamval) 
4. (leger)
zurückziehen 

qintrekking

intrekking (dev)
1. herroeping, afschaffing
(terugneming) Rücknahme (die), Zurücknahme (die)
(herroeping) Widerruf (der), Widerrufung (die)
(afschaffing) Einziehen (das)
(van geld; vaktaal) Aufrufen (das)
(wet, maatregel, beschikking, verbod) Aufhebung (die)
(subsidie, toelage) Abschaffung (die), Streichung (die)
(inhouding, het afpakken) Entzug (der; 2e nvl: Entzug(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de intrekking van het rijbewijs
der Führerscheinentzug 
(leger) de intrekking der verloven
die Urlaubssperre 
2. inzuiging
Einziehen (das; mv: geen meervoud)
(indringing) Eindringen (das)
(inzuiging) Aufsaugen (das) 
3. samentrekking
(stoffen) Eingehen (das; mv: geen meervoud), Einlaufen (das; mv: geen meervoud)
(van hout) Zusammenziehen (das; mv: geen meervoud) 

qintreurig

intreurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tieftraurig 

qintrigant

intrigant1 (dem), intrigante1 (dev)
1. (man) Intrigant (der), (vrouw) Intrigantin (die) 

qintrigant

intrigant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. arglistig
intrigant 
2. boeiend, belangwekkend
fesselnd
(fascinerend) faszinierend
(belangwekkend) interessant 

qintrigante

intrigante (dev) zie intrigant1

qintrige

intrige (de)
1. complot
Intrige (die)
(bedrog) Machenschaft (die) 
♦ voorbeelden
een intrige opzetten
eine Intrige einfädeln 
2. verwikkeling, plot
Plot (der; das), Handlung (die)
(roman, novelle) Fabel (die)
(drama) Konflikt (der) 

qintrigeren

intrigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. konkelen, samenzweren
intrigieren 
2. boeien
fesseln
(fascineren) faszinieren
(interesseren) interessieren
(als uitdaging) reizen 

qintrigestuk

intrigestuk (het) (literatuur)
1. Handlungsdrama (das; 2e nvl: Handlungsdramas; mv: Handlungsdramen)
(blijspel) Intrigenkomödie (die) 

qintrinsiek

intrinsiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inner
(psychologie) intrinsisch 
♦ voorbeelden
de intrinsieke waarde (van munten)
der Metallwert (von Münzen) 
de intrinsieke waarde van een bedrijf
das Betriebsvermögen 

qintro

intro (het, de) (muziek)
1. Introduktion (die) 

qintroducé

introducé (dem), introducee (dev)
1. Gast (der)
(vrouwelijk) weibliche(r) Gast (der) 

qintroduceren

introduceren (overgankelijk werkwoord)
1. inleiden, voorstellen
einführen
(zelden) introduzieren 
2. invoeren
einführen 

qintroductie

introductie (dev)
1. bemiddeling
Einführung (die) 
♦ voorbeelden
ik kwam met hen in contact door introductie van X
ich lernte ihn kennen auf Empfehlung von X 
introductie van personeel
Einführung von Personal 
2. middel
Einführung (die) 
♦ voorbeelden
deze actrice behoeft geen (nadere) introductie
diese Schauspielerin braucht nicht (näher) vorgestellt zu werden 
iemand een introductie meegeven
jemandem ein Empfehlungsschreiben mitgeben 
3. (muziek)
Introduktion (die) 
4. het in zwang, op de markt brengen
Einführung (die) 
♦ voorbeelden
ter introductie voor de helft van de prijs
zur Einführung zum halben Preis 
5. (financiën)
Einführung (die) 

qintroductieaanbieding

introductieaanbieding (dev)
1. Einführungsangebot (das), Schnupperangebot (das) 

qintroductiebrief

introductiebrief (dem)
1. Empfehlungsschreiben (das) 

qintroductiedag

introductiedag (dem)
1. Einführungstag (der), Einführung (die) 

qintroductieprijs

introductieprijs (dem)
1. Einführungspreis (der) 

qintroeven

introeven (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. stechen 

qintroïtus

introïtus (het, dem)
1. (rooms-katholiek)
Introitus (der; 2e nvl: Introitus; mv: Introitus) 
2. (medisch)
Introitus (der; 2e nvl: Introitus; mv: Introitus) 

qintronisatie

intronisatie (dev)
1. inhuldiging
Inthronisation (die) 
2. (rooms-katholiek)
Inthronisation (die) 

qintrospectie

introspectie (dev)
1. Introspektion (die)
(ongemarkeerd) Selbstbeobachtung (die), Selbstbetrachtung (die) 

qintrospectief

introspectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. introspektiv 

qintrouwen

introuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. nach der Heirat ziehen (zu)
(in een zaak, bedrijf) einheiraten (haben)  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de jongelui trouwen bij ons in
die jungen Leute ziehen nach der Heirat zu uns 

qintrovert

introvert1 (de)
1. introvertierte(r) Mensch (der) 

qintrovert

introvert2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. introvertiert 

qintrusie

intrusie (dev)
1. het binnendringen, (zich) indringen
Intrusion (die)
(ongemarkeerd) Eindringen (das) 
2. (geologie)
Intrusion (die) 

qintrusiegesteente

intrusiegesteente (het) (geologie)
1. Intrusivgestein (das) 

qintuberen

intuberen (overgankelijk werkwoord)
1. intubieren 

qintuinen

intuinen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. hereinfallen  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hij is erin getuind
er ist drauf reingefallen 

qintuïtie

intuïtie (dev)
1. Intuition (die)
(plotseling vermoeden) Eingebung (die) 
♦ voorbeelden
bij intuïtie
intuitiv 

qintuïtief

intuïtief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. intuitiv 
♦ voorbeelden
iets intuïtief aanvoelen
(bespeuren) etwas intuitiv spüren
(voorvoelen) etwas erahnen 
iets intuïtief begrijpen
etwas intuitiv verstehen
(inzien) etwas intuitiv erfassen 

qintumescentie

intumescentie (dev) (medisch)
1. Intumeszenz (die)
(ongemarkeerd) Anschwellung (die) 

qintussen

intussen (bijwoord)
1. inmiddels
inzwischen
↑ unterdessen, ↑ währenddessen
(informeel) währenddem 
2. desondanks
trotzdem 

qintypen

intypen (overgankelijk werkwoord)
1. eintippen 
♦ voorbeelden
gegevens intypen
Daten in den Computer eintippen 

qInuit

Inuit (meervoud)
1. Inuit (meervoud), Eskimos (meervoud), Eskimo (meervoud) 

qInuk

Inuk (dem)
1. Inuk (der; 2e nvl: Inuks; mv: Inuit) 

qInuktitut

Inuktitut (het)
1. Inuktitut (das; 2e nvl: Inuktitut; mv: geen meervoud) 

qinundatie

inundatie (dev)
1. het onder water zetten
Inundation (die) 
2. terrein
Inundationsgebiet (das) 

qinunderen

inunderen (overgankelijk werkwoord)
1. inundieren
(ongemarkeerd) unter Wasser setzen 

qinvaginatie

invaginatie (dev) (medisch)
1. Invagination (die) 

qinval

inval (dem)
1. invasie
Einfall (der), Invasion (die;  (in (+ 4e naamval) )
(politie) Razzia (die; 2e nvl: Razzia; mv: Razzien; zelden Razzias) 
♦ voorbeelden
een inval doen in een café
eine Razzia in einem Wirtshaus durchführen 
een inval doen in een land
in ein Land einfallen 
2. ingeving, idee
Einfall (der)
(idee) Idee (die)
(ingeving) Eingebung (die) 
♦ voorbeelden
rijk aan invallen
einfallsreich 
een geestige inval
ein witziger Einfall 
de geniale inval
(ook) der Geistesblitz 
hij kreeg de inval zijn huis te verkopen
ihm kam die Idee, sein Haus zu verkaufen 
een zotte, dwaze inval
eine Schnapsidee 
3. (plotseling) begin
Einbruch (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Einfall 
♦ voorbeelden
de plotselinge inval van koude lucht, van de winter
der Kaltlufteinbruch, Wintereinbruch 
4. (muziek)
Einsetzen (das; mv: geen meervoud), Einfallen (das; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) hoek van inval
der Einfallswinkel 
de zoete inval
(ongemarkeerd) ein gastfreundliches Haus 

qinvalide

invalide1 (de)
1. (man) Invalide (der), (vrouw) Invalidin (die)
(lichamelijk gehandicapte vooral) (man) Körperbehinderte(r) (der), (vrouw) Körperbehinderte (die)
(door oorlog) (man) Kriegsversehrte(r) (der), (vrouw) Kriegsversehrte (die) 

qinvalide

invalide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehandicapt
invalid(e)
(lichamelijk gehandicapt vooral) körperbehindert
(arbeidsongeschikt vooral) arbeitsunfähig, erwerbsunfähig 
2. (juridisch)
(ongemarkeerd) ungültig
(niet rechtsgeldig) unwirksam 

qinvalidenbrug

invalidenbrug (de)
1. Rollstuhlrampe (die) 

qinvalidenhuis

invalidenhuis (het)
1. Invalidenheim (das) 

qinvalidenparkeerplaats

invalidenparkeerplaats (de)
1. Behindertenparkplatz (der) 

qinvalidenwagen

invalidenwagen (dem)
1. Rollstuhl (der)
(administratie) Krankenfahrstuhl (der)
(met motor) Selbstfahrer (der) 

qinvalidenwoning

invalidenwoning (dev)
1. für Körperbehinderte angepasste Wohnung (die) 

qinvalideren

invalideren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (ongemarkeerd) ungültig machen 

qinvaliditeit

invaliditeit (dev)
1. het invalide zijn
Invalidität (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
blijvende invaliditeit
Dauerinvalidität, dauernde Invalidität 
2. arbeidsongeschiktheid
Invalidität (die; mv: geen meervoud), Arbeitsunfähigkeit (die; mv: geen meervoud), Erwerbsunfähigkeit (die; mv: geen meervoud) 
3. (juridisch)
(ongemarkeerd) Ungültigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qinvaliditeitskaart

invaliditeitskaart (de)
1. Behindertenausweis (der) 

qinvaliditeitsrente

invaliditeitsrente (de)
1. Invalidenrente (die) 

qinvallen

invallen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen vallen, in iets vallen
einfallen 
♦ voorbeelden
het licht moet van links invallen
das Licht muss von links einfallen 
2. binnenvallen
einfallen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(in) een land invallen
in ein Land einfallen 
3. (plotseling) beginnen
(nacht, duisternis, schemering, winter) einbrechen
(schemering) anbrechen
(plotseling) hereinbrechen
(dooi, vorst) einsetzen (haben)
(stilte) eintreten, einsetzen 
♦ voorbeelden
de dooi is ingevallen
das Tauwetter hat eingesetzt 
bij invallende duisternis
bei einbrechender Dunkelheit 
na het invallen van de duisternis
nach Einbruch/Eintritt der Dunkelheit 
na, voor het invallen van de schemering
nach, vor Anbruch der Dämmerung 
de ingevallen winter
der hereingebrochene Winter 
4. vervangen
(in ambt of functie) vertreten (haben)
(onverwacht) einspringen (für)
(als hulpkracht; zonder voorzetselvoorwerp) aushelfen (haben) 
♦ voorbeelden
voor een collega invallen
für einen Kollegen einspringen, einen Kollegen vertreten 
5. te binnen schieten
einfallen 
♦ voorbeelden
zijn naam wil mij maar niet invallen
sein Name will mir einfach nicht einfallen 
6. (muziek)
einfallen
(inzetten) einsetzen (haben)
(koor) einstimmen (haben) 
♦ voorbeelden
hier moet de bas invallen
hier muss der Bass einsetzen/einfallen 
7. instorten, inzakken
einstürzen 
♦ voorbeelden
het huis viel in
das Haus stürzte ein 
ingevallen wangen
eingefallene Wangen 

qinvaller

invaller (dem), invalster (dev)
1. plaatsvervanger
Ersatz (der; mv: geen meervoud)
(sport) Ersatzmann (der)
(in ambt, bv. leraar) (man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die)
(tijdelijke hulp(kracht)) Aushilfe (die)
(op laatste moment aangewezen; vaak pejoratief) (man) Lückenbüßer (der), (vrouw) Lückenbüßerin (die) 
♦ voorbeelden
ik doe dat als invaller
(ook) ich mache das vertretungsweise 
2. iemand die een inval doet
(man) Angreifer (der), (vrouw) Angreiferin (die)
(met leger) Invasor (der) 

qinvalshoek

invalshoek (dem)
1. hoek van inval
Einfallswinkel (der)
(vaktaal) Inzidenzwinkel 
2. gezichtshoek
Gesichtswinkel (der)
(zienswijze) Sicht (die) 
♦ voorbeelden
vanuit deze invalshoek
aus diesem Blickwinkel, aus dieser Sicht 

qinvalsweg

invalsweg (dem)
1. Einfallstraße (die) 

qinvaluur

invaluur (het)
1. Vertretungsstunde (die) 

qinvaren

invaren (onovergankelijk werkwoord)
1. einfahren (sein;  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij voer de haven in
er fuhr in den Hafen ein 

qinvariabel

invariabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. invariabel 

qinvariant

invariant1 (dem)
1. Invariante (die) 

qinvariant

invariant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. invariant 

qinvasie

invasie (dev)
1. vijandelijke inval
Invasion (die)
(minder grootscheeps) Einfall (der) 
2. massale intocht
Invasion (die) 
♦ voorbeelden
een invasie van toeristen
eine Touristeninvasion 

qinvasief

invasief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch; van een onderzoek)
invasiv 
2. als een invasie
invasiv 
♦ voorbeelden
invasieve groei
invasive(s) Wachstum 

qinvasiemacht

invasiemacht (de)
1. Invasionsarmee (die) 

qinvasietroepen

invasietroepen (meervoud)
1. Invasionstruppen (meervoud) 

qinvatten

invatten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. edelstenen
einfassen 
2. omlijsten
einrahmen 

qinvechten

invechten (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. in den Nahkampf gehen (sein) 

qinvectief

invectief (het)
1. Invektive (die) 

qinvegen

invegen (overgankelijk werkwoord)
1. door vegen vullen
einfegen 
2. naar binnen vegen
hineinfegen (in (+ 4e naamval) ) 

qinventaris

inventaris (dem)
1. lijst van aanwezige voorwerpen
Inventar (das) 
2. (handel)
Inventar (das) 
♦ voorbeelden
jaarlijks de inventaris opmaken
jährlich das Inventar aufnehmen
(voor jaarbalans) jährlich Inventur machen 
3. (juridisch); lijst van dossierstukken
Liste (die) der dem Richter vorgelegten Schriftstücke 
4. aanwezige voorwerpen, goederen
Inventar (das)
(voorraad) Bestand (der) 
♦ voorbeelden
de werkelijk aanwezige inventaris
der Istbestand 

qinventarisatie

inventarisatie (dev)
1. Inventarisierung (die), Bestandsaufnahme (die)
(minder vaak) Inventaraufnahme (die), Inventarisation (die)
(voor jaarbalans) Inventur (die) 
♦ voorbeelden
gesloten wegens inventarisatie
wegen Inventur geschlossen 

qinventariseren

inventariseren (overgankelijk werkwoord)
1. inventaris opmaken van
inventarisieren, den Bestand aufnehmen 
2. lijst opmaken van wat men aantreft
inventarisieren
(minder vaak) eine Inventarliste erstellen
(minder pregnant) zusammenstellen 
♦ voorbeelden
de problemen inventariseren
eine Liste der Probleme erstellen 
(bij vergadering) een eerste inventariserende ronde
eine anfängliche Bestandsaufnahme der anstehenden Fragen 

qinventarisering

inventarisering (dev)
1. Bestandsaufnahme (die)
(ongemarkeerd) Inventur (die) 

qinventarisuitverkoop

inventarisuitverkoop (dem)
1. Inventurausverkauf (der), Inventurverkauf (der) 

qinventie

inventie (dev)
1. (uit)vinding
Erfindung (die) 
2. verdichtsel
Erfindung (die), Erdichtung (die) 
3. vindingrijkheid
Erfindungsgabe (die), Erfindungskraft (die) 

qinventief

inventief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) erfinderisch 
♦ voorbeelden
de inventieve geest
(ook) der Erfindungsgeist 

qinventiviteit

inventiviteit (dev)
1. Erfindungsgabe (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Ingeniosität (die) 

qinverdieneffect

inverdieneffect (het)
1. ‘Inverdieneffect’ (der), (omschrijving) erwartete positive Auswirkung von Investitionen auf das Sozialprodukt 

qinverdienen

inverdienen (overgankelijk werkwoord)
1. zurückverdienen
(informeel) wieder hereinbekommen 

qinvers

invers (bijvoeglijk naamwoord)
1. invers
(ongemarkeerd) umgekehrt 

qinversie

inversie (dev)
1. omkering
Inversion (die)
(ongemarkeerd) Umkehrung (die) 
2. (medisch, meteorologie, scheikunde, taalkunde, wiskunde)
Inversion (die) 
3. (muziek)
Inversion (die), Umkehrung (die) 

qinversielaag

inversielaag (de) (meteorologie)
1. Inversionsschicht (die) 

qinvert

invert (bijvoeglijk naamwoord)
1. invers
(ongemarkeerd) umgekehrt 

qinvertebrata

invertebrata (meervoud)
1. Invertebraten (meervoud), Evertebraten (meervoud) 

qinverteren

inverteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. invertieren 

qinverzekeringstelling

inverzekeringstelling (dev)
1. vorläufige Festnahme (die) 

qinvesteerder

investeerder (dem)
1. Anleger (der)
(grotere bedragen vooral) Investor (der)
(instelling) Investitionsträger (der) 

qinvesteren

investeren (overgankelijk werkwoord)
1. beleggen
investieren  (in (+ 4e naamval; zelden + 3e naamval) )
(met lijdend voorwerp) anlegen (in (+ 3e naamval) )
(in (eigen) productiemiddelen) investieren (in) 
♦ voorbeelden
geld in een onderneming investeren
Geld in ein Unternehmen investieren, in einem Unternehmen anlegen 
2. (figuurlijk)
investieren (in), verwenden  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
ik heb in dat project veel tijd geïnvesteerd
in dieses Projekt habe ich viel Zeit investiert, auf dieses Projekt habe ich viel Zeit verwendet 

qinvestering

investering (dev)
1. handeling
Investierung (die) 
♦ voorbeelden
investeringen doen
Investitionen vornehmen 
de investeringen door de ondernemingen
(ook) die Investitionstätigkeit der Unternehmen 
2. wat geïnvesteerd wordt, is
Investition (die)
((geld)belegging) Anlage (die) 
♦ voorbeelden
een verkeerde investering
eine Fehlinvestition 

qinvesteringsbank

investeringsbank (de)
1. Investitionsbank (die) 

qinvesteringsbijdrage

investeringsbijdrage (de)
1. Investitionshilfe (die), Investitionszulage (die) 

qinvesteringsfonds

investeringsfonds (het)
1. Investmentfonds (der; 2e nvl: Investmentfonds; mv: Investmentfonds) 

qinvesteringsklimaat

investeringsklimaat (het)
1. Investitionsklima (das; mv: ook Investitionsklimate, Investitionsklimata) 
♦ voorbeelden
lage belasting schept een gunstig investeringsklimaat
niedrige Steuern schaffen ein günstiges Investitionsklima 

qinvesteringsmaatschappij

investeringsmaatschappij (dev)
1. onderneming
Investmentgesellschaft (die), Kapitalverwaltungsgesellschaft (die) 
2. (België)
(staatliche) Investitionsgesellschaft (die) 

qinvesteringsprogramma

investeringsprogramma (het)
1. Investitionsprogramm (das) 

qinvestituur

investituur (dev)
1. Investitur (die)
(ongemarkeerd) Amtseinsetzung (die) 

qInvestituurstrijd

Investituurstrijd (dem) (geschiedenis)
1. Investiturstreit (der; mv: geen meervoud) 

qinvestmenttrust

investmenttrust (dem)
1. Investmenttrust (der), Investmentgesellschaft (die) 

qinvetten

invetten (overgankelijk werkwoord)
1. einfetten
(met olie) einölen
(ski's) wachsen 

qinvitatie

invitatie (dev)
1. uitnodiging
Einladung (die), Aufforderung (die)
(zelden; formeel) Invitation (die) 
2. kaart
Einladung (die), Einladungsschreiben (das), Einladungskarte (die) 

qinvitatiekaart

invitatiekaart (de)
1. Einladungskarte (die) 

qinvitatiewedstrijd

invitatiewedstrijd (dem)
1. Einladungsspiel (das) 

qinvite

invite (de)
1. (kaartspel)
± Reizen (das; mv: geen meervoud) 
2. als vraag ingeklede wenk
versteckte(r) Hinweis (der), Wink (der) mit dem Zaunpfahl
(algemeen) ± Anspielung (die), ± Andeutung (die) 
3. indirecte uitnodiging
(figuurlijk) Anreiz (der), Reiz (der) 

qinvité

invité (dem)
1. Gast (der), (man) Eingeladene(r) (der), (vrouw) Eingeladene (die)
(formeel) (man) Geladene(r) (der), (vrouw) Geladene (die) 

qinviteren

inviteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
einladen
(formeel) laden
(zelden; formeel) invitieren 
♦ voorbeelden
we waren geïnviteerd voor het diner
wir waren zum Essen eingeladen 
2. (kaartspel)
reizen 
3. (schermsport)
einladen 

qin-vitrofertilisatie

in-vitrofertilisatie (dev) (medisch)
1. In-vitro-Fertilisation (die) 

qin-vitromaturatie

in-vitromaturatie (dev)
1. In-vitro-Maturation (die) 

qinvlechten

invlechten (overgankelijk werkwoord)
1. door vlechten in, tussenbrengen
einflechten  (in (+ 4e naamval) ) 
2. (figuurlijk)
einflechten, einfließen lassen  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de spreker vlocht in zijn rede enkele anekdotes in
der Redner flocht in seine Rede einige Anekdoten ein 

qinvliegen

invliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vliegend begeven in, naar
einfliegen (sein), hineinfliegen 
♦ voorbeelden
het vijandelijk gebied invliegen
in das feindliche Gebiet einfliegen 
daar ben ik mooi ingevlogen!
das war ein Reinfall! 
2. met grote snelheid binnengaan
hineinrasen, losrasen auf (+ 4e naamval), stürmen in (+ 4e naamval), stürzen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op de tegenstander invliegen
auf den Gegner losrasen/losstürmen 
¶. overige voorbeelden
er invliegen
hereinfallen
(informeel) hereinfliegen 

qinvliegen

invliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. testen
einfliegen (haben) 

qinvlieger

invlieger (dem)
1. Einflieger (der) 

qinvloed

invloed (dem)
1. inwerking
Einfluss (der), Einwirkung (die), Auswirkung (die) 
♦ voorbeelden
een blijvende invloed
eine nachhaltige Wirkung 
(pregnant) rijden onder invloed
unter Alkoholeinfluss, Alkoholeinwirkung fahren 
een remmende invloed hebben
wie eine Bremse wirken 
van invloed zijn
Einfluss haben 
op iets niet van invloed zijn
auf etwas (4e naamval)  keinen Einfluss haben, etwas unberührt lassen 
op een beslissing van invloed zijn
bei einer Entscheidung Gewicht haben, ins Gewicht fallen 
op een ontwikkeling van invloed zijn
auf eine Entwicklung einwirken, Einfluss nehmen 
de invloed van het klimaat op de gezondheid
der Einfluss, die Einwirkung, Auswirkung des Klimas auf die Gesundheit 
de invloed was nog lang te voelen
die Nachwirkung war noch lange spürbar 
2. morele inwerking
Einfluss (der) 
♦ voorbeelden
zijn invloed laten gelden, aanwenden
seinen Einfluss geltend machen, aufbieten/aufwenden 
als vriend heb je misschien nog invloed op hem
als Freund kannst du ihn vielleicht noch beeinflussen 
persoonlijke invloed
persönliche Einflussnahme 
invloed uitoefenen op iemand
Einfluss auf jemanden ausüben, auf jemanden einwirken 
een verkeerde invloed hebben
einen schlechten Einfluss haben 
3. gezag
Einfluss (der), Autorität (die; mv: geen meervoud), Geltung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
invloed hebben
Autorität besitzen 
hij heeft veel invloed
er hat/besitzt viel Einfluss 
zij staat onder zijn invloed
sie steht unter seinem Einfluss 
een man van invloed
ein Mann von/mit Einfluss, ein Mann von Geltung 
aan invloed winnen
an Einfluss gewinnen 
4. inspiratie
Einfluss (der), Ausstrahlung (die) 
♦ voorbeelden
er gaat een grote invloed van haar uit
von ihr geht eine große Ausstrahlung aus 
5. (natuurkunde); inductie
Induktion (die) 

qinvloedrijk

invloedrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. einflussreich 
♦ voorbeelden
een invloedrijk man
ein einflussreicher Mann, ein Mann mit/von Einfluss 

qinvloedssfeer

invloedssfeer (de)
1. Einflussbereich (der) 

qinvluchten

invluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. fliehen  in (+ 4e naamval), sich flüchten in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het bos invluchten
in den Wald fliehen 

qinvocatie

invocatie (dev)
1. Invokation (die)
(ongemarkeerd) Anrufung (die)  (Gottes) 

qin voce

in voce
1. in voce
(ongemarkeerd) beim Wort 

qinvochten

invochten (overgankelijk werkwoord)
1. einfeuchten, anfeuchten, einsprengen 
♦ voorbeelden
een kwast, tabak invochten
einen Pinsel, Tabak anfeuchten 
strijkgoed invochten
Bügelwäsche einfeuchten/einsprengen 

qinvoegen

invoegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (verkeer)
sich einfädeln
(na het inhalen) einscheren 

qinvoegen

invoegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inlassen
einschalten, einfügen, einschieben
(communicatiemedia) einblenden 
♦ voorbeelden
in een uitzending invoegen
in eine Sendung einblenden 
in een zin een woord invoegen
in einen Satz ein Wort einfügen 
in een brief een nieuwe alinea invoegen
in einen Brief einen neuen Absatz einfügen/einschieben 
een pauze invoegen
eine Pause einschalten/einlegen 
2. m.b.t. metselwerk
verfugen, ausfugen 
3. met een voeg verbinden
fugen, einfugen, einpassen 
♦ voorbeelden
een plank met pen en gat invoegen
ein Brett mit Zapfen und Loch einpassen 

qinvoeging

invoeging (dev)
1. handeling
Einschaltung (die), Einfügung (die), Einschiebung (die)
(communicatiemedia) Einblendung (die) 
2. invoegsel
Einfügung (die), Einschiebung (die), Einschub (der), Einschiebsel (das)
(communicatiemedia) Einblendung 

qinvoegsel

invoegsel (het)
1. Einschiebsel (das) 

qinvoegstrook

invoegstrook (de)
1. Beschleunigungsspur (die), Einfädelspur (die) 

qinvoegwerknemer

invoegwerknemer (dem) (België)
1. Eingliederungsbeschäftigte(r) (der) 

qinvoelbaar

invoelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachvollziehbar 

qinvoelen

invoelen (overgankelijk werkwoord)
1. sich einfühlen 
♦ voorbeelden
iets niet goed kunnen invoelen
sich nicht gut in etwas (4e naamval)  einfühlen können 

qinvoelend

invoelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. empathisch, einfühlsam 

qinvoer

invoer (dem)
1. het invoeren
Einfuhr (die), Import (der), Einführen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de invoer van die artikelen is verboden
das Einführen dieser Artikel ist verboten 
2. goederen
Einfuhr (die), Import (der) 
♦ voorbeelden
de invoer bedroeg 10.000 ton
die Einfuhr betrug 10.000 Tonnen, die Importe beliefen sich auf 10.000 Tonnen 
3. (computer)
Eingabe (die), Input (der) 

qinvoerbelasting

invoerbelasting (dev)
1. Einfuhrzoll (der), Eingangszoll (der), Grenzzoll (der)
(algemeen) Zoll 

qinvoerbuis

invoerbuis (de)
1. Einführungsrohr (das) 

qinvoercontingent

invoercontingent (het)
1. Importquote (die) 

qinvoerder

invoerder (dem)
1. Importeur (der) 

qinvoeren

invoeren (overgankelijk werkwoord)
1. importeren
einführen, importieren 
♦ voorbeelden
iets vrij mogen invoeren
etwas zollfrei einführen dürfen 
ingevoerde waren
Einfuhrwaren 
2. instellen
einführen, in Kraft setzen 
♦ voorbeelden
een wet, belastingen invoeren
ein Gesetz in Kraft setzen, Steuern einführen 
3. introduceren
einführen
(formeel) inaugurieren 
♦ voorbeelden
nieuwe denkbeelden invoeren
neue Ideen einführen 
4. (voornamelijk techniek); ergens inbrengen
zuführen, einführen
(computer) eingeben 
♦ voorbeelden
gegevens in een computer invoeren
Daten in einen Computer eingeben, dem Computer Daten eingeben 
koude lucht, een draad invoeren
kalte Luft zuführen, einen Draht einführen 
(wiskunde) een waarde invoeren
einen Wert zuweisen 
5. ten tonele voeren
einführen, vorstellen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand invoeren
jemanden einführen/vorstellen 

qinvoerhandel

invoerhandel (dem)
1. Einfuhrhandel (der; mv: geen meervoud), Importhandel (der; mv: geen meervoud) 

qinvoerhaven

invoerhaven (de)
1. Einfuhrhafen (der) 

qinvoerheffing

invoerheffing (dev)
1. Einfuhrzoll (der) 

qinvoering

invoering (dev)
1. het in werking stellen
Einführung (die), Inkraftsetzen (das; mv: geen meervoud) 
2. het in gebruik nemen, introductie
Einführung (die)
(formeel) Inaugurierung (die) 
3. het inbrengen, plaatsen
Zufuhr (die; mv: geen meervoud), Einführen (das; mv: geen meervoud) 
4. het ten tonele voeren
Einführung (die), Vorstellung (die) 

qinvoerrecht

invoerrecht (het)
1. Einfuhrzoll (der), Eingangszoll (der)
(algemeen) Zoll 
♦ voorbeelden
over waren invoerrecht betalen
Waren verzollen 
de ontduiking van invoerrechten
die Zollhinterziehung 
vrij van invoerrechten
zollfrei 

qinvoervergunning

invoervergunning (dev)
1. Einfuhrgenehmigung (die), Importgenehmigung (die), Einfuhrbewilligung (die) 

qinvolveren

involveren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. met zich meebrengen
involvieren
(ongemarkeerd) einbegreifen, einschließen 
2. betrekken bij
involvieren
(ongemarkeerd) hineinziehen, verwickeln 
♦ voorbeelden
in een affaire geïnvolveerd zijn
in einer Affäre involviert sein, in eine Affäre verwickelt sein 

qinvorderbaar

invorderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. eintreibbar, einziehbar 

qinvorderen

invorderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. eintreiben, einziehen, einfordern
(belasting) erheben 

qinvouwen

invouwen (overgankelijk werkwoord)
1. naar binnen vouwen
einfalten 
2. insluiten
einschließen 

qinvreten

invreten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inbijten
sich einfressen
(figuurlijk) einreißen, um sich greifen
(vaktaal) korrodieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een invretend kwaad
ein um sich greifendes, ein grassierendes Übel 
roest vreet in
Rost frisst sich ein 
2. ingebeten worden
angefressen werden, ausgefressen werden 
♦ voorbeelden
de oevers vreten in
die Ufer werden ausgefressen 

qinvreten

invreten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door zijn inwerking verteren
angreifen, anfressen, fressen an (+ 3e naamval)
(sterk invreten) zerfressen 
♦ voorbeelden
ingevreten ijzerwerk
angefressenes Eisen 

qinvreten

zich invreten3 (wederkerend werkwoord)
1. door vreten gaten maken
anfressen, zerfressen, Löcher fressen in (+ 4e naamval) 

qinvriezen

invriezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een vaarwater vast komen te zitten
einfrieren 
2. gedeeltelijk stukvriezen
einfrieren, erfrieren 

qinvriezen

invriezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. conserveren
einfrieren, tiefgefrieren, tiefkühlen
(zelden) einfrosten 

qinvrijheidstelling

invrijheidstelling (dev)
1. Entlassung (die), Freilassung (die)
(m.b.t. hechtenis) Haftentlassung (die) 

qinvulformulier

invulformulier (het)
1. Vordruck (der), Formular (das)
(Oostenrijk) Drucksorte (die) 

qinvullen

invullen (overgankelijk werkwoord)
1. wat ontbreekt erbij schrijven
ausfüllen, ergänzen 
♦ voorbeelden
een belastingbiljet invullen
eine Steuererklärung machen 
getallen in een kolom invullen
Zahlen in eine Spalte eintragen 
vul maar in
(figuurlijk) und so weiter 
zijn naam op een lijst invullen
sich (4e naamval)  in eine Liste eintragen 
een vragenlijst invullen
einen Fragebogen ausfüllen 
de weggelaten woorden invullen
die ausgelassenen Wörter ergänzen 
2. (een leeg vlak) vullen
ausfüllen 
♦ voorbeelden
zijn dag invullen
seinem Tag einen Inhalt geben/verleihen 
een lege plek invullen
eine Lücke ausfüllen 

qinvulling

invulling (dev)
1. het invullen
Ausfüllung (die) 
2. interpretatie
Auslegung (die) 
♦ voorbeelden
een geheel eigen invulling geven aan een opdracht
einen Auftrag sehr eigenwillig auslegen 

qinvuloefening

invuloefening (dev)
1. Lückentest (der; 2e nvl: Lückentest(e)s; mv: Lückentests, ook Lückenteste), Ergänzungsübung (die) 

qinvultest

invultest (dem)
1. Ergänzungstest (der; 2e nvl: Ergänzungstest(e)s; mv: Ergänzungstests, ook Ergänzungsteste) 

qinwaaien

inwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stukwaaien
einwehen 
♦ voorbeelden
het dak is ingewaaid
(ook) das Dach ist unter dem Wind zusammengebrochen 
2. naar binnen waaien
hineinwehen, hereinwehen 

qinwaaien

inwaaien2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. m.b.t. de wind
ziehen 
♦ voorbeelden
het waait hier nogal in
hier zieht es ziemlich, hier ist es ziemlich zugig 

qinwaarts

inwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar binnen gericht
nach innen (gerichtet), Einwärts- 
♦ voorbeelden
een inwaartse beweging
eine Einwärtsbewegung 

qinwaarts

inwaarts2 (bijwoord)
1. naar binnen
einwärts, nach innen 
♦ voorbeelden
inwaarts draaien
einwärtsdrehen 

qinwachten

inwachten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) entgegensehen (+ 3e naamval)
(informeel) erwarten 
♦ voorbeelden
aanbiedingen worden ingewacht onder letter N., bureau van dit blad
Angebote sind unter der Chiffre N. an die Redaktion dieses Blattes einzusenden 

qinwalsen

inwalsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. al walsende ingaan
(schertsend) hineinwalzen, hereinwalzen 

qinwalsen

inwalsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een wals in elkaar drukken
einwalzen 
♦ voorbeelden
een steenbestorting inwalsen
Schotter einwalzen 
2. met een wals aanbrengen
aufwalzen 
♦ voorbeelden
een ingewalst patroon
ein aufgewalztes Muster 

qinwandelen

inwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hineinspazieren, spazieren in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het bos inwandelen
in den Wald spazieren 

qinwassen

inwassen (overgankelijk werkwoord)
1. einwaschen 
♦ voorbeelden
de voegen van een bestrating met zand inwassen
die Fugen eines Pflasters mit Sand einwaschen 

qinwateren

inwateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van water doortrokken worden
feucht werden 
♦ voorbeelden
de muur is geheel ingewaterd
die Wand ist von Wasser durchdrungen/gesättigt 

qinwateren

inwateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen dichttrekken
(ein)wässern 
♦ voorbeelden
vaten inwateren
Fässer (ein)wässern 

qinwateren

inwateren3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. water doorlaten
durchsickern 

qinwegen

inwegen (overgankelijk werkwoord)
1. einwiegen (haben) 
♦ voorbeelden
bij de verkoop wordt 5% ingewogen
beim Verkauf wird 5% eingewogen 

qinweken

inweken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zacht maken
einweichen 
♦ voorbeelden
klei inweken
Ton wässern 
2. m.b.t. vuile was
einweichen 

qinwendig

inwendig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van binnen zittend
inner, inwendig
(minder vaak) innerlich
(medisch) inner 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) inwendige energie
innere Energie 
voor inwendig gebruik
zur innerlichen Anwendung 
inwendige kneuzingen
innere Prellungen 
(schertsend) de inwendige mens versterken
etwas für den inneren Menschen tun 
(protestants) inwendige zending
innere Mission 
2. niet naar buiten blijkend
innerlich, inner 
♦ voorbeelden
met inwendige voldoening
mit innerer Befriedigung 

qinwendig

inwendig2 (bijwoord)
1. in zichzelf
innerlich 
♦ voorbeelden
inwendig moest ik lachen
innerlich musste ich lachen 

qinwerken

inwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (uit)werking hebben op
einwirken, wirken
(beïnvloeden) beeinflussen
(aantasten) angreifen, sich einfressen 
♦ voorbeelden
op elkaar inwerken
aufeinander einwirken, sich gegenseitig beeinflussen 
zwavelzuur werkt in op ijzer
Schwefelsäure greift Eisen an, frisst sich in Eisen ein 
een film op zich laten inwerken
einen Film auf sich (4e naamval)  wirken lassen 

qinwerken

inwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een materie thuis laten worden
einarbeiten, hineinarbeiten, (in eine Arbeit) einweisen, (in eine Arbeit) einführen 
♦ voorbeelden
zijn opvolger inwerken
seinen Nachfolger einarbeiten 
zich ergens inwerken
sich in etwas (4e naamval)  einarbeiten, hineinarbeiten 
2. indrukken, indrijven
eintreiben, hineintreiben, hineinschlagen
(metselwerk) fugen 
♦ voorbeelden
een paal inwerken in de harde grond
einen Pfahl in den harten Boden eintreiben/einrammen 
de voegen van een metselwerk inwerken
Maurerarbeit fugen 
3. aanbrengen in
einarbeiten, hineinarbeiten
(weven) einwirken, einweben
(naaien) einhalten 
♦ voorbeelden
een patroon inwerken
ein Muster einarbeiten 
een versiering in hout inwerken
eine Verzierung ins Holz einarbeiten
(zelden) eine Verzierung im Holz einarbeiten 
4. (ambacht(elijk), bouwkunst)
abtreppen 
♦ voorbeelden
een muur inwerken
eine Mauer abtreppen 

qinwerking

inwerking (dev)
1. het inwerken, ingewerkt worden
Einarbeitung (die; zelden meervoud), Einführung (die), Einweisung (die)
(van zichzelf) Sicheinarbeiten (das; mv: geen meervoud) 
2. uitwerking
Wirkung (die), Einwirkung (die)
(invloed) Einfluss (der)
(het aantasten) Angreifen (das; mv: geen meervoud) 

qinwerkingtreding

inwerkingtreding (dev)
1. Inkrafttreten (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met inwerkingtreding op 1 januari
mit Wirkung vom 1. Januar 

qinwerkperiode

inwerkperiode (dev)
1. Einarbeitungszeit (die) 

qinwerktijd

inwerktijd (dem)
1. Einarbeitungszeit (die) 

qinwerpen

inwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ingooien, stukgooien
einwerfen, einschlagen
(informeel) einschmeißen 
♦ voorbeelden
de ruiten inwerpen
die Fensterscheiben einwerfen 
2. naar binnen werpen
einwerfen, hineinwerfen
(informeel) einschmeißen, hineinschmeißen 
♦ voorbeelden
een muntstuk inwerpen
eine Münze einwerfen 
3. inbrengen tegen
einwerfen, einwenden, einen Einwand/Einwurf machen 

qinwerpen

inwerpen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
einwerfen 

qinwerper

inwerper (dem)
1. Einwerfer (der) 

qinweven

inweven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onder het weven korter worden
(beim Weben) eingehen, sich zusammenziehen 

qinweven

inweven2 (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. weven) inwerken, aanbrengen in
einweben, einwirken 
♦ voorbeelden
bloemen in stof inweven
Blumen in den Stoff einweben/einwirken 
2. (figuurlijk); invoegen
einflechten, einfließen lassen 
♦ voorbeelden
hij wist in zijn rede vermakelijke anekdotes in te weven
er wusste in seine Rede lustige Anekdoten einzuflechten 

qinwijden

inwijden (overgankelijk werkwoord)
1. plechtig in gebruik nemen
einweihen 
♦ voorbeelden
(schertsend) een nieuwe jurk inwijden
ein neues Kleid einweihen 
een kerk inwijden
eine Kirche einweihen 
2. deelgenoot maken
einweihen 
♦ voorbeelden
iemand in zijn plannen inwijden
jemanden in seine Pläne einweihen 

qinwijding

inwijding (dev)
1. plechtige ingebruikneming
Einweihung (die; mv: geen meervoud)
(religie) Weihe (die), Einsegnung (die) 
2. m.b.t. personen
Einweihung (die; mv: geen meervoud)
(religie) Weihe, Einsegnung
(etnologisch) Initiation (die) 

qinwijdingsfeest

inwijdingsfeest (het)
1. Einweihungsfeier (die) 

qinwijdingsrede

inwijdingsrede (de)
1. Einweihungsrede (die) 

qinwijkeling

inwijkeling (dem) (België)
1. iemand uit ander landsdeel of andere gemeente
(man) Zugezogene(r) (der), (vrouw) Zugezogene (die) 
2. immigrant
(man) Einwanderer (der), (vrouw) Einwanderin (die)
(man) Immigrant (der), (vrouw) Immigrantin (die) 

qinwijken

inwijken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. einwandern, immigrieren 

qinwikkelen

inwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. einwickeln
(inpakken) einpacken 
♦ voorbeelden
iets in papier inwikkelen
etwas in Papier (4e naamval)  einschlagen/einpacken/einwickeln 
zich inwikkelen
sich einwickeln
(informeel) sich einmummeln 

qinwilligen

inwilligen (overgankelijk werkwoord)
1. bewilligen, genehmigen
(ambtelijk) stattgeben 
♦ voorbeelden
hij heeft mijn verzoek ingewilligd
er hat meinen Antrag bewilligt/genehmigt, meinem Antrag stattgegeben 

qinwilliging

inwilliging (dev)
1. Bewilligung (die), Genehmigung (die) 
♦ voorbeelden
uw verzoek is niet voor inwilliging vatbaar
Ihr Gesuch kann nicht genehmigt werden 

qinwinnen

inwinnen (overgankelijk werkwoord)
1. (trachten te) krijgen
einholen
(ambtelijk) einziehen 
♦ voorbeelden
bij iemand informatie inwinnen
bei jemandem Auskunft einholen/einziehen, sich bei jemandem erkundigen 
informatie inwinnen
Auskunft einholen 
over iets, iemand inlichtingen inwinnen
sich nach etwas, jemandem erkundigen 
2. (drukwezen)
einbringen 

qinwippen

inwippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel binnengaan
flitzen (+ 4e naamval), spritzen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zij was even de keuken ingewipt
sie war eben in die Küche geflitzt 

qinwippen

inwippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inbrengen
± hineinheben 
♦ voorbeelden
de midvoor wipte de bal het doel in
der Mittelstürmer hob den Ball ins Tor 

qinwisselbaar

inwisselbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (valuta) einwechselbar, umwechselbar
(vaktaal) konvertibel
(cheques, waardepapieren enz.) einlösbar 

qinwisselen

inwisselen (overgankelijk werkwoord)
1. (valuta) einwechseln, umwechseln
(waardepapieren) einlösen 
♦ voorbeelden
coupons inwisselen
Coupons einlösen 

qinwit

inwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. ganz weiß
(van ziekte of angst) kreideweiß, kreidebleich 

qinwoekeren

inwoekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. um sich greifen, sich auswuchern
(figuurlijk ook) einreißen 
♦ voorbeelden
dit misbruik woekert van dag tot dag meer in
dieser Missbrauch reißt von Tag zu Tag mehr/weiter ein 

qinwonen

inwonen (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) wohnen
(kostganger) Kostgänger sein
(onderhuurder) in/zur Untermiete wohnen
(in kleine, ingebouwde woning) Einlieger sein 
♦ voorbeelden
als huurder gaan inwonen
sich einmieten 
bij iemand gaan inwonen
bei jemandem einziehen 
zijn moeder woonde bij hem in
seine Mutter wohnte bei ihm 
de man woonde al jaren in
der Mann war schon seit Jahren Kostgänger/Untermieter 

qinwonend

inwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in een huis
wohnend
(in onderhuur) zur Untermiete wohnend
(als kostganger) als Kostgänger wohnend 
♦ voorbeelden
inwonende kinderen
zu Hause wohnende Kinder 
2. in een gebied
ansässig, wohnend 

qinwoner

inwoner (dem), inwoonster (dev)
1. (man) Einwohner (der), (vrouw) Einwohnerin (die) 
♦ voorbeelden
de inwoners van de stad
(ook) die Einwohnerschaft der Stadt 

qinwoneraantal

inwoneraantal (het)
1. Einwohnerzahl (die) 

qinwonertal

inwonertal (het)
1. Einwohnerzahl (die) 

qinwoning

inwoning (dev)
1. het inwonen
♦ voorbeelden
kost en inwoning
Kost und Logis, Unterkunft und Verpflegung 
2. het wonen binnen een bepaald gebied
♦ voorbeelden
de plaats, de stad van iemands inwoning
jemands Wohnsitz 

qinworp

inworp (dem)
1. handeling
Einwurf (der) 
2. wat ingeworpen wordt
Einwurf (der) 
♦ voorbeelden
de inworp is drie euro
man muss drei Euro einwerfen 
3. (sport)
Einwurf (der) 
♦ voorbeelden
een verkeerde, foute inworp
ein regelwidriger, falscher Einwurf 

qinwortelen

inwortelen (onovergankelijk werkwoord)
1. einwurzeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een diep ingewortelde gewoonte
eine fest verwurzelte Gewohnheit 

qinwrijven

inwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. inbrengen, opbrengen, aanbrengen
einreiben 
♦ voorbeelden
een vloer met was inwrijven
einen Fußboden einwachsen 
elkaar met sneeuw inwrijven
einander mit Schnee einseifen 
zich met zalf inwrijven
sich einsalben 
2. hevig verwijten
aufs Butterbrot schmieren
(Zuid-Duitsland) hinreiben 
♦ voorbeelden
dat zal ik hem eens inwrijven
das werde ich ihm noch aufs Butterbrot schmieren 

qinwroeten

inwroeten (overgankelijk werkwoord)
1. einwühlen 

qinz.

inz. (afkorting)
1. afkorting van: inzonderheid
insbesondere 

qinzaaien

inzaaien (overgankelijk werkwoord)
1. zaaien
einsäen, aussäen 
♦ voorbeelden
stoppels met ingezaaide boekweit
ein mit Buchweizen eingesätes Stoppelfeld 
2. met iets bezaaien
einsäen 

qinzage

inzage (de)
1. Einsicht (die; mv: geen meervoud), Einblick (der)
(goederen, boeken) Ansicht (die)
(formeel) Einsichtnahme (die) 
♦ voorbeelden
inzage verlenen in de processtukken
Einsicht in die Akten gewähren 
ter inzage leggen
auslegen 
een boek ter inzage ontvangen
ein Buch zur Ansicht empfangen 
inzage vragen
Einsicht verlangen 

qinzagen

inzagen (overgankelijk werkwoord)
1. snee, kerf maken
einsägen, ansägen 
♦ voorbeelden
een balk diep inzagen
einen Balken tief einsägen 
2. door zagen aanbrengen
einsägen 

qinzake

inzake (voorzetsel)
1. bezüglich (+ 2e naamval), hinsichtlich (+ 2e naamval)
(ambtelijk) betreffs (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
inzake uw verdere opmerkingen, verwijzen wij u naar …
(ook) was Ihre weiteren Bemerkungen betrifft, verweisen wir Sie an … 

qinzakken

inzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. door zijn gewicht dringen in
einsinken
(informeel) einsacken 
2. m.b.t. gebouwen
einsinken
(informeel) (in sich) zusammensacken
(instorten) einfallen 
3. (handel)
stürzen 
4. m.b.t. personen
zusammenbrechen 

qinzakking

inzakking (dev)
1. Einsinken (das) 

qinzamelaar

inzamelaar (dem)
1. Sammler (der) 

qinzamelbak

inzamelbak (dem)
1. Sammelcontainer (der) 

qinzamelen

inzamelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ophalen, collecteren
(overgankelijk werkwoord) einsammeln
(m.b.t. geld, belastingen enz. ook) kassieren
(overgankelijk werkwoord) einkassieren 
♦ voorbeelden
giften inzamelen
Spenden einsammeln 
2. oogsten, vergaren
(overgankelijk werkwoord) sammeln
((van de grond) oprapen en inzamelen; overgankelijk werkwoord) einsammeln, auflesen 
♦ voorbeelden
honing inzamelen
Honig sammeln 

qinzameling

inzameling (dev)
1. Sammlung (die), Einsammlung (die)
(geld, in kerk) Kollekte (die) 
♦ voorbeelden
de gescheiden inzameling van afval
das duale System 
een inzameling (van giften) langs de deuren
eine Haussammlung 

qinzamelingsactie

inzamelingsactie (dev)
1. Spendenaktion (die), Sammelaktion (die) 

qinzegenen

inzegenen (overgankelijk werkwoord)
1. einsegnen
(rooms-katholiek) konsekrieren 
♦ voorbeelden
een huwelijk inzegenen
eine Ehe (kirchlich) einsegnen 

qinzegening

inzegening (dev)
1. handeling
Einsegnung (die) 
2. plechtigheid
Weihe (die)
(rooms-katholiek) Konsekration (die) 

qinzeilen

inzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. hineinsegeln
(figuurlijk) hineintorkeln, hineinschwanken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de dronken man zeilde de dwarsstraat in
der Betrunkene bog torkelnd in die Querstraße ein 
een haven inzeilen
in einen Hafen hineinsegeln/segeln 

qinzenden

inzenden (overgankelijk werkwoord)
1. binnen een ruimte, plaats zenden
senden
↓ schicken 
♦ voorbeelden
een boek de wereld inzenden
ein Buch in die Welt (hinaus) schicken 
2. insturen, indienen
einsenden
↓ einschicken 
♦ voorbeelden
een verzoekschrift inzenden
eine Bittschrift einsenden 
goederen inzenden voor een tentoonstelling
eine Ausstellung mit Waren beschicken 

qinzender

inzender (dem)
1. Einsender (der) 
♦ voorbeelden
onder de goede inzenders wordt een taart verloot
unter den richtigen Einsendungen wird eine Torte verlost 

qinzending

inzending (dev)
1. handeling
Einsendung (die)
(tentoonstelling) Beschickung (die) 
2. het ingezondene
Einsendung (die)
(schriftelijke reactie) Zuschrift (die) 

qinzepen

inzepen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einseifen 
♦ voorbeelden
we zullen hem even inzepen
wir werden ihn tüchtig einseifen 

qinzet

inzet (dem)
1. inspanning
Einsatz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een grote inzet van energie
ein großer Aufwand an Energie 
de spelers vochten met enorme inzet
die Spieler kämpften mit gewaltigem Einsatz 
met inzet van alle krachten
unter Aufbietung aller Kräfte 
2. tekening, foto
Insert (das) 
3. (spel); inleg
Einsatz (der) 
♦ voorbeelden
doe uw inzet!
machen Sie Ihr Spiel! 
hij had de hele inzet gewonnen
er hatte den ganzen Gewinn eingestrichen 
4. dat wat op het spel staat
♦ voorbeelden
met inzet van zijn leven
unter Einsatz seines Lebens 
Antwerpen was de inzet van de strijd
(ook) in dem Kampf ging es um Antwerpen 
5. eerste bod
Angebot (das), erste(s) Gebot (das) 
6. (sport); schot, kopbal op het doel
± Torschuss (der) 
7. (muziek)
Einsatz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een ongelijke inzet
ein ungleichzeitiger Einsatz 

qinzetbaar

inzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. einsatzfähig
(formeel) disponibel 
♦ voorbeelden
een agent dient op verschillende fronten inzetbaar te zijn
ein Polizist soll in unterschiedlichen Bereichen einsatzfähig sein 

qinzetbaarheid

inzetbaarheid (dev)
1. Einsatzfähigkeit (die) 

qinzetprijs

inzetprijs (dem)
1. Einsatz (der) 

qinzetsel

inzetsel (het)
1. Einsatz (der) 

qinzetstuk

inzetstuk (het)
1. Einsatz (der), Einsatzstück (das)
(stuk voor inlegwerk) Einlage (die) 

qinzetten

inzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
einsetzen 
♦ voorbeelden
de winter zet stevig in
der Winter setzt kräftig ein 

qinzetten

inzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanbrengen in, tussen
einsetzen
(invoegen) einfügen 
♦ voorbeelden
een lapje inzetten
einen Flicken einsetzen, aufsetzen 
tanden laten inzetten
Zähne einsetzen lassen 
2. beginnen te doen
aufnehmen, ansetzen zu 
♦ voorbeelden
een aanval inzetten
zu einem Angriff ansetzen
(sport) einen Angriff starten 
de achtervolging inzetten
die Verfolgung aufnehmen, zur Verfolgung ansetzen 
er de pas inzetten
ausschreiten 
een sprint inzetten
zu einem Sprint ansetzen 
3. in actie laten komen
einsetzen 
♦ voorbeelden
de trainer zette beide wisselspelers in
der Trainer setzte beide Ersatzspieler ein 
4. op zijn plaats zetten
richten 
♦ voorbeelden
een mast inzetten
einen Mast richten 

qinzetten

zich inzetten3 (wederkerend werkwoord)
1. zijn best doen
sich einsetzen
(m.b.t. personen) sich bemühen
(informeel) sich ins Zeug legen 
♦ voorbeelden
alle deelnemers hebben zich volledig ingezet
alle Teilnehmer haben sich voll eingesetzt
(informeel) alle Teilnehmer haben sich ins Zeug gelegt 

qinzetten

inzetten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (spel)
(overgankelijk werkwoord) einsetzen
(onovergankelijk werkwoord) setzen 
♦ voorbeelden
inzetten op 3% groei
3% Wachstum anstreben, von 3% Wachstum ausgehen 
wie heeft nog niet ingezet?
wer hat noch nicht gesetzt? 
2. m.b.t. een veiling
aufbieten 
♦ voorbeelden
ik heb het huis ingezet op 210.000 euro
ich habe das Haus mit 210.000 Euro aufgeboten 
de veilingmeester zette in op vijftig euro
der Auktionator bot mit fünfzig Euro auf 
3. (muziek)
(onovergankelijk werkwoord) einsetzen
(m.b.t. amusementsmuziek) aufspielen
(overgankelijk werkwoord) anstimmen 
♦ voorbeelden
te hoog, te laag inzetten
zu hoch, zu tief einsetzen 
het volkslied inzetten
die Nationalhymne anstimmen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) zijn leven ervoor inzetten
sein Leben dafür einsetzen, daransetzen 

qinzetting

inzetting (dev) (religie)
1. (ongemarkeerd) Ordnung (die), Gesetz (das) 

qinzicht

inzicht (het)
1. begrip, visie
(inzicht in iets) Einblick (der)
(met begrip) Verständnis (das; mv: geen meervoud)
(het inzien) Erkenntnis (die), Einsicht (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Durchblick (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een goed inzicht in de zaak
er hat einen guten Einblick in die Sache 
2. opvatting, mening
Ansicht (die), Anschauung (die) 
♦ voorbeelden
geleid door een juist inzicht
von einer richtigen Anschauung geleitet 
iemands inzichten kennen, delen
jemands Ansichten kennen, teilen 
naar zijn inzicht
seiner Ansicht nach 
tot het inzicht komen, dat …
zu der Anschauung gelangen, dass … 
tussen hen bestaat verschil van inzicht over …
sie sind unterschiedlicher Ansicht über (+ 4e naamval) 
3. moreel besef
Einsicht (die; mv: geen meervoud), Erkenntnis (die) 
♦ voorbeelden
tot inzicht komen
zur Einsicht kommen/gelangen 
4. (België); bedoeling
Absicht (die) 
¶. overige voorbeelden
nieuwe wetenschappelijke inzichten in iets verwerven
neue wissenschaftliche Erkenntnisse über etwas (4e naamval)  gewinnen 

qinzichtelijk

inzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. einsichtig 

qinzichtkaart

inzichtkaart (de)
1. Erkenntniskarte (die) 

qinzien

inzien1 (het)
¶. overige voorbeelden
mijns, ons inziens
meines, unseres Erachtens 
bij nader inzien geef ik hem gelijk
bei näherer Betrachtung, bei näherem Hinsehen gebe ich ihm recht 

qinzien

inzien2 (onovergankelijk werkwoord)
1. inkijken
hineinsehen, hereinsehen 

qinzien

inzien3 (overgankelijk werkwoord)
1. een blik in iets slaan
(documenten) einsehen
(lectuur) durchsehen 
♦ voorbeelden
stukken inzien
Einblick in (die) Unterlagen nehmen 
2. beseffen
einsehen, erkennen 
♦ voorbeelden
een dwaling inzien
einen Irrtum erkennen 
dat zie ik niet in
das sehe ich nicht ein 
iets niet willen inzien
(ook) etwas nicht wahrhaben wollen 
3. houden voor
sehen
(houden voor) halten für 
♦ voorbeelden
hij ziet de toekomst donker in
er sieht schwarz für die Zukunft 
de dokter ziet het ernstig in
der Arzt hält es für ernst 

qinzinken

inzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. (weg)zakken in
sinken  in (+ 4e naamval)
(zakken in) einsinken in (+ 3e naamval)
(wegzakken in) versinken in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
het schip zonk de diepte in
das Schiff versank in der Tiefe 
2. lager komen te liggen
(overgankelijk werkwoord) versenken 
3. m.b.t. fondsen
sinken 

qinzinking

inzinking (dev)
1. instorting, depressie
(instorting) Zusammenbruch (der)
(korte inzinking) Flaute (die)
(lichamelijk) Schwäche (die)
(m.b.t. prestaties; sport) Formkrise (die)
(psychisch) Tief (das) 
♦ voorbeelden
een psychische inzinking doormaken
sich in einem (seelischen) Tief befinden 
de inzinking te boven komen
die Schwäche überwinden 
(sport) het elftal is de inzinking nog niet te boven
die Mannschaft hat ihr Formtief, ihre Formkrise noch nicht überwunden 
2. (handel); achteruitgang
Rückgang (der)
(daling) Verminderung (die)
(van kortere duur) Flaute (die)
(hevig en aanhoudend) Talfahrt (die) 
♦ voorbeelden
de conjuncturele inzinking
(ook) der Konjunkturabschwung 
de snelle inzinking van de koersen
der Einbruch der Kurse 
de inzinking van de productie, afzet, economie
der Produktionsrückgang, Absatzrückgang, Wirtschaftsrückgang 
3. het (weg)zakken in
Einsinken (das)
(het wegzakken in) Versinken (das) 
4. plaats
Einsenkung (die), Vertiefung (die), Senke (die) 

qinzitten

inzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. zitten in iets
in (etwas (3e naamval) ) sitzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zit er niet in
↓ das ist nicht drin 
2. (+ over) bezorgd zijn
sich (3e naamval)  Sorgen/Gedanken machen, besorgt sein, in Sorge sein 
♦ voorbeelden
hij zit over die kwestie in
er macht sich Sorgen wegen dieser Sache (2e naamval), er macht sich Sorgen über diese Sache (4e naamval) 
ik heb erg over je ingezeten
ich bin sehr in Sorge, sehr besorgt um dich gewesen 
ergens zwaar, diep over inzitten
über etwas (4e naamval)  in großer Sorge sein, tief besorgt sein 

qinzittende

inzittende (de)
1. Insasse (der) 

qinzonderheid

inzonderheid (bijwoord) (formeel)
1. ↑ in Sonderheit
(ongemarkeerd) insbesondere, speziell
(Oostenrijk, Zwitserland) sonderlich 

qinzoomen

inzoomen (onovergankelijk werkwoord)
1. (overgankelijk werkwoord) (ongemarkeerd) (langsam) näher heranholen 
♦ voorbeelden
op een detail inzoomen
ein Detail näher heranholen 

qinzouten

inzouten (overgankelijk werkwoord)
1. einsalzen (voltooid deelwoord eingesalzen, zelden eingesalzt)
(met pekel) einpökeln 
♦ voorbeelden
vlees, haring inzouten
Fleisch, Hering in Salz einlegen 

qinzuigen

inzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. door inademen
einsaugen 
♦ voorbeelden
dit heeft hij met de moedermelk ingezogen
das hat er mit der Muttermilch eingesogen, das hat er von Kindesbeinen an eingetrichtert bekommen 
2. met de mond
einsaugen 
3. door capillaire werking
aufsaugen 
♦ voorbeelden
de spons zuigt het water in
der Schwamm saugt das Wasser auf, saugt sich voll Wasser 
4. (figuurlijk); in zich opnemen
in sich (4e naamval)  aufsaugen 

qinzwachtelen

inzwachtelen (overgankelijk werkwoord)
1. bandagieren 

qinzwelgen

inzwelgen (overgankelijk werkwoord)
1. verschlingen 

qinzwemmen

inzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar binnen zwemmen
hineinschwimmen  in (+ 4e naamval), schwimmen  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij zwemt de zee in
er schwimmt ins Meer hinaus 
2. vooraf zwemmen
sich einschwimmen (haben), sich warm schwimmen (haben) 

qinzweren

inzweren (overgankelijk werkwoord)
1. vereidigen, unter Eid nehmen 

qinzwieper

inzwieper (dem) (België) zie inswinger

qi.o.

i.o. (afkorting)
1. afkorting van: in oprichting
in Gründung befindlich, in Gründung begriffen 
2. afkorting van: in opdracht
i.A. (im Auftrag) 

qIOC

IOC (het)
1. afkorting van: Internationaal Olympisch Comité
IOK (das; 2e nvl: IOK; mv: IOKs) (Internationales Olympisches Komitee) 

qion

ion (het)
1. Ion (das) 

qionenbombardement

ionenbombardement (het)
1. Ionenanprall (der; zelden meervoud), Ionenaufschlag (der) 

qionenbuis

ionenbuis (de)
1. Ionenröhre (die) 

qionenmotor

ionenmotor (dem)
1. Ionenmotor (der) 

qionenpomp

ionenpomp (de)
1. Ionengitterpumpe (die), Ionenpumpe (die) 

qionenraket

ionenraket (de)
1. Ionenrakete (die) 

qionenrooster

ionenrooster (het)
1. Ionengitter (das) 

qionentheorie

ionentheorie (dev)
1. Ionisierungstheorie (die) 

qionisatie

ionisatie (dev)
1. Ionisation (die), Ionisierung (die) 

qionisator

ionisator (dem)
1. Ionisator (der) 

qIonisch

Ionisch1 (het)
1. Ionisch (das) 

qIonisch

Ionisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ionisch 

qioniseren

ioniseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ionen gesplitst worden
ionisieren 

qioniseren

ioniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in ionen splitsen
ionisieren 
♦ voorbeelden
de ioniserende straling
die ionisierende Strahlung 

qionosfeer

ionosfeer (de)
1. Ionosphäre (die) 

qiontoforese

iontoforese (dev)
1. Iontophorese (die) 

qIOW

IOW (dev) (Nederland)
1. afkorting van: Inkomensregeling voor Oudere Werklozen
‘IOW’ (die), (omschrijving) Unterstützung (die) für ältere Arbeitslose 

qi.pl.v.

i.pl.v. (afkorting) zie i.p.v.

qipod

ipod (dem)
1. iPod (der) 

qipso facto

ipso facto
1. ipso facto 

qipso jure

ipso jure
1. ipso jure 

qi.p.v.

i.p.v. (afkorting)
1. afkorting van: in plaats van
anstatt, statt, an Stelle von, anstelle 

qIQ

IQ (het)
1. afkorting van: intelligentiequotiënt
IQ (der; 2e nvl: IQ(s); mv: IQ(s)) (Intelligenzquotient) 

qir.

ir. (de)
1. afkorting van: ingenieur met diploma TU
Dipl.-Ing. (Diplomingenieur) 

qIr

Ir (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: iridium
Ir (Iridium) 

qIRA

IRA (de)
1. afkorting van: Irish Republican Army
IRA (die; 2e nvl: IRA; mv: geen meervoud) (Irisch-Republikanische Armee) 

qIraaks

Iraaks1 (het)
1. Irakisch-Arabisch (das) 

qIraaks

Iraaks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. irakisch 

qIraans

Iraans1 (het)
1. Neupersisch (das) 

qIraans

Iraans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. iranisch 

qIrak

Irak Irak(het)
1. Irak (der; mv: geen meervoud; met of zonder lidwoord gebruikt) 

qIrakees

Irakees (dem), Iraakse (dev), Irakese (dev)
1. (man) Iraker (der), (vrouw) Irakerin (die) 

qIraki

Iraki (dem)
1. Iraki (der; 2e nvl: Iraki(s); mv: Iraki(s)) 

qIran

Iran Iran(het)
1. Iran (der; mv: geen meervoud; met of zonder lidwoord gebruikt) 

qIraniër

Iraniër (dem), Iraanse (dev)
1. (man) Iraner (der), (vrouw) Iranerin (die) 

qirene

irene (dem)
1. (omschrijving) niederländische Kartoffelsorte 

qirenisch

irenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. irenisch 

qirenologie

irenologie (dev)
1. (ongemarkeerd) Friedensforschung (die) 

qiridium

iridium1 (het)
1. Iridium (das; 2e nvl: Iridiums; mv: geen meervoud) 

qiridium

iridium2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Iridium-, aus Iridium 

qiris

iris1 (dem)
1. bergkristal
Regenbogenquarz (der) 

qiris

iris2 (de)
1. plant
Iris (die; 2e nvl: Iris; mv: Iris), Schwertlilie (die) 
2. vlies in het oog
Iris (die; 2e nvl: Iris; mv: Iriden, Irides, zelden Iris)
(ongemarkeerd) Regenbogenhaut (die) 
3. regenboog
Iris (die; 2e nvl: Iris; mv: Iris)
(ongemarkeerd) Regenbogen (der) 

qiriscopie

iriscopie (dev)
1. Iriskopie (die) 

qiriscopist

iriscopist (dem), iriscopiste (dev)
1. (man) Iridologe (der), (vrouw) Iridologin (die)
(ongemarkeerd) (man) Augendiagnostiker (der), (vrouw) Augendiagnostikerin (die) 

qirisdiafragma

irisdiafragma (het)
1. Irisblende (die) 

qiriseren

iriseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de kleuren van de regenboog vertonen
irisieren 

qiriseren

iriseren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in elkaar opvolgende tinten kleuren
irisieren 

qirisherkenning

irisherkenning (dev)
1. Iriserkennung (die) 

qirisscan

irisscan (dem)
1. Iriserkennung (die) 

qironie

ironie (dev)
1. Ironie (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zei dat met lichte ironie
er sagte das mit einem Anflug von Ironie, leicht ironisch 

qironieteken

ironieteken (het)
1. Ironiezeichen (das) 

qironisch

ironisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ironisch 

qironiseren

ironiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ironie spreken
ironisch sprechen, reden 

qironiseren

ironiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot voorwerp van ironie maken
ironisieren 

qiron lady

iron lady (dev)
1. eiserne Lady (die) 

qirradiatie

irradiatie (dev)
1. optisch bedrog
Irradiation (die) 
2. uitstraling van pijn
Irradiation (die) 
3. bestraling
(natuurkunde) Irradiation (die)
(medisch) Bestrahlung (die) 

qirrationaal

irrationaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrational 

qirrationaliteit

irrationaliteit (dev)
1. Irrationalität (die; mv: geen meervoud) 

qirrationeel

irrationeel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onberedeneerbaar
irrationell, irrational 
♦ voorbeelden
het irrationele
das Irrationale 
2. (wiskunde)
irrational 

qirrationeel

irrationeel2 (bijwoord)
1. op onberedeneerbare wijze
irrationell, irrational 

qirrealis

irrealis (dem)
1. Irrealis (der; 2e nvl: Irrealis; mv: Irreales) 

qirrealiteit

irrealiteit (dev)
1. Irrealität (die) 

qirredentisme

irredentisme (het)
1. Irredentismus (der; 2e nvl: Irredentismus; mv: geen meervoud) 

qirreductibel

irreductibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irreduzibel
(wiskunde) (ongemarkeerd) nicht zurückführbar, nicht ableitbar 

qirreëel

irreëel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irreal 

qirregulariteit

irregulariteit (dev)
1. Irregularität (die)
(ongemarkeerd) Regelwidrigkeit (die), Unregelmäßigkeit (die) 

qirregulier

irregulier (bijvoeglijk naamwoord)
1. onregelmatig
irregulär
(ongemarkeerd) unregelmäßig 
♦ voorbeelden
op irreguliere tijden
in unregelmäßigen Zeitabständen 
2. ongeregeld
irregulär 
♦ voorbeelden
irreguliere troepen
irreguläre Streitkräfte 

qirrelevant

irrelevant (bijvoeglijk naamwoord)
1. irrelevant
(ongemarkeerd) unerheblich, bedeutungslos, unwichtig, unwesentlich 

qirreparabel

irreparabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irreparabel 

qirreversibel

irreversibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irreversibel 

qirrigatie

irrigatie (dev)
1. kunstmatige bevloeiing
Bewässerung (die) 
2. uitspoeling
Irrigation (die) 

qirrigatiekanaal

irrigatiekanaal (het)
1. Bewässerungskanal (der) 

qirrigatiesluis

irrigatiesluis (de)
1. Bewässerungsschleuse (die) 

qirrigatiewerken

irrigatiewerken (meervoud)
1. Bewässerungsanlage (die) 

qirrigator

irrigator (dem) (medisch)
1. Irrigator (der) 

qirrigeren

irrigeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (landbouw)
bewässern
(zelden) irrigieren 
2. (medisch)
irrigieren, ausspülen, spülen 

qirritabel

irritabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. irritabel
(ongemarkeerd) reizbar 

qirritabiliteit

irritabiliteit (dev)
1. Irritabilität (die) 

qirritant

irritant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. irritierend
(ongemarkeerd) ärgerlich, aufreizend 

qirritatie

irritatie (dev)
1. het prikkelen
Irritation (die)
(ongemarkeerd) Reiz (der), Reizung (die) 
2. ergernis
Irritation (die)
(ongemarkeerd) Verstimmung (die), Verärgerung (die) 
3. (medisch)
Irritation (die)
(ongemarkeerd) Reizung 

qirritatiegrens

irritatiegrens (de)
1. Reizschwelle (die) 

qirriteren

irriteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ergeren
irritieren 
2. sterk prikkelen
reizen 
♦ voorbeelden
de huid wordt door die zeep geïrriteerd
die Haut wird durch diese Seife gereizt 

qIRT

IRT (het)
1. afkorting van: interregionaal rechercheteam
‘IRT’ (das), (omschrijving) interregionale(s) Kripoteam(, das sich auf die Fahndung nach organisierter Kriminalität spezialisiert) 

qISBN

ISBN (het)
1. afkorting van: internationaal standaardboeknummer
ISBN (die) (Internationale Standardbuchnummer) 

qischemie

ischemie (dev) (medisch)
1. Ischämie (die) 

qischias

ischias (de)
1. Ischias (der/das; 2e nvl: Ischias; mv: geen meervoud; geneeskunde die) 

qisd-maatregel

isd-maatregel (dem) (Nederland)
1. ‘ISD-Maatregel’ (die), (omschrijving) längere Haft (die) für Wiederholungstäter 

qISDN

ISDN internet(het)
1. afkorting van: Integrated Services Digital Network
ISDN (das; 2e nvl: ISDN; mv: geen meervoud), (omschrijving) Dienste integrierendes digitales Nachrichtennetz 

qisgelijkteken

isgelijkteken (het)
1. Gleichheitszeichen (das) 

qislam

islam (dem)
1. Islam (der; 2e nvl: Islams; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de politieke islam
der politische Islam 

qislamiet

islamiet (dem)
1. Islamit (der), Islamitin (die) 

qislamiseren

islamiseren (overgankelijk werkwoord)
1. islamisieren 

qislamisme

islamisme (het)
1. Islamismus (der; 2e nvl: Islamismus; mv: geen meervoud) 

qislamitisch

islamitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. islamitisch, islamisch 
♦ voorbeelden
de islamitische godsdienst
die islamische Religion 

qislamofobie

islamofobie (dev)
1. Islamophobie (die; mv: geen meervoud), Islamphobie (die; mv: geen meervoud) 

qislamologie

islamologie (dev)
1. Islamkunde (die; mv: geen meervoud) 

qislamschool

islamschool (de)
1. Islamschule (die) 

qi.s.m.

i.s.m. (afkorting)
1. afkorting van: in samenwerking met
i.Z.m. (in Zusammenarbeit mit) 

qISO

ISO (dev)
1. afkorting van: International Standardization Organization
ISO (die; 2e nvl: ISO; mv: geen meervoud), (omschrijving) internationale Normierungsorganisation 

qisobaar

isobaar (dem)
1. m.b.t. luchtdruk
Isobare (die) 
2. m.b.t. thermodynamica
Isobare (die) 
3. m.b.t. kernfysica
Isobar (das), isobare(r) Atomkern (der) 

qisobaat

isobaat (dem)
1. Isobathe (die) 

qisobarometrisch

isobarometrisch (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. isobarometrisch 

qisobase

isobase (dev)
1. Isobase (die) 

qisochromatisch

isochromatisch (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. isochromatisch, isochrom
(ongemarkeerd) farbtonrichtig 

qisochroon

isochroon (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. isochron 

qisocline

isocline (dev)
1. Isokline (die) 

qisodynaam

isodynaam (dem)
1. Isodyname (die) 

qisofoon

isofoon (dem)
1. lijn van constante luidheid
Kurve (die) gleicher Lautstärke 
2. (taalkunde)
Isophone (die) 

qisofoot

isofoot (dem) (fotometrie)
1. Isophote (die) 

qisogamie

isogamie (dev)
1. Isogamie (die; mv: geen meervoud) 

qisogeen

isogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. isogen 

qisoglosse

isoglosse (dev)
1. Isoglosse (die) 

qisoglucose

isoglucose (de)
1. Isoglukose (die) 

qisogonaal

isogonaal (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. isogonal
(ongemarkeerd) gleichwinklig 

qisogoon

isogoon (dem)
1. Isogone (die) 

qisohypse

isohypse (dev)
1. Isohypse (die)
(ongemarkeerd) Höhenlinie (die) 

qisolatie

isolatie (dev)
1. afzondering, isolement
Isolation (die), Isolierung (die)
(ongemarkeerd) Absonderung (die) 
2. m.b.t. kou, geluid
Isolation (die)
(ongemarkeerd) Abdichtung (die)
(tegen warmte, kou) Wärmeschutz (der), Kälteschutz (der) 
3. materiaal
Isolation (die)
Isoliermaterial (das), Dämmstoff (der) 
4. m.b.t. elektriciteit
Isolation (die) 

qisolatieband

isolatieband (het)
1. Isolierband (das) 

qisolatiecel

isolatiecel (de)
1. Isolierzelle (die) 

qisolatiefolter

isolatiefolter (dem)
1. Isolationsfolter (die) 

qisolatiekamer

isolatiekamer (de)
1. Isolationszimmer (das), Isolierzimmer (das) 

qisolatielaag

isolatielaag (de)
1. Isolierschicht (die) 

qisolatiemateriaal

isolatiemateriaal (het)
1. Isoliermaterial (das; 2e nvl: Isoliermaterials; mv: Isoliermaterialien), Dämmstoff (der) 

qisolatieschuim

isolatieschuim (het)
1. Isolierschaum (der) 

qisolationisme

isolationisme (het)
1. Isolationismus (der; 2e nvl: Isolationismus; mv: geen meervoud) 

qisolationistisch

isolationistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. isolationistisch 

qisolator

isolator (dem)
1. Isolator (der) 

qisoleercel

isoleercel (de)
1. Isolierzelle (die) 

qisoleerkamer

isoleerkamer (de)
1. Isolierzimmer (das) 

qisoleerkan

isoleerkan (de)
1. Isolierkanne (die) 

qisolement

isolement (het)
1. Isolation (die), Isolierung (die), Isoliertheit (die) 

qisoleren

isoleren1 (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderen
isolieren
(ongemarkeerd) absondern 
♦ voorbeelden
iemand maatschappelijk isoleren
jemanden gesellschaftlich isolieren 
hij isoleert zich te veel
(ook) er kapselt sich zu sehr ab 
2. uit een geheel halen
isolieren 

qisoleren

isoleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van afscherming voorzien
abisolieren, isolieren 
♦ voorbeelden
geïsoleerd elektriciteitsdraad
abisoliertes/isoliertes Elektrizitätskabel 

qisolering

isolering (dev)
1. afzondering, isolement
Isolierung (die), Isolation (die) 
2. afscherming tegen kou, geluid
Isolierung (die), Isolation (die) 
3. materiaal
Isolation (die), Isoliermaterial (das; 2e nvl: Isoliermaterials; mv: Isoliermaterialien), Dämmstoff (der) 

qisomeer

isomeer (dem) (natuurkunde, scheikunde)
1. Isomer (das), Isomere (das; meestal meervoud) 

qisomerie

isomerie (dev)
1. Isomerie (die; mv: geen meervoud) 

qisomeriseren

isomeriseren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. isomerisieren 

qisometrie

isometrie (dev)
1. Isometrie (die; mv: geen meervoud) 

qisometrisch

isometrisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. isometrisch 

qisomo

isomo1 (dem)
1. Styropor (das) 

qisomo

isomo2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief) (België)
1. Styropor- 

qisomorf

isomorf1 (dem) (taalkunde)
1. Isomorphe (die; meestal meervoud) 

qisomorf

isomorf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. isomorph 

qisopleet

isopleet (dem)
1. Isoplethe (die) 

qisostasie

isostasie (dev) (geologie)
1. Isostasie (die; mv: geen meervoud) 

qisotherm

isotherm1 (dem) (meteorologie, natuurkunde)
1. Isotherme (die) 

qisotherm

isotherm2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. isotherm 

qisotoon

isotoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. isotonisch 

qisotoop

isotoop (het, dem) (scheikunde, natuurkunde)
1. Isotop (das; meestal meervoud) 

qisotroop

isotroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. isotrop 

qisp

isp (dem)
1. afkorting van: internetserviceprovider
ISP (der), Internetanbieter (der), Internetserviceprovider (der), Internetprovider (der) 

qIsraël

Israël Israël(het)
1. Israel (das; 2e nvl: Israel(s); mv: geen meervoud) 

qIsraëli

Israëli (dem), Israëlische (dev) zie Israëliër

qIsraëliër

Israëliër (dem), Israëlische (dev)
1. Israeli (der; 2e nvl: Israeli(s); mv: Israeli(s); die; 2e nvl: Israeli; mv: Israeli(s)) 

qIsraëliet

Israëliet (dem) (Bijbel)
1. Israelit (der)
(vrouwelijk) Israelitin (die) 

qIsraëlisch

Israëlisch1 (het)
1. Israelisch(e) (das) 

qIsraëlisch

Israëlisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. israelisch 

qisraëlitisch

israëlitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. israelitisch
(algemeen) jüdisch 

qIsraëlitisch

Israëlitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. israelitisch 

qissue

issue (het, dem)
1. Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen), Angelegenheit (die), Fall (der) 
♦ voorbeelden
een hot issue
eine hochaktuelle Angelegenheit, ein heißes Thema 

qistmisch

istmisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. isthmisch 
♦ voorbeelden
de istmische spelen
die Isthmischen Spiele 

qistmus

istmus (dem)
1. Isthmus (der; 2e nvl: Isthmus; mv: Isthmen) 

qit.

it. (afkorting)
1. afkorting van: item
ebenso, desgleichen 

qIT

IT (dev)
1. afkorting van: informatietechnologie
IT (die) (Informationstechnologie) 

qItaliaan

Italiaan (dem), Italiaanse (dev)
1. (man) Italiener (der), (vrouw) Italienerin (die) 

qItaliaans

Italiaans1 (het)
1. Italienisch(e) (das) 

qItaliaans

Italiaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. italienisch 
♦ voorbeelden
het Italiaans boekhouden
die doppelte Buchführung 

qitaliaantje

italiaantje (het)
1. Kurzprobe (die) 

qitalianiseren

italianiseren (onovergankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. italianisieren, im italienischen Stil malen 

qitalianisme

italianisme (het)
1. Italianismus (der; 2e nvl: Italianismus; mv: Italianismen) 

qitalic

italic (dem)
1. Italic (die), Kursivschrift (die) 

qItalië

Italië Italië(het)
1. Italien (das; 2e nvl: Italiens; met bepaling 2e naamval vaak Italien; mv: geen meervoud) 

qitaliek

italiek (dev)
1. Kursive (die), Kursivschrift (die) 

qItalisch

Italisch (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. italisch 

qitem

item1 (het)
1. nieuwsbericht, onderwerp
Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen), Angelegenheit (die), Punkt (der) 
♦ voorbeelden
een hot item
eine hochaktuelle Sache/Angelegenheit, ein heißes Thema 
2. punt, post
Item (das)
(ongemarkeerd) Punkt (der), Posten (der) 

qitem

item2 (bijwoord)
1. (voornamelijk m.b.t. auteursnamen in bibliografische lijsten) idem
(dezelfde, hetzelfde) (ongemarkeerd) derselbe, dieselbe, dasselbe
(als boven) (ongemarkeerd) siehe oben
(desgelijks, insgelijks) (ongemarkeerd) desgleichen, ebenso 

qIT'er

IT'er (dem)
1. Informationstechnologe (der)
Informationsexperte (der) 

qiteratie

iteratie (dev)
1. Iteration (die) 

qiteratief

iteratief1 (het)
1. Iterativ (das), Iterativum (das; 2e nvl: Iterativums; mv: Iterativa) 

qiteratief

iteratief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. iterativ 
♦ voorbeelden
(elektriciteit) de iteratieve impedantie
der Kettenwiderstand 

qitereren

itereren (overgankelijk werkwoord)
1. iterieren 

qitinerarium

itinerarium (het)
1. Itinerar (das), Itinerarium (das; 2e nvl: Itinerariums; mv: Itinerarien) 

q-itis

-itis (suffix) (medisch)
1. -itis 

qI Tjing

I Tjing (dev)
1. I Ging (das; 2e nvl: I Ging(s); mv: geen meervoud), I-Ching (das; 2e nvl: I-Ching(s); mv: geen meervoud) 

qi.t.t.

i.t.t. (afkorting)
1. afkorting van: in tegenstelling tot
im Gegensatz zu 

qi.v.

i.v. (afkorting)
1. afkorting van: in voce
unter dem Stichwort 

qivf-et

ivf-et (de)
1. afkorting van: in-vitrofertilisatie gevolgd door embryotransfer
IVF-ET (die) (In-vitro-Fertilisation mit Embryotransfer) 

qi.v.m.

i.v.m. (afkorting)
1. afkorting van: in verband met
in/im Zusammenhang mit, in Beziehung auf (+ 4e naamval) 

qivoor

ivoor1 (het)
1. materiaal
Elfenbein (das; mv: geen meervoud) 
2. kleur
Elfenbeinweiß (das; 2e nvl: Elfenbeinweiß(es); mv: Elfenbeinweiß), Elfenbeingelb (das; meervoud meestal Elfenbeingelb) 

qivoor

ivoor2 (het, dem)
1. kunstvoorwerp
Elfenbein (das; meestal meervoud) 

qivoorkarton

ivoorkarton (het)
1. geklebte(r) Elfenbeinkarton (der) 

qivoorkleurig

ivoorkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. elfenbeinfarben 

qIvoorkust

Ivoorkust Ivoorkust(het)
1. Elfenbeinküste (die; mv: geen meervoud) 

qIvoorkuster

Ivoorkuster (dem), Ivoorkustse (dev)
1. (man) Ivorer (der), (vrouw) Ivorerin (die) 

qivoorpapier

ivoorpapier (het)
1. Elfenbeinpapier (das) 

qivoren

ivoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van, uit ivoor) elfenbeinern
(als van ivoor) elfenbeinartig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een ivoren toren leven
in einem Elfenbeinturm leben 

qIvoriaan

Ivoriaan (dem), Ivoriaanse (dev)
1. (man) Ivorer (der), (vrouw) Ivorerin (die) 

qIvoriaans

Ivoriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. (von) der Elfenbeinküste 

qIvriet

Ivriet (het)
1. Iwrit(h) (das; 2e nvl: Iwrit(h)s; mv: geen meervoud) 

qizabel

izabel (dem)
1. Isabelle (die), Falbe(r) (der) 

qizabelkleurig

izabelkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. isabellfarben, falb 

qi.z.g.st.

i.z.g.st. (afkorting)
1. afkorting van: in zeer goede staat
in sehr gutem Zustand, in bestem Zustand 

qj

j (de)
1. (letter, klank) j (das; 2e nvl: j; mv: j(s)), J (das; 2e nvl: J; mv: J(s)) 

qj.

j. (afkorting)
1. afkorting van: jaar
J. (Jahr) 

qJ

J (afkorting)
1. afkorting van: jodium
J (Jod) 
2. afkorting van: joule
J (Joule) 

qja

ja1 (het)
1. Ja (das; 2e nvl: Ja(s); mv: Ja(s)) 
♦ voorbeelden
nee heb je, ja kun je krijgen
mehr als Nein sagen kann man einem nicht 
laat uw ja ja zijn, en uw nee nee
dein Nein sei nein, dein Ja sei ja 
een volmondig ja
ein uneingeschränktes Ja 

qja

ja2 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. bevestiging, toestemming
ja
(na een ontkenning in de vraagzin of in de mededelende zin) doch
(toestemming en aanmoediging) aber ja doch 
♦ voorbeelden
tegen alles ja en amen zeggen
zu allem Ja und Amen sagen 
ja knikken
zustimmend nicken 
ja zeggen tegen iets
ja zu etwas sagen 
(figuurlijk) ja zeggen tegen het leven
das Leben bejahen 
ik geloof (van) ja
ich glaube ja 
(ironisch) ja, dat kun je denken!
ja, das kannst du vergessen!, ja, denkste! 
jij gaat zeker niet mee? ja (toch)
du gehst wohl nicht mit? doch(, doch) 
2. m.b.t. berusting, toegeving
(ach) ja, na gut, na schön, ja, ja 
♦ voorbeelden
nou ja
na gut, na schön 
och ja, zo gaat dat
ach ja, so geht das nun einmal 
3. als aanknoping
(ach) ja 
♦ voorbeelden
o ja, nu ik je toch spreek …
ach ja, wo ich dich nun doch spreche … 
4. als versterking
ja, ja doch, ja gewiss, ja freilich, ja allerdings 
♦ voorbeelden
ik zie je wel, ja
wir sehen uns doch, nicht wahr 
ja zelfs
ja (sogar) 
5. m.b.t. verwondering, verbazing
(ach) ja, ach so 
♦ voorbeelden
welja!
warum nicht gar!, das hat noch gefehlt! 
ja, weet u dat zeker?
ja, (aber) wissen Sie das denn sicher? 
6. m.b.t. ergernis, ongeduld
ja, nun, also 
♦ voorbeelden
ja, wat schieten we daar nu mee op?
nun (ja), aber was hilft uns das? 

qjaaglijn

jaaglijn (de) (geschiedenis)
1. Treidel (der) 

qjaagpaard

jaagpaard (het) (geschiedenis)
1. Treidelpferd (das) 

qjaagpad

jaagpad (het)
1. Treidelpfad (der), Treidelweg (der) 

qjaap

jaap (dem) (informeel)
1. Schmarre (die)
(studententaal) Schmiss (der)
(door een slag veroorzaakt) (ongemarkeerd) Hieb (der), Schnittwunde (die)
(door snijden veroorzaakt) (ongemarkeerd) Schnitt (der) 
♦ voorbeelden
iemand een jaap geven
jemandem eine Schmarre, einen Schnitt beibringen 
een jaap in de vinger
ein Schnitt im Finger 
een lange jaap op het voorhoofd hebben
eine lange Schmarre auf der Stirn haben 

qjaar

jaar maand(het)
1. tijd van 12 maanden
Jahr (das) 
♦ voorbeelden
zij is 2 jaar ouder dan ik
sie ist (um) 2 Jahre älter als ich 
hij is 40 jaar (oud)
er ist 40 Jahre alt 
anderhalf jaar
anderthalb Jahre 
het astronomisch jaar
das Solarjahr 
de jaren beginnen te tellen
das Alter macht sich bemerkbar 
binnen een jaar
binnen Jahresfrist 
in de bloei van zijn jaren
in seinen besten Jahren, in der Blüte des Lebens 
ik zit in het derde jaar van mijn studie
ich bin im dritten Studienjahr 
(België) doorheen de jaren
im Verlauf/Lauf der Jahre 
zoiets duurt jaren
so etwas dauert Jahre 
met een opzeggingstermijn van één jaar
mit einjähriger Kündigungsfrist 
jaren en jaren
jahrelang 
(religie) een heilig jaar
ein heiliges Jahr 
zij stierf in het jaar 1985
sie starb (im Jahr) 1985 
(figuurlijk) ik doe het in geen honderd jaar
ich denke nicht einmal im Traum daran (es zu tun) 
het is nu zes jaar
es ist/sind jetzt sechs Jahre her 
in zijn jonge jaren
in seinen jungen Jahren 
(rooms-katholiek) het kerkelijk jaar
das liturgische Jahr, Kirchenjahr 
(figuurlijk) dat was in lange jaren niet meer voorgekomen
das war seit Jahren nicht mehr vorgekommen 
de last van de jaren
die Beschwerden des Alters 
magere en vette jaren
magere und fette Jahre 
met de jaren ging het beter
mit den Jahren, mit der Zeit ging es besser 
de jaren des onderscheids
das Alter der Vernunft 
op jaren zijn, komen
bei Jahren sein, kommen 
op zijn twintigste jaar is hij getrouwd
im Alter von zwanzig Jahren, mit zwanzig Jahren hat er geheiratet 
over twee jaar
in zwei Jahren 
de jaren gaan tellen
die Jahre machen sich bemerkbar 
een tijdperk van tien jaar
ein Jahrzehnt 
van dit jaar
diesjährig 
oud, jong van jaren
alt, jung an Jahren 
de wijn van dit jaar
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) der heurige Wein, der Heurige 
van welk jaar bent u?
welcher Jahrgang sind Sie? 
een kind van drie jaar
ein dreijähriges Kind, ein Kind von drei Jahren 
ergens de jaren voor hebben
das (richtige) Alter für etwas haben 
hij is groot voor zijn jaren
er ist groß für sein Alter 
vergeleken bij het vorig jaar
gegenüber dem Vorjahr 
en nog vele jaren!
noch viele (gute) Jahre! 
het is een jaar of vijf geleden
es ist etwa fünf Jahre her 
2. kalenderjaar
Jahr (das), Kalenderjahr (das) 
♦ voorbeelden
sinds jaar en dag
seit Jahr und Tag 
jaar in, jaar uit
jahraus, jahrein 
in het jaar onzes Heren 1990
im Jahre des Herrn 1990 
het jaar van het kind
das Jahr des Kindes 
komend/volgend jaar
nächstes Jahr 
het lopend jaar
das laufende Jahr 
jaar op jaar
Jahr für Jahr, jedes Jahr 
per jaar
pro Jahr, im Jahr 
het hele jaar rond/door
das ganze Jahr hindurch, das ganze Jahr über 
uit/van het jaar nul
von Anno dazumal, von Anno Tobak 
iets van jaar tot jaar uitstellen
etwas von Jahr zu Jahr aufschieben 
van 't jaar komt het er niet meer van
daraus wird dieses Jahr nichts mehr 
de politicus, de voetballer, de auto van het jaar
der Politiker, der Fußballer, das Auto des Jahres 
voor een jaar
für ein Jahr 
de jaren zestig
die Sechzigerjahre 
3. (astronomie); omlooptijd van een planeet rond de zon
Jahr (das) 
¶. spreekwoorden
elke dag een draadje is een hemdsmouw in een jaar
alle Tage einen Faden macht im Jahr ein Hemd 
de jaren weten meer dan de boeken
Jahre lehren mehr als Bücher 
het verstand komt met de jaren
der Verstand kommt mit den Jahren 

qjaarabonnement

jaarabonnement (het)
1. Jahresabonnement (das; Zwitserland ook das) 

qjaarbalans

jaarbalans (de)
1. Jahresbilanz (die) 

qjaarbasis

jaarbasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op jaarbasis
auf der Grundlage einer Jahresberechnung 
de omzet, het salaris op jaarbasis
der Jahresumsatz, das Jahresgehalt 

qjaarbegroting

jaarbegroting (dev)
1. Jahresetat (der), Jahresbudget (der) 

qjaarbericht

jaarbericht (het)
1. Jahresbericht (der), Geschäftsbericht (der)
(Oostenrijk) Gebarungsbericht (der) 

qjaarbeurs

jaarbeurs (de)
1. tentoonstelling
Messe (die), Industrieausstellung (die), Industrieschau (die) 
♦ voorbeelden
het bureau van de jaarbeurs
das Messeamt 
de jaarbeurs van Leipzig
die Leipziger Messe 
de stand op de jaarbeurs
der Messestand 
een exposant op een jaarbeurs
ein Messeaussteller 
2. gebouw
Messehalle (die) 

qjaarbeursgebouw

jaarbeursgebouw (het)
1. Messegebäude (das) 

qjaarbeursterrein

jaarbeursterrein (het)
1. Messegelände (das) 

qjaarblad

jaarblad (het)
1. Jahresschrift (die) 

qjaarboek

jaarboek (het)
1. kroniek
Jahreschronik (die) 
2. (meervoud); annalen
Jahrbücher (alleen meervoud), Annalen (alleen meervoud) 
3. almanak
Jahrbuch (das)
(van een uitgeverij) Almanach (der) 
♦ voorbeelden
statistisch, meteorologisch jaarboek
statistisches, meteorologisches Jahrbuch 

qjaarcijfers

jaarcijfers (meervoud)
1. Jahreszahlen (meervoud)
Jahresbilanz (die) 
♦ voorbeelden
jaarcijfers omtrent de bevolking
Bevölkerungsstatistiken 

qjaarclub

jaarclub (de)
1. ‘Jaarclub’ (der), (omschrijving) Freundeskreis von Studenten, die im gleichen Jahr ihr Studium angefangen haben 

qjaarcontract

jaarcontract (het)
1. Jahresvertrag (der) 

qjaardicht

jaardicht (het)
1. Zeitvers (der)
(formeel) Chronogramm (das) 

qjaardienst

jaardienst (dem)
1. Jahresgedächtnis (das), Jahrgedächtnis (das) 

qjaarfeest

jaarfeest (het)
1. Jahrestage (der), Jahresfeier (die)
(formeel) Anniversar (das)
(m.b.t. de kerk, van een dode) Jahrgedächtnis (das) 

qjaargang

jaargang (dem)
1. alle afleveringen van een periodiek werk
Jahrgang (der) 
♦ voorbeelden
prijs per jaargang 135 euro
Preis pro Jahrgang 135 Euro 
2. al die afleveringen bij elkaar
Jahrgang (der) 
♦ voorbeelden
een ingebonden jaargang van een tijdschrift
ein gebundener Jahrgang einer Zeitschrift 
3. wijnsoort
Jahrgang (der) 

qjaargeld

jaargeld (het)
1. jährliche Zuwendung (die) 

qjaargemiddelde

jaargemiddelde (het)
1. Jahresdurchschnitt (der), Jahresmittel (das) 

qjaargenoot

jaargenoot (dem), jaargenote (dev)
1. medestudent
± (man) Studienkollege (der), (vrouw) Studienkollegin (die), ± (man) Mitstudent (der), (vrouw) Mitstudentin (die)
(studententaal) Kommilitone (der) 
2. leeftijdgenoot
(man) Altersgenosse (der), (vrouw) Altersgenossin (die) 

qjaargetijde

jaargetijde (het)
1. seizoen
Jahreszeit (die) 
2. (rooms-katholiek); mis
Jahrgedächtnis (das), Anniversar (das) 

qjaarhelft

jaarhelft (de)
1. Jahreshälfte (die) 

qjaarhuur

jaarhuur (de)
1. Jahresmiete (die) 

qjaarinkomen

jaarinkomen (het)
1. Jahreseinkommen (das), Jahresverdienst (der)
(salaris) Jahresgehalt (das) 

qjaarinkomsten

jaarinkomsten (meervoud)
1. Jahreseinnahmen (meervoud) 

qjaarkaart

jaarkaart ov(de)
1. Jahreskarte (die) 

qjaarkalender

jaarkalender (dem)
1. Jahreskalender (der)
(formeel) Jahresweiser (der), Jahrweiser (der) 

qjaarkring

jaarkring (dem)
1. twaalf maanden
Jahreskreis (der) 
2. jaarring
Jahresring (der), Flader (die)
(vaktaal) Kambiumring 

qjaarlijks

jaarlijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jährlich, Jahres-
(bij jaarlijks terugkerende gebeurtenis) alljährlich 
♦ voorbeelden
de jaarlijkse draaiing van de aarde om de zon
der jährliche Erdumlauf um die Sonne 
de jaarlijkse herdenkingsdag
die Jahresfeier, der Jahrestag 
een jaarlijks inkomen
ein Jahreseinkommen 
jaarlijks komen hier duizenden bezoekers
pro Jahr, (all)jährlich kommen Tausende von Besuchern hierher 
de jaarlijkse omzet
der Jahresumsatz 
de jaarlijkse productieverplichting
das Jahressoll 
de jaarlijkse termijn
die Jahresrate 
de jaarlijkse algemene vergadering
die Jahreshauptversammlung 
jaarlijkse volkstellingen
alljährliche Volkszählungen 

qjaarling

jaarling (dem)
1. Jährling (der) 

qjaarloon

jaarloon (het)
1. Jahresgehalt (das)
(arbeiders) Jahreslohn (der) 

qjaarmarkt

jaarmarkt (de)
1. Jahrmarkt (der)
(Noord-Duitsland) Rummel (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Dult (die) 
♦ voorbeelden
naar de jaarmarkt gaan
auf den Jahrmarkt gehen 

qjaarmerk

jaarmerk (het)
1. Kennung (die) 

qjaarmis

jaarmis (de) (rooms-katholiek)
1. Jahrgedächtnis (das), Anniversar (das), (jährliche) Gedächtnismesse (die) 

qjaaromzet

jaaromzet (dem)
1. Jahresumsatz (der) 
♦ voorbeelden
de jaaromzet in zuivelproducten
der Jahresumsatz an Molkereiprodukten 
de jaaromzet vergroten
den Jahresumsatz erhöhen/steigern 

qjaaropening

jaaropening (dev)
1. Feier (die) zur Eröffnung des Studien- oder Schuljahres, Feierlichkeit (die) zur Eröffnung des Studien- oder Schuljahres 

qjaaropgave

jaaropgave (de)
1. Jahresangabe (die)
(begin van het jaar) Jahresvoranschlag (der), Jahreskalkulation (die) 

qjaaroverzicht

jaaroverzicht (het)
1. Jahresübersicht (die), Jahresbericht (der)
(terugblik) Jahresrückblick (der) 

qjaarprijs

jaarprijs (dem)
1. Jahrespreis (der), jährlich zuerkannte(r) Preis (der) 

qjaarrekening

jaarrekening (dev)
1. rekening-courant
Kontokorrent (das) mit Jahresabschluss 
♦ voorbeelden
op jaarrekening kopen
auf laufende Rechnung mit Jahresabschluss kaufen 
2. financieel overzicht
Steuerbilanz (die), Jahresabschluss (der), Jahresbericht (der), Geschäftsbericht (der) 
3. staat van ontvangsten en uitgaven van een vereniging
Jahresabschluss (der) 

qjaarrente

jaarrente (de)
1. Annuität (die) 

qjaarring

jaarring (dem)
1. Jahresring (der), Flader (die)
(vaktaal) Kambiumring 

qjaars

jaars (bijvoeglijk naamwoord)
1. einjährig, Einjahres- 

qjaarsalaris

jaarsalaris (het)
1. Jahresgehalt (das) 

qjaarstukken

jaarstukken (meervoud)
1. Steuerbilanz (die), Jahresabschluss (der), Jahresbericht (der), Geschäftsbericht (der) 

qjaartal

jaartal jaartal(het)
1. getal van het jaar
Jahreszahl (die) 
♦ voorbeelden
er staat geen jaartal in het boek
im Buch ist keine Jahreszahl vermerkt 
wijn zonder jaartal
Wein ohne Jahrgang 
2. (meervoud); tabel van gebeurtenissen
Jahreszahlen (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
jaartallen leren
Jahreszahlen lernen 

qjaartalvers

jaartalvers (het)
1. Zeitvers (der)
(formeel) Chronogramm (das) 

qjaartelling

jaartelling (dev)
1. Zeitrechnung (die) 
♦ voorbeelden
na, voor het begin van onze jaartelling
(ook) nach, vor der Zeitwende 
de christelijke jaartelling
die christliche Zeitrechnung 

qjaarultimo

jaarultimo (het, dem)
1. Jahresultimo (der) 

qjaarvergadering

jaarvergadering (dev)
1. Jahresversammlung (die), Jahrestagung (die)
(van aandeelhouders) Hauptversammlung 

qjaarverslag

jaarverslag (het)
1. Jahresbericht (der), Jahresreport (der)
(van bedrijven) Geschäftsbericht (der) 

qjaarwedde

jaarwedde (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Jahresgehalt (das), Jahresbezüge (alleen meervoud) 

qjaarwisseling

jaarwisseling (dev)
1. Jahreswechsel (der)
(bepaalde jaarwisseling) Jahreswende (die) 
♦ voorbeelden
goede, prettige jaarwisseling!
alles Gute zum Jahreswechsel!
(informeel) einen guten Rutsch ins neue Jahr! 

qjabroer

jabroer (dem)
1. Jasager (der) 

qJAC

JAC (het)
1. afkorting van: Jongerenadviescentrum
‘JAC’ (das), (omschrijving) Beratungsstelle für Jugendliche 

qjacht

jacht1 (het)
1. zeilboot
Jacht (die), Segeljacht (die) 
2. motorjacht
Jacht (die), Motorjacht (die) 

qjacht

jacht2 (de)
1. het jagen
Jagd (die), Jagen (das), Weidwerk (das), Waidwerk (das) 
♦ voorbeelden
op jacht gaan, zijn
auf die Jagd gehen, auf der Jagd sein 
korte jacht
Jagd mit Vorstehhunden 
de lange jacht
die Hetze, Hetzjagd, Parforcejagd 
de jacht met valken
die Falkenbeize, Falkenjagd 
op jacht zijn naar iets
auf etwas Jagd machen 
2. jachtpartij
Jagd (die) 
♦ voorbeelden
in de paartijd op jacht gaan
auf die Balz gehen 
3. jachttijd
Jagdzeit (die) 
♦ voorbeelden
de gesloten, verboden jacht
die Hegezeit, die Schonzeit 
de jacht is open
es ist Schusszeit/Jagdzeit 
4. achtervolging
Jagd (die) 
♦ voorbeelden
jacht maken op een vrouw
hinter einer Frau her sein 
jacht maken op mannen, vrouwen
(figuurlijk) auf Männerjagd, Frauenjagd sein 
jacht maken op een partij heroïne
eine Sendung Heroin jagen 
jacht maken op oorlogsmisdadigers
Kriegsverbrecher jagen 
jacht maken op een vijandige onderzeeër
ein feindliches U-Boot jagen 
de jacht met de camera
die Jagd mit der Kamera 
de jacht op goud
die Jagd nach Gold 
5. het nastreven
Jagd (die) 
♦ voorbeelden
jacht maken op effect
Effekthascherei betreiben 
jacht naar roem
Jagd nach Ruhm 
6. jachtterrein
Jagd (die) 
♦ voorbeelden
de jacht verpachten
die Jagd verpachten 
een wildrijk jacht te koop
wildreiche Jagd, reicher Jagdgrund zu verkaufen 
7. schilderstuk
Jagdszene (die), Jagdstück (das) 

qjachtakte

jachtakte (de)
1. Jagdschein (der), Jagdpass (der), Jagdkarte (die) 

qjachtbommenwerper

jachtbommenwerper (dem)
1. Jagdbomber (der) 

qjachtclub

jachtclub (de)
1. Jachtklub (der) 

qjachten

jachten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich haasten
hetzen, sich abhetzen 
2. m.b.t. wolken
jagen 

qjachten

jachten2 (overgankelijk werkwoord)
1. haasten
hetzen, jagen 
♦ voorbeelden
als je hem zo jacht, wordt hij zenuwachtig
wenn man ihn so hetzt, wird er nervös 

qjachteskader

jachteskader (het)
1. Jagdgeschwader (das) 

qjachtgebied

jachtgebied (het)
1. Jagd (die), Jagdrevier (das), Jagdgrund (der; meestal meervoud)
(uitgestrekt) Jagdgebiet (das) 
♦ voorbeelden
het niet-omheinde jachtgebied
die freie Wildbahn 

qjachtgenot

jachtgenot (het)
1. Jagdrecht (das), Jagdbarkeit (die), Jagdberechtigung (die) 
♦ voorbeelden
de verhuring van het jachtgenot
die Verpachtung des Jagdrechtes 

qjachtgeweer

jachtgeweer (het)
1. Jagdgewehr (das)
(hagel) Flinte (die)
(patronen) Büchse (die) 

qjachtgoed

jachtgoed (het) (België)
1. private Jagd (die), private(s) Jagdrevier (das) 

qjachtgrond

jachtgrond (dem)
1. Jagdgrund (der; meestal meervoud), Jagdrevier (das) 
♦ voorbeelden
de eeuwige jachtgronden binnengaan
in die ewigen Jagdgründe eingehen 

qjachthaven

jachthaven (de)
1. Jachthafen (der), Yachthafen (der) 

qjachthond

jachthond (dem)
1. Jagdhund (der) 

qjachthoorn

jachthoorn (dem)
1. instrument op de jacht
Jagdhorn (das) 
2. muziekinstrument
Waldhorn (das) 

qjachtig

jachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gejagt, gehetzt
(nerveus, wild door elkaar) hektisch 
♦ voorbeelden
een jachtig gedoe
ein hektisches Treiben 
het jachtige moderne leven
die Hetze/Hast des modernen Lebens 
wees toch niet altijd zo jachtig!
hetz doch nicht immer so! 

qjachtkijker

jachtkijker (dem)
1. Feldstecher (der) 

qjachtlak

jachtlak (het, dem)
1. Bootslack (der) 

qjachtluipaard

jachtluipaard (dem)
1. Gepard (der), Jagdleopard (der) 

qjachtmakerij

jachtmakerij (dev)
1. Jagd (die) 
♦ voorbeelden
de jachtmakerij op effect
die Effekthascherei 

qjachtopzichter

jachtopzichter (dem)
1. Jagdaufseher (der), Wildheger (der), Wildhüter (der) 

qjachtpaard

jachtpaard (het)
1. Jagdpferd (das)
(Engels jachtpaard) Hunter (der) 

qjachtpartij

jachtpartij (dev)
1. Jagd (die), Jagdpartie (die) 

qjachtrecht

jachtrecht (het)
1. voor de jacht geldend recht
Jagdrecht (das) 
2. jachtvergunning
Jagdrecht (das), Jagdberechtigung (die), Jagderlaubnis (die)
(juridisch) Jagdgerechtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het jachtrecht betreffende
jagdrechtlich 

qjachtrevier

jachtrevier (het)
1. Jagdrevier (das), Jagdgrund (der; meestal meervoud)
(administratie, juridisch) Jagdbezirk (der) 

qjachtrit

jachtrit (dem)
1. Jagdreiten (das; mv: geen meervoud) 

qjachtsaus

jachtsaus (de) (culinaria)
1. Jägersoße (die) 

qjachtseizoen

jachtseizoen (het)
1. Jagdzeit (die)
(jacht) Schusszeit 
♦ voorbeelden
het jachtseizoen begint
(ook) die Jagd geht auf 

qjachtsneeuw

jachtsneeuw (de)
1. Gestöber (das), Schneegestöber (das), Schneetreiben (das) 
♦ voorbeelden
er valt fijne jachtsneeuw
der Schnee stöbert 

qjachtspin

jachtspin (de)
1. Jagdspinne (die) 

qjachtstoet

jachtstoet (dem)
1. Jagdzug (der), Jagdgefolge (das) 

qjachttafereel

jachttafereel (het)
1. Jagdszene (die)
(beeldende kunst) Jagdstück (das) 

qjachtterrein

jachtterrein (het)
1. (letterlijk) Jagdgebiet (das)
(klein) Jagdrevier (das)
(omheind) Jagdgehege (das)
(figuurlijk) Jagdrevier (das), Revier (das) 

qjachttijd

jachttijd (dem)
1. Jagdzeit (die)
(jacht) Schusszeit 
♦ voorbeelden
open, gesloten jachttijd
(open) Schusszeit
(gesloten) Schonzeit, Hegezeit 

qjachtveld

jachtveld (het)
1. Jagdgebiet (das), Jagdgrund (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar de eeuwige jachtvelden gaan
in die ewigen Jagdgründe eingehen 
(figuurlijk) iemand naar de eeuwige jachtvelden sturen
jemanden in die ewigen Jagdgründe schicken/befördern 

qjachtverbod

jachtverbod (het)
1. Jagdverbot (das) 

qjachtvergunning

jachtvergunning (dev)
1. Jagdrecht (das) 

qjachtvlieger

jachtvlieger (dem)
1. Jagdflugzeug (das)
(soldatentaal) Jäger (der) 
♦ voorbeelden
het eskader van jachtvliegers
das Jagdgeschwader 

qjachtvliegtuig

jachtvliegtuig (het)
1. Jagdflugzeug (das)
(soldatentaal) Jäger (der) 

qjachtwet

jachtwet (de)
1. Jagdgesetz (das) 

qjack

jack (het)
1. (kurze) Jacke (die)
(eenvoudig) Joppe (die) 

qjacket

jacket (het)
1. m.b.t. boeken
± papierene(r) Schutzumschlag (der) 
2. m.b.t. het gebit
Jacketkrone (die), Porzellanmantelkrone (die) 

qjacketkroon

jacketkroon (de) (medisch)
1. Jacketkrone (die), Porzellanmantelkrone (die) 

qjackpot

jackpot (dem)
1. Jackpot (der) 

qjackrussellterriër

jackrussellterriër (dem)
1. Jack-Russell-Terrier (der) 

qjacquardmachine

jacquardmachine (dev)
1. Jacquardmaschine (die) 

qjacquardweefsel

jacquardweefsel (het)
1. Jacquardgewebe (das) 

qjacquet

jacquet (het, de)
1. kledingstuk
Cut (der), Cutaway (der; 2e nvl: ook Cutaway) 
2. spel
± Tricktrack (das; mv: geen meervoud), ± Puff (das; 2e nvl: Puffs; mv: geen meervoud) 

qjacuzzi

jacuzzimerk (de)
1. Jacuzzi (der; 2e nvl: Jacuzzi(s); mv: Jacuzzis)
(ongemarkeerd) Whirlpool (der) 

qjad

jad (de)
1. bladwijzer
Jad (die), Thorazeiger (der) 
2. gedenkteken
Jad (die), (omschrijving) jüdische(s) Mahnmal (das) 

qjade

jade (het, dem)
1. Jade (der; 2e nvl: Jade) 

qj'adoube

j'adoube (tussenwerpsel)
1. j'adoube! 

qjagen

jagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op jacht zijn
jagen 
♦ voorbeelden
op ratten jagen
nach Ratten jagen 
op patrijs jagen
auf Rebhuhn (4e naamval)  jagen 
2. rusteloos streven
jagen 
♦ voorbeelden
naar eer en roem jagen
nach Ehre und Ruhm jagen 
3. snel gaan
jagen (sein)
((zich) haasten) hetzen (sein)
((zich) haasten; formeel) hasten (sein) 
♦ voorbeelden
zijn pols jaagt
sein Puls jagt 
de wolken jagen voorbij de maan
die Wolken jagen am Mond vorbei 
¶. spreekwoorden
de vos jaagt nooit op zijn eigen veld
wo der Fuchs sein Lager hat, da raubt er nicht 

qjagen

jagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (wild) vervolgen
jagen
(opjagen, achternazitten) hetzen 
♦ voorbeelden
een paard dood jagen
ein Pferd zu Tode jagen/hetzen 
gaan jagen
jagen gehen, auf die Jagd gehen 
herten jagen
Hirsche jagen, auf Hirsche (4e naamval)  jagen 
iemand van het erf jagen
jemanden vom Hof jagen 
(figuurlijk) de vijand over de kling jagen
den Feind über die Klinge springen lassen 
2. drijven
jagen, treiben 
♦ voorbeelden
de bal in de rechterhoek jagen
den Ball in die rechte Ecke jagen 
zich een kogel door het hoofd jagen
sich (3e naamval)  eine Kugel durch/in den Kopf jagen 
die wet werd door de Tweede Kamer gejaagd
dieses Gesetz wurde durch die Zweite Kammer gejagt
(informeel) dieses Gesetz wurde durch die Zweite Kammer gepeitscht 
zijn geld erdoor jagen
sein Geld auf den Kopf hauen, zum Schornstein hinausjagen 
iemand op kosten jagen
jemanden in Unkosten stürzen 
iemand op de vlucht jagen
jemanden in die Flucht jagen 
iemand de schrik op het lijf jagen
jemanden in Schrecken versetzen, jemandem einen Schrecken einjagen 
(figuurlijk) iemand op stang jagen
(informeel) jemanden auf achtzig, auf die Palme bringen, jemanden in Harnisch jagen 
iemand tegen zich in het harnas jagen
jemanden gegen sich in Harnisch bringen 
3. achternazitten
jagen 
♦ voorbeelden
hoeren jagen
auf Huren jagen 
4. dwingen tot snel(ler) gaan
jagen, antreiben 
♦ voorbeelden
een jagende angst
eine jagende Angst 

qjager

jager (dem)
1. iemand die op jacht gaat
Jäger (der)
(vrouwelijk) Jägerin (die)
(volgens de regels van de jacht) Weidmann (der) 
♦ voorbeelden
als een jager
weidmännisch 
2. soldaat
Jäger (der) 
♦ voorbeelden
een regiment jagers
ein Jägerregiment 
3. jachtvliegtuig
Jäger (der)
(ongemarkeerd) Jagdflugzeug (das) 
4. bepaald schip
Torpedojäger (der), Torpedobootzerstörer (der) 
5. vogel
Raubmöwe (die) 
♦ voorbeelden
de grote, kleine, kleinste jager
die große Raubmöwe, die Schmarotzerraubmöwe, die kleine Raubmöwe 
6. snoek
± Hecht (der) 

qjagerij

jagerij (dev)
1. Jägerei (die; mv: geen meervoud) 

qjagersgebruik

jagersgebruik (het)
1. Weidmannsbrauch (der) 

qjagershond

jagershond (dem)
1. Jägerhund (der) 

qjagersjas

jagersjas (dem)
1. Lodenmantel (der) 

qjagerslatijn

jagerslatijn (het)
1. Jägerlatein (das; 2e nvl: Jägerlateins; mv: geen meervoud) 

qjagerstaal

jagerstaal (de)
1. Jägersprache (die), Weidmannssprache (die) 

qjagerstas

jagerstas (de)
1. Jagdtasche (die), Weidsack (der) 

qjager-verzamelaar

jager-verzamelaar (dem)
1. Jäger und Sammler (der) 

qjaguar

jaguar (dem)
1. Jaguar (der)
(zelden) Unze (die) 

qjahilia

jahilia (dem)
1. Jahiliya (die; mv: geen meervoud), vorislamische Zeit (die) 

qJahweh

Jahweh
1. Jahwe, Jahve, Jehova 

qjajem

jajem (dem) (informeel)
1. Sprit (der)
(ongemarkeerd) Schnaps (der) 

qjak

jak1 (dem)
1. langharig rund in Tibet en Nepal
Yak (der) 

qjak

jak2 (het)
1. bloesachtig kledingstuk
Kittel (der) 
2. kort jasje
(kurze) Jacke (die)
(eenvoudig) Joppe (die) 

qjakhals

jakhals (dem)
1. roofdier
Schakal (der) 
♦ voorbeelden
de jongens vielen als jakhalzen aan op de gedekte tafel
die Jungen fielen wie die hungrigen Wölfe über den gedeckten Tisch her 
2. scheldwoord
Hosenscheißer (der)
(ongemarkeerd) Feigling (der) 

qjakkeren

jakkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onbehoorlijk hard rijden
jagen (sein), flitzen (sein), sausen (sein), rasen (sein) 

qjakkeren

jakkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aandrijven, voortjagen
hetzen, jagen 

qjakkes

jakkes (tussenwerpsel)
1. pfui (Teufel) 

qjaknikken

jaknikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. abnicken 

qjaknikker

jaknikker (dem)
1. persoon
Jasager (der), Abnicker (der) 
2. (olie)pomp
Erdölpumpenbock (der), Pumpenantriebsbock (der) 

qJakob

Jakob
¶. overige voorbeelden
de ware jakob
der Richtige, der Mann fürs Leben 

qjakobijn

jakobijn (dem)
1. (rooms-katholiek); dominicaan
Jakobiner (der) 
2. fel democraat
Jakobiner (der) 

qjakobskruiskruid

jakobskruiskruid (het)
1. Jakobs-Kreuzkraut (das), Jakobs-Greiskraut (das) 

qjakobsladder

jakobsladder (de)
1. (Bijbel)
Jakobsleiter (die), Himmelsleiter (die) 
2. werktuig
Kettenförderer (der), Pendelbecherwerk (das)
(baggermolen) Eimerkettenbagger (der), Eimerbagger (der) 
3. speenkruid
Jakobsleiter (die), Himmelsleiter (die), Sperrkraut (das) 

qjakobsschelp

jakobsschelp (de)
1. Jakobsmuschel (die) 

qjaloers

jaloers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afgunstig
neidisch, eifersüchtig, missgünstig 
♦ voorbeelden
jaloers om iets zijn
eifersüchtig über etwas (4e naamval)  sein 
jaloers op iets, iemand zijn
eifersüchtig/neidisch auf etwas (4e naamval) , jemanden sein 
hij is jaloers van aard
er hat einen eifersüchtigen Charakter 
2. m.b.t. liefde
eifersüchtig 
♦ voorbeelden
een jaloerse minnaar
ein eifersüchtiger Liebhaber 

qjaloersheid

jaloersheid (dev)
1. Neid (der), Missgunst (die; 2e nvl: Missgunst; mv: geen meervoud)
(vooral m.b.t. liefde) Eifersucht (die) 

qjaloezie

jaloezie (dev)
1. jaloersheid
Neid (der), Missgunst (die; 2e nvl: Missgunst; mv: geen meervoud)
(vooral m.b.t. liefde) Eifersucht (die) 
♦ voorbeelden
verteerd worden door jaloezie
sich vor Eifersucht (3e naamval)  verzehren 
iemands jaloezie opwekken
jemands Eifersucht erregen 
in een opwelling van jaloezie
in einer Wallung von Eifersucht/Neid 
blind van jaloezie
blind vor Eifersucht 
2. zonnescherm
Jalousie (die), Jalousette (die) 

qjaloeziekast

jaloeziekast (de)
1. Rollschrank (der), Jalousieschrank (der) 

qjaloeziesluiting

jaloeziesluiting (dev)
1. Rollverschluss (der) 

qjalon

jalon (dem)
1. Jalon (der), Bake (die) 

qjalonneren

jalonneren (overgankelijk werkwoord)
1. baken 

qjalousie de métier

jalousie de métier (dev)
1. (ongemarkeerd) Brotneid (der; mv: geen meervoud) 

qjam

jam (de)
1. Marmelade (die)
(met vruchten) Konfitüre (die) 
♦ voorbeelden
een beschuit met jam
ein Zwieback mit Marmelade 
een potje jam
ein Glas Marmelade 

qJamaica

Jamaica Jamaica(het)
1. Jamaika (das; 2e nvl: Jamaika(s); mv: geen meervoud) 

qJamaicaan

Jamaicaan (dem), Jamaicaanse (dev)
1. (man) Jamaikaner (der), (vrouw) Jamaikanerin (die), (man) Jamaiker (der), (vrouw) Jamaikerin (die) 

qJamaicaans

Jamaicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. jamaikanisch 

qjamaren

jamaren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ‘Ja, aber’ sagen 

qjambe

jambe (de) (literatuur)
1. versvoet
Jambus (der; 2e nvl: Jambus; mv: Jamben), Jambe (die) 
♦ voorbeelden
een dichtwerk in jamben
(ook) eine Jambendichtung 
2. dichtstuk, dichtregel
Jambus (der; 2e nvl: Jambus; mv: Jamben) 

qjambisch

jambisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. jambisch 
♦ voorbeelden
jambische versmaat
jambisches Versmaß 

qjamboree

jamboree (dem)
1. Jamboree (das) 

qjammer

jammer1 (het, dem)
1. Jammer (der; mv: geen meervoud), Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud)
(sterker) Katastrophe (die) 
♦ voorbeelden
in jammer en ellende
in großem Jammer 

qjammer

jammer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schade 
♦ voorbeelden
het is erg jammer, dat
(ook) es ist zu schade, dass 
dat gaat jammer genoeg niet zo
das geht leider (Gottes), bedauerlicherweise nicht so 
het is jammer om weg te gooien
es ist zu schade zum Wegwerfen 
het is jammer van hem
es ist schade um ihn 
't is jammer van al die moeite
es ist schade um all die Mühe 
ik vind het jammer, dat …
es tut mir leid, ich bedaure, dass … 
dat is dan jammer voor hem
das ist schade für ihn 
wat jammer!
wie schade!, zu schade!, leider, leider! 
het zou jammer zijn er niet van te profiteren
es wäre schade, daraus keinen Nutzen zu ziehen 

qjammer

jammer3 (tussenwerpsel)
1. schade, leider 
♦ voorbeelden
jammer dan!
(wie) schade! 
jammer, hij is net weg
schade, dass er gerade weg ist, er ist leider gerade weg 

qjammeraar

jammeraar (dem)
1. Jammerer (der)
(zelden) Wehklager (der) 

qjammeren

jammeren (onovergankelijk werkwoord)
1. jammern
(informeel; pejoratief) lamentieren
(klaaglijk, zacht) wimmern 
♦ voorbeelden
om zijn moeder jammeren
nach seiner Mutter jammern 
om een dood kind jammeren
den Tod eines Kindes beklagen 
jammeren om/over zijn ongeluk
über sein Unglück (4e naamval)  jammern 

qjammerhout

jammerhout (het) (ironisch)
1. Wimmerholz (das) 

qjammerklacht

jammerklacht (de)
1. Klage (die)
(formeel) Wehklage (die)
(jammerklachten) Jammergeschrei (das) 

qjammerkreet

jammerkreet (dem)
1. Jammergeschrei (das; mv: geen meervoud), Wehgeschrei (das; mv: geen meervoud), Jammerruf (der)
(minder sterk) Jammerlaut (der) 
♦ voorbeelden
een jammerkreet laten horen
laut jammern, ↑ ein Jammergeschrei erheben 

qjammerlijk

jammerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jämmerlich, jammervoll, kläglich
(ellendig) elend 
♦ voorbeelden
een jammerlijk fiasco
ein klägliches Fiasko 
een jammerlijk lot
ein elendes Los 
jammerlijk mislukken
kläglich/jämmerlich scheitern 
op jammerlijke toon
in kläglichem Ton 
op een jammerlijke wijze om het leven komen
jämmerlich/elend umkommen 
het ziet er jammerlijk uit
es sieht jämmerlich/miserabel aus 
zij zingt jammerlijk
sie singt erbärmlich/miserabel 

qjampot

jampot (dem)
1. Marmeladenglas (das) 

qjamsession

jamsession (dev)
1. Jam Session (die) 

qjamu

jamu (dem)
1. Jamu (die; mv: geen meervoud), indonesische Kräutermedizin (die) 

qjan

jan1 (afkorting)
1. afkorting van: januari
Jan. (Januar) 

qjan

jan2
¶. overige voorbeelden
boven jan zijn
aus dem Schneider heraus sein, über den Berg sein 
de grote jan uithangen
den großen Herrn spielen 
het is een hele jan
(flinke vent) es ist ein ganzer Kerl
(belangrijke vent) er ist ein hohes Tier 

qJan

Jan (dem)
1. Jan (der) 
♦ voorbeelden
Jan en alleman
alle Welt, Gott und die Welt
(pejoratief) Hinz und Kunz 
Jan Contant
(contant betaler) ein prompter Zahler
(solide koopman) ein solider Kaufmann 
Jan Gat
Peter Simpel, Hansel 
Jan Kordaat, Soldaat
(verouderd) Landser
(Oostenrijk) Kamerad Schnürschuh 
Jan Lul
↑ Trottel, ↑ Tölpel 
Jan met de pet
der kleine Mann 
Jan Modaal
Otto Normalverbraucher, Durchschnittsverdiener 
Jan, Piet en Klaas
alle Welt, die ersten Besten 
Jan Publiek
Hinz und Kunz 
Jan Rap en zijn maat
(gespuis) Krethi und Plethi
(iedereen) alle Welt 
zo komt Jan Splinter door de winter
so müssen sich die Kleinverdiener nach der Decke strecken 
een huishouden van Jan Steen
eine polnische Wirtschaft, eine Lotterwirtschaft 
jongens van Jan de Witt
patente Jungs 
Jan zonder vrees
Johann der Unerschrockene 
¶. spreekwoorden
beter blo Jan dan do Jan
besser mit Schande geflohen als mit Ehre tot geblieben 

qjanboel

janboel (dem)
1. polnische Wirtschaft (die), Lotterwirtschaft (die)
(informeel) Saftladen (der), Sauladen (der) 
♦ voorbeelden
't is hier een echte janboel
es herrscht hier eine Lotterwirtschaft, hier herrscht eine polnische Wirtschaft 

qjanboerenfluitjes

janboerenfluitjes
¶. overige voorbeelden
op z'n janboerenfluitjes
schlampig, schludrig 

qjandoedel

jandoedel (dem)
1. jenever
Sprit (der)
(algemeen, ongemarkeerd) Schnaps (der) 
2. domoor
Trottel (der), Schaf(s)kopf (der) 

qjandorie

jandorie (tussenwerpsel)
1. verdammt, Donnerwetter, Teufel noch mal 

qja-neevraag

ja-neevraag (de)
1. Entscheidungsfrage (die), Ja-Nein-Frage (die) 

qjanet

janet (dem) (België)
1. Tunte (die), Schwule(r) (der), Homosexuelle(r) (der) 

qjanhagel

janhagel1 (dem)
1. koekje
(algemeen) Plätzchen (das) mit Hagelzucker 

qjanhagel

janhagel2 (het)
1. het gepeupel
Pöbel (der)
(pejoratief) Gesindel (das) 

qjanhen

janhen (dem)
1. Topfgucker (der) 

qjan-in-de-zak

jan-in-de-zak (dem)
1. (ongemarkeerd) Hefekloß (der) 

qjanken

janken (onovergankelijk werkwoord)
1. klaaglijk schreeuwen (van honden, vossen)
(zacht) winseln
(luider) heulen, jaulen
(Noord-Duitsland) janken 
2. schreeuwen, huilen (van kinderen)
heulen, wimmern, plärren, flennen
(Noord-Duitsland) janken 
♦ voorbeelden
zit niet de hele tijd te janken!
hör doch endlich mal mit dem Geheule auf! 

qjankepot

jankepot (dem) zie janker

qjanker

janker (dem)
1. (meisje) Heulliese (die), Heulsuse (die)
(jongen) Heulpeter (der)
Jammerlappen (der) 

qjankerd

jankerd (dem) zie janker

qjankerig

jankerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (huilerig) weinerlich
(zeurderig) quengelig 

qjanklaassen

janklaassen (dem)
1. pop, hansworst
Kasper (der; 2e nvl: Kaspers; mv: Kasper) 
2. schijnvertoning
Theater (das), Komödie (die) 

qJan Klaassen

Jan Klaassen (dem)
1. hoofdfiguur uit de poppenkast
Kasper (der; 2e nvl: Kaspers; mv: Kasper), Kasperle (der/das; 2e nvl: Kasperles; mv: Kasperles) 

qjankrent

jankrent (dem)
1. Pfennigfuchser (der) 

qjanlul

janlul (dem)
¶. overige voorbeelden
sta daar nou niet als een janlul, maar doe wat!
steh nicht da wie ein Ölgötze, sondern tu etwas! 

qjanmaat

janmaat (dem)
1. Jan Maat (der; 2e nvl: Jan Maat(e)s; mv: Jan Maate(n)), Janmaat (der; 2e nvl: Janmaat(e)s; mv: Janmaate(n)) 

qjanplezier

janplezier (dem)
1. Kremser (der) 

qjansalie

jansalie (dem)
1. Schlafmütze (die), Trantüte (die) 



qjansaliegeest

jansaliegeest (dem)
1. Lahmheit (die), Laschheit (die) 

qjansenisme

jansenisme (het)
1. Jansenismus (der; 2e nvl: Jansenismus) 

qjansenist

jansenist (dem)
1. Jansenist (der) 

qjansenistisch

jansenistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jansenistisch 

qjantje

jantje (het)
1. Teerjacke (die), Blaujacke (die)
(meervoud ook) blaue Jungs (meervoud) 

qjantje-contrarie

jantje-contrarie (het)
¶. overige voorbeelden
hij is een jantje-contrarie
(betweter) er ist ein Besserwisser
(dwarsligger) er ist immer kontra 

qjantje-secuur

jantje-secuur (het)
¶. overige voorbeelden
hij is een jantje-secuur
(ongemarkeerd) er nimmt alles sehr genau, er ist ein sehr genauer Mensch 

qjantje-van-leiden

jantje-van-leiden (het)
¶. overige voorbeelden
zich met een jantje-van-leiden ergens van afmaken
(met smoesjes) sich mit faulen Ausreden vor etwas drücken
(er met de pet naar gooien) pfuschen, schludern, ↑ nachlässig arbeiten 

qjantje-zonder-erg

jantje-zonder-erg (het)
1. Einfaltspinsel (der) 

qjanuari

januari maand(dem)
1. Januar (der; 2e nvl: Januar(s); mv: Januare; meestal met lidwoord)
(Oostenrijk, soms Zuid-Duitsland, Zwitserland) Jänner (der) 
♦ voorbeelden
(op) de 8e januari
am achten, 8. Januar 
begin, einde, midden januari
Anfang, Ende, Mitte Januar 
in (de maand) januari
im (Monat) Januar 
op acht, 8 januari
am achten, 8. Januar 
per 1 januari
ab (dem) 1. Januar, vom 1. Januar an 
sinds januari
seit (dem) Januar 

qjanuari-effect

januari-effect (het)
1. Januar-Effekt (der) 

qJanus

Janus (dem)
1. Janus (der; 2e nvl: Janus; mv: geen meervoud) 

qjanuskop

januskop (dem)
1. kop met twee gezichten
Januskopf (der) 
2. dubbelhartig mens
Mensch (der) mit zwei Gesichtern 

qjan-van-gent

jan-van-gent (dem)
1. Basstölpel (der), weißer Tölpel (der) 

qjap

jap (dem) (pejoratief)
1. Japs (der; mv: ook Japse) 

qJapan

Japan Japan(het)
1. Japan (das; 2e nvl: Japan(s); mv: geen meervoud) 

qJapannees

Japannees1 (dem) (verouderd) zie Japanner

qJapannees

Japannees2 (bijvoeglijk naamwoord) (verouderd) zie Japans2

qjapanner

japanner (dem)
1. betonstortkar
± Kippkarren (der) 

qJapanner

Japanner (dem), Japanse (dev)
1. persoon
(man) Japaner (der), (vrouw) Japanerin (die) 

qjapanoloog

japanoloog (dem)
1. Japanologe (der) 

qJapans

Japans1 (het)
1. Japanisch (das) 

qJapans

Japans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. japanisch 

qjapen

japen (overgankelijk werkwoord)
1. säbeln
(ongemarkeerd) schneiden 
♦ voorbeelden
ik heb me flink in mijn vinger gejaapt
ich habe mir ganz schön in den Finger gesäbelt 

qjapon

japon (dem)
1. Kleid (das), Damenkleid (das) 
♦ voorbeelden
een fluwelen, zijden, wollen japon
(ook) ein Samtkleid, Seidenkleid, Wollkleid 
een geklede japon
ein Gesellschaftskleid 

qjaponisme

japonisme (het)
1. Japonismus (der; 2e nvl: Japonismus; mv: Japonismen) 

qjaponstof

japonstof (de)
1. Kleiderstoff (der) 

qjappenkamp

jappenkamp (het)
1. (ongemarkeerd) japanische(s) Konzentrationslager (das) 

qjardinière

jardinière (de)
1. bloemenvaas, bloembak
Jardiniere (die) 
2. gerecht
Mischgemüse (das) 
♦ voorbeelden
à la jardinière
mit gemischtem Gemüse 

qjarenlang

jarenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) langjährig, jahrelang
(bijwoord) (lange) Jahre hindurch, jahrelang, seit Jahren 
♦ voorbeelden
na jarenlange afwezigheid
nach langjähriger Abwesenheit 
hij heeft jarenlang zijn plicht trouw vervuld
er hat jahrelang treu seine Pflicht erfüllt 

qjargon

jargon (het)
1. Jargon (der) 
♦ voorbeelden
jargon bezigen, zich van jargon bedienen
Jargon sprechen, im Jargon reden 
het jargon van de rechtsgeleerden
der Jargon der Juristen 

qjarig

jarig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) (als dat gebeurt,) dan ben je nog niet jarig
(volgt straf) (wenn das geschieht,) setzt es etwas, dann blüht dir was
(zit je flink in de problemen) (wenn das geschieht,) na denn prost! 
de jarige Job, Jet
das Geburtstagskind 
jarig zijn
Geburtstag haben 

qjarige

jarige (de)
1. Geburtstagskind (das) 

qjarretel

jarretel (de) zie jarretelle

qjarretelgordel

jarretelgordel (dem) zie jarretellengordel

qjarretelle

jarretelle (de)
1. Strumpfhalter (der), Strumpfband (das), Straps (der) 

qjarretellengordel

jarretellengordel (dem)
1. Straps (der), Strumpfhaltergürtel (der), Strumpfgürtel (der), Hüfthalter (der) 

qjas

jas1 (dem) (kaartspel)
1. spel
Jass (der; mv: geen meervoud) 
2. kaart
Trumpfbauer (der), Trumpfbube (der), Trumpfunter (der) 
♦ voorbeelden
jas en nel
Trumpfunter und Trumpfneun 

qjas

jas2 (de)
1. mantel
Mantel (der)
(overjas) Überzieher (der) 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn jas(je) trekken
jemanden auf etwas (4e naamval)  ansprechen, jemanden über etwas (4e naamval)  zur Rede stellen 
zijn jas aanschieten
in den Mantel schlüpfen 
de duffelse jas
der Flausch, Flauschmantel 
een geklede, warme jas
ein Gehrock, ein warmer Mantel 
iemand in, uit zijn jas helpen
jemandem in den, aus dem Mantel helfen 
de lakense jas
der Tuchmantel 
een jas met één, twee rijen knopen
(ook) ein Einreiher, Zweireiher 
zijn jas uitdoen
den Mantel ausziehen/ablegen 
(medisch) een witte jas
ein weißer Kittel 
2. colbert
Jackett (das), Jacke (die), Sakko (der; das) 
♦ voorbeelden
jas, broek en vest
Jacke, Hose und Weste 
een jas met slippen
ein Sakko mit Schößen 

qjasbeschermer

jasbeschermer fiets(dem)
1. Kleiderschutz (der; mv: geen meervoud)
(als gehaakt net) Kleidernetz (das) 

qjasje

jasje (het)
1. kleine jas
Jacke (die), Jäckchen (das)
(manteltje) Mäntelchen (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft een jasje uitgetrokken
(figuurlijk) er hat stark abgenommen 
2. colbert
Jackett (das), Jacke (die), Sakko (der; das) 
♦ voorbeelden
een gewatteerd jasje
eine Steppjacke 
een loden jasje
eine Lodenjoppe 
een sportief jasje
(ook) ein Sportsakko 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iets in een nieuw jasje steken
einer Sache (3e naamval)  ein neues Outfit verpassen, etwas in neuer Form präsentieren, etwas aufpeppen, aufpolieren 
het bedrijf groeit uit zijn jasje
das Unternehmen wächst (zu) sehr
(m.b.t. behuizing) das Gebäude wird eine Nummer zu klein für das Unternehmen 

qjasmijn

jasmijn (de)
1. heester
Jasmin (der) 
2. steenbreekachtige plant
(falsche(r)) Jasmin (der) 
♦ voorbeelden
de Kaapse jasmijn
die blütenreiche Gardenie 
de reukloze jasmijn
der geruchlose Pfeifenstrauch 

qjasmijnrijst

jasmijnrijst (dem)
1. Jasminreis (der; 2e nvl: Jasminreises; mv: geen meervoud) 

qjaspand

jaspand (het)
1. Rockschoß (der) 

qjaspis

jaspis (dem)
1. Jaspis (der; 2e nvl: Jaspis(ses); mv: Jaspisse) 

qjasschort

jasschort (het, de)
1. Kittel (der), Kittelschürze (die) 

qjassen

jassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
jassen 
2. schillen
(ongemarkeerd) schälen 
♦ voorbeelden
piepers jassen
Kartoffeln schälen 

qjassenhanger

jassenhanger (dem)
1. Kleiderbügel (der) 

qjasses

jasses (tussenwerpsel)
1. bah, pfui (Teufel) 

qja-stem

ja-stem (de)
1. Jastimme (die) 

qjaszak

jaszak (dem)
1. (mantel) Manteltasche (die)
(colbert, jasje) Jackentasche (die) 

qjat

jat (de) (informeel)
1. Pfote (die), Tatze (die), Flosse (die), Klaue (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn jatten verbrand
er hat sich (3e naamval)  die Pfoten/Flossen verbrannt 
hou je jatten thuis!
nimm deine Pfoten da weg! 

qjatmoos

jatmoos (dem) (informeel, Bargoens)
1. Ganove (der) 

qjatmozen

jatmozen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (overgankelijk werkwoord) mausen, stibitzen 

qjatropha

jatropha (de)
1. Jatropha (die; 2e nvl: Jatropha; mv: Jatrophen) 

qjatrophaolie

jatrophaolie (de)
1. Jatrophaöl (das) 

qjatten

jatten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. klauen, mausen, mopsen, stibitzen 
♦ voorbeelden
beter goed gejat dan slecht bedacht
besser gut geklaut als schlecht erfunden 

qjatter

jatter (dem) (informeel)
1. Stibitzer (der) 

qJavaan

Javaan (dem), Javaanse (dev)
1. (man) Javaner (der), (vrouw) Javanerin (die) 

qJavaans

Javaans1 (het)
1. Javanisch (das) 

qJavaans

Javaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. javanisch 

qjawel

jawel (tussenwerpsel)
1. jawohl 
♦ voorbeelden
en jawel!
und richtig! 
jawel, het was te laat
jawohl, es war zu spät 

qjawoord

jawoord (het)
1. Jawort (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
elkaar het jawoord geven
sich (3e naamval)  das Jawort geben 

qjazeker

jazeker (tussenwerpsel)
1. ja, natürlich
(Zuid-Duitsland) freilich 

qjazz

jazz (dem)
1. Jazz (der; 2e nvl: Jazz; mv: geen meervoud), Jazzmusik (die) 

qjazzballet

jazzballet (het)
1. Jazzballett (das) 

qjazzband

jazzband (dem)
1. Jazzband (die), Jazzkapelle (die) 

qjazzcat

jazzcat (dem)
1. (man) Jazzfanatiker (der), (vrouw) Jazzfanatikerin (die) 

qjazzer

jazzer (dem)
1. (man) Jazzer (der), (vrouw) Jazzerin (die) 

qjazzfestival

jazzfestival (het)
1. Jazzfestival (das) 

qjazzfunk

jazzfunk (dem)
1. Jazzfunk (der; 2e nvl: Jazzfunk; mv: geen meervoud) 

qjazzmuziek

jazzmuziek (dev)
1. Jazzmusik (die), Jazz (der; 2e nvl: Jazz; mv: geen meervoud) 

qjazzrock

jazzrock (de)
1. Jazzrock (der; 2e nvl: Jazzrock(s); mv: geen meervoud) 

qJ.C.

J.C. (afkorting)
1. afkorting van: Jezus Christus
Jesus Christus (der; 2e nvl: Jesu Christi; 3e naamval Jesus Christus, Jesu Christo; 4e naamval Jesus Christus of Jesum Christum) 

qje

je1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. niet-nadrukkelijke vorm van ‘jij’
(enkelvoud) du
(meervoud) ihr
(beleefdheidsvorm) Sie 
2. niet-nadrukkelijke vorm van ‘jou’
(enkelvoud; 3e naamval) dir
(enkelvoud; 4e naamval) dich
(meervoud; 3e en 4e naamval) euch
(beleefdheidsvorm; 3e naamval) Ihnen
(beleefdheidsvorm; 4e naamval) Sie 
♦ voorbeelden
wie heeft je geslagen?
wer hat dich geschlagen? 

qje

je2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. niet-nadrukkelijke vorm van ‘jouw’
(2e persoon enkelvoud) dein
(2e persoon meervoud) euer
(beleefdheidsvorm) Ihr 
♦ voorbeelden
is dit je boek?
ist dies dein Buch? 
jij altijd met je gezeur
du immer mit deinem Geseier 
2. de, het beste
♦ voorbeelden
je van het
das Gelbe vom Ei, das Nonplusultra 
3. onbepaald bezittelijk voornaamwoord
♦ voorbeelden
dat is je ware
das ist das Richtige 
je reinste onzin
barer/glatter Unsinn 

qje

je3 (onbepaald voornaamwoord)
1. men
man 
♦ voorbeelden
zoiets doe je niet
so etwas tut man nicht 
je hebt van die mensen
es gibt solche Leute 
je verandert er toch niets aan
daran lässt sich doch nichts ändern 
daar heb je 't nou!, daar heb je 't gedonder!
da haben wir die Bescherung! 

qjeans

jeans1 (dem)
1. spijkerbroek
Jeans (meervoud) 

qjeans

jeans2 (meervoud)
1. kleding van spijkerstof
Jeansbekleidung (die) 

qjee

jee (tussenwerpsel)
1. oje 
♦ voorbeelden
o jee ja
oh ja! 
o jee, nou zullen we het hebben
oje, jetzt schlägt's dreizehn 

qjeep

jeep (dem)
1. Jeep (der) 

qjeetje

jeetje (tussenwerpsel)
1. oje!, ojemine! 

qjegens

jegens (voorzetsel) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gegen (+ 4e naamval), gegenüber (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
vriendelijk jegens mensen zijn
freundlich zu Menschen sein 
een verplichting jegens ouders
eine Verpflichtung den Eltern gegenüber 

qjehoede

jehoede (dem)
1. (man) Jude (der), (vrouw) Jüdin (die) 

qJehova

Jehova (dem)
1. Jehova (der) 
♦ voorbeelden
Jehova's getuigen
Zeugen Jehovas 

qjekker

jekker (dem)
1. Joppe (die) 
♦ voorbeelden
een loden jekker
eine Lodenjoppe 

qJemen

Jemen Jemen(het)
1. Jemen (ook met lidwoord; der; 2e nvl: Jemens; mv: geen meervoud) 

qJemeniet

Jemeniet (dem), Jemenitische (dev)
1. (man) Jemenit (der), (vrouw) Jemenitin (die) 

qJemenitisch

Jemenitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. jemenitisch 

qjeminee

jeminee (tussenwerpsel)
1. jemine, herrje, herrjemine 

qjen

jen (dem) (informeel)
1. Jux (der) 
♦ voorbeelden
voor de jen
aus Jux 

qjenaplanschool

jenaplanschool (de)
1. Jenaplan-Schule (die) 

qjenever

jenever (dem)
1. Genever (der), Wacholderbranntwein (der), Wacholder (der)
(informeel) Schnaps (der), Korn (der) 
♦ voorbeelden
jonge, oude jenever
Jonge, Oude Genever 
jenever stoken
Schnaps brennen 

qjeneverbes

jeneverbes kruid(de)
1. bes van de jeneverstruik
Wacholderbeere (die) 
2. jeneverstruik
Wacholder (der), Wacholderstrauch (der)
(plantkunde) Juniperus (der) 

qjeneverboom

jeneverboom (dem)
1. Wacholderbaum (der)
(plantkunde) Juniperus (der) 

qjeneverbranderij

jeneverbranderij (dev)
1. Branntweinbrennerei (die)
(informeel) Schnapsbrennerei 

qjeneverfles

jeneverfles (de)
1. Geneverflasche (die)
(algemeen) Schnapsflasche 
♦ voorbeelden
naar de jeneverfles grijpen
(figuurlijk) zur Flasche greifen 

qjeneverglas

jeneverglas (het)
1. Schnapsglas (das) 

qjeneverlucht

jeneverlucht (de)
1. Schnapsfahne (die) 

qjeneverneus

jeneverneus (dem)
1. Schnapsnase (die) 

qjeneversmaak

jeneversmaak (dem)
1. Schnapsgeschmack (der) 

qjeneverstoker

jeneverstoker (dem)
1. Branntweinbrenner (der), Schnapsbrenner (der) 

qjeneverstruik

jeneverstruik (dem)
1. Wacholder (der), Wacholderstrauch (der)
(plantkunde) Juniperus (der) 

qjengel

jengel (de)
1. Geleier (das) 

qjengelen

jengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dreinen
quengeln, quäken, greinen 
2. eentonig klinken
dudeln, leiern 
♦ voorbeelden
een jengelend orgel
eine dudelnde Orgel 
¶. overige voorbeelden
op een gitaar jengelen
auf einer Gitarre klimpern 

qjennen

jennen (overgankelijk werkwoord)
1. frotzeln, piesacken, triezen 

qjenzen

jenzen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schmeißen, feuern, pfeffern 

qJeremia

Jeremia (dem)
1. Jeremia (2e nvl: Jeremiä, des Jeremia) 

qjeremiade

jeremiade (dev)
1. Jeremiade (die)
(ongemarkeerd) Klagelied (das) 

qjeremiëren

jeremiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. lamentieren
(ongemarkeerd) jammern 

qjerobeam

jerobeam (dem)
1. wijnfles
Jeroboam (die), Jerobeam (die) 

qjeroboam

jeroboam (dem)
1. wijnfles
Jeroboam (die) 

qjerommeke

jerommeke (het)
1. (omschrijving) untersetzte(r) Muskelmann (der) 

qjerrycan

jerrycan (dem)
1. Kanister (der) 

qjersey

jersey stof(dem)
1. kledingstof
Jersey (der; 2e nvl: ook Jersey) 
2. trui als sportkleding
Jersey (das) 

qJeruzalem

Jeruzalem (het)
1. Jerusalem (das; met bepaling 2e naamval vaak Jerusalem; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het hemelse Jeruzalem
das Himmlische Jerusalem 
(figuurlijk) een nieuw Jeruzalem
ein neues Jerusalem 

qJesaja

Jesaja (dem)
1. Jesaja (der; 2e nvl: Jesajas; mv: geen meervoud) 

qjesjiva

jesjiva (dem)
1. Jeschiwa (die) 

qjesses

jesses (tussenwerpsel)
1. pfui Teufel! 

qjet

jet (dem)
1. Jet (der; 2e nvl: ook Jet)
(algemeen) Düsenflugzeug (das) 

qJet

Jet
1. Jettchen (das) 
♦ voorbeelden
de jarige Jet
das Geburtstagskind 
¶. overige voorbeelden
geef hem van jetje!
gib ihm eins drauf! 

qjetboot

jetboot (dem)
1. Jetboot (das) 

qjetlag

jetlag (dem)
1. Jetlag (der; 2e nvl: Jetlags; mv: geen meervoud) 

qjetmotor

jetmotor (dem)
1. Düsenmotor (der) 

qjetser

jetser (dem) (informeel)
1. Möpse (alleen meervoud) 

qjetset

jetset (dem)
1. Jetset (der) 

qjetski

jetskimerk (dem)
1. Wasserskooter (der) 

qjetstream

jetstream (dem)
1. Jetstream (der) 

qjeu

jeu (dem)
1. Reiz (der) 
♦ voorbeelden
dat is voor de jeu
± das gibt der Sache Farbe 
de jeu is eraf
der Lack ist ab 

qjeu-de-boulen

jeu-de-boulen (onovergankelijk werkwoord)
1. Boule spielen 

qjeu de boules

jeu de boules (het)
1. Boulespiel (das) 

qjeugd

jeugd (de)
1. hoedanigheid
Jugend (die; 2e nvl: Jugend; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bloei van de jeugd
(ook) die Jugendblüte 
2. tijdperk
Jugend (die; 2e nvl: Jugend; mv: geen meervoud), Jugendzeit (die)
(jeugdige leeftijd) Jugendalter (das) 
♦ voorbeelden
een moeilijke jeugd
eine schwere/harte Jugend 
in zijn prille jeugd
in seiner frühen, in früher Jugend 
van de prilste jeugd af
von frühester Jugend an/auf 
de tweede jeugd
(ironisch) der zweite Frühling 
van zijn jeugd af
von Jugend an 
3. personen
Jugend (die; 2e nvl: Jugend; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
jeugd heeft geen deugd
Jugend kennt keine Tugend 
wie de jeugd heeft, heeft de toekomst
der Jugend gehört die Zukunft 
niet voor de jeugd geschikte lectuur
(ook) jugendgefährdende Schriften 
jeugd zoekt jeugd
Jugend will unter sich (3e naamval)  sein 
de jeugd van tegenwoordig
die Jugend von heute, die heutige Jugend 

qjeugdafdeling

jeugdafdeling (dev)
1. Jugendabteilung (die) 

qjeugdatelier

jeugdatelier (het) (België)
1. Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren)  zur Förderung künstlerischer Aktivitäten von Jugendlichen 

qjeugdbescherming

jeugdbescherming (dev) (België)
1. Jugendschutz (der; mv: geen meervoud) 

qjeugdbeweging

jeugdbeweging (dev)
1. Jugendorganisation (die), Jugendverband (der) 

qjeugdblad

jeugdblad (het)
1. tijdschrift
Jugendzeitschrift (die), Jugendmagazin (das) 
2. (plantkunde)
Jugendblatt (das), Primärblatt (das), Erstlingsblatt (das) 

qjeugdboek

jeugdboek (het)
1. Jugendbuch (das) 

qjeugdcentrum

jeugdcentrum (het)
1. Jugendzentrum (das; 2e nvl: Jugendzentrums; mv: Jugendzentren), Jugendheim (das), Jugendklub (der), Haus (das) der Jugend 

qjeugdconcert

jeugdconcert (het)
1. Konzert (das) für Schüler 

qjeugdcriminaliteit

jeugdcriminaliteit (dev)
1. Jugendkriminalität (die)
(vaktaal) Jugenddelinquenz (die) 

qjeugdgevangenis

jeugdgevangenis (dev)
1. Jugendstrafanstalt (die) 

qjeugdherberg

jeugdherberg (de)
1. Jugendherberge (die)
(algemeen) Herberge 
♦ voorbeelden
de moeder, vader van een jeugdherberg
die Herbergsmutter, der Herbergsvater 

qjeugdherinnering

jeugdherinnering (dev)
1. Jugenderinnerung (die) 

qjeugdhonk

jeugdhonk (het)
1. Jugendklub (der) 

qjeugdhotel

jeugdhotel (het)
1. Jugendhotel (das) 

qjeugdhuis

jeugdhuis (het)
1. Jugendheim (das) 

qjeugdig

jeugdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. jong
jugendlich 
♦ voorbeelden
een jeugdige
(jongen) ein Jugendlicher
(meisje) eine Jugendliche 
niet geschikt voor jeugdige kijkers
nicht für jugendliche Zuschauer geeignet 
op jeugdige leeftijd
in jugendlichem Alter, im Jugendalter 
2. eigenschappen van de jeugd vertonend
jugendlich 
♦ voorbeelden
jeugdige dwaasheden
Jugendtorheiten, Jugendstreiche
(informeel) Jugendeseleien 
de jeugdige frisheid
(ook) die Jugendfrische 
met jeugdige overmoed
mit jugendlichem Übermut 
dat staat je heel jeugdig
das macht dich sehr jung 
jeugdig van hart blijven
sich (3e naamval)  ein jugendliches Herz bewahren 
3. nog niet lang bestaand
jung (jünger, jüngst) 

qjeugdigheid

jeugdigheid (dev)
1. Jugendlichkeit (die) 

qjeugdindruk

jeugdindruk (dem)
1. Jugendeindruck (der) 

qjeugdjaren

jeugdjaren (meervoud)
1. Jugendjahre (meervoud), Jugendzeit (die; mv: geen meervoud) 

qjeugdjournaal

jeugdjournaal (het)
1. Nachrichten (meervoud)  für Jugendliche 

qjeugdkanker

jeugdkanker (dem)
1. Jugendkrebs (der), Kinderkrebs (der) 

qjeugdkerk

jeugdkerk (de)
1. Jugendgottesdienst (der) 

qjeugdkoor

jeugdkoor (het)
1. Jugendchor (der) 

qjeugdleider

jeugdleider (dem)
1. Jugendgruppenleiter (der), Jugendleiter (der) 

qjeugdliefde

jeugdliefde (dev)
1. Jugendliebe (die)
(geliefde persoon) (man) Jugendgeliebte(r) (der), (vrouw) Jugendgeliebte (die) 

qjeugdloon

jeugdloon (het)
1. Lohn (der) für Jugendliche 

qjeugdomroep

jeugdomroep (dem)
1. ‘Jeugdomroep’ (der), (omschrijving) Rundfunkanstalt von jungen Leuten für junge Leute 

qjeugdorganisatie

jeugdorganisatie (dev)
1. Jugendorganisation (die)
(bond) Jugendverband (der) 
♦ voorbeelden
de jeugdorganisatie van de CDU, FDP, SPD
die Junge Union, die Jungen Liberalen, die Jusos 

qjeugdpaspoort

jeugdpaspoort (het)
1. Juniorpass (der) 

qjeugdpuistjes

jeugdpuistjes (meervoud)
1. Jugendpusteln (meervoud), Jugendpickel (der) 

qjeugdrecht

jeugdrecht (het)
1. Jugendrecht (das) 

qjeugdrechtbank

jeugdrechtbank (de) (België; juridisch)
1. Jugendgericht (das) 

qjeugdrechter

jeugdrechter (dem) (België; juridisch)
1. Jugendrichter (der) 

qjeugdselectie

jeugdselectie (dev)
1. Jugendauswahl (die; mv: geen meervoud) 

qjeugdsentiment

jeugdsentiment (het)
1. nostalgische Jugenderinnerung (die) 

qjeugdspeler

jeugdspeler (dem)
1. Juniorenspieler (der), Junior (der) 

qjeugdtaal

jeugdtaal (de)
1. Jugendsprache (die) 

qjeugdtrauma

jeugdtrauma (het, de)
1. Kindheitstrauma (das; 2e nvl: Kindheitstraumas; mv: Kindheitstraumen, Kindheitstraumata) 

qjeugdvereniging

jeugdvereniging (dev)
1. Jugendverband (der) 

qjeugdvriend

jeugdvriend (dem)
1. Jugendfreund (der) 

qjeugdwerk

jeugdwerk (het)
1. uit de jeugd daterend werk
Jugendwerk (das), Frühwerk (das), Jugendarbeit (die) 
2. vormings- en cultureel werk
Jugendarbeit (die), Jugendpflege (die), Jugendhilfe (die) 

qjeugdwerker

jeugdwerker (dem), jeugdwerkster (dev)
1. (man) Jugendpfleger (der), (vrouw) Jugendpflegerin (die), (man) Jugendhelfer (der), (vrouw) Jugendhelferin (die) 

qJeugdwerkgarantieplan

Jeugdwerkgarantieplan (het) (Nederland)
1. Programm (das) zur Bekämpfung der Jugendarbeitslosigkeit 

qjeugdwerkloosheid

jeugdwerkloosheid (dev)
1. Jugendarbeitslosigkeit (die) 

qjeugdzaken

jeugdzaken (meervoud)
1. (afdeling voor) overheidsbemoeiingen
Jugendamt (das) 
2. al wat de jeugd betreft
Jugendfragen (meervoud) 

qjeugdzonde

jeugdzonde (dev)
1. Jugendsünde (die) 

qjeugdzorg

jeugdzorg (de)
1. Jugendfürsorge (die), Jugendhilfe (die), Jugendpflege (die) 
♦ voorbeelden
Bureau Jeugdzorg
Amt für Jugendhilfe 

qjeuïg

jeuïg (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ± witzig, ± amüsant, ± unterhaltsam 

qjeuk

jeuk (dem)
1. Jucken (das; mv: geen meervoud)
(jeukprikkeling) Juckreiz (der)
(van de huid) Hautjucken 
♦ voorbeelden
ik heb jeuk aan mijn arm
der Arm juckt mir, es juckt mir/mich auf dem Arm 
ik heb jeuk
es juckt mich 

qjeuken

jeuken (onovergankelijk werkwoord)
1. kriebelen
jucken, kribbeln
(m.b.t. textiel) kratzen 
♦ voorbeelden
mijn arm jeukt
der Arm juckt mir, es juckt mir/mich auf dem Arm 
de pullover jeukt op de huid
der Pullover juckt/kratzt auf der Haut 
2. (figuurlijk)
jucken 
♦ voorbeelden
mijn handen jeuken om hem een pak slaag te geven
es juckt/kribbelt mir in den Fingern, ihm eine Tracht Prügel zu verabreichen 
¶. spreekwoorden
daar het jeukt, moet gekrabd worden
wen's juckt, der kratze sich 

qjeukerig

jeukerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeukend
juckend
(m.b.t. textiel) kratzig 
2. jeuk voelend
juckend 

qjeuking

jeuking (dev)
1. Jucken (das; mv: geen meervoud), Juckreiz (der) 

qjeukpoeder

jeukpoeder (het, dem)
1. Juckpulver (das) 

qjeukziekte

jeukziekte (dev)
1. Juckflechte (die; mv: geen meervoud) 

qje-weet-wel

je-weet-wel (de)
1. Dingsbums (der; die; das; 2e nvl: Dingsbums; mv: geen meervoud), Dings (der; die; das; 2e nvl: Dings; mv: geen meervoud) 

qje-weet-welkater

je-weet-welkater (dem) (eufemisme)
1. (ongemarkeerd) kastrierte(r) Kater (der) 

qjewelcase

jewelcase (dem)
1. Jewelbox (die), Jewelcase (das; 2e nvl: Jewelcase(s); mv: Jewelcase(s)) 

qjezelf

jezelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. (2e naamval) deiner selbst
(3e naamval) dir selbst, dir selber
(4e naamval) dich selbst, dich selber 
♦ voorbeelden
je hebt het aan jezelf te danken
du verdankst es dir selbst/selber 
je praat nooit over jezelf
du sprichst nie von dir selbst/selber 
probeer je jezelf te misleiden?
versuchst du dich selbst zu täuschen? 
ter wille van jezelf
um deiner selbst willen 

qjezuïet

jezuïet (dem)
1. (ook pejoratief) Jesuit (der) 

qjezuïetencollege

jezuïetencollege (het)
1. studiehuis
Jesuitenkolleg (das; meervoud zelden ook Jesuitenkollegien) 
2. school
Jesuitenschule (die) 

qjezuïetenorde

jezuïetenorde (de)
1. Jesuitenorden (der) 

qjezuïetenstreek

jezuïetenstreek (de)
1. jesuitische(r) Streich (der) 

qjezuïtisch

jezuïtisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van de jezuïeten
jesuitisch, Jesuiten- 
2. dubbelhartig
jesuitisch 

qjezus

jezus (tussenwerpsel)
1. Jesses
(Oostenrijk; informeel) Jessas 
♦ voorbeelden
jezus christus!
Gott im Himmel!, mein Gott!, ach du lieber Gott! 
jezus (christus), wat een troep is het hier!
Jesses, was ist das für eine Sauwirtschaft hier! 

qJezus

Jezus (dem)
1. Jesus (der; 2e en 3e naamval Jesus, Jesu; 4e naamval Jesus of Jesum) 
♦ voorbeelden
Jezus Christus
Jesus Christus 
de Here Jezus
der Herr Jesus 
het kind(je) Jezus
das Jesuskind 
de Sociëteit van Jezus
die Gesellschaft Jesu 

qjezusfreak

jezusfreak (dem) (ironisch)
1. Jesusfreak (der; 2e nvl: Jesusfreak; mv: Jesusfreaks) 

qJezuskind

Jezuskind (het)
1. Jesuskind (das; mv: geen meervoud), Jesulein (das; mv: geen meervoud) 

qjezusmina

jezusmina (tussenwerpsel)
1. Jesses Maria! 

qjezusnikes

jezusnikes (meervoud)
1. Jesuslatschen (meervoud) 

qjg.

jg. (afkorting)
1. afkorting van: jaargang
Jg. (Jahrgang) 

qjhr.

jhr. (afkorting)
1. afkorting van: jonkheer
‘Jhr.’, (omschrijving) Abkürzung eines niederländischen Adelstitels 

qjibben

jibben (onovergankelijk werkwoord)
1. jibben, (omschrijving) mit dem Snowboard über Hindernisse fahren 

qjicht

jicht (de)
1. Gicht (die) 

qjichtig

jichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gichtig, gichtisch, gichtkrank 
♦ voorbeelden
jichtige vingers
gichtige Finger 

qjichtknobbel

jichtknobbel (dem)
1. Gichtknoten (der) 

qJiddisch

Jiddisch1 (het)
1. Jiddisch (das) 

qJiddisch

Jiddisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jiddisch 

qJiddisj

Jiddisj1 (het)
1. Jiddisch (das) 

qJiddisj

Jiddisj2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. jiddisch 

qjiffy

jiffy (de)
1. gefütterte Versandtasche (die) 

qjiggen

jiggen (onovergankelijk werkwoord)
1. Jig-Fischen (das; mv: geen meervoud) 

qjigging

jigging (het)
1. Jigging (das; 2e nvl: Jigging; mv: geen meervoud), Jig-Angeln (das; 2e nvl: Jig-Angelns; mv: geen meervoud) 

qjihad

jihad (de)
1. Dschihad (der; 2e nvl: Dschihad(s); mv: geen meervoud) 

qjihadi

jihadi (dem)
1. Dschihadi (der), Dschihad-Kämpfer (der) 

qjihadistisch

jihadistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Dschihad-, dschihadistisch 

qjij

jij (persoonlijk voornaamwoord)
1. (vertrouwelijk en tegen jongeren beneden 15 jaar) du
(beleefdheidsvorm) Sie 
♦ voorbeelden
iemand met jij aanspreken
jemanden duzen, mit Du anreden 
zeg, jij daar!
he, du da!, he, Sie da! 
jij hier?
du hier? 

qjijen

jijen (onovergankelijk werkwoord)
1. duzen 
♦ voorbeelden
elkaar jijen en jouen
sich/einander duzen 

qjijzelf

jijzelf (persoonlijk voornaamwoord)
1. du selbst 

qjingle

jingle (dem)
1. (ongemarkeerd) Erkennungsmelodie (die) 

qjip-en-janneketaal

jip-en-janneketaal (de)
1. (omschrijving) Kinderbuchsprache (die), (omschrijving) leicht verständliche Sprache (die) 

qjippie

jippie (tussenwerpsel) (informeel)
1. (uitroep van vreugde) hurra 

qjitterbug

jitterbug (dem)
1. Jitterbug (der; 2e nvl: Jitterbugs; mv: Jitterbug(s)) 

qjiujitsu

jiujitsu (het)
1. Jiu-Jitsu (das; 2e nvl: Jiu-Jitsu(s); mv: geen meervoud) 

qjive

jive (dem)
1. Jive (der; 2e nvl: Jive; mv: geen meervoud) 

qjkvr.

jkvr. (afkorting)
1. afkorting van: jonkvrouw
‘Jkvr.’, (omschrijving) Abkürzung eines niederländischen Adelstitels 

qjl.

jl. (afkorting)
1. afkorting van: jongstleden
(van dit jaar) d.J. (dieses Jahres)
(van vorig jaar) v.J. (vorigen Jahres, (zie ook ‘jongstleden’) 

qjob

job (dem)
1. baan
Job (der)
(ongemarkeerd) Stellung (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft een goede job
er hat eine gute Stellung 
2. klus
Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
dat is een flinke job
das ist ein schönes Stück Arbeit 

qJob

Job (dem) (Bijbel)
1. Hiob (der) 
♦ voorbeelden
zo arm als Job
arm wie Hiob, arm wie eine Kirchenmaus 

qjobber

jobber (de)
1. knoeier
Pfuscher (der)
(bedrieglijk) Schwindler (der)
(financiën) Schieber (der) 
2. beurshandelaar
Jobber (der) 

qjobdienst

jobdienst (dem) (België)
1. Arbeitsvermittlungsdienst (der) 

qjobhoppen

jobhoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. jobben 

qjobhopper

jobhopper (dem)
1. Jobhopper (der) 

qjobsbode

jobsbode (dem)
1. Unglücksbote (der) 

qjobsgeduld

jobsgeduld (het)
1. Hiobsgeduld (die; mv: geen meervoud) 

qjobstijding

jobstijding (dev)
1. Hiobsbotschaft (die) 

qjobstudent

jobstudent (dem) (België)
1. Werkstudent (der)
Jobber (der) 

qjoch

joch (het) (informeel)
1. Knirps (der) 

qjochie

jochie (het) (informeel)
1. Knirps (der) 

qjock

jock (dem)
1. Discjockey (der) 

qjockey

jockey (dem)
1. Jockey (der) 

qjockeypet

jockeypet (de)
1. Jockeymütze (die) 

qjodelaar

jodelaar (dem), jodelaarster (dev)
1. (man) Jodler (der), (vrouw) Jodlerin (die) 

qjodelen

jodelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jodeln 

qjodenbaard

jodenbaard (dem)
1. baard als van een jood
Judenbart (der) 
2. plant
Judenbart (der) 

qJodenbuurt

Jodenbuurt (de)
1. Judenviertel (das) 

qjodendom

jodendom (het)
1. godsdienst
Judentum (das; 2e nvl: Judentums; mv: geen meervoud)
(formeel) Judaismus (der) 

qJodendom

Jodendom (het)
1. volk
Judentum (das; 2e nvl: Judentums; mv: geen meervoud) 

qjodenfooi

jodenfooi (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Hungerlohn (der) 

qJodenhaat

Jodenhaat (dem)
1. Judenhass (der; 2e nvl: Judenhasses; mv: geen meervoud)
(formeel) Antisemitismus (der) 

qJodenhater

Jodenhater (dem)
1. Judenhasser (der)
(formeel) Antisemit (der) 

qjodenkerk

jodenkerk (de)
1. ↑ Synagoge (die) 
♦ voorbeelden
als in een jodenkerk
wie in einer Judenschule 

qjodenkoek

jodenkoek (dem)
1. Heidesand (der; 2e nvl: Heidesand(e)s; mv: -plätzchen) 

qjodenlijm

jodenlijm (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Spucke (die; mv: geen meervoud) 

qjodenneus

jodenneus (dem) (informeel)
1. Judennase (die) 

qJodenster

Jodenster (de)
1. davidster (als symbool)
Davidsstern (der) 
2. m.b.t. de Tweede Wereldoorlog
Judenstern (der) 

qjodenstreek

jodenstreek (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) niederträchtige(r) Streich (der)
(algemeen) Gemeinheit (die) 

qJodenvervolging

Jodenvervolging (dev)
1. Judenverfolgung (die)
(formeel) Judenpogrom (der/das) 

qjodenvet

jodenvet (het)
1. (omschrijving) als Nebenprodukt der Stärkeherstellung anfallende Süßigkeit (die) 

qjoderen

joderen (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
mit Jod behandeln
(verouderd) jodieren 
2. (scheikunde)
jodieren 

qjodide

jodide (het) (scheikunde)
1. Jodid (das) 

qjodin

jodin (dev)
1. vrouw die het joodse geloof aanhangt
Jüdin (die) 

qJodin

Jodin (dev)
1. vrouw die tot het Joodse volk behoort
Jüdin (die) 

qjodium

jodium (het) (scheikunde)
1. Jod (das; 2e nvl: Jods; mv: geen meervoud) 

qjodiumtablet

jodiumtablet (het, de)
1. Jodtablette (die) 

qjodiumtinctuur

jodiumtinctuur (de) (scheikunde)
1. Jodtinktur (die) 

qjodocus

jodocus (dem) (informeel)
1. Johannes (der; 2e nvl: Johannes; mv: geen meervoud) 

qjodoform

jodoform (het)
1. Jodoform (das; 2e nvl: Jodoforms; mv: geen meervoud) 

qjodometrie

jodometrie (dev) (scheikunde)
1. Jodometrie (die; mv: geen meervoud) 

qjoe

joe (tussenwerpsel) (informeel)
1. (ongemarkeerd) ja 

qJoegoslaaf

Joegoslaaf (dem), Joegoslavische (dev)
1. (man) Jugoslawe (der), (vrouw) Jugoslawin (die) 

qJoegoslavië

Joegoslavië (het)
1. Jugoslawien (das; 2e nvl: Jugoslawiens; met bepaling 2e naamval vaak Jugoslawien; mv: geen meervoud) 

qJoegoslavisch

Joegoslavisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. jugoslawisch 

qjoehoe

joehoe (tussenwerpsel)
1. hallo 

qjoekel

joekel (dem) (informeel)
1. kanjer
Riesen- 
♦ voorbeelden
een joekel van een neus
eine Gurke 
een joekel van een vis
ein Riesenfisch 
2. hond
Köter (der) 

qjoelen

joelen (onovergankelijk werkwoord)
1. luidkeels zijn enthousiasme of afkeuring uiten
johlen, toben
(pejoratief) grölen 
♦ voorbeelden
joelende kinderen
tobende Kinder 
een joelende menigte
eine johlende Menge 
joelen van afkeuring
Pfuirufe johlen 
joelen van geestdrift
vor Begeisterung grölen 
2. gieren
heulen, pfeifen 
♦ voorbeelden
de storm joelde door de schoorsteen
der Sturm heulte durch den Kamin 

qjoep

joep (tussenwerpsel)
1. hau ruck 
♦ voorbeelden
joep, daar gaat ie
hau ruck, geschafft 

qjoetje

joetje (het) (informeel)
1. Zehner (der)
(ongemarkeerd) Zehnmarkschein (der) 

qjofel

jofel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. dufte, toll 
♦ voorbeelden
hartstikke jofel
quietschfidel 
een jofele meid
ein duftes Mädchen 

qjoggen

joggen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. joggen 

qjogger

jogger (dem)
1. Jogger (der) 

qjogging

jogging (de)
1. Jogging (das; 2e nvl: Jogging; mv: geen meervoud) 

qjoggingbroek

joggingbroek (de)
1. Jogginghose (die) 

qjoggingpak

joggingpak (het)
1. Jogginganzug (der) 

qjoh

joh (tussenwerpsel) (informeel)
¶. overige voorbeelden
hé joh, kijk een beetje uit!
Mensch, pass ein bisschen auf! 
kop op, joh
Kopf hoch, Junge 

qJohannes

Johannes (dem)
1. Johannes (der; 2e nvl: Johannes; mv: geen meervoud) 

qjohanneswormpje

johanneswormpje (het)
1. Johanniswürmchen (das) 

qjohannieter

johannieter (dem)
1. Johanniter (der) 

qjohannieterorde

johannieterorde (de)
1. Johanniterorden (der; mv: geen meervoud)
(rooms-katholiek) Malteserorden (der; mv: geen meervoud) 

qjohannieterridder

johannieterridder (dem)
1. Johanniter (der)
(rooms-katholiek) Malteserritter (der) 

qjoho

joho (tussenwerpsel)
1. juhu 

qjoik

joik (dem)
1. Joik (der; 2e nvl: Joik; mv: geen meervoud), Joikgesang (der) 

qjoint

joint (dem)
1. Joint (der) 
♦ voorbeelden
een joint draaien
(sich (3e naamval) ) einen Joint drehen 

qjoint venture

joint venture (dev)
1. Joint Venture (das; 2e nvl: Joint Venture(s); mv: Joint Venture(s)) 

qjojo

jojo (dem)
1. Jo-Jo (das) 

qjojobaolie

jojobaolie (dev)
1. Jojobaöl (das) 

qjojobastruik

jojobastruik (dem)
1. Jojoba (die), Jojobapflanze (die) 

qjojobeleid

jojobeleid (het)
1. unentschlossene Politik (die)
(zelden) Jo-Jo-Politik (die) 

qjojo-effect

jojo-effect (het)
1. Jo-Jo-Effekt (der) 

qjoke

joke (dem)
1. Witz (der), Jux (der) 
♦ voorbeelden
de practical joke
der Schabernack 
sick joke
schlechter Witz 

qjoker

joker (dem)
1. (kaartspel)
Joker (der) 
2. (computer)
Jokerzeichen (das), Platzhalter (der), Wildcard (die) 
¶. overige voorbeelden
voor joker staan
im Hemd stehen 
iemand voor joker zetten
jemanden lächerlich machen, jemanden zum Gespött machen, jemanden bloßstellen 

qjokeren

jokeren (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. Rommé spielen 

qjokerteken

jokerteken (het)
1. Jokerzeichen (das) 

qjokkebrok

jokkebrok (dem) (kindertaal)
1. Lügenbold (der), Schwindler (der) 

qjokken

jokken (onovergankelijk werkwoord) (kindertaal)
1. kohlen
(ongemarkeerd) flunkern, schwindeln 

qjol

jol (de)
1. Jolle (die) 

qjolen

jolen (onovergankelijk werkwoord)
1. johlen 

qjolig

jolig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fröhlich, vergnügt, lustig 

qjoligheid

joligheid (dev)
1. Fröhlichkeit (die; mv: geen meervoud), Heiterkeit (die; mv: geen meervoud) 

qjolijt

jolijt (het, de) (archaïsch)
1. (ongemarkeerd) Vergnügen (das), Spaß (der; mv: geen meervoud) 

qJona

Jona (dem) zie Jonas

qJonas

Jonas (dem) (Bijbel)
1. Jonas (der) 
¶. spreekwoorden
het lot valt altijd op Jonas
das Los fällt immer auf die Unglücklichen 

qjonassen

jonassen (overgankelijk werkwoord)
1. ± hin- und herschwingen, ± in die Luft werfen 

qjong

jong1 (het)
1. pasgeboren dier
Junge(s) (das) 
♦ voorbeelden
jongen werpen
Junge werfen 
2. jongen, meisje
(man) Kleine(r) (der), (vrouw) Kleine (die) 
♦ voorbeelden
lekker jong!
Wonneproppen! 
zeg jong, kom eens hier
he du, komm mal her 

qjong

jong2 leeftijd(bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet lang geleefd hebbend
jung (jünger, jüngst) 
♦ voorbeelden
jonge groente
junges Gemüse 
een jonge hond
(ook) ein Welpe 
jong en oud
Jung und Alt, Junge und Alte 
van jongs af
von klein auf 
jong van jaren
jung an Jahren 
2. (als) van een jeugdig persoon
jung 
♦ voorbeelden
jonge benen hebben
junge Beine haben 
jong van hart, geest
innerlich jung 
3. (nog) niet oud
jung 
♦ voorbeelden
jong getrouwd zijn
jung geheiratet haben 
dat was in mijn jonge jaren
das war in meiner Jugend(zeit) 
de jonge mevrouw Jansen
die junge Frau Jansen 
4. nog niet lang bestaande
jung 
♦ voorbeelden
de dag is nog jong
der Tag ist noch jung 
de jonge doctor
der frisch gebackene Doktor 
het jonge paar
(ook) die Jungvermählten 
5. later komend in de tijd
jung 
♦ voorbeelden
de jongste bediende
der Stift 
de jongste berichten
die neuesten Nachrichten 
de jongste dag
der Jüngste Tag 
van jonge datum
jüngeren Datums 
het jongste kind
(ook) das Nesthäkchen 
6. nieuw, vers
jung 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) ik lust graag (een) jonge
ich trinke gern (einen) Klaren 
jonge wijn
junger Wein 
7. (geologie)
jung 
♦ voorbeelden
jonge gesteenten
junges Gestein 
¶. spreekwoorden
men moet de boom buigen als hij jong is
alte Bäume sind schwer biegen 
jong een hoer, oud onder de preekstoel
junge Hure, alte Betschwester 
zoals de ouden zongen, zo piepen de jongen
wie die Alten sungen, so zwitschern auch die Jungen 
jonge takken buigen licht
einen jungen Zweig biegt man wie man will 
jong geleerd, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 
jong gewend, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 

qjongbejaard

jongbejaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) im fortgeschrittenen Alter 

qjonge

jonge (tussenwerpsel)
1. Junge, Junge!, Mensch! 
♦ voorbeelden
jonge jonge, wat is dat mooi!
Junge, Junge, ist das schön! 

qjongedame

jongedame aanspreekvorm(dev) (formeel)
1. junge Dame (die), junge Frau (die)
(verouderd) Fräulein (das) 
♦ voorbeelden
(ironisch) zeg eens, jongedame, een beetje kalm daar!
hör mal, Fräulein, ein bisschen mehr Ruhe bitte! 

qjongeheer

jongeheer (dem)
1. jongen, jongeman
junge(r) Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren) 
2. penis
kleine(r) Mann (der) 

qjongejuffrouw

jongejuffrouw (dev)
1. ongehuwde dochter
Fräulein (das), (älteste) Tochter (die) des Hauses 
2. oude vrijster
alte Jungfer (die), ältere(s) Fräulein (das) 

qjongejuffrouwachtig

jongejuffrouwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (alt)jüngferlich 

qjongelieden

jongelieden (meervoud) (formeel)
1. Jugendliche(n) (meervoud) 

qjongeling

jongeling (dem)
1. Jüngling (der) 

qjongelui

jongelui (meervoud)
1. junge(n) Leute (meervoud), Jugendliche(n) (meervoud) 
♦ voorbeelden
een troepje jongelui
eine Gruppe junger Leute, Jugendlicher 

qjongeman

jongeman aanspreekvorm(dem)
1. junge(r) Mann (der) 
♦ voorbeelden
zeg jongeman, een beetje kalm alsjeblieft!
hör mal, junger Mann, ein bisschen Ruhe bitte! 

qjongen

jongen1 aanspreekvorm(dem)
1. kind van het mannelijk geslacht
Junge (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) jonge jongens
junge(n) Männer 
daar is hij maar een kleine jongen bij
dagegen ist er ein Waisenknabe 
een troep spelende jongens
ein Trupp spielender Jungen 
2. zoon
Junge (der) 
3. adolescent
Junge (der) 
♦ voorbeelden
opgeschoten jongens
hoch aufgeschossene Jungen 
4. volwassen mannelijk persoon
Bursche (der), Kerl (der), Junge (der) 
♦ voorbeelden
een gladde jongen
ein aalglatter Bursche 
een goede, kalme jongen
ein netter, ruhiger Bursche 
onze jongens hebben zich dapper geweerd
unsere Jungs schlugen sich tapfer 
kom, ouwe jongen
komm, alter Junge 
jongens van Jan de Witt
patente Jungs 
zware jongens
(ernstige misdadigers) schwere Jungs
(kopstukken) Koryphäen 
5. (meervoud); jongen(s) en/of meisje(s)
Kinder (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn dat jouw jongens?
sind das deine Kinder? 
gaan jullie mee, jongens?
geht ihr mit, Kinder? 
6. vrijer
Freund (der) 
♦ voorbeelden
zij heeft al een jongen
sie hat schon einen Freund 
¶. overige voorbeelden
de kleine jongen
der kleine Mann 
rare jongens, die Romeinen
die spinnen doch, die Römer 

qjongen

jongen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. jungen 
♦ voorbeelden
onze kat heeft vandaag gejongd
unsere Katze hat heute gejungt 

qjongensachtig

jongensachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jungenhaft, burschikos 
♦ voorbeelden
zich jongensachtig aanstellen
sich jungenhaft benehmen 

qjongensachtigheid

jongensachtigheid (dev)
1. Jungenhaftigkeit (die; mv: geen meervoud), Knabenhaftigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qjongensboek

jongensboek (het)
1. Knabenbuch (das), Buch (das) für Jungen 

qjongensdroom

jongensdroom (dem)
1. Kindheitstraum (der) 

qjongensgek

jongensgek (dev)
¶. overige voorbeelden
zij is een jongensgek
sie ist ganz wild/versessen auf Jungs 

qjongensgezicht

jongensgezicht (het)
1. Jungengesicht (das) 

qjongensgroep

jongensgroep (de)
1. Jungsgruppe (die)
Boygroup (die)
Jungsband (die) 

qjongenshoer

jongenshoer (dem)
1. Strichjunge (der), Stricher (der) 

qjongensjaren

jongensjaren (meervoud)
1. Knabenalter (das; mv: geen meervoud) 

qjongenskamer

jongenskamer (de)
1. Jungenzimmer (das) 

qjongenskop

jongenskop (dem)
1. jongenshoofd
Knabenkopf (der), Kopf (der) eines Jungen 
2. haardracht
Bubikopf (der) 

qjongensmeisje

jongensmeisje (het)
1. burschikose(s) Mädchen (das) 

qjongensnaam

jongensnaam (dem)
1. Jungenname (der; 2e nvl: Jungennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Jungennamen) 

qjongensschool

jongensschool (de)
1. Jungenschule (die) 

qjongenssopraan

jongenssopraan (de)
1. Knabensopran (der) 

qjongensstreek

jongensstreek (de)
1. Jungenstreich (der) 
♦ voorbeelden
de jongensstreken zijn er bij hem nog niet uit
er ist noch immer zu Streichen aufgelegt 

qjongere

jongere (de)
1. (man) Jugendliche(r) (der), (vrouw) Jugendliche (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een oudere jongere
ein Berufsjugendlicher 
werkende jongeren
berufstätige Jugendliche 

qjongerejaars

jongerejaars (dem)
1. (man) Student (der) jüngeren Semesters, (vrouw) Studentin (die) jüngeren Semesters
(studententaal) jüngere(s) Semester (das) 

qjongerencentrum

jongerencentrum (het)
1. Jugendzentrum (das; 2e nvl: Jugendzentrums; mv: Jugendzentren) 

qjongerencircuit

jongerencircuit (het)
1. Jugendszene (die) 

qjongerenhotel

jongerenhotel (het)
1. Jugendhotel (das) 

qjongerenpaspoort

jongerenpaspoort (het)
¶. overige voorbeelden
cultureel jongerenpaspoort
(omschrijving) Jugendausweis zur Eintrittsermäßigung bei kulturellen Veranstaltungen 

qjongerentaal

jongerentaal (de)
1. Jugendsprache (die) 

qjongerenwerk

jongerenwerk (het)
1. Jugendarbeit (die; mv: geen meervoud) 

qjongerenwerker

jongerenwerker (dem), jongerenwerkster (dev)
1. (man) Jugendpfleger (der), (vrouw) Jugendpflegerin (die) 

qjonggeboren

jonggeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. neugeboren 

qjonggeborene

jonggeborene (de)
1. Neugeborene(s) (das) 

qjonggehuwd

jonggehuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. jungverheiratet
(formeel) neuvermählt 

qjonggehuwden

jonggehuwden (meervoud)
1. Brautpaar (das)
(formeel) Neuvermählte(n) (meervoud) 

qjonggestorven

jonggestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. jung gestorben
(formeel) früh verstorben 

qjongleerder

jongleerder (dem)
1. Jongleur (der) 

qjongleren

jongleren (onovergankelijk werkwoord)
1. jonglieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) jongleren met woorden, met cijfers
mit Worten, mit Zahlen jonglieren 

qjongleur

jongleur (dem)
1. Jongleur (der) 

qjongmaatje

jongmaatje (het)
1. Stift (der) 

qjongmens

jongmens (het)
1. junge(r) Mann (der) 

qjongstleden

jongstleden verleden(bijvoeglijk naamwoord)
1. letzt, vorig 
♦ voorbeelden
in januari jongstleden
im Januar dieses Jahres 
woensdag jongstleden
letzten/vorigen Mittwoch 

qjongvee

jongvee (het)
1. Jungvieh (das; 2e nvl: Jungviehs; mv: geen meervoud) 

qjongvolwassene

jongvolwassene (de)
1. (man) junge(r) Erwachsene(r) (der), (vrouw) junge Erwachsene (die) 

qjonk

jonk (dem)
1. Dschunke (die) 

qjonker

jonker (dem)
1. Junker (der) 
♦ voorbeelden
een kale jonker
ein armer Junker 
¶. spreekwoorden
kale jonkers, grote pronkers
je kahler der Junker, je ärger der Prunker 

qjonkheer

jonkheer (dem)
1. ‘Jonkheer’ (der), (omschrijving) Adelstitel 

qjonkheid

jonkheid (dev)
1. leeftijd
Jugend (die; mv: geen meervoud) 
2. personen
Jugend (die; mv: geen meervoud) 

qjonkie

jonkie (het) (informeel)
1. jong van een dier
(ongemarkeerd) Junge(s) (das) 
2. jong dier, mens
(ongemarkeerd) Junge(s) (das), Kleine(s) (das) 
3. talent
Jungtalent (das) 
4. glas jonge jenever
Korn (der; 2e nvl: Korn(e)s; na telwoord onverbogen meervoud), Klare(r) (der) 

qjonkvrouw

jonkvrouw (dev)
1. ‘Jonkvrouw’ (die), (omschrijving) Adelstitel 

qjonkvrouwe

jonkvrouwe (dev)
1. ‘Jonkvrouw’ (die), (omschrijving) Adelstitel 

qjood

jood1 (dem)
1. iemand die het joodse geloof aanhangt
Jude (der) 
2. (pejoratief); afzetter, woekeraar
(weiße(r)) Jude (der)
(ongemarkeerd) Wucherer (der) 

qjood

jood2 (het)
1. (scheikunde)
Jod (das; 2e nvl: Jods; mv: geen meervoud) 

qJood

Jood (dem)
1. iemand die tot het Joodse volk behoort
Jude (der) 
♦ voorbeelden
de vervolging der Joden
die Judenverfolgung 
de Wandelende Jood
der Ewige Jude 

qjoods

joods (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de joden of de joodse godsdienst
jüdisch 

qJoods

Joods (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het Joodse volk
jüdisch 
♦ voorbeelden
het Joodse land
das jüdische Land 

qjool

jool (dem)
1. Gaudium (das; mv: geen meervoud)
↓ Spaß (der), ↓ Vergnügen (das) 

qjoon

joon (het, de)
1. Boje (die), Fischerboje (die) 

qJoost

Joost (dem)
¶. overige voorbeelden
Joost mag het weten
weiß der Kuckuck/Geier 
Joost mag weten waar die uithangt
der steckt wer weiß wo 

qjopper

jopper (dem)
1. Lodenjacke (die)
(voor mannen) Lodenjoppe (die) 

qjoppiesaus

joppiesaus (de)
1. (omschrijving) (holländische) Currysoße (die) für Pommes frites 

qJordaanoever

Jordaanoever (dem)
¶. overige voorbeelden
de westelijke Jordaanoever
das westliche Jordanufer 

qJordaans

Jordaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. jordanisch 

qJordanië

Jordanië Jordanië(het)
1. Jordanien (das; 2e nvl: Jordaniens; met bepaling 2e naamval vaak Jordanien; mv: geen meervoud) 

qJordaniër

Jordaniër (dem), Jordaanse (dev)
1. (man) Jordanier (der), (vrouw) Jordanierin (die) 

qJoris

Joris (dem)
¶. overige voorbeelden
Sint Joris
St. Georg 

qjoris-goedbloed

joris-goedbloed (dem)
1. (ongemarkeerd) zu gütige(r) Mensch (der)
(pejoratief) gutmütige(r) Trottel (der) 

qjostabes

jostabes (de)
1. bessensoort
Jostabeere (die) 
2. struik
Josta (die) 

qjota

jota (de)
1. Jota (das) 
¶. overige voorbeelden
hij kent, snapt er geen jota van
er begreift kein Jota, nicht die Bohne davon 
dat verandert geen jota aan de zaak
das ändert nicht ein Tüpfelchen an der Sache 
geen tittel of jota
keine blasse Ahnung, kein Jota 

qjottem

jottem (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. (ongemarkeerd) hurra! 

qjou

jou (persoonlijk voornaamwoord)
1. dir (3e naamval), dich (4e naamval) 
♦ voorbeelden
jou moet ik hebben
dich brauche ich 
ik heb het tegen jou
ich meine dich 
jou vlegel! ik zal je kelen!
du Lump, ich bringe dich um! 
een kabaal van heb ik jou daar
ein furchtbarer Radau 

qjouen

jouen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
¶. overige voorbeelden
iemand jijen en jouen
jemanden duzen 

qjouïssance

jouïssance (dev)
1. genot, genieting
(ongemarkeerd) Genuss (der) 
2. vruchtgebruik
Nutznießung (die) 

qjoule

joule (dem) (natuurkunde)
1. Joule (das) 

qjournaal

journaal (het)
1. vertoning, bespreking van nieuws en actualiteiten
(radio/tv) Nachrichten (meervoud)
(bioscoop) Wochenschau (die) 
♦ voorbeelden
kort journaal
Kurznachrichten 
2. dagboek
Tagebuch (das) 
3. boek met reisaantekeningen
Tagebuch (das)
(scheepvaart) Journal (das), Schiffstagebuch (das), Bordbuch (das), Logbuch (das) 
4. hoofdboek van een boekhoudkundige administratie
Journal (das), Tagebuch (das) 
♦ voorbeelden
in het journaal boeken
ins Journal eintragen 

qjournaaluitzending

journaaluitzending (dev)
1. Nachrichtensendung (die) (im Fernsehen) 

qjournaille

journaille (de) (pejoratief)
1. Journaille (die; mv: geen meervoud) 

qjournaliseren

journaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. ins Journal eintragen 

qjournalist

journalist (dem), journaliste (dev)
1. (man) Journalist (der), (vrouw) Journalistin (die), (man) Reporter (der), (vrouw) Reporterin (die), (man) Berichterstatter (der), (vrouw) Berichterstatterin (die) 

qjournalistiek

journalistiek1 (dev)
1. het verstrekken van in- en voorlichting via de media
Journalismus (der; 2e nvl: Journalismus; mv: geen meervoud), Zeitungswesen (das; mv: geen meervoud), Pressewesen (das; mv: geen meervoud)
(als studievak) Journalistik (die) 
♦ voorbeelden
journalistiek bedrijven
im Journalismus tätig sein 
in de journalistiek gaan
zur Presse gehen 
2. als genre
Journalismus (der; 2e nvl: Journalismus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat boek is zuivere journalistiek
das Buch ist reiner Journalismus 

qjournalistiek

journalistiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. journalistisch 
♦ voorbeelden
een journalistieke carrière
eine Karriere als Journalist 
journalistieke werkzaamheden
journalistische Tätigkeit 

qjouw

jouw (bezittelijk voornaamwoord)
1. dein(e) 
♦ voorbeelden
dit potlood is het jouwe
dieser Bleistift ist der deine/deinige 
is dat jouw werk?
ist das deine Arbeit? 

qjouwen

jouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. johlen, buhen 

qjouwerzijds

jouwerzijds (bijwoord)
1. deinerseits 

qjouzelf

jouzelf (wederkerend voornaamwoord)
1. dich selbst (4e naamval), dir selbst (3e naamval) 

qjoviaal

joviaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. leutselig, herzlich
(m.b.t. mannen tegenover ondergeschikten) jovial
(spraakzaam) aufgeknöpft 
♦ voorbeelden
een joviale kerel
ein umgänglicher/netter Kerl/Mann 
een joviale toon
ein herzlicher Ton 

qjovialiteit

jovialiteit (dev)
1. Leutseligkeit (die), Herzlichkeit (die)
(m.b.t. mannen tegenover ondergeschikten) Jovialität (die) 

qjoyeus

joyeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwungvoll, großzügig 

qjoypad

joypad (dem)
1. Joypad (das) 

qjoyriden

joyriden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. eine (wilde) Spritztour mit einem gestohlenen Fahrzeug machen 

qjoyrider

joyrider (dem)
1. (wilder) Fahrer (der) in einem gestohlenen Fahrzeug 

qjoyriding

joyriding (het, de)
1. (wilde) Spritztour (die) mit einem gestohlenen Fahrzeug 

qjoystick

joystick (de)
1. (computer)
Joystick (der) 
2. penis
Freudenspender (der) 

qJozef

Jozef (Bijbel)
1. Josef (der; 2e nvl: Josefs) 
¶. overige voorbeelden
de ware jozef
der wahre Jakob 

qJozua

Jozua (dem)
1. Josua (der; 2e nvl: Josuas), Josue (der; 2e nvl: Josues) 

qjr.

jr. (afkorting)
1. afkorting van: junior
jun. (junior)
jr. (junior) 

qjrg.

jrg. (afkorting)
1. afkorting van: jaargang
Jg. (Jahrgang)
(meervoud) Jgg. 

qju

ju (tussenwerpsel)
1. hü, hott 

qjubel

jubel (dem) (formeel)
1. Jubel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het volk barstte in een luide jubel uit
das Volk brach in lauten Jubel aus 

qjubelen

jubelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vreugdekreten aanheffen
jubeln, jauchzen
(formeel) frohlocken 
♦ voorbeelden
van blijdschap jubelen
vor Freude jauchzen 
2. uiting geven aan zijn vreugde
jubeln 
♦ voorbeelden
de jubelende menigte
die jubelnde Menge 
jubelen om iets, iemand
etwas, jemanden bejubeln 

qjubelfeest

jubelfeest (het)
1. Jubiläum (das; 2e nvl: Jubiläums; mv: Jubiläen)
(voornamelijk schertsend) Jubelfest (das) 

qjubeljaar

jubeljaar (het) (religie)
1. Jubeljahr (das) 

qjubelkreet

jubelkreet (dem)
1. Jubelruf (der), Jauchzer (der) 
♦ voorbeelden
een jubelkreet slaken
aufjubeln 
de jubelkreten
(ook) das Jubelgeschrei 

qjubelstemming

jubelstemming (dev)
1. Hochstimmung (die) 

qjubeltenen

jubeltenen (meervoud) (schertsend)
1. Himmelfahrtszehen (meervoud) 

qjubilaris

jubilaris (dem), jubilaresse (dev)
1. iemand die een jubileum viert
(man) Jubilar (der), (vrouw) Jubilarin (die)
(bv. bij zilveren bruiloft) (man) Jubelbräutigam (der), (vrouw) Jubelbraut (die) 
2. feestvarken
(man) Jubilar (der), (vrouw) Jubilarin (die) 

qjubileren

jubileren (onovergankelijk werkwoord)
1. ein Jubiläum feiern, Jubilar sein
(schertsend) jubilieren 

qjubileum

jubileum (het)
1. Jubiläum (das; 2e nvl: Jubiläums; mv: Jubiläen)
(schertsend) Jubelfest (das) 
♦ voorbeelden
zilveren jubileum vieren
das silberne Jubiläum feiern 

qjubileumjaar

jubileumjaar (het)
1. Jubiläumsjahr (das) 

qjubileumnummer

jubileumnummer (het)
1. Jubiläumsausgabe (die) (einer Zeitung oder Zeitschrift) 

qjubileumpostzegel

jubileumpostzegel (het, dem)
1. Jubiläumsbriefmarke (die), Jubiläumsmarke (die) 

qjubileumzegel

jubileumzegel (het, dem) zie jubileumpostzegel

qjuchtleer

juchtleer (het)
1. Juchtenleder (das) 

qjudaïca

judaïca (meervoud)
1. Judaika (meervoud) 

qjudaïsme

judaïsme (het)
1. jodendom, de joodse instellingen en godsdienst
Judaismus (der; 2e nvl: Judaismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Judentum (das) 
2. Joodse uitdrukking
Judaismus (der; mv: Judaismen) 

qjudas

judas (dem)
1. verraderlijk mens
Judas (der) 

qJudas

Judas (dem) (Bijbel)
1. Judas (der) 

qjudasgeld

judasgeld (het)
1. Judaslohn (der; mv: geen meervoud) 

qjudaskus

judaskus (dem)
1. Judaskuss (der) 

qjudaslach

judaslach (dem)
1. falsche(s) Lächeln (das) 

qjudasloon

judasloon (het)
1. Judaslohn (der; mv: geen meervoud) 

qjudaspenning

judaspenning (dem) (plantkunde)
1. Graten-Silberblatt (das) 

qjudasrol

judasrol (de)
1. Judasrolle (die), Verräterrolle (die) 

qjudassen

judassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (algemeen) quälen
(informeel) piesacken 

qjudasstreek

judasstreek (de)
1. Judasstreich (der) 

qJudea

Judea (het)
1. Judäa (das; 2e nvl: Judäas) 

qJudezmo

Judezmo (het)
1. Judezmo (das), Ladino (das) 

qjudicatuur

judicatuur (dev) (juridisch)
1. rechtspraak, berechting
Judikatur (die), Rechtsprechung (die), Gerichtsbarkeit (die; meestal enkelvoud) 
♦ voorbeelden
de judicatuur in strafzaken
Strafgerichtsbarkeit 
2. bevoegdheid
Gerichtsbarkeit (die; meestal enkelvoud) 

qjudiceren

judiceren (onovergankelijk werkwoord)
1. judizieren
(ongemarkeerd) Recht sprechen 

qjudicieel

judicieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechterlijk
gerichtlich, Gerichts- 
2. in het geding, in rechte
gerichtlich 
♦ voorbeelden
de judiciële houding
der gerichtliche Standpunkt 

qjudicium

judicium (het)
1. (juridisch); vonnis
Urteil (das) 
2. (universiteit); oordeel m.b.t. examens
Note (die) 

qjudo

judo (het) (sport)
1. Judo (das; 2e nvl: Judos; mv: geen meervoud) 

qjudoband

judoband (dem)
1. Judogürtel (der) 

qjudoën

judoën (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. Judo betreiben 

qjudogi

judogi (de) (sport)
1. Judoanzug (der) 

qjudoka

judoka (de) (sport)
1. Judoka (der) 

qjuf

juf (dev) (informeel)
1. (school)juffrouw
(kleuterschool) Tante (die) (+ voornaam)
Frau (die) (+ achternaam)
(lagere school) Frau (die) (+ achternaam) 
2. jonge (pedante) vrouw
(pejoratief) hochnäsige Pute (die)
↑ junge Dame 

qjuffer

juffer (dev)
1. dame
Jungfer (die)
(ongemarkeerd) Fräulein (das) 
♦ voorbeelden
witte juffers
weiße Frauen 
2. libel
Wasserjungfer (die), Libelle (die) 

qjuffershondje

juffershondje (het)
1. Schoßhund (der), Schoßhündchen (das) 
♦ voorbeelden
beven als een juffershondje
zittern wie Espenlaub 

qjuffertje

juffertje (het)
1. (ironisch); kleine, jonge juffrouw
Fräuleinchen (das), kleine(s) Fräulein (das)
(pejoratief) Dämchen (das) 
2. (biologie)
Wasserjungfer (die), Libelle (die) 
♦ voorbeelden
het slanke groene juffertje
die Schlankjungfer 
3. torentje
Dachreiter (der) 

qjuffertje-in-'t-groen

juffertje-in-'t-groen (het) (plantkunde)
1. Jungfer (die) im Grünen 

qjuffrouw

juffrouw (dev)
1. ongehuwde vrouw
Fräulein (das; informeel das) 
2. kinderjuffrouw, onderwijzeres
(kinderjuffrouw) Kindermädchen (das)
(onderwijzeres) Lehrerin (die) 
♦ voorbeelden
de juffrouw van de eerste klas
die Lehrerin der ersten Klasse 
3. (informeel); vrouw
(ongemarkeerd) Frau (die) 
♦ voorbeelden
die juffrouw kan zich uitstekend redden
die Frau kommt sehr gut zurecht 

qjugendstil

jugendstil (dem) (beeldende kunst)
1. Jugendstil (der) 

qjuggelen

juggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. beatjugglen 

qjuggernaut

juggernaut (dem)
1. Juggernaut (der), Monstertruck (der), Riesengefährt (das) 

qjuichen

juichen (onovergankelijk werkwoord)
1. met uitbundig geluid zijn vreugde te kennen geven
jauchzen, jubeln 
2. uiting geven aan zijn vreugde
jauchzen, triumphieren
(formeel) frohlocken 
♦ voorbeelden
er is nog geen reden tot juichen
es besteht noch kein Grund zum Jubeln 

qjuichkreet

juichkreet (dem)
1. Jauchzer (der), Freudenschrei (der) 

qjuichstemming

juichstemming (dev)
1. Jubelstimmung (die) 

qjuichtoon

juichtoon (dem)
1. Jubelruf (der) 

qjuicy

juicy (bijvoeglijk naamwoord)
1. saftig, fruchtig 

qjuist

juist1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waar, gegrond
richtig
(oordeel, uiting) treffend
(uiting, constatering) zutreffend 
♦ voorbeelden
een logisch juiste conclusie
ein folgerichtiger Schluss 
het bedrag is juist
der Betrag stimmt 
een juist oordeel
ein treffendes Urteil 
een juiste opmerking
eine zutreffende/treffende Bemerkung 
een juiste voorstelling van zaken
eine richtige Darstellung 
2. adequaat, geschikt
richtig
(goed voor een bepaald doel) recht 
♦ voorbeelden
het juiste bedrag overmaken
den richtigen Betrag überweisen 
de juiste man op de juiste plaats
der rechte/richtige Mann am rechten/richtigen Ort 
op het juiste moment
im richtigen Zeitpunkt 
een karakter juist omschrijven
einen Charakter richtig/zutreffend beschreiben 
3. correct
richtig, recht (niet attributief) 
♦ voorbeelden
juist handelen
recht/richtig handeln 
een juist optreden
ein richtiges Verhalten 
de balk in de juiste stand brengen
(ook) den Balken ausrichten 
4. gerechtvaardigd, billijk
gerecht 
♦ voorbeelden
een juiste beloning
eine gerechte Belohnung 
juist oordelen
gerecht urteilen 

qjuist

juist2 (bijwoord)
1. precies
gerade
(m.b.t. tijd) genau
(versterkend, bevestigend) eben 
♦ voorbeelden
daarom juist
gerade deshalb, ebendarum 
dat komt juist van pas
das kommt gerade recht, zur rechten Zeit 
de bal ging juist naast
der Ball ging gerade daneben 
juist onder mijn raam
gerade/genau unter meinem Fenster 
juist op tijd
gerade rechtzeitig 
juist op dat ogenblik kwam zij binnen
gerade/just in dem Augenblick trat sie herein 
heeft u de juiste tijd?
haben Sie die genaue Uhrzeit? 
dat is het 'm juist
das ist es eben/gerade 
juist!
so ist es! 
2. zo-even
gerade, eben 
♦ voorbeelden
zij is juist gearriveerd
sie ist gerade angekommen 
3. met name
gerade
(sterker) ausgerechnet 
♦ voorbeelden
juist nu moeten we het hoofd koel houden
gerade jetzt müssen wir einen kühlen Kopf behalten/bewahren 

qjuistheid

juistheid (dev)
1. Richtigkeit (die)
(precisie) Genauigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een verklaring op haar juistheid controleren
eine Aussage auf ihren Wahrheitsgehalt hin nachprüfen 

qjujube

jujube (de)
1. vrucht
Jujube (die) 
2. dropje
‘Jujube’ (die), (omschrijving) Hustenbonbon 

qjuk

juk (het)
1. trektuig
Joch (das) 
2. (figuurlijk); dwang, beproeving
Joch (das) 
♦ voorbeelden
het juk afwerpen, afschudden
das Joch abschütteln 
onder het juk buigen
sich unter ein Joch beugen 
onder het juk brengen
ins Joch spannen, unter ein Joch bringen 
(figuurlijk) onder het juk doorgaan
sich dem Joch beugen 
onder het Caudijnse juk moeten doorgaan
unter dem kaudinischen Joch hindurchschreiten müssen 
3. schouderblok om iets aan te dragen
Joch (das), Tragjoch (das) 
4. (techniek)
Joch (das) 
♦ voorbeelden
het juk van een brug
das Joch einer Brücke 

qjukbalans

jukbalans (de)
1. Balkenwaage (die) 

qjukbeen

jukbeen (het)
1. Jochbein (das), Backenknochen (der; meestal meervoud)
(formeel) Wangenbein, Wangenknochen 
♦ voorbeelden
uitstekende jukbeenderen
vorstehende Backenknochen 

qjukebox

jukebox (dem)
1. Jukebox (die), Musikbox (die), Musikautomat (der) 

qjuli

juli maand(dem)
1. Juli (der; 2e nvl: Juli(s); mv: Julis; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ‘januari’) 

qjuliaans

juliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. julianisch 
♦ voorbeelden
de juliaanse kalender
der julianische Kalender 

qjulienne

julienne (de)
1. fijn gesneden groenten
Julienne (die; mv: geen meervoud) 
2. groentesoep
Juliennesuppe (die) 

qjuliennesoep

juliennesoep (de)
1. Julienne (die) 

qjulikever

julikever (dem)
1. Walker (der) 

qjullie

jullie1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. (1e naamval) ihr
(3e naamval) euch
(4e naamval) euch 
♦ voorbeelden
jullie ellendelingen!
ihr Schurken! 
jullie hebben gelijk
ihr habt recht 
ik waarschuw jullie
ich warne euch 

qjullie

jullie2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. euer 
♦ voorbeelden
ik heb jullie potlood niet gezien
ich habe eu(e)ren Bleistift nicht gesehen 

qjumbo

jumbo (dem)
1. zeer groot exemplaar
Riesen- 
2. Boeing 747
Jumbo (der) 

qjumbojet

jumbojet (dem) (verkeer)
1. Jumbojet (der) 

qjumelage

jumelage (dev)
1. Jumelage (die)
(van steden ook) Städtepartnerschaft (die) 

qjumpen

jumpen (onovergankelijk werkwoord)
1. jumpen 

qjumper

jumper (dem)
1. Pullover (der), Jumper (der) 

qjumping

jumping (dev)
1. Springturnier (das) 

qjump-off

jump-off (dem)
1. Fallschirmsprung (der) 

qjumpshot

jumpshot (het) (sport)
1. Sprungwurf (der) 

qjumpstyle

jumpstyle (de)
1. Jumpstyle (der; 2e nvl: Jumpstyles; mv: geen meervoud) 

qjumpsuit

jumpsuit (dem)
1. Overall (der) 

qjunctie

junctie (dev)
1. Junktion (die)
(ongemarkeerd) Vereinigung (die) 

qjunctis

junctis (voorzetsel)
1. in Verbindung mit 

qjuncto

juncto (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. (ongemarkeerd) verbunden mit, zusammen mit 
♦ voorbeelden
art. 3 junctis art. 4 en 5
Art. 3 zusammen mit den Art. 4 und 5 
art. 3 juncto art. 4
Art. 3 zusammen mit Art. 4 

qjunctuur

junctuur (dev)
1. Junktur (die) 

qjungle

jungle (de)
1. wildernis
Dschungel (der) 
2. (figuurlijk)
Dschungel (der), Dickicht (das), Gestrüpp (das) 
♦ voorbeelden
in de jungle van de grote stad
im Dickicht der Großstadt 
een jungle van verordeningen
ein Dschungel von Verordnungen 

qjunglegeluid

junglegeluid (het)
1. Urwaldgeräusch (das), Dschungellaute (meervoud) 

qjunglekapitalisme

junglekapitalisme (het)
1. Dschungelkapitalismus (der; 2e nvl: Dschungelkapitalismus; mv: geen meervoud) 

qjunglemes

junglemes (het)
1. Buschmesser (das) 

qjunglemuziek

junglemuziek (dev)
1. Dschungelmusik (die) 

qjungletraining

jungletraining (dem)
1. Dschungeltraining (das) 

qjungleziekte

jungleziekte (dev)
1. Dschungelkrankheit (die) 

qjuni

juni maand(dem)
1. Juni (der; 2e nvl: Juni(s); mv: Junis; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ‘januari’) 

qjunibes

junibes (de)
1. gewöhnliche Felsenbirne (die) 

qjunikever

junikever (dem)
1. Junikäfer (der) 

qjunior

junior1 (dem)
1. Junior (der) 
♦ voorbeelden
bij de junioren spelen
in der Jugend spielen 
de junioren spelen
die Juniormannschaft/Jugend spielt 

qjunior

junior2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. junior 

qjuniorkamer

juniorkamer (de)
1. (Duitstalig België) Juniorenkammer (die) 

qjunior manager

junior manager (dem)
1. Juniormanager (der) 

qjunk

junk (dem)
1. persoon
Junkie (der) 
2. rommel
Dreckzeug (das), Mist (der), Plunder (der; mv: geen meervoud) 

qjunk-DNA

junk-DNA (het)
1. Junk-DNA (die; mv: geen meervoud) 

qjunkfood

junkfood (het)
1. Junkfood (das; 2e nvl: Junkfood; mv: Junkfood(s)) 

qjunkie

junkie (de)
1. Junkie (der)
(ongemarkeerd) (man) Rauschgiftsüchtige(r) (der), (vrouw) Rauschgiftsüchtige (die) 

qjunkmail

junkmail (de)
1. Junkmail (die; Zuid-Duitsland, Oostenrijk en Zwitserland ook das) 

qjunkstatus

junkstatus (dem)
1. Junkbond-Status (der; 2e nvl: Junkbond-Status; mv: geen meervoud) 

qjunta

junta (de)
1. Junta (die; 2e nvl: Junta; mv: Junten), Militärjunta (die; 2e nvl: Militärjunta; mv: Militärjunten) 

qJupiter

Jupiter planeet
1. (mythologie)
Jupiter (der; 2e nvl: Jupiters; mv: geen meervoud) 
2. planeet
Jupiter (der; 2e nvl: Jupiters; mv: geen meervoud) 

qjupon

jupon (dem)
1. Unterrock (der), Unterkleid (das)
(Zwitserland, elders verouderd) Jupon (der) 

qjura

jura (de)
1. (geologie)
Jura (der), Juraformation (die) 

qJura

Jura (de)
1. Juragebergte
Jura (der) 

qjurassisch

jurassisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. jurassisch 

qjure

jure (juridisch)
¶. overige voorbeelden
de jure
de jure
(ongemarkeerd) von Rechts wegen 

qjureren

jureren (onovergankelijk werkwoord)
1. jurieren 

qjurering

jurering (dev)
1. Jurierung (die) 

qjuridisch

juridisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. juristisch, Rechts-
(rechtswetenschappelijk) rechtswissenschaftlich
(Oostenrijk) juridisch 
♦ voorbeelden
juridisch aansprakelijk zijn
gesetzlich haftbar sein 
de juridisch adviseur
der Rechtsberater 
de juridische afdeling
die Rechtsabteilung 
de juridische faculteit
die Juristische Fakultät 
juridische gronden
juristische Gründe 
de juridische hulp
der Rechtsbeistand 

qjuridiseren

juridiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) wegen einer Sache einen Prozess anstrengen 

qjurisdictie

jurisdictie (dev)
1. rechtspraak, rechtsmacht
Jurisdiktion (die)
(ongemarkeerd) Gerichtsbarkeit (die), Gerichtshoheit (die) 
♦ voorbeelden
tot de jurisdictie behoren van …
der Gerichtsbarkeit von … unterliegen 
buiten de jurisdictie vallen van iemand
jemands Jurisdiktion/Gerichtsbarkeit (3e naamval)  nicht unterstehen 
de jurisdictie van de kantonrechter in strafzaken
die Gerichtsbarkeit des Amtsrichters in Strafsachen, die Strafgerichtsbarkeit des Amtsrichters 
jurisdictie uitoefenen
die Gerichtsbarkeit ausüben 
2. rechtsgebied
(ongemarkeerd) Gerichtsbezirk (der) 

qjurisdictiegeschil

jurisdictiegeschil (het)
1. Kompetenzstreit (der; mv: geen meervoud), Kompetenzstreitigkeit (die), Streit (der; mv: geen meervoud)  über die gerichtliche Zuständigkeit 

qjurisprudentie

jurisprudentie (dev)
1. Rechtsprechung (die) 
♦ voorbeelden
de jurisprudentie van de Hoge Raad
die Rechtsprechung des Obersten Gerichts 

qjurist

jurist (dem)
1. rechtsgeleerde
Jurist (der)
(rechtsgeleerde) Rechtsgelehrte(r) (der) 
♦ voorbeelden
de aankomend jurist
der Gerichtsassessor 
2. student
Jurist (der), Jurastudent (der)
(Oostenrijk) Jusstudent 

qjuristerij

juristerij (dev)
1. Juristerei (die)
(spitsvondigheid) juristische Winkelzüge (meervoud), juristische Spitzfindigkeiten (meervoud) 

qjurk

jurk (de)
1. Kleid (das) 
♦ voorbeelden
een blote jurk
ein Kleid mit tiefem Ausschnitt
(schertsend) ein offenherziges Kleid 
een folkloristische jurk
ein Trachtenkleid 
een zondagse jurk
ein Sonntagskleid 

qjurkangst

jurkangst (dem) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Angst (die) vor Frauen 

qjury

jury (de)
1. commissie van beoordeling
Jury (die)
(m.b.t. prijsverlening) Preisgericht (das)
(sport) Kampfgericht 
2. (juridisch)
Jury (die)
(in grote zaken) Schwurgericht (das)
(in kleinere zaken) Schöffengericht 
3. examencommissie
(ongemarkeerd) Prüfungsausschuss (der) 

qjurylid

jurylid (het)
1. bij rechtbank
Schöffe (der), (man) Geschworene(r) (der), (vrouw) Geschworene (die) 
2. bij wedstrijden
Juror (der)
(m.b.t. prijsverlening) Preisrichter (der)
(sport) Kampfrichter 

qjuryrechtspraak

juryrechtspraak (de)
1. Rechtsprechung (die; mv: geen meervoud)  durch Schwurgericht 

qjurysport

jurysport (de)
1. Jurysportart (die) 

qjus

jus1 (dem)
1. (culinaria)
Jus (die; 2e nvl: Jus; mv: geen meervoud; Zuid-Duitsland, Zwitserland ook das), Bratensaft (der)
(algemeen) Soße (die) 

qjus

jus2 (het)
1. (juridisch)
Jura (onveranderlijk)
(Oostenrijk, Zwitserland) Jus (das)
(rechtswetenschap) (ongemarkeerd) Rechtswissenschaft (die)
(recht) (ongemarkeerd) Recht (das) 
♦ voorbeelden
jus promovendi
Promotionsrecht 

qjusblokje

jusblokje (het)
1. Brühwürfel (der) 

qjus d'orange

jus d'orange (dem)
1. Orangensaft (der) 

qjuskom

juskom (de)
1. Soßenschüssel (die), Sauciere (die) 

qjuslepel

juslepel (dem)
1. Soßenlöffel (der) 

qjusteerbalans

justeerbalans (de)
1. Justierwaage (die) 

qjusteren

justeren (overgankelijk werkwoord)
1. (een instrument) juist stellen
justieren
(ongemarkeerd) genau einstellen 
2. controleren en tot de juiste maat brengen
justieren 

qjustificatie

justificatie (dev)
1. rechtvaardiging
Justifikation (die)
(ongemarkeerd) Rechtfertigung (die) 
2. verdediging
(ongemarkeerd) Verteidigung (die), Entschuldigung (die), Rechtfertigung (die) 

qjustificeerbaar

justificeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te verdedigen
(ongemarkeerd) zu rechtfertigen 
2. te rechtvaardigen
(ongemarkeerd) zu verteidigen, zu entschuldigen, zu rechtfertigen 

qjustificeren

justificeren (overgankelijk werkwoord)
1. rechtvaardigen
justifizieren
(ongemarkeerd) rechtfertigen 
2. verdedigen
(ongemarkeerd) verteidigen, entschuldigen, rechtfertigen 

qjustifiëren

justifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. justifizieren
(ongemarkeerd) rechtfertigen 

qJustinianus

Justinianus (dem)
1. Justinian (der; 2e nvl: Justinians; mv: geen meervoud), Justinianus (der; 2e nvl: Justinianus; mv: geen meervoud) 

qjustitiabel

justitiabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. justiziabel 

qjustitie

justitie (dev)
1. rechtspraak
Justiz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Rechtsprechung (die) 
♦ voorbeelden
het hof van justitie
der Gerichtshof 
de officier van justitie
der Staatsanwalt 
het paleis van justitie
das Gerichtsgebäude 
2. rechterlijke macht
Justiz (die; mv: geen meervoud), Justizbehörde (die) 
♦ voorbeelden
aangifte doen bij justitie
etwas vor Gericht anhängig machen 
de justitie doet onderzoek
die Justiz ermittelt 
de zaak is in handen van justitie
die Polizei, der Staatsanwalt ermittelt in dieser Angelegenheit 
iemand overdragen aan justitie
jemanden der Justiz übergeben/ausliefern 
3. rechtswezen
Justiz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Rechtswesen (das) 
♦ voorbeelden
de minister van Justitie
der Justizminister 

qjustitieel

justitieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. justiziell, Justiz-
(ongemarkeerd) gerichtlich 
♦ voorbeelden
een justitieel onderzoek
eine gerichtliche Untersuchung 

qjustitiepaleis

justitiepaleis (het) (België)
1. Gerichtsgebäude (das), Justizgebäude 

qJut

Jut (dem)
¶. overige voorbeelden
Jut en Jul
± Tünnes und Scheel 
(figuurlijk) de kop van Jut zijn
der Sündenbock sein 

qjute

jute1 stof(de)
1. Jute (die)
(grof) Rupfen (der) 

qjute

jute2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Jute, Jute- 

qjutegaren

jutegaren (het)
1. Jutegarn (das) 

qjuten

juten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Jute, Jute- 

qjutezak

jutezak (dem)
1. Jutesack (der) 

qJutland

Jutland (het)
1. Jütland (das; 2e nvl: Jütlands) 

qjutten

jutten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ongemarkeerd) Strandgut sammeln
(pejoratief) Strandgut rauben 

qjuttepeer

juttepeer (de)
1. Butterbirne (die) 

qjutter

jutter (dem)
1. Strandräuber (der) 

qjuut

juut (dem) (informeel)
1. Bulle (der), Polyp (der)
(ongemarkeerd) Polizist (der) 

qjuvenaat

juvenaat (het) (rooms-katholiek)
1. Juvenat (das) 

qjuveniel

juveniel (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeugdig
juvenil
(ongemarkeerd) jugendlich 
♦ voorbeelden
juveniele paralyse
juvenile Paralyse 
het juveniele water
das Juvenilwasser 
2. (geologie)
juvenil 

qjuweel

juweel (het)
1. geslepen edelgesteente, vooral diamant
Juwel (das; ook der), Edelstein (der), Schmuckstein (der) 
2. (meervoud); kostbaarheden
Juwelen (meervoud), Schmuck (der; 2e nvl: Schmuck(e)s; mv: Schmuckstücke, Schmucksachen) 
♦ voorbeelden
de handel in juwelen
der Juwelenhandel 
3. iets dat, iemand die uitmunt
Juwel (das), Perle (die) 
♦ voorbeelden
een juweel van een vrouw
eine Perle, ein Juwel von einer Frau 
een juweeltje van siersmeedkunst
ein Juwel/Glanzstück der Schmiedekunst 

qjuwelen

juwelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit juwelen samengesteld
mit Juwel(en), Diamant-, Brillant- 
2. met een juweel, juwelen bezet
juwelenbesetzt 
♦ voorbeelden
een juwelen ring
ein Ring mit Juwel, ein Diamantring, Brillantring 

qjuwelier

juwelier winkel(dem), juwelierster (dev)
1. handelaar in juwelen
(man) Juwelier (der), (vrouw) Juwelierin (die) 
2. iemand die edelstenen in goud en zilver zet
(man) Juwelier (der), (vrouw) Juwelierin (die), (man) Juwelengoldschmied (der), (vrouw) Juwelengoldschmiedin (die) 

qjuxtapositie

juxtapositie (dev)
1. het naast elkaar, op dezelfde lijn plaatsen
Juxtaposition (die) 
2. toeneming van anorganische lichamen
Juxtaposition (die) 

qk

k1 (de)
1. (letter, klank) k (das; 2e nvl: k; mv: k(s)), K (das; 2e nvl: K; mv: K(s)) 
♦ voorbeelden
Kunst met een grote K
echte/hohe Kunst 

qk

k2 (afkorting)
1. afkorting van: kilo
k 

qK

K (afkorting)
1. (scheikunde) afkorting van: kalium
K (Kalium) 
2. (natuurkunde) afkorting van: kelvin
K (Kelvin) 
3. (handel); duizend (euro)
K
T (tausend)
KEuro
TEuro (alleen schrijftaal, om verwarring met de ‘Teuro’ (dure euro) te voorkomen) 
♦ voorbeelden
een order van 60K
eine Order über 60 K€/T€ 

qka

ka (dev)
1. Mannweib (das), Dragoner (der), Xanthippe (die) 
¶. overige voorbeelden
een bijdehante ka
ein schlagfertiges Luder 

qkaag

kaag (de)
1. land
(buitendijks) hohe(s) Land (das) vor dem Deich
(omdijkt) Koog (der; mv: Köge), Polder (der) 
2. vaartuig
± Leichter (der) 

qkaai

kaai (de) zie kade

qkaaien

kaaien (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. klauen
(eufemistisch) stibitzen, mausen 

qkaaiman

kaaiman (dem)
1. met alligator verwant reptiel
Kaiman (der) 
2. de eigenlijke krokodil
Krokodil (das) 
3. (meervoud); geslacht van de Alligatoridae
Kaimane (meervoud) 

qkaak

kaak (de)
1. beendergestel
Kiefer (der; mv: geen meervoud) 
2. bovenkaak, onderkaak
Kiefer (der)
(onderkaak) Kinnlade (die) 
♦ voorbeelden
kaken op elkaar! stilte!
Mund/Maul halten! Ruhe! 
3. wang
Wange (die), Backe (die) 
♦ voorbeelden
met beschaamde/rode kaken
mit schamroten Wangen 
4. kieuw
Kieme (die; meestal meervoud) 
5. strafwerktuig
Pranger (der), Schandsäule (die), Schandpfahl (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets aan de kaak stellen
etwas anprangern, etwas an den Pranger stellen 

qkaakbeen

kaakbeen (het)
1. Kieferknochen (der) 

qkaakchirurg

kaakchirurg (dem)
1. Kieferchirurg (der) 

qkaakchirurgie

kaakchirurgie (dev)
1. Kieferchirurgie (die) 

qkaakfractuur

kaakfractuur (dev)
1. Kieferfraktur (die)
↓ Kieferbruch (der) 

qkaakgewricht

kaakgewricht (het)
1. Kiefergelenk (das) 

qkaakholte

kaakholte (dev)
1. Kieferhöhle (die) 

qkaakje

kaakje (het)
1. Keks (der/das; 2e nvl: Keks(es); mv: Keks(e)), Biskuit (der; das) 

qkaakklem

kaakklem (de)
1. Kieferklemme (die) 

qkaakkramp

kaakkramp (de)
1. Kieferkrampf (der)
(bij het sluiten) Kiefersperre (die)
(bij het openen) Kieferklemme (die)
(diergeneeskunde; informeel) Maulsperre (die) 

qkaakontsteking

kaakontsteking (dev)
1. Kieferentzündung (die) 

qkaakorthopedie

kaakorthopedie (dev)
1. Kieferorthopädie (die; 2e nvl: Kieferorthopädie; mv: geen meervoud) 

qkaakslag

kaakslag (dem)
1. Ohrfeige (die), Maulschelle (die)
(kaakstomp) Kinnhaken (der) 

qkaakspier

kaakspier (de)
1. Kiefermuskel (der), Kaumuskel (der) 

qkaakstomp

kaakstomp (dem)
1. Kinnhaken (der) 

qkaakstoot

kaakstoot (dem)
1. Kinnhaken (der)
(boksen, opwaarts) Haken, Aufwärtshaken 

qkaal

kaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. haarloos
kahl, haarlos, unbehaart
(m.b.t. schedel) kahlköpfig, glatzköpfig 
♦ voorbeelden
een kaal hoofd
eine Glatze/Platte 
zijn hoofd kaal laten knippen
sich (3e naamval)  den Kopf kahl scheren lassen 
een kale man
ein kahlköpfiger/glatzköpfiger Mann 
kaal worden
kahl werden, eine Glatze bekommen 
kaal zijn
kahl(köpfig) sein, eine Glatze haben 
2. geplukt
kahl, nackt, gerupft 
3. afgesleten
kahl, fadenscheinig, schäbig, abgewetzt 
♦ voorbeelden
een kaal pak
ein verschlissener/fadenscheiniger Anzug 
een kale plek
eine kahle/dünne Stelle 
4. ontbladerd
kahl, blattlos, unbelaubt 
♦ voorbeelden
een door rupsen kaalgevreten tak
ein von Raupen kahl gefressener Ast 
5. onbegroeid
kahl, nackt, unbewachsen, vegetationslos 
6. onbedekt
kahl, nackt 
♦ voorbeelden
een kale boterham
eine trockene Scheibe Brot 
een kale deur
eine ungestrichene/rohe Tür 
(figuurlijk) de kale huur
die kalte Miete, Kaltmiete 
een kale wand
eine kahle/schmucklose Wand 
7. arm
arm, ärmlich 
♦ voorbeelden
hoe kaler, hoe royaler
je schäbiger, je freigebiger 
een kale jonker
ein armer Edelmann, adliger Habenichts 
(figuurlijk) een kale neet
ein Hungerleider, Habenichts, armer Schlucker 
8. schraal
kahl, mager, karg, armselig 
♦ voorbeelden
een kale ontvangst
ein schäbiger Empfang 
¶. overige voorbeelden
de kale drukte/kak
die Windmacherei/Schaumschlägerei 
¶. spreekwoorden
kale jonkers, grote pronkers
je kahler der Junker, je ärger der Prunker 

qkaalheid

kaalheid (dev)
1. afwezigheid van haren
Kahlheit (die; mv: geen meervoud), Haarlosigkeit (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. schedel) Kahlköpfigkeit (die; mv: geen meervoud), Glatzköpfigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. armoe(de)
Dürftigkeit (die; mv: geen meervoud), Armut (die; mv: geen meervoud), Schäbigkeit (die; mv: geen meervoud) 
3. zonder versiering
Kahlheit (die; mv: geen meervoud), Schmucklosigkeit (die; mv: geen meervoud), Nacktheit (die; mv: geen meervoud) 
4. (plantkunde); afwezigheid van uitsteeksels
Kahlheit (die; mv: geen meervoud), Nacktheit (die; mv: geen meervoud) 

qkaalhoofdig

kaalhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kahlköpfig, glatzköpfig, kahl
(Oostenrijk; informeel) glatzert 

qkaaljakker

kaaljakker (dem) (beledigend)
1. Habenichts (der) 

qkaalknippen

kaalknippen (overgankelijk werkwoord)
1. kahl scheren 

qkaalkop

kaalkop (dem) (informeel)
1. Glatzkopf (der), Kahlkopf (der), Glatze (die)
(ongemarkeerd) Kahle(r) (der) 

qkaalplukken

kaalplukken (overgankelijk werkwoord)
1. (letterlijk)
rupfen 
♦ voorbeelden
een kip, gans kaalplukken
ein Huhn, eine Gans rupfen 
2. afzetten
schröpfen, rupfen, ausziehen 

qkaalscheren

kaalscheren (overgankelijk werkwoord)
1. kahl scheren 

qkaalslaan

kaalslaan (overgankelijk werkwoord)
1. kahl schlagen, abholzen 

qkaalslag

kaalslag (dem)
1. (landbouw); het vellen van alle bomen
Kahlschlag (der; mv: geen meervoud), Kahlhieb (der; mv: geen meervoud) 
2. (landbouw); bedrijfsvorm
Abholzung (die; mv: geen meervoud) 
3. woningafbraak
Abbruch (der; mv: geen meervoud)  (eines Gebäudes), Abbruch (der; mv: geen meervoud)  (von Gebäuden), Abriss (der; mv: geen meervoud)  (eines Gebäudes), Abriss (der; mv: geen meervoud)  (von Gebäuden) 

qkaaltjes

kaaltjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dürftig, schäbig, armselig
(informeel) mickerig
(informeel; pejoratief) popelig 

qkaam

kaam (de)
1. Kahm (der), Kahmhaut (die) 

qkaan

kaan (de)
1. stukje uitgebraden vet
Griebe (die), Speckgriebe (die), Fettgriebe (die)
(Oostenrijk) Grammel (die) 
2. stukje hardgebakken spek
Griebe (die), ausgelassene(r) Speckwürfel (der) 
3. buitenkansje
Glücksfall (der), Glückstreffer (der), Zufallstreffer (der) 
¶. overige voorbeelden
de kanen krijgen
eine Niederlage/Schlappe erleiden 

qkaap

kaap (de)
1. landpunt
Kap (das) 
♦ voorbeelden
een kaap ronden
ein Kap umrunden/umsegeln/umfahren 
(België) de kaap van de dertig gepasseerd zijn
die dreißig überschritten haben, dreimal genullt haben 
Kaap de Goede Hoop
Kap der Guten Hoffnung 
2. (België); numerieke grens
± Markstein (der)
(bij moeilijkheden) Hürde (die) 

qKaaps

Kaaps (bijvoeglijk naamwoord)
1. südafrikanisch 
♦ voorbeelden
de Kaapse ezel
das Zebra, Tigerpferd 
het Kaaps viooltje
das Usambaraveilchen 

qKaapstad

Kaapstad (het)
1. Kapstadt (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Kapstadt) 

qkaapstander

kaapstander (dem)
1. windas
Göpel (der)
(scheepvaart) Haspel (die)
(gangspil) Gangspill (das) 
2. baak
(algemeen) Bake (die) 

qKaapverdië

Kaapverdië (het)
1. Kapverden (meervoud), Kapverdische Inseln (meervoud) 

qKaapverdiër

Kaapverdiër (dem), Kaapverdische (dev)
1. (man) Kapverdier (der), (vrouw) Kapverdierin (die) 

qKaapverdisch

Kaapverdisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapverdisch 

qKaapverdische Eilanden

Kaapverdische Eilanden (meervoud) zie Kaapverdië

qkaar

kaar1 (het)
1. in een molen
Gosse (die) 

qkaar

kaar2 (het, de)
1. viskaar
Fischkasten (der), Fischbehälter (der) 

qkaard

kaard (de) zie kaarde

qkaarde

kaarde (de)
1. (plantkunde); plant
Karde (die), Krempeldistel (die), Kardendistel (die) 
2. (plantkunde); bol
Blütenkopf (der) der Karde/Kardendistel 
3. ijzeren gereedschap
Karde (die), Krempel (die), Deckelkrempel (die), Kratze (die) 
4. trommel van de kaardmachine
Kardentrommel (die), Tambour (der), Vorreißer (der) 
5. eetbare plantensteel
essbare(n) Blattteile (meervoud) 

qkaarden

kaarden (overgankelijk werkwoord)
1. karden, kardieren, krempeln 
♦ voorbeelden
wol kaarden
Wolle karden/aufkratzen 
¶. overige voorbeelden
laken kaarden
Tuch aufrauen 

qkaardenbol

kaardenbol (dem)
1. (plantkunde)
Karde (die), Kardendistel (die), Krempeldistel (die) 
2. plantenkop
Blütenkopf (der) der Karde/Kardendistel 

qkaardendistel

kaardendistel (de)
1. Karde (die), Kardendistel (die), Krempeldistel (die) 

qkaarder

kaarder (dem)
1. Kratzer (der)
(wolkaarder) Wollkämmer (der) 

qkaardgaren

kaardgaren1 (het)
1. Streichgarn (das) 

qkaardgaren

kaardgaren2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Streichgarn 

qkaardmachine

kaardmachine (dev)
1. Karde (die), Krempel (die), Deckelkrempel (die), Kratze (die) 

qkaars

kaars (de)
1. ronde staaf van stearine, was
Kerze (die)
(van was) Wachskerze 
♦ voorbeelden
de kaars aansteken
die Kerze anzünden/anstecken 
zo recht als een kaars
bolzengerade, kerzengerade 
het eindje kaars
der Kerzenstummel/Kerzenstumpf 
(figuurlijk) zo iemand moet je met een kaarsje zoeken
so jemanden muss man mit der Laterne suchen 
(rooms-katholiek) een kaars ontsteken voor een heilige
einem Heiligen eine Kerze stiften 
de kaars uitblazen
(figuurlijk) als Letzter weggehen 
2. eenheid van lichtsterkte
Candela (die; 2e nvl: Candela; mv: geen meervoud) 

qkaarsenpit

kaarsenpit (de)
1. Docht (der), Kerzendocht (der) 

qkaarsensnuiter

kaarsensnuiter (dem)
1. Lichtputzschere (die), Lichtschere (die), Putzschere (die) 

qkaarsenstandaard

kaarsenstandaard (dem)
1. Kerzenständer (der) 

qkaarshouder

kaarshouder (dem)
1. Kerzenhalter (der), Lichthalter (der) 

qkaarslicht

kaarslicht (het)
1. Kerzenlicht (das; mv: geen meervoud), Kerzenschein (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij kaarslicht
beim Kerzenlicht 

qkaarsrecht

kaarsrecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kerzengerade, bolzengerade 
♦ voorbeelden
kaarsrecht lopen
kerzengerade laufen 
kaarsrecht staan
(ook) wie eine Eins stehen 

qkaarsvet

kaarsvet (het)
1. vet van een kaars
Kerzenwachs (das; mv: geen meervoud) 
2. grondstof
(was) Wachs (das; mv: geen meervoud)
(stearine) Stearin (das) 

qkaart

kaart (de)
1. speelkaart
Karte (die), Spielkarte (die), Kartenblatt (das) 
♦ voorbeelden
de kaart is gekeerd
(figuurlijk) das Blatt hat sich gewendet 
(figuurlijk) de kaarten zijn geschud
die Würfel sind gefallen 
(kaartspel) met een hoge kaart uitkomen
eine hohe Karte ausspielen 
(figuurlijk) iemand de kaart leggen
jemandem die Karten legen 
(figuurlijk) zijn kaarten op tafel leggen, zijn kaarten blootleggen
die/seine Karten aufdecken/offenlegen, die/seine Karten (offen) auf den Tisch legen 
de kaarten liggen nu anders
(figuurlijk) das Blatt/Spiel hat sich gewendet, die Rollen sind vertauscht 
(figuurlijk) alles op één kaart zetten
alles auf eine Karte setzen 
een partijtje kaart
eine Partie/Runde Karten 
kaarten schudden/wassen
Karten mischen 
het spel kaarten
das Kartenspiel, das Spiel, der Satz Karten 
zijn kaarten voor/tegen de borst houden
mit verdeckten Karten spielen 
2. toebedeelde speelkaarten
Karte (die), Blatt (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is doorgestoken kaart
das ist eine abgekartete Sache 
(figuurlijk) dat is een haalbare kaart
das ist eine aussichtsreiche Sache, das ist realisierbar/ausführbar 
(figuurlijk) dat is geen haalbare kaart
das ist eine aussichtslose Sache, das ist nicht realisierbar, unausführbar 
(figuurlijk) zich in de kaart laten kijken
sich (3e naamval)  in die Karten schauen lassen 
(figuurlijk) iemand in de kaart kijken, spelen
jemandem in die Karten schauen, in die Hände arbeiten 
een mooie, goede kaart hebben
ein schönes, gutes Blatt haben 
(figuurlijk) open kaart spelen
mit offenen Karten spielen 
3. stuk met gegevens
Karte (die)
(m.b.t. cartotheek) Karteikarte (die), Karteizettel (der) 
♦ voorbeelden
een gele kaart
eine gelbe Karte 
(computer) grafische kaart
Grafikkarte 
(culinaria) de kleine kaart
die kleine Karte 
mag ik de kaart van u?
Bitte bringen/geben Sie mir die Speisekarte 
de rode kaart
die rote Karte, der Platzverweis/Feldverweis 
4. toegangskaart
Karte (die), Eintrittskarte (die)
(verkeer) Fahrkarte (die) 
♦ voorbeelden
een kaart voor het concert
eine Karte fürs Konzert 
5. ansichtkaart
Karte (die), Ansichtskarte (die) 
6. blad met voorstelling van de aarde, hemel
Karte (die)
(landkaart) Landkarte (die)
(van een stad) Stadtplan (der)
(sterrenkaart) Himmelskarte (die), Sternkarte (die) 
♦ voorbeelden
een blinde kaart
eine stumme Karte 
in kaart brengen
(letterlijk) kartieren
(figuurlijk) sich (3e naamval)  eine Übersicht (über (+ 4e naamval) ) verschaffen 
iets op de kaart zetten
etwas publik machen, etwas lancieren 
een kaart van Parijs
eine Karte, ein Stadtplan von Paris 
(figuurlijk) een stad, volk van de kaart vegen
eine Stadt, ein Volk vom Erdboden verschwinden lassen 
¶. overige voorbeelden
van de kaart zijn
durcheinander, aus dem Konzept sein 
¶. spreekwoorden
de gekken krijgen de kaart
dumm hat's meiste Glück 

qkaartavondje

kaartavondje (het)
1. Kartenabend (der) 

qkaartcel

kaartcel (de)
1. Kartentelefonzelle (die) 

qkaartclub

kaartclub (de)
1. Spielklub (der)
(m.b.t. skaat) Skatrunde (die) 

qkaarten

kaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. Karten spielen
(informeel) karten, Karten kloppen/dreschen 

qkaartenbak

kaartenbak (dem)
1. Kartei (die), Kartothek (die)
(voorwerp) Zettelkasten (der) 

qkaartenhuis

kaartenhuis (het)
1. (ook figuurlijk) Kartenhaus (das) 
♦ voorbeelden
instorten als een kaartenhuis
einstürzen, in sich zusammenfallen wie ein Kartenhaus 

qkaartenkamer

kaartenkamer (de)
1. Kartenhaus (das), Kartenraum (der), Kartenzimmer (das) 

qkaartenmaker

kaartenmaker (dem)
1. Kartenzeichner (der) 

qkaarter

kaarter (dem), kaartster (dev)
1. (man) Kartenspieler (der), (vrouw) Kartenspielerin (die) 

qkaarthouder

kaarthouder (dem)
1. houder voor kaarten
Kartenkasten (der) 
2. etui voor landkaarten
Landkartenhülle (die), Kartenhülle (die), Kartentasche (die) 
3. persoon
Kartenbesitzer (der) 

qkaarting

kaarting (dev)
1. Kartenspiel (das) 

qkaartje

kaartje kaartjeov(het)
1. prijskaartje
Schildchen (das), Kärtchen (das) 
♦ voorbeelden
de prijs staat op het kaartje
der Preis steht auf dem Schildchen 
2. visitekaartje
Karte (die), Visitenkarte (die) 
♦ voorbeelden
zijn kaartje afgeven, achterlaten
seine Karte abgeben, hinterlassen 
3. toegangskaartje
Karte (die), Eintrittskarte (die) 
♦ voorbeelden
een kaartje voor de bioscoop
Kinokarte 
4. plaatsbewijs
Karte (die), Fahrausweis (der), Fahrtausweis (der)
(bus, tram) Fahrschein (der)
(trein) Fahrkarte 
¶. overige voorbeelden
een kaartje leggen
eine Runde/Partie Karten spielen 

qkaartjesautomaat

kaartjesautomaat (dem)
1. Fahrkartenautomat (der) 

qkaartleeslampje

kaartleeslampje (het)
1. Kartenleselampe (die) 

qkaartleggen

kaartleggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Karten legen 
♦ voorbeelden
voor iemand kaartleggen
jemandem die Karten legen 

qkaartlegster

kaartlegster (dev)
1. Kartenlegerin (die) 

qkaartlezen

kaartlezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. die Karte lesen 
♦ voorbeelden
het kaartlezen
das Kartenlesen 

qkaartlezer

kaartlezer (dem)
1. persoon
Kartenleser (der) 
2. (computer)
Lochkartenleser (der) 

qkaartponser

kaartponser (dem) (computer)
1. Lochkartenstanzer (der) 

qkaartprojectie

kaartprojectie (dev)
1. Kartenprojektion (die), Kartennetzentwurf (der) 

qkaartregister

kaartregister (het)
1. Kartei (die), Kartothek (die) 

qkaartspel

kaartspel (het)
1. het kaartspelen
Kartenspiel (das) 
2. spel met kaarten
Kartenspiel (das) 
3. spel kaarten
Kartenspiel (das), Spiel (das) Karten, Satz (der) Karten 
¶. spreekwoorden
kaartspel is des duivels prentenboek
Kartenspiel ist des Teufels Gebetbuch 

qkaartspelen

kaartspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Karten spielen
(informeel) karten 
¶. spreekwoorden
als de abt kaartspeelt, dan troeven ook de monniken
wo der Abt die Würfel legt, da dobbeln die Mönche 

qkaartsysteem

kaartsysteem (het)
1. Kartei (die), Kartothek (die) 
♦ voorbeelden
in het kaartsysteem zitten
in der Kartei sein 

qkaartsysteemkast

kaartsysteemkast (de)
1. Kartenschrank (der) 

qkaarttelefoon

kaarttelefoon (dem)
1. Kartentelefon (das) 

qkaarttelefooncel

kaarttelefooncel (de)
1. Kartentelefonzelle (die) 

qkaartverkoop

kaartverkoop (dem)
1. Kartenverkauf (der; mv: geen meervoud) 

qkaas

kaas (dem)
1. zuivelproduct
Käse (der) 
♦ voorbeelden
belegen, jonge, oude kaas
mittelalter, junger, alter Käse 
het broodje kaas
das Käsebrötchen 
de Edammer kaas
der Edamer(käse) 
Franse kaas
französischer Käse 
(figuurlijk) ergens geen kaas van gegeten hebben
keinen blassen Dunst von etwas haben 
de Goudse kaas
der Gouda(käse) 
de groene kaas
der Schweizer (Käse) 
(figuurlijk) zich de kaas niet van het brood laten eten
sich (3e naamval)  nicht die Butter vom Brot nehmen lassen 
kaas maken
käsen 
2. hoeveelheid kaas
Käse (der) 
¶. spreekwoorden
liever droog brood gegeten dan kaas gebedeld
besser eigenes Brot als fremder Braten, besser barfuß als in geborgten Schuhen 

qkaasachtig

kaasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. käsig 

qkaasblokje

kaasblokje (het)
1. Käsewürfel (der) 

qkaasboer

kaasboer winkel(dem)
1. handelaar in kaas
Käsehändler (der)
(informeel) Käsemann (der) 
2. boer die vooral kaas maakt
Käser (der)
(Oostenrijk) Kaser (der) 

qkaasbolletje

kaasbolletje (het)
1. runde(s) Käsegebäck (das; mv: geen meervoud) 

qkaasboor

kaasboor (de)
1. Käsebohrer (der) 

qkaasbroodje

kaasbroodje (het)
1. (überbackene(s)) Käsebrot (das) 

qkaasburger

kaasburger (dem)
1. Cheeseburger (der) 

qkaascracker

kaascracker (dem)
1. Käsecracker (der; 2e nvl: Käsecrackers; mv: Käsecracker(s)) 

qkaasdoek

kaasdoek1 (dem)
1. doek waarin de wei wordt verwijderd
Käsetuch (das) 
2. doek waarin verse kaas onder de pers gelegd wordt
Käsetuch (das) 

qkaasdoek

kaasdoek2 (het)
1. kaaslinnen
Käsetuch (das) 

qkaasdrager

kaasdrager (dem)
1. Käseträger (der) 

qkaas-en-wijnavond

kaas-en-wijnavond (dem)
1. proeverij
Käse- und Weinverkostung (die) 
2. (België); voor een goed doel
(omschrijving) Benefizessen (das) in Form eines Käsebüfetts mit Weinausschank 

qkaasfondue

kaasfondue (de)
1. Käsefondue (das) 

qkaasfonduen

kaasfonduen (onovergankelijk werkwoord)
1. Käsefondue (das; die,  essen 

qkaasgerecht

kaasgerecht (het)
1. Käsegericht (das) 

qkaashandel

kaashandel (dem)
1. (winkel) Käsegeschäft (das)
(het verhandelen) Käsehandel (der; mv: geen meervoud) 

qkaashandelaar

kaashandelaar (dem)
1. Käsehändler (der) 

qkaasjeskruid

kaasjeskruid (het)
1. Malve (die), Käsepappel (die) 
♦ voorbeelden
groot kaasjeskruid
Wilde Malve 
klein kaasjeskruid
Gänsemalve 
vijfdelig kaasjeskruid
Rosenmalve 

qkaaskamer

kaaskamer (de)
1. Käsekammer (die) 

qkaaskoekje

kaaskoekje (het)
1. Käsekeks (der/das; 2e nvl: Käsekeks(es); mv: Käsekeks(e))
(algemeen) Käsegebäck (das) 

qkaaskop

kaaskop (dem)
1. ‘Kaaskop’ (der), (omschrijving) belgischer Schimpfname für Niederländer 

qkaaskoper

kaaskoper (dem)
1. handelaar
Käsehändler (der) 
2. rijk persoon
↑ Nabob (der) 

qkaaskorst

kaaskorst (de)
1. Käserinde (die) 

qkaasmaker

kaasmaker (dem)
1. Käser (der)
(Oostenrijk) Kaser (der) 

qkaasmakerij

kaasmakerij (dev)
1. handeling
Käserei (die), Käseherstellung (die) 
2. plaats, bedrijf
Käserei (die)
(op alpenweide) Sennerei (die) 

qkaasmarkt

kaasmarkt (de)
1. Käsemarkt (der) 

qkaasmes

kaasmes (het)
1. Käsemesser (das) 

qkaasplank

kaasplank (de)
1. plank om kaas op te snijden
Käsebrett (das) 
2. plank met blokjes kaas
Käseplatte (die) 

qkaasplateau

kaasplateau (het)
1. Käseplatte (die) 

qkaassaus

kaassaus (de)
1. Käsesoße (die) 

qkaasschaaf

kaasschaaf (de)
1. Käsehobel (der) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de kaasschaaf gebruiken, met de kaasschaaf erover gaan
nach dem Rasenmäherprinzip verfahren/vorgehen 

qkaasschaafmethode

kaasschaafmethode (dev)
1. Rasenmäherprinzip (das; 2e nvl: Rasenmäherprinzips; mv: Rasenmäherprinzipien) 
♦ voorbeelden
de kaasschaafmethode toepassen
nach dem Rasenmäherprinzip verfahren/vorgehen 

qkaasschotel

kaasschotel (de)
1. Käseplatte (die) 

qkaassoufflé

kaassoufflé (dem)
1. ovenschotel
Käsesoufflé (das) 
2. gefrituurde kaasplak
frittierte(r) panierte(r) Käse (der) 

qkaasstad

kaasstad (dem)
1. Käsestadt (die) 

qkaasstof

kaasstof (de)
1. eiwitstof
Käsestoff (der), Kasein (das; mv: geen meervoud)
(scheikunde) Casein (das) 
2. wrongel
Bruch (der; mv: geen meervoud), Käsebruch (der; mv: geen meervoud) 

qkaasstolp

kaasstolp (de)
1. stolp
Käseglocke (die) 
2. als symbool
Käseglocke (die) 
♦ voorbeelden
de Haagse kaasstolp
die Haager Käseglocke 

qkaasstremsel

kaasstremsel (het)
1. Lab (das), Käselab (das), Labferment (das)
(biologie) Chymosin (das) 

qkaastaart

kaastaart (de)
1. quiche
Quiche (die) 
2. (België); kwarktaart
Käsetorte (die), Käsekuchen (der) 

qkaasvat

kaasvat (het)
1. Käseform (die) 

qkaasvorm

kaasvorm (dem)
1. Käseform (die) 

qkaaswaag

kaaswaag (de)
1. ± städtische Käsewaage (die) 

qkaaswei

kaaswei (de)
1. Käsewasser (das) 

qkaaswrongel

kaaswrongel (de)
1. Bruch (der; mv: geen meervoud), Käsebruch (der; mv: geen meervoud) 

qkaatsbaan

kaatsbaan (de) (spel)
1. ‘Kaatsbaan’ (die), (omschrijving) Anlage für das ‘Kaats’-Spiel, eine Art Schlagball 

qkaatsen

kaatsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (spel); het kaatsspel spelen
‘kaatsen’, (omschrijving) eine Art Schlagball spielen 
2. stuiten
(op de grond) aufspringen
(tegen de muur) aufprallen, abprallen, zurückprallen 
¶. spreekwoorden
wie kaatst, moet de bal verwachten
wer austeilt, muss auch einstecken 

qkaatsen

kaatsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. weerkaatsen
zurückwerfen
(licht) zurückstrahlen
(geluid) widerhallen, echoen (onpersoonlijk werkwoord) 

qkaatsplankje

kaatsplankje (het)
1. Schlägel (der) für das ‘Kaats’-Spiel 

qkaatsspel

kaatsspel (het) (spel)
1. ‘Kaats’-Spiel (das), (omschrijving) eine Art Schlagball 

qkabaal

kabaal (het)
1. Radau (der; 2e nvl: Radaus; mv: geen meervoud), Lärm (der; mv: geen meervoud), Rabatz (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Getobe (das) 
♦ voorbeelden
het hels kabaal
der Heidenlärm, Höllenlärm 
kabaal maken, schoppen
Radau machen/schlagen, randalieren 

qkabaalmaker

kabaalmaker (dem)
1. Radaubruder (der) 

qkabbala

kabbala (de)
1. Kabbala (die; 2e nvl: Kabbala; mv: geen meervoud) 

qkabbalist

kabbalist (dem), kabbaliste (dev)
1. (man) Kabbalist (der), (vrouw) Kabbalistin (die) 

qkabbalistisch

kabbalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kabbalistisch 

qkabbelen

kabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. plätschern, rieseln
(scheepvaart) kabbeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het gesprek kabbelt voort
das Gespräch plätschert so dahin 

qkabel

kabel (dem)
1. dik touw
Kabel (das), Kabeltau (das) 
2. staaldraad
Kabel (das), Stahltrosse (die), Stahldraht (der), Drahtseil (das) 
♦ voorbeelden
er is een kink in de kabel
die Sache hat einen Haken, irgendwo ist Sand im Getriebe 
3. geleidingsdraad
Kabel (das) 
♦ voorbeelden
eenaderige kabel
einadriges Kabel 
een kabel leggen
ein Kabel verlegen 
per kabel overseinen
kabeln, nach Übersee telegrafieren 
4. kabeltelevisie
Kabelfernsehen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kabel ontvangen
Kabelfernsehen empfangen 
op de kabel zitten
ans Kabelfernsehen angeschlossen sein 
aangesloten zijn op de kabel
Kabelanschluss haben, verkabelt sein 
5. ankertouw
Ankertrosse (die), Ankertau (das) 
♦ voorbeelden
de kabel vieren, kappen
die Leinen fieren, kappen 
¶. spreekwoorden
de derde streng houdt de kabel
der dritte Strang macht das Kabel, aller guten Dinge sind drei 

qkabelaansluiting

kabelaansluiting (dev)
1. Kabelanschluss (der) 

qkabelabonnee

kabelabonnee (dem)
1. Kabelteilnehmer (der) 

qkabelabonnement

kabelabonnement (het)
1. Abonnement (das) auf das Kabelfernsehen
(aansluiting) Kabelanschluss (der) 

qkabelbaan

kabelbaan (de)
1. Drahtseilbahn (die), Seilbahn (die) 

qkabelballon

kabelballon (dem)
1. Fesselballon (der; 2e nvl: Fesselballons; mv: Fesselballons, Fesselballone) 

qkabelbinder

kabelbinder (dem)
1. Kabelbinder (der) 

qkabelboer

kabelboer (dem)
1. Kabelanbieter (der) 

qkabelboom

kabelboom (dem)
1. Kabelbaum (der) 

qkabelbrug

kabelbrug (de)
1. Hängebrücke (die) 

qkabeldraad

kabeldraad (dem)
1. Kabel (das), Kabelader (die) 

qkabelen

kabelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. krassen op een film
Telefonstreifen machen 

qkabelen

kabelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
mit Kabeln festmachen
(scheepvaart) vertäuen 

qkabelexploitant

kabelexploitant (dem)
1. Kabelnetzbetreiber (der) 

qkabelfabriek

kabelfabriek (dev)
1. Kabelwerk (das) 

qkabelgoot

kabelgoot (de)
1. Kabelkanal (der), Kabelrinne (die) 

qkabelinternet

kabelinternet (het)
1. Kabelinternet (das; 2e nvl: Kabelinternets; mv: geen meervoud) 

qkabeljauw

kabeljauw (dem)
1. Kabeljau (der; 2e nvl: Kabeljaus; mv: Kabeljaue, Kabeljaus) 
♦ voorbeelden
een spiering uitwerpen om een kabeljauw te vangen
mit der Wurst nach dem Schinken, der Speckseite werfen 

qkabeljauwfilet

kabeljauwfilet (het, dem)
1. Kabeljaufilet (das) 

qkabelkrant

kabelkrant (de)
1. aktuelle Informationen (meervoud)  im Kabelfernsehen 

qkabellengte

kabellengte (dev)
1. Kabellänge (die) 

qkabelnet

kabelnet (het)
1. kabeltelevisienet
Kabelfernsehnetz (das) 
♦ voorbeelden
aangesloten zijn op het kabelnet
Anschluss ans Kabelfernsehnetz haben 
2. stelsel van kabels
Kabelnetz (das) 

qkabelnetwerk

kabelnetwerk (het)
1. Kabelnetzwerk (das) 

qkabelomroep

kabelomroep (dem)
1. Kabelrundfunk (der; mv: geen meervoud) 

qkabelpont

kabelpont (de)
1. Gierfähre (die), Seilfähre (die) 

qkabelproject

kabelproject (het)
1. Kabelprojekt (das) 

qkabelschoen

kabelschoen (dem)
1. Kabelschuh (der) 

qkabelspoor

kabelspoor (het)
1. Bergbahn (die)
(vaktaal) Standseilbahn (die) 

qkabelspoorweg

kabelspoorweg (dem)
1. bergspoorweg
Kabelbahn (die)
(vaktaal) Standseilbahn (die) 
2. spoorweg, transportbaan
Kabelbahn (die), Bahn (die), Förderbahn (die) 

qkabelsteek

kabelsteek (dem)
1. Zopfmuster (das) 

qkabeltelevisie

kabeltelevisie (dev)
1. Kabelfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qkabeltouw

kabeltouw (het)
1. ankertouw
Ankertau (das), Ankertrosse (die) 
2. zwaar touw
Trosse (die) 
3. staaldraadtouw
Drahtseil (das) 
♦ voorbeelden
aderen als kabeltouwen
Adern wie Drahtseile 

qkabeltram

kabeltram (dem)
1. tram zonder elektromotor
Kabelstraßenbahn (die) 
2. kabelbaan
Kabinenbahn (die), Gondelbahn (die) 

qkabeltrein

kabeltrein (dem)
1. Kabelbahn (die), Seilzugbahn (die) 

qkabeltrui

kabeltrui (de)
1. Pullover (der) mit Zopfmuster 

qkabel-tv

kabel-tv (dev)
1. Kabelfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qkabelvoering

kabelvoering (dev)
1. ankervoering
Ankerwicklung (die), Trossenwicklung (die) 
2. isolerende bekleding van elektrische kabels
Kabelmantel (der) 

qkabinet

kabinet (het)
1. regering
Kabinett (das) 
♦ voorbeelden
het kabinet is gevallen
das Kabinett, die Regierung ist gestürzt 
het hele kabinet is afgetreden
das Kabinett ist geschlossen zurückgetreten 
een nationaal kabinet
ein Allparteienkabinett, eine Allparteienregierung 
2. ambtelijk bureau
Amt (das), Büro (das) 
3. werkkamer
Arbeitszimmer (das) 
4. afgezonderd vertrek
Kabinett (das) 
5. meubelstuk
Kabinettschrank (der) 
6. verzameling; vertrek daarvoor
Sammlung (die), Kabinett (das) 
♦ voorbeelden
een kabinet van penningen
eine Münzensammlung, ein Münzkabinett 
een kabinet van schilderijen
eine Gemäldesammlung 
7. (België; politiek); groep persoonlijke medewerkers
Beraterkreis (der) eines Ministers oder Staatssekretärs 
8. (België); praktijkruimte
Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen)
(van dokter) Arztpraxis (die; 2e nvl: Arztpraxis; mv: Arztpraxen) 

qkabinetsadviseur

kabinetsadviseur (dem) (België)
1. (man) Kabinettsberater (der), (vrouw) Kabinettsberaterin (die) 

qkabinetsbeleid

kabinetsbeleid (het)
1. ± (politische) Leitlinien (meervoud)  der Kabinettsarbeit 

qkabinetsberaad

kabinetsberaad (het)
1. Kabinettssitzung (die) 

qkabinetsbeslissing

kabinetsbeslissing (dev)
1. Kabinettsbeschluss (der), Kabinettsentscheidung (die) 

qkabinetsbesluit

kabinetsbesluit (het)
1. Kabinettsbeschluss (der), Kabinettsentscheidung (die) 

qkabinetschef

kabinetschef (dem)
1. Kabinettschef (der) 

qkabinetscrisis

kabinetscrisis (dev)
1. situatie na val van het kabinet
Regierungskrise (die) 
2. ministeriële crisis
Kabinettskrise (die) 

qkabinetsformateur

kabinetsformateur (dem)
1. mit der Regierungsbildung Beauftragte(r) (der) 

qkabinetsformatie

kabinetsformatie (dev)
1. Kabinettsbildung (die), Regierungsbildung (die) 

qkabinetskever

kabinetskever (dem)
1. Kabinettkäfer (der), Museumskäfer (der) 

qkabinetskwestie

kabinetskwestie (dev)
1. Vertrauensfrage (die), Kabinettsfrage (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens een kabinetskwestie van maken
etwas zur Vertrauensfrage machen 
de kabinetskwestie stellen
die Vertrauensfrage stellen 

qkabinetsorder

kabinetsorder (het, de)
1. van een minister
ministerielle(s) Schreiben (das) 
2. van een vorst
Kabinettschreiben (das) 
3. van B en W
Schreiben (das) der Stadtverwaltung 

qkabinetstuk

kabinetstuk (het)
1. schilderstuk
Kabinettstück (das) 
2. iets dat uitmunt
Kabinettstück (das) (ook ironisch) 
3. document
Regierungsdokument (das) 

qkabinetswijziging

kabinetswijziging (dev)
1. Kabinettsumbildung (die) 

qKaboel

Kaboel (het)
1. Kabul (das; 2e nvl: Kabuls) 

qkaboela

kaboela (dem)
1. (omschrijving) aufpeitschende surinamische Musik 

qkaboem

kaboem (tussenwerpsel)
1. krach!, boing! 

qkabouter

kabouter (dem)
1. sprookjesfiguur
(huis) Heinzelmännchen (das), Hutzelmännchen (das), Wichtelmännchen (das)
(bos) Zwerg (der)
(zee) Klabautermann (der)
(aardmannetje, kobold) Kobold (der) 
♦ voorbeelden
dat hebben de kaboutertjes gedaan
das waren die Heinzelmännchen 
2. klein kind
Wicht (der)
(jongen) Knirps (der) 
3. vrouwelijke padvinder
Pfadfinderin (die) der jüngsten Altersgruppe 

qKabouterpartij

Kabouterpartij (dev)
1. (omschrijving) Kabouter-Partei (die), niederländische Protestpartei um 1970 

qkachel

kachel1 (de)
1. Ofen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iemand de kachel aanmaken
jemanden auf den Arm nehmen, jemanden einstecken 
betegelde kachel
Kachelofen 
een elektrische kachel
ein elektrischer Ofen 
¶. spreekwoorden
men zoekt niemand achter de kachel, of men heeft er zelf gezeten
man sucht niemand hinter dem Ofen, wenn man nicht dahinter gesessen hat 

qkachel

kachel2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. voll/blau (wie eine Strandhaubitze) 
♦ voorbeelden
kachel zijn
voll/blau sein 

qkachelen

kachelen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
achteruit kachelen
± stetig nachlassen 

qkachelglans

kachelglans (dem)
1. Ofenschwärze (die; mv: geen meervoud) 

qkachelhoutjes

kachelhoutjes (meervoud)
1. (ofenfertige(s)) Kleinholz (das; mv: geen meervoud), Anbrennholz (das; mv: geen meervoud) 

qkachelpijp

kachelpijp (de)
1. pijp van een kachel
Ofenrohr (das) 
2. (schertsend); hogehoed
Angströhre (die)
(ongemarkeerd) Zylinderhut (der), Zylinder (der) 

qkachelplaat

kachelplaat (de)
1. metalen plaat voor de kachel
Ofenblech (das; mv: geen meervoud) 
2. dun plaatijzer
Eisenblech (das; mv: geen meervoud), Stahlblech (das; mv: geen meervoud) 

qkacheluitwaseming

kacheluitwaseming (dev) (België)
1. Kohlenmonoxid (das) 

qkadaster

kadaster (het)
1. openbaar register
Grundbuch (das), Flurbuch (das), Kataster (der; das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het hele kadaster is in de war
der ganze Laden ist durcheinander 
in het kadaster opnemen
ins Grundbuch eintragen 
2. dienst
Katasteramt (das) 

qkadastraal

kadastraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vermessungsamtlich, Flur-, Kataster- 
♦ voorbeelden
kadastrale kaarten
Flurkarten, Katasterkarten 
de kadastrale omschrijving van een perceel
die vermessungsamtliche Beschreibung einer Parzelle 

qkadastreren

kadastreren (overgankelijk werkwoord)
1. katastrieren
(ongemarkeerd) ins Kataster eintragen 

qkadaver

kadaver (het)
1. Kadaver (der), Aas (das) 

qkadaverdiscipline

kadaverdiscipline (dev)
1. Kadavergehorsam (der; 2e nvl: Kadavergehorsams; mv: geen meervoud) 

qkade

kade (de)
1. Kai (der), Anlegestelle (die), Quai (der) 
♦ voorbeelden
langs de kade afmeren
am Kai anlegen 
tussen kade en schip raken
(er alleen voor staan) ± sich zwischen alle Stühle setzen
(zoekraken) verloren gehen, verschwinden 

qkademuur

kademuur (dem)
1. om walkanten te beschermen
Kaimauer (die) 
2. laag muurtje langs een water
(algemeen) kleine Schutzmauer (die) 

qkader

kader (het)
1. omlijsting
Rahmen (der), Einfassung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buiten het kader van
ohne Bezug auf (+ 4e naamval) 
(figuurlijk) in het kader van
im Rahmen (+ 2e naamval), im Zusammenhang mit 
(figuurlijk) in welk kader moet ik dat plaatsen?
in welchen Zusammenhang gehört das? 
2. staf
Kader (der; Zwitserland das)
↓ Stab (der), ↓ Führung (die) 
3. (leger)
Kader (der; Zwitserland das) 
4. (biljart)
Kader (der; Zwitserland das) 
5. (België); omgeving
Umgebung (die) 
6. (België); frame
Rahmen (der), Bilderrahmen (der) 
7. omlijnde tekst
Kastentext (der), Infokasten (der) 

qkadercursus

kadercursus (dem)
1. Führungskurs (der) 

qkaderen

kaderen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. overeenstemmen met
übereinstimmen (mit), passen (zu), entsprechen (+ 3e naamval) 

qkaderen

kaderen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. in overeenstemming brengen met
in Übereinstimmung bringen (mit) 

qkaderlid

kaderlid (het)
1. (algemeen) Führungskraft (die) 

qkaderpersoneel

kaderpersoneel (het)
1. leitende Angestellte (meervoud) 
♦ voorbeelden
het hoger kaderpersoneel
der Führungsstab, die Chefetage 

qkaderschool

kaderschool (de)
1. Unteroffiziersschule (die) 

qkaderspel

kaderspel (het) (biljart)
1. Kaderpartie (die) 

qkadervertelling

kadervertelling (dev) (literatuur)
1. Rahmenerzählung (die) 

qkaderwet

kaderwet (de)
1. Rahmengesetz (das), Mantelgesetz (das) 

qkadetje

kadetje (het)
1. (weiche(s)) Brötchen (das), (weiche) Semmel (die) 

qkadi

kadi (dem)
1. Kadi (der) 

qkadreren

kadreren (overgankelijk werkwoord)
1. einfassen, fassen 

qkadrist

kadrist (dem) (biljart)
1. Kaderspieler (der) 

qkadushi

kadushi (dem)
1. Kadushi (der) 

qkaduuk

kaduuk (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. abgeklappert, klapperig
(ongemarkeerd) kaputt, hinfällig, schadhaft 
♦ voorbeelden
een kaduke stoel
ein klappriger Stuhl 

qkaenozoïcum

kaenozoïcum (het) (geologie)
1. Känozoikum (das; 2e nvl: Känozoikums), Neozoikum (das; 2e nvl: Neozoikums)
(ongemarkeerd) Erdneuzeit (die) 

qkaf

kaf (het)
1. hulzen van korenaren
Spreu (die; 2e nvl: Spreu; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Kaff (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is veel kaf onder het koren
(informeel) es ist eine Menge Schrott dabei 
(figuurlijk) het kaf van het koren scheiden
die Spreu vom Weizen trennen 
2. doppen
Hülse (die) 

qkaffer

kaffer (dem) (informeel)
1. lomperik
Kaffer (der), Lümmel (der), Rüpel (der) 
2. stommeling
Kaffer (der)
(vulgair) Blödmann (der) 

qKaffer

Kaffer (dem)
1. Bantoeneger
Kaffer (der) 

qkafferen

kafferen (onovergankelijk werkwoord)
1. toben, wüten, rasen 

qkafir

kafir (dem)
1. Kafir (der) 

qKafka

Kafka (dem)
¶. overige voorbeelden
het is je reinste Kafka
es ist wirklich kafkaesk
(schertsend) der Amtsschimmel wiehert 

qkafkaësk

kafkaësk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kafkaesk 

qkaft

kaft (het, de)
1. omslag
Umschlag (der) 
2. beschermend papier
Umschlag (der), Schutzumschlag (der), Schutzhülle (die) 

qkaftan

kaftan (dem)
1. Kaftan (der) 

qkaften

kaften (overgankelijk werkwoord)
1. einschlagen 

qkahler

kahler (dem)
1. Morbus (der; 2e nvl: Morbus; mv: Morbi; meestal zonder lidwoord)  Kahler, Plasmozytom (das) 

qKahler

Kahler
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Kahler
(der) Morbus Kahler, das Plasmozytom 

qkaïnsteken

kaïnsteken (het)
1. teken van laagheid
Kainsmal (das), Kainszeichen (das) 
2. (figuurlijk); doorlopende wenkbrauwen
(omschrijving) durchgezogene Augenbraue (die) 

qkaiserbroodje

kaiserbroodje (het)
1. Kaiserbrötchen (das) 

qkaiserbrötchen

kaiserbrötchen (het)
1. Kaiserbrötchen (das) 

qKajafas

Kajafas (dem)
1. Kajafas (der; 2e nvl: Kajafas), Kaiphas (der; 2e nvl: Kaiphas) 

qkajak

kajak (dem)
1. Kajak (der; zelden das) 

qkajotter

kajotter (dem) (België)
1. Mitglied (das) der Katholischen Arbeiterjugend 

qkajuit

kajuit (de)
1. Kajüte (die) 

qkajuitjacht

kajuitjacht (het)
1. Kajütboot (das) 

qkajuitspoort

kajuitspoort (de)
1. Kajütenfenster (das) 

qkak

kak (dem) (informeel)
1. poep
Kacke (die), Kot (der; 2e nvl: Kot(e)s; mv: geen meervoud)
(vulgair) Scheiße (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is kak aan de knikker
die Kacke ist am Dampfen 
2. bluf, drukte
(ongemarkeerd) Bluff (der), Prahlerei (die), Schaumschlägerei (die), Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de kale/kouwe kak
die Hochnäsigkeit/Dicktuerei 

qkaka

kaka (dem)
1. Aa (das), Kacke (die) 
♦ voorbeelden
kaka doen
Aa machen, kacken 

qkakadoris

kakadoris (dem)
1. Quacksalber (der) 

qkakdoos

kakdoos (de) (informeel)
1. ↑ Lokus (der; 2e nvl: Lokus; mv: Lokusse)
↓ Scheißhaus (das) 

qkakel

kakel (dem)
1. persoon
Plappermaul (das), Quasselstrippe (die) 
2. gekakel
Gackern (das; mv: geen meervoud), Gackelei (die), Gegacker (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
houd je kakel!
halt dein Plappermaul!, ↑ halt deinen Rand! 

qkakelarij

kakelarij (dev)
1. Geplapper (das; 2e nvl: Geplappers; mv: geen meervoud) 

qkakelbont

kakelbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel kleuren
kunterbunt 
♦ voorbeelden
een kakelbont kleed
ein kunterbuntes Kleid 
2. (figuurlijk); overladen
↑ (sehr) überladen 

qkakelen

kakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. roepen van kippen
gackern 
2. (figuurlijk)
gackern, kakeln 

qkakelvers

kakelvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) ganz frisch 

qkakement

kakement (het)
1. kaakgestel
Kiefer (der) 
2. gezicht, mond
Maul (das)
(ongemarkeerd) Mund (der) 

qkaken

kaken (overgankelijk werkwoord)
1. ausnehmen
(Noord-Duitsland) kaaken 

qkaketoe

kaketoe (dem)
1. Kakadu (der) 

qkaki

kaki1 (het)
1. grauwgele katoenen stof
Kaki (der) 
2. kleur
Kaki (der) 

qkaki

kaki2 (de)
1. vrucht
Kakipflaume (die) 

qkaki

kaki3 (bijwoord)
1. kakifarben, kakifarbig 

qkakikleur

kakikleur (de)
1. Kakifarbe (die) 

qkakivrucht

kakivrucht (de)
1. Kakipflaume (die) 

qkakkebroek

kakkebroek (dem) (informeel)
1. Hosenkacker (der)
(vulgair) Hosenscheißer (der) 

qkakken

kakken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. poepen
kacken
(vulgair) scheißen 
♦ voorbeelden
het komt op als (het) kakken
↑ es kommt plötzlich und unwiderstehlich, es überkommt jemanden 
in zijn broek kakken
(figuurlijk) (vor Angst) in die Hosen machen, die Hose/Hosen (gestrichen) voll haben 
(figuurlijk) te kakken staan
wie ein begossener Pudel dastehen 
(figuurlijk) iemand te kakken zetten
(ongemarkeerd) jemanden (in aller Öffentlichkeit) bloßstellen, lächerlich machen 

qkakken

kakken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uitpoepen
kacken 

qkakker

kakker (dem) (informeel)
1. Windmacher (der), Protz (der; 2e nvl: Protzen, Protzes; mv: Protze(n)), Prahlhans (der) 

qkakkerig

kakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeberisch, großspurig 

qkakkerij

kakkerij (dev) (informeel)
1. diarree
Scheißerei (die), Dünnpfiff (der) 
♦ voorbeelden
aan de kakkerij zijn
den flotten Otto haben, Dünnpfiff haben 
2. drukte
Dicktuerei (die), Großtuerei (die), Wichtigtuerei (die) 

qkakkerlak

kakkerlak (dem)
1. Kakerlak (der; 2e nvl: Kakerlaks, Kakerlaken; mv: Kakerlaken), Schabe (die), Küchenschabe (die) 

qkakkies

kakkies (meervoud) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Füße (meervoud)
(groot) Quanten (meervoud), Quadratlatschen (meervoud) 
♦ voorbeelden
op blote kakkies
(ongemarkeerd) auf bloßen Füßen 

qkakkineus

kakkineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) hochnäsig
↓ dicktuerisch 

qkakmadam

kakmadam (dev) (informeel)
1. aufgedonnerte(s) Frauenzimmer (das) 

qkakmeisje

kakmeisje (het)
1. hochnäsige(s) Mädchen (das)
(informeel) arrogante Zicke (die) 

qkakofonie

kakofonie (dev)
1. Kakofonie (die) 
♦ voorbeelden
een kakofonie van stemmen
eine Kakofonie von Stimmen 

qkakofonisch

kakofonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kakofonisch 

qkakografie

kakografie (dev)
1. Kakografie (die) 

qkakstoel

kakstoel (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kinderstuhl (der) 

qkakuro

kakuro (dem)
1. Kakuro (das) 

qkalamijnsteen

kalamijnsteen (het, dem)
1. Galmei (der) 

qkalander

kalander1 (dem)
1. insect
Kornkäfer (der), Schwarze(r) Kornwurm (der), Wiebel (der) 

qkalander

kalander2 (de)
1. mangel om iets glad en glanzig te maken
Kalander (der)
(zelden) Glättpresse (die)
(vaktaal) Satiniermaschine (die) 
2. mangel om iets in stroken te persen
Kalander (der) 

qkalanderen

kalanderen (overgankelijk werkwoord)
1. kalandern, kalandrieren
(vaktaal) satinieren 

qkalasjnikov

kalasjnikov (dem)
1. Kalaschnikow (die; 2e nvl: Kalaschnikow; mv: Kalaschnikows) 

qkalebas

kalebas (de)
1. soort pompoen
Kürbis (der), Flaschenkürbis (der) 
2. komkommerachtige plant
Kürbis (der), Flaschenkürbis (der) 
3. uitgeholde bast
Kalebasse (die) 

qkalebasachtigen

kalebasachtigen (meervoud)
1. Kürbisgewächse (meervoud) 

qkalebasfles

kalebasfles (de)
1. Kürbisflasche (die) 

qkalen

kalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kaal beginnen te worden
kahl werden (sein)
(informeel) eine Glatze kriegen 
♦ voorbeelden
een kalende man
ein kahl werdender Mann 

qkalen

kalen2 (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. onttakelen
abtakeln 

qkalender

kalender (dem)
1. wandkalender
Kalender (der)
(formeel) Jahrweiser (der) 
♦ voorbeelden
volgens de kalender
kalendarisch, kalendermäßig 
2. heiligenkalender
Kalendarium (das; 2e nvl: Kalendariums; mv: Kalendarien) 
3. tijdrekening
Kalender (der) 
♦ voorbeelden
de gregoriaanse, republikeinse kalender
der gregorianische, republikanische Kalender 

qkalenderjaar

kalenderjaar (het)
1. Kalenderjahr (das) 

qkalendermethode

kalendermethode (dev)
1. Knaus-Ogino-Methode (die) 

qkalenderspreuk

kalenderspreuk (de)
1. Kalenderspruch (der) 

qkales

kales (de)
1. Kalesche (die) 

qkalf

kalf (het)
1. dier
Kalb (das) 
♦ voorbeelden
borstvlees van het kalf
Kalbsbrust 
het gemeste kalf slachten
(figuurlijk) das gemästete Kalb schlachten 
(figuurlijk) het gouden kalf aanbidden
das Goldene Kalb anbeten, um das Goldene Kalb tanzen 
over koetjes en kalfjes praten
über Gott und die Welt reden 
nuchter kalf
Milchkalb 
2. (informeel); persoon
Kalb (das), Schaf (das), Schafskopf (der), Kalbskopf (der), Einfaltspinsel (der) 
3. (bouwkunst)
Sturz (der)
(raam) Fenstersturz
(deur) Türsturz 
¶. overige voorbeelden
(met sint-juttemis) als de kalveren op het ijs dansen
am Sankt-Nimmerleins-Tag 
¶. spreekwoorden
als het kalf verdronken is, dempt men de put
wenn das Kind in den Brunnen gefallen ist, deckt man ihn zu 
de koe vergeet graag dat ze kalf is geweest
eine alte Kuh gar leicht vergisst, dass auch sie ein Kalb gewesen ist 

qkalfachtig

kalfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kälberhaft 

qkalfkoe

kalfkoe (dev)
1. trächtige Kuh (die) 

qkalfsbiefstuk

kalfsbiefstuk (dem)
1. Kalbssteak (das) 

qkalfsborst

kalfsborst (de)
1. Kalbsbrust (die) 

qkalfsbouillon

kalfsbouillon (dem)
1. Kalbsbrühe (die) 

qkalfsbout

kalfsbout (dem)
1. Kalbskeule (die) 

qkalfsfricandeau

kalfsfricandeau (dem)
1. Kalbsfrikandeau (das) 

qkalfsgehakt

kalfsgehakt (het)
1. Kalbsgehackte(s) (das)
↓ gehackte(s) Kalbfleisch (das) 
♦ voorbeelden
het gebraden kalfsgehakt
das Brisolett, die Brisolette 

qkalfsgelei

kalfsgelei (de)
1. Kalbsgelee (das) 

qkalfskarbonade

kalfskarbonade (dev)
1. Kalbskotelett (das) 

qkalfskop

kalfskop (dem)
1. kop van een kalf
Kalbskopf (der) 
2. (informeel); domoor
Kalbskopf (der), Schafskopf (der) 

qkalfskotelet

kalfskotelet (de)
1. Kalbskotelett (das) 

qkalfslapje

kalfslapje (het)
1. Kalbsschnitte (die) 

qkalfsleer

kalfsleer (het)
1. Kalb(s)leder (das) 

qkalfsleren

kalfsleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalb(s)ledern 

qkalfslever

kalfslever (de)
1. Kalbsleber (die) 

qkalfsmedaillon

kalfsmedaillon (het)
1. Kalbsmedaillon (das) 

qkalfsoester

kalfsoester (de)
1. Kalbsmedaillon (das) 

qkalfsoog

kalfsoog (het)
1. oog van een kalf
Kalbsauge (das) 
2. (figuurlijk)
Glotzauge (das), Kulleraugen (meervoud) 
♦ voorbeelden
met kalfsogen staan te kijken
glotzen wie ein abgestochenes Kalb 
3. gepocheerd ei
verlorene(s) Ei (das), pochierte(s) Ei (das) 

qkalfspoot

kalfspoot (dem)
1. poot van een kalf
Kalbsfuß (der) 
2. aronskelk
Aron(s)stab (der) 

qkalfsrib

kalfsrib (dem)
1. Kalbsrippe (die) 

qkalfsrollade

kalfsrollade (dev)
1. Kalbsroulade (die) 

qkalfsschenkel

kalfsschenkel (dem)
1. Kalbshachse (die)
(Zuid-Duitsland) Kalbshaxe (die)
(Oostenrijk) Kalbsstelze (die) 

qkalfsschnitzel

kalfsschnitzel (dem)
1. Kalbsschnitzel (das) 

qkalfssnuit

kalfssnuit (dem)
1. snuit van een kalf
Kalbsschnauze (die) 
2. leeuwenbek
Löwenmaul (das) 

qkalfssoep

kalfssoep (de)
1. Kalbssuppe (die) 

qkalfstand

kalfstand (dem)
1. tand van een kalf
Kalbszahn (der) 
2. (bouwkunst); versiering
Kälberzahn (der) 

qkalfstong

kalfstong (de)
1. Kalbszunge (die) 

qkalfsvlees

kalfsvlees (het)
1. Kalbfleisch (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Kälberne(s) (das) 
♦ voorbeelden
het gebraden kalfsvlees
der Kalbsbraten 

qkalfsvoet

kalfsvoet (dem)
1. voet van geslacht kalf
Kalbsfuß (der) 
2. aronskelk
Aron(s)stab (der) 

qkalfszwezerik

kalfszwezerik (dem)
1. Kalbsmilch (die), Kalbsbries (das), Kalbsbriesel (das) 

qkali

kali (dem)
1. (scheikunde)
Kali (das) 
2. (landbouw)
Kali (das) 

qkaliber

kaliber (het)
1. middellijn
Kaliber (das) 
♦ voorbeelden
een stuk geschut van groot kaliber
(ook) ein großkalib(e)riges Geschütz 
2. omvang van een voorwerp
Größe (die) 
♦ voorbeelden
appels van het grootste kaliber
Äpfel der größten Sorte 
3. soort, aard
Kaliber (das), Schlag (der)
(algemeen) Art (die), Sorte (die) 
♦ voorbeelden
zij zijn van hetzelfde kaliber
sie sind vom selben Kaliber, vom gleichen Schlag 
4. m.b.t. personen
Kaliber (das), Format (das) 
♦ voorbeelden
iemand van zijn kaliber
jemand von seinem Kaliber 
5. gereedschap
Kaliber (das) 

qkaliberpasser

kaliberpasser (dem)
1. Kalibermaß (das) 

qkalibreren

kalibreren (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. schaalverdeling aanbrengen
kalibrieren 
2. (de doorsnede van buizen) controleren
kalibrieren 
3. in een bepaalde vorm walsen of trekken
kalibrieren 
4. sorteren naar grootte
kalibrieren 
5. (m.b.t. een beeldscherm; techniek); ijken
kalibrieren 

qkalief

kalief (dem)
1. Kalif (der) 

qkalifaat

kalifaat (het)
1. waardigheid
Kalifat (das) 
2. rijk
Kalifat (das) 

qkalium

kalium (het)
1. Kalium (das; 2e nvl: Kaliums; mv: geen meervoud) 

qkaliumzout

kaliumzout (het)
1. Kaliumsalz (das) 

qkalk

kalk (dem)
1. koolzure zout van het metaal calcium
Kalk (der) 
♦ voorbeelden
wit van de kalk, wit als kalk
kalkweiß 
kalk blussen
Kalk löschen 
gebluste kalk
gelöschter Kalk, Löschkalk, Ätzkalk 
gebrande kalk
gebrannter Kalk, Branntkalk 
magere kalk, vette kalk
magerer Kalk, Fettkalk 
met kalk bemesten
(ook) kalken 
ongebluste kalk
ungelöschter Kalk 
(scheikunde) zwavelzure kalk
schwefelsaurer Kalk 
2. metselspecie
Kalk (der), Kalkmörtel (der) 
3. specie om mee te pleisteren
Kalk (der)
(kalkmelk) Kalkmilch (die) 
4. specie op de muur
Kalk (der), Putz (der; 2e nvl: Putzes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de kalk brokkelt van de muur
der Kalk bröckelt von der Wand 
5. (geologie)
Kalk (der) 

qkalkaanslag

kalkaanslag (dem)
1. Kalkablagerung (die) 

qkalkarm

kalkarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalkarm 

qkalkbak

kalkbak (dem)
1. Kalkgrube (die), Löschgrube (die) 

qkalkbemesting

kalkbemesting (dev)
1. Kalkdüngung (die) 

qkalkei

kalkei (het)
1. in kalk bewaard ei
Kalkei (das) 
2. uit kalk gemaakt ei
Nestei (das) 

qkalken

kalken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit witkalk bestaand
Kalk-, kalk- 
2. gipsen
Kalk-, kalk-
(gipsen) Gips-, gips-, gipsern 

qkalken

kalken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met kalk bewerken
kalken, tünchen 
♦ voorbeelden
een muur wit kalken
eine Wand mit Kalk weißen, weiß tünchen 
2. slordig en snel schrijven
schmieren 
♦ voorbeelden
zij kalkt maar wat
sie schmiert nur was 
3. (opschriften) op muren aanbrengen
malen (auf (+ 4e naamval) )
(informeel) schmieren (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
teksten op de muur van het stadhuis kalken
Texte an die Mauer des Rathauses schmieren 

qkalkgebergte

kalkgebergte (het)
1. Kalkgebirge (das) 

qkalkgrond

kalkgrond (dem)
1. Kalkboden (der)
(grondsoort) Kalkerde (die) 

qkalkhoudend

kalkhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalkhaltig, kalkig 
♦ voorbeelden
de kalkhoudende bodem
(ook) der Kalkboden 

qkalkkloet

kalkkloet (dem)
1. Kalkkrücke (die) 

qkalklaag

kalklaag (de)
1. (in de aarde) Kalkablagerung (die)
(op een muur e.d.) Kalkschicht (die) 

qkalklijn

kalklijn (dem)
1. Kreidelinie (die) 

qkalkmijdend

kalkmijdend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. kalkfliehend 

qkalkminnend

kalkminnend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. kalkliebend 

qkalkmortel

kalkmortel (dem)
1. Kalkmörtel (der) 

qkalkoen

kalkoen (dem)
1. hoenderachtige vogel
Truthuhn (das)
(hen) Truthenne (die), Pute (die)
(haan) Truthahn (der), Puter (der) 
♦ voorbeelden
rood worden als een kalkoen
puterrot werden 
2. pen in het hoefijzer
Stollen (der) 

qkalkoenennek

kalkoenennek (dem)
1. Truthahnhals (der) 

qkalkoven

kalkoven (dem)
1. Kalkofen (der), Kalkhütte (die) 

qkalkpoot

kalkpoot (dem)
1. Kalkbein (das) 

qkalkput

kalkput (dem)
1. Kalkgrube (die) 

qkalkrijk

kalkrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalkreich 

qkalkrots

kalkrots (de)
1. Kalkfelsen (der) 

qkalksalpeter

kalksalpeter (het, dem)
1. Kalksalpeter (der) 

qkalksteen

kalksteen (het, dem)
1. Kalkstein (der) 

qkalkwater

kalkwater (het)
1. Kalkwasser (das) 

qkalkzandsteen

kalkzandsteen1 (dem)
1. metselsteen
Kalksandstein (der) 

qkalkzandsteen

kalkzandsteen2 (het)
1. stof
Kalksandstein (der) 
♦ voorbeelden
stenen van kalkzandsteen
Steine aus Kalksandstein 
2. (geologie)
Kalksandstein (der) 

qkalle

kalle (dev) (informeel)
1. Hure (die) 

qkalligraaf

kalligraaf (dem)
1. Kalligraf (der)
(ongemarkeerd) Schönschreiber (der), Schreibkünstler (der) 

qkalligraferen

kalligraferen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schoonschrijven
schönschreiben 

qkalligraferen

kalligraferen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in schoonschrift opstellen
kalligrafisch schreiben 
♦ voorbeelden
een gekalligrafeerde oorkonde
eine kalligrafisch geschriebene Urkunde 

qkalligrafie

kalligrafie (dev)
1. schoonschrijfkunst
Kalligrafie (die)
(ongemarkeerd) Schönschreib(e)kunst (die) 
2. fraai geschreven stuk
kalligrafische(s) Schriftstück (das) 

qkalligrafisch

kalligrafisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalligrafisch 

qkalm

kalm (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (m.b.t. het gemoed) niet opgewonden
ruhig, gelassen, gefasst 
♦ voorbeelden
kalm blijven
ruhig bleiben, die Ruhe bewahren 
iets kalm opnemen
etwas gefasst/gelassen aufnehmen, hinnehmen 
uiterlijk kalm zijn
äußerlich ruhig sein 
de dood kalm onder ogen zien
dem Tod gefasst entgegentreten 
2. niet gejaagd
ruhig, gemächlich 
♦ voorbeelden
kalm aan!
immer mit der Ruhe!, immer schön langsam! 
kalm aan doen
auf kleinen Gang schalten, eine ruhige Kugel schieben 
het kalmer aan doen
kurz treten, einen Gang zurückschalten 
kalm antwoorden
ruhig/bedächtig antworten 
een kalm gangetje
ein gemächliches Tempo 
een kalm leven
ein ruhiges Leben 
3. m.b.t. de natuur
ruhig
(stil) still 
♦ voorbeelden
een kalme rivier
ein ruhiger Fluss 
kalm weer
stilles Wetter 
een kalme zee
(algemeen) eine ruhige See
(windstil) eine faule See 
¶. overige voorbeelden
(economie) een kalme beurs
eine ruhige Börse 

qkalmeren

kalmeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kalm worden
sich beruhigen (haben), sich besänftigen (haben) 
♦ voorbeelden
het weer is gekalmeerd
das Wetter hat sich beruhigt 

qkalmeren

kalmeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. kalm maken
beruhigen, beschwichtigen, besänftigen, begütigen 
♦ voorbeelden
de opgewonden gemoederen kalmeren
die erregten Gemüter beruhigen 

qkalmeringsmiddel

kalmeringsmiddel (het)
1. Beruhigungsmittel (das), beruhigende(s) Mittel (das)
(medisch) Tranquilizer (der), Quietiv (das), Sedativ (das) 

qkalmoes

kalmoes (dem)
1. echte(r) Kalmus (der; 2e nvl: Kalmus; mv: geen meervoud) 

qkalmoeswortel

kalmoeswortel (dem)
1. Kalmus (der; 2e nvl: Kalmus; mv: geen meervoud), Kalmuswurzel (die) 

qkalmpjes

kalmpjes (bijwoord)
1. onbewogen
ruhig, gelassen 
♦ voorbeelden
iets kalmpjes opnemen
etwas gelassen aufnehmen, hinnehmen 
2. niet gejaagd
ruhig, gemächlich, bedächtig 
♦ voorbeelden
kalmpjes aan!
nur gemach!, immer schön langsam!, mal sachte! 
het kalmpjes aan doen
einen Gang zurückschalten 
3. ongestoord
ruhig, gemächlich 
♦ voorbeelden
kalmpjes leven
ruhig, gemächlich leben 

qkalmte

kalmte (dev)
1. bedaardheid
Ruhe (die), Fassung (die) 
♦ voorbeelden
zijn kalmte bewaren, verliezen
die Ruhe/Fassung bewahren/behalten, verlieren 
inwendige kalmte
innere Ruhe 
iemand tot kalmte brengen
jemanden beruhigen, zur Ruhe bringen 
geen paniek, kalmte alleen kan u redden!
keine Panik, nur die Ruhe kann Sie retten! 
2. staat van rust
Ruhe (die)
(stilte) Stille (die) 
♦ voorbeelden
een ogenblik van kalmte
ein Augenblick der Ruhe 
de kalmte op zee
die Meeresstille 
3. afwezigheid van drukte
Ruhe (die) 
♦ voorbeelden
in alle kalmte
in aller Stille 
4. onverstoorbaarheid
Ruhe (die), Fassung (die), Gleichmut (der; 2e nvl: Gleichmut(e)s; mv: geen meervoud), Gelassenheit (die) 
♦ voorbeelden
de kalmte van het gemoed
die Gemütsruhe 
ik hervond mijn kalmte
ich gewann meine Fassung zurück 
met onverstoorbare, ijzige kalmte
mit unerschütterlicher, steinerner Ruhe 

qkalmtegordel

kalmtegordel (dem) (meteorologie)
1. Kalmengürtel (der) 

qKalmukkië

Kalmukkië (het)
1. Kalmückien (das; mv: geen meervoud) 

qkalmweg

kalmweg (bijwoord)
1. ruhig
(sterker) seelenruhig 

qkalomel

kalomel (het) (scheikunde)
1. Kalomel (das; 2e nvl: Kalomels) 

qkalot

kalot (de)
1. mutsje van rooms-katholieke priesters
Kalotte (die) 
2. alpinopetje
Käppchen (das), Scheitelkäppchen (das) 

qkalven

kalven (onovergankelijk werkwoord)
1. kalben
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) kälbern
(Zwitserland) kalbern 

qkalverachtig

kalverachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een kalf
kalbsartig 
2. dartel
kalberig, kälberig 

qkalverachtigheid

kalverachtigheid (dev)
1. Kalberei (die) 

qkalverbox

kalverbox (dem)
1. Kälberbox (die) 

qkalverig

kalverig (bijwoord)
1. kalbsköpfig
(algemeen) blöd 

qkalverliefde

kalverliefde (dev)
1. erste/jugendliche Liebe (die), erste Schwärmerei (die) 

qkam

kam (dem)
1. toiletgereedschap
Kamm (der) 
♦ voorbeelden
een fijne kam
(ook) ein enger Kamm 
(figuurlijk) met de fijne kam
sorgfältig, haargenau 
een grove kam
(ook) ein weiter Kamm 
met de kam door het haar strijken
mit dem Kamm durch die Haare fahren 
(figuurlijk) alles, iedereen over één kam scheren
(ook) alles, alle über einen Leisten schlagen/in einen Topf werfen 
de tanden van een kam
die Zinken eines Kammes 
2. haarspeld
Kamm (der) 
3. uitwas op de kop van hoendervogels
Kamm (der) 
4. aantal bananen aan een tros
Kamm (der) 
♦ voorbeelden
een kam bananen
ein Kamm Bananen 
5. bergkam
Kamm (der), Grat (der) 
6. tand van een rad
Kamm (der) 
7. (muziek)
Steg (der) 
8. weefkam
Kamm (der) 
9. schacht aan een weefgetouw
Kamm (der) 
10. uitsteeksel op beenderen
Kamm (der) 

qkameel

kameel (dem)
1. Kamel (das) 
♦ voorbeelden
een eenbultige kameel
ein einhöckriges Kamel 
het is gemakkelijker, dat een kameel gaat door het oog van een naald
eher geht ein Kamel durchs Nadelöhr 

qkameeldrijver

kameeldrijver (dem)
1. Kameltreiber (der) 

qkameelhaar

kameelhaar (het)
1. haar van kamelen
Kamelhaar (das) 
2. mohair
Kämelhaar (das) 

qkameleon

kameleon (het, dem)
1. dier
Chamäleon (das) 
2. (figuurlijk)
Chamäleon (das) 
♦ voorbeelden
hij verandert van mening als een kameleon
(ook) er ändert chamäleonartig seine Meinung 

qKameleon

Kameleon (het, dem) (astrologie)
1. Chamäleon (das) 

qkameleonspin

kameleonspin (de)
1. veränderliche Krabbenspinne (die) 

qkameleontisch

kameleontisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. chamäleonartig
(formeel) unstet 
♦ voorbeelden
een kameleontische politiek
(ook) eine Zickzackpolitik 

qkamen

kamen (onovergankelijk werkwoord)
1. kahmen 

qkamenier

kamenier (dev) (geschiedenis)
1. Kammerzofe (die), Zofe (die), Kammerfrau (die)
(ongehuwd) Kammerjungfer (die) 

qkamenierster

kamenierster (dev) zie kamenier

qkamer

kamer (de)
1. vertrek
Zimmer (das)
(opbergruimte, opkamertje) Kammer (die)
(groot; formeel) Gemach (das)
(knus) Stube (die)
(studententaal) Bude (die)
(voor bepaald doel) Raum (der) 
♦ voorbeelden
een kamer aan de straatkant
ein Zimmer nach der Straße hin, nach vorn 
de beste, mooie kamer
die gute Stube 
de kamers doen
die Zimmer sauber machen, die Zimmer machen, die Zimmer putzen 
(fotografie) de donkere kamer
die Dunkelkammer 
hij heeft een eigen kamer
(ook) er hat ein separates Zimmer 
kamer honderd
(schertsend) Nummer null, Null-Null 
zijn kamer houden
das Zimmer hüten 
in, op zijn kamer blijven, zijn
in, auf seinem Zimmer bleiben, sein 
het kleinste kamertje
das stille Örtchen 
kamer met (een) balkon
(ook) Balkonzimmer 
(studententaal) een kamer met eigen opgang
eine sturmfreie Bude 
naar zijn kamer gaan
in sein Zimmer gehen
(naar boven) auf sein Zimmer gehen 
een flat, huis met vijf kamers
eine Fünfzimmerwohnung 
ik zoek een kamer
(ook) ich bin auf Zimmersuche 
2. huurkamer
Zimmer (das)
(gemeubileerd) möblierte(s) Zimmer 
♦ voorbeelden
hij woont op kamers
er hat ein Zimmer
(gemeubileerd) er wohnt möbliert 
3. afdeling van een wetgevend lichaam
Kammer (die), Haus (das)
(algemeen) Parlament (das) 
♦ voorbeelden
de Eerste, Tweede Kamer
die Erste, Zweite Kammer 
de kamer ontbinden, bijeenroepen
das Parlament auflösen, einberufen 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers
das Abgeordnetenhaus 
4. vereniging van personen
Kammer (die) 
♦ voorbeelden
Kamer van Ambachten en Neringen
Handwerkskammer 
de civiele, burgerlijke kamer
die Zivilkammer 
de kamer van Koophandel en Fabrieken
die Industrie- und Handelskammer 
(juridisch) de kamer voor strafzaken
die Strafkammer 
5. (scheepvaart)
Raum (der) 
6. ruimte in een hol
Kammer (die) 
7. (medisch)
Kammer (die) 
♦ voorbeelden
de kamer van het hart
die Herzkammer 
de twee kamers van het oog
die zwei Kammern des Auges 
8. (weg- en waterbouw)
Kammer (die) 
9. (leger)
Kammer (die) 

qkameraad

kameraad (dem)
1. makker
Kamerad (der)
(vrouwelijk) Kameradin (die)
(algemeen) Freund (der)
(informeel) Kumpel (der) 
♦ voorbeelden
gezworen kameraden
eingeschworene Kameraden 
gezworen kameraden zijn
(informeel ook) wie Pech und Schwefel zusammenhalten 
wacht maar, kameraad!
warte nur, Freundchen! 
2. marxisme
Genosse (der)
(vrouwelijk) Genossin (die) 

qkameraadschap

kameraadschap (dev)
1. Kameradschaft (die) 
♦ voorbeelden
een geest, sfeer van kameraadschap
eine Atmosphäre der Kameradschaft 
het huwelijk in kameraadschap
die Kameradschaftsehe 

qkameraadschappelijk

kameraadschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kameradschaftlich
(familiair) kumpelhaft 

qkamerantenne

kamerantenne (de)
1. Zimmerantenne (die) 

qkamerarrest

kamerarrest (het) (leger)
1. Stubenarrest (der) 

qkamerbewaarder

kamerbewaarder (dem)
1. Kämmerer (der) 

qkamerbewoner

kamerbewoner (dem)
1. ± Untermieter (der) 

qkamerbreed

kamerbreed (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. breedte
von Wand zu Wand 
♦ voorbeelden
het kamerbreed tapijt
der Teppichboden 
2. ruim
klar 
♦ voorbeelden
een kamerbrede meerderheid
↓ eine klare/satte Mehrheit im Parlament 

qkamerbuks

kamerbuks (de)
1. Tesching (das; 2e nvl: Teschings; mv: Teschinge, Teschings) 

qkamercommissie

kamercommissie (dev)
1. Kammerausschuss (der)
(algemeen) Parlamentsausschuss 



qkamerconcert

kamerconcert (het)
1. Kammerkonzert (das) 

qkamerdebat

kamerdebat (het)
1. Kammerdebatte (die)
(algemeen) Parlamentsdebatte 

qkamerdeur

kamerdeur (de)
1. Zimmertür (die) 

qkamerdienaar

kamerdienaar (dem)
1. Kammerdiener (der) 

qkamerdoek

kamerdoek (het)
1. Kammertuch (das) 

qkamerfractie

kamerfractie (dev)
1. Kammerfraktion (die)
(algemeen) Parlamentsfraktion 

qkamergeleerde

kamergeleerde (de)
1. Stubengelehrte(r) (der) 

qkamergenoot

kamergenoot (dem), kamergenote (dev)
1. (man) Zimmerkamerad (der), (vrouw) Zimmerkameradin (die), (man) Stubenkamerad (der), (vrouw) Stubenkameradin (die) 

qkamerheer

kamerheer (dem)
1. dienstdoend edelman
Kammerherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Kammerherrn; mv: Kammerherren) 
2. dienstdoende geestelijke
Kammerherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Kammerherrn; mv: Kammerherren) 

qkamerhoog

kamerhoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. bis zur Decke reichend 
♦ voorbeelden
kamerhoog behang
bis zur Decke reichende Wandbekleidung/Tapeten 

qkamerhuur

kamerhuur (de)
1. huurprijs
Zimmermiete (die) 
2. verbintenis
Miete (die) 
♦ voorbeelden
mijn kamerhuur loopt af
mein Mietvertrag läuft aus 

qkamerinrichting

kamerinrichting (dev)
1. Zimmereinrichtung (die) 

qkamerjapon

kamerjapon (dem)
1. Hausmantel (der) 

qkamerjas

kamerjas (de)
1. Morgenmantel (der), Morgenrock (der), Schlafrock (der)
(voornaam, meestal van zijde) Hausmantel 

qkamerjazz

kamerjazz (dem)
1. Kammerjazz (der; 2e nvl: Kammerjazz; mv: geen meervoud) 

qkamerkennel

kamerkennel (dem)
1. Zwingerbox (die), Hauszwinger (der) 

qkamerkoor

kamerkoor (het)
1. Kammerchor (der) 

qkamerlid

kamerlid (het)
1. Mitglied (das) der Kammer
(algemeen) Parlamentsmitglied 

qkamerlidmaatschap

kamerlidmaatschap (het)
1. (algemeen) Mitgliedschaft (die) des (niederländischen) Parlaments
(m.b.t. Eerste, Tweede Kamer) Mitgliedschaft der Ersten Kammer, Mitgliedschaft der Zweiten Kammer 

qkamermeerderheid

kamermeerderheid (dev)
1. (algemeen) Parlamentsmehrheit (die)
(m.b.t. Eerste, Tweede Kamer) Mehrheit der Ersten Kammer, Mehrheit der Zweiten Kammer 

qkamermeisje

kamermeisje (het)
1. Zimmermädchen (das) 

qkamermuziek

kamermuziek (dev)
1. Kammermusik (die) 

qkamernood

kamernood (dem)
1. Zimmermangel (der) 

qKameroen

Kameroen Kameroen(het)
1. Kamerun (das; 2e naamval met bepaling ook Kamerun; mv: geen meervoud) 

qKameroener

Kameroener (dem), Kameroense (dev)
1. (man) Kameruner (der), (vrouw) Kamerunerin (die) 

qKameroens

Kameroens (bijvoeglijk naamwoord)
1. kamerunisch 

qkamerontbinding

kamerontbinding (dev)
1. Auflösung (die) der Kammer
(algemeen) Auflösung des Parlaments 

qkamerorkest

kamerorkest (het)
1. Kammerorchester (das) 

qkameroverzicht

kameroverzicht (het)
1. Kammerbericht (der)
(algemeen) Parlamentsbericht 

qkamerplant

kamerplant (de)
1. Zimmerpflanze (die) 

qkamerscherm

kamerscherm (het)
1. Wandschirm (der), spanische Wand (die) 

qkamerschut

kamerschut (het)
1. Wandschirm (der), spanische Wand (die) 

qkamerspel

kamerspel (het)
1. rederijkersstuk
Kammerspiel (das) 
2. toneelstuk voor kleine kring
Kammerspiel (das) 

qkamertemperatuur

kamertemperatuur (dev)
1. normale temperatuur in een woonkamer
Zimmertemperatur (die) 
♦ voorbeelden
op kamertemperatuur serveren
bei Zimmertemperatur servieren 
2. (scheikunde, natuurkunde)
Zimmertemperatur (die) 

qkamerthermostaat

kamerthermostaat (dem)
1. Zimmerthermostat (der; 2e nvl: Zimmerthermostat(e)s, Zimmerthermostaten; mv: Zimmerthermostate(n)) 

qkameruitspraak

kameruitspraak (de)
1. (beslissing; algemeen) Parlamentsbeschluss (der)
(m.b.t. Eerste, Tweede Kamer) Beschluss der Ersten Kammer, Beschluss der Zweiten Kammer 

qkamerverhuurbureau

kamerverhuurbureau (het)
1. Zimmervermittlungsbüro (das) 

qkamerverhuurder

kamerverhuurder (dem)
1. Zimmervermieter (der)
(hospes) Wirt (der) 

qkamerverkiezing

kamerverkiezing (dev)
1. Wahl (die) für die Kammer
(algemeen) Parlamentswahl 

qkamerverslag

kamerverslag (het)
1. Parlamentsbericht (der) 

qkamervlieg

kamervlieg (de)
1. Stubenfliege (die) 

qkamervoorzitter

kamervoorzitter (dem)
1. Kammerpräsident (der)
(algemeen) Parlamentspräsident 

qkamervotum

kamervotum (het)
1. Kammervotum (das; 2e nvl: Kammervotums; mv: Kammervoten)
(algemeen) Parlamentsvotum 

qkamerzanger

kamerzanger (dem)
1. Kammersänger (der) 

qkamerzetel

kamerzetel (dem)
1. (algemeen) Parlamentssitz (der) 

qkamerzitting

kamerzitting (dev)
1. Sitzung (die) der Kammer
(algemeen) Parlamentssitzung 

qkamfer

kamfer (dem)
1. Kampfer (der) 

qkamferballetje

kamferballetje (het)
1. Mottenkugel (die) 

qkamferen

kamferen (overgankelijk werkwoord)
1. mit Kampfer behandeln 

qkamferkist

kamferkist (de)
1. Truhe (die) aus Kampferholz 

qkamgaren

kamgaren1 stof(het)
1. garen
Kammgarn (das) 
2. stof
Kammgarn (das) 

qkamgaren

kamgaren2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Kammgarn- 
♦ voorbeelden
het kamgaren pak
der Kammgarnanzug 

qkamgras

kamgras (het)
1. Kammgras (das) 

qkamig

kamig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kahmig 

qkamikaze

kamikaze (dem)
1. Kamikazeflieger (der), Kamikaze (der; 2e nvl: Kamikaze; mv: Kamikaze) 

qkamikazeactie

kamikazeactie (dev)
1. Kamikazeunternehmen (das) 

qkamille

kamille (de)
1. plantengeslacht
Kamille (die) 
2. aftreksel
Kamille (die) 

qkamillethee

kamillethee (dem)
1. Kamillentee (der) 

qkammen

kammen (overgankelijk werkwoord)
1. kämmen 
♦ voorbeelden
een paard de manen kammen
ein Pferd striegeln 
zich kammen
(ook) sich (3e naamval)  die Haare kämmen 

qkamneus

kamneus (dem)
1. Hufeisennase (die) 

qkamp

kamp1 (dem)
1. strijd
Kampf (der) 
2. wedstrijd
Kampf (der) 
3. afgegrensd veld
Koppel (die)
(Noord-Duitsland) Heck (das)
(algemeen) Flur (die) 

qkamp

kamp2 (het)
1. legerplaats
Lager (das) 
♦ voorbeelden
het kamp opslaan, afbreken
das Lager aufschlagen, abbrechen 
2. groepsvakantie
Lager (das) 
♦ voorbeelden
op kamp gaan
ins Lager gehen/fahren 
3. verblijfplaats in het open veld
Lager (das) 
4. aanhangers van een partij, stelsel
Lager (das) 
♦ voorbeelden
onenigheid in het liberale kamp
Streit im liberalen Lager 

qkampbeheerder

kampbeheerder (dem)
1. (van kamp) Lagerverwalter (der)
(van kampeerterrein) Platzwart (der) 

qkampbeul

kampbeul (dem)
1. KZ-Schinder (der) 

qkampbewoner

kampbewoner (dem)
1. Lagerinsasse (der) 

qkampcommandant

kampcommandant (dem)
1. Lagerkommandant (der) 

qkampeerauto

kampeerauto (dem)
1. Wohnmobil (das), Campingbus (der; 2e nvl: Campingbusses; mv: Campingbusse) 

qkampeerboerderij

kampeerboerderij (dev)
1. ± Bauernhof (der) (, der Übernachtungsmöglichkeiten mit geringem Komfort anbietet) 

qkampeerbus

kampeerbus (de)
1. Wohnmobil (das), Campingbus (der; 2e nvl: Campingbusses; mv: Campingbusse) 

qkampeercentrum

kampeercentrum (het)
1. Campingplatz (der) 

qkampeerder

kampeerder (dem), kampeerster (dev)
1. (man) Camper (der), (vrouw) Camperin (die), (man) Zelter (der), (vrouw) Zelterin (die) 

qkampeerkaart

kampeerkaart (de)
1. Campingausweis (der), Campingpass (der) 

qkampeerplaats

kampeerplaats (de)
1. Zeltplatz (der), Campingplatz (der)
(voor kamp) Lagerplatz 

qkampeerterrein

kampeerterrein (het)
1. Zeltplatz (der), Campingplatz (der) 

qkampeeruitrusting

kampeeruitrusting (dev)
1. Campingausrüstung (die) 

qkampeerwagen

kampeerwagen (dem)
1. Wohnwagen (der) 

qkampement

kampement (het)
1. Lager (das), Truppenunterkunft (die) 

qkampen

kampen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) kämpfen
(optornen) (ongemarkeerd) ankämpfen 
♦ voorbeelden
te kampen hebben met moeilijkheden
mit Schwierigkeiten zu kämpfen haben 

qkamper

kamper (dem)
1. Wohnwagenbewohner (der) 

qkamperen

kamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. tijdelijk verblijf opslaan
zelten
(leger) lagern 
2. bivakkeren
(geïmproviseerd) kampieren
(extreme omstandigheden) biwakieren 

qkamperfoelie

kamperfoelie (de)
1. Geißblatt (das; mv: geen meervoud) 

qkampernoelie

kampernoelie (de)
1. Wiesenchampignon (der) 

qkampernoelje

kampernoelje (de)
1. Champignon (der) 

qkampersteur

kampersteur (dem)
1. Eier (meervoud)  in Senfsoße 

qkampfgeist

kampfgeist (dem)
1. Kampfgeist (der) 

qkamphuis

kamphuis (het)
1. Gemeinschaftshaus (das) 

qkampioen

kampioen (dem), kampioene (dev)
1. (sport); winnaar
(ook figuurlijk) (man) Meister (der), (vrouw) Meisterin (die)
(toernooi) (man) Sieger (der), (vrouw) Siegerin (die) 
♦ voorbeelden
de Europees kampioen
der Europameister 
de gewezen kampioen
der Altmeister
(van vorig jaar) der Vorjahresmeister 
de nationale kampioen
der Landesmeister 
de kampioen van Nederland
der niederländische Landesmeister 
olympisch kampioen
Olympiasieger 
kampioen op de schaats
Eislaufmeister 
2. voorvechter
(man) Vorkämpfer (der), (vrouw) Vorkämpferin (die), (man) Kämpfer (der), (vrouw) Kämpferin (die) 

qkampioenschap

kampioenschap wedstrijd(het)
1. wedstrijd
Meisterschaftsspiel (das) 
2. hoedanigheid
Meisterschaft (die) 
♦ voorbeelden
Europees kampioenschap
Europameisterschaft 
de houder van het kampioenschap
der Titelverteidiger 
om het kampioenschap spelen
(ook) die Meisterschaft austragen 
de strijd om het kampioenschap
der Meisterschaftskampf 

qkampioenstitel

kampioenstitel (dem)
1. Meisterschaftstitel (der), Meistertitel (der) 

qkampkaart

kampkaart (de)
1. Campingsausweis (der) 

qkampleider

kampleider (dem)
1. Lagerleiter (der) 

qkampleiding

kampleiding (dev)
1. Lagerleitung (die) 

qkampleven

kampleven (het)
1. Lagerleben (das) 

qkamplied

kamplied (het)
1. Lagerlied (das) 

qkampong

kampong (dem)
1. Kampong (der; das) 

qkampplaats

kampplaats (de)
1. Kampfplatz (der)
(sport) Ring (der), Ringplatz 

qkamprechter

kamprechter (dem)
1. m.b.t. een tweekamp
Kampfrichter (der) 
2. m.b.t. kampspelen, wedstrijden
Kampfrichter (der) 

qkampvechter

kampvechter (dem)
1. (ongemarkeerd) Kämpfer (der)
(verouderd) Kämpe (der) 

qkampvuur

kampvuur (het)
1. Lagerfeuer (das) 

qkampwacht

kampwacht (de)
1. Lagerwache (die) 

qkampwinkel

kampwinkel (dem)
1. Campingplatzladen (der) 

qkamrad

kamrad (het)
1. Kammrad (das), Zahnrad (das) 

qkamsel

kamsel (het)
1. Kammhaare (meervoud)
(textiel) Kämmling (der) 

qkamut

kamut (dem)
1. Kamut (der) 

qkamwiel

kamwiel (het)
1. (kamrad) Kammrad (das), Zahnrad (das)
(voor een ketting, bv. bij fiets) Kettenrad (das) 

qkan

kan (de)
1. vaatwerk
Kanne (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de zaak is in kannen en kruiken
die Sache ist unter Dach und Fach 
een kan met melk
eine Kanne Milch 
(figuurlijk) het onderste uit de kan willen (hebben)
das Letzte herausholen wollen 
2. oosterse titel
Khan (der) 
¶. spreekwoorden
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
wer das Letzte aus der Kanne trinken will, dem fällt der Deckel auf die Schnauze 
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
ist der Wein im Manne, ist der Verstand in der Kanne 

qkanaal

kanaal (het)
1. kunstmatige waterweg
Kanal (der) 
♦ voorbeelden
een kanaal graven
einen Kanal bauen 
2. zee-engte
Kanal (der) 
3. weg, middel
Weg (der), Kanäle (meervoud) 
♦ voorbeelden
langs diplomatieke kanalen
auf diplomatischem Wege 
via duistere kanalen
durch dunkle Kanäle 
4. (radio/tv)
Kanal (der) 
5. pijp
Kanal (der) 
6. (medisch)
Kanal (der)
(tractus) Trakt (der) 

qKanaal

Kanaal (het)
1. Kanal (der; mv: geen meervoud), Ärmelkanal (der; mv: geen meervoud) 

qkanaalaanleg

kanaalaanleg (dem)
1. Kanalbau (der; mv: geen meervoud) 

qkanaalkiezer

kanaalkiezer (dem) (communicatiemedia)
1. Stationswähler (der), Kanalwähler (der) 

qkanaalrat

kanaalrat (de) (meteorologie)
1. (omschrijving) vom Ärmelkanal aus heranziehende(s) Atlantiktief (das) 

qkanaalstralen

kanaalstralen (meervoud)
1. Ionenstrahlen (meervoud) 

qKanaaltunnel

Kanaaltunnel (dem)
1. Kanaltunnel (der; der) 

qkanaalverbinding

kanaalverbinding (dev)
1. Kanalverbindung (die) 

qkanaalzwemmen

kanaalzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (onovergankelijk werkwoord) zappen (durch die Kanäle) 

qkanaalzwemmer

kanaalzwemmer (dem)
1. zapper
Zapper (der) 

qKanaalzwemmer

Kanaalzwemmer (dem)
1. zwemmer
Kanalschwimmer (der) 

qKanaän

Kanaän (het)
1. Kanaan (das; 2e nvl: Kanaans; mv: geen meervoud) 

qkanalennet

kanalennet (het)
1. Kanalnetz (das) 

qkanalisatie

kanalisatie (dev)
1. aanleg van kanalen
Kanalbau (der; mv: geen meervoud) 
2. het geschikt maken voor de scheepvaart
Kanalisierung (die) 

qkanaliseren

kanaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); in zekere banen leiden
kanalisieren 
2. van kanalen voorzien
kanalisieren 
3. tot kanaal maken
kanalisieren, regulieren 

qkanarie

kanarie (dem)
1. Kanarienvogel (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) Kanari (der)
(vaktaal) Kanarie (die) 

qkanariegeel

kanariegeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kanariengelb 

qkanariepietje

kanariepietje (het)
1. (ongemarkeerd) Kanarienvogel (der) 

qkanariezaad

kanariezaad (het)
1. zaad als voedsel voor kanaries
Kanariensamen (der) 
2. plant
Kanariengras (das) 

qkand.

kand. (afkorting)
1. afkorting van: kandidaat
cand. (candidatus) 

qkandeel

kandeel (de)
1. (algemeen) Würzwein (der) mit Eidottern 

qkandelaar

kandelaar (dem)
1. Kerzenleuchter (der), Kerzenständer (der) 
♦ voorbeelden
een zevenarmige kandelaar
ein siebenarmiger Kerzenleuchter 
¶. spreekwoorden
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
die Katze leckt den Topf der Milch wegen 

qkandelaber

kandelaber (dem)
1. Kandelaber (der), Armleuchter (der) 

qkandidaat

kandidaat (dem), kandidate (dev)
1. gegadigde
(man) Kandidat (der), (vrouw) Kandidatin (die)
(sollicitant) (man) Bewerber (der), (vrouw) Bewerberin (die)
(sollicitant met zeer goede kansen) (man) Anwärter (der), (vrouw) Anwärterin (die) 
♦ voorbeelden
zich voor een ambt kandidaat stellen
für ein Amt kandidieren 
iemand bij de verkiezingen kandidaat stellen
jemanden bei den Wahlen als Kandidaten aufstellen 
volgende kandidaat
der Nächste bitte, der nächste/folgende Kandidat bitte 
kandidaat voor een betrekking
Anwärter auf eine Stelle 
hij is kandidaat voor de gemeenteraad
er ist Kandidat für den Stadtrat, Gemeinderat 
(schertsend) zijn er kandidaten om mee te rijden?
gibt es Kandidaten zum Mitfahren? 
2. iemand die zich voor een examen aanmeldt
(man) Prüfungskandidat (der), (vrouw) Prüfungskandidatin (die), (man) Examenskandidat (der), (vrouw) Examenskandidatin (die)
(algemeen) Prüfling (der) 
3. drager van de laagste academische graad
(man) Kandidat (der), (vrouw) Kandidatin (die)
(algemeen) (man) Diplomstudent (der), (vrouw) Diplomstudentin (die)
(Angelsaksische en Franstalige landen) Bakkalaureus (der) 
♦ voorbeelden
kandidaat in de letteren, in de rechten
Kandidat der Philologie, der Rechtswissenschaft 

qkandidaat-land

kandidaat-land (het)
1. Kandidatenland (das) 

qkandidaat-notaris

kandidaat-notaris (dem)
1. Notaranwärter (der) 

qkandidaats

kandidaats (het) (informeel) zie kandidaatsexamen

qkandidaatsexamen

kandidaatsexamen (het)
1. Zwischenprüfung (die)
(medisch) Physikum (das)
(theologie) Philosophikum (das) 
♦ voorbeelden
zijn kandidaatsexamen doen
die Zwischenprüfung ablegen/machen 

qkandidaatstelling

kandidaatstelling (dev)
1. Nominierung (die) als Kandidat, Aufstellung (die) als Kandidat 
♦ voorbeelden
verkozen bij enkele kandidaatstelling
gewählt nach/bei alleiniger Nominierung 

qkandidatenlijst

kandidatenlijst (de)
1. Kandidatenliste (die) 
♦ voorbeelden
iemand op de kandidatenlijst plaatsen
jemanden auf die Kandidatenliste setzen, in die Kandidatenliste aufnehmen 

qkandidatentoernooi

kandidatentoernooi (het) (schaken)
1. Kandidatenturnier (das) 

qkandidatuur

kandidatuur (dev)
1. kandidaatschap
Kandidatur (die) 
♦ voorbeelden
zijn kandidatuur intrekken, indienen
seine Kandidatur zurückziehen, anmelden 
voor een kandidatuur bedanken
eine Kandidatur ablehnen 
2. (België); kandidaatsfase
Grundstudium (das; 2e nvl: Grundstudiums; mv: geen meervoud)
(studiejaar) Studienjahr (das)  des Grundstudiums 

qkandideren

kandideren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich kandidaat stellen
kandidieren
(bij verkiezingen) sich als Kandidaten aufstellen lassen (für)
(m.b.t. ambt, functie) sich (4e naamval)  bewerben (um) 
♦ voorbeelden
voor de gemeenteraad, een functie kandideren
für den Gemeinderat, ein Amt kandidieren 

qkandideren

kandideren2 (overgankelijk werkwoord)
1. als kandidaat voorstellen
als Kandidaten vorschlagen 

qkandij

kandij (de) zie kandijsuiker

qkandijkoek

kandijkoek (dem)
1. Honigkuchen (der) mit Kandis 

qkandijstroop

kandijstroop (de)
1. Zuckersirup (der), Kandissirup (der) 

qkandijsuiker

kandijsuiker (dem)
1. Kandis (der; 2e nvl: Kandis; mv: geen meervoud), Kandiszucker (der)
(informeel) Zuckerkand (der) 

qkandjes

kandjes (het) (informeel, studententaal) zie kandidaatsexamen

qkaneel

kaneel kruid(het, dem)
1. Zimt (der)
(wit) Kaneel (der)
(formeel) Zinnamom (das) 
♦ voorbeelden
rijst met kaneel
Milchreis mit Zimt 

qkaneelappel

kaneelappel (dem)
1. soort appel
Zimtapfel (der) 
2. boom
Zimtapfel (der) 

qkaneelbeschuitje

kaneelbeschuitje (het)
1. Zimtzwieback (der) 

qkaneelkussentje

kaneelkussentje (het)
1. Zimtbonbon (der; Oostenrijk das) 

qkaneelpijp

kaneelpijp (de)
1. Zimtstange (die) 

qkaneelstok

kaneelstok (dem)
1. Zimtzuckerstange (die) 

qkaneelstokje

kaneelstokje (het)
1. Zimtstange (die) 

qkanen

kanen1 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (informeel); met smaak eten
schmausen 
♦ voorbeelden
de kinderen zitten lekker te kanen
die Kinder schmausen nach Herzenslust 

qkanen

kanen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. muf worden
kahmen 

qkangkung

kangkung (dem)
1. Kangkung (der/das) 

qkangoeroe

kangoeroe (dem)
1. Känguru (das) 

qkangoeroebal

kangoeroebal (dem)
1. Hopsball (der), Hupfball (der) 

qkangoeroeën

kangoeroeën (onovergankelijk werkwoord)
1. känguruen, (omschrijving) ein Baby Haut-an-Haut tragen 

qkangoeroeklas

kangoeroeklas (de) (België)
1. Hochbegabtenklasse (die) 

qkangoeroeschip

kangoeroeschip (het)
1. Lastschiff (das), Behälterschiff (das) 

qkanis

kanis (dem) (informeel)
1. kop
Birne (die), Ballon (der; 2e nvl: Ballons; mv: Ballons, Ballone)
(pejoratief) Rübe (die) 
♦ voorbeelden
een kale kanis
eine kahle Birne, eine Platte 
2. bek
Klappe (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Gosche (die)
(pejoratief) Schnauze (die), Fresse (die) 
♦ voorbeelden
hou je kanis!
halt die Klappe! 

qkanjer

kanjer (dem) (informeel)
1. uitblinker
Ass (das), Könner (der), Kanone (die) 
♦ voorbeelden
wij hebben een kanjer van een baas
unser Chef ist eine Kanone 
2. knots
Riesen- 
♦ voorbeelden
een kanjer van een appel
ein Riesenapfel 
3. (sport)
Bombe (die), Bombenschuss (der) 
♦ voorbeelden
een kanjer op het doel geven
eine Bombe aufs Tor schießen 

qkanker

kanker (dem)
1. ziekte
(ziekte) Krebs (der)
(medisch) Cancer (der)
(gezwel) Krebsgeschwulst (die)
(medisch) Karzinom (das) 
♦ voorbeelden
kanker hebben
Krebs haben 
aan kanker lijden
(ook) krebskrank sein 
kanker van de maag
Magenkrebs 
de vroegtijdige vaststelling van kanker
die Krebsfrüherkennung 
het vermoeden van kanker
der Krebsverdacht 
als van kanker, in de vorm van kanker
krebsartig, krebsig 
2. (figuurlijk)
Pest (die; 2e nvl: Pest; mv: geen meervoud), Hauptübel (das) 
♦ voorbeelden
de enorme werkloosheid is een kanker voor de maatschappij
die enorme Arbeitslosigkeit ist (wie) ein Krebsübel/Krebsschaden für die Gesellschaft 
3. ziekte bij dieren, planten, bomen
(algemeen) Krebs (der)
(m.b.t. planten) Pflanzenkrebs
(m.b.t. bomen) Baumkrebs 

qkanker-

kanker- (prefix) (vulgair)
1. Scheiß-, Mist-, Drecks- 
♦ voorbeelden
kankervent
Mistkerl 

qkankeraar

kankeraar (dem)
1. Nörgler (der), Mäkler (der)
(informeel) Meckerer (der) 

qkankerachtig

kankerachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op kanker lijkend
krebsartig
(vaktaal) kankrös, kanzerös, karzinomatös 
2. (als) door kanker aangetast
krebsartig
(vaktaal) kankrös, kanzerös, karzinomatös 
♦ voorbeelden
kankerachtige bomen
krebskranke Bäume 

qkankeren

kankeren (onovergankelijk werkwoord)
1. mopperen
nörgeln, mäkeln
(informeel) meckern, motzen
(algemeen) schelten 
♦ voorbeelden
kankeren op de maatschappij
über die Gesellschaft nörgeln, die Gesellschaft bemäkeln 
over, op iets lopen te kankeren
über etwas (4e naamval)  herummeckern/meckern/herummäkeln/mäkeln 
tegen iemand kankeren
jemanden anmotzen, gegen jemanden motzen 
2. kanker hebben
Krebs haben, krebskrank sein 
3. zich woekerend verspreiden
wuchern 

qkankergezwel

kankergezwel (het)
1. Krebsgeschwulst (die), Krebsgeschwür (das)
(medisch) Karzinom (das) 

qkankerhoer

kankerhoer (dev)
1. Schlampe (die) 

qkankerhond

kankerhond (dem)
1. Dreckskerl (der) 

qkankerinstituut

kankerinstituut (het)
1. Institut (das) für Krebsforschung 

qkankerlijer

kankerlijer (dem) (informeel)
1. Scheißkerl (der) 

qkankerneurose

kankerneurose (dev)
1. Krebsneurose (die) 

qkankeronderzoek

kankeronderzoek (het)
1. Krebsforschung (die) 
♦ voorbeelden
het preventief kankeronderzoek
die Krebsvorsorgeuntersuchung 

qkankerpatiënt

kankerpatiënt (dem)
1. Krebskranke(r) (der) 

qkankerpit

kankerpit (dem) (informeel)
1. Meckerer (der), Meckerfritze (der)
(vrouwelijk) Meckerziege (die)
(ongemarkeerd) Nörgler (der), Mäkler (der) 

qkankerstok

kankerstok (dem) (schertsend)
1. Sargnagel (der) 

qkankerverwekkend

kankerverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Krebs erregend, Krebs erzeugend 
♦ voorbeelden
mogelijk kankerverwekkende stoffen
krebsverdächtige Stoffe 

qkankerzooi

kankerzooi (de)
1. Mistzeug (das; mv: geen meervoud) 

qkannenkijker

kannenkijker (dem) (schertsend)
1. Schluckbruder (der), Schnapsbruder (der) 

qkannibaal

kannibaal (dem)
1. menseneter
Kannibale (der)
(informeel) Menschenfresser (der)
(vaktaal) Anthropophage (der) 
2. woesteling
Kannibale (der)
(algemeen) Tobsüchtige(r) (der), Wüterich (der) 
¶. overige voorbeelden
(België) toast kannibaal
Toast mit Tatar 

qkannibalisme

kannibalisme (het)
1. menseneterij
Kannibalismus (der; 2e nvl: Kannibalismus; mv: geen meervoud)
(informeel) Menschenfresserei (die)
(vaktaal) Anthropophagie (die) 
2. het eten van vlees van een soortgenoot
Kannibalismus (der; 2e nvl: Kannibalismus; mv: geen meervoud) 

qkano

kano (dem)
1. bootje
Kanu (das)
(algemeen) Paddelboot (das) 
2. licht sportvaartuigje
Kanu (das)
(Canadese kano) Kanadier (der)
(K-kano) Kajak (der/das) 
3. gebakje
Mandelschiffchen (das) 

qkanoën

kanoën (onovergankelijk werkwoord)
1. Kanu fahren 

qkanoetstrandloper

kanoetstrandloper (dem)
1. Knut (der), Kanut (der) 

qkanon

kanon (het)
1. vuurwapen
Kanone (die)
(algemeen) Geschütz (das) 
♦ voorbeelden
een kanon afvuren
eine Kanone abfeuern 
zo doof als een kanon
stocktaub sein 
als de kanonnen spreken
wenn die Waffen sprechen 
2. persoon, kopstuk
Kanone (die) 
3. (sport)
Bomber (der), Kanonier (der) 

qkanongebulder

kanongebulder (het)
1. Kanonendonner (der) 

qkanongieterij

kanongieterij (dev)
1. Geschützgießerei (die) 

qkanonloop

kanonloop (dem)
1. Kanonenrohr (das), Geschützrohr (das) 

qkanonnade

kanonnade (dev)
1. het schieten met kanonnen
Kanonade (die) 
2. geschutvuur
Kanonade (die) 

qkanonneerboot

kanonneerboot (de)
1. Kanonenboot (das) 

qkanonnenvlees

kanonnenvlees (het)
1. Kanonenfutter (das) 
♦ voorbeelden
als kanonnenvlees/kanonnenvoer gebruikt worden
als Kanonenfutter benutzt/verheizt werden 

qkanonnenvoer

kanonnenvoer (het) zie kanonnenvlees

qkanonneren

kanonneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (beschieten) mit Kanonen beschießen
(schieten) kanonieren, mit Kanonen schießen 

qkanonnier

kanonnier (dem)
1. Kanonier (der) 

qkanonschot

kanonschot (het)
1. schot met een kanon
Kanonenschuss (der) 
2. (sport)
Bombe (die), Bombenschuss (der) 

qkanonskogel

kanonskogel (dem)
1. kogel voor een kanon
Kanonenkugel (die) 
2. (sport)
Bombe (die), Bombenschuss (der) 

qkanonslag

kanonslag (dem)
1. Kanonenschlag (der) 

qkanonvuur

kanonvuur (het)
1. Kanonenfeuer (das) 

qkanostoep

kanostoep (de)
1. Kanueinstieg (der) 

qkanovaarder

kanovaarder (dem)
1. Kanufahrer (der), Kanute (der) 

qkanovaren

kanovaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Kanu fahren 

qkans

kans (de)
1. mogelijkheid
Chance (die)
(wat in iemands vermogen ligt) Möglichkeit (die)
(vooruitzicht) Aussicht (die) 
♦ voorbeelden
je hebt alle kans dat
es ist sehr gut möglich, dass 
er is alle kans dat hij het overleeft
aller Voraussicht nach wird er es überleben 
zijn kansen berekenen
seine Chancen berechnen 
(informeel) (een) dikke kans dat …
eine gute Chance, dass … 
daar is geen kans op
die Chancen sind gleich null 
geen kans van slagen hebben
(ook) aussichtslos sein 
gelijke kansen voor iedereen
(ook) Chancengleichheit für alle 
de kans is groot dat …
die Chancen sind gut, dass … 
er is, bestaat een kans dat …
es besteht Aussicht, die Chance, dass … 
de kansen keren
das Glück wendet sich 
er is een klein kansje dat …
es besteht noch eine geringe Chance, dass … 
de kans krijgen te …
die Gelegenheit bekommen, zu … 
de kans lopen
Gefahr laufen 
kans maken op
Aussicht haben auf (+ 4e naamval) 
maar weinig kans maken
wenig Chancen haben 
de kans om te verdrinken is groot
die Gefahr zu ertrinken ist groß 
de kans op ijzel
die Glatteisgefahr 
de kans op succes
die Erfolgschance 
er is kans op regen
es gibt möglicherweise Regen 
daar is veel kans op
die Chancen dazu sind groß, ↓ das ist durchaus drin 
de kans op een prijs
die Aussicht auf einen Preis 
daar is niet veel kans op
↓ das ist kaum drin 
kans van slagen hebben
aussichtsreich sein, Aussicht auf Erfolg haben 
(informeel) weinig kans!
das ist kaum drin! 
ik zie er geen kans toe
ich sehe keine Möglichkeit dazu 
er is veel kans dat …
es ist wahrscheinlich, dass … 
met kans van slagen
aussichtsreich 
2. gunstige gelegenheid
Chance (die), Gelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
zijn kans aangrijpen, waarnemen
seine Chance wahrnehmen/ausnutzen 
zijn kans afwachten
die Gelegenheit abwarten 
hij zag geen kans te vluchten
er sah keine Chance zu fliehen 
een gemiste kans
eine verpasste/versäumte Chance 
iemand een kans geven
jemandem eine Chance geben/bieten 
grijp je kans!
nutze die Gelegenheit! 
de kans is verkeken
die Chance ist verspielt/verpasst, der Zug ist abgefahren 
hij zag kans te vluchten
es gelang ihm zu fliehen 
zijn kans schoon zien
seine Chance nutzen/wahrnehmen 
geen schijn van kans hebben
nicht die Spur einer Chance haben 
¶. overige voorbeelden
een kans(je) wagen
sein Glück versuchen 
¶. spreekwoorden
een gemiste kans keert niet weer
eine verpasste Gelegenheit kommt nie wieder 

qKANS

KANS (de)
1. afkorting van: klachten van arm, nek en/of schouder
Nacken-Schulter-Arm-Syndrom (das)
Zervikobrachialgie (die), RSI-Syndrom (das) 

qkansarm

kansarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ unterprivilegiert 

qkansarme

kansarme (de)
1. (man) sozial Benachteiligte(r) (der), (vrouw) sozial Benachteiligte (die) 

qkansberekening

kansberekening (dev)
1. het berekenen van een kans
Ausrechnen (das; mv: geen meervoud)  einer Chance 
2. (statistiek)
Wahrscheinlichkeitsrechnung (die) 

qkansel

kansel (dem)
1. spreekgestoelte
Kanzel (die) 
♦ voorbeelden
van de kansel verkondigen
von der Kanzel herab verkündigen 
2. zitplaats van jager
Kanzel (die), Ansitz (der), Hochsitz (der) 

qkanselarij

kanselarij (dev)
1. griffie
Kanzlei (die) 
2. kantoor van een gezantschap
Kanzlei (die) 

qkanselarijstijl

kanselarijstijl (dem)
1. Kanzleistil (der) 

qkanselarijtaal

kanselarijtaal (de)
1. de in kanselarijen gebruikelijke taal
Kanzleisprache (die) 
2. dorre schrijftrant
Amtssprache (die), Kanzleisprache (die), Behördensprache (die)
(m.b.t. Duits) Amtsdeutsch (das), Papierdeutsch (das) 

qkanselier

kanselier (dem)
1. ambtenaar
Kanzler (der) 
2. hoogwaardigheidsbekleder
Ordenskanzler (der)
(algemeen) Kanzler 
3. (rooms-katholiek)
Kanzler (der) 

qkanselstijl

kanselstijl (dem)
1. Kanzelstil (der), Kanzelton (der) 

qkanshebber

kanshebber (dem)
1. Favorit (der)
(vrouwelijk) Favoritin (die) 
♦ voorbeelden
de grootste kanshebber op, voor de 5000 meter
der höchste, stärkste Favorit für den 5000-m-Lauf 

qkansloos

kansloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chancenlos, aussichtslos, ohne Chance 

qkansrekening

kansrekening (dev) (statistiek)
1. Wahrscheinlichkeitsrechnung (die) 

qkansrijk

kansrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kans op succes hebbend
aussichtsreich, Erfolg versprechend 
2. bevoorrecht
(sozial) privilegiert 
♦ voorbeelden
kansrijke groeperingen in de samenleving
sozial privilegierte Gruppen in der Gesellschaft 

qkansspel

kansspel (het)
1. Glücksspiel (das), Hasardspiel (das) 

qkansspelbelasting

kansspelbelasting (dev)
1. Glücksspielsteuer (die) 

qkansverdeling

kansverdeling (dev) (statistiek)
1. Wahrscheinlichkeitsverteilung (die) 

qkant

kant stof(dem)
1. weefsel
Spitze (die), Spitzen (meervoud) 
♦ voorbeelden
Brussels kant
Brüsseler Spitze(n) 
iets met kant afzetten
etwas mit Spitzen besetzen 
opengewerkte kant
durchbrochene Spitze(n) 
aan iemands kant gaan staan
sich auf jemands Seite (4e naamval)  stellen/schlagen 
2. rand, zijkant
Seite (die) 
♦ voorbeelden
aan de kant!
zur Seite! 
aan de kant gaan (staan)
zur Seite treten, auf die, zur Seite gehen 
zet je zorgen aan de kant
lass die Sorgen zu Hause, wirf die Sorgen über Bord 
aan de kant van de weg staan
an der Straßenseite, am Straßenrand stehen 
alle auto's moesten aan de kant
alle Autos mussten an die Seite 
(figuurlijk) een zaak aan de kant doen, zetten
ein Geschäft aufgeben 
de tafels en stoelen gingen aan de kant
die Tische und Stühle wurden an die Seite gestellt/gerückt 
het parkeerverbod geldt voor beide kanten
das Parkverbot gilt für beide Straßenseiten 
(figuurlijk) langs de kant blijven staan
sich nicht beteiligen 
3. oever
Ufer (das)
(van bassin) Rand (der) 
♦ voorbeelden
op de kant klimmen
(oever) ans Ufer klettern
(bassinrand) über den Rand klettern 
iemand van de kant afduwen
(in het water) jemanden ins Wasser stoßen
(het water op) jemanden abstoßen 
(figuurlijk) dat raakt kant noch wal
das ist ohne Sinn und Verstand, das ist weder gehauen noch gestochen 
(figuurlijk) zijn verklaring raakte kant noch wal
seine Erklärung stimmte hinten und vorn nicht 
4. grensvlak van een lichaam
Seite (die) 
♦ voorbeelden
het papier maar aan één kant beschrijven
das Papier nur auf einer Seite beschreiben 
(figuurlijk) aan de ene kant wel, aan de andere kant niet
einerseits wohl, andererseits nicht 
(figuurlijk) een zaak aan alle kanten bekijken
eine Sache von allen Seiten betrachten 
de zes kanten van een dobbelsteen
die sechs Seiten eines Würfels 
zich van zijn goede kant laten zien
sich von seiner guten Seite zeigen 
de goede, verkeerde kant van een stof
die rechte, linke Seite eines Stoffes 
(figuurlijk) er zitten meer kanten aan die zaak
die Sache hat mehrere Aspekte 
iemands sterke, zwakke kanten
jemands starke, schwache Seiten 
met zes, acht kanten
sechskantig, achtkantig 
(figuurlijk) alles van de zonnige kant bekijken
alles von der heiteren Seite betrachten 
deze kant boven
diese Seite oben 
5. smal zijvlak
Schmalseite (die) 
♦ voorbeelden
iets op zijn kant zetten
etwas auf die Schmalseite stellen
(met de smalle kant naar boven ook) etwas hochkant stellen 
een dubbeltje op zijn kant
auf (des) Messers Schneide, auf Spitz und Knopf 
6. plaats waar twee vlakken samenkomen
Kante (die), Rand (der) 
♦ voorbeelden
de scherpe kanten/kantjes van iets af halen
einer Sache (3e naamval)  die Spitze abbrechen 
7. richting
Richtung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je kunt met mij alle kanten op
ich bin für alles zu haben
(voor alles openstaan ook) ich bin nach allen Seiten offen 
een andere kant opkijken
wegblicken, wegsehen
(informeel) weggucken 
deze kant op, alstublieft
hierhin, bitte!, ↓ hier geht's lang! 
hij ging, reed die kant uit
er ging, fuhr in die Richtung, dahin 
geen kant meer op kunnen
nicht mehr noch aus wissen 
(figuurlijk) het gaat de goede kant op met hem
es geht aufwärts mit ihm 
(figuurlijk) het gaat de goede kant op met de economie
es geht aufwärts mit der Wirtschaft 
(informeel) we komen binnenkort jullie kant op
wir kommen demnächst bei euch in der Nähe vorbei 
hij kwam mijn kant op
er kam auf mich zu 
dat is de kant van Haarlem op
das ist (in die) Richtung Haarlem 
hij komt van de kant(en) van Antwerpen
er stammt aus Antwerpen oder Umgebung 
we gaan dit jaar de kant van Spanje op
wir fahren dieses Jahr Richtung Spanien 
(figuurlijk) het gaat de verkeerde kant op met hem
(lichamelijk) sein Zustand verschlimmert sich
(geestelijk-moreel) er entwickelt sich in die falsche Richtung 
welke kant ga jij op?
in welche Richtung gehst du? 
van welke kant komt de wind?
woher, aus welcher Richtung kommt der Wind? 
(figuurlijk) ik weet niet welke kant dit opgaat
ich weiß nicht, wohin das führen wird 
hij kan nog alle kanten op
ihm sind noch alle Wege offen 
hij keek mijn kant op
er sah in meine Richtung, er sah zu mir herüber 
8. plaatsbepaling m.b.t. een scheidslijn
Seite (die) 
♦ voorbeelden
naar de andere kant gaan
auf die andere Seite hinübergehen/gehen 
aan de andere kant van de rivier
auf der anderen Seite des Flusses, ↑ jenseits des Flusses 
hoe komen we aan de andere kant?
wie kommen wir auf die andere Seite, hinüber? 
aan deze kant van de rivier
auf dieser Seite des Flusses, ↑ diesseits des Flusses 
wij wonen aan deze kant, zij aan de andere kant
(ook) wir wohnen hüben, sie drüben 
(figuurlijk; schertsend) aan de verkeerde kant van de veertig
(ook) jenseits der vierzig 
9. deel, uiteinde van een gebied, lichaam
Seite (die) 
♦ voorbeelden
aan de andere kant van de stad
auf der anderen Seite der Stadt 
(figuurlijk) aan de veilige kant blijven bij een raming
eher vorsichtig schätzen 
10. helft van het lichaam
Seite (die) 
♦ voorbeelden
hij is aan één kant doof
er ist auf einem Ohr taub 
een verlamming aan beide kanten
eine doppelseitige Lähmung 
hij is aan één kant verlamd
er ist auf einer Seite, halbseitig gelähmt 
11. partij, kamp
Seite (die) 
♦ voorbeelden
ik sta aan jouw kant
ich stehe auf deiner Seite 
iemand aan zijn kant krijgen
jemanden auf seine Seite ziehen/bringen 
aan de kant van de regering staan
aufseiten der Regierung stehen 
de kant van de sterkste kiezen
es mit der stärkeren Seite halten 
dat hoor je van alle kanten
das hört man von allen Seiten 
de liefde kan niet van één kant komen
↑ die Liebe muss auf Gegenseitigkeit beruhen 
van die kant hebben we niets te vrezen
von der Seite haben wir nichts zu befürchten 
12. m.b.t. verwantschap
Seite (die) 
¶. overige voorbeelden
iets aan kant maken
etwas aufräumen 
het genoegen is geheel aan mijn kant
das Vergnügen ist ganz meinerseits 
van geen kant deugen
gar/überhaupt nichts taugen 
(informeel) dat klopt van geen kanten
das stimmt hinten und vorn nicht 
hij is aan de kleine kant
er ist eher klein (geraten) 
wij van onze kant
wir von unserer Seite (aus) 
iets over zijn kant laten gaan
etwas hinnehmen
(zich laten welgevallen ook) sich (3e naamval)  etwas bieten/gefallen lassen 
zich, iemand van kant maken
sich, jemanden umbringen 
van de kant van de regering
vonseiten, seitens der Regierung 
van de kant van de ondernemers
von Unternehmerseite 
van de verkeerde kant zijn
vom anderen Ufer sein, andersrum sein 

qkanteel

kanteel (dem)
1. deel van oude stads- en burchtmuren
Zinne (die) 
2. (meervoud); muurbekroning
Zinnenkranz (der) 
3. trans
Wehrgang (der), Brustwehr (die) 

qkantelbed

kantelbed (het)
1. Schrankbett (das) 

qkanteldeur

kanteldeur (de)
1. Falltür (die)
(poort van autogarage) Schwingtor (das) 

qkanteldoel

kanteldoel (het) (sport)
1. transportable(s) Fußballtor (das) 

qkantelen

kantelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over een kant omvallen
umkippen, kippen 
♦ voorbeelden
pas op, die kist gaat kantelen
pass auf, die Kiste kippt (um) 
2. kapseizen
kentern 

qkantelen

kantelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. over een kant wenden
kanten, kippen 
♦ voorbeelden
niet kantelen!
nicht kanten! 
een ski verkeerd kantelen
einen Ski verkanten 

qkanteling

kanteling (dev)
1. Kippen (das; mv: geen meervoud) 

qkantelmoment

kantelmoment (het)
1. ± Wendepunkt (der) 

qkantelraam

kantelraam (het)
1. Kippfenster (das) 

qkanten

kanten1 (de)
1. Agar-Agar (der; das) 

qkanten

kanten2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Spitzen-, aus Spitze 
♦ voorbeelden
een kanten kraagje
ein Spitzenkragen 

qkanten

kanten3 (overgankelijk werkwoord)
1. vlakmaken, rechtmaken
bestoßen 

qkanten

zich kanten4 (wederkerend werkwoord)
1. verzetten
sich wehren, sich sträuben, sich widersetzen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zich tegen iets, iemand kanten
sich gegen etwas, jemanden wehren/sträuben, sich einer Sache, jemandem widersetzen/wehren 

qkant-en-klaar

kant-en-klaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) fertig 
♦ voorbeelden
kant-en-klare oplossingen
Fertiglösungen, Patentlösungen 

qkant-en-klaarmaaltijd

kant-en-klaarmaaltijd (dem)
1. Fertiggericht (das) 

qkantentrimmer

kantentrimmer (dem)
1. Rasentrimmer (der) 

qkanterkaas

kanterkaas (dem)
1. ‘Kanterkaas’ (der), (omschrijving) grüner oder weißer Kümmelkäse 

qkanthaak

kanthaak (dem)
1. Kanthaken (der) 

qkanthalf

kanthalf (dem) (sport)
1. Läufer (der) 

qkantiaan

kantiaan (dem)
1. Kantianer (der) 

qkantianisme

kantianisme (het)
1. Kantianismus (der; 2e nvl: Kantianismus; mv: geen meervoud) 

qkantig

kantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kantig 

qkantindustrie

kantindustrie (dev)
1. Industrie (die) zur Herstellung von Spitzen 

qkantine

kantine (dev)
1. Kantine (die)
(cafetaria) Cafeteria (die) 

qkantinebaas

kantinebaas (dem)
1. Kantinenwirt (der) 

qkantinewagen

kantinewagen (dem)
1. fahrbare Kantine (die) 

qkantje

kantje (het)
1. uiterste rand
Kante (die), Rand (der)
(trekje; figuurlijk) Seite (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het was kantje boord
das ist gerade noch mal gut gegangen 
(figuurlijk) dat is op het kantje
das ist hart an der Grenze
(dubbelzinnig ook) es wird schlüpfrig 
(figuurlijk) dat is op het kantje af
da hätte wenig gefehlt, das wäre fast schiefgegangen 
(figuurlijk) een overwinning op het kantje
ein knapper Sieg 
(figuurlijk) die zaak heeft scherpe kantjes
diese Sache hat Ecken und Kanten 
2. bladzijde
Seite (die) 
3. kantwerkje
Spitzenborte (die) 
4. vers ingelegde haring
Heringsfass (das)
(vaktaal) Kantje (das) 
¶. overige voorbeelden
er de kantjes aflopen
sich (3e naamval)  kein Bein ausreißen, das Brett bohren, wo es am dünnsten ist 

qkantjesharing

kantjesharing (dem)
1. ‘Kantjesharing’ (der), (omschrijving) sofort nach dem Fang gesalzener und in Holzfässer gepackter Hering 

qkantjil

kantjil (dem)
1. Kantschil (das; 2e nvl: Kantschil(s); mv: Kantschile), Zwerghirsch (der) 

qkantklossen

kantklossen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. klöppeln 
♦ voorbeelden
het kantklossen
die Spitzenklöppelei/Klöppelei 

qkantklosster

kantklosster (dev)
1. Spitzenklöpplerin (die) 

qkantkussen

kantkussen (het)
1. Klöppelkissen (das) 

qkantlijn

kantlijn (de)
1. lijn op een blad papier
Randlinie (die) 
2. marge
Rand (der) 
♦ voorbeelden
iets in de kantlijn schrijven
etwas an den Rand schreiben 
(figuurlijk) een evenement in de kantlijn
ein Ereignis am Rande 
3. rib van een kubus
Kante (die) 

qkantlijnopheftoets

kantlijnopheftoets (dem)
1. Randlöser (der) 

qkantnaald

kantnaald (de)
1. Sticknadel (die) 

qkanton

kanton (het)
1. onderdeel van een arrondissement
Kreis (der)
(in België, Frankrijk, Zwitserland) Kanton (der) 
2. (België)
Kanton (der) 

qKantonees

Kantonees1 (dem), Kantonese1 (dev)
1. persoon
(man) Kantonese (der), (vrouw) Kantonesin (die) 

qKantonees

Kantonees2 (het)
1. taal
Kantonesisch (das) 

qKantonees

Kantonees3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kantonesisch 

qKantonese

Kantonese (dev) zie Kantonees1

qkantongerecht

kantongerecht (het)
1. rechtscollege
‘Kantongerecht’ (das), (omschrijving) mit dem Amtsgericht, bzw. Bezirksgericht, bzw. Kreisgericht vergleichbares Gericht in den Niederlanden 
2. gebouw
‘Kantongerecht’ (das) 

qkantonnaal

kantonnaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, bij de kantonrechter
das ‘Kantongerecht’ betreffend 
2. van een kanton
kantonal 

qkantonnement

kantonnement (het)
1. m.b.t. troepen
Standquartier (das) 
2. inkwartiering
Kantonnement (das) 

qkantonneren

kantonneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelegerd worden
sich einquartieren 

qkantonneren

kantonneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. troepen inkwartieren
kantonieren 

qkantonnier

kantonnier (dem)
1. Straßenwärter (der) 

qkantonrechter

kantonrechter (dem) (juridisch)
1. ‘Kantonrechter’ (der), (omschrijving) mit dem Amtsrichter, bzw. Bezirksrichter vergleichbarer Richter in den Niederlanden 

qkantonrechtersformule

kantonrechtersformule (de)
1. (omschrijving) vom niederländischen Bezirksgericht verwendete Formel (die) zur Berechnung der Kündigungsabfindung 

qkantonzaak

kantonzaak (de)
1. kantongerichtliche Angelegenheit (die) 

qkantoor

kantoor (het)
1. gebouw, vertrekken voor administratieve werkzaamheden
Büro (das)
(lokaal op zich) Büroraum (der), Geschäftsraum (der)
(van overheidsinstelling) Amt (das)
(kleinere afdeling) Dienststelle (die)
(vestiging van agentschap, krant, verzekering, ziekenfonds en verenigingen) Geschäftsstelle (die) 
♦ voorbeelden
het kantoor van afzending
das Aufgabepostamt 
het kantoor van bestemming
das Bestimmungspostamt 
na kantoor
nach Büroschluss, Geschäftsschluss 
naar kantoor gaan
ins Büro gehen 
het kantoor van de ontvanger
die Finanzkasse 
op een kantoor werken
in einem Büro arbeiten 
hij is op (zijn) kantoor
er ist im Büro 
ten kantore van de bank
in (den Geschäftsräumen) der Bank 
2. werkvertrek(ken)
Büro (das)
(lokaal op zich) Büroraum (der), Geschäftsraum (der)
(van advocaat, notaris vooral) Kanzlei (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft een druk kantoor
er hat ein gut gehendes Büro
(advocaat, notaris) er hat eine gut gehende Kanzlei 
kantoor houden
sein Büro haben 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) aan het verkeerde kantoor zijn
an der falschen Adresse sein 

qkantooragenda

kantooragenda (de)
1. Terminkalender (der) 

qkantoorautomatisering

kantoorautomatisering (dev)
1. Büroautomatisierung (die) 

qkantoorbaan

kantoorbaan (de)
1. Bürojob (der)
(beroep) Büroberuf (der) 

qkantoorbediende

kantoorbediende (de)
1. (man) Büroangestellte(r) (der), (vrouw) Büroangestellte (die)
(voor eenvoudige werkzaamheden) Bürokraft (die)
(vooral voor in- en verkoop) kaufmännische(r) Angestellte(r) (der) 

qkantoorbehoeften

kantoorbehoeften (meervoud)
1. Bürobedarf (der; mv: geen meervoud) 

qkantoorblok

kantoorblok (het)
1. Büroblock (der; 2e nvl: Büroblocks; mv: Büroblöcke, Büroblocks) 

qkantoorboekhandel

kantoorboekhandel winkel(dem)
1. Schreibwarengeschäft (das), Schreibwarenladen (der) 

qkantoorcomputer

kantoorcomputer (dem)
1. Bürocomputer (der) 

qkantoorervaring

kantoorervaring (dev)
1. Büroerfahrung (die) 

qkantoorflat

kantoorflat (dem)
1. ± Bürohochhaus (das) 

qkantoorgebouw

kantoorgebouw (het)
1. Bürogebäude (das), Bürohaus (das) 

qkantoorhumor

kantoorhumor (dem)
1. Bürohumor (der) 

qkantoorklerk

kantoorklerk (dem)
1. Kontorist (der)
(algemeen) (man) Büroangestellte(r) (der), (vrouw) Büroangestellte (die)
(Zwitserland) Bürolist (der) 

qkantoormachine

kantoormachine (dev)
1. Büromaschine (die) 

qkantoorpand

kantoorpand (het)
1. Bürogebäude (das)
(klein) Bürohaus (das) 

qkantoorpersoneel

kantoorpersoneel (het)
1. Büropersonal (das; 2e nvl: Büropersonals; mv: geen meervoud) 

qkantoorpik

kantoorpik (dem) (pejoratief; informeel)
1. Büromensch (der), Bürohengst (der)
(algemeen) Schreiberseele (die) 

qkantoorruimte

kantoorruimte (dev)
1. (vertrek) Büroraum (der) 
♦ voorbeelden
kantoorruimte te huur
Büroräume/Bürofläche zu vermieten 

qkantoorslaaf

kantoorslaaf (dem) (schertsend)
1. (man) Bürosklave (der), (vrouw) Bürosklavin (die) 

qkantoorstoel

kantoorstoel (dem)
1. Bürostuhl (der) 

qkantoortijd

kantoortijd (dem)
1. Bürostunden (meervoud), Geschäftsstunden (meervoud) 
♦ voorbeelden
na kantoortijd
nach Büroschluss, Geschäftsschluss 
onder kantoortijd
während der Bürostunden, Geschäftsstunden 

qkantoortuin

kantoortuin (dem)
1. Großraumbüro (das) 

qkantooruren

kantooruren (meervoud)
1. Bürostunden (meervoud), Geschäftsstunden (meervoud) 

qkantoorvilla

kantoorvilla (de)
1. Bürovilla (die; mv: Bürovillen) 

qkantoorwerk

kantoorwerk (het)
1. werk dat op een kantoor verricht wordt
Büroarbeit (die) 
2. baan op een kantoor
Bürojob (der), Bürotätigkeit (die) 
♦ voorbeelden
hij doet kantoorwerk
er arbeitet im Büro 

qkantorencentrum

kantorencentrum (het)
1. Bürozentrum (das; 2e nvl: Bürozentrums; mv: Bürozentren) 

qkantrechten

kantrechten (overgankelijk werkwoord)
1. besäumen, abvieren 

qkantsteek

kantsteek (dem)
1. bij het kantwerken
Spitzenstich (der) 
2. bij het breien
Randmasche (die) 

qkanttekening

kanttekening (dev)
1. kleine opmerking
Randbemerkung (die)
(algemeen) Bemerkung (die), Anmerkung (die) 
♦ voorbeelden
kanttekeningen bij het voorstel
Randbemerkungen zum Vorschlag 
een aantal kanttekeningen bij iets plaatsen
einige Bemerkungen zu etwas machen 
2. aantekening in de marge
Randbemerkung (die), Randnotiz (die)
(ambtelijk vooral) Randvermerk (der) 

qkantwerk

kantwerk (het)
1. Spitzenarbeit (die), Spitze (die; mv: geen meervoud) 

qkantwerkster

kantwerkster (dev)
1. Spitzenhäklerin (die)
(kantklossen) Spitzenklöpplerin (die), Klöpplerin 

qkanunnik

kanunnik (dem)
1. Kanoniker (der), Kanonikus (der; 2e nvl: Kanonikus; mv: Kanoniker) 

qkaolien

kaolien (het)
1. Kaolin (das; vaktaal der) 

qkap

kap1 (dem)
1. houw
Hieb (der)
(met minder kracht) Schlag (der) 
2. het kappen
Schlag (der)
(vaktaal) Einschlag 
♦ voorbeelden
de jaarlijkse kap
der Jahresschlag 
3. opbrengst van de houtkap
Schlag (der)
(vaktaal) Einschlag 
4. hout van een gevelde boom
geschlagene(s) Holz (das) 
5. inhakking
Kerbe (die)
(in vijl) Rille (die)
(vaktaal) Hieb (der) 

qkap

kap2 (de)
1. hoofddeksel
(capuchon) Kapuze (die)
(voor vrouwen) Haube (die)
(bij klederdracht) Kappe (die) 
♦ voorbeelden
(België) op iemands kap
(figuurlijk) auf jemands Kosten 
2. monnikspij
Kutte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het komt allemaal op mijn kap neer
(schuld, verantwoordelijkheid) es kommt, geht alles auf meine Kappe
(werk) es bleibt alles an mir hängen 
(figuurlijk) de kap over de haag smijten
(geestelijke stand) die Kutte an den Nagel hängen
(beroep; figuurlijk) den Beruf an den Nagel hängen 
3. dak
(van huis) Dachstuhl (der)
(van wieg) Himmel (der)
(van molen, toren) Haube (die)
(van kinderwagen) Verdeck (das) 
♦ voorbeelden
het huis is onder de kap
das Haus ist unter Dach 
de twee (huizen) onder één kap
das Doppelhaus 
4. lampenkap
Schirm (der), Lampenschirm (der) 
5. broodkorst
Anschnitt (der), Brotanschnitt (der), Kante (die), Brotkante (die) 
6. koker van laars
Schaft (der)
(los) Gamasche (die) 
7. motorkap
Haube (die), Motorhaube (die) 
8. bovenkant
(van kast) Aufbau (der; 2e nvl: Aufbaus; mv: Aufbauten), Aufsatz (der)
(van muur) Krone (die) 
♦ voorbeelden
(ambacht(elijk)) de kap van een schoorsteen
die Kaminhaube 
9. kuif van vogel
Haube (die) 
10. (mijnwezen)
Kappe (die) 
¶. spreekwoorden
de kap maakt geen monnik
die Kutte macht nicht den Mönch 
gelijke monniken, gelijke kappen
gleiche Brüder, gleiche Kappen 

qkap.

kap. (afkorting)
1. afkorting van: kapelaan
Kaplan (der) 

qkapbal

kapbal (dem)
1. (vooral tennis, badminton) Stoppball (der) 

qkapbalk

kapbalk (dem)
1. onbehakte stam
Rundstamm (der) 
2. balk in een kapconstructie
Dachbalken (der) 

qkapblok

kapblok (het) (België)
1. Hackblock (der), Hackklotz (der) 

qkapconstructie

kapconstructie (dev)
1. samenstelling van de kapgebinten
Dachkonstruktion (die) 
2. manier waarop een kap geconstrueerd is
Dachkonstruktion (die) 

qkapdoos

kapdoos (de)
1. Toilettenkasten (der) 

qkapel

kapel (de)
1. bedehuisje
Kapelle (die) 
2. kerk van een klooster
Kapelle (die) 
3. onderdeel van een kerk
Kapelle (die) 
4. dakvenster
Gaube (die), Gaupe (die) 
5. muziekgezelschap
Kapelle (die) 
6. dagvlinder
Tagfalter (der) 
¶. spreekwoorden
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
wo Gott eine Kapelle hat, baut der Teufel eine Kirche daneben 

qkapelaan

kapelaan (dem) (rooms-katholiek)
1. hulppriester
Kaplan (der) 
2. huisgeestelijke
Kaplan (der) 

qkapelmeester

kapelmeester (dem)
1. Kapellmeister (der) 

qkapen

kapen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis)
kapern 

qkapen

kapen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (een voertuig) overmeesteren en de inzittenden gijzelen
entführen 
2. gappen
stibitzen
(vergoelijkend) mausen
(bemachtigen) sich (3e naamval)  kapern 
3. computer
entführen, kapern 
♦ voorbeelden
een internetverkiezing kapen
eine Internetwahl manipulieren 
een website kapen
eine Website entführen/kapern 

qkaper

kaper (dem)
1. terrorist
Geiselnehmer (der)
(bij ontvoering) Entführer (der) 
2. (geschiedenis)
Kaper (der), Seeräuber (der)
(met volmacht) Freibeuter (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er zijn kapers op de kust
die Konkurrenz schläft nicht, ist nicht weit 

qkaperbrief

kaperbrief (dem)
1. Kaperbrief (der) 

qkaperschip

kaperschip (het)
1. Kaperschiff (das), Freibeuterschiff (das), Kaper (der) 

qkapersnest

kapersnest (het)
1. Seeräubernest (das) 

qkapgebint

kapgebint (het)
1. (kapspant) Gebinde (das)
(dakstoel) Dachstuhl (der) 

qkaphout

kaphout (het)
1. geschlagene(s) Holz (das) 

qkaping

kaping (dev)
1. Entführung (die)
(m.b.t. slachtoffers) Geiselnahme (die)
(gijzelingsdrama) Geiseldrama (das)
(schip; geschiedenis) Kaperung (die), Kapern (das; mv: geen meervoud) 

qkapitaal

kapitaal1 (het)
1. aanzienlijke som geld
Vermögen (das)
(pregnant) Unsummen (meervoud) 
♦ voorbeelden
een kapitaal aan boeken
ein Vermögen an Büchern 
dat kost me een kapitaal, kapitalen
das kostet mich ein Kapital, Unsummen 
2. hoofdsom
Kapital (das) 
3. vermogen
Kapital (das) 
♦ voorbeelden
dood kapitaal
(ook figuurlijk) totes Kapital 
van zijn kapitaal teren
vom Kapital zehren 
een volgestort kapitaal
ein voll eingezahltes Kapital 
4. (economie); fonds voor een onderneming
Kapital (das) 
♦ voorbeelden
eigen kapitaal
Eigenkapital 
geïnvesteerd kapitaal
Anlagekapital 
geplaatst kapitaal
untergebrachte Aktien (meervoud) 
5. (economie); productiefactor
Kapital (das) 
6. bezitters van de productiemiddelen
Kapital (das) 
7. (boekhouden)
Kapital (das) 

qkapitaal

kapitaal2 (de)
1. hoofdletter
Großbuchstabe (der; 2e nvl: Großbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Großbuchstaben), Kapitalbuchstabe (der; 2e nvl: Kapitalbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Kapitalbuchstaben)
(vaktaal) Majuskel (die) 

qkapitaal

kapitaal3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de eerste, grootste soort
kapital, Kapital-, kapital-
(gebouw) stattlich
(enorm) riesig 
♦ voorbeelden
een kapitale boerderij
ein stattlicher Bauernhof 
de kapitale fout
(ook) der Kapitalfehler 
de kapitale letter
der Kapitalbuchstabe 
het kapitale misdrijf
das Kapitalverbrechen 
de kapitale som
die Hauptsumme 
2. voortreffelijk
kapital 
♦ voorbeelden
een kapitale grap
ein kapitaler Spaß 

qkapitaalbalans

kapitaalbalans (de)
1. Kapitalbilanz (die) 

qkapitaalbelegging

kapitaalbelegging (dev)
1. Kapitalanlage (die) 

qkapitaaldekking

kapitaaldekking (dev)
1. Kapitaldeckung (die) 

qkapitaaldienst

kapitaaldienst (dem)
1. Schuldendienst (der) 

qkapitaalgoederen

kapitaalgoederen (meervoud)
1. Kapitalgüter (meervoud), Sachkapital (das), Realkapital (das) 

qkapitaalheffing

kapitaalheffing (dev)
1. Kapitalsteuer (die) 

qkapitaalinjectie

kapitaalinjectie (dev)
1. Finanzspritze (die) 

qkapitaalintensief

kapitaalintensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitalintensiv 

qkapitaalinvestering

kapitaalinvestering (dev)
1. Kapitalinvestition (die) 

qkapitaalkrachtig

kapitaalkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitalkräftig, finanzkräftig, finanzstark
(informeel) potent 
♦ voorbeelden
niet, weinig kapitaalkrachtig
(ook) finanzschwach 

qkapitaalkrediet

kapitaalkrediet (het)
1. Kapitalkredit (der) 

qkapitaalmarkt

kapitaalmarkt (de)
1. Kapitalmarkt (der) 

qkapitaalmarktrente

kapitaalmarktrente (de)
1. Kapitalmarktzins (der) 

qkapitaalrente

kapitaalrente (de)
1. Kapitalzins (der; meestal meervoud) 

qkapitaalschaarste

kapitaalschaarste (dev)
1. Kapitalknappheit (die) 

qkapitaalsuitbreiding

kapitaalsuitbreiding (dev)
1. Kapitalaufstockung (die), Kapitalerhöhung (die) 

qkapitaalsvermindering

kapitaalsvermindering (dev)
1. Kapitalherabsetzung (die) 

qkapitaalvernietiging

kapitaalvernietiging (dev)
1. Kapitalvernichtung (die) 

qkapitaalverzekering

kapitaalverzekering (dev)
1. Kapitalversicherung (die) 

qkapitaalvlucht

kapitaalvlucht (de)
1. Kapitalflucht (die; mv: geen meervoud)
(zwakker) Kapitalabwanderung (die) 

qkapitaalwinst

kapitaalwinst (dev)
1. Kapitalgewinn (der) 

qkapitalisatie

kapitalisatie (dev)
1. Kapitalisation (die), Kapitalisierung (die) 

qkapitalisatiebon

kapitalisatiebon (dem) (België)
1. Sparbrief (der) mit Kapitalisation 

qkapitaliseren

kapitaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot kapitaal aanleggen
kapitalisieren 
2. in kapitaalwaarde uitdrukken
kapitalisieren 

qkapitalisme

kapitalisme (het)
1. maatschappelijk stelsel
Kapitalismus (der; 2e nvl: Kapitalismus; mv: geen meervoud) 
2. overmacht van het geld
Kapitalismus (der; 2e nvl: Kapitalismus; mv: geen meervoud) 

qkapitalist

kapitalist (dem), kapitaliste (dev)
1. iemand die kapitaal bezit
(man) Kapitalist (der), (vrouw) Kapitalistin (die) 
2. aanhanger van het kapitalisme
(man) Kapitalist (der), (vrouw) Kapitalistin (die) 

qkapitalistisch

kapitalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekenmerkt door kapitalisme
kapitalistisch 
2. van kapitalisten
kapitalistisch 

qkapiteel

kapiteel (het) (bouwkunst)
1. Kapitell (das)
(zelden) Kapitäl (das) 

qkapitein

kapitein (dem)
1. scheepsgezagvoerder
Kapitän (der) 
♦ voorbeelden
kapitein op de grote vaart
Kapitän auf großer Fahrt 
er kunnen geen twee kapiteins zijn op één schip
(figuurlijk) ± einer muss das Sagen haben 
de kapitein van een zeiljacht/jacht
der Skipper 
2. (leger)
Hauptmann (der; 2e nvl: Hauptmann(e)s; mv: Hauptleute) 
♦ voorbeelden
kapitein bij de luchtmacht
Fliegerkapitän 
kapitein van de infanterie
Infanteriehauptmann 
3. (België; sport)
Mannschaftsführer (der), Mannschaftskapitän (der) 

qkapitein-luitenant-ter-zee

kapitein-luitenant-ter-zee (dem)
1. Fregattenkapitän (der) 

qkapiteinssterren

kapiteinssterren (meervoud)
1. Hauptmannsabzeichen (meervoud) 

qkapitein-ter-zee

kapitein-ter-zee (dem)
1. Kapitän (der) zur See 

qkapitein-vlieger

kapitein-vlieger (dem)
1. Fliegerkapitän (der) 

qkapittel

kapittel (het)
1. hoofdstuk van een boek
Kapitel (das) 
2. vergadering van kloosterlingen
Kapitel (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stem in het kapittel hebben
auch ein Wörtchen mitzureden haben 
het provinciaal, generaal kapittel
das Provinzkapitel, das Generalkapitel 
3. onderwerp van gesprek
Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen) 

qkapittelen

kapittelen (overgankelijk werkwoord)
1. abkanzeln 
♦ voorbeelden
iemand duchtig kapittelen
jemanden scharf/gehörig zurechtweisen/rügen 

qkapittelheer

kapittelheer (dem)
1. Kanoniker (der), Kanonikus (der; 2e nvl: Kanonikus; mv: Kanoniker), Kapitular (der) 

qkapittelhuis

kapittelhuis (het)
1. Kapitelhaus (das) 

qkapittelkerk

kapittelkerk (de) (rooms-katholiek)
1. Stiftskirche (die) 

qkapittelschool

kapittelschool (de)
1. Domschule (die) 

qkapittelsgewijs

kapittelsgewijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitelweise 

qkapje

kapje (het)
1. (meteorologie)
Kappe (die) 
2. (taalkunde); accentteken
Zirkumflex (der) 
3. narcosekapje
Narkosemaske (die) 

qkaplaars

kaplaars schoeisel(de)
1. Schaftstiefel (der) 

qkaplaken

kaplaken (het) (geschiedenis)
1. Kaplaken (das) 

qkapmantel

kapmantel (dem)
1. Frisiermantel (der)
(omslag) Frisierumhang (der) 

qkapmeeuw

kapmeeuw (de) (dierkunde)
1. Lachmöwe (die) 

qkapmes

kapmes (het)
1. Hackmesser (das), Haumesser (das), Buschmesser (das) 

qkapnaad

kapnaad (dem)
1. Kappnaht (die), Doppelnaht (die) 

qkapo

kapo (dem)
1. Kapo (der), Lagerhäftling (der) 

qkapoen

kapoen (dem)
1. gesneden haan
Kapaun (der), Kapphahn (der) 
2. (België); deugniet
(kleiner) Schelm (der), Bengel (der)
Schalk (der) 

qkapoeres

kapoeres (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) kaputt 
♦ voorbeelden
mijn schoenen zijn kapoeres
meine Schuhe sind kaputt, im Eimer 

qkapoets

kapoets (de)
1. Kapuze (die)
Pudelmütze (die) 

qkapok

kapok (dem)
1. Kapok (der; mv: geen meervoud) 

qkapokboom

kapokboom (dem)
1. Kapokbaum (der) 

qkapot

kapot1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet meer heel
kaputt
(alleen predicatief) entzwei
(gescheurd) zerrissen
(gebroken) zerbrochen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn leven is kapot
mein Leben ist kaputt 
de mouw is kapot
(ook) der Ärmel ist durch 
niet kapot te krijgen
nicht kleinzukriegen, unverwüstlich 
2. niet meer functionerend
kaputt, defekt 
3. (informeel); doodmoe
kaputt, fix und fertig
(ongemarkeerd) erschöpft
(figuurlijk) (ongemarkeerd) zerschlagen, am Boden zerstört sein 
♦ voorbeelden
kapot van vermoeidheid
kaputt/fix und fertig vor Müdigkeit 
zich kapot werken
sich kaputtarbeiten, ↑ sich zuschanden, zu Tode arbeiten 
niet kapot te krijgen
(ongemarkeerd) unermüdlich 
4. (informeel); ontzet
kaputt
(ongemarkeerd) fassungslos, bestürzt 
♦ voorbeelden
hij was kapot van dat ongeluk
↑ er war von dem Unglück wie erschlagen 
5. (informeel); verrukt
weg, hin
(ongemarkeerd) hingerissen 
♦ voorbeelden
ik ben er niet kapot van
ich bin davon nicht gerade erbaut/begeistert 
ik ben helemaal kapot van die muziek
ich bin ganz weg von dieser Musik 
6. (vulgair); dood
kaputt
(informeel) hin(über) 

qkapot

kapot2 (bijwoord) (informeel)
1. zeer
voll 
♦ voorbeelden
kapot saai
voll öde 

qkapotgaan

kapotgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. stukgaan
kaputtgehen 
♦ voorbeelden
het servies ging kapot
das Service ging zu Bruch/in die Brüche 
mijn trui is kapotgegaan
mein Pullover ist zerrissen 
2. (vulgair); doodgaan
abkratzen, kaputtgehen, draufgehen, verrecken
(van dieren) ↑ eingehen 

qkapothoed

kapothoed (dem)
1. Kapotte (die), Kapotthut (der) 

qkapotje

kapotje (het) (informeel)
1. Pariser (der), Überzieher (der), Gummi (der)
(ongemarkeerd) Kondom (das/der), Präservativ (das) 

qkapotlachen

zich kapotlachen (wederkerend werkwoord)
1. sich kaputtlachen, sich totlachen 

qkapotmaken

kapotmaken (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken
kaputt machen
(psychisch) fertig machen 
♦ voorbeelden
dit werk maakt hem kapot
(ook) diese Arbeit schlaucht ihn 
2. (vulgair); doodmaken
kaputt machen 

qkapotslaan

kapotslaan (overgankelijk werkwoord)
1. kapotmaken
kaputt schlagen, entzweischlagen 
♦ voorbeelden
ik sla je kapot!
ich brech(e) dir die Knochen!, ich schlag dir die Knochen kaputt! 
2. (vulgair); doodslaan
kaputt schlagen
(ongemarkeerd) totschlagen 

qkapotvallen

kapotvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. (herunterfallen und) kaputtgehen 
¶. overige voorbeelden
je kunt kapotvallen
soll dich doch der Schlag treffen 

qkappa

kappa (tussenwerpsel) (communicatiemedia)
1. verstanden (onveranderlijk) 

qkappen

kappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hakken
hacken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de uitgaven kappen
die Ausgaben beschneiden 
in een dicht bos kappen
in einem dichten Wald Bäume schlagen 
2. ophouden, breken met
kappen
(ongemarkeerd) abbrechen 
♦ voorbeelden
kappen met die onzin!
Schluss mit dem Unsinn! 
kappen met de contacten
die Kontakte kappen 
3. (sport)
schneiden 

qkappen

kappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het hoofdhaar opmaken
frisieren 
2. omhouwen
schlagen
(voornamelijk scheepvaart) abkappen, kappen 
♦ voorbeelden
bomen kappen
Bäume schlagen/hauen 
een groep bomen kappen
eine Baumgruppe einschlagen 
een bos kappen
einen Wald abholzen 
de kabel, het anker kappen
das Kabel(tau), den Anker kappen 
3. in stukken verdelen
entzweischlagen, entzweihauen 
♦ voorbeelden
een stok in tweeën kappen
einen Stock entzweischlagen 
4. door hakken doen ontstaan
hauen 
♦ voorbeelden
treden kappen
Stufen hauen 
een weg door het bos kappen
einen Weg durch den Wald schlagen 
5. (sport)
schneiden 

qkapper

kapper winkel(dem), kapster (dev)
1. (man) Friseur (der), (vrouw) Friseuse (die)
(voornamelijk Oostenrijk) Friseurin (die)
(Zwitserland, elders formeel) Coiffeur (der) 

qkapperszaak

kapperszaak (de)
1. Friseursalon (der), Friseurgeschäft (das)
↓ Friseurladen (der) 

qkappertjes

kappertjes kruid(meervoud)
1. Kapern (meervoud) 

qkappertjessaus

kappertjessaus (de)
1. Kapernsoße (die) 

qkaprijp

kaprijp (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. hiebreif, schlagreif, schlagbar 

qkapsalon

kapsalon winkel(het, dem)
1. Frisiersalon (der), Friseursalon (der)
↓ Friseurladen (der)
(Zwitserland) Coiffure (die) 
¶. overige voorbeelden
een patatje/frietje kapsalon
(omschrijving) Pommes mit geröstetem Schaffleisch und Käse 

qkapschuur

kapschuur (de)
1. offene Scheune (die) 

qkapseizen

kapseizen (onovergankelijk werkwoord)
1. kentern, umschlagen 
♦ voorbeelden
het schip kapseisde
das Schiff kenterte 

qkapsel

kapsel (het)
1. wijze van haardracht
Frisur (die), Haarschnitt (der) 
♦ voorbeelden
een kort kapsel
eine Kurzhaarfrisur, ein kurzer Haarschnitt 
2. het opgemaakte haar
Frisur (die) 
♦ voorbeelden
haar kapsel ging los
ihre Frisur löste sich 
het kapsel zit goed
die Frisur sitzt 
zijn kapsel in orde brengen
sich (3e naamval)  die Haare richten, sich (3e naamval)  das Haar ordnen 
3. omhulsel
Kapsel (die) 
4. doosvrucht
Kapsel (die), Kapselfrucht (die) 

qkapsnede

kapsnede (de)
1. Schnittfläche (die) 

qkapsones

kapsones (meervoud) (informeel)
1. (het tegenstribbelen) Sperenzchen (alleen meervoud)
(kale kak) Dicktuerei (die; mv: geen meervoud), Wichtigtuerei (die; mv: geen meervoud), Großtuerei (die; mv: geen meervoud)
(koude drukte) Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kapsones hebben
sich wichtig/groß tun 
kapsones maken
Sperenzchen machen, sich wichtig machen 

qkapspant

kapspant (het) (ambacht(elijk))
1. (dakstoel) Dachstuhl (der)
(spant) Dachbinder (der) 

qkapspeld

kapspeld (de)
1. Haubennadel (die) 

qkapspiegel

kapspiegel (dem)
1. Frisierspiegel (der), Toilettenspiegel (der) 

qkapstok

kapstok (dem)
1. meubel, plank voor kledingstukken
(algemeen) Garderobe (die), Kleiderablage (die)
(staand) Garderobenständer (der), Kleiderständer (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de studie aan de kapstok hangen
das Studium an den Nagel hängen 
2. (figuurlijk); aanknopingspunt
Aufhänger (der) 
♦ voorbeelden
iets als kapstok gebruiken
etwas als Aufhänger benützen 

qkapstokartikel

kapstokartikel (het)
1. Aufhänger (der) 

qkapt.

kapt. (afkorting)
1. afkorting van: kapitein
Kapitän (der) 

qkaptafel

kaptafel (de)
1. Frisiertisch (der), Toilettentisch (der) 

qkapucijn

kapucijn (dem)
1. Kapuzinermönch (der), Kapuziner (der) 

qkapucijner

kapucijner1 groente(dem)
1. Kapuzinererbse (die) 

qkapucijner

kapucijner2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kapuziner- 
♦ voorbeelden
een kapucijner non, klooster
eine Kapuzinerin/Kapuzinernonne, ein Kapuzinerkloster 

qkapverbod

kapverbod (het)
1. Verbot (das), Bäume zu fällen 

qkapvergunning

kapvergunning (dev)
1. Baumfällgenehmigung (die) 

qkapwagen

kapwagen (dem)
1. Wagen (der) mit einem Verdeck 

qkapzaag

kapzaag (de) (ambacht(elijk))
1. Rückensäge (die) 

qkar

kar (de)
1. voertuig op twee wielen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Karren (der)
(Noord-Duitsland) Karre (die) 
♦ voorbeelden
stenen met een kar wegbrengen
(ook) Steine wegkarren 
(figuurlijk) de kar trekken
das Zugpferd sein
(het zware werk doen) die Kärrnerarbeit verrichten 
2. (informeel); fiets
Karre (die), Karren (der)
(ongemarkeerd) Rad (das) 
3. (informeel); auto
Karre (die), Karren (der)
(ongemarkeerd) Auto (das)
(pejoratief) Kiste (die) 
♦ voorbeelden
een oude gammele kar
eine alte Klapperkiste 
4. hoeveelheid
Karre (die), Karren (der) 
♦ voorbeelden
een kar zand
eine Karre Sand 

qkar.

kar. (afkorting)
1. afkorting van: karaat
K. (Karat) 

qkaraat

karaat (het)
1. eenheid van diamantgewicht, parelgewicht
Karat (das) 
♦ voorbeelden
een diamant van hoog karaat
ein hochkarätiger Diamant 
metriek karaat
metrisches Karat 
2. eenheid van het goudgehalte
Karat (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is ook geen 18-karaats
das ist auch nicht gerade das Feinste vom Feinen 
achttienkaraats goud
achtzehnkarätiges Gold 

qkarabijn

karabijn (de)
1. Karabiner (der) 

qkarabiner

karabiner (dem)
1. Karabinerhaken (der) 

qkaraf

karaf (de)
1. Karaffe (die) 

qkarakter

karakter (het)
1. aard, inborst
Charakter (der) 
♦ voorbeelden
een avontuurlijk karakter hebben
eine Abenteurernatur haben 
hij heeft een slap karakter
er hat einen schwachen/labilen Charakter 
2. krachtige persoonlijkheid
Charakter (der) 
♦ voorbeelden
karakter tonen
Charakter beweisen/zeigen 
een man van karakter
ein Mann von Charakter 
zonder karakter
(ook) charakterlos 
3. wezen, aard
Charakter (der) 
♦ voorbeelden
de mazelen hebben een goedaardig karakter
die Masern haben einen gutartigen Charakter 
een tijdelijk karakter hebben
von vorübergehender Art sein 
4. het kenmerkende van iets
Charakter (der)
(formeel) Gepräge (das) 
5. (biologie)
Merkmale (meervoud) 
6. letter, figuur
Zeichen (das), Schriftzeichen (das) 
♦ voorbeelden
algebraïsche karakters
algebraische Zeichen/Symbole 
Chinese karakters
chinesische Schriftzeichen 

qkaraktereigenschap

karaktereigenschap (dev)
1. Charaktereigenschaft (die) 

qkarakterieel

karakterieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. charakterlich 

qkarakteriseren

karakteriseren (overgankelijk werkwoord)
1. charakterisieren
(kenmerken) kennzeichnen 
♦ voorbeelden
een gebeurtenis, persoon karakteriseren
ein Ereignis, eine Person charakterisieren 

qkarakterisering

karakterisering (dev)
1. het karakteriseren
Charakterisierung (die) 
2. kenschets
Charakterisierung (die) 
♦ voorbeelden
zij gaf een korte karakterisering van haar broer
(ook) sie charakterisierte kurz ihren Bruder 

qkarakteristiek

karakteristiek1 (dev)
1. schildering van het kenmerkende
Charakteristik (die) 
♦ voorbeelden
een karakteristiek geven van iets
eine Charakteristik von etwas geben 
2. (wiskunde)
Charakteristik (die), Kennziffer (die) 

qkarakteristiek

karakteristiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. charakteristisch
(typisch) bezeichnend 
♦ voorbeelden
een karakteristieke eigenschap
(ook) eine Eigenart, eine Eigentümlichkeit 
een karakteristieke geur
ein charakteristischer Geruch 
de neiging tot liegen is karakteristiek voor hem
der Hang zum Lügen ist charakteristisch für ihn, ist ihm eigentümlich 
karakteristieke kenmerken
(ook; formeel) signifikante Merkmale 
een karakteristieke kop
ein Charakterkopf 
de op-en-top karakteristieke schoonheid
die unverwechselbare Schönheit 
karakteristieke trekken
charakteristische/bezeichnende Züge 

qkarakterloos

karakterloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder persoonlijkheid, daarvan blijk gevend
charakterlos 
♦ voorbeelden
een karakterloos mens
ein charakterloser Mensch 
2. zonder eigen karakter
ohne Charakter 
♦ voorbeelden
karakterloze gebouwen
Gebäude ohne Charakter 
karakterloos woordgebruik
± farblose Ausdrucksweise 

qkarakterman

karakterman (dem)
1. Charaktermann (der) 

qkaraktermens

karaktermens (dem)
1. Charaktermensch (der) 

qkaraktermoord

karaktermoord (de)
1. Rufmord (der) 

qkarakterologie

karakterologie (dev)
1. karakterkunde
Charakterologie (die)
↓ Charakterkunde (die) 
2. karakterbeschrijving
Charakteristik (die) 
♦ voorbeelden
de karakterologie van de getuigen
die Charakteristik der Zeugen 

qkarakterrol

karakterrol (de)
1. Charakterrolle (die) 

qkarakterspeler

karakterspeler (dem)
1. Charakterdarsteller (der), Charakterspieler (der) 

qkaraktertrek

karaktertrek (dem)
1. Charakterzug (der), Wesenszug (der) 
♦ voorbeelden
een beminnelijke karaktertrek
(ook) ein liebenswürdiger Zug 
een bijzondere karaktertrek van hem
eine Eigenart/Eigentümlichkeit von ihm 
nieuwe karaktertrekken bij iemand ontdekken
an jemandem neue Seiten entdecken 

qkaraktervol

karaktervol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. charaktervoll, mit Charakter 
♦ voorbeelden
een karaktervolle inrichting
eine Einrichtung mit Charakter 

qkaraktervormend

karaktervormend (bijvoeglijk naamwoord)
1. charakterbildend 

qkarakterzwakte

karakterzwakte (dev)
1. Charakterschwäche (die) 

qkaramel

karamel (de)
1. gebrande suiker
Karamell (der; Zwitserland das; 2e nvl: Karamells; mv: geen meervoud) 
2. snoepje
Karamellbonbon (der; das), Karamelle (die) 

qkaramelliseren

karamelliseren (overgankelijk werkwoord)
1. karamellisieren 

qkaramelpudding

karamelpudding (dem)
1. Karamellpudding (der) 

qkaraoke

karaoke (het)
1. Karaoke (das; 2e nvl: Karaoke(s); mv: geen meervoud) 

qkarate

karate (het)
1. Karate (das; 2e nvl: Karate(s); mv: geen meervoud) 

qkarateka

karateka (de)
1. Karateka (der) 

qkaravaan

karavaan (de)
1. groep reizigers op hun tocht
Karawane (die) 
2. troep
Karawane (die), Kolonne (die) 
♦ voorbeelden
een karavaan auto's
eine Autokarawane 

qkarbies

karbies (de)
1. offene Einkaufstasche (die) 

qkarbonade

karbonade (dev)
1. Kotelett (das) 

qkarbonkel

karbonkel (dem)
1. edelsteen
Karfunkel (der) 
♦ voorbeelden
ogen als karbonkels
Karfunkelaugen 
2. steenpuist
Karbunkel (der) 

qkarbonkelneus

karbonkelneus (dem)
1. Kupfernase (die), Schnapsnase (die) 

qkarbouw

karbouw (dem)
1. Kerabau (der) 

qkardemom

kardemom (dem)
1. Kardamom (der; das) 

qkardinaal

kardinaal1 (dem) (rooms-katholiek)
1. Kardinal (der) 

qkardinaal

kardinaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kardinal-, Grund-, Haupt- 
♦ voorbeelden
de vier kardinale deugden
die vier Kardinaltugenden, Grundtugenden 
een kardinale fout
ein Kardinalfehler 
de kardinale getallen
die Kardinalzahlen, Grundzahlen 
het kardinale punt
der Kardinalpunkt, Hauptpunkt, der springende Punkt 

qkardinaal-deken

kardinaal-deken (dem)
1. Kardinaldekan (der) 

qkardinaalgetal

kardinaalgetal (het)
1. Kardinalzahl (die), Grundzahl (die) 

qkardinaalrood

kardinaalrood1 (het)
1. ± Purpurrot (das), ± Purpurfarbe (die) 

qkardinaalrood

kardinaalrood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± purpurn, ± purpurrot, ± purpurfarben 

qkardinaalschap

kardinaalschap (het)
1. Kardinalswürde (die) 

qkardinaalshoed

kardinaalshoed (dem)
1. Kardinalshut (der) 

qkardinaalsmuts

kardinaalsmuts (de) (plantkunde)
1. Pfaffenkäppchen (das) 

qkardoen

kardoen (dem)
1. Kardy (der), Cardy (der), Kardone (die)
spanische Artischocke (die) 

qkardoes

kardoes (de)
1. Kartusche (die) 

qkarekiet

karekiet (dem)
1. Rohrsänger (der), Schilfsänger (der) 
♦ voorbeelden
de grote karekiet
der Drosselrohrsänger, der Rohrspatz 
de kleine karekiet
der Teichrohrsänger 

qKarel

Karel (dem)
1. Karl (der; 2e nvl: Karls) 

qKarelië

Karelië (het)
1. Karelien (das; 2e nvl: Kareliens; met bepaling 2e naamval vaak Karelien; mv: geen meervoud) 

qKareliër

Kareliër (dem), Karelische (dev)
1. (man) Karelier (der), (vrouw) Karelierin (die) 

qKarelisch

Karelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. karelisch 

qKarelroman

Karelroman (dem)
1. Karlsroman (der) 

qkaresansui

karesansui (dem)
1. Karesansui-Garten (der) 

qkarhengst

karhengst (dem) (informeel)
1. Flegel (der), Rüpel (der) 

qkariatide

kariatide (dev) (bouwkunst)
1. Karyatide (die) 

qkariboe

kariboe (dem)
1. Karibu (der) 

qkarig

karig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gierig
karg (karger/kärger, kargst/kärgst), sparsam 
♦ voorbeelden
karig zijn met woorden
(ook) wortkarg sein 
karig zijn met complimenten
mit Komplimenten karg sein, mit Komplimenten sparen 
2. schraal
karg, spärlich 
♦ voorbeelden
een karig loon
ein karger/kärglicher Lohn 
een karig maal
eine karge Mahlzeit 
een karige oogst
eine magere Ernte 
een karige portie
(ook) eine Hungerration 
een karige vegetatie
eine spärliche Vegetation 
¶. overige voorbeelden
karige gegevens
dürftige Angaben 

qkarig

karig2 (bijwoord)
1. niet royaal
sparsam, dürftig 
♦ voorbeelden
karig bedeeld zijn
(ook) nicht reich gesegnet sein 

qkarigheid

karigheid (dev)
1. grote zuinigheid
Knauserei (die), übertriebene Sparsamkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn karigheid met woorden
seine Wortkargheit 
2. schraalheid
Kargheit (die), Kärglichkeit (die; mv: geen meervoud)
(van bodem) Ertragsarmut (die)
(armoedigheid) Dürftigkeit (die) 

qkarikaturaal

karikaturaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. karikaturistisch 

qkarikaturiseren

karikaturiseren (overgankelijk werkwoord)
1. in een bespottelijk daglicht stellen
karikieren 
2. een karikatuur maken
karikieren 

qkarikaturist

karikaturist (dem)
1. Karikaturist (der), Karikaturenzeichner (der) 

qkarikatuur

karikatuur (dev)
1. spotprent
Karikatur (die) 
2. persoon
Karikatur (die) 
♦ voorbeelden
een karikatuur van zichzelf zijn
eine Karikatur seiner selbst sein 
3. bespottelijke voorstelling van zaken
Karikatur (die)
(ongemarkeerd) Zerrbild (das), Spottbild (das) 
♦ voorbeelden
van iets een karikatuur maken
(ook) etwas verzerrt wiedergeben 
een karikatuur van de werkelijkheid
ein Zerrbild der Wirklichkeit 

qKarinthië

Karinthië (het)
1. Kärnten (das; 2e nvl: Kärntens; met bepaling 2e naamval vaak Kärnten; mv: geen meervoud) 

qKarinthiër

Karinthiër (dem), Karinthische (dev)
1. (man) Kärntner (der), (vrouw) Kärntnerin (die) 

qKarinthisch

Karinthisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kärntnerisch, kärntisch 

qkarkas

karkas (het, de)
1. Gerippe (das), Skelett (das)
(dieren) Karkasse (die) 

qkarlet

karlet (het)
1. Kantel (der; das) 

qkarma

karma (het)
1. Karma(n) (das; 2e nvl: Karma(n)s; mv: geen meervoud) 

qkarmeliet

karmeliet (dem)
1. Karmelit (der)
(informeel) Karmeliter (der) 

qkarmelietes

karmelietes (dev)
1. Karmelitin (die)
(informeel) Karmeliterin (die) 

qkarmijn

karmijn1 (dem)
1. appel
‘Karmijn’ (der), (omschrijving) karminrote Apfelsorte 

qkarmijn

karmijn2 (het)
1. kleurstof
Karm(es)in (das; mv: geen meervoud), Koschenille (die; mv: geen meervoud) 
2. kleur
Karmin (das; 2e nvl: Karmins; mv: geen meervoud), Karminrot (das; 2e nvl: Karminrots; mv: geen meervoud) 

qkarmijnrood

karmijnrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. karmesinrot, karminrot 
♦ voorbeelden
het karmijnrood
das Karm(es)inrot 

qkarmozijn

karmozijn (het)
1. verf
Karmesin (das; 2e nvl: Karmesins; mv: geen meervoud), Karmin (das; 2e nvl: Karmins; mv: geen meervoud) 
2. karmijn
Karmesin (das; 2e nvl: Karmesins; mv: geen meervoud), Karmin (das; 2e nvl: Karmins; mv: geen meervoud) 

qkarmozijnrood

karmozijnrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. karmesinrot, karminrot 
♦ voorbeelden
het karmozijnrood
das Karm(es)inrot 

qkarn

karn (de)
1. Butterfass (das)
(Noord-Duitsland) Karn (die) 

qkarnemelk

karnemelk (de)
1. Buttermilch (die; 2e nvl: Buttermilch; mv: geen meervoud) 

qkarnemelkspap

karnemelkspap (de)
1. Buttermilchbrei (der) 

qkarnen

karnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. buttern 
♦ voorbeelden
boter, melk, room karnen
buttern 

qkarnstok

karnstok (dem)
1. Butterstößer (der) 

qkarnton

karnton (de)
1. Butterfass (das) 

qKarolingisch

Karolingisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. karolingisch 

qkaronje

karonje (het, dev)
1. verachtelijke vrouw
Aas (das; 2e nvl: Aases; mv: Äser), Luder (das) 
2. feeks
(heerszuchtig, twistziek) Hausdrachen (der)
(boosaardig, twistziek) Hexe (die)
(wreed) Teufelin (die) 

qkaros

karos (de)
1. Karosse (die) 

qkaroshi

karoshi (dem)
1. Karoschi (der) 

qkarottentrekker

karottentrekker (dem) (België)
1. Drückeberger (der) 

qKarpaten

Karpaten (meervoud)
1. Karpaten (meervoud) 

qkarper

karper (dem)
1. Karpfen (der) 

qkarperachtigen

karperachtigen (meervoud)
1. Karpfenfische (meervoud) 

qkarpet

karpet (het)
1. Teppich (der)
(klein en smal) Brücke (die) 

qkarren

karren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijden
karren (sein), kutschieren (sein) 
2. fietsen
kutschieren 

qkarren

karren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een kar vervoeren
karren (haben) 

qkarrenpaard

karrenpaard (het)
1. boerenpaard
Karrenpferd (das) 
♦ voorbeelden
het oude karrenpaard
der Karrengaul 
2. logge vrouw
Trampel (der/das; 2e nvl: Trampels; mv: Trampel) 

qkarrenspoor

karrenspoor (het)
1. Karrenspur (die) 

qkarrenvracht

karrenvracht (de)
1. Fuhre (die) 
♦ voorbeelden
de druiven werden bij, met karrenvrachten weggebracht
ganze Wagenladungen Trauben zugleich wurden weggebracht 

qkarrenwiel

karrenwiel (het)
1. Karrenrad (das) 

qkarretje

karretje (het)
1. wagentje
(Noord-Duitsland) kleine Karre (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) kleine(r) Karren (der)
(auto) Wägelchen (das)
(voor boodschappen, met twee wielen) Karrette (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand voor zijn karretje spannen
jemanden vor seinen Karren spannen 
(figuurlijk) zich voor iemands karretje laten spannen
sich vor jemands Karren (4e naamval)  spannen lassen 
2. (informeel); fiets
(ongemarkeerd) Rad (das)
(schertsend) Drahtesel (der)
(oud) Karre (die) 

qkartel

kartel1 (dem)
1. insnijding
Kerbe (die), Einschnitt (der) 

qkartel

kartel2 (het)
1. (handel)
Kartell (das) 
♦ voorbeelden
tot een kartel aaneensluiten
kartellieren 
een kartel ontbinden
dekartellieren 
een kartel vormen, oprichten
(ook) sich zu einem Ring zusammenschließen 
2. (België; politiek)
Kartell (das) 

qkartelafspraak

kartelafspraak (de)
1. Kartellübereinkunft (die), Kartellübereinkommen (das), Kartellabmachung (die) 

qkartelbesluit

kartelbesluit (het)
1. Kartellgesetz (das) 

qkarteldarm

karteldarm (dem)
1. Grimmdarm (der)
(vaktaal) Kolon (das) 

qkarteldemocratie

karteldemocratie (dev)
1. Kartellgesellschaft (die) 

qkartelen

kartelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kerven krijgen
einreißen 
♦ voorbeelden
dat leer kartelt gemakkelijk
das Leder reißt leicht ein 

qkartelen

kartelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kerven
kerben, zacken
(techniek) rändeln 
2. (beeldende kunst)
granieren 
3. m.b.t. boter
zacken 

qkartelig

kartelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekarteld
zackig, mit Kerben
(techniek) gerändelt
(postzegel) gezähnt 
2. geschift
geronnen, sauer 

qkarteling

karteling (dev)
1. het kartelen
Rändelung (die) 
2. versiering
Riffel (die) 

qkartellering

kartellering (dev)
1. Kartellierung (die) 

qkartelmachine

kartelmachine (dev)
1. Rändel (das) 

qkartelmes

kartelmes (het)
1. Wellenschliffmesser (das) 

qkartelrand

kartelrand (dem)
1. m.b.t. muntstukken
Rändelrand (der) 
2. m.b.t. breiwerk, haakwerk
Zackenrand (der)
(informeel) Mäusezähnchen (meervoud) 

qkartelschaar

kartelschaar (de)
1. Zickzackschere (die) 

qkartelsnede

kartelsnede (de)
1. Wellenschliff (der) 

qkarten

karten (onovergankelijk werkwoord)
1. Gokart fahren 

qkarteren

karteren (overgankelijk werkwoord)
1. kartieren 

qkartering

kartering (dev)
1. Kartierung (die) 

qkarteringsvliegtuig

karteringsvliegtuig (het)
1. Kartierungsflugzeug (das) 

qkarteringsvlucht

karteringsvlucht (de)
1. Kartierungsflug (der) 

qkartets

kartets (de)
1. Kartätsche (die) 

qkarting

karting (het)
1. Karting (das; 2e nvl: Kartings; mv: geen meervoud) 

qkarton

karton (het)
1. bordpapier
Pappe (die)
(dun) Karton (der) 
♦ voorbeelden
absorberend karton
Saugpappe 
gegolfd karton
Wellpappe 
2. doos, verpakking
(doos) Karton (der)
(verpakkingsmateriaal) Kartonage (die) 
♦ voorbeelden
melk in karton
Milch in Pappkartons 

qkartonnage

kartonnage (dev)
1. het maken van kartonwerk
Herstellung (die) von Kartonagen 
2. het binden van boeken
Kartonieren (das) 

qkartonnagefabriek

kartonnagefabriek (dev)
1. Kartonagenfabrik (die) 

qkartonnen

kartonnen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Pappe, aus Karton, Papp- 
♦ voorbeelden
een boek in kartonnen band
ein kartoniertes Buch 
een stevige kartonnen doos
ein starker Karton 
de kartonnen kaft
der Pappeinband 
de kartonnen verpakking
die Kartonage 

qkartonneren

kartonneren (overgankelijk werkwoord)
1. kartonieren, mit einem Pappeinband versehen 

qkartonwerker

kartonwerker (dem)
1. Kartonagenmacher (der) 

qkartouw

kartouw (de)
1. Kartaune (die) 
¶. overige voorbeelden
zo dronken als een kartouw
voll wie eine Haubitze 

qkartrekker

kartrekker (dem)
1. Motor (der), Macher (der)
jemand, der den Karren zieht 

qkartuize

kartuize (dem)
1. Kartause (die) 

qkartuizer

kartuizer1 (dem)
1. Kartäuser (der)
(vrouwelijk) Kartäuserin (die) 

qkartuizer

kartuizer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kartäuser- 
♦ voorbeelden
het kartuizer klooster
die Kartause 

qkarveel

karveel (het, de)
1. Karavelle (die) 

qkarveelbouw

karveelbouw (dem)
1. Kraweelbau (der; 2e nvl: Kraweelbaues; mv: geen meervoud) 

qkarwats

karwats (de)
1. Karbatsche (die), Riemenpeitsche (die) 

qkarwei

karwei (het, de)
1. werk, taak van een ambachtsman
Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
dat is een gevaarlijk karwei
das ist ein gefährliches Stück Arbeit 
2. tijdelijk werk, klusje
Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
een (vervelend) karweitje opknappen voor iemand
eine (unangenehme) Arbeit für jemanden erledigen 
een pietepeuterig karweitje
eine Pusselarbeit 
een vuil karweitje voor iemand opknappen
einen Bütteldienst für jemanden tun 
3. zwaar, veelomvattend werk
Arbeit (die)
(zwaar) Schwerarbeit
(zwaar, vervelend) Heidenarbeit 
♦ voorbeelden
een akelig/afschuwelijk karwei
eine Drecksarbeit 
dat is een heel karwei
das ist ein schönes Stück Arbeit 
een heidens karwei
eine Heidenarbeit 
dat is een hels karwei!
das ist ein Schlauch! 
een lastig karwei
ein schweres Stück Arbeit 
een smerig karwei
eine Dreckarbeit 

qkarweien

karweien (onovergankelijk werkwoord)
1. Kleinigkeiten erledigen, kleinere Arbeiten/Reparaturarbeiten erledigen 

qkarwij

karwij (de)
1. plant
Kümmel (der) 
2. specerij, geneesmiddel
Kümmel (der) 

qkarwijzaad

karwijzaad (het)
1. Kümmelsamen (der) 

qkaryogamie

karyogamie (dev) (biologie)
1. Karyogamie (die; 2e nvl: Karyogamie) 

qkaryolyse

karyolyse (dev) (biologie)
1. Karyolyse (die) 

qkaryotype

karyotype (het, de) (biologie)
1. Karyotyp (der) 

qkas

kas (de)
1. glasopstand
Gewächshaus (das) 
♦ voorbeelden
koude kas
Kalthaus 
warme kas
Treibhaus, Warmhaus 
2. kassa
Kasse (die) 
♦ voorbeelden
aan de kas betalen
an der Kasse zahlen 
3. bergplaats voor geld
Kasse (die) 
♦ voorbeelden
in kas hebben
in der Kasse haben 
4. contanten
Kasse (die) 
♦ voorbeelden
goed bij kas zijn
gut bei Kasse sein 
krap bij kas zijn
knapp bei Kasse sein 
iets uit de kleine kas financieren
etwas aus der Portokasse finanzieren/bezahlen 
de kas houden
die Kasse führen 
het geld in kas
(ook) der Barbestand 
hij is er met de kas vandoor gegaan
er ist mit der Kasse durchgebrannt 
de openbare kas
die Staatskasse 
de kas opmaken
Kasse machen 
per kas
bar, per Kasse 
de kas sluit
die Kasse stimmt 
5. omhulsel
(horloge, orgel) Gehäuse (das)
(viool) Kasten (der) 
6. holte waarin iets gevat is
(oog) Höhle (die)
(juweel) Fassung (die) 
♦ voorbeelden
de kas van een edelsteen
die Fassung eines Edelsteins 
haar ogen lagen diep in hun kassen
die Augen lagen ihr tief in den Höhlen 

qkasaantekening

kasaantekening (dev)
1. Kassennotiz (die) 

qkasba

kasba (dem) zie kashba

qkasbasis

kasbasis (dev)
1. Kassenbasis (die; 2e nvl: Kassenbasis; mv: geen meervoud) 

qkasbeheer

kasbeheer (het)
1. Kassenverwaltung (die) 

qkasbescheiden

kasbescheiden (meervoud)
1. Kassenbelege (meervoud) 

qkasbiljet

kasbiljet (het)
1. ± Kassenobligation (die)
(Zwitserland) Kassenschein (der) 

qkasbloem

kasbloem (de)
1. gekweekte bloem, plant
Treibhausblume (die), Gewächshausblume (die) 
2. teer persoon
Treibhauspflänzchen (das) 

qkasboek

kasboek (het)
1. Kassenbuch (das) 
♦ voorbeelden
het kasboek bijhouden
das Kassenbuch führen 

qkasbon

kasbon (dem) (België)
1. Sparbrief (der) 

qkascheque

kascheque (dem)
1. Postbarscheck (der) 

qkascommissie

kascommissie (dev)
1. Rechnungsausschuss (der), Rechnungsprüfer (meervoud) 

qkascontrole

kascontrole (de)
1. Kassenprüfung (die) 
♦ voorbeelden
de kascontrole uitvoeren
die Kasse prüfen 

qkasdruiven

kasdruiven (meervoud)
1. Treibhaustrauben (meervoud) 

qkasfruit

kasfruit (het)
1. Treibhausobst (das; 2e nvl: Treibhausobst(e)s; mv: geen meervoud) 

qkasgeld

kasgeld (het)
1. Barbestand (der) 

qkasgroente

kasgroente (dev)
1. Treibhausgemüse (das) 

qkashandeling

kashandeling (dev)
1. Einzahlung (die) am Kassenschalter, Auszahlung (die) am Kassenschalter 

qkashba

kashba (dem)
1. Moorse vesting
Kasba(h) (die; mv: ook Ksabi) 
2. bepaald type woningbouw
Kasba(h) (die; mv: ook Ksabi) 

qkashouder

kashouder (dem)
1. Kassenführer (der) 

qkasjmier

kasjmier stof(het)
1. Kaschmir (der) 

qKasjmir

Kasjmir (het)
1. Kaschmir (das; 2e nvl: Kaschmirs) 

qkasjroet

kasjroet (het)
1. Kaschrut (die; mv: geen meervoud), jüdische Speisegesetze (meervoud) 

qkasklimaat

kasklimaat (het)
1. Treibhausklima (das) 

qkaskoe

kaskoe (dev)
1. Cashcow (die), Geldkuh (die) 

qkaskraker

kaskraker (dem) (film; informeel)
1. Kassenreißer (der), Kassenschlager (der), Kassenmagnet (der; der) 

qkaskrediet

kaskrediet (het) (België)
1. Kassenkredit (der) 

qkasloper

kasloper (dem)
1. Kassenbote (der) 

qkasmiddelen

kasmiddelen (meervoud)
1. Kassengelder (meervoud) 

qkasnotitie

kasnotitie (dev)
1. Kassennotiz (die) 

qkasopname

kasopname (de)
1. Barabbuchung (die) 

qKaspisch

Kaspisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaspisch 
♦ voorbeelden
de Kaspische Zee
das Kaspische Meer, der Kaspisee 

qkasplant

kasplant (de)
1. in een kas gekweekte plant
Treibhauspflanze (die) 
2. persoon met weinig weerstand
Treibhauspflänzchen (das) 

qkaspositie

kaspositie (dev)
1. Barbestand (der), Kassenbestand (der) 

qkasregister

kasregister (het)
1. Registrierkasse (die) 

qkasrekening

kasrekening (dev) (handel)
1. Kassenkonto (das; 2e nvl: Kassenkontos; mv: Kassenkonten, Kassenkontos, ook Kassenkonti) 

qkasreserve

kasreserve (de)
1. Barreserve (die) 
♦ voorbeelden
de verplichte kasreserve
die Mindestreserve/Pflichtreserve 

qkasritme

kasritme (het)
1. Zahlungsrhythmus (der; 2e nvl: Zahlungsrhythmus; mv: Zahlungsrhythmen) 

qkassa

kassa1 (de)
1. telmachine
Kasse (die) 
2. plaats waar men betaalt
Kasse (die) 
♦ voorbeelden
bij/aan de kassa betalen/afrekenen
an der Kasse zahlen 
¶. overige voorbeelden
netto kassa
zahlbar netto Kasse 

qkassa

kassa2 (tussenwerpsel)
1. (m.b.t. prijs) ein teurer Spaß 

qkassabank

kassabank (de)
1. Kassentisch (der) mit Scanner 

qkassabon

kassabon (dem)
1. Kassenzettel (der), Kassenbon (der) 

qkassakoopje

kassakoopje (het)
1. Sonderangebot (das) an der Kasse 

qkassaldo

kassaldo (het)
1. Kassenbestand (der) 

qkasschuif

kasschuif (de)
1. Geldverschiebung (die) 

qkassei

kassei (de) (België)
1. Kopfstein (der)
(informeel) Katzenkopf (der) 
♦ voorbeelden
de kasseien
(ook) das Kopfsteinpflaster 

qkasseiweg

kasseiweg (dem) (België)
1. Straße (die) mit Kopfsteinpflaster 

qkassen

kassen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) einfassen, fassen 

qkasserol

kasserol (de)
1. Kasserolle (die)
Schmortopf (der), Schmorpfanne (die) 

qkassian

kassian (tussenwerpsel)
1. ± ach Gott, der/die Ärmste! 

qkassie

kassie (de)
1. Kassie (die), Sennespflanze (die) 

qkassier

kassier (dem), kassierster (dev)
1. (man) Kassierer (der), (vrouw) Kassiererin (die) 

qkassiersboekje

kassiersboekje (het)
1. Kontobuch (das) 

qkassiewijle

kassiewijle (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. mausetot 

qkasstorting

kasstorting (dev)
1. Barüberweisung (die) 

qkasstroom

kasstroom (dem) (economie)
1. Cash-flow (der; mv: geen meervoud), Kassenzufluss (der) 

qkasstuk

kasstuk (het)
1. toneelstuk
Kassenerfolg (der), Erfolgsstück (das)
(informeel) Kassenreißer (der) 
2. (boekhouden)
Kassenbeleg (der) 

qkassucces

kassucces (het)
1. Kassenerfolg (der)
(informeel) Hit (der), Schlager (der) 

qkast

kast (de)
1. meubel
Schrank (der)
(eenvoudig, smal, bv. in kazerne) Spind (das)
(Zuid-Duitsland) Schaff (das)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Schaft (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de kast zitten
in Harnisch sein 
(figuurlijk) iemand op de kast jagen, krijgen
jemanden auf die Palme bringen 
(figuurlijk) uit de kast komen (als …)
sich outen (als …), sein Coming-out (als …) haben 
(figuurlijk) alles uit de kast halen
das Letzte/Äußerste aus sich herausholen 
een oud plan uit de kast halen/trekken
einen alten Plan aus der Versenkung holen, einen alten Plan wieder ausgraben 
vaste kasten
Einbauschränke 
2. afsluitbaar deel van een meubel
Schrank (der) 
3. ombouw
Gehäuse (das) 
♦ voorbeelden
de kast van een televisietoestel, horloge
das Gehäuse eines Fernsehers, einer Uhr 
4. groot gebouw, voertuig, vaartuig
Kasten (der)
(lelijk gebouw) Schuppen (der) 
♦ voorbeelden
die oude kast vaart niet meer
der alte Kasten fährt nicht mehr 
een kast van een huis
ein riesiger Kasten 
5. (Bargoens); gevangenis
Knast (der)
(soldatentaal) Kasten (der), Bau (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) in de kast zitten
im Knast sitzen 
6. bordeel
Puff (der; das) 
7. bijenkast
Kasten (der) 
♦ voorbeelden
losse en vaste kasten
Bienenkästen mit herausnehmbaren und festen Rahmen 
8. (sport)
Kasten (der) 
9. kamer van een student
Bude (die) 

qkastaar

kastaar (dem)
1. (België); deugniet
Schelm (der), Lausebengel (der) 
2. steviggebouwde kerel
(omschrijving) kräftig gebaute(r) Mann 

qkastanje

kastanje1 (dem)
1. boom, algemeen
Kastanie (die), Kastanienbaum (der) 
2. paardenkastanjeboom
Rosskastanie (die), Rosskastanienbaum (der) 
3. tamme kastanjeboom
Esskastanie (die), Esskastanienbaum (der), Edelkastanie (die), Edelkastanienbaum (der) 

qkastanje

kastanje2 (het)
1. hout
Kastanie (die) 

qkastanje

kastanje3 (de)
1. vrucht van paardenkastanje
Kastanie (die), Rosskastanie (die) 
2. vrucht van tamme kastanje
Kastanie (die), Edelkastanie (die), Esskastanie (die), Marone (die) 
♦ voorbeelden
gepofte kastanjes
geröstete Kastanien 
(figuurlijk) de kastanjes voor een ander uit het vuur halen
für jemanden die Kastanien aus dem Feuer holen 

qkastanjebloedingsziekte

kastanjebloedingsziekte (dev)
1. Pseudomonas-Rindenkrankheit (die) der Rosskastanie 

qkastanjeboleet

kastanjeboleet (dem)
1. Maronenpilz (der), Maronenröhrling (der) 

qkastanjebolster

kastanjebolster (dem)
1. Kastanienschale (die) 

qkastanjeboom

kastanjeboom (dem)
1. Kastanie (die)
(tamme kastanje) Edelkastanie (die)
(paardenkastanje) Rosskastanie 

qkastanjebruin

kastanjebruin1 (het)
1. Kastanienbraun (das; 2e nvl: Kastanienbrauns; mv: Kastanienbrauntöne) 

qkastanjebruin

kastanjebruin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kastanienbraun 

qkastbed

kastbed (het)
1. Schrankbett (das) 

qkastdeur

kastdeur (de)
1. Schranktür (die) 

qkastdroog

kastdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. schranktrocken 

qkaste

kaste (de)
1. in alle betekenissen
Kaste (die) 

qkasteel

kasteel (het)
1. slot
Schloss (das)
(paleis) Palast (der) 
♦ voorbeelden
zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen
± sich regen bringt Segen 
(figuurlijk) kastelen op iemand bouwen
Häuser auf jemanden bauen 
een middeleeuws kasteel
eine mittelalterliche Burg 
2. burcht
Burg (die)
(vooral in Zuid-Europa) Kastell (das) 
♦ voorbeelden
de verdedigers trokken zich op het kasteel terug
die Verteidiger zogen sich in die Burg zurück 
3. schaakstuk
Turm (der) 
4. landhuis
Palais (das; 2e nvl: Palais; mv: Palais) 
♦ voorbeelden
een kasteel van een huis
ein Palais
(informeel) ein Palast 
5. (scheepvaart)
Kastell (das) 

qkasteelheer

kasteelheer (dem)
1. Schlossherr (der), Burgherr (der) 

qkasteelhotel

kasteelhotel (het)
1. Schlosshotel (das), Burghotel (das) 

qkastekort

kastekort (het)
1. Kassenfehlbetrag (der), Manko (das) 

qkastelein

kastelein (dem), kasteleinse (dev)
1. (man) Wirt (der), (vrouw) Wirtin (die), (man) Schankwirt (der), (vrouw) Schankwirtin (die)
(geschiedenis) Kastellan (der) 

qkasteloos

kasteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. unberührbar, der fünften Kaste angehörend 

qkasteloze

kasteloze (de)
1. Paria (der), (man) Unberührbare(r) (der), (vrouw) Unberührbare (die) 

qkastengeest

kastengeest (dem)
1. Kastengeist (der) 

qkastenstelsel

kastenstelsel (het) zie kastenwezen

qkastenwand

kastenwand (dem)
1. Schrankwand (die) 

qkastenwezen

kastenwezen (het)
1. Kastenwesen (das; mv: geen meervoud) 

qkasticket

kasticket (het) (België)
1. Bon (der), Kassenbon (der), Kassenzettel (der) 

qkastie

kastie (het)
1. ± Brennball (der; mv: geen meervoud) 

qkastijden

kastijden (overgankelijk werkwoord)
1. züchtigen
(zichzelf) sich kasteien
(geschiedenis) stäupen 
¶. spreekwoorden
wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze
wer sein Kind lieb hat, züchtigt es 

qkastijding

kastijding (dev)
1. Züchtigung (die)
(van zichzelf) Kasteiung (die) 

qkastje

kastje (het)
1. kleine kast
Schränkchen (das) 
♦ voorbeelden
een bureau met kastjes en laatjes
ein Schreibtisch mit Fächern und Schubladen 
iemand van het kastje naar de muur sturen
jemanden von Pontius zu Pilatus schicken 
2. televisietoestel
Flimmerkasten (der), Röhre (die)
↓ Glotze (die) 
♦ voorbeelden
de hele avond kastje kijken
den ganzen Abend vor der Röhre sitzen 
3. kijkkast
Guckkasten (der) 
♦ voorbeelden
poppetje gezien? kastje dicht!
± jetzt hast du es gesehen, und Schluss der Vorstellung! 

qkastkoffer

kastkoffer (dem)
1. Schrankkoffer (der) 

qkastoor

kastoor (het, dem)
1. hoed
Kastorhut (der) 
2. bont
Kastor (der; 2e nvl: Kastors; mv: geen meervoud) 

qkastpapier

kastpapier (het)
1. Schrankpapier (das; mv: geen meervoud) 

qkastplank

kastplank (de)
1. Einlageboden (der) 

qkastrandje

kastrandje (het)
1. Schrankborte (die) 

qkastuinder

kastuinder (dem)
1. Gewächshausgärtner (der) 

qkasuaris

kasuaris (dem)
1. Kasuar (der) 

qkasuitgave

kasuitgave (de)
1. Barausgabe (die) 

qkasverkeer

kasverkeer (het)
1. Geldverkehr (der) am Kassenschalter 

qkasvoorraad

kasvoorraad (dem)
1. Kassenbestand (der), Barbestand (der)
(werkelijk in kas) Istbestand (der) 

qkat

kat kat(de)
1. huisdier
Katze (die) 
♦ voorbeelden
zo vals als een kat
katzenfreundlich
(informeel) ein falscher Fuffziger 
om iets heendraaien als de kat om de hete brij
wie die Katze um den heißen Brei herumschleichen 
een cyperse, Siamese kat
eine Zypernkatze, Siamkatze 
(België; figuurlijk) geen kat
kein Mensch, kein Teufel, keine Menschenseele 
de kat (van de bakker) heeft het gedaan
das hat die Katz' getan 
leven als kat en hond
leben wie Hund und Katze 
(figuurlijk) een kat in de zak kopen
sich getäuscht/bedrogen sehen
(soms) die Katze im Sack kaufen 
een kat in het nauw maakt vreemde sprongen
(figuurlijk) ± jemand in Bedrängnis reagiert unerwartet, ist unberechenbar 
(figuurlijk) de kat in de gordijnen jagen
jemanden auf hundertachtzig bringen 
(figuurlijk) de kat in het donker knijpen
± im Dunkeln ist gut munkeln, ± am Tage bigott, des Abends flott 
(figuurlijk) hij knijpt de kat in het donker
(gemeen doen) er ist hinterlistig, er handelt heimtückisch
(m.b.t. overspel) er treibt's im Verborgenen 
(België; figuurlijk) nu komt de kat op de koord
(daar begint de narigheid) jetzt ist der Teufel los
(daar zit hem de moeilijkheid) da liegt der Hase im Pfeffer 
(figuurlijk) een kat met negen levens
eine Katze mit neun Leben 
(figuurlijk) maak dat de kat wijs
erzähle das deiner Großmutter 
(België; figuurlijk) een kat een kat noemen
(jemandem) klaren Wein einschenken, das Kind beim (rechten) Namen nennen
(ook) jemandem den Standpunkt klarmachen 
(België; figuurlijk) zijn kat sturen
(ongemarkeerd) nicht erscheinen 
eruitzien als een verzopen kat
(ongemarkeerd) nass wie ein Pudel sein
(informeel) pudelnass sein 
een vogeltje voor de kat zijn
(ongemarkeerd) eine leichte Beute sein 
(figuurlijk, informeel) iets voor de kat z'n kont doen
etwas für die Katz' tun 
(figuurlijk) de kat zit in de gordijnen
jetzt ist der Teufel los 
(figuurlijk) de kat de bel aanbinden
der Katze die Schelle umhängen 
(figuurlijk) de kat op het spek binden
± mit Speck fängt man Mäuse 
(figuurlijk) de kat uit de boom kijken
(erst einmal) abwarten wie der Hase läuft 
2. snibbig meisje
Katze (die)
(pejoratief) Kratzbürste (die) 
♦ voorbeelden
een valse kat
eine falsche Katze 
3. (meervoud); de katachtigen
Katzen (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
een wilde kat
eine Wildkatze 
4. snauw
Anschnauzer (der), Anpfiff (der), Zigarre (die) 
♦ voorbeelden
iemand een kat geven
jemandem eins auf den Deckel geben 
een kat krijgen
eine Zigarre bekommen 
¶. overige voorbeelden
dat is kat in het bakkie
das ist ein Kinderspiel 
¶. spreekwoorden
als de kat van huis/honk is, dansen de muizen op tafel/in het schotelhuis
wenn die Katze aus dem Hause ist, tanzen die Mäuse (auf dem Tisch) 
als katjes muizen, mauwen ze niet
maust die Katze, so miaut sie nicht 
der katten spel, der muizen dood
der Katzen Scherz ist der Mäuse Tod 
bij nacht zijn alle katten grauw
bei Nacht sind alle Katzen grau 
het muist wat van katten komt
die Katze lässt das Mausen nicht 
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
die Katze leckt den Topf der Milch wegen 

qkatabatisch

katabatisch (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. katabatisch 

qkatabolie

katabolie (dev)
1. Katabolie (die; 2e nvl: Katabolie; mv: geen meervoud) 

qkatabolisme

katabolisme (het) (scheikunde)
1. Katabolie (die; 2e nvl: Katabolie; mv: geen meervoud), Katabolismus (der; 2e nvl: Katabolismus) 

qkatabool

katabool (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. katabol 

qkatachtig

katachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een kat
katzenhaft, katzenartig, katzengleich 
♦ voorbeelden
katachtige lenigheid
katzenhafte Behändigkeit 
2. tot de katachtigen behorend
Katzen- 
♦ voorbeelden
katachtige roofdieren
Raubkatzen 
3. vinnig
± schnippisch 
♦ voorbeelden
een katachtige vrouw
(figuurlijk) eine Katze 

qkatafalk

katafalk (de)
1. Katafalk (der) 

qkatalysator

katalysator (dem)
1. (scheikunde)
Katalysator (der) 
2. datgene wat een proces bevordert
Katalysator (der) 

qkatalyse

katalyse (dev) (scheikunde)
1. Katalyse (die) 

qkatalyseren

katalyseren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. katalysieren 

qkatalytisch

katalytisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. katalytisch 

qkatanker

katanker (het)
1. klein anker
Beianker (der) 
2. anker met één arm
Kattanker (der) 

qkatapult

katapult (dem)
1. speeltuig
Katapult (der; das), Schleuder (die)
(van een tak) Zwille (die) 
2. (geschiedenis)
Katapult (der; das) 
3. inrichting om vliegtuigen te lanceren
Katapult (der; das) 

qKatar

Katar Katar(het)
1. Katar (das; mv: geen meervoud) 

qKatarees

Katarees1 (dem), Katarese1 (dev)
1. (man) Katarer (der), (vrouw) Katarerin (die) 

qKatarees

Katarees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. katarisch 

qKatarese

Katarese (dev) zie Katarees1

qkat-en-muisspel

kat-en-muisspel (het)
1. Katz-und-Maus-Spiel (das) 

qkatenspek

katenspek (het)
1. Katenspeck (der) 

qkater

kater (dem)
1. mannetje van de kat
Kater (der) 
♦ voorbeelden
een gesneden kater
ein kastrierter Kater 
2. ongesteldheid na alcoholgebruik
Kater (der) 
♦ voorbeelden
een kater hebben
einen Kater haben 
3. ontgoocheling
Katzenjammer (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
na de verloren verkiezing kwam de kater
nach der verlorenen Wahl kam der Katzenjammer 

qkatern

katern (het, de)
1. Heft (das) 

qkath.

kath. (afkorting)
1. afkorting van: katholiek
kath. (katholisch) 

qkathaai

kathaai (dem)
1. Katzenhai (der) 

qkatharisme

katharisme (het)
1. Katharismus (der; 2e nvl: Katharismus; mv: geen meervoud) 

qkatheder

katheder (dem)
1. spreekgestoelte
Katheder (das; der)
(ongemarkeerd) Rednerpult (das) 
2. plaats, ambt
Lehrstuhl (der) 
3. bisschopszetel in een kathedraal
Bischofsstuhl (der) 

qkathedraal

kathedraal1 (de) (rooms-katholiek)
1. domkerk
Dom (der), Münster (das) 
♦ voorbeelden
als een kathedraal
wie eine Kathedrale 
(schertsend) een nicht als een kathedraal
eine unverkennbare Tunte 
2. groot kerkgebouw
Kathedrale (die) 

qkathedraal

kathedraal2 (bijvoeglijk naamwoord) (rooms-katholiek)
1. Kathedral-, kathedralisch 
♦ voorbeelden
een kathedrale basiliek
eine kathedralische Basilika 
de kathedrale kerk
der Dom 

qkatheter

katheter (dem)
1. Katheter (der) 
♦ voorbeelden
een katheter inbrengen
einen Katheter anlegen/einführen 

qkatheteriseren

katheteriseren (overgankelijk werkwoord)
1. katheterisieren, kathetern (voltooid deelwoord kathetert) 

qkathode

kathode (dev) (natuurkunde)
1. Kathode (die) 

qkathodestraalbuis

kathodestraalbuis (de) (natuurkunde)
1. Kathodenstrahlröhre (die) 

qkathodisch

kathodisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kathodisch 

qkatholicisme

katholicisme (het)
1. godsdienst
katholische Religion (die) 
2. opvattingen, levensuitingen
Katholizismus (der; 2e nvl: Katholizismus; mv: geen meervoud) 

qkatholiciteit

katholiciteit (dev)
1. het katholiek zijn
Katholizität (die; mv: geen meervoud) 
2. het overeenstemmen met de katholieke leer
Katholizität (die; mv: geen meervoud) 

qkatholiek

katholiek1 (dem)
1. Katholik (der)
(vrouwelijk) Katholikin (die) 

qkatholiek

katholiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rooms
(römisch-)katholisch 
♦ voorbeelden
het katholieke geloof
der katholische Glaube 
een katholieke school
eine katholische Schule 
2. (België); deugdelijk
ordentlich 
♦ voorbeelden
dat ziet er niet katholiek uit
(ook) das macht keinen guten Eindruck 
3. algemeen
katholisch 
♦ voorbeelden
de katholieke brieven
die katholischen Briefe 
de katholieke kerk
die katholische Kirche 

qkation

kation (het)
1. Kation (das; 2e nvl: Kations; mv: Kationen) 

qkatjang

katjang (de)
1. Indonesische peulvrucht
Katjang (der) 
♦ voorbeelden
katjang idjoe
Katjang hidjau 
2. apennootje
Erdnuss (die) 

qkatje

katje (het)
1. jonge, kleine kat
Kätzchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij is geen katje om zonder handschoenen aan te pakken
mit ihr ist nicht gut Kirschen essen, nicht zu spaßen, sie ist mit Vorsicht zu genießen
(sterker) sie ist eine Kratzbürste 
2. bloeiwijze
Kätzchen (das) 
¶. overige voorbeelden
(België) katje spelen
nachlaufen 

qkatjesdrop

katjesdrop (de)
1. ‘Katjes’-Lakritze (die), (omschrijving) eine Art Lakritze 

qkatjesspel

katjesspel (het)
1. Katzbalgerei (die) 

qkatjoesjaraket

katjoesjaraket (de)
1. Katjuscha-Rakete (die), Stalinorgel (die) 

qkatoen

katoen stof(het, dem)
1. draad, garen
Baumwolle (die) 
♦ voorbeelden
een kluwen katoen
ein Knäuel Baumwolle 
2. stof
Baumwolle (die)
(fijn weefsel) Kattun (der) 
♦ voorbeelden
ongebleekt, bedrukt katoen
naturfarbene, bedruckte Baumwolle 
3. zaadpluis
Baumwolle (die), Rohbaumwolle (die) 
♦ voorbeelden
ruwe, gezuiverde katoen
Rohbaumwolle, gereinigte Baumwolle 
een draad van katoen
ein Baumwollfaden 
4. plant
Baumwolle (die), Baumwollstrauch (der) 
5. pit in een olielamp
Docht (der) 
¶. overige voorbeelden
(België) katoen geven
sich ins Zeug/Geschirr legen 
'm van katoen geven
sich scharf ins Zeug legen 
iemand van katoen geven
jemandem Zunder geben 

qkatoenbaal

katoenbaal (de)
1. ruwe katoen
Baumwollballen (der) 
2. gedrukte katoenen stoffen
Ballen (der) Baumwollstoff 

qkatoendruk

katoendruk (dem)
1. Baumwolldruck (der) 

qkatoenen

katoenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. baumwollen, Baumwoll-
(zelden) aus Kattun, kattunen 
♦ voorbeelden
katoenen garens
Baumwollgarne 

qkatoenfluweel

katoenfluweel (het)
1. Velvet (der), Velveton (der) 

qkatoenindustrie

katoenindustrie (dev)
1. Baumwollindustrie (die) 

qkatoenoogst

katoenoogst (dem)
1. Baumwollernte (die) 

qkatoenplant

katoenplant (de)
1. Baumwollstrauch (der) 

qkatoenplantage

katoenplantage (dev)
1. Baumwollplantage (die) 

qkatoenspinnerij

katoenspinnerij (dev)
1. Baumwollspinnerei (die) 

qkatoentje

katoentje (het)
1. weefsel
(ongemarkeerd) Baumwollstoff (der) 
2. jurk
(ongemarkeerd) Baumwollkleid (das) 
3. kousje
Docht (der) 

qkatrol

katrol (de)
1. (hengelsport)
Rolle (die) 
2. hijsblok
Rolle (die)
(scheepvaart) Talje (die) 
♦ voorbeelden
dubbele katrol
(einfacher) Flaschenzug 
losse katrol
lose Rolle 
vaste katrol
feste Rolle 

qkatrolblok

katrolblok (het)
1. Block (der) 

qkatrolschijf

katrolschijf (de)
1. Rolle (die) 

qkatsjoe

katsjoe (dem)
1. Katechu (das) 

qkattebelletje

kattebelletje (het)
1. briefje
(ongemarkeerd) Zettel (der) 

qkatten

katten (onovergankelijk werkwoord)
1. bissige Bemerkungen machen 

qkattenbak

kattenbak (dem)
1. bak waarin een kat haar behoefte doet
Katzenklo (das) 
2. etensbak
Fressnapf (der) der Katze 
3. bagageruimte van personenauto
(ongemarkeerd) Kofferraum (der) 

qkattenbakkorrels

kattenbakkorrels (meervoud)
1. Katzenstreu (die; mv: geen meervoud) 

qkattenbaksteentjes

kattenbaksteentjes (meervoud)
1. Katzenstreu (die; mv: geen meervoud) 

qkattenbakvulling

kattenbakvulling (dev)
1. Katzenstreu (die; mv: geen meervoud) 

qkattenbelletje

kattenbelletje (het)
1. belletje
Katzenschelle (die) 

qkattendarm

kattendarm (dem)
1. Katzendarm (der) 

qkattendrek

kattendrek (dem)
1. Katzendreck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is geen kattendrek
das ist kein Katzendreck/Pappenstiel 

qkattengat

kattengat (het)
1. smalle doorgang
↑ schmale(r) Durchgang (der) 
2. kattenluikje
Katzentür (die) 
3. nauwe doorvaart
± Meerenge (die) 

qkattengejammer

kattengejammer (het)
1. gemiauw
Katzengeschrei (das; mv: geen meervoud), Katzengejammer (das) 
2. (schertsend); slecht vioolspel
Katzenmusik (die) 

qkattengejank

kattengejank (het)
1. gemiauw
Katzengeschrei (das; mv: geen meervoud) 
2. (schertsend); slecht vioolspel
Katzenmusik (die) 

qkattengemauw

kattengemauw (het)
1. Katzengeschrei (das; mv: geen meervoud) 

qkattengespin

kattengespin (het)
¶. overige voorbeelden
het eerste gewin is kattengespin
der erste Gewinn ist bald wieder hin
↑ wie gewonnen, so zerronnen 

qkattengrit

kattengrit (het)
1. Katzenstreu (die; mv: geen meervoud; ook das; mv: geen meervoud)  (in Granulatform) 

qkattenkop

kattenkop (dem)
1. de kop van een kat
Katzenkopf (der) 
2. kattige vrouw
Katze (die)
(schertsend) Kratzbürste (die) 

qkattenkruid

kattenkruid (het)
1. Katzenkraut (das) 

qkattenkwaad

kattenkwaad (het)
1. Dumme(r)jungenstreich (der; 2e nvl: Dumme(r)jungenstreich(e)s; mv: Dumme(n)jungenstreiche)
↑ Unfug (der) 
♦ voorbeelden
kattenkwaad uithalen
Dummejungenstreiche aushecken
(ongemarkeerd) Unfug treiben 

qkattenluik

kattenluik (het)
1. Katzenklappe (die) 

qkattenmepper

kattenmepper (dem)
1. Katzenfänger (der) 

qkattenoog

kattenoog (het)
1. oog (als) van een kat
Katzenauge (das) 
♦ voorbeelden
kattenogen hebben
im Dunkeln gut sehen können 
2. lichtreflector op de weg
reflektierende(r) Nagel (der), Leuchtnagel (der) 

qkattenpis

kattenpis (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Katzenurin (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is geen kattenpis
das ist kein Katzendreck 

qkattenras

kattenras (het)
1. Katzenrasse (die) 

qkattenrug

kattenrug (dem)
1. gekromde rug
Katzenbuckel (der) 
2. (spoorwegen)
Gleisverwerfung (die) 

qkattensnaar

kattensnaar (de)
1. Darmsaite (die), Katzendarmsaite (die) 

qkattensprong

kattensprong (dem)
1. sprong
Katzensprung (der) 
2. dwaze handeling
Kapriole (die) 
♦ voorbeelden
zij maakte allerlei kattensprongen om onder dat karwei uit te komen
sie krümmte und wand sich, um sich vor der Arbeit zu drücken 
3. korte afstand
Katzensprung (der) 

qkattenstaart

kattenstaart (dem)
1. staart van een kat
Katzenschwanz (der) 
2. plant
Blutweiderich (der) 

qkattentong

kattentong (de)
1. tong van een kat
Katzenzunge (die) 
2. koekje, chocolaatje
Katzenzunge (die) 

qkattenvrouw

kattenvrouw (dev)
1. kattenliefhebster
Katzenmutter (die) 
2. op kat lijkende vrouw
Katzenfrau (die) 

qkattenvrouwtje

kattenvrouwtje (het) (schertsend)
1. (alte) Katzenfrau (die) 

qkattenwasje

kattenwasje (het)
1. heel klein wasje
kleine Wäsche (die) 
2. haastige wassing
Katzenwäsche (die) 

qkattenziekte

kattenziekte (dev)
1. Katzenkrankheit (die) 

qkatterig

katterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. licht ziek, verkouden
leicht angeschlagen/erkältet 
2. een kater hebbend
verkatert 

qkatterigheid

katterigheid (dev)
1. Katzenjammer (der; mv: geen meervoud) 

qkattig

kattig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kratzbürstig, schnippisch, kratzig 
♦ voorbeelden
een kattig antwoord
eine kratzbürstige Antwort 

qkattin

kattin (dev) (België)
1. weibliche Katze (die) 

qkatuil

katuil (dem)
1. Eule (die) ohne Ohrbüschel 

qkatvis

katvis (dem)
1. karpervis
Weißfisch (der) 
2. klein visje
(winzige(s)) Fischlein (das) 

qkatwilg

katwilg (dem)
1. Korbweide (die) 

qkatzwijm

katzwijm (de)
¶. overige voorbeelden
in katzwijm liggen
(persoon) ↑ in Ohnmacht liegen
(informeel) weg sein
(zeilschip) in einer Flaute/Windstille sein 
in katzwijm vallen
(persoon) ↑ in Ohnmacht fallen
(informeel) umfallen
(zeilschip) in eine Flaute geraten 

qKaukasië

Kaukasië (het)
1. Kaukasien (das; 2e nvl: Kaukasiens; met bepaling 2e naamval vaak Kaukasien; mv: geen meervoud) 

qKaukasisch

Kaukasisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaukasisch 

qKaukasus

Kaukasus (dem)
1. Kaukasus (der; 2e nvl: Kaukasus; mv: geen meervoud) 

qkauw

kauw (de)
1. Dohle (die) 

qkauwbeweging

kauwbeweging (dev)
1. Kaubewegung (die) 

qkauwen

kauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bijten
kauen 
♦ voorbeelden
op een potlood kauwen
auf/an einem Bleistift kauen 

qkauwen

kauwen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met tanden en kiezen fijnmalen
zerkauen, kauen 

qkauwgom

kauwgom (het, dem)
1. Kaugummi (der; ook das; mv: ook Kaugummi) 

qkauwmaag

kauwmaag (dem)
1. Kaumagen (der; meervoud ook zonder umlaut)
(vogels) Muskelmagen
(lagere dieren) Vormagen 

qkauwspier

kauwspier (de)
1. Kaumuskel (der) 

qkavel

kavel (dem)
1. perceel waarin land verdeeld wordt
Parzelle (die) 
2. deel van een partij goederen, nalatenschap
(handel) Kaveling (die), Los (das)
(juridisch) Teil (der), Anteil (der) 

qkavelen

kavelen (overgankelijk werkwoord)
1. parzellieren 

qkavelindeling

kavelindeling (dev)
1. Parzellierung (die) 

qkaveling

kaveling (dev)
1. het kavelen
Parzellierung (die; mv: geen meervoud) 
2. perceel van drooggemaakte landerijen
Parzelle (die) 
3. (juridisch)
Teilung (die) 
4. deel van een partij koopgoederen
(handel) Kaveling (die) 
♦ voorbeelden
die koffie zal bij kavelingen worden verkocht
der Kaffee wird per Kaveling verkauft 

qkaviaar

kaviaar (dem)
1. Kaviar (der) 

qKazach

Kazach (dem), Kazachse (dev)
1. (man) Kasache (der), (vrouw) Kasachin (die) 

qKazachs

Kazachs (bijvoeglijk naamwoord)
1. kasachisch 

qKazachstan

Kazachstan Kazachstan(het)
1. Kasachstan (das; 2e nvl: Kasachstans; mv: geen meervoud) 

qkazakdraaier

kazakdraaier (dem) (België)
1. Wendehals (der) 

qkazemat

kazemat (de)
1. Kasematte (die) 

qkazen

kazen (onovergankelijk werkwoord)
1. käsen 

qkazerne

kazerne (de)
1. complex voor soldaten, brandweer, marechaussee
Kaserne (die) 
2. (pejoratief); blok woningen
Mietskaserne (die), Wohnkaserne (die) 

qkazerneachtig

kazerneachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kasernenähnlich 

qkazerneplein

kazerneplein (het)
1. Kasernenhof (der) 

qkazerneren

kazerneren (overgankelijk werkwoord)
1. kasernieren 

qkazoo

kazoo (dem)
1. Kazoo (das) 

qkazuifel

kazuifel (dem)
1. Kasel (die) 

qKB

KB1 (de) (computer)
1. afkorting van: kilobyte(s)
KB (das; 2e nvl: KB; mv: KB) (KByte, Kilobyte) 

qKB

KB2 (afkorting)
1. afkorting van: Koninklijk Besluit
‘KB’ (der), (omschrijving) Abkürzung zur Bezeichnung eines Verwaltungsaktes der niederländischen Regierung 
2. afkorting van: Koninklijke Bibliotheek
Königliche Bibliothek (die) in Den Haag 

qkcal

kcal (afkorting)
1. afkorting van: kilocalorie
kcal (Kilokalorie) 

qkebab

kebab (de)
1. Kebab (der; 2e nvl: ook Kebab) 

qkedengkedeng

kedengkedeng (tussenwerpsel)
1. tatam tatam 

qkeel

keel1 (het)
1. (heraldiek)
rot (bijvoeglijk naamwoord) 

qkeel

keel2 (de)
1. deel van de hals
Kehle (die), Hals (der), Halspartie (die) 
♦ voorbeelden
een dikke keel
ein geschwollener Hals 
het hart klopt/slaat/bonst hem in de keel
das Herz schlägt ihm bis zum Halse hinauf 
iemand het mes op de keel zetten
jemandem das Messer an die Kehle setzen 
2. keelgat
Kehle (die), Schlund (der) 
♦ voorbeelden
iets niet door de keel kunnen krijgen
etwas nicht hinunterbringen, an etwas (3e naamval)  würgen 
een droge keel hebben
eine trockene Kehle haben 
de baard in de keel krijgen
im Stimmbruch sein 
een brok in de keel krijgen
(figuurlijk) einen Kloß im Hals(e) haben 
een kikker in zijn keel hebben
einen Frosch in der Kehle, im Hals haben 
de woorden bleven in mijn keel steken
die Worte blieben mir im Halse stecken 
een ontstoken keel
ein entzündeter Hals/Rachen 
zijn keel schrapen
sich räuspern 
(figuurlijk) de keel smeren
sich (3e naamval)  die Kehle schmieren/ölen/anfeuchten 
dat werk hangt mij (mijlen) de keel uit
die Arbeit hängt mir zum Hals(e) heraus 
3. stem(geluid)
Kehle (die) 
♦ voorbeelden
een (grote) keel opzetten
aus voller Kehle brüllen 
4. strot
Kehle (die), Gurgel (die) 
♦ voorbeelden
iemand de keel afsnijden
jemandem die Kehle durchschneiden
(figuurlijk) jemandem den Hals abschneiden 
iemand bij de keel grijpen
jemanden an der Gurgel/Kehle packen 
iemand naar de keel vliegen
jemandem an die Gurgel gehen/springen/fahren 

qkeelaandoening

keelaandoening (dev)
1. Halsleiden (das) 

qkeelamandel

keelamandel (de)
1. Gaumenmandel (die), Mandel (die)
(vaktaal) Gaumentonsille (die) 

qkeelarts

keelarts (dem)
1. Halsarzt (der) 

qkeelband

keelband (dem)
1. Kinnband (das), Hutband (das) 

qkeelgat

keelgat (het)
1. Kehle (die), Schlund (der) 
♦ voorbeelden
het verkeerde keelgat
die falsche Kehle 
(figuurlijk) in het verkeerde keelgat schieten
in die falsche Kehle geraten 
iets in het verkeerde keelgat krijgen
(figuurlijk) etwas in die falsche Kehle, in den falschen Hals bekommen 

qkeelgeluid

keelgeluid (het)
1. geluid van een keelklank
Kehllaut (der) 
2. ongearticuleerd stemgeluid
Gurgeln (das; mv: geen meervoud) 

qkeelholte

keelholte (dev)
1. Rachen (der), Rachenhöhle (die), Rachenraum (der)
(medisch) Pharynx (der) 

qkeelkanker

keelkanker (dem)
1. (van strottenhoofd) Kehlkopfkrebs (der) 

qkeelklank

keelklank (dem)
1. diep uit de keel klinkende klank
Kehllaut (der) 
2. (taalkunde)
(gutturaal) Gaumenlaut (der)
↑ Gutturallaut (der), ↑ Guttural (der)
(velaar) Hintergaumenlaut (der)
↑ Velarlaut (der), ↑ Velar (der) 

qkeelmicrofoon

keelmicrofoon (dem)
1. Kehlkopfmikrofon (das) 

qkeel-, neus- en oorarts

keel-, neus- en oorarts (dem)
1. Hals-Nasen-Ohren-Arzt (der), HNO-Arzt (der) 

qkeelontsteking

keelontsteking (dev)
1. Halsentzündung (die), Rachenkatarrh (der) 

qkeelpijn

keelpijn (de)
1. Halsschmerz (der; meestal meervoud)
(informeel) Halsweh (das) 

qkeel-r

keel-r (de)
1. Zäpfchen-R (das; 2e nvl: Zäpfchen-Rs; mv: geen meervoud) 

qkeelspiegel

keelspiegel (dem)
1. Kehlkopfspiegel (der)
(vaktaal) Laryngoskop (das) 

qkeelstem

keelstem (de)
1. diepe stem
gutturale/tiefe Stimme (die) 
2. stemregister
mittlere(s) Register (das) 

qkeeltjes

keeltjes (meervoud)
1. Stielmus (das; zelden meervoud) 

qkeen

keen (de)
1. Riss (der), Sprung (der) 

qkeep

keep1 (dem)
1. vogel
Bergfink (der) 

qkeep

keep2 (de)
1. inkeping
Kerbe (die), Einschnitt (der), Einkerbung (die)
(ambacht(elijk)) Nut (die)
(bosbouw) Lach(t)e (die) 
♦ voorbeelden
de keep in een pijl
die Nocke eines Pfeiles 

qkeepen

keepen (onovergankelijk werkwoord)
1. Torwart sein, Torwart spielen, im Tor stehen 

qkeeper

keeper (dem)
1. Torwart (der), Torhüter (der), Tormann (der; mv: ook Torleute)
(Oostenrijk) Keeper (der) 

qkeepersgeluk

keepersgeluk (het)
1. (sport)
Torwartglück (das; 2e nvl: Torwartglücks; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk); pure mazzel
reine Glückssache (die) 

qkeer

keer (dem)
1. maal
Mal (das) 
♦ voorbeelden
een keertje
dann und wann, ab und zu 
(op) een keer
einmal 
dat is nu een keer zo
das ist nun einmal so 
één keer moet de eerste zijn
einmal muss man anfangen 
dat is één keer en nooit meer
einmal und nie wieder, ein für alle Mal 
voor de eerste keer
zum ersten Mal
(omdat het pas de eerste keer is) fürs erste Mal 
elke keer
jedes Mal, ein jedes Mal 
in één keer
auf einmal, zugleich 
keer om keer
der Reihe nach, wechselweise 
keer op keer
immer wieder, jedes Mal 
op een andere keer
ein andermal 
dat is zo zeker als twee keer twee vier is
das ist so sicher, wie zwei mal zwei vier ist 
voor deze keer
für diesmal 
2. wending
Wendung (die), Wende (die) 
♦ voorbeelden
de omstandigheden nemen een goede, gunstige keer
die Umstände nehmen eine gute, günstige Wendung, wenden sich zum Guten 
tegen de keer in gaan
sich (4e naamval)  querlegen, querköpfig sein 
3. terugkeer
Umkehr (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in, binnen de kortste keren
innerhalb kürzester Zeit 
¶. spreekwoorden
gedane zaken nemen geen keer
Geschehenes lässt sich nicht ungeschehen machen, geschehen ist geschehen 

qkeerboei

keerboei (de)
1. Wendemarke (die) 

qkeerdam

keerdam (dem)
1. Staudamm (der), Wehr (das), Stauwehr (das) 

qkeerdicht

keerdicht (het)
1. gedicht met keervers
Gedicht (das) mit Kehrreim 
2. gedicht als antwoord op een ander
Wechselstrophe (die), Wechselgesang (der), Wechselsang (der) 

qkeerdruk

keerdruk (dem)
1. Kehrdruck (der; mv: geen meervoud) 

qkeerkoppeling

keerkoppeling (dev)
1. Wendegetriebe (das) 

qkeerkring

keerkring (dem) (aardrijkskunde)
1. Wendekreis (der) 
♦ voorbeelden
onder, tussen de keerkringen
in den Tropen, zwischen den Wendekreisen 

qkeerkringsgewas

keerkringsgewas (het)
1. Tropengewächs (das) 

qkeerkringsgordel

keerkringsgordel (dem)
1. Tropen (alleen meervoud) 

qkeerkringsjaar

keerkringsjaar (het)
1. Sonnenjahr (das), Solarjahr (das) 

qkeerkringslanden

keerkringslanden (meervoud)
1. Tropen(länder) (meervoud) 

qkeerkringsvogel

keerkringsvogel (dem)
1. Tropikvogel (der) 

qkeerlus

keerlus (de)
1. Wendeschleife (die)
(Zwitserland) Kehrplatz (der) 

qkeermuur

keermuur (dem)
1. Kaimauer (die), Uferdamm (der), Bollwerk (das) 

qkeerpunt

keerpunt (het)
1. (figuurlijk)
Wende (die), Wendung (die), Wendepunkt (der) 
♦ voorbeelden
het keerpunt in zijn leven
(ook) die Wende seines Lebens 
2. punt van keren
Wende (die), Wendepunkt (der) 
♦ voorbeelden
het keerpunt van een zwemmer
die Wende eines Schwimmers 

qkeersluis

keersluis (de)
1. enkele sluis
Sperrschleuse (die) 
2. stuwsluis
Stauschleuse (die) 

qkeerteen

keerteen (dem)
1. Wendezehe (die) 

qkeertje

keertje (het)
1. Mal (das), einzige(s) Mal (das) 
♦ voorbeelden
voor een keertje mag dat wel
einmal ist keinmal, für diesmal machen wir eine Ausnahme 

qkeervers

keervers (het)
1. Kehrreim (der), Refrain (der) 

qkeerzang

keerzang (dem) (muziek)
1. Kehrreim (der), Refrain (der) 

qkeerzijde

keerzijde (de)
1. Kehrseite (die), Rückseite (die)
(figuurlijk) Schattenseite 
♦ voorbeelden
alles heeft zijn keerzijde
alles hat auch seine Schattenseiten 
de keerzijde van de medaille
(figuurlijk) die Kehrseite der Medaille 
¶. spreekwoorden
elke medaille heeft haar keerzijde
jedes Ding hat zwei Seiten 

qkees

kees (dem)
1. Spitz (der), Wolfsspitz (der) 

qKees

Kees (dem)
¶. overige voorbeelden
klaar is Kees
fertig ist der Lack, fertig ist die Laube 

qkeeshond

keeshond (dem)
1. Spitz (der), Wolfsspitz (der) 

qkeet

keet (de)
1. loods
Bude (die), Schuppen (der) 
2. rommel
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), ↑ Unordnung (die), ↑ Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud)
(informeel) Saustall (der) 
♦ voorbeelden
het was me daar een keet!
es herrschte da ein heilloses Durcheinander!
(gezellig) da wurde gehörig auf die Pauke gehauen! 
3. herrie
Krach (der), Radau (der; 2e nvl: Radaus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
keet schoppen, trappen
randalieren, Krach/Radau machen 
daar was keet (in de tent)
da gab es einen Krach
(binnen familie) da hing der Haussegen schief 

qkeffen

keffen (onovergankelijk werkwoord)
1. kläffen, belfern 

qkeffertje

keffertje (het)
1. hond
Kläffer (der) 
2. persoon
Kläffer (der) 

qkefir

kefir (dem)
1. Kefir (der; 2e nvl: Kefirs; mv: geen meervoud) 

qkefta

kefta (de)
1. Kefta (die; meestal zonder lidwoord) 

qkeg

keg (de)
1. Keil (der) 

qkegel

kegel (dem)
1. (wiskunde)
Kegel (der) 
♦ voorbeelden
afgeknotte kegel
stumpfer Kegel, Kegelstumpf 
2. (spel)
Kegel (der) 
♦ voorbeelden
als kegels door elkaar rollen
umfallen wie die Kegel 
(jacht) kegel maken
Kegel machen, (sich) kegeln 
alle kegels omgooien
alle neune werfen/schieben, die Kegel abräumen 
3. op een kegel lijkend iets
Kegel (der) 
♦ voorbeelden
de kegels van de naaldboom
die Zapfen des Nadelbaums
(sparappels) die Tannenzapfen 
de kegel van een vulkaan
der Kegel eines Vulkans 
4. (biologie)
Kristallkegel (der) 
5. stinkende adem
Fahne (die), Alkoholfahne (die) 
♦ voorbeelden
met een kegel thuiskomen
mit einer Fahne nach Hause kommen 

qkegelaar

kegelaar (dem)
1. Kegelspieler (der), Kegler (der) 

qkegelas

kegelas (de)
1. Kegelachse (die) 

qkegelbaan

kegelbaan (de)
1. Kegelbahn (die) 

qkegelclub

kegelclub (de)
1. Kegelklub (der) 

qkegeldragenden

kegeldragenden (meervoud)
1. Zapfenträger (meervoud), Koniferen (meervoud) 

qkegelen

kegelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het kegelspel spelen
kegeln, Kegel schieben
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Kegel scheiben 

qkegelen

kegelen2 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. ergens af, uit gooien
absetzen
(informeel) abservieren, hinauswerfen 
♦ voorbeelden
eruit kegelen
(ook) an die Luft setzen 

qkegelmantel

kegelmantel (dem) (wiskunde)
1. Kegelfläche (die), Kegelmantel (der) 

qkegelsnede

kegelsnede (de) (wiskunde)
1. Kegelschnitt (der) 

qkegelspel

kegelspel (het)
1. Kegelspiel (das) 
♦ voorbeelden
(België) ontvangen worden, komen als een hond in een kegelspel
(ongemarkeerd) sehr ungelegen kommen 

qkegelvlak

kegelvlak (het) (wiskunde)
1. Kegelfläche (die) 

qkegelvormig

kegelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kegelförmig, zapfenförmig, kegelig, konisch 
♦ voorbeelden
een kegelvormige berg
ein kegelförmiger Berg
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ein Kogel 

qkegelvrucht

kegelvrucht (de) (plantkunde)
1. Zapfen (der), Zapfenblüte (die) 

qkegelwedstrijd

kegelwedstrijd (dem)
1. Preiskegeln (das; mv: geen meervoud) 

qkehille

kehille (de)
1. Kehille (die) 

qkei

kei (dem)
1. rolsteen
Kiesel (der)
(vuurkei) Feuerstein (der) 
2. kassei
Kopfstein (der)
(informeel) Katzenkopf (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de keien staan
auf der Straße stehen/liegen 
(figuurlijk) iemand op de keien zetten, smijten
jemanden auf die Straße setzen, werfen 
3. persoon
Könner (der)
(informeel) Ass (das), Kanone (die)
(jeugdtaal) Fass (das) 
♦ voorbeelden
Jan is een kei in wiskunde
Jan ist ein Ass in Mathematik 
4. zwerfblok
Findling (der) 
♦ voorbeelden
de Amersfoortse kei
der Findling von Amersfoort 

qkeiengroeve

keiengroeve (de)
1. Steinbruch (der) 

qkeihard

keihard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer hard
steinhart, stahlhart, glashart, bretthart
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) beinhart 
♦ voorbeelden
(sport) een keihard schot, een keiharde bal
ein knallharter/glasharter Schuss, ein Bombenschuss/Gewaltschuss 
(figuurlijk) keiharde valuta
sehr harte Währung 
keihard werken
sehr hart/eifrig arbeiten 
2. onaandoenlijk
stahlhart
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) beinhart
(informeel) knallhart
(meedogenloos) brutal, rücksichtslos 
♦ voorbeelden
de keiharde deflatiepolitiek van de regering
die stahlharte Deflationspolitik der Regierung 
(zelfstandig) hij is een keiharde
(uiterst zakelijk) er ist ein knallharter/hartgesottener Bursche
(kan veel verdragen) er ist stahlhart 
de keiharde feiten
die knallharten Tatsachen 
een keiharde vakbondsleider
ein hartgesottener Gewerkschaftsführer 
keihard zeggen waar het op staat
jemandem unverblümt/rundheraus die Wahrheit sagen 
3. zeer luid
überlaut, lautstark 
♦ voorbeelden
de radio keihard laten spelen
das Radio überlaut spielen lassen 

qkeiig

keiig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. blitzgescheit 

qkeikop

keikop (dem) (België)
1. Dickkopf (der), Dickschädel (der) 

qkeil

keil (dem)
1. wig
Keil (der) 
2. (informeel); borrel
Kurze(r) (der)
(algemeen) (ongemarkeerd) Schnaps (der) 

qkeilbout

keilbout (dem)
1. Keilbolzen (der) 

qkeileem

keileem (het, dem) (geologie)
1. Geschiebelehm (der) 

qkeilen

keilen1 (overgankelijk werkwoord)
1. werpen
schmeißen, feuern, pfeffern 
♦ voorbeelden
iemand de deur uit keilen
jemanden (zur Tür) hinauswerfen 

qkeilen

keilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kiskassen
Steine über die Wasseroberfläche hüpfen lassen 

qkeiler

keiler (dem) (jacht)
1. Keiler (der) 

qkeinijg

keinijg (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. irre, toll 

qkeiretsu

keiretsu (dem)
1. Keiretsu (das) 

qkeislag

keislag (het)
1. Steinschlag (der; mv: geen meervoud) 

qkeisteen

keisteen (dem)
1. Steinbrocken (der)
(kiezelsteen) Kieselstein (der)
(straatsteen) Pflasterstein 

qkeiweg

keiweg (dem)
1. Straße (die) mit Kopfsteinpflaster 

qkeizer

keizer (dem)
1. Kaiser (der) 
♦ voorbeelden
vechten om des keizers baard
sich um des Kaisers Bart streiten 
de nieuwe kleren van de keizer
des Kaisers neue Kleider 
iemand tot keizer kronen
jemanden zum Kaiser krönen 
de moeder van de keizer
die Kaiserinmutter 
gaan waar de keizer te voet gaat
hingehen, wo auch der Kaiser zu Fuß hingeht 
¶. spreekwoorden
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
wo nichts ist, hat der Kaiser sein Recht verloren 

qkeizerarend

keizerarend (dem) (dierkunde)
1. Kaiseradler (der) 

qkeizerin

keizerin (dev)
1. regerende alleenheerseres
Kaiserin (die) 
♦ voorbeelden
de keizerin-weduwe
die Kaiserinwitwe 
2. vrouw van een keizer
Kaiserin (die) 

qkeizerlijk

keizerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behorende tot, uitgaande van een keizer
kaiserlich 
♦ voorbeelden
de keizerlijke residentie
die Kaiserresidenz, der Kaisersitz 
de keizerlijke waardigheid
(ook) die Kaiserwürde 
2. als (van) een keizer
kaiserlich 

qkeizerrijk

keizerrijk (het)
1. Kaiserreich (das)
(zelden) Kaisertum (das) 

qkeizerschap

keizerschap (het)
1. Kaisertum (das; mv: geen meervoud)
(ambtsperiode) Regierungsperiode (die)  des Kaisers 
♦ voorbeelden
tijdens het keizerschap van Karel de Grote
während der Regierungsperiode Kaiser Karls des Großen 

qkeizershuis

keizershuis (het)
1. Kaiserhaus (das) 

qkeizerskroon

keizerskroon (de)
1. kroon van een keizer
Kaiserkrone (die) 
2. plant
Kaiserkrone (die) 

qkeizersnede

keizersnede (de) (medisch)
1. Kaiserschnitt (der) 
♦ voorbeelden
een kind met de keizersnede verlossen
ein Kind mit dem Kaiserschnitt entbinden 

qkek

kek (bijvoeglijk naamwoord)
1. keck 

qkeker

keker (de)
1. Kichererbse (die) 

qkekie

kekie (het)
1. absichtliche(s) Rempeln (das; mv: geen meervoud), (omschrijving) Schubsen und Stoßen beim Sport 

qkelder

kelder (dem)
1. deel van een gebouw
Keller (der) 
♦ voorbeelden
de trap naar de kelder
die Treppe zum, in den Keller 
een gebouw van een kelder voorzien
ein Gebäude unterkellern 
2. grafkelder
Grabgewölbe (das)
(formeel) Gruft (die) 
3. wijnvoorraad
Keller (der) 
¶. overige voorbeelden
naar de kelder gaan
(van schepen) untergehen, sinken
(informeel) absaufen
(te gronde gaan) vor die Hunde gehen
(failliet gaan) Bankrott/Pleite gehen/machen 

qkelderbier

kelderbier (het)
1. Kellerbier (das) 

qkelderbox

kelderbox (dem)
1. Kellerabstellraum (der), Kellerverschlag (der) 

qkelderdeur

kelderdeur (de)
1. Kellertür (die) 

qkelderen

kelderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterk in waarde dalen
stürzen
(informeel) purzeln
(minder sterk) fallen, rutschen 
♦ voorbeelden
de aandelen kelderen
die Aktien stürzen 
2. zinken
untergehen, sinken
(informeel) absaufen 

qkelderen

kelderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (België); verhinderen
torpedieren, scheitern lassen, zum Scheitern bringen 

qkeldergat

keldergat (het)
1. opening in een kelder
Kellerloch (das), Kellerschacht (der) 
2. toegang tot een kelder
Kellereingang (der) 

qkeldering

keldering (dev) (België)
1. Unterkellerung (die) 

qkelderkamer

kelderkamer (de)
1. Kellerraum (der) 

qkelderkast

kelderkast (de)
1. ± Vorratsschrank (der) im Keller, ± Verschlag (der) im Keller 

qkelderlucht

kelderlucht (de)
1. Kellerluft (die), Kellergeruch (der) 
♦ voorbeelden
de muffe kelderlucht
(ook) der Kellermief 

qkelderluik

kelderluik (het)
1. Kellerluke (die) 

qkeldermot

keldermot (de)
1. Kellerassel (die), Mauerassel (die), Kellerschabe (die), Kellerwurm (der) 

qkelderruimte

kelderruimte (dev)
1. Kellerraum (der) 

qkeldertrap

keldertrap (dem)
1. Kellertreppe (die) 

qkelderverdieping

kelderverdieping (dev)
1. Kellergeschoss (das) 

qkelderwoning

kelderwoning (dev)
1. Kellerwohnung (die) 

qkelen

kelen (overgankelijk werkwoord)
1. de keel afsnijden
(dieren) abstechen, abkehlen, die Gurgel durchschneiden (+ 3e naamval)
(mensen) die Kehle/Gurgel durchschneiden (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
haringen kelen en uithalen
Heringe kehlen 
2. wurgen
die Gurgel zudrücken (+ 3e naamval), die Gurgel abschnüren (+ 3e naamval), die Gurgel abdrücken (+ 3e naamval) 

qkelere

kelere (de) (vulgair)
¶. overige voorbeelden
krijg de kelere!
hol dich der Teufel!, der Teufel soll dich holen! 

qkelerelijer

kelerelijer (dem) (vulgair)
1. Scheißkerl (der), Dreckskerl (der), Scheißer (der) 

qkelim

kelim1 (dem)
1. tapijt
Kelim (der) 

qkelim

kelim2 (het)
1. stof
Kelim (der) 

qkelk

kelk (dem)
1. drinkglas
Kelch (der) 
♦ voorbeelden
de (bittere) kelk tot op de bodem ledigen
den (bitteren) Kelch bis zur Neige leeren 
de kelk is aan hem voorbij gegaan
der Kelch ist an ihm vorübergegangen 
2. bloem(kroon)
Kelch (der), Blütenkelch (der) 
3. (religie)
Kelch (der) 

qkelkblad

kelkblad (het)
1. Kelchblatt (das) 
♦ voorbeelden
de kelkbladeren
(ook) die Hüllblätter, die Hülle 

qkelkstandig

kelkstandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. kelchständig 

qkelner

kelner (dem), kelnerin (dev)
1. (man) Kellner (der), (vrouw) Kellnerin (die), (man) Ober (der), (vrouw) Oberin (die) 
♦ voorbeelden
de eerste kelner
der Oberkellner 
(om) de kelner roepen
nach dem Kellner/Ober rufen, den Kellner/Ober rufen 
kelner!
(Herr) Ober! 

qkelo

kelo (het)
1. Keloholz (das) 

qkelp

kelp (de)
1. Kelp (das; 2e nvl: Kelps; mv: geen meervoud) 

qKelten

Kelten (meervoud)
1. Kelten (meervoud) 

qKeltisch

Keltisch1 (het)
1. Keltisch (das) 

qKeltisch

Keltisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. keltisch 

qkeltist

keltist (dem)
1. Keltologe (der) 

qkeltoloog

keltoloog (dem)
1. Keltologe (der) 

qkelvin

kelvin (dem) (natuurkunde)
1. Kelvin (das; 2e nvl: Kelvins; mv: Kelvin) 

qKema

Kema (de)
1. afkorting van: Keuring van Elektronische Materialen
‘KEMA’ (die), (omschrijving) mit dem VDE bzw. OVE vergleichbare Prüfungsinstanz in den Niederlanden 

qKema-keur

Kema-keur (de) (Nederland)
1. ‘KEMA-keur’ (die), (omschrijving) Gütezeichen des niederländischen Instituts für die Prüfung elektrotechnischer Materialien 

qkemalisme

kemalisme (het)
1. Kemalismus (der; 2e nvl: Kemalismus; mv: geen meervoud) 

qkemelgeit

kemelgeit (de)
1. Angoraziege (die) 

qkemelsgaren

kemelsgaren (het)
1. Kämelgarn (das) 

qkemelshaar

kemelshaar (het)
1. haar van kamelen
Kamelhaar (das) 
2. haar van de angorageit
Angorahaar (das) 
3. wol
Angorawolle (die), Mohair (der) 

qkemenade

kemenade (dev)
1. Kemenate (die) 

qKempen

Kempen (meervoud)
1. Kempenland (das; mv: geen meervoud) 

qkemphaan

kemphaan (dem)
1. trekvogel
Kampfläufer (der) 
♦ voorbeelden
vechten als kemphanen
zäh, verbissen kämpfen 
2. ruziezoeker
Raufbold (der), Raufer (der)
(informeel; schertsend) Kampfhahn (der), Streithahn (der), Streithammel (der) 

qkempo

kempo (het, de) (sport)
1. Kempo (das; 2e nvl: Kempo(s); mv: geen meervoud) 

qkenau

kenau (dev)
1. Mannweib (das) 

qkenbaar

kenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te onderscheiden
kenntlich, erkennbar
(Zwitserland) kennbar 
♦ voorbeelden
kenbaar aan het nummer 77
an der Nummer 77 kenntlich/erkennbar 
iets kenbaar maken
etwas kenntlich machen 
2. waarvan men kennis kan verkrijgen
erfassbar, begreifbar, erkennbar 
♦ voorbeelden
kenbare waarheden
erkennbare Wahrheiten 
3. bekend
bekannt 
♦ voorbeelden
een wens kenbaar maken
einen Wunsch äußern, zum Ausdruck bringen 
kenbaar worden
bekannt werden 

qkenbaarheid

kenbaarheid (dev)
1. Kenntlichkeit (die), Erkennbarkeit (die) 

qkencijfer

kencijfer (het)
1. Kennziffer (die), Kennzahl (die) 

qkendo

kendo (het) (sport)
1. Kendo (das; 2e nvl: Kendo(s); mv: geen meervoud) 

qkengetal

kengetal (het)
1. netnummer
Kennzahl (die), Vorwahl (die), Vorwählnummer (die)
(officieel) Ortsnetzkennzahl 
2. (statistiek); kencijfer
Kennziffer (die), Kennzahl (die) 

qKenia

Kenia Kenia(het)
1. Kenia (das; 2e naamval met bepaling ook Kenia; mv: geen meervoud) 

qKeniaan

Keniaan (dem), Keniaanse (dev)
1. (man) Kenianer (der), (vrouw) Kenianerin (die) 

qKeniaans

Keniaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. kenianisch 

qkenleer

kenleer (de)
1. Erkenntnislehre (die), Erkenntnistheorie (die) 

qkenmerk

kenmerk (het)
1. kenteken
Kennzeichen (das), Merkmal (das) 
♦ voorbeelden
ons, uw kenmerk
unser, Ihr Zeichen 
2. symptoom
Kennzeichen (das), Merkmal (das) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) kenmerken van deelbaarheid
Teilbarkeitsmerkmale, Teilbarkeitskennzeichen 
3. karaktertrek
Merkmal (das), Eigenschaft (die), Charakteristikum (das; 2e nvl: Charakteristikums; mv: Charakteristika) 
♦ voorbeelden
erfelijke kenmerken
Erbeigenschaften, erbliche Eigenschaften 

qkenmerken

kenmerken (overgankelijk werkwoord)
1. karakteriseren
kennzeichnen, charakterisieren
(noemen) bezeichnen (als) 
♦ voorbeelden
hij kenmerkte hem als zijn beste vriend
er bezeichnete ihn als seinen besten Freund 
onze eeuw kenmerkt zich door geestelijke verwarring
unser Jahrhundert kennzeichnet sich durch geistige Verwirrung 
2. merken
kennzeichnen, bezeichnen
(formeel) markieren 
♦ voorbeelden
alle boeken van de bibliotheek zijn door een stempel gekenmerkt
alle Bücher der Bibliothek sind durch einen Stempel gekennzeichnet 

qkenmerkend

kenmerkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezeichnend, kennzeichnend, charakteristisch, typisch 
♦ voorbeelden
een kenmerkende eigenschap
(ook) ein Charakteristikum, eine Eigentümlichkeit 
kenmerkende eigenschappen
kennzeichnende/charakteristische Eigenschaften 
(zelfstandig) het kenmerkende van iets
das Charakteristische/Typische einer Sache 
dat is zeer kenmerkend voor hem
das ist höchst bezeichnend/kennzeichnend für ihn 

qkennel

kennel (dem)
1. hondenhok met ren
Zwinger (der), Hundezwinger (der) 
2. hondenfokkerij
Zwinger (der) 
3. troep jachthonden
Meute (die) 

qkennelhoest

kennelhoest (dem)
1. Zwingerhusten (der) 

qkennelijk

kennelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarneembaar
offenbar, offensichtlich, sichtlich, offenkundig
(formeel) augenscheinlich 
♦ voorbeelden
met de kennelijke bedoeling
in der offenbaren/unverkennbaren Absicht 
kennelijke gebreken
offenkundige Mängel 
met kennelijk genoegen
mit sichtlichem Vergnügen 
¶. overige voorbeelden
in kennelijke staat zijn
offensichtlich betrunken sein 

qkennelijk

kennelijk2 (bijwoord)
1. klaarblijkelijk
offensichtlich, sichtlich, offenbar
(formeel) augenscheinlich 
♦ voorbeelden
het is kennelijk zonder opzet gedaan
er ist offensichtlich/offenbar ohne Absicht geschehen 
zij vervelen zich kennelijk
sie langweilen sich sichtlich 

qkennen

kennen (overgankelijk werkwoord)
1. bekend zijn met
kennen
(grondig) sich (4e naamval)  auskennen in 
♦ voorbeelden
iets kennen als zijn broekzak
etwas wie seine Westentasche kennen 
betere dagen gekend hebben
bessere Tage gekannt/gesehen haben 
(figuurlijk) we kennen elkaar (al langer dan vandaag)
wir kennen uns (schon länger) 
(figuurlijk) haar eerzucht kent geen grenzen
ihr Ehrgeiz kennt keine Grenzen 
hem kennende …
wie ich ihn kenne, … 
(figuurlijk) laat je niet kennen!
(volhouden) ↓ nur nicht schlappmachen!
(royaal zijn) lass dich nicht lumpen 
leer mij … kennen
von … brauchst du mir nichts zu erzählen 
iemand (beter, nader) leren kennen
mit jemandem (nähere) Bekanntschaft machen
(ook figuurlijk) jemanden (besser, näher) kennenlernen 
geen medelijden kennen
kein Mitleid kennen 
dan ken je me nog niet
da kennst du mich aber schlecht 
ons kent ons
wir kennen uns ja! 
zijn plicht kennen
seine Pflicht kennen 
ken uzelf!
erkenne dich selbst! 
iemand van vroeger kennen
jemanden von früher her kennen 
waar ken ik hem toch van?
woher kenne ich ihn bloß? 
iemand van gezicht, van naam kennen
jemanden vom Sehen, dem Namen nach kennen 
iemand niet willen kennen
(niet groeten) jemanden (geflissentlich) übersehen
(niet omgaan met) jemanden links liegen lassen, jemanden schneiden 
dat kennen wij hier niet
(ook) das gibt's bei uns, hier nicht 
iemand door en door kennen
jemanden, durch und durch, in- und auswendig kennen 
ik ken hier goed de weg
ich kenne mich hier gut aus 
2. geleerd hebben
können 
♦ voorbeelden
een vak, een taal, kunstjes kennen
ein Fach, eine Sprache, Kunststücke können 
iets van buiten, uit zijn hoofd kennen
etwas auswendig können 
3. raadplegen
fragen
(overleggen) sich (4e naamval)  verständigen mit
(overleggen; formeel) sich (4e naamval)  ins Benehmen setzen mit 
♦ voorbeelden
zonder hem erin te kennen
(ook) über seinen Kopf hinweg 
de directie moet hierin gekend worden
die Direktion muss dazu gefragt werden, man sollte sich wegen dieser Sache mit der Direktion verständigen 
ik ben in deze zaak niet gekend
mich hat man in dieser Sache nicht gefragt 
4. herkennen
erkennen 
♦ voorbeelden
ik kende hem aan zijn manier van lopen
ich erkannte ihn an seinem Gang 
¶. overige voorbeelden
een bloedige afloop kennen
ein blutiges Ende nehmen/finden 
te kennen geven dat …
zu erkennen geben, dass … 
een wens te kennen geven
einen Wunsch äußern, zu erkennen geben 
zijn vreugde te kennen geven
seine Freude äußern/kundtun 
duidelijk zijn mening te kennen geven
seine Meinung deutlich zu erkennen geben 
zijn mening over iets te kennen geven
seine Ansicht zu etwas äußern, sich zu etwas äußern 
de wet kent dat begrip niet
im Recht/Gesetz kommt dieser Begriff nicht vor 
Nederland kent twaalf provincies
die Niederlande haben/bestehen aus zwölf Provinzen 
¶. spreekwoorden
aan de veren kent men de vogel
an den Federn erkennt man den Vogel 
de vogel kent men aan zijn vlerk en de werkman aan zijn werk
den Vogel erkennt man an seinen Federn 
aan de vruchten kent men de boom
an der Frucht erkennt man den Baum 

qkenner

kenner (dem)
1. fijnproever
Kenner (der)
(formeel) Connaisseur (der) 
♦ voorbeelden
uit de mond van een kenner
aus Kennermund 
een kenner weet deze wijn te waarderen
ein Kenner weiß diesen Wein zu schätzen 
2. deskundige
Kenner (der)
(algemeen) Sachverständige(r) (der) 
♦ voorbeelden
het gezicht van een kenner zetten
eine Kennermiene aufsetzen 
een groot kenner van het Spaans
ein großer Kenner des Spanischen 
het oordeel van een kenner
das Kennerurteil 

qkennersblik

kennersblik (dem)
1. Kennerblick (der), Kennermiene (die) 
♦ voorbeelden
met kennersblik iets beschouwen
etwas mit Kennerblick betrachten 

qkennersoog

kennersoog (het)
1. Kennerauge (das) 

qkennis

kennis1 (dem)
1. bekende
(man) Bekannte(r) (der), (vrouw) Bekannte (die) 
♦ voorbeelden
zij waren goede kennissen
sie waren gute Bekannte 
een kring van kennissen
(ook) ein Bekanntenkreis 
een oppervlakkige kennis
eine Grußbekanntschaft 
een oude kennis
ein alter Bekannter 
een kennis uit de jeugdjaren
(ook) eine Jugendbekanntschaft 

qkennis

kennis2 (dev)
1. het weten, bekendheid (met)
Kenntnis (die) 
♦ voorbeelden
kennis aan een heer, dame
Herrenbekanntschaft, Damenbekanntschaft 
de boom der kennis (van goed en kwaad)
der Baum der Erkenntnis 
dat is buiten mijn kennis gebeurd
das ist ohne mein Wissen geschehen 
kennis dragen van iets
von etwas Kenntnis haben 
iemand van iets in kennis stellen
jemanden von etwas in Kenntnis setzen, jemanden über etwas (4e naamval) , von etwas verständigen/unterrichten 
mensen met elkaar in kennis brengen
Menschen miteinander bekannt machen 
kennis aan iets krijgen
von etwas Kenntnis bekommen/erhalten 
met kennis van zaken
mit Sachkenntnis, Sachverstand, Sachkunde 
de dorst naar kennis
der Wissensdrang 
ter kennis brengen
zur Kenntnis bringen 
2. besef, bewustzijn
Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij kennis komen
zu(m) Bewusstsein, zu sich kommen 
buiten kennis zijn, raken
bewusstlos sein, das Bewusstsein verlieren 
bij volle kennis
bei vollem Bewusstsein 
3. wat men geleerd heeft
Kenntnisse (meervoud), Wissen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn kennis van het Duits
seine Deutschkenntnisse 
(filosofie) de gronden van onze kennis
die Grundlagen unseres Wissens, unserer Erkenntnis 
een grondige kennis van iets hebben
gründliche Kenntnisse über etwas (4e naamval)  haben 
de halve kennis
das Halbwissen 
iemand in kennis de baas zijn
jemandem an Kenntnissen überlegen sein 
de kennis der natuur
die Naturkunde 
parate kennis
parate Kenntnisse 
de kennis van de Duitse taal en cultuur
die Deutschkunde
(meer specifiek) die Deutschlandkunde 
een tekort aan kennis
ein Mangel an Kenntnissen 
kennis van vreemde talen
Fremdsprachenkenntnisse 
prat gaan op zijn kennis
mit seinem Wissen prahlen 
4. verstand
Erkenntnis (die), Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat gaat mijn kennis te boven
das geht über meinen Verstand 
¶. overige voorbeelden
(informeel) kennis aan iemand hebben, (België) kennis met iemand hebben
mit jemandem gehen, einen Freund, eine Freundin haben, ein Verhältnis haben 
¶. spreekwoorden
kennis is macht
Wissen ist Macht 

qkennisbank

kennisbank (de) (communicatiemedia)
1. Datenbank (die) 

qkennisbron

kennisbron (de)
1. Erkenntnisquelle (die)
(formeel) Born (der)  des Wissens 

qkennisdomein

kennisdomein (het)
1. Wissensdomäne (die), Wissensgebiet (das) 

qkenniseconomie

kenniseconomie (dev)
1. Wissensökonomie (die) 

qkennisgeving

kennisgeving (dev)
1. mededeling
Bekanntgabe (die), Bekanntmachung (die)
(algemeen) Mitteilung (die), Meldung (die) 
♦ voorbeelden
kennisgeving geschiedt door publicatie in de dagbladen
Bekanntgabe erfolgt durch Veröffentlichung in den Tageszeitungen 
iets voor kennisgeving aannemen
etwas zur Kenntnis nehmen 
2. geschrift
(particulier) Anzeige (die)
(officieel) Bekanntgabe (die), Bekanntmachung (die) 
♦ voorbeelden
de kennisgeving van bijschrijving
die Gutschrift 

qkennisje

kennisje (het)
1. Bekanntschaft (die)
(algemeen) (man) Bekannte(r) (der), (vrouw) Bekannte (die) 

qkennisleer

kennisleer (de)
1. Erkenntnislehre (die), Erkenntnistheorie (die) 

qkennismaatschappij

kennismaatschappij (dev)
1. Wissensgesellschaft (die) 

qkennismakelaar

kennismakelaar (dem)
1. Wissensmakler (der) 

qkennismaken

kennismaken (onovergankelijk werkwoord)
1. zich voorstellen
Bekanntschaft machen 
♦ voorbeelden
aangenaam kennis te maken!
sehr angenehm/erfreut!, es freut mich, Sie kennenzulernen! 
nader met iemand kennismaken
jemands nähere Bekanntschaft machen 
heb ik al met u kennisgemaakt?
(ook) habe ich bereits Ihre Bekanntschaft gemacht? 
kennismaken met de nieuwe buren
mit den neuen Nachbarn Bekanntschaft machen 
hebben jullie al kennisgemaakt?
habt ihr euch schon kennengelernt? 
we hebben al kennisgemaakt
wir kennen uns bereits 
2. de eerste beginselen leren kennen
sich (4e naamval)  bekannt machen
(in aanraking komen; ook schertsend) Bekanntschaft machen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de politie kennismaken
mit der Polizei Bekanntschaft machen 
kennismaken met de middeleeuwse spelling
sich mit der mittelalterlichen Rechtschreibung bekannt machen 

qkennismaking

kennismaking (dev)
1. begin van omgang met iemand
Bekanntschaft (die) 
♦ voorbeelden
aangename kennismaking!
es freut mich, Sie kennenzulernen!, angenehm(, Sie kennen zu lernen)! 
bij nadere kennismaking
bei näherer Bekanntschaft 
een toevallige kennismaking
eine Zufallsbekanntschaft 
2. het bekend worden met iets
Bekanntschaft (die) 
♦ voorbeelden
de eerste kennismaking met het Sanskriet
die erste Bekanntschaft mit dem Sanskrit 

qkennismakingsadvertentie

kennismakingsadvertentie (dev)
1. Kontaktanzeige (die) 

qkennismakingsgesprek

kennismakingsgesprek (het)
1. (bij een sollicitatie) Vorstellungsgespräch (das) 

qkennismanagement

kennismanagement (het)
1. Wissensmanagement (das) 

qkennismarkt

kennismarkt (de)
1. Wissensbörse (die) 

qkennismigrant

kennismigrant (dem)
1. hochqualifizierte(r) Zuwanderer (der) 

qkennisnemen

kennisnemen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
kennisnemen van iets
(zich op de hoogte stellen) von etwas Kenntnis/Notiz nehmen
(op de hoogte gesteld worden) etwas zur Kenntnis nehmen 

qkennisneming

kennisneming (dev)
1. het zich op de hoogte stellen van
Kenntnisnahme (die), Einsichtnahme (die) 
♦ voorbeelden
na kennisneming van de dossiers
nach Kenntnisnahme der Dossiers 
na kennisneming van (de inhoud van) de brief
nach Kenntnisnahme (vom Inhalt) des Briefes 
ter kennisneming
zur Kenntnisnahme 
2. (juridisch); onderzoek en oordeel
gerichtliche/behördliche Untersuchung (die) 
♦ voorbeelden
deze zaak staat ter kennisneming van de kantonrechter
diese Strafsache gehört zum Zuständigkeitsbereich, Kompetenzbereich des ‘Kantonrechters’ 
de tot kennisneming bevoegde rechter
der zuständige Richter 

qkennisniveau

kennisniveau (het)
1. Kenntnisstand (der; mv: geen meervoud)
(m.b.t. ontwikkeling) Bildungsniveau (das), Bildungsgrad (der) 

qkennisonderneming

kennisonderneming (dev)
1. Wissensunternehmen (das) 

qkennisoverdracht

kennisoverdracht (de)
1. Wissensvermittlung (die), Kenntnisvermittlung (die) 
♦ voorbeelden
het moderne onderwijs is veel meer dan kennisoverdracht
der moderne Unterricht ist weit mehr als Vermittlung von Kenntnissen 

qkennispark

kennispark (het)
1. Kompetenzzentrum (das; 2e nvl: Kompetenzzentrums; mv: Kompetenzzentren) 

qkennisquiz

kennisquiz (dem)
1. Wissensquiz (das; 2e nvl: Wissensquiz; mv: Wissensquiz) 

qkennisrevolutie

kennisrevolutie (dev)
1. (omschrijving) Revolution (die) des Wissens 

qkennissenkring

kennissenkring (dem)
1. Bekanntenkreis (der), Bekanntschaft (die) 
♦ voorbeelden
behoren tot de kennissenkring van iemand
zum Bekanntenkreis von jemandem gehören, zu jemands Bekanntschaft gehören 
zijn kennissenkring uitbreiden
seinen Bekanntenkreis vergrößern 

qkennissysteem

kennissysteem (het)
1. Wissenssystem (das) 

qkennistechnologie

kennistechnologie (dev)
1. Wissenstechnologie (die) 

qkennistheoretisch

kennistheoretisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Epistemologie (die; mv: geen meervoud) 

qkennistheorie

kennistheorie (dev)
1. Erkenntnistheorie (die), Erkenntnislehre (die) 

qkenniswerker

kenniswerker (dem)
1. (man) Wissensarbeiter (der), (vrouw) Wissensarbeiterin (die), (man) Kopfarbeiter (der), (vrouw) Kopfarbeiterin (die) 

qkenschets

kenschets (de)
1. Kennzeichnung (die), Charakteristik (die), Charakterisierung (die)
(uitvoerig) Schilderung (die) 
♦ voorbeelden
een kenschets van iets geven
eine Kennzeichnung/Charakterisierung von etwas geben, etwas kennzeichnen 

qkenschetsen

kenschetsen (overgankelijk werkwoord)
1. karakteriseren
kennzeichnen, charakterisieren 
2. in zijn aard, hoedanigheid laten zien
kennzeichnen, charakterisieren 
♦ voorbeelden
dit kenschetst hem als een moedig iemand
dies kennzeichnet ihn als einen mutigen Menschen 
zich kenschetsen door
sich kennzeichnen durch 
zo'n handelwijze kenschetst de gehele man
eine solche Handlungsweise kennzeichnet den ganzen Mann 

qkenschetsend

kenschetsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezeichnend, kennzeichnend, charakteristisch, typisch 

qkensoort

kensoort (de) (biologie)
1. Kennart (die) 

qkenspreuk

kenspreuk (de)
1. Kennwort (das), Losung (die)
(devies) Devise (die)
(motto) Motto (das) 

qkenteken

kenteken (het)
1. Kennzeichen (das), Merkmal (das)
(symbool) Wahrzeichen
(onderscheidingstekens) Abzeichen (meervoud) 
♦ voorbeelden
het kenteken van een auto
das Kennzeichen, die Zulassungsnummer eines Autos 

qkentekenbewijs

kentekenbewijs (het)
1. (deel 1 en 2) ± Kraftfahrzeugschein (der)
(deel 3) ± Kraftfahrzeugbrief (der)
(informeel) Zulassung (die)
(Zwitserland) Fahrzeugausweis (der) 
♦ voorbeelden
voor een auto een kentekenbewijs afgeven
einen Wagen zulassen 

qkentekenen

kentekenen (overgankelijk werkwoord)
1. kennzeichnen, charakterisieren 

qkentekenparkeren

kentekenparkeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) Parkgebührenentrichtung (die) durch Kennzeicheneingabe am Parkautomaten 

qkentekenplaat

kentekenplaat (de)
1. Nummernschild (das), Kennzeichen (das)
(officieel, van een auto) Kraftfahrzeugkennzeichen 
♦ voorbeelden
een auto met een Franse kentekenplaat
ein Auto mit französischem Kennzeichen/Nummernschild 

qkenteren

kenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. veranderen
(scheepvaart) kentern (haben)
(wind, stemming) umschlagen
(algemeen) wechseln 
♦ voorbeelden
de storm kentert
der Sturm kentert 
het kenteren van de stroom, het tij
das Kentern der Strömung, der Wechsel der Gezeiten 
het tij kentert
die Gezeiten wechseln
(vloed) die Flut kentert
(figuurlijk) das Blatt wendet sich 
2. omslaan
kentern
(algemeen) umschlagen, umkippen 
♦ voorbeelden
een schip doen kenteren
ein Schiff zum Kentern bringen 

qkentering

kentering (dev)
1. m.b.t. getijde, weer
Kenterung (die)
(algemeen) Wechsel (der) 
2. (figuurlijk)
(gevoel, mening, situatie e.d.) Umschwung (der), Umschlag (der), Wende (die)
(tijd) Umbruch (der)
(algemeen) Änderung (die) 
♦ voorbeelden
een kentering in de politiek
eine Tendenzwende in der Politik 
de kentering in de publieke opinie
der Umschwung/Umschlag der öffentlichen Meinung 
op de kentering der tijden geboren zijn
in einer Zeit des Umbruchs geboren sein 

qkentheoretisch

kentheoretisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. erkenntnistheoretisch 

qkenvermogen

kenvermogen (het)
1. Erkenntnisfähigkeit (die), Erkenntnisvermögen (das) 

qkenwijsje

kenwijsje (het) (België)
1. Erkennungsmelodie (die) 



qkepen

kepen (overgankelijk werkwoord)
1. einkerben, kerben
(insnijden) einschneiden 
♦ voorbeelden
een balk, een stuk hout kepen
einen Balken, ein Stück Holz kerben 

qkeper

keper1 (dem)
1. weefpatroon
Köper (der), Köperbindung (die) 
♦ voorbeelden
op de keper beschouwd
bei Tage/Licht besehen, genau(er) betrachtet 
de keper van die zijde is fijn
der Köper dieser Seide ist fein 
2. (heraldiek)
Sparren (der) 

qkeper

keper2 (het)
1. geweven stof
Köper (der) 

qkeperband

keperband (het)
1. Köperband (das) 

qkeperen

keperen (overgankelijk werkwoord)
1. köpern 

qkeperflanel

keperflanel (het)
1. Köperflanell (der) 

qkeperstof

keperstof (de)
1. Köper (der) 

qkepie

kepie (dem)
1. (leger)
Käppi (das) 
2. (België); dienstpet
Dienstmütze (die), Tellermütze (die) 

qkeppeltje

keppeltje (het)
1. Käppchen (das), Scheitelkäppchen (das) 

qkeramiek

keramiek (dev)
1. pottenbakkerskunst
Keramik (die) 
2. producten
Keramik (die)
(pottenbakkersproducten) Töpferwaren (alleen meervoud) 

qkeramisch

keramisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. keramisch 
♦ voorbeelden
de keramische kunst, industrie
die keramische Kunst, Industrie 
keramische producten
keramische Erzeugnisse 

qkeratine

keratine (de)
1. Keratin (das)
Hornstoff (der) 

qkeratoplastiek

keratoplastiek (dev)
1. Keratoplastik (die), Hornhauttransplantation (die) 

qkeratotomie

keratotomie (dev)
1. Keratotomie (die) 

qkerbstone

kerbstone (dem)
1. Schutzwand (die) 

qkerel

kerel (dem)
1. forse man
Kerl (der; Noord-Duitsland der) 
♦ voorbeelden
een boom van een kerel
ein Brocken/Hüne (von Mann) 
dat jongetje is een echte kerel geworden
der Junge ist ein ganzer Kerl geworden 
het moet een kerel zijn die 't hem nadoet
ein Mordskerl, der ihm das nachmacht 
een kerel van een vent
ein strammer/kräftiger Bursche 
2. mannetjesputter
Kerl (der; Noord-Duitsland der), Mann (der) 
♦ voorbeelden
kom naar buiten als je een kerel bent
komm heraus, wenn du ein Mann bist 
wees een kerel!
sei ein Mann! 
3. man
Kerl (der; Noord-Duitsland der), Mann (der) 
♦ voorbeelden
hij is werkelijk een arme kerel
er ist wirklich ein armer Teufel 
een beste kerel
ein prima Kerl 
een kerel uit één stuk
ein ganzer Kerl 
kerel nog an toe, als dat eens waar was!
Mann oh Mann, wenn das wahr wäre! 
kerel, wat zie je er goed uit!
Mann, siehst du aber gut aus! 
4. ruwe klant
Kerl (der; Noord-Duitsland der), Bruder (der), Geselle (der) 
♦ voorbeelden
een ongure kerel
ein widerlicher Kerl/Bursche 
5. echtgenoot, vriend
Kerl (der; Noord-Duitsland der), Alte(r) (der) 
♦ voorbeelden
haar kerel is weggelopen
ihr Alter ist davongelaufen 
6. (geschiedenis); kinkel
Kerl (der; Noord-Duitsland der) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de kerels van Vlaanderen
die Kerle aus Flandern 

qkereltje

kereltje (het)
1. Kerlchen (das), Bürschchen (das)
(dreumes) Knirps (der) 
♦ voorbeelden
een lief kereltje
ein liebes Kerlchen 
pas op kereltje!
warte nur, Freundchen! 

qkeren

keren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omkeren
umkehren, umdrehen, umwenden
(personen ook) kehrtmachen
(voertuigen) drehen, wenden
(wind) (sich) drehen
(Zwitserland ook) kehren 
♦ voorbeelden
het keren van het tij
das Wechseln der Gezeiten 
het tij keert
die Gezeiten wechseln
(figuurlijk) das Blatt wendet sich
(stemming) die Stimmung schlägt um 
de wind keert
der Wind dreht (sich) 
2. veranderen (van loop)
sich ändern, sich verändern 
♦ voorbeelden
(België) het keren van de jaren
die Wechseljahre 
de kansen keren
das Blatt wendet sich 
3. teruggaan
zurückkehren, kehren 
♦ voorbeelden
naar huis keren
nach Hause zurückkehren/kehren 
per kerende post
mit wendender Post, postwendend, umgehend 
¶. overige voorbeelden
in zichzelf keren
in sich (4e naamval)  gehen 
in zichzelf gekeerd zijn
in sich gekehrt sein 
¶. spreekwoorden
beter ten halve gekeerd dan ten hele gedwaald
besser umkehren als irregehen 

qkeren

keren2 (overgankelijk werkwoord)
1. omdraaien
umdrehen, drehen, umwenden, wenden
(stoffen) kehren, wenden
(voertuigen) umwenden, wenden 
♦ voorbeelden
iets achterstevoren, binnenstebuiten keren
das Hinterste zuvorderst, das Innere nach außen kehren 
de auto keren
das Auto wenden 
een blad, kaart, schip keren
eine Seite, Karte umschlagen, ein Schiff wenden 
hooi keren
Heu wenden 
kaas keren
Käse wenden 
je kunt hier je kont niet keren
(kleine ruimte) (ongemarkeerd) es ist hier sehr eng
(volle ruimte) ↑ es ist hier knallvoll, knackend voll 
(figuurlijk) hoe men de kwestie ook wendt of keert
wie man die Sache auch dreht und wendet 
iets ondersteboven keren
das Oberste zuunterst, das Unterste zuoberst kehren
(ook) etwas völlig umkrempeln 
(figuurlijk) zijn rokje keren
seine Meinung ändern 
2. toewenden
zukehren, kehren, zudrehen, zuwenden 
♦ voorbeelden
het hoofd, de rug naar iemand keren
jemandem den Kopf, den Rücken zukehren/kehren 
iets ten goede, beste keren
etwas zum Guten lenken, zum Besten kehren 
3. doen omwenden
abwenden 
♦ voorbeelden
grond keren
den Boden abstützen 
het kwaad is niet meer te keren
das Übel ist nicht mehr abzuwenden 
het water keren
das Wasser halten 

qkeren

zich keren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich omdraaien
sich umdrehen, sich drehen, sich kehren, sich wenden 
♦ voorbeelden
zich ergens niet kunnen wenden of keren
irgendwo wie eingepfercht sein 
2. zich in een richting wenden
sich kehren, sich wenden 
♦ voorbeelden
zich keren tegen iemand
sich gegen jemanden wenden/stellen 
zich ten goede keren
sich zum Guten wenden 
zich keren tot iemand
sich an jemanden wenden 

qkerf

kerf (de)
1. Kerbe (die), Kerbung (die), Auskerbung (die), Einkerbung (die)
(insnijding) Schnitt (der), Einschnitt 

qkerfstok

kerfstok (dem)
1. Kerbholz (das) 
¶. overige voorbeelden
heel wat op zijn kerfstok hebben
jede Menge auf dem Kerbholz haben 
ik wil dat niet op mijn kerfstok hebben
ich möchte das nicht auf dem Gewissen haben 

qkerftabak

kerftabak (dem)
1. Kerbtabak (der) 

qkerk

kerk (de)
1. kerkgebouw
Kirche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kogel is door de kerk
die Würfel sind gefallen 
in de kerk trouwen
kirchlich heiraten, sich kirchlich trauen lassen 
(figuurlijk) de kerk in het midden laten
die Kirche im Dorf lassen 
(figuurlijk) je bent zeker in de kerk geboren
habt ihr zu Hause Säcke an den Türen? 
een kerk met galerij
eine Emporkirche 
naar de kerk gaan
(godsdienstoefening gaan bijwonen) zur, in die Kirche gehen
(gewoon zijn de kerk te bezoeken) regelmäßig zur, in die Kirche gehen 
het schip, koor van de kerk
das Kirchenschiff, der Chor der Kirche 
de kerk van St.-Jan
die St. Johanneskirche 
(figuurlijk) voor het zingen de kerk uitgaan
einen Rückzieher machen, vorher aussteigen 
(figuurlijk) dat is vloeken in de kerk
↑ das gilt als Sakrileg 
(figuurlijk) de kerk op de toren zetten
das Pferd am/beim Schwanz aufzäumen 
2. gemeenschap van alle christenen
Kirche (die) 
♦ voorbeelden
de kerk van Christus
die Kirche Christi 
in de schoot van de kerk terugkeren
in den Schoß der Kirche zurückkehren 
ze zijn niet voor de kerk getrouwd
sie leben ohne den Segen der Kirche 
3. kerkgenootschap
Kirche (die), Glaubensgemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
de hervormde kerk
die reformierte Kirche 
uit de kerk treden
aus der Kirche austreten 
van onze kerk zijn
(tot dezelfde kerk behoren) zu unserer Kirche gehören 
4. gezagdragend orgaan
Kirche (die) 
♦ voorbeelden
scheiding van kerk en staat
Trennung von Staat und Kirche, von Kirche und Staat 
zich tegen de kerk afzetten
sich gegen die Kirche stellen 
5. kerkdienst
Kirche (mv: geen meervoud), Gottesdienst (der) 
♦ voorbeelden
de kerk gaat aan, uit
die Kirche fängt an, ist aus 
vandaag is er geen kerk
heute ist keine Kirche 
te kerk, ter kerke gaan
zur Kirche gehen 
6. kerkelijke corporatie
Kirche (die) 
♦ voorbeelden
zijn vermogen aan de kerk nalaten
sein Vermögen der Kirche hinterlassen 
¶. spreekwoorden
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
wo Gott eine Kapelle hat, baut der Teufel eine Kirche daneben 
het zijn niet allen heiligen die veel ter kerke gaan
es sind nicht alle Heilige, die in aller heiligen Kirchen gehen 

qkerkban

kerkban (dem)
1. Kirchenbann (der)
(formeel) Exkommunikation (die) 
♦ voorbeelden
iemand in de kerkban doen
jemanden mit dem Kirchenbann belegen, jemanden in den Kirchenbann tun 

qkerkbank

kerkbank (de)
1. Kirchenbank (die) 

qkerkbelasting

kerkbelasting (dev)
1. Kirchensteuer (die) 

qkerkbestuur

kerkbestuur (het)
1. (protestants)
Kirchenvorstand (der), Presbyterium (das; 2e nvl: Presbyteriums; mv: Presbyterien) 
2. (rooms-katholiek)
Kirchenvorstand (der) 

qkerkbezoek

kerkbezoek (het)
1. Kirchenbesuch (der) 

qkerkblad

kerkblad (het)
1. Kirchenzeitung (die), Kirchenblatt (das) 

qkerkbode

kerkbode (dem)
1. Gemeindebrief (der) 

qkerkboek

kerkboek (het)
1. boek
Gebetbuch (das) 
2. kerkelijk register
Kirchenbuch (das), Kirchenregister (das) 

qkerkbus

kerkbus (de)
1. Opferstock (der) 

qkerkcent

kerkcent (dem)
1. Opferpfennig (der)
(meervoud ook) Opfergeld (das) 

qkerkdienst

kerkdienst (dem)
1. Gottesdienst (der) 
♦ voorbeelden
een oecumenische kerkdienst
ein ökumenischer Gottesdienst 

qkerkdorp

kerkdorp (het)
1. Kirchdorf (das) 

qkerkelijk

kerkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot een kerk in betrekking staand
kirchlich, Kirchen- 
♦ voorbeelden
kerkelijk hoogleraar
Inhaber eines kirchlichen Lehrstuhls 
2. bij een kerk in gebruik
kirchlich, Kirchen- 
♦ voorbeelden
kerkelijke feesten, kerkelijke liederen, kerkelijke ceremoniën
Kirchenfeste, Kirchenlieder, kirchliche Zeremonien 
het kerkelijk jaar
das Kirchenjahr 
3. van een kerk uitgaand
kirchlich, Kirchen- 
♦ voorbeelden
kerkelijk en burgerlijk recht
Kirchen- und Zivilrecht 
4. aan een kerk toebehorend
kirchlich, Kirchen- 
♦ voorbeelden
kerkelijke goederen
Kirchengüter 
de kerkelijke Staat
der Kirchenstaat 
5. de kerk tot voorwerp hebbend
Kirchen- 
♦ voorbeelden
de kerkelijke geschiedenis
die Kirchengeschichte 
6. aangesloten bij een kerkgenootschap
kirchlich 

qkerkelijk

kerkelijk2 (bijwoord)
1. volgens de gebruiken van een kerk
kirchlich 
♦ voorbeelden
kerkelijk getrouwd zijn
kirchlich getraut sein 
2. vanwege een kerk
kirchlich 
3. voor zover een kerk betreft
kirchlich 

qkerkelijken

kerkelijken (meervoud)
1. (kerkelijk gezinden) Angehörige(n) (meervoud)  einer Glaubensgemeinschaft
(confessionele politieke partijen) christliche(n) Parteien (meervoud) 

qkerkelijkheid

kerkelijkheid (dev)
1. Kirchlichkeit (die) 

qkerken

kerken (onovergankelijk werkwoord)
1. zur Kirche gehen, in die Kirche gehen 

qkerkenraad

kerkenraad (dem)
1. vergadering
Kirchenvorstandssitzung (die) 
♦ voorbeelden
kerkenraad houden, beleggen
eine Kirchenvorstandssitzung abhalten, einberufen 
2. college
Kirchenvorstand (der), Presbyterium (das; 2e nvl: Presbyteriums; mv: Presbyterien) 
♦ voorbeelden
er is een nieuwe kerkenraad gekozen
es ist ein neuer Kirchenvorstand gewählt worden 

qkerkenwerk

kerkenwerk (het)
1. Gemeindearbeit (die) 
♦ voorbeelden
actief zijn in het kerkenwerk
aktiv sein in der Gemeinde 

qkerkenzakje

kerkenzakje (het)
1. Klingelbeutel (der) 

qkerker

kerker (dem) (formeel)
1. Kerker (der)
(onderaards ook) Verlies (das) 
♦ voorbeelden
iemand in de kerker werpen
jemanden in den Kerker werfen 

qkerkerhol

kerkerhol (het)
1. Verlies (das) 

qkerkfabriek

kerkfabriek (dev) (België)
1. vermogen van een kerk
Kirchenfabrik (die)
Kirchenstiftung (die) 
2. college
Kirchenvorstand (der) 

qkerkfusie

kerkfusie (dev)
1. Kirchenfusion (die) 

qkerkgang

kerkgang (dem)
1. Kirchgang (der) 

qkerkganger

kerkganger (dem)
1. Kirchgänger (der), Kirchenbesucher (der) 

qkerkgebouw

kerkgebouw (het)
1. Kirchengebäude (das), Kirchenbau (der; 2e nvl: Kirchenbau(e)s; mv: Kirchenbauten) 

qkerkgemeenschap

kerkgemeenschap (dev)
1. Glaubensgemeinschaft (die) 

qkerkgemeente

kerkgemeente (dev)
1. Kirchengemeinde (die) 

qkerkgenootschap

kerkgenootschap (het)
1. Glaubensgemeinschaft (die) 

qkerkgeschiedenis

kerkgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van een kerk
Kirchengeschichte (die) 
2. boek
Kirchengeschichte (die) 

qkerkgezag

kerkgezag (het)
1. kirchliche Autorität (die), Autorität (die) der Kirche 

qkerkgezang

kerkgezang (het)
1. het zingen in de kerk
Kirchengesang (der) 
2. lied
Kirchenlied (das) 

qkerkhervorming

kerkhervorming (dev)
1. Reformation (die) 

qkerkhof

kerkhof (het)
1. Friedhof (der)
(bij een kerk ook) Kirchhof 
♦ voorbeelden
op het kerkhof liggen
auf dem Friedhof liegen 
(figuurlijk) de dader ligt op het kerkhof
vom Täter weit und breit keine Spur, der Täter ist wie vom Erdboden/Boden verschluckt 
¶. overige voorbeelden
sommige kleuters lopen al met een kerkhof rond
(ongemarkeerd) manche Kleinkinder haben nur noch Zahnstummel im Mund 

qkerkklok

kerkklok (de)
1. luiklok van een kerk
Kirchenglocke (die) 
2. torenuurwerk
Kirchturmuhr (die) 

qkerkkoor

kerkkoor (het)
1. (bouwkunst)
Chor (der) 
2. zangkoor
Kirchenchor (der)
(protestants ook) Kantorei (die) 

qkerkkunst

kerkkunst (dev)
1. Kirchenkunst (die) 

qKerklatijn

Kerklatijn (het)
1. Kirchenlatein (das; 2e nvl: Kirchenlateins; mv: geen meervoud) 

qkerkleer

kerkleer (de)
1. Kirchenlehre (die) 

qkerkleraar

kerkleraar (dem) (rooms-katholiek)
1. Kirchenlehrer (der), Kirchenschriftsteller (der) 

qkerkmeester

kerkmeester (dem) (rooms-katholiek)
1. Kirchenvorsteher (der) 

qkerkmens

kerkmens (dem)
1. Kirchgänger (der), (omschrijving) aktive(s) Gemeindemitglied (das) 

qkerkmuziek

kerkmuziek (dev)
1. Kirchenmusik (die) 

qkerkorde

kerkorde (de)
1. Kirchenordnung (die)
(protestants) Presbyterialverfassung (die) 

qkerkordelijk

kerkordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) gemäß der Kirchenordnung, (omschrijving) der Kirchenordnung entsprechend 

qkerkorgel

kerkorgel (het)
1. Kirchenorgel (die) 

qkerkpatroon

kerkpatroon (dem)
1. Kirchenpatron (der) 

qkerkplein

kerkplein (het)
1. Kirchplatz (der) 

qkerkprovincie

kerkprovincie (dev)
1. Kirchenprovinz (die) 

qkerkraad

kerkraad (dem) (België)
1. Kirchenvorstand (der) 

qkerkraam

kerkraam (het)
1. vensterraam in een kerk
Kirchenfenster (das) 
2. geslepen vlak in een glas
Schliff (der) 

qkerkrat

kerkrat (de)
1. Kirchenmaus (die) 

qkerkrecht

kerkrecht (het)
1. Kirchenrecht (das) 

qkerkrechtelijk

kerkrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kirchenrechtlich 

qkerkrentmeester

kerkrentmeester (dem)
1. (man) Kirchmeister (der), (vrouw) Kirchmeisterin (die) 

qkerks

kerks (bijvoeglijk naamwoord)
1. kirchlich 

qkerkscheuring

kerkscheuring (dev)
1. Kirchenspaltung (die)
(formeel) Schisma (das) 

qkerkschip

kerkschip (het)
1. (schip van een kerk) Kirchenschiff (das) 

qkerksgezind

kerksgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. kirchlich (gesinnt) 

qkerksheid

kerksheid (dev)
1. Kirchlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qKerkslavisch

Kerkslavisch (het)
1. Kirchenslawisch (das) 

qkerkstoel

kerkstoel (dem)
1. ± Kirchenstuhl (der) 

qkerkstrijd

kerkstrijd (dem)
1. Kirchenstreit (der; mv: geen meervoud) 

qkerktijd

kerktijd (dem)
1. tijd en duur van de kerkdienst
Kirchzeit (die) 
♦ voorbeelden
onder kerktijd
während des Gottesdienstes 
2. tijd om zich naar de kerk te begeven
Zeit (die) zum Kirchgang 

qkerktoren

kerktoren (dem)
1. Kirchturm (der) 

qkerktuin

kerktuin (dem)
1. Kirchgarten (der) 

qkerkuil

kerkuil (dem)
1. Schleiereule (die), Perleule (die) 

qkerkvader

kerkvader (dem)
1. persoon
Kirchenvater (der), Kirchenschriftsteller (der)
(rooms-katholiek) Kirchenlehrer (der) 
2. geschriften
Kirchenväter (meervoud) 
♦ voorbeelden
Erasmus gaf verscheidene kerkvaders uit
Erasmus gab mehrere Kirchenväter heraus 

qkerkvergadering

kerkvergadering (dev)
1. Kirchenversammlung (die), Synode (die) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de algemene kerkvergadering
das Konzil 

qkerkverlater

kerkverlater (dem)
¶. overige voorbeelden
het aantal kerkverlaters groeit
die Anzahl der Kirchenaustritte steigt 

qkerkverlating

kerkverlating (dev)
1. Kirchenaustritt (der) 

qkerkvervolging

kerkvervolging (dev)
1. Kirchenverfolgung (die) 

qkerkvisitatie

kerkvisitatie (dev)
1. (rooms-katholiek)
Visitation (die), Kirchenvisitation (die) 
2. (protestants)
Visitation (die) 

qkerkvisitator

kerkvisitator (dem)
1. Visitator (der) 

qkerkvolk

kerkvolk (het)
1. kerkgangers
Gemeinde (die), Kirchenbesucher (meervoud) 
2. mensen die regelmatig ter kerke gaan
Kirchengänger (meervoud), Kirchgänger (meervoud) 

qkerkvoogd

kerkvoogd (dem)
1. (rooms-katholiek)
Prälat (der) 
2. (protestants)
Kirchenälteste(r) (der) (für finanzielle Angelegenheiten), Presbyter (der) (für finanzielle Angelegenheiten) 

qkerkvoogdij

kerkvoogdij (dev) (protestants)
1. Kirchenälteste(n) (meervoud)  (für die finanziellen Angelegenheiten), Presbyter (meervoud)  (für die finanziellen Angelegenheiten)
± kirchliche Finanzverwaltung (die) 

qkerkvorst

kerkvorst (dem)
1. Kirchenfürst (der) 

qkerkwijding

kerkwijding (dev)
1. inwijding van een kerk
Kirchweihe (die) 
2. herdenking
Kirchweihfest (das), Kirchweih (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Kirchtag (der) 

qkerkzang

kerkzang (dem)
1. Kirchengesang (der) 

qkerkzesoog

kerkzesoog (dem)
1. Fischernetzspinne (die) 

qkermen

kermen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uiting geven aan lichamelijk leed
wimmern, ächzen 
♦ voorbeelden
kermen van pijn
vor Schmerzen wimmern 
2. jammeren
jammern
(pejoratief) lamentieren, winseln 
♦ voorbeelden
kermen over zijn lot
über sein Schicksal jammern 

qkermen

kermen2 (overgankelijk werkwoord)
1. klaaglijk kreunend zeggen
wimmern
(pejoratief) winseln 
♦ voorbeelden
de verrader kermde dat hij onschuldig was
der Verräter wimmerte, dass er unschuldig sei 

qkermes

kermes (de)
1. insect
Kermes (der; 2e nvl: Kermes; mv: Kermes), Kermesschildlaus (die) 
2. verfstof
Kermes (der; 2e nvl: Kermes; mv: Kermes) 

qkermis

kermis (de)
1. evenement met attracties
Jahrmarkt (der), Kirmes (die; 2e nvl: Kirmes; mv: Kirmessen)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Kirchweih (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Rummel (der) 
♦ voorbeelden
kermis houden
einen Jahrmarkt veranstalten 
(figuurlijk) het is kermis in de hel
ein Sonnenregen (fällt) 
(figuurlijk) van een koude kermis thuiskomen
angeschmiert sein, von etwas (bitter) enttäuscht sein/werden, eine Schlappe erleiden 
naar de kermis gaan
auf den Jahrmarkt gehen 
2. terrein
Jahrmarktsplatz (der), Festplatz (der), Festwiese (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Rummelplatz 
3. gezellige drukte
Trubel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het was daar een kermis met al die kinderen
da herrschte ein Trubel mit den vielen Kindern 
¶. spreekwoorden
het is niet alle dagen kermis
alle Tage ist kein Sonntag 

qkermisattractie

kermisattractie (dev)
1. Jahrmarktsattraktion (die) 

qkermisbed

kermisbed (het)
1. Matratzenlager (das) 

qkermisdrukte

kermisdrukte (dev)
1. Jahrmarktsrummel (der; mv: geen meervoud), Jahrmarktstreiben (das) 

qkermisexploitant

kermisexploitant (dem)
1. Schausteller (der), Schaubudenbesitzer (der) 

qkermisganger

kermisganger (dem)
1. Jahrmarktsbummler (der) 

qkermisgast

kermisgast (dem)
1. Schausteller (der), Schaubudenbesitzer (der) 

qkermisklant

kermisklant (dem) zie kermisgast

qkermiskraam

kermiskraam (het, de)
1. Jahrmarktsbude (die) 

qkermiskramer

kermiskramer (dem) (België)
1. Kirmesaussteller (der) 

qkermistent

kermistent (de)
1. Jahrmarktsbude (die), Schaubude (die)
(groot) Schaustellerzelt (das) 

qkermisterrein

kermisterrein (het)
1. Jahrmarktsplatz (der), Festplatz (der), Festwiese (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Rummelplatz 

qkermisvolk

kermisvolk (het)
1. kunstenmakers
Schausteller (der), fahrende(s) Volk (das), fahrende(n) Leute (meervoud) 
2. bezoekers
Jahrmarktsbesucher (meervoud), Jahrmarktsbummler (meervoud) 

qkermiswagen

kermiswagen (dem)
1. Wohnwagen (der) von Schaustellern 

qkermiszanger

kermiszanger (dem)
1. ± Bänkelsänger (der) 

qkern

kern (de)
1. binnenste
Kern (der) 
♦ voorbeelden
de kern van een boom
der Kern eines Baumes 
de kern van een kabel
die Seele eines Kabels 
2. binnenste van zaad of pit
Kern (der) 
♦ voorbeelden
de kern van een hazelnoot
der Kern einer Haselnuss 
3. (figuurlijk)
Kern (der) 
♦ voorbeelden
de harde kern van een terroristengroep
der harte Kern einer Terroristengruppe 
in de kern van de zaak
im Grunde genommen 
de kern van het probleem
der Kern des Problems 
tot de kern van een zaak doordringen
zum Kern einer Sache kommen/vorstoßen 
dat bevat een kern van waarheid
darin steckt ein wahrer Kern 
4. (biologie)
Kern (der), Zellkern (der)
(vaktaal) Nukleus (der) 
5. (natuurkunde)
Kern (der), Atomkern (der) 
6. plaats, dorp
Kern (der), Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren) 
♦ voorbeelden
kleine kernen
± kleine regionale Zentren 
7. belangrijkste, hoofd-
Kern- 
¶. spreekwoorden
wie de kern wil smaken, moet eerst de noot kraken
wer den Kern essen will, muss die Nuss knacken 

qkernaandrijving

kernaandrijving (dev)
1. Kernenergieantrieb (der), Atomantrieb (der) 

qkernaanval

kernaanval (dem)
1. Atomangriff (der), Kernwaffenangriff (der) 

qkernachtig

kernachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kernig, markig
(informeel) saftig 
♦ voorbeelden
een kernachtig gezegde
ein kerniger Spruch 

qkernafval

kernafval (het, dem)
1. Atommüll (der; 2e nvl: Atommülls; mv: geen meervoud), radioaktive(r) Abfall (der; vaak meervoud) 

qkernbewapening

kernbewapening (dev)
1. atomare/nukleare Rüstung (die) 

qkernbom

kernbom (de)
1. Atombombe (die) 

qkernbrandstof

kernbrandstof (de)
1. Kernbrennstoff (der) 

qkerncentrale

kerncentrale (de)
1. Atomkraftwerk (das), Kernkraftwerk (das) 

qkernchemie

kernchemie (dev)
1. Kernchemie (die) 

qkerncurriculum

kerncurriculum (het)
1. Kernlehrplan (der), Kerncurriculum (das; 2e nvl: Kerncurriculums; mv: Kerncurricula) 

qkerndeling

kerndeling (dev) (biologie)
1. Kernteilung (die) 

qkerndoel

kerndoel (het)
1. zentrale Zielsetzung (die) 

qkerndruk

kerndruk (dem)
1. Kerndruck (der; mv: geen meervoud), Zentraldruck (der; mv: geen meervoud) 

qKernel

Kernel (dem)
1. Kernel (der; mv: geen meervoud) 

qkernenergie

kernenergie (dev)
1. Atomkraft (die), Kernkraft (die), Atomenergie (die), Kernenergie (die) 
♦ voorbeelden
de tegenstander van kernenergie
der Kernkraftgegner 

qkernengeheugen

kernengeheugen (het) (computer)
1. Kernspeicher (der) 

qkernexplosie

kernexplosie (dev)
1. Atombombenexplosion (die), Atomkernexplosion (die) 

qkernfusie

kernfusie (dev)
1. Kernfusion (die), Kernverschmelzung (die) 

qkernfusiereactor

kernfusiereactor (dem)
1. Fusionsreaktor (der) 

qkernfysica

kernfysica (dev)
1. Atomphysik (die), Kernphysik (die) 

qkernfysicus

kernfysicus (dem)
1. Atomphysiker (der), Kernphysiker (der) 

qkerngedachte

kerngedachte (dev)
1. Kerngedanke (der; 2e nvl: Kerngedankens; 3e, 4e naamval Kerngedanken; mv: Kerngedanken) 

qkerngeleerde

kerngeleerde (de)
1. Atomphysiker (der), Kernphysiker (der) 

qkerngetal

kerngetal (het)
1. Kernzahl (die) 

qkerngezin

kerngezin (het)
1. Kernfamilie (die) 

qkerngezond

kerngezond (bijvoeglijk naamwoord)
1. kerngesund 

qkernhout

kernhout (het)
1. Kernholz (das; 2e nvl: Kernholzes; mv: geen meervoud) 

qkernidee

kernidee (het)
1. Grundidee (die), Kerngedanke (der; 2e nvl: Kerngedankens; 3e, 4e naamval Kerngedanken; mv: Kerngedanken) 

qkernkabinet

kernkabinet (het) (politiek)
1. engere(s) Kabinett (das) 

qkernkop

kernkop (dem)
1. Atomsprengkopf (der) 

qkernkracht

kernkracht (de)
1. Kernkraft (die) 

qkernlading

kernlading (dev)
1. (natuurkunde)
Kernladung (die) 
2. lading van een kernbom
atomare Ladung (die) 

qkernlichaampje

kernlichaampje (het)
1. Kernkörperchen (das)
(vaktaal) Nukleolus (der) 

qkernmacht

kernmacht (de)
1. Atommacht (die), Nuklearmacht (die) 

qkernmogendheid

kernmogendheid (dev)
1. Atommacht (die), Nuklearmacht (die) 

qkernonderzeeër

kernonderzeeër (dem)
1. Atomunterseeboot (das) 

qkernonderzoek

kernonderzoek (het)
1. Kernforschung (die) 

qkernongeval

kernongeval (het)
1. atomare(r) Unfall (der), nukleare(r) Unfall (der) 

qkernontwapening

kernontwapening (dev)
1. nukleare/atomare Abrüstung (die) 

qkernoorlog

kernoorlog (dem)
1. Atomkrieg (der), Nuklearkrieg (der), atomare(r) Krieg (der) 

qkernploeg

kernploeg (de) (sport)
1. Kernmannschaft (die) 

qkernprobleem

kernprobleem (het)
1. Kernproblem (das), Kernfrage (die) 

qkernproef

kernproef (de)
1. Atomversuch (der)
(met kernwapens) Kernwaffenversuch (der) 

qkernpunt

kernpunt (het)
1. Kernpunkt (der) 

qkernraket

kernraket (de)
1. Atomrakete (die) 

qkernramp

kernramp (de)
1. atomare/nukleare Katastrophe (die) 

qkernreactie

kernreactie (dev)
1. Kernreaktion (die), Kernprozess (der) 

qkernreactor

kernreactor (dem)
1. Atomreaktor (der), Kernreaktor (der), Reaktor (der)
(grote reactor, zelden) Atommeiler (der) 

qkernsmelting

kernsmelting (dev) (natuurkunde)
1. Kernschmelzung (die), Kernfusion (die) 

qkernspeler

kernspeler (de)
1. Kernspieler (der) 

qkernsplijting

kernsplijting (dev)
1. Atomkernspaltung (die), Kernspaltung (die)
(vaktaal) Fission (die) 

qkernsplijtstof

kernsplijtstof (de)
1. spaltbare(s) Material (das; 2e nvl: Materials; mv: Materialien), Spaltmaterial (das; 2e nvl: Spaltmaterials; mv: Spaltmaterialien) 

qkernsplitsing

kernsplitsing (dev) zie kernsplijting

qkernspreuk

kernspreuk (de)
1. Kernspruch (der) 

qkernstaat

kernstaat (dem)
1. kernmogendheid
Kernstaat (der) 
2. land vanwaaruit een volk zich heeft verspreid
Mutterland (das) 
3. centrale staat
Kernland (das) 

qkernstop

kernstop (dem)
1. Kernwaffenstopp (der), Atomstopp (der) 

qkernstopverdrag

kernstopverdrag (het)
1. Atomwaffensperrvertrag (der), Atomsperrvertrag (der) 

qkernstrijdmacht

kernstrijdmacht (de)
1. Atomstreitmacht (die), Atommacht (die) 

qkernstroom

kernstroom (dem)
1. Atomstrom (der; mv: geen meervoud) 

qkerntaak

kerntaak (de)
1. belangrijkste taak
Kernaufgabe (die), zentrale Aufgabe (die) 
2. (leger, politiek)
atomare Bündnisverpflichtung (die) 

qkernvraag

kernvraag (de)
1. Kernfrage (die) 

qkernwaarde

kernwaarde (dev)
1. Kernwert (der) 
♦ voorbeelden
de kernwaarden van een bedrijf
die Kernwerte eines Unternehmens 

qkernwapen

kernwapen (het)
1. Atomwaffe (die; meestal meervoud), Kernwaffe (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
alle kernwapens de wereld uit!
± Kampf den Atomwaffen! 
het verdrag tegen de verspreiding van kernwapens
der Kernwaffensperrvertrag 

qkernwapenakkoord

kernwapenakkoord (het)
1. Atomwaffenabkommen (das), Atomwaffenvertrag (der) 

qkernwapenvrij

kernwapenvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. kernwaffenfrei, atomwaffenfrei 

qkernwapenwedloop

kernwapenwedloop (dem)
1. nukleare(s) Wettrüsten (das) 

qkernwetenschap

kernwetenschap (dev)
1. Atomwissenschaft (die), Kernphysik (die; mv: geen meervoud) 

qkernwinkelgebied

kernwinkelgebied (het)
1. Kerneinkaufsgebiet (das) 

qkerosine

kerosine (de)
1. Kerosin (das) 

qkerrie

kerrie kruid(dem)
1. Curry (das; der; 2e nvl: Currys; mv: geen meervoud) 

qkerriepoeder

kerriepoeder (het)
1. Currypulver (das) 

qkers

kers1 (dem)
1. boom
Kirsche (die), Kirschenbaum (der), Kirschbaum (der) 
♦ voorbeelden
zoete kers
Süßkirsche, Vogelkirsche 
zure kers
Sauerkirsche, Weichselkirsche 
2. siergewas
♦ voorbeelden
Japanse kers
japanische Blütenkirsche 
Oost-Indische kers
Kapuzinerkresse 

qkers

kers2 fruit(de)
1. vrucht
Kirsche (die) 
♦ voorbeelden
met hem is het kwaad kersen eten
mit ihm ist nicht gut Kirschen essen 
(figuurlijk) de kers op de taart
das Sahnehäubchen 
zoete kers
Herzkirsche, Süßkirsche 
¶. spreekwoorden
met grote heren is het kwaad kersen eten
mit großen Herren ist nicht gut Kirschen essen 

qkerselaar

kerselaar (dem) (België)
1. boom
Kirschbaum (der), Kirsche (die) 
2. hout
Kirschbaum (der; mv: geen meervoud), Kirschholz (der; mv: geen meervoud) 

qkersenbier

kersenbier (het)
1. Kirschbier (das) 

qkersenbloesem

kersenbloesem (dem)
1. Kirschblüte (die) 

qkersenbonbon

kersenbonbon (dem)
1. Weinbrandkirsche (die) 

qkersenboom

kersenboom (dem)
1. Kirschenbaum (der), Kirschbaum (der), Kirsche (die) 

qkersenboomgaard

kersenboomgaard (dem)
1. Kirschgarten (der) 

qkersenbrandewijn

kersenbrandewijn (dem)
1. Kirsch (der; mv: geen meervoud), Kirschgeist (der; mv: geen meervoud), Kirschwasser (das; mv: geen meervoud) 

qkersenhout

kersenhout (het)
1. Kirschbaumholz (das), Kirschholz (das) 

qkersenjam

kersenjam (de)
1. Kirschmarmelade (die) 

qkersenlikeur

kersenlikeur (de)
1. Kirschlikör (der) 

qkersenpit

kersenpit (de)
1. pit van een kers
Kirschkern (der) 
2. kop
Hirn (das), Birne (die) 
♦ voorbeelden
iemand op zijn kersenpit slaan
(ook) jemandem eins auf die Nuss geben 

qkersenpluk

kersenpluk (dem)
1. Kirschenernte (die) 

qkersentaart

kersentaart (de)
1. Kirschtorte (die), Kirschkuchen (der) 

qkersentijd

kersentijd (dem)
1. Kirschenzeit (die) 

qkersontpitter

kersontpitter (dem)
1. Kirschentkerner (der) 

qkerst

kerst (de)
1. Weihnachten (das; meestal zonder lidwoord)
(formeel) Weihnacht (die) 
♦ voorbeelden
met de kerst kom ik naar huis
(Noord-Duitsland, Oostenrijk) zu Weihnachten komme ich heim
(voornamelijk Zuid-Duitsland) an Weihnachten komme ich heim 
iemand met de kerst een cadeau geven
jemandem etwas zu Weihnachten schenken 
een witte kerst
weiße Weihnachten/Weihnachtstage 

qkerstavond

kerstavond (dem)
1. Heiligabend (der), Weihnachtsabend (der), Heilige(r) Abend (der) 

qkerstbal

kerstbal (dem)
1. Christbaumkugel (die), Weihnachtskugel (die) 

qkerstbestand

kerstbestand (het)
1. Waffenruhe (die; mv: geen meervoud)  über Weihnachten, Waffenstillstand (der; mv: geen meervoud)  über Weihnachten 

qkerstboodschap

kerstboodschap (dev)
1. kerstevangelie
Weihnachtsgeschichte (die) 
2. boodschap aan het volk
Wort (das) zu Weihnachten, Weihnachtsansprache (die) 

qkerstboom

kerstboom (dem)
1. boom
Weihnachtsbaum (der), Tannenbaum (der)
(zelden) Lichterbaum 
♦ voorbeelden
een verrassing onder de kerstboom
eine Weihnachtsbescherung, ein Weihnachtsgeschenk 
(figuurlijk) dat is er niet één voor onder de kerstboom
der Witz ist nicht ganz stubenrein 
de kerstboom optuigen
den Weihnachtsbaum schmücken 
2. ingewikkeld geheel
(omschrijving) kompliziertes, verästeltes Gebilde (das) 
♦ voorbeelden
een kerstboom aan dochterbedrijven
ein Labyrinth von Tochtergesellschaften 

qkerstboter

kerstboter (de)
1. Weihnachtsbutter (die; mv: geen meervoud) 

qkerstbrood

kerstbrood (het) zie kerststol

qkerstcadeau

kerstcadeau (het) zie kerstgeschenk

qkerstconcert

kerstconcert (het)
1. in alle betekenissen
Weihnachtskonzert (das) 

qkerstdag

kerstdag (dem)
1. de 25e december
Weihnachten (das; meestal zonder lidwoord)
(formeel) Weihnacht (die) 
2. een van de dagen van het kerstfeest
Weihnachtsfeiertag (der), Weihnachtstag (der) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede kerstdag
Erster, Zweiter Weihnachtstag 
prettige kerstdagen!
frohe, fröhliche Weihnachten! 

qkerstdienst

kerstdienst (dem)
1. Weihnachtsgottesdienst (der)
(vooral 's nachts; rooms-katholiek) Christmette (die), Christmesse (die) 

qkerstdrukte

kerstdrukte (dev)
1. Weihnachtsgeschäft (das)
(verkeer) Weihnachtsverkehr (der) 

qkerstenen

kerstenen (overgankelijk werkwoord)
1. christianisieren 

qkerstengel

kerstengel (dem)
1. Weihnachtsengel (der) 

qkerstevangelie

kerstevangelie (het)
1. Weihnachtsevangelium (das; 2e nvl: Weihnachtsevangeliums; mv: Weihnachtsevangelien), Weihnachtsgeschichte (die) 

qkerstfeest

kerstfeest (het)
1. Weihnachtsfest (das), Weihnachten (das; meestal zonder lidwoord)
(formeel) Weihnacht (die) 
♦ voorbeelden
zalig, gelukkig kerstfeest!
gesegnete, glückliche Weihnachten! 

qkerstgeschenk

kerstgeschenk (het)
1. Weihnachtsgeschenk (das) 
♦ voorbeelden
de kerstgeschenken
die Weihnachtsgeschenke
(ook) die Weihnachtsbescherung 

qkerstgratificatie

kerstgratificatie (dev)
1. Weihnachtsgratifikation (die), Weihnachtsgeld (das) 

qkerstgroen

kerstgroen (het)
1. Weihnachtsgrün (das; 2e nvl: Weihnachtsgrün; mv: geen meervoud) 

qkerstgroet

kerstgroet (dem)
1. Weihnachtsgruß (der), Weihnachtswunsch (der), gute Wünsche (meervoud)  zum Weihnachtsfest 

qkerst-in

kerst-in (dem)
1. ± Weihnachtsfeier (die) 

qkerstkaart

kerstkaart (de)
1. kerstgroet
Weihnachtskarte (die) 
2. kaart met een afbeelding in kerstsfeer
Weihnachtskarte (die) 

qKerstkind

Kerstkind (het)
1. Christkind (das) 

qkerstklok

kerstklok (de)
1. (meervoud); klokken op Kerstmis
Weihnachtsglocken (meervoud) 
2. papieren klok
Weihnachtsglocke (die) 

qkerstkrans

kerstkrans (dem)
1. Weihnachtskranz (der) 

qkerstkransje

kerstkransje (het)
1. koekje
Weihnachtskringel (der) 
2. chocolaatje
Schokoladenkringel (der) 

qkerstkribbe

kerstkribbe (de)
1. Weihnachtskrippe (die), Krippe (die) 

qkerstlied

kerstlied (het)
1. Weihnachtslied (das) 

qKerstman

Kerstman (dem)
1. Weihnachtsmann (der) 

qkerstmarkt

kerstmarkt (de)
1. Weihnachtsmarkt (der) 

qkerstmenu

kerstmenu (het)
1. Weihnachtsmenü (das) 

qkerstmetten

kerstmetten (meervoud)
1. Christmette (die), Christmesse (die) 

qkerstmis

kerstmis (de)
1. Christmesse (die)
(vooral 's nachts) Christmette (die) 

qKerstmis

Kerstmis (dem)
1. Weihnachten (das; meestal zonder lidwoord)
(formeel) Weihnacht (die) 
♦ voorbeelden
met Kerstmis
(Noord-Duitsland, Oostenrijk) zu Weihnachten
(voornamelijk Zuid-Duitsland) an Weihnachten 
met Kerstmis naar huis gaan
über/zu Weihnachten nach Hause fahren 
prettige Kerstmis!
frohe/fröhliche Weihnachten! 
het loopt al tegen Kerstmis
(ook) es weihnachtet schon 

qkerstmuts

kerstmuts (de)
1. Weihnachtsmannmütze (die) 

qkerstnacht

kerstnacht (dem)
1. nacht waarin Christus geboren is
Heilige Nacht (die) 
2. nacht waarin Christus' geboorte herdacht wordt
Christnacht (die), Heilige Nacht (die) 

qkerstnachtdienst

kerstnachtdienst (dem)
1. Christmette (die) 

qkerstnachtmis

kerstnachtmis (de)
1. Christmesse (die), Christmette (die) 

qkerstnummer

kerstnummer (het)
1. Weihnachtsnummer (die), Weihnachtsausgabe (die)
(periodiek ook) Weihnachtsheft (das) 

qkerstomaat

kerstomaat groente(de)
1. Cocktailtomate (die) 

qkerstpakket

kerstpakket (het)
1. Weihnachtspaket (das) 

qkerstpost

kerstpost (de)
1. Weihnachtspost (die; 2e nvl: Weihnachtspost) 

qkerstreces

kerstreces (het) (politiek)
1. parlamentarische Weihnachtsferien (meervoud) 
♦ voorbeelden
de Kamer is op kerstreces
das Parlament hat die Sitzung über Weihnachten vertagt 

qkerstroos

kerstroos (de)
1. Christrose (die), Schneerose (die), Weihnachtsrose (die), Christblume (die), Christwurz (die) 

qkerstsfeer

kerstsfeer (de)
1. Weihnachtsstimmung (die), weihnachtliche Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
de kerstsfeer is (al) volop aanwezig
(ook) es weihnachtet sehr 

qkerstspel

kerstspel (het)
1. Krippenspiel (das)
(geschiedenis) Weihnachtsspiel 

qkerststaaf

kerststaaf (de)
1. stabförmige(s) Weihnachtsgebäck (das) aus Blätterteig mit Mandelfüllung 

qkerststal

kerststal (dem)
1. Weihnachtskrippe (die), Krippe (die) 

qkerstster

kerstster (de)
1. versiering
Weihnachtsstern (der) 
2. sierplant
Weihnachtsstern (der), Poinsettie (die) 

qKerstster

Kerstster (de)
1. de ster van Bethlehem
Weihnachtsstern (der) 

qkerststol

kerststol (dem)
1. Weihnachtsstollen (der), Christstollen (der), Weihnachtsstolle (die), Christstolle (die) 

qkerststronk

kerststronk (dem) (België)
1. Weihnachtsgebäck (das) in Form eines Baumstamms 

qkerststukje

kerststukje (het)
1. bloemstukje
Weihnachtsgesteck (das) 
2. kerstspel
Krippenspiel (das)
(geschiedenis) Weihnachtsspiel 

qkersttijd

kersttijd (dem)
1. (tijd waarin Kerstmis valt) Weihnachtszeit (die) 

qkersttoespraak

kersttoespraak (de)
1. Weihnachtsansprache (die) 

qkerstvakantie

kerstvakantie (dev)
1. Weihnachtsferien (meervoud) 

qkerstverhaal

kerstverhaal (het)
1. kerstevangelie
Weihnachtsgeschichte (die), Weihnachtsevangelium (das; 2e nvl: Weihnachtsevangeliums; mv: Weihnachtsevangelien) 
2. verhaal op kerstavond
Weihnachtsgeschichte (die) 

qkerstverkoop

kerstverkoop (dem)
1. Weihnachtsgeschäft (das; 2e nvl: Weihnachtsgeschäfts; mv: geen meervoud) 

qkerstverlichting

kerstverlichting (dev)
1. Weihnachtsbeleuchtung (die), weihnachtliche Beleuchtung (die) 

qkerstversiering

kerstversiering (dev)
1. artikelen
Weihnachtsbaumschmuck (der; mv: geen meervoud), Christbaumschmuck (der; mv: geen meervoud) 
2. versiering in kerstsfeer
Weihnachtsschmuck (der; mv: geen meervoud) 

qkerstviering

kerstviering (dev)
1. Weihnachtsfeier (die), Weihnachtsgottesdienst (der) 

qkerstwake

kerstwake (de)
1. Christmette (die)
(alleen rooms-katholiek) Christmesse (die) 

qkerstweek

kerstweek (de)
1. Weihnachtswoche (die) 

qkerstzegel

kerstzegel (dem)
1. Weihnachtsmarke (die) 

qkersvers

kersvers1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheel vers
ganz frisch, taufrisch 
♦ voorbeelden
kersverse eieren
ganz frische Eier 
(figuurlijk) kersvers van school
frisch von der Schulbank 

qkersvers

kersvers2 (bijwoord)
1. zojuist
eben erst, gerade eben 
♦ voorbeelden
hij is hier kersvers aangekomen
er ist eben erst hier angekommen 

qkervel

kervel kruid(dem)
1. plant
Kerbel (der), Gartenkerbel (der), Kerbelkraut (das) 
2. blad van de tuinkervel
Kerbel (der), Kerbelkraut (das) 

qkerven

kerven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snijden
kerben 
♦ voorbeelden
de jongen kerfde met zijn mes in het hout
der Junge kerbte mit seinem Messer ins Holz 
2. vezelig worden
fasern 
♦ voorbeelden
die zijde is gekerfd
diese Seide fasert 

qkerven

kerven2 (overgankelijk werkwoord)
1. inkepen
einschneiden 
♦ voorbeelden
vis kerven
Fisch aufschlitzen 
2. uitsnijden
einkerben, kerben, einschneiden, schneiden, einschnitzen 
♦ voorbeelden
zij kerfden hun naam in de boom
sie kerbten/schnitten ihren Namen in den Baum (ein) 
3. m.b.t. tabak
schneiden 

qketan

ketan (dem)
1. Ketan-Reis (der; 2e nvl: Ketan-Reis; mv: geen meervoud) 

qketchup

ketchup (dem)
1. Ketchup (der; das; 2e nvl: ook Ketchup) 

qketel

ketel (dem)
1. metalen vat
Kessel (der)
(keuken) Kochtopf (der), Topf 
♦ voorbeelden
een elektrische ketel
ein elektrischer Wasserkessel 
een koperen ketel
ein Kupferkessel 
2. stoomketel
Kessel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de druk is van de ketel
der Dampf ist abgelassen 
de ketel van de verwarming is kapot
der Heizungskessel ist kaputt 
3. (jacht)
Kessel (der) 
4. (aardrijkskunde)
Kessel (der), Talkessel (der) 
¶. spreekwoorden
de pot verwijt de ketel dat hij zwart is
der Topf lacht über den Kessel und doch sind beide schwarz 

qketelbink

ketelbink (dem)
1. ± Schiffsjunge (der)
(zeemanstaal) Moses (der) 

qketeldal

keteldal (het)
1. Kessel (der), Talkessel (der) 

qketeldruk

keteldruk (dem)
1. Kesseldruck (der; mv: geen meervoud) 

qketelhuis

ketelhuis (het)
1. Kesselhaus (das)
(vertrek) Kesselraum (der) 

qketelinspectie

ketelinspectie (dev)
1. Kesselbesichtigung (die) 

qketelkost

ketelkost (dem)
1. (omschrijving) nordholländische(r) Eintopf (der) 

qketellapper

ketellapper (dem)
1. Kesselflicker (der) 

qketelmuziek

ketelmuziek (dev)
1. ± Charivari (das), ± Katzenmusik (die) 

qketelsteen

ketelsteen (het, dem)
1. Kesselstein (der; mv: geen meervoud), Wasserstein (der; mv: geen meervoud)
(zoutwinning) Pfannenstein 

qketeltrom

keteltrom (de)
1. Kesselpauke (die), Pauke (die), Timpano (der; 2e nvl: Timpanos; mv: Timpani) 

qketelwagen

ketelwagen (dem)
1. Kesselwagen (der) 

qketelwand

ketelwand (dem)
1. Wand (die) eines Kessels, Wandung (die) eines Kessels 

qketen

keten1 (de)
1. (meervoud); gevangenschap, gebondenheid
Ketten (meervoud), Fesseln (meervoud)
(formeel) Bande (meervoud) 
♦ voorbeelden
de ketens afschudden
die Fesseln abstreifen 
(arbeid) gouden ketenen
goldene(n) Fesseln, großzügige(n) Arbeitsbedingungen 
iemand van zijn ketenen bevrijden
(ook) jemanden entfesseln 
2. zware ketting
Kette (die) 
♦ voorbeelden
de keten van de burgemeester
die Amtskette des Bürgermeisters 
een dubbele keten
eine Doppelkette 
3. reeks, rij
Kette (die), Reihe (die), Serie (die), Folge (die) 
♦ voorbeelden
een keten van bergen
eine Gebirgskette 
een keten van leugens
eine Reihe von Lügen 
een keten van snackbars
eine Imbisskette 
4. (scheikunde)
Kette (die) 
5. (techniek)
Kreis (der), Stromkreis (der), Schaltkreis (der) 
¶. spreekwoorden
liever vrij en geen eten, dan een volle buik aan een ijzeren keten
besser stolz am irdnen Topf als demütig am goldnen Tisch 

qketen

keten2 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. Radau machen
↑ rumoren, ↑ randalieren 

qketenaansprakelijkheid

ketenaansprakelijkheid (dev)
1. Steuer- und Sozialversicherungspflicht (die) (eines Unternehmers für von ihm eingeschaltete Subunternehmer) 

qketenbeheer

ketenbeheer (het)
1. Kettenverwaltung (die) 

qketenen

ketenen (overgankelijk werkwoord)
1. aan een keten bevestigen
an die Kette legen, ketten 
2. boeien
ketten, fesseln
↑ in Ketten legen 
3. (figuurlijk)
ketten, fesseln 

qketenkaart

ketenkaart (de)
1. (omschrijving) Behindertenfahrschein (der) mit Vorzugsbehandlung 

qketenmanagement

ketenmanagement (het)
1. Kettenmanagement (das; 2e nvl: Kettenmanagements; mv: geen meervoud) 

qketenmobiliteit

ketenmobiliteit (dev)
1. Kettenmobilität (die; mv: geen meervoud) 

qketenzorg

ketenzorg (de)
1. (omschrijving) integrale(s) Pflegesystem (das) 

qketjap

ketjap (de)
1. Sojasoße (die; mv: geen meervoud) 

qketoeba

ketoeba (de)
1. Ketuba (die; 2e nvl: Ketubas; mv: Ketubot) 

qketsen

ketsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstuiten
abprallen (sein), zurückprallen (sein)
(op water) platschen
(biljart) gicksen 
♦ voorbeelden
(biljart) de keu ketste
das Queue gickste 
het grind ketste tegen de ruit
der Kies prallte an der Scheibe ab 
2. niet afgaan
versagen 
3. (vulgair); geslachtsgemeenschap hebben
ficken, vögeln
(informeel) bumsen 

qketsen

ketsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); afketsen
abweisen, zurückweisen 

qketser

ketser (dem)
1. m.b.t. een vuurwapen
Fehlzünder (der) 
2. mislukking
Rohrkrepierer (der) 
3. (informeel); joint
Joint (der) 

qketsschot

ketsschot (het)
1. Fehlzündung (die) 

qketter

ketter (dem), ketterin (dev)
1. m.b.t. een geloof
(man) Ketzer (der), (vrouw) Ketzerin (die)
↑ Häretiker (der) 
2. m.b.t. wetenschap, kunst
(man) Ketzer (der), (vrouw) Ketzerin (die)
↑ Häretiker 
¶. overige voorbeelden
roken als een ketter
rauchen wie ein Schlot 
zuipen als een ketter
saufen wie ein Loch 
vloeken als een ketter
fluchen wie ein Bierkutscher 

qketteren

ketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. toben, rasen, schimpfen 
♦ voorbeelden
vloeken en ketteren
toben wie ein Wilder 

qketterij

ketterij (dev)
1. het afwijken van de geloofsleer
Ketzerei (die)
↑ Häresie (die) 
2. afwijkende leer
Ketzerei (die)
↑ Häresie, ↓ Irrglaube (der) 
3. m.b.t. wetenschap, kunst
Ketzerei (die)
↑ Häresie 

qketterjacht

ketterjacht (de)
1. Ketzerverfolgung (die) 

qketters

ketters (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ketzerisch
↑ häretisch, ↓ irrgläubig 

qketting

ketting fiets(de)
1. keten
Kette (die) 
♦ voorbeelden
aan de ketting leggen
(dieren ook) anketten
(schip ook) arretieren 
de ketting van een fiets, anker, lier
die Kette eines Fahrrads, eines Ankers, einer Winde 
doe de ketting op de deur
lege die Kette vor 
2. m.b.t. weefsels
Kette (die), Aufzug (der), Warf (der; das), Werft (der) 
♦ voorbeelden
een enkele, dubbele ketting
eine einfache, doppelte Kette 
de ketting scheren
die Kette aufziehen 
3. sieraad
Kette (die), Halskette (die) 
¶. spreekwoorden
een ketting is maar zo sterk als de zwakste schakel
eine Kette ist immer so stark wie ihr schwächstes Glied 

qkettingbeding

kettingbeding (het)
1. Verkaufsklausel (die), die für alle nachfolgenden Verkaufsverträge festzuschreiben ist 

qkettingbeschermer

kettingbeschermer (dem)
1. Kettenschutz (der) 

qkettingblad

kettingblad (het)
1. Kettenblatt (das) 

qkettingbom

kettingbom (de)
1. Kettenbombe (die) 

qkettingbotsing

kettingbotsing (dev)
1. Massenkarambolage (die), Massenzusammenstoß (der) 

qkettingbrief

kettingbrief (dem)
1. Kettenbrief (der) 

qkettingbrug

kettingbrug (de)
1. Kettenbrücke (die) 

qkettingformulier

kettingformulier (het)
1. Endlosformular (das) 

qkettingganger

kettingganger (dem)
1. Kettensträfling (der) 

qkettinghandel

kettinghandel (dem)
1. Kettenhandel (der; mv: geen meervoud) 

qkettinghond

kettinghond (dem)
1. Kettenhund (der) 

qkettingkast

kettingkast fiets(de)
1. Kettenschutz (der), Kettenhaube (die) 

qkettinglijn

kettinglijn (de) (wiskunde)
1. Kettenkurve (die), Seilkurve (die) 

qkettingpapier

kettingpapier (het)
1. Endlospapier (das) 

qkettingrad

kettingrad (het)
1. Kettenrad (das) 

qkettingreactie

kettingreactie (dev) (natuurkunde, scheikunde)
1. Kettenreaktion (die)
(kernenergie) Kernkettenreaktion 

qkettingregel

kettingregel (dem) (wiskunde)
1. Kettenregel (die), Kettensatz (der) 

qkettingrijm

kettingrijm (het)
1. Kettenreim (der) 

qkettingroker

kettingroker (dem)
1. Kettenraucher (der) 

qkettingscherm

kettingscherm (het)
1. Kettenschutz (der) 

qkettingslot

kettingslot (het)
1. bepaald slot
Kettenschloss (das) 
2. ketting met een slot
Kettenschloss (das) 

qkettingspanner

kettingspanner (dem)
1. Kettenspanner (der) 

qkettingsteek

kettingsteek (dem)
1. m.b.t. naaien, borduren
Kettenstich (der), Tamburierstich (der)
(breien) Kettenmasche (die) 
2. (scheepvaart)
Seisingverkürzung (die) 

qkettingvanger

kettingvanger (dem)
1. Kettenschutz (der; mv: geen meervoud) 

qkettingzaag

kettingzaag (de)
1. Kettensäge (die) 

qkeu

keu (de)
1. biljartstok
Billardstock (der), Queue (das; ook der) 
2. jong varken
Ferkel (das)
(jonger dan één jaar) Frischling (der) 

qkeuken

keuken (de)
1. vertrek
Küche (die) 
♦ voorbeelden
een centrale keuken
eine Gemeinschaftsküche 
een kamer met gebruik van keuken
ein Zimmer mit Küchenbenutzung 
ergens in de keuken kijken
irgendwo hinter die Kulissen schauen 
een open keuken
eine offene Küche 
2. kookkunst
Küche (die) 
♦ voorbeelden
de Franse, vegetarische keuken
die französische, fleischlose Küche 
3. eten
Küche (die) 
♦ voorbeelden
een koude keuken
eine kalte Küche 
een schrale, vette keuken
eine magere, reiche Küche 
4. keukenblok
Küchenzeile (die) 
¶. overige voorbeelden
de journalistieke keuken
die Journalistenküche 
uit de keuken klappen
aus dem Nähkästchen plaudern 
¶. spreekwoorden
het is altijd vet in andermans keuken
aus anderer Schüssel schmeckt es immer besser, auf Nachbars Feld steht das Korn besser 

qkeukenblok

keukenblok (het)
1. Spülschrank (der) 

qkeukendeur

keukendeur (de)
1. Küchentür (die) 

qkeukendoek

keukendoek (dem)
1. (vaatdoek) Aufwischlappen (der)
(handdoek) Küchenhandtuch (das)
(theedoek) Küchentuch (das), Geschirrtuch (das) 

qkeukenfornuis

keukenfornuis (het)
1. Kochherd (der), Küchenherd (der) 

qkeukengaren

keukengaren (het)
1. Küchengarn (das) 

qkeukengarnituur

keukengarnituur (het)
1. Küchengarnitur (die) 

qkeukengeheim

keukengeheim (het)
1. Küchengeheimnis (das) 

qkeukengereedschap

keukengereedschap (het)
1. Küchengeräte (meervoud) 

qkeukengerei

keukengerei (het)
1. Küchengeräte (meervoud) 

qkeukenhanddoek

keukenhanddoek (dem) (België)
1. Küchenhandtuch (das) 

qkeukenhulp

keukenhulp (de)
1. persoon
Küchenhilfe (die)
(Zwitserland) Aide (der) 
2. apparaat
Küchenhilfe (die), Küchengerät (das) 

qkeukenkamer

keukenkamer (de)
1. Wohnküche (die) 

qkeukenkast

keukenkast (de)
1. (muurkast) Geschirrschrank (der), Küchenschrank (der)
(hangkast) Hängeschrank
(onder aanrecht) Unterschrank 

qkeukenkruid

keukenkruid (het)
1. Küchenkraut (das; meestal meervoud) 

qkeukenlatijn

keukenlatijn (het)
1. Küchenlatein (das; 2e nvl: Küchenlateins), Mönchslatein (das; 2e nvl: Mönchslateins) 

qkeukenmachine

keukenmachine (dev)
1. Küchenmaschine (die) 

qkeukenmeester

keukenmeester (dem)
¶. overige voorbeelden
daar is schraalhans keukenmeester
dort ist Schmalhans Küchenmeister 

qkeukenmeid

keukenmeid (dev)
1. Küchenhilfe (die) 
¶. overige voorbeelden
de gillende keukenmeid
der Heuler 

qkeukenmeidenroman

keukenmeidenroman (dem)
1. Hintertreppenroman (der), Groschenroman (der)
(geniet boekje) Groschenheft (das) 

qkeukenmixer

keukenmixer (dem)
1. Handrührgerät (das) 

qkeukenpapier

keukenpapier (het)
1. Allzweckpapiertücher (meervoud) 

qkeukenplank

keukenplank (de)
1. Küchenbord (das) 

qkeukenprinses

keukenprinses (dev)
1. Küchenfee (die) 

qkeukenrol

keukenrol (de)
1. Küchenrolle (die) 

qkeukensnufje

keukensnufje (het)
1. Neuheit (die) für die Küche 

qkeukenstoel

keukenstoel (dem)
1. Küchenstuhl (der) 

qkeukentafel

keukentafel (de)
1. Küchentisch (der) 

qkeukentrap

keukentrap (dem)
1. Treppenleiter (die) 

qkeukenwagen

keukenwagen (dem)
1. Küchenwagen (der), Feldküche (die)
(schertsend) Gulaschkanone (die) 

qkeukenzout

keukenzout (het)
1. Kochsalz (das) 

qKeulen

Keulen (het)
1. Köln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het in Keulen horen donderen
wie vom Schlag getroffen sein 
¶. spreekwoorden
Aken en Keulen zijn niet op één dag gebouwd
Rom ist nicht an einem Tage erbaut worden 

qKeuls

Keuls (bijvoeglijk naamwoord)
1. kölnisch, Kölner 
♦ voorbeelden
Keuls aardewerk
Kölner Steingut 
de Keulse pot
der Steinguttopf 

qkeur

keur (de)
1. stempelmerk
Beschauzeichen (das), Punze (die), Punzen (der) 
2. selectie
Auswahl (die), Auslese (die)
(overvloed) Fülle (die)
(elite) Elite (die) 
♦ voorbeelden
de keur van de natie
die Blüte/Elite der Nation 
een keur van lekkernijen
eine reiche Auswahl an Leckerbissen 
3. (geschiedenis); plaatselijke verordening
Gerechtsame (die) 
¶. overige voorbeelden
te kust en te keur
in reichster Auswahl 

qkeurcollectie

keurcollectie (dev)
1. Auslese (die), Spitzenauswahl (die) 

qkeurder

keurder (dem)
1. Prüfer (der)
(vlees) Beschauer (der) 

qkeuren

keuren (overgankelijk werkwoord)
1. prüfen
(proeven) kosten
(vlees) beschauen
(leger) mustern
(medisch) ärztlich untersuchen 
♦ voorbeelden
iemand geen blik waardig keuren
jemanden keines Blickes würdigen 
films keuren
Filme zensieren 
sieraden keuren
(onderzoeken) Schmuck prüfen
(van merk voorzien) Schmuck punzen 
voor militaire dienst gekeurd worden
gemustert werden 

qkeurig

keurig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. net, netjes
ordentlich, tadellos
(mensen) anständig, adrett
(formeel) honett 
♦ voorbeelden
keurige manieren
tadellose Manieren 
keurig op iets zijn
etwas (sorgfältig) pflegen 
er keurig uitzien
tadellos aussehen 
2. smaakvol
ausgesucht, gepflegt, geschmackvoll 
♦ voorbeelden
een keurige bloes
eine geschmackvolle Bluse 
een keurig handschrift
eine saubere Handschrift 
een keurig kapsel
eine gepflegte Frisur 
3. zeer goed
ausgezeichnet, tadellos, sauber 
♦ voorbeelden
een keurig schoolrapport
ein tadelloses Zeugnis 

qkeurig

keurig2 (bijwoord)
1. netjes
ausgezeichnet, fein, hübsch 
♦ voorbeelden
dat heb je keurig gedaan
das hast du ausgezeichnet gemacht 
keurig schrijven
schreiben wie gestochen 
¶. overige voorbeelden
keurig netjes
ordentlich 

qkeurijzer

keurijzer (het)
1. Beschaustempel (der)
(metaal) Punze (die), Punzierstempel 

qkeuring

keuring (dev)
1. het keuren, gekeurd worden
Prüfung (die)
(leger) Musterung (die)
(vlees) Beschau (die)
(dieren) Körung (die) 
♦ voorbeelden
de keuring van handvuurwapens
der Beschuss 
de keuring van films
die Filmzensur 
2. onderzoek
Untersuchung (die)
(leger) Musterung 
♦ voorbeelden
een medische keuring
eine ärztliche Untersuchung 
(leger) naar de keuring moeten
zur Musterung geladen sein 
de uitslag van de keuring
das Untersuchungsergebnis 

qkeuringsarts

keuringsarts (dem)
1. Musterungsarzt (der) 

qkeuringscommissie

keuringscommissie (dev)
1. (leger) Musterungskommission (die) 
♦ voorbeelden
voor de militaire keuringscommissie verschijnen
(ook) zur Musterung erscheinen 

qkeuringsdienst

keuringsdienst (dem)
1. Prüfstelle (die) 
♦ voorbeelden
de Keuringsdienst van Waren
der Warenprüfdienst 

qkeuringsraad

keuringsraad (dem)
1. Musterungsausschuss (der) 

qkeuringsstation

keuringsstation (het) (verkeer)
1. technische Prüfstelle (die)
(voor auto's ook) technische Überwachungsstelle 

qkeurkamer

keurkamer (de)
1. ‘Keurkamer’ (die), (omschrijving) Prüfungsstelle für Edelmetalle in den Niederlanden 

qkeurkorps

keurkorps (het)
1. Elitetruppe (die), Kerntruppe (die) 

qkeurmeester

keurmeester (dem)
1. Warenprüfer (der)
(vlees) Beschauer (der) 

qkeurmerk

keurmerk (het)
1. stempel
Gütezeichen (das)
(metaal) Beschauzeichen (das), Punze (die) 
2. kwaliteitsmerk
± Spitzenerzeugnis (das), ± Qualitätserzeugnis (das) 

qkeurs

keurs (het)
1. lijfje
Leibchen (das), Mieder (das), Schnürmieder (das) 
2. (figuurlijk)
Zwangsjacke (die), Korsett (das; 2e nvl: Korsetts; mv: Korsetts, Korsette) 

qkeurschaal

keurschaal (de)
1. Prüfungsmaßstab (der), Prüfmaßstab (der) 

qkeurslijf

keurslijf (het)
1. Zwangsjacke (die), Korsett (das; 2e nvl: Korsetts; mv: Korsetts, Korsette) 
♦ voorbeelden
in een keurslijf zitten
eingezwängt sein 
iemand in een keurslijf dwingen
(figuurlijk) jemanden in eine Zwangsjacke stecken 

qkeursoldaat

keursoldaat (dem)
1. Soldat (der) in einer Elitetruppe 

qkeursteen

keursteen (dem)
1. Stimmstein (der) 

qkeurstempel

keurstempel (het, dem) zie keurmerk

qkeurtroepen

keurtroepen (meervoud)
1. Elitetruppen (meervoud), Kerntruppen (meervoud) 

qkeurvorst

keurvorst (dem) (geschiedenis)
1. Kurfürst (der) 
♦ voorbeelden
de Grote Keurvorst
der Große Kurfürst 

qkeus

keus (de) zie keuze

qkeutel

keutel (dem)
1. drol
Kot (der; 2e nvl: Kot(e)s; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Kötel (der)
(mens; informeel) Wurst (die)
(paard; informeel) Pferdeapfel (der) 
2. klein persoon
Knirps (der), Stöpsel (der), Steppke (der), Dreikäsehoch (der) 

qkeutelaar

keutelaar (dem)
1. Kleinigkeitskrämer (der) 

qkeutelachtig

keutelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) kleinlich, pedantisch 

qkeutelen

keutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. wursteln, pusseln, werkeln, herumbasteln 

qkeuterboer

keuterboer (dem)
1. Kleinbauer (der), Kätner (der)
(dagloner) Häusler (der)
(Noord-Duitsland) Kötner (der) 

qkeuvelaar

keuvelaar (dem), keuvelaarster (dev)
1. (man) Plauderer (der), (vrouw) Plauderin (die) 

qkeuvelen

keuvelen (onovergankelijk werkwoord)
1. plaudern, sich (4e naamval)  unterhalten, schwatzen
(Noord-Duitsland) klönen
(Zuid-Duitsland) schwätzen 

qkeuze

keuze (de)
1. het kiezen
Wahl (die) 
♦ voorbeelden
naar keuze
je nach Wahl 
ter keuze van, te zijner keuze
nach Wahl (+ 2e naamval) , nach seiner Wahl 
2. mogelijkheid om te kiezen
Wahl (die)
↑ Alternative (die) 
♦ voorbeelden
aan u de keus
Sie haben die Wahl, die Entscheidung liegt bei Ihnen 
er is geen keuze
es gibt keine Alternative 
wij hebben geen keuze
wir haben keine (andere) Wahl 
de agent had geen (andere) keuze
(ook) dem Polizisten blieb keine andere Wahl 
iemand de keus laten
jemandem die Wahl überlassen/lassen 
voor de keuze staan
vor der Wahl stehen 
iemand voor de keuze stellen
jemanden vor die Wahl stellen 
3. wat gekozen wordt
Wahl (die) 
♦ voorbeelden
zijn keuze bepalen
seine Wahl treffen 
er is geen keus bij
es ist keine Auswahl da 
iemand laat zijn keuze vallen op iets, iemand
jemand entscheidet sich für etwas, jemanden, jemands Wahl fällt auf etwas, jemanden, jemand wählt etwas, jemanden aus 
een keuze maken
eine Wahl treffen
(ook) eine Entscheidung treffen 
het vak, de vrouw van zijn keuze
der Beruf, die Frau seiner Wahl 
er is volop keuze
es gibt eine reichhaltige Auswahl 
4. sortering
Auswahl (die)
↑ Auslese (die) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede keuze
erste, zweite Wahl 
een grote keuze
eine reiche Auswahl 
tweede keus goederen
Waren zweiter Wahl 

qkeuzecommissie

keuzecommissie (dev)
1. Auswahlkommission (die) 

qkeuzemenu

keuzemenu (het)
1. m.b.t. eten
Wahlmenü (das), Menü (das) nach Wahl 
2. (computer)
Menü (das) 

qkeuzemogelijkheid

keuzemogelijkheid (dev)
1. Wahlmöglichkeit (die) 

qkeuzepakket

keuzepakket (het)
1. (onderwijs) Wahlpflichtfächer (meervoud) 

qkeuzepensioen

keuzepensioen (het)
1. (omschrijving) Betriebsrentenfonds (der; 2e nvl: Betriebsrentenfonds; mv: Betriebsrentenfonds)  mit Wahlmöglichkeit des Anlegers 

qkeuzeschakelaar

keuzeschakelaar (dem)
1. Wählschalter (der) 

qkeuzevak

keuzevak (het)
1. (verplicht) Wahlpflichtfach (das)
(facultatief) Wahlfach (das) 

qkever

kever (dem)
1. insect
Käfer (der), Deckflügler (der) 
2. auto
Käfer (der) 

qkeveren

keveren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pennen, pofen, filzen 

qkevlar

kevlar (het) (scheikunde)
1. Kevlar (das; 2e nvl: Kevlars; mv: geen meervoud) 

qkeyboard

keyboard (het)
1. Keyboard (das) 

qkeycard

keycard (dem)
1. Keycard (die)
Keycard (die), elektronische(r) Schlüssel (der) 

qkeycord

keycord (dem)
1. Keycord (der; das)
Schlüsselband (das) 

qkeynesiaans

keynesiaans (bijvoeglijk naamwoord) (economie)
1. keynesianisch 

qkeynotespreker

keynotespreker (dem)
1. Hauptredner (der) 

qkezen

kezen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. ficken, pimpern, vögeln 

qkg

kg (afkorting)
1. afkorting van: kilogram
kg (Kilogramm) 

qKG

KG (afkorting)
1. afkorting van: korte golf
KW (Kurzwelle) 

qkga

kga (het)
1. afkorting van: klein gevaarlijk afval
Giftmüll (der; mv: geen meervoud)
(zelden) Haushaltssondermüll (der) 

qKGB

KGB (de)
1. afkorting van: Komitet Gosudarstvennoj Bezopasnosti
KGB (das; informeel, der; 2e nvl: KGB; mv: geen meervoud) 

qkgm

kgm (afkorting)
1. afkorting van: kilogrammeter
kpm (Kilopondmeter)
mkp (Meterkilopond) 

qk.g.v.

k.g.v. (afkorting)
1. afkorting van: kleinste gemene veelvoud
k.g.V. (kleinstes gemeinsames Vielfaches)
kgV (kleinstes gemeinsames Vielfaches) 

qkhimar

khimar (dem)
1. Khimar (der) 

qKhmer

Khmer (dem)
¶. overige voorbeelden
de Rode Khmer
die Roten Khmer (meervoud) 

qkhutbah

khutbah (dem) (islam)
1. Chutba (die) 

qkHz

kHz (afkorting)
1. afkorting van: kilohertz
kHz (Kilohertz) 

qki

ki
1. afkorting van: kunstmatige inseminatie
Insemination (die)
künstliche Befruchtung (die) 

qKI

KI (dev)
1. afkorting van: kunstmatige inseminatie
Insemination (die), künstliche Befruchtung (die), künstliche Besamung (die) 

qkibbelaar

kibbelaar (dem)
1. Zänker (der) 

qkibbelarij

kibbelarij (dev)
1. Zank (der; 2e nvl: Zank(e)s; mv: geen meervoud)
(licht) Zänkerei (die)
(voortdurend) Zankerei (die)
(niet helemaal serieus) Plänkelei (die)
(Noord-Duitsland) Kabbelei (die) 

qkibbelen

kibbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich (4e naamval) ) zanken
(niet helemaal serieus) plänkeln
(Noord-Duitsland) (sich (4e naamval) ) kabbeln 

qkibbeling

kibbeling (dev)
1. panierte Kabeljauschnitte (die) 

qkibboets

kibboets (dem)
1. Kibbuz (der; 2e nvl: Kibbuz; mv: Kibbuze, Kibbuzim) 

qkibboetsnik

kibboetsnik (dem)
1. Kibbuznik (der) 

qkibla

kibla (de)
1. Kibla (die; mv: geen meervoud) 

qkick

kick (dem)
1. Kick (der; 2e nvl: ook Kick) 
♦ voorbeelden
dat geeft me een kick
das gibt mir einen Kick, das turnt/törnt mich an 

qkickback

kickback (dem)
1. steekpenning
Provision (die) 
2. (bridge)
Fortsetzung (die) der Assfrage 
3. terugslag
Rückschlag (der) 
4. bokskussen
Kickbag (der) 

qkickbike

kickbike (dem)
1. Kickbike (das) 

qkickboksen

kickboksen (onovergankelijk werkwoord)
1. Kickboxen (das; mv: geen meervoud) 

qkicken

kicken (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) stehen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij kickt op die muziek
diese Musik gibt ihm einen Kick, törnt ihn an 

qkicker

kicker (dem)
1. Kicker (der) 

qkickeren

kickeren (onovergankelijk werkwoord) (België; spel)
1. Tischfußball spielen 

qkickflip

kickflip (dem)
1. Kickflip (der) 

qkick-off

kick-off (dem) (voetbalsport)
1. Anstoß (der) (beim Fußballspiel)
(Zwitserland) Kick-off (der) 

qkickstart

kickstart (dem)
1. het starten van een motor
Kickstart (der) 
2. (figuurlijk); aftrap
Kickstart (der), Schnellstart (der) 

qkickstarter

kickstarter (dem) (techniek)
1. Kickstarter (der) 

qk.i.d.

k.i.d. (dev)
1. afkorting van: kunstmatige inseminatie met behulp van een donor
heterologe Insemination (die) 

qKIDD-syndroom

KIDD-syndroom (het)
1. KIDD-Syndrom (das) 

qkidhunter

kidhunter (dem)
1. (omschrijving) Person (die), die im Auftrag geschiedener Eltern ein entführtes Kind zurück bringt, Kinderjäger (der) 

qkidnappen

kidnappen (overgankelijk werkwoord)
1. kidnappen, entführen 

qkidnapper

kidnapper (dem)
1. Kidnapper (der), Menschenräuber (der), Kindesräuber (der), Entführer (der) 

qkidnapping

kidnapping (de)
1. Kidnapping (das), Entführung (die), Menschenraub (der; mv: geen meervoud), Kindesraub (der; mv: geen meervoud) 

qkidneyboon

kidneyboon groente(de)
1. Kidneybohne (die) 

qkids

kids (meervoud)
1. (informeel)
Kids (meervoud) 

qkie

kie (dev)
1. afkorting van: kunstmatige inseminatie met behulp van de echtgenoot
homologe Insemination (die) 

qkiebitzen

kiebitzen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (onovergankelijk werkwoord) kiebitzen 

qkiebitzer

kiebitzer (dem)
1. (zelden) Kiebitzer (der) 

qkief

kief (het, dem) zie kif2

qkiekeboe

kiekeboe (tussenwerpsel)
1. kuckuck 
¶. overige voorbeelden
kiekeboe spelen
(verstoppen en vertonen) kuckuck machen
(voor de gek houden) einander an der Nase herumführen 

qkieken

kieken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. knipsen
(ongemarkeerd) fotografieren 

qkiekendief

kiekendief (dem) (biologie)
1. Weihe (die)
(zelden) Weih (der) 
♦ voorbeelden
de blauwe kiekendief
die Kornweihe 
de bruine kiekendief
die Rohrweihe 
de grauwe kiekendief
die Wiesenweihe 

qkiekje

kiekje (het)
1. (ongemarkeerd) Bild (das), Foto (das; Zwitserland die) 
♦ voorbeelden
een kiekje nemen
knipsen, ein Foto machen 

qkiel

kiel1 (dem)
1. kledingstuk
Kittel (der), Hemd (das) 

qkiel

kiel2 (de)
1. (scheepvaart)
Kiel (der) 
♦ voorbeelden
de kiel leggen
(ein Schiff) auf Kiel legen 
met de kiel over de grond schuren
Grundberührung haben 
met de kiel naar boven drijven
kieloben treiben 
2. (poëtisch); schip
(ongemarkeerd) Schiff (das), Boot (das) 
♦ voorbeelden
de vloot telde zestig kielen
die Flotte zählte sechzig Kiele 
3. (plantkunde)
Kiel (der), Schiffchen (das) 
4. (bouwkunst)
Kehle (die) 

qkiele

kiele (tussenwerpsel)
1. killekille 

qkielekiele

kielekiele
¶. overige voorbeelden
het was kielekiele
das war knapp, um ein Haar hätte/wäre … 

qkielen

kielen (overgankelijk werkwoord)
1. een schip schuin leggen
kielholen 
2. kielhalen
kielholen 

qkielhalen

kielhalen (overgankelijk werkwoord)
1. kielholen 

qkielwater

kielwater (het)
1. Kielwasser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) blijf uit zijn kielwater, of je raakt in zijn zog
± bleib aus seinem Kielwasser, sonst zieht er dich mit 

qkielzog

kielzog (het)
1. Kielwasser (das) 
♦ voorbeelden
in iemands kielzog varen
(figuurlijk) in jemands Kielwasser segeln/schwimmen 
(figuurlijk) in het kielzog van het expressionisme
im Gefolge/Sog des Expressionismus 

qkiem

kiem (de)
1. eerste beginsel
Keim (der), Ansatz (der) 
♦ voorbeelden
iets in de kiem smoren
etwas im Keim ersticken 
in de kiem aanwezig zijn
im Keim vorhanden sein 
de kiemen van het kwaad, verzet
die Keime des Bösen, des Widerstandes 
2. beginsel van een organisme
Keim (der) 
3. micro-organisme
Keim (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de kiemen van veel ziekten zijn bekend
die Erreger vieler Krankheiten sind bekannt 
4. uitloper van een knol
Keim (der), Auge (das) 
5. (natuurkunde, scheikunde)
Keim (der) 

qkiembaantherapie

kiembaantherapie (dev)
1. Keimbahntherapie (die) 

qkiembak

kiembak (dem)
1. Aussaatschale (die), Saatschale (die) 

qkiemblad

kiemblad (het)
1. Keimblatt (das) 

qkiemcel

kiemcel (de)
1. (biologie); geslachtscel
Keimzelle (die) 
2. (biologie); spore
Keimzelle (die) 
3. (figuurlijk); oorsprong
Keimzelle (die) 

qkiemdrager

kiemdrager (dem)
1. Keimträger (der) 

qkiemen

kiemen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontkiemen
aufkeimen (haben), keimen (haben)
(formeel) sprießen 
2. uit de kiem opgroeien
keimen
(formeel) sprießen 
3. (figuurlijk)
keimen
(formeel) sprießen 

qkiemkracht

kiemkracht (de) (biologie)
1. Keimkraft (die) 

qkiemkrachtig

kiemkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. keimfähig 

qkiemplantje

kiemplantje (het)
1. Keimling (der) 

qkiemplasma

kiemplasma (het)
1. Keimplasma (das; 2e nvl: Keimplasmas; mv: Keimplasmen) 

qkiemvrij

kiemvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. keimfrei, steril 
♦ voorbeelden
iets kiemvrij maken
etwas keimfrei machen, sterilisieren 

qkien

kien1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kien op
(verzot op) versessen auf (+ 4e naamval)
(gespitst op) begierig nach, auf (+ 4e naamval) 

qkien

kien2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pienter
pfiffig, schlau, gescheit, gewitzt, clever 
♦ voorbeelden
een kiene jongen
(informeel; schertsend ook) ein Pfiffikus 

qkien

kien3 (tussenwerpsel) (spel)
1. Bingo 

qkiendopje

kiendopje (het)
1. ± Lottostein (der) 

qkienen

kienen (onovergankelijk werkwoord)
1. Lotto/Bingo spielen 

qkienhout

kienhout (het)
1. Kienholz (das; mv: geen meervoud) 

qkienkaart

kienkaart (de)
1. Lottokarte (die), Bingokarte (die) 

qkienspaan

kienspaan (de)
1. Kienspan (der) 

qkienspel

kienspel (het)
1. Lotto (das), Lottospiel (das), Bingo (das; 2e nvl: Bingo(s); mv: geen meervoud) 

qkiep

kiep (dem) (informeel)
1. Schlussmann (der; mv: ook Schlussleute)
(ongemarkeerd) Torwart (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vliegende kiep
(sport) der fliegende Torwart
(schertsend) (ongemarkeerd) der Springer 

qkiepauto

kiepauto (dem)
1. Kipplader (der), Kipper (der) 

qkiepbak

kiepbak (dem)
1. Kippkasten (der), Kipppritsche (die) 

qkiepelton

kiepelton (de)
1. Fäkalienkübel (der) 

qkiepen

kiepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kantelen
kippen, herunterfallen, umfallen 
♦ voorbeelden
het glas is van de tafel gekiept
das Glas ist vom Tisch gekippt 

qkiepen

kiepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen omslaan
kippen, ausschütten, schütten 
♦ voorbeelden
hij heeft de wagen zand in de tuin gekiept
er hat den Wagen Sand in den Garten gekippt 
2. gooien
schmeißen
(hin)werfen 

qkieper

kieper (dem)
1. laadbak die kan kiepen
Kipppritsche (die) 
2. auto
Kipper (der)
(vrachtwagen) Kipplader (der) 

qkieperen

kieperen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. tuimelen
purzeln, plumpsen
(ongemarkeerd) herunterfallen 
♦ voorbeelden
hij kieperde uit de boot, uit de boom, van de stoel
er plumpste aus dem Boot, er purzelte aus dem Baum, vom Stuhl 

qkieperen

kieperen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. gooien
schmeißen, pfeffern 
♦ voorbeelden
hij kieperde alles in de sloot
er schmiss alles in den Graben 

qkiepkar

kiepkar (de)
1. vrachtauto
Kipplader (der), Kipper (der) 
2. karretje
Kipplore (die), Kippwagen (der) 

qkiepwagen

kiepwagen (dem)
1. Kipplader (der), Kipper (der) 

qkier

kier (de)
1. (deur, raam) Spalt (der)
(muur, vloer) Ritze (die)
(deur) Türspalt (der) 
♦ voorbeelden
door de kieren van de schutting kijken
durch die Ritzen des Bretterzaunes sehen 
de deur staat op een kier
die Tür ist einen Spalt/Spaltbreit offen, die Tür ist angelehnt 
de deur op een kier zetten
(figuurlijk) ± Gesprächsbereitschaft zeigen 

qkieren

kieren (onovergankelijk werkwoord)
1. Spalten/Ritzen haben, Spalten/Ritzen aufweisen 

qkierewiet

kierewiet (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. tureluurs
verrückt, wild 
♦ voorbeelden
het is om kierewiet van te worden!
es ist zum Verrücktwerden! es ist zum Aus-der-Haut-Fahren! 
2. niet helemaal snik
übergeschnappt, plemplem, nicht (ganz) dicht
(Zuid-Duitsland) deppert 

qkies

kies1 (het)
1. natuurlijke zwavelverbinding
Kies (der; mv: geen meervoud) 

qkies

kies2 (de)
1. maaltand
Backenzahn (der)
(vaktaal) Molar (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook) Stockzahn 
♦ voorbeelden
(informeel) iets achter de kiezen hebben
(letterlijk) gerade mit dem Essen fertig sein
(figuurlijk) etwas hinter sich gebracht haben 
echte kiezen
Mahlzähne, hintere Backenzähne 
een holle kies
ein hohler Backenzahn 
(figuurlijk) dat kan ik wel in mijn holle kies stoppen
das reicht gerade für den/einen hohlen Zahn 
(figuurlijk) de kiezen op elkaar houden
(volhouden) die Zähne zusammenbeißen
(niets verklappen) den Mund halten/dichthalten 
een rotte kies
(letterlijk) ein fauler Zahn
(figuurlijk) ein Schandfleck 
een kies trekken
einen Backenzahn ziehen
(figuurlijk) jemanden rupfen 
valse kiezen
vordere Backenzähne
(vaktaal) Prämolare 
(figuurlijk) iets voor zijn kiezen krijgen
etwas ausstehen/durchstehen müssen 
een kies vullen
einen Backenzahn plombieren/füllen 

qkies

kies3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kieskeurig
wählerisch, anspruchsvoll 
♦ voorbeelden
niet kies zijn in de keuze van zijn middelen
nicht wählerisch/zimperlich in seinen Mitteln sein 
kies op zijn eten zijn
wählerisch im Essen sein 
een kiese smaak
ein wählerischer Geschmack 
2. fijngevoelig
zart, feinfühlig 
♦ voorbeelden
niet geschikt voor kiese oren
nicht für zarte Ohren geeignet 
3. fatsoenlijk
zartfühlend, feinfühlend, anständig 
♦ voorbeelden
een kies gebaar
eine feinfühlende Geste 
4. delicaat
delikat, rücksichtsvoll, taktvoll 
♦ voorbeelden
een kiese opdracht
ein delikater Auftrag 
een kiese uitdrukking
ein schonender Ausdruck 

qkies

kies4 (bijwoord)
1. op discrete wijze
rücksichtsvoll, diskret, verschwiegen, taktvoll 

qkiesarrondissement

kiesarrondissement (het) (België)
1. Wahlkreis (der) 

qkiesbaar

kiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wählbar 

qkiesbevoegd

kiesbevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. stimmberechtigt, wahlberechtigt 

qkiesbriefje

kiesbriefje (het) (België)
1. stembriefje
Stimmzettel (der), Wahlzettel (der) 
2. oproeping om te kiezen
Wahlaufruf (der), Wahlbenachrichtigung (die) 

qkiescollege

kiescollege (het)
1. Wahlkollegium (das; 2e nvl: Wahlkollegiums; mv: Wahlkollegien), Wahlgremium (das; 2e nvl: Wahlgremiums; mv: Wahlgremien) 

qkiesdeler

kiesdeler (dem)
1. Wahlquotient (der) 

qkiesdistrict

kiesdistrict (het)
1. Stimmbezirk (der), Wahlbezirk (der) 

qkiesdrempel

kiesdrempel (dem)
1. Prozentklausel (die)
(Duitsland) Fünfprozentklausel (die) 
♦ voorbeelden
de kiesdrempel van 5 %
die Fünfprozentklausel, die Fünfprozenthürde 

qkiesgang

kiesgang (dem)
1. Urnengang (der) 

qkiesgerechtigd

kiesgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. stimmberechtigt, wahlberechtigt 
♦ voorbeelden
de kiesgerechtigde leeftijd
das Wahlalter 

qkiesgerechtigde

kiesgerechtigde (de)
1. (man) Stimmberechtigte(r) (der), (vrouw) Stimmberechtigte (die), (man) Wahlberechtigte(r) (der), (vrouw) Wahlberechtigte (die)
(Zwitserland) Stimmbürger (der) 

qkiesheid

kiesheid (dev)
1. Taktgefühl (das), Zartgefühl (das), Feingefühl (das), Takt (der) 

qkieskanton

kieskanton (het) (België)
1. Wahlbezirk (der) 

qkieskauw

kieskauw (dem)
1. (ongemarkeerd) schlechte(r) Esser (der)
(vooral kinderen; informeel) Suppenkasper (der) 

qkieskauwen

kieskauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. treuzelend eten
lange Zähne machen, mit langen Zähnen essen 
2. doorzeuren
herumquengeln, quengeln 

qkieskauwer

kieskauwer (dem)
1. kieskauw
(ongemarkeerd) schlechte(r) Esser (der)
(vooral kinderen; informeel) Suppenkasper (der) 
2. zeur
Quengler (der) 

qkieskeurig

kieskeurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wählerisch, anspruchsvoll
(m.b.t. eten; Noord-Duitsland) krüsch 
♦ voorbeelden
niet kieskeurig in de keuze van zijn middelen zijn
nicht wählerisch/zimperlich in seinen Mitteln sein 
kieskeurig op het eten zijn
wählerisch im Essen sein 
kieskeurig zijn
wählerisch sein 

qkieskeurigheid

kieskeurigheid (dev)
1. wählerische Art (die) 
♦ voorbeelden
met grote kieskeurigheid
sehr wählerisch 

qkieskring

kieskring (dem)
1. Wahlkreis (der) 

qkieslijst

kieslijst (de)
1. Wahlliste (die) 

qkieslokaal

kieslokaal (het) zie stemlokaal

qkiesman

kiesman (dem) (politiek)
1. Wahlmann (der) 

qkiesnummer

kiesnummer (het)
1. Ortsnetzkennzahl (die), Vorwahlnummer (die), Vorwahl (die; mv: geen meervoud) 

qkiespijn

kiespijn (de)
1. Zahnschmerz (der; meestal meervoud)
(informeel) Zahnweh (das) 
♦ voorbeelden
ik kan hem missen als kiespijn
er kann mir gestohlen bleiben 
kiespijn hebben
Zahnschmerzen haben 
lachen als een boer die kiespijn heeft
gequält lächeln, gute Miene zum bösen Spiel machen 

qkiesplicht

kiesplicht (de)
1. stemplicht
Wahlpflicht (die) 
2. opkomstplicht
Wahlpflicht (die) 

qkiesquotiënt

kiesquotiënt (het)
1. Wahlquotient (der) 

qkiesraad

kiesraad (dem)
1. ‘Kiesraad’ (der), (omschrijving) Beratungsausschuss für Wahlrechtsfragen in den Niederlanden 

qkiesrecht

kiesrecht (het)
1. Stimmrecht (das; mv: geen meervoud), Wahlrecht (das; mv: geen meervoud), Stimmberechtigung (die; mv: geen meervoud), Wahlberechtigung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
actief, passief kiesrecht
aktives, passives Wahlrecht 

qkiesrechthervorming

kiesrechthervorming (dev)
1. Wahlreform (die) 

qkiesschijf

kiesschijf (de)
1. Nummernscheibe (die), Wählscheibe (die) 

qkiesstelsel

kiesstelsel (het)
1. Wahlsystem (das) 

qkiessysteem

kiessysteem (het) (politiek)
1. Wahlsystem (das) 

qkiestoon

kiestoon (dem) (communicatiemedia)
1. Freizeichen (das) 

qkiesvereniging

kiesvereniging (dev)
1. Wählervereinigung (die) 

qkiesvolk

kiesvolk (het)
1. Wählerschaft (die) 

qkieswet

kieswet (de)
1. Wahlgesetz (das) 
♦ voorbeelden
een overtreding van de kieswet
ein Wahlvergehen 

qkieswijzer

kieswijzer (dem)
1. Wahl-O-Mat (der) 

qkieteldood

kieteldood (dem)
1. (omschrijving) intensiv, spielerisch kitzeln 

qkietelen

kietelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kriebeling opwekken
kitzeln 
♦ voorbeelden
niet tegen kietelen kunnen
kitzlig sein 
2. aangenaam prikkelen
(ook figuurlijk) kitzeln 
♦ voorbeelden
zijn ijdelheid kietelen
seine Eitelkeit kitzeln 

qkietelig

kietelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kitzlig 

qkieuw

kieuw (de)
1. ademhalingswerktuig
Kieme (die) 
2. kieuwdeksel
Kiemendeckel (der) 

qkieuwdeksel

kieuwdeksel (het)
1. Kiemendeckel (der) 

qkieuwspleet

kieuwspleet (de)
1. Kiemenspalte (die) 

qkieuwstraal

kieuwstraal (dem)
1. Kiemenbogen (der) 

qkieuwzeef

kieuwzeef (de)
1. Kiemensieb (das) 

qKiev

Kiev (het)
1. Kiew (das; 2e nvl: Kiews) 

qkieviet

kieviet (dem)
1. Kiebitz (der) 
♦ voorbeelden
lopen als een kieviet, zo vlug zijn als een kieviet
laufen wie ein Wiesel, wieselschnell/wieselflink sein 

qkievietsbloem

kievietsbloem (de)
1. pinksterbloem
Wiesenschaumkraut (das; mv: geen meervoud) 
2. lelieachtige plant
Schachblume (die), Schachbrettblume (die) 

qkievietsboon

kievietsboon (de)
1. Lingua di Fuoco (die; 2e nvl: Lingua di Fuoco; mv: Lingua di Fuoco) 

qkievietsei

kievietsei (het)
1. Kiebitzei (das) 

qkievit

kievit (dem)
1. Kiebitz (der) 

qkiezel

kiezel1 (dem)
1. kiezelsteen
Kiesel (der), Kieselstein (der) 

qkiezel

kiezel2 (het)
1. grind
Kies (der; mv: geen meervoud) 
2. (scheikunde)
Silizium (das; 2e nvl: Siliziums; mv: geen meervoud) 

qkiezelaarde

kiezelaarde (de)
1. Kieselerde (die)
(scheikunde) Siliziumdioxid (das) 

qkiezelachtig

kiezelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kiesartig
(kiezelhoudend) kieshaltig 

qkiezelbank

kiezelbank (de)
1. Kieselbank (die), Kieselschicht (die) 

qkiezelbed

kiezelbed (het)
1. natuurlijke bedding van kiezels
Kiesschicht (die) 
2. bovenlaag van een weg
Kiesdecke (die) 

qkiezelgesteente

kiezelgesteente (het)
1. kieselsaure(s) Gestein (das)
(kiezelgoer) Kieselgur (der)
(kiezellei) Kieselschiefer (der) 

qkiezelgrond

kiezelgrond (dem)
1. Kiesboden (der), Kiesgrund (der) 

qkiezelhard

kiezelhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. kieselhart 

qkiezelhoudend

kiezelhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kieshaltig
(Oostenrijk) kieshaltig 

qkiezelpad

kiezelpad (het)
1. Kiesweg (der), kiesbestreute(r) Pfad (der) 

qkiezelsteen

kiezelsteen (dem)
1. Kiesel (der), Kieselstein (der) 

qkiezelweg

kiezelweg (dem)
1. Kiesweg (der) 

qkiezelzand

kiezelzand (het)
1. Kiessand (der) 

qkiezelzuur

kiezelzuur1 (het)
1. denkbeeldig zuur
Kieselsäure (die) 
2. siliciumdioxide
Kieselerde (die)
(scheikunde) Siliziumdioxid (das) 

qkiezelzuur

kiezelzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kieselsauer
(scheikunde) silikatisch 

qkiezen

kiezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een keus doen
wählen, sich entscheiden 
♦ voorbeelden
moeten kiezen of delen
sich entscheiden müssen, Entweder-oder sagen müssen 
kiezen is verliezen
wer die Wahl hat, hat die Qual 
we kiezen uit drie kandidaten
wir wählen zwischen drei Kandidaten, wir wählen einen der drei Kandidaten 
zij kozen voor de vrijheid
sie wählten die Freiheit 
2. stemmen
wählen, seine Stimme abgeben, zur Wahl gehen 
♦ voorbeelden
alle stemgerechtigde Nederlanders mogen kiezen
alle wahlberechtigten Niederländer dürfen wählen 
voor een vrouwelijke kandidaat kiezen
eine Kandidatin wählen 

qkiezen

kiezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zijn voorkeur bepalen voor
wählen 
♦ voorbeelden
een beroep kiezen
einen Beruf wählen/ergreifen 
van twee kwaden het beste, minste kiezen
das kleinere von zwei Übeln, das kleinere Übel wählen 
partij kiezen
Stellung für, gegen jemanden, etwas nehmen, für, gegen jemanden Partei ergreifen 
de wijste partij kiezen
der Klügste sein
(van twee) der Klügere sein 
zee, het ruime sop kiezen
in See stechen 
de vlucht, het hazenpad kiezen
die Flucht, das Hasenpanier ergreifen 
zijn woorden goed kiezen
seine Worte gut wählen 
2. door te stemmen zijn voorkeur bepalen voor
wählen 
♦ voorbeelden
een president kiezen
einen Präsidenten wählen 
3. verkiezen
wählen, erwählen 
♦ voorbeelden
hij werd in het bestuur gekozen
er wurde in den Vorstand gewählt 
iemand tot afgevaardigde kiezen
jemanden zum Abgeordneten wählen 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) domicilie kiezen
eine Zustellungsanschrift wählen 
een nummer kiezen
eine Nummer wählen/drehen 

qkiezer

kiezer (dem)
1. Wähler (der)
(vrouwelijk) Wählerin (die) 
♦ voorbeelden
de gunst van de kiezers
die Wählergunst 

qkiezersbedrog

kiezersbedrog (het)
1. Betrug (der) an den Wählern 

qkiezerslijst

kiezerslijst (de)
1. Wählerverzeichnis (das), Wählerliste (die) 

qkiezersvolk

kiezersvolk (het)
1. Wähler (meervoud), Wählerschaft (die; mv: geen meervoud) 

qkif

kif1 (de) (informeel)
1. ruzie
Zank (der; 2e nvl: Zank(e)s; mv: geen meervoud), Zankerei (die), Krakeel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kif maken
sich zanken/streiten, krakeelen 
2. jaloezie
Neid (der; mv: geen meervoud), Missgunst (die; 2e nvl: Missgunst; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is de kif
das ist purer/reiner Neid 

qkif

kif2 (het, dem)
1. Kif (der; 2e nvl: Kif(s); mv: geen meervoud) 

qkift

kift (de) zie kif1

qkiften

kiften (onovergankelijk werkwoord)
1. sich zanken, krakeelen, sich streiten 

qkijf

kijf (de)
¶. overige voorbeelden
dat is/staat buiten kijf
das steht außer Frage, das ist über allen Zweifel erhaben 
¶. spreekwoorden
uit kijf komt kijf
Zank bringt Zank 

qkijfachtig

kijfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. streitsüchtig, zänkisch 

qkijfziek

kijfziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. zanksüchtig, streitsüchtig, zänkisch 

qkijk

kijk (dem)
1. het bekijken
♦ voorbeelden
(figuurlijk) te kijk staan
bis auf die Knochen blamiert sein 
te kijk zitten
auf dem Präsentierteller sitzen 
(figuurlijk) iemand te kijk zetten
jemanden bloßstellen 
te kijk lopen met iets
etwas zur Schau stellen/tragen 
te kijk lopen met een nieuwe jas
einen neuen Mantel spazieren führen 
2. visie, mening
Sicht (die)
(overzicht) Überblick (der) 
♦ voorbeelden
een andere kijk krijgen op iets
einer Sache (3e naamval)  neue Seiten abgewinnen 
hij heeft een goede kijk op iets
er hat einen sicheren Blick, ein sicheres Auge für etwas 
je hebt een goede, verkeerde kijk op hem
du hast ein richtiges, falsches Bild von ihm 
geen kijk op iets hebben
(begrip) keinen Blick für etwas haben
(overzicht) etwas nicht überblicken können 
een eigen kijk op iets hebben
eine eigene Meinung von etwas haben 
een heldere, verkeerde kijk op iets hebben
etwas klar, schief sehen 
¶. overige voorbeelden
daar is geen kijk op
das ist kaum drin 
(informeel) tot kijk!
bis dann! 

qkijkbuis

kijkbuis (de) (schertsend)
1. Glotze (die), Flimmerkiste (die), Mattscheibe (die), Guckkasten (der) 

qkijkcijfer

kijkcijfer (het; meestal meervoud)
1. Einschaltquote (die), Sehbeteiligung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een programma met zeer hoge kijkcijfers
ein Programm mit sehr hohen Einschaltquoten 

qkijkcijferkanon

kijkcijferkanon (het)
1. (persoon) (omschrijving) Person (die) mit hohen Einschaltquoten
(programma) (omschrijving) Programm (das) mit hohen Einschaltquoten 

qkijkdag

kijkdag (dem)
1. Besichtigungstag (der)
(open dag) Tag der offenen Tür 

qkijkdichtheid

kijkdichtheid (dev)
1. Sehbeteiligung (die; mv: geen meervoud), Einschaltquote (die) 

qkijkdoos

kijkdoos (de)
1. Guckkasten (der) 

qkijken

kijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de ogen gebruiken
sehen, schauen
(informeel) gucken
(van dieren ook) äugen 
♦ voorbeelden
kijk eens aan!
sieh mal an!, sieh da!, na so etwas! 
kijk (eens) hier
schau/guck mal (her) 
te diep in het glaasje gekeken hebben
(figuurlijk) zu tief ins Glas geguckt/geschaut haben 
jonge katjes kunnen nog niet kijken
junge Kätzchen können noch nicht sehen 
met open mond staan te kijken
Mund und Augen aufreißen/aufsperren, mit offenem Mund gaffen 
kijk naar jezelf!
kümmere dich um deine eigenen Angelegenheiten, deinen Dreck! 
naar rechts kijken
nach rechts gucken/schauen 
als je kijkt naar zijn verleden
wenn man seine Vergangenheit betrachtet 
(figuurlijk) laat naar je kijken!
lass dich mal untersuchen!, du hast sie wohl nicht (mehr) alle! 
(figuurlijk) naar iemand, iets kijken
sich um jemanden, etwas kümmern, nach jemandem, etwas schauen 
ik zal nog eens kijken
(figuurlijk) ich werde es mir noch einmal überlegen 
kijken of men water ziet branden
(informeel) dumm aus der Wäsche gucken, gucken wie die Kuh, wenn es donnert, dastehen wie der Ochse vorm Berg 
op de klok kijken
auf die Uhr schauen 
(figuurlijk) op een cent kijken
jeden Pfennig umdrehen, auf den Pfennig sehen 
(figuurlijk) staan te kijken van iets
baff/platt sein, von den Socken sein 
de lammeling staat maar te kijken
der Mistkerl hält nur Maulaffen feil, glotzt nur 
tegen iemand aan kijken
zu jemandem aufsehen 
(sport) tegen een achterstand aan kijken
sich mit einem Rückstand konfrontiert sehen 
hoe kijk jij daar tegenaan?
wie siehst du (denn) das? 
uit het raam kijken
aus dem Fenster sehen/gucken 
uit zijn ogen (doppen) kijken
die Augen aufsperren/aufmachen, genau aufpassen 
niet verder kijken dan zijn neus lang is
nicht weiter sehen als seine Nase (reicht) 
kijk voor je
guck vor dich 
kijken is gratis, kost geen geld
gucken ist gratis, kostet nichts 
2. zoeken
nachschauen, nachsehen 
♦ voorbeelden
met zijn neus kijken
die Augen nicht aufmachen 
naar een huis kijken
auf der Suche nach einem Haus sein, sich nach einem Haus umsehen 
we zullen kijken of dat verhaal klopt
wir werden sehen, ob die Geschichte stimmt 
(figuurlijk) op zijn neus kijken
wie ein begossener Pudel dastehen 
(figuurlijk) wij kijken niet op vijf minuten
es kommt uns nicht auf fünf Minuten an 
kijk, daar is Jan ook!
sieh mal, da ist Jan auch! 
3. zich vertonen
aussehen, ausschauen 
♦ voorbeelden
kijken als een oorwurm
ein Gesicht machen wie drei/sieben Tage Regenwetter 
bang kijken
ängstlich aussehen, dreinschauen, ausschauen 
zijn oren komen er net boven uit kijken
seine Ohren schauen gerade noch oben heraus 
we zullen eens gaan kijken
das werden wir uns (3e naamval)  mal näher ansehen 
de ondeugd kijkt hun de ogen uit
der Schalk schaut ihnen aus den Augen 
¶. overige voorbeelden
hij komt pas kijken
er fängt eben erst an, er ist noch unerfahren 
oma komt nog weleens kijken
Oma schaut ab und zu (noch) mal herein 
voor zo'n examen komt heel wat kijken
zu so einem Examen gehört eine ganze Menge 
niet zo nauw kijken
fünf gerade sein lassen 

qkijken

kijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekijken
betrachten, anschauen, angucken, sich (3e naamval)  ansehen 
♦ voorbeelden
kijk hem eens
guck/sieh dir den mal an 
iemand iets laten kijken
jemanden etwas sehen lassen, jemandem etwas zeigen 
plaatjes kijken
sich Bilder ansehen 
daar is heel wat te kijken
da ist/gibt's eine ganze Menge zu sehen 
televisie kijken
fernsehen
(informeel) Fernsehen gucken 
¶. overige voorbeelden
de kat uit de boom kijken
erst einmal abwarten wie der Hase läuft 
zijn ogen uit zijn hoofd kijken
sich nicht sattsehen können 
iemand de woorden uit de mond kijken
an jemands Mund/Lippen hängen 

qkijk- en luistergeld

kijk- en luistergeld (het) (radio/tv)
1. Rundfunk- und Fernsehgebühr (die; meestal meervoud) 

qkijker

kijker (dem), kijkster (dev)
1. toeschouwer
(man) Zuschauer (der), (vrouw) Zuschauerin (die), (man) Betrachter (der), (vrouw) Betrachterin (die)
(voyeur) Voyeur (der) 
♦ voorbeelden
de expositie trok veel kijkers
die Ausstellung zog viele Besucher an 
alle kijkers zitten voor de buis
alle Zuschauer sitzen vor dem Fernseher 
2. verrekijker
Fernrohr (das), Feldstecher (der), Fernstecher (der), Fernglas (das)
(informeel) Gucker (der) 
3. (meervoud); (kinder)ogen
Gucker (meervoud)
(teder) Guckaugen (meervoud) 
♦ voorbeelden
Jantje met zijn blauwe kijkers
der kleine Jan mit seinen blauen Guckaugen 
iemand loopt in de kijker(d)
jemand lenkt/richtet alle Augen/Blicke auf sich 
iets, iemand in de kijker(s) hebben
(figuurlijk) etwas, jemanden durchschauen, auf dem Kieker haben 

qkijkersgunst

kijkersgunst (dev)
1. Zuschauergunst (die; mv: geen meervoud) 

qkijkerspubliek

kijkerspubliek (het)
1. Fernsehpublikum (das; 2e nvl: Fernsehpublikums), Fernsehzuschauer (meervoud)
(schertsend) Fernsehvolk (das) 

qkijkgat

kijkgat (het)
1. Guckfenster (das), Guckloch (das)
(in een deur ook) Spion (der) 
♦ voorbeelden
het kijkgat in een kasteelmuur
das Guckloch in einer Schlossmauer 

qkijkgedrag

kijkgedrag (het) (tv)
1. Zuschauerverhalten (das)
(kijkdichtheid) Sehbeteiligung (die), Einschaltquote (die) 

qkijkglas

kijkglas (het)
1. Sichtfenster (das) 

qkijkgraag

kijkgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaulustig, schaubegierig 
♦ voorbeelden
de kijkgrage menigte
die schaulustige Menge 

qkijkgroen

kijkgroen (het)
1. (omschrijving) öffentliche Grünanlage (die) mit rein dekorativer Funktion 

qkijk-in-de-pot

kijk-in-de-pot (de)
1. Topfgucker (der) 

qkijkje

kijkje (het)
1. Einblick (der), kurze(r) Blick (der) 
♦ voorbeelden
een kijkje achter de schermen
ein Blick hinter die Kulissen 
deze afbeelding geeft een kijkje in de machinekamer
diese Abbildung verschafft einen Einblick in den Maschinenraum 
(figuurlijk) ergens een kijkje nemen
irgendwo mal eben/kurz gucken, sich mal irgendwo umsehen 
de politie zal een kijkje nemen
die Polizei wird (mal) vorbeikommen/vorbeischauen 

qkijkkast

kijkkast (de) (schertsend)
1. Guckkasten (der), Glotze (die), Flimmerkiste (die), Röhre (die), Mattscheibe (die) 

qkijklustig

kijklustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaulustig, schaubegierig 

qkijkonderzoek

kijkonderzoek (het) (tv)
1. Ermittlung (die) der Sehbeteiligung 

qkijkoperatie

kijkoperatie (dev) (medisch)
1. endoskopische Operation (die)
(in de buikholte) laparoskopische Operation (die) 

qkijkrichting

kijkrichting (dev)
1. Blickrichtung (die) 

qkijkspel

kijkspel (het)
1. Spektakel (das), Spektakelstück (das), spektakuläre(s) Schauspiel (das)
(schertsend) Spektakulum (das) 

qkijkuit

kijkuit (dem)
1. uitkijk
Ausguck (der), Ausguckposten (der)
(scheepvaart) Krähennest (das) 
2. kleine dakkapel
Dachgaube (die) 

qkijkvenster

kijkvenster (het)
1. Guckfenster (das) 

qkijkvergunning

kijkvergunning (dev)
1. Fernsehgenehmigung (die) 

qkijkvoer

kijkvoer (het)
1. Augenfutter (das; 2e nvl: Augenfutters; mv: geen meervoud) 

qkijkwijzer

kijkwijzer (dem)
1. ± FSK-Altersfreigabe (die) 

qkijkwoning

kijkwoning (dev) (België)
1. Musterwohnung (die), Modellwohnung (die) 

qkijven

kijven (onovergankelijk werkwoord)
1. keifen, schelten, zetern, schimpfen, (sich (4e naamval) ) streiten 
♦ voorbeelden
waar twee kijven, hebben beiden schuld
wo zwei sich streiten, haben beide Schuld 

qkik

kik (dem)
1. Mucks (der; zelden meervoud), Muckser (der), Laut (der) 
¶. overige voorbeelden
hij gaf geen kik
er gab keinen Mucks/Laut von sich 
hij gaf geen kik meer
er rührte sich nicht mehr 

qkikken

kikken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich mucksen 
♦ voorbeelden
niet durven kikken
nicht wagen, sich zu mucksen 
je hoeft maar te kikken en hij komt
ein Wort genügt, und er kommt 

qkikker

kikker (dem)
1. dier
Frosch (der) 
♦ voorbeelden
zo koud als een kikker
so kalt wie ein Frosch 
springen als een kikker
hüpfen wie ein Frosch 
(figuurlijk) een kikker in zijn keel hebben
einen Frosch in der Kehle, im Hals haben 
(figuurlijk) een koele/koude kikker zijn
Froschblut haben 
2. apparaat om grond te stampen
Stampfer (der), Stampfe (die) 
3. wervel om schuiframen vast te zetten
Fensterklemme (die) 
4. klamp
Klampe (die) 
¶. spreekwoorden
waar kikkers zijn, zijn ook ooievaars
wo Frösche sind, da sind auch Störche 
zet een kikker op een stoel, hij springt weer in de modderpoel
setz einen Frosch auf goldnen Stuhl, er hüpft doch wieder in den Pfuhl 
je kunt geen veren plukken van een kikker
dem Nackten kann man nichts ausziehen 

qkikkerbad

kikkerbad (het)
1. Planschbecken (das) 

qkikkerbilletje

kikkerbilletje (het)
1. Froschschenkel (der) 

qkikkerbloed

kikkerbloed (het)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) kikkerbloed hebben
(ongemarkeerd) nicht so schnell, nie frieren 

qkikkerdril

kikkerdril (de)
1. Froschlaich (der) 

qkikkeren

kikkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. in Froschstellung hüpfen, wie ein Frosch hüpfen 
♦ voorbeelden
het kikkeren
das Froschhupfen 

qkikkererwt

kikkererwt (de)
1. Kichererbse (die) 

qkikkerland

kikkerland (het)
1. Sumpfland (das; zelden meervoud), Sumpfgebiet (das), Morast (der; meervoud ook met umlaut), moorige(s) Gelände (das)
(aanduiding van Nederland) nasse(s)/nasskalte(s) Ländchen (das) 

qkikkerproef

kikkerproef (de)
1. Froschtest (der) 

qkikkervisje

kikkervisje (het)
1. Kaulquappe (die) 

qkikvors

kikvors (dem)
1. Frosch (der) 
♦ voorbeelden
de bruine kikvors
der Grasfrosch 
de groene kikvors
der Wasserfrosch, Teichfrosch 

qkikvorsachtigen

kikvorsachtigen (meervoud)
1. Froschlurche (meervoud)
(algemeen) Frösche (meervoud) 

qkikvorsman

kikvorsman (dem)
1. Froschmann (der) 

qkikvorspak

kikvorspak (het)
1. Taucheranzug (der) 

qkikvorsperspectief

kikvorsperspectief (het)
1. Froschperspektive (die) 

qkil

kil1 (de)
1. geul
Priel (der), Rinne (die) 
2. trog
Tiefseegraben (der) 

qkil

kil2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangenaam koel
feuchtkalt, nasskalt, frostig, fröstelig 
♦ voorbeelden
een kille kamer
ein feuchtkaltes Zimmer 
dat voelt kil aan
das fühlt sich feuchtkalt an 
kil weer
nasskaltes Wetter 
2. onvriendelijk
kühl, frostig 
♦ voorbeelden
een kille bejegening
eine frostige Begegnung 
¶. overige voorbeelden
het kille graf
das kühle Grab 

qkilheid

kilheid (dev)
1. onaangename kou
Frostigkeit (die), feuchte Kälte (die) 
2. harteloosheid
Kühle (die), Herzlosigkeit (die), Frostigkeit (die), Gefühllosigkeit (die) 

qkilkoud

kilkoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. nasskalt 

qkille

kille (dev)
1. Kille (die) 

qkillen

killen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klapperen
killen 

qkillen

killen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vermoorden
killen, ermorden, umbringen, töten
(informeel) kaltmachen 
2. meedogenloos optreden tegen
ruinieren, kaputt machen, erledigen, zugrunde richten 

qkiller

killer (dem)
1. Killer (der), Mörder (der) 

qkillercel

killercel (de)
1. Killerzelle (die) 

qkillersatelliet

killersatelliet (dem) (ruimtevaart)
1. Killersatellit (der) 

qkillersinstinct

killersinstinct (het)
1. Killerinstinkt (der) 

qkillersmentaliteit

killersmentaliteit (dev)
1. Killermentalität (die) 

qkilling

killing (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. fatal 
♦ voorbeelden
zo'n fout is killing voor een lijsttrekker
ein solcher Fehler ist für einen Spitzenkandidaten fatal 

qkillingfields

killingfields (meervoud)
1. Killing Fields (meervoud) 

qkilo

kilo (het, dem)
1. Kilo (das), Kilogramm (das) 
♦ voorbeelden
een kilo suiker
ein Kilo Zucker 

qkilo-

kilo- (prefix)
1. Kilo-, kilo- 

qkilobyte

kilobyte (de) (computer)
1. Kilobyte (das; 2e nvl: ook Kilobyte; na telwoord meervoud Kilobyte), KByte (das; 2e nvl: ook KByte; na telwoord meervoud KByte) 

qkilocalorie

kilocalorie (dev)
1. Kilokalorie (die) 

qkilogram

kilogram (het, dem)
1. eenheid van gewicht en massa
Kilogramm (das), Kilo (das) 
2. hoeveelheid
Kilogramm (das), Kilo (das) 
3. m.b.t. straalmotoren
Newton (das; 2e nvl: Newtons; mv: Newton), Kilopond (das; mv: geen meervoud) 

qkilogrammeter

kilogrammeter (dem)
1. Kilogrammeter (der) 

qkilohertz

kilohertz (dem) (natuurkunde, radio)
1. Kilohertz (das; 2e nvl: Kilohertz; mv: Kilohertz) 

qkilojoule

kilojoule (dem) (natuurkunde)
1. Kilojoule (das; 2e nvl: Kilojoule(s); mv: Kilojoule) 

qkiloknaller

kiloknaller (dem)
1. prijsvechter
Discountladen (der) 
2. prijsknaller
Preisknaller (der) 

qkiloliter

kiloliter (dem)
1. Kiloliter (der; das) 

qkilometer

kilometer (dem)
1. Kilometer (der) 
♦ voorbeelden
200 kilometer per uur
200 Stundenkilometer 
vierkante kilometer
Quadratkilometer 

qkilometerboekje

kilometerboekje (het)
1. Kilometerheft (das) 

qkilometerheffing

kilometerheffing (dev)
1. Kilometerabgabe (die) 

qkilometerminuut

kilometerminuut (de)
1. (omschrijving) Einheit (die) zur Angabe der Staudichte 

qkilometerpaal

kilometerpaal (dem)
1. Kilometerstein (der) 

qkilometerprijs

kilometerprijs (dem)
1. Kilometerpreis (der)
(spoorwegen) Kilometertarif (der) 

qkilometerslang

kilometerslang (bijvoeglijk naamwoord)
1. kilometerlang 

qkilometerstand

kilometerstand (dem)
1. Kilometerstand (der) 

qkilometerteller

kilometerteller auto(dem)
1. Kilometerzähler (der) 

qkilometervergoeding

kilometervergoeding (dev)
1. Kilometergeld (das) 

qkilometervreter

kilometervreter (dem)
1. Kilometerfresser (der) 

qkilometrage

kilometrage (dev)
1. Kilometerstand (der) 

qkiloprijs

kiloprijs (dem)
1. Kilopreis (der) 

qkilostère

kilostère (de)
1. Kiloster (der; 2e nvl: Kilosters; mv: Kilostere, Kilosters) 

qkilovolt

kilovolt (dem)
1. Kilovolt (das; 2e nvl: Kilovolt((e)s); mv: Kilovolt) 

qkilowatt

kilowatt (dem)
1. Kilowatt (das; 2e nvl: Kilowatts; mv: Kilowatt) 

qkilowattuur

kilowattuur (het)
1. Kilowattstunde (die) 
♦ voorbeelden
tien kilowattuur
zehn Kilowattstunden 

qkilt

kilt (dem)
1. Kilt (der; 2e nvl: Kilt(e)s; mv: Kilts), Schottenrock (der) 

qkilte

kilte (dev)
1. Kühle (die; mv: geen meervoud)
(onaangenaam en vochtig vooral) feuchte Kälte (die) 

qkim

kim (de)
1. (ongemarkeerd) Horizont (der)
(scheepvaart) Kimm (die), Kimmung (die) 
♦ voorbeelden
de zon verrijst aan de kim
die Sonne erscheint am Horizont 

qkimduiking

kimduiking (dev)
1. Kimmtiefe (die) 

qkimmen

kimmen (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. krängen 
♦ voorbeelden
het kimmen
die Krängung 

qkimono

kimono (dem)
1. Kimono (der) 

qkin

kin (de)
1. deel van het gezicht
Kinn (das) 
♦ voorbeelden
een dubbele kin
ein Doppelkinn 
een hoekige kin
ein kantiges Kinn 
iemand onder de kin strijken
(figuurlijk) jemandem um den Bart gehen 
de hoekslag op de kin
der Kinnhaken 
(België; figuurlijk) op zijn kin mogen kloppen
leer ausgehen, in den Mund gucken 
een terugspringende kin
ein fliehendes Kinn 
tot aan de kin toegedekt
bis zum Kinn zugedeckt 
een vooruitstekende kin
ein vorspringendes Kinn 
2. (medisch)
Kinn (das) 

qkina

kina (dem)
1. bast
Chinarinde (die), Fieberrinde (die) 
2. boom
Cinchona (die; 2e nvl: Cinchona; mv: Cinchonen), Chinarindenbaum (der) 

qkinabast

kinabast (dem)
1. Chinarinde (die), Fieberrinde (die) 

qkinabitter

kinabitter (het, dem)
1. Genever (der) auf Chinarindenbasis 

qkinband

kinband (dem)
1. Kinnband (das)
(van helm) Kinnriemen (der) 

qkinbesturing

kinbesturing (dev)
1. Kinnsteuerung (die) 

qkind

kind (het)
1. jong mens, baby
Kind (das) 
♦ voorbeelden
zo onschuldig als een (pasgeboren) kind
unschuldig wie ein (neugeborenes) Kind 
(figuurlijk) een dood kindje met een lam handje
(informeel) Mist 
een doodgeboren kind
(ook figuurlijk) ein tot geborenes Kind 
een kind onder het hart dragen
ein Kind unter dem Herzen tragen 
geen kind aan iemand hebben
überhaupt keine Last mit jemandem haben 
een kind halen
ein Kind holen 
(figuurlijk) een kind kan de was doen
das ist kinderleicht 
dat kan een kind begrijpen
das begreift/versteht jedes Kind 
een kind krijgen, baren
ein Kind bekommen, gebären 
(schertsend) ik mag een kind krijgen als het niet waar is
ich fresse einen Besen, wenn es nicht wahr ist 
(informeel) (bij iemand) een kind maken
jemandem ein Kind machen 
daar moet een kind komen
da ist ein Kind unterwegs 
het kind bij zijn naam noemen
das Kind, die Dinge beim Namen nennen 
een ongeboren kind
(ook) eine Leibesfrucht 
uit de (kleine) kinderen zijn
aus den (kleinen) Kindern heraus sein 
een kind van zes jaar
ein sechsjähriges Kind 
een kind verwachten
ein Kind erwarten 
een te vroeg geboren kind
eine Frühgeburt 
het kind met het badwater weggooien, wegwerpen
das Kind mit dem Bade ausschütten 
van kind af aan, van kinds af
von Kind an/auf, von Kindheit an 
2. zoon, dochter
Kind (das) 
♦ voorbeelden
als (eigen) kind aannemen
als eigenes Kind annehmen
(administratie) an Kindes statt annehmen 
een buitenechtelijk kind
ein uneheliches Kind 
een echt/wettig kind
ein legitimes Kind 
kind noch kraai hebben
weder Kind noch Kegel haben 
van vader op kind
vom Vater auf den Sohn 
(ironisch) het zal je kind maar wezen!
nur gut, dass es nicht mein Kind ist! 
de kinderen
(informeel ook) der Nachwuchs 
3. meisje
Mädchen (das)
(informeel; ook pejoratief) junge(s) Ding (das)
(als aanspreekvorm) Kind (das) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) dat kind van hiernaast
das junge Ding von nebenan 
een knap kind
ein hübsches Mädchen 
4. persoon die men liefdevol kritiseert
Kind (das) 
♦ voorbeelden
mijn lieve kind, je weet toch wel beter
mein liebes Kind, das glaubst du wohl selbst nicht 
ach kind, schei toch uit!
ach Kind, hör doch auf! 
5. persoon m.b.t. een ander soort relatie
Kind (das) 
♦ voorbeelden
een kind des doods zijn
(ook) dem Tod(e) geweiht sein 
de kinderen van God
die Kinder Gottes 
kinderen van de kerk
Söhne und Töchter der Kirche 
6. (figuurlijk); voortbrengsel
Kind (das) 
♦ voorbeelden
papieren kinderen
geistige Kinder 
¶. overige voorbeelden
het kind van de rekening zijn
die Zeche bezahlen müssen, etwas ausbaden müssen 
¶. spreekwoorden
kinderen en gekken zeggen de waarheid
Kinder und Narren sagen die Wahrheit 
kleine kinderen, kleine zorgen, grote kinderen, grote zorgen
kleine Kinder, kleine Sorgen; große Kinder, große Sorgen 
uit de mond van kinderen hoort men de waarheid
durch Kindermund wird Wahrheit kund 
wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze
wer sein Kind lieb hat, züchtigt es 
één vader kan beter zeven kinderen onderhouden dan zeven kinderen één vader
ein Vater kann eher zehn Kinder ernähren, als zehn Kinder einen Vater 

qkinderachtig

kinderachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als van, voor een kind
kindisch 
♦ voorbeelden
de beloning is niet kinderachtig
die Belohnung ist nicht kleinlich 
een kinderachtige portie
eine mickrige Portion 
dat boek is te kinderachtig voor zo'n grote jongen
das Buch ist zu kindisch für so einen großen Jungen 
2. (pejoratief)
kindisch
(onnozel) albern, läppisch 
♦ voorbeelden
zich kinderachtig aanstellen
sich kindisch anstellen/aufführen 
dat kinderachtige gedoe
(gedrag) dieses kindische Benehmen
(bedoening) diese Kindereien, dieses kindische Theater 
niet kinderachtig in iets zijn
nicht kleinlich mit etwas sein 
een kinderachtige streek
eine Kinderei 

qkinderachtigheid

kinderachtigheid (dev)
1. hoedanigheid
kindische(s) Wesen (das; mv: geen meervoud)
(infantiliteit) Infantilität (die) 
2. handelwijze
(streek) Kinderei (die)
(onnozel) Alberei (die) 

qkinderafdeling

kinderafdeling (dev)
1. Kinderabteilung (die)
(in een ziekenhuis ook) Kinderstation (die) 

qkinderaftrek

kinderaftrek (dem)
1. Kinderfreibetrag (der) 

qkinderangst

kinderangst (dem)
1. kindliche Angst (die) 

qkinderanimatie

kinderanimatie (dev)
1. Kindertrickfilm (der), Zeichentrickfilm (der) 

qkinderarbeid

kinderarbeid (dem)
1. Kinderarbeit (die) 

qkinderarts

kinderarts (dem)
1. Kinderarzt (der) 

qkinderbad

kinderbad (het)
1. teil
Kinderbadewanne (die), Babybadewanne (die) 
2. ondiep zwembad
Planschbecken (das) 

qkinderbed

kinderbed (het)
1. Kinderbett (das) 

qkinderbedtijd

kinderbedtijd (dem)
1. tijd waarop kinderen naar bed gaan
Schlafenszeit (die) für (die) Kinder 
2. laat nachtelijk uur
Zeit (die), wo die Kinderchen schon längst schlafen sollten 

qkinderbescherming

kinderbescherming (dev)
1. (juridisch) Jugendschutz (der; mv: geen meervoud)
(welzijnswerk) Jugendhilfe (die; mv: geen meervoud)
(welzijnsinstantie) Jugendamt (das) 
♦ voorbeelden
Raad voor de Kinderbescherming
Jugendamt 

qkinderbeul

kinderbeul (dem)
1. Kinderschinder (der) 

qkinderbewaarplaats

kinderbewaarplaats (de)
1. Kindertagesheim (das), Kindertagesstätte (die) 

qkinderbijbel

kinderbijbel (dem)
1. Kinderbibel (die) 

qkinderbijslag

kinderbijslag (dem)
1. Kindergeld (das) 

qkinderblok

kinderblok (het)
1. Kinderblock (der) 

qkinderboek

kinderboek (het)
1. Kinderbuch (das) 

qKinderboekenweek

Kinderboekenweekmerk (de)
1. Woche (die) des Kinderbuchs 

qkinderboerderij

kinderboerderij (dev)
1. ± Kinderbauernhof (der) 

qkindercola

kindercola (dem)
1. Kindercola (die) 

qkinderdagverblijf

kinderdagverblijf (het)
1. (crèche) Kinderkrippe (die)
(kleuterschool) Kindergarten (der), Kindertagesstätte (die), Kita (die) 

qkinderdienst

kinderdienst (dem)
1. Kindergottesdienst (der) 

qkinderdoding

kinderdoding (dev)
1. Kindestötung (die) 

qkinderdoop

kinderdoop (dem)
1. Kind(s)taufe (die) 

qkinderdorp

kinderdorp (het)
1. Kinderdorf (das) 

qkinderenbedtijd

kinderenbedtijd (dem) zie kinderbedtijd

qkinderfeest

kinderfeest (het)
1. (feestdag, openbaar feest) Kinderfest (das)
(partijtje) Kinderparty (die) 

qkinderfiets

kinderfiets (de)
1. driewieler
Dreirad (das) 
2. kleine fiets
Kinderfahrrad (das) 

qkindergeld

kindergeld (het) (België)
1. Kindergeld (das) 

qkindergeneeskunde

kindergeneeskunde (dev)
1. Kinderheilkunde (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Pädiatrie (die) 

qkindergoed

kindergoed (het)
1. luiergoed
Kinderzeug (das) 
2. kinderspeelgoed
Kinderspielzeug (das) 

qkinderhand

kinderhand (de)
1. Kinderhand (die) 
♦ voorbeelden
een kinderhand is gauw gevuld
Kindeshand ist leicht gefüllt 

qkinderhandel

kinderhandel (dem)
1. Kinderhandel (der; 2e nvl: Kinderhandels; mv: geen meervoud)
(m.b.t. meisjes of prostitutie) Mädchenhandel 

qkinderhart

kinderhart (het) (figuurlijk)
1. kindliche(s) Gemüt (das) 

qkinderhoofdje

kinderhoofdje (het)
1. hoofd van een kind
Kinderkopf (der) 
2. kassei
Katzenkopf (der), Kopfstein (der) 

qkinderhuwelijk

kinderhuwelijk (het)
1. Kinderehe (die) 

qkinderijsje

kinderijsje (het)
1. Kindereis (das), Kindereisbecher (der) 

qkinderjaren

kinderjaren (meervoud)
1. Kinderjahre (meervoud)
(kindertijd) Kinderzeit (die), Kindheit (die)
(figuurlijk) Anfangsjahre (meervoud) 
♦ voorbeelden
geborgen, beschermde kinderjaren
eine behütete Kindheit 

qkinderjuffrouw

kinderjuffrouw (dev)
1. m.b.t. een familie
(gouvernante) Kinderfräulein (das)
(kindermeisje) Kindermädchen (das) 
2. m.b.t. een instelling
Kinderpflegerin (die) 

qkinderkaart

kinderkaart (de)
1. Kinderkarte (die) 

qkinderkamer

kinderkamer (de)
1. Kinderzimmer (das) 

qkinderkanaal

kinderkanaal (het)
1. Kinderfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qkinderkleren

kinderkleren (meervoud)
1. Kinder(be)kleidung (die) 

qkinderkoor

kinderkoor (het)
1. Kinderchor (der) 

qkinderkopje

kinderkopje (het)
1. kassei
Katzenkopf (der), Kopfstein (der) 
♦ voorbeelden
de kinderkopjes
(ook) das Kopfsteinpflaster 
2. kinderhoofdje
Kinderkopf (der) 

qkinderkorting

kinderkorting (dev)
1. Kinderermäßigung (die), Kinderfreibetrag (der) 

qkinderkost

kinderkost (dem)
1. Kindernahrung (die), Kinderkost (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen kinderkost
(figuurlijk) das ist nichts für Kinder 

qkinderkribbe

kinderkribbe (de) (België)
1. Kinderkrippe (die) 

qKinderkruistocht

Kinderkruistocht (dem)
1. Kinderkreuzzug (der) 

qkinderledikant

kinderledikant (het)
1. Kinderbett (das) 

qkinderleeftijd

kinderleeftijd (dem)
1. Kindesalter (das; mv: geen meervoud) 

qkinderlied

kinderlied (het)
1. dat men kinderen voorzingt
Kinderlied (das) 
2. dat kinderen zingen
Kinderlied (das) 

qkinderliefde

kinderliefde (dev)
1. liefde voor de kinderen
Kinderliebe (die) 
2. kinderlijke verliefdheid
Kinderliebe (die) 

qkinderlijk

kinderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een kind
kindlich, kindhaft
(voor kinderen geschikt) kindgemäß 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) iets kinderlijks
etwas Kindliches 
op kinderlijke leeftijd
(individu) im kindlichen Alter
(algemeen) in kindlichem Alter, im Kindesalter 
2. argeloos
kindlich, kindhaft 
♦ voorbeelden
kinderlijk naïef
kindlich-naiv 

qkinderlijkheid

kinderlijkheid (dev)
1. kinderlijk wezen
Kindlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. argeloosheid
Kindlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkinderliteratuur

kinderliteratuur (dev)
1. Kinderliteratur (die) 

qkinderlokker

kinderlokker (dem)
1. Kinderverführer (der) 

qkinderloos

kinderloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kinderlos
(informeel; bijwoord) ohne Nachwuchs 
♦ voorbeelden
bewust kinderloos
gewollt kinderlos, bewusst kinderlos 

qkindermaat

kindermaat (de)
1. Kindergröße (die) 

qkindermeel

kindermeel (het)
1. Kindermehl (das), Nährmehl (das) 

qkindermeisje

kindermeisje (het)
1. Kindermädchen (das) 

qkindermenu

kindermenu (het)
1. Kindermenü (das), Kinderteller (der) 

qkindermis

kindermis (de)
1. Kindergottesdienst (der) 

qkindermisbruik

kindermisbruik (het)
1. Kindesmissbrauch (der)
(sexueller) Missbrauch (der)  von Kindern 

qkindermishandeling

kindermishandeling (dev)
1. Kindesmisshandlung (die) 

qkindermobieltje

kindermobieltje (het)
1. Kinderhandy (das) 

qkindermond

kindermond (dem)
1. Kindermund (der) 
♦ voorbeelden
de waarheid komt uit een kindermond
Kindermund tut Wahrheit kund 

qkindermoord

kindermoord (dem)
1. (op één kind) Kindsmord (der)
(op meer kinderen) Kindermord (der) 
♦ voorbeelden
de kindermoord te Bethlehem
der Kindermord von Bethlehem 

qkindermoordenaar

kindermoordenaar (dem)
1. Kindermörder (der) 

qkindernet

kindernet (het)
1. Kinderfernsehsender (der) 

qkindernevendienst

kindernevendienst (dem) (religie)
1. Wortgottesdienst (der) für Kinder
(algemeen) Kindergottesdienst (der) 

qkinderoppas

kinderoppas (de)
1. babysit
(man) Babysitter (der), (vrouw) Babysitterin (die) 
2. crèche
Kinderkrippe (die) 

qkinderopvang

kinderopvang (dem)
1. Kinderkrippe (die) 

qkinderpartijtje

kinderpartijtje (het)
1. Kinderparty (die), Kinderfest (das) 

qkinderpokken

kinderpokken (meervoud)
1. Pocken (alleen meervoud), Blattern (alleen meervoud)
(medisch) Variola (die) 

qkinderpolitie

kinderpolitie (dev)
1. Jugenddezernat (das) 

qkinderporno

kinderporno (dev)
1. Kinderporno (der) 

qkinderpostzegel

kinderpostzegel (dem)
1. Sonderbriefmarke (die) für das Kinderhilfswerk 

qkinderpraat

kinderpraat (dem)
1. het praten van een kind
kindliche(s) Geplapper (das; 2e nvl: Geplappers; mv: geen meervoud), kindliche(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud) 
2. kinderachtig gepraat
kindische(s) Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), alberne(s) Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud) 

qkinderprogramma

kinderprogramma (het)
1. Kinderprogramm (das)
(radio/tv) Kindersendung (die)
(als vaste radiorubriek) Kinderfunk (der) 

qkinderpsychologie

kinderpsychologie (dev)
1. Kinderpsychologie (die; mv: geen meervoud) 

qkinderpsycholoog

kinderpsycholoog (dem)
1. Kinderpsychologe (der) 

qkinderrechter

kinderrechter (dem) (juridisch)
1. Jugendrichter (der) 

qkinderrechtspraak

kinderrechtspraak (de)
1. Jugendgerichtsbarkeit (die) 

qkinderrijmpje

kinderrijmpje (het)
1. Kinderreim (der) 

qkinderroof

kinderroof (dem)
1. Kindesentführung (die) 

qkinderrubriek

kinderrubriek (dev)
1. Kinderrubrik (die) 

qkinderschaar

kinderschaar (de)
1. Kinderschar (die) 

qkinderschaats

kinderschaats (de)
1. Kinderschlittschuh (der) 

qkinderschoen

kinderschoen (dem)
1. Kinderschuh (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nog in de kinderschoenen staan, steken
noch in den Kinderschuhen stecken 
(figuurlijk) de kinderschoenen ontgroeid zijn
den Kinderschuhen entwachsen sein, die Kinderschuhe ausgezogen haben 

qkinderschrijver

kinderschrijver (dem)
1. Jugendschriftsteller (der), Jugendbuchautor (der) 

qkinderschrik

kinderschrik (dem)
1. (omschrijving) Kinderschreck (der) 

qkinderslot

kinderslot (het)
1. Kindersicherung (die) 

qkinderspel

kinderspel (het)
1. het spelen van kinderen
Kinderspiel (das) 
♦ voorbeelden
dat is geen kinderspel
das ist kein Kinderspiel 
dat is maar kinderspel voor hem
das ist nur ein Kinderspiel für ihn 
2. spel dat kinderen spelen
Kinderspiel (das) 

qkinderstem

kinderstem (de)
1. Kinderstimme (die) 

qkindersterfte

kindersterfte (dev)
1. Kindersterblichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkinderstoel

kinderstoel (dem)
1. Kinderstuhl (der) 

qkinderstuipen

kinderstuipen (meervoud)
1. Krämpfe (meervoud)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Fraisen (meervoud) 

qkindertaal

kindertaal (de)
1. Kindersprache (die) 

qkindertal

kindertal (het)
1. Kinderzahl (die) 

qkindertehuis

kindertehuis (het)
1. Kinderheim (das) 

qkindertelefoon

kindertelefoon1merk (dem)
1. hulp- en informatiedienst
Kindersorgentelefon (das) 

qkindertelefoon

kindertelefoon2 (dem)
1. speelgoed
Kindertelefon (das) 

qkindertijd

kindertijd (dem)
1. Kinderzeit (die; mv: geen meervoud) 

qkindertoeslag

kindertoeslag (dem)
1. Kindergeld (das) 

qkindertuigje

kindertuigje (het)
1. (in kinderwagen) Schutzgürtel (der)
(bij het lopen) Laufgürtel (der) 

qkinderuitzending

kinderuitzending (dev)
1. m.b.t. vakantiekolonies
Kinderlandverschickung (die) 
2. m.b.t. radio en televisie
Kindersendung (die) 

qkinderuurtje

kinderuurtje (het)
1. Kinderfunk (der; mv: geen meervoud) 

qkinderveilig

kinderveilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kindersicher 

qkinderverlamming

kinderverlamming (dev)
1. Kinderlähmung (die) 

qkinderverzorging

kinderverzorging (dev)
1. Kinderpflege (die; mv: geen meervoud) 

qkinderverzorgster

kinderverzorgster (dev)
1. Kinderpflegerin (die) 

qkindervriend

kindervriend (dem)
1. Kinderfreund (der) 

qkinderwagen

kinderwagen (dem)
1. Kinderwagen (der) 

qkinderwelzijn

kinderwelzijn (het) (België)
1. kinderwelzijn
Kinderwohlfahrt (die; mv: geen meervoud) 
2. zuigelingenzorg
Säuglingsbetreuung (die) 

qkinderwerk

kinderwerk (het)
1. beuzelarij
Tändelei (die) 
2. werk dat een kind kan doen
Arbeit (die) für Kinder, Aufgabe (die) für Kinder
(figuurlijk) Kinderspiel (das) 

qkinderwet

kinderwet (de)
1. Jugendschutzgesetz (das) 

qkinderzegel

kinderzegel (dem) zie kinderpostzegel

qkinderzegen

kinderzegen (dem)
1. Kindersegen (der) 

qkinderziekenhuis

kinderziekenhuis (het)
1. Kinderkrankenhaus (das), Kinderklinik (die) 

qkinderziekte

kinderziekte (dev)
1. (ook figuurlijk) Kinderkrankheit (die) 

qkinderziel

kinderziel (dev)
1. Kinderseele (die) 

qkinderzitje

kinderzitje autofiets(het)
1. in een auto
Kindersitz (der) 
2. op een fiets
Kindersitz (der) 

qkinderzorg

kinderzorg (de)
1. Kinderfürsorge (die) 

qkindgebonden

kindgebonden (bijvoeglijk naamwoord) (Nederland)
1. Kindes-, kindgebunden, kinderabhängig 
♦ voorbeelden
het kindgebonden budget
± der Kinderzuschlag, das kindgebundene Budget 

qkindgericht

kindgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. kindgerecht 

qkindlief

kindlief (tussenwerpsel)
1. liebe(s) Kind (das) 
♦ voorbeelden
maar kindlief, hoe kom je daar bij?
aber liebes Kind, wie kommst du dazu? 

qkindoekje

kindoekje (het)
1. Kinnbinde (die) 

qkindplaats

kindplaats (de)
1. Kinderbetreuungsplatz (der)
(crèche) Kinderkrippenplatz (der)
(kleuterschool) Kindergartenplatz (der) 

qkinds

kinds (bijvoeglijk naamwoord)
1. kindisch
(formeel) senil
(informeel; pejoratief) trottelig
(licht dement; Noord-Duitsland) tüdelig, tüderig 

qkindsbeen

kindsbeen (het)
¶. overige voorbeelden
van kindsbeen af
von Kindesbeinen an, von Kindheit auf/an 

qkindsdeel

kindsdeel (het) (juridisch)
1. Kindsteil (der) 

qkindsheid

kindsheid (dev)
1. eerste jeugd
(ook figuurlijk) Kindheit (die), Kinderjahre (alleen meervoud), Kinderzeit (die) 
2. seniliteit
Altersblödsinn (der)
(formeel) Senilität (die)
(medisch) senile Demenz (die) 

qkindskind

kindskind (het)
1. Enkel (der), Enkelkind (das) 
♦ voorbeelden
onze kinderen en kindskinderen zullen ervan vertellen
unsere Kinder und Kindeskinder werden davon erzählen 

qkindsoldaat

kindsoldaat (dem)
1. Kindersoldat (der) 

qkindster

kindster (de)
1. Kinderstar (der) 

qkindveilig

kindveilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie kinderveilig

qkindvrouwtje

kindvrouwtje (het)
1. Kindfrau (die) 

qkinematica

kinematica (dev)
1. Kinematik (die) 

qkinesiologie

kinesiologie (dev)
1. Kinesiologie (die) 

qkinesist

kinesist (dem) (België)
1. Physiotherapeut (der)
(ongemarkeerd) Krankengymnast (der) 

qkinesitherapeut

kinesitherapeut (dem) (België) zie kinesist

qkinesitherapie

kinesitherapie (dev) (België)
1. Kinesiotherapie (die)
(ongemarkeerd) Krankengymnastik (die), Bewegungstherapie (die) 

qkinesthesie

kinesthesie (dev)
1. Kinästhesie (die) 

qkinetica

kinetica (dev)
1. Kinetik (die) 

qkinetisch

kinetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kinetisch 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) kinetische energie
kinetische Energie
(ongemarkeerd) Bewegungsenergie 
(natuurkunde) de kinetische theorie van gassen
die kinetische Gastheorie 

qkingsize

kingsize (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de kingsize sigaret
die/das Kingsize 

qkinhin

kinhin (dem)
1. Kinshin (das; mv: geen meervoud) 

qkinine

kinine (de)
1. Chinin (das) 

qkininesulfaat

kininesulfaat (het)
1. Chininsalz (das) 

qkink

kink (de) (scheepvaart)
1. Kink (die/der; 2e nvl: Kink; mv: Kinken) 
♦ voorbeelden
een kink in de kabel
(ongemarkeerd) ein Hemmnis/Hindernis 
er is een kink in de kabel
die Sache hat einen Haken, irgendwo ist Sand im Getriebe 

qkinkel

kinkel (dem)
1. Lümmel (der), Rüpel (der), Ruppsack (der), Fläz (der)
(algemeen) Flegel (der) 

qkinkelachtigheid

kinkelachtigheid (dev)
1. Lümmelei (die), Rüpelei (die), Rüpelhaftigkeit (die) 

qkinkelen

kinkelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) klirrend fallen (sein)
(overgankelijk werkwoord) schmeißen, pfeffern 
♦ voorbeelden
het glas kinkelde op de stenen
das Glas fiel klirrend auf die Steine 

qkinken

kinken (onovergankelijk werkwoord)
1. op iets stoten, slaan
tippen
(glas) anstoßen 
2. kinken krijgen
Kinken bekommen 

qkinketting

kinketting (de)
1. Kinnkette (die)
(m.b.t. paard) Kandarenkette (die) 

qkinkhoest

kinkhoest (dem)
1. Keuchhusten (der; 2e nvl: Keuchhustens; mv: geen meervoud), Krampfhusten (der; 2e nvl: Krampfhustens; mv: geen meervoud) 

qkinkhoorn

kinkhoorn (dem)
1. Kinkhorn (das) 

qkinkuiltje

kinkuiltje (het)
1. Kinngrübchen (das) 

qkinnebak

kinnebak (de)
1. Kinnlade (die)
(algemeen) Unterkiefer (der) 

qkinnesinne

kinnesinne (dem) (Bargoens)
1. (ongemarkeerd) Neid (der), Eifersucht (die) 

qkiosk

kiosk winkel(de)
1. soort winkel
Kiosk (der), Verkaufsbude (die), Verkaufshäuschen (das) 
2. muziektent
Konzertpavillon (der) 

qkip

kip kip(dev)
1. hen
Huhn (das), Henne (die) 
♦ voorbeelden
praten, redeneren als een kip zonder kop
ins Blaue (hinein) reden, dummes Zeug reden 
(figuurlijk) er was geen kip te zien, te bekennen
keine Seele war zu sehen
(informeel) kein Aas war zu sehen 
de kip kakelt
das Huhn gackert 
(figuurlijk) van een kale kip kun je niet plukken
wo nichts ist, kann man auch nichts holen 
een kip plukken
ein Huhn rupfen 
eieren zo van de kip
frisch gelegte Eier 
een kip zonder kop
± ein hirnloses Geschöpf 
als een kip zonder kop rondlopen
umherlaufen wie ein kopfloses/aufgescheuchtes Huhn 
2. (meervoud); hoenders
Hühner (meervoud) 
♦ voorbeelden
er als de kippen bij zijn
blitzschnell dabei sein, sich wie die Geier auf etwas (4e naamval)  stürzen 
kippen houden
Hühner halten 
(figuurlijk) met de kippen op stok gaan
mit den Hühnern zu Bett gehen 
3. voedsel
Huhn (das)
(bij uitbreiding) Hähnchen (das) 
♦ voorbeelden
kip aan het spit
Hähnchen am Spieß 
een gebraden kip
ein Backhuhn, Brathuhn, ein gebratenes Hähnchen
(Oostenrijk) ein Backhendl, Brathendl 
een gegrilleerde kip
ein Grillhähnchen, Hähnchen vom Grill 
4. vrouw
Biene (die) 
5. (informeel); politieagent
Bulle (der), Polyp (der) 
¶. overige voorbeelden
kip, ik heb je!
(van personen) da hab ich dich!
(van zaken, gedachten) ich hab's! 
¶. spreekwoorden
het ei wil wijzer zijn dan de kip
das Ei will klüger sein als die Henne 
men moet de kip met de gouden eieren niet slachten
man schlachtet nicht die Henne, die goldene Eier legt 
als de vos de passie preekt, boer pas op je ganzen/kippen
wenn der Fuchs predigt, so hüte die Gänse 

qkipa

kipa (de)
1. Kippa (die; 2e nvl: Kippa; mv: Kippot) 

qkipcorn

kipcorn (dem)
1. Kipcorn (das), (omschrijving) gepresste(s) Hühnerfleisch (das; 2e nvl: Hühnerfleisch(e)s; mv: geen meervoud)  in krokantem Teigmantel, (omschrijving) krokante Hühnerfrikadelle (die) 

qkipfilet

kipfilet (het, dem)
1. Hühnerbrustfilet (das) 

qkipkerriesalade

kipkerriesalade (de)
1. Curry-Huhn-Salat (der) 

qkiplekker

kiplekker (bijvoeglijk naamwoord)
1. pudelwohl
(informeel) sauwohl 

qkipnugget

kipnugget (dem)
1. Hähnchen-Nugget (das; 2e nvl: Hähnchen-Nuggets; mv: Hähnchen-Nuggets) 

qkippenbil

kippenbil (de) (België)
1. Hühnerkeule (die), Hühnerschlegel (der) 

qkippenborst

kippenborst (de)
1. borst van een kip
Hühnerbrust (die) 
2. misvorming van de borstkas
Hühnerbrust (die) 

qkippenbouillon

kippenbouillon (dem)
1. Hühnerbrühe (die) 

qkippenboutje

kippenboutje (het)
1. Hühnerkeule (die), Hühnerschlegel (der), Hühnerschenkel (der) 

qkippendij

kippendij (de)
1. Hühnerkeule (die), Hühnerschlegel (der) 

qkippendrift

kippendrift (de)
1. haast
(ongemarkeerd) Aufgeregtheit (die)
↑ Nervosität (die) 
2. kortstondige drift
Wutausbruch (der), Wutanfall (der) 

qkippenei

kippenei (het)
1. Hühnerei (das) 

qkippeneindje

kippeneindje (het) (informeel)
1. Katzensprung (der) 
♦ voorbeelden
dat is maar een kippeneindje lopen
das ist nur ein Katzensprung 

qkippenfokkerij

kippenfokkerij (dev)
1. het fokken
Hühnerzucht (die) 
2. bedrijf
Hühnerzüchterei (die), Hühnerfarm (die), Hühnerhof (der) 

qkippengaas

kippengaas (het)
1. Maschendraht (der), Drahtgewebe (das), Drahtgeflecht (das) 

qkippengriep

kippengriep (de)
1. Geflügelpest (die; mv: geen meervoud), Vogelgrippe (die) 

qkippenhok

kippenhok (het)
1. verblijf voor kippen
Hühnerstall (der), Hühnerhaus (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is ruzie in het kippenhok
± die Kinder streiten sich 
2. armzalige woning
Bruchbude (die) 
3. (figuurlijk)
Hühnerstall (der) 

qkippenkoorts

kippenkoorts (de)
1. gejaagdheid, nervositeit
(ongemarkeerd) Aufgeregtheit (die)
↑ Nervosität (die) 
♦ voorbeelden
ze krijgt de kippenkoorts
sie verliert die Nerven 
2. kippenziekte
Pips (der; 2e nvl: Pipses; mv: geen meervoud) 

qkippenkuur

kippenkuur (de)
1. Schrulle (die), Laune (die), Grille (die) 

qkippenladder

kippenladder (de)
1. Hühnerleiter (die), Hühnerstiege (die) 

qkippenlever

kippenlever (de)
1. Hühnerleber (die) 

qkippenpest

kippenpest (de)
1. Geflügelpest (die; mv: geen meervoud), Vogelgrippe (die) 

qkippenpoot

kippenpoot (dem)
1. Hühnerkeule (die), Hühnerschlegel (der) 

qkippenren

kippenren (de)
1. Hühnerauslauf (der)
(groot) Hühnerhof (der) 

qkippensoep

kippensoep (de)
1. Hühnersuppe (die), Hühnerbrühe (die) 

qkippenvel

kippenvel (het)
1. Gänsehaut (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Hühnerhaut 
♦ voorbeelden
kippenvel krijgen
eine Gänsehaut bekommen/kriegen 

qkippenvlees

kippenvlees (het)
1. Hühnerfleisch (das; mv: geen meervoud) 

qkippenvoer

kippenvoer (het)
1. Hühnerfutter (das) 

qkipper

kipper (dem) (culinaria)
1. Kipper (der) 

qkippetje

kippetje (het)
1. kleine kip
Hühnchen (das) 
2. meisje, vrouw
Biene (die) 

qkippig

kippig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurzsichtig 

qkippigheid

kippigheid (dev)
1. Kurzsichtigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkipptoestel

kipptoestel (het) (scheikunde)
1. kippscher Apparat (der) 

qkipschnitzel

kipschnitzel (het, dem)
1. Hühnerschnitzel (das) 

qkir

kir (dem) (culinaria)
1. Kir (der; 2e nvl: Kir(s); mv: Kirs) 
♦ voorbeelden
kir royal
Kir royal 

qKirgies

Kirgies (dem), Kirgizische (dev)
1. (man) Kirgise (der), (vrouw) Kirgisin (die) 

qKirgizië

Kirgizië Kirgizië(het)
1. Kirgisien (das; 2e nvl: Kirgisiens; met bepaling 2e naamval vaak Kirgisien; mv: geen meervoud) 

qKirgizisch

Kirgizisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kirgisisch 

qKiribati

Kiribati (het)
1. Kiribati (das; 2e nvl: Kiribatis; mv: geen meervoud) 

qKiribatiër

Kiribatiër (dem), Kiribatische (dev)
1. (man) Kiribatier (der), (vrouw) Kiribatierin (die) 

qKiribatisch

Kiribatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kiribatisch 

qkirren

kirren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. duiven
girren, gurren 
2. opgewonden lacherige geluidjes maken
girren 

qkirsch

kirsch (dem)
1. Kirsch (der), Kirschwasser (das), Kirschgeist (der) 

qkiskassen

kiskassen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) Steine über die Wasseroberfläche hüpfen lassen 

qkismet

kismet (het)
1. Kismet (das; 2e nvl: Kismets; mv: geen meervoud) 

qkiss-and-ride

kiss-and-ride (dem)
1. Kiss-and-Ride (das) 

qkissebissen

kissebissen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich zanken, sich in den Haaren liegen
(Noord-Duitsland) sich krabbeln 

qkissingdisease

kissingdisease (de)
1. Kusskrankheit (die) 

qkist

kist (de)
1. meubel om voorwerpen op te bergen
Truhe (die) 
2. doodkist
Sarg (der)
(informeel) Kiste (die) 
♦ voorbeelden
het lijk in de kist leggen
die Leiche in den Sarg legen, einsargen 
3. voorwerp om zaken in te bergen, te vervoeren
Kiste (die)
(groente, fruit; Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Stiege (die)
(voor geld, viool) Kasten (der) 
♦ voorbeelden
een kist groente
eine Kiste Gemüse 
in, met kisten
kistenweise 
4. vliegtuig
Kiste (die) 
5. (weg- en waterbouw)
Kiste (die) 
6. bekisting
Schalung (die), Verschalung (die) 

qki-station

ki-station (het) (veeteelt)
1. Besamungsstation (die), Besamungszentrale (die) 

qkistdam

kistdam (dem)
1. Kistendamm (der), Fangdamm (der) 

qkistdeksel

kistdeksel (het)
1. Kistendeckel (der) 

qkisten

kisten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kisting(en) maken
(bouwkunst) schalen
(weg- en waterbouw) aufkaden 

qkisten

kisten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de doodkist leggen
einsargen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) laat je niet kisten
lass dich nicht unterkriegen, lass dir nicht auf dem Kopf herumtanzen 

qkisting

kisting (dev)
1. het in de doodkist leggen
Einsargung (die) 
2. beplanking voor het maken van betonwerk
Schalung (die), Verschalung (die) 
3. (weg- en waterbouw)
Aufkadung (die) 

qkistje

kistje schoeisel(het)
1. kleine kist
Kistchen (das), Kästchen (das)
(voor geld, waardevolle voorwerpen) Kassette (die)
(groente, fruit; Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Stiege (die) 
♦ voorbeelden
een kistje sigaren
eine Kiste Zigarren 
2. (meervoud); schoen
Treter (der; meestal meervoud), Latschen (der; meestal meervoud)
(soldatentaal) Knobelbecher (der), Springerstiefel (der) 

qkistkalf

kistkalf (het)
1. ± Mastkalb (das) 

qkistwerk

kistwerk (het)
1. muurwerk
Schalung (die) 
2. paalwerk
Aufkadung (die) 

qkit

kit1 (de)
1. set gereedschap
Set (das; der; 2e nvl: ook Set) 
2. kolenkit
Schütte (die), Kohlenschütte (die), Kohleneimer (der) 
3. kan
Krug (der) 
4. (informeel); kroeg, bordeel
Bumskneipe (die) 

qkit

kit2 (het, de)
1. kleefmiddel, bindmiddel
Kitt (der) 

qkitchenette

kitchenette (de)
1. Kitchenette (die; 2e nvl: Kitchenette; mv: Kitchenettes), Kochnische (die) 

qkite

kite (dem)
1. Kite (der) 

qkiteboarden

kiteboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. kiteboarden 

qkiten

kiten (onovergankelijk werkwoord)
1. kiten, kitesurfen, kiteboarden 

qkiteskaten

kiteskaten (onovergankelijk werkwoord)
1. kiteskaten 

qkitesurfen

kitesurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. Kitesurfen (das; 2e nvl: Kitesurfens; mv: geen meervoud) 

qkitmiddel

kitmiddel (het)
1. wasserbeständige(r) Leim (der), wasserbeständige(r) Kleber (der)
(algemeen) Klebemittel (das) 

qkits

kits1 (de)
1. Kieshaufen (der) 

qkits

kits2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. okay, o.k., in Butter
(ongemarkeerd) in Ordnung 
♦ voorbeelden
alles kits?
alles okay? 
alles kits!
alles paletti! 

qkitsch

kitsch (dem)
1. Kitsch (der; 2e nvl: Kitsch(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dit boek is je reinste kitsch
dieses Buch ist reiner Kitsch 

qkitscherig

kitscherig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kitschig 

qkitspuit

kitspuit (de)
1. Kartuschenpistole (die) 

qkittelaar

kittelaar (dem)
1. Kitzler (der)
(medisch) Klitoris (die) 

qkittelachtig

kittelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kitzlig
(informeel) krabbelig 

qkittelachtigheid

kittelachtigheid (dev) (figuurlijk)
1. Kribb(e)ligkeit (die)
(ongemarkeerd) Empfindlichkeit (die), Reizbarkeit (die) 

qkittelig

kittelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kitzlig
(informeel) krabbelig 

qkitteling

kitteling (dev)
1. het kittelen
Kitzeln (das) 
2. tinteling
Kitzel (der) 

qkittelorig

kittelorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kitzlig, kribb(e)lig, leicht eingeschnappt
(ongemarkeerd) empfindlich, reizbar 

qkitten

kitten1 (dem)
1. jonge kat
Kätzchen (das) 

qkitten

kitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. lijmen
kitten 

qkittig

kittig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rassig, munter, keck, flott 
♦ voorbeelden
een kittig meisje
ein rassiges Mädchen 

qkitvos

kitvos (dem)
1. Kitfuchs (der), Kittfuchs (der) 

qkitzak

kitzak (dem) (België)
1. Kleidersack (der), Bekleidungssack (der) 

qkiwi

kiwi fruit(dem)
1. vrucht
Kiwi (die) 
2. loopvogel
Kiwi (der) 

qkJ

kJ (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: kilojoule
kJ (Kilojoule) 

qk.k.

k.k. (afkorting)
1. afkorting van: kosten koper
zuzüglich Maklerkosten und Gebühren 

qkl.

kl. (afkorting)
1. afkorting van: klasse
Kl. (Klasse) 
2. afkorting van: klein
kl. (klein) 

qKL

KL (afkorting)
1. afkorting van: Koninklijke Landmacht
‘Koninklijke Landmacht’ (die), (omschrijving) Niederländische Landstreitkräfte 

qklaagbrief

klaagbrief (dem)
1. Beschwerdebrief (der), schriftliche Klage (die) 

qklaagdicht

klaagdicht (het)
1. Klagelied (das)
(formeel) Elegie (die) 

qklaaghuis

klaaghuis (het)
1. Trauerhaus (das) 

qklaaglied

klaaglied testament(het)
1. treurlied
Klagelied (das)
(formeel) Elegie (die) 
2. (figuurlijk)
Klagelied (das)
(formeel) Lamentation (die), Jeremiade (die) 

qklaaglijk

klaaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kläglich 
♦ voorbeelden
klaaglijk roepen
kläglich rufen 

qklaaglijn

klaaglijn (de)
1. Beschwerdetelefon (das) 

qKlaagmuur

Klaagmuur (dem)
1. Klagemauer (die) 

qklaagschrift

klaagschrift (het)
1. Klageschrift (die)
(algemeen) Beschwerde (die) 

qklaagstem

klaagstem (de)
1. klagende Stimme (die) 

qklaagtoon

klaagtoon (dem)
1. klagende toon
klagende(r) Ton (der), Klageton (der), Klagelaut (der) 
2. klacht
Klage (die) 
♦ voorbeelden
onophoudelijk klaagtonen aanheffen
ständig klagen 

qklaagvrouw

klaagvrouw (dev)
1. Klagefrau (die), Klageweib (das) 

qklaagzang

klaagzang (dem)
1. Klagegesang (der), Klagelied (das) 
♦ voorbeelden
een klaagzang aanheffen
ein Klagelied anstimmen 

qklaar

klaar1 (het)
1. Eiweiß (das)
(Oostenrijk) Klar (das), Eiklar 

qklaar

klaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zien
klar 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zo klaar als een klontje
das ist klar wie Kloßbrühe, das ist sonnenklar 
het is klaar dag
es ist heller Tag 
de klare lucht
der klare/heitere Himmel 
(figuurlijk) iemand klare wijn schenken
jemandem klaren/reinen Wein einschenken 
2. zuiver, onvermengd
rein, klar 
♦ voorbeelden
in klare boter gebakken
in reiner Butter gebraten 
klare jenever
klarer/reiner Wacholderbranntwein, Klarer 
(figuurlijk) dat is geen klare koffie
das ist nicht ganz geheuer, die Sache ist nicht ganz astrein 
3. duidelijk
klar, deutlich 
♦ voorbeelden
het staat mij klaar voor de geest
es steht mir klar vor (den) Augen 
(België) klaar in iets zien
etwas durchschauen 
4. gereed
bereit 
♦ voorbeelden
klaar houden, leggen, zetten
bereithalten, bereitlegen, bereitstellen 
klare nonsens
barer/glatter/reiner Unsinn 
klaar om te schieten
schussbereit 
klaar om op te stijgen
flugbereit 
klaar terwijl u wacht
sofort fertig 
hij is van zessen klaar
(van alle markten thuis zijn) er ist in allen Sätteln gerecht
(op alles te antwoorden weten) er weiß auf alles eine Antwort
(weet van aanpakken) er weiß zuzupacken 
de boot is klaar voor vertrek, om te vertrekken
das Boot ist zur Abfahrt bereit, ist abfahrtbereit 
(sport) klaar? af!
fertig? los! 
5. af
fertig 
♦ voorbeelden
klaar is Kees
fertig ist der Lack, die Laube 
het eten is klaar
das Essen ist fertig 
klaar zijn met lezen, spreken
ausgelesen, ausgeredet haben 
6. (scheepvaart)
klar 
♦ voorbeelden
met iemand nog niet klaar zijn
mit jemandem noch nicht fertig sein 
helemaal klaar zijn met iemand
von jemandem die Nase voll haben 
klaar om het anker te lichten
klar bei Anker 
¶. overige voorbeelden
klaar ben je, daar ben je mooi klaar mee
daran kannst du deine Freude haben 
(tekentechniek) klare lijn
klare Linie, Ligne claire 

qklaarbak

klaarbak (dem)
1. Klärkasten (der) 

qklaarbassin

klaarbassin (het)
1. Klärbecken (das), Klärbassin (das)
(algemeen) Kläranlage (die) 

qklaarblijkelijk

klaarblijkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. duidelijk blijkend
offenkundig, offenbar, offensichtlich
↑ evident
(formeel) augenscheinlich 
♦ voorbeelden
klaarblijkelijke bezwaren, tekortkomingen
offenkundige Bedenken, Mängel 

qklaarblijkelijk

klaarblijkelijk2 (bijwoord)
1. ongetwijfeld
offensichtlich, offenbar, offenkundig 
♦ voorbeelden
dat is klaarblijkelijk verkeerd
das ist offensichtlich falsch 

qklaarblijkend

klaarblijkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. offenkundig, offenbar, offensichtlich 

qklaarheid

klaarheid (dev)
1. (formeel); licht, glans
Helle (die; mv: geen meervoud), Helligkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. het niet-bewolkt zijn
Klarheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Helle 
3. duidelijkheid
Klarheit (die; mv: geen meervoud), Deutlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets tot klaarheid brengen
etwas aufklären 
de klaarheid van een betoog
die Klarheit einer Darlegung 
4. helderheid m.b.t. inzicht
Klarheit (die; mv: geen meervoud), Verständlichkeit (die; mv: geen meervoud)
↑ Luzidität (die) 
♦ voorbeelden
tot klaarheid komen
Klarheit erlangen 

qklaarkomen

klaarkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. gereedkomen
fertig werden 
♦ voorbeelden
we hopen dat ons huis snel klaarkomt
wir hoffen, dass unser Haus schnell fertig wird 
met iemand klaarkomen
(tot een oplossing komen) mit jemandem einig werden
(overweg kunnen) mit jemandem auskommen, zurechtkommen 
op tijd met zijn werk klaarkomen
rechtzeitig mit seiner Arbeit fertig werden 
2. slagen, zijn doel bereiken
fertig werden, mit etwas zuwege kommen 
3. orgasme krijgen
fertig werden, kommen 
♦ voorbeelden
ze kwam klaar
(ook) es kam ihr 

qklaarkrijgen

klaarkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. afkrijgen
fertig bringen, beenden 
♦ voorbeelden
het werk niet klaarkrijgen
die Arbeit nicht fertig bringen 
2. voor elkaar krijgen
fertig bringen, schaffen, zustande/zuwege bringen
(informeel) hinkriegen, hinbekommen 
♦ voorbeelden
dat krijgen we wel weer klaar
das kriegen wir schon wieder hin 

qklaarleggen

klaarleggen (overgankelijk werkwoord)
1. zurechtlegen, bereitlegen 
♦ voorbeelden
ik zal het boek, het geld klaarleggen
ich werde das Buch, das Geld bereitlegen 

qklaarlicht

klaarlicht (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
op klaarlichte dag
am helllichten Tag(e) 

qklaarliggen

klaarliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. gereedliggen
bereitliegen 
2. m.b.t. schepen
abfahrbereit/klar sein 

qklaarmaken

klaarmaken (overgankelijk werkwoord)
1. voorbereiden, in gereedheid brengen
bereit machen, zurechtmachen, herrichten
(informeel) fertig machen
(scheepvaart) klarmachen 
♦ voorbeelden
een bad klaarmaken
ein Bad richten 
klaarmaken om te ankeren
klarmachen zum Ankern 
de slimmerds hebben dat samen klaargemaakt
(informeel) die Schlauköpfe haben das zusammen gedeichselt 
alles klaarmaken voor de reis
alles für die Reise bereit machen, herrichten 
iemand klaarmaken voor een examen
jemanden auf ein Examen vorbereiten 
zich klaarmaken
sich fertig machen 
2. (toe)bereiden
zubereiten, bereiten, kochen, machen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook) zurichten, richten 
♦ voorbeelden
een kop chocolade, het eten klaarmaken
eine Tasse Kakao machen, das Essen zubereiten 
3. (informeel); tot een orgasme brengen
es (+ 3e naamval)  machen 
♦ voorbeelden
iemand klaarmaken
es jemandem machen/besorgen 
4. presteren
fertig bringen, schaffen, zustande/zuwege bringen 

qklaar-over

klaar-over (dem)
1. Schülerlotse (der) 

qklaarspelen

klaarspelen (overgankelijk werkwoord)
1. fertig bringen, schaffen
(informeel) hinkriegen, hindeichseln, deichseln, hinbiegen 
♦ voorbeelden
hoe heb je dat klaargespeeld?
wie hast du das geschafft? 
iets wel klaarspelen
(ook) die Sache, den Laden schon schmeißen 

qklaarstaan

klaarstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. personen) gereedstaan
zur Verfügung stehen, zu Diensten stehen 
♦ voorbeelden
met een antwoord klaarstaan
eine Antwort bereithaben 
zij stonden klaar om weg te gaan
sie waren im Begriff wegzugehen 
voor iemand klaarstaan
zu jemands Diensten stehen, jemandem hilfsbereit zur Verfügung stehen 
2. gereedgezet zijn
bereitstehen 
♦ voorbeelden
alles stond klaar
alles war in Bereitschaft 

qklaarstomen

klaarstomen (overgankelijk werkwoord)
1. trimmen, einpauken 
♦ voorbeelden
iemand voor een examen klaarstomen
jemanden für eine Prüfung einpauken/trimmen 

qklaarte

klaarte (dev)
1. Klarheit (die; mv: geen meervoud), Deutlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qklaarwakker

klaarwakker (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellwach 

qklaarzetten

klaarzetten (overgankelijk werkwoord)
1. bereitstellen, zurechtstellen, hinstellen 
♦ voorbeelden
de flessen klaarzetten voor de melkboer
die Flaschen für den Milchmann bereitstellen 

qklaarziend

klaarziend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. scharfsinnig, hellsichtig, weit blickend 

qklaarzitten

klaarzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. bereit sein 

qklaas

klaas (dem) (informeel)
1. Bursche (der), Mensch (der)
(ongemarkeerd) Mann (der) 
♦ voorbeelden
een houten, een stijve klaas
ein hölzerner Mensch, ein steifer Klotz 
Klaas Vaak
der Sandmann, das Sandmännchen 

qklabak

klabak (dem)
1. Bulle (der), Polyp (der) 

qklabanus

klabanus (dem) (informeel)
1. Pimmel (der) 

qklacht

klacht (de)
1. uiting van ontevredenheid
Klage (die), Beschwerde (die), Beanstandung (die)
(handel) Rüge (die), Reklamation (die) 
♦ voorbeelden
ongegronde klachten
grundlose Klagen/Beanstandungen 
het regende klachten over dat programma
es hagelte Beschwerden über das Programm 
zonder klacht
klaglos 
2. (juridisch)
Klage (die), Beschwerde (die), Anzeige (die) 
♦ voorbeelden
door, via een klacht bereiken
auf dem Beschwerdeweg erreichen 
een klacht indienen bij de politie
(eine) Anzeige bei der Polizei erstatten 
een klacht indienen bij de rechter
gerichtlich klagen, eine Klage bei Gericht einreichen 
een klacht indienen bij de directeur
Beschwerde erheben, eine Beschwerde vorbringen, sich beschweren beim Direktor 
3. grief, grond tot klagen
Beschwerde (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
wat zijn de klachten van de patiënt?
welche Beschwerden hat der Patient? 
4. uiting van smart
(formeel) Klage (die) 

qklachtdelict

klachtdelict (het) (juridisch)
1. Antragsdelikt (das) 

qklachtenbank

klachtenbank (de)
1. Beschwerdestelle (die), Beschwerdeinstanz (die) 

qklachtenboek

klachtenboek (het)
1. Beschwerdebuch (das) 



qklachtenbureau

klachtenbureau (het)
1. Reklamationsbüro (das) 

qklachtenbus

klachtenbus (de)
1. Beschwerdebriefkasten (der)
(informeel) Kummerkasten (der) 

qklachtenprocedure

klachtenprocedure (de)
1. Beanstandungsverfahren (das) 

qklachtenrecht

klachtenrecht (het)
1. Recht (das) zur Klageerhebung 

qklachtrecht

klachtrecht (het) (juridisch)
1. Recht (das) zur Klageerhebung 

qklad

klad1 (het)
1. voorlopige vorm
Entwurf (der), Konzept (das), Rohfassung (die)
(Noord-Duitsland) Kladde (die) 
♦ voorbeelden
een brief in (het) klad schrijven
einen Brief ins Unreine schreiben, das Konzept eines Briefes schreiben 
2. (handel)
Kladde (die), Strazze (die) 
♦ voorbeelden
in het klad staan (bij iemand)
(informeel) (bei jemandem) in der Kreide stehen 

qklad

klad2 (de)
1. vuil, vlek
Fleck (der), Klecks (der) 
♦ voorbeelden
kladden maken
Flecke(n)/Kleckse machen, schmieren 
(figuurlijk) een klad werpen op iemands naam
jemands Namen in Misskredit/Verruf bringen 
¶. overige voorbeelden
iemand bij de kladden krijgen, grijpen
(ook figuurlijk) jemanden beim Wickel nehmen 
de klad komt erin
mit dem Geschäft geht es bergab 

qkladblaadje

kladblaadje (het)
1. Zettel (der), Notizzettel (der)
(informeel) Schmierzettel 

qkladblok

kladblok (het)
1. Konzeptblock (der; 2e nvl: Konzeptblocks; mv: Konzeptblöcke, Konzeptblocks), Notizblock (der; 2e nvl: Notizblocks; mv: Notizblöcke, Notizblocks)
(informeel) Schmierblock 

qkladboek

kladboek (het)
1. memoriaal
Kladde (die), Strazze (die), Tagebuch (das) 
2. werkboek, schrijfboek
Konzeptheft (das)
(informeel) Schmierheft (das)
(Noord-Duitsland) Kladde (die) 
♦ voorbeelden
ik heb wel een betere in mijn kladboekje staan
ich weiß eine(n) bessere(n), etwas Besseres 
¶. overige voorbeelden
hij staat in mijn kladboek
(informeel) er steht bei mir in der Kreide 

qkladbrief

kladbrief (dem)
1. Konzeptbrief (der), Konzept (das), Briefentwurf (der) 

qkladden

kladden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knoeien
klecksen, schmieren, sudeln 
2. vlekken geven
klecksen 
♦ voorbeelden
het papier kladt
das Papier fließt aus, gibt Flecken 

qkladden

kladden2 (overgankelijk werkwoord)
1. als een klad aanbrengen op
beschmieren, schmieren 
♦ voorbeelden
de stakers hebben verf geklad op de muur
die Streikenden haben die Mauer mit Farbe beschmiert 
2. slordig neerschrijven
hinschmieren, schmieren, sudeln 
♦ voorbeelden
een paar woorden op een papiertje kladden
ein paar Worte auf einen Zettel schmieren/werfen 
3. slecht, slordig schilderen
klecksen, pinseln 

qkladderaar

kladderaar (dem)
1. Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken)
(schilder) Kleckser (der) 

qkladderen

kladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. voortdurend kladden
klecksen, schmieren, sudeln 
2. slecht schilderen
klecksen 

qkladderig

kladderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol kladden
klecksig, sudelig 
2. m.b.t. personen
schmierig, schmuddelig, dreckig 

qkladderij

kladderij (dev)
1. Kleckserei (die), Schmiererei (die)
(schilderij ook) Pinselei (die) 

qkladpapier

kladpapier (het)
1. Konzeptpapier (das)
(informeel) Schmierpapier 

qkladpapiertje

kladpapiertje (het)
1. Schmierzettel (der) 

qkladschilder

kladschilder (dem)
1. Kleckser (der), Farbenkleckser (der), Pinsler (der) 

qkladschilderen

kladschilderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. klecksen, schmieren 

qkladschrift

kladschrift (het)
1. schrijfboek
Konzeptheft (das)
(informeel) Schmierheft (das)
(Noord-Duitsland) Kladde (die) 
2. slordig (hand)schrift
Schmiererei (die), Gekritzel (das; mv: geen meervoud) 

qkladschrijver

kladschrijver (dem)
1. Schmierer (der)
(kind) Schmierfink (der) 

qkladsel

kladsel (het)
1. Kleckserei (die), Schmiererei (die), Sudelei (die) 

qkladversie

kladversie (dev)
1. vorläufige Fassung (die), Rohfassung (die) 

qkladwerk

kladwerk (het)
1. knoeiwerk
Kleckserei (die), Schmiererei (die), Sudelei (die) 
2. kladversie
Konzeptarbeit (die)
(Noord-Duitsland) Kladde (die) 

qklagen

klagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. droefheid, pijn te kennen geven
klagen, (sich) beklagen, jammern, wehklagen 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) niet mogen klagen
keinen Grund zum Klagen haben, sich nicht beklagen dürfen 
klagen over het eten, over het optreden van de politie
sich über das Essen, über das Auftreten der Polizei beklagen/beschweren 
steen en been klagen
laut klagen 
zonder te klagen
(ook) klaglos 
2. (juridisch)
klagen, sich beschweren, sich beklagen 
♦ voorbeelden
het recht van klagen
das Klagerecht, Beschwerderecht 
tegen zijn werkgever klagen
gegen seinen Arbeitgeber klagen 

qklagen

klagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als klacht uiten
klagen 
♦ voorbeelden
iemand zijn nood klagen
jemandem seine Not klagen 
over hoofdpijn klagen
über Kopfschmerzen klagen 
het is God geklaagd
Gott sei's geklagt 

qklagend

klagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klagend, jammernd 

qklager

klager (dem), klaagster (dev)
1. iemand die klaagt
(man) Klagende(r) (der), (vrouw) Klagende (die) 
2. iemand die zijn beklag doet
Beschwerdeführer (der), (man) Beschwerdeführende(r) (der), (vrouw) Beschwerdeführende (die) 
3. (juridisch)
(man) Kläger (der), (vrouw) Klägerin (die) 
¶. spreekwoorden
waar geen klager is, is geen rechter
wo kein Kläger ist, ist auch kein Richter 

qklagerig

klagerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geneigd tot klagen
♦ voorbeelden
hij is vaak zo klagerig
er lamentiert oft so 
2. klagend
klagend 
♦ voorbeelden
op klagerige toon
in klagendem Ton 

qklak

klak (de)
1. (België); pet
Schirmmütze (die), Schildmütze (die), Mütze (die) 
2. hoed
Klappzylinder (der) 

qklakkelings

klakkelings (bijwoord)
1. plötzlich, auf einmal, unversehens, unvermittelt 

qklakkeloos

klakkeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbesehen, kritiklos, ohne Weiteres, bedenkenlos
(ongemotiveerd) unbegründet 
♦ voorbeelden
iemand klakkeloos beschuldigen
jemanden (völlig) grundlos beschuldigen 
dat is klakkeloos uit het Duits overgenomen
das hat man unbesehen aus dem Deutschen übernommen 

qklakken

klakken (onovergankelijk werkwoord)
1. schnalzen 
♦ voorbeelden
met de tong klakken
mit der Zunge schnalzen 

qklam

klam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feuchtkalt, feucht, klamm
(van zweet) schweißig
(zelden) nässlich 
♦ voorbeelden
de klamme handen
die feuchtkalten Hände 
klamme lakens
klamme Betttücher 
die muur voelt klam aan
die Wand fühlt sich feucht an 
het klamme voorhoofd
die schweißige/schweißfeuchte Stirn 
het klamme zweet breekt me uit
(figuurlijk) mir bricht der kalte Schweiß aus 

qklamaaien

klamaaien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kalfatern 

qklamaai-ijzer

klamaai-ijzer (het)
1. Kalfateisen (das) 

qklamachtig

klamachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. etwas feucht/klamm 

qklamboe

klamboe (dem)
1. Moskitonetz (das) 

qklamheid

klamheid (dev)
1. Feuchtigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qklammerig

klammerig (bijvoeglijk naamwoord) zie klammig

qklammig

klammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. etwas feucht, etwas klamm 

qklamp

klamp1 (dem)
1. stapel
Stoß (der), Stapel (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Schober (der) 

qklamp

klamp2 (de)
1. belegstuk, bindlat
Klammer (die), Beschlag (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een deur met klampen
eine Tür mit Beschlägen 
2. steunlat, klos
Lasche (die) 
♦ voorbeelden
een loopplank met klampen
ein Laufsteg mit Laschen 
3. sluithaak voor boeken
Schließe (die) 
♦ voorbeelden
een bijbel met koperen klampen
eine Bibel mit Messingschließen 
4. uitsteeksel
Klampe (die) 
♦ voorbeelden
een touw om een klamp slaan
ein Seil um eine Klampe legen 

qklampen

klampen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klitten, kleven
kleben, haften 

qklampen

klampen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een belegstuk vastmaken, versterken
verklammern, beschlagen 
♦ voorbeelden
een deur klampen
eine Tür mit Beschlägen versehen 
2. (vast)klemmen
klammern
(met klampen vastmaken) verklammern 
♦ voorbeelden
iemand tegen zich aan klampen
jemanden an sich (4e naamval)  klammern 
zich aan iets klampen
sich an etwas (4e naamval)  klammern 
3. enteren
entern 
♦ voorbeelden
een schip aan boord klampen
ein Schiff entern 

qklamplat

klamplat (de)
1. Traglatte (die) 

qklampnagel

klampnagel (dem)
1. Beschlagnagel (der) 

qklampspijker

klampspijker (dem)
1. Beschlagnagel (der) 

qklampvogel

klampvogel (dem)
1. Turmfalke (der) 

qklandizie

klandizie (dev)
1. klanten
Kundschaft (die; mv: geen meervoud), Kundenkreis (der), Kunden (meervoud) 
♦ voorbeelden
veel klandizie hebben
viel, eine zahlreiche Kundschaft haben 
de klandizie verloopt
die Kunden wandern ab 
2. betrekking als klant
Kundschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand met de klandizie begunstigen
jemanden mit seiner Kundschaft beehren 

qklank

klank (dem)
1. toon, galm
Klang (der), Ton (der), Schall (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
wat de klank betreft
klanglich 
een instrument met (een) zuivere, mooie klank
ein klangreines, klangschönes Instrument 
2. klankverschil
Klang (der), Klangfarbe (die) 
♦ voorbeelden
de klank van hout, een viool
der Klang von Holz, einer Geige 
3. gearticuleerd spraakgeluid
Laut (der), Sprachlaut (der) 
♦ voorbeelden
wat de klank betreft
(ook) lautlich 
(taalkunde) gesloten, open klanken
geschlossene, offene Laute 
een woord is een opeenvolging van klanken
ein Wort ist eine Folge von Lauten 
4. geluid van gesproken woorden
Klang (der), Laut (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn naam heeft een goede klank
sein Name hat einen guten Klang 
holle klanken
hohle Phrasen, leerer Schall 
rijm is overeenkomst van klank
Reim ist Gleichklang 
vreemde klanken
fremde Laute 

qklankanalyse

klankanalyse (dev)
1. (natuurkunde)
Klanganalyse (die) 
2. (taalkunde)
Schallanalyse (die) 

qklankassociatie

klankassociatie (dev)
1. (abstract)
Klangassoziation (die), Lautassoziation (die) 
2. (concreet)
Klangassoziation (die), Lautassoziation (die) 

qklankbeeld

klankbeeld (het)
1. Hörbild (das) 

qklankbeker

klankbeker (dem)
1. Klangbecher (der) 

qklankbodem

klankbodem (dem)
1. Resonanzboden (der), Schallboden (der), Klangboden (der), Resonator (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens een goede klankbodem vinden
irgendwo großen/breiten Widerhall, gute Resonanz finden 

qklankbord

klankbord (het)
1. paneel voor een luidspreker
Schallwand (die) 
2. klankbodem
Resonanzboden (der), Schallboden (der), Klangboden (der), Resonanzkörper (der), Schallkörper (der) 
3. galmbord
Kanzeldeckel (der), Schalldeckel (der) 
4. iemand die feedback geeft
(man) kritische(r) Zuhörer (der), (vrouw) kritische Zuhörerin (die) 
♦ voorbeelden
voor iemand een klankbord vormen
± jemandem aufmerksam und kritisch zuhören, jemandem Feedback geben 

qklankbordgroep

klankbordgroep (de)
1. (zelden) Resonanzgruppe 

qklankcel

klankcel (de)
1. Kristallzelle (die) 

qklankdemper

klankdemper (dem)
1. Dämpfer (der), Sordine (die) 

qklankdicht

klankdicht (het)
1. Klinggedicht (das) 

qklankdichter

klankdichter (dem)
1. Klangpoet (der) 

qklank-en-lichtspel

klank-en-lichtspel (het)
1. Ton- und Lichtschau (die) 

qklankexpressie

klankexpressie (dev)
1. klangliche Gefühlsäußerung (die) 

qklankfiguur

klankfiguur (de)
1. Klangfigur (die) 
♦ voorbeelden
de klankfiguren van Chladni
die chladnischen Klangfiguren 

qklankgat

klankgat (het) (muziek)
1. Schallloch (das), Schallöffnung (die)
(gitaar, luit ook) Schallrose (die) 

qklankgedicht

klankgedicht (het)
1. Klanggedicht (das) 

qklankgevoel

klankgevoel (het)
1. Klanggefühl (das) 

qklankkast

klankkast (de)
1. m.b.t. een snaarinstrument
Schallkasten (der), Resonanzkasten (der), Schallkörper (der), Resonanzkörper (der) 
2. m.b.t. een stemvork
Resonator (der) 

qklankkleur

klankkleur (de)
1. Kolorit (das), Klangfarbe (die)
(m.b.t. stem) Timbre (das) 

qklankleer

klankleer (de) (taalkunde)
1. wetenschap
Lautlehre (die)
↑ Phonetik (die), ↑ Phonologie (die) 
2. klankbeschrijving
Lautlehre (die) 

qklankloos

klankloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klanglos, tonlos
(geluidloos) lautlos 

qklankmeter

klankmeter (dem)
1. (techniek)
Geräuschmesser (der), Lautstärkemesser (der) 
2. (muziek)
Monochord (das) 

qklankmethode

klankmethode (dev)
1. Lautiermethode (die; mv: geen meervoud) 

qklanknabootsend

klanknabootsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lautnachahmend
(taalkunde) lautmalend, schallnachahmend 

qklanknabootsing

klanknabootsing (dev) (taalkunde)
1. onomatopee
Lautmalerei (die)
(vaktaal) Onomatopöie (die) 
2. onomatopoësis
Klangmalerei (die), Lautmalerei (die), Schallnachahmung (die)
(vaktaal) Onomatopoesie (die) 

qklankregisseur

klankregisseur (dem) (film, tv)
1. Tonmeister (der), Toningenieur (der) 

qklankrijk

klankrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. klangvoll, wohlklingend 

qklankschap

klankschap (het)
1. geheel van geluiden
Klangschaft (die) 
2. (film); geluidsopname
Tonaufnahme (die) 

qklankschildering

klankschildering (dev)
1. Tonmalerei (die) 

qklankschrift

klankschrift (het)
1. schrift waarvan de tekens klanken voorstellen
Lautschrift (die) 
2. fonetisch schrift
Lautschrift (die), phonetische Schrift (die) 

qklankspoor

klankspoor (het)
1. Tonspur (die) 

qklankstelsel

klankstelsel (het)
1. Lautstand (der), Lautsystem (das) 

qklanksymboliek

klanksymboliek (dev)
1. Lautsymbolik (die) 

qklanksysteem

klanksysteem (het)
1. Lautsystem (das), Lautstand (der) 

qklanktaal

klanktaal (de)
1. (muziek)
Klangsprache (die) 
2. (religie)
Zungenreden (das) 

qklanktapijt

klanktapijt (het)
1. Klangteppich (der) 

qklankteken

klankteken (het)
1. om de klemtoon aan te geven
Betonungszeichen (das)
(accent) Akzent (der) 
2. om de klank van een letter aan te geven
Aussprachebezeichnung (die), Ausspracheangabe (die) 

qklanktrap

klanktrap (dem) (muziek)
1. Intervall (das) 

qklankverschuiving

klankverschuiving (dev) (taalkunde)
1. Lautverschiebung (die) 
♦ voorbeelden
de eerste klankverschuiving
die erste Lautverschiebung 

qklankvol

klankvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klangvoll, sonor 

qklankvolume

klankvolume (het)
1. Schallstärke (die) 

qklankwaarde

klankwaarde (dev)
1. Lautwert (der) 

qklankwet

klankwet (de)
1. Lautgesetz (das) 

qklankwijziging

klankwijziging (dev)
1. Lautwechsel (der) 

qklant

klant (dem)
1. cliënt
Kunde (der)
(vrouwelijk) Kundin (die)
(afnemer) Abnehmer (der)
(handel) Geschäftskunde (der) 
♦ voorbeelden
een grote klant
ein Großkunde 
klanten hebben
Kundschaft haben 
een vaste klant
ein Stammkunde 
(schertsend) vaste klanten van de rechter
Stammkunden beim Richter 
klanten winnen
Kunden gewinnen 
de klant is koning
der Kunde ist König 
2. persoon, kerel
Bursche (der), Geselle (der)
(informeel) Kunde (der), Kerl (der) 
♦ voorbeelden
een rare klant
ein komischer Kauz 
een vrolijke klant
ein lustiger Bruder 

qklantenbinding

klantenbinding (dev)
1. Kundenpflege (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan klantenbinding doen
seine Kunden pflegen 

qklantenkaart

klantenkaart (de)
1. Kundenkarte (die) 

qklantenkredietkaart

klantenkredietkaart (de)
1. Kundenkreditkarte (die) 

qklantenkring

klantenkring (dem)
1. Kundenkreis (der)
(vaste klanten) Stammkundschaft (die) 

qklantenpas

klantenpas (dem)
1. Kundenpass (der) 

qklantenservice

klantenservice (dem)
1. Kundendienst (der) 

qklantgericht

klantgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. kundenorientiert, kundengerecht 

qklanttevredenheid

klanttevredenheid (dev)
1. Kundenzufriedenheit (die) 
♦ voorbeelden
een onderzoek naar klanttevredenheid
eine Kundenzufriedenheitsstudie 

qklantvriendelijk

klantvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kundenfreundlich 

qklap

klap1 (dem)
1. geluid
Schlag (der)
(knal) Knall (der) 
♦ voorbeelden
dat zal (me) een klap geven
das wird einen (großen) Knall geben 
(figuurlijk) dat is toch wel de klap op de vuurpijl!
das schlägt dem Fass den Boden aus! 
(figuurlijk) de klap op de vuurpijl
(hoogtepunt) der Glanzpunkt
(meesterstuk) das Glanzstück
(verrassend hoogtepunt; informeel) der Clou, der Knalleffekt 
2. slag, tik
Schlag (der), Stoß (der)
(informeel) Bums (der)
(met slagwerktuig) Hieb (der)
(zacht; informeel) Klaps (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in één klap
(informeel) mit einem Schlag 
een klap in het gezicht
(belediging) ein Schlag ins Gesicht
(onaangename verrassing) ein Schlag ins Kontor 
met een klap tegen, op iets terechtkomen
gegen, auf etwas (4e naamval)  prallen 
een klap van de molen gehad hebben
(informeel) einen Knall haben, einen Hau mit der Wichsbürste haben 
een klap om de oren
eine Ohrfeige 
(figuurlijk) ergens een klap op geven
etwas mit Handschlag besiegeln 
de eerste klap(pen) opvangen
(figuurlijk) die ersten Schläge abfangen 
er vielen rake klappen
es gab eine regelrechte Schlägerei 
als je zo doorgaat, vallen er klappen
wenn du so weitermachst, gibt's was ab 
een klap verkopen/uitdelen
einen Schlag versetzen 
(informeel) een klap voor de billen
ein Klaps auf den Po 
(vulgair) een klap voor je kanis, je harses
eins auf die Birne, den Kürbis 
twee vliegen in één klap slaan
zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen 
3. (figuurlijk)
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
een (grote, zware) klap
(verlies) ein (harter, schwerer) Schlag
(teleurstelling; informeel) ein Schlag ins Kontor 
de hardste klappen vallen in de zorg
die größten Einschnitte erfolgen im Gesundheitswesen 
¶. overige voorbeelden
(België; figuurlijk) iemand aan de klap houden
(ongemarkeerd) jemanden ablenken 
geen klap uitvoeren
(informeel) keinen Handschlag tun 
het interesseert hem geen klap
(informeel) es interessiert ihn nicht die Bohne 
dat is de kortste klap
die effektivste Methode, der kürzeste Weg 
¶. spreekwoorden
de eerste klap is een daalder waard
der erste Schlag zählt doppelt 

qklap

klap2 (tussenwerpsel)
1. (hard) knall
(zacht) klapp, klaps
(handen) klatsch, patsch 

qklapband

klapband (dem)
1. geplatzte(r) Reifen (der)
(Oostenrijk) Patschen (der) 
♦ voorbeelden
ik kreeg een klapband
mir platzte ein Reifen 

qklapbank

klapbank (de)
1. Klappbank (die)
(in auto) Klappsitz (der) 

qklapbes

klapbes (de)
1. kruisbes
Stachelbeere (die) 
2. vrucht van de sneeuwbes
Schneebeere (die), Knallerbse (die) 

qklapdeksel

klapdeksel (het)
1. Klappdeckel (der) 

qklapdeur

klapdeur (de)
1. deur die vanzelf dichtslaat
Tür (die) mit einem Schließer 
2. doordraaiende deur
Pendeltür (die), Schwingtür (die) 

qklapekster

klapekster (de)
1. vogel
Raubwürger (der) 
2. persoon
Schwätzer (der), Plappermaul (das)
(vrouwelijk) Schwätzerin (die), Klatschbase (die) 

qklaphek

klaphek (het)
1. hek, dat door eigen gewicht dichtvalt
Fallgitter (das), Fallgatter (das) 
2. doordraaiend hek
Pendelgatter (das) 

qklaphoed

klaphoed (dem)
1. Klapphut (der), Klappzylinder (der) 

qklapkauwgom

klapkauwgom (het)
1. Ballonkaugummi (der; das) 

qklaplong

klaplong (de)
1. Luftbrust (die), Gasbrust (die)
(medisch) Pneumothorax (der)
(jargon) Pneu (der) 
♦ voorbeelden
spontane klaplong
Spontanpneumothorax 

qklaplopen

klaplopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schmarotzen
(informeel) nassauern 

qklaploper

klaploper (dem)
1. Schmarotzer (der), Trittbrettfahrer (der)
(informeel) Nassauer (der) 

qklapmechanisme

klapmechanisme (het)
1. Klappmechanismus (der; 2e nvl: Klappmechanismus; mv: Klappmechanismen) 

qklapmes

klapmes (het)
1. Klappmesser (das) 

qklapmuts

klapmuts (de)
1. rob
Klappmütze (die) 
2. muts met oorkleppen
Mütze (die) mit Ohrenklappen 
3. kletskous
(vrouw) Schwatzliese (die), Klatschbase (die)
(man) Schwätzer (der), Schwatzmaul (das) 

qklappei

klappei (dev)
1. (vrouw) Schwatzliese (die), Klatschbase (die)
(man) Schwatzmaul (das) 

qklappen

klappen (onovergankelijk werkwoord)
1. klappend geluid maken met de handen
klatschen, applaudieren 
2. uiteenspringen, ontploffen
platzen 
♦ voorbeelden
de voorband is geklapt
der Vorderreifen ist geplatzt 
in elkaar klappen
(figuurlijk) zusammenbrechen 
3. klappend geluid geven, maken
(zweep, deur) knallen
(zweep) schnalzen
(zoen) schmatzen
(handen) klatschen
(zeilen) flappen 
♦ voorbeelden
in de handen klappen
in die Hände klatschen 
met de deur klappen
mit der Tür knallen 
het zeil klapt
das Segel flappt 
een klappende zweep
eine knallende Peitsche 
het klappen van de zweep kennen
(ook) seine Sache verstehen 
4. m.b.t. vogels
krächzen 
5. druk babbelen
schwätzen
(informeel) plappern 
¶. overige voorbeelden
(België) uit de biecht klappen
aus dem Nähkästchen plaudern 
uit de school klappen
aus der Schule plaudern 
¶. spreekwoorden
zwijgen is kunst, klappen maakt ongunst
Schweigen ist eine Kunst, viel Klaffen bringt Ungunst 

qklapper

klapper (dem)
1. register
Register (das) 
2. ringband
Ringbuch (das), Ringheft (das) 
3. kokosnoot
Kokosnuss (die) 
4. kokospalm
Kokospalme (die) 
5. (taalkunde)
Verschlusslaut (der), Plosivlaut (der) 
6. iets dat ontploft
Knallkörper (der)
(zevenklapper) Knallfrosch (der), Frosch 
7. uitschieter
± Reißer (der) 
8. (film)
Synchronklappe (die), Klappe (die) 
¶. spreekwoorden
de grootste klappers zijn de minste doeners
große Worte, kleine Werke 

qklapperboom

klapperboom (dem)
1. Kokospalme (die), Kokos (die; 2e nvl: Kokos; mv: Kokos) 

qklapperen

klapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geluid
(tanden, deur) klappern
(deur) klappen
(zeilen) flappen 
♦ voorbeelden
zijn tanden klapperen
er klappert mit den Zähnen 
het zeil klappert
das Segel flappt 
2. m.b.t. beweging
(zeilen, vlag) flattern
(oren) wackeln
(knieën) schlottern
(knieën, oren) schlackern 
♦ voorbeelden
met zijn oren klapperen
mit den Ohren wackeln
(figuurlijk, informeel) mit den Ohren schlackern 

qklappermelk

klappermelk (de)
1. Kokosmilch (die) 

qklappermolen

klappermolen (dem)
1. Klappermühle (die) 

qklapperolie

klapperolie (de)
1. Kokosöl (das; mv: geen meervoud) 

qklapperpistool

klapperpistool (het)
1. Spielzeugpistole (die) 

qklappertanden

klappertanden (onovergankelijk werkwoord)
1. zähneklappern, mit den Zähnen klappern 

qklappertje

klappertje (het)
1. Zündblättchen (das), Knallblättchen (das), Zündplättchen (das), Amorces (alleen meervoud) 

qklappertjespistool

klappertjespistool (het)
1. Knallpistole (die) 

qklapraam

klapraam (het)
1. Klappfenster (das) 

qklaproos

klaproos (de)
1. Klatschmohn (der), Klatschrose (die)
(regionaal) Kornrose (die) 

qklapschaats

klapschaats (de)
1. Klappschlittschuh (der) 

qklapsigaar

klapsigaar (de)
1. Knallzigarre (die) 

qklapstoel

klapstoel (dem)
1. Klappstuhl (der), Klappsessel (der), Klappsitz (der) 

qklapstuk

klapstuk (het)
1. stuk rundvlees
Hochrippe (die) 
♦ voorbeelden
de hutspot met klapstuk
der Möhreneintopf mit Hochrippe 
2. successtuk
Glanzstück (das) 

qklaptafel

klaptafel (de)
1. m.b.t. de poten
Klapptisch (der) 
2. m.b.t. het blad
Klapptisch (der) 
3. die men tegen een wand aan kan klappen
Klapptisch (der) 

qklaptelefoon

klaptelefoon (dem)
1. Klapphandy (das), Klapptelefon (das) 

qklapvee

klapvee (het)
1. (ongemarkeerd) Claque (die) 

qklapwieken

klapwieken (onovergankelijk werkwoord)
1. met vleugels kleppen, slaan
mit den Flügeln schlagen, die Flügel schlagen 
2. zich zo voortbewegen
mit Flügelschlägen fliegen 

qklapzitting

klapzitting (dev)
1. Klappsitz (der) 

qklapzoen

klapzoen (dem)
1. schmatzende(r) Kuss (der)
(informeel) Schmatzer (der), Schmatz (der) 

qklare

klare (dem)
1. klare jenever
Korn (der; 2e nvl: Korns; mv: geen meervoud), Klare(r) (der) 
♦ voorbeelden
een glaasje oude, jonge klare
ein alter, junger Klarer 
2. glas klare jenever
Korn (na telwoord onverbogen meervoud), Klare(r) (der) 

qklaren

klaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. licht, helder worden
klar werden, aufklaren
(licht worden) sich aufhellen 

qklaren

klaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in orde maken
klären
(informeel) schmeißen 
♦ voorbeelden
kan hij dat alleen klaren?
schafft er das alleine? 
2. zuiveren
klären
(wijn) schönen
(met filter) filtern 
♦ voorbeelden
het drinkwater klaren
das Trinkwasser klären 
3. inklaren, uitklaren
klarieren 
♦ voorbeelden
een schip klaren
ein Schiff klarieren 

qklarinet

klarinet (de)
1. blaasinstrument
Klarinette (die) 
2. orgelregister
Klarinette (die) 

qklarinetspeler

klarinetspeler (dem)
1. Klarinettist (der) 

qklarinettist

klarinettist (dem), klarinettiste (dev)
1. (man) Klarinettist (der), (vrouw) Klarinettistin (die) 

qklaring

klaring (dev)
1. Klarierung (die) 

qklaroen

klaroen (de)
1. Zink (der) 
♦ voorbeelden
(formeel) de klaroen steken
(ongemarkeerd) den Zink blasen 

qklaroengeschal

klaroengeschal (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Schall (der) eines Zinks
(figuurlijk) Trompetenschall 

qklaroenstoot

klaroenstoot (dem)
1. Fanfarenstoß (der) 

qklas

klas ov(dev)
1. leslokaal
Klasse (die), Schulzimmer (das), Klassenzimmer (das) 
♦ voorbeelden
de klas uitgestuurd worden
aus dem Klassenzimmer geschickt werden 
2. leerlingen
Klasse (die) 
♦ voorbeelden
we hebben (samen) in dezelfde klas gezeten
(ook) wir haben (zusammen) die gleiche Schulbank gedrückt 
bij iemand in de klas zitten
(bij medescholier) in derselben Klasse sitzen wie jemand
(bij leraar) bei jemandem in der Klasse sein 
een klas schoolkinderen
eine Schulklasse 
de beste van de klas
der/die Klassenbeste 
(figuurlijk) voor de klas staan
vor der Klasse stehen, unterrichten 
3. leerjaar
Klasse (die) 
♦ voorbeelden
de leerling van de eerste klas
(van basisschool ook) der Abc-Schütze
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) der Erstklässler
(Oostenrijk) der Erstklassler 
een klas overslaan
eine Klasse überspringen 
in de vierde klas zitten
(ook) in die vierte Klasse gehen 
naar de vierde klas (over)gaan
in die vierte Klasse kommen, versetzt werden 
een school met zes klassen
(ook) eine sechsklassige Schule 
4. afdeling met verschil in prijs en comfort
Klasse (die) 
♦ voorbeelden
een kaartje eerste klas
eine Fahrkarte erster Klasse 
op klas liggen
privat liegen 
tweede klas liggen
zweiter Klasse liegen 
tweede klas reizen
zweiter Klasse reisen/fahren 

qklasgenoot

klasgenoot (dem)
1. Klassenkamerad (der)
(algemeen) Mitschüler (der) 

qklasje

klasje (het)
1. ± Lerngruppe (die) 

qklaslokaal

klaslokaal (het)
1. Klassenzimmer (das), Schulzimmer (das) 

qklasse

klasse (dev)
1. groepering van de bevolking
Klasse (die)
(laag) Schicht (die)
(stand) Stand (der) 
♦ voorbeelden
de hogere, lagere klassen
die oberen, unteren Klassen, die Oberschicht, Unterschicht 
de leidende klasse
(ook) die Führungsschicht 
de werkende klasse
die arbeitende Klasse 
2. categorie
Klasse (die), Kategorie (die)
(hogere regionale afdeling; sport) Liga (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een andere klasse spelen
in einer anderen Liga spielen 
de klassen van de sterke werkwoorden
die Klassen der starken Verben 
de klasse der onregelmatige werkwoorden
die Gruppe der unregelmäßigen Verben 
dat was een klasse beter
das war eine Klasse besser 
3. hoog niveau
Klasse (die) 
♦ voorbeelden
dat is een klasse apart
das ist Sonderklasse 
(informeel) dat is grote klasse!
das ist große Klasse! 
klasse hebben
Klasse haben 
4. (biologie)
Klasse (die) 
♦ voorbeelden
de klasse van de zoogdieren
die Klasse der Säugetiere 
5. (statistiek)
Klasse (die) 
♦ voorbeelden
de matroos eerste klasse
der Matrose erster Klasse
(Duitsland) der Gefreite 
de sergeant eerste klasse
der Sergeant erster Klasse
(Duitsland) der Stabsunteroffizier 
(sport) in de tweede klasse spelen
in der zweiten Klasse/Liga spielen 
(sport) naar een hogere klasse promoveren
aufsteigen 
(sport) naar een lagere klasse degraderen
absteigen 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) de klasse van een vlakke kromme
die Klasse der geraden Kurven 

qklasseloos

klasseloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. klassenlos 
♦ voorbeelden
de klasseloze maatschappij
die klassenlose Gesellschaft 

qklassement

klassement (het)
1. Rangliste (die), Gesamtwertung (die)
(Zwitserland) Klassement (das) 
♦ voorbeelden
hij staat bovenaan (in) het klassement
er steht oben auf der Rangliste 

qklassementsproef

klassementsproef (de)
1. (motorsport) Trainingsvorlauf (der) 

qklassementsrenner

klassementsrenner (dem) (wielersport)
1. Klassementfahrer (der) 

qklassenavond

klassenavond (dem)
1. Klassenfest (das) 

qklassenbewust

klassenbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. klassenbewusst 

qklassenbewustzijn

klassenbewustzijn (het)
1. Klassenbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 

qklassenboek

klassenboek (het)
1. Klassenbuch (das) 

qklassendeler

klassendeler (dem)
1. ± Mindestgröße (die) einer Klasse 

qklassengeest

klassengeest (dem)
1. Klassenbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 

qklassengenoot

klassengenoot (dem)
1. Klassengenosse (der)
(marxisme) Klassenbruder (der) 

qklassengerecht

klassengerecht (het) (België) zie klassenjustitie

qklassenhaat

klassenhaat (dem)
1. Klassenhass (der) 

qklassenjustitie

klassenjustitie (dev)
1. Klassenjustiz (die) 

qklassenleraar

klassenleraar (dem)
1. Klassenlehrer (der) 

qklassenmaatschappij

klassenmaatschappij (dev)
1. Klassengesellschaft (die) 

qklassenonderwijzer

klassenonderwijzer (dem)
1. Klassenlehrer (der) 

qklassenoudste

klassenoudste (de)
1. (man) Klassenälteste(r) (der), (vrouw) Klassenälteste (die) 

qklassenpatiënt

klassenpatiënt (dem)
1. ± Privatpatient (der) 

qklassenraad

klassenraad (dem) (België)
1. Klassenkonferenz (die) 

qklassenstrijd

klassenstrijd (dem)
1. Klassenkampf (der) 

qklassentegenstelling

klassentegenstelling (dev)
1. Klassengegensatz (der)
(formeel) Klassenantagonismus (der) 

qklassenvertegenwoordiger

klassenvertegenwoordiger (dem)
1. (onderwijs)
Klassensprecher (der), Klassenvertreter (der), (man) Klassenälteste(r) (der), (vrouw) Klassenälteste (die) 
2. m.b.t. een sociale klasse
Vertreter (der) einer Klasse 

qklassenvijand

klassenvijand (dem)
1. Klassenfeind (der) 

qklassenwerk

klassenwerk (het)
1. Klassenarbeit (die) 

qklasseren

klasseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een klasse onderbrengen
klassifizieren, klassieren, einordnen, gliedern 
2. geordend opbergen
abheften, ablegen, einordnen, ordnen 
3. (België); op de monumentenlijst plaatsen
unter Denkmalschutz stellen 

qklasseren

zich klasseren2 (wederkerend werkwoord)
1. (sport)
sich qualifizieren 
♦ voorbeelden
zich klasseren voor de finale
sich fürs Finale qualifizieren 

qklassewagen

klassewagen (dem)
1. erstklassige(r) Wagen (der)
↓ Klassewagen 

qklassewerk

klassewerk (het)
1. vortreffliche/vorzügliche Arbeit (die)
↓ Klassearbeit 

qklassiek

klassiek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de Griekse, Romeinse oudheid
klassisch, antik
(m.b.t. talen ook) humanistisch 
♦ voorbeelden
het klassieke Latijn
das klassische Latein 
de klassieke letteren
die Altphilologie 
een klassieke opleiding
eine humanistische Bildung 
de klassieke oudheid
die Antike, das klassische Altertum 
2. voorbeeldig in zijn soort
klassisch, mustergültig, vorbildlich 
♦ voorbeelden
een klassieke film
ein klassischer Film 
het klassieke voorbeeld
das klassische Beispiel, das Schulbeispiel 

qklassiek

klassiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als) van vroeger
klassisch, herkömmlich 
♦ voorbeelden
een fiets van klassiek model
ein klassisches Rad 
klassieke muziek
klassische Musik 

qklassieken

klassieken (meervoud)
1. kunstenaars, schrijvers van de oudheid
Klassiker (meervoud) 
♦ voorbeelden
ken uw klassieken
das solltest du, sollten Sie aber gelesen haben!
(ironisch) Belesenheit ist eine Zier 
2. schrijvers, kunstenaars uit een bloeiperiode
Klassiker (meervoud) 

qklassieker

klassieker (dem)
1. lied, boek enz.
(lied) Evergreen (der/das; 2e nvl: Evergreens; mv: Evergreens)
(boek) (ongemarkeerd) immer wieder gelesene(s) Buch (das)
(film) (ongemarkeerd) immer wieder gern gesehene(r) Film (der) 
2. (sport)
Klassiker (der) 

qklassikaal

klassikaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in der Klasse, Klassen- 
♦ voorbeelden
klassikaal behandelen
in der Klasse behandeln 
het klassikaal onderwijs
der Klassenunterricht 

qklastitularis

klastitularis (dem) (België)
1. Klassenlehrer (der) 

qklateren

klateren (onovergankelijk werkwoord)
1. plätschern 
♦ voorbeelden
een klaterend applaus
ein prasselnder Beifall 
(figuurlijk) het klaterend zonlicht
das funkelnde/pralle Sonnenlicht 

qklatergoud

klatergoud (het)
1. vals bladgoud
Flittergold (das; mv: geen meervoud), Rauschgold (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
lovertjes van klatergoud
Pailletten, Flitter 
2. (figuurlijk)
Flitter (der), Flitterwerk (das), Flitterkram (der; 2e nvl: Flitterkrams; mv: geen meervoud), Talmi (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
niets dan klatergoud
nichts als Flitter 

qklatering

klatering (dev)
1. Plätschern (das; mv: geen meervoud) 

qklats

klats (tussenwerpsel)
1. klatsch 

qklauter

klauter (dem)
1. Kletterpartie (die), Kletterei (die) 

qklauteraar

klauteraar (dem), klauteraarster (dev)
1. (man) Kletterer (der), (vrouw) Klett(er)erin (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook) (man) Kraxler (der), (vrouw) Kraxlerin (die) 

qklauteren

klauteren (onovergankelijk werkwoord)
1. klettern (sein)
(formeel) klimmen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook) kraxeln
(Zwitserland ook) krasmen 
♦ voorbeelden
in een boom klauteren
auf einen Baum steigen/klettern 
over banken heen klauteren
über Bänke klettern 

qklauw

klauw (de)
1. nagel van roofdieren
Klaue (die), Kralle (die)
(roofvogels ook) Fänge (meervoud)
(m.b.t. roofvogels; jacht) Griff (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de klauwen van een leeuw, arend
die Klauen eines Löwen, Adlers 
2. poot van een roofdier
Klaue (die)
(grote roofdieren ook) Pranke (die), Tatze (die) 
3. hand van een mens
Klaue (die), Krallen (meervoud), Pranke (die), Tatze (die), Patsche (die) 
♦ voorbeelden
in iemands klauwen vallen
jemandem in die Klauen/Krallen geraten/fallen 
iemand in zijn klauwen krijgen
jemanden in seine Krallen bekommen 
blijf met je klauwen van mijn auto af
lass deine Klauen von meinem Auto 
uit de klauwen gieren, lopen
(ongemarkeerd) außer Kontrolle geraten 
4. hoef van een hoefdier
Klaue (die) 
5. krab, slag met een klauw
Kratzer (der), Schlag (der) 
♦ voorbeelden
een klauw van de kat krijgen
einen Kratzer von der Katze bekommen 
6. m.b.t. zaken
Klaue (die) 
♦ voorbeelden
de klauw van een gaffel
(scheepvaart) die Gaffelklau
(anders) die Gabelzinke, Rechenzinke 
de klauw van een hamer
die gespaltene Finne/Pinne eines Hammers, die Klaue 

qklauwanker

klauwanker (dem)
1. Einlassanker (der) 

qklauwen

klauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de klauwen uitslaan
krallen 
2. met korte streken schaatsen
± kraftvoll Schlittschuh laufen, ± mit kurzen Schlägen Schlittschuh laufen 

qklauwen

klauwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stelen
(informeel) krallen, klauen, mausen 
2. krabben
kratzen 

qklauwhamer

klauwhamer (dem)
1. Klauenhammer (der), Tischlerhammer (der) 

qklauwhand

klauwhand (de)
1. klauenförmige Hand (die) 

qklauwier

klauwier (dem)
1. haakvormig voorwerp
Häkchen (das), Haken (der) 
2. (plantkunde)
Ranke (die) 
3. roofvogel
Würger (der) 
♦ voorbeelden
de blauwe klauwier
der Raubwürger, Grauwürger 
de grauwe klauwier
der Rotrückenwürger, Neuntöter 

qklauwijzer

klauwijzer (het)
1. Klaueneisen (das) 

qklauwnagel

klauwnagel (dem)
1. Klauennagel (der) 

qklauwplaat

klauwplaat (de)
1. Spannfutter (das), Klemmfutter (das) 

qklauwtjesmos

klauwtjesmos (het)
1. Schlafmoos (das) 

qklauwvormig

klauwvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krallenförmig, klauenförmig, krallig 

qklauwzeer

klauwzeer (het) (medisch)
1. Klauenseuche (die) 

qklavarskribomethode

klavarskribomethode (dev) (muziek)
1. Klavarskribomethode (die) 

qklavecimbel

klavecimbel (het, dem)
1. Clavicembalo (das; mv: ook Clavicembali), Cembalo (das; mv: ook Cembali) 

qklavecinist

klavecinist (dem), klaveciniste (dev)
1. (man) Cembalist (der), (vrouw) Cembalistin (die) 

qklaver

klaver (de)
1. plantengeslacht
Klee (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
rode, witte klaver
Rotklee, Weißklee 
2. (kaartspel)
Kreuz (das), Treff (das) 
♦ voorbeelden
geen klaver hebben
kein Kreuz haben 

qklaveraas

klaveraas (het, dem) (kaartspel)
1. Kreuzass (das) 

qklaverachtigen

klaverachtigen (meervoud)
1. Sauerkleegewächse (meervoud) 

qklaverblad

klaverblad (het)
1. blad van een klaverplant
Kleeblatt (das) 
2. (verkeer)
Kleeblatt (das), Autobahnkreuz (das), Kreuz (das) 
3. (kaartspel)
Kreuzkarte (die) 

qklaverbloem

klaverbloem (de)
1. Kleeblüte (die) 

qklaverbouw

klaverbouw (dem)
1. Kleeanbau (der; mv: geen meervoud) 

qklaveren

klaveren (de)
1. Kreuz (das; 2e nvl: Kreuzes; mv: Kreuz) 
♦ voorbeelden
klaveren troef maken
Kreuz ist Trumpf 

qklaverhoning

klaverhoning (dem)
1. Kleehonig (der; 2e nvl: Kleehonigs; mv: geen meervoud) 

qklaverjassen

klaverjassen (onovergankelijk werkwoord)
1. jassen, Klaberjass/Klabrias/Jass spielen 

qklaverjasser

klaverjasser (dem), klaverjasster (dev)
1. (man) Jasser (der), (vrouw) Jasserin (die), Klaberjassspieler (der), Klabriasspieler (der) 

qklaverkaart

klaverkaart (de) (kaartspel)
1. speelkaart
Kreuz (das; 2e nvl: Kreuzes; mv: Kreuz)
(in Duits kaartspel) Treff (das) 
2. alle kaarten van klaver die een speler heeft
Kreuzblatt (das; mv: geen meervoud) 

qklavertijd

klavertijd (dem)
1. Zeit (die) der Klee-Ernte 

qklavertjevier

klavertjevier (het)
1. Glücksklee (der), vierblättrige(s) Kleeblatt (das) 

qklavervreter

klavervreter (dem)
1. Kleine Sommerwurz (die) 

qklaverweide

klaverweide (de)
1. Kleeweide (die) 

qklaverzuring

klaverzuring (de)
1. Sauerklee (der; mv: geen meervoud) 

qklavichord

klavichord (het) zie klavichordium

qklavichordium

klavichordium (het)
1. Klavichord (das) 

qklavier

klavier1 (dem; meestal meervoud) (informeel)
1. hand, klauw
Pranke (die; meestal meervoud), Pratze (die; meestal meervoud), Klaue (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
blijf er met je klavieren af
lass deine Pranken davon 

qklavier

klavier2 (het)
1. toetsenbord
Klaviatur (die), Tastatur (die) 
2. piano, vleugel
Klavier (das) 

qklavierinstrument

klavierinstrument (het)
1. Klavierinstrument (das) 

qklavierleeuw

klavierleeuw (dem) (schertsend)
1. Klavierlöwe (der)
(ongemarkeerd) Klaviervirtuose (der) 

qklavierslot

klavierslot (het)
1. Einsteckschloss (das) 

qklavierspeler

klavierspeler (dem)
1. Klavierspieler (der) 

qkledder

kledder1 (dem)
1. Klecks (der), Klacks (der)
(vloeistof) Spritzer (der) 
♦ voorbeelden
een kledder modder
ein Schlammklecks 
een kledder slagroom
ein Klecks Schlagsahne 
een kledder water
ein Wasserspritzer 

qkledder

kledder2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. klatschnass, klitschnass, patschnass 

qkledder

kledder3 (tussenwerpsel)
1. klatsch, patsch, klack
(m.b.t. water ook) platsch 
♦ voorbeelden
pats! kledder!
patsch! klatsch! 

qkledderen

kledderen (onovergankelijk werkwoord)
1. met een natte slag op, tegen iets aan komen
klatschen, patschen 
2. kliederen
kleckern, matschen, schmieren 

qkleddernat

kleddernat (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. klatschnass, klitschnass, patschnass 

qkleden

kleden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. goed staan
kleidsam sein 
♦ voorbeelden
zo'n rok kleedt goed
ein solcher Rock ist sehr kleidsam 

qkleden

kleden2 (overgankelijk werkwoord)
1. aankleden
ankleiden, kleiden, anziehen
(uniformen e.d.) einkleiden
(formeel) anlegen 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de geestelijken worden gekleed
die Geistlichen werden eingekleidet 
in het wit gekleed gaan
weiß, in Weiß (4e naamval)  gekleidet gehen 
die couturier kleedt de koningin al jaren
dieser Modeschöpfer kleidet die Königin schon seit Jahren 
zich kleden
sich ankleiden/anziehen 
2. (van kledingstukken) een bepaald effect hebben
kleiden 
♦ voorbeelden
dat pakje kleedt je goed
dieses Kostüm kleidet dich gut 
¶. spreekwoorden
al kleedt men een ezel in 't satijn, 't zal altijd toch een ezel zijn
kleidet man den Esel auch in Sammet ein, er würde doch ein Esel sein 

qklederdracht

klederdracht (de)
1. Tracht (die) 
♦ voorbeelden
in klederdracht lopen
Tracht tragen 
nationale klederdracht
Volkstracht, Landestracht, Nationaltracht 

qkledij

kledij (dev)
1. wijze van gekleed gaan
Kleidung (die; zelden meervoud), Bekleidung (die)
(klederdracht) Tracht (die)
(formeel) Gewandung (die)
(pejoratief) Aufzug (der) 
2. kleren
Kleider (meervoud), Kleidung (die; zelden meervoud)
(gewaad) Gewand (das) 

qkleding

kleding kleding(dev)
1. het kleden, bekleden, omkleden, inkleding
Bekleidung (die), Kleiden (das; mv: geen meervoud), Bekleiden (das; mv: geen meervoud) 
2. kleren
Kleidung (die), Bekleidung (die), Kleider (meervoud)
(informeel) Hülle (die)
(pejoratief) Aufzug (der) 
♦ voorbeelden
gepaste kleding
passende Kleidung 
de kleding naar maat
die Maßkleidung, die Kleidung nach Maß 

qkledingbank

kledingbank (de)
1. Kleiderkammer (die) 

qkledingcode

kledingcode (de)
1. Kleiderordnung (die) 

qkledingindustrie

kledingindustrie (dev)
1. Bekleidungsindustrie (die) 

qkledingmagazijn

kledingmagazijn (het)
1. m.b.t. militaire kleding
Kleiderkammer (die) 
2. kledingzaak
Bekleidungsgeschäft (das), Kleidergeschäft (das) 

qkledingstuk

kledingstuk (het)
1. Kleidungsstück (das) 

qkledingtoelage

kledingtoelage (de)
1. Kleidergeld (das) 

qkledingverhuur

kledingverhuur (dem)
1. Gesellschaftskleidungsverleih (der) 

qkledingvoorschrift

kledingvoorschrift (het)
1. Dress-Code (der) 

qkledingzaak

kledingzaak winkel(de)
1. Bekleidungsgeschäft (das), Kleidergeschäft (das) 

qkledingzak

kledingzak (dem)
1. Kleiderschutzhülle (die) 

qkleed

kleed (het)
1. tapijt, vloerkleed
(op tafel e.d.) Decke (die)
(vloerkleed) Teppich (der)
(wandtapijt) Wandteppich (der) 
♦ voorbeelden
het kanten kleedje
das Spitzendeckchen 
een kleed over de divan
eine Sofadecke 
een Perzisch kleedje
eine persische Tischdecke 
2. kledingstuk voor mannen
Gewand (das)
(ongemarkeerd) Kleid (das) 
♦ voorbeelden
het geestelijk, priesterlijk kleed aantrekken
(figuurlijk) das geistliche Gewand, das Priestergewand anlegen 
3. (België); jurk
Kleid (das) 
¶. overige voorbeelden
een oude ideologie in een nieuw kleed
eine alte Ideologie in neuem Gewand 
(België) iets in een nieuw kleedje steken
etwas (neu) aufmachen, neu gestalten, in ein neues Gewand kleiden, einer Sache (3e naamval)  ein neues Gesicht geben 

qkleedcabine

kleedcabine (dev)
1. Ankleidekabine (die), Umkleidekabine (die), Badekabine (die) 

qkleedgeld

kleedgeld (het)
1. Kleidergeld (das) 

qkleedhokje

kleedhokje (het)
1. Ankleidekabine (die), Umkleidekabine (die), Badekabine (die) 

qkleedjesmarkt

kleedjesmarkt (de)
1. (omschrijving) Flohmarkt (der), vor allem für Kinder 

qkleedkamer

kleedkamer (de)
1. in het theater
Garderobe (die) 
2. (sport)
Ankleideraum (der), Umkleideraum (der) 
♦ voorbeelden
een speler naar de kleedkamer sturen
einen Spieler vom Platz verweisen, einem Spieler einen Platzverweis erteilen 

qkleedlokaal

kleedlokaal (het)
1. Ankleideraum (der), Umkleideraum (der)
(informeel) Umkleide (die) 

qkleedruimte

kleedruimte (dev) zie kleedkamer

qkleedster

kleedster (dev)
1. ↑ Garderobiere (die) 

qkleef

kleef (dem) (informeel)
1. Kleber (der), Klebe (die; 2e nvl: Klebe; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Pick (der) 

qKleef

Kleef (het)
1. Kleve (das; 2e naamval met bepaling ook Kleve; mv: geen meervoud) 

qkleefband

kleefband (het, dem)
1. plakband
Klebeband (das), Kleb(e)streifen (der) 
2. klittenband
Klettenband (das) 

qkleefkracht

kleefkracht (de)
1. Klebkraft (die) 

qkleefkruid

kleefkruid (het)
1. Klebkraut (das) 

qkleefmiddel

kleefmiddel (het)
1. Kleb(e)mittel (das), Kleber (der) 

qkleefmijn

kleefmijn (de)
1. Haftmine (die) 

qkleefpasta

kleefpasta (het, dem)
1. Klebepaste (die) 

qkleefpleister

kleefpleister (de)
1. Klebeverband (der), Heftpflaster (das) 

qkleefspecie

kleefspecie (dev)
1. Fliesenleim (der) 

qkleefstof

kleefstof (de)
1. Klebstoff (der)
(vaktaal, informeel) Kleber (der) 

qkleerborstel

kleerborstel (dem)
1. Kleiderbürste (die) 

qkleerhaak

kleerhaak (dem)
1. Kleiderhaken (der), Garderobenhaken (der) 

qkleerhanger

kleerhanger (dem)
1. knaapje
Kleiderbügel (der) 
2. kapstok
Garderobe (die), Kleiderrechen (der), Kleiderständer (der) 

qkleerkast

kleerkast (de)
1. Kleiderschrank (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook) Kleiderkasten (der) 

qkleermaker

kleermaker (dem)
1. tailleur
Schneider (der)
(Oostenrijk ook) Kleidermacher (der) 
♦ voorbeelden
een kleermaker voor dameskleding, herenkleding
ein Damenschneider, Herrenschneider 
2. iemand die een kleermakerszaak heeft
Schneider (der), Schneidermeister (der) 

qkleermakerij

kleermakerij (dev)
1. handeling
Schneiderei (die) 
2. bedrijf, atelier
Schneiderei (die) 

qkleermakersknecht

kleermakersknecht (dem)
1. Schneidergeselle (der) 

qkleermakerskrijt

kleermakerskrijt (het)
1. Schneiderkreide (die) 

qkleermakerstafel

kleermakerstafel (de)
1. Schneidertisch (der) 

qkleermakerszit

kleermakerszit (dem)
1. Schneidersitz (der; mv: geen meervoud)
(zelden) Türkensitz, Kreuzsitz 

qkleerscheuren

kleerscheuren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
er zonder kleerscheuren afkomen
ungeschoren, mit heiler Haut davonkommen 
er niet zonder kleerscheuren afkomen
Haare lassen müssen 

qkleertjes

kleertjes (meervoud)
1. (babykleding) Babykleider (meervoud)
(kinderkleding) Kinderkleider (meervoud)
(poppenkleren) Puppenkleider (meervoud) 

qklef

klef (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleverig, plakkend
teigig
(informeel) pappig
(Noord-Duitsland) klinschig, schliefig 
2. klam
klebrig-feucht, klamm
(informeel) pappig 
3. bekrompen
spießig, engstirnig, kleinlich, spießbürgerlich 
♦ voorbeelden
een kleffe bedoening
ein kleinliches Getue 
de kleffe burgerlijkheid
die Spießbürgerlichkeit 
4. hinderlijk aanhalig
klebrig 
♦ voorbeelden
een kleffe man
ein klebriger Mann 

qklefferig

klefferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klebrig-feucht, klamm
(informeel) pappig 

qklei

klei (de)
1. organische grond
Ton (der; 2e nvl: Tons; mv: geen meervoud), Lehm (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Klei (der)
(voor pottenbakkers) Töpferton 
♦ voorbeelden
gebakken klei
gebrannter Ton 
(figuurlijk) met zijn voeten/poten in de modder staan
(informeel) die Drecksarbeit machen 
de Limburgse klei
der Löss 
magere, lichte klei
magerer Ton, leichter Lehm 
klei om te boetseren
der Modellierton 
roodbakkende klei
Ton, der beim Brennen rot (braun) wird 
(figuurlijk) uit de klei getrokken zijn
ungeschlacht/ungeschliffen sein 
van klei
tönern, aus Ton 
vette, zware klei
fetter Ton, schwerer Lehm 
2. bodem
Kleiboden (der), Tonboden (der), Lehmboden (der) 
3. streek
Kleigebiet (das), Lehmgebiet (das) 
♦ voorbeelden
de Friese klei
das friesische Kleigebiet 

qkleiaarde

kleiaarde (de)
1. Lehm (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Klei (der)
(voor pottenbakkerij) Ton (der)
(oker) Lehmerde (die), Tonerde (die) 

qkleiachtig

kleiachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op klei lijkend
lehmartig, lehmig, kleiig
(pottenbakkersklei) tonartig 
2. klei bevattend
lehmhaltig, lehmig, kleiig, lettig
(pottenbakkersklei) tonhaltig 
♦ voorbeelden
de kleiachtige grond
(ook) der Lehmboden 

qkleiboer

kleiboer (dem)
1. Marschbauer (der) 

qkleiduif

kleiduif (de)
1. Tontaube (die) 

qkleiduivenschieten

kleiduivenschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Tontaubenschießen (das; 2e nvl: Tontaubenschießens) 

qkleien

kleien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. modellieren
(overgankelijk werkwoord) (in Ton) bossieren, (in Ton) kneten 

qkleigebied

kleigebied (het)
1. Lehmgebiet (das), Kleigebiet (das)
(jonge zeeklei) Marschland (das), Marsch (die) 

qkleigrond

kleigrond (dem)
1. grondsoort
Lehmboden (der), Kleiboden (der)
(jonge zeeklei) Marschboden 
2. stuk grond
Lehmboden (der), Kleiboden (der)
(jonge zeeklei) Marsch (die), Marschland (das) 

qkleiig

kleiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. het voorkomen, de aard van klei hebbend
lehmartig, lehmig, kleiig
(pottenbakkersklei) tonartig 
2. klei bevattend
lehmhaltig, lettig, lehmig, kleiig
(pottenbakkersklei) tonhaltig 

qklei-industrie

klei-industrie (dev)
1. keramische Industrie (die) 

qkleilaag

kleilaag (de)
1. Lehmschicht (die)
(pottenbakkersklei) Tonschicht
(geologie ook) Tonlager (das) 

qkleimasker

kleimasker (het)
1. Heilerdemaske (die), Heilerdepackung (die) 

qklein

klein1 (het)
¶. overige voorbeelden
klein en groot was op de been
Große und Kleine waren auf den Beinen 
in het klein verkopen
im Kleinen, en détail verkaufen 
Madurodam is Nederland in het klein
Madurodam ist Holland im Kleinen 

qklein

klein2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van minder dan gemiddelde afmeting
klein 
♦ voorbeelden
het kleine eindje
der Katzensprung 
hij is klein gebouwd
er ist kleinwüchsig 
de kleine hersenen
das Kleinhirn 
(boekwezen) (in) klein kapitaal
in Kapitälchen 
iemand een kop(je) kleiner maken
jemanden (um) einen Kopf kürzer/kleiner machen 
alles kort en klein slaan
alles kurz und klein schlagen 
(figuurlijk) hij is niet klein te krijgen
er ist nicht kleinzukriegen 
de kleine lettertjes
das klein Gedruckte 
het vliegtuig maakt afstanden kleiner
das Flugzeug verkleinert Abstände 
klein maar fijn
klein, aber fein 
klein maar dapper
(informeel) klein, aber oho 
het kleine pestautootje
der Kleinstwagen 
die broek is hem te klein
diese Hose ist ihm zu klein 
de kleine teen
der kleine Zeh 
tot in de kleine uurtjes
bis spät in die Nacht 
klein van stuk
klein von Gestalt, klein gewachsen, von kleinem Wuchs 
klein van geest
beschränkt 
zij is klein voor haar leeftijd
sie ist klein für ihr Alter 
de kleine wijzer van een uurwerk
der Stundenzeiger
(kindertaal) der kleine Zeiger 
het klein wild
das Niederwild 
2. jong
klein 
♦ voorbeelden
dat kan een klein kind
das ist kinderleicht 
daar is hij nog te klein voor
dafür ist er noch zu jung 
van klein af (aan)
von Kindheit an 
3. gering in aantal, hoeveelheid
klein, gering 
♦ voorbeelden
een klein beetje
ein kleines bisschen 
4. minder in waarde, stand
klein 
♦ voorbeelden
de kleine burgerij
das Kleinbürgertum 
hebt u het niet kleiner?
haben Sie es nicht kleiner? 
kleine luiden
kleine Leute 
kunt u 100 euro klein maken?
können Sie 100 Euro wechseln? 
de kleine man
der kleine Mann 
de kleine middenstander
der Kleinunternehmer 
de kleine profeten
die kleinen Propheten 
de kleine spaarders
die Kleinsparer 
een klein verstand
wenig Verstand 
5. niet voornaam, groots
klein 
♦ voorbeelden
een kleine boodschap
(ook figuurlijk) ein kleines Geschäft 
de kleine vaart
die kleine Fahrt/Küstenfahrt 
6. niet helemaal
knapp 
♦ voorbeelden
een kleine drie kilometer
knapp drei Kilometer 
het is een klein jaar geleden
es ist knapp ein Jahr her 
7. bang, bekrompen
kleinlich, klein
(laag) niedrig 
♦ voorbeelden
met een klein stemmetje
mit dünner Stimme 
¶. spreekwoorden
kleine boompjes worden groot
aus kleinem Reis wird ein großer Baum, aus Kindern werden Leute 
de bleke dood spaart klein noch groot
jedem schlägt seine Stunde, der Tod hat noch keinen vergessen 
wie 't kleine niet eert, is 't grote niet weerd
wer das Kleine nicht ehrt, ist des Großen nicht wert 
een klein lek doet een groot schip zinken
kleine Löchlein machen das Schiff voll Wasser 
een ongeluk schuilt in een klein hoekje
das Unglück lauert in jedem Winkel 
kleine oorzaken hebben grote gevolgen
kleine Ursachen, große Wirkungen 
kleine potjes hebben grote oren
kleine Hasen haben große Ohren, kleine Töpfe haben auch Henkel 
niemand ooit zo klein iets spon, of het kwam wel aan de zon
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch ans Licht der Sonnen 
de grote vissen eten de kleine
die großen Fische fressen die kleinen 
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
kleiner Funke, großes Feuer 
de wereld is klein
die Welt ist ein Dorf 

qklein

klein3 (bijwoord)
1. op kleine wijze
klein 
♦ voorbeelden
klein behuisd zijn
beengt wohnen 
kleiner gaan wonen
in eine kleinere Wohnung ziehen 
klein schrijven
klein schreiben 
2. op lage wijze
klein, niedrig
(kleingeestig) kleinlich 
♦ voorbeelden
dat was klein gehandeld
(ook) das war gemein 

qkleinachten

kleinachten (overgankelijk werkwoord)
1. gering schätzen 

qKlein-Azië

Klein-Azië (het)
1. Kleinasien (das; 2e nvl: Kleinasiens; met bepaling 2e naamval vaak Kleinasien; mv: geen meervoud) 

qkleinbedrijf

kleinbedrijf (het) (collectief)
1. Kleingewerbe (das), Kleinindustrie (die)
(firma) Kleinbetrieb (der) 

qkleinbeeld

kleinbeeld (het)
1. Kleinbild (das) 

qkleinbeeldcamera

kleinbeeldcamera (de)
1. Kleinbildkamera (die) 

qkleinbehuisd

kleinbehuisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beengt wohnend 

qkleinbehuisde

kleinbehuisde (de)
1. (omschrijving) jemand, der beengt wohnt 

qkleinburgerlijk

kleinburgerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleinbürgerlich
(pejoratief) spießbürgerlich
(formeel; pejoratief) philisterhaft 

qkleindenkend

kleindenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleinlich
(formeel) kleindenkend 

qkleindochter

kleindochter (dev)
1. Enkelin (die), Enkeltochter (die) 

qkleinduimpje

kleinduimpje (het)
1. klein ventje
Dreikäsehoch (der) 

qKlein Duimpje

Klein Duimpje (het)
1. held uit een sprookje
Däumling (der; mv: geen meervoud) 

qkleine

kleine (de)
1. Kleine(s) (das)
(jongetje) Kleine(r) (der)
(meisje) Kleine (die) 

qkleinerdanteken

kleinerdanteken (het)
1. Kleiner-als-Zeichen (das) 

qkleineren

kleineren (overgankelijk werkwoord)
1. herabmindern, herabsetzen, herabwürdigen, abwerten, schmälern 
♦ voorbeelden
een kleinerend lachje
ein abwertendes Lachen 
iemands verdiensten kleineren
jemands Verdienste herabwürdigen 

qkleinetertstoonsoort

kleinetertstoonsoort (de)
1. Molltonart (die) 

qkleingeestig

kleingeestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bekrompen
kleinlich, borniert, engstirnig, beschränkt
(formeel) kleindenkend 
2. benepen
kleinlich, engherzig 

qkleingeld

kleingeld (het)
1. Kleingeld (das; mv: geen meervoud)
(verouderd) Scheidemünze (die) 
♦ voorbeelden
een euro aan kleingeld
für einen Euro Kleingeld 

qkleingelovig

kleingelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleingläubig 

qkleingoed

kleingoed (het)
1. kleine koekjes
Kleingebäck (das; mv: geen meervoud) 
2. kleine exemplaren
Kleinexemplare (meervoud)
(informeel; pejoratief) Kleinzeug (das), Kleinkram (der) 

qkleinhandel

kleinhandel (dem)
1. Kleinhandel (der; 2e nvl: Kleinhandels; mv: geen meervoud), Einzelhandel (der; 2e nvl: Einzelhandels; mv: geen meervoud) 

qkleinhandelaar

kleinhandelaar (dem)
1. Kleinhändler (der), Einzelhändler (der) 

qkleinhandelsprijs

kleinhandelsprijs (dem)
1. Kleinhandelspreis (der), Einzelhandelspreis (der), Verbraucherpreis (der), Konsumentenpreis (der) 

qkleinhartig

kleinhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleinherzig
(formeel) kleinmütig, verzagt 

qkleinhartigheid

kleinhartigheid (dev)
1. Kleinherzigkeit (die)
(formeel) Kleinmut (der), Kleinmütigkeit (die), Verzagtheit (die) 

qkleinheid

kleinheid (dev)
1. Kleinheit (die) 

qkleinhoofdig

kleinhoofdig (bijvoeglijk naamwoord) (anatomie)
1. kleinköpfig
(medisch) mikrozephal 

qkleinigheid

kleinigheid (dev)
1. klein geschenk, voorwerp
Kleinigkeit (die) 
2. zaak van weinig belang
Kleinigkeit (die), Geringfügigkeit (die)
(koud kunstje) Leichte(s) (das)
(pejoratief) Bagatelle (die), Lappalie (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen kleinigheid!
das ist keine Kleinigkeit! 
tot in de kleinste kleinigheden
bis in die kleinsten Einzelheiten 
zich met kleinigheden bezighouden
sich mit Kleinigkeiten aufhalten 
3. geringe geldsom
Kleinigkeit (die)
(formeel) Scherflein (das), Obolus (der) 

qkleinindustrie

kleinindustrie (dev)
1. Kleinindustrie (die) 

qkleinkind

kleinkind (het)
1. Enkelkind (das), Enkel (der)
(jongen) Enkelsohn (der)
(meisje) Enkeltochter (die), Enkelin (die) 

qkleinkrijgen

kleinkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
kleinkriegen, unterkriegen 
2. m.b.t. zaken
kleinkriegen, kleinbekommen 

qkleinkunst

kleinkunst (dev)
1. Kleinkunst (die) 

qkleinkunstenaar

kleinkunstenaar (dem)
1. Artist (der) der Kleinkunstbühne 

qkleinmaken

kleinmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. fijnmaken, in stukken slaan
klein machen, zerkleinern 
2. m.b.t. geld
wechseln
(informeel) klein machen 
♦ voorbeelden
een bankbiljet kleinmaken
einen Geldschein wechseln 

qkleinmaken

zich kleinmaken2 (wederkerend werkwoord)
1. deemoedig, nederig tonen, voordoen
sich ducken
(informeel; pejoratief) buckeln (onovergankelijk werkwoord) 
2. proberen om niet op te vallen
sich ducken 

qkleinmetaal

kleinmetaal (dem)
1. (mittelständische) Metall verarbeitende Industrie (die) 

qkleinmetaalindustrie

kleinmetaalindustrie (dev) zie kleinmetaal

qkleinmoedig

kleinmoedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleinmütig 

qkleinood

kleinood (het) (formeel)
1. bijou
Kleinod (das; mv: ook Kleinodien)
(ongemarkeerd) Juwel (das; ook der), Schmuckstück (das) 
2. iets waaraan men veel waarde hecht
Kleinod (das; mv: ook Kleinodien)
(ongemarkeerd) Schatz (der) 

qkleinschalig

kleinschalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met kleine schaal
kleinmaßstäbig, kleinmaßstäblich 
2. op kleine schaal gemaakt, geschiedend
in kleinem Maßstab/Umfang 
♦ voorbeelden
het kleinschalige bedrijf
der Kleinbetrieb 

qkleinschaligheidstoeslag

kleinschaligheidstoeslag (dem) (fiscus)
1. zusätzliche Erhöhung (die) von Investitionsprämien für Kleinbetriebe 

qkleinseminarie

kleinseminarie (het)
1. Gymnasium (das; 2e nvl: Gymnasiums; mv: Gymnasien)  nebst Internat (das) für katholische Priesteramtskandidaten 

qkleinslaan

kleinslaan (overgankelijk werkwoord)
1. zerschlagen, klein schlagen 

qkleinsmid

kleinsmid (dem)
1. Kleinschmied (der)
(voor hang-en-sluitwerk) Schlosser (der) 

qkleinsnijden

kleinsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. zerschneiden, klein schneiden, schnitzeln
(vlees; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) schnetzeln
(informeel) schnippeln 

qkleinsteeds

kleinsteeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kleinstädtisch
(pejoratief) spießbürgerlich 
♦ voorbeelden
kleinsteedse gewoonten
kleinstädtische Gewohnheiten 

qkleintje

kleintje (het)
1. klein persoon
Kleine(s) (das) 
2. jong kind, dier
Kleine(s) (das) 
♦ voorbeelden
de buurvrouw heeft pas een kleintje gekregen
die Nachbarin hat kürzlich ein Kleines bekommen 
3. klein voorwerp
Kleine(s) (das) 
♦ voorbeelden
een kleintje koffie
eine kleine Tasse Kaffee 
een kleintje pils
ein kleines Bier 
¶. overige voorbeelden
op de kleintjes letten
mit dem Cent/Pfennig rechnen, auf jeden Cent/Pfennig sehen 
voor geen kleintje vervaard zijn
sich nicht einschüchtern lassen, vor nichts zurückschrecken 
¶. spreekwoorden
veel kleintjes maken een grote
Kleinvieh macht auch Mist, viele Bächlein geben einen Bach 

qkleintjes

kleintjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. klein en zwak
klein 
♦ voorbeelden
zich kleintjes voelen
sich klein fühlen 
2. petieterig
klein, winzig 

qkleintjes

kleintjes2 (bijwoord)
1. kleinzielig
kleinlich
(bekrompen) borniert, engstirnig
(benepen) engherzig 
2. deemoedig
schüchtern, zaghaft 

qkleinvee

kleinvee (het)
1. Kleinvieh (das; 2e nvl: Kleinviehs; mv: geen meervoud), Schmalvieh (das; 2e nvl: Schmalviehs; mv: geen meervoud) 

qkleinverbruik

kleinverbruik (het)
1. Konsum (der; 2e nvl: Konsums)  der privaten Haushalte, Verbrauch (der; mv: geen meervoud)  der privaten Haushalte, private(r) Konsum (der; 2e nvl: Konsums), private(r) Verbrauch (der; mv: geen meervoud) 

qkleinverbruiker

kleinverbruiker (dem)
1. Kleinverbraucher (der), Kleinabnehmer (der) 

qkleinverdiener

kleinverdiener (dem)
1. Kleinverdiener (der) 

qkleinverlofganger

kleinverlofganger (dem)
1. ± Soldat (der) auf Urlaub 

qkleinzagen

kleinzagen (overgankelijk werkwoord)
1. zersägen, kleinsägen 

qkleinzen

kleinzen (overgankelijk werkwoord)
1. durchseihen, seihen, filtern
(vaktaal) filtrieren 

qkleinzerig

kleinzerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. angstig voor pijn
wehleidig, empfindlich
(pejoratief) zimperlich
(informeel; pejoratief) pimpelig 
2. lichtgeraakt
empfindlich 

qkleinzerigheid

kleinzerigheid (dev)
1. Wehleidigkeit (die), Empfindlichkeit (die)
(pejoratief) Zimperlichkeit (die)
(informeel; pejoratief) Pimpelei (die) 

qkleinzielig

kleinzielig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kleinlich
(bekrompen) borniert, engstirnig
(benepen) engherzig 

qkleinzoon

kleinzoon (dem)
1. Enkel (der), Enkelsohn (der) 

qkleioker

kleioker (dem)
1. Ocker (der; das), Lehmerde (die), Tonerde (die) 

qkleiplastiek

kleiplastiek (dev)
1. Tonplastik (die) 

qkleipolder

kleipolder (dem)
1. Marsch (die) 

qkleipop

kleipop (de)
1. Knetfigur (die) 

qkleisteen

kleisteen (dem) (geologie)
1. Tonstein (der) 

qkleistreek

kleistreek (de)
1. Lehmgebiet (das), Kleigebiet (das)
(jonge zeeklei) Marsch (die), Marschland (das) 

qkleitablet

kleitablet (het, de)
1. Tontafel (die) 

qklem

klem1 (de)
1. knellende greep
Klemme (die) 
♦ voorbeelden
zijn vinger zit in de klem
sein Finger ist eingeklemmt 
2. moeilijke omstandigheden
Klemme (die)
(informeel) Patsche (die) 
♦ voorbeelden
in de klem zitten
in der Klemme sitzen 
uit de klem raken
aus der Klemme geraten 
3. aandrang, nadruk
Nachdruck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met klem spreken
mit Nachdruck sprechen 
iets met klem van redenen betogen
etwas mit nachdrücklichen Argumenten darlegen 
4. klemtoon
Betonung (die), Akzent (der), Ton (der) 
5. toestel om te vangen
(dieren) Fangeisen (das)
(mensen) Fußangel (die) 
♦ voorbeelden
de klem opzetten
das Fangeisen aufstellen 
een onderwerp vol voetangels en klemmen
ein Thema voller Fußangeln
(algemeen) ein heikles Thema 
6. knijper, paperclip
Klammer (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de klem op de neus zetten
jemandem Daumenschrauben anlegen 

qklem

klem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vastgeklemd
festgeklemmt, fest 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft zich klem gepraat
er widerspricht sich 
(figuurlijk) klem lopen
(sich) festfahren 
de kater zat klem in het gat
der Kater saß festgeklemmt im Loch 
2. in moeilijkheden
in der Klemme 
♦ voorbeelden
ik zit klem
ich sitze in der Klemme 

qklemband

klemband (dem)
1. Klemmmappe (die), Schnellhefter (der), Hefter (der) 

qklembeugel

klembeugel (dem)
1. Klemmbügel (der) 

qklemhaak

klemhaak (dem)
1. toestel
Klemmbacke (die), Schraubzwinge (die) 
2. klembout
Klemmschraube (die) 

qklemmap

klemmap (de)
1. Klemmmappe (die), Schnellhefter (der), Hefter (der) 

qklemmen

klemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knellend vastzitten
klemmen 
♦ voorbeelden
de deur klemt
die Tür klemmt 
2. overtuigen, dwingen
überzeugen
(reden, noodzaak) zwingen 
3. benauwen
beklemmen, beengen, bedrücken 

qklemmen

klemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastzetten, knijpen
klemmen, pressen 
♦ voorbeelden
een kind in zijn armen klemmen
ein Kind in die Arme schließen 
de kiezen op elkaar klemmen
(figuurlijk) die Zähne zusammenbeißen 
een kind tegen zich aan klemmen
ein Kind an sich (4e naamval)  pressen 
de dolk tussen de tanden geklemd
den Dolch zwischen die Zähne geklemmt 

qklemmend

klemmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overtuigend
überzeugend
(reden, noodzaak) zwingend 
♦ voorbeelden
een klemmend betoog
eine überzeugende Darstellung 
2. benauwend
beklemmend, beengend, bedrückend 
♦ voorbeelden
een klemmende vraag
eine beklemmende Frage 

qklempraten

klempraten (overgankelijk werkwoord)
1. in die Enge treiben 

qklemrijden

klemrijden (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand, een auto klemrijden
jemanden, ein Auto einkeilen 

qklemschroef

klemschroef (de)
1. Klemme (die), Zwinge (die), Klemmschraube (die), Schraubenzwinge (die), Schraubzwinge (die) 

qklemschroevendraaier

klemschroevendraaier (dem)
1. Schraubendreher (der) mit Klemme, Schraubenzieher (der) mit Klemme 

qklemspanning

klemspanning (dev) (techniek)
1. Klemmenspannung (die), Klemmspannung (die) 

qklemspot

klemspot (dem)
1. Klemmspot (der) 

qklemtoon

klemtoon (dem)
1. accent
Betonung (die), Akzent (der), Ton (der) 
♦ voorbeelden
bij een woord de klemtoon verkeerd leggen
ein Wort falsch betonen 
2. eigen nadruk in een woord
Betonung (die), Akzent (der), Nachdruck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de klemtoon ligt op de eerste lettergreep
die Betonung liegt auf der ersten Silbe 
3. (figuurlijk)
Betonung (die), Akzent (der), Nachdruck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de klemtoon leggen op iets
den Akzent auf etwas (4e naamval)  legen 

qklemvast

klemvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. ganz fest 
♦ voorbeelden
(sport) de keeper had de bal klemvast
(figuurlijk) der Torwart hatte den Ball sicher gefangen 
(sport) de keeper had de bal niet meteen klemvast
(figuurlijk) der Torwart musste nachfassen 

qklemvoet

klemvoet (dem)
1. Hakenfuß (der) 

qklemzetten

klemzetten (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) iemand (met argumenten) klemzetten
jemanden (mit Argumenten) in die Enge treiben 

qklep

klep1 (dem)
1. een keer kleppen
(algemeen) Klappen (das; mv: geen meervoud)
(van klok) Läuten (das) 
♦ voorbeelden
bij de eerste klep
beim ersten Läuten 

qklep

klep2 (de)
1. klepper
(ook muziek) Klapper (die) 
2. deksel, sluitstuk
(van muziekinstrument) Klappe (die)
(bv. van motor, machine, pomp; techniek) Ventil (das)
(van kan) Deckel (der) 
3. (medisch)
Klappe (die) 
♦ voorbeelden
de kleppen van het hart
(ook) die Herzklappen 
4. beweegbaar luik, schot, blad
(horizontaal blad, bv. van lessenaar, mand, piano) Deckel (der)
(verticaal of schuin blad, bv. van secretaire, brievenbus en ter regulering, bv. bij kachel) Klappe (die)
(schuif) Schieber (der) 
5. (plantkunde)
Klappe (die) 
6. overslaande sluiting
Klappe (die)
(van paard) Scheuklappe
(smalle sluitstrip aan (hand)tas) Lasche (die) 
♦ voorbeelden
kleppen op de jaszakken
Klappen auf den Manteltaschen 
7. deel van een hoofddeksel
Schirm (der)
(langwerpig) Schild (der) 
♦ voorbeelden
een groene klep tegen te fel licht
ein grüner Schirm gegen zu grelles Licht 
een pet met klep
eine Schirmmütze 
8. (informeel); mond
Klappe (die) 
♦ voorbeelden
wat een klep!
(veel praten) hat der/die aber ein Mundwerk!
(keel opzetten) ist der/die aber ein Schreihals! 
9. kletskous
(man) Schwätzer (der)
(vrouw) Klatschbase (die), Klatschtante (die) 
♦ voorbeelden
wat een klep!
so ein Schwätzer! 

qklep

klep3 (tussenwerpsel)
1. klapp!
(bij herhaling) klipp, klapp!
(van klok) kling!
(van klok bij herhaling) kling, klang! 

qklepafsluiter

klepafsluiter (dem)
1. Ventil (das) 

qklepbreuk

klepbreuk (de) (medisch)
1. Klappenbruch (der) 

qklepbrug

klepbrug (de)
1. Klappbrücke (die), Zugbrücke (die) 

qklepdeur

klepdeur (de)
1. Klapptor (das) 

qklepel

klepel (dem)
1. Klöppel (der), Schwengel (der) 

qklepelen

klepelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (van klokken) läuten
(met lichte klank; informeel) bimmeln 

qklephoorn

klephoorn (dem) (muziek)
1. Klappenhorn (das), Klapphorn (das) 

qklepmand

klepmand (de)
1. Deckelkorb (der) 

qkleppen

kleppen (onovergankelijk werkwoord)
1. kort, helder geluid laten horen
(eenmalig) schnappen (sein)
(meermalig) klappern
(dichtvallen) zuschnappen (sein) 
♦ voorbeelden
het deksel klept op de kan
der Deckel schnappt auf die Kanne 
er staat een deur te kleppen
da klappert eine Tür 
2. door met iets te slaan een kort geluid laten horen
klappen 
3. babbelen
schwatzen
(kwebbelen) schnattern
(pejoratief) plappern 
♦ voorbeelden
ze zijn weer aan 't kleppen
sie schwatzen wieder 
4. m.b.t. een klok
läuten
(met lichte klank; informeel) bimmeln 
5. heen-en-weergaande bewegingen maken
(met nadruk op geluid) klappern
(zonder nadruk op geluid) schlagen 
♦ voorbeelden
met de vleugels kleppen
mit den Flügeln schlagen 
6. snateren
klappern 
♦ voorbeelden
de ooievaar klept met zijn snavel
der Storch klappert mit dem Schnabel 

qklepper

klepper (dem)
1. zaak
(ook muziek) Klapper (die) 
2. rijpaard
(ongemarkeerd) Reitpferd (das)
(formeel) Ross (das) 
3. houten sandaal
Holzsandale (die) 
4. (België); kanjer
Ass (das), Könner (der), Kanone (die) 
♦ voorbeelden
Jan-Bert is een klepper!
Jan-Bert ist eine Kanone! 

qklepperen

klepperen (onovergankelijk werkwoord)
1. klepperend geluid voortbrengen
klappern 
♦ voorbeelden
de ooievaar kleppert
der Storch klappert 
het raam kleppert
das Fenster klappert 
2. heen en weer gaan
(met nadruk op geluid) klappern
(zonder nadruk op geluid) schlagen 
♦ voorbeelden
met de vleugels klepperen
mit den Flügeln schlagen 
3. met kleppers spelen
mit Klappern spielen
(muziek) die Klappern spielen 

qkleptocraat

kleptocraat (dem)
1. (man) Kleptokrat (der), (vrouw) Kleptokratin (die) 

qkleptocratie

kleptocratie (dev)
1. Kleptokratie (die)
(ongemarkeerd) Ausbeuterstaat (der) 

qkleptofobie

kleptofobie (dev)
1. Kleptophobie (die) 

qkleptomaan

kleptomaan (dem)
1. Kleptomane (der)
(vrouwelijk) Kleptomanin (die) 

qkleptomanie

kleptomanie (dev)
1. Kleptomanie (die)
(minder vaak) Stehlsucht (die), Stehltrieb (der) 

qklepzeiker

klepzeiker (dem)
1. ↑ Quengler (der), ↑ Nörgler (der) 

qklere

klere (de) (vulgair)
¶. overige voorbeelden
krijg de klere!
leck mich am Arsch!, du kannst mich mal! 

qklere-

klere- (prefix)
1. Scheiß- 

qklerelijer

klerelijer (dem) (vulgair)
1. Scheißkerl (der), Dreckskerl (der) 

qkleren

kleren (meervoud)
1. Kleider (meervoud)
(kleding vooral) Kleidung (die)
(informeel) Klamotten (meervoud), Sachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn kleren aanschieten
in die Kleider fahren 
graag mooie kleren aantrekken
(ook) sich gerne herausputzen 
gebruikte/gedragen kleren
getragene Kleidung 
gemaakte kleren
Konfektionskleidung 
mijn gewone/dagelijkse kleren
meine Alltagskleider/Alltagskleidung 
iemand in de kleren steken
(van kleding voorzien) jemanden einkleiden
(figuurlijk) jemanden übers Ohr hauen 
(figuurlijk) dat gaat iemand niet in zijn koude kleren zitten
das geht jemandem ganz schön unter die Haut 
(figuurlijk) dat raakt mijn koude kleren niet, dat glijdt langs mijn koude kleren af
das kratzt/juckt mich nicht (im Geringsten), das kümmert mich einen Dreck 
kleren maken
(ook) Kleidung schneidern 
met kleren en al
in voller Bekleidung 
oude kleren
alte Kleider/Kleidung 
het stel kleren
das Set Kleider 
iemand de kleren van het lijf trekken/rukken/scheuren
jemandem die Kleider vom Leib(e) reißen 
zijn kleren uitschieten
aus den Kleidern schlüpfen 
de kast vol kleren
der Schrank voller Kleider 
¶. spreekwoorden
kleren maken de man
Kleider machen Leute 

qklerengek

klerengek (dem)
1. Kleidernarr (der) 

qklerengeld

klerengeld (het)
1. Kleidergeld (das) 

qklerenkast

klerenkast (de) zie kleerkast

qklerenstandaard

klerenstandaard (dem)
1. Kleiderständer (der) 

qklerikaal

klerikaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestelijk
klerikal, geistlich 
2. (politiek)
klerikal 

qklerikalisme

klerikalisme (het)
1. theorie
Klerikalismus (der; 2e nvl: Klerikalismus; mv: geen meervoud) 
2. gezindheid
Klerikalismus (der; 2e nvl: Klerikalismus; mv: geen meervoud) 

qklerk

klerk (dem)
1. (verouderd; pejoratief) Schreiber (der)
(op advocaten- of notariaatskantoor) Kanzleiangestellte(r) (der)
(modern) Schreibkraft (die)
((handels)correspondent) Korrespondent (der)
(oudheid en middeleeuwen) Skriptor (der) 
♦ voorbeelden
de klerk op een notariskantoor
der Notariatsgehilfe 

qklerkenwerk

klerkenwerk (het) (pejoratief)
1. Schreiberei (die) 

qklessebes

klessebes (de) (informeel)
1. Schwätzerin (die), Schwatzbase (die) 

qklessebessen

klessebessen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwätzen
↓ quatschen 
♦ voorbeelden
de hele tijd zaten ze te klessebessen
sie schwätzten/quatschten die ganze Zeit 

qklets

klets1 (de)
1. kwak, scheut
(kwak) Klecks (der)
(scheut) Schuss (der)
(plens) Guss (der)
(informeel) Schwapp (der) 
♦ voorbeelden
een klets water
(scheut) ein Schuss Wasser
(plens) ein Guss Wasser 

qklets

klets2 (de)
1. kletspraat
(geleuter) Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud)
(onzin) Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud)
(laster) Klatsch (der), Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Tratsch (der)
(geleuter; pejoratief voornamelijk) Gewäsch (das) 
♦ voorbeelden
dat is maar klets
(alles) Quatsch! 
2. slag
Schlag (der)
(met nadruk op geluid vooral) Klatsch 
♦ voorbeelden
een klets om de oren
eine Ohrfeige 

qklets

klets3 (de)
1. persoon
(man) Schwätzer (der), (vrouw) Schwätzerin (die)
(vrouw) Schwatzbase (die) 

qklets

klets4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. klatschnass, klitschnass, patschnass, pudelnass 

qklets

klets5 (tussenwerpsel)
1. geluidsnabootsing
klatsch!
(helder geluid) klitsch!
(pats) patsch!
(voorwerp op water of water op grond) platsch! 
2. uitdrukking bij onverwachte gebeurtenis
patsch! 
♦ voorbeelden
klets! daar lag hij
patsch! da lag er 

qkletsbui

kletsbui (de)
1. plensbui
Platzregen (der), Regenguss (der) 
2. praatgrage stemming
redselige Laune (die)
(pejoratief) geschwätzige Laune 
♦ voorbeelden
in een kletsbui zijn
zum Schwätzen aufgelegt sein 

qkletscollege

kletscollege (het)
1. Schwatzbude (die) 

qkletsen

kletsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. praten
schwatzen
(voornamelijk Zuid-Duitsland) schwätzen
(snel en onophoudelijk; vaak pejoratief) ↓ quasseln
(gewichtig spreken) schwadronieren
(pejoratief voornamelijk) quatschen
(vaag en verward vooral; pejoratief) faseln, schwafeln
(verraden) plaudern, schwatzen
(onderwijs vooral) petzen
(m.b.t. een verdachte) (ongemarkeerd) reden
(informeel) singen 
♦ voorbeelden
hij kan goed kletsen
er kann gut reden
(pejoratief) er kann gut quatschen 
hij kletst maar wat in de ruimte
er faselt nur, er redet ins Blaue 
hij heeft makkelijk kletsen
↑ er hat leicht reden 
waar kletst ie toch over?
wovon schwatzt er nur?
(pejoratief) wovon quatscht er nur? 
voortdurend kletsen
fortwährend schwatzen
(informeel) das Blaue vom Himmel herunterreden/reden 
aan een stuk door (zitten) kletsen
(één persoon) reden wie ein Wasserfall
(meerdere personen) ununterbrochen schwatzen 
2. met, onder elkaar babbelen
plaudern
↓ quatschen 
♦ voorbeelden
wij hebben een paar uren gezellig gekletst
wir haben ein paar Stunden gemütlich gequatscht, ↑ wir haben uns ein paar Stunden nett unterhalten 
3. roddelen
klatschen
↓ quatschen, ↓ tratschen 
♦ voorbeelden
achter iemands rug (zitten) kletsen
hinter jemands Rücken (3e naamval)  tuscheln 
laat ze maar kletsen
lass sie nur klatschen! 
er werd over hem gekletst
es wurde über ihn geklatscht 
4. onzin verkopen
quatschen, schwafeln, faseln, labern 
♦ voorbeelden
geloof het toch niet, hij kletst maar wat
glaub es nur nicht, er quatscht/schwafelt doch nur
(grootsprekerig) glaub es nur nicht, er schwadroniert nur 
zit niet zo te kletsen!
quatsch nicht so dumm! 
5. (door te slaan) het geluid ‘klets’ laten horen
klatschen
(helder geluid) platschen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
met een spaan in het water kletsen
mit einem Ruder ins Wasser klatschen 
de klompen kletsen in het slijk
die Holzschuhe platschen im Schlamm 
de regen kletste op het dak
der Regen klatschte/platschte auf das Dach 

qkletsen

kletsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een kletsend geluid werpen
klatschen 
♦ voorbeelden
een scheut water over de vloer kletsen
einen Schwall/Guss Wasser über den Boden klatschen 
2. hard gooien, slaan
klatschen 
¶. overige voorbeelden
onzin, nonsens kletsen
Mist/Blech/Quatsch reden 

qkletser

kletser (dem), kletsster (dev)
1. praatziek persoon
(man) Schwätzer (der), (vrouw) Schwätzerin (die), ↓ Quasselstrippe (die) 
2. kwaadspreker
(man) Schwätzer (der), (vrouw) Schwätzerin (die), Klatschmaul (das), ↓ Tratsche (die) 
3. iemand die onzin uitslaat
Quatschkopf (der), Schwaf(e)ler (der) 

qkletserig

kletserig (bijvoeglijk naamwoord)
1. babbelziek
schwatzhaft, geschwätzig
↑ redselig 
2. roddelziek
klatschhaft
↓ tratschsüchtig 

qkletserij

kletserij (dev)
1. geleuter
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud)
(sterker) Gefasel (das)
(onnozel) Schnickschnack (der) 
2. roddelpraat
Geklatsche (das; mv: geen meervoud), Klatsch (der; mv: geen meervoud)
↓ Tratsch (der) 
3. onzin
Gequatsche (das; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud)
↓ Quasselei (die) 

qkletskoek

kletskoek (dem)
1. (onzin) Humbug (der; mv: geen meervoud), Mist (der; mv: geen meervoud), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud)
(onnozel gepraat) Schnickschnack (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kletskoek verkopen
Humbug reden 
wat een kletskoek!
so ein Quatsch!, ↓ so ein Käse! 

qkletskop

kletskop (dem)
1. koekje
Mandelkeks (der) 
2. kletskous
Schwätzer (der)
↓ Schwatzmaul (das), ↓ Quasselstrippe (die) 
3. hoofdzeer
Erbgrind (der), Wabengrind (der)
(vaktaal) Favus (der) 
4. kaal hoofd
Glatzkopf (der)
(ongemarkeerd) Glatze (die) 

qkletskous

kletskous (de)
1. (man) Schwätzer (der)
↓ Schwatzmaul (das)
(pejoratief voornamelijk) Quatschkopf (der)
(boosaardig, roddelend vooral) Waschweib (das)
(vrouw) Schwätzerin (die), Schwatzbase (die)
↓ Schwatzliese (die), ↓ Schwatzmaul
(vooral roddelend) Klatschbase (die), Waschweib 
♦ voorbeelden
het is een echte kletskous
er ist ein richtiger Schwätzer, sie ist eine richtige Schwätzerin 

qkletsmajoor

kletsmajoor (dem)
1. Schwätzer (der)
(vrouwelijk) Schwätzerin (die)
(pejoratief voornamelijk) Quatschkopf (der)
(verward, onzin pratend vooral; pejoratief) Faselhans (der) 

qkletsmeier

kletsmeier (dem) zie kletsmajoor

qkletsmeieren

kletsmeieren (onovergankelijk werkwoord)
1. schwatzen, schwätzen
(vaak pejoratief) quasseln
(pejoratief voornamelijk) quatschen
(vaag en verward vooral; pejoratief) faseln 

qkletsnat

kletsnat (bijvoeglijk naamwoord)
1. klatschnass, klitschnass, pudelnass, patschnass 
♦ voorbeelden
kletsnat van het zweet
schweißtriefend 

qkletspraat

kletspraat (dem)
1. prietpraat
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud)
(pejoratief voornamelijk) Gewäsch (das), Gefasel (das) 
♦ voorbeelden
kletspraat uitslaan
schwätzen
(vaag, verward) faseln, schwafeln 
2. roddel
Klatsch (der; mv: geen meervoud), Tratsch (der; mv: geen meervoud), Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud) 
3. onzin, gezwam
Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud) 

qkletspraatje

kletspraatje (het)
1. beuzelpraatje
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Schwätzerei (die)
(meervoud; pejoratief) (dumme(s)) Gerede (das) 
2. roddel
Klatschgeschichte (die)
(meervoud) Geschwätz (das), Klatsch (der), Tratsch (der) 
♦ voorbeelden
stoor je niet aan kletspraatjes!
kümmere dich nicht um das Geschwätz! 

qkletstafel

kletstafel (de)
1. ± Stammtisch (der) 

qkletstante

kletstante (dev)
1. Plaudertasche (die), Schwatzliese (die)
(vooral roddelend) Klatschbase (die) 

qkletsverhaal

kletsverhaal (het)
1. onzin
(algemeen) Humbug (der; mv: geen meervoud), Quark (der; mv: geen meervoud)
(concreet) alberne Geschichte (die) 
2. roddel
Klatschgeschichte (die)
(meervoud) Klatsch (der), ↓ Tratsch (der) 

qkletteraar

kletteraar (dem), kletteraarster (dev)
1. (man) Kletterer (der), (vrouw) Klett(er)erin (die), (man) Bergsteiger (der), (vrouw) Bergsteigerin (die) 

qkletteren

kletteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (regen, hagel) prasseln
(regen) klatschen
(wapens, metalen voorwerpen) klirren 
♦ voorbeelden
de regen klettert op de koepel
der Regen prasselt auf die Kuppel 
de zwaarden kletterden tegen elkaar
die Schwerter klirrten gegeneinander 

qkleumen

kleumen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) frieren
(pregnant) ↓ frieren wie ein Schneider 
♦ voorbeelden
zitten te kleumen
frieren wie ein Schneider 

qkleumer

kleumer (dem)
1. Fröstler (der), Fröstling (der) 

qkleumerig

kleumerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (kleumend) (ongemarkeerd) frierend
(gevoelig voor kou) fröstelig 

qkleun

kleun1 (dem) (informeel)
1. (slag) (ongemarkeerd) schwere(r) Schlag (der)
(plof) (ongemarkeerd) schwere(r) Aufprall (der) 

qkleun

kleun2 (tussenwerpsel)
1. rums! 

qkleunen

kleunen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) hauen 
♦ voorbeelden
ernaast kleunen
(figuurlijk) völlig danebenhauen 

qkleur

kleur kleur(de)
1. eigenschap
Farbe (die) 
2. bestanddeel van licht
Farbe (die) 
♦ voorbeelden
complementaire kleuren
Komplementärfarben, Ergänzungsfarben, Gegenfarben 
fundamentele/primaire kleuren
Grundfarben 
gemengde kleuren
(ook) Mischfarben 
iets in geuren en kleuren vertellen
etwas in aller Breite, mit allen Einzelheiten schildern 
heraldische kleuren
(vaktaal ook) Tinkturen 
een afbeelding in kleur
eine Abbildung in Farbe 
is deze film in kleur(en)?
ist dieser Film in Farbe? 
de leer der kleuren
die Farbenlehre 
een lichtgrijze, donkergrijze kleur
ein helles, dunkles Grau 
nationale kleuren
(ook) Nationalfarben 
de Duitse nationale kleuren
die Bundesfarben 
(industrie) kleur op kleur
Ton in Ton 
een kleur wat ophalen
eine Farbe etwas aufhellen 
schitterend van kleur, in schitterende kleuren
farbenprächtig 
sprekende, schreeuwende kleuren
kräftige, schreiende Farben 
mooi van kleur
farbenschön, farbschön 
donker van kleur
dunkelfarbig 
verschillend van kleur
in, nach Farben verschieden 
van, met dezelfde kleur
gleichfarbig 
iets lichter van kleur maken
etwas aufhellen 
die kleuren vloeken met elkaar
diese Farben beißen sich 
de zee van kleuren
das Farbenmeer 
qua kleur
farblich 
3. verfstof, kleurstof
Farbe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) kleur geven aan een verhaal
einer Geschichte Farbe verleihen 
de stukjes kleur in een waterverfdoos
die Farbblöckchen in einem Wasserfarbkasten 
4. als kenmerkende eigenschap
Farbe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de lokale kleur
das Lokalkolorit 
wat voor kleur ogen heeft ze?
welche Augenfarbe hat sie? 
zijn kleur verliezen
seine Farbe verlieren 
verschillen in kleur en taal
Unterschiede in Hautfarbe und Sprache 
5. gelaatskleur
Farbe (die)
(bij blozen) Röte (die; mv: geen meervoud)
(van schaamte) Schamröte 
♦ voorbeelden
een kleur als een boei hebben
knallrot im Gesicht sein, bis in die Haarwurzeln errötet sein 
hij heeft een bleke, ongezonde kleur
er hat eine blasse, ungesunde Farbe 
een hoge kleur hebben
ein stark errötetes Gesicht haben 
een kleur krijgen
erröten (über (+ 4e naamval), wegen (+ 2e naamval) ) 
een hoge kleur krijgen
stark erröten 
hij krijgt er een kleur van
er errötet (darüber) 
de kleur trok weg uit zijn gezicht
er wurde bleich im Gesicht 
6. (kaartspel)
Farbe (die) 
♦ voorbeelden
kleur bekennen
(ook figuurlijk) Farbe bekennen 
met een kleur uitkomen
eine Farbe ausspielen 
kleur verzaken
die Farbe nicht bekennen 
7. partij, politieke mening
Couleur (die) 
♦ voorbeelden
welke kleur heeft dit dagblad?
welcher Couleur ist diese Zeitung?, welche Richtung vertritt diese Zeitung? 
van kleur veranderen
die Farbe wechseln 
8. (beeldende kunst)
Farbe (die)
(vaktaal) Kolorit (das) 

qkleuraanpassing

kleuraanpassing (dev) (biologie)
1. Farbanpassung (die) 

qkleuradaptatie

kleuradaptatie (dev)
1. Farbumstimmung (die) 

qkleurbad

kleurbad (het)
1. Färbebad (das), Farbbad (das)
(fotografie) Entwicklerbad (das)
(de vloeistof; textiel) Farbflotte (die)
(de vloeistof; fotografie) Farbentwickler (der)
(vloeistof voor preparaat) Farblösung (die) 

qkleurboek

kleurboek (het)
1. Malbuch (das) 

qkleurbreking

kleurbreking (dev)
1. Farbenbrechung (die) 

qkleurcombinatie

kleurcombinatie (dev) zie kleurencombinatie

qkleurcontrast

kleurcontrast (het) zie kleurencontrast

qkleurdoos

kleurdoos (de)
1. Buntstiftkasten (der) 

qkleurecht

kleurecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. farbecht
(lichtecht) lichtecht
(wasecht) waschecht 
♦ voorbeelden
niet kleurecht
(ook) farbempfindlich 

qkleuren

kleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleur aannemen
sich färben 
♦ voorbeelden
de appels beginnen te kleuren
die Äpfel fangen an, sich zu färben 
2. blozen
erröten (sein) 
♦ voorbeelden
hij kleurde tot achter zijn oren
er errötete bis hinter die Ohren, bis in die Haarwurzeln 

qkleuren

kleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleur geven aan
färben
(tinten) tönen 
♦ voorbeelden
de zon kleurt de druiven
die Sonne färbt die Trauben 
iets zwart kleuren
etwas schwärzen 
2. overdrijven
färben 
♦ voorbeelden
feiten sterk kleuren
Tatsachen stark färben 
3. laten blozen
färben
(rood laten worden) röten 
♦ voorbeelden
schaamte kleurt de wangen
Scham rötet die Wangen 
een lichte blos kleurde haar wangen
eine leichte Röte färbte ihre Wangen 

qkleuren

kleuren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verven
(met potlood of kwast) malen
(met kleur invullen; overgankelijk werkwoord) ausmalen
(egale kleurstof aanbrengen, vooral door indompeling) färben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buiten de lijnen kleuren
aus der Reihe tanzen 
de kinderen gingen liever kleuren
die Kinder machten sich lieber ans Malen 
figuren, prentjes om te kleuren
Figuren, Bilder zum Ausmalen 
paaseieren kleuren
Ostereier färben 
zijn wimpers kleuren
sich (3e naamval)  die Wimpern färben 

qkleurenadviseur

kleurenadviseur (dem)
1. Farbberater (der) 

qkleurenafdruk

kleurenafdruk (dem)
1. Farbabzug (der)
(kleurenfoto) Farbfoto (das) 

qkleurenbeeld

kleurenbeeld (het)
1. Spektrum (das; 2e nvl: Spektrums; mv: Spektren, ook Spektra), Farbspektrum (das; 2e nvl: Farbspektrums; mv: Farbspektren, ook Farbspektra) 

qkleurenblind

kleurenblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleuren niet onderscheidend
farbenblind 
2. niet discriminerend
farbenblind 

qkleurenblindheid

kleurenblindheid (dev)
1. Farbenblindheit (die)
(medisch) Farbenfehlsichtigkeit (die) 

qkleurencirkel

kleurencirkel (dem)
1. Farbkreis (der) 

qkleurencombinatie

kleurencombinatie (dev)
1. Farbkombination (die)
(bij elkaar passend) Farbabstimmung (die) 

qkleurencontrast

kleurencontrast (het)
1. Farbkontrast (der), farbliche(r) Kontrast (der) 

qkleurendia

kleurendia (dem)
1. Farbdia (das) 

qkleurendriehoek

kleurendriehoek (dem)
1. Farbendreieck (das) 

qkleurendruk

kleurendruk (dem)
1. techniek
Farbdruck (der; mv: geen meervoud) 
2. afdruk
Farbdruck (der), Buntdruck (der) 

qkleurenfilm

kleurenfilm (dem)
1. Farbfilm (der) 

qkleurenfilter

kleurenfilter (het, dem)
1. Farbfilter (der; vaktaal meestal das) 

qkleurenfoto

kleurenfoto (de)
1. Farbfoto (das), Farbbild (das), Farbaufnahme (die)
↑ Farbfotografie (die)
(informeel) Buntfoto 

qkleurenfotografie

kleurenfotografie (dev)
1. Farbfotografie (die) 

qkleurengamma

kleurengamma (het, de)
1. Farbgamma (das) 

qkleurenholografie

kleurenholografie (dev)
1. Farbholografie (die) 

qkleurenkopieerapparaat

kleurenkopieerapparaat (het)
1. Farbkopierer (der) 

qkleurenleer

kleurenleer (de)
1. Farbenlehre (die), Farblehre (die)
(vaktaal) Chromatik (die) 

qkleurennegatief

kleurennegatief (het)
1. Farbnegativ (das) 

qkleurenomkeerfilm

kleurenomkeerfilm (dem)
1. Umkehrfarbfilm (der) 

qkleurenontvanger

kleurenontvanger (dem)
1. Farbfernsehempfänger (der), Farbfernsehgerät (das), Colorgerät (das)
↓ Farbfernseher (der) 

qkleurenopname

kleurenopname (de)
1. handeling
Farbaufnahme (die; mv: geen meervoud) 
2. resultaat
Farbaufnahme (die; mv: geen meervoud), Farbbild (das), Farbfoto (das) 

qkleurenpracht

kleurenpracht (de)
1. Farbenpracht (die; 2e nvl: Farbenpracht; mv: geen meervoud) 

qkleurenprinter

kleurenprinter (dem)
1. Farbdrucker (der), Farbprinter (der) 

qkleurenpsychologie

kleurenpsychologie (dev)
1. Farbenpsychologie (die; mv: geen meervoud) 

qkleurenreeks

kleurenreeks (de)
1. Farbskala (die; mv: ook Farbskalen) 

qkleurenreproductie

kleurenreproductie (dev)
1. Farbreproduktion (die) 

qkleurenscala

kleurenscala (de)
1. Farbenpalette (die) 

qkleurenscherm

kleurenscherm (het)
1. Farbbildschirm (der) 

qkleurenspectrum

kleurenspectrum (het) (natuurkunde)
1. Farbspektrum (das; 2e nvl: Farbspektrums; mv: Farbspektren, ook Farbspektra), Spektrum (das; 2e nvl: Spektrums; mv: Spektren, ook Spektra) 

qkleurensymboliek

kleurensymboliek (dev)
1. Farbensymbolik (die; mv: geen meervoud) 

qkleurentekening

kleurentekening (dev)
1. farbige Zeichnung (die) 

qkleurentelevisie

kleurentelevisie (dev)
1. (apparaat) Farbfernseher (der)
↑ Farbfernsehgerät (das)
(verschijnsel) Farbfernsehen (das)
(informeel) Buntfernsehen 

qkleurentoestel

kleurentoestel (het)
1. Farbfernsehgerät (das)
(informeel) Farbfernseher (der) 

qkleurenweelde

kleurenweelde (de)
1. Farbenreichtum (der; mv: geen meervoud) 

qkleurenwies

kleurenwies (het) (België)
1. (omschrijving) holländische(s) Whist (das; mv: geen meervoud) 

qkleurenzin

kleurenzin (dem)
1. Farbensinn (der), Farbensehen (das; 2e nvl: Farbensehens; mv: geen meervoud) 

qkleurets

kleurets (de)
1. kolorierte Radierung (die) 

qkleurfilter

kleurfilter (het, dem)
1. Farbfilter (der; vaktaal meestal das) 

qkleurfixeerbad

kleurfixeerbad (het) (fotografie)
1. Farbfixierbad (das) 

qkleurfout

kleurfout (de)
1. m.b.t. een lens, lenzenstelsel
Farbabweichung (die)
(vaktaal) chromatische Aberration (die) 
2. m.b.t. een foto
Farbabweichung (die) 

qkleurgevoel

kleurgevoel (het)
1. Farbgefühl (das; mv: geen meervoud), Farbensinn (der; mv: geen meervoud) 

qkleurgevoelig

kleurgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevoelig voor kleuren
farbenempfindlich, farbempfindlich 
2. kleurgevoel hebbend
Farbensinn habend 

qkleurgevoeligheid

kleurgevoeligheid (dev) (fotografie)
1. Farbenempfindlichkeit (die; mv: geen meervoud), Farbempfindlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkleurgewaarwording

kleurgewaarwording (dev)
1. het gewaarworden van kleur
Farbempfindung (die) 
2. synesthesie
Farbenhören (das; mv: geen meervoud), Farbhören (das; mv: geen meervoud)
(medisch) Synästhesie (die) 

qkleurhoudend

kleurhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. farbecht
(m.b.t. wasgoed) waschecht 

qkleurig

kleurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kleurrijk
farbenfroh, farbig, farbenreich, bunt, farbenfreudig 
2. levendig
farbig, anschaulich 
♦ voorbeelden
een kleurig verhaal
eine farbige Geschichte 

qkleurindex

kleurindex (dem)
1. Farbindex (der; mv: geen meervoud) 

qkleurindruk

kleurindruk (dem)
1. Farbeindruck (der) 

qkleuring

kleuring (dev)
1. Färbung (die), Tönung (die) 

qkleurkaart

kleurkaart (de)
1. Farbenkarte (die), Farbkarte (die) 

qkleurkrijt

kleurkrijt (het)
1. Farbkreide (die; mv: geen meervoud) 

qkleurling

kleurling (dem), kleurlinge (dev)
1. (van gemengd ras) Mischling (der), Halbblut (das)
(niet-blanke) (man) Farbige(r) (der), (vrouw) Farbige (die) 

qkleurlingenvraagstuk

kleurlingenvraagstuk (het)
1. ± Rassenfrage (die), ± Rassenproblem (das) 

qkleurloos

kleurloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder kleur
farblos
(zonder verf) ungefärbt
(fotografie) achromatisch 
2. vaal, bleek
farblos
(bleek) blass, bleich
(vaal) fahl 
3. saai
farblos, langweilig, fad(e), eintönig 

qkleurmenging

kleurmenging (dev)
1. Farbmischung (die) 

qkleurmiddel

kleurmiddel (het)
1. Färbemittel (das) 

qkleurnuance

kleurnuance (de)
1. Farbabstufung (die), Farbnuance (die) 

qkleurontwikkelaar

kleurontwikkelaar (dem) (fotografie)
1. Farbentwickler (der) 

qkleurplaat

kleurplaat (de)
1. Bild (das) zum Ausmalen 
♦ voorbeelden
het boek met kleurplaatjes
das Malbuch 

qkleurpotlood

kleurpotlood (het)
1. Farbstift (der), Buntstift (der) 

qkleurrijk

kleurrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel kleuren
farbenreich, farbig, farbenfreudig, farbenprächtig, bunt 
2. (figuurlijk)
farbig 

qkleurschakering

kleurschakering (dev)
1. m.b.t. één kleur
Farbabstufung (die), Farbtönung (die), Farbton (der)
(subtiel) Farbnuance (die) 
2. van twee of meer kleuren
Kolorit (das; mv: geen meervoud) 

qkleurschifting

kleurschifting (dev)
1. Dispersion (die) 

qkleursel

kleursel (het)
1. Farbe (die), Färbemittel (das), Farbstoff (der) 

qkleurshampoo

kleurshampoo (dem)
1. Tönungsshampoo (das) 

qkleurspoeling

kleurspoeling (dev)
1. Farbspülung (die)
(haarkleurmiddel) Haarfärbemittel (das) 

qkleurstelling

kleurstelling (dev)
1. Farbabstimmung (die), Farbkombination (die) 

qkleurstift

kleurstift (de)
1. Farbstift (der) 

qkleurstof

kleurstof (de)
1. (techniek)
Farbstoff (der), Färbemittel (das), Farbkörper (der)
(verfstof) Farbe (die), Pigment (das) 
♦ voorbeelden
zonder kleurstoffen
frei von Farbstoffen 
2. (biologie); pigment
Pigment (das; mv: geen meervoud), Farbstoff (der), Farbkörper (der) 

qkleurstoffenindustrie

kleurstoffenindustrie (dev)
1. Farbenindustrie (die) 

qkleurtemperatuur

kleurtemperatuur (dev)
1. Farbtemperatur (die) 

qkleurtje

kleurtje (het)
1. kleur
Farbe (die) 
♦ voorbeelden
een gemeen kleurtje
eine giftige Farbe 
(eufemistisch) iemand met een kleurtje
(man) ein Dunkelhäutiger, (vrouw) eine Dunkelhäutige 
2. blosje
Röte (die; mv: geen meervoud), Gesichtsröte (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een verdacht kleurtje
eine fiebrige Röte 
3. (meervoud); kleurpotloden, kleurkrijtjes
(potlood) Farbstifte (meervoud)
(krijtje) Farbkreide (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een doos kleurtjes
(kleurpotloden, ook) eine Schachtel Buntstifte 

qkleurvariëteit

kleurvariëteit (dev)
1. Farbvarietät (die) 

qkleurvast

kleurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. farbecht 

qkleurveld

kleurveld (het)
1. Farbfeld (das) 

qkleurverandering

kleurverandering (dev)
1. kleurwisseling
Farbveränderung (die)
(m.b.t. nuances) Farbabstufung (die) 
2. (politiek)
Gesinnungswandel (der; mv: geen meervoud), Gesinnungswechsel (der; zelden meervoud) 

qkleurvernis

kleurvernis (het, dem)
1. farbige(r) Lack (der) 

qkleurversteviger

kleurversteviger (dem)
1. Farbfestiger (der) 

qkleurvlak

kleurvlak (het)
1. Farbfläche (die) 

qkleurwerking

kleurwerking (dev)
1. Farbwirkung (die)
(inwerking) Farbeinwirkung 

qkleurwisseling

kleurwisseling (dev)
1. Farbwechsel (der; zelden meervoud) 

qkleurzin

kleurzin (dem)
1. zin(tuig)
Farbensinn (der) 
2. gevoel
Farbensinn (der), Farbgefühl (das) 

qkleuter

kleuter (dem)
1. Kind (das) im Vorschulalter/Kindergartenalter
(dreumes) Knirps (der) 
♦ voorbeelden
(pejoratief) zich als een kleuter gedragen
(ook) sich wie ein Baby benehmen 

qkleuterbad

kleuterbad (het)
1. badkuipje
Kinderbadewanne (die), Kleinkinderbadewanne (die) 
2. (deel van) een zwembad
Planschbecken (das) 

qkleutercursus

kleutercursus (dem)
1. ± Ausbildungskurs (der) für die Kinderfürsorge 

qkleuterklas

kleuterklas (dev)
1. (m.b.t. het voorbereidend onderwijs) Vorschulklasse (die)
(groep drie van een basisschool) erste Klasse (die)
(informeel) ABC-Schützen (meervoud), I-Männchen (meervoud) 

qkleuterkweekschool

kleuterkweekschool (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Anstalt (die) für die Ausbildung zur Kindergärtnerin
(opleiding) (ongemarkeerd) Ausbildung zur Kindergärtnerin 

qkleuterleeftijd

kleuterleeftijd (dem)
1. Vorschulalter (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kinderen in de kleuterleeftijd
(ook) Kleinkinder von vier bis sechs 

qkleuterleidster

kleuterleidster (dev)
1. Kindergärtnerin (die)
(m.b.t. groep twee van de basisschool) Vorschullehrerin (die)
(in een crèche) Hortnerin (die) 

qkleuteronderwijs

kleuteronderwijs (het)
1. Vorschulerziehung (die; mv: geen meervoud) 

qkleuterperiode

kleuterperiode (dev)
1. Vorschulalter (das; mv: geen meervoud) 

qkleuterschool

kleuterschool (de)
1. Kindergarten (der)
(groep een en twee van het basisonderwijs) Vorschule (die) 

qkleutertest

kleutertest (de)
1. (omschrijving) Begabungstest (der) für Kleinkinder 

qkleuterzorg

kleuterzorg (de)
1. Kleinkinderfürsorge (die; mv: geen meervoud) 

qkleven

kleven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast blijven zitten
kleben, haften, kleben bleiben, haften bleiben
(informeel) pappen 
♦ voorbeelden
blijven kleven
(figuurlijk) hängen bleiben 
er kleeft bloed aan
(figuurlijk) es ist mit Blut befleckt 
2. (figuurlijk)
haften 
♦ voorbeelden
(sport) aan een tegenstander kleven
an einem Gegner kleben 
er kleven nog enige gebreken aan
es haften noch einige Fehler daran 
3. kleverig zijn
kleben 

qkleven

kleven2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen hechten, kleven
kleben
(informeel) pappen
(met lijm) kitten
(met plaksel; informeel) kleistern 

qklever

klever (dem)
1. persoon
Kleber (der) 
2. plant
Klebkraut (das; mv: geen meervoud) 

qkleverig

kleverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klebrig
(m.b.t. lijm) kleistrig 
♦ voorbeelden
kleverige handen
(ook) verklebte Hände 
(figuurlijk) een kleverige kerel
ein klebriger Kerl 

qkleverigheid

kleverigheid (dev)
1. kleverige stof
klebrige(s) Zeug (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Kleister (der) 
2. het kleverig zijn
Klebrigkeit (die) 

qklewang

klewang (dem)
1. ‘Klewang’ (der), (omschrijving) javanischer Krummsäbel 

qklezmorim

klezmorim (meervoud)
1. Klezmermusiker (der) 

qklieder

klieder (dem)
1. Schmierer (der) 

qkliederaar

kliederaar (dem)
1. Kleckser (der), Schmierfink (der) 

qkliederboel

kliederboel (dem)
1. Geschmier (das; mv: geen meervoud), Schmiererei (die)
(informeel) Sauerei (die) 

qkliederen

kliederen (onovergankelijk werkwoord)
1. kleckern, schmieren 
♦ voorbeelden
hij kliedert altijd in zijn schriften
(ook) er bekleckert seine Hefte immer 

qkliederig

kliederig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (modderig) matschig, schlammig
(nat en vuil) schmierig 

qkliek

kliek (de)
1. personen
Clique (die)
(vrienden ook) Kumpanei (die)
(met de gedachte aan nepotisme) Klüngel (der)
(familie) Clan (der), Sippschaft (die) 
♦ voorbeelden
de hele kliek was er weer
die ganze Sippschaft war wieder da 

qklieken

klieken (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) eine Clique bilden
(met de gedachte aan nepotisme) klüngeln 

qkliekgeest

kliekgeest (dem)
1. Cliquengeist (der; mv: geen meervoud)
(eufemistisch) Kameraderie (die) 

qkliekje

kliekje (het)
1. (ongemarkeerd) Rest (der) 
♦ voorbeelden
een kliekje zuurkool
ein Rest Sauerkraut 

qkliekjesdag

kliekjesdag (dem)
1. Restetag (der) 
♦ voorbeelden
het is vandaag kliekjesdag
heute gibt es Reste (zu essen) 

qklier

klier1 (dem) (figuurlijk, informeel)
1. vervelend mens
Ekel (das) 
♦ voorbeelden
een klier van een vent
ein altes Ekel 

qklier

klier2 (de)
1. orgaan
(bij mens, dier, informeel: lymfklier) Drüse (die) 
♦ voorbeelden
opgezette klieren hebben
geschwollene Drüsen haben 

qklierachtig

klierachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een klier gelijkend
drüsig 
2. scrofuleus
(medisch) skrofulös 

qklierachtigheid

klierachtigheid (dev)
1. (medisch) Skrofulose (die; mv: geen meervoud) 

qklieren

klieren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (vervelend, akelig zijn) (ongemarkeerd) sich ek(e)lig benehmen 
♦ voorbeelden
hij kan zo klieren
er ist ein echtes Ekel
(plagen) er kann einen richtig triezen, er ist ein richtiger Quälgeist 

qkliergezwel

kliergezwel (het)
1. Drüsenschwellung (die) 

qklierig

klierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. eklig
(ongemarkeerd) schikanös 

qklierkoorts

klierkoorts (de)
1. pfeiffersche Krankheit (die; mv: geen meervoud), Drüsenfieber (das; mv: geen meervoud) 

qkliermaag

kliermaag (de)
1. Vormagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qklierontsteking

klierontsteking (dev)
1. Drüsenentzündung (die) 

qklierverharding

klierverharding (dev)
1. Lymphknotenverhärtung (die)
(medisch) Skleradenitis (die) 

qkliervormig

kliervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. drüsenförmig, drüsig 
♦ voorbeelden
een kliervormig aanhangsel
ein drüsenförmiger Appendix 

qklierziekte

klierziekte (dev)
1. Drüsenkrankheit (die) 

qklieven

klieven (overgankelijk werkwoord)
1. doorslaan, doorhouwen
spalten 
♦ voorbeelden
hout, diamant klieven
Holz, Diamant spalten 
2. doorklieven
durchschneiden, durchfurchen
(formeel) furchen 
♦ voorbeelden
de vogel klieft de lucht
der Vogel durchschneidet die Luft 

qklieving

klieving (dev)
1. het klieven
Spaltung (die), Furchung (die) 
2. splijting; celdeling na de bevruchting
Teilung (die) 

qklif

klif (het)
1. steile bodemverheffing
Kliff (das), Klippe (die) 
2. steile, afgebrokkelde kusten
Kliff (das), Klippe (die) 

qklifduiken

klifduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Klippenspringen (das) 

qklik

klik1 (dem)
1. kort geluid
Klicken (das; mv: geen meervoud), Klicks (der)
(m.b.t. sloten) Schnapper (der) 
♦ voorbeelden
het slot gaf een klik
das Schloss schnappte 
2. (computer)
Mausklick (der) 
3. taalklank
Schnalzlaut (der) 
4. positieve gewaarwording
Klick (der) 
♦ voorbeelden
ik voelde meteen een klik
es hat sofort geklickt 
¶. overige voorbeelden
(België) met zijn klikken en klakken
ganz und gar, mit Haut und Haar, mit allem Drum und Dran 
(België) met (zijn) klikken en klakken op straat gezet worden
mit Pauken und Trompeten, mit Kind und Kegel vor die Tür gesetzt werden 
(België) hij zwierde hem met heel zijn klikken en klakken de trap af
er schmiss ihn so wie er war die Treppe hinunter 

qklik

klik2 (tussenwerpsel)
1. klick! 

qklikbrief

klikbrief (dem)
1. anonyme(r) denunziatorische(r) Brief (der), anonyme Anzeige (die) 

qklikfraude

klikfraude (de)
1. Klickbetrug (der), Klickbetrügerei (die; meestal meervoud) 

qklikken

klikken (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid ‘klik’ laten horen
klicken
(slot) einschnappen (sein) 
2. verklikken
(jongeren) petzen
(als verdachte; informeel) singen 
3. onpersoonlijk werkwoord: eensgezind zijn, samengaan
(ongemarkeerd) sich verstehen (persoonlijk werkwoord)
(enge band, vooral liefde) funken 
♦ voorbeelden
het klikte niet tussen hen
sie verstanden sich nicht gut 
het klikte meteen tussen hen
sie verstanden sich auf Anhieb
(bij liefde) es funkte gleich zwischen ihnen 
4. (computer)
klicken 
♦ voorbeelden
op een hyperlink klikken
auf einen Hyperlink klicken 

qklikker

klikker (dem), klikster (dev)
1. (m.b.t. jongeren) (man) Petzer (der), (vrouw) Petze (die)
(overbriever) (man) Zuträger (der), (vrouw) Zuträgerin (die)
(aanbrenger) (man) Denunziant (der), (vrouw) Denunziantin (die) 

qklikklak

klikklak (tussenwerpsel)
1. klick, klack 

qklikklakken

klikklakken (onovergankelijk werkwoord)
1. klicken
(doffer) klacken
(biljartballen vooral) klackern
(paardenhoeven, schoeisel vooral) klappern 

qkliklijn

kliklijn (de)
1. (omschrijving) anonyme Hotline (die)  (für Betrugsfälle) 

qkliko

kliko (dem)
1. Entsorgungsbehälter (der) 

qklikspaan

klikspaan (dem)
1. Petzer (der), Petze (die) 

qklim

klim (dem)
1. daad van klimmen
Kletterei (die)
(sport) Aufstieg (der)
(bergtocht) Kletterpartie (die) 
♦ voorbeelden
naar de derde verdieping is een hele klim
zum dritten Stock ist es eine beschwerliche/anstrengende Kletterei 
2. steilte
Anstieg (der), Steigung (die) 
♦ voorbeelden
dat is een hele klim
das ist eine ganz schöne Steigung 

qklimaat

klimaat weer(het)
1. gesteldheid van de lucht en het weer
Klima (das; meervoud vaktaal ook Klimate) 
♦ voorbeelden
het continentaal klimaat
das Kontinentalklima 
fysisch klimaat
physikalisches/wirkliches Klima 
de verandering van (het) klimaat
(wijziging) die Klimaänderung/Klimaveränderung
(het opzoeken van een ander klimaat) der Klimawechsel 
een zacht, een guur klimaat
ein mildes, raues Klima 
2. (figuurlijk)
Klima (das; meervoud vaktaal ook Klimate) 
♦ voorbeelden
het geestelijke klimaat
das geistige Klima 
een gunstig klimaat voor iets scheppen
(ook) den Boden für etwas vorbereiten/bereiten 

qklimaatconferentie

klimaatconferentie (dev)
1. Klimagipfel (der), Klimakonferenz (die) 

qklimaateffect

klimaateffect (het)
1. Klimafolgen (meervoud) 

qklimaatgordel

klimaatgordel (dem)
1. Klimagürtel (der), Klimazone (die) 

qklimaatkamer

klimaatkamer (de)
1. Klimakammer (die)
(voor biologische experimenten) Phytotron (das) 

qklimaatmodel

klimaatmodel (het)
1. Klimamodell (das) 

qklimaatneutraal

klimaatneutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. klimaneutral 
♦ voorbeelden
klimaatneutraal produceren
klimaneutral produzieren 

qklimaatregelaar

klimaatregelaar (dem)
1. Klimaanlage (die) 

qklimaatregeling

klimaatregeling (dev)
1. Klimatisierung (die) 

qklimaatschommeling

klimaatschommeling (dev)
1. Klimaschwankung (die) 

qklimaatverandering

klimaatverandering (dev)
1. Klimaänderung (die), Klimaveränderung (die) 

qklimatologie

klimatologie (dev)
1. Klimatologie (die; mv: geen meervoud), Klimakunde (die; mv: geen meervoud) 

qklimatologisch

klimatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. het klimaat) klimatisch
(m.b.t. de klimatologie) klimatologisch 
♦ voorbeelden
de klimatologische verandering
die Klimaänderung/Klimaveränderung 

qklimatoloog

klimatoloog (dem), klimatologe (dev)
1. (man) Klimatologe (der), (vrouw) Klimatologin (die) 

qklimatotherapie

klimatotherapie (dev) (medisch)
1. Klimatherapie (die), Klimabehandlung (die) 

qklimbaars

klimbaars (dem)
1. Kletterfisch (der) 

qklimboom

klimboom (dem)
1. Kletterbaum (der) 

qklimboon

klimboon (de)
1. Stangenbohne (die) 

qklimgordel

klimgordel (dem)
1. Klettergürtel (der) 

qklimhaak

klimhaak (dem)
1. (plantkunde)
Klimmhaken (der), Klimmhaar (das) 
2. (bergsport)
Kletterhaken (der)
(met ring voor het touw) Abseilhaken 

qklimhal

klimhal (de)
1. Kletterhalle (die) 

qklimijzer

klimijzer (het)
1. beugel in een muur, schoorsteen
Steigeisen (das) 
2. staaf aan een laars
Steigeisen (das) 

qklimmast

klimmast (dem) (sport)
1. Klettermast (der; der), Kletterstange (die) 

qklimmen

klimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. klauteren
steigen (sein)
(met handen en voeten vooral) klettern (sein)
(formeel) klimmen
(met veel moeite; voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) kraxeln (sein) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de pen klimmen
zur Feder greifen 
in de mast klimmen
auf den Mast klettern 
in een boom klimmen
auf einen Baum steigen/klettern 
naar boven klimmen
hinaufklettern, heraufklettern, hinaufsteigen, heraufsteigen 
naar beneden klimmen
hinuntersteigen, heruntersteigen, hinunterklettern, herunterklettern 
naar de top van een berg klimmen
zum Gipfel eines Berges emporsteigen/emporklettern 
op een toren klimmen
auf einen Turm steigen 
uit een boom, het raam klimmen
von einem Baum herunterklettern, aus dem Fenster steigen/klettern 
(bergsport) vrij klimmen
Freiklettern 
2. rijdend, fietsend een berg opgaan
klettern (sein) 
3. omhoog gaan
(water, vloed) steigen (sein)
(zon) emporsteigen (sein)
(weg) ansteigen (sein) 
4. toenemen, vermeerderen
steigen (sein)
(koersen, prijzen, schulden) klettern (sein)
(aandacht, belangstelling, verbazing) zunehmen (haben), wachsen (sein) 
♦ voorbeelden
met/bij het klimmen van de jaren
mit/bei zunehmendem Alter 
5. promoveren
aufsteigen (sein)
(bevorderd worden) aufrücken (sein) 
♦ voorbeelden
in rang, aanzien klimmen
im Rang aufrücken, an Ansehen gewinnen 
6. tegen iets omhoog groeien
klettern (sein)
(tegen iets) emporklettern (sein)  (an (+ 3e naamval) ) 

qklimmend

klimmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezig met klimmen
steigend
(met handen en voeten vooral) kletternd
(met veel moeite; Zuid-Duitsland, Oostenrijk) kraxelnd 
2. hellend
ansteigend 
♦ voorbeelden
een klimmende weg
eine ansteigende Straße 
3. (heraldiek)
aufrecht 
¶. overige voorbeelden
(astrologie) klimmende knoop
aufsteigender Knoten 

qklimmer

klimmer (dem)
1. iemand die klimt
Kletterer (der)
(bergbeklimmer) Bergsteiger (der) 
2. wielrenner
Kletterer (der) 
3. plant
Kletterpflanze (die) 

qklimmersbaas

klimmersbaas (dem)
1. Klettermax (der) 

qklimming

klimming (dev)
1. Steigung (die) 
¶. overige voorbeelden
(astrologie) de rechte klimming
die Rektaszension 

qklimmuur

klimmuur (dem) zie klimwand

qklimnet

klimnet (het) (sport)
1. Kletternetz (das) 

qklimoefening

klimoefening (dev)
1. Kletterübung (die) 

qklimop

klimop (het, dem)
1. heester
Efeu (der; 2e nvl: Efeus; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Gemeine(r) Efeu 
♦ voorbeelden
met klimop begroeid
(ook) efeubewachsen 
2. loof
Efeu (der; 2e nvl: Efeus; mv: geen meervoud) 

qklimopachtigen

klimopachtigen (meervoud)
1. Efeugewächse (meervoud) 

qklimpaal

klimpaal (dem)
1. Kletterstange (die) 

qklimpartij

klimpartij (dev)
1. Kletterei (die)
(bergtocht) Kletterpartie (die) 

qklimplant

klimplant (de)
1. Kletterpflanze (die) 

qklimpoot

klimpoot (dem) (biologie)
1. Zangenfuß (der) 

qklimrek

klimrek (het)
1. rek voor gymnastische oefeningen
Kletterwand (die), Sprossenwand (die) 
2. klimtoestel voor kinderen
Klettergerüst (das) 

qklimroos

klimroos (de)
1. Kletterrose (die) 

qklimrots

klimrots (de)
1. Kletterfelsen (der) 

qklimschoen

klimschoen (dem)
1. speciaal voor het klimmen
Kletterschuh (der) 
2. bergschoen
Bergschuh (der) 

qklimspoor

klimspoor (de)
1. Steigeisen (das) 

qklimtijdrijder

klimtijdrijder (dem) (sport)
1. Bergzeitfahrer (der) 

qklimtijdrit

klimtijdrit (dem) (sport)
1. Bergzeitfahren (das) 

qklimtocht

klimtocht (dem)
1. Klettertour (die) 

qklimtoren

klimtoren (dem)
1. Kletterturm (der) 

qklimtouw

klimtouw (het)
1. Kletterseil (das), Klettertau (das) 

qklimvaren

klimvaren (de)
1. Kletterfarn (der) 

qklimwand

klimwand (dem) (sport)
1. Kletterwand (die) 

qklimwortel

klimwortel (dem)
1. Kletterwurzel (die) 

qklinefelter

klinefelter (dem)
1. Klinefelter-Patient (der) 

qKlinefelter

Klinefelter
¶. overige voorbeelden
het syndroom van Klinefelter
das Klinefelter-Syndrom 

qkling

kling (de)
1. lemmet
Klinge (die) 
2. wapen
(formeel) Klinge (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vijand over de kling jagen
den Feind über die Klinge springen lassen 
(figuurlijk) iemand voor de kling dagen
jemanden vor die Klinge fordern 

qklingelen

klingelen (onovergankelijk werkwoord)
1. klingeln
(glazen voorwerpen ook) klirren
(metalen voorwerpen ook) klimpern 

qklingeling

klingeling (tussenwerpsel)
1. kling(e)ling 

qkliniek

kliniek (dev)
1. Klinik (die), Krankenhaus (das)
(geheel van (academische) ziekenhuizen) Klinikum (das; 2e nvl: Klinikums; mv: Klinika, Kliniken) 
♦ voorbeelden
iemand naar de kliniek doorverwijzen
jemanden in die Klinik überweisen 
particuliere kliniek
Privatklinik 
kliniek voor huidziekten
Hautklinik 

qklinimobiel

klinimobiel (dem) (België)
1. Notarztwagen (der) 

qklinisch

klinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een kliniek
klinisch
(behandeling) stationär 
2. m.b.t. ziekteverschijnselen
klinisch 
♦ voorbeelden
de klinische dood
der klinische Tod 
klinische verschijnselen
klinische Erscheinungen/Symptome 
3. kil, koel
steril 

qklink

klink1 (dem)
1. inklinking
(formeel) Kompaktion (die) 

qklink

klink2 (de)
1. deurkruk
Türklinke (die), Klinke (die), Türgriff (der) 
2. deel van een deurslot
Türfalle (die)
(vaktaal) hebende Falle 
♦ voorbeelden
de deur is op de klink
die Tür ist eingeklinkt 
de klink oplichten
die Türfalle anheben 
3. pal
Klinke (die) 

qklinkdicht

klinkdicht (het)
1. Sonett (das) 

qklinken

klinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. luiden, galmen
klingen
(doffer geluid, bv. uit een bar, luidspreker, van een gong, orgel e.d.) ertönen
(luid, bv. oorvijg) schallen
(weerklinken, hoorbaar worden) erklingen 
♦ voorbeelden
klinken als een klok
(figuurlijk) sich vortrefflich/glänzend anhören
(naam) einen hervorragenden Ruf genießen 
(België; figuurlijk) klinkt het niet, dan botst het
± wenn nicht im Frieden, dann im Unfrieden, ± mir nichts, dir nichts 
er klinkt een luid gejuich
es erklingt/klingt ein lautes Jubeln 
(figuurlijk) klinkende munt
klingende/bare Münze 
een klinkende oorvijg
eine schallende Ohrfeige 
er klonk een schot
es knallte ein Schuss 
zijn stem klonk triomfantelijk
(ook) Triumph klang in seiner Stimme 
zuiver, vals klinken
rein, falsch klingen 
2. (figuurlijk); van zich doen spreken
klingen 
♦ voorbeelden
een klinkende naam
ein klangvoller Name 
klinkende woorden
klingende Worte 
3. toeschijnen, voorkomen
klingen, sich anhören 
♦ voorbeelden
zijn lach klonk gedwongen
sein Lachen hörte sich gezwungen an 
dat zal u vreemd in de oren klinken
das wird Ihnen fremd vorkommen 
een Italiaans klinkende naam
ein italienisch klingender Name 
dat klinkt ongelofelijk
das hört sich unglaubwürdig an, das klingt unglaubhaft 
dat klinkt niet slecht, niet gek
(ook) das lässt sich hören, das hört sich gut an 
4. toosten
anstoßen 
♦ voorbeelden
met elkaar klinken
miteinander anstoßen 
op iets klinken
auf etwas (4e naamval)  anstoßen 
¶. spreekwoorden
de leer klinkt, maar het leven dwingt
Lehre tut viel, das Leben mehr 
holle vaten klinken het hardst
leere Tonnen geben großen Schall 

qklinken

klinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door hameren tot een kop vormen
nieten 
♦ voorbeelden
het zit geklonken
(figuurlijk) die Sache ist unter Dach und Fach, die Sache ist geritzt 
2. door kloppen, smeden verbinden
vernieten, nieten 
♦ voorbeelden
buizen, platen klinken
Röhren, Platten vernieten/nieten 
3. ketenen, boeien
(in iets) legen (in (+ 4e naamval) )
(aan iets) anketten (an (+ 4e naamval) ), ketten (an (+ 4e naamval) ), schmieden (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
iemand in de boeien klinken
jemanden in Fesseln legen 
4. vastnagelen
schlagen 
♦ voorbeelden
aan het kruis klinken
ans Kreuz schlagen 

qklinker

klinker (dem)
1. spraakgeluid
Vokal (der), Selbstlaut (der) 
♦ voorbeelden
een dubbele, nasale klinker
ein Doppelvokal, Nasalvokal 
2. teken
Vokal (der) 
3. hardgebakken steen
Klinker (der) 
4. persoon
(arbeider) Nieter (der)
(omroeper) Ausrufer (der) 

qklinkerbestrating

klinkerbestrating (dev)
1. Klinkerpflaster (das) 

qklinkerbotsing

klinkerbotsing (dev)
1. Vokalzusammenstoß (der) 

qklinkerrijm

klinkerrijm (het)
1. Assonanz (die), Halbreim (der) 

qklinkersteen

klinkersteen (dem)
1. Klinkerstein (der) 

qklinkerwisseling

klinkerwisseling (dev) (taalkunde)
1. Vokalwechsel (der) 

qklinket

klinket (het)
1. kleine deur in een grote
Schlupftür (die) 
2. valdeurtje, schuif in een sluisdeur
Schütz (das) 
3. deurraampje
(luik) Durchreiche (die)
(loket) Schalteröffnung (die) 

qklinkhamer

klinkhamer (dem)
1. Niethammer (der) 

qklinkklaar

klinkklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rein, lauter 
♦ voorbeelden
klinkklaar goud
reines/lauteres Gold 
klinkklare onzin
barer/blanker/glatter Unsinn 

qklinknaad

klinknaad (dem)
1. Nietnaht (die) 

qklinknagel

klinknagel (dem)
1. Niete (die)
(zelden) Nietnagel (der)
(vaktaal) Niet (der/das) 

qklip

klip (de)
1. steile rots
Klippe (die) 
♦ voorbeelden
blinde klip
(ongemarkeerd) nicht sichtbare Klippe 
op een klip lopen
auf eine Klippe auflaufen 
vol klippen
(ook) klippenreich 
wakende klip
(ongemarkeerd) sichtbare Klippe 
2. (figuurlijk)
Klippe (die) 
♦ voorbeelden
hij tracht die klip te omzeilen
er versucht, die Klippe zu umschiffen/umgehen 
op de klippen lopen, stranden
scheitern 
tussen de klippen door zeilen
die/alle Klippen umschiffen 
¶. overige voorbeelden
tegen de klip op drinken
(alcoholist) saufen wie ein Loch
(veel ineens) mächtig trinken 
tegen de klippen op liegen
das Blaue vom Himmel (herunter)lügen, lügen, dass sich die Balken biegen 
tegen de klippen op werken
auf Teufel komm raus arbeiten 

qklipdas

klipdas (dem)
1. Klippdachs (der), Klippschliefer (der) 

qklip-en-klaar

klip-en-klaar (bijwoord)
1. klipp und klar 

qklipgeit

klipgeit (de)
1. Gämse (die) 

qklipper

klipper (dem)
1. Klipper (der) (schip) 

qklippig

klippig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klippenreich
(zelden) klippig 

qklipvis

klipvis (dem)
1. Klippfisch (der) 

qklipzwaluw

klipzwaluw (de)
1. Salangane (die) 

qklis

klis (de)
1. plant
Klette (die) 
2. bloemhoofdje
Klette (die), Klettfrucht (die) 
3. knoop, klit
verfilzte(s) Büschel (das) 

qklissen

klissen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. schnappen
(ongemarkeerd) verhaften, festnehmen 

qklisteer

klisteer (het, de)
1. Klistier (das), Einlauf (der) 

qklisteerspuit

klisteerspuit (de)
1. Klistierspritze (die) 

qklisteren

klisteren (overgankelijk werkwoord)
1. klistieren 

qklits

klits (tussenwerpsel)
1. klitsch! 

qklitten

klitten (onovergankelijk werkwoord)
1. klit(ten) vormen
sich knäueln
(haar) sich verhaken, sich verfilzen, sich verfitzen 
♦ voorbeelden
met klittende haren
mit verfilzten Haaren 
2. klampen, kleven
♦ voorbeelden
aan iemand klitten
an jemandem hängen wie eine Klette 

qklittenband

klittenband (het)
1. Klettband (das), Klettenverschluss (der), Klettverschluss (der) 
♦ voorbeelden
deze schoenen sluiten met klittenband
diese Schuhe haben (einen) Klettbandverschluss/Klettenverschluss 

qklitterig

klitterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. haar
verfilzt 
2. (figuurlijk)
übermäßig anhänglich, anhänglich wie eine Klette 

qklitwortel

klitwortel (dem)
1. Klettenwurzel (die) 

qklitwortelolie

klitwortelolie (de)
1. Klettenwurzelöl (das) 

qKLM

KLM (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Luchtvaart Maatschappij
‘KLM’ (die), (omschrijving) Niederländische Luftfahrtgesellschaft 

qklodder

klodder (dem)
1. (verf, inkt, jam, boter, mosterd e.d.) Klecks (der)
(informeel) Klacks (der)
(klonter, bv. vet) Klumpen (der) 
♦ voorbeelden
klodders gestold bloed
Blutklumpen 
een klodder verf
ein Farbklecks 

qklodderaar

klodderaar (dem)
1. knoeipot
Kleckser (der) 
2. schilder
Kleckser (der) 

qklodderen

klodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. knoeien
kleckern
(met water) pantschen, panschen 
2. slordig, dik schilderen
klecksen 

qkloek

kloek1 (dev)
1. Glucke (die), Gluckhenne (die) 

qkloek

kloek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. groot, flink van lichaamsbouw
stattlich, kräftig 
2. omvangrijk van afmetingen
stattlich 
♦ voorbeelden
een werk in drie kloeke delen
ein Werk in drei stattlichen Bänden 
3. wakker, alert
wacker
(flink, bekwaam) tüchtig 
♦ voorbeelden
kloek van verstand
(ongemarkeerd) klug 

qkloek

kloek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dapper, moedig
beherzt, mutig
(stoutmoedig) kühn
(manmoedig) mannhaft 
♦ voorbeelden
een kloek besluit
ein kühner Entschluss 
hij heeft zich kloek gehouden
er hat sich wacker gehalten
(sterker) er hat sich tapfer gehalten 

qkloekgebouwd

kloekgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. kräftig gebaut
(groot) stattlich
(sterk) stramm 

qkloekmoedig

kloekmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beherzt, mutig
(onversaagd) unverzagt 

qkloekmoedigheid

kloekmoedigheid (dev)
1. Beherztheit (die; mv: geen meervoud) 

qkloet

kloet (dem)
1. schippersboom
Staken (der), Stake (die) 
2. gestoken klomp klei
Scholle (die) 

qkloffie

kloffie (het) (informeel)
1. Kluft (die)
(spullen) Klamotten (meervoud) 

qklojo

klojo (dem) (informeel)
1. Stümper (der), Schussel (der) 

qklok

klok1 (dev)
1. kloek
Glucke (die), Gluckhenne (die) 

qklok

klok2 klokkijken(de)
1. bel
Glocke (die) 
♦ voorbeelden
klinken als een klok
(figuurlijk) sich vortrefflich/glänzend anhören
(naam) einen hervorragenden Ruf genießen 
de klok beiert, klept
die Glocke tönt, bimmelt 
(figuurlijk) iets aan de grote klok hangen
etwas an die große Glocke hängen 
hij heeft de klok horen luiden maar weet niet waar de klepel hangt
er hat die Glocke läuten hören, aber weiß nicht, wo sie hängt 
2. uurwerk
Uhr (die) 
♦ voorbeelden
een analoge klok
eine Analoguhr 
een digitale klok
eine Digitaluhr 
daar kun je de klok op gelijkzetten
(figuurlijk) danach kann man die Uhr stellen 
de klok loopt voor, achter, gelijk
die Uhr geht vor, nach, genau 
(figuurlijk) een man van de klok
(altijd op tijd) ein pünktlicher Mensch
(met regelmaat) ein Mann, der nach der Uhr lebt 
met de klok mee
im Uhrzeigersinn 
op de klok kijken
(in het directe gezichtsveld) auf die Uhr schauen/sehen
(turend) nach der Uhr schauen/sehen 
(figuurlijk) hier gaat alles op de klok
(ongemarkeerd) alles geht hier sehr nach der Uhr 
de klok rond
(24 uur) rund um die Uhr
(terug bij het beginpunt) wieder beim Anfang (angelangt) 
de klok slaat, wijst zes uur
die Uhr schlägt, zeigt sechs 
een staande klok
eine Standuhr 
de klok staat stil
die Uhr steht 
(sport) de race tegen de klok
das Zeitrennen/Zeitfahren 
(figuurlijk) een race tegen de klok
ein Wettlauf mit der Zeit 
de klok terugzetten
(letterlijk) die Uhren zurückstellen
(figuurlijk) das Rad der Geschichte zurückdrehen 
de klok voorzetten, achterzetten, gelijkzetten
die Uhr vorstellen, zurückstellen, richtig stellen 
(figuurlijk) het is alles, allemaal … wat de klok slaat
wo man auch hinhört, es ist alles nur …, alles steht im Zeichen von …, es ist von nichts anderem mehr die Rede 
met de regelmaat van de klok
in/mit schöner Regelmäßigkeit 
tegen de klok in
gegen den Uhrzeigersinn, entgegen dem Uhrzeigersinn 
3. klokslag
♦ voorbeelden
zich niet aan de klok houden
(ongemarkeerd) sich nicht an die Zeit halten 
tegen, rond de klok van tien
gegen zehn, um zehn herum, etwa um zehn 
op de klok af
auf die Sekunde/Minute genau 
4. (computer)
Taktgeber (der), Zeitgeber (der) 
5. glazen stolp
Glocke (die) 
6. meter, teller
(instrument met wijzers) Anzeiger (der)
(teller) Zähler (der) 
♦ voorbeelden
de auto is het klokje rond
der Wagen hat die 100.000 voll 
¶. spreekwoorden
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan
man kann nicht zugleich die Glocken läuten und in der Prozession gehen 
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
Ost oder West, daheim das Best' 

qklok

klok3 (tussenwerpsel)
1. gluck! 

qklokbeker

klokbeker (dem)
1. Glockenbecher (der) 

qklokbekercultuur

klokbekercultuur (dev)
1. Glockenbecherkultur (die) 

qklokbloem

klokbloem (de)
1. bloem met klokvormige bloemkroon
Becherblume (die), Glockenblume (die) 
2. klokje, akelei
(klokje) Glockenblume (die)
(akelei) Akelei (die) 

qklokdiertje

klokdiertje (het)
1. Glockentierchen (das) 

qklok-en-hamerspel

klok-en-hamerspel (het) (schertsend)
1. (informeel) Gehänge (das) 

qklokgaaf

klokgaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. lupenrein 

qklokgelui

klokgelui (het)
1. het luiden
Läuten (das; mv: geen meervoud), Glockenläuten (das; mv: geen meervoud) 
2. geluid, gebeier
Glockengeläut (das; mv: geen meervoud), Geläute (das; mv: geen meervoud) 

qklokgevel

klokgevel (dem)
1. geschweifte(r) Giebel (der) 

qklokgieten

klokgieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Glocken gießen 
♦ voorbeelden
het klokgieten
der Glockenguss 

qklokhen

klokhen (dev)
1. Gluckhenne (die), Glucke (die) 

qklokhuis

klokhuis (het)
1. Kerngehäuse (das), Gehäuse (das) 

qklokje

klokje (het)
1. klein uurwerk
(kleine) Uhr (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het klokje van gehoorzaamheid
(ongemarkeerd) Bettzeit
(kindertaal) Zeit für die Heia
(afscheid nemen om te gaan werken) die Pflicht ruft 
2. plant
Glockenblume (die) 
3. horloge
Uhr (die) 
4. kleine bel
Glöckchen (das) 

qklokjesachtigen

klokjesachtigen (meervoud)
1. Glockenblumengewächse (meervoud) 

qklokjesgentiaan

klokjesgentiaan (de)
1. Lungenenzian (der) 

qklokkaart

klokkaart (de)
1. Stechkarte (die) 

qklokke

klokke
¶. overige voorbeelden
klokke tien (uur)
Schlag/Punkt zehn (Uhr) 

qklokken

klokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. werktijden laten vastleggen
stechen, ↑ die Stechuhr betätigen 
2. het geluid ‘klok’ laten horen
glucken
(vloeistof) gluckern, kluckern
(kalkoen) kollern 
♦ voorbeelden
de melk stroomt klokkend in het glas
die Milch gluckert in das Glas 
3. als een klok uitstaan, vallen
glockig sein (sein), glockig fallen (sein) 
♦ voorbeelden
klokkende rokken
glockige Röcke 

qklokken

klokken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (sport)
1. de tijd opnemen
(onovergankelijk werkwoord) die Zeit stoppen/nehmen
(overgankelijk werkwoord) stoppen
(duiven) konstatieren 

qklokkengalg

klokkengalg (de)
1. Glockenstuhl (der) 

qklokkengieterij

klokkengieterij (dev)
1. Glockengießerei (die) 

qklokkenhuis

klokkenhuis (het) (vulgair)
1. Pflaume (die), ↓ Muffe (die), ↓ Fotze (die)
(informeel) Büchse (die), Dose (die) 

qklokkenist

klokkenist (dem), klokkeniste (dev)
1. (man) Glockenspieler (der), (vrouw) Glockenspielerin (die) 

qklokkenkamer

klokkenkamer (de)
1. Glockenstube (die), Glockenhaus (das) 

qklokkenkast

klokkenkast (de)
1. Uhrenkasten (der), Uhrkasten (der), Uhrgehäuse (das) 

qklokkenklank

klokkenklank (de)
1. Glockenklang (der) 

qklokkenluider

klokkenluider (dem)
1. luider van een torenklok
Glöckner (der) 
2. persoon die misstanden naar buiten brengt
Enthüller (der), Whistleblower (der) 

qklokkenmaker

klokkenmaker (dem)
1. Uhrmacher (der) 

qklokkenspel

klokkenspel (het)
1. (muziek)
Glockenspiel (das) 
2. (figuurlijk; schertsend)
edle(n) Teile (meervoud) (geslachtsdelen) 

qklokkenspeler

klokkenspeler (dem)
1. Glockenspieler (der) 

qklokkenstoel

klokkenstoel (dem)
1. Glockenstuhl (der) 

qklokkentoren

klokkentoren (dem)
1. Glockenturm (der) 

qklokkentouw

klokkentouw (het)
1. Glockenseil (das), Glockenstrang (der), Glockenzug (der) 

qklokkijken

klokkijken klokkijken(onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
kunnen klokkijken
die Uhrzeit ablesen können 
leren klokkijken
die Uhrzeit lernen 

qkloklezen

kloklezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. die Uhr lesen 

qklokmeter

klokmeter (dem)
1. Tauchglockenmanometer (das) 

qklokmodel

klokmodel (het)
1. glockige(s) Modell (das) 

qklokradio

klokradio (dem)
1. Radiowecker (der) 

qklokrok

klokrok (dem)
1. Glockenrock (der) 

qkloksignaal

kloksignaal (het)
1. Glockenzeichen (das) 

qklokslag

klokslag (dem)
1. het slaan
Glockenschlag (der)
(ter aanduiding van elk vol uur) Stundenschlag 
♦ voorbeelden
klokslag vier uur
Punkt/Schlag vier (Uhr) 
2. keer
Glockenschlag (der)
(ter aanduiding van elk vol uur) Stundenschlag 

qkloksnelheid

kloksnelheid (dev)
1. Taktfrequenz (die) 

qklokspecie

klokspecie (dev)
1. Glockenspeise (die) 

qklokthermostaat

klokthermostaat (dem)
1. Uhrenthermostat (der), Thermostatuhr (die) 

qklokurn

klokurn (de)
1. glockenförmige Urne (die) 

qklokuur

klokuur (het)
1. Zeitstunde (die), volle Stunde (die) 

qklokvast

klokvast (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. im Takt
(precies om het uur) im Stundentakt 
♦ voorbeelden
klokvaste treinen
im (festen) Takt fahrende Züge 

qklokvormig

klokvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glockenförmig 

qklomp

klomp schoeisel(dem)
1. houten schoeisel
Holzschuh (der) 
♦ voorbeelden
nu breekt mijn klomp
(ik sta perplex) ich denke, mich laust der Affe, mir bleibt die Spucke weg
(mijn geduld is op) jetzt schlägt es (aber) dreizehn! 
(figuurlijk) dat kun je met/op je klompen aanvoelen
das merkt doch ein Blinder mit dem Krückstock 
op klompen lopen
Holzschuhe anhaben 
een man op klompen
ein Mann mit/in Holzschuhen 
2. schoen met houten zool en hak
Holzschuh (der)
(open schoeisel) Holzsandale (die) 
♦ voorbeelden
Zweedse klompen
Schwedenclogs 
3. kluit, klont
Klumpen (der)
(ijs of vochtige massa; informeel) Batzen (der)
(hout) Klotz (der) 
4. troep, massa
Knäuel (der; das), Haufen (der) 

qklompachtig

klompachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klumpig 

qklompendans

klompendans (dem)
1. Holzschuhtanz (der) 

qklompenhok

klompenhok (het)
1. (omschrijving) Hausanbau (der; 2e nvl: Hausanbaus; mv: Hausanbauten)  mit Zugangsbereich 

qklompenland

klompenland (het)
1. (omschrijving) zurückgebliebene(s) Land (das) 

qklompenmaker

klompenmaker (dem)
1. Holzschuhmacher (der) 

qklompenmakerij

klompenmakerij (dev)
1. handeling
Holzschuhmacherei (die) 
2. bedrijf, werkplaats
Holzschuhmacherei (die) 

qklompenwinkel

klompenwinkel (dem)
1. Holzschuhgeschäft (das) 

qklomphand

klomphand (de)
1. Klumphand (die) 

qklompschoen

klompschoen (dem)
1. Holzschuh (der)
(modieus vooral) Clog (der) 

qklompvis

klompvis (dem)
1. Mondfisch (der) 

qklompvoet

klompvoet (dem)
1. Klumpfuß (der) 

qklompvormig

klompvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klumpig 

qklonen

klonen (overgankelijk werkwoord)
1. klonen, klonieren 

qkloneren

kloneren (overgankelijk werkwoord) zie klonen

qklont

klont (de)
1. kleine samenhangende massa
Klumpen (der)
(aardkluit) Scholle (die)
(klontje suiker) Würfel (der)
(kandij) Stückchen (das)
(lik jam, boter, mosterd e.d.) Klecks (der), Klacks (der) 
♦ voorbeelden
een klont boter, suiker
ein Stückchen Butter, Zucker 
2. samenplakkend stukje
Klumpen (der)
(klein) Klümpchen (das) 
♦ voorbeelden
de saus is/zit vol klonten
die Soße ist voller Klümpchen 

qklonter

klonter (dem)
1. klont m.b.t. een vloeistof
Klumpen (der)
(bloedprop) Pfropf (der)
(in melk, soep) Klümpchen (das) 
♦ voorbeelden
een klonter bloed
ein Blutklümpchen 
2. klont van modder, klei
Klumpen (der)
(vochtige massa; informeel) Batzen (der) 

qklonteren

klonteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (bloed, meel, lijm, pap e.d.) klumpen (haben), Klumpen bilden (haben), klumpig werden 
♦ voorbeelden
de melk klontert
die Milch wird klumpig 

qklonterig

klonterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klumpig 

qklontje

klontje (het)
1. kleine klont
Klümpchen (das)
(boter) Flöckchen (das) 
2. blokje suiker
Zuckerwürfel (der), Stück (das) Zucker, Stückchen (das) Zucker 
3. LSD
(ongemarkeerd) LSD (das; 2e nvl: LSD(s); mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
zo klaar als een klontje
klar wie Kloßbrühe, sonnenklar 

qklontjespot

klontjespot (dem)
1. Zuckerdose (die) 

qklontjessuiker

klontjessuiker (dem) (België)
1. Würfelzucker (der) 

qklontjestang

klontjestang (de)
1. Zuckerzange (die) 

qkloof

kloof (de)
1. spleet, barst
Riss (der)
(verwonding) Schrunde (die)
(geneeskunde: in harde huid) Fissur (die) 
♦ voorbeelden
kloven in de lippen
Risse in den Lippen 
handen vol kloven
rissige Hände 
2. ravijn
Schlucht (die)
(spleet) Spalt (der), Spalte (die)
(bergsport: loodrecht, smal) Kamin (der)
(diepe rotsspleet waarin beekje) Klamm (die) 
3. (figuurlijk)
Kluft (die)
(verwijdering) Abstand (der)
(scheuring) Riss
(onoverbrugbaar) Abgrund (der), Graben (der)
(discrepantie) Schere (die) 
♦ voorbeelden
de kloof tussen arm een rijk
die Kluft zwischen Arm und Reich 
een kloof tussen twee partijen overbruggen
eine Kluft zwischen zwei Parteien überbrücken 
er gaapt een diepe kloof tussen hun meningen
ihre Meinungen klaffen weit auseinander 

qkloofbijl

kloofbijl (de)
1. Spalthammer (der) 

qkloofhamer

kloofhamer (dem)
1. Spalthammer (der) 

qkloofvlak

kloofvlak (het)
1. Spaltfläche (die) 

qklooi

klooi (dem) (vulgair)
1. (pejoratief) (ongemarkeerd) Stümper (der)
(informeel) Krücke (die) 

qklooien

klooien (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. stuntelen, prutsen
stümpern
(slordig) schludern
((onhandig) knutselen) herumbasteln 
2. luieren, rondhangen
sich herumtreiben, bummeln
(er maar bij zitten) herumsitzen 

qkloon

kloon (de)
1. Klon (der) 

qkloonkind

kloonkind (het)
1. Klonkind (das) 

qklooster

klooster (het)
1. religieuze instelling
Kloster (das) 
♦ voorbeelden
in een, het klooster gaan, treden
in ein, ins Kloster gehen, eintreten 
2. gebouw
Kloster (das) 

qkloosterbeschaving

kloosterbeschaving (dev)
1. Klosterkultur (die) 

qkloosterbibliotheek

kloosterbibliotheek (dev)
1. Klosterbibliothek (die) 

qkloosterbier

kloosterbier (het)
1. Klosterbier (das)
(voornamelijk Zuid-Duitsland) Klosterbräu (das) 

qkloosterbroeder

kloosterbroeder (dem)
1. Klosterbruder (der), Laienbruder (der) 

qkloostercel

kloostercel (de)
1. Klosterzelle (die), Klause (die) 

qkloostercongregatie

kloostercongregatie (dev)
1. Kongregation (die) 

qkloostergang

kloostergang (dem)
1. gang om de binnenhof
Kreuzgang (der) 
2. gang in een klooster
Klostergang (der) 

qkloostergelofte

kloostergelofte (dev)
1. Klostergelübde (das), Ordensgelübde (das) 
♦ voorbeelden
de kloostergelofte afleggen
das Klostergelübde/Ordensgelübde ablegen 

qkloostergemeenschap

kloostergemeenschap (dev)
1. Klostergemeinschaft (die), Konvent (der) 

qkloostergewaad

kloostergewaad (het)
1. Kutte (die) 

qkloostergewelf

kloostergewelf (het) (bouwkunst)
1. gewelf waarvan het grondvlak een veelhoek is
Klostergewölbe (das) 
2. kruising van twee tongewelven
Kreuzgratgewölbe (das) 

qkloostergrond

kloostergrond (dem)
1. (algemeen) klösterliche(r) Grundbesitz (der; mv: geen meervoud)
(concreet) Grundbesitz (der; mv: geen meervoud)  eines Klosters 

qkloosterkapel

kloosterkapel (de)
1. Klosterkapelle (die) 

qkloosterkerk

kloosterkerk (de)
1. Klosterkirche (die)
(formeel) Monasterium (das) 

qKloosterlatijn

Kloosterlatijn (het)
1. Mönchslatein (das; 2e nvl: Mönchslateins; mv: geen meervoud) 

qkloosterleven

kloosterleven (het)
1. Klosterleben (das) 

qkloosterlijk

kloosterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het klooster betreffend
klösterlich
(formeel) monastisch 
2. (figuurlijk); stil
klösterlich, mönchisch 

qkloosterling

kloosterling (dem)
1. Mönch (der), Klosterbruder (der) 

qkloosterlinge

kloosterlinge (dev)
1. Nonne (die), Religiose (die) 

qkloostermop

kloostermop (de)
1. großformatige(r) Backstein (der) 

qkloostermuur

kloostermuur (dem)
1. muur van een kloostergebouw
Klostermauer (die) 
2. ringmuur om een klooster
Klostermauer (die) 

qkloosterorde

kloosterorde (de)
1. Klosterorden (der) 

qkloosteroverste

kloosteroverste (de)
1. (man) Klostervorsteher (der), (vrouw) Klostervorsteherin (die), Obere(r) (der), Oberin (die)
(abt) Abt (der)
(abdis) Äbtissin (die) 

qkloosterpoort

kloosterpoort (de)
1. Klosterpforte (die) 

qkloosterregel

kloosterregel (dem)
1. Ordensregel (die) 

qkloosterroeping

kloosterroeping (dev)
1. Berufung (die) zum klösterlichen Leben 

qkloosterschool

kloosterschool (de)
1. Klosterschule (die) 

qkloostersteen

kloostersteen (dem) zie kloostermop

qkloostertafel

kloostertafel (de)
1. ± rustikale(r), niedrige(r) Tisch (der) 

qkloostertuin

kloostertuin (dem)
1. Klostergarten (der) 

qkloosterwezen

kloosterwezen (het)
1. Klosterwesen (das) 

qkloosterzuster

kloosterzuster (dev)
1. Klosterschwester (die), Nonne (die) 

qkloot

kloot (dem) (vulgair)
1. persoon
Arschloch (das), Scheißkerl (der), Arschgeige (die) 
♦ voorbeelden
wat een kloot van een vent!
so ein Affenarsch/Scheißkerl! 
2. teelbal, zaadbal
Ei (das)
(ongemarkeerd) Hode (der/die), Hoden (der) 
♦ voorbeelden
hij kan me de kloten kussen
der kann mich mal kreuzweise, der kann mich am Arsch lecken 
(figuurlijk) het is kloten (van de bok)
(es ist) große Scheiße! 
¶. overige voorbeelden
dat kan me geen kloot schelen
das ist mir scheißegal 
ik trek me daar geen kloot van aan
ich schere mich den Teufel, einen Dreck darum 
naar de kloten zijn
im Arsch sein, ↑ im Eimer sein
(wielersport) ausgepowert sein 
(België; vulgair) dat trekt op geen kloten
(ongemarkeerd) das sieht nach nichts aus
(informeel) das ist alles mist 

qkloothannesen

kloothannesen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. vervelend doen
(zemelen) herumquengeln
(pesten) drangsalieren 
2. prutsen
herumpfuschen, pfuschen, herummurksen, murksen
(ongemarkeerd) stümpern 

qkloothommel

kloothommel (dem) (informeel)
1. Armleuchter (der)
(vulgair) Arschloch (das), Scheißkerl (der), Dreck(s)kerl (der), Arsch (der) 

qklootjesvolk

klootjesvolk (het) (pejoratief)
1. (ongemarkeerd) breite Masse (die)
(ironisch) liebe(s) Vieh (das) 

qklootschieten

klootschieten (het)
1. Klootschießen (das), Boßeln (das)
(op ijs) Eisstockschießen, Eisschießen 

qklootzak

klootzak (dem) (informeel)
1. Scheißkerl (der), Arsch (der), Arschloch (das) 

qklop

klop1 (dem)
1. (slag) Schlag (der)
(op lichaamsdeel vooral) Klaps (der)
(kloppen) Klopfen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) een klop van de hamer krijgen
einen Schwächeanfall/Zusammenbruch erleiden
(sport) einbrechen 
een klop op de deur
ein Klopfen an die/der Tür 
iemand een klop(je) op de schouders geven
jemandem aufmunternd auf die Schulter klopfen 
¶. overige voorbeelden
(België) geen klop
null Komma nichts, überhaupt nicht 
iemand klop geven
jemanden verprügeln 
klop krijgen
Prügel beziehen, eine Niederlage einstecken (müssen), geschlagen werden, eine Schlappe erleiden 

qklop

klop2 (tussenwerpsel)
1. poch-poch 

qklopboor

klopboor (de)
1. Schlagbohrer (der), Schlagbohrmaschine (die) 

qklopgeest

klopgeest (dem)
1. Klopfgeist (der), Poltergeist (der) 

qklophamer

klophamer (dem)
1. houten hamer van beeldhouwers
Holzhammer (der), Schlägel (der) 
2. ijzeren hamer
Eisenhammer (der), Fäustel (der) 

qklopjacht

klopjacht (de)
1. m.b.t. mensen
Treibjagd (die), Hetzjagd (die), Hatz (die)
(door bijeendrijven) Kesseltreiben (das) 
2. m.b.t. dieren
Treibjagd (die), Hetzjagd (die), Kesseltreiben (das), Hatz (die) 
♦ voorbeelden
een klopjacht houden op wolven
eine Treibjagd auf Wölfe veranstalten 

qklopmassage

klopmassage (dev)
1. Klopfmassage (die) 

qklopmolen

klopmolen (dem) (visserij)
1. Hammermühle (die) 

qkloppartij

kloppartij (dev)
1. Prügelei (die), Schlägerei (die), Rauferei (die)
(informeel) Keilerei (die), Holzerei (die) 

qkloppen

kloppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar op, tegen iets slaan
klopfen, pochen 
♦ voorbeelden
het kloppen van een motor
das Klopfen eines Motors 
kloppen op een tafel, tegen een muur
auf einen Tisch, an eine Wand klopfen 
er wordt geklopt
es klopft 
2. op iets slaan om er de aandacht op te vestigen
klopfen, pochen 
♦ voorbeelden
binnen zonder kloppen
eintreten, ohne zu klopfen 
3. m.b.t. de hartspier
klopfen, pulsieren, pulsen, schlagen 
♦ voorbeelden
met kloppend hart
(ook figuurlijk) mit klopfendem Herzen 
de kloppende pijn
der pulsierende Schmerz 
een kloppende pols
ein klopfender Puls 
4. overeenkomen, passen
stimmen 
♦ voorbeelden
een kloppend antwoord
eine richtige Antwort 
kloppende boekhouding
stimmende Buchführung 
dat klopt
das stimmt 
daar klopt iets niet
da stimmt was nicht 
kloppen met de feiten
mit den Tatsachen übereinstimmen 
deze redenering klopt niet op een punt
diese Argumentation stimmt in einem Punkt nicht 

qkloppen

kloppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een slag geven
klopfen, schlagen 
♦ voorbeelden
iemand op de rug kloppen
jemanden/jemandem auf den Rücken klopfen 
(figuurlijk) zich op de borst kloppen
sich mit etwas brüsten, sich in die Brust werfen 
2. verbrijzelen
zerklopfen, klopfen 
3. door slaan in een andere toestand brengen
klopfen, schlagen
(met garde) quirlen 
♦ voorbeelden
eieren kloppen
Eier schlagen 
(figuurlijk) iemand geld uit zijn zak kloppen
jemandem Geld aus der Tasche ziehen 
het vloerkleed kloppen
den Teppich klopfen 
4. (informeel); verslaan, overwinnen
schlagen 
¶. overige voorbeelden
(leger) wacht kloppen
Wache schieben 

qklopper

klopper (dem)
1. iets waarmee men klopt
Klopfer (der)
(m.b.t. deur) Türklopfer
(m.b.t. kleed) Teppichklopfer 
2. paard
Krippenbeißer (der) 

qkloprek

kloprek (het)
1. Klopfstange (die), Teppichstange (die) 

qklopsignaal

klopsignaal (het)
1. Klopfzeichen (das) 

qkloptor

kloptor (de)
1. Klopfkäfer (der), Pochkäfer (der) 

qklopvast

klopvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. klopffest 

qklopvastheid

klopvastheid (dev)
1. Klopffestigkeit (die) 

qklopwerk

klopwerk (het)
1. (omschrijving) stupide Eingabearbeit (die) 

qkloris

kloris (dem)
1. (informeel); vrijer
(ongemarkeerd) Verhältnis (das)
(jeugdtaal) Macker (der) 
2. sukkel
Trottel (der) 

qklos

klos (de)
1. kort en breed stukje hout
Klotz (der) 
2. spoel
Spule (die), Rolle (die)
(bij kantklossen) Klöppel (der) 
♦ voorbeelden
een klosje garen
eine Rolle Garn 
¶. overige voorbeelden
de klos zijn
der Dumme sein 

qkloskant

kloskant (dem)
1. Klöppelspitze (die) 

qklossen

klossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met klosgeluid lopen
± herumtrampeln, ± trampeln, ± herumtrotten
(informeel) ± latschen 
♦ voorbeelden
hij loopt maar te klossen
er trampelt die ganze Zeit herum 

qklossen

klossen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op een spoel winden
spulen, aufwinden 
♦ voorbeelden
garen klossen
Garn spulen 

qklote

klote (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. lausig, mies
(vulgair) beschissen
(predicatief) Mist
(attributief) Mist- 
♦ voorbeelden
dat heeft hij klote gemaakt, gedaan
da hat er Mist gebaut 
dat is zwaar klote
das ist großer Mist, große Scheiße 

qklote-

klote- (prefix) (vulgair)
1. Scheiß-, Mist- 
♦ voorbeelden
wat een kloteweer!
so ein Mistwetter! 

qkloten

kloten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. prutsen
herumpfuschen, pfuschen, herummurksen, murksen
(ongemarkeerd) stümpern 
♦ voorbeelden
wat zit, sta je nou te kloten?
pfusch doch nicht so herum 
2. (België); bedriegen
reinlegen 

qkloterig

kloterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. ellendig, waardeloos
Mist-, mist-
(vulgair) Scheiß-, scheiß-, Dreck(s)-, dreck(s)- 
♦ voorbeelden
wat een kloterig spul
so ein Mistzeug 
2. onhandig, prutserig
pfuscherhaft
(ongemarkeerd) stümperhaft 
3. vervelend, etterig
eklig 

qkloterij

kloterij (dev) (België; informeel)
1. Bauernfängerei (die)
(vulgair) Beschiss (der) 

qklotestreek

klotestreek (de)
1. Hundsgemeinheit (die) 
♦ voorbeelden
iemand een klotestreek leveren
jemandem übel mitspielen 

qklots

klots (tussenwerpsel)
1. klatsch, schwapp 

qklotsbak

klotsbak (dem)
1. (omschrijving) Gewässer (das) mit starkem Wellengang 

qklotsen

klotsen (onovergankelijk werkwoord)
1. klatschen, schwappen
(zachtjes) gluckern, glucksen
(golven) kabbeln 

qkloven

kloven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. splijten, zich laten kloven
sich spalten 
♦ voorbeelden
dit hout klooft slecht
dieses Holz spaltet sich schlecht 

qkloven

kloven2 (overgankelijk werkwoord)
1. splijten, klieven
spalten
(Zuid-Duitsland) klieben
(hout; Zwitserland) scheiten 
♦ voorbeelden
diamanten kloven
Diamanten spalten 

qKLu

KLu (afkorting)
1. afkorting van: Koninklijke Luchtmacht
‘KLu’ (die), (omschrijving) Niederländische Luftstreitkräfte 

qklucht

klucht (de)
1. toneelstuk
Schwank (der), Posse (die) 
♦ voorbeelden
een dolle klucht
ein toller Schwank 
een platte klucht
eine derbe Posse 
de stomme klucht
die Harlekinade 
2. belachelijke zaak, lachwekkend voorval
Farce (die), Komödie (die), Witz (der) 
♦ voorbeelden
het is gewoon een klucht
es ist einfach eine Farce 
3. troep, vlucht vogels
Schwarm (der)
(jacht) Flug (der) 

qkluchtfiguur

kluchtfiguur (de)
1. Schwankfigur (die) 

qkluchtfilm

kluchtfilm (dem)
1. Filmkomödie (die) 

qkluchtig

kluchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spaßig, schnurrig 
♦ voorbeelden
een kluchtige inval
ein schnurriger Einfall 
een kluchtig voorval
ein spaßiger Vorfall 

qkluchtspel

kluchtspel (het)
1. Schwank (der), Posse (die)
(kort) Burleske (die)
(in verzen) Farce (die) 

qkluchtspeler

kluchtspeler (dem)
1. Possenspieler (der) 

qkluif

kluif (de)
1. stuk been, bot
Knochen (der)
(culinaria) Suppenknochen 
♦ voorbeelden
erwtensoep met kluif
Erbsensuppe mit Eisbein 
2. plezierig werk
♦ voorbeelden
daar had hij een mooie, vette kluif aan
(ook) das war ein fetter Braten für ihn 
dat is net een kluifje voor hem
± das ist genau sein Fall 
3. zwaar werk
Knochen (der), Brocken (der) 
♦ voorbeelden
daar zal hij een hele kluif aan hebben
(ook figuurlijk) das wird ein harter Knochen/Brocken für ihn 
4. (informeel); klauw
Griffel (der) 
♦ voorbeelden
iemand in zijn kluiven krijgen
jemanden in seine Griffel kriegen 

qkluifjeszwam

kluifjeszwam (de)
1. Lorchel (die) 
♦ voorbeelden
de zwarte kluifjeszwam
die Grubenlorchel 

qkluis

kluis (de)
1. brandkast, safe
Tresor (der), Geldschrank (der), Safe (der)
(grote ruimte) Tresorraum (der), Schließfach (das) 
2. woning van een kluizenaar
Klause (die), Einsiedlerklause (die), Einsiedelei (die)
(in een klooster) Zelle (die) 

qkluisbeheerder

kluisbeheerder (dem)
1. Tresorverwalter (der) 

qkluisdeur

kluisdeur (de)
1. Tresortür (die) 

qkluiskraak

kluiskraak (dem)
1. Einbruch (der) in Bankschließfächer 

qkluister

kluister (de)
1. boei, keten
Fessel (die), Kette (die)
(formeel) Band (das) 
♦ voorbeelden
iemand in de kluisters slaan
jemanden in Fesseln legen 
2. m.b.t. dieren
Kette (die) 

qkluisteren

kluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. boeien
fesseln
(aan ketting) anketten 
2. (figuurlijk)
fesseln
(onder indruk of invloed brengen) bannen 
♦ voorbeelden
aan het ziekbed gekluisterd
ans Krankenbett gefesselt 
aan het televisietoestel gekluisterd zitten
gebannt vor dem Fernsehapparat sitzen 

qkluit

kluit (de)
1. brok, klont
Brocken (der)
(zacht) Klumpen (der)
(informeel) Batzen (der)
(op geploegde akker) Scholle (die) 
♦ voorbeelden
een kluit deeg
ein Klumpen Teig 
(figuurlijk) iemand met een kluitje in het riet sturen
jemanden mit leeren Versprechungen abspeisen, jemanden auf später vertrösten 
(figuurlijk) op een kluitje zitten, staan
aufeinandergedrängt sitzen, stehen 
(figuurlijk) hij is flink uit de kluiten gewassen
er ist groß gewachsen, kräftig gebaut 
2. klomp aarde rond de wortels
Wurzelballen (der) 
3. hoop, menigte
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een kluit mensen
(ook) ein Menschenhaufen 

qkluitachtig

kluitachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schollig 

qkluitden

kluitden (dem)
1. junge Tanne (die) mit Wurzelballen 

qkluitenbreker

kluitenbreker (dem) (landbouw)
1. Schollenbrecher (der) 

qkluitjesvoetbal

kluitjesvoetbal (het)
1. (voetbal)
(omschrijving) Anfängerspielweise (die; mv: geen meervoud) bei der sich alle Spieler auf den Ball stürzen 
2. (pejoratief); massagedrag
± Herdentrieb (der; mv: geen meervoud) 

qkluitplant

kluitplant (de)
1. Pflanze (die) mit Wurzelballen 

qkluiven

kluiven (onovergankelijk werkwoord)
1. de eetbare delen afhalen
nagen (an (+ 3e naamval) ), kauen (an (+ 3e naamval) ) 
2. zuigen, sabbelen
kauen (an) 
♦ voorbeelden
op zijn pen kluiven
auf seinem Stift kauen 
3. werk, moeite hebben
(lange) zu knabbern haben (an)
(informeel) kauen (an) 
♦ voorbeelden
daar is heel wat aan te kluiven
das ist eine harte Nuss 

qkluiver

kluiver (dem) (scheepvaart)
1. Klüver (der) 

qkluizenaar

kluizenaar (dem)
1. heremiet
Einsiedler (der), Eremit (der), Klausner (der) 
2. eenzelvig persoon
Einsiedler (der), Eremit (der) 
3. vlinder
Nonne (die) 
¶. spreekwoorden
als de duivel oud wordt, wordt hij kluizenaar
wenn der Teufel alt wird, wird er fromm (wird er Eremit) 

qkluizenaarsbestaan

kluizenaarsbestaan (het)
1. Einsiedlerleben (das) 

qkluizenaarsleven

kluizenaarsleven (het)
1. Einsiedlerleben (das), Eremitenleben (das)
(formeel) Eremitendasein (das) 
♦ voorbeelden
een kluizenaarsleven leiden
ein Eremitendasein führen 

qklunen

klunen (onovergankelijk werkwoord)
1. ‘klunen’, (omschrijving) wegen schlechter Eisqualität mit Schlittschuhen über Land laufen 

qklungel

klungel (de)
1. Stümper (der)
(informeel) Pfuscher (der), Schuster (der) 

qklungelaar

klungelaar (dem), klungelaarster (dev)
1. (man) Stümper (der), (vrouw) Stümperin (die)
(informeel) Pfuscher (der), Schuster (der) 

qklungelen

klungelen (onovergankelijk werkwoord)
1. prutsen, knoeien
stümpern
(informeel) herumpfuschen, pfuschen, herummurksen, murksen
(informeel; pejoratief) schustern 
♦ voorbeelden
hij klungelt graag aan radio's
er bastelt gern an Radios (herum) 
hij zit vreselijk te klungelen achter die piano
er stümpert furchtbar am Klavier (herum) 
hij klungelt maar wat aan
er murkst nur herum 
2. rondhangen
(informeel) herumlungern 

qklungelig

klungelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stümperhaft, dilettantisch
(informeel) pfuscherhaft 

qklungelwerk

klungelwerk (het)
1. Stümperei (die)
(informeel) Pfuscherei (die), Murkserei (die), Schusterei (die) 

qkluns

kluns (dem) (informeel)
1. Schuster (der), Pfuscher (der)
(ongemarkeerd) Stümper (der) 

qklunzen

klunzen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pfuschen, murksen, schustern
(ongemarkeerd) stümpern 
♦ voorbeelden
wat zit je toch te klunzen
was pfuschst du da herum 

qklunzerig

klunzerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie klunzig

qklunzig

klunzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. pfuscherhaft
(ongemarkeerd) dilettantisch, stümperhaft 

qklus

klus (dem) (informeel)
1. zwaar karwei
Knochen (der), Brocken (der) 
♦ voorbeelden
er een hele klus aan hebben
(noch) lange daran zu knabbern haben 
dat is een hele klus, een zware klus
das ist ein harter Brocken 
2. licht, eenvoudig werk
Kleinigkeit (die), Leichte(s) (das) 
♦ voorbeelden
klusjes klaren
Kleinigkeiten erledigen 
klusjes opknappen
Gelegenheitsarbeiten verrichten 

qklushuis

klushuis (het) (eufemistisch)
1. (omschrijving) Haus (das) mit großem Instandsetzungsbedarf 

qklusjesman

klusjesman (dem)
1. (manusje-van-alles) Allroundhandwerker (der)
(hulpkracht; Zwitserland) Spetter (der)
(zwartwerker) Schwarzarbeiter (der) 

qklussen

klussen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zwart bijverdienen
schwarzarbeiten, Schwarzarbeit(en) verrichten
(ook) sich etwas nebenbei/nebenher verdienen 
2. klusjes verrichten
Kleinigkeiten erledigen
(informeel) Mädchen für alles sein 

qklussenbedrijf

klussenbedrijf (het)
1. kleine(s) Reparatur- und Bauunternehmen (das) 

qklusser

klusser (dem)
1. Heimwerker (der)
Bastler (der) 

qkluts

kluts (de) (techniek)
1. Klaue (die)
(koppeling) Klauenkupplung (die) 
¶. overige voorbeelden
de kluts kwijt zijn
von der Rolle sein 
de kluts kwijtraken
den Kopf verlieren 

qklutsen

klutsen (overgankelijk werkwoord)
1. verquirlen, quirlen, schlagen 

qklutsgoal

klutsgoal (dem)
1. Zufallstreffer (der) 

qkluut

kluut (dem) (biologie)
1. Säbelschnäbler (der), Säbler (der) 

qkluwen

kluwen (het)
1. knot
Knäuel (der; das) 
♦ voorbeelden
een kluwen garen
ein Garnknäuel 
2. (figuurlijk)
Knäuel (der; das), Gewirr (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een kluwen wormen, een kluwen mensen
ein Knäuel von Würmern, ein Menschenknäuel 

qklysma

klysma (het)
1. Klistier (das), Klysma (das; 2e nvl: Klysmas; mv: Klysmen)
↓ Einlauf (der) 

qklystron

klystron (het) (natuurkunde)
1. Klystron (das; 2e nvl: Klystrons; mv: Klystrone, Klystrons) 

qkm

km (afkorting)
1. afkorting van: kilometer
km (Kilometer) 

qKM

KM (afkorting)
1. afkorting van: Koninklijke Marine
‘KM’ (die), (omschrijving) niederländische Kriegsmarine 
2. afkorting van: Koninklijke, Keizerlijke Majesteit
Königliche, Kaiserliche Majestät (die) 

qKMA

KMA (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Militaire Academie
‘KMA’ (die), (omschrijving) Niederländische Militärakademie 

qKMI

KMI (het) (België)
1. afkorting van: Koninklijk Meteorologisch Instituut van België
‘KMI’ (das), (omschrijving) Königliches Meteorologisches Institut von Belgien 

qkmo

kmo (dem) (België)
1. afkorting van: kleine of middelgrote onderneming
KMU (das), (omschrijving) kleine(s) oder mittelständische(s)/mittleren Unternehmen 
♦ voorbeelden
(het midden- en kleinbedrijf) de kmo's
die KMU(s), die kleinen und mittelständischen/mittleren Unternehmen 

qkm/u

km/u (afkorting)
1. afkorting van: kilometer per uur
km/h (kilometer per hour)
km/st (Kilometer je Stunde) 

qknaagdier

knaagdier (het)
1. Nagetier (das), Nager (der) 

qknaagtand

knaagtand (dem)
1. Nagezahn (der; meestal meervoud) 

qknaak

knaak (de) (informeel; geschiedenis)
1. ‘Knaak’ (der), (omschrijving) niederländische Zweieinhalbguldenmünze 

qknaap

knaap (dem)
1. jongen
Bursche (der), Junge (der)
(formeel) Knabe (der)
(jongeman; formeel) Jüngling (der) 
♦ voorbeelden
een pientere, wakkere knaap
ein aufgeweckter, wacher Bursche 
2. (pejoratief); persoon
Bursche (der), Geselle (der), Kerl (der) 
♦ voorbeelden
ik vertrouw die knaap niet erg
ich traue diesem Kerl nicht besonders 
3. kanjer
Riese (der), Brocken (der) 
♦ voorbeelden
een knaap van een karper
ein Mordskarpfen, Riesenkarpfen 
4. klerenhanger
Kleiderbügel (der) 

qknaapje

knaapje (het)
1. Kleiderbügel (der) 

qknaasje

knaasje (de)
1. Stechmücke (die)
(Noord-Duitsland) Gnitze (die), Gnitte (die) 

qknabbel

knabbel (dem)
1. Knabberzeug (das; mv: geen meervoud)
(meervoud) Knabbereien (meervoud) 

qknabbelen

knabbelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. knabbern
(met geluid) knuspern 
♦ voorbeelden
aan een stukje kaas, op een koekje knabbelen
an einem Stückchen Käse, an einem Keks knabbern 
nootjes knabbelen
Nüsse knabbern 

qknabbels

knabbels (meervoud) (culinaria)
1. Knabbergebäck (das; mv: geen meervoud), Knabberzeug (das; mv: geen meervoud) 

qknabbeltje

knabbeltje (het)
1. etwas zum Knabbern 

qKNAC

KNAC (de)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Automobielclub
‘KNAC’ (der), (omschrijving) Niederländischer Automobilverein 

qknäckebröd

knäckebröd (het)
1. Knäckebrot (das) 

qknagen

knagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de tanden bijten in
nagen 
♦ voorbeelden
aan een been knagen
an einem Knochen nagen 
(figuurlijk) de roest knaagt aan het ijzer
der Rost nagt am Eisen 
2. een onaangename gewaarwording veroorzaken
nagen, bohren
(aantastend) zehren 
♦ voorbeelden
een knagend geweten
ein nagendes Gewissen 
knagende kiespijn
bohrende Zahnschmerzen 
knagende zorgen
quälende Sorgen 

qknagen

knagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door knagen doen ontstaan
nagen 

qknak

knak1 (dem)
1. geluid
Knack(s) (der) 
2. breuk
Knack(s) (der), Sprung (der)
(buiging) Knick (der) 
3. (figuurlijk); beschadiging, knauw
Knacks (der) 
♦ voorbeelden
een geduchte knak krijgen
einen tüchtigen Knacks bekommen 

qknak

knak2 (tussenwerpsel)
1. knack(s) 

qknakenpoetser

knakenpoetser (dem) (schertsend)
1. Pfennigfuchser (der) 

qknakken

knakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een knak krijgen
einknicken, knicken
(breken en laten hangen) abknicken, umknicken
(meervoudig knakken) zerknicken 
♦ voorbeelden
pas op, die bloem zal knakken
pass auf, die Blume wird knicken 
zijn gezondheid is geknakt
seine Gesundheit hat einen Knacks abbekommen/bekommen 
2. het geluid ‘knak’ laten horen
knack(s)en 
♦ voorbeelden
het knakkend geluid
(ook) der Knacklaut 

qknakken

knakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een knak breken
einknicken, knicken
(breken en laten hangen) abknicken, umknicken
(meervoudig knakken) zerknicken 
♦ voorbeelden
een lucifer knakken
ein Streichholz knicken 
2. (figuurlijk)
brechen
(in lichte mate) anknack(s)en 
♦ voorbeelden
dat ongeluk heeft hem geknakt
der Unfall hat ihn gebrochen 

qknakker

knakker (dem) (informeel)
1. Kerl (der) 
♦ voorbeelden
een rare knakker
ein komischer Kauz/Kerl 

qknakworst

knakworst (de)
1. Knackwurst (die)
(informeel) Knacker (der) 
♦ voorbeelden
Frankfurter knakworstjes
Frankfurter (Würstchen) 

qknal

knal1 (dem)
1. (geluid) Knall (der)
(slag) Schlag (der)
(schot; sport) Bombe (die) 
♦ voorbeelden
een knal op het doel geven
eine Bombe aufs Tor schießen 
iemand een knal verkopen
jemandem einen Schlag versetzen, jemandem eine knallen/ballern/schallern 

qknal

knal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweldig, reuze
spitze, toll, klasse, pfundig 
♦ voorbeelden
dat feest was knal
die Fete war spitze 
2. (van kleuren) fel
knallig
(pejoratief) grell 
♦ voorbeelden
dit rood is wel erg knal
dieses Rot ist aber sehr knallig 

qknal-

knal- (prefix)
1. (m.b.t. kleuren) knall- 

qknalapparaat

knalapparaat (het)
1. Schreckschussapparat (der) 

qknalbonbon

knalbonbon (dem)
1. Knallbonbon (der; das) 

qknaldemper

knaldemper (dem)
1. Schalldämpfer (der), Auspufftopf (der) 

qknaleffect

knaleffect (het)
1. Knalleffekt (der) 

qknalfuif

knalfuif (de) (informeel)
1. tolle Fete (die) 

qknalgas

knalgas (het) (scheikunde)
1. Knallgas (das) 

qknalgasbrander

knalgasbrander (dem)
1. Knallgasgebläse (das) 

qknalgasvlam

knalgasvlam (de)
1. Knallgasflamme (die) 

qknalgeel

knalgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallgelb 

qknalhard

knalhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallhart 

qknalkleur

knalkleur (dem)
1. knallige Farbe (die) 

qknalkoopje

knalkoopje (het)
1. Preisknüller (der) 

qknalkwik

knalkwik (het)
1. Knallquecksilber (das; 2e nvl: Knallquecksilbers; mv: geen meervoud), knallsaure(s) Quecksilber (das; 2e nvl: Quecksilbers; mv: geen meervoud), Quecksilberfulminat (das) 

qknallen

knallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een knal geven
knallen
(erg luid; informeel) ballern
(uit elkaar knallen) zerknallen 
♦ voorbeelden
knallende donderslagen
knallende/krachende Donnerschläge 
knallende ruzie
ein Riesenkrach, ein heftiger/fürchterlicher Streit 
2. met een knal raken
knallen
(erg luid; informeel) ballern 
♦ voorbeelden
de deur knalde in het slot
die Tür knallte ins Schloss 
hij is tegen een boom geknald
er ist gegen einen Baum geknallt 
3. (sport)
sich völlig verausgaben 

qknallen

knallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een knal ergens heen, tegenaan gooien, trappen
knallen
(schieten, gooien; informeel) ballern
(gooien) schmettern 
♦ voorbeelden
een bal in het doel knallen
einen Ball ins Tor knallen 

qknaller

knaller (dem)
1. Knaller (der)
(figuurlijk) Knüller (der) 

qknalpijp

knalpijp (de) zie knalpot

qknalpot

knalpot (dem)
1. Auspufftopf (der), Schalldämpfer (der) 

qknalprijs

knalprijs (dem)
1. Superpreis (der) 

qknalrood

knalrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallrot
(minder vaak) grellrot, brandrot 

qknalsignaal

knalsignaal (het)
1. Knallkapsel (die) 

qknalvuurwerk

knalvuurwerk (het)
1. Böller (der)
Feuerwerksböller (der) 

qknap

knap1 (dem)
1. Knack(s) (der) 

qknap

knap2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mooi
hübsch
(minder pregnant) schön 
♦ voorbeelden
een knap gezicht
ein hübsches Gesicht 
knap van uiterlijk zijn
eine hübsche Erscheinung sein, gut aussehen 
2. intelligent
klug (klüger, klügst), gescheit, intelligent
(informeel) schlau 
♦ voorbeelden
een knappe kop
ein heller/kluger Kopf 
3. bekwaam
(m.b.t. zaken) gekonnt, sauber
(m.b.t. personen) fähig, tüchtig
(begaafd) begabt
(handig) geschickt
(m.b.t. kunstenaars, sportbeoefenaars e.d.) begabt
(sterker) hervorragend 
♦ voorbeelden
buitengewoon knap
ganz groß, großartig! 
(erg) knap in (het) rekenen zijn
(ganz) gut im Rechnen sein 
(schertsend) een knappe jongen die dat klaarspeelt
den möchte ich sehen, der das kann 
een erg knap(pe) schrijver
ein hervorragender Schriftsteller 
een knap spel
ein gekonntes Spiel 
een knap stuk werk
eine Hochleistung, Glanzleistung, ein Glanzstück 
4. flink, vrij groot
tüchtig, ordentlich 
♦ voorbeelden
een knappe shock
ein tüchtiger/ordentlicher Schock 

qknap

knap3 (bijwoord)
1. tamelijk
ganz schön 
♦ voorbeelden
hij werkt knap hard
er arbeitet ganz schön hart 
daar word je knap moe van!
(ook) ↓ das schlaucht einen ganz schön! 
2. op bekwame wijze
geschickt, gekonnt
(algemeen) sehr gut
(m.b.t. kunst- of sportprestatie) hervorragend 
3. netjes
ordentlich, gut (besser, am besten), gepflegt 
♦ voorbeelden
zij is altijd knap gekleed
sie ist immer gepflegt gekleidet 

qknap

knap4 (tussenwerpsel)
1. knack(s) 

qknapenliefde

knapenliefde (dev)
1. Knabenliebe (die)
(formeel) Päderastie (die) 

qknapenschender

knapenschender (dem)
1. Knabenschänder (der) 

qknapheid

knapheid (dev)
1. schoonheid
Hübschheit (die; mv: geen meervoud)
(minder pregnant) Schönheit (die) 
2. intelligentie
Klugheit (die; mv: geen meervoud), Gescheitheit (die; mv: geen meervoud), Intelligenz (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Schlauheit (die) 
3. bekwaamheid
(m.b.t. personen) Fähigkeit (die; mv: geen meervoud)
(handigheid) Geschicktheit (die)
(m.b.t. zaken) Gekonntheit (die; mv: geen meervoud) 

qknapjes

knapjes (bijwoord)
1. vaardig, bekwaam
geschickt, gekonnt
(algemeen) gut 
2. netjes en zindelijk
gepflegt, ordentlich 
♦ voorbeelden
knapjes voor de dag komen
gepflegt erscheinen 
3. tamelijk
ganz schön 
♦ voorbeelden
't wordt al knapjes donker
es wird schon ganz schön dunkel 

qknapkers

knapkers (de)
1. Knorpelkirsche (die) 

qknappen

knappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. korte plofjes laten horen
knacken
(zachtjes) knistern 
♦ voorbeelden
het vuur knapt in de haard
das Feuer knistert im Kamin 
2. breken
(draad, touw e.d.) zerreißen, reißen
(glas, aardewerk e.d.) zerspringen, springen 

qknappen

knappen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel) een uiltje knappen
ein Nickerchen machen 

qknapperd

knapperd (dem)
1. intelligent iemand
helle(r) Kopf (der), kluge(r) Kopf (der), gescheite(r) Kopf (der) 
2. schoonheid
Schönheit (die) 

qknapperen

knapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. knistern
(sterker) prasseln 

qknapperig

knapperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. gebakken of gebraden etenswaren) knusp(e)rig
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) resch
(Zuid-Duitsland) rösch
(m.b.t. groente) knackig 

qknapzak

knapzak (dem)
1. Knappsack (der), Schnappsack (der), Brotbeutel (der) 

qknar

knar (dem) (informeel)
1. taai, kras oudje
(man) zähe(r) Alte(r) (der), (vrouw) zähe Alte (die)
(man) zähe(r) alte(r) Knacker (der), zähe(r) alte(r) Knochen (der) 
2. hoofd
Rübe (die), Birne (die) 

qknarpen

knarpen (onovergankelijk werkwoord)
1. knirschen 



qknarsen

knarsen (onovergankelijk werkwoord)
1. (scharnier, slot e.d.) knarren
(sneeuw, grind, tanden) knirschen
(werktuigen, remmen, wiel) quietschen 
♦ voorbeelden
de deur knarst in haar scharnieren
die Tür knarrt in den Angeln 
op de tanden knarsen
mit den Zähnen knirschen 

qknarsetanden

knarsetanden (onovergankelijk werkwoord)
1. mit den Zähnen knirschen 
♦ voorbeelden
knarsetandend
zähneknirschend 

qknasperbrood

knasperbrood (het)
1. Knäckebrot (das) 

qknaster

knaster (dem)
1. verpakking
Rohrkorb (der) 
2. tabak
Knaster (der), Kneller (der; mv: geen meervoud) 

qKNAU

KNAU (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Atletiekunie
‘KNAU’ (die), (omschrijving) Niederländischer Leichtathletikverband 

qknautia

knautia (de)
1. Knautie (die), Witwenblume (die) 

qknauw

knauw (dem)
1. harde beet
Biss (der) 
♦ voorbeelden
een gemene knauw
ein gemeiner Biss 
2. (figuurlijk); knak
Knacks (der) 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid heeft een lelijke knauw gekregen
seine Gesundheit hat einen ordentlichen Knacks abbekommen, ist ordentlich angeknack(s)t 

qknauwen

knauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. sterk kauwen
herumbeißen 
♦ voorbeelden
op, aan een been knauwen
auf, an einem Knochen herumbeißen 
2. m.b.t. spreken
± wie mit einer heißen Kartoffel im Mund sprechen 

qknecht

knecht (dem)
1. bediende, hulp
(op boerderij; figuurlijk) Knecht (der)
(bediende) Diener (der), Bedienstete(r) (der)
(huisknecht) Hausdiener
(handwerksgezel) Geselle (der) 
♦ voorbeelden
ik ben je knechtje niet!
ich bin doch nicht dein Büttel/Dienstmädchen! 
de knecht van Sint-Nicolaas
Knecht Ruprecht 
had je me gisteren gehuurd, dan was ik vandaag je knecht geweest
da hättest du früher kommen sollen! 
2. (sport)
Domestik (der) 
¶. spreekwoorden
zo heer, zo knecht
wie der Herr, so's Gescherr 

qknechten

knechten (overgankelijk werkwoord)
1. knechten
(algemeen) unterjochen, unterdrücken 

qknechtschap

knechtschap (het) (formeel)
1. Knechtschaft (die) 

qkneden

kneden (overgankelijk werkwoord)
1. door drukken, knijpen bewerken
kneten
(krachtig) durchkneten 
♦ voorbeelden
klei, deeg kneden
Ton, Teig kneten 
2. door drukken, knijpen week maken
kneten, weich kneten 
♦ voorbeelden
was kneden
Wachs kneten 
3. vormen, boetseren
kneten, formen 
♦ voorbeelden
poppetjes van deeg kneden
Püppchen aus Teig kneten/formen 
(figuurlijk) de taal, iemands karakter kneden
die Sprache, jemands Charakter formen 

qkneedbaar

kneedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. makkelijk te kneden
knetbar
(goed vormbaar) knetbar, formbar, plastisch
(zacht) geschmeidig 
2. (figuurlijk); handelbaar
formbar
(onderworpen) gefügig, fügsam 

qkneedbom

kneedbom (de)
1. Plastikbombe (die) 

qkneedhaak

kneedhaak (dem)
1. Knethaken (der) 

qkneedmachine

kneedmachine (dev)
1. Knetmaschine (die) 

qkneedmassage

kneedmassage (dev)
1. Knetmassage (die) 

qkneedspringstof

kneedspringstof (de)
1. plastische(r) Sprengstoff (der) 

qkneep

kneep (de)
1. daad van knijpen
Kniff (der) 
♦ voorbeelden
iemand een kneepje in de wangen geven
jemandem/jemanden in die Wangen zwicken 
een valse kneep
ein gemeiner Kniff 
2. indruk van knijpen
Kniff (der) 
♦ voorbeelden
de knepen staan nog in mijn arm
die Kniffe sind noch an meinem Arm zu sehen 
3. (figuurlijk); kunstgreep
Kniff (der)
(truc) Trick (der) 
♦ voorbeelden
kunstjes en knepen
Kniffe und Tricks, Kniffe und Pfiffe 
de kneepjes van het spel, van het vak kennen
die Tricks des Spiels, die Kniffe des Fachs kennen/heraushaben 
voel je de kneep?
verstehst du, wo es langgeht, was der Witz dabei ist? 
daar zit (hem) de kneep
(daar wringt de schoen) da liegt der Hase im Pfeffer, da liegt der Hund begraben
(dat is het fijne van de zaak) das ist der Kniff an der (ganzen) Sache 
4. ingedeukt gedeelte in boekband
Falz (der) 

qkneippkuur

kneippkuur (de)
1. Kneippkur (die) 

qkneitergoed

kneitergoed (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. klasse, stark 

qkneiterhard

kneiterhard (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stahlhart
dröhnend laut 

qknekel

knekel (dem)
1. Knochen (der)
(formeel; meervoud) Gebeine (meervoud) 

qknekelhuis

knekelhuis (het)
1. Beinhaus (das)
(vaktaal) Oss(u)arium (das)
(kunstwetenschap) Karner (der) 

qknekelput

knekelput (dem)
1. Beingrube (die) 

qknel

knel1 (de)
1. knelling, klem
♦ voorbeelden
mijn vinger zit in de knel
ich habe mir den Finger eingeklemmt 
2. benauwdheid, nood
Klemme (die), ↓ Patsche (die)
(formeel) Bedrängnis (die) 
♦ voorbeelden
in de knel zitten
in der Klemme/Patsche sitzen/stecken 
in de knel komen/raken
in die Klemme geraten
(formeel) in Bedrängnis geraten 
uit de knel raken
aus der Klemme kommen 

qknel

knel2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. eingeklemmt, eingequetscht 
♦ voorbeelden
knel zitten, raken
eingeklemmt/eingequetscht sein, werden 

qknellen

knellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door drukken pijn veroorzaken
(schoeisel) drücken
(kleding) spannen, kneifen
(figuurlijk) drücken 
♦ voorbeelden
knellende banden
kneifende Bänder
(figuurlijk) beengende Fesseln 
(figuurlijk) het knellende juk van de dictatuur
das drückende Joch der Diktatur 
die jurk knelt (mij) onder de armen
das Kleid spannt (mir) unter den Armen 
die schoen knelt
der Schuh drückt (mir/mich) 

qknellen

knellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stevig drukken, vasthouden
klemmen
(sterker) quetschen
(met handen of armen omknellen) umklammern
(beknellen) sich (3e naamval)  einklemmen/klemmen, sich (3e naamval)  einquetschen/quetschen 
♦ voorbeelden
zijn hand tussen de deur knellen
sich die Hand in der Tür klemmen/quetschen 

qknelling

knelling (dev)
1. het knellen, gekneld worden
(schoeisel) Drücken (das; mv: geen meervoud)
(kleding) Kneifen (das; mv: geen meervoud), Spannen (das; mv: geen meervoud)
(vasthouden) Klemmen (das; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk); benauwing
(moeilijke situatie) Bedrängnis (die)
(psychische, sociale druk) Zwang (der), Fessel (die) 

qknelpunt

knelpunt (het)
1. (bottleneck) Engpass (der), Flaschenhals (der)
(moeilijkheid) schwierige(s) Problem (das)
(meervoud) Problembereich (der) 
♦ voorbeelden
het knelpunt bij de aflevering
der Lieferengpass 
het knelpunt in de bevoorrading
der Versorgungsengpass 

qknerpen

knerpen (onovergankelijk werkwoord)
1. knirschen 

qKnesset

Knesset (dev)
1. Knesset(h) (die; 2e nvl: Knesset(h); mv: geen meervoud) 

qknetter

knetter (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (total) behämmert, (total) verrückt, (total) bekloppt 
♦ voorbeelden
je wordt knetter van dit werk
man wird total verrückt von dieser Arbeit 

qknetteren

knetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (vuur) knistern, prasseln
(donder) krachen
(geweerschoten, kanonschoten e.d.) krachen
(machinegeweer) knattern, rattern
(motorvoertuig) knattern (haben/sein) 
♦ voorbeelden
met een motor door de straat knetteren
mit einem Motorrad durch die Straße knattern 
het vuur knettert
das Feuer knistert/prasselt 

qknettergek

knettergek (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. total behämmert/verrückt/bekloppt 

qknetterslag

knetterslag (dem)
1. (algemeen) krachende(r) Schlag (der)
(van de donder) krachende(r) Donnerschlag 

qknettersuiker

knettersuiker (dem)
1. Knisterbrause (die), Knallbrause (die) 

qkneu

kneu (de)
1. Bluthänfling (der) 

qkneukel

kneukel (dem)
1. Knöchel (der), Fingerknöchel (der) 

qkneus

kneus (dem)
1. persoon
(pejoratief) Schwächling (der) 
2. gebruiksartikel
(auto) Uraltwagen (der)
(één of meer ongevallen) ↑ Unfallwagen
(ongemarkeerd) Billigartikel (der) aus zweiter Hand 
3. vrucht, ei
(ei) Knickei (das), Bruchei (das)
(vrucht) Frucht (die) mit Druckstellen 

qkneuswond

kneuswond (de)
1. (uitwendig) Quetschwunde (die), Quetschung (die)
(medisch) Kontusion (die)
(inwendig) Prellung (die) 

qkneuteren

kneuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. brommen, kniezen
nörgeln, brummen 
2. babbelen
plaudern
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) plauschen 

qkneuterig

kneuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gezellig
behaglich, gemütlich 
2. krenterig
kleinkariert 

qkneuzen

kneuzen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lichaamsdelen
prellen
(door drukking) quetschen 
♦ voorbeelden
mijn arm is gekneusd
ich habe mir den Arm geprellt 
2. aan de oppervlakte beschadigen
(eieren) knicken, anschlagen
(fruit) Druckstellen verursachen in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
gekneusde eieren
geknickte/angeschlagene Eier 
gekneusde peper
gestoßener Pfeffer 
gekneusde perziken
Pfirsiche mit Druckstellen 

qkneuzing

kneuzing (dev)
1. kwetsing
(figuurlijk) Schädigung (die), Antastung (die)
(ei) Knick (der)
(vrucht) Druckstelle (die) 
2. onderhuidse beschadiging
Prellung (die)
(door drukking) Quetschung (die)
(vaktaal) Kontusion (die) 
♦ voorbeelden
inwendige kneuzingen
innere Prellungen 

qknevel

knevel (dem)
1. snor
Schnurrbart (der)
(zware snor) Knebel (der), Schnauzbart (der) 
♦ voorbeelden
een knevel met opstaande punten
ein Schnurrbart mit aufgedrehten Spitzen, ein Kaiser-Wilhelm-Bart 
2. staafje, stokje
Knebel (der), Knebelholz (das) 

qknevelaar

knevelaar (dem)
1. (afperser) Erpresser (der)
(onderdrukker) Tyrann (der) 

qknevelarij

knevelarij (dev)
1. (afpersing) Erpressung (die)
(onderdrukking) Knebelung (die)
(pesterij) Schikane (die) 

qknevelen

knevelen (overgankelijk werkwoord)
1. boeien
knebeln 
2. aan banden leggen
knebeln
(de mond snoeren) den Mund verbieten (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de pers knevelen
die Presse knebeln, der Presse den Mund verbieten 

qkneveling

kneveling (dev)
1. (het boeien, aan banden leggen, onderdrukking) Knebelung (die), Knebeln (das; mv: geen meervoud)
(afpersing) Erpressung (die) 

qknevelverband

knevelverband (het)
1. Knebelverband (der) 

qknibbelaar

knibbelaar (dem), knibbelaarster (dev)
1. (man) Pfennigfuchser (der), (vrouw) Pfennigfuchserin (die) 

qknibbelarij

knibbelarij (dev)
1. (gierigheid) Knickerei (die), Knauserei (die)
(het afdingen) Feilschen (das; mv: geen meervoud) 

qknibbelen

knibbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (afdingen) feilschen
(gierig zijn) knausern, knickern 
♦ voorbeelden
knibbelen op alle uitgaven
mit allen Ausgaben knausern 

qknickerbocker

knickerbocker (dem)
1. Knickerbocker(s) (meervoud), Kniebundhose (die), Bundhose (die) 

qknie

knie (de)
1. kniegewricht
Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie) 
♦ voorbeelden
beneden, boven de knieën
unter, über den Knien 
God danken op zijn blote knieën
Gott auf den bloßen Knien danken 
voor iemand de knie buigen
vor jemandem das Knie beugen 
(figuurlijk) door de knieën gaan
in die Knie gehen 
met knikkende/trillende knieën
mit schlotternden/schlottrigen/zitternden/weichen Knien 
(figuurlijk) iets onder de knie hebben
etwas im Griff haben
(ongemarkeerd) etwas völlig beherrschen 
(figuurlijk) iets onder de knie krijgen
etwas in den Griff bekommen 
de rok gaat tot onder de knie
der Rock reicht über das Knie 
op de knieën vallen
auf die Knie fallen 
op beide knieën gaan
auf die Knie fallen 
(figuurlijk) iemand op de knieën krijgen
jemanden in die Knie zwingen 
(figuurlijk) voor iemand op de knieën liggen
vor jemandem auf den Knien liegen 
voor iemand op de knieën vallen
sich vor jemandem auf die Knie werfen 
(pregnant) iemand over de knie leggen
jemanden übers Knie legen 
(figuurlijk) slappe knieën krijgen
weiche Knie bekommen 
een rok tot op/halverwege de knie
ein Rock bis auf das Knie, ein knielanger Rock 
het water stond tot aan mijn knieën
das Wasser ging mir bis an die Knie 
tot aan de knieën in 't water staan
bis an die Knie, knietief im Wasser stehen 
2. horizontale bovenvlak van het been
Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie) 
3. m.b.t. dieren
Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie) 
4. deel van een kous, broek
Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie)
(van broek) Hosenknie
(knieafdruk) Beule (die) im Hosenknie 
♦ voorbeelden
er zit een knie in mijn broek
mein Hosenknie ist ausgebeult 
een broek zonder kreuken en knieën
eine Hose ohne Falten und ausgebeulte Knie 
de knieën zijn versleten
die Knie sind verschlissen 
5. (iets met) rechthoekige ombuiging
Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie), Knick (der) 
♦ voorbeelden
een knie in een kachelpijp
ein Knie in einem Ofenrohr 

qknieband

knieband (dem)
1. (anatomie)
Kniesehne (die)
(van dieren ook) Knieflechse (die) 
2. bandage
Knieschützer (der) 

qkniebeschermer

kniebeschermer (dem)
1. Knieschützer (der), Knieschoner (der), Kniekappe (die)
(ridderuitrusting; geschiedenis) Kniebuckel (der) 

qknieblessure

knieblessure (dev)
1. Knieverletzung (die) 

qkniebocht

kniebocht (de)
1. Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie)
(ambacht(elijk) ook) Knierohr (das), Kniestück (das) 
♦ voorbeelden
een dubbele kniebocht
eine Kröpfung 
een kniebocht van de Rijn
ein Rheinknie 

qknieboog

knieboog (dem) (medisch)
1. Kniekehle (die), Kniebeuge (die) 

qkniebroek

kniebroek (de)
1. Kniebundhose (die), Kniehose (die) 

qkniebuiging

kniebuiging (dev)
1. handeling
Kniebeuge (die)
(reverence) Knicks (der) 
♦ voorbeelden
enkelvoudige, dubbele kniebuiging
einfache, zweifache Kniebeuge 
2. sport en spel
Kniebeuge (die)
(diep) Hocke (die) 
♦ voorbeelden
tien diepe kniebuigingen maken
zehn tiefe Kniebeugen machen, zehnmal in die Hocke gehen 
een kniebuiging maken
(ook) in die Knie gehen
(reverence) einen Knicks machen, knicksen 

qkniediep

kniediep (bijwoord)
1. knietief 

qkniegeboorte

kniegeboorte (dev)
1. Kniegeburt (die) 

qkniegewricht

kniegewricht (het)
1. Kniegelenk (das) 

qkniehefboom

kniehefboom (dem)
1. Kniehebel (der) 

qknieholte

knieholte (dev)
1. Kniekehle (die), Kniebeuge (die) 

qkniehoog

kniehoog (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kniehoch 

qkniehoogte

kniehoogte (dev)
1. Kniehöhe (die) 
♦ voorbeelden
tot op kniehoogte
bis in Kniehöhe, bis ans Knie reichend 

qkniekous

kniekous (de)
1. kous tot aan de knie
Kniestrumpf (der) 
2. kous ter bescherming
Knieschützer (der), Knieschoner (der) 

qknielaars

knielaars (de)
1. Kniestiefel (der) 

qknielap

knielap (dem)
1. ± Knieleder (das)
(als bescherming) Knieschützer (der), Knieschoner (der) 

qknielbankje

knielbankje (het)
1. Kniebank (die)
(om te bidden) Betpult (das) 

qknielbus

knielbus (de)
1. Niederflurwagen (der) 

qknielen

knielen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de knieën vallen
(op de knieën zitten) knien (haben; Zuid-Duitsland sein)
(op de knieën gaan zitten) sich hinknien (haben), ins Knie gehen, auf/in die Knie gehen 
♦ voorbeelden
een knielende houding
eine kniende Haltung 
geknield liggen
auf den Knien liegen 
de priester zit geknield voor het altaar
der Priester kniet vor dem Altar 
2. zich onderwerpen
in die Knie gehen (vor (+ 3e naamval) ), einen Kniefall machen/tun  (vor (+ 3e naamval) ) 

qknielengte

knielengte (dev)
1. Knielänge (die) 

qknieling

knieling (dev)
1. Knien (das; mv: geen meervoud)
(knieval) Kniefall (der), Fußfall (der) 

qknielkussen

knielkussen (het)
1. Kniepolster (das), Kniekissen (das) 

qkniepedaal

kniepedaal (het, dem)
1. Kniehebel (der) 

qkniepees

kniepees (de)
1. Kniesehne (die) 

qknieperig

knieperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. knauserig, knickerig, filzig
(algemeen) geizig 

qknier

knier (de)
1. Scharnier (das) 

qkniereflex

kniereflex (dem) (medisch)
1. Kniesehnenreflex (der)
(vaktaal) Patellarreflex 

qknierok

knierok (de)
1. Knierock (der) 

qknieruimte

knieruimte (dev)
1. Beinraum (der) 

qknieschaar

knieschaar (de) (medisch)
1. gebogene Schere (die) 

qknieschijf

knieschijf bot(de)
1. Kniescheibe (die)
(medisch) Patella (die) 

qknieslot

knieslot (het)
1. Knieschloss (das)
elektronische Kniefessel (die) 

qkniesoor

kniesoor (dem)
1. Griesgram (der), Knurrhahn (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Raunzer (der) 

qkniestuk

kniestuk (het)
1. kniebeschermer
Knieschützer (der), Knieschoner (der), Kniekappe (die)
(van een harnas) Knieschiene (die)
(van leer) Knieleder (das) 
2. (beeldende kunst); verbindingsstuk, steunstuk
(van buizen) Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie), Knierohr (das), Kniestück (das)
(van balken) Strebe (die), Stütze (die) 

qknietje

knietje (het)
1. kleine knie
Kniechen (das), kleine(s) Knie (das; 2e nvl: Knies; mv: Knie) 
2. duw met de knie
Kniestoß (der) 

qknietjevrijen

knietjevrijen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sich (3e naamval)  gegenseitig zärtlich die Knie reiben 

qknieval

knieval (dem)
1. Fußfall (der), Kniefall (der) 
♦ voorbeelden
een knieval maken/doen voor iemand
(figuurlijk) einen Kniefall vor jemandem machen/tun 

qknieviool

knieviool (de)
1. Kniegeige (die) 

qknievormig

knievormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. knieförmig 

qkniewarmer

kniewarmer (dem)
1. Kniewärmer (der) 

qkniewater

kniewater (het)
1. Gelenkerguss (der) im Knie 

qkniezen

kniezen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich grämen, sich härmen, sich abhärmen
(piekeren) grübeln 
♦ voorbeelden
over iets kniezen
sich über etwas (4e naamval)  grämen, sich wegen etwas grämen 

qkniezerig

kniezerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. griesgrämig, mürrisch, verdrossen 

qkniezig

kniezig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. griesgrämig, mürrisch, verdrießlich, übellaunig 

qkniezwaai

kniezwaai (dem)
1. Knieumschwung (der), Kniewelle (die) 

qknijp

knijp1 (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in de knijp zitten
(in verlegenheid) in der Klemme/Patsche sitzen
(in angst) Schiss haben 

qknijp

knijp2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. eingeklemmt
(figuurlijk) bedrängt 
♦ voorbeelden
knijp zitten
(beklemd) eingeklemmt sitzen
(bijna blut) fast abgebrannt/blank sein 

qknijpbril

knijpbril (dem)
1. Kneifer (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zwicker (der)
(informeel; schertsend) Nasenquetscher (der) 

qknijpdynamo

knijpdynamo (dem)
1. handbetriebene(r) Generator (der) 

qknijpen

knijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. druk uitoefenen door samenpersing
kneifen 
♦ voorbeelden
in een bal knijpen
in einen Ball kneifen 
2. bezuinigen
am Budget geizen
(algemeen) sparen 
♦ voorbeelden
knijpen op de begroting, de uitgaven
(ook) mit den Ausgaben knausern 
3. (voetbal)
verengen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ertussenuit knijpen
auskneifen, stiften gehen
(vulgair) sich verpissen 

qknijpen

knijpen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. druk uitoefenen op iemands vel, een lichaamsdeel
kneifen
(zachtjes; voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) zwicken
(hard en pijnlijk; informeel) zwacken 
♦ voorbeelden
iemand in de arm knijpen
jemandem/jemanden in den Arm kneifen 
(figuurlijk) hij knijpt de kat in het donker
(gemeen doen) er ist hinterlistig, er handelt heimtückisch
(m.b.t. overspel) er treibt's im Verborgenen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) 'm knijpen
(figuurlijk) Schiss haben 
de motor knijpen
den Motor drosseln 

qknijper

knijper (dem)
1. knijpend voorwerp
(wasknijper, paperclip) Klammer (die)
(knijpbril) Kneifer (der) 
♦ voorbeelden
de knijpers van een kreeft
die Scheren eines Hummers 
2. iemand die knijpt
(man) Kneifende(r) (der), (vrouw) Kneifende (die)
(pejoratief) (man) Grapscher (der), (vrouw) Grapscherin (die) 
3. vrek
Knauser (der), Knicker (der) 

qknijperig

knijperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. knick(e)rig, knaus(e)rig, filzig
(algemeen) geizig 

qknijpfles

knijpfles (de)
1. Spritzflasche (die) 

qknijpkat

knijpkat (de)
1. Dynamotaschenlampe (die) 

qknijpkut

knijpkut (dev) (vulgair)
1. Pissnelke (die) 

qknijprem

knijprem (de)
1. Felgenbremse (die) 

qknijpstuk

knijpstuk (het)
1. Reduzierstück (das) 

qknijptang

knijptang (de)
1. Kneifzange (die), Beißzange (die) 

qknik

knik (dem)
1. gedeeltelijke breuk, knak
Knick (der)
(breuk, barst) Knacks (der) 
♦ voorbeelden
die steel heeft een knik
dieser Stängel hat einen Knick 
2. uitwijking, buiging van een staaf
Knickung (die) 
3. richtingsverandering in een lijn, oppervlak
Knick (der) 
♦ voorbeelden
een knik in de rijweg
ein Knick in der Fahrbahn 
4. buiging van het hoofd
Nicken (das), Kopfnicken (das)
(informeel) Knicker (der) 
♦ voorbeelden
een goedkeurend knikje
ein beifälliges Nicken 
een kort knikje
ein kurzes Nicken 
iemand met een knik groeten
jemanden mit einem Kopfnicken grüßen 

qknikbus

knikbus (de) (verkeer)
1. Gelenkomnibus (der), Gelenkbus (der) 

qknikkebenen

knikkebenen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit weichen Knien gehen 

qknikkebollen

knikkebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. nicken
(van slaap) einnicken 
♦ voorbeelden
hij zat te knikkebollen
immer wieder nickte er ein 

qknikken

knikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. half breken, knakken
knicken
(knakken) knacken 
2. doorbuigen
knicken 
♦ voorbeelden
met knikkend hoofd
mit nickendem Kopf 
zijn knieën knikten
seine Knie gaben nach, er sackte durch die Knie 
met knikkende knieën
mit schlotternden/schlottrigen/zitternden/weichen Knien 
3. het hoofd op en neer laten gaan
nicken 
♦ voorbeelden
bevestigend knikken
bejahend nicken 
goedendag knikken
Guten Tag nicken 
ja knikken
ja nicken 
neen knikken
(verneinend) den Kopf schütteln 
hij knikte van ja
er nickte zustimmend 

qknikken

knikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. een knik maken in
knicken 

qknikker

knikker (dem)
1. speelballetje
Murmel (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is niet om de knikkers, maar om (het recht van) het spel
± spielen ist wichtiger als siegen
(figuurlijk) ± es geht ums Prinzip, nicht um den Gewinn 
een zakje knikkers
ein Säckchen Murmeln 
2. klein hard balletje
Kugel (die) 
3. hoofd
Birne (die), Kürbis (der; 2e nvl: Kürbisses; mv: Kürbisse), Rübe (die) 
♦ voorbeelden
een kale knikker
ein Glatzkopf, eine Glatze 
¶. overige voorbeelden
er is toch niets aan de knikker?
(ongemarkeerd) stimmt da vielleicht etwas nicht? 
er is stront, kak, vuil aan de knikker
die Sache stinkt 

qknikkerbaan

knikkerbaan (de)
1. Murmelbahn (die) 

qknikkeren

knikkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met knikkers spelen
(mit) Murmeln spielen
(regionaal) murmeln
(voornamelijk Zuid-Duitsland) schussern 
♦ voorbeelden
ik heb nog met hem geknikkerd
wir haben als Kinder noch zusammen gespielt 

qknikkeren

knikkeren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verwijderen
hinausschmeißen, schmeißen, hinausfeuern, feuern 
¶. overige voorbeelden
iemand eruit knikkeren
jemanden hinausschmeißen/hinausbefördern 
ze hebben hem uit de raad geknikkerd
sie haben ihn aus dem Rat abgeschoben/hinauskatapultiert 

qknikkerspel

knikkerspel (het)
1. Murmelspiel (das) 

qknikkerzak

knikkerzak (dem)
1. Murmelsäckchen (das) 

qknikpan

knikpan (de)
1. Falzziegel (der) 

qknikplooi

knikplooi (de)
1. Flexur (die), Kniefalte (die) 

qKNIL

KNIL (het) (geschiedenis)
1. afkorting van: Koninklijk Nederlands-Indisch Leger
‘KNIL’ (die), (omschrijving) Königliche Niederländisch-Indische Armee 

qknip

knip1 (dem)
1. geluid
Knips (der) 
2. beweging
Schnipser (der) 
♦ voorbeelden
een knip met de vingers
ein Schnipser 
een knip voor de neus
ein Nasenstüber 
(figuurlijk) hij is geen knip voor de neus waard
er ist keinen Schuss Pulver wert, er taugt zu nichts 
3. snee, gaatje
(snee) Schnitt (der), Einschnitt (der)
(gaatje) Loch (das) 
♦ voorbeelden
de conducteur geeft een knip in het kaartje
der Schaffner locht/knipst die Fahrkarte 
de knip van de schaar
der Scherenschnitt 

qknip

knip2 (de)
1. sluiting met een veer
Schnappverschluss (der)
(boek; geschiedenis) Fibula (die), Fibel (die) 
♦ voorbeelden
een bijbel met knippen
eine Bibel mit Schließen 
2. plat grendeltje
Schieber (der), Riegel (der)
(Oostenrijk) Schuber (der) 
♦ voorbeelden
doe de knip op de deur
verriegle die Tür 
3. verende knijper, klem
Klemme (die), Knipser (der), Klammer (die) 
4. val
Falle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de knip zijn
in der Falle sitzen 
(figuurlijk) iemand in de knip hebben, krijgen
jemanden in der Zange haben, in die Zange bekommen 
een knip opzetten
eine Falle aufstellen 
5. portemonnee
Beutel (der) 
♦ voorbeelden
de hand op de knip houden
den Daumen auf dem Geld/Portemonnaie haben, auf den Geldbeutel halten 

qknip

knip3 (tussenwerpsel)
1. knips, schnapp, schnipp 

qknipbeugel

knipbeugel (dem)
1. Schnappverschluss (der)
(informeel) Knipser (der) 

qknipbeurs

knipbeurs (de)
1. Geldtasche (die) mit Schnappverschluss 

qknipbrood

knipbrood (het)
1. eingekerbte(s) Brot (das) 

qknipbuigtang

knipbuigtang (de)
1. (algemeen) Drahtzange (die) 

qknip-en-plakwerk

knip-en-plakwerk (het)
1. het samenstellen
± Bastelei (die) 
2. (pejoratief); rommelig geheel
± Flickwerk (das) 

qknipenzym

knipenzym (het)
1. Spaltenzym (das) 

qknipgaatje

knipgaatje (het)
1. Knipsloch (das) 

qknipkaart

knipkaart (de)
1. Knipskarte (die) 

qknipkamer

knipkamer (de)
1. Zuschneiderei (die) 

qknipkies

knipkies (de)
1. Reißzahn (der) 

qknipkunst

knipkunst (de)
1. Scherenschnitt (der) 

qkniples

kniples (de)
1. Zuschneideunterricht (der; zelden meervoud) 

qknipmachine

knipmachine (dev)
1. tondeuse
Haarschneidemaschine (die) 
2. m.b.t. stalen platen
Schermaschine (die) 

qknipmes

knipmes (het)
1. Schnappmesser (das), Klappmesser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buigen als een knipmes
(ongemarkeerd) sich tief verbeugen 

qknipmuts

knipmuts (de)
1. vrouwenmuts
Knipphaube (die) 
2. goudpapaver
kalifornische(r) Mohn (der) 

qknipogen

knipogen (onovergankelijk werkwoord)
1. blickern, blinzeln, zwinkern 
♦ voorbeelden
tegen elkaar knipogen
sich (gegenseitig) anblinzeln/anzwinkern, sich (3e naamval)  (gegenseitig) zublinzeln/zuzwinkern 

qknipoog

knipoog (dem)
1. Augenblinzeln (das; mv: geen meervoud), Augenzwinkern (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij gaf mij een knipoog
er blinzelte mich an, blinzelte mir zu 
elkaar knipoogjes geven
sich (gegenseitig) anblinzeln/anzwinkern, sich (3e naamval)  (gegenseitig) zublinzeln/zuzwinkern 
(figuurlijk) met een knipoog naar iets
unter Anspielung auf eine Sache 

qknippatroon

knippatroon (het)
1. Schnittmuster (das) 

qknippen

knippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snijden met een schaar
schneiden 
♦ voorbeelden
recht, scheef knippen
gerade, schief schneiden 
2. van een schaar
schneiden 
♦ voorbeelden
deze schaar knipt goed
diese Schere schneidet gut 
3. het geluid ‘knip’ maken
schnippen, schnipsen, schnalzen
(Zuid-Duitsland) schnallen
(informeel) fipsen 
♦ voorbeelden
met de vingers knippen
mit den Fingern schnippen/schnalzen 
(figuurlijk) hij hoeft maar met zijn vingers te knippen of …
er braucht nur mit den Fingern zu schnipsen, dann … 
4. knipperen
blinkern, blinzeln, zwinkern
(Noord-Duitsland) plinkern 
♦ voorbeelden
met de ogen knippen
mit den Augen blinzeln/zwinkern 
5. (fotografie)
knipsen 

qknippen

knippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afknippen
schneiden 
♦ voorbeelden
de amandelen knippen
die Mandeln herausnehmen/kappen 
gras knippen
Gras schneiden 
een heg knippen
eine Hecke stutzen 
iets in tweeën knippen
etwas entzweischneiden 
in die film is heel wat geknipt
in diesem Film ist recht viel geschnitten worden 
zich laten knippen
sich (3e naamval)  die Haare schneiden lassen 
zijn nagels knippen
sich (+ 3e naamval)  die Nägel schneiden/beschneiden 
een stuk van een draad knippen
ein Stück von einem Faden schneiden 
wassen en knippen
waschen und schneiden 
2. de vereiste vorm geven
zurechtschneiden, schneiden
(van stoffen ook) zuschneiden 
♦ voorbeelden
een bloes op het oog knippen
eine Bluse aus der Hand schneiden 
een punt aan iets knippen
etwas spitz zuschneiden 
een rok uit een lap stof knippen
einen Rock aus einem Stück Stoff schneiden 
de stof verkeerd knippen
(ook) den Stoff verschneiden 
3. knippen geven (in iets)
lochen, knipsen
(Oostenrijk) zwicken 
♦ voorbeelden
brood knippen
Brot einkerben 
kaartjes knippen
Fahrkarten lochen/knipsen 
¶. overige voorbeelden
mosselen knippen
Muscheln entbarten 

qknipperbol

knipperbol (dem)
1. knipperlicht
(algemeen) Blinklicht (das) 
2. drankje
(ongemarkeerd) Orangensaft (der) mit Sherry 

qknipperen

knipperen (onovergankelijk werkwoord)
1. met de ogen knippen
blinkern, blinzeln, zwinkern
(Noord-Duitsland) plinkern 
♦ voorbeelden
met de ogen tegen de zon in knipperen
in die Sonne blinzeln 
zonder met z'n ogen te knipperen
ohne mit der Wimper zu zucken 
met de ogen zitten knipperen
(figuurlijk) erstaunt (mit den Augen) zwinkern, Mund und Nase aufreißen 
2. m.b.t. een auto
blinken 
♦ voorbeelden
met de lichten naar iemand knipperen
jemanden anblinken/anblenden 

qknipperlamp

knipperlamp (de)
1. Blinker (der), Blinkleuchte (die)
(om te waarschuwen) Warnblinklampe (die) 

qknipperlicht

knipperlicht auto(het)
1. verkeerslicht
Blinklicht (das) 
2. richtingaanwijzer
Blinker (der) 
3. alarmlicht
Warnblinkleuchte (die) 

qknipperlichtinstallatie

knipperlichtinstallatie (dev)
1. Blinklichtanlage (die) 

qknipplaat

knipplaat (de)
1. Ausschneidebogen (der), Modellierbogen (der) 

qknipschaar

knipschaar (de)
1. Handarbeitsschere (die), Handschere (die), Bastelschere (die) 

qknipsel

knipsel (het)
1. uitgeknipt bericht
Ausschnitt (der)
(uit krant) Zeitungsausschnitt 
2. uit papier geknipt figuur
ausgeschnittene Figur (die), Ausschneidebild (das) 
3. afval
Schnipsel (der; das), Schnitzel (das) 

qknipselbureau

knipselbureau (het)
1. Ausschnittbüro (das) 

qknipseldienst

knipseldienst (dem)
1. Ausschnittstelle (die), Ausschnittbüro (das) 

qknipselkrant

knipselkrant (de)
1. Collage (die) von Zeitungsausschnitten, Montage (die) von Zeitungsausschnitten 

qknipslot

knipslot (het)
1. Schnappschloss (das) 

qknipsluiting

knipsluiting (dev)
1. Schnappschloss (das) 

qkniptang

kniptang (de)
1. om iets door te knippen
Kneifzange (die), Beißzange (die), Drahtschere (die) 
2. om gaatjes te knippen
Lochzange (die)
(informeel) Knipszange (die), Knipser (der) 

qkniptor

kniptor (de)
1. Schnellkäfer (der), Schmied (der) 

qknipvlies

knipvlies (het)
1. Nickhaut (die) 

qknisperboekje

knisperboekje (het)
1. Knisterbuch (das) 

qknisperen

knisperen (onovergankelijk werkwoord)
1. knistern 

qknisteren

knisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. knistern, rascheln 
♦ voorbeelden
het knisteren van papier, zijde
das Knistern von Papier, Seide 

qKNMI

KNMI (het)
1. afkorting van: Koninklijk Nederlands Meteorologisch Instituut
‘KNMI’ (das), (omschrijving) Königliches Niederländisches Meteorologisches Institut 

qkno-arts

kno-arts (dem)
1. afkorting van: keel-, neus- en oorarts
HNO-Arzt (der), Hals-Nasen-Ohren-Arzt (der) 

qknobbel

knobbel (dem)
1. bolvormige uitwas
Höcker (der), Knoten (der), Knolle (die) 
♦ voorbeelden
een knobbeltje in de borst
ein Knötchen in der Brust 
een neus met een knobbel
eine Höckernase, eine knollige Nase 
2. (figuurlijk); natuurlijke aanleg
↑ Talent (das), ↑ Begabung (die) 
♦ voorbeelden
een knobbel voor iets hebben
ein Talent für etwas haben 

qknobbelachtig

knobbelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol knobbels
knotig, höckerig 
2. lijkend op een knobbel
knotenartig, höckerartig, knotenförmig, höckerförmig, höckerig 

qknobbeleend

knobbeleend (de)
1. Höckerente (die) 

qknobbelen

knobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gokken, dobbelen
knobeln, würfeln 
♦ voorbeelden
om iets knobbelen
um etwas knobeln 
2. piekeren (over)
grübeln, brüten, sich (3e naamval)  den Kopf zerbrechen, sinnieren
(informeel) knobeln 

qknobbelgans

knobbelgans (de)
1. Höckergans (die) 

qknobbelig

knobbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knotig, höckerig 

qknobbeljicht

knobbeljicht (de)
1. Knotengicht (die; 2e nvl: Knotengicht; mv: geen meervoud), Gelenkgicht (die; 2e nvl: Gelenkgicht; mv: geen meervoud) 

qknobbelspits

knobbelspits (de)
1. Zwiebelhaube (die) 

qknobbeluitwas

knobbeluitwas (het, dem)
1. knotenförmige(r) Auswuchs (der), Knoten (der)
(informeel) Knolle (die) 

qknobbelvormig

knobbelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knotenförmig, höckerförmig, knotig, höckerig 

qknobbelzwaan

knobbelzwaan (dem)
1. Höckerschwan (der) 

qknobbelzwijn

knobbelzwijn (het)
1. Warzenschwein (das) 

qknobelen

knobelen (onovergankelijk werkwoord)
1. knobeln 

qknock-out

knock-out1 (dem) (sport)
1. Knock-out (der; 2e nvl: Knock-out; mv: Knock-outs), K.o. (der; 2e nvl: K.o.; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de knock-out viel in de vierde ronde
der Knock-out kam in der vierten Runde 

qknock-out

knock-out2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (sport)
knock-out, k.o. 
♦ voorbeelden
de bokser werd knock-out geslagen
der Boxer ging k.o. 
2. (algemeen)
k.o. 

qknock-outsysteem

knock-outsysteem (het)
1. K.o.-System (das) 

qknock-outtoernooi

knock-outtoernooi (het) (sport)
1. K.o.-Turnier (das) 

qknoedel

knoedel (dem)
1. meelballetje
Kloß (der), Knödel (der) 
2. kluwen
Knäuel (der; das) 
3. haarknot
Haarknoten (der), Knoten (der), Chignon (der)
(schertsend) Glaubensfrucht (die) 

qknoei

knoei (dem)
¶. overige voorbeelden
in de knoei zitten
in der Klemme/Patsche/Tinte sitzen 

qknoeiboel

knoeiboel (dem)
1. morsig geheel, troep
Schweinerei (die; zelden meervoud), Schmiererei (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een vieze knoeiboel
eine furchtbare Schweinerei 
2. slordig werk
Pfuscherei (die; zelden meervoud), Schmiererei (die; zelden meervoud), Sauerei (die; zelden meervoud), Schluderarbeit (die) 
♦ voorbeelden
een onleesbare knoeiboel
eine unlesbare Schmiererei 
3. geknoei, bedrog
Schwindel (der; mv: geen meervoud) 

qknoeien

knoeien (onovergankelijk werkwoord)
1. morsen
kleckern, schlabbern, schmieren
(informeel) schweinigeln, sauigeln 
♦ voorbeelden
met tabak, met eten knoeien
mit Tabak krümeln, mit Essen kleckern 
wat zit je toch te knoeien!
was schmierst du doch (wieder)! 
2. slordig werken
schludern, schusseln, pfuschen 
♦ voorbeelden
in een schrift knoeien
in einem Heft schmieren/sudeln 
3. onhandig te werk gaan
stümpern, herummurksen, murksen 
♦ voorbeelden
aan een slot knoeien
an einem Schloss herummurksen/herumdoktern 
zelf aan iets knoeien
selber an einer Sache herummurksen 
4. oneerlijk, bedrieglijk te werk gaan
pfuschen, mogeln, schummeln, schwindeln 
♦ voorbeelden
in de boeken knoeien
die Bücher verfälschen 
er is in die zaak geknoeid
in der Angelegenheit ist geschummelt worden 
met wijn knoeien
Wein pan(t)schen 

qknoeier

knoeier (dem), knoeister (dev)
1. knoeipot
Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken), Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken)
↓ Schweinigel (der), ↓ Sauigel (der) 
2. sloddervos
liederliche(r) Kerl (der), unordentliche(r) Kerl (der), Schludrian (der)
(m.b.t. vrouwen) Schlampe (die) 
3. onhandige prutser
(man) Stümper (der), (vrouw) Stümperin (die) 
4. fraudeur
(man) Pfuscher (der), (vrouw) Pfuscherin (die), (man) Schwindler (der), (vrouw) Schwindlerin (die), Panscher (der), Schieber (der) 

qknoeierig

knoeierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pfuschhaft, pfuscherhaft, stümperhaft, schlud(e)rig
(suffig, verstrooid) schusselig 
♦ voorbeelden
knoeierig werk
Pfuscharbeit, Schluderarbeit 

qknoeierij

knoeierij (dev)
1. Pfuscherei (die), Schummelei (die), Schwindel (der), Schwindelei (die) 
♦ voorbeelden
ik houd mij met die knoeierijen niet bezig
ich lasse mich nicht auf solche Schwindeleien ein 

qknoeipot

knoeipot (dem)
1. Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken)
↓ Schweinigel (der), ↓ Sauigel (der) 

qknoeiwerk

knoeiwerk (het)
1. onhandig, verprutst werk
Stümperei (die), stümperhafte Arbeit (die), Pfuscharbeit (die)
↓ Sauerei (die) 
2. slordig werk
Schluderarbeit (die), Sudelarbeit (die), Pfuscharbeit (die), Pfusch (der; 2e nvl: Pfusch(e)s; mv: geen meervoud), Murks (der; 2e nvl: Murks; mv: geen meervoud) 

qknoeper

knoeper (dem) (informeel)
1. Riesending (das) 
♦ voorbeelden
een knoeper van een fout
ein Mordspatzer/Riesenfehler 

qknoeperd

knoeperd (dem)
1. Riesenkerl (der), Riesending (das), Riesenexemplar (das), Brocken (der) 

qknoert

knoert (dem) (informeel)
1. knots, joekel
Riese (der), Mordskerl (der), Brocken (der), Riesenexemplar (das) 
2. slag, stoot, schot
(slag) wuchtige(r) Schlag (der)
(stoot) wuchtige(r) Stoß (der)
(schot) Bombenschuss (der), wuchtige(r) Schuss (der) 

qknoerthard

knoerthard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. glashart, steinhart, knallhart, stahlhart, stählern 
♦ voorbeelden
hij heeft knoertharde handen
er hat Hände so hart wie Stahl 
knoerthard liegen
unverschämt/unverfroren lügen 

qknoest

knoest (dem)
1. uitwas aan een boom
Knorren (der) 
2. noest
Knorren (der) 

qknoesterig

knoesterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knorrig, knotig 
♦ voorbeelden
knoesterig hout
knorriges Holz 

qknoestig

knoestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knorrig, knotig 
♦ voorbeelden
een knoestige stok
(ook) ein Knotenstock 

qknoet

knoet (dem)
1. gesel
Knute (die), Fuchtel (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Zuchtrute (die) 
♦ voorbeelden
met de knoet regeren
mit der Knute regieren 
iemand onder de knoet houden
jemanden knuten 
onder iemands knoet komen, zitten
unter jemands Fuchtel geraten, stehen 
2. knot
Haarknoten (der), Knoten (der), Chignon (der)
(informeel) Dutt (der) 

qknoflook

knoflook kruid(het, dem)
1. Knoblauch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een teentje knoflook
eine Knoblauchzehe 

qknoflookboter

knoflookboter (de)
1. Knoblauchbutter (die; mv: geen meervoud) 

qknoflookgeur

knoflookgeur (dem)
1. Knoblauchgeruch (der; zelden meervoud) 

qknoflookkruid

knoflookkruid (het)
1. Lauch (der), Lauchpflanze (die), Lauchgewächs (das) 

qknoflooklucht

knoflooklucht (de)
1. Knoblauchgeruch (der; zelden meervoud) 

qknoflookpers

knoflookpers (de)
1. Knoblauchpresse (die), Zwiebelpresse (die) 

qknoflooksaus

knoflooksaus (de)
1. Knoblauchsoße (die) 

qknoflookworst

knoflookworst (de)
1. Knoblauchwurst (die) 

qknokig

knokig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mager en benig
knochig, knöch(e)rig, beinern
(groot en knokig) hager, hageldürr 
♦ voorbeelden
knokige vingers
knöchrige/knochige Finger 
2. sterk van knoken
grobknochig, derbknochig, knochig 
♦ voorbeelden
een knokige kerel
ein grobknochiger Kerl 

qknokkel

knokkel (dem)
1. Knöchel (der), Fingerknöchel (der) 

qknokkelachtig

knokkelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knöcherig, knochig, beinern 

qknokkelig

knokkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knochig, knöcherig, knöchelartig, beinern 

qknokkelkoorts

knokkelkoorts (de)
1. Siebentagefieber (das), Denguefieber (das)
(vijfdaagse koorts) Fünftagefieber 

qknokken

knokken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vechten
sich prügeln, sich balgen, sich raufen
(informeel) sich kloppen, sich keilen 
2. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) kämpfen, alles daransetzen, alle Kräfte aufbieten 

qknokker

knokker (dem)
1. vechtersbaas
Raufbold (der), Schläger (der), Schlägertyp (der) 
2. doorzetter
↑ Kämpfernatur (die) 
♦ voorbeelden
hij is een knokker
er gibt nicht auf, er lässt nicht locker 

qknokpartij

knokpartij (dev)
1. Schlägerei (die), Prügelei (die), Rauferei (die)
(informeel) Keilerei (die) 

qknokploeg

knokploeg (de)
1. groep die tegenstanders te lijf gaat
Schlägerbande (die), Schlägertruppe (die), Schlägertrupp (der) 
2. (geschiedenis); vechtersploeg
Rollkommando (das) (des niederländischen Widerstands) 

qknol

knol (dem)
1. stengeldeel, worteldeel
Knolle (die) 
2. raap
Rübe (die), Rübchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand knollen voor citroenen verkopen
jemandem ein X für ein U vormachen 
3. gat in een sok
(ongemarkeerd) Loch (das)
(informeel; schertsend) Kartoffel (die), Bolle (die) 
4. paard
Gaul (der), Mähre (die), Schabracke (die), Klepper (der) 
♦ voorbeelden
een afgejakkerde knol
eine Schindmähre 
5. horloge
Zwiebel (die), klobige Taschenuhr (die) 

qknolachtig

knolachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knollig, knollenartig 

qknolamaniet

knolamaniet (de) zie knolzwam

qknolbegonia

knolbegonia (de)
1. Knollenbegonie (die) 

qknolcyperus

knolcyperus (de) (plantkunde)
1. Erdmandel (die) 

qknoldragend

knoldragend (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. Knollen tragend, Knollen bildend, Knollen- 

qknolgewas

knolgewas (het)
1. Knollengewächs (das) 

qknolknop

knolknop (dem) (plantkunde)
1. Knollenknospe (die) 

qknolkwal

knolkwal (de)
1. Lungenqualle (die)
(algemeen) Wurzelmundqualle 

qknollenland

knollenland (het)
1. Rübenacker (der), Rübenfeld (das) 

qknollentuin

knollentuin (dem)
1. Rübenfeld (das), Rübengarten (der) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) hij is in zijn knollentuin
er ist in seinem Element, er fühlt sich sauwohl 

qknolletje

knolletje (het)
1. kleine knol
Knöllchen (das), Rübchen (das) 
2. (meervoud); raapjes
Rübchen (meervoud) 

qknolpeterselie

knolpeterselie (de)
1. Wurzelpetersilie (die) 

qknolraap

knolraap (de)
1. Kohlrübe (die), Steckrübe (die) 

qknolradijs

knolradijs (de)
1. Speiserettich (der), Gartenrettich (der) 

qknolrond

knolrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. knollig, rundlich, knollenrund 

qknolselderie

knolselderie groente(dem)
1. Knollensellerie (der; die), Wurzelsellerie (der; die) 

qknolselderij

knolselderij (dem)
1. Knollensellerie (der) 

qknolvenkel

knolvenkel groente(de)
1. Gemüsefenchel (der) 

qknolvoet

knolvoet (dem)
1. Hernie (die), Kohlhernie (die) 

qknolvormig

knolvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. knollenförmig, knollig, rundlich 
♦ voorbeelden
knolvormig verdikt
knollenförmig/rundlich verdickt 

qknolvrucht

knolvrucht (de)
1. Knollenfrucht (die) 

qknolzwam

knolzwam (de)
1. Knollenblätterpilz (der), Knollenblätterschwamm (der) 

qknook

knook (de)
1. Knochen (der) 
♦ voorbeelden
zo mager zijn, dat de knoken eruit steken
so mager sein, dass die Knochen hervorstehen/vorstehen, ein Knochengerüst sein 

qknoop

knoop (dem)
1. m.b.t. kleding
Knopf (der) 
♦ voorbeelden
een knoop aanzetten
einen Knopf annähen 
een benen knoop
ein beinerner Knopf 
(figuurlijk) de blauwe knoop
das Blaue Kreuz 
je knoop springt er bijna af
dein Knopf geht beinahe ab 
zijn knopen tellen
(sich (3e naamval) ) etwas an den Knöpfen abzählen 
2. dichtgetrokken lus
Knoten (der), Schleife (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de knoop doorhakken
den Knoten durchhauen 
een enkele, een platte knoop
ein einfacher Knoten, Kreuzknoten 
(figuurlijk) de gordiaanse knoop
der gordische Knoten 
in de knoop zitten
(figuurlijk) in der Patsche/Klemme/Tinte sitzen 
het touw is, zit in de knoop
das Tau/Seil hat einen Knoten, hat sich verknotet 
(figuurlijk) een knoop in zijn maag hebben
einen Kloß im Magen haben 
een knoop in zijn zakdoek leggen
sich (3e naamval)  einen Knoten ins Taschentuch machen 
een knoop leggen, maken
einen Knoten machen/binden/schlingen 
een knoop losmaken
einen Knoten losmachen/lösen 
het haar uit de knoop halen
das Haar auseinanderfitzen 
een veter uit de knoop halen
einen Schnürsenkel entknoten/entwirren 
dat garen is vol knopen
das Garn ist voller Knoten 
(figuurlijk) hier zit 'm de knoop
da liegt der Hase im Pfeffer, da liegt/sitzt der Haken 
3. (scheepvaart)
Knoten (der) 
♦ voorbeelden
het schip liep negen knopen
das Schiff fuhr/machte neun Knoten 
4. knobbel aan een stengel
Knoten (der), Verdickung (die), Gelenk (das)
(plantkunde ook) Nodus (der) 
5. (geologie); bergknoop
Gebirgsknoten (der) 
6. (wiskunde)
Knoten (der) 
7. (astronomie); snijpunt
Knoten (der)
(klimmend) aufsteigende(r) Knoten (der)
(dalend) absteigende(r) Knoten (der) 
8. (natuurkunde); rustpunt
Schwingungsknoten (der) 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) de blauwe knoop
der Teufelsabbiss 

qknoopband

knoopband (het)
1. Knüpfband (das), Knüpfkordel (die) 

qknoopbatterij

knoopbatterij (dev)
1. Knopfzelle (die), Knopfbatterie (die) 

qknoopbloemig

knoopbloemig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. mit köpfchenartigem Blütenstand, Köpfchen- 

qknoopcel

knoopcel (de)
1. Knopfzelle (die) 

qknoopgras

knoopgras (het)
1. Vogelknöterich (der) 

qknoopkoord

knoopkoord (het)
1. Knüpfband (das), Knüpfkordel (die) 

qknoopkruid

knoopkruid (het)
1. Wiesenflockenblume (die), Gemeine Flockenblume (die) 

qknooplaars

knooplaars (de)
1. Knöpfstiefel (der) 

qknooplijn

knooplijn (de) (astronomie, natuurkunde)
1. Knotenlinie (die) 

qknoopmier

knoopmier (de)
1. (Rote) Knotenameise (die) 

qknoopnaald

knoopnaald (de)
1. Filetnadel (die) 

qknooppunt

knooppunt (het)
1. waar veel wegen samenkomen
Knotenpunkt (der), Verkehrsknotenpunkt (der)
(spoorwegen ook) Bahnknotenpunkt 
2. ongelijkvloers kruispunt
Autobahnkreuz (das) 
3. (figuurlijk); centrum
Drehscheibe (die) 

qknoopsgat

knoopsgat (het)
1. Knopfloch (das) 
♦ voorbeelden
een lintje in het knoopsgat dragen
einen Orden im Knopfloch tragen 
een knoopsgat knippen
ein Knopfloch einschneiden/schneiden 
loze knoopsgaten
Zierknopflöcher 
¶. overige voorbeelden
(België) van het zevende knoopsgat
minderwertig, drittrangig 
(België) familie van het zevende knoopsgat
Verwandtschaft um/über sieben Ecken 

qknoopsgatenelastiek

knoopsgatenelastiek (het)
1. Knopflochgummiband (das) 

qknoopsgatenschaar

knoopsgatenschaar (de)
1. Knopflochschere (die) 

qknoopsgatensteek

knoopsgatensteek (dem)
1. Knopflochstich (der), Knotenstich (der) 

qknoopsluiting

knoopsluiting (dev)
1. Knopfverschluss (der) 

qknoopwerk

knoopwerk (het)
1. Knüpfarbeit (die), Knüpfwerk (das) 

qknop

knop (dem)
1. als schakelaar
Knopf (der), Schalter (der), Drücker (der) 
♦ voorbeelden
(radio/tv) achter de knoppen zitten
am Mischpult sitzen 
de knop (van het licht) indrukken, omdraaien
auf den Lichtknopf drücken, den Lichtschalter umdrehen 
een schakelbord met knoppen
ein Schaltbrett mit Knöpfen 
(pregnant) de knop omdraaien
auf den Knopf, aufs Knöpfchen drücken 
(figuurlijk) (bij zichzelf) een knop omdraaien
umschalten 
(figuurlijk) de knop omzetten
den Schalter umlegen 
(m.b.t. telefoon; figuurlijk) ik heb X voor je onder de (witte) knop
ich habe X für dich am Apparat 
(pregnant) op de (rode) knop drukken
(ook figuurlijk) auf den (roten) Knopf drücken 
2. als versiering, bescherming, handvat
Knopf (der), Knauf (der), Griff (der) 
♦ voorbeelden
de knop van een deksel, een deur, een speld
der Knauf eines Deckels, der Türknauf/Türknopf/Türgriff, der Stecknadelkopf 
de knop van een wandelstok
der Knauf/Griff eines Spazierstocks 
3. om iets aan op te hangen, vast te maken
Knopf (der), Kleiderhaken (der) 
♦ voorbeelden
de knoppen van een kapstok
die Kleiderhaken einer Garderobe 
4. oorsieraad
Ohrring (der), Ohrklipp (der) 
♦ voorbeelden
kleine knopjes in de oren
kleine Ohrringe in den Ohren 
5. (plantkunde)
Knospe (die) 
♦ voorbeelden
er zitten veel knoppen aan de begonia
die Begonie hat viele Knospen 
in knop staan
Knospen angesetzt haben 
de roos is nog in de knop
die Rose ist noch in der Knospe 
¶. overige voorbeelden
naar de knoppen gaan
kaputtgehen 
naar de knoppen zijn
kaputt sein, hinüber sein
(informeel) im Eimer sein
(vulgair) im Arsch sein 

qknopas

knopas (de)
1. Blütenachse (die) 

qknopen

knopen (overgankelijk werkwoord)
1. een knoop leggen in
knoten, binden 
♦ voorbeelden
een das knopen
eine Krawatte binden 
2. vastmaken, verbinden
verknoten, verknüpfen, binden, verbinden, verschnüren 
♦ voorbeelden
twee touwen aan elkaar knopen
zwei Stricke aneinanderknoten, miteinander verknoten 
(figuurlijk) er nog een dagje aan vast knopen
noch einen Tag dranhängen 
(figuurlijk) met moeite de eindjes aan elkaar kunnen knopen
mit seinem Geld nur ganz knapp auskommen 
(figuurlijk) iets in de oren knopen
sich (3e naamval)  etwas hinter die Ohren schreiben 
iets in een doek knopen
etwas in ein Tuch binden 
3. vervaardigen door knopen te leggen
knüpfen 
♦ voorbeelden
een net knopen
ein Netz knüpfen 
4. sluiten
verknoten, zubinden, zuknöpfen, zuschnüren 

qknopendoos

knopendoos (de)
1. Knopfschachtel (die) 

qknopendraaier

knopendraaier (dem)
1. (ambacht(elijk))
Knopfdreher (der) 
2. bedrieger
(algemeen) Schwindler (der), Betrüger (der) 

qknopenschaar

knopenschaar (de)
1. Knopfgabel (die) 

qknopenschrift

knopenschrift (het)
1. Knotenschrift (die) 

qknopherik

knopherik (dem)
1. Hederich (der), Rettich (der) 

qknopkruid

knopkruid (het)
1. Franzosenkraut (das), Knopfkraut (das) 

qknopkruis

knopkruis (het) (genealogie)
1. Apfelkreuz (das) 

qknopligging

knopligging (dev) (plantkunde)
1. Knospenlage (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Vernation (die) 

qknopoor

knopoor (het)
1. Rosenohr (das) 

qknoppen

knoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitbotten
knospen, ausschlagen, Knospen ansetzen, Knospen austreiben, Knospen treiben 
2. uit knop komen
austreiben, treiben, aufblühen 

qknoppen

knoppen2 (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. van de (bloem)knoppen ontdoen
entknospen 

qknoppenkapiteel

knoppenkapiteel (het) (bouwkunst)
1. Knospenkapitell (das) 

qknopschakelaar

knopschakelaar (dem)
1. Knopfschalter (der) 

qknopschub

knopschub (de) (plantkunde)
1. Knospenschuppe (die), Tegment (das) 

qknopspeld

knopspeld (de)
1. (große) Sicherheitsnadel (die) 

qknopstoel

knopstoel (dem)
1. Stuhl (der) mit (gedrechselten) Knöpfen 

qknopvorming

knopvorming (dev) (biologie)
1. Knospung (die), Sprossung (die) 

qknor

knor (dem)
1. (van varken) Grunzen (das; mv: geen meervoud)
(grommen) Knurren (das; mv: geen meervoud) 

qknorbeen

knorbeen (het)
1. Knorpel (der) 

qknorhaan

knorhaan (dem)
1. korhaan
Birkhahn (der) 
2. poon
Seehahn (der), Knurrhahn (der) 

qknorren

knorren (onovergankelijk werkwoord)
1. brommerig geluid maken
knurren
(m.b.t. varkens) grunzen 
♦ voorbeelden
(schertsend) mijn maag knort
mir knurrt der Magen 
2. mopperen
knurren, muffeln, brummen
(Oostenrijk; informeel) raunzen 
♦ voorbeelden
op iemand knorren
↑ jemanden schelten 
over iets knorren
an etwas (3e naamval)  herumnörgeln 
tegen iemand knorren
jemanden anknurren 
3. (informeel); slapen
pennen 

qknorrepot

knorrepot (dem)
1. Griesgram (der), Brummbär (der)
(vergoelijkend) Knurrhahn (der) 
♦ voorbeelden
een oude knorrepot
ein alter Brummbär 

qknorrig

knorrig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. griesgrämig, knurrig, nörgelig
↑ unwirsch
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) grantig 

qknorrigheid

knorrigheid (dev)
1. Knurrigkeit (die), Griesgrämigkeit (die)
↑ Verdrießlichkeit (die) 

qknot

knot (de)
1. kluwen, bosje
Knäuel (der; das)
(bundel) Docke (die), Strang (der)
(haardracht) Haarknoten (der)
(haardracht; informeel) Dutt (der) 
♦ voorbeelden
het haar in een knot doen
das Haar zu einem Knoten aufstecken 
een knot katoen
eine Baumwolldocke 
een knot wol
ein Wollknäuel 
2. zaadhuisje
Samenkapsel (die), Kapsel (die) 

qknots

knots1 (de)
1. zware stok
Keule (die) 
♦ voorbeelden
de knots van Hercules
die Keule des Herkules 
2. vaartuig
‘Knots’ (der), (omschrijving) Fischerboot auf der Westerschelde 
3. iets groots, moois
Riesen-
(informeel) Apparat (der)
(m.b.t. huis) Kasten (der) 
♦ voorbeelden
een knots van een huis
ein Riesenkasten 

qknots

knots2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. dwaas
bekloppt, verdreht, verrückt, bescheuert 
♦ voorbeelden
die vent is knots
(ook) der Kerl ist nicht bei Trost 
2. goed
dufte
↑ toll, ↑ prima (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een knots idee
eine tolle Idee 

qknotsgek

knotsgek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. bekloppt, übergeschnappt, bescheuert
(m.b.t. zaken) hirnverbrannt 

qknotshockey

knotshockey (het)
1. Keulenhockey (das; 2e nvl: Keulenhockeys; mv: geen meervoud) 

qknotskevertje

knotskevertje (het)
1. Keulenkäfer (der) 

qknotsoefening

knotsoefening (dev)
1. Keulenübung (die) 

qknotsslag

knotsslag (dem)
1. Keulenschlag (der) 

qknotsvormig

knotsvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. keulenförmig 

qknotszwaaien

knotszwaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. die Keule schwingen 
♦ voorbeelden
het knotszwaaien
das Keulenschwingen 

qknotten

knotten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bomen, takken
kappen, kuppen, stutzen, zurückschneiden 
♦ voorbeelden
wilgen knotten
Weiden kappen 
2. de top afsnijden
stutzen, zurückschneiden 
3. (figuurlijk)
stutzen, kürzen
(algemeen) einschränken 

qknotwilg

knotwilg (dem)
1. Kappweide (die), Kopfweide (die) 

qknowhow

knowhow (dem)
1. Know-how (das; 2e nvl: Know-how(s); mv: geen meervoud) 

qKNSB

KNSB (dem)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Schaakbond
‘KNSB’ (der), (omschrijving) Niederländischer Schachverband 
2. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Schaatsenrijdersbond
‘KNSB’ (der), (omschrijving) Niederländischer Schlittschuhläuferverband 

qknudde

knudde (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) (informeel)
1. unter aller Kanone, unter aller Kritik
(vulgair) unter aller Sau 
♦ voorbeelden
't is knudde
(ook) es ist ein richtiger Mist 
knudde met 'n rietje, met de bijl, met de pet op
(predicatief ook) ein absoluter Quark
(als interjectie ook) so ein Mist 

qknuddig

knuddig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. mies
(ongemarkeerd) miserabel 

qknuffel

knuffel (dem)
1. liefkozing
↑ Liebkosung (die)
(schertsend) Streicheleinheit (die)
(pakkerd) Schmatzer (der) 
♦ voorbeelden
iemand een stevige knuffel geven
jemanden ordentlich drücken 
2. knuffeldier
Kuscheltier (das), Plüschtier (das), Stofftier (das) 

qknuffelaar

knuffelaar (dem)
1. (informeel) Schmuser (der)
(meestal vrouw of meisje; informeel) Schmusekatze (die) 

qknuffelallochtoon

knuffelallochtoon (dem)
1. Alibiausländer (der) 

qknuffelbeer

knuffelbeer (dem)
1. speelgoedbeer
Kuschelbär (der) 
2. man
gutmütige(r) Kerl (der) 

qknuffelbeest

knuffelbeest (het)
1. Kuscheltier (das), Plüschtier (das), Stofftier (das) 

qknuffelcultuur

knuffelcultuur (dev)
1. Softie-Kultur (die) 

qknuffeldier

knuffeldier (het)
1. speelgoedbeest
Kuscheltier (das), Plüschtier (das), Stofftier (das) 
2. persoon
(informeel) Schmuser (der)
(meestal meisje of vrouw; informeel) Schmusekatze (die)
(meisje, jeugdtaal) Knutsche (die) 

qknuffeldoekje

knuffeldoekje (het)
1. Schnuffeltuch (das), Schmusetuch (das) 

qknuffeldrift

knuffeldrift (de)
1. Kuscheltrieb (der), Schmusebedürfnis (das), Kuschelbedürfnis (das) 

qknuffeldrug

knuffeldrug (dem)
1. Ecstasy (die; mv: geen meervoud) 

qknuffelen

knuffelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrijen
schmusen
(sterker) ↓ knutschen 

qknuffelen

knuffelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. liefkozend aanhalen
↑ liebkosen
(informeel) drücken
(heftig; informeel) abdrücken
(overdreven) hätscheln 
♦ voorbeelden
een klein kind knuffelen
ein kleines Kind drücken 

qknuffelmuur

knuffelmuur (dem)
1. Kuschelwand (die) 

qknuffeltje

knuffeltje (het)
1. persoon
(jongen, man) kleine(r) Schmuser (der)
(meisje, vrouw) Schmusekatze (die) 
2. knuffeldier
Kuscheltier (das), Plüschtier (das), Stofftier (das) 

qknuist

knuist (de)
1. (ongemarkeerd) Faust (die)
(pejoratief) Pranke (die), Pratze (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft fikse knuisten aan zijn lijf
er hat ganz schön kräftige Pratzen 
onbarmhartige knuisten
unbarmherzige Fäuste 

qknuistje

knuistje (het)
1. Fäustchen (das), Patschhändchen (das) 

qknul

knul (dem)
1. Kerl (der), Bursche (der)
(informeel) Typ (der)
(pejoratief) Geselle (der)
(informeel; pejoratief) Knilch (der) 
♦ voorbeelden
't is een goeie knul
er ist ein guter Kerl 
(informeel) zij heeft een knul
sie hat einen Macker 
een toffe knul
ein dufter Typ 

qknullig

knullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stümperhaft, tölpelhaft 

qknuppel

knuppel (dem)
1. korte, dikke stok
Knüppel (der), Knüttel (der), Knüppelholz (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een, de knuppel in het hoenderhok gooien
± (mit einer Äußerung) Aufregung auslösen/hervorrufen, heftige Verwirrung auslösen 
2. stuurstang
Knüppel (der), Steuerknüppel (der) 
3. persoon
Pfuscher (der), Stümper (der), Tölpel (der) 
¶. overige voorbeelden
een knuppel in 't honderd gooien
± Kritik üben, ohne Ross und Reiter zu nennen 

qknuppelbrug

knuppelbrug (de)
1. Knüppelbrücke (die), Bohlenbrücke (die) 

qknuppeldam

knuppeldam (dem)
1. Knüppeldamm (der), Bohlenweg (der) 

qknuppelen

knuppelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. knüppeln 
♦ voorbeelden
iemand in elkaar knuppelen
jemanden zusammenknüppeln 

qknuppelstok

knuppelstok (dem)
1. Knüppel (der), Knittel (der) 

qknuppelweg

knuppelweg (dem) zie knuppeldam

qknurft

knurft (dem) (informeel)
1. Depp (der; 2e nvl: Depps, Deppen; mv: Deppen), Trottel (der) 

qknus

knus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemütlich, behaglich
(zodat je je erin nestelen kunt) kusch(e)lig 
♦ voorbeelden
een knus babbeltje
ein gemütliches Schwätzchen 
een knus woninkje
ein behagliches Heim 

qknusjes

knusjes (bijwoord)
1. behaglich, gemütlich 

qknut

knut (de)
1. Gnitze (die) 

qknutselaar

knutselaar (dem), knutselaarster (dev)
1. (man) Bastler (der), (vrouw) Bastlerin (die)
(informeel) Tüftler (der) 

qknutselarij

knutselarij (dev)
1. Bastelei (die) 

qknutselen

knutselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook pejoratief); uit liefhebberij maken
basteln, werkeln
(informeel) herumbasteln, tüfteln, pusseln 
♦ voorbeelden
hij knutselt graag aan zijn bromfiets
er bastelt gerne an seinem Moped (herum) 

qknutselen

knutselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met geringe hulpmiddelen maken
zusammenbasteln, basteln 
♦ voorbeelden
een zelf (in elkaar) geknutseld radiotoestel
ein selbst gebasteltes Radiogerät 
2. (pejoratief)
zusammenpfuschen, fabrizieren 

qknutselruimte

knutselruimte (dev)
1. Bastelraum (der), Hobbyraum (der) 

qknutselwerk

knutselwerk (het)
1. werk
Bastelarbeit (die)
(informeel) Bastelei (die) 
2. dingen
Bastelarbeit (mv: geen meervoud) 

qKNVB

KNVB (dem)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Voetbalbond
‘KNVB’ (der), (omschrijving) Niederländischer Fußballverband 

qKNWU

KNWU (dev)
1. afkorting van: Koninklijke Nederlandse Wielrijdersunie
‘KNWU’ (die), (omschrijving) Niederländischer Radsportverband 

qko

ko (afkorting)
1. afkorting van: knock-out
(bijvoeglijk naamwoord) k.o. (knock-out)
(zelfstandig naamwoord) K.o. (der; 2e nvl: K.o.(s); mv: K.o.(s)) 
♦ voorbeelden
ko gaan
k.o. gehen 
winnaar door technisch ko
Sieger durch technischen K.o. 

qkoala

koala (dem)
1. Koala (der), Beutelbär (der) 

qkoalabeer

koalabeer (dem)
1. Koalabär (der) 

qkoan

koan (dem)
1. Koan (das; 2e nvl: Koans; mv: Koan) 

qkobalt

kobalt (het)
1. chemisch element
Kobalt (das; mv: geen meervoud) 
2. kleur
Kobaltblau (das; mv: geen meervoud), Königsblau (das; mv: geen meervoud) 

qkobaltblauw

kobaltblauw1 (het)
1. verfstof
Kobaltblau (das; mv: geen meervoud), Königsblau (das; mv: geen meervoud) 
2. kleurstof
Kobaltblau (das; mv: geen meervoud), Königsblau (das; mv: geen meervoud) 

qkobaltblauw

kobaltblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kobaltblau, königsblau 

qkobaltbom

kobaltbom (de)
1. bestralingsinstallatie
Kobaltkanone (die)
(vaktaal) Gammatron (das) 
2. nucleair wapen
Kobaltbombe (die) 

qkobalterts

kobalterts (het)
1. Kobalterz (das; mv: geen meervoud) 

qkobaltstraal

kobaltstraal (de)
1. Kobaltstrahl (der; meestal meervoud) 

qkobbe

kobbe (de)
1. Silbermöwe (die) 

qkobbennet

kobbennet (het)
1. Spinnennetz (das), Spinngewebe (das) 

qkobold

kobold (dem)
1. Kobold (der), Butzemann (der), Butz (der) 

qkocher

kocher (dem) (medisch)
1. Kocherklemme (die) 

qkoddebeier

koddebeier (dem)
1. Auge (das; mv: geen meervoud)  des Gesetzes 

qkoddig

koddig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. possierlich, drollig
↓ putzig 
♦ voorbeelden
hij kan dat zo koddig vertellen
er kann das so drollig erzählen 

qkoddigheid

koddigheid (dev)
1. Drolligkeit (die)
(iets koddigs; formeel) Drolerie (die)
(koddig-zijn) Possierlichkeit (die) 

qkoe

koe (dev)
1. vrouwelijk rund
Kuh (die) 
♦ voorbeelden
zo dom als (het achtereind van) een koe
dümmer als die Polizei erlaubt 
een bonte koe
eine Schecke 
(figuurlijk) over koetjes en kalfjes praten
über Gott und die Welt reden 
iemand koeien met gouden hoorns beloven
jemandem goldene Berge versprechen 
(figuurlijk) oude koeien uit de sloot halen
alte Geschichten wieder aufrühren/aufwärmen 
2. (meervoud); runderen
Kühe (meervoud)
↑ Rinder (meervoud), ↑ Rindvieh (das) 
♦ voorbeelden
heilige koe
(ook figuurlijk) heilige Kuh 
roodbonte, zwartbonte koeien
rotbunte, schwarzbunte Kühe 
(figuurlijk) de koe bij de hoorns vatten
den Stier bei den Hörnern fassen 
3. (informeel); dom mens
Rindvieh (das; 2e nvl: Rindviehs; mv: Rindviecher)
(vrouw) Kuh (die)
(man) Ochse (der) 
4. wijfje van andere grote dieren
Kuh (die) 
5. iets dat zeer groot is
Riesen- 
♦ voorbeelden
koeien van letters, fouten
Riesenbuchstaben, Riesenfehler 
¶. overige voorbeelden
een waarheid als een koe
eine Binsenweisheit/Binsenwahrheit 
¶. spreekwoorden
de koe vergeet graag dat ze kalf is geweest
eine alte Kuh gar leicht vergisst, dass auch sie ein Kalb gewesen ist 
er is meer dan één koe die Blaar heet
es gibt mehr als eine bunte Kuh, ± es heißen viele Hans 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
± ein blindes Huhn findet auch einmal ein Korn 
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
man sagt zu keiner Kuh Blässle, wenn sie keine(n) Flecken hat 

qkoebeest

koebeest (het)
1. (koe) Kuh (die)
(rund) Rind (das) 

qkoebel

koebel (de)
1. Kuhglocke (die) 

qkoebloempje

koebloempje (het)
1. Gänseblümchen (das), Maßliebchen (das) 

qkoebrug

koebrug (de)
1. loopplank
Steg (der), Rampe (die), Laderampe (die) 
2. laag gelegen dek
Zwischendeck (das) 

qkoebrugdek

koebrugdek (het)
1. Zwischendeck (das) 

qkoedoe

koedoe (dem)
1. Kudu (der) 

qkoefje

koefje (het) (jargon)
1. (informeel) Brutkastenbaby (das) 

qkoefr

koefr (dem)
1. Kufr (der; 2e nvl: Kufr; mv: geen meervoud) 

qkoehakkig

koehakkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kuhhessig 

qkoehandel

koehandel (dem) (pejoratief)
1. Kuhhandel (der) 

qkoehoorn

koehoorn (dem)
1. Kuhhorn (das) 

qkoeiendrek

koeiendrek (dem)
1. Kuhfladen (der)
(informeel) Kuhdreck (der) 

qkoeienhuid

koeienhuid (de)
1. Kuhhaut (die) 

qkoeienletter

koeienletter (de)
1. Riesenbuchstabe (der; 2e nvl: Riesenbuchstabens; 3e en 4e naamval Riesenbuchstaben; mv: Riesenbuchstaben) 

qkoeienmest

koeienmest (dem) zie koemest

qkoeienogen

koeienogen (meervoud)
1. Kuhaugen (meervoud) 

qkoeienoog

koeienoog (het)
1. oog van een koe
Kuhauge (das) 
2. uitpuilend oog
Kuhauge (das), Glotzauge (das) 

qkoeienpistool

koeienpistool (het)
1. Bolzenschussapparat (der) 

qkoeienplak

koeienplak (de) (informeel)
1. ↑ Kuhfladen (der) 

qkoeienpoep

koeienpoep (dem)
1. Kuhdreck (der)
↓ Kuhscheiße (die) 

qkoeienvlaai

koeienvlaai (de)
1. Kuhfladen (der) 

qkoeienvlees

koeienvlees (het)
1. Rindfleisch (das; mv: geen meervoud) 

qkoeioneren

koeioneren (overgankelijk werkwoord)
1. schikanieren
(informeel) schurigeln, striegeln
(informeel; pejoratief) kujonieren 

qkoek

koek (dem)
1. zoet gebak
Kuchen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat gaat erin als (gesneden) koek
(valt in de smaak) das kommt gut an
(vindt aftrek) das geht weg wie warme Semmeln 
(figuurlijk) dat is andere koek!
das ist etwas ganz anderes, das steht auf einem anderen Blatt 
(figuurlijk) het is koek en ei met/tussen hen
sie sind ein Herz und eine Seele, (zwischen ihnen ist) Friede, Freude, Eierkuchen 
(figuurlijk) dat is voor haar gesneden koek
das ist für sie (doch) ein Kinderspiel 
de gevulde koek
das Butterteiggebäck mit Mandelfüllung 
(figuurlijk) de koek is op
Schluss mit der Vorstellung
(informeel) Schluss mit lustig 
(figuurlijk) dat is ouwe koek
das ist Schnee von vorgestern, das ist kalter Kaffee 
een plakje koek
eine Scheibe Kuchen 
(figuurlijk) het is allemaal koek van één deeg
sie sind (alle) aus dem/einem gleichen Holz geschnitzt 
(figuurlijk) iemand een koekje van (zijn) eigen deeg geven
(met gelijke munt betalen) jemandem mit gleicher Münze heimzahlen
(de bal terugkaatsen) jemandem zurückgeben 
(figuurlijk) iets voor zoete koek slikken
(laten welgevallen) sich (3e naamval)  etwas gefallen lassen
(geloven) etwas kritiklos hinnehmen 
2. geperst, gesneden tablet
Kuchen (der), Tafel (die) 
3. platte, samenhangende massa
Kuchen (der), Fladen (der)
(opgedroogde klodder) Klumpen (der) 

qkoekbakker

koekbakker (dem) zie koekenbakker

qkoekebrood

koekebrood (het) (België)
1. Milchbrot (das) 

qkoekeloeren

koekeloeren (onovergankelijk werkwoord)
1. spiedend kijken
spähen
(informeel) gucken 
♦ voorbeelden
ergens naar binnen koekeloeren
irgendwo hineinspähen 
2. zich vervelen
stieren
(informeel; ook pejoratief) glotzen 
♦ voorbeelden
maar wat zitten te koekeloeren
(sitzen und) vor sich (4e naamval)  hin stieren 

qkoeken

koeken (onovergankelijk werkwoord)
1. ↓ zusammenpappen, ↓ pappen, ↓ zusammenkleben
(van meer dingen) aneinanderkleben 

qkoekenbakker

koekenbakker (dem)
1. koekbakker
Kuchenbäcker (der), Feinbäcker (der), Konditor (der) 
2. knoeier
Stümper (der), Pfuscher (der) 

qkoekenpan

koekenpan (de)
1. Pfanne (die), Bratpfanne (die) 

qkoek-en-zopie

koek-en-zopie (dem)
1. Erfrischungsstand (der) auf dem Eis 

qkoekepeer

koekepeer (dem)
1. onhandige persoon
Tollpatsch (der) 
2. speelse formule
verspielte(s) Kinderdesign (das; 2e nvl: Kinderdesigns; mv: geen meervoud) 

qkoekhappen

koekhappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ‘koekhappen’, (omschrijving) Spiel, wobei Kinder mit verbundenen Augen nach einem Stück Pfefferkuchen schnappen 

qkoekje

koekje (het)
1. Keks (der/das; 2e nvl: Keks(es); mv: Keks(e)), Plätzchen (das) 
♦ voorbeelden
de koekjes
(ook) das Gebäck 

qkoekjestrommel

koekjestrommel (de)
1. Gebäckdose (die), Keksdose (die) 

qkoekkruiden

koekkruiden (meervoud)
1. Lebkuchengewürz (das) 

qkoeklauw

koeklauw (de)
1. Kuhklaue (die) 

qkoeknuffelen

koeknuffelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Kuhkuscheln (das) 

qkoekoek

koekoek1 (dem)
1. vogel
Kuckuck (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is (altijd) koekoek één zang
es ist (immer) das gleiche Lied 
2. dakkapel
Dachgaube (die) 
3. keldergat
Kellerfenster (das) 
4. lichtkoepel
Lichtkuppel (die), Oberlicht (das; 2e nvl: Oberlicht(e)s; mv: Oberlichter, Oberlichte) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) dat dank(t), haal(t) je de koekoek
(allicht) was Wunder, kein Wunder, ist doch logo
(dat had je gedacht) denkste 
¶. spreekwoorden
een koekoek en een sijs zingen niet dezelfde wijs
der Esel und die Nachtigall haben beide ungleichen Schall 

qkoekoek

koekoek2 (tussenwerpsel)
1. kuckuck 

qkoekoeksbeen

koekoeksbeen (het) (biologie)
1. Kuckucksbein (das), Steißbein (das) 

qkoekoeksbij

koekoeksbij (de)
1. Kuckucksbiene (die) 

qkoekoeksbloem

koekoeksbloem (de)
1. kraaienbloem
Kuckuckslichtnelke (die), Fleischblume (die) 
2. plant van het geslacht Melandrium
Lichtnelke (die) 
3. standelkruid
Kuckucksblume (die) 

qkoekoeksbrood

koekoeksbrood (het)
1. Kuckucksklee (der; mv: geen meervoud), Sauerklee (der; mv: geen meervoud) 

qkoekoeksjong

koekoeksjong (het)
1. jong van een koekoek
Kuckucksjunge(s) (das) 
2. (figuurlijk)
Kuckucksei (das) 
♦ voorbeelden
dit project dreigt een koekoeksjong te worden
dieses Projekt droht ein Kuckucksei zu werden 

qkoekoeksklok

koekoeksklok (de)
1. Kuckucksuhr (die) 

qkoekoeksroep

koekoeksroep (dem)
1. Kuckucksruf (der) 

qkoekoeksspeeksel

koekoeksspeeksel (het)
1. Kuckucksspeichel (der; mv: geen meervoud) 

qkoekoekswesp

koekoekswesp (de)
1. Kuckucksbiene (die) 

qkoekoekvogels

koekoekvogels (meervoud)
1. Kuckucksvögel (meervoud) 

qkoekplank

koekplank (de)
1. snijplank
Kuchenbrett (das) 
2. koekvorm
Model (der) 

qkoekprent

koekprent (de)
1. Model (der) 

qkoektrommel

koektrommel (de)
1. Gebäckdose (die), Keksdose (die) 

qkoekvorm

koekvorm (dem)
1. vorm die men aan een koek geeft
Kuchenform (die) 
2. bakvorm
Gebäckform (die), Kuchenform (die)
(algemeen) Backform
(koekplank) Model (der) 

qkoel

koel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. matig koud
kühl
(weer) frisch 
♦ voorbeelden
koel bewaren
kühl lagern 
een koele zomer
ein kühler Sommer 
2. kalm
kühl, nüchtern, kaltblütig 
♦ voorbeelden
in koelen bloede een moord begaan
kaltblütig einen Mord begehen 
(figuurlijk) het hoofd koel houden
einen kühlen Kopf behalten/bewahren, ruhig Blut bewahren 
ons schijnbaar koele volk
unser scheinbar so nüchternes Volk 

qkoel

koel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onhartelijk
kühl, kalt, frostig
(formeel) distanziert
(nadrukkelijk gedistantieerd) unterkühlt 
♦ voorbeelden
een koele man
ein kalter Mann 
een koele ontvangst
ein kühler Empfang 

qkoelak

koelak (dem)
1. Kulak (der) 

qkoelapparaat

koelapparaat (het)
1. Kühlapparat (der) 

qkoelauto

koelauto (dem)
1. Kühlwagen (der), Kühlauto (das) 

qkoelbak

koelbak (dem)
1. koelbox
Kühlbox (die)
(koeltas) Kühltasche (die) 
2. waterbak
Kühlbottich (der), Kühltrog (der) 

qkoelbalk

koelbalk (dem)
1. Kühlkasten (der) 

qkoelbassin

koelbassin (het)
1. Kühlbassin (das) 

qkoelbloedig

koelbloedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kalm
kaltblütig 
2. onverschillig
kalt, kaltblütig, kaltherzig
(ongevoelig; informeel) kaltschnäuzig 

qkoelbloedigheid

koelbloedigheid (dev)
1. onverschrokkenheid
Kaltblütigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. onverschilligheid
Kaltblütigkeit (die; mv: geen meervoud), Kaltherzigkeit (die; mv: geen meervoud), Kälte (die; mv: geen meervoud)
(ongevoeligheid; informeel) Kaltschnäuzigkeit (die) 

qkoelbox

koelbox (dem)
1. Kühlbox (die) 

qkoelcel

koelcel (de)
1. Kühlraum (der) 

qkoelcontainer

koelcontainer (dem)
1. Kühlcontainer (der) 

qkoeldoos

koeldoos (de)
1. Frischhaltebehälter (der) 

qkoelelement

koelelement (het)
1. Kühlaggregat (das)
(in koelbox) Kühlakku (der) 

qkoelen

koelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. koel(er) worden
abkühlen 
♦ voorbeelden
de oven laten koelen
den Ofen abkühlen lassen 

qkoelen

koelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. koel(er) doen worden
kühlen, abkühlen 
♦ voorbeelden
gloeiend ijzer koelen
glühendes Eisen abschrecken 
met ijs gekoelde wijn
eisgekühlter Wein 
met lucht gekoelde motoren
luftgekühlte Motoren 
2. afreageren
kühlen (an (+ 3e naamval) ), auslassen  (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zijn woede op iemand koelen
seine Wut an jemandem auslassen 
zijn toorn, zijn drift koelen
seinen Zorn, sein Mütchen kühlen 

qkoeler

koeler (dem)
1. toestel om te koelen
Kühler (der), Kühlung (die) 
2. ijsemmer
Kühler (der), Eiskübel (der) 

qkoelgas

koelgas (het)
1. Kühlgas (das) 

qkoelheid

koelheid (dev)
1. frisheid
Kühle (die)
(weer) Frische (die) 
2. onbewogenheid
Kühle (die)
↑ Kälte (die), ↑ Frostigkeit (die)
(kalmte) Kaltblütigkeit (die) 

qkoelhuis

koelhuis (het)
1. inrichting met koelkamers
Kühlhaus (das) 
2. frisgelegen schuur, vertrek
(schuur) Kühlhaus (das)
(vertrek) Kühlraum (der) 

qkoelhuisboter

koelhuisboter (de)
1. Lagerbutter (die; mv: geen meervoud) 

qkoelie

koelie (dem)
1. gehuurde, gekleurde arbeider
Kuli (der) 
2. (figuurlijk); loonslaaf
Kuli (der) 

qkoeliewerk

koeliewerk (het)
1. zwaar werk
Schwerstarbeit (die), Schwerarbeit (die)
(informeel) Knochenarbeit
(pejoratief) Schinderei (die)
(informeel; pejoratief) Schufterei (die) 
2. werk voor een koelie
Arbeit (die) für einen Kuli 

qkoeling

koeling (dev)
1. handeling
Kühlung (die), Abkühlung (die) 
2. koelinstallatie
Kühlung (die)
(koelcel) Kühlraum (der) 
♦ voorbeelden
iets in de koeling leggen
etwas in den Kühlraum legen 
de koeling van een motor
(ook) der Kühler eines Motors 

qkoelkamer

koelkamer (de)
1. Kühlraum (der) 

qkoelkast

koelkast (de)
1. ijskast
Kühlschrank (der) 
♦ voorbeelden
iets in de koelkast zetten
(letterlijk) etwas in den Kühlschrank legen
(figuurlijk) etwas auf Eis legen 
2. (scheepvaart)
Kühlraum (der) 

qkoelkastmagneet

koelkastmagneet (dem)
1. Kühlschrankmagnet (der; 2e nvl: Kühlschrankmagneten, Kühlschrankmagnet(e)s; mv: Kühlschrankmagnete, zelden Kühlschrankmagneten) 

qkoellading

koellading (dev)
1. Kühlgut (das) 

qkoelleiding

koelleiding (dev)
1. Kühlleitung (die) 

qkoellucht

koellucht (de)
1. Kühlluft (die) 

qkoelmachine

koelmachine (dev)
1. Kältemaschine (die)
(grotere installatie) Kühlanlage (die) 

qkoelmantel

koelmantel (dem) (techniek)
1. Kühler (der) 

qkoelmiddel

koelmiddel (het)
1. Kühlmittel (das) 

qkoelpakhuis

koelpakhuis (het)
1. Kühlhaus (das), Kühlhalle (die) 

qkoelrib

koelrib (de)
1. Kühlrippe (die) 

qkoelruim

koelruim (het) (scheepvaart)
1. Tiefkühlraum (der) 

qkoelruimte

koelruimte (dev)
1. Kühlraum (der) 

qkoelschip

koelschip (het)
1. Kühlschiff (das) 

qkoelsysteem

koelsysteem (het)
1. Kühlsystem (das) 

qkoeltank

koeltank (dem)
1. Kühltank (der) 

qkoeltas

koeltas (de)
1. Kühltasche (die) 

qkoelte

koelte (dev)
1. frisheid
Kühle (die)
(weer) Frische (die)
(verkoeling) Kühlung (die) 
♦ voorbeelden
in de koelte van de avond
in der Abendkühle 
zich koelte toewuiven
sich (3e naamval)  Kühlung zuwehen/zufächeln 
2. koele plaats
Kühle (die) 
3. onbewogenheid
Kühle (die)
↑ Kälte (die), ↑ Frostigkeit (die)
(formeel) Distanziertheit (die) 
4. (scheepvaart); wind
Kühlte (die) 
♦ voorbeelden
frisse, stijve koelte
frische, steife Kühlte 

qkoeltechnicus

koeltechnicus (dem)
1. Kühltechniker (der) 

qkoeltechniek

koeltechniek (dev)
1. Kühltechnik (die) 

qkoeltjes

koeltjes1 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. een beetje koud
ein wenig kühl 

qkoeltjes

koeltjes2 (bijwoord)
1. onbewogen
kühl, kalt, frostig
(formeel) distanziert
(nadrukkelijk gedistantieerd) unterkühlt 
♦ voorbeelden
zij heeft mij maar koeltjes ontvangen
sie hat mich recht kühl empfangen 

qkoeltoren

koeltoren (dem)
1. Kühlturm (der) 

qkoeltransport

koeltransport (het)
1. Kühltransport (der) 

qkoelvak

koelvak (het)
1. Kühlfach (das) 

qkoelvat

koelvat (het)
1. om te koelen
Kühler (der), Kühlbecken (das) 
2. om koel te houden
Kühler (der), Eiskübel (der) 

qkoelvers

koelvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. kühlfrisch 

qkoelvitrine

koelvitrine (dev)
1. Kühlvitrine (die) 

qkoelvloeistof

koelvloeistof (de)
1. Kühlflüssigkeit (die) 

qkoel-vriescombinatie

koel-vriescombinatie (dev)
1. Kühl-Gefrier-Kombination (die) 

qkoelwagen

koelwagen (dem)
1. Kühlauto (das), Kühlwagen (der)
(wagon) Kühlwaggon (der) 

qkoelwater

koelwater (het)
1. Kühlwasser (das) 

qkoelweg

koelweg (bijwoord)
1. kühl
(kalm) nüchtern, kaltblütig
(onbewogen) kalt
(sterker) frostig 
♦ voorbeelden
koelweg antwoorden
kühl antworten 

qkoemarkt

koemarkt (de)
1. Kuhmarkt (der) 

qkoemelk

koemelk (de)
1. Kuhmilch (die) 

qkoemest

koemest (dem)
1. Kuhmist (der; mv: geen meervoud)
(m.b.t. bemesting) Kuhdung (der) 

qkoempel

koempel (dem) zie kompel

qkoen

koen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. ↓ kühn, ↓ verwegen, ↓ unerschrocken
(ongemarkeerd) tapfer 
♦ voorbeelden
een koen besluit
ein kühner Entschluss 
koene daden
kühne Taten 

qKoen

Koen (dem)
1. Konrad (der; 2e nvl: Konrads) 

qkoenheid

koenheid (dev) (formeel)
1. Kühnheit (die), Verwegenheit (die), Unerschrockenheit (die)
(ongemarkeerd) Tapferkeit (die) 

qkoenjit

koenjit (dem) (culinaria)
1. Kurkuma (die; 2e nvl: Kurkuma; mv: Kurkumen) 

qKoenraad

Koenraad (dem)
1. Konrad (der; 2e nvl: Konrads) 

qkoepaard

koepaard (het)
1. Schecke (der; die) 

qkoepeen

koepeen (de)
1. Runkelrübe (die), Mangold (der) 

qkoepel

koepel (dem)
1. halfbolvormig dak
Kuppel (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koepel van de blauwe lucht
das blaue Gewölbe des Himmels 
de koepel van de St.-Pieter(skerk) te Rome
die Kuppel der Peterskirche in Rom 
2. tuinhuisje
Gartenhäuschen (das), Pavillon (der) 
3. (leger)
Turm (der)
(op schip, vesting) Geschützturm, Gefechtsturm
(tank) Drehturm 
4. ronde uitbouw voor waarneming
Kanzel (die), Cockpit (das) 
5. organisatie
Dachorganisation (die), Dachverband (der) 

qkoepelberg

koepelberg (dem)
1. Kuppenberg (der) 

qkoepelbouw

koepelbouw (dem) (bouwkunst)
1. handeling
Kuppelbau (der; mv: geen meervoud), Kuppelbauweise (die) 
2. resultaat
Kuppelbau (mv: Kuppelbauten) 

qkoepeldak

koepeldak (het)
1. Kuppeldach (das) 

qkoepelgevangenis

koepelgevangenis (dev)
1. Gefängnisgebäude (das) mit Kuppeldach 

qkoepelgewelf

koepelgewelf (het) (bouwkunst)
1. Kuppelgewölbe (das) 

qkoepelgraf

koepelgraf (het) (geschiedenis)
1. Kuppelgrab (das) 

qkoepelkerk

koepelkerk (de)
1. Kuppelkirche (die) 

qkoepelorganisatie

koepelorganisatie (dev)
1. Dachorganisation (die), Dachverband (der) 

qkoepeloven

koepeloven (dem)
1. Kupolofen (der), Kuppelofen (der), Schachtofen (der) 

qkoepelraam

koepelraam (het)
1. Kuppelfenster (das) 

qkoepeltent

koepeltent (de)
1. Zelt (das) mit Kuppeldach 

qkoepeltoren

koepeltoren (dem)
1. koepelvormige toren
Kuppel (die), Kuppelturm (der) 
2. toren boven een kruiskerk
Vierungsturm (der) 

qkoepelvormig

koepelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kuppelförmig 
♦ voorbeelden
koepelvormige daken
Kuppeldächer 

qkoepokinenting

koepokinenting (dev)
1. Kuhpockenimpfung (die) 

qkoepokken

koepokken (meervoud)
1. Kuhpocken (alleen meervoud) 

qkoepokstof

koepokstof (de)
1. Lymphe (die), Kuhpockenlymphe (die), Vakzine (die) 

qkoer

koer (de) (België)
1. binnenplaats
Hof (der), Innenhof (der) 
2. schoolplein
Schulhof (der) 

qKoerd

Koerd (dem)
1. Kurde (der) 

qKoerdisch

Koerdisch1 (het)
1. Kurdisch(e) (das) 

qKoerdisch

Koerdisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurdisch 

qKoerdistan

Koerdistan (het)
1. Kurdistan (das; 2e nvl: Kurdistans) 

qkoereiger

koereiger (dem) (dierkunde)
1. Kuhreiher (der) 

qkoeren

koeren (onovergankelijk werkwoord)
1. gurren, kirren 

qkoerier

koerier (dem)
1. renbode
Kurier (der), Eilbote (der), Bote (der) 
2. iemand die goederen vervoert, smokkelt
Bote (der)
(smokkelaar) Schmuggler (der) 

qkoeriersdienst

koeriersdienst (dem)
1. Kurierdienst (der) 

qkoerierster

koerierster (dev)
1. Botin (die) 

qkoers

koers1 (dem)
1. richting
Kurs (der)
(m.b.t. voertuig, vaartuig) Fahrtrichtung (die)
(m.b.t. vliegtuig) Flugrichtung 
♦ voorbeelden
een andere koers gaan varen
einen anderen Kurs einschlagen (ook figuurlijk) 
de koers bepalen, uitzetten
den Kurs bestimmen, abstecken 
koers houden
auf Kurs bleiben 
de koers kwijt zijn
vom Kurs abgekommen sein 
op koers liggen
auf Kurs liegen (ook figuurlijk) 
het schip op, in koers brengen
das Schiff auf Kurs bringen 
van de rechte koers afdwalen
(figuurlijk) auf Abwege geraten 
zich op een succesvolle koers bevinden
auf Erfolgskurs sein 
uit de koers raken
(letterlijk) vom Kurs abkommen
(figuurlijk) auf Irrwege geraten 
koers zetten naar de haven
den Hafen ansteuern 
(de) koers zetten, richten naar
Kurs nehmen auf (+ 4e naamval) 
2. route
Kurs (der), Route (die) 
♦ voorbeelden
Amersfoort ligt buiten onze koers
Amersfoort liegt nicht auf unserem Weg 
3. loop
Kurs (der) 
♦ voorbeelden
een harde koers volgen
einen harten Kurs verfolgen 
een linkse koers
ein Linkskurs 
de nieuwe koers op politiek gebied
der neue politische Kurs 
welke koers volgt onze regering?
wohin steuert unsere Regierung? 
4. (handel)
Kurs (der), Satz (der)
(notering) Notiz (die) 
♦ voorbeelden
de koers van de dag
der Tageskurs 
de koersen dalen, stijgen
die Kurse fallen, steigen 
de koers van de dollar
der Dollarkurs 
de genoteerde koers
die Notierung 
gevraagde en geboden koers
Brief- und Geldkurs 
tegen de hoogste koers verkopen
zum höchsten Kurs verkaufen 
tegen een koers van 99
zum Kurs von 99 
koers van uitgifte
Ausgabekurs, Emissionskurs 
het vallen, stijgen van de koersen
der Kurssturz, Kursanstieg 
5. (financiën)
Kurs (der), Umlauf (der), Zirkulation (die) 
♦ voorbeelden
munten buiten koers stellen
Münzen außer Kurs setzen 
(figuurlijk) hoog in koers staan
hoch im Kurs stehen 

qkoers

koers2 (de)
1. (sport)
Rennen (das) 

qkoersaanwijzer

koersaanwijzer (dem) (luchtvaart)
1. Kurskreisel (der), Horizontkreisel (der) 

qkoersabel

koersabel (bijvoeglijk naamwoord) (financiën)
1. kursfähig 

qkoersauto

koersauto (dem) (België)
1. Rennwagen (der) 

qkoersavance

koersavance (de)
1. Kursavance (die) 

qkoersbaken

koersbaken (het) (luchtvaart)
1. Kursfunkfeuer (das) 

qkoersbal

koersbal (het)
1. Teppich-Bowls (das; 2e nvl: Teppich-Bowls; mv: geen meervoud) 

qkoersbericht

koersbericht (het) (handel)
1. Kursbericht (der) 

qkoersblad

koersblad (het) (handel)
1. Kurszettel (der), Kursblatt (das) 

qkoersbord

koersbord (het)
1. (handel)
Kurstafel (die), Kursmaklertafel (die), Maklertafel (die), Kursanzeiger (der) 
2. (spoorwegen)
Richtungsschild (das), Laufschild (das), Wagenlaufschild (das) 

qkoerscorrectie

koerscorrectie (dev)
1. Kurskorrektur (die) 

qkoersdaling

koersdaling (dev)
1. Kursrückgang (der), Kursverfall (der)
(plotseling en sterk) Kurssturz (der) 

qkoersdoel

koersdoel (het)
1. Kursziel (das) 

qkoersdruk

koersdruk (dem) (handel)
1. Kursdruck (der; mv: geen meervoud) 

qkoersen

koersen (onovergankelijk werkwoord)
1. de koers richten
Kurs nehmen  (auf (+ 4e naamval) ), steuern (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het schip koerste naar het noorden
(ook) das Schiff steuerte Nordkurs 
2. (sport)
(ongemarkeerd) mitfahren, fahren 
♦ voorbeelden
de wielrenner koerste voorin
der Radrennfahrer fuhr im Vorderfeld mit 

qkoersexplosie

koersexplosie (dev)
1. Kursexplosion (die) 

qkoersfiets

koersfiets (dem) (België)
1. Rennrad (das) 

qkoersfluctuatie

koersfluctuatie (dev) (handel)
1. Kursschwankung (die), Kursbewegung (die) 

qkoersgemiddelde

koersgemiddelde (het) (handel)
1. durchschnittliche(r) Kurs (der) 

qkoersgevoelig

koersgevoelig (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. kurserheblich 
♦ voorbeelden
koersgevoelige informatie
kurserhebliche Informationen 

qkoershebbend

koershebbend (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. kursfähig, börsengängig 

qkoersherstel

koersherstel (het)
1. Kurserholung (die), Kursaufbesserung (die) 

qkoershoudend

koershoudend (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. kurshaltend 

qkoersindex

koersindex (dem)
1. Kursindex (der; 2e nvl: ook Kursindex; mv: ook Kursindizes, Kursindices) 

qkoerslijn

koerslijn (de) (verkeer)
1. Kurs (der), Kurslinie (die), Kursweg (der) 

qkoerslijst

koerslijst (de) (handel)
1. Kurszettel (der), Börsenzettel (der), Kurstabelle (die) 

qkoersmanipulatie

koersmanipulatie (dev)
1. Kursmanipulation (die) 

qkoersnotering

koersnotering (dev) (handel)
1. Kursnotierung (die), Kursangabe (die), Quotation (die), Notiz (die) 

qkoerspaard

koerspaard (het) (België)
1. Rennpferd (das) 

qkoersreactie

koersreactie (dev) (handel)
1. Kursrückgang (der), Kurseinbuße (die), Kursverfall (der) 

qkoersrekening

koersrekening (dev)
1. Kursfeststellung (die) 

qkoersreserve

koersreserve (de) (handel)
1. Kursreserve (die) 

qkoersrisico

koersrisico (het) (handel)
1. Kursrisiko (das; 2e nvl: Kursrisikos; mv: Kursrisiken) 

qkoersschommeling

koersschommeling (dev)
1. Kursschwankung (die) 

qkoerssprong

koerssprong (dem)
1. Kurssprung (der) 

qkoersstabiliteit

koersstabiliteit (dev) (financiën, handel)
1. Kursstabilität (die; 2e nvl: Kursstabilität; mv: geen meervoud) 

qkoersstijging

koersstijging (dev)
1. Kursanstieg (der), Kurssteigerung (die) 

qkoersval

koersval (dem)
1. Kurssturz (der), Kurseinbruch (der) 

qkoersverandering

koersverandering (dev)
1. (handel); m.b.t. valutawaarde
Kursbewegung (die), Veränderung (die) des Wechselkurses 
2. verandering van richting
Kursänderung (die), Kurskorrektur (die) 

qkoersverbetering

koersverbetering (dev)
1. Kursanstieg (der) 

qkoersverhoging

koersverhoging (dev) (handel)
1. Kursanstieg (der), Kurssteigerung (die) 

qkoersverlaging

koersverlaging (dev) (handel) zie koersdaling

qkoersverlies

koersverlies (het) (handel)
1. Kursverlust (der) 

qkoersverloop

koersverloop (het)
1. (economie)
Kursentwicklung (die) 
2. (sport)
Verlauf (der) eines Rennens, Ablauf (der) eines Rennens 

qkoersverschil

koersverschil (het)
1. Kursunterschied (der), Marge (die) 

qkoerswaarde

koerswaarde (dev) (handel)
1. Kurswert (der) 

qkoerswijziging

koerswijziging (dev) (scheepvaart, luchtvaart, politiek)
1. Kursänderung (die) 

qkoerswinst

koerswinst (dev) (handel)
1. Kursgewinn (der) 

qkoeskoes

koeskoes (dem) (biologie)
1. Kuskus (der; 2e nvl: Kuskus; mv: Kuskus) 

qkoest

koest1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hou jij je maar koest!
sei du bloß still! 
zich koest houden
sich ruhig verhalten 

qkoest

koest2 (tussenwerpsel)
1. (tegen een hond) kusch!
(tegen een mens) still! 

qkoestal

koestal (dem)
1. Kuhstall (der) 

qkoesteren

koesteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwarmen
wärmen, erwärmen 
♦ voorbeelden
de zon koestert de aarde
die Sonne erwärmt die Erde 
2. vertroetelen
umsorgen, hegen und pflegen
(formeel) umhegen
(pejoratief) verzärteln, hätscheln 
♦ voorbeelden
zij koestert haar kind
sie umsorgt ihr Kind 
3. uit waardering beschermen
hegen
(pejoratief) hätscheln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een adder aan zijn borst koesteren
eine Natter/Schlange am Busen nähren 
illusies koesteren
Illusionen hegen 
zij koestert haar vrijheid
sie hängt an ihrer Freiheit 
4. bij zich zelf voelen
hegen
↓ empfinden 
♦ voorbeelden
argwaan, twijfel koesteren
Argwohn, Zweifel hegen 
boze gedachten koesteren
böse Gedanken haben 
hoop koesteren
sich (3e naamval)  Hoffnungen machen 
wrok jegens, tegen iemand koesteren
(ook) mit jemandem grollen 
het voornemen koesteren
sich mit der Absicht tragen 
een wens in zijn hart koesteren
einen Wunsch im Herzen hegen 

qkoesteren

zich koesteren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich laten verwarmen
sich wärmen
(in de zon) sich sonnen 
♦ voorbeelden
zich in de zon koesteren
sich an/in der Sonne wärmen 
(figuurlijk) zich in iemands liefde koesteren
± jemands Liebe genießen 
¶. overige voorbeelden
zich in de hoop koesteren, dat …
sich der Hoffnung (3e naamval)  hingeben, dass … 

qkoet

koet (dem) (biologie)
1. Lumme (die), Teiste (die) 

qkoetarwe

koetarwe (de)
1. Kuhkraut (das) 

qkoeteren

koeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. kauderwelschen, Kauderwelsch reden 

qkoeterwaals

koeterwaals1 (het)
1. Kauderwelsch (das; mv: geen meervoud) 

qkoeterwaals

koeterwaals2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kauderwelsch 

qkoetjesreep

koetjesreep (dem)
1. (omschrijving) Süßigkeitenriegel (der) mit geringem Kakaoanteil 

qkoets

koets (de)
1. Kutsche (die)
(staatsiekoets) Karosse (die) 
♦ voorbeelden
de gouden koets
die goldene Karosse (des niederländischen Königshauses) 
(figuurlijk) door zijn geweten kan wel een koets met vier paarden rondrijden
(ongemarkeerd) er hat ein (sehr) weites Gewissen 
uit de koets vallen
(ontnuchterd worden) aus allen Wolken fallen
(vloeken) aus der Rolle fallen 
(figuurlijk) en nou de koets in!
marsch ins Körbchen! 

qkoetsen

koetsen (overgankelijk werkwoord) (ambacht(elijk))
1. gautschen 

qkoetser

koetser (dem) (ambacht(elijk))
1. Gautscher (der) 

qkoetshuis

koetshuis (het)
1. Kutschenhaus (das) 

qkoetsier

koetsier (dem)
1. iemand die een koets bestuurt
Kutscher (der)
(van een fiaker) Fiaker (der) 
♦ voorbeelden
twee koetsiers op één bok
zwei Kapitäne auf einem Schiff 
2. voerman
Kutscher (der), Fuhrmann (der; mv: ook Fuhrleute) 

qkoetsiersglas

koetsiersglas (het)
1. Sturzbecher (der), Kutscherglas (das) 

qkoetsiershand

koetsiershand (de)
1. Morbus (der; 2e nvl: Morbus; mv: Morbi; meestal zonder lidwoord)  Dupuytren, dupuytrensche Kontraktur (die) 

qkoetsiertje

koetsiertje (het)
1. (cognac) (ongemarkeerd) Kognak (der)
(brandewijn) (ongemarkeerd) Weinbrand (der) 

qkoetspaard

koetspaard (het)
1. Wagenpferd (das), Kutschpferd (das) 

qkoetspers

koetspers (de) (ambacht(elijk))
1. Gautschpresse (die) 

qkoetswals

koetswals (de) (ambacht(elijk))
1. Gautschwalze (die) 

qkoetswerk

koetswerk (het)
1. Aufbau (der; 2e nvl: Aufbaus; mv: Aufbauten), Karosserie (die) 

qkoevoet

koevoet (dem)
1. Brechstange (die), Brecheisen (das), Kuhfuß (der), Geißfuß (der) 

qkoevogel

koevogel (dem)
1. Kuhstärling (der) 

qKoeweit

Koeweit Koeweit(het)
1. Kuwait (das; met bepaling 2e naamval ook Kuwait; mv: geen meervoud) 

qKoeweiter

Koeweiter (dem), Koeweitse (dev)
1. (man) Kuwaiter (der), (vrouw) Kuwaiterin (die) 

qKoeweiti

Koeweiti (dem), Koeweitse (dev) zie Koeweiter

qKoeweits

Koeweits (bijvoeglijk naamwoord)
1. kuwaitisch 

qkof

kof (de) (scheepvaart)
1. Kuff (die) 

qkoffer

koffer (dem)
1. valies
Koffer (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij kan zijn koffer wel pakken
er kann die Koffer packen 
zijn koffers pakken, uitpakken
seine Koffer packen, auspacken 
uit de koffer leven
aus dem Koffer leben 
2. (weg- en waterbouw)
Koffer (der) 
3. (informeel); bed
Körbchen (das), Falle (die) 
♦ voorbeelden
met iemand de koffer in duiken
mit jemandem ins Bett gehen/steigen 

qkofferbak

kofferbak auto(dem)
1. Kofferraum (der) 

qkofferetiket

kofferetiket (het)
1. Kofferaufkleber (der) 

qkoffergrammofoon

koffergrammofoon (dem)
1. Koffergrammophon (das), Phonokoffer (der), Kofferplattenspieler (der) 

qkofferlabel

kofferlabel (het, dem)
1. Kofferanhänger (der) 

qkofferorgel

kofferorgel (het)
1. tragbare(s) Harmonium (das; 2e nvl: Harmoniums; mv: Harmonien, Harmoniums) 

qkofferrek

kofferrek (het)
1. Kofferbock (der)
(m.b.t. trein) Gepäckablage (die) 

qkofferruimte

kofferruimte (dev)
1. Kofferraum (der) 

qkofferschrijfmachine

kofferschrijfmachine (dev)
1. Reiseschreibmaschine (die), Kofferschreibmaschine (die) 

qkoffervis

koffervis (dem)
1. Kofferfisch (der) 

qkoffie

koffie (dem)
1. koffiebonen
Kaffee (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de baal koffie
der Ballen Kaffee 
iets voor bij de koffie
ein Kaffeegebäck 
koffie branden
Kaffee rösten 
cafeïnevrije koffie
koffeinfreier Kaffee 
gebrande koffie
Röstkaffee 
gefilterde koffie
Filterkaffee 
ongebrande koffie
(ook) Rohkaffee 
koffie vacuüm verpakken
Kaffee luftdicht verpacken 
2. drank
Kaffee (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is andere koffie
das steht auf einem anderen Blatt 
de koffie is bruin/klaar
der Kaffee ist fertig 
een kopje/bakje koffie
eine Tasse Kaffee 
koffie schenken
Kaffee einschenken 
slappe, sterke koffie
dünner, starker Kaffee 
koffie verkeerd
Kaffee verkehrt 
(figuurlijk) dat is geen zuivere koffie
da ist etwas faul dran, das ist nicht ganz astrein 
zwarte koffie
schwarzer Kaffee 
een kleintje koffie
eine kleine Tasse Kaffee 
3. kop koffie
Kaffee (der; mv: geen meervoud) 
4. koffietijd
Kaffee (der; mv: geen meervoud), Kaffeestunde (die) 
♦ voorbeelden
zij zou na de koffie nog even langskomen
sie wollte nach dem Kaffee noch kurz vorbeischauen 
op de koffie komen
(bezoeken) zum Kaffee kommen 
daarvan zul je nog (lelijk) op de koffie komen
das wird dir übel bekommen 
5. koffiegewas
Kaffee (der; mv: geen meervoud), Kaffeebaum (der), Kaffeestrauch (der), Kaffeepflanze (die) 
♦ voorbeelden
koffie planten
Kaffee anpflanzen 

qkoffiearoma

koffiearoma (het)
1. geur
Kaffeeduft (der) 
2. toevoeging
Kaffeearoma (das; mv: ook Kaffeearomen) 

qkoffieautomaat

koffieautomaat (dem)
1. Kaffeeautomat (der) 

qkoffiebaal

koffiebaal (de)
1. Kaffeeballen (der) 

qkoffiebar

koffiebar (de)
1. Kaffeebar (die) 

qkoffiebes

koffiebes (de)
1. Kaffeekirsche (die) 

qkoffiebitter

koffiebitter (het)
1. Koffein (das; mv: geen meervoud), Kaffein (das; mv: geen meervoud) 

qkoffieblad

koffieblad (het)
1. dienblad
Kaffeetablett (das), Kaffeebrett (das) 
2. blad van de koffieboom
Kaffeeblatt (das) 

qkoffieboom

koffieboom (dem)
1. Kaffeebaum (der), Kaffeepflanze (die), Kaffeestrauch (der) 

qkoffieboon

koffieboon (de)
1. Kaffeebohne (die) 
♦ voorbeelden
een gebrande koffieboon
eine geröstete Kaffeebohne 
een groene koffieboon
eine rohe Kaffeebohne 

qkoffiebrander

koffiebrander (dem)
1. iemand die de bonen brandt
Kaffeeröster (der), Kaffeebrenner (der) 
2. eigenaar van een branderij
Kaffeeröster (der), Kaffeebrenner (der) 
3. apparaat
Kaffeeröster (der), Kaffeebrenner (der), Kaffeeröstmaschine (die) 

qkoffiebranderij

koffiebranderij (dev)
1. handeling
Kaffeerösten (das) 
2. inrichting
Kaffeerösterei (die), Kaffeebrennerei (die) 

qkoffiebroodje

koffiebroodje (het)
1. gefüllte Schnecke (die) 

qkoffiebuffet

koffiebuffet (het)
1. Kaffeebar (die) 

qkoffiebus

koffiebus (de)
1. m.b.t. het bewaren
Kaffeebüchse (die), Kaffeedose (die) 
2. m.b.t. het branden
Rösttrommel (die) 

qkoffieconcert

koffieconcert (het)
1. Kaffeekonzert (das) 

qkoffiecorner

koffiecorner (dem)
1. Kaffee-Ecke (die) 

qkoffiecreamer

koffiecreamer (dem)
1. Trockenmilch (die; mv: geen meervoud) 

qkoffiecultuur

koffiecultuur (dev)
1. Kaffeeanbau (der; mv: geen meervoud) 

qkoffiedik

koffiedik (het)
1. Kaffeesatz (der; mv: geen meervoud), Kaffeegrund (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(ironisch) het is zo helder als koffiedik
es ist klar wie dicke Tinte 
ik kan geen koffiedik kijken
ich kann nicht aus dem Kaffeesatz wahrsagen 

qkoffiedikkijker

koffiedikkijker (dem)
1. (ongemarkeerd) Wahrsager (der) 

qkoffiedrinken

koffiedrinken (onovergankelijk werkwoord)
1. Kaffee trinken 

qkoffiedrinker

koffiedrinker (dem), koffiedrinkster (dev)
1. iemand die koffie drinkt
(man) Kaffeetrinker (der), (vrouw) Kaffeetrinkerin (die) 
2. iemand die komt koffiedrinken
Kaffeebesuch (der) 
♦ voorbeelden
we krijgen vanavond koffiedrinkers
wir bekommen heute Abend Gäste zum Kaffee 

qkoffie-extract

koffie-extract (het)
1. Kaffee-Extrakt (der)
(in poedervorm) Kaffeepulver (der) 

qkoffiefilter

koffiefilter (het, dem)
1. Kaffeefilter (der) 

qkoffiegerei

koffiegerei (het)
1. Kaffeegeschirr (das; mv: geen meervoud)
(serviesgoed) Kaffeegedeck (das), Kaffeeservice (das) 

qkoffieheester

koffieheester (dem)
1. Kaffeestrauch (der), Kaffeepflanze (die), Kaffeebaum (der) 

qkoffiehoek

koffiehoek (dem)
1. ± Erfrischungsraum (der) 

qkoffiehuis

koffiehuis (het)
1. Café (das), Kaffeehaus (das) 

qkoffiejuffrouw

koffiejuffrouw (dev)
1. ± Kantinenangestellte (die)
(die de koffie zet) Kaffeeköchin (die) 

qkoffiekamer

koffiekamer (de)
1. Cafeteria (die)
(in schouwburg) Foyer (das) 

qkoffiekan

koffiekan (de)
1. Kaffeekanne (die) 

qkoffieketel

koffieketel (dem)
1. ketel waarin men koffie zet
Kaffeemaschine (die) 
2. koffiezetapparaat
Kaffeemaschine (die) 
3. ketel om water in te koken
Wasserkessel (der) 

qkoffiekeuken

koffiekeuken (de)
1. Miniküche (die) 

qkoffiekom

koffiekom (de)
1. Kaffeeschale (die) 

qkoffiekop

koffiekop (dem)
1. Kaffeetasse (die) 

qkoffiekrans

koffiekrans (dem)
1. Kaffeekränzchen (das) 

qkoffieland

koffieland (het)
1. koffieplantage
Kaffeeplantage (die), Kaffeepflanzung (die) 
2. land waar veel koffie groeit
Kaffeeland (das) 

qkoffielepeltje

koffielepeltje (het)
1. Kaffeelöffel (der) 

qkoffieleut

koffieleut (dem)
1. (vrouw) Kaffeetante (die)
(man) (ongemarkeerd) starke(r) Kaffeetrinker (der) 

qkoffieleuten

koffieleuten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (gemütlich) Kaffee trinken 

qkoffielikeur

koffielikeur (dem)
1. Kaffeelikör (der) 

qkoffiemaaltijd

koffiemaaltijd (dem)
1. Brotmahlzeit (die) 

qkoffiemeisje

koffiemeisje (het)
1. Kaffeeserviererin (die) 

qkoffiemelk

koffiemelk (de)
1. Kaffeesahne (die)
Kondensmilch (die; mv: geen meervoud) 

qkoffiemolen

koffiemolen (dem)
1. Kaffeemühle (die) 

qkoffieonderneming

koffieonderneming (dev)
1. Kaffeeplantage (die) 

qkoffieoogst

koffieoogst (dem)
1. handeling
Kaffee-Ernte (die) 
2. tijd
Kaffee-Ernte (die) 
3. opbrengst
Kaffee-Ernte (die) 

qkoffiepad

koffiepad (dem)
1. Kaffeepad (das) 

qkoffiepauze

koffiepauze (de)
1. Kaffeepause (die) 

qkoffieplant

koffieplant (de)
1. Kaffeepflanze (die) 

qkoffieplantage

koffieplantage (dev)
1. Kaffeeplantage (die), Kaffeepflanzung (die) 

qkoffieplanter

koffieplanter (dem)
1. Kaffeepflanzer (der) 

qkoffiepoeder

koffiepoeder (het, dem)
1. Kaffee-Extrakt (der), Pulverkaffee (der) 

qkoffiepot

koffiepot (dem)
1. Kaffeekanne (die) 

qkoffiepraatje

koffiepraatje (het)
1. Kaffeeklatsch (der; mv: geen meervoud) 

qkoffieprijs

koffieprijs (dem)
1. Kaffeepreis (der) 

qkoffieprut

koffieprut (de)
1. Kaffeesatz (der; mv: geen meervoud) 

qkoffiepunt

koffiepunt (het)
1. (omschrijving) Sparmarke (die) auf Kaffeeverpackungen 

qkoffierat

koffierat (de)
1. Fleckenmusang (der), Malaiische(r) Palmenroller (der) 

qkoffieroom

koffieroom (dem)
1. Kaffeesahne (die) 

qkoffieservies

koffieservies (het)
1. Kaffeeservice (das; 2e nvl: Kaffeeservice(s); mv: Kaffeeservice), Kaffeegeschirr (das) 

qkoffieshop

koffieshop (dem)
1. koffiehuis
Kaffeebar (die) 
2. coffeeshop
Coffeeshop (der) 

qkoffiestroop

koffiestroop (de)
1. Stärkesirup (der) für Kaffee 

qkoffiesurrogaat

koffiesurrogaat (het)
1. (drank) Ersatzkaffee (der; mv: geen meervoud)
(product) Kaffee-Ersatz (der; mv: geen meervoud) 

qkoffietafel

koffietafel (de)
1. maaltijd
ausgedehnte Brotmahlzeit (die) mit einer warmen Vorspeise 
♦ voorbeelden
een Brabantse koffietafel
eine ausgedehnte Brotmahlzeit nach Brabanter Art 
2. gerechten
ausgedehnte Brotmahlzeit (die) mit einer warmen Vorspeise 
3. tafel
Kaffeetisch (der)
(feestelijk gedekt) Kaffeetafel (die) 

qkoffietafelen

koffietafelen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine ausgedehnte Brotmahlzeit zu sich nehmen 

qkoffieteelt

koffieteelt (de)
1. Kaffeeanbau (der; mv: geen meervoud) 

qkoffietijd

koffietijd (dem)
1. Kaffeezeit (die) 

qkoffietrommel

koffietrommel (de)
1. om koffie in te bewaren
Kaffeebüchse (die) 
2. waar koffie in wordt gebrand
Rösttrommel (die) 

qkoffievla

koffievla (de)
1. Mokkapuddingcreme (die) 

qkoffievlek

koffievlek (de)
1. Kaffeefleck (der) 

qkoffiewagen

koffiewagen (dem)
1. (in trein e.d.) Minibar (die)
(in bedrijf, overheidsinstelling) Kaffeewagen (der) 

qkoffiewater

koffiewater (het)
1. Kaffeewasser (das; mv: geen meervoud) 

qkoffiezetapparaat

koffiezetapparaat (het)
1. Kaffeemaschine (die) 

qkoffiezetmachine

koffiezetmachine (dev) zie koffiezetapparaat

qkoffiezetten

koffiezetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Kaffee kochen 

qkoffiezetter

koffiezetter (dem) zie koffiezetapparaat

qkofschip

kofschip (het)
1. Kuff (die) 

qköfte

köfte (dem)
1. Köfte (das; 2e nvl: Köfte; mv: Köfte(s)) 

qkogel

kogel (dem)
1. projectiel
Kugel (die) 
♦ voorbeelden
zich een kogel door het hoofd jagen
sich (3e naamval)  eine Kugel durch/in den Kopf jagen 
de kogel krijgen
standrechtlich erschossen werden 
getroffen door een verdwaalde kogel
von einer verirrten Kugel getroffen 
veroordeeld tot de kogel
zum Tode durch Erschießen verurteilt 
(figuurlijk) de kogel is door de kerk
die Würfel sind gefallen 
2. (techniek)
Kugel (die) 
3. (sport); keihard schot
Bombenschuss (der), Bombe (die) 
♦ voorbeelden
een kogel op het doel afvuren
einen Bombenschuss/Mordsschuss aufs Tor knallen 
4. gewricht bij een paard, rund
Fessel (die), Fesselgelenk (das) 
5. dijspier van een slachtdier
Kugel (die), Nuss (die) 
♦ voorbeelden
de biefstuk van de kogel
das Steak von der Kugel/Nuss 

qkogelbaan

kogelbaan (de)
1. Geschossbahn (die) 

qkogelbiefstuk

kogelbiefstuk (dem)
1. Steak (das) von der Kugel/Nuss 

qkogelbrief

kogelbrief (dem)
1. (omschrijving) Drohbrief (der), der eine Kugel enthält 

qkogeldistel

kogeldistel (de)
1. Kugeldistel (die) 

qkogelen

kogelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel voortschieten
sausen (sein) 

qkogelen

kogelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. smijten
schmeißen
(met volle kracht) knallen 
2. (sport)
knallen, hämmern 

qkogelflesje

kogelflesje (het)
1. Flasche (die) mit Glaskugelverschluss 

qkogelgat

kogelgat (het)
1. (inslag) Einschuss (der), Einschussloch (das)
(uitschotopening) Ausschuss (der), Ausschussöffnung (die) 

qkogelgewricht

kogelgewricht (het)
1. Kugelgelenk (das) 

qkogelhard

kogelhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de kracht van een kogel
kugelhart 
2. ondoordringbaar voor kogels
kugelsicher 

qkogelhuls

kogelhuls (de)
1. Patronenhülse (die) 

qkogelkussen

kogelkussen (het)
1. Kugellager (das) 

qkogellager

kogellager (het) (techniek)
1. Kugellager (das) 

qkogelmolen

kogelmolen (dem) (techniek)
1. Kugelmühle (die) 

qkogelpen

kogelpen (de)
1. Kugelschreiber (der)
(informeel) Kuli (der) 

qkogelpuntpen

kogelpuntpen (de) zie kogelpen

qkogelregen

kogelregen (dem)
1. Kugelregen (der; mv: geen meervoud), Kugelhagel (der; mv: geen meervoud) 

qkogelrond

kogelrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. kugelrund 

qkogelscharnier

kogelscharnier (het) (techniek)
1. Kugelgelenk (das) 

qkogelslingeraar

kogelslingeraar (dem) (sport)
1. Hammerwerfer (der) 

qkogelslingeren

kogelslingeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Hammerwerfen (das) 

qkogelspin

kogelspin (de)
1. Haubennetzspinne (die), Kugelspinne (die) 

qkogelstoten

kogelstoten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Kugelstoßen (das) 

qkogeltrein

kogeltrein (dem)
1. Shinkansen (der; 2e nvl: Shinkansen(s); mv: Shinkansen(s)), (omschrijving) (japanische(r)) Hochgeschwindigkeitszug (der) 

qkogelvanger

kogelvanger (dem)
1. Kugelfang (der) 

qkogelvis

kogelvis (dem)
1. Kugelfisch (der) 

qkogelvorm

kogelvorm (dem)
1. gietvorm
Kugelform (die) 
2. bolvorm
Kugelform (die) 

qkogelvormig

kogelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kugelförmig 

qkogelvrij

kogelvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. kugelsicher
(minder vaak) schusssicher
(glas) kugelfest 

qkogelwond

kogelwond (de)
1. Schusswunde (die), Schussverletzung (die) 

qkogge

kogge (de)
1. Kogge (die) 

qkohier

kohier (het)
1. Veranlagungsliste (die) 

qkohierbelasting

kohierbelasting (dev)
1. Personen- und Körperschaftssteuer (die)
(inkomsten- en vermogensbelasting) Personensteuer
(m.b.t. een juridische persoon) Körperschaftssteuer 

qkoi

koi (dem)
1. Koi (der) 

qkoikarper

koikarper (dem)
1. Koi (der), (japanische(r)) Farbkarpfen (der) 

qkoine

koine (de)
1. Koine (die; 2e nvl: Koine; mv: Koinai) 

qkok

kok (dem), kokkin (dev)
1. (man) Koch (der), (vrouw) Köchin (die) 
¶. spreekwoorden
honger is de beste kok
Hunger ist der beste Koch 
veel koks verzouten de brij
viele Köche verderben den Brei 
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
es sind nicht alle Köche, die lange Messer tragen 

qkokarde

kokarde (de)
1. Kokarde (die) 

qkokardebloem

kokardebloem (de)
1. Kokardenblume (die) 

qkoken

koken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een vloeistof
kochen
(vaktaal) sieden 
♦ voorbeelden
water kookt bij 100° C
Wasser kocht bei 100° C 
(figuurlijk) iemand in zijn eigen sop gaar laten koken
jemanden im eigenen Saft/Fett schmoren lassen 
de soep eventjes laten koken
die Suppe aufkochen 
bestand tegen koken
kochfest, kochecht 
2. m.b.t. spijzen
kochen 
♦ voorbeelden
gekookte aardappels
Salzkartoffeln 
3. spijzen bereiden
kochen 
4. borrelen, geheel in beweging gebracht worden
kochen
(heftig; formeel) wallen, sieden
(borrelen) brodeln 
♦ voorbeelden
het koken van de zee
das Kochen der See 
5. door hartstocht in heftige beweging zijn
kochen
(zeer geëmotioneerd; formeel) sieden 
♦ voorbeelden
mijn bloed kookte
(ook; formeel) mein Blut geriet in Wallung 
zij kookte van woede
sie kochte vor Wut 

qkoken

koken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vloeistof
kochen 
2. m.b.t. spijzen
kochen 
♦ voorbeelden
het hardgekookt, zachtgekookt ei
das hart gekochte, weich gekochte Ei 
de appels zijn tot moes gekookt
die Äpfel sind (zu Mus) zerkocht 
de gekookte worst
die Kochwurst, Brühwurst 

qkokend

kokend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de kook zijnde
kochend
(figuurlijk) siedend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) kokend van woede
kochend/siedend vor Wut 
2. zeer heet
kochend heiß, siedend heiß 

qkokendheet

kokendheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. kochend heiß, siedend heiß 

qkoker

koker (dem)
1. om iets in te bergen, beschermen
(algemeen) Behälter (der)
(voor pijlen, golfstokken) Köcher (der)
(voor tabletten) Röhre (die)
(klein) Röhrchen (das)
(voor bril, sigar(ett)en) Etui (das)
(voor inkt) Fass (das)
(voor naalden) Büchse (die)
(van karton, als verzendmiddel) Versandrolle (die), Versandrohr (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit komt niet uit zijn koker
das ist nicht auf seinem Mist gewachsen 
2. om iets in te steken
Hülse (die)
(bevestigd bv. aan muur, in grond) Halterung (die)
(techniek) Gehäuse (das) 
3. waardoor iets stroomt, bewogen wordt
(gassen, vloeibare stoffen) Rohr (das)
(lift, licht) Schacht (der) 
4. kookapparaat
Kocher (der) 
5. sluiskolk
Schleusenkammer (die) 

qkokerdenken

kokerdenken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Tunnelblick (der; mv: geen meervoud), Tellerranddenken (das; mv: geen meervoud) 

qkokerjuffer

kokerjuffer (de) (biologie)
1. Köcherfliege (die) 

qkokersluis

kokersluis (de)
1. Kammerschleuse (die) 

qkokertje

kokertje (het)
1. kleine koker
(algemeen) kleine(r) Behälter (der)
(voor pijlen) kleine(r) Köcher (der)
(voor tabletten) Röhrchen (das)
(voor bril, sigar(ett)en) kleine(s) Etui (das)
(voor inkt) Fässchen (das)
(voor naalden) kleine Büchse (die) 
2. (plantkunde)
röhrig geschlossene Blattscheide (die) 

qkokervisie

kokervisie (dev)
1. Tunnelblick (der) 

qkokervrucht

kokervrucht (de) (plantkunde)
1. Balgfrucht (die) 

qkokerworm

kokerworm (dem)
1. Röhrenwurm (der) 

qkokerzien

kokerzien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Tunnelblick (der) 

qkoket

koket (bijvoeglijk naamwoord)
1. behaagziek
kokett 
2. opvallend sierlijk
kokett 
3. fijn
kokett 

qkoketteren

koketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. behaagziek zijn, flirten
kokettieren 
2. ergens mee pronken
kokettieren 
♦ voorbeelden
hij koketteert met zijn kennis
er kokettiert mit seinem Wissen 

qkoketterie

koketterie (dev)
1. behaagzucht
Koketterie (die; mv: geen meervoud), Gefallsucht (die; mv: geen meervoud) 
2. (meervoud); kokette manieren
Koketterie (die; mv: geen meervoud), Kokettieren (das; mv: geen meervoud) 

qkokhalzen

kokhalzen (onovergankelijk werkwoord)
1. op het punt staan te braken
würgen 
2. walgen
sich bis zum Erbrechen ekeln (vor (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het is om van te kokhalzen
da dreht sich einem der Magen um 

qkokinje

kokinje (het)
1. ‘Kokinje’ (das), (omschrijving) Art Lakritze 

qkokkel

kokkel (dem)
1. Gemeine Herzmuschel (die) 

qkokkelen

kokkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kakelen, kraaien
(kakelen) gackern
(kraaien) krähen 
2. (figuurlijk)
schnattern 

qkokkelkorrels

kokkelkorrels (meervoud)
1. Kokkelskörner (meervoud), Fischkörner (meervoud) 

qkokken

kokken1 (meervoud) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kokken (meervoud) 

qkokken

kokken2 (onovergankelijk werkwoord) zie kokhalzen

qkokkerd

kokkerd (dem) (informeel)
1. (algemeen) Riesending (das)
(neus) Gurke (die), Zinken (der), Kolben (der) 
♦ voorbeelden
een kokkerd van een neus
eine Nase wie eine Gurke 

qkokkerellen

kokkerellen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) kochen
(vaak schertsend) köcheln
(schertsend) den Kochlöffel schwingen
(in de keuken bezig zijn) (ongemarkeerd) in der Küche hantieren 

qkokmeeuw

kokmeeuw (de)
1. Lachmöwe (die) 

qkokos

kokos (het)
1. kokosvezel(stof)
(kokosvezel) Kokosfaser (die)
(stof) Kokosfasern (meervoud) 
2. kokosnoten(vlees)
Kokosnuss (die) 
♦ voorbeelden
geraspte kokos
Kokosraspel (meervoud) 

qkokosbast

kokosbast (dem)
1. Kokosbast (der) 

qkokosboom

kokosboom (dem)
1. Kokospalme (die) 

qkokosboter

kokosboter (de)
1. Kokosbutter (die; mv: geen meervoud), Kokosfett (das) 

qkokosbrood

kokosbrood (het)
1. gepresste Kokosflocken (meervoud)  (als Brotbelag) 

qkokoskleed

kokoskleed (het)
1. Kokosteppich (der) 

qkokoskoek

kokoskoek (dem)
1. koekje
Kokoskeks (der), Kokosplätzchen (das) 
2. veekoek
Kokoskuchen (der) 

qkokosloper

kokosloper (dem)
1. Kokosläufer (der) 

qkokosmakroon

kokosmakroon (dem)
1. Kokosmakrone (die) 

qkokosmat

kokosmat (de)
1. Kokosmatte (die) 

qkokosmelk

kokosmelk (de)
1. Kokosmilch (die; mv: geen meervoud) 

qkokosnoot

kokosnoot (de)
1. vrucht
Kokosnuss (die) 
2. stof waaruit de schaal bestaat
Kokosnuss (die) 

qkokosnotenboom

kokosnotenboom (dem)
1. Kokospalme (die) 

qkokosolie

kokosolie (de)
1. Kokosöl (das) 

qkokospalm

kokospalm (dem)
1. Kokospalme (die) 

qkokosvet

kokosvet (het)
1. Kokosfett (das) 

qkokosvezel

kokosvezel (de)
1. Kokosfaser (die) 

qkokosvlees

kokosvlees (het)
1. Kokosfleisch (das; mv: geen meervoud), Kokosmark (das; 2e nvl: Kokosmarks; mv: geen meervoud) 

qkokosvrucht

kokosvrucht (de)
1. Kokosnuss (die) 

qkoksjongen

koksjongen (dem)
1. Kochsjunge (der) 

qkokskruiden

kokskruiden (meervoud)
1. Gewürzmischung (die) 

qkoksmaat

koksmaat (dem)
1. Kochsjunge (der) 

qkoksmuts

koksmuts (de)
1. Kochmütze (die) 

qkoksroom

koksroom (dem)
1. Kochsahne (die; mv: geen meervoud) 

qkoksschool

koksschool (de)
1. ± Berufsfachschule (die) für Köche und Köchinnen 

qkol

kol1 (dem)
1. witte plek
Blümchen (das) 

qkol

kol2 (dev)
1. feeks
Hexe (die) 
2. tovenares
Hexe (die) 

qkola

kola (dem)
1. boom
Kolabaum (der) 
2. extract
Kolaextrakt (der) 

qkolanoot

kolanoot (de)
1. Kolanuss (die) 

qkolbak

kolbak (dem)
1. Kalpak (der) 

qkolblei

kolblei (de)
1. Güster (der), Blicke (die) 

qkolchoz

kolchoz (dem)
1. Kolchose (die), Kolchos (der; 2e nvl: Kolchos; mv: Kolchose) 

qkolder

kolder (dem)
1. nonsens
Blödsinn (der; mv: geen meervoud)
(ergerlijk) Humbug (der), Schwachsinn (der), Stuss (der) 
2. hersenziekte
Dummkoller (der), Koller (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kolder in het hoofd krijgen
einen Koller/Rappel bekommen/kriegen 

qkolderen

kolderen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de kolder lijden
kollern 
2. raaskallen
Blödsinn/Unsinn verzapfen, dummes Zeug reden 

qkolderfilm

kolderfilm (dem)
1. Nonsensfilm (der) 

qkolderiek

kolderiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) albern
(onzinnig vooral) blödsinnig
(pejoratief voornamelijk) hirnverbrannt 

qkolderstuk

kolderstuk (het)
1. Posse (die) 

qkoldervers

koldervers (het)
1. Nonsensvers (der) 

qkolen

kolen (meervoud) (collectief)
1. Kohle (die; als delfstof meervoud alleen voor de soorten; als brandstof vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op hete kolen zitten
(wie) auf glühenden/heißen Kohlen sitzen 
de verwarming met kolen
die Kohlenheizung 
kolen stoken
Kohle(n) feuern
(ter verwarming) mit Kohle(n) heizen 
de benzine uit kolen
das Kohlebenzin 
vette, magere kolen
(ook) Fettkohle, Magerkohle 

qkolenaak

kolenaak (de) (scheepvaart)
1. Kohlenkahn (der) 

qkolenader

kolenader (de)
1. Kohlenflöz (das) 

qkolenbak

kolenbak (dem)
1. Kohlenkasten (der; zelden der) 

qkolenbekken

kolenbekken (het)
1. Kohlenbecken (das) 

qkolenbergplaats

kolenbergplaats (de)
1. (kelder) Kohlenkeller (der)
(schuur) Kohlenschuppen (der) 

qkolenboer

kolenboer (dem)
1. Kohlenhändler (der) 

qkolenbrander

kolenbrander (dem)
1. Köhler (der), Kohlenbrenner (der) 

qkolenbranderij

kolenbranderij (dev)
1. bedrijf
Köhlerei (die) 
2. handeling
Köhlerei (die) 

qkolenbunker

kolenbunker (dem)
1. Kohlenbunker (der) 

qkolencentrale

kolencentrale (de)
1. Kohlekraftwerk (das) 

qkolendamp

kolendamp (dem)
1. Kohlenmonoxid (das), Kohlenoxid (das) 

qkolendrager

kolendrager (dem)
1. Kohlenträger (der) 

qkolenemmer

kolenemmer (dem)
1. Kohleneimer (der), Kohlenkasten (der; zelden der) 

qkolenfornuis

kolenfornuis (het)
1. Kohlenherd (der) 

qkolengas

kolengas (het)
1. Kohlengas (das) 

qkolengebied

kolengebied (het)
1. Kohle(n)revier (das), Kohlengebiet (das) 

qkolengloed

kolengloed (dem)
1. warmte
Kohlenglut (die; mv: geen meervoud) 
2. gloeiende kolen
Kohlenglut (die; mv: geen meervoud) 

qkolengruis

kolengruis (het)
1. Kohlengrus (der) 

qkolenhak

kolenhak (de)
1. Kohlenpickel (der) 

qkolenhandel

kolenhandel (dem)
1. Kohlenhandel (der; 2e nvl: Kohlenhandels; mv: geen meervoud)
(firma) Kohlenhandlung (die) 

qkolenhok

kolenhok (het)
1. (bij woning) Kohlenschuppen (der)
(in kelder) Kohlenkeller (der) 

qkolenkachel

kolenkachel (de)
1. Kohle(n)ofen (der) 

qkolenkalk

kolenkalk (dem)
1. Kohlenkalk (der; mv: geen meervoud) 

qkolenkist

kolenkist (de)
1. Kohlenkasten (der) 

qkolenkit

kolenkit (de)
1. Kohlenkasten (der; zelden der), Kohleneimer (der), Kohlenschütte (die) 

qkolenlaag

kolenlaag (de)
1. Kohlenschicht (die)
(mijnwezen) Kohlenflöz (das) 

qkolenmijn

kolenmijn (de)
1. Kohlengrube (die), Kohlenbergwerk (das), Kohlenzeche (die) 

qkolenmijnbouw

kolenmijnbouw (dem)
1. Kohlenbergbau (der; 2e nvl: Kohlenbergbaus; mv: geen meervoud) 

qkolenpijler

kolenpijler (dem)
1. Kohlenstreb (der) 

qkolenproductie

kolenproductie (dev)
1. Kohlenförderung (die) 

qkolenschop

kolenschop (de)
1. Kohlenschaufel (die) 
♦ voorbeelden
handen als kolenschoppen
Hände wie Kohlenschaufeln 

qkolenslakken

kolenslakken (meervoud)
1. Kohlenschlacken (meervoud) 

qkolenslik

kolenslik (het)
1. Kohlenschlamm (der; mv: geen meervoud) 

qkolenstook

kolenstook (de)
1. Kohlenfeuerung (die) 

qkolentip

kolentip (dem)
1. werktuig
Kohleverladungsanlage (die) 
2. wagonkieper
Kipper (der) 

qkolentremmer

kolentremmer (dem)
1. Kohlentrimmer (der), Trimmer (der), Kohlenzieher (der) 

qkolenveld

kolenveld (het)
1. Kohlevorkommen (das) 

qkolenwagen

kolenwagen (dem)
1. Kohlenwagen (der), Kohlenwaggon (der) 

qkolenzaag

kolenzaag (de)
1. Schrämmaschine (die) 

qkolenzak

kolenzak (dem)
1. zak om steenkolen in te vervoeren
Kohlensack (der) 

qKolenzak

Kolenzak (dem) (astronomie)
1. Kohlensack (der) 

qkolere

kolere (de)
1. (ongemarkeerd) Wut (die; 2e nvl: Wut; mv: geen meervoud), Zorn (der; 2e nvl: Zorn(e)s; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) krijg de kolere!
rutsch mir den Buckel runter! 

qkoleriek

koleriek (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie cholerisch

qkolf

kolf (de)
1. achterstuk van een geweer
Kolben (der) 
♦ voorbeelden
de kolf van het geweer steunt tegen de schouder
der Kolben des Gewehrs ruht an der Schulter 
2. retort
Kolben (der) 
3. bloeiwijze
Kolben (der) 
4. eind van een biljartkeu
Queueoberteil (das) 
¶. overige voorbeelden
dat is een kolfje naar haar hand
(bevallen) das ist ganz nach ihrem Geschmack, das passt ihr genau in den Kram
(geknipt zijn) das ist ihr wie auf den Leib geschneidert/geschnitten 

qkolffles

kolffles (de)
1. Kolbenflasche (die) 

qkolfplaat

kolfplaat (de)
1. Kolbenblech (das) 

qkolfspel

kolfspel (het)
1. ‘Kolfspel’ (das), (omschrijving) altes niederländisches Schlagballspiel 

qkolfvormig

kolfvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kolbenförmig 

qkolgans

kolgans (de)
1. Blessgans (die) 

qkolharing

kolharing (dem)
1. Junghering (der) 

qkolibrie

kolibrie (dem)
1. Kolibri (der) 

qkolibrievlinder

kolibrievlinder (dem)
1. Taubenschwänzchen (das) 

qkoliek

koliek (het, dev) (medisch)
1. Kolik (die) 

qkolk

kolk (de)
1. maalstroom
Strudel (der), Wasserwirbel (der) 
2. waterput, plas
Tümpel (der)
(bv. in veen; geologie) Kolk (der) 
3. rioolput
Gully (der; zelden das) 
4. ruimte tussen sluisdeuren
Kammer (die) 

qkolken

kolken (onovergankelijk werkwoord)
1. strudeln, wirbeln (sein)
(minder sterk) quirlen 
♦ voorbeelden
de zee doen kolken
die See in Wallung bringen 
een kolkende zee
eine schäumende/tobende See 

qkolkenzuiger

kolkenzuiger (dem)
1. Kanalsauger (der) 

qkolkgat

kolkgat (het)
1. Strudelloch (das), Kolk (der) 

qkolksluis

kolksluis (de)
1. Kammerschleuse (die) 

qkollerblok

kollerblok (het) (techniek)
1. Drucklager (das) der Propellerwelle 

qkollergang

kollergang (dem)
1. Kollermühle (die) 

qkolokwint

kolokwint (dem)
1. plant
Koloquinte (die) 
2. vrucht
Koloquinte (die) 

qkolom

kolom (de)
1. zuil
Säule (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kolom van rook (en vuur)
eine Säule von Rauch (und Feuer) 
2. vak van een bladzijde
Spalte (die)
(vaktaal) Kolumne (die), Kolonne (die) 
♦ voorbeelden
drie kolommen beslaan, vullen
drei Spalten einnehmen, füllen 
het artikel van drie kolommen
der Artikel über drei Spalten, der dreispaltige Artikel 
een kolom druks
eine Druckspalte 
in, van twee kolommen
(ook) zweispaltig 
iets in kolommen zetten
(ook) etwas spaltenweise setzen 
vier kolommen in de toto, lotto invullen
vier Blöcke im Toto, Lotto ausfüllen 
zijn kolommen openen voor iemand
jemandem seine Spalten öffnen 
3. reeks van getallen
Kolonne (die), Kolumne (die) 
♦ voorbeelden
een lange kolom cijfers optellen
eine lange Zahlenkolonne zusammenzählen 

qkolomapparaat

kolomapparaat (het)
1. Kolonnenapparat (der), Kolonne (die) 

qkolombekisting

kolombekisting (dev) (bouwkunst)
1. Stützenschalung (die) 

qkolomboormachine

kolomboormachine (dev)
1. Säulenbohrmaschine (die) 

qkolombreedte

kolombreedte (dev)
1. Spaltenbreite (die) 

qkolomhoofd

kolomhoofd (het) zie kolomtitel

qkolomkachel

kolomkachel (de)
1. Kanonenofen (der) 

qkolomkast

kolomkast (de)
1. (mit Säulen verzierte(r)) Schrank (der) 

qkolomlijn

kolomlijn (de) (ambacht(elijk))
1. Steg (der) 

qkolompoot

kolompoot (dem)
1. säulenförmige(r) Fuß (der), säulenförmige(s) Bein (das) 

qkolomradiator

kolomradiator (dem)
1. Rippenheizkörper (der) 

qkolomschroef

kolomschroef (de)
1. Bolzen (der), zylindrische Schraube (die) 

qkolomtafel

kolomtafel (de)
1. einfüßige(r) Tisch (der) 

qkolomtitel

kolomtitel (dem) (ambacht(elijk))
1. Kolumnentitel (der), Spaltenüberschrift (die) 

qkolomtoets

kolomtoets (dem)
1. Tabulator (der) 

qkolonel

kolonel (dem) (leger)
1. Oberst (der; 2e nvl: Obersten, Obersts; mv: Obersten, zelden Oberste) 

qkolonelschap

kolonelschap (het)
1. waardigheid
Würde (die) eines Obersten 
2. gezamenlijke kolonels
± Militärs (meervoud) 

qkolonelsregime

kolonelsregime (het)
1. Obristenregime (das) 

qkoloniaal

koloniaal1 (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Soldat (der) der Kolonialtruppe 

qkoloniaal

koloniaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een kolonie
kolonial, Kolonial- 
♦ voorbeelden
de koloniale politiek
die Kolonialpolitik 
koloniale waren
Kolonialwaren 
2. koloniën bezittend
kolonial, Kolonial- 
♦ voorbeelden
het koloniale leger
(algemeen) die Kolonialtruppe
(Duitse koloniën) die Schutztruppe 
koloniale mogendheden
Kolonialmächte 
het Franse koloniale rijk
das französische Kolonialreich 

qkoloniaal

koloniaal3 (bijwoord)
1. zoals in de koloniën
kolonial 

qkolonialiseren

kolonialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. kolonialisieren, kolonisieren 

qkolonialisme

kolonialisme (het)
1. Kolonialismus (der; 2e nvl: Kolonialismus; mv: geen meervoud) 

qkolonie

kolonie (dev)
1. wingewest
Kolonie (die) 
2. stichting voor landontginning
Kolonie (die), Ansiedlung (die), Siedlung (die) 
3. vreemdelingen in een stad
Kolonie (die) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse kolonie te Parijs
die niederländische Kolonie in Paris 
4. inrichting voor kinderen
Kolonie (die), Ferienkolonie (die) 
5. groep dieren
Kolonie (die), Siedlung (die) 
♦ voorbeelden
een kolonie (van) reigers
eine Kolonie von Reihern 
¶. overige voorbeelden
de kolonie van eencelligen
das Zönobium, die Zellkolonie 

qkoloniehuis

koloniehuis (het)
1. Ferienheim (das), Kinderheim (das) 

qkolonievogel

kolonievogel (dem) (biologie)
1. kolonial lebende(r) Vogel (der) 

qkolonisatie

kolonisatie (dev)
1. het vestigen van kolonies
Kolonisation (die), Besied(e)lung (die) 
♦ voorbeelden
de kolonisatie van Afrika
die Kolonisation Afrikas 
2. (medisch, biologie)
Kolonisation (die), Besied(e)lung (die) 

qkolonisatiebeleid

kolonisatiebeleid (het)
1. (m.b.t. landontginning) Siedlungspolitik (die)
(m.b.t. wingewesten) Kolonialpolitik (die) 

qkolonisator

kolonisator (dem)
1. stichter van een kolonie
Kolonisator (der) 
2. koloniserende mogendheid
Kolonisator (der), Kolonialmacht (die) 

qkoloniseren

koloniseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kolonisieren, besiedeln 

qkolonist

kolonist (dem)
1. Kolonist (der), Ansiedler (der), Siedler (der) 

qkoloog

koloog (het)
1. (informeel) Glotzauge (das; meestal meervoud)
(informeel; schertsend) Kulleraugen (alleen meervoud) 

qkolos

kolos (dem)
1. voorwerp
Koloss (der) 
2. m.b.t. personen
Riese (der)
(informeel; schertsend) Koloss
(m.b.t. dikte; informeel; pejoratief) Fleischklumpen (der), Fleischkoloss 
♦ voorbeelden
een kolos van een kerel
(ook) ein riesenhafter Kerl 

qkolossaal

kolossaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitengewoon groot
kolossal, gewaltig, riesig, riesenhaft, mächtig 
♦ voorbeelden
een monument van kolossale afmetingen
ein Denkmal von kolossalen Ausmaßen 
2. (informeel); groots
kolossal, gewaltig
(alleen attributief) mächtig
(ongemarkeerd) riesig, riesenhaft 

qkolossaal

kolossaal2 (bijwoord)
1. geweldig
kolossal, gewaltig, riesig, mächtig 

qkolossus

kolossus (dem)
1. Koloss (der) 
♦ voorbeelden
de Kolossus van Rhodos
der Koloss von Rhodos 

qkolven

kolven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
Schlagball spielen 

qkolven

kolven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zog afnemen
abpumpen 

qkolver

kolver (dem), kolfster (dev)
1. (man) Schlagballspieler (der), (vrouw) Schlagballspielerin (die) 

qkom

kom1 (de)
1. vaatwerk, glaswerk
Schale (die), Schüssel (die) 
♦ voorbeelden
een kommetje melk
ein Schüsselchen Milch 
de kom met vissen
das Fischglas mit Fischen 
2. uitholling in aardoppervlak
Senke (die), Einsenkung (die), Mulde (die), Pfanne (die) 
3. gewrichtsholte
Pfanne (die), Gelenkpfanne (die) 
♦ voorbeelden
zijn arm uit de kom draaien
seinen Arm auskugeln 
haar arm is uit de kom geschoten
sie hat sich (3e naamval)  den Arm ausgekugelt 
4. deel van een gemeente
geschlossene Ortschaft (die) 
♦ voorbeelden
de bebouwde kom
die geschlossene Ortschaft 
5. deel van een haven
Hafenbecken (das), Hafenbassin (das) 

qkom

kom2 (tussenwerpsel)
1. aansporing
komm (schon), los, auf, vorwärts 
♦ voorbeelden
kom, ik stap maar weer eens op
so, ich geh(e) mal wieder 
kom, schiet nu eens op
los, nun mach schon 
2. sussende uitroep
ach was, ach wo, na, na 
♦ voorbeelden
kom, huil nu maar niet
na, na, nun wein(e) doch nicht 
komkom, zo'n vaart zal het niet lopen
ach wo, es ist alles halb so schlimm 
3. verbazing, twijfel, ongeloof
ach was, ach wo, (ach) komm, (ach) geh 
♦ voorbeelden
kom nou, dat maak je me niet wijs
ach was, das kannst du mir nicht weismachen 
och kom, dat kan toch niet!
ach wo, so was gibt's doch nicht! 

qkomaf

komaf (dem)
1. (ongemarkeerd) Herkommen (das), Herkunft (die; mv: geen meervoud), Geburt (die) 
♦ voorbeelden
zij is van Engelse komaf
sie ist englischer Herkunft 
van hoge, lage komaf zijn
von hoher, niederer Geburt sein 
¶. overige voorbeelden
(België) komaf met iets maken
kurzen Prozess mit etwas machen, reinen Tisch machen 

qkombord

kombord (het)
1. Ortstafel (die) 

qkombuis

kombuis (de) (scheepvaart)
1. Kombüse (die) 

qkomediant

komediant (dem)
1. (theater)
Komödiant (der)
(in het oude Rome) Histrione (der) 
2. aansteller
Komödiant (der) 

qkomedie

komedie (dev)
1. blijspel
Komödie (die), Lustspiel (das) 
2. vertoning
Komödie (die) 
3. ijdele vertoning
Komödie (zelden meervoud), Schauspielerei (die)
(informeel) Theater (das) 
♦ voorbeelden
komedie spelen
Komödie spielen 
4. theater
Komödie (die), Theater (das), Komödienhaus (das) 

qkomediegebouw

komediegebouw (het)
1. Komödie (die; mv: geen meervoud), Komödienhaus (das) 

qkomediespel

komediespel (het)
1. toneel
Komödie (die) 
2. veinzerij
Komödie (zelden meervoud) 

qkomediespelen

komediespelen (onovergankelijk werkwoord)
1. toneelspelen
Theater spielen 
2. veinzen
Komödie spielen, schauspielern 

qkomediespeler

komediespeler (dem) zie komediant

qkomediestuk

komediestuk (het)
1. Komödie (die), Lustspiel (das) 

qkomeet

komeet (de) (astronomie)
1. Komet (der), Schweifstern (der) 

qkomen

komen komen(onovergankelijk werkwoord)
1. een punt bereiken
kommen, anlangen, gelangen 
♦ voorbeelden
de wegen komen hier bij elkaar
die Wege laufen hier zusammen 
er komen
(examen) durchkommen
(zijn doel bereiken) ans Ziel kommen, es schaffen 
ergens bij kunnen komen
an etwas (4e naamval)  heranreichen können 
je moet op een kantoor zien te komen
du musst sehen, dass du eine Bürostelle bekommst 
ze zullen je zien komen!
(ironisch) auf dich haben sie gerade gewartet! 
2. na volbrachte beweging verschijnen
kommen, erscheinen, eintreffen, anlangen 
♦ voorbeelden
komen aanlopen, aanrijden
herbeigelaufen, herangefahren kommen 
je komt als geroepen
du kommst wie gerufen 
de kamer binnen, de trap op komen (lopen)
in das Zimmer hereinkommen, die Treppe heraufkommen 
daar komt de boot de haven in
da läuft das Schiff in den Hafen ein 
kom daar (nu) eens om!
das kannst du (heute) vergessen 
iemand liever zien gaan dan komen
(ook) jemanden am liebsten von hinten sehen 
kom hier!
komm her! 
iets te eten laten komen
etwas zum Essen besorgen lassen 
komen logeren bij iemand
zu jemandem auf Logierbesuch kommen 
met de boot, per spoor komen
mit dem Schiff, mit der Eisenbahn kommen 
zij komt om suiker
sie kommt, um Zucker zu holen 
over de brug komen
(betalen) den Beutel ziehen
(onthalen) spendabel sein 
overeind komen
aufstehen, ↓ hochkommen 
tussen man en vrouw komen
zwischen Mann und Frau treten 
hij kan niet uit zijn bed komen
er kann nicht aus seinem Bett finden 
van school komen
aus der Schule kommen 
een tijd van komen en een tijd van gaan
die/eine Zeit des Kommens und die/eine Zeit des Abschieds 
(België) iemand zien/horen/voelen komen
ahnen/fühlen, worauf jemand hinaus will 
tussenbeide komen
dazwischentreten 
3. zichtbaar worden
kommen, erscheinen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan het licht komen
ans Licht kommen 
flink uit de hoek komen
(hard, raak) schlagfertig sein
(royaal; informeel) sich nicht lumpen lassen 
voor de geest komen
in das Bewusstsein treten 
voor de dag komen
zum Vorschein kommen, hervortreten 
4. op bezoek komen
(zu Besuch) kommen 
5. raken
rühren (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
wie aan de vakbond komt, komt aan mij
wer an die Gewerkschaft rührt, hat mit mir zu rechnen 
kom er eens aan, als je durft
fass nur an, wenn du es wagst 
6. m.b.t. oorsprong, oorzaak
kommen 
♦ voorbeelden
daar komen ongelukken van
das geht nicht gut aus 
waardoor komt het?
wie kommt es? 
er moet een kindje komen
es ist etwas Kleines unterwegs 
7. het resultaat zijn
kommen 
♦ voorbeelden
hier(over) moet duidelijkheid komen
hier muss Klarheit geschaffen werden 
er komt niets van in
das kommt nicht infrage 
komt er nog wat van?
wird's bald? 
wat niet is, kan nog komen
was nicht ist, kann noch werden 
het komt zoals het komt
es kommt wie's kommt 
dat komt van zijn opa
das kommt von seinem Großvater 
van werken kwam niet veel (meer)
± aus der Arbeit wurde nicht (mehr) viel 
dat komt ervan als je niet luistert
das kommt davon, wenn du nicht hörst 
hoe kom je zo nat, vies?
wovon bist du so nass, schmutzig geworden? 
hoe komt iemand zo gek?
welcher Idiot kommt bloß darauf? 
8. gestuurd worden
kommen 
9. aanbreken
kommen, anbrechen 
♦ voorbeelden
dát komt eerst
das kommt zuerst 
er komt geen eind aan
es nimmt kein Ende 
aan het wachten leek geen eind te komen
das Warten schien endlos 
in afwachting van de dingen die komen gaan
in Erwartung der Dinge, die da kommen 
Uw Koninkrijk kome
dein Königreich komme 
(figuurlijk) zijn tijd was gekomen
seine Zeit war gekommen 
eens komt de tijd, dat …
einmal kommt die Zeit, wo … 
10. toebedeeld worden
kommen 
11. in het bezit van iets raken
kommen 
♦ voorbeelden
aan de kost komen
seinen Lebensunterhalt verdienen 
hoe kom je aan die knul?
wie kommst du zu diesem Kerl? 
aan geld, heroïne zien te komen
Geld, Heroin auftreiben 
hoe ben je aan die fiets gekomen?
wie bist du zu diesem Rad gekommen? 
12. tot een punt vorderen
kommen, anlangen, gelangen 
♦ voorbeelden
ergens niet aan toe komen
nicht zu etwas kommen 
achter iets komen
etwas herausbekommen 
ergens een heel eind mee komen
sich mit etwas retten können 
op een gedachte komen
auf einen Gedanken kommen 
ergens niet op kunnen komen
nicht auf etwas (4e naamval)  kommen können 
op een thema (te spreken) komen
auf ein Thema zu sprechen kommen 
we kwamen op een punt, in een fase, dat …
wir kamen zu einem Punkt, wo … 
iets te weten komen
etwas herausfinden 
ter zake komen
zur Sache kommen 
tot iets komen
zu etwas kommen 
tot overeenstemming komen
sich einigen 
tot zaken komen (met iemand)
mit jemandem ins Geschäft kommen 
er is iets tussen gekomen
es ist etwas dazwischengekommen 
uit een probleem komen
mit einem Problem fertig werden 
uit zijn woorden komen
sich ausdrücken (können) 
het komt nog zover, dat …
es kommt noch so weit, dass … 
13. een toestand toevallig bereiken
kommen 
♦ voorbeelden
in aanraking, tot stand komen
in Kontakt, zustande kommen 
in andere omstandigheden komen
in andere Umstände kommen 
om het leven komen
ums Leben kommen 
komen te overlijden
(unerwartet) sterben 
tot zichzelf komen
zu sich kommen 
dat komt hem duur te staan
(figuurlijk) das kommt ihm/ihn teuer zu stehen 
het komt zoals het komen moet
wie's kommt, so kommt's 
14. zich uitstrekken
kommen, gehen, reichen 
♦ voorbeelden
dat komt op 200 euro
das beläuft sich auf 200 Euro 
hij komt tot mijn schouder
er reicht mir bis an die Schulter 
15. (informeel); klaarkomen
kommen 
♦ voorbeelden
hij komt (klaar)
(ook) es kommt ihm 
¶. overige voorbeelden
daar komt nog bij dat …
hinzu kommt noch, dass … 
er komt 15% voor bediening bij
es kommen noch 15% für die Bedienung dazu 
dat komt gelegen, van pas
es kommt gelegen, gerade recht 
(figuurlijk) ergens in (kunnen) komen
sich (3e naamval)  etwas vorstellen (können) 
het komt niet zo nauw, zo precies
es kommt nicht so genau darauf an 
hoe kom je daar nou bij?
wie kommst du nur dazu? 
nu komt het erop aan om …
nun kommt es darauf an, … 
¶. spreekwoorden
als de berg niet tot Mohammed komt, zal Mohammed tot de berg komen
wenn der Berg nicht zum Propheten kommt, so muss der Prophet zum Berge kommen 
met de hoed in de hand komt men door het hele land
mit dem Hute in der Hand kommt man durch das ganze Land 
wie het eerst komt, het eerst maalt
wer zuerst kommt, mahlt zuerst 
na lach komt ach
wer heute lacht, kann morgen weinen 
als meerderman komt, moet minderman wijken
dem Stärkeren sollst du weichen, halte dich an deinesgleichen 
het muist wat van katten komt
die Katze lässt das Mausen nicht 
van niets komt niets
von nichts kommt nichts 
een ongeluk komt te paard en 't gaat te voet
Unglück kommt geritten und weicht mit Schritten 
raad na daad komt te laat
Rat nach der Tat kommt zu spat 
na regen komt zonneschijn
nach Regen folgt Sonne 
niemand ooit zo klein iets spon, of het kwam wel aan de zon
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch ans Licht der Sonnen 
komt tijd, komt raad
kommt Zeit, kommt Rat 
verloren tijd komt nooit weerom
verlorene Zeit kommt nie wieder 
komen die tijden, komen die plagen
Zeit und Tage bringen viele Plage 
het verstand komt met het ambt
wem Gott ein Amt gibt, dem gibt er auch Verstand 
het verstand komt met de jaren
der Verstand kommt mit den Jahren 
door vragen komt men in Rome
mit Fragen kommt man durch die Welt 
ziekte komt te paard en gaat te voet weg
die Krankheit kommt geritten, zum Gehen lässt sie sich bitten 
aan alles komt een eind
alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei 

qkomend

komend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kommend, künftig
(volgend) nächst
(van gebeurtenissen) bevorstehend
(van morgen) morgig 
♦ voorbeelden
de komende geslachten
die künftigen Geschlechter 
de gaande en de komende man
(voorganger en opvolger) Vorgänger und Nachfolger
(elkaar afwisselende bezoekers) ± die Laufkundschaft 
komende week
nächste Woche 

qkometenbaan

kometenbaan (de) (astronomie)
1. Kometenbahn (die) 

qkometenstaart

kometenstaart (dem)
1. Kometenschweif (der) 

qkomfoor

komfoor (het)
1. warmhouder
(rechaud) Rechaud (der; das)
(theelichtje; voornamelijk Noord-Duitsland) Stövchen (das)
(zelden) Teewärmer (der) 
♦ voorbeelden
de thee stond op het komfoortje
der Tee stand auf dem Stövchen 
2. kooktoestel
Gaskocher (der) 

qkomiek

komiek1 (dem)
1. acteur
Komiker (der), Humorist (der)
(in de film) Filmkomiker 
2. grapjas
Komiker (der), Humorist (der), Spaßmacher (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de komiek uithangen
den Komiker spielen 

qkomiek

komiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. komisch, drollig
(informeel) ulkig 

qkomiekeling

komiekeling (dem) (informeel)
1. Kasper (der)
(ongemarkeerd) Clown (der) 
♦ voorbeelden
dat is me toch een komiekeling
(ook) er ist (mir) vielleicht eine Nummer 

qkomiekerig

komiekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. ulkig
(ongemarkeerd) drollig 

qkomijn

komijn kruid(dem)
1. specerij
Kreuzkümmel (der)
(karwij) Kümmel (der) 
2. plant(engeslacht)
Kümmel (der) 

qkomijnekaas

komijnekaas (dem)
1. Kreuzkümmelkäse (der) 

qkomijnolie

komijnolie (de)
1. Kümmelöl (das) 

qkomijnplant

komijnplant (de)
1. Kreuzkümmelpflanze (die), Kreuzkümmel (der; mv: geen meervoud)
(karwij) Kümmelpflanze (die), Kümmel (der; mv: geen meervoud) 

qkomijnzaad

komijnzaad (het)
1. (zaadje) Kreuzkümmelkorn (das), Kümmelkorn (das)
(als verzamelbegrip) Kreuzkümmel (der; mv: geen meervoud), Kümmel (der; mv: geen meervoud) 

qKominform

Kominform (dem)
1. Kominform (das; 2e nvl: Kominforms; mv: geen meervoud) 

qKomintern

Komintern (dem)
1. Komintern (die; 2e nvl: Komintern; mv: geen meervoud) 

qkomisch

komisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. komisch, drollig, spaßig
(informeel) ulkig 
♦ voorbeelden
een komische act, een komisch nummer voor twee heren
ein komischer Akt, eine komische Nummer für zwei Herren 
een komische opera
(ook) eine Opera buffa 

qkomisch-deftig

komisch-deftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gravitätisch 

qkomkommer

komkommer groente(de) (plantkunde)
1. vrucht
Gurke (die), Schlangengurke (die), Salatgurke (die) 
2. plant
Gurke (die) 

qkomkommerachtigen

komkommerachtigen (meervoud) (plantkunde)
1. Kürbisgewächse (meervoud)
(vaktaal) Kukurbitazeen (meervoud) 

qkomkommerplant

komkommerplant (de) (plantkunde)
1. Gurke (die) 

qkomkommerpraatje

komkommerpraatje (het)
1. Saure-Gurken-Meldung (die) 

qkomkommersalade

komkommersalade (de)
1. Gurkensalat (der) 

qkomkommerschaaf

komkommerschaaf (de)
1. Gurkenhobel (der)
(Oostenrijk) Gurkenhachel (die) 

qkomkommertijd

komkommertijd (dem)
1. tijd waarin de komkommers rijp zijn
Gurkenzeit (die) 
2. vakantietijd
Saure-Gurken-Zeit (die) 

qkomkommervrucht

komkommervrucht (de) (biologie)
1. Kürbisfrucht (die) 

qkomma

komma (het, de)
1. leesteken
Komma (das; mv: ook Kommata), Beistrich (der) 
♦ voorbeelden
de Duitse komma
der Schrägstrich 
2. apostrof
Apostroph (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) hoge komma's
(dubbel) hoch gestellte Gänsefüßchen
(enkel) (ongemarkeerd) englische Anführungszeichen 
3. teken voor de decimalen
Komma (das; mv: ook Kommata) 
♦ voorbeelden
het cijfer na de komma
die Kommastelle 
met een vaart van nul komma nul
in null Komma nichts 
een bedrag met zeven cijfers voor de komma
eine siebenstellige Summe 
4. (muziek)
Komma (das; mv: ook Kommata) 
♦ voorbeelden
een kruis of mol verhoogt of verlaagt de toon drie komma's
ein Kreuz oder ein b erhöht oder erniedrigt den Ton um drei Kommas 

qkommaneuker

kommaneuker (dem) (informeel)
1. Federfuchser (der) 

qkommapunt

kommapunt (de)
1. Semikolon (das; mv: ook Semikola), Strichpunkt (der) 

qkommer

kommer (dem)
1. gebrek
Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud), Not (die) 
♦ voorbeelden
kommer en gebrek
Kummer und Not 
in kommer moeten leven
im Elend leben müssen 
2. leed
Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud), Kummer (der)
(ellende) Jammer (der) 
♦ voorbeelden
kommer en kwel
Kummer und Sorge 
van kommer en verdriet sterven
(ook) sich zu Tode härmen 

qkommerlijk

kommerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol gebrek
kummervoll, kümmerlich, elend 
♦ voorbeelden
in kommerlijke omstandigheden achterblijven
in kümmerlichen Verhältnissen zurückbleiben 
2. zorgelijk
kummervoll, elend 

qkommervol

kommervol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kummervoll, elend
(vol gebrek) kümmerlich 
♦ voorbeelden
een kommervol bestaan leiden
ein kümmerliches Leben führen 

qkompaan

kompaan (dem) (verouderd)
1. Kumpan (der) 

qkompas

kompas (het)
1. instrument
Kompass (der)
(aan horloge) Stellrad (das) 
♦ voorbeelden
het gyrostatische kompas
der Kreiselkompass 
de naald van een kompas
die Kompassnadel 
de roos van een kompas
die Kompassrose 
2. richtlijn
Kompass (der) 
♦ voorbeelden
op iemands kompas varen/zeilen
sich nach jemands Kompass richten 

qkompasafwijking

kompasafwijking (dev)
1. (vaktaal) Deviation (die) 

qkompasbeugel

kompasbeugel (dem)
1. Kardangelenk (das) 

qkompasdoos

kompasdoos (de)
1. Kompasshaus (das), Kompasshäuschen (das), Kompassgehäuse (das) 

qkompasfout

kompasfout (de)
1. Missweisung (die)
(vaktaal) Deviation (die) 

qkompashuisje

kompashuisje (het)
1. Kompasshäuschen (das) 

qkompaskaart

kompaskaart (de)
1. Kompasskarte (die) 

qkompasketel

kompasketel (dem)
1. Kompasskessel (der) 

qkompasnaald

kompasnaald (de)
1. Kompassnadel (die) 

qkompaspatroon

kompaspatroon (het)
1. Kompassmuster (das) 

qkompaspeiling

kompaspeiling (dev)
1. Kompasspeilung (die) 

qkompaspen

kompaspen (de)
1. Pinne (die) (eines Kompasses) 

qkompasroos

kompasroos (de)
1. Windrose (die), Kompassrose (die) 

qkompasstreek

kompasstreek (de)
1. Kompassstrich (der) 

qkompel

kompel (dem)
1. Kumpel (der) 

qkompres

kompres1 (het)
1. Kompresse (die), Umschlag (der), Packung (die), Wickel (der)
(om de buik) Leibwickel 
♦ voorbeelden
warme kompressen leggen op een gezwel
heiße Kompressen auf eine Geschwulst legen 

qkompres

kompres2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) eng gedrängt, dicht gedrängt 
♦ voorbeelden
kompresse druk
kompresser Druck 

qKomsomol

Komsomol (dev)
1. Komsomol (der; 2e nvl: Komsomol; mv: geen meervoud) 

qkomst

komst (dev)
1. (nadering) Herankommen (das)
(formeel) Herannahen (das)
(aankomst) Ankunft (die; zelden meervoud), Eintreffen (das) 
♦ voorbeelden
wat is het doel van uw komst?
was führt Sie her? 
zij zijn op komst
sie sind im Anzug 
er is er een op komst
es ist ein Kind unterwegs 
er is storm, sneeuw op komst
ein Sturm, Schnee ist im Anzug 

qkomvisserij

komvisserij (dev)
1. Seefischerei (die) mit Stellnetzen 

qkomvormig

komvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als vaatwerk) schüsselförmig, schalenförmig
(als uitholling in aardoppervlak) muldenförmig, beckenförmig 
♦ voorbeelden
een komvormige uitholling
(kleiner) eine Delle
(groter) eine Senke 

qkond

kond (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
(iemand) (van) iets kond doen
(jemandem) etwas kundtun 

qkonditorei

konditorei (dev)
1. Konditorei (die) 

qkonfijten

konfijten (overgankelijk werkwoord)
1. kandieren 
♦ voorbeelden
gekonfijte vruchten
kandierte Früchte 

qkongeraal

kongeraal (dem) (biologie)
1. Meeraal (der) 

qkongsi

kongsi (de)
1. Clique (die) 

qkonijn

konijn konijn(het)
1. dier
Kaninchen (das)
(schertsend) Langohr (das) 
♦ voorbeelden
(informeel) zich als konijnen vermenigvuldigen
sich vermehren wie die Karnickel 
als een konijn in de koplampen kijken
wie ein Kaninchen auf die Schlange starren 
een tam konijn
ein Hauskaninchen 
een wild konijn
ein Wildkaninchen 
2. vlees
Kaninchenfleisch (das; mv: geen meervoud), Kanin (das; mv: geen meervoud) 
3. bont
Kaninchenfell (das), Kanin (das; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
het is bij de konijnen af
(informeel) das ist das Allerletzte!
↑ es ist ungeheuerlich 

qkonijnenblad

konijnenblad (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Große(r) Wegerich (der) 

qkonijnenbont

konijnenbont (het)
1. Kanin (das; mv: geen meervoud), Kaninchenfell (das) 

qkonijnenfokkerij

konijnenfokkerij (dev)
1. handeling
Kaninchenzucht (die; mv: geen meervoud) 
2. plaats
Kaninchenzüchterei (die) 

qkonijnenhok

konijnenhok (het)
1. Kaninchenstall (der) 

qkonijnenhol

konijnenhol (het)
1. Kaninchenbau (der), Kaninchenhöhle (die) 

qkonijnenkeutel

konijnenkeutel (dem)
1. Kaninchenlosung (die)
(Noord-Duitsland) Kaninchenkötel (der) 

qkonijnenpijp

konijnenpijp (de)
1. Röhre (die), Kaninchenröhre (die) 

qkonijnenpluim

konijnenpluim (de)
1. Blume (die) 

qkonijnenstand

konijnenstand (dem)
1. Kaninchenbestand (der) 

qkonijnenteelt

konijnenteelt (de)
1. Kaninchenzucht (die; mv: geen meervoud) 

qkonijnenvel

konijnenvel (het)
1. Kaninchenfell (das) 

qkonijnenvoer

konijnenvoer (het)
1. Kaninchenfutter (das; mv: geen meervoud) 

qkonijnenziekte

konijnenziekte (dev)
1. Hasenpest (die; 2e nvl: Hasenpest; mv: geen meervoud)
(medisch) Tularämie (die) 

qkoning

koning (dem)
1. regerend vorst
König (der) 
♦ voorbeelden
leven als een koning
leben wie ein Fürst 
de koning dienen
des Königs Rock tragen 
(Bijbel) de drie koningen
die Heiligen Drei Könige 
Willem III, Koning der Nederlanden
Willem III., König der Niederlande 
(figuurlijk) de koning te rijk zijn
± im sieb(en)ten Himmel sein, sich freuen wie ein Schneekönig 
de plaats waar de koning te voet gaat
da, wo (auch) der Kaiser zu Fuß hingeht 
2. (figuurlijk); heerser, opperste gebieder
König (der) 
♦ voorbeelden
de koning der dieren
der König der Tiere 
de koning der hel
der Fürst der Hölle 
de Koning der hemelen, der koningen
der Himmelsfürst, der König der Könige 
de klant is koning
der Kunde ist König 
de ongekroonde koning van de onderwereld
der Zar der Unterwelt 
de koning der vogels
(ook) der König der Lüfte 
3. de beste
König (der), Fürst (der) 
♦ voorbeelden
Vondel, de koning van onze dichters
Vondel, unser Dichterfürst 
zijn haan moet altijd koning kraaien
es muss immer nach seinem Kopf gehen, er muss immer recht behalten 
4. m.b.t. een overheersende positie, uitnemende kwaliteit
König (der) 
♦ voorbeelden
Koning Voetbal
König Fußball 
Koning Winter
Väterchen Frost 
5. (kaartspel, schaken)
König (der) 
♦ voorbeelden
(kaartspel) de koning uitspelen
den König ausspielen 
(schaken) de koning schaak zetten, de koning (schaak)mat zetten
dem König Schach bieten, den König matt setzen 
¶. spreekwoorden
in het land der blinden is eenoog koning
unter den Blinden ist der Einäugige König 

qkoningin

koningin (dev)
1. gemalin van een koning
Königin (die) 
2. regerende vorstin
Königin (die) 
♦ voorbeelden
Beatrix, Koningin der Nederlanden
Beatrix, Königin der Niederlande 
3. (figuurlijk); heerseres
Königin (die) 
♦ voorbeelden
de koningin van de hemel
die Himmelskönigin 
de maan is de koningin van de nacht
der Mond ist die Königin der Nacht 
4. de beste
Königin (die) 
♦ voorbeelden
de koningin van het bal, koningin van het feest
die Ballkönigin, Königin des Festes 
5. (kaartspel, schaken)
Königin (die), Dame (die) 
♦ voorbeelden
(schaken) de koningin slaan
die Dame schlagen 
6. (biologie)
Königin (die) 

qkoningin-moeder

koningin-moeder (dev)
1. Königinmutter (die) 

qKoninginnedag

Koninginnedag (dem)
1. Geburtstag (der) der Königin 

qkoninginnenacht

koninginnenacht (dem)
1. (omschrijving) Nacht (die) vor dem Königinnentag 

qkoninginnenbrood

koninginnenbrood (het) (biologie)
1. Gelée royale (der; das) 

qkoninginnencel

koninginnencel (de) (biologie)
1. Königinnenzelle (die), Weiselwiege (die) 

qkoninginnenhapje

koninginnenhapje (het) (België)
1. Königinpastete (die) 

qkoninginnenharing

koninginnenharing (dem)
1. (ongemarkeerd) erste(r) Hering (der) 

qkoninginnenpage

koninginnenpage (dem) (biologie)
1. Edelfalter (der), Schwalbenschwanz (der) 

qkoninginnensoep

koninginnensoep (de)
1. gebundene Hühnersuppe (die) 

qkoningin-regentes

koningin-regentes (dev)
1. Königinregentin (die) 

qkoningsappel

koningsappel (dem)
1. Reichsapfel (der; 2e nvl: Reichsapfels; mv: geen meervoud) 

qkoningsarend

koningsarend (dem) (dierkunde)
1. Königsadler (der) 

qkoningsblauw

koningsblauw (het)
1. kleur
Königsblau (das; 2e nvl: Königsblaus; mv: geen meervoud), Kobaltblau (das; 2e nvl: Kobaltblaus; mv: geen meervoud) 
2. porseleinglazuur
Königsblau (das; 2e nvl: Königsblaus; mv: geen meervoud) 

qkoningschap

koningschap (het)
1. staat van koning
Königswürde (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het erfelijk koningschap
das Erbkönigtum 
2. regeringsvorm
Königtum (das)
(monarchie) Monarchie (die) 
♦ voorbeelden
het constitutionele koningschap
± die konstitutionelle Monarchie 

qkoningschieten

koningschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Königsschießen (das) 

qkoningscobra

koningscobra (de)
1. Königskobra (die) 

qkoningsgeel

koningsgeel (het)
1. (beeldende kunst) Königsgelb (das; 2e nvl: Königsgelbs; mv: geen meervoud)
(scheikunde) Operment (das), Auripigment (das; mv: geen meervoud) 

qkoningsgezind

koningsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. königstreu, königsfreundlich
↑ royalistisch
(monarchistisch) monarchistisch 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de koningsgezinden
die Royalisten 

qkoningsgezindheid

koningsgezindheid (dev)
1. Königstreue (die; mv: geen meervoud)
↑ Royalismus (der)
(monarchisme) Monarchismus (der) 

qkoningsgier

koningsgier (dem)
1. Königsgeier (der) 



qkoningshuis

koningshuis (het)
1. Königshaus (das)
(koninklijke familie) königliche Familie (die) 

qkoningskaars

koningskaars (de) (plantkunde)
1. Königskerze (die) 

qkoningskind

koningskind (het)
1. Königskind (das) 

qkoningskleur

koningskleur (de)
1. Purpur (der; 2e nvl: Purpurs; mv: geen meervoud) 

qkoningskroon

koningskroon (de)
1. Königskrone (die) 

qkoningskruid

koningskruid (het) (plantkunde)
1. Basilienkraut (das), Basilikum (das; 2e nvl: Basilikums; mv: geen meervoud), Basilie (die)
(culinaria) Basilkraut 

qkoningslelie

koningslelie (de) (heraldiek)
1. Lilie (die) 
♦ voorbeelden
de Franse koningslelie
die französische Lilie 

qkoningslinde

koningslinde (de)
1. Königslinde (die) 

qkoningsmantel

koningsmantel (dem)
1. mantel
Königsmantel (der)
(formeel) Purpur (der) 
2. vlinder
Trauermantel (der) 

qkoningsmoord

koningsmoord (de)
1. Königsmord (der) 

qkoningspage

koningspage (dem) (biologie)
1. Segelfalter (der) 

qkoningspython

koningspython (dem)
1. Königspython (die) 

qkoningsslang

koningsslang (de)
1. Königsschlange (die), Abgottschlange (die) 

qkoningsstaf

koningsstaf (dem)
1. Zepter (das; minder vaak der) 

qKoning-Stadhouder

Koning-Stadhouder (dem) (geschiedenis)
1. ‘König-Statthalter’ (der), (omschrijving) Titel Prinz Wilhelms III. von Oranien 

qkoningstelg

koningstelg (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Königskind (das) 

qkoningstijger

koningstijger (dem) (dierkunde)
1. Königstiger (der) 

qkoningsvaren

koningsvaren (de)
1. Königsfarn (der), Rispenfarn (der) 

qkoningsvleugel

koningsvleugel (dem) (schaken)
1. Königsflügel (der) 

qkoningswater

koningswater (het) (scheikunde)
1. Königswasser (das; mv: geen meervoud) 

qkoninklijk

koninklijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een koning(in)
königlich 
♦ voorbeelden
van koninklijken bloede
von königlichem Blut/Geblüt 
koninklijk gezag
königliche Gewalt 
Zijne/Hare Koninklijke Hoogheid
Seine/Ihre Königliche Hoheit 
het Koninklijk Huis
das königliche Haus, das Königshaus 
de koninklijke waardigheid
die Königswürde 
2. koning(in) zijnd
königlich 
3. van de koning(in) uitgaand
königlich 
♦ voorbeelden
Koninklijk Besluit
Königlicher Beschluss, (omschrijving) Verwaltungsakt der Regierung 
4. als predicaat
königlich 
♦ voorbeelden
de Koninklijke Marine
die Königlich Niederländische Marine 
¶. overige voorbeelden
de koninklijke weg gaan/bewandelen
den Königsweg gehen/beschreiten 

qkoninklijk

koninklijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorstelijk, royaal
königlich 
♦ voorbeelden
koninklijke grootmoedigheid
königliche Großmut 
een koninklijk maal
ein königliches Mahl 
iemand koninklijk onthalen
jemanden königlich bewirten 
2. zoals een koning betaamt
königlich 
♦ voorbeelden
koninklijke grootmoedigheid
königliche(r) Großmut 
koninklijk handelen
königlich handeln 

qkoninkrijk

koninkrijk (het)
1. Königreich (das) 
♦ voorbeelden
het koninkrijk Gods, der hemelen
das Königreich Gottes, das Himmelreich 
kleine koninkrijkjes in een organisatie
kleine Königreiche innerhalb einer Organisation 
het Verenigd Koninkrijk
das Vereinigte Königreich, Großbritannien (und Nordirland) 

qkoninkrijksrelaties

koninkrijksrelaties (meervoud) (Nederland)
¶. overige voorbeelden
het ministerie van Koninkrijksrelaties
das Ministerium für Königreichsbeziehungen 

qkonkelaar

konkelaar (dem), konkelaarster (dev)
1. ↑ (man) Intrigant (der), (vrouw) Intrigantin (die)
(formeel) Ränkeschmied (der) 

qkonkelachtig

konkelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hinterhältig
↑ intrigant
(formeel) ränkesüchtig 

qkonkelarij

konkelarij (dev)
1. Mauschelei (die), Kungelei (die)
↑ Intrigen (meervoud)
(formeel) Ränke (meervoud) 

qkonkelen

konkelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. intrigeren
kungeln, mauscheln
↑ intrigieren
(formeel) Ränke schmieden 
♦ voorbeelden
zij hadden met elkaar gekonkeld
sie hatten zusammen gekungelt 
2. roddelen
klatschen, lästern
↓ tratschen 

qkonkelfoezen

konkelfoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. arglistig handelen
kungeln, mauscheln 
2. samenzweren
↑ intrigieren 
3. smoezen
tuscheln 

qkonstabel

konstabel (dem)
1. m.b.t. de marine
Büchsenmeister (der), Schiffsgeschützführer (der) 
2. m.b.t. grote rederijen
Leiter (der) des Objektschutzes auf einer Werft 

qkont

kont (de)
1. (informeel); zitvlak
Hintern (der)
↓ Arsch (der), ↑ Po(po) (der)
(schertsend) Kiste (die) 
♦ voorbeelden
alles achter zijn kont laten liggen
schlampig sein 
in zijn blote kont
↑ pudelnackt 
(figuurlijk) de kont tegen de krib gooien
↑ sich querlegen, ↑ sich gegen etwas sträuben, ↑ trotzig und widerspenstig sein 
geen rust in zijn kont hebben
Hummeln im Hintern haben 
(figuurlijk) zijn kont ergens indraaien
↑ sich irgendwo einnisten 
je kunt hier je kont niet keren
(kleine ruimte) (ongemarkeerd) es ist hier sehr eng
(volle ruimte) ↑ es ist hier knallvoll, knackend voll 
een kouwe kont hebben
(figuurlijk) einen kalten Arsch haben 
(figuurlijk, vulgair) iemand in zijn kont kruipen, iemands kont likken
jemandem in den Hintern/Arsch kriechen, jemandem Zucker in den Hintern/Arsch blasen 
een lekkere kont hebben
einen tollen/knackigen Hintern haben 
(figuurlijk) het hele bedrijf ligt op zijn kont
↑ der ganze Betrieb liegt flach 
op zijn (luie) kont blijven zitten
auf seinem (faulen) Arsch sitzen bleiben 
(figuurlijk) zijn kont ergens uitdraaien
↑ sich irgendwo herauswinden 
een vette kont hebben
(ook) einen Bierarsch haben 
(een klap) voor je kont kun je krijgen
↑ eins auf den Hintern kannst du kriegen 
2. (informeel); lichaam
↑ Korpus (der; 2e nvl: Korpus; mv: Korpusse) 
♦ voorbeelden
dure kleren aan z'n kont hebben
↑ teure Kleider am Leib haben 
3. achterkant
(ongemarkeerd) Rückseite (die) 
♦ voorbeelden
kop of kont
(ongemarkeerd) Kopf oder Zahl 
¶. overige voorbeelden
(informeel) het kost geen kont
es ist fast geschenkt 

qkonterfeiten

konterfeiten (overgankelijk werkwoord) (voornamelijk ironisch)
1. abkonterfeien, konterfeien
(ongemarkeerd) abbilden, porträtieren 

qkonterfeitsel

konterfeitsel (het)
1. Konterfei (das; 2e nvl: Konterfeis; mv: Konterfeis, ook Konterfeie)
(ongemarkeerd) Bildnis (das), Porträt (das) 

qkonterfoort

konterfoort (het, dem)
1. Hinterleder (das) des Schuhs
(Oostenrijk) Afterleder 

qkontje

kontje (het)
1. ± Schubs (der) 
♦ voorbeelden
iemand een kontje geven
jemandem einen Schubs geben 

qkontjongetje

kontjongetje (het) (informeel)
1. Strichjunge (der), Stricher (der) 

qkontkruipen

kontkruipen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Arschkriecherei (die), Speichelleckerei (die) 

qkontkruiper

kontkruiper (dem) (vulgair)
1. Arschkriecher (der), Speichellecker (der), Arschlecker (der) 

qkontlikken

kontlikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. rimmen
↑ Anilingus (der; 2e nvl: Anilingus; mv: geen meervoud)
(vulgair) arschlecken 
2. (figuurlijk); slijmen
↑ herumscharwenzeln 
♦ voorbeelden
bij iemand kontlikken
jemandem in den Arsch kriechen 

qkontlikker

kontlikker (dem) (informeel)
1. Arschkriecher (der) 

qkontneuken

kontneuken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (vulgair)
1. Arschficken (das; mv: geen meervoud) 

qkontzak

kontzak (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Gesäßtasche (die) 

qkonvooi

konvooi (het)
1. krijgsgeleide
Konvoi (der), Geleit (das) 
♦ voorbeelden
onder konvooi varen
unter Konvoi fahren 
2. schepen onder geleide
Konvoi (der), Geleitzug (der) 
3. militair transport
Konvoi (der), Kolonne (die) 

qkonvooieren

konvooieren (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. begleiten, bedecken, geleiten 

qkonvooilinie

konvooilinie (dev) (scheepvaart)
1. Konvoilinie (die) 

qkonvooiloper

konvooiloper (dem) (verouderd)
1. (ongemarkeerd) Schiffsmakler (der) 

qkonvooiorde

konvooiorde (de)
1. orde waarin oorlogsschepen zich opstellen
Konvoiformation (die) 
2. orde waarin het gehele konvooi vaart
Konvoiformation (die) 

qkonvooischip

konvooischip (het)
1. Geleitschiff (das), Begleitschiff (das)
(klein) Geleitboot (das) 

qkoog

koog (de)
1. Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud), Vorland (das; 2e nvl: Vorlandes; mv: geen meervoud) 

qkooi

kooi (de)
1. met tralies afgesloten dierenverblijf
Käfig (der)
(voor honden) Zwinger (der)
(voor vogels) Bauer (das) 
2. stal
Stall (der)
(omheining voor bv. schapen) Pferch (der), Hürde (die) 
3. slaapplaats op een schip
Koje (die)
(hangmat) Hängematte (die)
(in vrachtwagen) Schlafkabine (die) 
♦ voorbeelden
naar/te kooi gaan
in die Falle/Kiste/Koje gehen, sich in die Falle hauen/legen 
4. voorwerp dat lijkt op een hok
(van lift) Fahrkorb (der), Korb (der)
(mijnwezen) Förderkorb
(sport) Tor (das)
(natuurkunde) Käfig (der)
(van auto) Fahrgastzelle (die) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) de kooi van Faraday
der Faradaykäfig, der faradaysche Käfig 
(sport) de keeper staat ver voor de kooi
(ook) der Torwart steht weit vor dem Kasten 
5. inrichting om vogels, eenden te vangen
Herd (der), Vogelherd (der) 

qkooiconstructie

kooiconstructie (dev)
1. Fahrgastzelle (die) 

qkooi-eend

kooi-eend (de)
1. Lockente (die) 

qkooi-ei

kooi-ei (het)
1. Käfigei (das) 

qkooien

kooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. eenden vangen
Enten fangen 

qkooien

kooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een kooi sluiten
(in einen Käfig) einsperren
(vaktaal) käfigen
(schapen) einpferchen 
2. (drukwezen)
einspannen 

qkooier

kooier (dem) zie kooiker

qkooiker

kooiker (dem)
1. Entenfänger (der) 

qkooisysteem

kooisysteem (het)
1. Blitzschutzkäfig (der) 

qkooiverbinding

kooiverbinding (dev) (scheikunde)
1. Einschlussverbindung (die) 

qkook

kook (de)
1. Kochen (das; mv: geen meervoud)
↑ Sieden (das) 
♦ voorbeelden
aan de kook brengen
zum Kochen bringen, aufkochen 
het water is aan de kook
das Wasser kocht 
van de kook zijn
(letterlijk) nicht mehr kochen
(verward) durcheinander sein
(enthousiast) aus dem Häuschen sein 

qkookboek

kookboek (het)
1. Kochbuch (das) 

qkookcursus

kookcursus (dem)
1. Kochkurs (der) 

qkookdeeg

kookdeeg (het) (culinaria)
1. Brühteig (der), Brandteig (der) 

qkookeiland

kookeiland (het)
1. Kochinsel (die) 

qkookfornuis

kookfornuis (het)
1. Kochherd (der), Küchenherd (der), Herd (der) 

qkookgelegenheid

kookgelegenheid (dev)
1. Kochgelegenheit (die) 

qkookgerei

kookgerei (het)
1. Kochgerät (das) 

qkookhitte

kookhitte (dev)
1. Siedehitze (die), Siedetemperatur (die) 
♦ voorbeelden
tot kookhitte verwarmen
bis zum Siedepunkt erhitzen 

qkookhoek

kookhoek (dem)
1. Kochecke (die), Kochnische (die) 

qkookkachel

kookkachel (de)
1. Kochherd (der), Küchenherd (der), Herd (der) 

qkookketel

kookketel (dem)
1. Kochkessel (der) 

qkookkoffie

kookkoffie (dem)
1. Kochkaffee (der) 

qkookkolf

kookkolf (de) (scheikunde, natuurkunde)
1. Kochflasche (die) 

qkookkunst

kookkunst (dev)
1. Kochkunst (die) 

qkooklucht

kooklucht (de)
1. Essen(s)geruch (der)
(damp) Kochdunst (der) 

qkooknat

kooknat (het)
1. Kochwasser (das) 

qkookpan

kookpan (de)
1. Kochtopf (der) 

qkookplaat

kookplaat (de)
1. (elektrisch) Kochplatte (die)
(op gas) Gaskocher (der) 

qkookpunt

kookpunt (het)
1. (ook figuurlijk) Siedepunkt (der)
(zelden) Kochpunkt 
♦ voorbeelden
de olie met een hoog kookpunt
das hochsiedende Öl 
(figuurlijk) de stemming bevond zich op het kookpunt
die Stimmung war auf dem Siedepunkt angelangt 
(figuurlijk) de stemming tot het kookpunt opvoeren
die Stimmung zum Sieden bringen 
(figuurlijk) de verontwaardiging steeg tot het kookpunt
die Empörung stieg auf den Siedepunkt 

qkookpuntsbepaling

kookpuntsbepaling (dev)
1. Siedepunktsbestimmung (die) 

qkooksel

kooksel (het)
1. Gekochte(s) (das) 

qkookstel

kookstel (het)
1. Kocher (der)
(op gas) Gaskocher
(op spiritus) Spirituskocher
(op benzine) Benzinkocher 

qkookstudio

kookstudio (dem)
1. Kochstudio (das) 

qkooktoestel

kooktoestel (het)
1. Kochgerät (das), Kocher (der) 

qkookvertraging

kookvertraging (dev) (scheikunde)
1. Siedeverzug (der; mv: geen meervoud) 

qkookvocht

kookvocht (het)
1. Kochwasser (das) 

qkookwas

kookwas (de)
1. wasgoed
Kochwäsche (die) 
2. wasprogramma
Kochwäsche (die) 

qkookwekker

kookwekker (dem)
1. Küchenwecker (der), Kurzzeitwecker (der), Kurzzeituhr (die) 

qkookworst

kookworst (de)
1. Kochwurst (die) 

qkool

kool groente(de)
1. plantengeslacht
Kohl (der) 
♦ voorbeelden
groeien als kool
gut/prächtig gedeihen 
kool planten
Kohl anpflanzen/pflanzen/anbauen 
2. groente
Kohl (der), Gemüsekohl (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kool en de geit willen sparen
auf beiden Schultern (Wasser) tragen wollen, es mit keinem verderben wollen 
(figuurlijk) iemand een kool stoven
jemandem einen Streich spielen 
3. gerecht
Kohl (der) 
♦ voorbeelden
gestoofde kool
Schmorkohl 
4. steenkool
Kohle (die) 
5. koolstof
Kohle (die) 
♦ voorbeelden
actieve kool
Aktivkohle 
plantaardige, dierlijke kool
pflanzliche Kohle, Tierkohle 
¶. overige voorbeelden
het sop is de kool niet waard
der ganze Aufwand, die Mühe lohnt sich nicht, es ist nicht der Mühe wert 

qkoolaanslag

koolaanslag (dem)
1. (vorming) Rußbildung (die)
(resultaat) Ruß (der; mv: geen meervoud) 

qkoolborstel

koolborstel (dem) (techniek)
1. Kohlebürste (die), Bürste (die) 

qkooldioxide

kooldioxide (het) (scheikunde)
1. Kohlendioxid (das) 

qkooldraad

kooldraad (dem)
1. Kohle(n)faden (der) 

qkooldraadlamp

kooldraadlamp (de)
1. Kohlefadenlampe (die) 

qkooldruk

kooldruk (dem) (fotografie)
1. pigmentdruk
Kohledruck (der), Pigmentdruck (der) 
2. foto
Kohledruck (der), Pigmentdruck (der) 

qkoolelement

koolelement (het)
1. Kohlenelement (das) 

qkoolhoudend

koolhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kohlehaltig 

qkoolhydraat

koolhydraat (het)
1. Kohle(n)hydrat (das) 

qkoolland

koolland (het)
1. veld
Kohlacker (der) 
2. landstreek
Kohlanbaugebiet (das) 

qkoollong

koollong (de)
1. Kohlenstaublunge (die) 

qkoolmees

koolmees (de)
1. Kohlmeise (die), Spiegelmeise (die) 

qkoolmonoxide

koolmonoxide (het) (scheikunde)
1. Kohlenmonoxid (das), Kohlenoxid (das) 

qkoolmonoxidevergiftiging

koolmonoxidevergiftiging (dev)
1. Kohlenmonoxidvergiftung (die) 

qkoolplant

koolplant (de)
1. Kohlpflanze (die) 

qkoolraap

koolraap groente(de)
1. groente
(koolrabi) Kohlrabi (der; 2e nvl: Kohlrabi(s); mv: Kohlrabi(s))
(Zwitserland) Rübkohl (der)
(Oostenrijk) Kohlrübe (die) 
2. knolgewas
Kohlrübe (die), Steckrübe (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Dorsche (die) 

qkoolrabi

koolrabi (de)
1. Kohlrabi (der; 2e nvl: Kohlrabi(s); mv: Kohlrabi(s))
(Zwitserland) Rübkohl (der)
(Oostenrijk) Kohlrübe (die) 

qkoolrups

koolrups (de)
1. Kohlraupe (die) 

qkoolschaaf

koolschaaf (de)
1. Krauthobel (der) 

qkoolsla

koolsla (de)
1. Krautsalat (der) 

qkoolspits

koolspits (de)
1. Kohlenstift (der) 

qkoolstof

koolstof (het, de)
1. Kohlenstoff (der) 

qkoolstofcyclus

koolstofcyclus (dem)
1. (biologie)
Kohlenstoffkreislauf (der) 
2. kernfysica
Kohlenstoff-Stickstoff-Zyklus (der; 2e nvl: Kohlenstoff-Stickstoff-Zyklus; mv: Kohlenstoff-Stickstoff-Zyklen) 

qkoolstofdateringsmethode

koolstofdateringsmethode (dev)
1. Kohlenstoffdatierung (die), Radiokarbonmethode (die) 

qkoolstofverbinding

koolstofverbinding (dev) (scheikunde)
1. Kohlenstoffverbindung (die) 

qkoolstronk

koolstronk (dem)
1. Kohlstrunk (der) 

qkoolteer

koolteer (het, dem) (scheikunde)
1. Kohlenteer (der) 

qkooltekening

kooltekening (dev)
1. Kohlezeichnung (die) 

qkooltje

kooltje (het)
1. kleine kool
kleine(r) Kohl (der) 
2. stukje kool, houtskool, turfkool
Kohle (die) 
♦ voorbeelden
een kooltje-vuur
eine glühende Kohle 

qkooltje-vuur

kooltje-vuur (het)
1. Teufelsauge (das) 

qkoolvis

koolvis (dem)
1. Köhler (der), Seelachs (der)
(in olie ingelegd) Lachsersatz (der) 

qkoolwaterstof

koolwaterstof (de) (scheikunde)
1. Kohlenwasserstoff (der) 

qkoolweerstand

koolweerstand (dem) (techniek)
1. Kohlewiderstand (der) 

qkoolwitje

koolwitje (het)
1. Kohlweißling (der) 

qkoolzaad

koolzaad (het)
1. zaad
Raps (der; zelden meervoud), Rapssamen (der) 
2. plant
Raps (der; zelden meervoud) 

qkoolzaadolie

koolzaadolie (de)
1. Rapsöl (das) 

qkoolzaadveld

koolzaadveld (het)
1. Rapsfeld (das) 

qkoolzuur

koolzuur1 (het) (scheikunde)
1. verbinding
Kohlensäure (die) 
2. koolzuurgas
Kohlensäure (die) 
♦ voorbeelden
mineraalwater zonder koolzuur
(ook) stilles Wasser 

qkoolzuur

koolzuur2 (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. kohlensauer 

qkoolzuurassimilatie

koolzuurassimilatie (dev) (biologie)
1. Assimilation (die) des Kohlenstoffs 

qkoolzuurgas

koolzuurgas (het) (scheikunde)
1. (vaktaal) Kohlendioxid (das)
(informeel) Kohlensäure (die) 

qkoolzuurhoudend

koolzuurhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kohlensäurehaltig
(scheikunde) kohlensauer 
♦ voorbeelden
de koolzuurhoudende minerale bron
der Sauerbrunnen 
koolzuurhoudende dranken
kohlensäurehaltige Getränke 
mineraalwater koolzuurhoudend maken
Mineralwasser mit Kohlensäure versetzen 

qkoolzwart

koolzwart1 (het)
1. Schwärze (die) 

qkoolzwart

koolzwart2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kohlschwarz, kohlrabenschwarz, pechrabenschwarz 

qkoon

koon (de) (formeel)
1. ↓ Wange (die)
(ongemarkeerd) Backe (die) 
♦ voorbeelden
een kind met blozende, rode konen
ein Kind mit rosigen, roten Wangen 

qkoop

koop (dem)
1. handeling
Kauf (der) 
♦ voorbeelden
(juridisch) koop breekt geen huur
Kauf bricht nicht Miete 
de koop breken
den Kauf rückgängig machen 
iets door koop verwerven
etwas käuflich erwerben 
koop en verkoop
An- und Verkauf 
dat was de koop van zijn leven
das war das Geschäft seines Lebens 
(figuurlijk) op de koop toe
obendrein, noch dazu 
koop op krediet
Kreditkauf, Kauf auf Kredit 
koop op afbetaling
Ratenkauf, Kauf auf Raten 
(figuurlijk) iets op de koop toe nemen
etwas (mit) in Kauf nehmen 
een koop sluiten
einen Kauf abschließen 
niet te koop
unverkäuflich 
(België; figuurlijk) te koop hebben
in Hülle und Fülle besitzen, im Überfluss haben 
(figuurlijk) te koop zitten
wie auf dem Präsentierteller sitzen 
te koop gevraagd
(algemeen) zu kaufen gesucht
(rubriek in krant) Kaufgesuche, Ankäufe 
dat is overal te koop
das ist überall erhältlich, überall zu haben 
te koop (zijn, staan)
(te koop (zijn)) zu verkaufen
(te koop staan) zum Verkauf/Kauf stehen, zu verkaufen 
(figuurlijk) met iets te koop lopen
mit etwas hausieren gehen 
waren te koop aanbieden
(ook; formeel) Waren feilbieten 
(België; figuurlijk) gezondheid te koop hebben
vor Gesundheit strotzen 
(figuurlijk) vriendschap is niet te koop
Freundschaft ist nicht käuflich 
met zijn kennis te koop lopen
mit seinen Kenntnissen prahlen 
(figuurlijk) weten wat er in de wereld te koop is
die Welt kennen, wissen, was Sache ist 
de koop toeslaan
den Kauf mit Handschlag tätigen, durch Handschlag besiegeln 
tot de koop van iets overgaan
sich zum Kauf einer Sache entschließen 
2. overeenkomst in handelszaken
Kauf (der)
(aankoop) Erwerb (der) 
♦ voorbeelden
een slechte, kwade koop
ein schlechter, ungünstiger Kauf 
3. deel van een partij
Kaveling (die), Los (das) 
¶. spreekwoorden
voor geld en goede woorden is alles te koop
für Geld und gute Worte kann man alles haben 

qkoopadvies

koopadvies (het)
1. Kaufempfehlung (die) 

qkoopakte

koopakte (de)
1. Kaufbrief (der) 

qkoopal

koopal (dem)
1. ± (man) Kauflustige(r) (der), (vrouw) Kauflustige (die) 

qkoopavond

koopavond (dem)
1. verkaufsoffene(r) Abend (der) 
♦ voorbeelden
donderdag koopavond
lange(r) Donnerstag 

qkoopbaar

koopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. käuflich 

qkoopbon

koopbon (dem)
1. Gutschein (der) 

qkoopbrief

koopbrief (dem)
1. koopakte
Kaufbrief (der) 
2. koopbevestiging
Kaufbrief (der) 

qkoopcontract

koopcontract (het)
1. Kaufvertrag (der) 

qkoopdag

koopdag (dem)
1. dag waarop verkoping gehouden wordt
Tag (der) der Versteigerung/Auktion 
2. openbare verkoping
Versteigerung (die) 

qkoopflat

koopflat (dem)
1. Eigentumswohnung (die) 

qkoopgedrag

koopgedrag (het)
1. Kaufverhalten (das) 

qkoopgoot

koopgoot (de)
1. (omschrijving) tiefer liegende Einkaufspassage (die) ohne Überdachung 

qkoopgraag

koopgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. kauflustig 

qkoophandel

koophandel (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Handel (der) 
♦ voorbeelden
koophandel drijven
Handel treiben 
de Kamer van Koophandel (en Fabrieken)
die Industrie- und Handelskammer 
het Wetboek van Koophandel
das Handelsgesetzbuch 

qkoophuis

koophuis (het)
1. huis dat eigendom is van de bewoners
(huis) Eigenheim (das)
(flat) Eigentumswohnung (die) 
2. huis dat te koop wordt aangeboden
zum Kauf angebotene(s) Haus (das) 

qkoophuur

koophuur (de)
1. Kaufmiete (die) 

qkoopje

koopje (het)
1. voordeeltje
Gelegenheitskauf (der)
(reclametaal) Gelegenheit (die)
(handel) Okkasion (die)
(informeel) Schnäppchen (das) 
♦ voorbeelden
koopjes halen, doen
günstig einkaufen/kaufen, einen Gelegenheitskauf machen 
daar heb je een koopje aan
da hast du einen guten Kauf gemacht 
op een koopje
(voor weinig geld) für billiges Geld, zu einem Spottpreis
(zuinigjes) sparsam 
op de koopjes lopen
auf Gelegenheitskäufe aus sein 
(figuurlijk) 't is op een koopje gemaakt
das ist billig gemacht worden 
2. grap
Streich (der) 
♦ voorbeelden
iemand een koopje leveren, bezorgen
jemandem eine schöne Suppe einbrocken 

qkoopjesjager

koopjesjager (dem)
1. Schnäppchenjäger (der) 

qkoopkaart

koopkaart (de) (kaartspel)
1. Talonkarte (die) 

qkoopkracht

koopkracht (de) (economie)
1. Kaufkraft (die) 
♦ voorbeelden
het behoud van de koopkracht
die Erhaltung der Kaufkraft 
(figuurlijk) de koopkracht van het geld
die Kaufkraft des Geldes 

qkoopkrachthandhaving

koopkrachthandhaving (dev)
1. Erhalt (der) der Kaufkraft 

qkoopkrachtig

koopkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaufkräftig 

qkoopkrachtpariteit

koopkrachtpariteit (dev)
1. Kaufkraftparität (die) 

qkoopkrachtplaatje

koopkrachtplaatje (het)
1. Kaufkraftentwicklung (die) 

qkoopkrachttheorie

koopkrachttheorie (dev)
1. Kaufkrafttheorie (die) 

qkoopkrachtverlies

koopkrachtverlies (het)
1. Kaufkraftverlust (der) 

qkooplust

kooplust (dem)
1. Kauflust (die) 
♦ voorbeelden
een onbedwingbare kooplust
ein Kaufrausch 
de koffiemarkt was zonder kooplust
die Tendenz am Kaffeemarkt war lustlos 

qkooplustig

kooplustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kauflustig, kauffreudig 

qkoopman

koopman (dem)
1. Kaufmann (der; 2e nvl: Kaufmanns; mv: Kaufleute), Handeltreibende(r) (der), Händler (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is een echte koopman
er ist ein richtiger Händler 
koopman in graan
Getreidehändler 
het is gedaan met de koopman
(figuurlijk) es ist um ihn geschehen, er ist ruiniert 
een rondtrekkend koopman
ein fliegender Händler 
¶. spreekwoorden
heden koopman, morgen loopman
heute Kaufmann, morgen Bettelmann 
bij het scheiden van de markt leert men de kooplui kennen
± wenn man vom Markte geht, lernt man die Marktleute kennen 

qkoopmansboek

koopmansboek (het)
1. Geschäftsbuch (das) 

qkoopmansgebruik

koopmansgebruik (het)
1. Handelsbrauch (der)
(formeel) Handelsusance (die) 

qkoopmansgeest

koopmansgeest (dem)
1. Geschäftssinn (der), Kaufmannsgeist (der) 

qkoopmansstijl

koopmansstijl (dem)
1. handelsstijl
Kaufmannsstil (der) 
2. handelsgebruik
Handelsbrauch (der)
(formeel) Handelsusance (die) 
♦ voorbeelden
naar koopmansstijl te werk gaan
handelsüblich vorgehen 

qkoopmonster

koopmonster (het)
1. Kaufmuster (das) 

qkooporder

kooporder (dem)
1. Kaufauftrag (der) 

qkooppenning

kooppenning (dem) (formeel)
1. (handgeld) Anzahlung (die), Vorauszahlung (die)
(koopsom; meervoud) Kaufsumme (die) 

qkoopprijs

koopprijs (dem)
1. Kaufpreis (der) 

qkoopsom

koopsom (dem) zie koopprijs

qkoopsompolis

koopsompolis (de)
1. Police (die) einer Kapitalversicherung/Summenversicherung 

qkoopster

koopster (dev) zie koper1

qkoopvaarder

koopvaarder (dem)
1. Handelsschiff (das) 

qkoopvaardij

koopvaardij (dev)
1. Handelsschifffahrt (die), Handelsmarine (die) 
♦ voorbeelden
schipper, stuurman ter, bij de koopvaardij
Schiffskapitän, Steuermann bei der Handelsschifffahrt 

qkoopvaardijschip

koopvaardijschip (het)
1. Handelsschiff (das)
(geschiedenis) Kauffahrer (der), Kauffahrteischiff (das) 

qkoopvaardijvloot

koopvaardijvloot (de)
1. Handelsflotte (die), Handelsmarine (die) 

qkoopvaart

koopvaart (de) zie koopvaardij

qkoopvernietigend

koopvernietigend (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
een koopvernietigend gebrek
ein Sachmangel, der zu einer redhibitorischen Klage berechtigt 

qkoopvernietiging

koopvernietiging (dev)
1. Wandelung (die) 

qkoopvrouw

koopvrouw (dev)
1. Händlerin (die), Handeltreibende (die)
(in handelsregister) Kauffrau (die) 

qkoopwaar

koopwaar (de)
1. Handelsgut (das; meestal meervoud), Handelsware (die), Ware (die) 
♦ voorbeelden
zijn koopwaar aanprijzen
seine Ware anpreisen 

qkoopwaardig

koopwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaufenswert 

qkoopwoede

koopwoede (de)
1. Kaufwut (die; 2e nvl: Kaufwut; mv: geen meervoud) 

qkoopwoning

koopwoning (dev)
1. (flat, etage) Eigentumswohnung (die) 

qkoopziek

koopziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. kaufsüchtig 

qkoopziekte

koopziekte (dev)
1. Kaufsucht (die) 

qkoopzondag

koopzondag (dem)
1. verkaufsoffene(r) Sonntag (der) 

qkoopzucht

koopzucht (de)
1. Kaufsucht (die) 

qkoor

koor (het)
1. koorzang
Chor (der) 
♦ voorbeelden
het koor van de pelgrims uit Tannhäuser
der Pilgerchor aus Tannhäuser 
2. zanggroep
Chor (der) 
♦ voorbeelden
het koor van de domkerk
der Domchor 
een koor van engelen
ein Engelchor 
een gemengd koor
ein gemischter Chor 
3. gezamenlijk voortgebracht geluid
Chor (der) 
♦ voorbeelden
men riep in koor zijn naam
man rief im Sprechchor seinen Namen 
4. ruimte in een kerk
Chor (der; meervoud ook met umlaut; zelden das; ook met umlaut)
(deel met altaar) Altarraum (der) 
5. (geschiedenis); rei
Chor (der) 

qkoorbank

koorbank (de)
1. Chorgestühl (das; mv: geen meervoud) 

qkoord

koord (het, de)
1. touw
Seil (das), Strang (der), Strick (der)
(dunner) Leine (die), Schnur (die)
(om een pak) Verschnürung (die) 
♦ voorbeelden
(België; informeel) aan dezelfde koord trekken
am gleichen Strang ziehen 
zich op het slappe koord begeven
eine Gratwanderung riskieren 
2. sierlijk gevlochten snoer
Band (das)
(ambacht(elijk)) Gimpe (die)
(ongemarkeerd) Schnur 
♦ voorbeelden
een koord vlechten
ein Band flechten 
3. boogpees
Sehne (die) 

qkoordans

koordans (dem)
1. Reigen (der) 

qkoorddansen

koorddansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. seiltanzen 

qkoorddanser

koorddanser (dem)
1. Seiltänzer (der), Seilkünstler (der), Seilakrobat (der) 

qkoorde

koorde (de) (wiskunde)
1. Sehne (die) 

qkoordeken

koordeken (dem) (rooms-katholiek)
1. Dechant (der)
(van een dom) Domdechant (der), Domdekan (der) 

qkoordelastiek

koordelastiek (het)
1. Gummiband (das) 

qkoorden

koorden (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Seilen hergestellt 

qkoordenveelhoek

koordenveelhoek (dem) (wiskunde)
1. Sehnenvieleck (das), Sehnenpolygon (das) 

qkoordfluweel

koordfluweel (het)
1. Cordsamt (der), Cord (der) 

qkoordirigent

koordirigent (dem) (muziek)
1. Chordirigent (der), Chorleiter (der) 

qkoordnet

koordnet (het)
1. Kleidernetz (das) 

qkoordveter

koordveter (dem)
1. Schnürsenkel (der) 

qkoordzeep

koordzeep (de)
1. Kordelseife (die) 

qkoordzijde

koordzijde (de)
1. Kordonettseide (die) 

qkoorfestival

koorfestival (het) (muziek)
1. Sängerfest (das) 

qkoorgebed

koorgebed (het) (rooms-katholiek)
1. Chorgebet (das) 

qkoorgedeelte

koorgedeelte (het)
1. (bouwkunst)
Chor (der; zelden das; meervoud nu meestal met umlaut)
(met altaar) Altarraum (der) 
2. (muziek)
Chorsatz (der) 

qkoorgestoelte

koorgestoelte (het) (formeel)
1. Chorgestühl (das; mv: geen meervoud) 

qkoorheer

koorheer (dem) (rooms-katholiek)
1. Chorherr (der), Stiftsherr (der)
(van een dom) Domherr 

qkoorhek

koorhek (het)
1. Chorschranke (die) 

qkoorhemd

koorhemd (het) (rooms-katholiek)
1. Chorhemd (das), Chorrock (der) 

qkoorkap

koorkap (de) (rooms-katholiek)
1. Pluviale (das) 

qkoorkapel

koorkapel (de) (bouwkunst)
1. Chorkapelle (die) 

qkoorkleed

koorkleed (het)
1. Chorhemd (das), Chorrock (der) 

qkoorknaap

koorknaap (dem) (rooms-katholiek)
1. lid van een zangerskoor
Chorknabe (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen koorknaap zijn
kein Waisenknabe sein 
2. misdienaar
Chorknabe (der), Messknabe (der) 

qkoorleider

koorleider (dem)
1. koordirigent
Chorleiter (der) 
2. (geschiedenis); aanvoerder van een rei
Chorführer (der) 

qkoorlied

koorlied (het) (muziek)
1. Chor (der), Chorlied (das) 

qkoormantel

koormantel (dem)
1. Chormantel (der) 

qkoormeester

koormeester (de)
1. (verouderd); m.b.t. gezongen kerkmuziek
Chorleiter (der) 
2. koordirigent
Chorleiter (der) 

qkoormuziek

koormuziek (dev)
1. Chormusik (die) 

qkooromgang

kooromgang (dem) (bouwkunst)
1. Chorumgang (der) 

qkooropera

kooropera (dem) (muziek)
1. Choroper (die) 

qkoorsluiting

koorsluiting (dev) (bouwkunst)
1. Chorabschluss (der) 

qkoorstoel

koorstoel (dem)
1. Chorstuhl (der) 

qkoorstuk

koorstuk (het)
1. Chorstück (das) 

qkoorsymfonie

koorsymfonie (dev)
1. Sinfonie (die) mit Chor 

qkoorts

koorts (de)
1. verhoogde lichaamstemperatuur
Fieber (das) 
♦ voorbeelden
anderdaagse, derdendaagse koorts
Zweitagefieber, Dreitagefieber 
brandende koorts
hitziges Fieber 
gele koorts
Gelbfieber, Dschungelfieber 
(de) koorts hebben
Fieber haben, fiebern 
hoge, hevige koorts
hohes, heftiges Fieber 
de ijlende koorts
das Delirium 
de koorts is gezakt, verdwenen
das Fieber ist gesunken, weg 
de koude koorts
die kalte Hitze 
(de) koorts krijgen
Fieber bekommen 
lichte koorts
leichtes Fieber 
bij iemand de koorts opnemen
bei jemandem Fieber messen 
(België) de rode koorts
der Scharlach 
ziek van de koorts
fieberkrank 
rillen, gloeien van de koorts
Schüttelfrost haben, vor Fieber glühen 
zonder koorts
fieberfrei 
2. begeerte
Fieber (das) 

qkoortsaanval

koortsaanval (dem)
1. Fieberanfall (der) 

qkoortsachtig

koortsachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fiebrig, fieberhaft
(medisch) febril 

qkoortshuivering

koortshuivering (dev)
1. Schüttelfrost (der), Fieberfrost (der) 

qkoortsig

koortsig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan koorts onderhevig
fiebrig, fieberhaft
(medisch) febril 
♦ voorbeelden
zich koortsig voelen
sich fiebrig fühlen 
2. wijzend op koorts
fiebrig, fieberhaft
(medisch) febril 
♦ voorbeelden
een koortsige gloed
eine fieberhafte Glut 
een koortsig voorhoofd
eine fiebrige/heiße Stirn 

qkoortsig

koortsig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gejaagd
fiebrig, fieberhaft 
♦ voorbeelden
een koortsige activiteit ontplooien
eine hektische/fieberhafte Aktivität entfalten 
koortsig naar iets zoeken
etwas fieberhaft suchen 

qkoortskruiden

koortskruiden (meervoud)
1. kruiden tegen koorts
Fieberkräuter (meervoud) 
2. plant
Fieberkraut (das) 

qkoortslip

koortslip (de)
1. ± Lippenbläschen (meervoud) 

qkoortsstuip

koortsstuip (de)
1. Fieberkrampf (der; meestal meervoud) 

qkoortstherapie

koortstherapie (dev) (medisch)
1. Heilfieber (das) 

qkoortsthermometer

koortsthermometer (dem)
1. Fieberthermometer (das)
(informeel) Fiebermesser (der) 

qkoortstoestand

koortstoestand (dem)
1. toestand van koorts
Fieber (das) 
2. toestand van hevige opwinding
Fieber (das), fieberhafte(r) Zustand (der) 

qkoortsuitslag

koortsuitslag (dem)
1. Fieberflecken (meervoud) 

qkoortsverdrijvend

koortsverdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fiebersenkend 

qkoortsvrij

koortsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. fieberfrei, fieberlos 

qkoortswerend

koortswerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fieberwirksam, fiebersenkend 

qkoorvereniging

koorvereniging (dev)
1. Gesangverein (der) 

qkoorwerk

koorwerk (het)
1. Chorwerk (das) 

qkoorzang

koorzang (dem)
1. het zingen
Chorgesang (der) 
2. lied
Chorgesang (der) 
3. (theater); reizang
Chorgesang (der) 

qkoorzanger

koorzanger (dem)
1. Chorsänger (der), Chorist (der) 

qkoorzuster

koorzuster (dev)
1. Chorschwester (die) 

qkoosjer

koosjer (bijvoeglijk naamwoord)
1. (religie)
koscher 
♦ voorbeelden
de koosjere bakker
der koschere Bäcker 
koosjer vlees
koscheres Fleisch 
2. in orde
koscher 
♦ voorbeelden
dat zaakje is niet koosjer
die Sache ist nicht koscher 

qkoosnaam

koosnaam (dem)
1. Kosename (der; 2e nvl: Kosenamens; 3e en 4e naamval Kosenamen; mv: Kosenamen) 

qkoot

koot (de)
1. been van het eerste vingerlid, teenlid
Fessel (die)
(vaktaal) Köte (die) 
2. vingerlid, teenlid
Fessel (die)
(vaktaal) Köte 

qkootbeen

kootbeen (het)
1. been van het eerste vingerlid, teenlid
Grundglied (das) 
2. sprongbeen
Sprungbein (das) 

qkootgewricht

kootgewricht (het)
1. Kötengelenk (das)
(m.b.t. hoefdieren) Fesselgelenk (das) 

qkootje

kootje (het)
1. (van vinger) Fingerglied (das)
(medisch) Phalanx (die)
(van teen) Zehenglied (das)
(medisch) Phalanx 

qkop

kop (dem)
1. deel van het dierlijk lichaam
Kopf (der)
(van hert of gems; jacht) Grind (der) 
♦ voorbeelden
(België) geperste kop
Presskopf 
kopjes geven
± schmeicheln 
(figuurlijk) de kop opsteken
wiederaufleben, das Haupt erheben, offen hervortreten 
(figuurlijk) er zit kop noch staart aan
es hat weder Hand noch Fuß 
een verhaal met een kop en een staart
eine Geschichte mit Hand und Fuß 
de hond legt de oren plat tegen zijn kop
der Hund legt die Ohren an 
een kip zonder kop
± ein hirnloses Geschöpf 
2. hoofd
↑ Kopf (der)
(formeel) Haupt (das)
(informeel) Ballon (der)
(m.b.t. mond, gezicht; informeel) Klappe (die)
(vulgair) Fresse (die) 
♦ voorbeelden
zij kreeg een kop als vuur
sie bekam einen feuerroten Kopf 
kop dicht!
Schnauze! 
hij heeft een dikke kop
er hat einen dicken Kopf 
ik trek je kop eraf
ich reiß dir den Schädel ab 
mijn kop eraf als dat waar is
wenn das wahr ist, will ich Emil heißen 
(beeldende kunst) een fijne kop om te schilderen
ein schöner Kopf zum Malen 
hou je kop!
halt die Klappe! 
een kale kop
eine Glatze 
zij is een kop kleiner dan hij
sie ist einen Kopf kleiner als er 
iemand een kop(je) kleiner maken
jemanden (um) einen Kopf kürzer/kleiner machen 
iemand bij kop en kont pakken
jemanden an Kopf und Hintern hochheben 
(figuurlijk) dat zal me de kop niet kosten
das wird mich nicht gleich den Kopf kosten, das wird mich nicht umbringen 
zó een kop krijgen
so einen Ballon bekommen 
(theater) een kop maken
Maske machen 
(figuurlijk) met de kop tegen de muur lopen
mit dem Kopf durch die Wand wollen 
een mooie kop met haar
eine Haarpracht 
kop op!
Kopf hoch! 
(figuurlijk) op zijn kop krijgen
eins auf den Deckel kriegen 
iemand op zijn kop geven
jemandem den Kopf waschen, jemandem eins aufs Dach, auf die Mütze geben 
(figuurlijk) de kous op de kop krijgen
sich (3e naamval)  eine Abfuhr holen 
iemand een dreun op zijn kop geven
jemandem eins auf die Birne geben 
(figuurlijk) zich niet op zijn kop laten zitten
sich (3e naamval)  nicht an den Wimpern klimpern lassen, sich (3e naamval)  nicht auf der Nase herumtanzen lassen 
je krijgt het niet al ga je op je kop staan
du bekommst es nicht und wenn du dich auf den Kopf stellst 
(figuurlijk) zich over de kop werken
sich überarbeiten 
(figuurlijk) iemand over de kop gegroeid zijn
jemandem über den Kopf gewachsen sein 
(figuurlijk) bij die crisis rolden de koppen van drie politici
diese Krise kostete drei Politiker den Kopf 
een rooie kop krijgen
bis über die Ohren rot werden 
(figuurlijk) met kop en schouders boven iemand uitsteken
jemandem haushoch überlegen sein 
(figuurlijk) de koppen bij elkaar steken
die Köpfe zusammenstecken, sich an den runden Tisch setzen 
(figuurlijk) zijn kop in het zand steken
den Kopf in den Sand stecken 
(België) van kop tot teen
vom Scheitel bis zur Sohle, von Kopf bis Fuß 
zijn kop om iets verwedden
mit seinem Kopf für etwas einstehen 
(figuurlijk) kort voor de kop zijn
dickköpfig sein 
zich voor de kop schieten
sich (3e naamval)  eine Kugel durch den Kopf schießen 
ik kan me wel voor mijn kop slaan
ich könnte mich/mir vor den Kopf schlagen 
3. verstand
Kopf (der) 
♦ voorbeelden
veel aan zijn kop hebben
viel um die Ohren haben 
iemand aan zijn kop zeuren
jemandem in den Ohren liegen 
(figuurlijk) zijn kop breken over iets
sich (3e naamval), den Kopf zerbrechen über etwas (4e naamval) 
iets doen met een dronken, dolle kop
etwas in betrunkenem, erregtem Zustand tun 
een heldere/knappe kop
ein heller/kluger/schlauer Kopf
(informeel) eine große Kanone 
een houten kop hebben
einen Brummschädel haben 
iets in zijn kop hebben, halen
etwas im Kopf haben, sich (3e naamval)  etwas in den Kopf setzen 
(figuurlijk) wat hij in zijn kop heeft, heeft hij niet in zijn kont (gat)
wenn er sich (3e naamval)  einmal etwas in den Kopf gesetzt hat, ist er nicht mehr davon abzubringen 
met een kwaaie kop weglopen
böse davonlaufen 
hij heeft een stijve, harde kop
er hat einen Dickkopf/Dickschädel 
4. bovenste gedeelte
Kopf (der)
(golf, schuim) Krone (die) 
♦ voorbeelden
de kop van het dijbeen
der Oberschenkelkopf 
de tulpen laten hun kopjes hangen
die Tulpen lassen die Köpfe hängen 
spijkers met koppen slaan
Nägel mit Köpfen machen 
op zijn kop staan
kopfstehen 
iets op de kop houden
etwas verkehrt herum halten 
alles op zijn kop zetten
das Unterste zuoberst kehren 
(figuurlijk) de zaal stond op zijn kop
der Saal tobte (vor Begeisterung) 
de dingen op hun kop zetten
alles auf den Kopf stellen 
(figuurlijk) het hele huis staat op zijn kop
das ganze Haus steht auf dem Kopf 
(figuurlijk) over de kop gaan
Pleite gehen 
over de kop gaan, slaan
sich überschlagen 
de kop van een paal, een cilinder
der Kopf eines Pfahls, eines Zylinders 
een kop van schuim op een glas bier
eine Schaumkrone auf einem Glas Bier 
de kop van een spijker
der Kopf eines Nagels 
de spijker op de kop slaan
(ook figuurlijk) den Nagel auf den Kopf treffen
(figuurlijk) ins Schwarze treffen 
5. voorste, uiterste gedeelte
Kopf (der)
(van asperges, van een groep, stoet) Spitze (die)
(van een tafel) Kopfende (das)
(sport) Spitze (die) 
♦ voorbeelden
aan kop gaan, de kop overnemen
die Spitze nehmen, sich an die Spitze des Feldes setzen 
(figuurlijk) iets bij de kop vatten
(werk) etwas in Angriff nehmen
(thema) sich (3e naamval)  etwas vornehmen 
te veel bij de kop hebben
zu viel um die Ohren haben 
(figuurlijk) een probleem bij de kop vatten
ein Problem (zielstrebig) angehen/anpacken 
de kop is eraf
der Anfang ist gemacht, der erste Schritt ist getan 
de kop van een lucifer
der Kopf eines Zündholzes 
(sport) op kop, aan (de) kop liggen
in Führung, vorn, an der Spitze liegen 
(scheepvaart) met de kop op de wind liggen
Kopf auf Wind liegen 
de kop van Overijssel
der nördliche Teil der Provinz Overijssel 
de kop van het peloton
die Spitze des Pelotons 
twee planken kop tegen kop lijmen
zwei Bretter Kante auf Kante zusammenleimen 
6. drinkgerei
Tasse (die)
(Oostenrijk) Schale (die) 
♦ voorbeelden
een kop koffie
eine Tasse Kaffee 
een kopje rijst
eine Tasse Reis 
7. krantenkop
Kopf (der), Überschrift (die)
(vette kop) Schlagzeile (die) 
♦ voorbeelden
grote, vette koppen
Schlagzeilen 
een kop over kolommen
eine Spaltenüberschrift 
8. afbeelding
Kopf (der) 
♦ voorbeelden
postzegels met de kop van de koningin
Briefmarken mit dem Kopf der Königin 
kop of munt
Kopf oder Zahl 
9. persoon
Kopf (der)
(bemanning) Mann (der; na telwoord onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een bemanning van honderd koppen
eine Besatzung von hundert Mann 
10. iets met de gedaante van een kop
Kopf (der) 
♦ voorbeelden
de kop van een pijp
der Pfeifenkopf 
11. bovenvlak
Kopf (der) 
♦ voorbeelden
van een boek de kop vergulden
den Kopfschnitt eines Buches vergolden 
¶. overige voorbeelden
iets de kop indrukken
(gerucht) zum Schweigen bringen
(m.b.t. verschijnselen) unterdrücken 
op de kop af
haargenau 
iets op de kop tikken
etwas ergattern 

qkopal

kopal (het, dem)
1. Kopal (der) 

qkopbal

kopbal (dem) (sport)
1. Kopfball (der), Kopfstoß (der) 
♦ voorbeelden
de voorzet met een kopbal verlengen
die Flanke mit dem Kopf verlängern 

qkopbout

kopbout (dem) (scheepvaart)
1. Niet (der), Nietbolzen (der) 

qkopbrekens

kopbrekens (meervoud)
1. Kopfzerbrechen (das) 

qkopduel

kopduel (het) (sport)
1. Kopfballduell (das) 

qkopek

kopek (dem) zie kopeke

qkopeke

kopeke (dem)
1. Kopeke (die) 

qkopen

kopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een aankoop doen
(overgankelijk werkwoord) kaufen 
♦ voorbeelden
bij, van iemand kopen
bei, von jemandem kaufen 
ik koop daar nooit
ich kaufe dort nie (ein) 
op stalen kopen
nach Mustern kaufen 

qkopen

kopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor geld in eigendom krijgen
kaufen
(aankopen) erwerben
(kaartje) lösen 
♦ voorbeelden
een verkeerd boek kopen
(ook) sich mit einem Buch verkaufen 
(figuurlijk) wat koop ik ervoor?
was habe ich davon? 
iets voor een prikje in de uitverkoop kopen
etwas billig im Ausverkauf erstehen 
(kaartspel) kaarten kopen
Karten kaufen 
een kat in de zak kopen
sich getäuscht/bedrogen sehen
(soms) die Katze im Sack kaufen 
landerijen kopen
Ländereien kaufen/erwerben 
op krediet kopen
auf Kredit kaufen 
iets op een veiling kopen
etwas ersteigern 
op tijd, op levering kopen
auf Termin, auf Lieferung kaufen, ein Lieferungsgeschäft abschließen 
een treinkaartje kopen
eine Fahrkarte lösen 
iets voor zichzelf kopen
sich (3e naamval)  etwas kaufen, für sich etwas kaufen 
zich arm kopen
sich arm kaufen 
zich uit de gevangenis kopen
sich aus dem Gefängnis loskaufen 
2. afkopen, contracteren
(afkopen, betalen) erkaufen
(afkopen, kopen van) abkaufen
(vrijkopen) loskaufen 
♦ voorbeelden
zijn kostje is daar gekocht
er hat dort sein gutes Auskommen 
(figuurlijk) de vrijheid werd met bloed gekocht
die Freiheit wurde mit Blut erkauft 
gekochte moordenaars
gekaufte/gedungene Mörder 
iemands stilzwijgen kopen
sich (3e naamval), jemands Stillschweigen erkaufen 
(sport) een voetballer van een andere club kopen
einen Fußballspieler einem anderen Verein abkaufen 
¶. spreekwoorden
wie verkoopt heeft maar één oog nodig, maar die koopt heeft er honderd van node
wer einkauft, hat hundert Augen nötig, wer verkauft, nur eins 
wat voorbij is, kopen geen kramers
was vorbei ist, ist vorbei 

qkop-en-schotel

kop-en-schotel (de)
1. Tasse (die) und Untertasse 

qkoper

koper1 (dem), koopster1 (dev)
1. (man) Käufer (der), (vrouw) Käuferin (die)
(bij waardevolle objecten, grote hoeveelheden) Ankäufer 
♦ voorbeelden
kosten (voor rekening van de) koper (in makelaardij)
Kosten zulasten des Käufers 

qkoper

koper2 (het)
1. (scheikunde)
Kupfer (das) 
♦ voorbeelden
in koper
in Kupfer 
in koper snijden
in Kupfer stechen 
ongezuiverd koper
ungereinigtes Kupfer 
2. geelkoper
Messing (das) 
♦ voorbeelden
een deurknop van koper
eine Türklinke aus Messing 
3. koperwerk
Kupfer (das) 
♦ voorbeelden
gehamerd koper
gehämmertes Kupfer 
4. blaasinstrumenten
Blech (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het koper klonk vals
das Blech klang falsch 

qkoperachtig

koperachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kupferig 

qkoperblazer

koperblazer (dem)
1. Blechbläser (der) 

qkoperbrons

koperbrons (het)
1. (legering van koper en tin) Zinnbronze (die) 

qkoperdiepdruk

koperdiepdruk (dem)
1. procedé
Kupfertiefdruck (der), Rakeltiefdruck (der) 
2. plaat
Kupfertiefdruck (der), Rakeltiefdruck (der) 

qkoperdraad

koperdraad1 (dem) (als voorwerpsnaam)
1. stuk draad van koper
Kupferdraht (der) 

qkoperdraad

koperdraad2 (het, dem) (als stofnaam)
1. tot draad getrokken koper
Kupferdraht (der) 

qkoperdruk

koperdruk (dem)
1. procedé
Kupferdruck (der) 
2. gravure
Kupferdruck (der), Kupferstich (der) 

qkoperdrukker

koperdrukker (dem)
1. Kupferdrucker (der) 

qkoperdrukplaat

koperdrukplaat (de)
1. Kupferdruckplatte (die) 

qkoperen

koperen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van koper
kupfern, Kupfer-, kupfer- 
♦ voorbeelden
een koperen ketting
eine kupferne Kette, eine Kupferkette 
koperen muziekinstrumenten
Blechblasinstrumente 
2. als van koper
kupfern
(m.b.t. klank) blechern 
♦ voorbeelden
een koperen klank
ein blecherner Klang 
(formeel) de koperen ploert
die gleißende Sonne 
3. koperkleurig
kupfern, Kupfer-, kupfer- 
♦ voorbeelden
haar haar had een koperen glans
ihre Haare hatten einen kupfernen Glanz 
¶. overige voorbeelden
koperen bruiloft
zwölfeinhalbjähriger Hochzeitstag 

qkoperen

koperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verkupfern 

qkopererts

kopererts (het)
1. Kupfererz (das) 

qkoperets

koperets (de)
1. Radierung (die) 

qkopergeld

kopergeld (het)
1. Kupfergeld (das), Kupfermünzen (meervoud), Kupfer (das) 

qkopergieter

kopergieter (dem)
1. Kupfergießer (der) 

qkoperglans

koperglans1 (dem)
1. weerschijn van koper
kupferne(r) Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud) 

qkoperglans

koperglans2 (het)
1. kopersulfide
Kupferglanz (der; 2e nvl: Kupferglanzes; mv: geen meervoud) 

qkopergoed

kopergoed (het)
1. Kupferware (die) 

qkopergoud

kopergoud (het)
1. Kupfergold (das; mv: geen meervoud), Tombak (der; 2e nvl: Tombaks; mv: geen meervoud) 

qkopergraveur

kopergraveur (dem)
1. Kupferstecher (der) 

qkopergravure

kopergravure (de)
1. plaat
Kupferplatte (die) 
2. afdruk
Kupferstich (der), Kupfer (das) 

qkopergroen

kopergroen1 (het)
1. koperoxidatielaag
Grünspan (der), Spangrün (das), Kupfergrün (das) 
2. kleur
Kupfergrün (das) 

qkopergroen

kopergroen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. spangrün
(ongemarkeerd) bläulich grün 

qkoperhoudend

koperhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kupferhaltig 

qkoperindustrie

koperindustrie (dev)
1. Kupfer verarbeitende Industrie (die) 

qkoperkleurig

koperkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kupferfarben, kupferfarbig 

qkoperlazuur

koperlazuur (het) (mijnwezen)
1. Kupferlasur (die) 

qkopermijn

kopermijn (de)
1. Kupfermine (die), Kupferbergwerk (das) 

qkopermuziek

kopermuziek (dev)
1. Blechblasmusik (die)
(pejoratief) Blechmusik 

qkoperpletterij

koperpletterij (dev)
1. Kupferwalzwerk (das) 

qkoperpoets

koperpoets (dem)
1. Kupferputzmittel (das) 

qkopersectie

kopersectie (dev)
1. Kupferbläser (meervoud) 

qkoperslager

koperslager (dem) (ambacht(elijk))
1. Kupferschmied (der) 

qkoperslagerij

koperslagerij (dev)
1. Kupferschmiede (die) 

qkopersmarkt

kopersmarkt (de)
1. Markt (der), Nachfrage (die) 
♦ voorbeelden
er is geen kopersmarkt meer voor dit product
es herrscht keine Nachfrage mehr nach diesem Produkt, es gibt keinen Markt mehr für dieses Produkt 

qkopersmid

kopersmid (dem) (ambacht(elijk))
1. Kupferschmied (der) 

qkopersstaking

kopersstaking (dev)
1. Käuferstreik (der; zelden der)
Konsumentenstreik (der) 

qkoperwerk

koperwerk (het)
1. Kupfer (das)
(vaatwerk) Kupfergeschirr (das) 

qkoperwiek

koperwiek (de)
1. Rotdrossel (die) 

qkoperzout

koperzout (het) (scheikunde)
1. Kupfersalz (das) 

qkopgalg

kopgalg (de)
1. Kopfballgalgen (der) 

qkopgeld

kopgeld (het)
1. Kopfgeld (das) 

qkopglas

kopglas (het)
1. Schröpfkopf (der) 

qkopgroep

kopgroep (de) (sport)
1. Spitzengruppe (die) 

qkophout

kophout (het)
1. steunhout in een mijn
Grubenholz (das) 
2. top van een boom; hout daarvan
Kopfholz (das) 
3. kopshout
Hirnholz (das) 

qkopie

kopie (dem)
1. duplicaat
Kopie (die), Vervielfältigung (die)
(afschrift) Abschrift (die)
(van een officieel stuk; juridisch) Ausfertigung (die) 
♦ voorbeelden
voor kopie conform
für die Richtigkeit der Abschrift 
een illegale kopie
eine Raubkopie 
2. fotokopie
Kopie (die), Fotokopie (die) 
3. (beeldende kunst)
Kopie (die) 
4. wat naar een voorbeeld gemaakt is
Kopie (die) 
5. afdruk van een foto, film
Kopie (die), Abzug (der) 
6. kopij
Manuskript (das) 

qkopieboek

kopieboek (het)
1. Kopialbuch (das) 

qkopieerapparaat

kopieerapparaat (het)
1. Kopiergerät (das), Fotokopierautomat (der)
(informeel) Kopierer (der)
(vooral mechanisch) Vervielfältigungsapparat (der) 

qkopieerbeveiliging

kopieerbeveiliging (dev)
1. Kopierschutz (der; mv: geen meervoud) 

qkopieergedrag

kopieergedrag (het)
1. Nachahmen (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Nachäffen (das; mv: geen meervoud) 

qkopieerinkt

kopieerinkt (dem)
1. Kopierfarbe (die) 

qkopieerkaart

kopieerkaart (de)
1. Kopierkarte (die) 

qkopieermachine

kopieermachine (dev)
1. kopieerapparaat
Fotokopiergerät (das), Kopiergerät (das), Fotokopierautomat (der)
(informeel) Kopierer (der) 
2. (film)
Kopiergerät (das), Filmkopiergerät (das) 

qkopieerpapier

kopieerpapier (het)
1. Kopierpapier (das) 

qkopieerwieltje

kopieerwieltje (het)
1. Kopierrad (das) 

qkopiëren

kopiëren1 (overgankelijk werkwoord)
1. een afschrift maken
kopieren, abschreiben 
2. naschilderen, natekenen
kopieren, nachzeichnen, nachmalen, nachbilden 

qkopiëren

kopiëren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een fotokopie maken
fotokopieren, kopieren
(onovergankelijk werkwoord) eine Kopie machen, Kopien machen
(overgankelijk werkwoord) ablichten
(algemeen; overgankelijk werkwoord) vervielfältigen 

qkopiist

kopiist (dem), kopiiste (dev)
1. (man) Kopist (der), (vrouw) Kopistin (die), (man) Abschreiber (der), (vrouw) Abschreiberin (die) 

qkopij

kopij (dev)
1. Manuskript (das), Druckvorlage (die)
(getypt) Typoskript (das) 

qkopjebuitelen

kopjebuitelen (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Purzelbaum machen 

qkopjeduikelen

kopjeduikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (einen) Purzelbaum machen, (einen) Purzelbaum schlagen, (einen) Purzelbaum schießen, sich überschlagen, sich überkugeln 

qkopje-onder

kopje-onder (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) (ganz) unter Wasser, mit dem Kopf unter Wasser 
♦ voorbeelden
kopje-onder gaan
ganz/völlig unter Wasser geraten/kommen 

qkopklas

kopklas (dev)
1. (omschrijving) Förderklasse (die) zur Vorbereitung auf den Eintritt in die Sekundarstufe (insbesondere Abbau von Sprachdefiziten) 

qkopklep

kopklep (de) (techniek)
1. Kopfventil (das) 

qkopklepper

kopklepper (dem)
1. obengesteuerte(r) Motor (der) 

qkoplaag

koplaag (de)
1. (bouwkunst); laag stenen
Binderschicht (die) 
2. rollaag
Rollschicht (die) 
3. (weg- en waterbouw)
Schicht (die) gleichlaufender Faschinen 

qkoplamp

koplamp autofiets(de)
1. Scheinwerfer (der) 

qkoplast

koplast (dem) (scheepvaart)
1. Kopflastigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkoplastig

koplastig (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. kopflastig, vorderlastig, vorlastig 

qkoplat

koplat (de) (ambacht(elijk))
1. Abdecklatte (die), Abdeckleiste (die) 

qkopletter

kopletter (de)
1. Schleifenbuchstabe (der; 2e nvl: Schleifenbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Schleifenbuchstaben) 

qkoplicht

koplicht (het)
1. Scheinwerfer (der) 

qkoploper

koploper (dem)
1. (sport)
Spitzenfahrer (der), Erstplatzierte(r) (der), Spitzenreiter (der), Tabellenführer (der) 
♦ voorbeelden
de koplopers in het klassement
die Tabellenführer 
2. iemand die een leidende positie inneemt
Topfunktionär (der), Spitzenfunktionär (der) 
♦ voorbeelden
de koploper in de auto-industrie
der Marktführer, Branchenführer in der Automobilindustrie 

qkopman

kopman (dem) (sport)
1. Mannschaftskapitän (der) 

qkopnagel

kopnagel (dem)
1. Schmiedenagel (der), Kopfnagel (der) 

qkoppakking

koppakking (dev) (techniek)
1. Zylinderkopfdichtung (die) 

qkoppel

koppel1 (het)
1. span
Gespann (das), Zug (der), Zweigespann (das) 
♦ voorbeelden
een aardig koppel
ein nettes Gespann 
een koppel paarden, koppel ossen
ein Pferdegespann, ein Zug Ochsen 
2. paartje
Paar (das), Pärchen (das)
(informeel; schertsend) Zweigespann 
♦ voorbeelden
een koppel duiven
ein Taubenpärchen 
3. vlucht
Flug (der), Volk (das), Schar (die)
(patrijzen ook) Kette (die) 
♦ voorbeelden
een koppel patrijzen
eine Kette, ein Volk Rebhühner 
4. (natuurkunde)
Drehmoment (das) 
♦ voorbeelden
een linksdraaiend koppel
ein linksdrehendes Drehmoment 
5. (muziek)
Koppel (die) 

qkoppel

koppel2 (de)
1. draagriem
Koppel (das), Koppelriemen (der)
(voor degen, sabel) Gehänge (das) 
2. hondenriem
Koppel (die) 

qkoppelaar

koppelaar (dem), koppelaarster (dev)
1. m.b.t. relaties
(man) Ehestifter (der), (vrouw) Ehestifterin (die), (man) Heiratsvermittler (der), (vrouw) Heiratsvermittlerin (die), (man) Ehevermittler (der), (vrouw) Ehevermittlerin (die) 
2. m.b.t. ontucht
(man) Kuppler (der), (vrouw) Kupplerin (die), Kuppelmutter (die) 

qkoppelarij

koppelarij (dev)
1. m.b.t. relaties
Ehevermittlung (die), Heiratsvermittlung (die), Ehestiftung (die), Eheanbahnung (die) 
2. m.b.t. ontucht
Kuppelei (die; zelden meervoud) 

qkoppelbaas

koppelbaas (dem)
1. Leiharbeitgeber (der), (illegale(r)) Arbeitsvermittler (der), (illegale(r)) Subunternehmer (der) 

qkoppelboog

koppelboog (dem) (muziek)
1. Ligatur (die), Bindebogen (der), Haltebogen (der) 

qkoppelen

koppelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een voertuig
kuppeln 

qkoppelen

koppelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinding tot stand brengen
koppeln
(treinen, voertuigen; techniek) kuppeln 
♦ voorbeelden
de locomotief aan de wagons koppelen
die Lokomotive an die Waggons ankoppeln/koppeln/ankuppeln/kuppeln 
treinstellen (aan elkaar) koppelen
Zugteile aneinanderkuppeln 
2. een relatie leggen tussen
koppeln 
♦ voorbeelden
het loon koppelen aan de prijsindex
den Lohn an den Preisindex koppeln 
3. tot een paar verenigen
koppeln 
♦ voorbeelden
de loting koppelde Ajax aan Benfica
das Los paarte Ajax mit Benfica 
4. liefdesrelatie tot stand brengen
verkuppeln 
♦ voorbeelden
twee mensen proberen te koppelen
versuchen, zwei Leute zu verkuppeln 
5. (techniek); verbinden door overbrenging van beweging
koppeln 
♦ voorbeelden
assen koppelen
Achsen koppeln 

qkoppeling

koppeling auto(dev)
1. inrichting die beweegkracht overbrengt
Kupplung (die) 
2. koppelingspedaal
Kupplung (die), Kupplungspedal (das) 
♦ voorbeelden
de koppeling intrappen, op laten komen
die Kupplung treten, loslassen 
3. verbindingsstuk
Kupplung (die) 
♦ voorbeelden
een vaste, beweeglijke koppeling
eine feste, bewegliche Kupplung 
4. relatie, verhouding
Kopp(e)lung (die) 
♦ voorbeelden
de koppeling van de bijstandsuitkering aan het minimumloon
die Kopp(e)lung der Sozialhilfe an den Mindestlohn 
5. het verbinden, verenigen
Kupplung (die)
(techniek) Kopp(e)lung (die)
(liefdesrelatie) Verkuppelung (die) 
♦ voorbeelden
de ruimteschepen brachten een koppeling tot stand
die Raumschiffe führten ein Kupplungsmanöver aus 

qkoppelingspedaal

koppelingspedaal (het)
1. Kupplungspedal (das), Kupplung (die) 

qkoppelletter

koppelletter (de) (drukwezen)
1. Ligatur (die) 

qkoppelnet

koppelnet (het)
1. Kupplungsnetz (das) 

qkoppelstang

koppelstang (de)
1. Kupplungsbügel (der), Kuppelstange (die) 

qkoppelstuk

koppelstuk (het)
1. Kupplung (die) 

qkoppelteken

koppelteken (het)
1. (taalkunde)
Hyphen (das; 2e nvl: Hyphen(s); mv: Hyphen), Bindestrich (der) 
2. (muziek)
Ligatur (die), Bindebogen (der), Haltebogen (der) 

qkoppeltjeduikelen

koppeltjeduikelen (onovergankelijk werkwoord) zie kopjeduikelen

qkoppeltjeduiken

koppeltjeduiken (onovergankelijk werkwoord) zie kopjeduikelen

qkoppelverkoop

koppelverkoop (dem)
1. Kopplungsgeschäft (das) 

qkoppelwedstrijd

koppelwedstrijd (dem) (wielersport)
1. Verfolgungsrennen (das) 

qkoppelwerkwoord

koppelwerkwoord (het) (taalkunde)
1. Kopula (die; 2e nvl: Kopula; mv: Kopulae), Satzband (das) 

qkoppelwoord

koppelwoord (het) (taalkunde)
1. voegwoord
Konjunktion (die), Bindewort (das) 
2. koppelwerkwoord
Kopula (die; 2e nvl: Kopula; mv: Kopulae), Satzband (das) 

qkoppen

koppen1 (overgankelijk werkwoord)
1. melden
titeln 

qkoppen

koppen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
köpfen
(Oostenrijk, Zwitserland) köpfeln 
2. de kop afsnijden
köpfen, kuppen 
♦ voorbeelden
tulpen koppen
Tulpen köpfen 
3. melden
titeln 

qkoppensnellen

koppensnellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. vijanden onthoofden
Kopfjagd betreiben 
2. heipalen afzagen, afbranden
Rammpfähle absägen, Rammpfähle abbrennen, Rammpfähle absengen 
3. topfunctionarissen wegkopen
Spitzenfunktionäre abjagen 
4. slechts de koppen lezen
(ongemarkeerd) (nur) Schlagzeilen lesen 
5. schuldigen zoeken
Köpfe rollen lassen 

qkoppensneller

koppensneller (dem)
1. iemand die vijanden onthoofdt
Kopfjäger (der) 
2. scout van topfunctionarissen
Werber (der) von Spitzenfunktionären 
3. lezer van koppen
Schlagzeilenleser (der) 

qkoppentrommel

koppentrommel (dem) (audio)
1. Kopftrommel (die) 

qkoppie

koppie (het) (informeel)
1. Köpfchen (das) 
♦ voorbeelden
koppie, koppie hebben
Köpfchen haben 
(informeel) een kort koppie
ein kurz geschorener Kopf 
(schertsend) koppie, koppie!
Köpfchen, Köpfchen! 

qkoppig

koppig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halsstarrig
dickköpfig, starrköpfig, eigensinnig, halsstarrig, störrisch 
♦ voorbeelden
een koppige aard
ein trotziges Wesen 
(zo) koppig als een ezel
(so) störrisch wie ein Esel 
koppig zijn
einen harten/dicken Kopf haben 
2. naar het hoofd stijgend
schwer, zu Kopfe steigend
(m.b.t. wijn ook) berauschend, feurig 
♦ voorbeelden
koppige wijn
schwerer/feuriger Wein 

qkoppigaard

koppigaard (dem) (België)
1. Dickkopf (der), Starrkopf (der), Querkopf (der), Dickschädel (der) 

qkoppigheid

koppigheid (dev)
1. halsstarrigheid
Halsstarrigkeit (die; mv: geen meervoud), Dickköpfigkeit (die; mv: geen meervoud), Starrsinnigkeit (die; mv: geen meervoud), Sturheit (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Bockigkeit (die) 
♦ voorbeelden
uit koppigheid zwijgen
aus Trotz schweigen 
2. m.b.t. alcoholische drank
Schwere (die; mv: geen meervoud), Feurigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkoppijn

koppijn (de) (informeel)
1. Kopfweh (das; 2e nvl: Kopfwehs; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Kopfschmerzen (meervoud) 

qkoppoter

koppoter (dem)
1. Kopffüßler (der) 

qkoppotigen

koppotigen (meervoud) (biologie)
1. Kopffüßer (meervoud)
↑ Zephalopoden (meervoud) 

qkopra

kopra (de)
1. Kopra (die; 2e nvl: Kopra; mv: geen meervoud) 

qkopregel

kopregel (dem)
1. Schlagzeile (die), Kolumnentitel (der) 

qkopriem

kopriem (dem) zie koppel2

qkoprol

koprol (dem)
1. Rolle (die) (vorwärts), Kopfüberschlag (der) (am Boden)
(spel) Purzelbaum (der) 

qkoprollen

koprollen (onovergankelijk werkwoord)
1. Purzelbäume schlagen, Purzelbäume machen, Purzelbäume schießen 

qkops

kops (bijvoeglijk naamwoord)
1. senkrecht (zur Mauerflucht), im Querschnitt, Quer-, Hirn- 
♦ voorbeelden
kops hout
Hirnholz 
de kopse kant
die Schmalseite 
een kopse laag
eine Binderschicht, Streckerschicht 

qkopschudden

kopschudden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. den Kopf schütteln, kopfschütteln 

qkopschuw

kopschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. kopfscheu 

qkopshout

kopshout (het) (ambacht(elijk))
1. Hirnholz (das; zelden meervoud) 

qkopspie

kopspie (de)
1. Nasenkeil (der) 

qkopspiegellamp

kopspiegellamp (de)
1. Reflektorlampe (die) 

qkopspijker

kopspijker (dem)
1. kleine spijker met platte kop
Polsternagel (der), Ziernagel (der), Dachpappenstift (der) 
2. grote spijker met vierkante kop
Schmiedenagel (der), Kopfnagel (der) 

qkop-staartbotsing

kop-staartbotsing (dev)
1. Auffahrunfall (der) 

qkop-staartvonnis

kop-staartvonnis (het) (juridisch)
1. (omschrijving) Richterspruch ohne Urteilsbegründung 

qkopstation

kopstation (het)
1. Sackbahnhof (der), Kopfbahnhof (der) 

qkopstem

kopstem (de)
1. registerstem
Kopfstimme (die)
↑ Falsett (das) 
2. (België); lijststem
Stimme (die) für eine Liste 

qkopstoot

kopstoot (dem)
1. kopbal
Kopfball (der), Kopfstoß (der) 
2. stoot met het (voor)hoofd
Kopfstoß (der), Stoß (der) mit dem Kopf 
3. bier en jenever
Bier (das;  und Kurze(r) (der), Bier (das;  und Schnaps (der)
(Noord-Duitsland; schertsend) Steinpilz (der) 
4. biljartstoot
Kopfstoß (der) 

qkopstudie

kopstudie (dev)
1. Studiengang (der) ohne eigenes Grundstudium 

qkopstuk

kopstuk (het)
1. leider
(man) Prominente(r) (der), (vrouw) Prominente (die), Leiter (der)
(pejoratief) Bonze (der)
(informeel) große(s) Tier (das), hohe(s) Tier (das) 
2. koppig mens
Dickkopf (der), Starrkopf (der), Querkopf (der), Dickschädel (der)
(pejoratief) Rädelsführer (der) 
3. bovenste deel van iets
Kopf (der; zelden meervoud) 
4. deel van een hoofdstel
Genickstück (das) 

qkoptekst

koptekst (dem)
1. Kopftext (der), Kopfzeilentext (der) 

qkoptelefoon

koptelefoon (dem)
1. Kopfhörer (der) 

qkopten

kopten (meervoud)
1. Kopten (meervoud) 

qkoptisch

koptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. koptisch 

qKoptisch

Koptisch (het)
1. Koptisch (das) 

qkoptisch-orthodox

koptisch-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. koptisch-orthodox 

qkop-van-jut

kop-van-jut (dem)
1. Lukas (der), Hau-den-Lukas (der) 

qkopvlees

kopvlees (het) (België)
1. Presskopf (der; mv: geen meervoud), Schwartenmagen (der; mv: geen meervoud) 

qkopvoorn

kopvoorn (dem)
1. Döbel (der) 

qkopvrouw

kopvrouw (dev)
1. (sport)
Anführerin (die) 
2. leidster
Leiterin (die) 

qkopwerk

kopwerk (het) (wielersport)
1. Führungsarbeit (die) 

qkopziekte

kopziekte (dev)
1. Rinderpest (die; mv: geen meervoud) 

qkopzijde

kopzijde (de)
1. Stirnseite (die) 

qkopzorg

kopzorg (de)
1. Kopfzerbrechen (das; mv: geen meervoud), (schwere(n)) Sorgen (meervoud) 

qkor

kor (de)
1. sleepnet voor de visvangst
Kurre (die), Grundnetz (das), Zugnetz (das), Schleppnetz (das) 
2. sleepnet voor het vangen van oesters
Austernkurre (die) 

qkora

kora (de)
1. Kora (die) 

qkoraal

koraal1 (dem)
1. koorzanger
Chorknabe (der), Chorsänger (der) 

qkoraal

koraal2 (het)
1. (biologie)
Koralle (die) 
2. rode kleur
Korallenrot (das; 2e nvl: Korallenrots; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het koraal van haar lippen
das Korallenrot ihrer Lippen 
3. (rooms-katholiek)
(gregorianische(r)) Choral (der) 
4. (protestants)
Choral (der), (evangelische(s)) Kirchenlied (das) 
5. melodie
Choral (der), Choralmelodie (die) 

qkoraal

koraal3 (de)
1. bolletje
Koralle (die) 

qkoraalachtig

koraalachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. korallenartig, Korallen- 

qkoraalbank

koraalbank (de)
1. Korallenbank (die), Korallenriff (das) 

qkoraalboek

koraalboek (het)
1. Choralbuch (das) 

qkoraaldieren

koraaldieren (meervoud)
1. Blumentiere (meervoud), Korallentiere (meervoud), Korallen (meervoud) 

qkoraaleiland

koraaleiland (het)
1. Koralleninsel (die), Atoll (das) 

qkoraalfuga

koraalfuga (de)
1. Choralfuge (die) 

qkoraalgezang

koraalgezang (het)
1. koraal
Choral (der), (evangelische(s)) Kirchenlied (das), gregorianische(r) Gesang (der) 
2. het zingen van een koraal
Choralgesang (der; mv: geen meervoud), Singen (das; mv: geen meervoud)  eines Chorals, Singen (das; mv: geen meervoud)  von Chorälen 

qkoraalkalk

koraalkalk (dem)
1. Korallenkalk (der) 

qkoraalmos

koraalmos (het)
1. kamerplantje
Korallenbeere (die) 
2. koralijn
Koralin (das; 2e nvl: Koralins; mv: geen meervoud) 

qkoraalmuziek

koraalmuziek (dev)
1. Choralmusik (die; 2e nvl: Choralmusik; mv: geen meervoud) 

qkoraalrif

koraalrif (het)
1. Korallenriff (das), Korallenbank (die) 

qkoraalrood

koraalrood1 (het)
1. Korallenrot (das; 2e nvl: Korallenrots; mv: geen meervoud) 

qkoraalrood

koraalrood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. korallenrot, korallenfarbig 

qkoraalsla

koraalsla (de)
1. Korallensalat (der) 

qkoraalstruik

koraalstruik (dem)
1. Korallenbaum (der) 

qkoraalvis

koraalvis (dem)
1. Korallenfisch (der) 

qkoraalvisser

koraalvisser (dem)
1. Korallenfischer (der) 

qkoraalvlinder

koraalvlinder (dem)
1. Schmetterlingsfisch (der) 

qkoraalzwam

koraalzwam (de)
1. Keulenpilz (der), Korallenpilz (der) 

qkoralen

koralen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. van koraal vervaardigd
korallen, Korallen- 
♦ voorbeelden
een koralen armband
ein Korallenarmband 
2. (rood) als koraal
korallenrot, korallenfarbig 

qkoran

koran (dem) (religie)
1. exemplaar van de koran
Koran (der) 

qKoran

Koran (dem) (religie)
1. Koran (der; mv: geen meervoud) 

qKoranschool

Koranschool (de)
1. Koranschule (die) 

qkordaat

kordaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herzhaft, entschlossen, resolut, beherzt 
♦ voorbeelden
kordaat optreden
resolut/beherzt auftreten 

qkordaatheid

kordaatheid (dev)
1. Forschheit (die) 

qkordelier

kordelier (dem)
1. Franziskaner (der), Franziskanermönch (der), Franziskanerbruder (der), Cordelier (der) 

qkordon

kordon (het)
1. keten van posten, personen
Kette (die)
↑ Kordon (der) 
♦ voorbeelden
militaire posten hebben om het parlementsgebouw een kordon getrokken
das Militär hat das Parlament abgeriegelt 
een kordon leggen, trekken
einen Kordon ziehen 
2. geweerriem
Gewehrriemen (der) 

qkorè

korè (de)
1. Kore (die) 

qKorea

Korea (het)
1. Korea (das; 2e naamval met bepaling ook Korea; mv: geen meervoud) 

qKoreaan

Koreaan (dem), Koreaanse (dev)
1. (man) Koreaner (der), (vrouw) Koreanerin (die) 

qKoreaans

Koreaans1 (het)
1. Koreanisch (das) 

qKoreaans

Koreaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. koreanisch 

qkoren

koren (het)
1. graankorrels
Korn (das), Getreide (das) 
♦ voorbeelden
gezolderd koren
gespeichertes Korn 
een zak met koren
ein Sack Getreide 
(figuurlijk) dat is koren op zijn molen
das ist Wasser auf seine Mühle 
geen koren zonder kaf
kein Weizen ohne Spreu 
(figuurlijk) het kaf van het koren scheiden
die Spreu vom Weizen trennen 
2. gewas
Korn (das), Getreide (das), Halmfrüchte (meervoud) 
3. het gemaaide graan
Korn (das), Getreide (das) 
♦ voorbeelden
koren tot schoven binden
Garben binden 
het koren binnenhalen
das Getreide einfahren/einbringen 
koren dorsen
Getreide dreschen 
het gedorste koren
der Drusch 

qkorenaar

korenaar (de)
1. bovenste deel van een korenhalm
Kornähre (die) 
2. (astronomie)
Spika (die; 2e nvl: Spika; mv: geen meervoud) 

qkorenaarvis

korenaarvis (dem)
1. Ährenfisch (der) 

qkorenakker

korenakker (dem)
1. Kornfeld (das), Getreidefeld (das) 

qkorenbeurs

korenbeurs (de)
1. Getreidebörse (die) 

qkorenblauw

korenblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. kornblumenblau 

qkorenbloem

korenbloem (de)
1. Kornblume (die)
(formeel) Zyane (die) 

qkorenbrander

korenbrander (dem)
1. Kornbrenner (der) 

qkorenhalm

korenhalm (dem)
1. Getreidehalm (der) 

qkorenmaat

korenmaat (de)
1. maat om koren te meten
Scheffel (der) 
2. maatvat
Scheffel (der) 
♦ voorbeelden
zijn licht onder de korenmaat zetten
sein Licht unter den Scheffel stellen 

qkorenmarkt

korenmarkt (de)
1. Kornmarkt (der) 

qkorenmijt

korenmijt (de)
1. Getreidemiete (die), Getreideschober (der) 

qkorenmolen

korenmolen (dem)
1. Getreidemühle (die) 

qkorenoogst

korenoogst (dem)
1. inzameling
Kornernte (die), Getreideernte (die) 
2. opbrengst
Kornernte (die), Getreideernte (die) 
♦ voorbeelden
de korenoogst binnenhalen
die Getreideernte einholen 

qkorenschoof

korenschoof (de)
1. Getreidegarbe (die) 

qkorenschuur

korenschuur (de)
1. schuur
Kornspeicher (der), Getreidespeicher (der) 
2. streek
Kornkammer (die), Getreidekammer (die) 

qkorensla

korensla (de)
1. Lämmersalat (der) 

qkorenstoppel

korenstoppel (dem)
1. Stoppel (die) 

qkorentang

korentang (de)
1. (medisch); instrument
Kornzange (die) 
2. verende tang
Kornzange (die) 

qkorenveld

korenveld (het)
1. Kornfeld (das), Getreidefeld (das) 

qkorenwan

korenwan (de)
1. Kornsieb (das), Schwinge (die) 

qkorenwijn

korenwijn (dem)
1. ‘Korenwijn’ (der)
± Kornbrand (der) 

qkorenwolf

korenwolf (dem) (regionaal)
1. Feldhamster (der) 

qkorenzolder

korenzolder (dem)
1. Kornspeicher (der), Getreidespeicher (der)
(Zwitserland) Schütte (die) 

qkorf

korf (dem)
1. Korb (der) 
♦ voorbeelden
een korf aardbeien
ein Korb Erdbeeren 
(korfbal) de bal door de korf werpen
den Ball in den Korb werfen 
(België; figuurlijk) iemand een pad in zijn korf zetten
jemandem ein Kuckucksei ins Nest legen, jemandem Steine in den Weg legen, etwas hintertreiben 

qkorfbal

korfbal1 (dem) (sport)
1. bal
Korbball (der) 

qkorfbal

korfbal2 (het) (sport)
1. balspel
Korbball (der; mv: geen meervoud) 

qkorfballen

korfballen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Korbball spielen 

qkorffles

korffles (de)
1. Korbflasche (die)
(vaktaal) Demijohn (der) 

qkorfmossel

korfmossel (de)
1. Korbmuschel (die) 

qKorfoe

Korfoe (het)
1. eiland
Korfu (das; 2e nvl: Korfus) 
2. stad
Korfu (das; 2e nvl: Korfus) 

qkorhoen

korhoen (het)
1. Birkhuhn (das) 

qkoriander

koriander kruid(dem)
1. plant
Koriander (der) 
2. zaad
Koriander (der) 

qKorinthisch

Korinthisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. korinthisch 
♦ voorbeelden
Korinthische zuil
eine korinthische Säule 

qkorist

korist (dem), koriste (dev)
1. (man) Chorist (der), (vrouw) Choristin (die), (man) Chorsänger (der), (vrouw) Chorsängerin (die) 

qkorjaal

korjaal (dem)
1. Einbaum (der) 

qkornak

kornak (dem)
1. Kornak (der), Elefantenführer (der) 

qkornalijn

kornalijn1 (dem)
1. edelsteen
Karneol (der) 

qkornalijn

kornalijn2 (het)
1. edelgesteente
Karneol (der) 

qkornet

kornet1 (dem) (leger)
1. vaandrig
Fähnrich (der) (der Artillerie/Kavallerie)
(geschiedenis) Kornett (der) 

qkornet

kornet2 (de) (muziek)
1. blaashoorn
Kornett (das) 

qkornetblazer

kornetblazer (dem) zie kornettist

qkornettist

kornettist (dem), kornettiste (dev) (muziek)
1. (man) Kornettist (der), (vrouw) Kornettistin (die) 

qkornoelje

kornoelje (de) (biologie)
1. Hartriegel (der)
(geel) Kornelkirsche (die), Herlitze (die), Kornelle (die)
(rood) rote(r) Hartriegel 

qkornoeljehout

kornoeljehout (het)
1. Hartriegelholz (das) 

qkornuit

kornuit (dem)
1. Kumpan (der), Geselle (der)
↑ Kamerad (der)
(informeel; pejoratief) Kunde (der) 
♦ voorbeelden
hij en zijn kornuiten
(ook) er und seinesgleichen 

qkorporaal

korporaal (dem) (leger)
1. Obergefreite(r) (der)
(Zwitserland) Korporal (der) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de kleine korporaal
der kleine Korporal, Napoleon 
de korporaal uit Bohemen
der böhmische Gefreite, Hitler 
korporaal van de week
der wachhabende Unteroffizier 

qkorporaalsstrepen

korporaalsstrepen (meervoud) (leger)
1. Streifen (meervoud)  eines Obergefreiten, Abzeichen (meervoud)  eines Obergefreiten 

qkorps

korps (het)
1. vereniging van personen
Korps (das; 2e nvl: Korps; mv: Korps) 
2. legerkorps
Korps (das; 2e nvl: Korps; mv: Korps) 
3. (drukwezen)
Schriftgrad (der) 
♦ voorbeelden
een tekst in klein korps zetten
einen Text in einem kleinen Schriftgrad setzen 
4. (gevechts)troepeneenheid
Einheit (die) 
¶. overige voorbeelden
het korps mariniers
(troepeneenheid) die Marineinfanterie
(muziekkapel) das Musikkorps der Marine 

qkorpsbeheerder

korpsbeheerder (dem)
1. ‘Korpsbeheerder’ (der), (omschrijving) Bürgermeister mit dem Aufgabenbereich eines Polizeipräsidenten 

qkorpschef

korpschef (dem)
1. Polizeichef (der) 

qkorpscommandant

korpscommandant (dem) (leger)
1. Truppenführer (der) 

qkorpsgeest

korpsgeest (dem)
1. Korpsgeist (der) 

qkorpsonderscheidingsteken

korpsonderscheidingsteken (het)
1. Korpsverbandsabzeichen (das) 

qkorpssterkte

korpssterkte (dev)
1. Truppenstärke (die) 

qkorrel

korrel (dem)
1. zaadje
Korn (das) 
♦ voorbeelden
een korrel mais
ein Maiskorn 
2. rond hard lichaampje
Korn (das) 
♦ voorbeelden
(fotografie) de korrel van een foto, film
das Korn eines Fotos, Films 
een paar korrels suiker
ein paar Zuckerkörner 
(figuurlijk) iets met een korreltje zout nemen
etwas nicht ganz wörtlich/ernst nehmen, etwas cum grano salis nehmen 
3. geringe hoeveelheid
Krümel (der) 
4. structuur
Korn (das) 
5. vizierkorrel
Korn (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand, iets op de korrel nemen
jemanden, etwas aufs Korn nehmen, jemanden, etwas auf die Schippe nehmen 

qkorrelen

korrelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. korrelige oppervlakte geven aan
körnen
(m.b.t. papier; vaktaal) gra(i)nieren
(techniek) granulieren, zerkörnen 

qkorrelen

korrelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in korrelige toestand (doen) zijn
(onovergankelijk werkwoord) grießeln (haben)
(overgankelijk werkwoord) körnen 

qkorrelgrootte

korrelgrootte (dev)
1. Korngröße (die) 

qkorrelhagel

korrelhagel (dem) (meteorologie)
1. Reifgraupel (die) 

qkorrelig

korrelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit korreltjes bestaand
körnig 
♦ voorbeelden
korrelige rijst
körniger Reis 
2. uit fijne deeltjes samengesteld
körnig
(vaktaal) gekörnt
(m.b.t. papier; vaktaal) gra(i)niert
(medisch) granulös 
♦ voorbeelden
een korrelig breukvlak
eine körnige Bruchfläche 
korrelig papier
gekörntes/körniges/gra(i)niertes Papier 

qkorreligheid

korreligheid (dev)
1. Körnigkeit (die) 

qkorreling

korreling (dev)
1. Korn (das; mv: geen meervoud) 

qkorrelvormig

korrelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kornförmig, körnig 

qkorsakovsyndroom

korsakovsyndroom (het)
1. Korsakow-Syndrom (das) 

qkorset

korset (het)
1. onderkledingstuk
Korsett (das; 2e nvl: Korsetts; mv: Korsetts, Korsette), Mieder (das) 
2. (figuurlijk)
Korsett (das; 2e nvl: Korsetts; mv: Korsetts, Korsette) 

qkorsetveter

korsetveter (dem)
1. Korsettschnur (die) 

qkorst

korst (de)
1. harde, taaie oppervlakte
Kruste (die)
(van een wond) Grind (der), Schorf (der), Verharschung (die)
(van brood en kaas) Rinde (die) 
♦ voorbeelden
er zit een korst op de wond
es hat sich eine Kruste auf der Wunde gebildet 
de kaas van de korst ontdoen
die Rinde vom Käse abschneiden 
2. stuk korst
Kruste (die), Rinde (die) 
♦ voorbeelden
een korst(je) brood
eine Brotrinde 
3. hard geworden restant
Kruste (die)
(m.b.t. sneeuw) Verharschung (die)
(m.b.t. laag vuil; informeel) Borke (die) 

qkorstachtig

korstachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krustig 

qkorstdeeg

korstdeeg (het) (culinaria)
1. Blätterteig (der) 

qkorstgebak

korstgebak (het)
1. Blätterteiggebäck (das) 

qkorstloos

korstloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. rindenlos 

qkorstmos

korstmos (het) (biologie)
1. Flechte (die) 

qkort

kort1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. lengte, afstand
kurz (kürzer, kürzest)
(m.b.t. persoon) gedrungen 
♦ voorbeelden
kort draaien met een auto
ein Auto eng wenden 
(figuurlijk) aan het kortste eind trekken
den Kürzeren ziehen 
iemand kort houden
(financiën) jemanden knapphalten, kurzhalten
(weinig vrijheid laten) jemanden an der kurzen Leine halten 
alles kort en klein slaan
alles kurz und klein schlagen 
kort op elkaar zitten
(m.b.t. volgorde) kurz nacheinander kommen
(m.b.t. onderlinge afstand) dicht zusammengedrängt sein 
korte stappen
kurze Schritte 
een kort, dik ventje
ein gedrungenes, dickes Kerlchen 
2. m.b.t. tijd
kurz 
♦ voorbeelden
een kort bezoek
(informeel ook) eine Stippvisite 
kort daarna, daarop
kurz/bald darauf/danach 
(figuurlijk) het is kort dag
die Zeit drängt
(informeel) es ist höchste Eisenbahn 
van korte duur zijn
von kurzer Dauer sein 
(juridisch) kort geding
das Eilverfahren 
het nieuws in het kort
die Kurznachrichten (meervoud) 
heel in 't kort iets vertellen
in aller Kürze etwas erzählen 
binnen de kortste keren
↑ innerhalb kürzester Zeit 
(taalkunde) korte klinkers
(ook) Kurzvokale 
het kort maken
es kurz machen
(m.b.t. formulering ook) sich kurz fassen 
in de kortst mogelijke tijd
innerhalb kürzester Zeit 
kort na elkaar aankomen
kurz nacheinander ankommen 
sinds kort
seit Kurzem 
op korte termijn
kurzfristig 
kort tevoren
kurz zuvor 
de korte vakantie
der Kurzurlaub 
kort van memorie zijn
ein kurzes Gedächtnis haben 
kort geleden
vor kurzer Zeit, vor Kurzem 
kort op elkaar
kurz nacheinander 
tot voor kort
bis vor Kurzem 
3. beknopt
kurz
(bondig) knapp 
♦ voorbeelden
om kort te gaan
um es kurz zu machen, kurz gesagt 
kort en goed, kort en bondig
kurz und gut, kurz und bündig 
de korte inhoud van het voorafgaande
die Zusammenfassung des Vorangegangenen 
kort van stof zijn
kurz angebunden sein 
het kort verslag
der Kurzbericht 
¶. overige voorbeelden
korte metten met iemand maken
mit jemandem nicht viel Federlesens machen, mit jemandem kurzen Prozess machen 
¶. spreekwoorden
leugens hebben korte benen
Lügen haben kurze Beine 
lange oren, korte tongen
rede wenig, höre viel! 
korte rekening maakt lange vriendschap
kurze Rechnung, lange Freundschaft 

qkort

kort2 (bijwoord)
1. weinig, ontoereikend
kurz 
♦ voorbeelden
ik kwam één euro te kort
mir fehlte genau ein Euro 
¶. overige voorbeelden
(informeel) niet te kort!
gar nicht übel! 

qkortaangebonden

kortaangebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurz (angebunden)
(sterker) schnauzig 

qkortademig

kortademig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurzatmig (ook figuurlijk)
(paard) dämpfig
(figuurlijk) abgehackt
(personen) engbrüstig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kortademige stijl
ein kurzatmiger Stil 
kortademig zijn
(ook) einen kurzen Atem haben 

qkortaf

kortaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kurz (angebunden)
(sterker) schroff 
♦ voorbeelden
kortaf tegen iemand zijn
jemandem gegenüber kurz (angebunden) sein, schroff zu jemandem sein 
iets kortaf weigeren
etwas schroff verweigern 

qkortbij

kortbij (bijwoord)
1. in der Nähe 

qkorteafstandsloper

korteafstandsloper (dem) (sport)
1. Kurzstreckenläufer (der) 

qkortebaanschaatsen

kortebaanschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Shorttrack (der) 

qkortebaanwedstrijd

kortebaanwedstrijd (dem) (sport)
1. Kurzstreckenlauf (der) 

qkortedrachtswapen

kortedrachtswapen (het) (leger)
1. (raket) Kurzstreckenwaffe (die)
(handvuurwapen) Nahkampfwaffe (die) 

qkortegolfontvanger

kortegolfontvanger (dem)
1. Kurzwellenempfänger (der) 

qkortegolfzender

kortegolfzender (dem)
1. Kurzwellensender (der) 

qkortelings

kortelings (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) kürzlich, unlängst, neulich, vor Kurzem 

qkorten

korten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. korter worden
abnehmen (haben), kürzer werden 
♦ voorbeelden
de dagen korten alweer
die Tage werden schon wieder kürzer 

qkorten

korten2 (overgankelijk werkwoord)
1. korter maken
(haar, nagels) kürzen
(nagels) beschneiden
(haar; schertsend) stutzen
(figuurlijk) stutzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de vleugels korten
jemandem die Flügel stutzen 
2. m.b.t. betalingen
kürzen, beschneiden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ambtenaren worden gekort
den Beamten wird das Gehalt gekürzt 
korten op de uitkeringen
die Leistungen beschneiden 
de sociale uitkeringen korten met 5%
die Sozialleistungen um 5% kürzen 
3. m.b.t. de tijd
verkürzen, vertreiben 
♦ voorbeelden
iemand de tijd helpen korten
jemanden zerstreuen 
hij kortte (zich) de tijd met lezen
er vertrieb/verkürzte sich (3e naamval)  die Zeit mit Lesen 

qkortetermijndenken

kortetermijndenken (het)
1. kurzsichtige(s) Denken (das) 

qkortetermijngeheugen

kortetermijngeheugen (het) (psychologie)
1. Kurzzeitgedächtnis (das) 

qkortetermijnplanning

kortetermijnplanning (de)
1. Kurzzeitplanung (die) 

qkortharig

kortharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurzhaarig 
♦ voorbeelden
een kortharige kwast
ein kurzhaariger Pinsel 

qkortheid

kortheid (dev)
1. Kürze (die)
(beknoptheid) Knappheit (die) 

qkortheidshalve

kortheidshalve (bijwoord)
1. der Kürze halber, der Kürze wegen 

qkorting

korting (dev)
1. korter maken, aftrekken
(inkorting) Kürzung (die), Beschneidung (die)
(reductie) Ermäßigung (die), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut)
(meestal m.b.t. procenten; handel) Rabatt (der) 
♦ voorbeelden
korting bedingen
(sich (3e naamval) ) einen Rabatt aushandeln, einen Preisnachlass fordern 
korting genieten
Nachlass/Ermäßigung bekommen 
korting geven
Rabatt geben, Nachlass/Prozente gewähren 
iemand enkele procenten korting geven op de prijs
jemandem einige Prozente im/vom Preis nachlassen 
de korting op lonen en salarissen
die Kürzung der Löhne und Gehälter 
zonder korting
ohne Ermäßigung 
2. afgetrokken bedrag, hoeveelheid
Ermäßigung (die), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut)
(meestal m.b.t. procenten; handel) Rabatt (der)
(handel) Preisnachlass (der), Preisminderung (die), Dekort (der)
(informeel) Prozente (meervoud) 
♦ voorbeelden
vijf procent korting voor contante betaling
fünf Prozent Skonto 
een speciale/extra korting
eine Sonderermäßigung, ein Sonderrabatt 

qkortingkaart

kortingkaart (de)
1. Ermäßigungskarte (die) 

qkortingzegel

kortingzegel (dem) (België)
1. Rabattmarke (die) 

qkortjan

kortjan (dem)
1. Matrosenmesser (das) 

qkortlopend

kortlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurzfristig, kurz 
♦ voorbeelden
het kortlopend krediet
(ook) der Kurzkredit 

qkortom

kortom (bijwoord)
1. kurzum, kurz (und gut) 

qkortparkeerder

kortparkeerder (dem)
1. Kurzparker (der) 

qkortschedelig

kortschedelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurzköpfig 

qkortschrift

kortschrift (het)
1. journalistieke publicatie
Kurzkommentar (der) 
2. stenografie
Kurzschrift (die; mv: geen meervoud), Stenografie (die; mv: geen meervoud)
(met gering aantal tekens) Verkehrsschrift 

qkortsluiten

kortsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. kurzschließen 
♦ voorbeelden
een ampèremeter kortsluiten
ein Amperemeter kurzschließen 
(figuurlijk) iets kortsluiten met iemand
etwas mit jemandem abstimmen 
(figuurlijk) de zaken kortsluiten
± eine Angelegenheit schnell erledigen 

qkortsluiting

kortsluiting (dev)
1. m.b.t. een stroomkring
Kurzschluss (der)
(vakjargon) Schluss 
2. misverstand
Kurzschluss (der) 

qkortstaarten

kortstaarten (overgankelijk werkwoord)
1. (am Schwanz) kupieren, (am Schwanz) stutzen, den Schwanz kupieren (+ 3e naamval), den Schwanz stutzen (+ 3e naamval) 

qkortstondig

kortstondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurz, von kurzer Dauer
(momentaan) momentan
(van voorbijgaande aard) vorübergehend 
♦ voorbeelden
een kortstondig bezoek
(ook) ein flüchtiger Besuch 
een kortstondige onpasselijkheid
eine momentane Übelkeit 

qkortverbander

kortverbander (dem)
1. Soldat (der) auf Zeit, Zeitsoldat (der)
(jargon) Z-Soldat 

qkortverbandvrijwilliger

kortverbandvrijwilliger (dem) zie kortverbander

qkortverblijf

kortverblijf (het)
1. (omschrijving) Kurzaufenthalt (der) im Krankenhaus 

qkortverhaal

kortverhaal (het) (België)
1. Kurzgeschichte (die) 

qkortvoer

kortvoer (het)
1. Häcksel (der/das; 2e nvl: Häcksels; mv: geen meervoud) 

qkortweg

kortweg (bijwoord)
1. zonder omhaal van woorden
kurz, mit wenig Worten 
♦ voorbeelden
hij vertelde kortweg wat hij ervan wist
er erzählte kurz, was er darüber wusste 
iets kortweg weigeren
etwas kurzerhand ablehnen 
2. eenvoudigweg
schlichtweg, schlechtweg 
♦ voorbeelden
dat is kortweg onzin
das ist schlichtweg Unsinn 

qkortwieken

kortwieken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
die Flügel stutzen (+ 3e naamval), die Flügel kupieren (+ 3e naamval), die Flügel beschneiden (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand kortwieken
jemandem die Flügel stutzen/beschneiden 
2. (schertsend); het haar knippen
stutzen 

qkortzaag

kortzaag (de)
1. Bundsäge (die) 

qkortzicht

kortzicht (het) (financiën)
¶. overige voorbeelden
een wissel op kortzicht
ein Wechsel auf kurze Sicht 

qkortzichtig

kortzichtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijziende
kurzsichtig
(medisch) myopisch 

qkortzichtig

kortzichtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder doorzicht
kurzsichtig
(verblind) verblendet 
♦ voorbeelden
kortzichtig handelen
kurzsichtig handeln 
een kortzichtige politiek
eine kurzsichtige Politik 

qkortzichtwissel

kortzichtwissel (dem)
1. kurzsichtige(r) Wechsel (der) 

qkoruna

koruna (de)
1. Krone (die) 

qkorund

korund (het, dem)
1. Korund (der) 

qkorven

korven (overgankelijk werkwoord)
1. den Bienenkorb stülpen über (+ 4e naamval) 

qkorvet

korvet (de)
1. Korvette (die) 

qkorvetkapitein

korvetkapitein (dem) (België)
1. Korvettenkapitän (der) 

qkorzelig

korzelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grämlich, missmutig, mürrisch
(slechtgehumeurd) verstimmt, verdrießlich 

qkorzeligheid

korzeligheid (dev)
1. ontstemdheid
Grämlichkeit (die), Missmut (der; 2e nvl: Missmut(e)s; mv: geen meervoud)
(slecht humeur) Verstimmtheit (die), Verdrießlichkeit (die) 
2. opvliegendheid
Empfindlichkeit (die), Gereiztheit (die) 

qkosmisch

kosmisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmisch 
♦ voorbeelden
kosmische stof
kosmischer Staub 

qkosmodroom

kosmodroom (het, dem)
1. Kosmodrom (das) 

qkosmogonie

kosmogonie (dev)
1. Kosmogonie (die; mv: geen meervoud) 

qkosmogonisch

kosmogonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmogonisch 

qkosmograaf

kosmograaf (dem)
1. Kosmograf (der) 

qkosmografie

kosmografie (dev)
1. wetenschap
Kosmografie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Weltbeschreibung (die) 
2. wiskundige aardrijkskunde
Kosmografie (die; mv: geen meervoud) 

qkosmologie

kosmologie (dev)
1. Kosmologie (die; mv: geen meervoud) 

qkosmologisch

kosmologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosmologisch 

qkosmonaut

kosmonaut (dem), kosmonaute (dev)
1. (man) Kosmonaut (der), (vrouw) Kosmonautin (die)
(algemeen) Raumfahrer (der) 

qkosmopoliet

kosmopoliet (dem)
1. Kosmopolit (der), Weltbürger (der) 

qkosmopolitisch

kosmopolitisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wereldwijd voorkomend
kosmopolitisch 
2. van personen
weltbürgerlich, kosmopolitisch 

qkosmopolitisme

kosmopolitisme (het)
1. Kosmopolitismus (der; 2e nvl: Kosmopolitismus; mv: geen meervoud) 

qkosmos

kosmos (dem)
1. Kosmos (der; 2e nvl: Kosmos; mv: geen meervoud), Weltall (das; 2e nvl: Weltalls; mv: geen meervoud)
(ruimte) Weltraum (der) 

qKosovaar

Kosovaar (dem)
1. (man) Kosovare (der), (vrouw) Kosovarin (die) 

qKosovo

Kosovo (het)
1. Kosovo (der/das; 2e nvl: Kososvo(s); mv: geen meervoud) 

qkossem

kossem (dem)
1. Wamme (die), Triel (der) 

qkost

kost (dem)
1. (meervoud); wat betaald moet worden
Kosten (meervoud), Ausgaben (meervoud), Aufwendungen (meervoud)
(onkosten) Unkosten (meervoud) 
♦ voorbeelden
er zijn geen kosten aan deze onderneming verbonden
dieses Unternehmen ist nicht mit Kosten verbunden 
bijdragen in de kosten
sich an den Kosten beteiligen 
bijkomende kosten
Nebenkosten 
de deelneming in de kosten
die Kostenbeteiligung 
directe en indirecte kosten
Direkt- und Indirektkosten 
de kosten eruit hebben
(informeel) die Kosten heraushaben 
de bijdrage in de kosten
der Unkostenbeitrag 
(juridisch) iemand veroordelen in de kosten (van het proces)
jemanden kostenfällig verurteilen 
kosten koper
± zuzüglich Maklerkosten und Gebühren 
kosten van levensonderhoud
Lebenshaltungskosten 
veel kosten meebrengen
viele Kosten mit sich bringen 
(economie) kosten en onkosten
Kosten und Spesen 
op kosten van
zulasten (+ 2e naamval) 
iemand op kosten jagen
jemanden in Unkosten stürzen 
op kosten van het rijk
auf Staatskosten 
niet op de kosten kijken
an nichts (3e naamval)  sparen 
op kosten van de ouders studeren
auf elterliche Kosten studieren 
uit de kosten zijn
die Kosten amortisiert haben 
variabele en constante kosten
variable und feste Kosten 
(handel) vaste kosten
Fixkosten 
de kosten op anderen verhalen
andere für die Kosten aufkommen lassen 
kosten noch moeite sparen
keine Kosten scheuen 
2. levensonderhoud
Unterhalt (der; mv: geen meervoud), Lebensunterhalt (der; mv: geen meervoud), Auskommen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan de kost komen
sich (3e naamval)  den Lebensunterhalt verdienen 
zijn kostje is gekocht
er hat ein/sein gesichertes Auskommen 
de kost verdienen
den Lebensunterhalt verdienen 
voor zijn gezin de kost verdienen
seine Familie ernähren 
wat doe jij voor de kost?
wie verdienst du deinen Lebensunterhalt? 
(figuurlijk) doe jij ook eens wat voor de kost
du kannst auch mal (mit) Hand anlegen 
zijn kostje bij elkaar scharrelen
sich (3e naamval)  seinen Unterhalt zusammenverdienen 
3. dagelijkse voeding
Kost (die; 2e nvl: Kost; mv: geen meervoud), Beköstigung (die; mv: geen meervoud), Ernährung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij iemand in de kost zijn
± bei jemandem in Pension sein 
kost en inwoning, (België) kost en inwoon
Unterkunft und Verpflegung, Kost und Logis 
ik zou ze niet graag de kost willen geven, die …
(algemeen) es gibt viele, die … 
4. voedsel
Kost (die; 2e nvl: Kost; mv: geen meervoud), Speise (die)
(informeel; pejoratief) Fraß (der) 
♦ voorbeelden
eenvoudige, degelijke kost
schlichte, kräftige Kost 
(figuurlijk) zijn ogen de kost geven
die Augen offen halten 
lichte, zware kost
(ook figuurlijk) leichte, schwere Kost 
(figuurlijk) dat is al oude kost
das ist schon ein alter Hut 
voedzame, slappe kost
nahrhafte, fade Kost 
(figuurlijk) dat is geen kost voor kinderen
das ist nichts für Kinder 
(figuurlijk) dat boek is verplichte kost voor iedereen die met kinderen omgaat
das Buch ist Pflichtlektüre für jeden, der mit Kindern zu tun hat 
(figuurlijk) die poëzie is zware kost
diese Poesie ist schwer zu verdauen 
5. rekening
Kosten (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
ten koste van
auf Kosten (+ 2e naamval) 
dat gaat ten koste van zijn leven
das kostet ihn sein Leben 
geestig zijn ten koste van iemand anders
Witze machen auf Kosten eines anderen 
¶. spreekwoorden
wie een ambacht heeft geleerd, krijgt de kost waar hij verkeert
jegliches Handwerk nährt seinen Mann 

qkostbaar

kostbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoog in prijs
teuer, kostspielig
(eufemistisch) wertvoll
(waarvoor kosten noch moeite gespaard zijn, worden) aufwendig 
2. van grote waarde
kostbar, wertvoll
(voortreffelijk) edel 
♦ voorbeelden
het meest kostbare exemplaar uit de collectie
das wertvollste Exemplar der Sammlung 
onze tijd is kostbaar
unsere Zeit ist kostbar 
kostbare wijn
edler Wein 
3. weelderig
prächtig, reich, prachtvoll 

qkostbaarheden

kostbaarheden (meervoud)
1. Kostbarkeiten (alleen meervoud)
(formeel) Kleinodien (meervoud)
(rijkdommen) Reichtümer (meervoud) 

qkostbaas

kostbaas (dem)
1. Wirt (der), Hauswirt (der) 

qkostelijk

kostelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voortreffelijk
(heerlijk) köstlich, herrlich
(informeel) himmlisch
(formeel) deliziös
(waardevol) wertvoll 
♦ voorbeelden
dat is een kostelijk bezit
das ist ein kostbarer Besitz 
kostelijk materiaal voor een studie
wertvolles Material für eine Studie 
dat smaakt kostelijk
das schmeckt himmlisch 
2. amusant
köstlich
(schertsend) göttlich
(informeel) gottvoll 
♦ voorbeelden
zich kostelijk amuseren
sich köstlich amüsieren 
een kostelijk verhaal
eine köstliche Geschichte 

qkosteloos

kosteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gratis (onveranderlijk), kostenfrei, frei, kostenlos
↓ umsonst
(formeel) unentgeltlich 
♦ voorbeelden
kosteloos procederen
unentgeltlich prozessieren 

qkosten

kosten (onovergankelijk werkwoord)
1. voor het genoemde bedrag verkrijgbaar zijn
kosten (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
of 't geen geld kost
(letterlijk) als ob es nichts kosten würde
(figuurlijk) das ist ja kein Katzendreck 
vragen kost geen geld
fragen kostet nichts 
dat zal u geld kosten
das wird Sie eine Menge kosten 
hoeveel kost het?
(bij het afrekenen) was macht es? 
wat kost het?
(ook) wie viel kostet es? 
aardig wat kosten
eine ganze Menge kosten 
dat kost niet zoveel
(ook) das kostet nicht die Welt 
2. vereisen
kosten, erfordern, verlangen, in Anspruch nehmen 
♦ voorbeelden
dat kost mij veel hoofdbrekens
das bereitet mir viel Kopfzerbrechen 
(figuurlijk) dat zal je de kop niet kosten
das wird nicht gleich den Kopf kosten 
dat kostte hem het leven
das kostete ihn das Leben 
dat kost moeite, tijd
das verlangt Mühe, Zeit 
het kost mij moeite hem te volgen
es fällt mir schwer, ihm zu folgen 
het kost hem moeite zijn ongelijk te bekennen
es macht ihm Mühe, sein Unrecht einzugestehen 
dit karwei kost heel wat tijd
diese Arbeit nimmt viel Zeit in Anspruch 
(het) koste wat het kost
koste es, was es wolle 
hij wil koste wat het kost mee
er will unbedingt mit 
¶. spreekwoorden
verhuizen kost bedstro
dreimal umgezogen ist so gut wie einmal abgebrannt 

qkosten-batenanalyse

kosten-batenanalyse (dev)
1. Kosten-Nutzen-Analyse (die) 

qkostenbeheersing

kostenbeheersing (dev)
1. wirksame Kostenüberwachung (die) 

qkostenberekening

kostenberekening (dev)
1. Kostenrechnung (die), Kalkulation (die) 

qkostenbesparend

kostenbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kostensparend, kostendämpfend 

qkostenbesparing

kostenbesparing (dev)
1. Kostendämpfung (die), Kosteneinsparung (die) 

qkostenbewaking

kostenbewaking (dev)
1. Kostenkontrolle (die) 

qkostendekkend

kostendekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kostendeckend 

qkostendrager

kostendrager (dem) (administratie)
1. Kostenträger (der) 

qkosteneffectief

kosteneffectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. kosteneffektiv 

qkostenfactor

kostenfactor (dem)
1. Kostenfaktor (der) 

qkosteninflatie

kosteninflatie (dev)
1. Kosteninflation (die) 

qkostenplaatje

kostenplaatje (het)
1. Kostenüberschlag (der), Kostenübersicht (die), ± Kostenpunkt (der) 

qkostenplaats

kostenplaats (de) (boekhouden)
1. Kostenstelle (die) 

qkostenpost

kostenpost (dem)
1. Kostenposten (der) 

qkostenraming

kostenraming (dev)
1. Kostenvoranschlag (der), Kostenanschlag (der) 

qkostenstijging

kostenstijging (dev)
1. Kostensteigerung (die) 

qkostenteller

kostenteller (dem)
1. Gebührenzähler (der) 

qkostenvergoeding

kostenvergoeding (dev)
1. Kostenerstattung (die) 

qkostenverhogend

kostenverhogend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kostensteigernd 
♦ voorbeelden
dat heeft een kostenverhogend effect
(ook) das steigert die Kosten 

qkostenverlagend

kostenverlagend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kostensenkend 
♦ voorbeelden
dat werkt kostenverlagend
das senkt die Kosten 

qkoster

koster (dem), kosteres (dev)
1. (man) Küster (der), (vrouw) Küsterin (die)
(rooms-katholiek) Sakristan (der) 
¶. spreekwoorden
wanneer het regent op de pastoor, dan drupt het op de koster
wenn es auf den Herrn regnet, tröpfelt es auf den Knecht 

qkosterij

kosterij (dev)
1. Küsterei (die) 

qkostganger

kostganger (dem)
1. ± Pensionsgast (der) 
♦ voorbeelden
kostgangers houden
± eine Pension führen 
¶. spreekwoorden
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers
unser Herrgott hat seltsame Kostgänger 

qkostgeld

kostgeld (het)
1. vergoeding
Kostgeld (das) 
2. toelage
Kostgeld (das)
(deeltoelage) Unterhaltsbeitrag (der)
(alimentatie) Alimente (meervoud) 

qkostgrond

kostgrond (dem)
1. (Surinaams-Nederlands)
(omschrijving) Land (das) zum Obst-/Gemüseanbau für den Eigenbedarf 

qkostheer

kostheer (dem)
1. Zimmerherr (der) 

qkosthuis

kosthuis (het)
1. ± Pension (die) 

qkostprijs

kostprijs (dem)
1. m.b.t. het produceren
Selbstkostenpreis (der), Kostpreis (der) 
♦ voorbeelden
iets tegen kostprijs verkopen
etwas zum Selbstkostenpreis abgeben 
2. m.b.t. het aankopen
Selbstkostenpreis (der), Gestehungskosten (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets onder de kostprijs verkopen
(ook) etwas zu einem Kampfpreis verkaufen 

qkostschool

kostschool (de)
1. Internat (das), Internatsschule (die)
(voor meisjes) Pensionat (das)
(katholiek; Oostenrijk) Konvikt (das) 

qkostschoolhouder

kostschoolhouder (dem)
1. Internatsleiter (der) 

qkostschoolleerling

kostschoolleerling (dem)
1. Internatsschüler (der) 

qkostumeren

kostumeren (overgankelijk werkwoord)
1. kostümieren, verkleiden 
♦ voorbeelden
het gekostumeerd bal
der Maskenball 

qkostuum

kostuum (het)
1. pak
Anzug (der)
(m.b.t. toneel) Kostüm (das)
(beroepskleding) Amtskleidung (die), Amtstracht (die) 
♦ voorbeelden
het driedelig kostuum
(ook) der Dreiteiler 
een repetitie in kostuum
eine Kostümprobe 
2. stel kleren
(met broek) Anzug (der)
(met rok) Kostüm (das) 
♦ voorbeelden
een licht kostuum
(met broek) ein leichter Anzug
(met rok) ein leichtes Kostüm 
3. kleding
Kleidung (die)
(m.b.t. volks- of beroepsgroep) Tracht
(pejoratief) Aufzug (der)
(informeel) Kluft (die) 
♦ voorbeelden
Volendammers in kostuum
Volendamer in Trachtenkleidung 
een nationaal kostuum
eine Nationaltracht 

qkostuumdrama

kostuumdrama (het)
1. Kostümdrama (das; 2e nvl: Kostümdramas; mv: Kostümdramen) 

qkostuumstuk

kostuumstuk (het)
1. Kostümstück (das), Ausstattungsstück (das) 

qkostvrouw

kostvrouw (dev)
1. Wirtin (die), Zimmerwirtin (die) 

qkostwinner

kostwinner (dem)
1. Hauptverdiener (der), Ernährer (der), Erhalter (der)
(juridisch) Unterhaltspflichtige(r) (der) 

qkostwinnersbeginsel

kostwinnersbeginsel (het)
1. Ernährerprinzip (das; 2e nvl: Ernährerprinzips; mv: Ernährerprinzipien) 

qkostwinnerschap

kostwinnerschap (het)
1. Ernährerstatus (der; 2e nvl: Ernährerstatus; mv: Ernährerstatus) 

qkostwinnersprincipe

kostwinnersprincipe (het)
1. Ernährerprinzip (das; 2e nvl: Ernährerprinzips; mv: Ernährerprinzipien) 

qkostwinnersvergoeding

kostwinnersvergoeding (dev)
1. Unterhaltsbeihilfe (die; mv: geen meervoud) 

qkostwinning

kostwinning (dev)
1. Broterwerb (der), Gelderwerb (der), Lebensunterhalt (der; mv: geen meervoud)
(baan) Erwerbsquelle (die)
(bestaan(sbasis)) Existenz (die) 

qkot

kot (het)
1. krot
Hütte (die)
(pejoratief) Schuppen (der) 
2. hok
Stall (der)
(voor varkens) Koben (der) 
3. (informeel); gevangenis
Knast (der; meervoud ook zonder umlaut), Kittchen (das), Loch (das; mv: geen meervoud)
(leger) Bau (der) 
4. (België); studentenkamer
Studentenzimmer (das)
Studentenbude (die) 
¶. spreekwoorden
iedere zot prijst zijn eigen kot
jeder Narr lobt seine Kappe 

qkotbaas

kotbaas (dem) (België; studententaal)
1. Wirt (der), Zimmerwirt (der), Vermieter (der), Zimmervermieter (der) 

qkotelet

kotelet (de)
1. Kotelett (das) 

qkoter

koter (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kind (das)
(ongemarkeerd) Wicht (das)
(pejoratief) Balg (der/das)
(jongen) Knirps (der)
(vooral meisje) (ongemarkeerd) Fratz (der) 

qkotmadam

kotmadam (dev) (België; studententaal)
1. Wirtin (die), Zimmerwirtin (die), Vermieterin (die), Zimmervermieterin (die) 

qkoto

koto (dem)
1. Koto (der) 

qkots

kots1 (dem) (vulgair)
1. Kotze (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Erbrochene(s) (das) 
♦ voorbeelden
ik krijg er de kots van
es kotzt mich an 

qkots

kots2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. mies
(ongemarkeerd) speiübel
(vulgair) kotzübel, kotzelend 

qkotsen

kotsen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. kotzen
(informeel) kübeln
(zeer hevig; informeel) reihern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kots van jullie
ihr kotzt mich an 
(figuurlijk) 't is om van te kotsen
(walgelijk) es ist zum Kotzen
(vervelend) es ist stinklangweilig 

qkotsmisselijk

kotsmisselijk (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. mies
(ongemarkeerd) speiübel
(vulgair) kotzelend, kotzübel 
♦ voorbeelden
ik word er kotsmisselijk van
(figuurlijk) das kotzt mich an, davon wird mir speiübel 

qkotstudent

kotstudent (dem) (België)
1. Student (der), der ein Zimmer gemietet hat 

qkotter

kotter (dem)
1. vaartuig
Kutter (der)
(viskotter ook) Fischkutter 
2. werktuig
Löffelbohrer (der) 

qkotteraar

kotteraar (dem)
1. (algemeen) Bohrer (der) 

qkotterbank

kotterbank (de)
1. Schwenkmaschine (die), Auslegemaschine (die), Radialbohrmaschine (die)
(met vlakplaat ernaast) Waagerecht-Bohrmaschine (die), Bohrbank (die) 

qkotteren

kotteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) bohren 

qkotterjacht

kotterjacht (het)
1. Kutterjacht (die), Kutter (der) 

qkou

kou (dev)
1. lage temperatuur
Kälte (die)
(frisheid) Frische (die) 
♦ voorbeelden
een bittere kou
(ook) eine Eiseskälte 
(figuurlijk) in de kou komen te staan
auf sich (4e naamval)  selbst angewiesen sein 
(figuurlijk) iemand in de kou laten staan
jemanden fallen lassen, jemandem im Regen stehen lassen 
een snerpende, bijtende kou
eine scharfe, beißende Kälte 
(figuurlijk) uit de kou zijn
aus dem Schlimmsten raus sein 
de kou is uit de lucht
(m.b.t. gevaar) die größte/ärgste Gefahr ist gebannt 
de winterse kou
die Winterkälte 
2. toestand, gewaarwording
Kälte (die) 
♦ voorbeelden
kou lijden
frieren 
bibberen van de kou
vor Kälte zittern 
blauw zien van de kou
vor Kälte blau angelaufen sein 
3. verkoudheid
Erkältung (die)
(neusverkoudheid) Schnupfen (der) 
♦ voorbeelden
een kou op de maag vatten
sich (3e naamval)  den Magen erkälten 
een kou opdoen
sich (3e naamval)  eine Erkältung holen 
4. harteloosheid
Kälte (die), Kaltherzigkeit (die) 
5. wind
Wind (der)
(licht) Brise (die) 
♦ voorbeelden
er kwam een stevige kou opzetten
es kam ein starker Wind auf 

qkoubeitel

koubeitel (dem)
1. Abschröter (der), Kaltmeißel (der) 

qkoubulten

koubulten (meervoud)
1. Frostbeulen (alleen meervoud) 

qkoud

koud1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet warm
kalt
(koel) kühl
(ijzig) frostig, eisig 
♦ voorbeelden
koud aanvoelen
sich kalt anfühlen 
zo koud als ijs, als een steen
eisig kalt, steinkalt 
(figuurlijk) de koude bakker
der Brotverkäufer 
het koude dak
das Kaltdach 
een koude douche
eine kalte Dusche 
(landbouw) koude gewassen
Freilandgewächse 
de koude grond
das Freiland 
in het koudst van de winter
im tiefsten Winter 
dat gaat iemand niet in de koude kleren zitten
das geht jemandem ganz schön unter die Haut 
(figuurlijk) iets niet koud laten worden
kein Gras über eine Sache wachsen lassen, etwas nicht anbrennen lassen 
de koude luchtstreken
die kalten Klimazonen 
(figuurlijk) de koude oorlog
der kalte Krieg 
(techniek) iets koud smeden
etwas kalt schmieden 
vinnig koud
beißend/grimmig kalt 
koud vlees
kalter Braten 
olie koud persen
Öl kalt pressen 
2. m.b.t. het lichaam
kalt 
♦ voorbeelden
ik heb het koud
mir ist kalt, ich friere
(ook) mich friert 
koude koorts
kalte Hitze 
ik krijg het koud
mir wird kalt 
het loopt mij koud over de rug
es läuft mir kalt über den Rücken 
iemand koud maken
jemanden kaltmachen 
koude voeten hebben
(informeel; schertsend ook) Eisbeine haben 
niet warm of koud van iets worden
von etwas ungerührt bleiben 
het koude zweet brak mij uit
mir brach der kalte Schweiß aus 
3. onaangedaan, harteloos
kalt, herzlos, kaltherzig
(koel) kühl
(ijzig) frostig 
♦ voorbeelden
koud onder/van iets blijven
(niet door geraakt worden) kalt bleiben, nicht berührt werden von etwas
(niet van genieten) ± sich nicht erfreuen an etwas, ± etwas nicht zu schätzen wissen 
koud egoïsme
eiskalter Egoismus 
het laat mij koud
es lässt mich kalt 
op koude toon
in kaltem Ton 
ik word er koud van
es überläuft mich kalt 
4. m.b.t. licht
kalt 
♦ voorbeelden
het koude maanlicht
das kalte Mondlicht 
¶. overige voorbeelden
de kouwe drukte
die Windmacherei 
de kouwe kak
die Hochnäsigkeit 
(landbouw) koude kassen
Kalthäuser 
dat raakt mijn koude kleren niet, dat glijdt langs mijn koude kleren af
das kratzt/juckt mich nicht (im Geringsten), das kümmert mich einen Dreck 
een koud kunstje
keine Kunst 
het viel mij koud op mijn dak
(figuurlijk) es war eine kalte Dusche für mich 

qkoud

koud2 (bijwoord) (informeel)
1. nauwelijks
(ongemarkeerd) kaum, gerade 
♦ voorbeelden
koud waren we de brug over of …
kaum waren wir über die Brücke, da …, wir waren gerade über die Brücke, als … 

qkoudbewerking

koudbewerking (dev)
1. (vorming van metalen) Kaltformung (die)
(verharding) Kalthärtung (die) 

qkoudbloed

koudbloed (dem)
1. Kaltblut (das; 2e nvl: Kaltbluts; mv: geen meervoud) 

qkoudbloedig

koudbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
kaltblütig, wechselwarm 
2. tot het koudbloedras behorend
Kaltblut-, kaltblütig 
3. koelbloedig
kaltblütig, fischblütig 
4. (figuurlijk); erg gevoelig voor kou
kälteempfindlich 

qkoudbloedpaard

koudbloedpaard (het)
1. Kaltblut (das; 2e nvl: Kaltbluts; mv: geen meervoud) 

qkoudbloedras

koudbloedras (het)
1. Kaltblutrasse (die; mv: geen meervoud) 

qkoude

koude (dev) zie kou

qkoudebehandeling

koudebehandeling (dev)
1. (plantkunde)
Vernalisation (die) 
2. (medisch)
Kältebehandlung (die) 

qkoudegetal

koudegetal (het)
1. Kältezahl (die) 

qkoudegolf

koudegolf (de)
1. Kältewelle (die)
(plotselinge kou) Kaltlufteinbruch (der) 

qkoudegrondtuinder

koudegrondtuinder (dem)
1. Freilandgärtner (der) 

qkoudemiddel

koudemiddel (het)
1. Kühlmittel (das) 

qkoudeput

koudeput (dem)
1. Kältefalle (die) 

qkoudetechniek

koudetechniek (dev)
1. Kältetechnik (die) 

qkoudetherapie

koudetherapie (dev) (medisch)
1. Gefrierbehandlung (die), Kältebehandlung (die)
(medisch) Kryotherapie (die) 

qkoudgeperst

koudgeperst (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalt gepresst 

qkoudheid

koudheid (dev)
1. het koud zijn
Kälte (die) 
2. ongevoeligheid
Kälte (die), Gefühlskälte (die)
(ongevoeligheid) Empfindungslosigkeit (die) 

qkoudmakend

koudmakend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
¶. overige voorbeelden
het koudmakend mengsel
die Kältemischung 
het koudmakend middel
das Kältemittel 

qkoudslachter

koudslachter (dem)
1. Abdecker (der) 

qkoudsmeden

koudsmeden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. kaltschmieden 

qkoudvuur

koudvuur (het)
1. Brand (der), Fäulnisbrand (der), Faulbrand (der), Gangrän (die; das) 

qkoudwaterbad

koudwaterbad (het)
1. bad
Kaltwasserbad (das) 
2. (figuurlijk)
kalte Dusche (die) 

qkoudwaterinrichting

koudwaterinrichting (dev)
1. Kaltwasserheilanstalt (die) 

qkoudwaterkuur

koudwaterkuur (de)
1. Kaltwasserkur (die), Kneippkur (die) 

qkoudwatervrees

koudwatervrees (de)
1. angst voor koud water
Scheu (die; mv: geen meervoud)  vor kaltem Wasser 
2. overbodige vrees
(ongemarkeerd) übertriebene Angst (die) 

qkoudweg

koudweg (bijwoord)
1. zonder verbindingsstuk
ohne Verbindungsstück 
♦ voorbeelden
de staven worden koudweg naast elkaar gelegd
die Stäbe werden ohne Verbindungsstücke nebeneinandergelegt 
2. onaangedaan
eiskalt 

qkoufront

koufront (het) (meteorologie)
1. Kaltfront (die), Kältefront (die) 

qkoukleum

koukleum (dem)
¶. overige voorbeelden
zij is een koukleum
sie ist verfroren 

qkoukleumen

koukleumen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. frieren 

qkouros

kouros (dem)
1. Kuros (der; 2e nvl: Kuros; mv: Kuroi) 

qkous

kous (de)
1. kledingstuk
Strumpf (der)
(sok) Socke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daarmee is de kous af
damit ist die Sache erledigt 
afgezakte kous
heruntergerutschter Strumpf 
halve kousen
± Kniestrümpfe 
het naadje van de kous willen weten
alles haarklein wissen wollen 
op (zijn) kousen lopen
auf Strümpfen gehen 
(figuurlijk) de kous op de kop krijgen
sich (3e naamval)  eine Abfuhr holen 
iemand heeft nog wat in een oude kous
jemand hat noch Geld in seinem Sparstrumpf 
kousen stoppen
Strümpfe stopfen 
wollen, katoenen, zijden kous
Wollstrumpf, Baumwollstrumpf, Seidenstrumpf 
2. pit
Docht (der), Glühstrumpf (der) 
3. slang
Hülse (die)
(scheepvaart) Kausche (die) 

qkousbroek

kousbroek (de) (België)
1. Strumpfhose (die) 

qkousenband

kousenband (dem)
1. band
Strumpfband (das), Strumpfhalter (der) 
♦ voorbeelden
de Orde van de Kousenband
der Hosenbandorden 
2. peulvrucht
Kuhbohne (die) 

qkousenbroek

kousenbroek (de) (België)
1. Strumpfhose (die) 

qkousenfabriek

kousenfabriek (dev)
1. Strumpffabrik (die) 

qkousenvoet

kousenvoet (dem)
¶. overige voorbeelden
op kousenvoeten lopen
(letterlijk) auf (bloßen) Strümpfen gehen
(figuurlijk) auf Zehenspitzen gehen 

qkousenvoetje

kousenvoetje (het)
1. Füßling (der) 

qkousenweverij

kousenweverij (dev)
1. Strumpfwirkerei (die) 

qkousenwinkel

kousenwinkel (dem)
1. Strumpfgeschäft (das) 

qkousje

kousje (het)
1. kleine kous
Strumpf (der), Söckchen (das) 
2. nylon kniekous
Kniestrumpf (der) 
3. pit
Docht (der), Glühstrumpf (der) 

qkousophouder

kousophouder (dem)
1. Strumpfhalter (der), Strumpfband (das) 

qkout

kout (dem) (formeel)
1. Geplauder (das; mv: geen meervoud), Konversation (die)
(ongemarkeerd) Plauderei (die), Schwatz (der)
(algemeen) Unterhaltung (die) 

qkouten

kouten (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. konversieren
(ongemarkeerd) plaudern, schwatzen
(algemeen) sich unterhalten 

qkouter

kouter (het)
1. ploegijzer
Kolter (das), Sech (das), Pflugmesser (das) 
2. (formeel); ploeg
(ongemarkeerd) Pflugschar (die), Pflug (der) 

qkouvatten

kouvatten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sich erkälten, sich (3e naamval)  eine Erkältung zuziehen 

qkouwelijk

kouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verfroren, fröstelig
↑ kälteempfindlich 

qKozak

Kozak (dem)
1. Kosak (der) 

qkozakkendans

kozakkendans (dem)
1. Kosakentanz (der) 

qkozen

kozen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. minnekozen
kosen
(ongemarkeerd) zärteln
(informeel; schertsend) turteln 

qkozen

kozen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. liefkozen
liebkosen
(ongemarkeerd) zärtlich sein zu 

qkozijn

kozijn (het)
1. raamwerk
Blendrahmen (der), Rahmen (der), Zarge (die)
(m.b.t. venster) Fensterrahmen
(m.b.t. deur) Türrahmen 
2. deel van een raamwerk
(verticaal deel) Pfosten (der)
(bovendeel) Sturz (der; meervoud ook met umlaut)
(vensterbank) Fensterbank (die) 

qKr

Kr (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: krypton
Kr (Krypton) 

qkraag

kraag (dem)
1. deel van een kledingstuk
Kragen (der), Halskragen (der)
(geplooid) Halskrause (die) 
♦ voorbeelden
iemand bij, in zijn kraag grijpen
(beetpakken) jemanden am/beim Kragen fassen
(arresteren) jemanden verhaften 
de trui met een kraag
der Kragenpulli 
2. als sieraad
Kragen (der) 
♦ voorbeelden
een kanten kraag
ein Spitzenkragen 
Spaanse kraag
spanischer Kragen 
3. m.b.t. vogels
Kragen (der), Ringel (der) 
4. uiteinde van een buis
(omgebogen rand) Bördelung (die)
(sok) Muffe (die) 
5. schuimmanchet
Blume (die) 
♦ voorbeelden
een glas bier met een kraag
ein Glas Bier mit einer Blume 
¶. overige voorbeelden
een stuk in zijn kraag hebben
einen in der Krone haben 

qkraagbeer

kraagbeer (dem)
1. Kragenbär (der) 

qkraageend

kraageend (de)
1. Kragenente (die) 

qkraagjas

kraagjas (de)
1. Havelock (der) 

qkraagje

kraagje (het)
1. kleine(r) Kragen (der), Krägelchen (das) 

qkraagmerel

kraagmerel (de)
1. Ringdrossel (die), Ringamsel (die) 

qkraagsteen

kraagsteen (dem) (bouwkunst)
1. Konsole (die), Kragstein (der), Tragstein (der) 

qkraagstuk

kraagstuk (het)
1. (weg- en waterbouw)
leichte(s) Senkstück (das), leichte(s) Sinkstück (das), leichte Faschine (die) 
2. kraagsteen
Konsole (die), Kragstein (der), Tragstein (der) 

qkraagveer

kraagveer (de)
1. Kragenfeder (die) 

qkraai

kraai (de)
1. vogel
Krähe (die) 
♦ voorbeelden
bonte kraai
Nebelkrähe 
gewone, zwarte kraai
Rabenkrähe 
2. (schertsend); persoon
Leichenbitter (der) 
3. vlaggetje
Lotsenflagge (die) 
¶. overige voorbeelden
kind noch kraai hebben
weder Kind noch Kegel haben 
¶. spreekwoorden
één bonte kraai maakt nog geen winter
eine Krähe macht noch keinen Winter 
twee kraaien pikken elkaar de ogen niet uit
eine Krähe hackt der andern kein Auge aus 

qkraaiachtig

kraaiachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krähenartig 

qkraaien

kraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. hanen
krähen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen haan zal ernaar kraaien
es wird kein Hahn danach krähen 
voor het kraaien van de haan
vor Tagesanbruch 
zijn haan moet altijd koning kraaien
es muss immer nach seinem Kopf gehen, er muss immer recht behalten 
2. m.b.t. kinderen
krähen, quiek(s)en
(informeel) quietschen 
♦ voorbeelden
de baby kraaide van plezier
das Baby quiekste vor Vergnügen 
¶. spreekwoorden
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
der Hahn ist König auf seinem Mist 

qkraaien

kraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitschreeuwen
(algemeen) rufen 
♦ voorbeelden
oproer kraaien
zum Aufruhr hetzen 
victorie kraaien
triumphieren 

qkraaienmars

kraaienmars (dem)
¶. overige voorbeelden
de kraaienmars blazen
abkratzen, abschrammen 

qkraaiennest

kraaiennest (het)
1. nest van een kraai
Krähennest (das) 
2. (scheepvaart)
Krähennest (das), Ausguck (der) 

qkraaienpoot

kraaienpoot (dem)
1. Krähenfuß (der; meestal meervoud) 

qkraaienpootjes

kraaienpootjes (meervoud)
1. Krähenfüße (alleen meervoud)
↑ Augenfältchen (alleen meervoud) 

qkraaienwip

kraaienwip (dem) (sport)
1. Schusssprung (der) 

qkraaiheide

kraaiheide (de)
1. Krähenbeere (die) 

qkraak

kraak1 (dem)
1. (informeel, Bargoens); inbraak
Bruch (der)
(ongemarkeerd) Einbruch 
♦ voorbeelden
een kraak(je) zetten
ein Ding drehen 
2. galerij in een kerk
(algemeen) Galerie (die) 
3. ongeluk met een vliegtuig
Bruchlandung (die) 
¶. overige voorbeelden
daar zit kraak noch smaak aan
(ook figuurlijk) das ist ohne Saft und Kraft 

qkraak

kraak2 (de)
1. inktvis
Krake (der) 
2. zeeschip
Karake (die) 

qkraakactie

kraakactie (dev)
1. Hausbesetzung (die) 

qkraakbeen

kraakbeen (het)
1. Knorpel (der) 
♦ voorbeelden
(tot) kraakbeen worden
verknorpeln 

qkraakbeenachtig

kraakbeenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van kraakbeen) knorp(e)lig
(als kraakbeen) knorpelartig, knorpelähnlich 

qkraakbeenvissen

kraakbeenvissen (meervoud)
1. Knorpelfische (meervoud) 

qkraakbenzine

kraakbenzine (de)
1. Krackbenzin (das) 

qkraakbeweging

kraakbeweging (dev)
1. Hausbesetzerszene (die) 

qkraakgas

kraakgas (het)
1. Spaltgas (das) 

qkraakhelder

kraakhelder (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blitzblank, blitzsauber
(informeel) pieksauber 

qkraakinstallatie

kraakinstallatie (dev)
1. Krackanlage (die) 

qkraakpand

kraakpand (het)
1. besetzte(s) Haus (das) 

qkraakporselein

kraakporselein (het)
1. chinesische(s) Porzellan (das) (aus dem 17. Jahrhundert) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij is van kraakporselein
sie ist wie aus Porzellan 

qkraakproces

kraakproces (het)
1. Krackverfahren (das) 

qkraakwagen

kraakwagen (dem)
1. (algemeen) Müllwagen (der) 

qkraal

kraal (de)
1. rond geslepen stukje hard materiaal
Perle (die)
(koraal) Koralle (die) 
♦ voorbeelden
houten, glazen kralen
Holzperlen, Glasperlen 
een met kralen bestikt tasje
eine perlenbestickte Handtasche 
de kralen van een rozenkrans
die Perlen eines Rosenkranzes 
een snoer kralen
eine Perlenschnur 
2. bolrond voorwerpje
Perle (die) 
♦ voorbeelden
kraaltjes vet op de soep
Fettaugen, Fetttropfen auf der Suppe 
3. lijst langs planken
Rundstab (der) 
4. rand van een metalen plaat
Wulst (der/die; 2e nvl: Wulst(e)s; mv: Wülste, Wulste) 
5. ruimte voor vee
(Zuid-Afrika) Kral (der)
(Amerika) Korral (der) 

qkraaloog

kraaloog1 (dem)
1. mens
(man) Knopfäugige(r) (der), (vrouw) Knopfäugige (die) 

qkraaloog

kraaloog2 (het)
1. oog als een kraal
Knopfauge (das) 
♦ voorbeelden
zij heeft zwarte kraaloogjes
sie hat schwarze Knopfaugen 

qkraam

kraam (het, de)
1. Bude (die)
(stand) Koje (die), Stand (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat komt (hem) in zijn kraam te pas
das passt (ihm) in den Kram 
de kraam opzetten, afbreken
die Bude aufschlagen, abbrechen 
¶. overige voorbeelden
de hele kraam erbij neergooien
den ganzen Krempel hinschmeißen, hinwerfen 

qkraamaantekening

kraamaantekening (dev)
1. Bescheinigung (die) als Säuglingsschwester 
♦ voorbeelden
een kraamaantekening hebben
als Säuglingsschwester ausgebildet sein 

qkraamafdeling

kraamafdeling (dev)
1. Entbindungsstation (die), Entbindungsabteilung (die) 

qkraambed

kraambed (het)
1. bed waarin een vrouw bevalt
Wochenbett (das) 
2. het kraamvrouw zijn
Wochenbett (das) 

qkraambedpsychose

kraambedpsychose (dev)
1. Wochenbettpsychose (die) 

qkraambeen

kraambeen (het)
1. Beinvenenentzündung (die) während der Schwangerschaft 

qkraambezoek

kraambezoek (het)
1. Wochenbettbesuch (der) 
♦ voorbeelden
op kraambezoek gaan
die Wöchnerin besuchen 

qkraamgeld

kraamgeld (het)
1. Mutterschaftsgeld (das) 

qkraamheer

kraamheer (dem)
1. Mann (der) der Wöchnerin 

qkraamhulp

kraamhulp (de)
1. kraamverzorg(st)er
(man) Wochenpfleger (der), (vrouw) Wochenpflegerin (die) 
2. kraamverpleging
Wochenpflege (die) 

qkraaminrichting

kraaminrichting (dev)
1. Entbindungsanstalt (die), Entbindungsheim (das) 

qkraamkamer

kraamkamer (de)
1. kamer van een kraamvrouw
(in het ziekenhuis) Kreißsaal (der; 2e nvl: Kreißsaal(e)s; mv: Kreißsäle), Entbindungssaal (der; 2e nvl: Entbindungssaal(e)s; mv: Entbindungssäle)
(na de bevalling) Neugeborenenzimmer (das) 
2. broedplaats
Brutstätte (die), Brutplatz (der) 
3. (figuurlijk)
Brutstätte (die) 

qkraamkliniek

kraamkliniek (dev)
1. Entbindungsanstalt (die), Entbindungsheim (das)
(afdeling in ziekenhuis) Entbindungsstation (die) 

qkraamverband

kraamverband (het)
1. Binde (die) für Wöchnerinnen 

qkraamverpleegster

kraamverpleegster (dev)
1. Wochenpflegerin (die), Säuglingsschwester (die) 

qkraamverpleging

kraamverpleging (dev)
1. Wochenpflege (die) 

qkraamverzorging

kraamverzorging (dev)
1. Mütterfürsorge (die) 

qkraamverzorgster

kraamverzorgster (dev)
1. Wochenpflegerin (die) 

qkraamvisite

kraamvisite (de)
1. kraambezoek
Besuch (der) am Wochenbett 
♦ voorbeelden
op kraamvisite gaan
die Wöchnerin besuchen 
2. bezoekers na de bevalling
Besuch (der) am Wochenbett 
♦ voorbeelden
veel kraamvisite krijgen
viel Besuch am Wochenbett bekommen 

qkraamvrouw

kraamvrouw (dev)
1. Wöchnerin (die) 

qkraamvrouwenkoorts

kraamvrouwenkoorts (de)
1. Wochenbettfieber (das), Kindbettfieber (das)
(vaktaal) Puerperalfieber 

qkraamzaal

kraamzaal (de)
1. Kreißsaal (der; 2e nvl: Kreißsaal(e)s; mv: Kreißsäle), Entbindungssaal (der; 2e nvl: Entbindungssaal(e)s; mv: Entbindungssäle) 

qkraamzorg

kraamzorg (de)
1. Mütterfürsorge (die) 

qkraamzorghotel

kraamzorghotel (het)
1. (omschrijving) Wöchnerinnenheim (das) zur Pflege und nachgeburtlichen Versorgung 

qkraan

kraan1 (dem) (informeel)
1. kei
Ass (das), Könner (der), Kanone (die)
(jongerentaal) Fass (das) 
♦ voorbeelden
een kraan in rekenen
eine Kanone im Rechnen 
een kraan van een vent
ein Teufelskerl/Mordskerl 

qkraan

kraan2 (de)
1. soort tap
Hahn (der) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) de kraan dichtdraaien
den Hahn zudrehen 
(figuurlijk) dweilen met de kraan open
± Wasser in ein Sieb gießen 
de kraan laten lopen
Wasser aus dem Hahn laufen lassen 
een lekkende kraan
ein undichter Hahn 
de kraan openzetten
den Hahn aufdrehen 
2. hijswerktuig
Kran (der; vaktaal meervoud Krane)
(techniek) Heber (der) 
♦ voorbeelden
een drijvende kraan
ein Schwimmkran 
een kraan met arm
ein Auslegerkran 
met een kraan transporteren
(ook) kranen 
met een kraan transporteerbaar
kranbar 
vaste, beweegbare kranen
feste Krane, Schwenkkrane 
3. vogel
Kranich (der) 

qkraanarm

kraanarm (dem)
1. Kranausleger (der), Kranarm (der) 

qkraanauto

kraanauto (dem)
1. Kranwagen (der) 

qkraanbaan

kraanbaan (de)
1. Kranfahrbahn (die), Kranbahn (die) 

qkraanbalk

kraanbalk (dem) (scheepvaart)
1. Kranbalken (der) 

qkraanbestuurder

kraanbestuurder (dem)
1. Kranführer (der) 

qkraanboor

kraanboor (de)
1. Zentrumbohrer (der) 

qkraanbrug

kraanbrug (de)
1. ungleicharmige Drehbrücke (die) 

qkraandrijver

kraandrijver (dem)
1. Kranführer (der) 

qkraaneiland

kraaneiland (het)
1. Offshorekranplattform (die) 

qkraanhuis

kraanhuis (het)
1. (van een tap) Hahngehäuse (das) 

qkraankabel

kraankabel (dem)
1. Kranseil (das), Krankabel (das) 

qkraanleertje

kraanleertje (het)
1. Dichtungsring (der) 

qkraanlijn

kraanlijn (dev)
1. Dirk (die) 

qkraanmachinist

kraanmachinist (dem)
1. Kranführer (der) 

qkraanspoor

kraanspoor (het)
1. Krangleis (das), Kranschiene (die) 

qkraantjeskan

kraantjeskan (de)
1. Kaffeekanne (die) mit Hahn 

qkraanvogel

kraanvogel (dem)
1. vogel
Kranich (der) 

qKraanvogel

Kraanvogel (dem) (astrologie)
1. Kranich (der) 

qkraanwagen

kraanwagen (dem)
1. Kranwagen (der) 

qkraanwater

kraanwater (het)
1. Leitungswasser (das) 

qkrab

krab (de)
1. dier
Krabbe (die) 
2. schram
Kratzer (der)
↑ Schramme (die) 

qkrabbekat

krabbekat1 (dem)
1. kat die krabt
kratzende Katze (die) 

qkrabbekat

krabbekat2 (dev)
1. kattig meisje
Kratzbürste (die) 

qkrabbel

krabbel (de)
1. krab
Kratzer (der)
↑ Schramme (die) 
2. onduidelijk schriftteken
Krakel (der), Krakelfuß (der), Kritzelei (die), Gekritzel (das; mv: geen meervoud)
(handtekening) (ongemarkeerd) Unterschrift (die) 
3. vluchtige schets
(flüchtige) Skizze (die), Notiz (die) 
4. (communicatiemedia); kort bericht
Pinnwandeintrag (der) 

qkrabbelbaan

krabbelbaan (de)
1. Anfänger-Eisbahn (die), Übungsbahn (die) 

qkrabbelen

krabbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krabben
kratzen 
♦ voorbeelden
aan een wondje krabbelen
an einer Wunde kratzen 
2. slecht schaatsenrijden
mühselig eislaufen 
¶. overige voorbeelden
overeind krabbelen
sich aufrappeln 

qkrabbelen

krabbelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. slordig schrijven of tekenen
kritzeln, krakeln, krickeln
(Zwitserland) kratzeln 

qkrabbelig

krabbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krakelig, kritzelig 

qkrabbelpootje

krabbelpootje (het)
1. Kritzelei (die), Gekritzel (das; mv: geen meervoud) 

qkrabbeltje

krabbeltje (het)
1. (gekritzelte) Notiz (die), flüchtige Aufzeichnung (die)
(ter herinnering) Merkzettel (der) 

qkrabben

krabben1 (overgankelijk werkwoord)
1. door krabben verwijderen
kratzen 
♦ voorbeelden
iemand de ogen uit het hoofd krabben
jemandem die Augen aus dem Kopf kratzen 

qkrabben

krabben2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. krabbelen
kratzen
(door dieren veroorzaakt gekrab en het geluid daarvan ook) scharren 
♦ voorbeelden
de hond krabt aan de deur
der Hund kratzt/scharrt an der Tür 
(ook figuurlijk) zich achter de oren krabben
sich hinter den Ohren kratzen 
geen nagel hebben om (aan) zijn gat te krabben
nichts hinten und nichts vorne haben 
zijn hoofd krabben
sich am Kopf kratzen 
de kat krabt
die Katze kratzt 
(figuurlijk) er met krabben en bijten komen
es mit Hängen und Würgen, Hangen und Bangen schaffen 
zich krabben
sich kratzen 
¶. spreekwoorden
daar het jeukt, moet gekrabd worden
wen's juckt, der kratze sich 

qkrabbengang

krabbengang (dem)
1. Krabbengang (der) 

qkrabber

krabber (dem)
1. persoon
Kratzer (der) 
2. schrapijzer
Kratzer (der)
(krabijzer, schraapijzer) Kratzeisen (das), Schrappeisen (das) 

qkrabbetje

krabbetje (het)
1. kleine krab
kleine Krabbe (die) 
2. varkenslapje
Rippchen (das) vom Kamm, Kammstück (das) 

qkrabcocktail

krabcocktail (dem)
1. Krabbencocktail (der) 

qkrabijzer

krabijzer (het) zie krabber

qkrabpaal

krabpaal (dem)
1. Wetzpfahl (der) 

qkrabplank

krabplank (de)
1. Kratzbrett (das) 

qkrach

krach (dem)
1. Krach (der; 2e nvl: Krach(e)s; mv: Krachs, Kräche), Zusammenbruch (der)
(van de bank) Bankkrach 

qkracht

kracht (de)
1. fysieke sterkte
Kraft (die)
(kracht die ergens op uitgeoefend wordt) Wucht (die) 
♦ voorbeelden
in kracht achteruitgaan
an Kraft einbüßen 
met inzet van alle krachten
mit/unter Anspannung/Aufgebot aller Kräfte 
wat kracht betreft was zij zijn gelijke
sie war ihm an Kraft, in der Kraft ebenbürtig 
gebalde kracht
gesammelte Kraft 
iemand in krachten overtreffen
jemandem an Kraft überlegen sein 
hij heeft veel kracht in zijn armen
er hat viel Kraft in den Armen 
met kracht op iets drukken
kräftig auf etwas (4e naamval)  drücken 
militaire kracht
Wehrkraft 
zijn krachten nemen met de dag af
seine Kräfte lassen mit jedem Tag nach 
weer op krachten zijn
wieder bei Kräften sein 
weer op krachten komen
wieder zu Kräften kommen 
kracht putten uit
Kraft schöpfen aus 
zijn krachten sparen
seine Kräfte schonen 
op het toppunt van zijn kracht
in der Fülle seiner Kraft 
uit zijn krachten groeien
(ongemarkeerd) übermäßig schnell wachsen 
met vereende krachten
mit vereinten Kräften, mit vereinter Kraft 
iemand met volle kracht raken
jemanden mit voller Wucht treffen 
aan het eind van zijn krachten zijn
am Ende seiner Kräfte sein, mit seinen Kräften am Ende sein 
de krachten te boven gaan
die Kräfte übersteigen 
een en al kracht (zijnd)
von/vor Kraft strotzend, kraftstrotzend 
2. vermogen om invloed uit te oefenen
Kraft (die) 
♦ voorbeelden
argumenten kracht bijzetten
Argumenten Nachdruck verleihen 
zijn woorden kracht bijzetten
seinen Worten Taten folgen lassen 
de stille kracht
die stille Kraft 
de stuwende kracht
die treibende Kraft 
3. geestelijk, zedelijk vermogen
Kraft (die) 
♦ voorbeelden
naar krachten
nach (besten) Kräften 
kracht naar kruis krijgen
nicht mehr auferlegt bekommen als was man tragen kann 
zijn krachten wijden aan iets
einer Sache seine ganze Kraft widmen, seine ganze Kraft für etwas aufbieten/einsetzen 
4. geestelijke, zedelijke en fysieke vermogens
Kraft (die), Stärke (die) 
♦ voorbeelden
in de kracht van zijn leven
in den besten Jahren, im besten Mannesalter 
daarin ligt zijn kracht
darin liegt seine Stärke 
de kracht van de natie
die Kraft der Nation 
op eigen kracht
aus eigener Kraft 
5. macht om iets uit te werken
Kraft (die) 
♦ voorbeelden
de kracht van argumenten, van een redenering
die Schlagkraft von Argumenten, einer Beweisführung 
(juridisch) in kracht van gewijsde gaan
Rechtskraft erlangen/erhalten 
de wet heeft geen terugwerkende kracht
das Gesetz hat keine rückwirkende Kraft 
uit kracht van
kraft (+ 2e naamval) 
van kracht zijn, worden
gültig sein, werden, in Kraft sein, treten 
niet meer van kracht zijn
außer Kraft sein 
(juridisch) de kracht van vermoedens of aanwijzingen
die Beweiskraft/Eignung der Mutmaßungen oder Indizien 
kracht van wet hebben, krijgen
Gesetzeskraft haben, erlangen 
6. medewerker
Kraft (die), Arbeitskraft (die) 
♦ voorbeelden
een ervaren, bevoegde kracht
eine erfahrene, befugte Kraft 
een losse kracht
eine Aushilfskraft 
een eersteklas kracht
eine Spitzenkraft 
7. (natuurkunde, techniek)
Kraft (die) 
♦ voorbeelden
varen op eigen kracht
aus eigener Kraft fahren 
de explosieve kracht
die Sprengkraft 
middelpuntvliedende kracht
Zentrifugalkraft, Fliehkraft 
de middelpuntzoekende kracht
die Zentripetalkraft 
volle kracht vooruit!
volle Fahrt/Kraft voraus!, (mit) Volldampf voraus! 
op volle, halve kracht werken
mit voller, halber Kraft arbeiten 
¶. spreekwoorden
eendracht maakt macht, tweedracht breekt kracht
Eintracht ernährt, Zwietracht verzehrt, Eintracht baut das Haus, Zwietracht reißt es nieder 

qkrachtbron

krachtbron (de)
1. Kraftquelle (die) 

qkrachtcentrale

krachtcentrale (de)
1. Kraftwerk (das) 

qkrachtdadig

krachtdadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tatkräftig, kräftig, energisch 
♦ voorbeelden
iemand op krachtdadige wijze steun verlenen
jemanden kräftig unterstützen 

qkrachteloos

krachteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwak
kraftlos
(zonder pit) saftlos 
♦ voorbeelden
een krachteloze grijsaard
ein kraftloser Greis 
met krachteloze stem
mit kraftloser Stimme 
een krachteloze stijl
ein kraftloser/fader/ausdrucksloser Stil 
2. ongeldig
kraftlos
(alleen predicatief) außer Kraft
(algemeen) ungültig 
♦ voorbeelden
die bepaling is krachteloos
diese Bestimmung ist kraftlos 
iets krachteloos maken
etwas entkräften 
een besluit krachteloos maken
einen Beschluss außer Kraft setzen 

qkrachteloosheid

krachteloosheid (dev)
1. zwakheid
Kraftlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. niet-geldigheid
Kraftlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkrachtendiagram

krachtendiagram (het) (techniek, weg- en waterbouw)
1. Kräftedarstellung (die) 

qkrachtendriehoek

krachtendriehoek (dem)
1. Kräftedreieck (das) 

qkrachtens

krachtens (voorzetsel)
1. kraft (+ 2e naamval), vermöge (+ 2e naamval)
↓ aufgrund (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
krachtens zijn ambt
(ook) in Ausübung seines Amtes 
krachtens een rechterlijk dwangbevel
kraft eines gerichtlichen Mahnbescheids 

qkrachtenspel

krachtenspel (het)
1. Kräftespiel (das) 

qkrachtenveld

krachtenveld (het) zie krachtveld

qkrachtfiguur

krachtfiguur (de)
1. kraftvolle Persönlichkeit (die), kraftvolle Gestalt (die) 

qkrachthonk

krachthonk (het)
1. Krafttrainingsraum (der) 

qkrachtig

krachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met fysieke kracht
kräftig, kraftvoll, stark
(met kracht uitgevoerd) wuchtig 
♦ voorbeelden
een krachtig applaus
starker Beifall 
(figuurlijk) met krachtige hand regeren
mit starker Hand regieren 
krachtig maken
kräftigen 
krachtig remmen
scharf bremsen 
zwemmen met krachtige slagen
mit wuchtigen Schlägen schwimmen 
2. met geestelijke, zedelijke kracht
kraftvoll, energisch 
♦ voorbeelden
een krachtig gebed
ein inbrünstiges Gebet 
kort en krachtig
kurz und bündig 
krachtig optreden
energisch/kraftvoll vorgehen 
een krachtige persoonlijkheid
eine kraftvolle Persönlichkeit 
een krachtig protest
ein energischer Protest 
krachtig verzet
energischer Widerstand 
3. grote uitwerking hebbend
kräftig, stark, wirksam 
♦ voorbeelden
een krachtig geneesmiddel
ein wirksames Heilmittel 
een krachtig hogedrukgebied
ein starkes Hoch 
een krachtige soep
eine kräftige Suppe 
een krachtige wijn
ein starker Wein 

qkrachtinstallatie

krachtinstallatie (dev)
1. Kraftwerk (das) 

qkrachtlijn

krachtlijn (de) (natuurkunde)
1. Kraftlinie (die) 
♦ voorbeelden
de krachtlijnen in een magnetisch veld
die Kraftlinien eines magnetischen Feldes 

qkrachtmeter

krachtmeter (dem)
1. Kraftmesser (der), Dynamometer (das) 

qkrachtmeting

krachtmeting (dev)
1. ontmoeting
Kraftprobe (die) 
2. meting van krachten
Kraftmessung (die) 

qkrachtnummer

krachtnummer (het) (sport)
1. Kraftakt (der) 

qkrachtoverbrenging

krachtoverbrenging (dev)
1. Kraftübertragung (die) 

qkrachtpatser

krachtpatser (dem) (informeel)
1. Kraftprotz (der; 2e nvl: Kraftprotzen, Kraftprotzes; mv: Kraftprotze(n)), Muskelprotz (der; 2e nvl: Muskelprotzen, Muskelprotzes; mv: Muskelprotze(n)), Kraftmeier (der)
(Oostenrijk) Kraftlackel (der) 

qkrachtproef

krachtproef (de)
1. proef om het vermogen te onderzoeken
Kraftprobe (die) 
2. m.b.t. personen
Kraftprobe (die) 

qkrachtseenheid

krachtseenheid (dev)
1. Krafteinheit (die) 

qkrachtsinspanning

krachtsinspanning (dev)
1. Kraftanstrengung (die)
(uiterste inzet; enkelvoud) Kraftanspannung (die), Kräfteanspannung (die) 
♦ voorbeelden
met de uiterste krachtsinspanning
mit äußerster Kraftanstrengung, mit letzter Kraft 

qkrachtsport

krachtsport (de)
1. Kraftsport (der), Schwerathletik (die; mv: geen meervoud) 

qkrachtstation

krachtstation (het)
1. Kraftwerk (das) 

qkrachtstroom

krachtstroom (dem)
1. Kraftstrom (der) 

qkrachtsverhouding

krachtsverhouding (dev)
1. onderlinge verhouding van krachten
Kräfteverhältnisse (meervoud)
↑ Kräftekonstellation (die) 
♦ voorbeelden
veranderende krachtsverhoudingen
sich wandelnde Kräfteverhältnisse 
2. (natuurkunde)
Kraft-Last-Verhältnis (das) 

qkrachttennis

krachttennis (het)
1. Krafttennis (das; 2e nvl: Krafttennis; mv: geen meervoud) 

qkrachtterm

krachtterm (dem)
1. Kraftwort (das), Kraftausdruck (der) 

qkrachttoer

krachttoer (dem)
1. Kraftakt (der)
(fysiek) Kraftleistung (die) 

qkrachttrainen

krachttrainen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) Krafttraining ausüben 

qkrachttraining

krachttraining (de)
1. Krafttraining (das) 

qkrachtveld

krachtveld (het)
1. ruimte waar een kracht werkzaam is
Kraftfeld (das) 
2. invloedssfeer
Kräftefeld (das)
(figuurlijk) Einflussbereich (der) 
♦ voorbeelden
het politiek krachtveld
das politische Kräftefeld 

qkrachtverdeling

krachtverdeling (dev)
1. Kraftverteilung (die) 

qkrachtverlies

krachtverlies (het)
1. Kräfteverschleiß (der; mv: geen meervoud), Kräfteverfall (der; 2e nvl: Kräfteverfall(e)s; mv: geen meervoud) 

qkrachtverspilling

krachtverspilling (dev)
1. Kraftverschwendung (die), Kraftvergeudung (die) 

qkrachtvoer

krachtvoer (het)
1. Kraftfutter (das; mv: geen meervoud) 

qkrachtzet

krachtzet (dem) (schaken, dammen)
1. entscheidende(r) Zug (der) 

qkraftpapier

kraftpapier (het)
1. Kraftpapier (das) 

qKrajina

Krajina (het)
1. Krain (das; 2e nvl: Krains)
Krajina (die) 

qkrak

krak1 (dem)
1. Knack(s) (der) 
♦ voorbeelden
een krak geven
einen Knack(s) geben 
met een krak afbreken
mit einem Knack(s) abbrechen 
met een krak door iets heen zakken
(ook) einkrachen 

qkrak

krak2 (tussenwerpsel)
1. knack(s)
(zwaar en luid geluid) krach 
♦ voorbeelden
krak! daar lag de mast!
knack(s)!, lag der Mast! 

qkrakeel

krakeel (het)
1. ruzie
Krakeel (der; mv: geen meervoud)
↑ Streit (der), ↑ Zank (der) 
2. onenigheid
Zänkerei (die) 

qkrakeelzucht

krakeelzucht (de)
1. Zanksucht (die; mv: geen meervoud), Streitsucht (die; mv: geen meervoud) 

qkrakeend

krakeend (de)
1. Schnatterente (die) 

qkrakelen

krakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. krakeelen
↓ (sich (4e naamval) ) streiten, ↓ (sich (4e naamval) ) zanken 
♦ voorbeelden
zij hebben gekrakeeld
sie haben krakeelt 

qkrakeling

krakeling (dem)
1. (koekje) Brezel (die; Oostenrijk ook das)
(Oostenrijk) Brezen (der/die)
(klein) Kringel (der) 
♦ voorbeelden
zoete krakelingen
(ook) Zuckerbrezeln 
zoute krakelingen
Salzbrezeln 

qkrakemikkig

krakemikkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie krakkemikkig

qkraken

kraken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. scherp geluid maken
(botten, hout, schoenen, stem) knarren
(hout, radio, telefoon) knacken
(sneeuw, grind) knirschen
(ijs(schotsen)) krachen 
♦ voorbeelden
het bed, de vloer kraakt
das Bett, der Fußboden knarrt 
hij vloekte dat het kraakte
er fluchte fürchterlich/barbarisch 
zijn gewrichten kraken
es knackt/kracht in seinen Gliedern 
in al zijn voegen kraken
in allen Fugen krachen 
krakend instorten, in elkaar zakken
zusammenkrachen 
(figuurlijk) een krakende ruzie
ein heftiger Streit, Krach 
sneeuw kraakt onder je voeten
Schnee knirscht unter den Füßen 
een krakende stem
eine krächzende/schnarrende/knarrende Stimme 
het vriest dat het kraakt
es friert Stein und Bein 
2. (scheikunde)
(sich) spalten 
♦ voorbeelden
bij hogere verhitting gaat de olie kraken
bei größerer Erhitzung zersetzt sich das Öl 
¶. spreekwoorden
krakende wagens lopen het langst
knarrende Räder halten am längsten 
het slechtste wiel van de wagen kraakt het meest
das schlimmste Rad am Wagen knarrt am lautesten 

qkraken

kraken2 (overgankelijk werkwoord)
1. krakende doen breken
knacken
(openen) aufknacken 
♦ voorbeelden
iemands botten kraken
(figuurlijk) jemandem die Knochen zusammenschlagen, kaputt schlagen 
(figuurlijk) iemand een harde noot laten kraken
jemandem eine harte Nuss zu knacken geben 
(figuurlijk) dat is een harde noot om te kraken
das ist eine harte Nuss 
(figuurlijk) daar werden harde noten gekraakt
da wurde Fraktur geredet, da wurden harte Nüsse geknackt 
walnoten kraken
Walnüsse knacken 
2. (een gebouw) binnendringen en in gebruik nemen
besetzen
(tevens renoveren) instand besetzen 
♦ voorbeelden
een woning kraken
eine Wohnung besetzen 
3. inbreken
knacken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een code, computer kraken
einen Code, Computer knacken 
4. afkraken
verreißen
(iemand) zur Schnecke machen 
♦ voorbeelden
die film is gekraakt door alle recensenten
der Film wurde von allen Rezensenten verrissen 
5. (scheikunde)
kracken, spalten
(vaktaal) cracken 
♦ voorbeelden
het kraken van koolwaterstoffen
die Krackung, das Kracken von Kohlenwasserstoffen 
¶. overige voorbeelden
(als vloek) God zal me kraken!
Herrgott noch mal! 
¶. spreekwoorden
wie de kern wil smaken, moet eerst de noot kraken
wer den Kern essen will, muss die Nuss knacken 

qkrakepit

krakepit (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) kränkliche(r) Typ (der) 

qkraker

kraker (dem)
1. iemand die een huis kraakt
Hausbesetzer (der)
(die het pand ook opknapt) Instandbesetzer 
2. inbreker
Einbrecher (der)
(in samenstellingen) -knacker (der) 
3. chiropracticus
(medisch) Chiropraktiker (der) 
4. topper
Schlager (der), Hit (der; 2e nvl: Hit(s); mv: Hits) 
5. kraakinstallatie
Krackanlage (die), Kracker (der) 

qkrakerig

krakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knarrig, knarrend, schnarrend
(stem) brüchig
(krassend) krächzend 
♦ voorbeelden
een krakerig geluid
ein knarrendes Geräusch 

qkrakersbeweging

krakersbeweging (dev)
1. Hausbesetzerszene (die) 

qkrakkemikkig

krakkemikkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klapp(e)rig, wack(e)lig 
♦ voorbeelden
een krakkemikkig handschrift
eine krak(e)lige Schrift, eine Krakelschrift 
een krakkemikkig oudje
(man) ein tattriger/klappriger Alter
(vrouw) eine tattrige/klapprige Alte 
dat verhaal zit krakkemikkig in elkaar
die Erzählung hat weder Hand noch Fuß 

qkralen

kralen (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlen, Perlen- 
♦ voorbeelden
een kralen ketting
eine Perlenkette 

qKralingen

Kralingen (het)
¶. overige voorbeelden
dat is (al) zo oud als de weg naar Kralingen
↓ das ist ein alter Hut 

qkram

kram (de)
1. staaf, draad
Krampe (die), Krampen (der) 
2. (medisch)
(voor verband) Verband(s)klammer (die)
↓ Schwiegermutter (die)
(voor wonden) Klammer (die), Wundklammer (die)
(vaktaal) Agraffe (die) 
¶. overige voorbeelden
(België) uit zijn krammen schieten
(boos worden) in die Luft gehen, die Selbstbeherrschung verlieren, aus der Haut fahren
(in actie komen) (plötzlich) in Aktion treten, sich (3e naamval)  einen Ruck geben, sich aufschwingen 

qkrambamboeli

krambamboeli (dem)
1. Krambambuli (der; 2e nvl: Krambambulis; mv: Krambambuli(s)) 

qkramen

kramen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Wöchnerin betreuen 

qkramer

kramer (dem)
1. Krämer (der), Kleinhändler (der) 
¶. spreekwoorden
wat voorbij is, kopen geen kramers
was vorbei ist, ist vorbei 
als de zotten ter markt komen, dan verdienen de kramers geld
wenn man den Narren zum Markt schickt, freuen sich die Krämer 

qkramiek

kramiek (dem) (België)
1. Korinthenbrot (das) 

qkrammat

krammat (de) (weg- en waterbouw)
1. Faschine (die) 

qkrammen

krammen1 (onovergankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. een krammat leggen
eine Faschine legen 

qkrammen

krammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een kram aaneenhechten
krampen 
2. (medisch)
verklammern, klammern 
♦ voorbeelden
een wond krammen
eine Wunde verklammern/klammern 
3. een ring door de neus steken
einen Nasenring 'durchstechen 

qkramp

kramp (de)
1. Krampf (der)
(vaktaal) Krampus (der), Spasmus (der) 
♦ voorbeelden
krampen in de buik
(ook) Bauchkrämpfe 
kramp in de kuiten
(ook) Wadenkrampf 
in een kramp raken
sich verkrampfen 
(figuurlijk) in een kramp schieten
sich verkrampfen 

qkrampaanval

krampaanval (dem)
1. Krampfanfall (der) 

qkrampachtig

krampachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geforceerd
krampfhaft, verkrampft
(zelden) krampfig 
♦ voorbeelden
zo'n krampachtig gedoe!
das ist doch alles Krampf! 
een krampachtige glimlach
ein krampfhaftes/verkrampftes Lächeln 
met zijn vingers omknelt hij krampachtig het touw
seine Finger krampfen sich um das Seil 
met een krampachtig vertrokken gezicht
mit einem krampfhaft verzogenen Gesicht 
2. met wanhopige inspanning
krampfhaft
(zelden) krampfig 
♦ voorbeelden
krampachtige pogingen
krampfhafte Versuche 
3. als een kramp
krampfhaft, krampfartig
(zelden) krampfig
(medisch) spastisch, spasmisch, spasmodisch 
♦ voorbeelden
zich krampachtig samentrekken
(sich) verkrampfen, sich zusammenkrampfen 
een krampachtige samentrekking van de spieren
ein Muskelkrampf 

qkrampachtigheid

krampachtigheid (dev)
1. Verkrampfung (die), Verkrampftheit (die) 

qkrampcentrum

krampcentrum (het)
1. Krampfzentrum (das; 2e nvl: Krampfzentrums; mv: Krampfzentren) 

qkrampmiddel

krampmiddel (het)
1. krampflösende(s) Mittel (das) 

qkrampwerend

krampwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. antispastisch 

qkramsvogel

kramsvogel (dem)
1. Wacholderdrossel (die), Krammetsvogel (der) 

qkramwerk

kramwerk (het) (weg- en waterbouw)
1. Faschinenarbeit (die)
(resultaat) Faschinenwerk (das) 

qkranenvlucht

kranenvlucht (de)
1. Kranichflug (der) 

qkranig

kranig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (persoon) tüchtig
(soldatesk) schneidig, zackig
(gedrag, instelling) beherzt
(houding) stramm 
♦ voorbeelden
dat heb je er kranig afgebracht
du hast dich wacker geschlagen 
een kranige kerel
(ook) ein ganzer Kerl 

qkranigheid

kranigheid (dev)
1. (persoon) Tüchtigkeit (die)
(soldatesk) Schneid (der), Schneidigkeit (die), Zackigkeit (die)
(gedrag, instelling) Beherztheit (die)
(houding) Strammheit (die) 

qkrank

krank (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) krank (kränker, kränkst) 

qkrankjorum

krankjorum (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. ↑ verrückt
(bijvoeglijk naamwoord vooral) bekloppt
(predicatief) meschugge
(m.b.t. zaken; bijvoeglijk naamwoord) hirnverbrannt 
♦ voorbeelden
is hij nou helemaal krankjorum?
ist er denn total bekloppt? 

qkrankzinnig

krankzinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geestesziek
geisteskrank, geistesgestört, irrsinnig, wahnsinnig 
♦ voorbeelden
iemand krankzinnig verklaren
jemanden für geisteskrank erklären 

qkrankzinnig

krankzinnig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onzinnig
wahnsinnig, irrsinnig
(bijvoeglijk naamwoord) wahnwitzig 
♦ voorbeelden
dat is krankzinnig veel
das ist wahnsinnig viel 
een krankzinnig verhaal
(ook) eine Wahnsinnsgeschichte 
krankzinnig te werk gaan
wie wahnsinnig vorgehen 

qkrankzinnige

krankzinnige (de)
1. (man) Wahnsinnige(r) (der), (vrouw) Wahnsinnige (die), (man) Irrsinnige(r) (der), (vrouw) Irrsinnige (die), (man) Irre(r) (der), (vrouw) Irre (die), (man) Geisteskranke(r) (der), (vrouw) Geisteskranke (die), (man) Geistesgestörte(r) (der), (vrouw) Geistesgestörte (die)
(informeel) (man) Verrückte(r) (der), (vrouw) Verrückte (die) 

qkrankzinnigengesticht

krankzinnigengesticht (het)
1. Irrenhaus (das), Irrenanstalt (die), Nervenheilanstalt (die)
(informeel) Klapsmühle (die) 
♦ voorbeelden
de patiënt in een krankzinnigengesticht
(ook) der Irrenhäusler 

qkrankzinnigheid

krankzinnigheid (dev)
1. geestesziekte
Irrsinn (der), Wahnsinn (der), Geisteskrankheit (die), Geistesgestörtheit (die)
(informeel) Verrücktheit (die) 
2. onzinnigheid
(abstract) Wahnsinn (der), Irrsinn (der)
(sterker) Wahnwitz (der)
(concreet) Verrücktheit (die) 

qkrankzinnigverklaring

krankzinnigverklaring (dev)
1. Entmündigung (die) wegen Geistesschwäche 

qkrans

krans (dem)
1. ring van bloemen, bladeren
Kranz (der) 
♦ voorbeelden
een krans van groene takjes
ein Kranz aus grünen Zweigen 
2. ring, kring
(astronomie ook, techniek ook) Kranz (der) 
3. groep bevriende personen
Kreis (der), Zirkel (der) 
4. (ambacht(elijk)); bekisting
Saumdielen (meervoud) 
5. (plantkunde); rondom ingeplante blaadjes
Quirl (der), Wirtel (der) 
¶. spreekwoorden
goede wijn behoeft geen krans
guter Wein bedarf keines Kranzes (Buschen) 

qkransader

kransader (de)
1. Kranzader (die) 

qkransen

kransen (overgankelijk werkwoord)
1. met een krans versieren
bekränzen 
2. met, als een krans omgeven
umkränzen 

qkransje

kransje (het)
1. kleine krans
Kränzchen (das) 
2. gezellige bijeenkomst
Kränzchen (das) 
3. koekje, gebak
Kränzchen (das) 

qkranslegging

kranslegging (dev)
1. Kranzniederlegung (die) 

qkransslagader

kransslagader (de)
1. Herzkranzschlagader (die) 

qkransstandig

kransstandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. quirlständig, wirt(e)lig 

qkransvat

kransvat (het)
1. Herzkranzgefäß (das), Koronargefäß (das) 

qkranswerk

kranswerk (het)
1. Laubwerk (das) 

qkrant

krant (de)
1. dagblad
Zeitung (die)
(pregnant) Tageszeitung (die), Blatt (das) 
♦ voorbeelden
het culturele deel, het cultureel supplement van een krant
das Feuilleton einer Zeitung 
een gratis krant
eine Gratiszeitung 
geabonneerd zijn op twee kranten
zwei Zeitungen halten, abonniert haben 
een plaatselijke krant
(ook) eine Lokalzeitung, ein Lokalblatt 
2. exemplaar
Zeitung (die)
(pregnant) Tageszeitung 
3. onderneming
Zeitung (die) 
♦ voorbeelden
zij is bij een krant
sie arbeitet/ist bei einer Zeitung 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) dat mag wel in de krant
das streichen wir uns (rot) im Kalender an 

qkrantenartikel

krantenartikel (het)
1. Zeitungsartikel (der)
(verslag) Zeitungsbericht (der) 

qkrantenbericht

krantenbericht (het)
1. Zeitungsbericht (der), Zeitungsmeldung (die) 

qkrantenbezorger

krantenbezorger (dem)
1. Zeitungsausträger (der) 

qkrantenfoto

krantenfoto (de)
1. Zeitungsfoto (das; Zwitserland die) 

qkrantenhanger

krantenhanger (dem)
1. Zeitungshalter (der) 

qkrantenjongen

krantenjongen (dem)
1. bezorger
Zeitungsjunge (der), Zeitungsausträger (der), Zeitungsträger (der) 
2. (informeel); journalist
Zeitungsfritze (der) 

qkrantenkiosk

krantenkiosk (de)
1. Zeitungskiosk (der), Zeitungsstand (der) 

qkrantenknipsel

krantenknipsel (het)
1. Zeitungsausschnitt (der) 

qkrantenkop

krantenkop (dem)
1. Schlagzeile (die)
(vette kop) Balkenüberschrift (die) 
♦ voorbeelden
grote, vette krantenkoppen
große, fette Schlagzeilen 
schreeuwende krantenkoppen
reißerische Schlagzeilen 

qkrantenlezer

krantenlezer (dem)
1. Zeitungsleser (der) 

qkrantenmagnaat

krantenmagnaat (dem)
1. Zeitungsmagnat (der), Pressezar (der) 

qkrantenman

krantenman (dem)
1. Zeitungsmann (der; mv: ook Zeitungsleute), Zeitungsausträger (der), Zeitungsträger (der) 

qkrantenpapier

krantenpapier (het)
1. Zeitungspapier (das; mv: geen meervoud) 

qkrantenstalletje

krantenstalletje (het)
1. Zeitungskiosk (der), Zeitungsstand (der) 

qkrantenstijl

krantenstijl (dem)
1. Zeitungsstil (der) 

qkrantenverkoop

krantenverkoop (dem)
1. Zeitungsverkauf (der), Zeitungsvertrieb (der; mv: geen meervoud) 

qkrantenwijk

krantenwijk (de)
¶. overige voorbeelden
een krantenwijk hebben
Zeitungen austragen 

qkrap

krap1 (de)
1. Krappfarbstoff (der) 

qkrap

krap2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauw(sluitend)
knapp, eng 
♦ voorbeelden
de schoenen zijn aan de krappe kant
die Schuhe sind ziemlich eng/knapp 
(scheepvaart) krap water
flaches/seichtes Wasser 
(scheepvaart) krap in de wind zeilen
hart/hoch am Wind segeln 
die jas zit mij nogal krap
der Mantel sitzt mir ziemlich eng/knapp 
2. gering
knapp 
♦ voorbeelden
iemand krap houden
jemanden kurzhalten/knapphalten 
(financiën) een krappe markt
ein knapper Markt 
krap zitten, krap bij kas zitten
knapp bei Kasse sein, ↓ klamm sein 
3. zonder speelruimte
knapp 
♦ voorbeelden
het is maar krap aan
das geht gerade so 
dat is krap gemeten
das ist knapp/karg bemessen 
een krappe meerderheid
eine knappe Mehrheit 
een krap tijdschema
ein knapper Zeitplan 
krap toekomen
gerade/knapp auskommen 
krap in zijn tijd zitten
knapp mit der Zeit sein 

qkrapjes

krapjes (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het (maar) krapjes hebben
nur ein bescheidenes Auskommen haben 

qkrapte

krapte (dev)
1. Knappheit (die) 
♦ voorbeelden
de krapte op de arbeidsmarkt
die Knappheit auf dem Arbeitsmarkt 

qkrapwortel

krapwortel (dem)
1. Krappwurzel (die) 

qkras

kras1 (de)
1. beweging
Strich (der) 
2. resultaat
Kratzer (der)
(langer en dieper) Schramme (die)
(informeel) Ritzer (der), Ritz (der) 
♦ voorbeelden
er zaten veel krassen in de tafel
es gab viele Kratzer im Tisch 
(figuurlijk) een kras op de ziel
ein Kratzer auf der Seele 
een tafel vol krassen
(ook) ein zerkratzter Tisch 
3. geluid
Kratzer (der) 

qkras

kras2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
rüstig 
♦ voorbeelden
een krasse grijsaard
ein rüstiger Greis 
zich kras houden
sich gut halten 
hij is nog kras voor zijn jaren
er ist noch rüstig für sein Alter 
2. m.b.t. zaken
krass 
♦ voorbeelden
in krasse bewoordingen
mit krassen, scharfen Worten 
hij heeft kras gesproken
er hat sich krass ausgedrückt 
dat is kras, een kras staaltje
das ist starker Tabak/Tobak! 
een kras staaltje van willekeur
ein krasser Fall von Willkür 
in krasse tegenspraak staan met
in krassem Gegensatz stehen zu 

qkrasborstel

krasborstel (dem)
1. Kratzbürste (die) 

qkrasheid

krasheid (dev)
1. scherpte
Krassheit (die) 
2. flinkheid
Rüstigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qkraskaart

kraskaart (de)
1. Rubbelkarte (die) 

qkraslot

kraslot (het)
1. Rubbellos (das) 

qkrasloterij

krasloterij (dev)
1. Lotterie (die) mit Rubbellosen 

qkraspen

kraspen (de)
1. Reißnadel (die) 

qkrassen

krassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schrapend geluid geven
kratzen
(Noord-Duitsland) schrappen 
♦ voorbeelden
op een viool krassen
auf einer Geige kratzen 
2. rauw keelgeluid geven
krächzen 
♦ voorbeelden
het krassen van de kraaien
das Krächzen der Krähen 
3. schrappen maken
kratzen
(schrappen maken op) verkratzen
(door schrappen beschadigen) zerkratzen, verkratzen
(zonder geluid strepen maken) kritzeln 
♦ voorbeelden
met een potlood op het behang krassen
mit einem Bleistift auf der Tapete kritzeln 
met een spijker over de plaat krassen
die Platte mit einem Nagel zerkratzen 

qkrassen

krassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inkervingen doen ontstaan
einkratzen, kratzen, einritzen, ritzen 
♦ voorbeelden
zijn naam in een boom krassen
seinen Namen in einen Baum einritzen/ritzen 

qkrasserig

krasserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. er als krassen uitziend
krak(e)lig 
2. een krassend geluid makend
kratzend
(keelgeluid) krächzend
(Noord-Duitsland) schrappend 
♦ voorbeelden
krasserig vioolspelen
auf der Geige kratzen 

qkrat

krat (het)
1. Kiste (die)
(van hout) Lattenkiste
(voor breekbare waren; vaktaal) Harass (der)
(voor groente of fruit) Horde (die)
(voor groente of fruit; Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Steige (die)
(voor flessen) Kasten (der) 
♦ voorbeelden
24 flesjes in een krat
24 Flaschen in einem Kasten 
een krat sinaasappelen
eine Kiste Apfelsinen 

qkrater

krater (dem)
1. door uitbarstingen gevormde opening
Krater (der) 
2. daarop lijkende vorm
Krater (der), Trichter (der) 
3. mengvat
Krater (der) 

qkratermeer

kratermeer (het)
1. Kratersee (der) 

qkraterpijp

kraterpijp (de)
1. Schlot (der; zelden der) 

qkrates

krates (dem)
1. Bucklige(r) (der)
(vreemd mens) Kauz (der) 

qkrats

krats (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat kost (maar) een krats
das ist spottbillig 
voor een krats werken
für ein Butterbrot arbeiten 
dat boek heb ik voor een krats gekregen
das Buch habe ik für einen Spottpreis bekommen 

qkrautrock

krautrock (dem)
1. Krautrock (der; mv: geen meervoud) 

qkrauw

krauw (de)
1. ± Kratzer (der)
(handeling) Tatzenhieb (der) 
♦ voorbeelden
een krauw van de kat
ein kralliger Kratzer von der Katze 

qkrauwen

krauwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kraulen 

qkrediet

krediet (het)
1. vertrouwen in het betaalvermogen
Kredit (der) 
♦ voorbeelden
veel krediet hebben
viel Vertrauen genießen 
onbepaald krediet
unbegrenzter Kredit 
zijn krediet kwijt zijn
seine Kreditwürdigkeit verloren haben 
2. uitstel van betaling
Kredit (der), Zahlungsaufschub (der) 
♦ voorbeelden
aflopend krediet
befristeter Kredit 
doorlopend krediet
durchlaufender Kredit 
de koop op krediet
der Kreditkauf, der Kauf auf Kredit 
een auto op krediet kopen
einen Wagen finanzieren 
3. vertrouwen dat iemand inboezemt
Vertrauen (das; mv: geen meervoud), Ansehen (das) 
♦ voorbeelden
die politicus heeft veel krediet bij zijn achterban
(ook) dieser Politiker genießt großes Ansehen bei seinen Anhängern 
4. het verstrekken van kapitaal
Kredit (der), Darlehen (das)
(accreditief) Akkreditiv (das) 
♦ voorbeelden
een krediet aflossen
einen Kredit tilgen 
blanco krediet
Blankokredit 
iemands krediet blokkeren
jemandem den Kredit sperren 
consumptief krediet
Konsumkredit, Verbraucherkredit 
een contant krediet
ein Barkredit 
een hypothecair krediet
ein Grundkredit 
langlopende kredieten aan ontwikkelingslanden
langfristige Kredite an Entwicklungsländer 
openbaar krediet
öffentlicher Kredit 
iemand een krediet openen
jemandem einen Kredit einräumen 
persoonlijk, zakelijk krediet
persönliches Darlehen, Privatkredit, Geschäftskredit 
productief krediet
Produktionskredit 
iemand krediet verlenen, verstrekken
jemandem Kredit gewähren, einräumen 

qkredietbank

kredietbank (de)
1. Kreditbank (die), Kreditinstitut (das), Kreditanstalt (die) 

qkredietbeperking

kredietbeperking (dev) (economie)
1. Krediteinschränkung (die), Kreditrestriktion (die) 
♦ voorbeelden
kredietbeperkingen opleggen
(informeel) auf die Kreditbremse treten 

qkredietbewaker

kredietbewaker (dem)
1. Kreditüberwacher (der)
(algemeen) Kreditbearbeiter (der) 

qkredietbewaking

kredietbewaking (dev)
1. Kreditschutz (der), Kreditüberwachung (die) 

qkredietbrief

kredietbrief (dem)
1. Kreditbrief (der), Akkreditiv (das) 

qkredietbureau

kredietbureau (het)
1. Kreditbüro (das) 

qkredietcrisis

kredietcrisis (de)
1. Kreditkrise (die), Kreditklemme (die) 

qkredietexpansie

kredietexpansie (dev)
1. Kreditexpansion (die), Krediterweiterung (die), Kreditausweitung (die) 

qkredietgarantie

kredietgarantie (dev)
1. Kreditsicherung (die) 

qkrediethypotheek

krediethypotheek (dev)
1. Sicherungshypothek (die) 

qkredietinstelling

kredietinstelling (dev) (België)
1. Kreditinstitut (das), Kreditanstalt (die)
(algemeen) Bank (die) 
♦ voorbeelden
(België) openbare kredietinstelling
(halb)staatliche Kreditanstalt 

qkredietkaart

kredietkaart (de) (financiën)
1. Kreditkarte (die) 

qkredietlijn

kredietlijn (de)
1. Kreditlinie (die) 

qkredietlimiet

kredietlimiet (de) (economie)
1. m.b.t. rechtspersonen
Kreditlimit (das) 
2. m.b.t. een bank
Kreditlimit (das) 

qkredietmaximum

kredietmaximum (het)
1. Dispositionslimit (das) 

qkredietopening

kredietopening (dev) (België)
1. Kontokorrentkredit (der) 

qkredietpand

kredietpand (het)
1. Kreditbürgschaft (die) 

qkredietplafond

kredietplafond (het) (economie)
1. Kreditplafond (der) 

qkredietrapport

kredietrapport (het)
1. Kreditgutachten (das) 

qkredietrente

kredietrente (de)
1. Kreditzinsen (meervoud), Darlehenszinsen (meervoud) 

qkredietverlening

kredietverlening (dev)
1. Kreditgewährung (die) 

qkredietverzekering

kredietverzekering (dev)
1. Kreditversicherung (die) 

qkredietwaardig

kredietwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreditwürdig, kreditfähig 

qkredietwaardigheid

kredietwaardigheid (dev)
1. Kreditwürdigkeit (die) 

qkredietwet

kredietwet (de)
1. Kreditgesetz (das) 

qkredietwezen

kredietwezen (het)
1. Kreditwesen (das; mv: geen meervoud) 

qkreeft

kreeft (de)
1. schaaldier
Krebs (der)
(grote zeekreeft) Hummer (der) 
♦ voorbeelden
zo rood als een kreeft
krebsrot, hummerrot 
naar kreeft vissen, kreeft vangen
Krebse fangen, krebsen 
2. (muziek)
Krebs (der) 

qKreeft

Kreeft sterrenbeeld(de) (astrologie)
1. Krebs (der) 

qkreeftachtig

kreeftachtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
kreeftachtige dieren
Krebs, Krebstiere
(vaktaal) Krustazeen 

qkreeftcanon

kreeftcanon (dem) (muziek)
1. Krebskanon (der) 

qkreeftcocktail

kreeftcocktail (dem)
1. Krebscocktail (der)
(van zeekreeft) Hummercocktail 

qkreeftdicht

kreeftdicht (het)
1. Palindrom (das) 

qkreeftengang

kreeftengang (dem)
1. gang als van de kreeft
Krebsgang (der) 
♦ voorbeelden
de kreeftengang gaan
den Krebsgang gehen 
2. (muziek)
Krebsgang (der) 

qkreeftennat

kreeftennat (het)
1. Krebsbrühe (die) 

qkreeftensalade

kreeftensalade (de)
1. Hummersalat (der) 

qkreeftenschaar

kreeftenschaar (de)
1. Krebsschere (die) 

qkreeftensoep

kreeftensoep (de)
1. Krebssuppe (die) 

qkreeftsbloem

kreeftsbloem (de)
1. Sonnenwende (die)
(formeel) Heliotrop (das) 

qKreeftskeerkring

Kreeftskeerkring (dem)
1. Wendekreis (der) des Krebses 

qkreek

kreek (de)
1. stilstaand water, kleine inham
± kleine Bucht (die)
(in de Waddenzee) Priel (der) 
2. riviertje
Rinne (die), kleine(r) Flusslauf (der)
(in Amerika) Creek (der) 

qkreet

kreet (dem)
1. schreeuw
Schrei (der), Aufschrei (der), Ausruf (der) 
♦ voorbeelden
een kreet onderdrukken, smoren
einen Schrei unterdrücken, ersticken 
een kreet slaken
einen Schrei ausstoßen 
een kreet van verontwaardiging
ein Schrei/Aufschrei der Empörung 
een kreet van vreugde, kreet van bijval
ein Freudenschrei, Beifallsruf 
2. uitroep, bewering
Phrase (die), Schlagwort (das)
(algemeen) Behauptung (die) 
♦ voorbeelden
loze kreten
leere/bloße Behauptungen/Phrasen 
loze kreten slaken
leere Phrasen dreschen 
hij kwam met wat wilde kreten
er warf mit leeren Schlagworten um sich 

qkregel

kregel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kratzbürstig, gereizt
(informeel) grätig 

qkregelheid

kregelheid (dev)
1. Kratzbürstigkeit (die), Gereiztheit (die) 

qkrek

krek (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) genau, gerade
(formeel) just 
♦ voorbeelden
dat is krek eender
das ist genau dasselbe 
dat komt krek van pas
das kommt gerade richtig, wie gerufen 

qkrekel

krekel (dem)
1. Grille (die)
(huiskrekel) Heimchen (das) 



qkrekelrietzanger

krekelrietzanger (dem) (dierkunde)
1. Feldschwirl (der) 

qKremlin

Kremlin (het)
1. gebouw
Kreml (der; 2e nvl: Kreml(s); mv: geen meervoud) 
2. sovjetmacht
Kreml (der; 2e nvl: Kreml(s); mv: geen meervoud) 

qkremlinologie

kremlinologie (dev)
1. Kremlinologie (die) 

qkreng

kreng (het) (informeel)
1. secreet
Luder (das), Biest (das), Aas (das; 2e nvl: Aases; mv: Äser), Miststück (das), Mistvieh (das; 2e nvl: Mistviehs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gemeen kreng!
gemeines Biest/Luder! 
dat kreng van een vrouw
dieses Mistweib 
2. rotding
Scheißding (das), Biest (das) 
♦ voorbeelden
dat kreng wil niet starten
dieses Biest/Scheißding will nicht starten 
3. rottend dier, aas
Aas (das), Kadaver (der) 
4. prul
Plunder (der; mv: geen meervoud), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud)
(algemeen) Zeug (das) 
♦ voorbeelden
een waardeloos kreng
ein wertloser Kram/Plunder 

qkrengen

krengen (onovergankelijk werkwoord)
1. kielholen 

qkrengerig

krengerig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. hundsgemein, schäbig
(ongemarkeerd) gemein, niederträchtig 
♦ voorbeelden
doe niet zo krengerig
benimm dich nicht so widerlich! 

qkrenken

krenken (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen, kwetsen
kränken, verletzen
(algemeen) beleidigen 
♦ voorbeelden
iemand diep krenken
jemanden tief/schwer kränken 
iemands eer krenkend
ehrenrührig, ehrverletzend 
2. schade, nadeel toebrengen
verletzen
(algemeen) schädigen 
♦ voorbeelden
iemand geen haar krenken
jemandem kein Haar krümmen 
iemand in zijn eer krenken
jemanden in seiner Ehre kränken/verletzen/treffen 
rechten, vrijheden krenken
Rechte, Freiheiten verletzen 
¶. spreekwoorden
zwijgen en denken zal niemand krenken
Schweigen und Denken mag niemand kränken 

qkrenking

krenking (dev)
1. belediging
Kränkung (die), Verletzung (die)
(algemeen) Beleidigung (die) 
2. benadeling
Verletzung (die)
(algemeen) Schädigung (die) 

qkrent

krent1 (dem)
1. gierigaard
Filz (der), Geizkragen (der), Knauser (der), Knicker (der)
(ongemarkeerd) Geizhals (der) 

qkrent

krent2 (de)
1. gedroogde druif
Korinthe (die) 
♦ voorbeelden
cake met krenten
Kuchen mit Korinthen 
de krenten uit de pap pikken, halen
sich (3e naamval)  die (besten/dicksten/größten) Rosinen herauspicken, aus dem Kuchen picken 
2. zitvlak
Po (der), Hinterteil (das), Hintern (der) 
♦ voorbeelden
op zijn krent zitten
auf der faulen Haut liegen 
3. (koorts)uitslag
Grind (der) 

qkrentenbaard

krentenbaard (dem)
1. Grind (der) an Mund und Kinn 

qkrentenbol

krentenbol (dem)
1. Rosinenbrötchen (das) 

qkrentenboompje

krentenboompje (het)
1. Alpenjohannisbeere (die) 

qkrentenboterham

krentenboterham (de)
1. Rosinenbutterbrot (das) 

qkrentenbrood

krentenbrood (het)
1. Rosinenbrot (das) 

qkrentenkakker

krentenkakker (dem) (informeel)
1. Knauser (der), Filz (der), Pfennigfuchser (der), Knicker (der)
↑ Geizkragen (der) 

qkrentenkakkerig

krentenkakkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. knauserig, filzig, knick(e)rig
(ongemarkeerd) geizig 

qkrentenkoek

krentenkoek (dem)
1. Rosinenkuchen (der) 

qkrentenmik

krentenmik (de)
1. Rosinenbrot (das) 

qkrentenpikker

krentenpikker (dem) (informeel)
1. eine(r) (der)  der sich (3e naamval)  die (besten/dicksten/größten) Rosinen herauspickt 

qkrentenslof

krentenslof (dem)
1. längliche(s) Rosinenbrot (das) 

qkrentenweger

krentenweger (dem) (informeel)
1. gierigaard
Knauser (der), Filz (der), Pfennigfuchser (der), Knicker (der)
↑ Geizkragen (der) 
2. pietlut
Umstandskrämer (der), Kleinigkeitskrämer (der), Haarspalter (der), Federfuchser (der)
↓ Korinthenkacker (der) 

qkrenterig

krenterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. knauserig, filzig, knick(e)rig
(ongemarkeerd) geizig 

qkrenterigheid

krenterigheid (dev)
1. Pfennigfuchserei (die), Knauserei (die), Knauserigkeit (die), Knickerigkeit (die)
(ongemarkeerd) Geiz (der) 

qkreppen

kreppen (overgankelijk werkwoord)
1. kräuseln 

qkressen

kressen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. kreischen 

qKreta

Kreta (het)
1. Kreta (das; 2e nvl: Kretas) 

qKretenzer

Kretenzer (dem)
1. Kreter (der) 

qKretenzisch

Kretenzisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kretisch 

qkreterig

kreterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. phrasenhaft daherredend, Phrasen dreschend 

qkretologie

kretologie (dev) (schertsend)
1. Phrasendrescherei (die) 
♦ voorbeelden
zich van kretologie bedienen
mit leeren Phrasen um sich werfen, Phrasen dreschen 

qkreuk

kreuk (de)
1. Knitter (der), Knitterfalte (die), Knautschfalte (die)
(scherp) Knick (der), Kniff (der) 
♦ voorbeelden
er zitten kreuken in dit overhemd
dieses Oberhemd ist voller Knitter, ist verknittert 

qkreukecht

kreukecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. knitterfest, knitterfrei 

qkreukel

kreukel (de)
1. Knitter (der), Knitterfalte (die), Knautschfalte (die)
(scherp) Knick (der), Kniff (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) in de kreukel(s)
im Eimer sein, futsch sein 

qkreukelaar

kreukelaar (dev)
1. scharrelaar
Pfuscher (der) 
2. autowrak
(algemeen) Autowrack (das) 

qkreukelen

kreukelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kreukels krijgen
knittern, knautschen 

qkreukelen

kreukelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kreuken maken
zerknittern, knittern, zerknautschen, knautschen, zerknüllen 

qkreukelig

kreukelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol kreukels
knitt(e)rig, knautschig, verknittert, zerknautscht 
2. makkelijk kreukels krijgend
knitt(e)rig, knautschig 

qkreukellak

kreukellak (het, dem)
1. Knautschlack (der; mv: geen meervoud), Knautschlackleder (das; mv: geen meervoud), Knautschleder (das; mv: geen meervoud) 

qkreukelzone

kreukelzone (de)
1. Knautschzone (die) 

qkreuken

kreuken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vouwen krijgen
knautschen, knittern 
♦ voorbeelden
dit goed kreukt gauw
dieser Stoff knittert leicht 

qkreuken

kreuken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vouwen maken
zerknittern, knittern, zerknautschen, knautschen, zerknüllen 

qkreukherstellend

kreukherstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (weinig kreukend) knitterarm
(niet kreukend) knitterfrei
(strijkvrij) bügelfrei 

qkreukloos

kreukloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. knitterfrei, ohne Knitter 

qkreukvast

kreukvast (bijvoeglijk naamwoord) zie kreukvrij

qkreukvrij

kreukvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. knitterfrei, knitterfest 
♦ voorbeelden
een kreukvrije das
eine knitterfreie Krawatte 
een kreukvrij hemd
(ook) ein No-Iron-Hemd 

qkreunen

kreunen (onovergankelijk werkwoord)
1. ächzen
(zachtjes) wimmern 
♦ voorbeelden
hij kreunde van pijn
er ächzte vor Schmerzen 
¶. overige voorbeelden
kreunen en steunen
seufzen und stöhnen 

qkreupel

kreupel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mank
lahm, hinkend 
♦ voorbeelden
een kreupele grijsaard
ein lahmer/lahmender Greis 
het paard loopt kreupel
das Pferd lahmt/hinkt 
iemand kreupel slaan
jemanden zum Krüppel schlagen 
2. gebrekkig
holprig, unbeholfen, hinkend 
♦ voorbeelden
kreupel Engels spreken
holprig Englisch sprechen 
een kreupele stijl
ein holpriger Stil 
een kreupele vergelijking
ein hinkender Vergleich 
¶. overige voorbeelden
(financiën) de kreupele standaard
die hinkende Währung 
kreupele verzen
holprige/hinkende Verse 

qkreupelbos

kreupelbos (het)
1. Buschwald (der) 

qkreupeldicht

kreupeldicht (het)
1. holprige(s) Gedicht (das) 

qkreupele

kreupele (de)
1. (man) Gelähmte(r) (der), (vrouw) Gelähmte (die), (man) Lahme(r) (der), (vrouw) Lahme (die), (man) Hinkende(r) (der), (vrouw) Hinkende (die) 

qkreupelen

kreupelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinken, humpeln, lahm gehen
(vooral van dieren) lahmen 

qkreupelheid

kreupelheid (dev)
1. het kreupel zijn
Lahmheit (die) 
2. gebrekkigheid
Holprigkeit (die), Unbeholfenheit (die) 

qkreupelhout

kreupelhout (het)
1. Unterholz (das; mv: geen meervoud), Dickicht (das), Gebüsch (das), Gesträuch (das), Gestrüpp (das) 

qkreupelrijm

kreupelrijm (het)
1. unreine(r) Reim (der) 

qkrib

krib (de) zie kribbe

qkribbe

kribbe (de)
1. voederbak
Krippe (die), Futterkrippe (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Barren (der) 
♦ voorbeelden
de kont tegen de krib gooien
↑ sich querlegen 
2. ledikant
Falle (die), Klappe (die)
(soldatentaal) Miefkiste (die) 
3. (astronomie)
Krippe (die) 
4. hoofd in een rivier
Buhne (die)
(Noord-Duitsland) Kribbe (die), Stack (das) 

qkribbebijten

kribbebijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. m.b.t. paard, ezel
krippenbeißen, krippensetzen 
2. twistziek zijn
streitsüchtig/zänkisch sein
(lastig) beckmessern, kritteln, nörgeln 

qkribbebijter

kribbebijter (dem)
1. paard
Krippenbeißer (der) 
2. persoon
Nörgler (der), Beckmesser (der), Krittler (der) 

qkribben

kribben1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ruzie maken
krakeelen
(Noord-Duitsland) (sich) kabbeln, ↑ (sich) zanken 

qkribben

kribben2 (overgankelijk werkwoord)
1. kribben in een rivier maken
Buhnen bauen in (+ 4e naamval) 

qkribbig

kribbig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kratzbürstig, kribbelig 
♦ voorbeelden
een kribbig antwoord
eine kribbelige Antwort 
kribbig doen
sich kratzbürstig benehmen 

qkribbigheid

kribbigheid (dev)
1. Kratzbürstigkeit (die; mv: geen meervoud), Kribbeligkeit (die; mv: geen meervoud)
↑ Gereiztheit (die) 

qkriebel

kriebel (dem)
1. Kribbeln (das; mv: geen meervoud), Kitzel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft de kriebel in zijn gat
er hat Quecksilber/Hummeln im Hintern 
kriebel in de keel hebben
ein Kribbeln im Hals haben 
ik krijg er de kriebels van
(figuurlijk) das geht mir auf die Nerven, das bringt mich auf die Palme 
de kriebel(s) in zijn benen voelen
(figuurlijk) Lust haben auszugehen 

qkriebelen

kriebelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zachtjes kietelen
kraulen
(sterker) kitzeln 
♦ voorbeelden
mijn benen kriebelen
die Beine kribbeln mir 
iemand onder zijn neus kriebelen
jemanden unter der Nase kraulen 
2. slordig, klein schrijven
kritzeln, krakeln
(pejoratief) klieren 

qkriebelhoest

kriebelhoest (dem)
1. Reizhusten (der; 2e nvl: Reizhustens; mv: geen meervoud) 

qkriebelig

kriebelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kriebeling veroorzakend
kribbelnd, kitzlig
(zelden) kribbelig 
2. geprikkeld
kribbelig, gereizt 
♦ voorbeelden
ik word er kriebelig van
das macht mich kribbelig 
3. klein en slordig geschreven
kritzelig 
♦ voorbeelden
kriebelig schrift
eine kritzelige Schrift, eine Kritzelschrift 

qkriebelschrift

kriebelschrift (het)
1. Kritzelschrift (die), Gekritzel (das), Kritzelei (die)
(informeel) Augenpulver (das) 

qkriebelteam

kriebelteam (het) (informeel)
1. (omschrijving) Team (das) von Müttern, das Läusekontrollen durchführt 

qkriebelziekte

kriebelziekte (dev)
1. Kriebelkrankheit (die), Kribbelkrankheit (die)
(vaktaal) Ergotismus (der), Ergotoxinvergiftung (die) 

qkriegel

kriegel (bijvoeglijk naamwoord)
1. kratzbürstig, gereizt
(informeel) grätig 

qkriegelig

kriegelig (bijvoeglijk naamwoord) zie kriegel

qkriek

kriek fruit(de)
1. zwarte zoete kers
Herzkirsche (die), Süßkirsche (die) 
2. gewone rode kers
Sauerkirsche (die), Süßkirsche (die), Knorpelkirsche (die) 
3. (België); bier
(omschrijving) unter Verwendung von Kirschen hergestelltes Bier 
¶. overige voorbeelden
zich een kriek lachen
sich (3e naamval)  einen Ast/Bruch lachen, sich kaputtlachen/schieflachen 

qkriekelaar

kriekelaar (dem) (België)
1. Kirschbaum (der), Herzkirschbaum (der) 

qkrieken

krieken1 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. aanbreken
anbrechen, dämmern
(formeel) grauen 
♦ voorbeelden
met/bij het krieken van de dag
bei Tagesanbruch, im/beim Morgengrauen 

qkrieken

krieken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid van een krekel maken
zirpen 

qkriel

kriel1 (dem)
1. klein, kort persoon
halbe Portion (die), Portiönchen (das), Dreikäsehoch (der), (man) Kleine(r) (der), (vrouw) Kleine (die)
(mannelijk persoon) Knirps (der) 

qkriel

kriel2 (het)
1. kleine aardappel
Kartöffelchen (das), Drilling (der) 
2. kleingoed
Kleinkram (der; 2e nvl: Kleinkrams; mv: geen meervoud), Kleinzeug (das; mv: geen meervoud) 

qkriel

kriel3 (de)
1. krielkip
Zwerghuhn (das)
(hen) Zwerghenne (die)
(haan) Zwerghahn (der) 

qkrielaardappel

krielaardappel (dem)
1. Kartöffelchen (das), Drilling (der) 

qkrielei

krielei (het)
1. klein ei
Eichen (das), Kükenei (das), kleine(s) Ei (das) 
2. eierkooltje
(kleine) Eierkohle (die) 

qkrielen

krielen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wemelen
wimmeln 

qkrielen

krielen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitschot uitzoeken
aussortieren 

qkrielhaan

krielhaan (dem)
1. dier
Zwerghahn (der) 
2. persoon
Portiönchen (das), Zwerg (der), Knirps (der), Dreikäsehoch (der)
(pejoratief) Gnom (der) 

qkrielkip

krielkip (dev)
1. dier
Zwerghuhn (das)
(hen) Zwerghenne (die) 
2. persoon
Persönchen (das), Frauchen (das), Kleine (die), Portiönchen (das)
(pejoratief) Gänschen (das) 

qkrieuwel

krieuwel (dem)
1. Kribbeln (das; mv: geen meervoud), Jucken (das; mv: geen meervoud), Kitzeln (das; mv: geen meervoud) 

qkrieuwelen

krieuwelen (onovergankelijk werkwoord)
1. jeuken, kriebelen
kribbeln, jucken, kitzeln 
2. klein schrijven
kritzeln, krickeln 

qkrijg

krijg (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Krieg (der) 
♦ voorbeelden
krijg voeren
Krieg führen 

qkrijgen

krijgen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen
bekommen
↑ erhalten
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) iets cadeau krijgen
etwas geschenkt bekommen, ↑ etwas als/zum Geschenk erhalten 
een cadeau, zijn loon krijgen
ein Geschenk, seinen Lohn bekommen/kriegen/erhalten 
wat krijgen we te eten?
(ook) was gibt es zu essen? 
gelijk krijgen
recht bekommen/behalten 
2. door eigen toedoen verkrijgen
bekommen
(informeel) kriegen
(met inspanning; informeel) ergattern 
♦ voorbeelden
krijgen ze elkaar?
kriegen sie sich/einander? 
gehoor krijgen
Gehör finden, angehört werden 
geen gehoor krijgen
(m.b.t. telefoon) niemanden erreichen 
ik kreeg geen gehoor
(m.b.t. telefoon) es meldete sich niemand, es wurde nicht abgenommen 
dat goed is niet meer te krijgen
diese Ware ist vergriffen 
naam krijgen als schilder
sich (3e naamval)  als Maler einen Namen machen 
hij krijgt zijn huis niet verkocht
er bekommt seine Wohnung nicht verkauft 
iemand te spreken krijgen
jemanden zu sprechen bekommen 
verkering krijgen
einen festen Freund, eine feste Freundin haben
(met elkaar) miteinander gehen 
verkering krijgen met iemand
jemanden kennenlernen 
zekerheid krijgen
(ook) ↑ Gewissheit erlangen 
iets in handen krijgen
etwas in die Hände bekommen, an sich (4e naamval)  bringen 
3. getroffen worden door, onderwerp zijn van
bekommen
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
bericht krijgen
(nieuws) die Nachricht bekommen/erhalten
(uitsluitsel) Bescheid bekommen 
bevel krijgen te …
den Befehl bekommen/erhalten, zu … 
ik krijg er iets van
da wird man ja verrückt 
je zult er niets van krijgen
das wird dir bestimmt nicht schaden 
griep, koorts krijgen
die Grippe, Fieber bekommen/kriegen 
je krijgt de groeten van …
viele Grüße (für dich) von … 
een grote mond krijgen
(toegesproken worden) angeschnauzt werden
(brutaal worden) eine große Klappe haben 
ontslag krijgen
entlassen werden
(Oostenrijk; informeel) gekündigt werden 
iedereen over zich heen krijgen
von allen Seiten kritisiert werden 
slaap krijgen
schläfrig werden 
ik krijg slaap van die wijn
der Wein macht mich schläfrig 
trek krijgen
Appetit bekommen 
(informeel) krijg wat!
geh zum Teufel! 
een ziekte krijgen
(ook) ↑ sich (3e naamval)  eine Krankheit zuziehen 
de sleutel niet in het sleutelgat krijgen
den Schlüssel nicht in das Schlüsselloch hineinbekommen/bekommen/hineinkriegen/kriegen 
ervan langs krijgen
(ook figuurlijk) eins draufbekommen/draufkriegen, eins aufs Dach bekommen/kriegen 
(figuurlijk, informeel) heb je het of krijg je het?
du bist wohl nicht ganz dicht, bei Trost? 
op zijn donder krijgen
(slaag) eine Tracht Prügel bekommen
(uitbrander) eins aufs Dach bekommen 
4. eigen worden aan, bedeeld worden met
bekommen
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
kijk op iets krijgen
(begrip) einen Blick für etwas bekommen
(overzicht) einen Überblick über etwas (4e naamval)  bekommen 
een kleur krijgen
erröten, rot werden 
praatjes krijgen
eine große Klappe haben 
5. uitgerust, toegerust worden met
bekommen
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
een slechte naam krijgen
einen schlechten Ruf bekommen, in Verruf geraten 
het huis krijgt een verfje
↑ das Haus wird frisch gestrichen 
6. in genoemde omstandigheden terechtkomen
bekommen
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
het benauwd krijgen
Beklemmungen bekommen
(figuurlijk) es mit der Angst zu tun bekommen 
het goed krijgen
es sich (3e naamval)  gut gehen lassen können 
ik kreeg het koud, warm
mir wurde kalt, warm 
hij kreeg het te kwaad
es wurde ihm zu viel 
moeilijkheden krijgen
Schwierigkeiten bekommen/kriegen
(informeel) Ärger bekommen/kriegen 
we krijgen regen
(ook) es gibt Regen 
ruzie krijgen
Streit bekommen/kriegen
(sterker) Krach bekommen/kriegen, sich verkrachen 
wat zullen we nou krijgen!
ich glaube gar!, was ist denn jetzt los! 
7. in het genot gesteld worden van
bekommen
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
bezoek, hulp krijgen
Besuch, Hilfe bekommen/kriegen 
nu krijgen we een stukje muziek
jetzt kriegen wir ein bisschen Musik 
8. m.b.t. opkomende gedachten, gevoelens
bekommen
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
argwaan krijgen
Argwohn schöpfen 
de indruk krijgen
(ook) ↑ den Eindruck gewinnen 
de overtuiging krijgen
zu der Überzeugung kommen/gelangen 
daar zul je spijt van krijgen!
das wirst du bereuen!, das wird dir leidtun! 
9. op een plaats, in een toestand brengen
bekommen
(informeel) kriegen 
♦ voorbeelden
iets af krijgen
mit etwas fertig werden 
een wet erdoor weten te krijgen
ein Gesetz durchzubringen wissen 
genoeg geld, mensen bij elkaar krijgen
genug Geld, Leute zusammenbringen/zusammenbekommen
(informeel) genug Geld, Leute zusammenkriegen 
(informeel) hoe krijg je het in je hersens?
was fällt dir (bloß) ein? 
een zaak, werk rond krijgen
eine Sache, eine Arbeit unter Dach und Fach bringen 
een slippende auto onder controle krijgen
ein schleuderndes Auto abfangen, unter Kontrolle (4e naamval)  bringen 
geen woord uit iemand krijgen
kein Wort aus jemandem herausbekommen/herauskriegen 
iemand aan het lachen, praten krijgen
jemanden zum Lachen, Sprechen bringen 
iemand aan het werk(en) krijgen
jemanden dazu bringen, zu arbeiten 
iemand zover krijgen dat …
jemanden dazu bringen, dass … 
iets niet over zijn lippen kunnen krijgen
etwas nicht über die Lippen bringen (können) 
iets voor mekaar, elkaar krijgen
etwas fertig bringen, ↓ etwas hinkriegen 
vluchtelingen over de grens weten te krijgen
Flüchtlinge durchbringen 
10. grijpen, pakken
kriegen
↑ fassen 
♦ voorbeelden
ik krijg jou (nog) wel!
ich kriege dich schon (noch)! 
je kunt me toch niet krijgen!
du kannst mich doch nicht kriegen! 
¶. overige voorbeelden
iemand lief krijgen
jemanden lieb gewinnen 
¶. spreekwoorden
de gekken krijgen de kaart
dumm hat's meiste Glück 
hebben is hebben en krijgen de kunst
haben ist haben, aber bekommen ist eine Kunst 

qkrijger

krijger (dem) (formeel)
1. Krieger (der)
(verouderd; ook ironisch) Kämpe (der)
(ongemarkeerd) Kämpfer (der)
(verouderd) Streiter (der) 

qkrijgertje

krijgertje (het)
1. kinderspel
Fangen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
krijgertje spelen
Fangen/Haschen spielen 
2. gekregen voorwerp
(schertsend) Erbstück (das) 

qkrijgsauditeur

krijgsauditeur (dem) (België)
1. Staatsanwalt (der) beim Militärgericht 

qkrijgsbanier

krijgsbanier (de)
1. Kriegsfahne (die), Banner (das)
(formeel) Panier (das) 

qkrijgsbedrijf

krijgsbedrijf (het)
1. het oorlogvoeren
Kriegshandwerk (das; mv: geen meervoud) 
2. oorlogshandeling
Kriegshandlung (die) 

qkrijgsbeleid

krijgsbeleid (het)
1. het oorlogvoeren
Krieg(s)führung (die) 
2. overleg
Krieg(s)führung (die) 

qkrijgsbijl

krijgsbijl (de)
1. Kriegsbeil (das), Streitaxt (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de krijgsbijl opgraven, begraven
das Kriegsbeil ausgraben, begraben 

qkrijgsdans

krijgsdans (dem)
1. Kriegstanz (der) 

qkrijgsdienst

krijgsdienst (dem)
1. Militärdienst (der; mv: geen meervoud), Kriegsdienst (der; mv: geen meervoud), Wehrdienst (der; mv: geen meervoud)
(soldatentaal) Kommiss (der) 
♦ voorbeelden
toetreden tot de krijgsdienst
in den Kriegsdienst treten 
de krijgsdienst verlaten
den Kriegsdienst verlassen 

qkrijgsgeschiedenis

krijgsgeschiedenis (dev)
1. Kriegsgeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qkrijgsgevangen

krijgsgevangen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (im Krieg) gefangen (genommen)
(zelden) kriegsgefangen 
♦ voorbeelden
iemand krijgsgevangen maken
jemanden (im Krieg) gefangen nehmen 

qkrijgsgevangene

krijgsgevangene (de)
1. (man) Kriegsgefangene(r) (der), (vrouw) Kriegsgefangene (die) 

qkrijgsgevangenschap

krijgsgevangenschap (dev)
1. Kriegsgefangenschaft (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
in krijgsgevangenschap raken
in Kriegsgefangenschaft (4e naamval)  geraten 

qkrijgsgeweld

krijgsgeweld (het)
1. Kriegsgewalt (die) 

qkrijgsgewoel

krijgsgewoel (het)
1. Schlachtgetümmel (das; mv: geen meervoud), Kampfgetümmel (das; mv: geen meervoud), Schlachtgewühl (das; mv: geen meervoud), Kampfgewühl (das; mv: geen meervoud) 

qkrijgshaftig

krijgshaftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dapper
tapfer, heldenhaft, heldisch, kämpferisch, heldenmütig 
♦ voorbeelden
een krijgshaftig volk
ein tapferes/heldenhaftes Volk 
2. oorlogszuchtig
kriegerisch, kriegslüstern, kriegslustig, kampflustig 
♦ voorbeelden
krijgshaftig vertoon
kriegerisches/martialisches Auftreten 

qkrijgshaftigheid

krijgshaftigheid (dev)
1. kriegerische Art (die)
(moed) Tapferkeit (die) 

qkrijgsheer

krijgsheer (dem)
1. Kriegsherr (der) 

qkrijgsheld

krijgsheld (dem)
1. Kriegsheld (der) 

qKrijgshof

Krijgshof (het) (België)
1. oberste(s) Militärgericht (das) (in België) 

qkrijgskans

krijgskans (de)
1. Kriegsglück (das; mv: geen meervoud) 

qkrijgskunde

krijgskunde (dev)
1. Militärwissenschaft (die; mv: geen meervoud), Kriegswissenschaft (die; mv: geen meervoud), Wehrwissenschaft (die; mv: geen meervoud), Wehrkunde (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hogere krijgskunde
höhere Strategie, Militärwissenschaft 

qkrijgskundig

krijgskundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de krijgskunst bedreven
kampferfahren, kampferprobt 

qkrijgskundig

krijgskundig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t., volgens de krijgskunst
strategisch, militärwissenschaftlich 
♦ voorbeelden
uit krijgskundig oogpunt
strategisch gesehen 

qkrijgslied

krijgslied (het)
1. lied dat in de oorlog wordt gezongen
Kampflied (das) 
2. lied dat een wapenfeit bezingt
Soldatenlied (das)
(geschiedenis) Heldenlied 

qkrijgslieden

krijgslieden (meervoud)
1. (ongemarkeerd) Soldaten (meervoud), Truppe (die; mv: geen meervoud), Militär (das; mv: geen meervoud)
(geschiedenis) Kriegsknechte (meervoud) 

qkrijgslist

krijgslist (de)
1. Kriegslist (die) 

qkrijgsmacht

krijgsmacht (de)
1. leger
Militär (das), Armee (die), Heer (das)
(zelden) Militärmacht (die) 
2. totale land-, zee- en luchtmacht
Streitkräfte (meervoud), Wehrmacht (die; mv: geen meervoud)
(Duitsland) Bundeswehr (die)
(Oostenrijk) Bundesheer (das) 

qkrijgsmakker

krijgsmakker (dem)
1. Waffenbruder (der) 

qkrijgsman

krijgsman (dem)
1. Krieger (der) 

qkrijgsraad

krijgsraad (dem)
1. militaire rechtbank
Kriegsgericht (das), Militärgericht (das) 
♦ voorbeelden
iemand voor de krijgsraad brengen
jemanden vors Militärgericht bringen 
2. vergadering van officieren
Kriegsrat (der)
(Duitsland) Führungsstab (der) 
♦ voorbeelden
krijgsraad houden
(figuurlijk) Kriegsrat abhalten/halten 

qkrijgsschool

krijgsschool (de)
1. Militärakademie (die) 

qkrijgstocht

krijgstocht (dem)
1. Heerzug (der), Kriegszug (der), Feldzug (der)
(geschiedenis) Heerfahrt (die) 

qkrijgstoneel

krijgstoneel (het)
1. Kriegsschauplatz (der) 

qkrijgstucht

krijgstucht (de)
1. militärische Disziplin (die; mv: geen meervoud)
(pejoratief) preußische Zucht (die) 

qkrijgstuchtelijk

krijgstuchtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. disziplinarisch 

qkrijgsverraad

krijgsverraad (het)
1. Kriegsverrat (der; mv: geen meervoud), Verrat (der; mv: geen meervoud)  militärischer Geheimnisse 

qkrijgsverrichting

krijgsverrichting (dev)
1. Kriegshandlung (die; meestal meervoud), militärische Operation (die) 

qkrijgsvolk

krijgsvolk (het)
1. (ongemarkeerd) Soldaten (meervoud), Truppe (die; mv: geen meervoud), Militär (das; mv: geen meervoud) 

qkrijgswet

krijgswet (de)
1. Militärstrafgesetz (das)
(Zwitserland) Wehrstrafgesetz (das) 

qkrijgswetenschap

krijgswetenschap (dev)
1. Militärwissenschaft (die; mv: geen meervoud), Kriegswissenschaft (die; mv: geen meervoud), Wehrwissenschaft (die; mv: geen meervoud), Wehrkunde (die; mv: geen meervoud) 

qkrijgswezen

krijgswezen (het)
1. Heerwesen (das; mv: geen meervoud), Militärwesen (das; mv: geen meervoud) 

qkrijgszuchtig

krijgszuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kriegslüstern, kampflustig, kriegslustig, kriegerisch 

qkrijsen

krijsen (onovergankelijk werkwoord)
1. schel schreeuwen
kreischen, gellen, qui(e)ken 
♦ voorbeelden
met krijsende stem spreken
mit kreischender Stimme sprechen 
2. m.b.t. dieren
kreischen 

qkrijt

krijt (het)
1. (geologie); tijdperk
Kreidezeit (die; mv: geen meervoud), Kreide (die; mv: geen meervoud), Kreideformation (die; mv: geen meervoud) 
2. delfstof
Kreide (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geslibd krijt
Schlämmkreide 
3. schrijfgereedschap
(Stück (das; ) Kreide (die; mv: geen meervoud), Kreidestift (der) 
♦ voorbeelden
met dubbel krijt schrijven
(figuurlijk) mit doppelter Kreide schreiben 
lithografisch krijt
(ook) Fettkreide 
met (een) krijt(je) op het bord schrijven
mit (einem Stück) Kreide an die Tafel schreiben 
een pijpje krijt
ein Stück Kreide, ein Kreidestift 
het rood krijt
der Rötel 
zwart, gekleurd krijt
schwarze, farbige Kreide 
4. strijdperk
Arena (die; 2e nvl: Arena; mv: Arenen), Kampfbahn (die), Kampfplatz (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iemand in het krijt treden
jemanden in die Schranken fordern 
(figuurlijk) voor iemand in het krijt treden
für jemanden in die Schranken treten 
5. (geologie); gronden
Kreide (die; mv: geen meervoud), Kreideboden (der) 
¶. overige voorbeelden
bij iemand in het krijt staan
bei jemandem in der Kreide sein/stehen 

qkrijtaarde

krijtaarde (de)
1. kreidehaltige(r) Boden (der), Kreideboden (der) 

qkrijtbakje

krijtbakje (het)
1. Kreidehalter (der), Kreidekästchen (das) 

qkrijtberg

krijtberg (dem)
1. Kreideberg (der), Kreidefelsen (der) 

qkrijten

krijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. luid roepen, huilen
kreischen, schreien, brüllen
(huilen; informeel) flennen 

qkrijten

krijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met krijt behandelen
kreiden, mit Kreide einreiben 
♦ voorbeelden
(biljart) de keu krijten
das Queue mit Kreide einreiben 

qkrijtformatie

krijtformatie (dev) (geologie)
1. Kreideformation (die) 

qkrijtgrond

krijtgrond (dem)
1. grondsoort
Kreide (die; mv: geen meervoud), Kreideboden (der) 
2. witpleister
Kreidegrund (der; mv: geen meervoud) 

qkrijtje

krijtje (het)
1. (Stück (das; ) Kreide (die), Kreidestift (der) 

qkrijtlijn

krijtlijn (de)
1. Kreidestrich (der), Kreidelinie (die) 

qkrijtmergel

krijtmergel (dem)
1. Kreidemergel (der; mv: geen meervoud) 

qkrijtperiode

krijtperiode (dev) (geologie)
1. Kreide (die; mv: geen meervoud), Kreidezeit (die; mv: geen meervoud) 

qkrijtrots

krijtrots (de)
1. Kreidefelsen (der), Kreideberg (der) 

qkrijtstrand

krijtstrand (het)
1. Kreideküste (die) 

qkrijtstreep

krijtstreep (de)
1. Kreidestrich (der), Kreidelinie (die) 

qkrijtstreepkostuum

krijtstreepkostuum (het)
1. Nadelstreifenanzug (der) 

qkrijttechniek

krijttechniek (dev)
1. Kreidestrichtechnik (die) 

qkrijttekening

krijttekening (dev)
1. Kreidezeichnung (die) 

qkrijttijd

krijttijd (dem)
1. Kreide (die; mv: geen meervoud), Kreidezeit (die; mv: geen meervoud) 

qkrijtwit

krijtwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. kalkweiß, kreideweiß, kreidebleich
(formeel) kreidig 
♦ voorbeelden
het krijtwit
das Kreidemehl 

qkrik

krik auto(de)
1. toestel
Wagenheber (der), Heber (der), Hebebock (der)
(rijdende krik) Rangierheber 
2. geluid
Knack (der) 

qkrikkemik

krikkemik (de)
1. Hebebock (der) 

qkrikkrakken

krikkrakken (onovergankelijk werkwoord)
1. krachen, knacken 

qkrill

krill (het)
1. Krill (das; 2e nvl: Krills; mv: geen meervoud) 

qKrim

Krim (dev)
1. Krim (die; 2e nvl: Krim; altijd met lidwoord) 

qkrimi

krimi (de) (informeel)
1. Krimi (der) 

qkrimp

krimp (dem)
1. het krimpen
Schrumpfung (die)
(geologie) Kontraktion (die)
(textiel, wol) Einlaufen (das), Eingehen (das)
(techniek) Schwund (der), Schrumpf (der) 
♦ voorbeelden
iets op de krimp kopen
beim Kauf von etwas das Einlaufen berücksichtigen 
2. gebrek
Not (die; mv: geen meervoud), Mangel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geen krimp hebben
keinen Mangel, keine Not leiden/haben 
¶. overige voorbeelden
geen krimp geven
nicht nachgeben, durchhalten 

qkrimpcapsule

krimpcapsule (de)
1. Gelatinekapsel (die) 

qkrimpen

krimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich samentrekken
schrumpfen
(textiel, wol) einlaufen, eingehen
(hout) schwinden 
♦ voorbeelden
hout krimpt door de droogte
Holz schwindet durch Trockenheit 
die trui is gekrompen in de was
der Pullover ist bei/in der Wäsche eingelaufen 
2. m.b.t. levende wezens
sich zusammenkrampfen, zusammenschrumpfen, sich zusammenkrümmen 
♦ voorbeelden
krimpen van de pijn
sich vor Schmerzen zusammenkrümmen 
3. afnemen
schwinden, abnehmen (haben), weniger werden 
♦ voorbeelden
de maan is aan het krimpen
es ist abnehmender Mond 
4. (m.b.t. de wind) teruglopen
krimpen 
♦ voorbeelden
krimpende noordenwind
rückdrehender Nordwind 

qkrimpfolie

krimpfolie (het, de)
1. Schrumpffolie (die), Thermoplastfolie (die) 

qkrimping

krimping (dev)
1. samentrekking, verkorting
Schrumpfung (die)
(textiel, wol) Einlaufen (das), Eingehen (das)
(techniek) Schwund (der), Schrumpf (der) 
2. kramp
Krampf (der) 

qkrimpkous

krimpkous (de)
1. Thermoplasthülse (die), Thermoplasthülle (die) 

qkrimpnaad

krimpnaad (dem)
1. Schwundnaht (die) 

qkrimpring

krimpring (dem)
1. Schrumpfring (der) 

qkrimpscheur

krimpscheur (de)
1. Schrumpfriss (der) 

qkrimpverbinding

krimpverbinding (dev)
1. Schrumpfverbindung (die) 

qkrimpvrij

krimpvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. schrumpffrei, krumpffrei, krumpfecht 

qkrimpwals

krimpwals (de)
1. Kalander (der), Glättpresse (die) 

qkring

kring (dem)
1. cirkelvormig figuur
Kreis (der), Ring (der) 
♦ voorbeelden
een kring beschrijven
einen Kreis beschreiben, sich im Kreis bewegen 
kringen onder de ogen hebben
(dunkle) Ringe, Ränder unter den Augen haben 
in een kring ronddraaien
sich im Kreis bewegen/drehen 
kringen in een tafelblad
Ringe/Ränder auf einer Tischplatte 
de aarde beweegt zich in een kring om de zon
die Erde bewegt sich im Kreis um die Sonne, kreist um die Sonne 
een kring trekken
einen Kreis zeichnen/schlagen 
de grachten vormen een kring om de stad
die Grachten bilden einen Ring um die Stadt 
2. cirkel van personen of dingen
Kreis (der) 
♦ voorbeelden
de kring van personen
der Personenkreis 
uit de kring treden
aus dem Kreis heraustreten/treten 
3. maatschappelijke groep
Kreis (der), Milieu (das), Lebensbereich (der), Gesellschaftsschicht (die) 
♦ voorbeelden
de kring van geïnteresseerden
der Interessentenkreis 
de hogere kringen
die besseren Kreise 
een literaire kring
ein literarischer Zirkel 
in politieke kringen
in politischen Kreisen 
een vaste kring van klanten
ein Stamm, ein fester Kreis von Kunden 
in welingelichte kringen
in gut unterrichteten Kreisen 
4. omsloten ruimte, gebied
Kreis (der), Gebiet (das), Bezirk (der) 
♦ voorbeelden
de kring van een eendenkooi
das Entenschutzgebiet, Entenreservat 
(figuurlijk) iets in ruimer kring bekendmaken
etwas in größerem Kreis bekannt machen 
5. personen die iemand omringen
Kreis (der), Runde (die) 
♦ voorbeelden
in besloten kring
in geschlossener Gesellschaft 
de huiselijke kring
der Kreis der Familie, Familienkreis 
een kring van vrienden
ein Freundeskreis 
6. cyclus
Kreis (der), Zirkel (der), Zyklus (der; 2e nvl: Zyklus; mv: Zyklen), Ring (der) 

qkringbeweging

kringbeweging (dev)
1. Kreisbewegung (die), kreisförmige Bewegung (die) 

qkringelen

kringelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) kringeln, (sich) ringeln, sich schlängeln 
♦ voorbeelden
de rivier kringelt door de vlakte
der Fluss schlängelt sich durch die Ebene 
de rook kringelde uit de schoorsteen
der Rauch kräuselte sich aus dem Schornstein 

qkringetje

kringetje (het)
1. Kringel (der), Ringel (der) 
♦ voorbeelden
kringetjes blazen
Ringe blasen 
in een kringetje ronddraaien
(figuurlijk) sich im Kreis drehen/bewegen 
kringetjes spugen
herumlungern, sich müßiggängerisch herumtreiben 

qkringgesprek

kringgesprek (het)
1. Rundgespräch (das) 

qkringloop

kringloop (dem)
1. (figuurlijk)
Rundlauf (der), Kreislauf (der) 
♦ voorbeelden
de kringloop van het geld
der Kreislauf des Geldes 
de kringloop van de natuur
der Kreislauf der Natur 
2. het zich bewegen in een kring
Kreisen (das; mv: geen meervoud), Kreisbahn (die) 
♦ voorbeelden
de kringloop van de planeten
das Kreisen der Planeten 

qkringlooppapier

kringlooppapier (het)
1. Recyclingpapier (das; mv: geen meervoud) 

qkringloopproces

kringloopproces (het)
1. Wiederaufbereitungsprozess (der)
(m.b.t. grondstoffen) Rohstoffkreislauf (der) 

qkringloopwinkel

kringloopwinkel (dem)
1. Gebrauchtwarengeschäft (das) 

qkringloopwoning

kringloopwoning (dev) zie wisselwoning

qkringproces

kringproces (het)
1. Kreisprozess (der) 

qkringsgewijze

kringsgewijze (bijwoord)
1. kreisförmig 

qkringsluiter

kringsluiter (dem) (fotografie)
1. (synchronisierte(r)) Zentralverschluss (der), (synchronisierte(r)) Momentverschluss (der) 

qkringspier

kringspier (de)
1. Ringmuskel (der) 

qkringtaal

kringtaal (de)
1. Gruppensprache (die), Jargon (der)
(taalkunde) Soziolekt (der)
(vaktaal) Fachsprache (die) 

qkringvormig

kringvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreisförmig, ringförmig
(formeel) zirkulär 

qkrinkel

krinkel (dem)
1. kronkel
Windung (die), Krümmung (die), Schleife (die) 
2. virusziekte
Kräuselkrankheit (die) 

qkrinkelen

krinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) kringeln, (sich) ringeln, (sich) kräuseln 

qkrioelen

krioelen (onovergankelijk werkwoord)
1. door elkaar bewegen
wimmeln, kribbeln 
♦ voorbeelden
het krioelde van de mensen op het plein
es wimmelte von Menschen auf dem Platz 
2. (+ van)
wimmeln (von), voll sein (von) 
♦ voorbeelden
het boek krioelt van de drukfouten
das Buch wimmelt/strotzt von Druckfehlern 

qkrip

krip (het)
1. Krepp (der; 2e nvl: Krepps; mv: Krepps, Kreppe) 

qkripfloers

kripfloers (het)
1. Kreppflor (der) 

qkrippen

krippen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreppig 

qkrippen

krippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kreppen, kreponieren 

qkris

kris (de)
1. Kris (der) 

qkriskras

kriskras (bijwoord)
1. kreuz und quer, krumm und schief, durcheinander wie Kraut und Rüben 
♦ voorbeelden
alles staat kriskras door elkaar
alles steht wie Kraut und Rüben durcheinander 
kriskras verlopende lijnen
kreuz und quer verlaufende Linien 

qkristal

kristal (het)
1. kristalglas
Kristall (das; mv: geen meervoud), Kristallglas (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een flacon van kristal
ein Kristallflakon 
2. gekristalliseerd kwarts
Kristall (der) 
♦ voorbeelden
zo helder als kristal
kristallklar 
3. (natuurkunde)
Kristall (der) 
♦ voorbeelden
kristallen van ijs, suiker
Eiskristalle, Zuckerkristalle 
zich tot kristallen vormen
sich in Kristalle verwandeln, sich kristallisieren 
vloeibare kristallen
flüssige Kristalle, Flüssigkristalle 

qkristalachtig

kristalachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kristallartig, wie Kristall
(formeel) kristallisch 

qkristalchemie

kristalchemie (dev)
1. Kristallchemie (die; mv: geen meervoud) 

qkristaldetector

kristaldetector (dem)
1. Kristalldetektor (der) 

qkristalelektriciteit

kristalelektriciteit (dev)
1. Kristallelektrizität (die; mv: geen meervoud) 

qkristalgeometrie

kristalgeometrie (dev)
1. Kristallgeometrie (die; mv: geen meervoud) 

qkristalglas

kristalglas (het)
1. Kristallglas (das; mv: geen meervoud), Kristall (das; mv: geen meervoud) 

qkristalglazuur

kristalglazuur (het)
1. Kristallglasur (die) 

qkristalgrot

kristalgrot (de)
1. Kristallgrotte (die) 

qkristalhelder

kristalhelder (bijvoeglijk naamwoord)
1. kristallklar, kristallrein, kristallhell
(formeel) kristallisch 
♦ voorbeelden
kristalheldere ogen
kristallklare Augen 
kristalhelder water
kristallklares Wasser 

qkristalklasse

kristalklasse (de)
1. Kristallklasse (die) 

qkristalkunde

kristalkunde (dev)
1. Kristallografie (die; mv: geen meervoud), Kristallkunde (die; mv: geen meervoud) 

qkristallen

kristallen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Kristall-, kristallen 

qkristallens

kristallens (de)
1. Quarzlinse (die), Kristalllinse (die) 

qkristalliet

kristalliet (de)
1. (geologie)
Kristallit (der) 
2. (techniek)
Kristallit (der) 

qkristallijn

kristallijn (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. (natuurkunde)
kristallin 
2. (figuurlijk, formeel); helder als kristal
kristallisch 

qkristallisatie

kristallisatie (dev)
1. Kristallisation (die), Kristallbildung (die) 

qkristallisatiekern

kristallisatiekern (de)
1. Kristallkeim (der) 

qkristallisatiepunt

kristallisatiepunt (het)
1. Kristallisationspunkt (der) 

qkristalliseerbaar

kristalliseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. kristallisierbar 

qkristalliseerschaal

kristalliseerschaal (de)
1. Kristallisierschale (die) 

qkristalliseren

kristalliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. kristallen vormen
(sich) kristallisieren 
♦ voorbeelden
de gekristalliseerde suiker
der Kristallzucker 
2. (figuurlijk)
sich kristallisieren 

qKristallnacht

Kristallnacht (dem) (geschiedenis)
1. Kristallnacht (die; 2e nvl: Kristallnacht; mv: geen meervoud) 

qkristallografie

kristallografie (dev)
1. Kristallografie (die) 

qkristalloïde

kristalloïde (het)
1. Kristalloid (das) 

qkristallometrie

kristallometrie (dev)
1. Kristallometrie (die; mv: geen meervoud) 

qkristalmicrofoon

kristalmicrofoon (dem)
1. Kristallmikrofon (das) 

qkristalnaald

kristalnaald (de)
1. Kristallnadel (die) 

qkristalontvanger

kristalontvanger (dem)
1. Kristallempfänger (der) 

qkristalrooster

kristalrooster (het)
1. Kristallgitter (das) 

qkristalstelsel

kristalstelsel (het)
1. Kristallsystem (das) 

qkristalstructuur

kristalstructuur (dev)
1. Kristallstruktur (die), Kristallgitter (das) 

qkristalsuiker

kristalsuiker (dem)
1. Kristallzucker (der; mv: geen meervoud), raffinierte(r) Zucker (der; mv: geen meervoud) 

qkristalversterker

kristalversterker (dem)
1. Transistor (der) 

qkristalvorm

kristalvorm (dem)
1. Kristallform (die) 

qkristalvorming

kristalvorming (dev)
1. Kristallisation (die), Auskristallisation (die) 

qkristalwerk

kristalwerk (het) (collectief)
1. Kristall (das; mv: geen meervoud), Kristallware (die; mv: geen meervoud) 

qkristalwieren

kristalwieren (meervoud)
1. Kieselalgen (meervoud)
(biologie) Diatomeen (meervoud) 

qkritiek

kritiek1 (dev)
1. analyse, beschouwing
Kritik (die), Besprechung (die) 
♦ voorbeelden
zich aan kritiek blootstellen
sich der Kritik (3e naamval)  aussetzen 
beneden (alle) kritiek
unter aller/jeder Kritik 
kritiek geven op iets, iemand
Kritik üben an etwas, jemandem 
kritiek hebben/leveren/uitoefenen op iemand, iets
an jemandem, etwas (3e naamval)  Kritik üben 
milde kritiek
milde Kritik 
opbouwende, afbrekende kritiek
aufbauende, niederreißende Kritik 
niet tegen kritiek bestand zijn
(van een zaak, handeling) der Kritik (3e naamval)  nicht standhalten können
(van een persoon) keine Kritik vertragen können 
2. uiting van afkeuring
Kritik (die), Missbilligung (die; mv: geen meervoud), Beanstandung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het mikpunt van kritiek zijn
Zielscheibe der Kritik sein, in der Schusslinie der Kritik stehen 
kritiek ontmoeten, ondervinden
auf (+ 4e naamval)  Kritik stoßen 
scherpe, felle kritiek
scharfe, gepfefferte Kritik 
kritiek uitlokken
Kritik auslösen 
3. recensie, bespreking
Kritik (die), Rezension (die) 
♦ voorbeelden
een goede kritiek krijgen
eine gute Kritik bekommen 
een kritiek schrijven
eine Kritik schreiben 
4. recensenten, critici
Kritik (die), Kritiker (meervoud), Rezensenten (meervoud) 
♦ voorbeelden
wat zegt de kritiek ervan?
was sagt die Kritik dazu? 
de kritiek was unaniem van oordeel dat …
die Kritiker waren einhellig der Meinung, dass … 

qkritiek

kritiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. netelig, hachelijk, gevaarlijk
kritisch, gefährlich, heikel, misslich 
♦ voorbeelden
de toestand van de patiënt was kritiek
der Zustand des Patienten war kritisch 
2. cruciaal, doorslaggevend
kritisch, durchschlaggebend, gravierend 
♦ voorbeelden
op het kritieke moment
im kritischen Moment 
het kritieke punt
der kritische Punkt 
3. (natuurkunde); m.b.t. concentratie vrijkomende deeltjes
kritisch 

qkritiekloos

kritiekloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kritiklos 
♦ voorbeelden
iets kritiekloos aanvaarden
etwas kritiklos hinnehmen 

qkritisch

kritisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde); m.b.t. stoffen
kritisch 
♦ voorbeelden
kritische druk
kritischer Druck 
kritisch punt, kritische drempel
kritischer Punkt 
kritische temperatuur
kritische Temperatur 
2. (natuurkunde); m.b.t. concentratie vrijkomende deeltjes
kritisch 
♦ voorbeelden
kritische massa
kritische Masse 
kritisch vermogen
kritisches Vermögen 
¶. overige voorbeelden
(psychologie) de kritische leeftijd
das kritische Alter 
(plantkunde) een kritische plantensoort
eine schwer zu definierende/bestimmende Pflanze 

qkritisch

kritisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zorgvuldig oordelend, analyserend, onderzoekend
kritisch, untersuchend 
♦ voorbeelden
iets kritisch benaderen
kritisch an etwas (4e naamval)  herangehen 
een kritische geest
ein kritischer Geist 
2. negatief
kritisch, missbilligend, tadelnd, nörglerisch 
♦ voorbeelden
iemand een kritische blik toewerpen
jemandem einen kritischen Blick zuwerfen 
hij is een kritisch iemand
er nimmt es sehr genau 
3. niet diplomatisch
textkritisch, kritisch 
♦ voorbeelden
een tekst kritisch uitgeven
einen Text kritisch herausgeben 

qkritiseren

kritiseren (overgankelijk werkwoord)
1. beoordelen
kritisieren, beurteilen 
2. hekelen
anprangern, kritisieren, beanstanden 
♦ voorbeelden
dit kamerlid heeft het beleid van de minister scherp gekritiseerd
dieser Abgeordnete hat die Politik des Ministers scharf kritisiert 

qKRO

KRO (dem)
1. afkorting van: Katholieke Radio Omroep
‘KRO’ (die), (omschrijving) niederländische katholische Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qKroaat

Kroaat (dem), Kroatische (dev)
1. (man) Kroate (der), (vrouw) Kroatin (die) 

qKroatië

Kroatië Kroatië(het)
1. Kroatien (das; 2e nvl: Kroatiens; met bepaling 2e naamval vaak Kroatien; mv: geen meervoud) 

qKroatisch

Kroatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kroatisch 

qkrocht

krocht (de)
1. crypte
Krypta (die; 2e nvl: Krypta; mv: Krypten) 
2. spelonk
Höhle (die) 

qkroeg

kroeg (de)
1. Bierstube (die), Kneipe (die), Wirtschaft (die), Pinte (die)
(Noord-Duitsland) Krug (der) 
♦ voorbeelden
de kroegen aflopen
eine Zechtour/Sause machen 
in de kroeg zitten
in der Kneipe hocken 

qkroegbaas

kroegbaas (dem)
1. Wirt (der), Kneipenwirt (der), Schankwirt (der), Kneipenbesitzer (der), Kneipeninhaber (der)
(informeel) Kneipier (der) 

qkroegentocht

kroegentocht (dem)
1. Kneipentour (die), Zechtour (die) 

qkroeglopen

kroeglopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ein Kneipenbruder sein, bummeln
(informeel) kneipen 

qkroegloper

kroegloper (dem)
1. Kneipenbruder (der)
(informeel) Bierbruder
(schertsend) Sauftourist (der) 

qkroegtijger

kroegtijger (dem) zie kroegloper

qkroelen

kroelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schmusen
(pejoratief) knutschen 

qkroep

kroep (dem) (medisch)
1. Krupp (der; mv: geen meervoud) 

qkroephoest

kroephoest (dem)
1. Krupphusten (der; mv: geen meervoud), kruppöse(s) Husten (das; mv: geen meervoud) 

qkroepoek

kroepoek (dem)
1. ‘Kroepoek’ (der), (omschrijving) indonesische Garnelencracker 

qkroes

kroes1 (dem)
1. drinkbeker
Becher (der), Trinkbecher (der), Krug (der) 
2. vuurvast vat
Tiegel (der), Schmelztiegel (der) 

qkroes

kroes2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kraus, ringelig, gekräuselt
(Zwitserland) kruselig 

qkroeshaar

kroeshaar (het)
1. krause(s) Haar (das), Kraushaar (das; zelden meervoud), Wollhaar (das; zelden meervoud)
(informeel) Negerkrause (die)
(Zwitserland) Kruselhaar 

qkroeskarper

kroeskarper (dem) (biologie)
1. Karausche (die), Bauernkarpfen (der), Goldkarpfen (der) 

qkroeskop

kroeskop (dem)
1. hoofd met gekroesd haar
Krauskopf (der) 
♦ voorbeelden
een kroeskop hebben
einen Krauskopf haben 
2. persoon
Krauskopf (der) 

qkroesziekte

kroesziekte (dev)
1. Kräuselkrankheit (die; mv: geen meervoud) 

qkroet

kroet (het)
1. minderwertige(s) Obst (das; mv: geen meervoud), unreife(s) Obst (das; mv: geen meervoud)
(gevallen fruit) Fallobst 

qkroezelen

kroezelen (onovergankelijk werkwoord) (België) zie kroezen

qkroezen

kroezen (onovergankelijk werkwoord)
1. kraus sein, (sich) kräuseln, sich krausen 

qkroezenstaal

kroezenstaal (het)
1. Kohlenstoffstahl (der; zelden der) 

qkroezig

kroezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kraus 

qkrokant

krokant (bijvoeglijk naamwoord)
1. knusprig 

qkroket

kroket (de)
1. Krokette (die) 

qkrokodil

krokodil (de)
1. Krokodil (das), Panzerechse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een paarse krokodil
ein Amtsschimmel 

qkrokodillenbek

krokodillenbek (dem) (techniek)
1. Krokodilklemme (die) 

qkrokodillenklem

krokodillenklem (de) zie krokodillenbek

qkrokodillenleer

krokodillenleer (het)
1. Krokodilleder (das)
(informeel) Kroko (das) 
♦ voorbeelden
een tasje van krokodillenleer
(informeel ook) eine Krokotasche 

qkrokodillentranen

krokodillentranen (meervoud)
1. Krokodilstränen (meervoud) 

qkrokus

krokus (dem)
1. Krokus (der; 2e nvl: Krokus; mv: Krokus(se)) 

qkrokusvakantie

krokusvakantie (dev)
1. Frühlingsferien (meervoud) 

qkrokusverlof

krokusverlof (het) (België)
1. Frühjahrsferien (meervoud) 

qkrollen

krollen (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) schreien 

qkrols

krols (bijvoeglijk naamwoord)
1. heiß 

qkrolsteen

krolsteen (dem) (ambacht(elijk))
1. Kragstein (der) 

qkrom

krom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gebogen
krumm
(m.b.t. rug) schief
(m.b.t. weg) kurvig 
♦ voorbeelden
kromme benen
krumme Beine 
zich krom lachen
sich bucklig/eckig lachen 
zich krom lopen, werken
(kromme rug krijgen) sich krumm laufen, arbeiten
(figuurlijk) sich krumm und lahm arbeiten 
(figuurlijk) een kromme redenering
eine schiefe Argumentation 
de kat maakt een kromme rug
die Katze macht einen Buckel 
kromme sprongen maken
(buitensporig leven) große Sprünge machen
(bedrog plegen) krumme Wege gehen, krumme Geschäfte machen
(zich uit moeilijkheden redden) sich herauswinden 
de deur trekt krom
die Tür verzieht sich 
kromme vingers hebben
(figuurlijk) lange Finger haben 
een kromme weg
ein kurviger Weg 
(figuurlijk) dat is om je krom te lachen
das ist zum Kringeln 
2. verkeerd
schief
(informeel) krumm 
♦ voorbeelden
kromme streken uithalen
krumme Dinger drehen 
iets dat krom is recht trachten te praten
versuchen, krumme Sachen geradezubiegen 
3. gebrekkig
schief
(m.b.t. kinderen) unbeholfen 
♦ voorbeelden
krom Nederlands, taalgebruik
schiefes Niederländisch, schiefer Sprachgebrauch 
¶. overige voorbeelden
met een kromme rug lopen, zitten
einen Buckel machen 
¶. spreekwoorden
het geld dat stom is, maakt recht wat krom is
mit Geld kann man alles machen
± bei demjenigen, der Geld hat, lässt man gern fünf gerade sein 

qkrombaangeschut

krombaangeschut (het)
1. Steilfeuergeschütz (das) 

qkrombeen

krombeen (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) (man) Krummbeinige(r) (der), (vrouw) Krummbeinige (die) 

qkrombeenpasser

krombeenpasser (dem)
1. Krummzirkel (der) 

qkrombek

krombek (dem)
1. inbrekerswerktuig
Dietrich (der) 
2. smidstang
Hakenzange (die) 

qkrombenig

krombenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krummbeinig 

qkrombladig

krombladig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. krummblättrig 

qkrombuigen

krombuigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) sich verbiegen (haben)
(overgankelijk werkwoord) verbiegen 
♦ voorbeelden
de staven zijn kromgebogen
die Stangen haben sich verbogen 

qkromdradig

kromdradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krummfaserig 

qkromgroeien

kromgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. schief wachsen
(bij mens) sich verkrümmen (haben), verkrümmen (sein) 
♦ voorbeelden
een kromgegroeid mannetje
ein verwachsenes Männlein 

qkromhals

kromhals (dem)
1. plantje
Ackerkrummhals (der), Wolfsauge (das) 
2. (informeel); persoon
Schiefhals (der) 

qkromhoorn

kromhoorn (dem) (muziek)
1. blaasinstrument
Krummhorn (das) 
2. orgelregister
Krummhorn (das) 

qkromhout

kromhout (het)
1. krom gegroeid hout
Krummholz (das), Knieholz (das) 
2. den
Krummholzkiefer (die) 

qkromliggen

kromliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich krummlegen 
♦ voorbeelden
zij heeft altijd voor de kinderen kromgelegen
sie hat sich immer für die Kinder abgerackert 
zijn ouders moeten kromliggen voor de financiering van zijn studie
seine Eltern müssen sich für die Finanzierung seines Studiums krummlegen 

qkromlijnig

kromlijnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krummlinig 

qkromlopen

kromlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
gekrümmt/krumm gehen (sein) 
2. niet in rechte richting lopen
sich krümmen (haben) 

qkromme

kromme (de) (wiskunde)
1. gebogen lijn
Kurve (die) 
2. curve
Kurve (die) 
♦ voorbeelden
een dalende kromme
eine abfallende Kurve 
vlakke kromme
ebene Kurve 

qkrommen

krommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krom worden
sich krümmen (haben)
(m.b.t. weg) biegen (sein)
(m.b.t. bomen) sich biegen (haben) 
♦ voorbeelden
de weg kromt hier naar rechts
der Weg macht hier eine Biegung nach rechts 
deze bomen krommen naar het oosten
diese Bäume biegen sich nach Osten 

qkrommen

krommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krom maken
krümmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het recht krommen
das Recht beugen 
de rug krommen
den Rücken krümmen 
haar rug begint zich te krommen
ihr Rücken fängt an krumm zu werden 
de rivier kromt zich om dit gebergte heen
der Fluss krümmt sich um dieses Gebirge herum 

qkrommenaas

krommenaas (het, dem) (België)
¶. overige voorbeelden
van krommenaas gebaren
sich dumm stellen 

qkrommes

krommes (het) (ambacht(elijk))
1. Krummmesser (das), Krummeisen (das) 

qkromming

kromming (dev)
1. handeling; hoedanigheid
Krümmung (die) 
♦ voorbeelden
de kromming van een holle spiegel
die Krümmung eines Hohlspiegels 
2. plaats
Krümmung (die)
(kronkeling) Windung (die) 
♦ voorbeelden
bij een kromming van de weg
bei einer Krümmung des Wegs 

qkromnervig

kromnervig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. bogennervig 

qkrompasser

krompasser (dem)
1. Tastzirkel (der), Greifzirkel (der), Taster (der) 

qkrompraat

krompraat (dem)
1. Kauderwelsch (das; mv: geen meervoud) 

qkrompraten

krompraten (onovergankelijk werkwoord)
1. unbeholfen sprechen 

qkromsluiten

kromsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. krumm schließen 

qkromspraak

kromspraak (de)
1. ± Kauderwelsch (das; mv: geen meervoud) 

qkromstaf

kromstaf (dem)
1. Krummstab (der) 

qkromstelig

kromstelig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. krummstielig, krummstänglig 

qkromtaal

kromtaal (de) (België) zie kromspraak

qkromte

kromte (dev)
1. (abstract)
Krümme (die), Krümmung (die) 
2. (concreet)
Krümme (die), Krümmung (die) 

qkromtrekken

kromtrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verziehen (haben)
(van hout ook) sich verwerfen (haben) 

qkromzwaard

kromzwaard (het)
1. gebogen zwaard
Krummsäbel (der), Krummschwert (das) 
2. als symbool
Krummsäbel (der) 

qkronen

kronen (overgankelijk werkwoord)
1. kroon opzetten
krönen 
♦ voorbeelden
gekroonde hoofden
gekrönte Häupter 
iemand tot koning kronen
jemanden zum König krönen 
2. ereprijs toekennen
krönen
(concreet) bekrönen 
3. (figuurlijk); eren
krönen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is de dwaasheid gekroond
das setzt der Torheit die Krone auf 
(figuurlijk) het einde kroont het werk
die Vollendung krönt das Werk 

qkroniek

kroniek testament(dev)
1. verhaal, jaarboek
Chronik (die) 
♦ voorbeelden
de Boeken der Kronieken
die Bücher der Chronik 
(figuurlijk) een kroniek van een aangekondigde dood
eine Chronik eines angekündigten Todes 
2. rubriek, artikel(en)
Rubrik (die) 

qkroniekschrijver

kroniekschrijver (dem)
1. (m.b.t. chronologische beschrijving) Chronist (der)
(m.b.t. rubriek) Kolumnist (der) 

qkroniekstijl

kroniekstijl (dem)
1. Chronikstil (der) 

qkroning

kroning (dev)
1. Krönung (die) 

qkroningseed

kroningseed (dem)
1. Krönungseid (der) 

qkroningsplechtigheid

kroningsplechtigheid (dev)
1. Krönungsfeierlichkeit (die) 

qkronkel

kronkel (dem)
1. (m.b.t. rivier, weg) Schleife (die), Krümmung (die)
(m.b.t. touw, darm) Schlinge (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rare kronkel in zijn hersens hebben
nicht ganz richtig im Kopf sein, einen Vogel haben
↑ sich in ein Hirngespinst verrennen 

qkronkeldarm

kronkeldarm (dem)
1. Krummdarm (der)
(medisch) Ileum (das) 

qkronkelen

kronkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kronkels vertonen
sich winden (haben)
(m.b.t. weg, rivier, van dieren) sich schlängeln (haben)
(m.b.t. pijn, weg, rivier) sich krümmen (haben) 
♦ voorbeelden
kronkelen van pijn
sich vor Schmerzen winden/krümmen 
de kronkelende weg
der Schlängelweg 

qkronkelen

kronkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kronkels maken in
(overgankelijk werkwoord) in Schlangenlinien legen
(wederkerend werkwoord) sich winden
(m.b.t. weg, rivier) sich schlängeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich in allerlei bochten kronkelen om …
sich winden wie eine Schlange, um … 
een beekje kronkelt zich tussen de heuvels door
ein Bächlein schlängelt sich zwischen den Hügeln durch 

qkronkelhazelaar

kronkelhazelaar (dem)
1. Korkenzieherhasel (die) 

qkronkelig

kronkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sich windend, gewunden
(m.b.t. weg) Schlängel-
(zelden) schlängelig 
♦ voorbeelden
een kronkelige weg
ein Schlängelweg 

qkronkeling

kronkeling (dev)
1. handeling
Windung (die)
(m.b.t. personen) Sich-Winden (das) 
2. kronkel
Windung (die)
(m.b.t. rivier, weg) Schleife (die)
(m.b.t. weg) Krümmung (die) 

qkronkelpad

kronkelpad (het)
1. Schlängelpfad (der) 

qkronkelredenering

kronkelredenering (dev)
1. schiefe Argumentation (die) 

qkronkelweg

kronkelweg (dem)
1. Schlängelweg (der) 
♦ voorbeelden
langs kronkelwegen gaan
(figuurlijk) krumme Wege gehen 

qkrontjong

krontjong (dem) (muziek)
1. muziek
Krontjong-Musik (die) 
2. muziekinstrument
Krontjong-Gitarre (die) 

qkroon

kroon (de)
1. hoofdsieraad
Krone (die) 
♦ voorbeelden
een parel aan zijn kroon
(figuurlijk) eine Perle in seiner Krone 
de koninklijke kroon
die königliche Krone 
de pauselijke, driedubbele kroon
die Tiara, dreifache Krone 
2. heerschappij
Krone (die) 
3. regering
Regierung (die) 
♦ voorbeelden
een benoeming door de kroon
eine Ernennung durch die Regierung 
een zaak voor de kroon brengen
wegen einer Sache Berufung beim ‘Raad van State’ einlegen 
4. krans, ereprijs
Krone (die) 
♦ voorbeelden
iemand een kroon opzetten
(figuurlijk) jemanden ehren 
een kroon verdienen
sich sehr verdient gemacht haben 
5. munt
Krone (die) 
6. op een kroon lijkend voorwerp
Krone (die)
(van klok) Glockenhelm (der) 
♦ voorbeelden
de kroon van een gewei, van een boom
die Krone eines Geweihs, eines Baumes 
een gouden kroon op een kies zetten
eine Goldkrone auf einen Zahn setzen 
de kroon van een horloge
die Krone einer Armbanduhr 
7. (figuurlijk); luister
Krone (die) 
♦ voorbeelden
de kroon der deugd
die Krone der Tugend 
¶. overige voorbeelden
iemand naar de kroon steken
jemanden auszustechen suchen 
dat is de kroon op zijn werk
das ist die Krone seiner Arbeit, das krönt seine Arbeit 
dat, zij spant de kroon
das, sie übertrifft alles 

qkroonblad

kroonblad (het) (plantkunde)
1. Kronblatt (das) 

qkroondocent

kroondocent (dem)
1. Professor (der) 

qkroondomein

kroondomein (het)
1. Krondomäne (die) 

qkrooneend

krooneend (de)
1. Kolbenente (die) 

qkroongetuige

kroongetuige (de)
1. Kronzeuge (der), Hauptzeuge (der) 
♦ voorbeelden
kroongetuige à charge
Hauptbelastungszeuge 

qkroonjaar

kroonjaar (het)
1. Jubeljahr (das) 

qkroonjuweel

kroonjuweel (het)
1. Kronjuwel (das; ook der) 

qkroonkandelaar

kroonkandelaar (dem)
1. Armleuchter (der), Kerzenständer (der), Kandelaber (der) 

qkroonkolonie

kroonkolonie (dev)
1. Kronkolonie (die) 

qkroonkruid

kroonkruid (het)
1. Kronwicke (die) 

qkroonkurk

kroonkurk (de)
1. Kronkorken (der), Kronenkorken (der), Kronenverschluss (der) 

qkroonlamp

kroonlamp (de)
1. Kronleuchter (der) 

qkroonland

kroonland (het)
1. Kronland (das) 

qkroonlid

kroonlid (het)
1. seitens der Regierung ernannte(s) Mitglied (das) 

qkroonlijst

kroonlijst (de) (ambacht(elijk))
1. Gesims (das), Sims (der; das)
(onderkant van een dak) Dachgesims, Kranzgesims
(S-vormig) Karnies (das), Glockenleiste (die) 

qkroonluchter

kroonluchter (dem)
1. Kronleuchter (der) 

qkroonmoer

kroonmoer (de)
1. Kronenmutter (die) 

qkroonorde

kroonorde (de)
1. Kronenorden (der) 

qkroonpretendent

kroonpretendent (dem)
1. Kronprätendent (der), Thronprätendent (der), Thronanwärter (der) 

qkroonprins

kroonprins (dem)
1. troonopvolger
Kronprinz (der) 
2. (figuurlijk); opvolger
Kronprinz (der) 
♦ voorbeelden
een kroonprins aanwijzen
jemanden zum Kronprinzen bestimmen 

qkroonprinselijk

kroonprinselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de kroonprins
kronprinzlich 
2. kroonprins(es) zijnde
kronprinzlich 
♦ voorbeelden
het kroonprinselijk paar
das Kronprinzenpaar 

qkroonprinses

kroonprinses (dev)
1. troonopvolgster
Kronprinzessin (die) 
2. gemalin
Kronprinzessin (die) 

qkroonraad

kroonraad (dem)
1. Kronrat (der) 

qkroonrand

kroonrand (dem) (medisch)
1. Scheitelbeinrand (der) 

qkroonsieraad

kroonsieraad (het)
1. Kronjuwel (das; ook der) 

qkroonslagader

kroonslagader (de)
1. Herzkranzgefäß (das; meestal meervoud)
(medisch) Koronargefäß 

qkroonsteentje

kroonsteentje (het)
1. Lüsterklemme (die) 

qkroontje

kroontje (het)
1. (m.b.t. appelen, peren) Blüte (die) 

qkroontjeskruid

kroontjeskruid (het)
1. Sonnenwolfsmilch (die) 

qkroontjespen

kroontjespen (de)
1. (algemeen) Stahlfeder (die) (für Federhalter) 

qkroonvormig

kroonvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kronenartig 

qkroonwerk

kroonwerk (het)
1. (bouwkunst); lofwerk
Laubwerk (das) 
2. m.b.t. vestingbouw
Kronwerk (das) 
3. m.b.t. mijnbouw
Abbau (der; 2e nvl: Abbau(e)s; mv: geen meervoud)  eines Firstes 

qkroonzaag

kroonzaag (de)
1. Kronsäge (die) 

qkroos

kroos (het) (plantkunde)
1. schijfvormig waterplantje
Wasserlinse (die), Entenlinse (die) 
2. laag van genoemde plantjes op het wateroppervlak
Entengrütze (die; mv: geen meervoud), Entengrün (das; 2e nvl: Entengrüns; mv: geen meervoud), Entengrieß (der; mv: geen meervoud) 

qkroosplant

kroosplant (de)
1. Wasserlinsengewächs (das) 

qkroost

kroost (het)
1. kinderen
Kinder (meervoud), Sprösslinge (meervoud)
(schertsend) Brut (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met vrouw en kroost
mit Frau und Kindern, mit Weib und Kind 
2. nakomelingen
Nachkommen (meervoud), Nachkommenschaft (die; mv: geen meervoud)
(Bijbel) Samen (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het kroost van Abraham
die Nachkommen Abrahams 

qkroostrijk

kroostrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. kinderreich 
♦ voorbeelden
een kroostrijk gezin
eine kinderreiche Familie 

qkroot

kroot (de)
1. rote Rübe (die), rote Bete (die) 
♦ voorbeelden
zo rood als een kroot
(so) rot wie eine Tomate 

qkrop

krop1 (dem)
1. m.b.t. groenten
Kopf (der)
(Oostenrijk) Häuptel (das) 
♦ voorbeelden
een krop andijvie
ein Kopf Endivie 
2. voormaag
Kropf (der) 
♦ voorbeelden
een krop (op)zetten
den Kropf blähen/aufblasen
(figuurlijk) sich in die Brust werfen, sich brüsten 
3. gezwel
Kropf (der), Blähhals (der)
(vaktaal) Struma (die) 
¶. overige voorbeelden
een krop in de keel hebben
einen Kloß im Hals haben 

qkrop

krop2 (het)
1. meel
ungebeutelte(s) Mehl (das; mv: geen meervoud) 
2. brood
Brot (das) aus ungebeuteltem Mehl, Graubrot (das) 

qkropaar

kropaar (de)
1. Hundsgras (das), Katzengras (das), Knäuelgras (das) 

qkropachtig

kropachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kropfartig 

qkropader

kropader (de) (medisch)
1. (algemeen) Halsader (die) 

qkropandijvie

kropandijvie (de)
1. Endiviensalat (der; zelden meervoud), Sommerendivie (die), Römische(r) Salat (der; zelden meervoud) 

qkropbrood

kropbrood (het)
1. Brot (das) aus ungebeuteltem Mehl, Graubrot (das) 

qkropgezwel

kropgezwel (het)
1. Kropf (der), Blähhals (der)
(vaktaal) Struma (die) 

qkropglas

kropglas (het)
1. Kolben (der), Glaskolben (der) 

qkrophals

krophals (dem) zie kropgezwel

qkroppen

kroppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot een krop worden
einen Kopf bilden, Köpfe bilden 

qkroppen

kroppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de krop bergen
kröpfen 
2. opkroppen
verbeißen, unterdrücken, in sich hineinfressen 
3. verkroppen
verbeißen, verschmerzen, aushalten, ertragen
(informeel) verknusen 

qkropper

kropper (dem) (biologie)
1. Kropftaube (die), Kröpfer (der) 

qkropperd

kropperd (dem) zie kropper

qkropsla

kropsla groente(de)
1. Kopfsalat (der; zelden meervoud), grüne(r) Salat (der; zelden meervoud) 

qkrot

krot (het)
1. Hütte (die), Bude (die), Bruchbude (die), Baracke (die)
(Oostenrijk) Keusche (die) 
♦ voorbeelden
in een krot huizen
in einem Loch hausen 

qkrotbewoner

krotbewoner (dem)
1. Bewohner (der) einer Elendswohnung 

qkrotopruiming

krotopruiming (dev)
1. Beseitigung (die) von Slums, Sanierung (die) von Elendsvierteln, Altstadtsanierung (die) 

qkrottenbuurt

krottenbuurt (de)
1. Armenviertel (das), Elendsviertel (das), Slum (der; meestal meervoud)
(in Noord-Afrika) Bidonville (das) 

qkrotwoning

krotwoning (dev)
1. Elendsquartier (das), Loch (das), Bruchbude (die), Elendswohnung (die) 

qkruias

kruias (de)
1. Drehachse (die) 

qkruid

kruid kruid(het)
1. plant
Kraut (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is geen kruid tegen gewassen
dagegen ist kein Kraut gewachsen 
(figuurlijk) voor hem zijn geen kruiden gewassen
für ihn gibt es keine Rettung, keine Heilmittel mehr 
geneeskrachtige kruiden
heilkräftige Kräuter, Heilkräuter, Heilpflanzen 
2. specerij
Gewürz (das), Würzkraut (das), Gewürzkraut (das), Gewürzpflanze (die) 
♦ voorbeelden
aromatische kruiden
aromatische Gewürze 
kruiden voor de soep, het vlees
Suppengewürze, Fleischgewürze 
3. gewas met sappige stengel
Kraut (mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
tegen de dood is geen kruid gewassen
gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen 
geduld is een bitter kruid, maar draagt goede vrucht
Geduld ist bitter, aber die Frucht ist süß 
tegen onverstand is geen kruid gewassen
gegen Dummheit kämpfen Götter selbst vergebens 

qkruidachtig

kruidachtig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. krautartig 

qkruiden

kruiden (overgankelijk werkwoord)
1. met kruiden vermengen
würzen 
♦ voorbeelden
sterk gekruide spijzen
stark gewürzte Speisen 
2. (figuurlijk)
würzen, pfeffern 
♦ voorbeelden
een verhaal kruiden met geestige opmerkingen
eine Geschichte mit geistreichen Bemerkungen würzen 

qkruidenaftreksel

kruidenaftreksel (het)
1. Kräuteraufguss (der), Kräutertee (der) 

qkruidenazijn

kruidenazijn (dem)
1. Kräuteressig (der; zelden meervoud), Gewürzessig (der; zelden meervoud) 

qkruidenbitter

kruidenbitter (dem)
1. (bittere(r)) Kräuterlikör (der), (bittere(r)) Kräuterschnaps (der), Magenbitter (der), Bittere(r) (der) 

qkruidenboek

kruidenboek (het)
1. boek over kruiden
Kräuterbuch (das) 
2. verzameling gedroogde kruiden
Kräutersammlung (die), Herbar (das; 2e nvl: Herbars; mv: Herbarien), Herbarium (das; 2e nvl: Herbariums; mv: Herbarien) 

qkruidenboter

kruidenboter (de)
1. Kräuterbutter (die; mv: geen meervoud) 

qkruidenbuiltje

kruidenbuiltje (het)
1. Gewürzbeutel (der) 

qkruidendokter

kruidendokter (dem)
1. Kräuterdoktor (der; zelden meervoud)
↑ Herbalist (der)
(pejoratief ook) Quacksalber (der) 

qkruidendrank

kruidendrank (dem)
1. Kräuteraufguss (der), Kräutertee (der), Gewürzextrakt (der), Kräuterextrakt (der) 

qkruidenflora

kruidenflora (de)
1. Kräuterflora (die; mv: geen meervoud) 

qkruidengeneeskunde

kruidengeneeskunde (dev)
1. Kräuterheilkunde (die; 2e nvl: Kräuterheilkunde; mv: geen meervoud) 

qkruidenier

kruidenier winkel(dem)
1. kleinhandelaar
Lebensmittelhändler (der) 
2. kleingeestig, bekrompen persoon
Krämer (der), Krämerseele (die), Spießbürger (der)
(formeel) Philister (der)
(informeel) geistige(r) Kleingärtner (der) 
3. winkel
Lebensmittelladen (der), Lebensmittelgeschäft (das) 

qkruidenieren

kruidenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. kleinhandel drijven
(omschrijving) Kleingewerbe betreiben 
2. bekrompen zijn
sich engstirnig verhalten 

qkruideniersgeest

kruideniersgeest (dem)
1. Krämergeist (der; mv: geen meervoud), Spießertum (das; mv: geen meervoud), Spießigkeit (die; mv: geen meervoud), Kleinkariertheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Philistertum (das) 

qkruidenierspolitiek

kruidenierspolitiek (dev)
1. kleinkarierte/kleinliche Politik (die; mv: geen meervoud), Kirchturmpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qkruidenierswaren

kruidenierswaren (meervoud)
1. (algemeen) Lebensmittel (meervoud) 

qkruidenierswinkel

kruidenierswinkel (dem)
1. Lebensmittelladen (der), Lebensmittelgeschäft (das), Lebensmittelhandlung (die) 

qkruidenierszaak

kruidenierszaak (de) zie kruidenierswinkel

qkruidenjenever

kruidenjenever (dem)
1. Kräuterschnaps (der) 

qkruidenkaas

kruidenkaas (dem)
1. Kräuterkäse (der) 

qkruidenkenner

kruidenkenner (dem)
1. Kräuterkenner (der) 

qkruidenpasta

kruidenpasta (dem)
1. Kräuterpaste (die) 

qkruidenrekje

kruidenrekje (het)
1. Gewürzständer (der) 

qkruidenshampoo

kruidenshampoo (dem)
1. Kräutershampoo (das) 

qkruidenthee

kruidenthee (dem)
1. Kräutertee (der), Kräuteraufguss (der) 

qkruidentuin

kruidentuin (dem)
1. Kräutergarten (der) 

qkruidenvrouwtje

kruidenvrouwtje (het)
1. Kräuterfrau (die), Kräuterweib (das), Kräuterweiblein (das) 

qkruidenwijn

kruidenwijn (dem)
1. Kräuterwein (der), Gewürzwein (der), Würzwein (der) 

qkruidenwijzer

kruidenwijzer (dem)
1. Gewürzwegweiser (der) 

qkruidenzoeker

kruidenzoeker (dem)
1. Kräutersammler (der) 

qkruiderij

kruiderij (dev) (culinaria)
1. Gewürze (meervoud) 

qkruidig

kruidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aromatisch, würzig, gewürzig
(Oostenrijk; informeel) geschmackig 
♦ voorbeelden
kruidige damp
aromatischer Dampf 
een kruidige smaak
ein würziger Geschmack 

qkruidje-roer-mij-niet

kruidje-roer-mij-niet (het)
1. plantje
Sinnpflanze (die), Mimose (die), Rührmichnichtan (das; 2e nvl: Rührmichnichtan; mv: geen meervoud) 
2. springzaad
Springkraut (das; mv: geen meervoud), Impatiens (die; 2e nvl: Impatiens; mv: geen meervoud) 
3. (figuurlijk); persoon
Mimose (die)
(meisje) Fräulein Rührmichnichtan (das) 

qkruidkaas

kruidkaas (dem)
1. Kräuterkäse (der; 2e nvl: Kräuterkäses; mv: geen meervoud), Kümmelkäse (der; 2e nvl: Kümmelkäses; mv: geen meervoud)
(groene, harde Zwitserse kaas) Schabzi(e)ger (der), Zi(e)ger 

qkruidkers

kruidkers (de)
1. Kresse (die) 

qkruidkoek

kruidkoek (dem)
1. Lebkuchen (der), Pfefferkuchen (der), Gewürzkuchen (der) 

qkruidnagel

kruidnagel kruid(dem)
1. Gewürznelke (die), Nelke (die) 

qkruidnagelboom

kruidnagelboom (dem)
1. Gewürznelkenbaum (der) 

qkruidnagelolie

kruidnagelolie (de)
1. Nelkenöl (das) 

qkruidnoot

kruidnoot (de)
1. Pfeffernuss (die) 

qkruidvlier

kruidvlier (dem)
1. Zwergblattholunder (der) 

qkruien

kruien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. ijs
Eisgang haben, stauen 
♦ voorbeelden
(het ijs in) de rivier begint te kruien
der Eisstau im Fluss beginnt, das Eis im Fluss beginnt (sich) zu stauen 
(figuurlijk) de wolken kruien langs de hemel
± die Wolken jagen am Himmel 

qkruien

kruien2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een kruiwagen vervoeren
karren, auf/in einem Schubkarren schieben 
♦ voorbeelden
mest, stenen kruien
Mist, Steine karren 
2. m.b.t. een windmolen
die Windmühlenhaube drehen 

qkruier

kruier (dem)
1. Träger (der), Gepäckträger (der) 

qkruiing

kruiing (dev)
1. Eisgang (der; mv: geen meervoud), Eisstau (der) 

qkruik

kruik (de)
1. pul, vat
Krug (der) 
♦ voorbeelden
in kannen en kruiken
unter Dach und Fach 
een stenen, tinnen kruik
ein Tonkrug, Zinnkrug 
2. bedverwarming
Wärmflasche (die), Bettwärmer (der) 
¶. spreekwoorden
de kruik gaat zo lang te water, tot ze breekt
der Krug geht so lange zu Wasser, bis er zerbricht 

qkruim

kruim (het, de)
1. kruimel
Krümel (der), Krümchen (das), Brösel (der) 
2. binnenste van het brood
Krume (die; zelden meervoud) 
3. verkruimelde aardappels
zerkochte/zerfallene Kartoffeln (meervoud) 
4. (België); elite
Spitze (die), Elite (die), Auslese (die)
(het beste deel) Feinste vom Feinen (das) 
¶. overige voorbeelden
het kost kruim
das kostet (uns) einiges an Geld und Mühen 

qkruimel

kruimel (dem)
1. afgebroken stukje
Krümel (der), Krümchen (das), Brösel (der) 
♦ voorbeelden
kruimels van brood, beschuit
Brotkrümel, Zwiebackkrümel 
(figuurlijk) de kruimels
die Nebensächlichkeiten 
(figuurlijk) de kruimels steken hem
ihn sticht der Hafer 
2. klein beetje
Körnchen (das; mv: geen meervoud), Pfifferling (der; mv: geen meervoud), Fünkchen (das; mv: geen meervoud) 

qkruimelaar

kruimelaar (dem)
1. kleingeestig persoon
Kleinigkeitskrämer (der), Spießer (der), Spießbürger (der)
(formeel) Philister (der) 
2. krenterig, gierig persoon
Geizhals (der), Geizkragen (der), Knauser (der), Knicker (der) 
3. klusjesman
Gelegenheitsarbeiter (der), Allerweltsbastler (der) 

qkruimelarij

kruimelarij (dev)
1. Knauserei (die), Knickrigkeit (die; mv: geen meervoud), Geiz (der; mv: geen meervoud) 

qkruimeldeeg

kruimeldeeg (het)
1. Krümelteig (der) 

qkruimeldief

kruimeldief1 (dem)
1. persoon
kleine(r) Dieb (der) 

qkruimeldief

kruimeldief2merk (dem)
1. handstofzuiger
Handstaubsauger (der) 

qkruimeldiefstal

kruimeldiefstal (dem)
1. einfache(r) Diebstahl (der), kleine(r) Diebstahl (der)
(geschiedenis) Mundraub (der) 

qkruimelen

kruimelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. brokkelen
krümeln, zerbröckeln, bröckeln, zerbröseln
(aardappels) (locker) zerkochen 
♦ voorbeelden
die kaas kruimelt
der Käse bröckelt 
2. bij het eten kruimels maken
krümeln 
♦ voorbeelden
het kind zit te kruimelen
das Kind krümelt 

qkruimelen

kruimelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan kruimels wrijven
zerbröckeln, bröckeln, zerbröseln, brocken, zerkrümeln 

qkruimelfraude

kruimelfraude (de)
1. Mogelei (die), Unregelmäßigkeiten (meervoud) 

qkruimelig

kruimelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kruimig
krümelig, bröselig 
2. kleingeestig
kleinlich, spießig, spießbürgerlich
(formeel) philisterhaft 

qkruimelveger

kruimelveger (dem)
1. Tischbesen (der), Krümelbesen (der), Tischbürste (die), Teppichkehrer (der)
(schertsend) Teppichdackel (der) 

qkruimelvlaai

kruimelvlaai (de)
1. ± Streuselkuchen (der) 

qkruimelwerk

kruimelwerk (het)
1. kleine karweitjes
kleine Arbeit (die), Kleinigkeit (die) 
2. onbetekenend werk
unbedeutende/zweitklassige Arbeit (die), Stümperei (die), Tüftelei (die) 

qkruimen

kruimen (onovergankelijk werkwoord)
1. krümeln, zerbröckeln, bröckeln, zerbröseln
(aardappels) (locker) zerkochen 
♦ voorbeelden
deze aardappels kruimen niet
diese Kartoffeln zerkochen nicht 

qkruimig

kruimig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehlig, locker zerkochend 

qkruin

kruin (de)
1. deel van het hoofd
Wirbel (der), Haarwirbel (der), Scheitel (der)
(medisch) Vertex (der) 
♦ voorbeelden
bij de kruin begon hij kaal te worden
am Scheitel begann er kahl zu werden 
een dubbele kruin
ein doppelter Haarwirbel 
2. hoofd
Kopf (der) 
♦ voorbeelden
een kale kruin
eine Glatze 
3. top
Krone (die), Kuppe (die), Scheitel (der), Spitze (die)
(van boom ook) Wipfel (der)
(van berg ook) Gipfel (der) 
♦ voorbeelden
de kruin van een boom, een berg
die Krone eines Baumes, die Kuppe eines Berges 
de kruin van een dijk
die Deichkrone 
de witte kruinen van de golven
die weißen Wellenkämme, die weißen Schaumkronen der Wellen 
4. tonsuur
Tonsur (die) 

qkruinligging

kruinligging (dev) (medisch)
1. Schädellage (die), Kopflage (die) 

qkruinschering

kruinschering (dev) (rooms-katholiek)
1. het scheren
Tonsurieren (das; mv: geen meervoud) 
2. geschoren kruin
Tonsur (die) 

qkruip

kruip (dem)
1. (biologie)
am Boden sich ausbreitendes Unkraut (das) 
2. (techniek)
Kriechen (das; mv: geen meervoud) 

qkruipauto

kruipauto (dem)
1. langsame(s) Vehikel (das)
(informeel) (lahme) Nuckelpinne (die) 

qkruipen

kruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. mensen
kriechen, krabbeln
(leger, sport) robben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door het oog van de naald kruipen
mit knapper Not davonkommen 
2. m.b.t. dieren
kriechen, krabbeln
(in een hol kruipen) schliefen 
♦ voorbeelden
de rupsen kruipen over de takken
die Raupen kriechen über die Zweige 
3. m.b.t. planten
kriechen 
♦ voorbeelden
de komkommers kruipen over de grond
die Gurken kriechen am Boden 
4. zich moeilijk voortbewegen
daherkriechen, dahinkriechen, kriechen
(informeel) krauchen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de wind kruipt naar het westen
der Wind dreht (sich) allmählich nach Westen 
de stoet kroop over de weg
der Zug kroch über die Straße 
(figuurlijk) de uren kropen voorbij
die Stunden krochen dahin 
5. onderdanig zijn
kriechen, liebedienern, katzbuckeln, buckeln
(vulgair) jemandem in den Arsch kriechen 
♦ voorbeelden
voor iemand kruipen
vor jemandem kriechen 
6. schuilplaats zoeken bij
sich verkriechen (haben) 
♦ voorbeelden
bij elkaar kruipen
sich eng zusammensetzen, eng zusammenrücken 
bij de kachel kruipen
sich dicht, ganz nahe an den Ofen setzen 
erin kruipen
in die Federn, ins Bett kriechen 
in elkaar kruipen
zusammenschrumpfen, in sich zusammenkriechen 
in zijn schulp kruipen
klein beigeben, kleinlaut werden 
onder de wol kruipen
in die Federn kriechen 
¶. overige voorbeelden
in iemands huid kruipen
in jemands Haut (4e naamval)  schlüpfen
sich in jemands Lage (4e naamval)  versetzen
(zich diepgaand inleven) sich in jemanden hineindenken 
iemand in zijn gat kruipen
jemandem in den Arsch kriechen 
¶. spreekwoorden
het bloed kruipt waar het niet gaan kan
wo das Blut nicht hinläuft (nicht gehen kann), da kriecht es hin 

qkruipend

kruipend (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
kruipende dieren
Kriechtiere, Reptilien 
kruipende stengels
kriechende Ausläufer 

qkruiper

kruiper (dem)
1. iemand die kruipt
Kriechende(r) (der)
(van een kind; informeel) Krabbler (der), Krabbelkind (das) 
2. lage vleier
Schranze (die; ook der), Kriecher (der)
(informeel) Radfahrer (der)
(vulgair) Arschkriecher (der), Arschlecker (der) 
3. (plantkunde)
Kriechgewächs (das) 

qkruiperig

kruiperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kriecherisch, schranzenhaft, servil, lakaienhaft
(vulgair) arschkriecherisch 
♦ voorbeelden
een kruiperige aard hebben
eine kriecherische Art/Natur haben 
hij is kruiperig beleefd
er ist lakaienhaft höflich 
een kruiperige figuur
ein Kriecher
(informeel) ein Schweifwedler 

qkruiperij

kruiperij (dev)
1. Kriecherei (die) 

qkruiplijner

kruiplijner (dem)
1. Küstenmotorschiff (das), Fluss-See-Schiff (das) 

qkruipolie

kruipolie (de)
1. Maschinenschmieröl (das) 

qkruippakje

kruippakje (het)
1. Strampelhöschen (das) 

qkruipruimte

kruipruimte (dev)
1. (algemeen) Zwischenraum (der) 

qkruipspoor

kruipspoor (het)
1. Kriechspur (die) 

qkruipstrook

kruipstrook (de)
1. Kriechspur (die) 

qkruipwilg

kruipwilg (dem)
1. Kriechweide (die) 

qkruis

kruis (het)
1. lichaam, figuur
Kreuz (das) 
2. strafpaal
Kreuz (das) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de moordenaar aan het kruis
der Schächer am Kreuz 
iemand aan het kruis slaan/nagelen/hangen
jemanden ans Kreuz schlagen/nageln/hängen, jemanden kreuzigen 
het Heilige Kruis
das Heilige Kreuz, das Kreuz Jesu Christi 
3. m.b.t. kledingstukken
Schritt (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
die broek is te nauw in het kruis
die Hose ist im Schritt zu eng 
4. geslachtsdelen
↑ Schamgegend (die; zelden meervoud)
(eufemistisch) Scham (die), ↑ Geschlechtsteile (meervoud) 
♦ voorbeelden
een trap in zijn kruis krijgen
einen Tritt zwischen die Beine bekommen 
(figuurlijk) zich in zijn kruis getast voelen
sich auf den Schlips getreten fühlen 
5. (figuurlijk); beproeving
Kreuz (das), Bürde (die), Leid (das; 2e nvl: Leides; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het kruis van Christus dragen
das Kreuz Christi tragen, den Leidensweg Christi gehen 
het is een kruis met die jongen
es ist ein Kreuz, eine Crux mit dem Jungen 
deze plaats is een kruis voor alle vertalers
diese Stelle ist für alle Übersetzer eine Crux 
6. (rooms-katholiek); kruisgebaar
Kreuz (das), Kreuzzeichen (das) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) een kruis maken over iets
etwas in den Kamin schreiben 
iemand het heilig kruis nageven
ein Kreuz, drei Kreuze hinter jemandem machen 
een kruis slaan
ein Kreuz schlagen, sich bekreuzigen 
7. teken voor verenigingen
Kreuz (das) 
♦ voorbeelden
het Rode Kruis
das Rote Kreuz 
8. m.b.t. munten
Avers (der), Vorderseite (die) 
♦ voorbeelden
kruis of munt gooien
Kopf oder Zahl werfen 
9. kruisvormige zaak
Kreuz (das) 
♦ voorbeelden
het kruis van een anker
das Kreuz eines Ankers 
het kruis van een boom
das Kreuz eines Baumes 
het kruis van een sleutel
der Schlüsselbart 
10. afbeelding van het kruis als zinnebeeld van de kerk
Kreuz (das), Kruzifix (das) 
♦ voorbeelden
het kruis op kerktorens
das Kreuz auf Kirchtürmen 
11. kruisvormig teken als ondertekening
Kreuz (das) 
12. tiental
Zehn (die)
(m.b.t. jaren) Dezennium (das) 
13. stuit, (van dieren) het hogere deel op de rug
Steiß (der), Kreuz (das)
(paarden) Kruppe (die) 
14. (heraldiek)
Kreuz (das) 
♦ voorbeelden
Bourgondisch kruis
burgundisches Kreuz 
Grieks kruis
griechisches Kreuz 
Jeruzalems kruis
Jerusalemer Kreuz 
Latijns kruis
lateinisches Kreuz, Passionskreuz 
15. (muziek)
Kreuz (das), Erhöhungszeichen (das) 
16. kruisvorm
Kreuz (das), Kreuzform (die) 
♦ voorbeelden
de molen in het kruis zetten
± die Windmühlenflügel in Kreuzform feststellen 
het grondvlak van de kerk vormt een kruis
der Grundriss der Kirche hat die Form eines Kreuzes 

qkruisafdoening

kruisafdoening (dev) (België)
1. Kreuzabnahme (die; mv: geen meervoud) 

qkruisallergie

kruisallergie (dev) (medisch)
1. Kreuzallergie (die) 

qkruisbalk

kruisbalk (dem)
1. dwarsbalk van een kruis
Querbalken (der) 
2. (bouwkunst)
Querbalken (der) 

qkruisband

kruisband (dem)
1. m.b.t. houtconstructies
Kreuzband (das) 
2. verzendstroken
Kreuzband (das), Streifband (das) 
3. (anatomie); knieband
Kreuzband (das) 

qkruisbanier

kruisbanier (de) (geschiedenis)
1. Kreuzfahne (die) 

qkruisbeeld

kruisbeeld (het)
1. Kruzifix (das) 

qkruisbek

kruisbek (dem)
1. Kreuzschnabel (der) 

qkruisbes

kruisbes fruit(de)
1. vrucht
Stachelbeere (die) 
2. struik
Stachelbeerstrauch (der), Stachelbeere (die) 

qkruisbeschermer

kruisbeschermer (dem)
1. Suspensorium (das; 2e nvl: Suspensoriums; mv: Suspensorien) 

qkruisbescherming

kruisbescherming (dev)
1. (farmacie); bij medicijn
Kreuzschutz (der; mv: geen meervoud) 
2. (sport)
Tiefschutz (der), Genitalschutz (der) 

qkruisbesmetting

kruisbesmetting (dev) (medisch)
1. wechselseitige Kontagion (die) unter Krankenhauspatienten 

qkruisbestuiving

kruisbestuiving (dev)
1. Fremdbestäubung (die)
(plantkunde) Allogamie (die) 

qkruisbeuk

kruisbeuk (dem)
1. ruimte, deel van het dwarsschip
Querschiffarm (der) 
2. dwarsschip
Querhaus (das), Querschiff (das)
(bouwkunst) Transept (der/das) 

qkruisbladwalstro

kruisbladwalstro (het)
1. gemeine(s) Kreuzlabkraut (das) 

qkruisbloem

kruisbloem (de) (bouwkunst)
1. Kreuzblume (die) 

qkruisbloemigen

kruisbloemigen (meervoud)
1. Kreuzblütler (meervoud)
(vaktaal) Kruzifere (meervoud) 

qkruisboog

kruisboog (dem)
1. (bouwkunst)
Gewölberippe (die), Kreuzrippe (die) 
2. schiettuig
Armbrust (die) 

qkruisboogschieten

kruisboogschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Armbrustschießen (das) 

qkruisboom

kruisboom (dem)
1. kruishout
Kreuzholz (das) 
2. wegversperring
Drehkreuz (das) 
3. wonderboom
Wunderbaum (der) 

qkruisdagen

kruisdagen (meervoud) (religie; België)
1. Bitttage (meervoud)  in der Kreuzwoche 

qkruisdistel

kruisdistel (de)
1. Brachdistel (die) 

qkruisdood

kruisdood (dem)
1. Kreuzestod (der; mv: geen meervoud), Tod (der; mv: geen meervoud)  am Kreuz 
♦ voorbeelden
de kruisdood sterven
den Kreuzestod sterben, am Kreuz sterben 

qkruiselings

kruiselings (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kreuzweise, gekreuzt, überkreuzt
(ledematen ook) verschränkt, untergeschlagen 
♦ voorbeelden
met de benen kruiselings over elkaar geslagen zitten
mit gekreuzten/überkreuzten/verschränkten Beinen dasitzen 

qkruisen

kruisen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich kruiselings bewegen
kreuzen 
♦ voorbeelden
een smaldeel kruiste in het Kanaal
ein Geschwader kreuzte im Ärmelkanal 
2. laveren
kreuzen 
♦ voorbeelden
de zeilboot kruiste over het meer
das Segelboot kreuzte über den See 
3. normale snelheid vliegen, rijden, varen
Dauergeschwindigkeit fliegen, Dauergeschwindigkeit fahren 

qkruisen

kruisen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kruiselings plaatsen
überkreuzen, kreuzen
(ledematen ook) verschränken, unterschlagen 
♦ voorbeelden
de armen over de borst kruisen
die Arme über der Brust kreuzen 
de degens kruisen
(ook figuurlijk) die Klingen kreuzen 
2. snijden
kreuzen, schneiden, überqueren, queren 
♦ voorbeelden
elkaar kruisen
sich kreuzen/überschneiden 
onze brieven hebben elkaar gekruist
unsere Briefe haben sich gekreuzt 
(wiskunde) de kruisende lijnen
die windschiefen Geraden 
de spoorbaan kruist hier de straatweg
die Bahnlinie kreuzt hier die Straße 
3. laten bevruchten
kreuzen 
♦ voorbeelden
kortharige met langharige katten kruisen
Kurzhaar- mit Langhaarkatzen kreuzen 

qkruiser

kruiser (dem)
1. oorlogsschip
Kreuzer (der) 
♦ voorbeelden
zware, lichte kruisers
schwere, leichte Kreuzer 
2. jacht
Kreuzer (der) 

qkruisgang

kruisgang (dem)
1. tocht naar Golgotha
Kreuzesweg (der), Kreuzweg (der) 
2. m.b.t. kloosterkerk
Kreuzgang (der) 

qkruisgewelf

kruisgewelf (het)
1. Kreuzgewölbe (das) 

qkruisgewijs

kruisgewijs (bijwoord)
1. kreuzweise, über(s) Kreuz
(plantkunde) kreuzständig 

qkruisheer

kruisheer (dem)
1. Kreuzherr (der), Kreuzbruder (der) 

qkruishoogte

kruishoogte (dev)
1. Reiseflughöhe (die) 

qkruishout

kruishout (het)
1. Kreuz (das), das Kreuz (das) Christi 

qkruisigen

kruisigen (overgankelijk werkwoord)
1. kreuzigen 

qkruisiging

kruisiging (dev)
1. het kruisigen
Kreuzigung (die) 
2. een voorstelling daarvan
Kreuzigung (die) 

qkruisinfectie

kruisinfectie (dev) (medisch)
1. Kreuzinfektion (die) 

qkruising

kruising (dev)
1. kruispunt
Kreuzung (die) 
♦ voorbeelden
een kruising van twee autosnelwegen
ein Autobahnkreuz 
een gelijkvloerse kruising
eine niveaugleiche Kreuzung 
een gelijkwaardige kruising
eine gleichberechtigte Kreuzung 
een ongelijkvloerse kruising
eine niveaufreie/niveauverschiedene Kreuzung 
het verkeer op de kruising
der Kreuzungsverkehr 
2. snijding
Kreuzung (die) 
3. bevruchting
Kreuzung (die), Bastardierung (die; mv: geen meervoud) 
4. ontstane soort
Kreuzung (die) 
5. (sport)
± obere(s) Toreck (das) 
6. (bouwkunst)
Vierung (die) 

qkruisjas

kruisjas (het) (spel)
1. Jass (der; mv: geen meervoud) 

qkruisjassen

kruisjassen (onovergankelijk werkwoord)
1. jassen 

qkruisje

kruisje (het)
1. (rooms-katholiek); kruisteken
Kreuz (das), Kreuzzeichen (das) 
2. (schrift)teken
Kreuzchen (das), Kreuz (das) 
♦ voorbeelden
met een kruisje ondertekenen
mit einem Kreuz(chen) unterschreiben 
ergens een kruisje bij zetten
ein Kreuz(chen) bei etwas machen, etwas ankreuzen 
¶. overige voorbeelden
hij heeft al zes kruisjes achter de rug
(ongemarkeerd) er ist schon über sechzig 
¶. spreekwoorden
elk huisje heeft zijn kruisje
jedes Dach hat sein Ungemach 

qkruiskerk

kruiskerk (de)
1. kerk
Kreuzkirche (die) 
2. de christelijke kerk
Christliche Kirche (die) 

qkruiskop

kruiskop (dem)
1. machinedeel
Kreuzkopf (der) 
2. schroefkop
Kreuzschlitzkopf (der), kreuzgeschlitzte(r) Kopf (der) 

qkruiskoppeling

kruiskoppeling (dev)
1. verbinding van buizen, stangen
Kreuzverbindung (die) 
2. verbinding van assen
Kreuzgelenk (das), Kardangelenk (das) 

qkruiskopschroef

kruiskopschroef (de)
1. Kreuzschlitzschraube (die) 

qkruiskopschroevendraaier

kruiskopschroevendraaier (dem)
1. Kreuzschlitzschraubenzieher (der) 

qkruiskruid

kruiskruid (het)
1. Kreuzkraut (das; mv: geen meervoud), Kreuzwurz (die) 

qkruislegende

kruislegende (de)
1. Kreuzlegende (die) 

qkruisleger

kruisleger (het)
1. Kreuzheer (das) 

qkruislicht

kruislicht (het) (België)
1. Abblendlicht (das) 

qkruismonogram

kruismonogram (het)
1. Kreuzmonogramm (das) 

qkruisnet

kruisnet (het)
1. Senknetz (das) 

qkruisoffer

kruisoffer (het)
1. Kreuzesopfer (das), Kreuzestod (der) 

qkruisorganisatie

kruisorganisatie (dev)
1. Organisation (die) für häusliche Altenpflege/Krankenpflege 

qkruispaal

kruispaal (dem)
1. staak van een kruis
Längsbalken (der) 
2. draaiboom
Drehkreuz (das) 

qkruispand

kruispand (het)
1. Vierung (die) 

qkruispeiling

kruispeiling (dev) (scheepvaart)
1. Kreuzpeilung (die) 

qkruisprocessie

kruisprocessie (dev)
1. Bittprozession (die) in der Kreuzwoche, Bittgang (der) in der Kreuzwoche 

qkruisproef

kruisproef (de) (religie)
1. Kreuzprobe (die) 

qkruispunt

kruispunt (het)
1. Kreuzung (die), Kreuzungspunkt (der), Schnittpunkt (der) 
♦ voorbeelden
een druk kruispunt
eine lebhafte/belebte Kreuzung 
een kruispunt naderen
an eine Kreuzung heranfahren 
het verkeer op een kruispunt
der Kreuzungsverkehr 
een kruispunt van spoorwegen
ein Schnittpunkt von Eisenbahnlinien 
een kruispunt van wegen
eine Straßenkreuzung 

qkruispuntbank

kruispuntbank (de) (België)
1. Daten- und Informationsbank (die), belgische Industrie- und Handelskammer (die) 

qkruisraket

kruisraket (de) (leger)
1. Marschflugkörper (der) 

qkruisreactie

kruisreactie (dev)
1. Kreuzreaktion (die) 

qkruisrelatie

kruisrelatie (dev)
1. Wechselbeziehung (die) 

qkruisresistentie

kruisresistentie (dev)
1. Kreuzresistenz (die) 

qkruisridder

kruisridder (dem)
1. (geschiedenis)
Kreuzritter (der) 
2. strijder voor een ideaal
Kreuzritter (der) 

qkruisrijm

kruisrijm (het)
1. Kreuzreim (der) 

qkruisschoor

kruisschoor (dem) (bouwkunst)
1. Kreuzstrebe (die) 

qkruisschroevendraaier

kruisschroevendraaier (dem)
1. Kreuzschlitzschraubenzieher (der) 

qkruissleutel

kruissleutel (dem)
1. Kreuzschlüssel (der) 

qkruissnarig

kruissnarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreuzsaitig 

qkruissnelheid

kruissnelheid (dev) (verkeer)
1. Dauergeschwindigkeit (die) 

qkruisspin

kruisspin (de)
1. Kreuzspinne (die) 

qkruissteek

kruissteek (dem)
1. naaisteek
Kreuzstich (der) 
2. touwverbinding
Kreuzknoten (der) 

qkruisstelling

kruisstelling (dev)
1. Chiasmus (der; 2e nvl: Chiasmus; mv: Chiasmen) 

qkruissubsidie

kruissubsidie (dev)
1. Kreuzsubvention (die) 

qkruistafel

kruistafel (de)
1. Kreuztisch (der) 

qkruisteken

kruisteken (het)
1. Kreuzeszeichen (das), Kreuzzeichen (das) 
♦ voorbeelden
een kruisteken maken, slaan
ein Kreuz machen, schlagen, sich bekreuzigen 
een kruisteken over iemand maken
ein Kreuzzeichen über jemandem/jemanden machen 

qkruistocht

kruistocht (dem)
1. (geschiedenis)
Kreuzzug (der), Kreuzfahrt (die) 
♦ voorbeelden
aan een kruistocht deelnemen
sich an einem Kreuzzug beteiligen, das Kreuz nehmen 
2. krachtige actie
Kreuzzug (der) 
♦ voorbeelden
een kruistocht tegen iets voeren
einen Kreuzzug gegen etwas führen 

qkruisvaan

kruisvaan (de)
1. vlag, standaard
Kreuzfahne (die) 
2. (rooms-katholiek); wimpelvlag
Banner (das) 

qkruisvaarder

kruisvaarder (dem)
1. Kreuzfahrer (der) 

qkruisvaart

kruisvaart (de)
1. kruistocht
Kreuzfahrt (die), Kreuzzug (der) 
2. vaart die een andere kruist
Querkanal (der) 

qkruisverband

kruisverband (het)
1. (medisch)
Kornährenverband (der) 
2. verbinding
Kreuzverband (der) 

qkruisvereniging

kruisvereniging (dev) zie kruisorganisatie

qkruisverhoor

kruisverhoor (het)
1. scherpe ondervraging
Kreuzverhör (das) 
♦ voorbeelden
iemand aan een kruisverhoor onderwerpen
jemanden einem Kreuzverhör unterziehen 
iemand een kruisverhoor afnemen
jemanden ins Kreuzverhör nehmen 
een kruisverhoor ondergaan
im Kreuzverhör stehen, in ein Kreuzverhör genommen werden 
2. (juridisch)
Kreuzverhör (das) 

qkruisverkoop

kruisverkoop (dem)
1. Cross-Selling (das), Querverkauf (der), Kreuzverkauf (der) 

qkruisvermogen

kruisvermogen (het)
1. Dauerleistung (die) 

qkruisverwijzing

kruisverwijzing (dev)
1. Querverweis (der) 

qKruisvinding

Kruisvinding (dev) (rooms-katholiek)
1. Kreuzauffindung (die; 2e nvl: Kreuzauffindung; mv: geen meervoud) 

qkruisvluchtwapen

kruisvluchtwapen (het)
1. Marschflugkörper (der) 

qkruisvormig

kruisvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kreuzförmig 

qkruisvuur

kruisvuur (het) (leger)
1. Kreuzfeuer (das; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kruisvuur van vragen
ein Kreuzfeuer von Fragen 

qkruisweg

kruisweg (dem)
1. (religie)
Kreuzweg (der; mv: geen meervoud), Leidensweg (der; mv: geen meervoud) 
2. (rooms-katholiek, beeldende kunst); afbeeldingen
Kreuzweg (der) 
3. (figuurlijk); beproeving, lijdensweg
Leidensweg (der) 
4. snijpunt van twee wegen
Kreuzweg (der), Weggabelung (die) 

qkruiswegstatie

kruiswegstatie (dev)
1. Kreuzwegstation (die) 

qkruiswerk

kruiswerk (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) häusliche Alten- und Krankenpflege (die) 

qkruiswijzerinstrument

kruiswijzerinstrument (het)
1. Kreuzzeigerinstrument (das) 

qkruiswoord

kruiswoord (het)
1. Wort (das) am Kreuz, Kreuzesworte (meervoud) 

qkruiswoordpuzzel

kruiswoordpuzzel (dem)
1. Kreuzworträtsel (das) 

qkruiswoordraadsel

kruiswoordraadsel (het)
1. Kreuzworträtsel (das) 

qkruiszijde

kruiszijde (de)
1. Vorderseite (die), Avers (der) 

qkruit

kruit (het)
1. Schießpulver (das), Pulver (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn kruit drooghouden
sein Pulver trocken halten 
met los kruit schieten
blind schießen 
(figuurlijk) al zijn kruit verschoten hebben
sein Pulver verschossen haben 

qkruitdamp

kruitdamp (dem)
1. Pulverdampf (der) 
♦ voorbeelden
toen de kruitdamp was opgetrokken
(voornamelijk figuurlijk) als sich der Pulverdampf verzogen hatte 

qkruitfabriek

kruitfabriek (dev)
1. Pulverfabrik (die) 

qkruitkamer

kruitkamer (de)
1. deel van een vuurwapen
Pulverkammer (die) 
2. bewaarplaats van buskruit
Pulverkammer (die) 

qkruitlucht

kruitlucht (de)
1. Pulvergeruch (der) 

qkruitmagazijn

kruitmagazijn (het)
1. Pulvermagazin (das) 

qkruitslijm

kruitslijm (het) (leger)
1. Pulverschleim (der) 

qkruitspoor

kruitspoor (het)
1. Schmauchspuren (meervoud) 

qkruittoren

kruittoren (dem)
1. Pulverturm (der) 

qkruitvat

kruitvat (het)
1. kruitton
Pulverfass (das) 
2. (figuurlijk)
Pulverfass (das) 
♦ voorbeelden
dat was de lont in het kruitvat
das war der Funke(n) im Pulverfass 
de lont in het kruitvat werpen, steken
den Funken ins Pulverfass schleudern, die Lunte ans Pulverfass legen 
op een kruitvat zitten
auf einem Pulverfass sitzen 

qkruiwagen

kruiwagen (dem)
1. voertuig
Schubkarre (die), Schubkarren (der) 
2. (figuurlijk); voorspraak
↑ Fürsprecher (der), ↑ Gönner (der) 
♦ voorbeelden
een (goede) kruiwagen hebben
einen Fürsprecher haben 
op iemands kruiwagen zitten
(formeel) auf/durch jemands Fürsprache, durch Beziehungen eine Stelle bekommen 

qkruizemunt

kruizemunt (de)
1. plant
Krauseminze (die) 
2. watermunt, akkermunt
Minze (die), Bachminze (die), Ackerminze (die) 

qkruizemuntkruid

kruizemuntkruid (het)
1. Krauseminze (die) 

qkruizemuntolie

kruizemuntolie (de)
1. Krauseminzöl (das) 

qkruk

kruk1 (dem)
1. knoeier
Krücke (die), Flasche (die), Stümper (der), Versager (der) 
♦ voorbeelden
een kruk op de schaats zijn
auf Schlittschuhen eine Krücke sein 

qkruk

kruk2 (de)
1. taboeret
Hocker (der), Schemel (der) 
2. loopstok
Krücke (die), Krückstock (der) 
♦ voorbeelden
zij loopt met een kruk
sie geht an einer Krücke 
(figuurlijk) de fortuin loopt daar op krukken
(ongemarkeerd) dort hat man kein Glück 
3. deurknop
Türklinke (die), Türgriff (der) 
4. handvat
Griff (der), Handgriff (der)
(van paraplu, wandelstok) Krücke (die), Knauf (der) 
5. zwengel
Kurbel (die) 

qkrukas

krukas (de)
1. Kurbelwelle (die) 

qkrukboor

krukboor (de)
1. Brustleier (die) 

qkrukken

krukken (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam iets verrichten
stümpern, pfuschen 
2. na een ziekte nog sukkelen
kränkeln 

qkrukkig

krukkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stumperig
stümperhaft 
2. ziekelijk
kränklich 

qkrukmechanisme

krukmechanisme (het)
1. Kurbelgetriebe (das), Kurbeltrieb (der) 

qkrul

krul (de)
1. spiraalvormige ronding
Spirale (die), Ringel (der), Kringel (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een krul in zijn staart
(figuurlijk) er ist anspruchsvoll
(ook) er ist übermütig 
2. haarlok
Locke (die), Haarlocke (die) 
♦ voorbeelden
krullen in het haar zetten
(jemandem, sich) die Haare aufwickeln, (jemandem, sich) Locken drehen 
3. (meervoud); gekruld haar
(fijne, korte krulletjes) Krause (die; mv: geen meervoud)
(grove krullen) Locken (meervoud)
(grove slag) Wellen (meervoud) 
♦ voorbeelden
krullen hebben
(grove) Locken/Wellen, lockiges/welliges Haar haben
(fijne) krauses Haar, eine Krause haben 
er zit geen krul meer in dat haar
in dem Haar ist keine Krause mehr 
4. schaafspaan
Hobelspan (der) 
5. (meervoud); houtschaafsel
Hobelspäne (meervoud) 
6. versiersel
Schnörkel (der), Volute (die) 
7. rondgaande pennentrek
Schnörkel (der) 
♦ voorbeelden
een sierlijke krul onder zijn naam
ein (zierlicher) Schnörkel unter seinem Namen 
8. plantenziekte
Kräuselkrankheit (die; mv: geen meervoud) 

qkrulandijvie

krulandijvie (de)
1. krause Endivie (die) 

qkruldistel

kruldistel (de)
1. krause Distel (die) 

qkrulhaar

krulhaar (het)
1. (grove krullen) Lockenhaar (das), lockige(s) Haar (das)
(korte, fijne krulletjes) Kraushaar (das), krause(s) Haar (das) 

qkrulhazelaar

krulhazelaar (dem)
1. Korkenzieherhasel (die; der) 

qkrulijzer

krulijzer (het)
1. Frisierstab (der) 

qkrullen

krullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krullen hebben
sich locken, sich kräuseln, sich ringeln 
♦ voorbeelden
een krullend blad
ein krauses/gekräuseltes Blatt 
krullend haar
(met grove krullen) lockiges Haar
(met korte, fijne krulletjes) krauses Haar 
het haar krult van nature
das Haar kräuselt sich von Natur 
het haar krulde om haar gezicht
das Haar ringelte/lockte sich um ihr Gesicht 
2. (figuurlijk)
kräuseln, schürzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn neus krult
er ist vergnügt, gut gelaunt 
¶. spreekwoorden
gekrulde haren, gekrulde zinnen
krause Haare, krauser Sinn 

qkrullen

krullen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krullen maken in
kräuseln, kringeln, ringeln, kraus machen, krausen 
♦ voorbeelden
de hond krult zijn staart
der Hund ringelt den Schwanz 
2. (figuurlijk)
kräuseln, schürzen 
♦ voorbeelden
een lach krulde zijn lippen
er kräuselte/schürzte die Lippen (zu einem Lachen), seine Lippen schürzten sich (zu einem Lachen) 
de slang krulde zich om de tak
die Schlange ringelte sich um den Ast 

qkrullenbol

krullenbol (dem)
1. hoofd met krullend haar
(fijne krulletjes) Krauskopf (der)
(grove krullen) Lockenkopf (der)
(informeel) Wuschelkopf 
2. persoon
Krauskopf (der), Lockenkopf (der)
(informeel) Wuschelkopf 

qkrullenbos

krullenbos (dem)
1. Lockenkopf (der) 

qkrullenjongen

krullenjongen (dem)
1. leerling-timmerman
Zimmerlehrling (der) 
2. (figuurlijk)
Laufbursche (der) 

qkrullenkop

krullenkop (dem) zie krullenbol

qkrulletter

krulletter (de)
1. verschnörkelte(r) Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben), geschnörkelte(r) Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben), schnörkelige(r) Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben), geschwungene(r) Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben) 

qkrullig

krullig (bijvoeglijk naamwoord)
1. krullend
kraus, lockig 
2. wonderlijk
kraus, schrullig 

qkrulset

krulset (dem)
1. Frisierset (der; das; 2e nvl: ook Frisierset) 

qkrulsla

krulsla (de)
1. krausblättrige(r) Salat (der; mv: geen meervoud) 

qkrulspeld

krulspeld (de)
1. Lockenwickel (der), Lockenwickler (der), Wickel (der), Wickler (der) 
♦ voorbeelden
zijn haar op krulspelden wikkelen, krulspelden inzetten
sich (3e naamval)  das Haar aufdrehen/einlegen/aufwickeln 

qkrulstaart

krulstaart (dem)
1. krullende staart
Ringelschwanz (der) 
2. dier
(ongemarkeerd) Schwein (das), Ferkel (das) 

qkrultabak

krultabak (dem)
1. Kraustabak (der), Krülltabak (der) 

qkrultang

krultang (de)
1. Frisierstab (der) 

qkrulziekte

krulziekte (dev)
1. Kräuselkrankheit (die; mv: geen meervoud) 

qkrumping

krumping (het, dem)
1. Krumping (das; mv: geen meervoud) 

qkryoliet

kryoliet (het)
1. Kryolith (der; 2e nvl: Kryoliths, Kryolithen; mv: Kryolithe(n)) 

qkrypton

krypton (het)
1. Krypton (das; 2e nvl: Kryptons; mv: geen meervoud) 

qkrytron

krytron (het)
1. Kryotron (das; 2e nvl: Kryotrons; mv: Kryotrone, Kryotrons) 

qks

ks (tussenwerpsel) zie kst

qKSG

KSG (dev) (geschiedenis)
1. afkorting van: Kolen- en Staalgemeenschap
Montanunion (die; mv: geen meervoud) 

qkso

kso (het) (België)
1. afkorting van: kunstsecundair onderwijs
(omschrijving) hochschulvorbereitende Kunstausbildung (die) 

qkst

kst (tussenwerpsel)
1. sch 

qkt

kt (afkorting)
1. afkorting van: karaat
K (Karat) 

qKTU

KTU (dev)
1. afkorting van: Katholieke Theologische Universiteit
‘KTU’ (die), (omschrijving) Katholische Theologische Universität in Utrecht 

qktv

ktv (dev)
1. afkorting van: kleurentelevisie
(verschijnsel) Farbfernsehen (das)
(toestel) Farbfernsehgerät (das), Farbfernseher (der) 

qkuberen

kuberen (overgankelijk werkwoord)
1. tot de derde macht verheffen
kubieren, in die dritte Potenz erheben 
2. de inhoud berekenen
kubieren, den Rauminhalt berechnen 

qkubiek

kubiek1 (dem)
1. Kubikmeter (der; das)
(van hout) Festmeter (der/das), Raummeter (der/das) 
♦ voorbeelden
de prijs per kubiek
der Kubikmeterpreis 

qkubiek

kubiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kubusvormig
kubisch, würfelförmig 
2. (alleen attributief); m.b.t. inhoud
Kubik- 
♦ voorbeelden
een kubieke meter hout, gas
ein Festmeter, Raummeter Holz, ein Kubikmeter Gas 

qkubiekgetal

kubiekgetal (het)
1. Kubikzahl (die), Kubus (der; 2e nvl: Kubus; mv: Kuben), dritte Potenz (die) 

qkubiekwortel

kubiekwortel (dem)
1. Kubikwurzel (die) 

qkubisch

kubisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kubisch, in die dritte Potenz erhoben 
♦ voorbeelden
kubisch oppervlak
eine Fläche im Raum 
kubische vergelijking
eine Gleichung dritter Potenz, eine kubische Gleichung 

qkubisme

kubisme (het)
1. Kubismus (der; 2e nvl: Kubismus; mv: geen meervoud) 

qkubist

kubist (dem)
1. Kubist (der) 

qkubistisch

kubistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kubistisch 

qkubus

kubus (dem)
1. Kubus (der; 2e nvl: Kubus; mv: Kuben), Würfel (der), Sechsflächner (der)
(formeel) Hexaeder (der) 
♦ voorbeelden
de (magische) kubus
der Zauberwürfel 

qkubuskwal

kubuskwal (de)
1. Würfelqualle (die) 

qkubuswoning

kubuswoning (dev)
1. Kubushaus (das), Würfelhaus (das) 

qkuch

kuch1 (dem)
1. droge, korte hoest
Hüsteln (das; mv: geen meervoud), Räuspern (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Huster (der), Räusperer (der) 

qkuch

kuch2 (het)
1. commiesbrood
Kommissbrot (das) 

qkuchen

kuchen (onovergankelijk werkwoord)
1. hüsteln, sich räuspern 

qkuchhoest

kuchhoest (dem)
1. Hüsteln (das; mv: geen meervoud), trockene(r) Husten (der; mv: geen meervoud) 

qkudde

kudde (de)
1. groep landzoogdieren
Herde (die)
(van wild) Rotte (die)
(van herten, gemzen, wolven) Rudel (das) 
♦ voorbeelden
in kudden levende dieren
Herdentiere 
een kudde schapen, runderen
eine Schafherde, Rinderherde 
een kudde weiden
eine Herde hüten 
een kudde wilde zwijnen
eine Rotte Wildschweine 
2. (figuurlijk)
Herde (die)
(pejoratief) Masse (die) 
♦ voorbeelden
de kudde
die große/breite Masse 
¶. spreekwoorden
één schurftig schaap bederft de hele kudde
ein räudiges Schaf steckt die ganze Herde an 

qkuddedier

kuddedier (het)
1. dier
Herdentier (das) 
2. (figuurlijk); mens
Herdentier (das), Herdenmensch (der) 

qkuddegedrag

kuddegedrag (het)
1. Herdentrieb (der; mv: geen meervoud), Herdenverhalten (das; mv: geen meervoud) 

qkuddegeest

kuddegeest (dem)
1. Herdentrieb (der) 

qkudde-instinct

kudde-instinct (het)
1. Herdeninstinkt (der), Herdentrieb (der) 

qkuddemens

kuddemens (dem)
1. Herdentier (das), Herdenmensch (der) 

qkufar

kufar (meervoud)
1. Kufar (meervoud) 

qkuier

kuier (dem)
1. wandeling
(ongemarkeerd) Spaziergang (der) 
2. het wandelen
(ongemarkeerd) Spazierengehen (das; mv: geen meervoud), Schlendern (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zij zijn aan de kuier
sie machen einen Spaziergang, sie sind spazieren gegangen 

qkuieren

kuieren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. wandelen
(ongemarkeerd) spazieren (sein), spazieren gehen (sein), schlendern (sein)
(informeel) sich (3e naamval)  die Beine vertreten 
♦ voorbeelden
een eindje kuieren
ein Stückchen spazieren gehen 
2. (figuurlijk)
auf dem Wege sein, zugehen (auf) 
♦ voorbeelden
hij kuiert al aardig naar de tachtig
er geht schon auf die achtzig zu 

qkuierlatten

kuierlatten (meervoud) (informeel)
1. Gehwerkzeuge (alleen meervoud), Gangwerk (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de kuierlatten nemen
(er vandoor gaan) abhauen, Reißaus nehmen
(hard weglopen) die Beine unter die Arme nehmen 

qkuif

kuif (de)
1. hoofdhaar
Schopf (der), Haarschopf (der)
(informeel; schertsend) Borste (die) 
♦ voorbeelden
hij is hem in zijn kuif gevlogen
sie, die beiden haben sich in die Haare/Wolle gekriegt, sie sind sich in die Haare gefahren/geraten 
een lekkere korte kuif
ein kurzer Schnitt 
2. voorhaar
Tolle (die), Haartolle (die)
(informeel) Hahnenkamm (der) 
3. m.b.t. vogels
Haube (die), Holle (die), Federbusch (der), Federstutz (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in zijn kuif gepikt zijn
die beleidigte/gekränkte Leberwurst spielen 
(figuurlijk) de kuif opsteken
seine Borsten zeigen/aufstellen 

qkuifaap

kuifaap (dem)
1. Meerkatze (die) 

qkuifeend

kuifeend (de)
1. Reiherente (die), Töppelente (die) 

qkuifhen

kuifhen (dev)
1. Schopfhuhn (das) 

qkuifkoekoek

kuifkoekoek (dem)
1. Häherkuckuck (der) 

qkuifleeuwerik

kuifleeuwerik (dem)
1. Haubenlerche (die) 

qkuifmees

kuifmees (de)
1. Haubenmeise (die) 

qkuiken

kuiken (het)
1. dier
Küken (das)
(Oostenrijk) Kücken (das) 
♦ voorbeelden
gebraden kuikens
Brathähnchen, Brathühnchen 
de kloek met haar kuikens
(ook) die Henne mit ihrer Brut 
de kuikens zijn uit het ei gekropen
die Küken sind ausgeschlüpft 
2. persoon
Dummkopf (der), Schafskopf (der), Tölpel (der)
(vrouwelijk) dumme Gans (die) 
¶. spreekwoorden
uit gebraden eieren komen zelden kuikens
aus ungelegten Eiern schlüpfen keine Hühner 

qkuikenbroeder

kuikenbroeder (dem)
1. broedmachine
Brutapparat (der), Brutofen (der), Brutschrank (der), Brutmaschine (die) 
2. kippenfokker
Inhaber (der) einer Brutanstalt 

qkuikensekser

kuikensekser (dem)
1. Sexer (der) 

qkuil

kuil (dem)
1. holte, uitholling
Loch (das), Vertiefung (die)
(grote kuil) Grube (die)
(kleine holte) Mulde (die) 
♦ voorbeelden
een kuil graven
eine Grube graben/ausheben 
een kuil in de weg
ein Loch in der Straße
(grote kuil) ein Schlagloch in der Straße 
een kuiltje voor de jus
eine Mulde für die Soße 
2. gat om gewassen te bewaren
Miete (die) 
3. deel van een visnet
Steert (der) 
4. visnet
Schleppnetz (das), Grundschleppnetz (das), Kül (das), Kescher (der) 
¶. spreekwoorden
wie een kuil/put graaft voor een ander valt er zelf in
wer andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein 

qkuildek

kuildek (het)
1. Zwischendeck (das) 

qkuilen

kuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de kuil vissen
mit dem Kescher/Schleppnetz fischen 

qkuilen

kuilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aardappelen, bieten
einmieten 
♦ voorbeelden
aardappelen kuilen
Kartoffeln einmieten 
2. groenvoer
silieren 
♦ voorbeelden
groenvoer kuilen
Grünfutter silieren 

qkuiler

kuiler (dem)
1. schip
Fischtrawler (der), Fangfabrikschiff (das), Trawler (der) 
2. persoon
Kescherfischer (der), Schleppnetzfischer (der) 

qkuilgras

kuilgras (het)
1. eingemietete(s) Gras (das; mv: geen meervoud) 

qkuiltje

kuiltje (het)
1. kleine kuil
Mulde (die), Vertiefung (die), kleine Grube (die), kleine(s) Loch (das) 
2. (spel)
Loch (das) 
3. holte in wangen, kin
Grübchen (das) 
♦ voorbeelden
als zij lacht krijgt zij kuiltjes in haar wangen
wenn sie lacht, bilden sich Grübchen in den Wangen 

qkuilvoer

kuilvoer (het)
1. Silofutter (das) 

qkuip

kuip (de)
1. wijd vat
Kübel (der), Bottich (der), Bütte (die), Fass (das) 
2. leerlooien
± Küpe (die) 
¶. overige voorbeelden
weten wat voor vlees men in de kuip heeft
seine Pappenheimer/Kadetten/Leute kennen, nicht die Katze im Sack kaufen 

qkuipbad

kuipbad (het)
1. wasbeurt
Wannenbad (das) 
2. badkuip
Badewanne (die) 

qkuipen

kuipen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het kuipersambacht uitoefenen
Fässer binden, Böttcher sein 
2. intrigeren
intrigieren, Ränke schmieden 

qkuipen

kuipen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vaten vervaardigen
Fässer binden 
♦ voorbeelden
gekuipte mast
segmentärer Mast 
2. in kuipen leggen
in Fässer legen
(pekelen) pökeln, einsalzen 

qkuiper

kuiper (dem)
1. vatenmaker
Böttcher (der)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Küfer (der)
(Noord-Duitsland) Küper (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Fassbinder (der) 
2. intrigant
Intrigant (der) 

qkuiperij

kuiperij (dev)
1. geïntrigeer
Intrigieren (das; mv: geen meervoud), Machenschaft (die; meestal meervoud), Machination (die; meestal meervoud) 
2. werkplaats
Böttcherei (die), Fassbinderei (die) 

qkuiphout

kuiphout (het)
1. Daubenholz (das; mv: geen meervoud) 

qkuipje

kuipje (het)
1. Becher (der) 
♦ voorbeelden
een kuipje smeerkaas
ein Becher Streichkäse 

qkuippers

kuippers (de) (papierindustrie)
1. Glättwalze (die), Nasspresse (die) 

qkuipplant

kuipplant (de)
1. Kübelpflanze (die) 

qkuipstoel

kuipstoel (dem)
1. Schalensessel (der), Schalensitz (der) 

qkuipververij

kuipververij (dev)
1. verfmethode
Färberei (die; mv: geen meervoud), Küpenfärberei (die; mv: geen meervoud) 
2. werkplaats
Färberei (die) 

qkuis

kuis1 (dev)
1. Kalb (das) 

qkuis

kuis2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. keusch, züchtig, sittsam, ehrbar 
♦ voorbeelden
een kuise jongeling
ein keuscher Jüngling/Josef 
een kuise Suzanne
eine keusche Susanne, eine züchtige Frau, ein sittsames Mädchen 

qkuisboom

kuisboom (dem)
1. Keuschbaum (der) 

qkuisen

kuisen (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren van ongepaste uitdrukkingen
von Anstößigem reinigen/säubern 
♦ voorbeelden
een gekuiste versie
eine gesäuberte Fassung 
2. (België); schoonmaken
säubern, reinigen, putzen 

qkuisheid

kuisheid (dev)
1. eerbaarheid
Keuschheit (die; mv: geen meervoud), Ehrbarkeit (die; mv: geen meervoud), Züchtigkeit (die; mv: geen meervoud), Sittsamkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. seksuele ongereptheid
Keuschheit (die; mv: geen meervoud), Unberührtheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de gelofte van kuisheid afleggen
das Keuschheitsgelübde ablegen 

qkuisheidsgordel

kuisheidsgordel (dem)
1. Keuschheitsgürtel (der) 

qkuisvrouw

kuisvrouw (dev) (België)
1. Putzfrau (die), Reinemachefrau (die) 

qkuit

kuit (de)
1. deel van het onderbeen
Wade (die) 
2. m.b.t. vissen
Laich (der), Rogen (der) 
♦ voorbeelden
ik zal er haring of kuit van hebben
ich will wissen, woran ich bin 

qkuitader

kuitader (de)
1. Wadenader (die) 

qkuitbeen

kuitbeen bot(het)
1. Wadenbein (das) 

qkuitbeenspier

kuitbeenspier (de)
1. Wadenmuskel (der) 

qkuitbroek

kuitbroek (de)
1. Kniehose (die), Kniebundhose (die) 

qkuitenbijter

kuitenbijter (dem)
1. (voetbalsport)
fanatische(r) Manndecker (der) 
2. (wielersport)
kurze, starke Steigung (die) 

qkuitenflikker

kuitenflikker (dem)
1. (danskunst)
Kreuzsprung (der) 
2. rare sprong
Luftsprung (der), Hopser (der), Kapriole (die) 

qkuiter

kuiter (dev)
1. Rog(e)ner (der) 

qkuitharing

kuitharing (dev)
1. Rogenhering (der), Laichhering (der) 

qkuitkous

kuitkous (de)
1. Wadenstrumpf (der), Halbstrumpf (der) 

qkuitkramp

kuitkramp (de)
1. Wadenkrampf (der) 

qkuitlaars

kuitlaars (de)
1. Stiefelette (die; meestal meervoud) 

qkuitrok

kuitrok (de)
1. wadenlange(r) Rock (der), Wadenrock (der) 

qkuitschieten

kuitschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. laichen, (den) Laich, Eier ablegen 

qkuitspier

kuitspier (de)
1. Wadenmuskel (der) 

qkuitvis

kuitvis (dev)
1. Rog(e)ner (der) 

qkuitzak

kuitzak (dem)
1. Ovarium (das; 2e nvl: Ovarium(s); mv: Ovarien) 

qkuitziek

kuitziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. laichreif 

qkukeleku

kukeleku (tussenwerpsel)
1. kikeriki 

qkukelen

kukelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. purzeln
(ongemarkeerd) fallen, stürzen 

qkukkel

kukkel (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Küsschen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Busse(r)l (das) 

qKu-Klux-Klan

Ku-Klux-Klan (dem)
1. Ku-Klux-Klan (der; 2e nvl: Ku-Klux-Klans; mv: geen meervoud) 

qkul

kul (dem) zie flauwekul

qkulas

kulas (de)
1. de stootbodem van een vuurmond
Bodenstück (das) 
2. het niet-zichtbare gedeelte van edelstenen
Boden (der) 

qkulturkampf

kulturkampf (dem)
1. (geschiedenis)
Kulturkampf (der; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) Kampf (der) der Kulturen 

qkummel

kummel (dem)
1. komijn
Kümmel (der; mv: geen meervoud) 
2. likeur
Kümmel (der; mv: geen meervoud), Kümmelbranntwein (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Kümmelschnaps (der) 

qkummelolie

kummelolie (de)
1. Kümmelöl (das; mv: geen meervoud) 

qkumquat

kumquat (de)
1. Kumquat (die) 

qkundalini

kundalini (dem)
1. Kundalini (die; mv: geen meervoud) 

qkunde

kunde (dev)
1. Können (das; mv: geen meervoud), Könnerschaft (die; mv: geen meervoud), Kunst (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
uit dit werk spreekt grote kunde
diese Arbeit bezeugt großes Können, zeugt von großem Können 

q-kunde

-kunde (suffix)
1. -kunde (die) 

qkundig

kundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kundig, fähig, tüchtig, sachverständig 
♦ voorbeelden
een kundige blik
ein kundiger Blick 
een kundig ingenieur
ein tüchtiger Ingenieur 
¶. overige voorbeelden
ter zake kundig
sachkundig, sachverständig 

q-kundig

-kundig (suffix)
1. -kundig 

q-kundige

-kundige (suffix)
1. (man) -kundige(r) (der), (vrouw) -kundige (die) 

qkundigheid

kundigheid (dev)
1. bekwaamheid
Können (das; mv: geen meervoud), Fähigkeit (die), Tüchtigkeit (die; mv: geen meervoud), Könnerschaft (die; mv: geen meervoud), Kunst (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
blijken van kundigheid geven
Proben seines Könnens geben, sein Können bezeugen 
2. kennis
Kenntnisse (meervoud), Wissen (das; mv: geen meervoud) 

qkungfu

kungfu (het)
1. Kung-Fu (das; 2e nvl: Kung-Fu; mv: geen meervoud) 

qkunne

kunne (de)
1. Geschlecht (das), Sexus (der; 2e nvl: Sexus; mv: geen meervoud), Sex (der; 2e nvl: Sex(es); mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van beiderlei kunne
beiderlei Geschlechts 

qkunnen

kunnen1 (het)
1. Können (das; mv: geen meervoud), Leistungsvermögen (das; mv: geen meervoud), Leistungsfähigkeit (die), Fähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn prestaties zijn beneden zijn kunnen
seine Leistungen liegen unter seinen Möglichkeiten, unter seinem Können 

qkunnen

kunnen2 (hulpwerkwoord)
1. m.b.t. een mogelijkheid
können, mögen 
♦ voorbeelden
waar kan dat boek (toch) gebleven zijn?
wo kann/mag das Buch (bloß) geblieben sein? 
dat kan wel zijn, maar …
das mag/kann schon sein, aber … 
hij kan nog zo goed, slim zijn, maar …
er kann/mag noch so gut, klug sein, aber … 
ze kan uren voor zich uit zitten staren
sie kann stundenlang vor sich (4e naamval)  hinstarren 
daar zou u zich weleens (in) kunnen vergissen
da könnten/dürften Sie sich irren 
2. m.b.t. een geoorloofd zijn
können
(mogen) dürfen 
♦ voorbeelden
zoiets kun je niet doen
so etwas kannst du nicht machen 
hoe heb je zoiets kunnen doen?
wie konntest du nur! 
je had ten minste kunnen opbellen
du hättest wenigstens anrufen können 
wie kan ik zeggen dat er is?
wen kann/darf ich anmelden? 
dat had je beter niet kunnen zeggen!
das hättest du lieber nicht sagen sollen! 
3. m.b.t. een wens, verwensing
können 
♦ voorbeelden
hij kan me nog meer!
dem werde ich was pfeifen! 
(informeel) je kunt (me) de pot op!
du kannst mich mal! 
(informeel) ze kán me wat!
sie kann mich gernhaben!, sie kann mich mal! 

qkunnen

kunnen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de kracht, macht bezitten iets te doen
können
(formeel) vermögen 
♦ voorbeelden
buiten iets kunnen
ohne etwas auskommen 
had jij dat gekund?
hättest du das gekonnt/geschafft? 
ik kan er niet in, uit
(ook) ich komme nicht rein, raus 
dat kan er bij mij niet in
das will mir nicht in den Sinn 
je kunt het of je kunt het niet
entweder man kann's oder man kann's nicht 
ik kan niet meer van het lachen
ich kann nicht mehr vor Lachen (3e naamval) 
(informeel) ik kan daar niets mee (doen)
damit kann ich nichts anfangen 
ik kon de worst niet op
ich schaffte die Wurst nicht 
ergens tegen kunnen
etwas vertragen (können) 
tegen een grapje kunnen
Spaß verstehen 
ik kan er niet meer tegen!
ich vertrage das nicht länger!
(dulden ook) ich dulde das nicht länger! 
niet tegen kietelen kunnen
kitzlig sein 
hij kan er wat van
er hat eine Menge los
(ook ironisch) er ist nicht ohne, er hat es in sich (3e naamval) 
hij liep wat hij kon
er lief, so schnell er konnte 
laat eens zien wat je kunt!
zeig mal, was du kannst! 
willen is kunnen
wo ein Wille ist, ist auch ein Weg 
hij kan heel wat!
er kann eine Menge!, ↓ er hat schon was drauf! 
ik kan er niets aan doen
(niet verhelpen) ich kann nichts daran ändern, ↓ da kann ich nichts machen
(niet verantwoordelijk zijn) ich kann nichts dafür 
tegen iemand op kunnen
es mit jemandem aufnehmen können 
2. in staat, de gelegenheid gesteld worden iets te doen
können 
♦ voorbeelden
dat kan híj doen
(zich permitteren) das kann er sich (3e naamval)  leisten 
hij kan geen goed meer doen
er kann es niemandem mehr recht machen 
hij kan er niet bij
(niet zover reiken) er kommt nicht hin/heran
(niet begrijpen) das ist ihm zu hoch 
hij kan er niet over uit
er kann über nichts anderes mehr reden 
dat kan geen kwaad
(schaadt niet) das schadet nichts
(ongevaarlijk, onschuldig) es ist nichts dabei 
hij kan niet slapen door dat lawaai
er kann bei dem Lärm nicht schlafen 
ervan op aan kunnen
sich darauf verlassen können 
in de zaal kunnen 500 mensen
der Saal fasst 500 Menschen 
3. mogelijk zijn
können 
♦ voorbeelden
hoe kon het ook anders?
wie konnte es auch anders sein?, wie sonst? 
dat kan best
das ist schon möglich
(waarschijnlijk ook) das mag sein 
dat kan
(waarschijnlijk) (das) kann sein, schon möglich
(uitvoerbaar) das geht (schon) 
dat kan zo wel
so geht es schon 
dat kan een andere keer wel
das geht auch ein andermal 
het deksel kan er niet af
der Deckel geht nicht ab 
er kan geen jas uit die lap
dieses Stück Stoff reicht nicht für einen Mantel 
alle boodschappen kunnen er niet in
alle Einkäufe gehen/passen da nicht rein 
het kon (allemaal) erger
es hätte (alles) schlimmer kommen können 
zó kan het niet langer
so geht's nicht länger 
dat kan moeilijk
das geht schlecht 
dat kan niet!
(niet te doen) das geht nicht!
(niet te geloven) das gibt's nicht! 
dat kan zo niet!
so geht das nicht! 
die trui kán gewoon niet
dieser Pulli geht einfach nicht 
dat kan niet ontkend worden
(ook) das lässt sich nicht bestreiten 
het kan niet op
da wird aus dem Vollen geschöpft, es nimmt kein Ende 
het zou kunnen
(waarschijnlijk) es könnte sein, es wäre (schon) möglich
(uitvoerbaar) es könnte gehen/klappen 
het had toch gekund
es hätte ja sein können 
¶. overige voorbeelden
je kunt net zo goed tegen een dove praten
man könnte genauso gut gegen eine Wand reden 

qkunst

kunst (dev)
1. benutten van het scheppend vermogen
Kunst (die) 
♦ voorbeelden
Kunst met een grote K, kunst met een kleine k
± die große/wahre Kunst, das Kunsthandwerk 
de kunst om de kunst
L'art pour l'art 
de kunst van Rembrandt
die Kunst Rembrandts 
voor de kunst leven
sich der Kunst (3e naamval)  widmen, der Kunst (3e naamval)  leben 
2. door kunstenaars beoefende discipline
Kunst (die) 
♦ voorbeelden
de beeldende kunsten
die bildenden Künste 
de conceptuele kunst
die Concept-Art 
de grote kunst
die große Kunst 
de hedendaagse kunst
die Kunst der Gegenwart 
de kleine kunst
das Kunsthandwerk, Kunstgewerbe 
kunsten en wetenschappen
Kunst und Wissenschaft 
de zwarte kunst
die Schabkunst 
3. kunstwerk(en)
Kunst (die), Kunstwerk (das) 
♦ voorbeelden
een handelaar in kunst
ein Kunsthändler, ein Galerist 
4. kundigheid
Kunst (die), Fähigkeit (die), Können (das) 
♦ voorbeelden
iemand de kunst afkijken
jemandem eine Fertigkeit absehen 
iemands kunst beproeven
jemands Können auf die Probe stellen 
een meester in de kunst
ein meisterhafter Könner, ein Meister in seiner Kunst 
volgens de regelen der kunst
nach den/allen Regeln der Kunst, kunstgerecht 
door slinkse kunsten iets gedaan weten te krijgen
durch raffinierte Tricks/Kniffe etwas hinkriegen 
dat is uit de kunst
das ist meisterhaft, ein Meisterstück 
hij verstaat de kunst van het schermen
er beherrscht die Kunst des Fechtens, er versteht sich aufs Fechten 
hij verstaat de kunst met mensen om te gaan
er versteht es, mit Menschen umzugehen 
vertoon je kunsten!
zeig mal, was du kannst! 
dat heeft hij tot een ware kunst verheven
er hat es zur wahren Kunst erhoben 
de zwarte kunst
die Schwarze Kunst, die Zauberkunst, die Magie 
5. moeilijke handeling
Kunstgriff (der), Kunststück (das), Kniff (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zo is er geen kunst aan
so ist es keine Kunst 
de kunsten van de goochelaar
die Tricks des Zauberkünstlers 
het is vaak groter kunst te zwijgen dan te spreken
(zu) schweigen ist oft eine größere Kunst als (zu) sprechen 
haal geen kunsten uit!
mach mir keine Geschichten! 
dat is juist de kunst
das ist (eben) die Kunst 
kunsten maken, vertonen
Tricks vorführen, Kunststücke zeigen 
(ironisch) ook een kunst, zeg!
(das ist kein) Kunststück! 
6. wat door mensen is gemaakt
Kunst (die) 
7. (meervoud); fratsen
Schrullen (meervoud), Launen (meervoud), Flausen (meervoud) 
♦ voorbeelden
ik zal hem die kunsten wel afleren
die Launen werde ich ihm schon austreiben 
dat zijn maar kunsten
das sind nur (faule) Ausreden, Flausen 
¶. spreekwoorden
de armoede is de moeder van alle kunsten
Armut ist die Mutter der Künste 
't gaat naar de gunst en niet naar de kunst
da geht's nach Gunst und nicht nach Kunst 
hebben is hebben en krijgen de kunst
haben ist haben, aber bekommen ist eine Kunst 
kunst baart gunst
Kunst bringt Gunst 
nood leert vele kunsten
Not lehrt Künste 
oefening baart kunst
Übung macht den Meister 
zwijgen is kunst, klappen maakt ongunst
Schweigen ist eine Kunst, viel Klaffen bringt Ungunst 

qkunstaas

kunstaas (het)
1. künstliche(r) Köder (der) 

qkunstacademie

kunstacademie (dev)
1. Kunstakademie (die), Kunsthochschule (die) 

qkunstambacht

kunstambacht (het)
1. het beoefenen van een kunst
Kunsthandwerk (das; mv: geen meervoud) 
2. ambacht dat decoratieve afwerking verzorgt
Kunsthandwerk (das; mv: geen meervoud), Kunstgewerbe (das; mv: geen meervoud) 

qkunstantiquariaat

kunstantiquariaat (het)
1. Kunstantiquariat (das), Antiquitätenhandlung (die) 

qkunstarm

kunstarm1 (dem)
1. künstliche(r) Arm (der), Armprothese (die) 

qkunstarm

kunstarm2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstarm 

qkunstavond

kunstavond (dem)
1. Kunstabend (der) 

qkunstazijn

kunstazijn (dem)
1. synthetische(r) Essig (der) 

qkunstbeen

kunstbeen (het)
1. künstliche(s) Bein (das), Beinprothese (die) 

qkunstbegrip

kunstbegrip (het)
1. het begrijpen van kunst
Kunstverstand (der; 2e nvl: Kunstverstandes; mv: geen meervoud), Kunstverständnis (das; mv: geen meervoud) 
2. kunstterm
Kunstausdruck (der), Kunstbegriff (der) 

qkunstbeleid

kunstbeleid (het)
1. Kunstpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qkunstbemesting

kunstbemesting (dev)
1. Kunstdüngung (die), künstliche Düngung (die) 

qkunstbeschermer

kunstbeschermer (dem)
1. Kunstförderer (der), Kunstfreund (der) 

qkunstbeschouwing

kunstbeschouwing (dev)
1. Kunstbetrachtung (die) 

qkunstbezit

kunstbezit (het)
1. Kunstbesitz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
openbaar kunstbezit
öffentliche(r) Kunstbesitz, Kunst in öffentlicher Hand 

qkunstbloem

kunstbloem (de)
1. Kunstblume (die), künstliche Blume (die) 

qkunstboek

kunstboek (het)
1. Kunstbuch (das) 

qkunstbont

kunstbont (het)
1. Pelzimitation (die), Webpelz (der) 

qkunstboter

kunstboter (de)
1. Margarine (die; mv: geen meervoud) 

qkunstbroeder

kunstbroeder (dem)
1. Kunstgenosse (der) 

qkunstcollectie

kunstcollectie (dev)
1. Kunstsammlung (die) 

qkunstcriticus

kunstcriticus (dem)
1. Kunstkritiker (der) 

qkunstdarm

kunstdarm (dem)
1. Kunstdarm (der), künstliche(r) Darm (der) 

qkunstdruk

kunstdruk1 (dem)
1. handeling
Kunstdruck (der; mv: geen meervoud) 

qkunstdruk

kunstdruk2 (het)
1. papier
Kunstdruck (der), Kunstdruckpapier (das) 

qkunstdrukpapier

kunstdrukpapier (het)
1. Kunstdruckpapier (das) 

qkunsteigendom

kunsteigendom (dem)
1. Urheberrecht (das) 

qkunsteloos

kunsteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstlos 

qkunstenaar

kunstenaar (dem), kunstenares (dev)
1. (man) Künstler (der), (vrouw) Künstlerin (die) 
♦ voorbeelden
beeldend kunstenaar
bildender Künstler 
(bij uitbreiding) hij is een kunstenaar in zijn vak
er ist ein Künstler in seinem Fach/Metier 

qkunstenaarsbestaan

kunstenaarsbestaan (het)
1. Künstlerdasein (das; mv: geen meervoud) 

qkunstenaarsboek

kunstenaarsboek (het)
1. Künstlerbuch (das) 

qkunstenaarschap

kunstenaarschap (het)
1. hoedanigheid
Künstlertum (das; mv: geen meervoud) 
2. bedrevenheid als kunstenaar
Künstlertum (das; mv: geen meervoud), künstlerische(s) Können (das; mv: geen meervoud) 

qkunstenaarshand

kunstenaarshand (de)
1. Künstlerhand (die) 
♦ voorbeelden
dat is met kunstenaarshand gedaan
das ist mit Künstlerhand geschaffen 

qkunstenaarsnaam

kunstenaarsnaam (dem)
1. pseudoniem
Künstlername (der; 2e nvl: Künstlernamens; 3e, 4e naamval en meervoud Künstlernamen), Pseudonym (das) 
2. faam als kunstenaar
Name (der; 2e nvl: Namens; 3e, 4e naamval en meervoud Namen)  als Künstler, Ruf (der; mv: geen meervoud)  als Künstler 

qkunstenmaker

kunstenmaker (dem)
1. acrobaat
Akrobat (der), Schlangenmensch (der)
(goochelaar) Zauberkünstler (der) 
2. aansteller
Firlefanz (der) 
♦ voorbeelden
je bent een kunstenmaker!
du hast nur Flausen, dummes Zeug im Kopf!, stell dich nicht so an! 

qkunstenmakerij

kunstenmakerij (dev)
1. het vertonen van kunsten
(acrobatiek) Akrobatik (die; mv: geen meervoud)
(goochelkunst) Zauberkunst (die; mv: geen meervoud) 
2. aanstellerij
Flausen (meervoud), Schrullen (meervoud)
(informeel) Firlefanz (der), Firlefanzerei (die) 

qkunst- en vliegwerk

kunst- en vliegwerk (het)
¶. overige voorbeelden
met kunst- en vliegwerk
mit allen möglichen Tricks, mit allen nur erdenkbaren Tricks, mit Griffen und Kniffen 

qkunstfluiter

kunstfluiter (dem)
1. (man) Kunstpfeifer (der), (vrouw) Kunstpfeiferin (die) 

qkunstfoto

kunstfoto (de)
1. künstlerische(s) Foto (das; Zwitserland die) 

qkunstfotografie

kunstfotografie (dev)
1. Kunstfotografie (die; mv: geen meervoud) 

qkunstgebit

kunstgebit (het)
1. künstliche(s) Gebiss (das), Zahnersatz (der; mv: geen meervoud), Zahnprothese (die)
(informeel; schertsend) dritte(n) Zähne (alleen meervoud) 

qkunstgenootschap

kunstgenootschap (het)
1. Kunstverein (der), Künstlerverein (der), Kunstkreis (der), Künstlerkreis (der) 

qkunstgenot

kunstgenot (het)
1. Kunstgenuss (der) 

qkunstgenre

kunstgenre (het)
1. Kunstgattung (die), Kunstgenre (das) 

qkunstgeschiedenis

kunstgeschiedenis (dev)
1. Kunstgeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qkunstgevoel

kunstgevoel (het)
1. Kunstsinn (der; mv: geen meervoud), Gefühl (das), Kunstverständnis (das; mv: geen meervoud) 

qkunstgevoelig

kunstgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstsinnig 

qkunstgieterij

kunstgieterij (dev)
1. handeling
Kunstgießerei (die; mv: geen meervoud) 
2. werkplaats
Kunstgießerei (die) 

qkunstglas

kunstglas (het)
1. bewerkt glas
Kunstglas (das; mv: geen meervoud) 
2. vervangend materiaal
künstliche(s) Glas (das; mv: geen meervoud) 

qkunstgras

kunstgras (het)
1. Kunststoffrasen (der), Kunstrasen (der) 
♦ voorbeelden
hockeyen op kunstgras
Hockey spielen auf einem Kunst(stoff)rasen 

qkunstgrasveld

kunstgrasveld (het)
1. Kunststoffrasen (der), Kunstrasen (der) 

qkunstgreep

kunstgreep (dem)
1. vaardigheid
Kunstgriff (der), Kniff (der) 
2. slimme handeling
Kunstgriff (der), Manöver (das), Trick (der), Kniff (der) 

qkunsthandel

kunsthandel (dem)
1. handel in kunst
Kunsthandel (der; 2e nvl: Kunsthandels; mv: geen meervoud) 
2. winkel
Kunsthandlung (die), Galerie (die) 

qkunsthandelaar

kunsthandelaar (dem)
1. Kunsthändler (der), Galerist (der) 

qkunsthandwerk

kunsthandwerk (het)
1. Kunsthandwerk (das) 

qkunsthars

kunsthars (het, dem)
1. synthetische product
Kunstharz (das), künstliche(s) Harz (das) 
2. fenolhars, verfstof
Kunstharz (das), Phenolharz (das), Phenoplast (der) 

qkunsthart

kunsthart (het)
1. Kunstherz (das; 2e nvl: Kunstherzens; mv: Kunstherzen; geneeskunde 2e naamval ook Kunstherzes; mv: Kunstherze), künstliche(s) Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen; geneeskunde 2e naamval ook Herzes; mv: Herze) 

qkunsthistoricus

kunsthistoricus (dem)
1. Kunsthistoriker (der) 

qkunsthistorie

kunsthistorie (dev)
1. Kunstgeschichte (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Kunsthistorie (die) 

qkunsthistorisch

kunsthistorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kunstgeschichtlich, kunsthistorisch 

qkunsthoorn

kunsthoorn (het)
1. Kunsthorn (das) 

qkunstig

kunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kunstvoll, kunstreich
(handig) geschickt
(kundig) gekonnt 
♦ voorbeelden
een kunstig bouwwerk
ein kunstvoller Bau 
een kunstig muziekstuk
ein gekonntes Musikstück 

qkunstijs

kunstijs (het)
1. Kunsteis (das; 2e nvl: Kunsteises; mv: geen meervoud), künstliche(s) Eis (das; 2e nvl: Eises; mv: geen meervoud) 

qkunstijsbaan

kunstijsbaan (de)
1. Kunsteisbahn (die) 

qkunstijsmachine

kunstijsmachine (dev)
1. Kunsteismaschine (die) 

qkunstindustrie

kunstindustrie (dev)
1. Kunstgewerbe (das; mv: geen meervoud) 

qkunstivoor

kunstivoor (het)
1. künstliche(s) Elfenbein (das; zelden meervoud), Elfenbeinimitat (das) 

qkunstje

kunstje (het)
1. handigheidje
Kniff (der; meestal meervoud), Trick (der) 
♦ voorbeelden
hij kent het kunstje
er hat den Trick/Dreh heraus 
dat is een koud kunstje
das ist keine Kunst, kein Kunststück 
2. truc, toer
Trick (der), Kniff (der; meestal meervoud), Kunststück (das), Kunstgriff (der) 
♦ voorbeelden
zijn kunstje doen
seine Nummer abspulen 
die hond kan kunstjes
der Hund kann Kunststücke 
kunstjes met lucifers, kaarten
Tricks mit Streichhölzern, Karten 
3. listige handeling
Schliche (alleen meervoud), Streich (der), Trick (der), Kniff (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een kunstje flikken
jemandem übel mitspielen, jemandem einen bösen Streich spielen, jemanden hereinlegen 

qkunstkabinet

kunstkabinet (het)
1. Kunstkabinett (das), Kunstsammlung (die) 

qkunstkalender

kunstkalender (dem)
1. Kunstkalender (der) 

qkunstkenner

kunstkenner (dem)
1. Kunstkenner (der), Kunstverständige(r) (der) 

qkunstkennis

kunstkennis (dev)
1. Kunstverstand (der; 2e nvl: Kunstverstandes; mv: geen meervoud), Kunstverständnis (das; mv: geen meervoud) 

qkunstkop

kunstkop (dem) (informeel; pejoratief)
1. Visage (die) 
♦ voorbeelden
wat een kunstkop heeft die vent!
hat der Kerl aber eine Visage! 
¶. overige voorbeelden
ik krijg daar een kunstkop van!
ich werde verrückt davon! 

qkunstkring

kunstkring (dem)
1. Kunstverein (der), Kunstkreis (der) 

qkunstkritiek

kunstkritiek (dev)
1. het beoordelen
Kunstkritik (die) 
2. beoordelaars
Kunstkritik (die), Kunstkritiker (meervoud) 
3. geschrift
Kunstkritik (die) 

qkunstkroniek

kunstkroniek (dev)
1. Feuilleton (das), Kulturnachrichten (alleen meervoud) 

qkunstledematen

kunstledematen (meervoud)
1. Kunstglied (das), künstliche(s) Glied (das), Prothese (die) 

qkunstleer

kunstleer stof(het)
1. Kunstleder (das), Lederimitat (das)
(productnaam) Skai (das) 

qkunstleren

kunstleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstledern, aus Kunstleder 

qkunstlicht

kunstlicht (het)
1. Kunstlicht (das), künstliche(s) Licht (das), künstliche Beleuchtung (die) 

qkunstlied

kunstlied (het)
1. Kunstlied (das) 

qkunstliefhebber

kunstliefhebber (dem)
1. Kunstliebhaber (der), Kunstfreund (der) 

qkunstlievend

kunstlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kunst liebend, kunstbegeistert 

qkunstlijm

kunstlijm (dem)
1. synthetische(r) Leim (der) 

qkunstlong

kunstlong (de)
1. eiserne Lunge (die) 

qkunstluis

kunstluis (de)
1. (omschrijving) Person (die) im Umkreis der Kunstszene 

qkunstmaan

kunstmaan (de)
1. künstliche(r) Mond (der), Satellit (der), Erdsatellit (der), Trabant (der) 

qkunstmagneet

kunstmagneet (dem)
1. künstliche(r) Magnet (der; 2e nvl: Magneten, Magnet(e)s; mv: Magnete, zelden Magneten) 

qkunstmarkt

kunstmarkt (de)
1. vraag en aanbod
Kunstmarkt (der) 
2. openbare verkoop
Kunstmarkt (der) 
3. plaats
Kunstmarkt (der) 

qkunstmarmer

kunstmarmer (het)
1. Kunstmarmor (der) 

qkunstmateriaal

kunstmateriaal (het)
1. Kunststoff (der) 

qkunstmatig

kunstmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. künstlich
(gekunsteld ook) artifiziell 
♦ voorbeelden
een kunstmatig aangelegd meer
ein künstlicher See 
kunstmatige ademhaling
künstliche Beatmung 
kunstmatige ademhaling op iemand toepassen
jemanden künstlich beatmen 
kunstmatige bevloeiing
künstliche Bewässerung 
kunstmatige inseminatie
Insemination, künstliche Besamung/Befruchtung 
kunstmatige intelligentie
künstliche Intelligenz 
kunstmatige voeding
künstliche Ernährung 
de prijzen zijn kunstmatig opgedreven
die Preise sind künstlich in die Höhe getrieben worden 

qkunstmest

kunstmest (dem)
1. Kunstdünger (der) 

qkunstmeststrooier

kunstmeststrooier (dem)
1. Dungstreuer (der) 

qkunstmiddel

kunstmiddel (het)
1. Kunstmittel (das), Kunstgriff (der) 

qkunstminnaar

kunstminnaar (dem)
1. Kunstliebhaber (der), Kunstfreund (der) 

qkunstminnend

kunstminnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Kunst liebend, kunstbegeistert 

qkunstmoeder

kunstmoeder (dev)
1. Schirmglucke (die) 

qkunstnier

kunstnier (de)
1. künstliche Niere (die) 

qkunstnijverheid

kunstnijverheid (dev)
1. ambachtskunst
Kunsthandwerk (das; mv: geen meervoud), Kunstgewerbe (das; mv: geen meervoud) 
2. vervaardigde voorwerpen
Kunsthandwerk (das; mv: geen meervoud), Kunstgewerbe (das; mv: geen meervoud), Kunstgegenstand (der; meestal meervoud) 

qkunstoog

kunstoog (het)
1. künstliche(s) Auge (das), Glasauge (das) 

qkunstoor

kunstoor (het)
1. künstliche(s) Ohr (das) 

qkunstopvatting

kunstopvatting (dev)
1. Kunstauffassung (die), Kunstanschauung (die) 

qkunstparel

kunstparel (de)
1. Kunstperle (die) 

qkunstpenis

kunstpenis (dem)
1. Godemiché (der) 

qkunstpok

kunstpok (de)
1. Impfpocke (die; meestal meervoud), Impfpustel (die) 

qkunstproduct

kunstproduct (het)
1. Kunstprodukt (das), Kunsterzeugnis (das) 

qkunstraad

kunstraad (dem)
1. Ausschuss (der) für Kunst und Kultur 

qkunstrichting

kunstrichting (dev)
1. Kunstrichtung (die) 

qkunstriet

kunstriet (het)
1. Kunstreet (das; mv: geen meervoud) 

qkunstrijden

kunstrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (paard; zelfstandig naamwoord) Kunstreiten (das)
(fiets; zelfstandig naamwoord) Kunstfahren (das)
(schaats; zelfstandig naamwoord) Eiskunstlaufen (das), Eiskunstlauf (der; mv: geen meervoud) 

qkunstrijder

kunstrijder (dem)
1. (paard) Kunstreiter (der)
(fiets) Kunstfahrer (der)
(schaats) Eiskunstläufer (der) 

qkunstroof

kunstroof (dem)
1. Kunstraub (der), Kunstdiebstahl (der) 

qkunstroute

kunstroute (de)
1. Kunstroute (die) 

qkunstrubber

kunstrubber (het, dem)
1. Kunstkautschuk (der; mv: geen meervoud) 

qkunstsatelliet

kunstsatelliet (dem)
1. Satellit (der), Erdsatellit (der), Trabant (der), künstliche(r) Mond (der) 

qkunstschaats

kunstschaats (de)
1. Kunstlaufschlittschuh (der) 

qkunstschaatsen

kunstschaatsen (het)
1. Eiskunstlauf (der; mv: geen meervoud), Eiskunstlaufen (das), Kunstlauf (der; mv: geen meervoud) 

qkunstschans

kunstschans (de)
1. Kunstschanze (die) 

qkunstschat

kunstschat (dem)
1. Kunstschatz (der), Kunstwert (der; meestal meervoud) 

qkunstschilder

kunstschilder (dem)
1. Kunstmaler (der), Maler (der) 

qkunstschool

kunstschool (de)
1. kunstacademie
Kunsthochschule (die), Kunstakademie (die) 
2. personen
Schule (die), Kunstrichtung (die) 

qkunstsmeedwerk

kunstsmeedwerk (het)
1. ambachtskunst
Kunstschmiedehandwerk (das; mv: geen meervoud) 
2. vervaardigde voorwerpen
Kunstschmiedearbeit (die) 

qkunstsmid

kunstsmid (dem)
1. Kunstschmied (der) 

qkunstsneeuw

kunstsneeuw (de)
1. Kunstschnee (der; 2e nvl: Kunstschnees; mv: geen meervoud) 

qkunstspringen

kunstspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (zelfstandig naamwoord) Kunstspringen (das) 

qkunststof

kunststof1 (de)
1. Kunststoff (der) 
♦ voorbeelden
van kunststof
aus Kunststoff 

qkunststof

kunststof2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Kunststoff, Kunststoff- 
♦ voorbeelden
de kunststof bekleding
die Kunststoffbekleidung 
kunststof bouwmaterialen
Baumaterialien aus Kunststoff 

qkunststoot

kunststoot (dem) (biljart)
1. Kunststoß (der) 

qkunststroming

kunststroming (dev)
1. Kunstrichtung (die), Schule (die) 

qkunststuk

kunststuk (het)
1. Kunststück (das) 
♦ voorbeelden
kunststukken op de schaats
Kunststücke auf dem Eis 
een waar kunststuk
ein wahres Kunststück 

qkunsttaal

kunsttaal (de)
1. vaktaal
Kunstsprache (die), künstliche Sprache (die) 
2. kunstmatige taal
Kunstsprache (die), künstliche Sprache (die), Welthilfssprache (die) 

qkunsttand

kunsttand (dem)
1. falsche(r) Zahn (der), künstliche(r) Zahn (der) 

qkunsttentoonstelling

kunsttentoonstelling (dev)
1. Kunstausstellung (die) 

qkunstterm

kunstterm (dem)
1. kunstmatig woord
Kunstwort (das) 
2. vakterm
Kunstausdruck (der), Kunstterminus (der; 2e nvl: Kunstterminus; mv: Kunsttermini) 

qkunstturnen

kunstturnen (het)
1. Kunstturnen (das; mv: geen meervoud) 

qkunstuiting

kunstuiting (dev)
1. (product) Kunsterzeugnis (das), Kunstprodukt (das)
(verschijnsel) künstlerische Erscheinungsform (die), Ausdrucksform (die) der Kunst 

qkunstuitleen

kunstuitleen (dem)
1. Artothek (die) 

qkunstvaardig

kunstvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kunstfertig, gekonnt, geschickt, artistisch 

qkunstvaardigheid

kunstvaardigheid (dev)
1. Kunstfertigkeit (die; mv: geen meervoud), Können (das; mv: geen meervoud), Geschicklichkeit (die; mv: geen meervoud), Artistik (die; mv: geen meervoud) 

qkunstveiling

kunstveiling (dev)
1. Kunstauktion (die) 

qkunstverlichting

kunstverlichting (dev)
1. künstliche Beleuchtung (die), Kunstlicht (das) 

qkunstverlossing

kunstverlossing (dev)
1. operative Entbindung (die) 

qkunstverzamelaar

kunstverzamelaar (dem)
1. Kunstsammler (der) 

qkunstverzameling

kunstverzameling (dev)
1. Kunstsammlung (die) 

qkunstvezel

kunstvezel (de)
1. Kunstfaser (die), Chemiefaser (die) 

qkunstvlieg

kunstvlieg (de)
1. (künstliche) Fliege (die) 

qkunstvliegen

kunstvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (zelfstandig naamwoord) Kunstfliegen (das) 

qkunstvlieger

kunstvlieger (dem)
1. Kunstflieger (der) 

qkunstvlucht

kunstvlucht (de)
1. Kunstflug (der) 

qkunstvoeding

kunstvoeding (dev)
1. künstliche Ernährung (die; mv: geen meervoud) 

qkunstvoer

kunstvoer (het)
1. Fischfutter (das; mv: geen meervoud) 

qkunstvoortbrengsel

kunstvoortbrengsel (het)
1. Kunsterzeugnis (das), Kunstprodukt (das) 

qkunstvoorwerp

kunstvoorwerp (het)
1. Kunstgegenstand (der) 

qkunstvorm

kunstvorm (dem)
1. Kunstform (die), Kunstgattung (die) 

qkunstvriend

kunstvriend (dem)
1. liefhebber van kunst
Kunstfreund (der), Kunstliebhaber (der) 
2. medekunstenaar
Künstlerkollege (der), Kunstbruder (der) 

qkunstvuurwerk

kunstvuurwerk (het)
1. Kunstfeuerwerk (das; mv: geen meervoud) 

qkunstwaarde

kunstwaarde (dev)
1. Kunstwert (der) 

qkunstwereld

kunstwereld (de)
1. Welt (die; meestal enkelvoud)  der Kunst, Kunstkreise (alleen meervoud), Künstlerkreise (alleen meervoud) 

qkunstwerk

kunstwerk kunstwerk(het)
1. (beeldende kunst)
Kunstwerk (das) 
2. (weg- en waterbouw)
Kunstbau (der; 2e nvl: Kunstbaus; mv: Kunstbauten; meestal meervoud) 

qkunstwol

kunstwol (de)
1. synthetisch product
Dralon (das; 2e nvl: ook Dralon; mv: geen meervoud) 
2. wol bereid uit afvalproducten
Reißwolle (die; mv: geen meervoud)
(kortvezelig) Mungo (der)
(langvezelig) Shoddy (der/das) 

qkunstwollen

kunstwollen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Dralon, aus Reißwolle 

qkunstwoord

kunstwoord (het)
1. kunstmatig woord
Kunstwort (das) 
2. vakuitdrukking
Kunstterminus (der; 2e nvl: Kunstterminus; mv: Kunsttermini) 

qkunstzaak

kunstzaak (de)
1. aangelegenheid van de kunst
Sache (die) der Kunst, Angelegenheit (die) der Kunst 
2. winkel
Kunsthandlung (die) 

qkunstzaal

kunstzaal (de)
1. Galerie (die)
(van schilderijen ook) Gemäldegalerie 

qkunstzijde

kunstzijde stof(de)
1. Kunstseide (die), Reyon (der/das; 2e nvl: Reyon; mv: Reyonseiden)
(soortnaam) Glanzstoff (der) 

qkunstzijden

kunstzijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstseiden, aus Kunstseide, Reyon- 

qkunstzin

kunstzin (dem)
1. Kunstsinn (der; mv: geen meervoud), Kunstverstand (der; 2e nvl: Kunstverstandes; mv: geen meervoud), Kunstverständnis (das; mv: geen meervoud) 

qkunstzinnig

kunstzinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstsinnig, kunstverständig, kunstvoll, künstlerisch 

qkunstzinnigheid

kunstzinnigheid (dev)
1. Kunstsinn (der; mv: geen meervoud) 

qkunstzwemmen

kunstzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (zelfstandig naamwoord) Kunstschwimmen (das) 

qkür

kür (dem)
1. uitvoering
Kür (die) 
2. discipline
Kür (die) 

qkuras

kuras (het)
1. Kürass (der) 

qkurassier

kurassier (dem)
1. Kürassier (der) 

qkuren

kuren1 (meervoud)
1. Flausen (meervoud), Launen (meervoud), Mucken (meervoud)
(Noord-Duitsland) Nücken 
♦ voorbeelden
de motor heeft kuren
der Motor hat seine Nücken (und Tücken) 
hij heeft weer van die kuren
(ook) er hat mal wieder seine Tour 
hij heeft altijd van die vreemde kuren
er hat immer solche Mucken 

qkuren

kuren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Kur machen
(informeel) kuren 

qkurhaus

kurhaus (het)
1. Kurhaus (das) 

qkurk

kurk1 (de)
1. om flessen af te sluiten
Korken (der), Stöpsel (der), Pfropfen (der)
(Oostenrijk) Stoppel (der) 
♦ voorbeelden
de wijn heeft kurk
der Wein hat Kork(en) 
naar de kurk smaken
nach (dem) Korken, korkig schmecken 
we hebben nog wat onder de kurk
hier braucht keiner auf dem Trockenen zu sitzen 
2. om visnetten te laten drijven
Flottholz (das) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de kurk waarop iets drijft
± der Dreh- und Angelpunkt, das tragende Element 

qkurk

kurk2 (het, dem)
1. weefsel op de schors van de kurkeik
Kork (der) 
♦ voorbeelden
zo droog als kurk
trocken wie Zunder
(informeel) knochentrocken 
2. weefsel aan plantendelen
Kork (der) 

qkurkboom

kurkboom (dem)
1. Korkbaum (der) 

qkurkboor

kurkboor (de)
1. Korkbohrer (der) 

qkurkdroog

kurkdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. trocken wie Zunder
(informeel) knochentrocken, strohtrocken
(voornamelijk pejoratief) staubtrocken 

qkurkeik

kurkeik (dem)
1. Korkeiche (die) 

qkurken

kurken1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. korken, Kork-, aus Kork 
♦ voorbeelden
een kurken wand
eine Korkwand 
kurken zolen
Korksohlen 

qkurken

kurken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zukorken, verkorken, pfropfen
(zelden) korken 
♦ voorbeelden
die fles is niet goed gekurkt
die Flasche ist nicht richtig zugekorkt 

qkurkentrekker

kurkentrekker (dem)
1. werktuig om flessen te ontkurken
Korkenzieher (der) 
2. haarlok
Korkenzieherlocke (die) 

qkurkenzak

kurkenzak (dem) (scheepvaart)
1. Korkfender (der), Fender (der), Freihalter (der) 

qkurkhout

kurkhout (het)
1. Korkholz (das) 

qkurkiep

kurkiep (dem)
1. Korkulme (die) 

qkurkje

kurkje (het)
1. kleine(r) Korken (der), kleine(r) Pfropfen (der) 

qkurkolm

kurkolm (dem)
1. Korkulme (die) 

qkurkpapier

kurkpapier (het)
1. Korkmundstückpapier (das; mv: geen meervoud) 

qkurkplaat

kurkplaat (de)
1. Korkplatte (die) 

qkurkschroef

kurkschroef (de)
1. Korkgewinde (das) 

qkurksteen

kurksteen (het, dem)
1. Korkstein (der) 

qkurkstof

kurkstof (de)
1. Korkstoff (der)
(formeel) Suberin (das) 

qkurkuma

kurkuma kruid(dem)
1. Kurkuma (die; 2e nvl: Kurkuma; mv: Kurkumen) 

qkurkvijl

kurkvijl (de)
1. (algemeen) Rundfeile (die) 

qkurkzeil

kurkzeil (het)
1. Linoleum (das; 2e nvl: Linoleums; mv: geen meervoud) 

qkurkzuur

kurkzuur (het)
1. Korksäure (die)
(formeel) Suberinsäure 

qkus

kus (dem)
1. Kuss (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Busserl (das), Bussel (das)
(klapzoen; informeel) Schmatzer (der), Schmatz (der) 
♦ voorbeelden
iemand een kus op de mond geven
jemandem einen Kuss auf den Mund geben 
een kus krijgen van iemand
einen Kuss von jemandem bekommen
(informeel) einen aufgedrückt bekommen 
een kus stelen
jemandem einen Kuss rauben/stehlen 
iemand een kus toewerpen
jemandem einen Kuss, eine Kusshand zuwerfen 
vurige kussen
feurige/heiße Küsse 
¶. spreekwoorden
een kus in ere kan niemand deren
ein Küsschen in Ehren kann niemand verwehren 

qkushandje

kushandje (het)
1. Kusshand (die)
(informeel) Kusshändchen (das) 
♦ voorbeelden
kushandjes geven
jemandem Kusshände zuwerfen 

qkusje

kusje (het)
1. Küsschen (das), Kuss (der) 
♦ voorbeelden
kusje!
gib Küsschen! 

qkussen

kussen1 (het)
1. om een lichaamsdeel te ondersteunen
Kissen (das)
(zit- en ligmeubels) Polster (das), Polsterung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het kussen zitten, raken
(ongemarkeerd) die Macht in Händen haben, an die Macht kommen 
twee geloven op één kussen, daar slaapt de duivel tussen
(ongemarkeerd) Mischehen gehen meistens in die Brüche 
de kussens schudden
die Kissen aufschütteln 
een veren kussen
ein Federkissen 
een zacht kussen
ein weiches Kissen/Polster 
2. wat aan een kussen doet denken
Kissen (das), Polster (das) 

qkussen

kussen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. küssen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) busseln 
♦ voorbeelden
elkaar kussen
Küsse tauschen, sich küssen 
iemand gedag, vaarwel kussen
jemanden zum Abschied küssen 
iemand de hand kussen
jemandem die Hand küssen 
iemand lang en heftig kussen
(ook) jemanden abküssen 
iemand op de mond kussen
jemanden auf den Mund küssen 
¶. spreekwoorden
een goed geweten is het zachtste kussen
ein gutes Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen 

qkussenbankje

kussenbankje (het)
1. Polsterbank (die) 

qkussenblok

kussenblok (het)
1. lager waarop een as rust
Achslager (das) 
2. onderstel waarop een brugligger rust
Kämpfer (der) 

qkussengevecht

kussengevecht (het)
1. Kissenschlacht (die) 

qkussenkast

kussenkast (de)
1. ‘Kussenkast’ (der), (omschrijving) zweigeschossiger antiker niederländischer Schrank 

qkussenovertrek

kussenovertrek (dem)
1. Kissenhülle (die), Kissenbezug (der), Kissenüberzug (der) 

qkussensloop

kussensloop (het, de)
1. Kissenhülle (die), Kissenbezug (der), Kissenüberzug (der) 

qkussenstoel

kussenstoel (dem)
1. Polsterstuhl (der)
(fauteuil) Polstersessel (der) 

qkussentijk

kussentijk (het)
1. Zwillich (der), Inlett (das) 

qkussentje

kussentje (het)
1. klein kussen
(kleine(s)) Kissen (das), (kleine(s)) Polster (das) 
2. voorwerp dat aan een kussen doet denken
Kissen (das), Polster (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft kleine dikke handen met kussentjes
er hat kleine, dicke Hände mit Fettpolstern 
3. (plantkunde)
Blattkissen (das), Blattpolster (das) 
4. schelpdier
Klaffmuschel (die) 

qkust

kust1 (de)
1. zeekust
Küste (die)
(dichterlijk) Gestade (das) 
♦ voorbeelden
alle kusten bezoeken
(figuurlijk) in schlechter Gesellschaft verkehren, schlechten Umgang haben 
de noordelijke, zuidelijke kust
die Nordküste, Südküste 
onder, op, voor de kust
in Küstennähe, vor der Küste 
een ontwikkelde kust
eine reich gegliederte Küste 
(figuurlijk) er zijn kapers op de kust
die Konkurrenz schläft nicht, ist nicht weit 
het schip is op de kust gelopen
das Schiff ist auf Strand gelaufen 
(figuurlijk) de kust is veilig
die Luft ist rein 
een vlakke, steile kust
(ook) eine Flachküste, Steilküste 
vreemde kusten bezoeken
ferne Länder besuchen 
2. strand
Küste (die)
(strand) Strand (der) 
♦ voorbeelden
naar de kust gaan
an die Küste, an den Strand fahren 

qkust

kust2 (de)
¶. overige voorbeelden
te kust en te keur
in Hülle und Fülle 

qkustafslag

kustafslag (dem)
1. (vaktaal) Abrasion (die) 

qkustafzetting

kustafzetting (dev)
1. Küstensediment (das) 

qkustbatterij

kustbatterij (dev)
1. Küstenbatterie (die) 

qkustbevolking

kustbevolking (dev)
1. Küstenbewohner (meervoud) 

qkustbewoner

kustbewoner (dem)
1. Küstenbewohner (der) 

qkusteiland

kusteiland (het)
1. Insel (die) vor der Küste, küstennahe Insel (die) 

qkustformatie

kustformatie (dev)
1. Küstenform (die) 

qkustgebergte

kustgebergte (het)
1. Küstengebirge (das) 

qkustgebied

kustgebied (het)
1. Küstengebiet (das) 

qkustgeschut

kustgeschut (het)
1. Küstenartillerie (die) 

qkusthaven

kusthaven (de)
1. offene(r) Hafen (der) 

qkustkaart

kustkaart (de)
1. Küstenkarte (die) 

qkustlicht

kustlicht (het)
1. Küstenfeuer (das), Leuchtfeuer (das)
(vuurtoren) Leuchtturm (der) 

qkustlichtwachter

kustlichtwachter (dem)
1. Leuchtturmwärter (der) 

qkustlijn

kustlijn (de)
1. Küstenlinie (die) 

qkustmeer

kustmeer (het)
1. Strandsee (der) 

qkustplaats

kustplaats (de)
1. Küstenort (der) 

qkustprovincie

kustprovincie (dev)
1. Küstenprovinz (die) 

qkustschip

kustschip (het)
1. Küstenfahrzeug (das), Küstenschiff (das)
(stoomboot) Küstendampfer (der)
(vrachtschip) Küstenfrachter (der) 

qkustsleepvaart

kustsleepvaart (de)
1. Küstenschleppschifffahrt (die; mv: geen meervoud) 

qkuststaat

kuststaat (dem)
1. Küstenstaat (der) 

qkuststreek

kuststreek (de)
1. Küstengegend (die) 

qkuststrook

kuststrook (de)
1. Küstenstreifen (der), Küstenstrich (der) 

qkuststroom

kuststroom (dem)
1. Meeresströmung (die) an der Küste 

qkustvaarder

kustvaarder (dem)
1. vaartuig dat voor de kust vaart
Küstenfahrzeug (das), Küstenschiff (das)
(stoomboot) Küstendampfer (der)
(vrachtschip) Küstenfrachter (der) 
2. koopvaardijschip tot 500 ton
Küstenmotorschiff (das) 
3. schipper
Küstenschiffer (der) 

qkustvaart

kustvaart (de)
1. Küstenschifffahrt (die) 

qkustvaartuig

kustvaartuig (het) zie kustschip

qkustverdediging

kustverdediging (dev)
1. (leger)
Küstenverteidigung (die) 
2. waterstaatkundige verdediging
Küstenschutz (der)
(bouwwerk) Küstenbefestigung (die) 

qkustverkorting

kustverkorting (dev)
1. Küstenbegradigung (die) 

qkustverlichting

kustverlichting (dev)
1. Küstenbefeuerung (die) 

qkustversterking

kustversterking (dev)
1. Küstenbefestigung (die) 

qkustvisserij

kustvisserij (dev)
1. Küstenfischerei (die) 

qkustvlakte

kustvlakte (dev)
1. Küstenebene (die)
(algemeen) Küstenstreifen (der), Küstenstrich (der) 

qkustwacht

kustwacht (de)
1. Küstenwache (die)
(bij stormvloed) Strandwache
(leger) Strandwacht (die) 

qkustwachter

kustwachter (dem)
1. persoon
± Beobachter (der) des Seenotrettungsdienstes 
2. vaartuig
Küstenwachtschiff (das) 

qkustwateren

kustwateren (meervoud)
1. Küstengewässer (meervoud) 

qkustwerken

kustwerken (meervoud)
1. Küstenanlagen (meervoud) 

qkut

kut (de) (vulgair)
1. Möse (die), Muschel (die), Muschi (die), Pflaume (die), Fotze (die) 
¶. overige voorbeelden
dat slaat als kut op dirk
(informeel) (das ist) vollkommener Blödsinn! 
kut met peren!
(onzin) ↑ Quatsch mit Soße!
(waardeloos) ↑ Mist! 

qkutlikken

kutlikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (vulgair)
1. de vulva likken
den Kitzler lecken 
2. (figuurlijk); kruiperig vleien
in den Arsch kriechen (+ 3e naamval) 

qkut-Marokkaan

kut-Marokkaan (dem)
1. Scheißmarokkaner (der) 

qkutsmoes

kutsmoes (de) (vulgair)
1. (ongemarkeerd) faule Ausrede (die), Fisimatenten (meervoud) 

qkuttenkop

kuttenkop (dev) (pejoratief)
1. Miststück (das), Weibsstück (das), Mistweib (das) 

qkutwijf

kutwijf (het) (vulgair)
1. Schlampe (die), Sau (die; 2e nvl: Sau; mv: Säue) 

qkuub

kuub (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kubikmeter (das; der) 

qkuur

kuur (de)
1. ter genezing
Kur (die) 
♦ voorbeelden
een kuur doen
eine Kur machen
(informeel) kuren 
een kuur doen om mager te worden
eine Abmagerungskur machen 
een kuur met modderbaden
eine Moorkur 
een kuur ondergaan
sich einer Kur unterziehen 
voor een kuur naar de bergen, naar een badplaats gaan
zur Kur in die Berge, ins Bad fahren 
2. nuk
Laune (die), Tücke (die), Schrulle (die) 
♦ voorbeelden
de motor heeft kuren
der Motor hat (seine) Tücken 

qkuurcentrum

kuurcentrum (het)
1. Kurzentrum (das; 2e nvl: Kurzentrums; mv: Kurzentren) 

qkuuroord

kuuroord (het)
1. Kurort (der) 
♦ voorbeelden
het verblijf in een kuuroord
(ook) der Kuraufenthalt 

qkV

kV (afkorting)
1. afkorting van: kilovolt
kV (Kilovolt) 

qKvK en F

KvK en F (de)
1. afkorting van: Kamer van Koophandel en Fabrieken
± IHK (die) (Industrie- und Handelskammer) 

qkvv'er

kvv'er (dem)
1. afkorting van: kortverbandvrijwilliger
Z-Soldat (der) (Zeitsoldat) 

qkW

kW (afkorting)
1. afkorting van: kilowatt
kW (Kilowatt) 

qkwaad

kwaad1 (het)
1. het slechte, verkeerde
Böse(s) (das) 
♦ voorbeelden
de broeder in het kwaad
der Missetäter, Verbrecher 
het broeinest van het kwaad
die Brutstätte des Lasters 
kwaad doen
Böses tun 
iemand kwaad doen
jemandem Böses antun/tun 
van geen kwaad weten
ahnungslos sein
(moreel onschuldig zijn) nicht um das Böse wissen 
hij kan daar geen kwaad doen
alles, was er tut, wird dort hingenommen 
ik zie daar geen kwaad in, daar steekt geen kwaad in
ich sehe nichts Böses dabei 
kwaad met kwaad vergelden
Böses mit Bösem vergelten 
van kwaad tot erger vervallen
(iets) immer schlimmer werden
(iemand) immer tiefer sinken 
2. schade, nadeel
Übel (das)
(schade) Schaden (der) 
♦ voorbeelden
meer kwaad dan goed doen
mehr schaden als nützen 
sporten zou je geen kwaad doen
Sport treiben würde dir nicht schaden 
(Bijbel) elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad
es ist genug, dass ein jeglicher Tag seine eigene Plage habe, andrer Tag, andre Plag 
dat kan geen kwaad
(schaadt niet) das schadet nichts
(ongevaarlijk, onschuldig) es ist nichts dabei 
kan dat vuur echt geen kwaad?
kann mit dem Feuer wirklich nichts passieren? 
kan die kat geen kwaad in de keuken?
kann die Katze in der Küche nichts anstellen? 
kwaad stichten
Unheil stiften 
van twee kwaden het minste kiezen
das kleinere Übel wählen 
het kwaad met wortel en al uitroeien
das Übel mit Stumpf und Stiel ausrotten 
3. onheil, ongeluk
Übel (das) 
♦ voorbeelden
zij bedoelt daar geen kwaad mee
sie beabsichtigt nichts Böses damit 
een noodzakelijk kwaad
ein notwendiges Übel 
iets ten kwade duiden
(kwalijk nemen) etwas übel nehmen
(ongunstig opnemen) etwas übel vermerken 
het kwaad was al geschied
das Unheil war bereits geschehen 
als iemand kwaad wil ...
wenn jemand Böses will, ... 
van iemand geen kwaad willen horen
auf jemanden nichts kommen lassen 
¶. spreekwoorden
gierigheid is de wortel van alle kwaad
Geiz ist die Wurzel allen Übels 
het kwaad komt moedig aangetreden, en gaat weer heen met ezelsschreden
Böses kommt geritten, geht aber weg mit Schritten 

qkwaad

kwaad2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. boosaardig
böse, schlimm 
♦ voorbeelden
hij is de kwaadste niet
er ist noch nicht so übel 
een kwade dronk hebben
im Rausch bösartig sein 
een kwaaie kerel, hond
ein böser Kerl, grimmiger Hund 
(figuurlijk) kwade tongen
böse Zungen 
hij is zo kwaad niet
er ist schon in Ordnung 
2. m.b.t. tijdruimten
falsch, ungünstig 
♦ voorbeelden
op een kwade dag
eines bösen Tages 
te kwader ure
zu ungelegener Stunde 
¶. spreekwoorden
kwade tongen snijden scherper dan zwaarden
scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen noch viel mehr 

qkwaad

kwaad3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet zoals het behoort te zijn
schlecht, schlimm, übel, böse 
♦ voorbeelden
zo goed en zo kwaad als het gaat
so gut es eben geht, schlecht und recht 
een kwade betaler
ein schlechter Zahler 
bij iemand in een kwaad blaadje staan
bei jemandem schlecht angeschrieben sein 
kwaad bloed
krankes Blut 
kwaad bloed zetten
böses Blut schaffen 
in een kwaad daglicht
in einem schlechten Licht, schlecht angeschrieben, in ein schiefes Licht 
iemand een kwaad hart toedragen
jemandem übel gesinnt sein 
het kwaad (te verduren) hebben
schlimm d(a)ran sein 
de kwaaie pier
der Prügelknabe, Sündenbock 
in een kwade reuk staan
in üblem Ruf stehen 
het te kwaad krijgen
nicht an sich (4e naamval)  halten können 
het zijn kwade vrienden
sie sind sich (3e naamval)  böse 
kwaad weer
böses/schlimmes Wetter 
dat is zo kwaad niet
das ist nicht übel 
2. zondig, verkeerd
schlecht, schlimm, übel, böse 
♦ voorbeelden
de goeden moeten onder de kwaden lijden
die Guten müssen mit den Bösen leiden 
een kwaad geweten hebben
ein schlechtes Gewissen haben 
een kwade invloed ondergaan
unter schlechtem/bösem Einfluss stehen 
het is niet kwaad bedoeld
es ist nicht böse gemeint 
kwade trouw
Vertrauensbruch 
te kwader trouw
wider Treu und Glauben, in böser Absicht 
een advocaat van kwade zaken
ein Winkeladvokat
(formeel) ein Rabulist 
3. boos
böse, zornig, verärgert 
♦ voorbeelden
een kwaaie bui, (een) kwaaie zin hebben
schlechter/übler Laune sein, schlecht gelaunt sein 
kwaad kijken
ein böses Gesicht machen 
met een kwaaie kop weglopen
verärgert/böse davonlaufen 
zich kwaad maken
sich erbosen/aufregen
(informeel) an die Decke gehen 
op iemand kwaad zijn
auf jemanden, (mit) jemandem böse sein 
over iemand, iets kwaad zijn
über jemanden, etwas böse sein 
4. hinder, nadeel opleverend
schlimm, schlecht
(moeilijk) schwer 
♦ voorbeelden
dat zal kwaad gaan
das wird sich schwer machen lassen 
daar is kwaad geld bij
das ist ein Verlustgeschäft, Minusgeschäft 
kwade koortsen, ziekten
schlimmes Fieber, ernste Krankheiten 
kwade posten
uneinbringliche Forderungen 
5. ongunstig, onaangenaam
schlimm, böse 
♦ voorbeelden
een kwaad teken
ein böses Zeichen 
kwade tijdingen
schlechte Nachrichten 
hij meent het zo kwaad niet
er meint es nicht übel 
hij doet geen vlieg kwaad
er tut keiner Fliege etwas zuleide 
¶. spreekwoorden
effen is kwaad treffen
wer es allen recht will machen, bleibt ein Narr in allen Sachen 
het is kwaad stelen waar de waard een dief is
es ist schwer stehlen, wo der Wirt ein Dieb ist 
tegen de stroom is 't kwaad roeien
gegen den Strom schwimmen ist schwer 
't is kwaad, oude vossen te vangen
ein alter Fuchs ist schwer zu fangen 
een kwaad werkman vindt nooit goed gereedschap
ein schlechter Arbeiter kann kein gutes Werkzeug finden 

qkwaadaardig

kwaadaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. boosaardig
boshaft, böswillig, böse
(honden) bissig
(formeel) maliziös 
2. schadelijk
bösartig, tückisch, böse
(formeel) perniziös
(medisch) maligne 
♦ voorbeelden
een kwaadaardig gezwel
eine bösartige Geschwulst 



qkwaadaardig

kwaadaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nijdig
zornig, grimmig 
♦ voorbeelden
iemand met een kwaadaardige blik aanzien
jemanden grimmig anblicken 

qkwaadaardigheid

kwaadaardigheid (dev)
1. nijdigheid
Zorn (der; 2e nvl: Zorn(e)s; mv: geen meervoud)
(met gevoelsuitbarsting) Wut (die)
(formeel) Grimm (der) 
2. schadelijkheid
Bösartigkeit (die) 

qkwaaddenkend

kwaaddenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. übel denkend, misstrauisch, argwöhnisch 

qkwaadgezind

kwaadgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. übel gesinnt, böse gesinnt, übelwollend 
♦ voorbeelden
iemand kwaadgezind zijn
jemandem böse/übel gesinnt sein 

qkwaadheid

kwaadheid (dev)
1. Ärger (der), Zorn (der; 2e nvl: Zorn(e)s; mv: geen meervoud)
(heftig) Wut (die) 
♦ voorbeelden
van kwaadheid huilen
vor Zorn weinen 
rood (worden) van kwaadheid
rot vor Zorn werden 
kwaadheid maakte zich van haar meester
Zorn ergriff/packte sie 

qkwaadsappig

kwaadsappig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bösartig 

qkwaadschiks

kwaadschiks (bijwoord)
1. übel, im Bösen 
♦ voorbeelden
goedschiks of kwaadschiks
wohl oder übel, gern oder ungern 

qkwaadspreken

kwaadspreken (onovergankelijk werkwoord)
1. verleumden
(boosaardig) verlästern
(roddelen) klatschen
(informeel) schlecht machen
(formeel) diffamieren 
♦ voorbeelden
van, over iemand kwaadspreken
jemanden verleumden, jemandem Übles nachsagen/nachreden 

qkwaadsprekend

kwaadsprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verleumderisch 

qkwaadspreker

kwaadspreker (dem)
1. Verleumder (der), Lästerer (der)
(informeel) Lästermaul (das)
(intrigant) Brunnenvergifter (der) 

qkwaadsprekerij

kwaadsprekerij (dev)
1. Verleumdung (die), üble/böse Nachrede (die)
(informeel) Klatsch (der)
(formeel) Diffamation (die) 

qkwaadwillig

kwaadwillig (bijvoeglijk naamwoord)
1. boosaardig
boshaft, böse 
2. uit slechte gezindheid voortspruitend
böswillig, mutwillig
(slechtgezind) übelwollend, übel gesinnt 
♦ voorbeelden
kwaadwillige beëindiging van de arbeidsovereenkomst
unrechtmäßige Kündigung des Arbeitsvertrags 
(juridisch) kwaadwillige verlating
böswilliges Verlassen 
kwaadwillige verzinsels
böswilliges Gerede 

qkwaadwilligheid

kwaadwilligheid (dev)
1. Böswilligkeit (die), Mutwille (der; 2e nvl: Mutwillens; 3e en 4e naamval Mutwillen; mv: geen meervoud), Übelwollen (das)
(boosaardigheid) Boshaftigkeit (die) 

qkwaaie

kwaaie (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) lästige(r) Mensch (der)
(als tegenstander) (ongemarkeerd) schwierige(r) Gegner (der) 
♦ voorbeelden
daar heb je een kwaaie aan
mit ihm wirst du deine Schwierigkeiten haben 

qkwaaiigheid

kwaaiigheid (dev) (informeel)
1. boze luim
(ongemarkeerd) Übellaunigkeit (die), Griesgrämigkeit (die), schlechte Laune (die) 
2. kwaadheid
(ongemarkeerd) Ärger (der), Verärgerung (die), Zorn (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van kwaaiigheid smeet hij de deur dicht
aus Ärger schmiss er die Tür zu 

qkwaakspraak

kwaakspraak (de) (informeel)
1. Gequake (das; mv: geen meervoud) 

qkwaal

kwaal (de)
1. ziekte
Leiden (das)
(formeel) Übel (das)
(algemeen) Krankheit (die)
(alleen in samenstellingen) -fehler (der), -schaden (der) 
♦ voorbeelden
een erfelijke kwaal
ein Erbleiden, eine Erbkrankheit 
(figuurlijk) het middel is erger dan de kwaal
das Mittel ist schlimmer als die Krankheit 
een ongeneeslijke kwaal
ein unheilbares Leiden 
2. onvolkomenheid
Fehler (der), Laster (das)
(formeel) Gebrechen (das) 
♦ voorbeelden
jaloezie is een helse kwaal
Eifersucht ist ein höllisches Laster 

qkwab

kwab (de)
1. weke massa vlees, vet
Wulst (der/die; 2e nvl: Wulst(e)s; mv: Wülste, Wulste)
(Noord-Duitsland) Quabbe (die)
(van een rund) Wamme (die) 
2. deel van lever, longen, hersenen
Lappen (der) 

qkwabaal

kwabaal (dem)
1. Aalquappe (die), Aalraupe (die) 

qkwabbig

kwabbig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wulstig
(week, dik) quabb(e)lig, schwabbelig 

qkwaddel

kwaddel (dem)
1. rote(r) Fleck (der; meestal meervoud)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Quaddel (die) 

qkwadraat

kwadraat (het)
1. vierkant
Quadrat (das; 2e nvl: Quadrat(e)s; mv: Quadrate(n)), Geviert (das) 
♦ voorbeelden
magisch kwadraat
magisches Quadrat 
2. voorwerp
Quader (der), Würfel (der) 
3. (muziek)
Auflösungszeichen (das) 
4. tweede macht
Quadrat (das; 2e nvl: Quadrat(e)s; mv: Quadrate(n)), zweite Potenz (die)
(kwadraatgetal) Quadratzahl (die) 
♦ voorbeelden
5 in het kwadraat
5 im/zum Quadrat 
(figuurlijk) een stommerik in het kwadraat
ein Trottel im Quadrat 
een getal in het kwadraat verheffen
eine Zahl quadrieren, ins Quadrat erheben 

qkwadraatcijfers

kwadraatcijfers (meervoud)
1. Quadratzahlen (meervoud) 

qkwadraatschrift

kwadraatschrift (het)
1. Quadratschrift (die) 

qkwadraatsvergelijking

kwadraatsvergelijking (dev)
1. quadratische Gleichung (die) 

qkwadraatwortel

kwadraatwortel (dem)
1. Quadratwurzel (die) 

qkwadrant

kwadrant (het)
1. cirkelsector
Quadrant (der) 
2. meettoestel
Quadrant (der) 

qkwadrateren

kwadrateren (overgankelijk werkwoord)
1. quadrieren, ins Quadrat erheben 

qkwadratisch

kwadratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. quadratisch 
♦ voorbeelden
kwadratische vergelijking
eine quadratische Gleichung 

qkwadratuur

kwadratuur (dev)
1. (wiskunde)
Quadratur (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de kwadratuur van de cirkel
die Quadratur des Kreises 
2. net van vierkanten
(kunst) Quadrierung (die) 
3. (astronomie)
Quadratur (die) 

qkwadreren

kwadreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenstemmen
(ongemarkeerd) übereinstimmen, zusammenpassen 

qkwadreren

kwadreren2 (overgankelijk werkwoord) (wiskunde)
1. kwadrateren
quadrieren, ins Quadrat erheben 

qkwaito

kwaito (dem)
1. Kwaito (der/das; 2e nvl: Kwaitos; mv: geen meervoud) 

qkwajongen

kwajongen (dem)
1. deugniet
Bengel (der; informeel ook der), Schelm (der)
(informeel) Lausbub (der), Lausebengel (der), Lausejunge (der) 
2. snotneus
Bengel (der; informeel ook der), Bürschchen (das)
(informeel) Früchtchen (das) 
♦ voorbeelden
hij is nog maar een kwajongen
er ist noch ein Grünschnabel 
daar is hij nog maar een kwajongen bij
gegen ihn ist er nur ein kleiner Bengel 

qkwajongensachtig

kwajongensachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spitzbübisch, schelmisch
(informeel) lausbubenhaft, lausbübisch 

qkwajongensstreek

kwajongensstreek (de)
1. Bubenstreich (der), Schabernack (der)
(informeel) Lausbubenstreich, Dumme(r)jungenstreich 
♦ voorbeelden
een kwajongensstreek uithalen
Schabernack treiben/machen 

qkwak

kwak1 (dem)
1. geluid
Klacks (der), Schwapp (der)
(iets weeks op iets hards) Klatsch! 
♦ voorbeelden
hij kwam met een kwak op de grond
mit einem Plumps fiel er auf den Boden 
2. hoeveelheid vloeibare stof, brij
Klacks (der), Klecks (der) 
♦ voorbeelden
een kwak kalk, eten, inkt
ein Klacks Kalk, Essen, Tinte 
3. (informeel); grote hoeveelheid
(ongemarkeerd) Haufen (der), Menge (die)
(geld) Stange (die) 
♦ voorbeelden
een kwak geld
eine schöne Stange Geld 

qkwak

kwak2 (tussenwerpsel)
1. kikvorsen en eenden
quak! 
2. weke massa
schwapp, klacks 

qkwakbol

kwakbol (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kaulquappe (die) 

qkwaken

kwaken (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid ‘kwak’ laten horen
quaken 
2. luidruchtig praten
quaken
(schel en luid) quäken 

qkwakje

kwakje (het) zie kwakkie

qkwakkel

kwakkel1 (dem)
¶. overige voorbeelden
aan de kwakkel zijn
kränkeln, kränklich sein 

qkwakkel

kwakkel2 (de)
1. kwartel
Wachtel (die) 
2. (België); canard
Ente (die)
(in de krant) Zeitungsente 

qkwakkelaar

kwakkelaar (dem)
1. kränkliche(r) Mensch (der) 

qkwakkelen

kwakkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. telkens ziek zijn
kränkeln, kränklich sein (sein) 

qkwakkelen

kwakkelen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. afwisselend vriezen en dooien
mal frieren, mal tauen 

qkwakkelig

kwakkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met zijn gezondheid sukkelend
kränkelnd 
2. m.b.t. het weer
unbeständig 

qkwakkelweer

kwakkelweer (het)
1. nasskalte(s) Wetter (das), unbeständige(s) Wetter (das) 

qkwakkelwinter

kwakkelwinter (dem)
1. unbeständige(r) Winter (der), nasskalte(r) Winter (der) 
♦ voorbeelden
we hebben dit jaar een kwakkelwinter
(ook) dieses Jahr ist kein richtiger Winter 

qkwakken

kwakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een plof vallen
plumpsen
(met een knal) knallen
(met een klap) schmettern 
♦ voorbeelden
hij kwakte tegen de grond
er schmetterte zu Boden 

qkwakken

kwakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. neersmijten
schmettern, donnern, knallen
(algemeen) schmeißen
(algemeen, ongemarkeerd) werfen 

qkwakkie

kwakkie (het) (vulgair)
1. Saft (der), Wichse (die) 

qkwakzalven

kwakzalven (onovergankelijk werkwoord)
1. quacksalbern, kurpfuschen 

qkwakzalver

kwakzalver (dem)
1. onbevoegd beoefenaar van de geneeskunst
Quacksalber (der), Kurpfuscher (der), Scharlatan (der) 
2. oplichter
Scharlatan (der)
(algemeen) Schwindler (der) 

qkwakzalverij

kwakzalverij (dev)
1. (abstract)
Quacksalberei (die), Kurpfuscherei (die) 
2. (concreet)
Kurpfuschmittel (das) 

qkwal

kwal (de)
1. dier
Qualle (die)
(vaktaal) Meduse (die) 
2. scheldwoord
Widerling (der), Ekel (das)
(informeel) Miesling (der) 
♦ voorbeelden
een kwal van een vent
ein Widerling, ein Ekelpaket 

qkwalificatie

kwalificatie (dev)
1. toekenning van een eigenschap, titel
Qualifikation (die), Qualifizierung (die) 
2. geschiktheid
Qualifikation (die)
(ongemarkeerd) Eignung (die), Befähigung (die) 
3. (juridisch); vaststelling van een strafbaar feit in een vonnis
Straftatsbestand (der) 
4. (sport); het zich plaatsen
Qualifikation (die) 

qkwalificatietoernooi

kwalificatietoernooi (het) (sport)
1. Qualifikationsturnier (das) 

qkwalificatiewedstrijd

kwalificatiewedstrijd (dem)
1. Qualifikationsspiel (das) 

qkwalificeren

kwalificeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. benoemen
qualifizieren
(ongemarkeerd) hinstellen, bezeichnen 
♦ voorbeelden
iemand kwalificeren als bedrieger
jemanden als Betrüger bezeichnen/hinstellen 
2. geschikt maken
qualifizieren 
3. rechtskundige naam geven
qualifizieren 

qkwalificeren

zich kwalificeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen
sich qualifizieren 
♦ voorbeelden
de ploeg kwalificeerde zich voor de finale
die Mannschaft qualifizierte sich für das Finale 

qkwalijk

kwalijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slecht
übel, schlimm
(informeel) böse
(nadelig) nachteilig 
♦ voorbeelden
iemand kwalijk bejegenen
jemandem hässlich begegnen 
de kwalijke gevolgen van het roken
die üblen Folgen des Rauchens 
kwalijk ruiken
übel riechen 
dat is een kwalijke zaak
das ist eine schlimme Sache 
2. onaangenaam
übel 
♦ voorbeelden
neem(t) (u) mij niet kwalijk
entschuldigen/verzeihen Sie!, Entschuldigung!, Verzeihung! 
iemand iets kwalijk nemen
jemandem etwas übel nehmen, verübeln
(formeel) jemandem etwas verdenken 

qkwalijk

kwalijk2 (bijwoord)
1. moeilijk, bezwaarlijk
schwierig, schwerlich, schwer 
♦ voorbeelden
zoiets kan ik van hem toch kwalijk verlangen
so etwas kann ich doch schwerlich von ihm verlangen 
2. op gebrekkige wijze
kaum 
♦ voorbeelden
dat valt kwalijk met elkaar te rijmen
das lässt sich kaum miteinander vereinen 
3. nauwelijks, pas
kaum 
♦ voorbeelden
ik was kwalijk thuis, of …
kaum war ich zu Hause, da … 
4. ternauwernood
kaum, schwerlich 
♦ voorbeelden
ik kan het kwalijk geloven
ich kann es kaum glauben 

qkwalitatief

kwalitatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. qualitativ 
♦ voorbeelden
(scheikunde) kwalitatieve analyse
qualitative Analyse 
kwalitatief was het verschil groot
qualitativ (gesehen), in qualitativer Hinsicht war der Unterschied groß 

qkwaliteit

kwaliteit (dev)
1. deugdelijkheid
Qualität (die)
(ongemarkeerd) Güte (die) 
♦ voorbeelden
eerste kwaliteit vlees
Fleisch erster Qualität/Güte 
van hogere, mindere kwaliteit
von höherer, geringerer Qualität 
beter van kwaliteit worden
in der Qualität verbessert werden, qualitativ besser werden 
2. eigenschap
Qualität (die)
(m.b.t. personen) (ongemarkeerd) Eigenschaft (die)
(m.b.t. zaken) (ongemarkeerd) Beschaffenheit (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft vele goede kwaliteiten
er hat viele gute Eigenschaften 
3. waardigheid
Funktion (die), Position (die), Eigenschaft (die) 
♦ voorbeelden
in mijn kwaliteit van voorzitter
in meiner Eigenschaft als Vorsitzender 
hij is daar ook in die kwaliteit aangesteld
er bekleidet dort auch diese Funktion 
4. goede hoedanigheid
Qualität (die) 
♦ voorbeelden
producten van de allerbeste kwaliteit
Erzeugnisse der höchsten Güteklasse 
artikelen van eerste, uitstekende kwaliteit
erstklassige, hochwertige Artikel 
een leren tas van zeer goede kwaliteit
eine Ledertasche bester/höchster Qualität 
deze wijn heeft kwaliteit
dieser Wein hat Qualität 
5. (schaken)
Qualität (die) 
♦ voorbeelden
de kwaliteit winnen, offeren
die Qualität gewinnen, opfern 

qkwaliteitsaanduiding

kwaliteitsaanduiding (dev)
1. Gütezeichen (das) 

qkwaliteitsartikel

kwaliteitsartikel (het)
1. Qualitätsartikel (der) 

qkwaliteitsbewaking

kwaliteitsbewaking (dev)
1. Qualitätsüberwachung (die) 

qkwaliteitscontrole

kwaliteitscontrole (de)
1. Qualitätskontrolle (die) 

qkwaliteitsimpuls

kwaliteitsimpuls (dem)
1. Qualitätsimpuls (der) 

qkwaliteitskaart

kwaliteitskaart (de)
1. Übersicht (die) zu den qualitativen Leistungen 

qkwaliteitskeurmerk

kwaliteitskeurmerk (het)
1. Qualitätsgütezeichen (das) 

qkwaliteitskrant

kwaliteitskrant (de)
1. seriöse Zeitung (die) 

qkwaliteitskringen

kwaliteitskringen (meervoud)
1. Qualitätsverbände (meervoud), Qualitätsgesellschaften (meervoud) 

qkwaliteitsmerk

kwaliteitsmerk (het)
1. Qualitätsmarke (die)
(aanduiding) Gütesiegel (das), Gütezeichen (das) 

qkwaliteitsoffer

kwaliteitsoffer (het) (schaken)
1. Qualitätsopfer (das), Figurenopfer (das) 

qkwaliteitsoordeel

kwaliteitsoordeel (het)
1. qualitative(s) Urteil (das), Werturteil (das) 

qkwaliteitsproduct

kwaliteitsproduct (het)
1. Qualitätsware (die), Qualitätserzeugnis (das), Spitzenerzeugnis (das) 

qkwaliteitsvoorschrift

kwaliteitsvoorschrift (het)
1. Gütevorschrift (die) 

qkwallenbeet

kwallenbeet (dem)
1. Quallenbiss (der) 

qkwallig

kwallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als (van) een kwal
quallig, schleimig, gallertartig 
2. (figuurlijk)
widerlich
(informeel) eklig 
♦ voorbeelden
een kwallige kerel
ein widerlicher Kerl, ein Ekel 

qkwalm

kwalm (dem)
1. Qualm (der) 

qkwalmen

kwalmen (onovergankelijk werkwoord)
1. qualmen 

qkwalpoliep

kwalpoliep (de)
1. Hydropolyp (der), Hydrozoa (alleen meervoud), Hydrozoen (alleen meervoud) 

qkwalster

kwalster (dem)
1. Schleim (der), Auswurf (der)
(medisch) Sputum (das)
(Noord-Duitsland) Qualster (der) 

qkwalsteren

kwalsteren (onovergankelijk werkwoord)
1. rotzen
(Noord-Duitsland) qualstern 

qkwanselaar

kwanselaar (dem)
1. ± Schacherer (der) 

qkwanselarij

kwanselarij (dev)
1. Kuhhandel (der) 

qkwanselen

kwanselen (onovergankelijk werkwoord)
1. kuhhandeln, Kuhhandel treiben 

qkwansuis

kwansuis (bijwoord) (formeel)
1. (naar het schijnt) (ongemarkeerd) scheinbar, zum Schein
(naar het heet) (ongemarkeerd) angeblich 

qkwant

kwant (dem)
1. Bursche (der)
(informeel) Typ (der), Vogel (der) 
♦ voorbeelden
een vreemde, rare kwant
ein seltsamer Bursche/Kauz
(informeel) ein komischer Vogel 

qkwantificeerbaar

kwantificeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. quantifizierbar 

qkwantificeren

kwantificeren (overgankelijk werkwoord)
1. quantifizieren 

qkwantitatief

kwantitatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. quantitativ
↓ mengenmäßig 
♦ voorbeelden
kwantitatieve analyse
quantitative Analyse 

qkwantiteit

kwantiteit (dev)
1. Quantität (die)
(ongemarkeerd) Menge (die) 

qkwantiteitstheorie

kwantiteitstheorie (dev) (economie)
1. Quantitätstheorie (die) 

qkwantor

kwantor (dem) (wiskunde)
1. Quantor (der) 

qkwantum

kwantum (het)
1. hoeveelheid
(wat iemand toekomt) Quantum (das; 2e nvl: Quantums; mv: Quanten, Quanta) 
♦ voorbeelden
we moeten ons kwantum leveren
wir müssen unser Pensum schaffen 
2. quant
Quant (das) 

qkwantumbaan

kwantumbaan (de)
1. Quantenbahn (die) 

qkwantumchemie

kwantumchemie (dev)
1. Quantenchemie (die; mv: geen meervoud) 

qkwantumelektronica

kwantumelektronica (dev)
1. Quantenelektronik (die; mv: geen meervoud) 

qkwantumfysica

kwantumfysica (dev)
1. Quantenphysik (die) 

qkwantumkorting

kwantumkorting (dev)
1. Mengenrabatt (der) 

qkwantummechanica

kwantummechanica (dev) (natuurkunde)
1. Quantenmechanik (die; mv: geen meervoud) 

qkwantumsprong

kwantumsprong (dem)
1. Quantensprung (der) 

qkwantumtheorie

kwantumtheorie (dev)
1. Quantentheorie (die) 

qkwar

kwar (dem)
1. knoest in hout
Ast (der) 
2. achterblijvende plant, dier
Kümmerer (der), Kümmerling (der) 

qkwark

kwark (dem)
1. Quark (der; 2e nvl: Quark(e)s; mv: geen meervoud) 

qkwarktaart

kwarktaart (de)
1. Käsekuchen (der), Quarkkuchen (der) 

qkwart

kwart1 (het)
1. vierde deel van een geheel
Viertel (das) 
♦ voorbeelden
drie kwart van zijn vermogen
drei viertel seines Vermögens 
een kwart liter, een kwart slag
ein Viertelliter, eine Vierteldrehung 
de vier kwarten van een cirkeloppervlak
die vier Viertel einer Kreisfläche
(vaktaal) die Quadranten einer Kreisfläche 
2. kwartier
Viertel (das) 
♦ voorbeelden
het is kwart over elf
es ist (ein) Viertel nach elf, ein Viertel zwölf 
het is kwart voor elf
es ist (ein) Viertel vor elf, drei viertel elf 

qkwart

kwart2 (de) (muziek)
1. kwartnoot
Viertelnote (die) 
2. derde toon na de grondtoon
Quarte (die) 
3. interval van vier trappen
Quarte (die) 

qkwartaal

kwartaal (het)
1. kwart jaar
Quartal (das), Vierteljahr (das)
(van een schooljaar) Trimester (das) 
2. bedrag
Vierteljahresrate (die) 

qkwartaalabonnement

kwartaalabonnement (het)
1. Vierteljahresabonnement (das), Quartalsabonnement (das) 

qkwartaalbericht

kwartaalbericht (het)
1. Vierteljahresbericht (der) 

qkwartaalblad

kwartaalblad (het)
1. Vierteljahrszeitschrift (die), Vierteljahreszeitschrift (die), Vierteljahrsschrift (die), Vierteljahresschrift (die) 

qkwartaalcijfers

kwartaalcijfers (meervoud)
1. Quartalszahlen (meervoud)
Quartalsbilanz (die) 

qkwartaaldrinker

kwartaaldrinker (dem)
1. Quartalssäufer (der) 

qkwartaalrapport

kwartaalrapport (het) zie kwartaalbericht

qkwartaalstaat

kwartaalstaat (dem)
1. Quartalsabschluss (der) 

qkwartanker

kwartanker (het)
1. Viertelanker (der) 

qkwartcirkel

kwartcirkel (dem)
1. Viertelkreis (der)
(vaktaal) Quadrant (der) 

qkwartel

kwartel (de)
1. Wachtel (die) 
♦ voorbeelden
zo vet als een kwartel
so fett wie eine Gans/Kuh 
zo doof als een kwartel
stocktaub 
(figuurlijk) een dove kwartel
(ongemarkeerd) ein Tauber 

qkwartelen

kwartelen (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. (auf) Wachteln jagen 

qkwartelkoning

kwartelkoning (dem)
1. Wachtelkönig (der), Wiesenknarrer (der), Wiesenläufer (der), Wiesenschnarcher (der) 

qkwartelslag

kwartelslag (dem)
1. Wachtelschlag (der), Wachtelruf (der) 

qkwartet

kwartet (het)
1. muziekstuk, zangstuk
Quartett (das) 
♦ voorbeelden
een kwartet voor strijkers
ein Quartett für Streicher, ein Streichquartett 
2. musici
Quartett (das) 
3. (kaartspel)
Quartett (das) 

qkwartetmuziek

kwartetmuziek (dev)
1. Quartettmusik (die) 

qkwartetspel

kwartetspel (het)
1. Quartett (das), Quartettspiel (das) 

qkwartetten

kwartetten (onovergankelijk werkwoord)
1. Quartett spielen 

qkwartfinale

kwartfinale (de) (sport)
1. Viertelfinale (das; 2e nvl: ook Viertelfinale) 
♦ voorbeelden
de kwartfinale bereiken
das Viertelfinale erreichen 

qkwartfles

kwartfles (de)
1. (fles) Viertelliterflasche (die)
(inhoud) Viertelliter (der; das) 

qkwartfluit

kwartfluit (de)
1. Quartflöte (die) 

qkwartier

kwartier (het)
1. deel van een uur
Viertelstunde (die) 
♦ voorbeelden
over drie kwartier
in einer Dreiviertelstunde 
drie kwartier later
eine Dreiviertelstunde später 
om het kwartier
jede Viertelstunde, viertelstündlich 
een rit van een kwartier
eine viertelstündige Fahrt 
2. (leger); verblijfplaats
Unterkunft (die)
(geschiedenis vooral) Quartier (das) 
3. schijngestalte van de maan
Viertel (das) 
♦ voorbeelden
het eerste kwartier
das erste Viertel 
het laatste kwartier
das letzte Viertel 
4. (heraldiek)
Feld (das), Platz (der) 
5. (genealogie)
Aszendent (der) 
6. (scheepvaart)
Wache (die) 
7. stadswijk
Viertel (das)
(Oostenrijk, Zwitserland) Quartier (das) 

qkwartierarrest

kwartierarrest (het)
1. Ausgangsbeschränkung (die)
(informeel) Stubenarrest (der) 

qkwartierdienst

kwartierdienst (dem)
1. Verbindung (die) im Viertelstundentakt 

qkwartierdrager

kwartierdrager (dem) (genealogie)
1. Proband (der) 

qkwartierlijst

kwartierlijst (de)
1. Quartierliste (die) 

qkwartiermaker

kwartiermaker (dem)
1. (leger)
Quartiermacher (der) 
2. voorloper
Wegbereiter (der) 

qkwartiermeester

kwartiermeester (dem)
1. (leger)
Quartiermeister (der) 
2. (scheepvaart)
± Deckunteroffizier (der) 

qkwartiermeester-generaal

kwartiermeester-generaal (dem)
1. Generalquartiermeister (der) 

qkwartiermuts

kwartiermuts (de)
1. Feldmütze (die) 

qkwartierrol

kwartierrol (de)
1. Liste (die) der Wachgänger 

qkwartiers

kwartiers (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
kwartiers gezaagde delen
geviertelte Teile 

qkwartierstanden

kwartierstanden (meervoud) (aardrijkskunde)
1. erste und letzte Mondphase (die) 

qkwartiertje

kwartiertje (het)
1. Viertelstunde (die)
(gemoedelijk, knus) Viertelstündchen (das) 
♦ voorbeelden
het professoraal, academisch kwartiertje
das akademische Viertel 

qkwartiervolk

kwartiervolk (het) (scheepvaart)
1. Wachmannschaft (die), Wache (die) 

qkwartijn

kwartijn (dem)
1. Quartband (der), Buch (das) in Quart 

qkwartje

kwartje (het)
1. (geschiedenis); muntstuk
‘Kwartje’ (das), (omschrijving) niederländische 25-Cent-Münze, Viertelgulden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kwartje is gevallen
der Groschen ist gefallen 
het kost twee kwartjes
es kostet einen halben Gulden, fünfzig Cent 
2. kwart anker
Viertelanker (der) 

qkwartjesvinder

kwartjesvinder (dem)
1. Bauernfänger (der) 

qkwartnoot

kwartnoot (de) (muziek)
1. noot
Viertelnote (die) 
2. teken
Viertelnote (die) 

qkwarto

kwarto (het)
1. Quart (das; 2e nvl: Quarts; mv: geen meervoud), Quartformat (das) 

qkwartrond

kwartrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. viertelkreisrund 

qkwartrust

kwartrust (de) (muziek)
1. rust
Viertelpause (die) 
2. teken
Viertelpause (die) 

qkwarts

kwarts (het)
1. Quarz (der) 

qkwartsachtig

kwartsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. quarzig 

qkwartsglas

kwartsglas (het)
1. Quarzglas (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Kieselglas 

qkwartshorloge

kwartshorloge (het)
1. Quarzuhr (die) 

qkwartsiet

kwartsiet (het)
1. Quarzit (der) 

qkwartsklok

kwartsklok (de)
1. Quarzuhr (die) 

qkwartslag

kwartslag (dem)
1. Vierteldrehung (die) 
♦ voorbeelden
hij draaide zich een kwartslag om
er machte eine Vierteldrehung 

qkwartslamp

kwartslamp (de)
1. Quarzlampe (die) 

qkwartsporfier

kwartsporfier (het)
1. Quarzporphyr (der) 

qkwartszand

kwartszand (het)
1. Quarzsand (der) 

qkwarttoon

kwarttoon (dem)
1. Viertelton (der) 

qkwartviool

kwartviool (de)
1. Viertelgeige (die) 

qkwas

kwas (dem)
1. Kwass (der; 2e nvl: Kwass, Kwasses; mv: geen meervoud) 

qkwassie

kwassie (dem)
1. Quassie (die), Bitterholzbaum (der) 

qkwast

kwast (dem)
1. borstel als gereedschap
(verven, schilderen, scheren e.d.) Pinsel (der)
(harde kwast) Borstenpinsel
(afborstelen, reinigen e.d.) Bürste (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) dat mag wel een kwastje hebben
(ongemarkeerd) das müsste mal neu gestrichen werden 
2. samengebonden draden
Quaste (die)
(informeel) Zottel (die)
(klein) Troddel (die) 
3. knoest
Knorren (der)
(plaats afgezaagde zijtak) Ast (der) 
♦ voorbeelden
dit hout zit vol met kwasten
dieses Holz ist voller Äste, Knorren 
4. persoon
(ijdel) eingebildete(r) Pinsel (der)
(m.b.t. uiterlijk) Lackaffe (der)
(dwaas, zot) komische(r) Kauz (der)
(schertsend voornamelijk) Kasper (der) 
♦ voorbeelden
een rare kwast
(ook) ein schräger Vogel 
5. drank
Zitronenwasser (das; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
op een grove kwast heeft men een scherpe beitel nodig
auf einen groben Klotz gehört ein grober Keil 

qkwasterig

kwasterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ijdel) eingebildet
(m.b.t. uiterlijk) geckenhaft
(dwaas, zot) albern 

qkwastgras

kwastgras (het)
1. Silbergras (das) 

qkwastig

kwastig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. knoestig
(waar oorspronkelijk zijtakken zaten) astig, ästig
(krom, bultig) knorrig 

qkwastig

kwastig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kwasterig
(ijdel) eingebildet
(dwaas, zot) albern 

qkwatong

kwatong (dev) (België)
1. Lästermaul (das), böse Zunge (die) 

qkwatrijn

kwatrijn (het)
1. Vierzeiler (der)
(van sonnet vooral) Quartett (das)
(vooral in Franse dichtkunst) Quatrain (das/der) 

qkwebbel

kwebbel (dem)
1. persoon
Schwatzkopf (der), Quasseltante (die)
(minder vaak) Plaudertasche (die)
(vrouwelijk; pejoratief voornamelijk) Schnatterliese (die)
(kwebbeltje) Plappermäulchen (das) 
2. mond
Schnabel (der)
(pejoratief voornamelijk) Klappe (die) 
♦ voorbeelden
houd je kwebbel dicht
halt den Schnabel, die Klappe! 
wat een ouwe kwebbel ben jij
du bist aber ein alter Schwatzkopf 

qkwebbelen

kwebbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. quatschen
(sterker; vaak pejoratief) quasseln
(meisje vooral) schnattern
(naïef, bv. kind, vooral) plappern 
♦ voorbeelden
aan een stuk door zitten (te) kwebbelen
in einem fort schwatzen/schnattern 

qkwee

kwee1 (dem)
1. boom
Quittenbaum (der), Quitte (die) 

qkwee

kwee2 (de)
1. vrucht
Quitte (die) 

qkweeappel

kweeappel (dem)
1. vrucht
Apfelquitte (die) 
2. boom
Quitte (die), Quittenbaum (der) 

qkweek

kweek1 (dem)
1. handeling
(aanplant) Anbau (der; mv: geen meervoud)
(dieren, planten) Züchtung (die), Zucht (die) 
2. het gekweekte
(aanplant) Anbau (der; mv: geen meervoud)
(dieren) Zucht (die)
(planten, bacteriën) Züchtung (die), Zucht (die), Kultur (die) 
♦ voorbeelden
een kweekje maken van iets
eine Kultur von etwas anlegen 

qkweek

kweek2 (de)
1. tarwegras
Gemeine Quecke (die) 

qkweekbak

kweekbak (dem)
1. Frühbeet (das), Frühbeetkasten (der) 

qkweekbed

kweekbed (het)
1. Frühbeet (das) 

qkweekbodem

kweekbodem (dem)
1. voedingsbodem
Nährboden (der) 
2. (figuurlijk)
Nährboden (der) 

qkweekgras

kweekgras (het)
1. Quecke (die) 

qkweekkas

kweekkas (de)
1. Gewächshaus (das)
(verwarmd) Treibhaus 

qkweekmossel

kweekmossel (de)
1. gezüchtete Muschel (die) 

qkweekplaats

kweekplaats (de)
1. kwekerij
(tuinbouw) Gartenbaubetrieb (der), Gärtnereibetrieb (der)
(dieren, planten) Zuchtstätte (die) 
2. (figuurlijk); onderzoekscentrum, opleidingscentrum
Heimstätte (die) 
3. (figuurlijk; pejoratief); broeinest
Brutstätte (die) 

qkweekplant

kweekplant (de)
1. Jungpflanze (die) 

qkweekproef

kweekproef (de)
1. Bakterienkulturversuch (der), Bakterienzüchtung (die) 
♦ voorbeelden
een kweekproef op tyfus
ein Kulturversuch auf Typhus 

qkweekreactor

kweekreactor (dem)
1. Brüter (der), Brutreaktor (der) 

qkweekresultaat

kweekresultaat (het)
1. Zuchterfolg (der) 

qkweekschaaltje

kweekschaaltje (het)
1. Petrischale (die) 

qkweekschool

kweekschool (de)
1. opleidingsschool
Bildungsanstalt (die) 
♦ voorbeelden
de kweekschool voor de zeevaart
die Seefahrt(s)schule 
2. pedagogische academie
pädagogische Hochschule (die) 

qkweeksel

kweeksel (het)
1. m.b.t. planten en gewassen
Zucht (die), Züchtung (die)
(planten, bacteriën) Kultur (die) 
2. (figuurlijk); voortbrengsel
(ongemarkeerd) Produkt (das) 

qkweektuin

kweektuin (dem) zie kweekplaats

qkweekvijver

kweekvijver (dem)
1. Zuchtteich (der) 

qkweekvlees

kweekvlees (het)
1. Laborfleisch (das; 2e nvl: Laborfleisch(e)s; mv: geen meervoud) 

qkween

kween (dev)
1. Zwitter (der)
(geit, koe vooral) Zwicke (die) 

qkweepeer

kweepeer1 (dem)
1. boom
Quittenbaum (der), Quitte (die) 

qkweepeer

kweepeer2 fruit(de)
1. vrucht
Birnenquitte (die) 

qkwek

kwek1 (dem)
1. persoon
Schwatzkopf (der), Quasseltante (die)
(minder vaak) Plaudertasche (die)
(vrouwelijk; pejoratief voornamelijk) Schnattergans (die) 

qkwek

kwek2 (de)
1. mond
Klappe (die) 
♦ voorbeelden
je moet nu even je kwek houden
jetzt halte mal einen Augenblick die Klappe 

qkwek

kwek3 (tussenwerpsel)
1. quak 

qkwekeling

kwekeling (dem), kwekelinge (dev)
1. iemand die tot een vak opgeleid wordt
(man) Schüler (der), (vrouw) Schülerin (die)
(student) Student (der) 
2. student aan een pedagogische academie
(man) angehende(r) Lehrer (der), (vrouw) angehende Lehrerin (die) 

qkweken

kweken (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. planten en gewassen) verbouwen
züchten
(laten opkomen) heranziehen, ziehen
(kunstmatig, bv. in serre) treiben 
♦ voorbeelden
zelf gekweekte groente
selbst gezogenes Gemüse 
2. m.b.t. nieuwe plantenrassen
züchten 
3. m.b.t. dieren
züchten 
♦ voorbeelden
een gekweekte parel
eine Zuchtperle 
4. doen ontstaan en aanwakkeren
(gevoelens, bv. haat, liefde, nijd) erzeugen
(rente, overschot) erzielen
(behoeften) wecken
(fonds, reserve) bilden 
♦ voorbeelden
een buikje kweken
sich (3e naamval)  ein Bäuchlein anfuttern/zulegen 
de gekweekte rente
die aufgelaufenen Zinsen 

qkweker

kweker (dem), kweekster (dev)
1. (man) Züchter (der), (vrouw) Züchterin (die) 

qkwekerij

kwekerij (dev)
1. het kweken
(aanplant) Anbau (der; mv: geen meervoud)
(dieren, planten) Züchtung (die), Zucht (die) 
2. plaats, bedrijf
(tuinbouw) Gartenbaubetrieb (der), Gärtnereibetrieb (der), Gärtnerei (die)
(dieren) Zuchtstätte (die)
(bedrijf) Zuchtbetrieb 
♦ voorbeelden
de groente uit eigen kwekerij
das Gemüse aus eigenem Anbau 

qkwekersrecht

kwekersrecht (het)
1. Sortenschutz (der) 
♦ voorbeelden
de raad voor het kwekersrecht
das Sortenamt
(Duitsland) das Bundessortenamt 

qkwekkebekken

kwekkebekken (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief; informeel)
1. schnattern 

qkwekken

kwekken (onovergankelijk werkwoord)
1. van dieren
(eenden, kikvors) quaken
(ganzen) schnattern 
2. van mensen
quatschen
(sterker; vaak pejoratief) quasseln
(meisje vooral) schnattern
(kind vooral) plappern 

qkwel

kwel1 (de)
¶. overige voorbeelden
kommer en kwel
Kummer und Sorge 

qkwel

kwel2 (het, de)
1. doorsijpeling
Durchquellen (das; mv: geen meervoud), Durchsickern (das; mv: geen meervoud) 
2. kwelwater
Drängewasser (das; mv: geen meervoud)
(door de dijk heen) Kuverwasser
(opgestuwd grondwater) Qualmwasser 

qkweldam

kweldam (dem)
1. Kuverdeich (der) 

qkwelder

kwelder (de)
1. aangeslibd land
Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Groden (der), Heller (der) 
2. gras
Gras (das; mv: geen meervoud) , das auf dem Deichvorland wächst 

qkweldergras

kweldergras (het)
1. vlotgras
(geslacht) Salzschwaden (der)
(gewoon kweldergras) Salzgras (das) 
2. Engels gras
Grasnelke (die) 

qkwelderland

kwelderland (het)
1. Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Groden (der), Heller (der) 

qkwelduivel

kwelduivel (dem)
1. (boze geest) Dämon (der)
(figuurlijk) Satan (der)
(minder sterk) Quälgeist (der) 

qkwelen

kwelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. vogels
trällern
(hoge tonen) trillern 
2. m.b.t. mensen
schluchzen, schmalzen 
♦ voorbeelden
een deuntje kwelen
eine Melodie hinschluchzen/schluchzen 

qkwelgeest

kwelgeest (dem)
1. demon
Dämon (der) 
2. lastig, hinderlijk persoon
Quälgeist (der) 

qkwellen

kwellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. water
durchsickern (sein) 

qkwellen

kwellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. pijn doen
quälen
(folteren) foltern, martern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hersens kwellen
sich (3e naamval)  sein Gehirn zermartern 
2. leed, ongemak aandoen
quälen
(minder sterk) bedrängen
(formeel) peinigen 
♦ voorbeelden
angst kwelde hem
Angst quälte ihn 
kwellende herinneringen
quälende Erinnerungen 
iemand tot het uiterste kwellen
jemanden bis aufs Blut quälen 
een kwellende pijn
fürchterliche Schmerzen (meervoud) 
3. niet met rust laten
quälen
(minder sterk) plagen
(insecten; informeel) piesacken 
♦ voorbeelden
door wroeging gekweld
von Reue geplagt
(sterker) von Reue gequält 
door onzekerheid gekweld
von Ungewissheit gequält 
kwellende problemen
drückende Probleme 
zich kwellen (over/met iets)
sich abquälen (mit etwas) 
zich met (zelf)verwijten kwellen
(ook, sterker) sich mit Vorwürfen zerfleischen 

qkweller

kweller (dem), kwelster (dev)
1. (man) Quäler (der), (vrouw) Quälerin (die) 

qkwellerij

kwellerij (dev)
1. Quälerei (die) 

qkwelling

kwelling (dev)
1. pijniging, marteling
Qual (die)
(sterker) Folter (die)
(formeel) Marter (die)
(bij voortduring) Quälerei (die) 
2. leed, ongemak
Qual (die)
(sterker) Tortur (die)
(bij voortduring) Quälerei 
♦ voorbeelden
iemands leven tot een kwelling maken
jemandem das Leben zur Plage machen 

qkwelspreuk

kwelspreuk (de)
1. ± Scherzfrage (die) 

qkwelwater

kwelwater (het)
1. Drängewasser (das; mv: geen meervoud)
(door de dijk heen) Kuverwasser
(opgestuwd grondwater) Qualmwasser 

qkwelziek

kwelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerne schikanierend 

qkwelzucht

kwelzucht (de)
1. Lust (die) am Schikanieren/Drangsalieren/Quälen, Hang (der) zum Schikanieren/Drangsalieren/Quälen 

qkwestie

kwestie (dev)
1. zaak waarmee men zich bezighoudt
Frage (die), Problem (das) 
♦ voorbeelden
een brandende kwestie
eine brennende Frage 
de persoon, de zaak in kwestie
die fragliche/bewusste Person, Sache 
(politiek) de kwestie van vertrouwen stellen
die Vertrauensfrage stellen 
2. probleem
Frage (die), Problem (das) 
♦ voorbeelden
de Duitse kwestie
die deutsche Frage, die Deutschlandfrage 
een juridische kwestie
(ook) eine Rechtsfrage 
een netelige kwestie
eine heikle Frage 
de Palestijnse kwestie
die Palästinafrage 
een slepende kwestie
ein sich hinziehendes Problem 
de kwestie van de woningnood
das Problem der Wohnungsnot 
3. twijfel
Frage (die) 
♦ voorbeelden
dat is buiten kwestie
das steht außer Frage 
4. aangelegenheid, geval
(aangelegenheid) Frage (die), Sache (die)
(geval) Fall (der) 
♦ voorbeelden
dat is (volledig) buiten, naast de kwestie
das geht völlig an der Sache, am Kern der Sache vorbei 
een kwestie van geld
eine Geldfrage, eine Frage des Geldes 
een kwestie van tijd
eine Zeitfrage, eine Frage der Zeit 
een kwestie van smaak
eine Geschmackssache 
een kwestie van opvoeding
eine Frage der guten Erziehung, eine Sache der Erziehung 
een kwestie van geluk zijn
Glückssache sein 
een kwestie van vertrouwen
eine Vertrauenssache 
dat is zuiver, puur een kwestie van gevoel
das ist reine Gefühlssache 
dat is allemaal maar een kwestie van oefenen, van zenuwen
das ist alles nur Übung(ssache), Nervensache 
dat is een kwestie voor de politie
das ist ein Fall für die Polizei 
5. onenigheid
Streit (der)
(formeel) Händel (meervoud) 
♦ voorbeelden
daarover kan geen kwestie zijn
das steht außer Frage 
¶. overige voorbeelden
geen kwestie van!
(komt niets van in) das kommt (gar) nicht infrage!
(is niet waar) davon kann (gar) keine Rede sein! 

qkwestieus

kwestieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (onzeker) fraglich
(omstreden) strittig 
♦ voorbeelden
zijn goedkeuring lijkt mij kwestieus
seine Zustimmung scheint mir fraglich 
een kwestieus punt
ein strittiger Punkt 

qkwets

kwets (de)
1. Zwetsche (die)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland; vaktaal) Zwetschge (die)
(Oostenrijk) Zwetschke (die) 

qkwetsbaar

kwetsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gekwetst kunnende worden
(te verwonden) verwundbar
(te grieven) verwundbar, verletzbar, verletzlich, empfindlich 
♦ voorbeelden
een kwetsbaar natuurgebied
ein ökologisch empfindliches Naturgebiet 
de kwetsbare onderdelen van een radio
die störanfälligen/reparaturanfälligen Teile eines Radiogeräts 
zich kwetsbaar opstellen tegenover iemand
jemandem eine Blöße bieten 
(figuurlijk) dat is zijn kwetsbare plek, zijn kwetsbare zijde
das ist seine verwundbare/empfindliche Stelle, das ist sein schwacher Punkt 
2. (bridge)
in der Gefahrenzone 

qkwetsen

kwetsen (overgankelijk werkwoord)
1. verwonden
verletzen, verwunden
(ergens tussen geraken) quetschen 
♦ voorbeelden
licht gekwetst
leicht verletzt 
zich kwetsen
sich verletzen/verwunden 
2. grieven
verletzen, kränken 
♦ voorbeelden
iemand in zijn eer kwetsen
jemanden an/in seiner Ehre kränken, jemanden in seiner Ehre treffen 
diep kwetsende spot
(ook) ätzender Spott 
hij toonde zich gekwetst door die opmerking
er zeigte sich durch diese Bemerkung gekränkt 

qkwetsing

kwetsing (dev)
1. het bezeren, bezeerd raken
Verletzung (die), Verwundung (die) 
2. m.b.t. vruchten
Druckstelle (die) 
3. krenking
Verletzung (die), Kränkung (die) 

qkwetsuur

kwetsuur (dev)
1. Verletzung (die), Verwundung (die)
(medisch) Läsion (die)
(algemeen) Wunde (die) 

qkwetteren

kwetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
± zwitschern 
2. m.b.t. mensen
plappern, schnattern
(informeel) quasseln 

qkwezel

kwezel (dev) (pejoratief)
1. vroom persoon
(man) Frömmler (der), Frömmling (der), Betbruder (der)
(vrouw) Frömmlerin (die), Betschwester (die) 
2. sukkel
Tölpel (der), Einfaltspinsel (der) 

qkwezelaar

kwezelaar (dem), kwezelaarster (dev)
1. overdreven vroom persoon
(man) Frömmler (der), (vrouw) Frömmlerin (die), (man) Betbruder (der), (vrouw) Betschwester (die) 
2. beuzelaar, onbenul
(man) Schwätzer (der), (vrouw) Schwätzerin (die)
(informeel) Faseler (der), Faselhans (der), Schwafler (der) 

qkwezelachtig

kwezelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) een overdreven vroom persoon
frömmlerisch, frömmlich, frömmelnd
(formeel) bigott 
2. beuzelachtig, onbeduidend, onbenullig
albern, unbedeutend, nichts sagend, fade 
♦ voorbeelden
wat is dat voor een kwezelachtige opmerking
was redest du da für dummes Zeug?, was ist das für leeres Gerede? 

qkwezelarij

kwezelarij (dev)
1. het overdreven vroom doen
Frömmlerei (die)
(formeel) Bigotterie (die) 
2. gewauwel, larie, onzin
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud)
(informeel) Gefasel (das), Gequassel (das)
(algemeen) leere(s) Gerede (das) 

qkwezelen

kwezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. overdreven vroom doen
frömmeln 
2. onbeduidende opmerkingen maken
(informeel) quasseln, faseln, quatschen
(algemeen) Unsinn reden 

qkWh

kWh (afkorting)
1. afkorting van: kilowattuur
kWh (Kilowattstunde) 

qkwibus

kwibus (dem)
1. Kauz (der), Tüte (die), Tulpe (die), Huhn (das)
(Noord-Duitsland) Kruke (die) 
♦ voorbeelden
wat een gekke kwibus!
so ein komischer Kauz! 

qkwiek

kwiek1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug en levendig
flink, rege 
♦ voorbeelden
kwiek lopen
beschwingt/schwungvoll gehen 
een kwiek ventje
ein munteres Kerlchen 

qkwiek

kwiek2 (bijwoord)
1. vlot
keck, flott 
♦ voorbeelden
een kwiek hoedje
ein flottes Hütchen 

qkwijl

kwijl (het, de)
1. Geifer (der; mv: geen meervoud), Sabber (der; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Sabbel (der) 

qkwijlen

kwijlen (onovergankelijk werkwoord)
1. het kwijl uit de mond laten lopen
geifern, sabbern
(Noord-Duitsland) sabbeln
(Zuid-Duitsland) trielen 
♦ voorbeelden
dat is om van te kwijlen
da läuft einem (ja) das Wasser im Mund(e) zusammen 
2. zaniken
nörgeln, meckern 

qkwijnen

kwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. levende wezens
dahinsiechen, dahinschwinden, auszehren 
♦ voorbeelden
hij werd ziek en begon te kwijnen
er wurde krank und siechte dahin 
2. (figuurlijk); verzwakken
dahinschwinden, abflauen, zurückgehen 
♦ voorbeelden
een kwijnende genegenheid
eine schwindende Zuneigung 
de handel kwijnt
der Handel liegt danieder 

qkwijnend

kwijnend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krachteloos, slepend
(van personen) schwächlich, hinfällig, kränklich
(van planten) hinwelkend
(algemeen) kümmerlich, matt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kwijnend bestaan leiden
ein kümmerliches Dasein fristen 
aan een kwijnende ziekte lijden
an einer auszehrenden Krankheit leiden 
2. flauw
matt 
♦ voorbeelden
kwijnend antwoorden
matt antworten 
kwijnende blikken
schmachtende Blicke 

qkwijt

kwijt (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van
los
(formeel) ledig (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
hij is al die zorgen kwijt
er ist alle Sorgen los 
ik wil hem best kwijt
ich möchte ihn gerne loswerden 
2. m.b.t. het wegschenken, verkopen
los 
♦ voorbeelden
ik kan niets aan je kwijt?
kann ich bei dir nichts loswerden? 
iets wel kwijt willen
das Bedürfnis haben, etwas zu sagen 
zeg maar wat je kwijt wilt
sag nur, was dir die Sache wert ist 
hij zei niet meer dan hij kwijt wou
er wollte sich nicht weiter dazu äußern 
3. beroofd van
verloren 
♦ voorbeelden
ik ben zijn naam kwijt
ich habe seinen Namen vergessen 
door dat bezoek was ik mijn hele morgen kwijt
durch diesen Besuch war der ganze Morgen dahin 
(figuurlijk) de kluts kwijt zijn
aus der Fassung sein 
4. verloren hebbend
verloren, weg
(formeel) verlustig (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
ik ben mijn sleutels kwijt
meine Schlüssel sind weg, die Schlüssel sind mir abhandengekommen 
het is kwijt
es ist weg 
dat kind is zijn moeder kwijt
das Kind hat seine Mutter verloren 
¶. spreekwoorden
wie niet past op zijn tijd, die is zijn maaltijd kwijt
wer nicht kommt zur rechten Zeit, der bekommt, was übrig bleibt 

qkwijten

kwijten1 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vervullen
± einhalten, ± nachkommen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een verbintenis kwijten
einen Vertrag einhalten 

qkwijten

zich kwijten2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zijn plicht doen
♦ voorbeelden
hij heeft zich dapper gekweten
(ongemarkeerd) er hat seine Pflicht tapfer erfüllt, ↓ er hat sich tapfer geschlagen 
2. vervullen
sich entledigen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
een schuld kwijten
eine Schuld abtragen 
zich van zijn taak, van een opdracht kwijten
sich eines Auftrags entledigen 

qkwijting

kwijting (dev) (formeel)
1. plichtsvervulling
(ongemarkeerd) Erfüllung (die) 
2. betaling, voldoening van een schuld
Tilgung (die)
(algemeen) Bezahlung (die) 
3. kwitantie
Quittung (die), Abrechnungsbeleg (der) 
♦ voorbeelden
betalen tegen kwijting
bezahlen gegen Quittung 

qkwijtmaken

kwijtmaken (overgankelijk werkwoord) zie wegmaken

qkwijtraken

kwijtraken (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijd worden van
loswerden 
♦ voorbeelden
zij raakte die gedachte niet kwijt
(ook) das ging ihr nicht aus den Gedanken, aus dem Sinn 
ik kon hem maar niet kwijtraken
ich konnte ihn einfach nicht loswerden 
2. niet meer beschikken over
loswerden, verlieren 
♦ voorbeelden
zijn geld aan iets kwijtraken
sein Geld bei etwas loswerden 
de draad kwijtraken
den Faden verlieren 
zijn evenwicht kwijtraken
das Gleichgewicht verlieren 
3. als afvalstof lozen
verlieren 
♦ voorbeelden
de zieke is veel bloed kwijtgeraakt
der Kranke hat viel Blut verloren 
door zweten een paar pond kwijtraken
ein paar Pfund abschwitzen 
4. verliezen
verlieren, abhandenkommen, verloren gehen
(formeel) verlustig gehen 
♦ voorbeelden
zijn geld kwijtraken
sein Geld verlieren 
zijn wilde haren kwijtraken
sich (3e naamval)  die Hörner abstoßen 
ik ben mijn mes kwijtgeraakt
mir ist das Messer abhandengekommen 
5. verkopen
loswerden 
♦ voorbeelden
die waren zul je makkelijk kwijtraken
diese Waren wirst du leicht loswerden 

qkwijtschelden

kwijtschelden (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schuld
erlassen, lossprechen 
♦ voorbeelden
hij heeft mij de rest kwijtgescholden
er hat mir den Rest erlassen 
iemand zijn zonden kwijtschelden
jemandem seine Sünden vergeben 
2. m.b.t. straf
erlassen, lossprechen, nachlassen, niederschlagen 
♦ voorbeelden
iemand een straf kwijtschelden
jemandem eine Strafe erlassen, jemanden einer Strafe (2e naamval)  entbinden 
3. m.b.t. plicht
erlassen, nachlassen 
♦ voorbeelden
dat deel van die taak zal ik je maar kwijtschelden
diesen Teil der Aufgabe will ich dir erlassen 

qkwijtschelding

kwijtschelding (dev)
1. handeling
(m.b.t. schuld, straf) Erlass (der; Oostenrijk der)
(m.b.t. zonden) Vergebung (die)
(m.b.t. schuld, straf; formeel) Indulgenz (die) 
♦ voorbeelden
algemene kwijtschelding van straffen
Generalamnestie 
2. geval daarvan
(straf) Straferlass (der; Oostenrijk der), Amnestie (die)
(zonde) Absolution (die) 

qkwijtspelen

kwijtspelen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. verlieren, abhandenkommen 

qkwik

kwik (het)
1. kwikzilver
Quecksilber (das; 2e nvl: Quecksilbers; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij is als kwik
er ist quecksilb(e)rig, er hat Quecksilber im Leib/Hintern 
2. thermometer, barometer
Quecksilber (das; 2e nvl: Quecksilbers; mv: geen meervoud)  im Thermometer/Barometer 
♦ voorbeelden
het kwik stijgt, daalt
das (Quecksilber im) Thermometer, Barometer steigt, fällt 

qkwikachtig

kwikachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. quecksilb(e)rig, quecksilbern 

qkwikbad

kwikbad (het)
1. Quecksilberbad (das) 

qkwikbak

kwikbak (dem)
1. Quecksilbergefäß (das) 

qkwikbarometer

kwikbarometer (dem)
1. Quecksilberbarometer (das; Oostenrijk, Zwitserland ook der) 

qkwikboog

kwikboog (dem)
1. Quecksilberlichtbogen (der; Oostenrijk, Zwitserland, Zuid-Duitsland der) 

qkwikdampgelijkrichter

kwikdampgelijkrichter (dem)
1. Quecksilberdampfgleichrichter (der) 

qkwikdamplamp

kwikdamplamp (de)
1. Quecksilberdampflampe (die) 

qkwikdruk

kwikdruk (dem)
1. Quecksilberdruck (der) 

qkwikkolom

kwikkolom (de)
1. Quecksilbersäule (die) 

qkwiklamp

kwiklamp (de)
1. Quecksilberdampflampe (die) 

qkwikstaart

kwikstaart (dem)
1. Stelze (die) 
♦ voorbeelden
grote gele kwikstaart
Gebirgsstelze 
witte kwikstaart
Bachstelze 

qkwikthermometer

kwikthermometer (dem)
1. Quecksilberthermometer (das; Zwitserland, Oostenrijk ook der) 

qkwikzalf

kwikzalf (de)
1. Quecksilbersalbe (die) 

qkwikzilver

kwikzilver (het)
1. Quecksilber (das; 2e nvl: Quecksilbers; mv: geen meervoud) 

qkwikzilverachtig

kwikzilverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op kwikzilver lijkend
quecksilbern, quecksilb(e)rig 
2. uiterst beweeglijk
quecksilbern, quecksilb(e)rig 

qkwikzuil

kwikzuil (de)
1. Quecksilbersäule (die) 

qkwinkeleren

kwinkeleren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
trällern, schmettern, trillern, zwitschern 
2. m.b.t. mensen
trällern
(luid) schmettern 

qkwinkslag

kwinkslag (dem)
1. Scherz (der), Witz (der), witzige Bemerkung (die) 
♦ voorbeelden
hij wil er zich met een kwinkslag (van) afmaken
er will sich mit einem Witz aus der Affäre ziehen 

qkwint

kwint (de) (muziek)
1. toon
Quint (die), Quinte (die) 
2. interval
Quint (die), Quinte (die) 
♦ voorbeelden
een reine, zuivere kwint
eine reine Quint 
3. snaar
e-Saite (die) 

qkwintaal

kwintaal (het)
1. Quintal (der) 

qkwintakkoord

kwintakkoord (het) (muziek)
1. Quintenakkord (der) 

qkwintencirkel

kwintencirkel (dem) (muziek)
1. Quintenzirkel (der) 

qkwintessens

kwintessens (de)
1. hoofdzaak
Quintessenz (die) 
♦ voorbeelden
de kwintessens van de zaak
die Quintessenz der Angelegenheit 
2. (filosofie); de vijfde substantie
Quintessenz (die) 
3. ether
Quintessenz (die) 

qkwintet

kwintet (het)
1. muziekstuk
Quintett (das) 
2. musici
Quintett (das) 

qkwintiel

kwintiel (het)
1. Quintil (das) 

qkwispedoor

kwispedoor (het, dem)
1. Spucknapf (der) 

qkwispelen

kwispelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schweifwedeln, wedeln, schwänzeln 
♦ voorbeelden
met de staart kwispelen
mit dem Schwanz wedeln, schweifwedeln 

qkwispelstaarten

kwispelstaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. schweifwedeln, wedeln, schwänzeln 
♦ voorbeelden
de hond kwispelstaartte van vreugde
der Hund wedelte vor Freude (mit dem Schwanz) 

qkwistig

kwistig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freigebig, mild
(sterker) verschwenderisch 
♦ voorbeelden
met kwistige hand uitdelen
mit milder Hand austeilen 
kwistig met iets zijn
verschwenderisch mit etwas sein 

qkwistigheid

kwistigheid (dev)
1. Verschwendung (die) 

qkwitantie

kwitantie (dev)
1. bewijs van betaling
Quittung (die), Abrechnungsbeleg (der) 
♦ voorbeelden
een kwitantie van een gift
eine Spendenbescheinigung 
een kwitantie uitschrijven
eine Quittung ausstellen 
om een kwitantie vragen
um eine Quittung bitten 
2. formulier
Quittung (die) 
¶. overige voorbeelden
een kwitantie innen
den quittierten Betrag kassieren 

qkwiteren

kwiteren (overgankelijk werkwoord)
1. vrijstelling, ontheffing verlenen
freistellen
(m.b.t. straf) erlassen 
2. voor voldaan ondertekenen
quittieren 
♦ voorbeelden
gekwiteerde rekeningen
quittierte Rechnungen 

qkyaniseren

kyaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. kyanisieren 

qkyfose

kyfose (dev) (medisch)
1. Kyphose (die)
(ongemarkeerd) Buckel (der) 

qkynofobie

kynofobie (dev)
1. Kynophobie (die) 

qkynologie

kynologie (dev)
1. Kynologie (die) 

qkynologisch

kynologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. kynologisch 

qkynoloog

kynoloog (dem)
1. Kynologe (der) 

qkyrie

kyrie (het)
1. Kyrie (das) 

qKZ-syndroom

KZ-syndroom (het)
1. KZ-Syndrom (das) 

ql

l1 (de)
1. (letter, klank) l (das; 2e nvl: ls; mv: l(s)), L (das; 2e nvl: Ls; mv: L(s)) 

ql

l2 (afkorting)
1. afkorting van: liter
l (Liter) 

ql.

l. (afkorting)
1. afkorting van: lees
l. (lies!) 
2. afkorting van: links
l. (links) 
3. afkorting van: lire
L. (Lire) 

qL

L (afkorting)
1. afkorting van: Romeins cijfer vijftig
L (römisches Zahlzeichen = 50) 
2. afkorting van: large
L 
3. afkorting van: Luxemburg
L (Luxemburg) 

qla

la1 (de) (muziek)
1. la (das; 2e nvl: las; mv: las), A (das; 2e nvl: As; mv: As) 

qla

la2 (de) zie lade

qla

la3 (tussenwerpsel)
1. la 
♦ voorbeelden
een lied van la la zingen
ein Lied trällern 

qLa

La (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: lanthaan
La (Lanthan) 

qlaadbak

laadbak (dem)
1. laadruimte op een vrachtwagen
Pritsche (die) 
2. bak voor transport
Transportbehälter (der), Container (der)
(van hout) Transportkiste (die) 
3. container
Behälter (der), Frachtbehälter (der), Container (der) 

qlaadband

laadband (dem)
1. Verladeband (das)
(algemeen) Förderband 

qlaadblok

laadblok (het) (scheepvaart)
1. Ladebaumblock (der) 

qlaadboom

laadboom (dem) (scheepvaart)
1. Ladebaum (der) 

qlaadbord

laadbord (het)
1. (scheepvaart)
Ladebord (das) 
2. pallet
Palette (die) 

qlaadbrief

laadbrief (dem)
1. (binnenscheepvaart) Ladeschein (der)
(zeescheepvaart) Seefrachtbrief (der), Konnossement (das) 

qlaadbrug

laadbrug (de)
1. het werktuig
Brückenkran (der), Portalkran (der; vaktaal meervoud Portalkrane) 
2. brug
Verladebrücke (die) 

qlaadcapaciteit

laadcapaciteit (dev)
1. Ladevermögen (das) 

qlaaddag

laaddag (dem)
1. Ladetag (der) 
♦ voorbeelden
laad- en losdagen
Lade- und Löschtage 

qlaadhoofd

laadhoofd (het)
1. Ladeluke (die) 

qlaadkist

laadkist (de)
1. Transportbehälter (der), Container (der) 

qlaadkistenschip

laadkistenschip (het)
1. Containerschiff (das), Behälterschiff (das) 

qlaadklep

laadklep (de)
1. m.b.t. een vrachtauto
Ladeklappe (die) 
2. m.b.t. een veerboot, pont
Landungsklappe (die) 
3. mond
Klappe (die)
(ongemarkeerd) Mund (der) 

qlaadkraan

laadkraan (de)
1. Ladekran (der; vaktaal meervoud Ladekrane), Verladekran (der; vaktaal meervoud Verladekrane) 

qlaadlijn

laadlijn (de) (scheepvaart)
1. Tiefladelinie (die), Ladelinie (die) 

qlaadpaal

laadpaal (dem)
1. Ladesäule (die) 

qlaadperron

laadperron (het)
1. Laderampe (die), Verladerampe (die), Ladebühne (die)
(algemeen) Rampe 

qlaadplaats

laadplaats (de)
1. plaats van inlading
Ladeplatz (der) 
2. laadgelegenheid
Ladeplatz (der), Verladeplatz (der) 

qlaadprofiel

laadprofiel (het) (verkeer)
1. Lademaß (das) 

qlaadruim

laadruim (het)
1. Laderaum (der) 

qlaadschop

laadschop (de)
1. Ladeschaufel (die), Frontlader (der) 

qlaadspanning

laadspanning (dev)
1. Ladespannung (die) 

qlaadstation

laadstation (het)
1. Ladestation (die) 

qlaadstroom

laadstroom (dem)
1. Ladestrom (der) 

qlaadvermogen

laadvermogen (het)
1. Ladefähigkeit (die) 

qlaadvloer

laadvloer (dem)
1. Ladefläche (die) 

qlaaf

laaf (de) (ambacht(elijk))
1. Treppenkantenschutz (der; mv: geen meervoud) 

qlaag

laag1 (de)
1. m.b.t. een stof, voorwerpen
Schicht (die), Lage (die)
(Oostenrijk) Schichte (die)
(zeer dun) Film (der) 
♦ voorbeelden
een laag aarde, kalk
eine Erdschicht, Kalkschicht 
(geologie) bovenliggende, onderliggende laag
obere, untere Schicht 
(geologie) de hangende laag
das Hangende 
(fotografie) een lichtgevoelige laag
eine lichtempfindliche Schicht 
een dunne laag olie, vet
ein Ölfilm, Fettfilm 
een laag sneeuw
eine Schneeschicht, eine Schneedecke 
een laag stenen
eine Lage von Steinen, eine Lage Steine 
(ambacht(elijk)) strekse laag
Läuferschicht 
uit, van één laag, meerdere lagen
einschichtig, mehrschichtig 
iets van een laag voorzien, een laag op iets aanbrengen
(ook) etwas beschichten 
laag voor laag
schichtweise, lagenweise 
2. stand in de maatschappij
Schicht (die), Gesellschaftsschicht (die) 
♦ voorbeelden
de onderste lagen van de bevolking
die unteren Schichten der Bevölkerung 
3. hinderlaag
Hinterhalt (der)
(valstrik) Falle (die)
(list) Tücke (die) 
♦ voorbeelden
listen en lagen
Ränke und Tücken 
4. geschut op een oorlogsschip
Breitseite (die) 
♦ voorbeelden
de volle laag krijgen
(letterlijk) die volle Ladung bekommen
(figuurlijk) tüchtig abgekanzelt werden, sein Fett abkriegen/kriegen/abbekommen/bekommen 
(figuurlijk) iemand de volle laag geven
jemanden gehörig abkanzeln/herunterputzen, eine Breitseite auf jemanden abfeuern
(ook; informeel) jemanden zur Schnecke machen 

qlaag

laag2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ver omhoog reikend
niedrig
(plat) flach 
♦ voorbeelden
laag boven de grond
in Bodennähe 
lage gebouwen
Flachbauten 
lage hakken
flache/niedrige Absätze 
de Lage Landen
die Niederlande und Belgien 
lage schoenen
Halbschuhe 
lage schouders
abfallende Schultern 
(boksen) een te lage slag
ein Tiefschlag 
een laag uitgesneden japon
ein tief ausgeschnittenes Kleid
(informeel; schertsend) ein offenherziges Kleid 
een laag vertrek
ein niedriges Zimmer 
een laag voorhoofd
eine niedrige Stirn 
2. op geringe afstand boven de grond
tief 
♦ voorbeelden
laag bij de grond
tief am Boden 
de lucht is laag
die Wolken hängen tief 
lage venen
Flachmoore, Niederungsmoore 
een lage weide
eine Niederung, Niederungsweide 
3. m.b.t. geluiden
tief 
♦ voorbeelden
een lage c
ein tiefes C 
die viool is te laag gestemd
die Geige ist zu tief gestimmt 
lage tonen
tiefe Töne, Tieftöne 
(figuurlijk) een toontje lager zingen
kleinere Brötchen backen, mildere/gelindere Saiten aufziehen, kleinlaut werden 
4. gering
niedrig, gering 
♦ voorbeelden
de te lage bloeddruk
der Blutunterdruck, der zu niedrige Blutdruck 
voor Duits een laag cijfer krijgen
in Deutsch eine schlechte Note bekommen 
de lage druk
(natuurkunde) der Niederdruck
(meteorologie) der Tiefdruck 
jaren met een laag geboortecijfer
(ook) geburtenschwache Jahrgänge 
de laagste inschrijver
der Zeichner für den niedrigsten Betrag 
een gebied van lage luchtdruk
ein Tiefdruckgebiet, ein Tief 
voor een lage prijs verkopen
zu einem niedrigen Preis verkaufen 
iemand op laag rantsoen zetten
jemanden auf schmale Kost setzen 
de dollar staat laag
die Dollar steht niedrig, hat einen niedrigen Kurs 
5. m.b.t. rang, stand
nieder, niedrig 
♦ voorbeelden
hij is van lage afkomst
er ist von geringer/niedriger Herkunft 
de lagere dieren en planten
die niederen Tiere und Pflanzen 
de lagere geestelijkheid
der niedere Klerus 
het lager onderwijs
der Grundschulunterricht 
de lagere school
die Grundschule 
de lagere standen
die niederen/unteren Stände 
6. gemeen
niedrig, gemein, niederträchtig 
♦ voorbeelden
lieden van het laagste allooi
Leute von niedrigster Gesinnung 
iemand laag behandelen
jemanden gemein/niederträchtig behandeln 
een lage daad begaan
eine schnöde/gemeine Tat begehen 
een laag karakter
ein niederträchtiger Charakter 
7. (kaartspel)
niedrig 
♦ voorbeelden
lage kleuren
niedrige Farben 
8. zwak
niedrig, klein 
♦ voorbeelden
het gas laag draaien
das Gas klein stellen 
iets op een laag pitje zetten
(figuurlijk) etwas auf Sparflamme setzen 
laag schuimend
schwach schäumend 
(elektriciteit) lage spanning
niedrige Spannung, Niederspannung 
zet jij de soep wat lager?
stellst du die Suppe etwas kleiner? 
9. van geringe intensiteit, zwaarte
gering 
♦ voorbeelden
lage eisen stellen
geringe Anforderungen stellen 
een lage straf
eine geringe Strafe 
10. minachtend
verächtlich, abschätzig 
♦ voorbeelden
een lage dunk van iemand hebben
nicht viel von jemandem halten 
laag op iemand neerzien
verächtlich auf jemanden herabsehen 
laag over iemand spreken
abschätzig/abfällig über jemanden reden 
11. benedenwinds
unter (dem) Wind 
♦ voorbeelden
laag aanleggen
unter dem Winde anlegen 
te laag liggen
zu weit unter (dem) Wind liegen 
12. onder een zeker peil
niedrig
(ondiep water) seicht
(formeel) niveaulos 
♦ voorbeelden
een laag peil
ein niedriges Niveau 
de barometer staat laag
das Barometer steht niedrig 
de lage temperatuur
die niedrige Temperatur 
¶. overige voorbeelden
iets bij hoog en laag volhouden, zweren
hartnäckig auf etwas (3e naamval)  beharren, etwas steif und fest behaupten, etwas hoch und heilig schwören 

qLaag-België

Laag-België (het)
1. die tieferen Lagen (meervoud)  Belgiens 

qlaag-bij-de-gronds

laag-bij-de-gronds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. platt, ordinär
↑ banal, ↑ trivial 
♦ voorbeelden
de opmerkingen waren erg laag-bij-de-gronds
die Bemerkungen waren sehr banal 

qlaagbouw

laagbouw (dem)
1. handeling
Flachbau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
laagbouw verdient de voorkeur
Flachbauweise ist vorzuziehen 
2. resultaat
Flachbau (der; 2e nvl: Flachbaus; mv: Flachbauten) 

qlaagconjunctuur

laagconjunctuur (dev)
1. Niedrigkonjunktur (die) 

qlaagdekker

laagdekker (dem)
1. Tiefdecker (der) 

qlaagdrempelig

laagdrempelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niedrigschwellig
unbürokratisch 
♦ voorbeelden
laagdrempelige hulpverlening
niedrigschwellige/unbürokratische Hilfe(leistung) 

qlaagfrequent

laagfrequent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (techniek); met een lage frequentie
niederfrequent 
2. (taalkunde)
nicht häufig vorkommend
(zelden) selten 
♦ voorbeelden
laagfrequente woorden
nicht häufig vorkommende Wörter 

qlaaggebergte

laaggebergte (het)
1. flache/niedrige Bergzüge (meervoud), flaches Bergland (das)
(zelden) Tiefgebirge (das) 

qlaaggecijferd

laaggecijferd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) mit schlechte(r) Rechenleistung 

qlaaggekwalificeerd

laaggekwalificeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wenig/niedrig qualifiziert 

qlaaggeletterd

laaggeletterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) mit schlechte(r) Les- und Schreibleistung 

qlaaggeletterde

laaggeletterde (de)
1. (omschrijving) Person (die) mit schlechten Lese- und Schreibfähigkeiten 

qlaaggradig

laaggradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niederschwellig, niedrigschwellig 

qlaaghangend

laaghangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief hängend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) laaghangend fruit
tief hängende Früchte 
de laaghangende mist
der Bodennebel, Nebel in Bodennähe 
laaghangende wolken
tief hängende, tiefe Wolken 

qlaaghartig

laaghartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niederträchtig
(algemeen) gemein
(verouderd, formeel) ruchlos, verrucht (geen bijwoord) 
♦ voorbeelden
een laaghartige bedrieger
ein ruchloser Betrüger 
iemand laaghartig behandelen
jemanden niederträchtig behandeln 
iemand laaghartig in de steek laten
jemanden schnöde im Stich lassen 

qlaaghartigheid

laaghartigheid (dev)
1. Niederträchtigkeit (die)
(formeel) Niedertracht (die)
(algemeen) Gemeinheit (die) 

qlaagheid

laagheid (dev)
1. Niederträchtigkeit (die)
(formeel) Ruchlosigkeit (die), Niedertracht (die)
(algemeen) Gemeinheit (die) 
♦ voorbeelden
laagheden begaan
Niederträchtigkeiten begehen 

qlaagje

laagje (het)
1. dünne Schicht (die), Film (der)
(wazig dun) Hauch (der)
(opgelegd) Auflage (die)
(vaktaal) dünne Lage (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de beschaving zit er maar met een dun laagje op
Kultur wird dort nur klein geschrieben 
met een laagje goud bedekken
eine Goldschicht auflegen, mit einer Goldauflage versehen 
een laagje olie op het water
ein Ölfilm auf dem Wasser 
een laagje rouge
ein Hauch von Rouge 
een smerig, glibberig, beschermend laagje
ein Schmutzfilm, Schmierfilm, Schutzfilm 

qlaagkerkelijk

laagkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. niederkirchlich 

qlaagland

laagland (het)
1. laag gelegen, vlak land
Niederung (die), Flachland (das; mv: geen meervoud)
(aan de Noordzee) Marsch (die)
(in vergelijking met hoger gelegen deel van een land) Unterland 
2. niet meer dan 200 m boven het zeeniveau
Tiefland (das; mv: geen meervoud)
(laagvlakte) Tiefebene (die) 

qlaagpolig

laagpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niedrigpolig 

qlaagschuimend

laagschuimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaumgebremst 

qlaagseizoen

laagseizoen seizoen(het)
1. Nebensaison (die), Nebenreisezeit (die) 

qlaagsgewijs

laagsgewijs (bijwoord)
1. schichtweise
(vaktaal) lagenweise 

qlaagspanning

laagspanning (dev)
1. niet meer dan de normale spanning
Niederspannung (die) 
2. minder dan 42 volt
Schwachstrom (der) 

qlaagstaand

laagstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. van laag niveau
tief stehend
(sterker) verkommen 
2. weinig ontwikkeld
primitiv, unterentwickelt, zurückgeblieben 

qlaagstamboom

laagstamboom (dem)
1. kurzstämmige(r) Baum (der) 

qlaagstammig

laagstammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kurzstämmig 

qlaagstbetaalden

laagstbetaalden (meervoud)
1. Mindestlohnempfänger (der) 

qlaagte

laagte (dev)
1. hoedanigheid
Niedrigkeit (die) 
2. plaats
(diepte) Tiefe (die)
(vallei) Tal (das)
(duinpan) Mulde (die)
(inzinking) Senke (die) 
♦ voorbeelden
hoogten en laagten
Berge und Täler
(ook figuurlijk) Höhen und Tiefen 
naar de laagte gaan
(in die Tiefe) hinabsteigen 
een laagte tussen twee heuvels
eine Senke zwischen zwei Hügeln 

qlaagterras

laagterras (het) (geologie)
1. Niederterrasse (die) 

qlaagtij

laagtij (het)
1. Ebbe (die), Niedrigwasser (das), Tideniedrigwasser (das) 

qlaagveen

laagveen (het)
1. m.b.t. de oppervlakte
Flachmoor (das), Niederungsmoor (das), Niedermoor (das) 
2. m.b.t. de opbouw
Niedermoor (das) 
3. gebied
Flachmoorgebiet (das), Niedermoorgebiet (das) 

qlaagveengebied

laagveengebied (het)
1. Flachmoorgebiet (das), Niederungsmoorgebiet (das) 

qlaagvlak

laagvlak (het) (geologie)
1. Schichtfläche (die) 

qlaagvlakte

laagvlakte (dev)
1. Tiefebene (die)
(vlak land) Flachland (das)
(laag gelegen land) Niederung (die)
(niet meer dan 200 m boven het zeeniveau) Tiefland (das) 

qlaagvliegen

laagvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. niedrig fliegen 

qlaagvormig

laagvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschichtet 

qlaagvorming

laagvorming (dev)
1. Schichtung (die) 

qlaagwater

laagwater (het)
1. eb
Niedrigwasser (das), Ebbe (die) 
2. lage rivierstand
Niedrigwasser (das) 

qlaagwaterlijn

laagwaterlijn (de)
1. Niedrigwassermarke (die) 

qlaagwolk

laagwolk (de)
1. Schichtwolke (die) 

qlaaien

laaien (onovergankelijk werkwoord)
1. lodern 

qlaaiend

laaiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlammend
lodernd
(figuurlijk) überschwänglich, brausend, fiebrig 
♦ voorbeelden
laaiend enthousiasme
flammende/helle Begeisterung 
iemand laaiend enthousiast maken
jemanden hell begeistern 
een laaiend vuur
ein loderndes/lichterlohes Feuer 
2. woedend
wutentbrannt, rasend
(informeel) geladen 
♦ voorbeelden
hij was laaiend op mij
er war geladen auf mich 

qlaakbaar

laakbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tadelnswert, tadelnswürdig
(berispelijk) rügenswert 
♦ voorbeelden
een laakbare handelwijze
eine tadelnswerte Handlungsweise 
laakbaar onvoorzichtig
grob fahrlässig 

qlaan

laan (de)
1. weg met bomen
Allee (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij gaat de laan uit, is de laan uitgestuurd
er bekommt den Laufpass
(schertsend) er ist gegangen worden 
2. dijkje
Lahnung (die) 

qlaar

laar (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Lichtung (die), Waldlichtung (die) 

qlaars

laars schoeisel(de)
1. Stiefel (der)
(laag en modieus, elegant) Stiefelette (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) iets aan zijn laars lappen
sich einen Dreck um etwas scheren 
halve laarzen
Halbstiefel 
hele laarzen
hohe Stiefel 
(figuurlijk) zuchten onder de laars van de onderdrukker
unter dem Joch, der Knute des Unterdrückers seufzen 
rubber laarzen
Gummistiefel 
¶. overige voorbeelden
(informeel) hij weet er geen laars van
er hat keinen blassen Schimmer, er weiß nicht die Bohne 
(informeel) dat kan hem geen laars schelen
er schert sich den Teufel darum, das juckt ihn nicht 

qlaarzenknecht

laarzenknecht (dem)
1. Stiefelknecht (der) 

qlaarzenpad

laarzenpad (het)
1. Moorpfad (der), Sumpfpfad (der)
Moorweg (der) 

qlaarzenschacht

laarzenschacht (de)
1. Stiefelschaft (der) 

qlaarzenspanner

laarzenspanner (dem)
1. Stiefelspanner (der) 

qlaat

laat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vergevorderd in de tijd
spät 
♦ voorbeelden
van de vroege morgen tot de late avond
vom frühen Morgen bis zum späten Abend, von frühmorgens bis spätabends 
het late avondprogramma, nieuws
das Spätprogramm, die Spätnachrichten 
hoe laat?
wie spät?, um wie viel Uhr?, um welche Zeit? 
hoe laat is het?
wie spät ist es?, wie viel Uhr ist es? 
(figuurlijk) ik weet al hoe laat het is
ich weiß schon, was die Uhr/Glocke geschlagen hat 
het is al laat
es ist schon spät 
het is te laat om de trein te halen
es ist zu spät, den Zug zu erreichen 
te laat komen
zu spät kommen, sich verspäten 
(te) laat komen (met iets)
(ook) ↓ hinterherhinken (mit etwas) 
laat op de dag, in de nacht, in het jaar
spät am Tage, in der Nacht, im Jahr 
iemand die altijd laat opstaat
ein Spätaufsteher 
het is te laat, de kans is verkeken
(figuurlijk) der Zug ist abgefahren 
pas op, als je een ongeluk krijgt is het te laat
gib Acht, wenn du verunglückst, ist es zu spät 
vroeg of laat
früher oder später, über kurz oder lang 
het wordt laat
es wird spät 
zeer laat op de avond
zu später/vorgerückter Stunde 
laat zijn
spät dran sein, sich verspätet haben 
2. na de gewone, een bepaalde tijd
spät
(niet op tijd) unpünktlich
(verlaat) verspätet 
♦ voorbeelden
een te laat begin
ein säumiger Anfang 
een late gast
ein später Gast 
het laat maken
es spät werden lassen 
laat opblijven
lange aufbleiben 
een late Pasen
späte Ostern 
(figuurlijk) is het weer zo laat?
ist es wieder so weit? 
3. m.b.t. een reeks
spät 
♦ voorbeelden
een late druk
ein später Druck 
¶. spreekwoorden
hoe later op de dag, hoe schoner volk
je später der Abend, je schöner die Gäste 
raad na daad komt te laat
Rat nach der Tat kommt zu spat 

qlaatantiek

laatantiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. spätantik 

qlaatavond-

laatavond- (prefix) (België)
1. am späten Abend, spätabendlich 

qlaatbeurs

laatbeurs (bijwoord)
1. gegen Börsenschluss 
♦ voorbeelden
laatbeurs waren de koersen hoger
gegen Börsenschluss waren die Kurse höher 

qlaatbloeiend

laatbloeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spät blühend 

qlaatbloeier

laatbloeier (dem)
1. plant
spät blühende Pflanze (die)
(zelden) Spätling (der) 
2. persoon
Spätentwickler (der)
(informeel) Spätzünder (der) 

qlaatdunkend

laatdunkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dünkelhaft, eingebildet, überheblich
(Oostenrijk) präpotent
(formeel) süffisant 
♦ voorbeelden
laatdunkend doen over iets
(informeel) über etwas (4e naamval)  die Nase rümpfen 
hij is laatdunkend
(ook) er hat einen Dünkel 
een laatdunkend lachje
ein überhebliches Lächeln 

qlaatdunkendheid

laatdunkendheid (dev)
1. Dünkelhaftigkeit (die), Dünkel (der; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Präpotenz (die)
(formeel) Süffisanz (die) 

qlaatje

laatje (het)
¶. overige voorbeelden
dat brengt geld in 't laatje
das bringt Geld in die Kasse, in den Beutel 

qlaatkoers

laatkoers (dem)
1. Briefkurs (der) 

qlaatkomer

laatkomer (dem)
1. Nachzügler (der) 

qLaatlatijn

Laatlatijn (het)
1. Spätlatein (das; 2e nvl: Spätlatein(s); mv: geen meervoud) 

qlaatmes

laatmes (het) (medisch)
1. Schnäpper (der), Lanzette (die) 

qlaatmis

laatmis (de) (rooms-katholiek)
1. Hochamt (das) 

qlaatprijs

laatprijs (dem)
1. niedrigste(r) Verkaufspreis (der) 

qlaatst

laatst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achterste in tijd
letzt 
♦ voorbeelden
de laatste dag
das Jüngste/Letzte Gericht 
de laatste van de maand
der Letzte des Monats, der Monatsletzte 
de laatste zijn om iets te doen
der/die Letzte sein, etwas zu tun 
iemand de laatste eer bewijzen
jemandem die letzte Ehre erweisen 
de laatste hand aan iets leggen
(die) letzte Hand an eine Sache legen 
dat zou het laatste zijn wat ik zou doen
das wäre das Letzte, was ich tun würde 
de laatste maal
letztes Mal, beim letzten Mal, das letzte Mal 
op het laatste ogenblik
im letzten Moment, in letzter Minute
(informeel) auf den letzten Drücker 
op het laatst van de maand
am Ende des Monats 
de laatste rustplaats
die letzte Ruhestätte 
altijd het laatste woord willen hebben
immer das letzte Wort haben wollen 
2. m.b.t. de dood
letzt 
♦ voorbeelden
de laatste adem uitblazen
den/seinen Geist, die Seele aushauchen, die letzten Atemzüge tun 
tot zijn laatste snik
bis zum letzten Atemzug 
bij laatste wil
durch letzten Willen, kraft letztwilliger Verfügung 
3. enig overgebleven
letzt 
♦ voorbeelden
het laatste beetje
der letzte Rest 
tot op de laatste cent
bis auf den letzten Pfennig/Heller 
tot op de laatste druppel
bis auf den letzten Tropfen, bis zur Neige 
je zou hem je laatste dubbeltje toevertrouwen
er ist ehrlich bis auf den letzten Pfennig 
een laatste redmiddel
das letzte Mittel, die letzte Rettung 
4. recent
letzt, neuest, jüngst 
♦ voorbeelden
volgens de laatste mode
nach der neuesten, nach neuester Mode
(informeel) nach dem letzten Schrei 
een afwijzing op het laatste moment
(ook) eine kurzfristige Ablehnung 
het laatste nieuws
die letzten/neuesten Nachrichten
(nieuwtje) die letzte Neuheit 
de laatste tijd
in letzter/neuester Zeit, in der letzten/neuesten Zeit 
5. achterste in een reeks
letzt
(van twee) Letztere(r) 
♦ voorbeelden
hij eindigde als laatste
er wurde Letzter 
dit laatste argument
dieses letztere/letztgenannte Argument 
het laatste hoofdstuk
(ook) das Schlusskapitel 
nog een laatste opmerking
(ook) noch eine Schlussbemerkung 
op de laatste plaats
letztens 
de laatste plaatsen
die hinteren Plätze 
op één na laatste
(mannelijk) vorletzte(r)
(vrouwelijk) vorletzte
(onzijdig) vorletzte(s) 
op twee na laatste
(mannelijk) drittletzte(r)
(vrouwelijk) drittletzte
(onzijdig) drittletzte(s) 
¶. overige voorbeelden
op het laatst lopen
hochschwanger sein 
¶. spreekwoorden
de/vele eersten zullen de laatsten zijn
die Ersten werden die Letzten sein 
de/vele laatsten zullen de eersten zijn
die Letzten werden die Ersten sein 
wie het laatst lacht, lacht het best
wer zuletzt lacht, lacht am besten 
de laatste loodjes wegen het zwaarst
die Länge trägt die Last 
de laatste man bijten de honden
den Letzten beißen die Hunde 

qlaatst

laatst2 (bijwoord)
1. onlangs
neulich, kürzlich, vor Kurzem, letztens 
♦ voorbeelden
ik ben laatst nog bij hem geweest
ich war neulich, vor Kurzem noch bei ihm 
2. zo dat een reeks gesloten wordt
zuletzt 
♦ voorbeelden
de laatst overgebleven afstammeling
der letzte Abkömmling/Nachkomme, der Letzte seines Stammes 
3. (+ het) na alle anderen
zuletzt, als Letzte(r) 
♦ voorbeelden
hij kwam weer het laatst
er kam wieder zuletzt, als Letzter 
het lekkerst voor het laatst bewaren
sich (3e naamval)  das Beste bis/für zuletzt aufheben 
4. (+ het) de laatste maal
das letzte Mal
(informeel) zuletzt 
♦ voorbeelden
het laatst dat ik hem zag was in augustus
das letzte Mal, dass ich ihn gesehen habe, war im August 
voor het laatst
zum letzten Mal 
¶. overige voorbeelden
in, op het laatst
zuletzt, zum Schluss 
ten langen laatste
zu guter Letzt 

qlaatstejaars

laatstejaars (dem) (België)
1. Absolvent (der) 

qlaatstelijk

laatstelijk (bijwoord)
1. de laatste maal
das letzte Mal
(informeel) zuletzt 
2. ten laatste
letztens 
3. onlangs
neulich, vor Kurzem 

qlaatstgeborene

laatstgeborene (de)
1. (man) Letztgebor(e)ne(r) (der), (vrouw) Letztgebor(e)ne (die) 

qlaatstgenoemd

laatstgenoemd (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. letztgenannt 

qlaatstgenoemde

laatstgenoemde (de)
1. (man) Letztgenannte(r) (der), (vrouw) Letztgenannte (die)
(van twee) (man) Letztere(r) (der), (vrouw) Letztere (die) 

qlaatstleden

laatstleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. letzt, vorig, vergangen 
♦ voorbeelden
vrijdag laatstleden
am letzten Freitag 

qlab

lab (het) (informeel)
1. Labor (das; 2e nvl: Labors; mv: Labors, ook Labore) 

qlabadisme

labadisme (het)
1. Labadismus (der; 2e nvl: Labadismus; mv: geen meervoud) 

qlabarum

labarum (het) (geschiedenis)
1. Labarum (das; 2e nvl: Labarums; mv: geen meervoud) 

qlabbekak

labbekak (dem)
1. Angstmeier (der), Angsthase (der), Feigling (der), Hasenfuß (der) 

qlabbekakkerig

labbekakkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) feig(e), ängstlich, hasenfüßig 

qlabberdaan

labberdaan (dem)
1. Laberdan (der) 

qlabberdoedas

labberdoedas (dem)
1. (ongemarkeerd) Ohrfeige (die) 

qlabel

label (het, dem)
1. adreskaartje
(bij bagage) Anhänger (der), Anhängeadresse (die), Anhängeschild (das)
(bij de post) Paketkarte (die) 
2. etiket
Etikett (das; 2e nvl: Etikett(e)s; mv: Etikette(n), ook Etiketts), Schild (das), Aufkleber (der), Aufklebezettel (der) 
3. grammofoonplatenmerk
Marke (die) 
♦ voorbeelden
die plaat komt uit onder een nieuw label
die Schallplatte erscheint unter einer neuen Marke 

qlabelen

labelen (overgankelijk werkwoord)
1. etikettieren, mit einem Etikett versehen, mit einer Aufschrift versehen 

qlabeur

labeur (het) (België)
1. zwaar werk
Schufterei (die; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Schwerstarbeit (die), Schwerarbeit 
2. akkerbouw
Ackerbau (der; mv: geen meervoud), Landbau (der; mv: geen meervoud) 

qlabiaal

labiaal1 (het)
1. orgelpijp
Labialpfeife (die), Lippenpfeife (die) 

qlabiaal

labiaal2 (de)
1. (taalkunde)
Labial (der), Labiallaut (der), Lippenlaut (der), labiale(r) Konsonant (der) 

qlabiaal

labiaal3 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. labial, Lippen- 
♦ voorbeelden
labiale klanken
labiale Laute, Lippenlaute 

qlabiaalpijp

labiaalpijp (de) (muziek)
1. Labialpfeife (die), Lippenpfeife (die) 

qlabiaat

labiaat (de) (biologie)
1. Lippenblütler (der), Labiaten (alleen meervoud) 

qlabialisatie

labialisatie (dev) (taalkunde)
1. Labialisierung (die)
(ongemarkeerd) Rundung (die), Lippenrundung 

qlabiaten

labiaten (meervoud)
1. Labiate (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Lippenblütler (der) 

qlabiel

labiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. labil, unbeständig, schwankend
(formeel) schwank
(niet erg stevig) wack(e)lig 
♦ voorbeelden
een labiele constructie
eine labile/wackelige Konstruktion 
labiel evenwicht
labiles Gleichgewicht 
een labiele gezondheid
eine labile/schwankende Gesundheit 
een labiel karakter
ein labiler/unbeständiger Charakter 
labiele personen
labile/schwanke Personen 
labiel van stemming zijn
wechselnden Stimmungen ausgesetzt sein 

qlabiliteit

labiliteit (dev)
1. Labilität (die; zelden meervoud), Unbeständigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qlabiodentaal

labiodentaal1 (de) (taalkunde)
1. Labiodental (der), Labiodentallaut (der), Lippenzahnlaut (der), labiodentale(r) Konsonant (der) 

qlabiodentaal

labiodentaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. labiodental 

qlabiovelaar

labiovelaar1 (de) (taalkunde)
1. Labiovelar (der), Labiovelarlaut (der), Lippengaumenlaut (der), labiovelare(r) Konsonant (der) 

qlabiovelaar

labiovelaar2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. labiovelar 

qlabo

labo (het) (België) zie laboratorium

qlaborant

laborant (dem), laborante (dev)
1. (man) Laborant (der), (vrouw) Laborantin (die) 
♦ voorbeelden
chemisch, natuurkundig laborant
Chemielaborant, Physiklaborant, chemisch-technischer Assistent 
medisch laborant
medizinisch-technischer Assistent
(afkorting) MTA 

qlaboratorium

laboratorium (het)
1. vertrek
Laboratorium (das; 2e nvl: Laboratoriums; mv: Laboratorien), Labor (das; 2e nvl: Labors; mv: Labors, ook Labore) 
♦ voorbeelden
galenisch laboratorium
Apothekenraum für die Herstellung von Galenika 
2. gebouw
Laboratorium (das; 2e nvl: Laboratoriums; mv: Laboratorien), Labor (das; 2e nvl: Labors; mv: Labors, ook Labore) 

qlaboratoriumapparatuur

laboratoriumapparatuur (dev)
1. Laborapparatur (die), Laborausstattung (die) 

qlaboratoriumassistent

laboratoriumassistent (dem)
1. technische(r) Assistent (der) 

qlaboratoriumdier

laboratoriumdier (het)
1. Versuchstier (das) 

qlaboratoriumresultaat

laboratoriumresultaat (het)
1. Laborwert (der) 

qlaboreren

laboreren (onovergankelijk werkwoord)
1. laborieren 
♦ voorbeelden
laboreren aan een ziekte
an einer Krankheit laborieren 

qlabrador

labrador (dem)
1. Labrador (der)
(ook) Labradorhund (der) 

qlabrador-retriever

labrador-retriever (dem)
1. Labrador-Retriever (der) 

qlabret

labret (de)
1. Labret-Piercing (das) 

qlabroïden

labroïden (meervoud)
1. Labroiden (meervoud)
(ongemarkeerd) Lippfische (meervoud) 

qlabskous

labskous (de)
1. Labskaus (das; 2e nvl: Labskaus; mv: geen meervoud) 

qlabyrint

labyrint (het)
1. (geschiedenis)
Labyrinth (das) 
2. doolhof
Labyrinth (das), Irrgarten (der) 
3. (figuurlijk)
Labyrinth (das), Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Dschungel (der; zelden das)
(formeel) Wirrsal (das/die) 
♦ voorbeelden
een labyrint van bepalingen
ein Labyrinth/Dschungel von Bestimmungen 
4. (medisch)
Labyrinth (das), Ohrlabyrinth (das) 

qlabyrintisch

labyrintisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. labyrinthisch, labyrinthartig
(ongemarkeerd) verworren 

qlabyrintvissen

labyrintvissen (meervoud)
1. Labyrinthfische (meervoud) 

qlacet

lacet (het)
1. Schnürband (das), Schnürsenkel (der)
(van leer) Schnürriemen (der) 

qlacetwerk

lacetwerk (het)
1. Bändchenspitze (die) 

qlach

lach (dem)
1. handeling
(voluit) Lachen (das; mv: geen meervoud)
(ingetogen, fijntjes) Lächeln (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een aanstekelijke lach
ein ansteckendes Lachen 
een gemene lach
eine hämische Lache
(informeel) eine schmutzige Lache 
in de lach schieten
auflachen 
de slappe lach krijgen, hebben
sich ausschütten vor Lachen, einen Lachkrampf bekommen 
een spottende lach
ein spöttisches Lächeln 
stikken van de lach
platzen vor Lachen, sich vor Lachen nicht mehr halten können 
2. keer
Lachen (das; mv: geen meervoud), Lache (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ik hoorde een luide lach
ich hörte ein lautes/schallendes Lachen/Gelächter 
¶. overige voorbeelden
de lach aan zijn kont hebben hangen
andere leicht zum Lachen bringen können 
¶. spreekwoorden
na lach komt ach
wer heute lacht, kann morgen weinen 

qlachbui

lachbui (de)
1. Lachanfall (der), Lachkrampf (der) 
♦ voorbeelden
een onbedaarlijke lachbui hebben
einen Lachkrampf haben, sich ausschütten vor Lachen 

qlachduif

lachduif (de)
1. Lachtaube (die) 

qlachebekje

lachebekje (het)
1. lachlustige(r) Mensch (der) 
♦ voorbeelden
hij is een lachebekje
er ist sehr lachlustig, er lacht gern (und viel) 
(eufemistisch) hij is geen lachebekje
er hat kein heiteres Gemüt 

qlachen

lachen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als uiting van vrolijkheid, opgewektheid
(voluit) lachen
(ingetogen, fijntjes) lächeln 
♦ voorbeelden
iemand aan het lachen maken
jemanden zum Lachen bringen 
lachen als een boer die kiespijn heeft
gequält lächeln, gute Miene zum bösen Spiel machen 
wie lacht daar?
wer lacht da?, wer hat da gelacht? 
lachen door zijn tranen heen
unter Tränen lachen 
fijntjes lachen
schmunzeln, verschmitzt lächeln 
(België) groen lachen
gute Miene zum bösen Spiel machen 
hem stond het huilen nader dan het lachen
das Weinen war ihm näher als das Lachen, er war dem Weinen näher als dem Lachen 
in zichzelf lachen
in sich (4e naamval)  hineinlachen, heimlich/innerlich lachen 
in lachen uitbarsten
laut loslachen, in ein Gelächter ausbrechen 
in zijn vuistje lachen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  ins Fäustchen lachen 
zijn lachen inhouden
sich (3e naamval)  das Lachen verbeißen/verkneifen 
laat mij niet lachen
dass ich nicht lache!, da lachen ja die Hühner! 
om, over iets lachen
über etwas (4e naamval)  lachen 
onbedaarlijk lachen
zwerchfellerschütternd lachen 
schaterend, luidkeels lachen
schallend/laut, aus vollem Halse lachen 
lachen van plezier
lachen vor Vergnügen 
gieren van het lachen
brüllen vor Lachen 
schudden van het lachen
sich vor Lachen wälzen, sich (3e naamval)  vor Lachen die Seiten halten 
dubbel liggen van het lachen
einen Lachkrampf haben, sich vor Lachen biegen/krümmen 
zich bescheuren van het lachen
platzen vor Lachen 
niet meer bijkomen van het lachen
sich vor Lachen (3e naamval)  nicht mehr einkriegen können, aus dem Lachen nicht mehr herauskommen 
hij kon het niet zonder lachen zeggen
er prustete schon vor Lachen beim Sprechen 
lach, of ik schiet!
(schertsend) friss, Vogel, oder stirb! 
2. bespotten, schertsen
lachen, lächeln 
♦ voorbeelden
ik lach er wat om
darüber kann ich nur lachen, ich mache mir nichts daraus 
ik lach er niet om
darüber kann ich nicht lachen, mir ist nicht zum Lachen 
ik lach om je bedreigingen
ich lache über deine Drohungen 
3. (leed)vermaak hebben
lachen, lächeln 
♦ voorbeelden
er is, valt niets te lachen
es gibt nichts, dabei ist nichts zu lachen 
nu is het mijn beurt om te lachen
jetzt darf ich aber mal lachen 
¶. spreekwoorden
aan 't lachen kent men de zot
am (vielen) Lachen erkennt man den Narren 
wie het laatst lacht, lacht het best
wer zuletzt lacht, lacht am besten 

qlachen

lachen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door lachen in een toestand komen
lachen 
♦ voorbeelden
het is om je rot te lachen
es ist zum Brüllen/Schießen/Schreien 
(België) dat is niet om mee te lachen
das gibt es nichts zu lachen 
zich tranen lachen
Tränen lachen 
zich te barsten lachen
platzen vor Lachen 
zich een ongeluk lachen
sich (3e naamval)  einen Ast/Buckel/Bruch lachen, sich eckig lachen 
zich krom/slap/halfdood lachen
sich (halb) totlachen, sich kaputtlachen 

qlachend

lachend (bijvoeglijk naamwoord)
1. die, dat lacht
(voluit) lachend
(ingetogen, fijntjes) lächelnd 
♦ voorbeelden
lachende ogen
lachende Augen 
2. leedvermaak hebbend
lachend, lächelnd 
♦ voorbeelden
de lachende derde
der lachende Dritte 

qlacher

lacher (dem)
1. Lacher (der) 
♦ voorbeelden
de lachers op zijn hand hebben
die Lacher auf seiner Seite haben 

qlacherig

lacherig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lachlustig 
♦ voorbeelden
ergens lacherig over doen
eine Sache ins Lächerliche ziehen 

qlachertje

lachertje (het)
1. Witz (der) 
♦ voorbeelden
dat bericht beschouw ik als een lachertje
über diese Nachricht kann ich (doch) nur lachen 
dat voorstel is gewoon een lachertje
dieser Vorschlag ist doch nur zum Lachen, dieser Vorschlag ist absolut lächerlich 
dat is een lachertje!
das ist doch wohl ein Witz! 

qlachfilm

lachfilm (dem)
1. komische(r) Film (der) 

qlachgas

lachgas (het)
1. Lachgas (das), Rauschgas (das) 

qlachje

lachje (het)
1. (glimlach) Lächeln (das; mv: geen meervoud)
(kort gelach) Lachen (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Lache (die) 
♦ voorbeelden
een fijn lachje
ein feines Lächeln 
een vals lachje
ein falsches Lächeln 

qlachkramp

lachkramp (de)
1. Lachkrampf (der), Lachanfall (der) 

qlachlust

lachlust (dem)
1. Lachlust (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een onbedaarlijke lachlust
ein Lachzwang 
iemands lachlust opwekken
jemands Lachlust reizen 

qlachrimpel

lachrimpel (dem)
1. Lachfältchen (das; meestal meervoud) 

qlachsalvo

lachsalvo (het)
1. Lachsalve (die)
(meervoud) Gelächter (das) 

qlachspiegel

lachspiegel (dem)
1. Zerrspiegel (der), Vexierspiegel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een lachspiegel voorhouden
jemandem einen Spiegel vorhalten 

qlachspier

lachspier (de)
1. Lachmuskel (der) 
♦ voorbeelden
op de lachspieren werken
die Lachmuskeln reizen 
het op zijn lachspieren krijgen
einen Lachreiz verspüren, nicht unterdrücken können 

qlachstuip

lachstuip (de)
1. Lachkrampf (der), Lachanfall (der) 

qlachsucces

lachsucces (het)
1. Lacherfolg (der), Heiterkeitserfolg (der) 

qlachwekkend

lachwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. komisch, humoristisch, Lachen erregend
(alleen predicatief) zum Lachen
(zonderling; formeel) skurril 

qlachzak

lachzak (dem)
1. Lachsack (der) 

qlaconiek

laconiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lakonisch
(ongemarkeerd) (ganz) nüchtern, gelassen, seelenruhig 
♦ voorbeelden
een laconiek antwoord
eine lakonische Antwort 

qlaconisme

laconisme (het)
1. Lakonik (die; mv: geen meervoud), Lakonismus (der; 2e nvl: Lakonismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Nüchternheit (die), Gelassenheit (die) 

qlaconium

laconium (het)
1. Lakonium (das), Laconicum (das) 

qlacrosse

lacrosse (het) (sport)
1. Lacrosse (das; 2e nvl: Lacrosse; mv: geen meervoud) 

qlactaat

lactaat (het)
1. Lactat (das) 

qlactase

lactase (het, dev)
1. Laktase (die) 

qlactatie

lactatie (dev)
1. afscheiding
Laktation (die; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Milchabsonderung (die) 
2. voeding
Laktation (die; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Stillen (das) 

qlactatiekundige

lactatiekundige (dem)
1. Stillexpertin (die) 

qlactatieperiode

lactatieperiode (dev)
1. Laktationsperiode (die)
(ongemarkeerd) Stillzeit (die) 

qlactobacil

lactobacil (dem)
1. Laktobazillen (meervoud) 

qlactogeen

lactogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. laktotrop 

qlactometer

lactometer (dem)
1. Galaktometer (das), Laktodensimeter (das), Laktometer (das) 

qlactose

lactose (de)
1. Laktose (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Milchzucker (der) 

qlactovegetariër

lactovegetariër (dem)
1. Laktovegetarier (der) 

qlactulose

lactulose (dev)
1. Lactulose (die) 

qlacune

lacune (de)
1. Lücke (die)
(medisch, taalkunde) Lakune (die) 
♦ voorbeelden
een lacune aanvullen
eine Lücke (aus)füllen, schließen 
hier is er een lacune in de overlevering
hier ist die Überlieferung lückenhaft 

qlacuneus

lacuneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. lückenhaft, unvollständig 
♦ voorbeelden
een lacuneus voorschrift
eine unvollständige Vorschrift 

qladangbouw

ladangbouw (dem)
1. Ladangwirtschaft (die), Brandrodungsfeldbau (der; mv: geen meervoud) 

qladder

ladder (de)
1. trap
Leiter (die), Sprossenleiter (die) 
♦ voorbeelden
een dubbele ladder
eine Doppelleiter, Bockleiter 
(sport) de liggende, schuine, loodrechte ladder
die liegende, schräge, senkrechte Sprossenleiter 
de ladder opklimmen
auf die Leiter steigen, die Leiter heraufsteigen/hinaufsteigen 
een opvouwbare ladder
eine Klappleiter 
een stevige ladder
eine trittfeste Leiter 
de ladder tegen de muur zetten
die Leiter an die Wand stellen/lehnen, die Leiter anstellen/anlehnen 
2. m.b.t. kousen
Masche (die), Laufmasche (die) 
♦ voorbeelden
je hebt een ladder in je kous
an deinem Strumpf läuft eine Masche 
een ladder ophalen
eine Masche aufnehmen 
3. reeks
Leiter (die), Stufenleiter (die), Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas) 
♦ voorbeelden
stijgen op de maatschappelijke ladder
auf der gesellschaftlichen Stufenleiter nach oben kommen 
(figuurlijk) onderaan de ladder beginnen
von der Pike auf dienen 
(figuurlijk) de ladder opklimmen
die Leiter emporsteigen 
4. (muziek)
Tonleiter (die), Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas) 

qladderauto

ladderauto (dem)
1. Kraftfahrdrehleiter (die), Drehleiter (die) 

qladderboom

ladderboom (dem)
1. Leiterbaum (der), Holm (der) 

qladdereigen

laddereigen (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
¶. overige voorbeelden
laddereigen tonen
Stammtöne (meervoud) 

qladderen

ladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. Laufmaschen bekommen 
♦ voorbeelden
die kousen ladderen niet
die Strümpfe sind maschensicher/laufmaschenfest 

qladderhaak

ladderhaak (dem)
1. om ladders op, aan elkaar te zetten
Leiterhaken (der) 
2. om dakladders aan te hangen
Leiterhaken (der) 

qladdermolen

laddermolen (dem)
1. Leitermühle (die) 

qladderrecht

ladderrecht (het) (juridisch)
1. Duldungspflicht (die) 

qladderschoen

ladderschoen (dem)
1. ± Gleitschutz (der; mv: geen meervoud) 

qladdersport

laddersport (de)
1. Leitersprosse (die) 

qladdersteun

laddersteun (dem)
1. Leiterstütze (die) 

qladdertrap

laddertrap (dem)
1. Leiter (die), Sprossenleiter (die) 

qladdervrij

laddervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. maschenfest, laufmaschensicher 
♦ voorbeelden
laddervrije kousen
maschenfeste Strümpfe 

qladderwagen

ladderwagen (dem)
1. wagen met ladder
Drehleiterwagen (der) 
2. boerenwagen met losse zijstukken
Leiterwagen (der) 

qladderzat

ladderzat (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. sturzbetrunken, sturzbesoffen, stockbetrunken, stockbesoffen 

qlade

lade (de)
1. schuifbak
Schublade (die), Schubfach (das), Schubkasten (der; meervoud ook zonder umlaut) 
♦ voorbeelden
de lade uittrekken, dichtschuiven
die Schublade ausziehen, zuschieben 
hij heeft de hele lade ondersteboven gehaald
er hat die ganze Schublade durcheinandergeworfen 
2. deel van een geweer
Schaft (der) 

qladekast

ladekast (de)
1. Kommode (die)
(klein) Schubladenschränkchen (das) 

qladelichter

ladelichter (dem)
1. ± Kassendieb (der) 

qladen

laden (overgankelijk werkwoord)
1. bevrachten
beladen, laden 
♦ voorbeelden
goederen in een schip laden
Güter in ein Schiff laden 
een kar vol met stenen laden
einen Karren mit Steinen voll laden 
laden en lossen
be- und entladen, ein- und ausladen 
(figuurlijk) meer laden dan men dragen kan
sich übernehmen 
Gods toorn op zich laden
den Zorn Gottes erregen 
de goederen uit het schip op de wagen laden
die Waren vom Schiff auf den Wagen laden 
een grote verantwoordelijkheid op zich laden
eine große Verantwortung auf sich (4e naamval)  laden 
koffers uit de auto laden
Koffer aus dem Auto laden 
(figuurlijk) zwaar geladen zijn
(informeel) ganz schön geladen haben 
het schip is te zwaar geladen
das Schiff hat zu schwer geladen 
2. m.b.t. vuurwapens
laden 
♦ voorbeelden
een geweer laden
ein Gewehr laden 
3. van elektriciteit voorzien
laden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is geladen
er ist geladen 
4. voorzien van het nodige
laden 
♦ voorbeelden
een camera laden
eine Kamera laden 
5. onder de aandacht brengen
aufladen 

qladeslot

ladeslot (het)
1. Schubladenschloss (das) 

qladies' night

ladies' night (dem)
1. Ladies' Night (die), Frauenabend (der) 

qlading

lading (dev)
1. elektriciteit
Ladung (die) 
♦ voorbeelden
elementaire lading
Elementarladung 
accu's die voldoende lading kunnen hebben
Akkus mit ausreichender Ladungsdichte 
2. vracht
Ladung (die), Last (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vlag dekt de lading niet
der Name deckt die Sache nicht 
(informeel) hij heeft er een hele lading van
er hat ganze Ladungen davon 
(schertsend) een lading toeristen
eine Ladung Touristen 
een schip met volle lading
ein voll beladenes Schiff 
3. ontplofbare stof
Ladung (die) 
♦ voorbeelden
halve, dubbele, losse lading
halbe, doppelte, lose Ladung 
holle lading
hohle Ladung 

qladingboek

ladingboek (het)
1. Laderegister (das) 

qladingcontroleur

ladingcontroleur (dem) zie ladingschrijver

qladingdichtheid

ladingdichtheid (dev)
1. verhouding stof/ruimte
Ladungsdichte (die; mv: geen meervoud) 
2. elektrische lading per eenheid
Ladungsdichte (die; mv: geen meervoud) 

qladingdrager

ladingdrager (dem)
1. Ladungsträger (der) 

qladingmeester

ladingmeester (dem)
1. (spoorwegen) Lademeister (der)
(scheepvaart) Superkargo (der) 

qladingscertificaat

ladingscertificaat (het)
1. ‘Ladingscertificaat’ (das), (omschrijving) amtliche Erklärung, dass ein Schiff keine Konterbande führt 

qladingschrijver

ladingschrijver (dem)
1. Tallymann (der; mv: Tallyleute) 

qladingskosten

ladingskosten (meervoud)
1. Ladekosten (meervoud) 

qladingskromme

ladingskromme (de) (techniek)
1. Ladungskurve (die) 

qladingsprofiel

ladingsprofiel (het)
1. zulässige Gesamtabmessung (die) eines beladenen Fahrzeuges
(uitwateringsmerk) Freibordmarke (die), Ladelinie (die) 

qladingsteken

ladingsteken (het)
1. Vorzeichen (das) der Ladung 

qLadinisch

Ladinisch1 (het)
1. Ladinisch (das) 

qLadinisch

Ladinisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ladinisch 

qLadino

Ladino (het)
1. Ladino (das; mv: geen meervoud) 

qla dolce vita

la dolce vita (het)
1. Dolce vita (das; 2e nvl: Dolce vita; mv: geen meervoud; die; 2e nvl: Dolce vita; mv: geen meervoud) 

qlady

lady (dev)
1. titel
Lady (die) 
2. dame
Lady (die) 
3. zendamateur
weibliche(r) Amateurfunker (der) 

qladykiller

ladykiller (dem)
1. Ladykiller (der) 

qladylike

ladylike (bijvoeglijk naamwoord)
1. ladylike 

qladyshave

ladyshave (dev)
1. Ladyshave (der)
(ongemarkeerd) Damenrasierer (der) 

qlaedens

laedens (dem) (juridisch)
1. (man) Schadensverursacher (der), (vrouw) Schadensverursacherin (die), (man) Schädiger (der), (vrouw) Schädigerin (die) 

qlaederen

laederen (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. benadelen
(ongemarkeerd) benachteiligen, verletzen 
♦ voorbeelden
de gelaedeerde partij
die benachteiligte Partei 
2. (medisch)
lädieren 

qlaesie

laesie (dev) (medisch)
1. Läsion (die) 

qlaevulose

laevulose (de)
1. Fruktose (die)
(ongemarkeerd) Fruchtzucker (der) 

qlaf

laf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lafhartig
feig(e) 
2. flauw
fad(e) 

qlafaard

lafaard (dem)
1. Feigling (der)
(informeel) Waschlappen (der) 

qlafbek

lafbek (dem) (informeel)
1. Angstmeier (der), Angstarsch (der), Waschlappen (der) 

qlafenis

lafenis (dev) (formeel)
1. verkwikking
Labsal (das; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook die), Labung (die) 
♦ voorbeelden
iemand lafenis brengen
jemandem eine Labung bringen 
2. drank
Labsal (das; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook die), Labung (die) 

qlafhartig

lafhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feig(e) 

qlafhartigheid

lafhartigheid (dev)
1. Feigheit (die) 

qlafheid

lafheid (dev)
1. lafhartigheid
Feigheit (die) 
2. laffe daad
Feigheit (die) 

qlagedrukgebied

lagedrukgebied (het) (meteorologie)
1. Tiefdruckgebiet (das), Tief (das) 

qlagelonenland

lagelonenland (het)
1. Billiglohnland (das), Niedriglohnland (das) 

qlagenhout

lagenhout (het)
1. Schichtholz (das; mv: geen meervoud), Lagenholz (das; mv: geen meervoud) 

qlager

lager1 (het)
1. lagerbier
Lagerbier (das) 

qlager

lager2 (het, dem)
1. deel waarom een as draait
Lager (das) 

qlagerbier

lagerbier (het)
1. Lagerbier (das) 

qlagereschooltijd

lagereschooltijd (dem)
1. Grundschulzeit (die; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Volksschulzeit (die; mv: geen meervoud) 

qlagerhand

lagerhand (de)
1. Linke (die) 
♦ voorbeelden
hij zit aan de lagerhand
er sitzt zur Linken 

qLagerhuis

Lagerhuis (het)
1. englische(s) Unterhaus (das; mv: geen meervoud)
(formeel) House of Commons (das) 

qlagerugpijn

lagerugpijn (de)
1. Unterrückenschmerzen (meervoud) 

qlagervat

lagervat (het)
1. Lagerfass (das) 

qlagerwal

lagerwal (dem) (scheepvaart)
1. Legerwall (der; mv: geen meervoud), Leeküste (die) 
♦ voorbeelden
aan lagerwal (ge)raken
(letterlijk) auf Legerwall liegen
(figuurlijk) herunterkommen, verkommen 

qlagevloerbus

lagevloerbus (dem)
1. Niederflurbus (der) 

qlagune

lagune (de)
1. Lagune (die) 

qlaïceren

laïceren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. laisieren 

qlaïciseren

laïciseren (overgankelijk werkwoord)
1. säkularisieren 

qlaïcisering

laïcisering (dev)
1. het laïciseren
Säkularisation (die), Säkularisierung (die) 
2. terugkeer tot de lekenstatus
Laisierung (die), Säkularisation (die), Säkularisierung (die) 

qlaïcisme

laïcisme (het) (rooms-katholiek)
1. Laizismus (der; 2e nvl: Laizismus; mv: Laizismen) 

qlaidback

laidback (bijvoeglijk naamwoord)
1. locker 

qlaisser aller

laisser aller (het)
1. Laisser-aller (das; 2e nvl: Laisser-aller; mv: geen meervoud) 

qlaisser faire

laisser faire (het)
1. Laisser-faire (das; 2e nvl: Laisser-faire; mv: geen meervoud) 

qlaissez passer

laissez passer (het)
1. Passierschein (der) 

qlait russe

lait russe (dem) (België)
1. Milchkaffee (der)
(regionaal) Kaffee (der)  verkehrt 

qlak

lak (het, dem)
1. oplossing
Lack (der) 
2. (laag) lakverf
Lack (der), Lackschicht (die), Lackanstrich (der), Lackierung (die) 
♦ voorbeelden
blanke/kleurloze lak
farbloser Lack, Klarlack 
3. zegellak
Siegellack (der) 
♦ voorbeelden
een pijp lak
eine Siegellackstange 
4. zegel
Siegel (das) 
5. gelakte artikelen
Lackarbeit (die) 
6. verflak
Lack (der), Lackfarbe (die) 
¶. overige voorbeelden
daar heb ik lak aan
das ist mir einerlei 
(informeel) lak aan iemand hebben
auf jemanden pfeifen 

qlakachtig

lakachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lackartig 

qlakafdruk

lakafdruk (dem)
1. Siegelabdruck (der) 
♦ voorbeelden
het wapen in lakafdruk op een akte
der Siegelabdruck eines Wappens auf einer Urkunde 

qlakanthurium

lakanthurium (dem)
1. Anthurium (das; 2e nvl: Anthuriums; mv: Anthurien)
(ongemarkeerd) Flamingoblume (die) 

qlakbeits

lakbeits (het, dem)
1. Lackbeize (die; mv: geen meervoud) 

qlakbenzine

lakbenzine (de)
1. Lackbenzin (das; mv: geen meervoud), Ligroin (das; mv: geen meervoud) 

qlakboom

lakboom (dem)
1. Lackbaum (der) 

qlakceintuur

lakceintuur (dev)
1. Lackgürtel (der) 

qlakdoos

lakdoos (de)
1. Lackdose (die) 

qlakei

lakei (dem)
1. Lakai (der) 

qlaken

laken1 (het)
1. stuk stof
Tuch (das)
(beddenlaken) Betttuch
(biljartlaken) Billardtuch 
♦ voorbeelden
(biljart) op het groene laken
auf dem Billardtisch/Billardtuch 
(figuurlijk) onder één laken liggen
unter einer Decke stecken 
onder de lakens kruipen
ins Bett, unter die Decke kriechen 
(figuurlijk) het laken naar zich toetrekken
die Regie übernehmen 
bij iemand tussen de lakens kruipen
bei/mit jemandem ins Bett kriechen 
(figuurlijk) de lakens uitdelen
das Sagen haben 
2. wollen stof
Tuch (soorten das; anders das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is van hetzelfde laken een pak
das ist Jacke wie Hose, etwas mit gleicher Münze heimgezahlt bekommen 
(figuurlijk) van hetzelfde laken een pak krijgen, (België) van hetzelfde laken een broek krijgen
etwas mit gleicher Münze heimgezahlt bekommen, das ist Jacke wie Hose 
Leidse lakens
Tuche aus Leiden 
laken ruwen
Tuch walken 

qlaken

laken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (sterk) afkeuren
bemängeln, missbilligen 
2. berispen
tadeln, rügen 
¶. spreekwoorden
het is lichter te laken, maar beter te maken
tadeln ist leicht, besser machen ist schwer, nicht lachen, besser machen! 

qlakenachtig

lakenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tuchartig 

qlakenhal

lakenhal (de)
1. Tuchhalle (die), Gewandhaus (das) 

qlakenindustrie

lakenindustrie (dev)
1. Tuchgewerbe (das) 

qlakenpers

lakenpers (de)
1. Tuchpresse (die) 

qlakens

lakens (bijvoeglijk naamwoord)
1. tuchen, Tuch-, tuch- 
♦ voorbeelden
de lakense jas
der Tuchmantel 

qlakenzak

lakenzak (dem)
1. Leinenschlafsack (der) 

qlakfilm

lakfilm (dem)
1. Lackfilm (der) 

qlakhars

lakhars (het, dem)
1. Lackharz (das) 

qlakjas

lakjas (de)
1. Lackmantel (der) 

qlakken

lakken (overgankelijk werkwoord)
1. met lak bedekken
lackieren 
♦ voorbeelden
nagels lakken
die Nägel lackieren 
gelakte schoenen
Lackschuhe 
2. verven
lackieren, streichen 
♦ voorbeelden
een deur, een auto rood lakken
eine Tür rot streichen, ein Auto rot lackieren 
3. dichtlakken
versiegeln 
♦ voorbeelden
flessen wijn lakken
Weinflaschen versiegeln 

qlakkerij

lakkerij (dev)
1. Lackiererei (die) 

qlaklaag

laklaag (de)
1. laag van lak
Lackschicht (die), Lackanstrich (der), Lacküberzug (der), Lackierung (die) 
2. (geologie)
Tonlage (die), Tonschicht (die) 

qlakleer

lakleer (het)
1. Lackleder (das) 

qlakleren

lakleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Lackleder, Lack-, lack- 
♦ voorbeelden
een lakleren tas
eine Lacktasche 

qlakmoes

lakmoes (het)
1. Lackmus (der/das; 2e nvl: Lackmus; mv: geen meervoud) 

qlakmoespapier

lakmoespapier (het)
1. Lackmuspapier (das; mv: geen meervoud) 

qlakmoesproef

lakmoesproef (de)
1. (scheikunde)
Lackmusprobe (die), Lackmustest (der) 
2. (figuurlijk)
Nagelprobe (die) 

qlakmoestinctuur

lakmoestinctuur (de)
1. Lackmustinktur (die; mv: geen meervoud) 

qlakooi

lakooi (de)
1. Sommerlevkoje (die) 

qlaks

laks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. traag
lasch, schlapp, träge 
2. niet principieel
lasch, lax 
♦ voorbeelden
een lakse moraal
eine lasche Moral 

qlakschoen

lakschoen (dem)
1. Lackschuh (der) 

qlakschurft

lakschurft (de)
1. Kartoffelschimmel (der) 

qlaksheid

laksheid (dev)
1. hoedanigheid
Laschheit (die), Laxheit (die) 
2. uiting
Laschheit (die), Laxheit (die) 

qlakspuit

lakspuit (de)
1. Lackierspritze (die) 

qlakstaaf

lakstaaf (de)
1. Siegellackstange (die) 

qlaksteeltje

laksteeltje (het)
1. Strand-Steifgras (das) 

qlakstempel

lakstempel1 (dem)
1. stempel
Siegel (das) 

qlakstempel

lakstempel2 (het, dem)
1. aangebracht stempel
Siegel (das) 

qlakstraat

lakstraat (de)
1. Lackierstraße (die) 

qlakverf

lakverf (de)
1. Lackfarbe (die) 

qlakvernis

lakvernis (het, dem)
1. Lackfirnis (der) 

qlakwerk

lakwerk (het)
1. het vervaardigen van gelakte voorwerpen
Lackarbeit (die), Lackierung (die), Lackkunst (die; mv: geen meervoud) 
2. voorwerpen
Lackarbeit (die) 
♦ voorbeelden
dit is een theeblad van Japans lakwerk
dieses Tablett ist eine japanische Lackarbeit 

qlakzegel

lakzegel (het)
1. Siegel (das) 

qlakzwam

lakzwam (de)
1. Lackpilz (der) 

qlala

lala (bijwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
hoe gaat het? och, zozo, lala
wie geht es? so lala! 

qlallen

lallen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lallen 

qlam

lam1 (het)
1. Lamm (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zo mak als een lammetje
so sanft wie ein Lamm, lammfromm 
(figuurlijk) als een lam ter slachtbank geleid worden
wie ein Lamm zur Schlachtbank geführt werden 
(figuurlijk) (zo) onschuldig als een pasgeboren lam(metje)
unschuldig wie ein Lamm 
¶. overige voorbeelden
het Lam Gods
das Lamm Gottes 
(België) van het Lam Gods geslagen zijn
± sprachlos sein 

qlam

lam2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verlamd
lahm, gelähmt 
♦ voorbeelden
hij heeft een lamme hand
er hat eine lahme Hand 
zich lam schrikken
einen Mordsschreck bekommen 
ik werk mij (half) lam
ich schufte mich halb zu Tode 
2. stukgedraaid
ausgeleiert 
♦ voorbeelden
een schroef lam draaien
eine Schraube überdrehen 
3. krachteloos
lahm, schlaff, schlapp 
4. onaangenaam
ärgerlich, leidig 
♦ voorbeelden
de lamme boel
der Mist 
de lamme vent
das Ekel 
5. dronken
blau, voll 

qlama

lama1 (dem)
1. boeddhistische priester
Lama (der) 
2. dier
Lama (das) 

qlama

lama2 (het)
1. stof van lamawol
Lama (das; mv: geen meervoud) 
2. katoenflanel
Lama (das; mv: geen meervoud) 

qlamaïsme

lamaïsme (het)
1. Lamaismus (der; 2e nvl: Lamaismus; mv: geen meervoud) 

qlamantijn

lamantijn (dem)
1. Lamantin (der) 

qlambada

lambada (dem)
1. Lambada (die) 

qlambdacisme

lambdacisme (het)
1. Lambdazismus (der; 2e nvl: Lambdazismus; mv: geen meervoud) 

qlambdanaad

lambdanaad (dem) (medisch)
1. Lambdanaht (die) 

qlambdapunt

lambdapunt (het) (natuurkunde)
1. Lambdapunkt (der) 

qlambert

lambert (de)
1. Lambert (das; 2e nvl: Lambert; mv: Lambert) 

qlambertsnoot

lambertsnoot (de) zie lammertjesnoot

qlambiek

lambiek (dem)
1. Lambik (das; 2e nvl: Lambiks; mv: geen meervoud) 

qlambrekijn

lambrekijn (dem)
1. draperie
Lambrequin (der) 
2. (heraldiek); helmkleed
Lambrequin (der)
(ongemarkeerd) Helmdecke (die) 

qlambriseren

lambriseren (overgankelijk werkwoord)
1. täfeln, vertäfeln 

qlambrisering

lambrisering (dev)
1. Täfelung (die), Vertäfelung (die) 

qlambrusco

lambrusco (dem)
1. Lambrusco (der; 2e nvl: Lambrusco; mv: geen meervoud) 

qlamé

lamé (het)
1. Lamé (der; 2e nvl: ook Lamé) 

qlamel

lamel (de)
1. Lamelle (die) 
♦ voorbeelden
het parket in lamellen
das Lamellenparkett 
lamellen van een plaatzwam
Lamellen eines Blätterpilzes 

qlamellenband

lamellenband (dem)
1. Stahlgliederband (das) 

qlamellengordijn

lamellengordijn (het, de)
1. Lamellenvorhang (der) 

qlamelleren

lamelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. tot lamellen vormen
lamellieren 
2. als lamellen op elkaar leggen
lamellieren 

qlamelleus

lamelleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. lamellös, lamellar 

qlamelvloer

lamelvloer (dem)
1. Fußboden (der) aus Lamellenparkett 

qlamentabel

lamentabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. jämmerlich, beklagenswert 

qlamentatie

lamentatie (dev)
1. Lamentation (die) 

qlamenteren

lamenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. lamentieren 

qlamento

lamento (het) (muziek)
1. Lamento (das; mv: ook Lamenti) 

qlamentoso

lamentoso (bijwoord) (muziek)
1. lamentoso 

qlamette

lamette (de)
1. Lamelle (die) 

qlamgeslagen

lamgeslagen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelähmt, ohnmächtig 

qlamheid

lamheid (dev)
1. verlamdheid
Gelähmtheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met lamheid geslagen zijn
sich wie gelähmt fühlen 
2. futloosheid
Lahmheit (die; mv: geen meervoud) 

qlaminaal

laminaal (de) (taalkunde)
1. Lingual (der), Linguallaut (der), Zungenlaut (der) 

qlaminaat

laminaat (het)
1. Laminat (das)
(ongemarkeerd) Schichtpressstoff (der) 

qlaminaatparket

laminaatparket (het)
1. Laminatparkett (das; das) 

qlaminair

laminair (bijvoeglijk naamwoord)
1. laminar 
♦ voorbeelden
laminaire stromingen
laminare Strömungen 

qlamine

lamine (het)
1. Lamin (das) 

qlamineren

lamineren (overgankelijk werkwoord)
1. tot blik pletten
laminieren 
2. laagsgewijs vervaardigen
laminieren 
♦ voorbeelden
het gelamineerde hout
das Schichtholz 
3. textiel
kaschieren 

qlamivudine

lamivudine (het)
1. Lamivudin (das) 

qlamleggen

lamleggen (overgankelijk werkwoord)
1. lahmlegen 
♦ voorbeelden
het verkeer lamleggen
den Verkehr lahmlegen 

qlamlendig

lamlendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangenaam
ärgerlich, leidig 
2. futloos
lahm, schlaff, schlapp 
♦ voorbeelden
hij is te lamlendig om voor zijn brood te werken
er bringt es noch nicht mal fertig, sich (3e naamval)  sein Brot zu verdienen 

qlamme

lamme (de)
1. (man) Lahme(r) (der), (vrouw) Lahme (die), (man) Gelähmte(r) (der), (vrouw) Gelähmte (die) 
♦ voorbeelden
de lamme en de blinde
der Lahme und der Blinde 

qlammeling

lammeling (dem) (informeel)
1. Ekel (das), elende(r) Kerl (der) 

qlammen

lammen (onovergankelijk werkwoord)
1. lammen 

qlammergier

lammergier (dem)
1. Lämmergeier (der), Bartgeier (der) 

qlammertjesnoot

lammertjesnoot (de)
1. Lambertsnuss (die) 

qlammerzacht

lammerzacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. lammfromm 

qlammerzoet

lammerzoet (bijvoeglijk naamwoord) zie lammerzacht

qlammetjespap

lammetjespap (de)
1. Mehlbrei (der) 

qlammy

lammy stof(de)
1. Lammfell (das) 

qlamoen

lamoen (het)
1. Gabeldeichsel (die) 

qlamp

lamp (de)
1. tot verlichting dienend voorwerp
Lampe (die), Leuchte (die)
(gloeilamp) Birne (die) 
♦ voorbeelden
een elektrische lamp
eine (elektrische) Birne 
(figuurlijk) hij heeft geen olie meer in zijn lamp
er ist am Ende 
een nieuwe lamp indraaien
eine neue Birne eindrehen 
een matglazen, zwakke lamp
eine mattierte, trübe Birne 
een lamp van 50 candela
eine Birne von 50 Candela 
2. verlichtingsarmatuur
Lampe (die) 
♦ voorbeelden
de lamp hangt, staat scheef, schuin, voorover
(figuurlijk) der Pleitegeier sitzt auf dem Dach 
een staande, hangende lamp
eine Stehlampe, Hängelampe 
(figuurlijk) tegen de lamp lopen
erwischt werden 
3. radiolamp
Röhre (die) 

qlampadaire

lampadaire (dev) (België)
1. Stehlampe (die) 

qlamparm

lamparm (dem)
1. Lampenarm (der) 

qlampenballon

lampenballon (dem)
1. Lampenglocke (die) 

qlampenglas

lampenglas (het)
1. Lampenglas (das) 

qlampenkap

lampenkap (de)
1. Lampenschirm (der)
(glazen) Glocke (die) 

qlampenkatoen

lampenkatoen (het)
1. Lampendocht (der) 

qlampenkousje

lampenkousje (het)
1. pit van een olielamp
Lampendocht (der) 
2. gloeikousje
Glühstrumpf (der) 

qlampenolie

lampenolie (de)
1. Lampenöl (das) 

qlampenpit

lampenpit (de)
1. Lampendocht (der) 

qlampetkan

lampetkan (de)
1. Wasserkanne (die) 

qlampetkom

lampetkom (de)
1. Wasserschüssel (die) 

qlampfitting

lampfitting (dem)
1. Lampenfassung (die), Fassung (die) 

qlamphouder

lamphouder (dem)
1. Lampenfassung (die), Fassung (die) 

qlampion

lampion (dem)
1. Lampion (der; zelden das) 

qlampionplant

lampionplant (de)
1. Lampionpflanze (die), Lampionblume (die) 
♦ voorbeelden
de (kleine) lampionplant
die Blasenkirsche/Judenkirsche 

qlampionvrucht

lampionvrucht (de)
1. Blasenkirsche (die), Judenkirsche (die) 

qlampje

lampje (het)
1. Lämpchen (das) 

qlamplicht

lamplicht (het)
1. Lampenlicht (das; mv: geen meervoud), Lampenschein (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij lamplicht werken
bei Lampenlicht arbeiten 

qlampolie

lampolie (de)
1. Petroleum (das; 2e nvl: Petroleums; mv: geen meervoud) 

qlampongaap

lampongaap (dem)
1. Schweinsaffe (der) 

qlamprei

lamprei1 (het)
1. konijn
junge(s) Kaninchen (das) 

qlamprei

lamprei2 (de)
1. vis
Neunauge (das) 

qlampvoet

lampvoet (dem)
1. voet van staande lamp
Lampenfuß (der) 
2. (radio); steekdoos
Rohrenfuß (der) 

qlamsbout

lamsbout (dem)
1. Lammkeule (die) 

qlamscarré

lamscarré (het)
1. Lammkarree (das) 

qlamsgebraad

lamsgebraad (het)
1. Lammbraten (der) 

qlamskotelet

lamskotelet (de)
1. Lammkotelett (das) 

qlamslaan

lamslaan (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand lamslaan
jemanden zusammenschlagen, jemanden krumm und lahm schlagen, jemanden windelweich schlagen 
de organisatie is voorlopig lamgeslagen
die Organisation ist vorläufig lahmgelegt 
als lamgeslagen van schrik
wie gelähmt vor Schreck 

qlamsoor

lamsoor (het)
1. oor van een lam
Lammohr (das) 
2. (meervoud); plant
Widerstoß (der), Meerlavendel (der), Limone (die), Strandnelke (die) 

qlamsrack

lamsrack (het)
1. Lammrack (das) 

qlamstong

lamstong (de)
1. Lammzunge (die) 

qlamstraal

lamstraal (dem) (informeel)
1. elende(r) Kerl (der), Ekel (das) 

qlamsvel

lamsvel (het)
1. Lammfell (das)
(in de kledingindustrie ook) Lamm (das)
(van een vroeg- of doodgeboren lam; vaktaal) Schmasche (die) 

qlamsvlees

lamsvlees (het)
1. Lammfleisch (das; mv: geen meervoud) 

qlamsvlies

lamsvlies (het) (medisch)
1. Schafhaut (die; mv: geen meervoud), Amnion (der; mv: geen meervoud) 

qlamsvocht

lamsvocht (het)
1. Amnionwasser (das; mv: geen meervoud) 

qlamswol

lamswol stof(de)
1. Lammwolle (die; mv: geen meervoud) 

qlamswollen

lamswollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Lammwolle
(fijn) aus Lambswool 

qlamzak

lamzak (dem) (informeel)
1. Schlappschwanz (der)
(vulgair) Schlappsack (der), Lahmarsch (der) 

qlamzakkig

lamzakkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. schlappschwänzig
(vulgair) lahmarschig 

qlamzalig

lamzalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellendig, futloos
kraftlos, elend 
2. beroerd
elend, miserabel, mies 

qlancé

lancé (het) (industrie)
1. lancierte(s) Gewebe (das) 

qlanceerbasis

lanceerbasis (dev)
1. Abschussbasis (die; 2e nvl: Abschussbasis; mv: Abschussbasen) 

qlanceerbuis

lanceerbuis (de)
1. Ausstoßrohr (das) 

qlanceerinrichting

lanceerinrichting (dev)
1. Abschussvorrichtung (die), Startvorrichtung (die) 

qlanceerplatform

lanceerplatform (het)
1. Startrampe (die) 

qlanceerprijs

lanceerprijs (dem) (België)
1. Einführungspreis (der) 

qlanceerraket

lanceerraket (de)
1. Starthilfsrakete (die), Starthilfe (die) 

qlanceersysteem

lanceersysteem (het)
1. Startrampe (die)
(kleiner) Abschussrampe 

qlanceertoren

lanceertoren (dem)
1. Montageturm (der) 

qlanceervenster

lanceervenster (het)
1. Startfenster (das) 

qlanceren

lanceren (overgankelijk werkwoord)
1. afvuren
abschießen
(raket) starten 
2. de wereld in sturen
lancieren
(ongemarkeerd) einführen 
♦ voorbeelden
een bericht lanceren
eine Nachricht lancieren 
een mode lanceren
eine Mode einführen 
een product lanceren
ein Produkt lancieren 

qlancering

lancering (dev)
1. (raket) Abschuss (der), Start (der; zelden der) 

qlancet

lancet (het) (medisch)
1. Lanzette (die) 

qlancetbladig

lancetbladig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. lanzettblättrig 

qlancetboog

lancetboog (dem) (bouwkunst)
1. Lanzettbogen (der) 

qlancetstijl

lancetstijl (dem) (bouwkunst)
1. Lanzettbogenstil (der) 

qlancetvisje

lancetvisje (het)
1. Lanzettfischchen (das) 

qland

land (het)
1. wat boven water uitsteekt
Land (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan land gaan
an Land gehen 
aan land spoelen
an Land schwemmen 
een land aandoen
ein Land anlaufen 
(figuurlijk) er is met hem geen land te bezeilen
mit ihm ist nichts anzufangen, er ist keiner Vernunft zugänglich 
het land hebben
die Nase voll haben 
goederen over land vervoeren
Güter auf dem Landweg befördern 
te water en te land
zu Wasser und zu Lande 
te land, ter zee en in de lucht
zu Wasser, zu Land und in der Luft 
land (in zicht)!
Land in Sicht! 
2. bouwland
Land (das; mv: geen meervoud)
(algemeen) Erde (die)
(concreet) Feld (das) 
♦ voorbeelden
land bebouwen
Land bestellen 
goed, vruchtbaar, schraal land
gutes, fruchtbares, mageres Land 
op het land werken
auf dem Acker/Feld arbeiten 
leven van de opbrengst van zijn land
von den Erträgen seiner Felder leben 
land veroveren op de zee
dem Meer Land abgewinnen 
3. platteland
Land (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op het land wonen
auf dem Land(e) wohnen 
stad en land aflopen
Stadt und Land nach etwas abrennen
(informeel) Stadt und Land nach etwas abklappern 
stad en land spreekt ervan
alle Welt spricht davon 
4. staat
Land (das) 
♦ voorbeelden
het Heilige Land
das Heilige Land 
iemand het land uitzetten
jemanden ausweisen, des Landes verweisen 
het land van de (tien)duizend meren
das Land der tausend Seen 
de warme landen
die warmen Länder 
het land van de rijzende zon
das Land der aufgehenden Sonne 
5. vaderland
Land (das; mv: geen meervoud)
(geboorteland) Heimat (die) 
♦ voorbeelden
het land dienen
dem Land dienen 
land van herkomst
Herkunftsland 
de winter is weer in het land
der Winter ist wieder da 
hij is al een week weer in het land
er ist schon eine Woche wieder im Land(e) 
het land was in rouw gedompeld
das Land war in Trauer versetzt 
6. streek
Land (das; mv: geen meervoud), Landschaft (die) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) het land van belofte
das Gelobte Land, das Land der Verheißung 
hij is nog in het land van de levenden
er weilt noch unter den Lebenden 
hier te lande
hierzulande 
het land van melk en honing
das Land, wo Milch und Honig fließt 
¶. overige voorbeelden
ergens het land aan hebben
etwas nicht leiden mögen 
¶. spreekwoorden
in het land der blinden is eenoog koning
unter den Blinden ist der Einäugige König 
met de hoed in de hand komt men door het hele land
mit dem Hute in der Hand kommt man durch das ganze Land 
ieder land heeft zijn trant
andere Länder, andere Sitten 
's lands wijs, 's lands eer
des Landes Weise ist des Landes Ehre, andere Hütte, andere Sitte 

qlandaanwinning

landaanwinning (dev)
1. handeling
Landgewinnung (die) 
2. resultaat
Neuland (das; mv: geen meervoud) 

qlandaanwinst

landaanwinst (dev)
1. Neuland (das; mv: geen meervoud) 

qlandaard

landaard (dem)
1. Volkscharakter (der; mv: geen meervoud), Nationalcharakter (der; mv: geen meervoud) 

qlandadel

landadel (dem)
1. Landadel (der; mv: geen meervoud) 

qlandanker

landanker (het) (scheepvaart)
1. Landanker (der) 

qlandarbeid

landarbeid (dem)
1. Landarbeit (die) 

qlandarbeider

landarbeider (dem)
1. Landarbeiter (der) 

qlandart

landart (dem)
1. Land Art (die; 2e nvl: Land Art; mv: geen meervoud) 

qlandauer

landauer (dem)
1. Landauer (der) 

qlandbeschrijving

landbeschrijving (dev)
1. (vak) Länderkunde (die)
((resultaat van een) handeling) länderkundliche Beschreibung (die) 

qlandbewoner

landbewoner (dem), landbewoonster (dev)
1. (man) Landbewohner (der), (vrouw) Landbewohnerin (die) 

qlandbouw

landbouw (dem)
1. akkerbouw
Ackerbau (der), Landbau (der) 
♦ voorbeelden
biologische landbouw
biologischer Landbau, biologische Landwirtschaft 
gemechaniseerde landbouw
mechanisierter Landbau 
2. (economie)
Landwirtschaft (die) 
♦ voorbeelden
de landbouw in dienst van de veeteelt
(ook) der Gemischtbetrieb 

qlandbouwakte

landbouwakte (de)
1. ‘Landbouwakte’ (die), (omschrijving) Lehrbefähigung für den landwirtschaftlichen Unterricht in den Niederlanden 

qlandbouwareaal

landbouwareaal (het)
1. landwirtschaftliche Nutzfläche (die), Ackerfläche (die) 

qlandbouwartikel

landbouwartikel (het)
1. landwirtschaftliche(r) Artikel (der) 

qlandbouwbank

landbouwbank (de)
1. landwirtschaftliche Rentenbank (die) 

qlandbouwbedrijf

landbouwbedrijf (het)
1. de landbouw
Agrarwirtschaft (die; mv: geen meervoud), Landwirtschaft (die; mv: geen meervoud) 
2. boerderij
Landwirtschaftsbetrieb (der), landwirtschaftliche(r) Betrieb (der) 
♦ voorbeelden
zij hebben thuis een (klein) landbouwbedrijf
(ook) sie haben zu Hause eine (kleine) Landwirtschaft 

qlandbouwbeleid

landbouwbeleid (het)
1. Agrarpolitik (die), Landwirtschaftspolitik (die) 

qlandbouwbeurs

landbouwbeurs (de)
1. landwirtschaftliche Messe (die)
(tentoonstelling) Landwirtschaftsausstellung (die) 

qlandbouwcommissaris

landbouwcommissaris (dem)
1. EU-Kommissar (der) für Landwirtschaft 

qlandbouwconsulent

landbouwconsulent (dem)
1. Landwirtschaftsberater (der) 

qlandbouwcoöperatie

landbouwcoöperatie (dev)
1. landwirtschaftliche Genossenschaft (die) 

qlandbouwdier

landbouwdier (het)
1. landwirtschaftliche(s) Nutztier (das) 

qlandbouweconomie

landbouweconomie (dev)
1. leer van de landbouw
agrarische Makroökonomie (die; mv: geen meervoud) 
2. bedrijfseconomie
agrarische Mikroökonomie (die; mv: geen meervoud) 

qlandbouwer

landbouwer (dem)
1. Landwirt (der)
(verouderd) Agrarier (der) 

qlandbouwerwten

landbouwerwten (meervoud)
1. Ackererbsen (meervoud) 

qlandbouwfaculteit

landbouwfaculteit (dev)
1. Fakultät (die) für Agrarwissenschaft, landwirtschaftliche Fakultät (die) 

qlandbouwfront

landbouwfront (het)
1. Bauernverbände (meervoud) 

qlandbouwgebied

landbouwgebied (het)
1. onderwerp, terrein
landwirtschaftliche(s) Gebiet (das) 
♦ voorbeelden
op landbouwgebied
auf landwirtschaftlichem Gebiet 
2. streek
Ackerbaugebiet (das), Agrarzone (die) 

qlandbouwgereedschappen

landbouwgereedschappen (meervoud)
1. landwirtschaftliche(s) Gerät (das; meestal meervoud) 

qlandbouwgewas

landbouwgewas (het)
1. Feldfrucht (die; meestal meervoud) 

qlandbouwgif

landbouwgif (het)
1. Agrargift (das) 

qlandbouwgrond

landbouwgrond (dem)
1. Ackerboden (der), Ackerland (das; mv: geen meervoud) 

qlandbouwhogeschool

landbouwhogeschool (de)
1. landwirtschaftliche Hochschule (die) 

qlandbouwhuishoudonderwijs

landbouwhuishoudonderwijs (het)
1. Unterricht (der) an einer Land- und Hauswirtschaftsschule 

qlandbouwhuishoudschool

landbouwhuishoudschool (de)
1. Land- und Hauswirtschaftsschule (die) 

qlandbouwindustrie

landbouwindustrie (dev)
1. Agrarindustrie (die) 

qlandbouwingenieur

landbouwingenieur (dem)
1. Landwirtschaftsingenieur (der)
(Duitsland) Diplomlandwirt (der), Agronom (der) 

qlandbouwinkomen

landbouwinkomen (het)
1. Agrareinkommen (das) 

qlandbouwkalk

landbouwkalk (dem)
1. Kalkdünger (der), Kalk (der) 

qlandbouwkrediet

landbouwkrediet (het)
1. Agrarkredit (der) 

qlandbouwkredietwezen

landbouwkredietwezen (het)
1. Agrarkreditwesen (das) 

qlandbouwkunde

landbouwkunde (dev)
1. Landwirtschaftswissenschaft (die), Agrarwissenschaft (die)
(formeel) Agronomie (die) 

qlandbouwkundig

landbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. landwirtschaftlich
(formeel) agronomisch 

qlandbouwkundige

landbouwkundige (de)
1. Agronom (der), Diplomlandwirt (der) 

qlandbouwmaatschappij

landbouwmaatschappij (dev)
1. ‘Landbouwmaatschappij’ (die), (omschrijving) mit den agrarischen Landesverbänden vergleichbare regionale Institution in den Niederlanden 

qlandbouwmachine

landbouwmachine (dev)
1. Landmaschine (die), landwirtschaftliche Maschine (die) 

qlandbouwmethode

landbouwmethode (dev)
1. Ackerbauverfahren (das) 
♦ voorbeelden
de biologisch-dynamische landbouwmethode
die Methode der biologisch-dynamischen Landwirtschaft 

qlandbouwminister

landbouwminister (dem)
1. Landwirtschaftsminister (der), Agrarminister (der) 

qlandbouwonderwijs

landbouwonderwijs (het)
1. landwirtschaftliche(r) Unterricht (der) 

qlandbouworganisatie

landbouworganisatie (dev)
1. landwirtschaftliche Organisation (die) 

qlandbouwoverschot

landbouwoverschot (het)
1. Agrarüberschuss (der) 

qlandbouwpolitiek

landbouwpolitiek (dev)
1. Landwirtschaftspolitik (die), Agrarpolitik (die) 

qlandbouwproduct

landbouwproduct (het)
1. landwirtschaftliche(s) Produkt (das), landwirtschaftliche(s) Erzeugnis (das), Agrarprodukt (das), Agrarerzeugnis (das) 

qlandbouwproefstation

landbouwproefstation (het)
1. landwirtschaftliche Versuchsstation (die) 

qLandbouwschap

Landbouwschap (het)
1. ± Landwirtschaftskammer (die) 

qlandbouwscheikunde

landbouwscheikunde (dev)
1. Landwirtschaftschemie (die; mv: geen meervoud), Agrikulturchemie (die; mv: geen meervoud) 

qlandbouwschool

landbouwschool (de)
1. Landwirtschaftsschule (die) 

qlandbouwstaat

landbouwstaat (dem)
1. Agrarstaat (der), Agrarland (das) 

qlandbouwtentoonstelling

landbouwtentoonstelling (dev)
1. Landwirtschaftsausstellung (die) 

qlandbouwtrekker

landbouwtrekker (dem)
1. Ackerschlepper (der), Traktor (der), Trecker (der) 

qlandbouwuniversiteit

landbouwuniversiteit (dev)
1. landwirtschaftliche Hochschule (die) 

qlandbouwvereniging

landbouwvereniging (dev)
1. Bauernverein (der), Bauernverband (der) 

qlandbouwvoertuig

landbouwvoertuig (het)
1. Landwirtschaftsfahrzeug (das) 

qlandbouwvoorlichtingsdienst

landbouwvoorlichtingsdienst (dem)
1. landwirtschaftliche Beratungsstelle (die) 

qlandbouwweg

landbouwweg (dem)
1. Landweg (der), Feldweg (der) 

qlandbouwwerktuig

landbouwwerktuig (het)
1. landwirtschaftliche(s) Gerät (das) 

qlandbouwwerkzaamheden

landbouwwerkzaamheden (meervoud)
1. landwirtschaftliche Arbeiten (meervoud)
(werk op het veld) Feldarbeit (die), Landarbeit (die) 

qlandbouwwetgeving

landbouwwetgeving (dev)
1. Agrarrecht (das), Landwirtschaftsrecht (das) 

qlandbouwwintercursus

landbouwwintercursus (dem)
1. landwirtschaftliche(r) Winterkurs (der) 

qlandbouwzone

landbouwzone (de) (België)
1. landwirtschaftliche Nutzfläche (die) 

qlandbouwzout

landbouwzout (het)
1. Düngesalz (das; mv: geen meervoud) 

qlandbrug

landbrug (de)
1. Landenge (die) (zwischen zwei Kontinenten) 

qlandcode

landcode (dem)
1. Ländercode (der), Landescode (der) 

qlanddag

landdag (dem)
1. landsvergadering
Landtag (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Poolse landdag
eine chaotische Versammlung 
2. algemene jaarvergadering
Jahreshauptversammlung (die) 

qlanddienst

landdienst (dem) (leger)
1. Dienst (der; mv: geen meervoud)  im Landheer, Heeresdienst (der; mv: geen meervoud) 

qlanddrost

landdrost (dem)
1. bestuurder
‘Landdrost’ (der), (omschrijving) Verwalter der Polder im Ijsselmeer 
2. (geschiedenis)
Truchsess (der), Drost (der) 

qlandduin

landduin (het)
1. van materiaal afkomstig van het land
Landdüne (die) 
2. in het binnenland gevormd
Binnendüne (die) 

qlandeigenaar

landeigenaar (dem)
1. Grundbesitzer (der), Landbesitzer (der), Grundeigentümer (der)
(landerijen) Gutsbesitzer 

qlandelijk

landelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij het platteland passend
ländlich, bäuerlich, dörflich
(idyllisch; formeel) arkadisch
(van een boerse romantiek) rustikal 
♦ voorbeelden
landelijke genoegens
ländliche Freuden 
2. op het platteland liggend
ländlich 

qlandelijk

landelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het hele land
national, landesweit, überregional
(Duitsland) bundesweit 
♦ voorbeelden
landelijke bekendheid genieten
im ganzen Land bekannt sein 
het landelijk comité
das Nationalkomitee 
landelijke dagbladen
überregionale Tageszeitungen 
op landelijk niveau
(Duitsland ook) auf Bundesebene 
het feest wordt landelijk gevierd
das Fest wird im ganzen Land gefeiert 

qlanden

landen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerkomen
landen 
♦ voorbeelden
de ruimtecapsule landde in de oceaan
die Raumkapsel landete im Ozean 
op een vliegdekschip landen
auf einem Flugzeugträger landen 
de piloot landde vlot
der Pilot landete seine Maschine glatt 
2. aan land gaan
landen 
3. (figuurlijk); doel treffen
rüberkommen 
♦ voorbeelden
je opmerking is niet geland
deine Bemerkung kam nicht an 

qlanden

landen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontschepen
landen, ausschiffen 
2. neerlaten
herunterlassen 
♦ voorbeelden
een kist op het dek landen
eine Kiste auf das Deck herunterlassen 
3. (hengelsport)
landen 

qlandenfonds

landenfonds (het)
1. Länderfonds (der; 2e nvl: Länderfonds; mv: Länderfonds) 

qlandengte

landengte (dev)
1. Landenge (die)
(formeel) Isthmus (der) 

qlandenklassement

landenklassement (het) (sport)
1. Nationenwertung (die), Länderwertung (die) 

qlandenploeg

landenploeg (de)
1. Nationalmannschaft (die) 

qlandenteam

landenteam (het)
1. Nationalmannschaft (die) 

qland- en volkenkunde

land- en volkenkunde (dev)
1. Länder- und Völkerkunde (die; mv: geen meervoud) 

qlandenwedstrijd

landenwedstrijd (dem)
1. Länderkampf (der)
(teamsport) Länderspiel (das) 

qlanderig

landerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lustlos
(tevens slecht gehumeurd) verdrossen 

qlanderigheid

landerigheid (dev)
1. Verdrossenheit (die) 

qlanderijen

landerijen (meervoud)
1. Ländereien (meervoud) 

qlandgenoot

landgenoot (dem), landgenote (dev)
1. (man) Landsmann (der; 2e nvl: Landsmann(e)s; mv: Landsleute), (vrouw) Landsmännin (die) 

qlandgoed

landgoed (het)
1. Gut (das), Landgut (das)
(groot) Landsitz (der) 

qlandgraaf

landgraaf (dem) (geschiedenis)
1. Landgraf (der) 

qlandgrens

landgrens (de) zie landsgrens

qlandheer

landheer (dem)
1. Grundherr (der)
(landerijen) Gutsherr 

qlandhervorming

landhervorming (dev)
1. Bodenreform (die) 

qlandhonger

landhonger (dem)
1. het streven naar expansie
Landhunger (der; mv: geen meervoud) 
2. verlangen naar landbouwgrond
Landhunger (der; mv: geen meervoud) 

qlandhoofd

landhoofd (het)
1. m.b.t. bruggen
Brückenwiderlager (das) 
2. pier
Mole (die), Pier (der), Buhne (die) 

qlandhuis

landhuis (het)
1. Landhaus (das), Herrenhaus (das)
(groot) Herrensitz (der) 

qlandhuishoudkunde

landhuishoudkunde (dev)
1. agrarische Mikroökonomie (die) 

qlandhuur

landhuur (de)
1. Landpacht (die) 

qlandijs

landijs (het)
1. Inlandeis (das) 

qlanding

landing (dev)
1. het neerkomen
Landung (die) 
♦ voorbeelden
een landing met, zonder grondzicht
eine Sichtlandung, eine Landung ohne Sicht 
de landing op het water
die Wasserlandung, die Landung auf dem Wasser 
het vliegtuig maakte een zachte, onzachte landing
(ook) das Flugzeug setzte weich, hart auf 
2. (leger)
Landung (die) 
♦ voorbeelden
de landing van de geallieerden in Normandië
die Landung der Alliierten in der Normandie 
3. het aan land brengen
Landung (die), Ausschiffung (die) 

qlandingsbaan

landingsbaan (de)
1. Landebahn (die), Landepiste (die), Piste (die) 

qlandingsbaken

landingsbaken (het)
1. Navigationsfunkfeuer (das), Funkfeuer (das) 

qlandingsboot

landingsboot (de)
1. Landungsboot (das), Landungsfahrzeug (das) 

qlandingsbrug

landingsbrug (de)
1. Landungsbrücke (die), Landebrücke (die), Landesteg (der), Landungssteg (der) 

qlandingsdivisie

landingsdivisie (dev)
1. Landungsdivision (die) 

qlandingsgeld

landingsgeld (het) (luchtvaart)
1. Landegebühr (die) 

qlandingsgestel

landingsgestel (het)
1. Fahrwerk (das), Fahrgestell (das) 
♦ voorbeelden
het landingsgestel intrekken, uitklappen
das Fahrwerk einfahren, ausfahren 

qlandingshelling

landingshelling (dev) (sport)
1. Landepiste (die) 

qlandingsklep

landingsklep (de)
1. Landeklappe (die) 

qlandingslicht

landingslicht (het)
1. m.b.t. het vliegveld
Start- und Landebahnfeuer (das) 
2. m.b.t. het vliegtuig
Landescheinwerfer (der) 

qlandingsofficier

landingsofficier (dem)
1. Landungsoffizier (der) 

qlandingspatroon

landingspatroon (het)
1. Anflugverfahren (das) 

qlandingsplaats

landingsplaats (de)
1. m.b.t. luchtvaartuigen, ruimtevaartuigen
Landeplatz (der) 
2. (leger)
Landeplatz (der) 

qlandingspoging

landingspoging (dev)
1. Landeversuch (der) 

qlandingsrecht

landingsrecht (het)
1. recht om te landen
Landeerlaubnis (die) 
2. geldsom
Landegebühr (die) 

qlandingsschip

landingsschip (het)
1. Landungsschiff (das), Landungsfahrzeug (das) 

qlandingsstrip

landingsstrip (dem) zie landingsbaan

qlandingsstrook

landingsstrook (de) zie landingsbaan

qlandingstrap

landingstrap (dem)
1. Gangway (die) 

qlandingstroepen

landingstroepen (meervoud)
1. Landungstruppen (meervoud) 

qlandingsvaartuig

landingsvaartuig (het)
1. Landungsfahrzeug (das)
(klein) Landungsboot (das)
(groot) Landungsschiff (das) 

qlandingsvloot

landingsvloot (de)
1. Landungsflotte (die) 

qlandinrichting

landinrichting (dev)
1. ± Flurbereinigung (die) 

qlandinwaarts

landinwaarts (bijwoord)
1. landeinwärts 

qlandje

landje (het)
1. klein land
Ländchen (das) 
2. braakliggend terrein
Brache (die), Brachacker (der), Brachfeld (das), Brachflur (die) 

qlandjepik

landjepik (het)
1. Landeroberung (die), Länderklauspiel (das) 

qlandjonker

landjonker (dem)
1. Junker (der) (des Landadels) 

qlandjuffer

landjuffer (dev)
1. Ameisenjungfer (die) 

qlandjuweel

landjuweel (het) (geschiedenis, literatuur)
1. ‘Landjuweel’ (das), (omschrijving) Wettbewerb der mit den Zunftgenossenschaften der Meistersänger vergleichbaren ‘Rederijkerskamers’ 

qlandkaart

landkaart (de)
1. Landkarte (die) 

qlandkabel

landkabel (dem)
1. Landkabel (das) 

qlandkenning

landkenning (dev)
1. Küsteninspektion (die) 

qlandkikvors

landkikvors (dem)
1. Grasfrosch (der), Taufrosch (der) 

qlandklimaat

landklimaat (het)
1. Landklima (das; mv: geen meervoud) 

qlandkrab

landkrab (de)
1. Landkrabbe (die) 

qlandkunde

landkunde (dev)
¶. overige voorbeelden
de land- en volkenkunde
die Länder- und Völkerkunde 

qlandleger

landleger (het)
1. Heer (das), Landstreitkräfte (alleen meervoud) 

qländler

ländler (dem)
1. dans
Ländler (der) 
2. muziek
Ländler (der) 

qlandleven

landleven (het)
1. Landleben (das) 

qlandlieden

landlieden (meervoud) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Landbevölkerung (die; mv: geen meervoud) 

qlandlopen

landlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. herumvagabundieren, vagabundieren, herumstromern 

qlandloper

landloper (dem)
1. Landstreicher (der), Landfahrer (der)
(vooral in Noord-Amerika) Tramp (der) 

qlandloperij

landloperij (dev)
1. Landstreicherei (die; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Vagabondage (die) 

qlandloze

landloze (dem)
1. (man) Landlose(r) (der), (vrouw) Landlose (die) 

qlandlucht

landlucht (de)
1. Landluft (die; mv: geen meervoud) 

qlandmaat

landmaat (de)
1. Feldmaß (das) 

qlandmacht

landmacht (de) (leger)
1. Heer (das), Landstreitkräfte (alleen meervoud) 

qlandman

landman (dem)
1. Bauer (der)
(poëtisch) Bauersmann (der) 

qlandmark

landmark (het)
1. Wahrzeichen (das), Erkennungszeichen (das) 

qlandmeetkunde

landmeetkunde (dev)
1. Vermessungskunde (die), Landesvermessung (die), Landvermessung (die), Landesaufnahme (die) 

qlandmerk

landmerk (het)
1. Landmarke (die) 

qlandmeten

landmeten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Land vermessen, Land messen, Land aufnehmen 

qlandmeter

landmeter (dem)
1. persoon
Landvermesser (der), Landmesser (der)
(wetenschapper) Geometer (der), Geodät (der) 
2. rups
Spanner (der) 

qlandmijl

landmijl (de)
1. Meile (die) 
♦ voorbeelden
de Engelse landmijl
die englische Meile 

qlandmijn

landmijn (de) (leger)
1. Landmine (die) 

qlandmuis

landmuis (de) (dierkunde)
1. Feldmaus (die) 

qlandnummer

landnummer (het) (communicatiemedia)
1. internationale Vorwahlnummer (die) 

qlandontginning

landontginning (dev)
1. Urbarmachung (die) 

qlandoorlog

landoorlog (dem)
1. Landkrieg (der) 

qlandouwen

landouwen (meervoud) (formeel)
1. Auen (meervoud) 

qlandpacht

landpacht (de)
1. Landpacht (die) 

qlandpijler

landpijler (dem)
1. Landpfeiler (der) 

qlandpunt

landpunt (de)
1. Landspitze (die) 

qlandras

landras (het)
1. Landrasse (die) 

qlandrat

landrat (de) zie landrot

qlandrol

landrol (de) (landbouw)
1. Ackerwalze (die) 

qlandrot

landrot (de)
1. Landratte (die) 

qlandrover

landrover (dem) (Engels)
1. Landrover (der), Geländewagen (der) 

qlandrug

landrug (dem)
1. Landrücken (der) 

qlandsadvocaat

landsadvocaat (dem)
1. Anwalt (der) des Staates
(op federaal niveau; Duitsland) Bundesanwalt
(op deelstaatniveau; Duitsland) Landesanwalt 

qlandsalamander

landsalamander (dem)
1. Landsalamander (der) 
♦ voorbeelden
de gevlekte landsalamander
der Feuersalamander 

qlandsbelang

landsbelang (het)
1. Staatsinteresse (das) 
♦ voorbeelden
dat is strijdig met het landsbelang
das steht im Widerspruch zum Staatsinteresse 

qlandscape

landscape1 (het)
1. documentindeling
Querformat (das) 

qlandscape

landscape2 (bijwoord)
1. overdwars
quer, im Querformat 
♦ voorbeelden
een document landscape afdrukken
ein Dokument quer ausdrucken 

qlandscaping

landscaping (dev)
1. Landschaftsgestaltung (die) 

qlandschap

landschap (het)
1. stuk land
Landschaft (die) 
♦ voorbeelden
een fraai, groots landschap
eine reizvolle, großartige Landschaft 
2. streek
Landschaft (die)
(ongemarkeerd) Gegend (die), Gebiet (das) 
♦ voorbeelden
het nationaal landschap
der Nationalpark 
3. (beeldende kunst)
Landschaft (die), Landschaftsbild (das) 

qlandschappelijk

landschappelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. landschaftlich 
♦ voorbeelden
het landschappelijk schoon
die landschaftlichen Schönheiten 

qlandschapsbeheer

landschapsbeheer (het)
1. Landschaftsverwaltung (die) 

qlandschapsbeschrijving

landschapsbeschrijving (dev)
1. chorografie
↑ Chorografie (die; mv: geen meervoud), ↑ Chorologie (die; mv: geen meervoud) 
2. beschrijving van het landschap
Landschaftsschilderung (die; mv: geen meervoud) 

qlandschapsboer

landschapsboer (dem)
1. Naturbauer (der) 

qlandschapschilder

landschapschilder (dem)
1. Landschaftsmaler (der) 

qlandschapsgeografie

landschapsgeografie (dev)
1. Landschaftsgeografie (die; mv: geen meervoud) 

qlandschapskunst

landschapskunst (dev)
1. Landart (die; 2e nvl: Landart; mv: geen meervoud) 

qlandschapspark

landschapspark (het)
1. ± Landschaftsschutzgebiet (das) 

qlandschapsplan

landschapsplan (het)
1. ± Plan (der) zum Landschaftsschutz im Rahmen der Flurbereinigung 

qlandschapsschoon

landschapsschoon (het)
1. landschaftliche(n) Schönheiten (meervoud) 

qlandschapsstijl

landschapsstijl (dem)
1. schilderstijl
Landschaftsstil (der) 
2. landelijke stijl
ländliche(r) Stil (der) 

qlandschapstuin

landschapstuin (dem)
1. Landschaftsgarten (der) 

qlandschapsvervuiling

landschapsvervuiling (dev)
1. Verschandelung (die) der Landschaft, Verschandelung (die) des Landschaftsbildes 

qlandschapsverzorging

landschapsverzorging (dev)
1. Landschaftspflege (die; mv: geen meervoud) 

qlandschildpad

landschildpad (de)
1. Landschildkröte (die) 

qlandsdeel

landsdeel (het)
1. Landesteil (der) 

qlandsdelig

landsdelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. landesteilbezogen 

qlandsdienaar

landsdienaar (dem)
1. Staatsangestellte(r) (der), Staatsbeamte(r) (der) 

qlandsfinanciën

landsfinanciën (meervoud)
1. Staatshaushalt (der) 

qlandsgrens

landsgrens (de)
1. van het, een land
Landesgrenze (die)
(van staat) Staatsgrenze 
2. aan landzijde
Landgrenze (die) 

qlandsheer

landsheer (dem) (geschiedenis)
1. Landesherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Landesherrn; mv: Landesherren), Landesfürst (der) 

qlandsheerlijk

landsheerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. landesherrlich 

qlandskampioen

landskampioen (dem) (sport)
1. Landesmeister (der), nationale(r) Meister (der)
(Duitsland) deutsche(r) Meister (der) 

qlandskampioenschap

landskampioenschap (het)
1. Landesmeisterschaft (die) 

qlandsknecht

landsknecht (dem) (geschiedenis)
1. Landsknecht (der) 

qlandslak

landslak (de)
1. Landlungenschnecke (die) 

qlandsman

landsman (dem)
1. Landsmann (der; 2e nvl: Landsmann(e)s; mv: Landsleute) 

qlandspolitiek

landspolitiek (dev)
1. nationale Politik (die) 

qlandsregering

landsregering (dev)
1. Landesregierung (die) 

qlandstaal

landstaal (de)
1. Nationalsprache (die), Landessprache (die) 

qlandstitel

landstitel (dem)
1. nationale(r) Meistertitel (der), Titel (der) des/eines Landesmeisters
(Duitsland) deutsche(r) Meistertitel 

qlandstorm

landstorm (dem) (geschiedenis)
1. oproepbare mannen
Landsturm (der), Landwehr (die) 

qLandstorm

Landstorm (dem)
1. militaire organisatie
‘Landstorm’ (der), (omschrijving) 1943 gegründete niederländische Abteilung der deutschen Wehrmacht 

qlandstreek

landstreek (de)
1. Landstrich (der), Gegend (die) 
♦ voorbeelden
vruchtbare, heuvelachtige landstreken
fruchtbare, hüg(e)lige Landstriche 

qlandstrijdkrachten

landstrijdkrachten (meervoud)
1. Landstreitkräfte (alleen meervoud) 

qlandsverdediger

landsverdediger (dem)
1. Landesverteidiger (der) 

qlandsverdediging

landsverdediging (dev)
1. Landesverteidigung (die) 

qlandsvorst

landsvorst (dem)
1. Landesfürst (der), Landesherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Landesherrn; mv: Landesherren) 

qlandsvrouwe

landsvrouwe (dev)
1. vorstin
Landesherrin (die) 
2. echtgenote van een vorst
Landesherrin (die) 

qlandszaak

landszaak (de)
1. Staatssache (die) 

qlandtong

landtong (de)
1. Landzunge (die), Nehrung (die) 

qlandtunnel

landtunnel (dem)
1. Landtunnel (der), oberirdische(r) Tunnel (der) 

qlandvarken

landvarken (het)
1. Landschwein (das) 

qlandvast

landvast (dem) (scheepvaart)
1. Haltetau (das), Halteseil (das) 

qlandverhuizer

landverhuizer (dem)
1. Auswanderer (der)
↑ Emigrant (der) 

qlandverhuizing

landverhuizing (dev)
1. Auswanderung (die) 

qlandverraad

landverraad (het)
1. Landesverrat (der) 

qlandverrader

landverrader (dem)
1. Landesverräter (der) 

qlandvest

landvest (de) (weg- en waterbouw)
1. Ufergrundanker (der) 

qlandvoogd

landvoogd (dem)
1. Landvogt (der)
(stadhouder) Statthalter (der)
(in Nederlands-Indië) Generalgouverneur (der) 

qlandvorm

landvorm (dem)
1. Landform (die) 

qlandvrucht

landvrucht (de)
1. aardvrucht
Erdfrucht (die) 
2. (meervoud); opbrengst
Früchte (meervoud)  der Erde 

qlandwaarts

landwaarts (bijwoord)
1. landwärts 
♦ voorbeelden
landwaarts stevenen
landwärts steuern 

qlandwants

landwants (de)
1. Landwanze (die) 

qlandweer

landweer (de)
1. verdediging van het land
Landesverteidigung (die) 
2. dam, dijk
Landwehr (die) 
3. deel van het leger
Landwehr (die), Landsturm (der) 

qlandweg

landweg (dem)
1. weg door het land
(onverhard, smal) Landweg (der)
(verhard, breed) Landstraße (die) 
2. niet-bestrate weg
Landweg (der), Feldweg (der) 

qlandwet

landwet (de)
1. Bodenrecht (das) 

qlandwijn

landwijn (dem)
1. Landwein (der) 

qlandwind

landwind (dem)
1. Landwind (der) 

qlandwinkel

landwinkel (dem)
1. Landladen (der) 

qlandwinning

landwinning (dev)
1. Landgewinnung (die; mv: geen meervoud) 

qlandziek

landziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± heimwehkrank 

qlandzijde

landzijde (de)
1. Landseite (die) 

qlang

lang1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een grote lengte
(m.b.t. lichaamslengte; ook informeel) lang (länger, längst)
(m.b.t. lichaamslengte) groß 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lange adem hebben
einen langen Atem haben 
(figuurlijk) de langste adem hebben
den längeren Atem haben 
(figuurlijk) een lange arm hebben
einen langen Arm haben 
iets op de lange baan schuiven
etwas auf die lange Bank schieben 
een lange broek
eine lange Hose 
(informeel) een lang eind
ein langes Elend 
(figuurlijk) aan het langste eind trekken
am längeren Hebel sitzen 
(figuurlijk) met een lang gezicht iets doen
etwas mit einem langen Gesicht tun 
lang haar hebben
langes Haar haben 
in het lang zijn
lange Abendkleidung tragen 
een lange rij
eine lange Reihe 
(figuurlijk) met lange tanden eten
mit langen Zähnen essen, lange Zähne machen 
een lange vent
ein langer Kerl 
lange vingers hebben
(figuurlijk) lange Finger machen 
2. met een bepaalde lengte
lang (+ 4e naamval)
(m.b.t. lichaamslengte) groß (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is zo lang als het breed is
(informeel) das ist gehüpft wie gesprungen 
ze zijn even lang
sie sind gleich groß 
de kamer is zes meter lang
das Zimmer ist sechs Meter lang 
3. geruime tijd durend
lang 
♦ voorbeelden
op de lange duur
auf die Dauer 
een lang krediet
ein langfristiger Kredit 
de tijd valt me lang
die Zeit wird mir lang 
lang van stof zijn
weitschweifig erzählen 
een lang weekend
ein langes Wochenende 
4. een bepaalde tijd durend
lang (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
twee weken lang
zwei Wochen lang 
¶. spreekwoorden
lange oren, korte tongen
rede wenig, höre viel! 
droefheid is een lange dood
Traurigkeit macht Herzeleid 
te lang vermaak beneemt de smaak
wenn es am besten schmeckt, soll man aufhören 

qlang

lang2 (bijwoord)
1. gedurende geruime tijd
lange 
♦ voorbeelden
al lang en breed
schon längst 
we hebben het er lang en breed over gehad
wir haben lang und breit, des Langen und Breiten darüber geredet 
lang geleden
vor langer Zeit 
ik heb in lang niet zo gelachen
ich habe seit Langem nicht so gelacht 
hij maakt het niet lang meer
er wird es nicht mehr lange machen 
lang meegaan
dauerhaft/langlebig sein 
lang na mijn vertrek
lange nach meiner Abreise 
2. gedurende een bepaalde tijd
lange 
♦ voorbeelden
dat heeft lang genoeg geduurd
das hat lange genug gedauert 
hoe langer, hoe liever
je länger, umso lieber 
het gaat hoe langer hoe beter
es geht immer besser, mit der Zeit geht es immer besser 
het wordt hoe langer hoe erger
es wird je länger, je schlimmer 
het vriest niet langer
es friert nicht mehr 
dat kan zo niet langer
das kann nicht so weitergehen 
3. met ontkenning: helemaal
lange, gar, bei Weitem 
♦ voorbeelden
hij is nog lang niet zover
er ist noch lange nicht so weit 
men was het lang niet eens
man war sich (3e naamval)  bei Weitem nicht einig 
dat smaakt lang niet slecht
das schmeckt gar nicht übel 
hij is lang zo rijk niet als beweerd wordt
er ist bei Weitem nicht so reich, wie man behauptet 
bij lange na niet
bei Weitem nicht 
¶. spreekwoorden
eerlijk duurt het langst
ehrlich währt am längsten 
geen dwang duurt lang
Zwang hält nicht lang 
strenge heren regeren niet lang
gestrenge Herren regieren nicht lange 
korte rekening maakt lange vriendschap
kurze Rechnung, lange Freundschaft 
haastig getrouwd, lang berouwd
Heirat in Eile, bereut man mit Weile 
krakende wagens lopen het langst
knarrende Räder halten am längsten 

qlangademig

langademig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. langatmig, weitschweifig
(niet pejoratief) weitläufig 
♦ voorbeelden
een langademig verhaal
eine langatmige Geschichte 

qlangarmapen

langarmapen (meervoud)
1. Langarmaffen (meervoud), Gibbons (meervoud) 

qlangarmig

langarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. langarmig 

qlangbeen

langbeen (dem)
1. insect
gemeine(r) Weberknecht (der) 
2. ooievaar
Meister (der) Langbein
(ongemarkeerd) Storch (der) 
3. persoon
Langbein (das) 

qlangbekken

langbekken (meervoud) (biologie)
1. Strandläufer (meervoud), Uferläufer (meervoud) 

qlangbenig

langbenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. langbeinig, Langbein-, langbein- 
♦ voorbeelden
een langbenige passer
ein langbeiniger Zirkel 

qlangbladig

langbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. langblätt(e)rig 

qlangbloem

langbloem (de)
1. Wiesenschwingel (der) 
♦ voorbeelden
de rijzige langbloem
der hochwüchsige Wiesenschwingel 

qlangdradig

langdradig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit lange draden bestaand
langfädig
(alleen attributief) mit langen Fäden 

qlangdradig

langdradig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. breedsprakig
langatmig, weitschweifig
(informeel) langstielig 
♦ voorbeelden
een langdradig schrijver
ein weitschweifiger Schriftsteller 
een langdradig verhaal
eine langatmige Geschichte 

qlangdurig

langdurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. länger, langwierig 
♦ voorbeelden
een langdurig verblijf
ein längerer Aufenthalt 
langdurige werkloosheid
Langzeitarbeitslosigkeit 
een langdurige ziekte
eine langwierige Krankheit 

qlangdurigheid

langdurigheid (dev)
1. lange Dauer (die), Länge (die) 

qlangeafstandsbommenwerper

langeafstandsbommenwerper (dem)
1. Langstreckenbomber (der), Fernbomber (der) 

qlangeafstandslopen

langeafstandslopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. langlaufen 

qlangeafstandsloper

langeafstandsloper (dem)
1. Langstreckenläufer (der)
(informeel) Langstreckler (der) 

qlangeafstandsmars

langeafstandsmars (de)
1. Dauermarsch (der) 

qlangeafstandsraket

langeafstandsraket (de)
1. Langstreckenrakete (die), Fernrakete (die) 

qlangeafstandsvlucht

langeafstandsvlucht (de)
1. Langstreckenflug (der) 

qlangeafstandswandelpad

langeafstandswandelpad (het)
1. Fernwanderweg (der) 

qlangeafstandswapen

langeafstandswapen (het)
1. Fernwaffe (die) 

qlangebaanrijder

langebaanrijder (dem)
1. Langstreckeneisschnellläufer (der) 

qlangebaanschaatsen

langebaanschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eisschnelllauf (der) über Langstrecke 

qlangebaanwedstrijd

langebaanwedstrijd (dem)
1. Langstreckeneisschnelllauf (der; mv: geen meervoud) 

qlangebaanzwemmen

langebaanzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Langbahnschwimmen (das; mv: geen meervoud) 

qlangetermijn-

langetermijn- (prefix)
1. langfristig 



qlangetermijngeheugen

langetermijngeheugen (het)
1. Langzeitgedächtnis (das) 

qlangetermijnplanning

langetermijnplanning (de)
1. Langzeitplanung (die), langfristige Planung (die) 

qlangetermijnrente

langetermijnrente (de)
1. langfristige(n) Zinsen (meervoud) 

qlanggehoopt

langgehoopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. lang erhofft 

qlanggekoesterd

langgekoesterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. lang gehegt 

qlanggerekt

langgerekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. lang en smal
lang gestreckt 
♦ voorbeelden
een langgerekt stuk grond
ein lang gestrecktes Grundstück 
2. lang aangehouden, durend
lang gezogen, gedehnt 
♦ voorbeelden
een langgerekte kreet
ein lang gezogener Schrei 

qlanggevel

langgevel (dem)
1. Langgiebel (der) 

qlanggevelboerderij

langgevelboerderij (dev)
1. Langgiebel-Bauernhof (der) 

qlanggras

langgras (het) (biologie)
1. Glatthafer (der; mv: geen meervoud), Wiesenhafer (der; mv: geen meervoud), Rossgras (das; mv: geen meervoud), Wiesengras (das; mv: geen meervoud) 

qlanghals

langhals (dem)
1. persoon
Langhals (der) 
2. fles
langhalsige Flasche (die) 

qlanghalsluit

langhalsluit (de)
1. Langhalslaute (die) 

qlangharig

langharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. dieren, planten
langhaarig, Langhaar-, langhaar- 
♦ voorbeelden
langharige geiten, katten
Langhaarziegen, Langhaarkatzen 
2. m.b.t. personen
langhaarig
(pejoratief) langmähnig 
♦ voorbeelden
langharig werkschuw tuig
langmähnige Gammler 

qlanghoofdig

langhoofdig (bijvoeglijk naamwoord) (antropologie)
1. langköpfig, langschädelig
(medisch) ↑ dolichokephal, ↑ leptokephal 

qlangjarig

langjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. langjährig 
♦ voorbeelden
een langjarig gemiddelde
ein langjähriger Durchschnitt 

qlangkorrelrijst

langkorrelrijst (dem)
1. Langkornreis (der; 2e nvl: Langkornreises; mv: geen meervoud) 

qlanglaufen

langlaufen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. langlaufen 

qlanglaufer

langlaufer (dem), langlaufster (dev)
1. (man) Langläufer (der), (vrouw) Langläuferin (die) 

qlanglaufski

langlaufski (dem)
1. Langlaufski (der) 

qlanglopend

langlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat lange tijd loopt
langfristig 
♦ voorbeelden
langlopende kredieten
langfristige Kredite 
2. voor lange tijd opgesteld
langfristig, Langzeit-, langzeit- 
♦ voorbeelden
een langlopend programma voor de bouwnijverheid
ein Langzeitprogramm für den Bau 

qlangnek

langnek (dem)
1. persoon
Langhals (der) 
2. giraffe
Giraffe (die) 

qlangoest

langoest (dem)
1. Languste (die) 

qlangoor

langoor (dem)
1. Langohr (das) 
¶. spreekwoorden
de ene ezel heet de andere langoor
ein Esel schilt den andern Langohr 

qlangoureus

langoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schmachtend 

qlangoustine

langoustine (de)
1. Langustine (die) 

qlangparkeerder

langparkeerder (dem)
1. Dauerparker (der) 

qlangpoot

langpoot (dem)
1. hooiwagen
Schneider (der), Weberknecht (der), Kanker (der), Afterspinne (die) 
2. langpootmug
Schnake (die) 

qlangpootmug

langpootmug (de)
1. Schnake (die) 

qlangs

langs1 (bijwoord)
1. in de lengte naast
entlang-, an (+ 3e naamval)  … entlang- 
♦ voorbeelden
in een boot de kust langs varen
in einem Schiff die Küste, an der Küste entlangfahren 
2. aan
vorbei- 
♦ voorbeelden
ik moet nog even bij het postkantoor langs
ich muss noch eben mal beim Postamt vorbei, zum Postamt 
zullen we morgen langs komen?
sollen wir morgen vorbeikommen/vorbeischauen? 
3. voorbij
vorbei-, vorüber 
♦ voorbeelden
hij kwam net langs
er kam gerade vorbei 
4. in de lengte, richting van
entlang- 
♦ voorbeelden
de weg langs gaan
(lopen) die Straße entlanggehen 

qlangs

langs2 (voorzetsel)
1. in de lengte van
(van werkwoord afhangend) entlang (bij postpositie + 4e naamval, Zwitserland + 3e naamval; bij prepositie + 3e naamval), an (+ 3e naamval)  … entlang
(zelden) längs (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
ik zag de bomen langs het kanaal
ich sah die Bäume am Kanal 
hij staat langs de kant
er steht am Rand
(figuurlijk ook) er steht beiseite 
langs de rivier wandelen
am Fluss, den Fluss entlangspazieren 
er staan bomen langs de weg
den Weg entlang, entlang dem Weg stehen Bäume 
2. via
entlang
(door) durch (+ 4e naamval)
(gebruikmakend van) über (+ 4e naamval)
(weg) auf (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
langs een brandgang ontsnappen
durch eine Brandgasse entfliehen 
langs een touw naar beneden glijden
an einem Seil hinuntergleiten, heruntergleiten 
langs een omweg
auf einem Umweg 
langs de brandladder vluchten
über die Feuerleiter fliehen 
langs diplomatieke weg
auf diplomatischem Wege 
3. voorbij
an (+ 3e naamval)  … vorbei- 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar kom je niet langs
daran kommst du nicht vorbei
(men) daran kommt man nicht vorbei 
iets langs zich heen laten gaan
etwas an sich (3e naamval)  abgleiten lassen 
iets niet langs zich heen laten gaan
sich (3e naamval)  etwas nicht bieten lassen 
langs elkaar heen praten, leven
aneinander vorbeireden, nebeneinanderher leben 
4. aan bij
bei (+ 3e naamval)  … vorbei- 
♦ voorbeelden
wil jij even langs de bakker rijden?
würdest du mal (kurz) beim Bäcker vorbeifahren? 

qlangschedeligen

langschedeligen (meervoud)
1. Leptozephale (meervoud) 

qlangschip

langschip (het)
1. Langhaus (das), Langschiff (das) 

qlangsdoorsnede

langsdoorsnede (de)
1. Längsschnitt (der) 

qlangsdrager

langsdrager (dem)
1. Längsträger (der) 

qlangsgaan

langsgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. passeren
(lopend) vorbeigehen, vorübergehen
(rijdend) vorbeifahren, vorüberfahren 
2. aangaan
vorbeigehen
(Zuid-Duitsland) vorbeischauen 

qlangsheen

langsheen (voorzetsel) (België) zie langs2

qlangshelling

langshelling (dev)
1. Längshelling (die; mv: ook Längshelligen; der), Längshelge (die) 

qlangshout

langshout (het)
1. Langholz (das; mv: geen meervoud) 

qlangskomen

langskomen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens voorbij komen
vorbeikommen 
2. op bezoek komen
vorbeikommen 

qlangslaper

langslaper (dem)
1. Langschläfer (der) 

qlangsligger

langsligger (dem)
1. Längsträger (der) 

qlangslopen

langslopen (onovergankelijk werkwoord)
1. passeren
vorbeigehen, vorübergehen 
2. aangaan
vorbeigehen 
¶. overige voorbeelden
een lijst met namen langslopen
eine Namenliste durchgehen 

qlangsnavelig

langsnavelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. langschnäb(e)lig 

qlangsom

langsom (bijwoord) (België)
¶. overige voorbeelden
van langsom meer
immer mehr, immer (+ vergrotende trap) 

qlangspeelband

langspeelband (dem)
1. Langspieltonband (das) 

qlangspeelplaat

langspeelplaat (de)
1. Langspielplatte (die) 

qlangspeler

langspeler (dem) zie langspeelplaat

qlangsrijden

langsrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. voorbij rijden
vorbeifahren, vorüberfahren 
2. aankomen
vorbeifahren 
♦ voorbeelden
ik rijd vanmiddag even bij je langs
ich fahre heute Nachmittag mal (kurz) bei dir vorbei 

qlangsscheeps

langsscheeps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) längsschiffs 
♦ voorbeelden
langsscheeps tuig
Takelage längsschiffs 

qlangsslag

langsslag (dem)
1. Gleichschlag (der) 

qlangst

langst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) längst
(bijwoord) am längsten 
♦ voorbeelden
op zijn langst
höchstens, ↓ längstens 
hij slaapt het langst
er schläft am längsten 

qlangstlevende

langstlevende (de)
1. (man) länger Lebende(r) (der), (vrouw) länger Lebende (die)
(m.b.t. echtparen; juridisch) überlebende(r) Teil (der) 
♦ voorbeelden
testament op de langstlevende
Testament zugunsten des überlebenden Teils 

qlangstlevendentestament

langstlevendentestament (het) (juridisch)
1. (omschrijving) Testament zugunsten des überlebenden Teils 

qlangstrekken

langstrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. vorbeiziehen, vorüberziehen 

qlangsverband

langsverband (het)
1. Längsverband (der) 

qlangsvoeg

langsvoeg (de)
1. Lagerfuge (die) 

qlangswippen

langswippen (onovergankelijk werkwoord)
1. hereinschneien 

qlangszij

langszij (bijwoord)
1. längsseits 
¶. overige voorbeelden
langszij komen
(van schip) längsseits kommen
(sport; gelijkmaken) aufholen, gleichziehen
(sport; achterhalen op de ranglijst) (jemanden) einholen, gleichziehen 

qlanguido

languido (bijwoord) (muziek)
1. languido, languendo, languente 

qlanguissant

languissant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schmachtend 

qlanguit

languit (bijwoord)
1. (door een beweging, bv. val) der Länge nach
(informeel) längelang
(uitgestrekt) ausgestreckt
(informeel) längelang 
♦ voorbeelden
languit gaan liggen
sich der Länge nach hinlegen
(informeel) alle viere von sich strecken 
ik kan in dat bed niet languit liggen
ich kann in dem Bett nicht ausgestreckt liegen 
languit op de grond vallen
längelang, der Länge nach hinfallen 

qlangverbeid

langverbeid (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. lang ersehnt, ersehnt
(sterker) heiß ersehnt 

qlangvers

langvers (het)
1. Langzeile (die) 

qlangverwacht

langverwacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verwacht) seit Langem erwartet
(vurig verlangd) (lang) ersehnt
(sterker) heiß ersehnt 

qlangvinger

langvinger (dem) (schertsend)
1. Langfinger (der) 

qlangwerpig

langwerpig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. länglich 

qlangzaam

langzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet vlug
langsam
(traag) träge
(slepend, moeizaam) schleppend 
♦ voorbeelden
een langzame betaler
ein träger/säumiger Zahler 
haast u langzaam
eile mit Weile 
langzaam van begrip zijn
langsam/schwer von Begriff sein
(informeel) eine lange Leitung haben 
dat werk vordert maar langzaam
die Arbeit geht nur langsam/schleppend voran 
langzaam maar zeker
langsam, aber sicher 
2. m.b.t. een voortbeweging
langsam 
♦ voorbeelden
langzamer gaan lopen
langsamer gehen 
langzaam rijdend en stilstaand verkeer
zähflüssiger Verkehr 
3. geleidelijk
langsam, allmählich 
♦ voorbeelden
langzaam werd hij wat beter
allmählich ging es ihm etwas besser 
¶. spreekwoorden
langzaam gaat zeker
gut Ding will Weile haben 

qlangzaamaan

langzaamaan1 (bijwoord)
1. allmählich 
♦ voorbeelden
langzaamaan werd de verstandhouding beter
allmählich besserte sich das Verhältnis 

qlangzaamaan

langzaamaan2 (tussenwerpsel)
1. immer schön langsam!, immer mit der Ruhe! 
¶. spreekwoorden
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet
wer langsam geht, kommt auch zum Ziel, sacht mit Bedacht hat's weit gebracht 

qlangzaamaanactie

langzaamaanactie (dev)
1. Bummelstreik (der; zelden der)
(luchtvaart ook) Go-slow (der/das) 

qlangzamerhand

langzamerhand (bijwoord)
1. langsam, allmählich, nach und nach 

qlangzicht

langzicht (het) (economie)
¶. overige voorbeelden
wissel op langzicht
langer Wechsel, Wechsel auf lange Sicht 

qlangzichtwissel

langzichtwissel (dem)
1. Wechsel (der) auf lange Sicht 

qlankmoedig

lankmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. langmütig 

qlanoline

lanoline (de)
1. Lanolin (das; 2e nvl: Lanolins; mv: geen meervoud) 

qlanolinezalf

lanolinezalf (de)
1. Lanolinsalbe (die) 

qlans

lans (de)
1. Lanze (die) 
♦ voorbeelden
een lans met iemand breken
mit jemandem eine Lanze brechen
(figuurlijk) die Klingen mit jemandem kreuzen 
(figuurlijk) een lans voor iemand, iets breken
für jemanden, etwas eine Lanze brechen 
de lans vellen
die Lanze fällen/einlegen 
¶. overige voorbeelden
thermische lans
Plasmabrenner 

qlansier

lansier (dem)
1. Lanzenreiter (der)
(geschiedenis) Lancier (der), Ulan (der) 

qlanspuntslang

lanspuntslang (de)
1. Lanzenotter (die) 

qlansslang

lansslang (de)
1. Lanzenotter (die), Lanzenschlange (die) 

qlanssteek

lanssteek (dem)
1. Lanzenstich (der) 

qlansvormig

lansvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lanzenförmig 

qlantaarn

lantaarn (de)
1. straatlantaarn
Laterne (die), Straßenlaterne (die) 
2. lamp
Laterne (die)
(informeel; schertsend) Latüchte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand met een lantaarntje moeten zoeken
jemanden mit der Laterne/Lupe suchen müssen 
3. deel van een vuurtoren
Laterne (die) 
4. glazen kap
Laterne (die)
(dakvenster) Oberlicht (das) 

qlantaarndrager

lantaarndrager (dem) (biologie)
1. insect
Laternenträger (der), Leuchtzirpe (die) 
2. vis
Laternenfisch (der) 

qlantaarnopsteker

lantaarnopsteker (dem)
1. Laternenanzünder (der) 

qlantaarnpaal

lantaarnpaal (dem)
1. Laternenpfahl (der) 

qlantaarnvissen

lantaarnvissen (meervoud)
1. Laternenfische (meervoud) 

qlanterfant

lanterfant (dem)
1. (leegloper) Tagedieb (der), ↑ Müßiggänger (der)
(informeel) Bummelant (der)
(zelden) Lungerer (der)
(traag werker) Trödler (der)
(informeel) Bummelant (der), Bummler (der) 

qlanterfanten

lanterfanten (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel) bummeln
(leeglopen) herumlungern
(rondhangen) sich herumtreiben
(traag werken) trödeln 
♦ voorbeelden
staan, zitten te lanterfanten
herumstehen, herumsitzen 

qlanterfanterij

lanterfanterij (dev)
1. Faulenzerei (die), Bummelei (die) 

qlanthaan

lanthaan (het) zie lanthanium

qlanthaniden

lanthaniden (meervoud) (scheikunde)
1. Lanthanoiden (meervoud), Lanthaniden (meervoud) 

qlanthanium

lanthanium (het) (scheikunde)
1. Lanthan (das; 2e nvl: Lanthans; mv: geen meervoud) 

qlanugo

lanugo (het, de)
1. Lanugo (die; 2e nvl: Lanugo; mv: Lanugines)
Wollhaarflaum (der) 

qlaos

laos (dem)
1. Laos (der; 2e nvl: Laos; mv: geen meervoud) 

qLaos

Laos Laos(het)
1. Laos (das; 2e nvl: Laos; mv: geen meervoud) 

qLaotiaan

Laotiaan (dem), Laotiaanse (dev)
1. (man) Laote (der), (vrouw) Laotin (die) 

qLaotiaans

Laotiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. laotisch 

qlap

lap (dem)
1. stuk stof
Lappen (der)
(om te poetsen vooral) Tuch (das)
(voor verstelwerk) Flicken (der)
(voor kleding) Stück (das) Stoff
(voor het oog) Binde (die) 
♦ voorbeelden
een lap inzetten
einen Flicken einsetzen 
(figuurlijk) een gezicht van oude lappen
ein Gesicht wie drei/sieben/acht/vierzehn Tage Regenwetter 
dat werkt op hem als een rode lap op een stier
das wirkt wie ein rotes Tuch auf ihn 
een lap voor een jurk
ein Stück Stoff für ein Kleid 
2. dun stuk materiaal
Stück (das)
(vlees) Scheibe (die)
(afgescheurd stuk) Fetzen (der)
(groot geldbiljet) Lappen (der) 
♦ voorbeelden
een lap grond
ein Grundstück, ein Stück Land 
een lap papier
ein Fetzen Papier 
het lapje van duizend
(gulden) der Tausendguldenlappen
(algemeen) der Tausender 
een lapje van honderd mark
ein blauer Lappen 
een lapje vlees
eine Scheibe, ein Stück Fleisch 
de (zeem)leren lap
das Fensterleder, der Lederlappen 
3. coupon
Coupon (der), Stoffabschnitt (der) 

qLap

Lap (dem), Lapse (dev)
1. (man) Lappe (der), (vrouw) Lappin (die), (man) Lappländer (der), (vrouw) Lappländerin (die) 

qlaparoscoop

laparoscoop (dem) (medisch)
1. Laparoskop (das) 

qlaparoscopie

laparoscopie (dev) (medisch)
1. Laparoskopie (die) 

qlaparoscopisch

laparoscopisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. laparoskopisch 

qlaparotomie

laparotomie (dev) (medisch)
1. Laparotomie (die)
(ongemarkeerd) Bauchschnitt (der) 

qlapband

lapband (dem)
1. Magenband (das) 

qlapel

lapel (dem)
1. Aufschlag (der)
(aan jas) Mantelaufschlag 

qlapidair

lapidair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in steen gehouwen
in Stein gehauen 
♦ voorbeelden
het lapidair schrift
die Lapidarschrift 

qlapidair

lapidair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kort en kernachtig
lapidar 
♦ voorbeelden
de lapidaire stijl
der Lapidarstil 

qlapidarium

lapidarium (het)
1. Lapidarium (das; 2e nvl: Lapidariums; mv: Lapidarien) 

qlapis lazuli

lapis lazuli (dem)
1. Lapislazuli (der; 2e nvl: Lapislazuli; mv: Lapislazuli), Lasurstein (der) 

qlapje

lapje (het)
¶. overige voorbeelden
iemand voor het lapje houden
jemanden auf den Arm nehmen, jemanden an der Nase herumführen 

qlapjeskat

lapjeskat (de)
1. Schildpattkatze (die) 

qlapjeswerk

lapjeswerk (het)
1. Patchwork (das) 

qLapland

Lapland (het)
1. Lappland (das; 2e nvl: Lapplands) 

qLaplander

Laplander (dem), Laplandse (dev)
1. (man) Lappländer (der), (vrouw) Lappländerin (die), (man) Lappe (der), (vrouw) Lappin (die) 

qLaplands

Laplands (bijvoeglijk naamwoord)
1. lappländisch, lappisch 

qlapmiddel

lapmiddel (het)
1. Behelf (der), Notbehelf (der) 
♦ voorbeelden
dat zijn allemaal toch maar lapmiddelen
das ist alles doch nur Flickwerk 

qlapnaam

lapnaam (dem) (België)
1. Beiname (der), Spottname (der) 

qlappen

lappen1 (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
flicken 
2. klaarspelen
hinkriegen
(ongemarkeerd) fertig bringen, schaffen
(op slimme wijze) deichseln 
♦ voorbeelden
dat lap jij hem niet
(speel je niet klaar) das kriegst du nie hin
(waag je niet) untersteh dich! 
dat heb je 'm gauw gelapt
das hast du schnell hingekriegt/geschafft 
3. met een zeemlap schoonmaken
ledern 
♦ voorbeelden
ramen lappen
Fenster putzen 
4. een ronde voorkomen
überrunden 
¶. overige voorbeelden
(informeel) iets aan zijn laars lappen
sich einen Dreck um etwas scheren 
iemand erbij lappen
(verraden) jemanden verpfeifen
(bekeuren) (ongemarkeerd) jemandem einen Strafzettel verpassen
(straffen) jemanden am Schlafittchen kriegen 
iemand iets lappen
jemandem einen Streich spielen
(pejoratief) jemandem etwas einbrocken 
dat lapt hij me geen tweede keer!
das macht er nicht noch einmal mit mir! 
dat zou jij mij niet moeten lappen!
das hättest du bei mir mal versuchen sollen! 

qlappen

lappen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geld bij elkaar brengen
↑ zusammenlegen 

qlappendeken

lappendeken (de)
1. deken
Flickendecke (die) 
2. (figuurlijk)
Flickwerk (das), Flickenteppich (der) 

qlappenmand

lappenmand (de)
1. Flickkorb (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de lappenmand zitten
nicht auf der Höhe sein
(ongemarkeerd) kränkeln, herumkrebsen 

qlappenmos

lappenmos (het)
1. Hundsflechte (die) 

qlappenpop

lappenpop (de)
1. Lappenpuppe (die) 

qlapsnuittor

lapsnuittor (de)
1. Dickmaulrüssler (der) 

qlapsus

lapsus (dem)
1. Lapsus (der; 2e nvl: Lapsus; mv: Lapsus)
(ongemarkeerd) Versehen (das), Fehler (der) 
♦ voorbeelden
lapsus calami
Lapsus Calami 
lapsus linguae
Lapsus Linguae 
lapsus memoriae
Lapsus Memoriae 

qlaptop

laptop (dem) (computer)
1. Laptop (der) 

qlapwerk

lapwerk (het)
1. niet-afdoende verbetering
Flickwerk (das) 
2. wat gelapt moet worden
Flickarbeit (die) 

qlapzalf

lapzalf (de)
1. ± Quacksalberarznei (die) 

qlapzalven

lapzalven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (medisch)
1. (onovergankelijk werkwoord) ± quacksalbern
(overgankelijk werkwoord) ± mit Quacksalberarzneien behandeln 

qlapzwans

lapzwans (dem)
1. Schlappohr (das), Schlappschwanz (der) 

qlaqué

laqué (bijvoeglijk naamwoord)
1. lackiert 

qlar

lar (dem) (dierkunde)
1. Lar (der), Weißhandgibbon (der) 

qlardeernaald

lardeernaald (de)
1. Spicknadel (die) 

qlardeerspek

lardeerspek (het)
1. Bardierspeck (der) 

qlarderen

larderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vlees
spicken 
♦ voorbeelden
gelardeerde lever
gespickte Leber 
2. (figuurlijk)
spicken 
♦ voorbeelden
een goed gelardeerde beurs
ein gut gespickter Beutel
(ongemarkeerd) ein dickes Portemonnaie 
een tekst larderen met citaten
einen Text mit Zitaten spicken 

qlaren

laren (meervoud) (mythologie)
1. Laren (meervoud) 

qlarf

larf (de) zie larve

qlarghetto

larghetto1 (het) (muziek)
1. Larghetto (das; mv: ook Larghetti) 

qlarghetto

larghetto2 (bijwoord) (muziek)
1. larghetto 

qlargo

largo1 (het) (muziek)
1. Largo (das; mv: ook Larghi) 

qlargo

largo2 (bijwoord) (muziek)
1. largo 

qlarie

larie (dev)
1. Larifari (das; 2e nvl: Larifaris; mv: geen meervoud), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud), Blech (das; mv: geen meervoud), Blödsinn (der; mv: geen meervoud), Kohl (der; 2e nvl: Kohls; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
allemaal larie
(alles) Larifari/Quatsch! 

qlariekoek

lariekoek (dem) zie larie

qlariks

lariks1 (dem)
1. boom
Lärche (die) 

qlariks

lariks2 (het)
1. hout
Lärche (die; mv: geen meervoud) 

qlariksboleet

lariksboleet (dem)
1. Goldpilz (der), Goldröhrling (der) 

qlarikszwam

larikszwam (de)
1. Lärchenschwamm (der) 

qlark

lark (dem)
1. Segelboot (das) mit Kattakelung 

qlarmoyant

larmoyant (bijvoeglijk naamwoord)
1. larmoyant
(ongemarkeerd) weinerlich 

qlarve

larve (de) (biologie)
1. Larve (die) 

qlaryngaal

laryngaal (de) (taalkunde)
1. Laryngal (der)
(ongemarkeerd) Kehlkopflaut (der), Kehllaut (der) 

qlaryngitis

laryngitis (dev) (medisch)
1. Laryngitis (die; 2e nvl: Laryngitis; mv: Laryngitiden)
(ongemarkeerd) Kehlkopfentzündung (die) 

qlaryngograaf

laryngograaf (dem)
1. Laryngograph (der) 

qlaryngoscoop

laryngoscoop (dem)
1. Laryngoskop (das)
(ongemarkeerd) Kehlkopfspiegel (der) 

qlaryngoscopie

laryngoscopie (dev)
1. Laryngoskopie (die) 

qlarynx

larynx (dem) (medisch)
1. Larynx (der; 2e nvl: Larynx; mv: Laryngen)
(ongemarkeerd) Kehlkopf (der) 

qlas

las (de)
1. verbinding door samensmelting
Schweißung (die)
(door lijmen) Klebung (die) 
2. lasnaad
Schweißstelle (die), Schweißnaht (die)
(bij lijmen) Klebestelle 
3. ingezet stuk
Lasche (die)
(van hout, rails) Stoß (der) 
♦ voorbeelden
iets door een las verbinden, vastmaken
etwas verlaschen/laschen 

qlasaggregaat

lasaggregaat (het)
1. Schweißaggregat (das) 

qlasagne

lasagne (de)
1. Lasagne (meervoud) 

qlasapparaat

lasapparaat (het)
1. Schweißgerät (das), Schweißapparat (der), Schweißbrenner (der) 

qlasbrander

lasbrander (dem)
1. Schweißbrenner (der) 

qlasbril

lasbril (dem)
1. Schweißbrille (die)
(algemeen) Schutzbrille 

qlascief

lascief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lasziv 

qlasdoos

lasdoos (de)
1. aansluitdoos
Anschlussdose (die), Verbindungsdose (die)
(groot) Abzweigkasten (der) 
2. gereedschapsdoos
Kasten (der) mit Schweißgerät 

qlasdraad

lasdraad (het, dem)
1. Schweißdraht (der) 

qlaser

laser (dem)
1. Laser (der) 

qlaserdisk

laserdisk (dem)
1. Laserdisc (die)
(zelden) Laserdiskette (die) 

qlaserfysica

laserfysica (dev)
1. Laserphysik (die; mv: geen meervoud) 

qlasergame

lasergame (dem)
1. Lasergame (das), Laserspiel (das), Laserdrom (das) 

qlasergamen

lasergamen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) Lasergame spielen 

qlasergestuurd

lasergestuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. lasergesteuert 

qlasergun

lasergun (dem)
1. Laserkanone (die) 

qlaserkanon

laserkanon (het)
1. Laserkanone (die) 

qlaserlens

laserlens (de)
1. Laserlinse (die) 

qlaseroog

laseroog (het)
1. laserlens
Laserlinse (die) 
2. priemend oog
(omschrijving) stechende(r) Blick (der) 
3. (medisch)
(omschrijving) mit Lasertechnik korrigierte(s) Auge (das) 

qlaserpointer

laserpointer (dem)
1. Laserpointer (der) 

qlaserprinter

laserprinter (dem)
1. Laserdrucker (der) 

qlaserquest

laserquest (de)
1. Laserquest (das), Laserkampfspiel (das) 

qlasershield

lasershield (het)
1. Laserschild (das) 

qlasershow

lasershow (dem)
1. Lasershow (die) 

qlaserstraal

laserstraal (de)
1. Laserstrahl (der) 

qlaserwapen

laserwapen (het)
1. Laserwaffe (die) 

qlaserzwaard

laserzwaard (het)
1. Laserschwert (das) 

qlashschip

lashschip (het)
1. LASH-Carrier (der), Leichtermutterschiff (das) 

qlaskap

laskap (de)
1. Schweißerschutzhaube (die) 

qlasnaad

lasnaad (dem)
1. Schweißnaht (die), Schweißfuge (die) 

qlaspistool

laspistool (het)
1. Schweißpistole (die) 

qlasplaat

lasplaat (de)
1. Lasche (die) 

qlasrups

lasrups (de)
1. Schweißraupe (die) 

qlassen

lassen1 (overgankelijk werkwoord)
1. invoegen, aanbrengen
einfügen, einschalten, einschieben
(communicatiemedia) einblenden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die woorden zijn ertussen gelast
diese Worte/Wörter sind eingefügt worden 
2. verbinden
verbinden, zusammenfügen, zusammensetzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zinnen aan elkaar lassen
Sätze miteinander verbinden/verknüpfen 

qlassen

lassen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door een las verbinden
(metaal) schweißen
(hout) einfalzen
(kunststof) verschweißen, schweißen
(met behulp van verbindingsstukken) laschen 
♦ voorbeelden
aan elkaar lassen
zusammenschweißen 
autogeen en elektrisch lassen
autogen und elektrisch schweißen 

qlasser

lasser (dem)
1. Schweißer (der) 

qlassie

lassie (dem)
1. Lassie 

qlassiehond

lassiehond (dem)
1. schottische(r) Schäferhund (der) 

qlassing

lassing (dev)
1. (abstract)
(versmelting) Schweißung (die)
(klinking) Laschung (die) 
2. (concreet)
(door versmelting ontstane naad) Schweißnaht (die)
(klinknaad) Laschung (die) 

qlasso

lasso (dem)
1. Lasso (das; zelden der) 

qlasstaaf

lasstaaf (dem)
1. Schweißstab (der), Schweißelektrode (die) 

qlast

last (dem)
1. vracht
Last (die)
(formeel) Bürde (die) 
♦ voorbeelden
de nuttige last van een vrachtauto
die Nutzlast eines Lkw 
hij bezweek haast onder de last
er brach unter der Last fast zusammen 
2. verplichting
Last (die)
(formeel) Bürde 
♦ voorbeelden
buitengewone lasten
(fiscaal) außergewöhnliche Belastungen 
de opgelegde last moet door de hele natie worden gedragen
die auferlegte Bürde muss von der ganzen Nation getragen werden 
sociale lasten
soziale Lasten/Abgaben, Sozialabgaben, Soziallasten 
de kosten komen ten laste van de koper
die Kosten gehen zulasten des Käufers 
iemand tot zijn last hebben
die Sorge für jemanden haben 
vaste lasten
fixe Kosten, Fixkosten 
3. geldelijke verplichting
Last (die)
(kosten) Kosten (meervoud)
(sociale lasten, belasting) Abgaben (meervoud)
(verplichtingen, schulden) Verbindlichkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
op hoge lasten zitten
hohe Verbindlichkeiten haben 
te mijnen laste
mir zulasten, zu meinen Lasten 
tot last, ten laste van
zulasten (+ 2e naamval) 
4. hinder
Last (die)
(ongemakken) Beschwerden (meervoud)
(ongerief) Ungemach (das), Ärger (der), Unannehmlichkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand last bezorgen
jemandem zur Last fallen, jemandem Ärger/Unannehmlichkeiten bereiten/machen 
de dagelijkse lasten
die alltäglichen Anforderungen 
ik heb er geen last van
das stört mich nicht 
zij heeft geen last van verlegenheid
sie kennt keine Verlegenheit 
nu is Holland, Leiden in last
da ist Holland in Not/Nöten 
lusten en lasten
das Wohl und Weh 
wel de lusten maar niet de lasten willen hebben
± nur das Vergnügen, aber nicht die Arbeit haben wollen 
iemand tot last zijn
jemandem zur Last fallen, sein 
de last van de jaren
die Last/Bürde der Jahre, des Alters 
ik heb last van mijn maag
ich habe Magenbeschwerden 
hij heeft vaak last van migraine
er leidet oft an Migräne, er hat oft Migräne 
wij hebben veel last van onze buren
wir haben viel Ärger mit unseren Nachbarn 
(België) last verkopen
lästig sein, (jemanden) belästigen 
5. beschuldiging
Last (die) 
♦ voorbeelden
ik weet niets te zijnen laste te zeggen
ich kann ihm nichts nachsagen 
iemand iets ten laste leggen
jemandem etwas zur Last legen, jemandem etwas anlasten 
6. scheepslading
Ladung (die), Fracht (die) 
♦ voorbeelden
last innemen, lichten
Ladung/Fracht einnehmen, löschen 
7. (natuurkunde)
Last (die) 
8. opdracht
Auftrag (der), Befehl (der) 
♦ voorbeelden
iemand last geven tot iets
jemanden mit etwas beauftragen 
op last van de politie
im Auftrag der Polizei 
zich van zijn last kwijten
sich seiner Aufgabe entledigen 
¶. spreekwoorden
het eind zal de lasten dragen
das Ende trägt die Last 

qlastarm

lastarm (dem) (natuurkunde)
1. Lastarm (der) 

qlastbrief

lastbrief (dem)
1. Mandat (das) 

qlastdier

lastdier (het)
1. Lasttier (das)
(zelden) Tragtier
(muildier) Saumtier (das) 

qlastdrager

lastdrager (dem)
1. sjouwer
Lastträger (der) 
2. steunzuil, schoorzuil
Stütze (die), Stützpfeiler (der) 

qlastendruk

lastendruk (dem)
1. Lasten (meervoud), Belastung (die) 

qlastenverlichting

lastenverlichting (dev) (financiën)
1. Steuer- und Abgabenerleichterung (die), Verminderung (die) der Steuer- und Abgabenbelastung 

qlastenverzwaring

lastenverzwaring (dev)
1. zusätzliche Belastung (die)
(m.b.t. belastingen) Steuererhöhung (die)
(m.b.t. sociale premies) Erhöhung der Sozialabgaben 

qlastenvrij

lastenvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. lastenfrei 

qlaster

laster (dem)
1. kwaadsprekerij
Verleumdung (die), Lästerung (die)
(formeel) Diffamierung (die)
(met de bedoeling iemands aanzien te schaden) Rufmord (der) 
2. (juridisch)
(onbewijsbaar) üble Nachrede (die)
(onwaar) Verleumdung (die) 
♦ voorbeelden
iemand vervolgen ter zake van laster
wegen Verleumdung gegen jemanden gerichtlich vorgehen 

qlasteraar

lasteraar (dem)
1. Verleumder (der), Lästerer (der)
(sterker) Brunnenvergifter (der) 

qlasterachtig

lasterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lästerlich, verleumderisch 
♦ voorbeelden
lasterachtige taal uitslaan
lästerliche Reden führen 

qlastercampagne

lastercampagne (de)
1. Hetze (die), Hetzkampagne (die), Verleumdungskampagne (die)
(gericht tegen iemands goede naam en aanzien) Rufmordkampagne (die) 
♦ voorbeelden
een lastercampagne tegen iemand voeren
eine Hetze/Hetzkampagne gegen jemanden betreiben 

qlasteren

lasteren (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen, honen
beschimpfen, verhöhnen
(formeel) schmähen, verunglimpfen
(religie) lästern 
♦ voorbeelden
God lasteren
Gott lästern 
2. kwaadspreken
verleumden, verunglimpfen, schlecht machen
(formeel) diffamieren 

qlasterlijk

lasterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. God
lästerlich, lästernd 
♦ voorbeelden
lasterlijke woorden
lästerliche Reden, Lästerungen 
2. m.b.t. een persoon
verleumderisch
(formeel) diffamatorisch, diffamierend 
♦ voorbeelden
een lasterlijke aantijging
eine verleumderische Beschuldigung 

qlasterpraat

lasterpraat (dem)
1. Lästerrede (die), lästerliche(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud), üble(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud), böse/üble Nachrede (die), Verunglimpfung (die)
(informeel) Klatsch (der) 

qlasterpraatje

lasterpraatje (het)
1. Lästerrede (die), lästerliche Rede (die)
(informeel) Klatsch (der) 
♦ voorbeelden
lasterpraatjes over iemand vertellen
Lästerreden gegen jemanden führen
(informeel) über jemanden klatschen 

qlastertaal

lastertaal (de)
1. Lästerrede (die), Schmährede (die) 
♦ voorbeelden
lastertaal uitslaan
Lästerreden/Schmähreden führen, Schmähungen ausstoßen 

qlastex

lastex (het, dem)
1. Lastex (das; 2e nvl: Lastex; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een broek van lastex
eine Lastexhose, eine Hose aus Lastex 

qlastezel

lastezel (dem)
1. Lastesel (der)
(informeel) Packesel 

qlastgever

lastgever (dem)
1. opdrachtgever
Auftraggeber (der)
(handel) Kommittent (der), Konsignant (der) 
2. (juridisch)
Mandant (der) 

qlastgeving

lastgeving (dev)
1. opdracht
(opdracht) Auftrag (der)
(het geven van de opdracht) Auftragerteilung (die) 
2. (juridisch)
Auftrag (der), Mandat (das) 
3. lastbrief, volmacht
Mandat (das), Vollmacht (die) 

qlasthebber

lasthebber (dem)
1. gecommitteerde
(man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die), (man) Bevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Bevollmächtigte (die)
(juridisch) Mandatar (der) 
2. (politiek)
(man) Abgeordnete(r) (der), (vrouw) Abgeordnete (die)
(Oostenrijk) Mandatar 

qlastig

lastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vervelend
lästig, unbequem
(algemeen) sehr unangenehm 
♦ voorbeelden
een lastige examinator
ein unbequemer Prüfer 
een lastig kind
ein lästiges Kind 
het iemand lastig maken
jemandem Unannehmlichkeiten/Ungelegenheiten machen/bereiten
(bij een examen) jemanden scharf prüfen 
lastig met eten
mäkelig im Essen 
2. moeilijk
schwierig, schwer
(netelig) heikel, misslich
(informeel) vertrackt, verzwickt 
♦ voorbeelden
een lastig parket
eine missliche Lage 
die schroef zit op een lastige plaats
diese Schraube sitzt an einer schwierigen Stelle 
lastig te hanteren
schwer zu handhaben 
een lastige zaak
eine vertrackte/verzwickte/komplizierte Angelegenheit 

qlastigvallen

lastigvallen (overgankelijk werkwoord)
1. belästigen
(storen ook) lästig fallen
(met oneerbare bedoelingen benaderen ook) zudringlich werden 

qlastlijn

lastlijn (de) (scheepvaart)
1. Tiefladelinie (die) 

qlast minute

last minute1 (de)
1. reis
Last-Minute-Reise (die) 
♦ voorbeelden
een last minute boeken
eine Last-Minute-Reise buchen 

qlast minute

last minute2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in letzter Minute 

qlastminutereis

lastminutereis (de)
1. Last-Minute-Reise (die) 

qlastminutevlucht

lastminutevlucht (de)
1. Last-Minute-Flug (der) 

qlastpaard

lastpaard (het)
1. Lastpferd (das) 

qlastpak

lastpak (het, de)
1. ± unbequeme(r) Mensch (der), ± lästige(r) Mensch (der) 

qlastpost

lastpost (dem)
1. ± unbequeme(r) Mensch (der), ± lästige(r) Mensch (der), ± Querulant (der) 

qlastransformator

lastransformator (dem)
1. Schweißtransformator (der) 

qlat

lat (de)
1. stuk hout
Latte (die)
(smal, als afwerking) Leiste (die) 
♦ voorbeelden
zo mager als een lat
dürr wie ein Besenstiel, spindeldürr 
bij het hoogspringen de lat eraf springen
beim Hochsprung die Latte reißen 
(België; figuurlijk) de lat gelijk leggen
an alle die gleichen Anforderungen stellen 
(figuurlijk) de lat te hoog leggen
die Latte/Messlatte zu hoch legen 
(sport) onder de lat staan
im Tor stehen 
(sport) een schot op de lat
ein Lattenschuss, ein Schuss an die Latte 
(sport) op de lange latten staan
auf den Brettern stehen 
(sport) de bal kwam tegen de lat
der Ball ging an die Latte 
2. dun mens
Latte (die), Bohnenstange (die) 
¶. overige voorbeelden
iets op de lat kopen
etwas auf Pump kaufen 

qLat.

Lat. (afkorting)
1. afkorting van: Latijn
Lat. (Latein) 
2. afkorting van: Latijns
lat. (lateinisch) 

qlataanboom

lataanboom (dem)
1. Latanie (die) 

qlatafel

latafel (de)
1. Kommode (die) 

qlatah

latah (dem)
1. Latah (das; 2e nvl: Latah; mv: Latah) 

qlaten

laten1 (overgankelijk werkwoord)
1. achterwege laten
lassen
(achterwege laten) unterlassen 
♦ voorbeelden
iets achterwege laten
etwas unterlassen 
laat dat!
lass das (sein)! 
het doen en laten
das Tun und Lassen, das Treiben 
hij kan het niet laten
er kann es nicht sein lassen 
laat maar!
(beleefdheidsvorm) lassen Sie nur!
(vertrouwelijke vorm) lass nur! 
hij kan het roken niet laten
er kann das Rauchen nicht unterlassen/lassen 
wil je dat weleens laten!
lass das (sein)! 
2. op een plaats, in een toestand houden
lassen
(onveranderd zo laten) belassen 
♦ voorbeelden
alles bij het oude laten
alles beim Alten belassen/lassen 
daar zullen we het bij laten!
dabei wollen wir es bewenden lassen 
iets blauwblauw laten
etwas auf sich (3e naamval)  beruhen lassen 
de boel de boel laten
sich den Teufel um etwas kümmern 
het erbij laten (zitten)
(ophouden) es genug sein lassen, sich damit zufriedengeben
(niet gerechtelijk vervolgen) es dabei bewenden lassen 
het bij dreigementen laten
es mit Drohungen gut sein lassen 
iets in het midden laten
etwas dahingestellt sein lassen 
dat laat mij koud
das lässt mich gleichgültig, das ist mir gleichgültig
(informeel) das ist mir egal 
laat maar zitten
(es) ist gut so, lass nur 
iemand met rust laten
jemanden in Ruhe/Frieden lassen 
de deur open laten
die Tür offen lassen, auflassen 
een meisje laten zitten
ein Mädchen sitzen lassen 
3. achterlaten
lassen
(achterlaten) hinterlassen, zurücklassen 
♦ voorbeelden
ik heb mijn paraplu in de hal gelaten
ich habe meinen Regenschirm im Flur gelassen, stehen lassen 
ik heb het op tafel laten liggen
ich habe es auf dem Tisch liegen lassen, liegen gelassen 
waar heb ik dat potlood gelaten?
wo habe ich den Bleistift gelassen, liegen lassen? 
4. ergens in bergen
lassen 
♦ voorbeelden
waar moet ik het boek laten?
wo soll ich das Buch lassen/hintun? 
waar laat die jongen al dat eten?
wo lässt dieser Junge das ganze Essen? 
5. toegang geven tot
lassen 
♦ voorbeelden
hij werd in de kamer gelaten
man ließ ihn ins Zimmer 
6. toestaan, dulden
lassen 
♦ voorbeelden
iemand laten begaan
jemanden gewähren lassen 
dat laat zich denken
das lässt sich denken 
dat laat zich horen
das lässt sich hören 
laat de kinderen maar!
lass die Kinder nur gewähren! 
iets laten lopen
etwas laufen lassen 
een plan laten varen
einen Plan fallen lassen, aufgeben 
ik heb mij laten wijsmaken, vertellen
ich habe mir weismachen, sagen lassen 
iets niet op zich laten zitten
etwas nicht auf sich (3e naamval)  sitzen lassen 
7. veroorzaken (+ actief object)
lassen 
♦ voorbeelden
de dokter laten komen
den Arzt kommen lassen 
iemand iets laten weten, zien
jemanden etwas wissen lassen, jemanden etwas sehen lassen, jemandem etwas zeigen 
8. veroorzaken (+ passief object)
lassen 
♦ voorbeelden
zich laten leiden
sich führen lassen 
zij liet mij vragen of ik meeging
sie ließ fragen, ob ich mitginge/mitkäme 
9. niet inhouden
lassen
(slaken) ausstoßen
(van zich uit doen gaan) von sich geben 
♦ voorbeelden
een boer laten
aufstoßen
(informeel) rülpsen 
een traantje laten
eine Träne vergießen 
een wind laten
einen Wind fahren lassen, einen (fahren) lassen 
een diepe zucht laten
einen tiefen Seufzer tun/ausstoßen 
10. op een plaats, in een toestand brengen
lassen 
♦ voorbeelden
de lamp naar beneden laten
die Lampe herunterlassen 
11. opgeven
lassen 
♦ voorbeelden
het leven laten
das Leben lassen 
12. iets niet ontnemen
lassen 
♦ voorbeelden
iemand de vrije hand laten
jemandem freie Hand lassen 
iemand het leven laten
jemanden am Leben lassen 
13. bij zijn dood nalaten
hinterlassen 
♦ voorbeelden
hij liet mij zijn huis
er hinterließ mir sein Haus 
14. afstaan
lassen
(overlaten) überlassen 
♦ voorbeelden
ik laat er hem de eer van
ich lasse ihm die Ehre 
laat me niet lachen!
dass ich nicht lache! 
15. in stand houden
lassen
(in acht nemen) wahren 
♦ voorbeelden
zij lieten een zekere afstand tussen hen beiden
sie ließen/wahrten/hielten einen gewissen Abstand (zwischen sich) 
¶. overige voorbeelden
laat staan dat …
geschweige (denn), dass … 

qlaten

laten2 (hulpwerkwoord)
1. m.b.t. wenselijkheid, aansporing
lassen 
♦ voorbeelden
laat ons gaan
lass, lasst, lassen Sie uns gehen 
laten wij gaan
lass, lasst, lassen Sie uns gehen, gehen wir 
laten wij elkaar helpen
wir wollen uns gegenseitig helfen, helfen wir uns gegenseitig 
laat hij maar komen!
er soll nur kommen! 
laat naar je kijken!
lass dich mal untersuchen!, du hast sie wohl nicht (mehr) alle! 
laten we nu maar opschieten
wir müssen uns jetzt aber beeilen 
2. m.b.t. mogelijkheid
mögen 
♦ voorbeelden
laat ze mooi zijn, erg verstandig is ze niet
sie mag hübsch sein, sehr klug ist sie nicht 
3. in uitroepen
♦ voorbeelden
laat het nu net beginnen te gieten
und gerade jetzt muss es anfangen zu gießen 
laat hij het nu nog doen ook!
er tut es ja auch noch! 

qlatent

latent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. latent
(medisch) larviert, stumm 
♦ voorbeelden
latent aanwezig
latent vorhanden 

qlatentie

latentie (dev)
1. Latenz (die; mv: geen meervoud) 

qlatentietijd

latentietijd (dem)
1. Latenzzeit (die), Latenz (die; mv: geen meervoud) 

qlater

later1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nieuwer
später 
♦ voorbeelden
het latere werk
(op latere leeftijd gemaakt) das Spätwerk 

qlater

later2 (bijwoord)
1. nadien
später
(op een later tijdstip, achteraf) nachher, hinterher
(na bepaald tijdstip) danach, darauf 
♦ voorbeelden
dat komt later wel
das kommt später schon, das kommt (schon) noch 
twee maanden later
zwei Monate später/danach/darauf 
enige tijd later
einige Zeit später 
tot later!
bis später/nachher! 

qlateraal

lateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijdelings gelegen
lateral 
♦ voorbeelden
het lateraal kanaal
der Seitenkanal, Lateralkanal 
(scheepvaart) het lateraal punt
der Lateralschwerpunkt 
(scheepvaart) het lateraal vlak
der Lateralplan 
2. (taalkunde)
lateral 
♦ voorbeelden
de laterale klank
der Laterallaut/Lateral 
3. m.b.t. verwanten
kollateral, lateral 
♦ voorbeelden
de laterale erfgenaam, verwante
der Erbe, Verwandte in der Seitenlinie 

qlateraliteit

lateraliteit (dev)
1. Lateralität (die; mv: geen meervoud) 

qlatertje

latertje (het)
¶. overige voorbeelden
het is een latertje geworden, zal een latertje worden
(ongemarkeerd) es ist spät geworden, es wird spät werden 

qlatex

latex (het, dem)
1. melksap van de rubberboom
Latex (der; 2e nvl: Latex; mv: geen meervoud) 
2. grondstof van synthetisch bereide rubber
Latex (der; 2e nvl: Latex; mv: geen meervoud) 
3. latexverf
(op basis van latex) Latexfarbe (die)
(muurverf op waterbasis) Dispersionsfarbe (die) 

qlatexcement

latexcement (het)
1. Elastikschlämme (die) 

qlatexverf

latexverf (de)
1. Latexfarbe (die) 

qlathyrus

lathyrus (dem)
1. Platterbse (die), Gartenwicke (die)
(vaktaal) Lathyrus (der) 

qlatierboom

latierboom (dem)
1. Latierbaum (der), Schwebebaum (der), Standbaum (der) 

qlatierpaal

latierpaal (dem)
1. Latierbaum (der) 

qLatijn

Latijn1 (dem)
1. westerling
Abendländer (der) 
2. Romaan
Romane (der)
(uit Latium) Latiner (der) 

qLatijn

Latijn2 (het)
1. de Latijnse taal
Latein (das; mv: geen meervoud)
(minder vaak) Lateinisch (das) 
♦ voorbeelden
in 't Latijn
auf Lateinisch 
de leraar Latijn
der Lateinlehrer 
het middeleeuws, vulgair Latijn
das Mittellatein, Vulgärlatein 
2. onverstaanbare taal
♦ voorbeelden
dat is Latijn voor me
das ist chinesisch für mich 
¶. overige voorbeelden
aan het eind van zijn Latijn zijn
mit seinem Latein am/zu Ende sein 
(België) zijn Latijn in iets steken
viel Zeit und Energie für etwas aufwenden 

qLatijns

Latijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. in, m.b.t. het Latijn
lateinisch 
♦ voorbeelden
Latijnse kerk
lateinische/abendländische Kirche 
het Latijnse letterschrift
die Lateinschrift, Antiquaschrift, die Antiqua 
2. Romaans
romanisch
(op het oude Rome betrekking hebbend) römisch 
♦ voorbeelden
het Latijnse burgerrecht
das römische Bürgerrecht 
de Latijnse volkeren
die romanischen Völker 
3. westers
abendländisch 
¶. overige voorbeelden
het Latijnse kruis
das lateinische Kreuz 
Latijnse letters
lateinische Buchstaben 

qLatijns-Amerika

Latijns-Amerika (het)
1. Lateinamerika (das) 

qLatijns-Amerikaan

Latijns-Amerikaan (dem), Latijns-Amerikaanse (dev)
1. (man) Lateinamerikaner (der), (vrouw) Lateinamerikanerin (die) 

qLatijns-Amerikaans

Latijns-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. lateinamerikanisch 

qlatin

latin (dem)
1. Latin Music (die) 

qlatina

latina (dev)
1. Latina (die) 

qlatindans

latindans (dem)
1. lateinamerikanische(r) Tanz (der) 

qlatiniseren

latiniseren (overgankelijk werkwoord)
1. latinisieren 

qlatinisme

latinisme (het)
1. aan het Latijn ontleende zinswending
Latinismus (der; 2e nvl: Latinismus; mv: Latinismen) 
2. Latijnse uitdrukking
Latinismus (der; 2e nvl: Latinismus; mv: Latinismen) 

qlatinist

latinist (dem), latiniste (dev)
1. (man) Latinist (der), (vrouw) Latinistin (die) 

qlatiniteit

latiniteit (dev)
1. Latinität (die; mv: geen meervoud) 

qlatin lover

latin lover (dem)
1. Latin Lover (der) 

qlatino

latino (dem)
1. Latino (der) 

qlatitude

latitude (dev) (aardrijkskunde)
1. Latitüde (die) 

qlatmodel

latmodel (het)
1. Lattenmodell (das) 

qlatrelatie

latrelatie (dev)
1. Living-apart-together-Beziehung (die)
Wochenendbeziehung (die), Getrenntwohnen (das)
(op afstand) Fernbeziehung (die) 

qlatrine

latrine (dev)
1. Latrine (die) 

qlats

lats (de)
1. (lettische(r)) Lats (der; 2e nvl: Lats; mv: Lats) 

qlatten

latten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Latten, Latten- 
♦ voorbeelden
de latten afscheiding
der Lattenzaun 

qlatten

latten2 (overgankelijk werkwoord)
1. Latten anbringen
(een latten raamwerk) einen Lattenrost anbringen 
♦ voorbeelden
een plafond latten
Latten an der/die Decke anbringen 

qlattenbodem

lattenbodem (dem)
1. Lattenrost (der) 

qlattenvering

lattenvering (dev) (België)
1. Lattenrost (der) 

qlatuw

latuw (de)
1. Lattich (der) 

qlatwerk

latwerk (het)
1. geraamte van latten
Lattengerüst (das), Lattengestell (das), Lattenrost (der)
(voor fruitbomen en struiken) Spalier (das) 
2. hekwerk
Lattenzaun (der) 

qlaudanum

laudanum (het)
1. Laudanum (das; 2e nvl: Laudanums; mv: geen meervoud) 

qlaudatie

laudatie (dev)
1. Laudatio (die; 2e nvl: Laudatio; mv: Laudationes, Laudationen) 

qlauden

lauden (meervoud) (rooms-katholiek)
1. Laudes (meervoud) 

qlaureaat

laureaat (dem)
1. Laureat (der) 

qlaurier

laurier kruid(dem)
1. boom
Lorbeer (der), Lorbeerbaum (der) 
2. (culinaria)
Lorbeer (der), Lorbeerblätter (meervoud) 

qlaurierachtigen

laurierachtigen (meervoud)
1. Lorbeergewächse (meervoud) 

qlaurierbes

laurierbes (de)
1. Lorbeere (die) 

qlaurierblad

laurierblad (het)
1. Lorbeerblatt (das), Lorbeer (der) 

qlaurierdrop

laurierdrop (het, de)
1. ‘Laurierdrop’ (der), (omschrijving) harte, bittere Lakritzesorte 

qlaurierkers

laurierkers1 (dem)
1. heester
Lorbeerkirsche (die), Kirschlorbeer (der) 

qlaurierkers

laurierkers2 (de)
1. vrucht
Lorbeerkirsche (die) 

qlaurierolie

laurierolie (de)
1. Lorbeeröl (das) 

qlaurierwilg

laurierwilg (dem)
1. Lorbeerweide (die) 

qlauw

lauw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet erg warm
lau 
2. zonder enthousiasme
lau 

qlauweren

lauweren1 (meervoud)
1. Lorbeeren (meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zijn lauweren rusten
sich auf seinen Lorbeeren ausruhen 

qlauweren

lauweren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met lauweren kronen
mit Lorbeeren bekränzen/krönen 
♦ voorbeelden
gelauwerd uit de strijd treden
mit Lorbeeren gekrönt aus dem Kampf hervorgehen 
2. loven
mit Lorbeeren bekränzen/krönen
(formeel) den Lorbeer reichen (+ 3e naamval) 

qlauwerkrans

lauwerkrans (dem)
1. Lorbeerkranz (der), Lorbeer (der) 

qlauwertak

lauwertak (dem)
1. Lorbeerzweig (der) 

qlauwhartig

lauwhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleichgültig, desinteressiert
(formeel) indifferent 

qlauwheid

lauwheid (dev)
1. halfwarme toestand
Lauheit (die; mv: geen meervoud) 
2. gebrek aan enthousiasme
Lauheit (die; mv: geen meervoud) 

qlauwwarm

lauwwarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. lauwarm 

qlava

lava (de)
1. Lava (die; 2e nvl: Lava; mv: Laven) 

qlavabeton

lavabeton (het)
1. Lavabeton (der; 2e nvl: Lavabetons; mv: geen meervoud) 

qlavabo

lavabo (dem) (België)
1. Waschbecken (das)
(Zwitserland) Lavabo (das) 

qlavaglas

lavaglas (het)
1. Lavaglas (das) 

qlavalamp

lavalamp (de)
1. Lavalampe (die) 

qlavas

lavas kruid(de)
1. Liebstöckel (der/das; 2e nvl: Liebstöckels; mv: geen meervoud) 

qlavastroom

lavastroom (dem)
1. Lavastrom (der) 

qlavatera

lavatera (dem)
1. Bechermalve (die) 

qlaveien

laveien (onovergankelijk werkwoord) (jacht)
1. Nahrung suchen 

qlaveloos

laveloos (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stockbetrunken, sternhagelvoll 
♦ voorbeelden
een laveloze vent
(schertsend ook) eine Bierleiche, Schnapsleiche 

qlavement

lavement (het)
1. Klistier (das), Einlauf (der) 
♦ voorbeelden
een lavement geven, zetten, toedienen
(ook) klistieren 

qlaven

laven (overgankelijk werkwoord)
1. laben, erquicken
↓ erfrischen 
♦ voorbeelden
de lavende dronk
(ook) ↑ der Labetrunk 
gevoed en gelaafd
gesättigt und gelabt 
zich laven aan
sich laben an (+ 3e naamval) 

qlavendel

lavendel (de)
1. Lavendel (der; mv: geen meervoud)
(zelden) Speik (der) 

qlavendelheide

lavendelheide (de)
1. Lavendelheide (die) 

qlavendelolie

lavendelolie (de)
1. Lavendelöl (das) 

qlavendelwater

lavendelwater (het)
1. Lavendelwasser (das; mv: geen meervoud) 

qlaveren

laveren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zeilen
kreuzen 
♦ voorbeelden
tegen de wind op laveren
gegen den Wind ankreuzen/kreuzen 
2. met wankelende gang lopen
torkeln, taumeln 
3. tussenweg zoeken
lavieren 
4. (schaken)
lavieren 

qlavet

lavet (dem)
1. kleine(s) Badezimmer (das) mit Sitzbadewanne 

qlavo

lavo (het)
1. afkorting van: lager algemeen voortgezet onderwijs
± Hauptschulunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qlawaai

lawaai (het)
1. Lärm (der)
(sterker) Krach (der)
(geraas) Getöse (das)
(van mensen; informeel) Klamauk (der)
(sterker, van mensen; informeel) Spektakel (der) 
♦ voorbeelden
een hels lawaai
ein Höllenlärm, ein Mordskrach 
maak niet zo'n lawaai
mach nicht solchen Lärm/Klamauk 
een oorverdovend lawaai
ein ohrenbetäubender Lärm 
lawaai schoppen/trappen
lärmen, Lärm/Krach machen 
het lawaai van het verkeer
der Verkehrslärm, Straßenlärm 

qlawaaibestrijding

lawaaibestrijding (dev)
1. Lärmbekämpfung (die) 

qlawaaidemonstratie

lawaaidemonstratie (dev)
1. Lärmdemo (die) 

qlawaaidoofheid

lawaaidoofheid (dev)
1. Lärmschwerhörigkeit (die) 

qlawaaierig

lawaaierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ziemlich) laut
(niet predicatief) lärmend
(luidruchtig) geräuschvoll
(Zwitserland) lärmig 
♦ voorbeelden
een lawaaierige drukte
ein lärmendes Gewühl 
het is hier nogal lawaaierig
es ist hier ziemlich laut 

qlawaaiig

lawaaiig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie lawaaierig

qlawaaimachine

lawaaimachine (dev)
1. machine
Krachmaschine (die) 
2. (figuurlijk; muziek)
Radauband (die) 

qlawaaimaker

lawaaimaker (dem)
1. (luidruchtig persoon) Lärmmacher (der), Krachmacher (der)
(opschepper) Aufschneider (der), Wichtigtuer (der), Angeber (der) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. kinderen) een groep lawaaimakers
eine Rasselbande 

qlawaainiveau

lawaainiveau (het)
1. Lärmpegel (der) 

qlawaaioverlast

lawaaioverlast (dem)
1. Lärmbelästigung (die) 

qlawaaischopper

lawaaischopper (dem) zie lawaaimaker

qlaw-and-order

law-and-order (dem)
1. Law and Order (das; zonder lidwoord) 

qlawine

lawine (dev)
1. massa sneeuw, puin
Lawine (die)
(Zwitserland) Lauene (die), Laue (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Lahn (die) 
♦ voorbeelden
onder een lawine bedolven worden
unter einer Lawine begraben werden 
2. stortvloed
Lawine (die), Flut (die) 
♦ voorbeelden
als een lawine
(ook) lawinenartig 
tot een lawine uitgroeien
zur Lawine anschwellen 
een lawine van scheldwoorden
eine Flut/Lawine von Schimpfwörtern 

qlawinedak

lawinedak (het)
1. Lawinenschutzgalerie (die), Lawinengalerie (die) 

qlawinegang

lawinegang (dem)
1. Lawinenbahn (die) 
♦ voorbeelden
kunstmatige lawinegangen
Lawinenverbauungen, künstliche Lawinenbahnen 

qlawinegevaar

lawinegevaar (het)
1. Lawinengefahr (die; mv: geen meervoud) 

qlawinehond

lawinehond (dem)
1. Lawinensuchhund (der), Lawinenhund (der) 

qlawinereactie

lawinereactie (dev) (natuurkunde)
1. Kettenreaktion (die) 

qlawinetunnel

lawinetunnel (dem)
1. Lawinengalerie (die) 

qlawineus

lawineus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lawinenartig, wie eine Lawine 

qlawinewering

lawinewering (dev)
1. Lawinenschutzbau (der; 2e nvl: Lawinenschutzbau(e)s; mv: Lawinenschutzbauten) 

qlawrencium

lawrencium (het) (scheikunde)
1. Lawrencium (das; 2e nvl: Lawrenciums; mv: geen meervoud) 

qlaxans

laxans (het)
1. Laxans (das; 2e nvl: Laxans; mv: Laxantia, Laxanzien) 

qlaxatief

laxatief1 (het)
1. Laxativ (das), Laxativum (das; 2e nvl: Laxativums; mv: Laxativa), Laxans (das; 2e nvl: Laxans; mv: Laxanzien, Laxantia) 

qlaxatief

laxatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. purgativ
(ongemarkeerd) abführend 

qlaxeermiddel

laxeermiddel (het)
1. Abführmittel (das), Purgiermittel (das)
(drastisch werkend) Drastikum (das) 

qlaxeren

laxeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. laxieren, purgieren
(ongemarkeerd) abführen 
♦ voorbeelden
dat werkt laxerend
das wirkt laxierend 

qlay-out

lay-out (dem) (drukwezen)
1. Layout (das) 

qlay-outen

lay-outen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. das Layout machen
(jargon) layouten 

qlay-up

lay-up (de)
1. Korbleger (der) 

qlazaret

lazaret (het)
1. Lazarett (das) 

qlazaretschip

lazaretschip (het)
1. Lazarettschiff (das) 

qlazarist

lazarist (dem) (rooms-katholiek)
1. Lazarist (der), Vinzentiner (der) 

qlazarus

lazarus1 (het) (vulgair)
¶. overige voorbeelden
zich het lazarus schrikken
einen Mordsschreck bekommen 
zich het lazarus werken
sich totarbeiten, sich abschinden/schinden 

qlazarus

lazarus2 (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
1. stockbesoffen, sternhagelvoll 

qLazarus

Lazarus (dem)
1. Lazarus (der; 2e nvl: Lazarus) 

qlazer

lazer (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iemand op zijn lazer geven
(pak slaag) jemandem eine/einen/eins vor den Latz knallen/ballern/donnern
(uitbrander) jemanden zusammenstauchen 

qlazeren

lazeren1 (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. vallen
↑ segeln
(botsen) donnern 
♦ voorbeelden
hij lazerde van de trap af
er segelte von der Treppe, die Treppe herunter/hinunter 
2. ertoe doen
↑ machen 
♦ voorbeelden
dat lazert niet
das macht nichts 
wat lazert dat nou!
das ist doch piepegal! 

qlazeren

lazeren2 (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. smijten
donnern, feuern
↑ schmeißen 
♦ voorbeelden
ik heb hem eruit gelazerd
ich habe ihn rausgeschmissen
(ontslagen ook) ich habe ihn gefeuert 

qlazerkruid

lazerkruid (het)
1. Laserkraut (das) 

qlazersteen

lazersteen (dem) (vulgair)
1. Schuft (der), Ekel (das) 

qlazerstraal

lazerstraal (dem) (vulgair)
1. Lump (der), verflixte(r) Kerl (der), Ekel (das) 

qlazerstralen

lazerstralen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. (informeel) quengeln, Radau machen 

qlazuren

lazuren (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. van lazuur
Lapislazuli-, Lasurstein-, aus Lasurstein 
2. diepblauw
azurblau, azurn 

qlazuur

lazuur (het)
1. gesteente
Lapislazuli (der; 2e nvl: Lapislazuli; mv: Lapislazuli), Lasurstein (der) 
2. kleur
Azur (der; mv: geen meervoud), Himmelsblau (das; mv: geen meervoud)
(poëtisch) Himmelsbläue (die) 
3. iets dat hemelsblauw is
Azur (der; mv: geen meervoud) 

qlazuurblauw

lazuurblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. azurblau 

qlazuursteen

lazuursteen (dem)
1. Lapislazuli (der; 2e nvl: Lapislazuli; mv: Lapislazuli), Lasurstein (der) 

qL.B.

L.B. (afkorting)
1. afkorting van: lector benevole
geneigte(r) Leser (der) 

qlbo

lbo (het)
1. afkorting van: lager beroepsonderwijs
(school) ± Berufsfachschule (die)
(onderwijs) Berufsfachschulunterricht (der; mv: geen meervoud) 

ql.c.

l.c. (afkorting)
1. afkorting van: loco citato
l.c. (loco citato)
(ongemarkeerd) a.a.O. (am angeführten Ort) 

qlcd

lcd (afkorting)
1. afkorting van: liquid crystal display
Flüssigkristallanzeige (die), LCD (Liquid Crystal Display) 

qlcd-scherm

lcd-scherm (het)
1. LCD-Bildschirm (der), Flüssigkristallbildschirm (der) 

qleader

leader (dem)
1. hoofdartikel
Leitartikel (der) 
2. (film, radio/tv); herkenningsmelodie
± Titelmelodie (die) 

qleading

leading (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. führend 

qleadzanger

leadzanger (dem)
1. Leadsänger (der) 

qleaflet

leaflet (dem)
1. Flugblatt (das) 

qleao

leao1 (dev)
1. verkorting van: school met leao-onderwijs
± Handelsschule (die) 

qleao

leao2 (het)
1. afkorting van: lager economisch en administratief onderwijs
± Handelsschulunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qleaseauto

leaseauto (dem)
1. geleaste(s) Auto (das) 

qleasebedrijf

leasebedrijf (het)
1. Leasingfirma (die; 2e nvl: Leasingfirma; mv: Leasingfirmen) 

qleasen

leasen (overgankelijk werkwoord)
1. leasen 

qleaser

leaser (dem)
1. Mieter (der), Pächter (der), Leasing-Kunde (der) 

qleasing

leasing (dev)
1. Leasing (das) 

qleatherboy

leatherboy (dem)
1. Lederkerl (der) 

qleb

leb (de)
1. lebmaag
Labmagen (der; meervoud ook zonder umlaut), Käsemagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 
2. stremsel
Lab (das; zelden meervoud), Labferment (das) 

qlebaal

lebaal (dem)
1. ‘Lebaal’ (der), (omschrijving) Aal von zwei Pfund oder schwerer 

qlebberen

lebberen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlürfen
(Noord-Duitsland) labbern 
♦ voorbeelden
van/aan iets lebberen
etwas schlürfen 

qlebberig

lebberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schleimig, katzbuckelnd 

qlebbes

lebbes (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich het lebbes werken
sich mächtig abrackern 

qlebbig

lebbig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar leb smakend
nach Lab schmeckend 
2. zuur, bits
sauertöpfisch, spitz, sauer
(ongemarkeerd) griesgrämig 

qlebferment

lebferment (het)
1. Labferment (das), Lab (das; zelden meervoud) 

qlebklier

lebklier (de)
1. Labdrüse (die) 

qlebmaag

lebmaag (de)
1. Labmagen (der; meervoud ook zonder umlaut), Käsemagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qlechajim

lechajim (tussenwerpsel)
1. Lechaim 

qlecithine

lecithine (de)
1. Lezithin (das) 

qlectionarium

lectionarium (het) (rooms-katholiek)
1. Lektionarium (das; 2e nvl: Lektionariums; mv: Lektionarien), Lektionar (das; mv: ook Lektionarien) 

qlector

lector (dem), lectrice (dev)
1. docent(e)
± (man) Professor (der), (vrouw) Professorin (die), ± (man) Dozent (der), (vrouw) Dozentin (die) 
2. iemand die manuscripten doorleest
(man) Lektor (der), (vrouw) Lektorin (die) 
3. geestelijke
Lektor (der) 
4. (België); rang op universiteit
(man) Lektor (der), (vrouw) Lektorin (die), (man) Universitätslektor (der), (vrouw) Universitätslektorin (die) 

qlectoraat

lectoraat (het)
1. ambt, rang van lector
± Professur (die) 
2. (rooms-katholiek)
Lektorat (das) 

qlectuur

lectuur (dev)
1. boeken, tijdschriften
Lektüre (die; zelden meervoud), Lesestoff (der) 
♦ voorbeelden
lichte lectuur
leichte/unterhaltende Lektüre 
minderwaardige lectuur
Schundliteratur 
verplichte lectuur
Pflichtlektüre 
2. het lezen
Lektüre (die; mv: geen meervoud), Lesen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand storen in zijn lectuur
jemanden bei der Lektüre stören 

qlectuurbak

lectuurbak (dem)
1. Zeitungsständer (der) 

qlectuurgids

lectuurgids (dem)
1. ± Titelverzeichnis (das), ± Bibliografie (die) 

qlectuurlijst

lectuurlijst (de)
1. ± Bücherliste (die), ± Leseliste (die) 

qledematen

ledematen (meervoud)
1. Glieder (meervoud), Gliedmaßen (meervoud), Extremitäten (meervoud) 

qledenaantal

ledenaantal (het) zie ledental

qledenbestand

ledenbestand (het)
1. aantal
Mitgliederzahl (die) 
2. gegevens
Mitgliederkartei (die), Mitgliederverzeichnis (das) 

qledenlijst

ledenlijst (de)
1. Mitgliederliste (die), Mitgliederverzeichnis (das) 

qledenpop

ledenpop (de)
1. pop met beweegbare leden
Gliederpuppe (die), Gelenkpuppe (die) 
2. (figuurlijk); persoon
Hampelmann (der), Marionette (die) 

qledenraad

ledenraad (dem)
1. Mitgliederrat (der) 

qledenradiator

ledenradiator (dem)
1. Lamellenheizkörper (der) 

qledenstop

ledenstop (dem)
1. Mitgliederstopp (der), Aufnahmestopp (der) 

qledental

ledental (het)
1. Mitgliederzahl (die) 

qledenvergadering

ledenvergadering (dev)
1. Mitgliederversammlung (die) 

qledenverlies

ledenverlies (het)
1. Mitgliederrückgang (der), Mitgliederschwund (der; mv: geen meervoud) 

qledenwerving

ledenwerving (dev)
1. Werbung (die) neuer Mitglieder 

qledenwinst

ledenwinst (dev)
1. Zuwachs (der) der Mitgliederzahl(en) 

qleder

leder (het) zie leer1

qlederboom

lederboom (dem)
1. Lederstrauch (der) 

qlederen

lederen (bijvoeglijk naamwoord, attributief) zie leren2

qlederhose

lederhose (de)
1. Lederhose (die) 

qlederkarper

lederkarper (dem)
1. Lederkarpfen (der) 

qle dernier cri

le dernier cri
1. der letzte Schrei (der) 

qlederschildpad

lederschildpad (de)
1. Lederschildkröte (die) 

qlederwaren

lederwaren (meervoud)
1. Lederwaren (meervoud) 

qledig

ledig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. müßig, Muße- 
♦ voorbeelden
ledige uren
müßige Stunden, Mußestunden 

qledigen

ledigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) entleeren, leeren 
♦ voorbeelden
een glas op iemand ledigen
ein Glas auf jemanden leeren 
de schatkist is tot op de bodem geledigd
die Staatskasse ist restlos leer 

qlediggaan

lediggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. müßiggehen, müßig sein 

qlediggang

lediggang (dem) (formeel)
1. Müßiggang (der; 2e nvl: Müßiggang(e)s; mv: geen meervoud), Müßigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qledigheid

ledigheid (dev) (archaïsch)
1. het leeg zijn
(ongemarkeerd) Leere (die; mv: geen meervoud) 
2. lediggang
Müßiggang (der; 2e nvl: Müßiggang(e)s; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
ledigheid is des duivels oorkussen
Müßiggang ist aller Laster Anfang, Müßiggang ist des Teufels Ruhebank 

qlediging

lediging (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Leerung (die), Entleerung (die) 

qledikant

ledikant (het)
1. Bett (das), Bettgestell (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook) Bettstatt (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Bettlade (die) 
♦ voorbeelden
een ijzeren ledikant
ein eisernes Bettgestell 
een ledikant voor één persoon, twee personen
ein Einzelbett, Doppelbett 

qledlamp

ledlamp (de)
1. LED-Lampe (die) 

qleed

leed1 (het)
1. verdriet
Leid (das; 2e nvl: Leid(e)s; mv: geen meervoud), Kummer (der; mv: geen meervoud), Schmerz (der)
(formeel) Gram (der) 
♦ voorbeelden
het doet mij leed
es tut mir leid, ich bedaure es 
het leed is weer geleden
der Kummer ist ausgestanden, das Schlimmste ist überstanden
(figuurlijk) die Sache ist ausgestanden 
aan iemand zijn leed klagen
jemandem sein Leid klagen 
lief en leed met iemand delen
Freud und Leid mit jemandem teilen 
onder het leed gebukt
von Leid gebeugt, leidgebeugt, ↑ von Gram gebeugt, ↑ gramgebeugt 
psychisch leed
psychische/seelische Schmerzen 
(iemand) leed veroorzaken
(jemandem) Kummer machen/bereiten 
vol leed
leiderfüllt, leidvoll 
2. letsel, schade
Leid (das; 2e nvl: Leid(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand leed doen
jemandem etwas zuleid(e) tun, jemandem ein Leid tun/zufügen 

qleed

leed2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iets met lede ogen aanzien
voll Bedauern zusehen (bei etwas) 

qleedgevoel

leedgevoel (het)
1. Leid (das; 2e nvl: Leid(e)s; mv: geen meervoud), Schmerz (der) 

qleedgras

leedgras (het)
1. Quecke (die) 

qleedvermaak

leedvermaak (het)
1. Schadenfreude (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vol leedvermaak
(ook) hämisch, schadenfroh 

qleedwezen

leedwezen (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Bedauern (das; mv: geen meervoud)
(bij droefheid) Beileid (das; 2e nvl: Beileid(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand zijn leedwezen betuigen
jemandem sein Beileid ausdrücken 
tot mijn leedwezen kan ik aan uw verzoek niet voldoen
zu meinem Bedauern kann ich Ihre Bitte nicht erfüllen
(sterk) zu meinem Leidwesen kann ich Ihre Bitte nicht erfüllen 

qleefbaar

leefbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt om erin of ermee te leven
♦ voorbeelden
een leefbaar klimaat
ein erträgliches Klima 
zó is het leven heel leefbaar
so lässt sich das Leben aushalten, so ist das Leben lebenswert 
een huis leefbaar maken
ein Haus wohnlich machen 
de samenleving leefbaar maken
die Gesellschaft lebbar machen 
(politiek) Leefbaar Nederland
‘Leefbaar Nederland’, (omschrijving) Bündnis niederländischer Lokalparteien (1999-2006) 
een leefbare wereld
eine bewohnbare Welt 
2. (België); levensvatbaar
lebensfähig, rentabel 

qleefbaarheid

leefbaarheid (dev)
1. ± Lebensqualität (die; mv: geen meervoud) 

qleefeenheid

leefeenheid (dev)
1. appartement
Wohneinheit (die) 
2. personen
Wohngemeinschaft (die), Wohnkollektiv (das), Wohngruppe (die) 

qleefgebied

leefgebied (het)
1. Lebensraum (der)
(vaktaal) Biotop (der/das) 

qleefgeld

leefgeld (het)
1. (omschrijving) Unterhaltsgeld (das) (für Asylbewerber) 

qleefgemeenschap

leefgemeenschap (dev)
1. Lebensgemeinschaft (die) 

qleefgewoonte

leefgewoonte (dev)
1. Lebensgewohnheit (die) 

qleefgroep

leefgroep (de)
1. woongroep
Wohngemeinschaft (die), Wohnkollektiv (das), Wohngruppe (die) 
2. groep bewoners van een tehuis
therapeutische Wohngemeinschaft (die) 

qleefhoek

leefhoek (dem)
1. ↑ Sitzecke (die) 

qleefklimaat

leefklimaat (het)
1. Lebensbedingungen (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
een optimaal leefklimaat
optimale Lebensbedingungen 

qleefkuil

leefkuil (dem)
1. ↑ Sitzmulde (die) 

qleefmilieu

leefmilieu (het)
1. Umwelt (die; mv: geen meervoud) 

qleefnet

leefnet (het)
1. Setzkescher (der) 

qleefomgeving

leefomgeving (dev)
1. Umwelt (die; mv: geen meervoud) 

qleefomstandigheden

leefomstandigheden (meervoud)
1. Lebensbedingungen (meervoud), Lebensumstände (meervoud) 
♦ voorbeelden
veranderende leefomstandigheden
die sich (ver)ändernden Lebensumstände 

qleefpatroon

leefpatroon (het)
1. Lebensstil (der)
± Lebensführung (die) 

qleefregel

leefregel (dem)
1. (algemeen) Leben (das)
(m.b.t. gedrag) Lebensregel (die) 
♦ voorbeelden
een gezonde leefregel volgen
ein gesundes Leben führen, nach gesunden Regeln leben 

qleefruimte

leefruimte (dev)
1. Lebensraum (der)
(psychologie, sociologie) Freiraum 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij geeft haar onvoldoende leefruimte
er lässt ihr nicht genug Freiraum 

qleefsfeer

leefsfeer (de) zie leefklimaat

qleefstijl

leefstijl (dem)
1. Lebensstil (der) 

qleeftijd

leeftijd leeftijd(dem)
1. tijd dat iemand leeft
Alter (das; mv: geen meervoud), Lebensalter (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
inherent aan de leeftijd
altersbedingt 
op dertigjarige leeftijd
im Alter von dreißig (Jahren), mit dreißig (Jahren) 
van dezelfde leeftijd zijn
gleichaltrig sein 
de gemiddelde leeftijd in de klas is dertien jaar
das Durchschnittsalter, das durchschnittliche Lebensalter der Klasse beträgt dreizehn Jahre 
de maximale leeftijd
das Höchstalter 
op leeftijd komen
älter werden, in die Jahre kommen, ins gesetzte Alter kommen 
zij is van mijn leeftijd
wir sind gleichaltrig, sie ist in meinem Alter 
voor alle leeftijden
für alle Altersstufen
(film) jugendfrei 
er jong uitzien voor zijn leeftijd
für sein Alter jung aussehen 
2. gedeelte van iemands leven dat achter de rug is
Alter (das; mv: geen meervoud), Lebensalter (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op hoge leeftijd
im hohen Alter 
overleden in de leeftijd van 78 jaar
gestorben im Alter/Lebensalter von 78 Jahren 
op latere leeftijd
im fortgeschrittenen/vorgerückten Alter 
een vrouw van middelbare leeftijd
eine Frau mittleren Alters, im mittleren Alter, in den mittleren Jahren 
(pregnant) een man op leeftijd
ein Mann im vorgerückten Alter, ein älterer Mann 
de leeftijd te boven zijn om …
aus dem Alter für … heraus sein 
ergens de leeftijd voor hebben
für etwas im richtigen Alter sein 
3. periode van iemands leven
Alter (das; mv: geen meervoud), Lebensalter (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de derde, de vierde leeftijd
das Seniorenalter, die Leute über achtzig 
op jeugdige leeftijd
im jugendlichen Alter, im Jugendalter 

qleeftijdgenoot

leeftijdgenoot (dem)
1. Altersgenosse (der), (man) Gleichaltrige(r) (der), (vrouw) Gleichaltrige (die) 
♦ voorbeelden
bij zijn leeftijdgenoten achter zijn
hinter seinen Altersgenossen zurückbleiben 

qleeftijdscategorie

leeftijdscategorie (dev)
1. Altersgruppe (die) 

qleeftijdsdag

leeftijdsdag (dem)
1. (omschrijving) altersabhängige(r) Urlaubstag (der) 

qleeftijdsdiscriminatie

leeftijdsdiscriminatie (dev)
1. Altersdiskriminierung (die) 

qleeftijdsgrens

leeftijdsgrens (de)
1. Altersgrenze (die) 

qleeftijdsgroep

leeftijdsgroep (de)
1. Altersgruppe (die), Altersstufe (die), Altersklasse (die) 
♦ voorbeelden
de indeling volgens leeftijdsgroep
die Einteilung nach Altersgruppen 

qleeftijdsklasse

leeftijdsklasse (dev)
1. Altersklasse (die) 

qleeftijdsontslag

leeftijdsontslag (het)
1. altersbedingte Kündigung (die) 

qleeftijdsopbouw

leeftijdsopbouw (dem)
1. Altersaufbau (der; mv: geen meervoud), Altersgliederung (die) 

qleeftijdsverschil

leeftijdsverschil (het)
1. Altersunterschied (der) 

qleeftocht

leeftocht (dem) (formeel)
1. Wegzehrung (die), Proviant (der; zelden meervoud) 

qleefverband

leefverband (het)
1. (omschrijving) eheähnliche Gemeinschaft (die) 

qleefvorm

leefvorm (dem)
1. Lebensform (die), Lebensweise (die) 

qleefwereld

leefwereld (de)
1. Lebensbereich (der), Lebenskreis (der) 
♦ voorbeelden
een beschermde leefwereld
± eine wohl behütete Welt/Umgebung 

qleefwijze

leefwijze (de)
1. Lebensweise (die), Lebensführung (die) 
♦ voorbeelden
zijn teruggetrokken leefwijze
seine zurückgezogene Lebensweise 

qleeg

leeg (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder inhoud
leer 
♦ voorbeelden
de lege (fiets)band
(ook) der Plattfuß 
een lege beurs, maag
ein leerer Geldbeutel, Magen 
(figuurlijk) met lege handen komen, staan
mit leeren Händen kommen, dastehen 
2. vrij van werkzaamheden, bezigheden
frei
(formeel) müßig 
♦ voorbeelden
leeg gaan
müßiggehen 
in een leeg uurtje
in einer freien Stunde, in einer Mußestunde 
3. zonder gehalte, geestelijke inhoud
leer, hohl 
♦ voorbeelden
leeg vermaak
leeres Vergnügen 
4. uitgeput
♦ voorbeelden
(sport) zich leeg spelen
sich völlig verausgaben 
5. (handel)
ruhend 
♦ voorbeelden
een lege vennootschap
ruhende Gesellschaft 
¶. spreekwoorden
beter een half ei dan een lege dop
besser einen Spatz in der Hand als eine Taube auf dem Dach 
lege handen, lege tanden
Faul kriegt wenig ins Maul 

qleegblazen

leegblazen (overgankelijk werkwoord)
1. ausblasen
(informeel) auspusten 

qleegbloeden

leegbloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) ausbluten, leerbluten 

qleegdrinken

leegdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. austrinken, leeren, leer trinken
(m.b.t. dieren) aussaufen 
♦ voorbeelden
zijn glas in één teug leegdrinken
sein Glas auf einen, in einem Zug austrinken 
zijn kopje leegdrinken
seine Tasse austrinken 

qleegeten

leegeten (overgankelijk werkwoord)
1. etend leegmaken
ausessen, leer essen
(m.b.t. dieren) ausfressen 
♦ voorbeelden
zijn bord leegeten
seinen Teller ausessen, leer essen 
2. (figuurlijk)
kahl fressen 
♦ voorbeelden
die partij wordt helemaal leeggegeten
die Partei wird richtiggehend kahl gefressen 

qleeggewicht

leeggewicht (het)
1. Eigengewicht (das), Leergewicht (das) 

qleeggieten

leeggieten (overgankelijk werkwoord)
1. ausgießen, ausleeren, ausschütten 
♦ voorbeelden
een emmer leeggieten
einen Eimer ausgießen, leer schütten 
(figuurlijk) het is alsof je een emmer leeggiet!
das läuft ins Geld! 

qleeggoed

leeggoed (het)
1. verpakking
Leergut (das; mv: geen meervoud) 
2. (België); statiegeld
Pfand (das), Pfandgeld (das)
(voor flessen) Flaschenpfand (das) 

qleeggooien

leeggooien (overgankelijk werkwoord)
1. ausschütten, ausleeren, auskippen 

qleeghalen

leeghalen (overgankelijk werkwoord)
1. ausräumen, leeren 
♦ voorbeelden
een huis helemaal leeghalen
ein Haus völlig ausräumen 

qleegheid

leegheid (dev)
1. afwezigheid van inhoud, vulling
(ook figuurlijk) Leere (die; mv: geen meervoud), Leerheit (die; mv: geen meervoud) 
2. het vrij zijn van werkzaamheden
Müßiggang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij leeft in leegheid
er verbringt sein Leben im Müßiggang 

qleeghoofd

leeghoofd (het, dem)
1. Hohlkopf (der), Strohkopf (der), Schwachkopf (der), Dummkopf (der) 

qleeghoofdig

leeghoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hohlköpfig 

qleegkopen

leegkopen (overgankelijk werkwoord)
1. leer kaufen
(informeel) auskaufen 
♦ voorbeelden
de winkel is nagenoeg leeggekocht
der Laden ist beinahe leer gekauft 

qleegloop

leegloop (dem)
1. (economie)
Leerlauf (der) 
2. (sociologie)
(van het platteland) Landflucht (die; mv: geen meervoud)
(van de stad) Stadtflucht (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. een gebied) Verödung (die)
(ontvolking) Entvölkerung (die) 

qleeglopen

leeglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. leeg worden
(vloeistof) leerlaufen, auslaufen, ausrinnen
(lekkage) ausfließen
(ruimte) sich leeren (haben) 
♦ voorbeelden
de fietsband liep leeg
der Fahrradreifen verlor Luft 
de stad is leeggelopen
die Stadt hat sich geleert 
het vat is leeggelopen
das Fass ist ausgelaufen/ausgeronnen 
een vat, vijver laten leeglopen
(ook) ein Fass, einen Teich ablassen 
2. luieren
faulenzen, bummeln
(formeel) müßiggehen 

qleegloper

leegloper (dem)
1. Faulenzer (der), Nichtstuer (der), Bummelant (der), Bummler (der)
(formeel) Müßiggänger (der) 

qleegloperij

leegloperij (dev)
1. Faulenzerei (die), Nichtstuerei (die), Nichtstun (das; mv: geen meervoud), Bummelei (die)
(formeel) Müßiggang (der) 

qleegmaken

leegmaken (overgankelijk werkwoord)
1. leer machen, ausleeren, leeren 

qleegmalen

leegmalen (overgankelijk werkwoord)
1. (durch Abpumpen) trockenlegen/entwässern 

qleegplukken

leegplukken (overgankelijk werkwoord)
1. abpflücken, leer pflücken 

qleegplunderen

leegplunderen (overgankelijk werkwoord)
1. ausplündern, ausrauben, ausräumen 
♦ voorbeelden
het hele huis was leeggeplunderd
das ganze Haus war ausgeplündert (worden) 

qleegpompen

leegpompen (overgankelijk werkwoord)
1. auspumpen
(scheepvaart) lenzen 
♦ voorbeelden
(medisch) een maag leegpompen
einen Magen auspumpen 

qleegrijden

leegrijden (overgankelijk werkwoord)
1. verfahren 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn hele tank leeggereden
er hat seinen ganzen Tank verfahren 
¶. overige voorbeelden
de wielrenner heeft zich helemaal leeggereden
der Radfahrer hat sich völlig verausgabt 

qleegroven

leegroven (overgankelijk werkwoord)
1. ausrauben, ausräumen, ausräubern 
♦ voorbeelden
een winkel leegroven
ein Geschäft ausräumen 

qleegruimen

leegruimen (overgankelijk werkwoord)
1. (iets plats) abräumen
(iets hols) ausräumen 
♦ voorbeelden
de tafel leegruimen
den Tisch abräumen 

qleegschenken

leegschenken (overgankelijk werkwoord)
1. ausschenken, leeren 

qleegscheppen

leegscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. ausschöpfen, leeren 

qleegschudden

leegschudden (overgankelijk werkwoord)
1. ausschütteln, ausschütten, leer schütteln/schütten
(algemeen) leeren 
♦ voorbeelden
een zak leegschudden
einen Sack ausschütten 

qleegstaan

leegstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. (van huizen) leer stehen
(van plaatsen) frei sein 

qleegstand

leegstand (dem)
1. Leerstand (der; mv: geen meervoud), Leerstehen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er is veel leegstand
(ook) viele Häuser stehen leer 

qleegstandswet

leegstandswet (de)
1. ‘Leegstandswet’ (das), (omschrijving) Gesetz zur Regelung der Rechtslage leer stehender Wohnungen in den Niederlanden 

qleegstelen

leegstelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausrauben, ausräumen, ausräubern 

qleegstorten

leegstorten (overgankelijk werkwoord)
1. ausleeren, entleeren, leeren, ausschütten 
♦ voorbeelden
vuilniswagens leegstorten
(ook) Müllwagen auskippen 

qleegte

leegte (dev)
1. inhoudloosheid
Leere (die; mv: geen meervoud)
(verlatenheid) Öde (die) 
♦ voorbeelden
de leegte van het bestaan
die Leere des Daseins 
een innerlijke leegte
eine innere Leere 
2. ongevulde ruimte, plaats
Leere (die; mv: geen meervoud), Lücke (die) 
♦ voorbeelden
hij liet een grote leegte achter
er hinterließ eine schmerzliche Lücke 

qleegtrekken

leegtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leeg worden
entleeren 
2. (elektriciteit)
entleeren 

qleegtrekken

leegtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trekken leegmaken
leeren 
2. (figuurlijk); leegroven
ausrauben 

qleegverkoop

leegverkoop (dem)
1. Ausverkauf (der)
(opheffingsuitverkoop) Totalausverkauf 

qleegvissen

leegvissen (overgankelijk werkwoord)
1. leer fischen, ausfischen 
♦ voorbeelden
het meer is leeggevist
der See ist ausgefischt 

qleegvlot

leegvlot (het)
1. Tiefgang (der; mv: geen meervoud)  (eines leeren Schiffes) 

qleegzuigen

leegzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. aussaugen 
♦ voorbeelden
een mergpijp leegzuigen
einen Markknochen aussaugen 
een riool leegzuigen
einen Abwasserkanal aussaugen 

qleek

leek (dem)
1. ondeskundige
Laie (der) 
♦ voorbeelden
ik ben een volslagen leek in dat vak
ich bin blutiger Laie auf diesem Gebiet 
2. niet-geestelijke
Laie (der) 

qleem

leem (het, dem)
1. Lehm (der) 
♦ voorbeelden
van leem opgetrokken hutten
aus Lehm gebaute Hütten 

qleemaarde

leemaarde (de)
1. Tonerde (die; mv: geen meervoud), Alaunerde (die; mv: geen meervoud) 

qleemachtig

leemachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als leem) lehmartig
(leem bevattend) lehmig, lettig 

qleeman

leeman (dem)
1. Gelenkpuppe (die), Gliederpuppe (die) 

qleemglazuur

leemglazuur (het)
1. tonhaltige Glasur (die) 

qleemgroeve

leemgroeve (de)
1. Lehmgrube (die) 

qleemgrond

leemgrond (dem)
1. Lehmboden (der) 

qleemhoudend

leemhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tonhaltig, lehmhaltig, tonig 

qleemkuil

leemkuil (dem)
1. Lehmgrube (die) 

qleemlaag

leemlaag (de)
1. Tonschicht (die) 

qleemmergel

leemmergel (dem)
1. Lehmmergel (der) 

qleemmortel

leemmortel (dem)
1. Lehmmörtel (der) 

qleemput

leemput (dem)
1. Lehmgrube (die) 

qleemsteen

leemsteen (dem)
1. Lehmziegel (der) 

qleemte

leemte (dev)
1. Lücke (die) 
♦ voorbeelden
in een leemte voorzien
eine Lücke füllen 
leemten vertonen
Lücken aufweisen 

qleen

leen (het)
1. wat men voor tijdelijk gebruik ontvangt
♦ voorbeelden
iets van iemand in leen hebben
etwas von jemandem geliehen haben 
iemand iets te leen geven
jemandem etwas leihen 
iemand iets te leen vragen
jemanden bitten, (sich (3e naamval) ) etwas (von ihm) ausleihen zu dürfen 
2. (geschiedenis)
Leh(e)n (das), Lehnsgut (das) 
♦ voorbeelden
adellijk, Hollands leen
adliges, holländisches Lehen 
iemand grond in leen geven
jemanden mit einem Grundstück belehnen 
vrij leen
freies Lehen 

qleenauto

leenauto (dem) zie huurauto

qleenbank

leenbank (de)
1. Leihhaus (das), Pfandhaus (das), Leihanstalt (die)
(informeel) Leihe (die) 

qleenbrief

leenbrief (dem) (geschiedenis)
1. Lehnsbrief (der), Belehnungsurkunde (die) 

qleendepot

leendepot (het)
1. Depot (das), Depotgeschäft (das), Effektenverwahrung (die) 

qleeneed

leeneed (dem) (geschiedenis)
1. Lehnseid (der) 

qLeen- en Pachtwet

Leen- en Pachtwet (de)
1. Leih-Pacht-Gesetz (das) 

qleengeld

leengeld (het)
1. Leihgebühr (die) 

qleengoed

leengoed (het) (geschiedenis)
1. Lehnsgut (das) 

qleenheer

leenheer (dem) (geschiedenis)
1. Lehnsherr (der) 

qleenhof

leenhof (het)
1. Lehnsgericht (das) 

qleenman

leenman (dem) (geschiedenis)
1. Lehnsmann (der; mv: ook Lehnsleute, zelden Lehnsmannen)
(poëtisch) Mann 

qleenmoeder

leenmoeder (dev)
1. Leihmutter (die) 

qleenplichtig

leenplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lehnspflichtig 

qleenrecht

leenrecht (het)
1. (geschiedenis); feodaal recht
Lehnsrecht (das; mv: geen meervoud) 
2. (geschiedenis); recht van een leenman
Lehnsrecht (das; mv: geen meervoud) 
3. uitleenvergoeding
Leihgebühr (die) 

qleenrechtelijk

leenrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (geschiedenis)
1. lehnsrechtlich 

qleenroerig

leenroerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lehnrührig 

qleenspreuk

leenspreuk (de)
1. Metapher (die) 

qleenstelsel

leenstelsel (het)
1. (geschiedenis)
Lehnswesen (das; mv: geen meervoud) 
2. studiefinanciering
Studienfinanzierung (die) 

qleentjebuur

leentjebuur (dem)
¶. overige voorbeelden
leentjebuur spelen
(ongemarkeerd) (sich (3e naamval) ) etwas ausleihen/leihen, (sich (3e naamval) ) etwas borgen 

qleenvader

leenvader (dem)
1. Leiherzeuger (der) 

qleenvergoeding

leenvergoeding (dev)
1. Bibliotheksabgabe (die), Ausleihtantieme (die) 

qleenverhouding

leenverhouding (dev) (geschiedenis)
1. Lehnsverhältnis (das) 

qleenvertaling

leenvertaling (dev) (taalkunde)
1. Lehnübersetzung (die), Lehnübertragung (die) 

qleenvorst

leenvorst (dem) (geschiedenis)
1. vorst als leenheer
Lehnsherr (der) 
2. vorst die zijn gebied als leen bezit
Lehnsfürst (der), Kronvasall (der) 

qleenwoord

leenwoord (het)
1. Lehnwort (das) 
♦ voorbeelden
een leenwoord uit het Duits
ein Lehnwort aus dem Deutschen 

qleep

leep (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlau
(informeel) gewieft
(pejoratief) gerissen 
♦ voorbeelden
dat heeft hij leep aangelegd
das hat er schlau angestellt 

qleepheid

leepheid (dev)
1. Schlauheit (die; mv: geen meervoud), Schläue (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Gewieftheit (die)
(pejoratief) Gerissenheit (die) 

qleepoog

leepoog1 (het)
1. oog
Triefauge (das) 

qleepoog

leepoog2 (de)
1. persoon
(man) Triefäugige(r) (der), (vrouw) Triefäugige (die) 

qleer

leer1 stof(het)
1. bewerkte dierenhuid
Leder (das) 
♦ voorbeelden
zo taai als leer
so zäh wie Leder 
onbewerkt leer
unbereitetes Leder 
zacht, stug leer
weiches, steifes Leder 
2. voetbal
(runde(s)) Leder (das) 
3. stof voor boekbanden
Leder (das) 
♦ voorbeelden
half leer
Halbleder 
heel leer
Ganzleder 
¶. overige voorbeelden
leer om leer
Wurst wider Wurst 
tegen iemand, iets van leer trekken
gegen jemanden, etwas vom Leder ziehen 
¶. spreekwoorden
uit andermans leer is 't goed riemen snijden
aus andrer Leute Haut ist gut Riemen schneiden, aus andrer Leute Beutel ist gut zehren 

qleer

leer2 (de)
1. doctrine, stelsel
Lehre (die) 
♦ voorbeelden
de leer van het geluid
die Lehre vom Schall 
de leer der huidziekten
die Lehre der Hautkrankheiten 
een nieuwe leer vestigen
eine neue Lehre begründen 
2. (religie)
Lehre (die) 
♦ voorbeelden
de leer van de Drie-eenheid
die Lehre von der Dreieinigkeit 
hij is niet zuiver in de leer
er ist nicht rechtgläubig 
3. het onderricht (worden)
Lehre (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij iemand in de leer gaan, komen
bei jemandem in die Lehre gehen, kommen 
4. les uit de ervaring
Lehre (die) 
♦ voorbeelden
laat (je) dat een leer zijn
lass dir das eine Lehre sein 
dat is een leer voor de volgende keer
das ist eine Lehre für das nächste Mal 
5. ladder
Leiter (die) 
6. trapleer
Trittleiter (die) 
¶. spreekwoorden
de leer klinkt, maar het leven dwingt
Lehre tut viel, das Leben mehr 
de natuur gaat boven/is sterker dan de leer
Natur geht über die Lehre 

qleerachtig

leerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lederartig, ledrig 

qleerbaan

leerbaan (de)
1. ± Lehrstelle (die) 

qleerbaar

leerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. leerproces) lernbar
(m.b.t. resultaat van leerproces) erlernbar
(onderwezen kunnende worden) lehrbar 

qleerbegrip

leerbegrip (het)
1. Lehrsatz (der)
(religie) Glaubenssatz (der) 

qleerbewerking

leerbewerking (dev)
1. Lederverarbeitung (die) 

qleerboek

leerboek (het)
1. Lehrbuch (das) 

qleerboy

leerboy (dem)
1. Lederboy (der) 

qleercontract

leercontract (het) (België)
1. Lehrvertrag (der), Ausbildungsvertrag (der) 

qleerdammer

leerdammer (dem)
1. Leerdamer (der), Leerdamer Käse (der) 

qleerderswoordenboek

leerderswoordenboek (het)
1. Lernwörterbuch (das) 

qleerdicht

leerdicht (het)
1. Lehrgedicht (das) 

qleerdienst

leerdienst (dem) (protestants)
1. ± dem Katechismus gewidmete(r) Gottesdienst (der) 

qleerdoek

leerdoek (het)
1. Kunstleder (das; mv: geen meervoud) 

qleerdoel

leerdoel (het)
1. Lehrziel (das), Lernziel (das) 

qleerfabriek

leerfabriek (dev)
1. zeer grote school
Lernfabrik (die) 

qleergang

leergang (dem)
1. cursus
Lehrgang (der), Kurs (der), Kursus (der; 2e nvl: Kursus; mv: Kurse) 
♦ voorbeelden
een leergang volgen
an einem Lehrgang teilnehmen 
2. methode
(als boek) Lehrbuch (das) 
♦ voorbeelden
leergang voor onderwijs in de Engelse taal
Lehrbuch für den Englischunterricht 

qleergebied

leergebied (het)
1. Lerngebiet (das) 

qleergedrag

leergedrag (het)
1. Lernverhalten (das) 

qleergeld

leergeld (het)
1. Lehrgeld (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) leergeld betalen
Lehrgeld zahlen 

qleergeschil

leergeschil (het)
1. Lehrstreit (der) 

qleergezag

leergezag (het)
1. Lehrgewalt (die), Lehrautorität (die) 

qleergezel

leergezel (dem)
1. Lehrling (der), Lehrjunge (der) 

qleergierig

leergierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lernbegierig, lerneifrig
(minder sterk) lernwillig 
♦ voorbeelden
de leergierige jeugd
die lernwillige Jugend 

qleergierigheid

leergierigheid (dev)
1. Lernbegierde (die; mv: geen meervoud), Lernbegier (die; mv: geen meervoud), Lerneifer (der; mv: geen meervoud) 

qleergoed

leergoed (het)
1. Lederzeug (das) 

qleerhoofd

leerhoofd (het)
1. aanleg
± intellektuelle Begabung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen leerhoofd
(informeel ook) er hat nicht das Zeug zum Lernen 
2. persoon
helle(r) Kopf (der), kluge(r) Kopf (der)
(schertsend) gelehrte(s) Haus (das) 

qleerhout

leerhout (het) (biologie)
1. Lederholz (das; mv: geen meervoud) 

qleerhuid

leerhuid (de)
1. Lederhaut (die; mv: geen meervoud) 

qleerhuis

leerhuis (het)
1. theologische Studiengruppe (die) 

qleerjaar

leerjaar (het)
1. Schuljahr (das), Unterrichtsjahr (das) 
♦ voorbeelden
het derde leerjaar omvat zeven vakken
im dritten Unterrichtsjahr gibt es sieben Fächer 

qleerjongen

leerjongen (dem)
1. Lehrling (der), Lehrjunge (der)
(met korte opleiding) Anlernling (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Lehrbub (der)
(administratie) Auszubildende(r) (der) 

qleerkracht

leerkracht (de)
1. Lehrkraft (die), (man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die) 
♦ voorbeelden
de leerkrachten van een school
(ook) der Lehrkörper einer Schule 

qleerling

leerling (dem), leerlinge (dev)
1. scholier(e)
(man) Schüler (der), (vrouw) Schülerin (die) 
♦ voorbeelden
een voorbeeldige leerling
ein Musterschüler 
de zwakste leerling van de klas
der schlechteste Schüler der Klasse
(figuurlijk) das Schlusslicht 
2. volgeling
(man) Schüler (der), (vrouw) Schülerin (die)
(formeel) (man) Jünger (der), (vrouw) Jüngerin (die) 
♦ voorbeelden
een leerling van Hegel
ein Schüler Hegels 
de leerlingen van Jezus
die Jünger Jesu 
3. aspirant-
Lehrling (der), (man) Auszubildende(r) (der), (vrouw) Auszubildende (die)
(afkorting; informeel) Azubi (der/die) 

qleerlingenraad

leerlingenraad (dem)
1. Schülerrat (der) 

qleerlingenschaal

leerlingenschaal (de)
1. zahlenmäßige(s) Verhältnis (das) zwischen Lehrkörper und Schülerzahl 

qleerlingenstatuut

leerlingenstatuut (het)
1. Schülerstatut (das) 

qleerling-kok

leerling-kok (dem)
1. Kochlehrling (der) 

qleerlingstelsel

leerlingstelsel (het)
1. Lehrlingswesen (das; mv: geen meervoud) 

qleerling-verpleegster

leerling-verpleegster (dev)
1. Lernschwester (die) 

qleerling-vlieger

leerling-vlieger (dem)
1. Flugschüler (der) 

qleerlingwezen

leerlingwezen (het)
1. Lehrlingsausbildungssystem (das) 

qleerlooien

leerlooien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (Leder) gerben 

qleerlooier

leerlooier (dem)
1. Gerber (der) 

qleerlooierij

leerlooierij (dev)
1. vak, bedrijf
Gerberei (die) 
2. werkplaats, zaak
Gerberei (die) 

qleermeester

leermeester (dem)
1. iemand die volgelingen heeft
Lehrer (der)
(formeel) Meister (der), Lehrmeister 
2. iemand die in een vak opleidt
Lehrer (der), Lehrmeister (der), Lehrherr (der), (man) Ausbildende(r) (der), (vrouw) Ausbildende (die) 
3. docent
Lehrer (der), Dozent (der) 
¶. spreekwoorden
ondervinding is de beste leermeesteres
Erfahrung ist die beste Lehrmeisterin 

qleermeisje

leermeisje (het)
1. Lehrmädchen (das)
(Zwitserland) Lehrtochter (die)
(administratie) Auszubildende (die) 

qleermethode

leermethode (dev)
1. Lehrmethode (die), Unterrichtsmethode (die) 

qleermiddelen

leermiddelen (meervoud)
1. Lehrmittel (meervoud), Lehrmaterialien (meervoud) 

qleermos

leermos (het)
1. Hundsflechte (die) 

qleeropdracht

leeropdracht (de)
1. Lehrauftrag (der) 

qleerovereenkomst

leerovereenkomst (dev)
1. Lehrvertrag (der), Ausbildungsvertrag (der) 

qleerpakket

leerpakket (het)
1. Unterrichtseinheit (die) 

qleerplan

leerplan (het)
1. document
Lehrplan (der), Unterrichtsplan (der) 
2. verdeling van de leerstof
Lehrplan (der)
(curriculum) Curriculum (das) 

qleerplicht

leerplicht (de)
1. Schulpflicht (die; mv: geen meervoud) 

qleerplichtambtenaar

leerplichtambtenaar (dem)
1. (man) Aufsichtsbeamte(r) (der) für Schulpflicht, (vrouw) Aufsichtsbeamtin (die) für Schulpflicht 

qleerplichtig

leerplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulpflichtig 
♦ voorbeelden
de leerplichtige leeftijd
das schulpflichtige Alter 
partieel leerplichtig zijn
(noch) teilweise schulpflichtig sein 

qleerplichtwet

leerplichtwet (de)
1. ± (niederländische(s)) Schulpflichtgesetz (das) 

qleerprobleem

leerprobleem (het)
1. Lernschwierigkeiten (meervoud) 

qleerproces

leerproces (het)
1. Lernprozess (der) 

qleerproject

leerproject (het)
1. Lernprojekt (das) 

qleerpsychologie

leerpsychologie (dev)
1. Lernpsychologie (die; mv: geen meervoud) 

qleerrecht

leerrecht (het)
1. wettelijke bepalingen
(m.b.t. schoolwezen) Schulrecht (das)
(m.b.t. universiteiten) Hochschulrecht (das) 
2. (Nederland); studietegoed
(omschrijving) Guthaben (das) an Hochschulausbildungszeit 

qleerrede

leerrede (de)
1. Predigt (die), Kanzelrede (die) 

qleerregel

leerregel (dem)
1. grondregel
Lehrsatz (der) 
2. regel m.b.t. de leermethode
Lehrsatz (der) 

qleerrijk

leerrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. lehrreich, instruktiv 

qleerroute

leerroute (de)
1. Lernplan (der) 

qleerschool

leerschool (de)
1. (algemeen; figuurlijk)
Schule (die), Lehre (die) 
♦ voorbeelden
dat was een goede leerschool voor hem
da hat er eine gute Lehre gehabt 
een harde leerschool moeten doorlopen
eine harte Schule durchmachen müssen 
2. school voor godsdienstonderwijs
Religionsschule (die) 

qleerstellig

leerstellig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dogmatisch
dogmatisch 
♦ voorbeelden
de leerstellige uitspraak van de synode
die dogmatische Entscheidung der Synode 
2. doctrinair
doktrinär 

qleerstelling

leerstelling (dev)
1. Lehrsatz (der), Satz (der) 

qleerstelsel

leerstelsel (het)
1. systeem van een wetenschap, leer
Lehre (die)
(formeel) Lehrgebäude (das) 
2. dogma
Lehre (die), Dogma (das; 2e nvl: Dogmas; mv: Dogmen) 

qleerstoel

leerstoel (dem)
1. katheder
Katheder (das; der) 
2. hoogleraarschap
Lehrstuhl (der), Professur (die)
(Oostenrijk) Lehrkanzel (die) 
♦ voorbeelden
een leerstoel aangeboden krijgen
einen Ruf als Professor erhalten 
een leerstoel bekleden
einen Lehrstuhl innehaben 
een bijzondere leerstoel
ein außerordentlicher Lehrstuhl 

qleerstof

leerstof (de)
1. Lehrstoff (der), Stoff (der) 
♦ voorbeelden
de leerstof voor het examen
der Prüfungsstoff 

qleerstofjaarklassensysteem

leerstofjaarklassensysteem (het) (onderwijs)
1. Jahrgangsklassensystem (das) 

qleerstuk

leerstuk (het)
1. Dogma (das; 2e nvl: Dogmas; mv: Dogmen), Lehrsatz (der), Theorem (das), Lehre (die) 
♦ voorbeelden
het leerstuk van de Drie-eenheid
das Dogma von der Dreieinigkeit, die Trinitätslehre 

qleertijd

leertijd (dem)
1. Lehrzeit (die)
(ambacht(elijk)) Lehre (die), Lehrjahre (meervoud), Anlernzeit (die)
(studie) Lernzeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn leertijd beëindigen
(ook) auslernen 

qleertje

leertje (het)
1. Stück (das) Leder, Lederstück (das) 
♦ voorbeelden
een nieuw leertje in de kraan doen
eine neue Dichtung, einen neuen Dichtungsring in den Wasserhahn einlegen 
het leertje van een schoen
die Zunge/Lasche eines Schuhs 

qleertouwen

leertouwen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± gerben, ± Leder bereiten 

qleertouwer

leertouwer (dem)
1. ± Gerber (der), ± Lohgerber (der), ± Weißgerber (der) 

qleertouwerij

leertouwerij (dev)
1. Gerberei (die), Lohgerberei (die) 

qleervak

leervak (het)
1. theoretisch vak
Lehrfach (das) 
2. vak van onderwijs
Lehrfach (das) 

qleervrijheid

leervrijheid (dev)
1. Lehrfreiheit (die) 

qleerwaren

leerwaren (meervoud) zie lederwaren

qleer-werktraject

leer-werktraject (het)
1. berufsunterstützende(r) Ausbildungsweg (der) 

qleerwinst

leerwinst (dev)
1. Lernzuwachs (der) 

qleerzaam

leerzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nuttig
lehrreich, instruktiv, aufschlussreich 
♦ voorbeelden
een leerzaam boek, geval
ein lehrreiches Buch, ein aufschlussreicher Fall 
2. geschiktheid bezittend om te leren
lernfähig, gelehrig 

qleesapparaat

leesapparaat (het)
1. voor het lezen van microfilms
Lesegerät (das) 
2. (computer); dat informatie leest
Leseautomat (der), Lesemaschine (die), Lesegerät (das) 

qleesbaar

leesbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelezen kunnende worden
lesbar, leserlich 
♦ voorbeelden
leesbaar handschrift
leserliche Handschrift 
de laatste woorden zijn niet leesbaar
die letzten Worte sind unleserlich 
2. aangenaam om te lezen
lesbar 
♦ voorbeelden
een heel leesbaar boek
ein gut lesbares Buch 

qleesbehoefte

leesbehoefte (dev)
1. Lesebedürfnis (das) 

qleesbeurt

leesbeurt (de)
1. beurt bij een leesles
♦ voorbeelden
de leraar gaf mij een leesbeurt
ich kam beim Lesen dran, an die Reihe 
2. beurt in een reeks lezingen
Vorlesung (die), Lesung (die) 
♦ voorbeelden
ik heb deze winter drie leesbeurten
ich halte diesen Winter drei Vorträge 

qleesbibliotheek

leesbibliotheek (dev)
1. Ausleihbibliothek (die), Leihbibliothek (die), Leihbücherei (die) 

qleesblind

leesblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. leseblind 

qleesblindheid

leesblindheid (dev)
1. Leseblindheit (die)
(medisch) Alexie (die) 

qleesboek

leesboek (het)
1. om te leren lezen
Lesebuch (das) 
2. dat een vak behandelt
Buch (das), Werk (das) 
♦ voorbeelden
een leesboek van de vaderlandse geschiedenis
ein Buch über die nationale Geschichte 
3. dat men voor zijn genoegen leest
Buch (das)
(informeel) Schmöker (der) 

qleesbril

leesbril (dem)
1. Lesebrille (die)
(informeel) Nahbrille 

qleescentrum

leescentrum (het)
1. Lesezentrum (das; 2e nvl: Lesezentrums; mv: Lesezentren) 

qleesclub

leesclub (de)
1. Leseklub (der) 

qleescommissie

leescommissie (dev)
1. Bewertungsgremium (das; 2e nvl: Bewertungsgremiums; mv: Bewertungsgremien) 

qleesdienst

leesdienst (dem) (protestants)
1. Gottesdienst (der) mit Predigtlesung 

qleesdrama

leesdrama (het)
1. Lesedrama (das; 2e nvl: Lesedramas; mv: Lesedramen), Buchdrama (das; 2e nvl: Buchdramas; mv: Buchdramen) 

qleesgeld

leesgeld (het)
1. Leihgebühr (die) 

qleesgenot

leesgenot (het)
1. Lesevergnügen (das), Spaß (der; 2e nvl: Spaßes; mv: geen meervoud)  am Lesen 

qleesgewoonte

leesgewoonte (dev)
1. Lesegewohnheit (die) 

qleesglas

leesglas (het)
1. Leselupe (die) 

qleesgraag

leesgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. lesehungrig 

qleesgroep

leesgroep (de) (onderwijs)
1. Lesegruppe (die) 

qleeshonger

leeshonger (dem)
1. Lesehunger (der; mv: geen meervoud) 

qleeskamer

leeskamer (de)
1. leeszaal
Leseraum (der), Lesezimmer (das) 
2. afdeling van een kantoor, bedrijf
Postzimmer (das), Postausgangskontrolle (die) 

qleeskop

leeskop (dem)
1. Lesekopf (der) 

qleeskring

leeskring (dem)
1. Lesezirkel (der) 

qleeslamp

leeslamp (de)
1. Leselampe (die) 

qleesles

leesles (de)
1. les in lezen
Lesestunde (die), Leseunterricht (der; mv: geen meervoud) 
2. leesoefening
Leseübung (die), Lesestück (das) 

qleesliniaal

leesliniaal (de)
1. Leselineal (das) 

qleeslint

leeslint (het)
1. Buchzeichen (das), Lesezeichen (das) 

qleeslust

leeslust (dem)
1. Freude (die) am Lesen 

qleesmachine

leesmachine (dev)
1. Lesemaschine (die), Leseautomat (der) 

qleesmap

leesmap (de)
1. Lesemappe (die) 

qleesmethode

leesmethode (dev)
1. Lesemethode (die) 
♦ voorbeelden
de globale leesmethode
die Ganzheitsmethode, Ganzwortmethode 

qleesmij

leesmij (dem)
1. Liesmich-Datei (die) 

qleesmoeder

leesmoeder (dev)
1. moeder die leesles geeft
± Elternhilfe (die) beim Leseunterricht 
2. (taalkunde); teken dat een klinker aangeeft
Mater lectionis (die; 2e nvl: Mater lectionis; mv: Matres lectionis) 

qleesoefening

leesoefening (dev)
1. Leseübung (die) 

qleesonderwijs

leesonderwijs (het)
1. Leseunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qleespen

leespen (de) (computer)
1. Lichtstift (der), Lichtgriffel (der) 

qleesplank

leesplank (de)
1. ‘Leesplank’ (die), (omschrijving) bebilderte und beschriftete Holzplatte als Unterrichtshilfe der Ganzwortmethode 

qleesplezier

leesplezier (het)
1. Freude (die) am Lesen 

qleesportefeuille

leesportefeuille (dem)
1. Lesemappe (die) 

qleessnelheid

leessnelheid (dev)
1. Lesegeschwindigkeit (die) 

qleesstoel

leesstoel (dem)
1. Lesestuhl (der) 

qleesstof

leesstof (de)
1. Lesestoff (der), Lektüre (die; mv: geen meervoud) 

qleest

leest (de)
1. m.b.t. schoenen
(ambacht(elijk)) Leisten (der)
(spannen) Schuhspanner (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets naar, op zekere leest vormen
etwas auf Modell, nach einem bestimmten Modell formen, ausbilden 
schoenen op de leest zetten
Schuhe über den Leisten schlagen, Schuhe auf Leisten spannen 
(figuurlijk) alles op dezelfde, een leest schoeien
alles über einen Leisten schlagen 
2. taille
Taille (die) 
♦ voorbeelden
een slanke leest
eine schlanke Taille 
¶. spreekwoorden
schoenmaker, blijf bij je leest
Schuster, bleib bei deinem Leisten! 

qleestafel

leestafel (de)
1. tafel met lectuur
Lesetisch (der) 
2. sorteertafel
Sortiertisch (der) 

qleesteken

leesteken (het)
1. Satzzeichen (das), Interpunktionszeichen (das) 

qleestijd

leestijd (dem)
1. Lesezeit (die) 

qleestmaat

leestmaat (de)
1. Leistengröße (die), Leistennummer (die) 

qleestoestel

leestoestel (het)
1. Lesegerät (das) 

qleestoets

leestoets (dem)
1. Lesetest (der), Überprüfung (die) der Lesefertigkeit 

qleestoon

leestoon (dem)
1. Vortragston (der) 

qleesvaardigheid

leesvaardigheid (dev)
1. Lesefertigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qleesvenster

leesvenster (het)
1. Leuchtanzeige (die) 

qleesversie

leesversie (dev)
1. Lesefassung (die) 

qleesvloer

leesvloer (dem)
1. Sortierfläche (die) 

qleesvoer

leesvoer (het)
1. Lesefutter (das) 

qleeswijzer

leeswijzer (dem)
1. Buchzeichen (das), Lesezeichen (das) 

qleeswoede

leeswoede (de)
1. Lesewut (die; 2e nvl: Lesewut; mv: geen meervoud) 

qleeszaal

leeszaal (de)
1. leesvertrek
Lesesaal (der; 2e nvl: Lesesaal(e)s; mv: Lesesäle), Leseraum (der) 
2. openbare instelling
Lesesaal (der; 2e nvl: Lesesaal(e)s; mv: Lesesäle), Lesehalle (die) 

qleeszwakte

leeszwakte (dev)
1. Leseschwäche (die) 

qleeuw

leeuw1 leeuw(dem), leeuwin1 (dev) (dierkunde)
1. (man) Löwe (der), (vrouw) Löwin (die)
(formeel) Leu (der) 
♦ voorbeelden
vechten als een leeuw
kämpfen wie ein Löwe 
zo sterk als een leeuw
löwenstark 
de Amerikaanse leeuw
der Silberlöwe, der Puma 
zich in het hol van de leeuw wagen
(figuurlijk) sich in die Höhle des Löwen wagen 
(figuurlijk) de leeuw uit de stam Juda
der Löwe vom Stamme Juda 
iemand voor de leeuwen gooien
(letterlijk) jemanden den Löwen zum Fraß vorwerfen
(figuurlijk) jemanden ohne Hilfe von außen einer schweren Belastungsprobe aussetzen 
¶. spreekwoorden
als de leeuw dood is, kunnen de hazen wel over hem heen huppelen
den toten Löwen kann jeder Hase an der Mähne zupfen 

qleeuw

leeuw2 (dem) (heraldiek)
1. Löwe (der)
(formeel) Leu (der) 
♦ voorbeelden
de orde van de Nederlandse Leeuw
der Orden des Niederländischen Löwen, der Niederländische Löwenorden 

qLeeuw

Leeuw sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Löwe (der) 

qleeuwachtig

leeuwachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. löwenartig, löwenhaft 

qleeuwenaandeel

leeuwenaandeel (het)
1. Löwenanteil (der) 

qleeuwenbek

leeuwenbek (dem)
1. Löwenmaul (das), Löwenmäulchen (das) 

qleeuwenbekachtigen

leeuwenbekachtigen (meervoud)
1. Rachenblütler (meervoud) 

qleeuwendeel

leeuwendeel (het)
1. Löwenanteil (der) 
♦ voorbeelden
het leeuwendeel voor zichzelf eisen
den Löwenanteil für sich beanspruchen 
zich van het leeuwendeel verzekeren
sich (3e naamval)  den Löwenanteil sichern 

qleeuwenhart

leeuwenhart (het)
1. Löwenherz (das; 2e nvl: Löwenherzens; mv: Löwenherzen) 
♦ voorbeelden
Richard Leeuwenhart
Richard Löwenherz 

qleeuwenhuid

leeuwenhuid (de)
1. Löwenhaut (die) 

qleeuwenjacht

leeuwenjacht (de)
1. Löwenjagd (die) 

qleeuwenjong

leeuwenjong (het)
1. Löwenjunge(s) (das) 

qleeuwenklauw

leeuwenklauw (dem)
1. klauw van een leeuw
Löwenpranke (die), Löwenklaue (die) 
2. plant(engeslacht)
Sinau (der) 

qleeuwenkooi

leeuwenkooi (de)
1. Löwenkäfig (der), Löwenzwinger (der) 

qleeuwenkuil

leeuwenkuil (dem)
1. Löwengrube (die) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) Daniël in de leeuwenkuil
Daniel in der Löwengrube 

qleeuwenmanen

leeuwenmanen (meervoud)
1. Löwenmähne (die) 

qleeuwenmoed

leeuwenmoed (dem)
1. Löwenmut (der; 2e nvl: Löwenmut(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zich met leeuwenmoed verdedigen
sich mit Löwenmut verteidigen 

qleeuwenmuil

leeuwenmuil (dem)
1. muil van leeuw
Löwenmaul (das), Löwenrachen (der) 
2. plant
Löwenmaul (das) 

qleeuwentand

leeuwentand (dem)
1. tand van een leeuw
Löwenzahn (der) 
2. plant(engeslacht)
Löwenzahn (der; mv: geen meervoud), Hundslattich (der), Kettenblume (die), Kuhblume (die), Pusteblume (die) 

qleeuwentemmer

leeuwentemmer (dem)
1. Löwenbändiger (der) 

qleeuwenvlag

leeuwenvlag (de)
1. Löwenpanier (das) 

qleeuwenwelp

leeuwenwelp (het, dem)
1. Löwenjunge(s) (das) 

qleeuwerik

leeuwerik (dem)
1. Lerche (die) 
♦ voorbeelden
zingen als een leeuwerik
singen wie eine Nachtigall 

qleeuwhondje

leeuwhondje (het)
1. ± Malteser Hündchen (das) 

qleeuwin

leeuwin (dev) zie leeuw1

qleeuwtje

leeuwtje (het)
1. welp
Löwenjunge(s) (das) 
2. hond
Malteser (der), Malteser Hündchen (das) 
♦ voorbeelden
een Maltezer leeuwtje
ein Malteser Hündchen 

qleewater

leewater (het)
1. Gelenkwassersucht (die) 

qleewieken

leewieken (overgankelijk werkwoord)
1. die Flügel stutzen 

qlef

lef (het, dem) (informeel)
1. Mumm (der; 2e nvl: Mumms; mv: geen meervoud), Schneid (der; 2e nvl: Schneids; mv: geen meervoud), Traute (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Mut (der), Bravour (die) 
♦ voorbeelden
lef hebben
den Mumm/Schneid haben 
begin nou eens als je lef hebt
fang doch an, wenn du dich traust 
met veel lef
mit Bravour 
lef schoppen, trappen
angeben, großtun, prahlen 
hij heeft wel lef
Mut/Schneid hat er schon, der traut sich (3e naamval)  ja recht viel 

qlefdoekje

lefdoekje (het) (informeel)
1. Poussiertuch (das)
(ongemarkeerd) Kavalier(s)tuch (das), Einstecktuch (das) 

qlefgozer

lefgozer (dem) (informeel)
1. Angeber (der), Prahlhans (der), Wichtigtuer (der), Dicktuer (der), Großtuer (der) 

qlefmaker

lefmaker (dem)
1. Schaumschläger (der)
↓ Protz (der), ↓ Prahlhans (der) 

qlefschopper

lefschopper (dem)
1. Großtuer (der), Wichtigtuer (der), Prahlhans (der) 

qleg

leg1 (dem)
1. het eieren leggen
Legen (das; mv: geen meervoud), Eiablage (die)
(broed; biologie) Gelege (das) 
♦ voorbeelden
van de leg zijn
nicht legen 

qleg

leg2 (het, de)
1. plaats van het eieren leggen
Nest (das), Legenest (das) 
2. het leggen en ophalen van een visnet
Auslegen (das; mv: geen meervoud)  und Einholen (das; mv: geen meervoud)  eines Fischernetzes/Fischnetzes 
3. plek waar veel vis zit
fischreiche(s) Gewässer (das) 

qlegaal

legaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. legal, gesetzlich, dem Gesetz gemäß 
♦ voorbeelden
langs legale weg
auf gesetzlichem Wege 

qlegaat

legaat1 (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
Legat (der) 
2. pauselijk gezant
Legat (der) 

qlegaat

legaat2 (het)
1. erfmaking
Legat (das), Vermächtnis (das) 
2. erfenis
Legat (der), Vermächtnis (das) 
♦ voorbeelden
een legaat krijgen
etwas vermacht bekommen, ein Legat empfangen 

qlegalisatie

legalisatie (dev)
1. Legalisation (die), Legalisierung (die), Beglaubigung (die) 

qlegalisatiekosten

legalisatiekosten (meervoud)
1. Legalisierungskosten (alleen meervoud) 

qlegaliseren

legaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. legalisieren, beglaubigen 

qlegaliteit

legaliteit (dev)
1. Legalität (die), Gesetzmäßigkeit (die) 

qlegaliteitsbeginsel

legaliteitsbeginsel (het) (juridisch)
1. Legalitätsprinzip (das; 2e nvl: Legalitätsprinzips; mv: Legalitätsprinzipien) 

qlegasthenicus

legasthenicus (dem)
1. Legastheniker (der) 

qlegasthenie

legasthenie (dev)
1. Legasthenie (die), Lese-Rechtschreib-Schwäche (die) 

qlegataris

legataris (dem)
1. Legatar (der)
(ongemarkeerd) Vermächtnisnehmer (der) 

qlegateren

legateren (overgankelijk werkwoord)
1. vermachen, verschreiben, vererben 

qlegatie

legatie (dev)
1. functie van gezant
Legation (die) 
2. gezantschap
Gesandtschaft (die) 
3. gebouw
Gesandtschaft (die) 

qlegatieraad

legatieraad (dem)
1. Legationsrat (der)
(ongemarkeerd) Gesandtschaftsrat 

qlegato

legato (bijwoord) (muziek)
1. legato
gebunden 

qlegator

legator (dem)
1. Erblasser (der) 

qlegbalk

legbalk (dem)
1. Bodenbalken (der), Fußbodenbalken (der) 

qlegbatterij

legbatterij (dev)
1. Legebatterie (die) 

qlegboor

legboor (de)
1. Legebohrer (der), Legeröhre (die), Legescheide (die), Legestachel (der) 

qlegbuis

legbuis (de) zie legboor

qlegdoos

legdoos (de)
1. Schachtel (die) mit einem Puzzlespiel 

qlegen

legen (overgankelijk werkwoord) zie ledigen

qlegenda

legenda (de)
1. Legende (die) 

qlegendarisch

legendarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de legende horend
legendarisch, legendär 
2. beroemd
legendär 

qlegende

legende (de)
1. (rooms-katholiek)
Legende (die), Heiligenerzählung (die) 
♦ voorbeelden
een levende legende
eine lebende Legende 
2. sage, sprookje
Legende (die) 
3. verklaring van de tekens op een (land)kaart
Legende (die) 
4. randschrift van een muntstuk
Randinschrift (die), Umschrift (die) 

qlegendevorming

legendevorming (dev)
1. Legendenbildung (die) 

qleger

leger (het)
1. krijgsmacht
Heer (das), Armee (die) 
♦ voorbeelden
een leger in slagorde opstellen
ein Heer in Gefechtsordnung aufstellen 
het Rode leger
die Rote Armee 
staand leger
stehendes Heer 
vliegend leger
mobiles Heer 
een leger op de been brengen
ein Heer aufstellen 
2. gehele krijgsmacht van een staat
Armee (die), Heer (das) 
♦ voorbeelden
bij het leger
(algemeen) in der Armee
(Duitsland; informeel ook) beim Bund 
3. menigte
Heer (das) 
♦ voorbeelden
een leger van sprinkhanen
ein Heer von Heuschrecken 
het leger van werklozen
das Heer von Arbeitslosen 
4. ligplaats van een dier
Lager (das) 

qlegeraalmoezenier

legeraalmoezenier (dem)
1. (römisch-katholische(r)) Militärgeistliche(r) (der) 

qlegeraanvoerder

legeraanvoerder (dem)
1. Befehlshaber (der) 

qlegerafdeling

legerafdeling (dev)
1. Heeresgruppe (die) 

qlegerauto

legerauto (dem)
1. Militärauto (das)
(ongemarkeerd) Armeefahrzeug (das) 

qlegerbasis

legerbasis (dev)
1. Militärbasis (die; 2e nvl: Militärbasis; mv: Militärbasen), Militärstützpunkt (der) 

qlegerbericht

legerbericht (het)
1. Heeresbericht (der) 

qlegerbevelhebber

legerbevelhebber (dem)
1. Heeresbefehlshaber (der) 

qlegerbisschop

legerbisschop (dem)
1. Militärbischof (der) 

qlegercommandant

legercommandant (dem)
1. Heerführer (der) 

qlegercoup

legercoup (dem)
1. Militärputsch (der) 

qlegerdienst

legerdienst (dem)
1. Militärdienst (der) 
♦ voorbeelden
afgekeurd voor de legerdienst
(für) dienstunfähig/dienstuntauglich (erklärt) 

qlegereenheid

legereenheid (dev)
1. Truppeneinheit (die), Einheit (die), Truppenteil (der) 

qlegeren

legeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. metalen
legieren 
2. legateren
als Legat (das) vermachen 

qlegeren

legeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen kamperen
lagern 
2. (bouwkunst)
lagern 
3. ligplaats verschaffen
(bij particulieren) einquartieren
(in kazerne) kasernieren 
♦ voorbeelden
soldaten in het dorp legeren
Soldaten im Dorf einquartieren 
troepen in de kazerne legeren
Truppen kasernieren 

qlegeren

zich legeren3 (wederkerend werkwoord)
1. zijn legerplaats opslaan
♦ voorbeelden
de vijand had zich in de vlakte gelegerd
der Feind lagerte in der Ebene, der Feind hatte sein Lager in der Ebene aufgeschlagen 

qlegerformatie

legerformatie (dev)
1. samenstelling, opstelling
Formation (die) 
2. afdeling
Heeresabteilung (die) 

qlegergroen

legergroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± graugrün
(m.b.t. vroegere Duitse uniformen; figuurlijk) feldgrau 

qlegergroep

legergroep (de)
1. Heeresgruppe (die) 

qlegerhond

legerhond (dem)
1. Vorstehhund (der) 

qlegerhoofd

legerhoofd (het)
1. Heerführer (der) 

qlegerig

legerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lagernd 
♦ voorbeelden
legerig koren
lagerndes Getreide 

qlegering

legering1 (dev)
1. (algemeen) Unterbringung (die) 

qlegering

legering2 (dev)
1. handeling
Legieren (das), Legierung (die) 
2. resultaat
Legierung (die), Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
het gehalte (aan) koper in een legering
der Gehalt an Kupfer in einer Legierung 

qlegerkamp

legerkamp (het)
1. Heerlager (das), Truppenlager (das), Feldlager (das) 

qlegerkistje

legerkistje (het)
1. met veters, gebruikt in het leger
Militärstiefel (der)
Fallschirmspringerstiefel (der), Springerstiefel (der) 
2. zonder veters, soldatentaal
Knobelbecher (der) 

qlegerkorps

legerkorps (het)
1. Armeekorps (das; 2e nvl: Armeekorps; mv: Armeekorps) 

qlegerleider

legerleider (dem)
1. Kommandant (der), Befehlshaber (der) 

qlegerleiding

legerleiding (dev)
1. het leiden
Armeeführung (die; mv: geen meervoud) 
2. personen
Armeeführung (die; mv: geen meervoud), Armeeoberkommando (das), Heeresleitung (die) 

qlegermacht

legermacht (de)
1. Militär (das; mv: geen meervoud), Heer (das), Armee (die) 
♦ voorbeelden
met een gigantische legermacht
mit einem (riesigen) Truppenaufgebot 
een grensgebied met een legermacht uitrusten
(ook) in einem Grenzgebiet Truppen stationieren 

qlegernummer

legernummer (het)
1. Kennziffer (die) 

qlegeropstand

legeropstand (dem)
1. Militärrevolte (die) 

qlegerorder

legerorder (de)
1. Armeebefehl (der) 

qlegerorganisatie

legerorganisatie (dev)
1. Heeresorganisation (die) 

qlegerplaats

legerplaats (de)
1. kampement
Truppenunterkunft (die), Truppenlager (das) 
2. stad met een kazerne
Garnison(s)stadt (die) 

qlegerpredikant

legerpredikant (dem)
1. (evangelische(r)) Militärgeistliche(r) (der) 

qlegerschaar

legerschaar (de)
1. troep soldaten
Heerhaufen (der) 
♦ voorbeelden
vijandelijke legerscharen
feindliche Heerhaufen 
2. menigte mensen
Heerschar (die; meestal meervoud) 

qlegerstede

legerstede (de) (formeel)
1. Lagerstatt (die; 2e nvl: Lagerstatt; mv: Lagerstätten) 

qlegersterkte

legersterkte (dev)
1. Heeresstärke (die) 
♦ voorbeelden
de werkelijke legersterkte
die Präsenzstärke des Heeres 

qlegertent

legertent (de)
1. Armeezelt (das) 

qlegertje

legertje (het)
1. klein leger
kleine(s) Heer (das), kleine Armee (die) 
♦ voorbeelden
een legertje reporters
eine Armee von Reportern 
2. vrij grote menigte
Armee (die) 

qlegertrein

legertrein (dem)
1. Train (der), Tross (der) 

qlegertros

legertros (dem)
1. Tross (der), Train (der) 

qlegervoeg

legervoeg (de) (ambacht(elijk))
1. Lagerfuge (die) 

qlegervoorlichtingsdienst

legervoorlichtingsdienst (dem)
1. ‘Legervoorlichtingsdienst’ (der), (omschrijving) Informationsdienst des niederländischen Heeres 

qlegervoorraden

legervoorraden (meervoud)
1. Heeresbestände (meervoud) 

qlegerwoordvoerder

legerwoordvoerder (dem)
1. Militärsprecher (der) 

qleges

leges (meervoud)
1. Gebühren (meervoud) 
♦ voorbeelden
de verhoging van de leges
die Gebührenanhebung, die Gebührenerhöhung 
de vrijstelling van leges
die Gebührenbefreiung 

qleggen

leggen (overgankelijk werkwoord)
1. doen liggen
legen 
♦ voorbeelden
iets aan/voor iemands voeten leggen
jemandem etwas vor die Füße legen 
(figuurlijk) iemand het vuur na aan de schenen leggen
jemandem die Hölle heiß machen
(informeel) jemandem Feuer unter dem Hintern machen 
in de wieg gelegd zijn voor iets
wie geschaffen sein für etwas 
op de pijnbank leggen
auf die Folter legen/spannen 
de hoorn op de haak leggen
den Hörer auflegen 
te ruste(n) leggen
zur Ruhe legen 
een verband leggen met
einen Zusammenhang herstellen mit 
een verband tussen twee zaken leggen
zwei Sachen miteinander in Verbindung bringen 
zich te bed leggen
sich ins Bett legen 
zich in hinderlaag leggen
sich in den Hinterhalt legen 
2. (een ei) voortbrengen
legen
(vissen, kikkers e.d.) laichen 
♦ voorbeelden
kikvorsen leggen in het water
Frösche laichen im Wasser 
3. aanbrengen, plaatsen
legen
(leidingen, rails) verlegen 
♦ voorbeelden
aan banden leggen
bändigen 
aan de ketting leggen
an die Kette legen 
twee kilometer buizen leggen
zwei Kilometer Rohre verlegen 
in de watten leggen
in Watte packen 
bonen in het zout leggen
Bohnen einsalzen 
(figuurlijk) gewicht in de schaal leggen
(m.b.t. zaken) ins Gewicht fallen
(m.b.t. personen) sein (ganzes) Gewicht in die Waagschale werfen 
zijn hoofd in de schoot leggen
(zich onderwerpen) sich fügen
(berusten) resignieren 
iemand bepaalde woorden in de mond leggen
jemandem bestimmte Worte in den Mund legen 
iemand de kaart leggen
jemandem die Karten legen 
een kabel leggen
ein Kabel verlegen/legen 
een knoop in zijn zakdoek leggen
sich (3e naamval)  einen Knoten ins Taschentuch machen 
een band om een wiel leggen
ein Rad bereifen 
de arm om iemands hals leggen
jemandem den Arm um den Hals legen 
op volgorde leggen
in die (richtige) Reihenfolge bringen 
de hand leggen op iets
(informeel) etwas ergattern
(formeel) die Hand auf etwas (4e naamval)  legen 
(figuurlijk) de vinger op de wond leggen
den Finger auf die Wunde legen 
een pleister op de wond leggen
ein Pflaster auf die Wunde kleben 
klemtoon op een lettergreep leggen
(ook) eine Silbe betonen 
de zieke op een andere kamer leggen
(ook) den Kranken umlegen 
een laagje vernis op een meubel leggen
ein Möbelstück mit einer Firnisschicht überziehen 
de eerste steen leggen
(ook figuurlijk) den Grundstein legen 
een zoom leggen
einen Saum machen 
4. doen ontstaan
legen 
♦ voorbeelden
een brug leggen, een dijk leggen, een vloer leggen
eine Brücke schlagen, einen Damm errichten, einen Fußboden legen 
de grondslag voor iets leggen
das Fundament für etwas legen
(figuurlijk) die Grundlagen für etwas schaffen 
5. doen zijn
legen 
¶. overige voorbeelden
aan de dag leggen
zeigen 
de laatste hand aan iets leggen
letzte Hand an eine Sache legen 
beslag leggen op
etwas beschlagnahmen 
(informeel) iemand in de luren leggen
jemanden hineinlegen/hereinlegen/reinlegen 
iemand iets in de weg leggen
jemandem Steine in den Weg legen, jemandem den Weg verbauen 
een kaartje leggen
Karten spielen 
iemand iets ten laste leggen
jemandem etwas zur Last legen 
¶. spreekwoorden
een wijze hen legt wel een ei in de brandnetels
kluge Hühner legen auch in die Nesseln 

qlegger

legger (dem)
1. dier
Leger (der)
(kip) Leg(e)henne (die) 
♦ voorbeelden
die kippen zijn goede leggers
diese Hühner sind gute Leger 
2. aardappel
Setzkartoffel (die) 
3. balk
Fußbodenbalken (der) 
4. ijkmaat
Eichmaß (das), Richtmaß (das) 
5. register
± Verzeichnis (das) 
♦ voorbeelden
de legger van wegen en voetpaden
das Verzeichnis der Straßen und Fußgängerwege 
6. (sport); deel van een brug
Barrenholm (der) 
♦ voorbeelden
de brug met gelijke, ongelijke leggers
der Barren, Stufenbarren 

qleggerbalk

leggerbalk (dem)
1. Fußbodenbalken (der) 

qlegging

legging (dem)
1. in alle betekenissen
Leggings (meervoud), Leggins (meervoud) 

qleggoed

leggoed (het)
1. Pflanzgut (das; mv: geen meervoud), Setzlinge (meervoud) 

qleghen

leghen (dev)
1. Leg(e)henne (die), Legehuhn (das) 

qleghok

leghok (het)
1. Legenest (das) 

qleghorn

leghorn (dem)
1. Leghorn (das; 2e nvl: Leghorns; mv: Leghorn(s)) 

qlegio

legio (het)
¶. overige voorbeelden
hij maakte legio fouten
(formeel) die Zahl seiner Fehler war Legion
(ongemarkeerd) er machte Unmengen von Fehlern 

qlegioen

legioen (het)
1. (Romeinse geschiedenis)
Legion (die) 
2. legerafdeling
Legion (die) 
♦ voorbeelden
het Legioen van Eer
die Ehrenlegion 
3. supporters
Schlachtenbummler (meervoud) 
4. zeer grote menigte
Legion (die) 
♦ voorbeelden
legioenen van engelen
Legionen von Engeln 

qlegioensoldaat

legioensoldaat (dem)
1. Legionssoldat (der)
(Romeins) Legionar (der)
(Frans) Legionär (der) 

qlegionair

legionair (dem) zie legioensoldaat

qlegionairsbacterie

legionairsbacterie (dev) (medisch) zie legionella

qlegionairsziekte

legionairsziekte (dev) (medisch)
1. Legionärskrankheit (die; mv: geen meervoud), Legionellose (die; mv: geen meervoud) 

qlegionella

legionella (de) (medisch)
1. (bacterie) Legionella-Bakterie (die), Legionelle (die; meestal meervoud)
(ziekte) Legionärskrankheit (die; mv: geen meervoud), Legionellose (die; mv: geen meervoud) 

qlegionellose

legionellose (dev)
1. Legionellose (die; mv: geen meervoud)
Legionärskrankheit (die) 

qlegislatie

legislatie (dev)
1. Legislation (die) 

qlegislatief

legislatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. legislativ
(ongemarkeerd) gesetzgebend 
♦ voorbeelden
de legislatieve macht
die Legislative 

qlegislatuur

legislatuur (dev)
1. wetgevende macht
Legislative (die; mv: geen meervoud), Legislatur (die; mv: geen meervoud) 
2. wetgevend lichaam
Legislative (die) 

qlegisme

legisme (het)
1. Legalismus (der; 2e nvl: Legalismus; mv: geen meervoud) 

qlegitiem

legitiem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wettelijk
legitim, legal 
♦ voorbeelden
de legitieme portie
der Pflichtteil 
2. gegrond
legitim
(ongemarkeerd) berechtigt 
♦ voorbeelden
een legitieme reden
ein legitimer Grund 
3. recht op de troon bezittend
legitim 

qlegitimaris

legitimaris (dem)
1. (man) Pflichtteilsberechtigte(r) (der), (vrouw) Pflichtteilsberechtigte (die) 

qlegitimatie

legitimatie (dev)
1. identiteitsbewijs
Ausweis (der) 
2. (juridisch); wettiging van een kind
Legitimation (die) 
3. (juridisch); gegrondheid
Legitimation (die)
Berechtigung (die) 

qlegitimatiebewijs

legitimatiebewijs document(het)
1. Ausweis (der) 
♦ voorbeelden
een legitimatiebewijs verstrekken
einen Ausweis ausstellen 

qlegitimatiekaart

legitimatiekaart (de)
1. Ausweiskarte (die) 

qlegitimatiepapier

legitimatiepapier (het)
1. identiteitspapier
Ausweis (der), Ausweiskarte (die)
(persoonsbewijs) Personalausweis 
2. toonderpapier
Legitimationspapier (das) 

qlegitimatieplicht

legitimatieplicht (de)
1. Ausweispflicht (die) 

qlegitimeren

legitimeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. wettigen
legitimieren 

qlegitimeren

zich legitimeren2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn identiteit bewijzen
sich ausweisen
↑ sich legitimieren 
2. zijn aanspraken op iets bewijzen
sich legitimieren 

qlegitimist

legitimist (dem)
1. Legitimist (der) 

qlegitimiteit

legitimiteit (dev)
1. gewettigdheid
Legitimität (die; mv: geen meervoud) 
2. wettigheid
Legitimität (die; mv: geen meervoud) 

qlegkast

legkast (de)
1. Schrank (der) mit Einlegeböden 

qlegkip

legkip (dev)
1. Leg(e)henne (die), Legehuhn (das) 

qlegmeel

legmeel (het)
1. Legemehl (das) 

qlegnest

legnest (het)
1. Legenest (das) 

qlegnood

legnood (dem) (medisch)
1. Legenot (die) 

qlegorder

legorder (het, de) (financiën)
1. Terminauftrag (der) 

qlegpenning

legpenning (dem)
1. Gedenkmünze (die), Schaumünze (die) 

qlegpuzzel

legpuzzel (dem)
1. speelgoed
Puzzlespiel (das), Puzzle (das) 
2. (figuurlijk)
Geduld(s)spiel (das)
(werk(je)) Geduld(s)arbeit (die) 

qlegras

legras (het)
1. Legerasse (die) 

qlegsel

legsel (het)
1. Gelege (das) 

qlegtijd

legtijd (dem)
1. Legezeit (die) 

qleguaan

leguaan (dem)
1. dier
Leguan (der) 
2. (meervoud); dierenfamilie
Leguane (meervoud) 
3. (scheepvaart)
Leguan (der) 

qlegumine

legumine (de)
1. Legumin (das) 

qleguminosen

leguminosen (meervoud)
1. Leguminosen (meervoud) 

qlei

lei1 (dem)
1. Roemeense munteenheid
Leu (der; 2e nvl: Leu; mv: Lei) 

qlei

lei2 (het)
1. gesteente
Schiefer (der), Schieferstein (der) 

qlei

lei3 (de)
1. plaat om op te schrijven
Schiefertafel (die) 
♦ voorbeelden
met een griffel op de lei schrijven
mit einem Griffel auf die Schiefertafel schreiben 
(weer) met een schone lei beginnen
(figuurlijk) einen neuen Anfang machen 
2. plaat om daken te bedekken
Schieferplatte (die), Schiefer (der) 
3. koppel voor jachthonden
Koppel (die) 
4. paardentoom
Zügel (der)
(bij uitbreiding) Zaum (der) 

qleiband

leiband (dem)
1. Gängelband (das) 
♦ voorbeelden
een hond aan de leiband houden
einen Hund an der Leine führen 
(figuurlijk) hij loopt aan de leiband van …
er geht am Gängelband (+ 2e naamval) 

qleiblok

leiblok (het)
1. aan zuigerstang
Führungsnacken (der) 
2. katrol
Block (der; 2e nvl: Block(e)s; mv: Blöcke, Blocks) 

qleiboom

leiboom (dem)
1. boom die tegen iets geleid wordt
Spalierbaum (der) 
2. paal aan een heitoestel
Gleitschiene (die) 

qleidam

leidam (dem)
1. Leitwerk (das) 

qleidekker

leidekker (dem)
1. Schieferdecker (der) 

qleiden

leiden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. meenemen
leiten, führen 
♦ voorbeelden
een kind aan de hand leiden
ein Kind an der Hand führen 
2. brengen, geleiden
leiten, führen 
♦ voorbeelden
een blinde leiden
einen Blinden führen 
een wingerd langs de muur leiden
eine Weinrebe die Mauer entlang leiten 
het water naar de stad leiden
das Wasser in die Stadt leiten 
de gevangene voor de rechter leiden
einen Gefangenen dem Richter vorführen 
3. m.b.t. wegen
führen 
♦ voorbeelden
de trap leidt naar de keuken
die Treppe führt in die Küche 
4. de weg wijzen
leiten, führen 
5. voeren
leiten, lenken 
♦ voorbeelden
tot niets leiden
zu nichts führen 
6. besturen, in een richting sturen
leiten, lenken 
♦ voorbeelden
een bankfiliaal leiden
eine Bankfiliale leiten 
een debat leiden
eine Debatte leiten 
iets in de juiste banen leiden
etwas in die richtige Bahn lenken 
7. (sport)
führen 
♦ voorbeelden
op punten leiden
nach Punkten führen 
het peloton leiden
das Hauptfeld anführen 
8. aanvoeren
führen, anführen 
♦ voorbeelden
de dans leiden
den Tanz anführen 
9. (een leven) doorbrengen
führen 
♦ voorbeelden
een treurig bestaan leiden
ein trauriges Dasein führen 
een druk leven leiden
immer voll eingespannt sein, sehr beschäftigt sein 
een losbandig leven leiden
ein lockeres/ausschweifendes Leben führen 
een lui leventje leiden
(ook) ↓ auf der faulen Haut liegen 
¶. overige voorbeelden
iemand om de tuin leiden
jemanden hinters Licht führen, jemanden hintergehen 
¶. spreekwoorden
als de blinde de blinde leidt, dan vallen ze beiden in de gracht
wenn ein Blinder den anderen führt, so fallen sie beide in die Grube 
alle wegen leiden naar Rome
viele/alle Wege führen nach Rom 

qLeiden

Leiden (het)
1. Leiden (das; 2e nvl: Leidens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dan is Leiden in last
dann ist Holland in Not 

qleidend

leidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. leiding gevend
leitend 
♦ voorbeelden
hij bekleedt daar een leidende functie
er hat dort eine leitende Funktion 
2. de leidraad zijnd
leitend, Leit-, leit- 
♦ voorbeelden
een leidend beginsel
ein Leitgrundsatz 
de leidende gedachte
der Leitgedanke 

qleider

leider (dem), leidster (dev)
1. persoon die leidt
(man) Leiter (der), (vrouw) Leiterin (die), (man) Führer (der), (vrouw) Führerin (die) 
♦ voorbeelden
de leider van een cursus
der Leiter eines Kurses 
de leiders van de opstand
die Führer des Aufstandes 
de leider van een samenzwering
das Haupt einer Verschwörung 
2. (sport)
(man) Spitzenreiter (der), (vrouw) Spitzenreiterin (die)
(ploeg) Tabellenführer (der) 
3. iemand met een heersend karakter
Leader (der) 
4. dictator
(man) Führer (der), (vrouw) Führerin (die) 

qleidersbeginsel

leidersbeginsel (het)
1. Führerprinzip (das; 2e nvl: Führerprinzips; mv: Führerprinzipien) 

qleiderschap

leiderschap (het)
1. het leider zijn
Führerschaft (die)
(het leiden) Führung (die), Leitung (die) 
♦ voorbeelden
het leiderschap van iemand erkennen
jemands Führung akzeptieren 
zijn onbetwist leiderschap
seine unbestrittene Führung/Führerschaft 
het leiderschap op zich nemen
die Leitung auf sich nehmen, übernehmen 
2. gezag, autoriteit, overwicht
Autorität (die)
(van personen) Führernatur (die), Führereigenschaft (die) 
♦ voorbeelden
zijn natuurlijk leiderschap
seine Führernatur 
3. termijn als leider
Herrschaft (die) 
♦ voorbeelden
onder, tijdens het leiderschap van Castro
unter, während der Herrschaft Castros 

qleidersplaats

leidersplaats (de) (sport)
1. Spitzenposition (die)
(algemeen) Führung (die) 
♦ voorbeelden
de leidersplaats hebben
die Führung haben, an der Spitze liegen/stehen 

qleiderspositie

leiderspositie (dev) zie leidersplaats

qleidersprincipe

leidersprincipe (het)
1. Führerprinzip (das; 2e nvl: Führerprinzips; mv: Führerprinzipien) 

qleiderstrui

leiderstrui (de) (wielersport)
1. Trikot (das) des Spitzenreiters 
♦ voorbeelden
de gele leiderstrui
das gelbe Trikot 

qleiderstype

leiderstype (het)
1. Führertyp (der), Macher (der) 

qleiding

leiding (dev)
1. het leiden
(met nadruk op de verantwoordelijkheid) Leitung (die)
(met nadruk op aan het hoofd staan) Führung (die) 
♦ voorbeelden
geestelijke, spirituele leiding
geistige, spirituelle Führung 
iemand de leiding geven
jemandem die Leitung/Führung übergeben 
leiding geven aan iemand, iets
jemanden, etwas leiten/führen 
de leiding over iets hebben
die Führung/Leitung über etwas (4e naamval)  haben 
leiding kunnen geven
leiten/führen können 
onder leiding staan van
unter der Leitung/Führung stehen von, geleitet/geführt werden von 
het orkest onder leiding van A.
das Orchester unter der Leitung von A. 
de zwakke leiding
die Führungsschwäche 
2. bestuur
Leitung (die), Führung (die)
(voorzitterschap) Vorsitz (der)
(voorzitterschap van club, vereniging, nv) Vorstand (der) 
♦ voorbeelden
de leiding van het bedrijf, de club, de school
die Betriebsleitung, der Vereinsvorstand, die Schulleitung 
er is geen vertrouwen in de leiding
es besteht kein Vertrauen zur Leitung, Führung 
de leiding van de stakingsactie
die Streikleitung, das Streikkomitee 
3. buis, draad
Leitung (die)
(buis) Rohr (das) 
♦ voorbeelden
een elektrische leiding
eine elektrische Leitung, Elektroleitung 
4. (sport); koppositie
Führung (die), Spitze (die) 
♦ voorbeelden
Ajax heeft de leiding met 2-1
Ajax liegt mit 2:1 in Führung, Ajax führt (mit) 2:1 
de leiding nemen, aan de leiding gaan
(de eerste plaats innemen) die Spitze nehmen, sich an die Spitze setzen
(in punten voor komen te staan) die Führung übernehmen, in Führung gehen/liegen 

qleidingbuis

leidingbuis (de)
1. Leitungsrohr (das) 

qleidingdraad

leidingdraad (dem)
1. Leitungsdraht (der) 

qleidingdruk

leidingdruk (dem)
1. Leitungsdruck (der) 

qleidinggevend

leidinggevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met nadruk op de verantwoordelijkheid) leitend
(aan het hoofd staand) führend 
♦ voorbeelden
een leidinggevende functie hebben, vervullen
eine leitende Funktion haben, ausüben 
een leidinggevend functionaris
ein leitender Funktionär 
de leidinggevende klassen
die Führungsschichten 
leidinggevend personeel
leitendes Personal 

qleidinggevende

leidinggevende (de)
1. (man) Vorgesetzte(r) (der), (vrouw) Vorgesetzte (die) 

qleidingkabel

leidingkabel (dem)
1. Leitungskabel (das) 

qleidingnet

leidingnet (het)
1. Leitungsnetz (das) 

qleidingwater

leidingwater (het)
1. Leitungswasser (das) 

qleidmotief

leidmotief (het)
1. (muziek)
Leitmotiv (das) 
2. leidende gedachte
Grundgedanke (der; 2e nvl: Grundgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Grundgedanken), Leitgedanke (der; 2e nvl: Leitgedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Leitgedanken) 

qleidraad

leidraad (dem)
1. richtsnoer
Richtschnur (die), Leitlinie (die) 
♦ voorbeelden
iets als leidraad nemen
etwas als Richtschnur nehmen 
2. handleiding
Anleitung (die)
(als inleiding voor een wetenschappelijke discipline) Leitfaden (der)
(als boekje) Ratgeber (der)
(formeel) Vademekum (das) 
♦ voorbeelden
een leidraad bij het onderwijs in de natuurkunde
eine Anleitung für den Physikunterricht 

qleidsel

leidsel (het)
1. Zügel (der), Zaum (der) 

qleidsman

leidsman (dem)
1. Betreuer (der)
(gids) Führer (der)
(raadgever) Ratgeber (der) 

qleidster

leidster (dev)
1. vrouw die leiding geeft
Leiterin (die)
(vooraangaand) Führerin (die)
(begeleidster) Betreuerin (die) 
♦ voorbeelden
leidster van een expeditie
Leiterin einer Expedition, Expeditionsleiterin 
2. vrouw die een klassement aanvoert
Spitzenreiterin (die), Tabellenerste (die) 

qLeidster

Leidster (de) zie Poolster

qleidsvrouw

leidsvrouw (dev)
1. vrouw die leiding geeft
Leiterin (die)
(vooraangaand) Führerin (die)
(begeleidster) Betreuerin (die) 
2. (figuurlijk); gids
Leitstern (der) 

qleidtoon

leidtoon (dem) (muziek)
1. Leitton (der) 

qleien

leien (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. schiefern, aus Schiefer, Schiefer- 
♦ voorbeelden
een leien dak
ein Schieferdach 
(figuurlijk) het gaat van een leien dakje
es läuft/klappt wie am Schnürchen, wie nach Noten 

qleifruit

leifruit (het)
1. Spalierobst (das; mv: geen meervoud) 

qleigrijs

leigrijs (het)
1. Schiefergrau (das) 

qleigroeve

leigroeve (de)
1. Schieferbruch (der) 

qleihond

leihond (dem) (jacht)
1. Leithund (der) 

qleikleurig

leikleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schieferfarbig, schieferfarben, schiefrig 

qleiplaat

leiplaat (de)
1. Windleitblech (das), Windleitplatte (die) 

qleiplant

leiplant (de)
1. Spalierpflanze (die) 

qleireep

leireep (dem)
1. (ongemarkeerd) Zügel (der) 

qleiriem

leiriem (dem)
1. Halfterriemen (der) 

qleis

leis (de)
1. Leis (der; 2e nvl: Leis(es); mv: Leise(n)) 

qleistang

leistang (de)
1. m.b.t. een machine
Führungsstange (die) 
2. m.b.t. een kaartsysteem
Schließstange (die) 

qleisteen

leisteen (het, dem)
1. Schiefer (der), Schieferstein (der) 

qleisteengebergte

leisteengebergte (het)
1. Schiefergebirge (das) 

qleisteenolie

leisteenolie (de)
1. Schieferöl (das) 

qleitoon

leitoon (dem) zie geleitoon

qleivleugel

leivleugel (dem)
1. Vorflügel (der) 

qleiwagen

leiwagen (dem) (zeilsport)
1. Traveller (der) 

qlek

lek1 (dem)
1. het lekken
Leck (das) 
♦ voorbeelden
onder de lek van het dak staan
unter der Traufe des Daches stehen 

qlek

lek2 (het)
1. gat, scheur
(m.b.t. vloeistoffen) Leck (das), Leckage (die)
(algemeen) undichte Stelle (die), Loch (das) 
♦ voorbeelden
een lek dichten
ein Leck abdichten/dichten 
er zit een lek in de fietsband
im Fahrradschlauch ist ein Loch 
het lek stoppen
(figuurlijk) das Loch stopfen 
het lek boven (water) hebben
(figuurlijk) die größte Not/Sorge beseitigt haben
(informeel) aus dem Schneider sein 
2. (figuurlijk)
undichte Stelle (die) 
♦ voorbeelden
een lek in de organisatie, partijleiding
eine undichte Stelle in der Organisation, Parteiführung 
¶. spreekwoorden
een klein lek doet een groot schip zinken
kleine Löchlein machen das Schiff voll Wasser 

qlek

lek3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. undicht
(alleen m.b.t. vloeistoffen) leck 
♦ voorbeelden
zo lek als een mandje, zeef
so leck wie ein Sieb 
een lekke band krijgen
eine Reifenpanne bekommen
(informeel) einen Platten/Plattfuß bekommen 
een lekke fietsband
ein undichter Fahrradschlauch 
lek stoten
leckschlagen 
lek zijn
(m.b.t. fietsband) undicht sein
(m.b.t. schip, waterreservoir e.d.) leck sein 

qlekbak

lekbak (dem)
1. Tropfschale (die)
(voor olie) Ölfänger (der) 

qlekdicht

lekdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. dicht 

qlekdorpel

lekdorpel (dem) (ambacht(elijk))
1. (aan ramen) Fenstersohlbank (die)
(aan deuren) Türschwelle (die) 

qlekenapostolaat

lekenapostolaat (het) (rooms-katholiek)
1. Laienapostolat (das) 

qlekenbijbel

lekenbijbel (dem)
1. (algemeen) Bibel (die)
(handleiding) Vademekum (das), Leitfaden (der) 
♦ voorbeelden
het ‘Kapitaal’ is de lekenbijbel van de marxisten
das ‘Kapital’ ist die Bibel der Marxisten 

qlekenbrevier

lekenbrevier (het)
1. Laienbrevier (das) 

qlekenbroeder

lekenbroeder (dem)
1. Laienbruder (der) 

qlekenbroederschap

lekenbroederschap (dev)
1. Laienbruderschaft (die) 

qlekendicht

lekendicht (het)
1. Laienspruch (der), Laienreim (der) 

qlekenkelk

lekenkelk (dem)
1. Laienkelch (der) 

qlekenkerk

lekenkerk (de)
1. Laienraum (der) (einer Klosterkirche) 

qlekenkoor

lekenkoor (het) (rooms-katholiek)
1. Laienchor (der) 

qlekenmoraal

lekenmoraal (de) (rooms-katholiek)
1. areligiöse Sittenlehre (die)
(als schoolvak) Moralunterricht (der) 

qlekenoordeel

lekenoordeel (het)
1. Urteil (das) eines Laien 

qlekenorde

lekenorde (de)
1. Laienorden (der), Bruderorden (der)
(voor vrouwen) Schwesterorden (der), Schwesternorden (der) 

qlekenprediker

lekenprediker (dem)
1. Laienprediger (der) 

qlekenrechtspraak

lekenrechtspraak (de)
1. ± Schöffengericht (das) 

qlekenspel

lekenspel (het) (literatuur)
1. Laienspiel (das) 

qlekenstand

lekenstand (dem)
1. Laienstand (der) 
♦ voorbeelden
iemand tot de lekenstand terugzetten
jemanden in den Laienstand zurückversetzen, jemanden laisieren 

qlekenzuster

lekenzuster (dev)
1. Laienschwester (die) 

qlekgat

lekgat (het)
1. (m.b.t. vloeistoffen) Leck (das), Leckage (die)
(algemeen) undichte Stelle (die), Loch (das) 

qlekhoning

lekhoning (dem)
1. Honigseim (der) 

qlekkage

lekkage (dev)
1. het lek zijn
(m.b.t. vloeistoffen) Leckage (die), Leck (das)
(algemeen) Undichtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
er is lekkage aan het dak
das Dach ist undicht 
het verlies door lekkage
der Rinnverlust, die Leckage 
de lekkage in een leiding
(ook) der Rohrbruch 
de lekkage is verholpen
das Leck ist behoben 
2. plaats
Leck (das), Leckage (die), Leckstelle (die)
(algemeen) undichte Stelle (die) 
3. uitwerking
Leckage (die)
(verlies ook) Rinnverlust (der)
(waterschade) Wasserschaden (der) 
4. (handel)
Rinnverlust (der), Leckage (die) 

qlekken

lekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van vlammen
züngeln, lecken 
♦ voorbeelden
de vlammentongen lekten langs de muren
die Flammen züngelten an den Mauern 

qlekken

lekken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. lek zijn
undicht sein
(m.b.t. vloeistoffen ook) lecken
(druppelen) tropfen
(van elektriciteit) streuen 
♦ voorbeelden
het dak lekt
das Dach leckt, ist undicht 
een lekkende kraan
ein undichter Hahn 
2. doorsijpelen
(ook m.b.t. informatie) durchsickern, sickern, rinnen 
♦ voorbeelden
de wijn lekt uit het vat
der Wein sickert aus dem Fass 

qlekken

lekken3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. druipen door een lekgat
durchsickern
(druppelen) tropfen 
♦ voorbeelden
het lekt op zolder
es sickert durch auf dem Dachboden 

qlekker

lekker1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. smakelijk
lecker, schmackhaft, fein
(van wijn) süffig
(formeel) appetitlich
(Oostenrijk) gustiös 
♦ voorbeelden
een lekker hapje
ein leckeres Häppchen 
(zelfstandig) iets lekkers
etwas Leckeres 
iets lekker vinden
etwas schmackhaft/lecker finden 
2. aangenaam van geur
herrlich, angenehm
(algemeen) gut 
♦ voorbeelden
een lekkere geur
ein herrlicher Duft 
wat ruikt die bloem lekker!
wie angenehm/gut die Blume riecht/duftet! 
3. gezond, plezierig
wohl
(algemeen) gesund 
♦ voorbeelden
ik ben niet lekker
mir ist nicht gut/wohl 
(figuurlijk) je bent niet lekker!
du bist wohl nicht gescheit!, dir ist wohl nicht gut!, du bist wohl nicht ganz dicht! 
vandaag voel ik me bijzonder lekker
heute fühl(e) ich mich topfit 
ik voel me niet lekker
ich fühle mich nicht wohl, mir ist nicht wohl 
4. prettige indruk makend
toll, prima 
♦ voorbeelden
een lekker baby'tje
ein süßes Baby 
een lekkere dikkerd
ein gemütlicher Dicker
(kind) ein Dickerchen 
(informeel) een lekkere meid, lekker stuk
ein steiler Zahn 
5. verlekkerd
erpicht 
♦ voorbeelden
iemand lekker maken
jemandem etwas schmackhaft machen, jemandem den Mund wässrig machen 
6. onaangenaam
(ironisch) (ganz) schön 
♦ voorbeelden
jij bent lekker!
du bist ja lustig!, du bist (aber) gut! 
het is me een lekkere jongen
er ist mir gerade der Richtige, er ist mir ein Früchtchen 
¶. overige voorbeelden
het is me wat lekkers!
das ist (mir) eine schöne Bescherung! 

qlekker

lekker2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prettig
angenehm, herrlich, schön
(gemakkelijk, gerieflijk) bequem
(behaaglijk) gemütlich
(knus) kuschelig 
♦ voorbeelden
een lekker bad
ein wohliges Bad 
het gaat lekker
es geht bestens/blendend/prima 
lekker knus in een fauteuil gaan zitten
(ook) sich in einen Sessel schmiegen 
kom lekker bij me zitten
komm, setze dich schön zu mir 
de hond lag lekker tegen me aan
der Hund kuschelte sich an mich 
lekker in de zon liggen
sich in der Sonne aalen 
de auto loopt lekker
das Auto läuft gut/prima 
de kinderen spelen lekker
die Kinder spielen vergnügt 
een lekkere stoel
ein bequemer Stuhl 
lekker verwend worden
herrlich/schön verwöhnt werden 
zich bij iemand lekker voelen
sich bei jemandem wohl fühlen 
lekker weer
angenehmes/herrliches Wetter 
een lekkere winterjas
ein molliger Wintermantel 
dat ziet er niet lekker uit
das sieht übel, nicht sehr gut aus 
ik zit hier lekker
ich sitze hier bequem/angenehm 
dat zit hem niet lekker
das wurmt ihn, das behagt ihm ganz und gar nicht 

qlekker

lekker3 (bijwoord)
1. smakelijk
lecker, schmackhaft
(formeel) appetitlich 
♦ voorbeelden
lekker eten
(met smaak eten) lecker essen
(fijne spijzen eten) fein essen 
dat ziet er lekker uit
das sieht aber appetitlich aus 
2. m.b.t. leedvermaak
(ironisch) (ganz) schön 
♦ voorbeelden
ik doe het lekker toch (niet)!
ätsch, ich tue es doch (nicht)!
(sterker) den Teufel werde ich tun! 
hij is er lekker ingelopen
er ist ganz schön reingefallen 
(dat was) lekker mis!
(das war) genau/schön daneben! 
3. in hoge mate
(algemeen) sehr 
♦ voorbeelden
ik dank je lekker!
ich danke für Obst und Südfrüchte! 

qlekkerbek

lekkerbek (dem)
1. Leckermaul (das), Schleckermaul (das), Feinschmecker (der)
(formeel) Lukullus (der)
(Oostenrijk) Genussspecht (der) 

qlekkerbekje

lekkerbekje (het)
1. Schellfischfilet (das) in Backteig 

qlekkerbekken

lekkerbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. smullen
schmausen 
2. watertanden
↑ schmachten (nach) 
♦ voorbeelden
ik ben aan het lekkerbekken
mir läuft das Wasser im Mund zusammen 

qlekkerkoek

lekkerkoek (dem)
1. Pfefferkuchen (der), Honigkuchen (der) 

qlekkermakertje

lekkermakertje (het)
1. Appetizer (der) 

qlekkernij

lekkernij (dev)
1. Leckerbissen (der), Köstlichkeit (die), Delikatesse (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Schmankerl (das)
(snoepgoed) Süßigkeit (die), etwas Süßes (das) 

qlekkers

lekkers (het)
1. Leckerei (die)
(snoepgoed) Süßigkeit (die), etwas Süßes (das), Nascherei (die) 

qlekkertje

lekkertje (het)
1. persoon
Schnuckelchen (das), Schätzchen (das), Goldstück (das), Mäuseöhrchen (das) 
♦ voorbeelden
(ironisch) het is me een lekkertje!
das ist mir ein sauberes Früchtchen! 
2. snoepje
Bonbon (der; Oostenrijk das)
(Oostenrijk) Zuckerl (das) 

qlekkertjes

lekkertjes (bijwoord)
1. ↑ genüsslich 
♦ voorbeelden
ze aten alles lekkertjes op
genüsslich aßen sie alles auf 

qlekprikken

lekprikken (overgankelijk werkwoord)
1. lek maken
(omschrijving) einen Gegenstand aufstechen und die Luft ablassen 
2. (figuurlijk); een wond toebrengen
(omschrijving) mit einem Messer eine blutende Verletzung verursachen 

qlekschieten

lekschieten (overgankelijk werkwoord)
1. lek maken
± zerschießen 
2. (figuurlijk); een wond toebrengen
± zerschießen 

qlekslaan

lekslaan (onovergankelijk werkwoord)
1. undicht werden 

qlekspanning

lekspanning (dev)
1. Streuspannung (die) 

qleksteen

leksteen (dem)
1. filtreersteen
Filtrierstein (der) 
2. druipsteen
Tropfstein (der) 

qlekstralen

lekstralen (meervoud)
1. Streustrahlung (die) 

qlekstroom

lekstroom (dem)
1. Streustrom (der) 

qlekveld

lekveld (het)
1. magnetisch veld
Streufeld (das) 
2. veld buiten een condensator
Streufeld (das) 

qlekverlies

lekverlies (het)
1. Rinnverlust (der) 

qlekvrij

lekvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. lecksicher 

qlekwater

lekwater (het)
1. Leckwasser (das) 

qlekweerstand

lekweerstand (dem)
1. Ablenkwiderstand (der) 

qlekzucht

lekzucht (de)
1. Lecksucht (die) 

qlel

lel1 (dev) (informeel)
1. ordinaire meid
Schlampe (die) 

qlel

lel2 (de)
1. stuk vlees, vel
Lappen (der), Läppchen (das) 
♦ voorbeelden
de lel van het oor
das Ohrläppchen 
2. m.b.t. vogels
Kehllappen (der) 
3. klap
Klaps (der)
(ongemarkeerd) Schlag (der), Stoß (der)
(in het gezicht) Maulschelle (die) 
♦ voorbeelden
iemand een lel geven
(ook) jemandem eine knallen 
de bal een lel geven
dem Ball einen gehörigen Tritt geben 
4. kanjer
Riesen- 

qlelie

lelie (de)
1. bloem, plant
Lilie (die) 
2. plantenfamilie
Liliengewächs (das) 
3. plant, bloem die op de lelie lijkt
(lis) Iris (die; 2e nvl: Iris; mv: Iris)
(gele lis) Wasserschwertlilie (die) 
4. (heraldiek)
Lilie (die) 
♦ voorbeelden
bovenste deel van de lelie
die Gleve 
de Franse lelie
(als vaandel) das französische Lilienbanner
(als schild) das französische Lilienwappen 

qlelieachtigen

lelieachtigen (meervoud)
1. Liliengewächse (meervoud) 

qleliebes

leliebes (de)
1. Maiglöckchenbeere (die) 

qlelieblank

lelieblank (bijvoeglijk naamwoord)
1. lilienweiß 

qleliekruis

leliekruis (het)
1. Lilienendenkreuz (das) 

qleliënolie

leliënolie (de)
1. Lilienblütenöl (das) 

qlelietje-van-dalen

lelietje-van-dalen (het)
1. Maiglöckchen (das) 

qlelievaandel

lelievaandel (het) (geschiedenis)
1. Lilienbanner (das) 

qleliewasplaat

leliewasplaat (de)
1. Jungfern-Ellerling (der), Rissigweiße(r) Ellerling (der) 

qleliewit

leliewit (bijvoeglijk naamwoord)
1. lilienweiß, blütenweiß 

qlelijk

lelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet mooi
hässlich
(sterker; informeel) potthässlich
(verschrikkelijk) grässlich, scheußlich 
♦ voorbeelden
zo lelijk als de nacht
(so) hässlich wie die Nacht/Sünde 
een lelijk eendje
(auto) eine Ente 
een lelijk gezicht
ein hässliches Gesicht 
lelijke gezichten trekken
Fratzen ziehen 
te lelijk om voor de duivel te dansen
so hässlich wie des Teufels Großmutter 
lelijk toegetakeld
übel/böse zugerichtet 
2. ongunstig
schlimm 
♦ voorbeelden
lelijk terechtkomen
unglücklich stürzen 
het ziet er lelijk uit
es sieht übel/böse aus 
hij is er lelijk aan toe
es hat ihn schlimm/böse erwischt, er ist schlimm dran 
3. boos
böse 
♦ voorbeelden
iemand lelijk aankijken
jemanden böse/schief ansehen 
een lelijk gezicht trekken
eine böse Miene aufsetzen 
zet niet zo'n lelijk gezicht!
mach/zieh nicht so ein böses Gesicht!, schau nicht so böse drein! 
wat kijk je lelijk!
wie böse du guckst! 
4. akelig, naar
übel, schäbig, böse, garstig
(informeel) mies 
♦ voorbeelden
lelijk tegen iemand doen
jemanden hässlich/schäbig behandeln 
een lelijke gewoonte
eine hässliche Gewohnheit 
een lelijke verkoudheid
ein böser Schnupfen 
lelijk weer
scheußliches/mieses Wetter 
5. gemeen
hässlich, schäbig, garstig
(algemeen) gemein 
♦ voorbeelden
lelijke bedrieger!
du gemeiner Betrüger! 
lelijke dingen zeggen
hässliche Dinge, Hässlichkeiten sagen 
een lelijk karakter
ein hässlicher/übler/niederträchtiger Charakter 
6. onbevredigend, teleurstellend
unbefriedigend, schlecht 
♦ voorbeelden
lelijke cijfers
schlechte Noten/Zensuren 
een lelijke tegenvaller
eine herbe Enttäuschung, ein schwerer Misserfolg 
daar zal hij lelijk van staan te kijken, van opkijken!
da wird er sich aber sehr wundern! 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
Affen bleiben Affen, wenn man sie auch in Sammet kleidet 

qlelijk

lelijk2 (bijwoord)
1. behoorlijk, erg
gewaltig, gehörig, arg
(informeel) elend 
♦ voorbeelden
lelijk huishouden
sein Unwesen treiben 
hij is er lelijk ingetrapt
er ist ganz schön hereingefallen 
zich lelijk vergissen in iemand
sich in jemandem gewaltig täuschen/irren 
er lelijk naast zitten
ganz schön danebenhauen 
het lelijk mis hebben
(informeel) schiefgewickelt sein 
hij heeft het lelijk te pakken
(verkouden zijn) es hat ihn böse erwischt
(verliefd zijn) es hat ihn ganz schön erwischt 
iemand lelijk te pakken nemen
jemandem übel/böse/arg mitspielen 

qlelijkerd

lelijkerd (dem)
1. iemand die niet mooi is
Vogelscheuche (die), Gespenst (das) 
♦ voorbeelden
hij, zij is een lelijkerd
(schertsend) er, sie ist eine Beleidigung fürs Auge 
2. als scheldwoord
Scheusal (das), Ekel (das) 
3. gemeen persoon
Scheusal (das), Ekel (das)
(informeel) Dreckskerl (der) 
4. beroerd geval
eine böse/schlimme Sache (die) 

qlelijkheid

lelijkheid (dev)
1. het niet mooi zijn
Hässlichkeit (die) 
2. gemeenheid
Hässlichkeit (die), Garstigkeit (die) 

qlellebel

lellebel (dev)
1. Schlampe (die)
(Noord-Duitsland) Schlunze (die) 

qlellen

lellen (onovergankelijk werkwoord)
1. feuern, knallen, schmettern, pfeffern 
♦ voorbeelden
de bal in het doel lellen
den Ball ins Tor pfeffern 
iemand in zijn gezicht lellen
jemandem eine herunterhauen, eine Maulschelle geben 

qlemen

lemen1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. lehmig, aus Lehm, Lehm- 
♦ voorbeelden
de lemen vloer
der Lehmboden 
(figuurlijk) een reus op lemen voeten
ein Koloss auf tönernen Füßen 

qlemen

lemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. mit Lehm verschmieren/verputzen
(de muren van een huis) mit Lehm bewerfen 

qlemma

lemma (het)
1. trefwoord, ingang
Lemma (das; 2e nvl: Lemmas; mv: Lemmata)
(ongemarkeerd) Stichwort (das) 
2. artikel
(ongemarkeerd) Wörterbuchartikel (der), Beschreibung (die) des Lemmas 
3. hulpstelling
Lemma (das; 2e nvl: Lemmas; mv: Lemmata)
(ongemarkeerd) Hilfssatz (der) 
4. leus
Motto (das), Losung (die), Devise (die) 

qlemmer

lemmer (het)
1. Schneide (die), Klinge (die) 

qlemmeraak

lemmeraak (de)
1. pleziervaartuig
(algemeen) Ausflugsboot (das) 
2. scheepje met platte bodem
‘Lemmeraak’ (die), (omschrijving) kleines Boot mit flachem Boden 

qlemmet

lemmet (het)
1. deel van een mes
Schneide (die), Klinge (die) 
2. kling van een zwaard
Klinge (die) 
3. kaarsenpit
Docht (der) 

qlemmetje

lemmetje (het)
1. Limette (die) 

qlemming

lemming (dem)
1. Lemming (der) 

qlemniscaat

lemniscaat (de) (wiskunde)
1. Lemniskate (die) 

qlemsteraak

lemsteraak (de) zie lemmeraak

qlemuren

lemuren (meervoud) (Romeinse mythologie)
1. Lemuren (meervoud) 

qlende

lende (de)
1. deel van de rug
Lende (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
pijn in de lenden hebben
Lendenschmerzen, Kreuzschmerzen haben 
2. m.b.t. dieren
Lende (die; meestal meervoud)
(klein stuk) Lendchen (das)
(van rund) Rinderlende
(van varken) Schweinelende 
♦ voorbeelden
de dikke lende
die Nuss 

qlendenberoerte

lendenberoerte (dev)
1. schwarze Harnwinde (die), Kreuzrehe (die), Kreuzverschlag (der), Nierenschlag (der) 

qlendenbiefstuk

lendenbiefstuk (dem)
1. Lendensteak (das), Lendchen (das) 

qlendendoek

lendendoek (dem)
1. Lendenschurz (der) 



qlendenheiligbeen

lendenheiligbeen (het)
1. Lenden- und Kreuzwirbel (der) 

qlendenstuk

lendenstuk (het)
1. Lendenstück (das)
(gebraden) Lendenbraten (der) 

qlendenwervel

lendenwervel bot(dem)
1. Lendenwirbel (der) 

qlenen

lenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. te leen geven
ausleihen, leihen, borgen
(informeel) pumpen 
♦ voorbeelden
geld tegen 5% lenen
Geld zu 5% leihen 
ik heb hem geld geleend
ich habe ihm Geld geliehen/geborgt 
iemand geld op rente lenen
jemandem Geld auf Zinsen leihen 
2. te leen krijgen
ausleihen, leihen, borgen
(informeel) pumpen 
♦ voorbeelden
een boek van de bibliotheek lenen
ein Buch aus der Bibliothek entleihen 
van iemand geld lenen
von jemandem Geld leihen/borgen 
(figuurlijk) leven in geleende tijd
von/in geliehener Zeit leben 
3. ter beschikking stellen
leihen, borgen 
♦ voorbeelden
zijn naam lenen voor iets
seinen Namen für etwas hergeben 
iemand het oor lenen
jemandem sein Ohr leihen, jemandem Gehör schenken 
(van personen) zich lenen voor iets
sich zu/für etwas hergeben 
4. verschaffen
anbieten, bieten 
♦ voorbeelden
hulp lenen
Hilfe leisten/anbieten/bieten 
¶. spreekwoorden
wie zijn vriend leent, maant zijn vijand
Leihen macht Freundschaft, Mahnen Feindschaft 

qlenen

zich lenen2 (wederkerend werkwoord)
1. geschikt zijn (voor)
sich eignen 
♦ voorbeelden
deze roman leent zich niet voor verfilming
dieser Roman eignet sich nicht für eine, zur Verfilmung 

qlener

lener (dem) (België)
1. leengever
Verleiher (der)
(informeel) Leiher 
2. leenontvanger
Entleiher (der), Borger (der), Schuldner (der)
(bankwezen) Darlehensnehmer (der) 

qleng

leng1 (dem)
1. vis
Leng (der), Lengfisch (der) 

qleng

leng2 (het)
1. (scheepvaart)
Stropp (der) 

qleng

leng3 (het, dem)
1. bederf
(algemeen) Fäule (die) 

qlengen

lengen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langer worden
sich längen 
♦ voorbeelden
de dagen lengen
die Tage längen sich 

qlengen

lengen2 (overgankelijk werkwoord)
1. langer maken
verlängern, länger machen
(verouderd) längen 
♦ voorbeelden
bladtin lengen
Zinnblech dünnwalzen, plattwalzen 
2. dunner maken
verlängern
(verouderd) längen 
♦ voorbeelden
een saus lengen
eine Soße verlängern 

qlengte

lengte (dev)
1. langste zijde
Länge (die) 
♦ voorbeelden
de doorsnede in de lengte
der Längsschnitt 
een plank in de lengte doorzagen
ein Brett der Länge nach durchsägen 
over de gehele lengte
auf der ganzen Länge 
(figuurlijk) het moet uit de lengte of uit de breedte komen
irgendwo muss es doch herkommen 
2. grootte
Länge (die) 
♦ voorbeelden
in de lengte groeien
in die Länge wachsen 
twee lengtes voorsprong
zwei Längen Vorsprung 
met een volle lengte verslagen worden
mit einer ganzen Länge, um eine ganze Länge besiegt werden 
hij lag in zijn volle lengte op de grond
er lag in seiner ganzen Länge, er lag längelang auf dem Boden 
3. afmeting
Länge (die) 
♦ voorbeelden
de lengte van een zin
die Satzlänge 
4. tijdsduur
Länge (die) 
♦ voorbeelden
de lengte van een toon
die Länge eines Tones 
tot in lengte van dagen
bis zum Ende aller Tage 
5. (aardrijkskunde)
Länge (die) 
6. (astronomie)
Länge (die) 

qlengteas

lengteas (de)
1. Längsachse (die) 

qlengtecirkel

lengtecirkel (dem) (aardrijkskunde)
1. Längenkreis (der) 

qlengtedal

lengtedal (het)
1. Längstal (das) 

qlengtedoorsnede

lengtedoorsnede (de)
1. Längsdurchschnitt (der), Längsschnitt (der) 

qlengtedraad

lengtedraad (dem)
1. Kettfaden (der) 

qlengteduinen

lengteduinen (meervoud)
1. Längsdünen (meervoud) 

qlengte-eenheid

lengte-eenheid (dev)
1. Längeneinheit (die) 

qlengtegraad

lengtegraad (dem) (aardrijkskunde)
1. Längengrad (der) 

qlengtemaat

lengtemaat (de)
1. Längenmaß (das)
(vaktaal) Längeneinheit (die) 

qlengtemeting

lengtemeting (dev) (aardrijkskunde)
1. Längenmessung (die) 

qlengteprofiel

lengteprofiel (het)
1. Längenprofil (das), Höhenplan (der) 

qlengterichting

lengterichting (dev)
1. Längsrichtung (die) 
♦ voorbeelden
in de lengterichting
in Längsrichtung 

qlenig

lenig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. materiaal) buigzaam
biegsam
(soepel) geschmeidig, schmiegsam 
♦ voorbeelden
een lenig metaal
ein weiches/schmiegsames/geschmeidiges Metall 

qlenig

lenig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (m.b.t. het lichaam en bewegingen) soepel
gelenkig
(soepel) geschmeidig
(buigbaar) biegsam 
♦ voorbeelden
lenig als een kat
geschmeidig/behänd(e) wie eine Katze 
lenige ledematen
gelenkige/geschmeidige Glieder 
een lenige sprong
ein federnder/elastischer Sprung 

qlenigen

lenigen (overgankelijk werkwoord)
1. lindern, mildern 
♦ voorbeelden
pijn lenigen
Schmerzen lindern 

qlenigheid

lenigheid (dev)
1. m.b.t. lichaamsbewegingen
Gelenkigkeit (die)
(soepel) Geschmeidigkeit (die) 
♦ voorbeelden
katachtige lenigheid
katzenartige Geschmeidigkeit/Gewandtheit 
2. m.b.t. materialen
Geschmeidigkeit (die)
(buigbaarheid) Biegsamkeit (die) 

qleniging

leniging (dev)
1. Linderung (die), Milderung (die) 
♦ voorbeelden
de leniging van menselijke ellende
die Linderung menschlichen Elends 

qlening

lening (dev)
1. het te leen geven
Leihen (das), Leihe (die) 
♦ voorbeelden
de bank van lening
das Pfandhaus, Leihhaus, Leihamt 
(financiën) geld in lening storten
Geld darleihen 
bij wijze van lening
leihweise 
2. bedrag dat te leen gegeven en/of opgenomen wordt
Darlehen (das), Kredit (der) 
♦ voorbeelden
een hypothecaire lening
ein Hypothekarkredit 
een kleine lening voor particulieren
ein persönlicher Kleinkredit 
een lening tegen rente
ein verzinsliches Darlehen 
een lening van € 10.000
ein Darlehen von 10.000 € 
iemand een lening verstrekken
jemandem einen Kredit gewähren 
een zachte lening
ein zinsgünstiges Darlehen, ein Darlehen zu niedrigen Zinsen 
3. het opnemen van geld
Anleihe (die), Kredit (der) 
♦ voorbeelden
een binnenlandse lening
eine Inlandsanleihe 
een converteerbare lening
eine Wandelanleihe 
op een lening intekenen
eine Anleihe zeichnen 
een lening overtekenen
eine Anleihe überzeichnen 
een lening plaatsen
eine Anleihe unterbringen 
een lening sluiten, aangaan
eine Anleihe, einen Kredit aufnehmen 
een lening uitschrijven
eine Anleihe ausgeben/auflegen 

qleningkapitaal

leningkapitaal (het)
1. Fremdkapital (das; mv: ook Fremdkapitalien) 

qleningsfonds

leningsfonds (het)
1. Darlehenskasse (die) 

qleninisme

leninisme (het)
1. Leninismus (der; 2e nvl: Leninismus; mv: geen meervoud) 

qleninist

leninist (dem)
1. Leninist (der) 

qlenis

lenis (dem) (taalkunde)
1. Lenis (die; 2e nvl: Lenis; mv: Lenes) 

qlenitief

lenitief (het)
1. Palliativ (das) 

qlens

lens1 (de)
1. doorzichtig lichaam
Linse (die) 
♦ voorbeelden
bolle/convergerende lenzen
konvexe/konvergierende Linsen, Sammellinsen 
holle/divergerende lenzen
hohle/konkave/divergierende Linsen, Zerstreuungslinsen 
vlakke lens
eine Ringlinse/Fresnellinse 
2. contactlens
Kontaktlinse (die) 
♦ voorbeelden
harde lenzen dragen
harte Kontaktlinsen tragen 
zachte lenzen dragen
weiche Kontaktlinsen tragen 
3. deel van het oog
Linse (die) 
4. m.b.t. uurwerken
Linse (die) 
5. pen, spie
Zapfen (der), Stift (der), Keil (der) 

qlens

lens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slap
schlaff
(informeel) schlapp 
♦ voorbeelden
iemand lens slaan
jemanden windelweich schlagen 
2. leeg
leer
(scheepvaart) lenz
(figuurlijk, informeel) abgebrannt 
♦ voorbeelden
hij is lens
er ist abgebrannt 
de pomp is lens
die Pumpe hat kein Wasser (mehr) 
het schip lens pompen
das Schiff lenzen, lenz pumpen 
¶. overige voorbeelden
zich lens trappen
sich außer Atem radeln 

qlensafsluiter

lensafsluiter (dem) (scheepvaart)
1. Lenzrohrverschluss (der) 

qlensband

lensband (dem) (medisch)
1. Aufhängeband (das) der Linse, Aufhängefaser (die) der Linse
(vaktaal) Zonulafaser 

qlensbeursje

lensbeursje (het) (medisch)
1. Linsenkapsel (die) 

qlensinrichting

lensinrichting (dev) (scheepvaart)
1. Lenzeinrichtung (die) 

qlenskap

lenskap (de)
1. Sonnenblende (die) 

qlenskern

lenskern (dem) (medisch)
1. Linsenkern (der) 

qlensklep

lensklep (de) (scheepvaart)
1. Lenzventil (das) 

qlenskop

lenskop (dem)
1. Linsenkopf (der), Linsenkopfschraube (die) 

qlensopening

lensopening (dev)
1. diafragma
Blende (die) 
2. diameter
Linsendurchmesser (der), Objektivdurchmesser (der) 

qlenspapier

lenspapier (het)
1. Linsenreinigungspapier (das) 

qlenspoort

lenspoort (de) (scheepvaart)
1. Lenzloch (das), Speigat(t) (das; 2e nvl: Speigat(t)(e); mv: Speigat(t)en, Speigat(t)s) 

qlensvorm

lensvorm (dem)
1. vorm van een dubbelbolle lens
Linsenform (die) 
2. vorm van een soort van lens
Linsenform (die) 

qlensvormig

lensvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. linsenförmig 

qlenswater

lenswater (het)
1. Bilgewasser (das) 

qlente

lente seizoen(de)
1. jaargetijde
Frühling (der)
(dichtkunst) Lenz (der) 
♦ voorbeelden
een nieuwe lente, een nieuw geluid
neue Töne 
de lente in het hoofd hebben
den Frühling in den Knochen haben 
(figuurlijk) een meisje van 21 lentes
ein Mädchen von 21 Lenzen 
2. jeugd
Frühling (der) des Lebens, Lenz (der) des Lebens 
♦ voorbeelden
zij was nog in de lente van haar leven
sie stand noch im Lenz ihres Lebens 

qlenteachtig

lenteachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frühlingshaft 

qlentebloem

lentebloem (de)
1. Frühlingsblume (die) 

qlentebock

lentebock (het, dem)
1. Frühjahrsbock (das; 2e nvl: Frühjahrsbocks; mv: Frühjahrsbock) 

qlentebode

lentebode (dem) (formeel)
1. Frühlingsbote (der) 

qlenteboter

lenteboter (de)
1. Grasbutter (die; mv: geen meervoud) 

qlentecollectie

lentecollectie (dev)
1. Frühjahrskollektion (die) 

qlentedag

lentedag (dem)
1. Frühlingstag (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in onze lentedagen
früher, als wir noch jung und schön waren 

qlente-evening

lente-evening (dev)
1. Frühjahrsgleiche (die), Tagundnachtgleiche (die) 

qlentefeest

lentefeest (het)
1. feest van het begin van de lente
Frühlingsfest (das) 
2. feest in de lente
Frühlingsfest (das) 

qlentefris

lentefris (bijvoeglijk naamwoord)
1. frühlingsfrisch 

qlentegeur

lentegeur (dem)
1. Frühlingsduft (der) 

qlentegroen

lentegroen (het)
1. Frühlingsgrün (das) 

qlenteklokje

lenteklokje (het)
1. sneeuwklokje
Märzbecher (der), Märzglöckchen (das) 
2. grasklokje
rundblättrige Glockenblume (die) 

qlentekriebel

lentekriebel (dem)
1. Frühlingsgefühle (meervoud) 

qlentelucht

lentelucht (de)
1. Frühlingsluft (die) 

qlentemaand

lentemaand (de)
1. Frühlingsmonat (der)
(ongemarkeerd) März (der) 

qlentenachtevening

lentenachtevening (dev)
1. Frühjahrs-Tagundnachtgleiche (die) 

qlentepunt

lentepunt (het) (aardrijkskunde)
1. Frühlingspunkt (der), Widderpunkt (der) 

qlenteteken

lenteteken (het)
1. Frühjahrszeichen (das) 

qlentetijd

lentetijd (dem)
1. tijd van de lente
Frühling (der), Frühlingszeit (die) 
2. (figuurlijk); jeugd
Frühling (der)
(algemeen) Jugend (die) 

qlente-ui

lente-ui groente(dem)
1. Frühlingszwiebel (die) 

qlenteweer

lenteweer (het)
1. Frühlingswetter (das; mv: geen meervoud) 

qlenticel

lenticel (de)
1. oogwratje
Augenwarze (die) 
2. (plantkunde)
Lentizellen (alleen meervoud), Rindenspore (die) 

qlenticulair

lenticulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. lentikulär
(ongemarkeerd) linsenförmig 

qlento

lento1 (het) (muziek)
1. Lento (das) 

qlento

lento2 (bijwoord) (muziek)
1. lento 

qlenzen

lenzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (zeilsport)
lenzen 

qlenzen

lenzen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (scheepvaart); lens pompen
lenzen 

qlenzenstelsel

lenzenstelsel (het)
1. Linsensystem (das) 
♦ voorbeelden
het achromatisch lenzenstelsel
das Achromat 
het aplanatisch lenzenstelsel
das Aplanat 

qlenzenvloeistof

lenzenvloeistof (de)
1. Kontaktlinsenreiniger (der) 

qleonardoschool

leonardoschool (de) (Nederland)
1. Hochbegabten-Grundschule (die), Grundschule (die) für Hochbegabte 

qlepel

lepel (dem)
1. keukengereedschap
Löffel (der) 
♦ voorbeelden
een afgestreken, niet-afgestreken lepel
ein gestrichener, gehäufter Löffel 
het iemand met de lepel ingieten
(figuurlijk) es jemandem eintrichtern 
lepel voor lepel
löffelweise 
(figuurlijk) met een zilveren lepel in de mond geboren zijn
mit einem goldenen/silbernen Löffel im Mund geboren sein 
2. hoeveelheid
Löffel (der) 
♦ voorbeelden
ieder uur een lepel innemen
jede Stunde einen Löffel einnehmen 
3. (hengelsport)
Blinker (der), Löffel (der) 
4. oor van een haas, konijn
Löffel (der) 
5. deel van een boor
Löffel (der) 
6. schoep van een scheprad
Schaufel (die) 
7. helft van een verlostang
Löffel (der) 
♦ voorbeelden
een kind met de lepels halen
ein Kind mit der Geburtszange herausziehen 
8. deel van een kaphamer
Finne (die) (eines Maurerhammers), Pinne (die) (eines Maurerhammers) 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met (een lepel) stroop dan met (een vat) azijn
mit einem Löffel Honig fängt man mehr Fliegen als mit einem Fass voll Essig 

qlepelaar

lepelaar (dem)
1. waadvogel
Löffelreiher (der), Löffler (der) 
2. plant
Täschelkraut (das; mv: geen meervoud), Hirtentäschel (das) 

qlepelbak

lepelbak (dem) (ambacht(elijk))
1. Löffelschale (die) 

qlepelblad

lepelblad (het)
1. deel van een lepel
Löffelschale (die) 
2. plantengeslacht
(geslacht) Löffelkraut (das; mv: geen meervoud)
(plant) echte(s) Löffelkraut (das; mv: geen meervoud) 

qlepelboom

lepelboom (dem)
1. Kalmia (die) 

qlepelboor

lepelboor (de)
1. Löffelbohrer (der), Parallelbohrer (der) 

qlepeleend

lepeleend (de)
1. Löffelente (die) 

qlepelen

lepelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (balsport)
schaufeln, schlenzen 

qlepelen

lepelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opscheppen, eten
löffeln 
♦ voorbeelden
een bord leeg lepelen
einen Teller leer löffeln 
2. vissen (op)
mit dem Blinker angeln 

qlepelexcavateur

lepelexcavateur (dem)
1. Löffelbagger (der) 

qlepelgebak

lepelgebak (het)
1. (omschrijving) in Verpackung servierte(s) Gebäck (das) 

qlepelhaas

lepelhaas (dem)
1. Eselhase (der) 

qlepelhapje

lepelhapje (het)
1. Löffelhäppchen (das), Löffelhappen (der) 

qlepelkost

lepelkost (dem)
1. Löffelspeise (die) 

qlepelkruid

lepelkruid (het)
1. (geslacht) Löffelkraut (das; mv: geen meervoud)
(plant) echte(s) Löffelkraut (das; mv: geen meervoud) 

qlepelrek

lepelrek (het)
1. Löffelbrett (das) 

qlepelslang

lepelslang (de)
1. Brillenschlange (die) 

qlepelsteur

lepelsteur (dem) (biologie)
1. Löffelstör (der) 

qlepelstruik

lepelstruik (dem)
1. Kalmia (die) latifolia 

qlepeltjesheide

lepeltjesheide (de)
1. große Moosbeere (die), schwedische Preiselbeere (die) 

qlepelzucht

lepelzucht (de) (schertsend)
1. Kohldampf (der) 

qleperd

leperd (dem)
1. Schlauberger (der), Pfiffikus (der; 2e nvl: Pfiffikus; mv: Pfiffikusse), Filou (der)
(pejoratief) Schlitzohr (das) 

qleplazarus

leplazarus (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich het leplazarus schrikken
einen Mordsschreck kriegen 

qleporello

leporello (het)
1. harmonicaboek of harmonica-album
Leporello (das)
(boek) Leporellobuch (das)
(album) Leporelloalbum (das) 
2. (boekwezen)
Leporellofalzung (die) 

qleppen

leppen (overgankelijk werkwoord)
1. een laagje afslijpen
läppen
(alleen onbepaalde wijs) reibschleifen 
2. na het slijpen nabewerken
läppen
(alleen onbepaalde wijs) reibschleifen 

qlepperen

lepperen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schlürfen 

qlepra

lepra (de)
1. Lepra (die; 2e nvl: Lepra; mv: geen meervoud), Aussatz (der; mv: geen meervoud) 

qlepralijder

lepralijder (dem), lepralijdster (dev)
1. (man) Leprakranke(r) (der), (vrouw) Leprakranke (die), (man) Aussätzige(r) (der), (vrouw) Aussätzige (die) 

qleprapatiënt

leprapatiënt (dem) zie lepralijder

qlepreus

lepreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. lepros, leprakrank, aussätzig 

qleproos

leproos (dem), leproze (dev)
1. (man) Leprakranke(r) (der), (vrouw) Leprakranke (die), (man) Aussätzige(r) (der), (vrouw) Aussätzige (die) 

qleprozenhuis

leprozenhuis (het)
1. Leprosorium (das; 2e nvl: Leprosoriums; mv: Leprosorien) 

qleprozenkolonie

leprozenkolonie (dev) zie leprozenhuis

qleprozerie

leprozerie (dev) (geschiedenis) zie leprozenhuis

qlepton

lepton (het) (natuurkunde)
1. Lepton (das; meestal meervoud) 

qleptosoom

leptosoom (bijvoeglijk naamwoord)
1. leptosom 

qleraar

leraar (dem), lerares (dev)
1. docent
(man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die)
(aankomend) (man) Studienassessor (der), (vrouw) Studienassessorin (die)
(vast aangesteld) (man) Studienrat (der), (vrouw) Studienrätin (die)
(leermeester) (man) Meister (der), (vrouw) Meisterin (die) 
♦ voorbeelden
leraar bij het vwo
Gymnasiallehrer 
leraar Duits, Latijn
Deutschlehrer, Lateinlehrer 
de leraar tekenen
↑ der Kunsterzieher 
2. predikant
(man) Prediger (der), (vrouw) Predigerin (die) 

qleraarsambt

leraarsambt (het)
1. Lehramt (das)
(beroep) Lehrerberuf (der) 

qleraarschap

leraarschap (het)
1. (functie) Lehramt (das)
(uitoefening) Lehrtätigkeit (die)
(beroep) Lehrerberuf (der) 
♦ voorbeelden
de bevoegdheid tot het leraarschap
(m.b.t. basisschool) die Lehrbefähigung
(m.b.t. middelbare school en universiteit) die Lehrberechtigung 

qleraarslokaal

leraarslokaal (het) (België)
1. Lehrerzimmer (das) 

qleraarsvergadering

leraarsvergadering (dev)
1. Lehrerkonferenz (die) 

qleraren

leraren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. prediken
predigen 

qleraren

leraren2 (overgankelijk werkwoord)
1. onderwijzen
(algemeen) lehren, unterrichten 

qlerarenagenda

lerarenagenda (de)
1. Lehrerkalender (der) 

qlerarenkamer

lerarenkamer (de)
1. Lehrerzimmer (das) 

qlerarenkorps

lerarenkorps (het)
1. Lehrerkollegium (das; 2e nvl: Lehrerkollegiums; mv: Lehrerkollegien), Lehrkörper (der) 

qlerarenopleiding

lerarenopleiding (dev)
1. Lehrerausbildung (die) 

qleren

leren1 (het)
¶. overige voorbeelden
het nieuwe leren
das neue Lernen 

qleren

leren2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. ledern, Leder-, leder- 
♦ voorbeelden
de leren jas
der Ledermantel
(korter) die Lederjacke 
de leren voorschoot
die Lederschürze, der Lederschurz 

qleren

leren3 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijzer maken
lehren (+ 4e naamval), unterrichten 
♦ voorbeelden
de ondervinding leert
die Erfahrung lehrt 
2. onderwijs geven
lehren, unterrichten 

qleren

leren4 (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten omtrent
lehren (+ 4e naamval), unterrichten (+ 4e naamval), beibringen 
♦ voorbeelden
een hond kunstjes leren
einem Hund Kunststücke beibringen 
iemand leren lezen en schrijven
jemanden lesen und schreiben lehren 
2. zich een gewoonte eigen maken
lernen 
♦ voorbeelden
waar heb jij zo leren vloeken?
wo hast du denn dieses Fluchen gelernt? 
3. brengen tot
lehren
(informeel) trimmen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand mores leren
jemanden Mores lehren 
¶. spreekwoorden
nood leert bidden
Not lehrt beten 
nood leert vele kunsten
Not lehrt Künste 

qleren

leren5 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kundigheid, kennis verwerven (van)
lernen
(m.b.t. school; informeel) pauken
(overdreven ijverig; informeel) büffeln
(erin pompen; informeel) bimsen 
♦ voorbeelden
zijn huiswerk leren
seine Hausaufgaben machen 
iemand leren kennen
jemands Bekanntschaft machen
(ook figuurlijk) jemanden kennenlernen 
leer mij ze kennen!
(ironisch) diese Typen kenne ich zur Genüge 
leren leren
lernen lehren 
leren lopen
laufen lernen 
een vak leren
ein Handwerk erlernen/lernen 
iets van buiten leren
etwas auswendig lernen 
van zijn fouten leren
aus seinen Fehlern lernen 
het woordjes leren
das Lernen von Vokabeln 
2. doen inzien
beibringen, lehren (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de tijd zal het leren
die Zeit wird es lehren 
dat zal je leren
das soll dir eine Lektion sein 
ik zal je leren (dat arme dier te plagen)
ich werde dich lehren(, das arme Tier zu quälen) 
3. studeren
studieren, lernen 
♦ voorbeelden
voor bakker leren
(informeel ook) Bäcker lernen 
voor stuurman leren
als Steuermann ausgebildet werden 
hij heeft weinig geleerd
er hat wenig Ausbildung 
¶. spreekwoorden
al doende leert men
Übung macht den Meister 
wat Hansje niet leert, zal Hans niet weten
was Hänschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr 
jong geleerd, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 
wie een ambacht heeft geleerd, krijgt de kost waar hij verkeert
jegliches Handwerk nährt seinen Mann 
zolang men leeft, leert men
man lernt, solange man lebt 
een mens is nooit te oud om te leren
zum Lernen ist niemand zu alt 
in de nood leert men zijn vrienden kennen
den Freund erkennt man in der Not 
bij wolven en uilen leert men huilen
bei Wölfen und Eulen lernt man heulen 

qlering

lering (dev)
1. wat men leert
Lehre (die) 
♦ voorbeelden
de lering van de kerk
die Kirchenlehre 
dat strekt hem tot lering
das ist ihm vielleicht eine Lehre 
lering uit iets trekken
aus etwas eine Lehre ziehen 
(formeel) hier is lering uit te trekken
dies dient der Belehrung 
tot lering en vermaak
zur Belehrung und Unterhaltung 
2. catechisatie
Katechese (die), Katechisation (die) 

qles

les (de)
1. school
Unterricht (der; mv: geen meervoud)
(lesuur) Stunde (die), Unterrichtsstunde 
♦ voorbeelden
de Duitse les
die Deutschstunde 
les geven
Unterricht geben 
les in muziek, in tekenen
Musikunterricht, Zeichenunterricht 
les nemen, les krijgen
Stunden nehmen, Unterricht bekommen 
hij praatte voortdurend onder de les
er schwatzte dauernd im Unterricht 
vandaag vallen de lessen uit
der Unterricht fällt heute aus 
2. cursus
Kurs (der), Unterricht (der; mv: geen meervoud), Lehrgang (der) 
3. iets dat onderwezen wordt
Lektion (die) 
4. de te leren stof
Lektion (die), Stoff (der)
(opgave) Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
zijn les kennen
seine Lektion können 
zijn les opzeggen, opdreunen
seine Lektion aufsagen, herbeten 
5. moreel onderricht
Lektion (die), Belehrung (die) 
♦ voorbeelden
iemand een geduchte les geven
jemandem eine Lektion erteilen 
hij kan je daarin een lesje geven
(ook) er kann dir noch was zeigen 
een harde les
eine bittere Lektion 
iemand een lesje leren
jemandem eine Lektion erteilen/geben 
een wijze les
eine lehrreiche Lektion 
6. vermaning
Lektion (die), Lehre (die), Belehrung (die) 
♦ voorbeelden
laat dit een les voor u zijn
das soll Ihnen eine Lehre sein 
iemand de les lezen, (België) iemand de les spellen
jemandem eine Lehre erteilen, jemandem die Leviten lesen, sich (3e naamval)  jemanden vorknöpfen 
iemand een les voorhouden
jemandem einen Denkzettel verpassen 

qlesauto

lesauto (dem)
1. Fahrschulwagen (der) 

qlesbevoegdheid

lesbevoegdheid (dev)
1. Lehrbefähigung (die), Lehrbefugnis (die), Lehrberechtigung (die) 

qlesbianisme

lesbianisme (het)
1. Lesbentum (das; 2e nvl: Lesbentums; mv: geen meervoud) 

qlesbienne

lesbienne (dev)
1. Lesbierin (die)
(informeel) Lesbe (die) 

qlesbisch

lesbisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lesbisch
(formeel) sapphisch 
♦ voorbeelden
de lesbische liefde
(ook) die Tribadie 

qlesbo

lesbo (dev) (informeel)
1. Lesbe (die)
Lesbierin (die) 

qlesboek

lesboek (het)
1. Lehrbuch (das) 

qlesboer

lesboer (dem)
1. onverschillige leraar
Pauker (der) 
2. (schertsend); leraar
Pauker (der) 

qlesgeld

lesgeld (het)
1. Kursgebühr (die)
(per lesuur) Stundengeld (das) 

qlesgeven

lesgeven (onovergankelijk werkwoord)
1. unterrichten, Unterricht geben, Stunden geben, Stunden halten
↑ Unterricht erteilen 
♦ voorbeelden
er met lesgeven wat bijverdienen
durch Stundengeben etwas dazuverdienen 
hij geeft een paar uur les op een gymnasium
er gibt einige Stunden an einem Gymnasium 

qleskeuken

leskeuken (de)
1. Unterrichtsküche (die) 

qleslokaal

leslokaal (het)
1. Klassenzimmer (das), Schulzimmer (das), Klassenraum (der) 

qlesmateriaal

lesmateriaal (het)
1. Unterrichtsmaterial (das; 2e nvl: Unterrichtsmaterials; mv: Unterrichtsmaterialien) 

qlesmodule

lesmodule (dem)
1. Unterrichtseinheit (die) 

qLesothaan

Lesothaan (dem), Lesothaanse (dev)
1. (man) Lesother (der), (vrouw) Lesotherin (die) 

qLesothaans

Lesothaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. lesothisch 

qLesotho

Lesotho (het)
1. Lesotho (das; 2e nvl: Lesothos) 

qlespakket

lespakket (het)
1. ± Unterrichtseinheit (die) 

qlesrooster

lesrooster (het, dem)
1. Stundenplan (der) 

qlesruimte

lesruimte (dev)
1. Unterrichtsraum (der), Klassenzimmer (das) 

qlessen

lessen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. les nemen, geven
(nemen) Stunden nehmen
(geven) Stunden geben 
♦ voorbeelden
(m.b.t. autorijles) hij is aan het lessen
er nimmt Fahrstunden 

qlessen

lessen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dorst
stillen, löschen 
♦ voorbeelden
zijn dorst lessen
den Durst stillen 
2. m.b.t. gevoelens, verlangens, begeerten
stillen, befriedigen 
♦ voorbeelden
zijn roemzucht is niet te lessen
sein Ehrgeiz ist unstillbar 
3. m.b.t. kalk
löschen 

qlessenaar

lessenaar (dem)
1. schrijftafel, leestafel
Pult (das), Lesepult (das)
(voor leraar) Katheder (das)
(schoolbank) Schulbank (die) 
2. meubel waarop het muziekblad ligt
Pult (das) 
3. blad waarop het misboek ligt
Lesepult (das)
(voor preek) Predigtpult (das) 
4. broeibak
Treibbeet (das) 

qlessenaardak

lessenaardak (het) zie lessenaarsdak

qlessenaarsdak

lessenaarsdak (het) (bouwkunst)
1. Schleppdach (das), kleinere(s) Pultdach (das) 

qlesstof

lesstof (de)
1. Unterrichtsstoff (der), Lehrstoff (der) 
♦ voorbeelden
een stapje in de lesstof
ein Unterrichtsschritt 

qlest

lest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. letzt 
♦ voorbeelden
lest best
das Beste kommt zum Schluss 
(België) lest lacht, best lacht
wer zuletzt lacht, lacht am besten 
ten langen leste
letzten Endes, zu guter Letzt 
op het leste zijn
(op zijn laatste benen) am Ende sein
(niet lang meer leven) auf dem letzten Loch pfeifen
(ten onder gaan) zugrunde gehen
(op het punt van bevallen staan) kurz vor der Entbindung stehen 

qlestijden

lestijden (meervoud)
1. Unterrichtszeiten (meervoud) 

qlestoestel

lestoestel (het)
1. Instruktionsflugzeug (das) 

qlesuur

lesuur (het)
1. Unterrichtsstunde (die)
(informeel) Stunde 

qlesvliegtuig

lesvliegtuig (het)
1. Instruktionsflugzeug (das) 

qlesvlucht

lesvlucht (de)
1. Übungsflug (der) 

qleswagen

leswagen (dem)
1. Fahrschulwagen (der) 

qlet

let1 (dem) (sport)
1. Let (das; 2e nvl: Let(s); mv: Lets) 

qlet

let2 (tussenwerpsel) (sport)
1. let! 

qLet

Let (dem), Letse (dev)
1. (man) Lette (der), (vrouw) Lettin (die), (man) Lettländer (der), (vrouw) Lettländerin (die) 

qletaal

letaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. letal
(ongemarkeerd) tödlich 
♦ voorbeelden
letale genen
Letalfaktoren 

qletaliteit

letaliteit (dev)
1. dodelijkheid
Letalität (die; mv: geen meervoud) 
2. sterfte
Sterblichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qlethargie

lethargie (dev)
1. ongevoeligheid
Lethargie (die; mv: geen meervoud), Teilnahmslosigkeit (die; mv: geen meervoud)
(afgestomptheid) Abgestumpftheit (die) 
2. slaapzucht
Lethargie (die; mv: geen meervoud), Schlafsucht (die; mv: geen meervoud) 

qlethargisch

lethargisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongevoelig
lethargisch, teilnahmslos
(afgestompt) abgestumpft 
2. slaapzuchtig
lethargisch 

qLetland

Letland Letland(het)
1. Lettland (das; 2e nvl: Lettlands) 

qLetlander

Letlander (dem), Letlandse (dev)
1. (man) Lettländer (der), (vrouw) Lettländerin (die), (man) Lette (der), (vrouw) Lettin (die) 

qLetlands

Letlands (bijvoeglijk naamwoord) zie Lets

qletrozol

letrozol (dem)
1. Letrozol (das) 

qLets

Lets (bijvoeglijk naamwoord)
1. lettisch 

qletsel

letsel (het)
1. Verletzung (die), Schaden (der), Körperschaden (der)
(wond) Wunde (die) 
♦ voorbeelden
het innerlijk letsel
die innere Verletzung 
het lichamelijk letsel
der Körperschaden 
het persoonlijk letsel
der Personenschaden 
hij is er zonder letsel afgekomen
er ist unverletzt davongekommen 

qletseladvocaat

letseladvocaat (dem)
1. (omschrijving) auf Personenschäden (meervoud)  spezialisierter Rechtsanwalt 

qletselschade

letselschade (de) (verzekeringswezen)
1. Personenschaden (der), Körperschaden (der) 
♦ voorbeelden
letselschade en materiële schade
Personen- und Sachschäden 

qletselschadeadvocaat

letselschadeadvocaat (dem)
1. (man) Unfallanwalt (der), (vrouw) Unfallanwältin (die) 

qletten

letten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. acht slaan
achten (auf (+ 4e naamval) ), achtgeben  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
gelet op de feiten
unter Berücksichtigung der Tatsachen 
let op mijn woorden!
merke dir meine Worte! 
op zijn gezondheid letten
auf seine Gesundheit achten 
let wel
wohlgemerkt 
2. toezicht houden
aufpassen (auf (+ 4e naamval) ), achten (auf) 
♦ voorbeelden
let op je woorden
pass auf, was du sagst 
op de, zijn tijd letten
auf die Zeit achten 
op de kleintjes, de dubbeltjes letten
(figuurlijk) seine Groschen zusammenhalten, mit dem Pfennig rechnen 

qletten

letten2 (overgankelijk werkwoord)
1. beletten
abhalten (+ 4e naamval)  von
(verbieden) verbieten 
♦ voorbeelden
wat let mij?
was könnte mich davon abhalten? 

qletter

letter alfabet(de)
1. teken, klank
Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben)
(letterteken) Schriftzeichen (das) 
♦ voorbeelden
Arabische letters
arabische Schriftzeichen 
die wet is een dode letter
dieses Gesetz ist (ein) toter Buchstabe 
gefigureerde letters
Buchstaben in Zierschrift 
(figuurlijk) geen letter van iets kennen, weten
absolut nichts von etwas können, wissen 
in kleine letters
klein geschrieben 
de kleine letters (van een contract)
das klein Gedruckte (eines Vertrags) 
iets letter voor letter spellen
etwas ausbuchstabieren 
geen letter (meer) op papier zetten
nichts (mehr) zu Papier bringen 
2. letterlijke inhoud
Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben), Wort (das), Wortlaut (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets naar de letter opvatten
etwas wörtlich auffassen 
niet naar de letter, maar naar de geest oordelen
nicht nach dem Buchstaben, sondern nach dem Geist urteilen 
3. afdeling van een register
Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben) 
♦ voorbeelden
zoek dit bij de letter Q
suche das unter Q 
4. (drukwezen)
Letter (die), Druckbuchstabe (der; 2e nvl: Druckbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Druckbuchstaben)
(afdruk) Buchstabe 
♦ voorbeelden
de cursieve letter
die Kursive 
een dikke, vette letter
ein fetter Buchstabe 
de gotische letter
die Fraktur 
de grote letter, de kapitale letter
der Großbuchstabe, die Majuskel 
de kleine letter
die Minuskel 
drukken met losse letters
mit losen Lettern drucken 
de romeinse letter
die Antiqua 

qletterbak

letterbak (de)
1. Setzkasten (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qletterband

letterband (het, dem)
1. Wäscheband (das) 

qletterbanket

letterbanket (het)
1. gefüllte(s) Blätterteiggebäck (das) (in Buchstabenform) 

qletterblokje

letterblokje (het)
1. Buchstabenklötzchen (das) 

qletterbrij

letterbrij (dev)
1. Buchstabenbrei (der) 

qlettercode

lettercode (dem)
1. Abc-Code (der; 2e nvl: Abc-Codes; mv: geen meervoud) 

qlettercorrectie

lettercorrectie (dev)
1. Buchstabenkorrektur (die) 

qletterdief

letterdief (dem)
1. ↑ Plagiator (der) 

qletterdieverij

letterdieverij (dev)
1. ↑ Plagiat (das) 

qletterdoek

letterdoek (dem)
1. Stickmustertuch (das), Letterntuch (das) 

qletterdoos

letterdoos (de)
1. Buchstabenkasten (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qletterdruk

letterdruk (dem)
1. Letterdruck (der; mv: geen meervoud) 

qletteren

letteren1 (meervoud)
1. taal- en letterkunde
Philologie (die; mv: geen meervoud), Sprach- und Literaturwissenschaft (die) 
♦ voorbeelden
de faculteit der letteren
± der Fachbereich Sprachen und Literatur der philosophischen Fakultät 
de doctor in de letteren
der Doktor der Philologie 
hij studeert in de letteren
er studiert Philologie 
2. literatuur
Literatur (die), Belletristik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de schone letteren
(ook) die schöngeistige Literatur 

qletteren

letteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. mit Buchstaben versehen
(van linnengoed) zeichnen 

qlettergieten

lettergieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schriftgießen 

qlettergieter

lettergieter (dem)
1. Schriftgießer (der) 

qlettergieterij

lettergieterij (dev)
1. Schriftgießerei (die) 

qlettergreep

lettergreep (de)
1. Silbe (die) 
♦ voorbeelden
het woord van één lettergreep
das einsilbige Wort, der Einsilber 
met de klemtoon op de eerste, laatste lettergreep
(ook) anfangsbetont, endbetont 
gesloten lettergrepen
geschlossene Silben 
de laatste lettergreep
die Endsilbe 
open lettergrepen
offene Silben 

qlettergreepraadsel

lettergreepraadsel (het)
1. Silbenrätsel (das), Scharade (die) 

qlettergreepschrift

lettergreepschrift (het)
1. Silbenschrift (die; mv: geen meervoud), syllabische Schrift (die; mv: geen meervoud) 

qletterhaak

letterhaak (dem)
1. Winkelhaken (der) 

qletterhout

letterhout (het)
1. Buchstabenholz (das; mv: geen meervoud), Letternholz (das; mv: geen meervoud), Muskatholz (das; mv: geen meervoud), Leopardholz (das; mv: geen meervoud) 

qletterkast

letterkast (de)
1. letterbak
Setzkasten (der; meervoud ook zonder umlaut) 
2. leesonderwijs
Buchstabenkästchen (das) 

qletterkeer

letterkeer (dem)
1. ↑ Anagramm (das) 

qletterknecht

letterknecht (dem) (pejoratief)
1. Silbenstecher (der), Silbenklauber (der), Wortklauber (der), Paragrafenreiter (der) 

qletterknechterij

letterknechterij (dev)
1. Paragrafenreiterei (die), Wortklauberei (die)
(formeel) Rabulistik (die) 

qletterkorps

letterkorps (het)
1. Schriftgrad (der), Schrifthöhe (die), Schriftkegel (der), Kegel (der) 

qletterkunde

letterkunde (dev)
1. kennis, wetenschap
Literaturwissenschaft (die) 
♦ voorbeelden
letterkunde studeren
Literaturwissenschaft studieren 
2. werken
Dichtung (die), Literatur (die), Belletristik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse letterkunde
die niederländische Literatur 
3. les
Literaturunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qletterkundig

letterkundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. literair
literarisch
(m.b.t. wetenschap) literaturwissenschaftlich 
♦ voorbeelden
de letterkundige faculteit
± der Fachbereich Sprachen und Literatur der philosophischen Fakultät 
de letterkundige geschiedenis
die Literaturgeschichte 
geschriften van letterkundige waarde
Schriften mit literarischem Wert 

qletterkundig

letterkundig2 (bijwoord)
1. literair
literarisch, belletristisch 

qletterkundige

letterkundige (de)
1. kenner
Literaturwissenschaftler (der) 
2. beoefenaar
Schriftsteller (der), Dichter (der)
(ook pejoratief) Literat (der) 

qletterlap

letterlap (dem)
1. Stickmustertuch (das), Letterntuch (das) 

qletterlievend

letterlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) literarisch 
♦ voorbeelden
het letterlievende genootschap
der Literaturzirkel 

qletterlijk

letterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. woordelijk
(wort)wörtlich
(m.b.t. originele tekst) buchstabengetreu, wortgetreu
(formeel) verbaliter
(zelden) buchstäblich 
♦ voorbeelden
in de letterlijke en figuurlijke betekenis
in wörtlicher und in bildlicher/übertragener Bedeutung 
letterlijk en figuurlijk
im wahrsten Sinne des Wortes 
iets al te letterlijk opvatten
etwas wortwörtlich auffassen 
de letterlijke tekst
(ook) der Wortlaut 
een letterlijke vertaling
eine wortgetreue Übersetzung 

qletterlijk

letterlijk2 (bijwoord)
1. volstrekt
buchstäblich, förmlich 
♦ voorbeelden
hij is letterlijk geruïneerd
er ist buchstäblich ruiniert 
daar is letterlijk niets mee te beginnen
damit lässt sich buchstäblich nichts anfangen 

qletterlijn

letterlijn (de) (drukwezen)
1. Schriftlinie (die) 

qlettermetaal

lettermetaal (het)
1. Letternmetall (das), Schriftmetall (das) 

qletteromzetting

letteromzetting (dev)
1. metathesis
Buchstabenversetzung (die)
↑ Metathese (die) 
2. anagram
Anagramm (das) 

qletterplank

letterplank (de)
1. Lesebrett (das) 

qletterproef

letterproef (de)
1. (medisch)
Sehprobe (die) 
2. (drukwezen)
Schriftmusterbuch (das) 

qletterraadsel

letterraadsel (het)
1. Buchstabenrätsel (das)
(anagram) Anagramm (das) 

qletterrijm

letterrijm (het)
1. Alliteration (die) 

qletterroof

letterroof (dem)
1. Plagiat (das) 

qletterschilder

letterschilder (dem)
1. Schildermaler (der) 

qletterschrift

letterschrift (het)
1. Buchstabenschrift (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Latijns letterschrift
die Antiqua 

qletterserie

letterserie (dev)
1. Schriftprobe (die) 

qlettersjabloon

lettersjabloon (de)
1. Buchstabenschablone (die) 

qletterslot

letterslot (het)
1. Buchstabenschloss (das), Kombinationsschloss (das) 

qlettersnijder

lettersnijder (dem)
1. Schriftschneider (der), Schriftstecher (der) 

qlettersoort

lettersoort (de) zie lettertype

qletterspijs

letterspijs (de) zie lettermetaal

qlettertang

lettertang (de)
1. Prägegerät (das) 

qletterteken

letterteken (het)
1. schriftteken
Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben), Schriftzeichen (das) 
2. herkenningsteken
Buchstabenzeichen (das) 

qlettertekenaar

lettertekenaar (dem)
1. Schriftentwerfer (der), Buchstabenentwerfer (der) 

qlettertje

lettertje (het)
1. kleine letter
Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben) 
♦ voorbeelden
de kleine lettertjes
das klein Gedruckte 
2. briefje
Zettel (der), ein paar Zeilen (meervoud) 

qlettertype

lettertype (het)
1. Schrifttype (die), Drucktype (die), Schriftart (die), Schrift (die) 

qlettervast

lettervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. kapitelfest 

qlettervers

lettervers (het)
1. Akrostichon (das; 2e nvl: Akrostichons; mv: Akrostichen, ook Akrosticha) 

qletterverwisseling

letterverwisseling (dev) (taalkunde)
1. Buchstabenversetzung (die)
↑ Metathese (die) 

qlettervorm

lettervorm (dem)
1. Schriftform (die) 

qlettervreter

lettervreter (dem) (informeel)
1. Büchernarr (der)
(schertsend) Bücherwurm (der) 

qlettervrucht

lettervrucht (dem) (ironisch)
1. Geistesprodukt (das) 

qletterwijs

letterwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. schreib- und lesekundig 

qletterwoord

letterwoord (het)
1. Buchstabenwort (das), Kurzwort (das)
↑ Akronym (das) 

qletterzetmachine

letterzetmachine (dev)
1. Setzmaschine (die) 

qletterzetten

letterzetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schriftsetzen 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het letterzetten
der Schriftsatz 

qletterzetter

letterzetter (dem)
1. typograaf
Setzer (der), Schriftsetzer (der) 
2. kever
Buchdrucker (der) 

qletterzetterij

letterzetterij (dev)
1. Setzerei (die), Schriftsetzerei (die) 

qletterziften

letterziften (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. wortklauben 

qletterzifter

letterzifter (dem)
1. Silbenstecher (der), Silbenklauber (der), Wortklauber (der) 

qlettré

lettré (dem)
1. Literaturkenner (der) 

qleu

leu (de)
1. (rumänische(r)) Leu (der; 2e nvl: Leu; mv: Lei) 

qleugen

leugen (de)
1. onwaarheid
Lüge (die) 
♦ voorbeelden
hij is in zijn eerste leugen niet gestikt
er ist ein Lügenbold 
dat is een gemene leugen
(ook) das ist erstunken und erlogen 
een historische leugen
eine Geschichtslüge 
van horen zeggen komen de leugens in het land
± das viele Sprechen hat viele Gebrechen 
een leugentje om bestwil
eine Notlüge 
hij hangt van leugens aan elkaar
die Lüge steht ihm auf der Stirn geschrieben 
leugens verkopen
Lügen verbreiten 
leugens verzinnen, uitdenken
Lügen spinnen, sich (3e naamval)  Lügen ausdenken 
2. het liegen
♦ voorbeelden
leugen en bedrog
Lug und Trug 
3. valsheid
Verlogenheit (die), Lüge (die) 
♦ voorbeelden
haar leven was één grote leugen
ihr Leben war eine einzige Lüge 
¶. spreekwoorden
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
die Lüge mag noch so geschwind sein, die Wahrheit holt sie ein 
één leugen brengt tien andere voort
eine Lüge schleppt zehn andre nach 
leugens hebben korte benen
Lügen haben kurze Beine 

qleugenaar

leugenaar (dem), leugenaarster (dev)
1. (man) Lügner (der), (vrouw) Lügnerin (die), Lügenbold (der)
(informeel) Lügenpeter (der), Lügenbeutel (der) 
♦ voorbeelden
iemand tot (een) leugenaar maken
jemanden als Lügner hinstellen 
vuile leugenaar!
du Lügenmaul! 
¶. spreekwoorden
een leugenaar moet een goed geheugen hebben
ein Lügner muss ein gutes Gedächtnis haben 
een leugenaar wordt niet geloofd, al zweert hij bij zijn ziel en hoofd
wer einmal lügt, dem glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht 

qleugenachtig

leugenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot liegen
verlogen
(zelden) lügenhaft 
♦ voorbeelden
een leugenachtig verhaal
eine Lügengeschichte 
2. onwaar
lügenhaft, lügnerisch 
♦ voorbeelden
leugenachtige praatjes
lügnerische Reden 

qleugenachtigheid

leugenachtigheid (dev)
1. onwaarheid
Lügenhaftigkeit (die) 
2. zucht tot liegen
Verlogenheit (die), Lügenhaftigkeit (die) 

qleugencampagne

leugencampagne (de)
1. Lügenkampagne (die), Lügenfeldzug (der)
(pejoratief) Lügenhetze (die) 

qleugendetector

leugendetector (dem)
1. Lügendetektor (der) 

qleugenprofeet

leugenprofeet (dem)
1. Lügenprophet (der) 

qleugentaal

leugentaal (de)
1. Lügen (meervoud), lügenhafte Reden (meervoud) 

qleugentijding

leugentijding (dev)
1. Lügenmeldung (die) 

qleugenverhaal

leugenverhaal (het)
1. Lügengeschichte (die), Lügenmärchen (das) 

qleugenverklikker

leugenverklikker (dem)
1. Lügendetektor (der) 

qleuk

leuk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grappig
lustig, witzig, drollig 
♦ voorbeelden
(ironisch) wat ben je weer leuk!
du bist mir ja lustig! 
(ironisch) ben jij de leukste thuis?
du glaubst wohl, dass du witzig bist? 
nu gaat het echt leuk worden
jetzt geht's rund 
(informeel) hij, het is hartstikke leuk
er, es ist ganz toll 
dat is allemaal leuk en aardig, maar …
alles schön und gut, aber … 
een leuke opmerking
eine drollige Bemerkung 
hij wil altijd leuk, de leukste zijn
er will immer witzig, der Lustigste sein 
2. knap, flatteus
nett, hübsch, reizend, flott
(Oostenrijk) fesch 
♦ voorbeelden
een leuk hoedje
ein flottes Hütchen 
dat staat je leuk
das steht dir reizend 
3. prettig
nett, schön, reizend 
♦ voorbeelden
dat is allemaal leuk en aardig, maar …
das ist alles schön und gut, aber … 
dat is niet leuk meer
da hört der Spaß auf 
(ironisch) dat kan leuk worden!
das kann ja heiter/lustig werden! 
ik vind het (niet) leuk
es gefällt mir (nicht) 
ik vind het niet leuk om dat te doen
ich tue es nicht gerne 
leuk van je, dat je gebeld hebt
nett von dir, dass du angerufen hast 
¶. overige voorbeelden
een leuk bedragje
ein hübsches Sümmchen 

qleukemie

leukemie (dev) (medisch)
1. Leukämie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Weißblütigkeit (die) 

qleukerd

leukerd (dem)
1. Spaßvogel (der), Spaßmacher (der) 

qleukig

leukig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) krampfhaft witzig 

qleukjes

leukjes (bijwoord)
1. seelenruhig, unverfroren, trocken
(laconiek) lakonisch 

qleukocyt

leukocyt (dem)
1. Leukozyt (der)
(ongemarkeerd) weiße(s) Blutkörperchen (das) 

qleukocytose

leukocytose (dev)
1. Leukozytose (die) 

qleukodepletie

leukodepletie (dev)
1. Leukodepletion (die) 

qleukodermia

leukodermia (dev)
1. Leukodermie (die; mv: geen meervoud), Leukoderma (das; 2e nvl: Leukodermas; mv: geen meervoud) 

qleukoplast

leukoplastmerk (het, dem)
1. Leukoplast (das) 

qleukorroe

leukorroe (dev) (medisch)
1. Leukorrhö (die) 

qleukose

leukose (dev)
1. leukemie
Leukämie (die; mv: geen meervoud), Leukose (die; mv: geen meervoud) 
2. leukodermia
Leukodermie (die; mv: geen meervoud), Leukoderma (das; 2e nvl: Leukodermas; mv: geen meervoud) 

qleukotomie

leukotomie (dev)
1. Leukotomie (die), Lobotomie (die) 

qleukweg

leukweg (bijwoord)
1. seelenruhig, trocken, unverfroren 

qleunen

leunen (onovergankelijk werkwoord)
1. in opgerichte houding
sich aufstützen (auf (+ 4e naamval) ), sich stützen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op een stok leunen
sich auf einen Stock stützen 
(figuurlijk) op iemands vriendschap leunen
sich auf jemands Freundschaft stützen 
2. in schuine houding
sich lehnen (an (+ 4e naamval) ), lehnen (an (+ 3e naamval) )
(vleien) sich schmiegen 
♦ voorbeelden
naar buiten leunen
(sich) hinauslehnen 
tegen de muur leunen
an der Wand lehnen 
het dorp leunde tegen de berg
das Dorf schmiegte sich an den Berg 

qleuning

leuning (dev)
1. m.b.t. trap
Geländer (das), Schutzgeländer (das), Treppengeländer (das) 
2. m.b.t. meubels
Lehne (die)
(armleuning) Armlehne
(rugleuning) Rückenlehne 
3. balustrade
Brüstung (die), Balustrade (die) 
4. reling
Reling (die; 2e nvl: Reling; mv: Relings, zelden Relinge) 

qleuningstoel

leuningstoel (dem) zie leunstoel

qleunstoel

leunstoel (dem)
1. Lehnstuhl (der), Armstuhl (der), Armsessel (der) 

qleurder

leurder (dem)
1. Hausierer (der)
(informeel; pejoratief) Klinkenputzer (der) 

qleuren

leuren (onovergankelijk werkwoord)
1. te koop aanbieden
hausieren 
2. (België); dringend aanbieden
aufdrängen 

qleurhandel

leurhandel (dem) (België)
1. Hausierhandel (der; mv: geen meervoud) 

qleus

leus (de)
1. zinspreuk
Losung (die), Parole (die), Devise (die), Leitspruch (der), Wahlspruch (der) 
2. wachtwoord
Losung (die), Parole (die), Kennwort (das) 
¶. overige voorbeelden
iets doen voor de leus
etwas zum Schein machen 

qleut

leut (de)
1. plezier
Spaß (der) 
♦ voorbeelden
veel leut hebben
viel Spaß haben 
zij vechten uit leut
sie raufen sich nur so zum Spaß 
het is maar voor de leut
es ist alles nur (so) zum Spaß 
2. koffie
(ongemarkeerd) Kaffee (der) 
♦ voorbeelden
het bakje leut
(ongemarkeerd) die Tasse Kaffee 

qleuter

leuter (dem) (vulgair)
1. Schwanz (der) 

qleuteraar

leuteraar (dem)
1. Faselhans (der; meervoud ook met umlaut), Fas(e)ler (der)
(vrouw) Faselliese (die), Faseltante (die), Schwätzer (der) 

qleuteren

leuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. faseln, schwafeln 
♦ voorbeelden
hij zat weer te leuteren over
er faselte wieder über (+ 4e naamval), er faselte wieder von 

qleuterig

leuterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. faselig, faselnd 

qleuterkoek

leuterkoek (dem)
1. Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud), Gefasel (das; mv: geen meervoud) 

qleuterkous

leuterkous (de)
1. (wauwelaar) Faselhans (der; meervoud ook met umlaut), Fas(e)ler (der)
(vrouw) Faselliese (die), Faseltante (die)
(babbelkous) Schwätzer (der)
(vrouw) Schwätzerin (die) 

qleuterpraat

leuterpraat (de)
1. gebabbel
Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud) 
2. onzin
Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud)
(ergerlijk) Quatsch (der) 
♦ voorbeelden
leuterpraatjes verkondigen
Unsinn verzapfen, dummes Zeug reden 

qleutig

leutig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grappig
(ongemarkeerd) lustig, spaßig 
2. prettig
(ongemarkeerd) lustig 

qLeuven

Leuven (het)
1. Löwen (das; 2e nvl: Löwens; mv: geen meervoud) 

qLeuvens

Leuvens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Löwener, aus Löwen 

qleuver

leuver (dem) (scheepvaart)
1. Legel (der; das) 

qleuze

leuze (de) zie leus

qlev

lev (de)
1. (bulgarische(r)) Lew (der; 2e nvl: Lew(s); mv: Lewa) 

qlevade

levade (dev)
1. Levade (die) 

qlevant

levant (dem)
1. Levanter (der) 

qLevant

Levant (dem)
1. Levante (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de handel op de Levant
der Handel mit der Levante 

qLevantijns

Levantijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. levantinisch 

qlevantine

levantine (het)
1. Levantine (die) 

qlevel

level (het)
1. Level (der), Niveau (das) 

qleven

leven1 (het)
1. het bestaan
Leben (das)
(menselijke existentie) Dasein (das) 
♦ voorbeelden
het aardse leven
(ook) das Diesseits 
(figuurlijk) een leven hebben als een luis op een zeer hoofd
leben wie die Made im Speck 
bij leven en welzijn
so Gott will, wenn es mir (ihm, …) vergönnt ist 
leven gevend
Leben spendend 
in leven blijven
am Leben bleiben 
hij is nog in leven
er ist noch am Leben 
iets in leven houden
etwas am Leben erhalten 
iemand in leven laten
jemanden am Leben lassen 
in iemands leven treden/komen
in jemands Leben treten 
het leven erbij inschieten
das Leben dabei einbüßen/lassen 
er is geen leven op die planeet
(ook) der Planet ist nicht belebt 
het leven leven
das Leben auskosten, in vollen Zügen genießen 
zijn leven loopt op een eind
sein Leben geht zu Ende 
met zijn leven spelen
mit dem Leben spielen 
iemand naar het leven staan
jemandem nach dem Leben trachten 
om het leven komen
ums Leben kommen 
iemand om het leven brengen
jemanden umbringen, ums Leben bringen 
de strijd op leven en dood
der Kampf auf Leben und Tod 
iemands leven, iemand het leven redden
jemandem das Leben retten 
een rijk gevuld leven
ein ausgefülltes Leben 
het leven schenken aan
gebären (+ 4e naamval), ↑ das Leben schenken (+ 3e naamval) 
katten hebben een taai leven
Katzen sind zählebig 
het teken van leven
das Lebenszeichen 
hij gaf geen teken van leven meer
er gab kein Lebenszeichen mehr von sich 
zich van het leven beroven
sich (3e naamval)  das Leben nehmen, sich umbringen, den Freitod wählen 
voor zijn leven vechten
um sein Leben kämpfen 
er bestond gevaar voor zijn leven
(ook) es bestand Gefahr für Leib und Leben 
vormen, sporen van leven
Lebensformen, Lebensspuren 
zijn leven wagen
sein Leben wagen/riskieren 
als je leven je lief is, verdwijn dan!
wenn dir dein Leben lieb ist, dann verschwinde! 
2. werkelijkheid, levensechtheid
Leben (das) 
♦ voorbeelden
iets in het leven roepen
etwas ins Leben rufen 
tekenen, schilderen naar het leven
nach dem Leben zeichnen, malen 
uit het leven gegrepen
(wie) aus dem Leben gegriffen 
3. levensduur
Leben (das) 
♦ voorbeelden
(België) al zijn leven
(ongemarkeerd) immer 
heel mijn leven heb ik …
mein ganzes Leben (lang) habe ich … 
de kans van je leven
die Chance deines Lebens 
het leven laten
das Leben lassen 
het leven slijten
sein Leben verbringen
(pejoratief) sein Leben fristen 
van mijn leven niet!
mein Lebtag nicht! 
nooit van mijn leven!
nie im Leben! 
dat heb ik nog nooit van mijn leven gezien
das habe ich noch nie in meinem, im Leben gesehen 
heb je van je leven!, wel heb ik van mijn leven!
hat man so was schon erlebt! 
voor het leven benoemd
auf Lebenszeit ernannt 
hij is voor zijn leven ongelukkig
er ist für den Rest seines Lebens unglücklich 
iemand het leven zuur maken
jemandem das Leben schwer/sauer machen 
4. levenswijze
Leben (das)
(menselijke existentie) Dasein 
♦ voorbeelden
het alledaagse leven, het leven van alledag
das alltägliche Leben, der Alltag 
een eigen leven leiden
ein Eigenleben führen 
het goede leven
(omschrijving) die angenehmen Dinge des Lebens 
zij heeft geen leven bij die man
sie wird ihres Lebens nicht froh bei dem Mann 
hoe staat het leven?
wie geht's, wie steht's? 
een zittend leven
eine sitzende Lebensweise 
5. morele handel en wandel
Leben (das) 
♦ voorbeelden
een losbandig leven leiden
ein lockeres/ausschweifendes Leben führen 
6. levensloop, levensgeschiedenis
Leben (das)
(levensbeschrijving) Lebensbeschreibung (die) 
♦ voorbeelden
bij, tijdens zijn leven
während, zeit seines Lebens, ↑ zeitlebens 
de levens van beroemde geleerden
das Leben berühmter Gelehrter
(levensbeschrijvingen) die Biografien berühmter Gelehrter 
in leven directeur
bei Lebzeiten Direktor 
mijn leven lang
mein Leben lang 
7. verschijnselen, werkzaamheden in een kring
Leben (das) 
♦ voorbeelden
het literaire leven
der Literaturbetrieb 
het maatschappelijk, het huiselijk leven
das gesellschaftliche, häusliche Leben 
het seksuele leven
das Sexualleben 
het volle leven
das wirkliche/pralle Leben 
8. levensgeluk
Leben (das)
(genot, vooral; predicatief) Ein und Alles
(genot, zelden) Wonne (die) 
♦ voorbeelden
ze is mijn lust en mijn leven
sie ist mein Ein und Alles
(teder) sie ist meine ganze Wonne 
9. levensonderhoud
Lebenshaltung (die) 
♦ voorbeelden
het leven wordt steeds duurder
die Lebenshaltung wird immer teurer 
10. lawaai
Lärm (der) 
♦ voorbeelden
een leven als een oordeel
ein Heidenlärm, Höllenlärm 
leven maken
Lärm machen 
11. drukte, levendigheid, activiteit
(drukte) Betrieb (der)
(zelden) Leben
(sterker) Gewühl (das) 
♦ voorbeelden
dat brengt leven in de brouwerij
das bringt Schwung in den Laden, Leben in die Bude 
er komt weer leven in de zaken
das Geschäft belebt sich wieder 
een onderneming nieuw leven inblazen
ein Unternehmen neu beleben 
bruisend van leven
sprühend vor Leben
(persoon ook) lebensprühend 
hij zit vol leven
er steckt voller Leben 
12. prostitutie
Milieu (das)
(pregnant) Dirnenmilieu 
♦ voorbeelden
zij is al een paar jaar in het leven
sie ist bereits einige Jahre im Milieu 
13. levend wezen
Leben (das) 
♦ voorbeelden
ongeboren leven
(ook) werdendes Leben 
leven voelen
(das werdende) Leben (im Leib) verspüren/spüren 
14. het voortbestaan van de ziel
Leben (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eruitzien als het eeuwige leven
aussehen wie das blühende Leben 
het leven in het hiernamaals
das Leben im Jenseits 
15. vlezig deel van dierlijk, plantaardig lichaam
♦ voorbeelden
de dode takken tot op het leven afsnijden
die toten Zweige bis aufs grüne Holz zurückschneiden 
¶. overige voorbeelden
hij drinkt bij het leven
(informeel) er säuft wie ein Loch 
daar wordt gestolen bij het leven
da wird auf Teufel komm raus gestohlen
(informeel) da wird geklaut wie verrückt 
¶. spreekwoorden
de leer klinkt, maar het leven dwingt
Lehre tut viel, das Leben mehr 
zolang er leven is, is er hoop
solange noch Leben da ist, gibt es Hoffnung, es hofft der Mensch, solang er lebt 
een mens zijn zin is een mens zijn leven
des Menschen Wille ist sein Himmelreich 
het zoet dat ons het leven brengt, is met veel bitters ondermengd
in jeder Freude ist ein Tropfen Wermut 

qleven

leven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet dood zijn
leben 
♦ voorbeelden
blijven leven
am Leben bleiben
(figuurlijk) fortleben 
in leven en sterven
im Leben und im Tode 
iemand laten leven
(ook) jemanden am Leben lassen 
hij weet van voren niet dat hij van achteren leeft
er weiß nicht, wo ihm der Kopf steht, er ist dümmer, als die Polizei erlaubt 
zo waar als ik leef
so wahr ich lebe 
2. m.b.t. zaken, voorstellingen
leben 
♦ voorbeelden
iets weer doen leven
etwas wieder beleben
(formeel) etwas wieder zum Leben erwecken 
een zeer kort levend atoomdeeltje
ein kurzlebiges Elementarteilchen 
leeft die vaas nog?
lebt die Vase noch? 
3. zich voeden
leben, sich ernähren 
♦ voorbeelden
hij leeft van rijst
(ook) er ernährt sich von/mit Reis 
te weinig om van te leven en te veel om te sterven
zum Leben zu wenig, und zum Sterben zu viel 
4. zijn dagen doorbrengen
leben 
♦ voorbeelden
als kat en hond leven
leben wie Hund und Katze 
leven als God in Frankrijk
wie Gott in Frankreich leben 
wie dan leeft die dan zorgt
kommt Zeit, kommt Rat 
de nu levende generatie
(ook) die heutige Generation 
daar is het goed leven
dort lebt es sich gut, dort ist gut leben 
in illusies leven
in einer Welt voller Illusionen leben 
in ballingschap leven
in der Verbannung leben 
met iemand in onmin leven
mit jemandem in Unfrieden leben 
met deze man is, valt niet te leven
mit diesem Mann ist nicht auszukommen 
we moeten daar nog een jaar mee leven
wir werden noch ein Jahr damit leben müssen 
naar iets toe leven
einer Sache (3e naamval)  entgegenleben 
hij leeft voor de muziek
er lebt für die/seine Musik 
hij leeft voor zijn kinderen
er lebt für seine Kinder 
5. zich gedragen
leben 
♦ voorbeelden
zij leven langs elkaar heen
sie leben aneinander vorbei 
erop los leven
drauflosleben, in den Tag hinein leben 
zijn manier van leven
sein Lebensstil, seine Lebensweise 
stil gaan leven
sich zur Ruhe setzen, sich aufs Altenteil zurückziehen 
papa leefde erg stil
Papa lebte sehr zurückgezogen 
leven tussen hoop en vrees
zwischen Furcht und Hoffnung schweben 
6. in zijn onderhoud voorzien
leben 
♦ voorbeelden
het is duur leven in deze stad
(informeel) diese Stadt ist ein teures Pflaster 
goed kunnen leven
(ook) sein gutes Auskommen haben 
men moet leven en laten leven
man muss leben und leben lassen 
op grote voet leven
auf großem Fuß leben 
van de hand in de tand leven
von der Hand in den Mund leben 
van dit vak kun je niet leven
von diesem Beruf kann man nicht leben 
hij heeft genoeg om van te leven
er hat genug zum Leben 
7. intens bestaan
leben 
♦ voorbeelden
als hij maar plagen kan, dan leeft ie
wenn er nur jemanden ärgern kann, dann ist er in seinem Element 
hij heeft te zwaar geleefd
er hat ein ausschweifendes Leben geführt 
8. zich bewegen
leben 
9. omgaan
(ongemarkeerd) umgehen (sein) 
¶. overige voorbeelden
leve de koningin!
es lebe die Königin! 
lang leve de jubilaris!
lang lebe der Jubilar!, ein Hoch dem Jubilar! 
dat portret leeft
dieses Porträt lebt 
leve de vakantie, de vrijheid!
ein Hoch auf die Ferien!, es lebe die Freiheit! 
lang zal hij leven!
hoch soll er leben!, er lebe hoch! 
‘lang zal hij leven’ voor iemand roepen, zingen
ein Hoch auf jemanden ausbringen, jemanden hochleben lassen 
¶. spreekwoorden
hoop doet leven
der Mensch lebt von der Hoffnung 
van hoop alleen kan men niet leven
von der Hoffnung allein lebt man nicht 
zolang men leeft, leert men
man lernt, solange man lebt 
een mens zal bij brood alleen niet leven
der Mensch lebt nicht vom Brot allein 

qleven

leven3 (overgankelijk werkwoord)
1. een leven leiden
leben
(ongemarkeerd) führen 
♦ voorbeelden
het leven leven
das Leben auskosten 
de man leeft een eenzaam leven
der Mann lebt/führt ein einsames Leben 

qlevenbedrijf

levenbedrijf (het)
1. Lebensversicherungsgesellschaft (die) 

qlevend

levend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in leven zijnd
lebend, lebendig
(actief) lebendig 
♦ voorbeelden
levende beelden, bloemen
lebende Bilder, Blumen 
(figuurlijk) daar ben je levend begraven
hier ist man wie lebendig begraben 
de levenden en de doden
die Lebenden und die Toten 
meer dood dan levend
mehr tot als lebendig 
zij konden levend geborgen worden
sie konnten lebend geborgen werden 
varkens tot 50 kg levend gewicht
Schweine bis zu 50 kg Lebendgewicht 
iets levends
etwas Lebendiges 
in het wild levend
wild lebend, frei lebend 
(figuurlijk) een levend lijk
eine wandelnde Leiche 
in levenden lijve
(levend en wel) wohlauf, gesund und munter
(in eigen persoon) leibhaftig 
de duivel in levenden lijve
der leibhaftige Teufel, der Leibhaftige 
de levende muziek
die Livemusik 
de levende natuur
die lebendige/lebende Natur
(biologie ook) die belebte Natur 
in deze snel levende tijd
in dieser schnelllebigen Zeit 
het er levend vanaf brengen
mit dem Leben, lebend davonkommen 
het levend vee
das lebende Vieh
(vaktaal) das Lebendvieh 
levend verbranden
bei lebendigem Leibe verbrennen 
het levend wezen
das Lebewesen 
geen levende ziel
(ook) keine Menschenseele 
2. (figuurlijk)
lebendig 
♦ voorbeelden
een herinnering levend houden
eine Erinnerung wach halten 
de levende talen
die lebenden Sprachen 
3. beweeglijk
lebendig 
♦ voorbeelden
levend water
lebendiges Gewässer 

qlevendbarend

levendbarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebend gebärend 

qlevendig

levendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. druk
lebhaft, rege
(handel) schwunghaft 
♦ voorbeelden
(financiën) stemming levendig
Stimmung lebhaft 
(handel) een levendige vraag
eine lebhafte/rege Nachfrage 
2. vol leven
lebhaft
(debat, discussie, gesprek) angeregt
(belangstelling, fantasie, geest) rege
(in leven, levend) lebendig 
♦ voorbeelden
de discussie werd levendiger
(ook) die Diskussion belebte sich 
een druk en levendig gesprek
ein angeregtes und lebhaftes Gespräch 
de herinnering levendig houden
die Erinnerung wach halten, lebendig erhalten 
het onderwijs levendiger maken
den Unterricht lebendiger gestalten 
levendige ogen
lebhafte Augen 
levendig van geest
geistig rege 
levendig van aard zijn
von Natur lebhaft sein 
3. fris
lebhaft 
♦ voorbeelden
een levendige en vrolijke tint
ein lebhafter und fröhlicher Farbton 
4. duidelijk
(bijvoeglijk naamwoord) lebendig
(bijwoord) lebhaft 
♦ voorbeelden
dat zal me levendig bijblijven
das wird mir in lebhafter Erinnerung bleiben 
ik kan mij die dag nog levendig herinneren
ich erinnere mich noch lebhaft an den Tag 
dat kan ik mij levendig voorstellen
das kann ich mir lebhaft vorstellen 

qlevendigheid

levendigheid (dev)
1. beweeglijkheid
Lebendigkeit (die), Lebhaftigkeit (die)
(drukte) Lebhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de levendigheid van de stad
die Lebendigkeit der Stadt 
2. opgewektheid, vitaliteit
Lebhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de levendigheid van zijn aard
seine lebhafte Art, sein lebhaftes Temperament 
3. afwisseling
Lebendigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de levendigheid van de taal
die Lebendigkeit der Sprache 

qlevendmakend

levendmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebendig machend 

qlevenhypotheek

levenhypotheek (dev)
1. Hypothekarlebensversicherung (die) 

qlevenloos

levenloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder leven
leblos 
♦ voorbeelden
levenloos geboren
tot geboren 
de levenloze natuur
die unbelebte Natur 
in levenloze toestand
im leblosen Zustand 
2. doods, gevoelloos
leblos 

qlevenloosheid

levenloosheid (dev)
1. Leblosigkeit (die) 

qlevenmaker

levenmaker (dem)
1. Lärmmacher (der) 

qlevensaanvaarding

levensaanvaarding (dev)
1. Lebensbejahung (die) 

qlevensadem

levensadem (dem)
1. Lebensatem (der; mv: geen meervoud) 

qlevensader

levensader (de) (figuurlijk)
1. Lebensnerv (der), Lebensader (die) 

qlevensavond

levensavond (dem) (formeel)
1. Lebensabend (der) 

qlevensbalsem

levensbalsem (dem)
1. Leberbalsam (der) 

qlevensbedreigend

levensbedreigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebensbedrohlich, lebensbedrohend 

qlevensbeëindiging

levensbeëindiging (dev)
1. Beendigung (die) des Lebens 
♦ voorbeelden
vrijwillige levensbeëindiging
(ook) freiwillige(r) Austritt aus dem Leben 

qlevensbeginsel

levensbeginsel (het)
1. beginsel waarnaar men zijn leven inricht
Lebensprinzip (das; 2e nvl: Lebensprinzips; mv: Lebensprinzipien) 
2. dat waarop het leven steunt
Lebensprinzip (das; 2e nvl: Lebensprinzips; mv: Lebensprinzipien) 

qlevensbehoefte

levensbehoefte (dev)
1. wat nodig is
Lebensnotwendigkeit (die) 
2. (meervoud); levensbenodigdheden
Lebensbedürfnisse (meervoud), Lebensbedarf (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de eerste levensbehoeften
die elementaren Bedürfnisse, die Grundbedürfnisse 

qlevensbehoud

levensbehoud (het)
1. Erhaltung (die) des Lebens 
♦ voorbeelden
de zucht tot levensbehoud
der Selbsterhaltungstrieb 

qlevensbekorting

levensbekorting (dev)
1. (omschrijving) Verkürzung (die) der Lebensdauer 

qlevensbelang

levensbelang (het)
1. wat noodzakelijk is voor het leven
Lebensnotwendigkeit (die) 
2. wat noodzakelijk is voor het voortbestaan van iets
lebenswichtige(s) Interesse (das) 
♦ voorbeelden
een kwestie van levensbelang
eine Überlebensfrage, Existenzfrage 
van levensbelang
lebenswichtig 

qlevensbenodigdheden

levensbenodigdheden (meervoud)
1. Lebensbedarf (der; mv: geen meervoud), Lebensbedürfnisse (meervoud) 

qlevensbericht

levensbericht (het)
1. Lebensbericht (der)
(erg beknopt) Lebensabriss (der) 

qlevensbeschouwelijk

levensbeschouwelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltanschaulich 

qlevensbeschouwing

levensbeschouwing (dev)
1. Einstellung (die) zum Leben
((politieke) ideologie) Weltanschauung (die) 

qlevensbeschrijving

levensbeschrijving (dev)
1. Lebensbeschreibung (die) 

qlevensbestemming

levensbestemming (dev)
1. Lebenszweck (der), Lebensziel (das) 

qlevensblij

levensblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebensfroh 

qlevensblijheid

levensblijheid (dev)
1. Lebensfreude (die) 

qlevensboom

levensboom (dem)
1. (Bijbel)
Lebensbaum (der) 
2. (beeldende kunst)
Lebensbaum (der) 

qlevensbron

levensbron (de) (formeel)
1. Lebensquelle (die)
(poëtisch) Born (der)  des Lebens 

qlevensdag

levensdag (dem)
1. dag van iemands leven
Lebenstag (der) 
2. (meervoud); leven
Tage (meervoud) 
♦ voorbeelden
de rest van zijn levensdagen ergens slijten
den Rest seiner Tage irgendwo verbringen 
van zijn levensdagen
(ooit) (ongemarkeerd) je
(met ontkenning: nooit) nie im Leben 
wel, heb ik van mijn levensdagen!
hat man denn so was schon erlebt!, gibt's denn so was! 

qlevensdoel

levensdoel (het)
1. (individueel) Lebensziel (das)
(abstract) Lebenszweck (der) 

qlevensdraad

levensdraad (dem)
1. Lebensfaden (der) 
♦ voorbeelden
zijn levensdraad is afgesneden
sein Lebensfaden ist abgerissen 

qlevensdrang

levensdrang (dem)
1. Drang (der) zum Leben 

qlevensdrift

levensdrift (de)
1. Lebenstrieb (der) 

qlevensduur

levensduur (dem) (figuurlijk)
1. duur van het leven
Lebensdauer (die) 
2. gebruiksduur
Lebensdauer (die) 
♦ voorbeelden
met een, van korte, lange levensduur
kurzlebig, langlebig 
(ook techniek) de levensduur van een lamp
die Brenndauer einer Birne 
3. kernfysica
Lebensdauer (die) 

qlevensduurte

levensduurte (dev) (België)
1. (ongemarkeerd) Lebenshaltungskosten (meervoud) 

qlevensecht

levensecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lebensecht
(minder pregnant) lebensnah 

qlevenseinde

levenseinde (het)
1. Lebensende (das) 

qlevenselixer

levenselixer (het) (alchemie)
1. Lebenselixier (das) 

qlevensenergie

levensenergie (dev)
1. Lebensenergie (die) 

qlevenservaring

levenservaring (dev)
1. Lebenserfahrung (die) 
♦ voorbeelden
met levenservaring
(ook) lebenserfahren 

qlevensfase

levensfase (dev)
1. Lebensphase (die) 

qlevensfilosofie

levensfilosofie (dev)
1. opvatting, leer
Lebensphilosophie (die) 
2. kijk op het leven
Lebensphilosophie (die) 

qlevensfunctie

levensfunctie (dev)
1. Lebensfunktion (die; meestal meervoud) 

qlevensgang

levensgang (dem)
1. Lebensweg (der) 

qlevensgeest

levensgeest (dem)
1. Lebensgeist (der) 
♦ voorbeelden
iemands levensgeesten weer opwekken
jemanden wiederbeleben 
de levensgeesten weer trachten op te wekken
Wiederbelebungsversuche anstellen 
de levensgeesten waren geweken
(ook) er war entschlafen 

qlevensgeheim

levensgeheim (het)
1. Geheimnis (das) des Lebens 

qlevensgeluk

levensgeluk (het)
1. Lebensglück (das) 

qlevensgemeenschap

levensgemeenschap (dev)
1. (biologie)
Lebensgemeinschaft (die) 
2. (sociologie)
Gemeinschaft (die) 

qlevensgenieter

levensgenieter (dem)
1. Genussmensch (der), Genießer (der)
(pejoratief voornamelijk) Lebemann (der) 

qlevensgeschiedenis

levensgeschiedenis (dev)
1. Lebensgeschichte (die) 

qlevensgetrouw

levensgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lebensecht
(minder pregnant) lebensnah 

qlevensgevaar

levensgevaar (het)
1. Lebensgefahr (die) 
♦ voorbeelden
buiten levensgevaar
außer Lebensgefahr 
in levensgevaar verkeren
in Lebensgefahr schweben 
met levensgevaar iemand redden
unter (eigener) Lebensgefahr, unter Gefahr des eigenen Lebens jemanden retten 
levensgevaar opleveren
Lebensgefahr in sich bergen 

qlevensgevaarlijk

levensgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lebensgefährlich
(minder vaak) lebensbedrohend
(zichzelf vernietigend) selbstmörderisch 

qlevensgevoel

levensgevoel (het)
1. Lebensgefühl (das) 

qlevensgewoonte

levensgewoonte (dev)
1. Lebensgewohnheit (die) 

qlevensgezel

levensgezel (dem), levensgezellin (dev)
1. (man) Lebensgefährte (der), (vrouw) Lebensgefährtin (die) 

qlevensgoed

levensgoed (het)
1. geistige(s) Gut (das) im Leben
(levenswaarde) Lebenswert (der) 

qlevensgroot

levensgroot (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op natuurlijke grootte
(bijvoeglijk naamwoord) lebensgroß
(bijwoord) in (voller) Lebensgröße 
♦ voorbeelden
meer dan levensgroot
(bijvoeglijk naamwoord) überlebensgroß
(bijwoord) in Überlebensgröße 
2. zeer groot
riesengroß 
♦ voorbeelden
een levensgroot probleem
ein riesengroßes Problem 
¶. overige voorbeelden
de pen die je kwijt was ligt hier levensgroot
der Stift, den du verloren hattest, liegt hier in voller Größe 

qlevenshouding

levenshouding (dev)
1. Einstellung (die) (zum Leben) 
♦ voorbeelden
een optimistische, pessimistische levenshouding
eine lebensbejahende, lebensverneinende Haltung/Einstellung 

qlevenshulp

levenshulp (de)
1. (medisch)
lebenserhaltende Maßnahmen (meervoud) 
2. (psychologie)
Seelsorge (die; mv: geen meervoud), Lebenshilfe (die) 

qlevensinstelling

levensinstelling (dev)
1. Einstellung (die) zum Leben 
♦ voorbeelden
een positieve levensinstelling
(ook) eine lebensbejahende Haltung/Einstellung 

qlevensjaar

levensjaar (het)
1. Lebensjahr (das) 

qlevenskans

levenskans (de)
1. Überlebenschance (die) 

qlevenskeuze

levenskeuze (de)
1. Lebensentscheidung (die) 

qlevenskracht

levenskracht (de)
1. Lebenskraft (die) 
♦ voorbeelden
nieuwe levenskracht opdoen, geven
neue Lebenskraft sammeln, geben 

qlevenskrachtig

levenskrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebenskräftig 

qlevenskunde

levenskunde (dev)
1. Lebenskunde (die) 

qlevenskunst

levenskunst (dev)
1. Lebenskunst (die) 

qlevenskunstenaar

levenskunstenaar (dem)
1. Lebenskünstler (der) 

qlevenskus

levenskus (dem)
1. (omschrijving) Mund-zu-Mund-Beatmung (die) 

qlevenskwestie

levenskwestie (dev)
1. van leven en dood
Überlebensfrage (die) 
2. van het hoogste belang
Existenzfrage (die) 

qlevenslang

levenslang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lebenslang
(bijwoord vooral) mein (dein, sein …) Leben lang
(vrijheidsstraf) lebenslänglich 
♦ voorbeelden
hij kreeg levenslang
er bekam lebenslänglich 
een tot levenslang veroordeelde
(ook; informeel) ein Lebenslänglicher 
dat zal hem levenslang heugen
das wird er sein Leben lang, sein Lebtag nicht vergessen 

qlevensles

levensles (de)
1. Lehre (die) in Lebensweisheit 

qlevenslicht

levenslicht (het)
1. Lebenslicht (das) 
♦ voorbeelden
het levenslicht aanschouwen
das Licht der Welt erblicken 
iemand van het levenslicht beroven
↓ jemandem das Lebenslicht ausblasen 

qlevenslied

levenslied (het)
1. Chanson (das)
(smartlap; pejoratief) Schnulze (die)
(literair genre) Moritat (die) 

qlevenslijn

levenslijn (de)
1. lijn in de hand
Lebenslinie (die) 
2. (figuurlijk)
Richtung (die) des Lebens
(algemeen) Leben (das) 

qlevensloop

levensloop (dem)
1. iemands leven
Lebensgeschichte (die)
(m.b.t. de toekomst) Lebensweg (der) 
♦ voorbeelden
een avontuurlijke levensloop
(ook) ein abenteuerliches Leben 
2. curriculum vitae
Lebenslauf (der)
(formeel) Vita (die) 

qlevensloopbestendig

levensloopbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) stabil während wechselhafte(r) Lebensphasen 

qlevensloopregeling

levensloopregeling (dev)
1. Lebensarbeitszeitregelung (die) 

qlevenslust

levenslust (dem)
1. verlangen om te blijven leven
Lebenswille (der; 2e nvl: Lebenswillens; 3e en 4e naamval Lebenswillen; mv: geen meervoud) 
2. opgewektheid
Lebenslust (die) 
♦ voorbeelden
vol levenslust
voller Lebenslust 

qlevenslustig

levenslustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebenslustig, lebensfroh 

qlevensmiddelen

levensmiddelen (meervoud)
1. Lebensmittel (meervoud) 
♦ voorbeelden
de groothandel in levensmiddelen
die Lebensmittelgroßhandlung 
primaire levensmiddelen
Grundnahrungsmittel 
de verduurzaamde levensmiddelen
die Dauerware (enkelvoud) 
de distributiekaart voor levensmiddelen
die Lebensmittelkarte 

qlevensmiddelenbedrijf

levensmiddelenbedrijf (het)
1. (winkel) Lebensmittelgeschäft (das)
(verkooponderneming) Lebensmittelunternehmen (das)
(fabriek) Lebensmittelbetrieb (der)
(branche) Lebensmittelbranche (die) 

qlevensmiddelenvoorziening

levensmiddelenvoorziening (dev)
1. Lebensmittelversorgung (die) 

qlevensmoe

levensmoe (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebensmüde
(sterker) lebensüberdrüssig 

qlevensmoed

levensmoed (dem)
1. Lebensmut (der) 

qlevensmoeheid

levensmoeheid (dev)
1. Lebensmüdigkeit (die)
(sterker) Lebensüberdruss (der) 

qlevensomstandigheden

levensomstandigheden (meervoud)
1. Lebensumstände (meervoud), Lebensverhältnisse (meervoud) 
♦ voorbeelden
in, onder alle levensomstandigheden
in allen Lebenslagen 

qlevensonderhoud

levensonderhoud (het)
1. het in stand houden van het leven
Lebensunterhalt (der) 
♦ voorbeelden
in zijn eigen levensonderhoud kunnen voorzien
den eigenen Lebensunterhalt bestreiten können 
de bijdrage in het levensonderhoud
der Unterhaltsbeitrag 
kosten van levensonderhoud
Lebenshaltungskosten 
voorzien in het levensonderhoud van iemand
für jemands Lebensunterhalt sorgen 
2. kost
Lebensunterhalt (der) 
♦ voorbeelden
hij verdient net zijn levensonderhoud
er verdient gerade seinen Lebensunterhalt 

qlevensopvatting

levensopvatting (dev)
1. Lebensauffassung (die) 

qlevensovertuiging

levensovertuiging (dev)
1. Grundüberzeugung (die) 

qlevenspad

levenspad (het)
1. Lebensweg (der)
(formeel) Lebenspfad (der) 

qlevenspartner

levenspartner (dem)
1. Lebenspartner (der) 

qlevenspatroon

levenspatroon (het)
1. (levensritme) Lebensrhythmus (der; 2e nvl: Lebensrhythmus; mv: Lebensrhythmen)
(levensstijl) Lebensstil (der) 

qlevenspeil

levenspeil (het)
1. Lebensniveau (das), Lebensstandard (der) 

qlevensperiode

levensperiode (dev)
1. Lebensabschnitt (der), Lebensperiode (die) 

qlevenspositie

levenspositie (dev)
1. Lebensstellung (die) 

qlevensregel

levensregel (dem)
1. Lebensregel (die), Lebensmaxime (die) 

qlevensruimte

levensruimte (dev)
1. Lebensraum (der) 

qlevensschets

levensschets (de)
1. Lebensabriss (der) 

qlevensschool

levensschool (de)
1. Lebensschule (die) 

qlevenssfeer

levenssfeer (de)
1. Lebensbereich (der) 
♦ voorbeelden
de persoonlijke levenssfeer
(ook) die Privatsphäre 
de strikt persoonlijke levenssfeer
der Intimbereich, die Intimsphäre 

qlevensstandaard

levensstandaard (dem)
1. levenspeil
Lebensstandard (der) 
2. kosten van het levensonderhoud
Lebenshaltungskosten (meervoud) 

qlevensstijl

levensstijl (dem)
1. Lebensstil (der) 
♦ voorbeelden
een strakke, vaste levensstijl
eine straff geordnete, geregelte Lebensweise 

qlevenstaak

levenstaak (de)
1. Lebensaufgabe (die) 

qlevensteken

levensteken (het)
1. Lebenszeichen (das) 
♦ voorbeelden
geen levensteken van iemand ontvangen
kein Lebenszeichen von jemandem bekommen 

qlevensvatbaar

levensvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) lebensfähig 
♦ voorbeelden
niet levensvatbaar
(ook) lebensunfähig 
die onderneming is niet levensvatbaar
dieses Unternehmen ist nicht lebensfähig 

qlevensvatbaarheid

levensvatbaarheid (dev)
1. (ook figuurlijk) Lebensfähigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de levensvatbaarheid van het voorstel was gering
die Realisierbarkeit des Vorschlags war gering 

qlevensverbintenis

levensverbintenis (dev)
1. Lebensgemeinschaft (die) 

qlevensverhaal

levensverhaal (het)
1. Lebensgeschichte (die) 

qlevensverlangen

levensverlangen (het)
1. Lebenswille (der; 2e nvl: Lebenswillens; 3e en 4e naamval Lebenswillen; mv: geen meervoud) 

qlevensverrichting

levensverrichting (dev)
1. Lebensfunktion (die) 

qlevensverschijnsel

levensverschijnsel (het)
1. Lebenserscheinung (die) 

qlevensvervulling

levensvervulling (dev)
1. Erfüllung (die) im Leben 

qlevensverwachting

levensverwachting (dev)
1. Lebenserwartung (die) 

qlevensverzekeraar

levensverzekeraar (dem)
1. Lebensversicherer (der), Lebensversicherungsgesellschaft (die) 

qlevensverzekering

levensverzekering (dev)
1. overeenkomst
Lebensversicherung (die) 
2. maatschappij
Lebensversicherungsgesellschaft (die) 

qlevensverzekeringsmaatschappij

levensverzekeringsmaatschappij (dev)
1. Lebensversicherungsgesellschaft (die) 

qlevensverzekeringswiskunde

levensverzekeringswiskunde (dev)
1. Versicherungsmathematik (die) 

qlevensverzekeringswiskundige

levensverzekeringswiskundige (de)
1. Versicherungsmathematiker (der)
(vaktaal) Aktuar (der) 

qlevensvisie

levensvisie (dev)
1. Einstellung (die) zum Leben
((politieke) ideologie) Weltanschauung (die) 

qlevensvoldoening

levensvoldoening (dev)
1. Erfüllung (die) im Leben 

qlevensvoorstelling

levensvoorstelling (dev)
1. Lebensentwurf (der) 

qlevensvoorwaarde

levensvoorwaarde (de)
1. waarvan een leven afhankelijk is
Lebensbedingung (die)
(bestaansvoorwaarde) Existenzbedingung (die) 
2. omstandigheid
Lebensbedingungen (meervoud) 

qlevensvorm

levensvorm (dem)
1. vorm waarin het leven zich voordoet
Lebensform (die) 
2. vorm die men toepast
Lebensform (die) 
3. (biologie)
Lebensform (die) 

qlevensvraag

levensvraag (de)
1. waarvan het leven afhangt
Lebensfrage (die) 
2. hoogst gewichtige vraag
Lebensfrage (die) 

qlevensvraagstuk

levensvraagstuk (het)
1. Lebensfrage (die) 

qlevensvreugde

levensvreugde (dev)
1. Lebensfreude (die) 

qlevenswaarde

levenswaarde (dev)
1. Lebenswert (der) 
♦ voorbeelden
de religie als grootste levenswaarde beschouwen
die Religion als das Höchste im Leben betrachten 

qlevenswandel

levenswandel (dem)
1. Lebenswandel (der)
(minder vaak) Lebensführung (die) 
♦ voorbeelden
een onberispelijke levenswandel
ein einwandfreier Lebenswandel 

qlevenswarmte

levenswarmte (dev)
1. Lebenswärme (die) 

qlevensweg

levensweg (dem)
1. Lebensweg (der)
(formeel) Lebensbahn (die) 
♦ voorbeelden
rozen strooien op iemands levensweg
jemanden auf Rosen betten 

qlevenswerk

levenswerk (het)
1. Lebenswerk (das)
(abstract) Lebensarbeit (die) 

qlevenswetenschap

levenswetenschap (dev)
1. Lebenswissenschaft (die) 

qlevenswijs

levenswijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebensklug 

qlevenswijsheid

levenswijsheid (dev)
1. Lebensweisheit (die)
(abstract) Lebensklugheit (die) 

qlevenswijze

levenswijze (de)
1. wijze waarop iemand leeft
Lebensweise (die)
(inrichting van zijn leven) Lebensgestaltung (die) 
♦ voorbeelden
een eenvoudige, luxueuze levenswijze
eine einfache, luxuriöse Lebensweise 
2. verrichtingen en gewoonten
Lebensweise (die) 
3. gedrag
Lebensart (die)
(moreel vooral) Lebensführung (die) 
♦ voorbeelden
dat is nu eenmaal zijn levenswijze
das ist nun mal seine Art zu leben 

qlevenszat

levenszat (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebensmüde
(sterker) lebensüberdrüssig 

qleventje

leventje (het)
1. Leben (das) 
♦ voorbeelden
een lekker leventje leiden
ein angenehmes Leben führen 
een lui leventje
(als leegloper) ein Bummelleben
(genietend) ein Schlaraffenleben 
een lui leventje leiden
(ook) ↓ auf der faulen Haut liegen 
een onbezorgd leventje leiden
ein sorgloses Leben führen 
een rustig leventje leiden
(ook) ↓ eine ruhige Kugel schieben 
een vrolijk leventje leiden
ein fröhliches Leben führen 
¶. overige voorbeelden
toen begon het lieve leventje
da ging das Theater, der Tanz los 

qlevenwekkend

levenwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bezielend
beseelend 
2. leven tot uiting brengend
Leben spendend 

qlever

lever (de)
1. orgaan
Leber (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft het aan zijn, de lever
er ist leberkrank
(informeel) er hat es mit der Leber zu tun 
(figuurlijk) een droge lever hebben
(dorst hebben) eine trockene Kehle haben
(van drinken houden) eine durstige Leber haben 
(figuurlijk) fris, vers van de lever
frei, frisch von der Leber weg 
een vervette lever
eine Fettleber 
2. voedsel
Leber (die) 
♦ voorbeelden
het broodje lever
das Brötchen mit Leber 
gebakken lever
gebratene Leber 
¶. overige voorbeelden
(België; figuurlijk) dat ligt op zijn lever
das liegt ihm schwer im Magen, das wurmt ihn, das macht ihm zu schaffen 
iets op zijn lever hebben
etwas auf dem Herzen haben 

qleveraandoening

leveraandoening (dev)
1. Leberkrankheit (die)
(chronisch) Leberleiden (das) 

qleverader

leverader (de)
1. Lebervene (die) 

qleverancier

leverancier (dem)
1. Lieferant (der)
(vrouwelijk) Lieferantin (die)
(zelden) Lieferer (der)
(firma) Lieferbetrieb (der), Lieferfirma (die)
(land) Lieferland (das) 
♦ voorbeelden
er kwamen allerlei leveranciers aan de deur
es kamen allerhand Lieferanten ins Haus 
de ingang voor (de) leveranciers
der Lieferanteneingang 

qleverancierskrediet

leverancierskrediet (het)
1. Lieferantenkredit (der), Handelskredit (der) 

qleverantie

leverantie (dev)
1. handeling, recht
Lieferung (die) 
♦ voorbeelden
een leverantie doen
eine Lieferung besorgen 
de leverantie van iets hebben
das Lieferrecht für etwas haben 
2. koopwaar
Lieferung (die) 

qleverantiecontract

leverantiecontract (het)
1. Liefervertrag (der)
(economie, handel) Lieferungsvertrag 

qleverbaar

leverbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geleverd kunnende worden
lieferbar 
♦ voorbeelden
direct leverbaar
sofort lieferbar 
uit voorraad leverbaar
aus Vorrat lieferbar 
2. in goede toestand
lieferbar 
♦ voorbeelden
een partij leverbaar
eine lieferbare Partie 

qleverbot

leverbot (dem)
1. Große(r) Leberegel (der) 

qleverbotziekte

leverbotziekte (dev)
1. Leberegelkrankheit (die), Leberfäule (die)
(vaktaal) Fasziolose (die) 

qlevercarcinoom

levercarcinoom (het)
1. Leberkarzinom (das) 

qlevercirrose

levercirrose (dev)
1. Leberzirrhose (die) 

qleverdatum

leverdatum (dem)
1. Lieferdatum (das; 2e nvl: Lieferdatums; mv: Lieferdaten), Liefertermin (der) 

qleveren

leveren (overgankelijk werkwoord)
1. ter beschikking stellen
liefern
(persoon als afgevaardigde, vervanger, gijzelaar e.d.) stellen 
♦ voorbeelden
hulptroepen leveren
Hilfstruppen liefern 
2. verschaffen tegen betaling
liefern
(iemand met iets, ook) beliefern
(handel) ausliefern 
♦ voorbeelden
bier leveren aan cafés
Bier an Lokale liefern, Lokale mit Bier beliefern 
een koelkast aan iemand leveren
jemandem einen Kühlschrank liefern, an jemanden einen Kühlschrank ausliefern/liefern 
3. verschaffen
liefern
(ideële bijdrage, hulp, medewerking) leisten 
♦ voorbeelden
het bewijs leveren
(ook) den Beweis erbringen
(aanvoeren ook) den Beweis beibringen 
het bewijs leveren dat …
den Beweis (dafür) liefern, dass … 
iemand stof leveren voor een verhaal
jemandem Stoff für eine Geschichte liefern 
4. bezorgen
besorgen 
♦ voorbeelden
iemand werk leveren
jemandem Arbeit besorgen 
5. produceren
erbringen
(presteren) leisten 
♦ voorbeelden
een beeld van iets leveren
ein Bild, eine Vorstellung von etwas vermitteln 
kritiek leveren op iemand
Kritik an jemandem üben 
een prestatie leveren
eine Leistung erbringen
(sport) eine Leistung bieten 
elke plant leverde vier vruchten
jede Pflanze erbrachte vier Früchte 
goed werk leveren
gute Arbeit leisten 
6. fiksen
fertig bringen, ↓ hinkriegen 
♦ voorbeelden
dat heeft hij even goed geleverd
das hat er fein gemacht, ↓ das hat er prima hingekriegt 
het hem leveren
es hinkriegen, ↓ die Sache schaukeln 
7. aandoen
einbrocken 
♦ voorbeelden
wie heeft me dat geleverd?
wer hat mir das eingebrockt? 
iemand een rotstreek leveren
jemandem einen bösen/üblen Streich spielen 
8. laten plaatsvinden
liefern 
♦ voorbeelden
slag leveren
eine Schlacht liefern
(2 partijen met elkaar) sich eine Schlacht liefern 
een bittere strijd leveren
sich einen erbitterten Kampf liefern 

qleverextract

leverextract (het)
1. Leberextrakt (der) 

qlevergezwel

levergezwel (het)
1. Lebergeschwulst (die) 

qlevering

levering (dev)
1. het leveren, geleverd worden
Lieferung (die) 
♦ voorbeelden
het bewijs, de plaats, de dag van levering
der Lieferungsschein/Lieferschein, der Lieferungsort/Erfüllungsort, der Liefertag/Erfüllungstag 
de moeilijkheid bij, met de levering
die Lieferschwierigkeit 
de levering binnen de gestelde termijn, de tijdige levering
die fristgemäße Lieferung 
directe levering
sofortige Lieferung 
de verkoop op levering
das Lieferungsgeschäft 
de levering direct van (de) fabriek aan (de) verbruiker
(ook) der Direktbezug 
2. leverantie
Lieferung (die) 

qleveringscondities

leveringscondities (meervoud)
1. Lieferbedingungen (meervoud) 

qleveringscontract

leveringscontract (het) zie leverantiecontract

qleveringsprijs

leveringsprijs (dem)
1. Lieferpreis (der) 

qleveringstermijn

leveringstermijn (dem) zie levertijd

qleveringstijd

leveringstijd (dem) zie levertijd

qleveringsvoorwaarde

leveringsvoorwaarde (dev)
1. Lieferbedingung (die) 

qleverkaas

leverkaas (dem)
1. Leberkäse (der) 

qleverkanker

leverkanker (dem)
1. Leberkrebs (der) 

qleverkleur

leverkleur (de)
1. Graubraun (das; mv: geen meervoud)  (wie die Farbe von Leber) 

qleverkleurig

leverkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. graubraun (wie die Farbe von Leber) 

qleverkruid

leverkruid (het)
1. plant
gewöhnliche(r) Odermennig (der) 
2. plantengeslacht
Wasserdost (der) 
3. leverbloem
Leberblümchen (das) 

qleverkwaal

leverkwaal (de)
1. Leberkrankheit (die)
(chronisch) Leberleiden (das) 
♦ voorbeelden
een leverkwaal hebben
(ook) leberkrank sein 

qleverontsteking

leverontsteking (dev)
1. Leberentzündung (die) 

qleverpastei

leverpastei (de)
1. Leberpastete (die) 

qleverpatiënt

leverpatiënt (dem)
1. Leberkranke(r) (der) 

qleversteen

leversteen (dem)
1. (medisch)
Leberstein (der) 
2. leisteen
Tonmineral (das) 

qlevertijd

levertijd (dem)
1. Lieferfrist (die), Lieferzeit (die)
(zelden) Lieferungsfrist, Lieferungszeit 

qlevertraan

levertraan (dem)
1. Lebertran (der) 

qlevertraancapsule

levertraancapsule (de)
1. Lebertrankapsel (die) 

qleververgroting

leververgroting (dev)
1. Vergrößerung (die) der Leber
(medisch) Hepatomegalie (die) 

qlevervlek

levervlek (de)
1. Leberfleck (der) 

qleverworst

leverworst (de)
1. Leberwurst (die) 
♦ voorbeelden
Saksische leverworst
Streichleberwurst 

qLevi

Levi (dem)
1. Levi (der; 2e nvl: Levis) 

qleviathan

leviathan (dem)
1. Leviathan (der; mv: geen meervoud) 

qleviet

leviet (dem)
1. (rooms-katholiek)
Levit (der) 
2. Israëlitische priester
Levit (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand de levieten lezen
jemandem die Leviten lesen 

qLeviet

Leviet (dem)
1. lid van de stam Levi
Levit (der) 

qleviraatshuwelijk

leviraatshuwelijk (het)
1. Leviratsehe (die) 

qlevitatie

levitatie (dev)
1. Levitation (die) 

qLeviticus

Leviticus (dem)
1. Levitikus (der; 2e nvl: Levitikus; mv: geen meervoud) 

qlewisiet

lewisiet (het)
1. Lewisit (das) 

qlexaan

lexaan (het)
1. Lexan (das) 

qlexeem

lexeem (het) (taalkunde)
1. Lexem (das) 

qlexicaal

lexicaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. lexikalisch 

qlexicograaf

lexicograaf (dem), lexicografe (dev)
1. (man) Lexikograf (der), (vrouw) Lexikografin (die) 

qlexicografie

lexicografie (dev)
1. Lexikografie (die) 

qlexicologie

lexicologie (dev)
1. Lexikologie (die) 

qlexicoloog

lexicoloog (dem), lexicologe (dev)
1. (man) Lexikologe (der), (vrouw) Lexikologin (die) 

qlexicon

lexicon (het)
1. woordenboek
Wörterbuch (das) 
2. woordenschat
Lexikon (das; 2e nvl: Lexikons; mv: Lexika, Lexiken) 

qlexicostatistiek

lexicostatistiek (dev) (taalkunde)
1. Lexikostatistik (die) 

qleycentrum

leycentrum (het)
1. Leyzentrum (das; 2e nvl: Leyzentrums; mv: Leyzentren) 

qleylijn

leylijn (de)
1. Leylinie (die) 

qlezen

lezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich laten lezen
sich lesen 
♦ voorbeelden
dat boek leest als een roman
das Buch liest sich wie ein Roman 
die gotische letters lezen niet prettig
diese Frakturschrift liest sich nicht angenehm 

qlezen

lezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opmaken uit, ontcijferen
lesen
(opmaken, concluderen) herauslesen (aus) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands gedachten lezen
jemands Gedanken lesen 
wat lees jij uit deze zin?
was liest du aus diesem Satz heraus? 
2. interpreteren, uitleggen
lesen 
♦ voorbeelden
iemand de hand lezen
jemandem aus der Hand lesen 
iets op iemands gezicht lezen
jemandem etwas vom Gesicht ablesen 
dat staat in zijn ogen te lezen
es ist ihm an, von den Augen abzulesen 
3. opdragen
lesen 
♦ voorbeelden
mis lezen
die Messe lesen 
4. verzamelen
lesen
(ongemarkeerd) sammeln 
♦ voorbeelden
hout, aren, druiven lezen
Holz, Ähren, Trauben lesen 
kruiden lezen
Kräuter sammeln 
5. uitzoeken
lesen
(pregnant) verlesen 
♦ voorbeelden
erwten, koffiebonen lezen
Erbsen, Kaffeebohnen verlesen 
¶. overige voorbeelden
iemand de les lezen
jemandem eine Lehre erteilen, jemandem die Leviten lesen, sich (3e naamval)  jemanden vorknöpfen 

qlezen

lezen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. kennisnemen van
lesen 
♦ voorbeelden
bij, voor het lezen een bril nodig hebben
beim, zum Lesen eine Brille brauchen 
(computer) gegevens lezen
Daten lesen 
dat was goed te lezen
(prettig) das war gut zu lesen
(te ontcijferen) das war gut leserlich 
je handschrift is niet te lezen
(ook) deine Handschrift ist unleserlich 
iets om te lezen
etwas zum Lesen 
over iets heen lezen
über etwas (4e naamval)  hinweglesen, etwas überlesen 
ik heb er ook iets over gelezen
ich habe auch etwas darüber/davon gelesen 
er staat te lezen
da/hier steht (geschrieben), da/hier ist zu lesen 
(figuurlijk) tussen de regels door lezen
zwischen den Zeilen lesen 
(muziek) van het blad lezen
vom Blatt lesen 
ik was aan 't lezen, ik zat te lezen
ich war beim Lesen 
2. voorlezen
lesen 
♦ voorbeelden
uit eigen werk lezen
aus eigenen Werken lesen 
na het eten werd er gelezen
nach dem Essen wurde aus der Bibel gelesen 

qlezenaar

lezenaar (dem)
1. Lesepult (das) 

qlezenswaard

lezenswaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. lesenswert 

qlezer

lezer (dem)
1. iemand die leest
Leser (der) 
♦ voorbeelden
het aantal lezers
die Leserzahl 
iets onder het oog van de lezer brengen
(aandacht vestigen) den Leser auf etwas (4e naamval)  aufmerksam machen
(onthullen) dem Leser etwas vor Augen führen 
2. voorlezer
Lesende(r) (der), Vorleser (der) 
3. (deel van een) apparaat
Leser (der) 
♦ voorbeelden
een optische lezer
ein Klarschriftleser 

qlezeres

lezeres (dev)
1. vrouw die leest
Leserin (die) 
2. vrouw die voorleest
Lesende (die), Vorleserin (die) 

qlezersaanbieding

lezersaanbieding (dev)
1. Angebote (meervoud)  für Leser/Abonnenten 

qlezersrubriek

lezersrubriek (dev)
1. Leserbriefe (meervoud) 

qlezing

lezing (dev)
1. het lezen
Lesen (das; mv: geen meervoud), Lektüre (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
na lezing van het eerste hoofdstuk
nach der Lektüre des ersten Kapitels 
2. wijze waarop een gebeurtenis wordt voorgesteld
Lesart (die) 
♦ voorbeelden
over deze zaak zijn verschillende lezingen in omloop
über diese Angelegenheit sind unterschiedliche Lesarten im Umlauf 
3. het voorlezen van een verhandeling
Vortrag (der) 
♦ voorbeelden
een lezing houden
einen Vortrag halten 
een lezing met dia's
ein Lichtbildervortrag, Diavortrag 
een reeks, cyclus (van) lezingen
eine Vortragsreihe 
4. voorlezing
Lesung (die)
(rooms-katholiek) Bibellesung (die) 
♦ voorbeelden
de tweede lezing van de begroting
die zweite Lesung des Haushaltsplans 
5. m.b.t. tekst
(variant) Lesart (die), Lesung (die)
(redactie) Fassung (die) 
♦ voorbeelden
een bedorven lezing in een tekst
eine korrumpierte Lesart/Lesung in einem Text 
volgens de lezing van het contract
laut Vertragstext 

qlg.

lg. (afkorting)
1. afkorting van: laatstgenoemde
letztgenannte(r)
(bij twee personen, zaken) Letztere(r) 

qlhno

lhno (de)
1. afkorting van: (school voor) lager huishoud- en nijverheidsonderwijs
± Gewerbeschule (die) für Mädchen 

qli

li (dem)
1. Chinese afstandsmaat
Li (das; 2e nvl: Li; mv: Li) 
2. (beeldende kunst)
Dreifuß (der) 

ql.i.

l.i. (afkorting)
1. afkorting van: landbouwkundig ingenieur
Dipl.-Ldw. (Diplomlandwirt) 

qLi

Li (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: lithium
Li (Lithium) 

qliaan

liaan (de)
1. Liane (die) 

qliaison

liaison (de)
1. verhouding
(ongemarkeerd) Verhältnis (das)
(verouderd) Liaison (die) 
2. verbintenis
Liaison (die)
(ongemarkeerd) enge Verbindung (die) 

qlias

lias1 (het) (geologie)
1. tijdvak
Lias (der/die; 2e nvl: Lias; mv: geen meervoud) 
2. gesteente
Lias (der/die; 2e nvl: Lias; mv: geen meervoud) 

qlias

lias2 (de)
1. veter, snoer
Heftfaden (der)
(verouderd) Kanzleischnur (die) 
2. bundel papieren
Faszikel (der) 

qliaspen

liaspen (de)
1. Zettelspieß (der) 

qliasseren

liasseren (overgankelijk werkwoord)
1. faszikulieren 

qLibanees

Libanees1 (dem), Libanese1 (dev)
1. (man) Libanese (der), (vrouw) Libanesin (die) 

qLibanees

Libanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. libanesisch 

qLibanese

Libanese (dev) zie Libanees1

qLibanon

Libanon Libanon(het)
1. Libanon (der; 2e nvl: Libanon(s); mv: geen meervoud) 

qlibanonceder

libanonceder (dem)
1. Libanonzeder (die) 

qlibatie

libatie (dev)
1. drankoffer
Libation (die)
(ongemarkeerd) Trankopfer (das) 
2. (formeel)
Zechgelage (das) 

qlibel

libel1 (het) (geschiedenis)
1. pamflet
(ongemarkeerd) Schmähschrift (die) 

qlibel

libel2 (de)
1. insect
Libelle (die), Wasserjungfer (die) 
2. (meervoud); insectenorde
Libellen (meervoud), Wasserjungfern (meervoud) 
3. waterpas
Libelle (die) 

qlibelle

libelle (de)
1. Libelle (die) 

qliberaal

liberaal1 (dem)
1. (politiek)
Liberale(r) (der) 
2. (religie)
Liberale(r) (der) 

qliberaal

liberaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (politiek, economie)
liberal 
♦ voorbeelden
een liberale grondwet
(ook) eine freiheitliche Verfassung 
2. ruimdenkend
liberal 
♦ voorbeelden
hij stelde zich liberaal op
er nahm eine liberale Haltung ein 
3. (religie)
liberal 
4. vrijgevig
(ongemarkeerd) großzügig 

qliberalisatie

liberalisatie (dev)
1. Liberalisierung (die) 

qliberaliseren

liberaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. liberalisieren
(tarieven, bv. huren vooral) freigeben 

qliberalisering

liberalisering (dev)
1. Liberalisierung (die)
(tarieven, huur) Freigabe (die) 

qliberalisme

liberalisme (het)
1. Liberalismus (der; 2e nvl: Liberalismus; mv: geen meervoud) 

qliberalistisch

liberalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. liberalistisch 

qliberaliteit

liberaliteit (dev)
1. Liberalität (die) 

qliber amicorum

liber amicorum (het)
1. Festschrift (die) 

qLiberia

Liberia Liberia(het)
1. Liberia (das; 2e nvl: Liberias; mv: geen meervoud) 

qLiberiaan

Liberiaan (dem), Liberiaanse (dev)
1. (man) Liberianer (der), (vrouw) Liberianerin (die) 

qLiberiaans

Liberiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. liberianisch 

qlibero

libero (dem) (sport)
1. Libero (der) 

qlibertair

libertair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. libertär, anarchistisch 

qlibertijn

libertijn (dem) (geschiedenis)
1. Freigeist (der), Freidenker (der)
(verouderd) Libertin (der) 

qlibertijns

libertijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongebonden) freizügig
(wulps) frivol
(losbandig) ausschweifend 

qlibidineus

libidineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. libidinös 

qlibido

libido (dem)
1. Libido (die; 2e nvl: Libido; mv: geen meervoud) 

qlibidoremmer

libidoremmer (dem)
1. Libidohemmer (der)
Anaphrodisiakum (das; 2e nvl: Anaphrodisiakums; mv: Anaphrodisiaka) 

qLibië

Libië Libië(het)
1. Libyen (das; 2e nvl: Libyens; met bepaling 2e naamval vaak Libyen; mv: geen meervoud) 

qLibiër

Libiër (dem), Libische (dev)
1. (man) Libyer (der), (vrouw) Libyerin (die) 

qLibisch

Libisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. libysch 

qlibratie

libratie (dev) (astronomie)
1. Libration (die) 

qlibre

libre (het) (biljart)
1. freie Partie (die) 

qlibrettist

librettist (dem)
1. Librettist (der) 

qlibretto

libretto (het)
1. operatekst
Libretto (das; mv: ook Libretti) 
2. boekje
Libretto (das; mv: ook Libretti) 

qlibrije

librije (de) (geschiedenis)
1. (ongemarkeerd) Bibliothek (die) 

qlibrium

libriummerk (dev)
1. Librium (das; 2e nvl: Libriums; mv: geen meervoud) 

qlic.

lic. (afkorting) (België)
1. afkorting van: licentiaat
Lic. (Lizenziat)
Liz. (Lizenziat) 

qlicentiaat

licentiaat1 (dem)
1. persoon
(algemeen) Akademiker (der)
(België, Zwitserland) Lizenziat (der) 
2. (geschiedenis)
Lizenziat (der) 

qlicentiaat

licentiaat2 (het)
1. waardigheid, graad
(algemeen) akademische(r) Grad (der)
(België, Zwitserland) Lizenziat (das), Lizenziatsgrad (der) 
2. studiejaren
Hauptstudium (das; 2e nvl: Hauptstudiums; mv: geen meervoud) 

qlicentiaatsverhandeling

licentiaatsverhandeling (dev) (België)
1. Diplomarbeit (die) 

qlicentie

licentie (dev)
1. verlof, patent
Lizenz (die) 
♦ voorbeelden
een licentie voor iets afgeven/verlenen
eine Lizenz für etwas erteilen, ↑ etwas lizenzieren 
een in licentie uitgegeven boek
eine Lizenzausgabe 
een artikel in/onder licentie vervaardigen
einen Artikel in Lizenz herstellen 
2. startvergunning
Lizenz (die) 
3. licentiaat
(graad; algemeen) akademische(r) Grad (der)
(graad; België, Zwitserland) Lizenziat (das)
(studiejaren) Hauptstudium (das; 2e nvl: Hauptstudiums; mv: geen meervoud) 

qlicentiehouder

licentiehouder (dem)
1. Lizenzinhaber (der) 

qlicentiëren

licentiëren (overgankelijk werkwoord)
1. lizenzieren 
♦ voorbeelden
een uitvinding licentiëren
die Nutzungslizenz für eine Erfindung erteilen 

qlichaam

lichaam lichaam(het)
1. lijf van mens, dier
Körper (der)
(lijf; pregnant) Leib (der) 
♦ voorbeelden
het lichaam van Christus, van de Heer
der Leib Christi, des Herrn 
gezond zijn naar lichaam en geest
gesund sein an Leib und Seele 
(medisch) glasachtig lichaam
Glaskörper 
(figuurlijk) maar één lichaam hebben
sich doch nicht zerreißen können 
ze beefde over haar hele lichaam
sie zitterte am ganzen Körper/Leib 
(biologie, medisch) in het lichaam ontstaan, van het lichaam
körpereigen 
de jurk sluit perfect om het lichaam
das Kleid schmiegt sich eng um den Körper 
over heel zijn lichaam transpireren
am ganzen Körper, aus allen Poren schwitzen 
een plaats, plek van, op het lichaam
eine Körperstelle 
de taal van het lichaam
die Körpersprache 
het, zijn lichaam verzorgen
sich pflegen 
2. romp van mens, dier
Körper (der)
(pregnant) Rumpf (der) 
3. maatschappelijke instelling
Körperschaft (die)
(zelden) Körper 
♦ voorbeelden
een openbaar lichaam
eine öffentliche Körperschaft 
een overkoepelend lichaam
eine Dachorganisation 
een publiekrechtelijk lichaam
eine Körperschaft des öffentlichen Rechts 
het lichaam van de Staat
(ongemarkeerd) das Gemeinwesen, Staatswesen 
wetgevend lichaam
gesetzgebende Körperschaft 
4. hoeveelheid materie
Körper (der) 
♦ voorbeelden
een hol lichaam
ein Hohlkörper 
meetkundige lichamen
geometrische Körper 
vaste, vloeibare en gasvormige lichamen
feste, flüssige und gasförmige Körper 
5. het eigenlijke van een geheel
Körper (der) 

qlichaamsarbeid

lichaamsarbeid (dem)
1. körperliche Arbeit (die) 

qlichaamsbehoefte

lichaamsbehoefte (dev)
1. körperliche(s) Bedürfnis (das) 

qlichaamsbeweging

lichaamsbeweging (dev)
1. om het lichaam te versterken
körperliche Betätigung (die) 
♦ voorbeelden
hij moet meer lichaamsbeweging nemen, meer aan lichaamsbeweging doen
er braucht mehr Körperbewegung, er sollte sich körperlich mehr betätigen 
2. beweging van het lichaam
Körperbewegung (die) 

qlichaamsbouw

lichaamsbouw (dem)
1. Körperbau (der) 
♦ voorbeelden
een kind met een krachtige, tengere lichaamsbouw
ein Kind von kräftigem, zartem Bau 

qlichaamscontact

lichaamscontact (het)
1. Körperkontakt (der) 

qlichaamscultus

lichaamscultus (dem)
1. Körperkult (der) 

qlichaamscultuur

lichaamscultuur (dev)
1. Körperkultur (die), Körperpflege (die) 

qlichaamsdeel

lichaamsdeel (het)
1. Körperteil (der) 

qlichaamseigen

lichaamseigen (bijvoeglijk naamwoord)
1. körpereigen 

qlichaamsfout

lichaamsfout (de) (sport)
1. Körperfehler (der) 

qlichaamsgebrek

lichaamsgebrek (het)
1. körperliche(r) Fehler (der), körperliche(s) Gebrechen (das), körperliche(r) Schaden (der) 

qlichaamsgestalte

lichaamsgestalte (dev)
1. Wuchs (der; 2e nvl: Wuchses; mv: geen meervoud), Gestalt (die) 

qlichaamsgestel

lichaamsgestel (het)
1. Konstitution (die) 

qlichaamsgesteldheid

lichaamsgesteldheid (dev)
1. Körperbeschaffenheit (die), körperliche Verfassung (die)
(formeel) Physis (die) 

qlichaamsholte

lichaamsholte (dev)
1. m.b.t. de mens
Leibeshöhle (die) 
2. m.b.t. dieren
Leibeshöhle (die) 

qlichaamshouding

lichaamshouding (dev)
1. Körperhaltung (die) 

qlichaamskracht

lichaamskracht (de)
1. Körperkraft (die) 

qlichaamskunst

lichaamskunst (dev)
1. Körperkunst (die) 

qlichaamsoefening

lichaamsoefening (dev)
1. Körperübung (die), Leibesübung (die) 

qlichaamsstraf

lichaamsstraf (de)
1. Körperstrafe (die) 

qlichaamstaal

lichaamstaal (de)
1. Körpersprache (die) 

qlichaamstechniek

lichaamstechniek (dev)
1. Körperbeherrschung (die) 

qlichaamsverzorging

lichaamsverzorging (dev)
1. Körperpflege (die) 

qlichaamsvocht

lichaamsvocht (het)
1. Körperflüssigkeit (die) 

qlichaamsvreemd

lichaamsvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. körperfremd 

qlichaamswarmte

lichaamswarmte (dev)
1. Körperwärme (die) 

qlichamelijk

lichamelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tastbaar
physisch
(reëel) körperhaft 

qlichamelijk

lichamelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wat het lichaam betreft
körperlich
(pregnant) leiblich 
♦ voorbeelden
de lichamelijke behoeften
die leiblichen Bedürfnisse 
de lichamelijke conditie, gesteldheid
die (körperliche) Kondition, die körperliche Verfassung 
het lichamelijk contact
(ook) der Körperkontakt 
lichamelijke gebreken vertonen
körperliche Fehler/Gebrechen aufweisen 
lichamelijk gehandicapt
körperbehindert 
het lichamelijk letsel
(verwonding) die Körperverletzung
(blijvend) der Körperschaden 
lichamelijk letsel oplopen
verletzt/verwundet werden, ↑ sich (3e naamval)  eine Verletzung zuziehen 
het ongeval met lichamelijk letsel
der Unfall mit Personenschaden 
een lichamelijke oefening
eine Leibesübung 
de lichamelijke opvoeding
die Körpererziehung
(Oostenrijk; elders formeel) die Leibeserziehung 
het lichamelijk welzijn
das leibliche Wohl 

qlichamelijkheid

lichamelijkheid (dev)
1. Körperlichkeit (die) 

qlicht

licht1 (het)
1. schijnsel
Licht (das) 
♦ voorbeelden
licht aan het eind van de tunnel zien
Licht am Ende des Tunnels sehen 
fel, hard licht
grelles Licht 
flauw licht
fades Licht 
toen ging bij hem het licht uit
(viel flauw) da wurde er ohnmächtig
(verloor zijn zelfbeheersing) da verlor er die Selbstbeherrschung 
bij groen licht mag men doorrijden
grünes Licht gibt freie Fahrt, bei Grün darf man fahren 
(figuurlijk) iemand het licht in de ogen niet gunnen
jemandem nicht das Schwarze unter dem Nagel, nicht das Weiße im Auge gönnen 
helder, zacht licht
helles, sanftes Licht 
(figuurlijk) nu komt er licht in de zaak
jetzt fällt Licht in diese Sache 
licht van de maan
(ook) Mondlicht 
licht maken
Licht machen 
in het licht van de openbaarheid
im Licht der Öffentlichkeit 
iets plotseling in een scherp licht zien
etwas schlaglichtartig sehen 
een straaltje licht
ein dünner Lichtstrahl 
iets tegen het licht houden
etwas gegen das Licht halten
(figuurlijk) etwas durch'leuchten 
ga uit mijn licht
geh mir aus der Sonne 
een verblindend licht
(ook) eine blendende Helle 
licht werpen op
(letterlijk) Licht werfen auf (+ 4e naamval)
(figuurlijk) Licht bringen in (+ 4e naamval) 
(figuurlijk) hij zag weer licht in zijn leven
(ook) er hatte wieder Hoffnung 
licht van de zon
(ook) Sonnenlicht 
2. verlichting
Licht (das) 
♦ voorbeelden
het licht aandoen, uitdoen
das Licht anmachen/einschalten, ausmachen/ausschalten 
bij mist groot licht
bei Nebel Fernlicht 
waar zit de knop van het licht?
wo ist der Lichtschalter? 
3. verlichte plaats
Licht (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan het licht komen
ans Licht kommen 
(figuurlijk) iets aan het licht brengen
etwas ans Licht bringen, etwas aufdecken 
tussen licht en donker
zwischen Licht und Dunkel 
in het juiste licht plaatsen, stellen
(figuurlijk) ins rechte Licht rücken, stellen 
(figuurlijk) iets in een nieuw, ander licht zien
etwas in einem neuen, anderen Licht sehen 
hij kwam in een ongunstig licht te staan
er geriet in ein schiefes Licht 
in het volle licht komen te staan
ins Licht kommen
(figuurlijk) ins Scheinwerferlicht/Rampenlicht geraten 
(figuurlijk) het licht zien
(ontstaan) zustande kommen
(geboren worden) das Licht der Welt erblicken
(verlicht worden; schertsend) erleuchtet werden 
4. weerlicht
Blitz (der) 
♦ voorbeelden
de slag volgde onmiddellijk op het licht
der Donner folgte unmittelbar auf den Blitz 
5. lamp
Licht (das), Leuchte (die), Lampe (die)
(verkeerslicht) Ampel (die)
(van koplampen) Scheinwerferlicht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nu gaat mij een licht op
jetzt geht mir ein Licht auf 
(figuurlijk) het groene licht geven, krijgen
grünes Licht geben, bekommen 
(figuurlijk) laat je licht eens op deze zaak schijnen
gib mal dein Urteil über diese Sache ab 
(figuurlijk) zijn licht opsteken bij
sich (3e naamval)  bei jemandem Aufschluss verschaffen 
door rood licht rijden
bei Rot durchfahren 
het licht staat op rood
die Ampel steht auf rot 
(figuurlijk) zijn licht (niet) onder de korenmaat zetten
sein Licht (nicht) unter den Scheffel stellen 
6. intelligent mens
Licht (das), helle(r) Kopf (der), kluge(r) Kopf (der) 
♦ voorbeelden
je hoeft geen licht te zijn om …
man braucht kein (großes) Licht zu sein, um … 
¶. overige voorbeelden
in het licht van de gebeurtenissen
im Licht der Ereignisse 

qlicht

licht2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zwaar
leicht 
♦ voorbeelden
zo licht als een veer
(ook) federleicht 
de lichte benzine
das Leichtbenzin 
(figuurlijk) gewogen en te licht bevonden
gewogen und zu leicht befunden 
de lichte industrie
die Leichtindustrie 
het lichte metaal
das Leichtmetall 
(figuurlijk) zij voelde zich licht in het hoofd
(duizelig) ihr war leicht/schwindlig (im Kopf)
(in een roes, bv. van alcohol) sie war leicht berauscht 
2. goed verlicht
hell
(m.b.t. ruimte, bv. kamer, plein; formeel) licht 
♦ voorbeelden
het is lichte maan
es ist heller Mondschein 
het wordt al licht
es wird bereits hell 
3. helder van kleur
hell 
♦ voorbeelden
lichte ogen
helle Augen 
licht van kleur
hellfarbig, hell 
4. soepel
leicht 
♦ voorbeelden
(België) zijn lichte schoenen aandoen
sich sputen 
met lichte tred
leichten Schrittes 
5. niet fors
leicht 
♦ voorbeelden
een lichte motor
ein leichter Motor 
6. weinig inspanning vragend
leicht 
♦ voorbeelden
lichte lectuur, muziek
leichte Lektüre, Musik 
7. makkelijk verteerbaar
leicht 
♦ voorbeelden
licht bier
(met weinig alcohol) leichtes Bier
(van kleur) helles Bier 
8. gering in omvang, van aard
leicht
(m.b.t. pijn, straf; verouderd, formeel) gelind(e)
(m.b.t. accent, onbehagen, regen, spot, verwijt, wind) leise
(m.b.t. helling) sanft
(m.b.t. regen, wind; formeel) lind(e) 
♦ voorbeelden
een lichte aanrijding
ein leichter Zusammenstoß 
licht arrest
leichter Arrest 
een lichte buiging
eine leichte Verbeugung 
9. onvast
leicht 
10. m.b.t. stemgeluiden
sanft 
11. lichtzinnig
leichtlebig 
♦ voorbeelden
het meisje van lichte zeden
das leichte Mädchen, das Flittchen
(prostituee vooral) das Freudenmädchen 
12. m.b.t. grondsoort
leicht 
¶. spreekwoorden
veel handen maken licht werk
viele Hände machen schnell ein Ende 

qlicht

licht3 (bijwoord)
1. met weinig gewicht
leicht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand 10 euro lichter maken
jemanden um 10 Euro erleichtern 
de soldaten zijn licht bepakt
die Soldaten haben nur leichtes Gepäck (bei sich) 
2. helder, niet intens
hell 
3. soepel
leicht 
♦ voorbeelden
deze fiets loopt lekker licht
dieses Fahrrad fährt sich, läuft schön leicht 
4. niet fors
leicht 
♦ voorbeelden
licht gebouwde huizen
leicht gebaute Häuser 
5. gemakkelijk
leicht (in verbinding met een bijvoeglijk naamwoord vaak aan elkaar geschreven, predicatief echter steeds los) 
♦ voorbeelden
dat is licht te begrijpen
das ist leicht verständlich 
licht brandbaar
feuergefährlich 
(techniek) licht lopend
leichtgängig 
licht ontvlambare stoffen
leicht entzündliche Stoffe 
iets niet licht vergeten
etwas nicht (so) leicht vergessen 
licht verteerbaar
(leicht) bekömmlich, leicht verdaulich
(predicatief) leicht verdaulich 
6. enigszins
leicht (in verbinding met een bijvoeglijk naamwoord vaak aan elkaar geschreven, predicatief echter steeds los) 
♦ voorbeelden
licht aangeschoten zijn
leicht angetrunken sein
(informeel) leicht beschwipst sein 
licht alcoholisch
leicht alkoholisch 
licht behaard
dünn behaart, wenig behaart
(predicatief) dünn/wenig behaart 
licht gekleed
leicht bekleidet 
licht grijzend haar
angegrautes, leicht ergrautes Haar 
licht opgemaakt
leicht geschminkt 
7. als van weinig belang
leicht 
♦ voorbeelden
iets licht opvatten
etwas leichtnehmen, etwas auf die leichte Schulter nehmen 
8. onvast
leicht 
9. zeer waarschijnlijk
leicht 
♦ voorbeelden
men zou licht gedacht hebben dat …
man hätte leicht gedacht, dass … 
10. tenminste
immerhin
(sterker) wenigstens 
¶. spreekwoorden
het is lichter te laken, maar beter te maken
tadeln ist leicht, besser machen ist schwer, nicht lachen, besser machen! 
jonge takken buigen licht
einen jungen Zweig biegt man wie man will 

qlichtaansluiting

lichtaansluiting (dev)
1. Anschluss (der) an das Stromnetz/Lichtnetz 

qlichtallergie

lichtallergie (dev)
1. Lichtallergie (die) 

qlichtbaan

lichtbaan (de)
1. door de zon of een lamp beschenen baan
Lichtstreifen (der) 
2. lichtbundel
Lichtbündel (das) 

qlichtbak

lichtbak (dem)
1. bak met lampen
Leuchte (die)
(buisvormig) Leuchtröhre (die)
(aan plafond) Hängeleuchte, Pendelleuchte 
2. bak om wild te verblinden
(lantaarn) Blendlaterne (die)
(modern) Scheinwerfer (der) 
3. bak met doorschijnende plaat
Leuchtplatte (die) 

qlichtbaken

lichtbaken (het)
1. Leuchtbake (die) 

qlichtband

lichtband (dem)
1. lichtkrant
Leuchtlaufschriftanlage (die) 
2. lichtstrook
Lichtstreifen (der) 

qlichtbeeld

lichtbeeld (het)
1. Lichtbild (das) 

qlichtbeuk

lichtbeuk (de)
1. Lichtgaden (der), Gaden (der) 

qlichtblauw

lichtblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellblau 

qlichtblond

lichtblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellblond 

qlichtboei

lichtboei (de)
1. Leuchtboje (die), Leuchttonne (die) 

qlichtbord

lichtbord (het)
1. Lichtertafel (die) 

qlichtbrekend

lichtbrekend (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. lichtbrechend 

qlichtbron

lichtbron (de)
1. Lichtquelle (die) 

qlichtbrulboei

lichtbrulboei (de)
1. Leuchtheultonne (die) 

qlichtbuis

lichtbuis (de)
1. Leuchtstoffröhre (die) 

qlichtbundel

lichtbundel (dem)
1. Lichtbündel (das) 

qlichtcel

lichtcel (de)
1. Fotozelle (die), lichtelektrische Zelle (die) 

qlichtdicht

lichtdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtdicht, lichtundurchlässig 

qlichtdruk

lichtdruk (dem)
1. reproductieprocedé
Lichtdruck (der) 
2. vlakdruk
Lichtpausverfahren (das) 
3. afdruk
(volgens oud procedé) Lichtdruck (der)
(in vlakdruk) Lichtpause (die) 
4. (natuurkunde)
Lichtdruck (der) 

qlichtdrukpapier

lichtdrukpapier (het)
1. Lichtpauspapier (das) 

qlichtecht

lichtecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtecht, lichtbeständig 

qlichtechtheid

lichtechtheid (dev)
1. Lichtechtheit (die) 

qlichteenheid

lichteenheid (dev)
1. Lichteinheit (die) 

qlichteffect

lichteffect (het)
1. Lichteffekt (der)
(door bewuste belichting) Beleuchtungseffekt (der), Lichtwirkung (die) 

qlichtekooi

lichtekooi (dev)
1. Dirne (die), ↑ Freudenmädchen (das), ↓ Nutte (die) 

qlichtelijk

lichtelijk (bijwoord)
1. enigszins
leicht 
♦ voorbeelden
lichtelijk aangeschoten
leicht angetrunken
(informeel) leicht beschwipst 
2. moeiteloos
leicht 
♦ voorbeelden
dat kan men lichtelijk begrijpen
das kann man leicht verstehen 

qlichten

lichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. licht geven
leuchten 
♦ voorbeelden
iets lichtte in zijn ogen
(lichtte op) etwas blitzte in seinen Augen auf
(scheen) es leuchtete etwas in seinen Augen 
het lichten van de zee
(ook) das Meeresleuchten 
2. bliksemen
blitzen
(weerlichten) wetterleuchten 
3. krieken
(ongemarkeerd) dämmern
(formeel) tagen 
♦ voorbeelden
het begint te lichten
(ongemarkeerd) es beginnt zu dämmern 
4. bijlichten
leuchten 
♦ voorbeelden
met een zaklamp onder het bed lichten
mit einer Taschenlampe unters Bett leuchten 

qlichten

lichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
heben
(hoed) lüften 
♦ voorbeelden
het anker lichten
den Anker lichten/aufholen 
iemand (een) beentje lichten
(ook figuurlijk) jemandem ein Bein stellen
(figuurlijk ook) jemanden ausbooten 
de hielen lichten
sich aus dem Staub machen 
een schip lichten
ein Schiff heben 
een deur uit zijn hengsels lichten
eine Tür aus den Angeln heben 
een visnet lichten
ein Fischernetz einholen 
2. optillen om toegang te krijgen
heben
(nadrukkelijk omhoog) hochheben 
♦ voorbeelden
het deksel lichten
den Deckel hochheben 
3. eruit halen
(verwijderen) herausnehmen (aus)
(ontlenen) entnehmen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemands doopceel lichten
jemands Sündenregister aufschlagen 
iemand uit het zadel lichten
(ook figuurlijk) jemanden aus dem Sattel heben 
(figuurlijk) iets uit zijn verband lichten
etwas aus dem Zusammenhang (heraus)lösen 
de goederen uit een schip lichten
(algemeen) die Güter aus einem Schiff löschen
(concreet) die Güter aus einem Schiff hieven 
iemand van zijn bed lichten
jemanden aus dem Schlaf heraus verhaften 
4. legen
leeren 
♦ voorbeelden
een brievenbus lichten
einen Briefkasten leeren 
de lade lichten
(uit de kas stelen) einen Griff in die Kasse tun
(er met de kas vandoor gaan) mit der Kasse abhauen 
5. oproepen
einberufen, einziehen
(aanwerven) rekrutieren
(verouderd) ausheben 
♦ voorbeelden
een krijgsmacht lichten
ein Heer rekrutieren 
¶. overige voorbeelden
de hand lichten met iets
etwas nicht so genau nehmen
(pejoratief voornamelijk) etwas unterlaufen 
er wordt sterk de hand mee gelicht
(m.b.t. regel(s)) die Regelung wird ständig unterlaufen
(m.b.t. bepalingen) die Bestimmungen werden ständig unterlaufen 

qlichtend

lichtend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een lichtende gestalte
eine Lichtgestalt 
een lichtend voorbeeld
ein leuchtendes Vorbild/Beispiel 

qlichter

lichter (dem)
1. hefboom
Heber (der) 
2. vaartuig om een lading over te laden
Leichter (der)
(zelden) Lichter (der) 
♦ voorbeelden
lossen in lichters
in Leichter löschen 
3. vaartuig om zware voorwerpen op te lichten
Hebeprahm (der) 
4. (geschiedenis)
Aufklärungsschiff (das) 

qlichteren

lichteren (overgankelijk werkwoord)
1. in einen Leichter umladen 

qlichterlaaie

lichterlaaie
¶. overige voorbeelden
het gebouw stond in lichterlaaie
das Gebäude brannte lichterloh 

qlichtfilter

lichtfilter (het, dem)
1. Lichtfilter (der; vaktaal das) 

qlichtflits

lichtflits (dem)
1. Lichtblitz (der), Blitz (der) 

qlichtgas

lichtgas (het)
1. Leuchtgas (das) 

qlichtgebouwd

lichtgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. leicht gebaut 

qlichtgekleurd

lichtgekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellfarben, hellfarbig 

qlichtgelovig

lichtgelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. leichtgläubig 

qlichtgelovigheid

lichtgelovigheid (dev)
1. Leichtgläubigkeit (die) 

qlichtgeraakt

lichtgeraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. leicht erregbar
(minder sterk) empfindlich
(prikkelbaar) reizbar
(informeel) kitzlig
(gauw beledigd) leicht gekränkt, leicht pikiert
(informeel) leicht eingeschnappt 
♦ voorbeelden
lichtgeraakt zijn
(ook) ↓ leicht einschnappen 

qlichtgeraaktheid

lichtgeraaktheid (dev)
1. Erregbarkeit (die)
(minder sterk) Empfindlichkeit (die)
(prikkelbaarheid) Reizbarkeit (die) 

qlichtgevend

lichtgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwak licht uitstralend
leuchtend, Leucht-, leucht- 
♦ voorbeelden
de lichtgevende letter
der Leuchtbuchstabe
(meervoud ook) die Leuchtschrift (enkelvoud) 
de lichtgevende verf
die Leuchtfarbe 
het lichtgevend voorwerp
(ook) der Leuchtkörper 
2. verlichtend
leuchtend, Leucht-, leucht- 

qlichtgevoelig

lichtgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtempfindlich 

qlichtgevoeligheid

lichtgevoeligheid (dev)
1. Lichtempfindlichkeit (die) 

qlichtgewapend

lichtgewapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. leicht bewaffnet 

qlichtgewicht

lichtgewicht1 (dem)
1. (sport); persoon
Leichtgewichtler (der), Leichtgewicht (das) 
2. (figuurlijk)
taube Nuss (die) 

qlichtgewicht

lichtgewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Leichtgewicht (das) 

qlichtgewicht

lichtgewicht3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. leichtgewichtig, Leichtgewichts- 
♦ voorbeelden
lichtgewicht tenten
Leichtgewichtszelte 

qlichtgewond

lichtgewond (bijvoeglijk naamwoord)
1. (attributief en bijwoord) leicht verletzt
(predicatief) leicht verletzt 

qlichtgewonde

lichtgewonde (de)
1. (man) Leichtverletzte(r) (der), (vrouw) Leichtverwundete (die)
(voornamelijk leger) (man) Leichtverwundete(r) (der), (vrouw) Leichtverwundete (die) 

qlichtglans

lichtglans (dem)
1. Lichtschein (der) 

qlichtgod

lichtgod (dem)
1. Lichtgott (der) 

qlichtgolf

lichtgolf (de) (natuurkunde)
1. Lichtwelle (die) 

qlichtgranaat

lichtgranaat (de)
1. Leuchtgeschoss (das) 

qlichthal

lichthal (de)
1. Lichthof (der) 

qlichthart

lichthart (dem)
1. (Junker) Leichtfuß (der; mv: geen meervoud), Luftikus (der; 2e nvl: Luftikus; mv: Luftikusse) 

qlichtheid

lichtheid (dev)
1. geringe zwaarte
Leichtigkeit (die)
(zelden) Leichtheit (die) 
2. licht gevoel
Gefühl (das) der Schwerelosigkeit 

qlichthoofdig

lichthoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. leichtsinnig 

qlichting

lichting (dev)
1. rekrutering
Rekrutierung (die)
(oproeping) Einberufung (die) 
2. opgeroepen soldaten
Rekrutenjahrgang (der) 
♦ voorbeelden
een lichting oproepen
einen Jahrgang einberufen 
3. het ledigen van een brievenbus
Leerung (die) 
4. het omhoogbrengen
Hebung (die) 
♦ voorbeelden
de lichting van een schip na zinken
die Hebung eines Schiffes nach dessen Untergang 
5. overbrenging van goederen
Leichterung (die), Leichtern (das; mv: geen meervoud) 

qlichtingstijd

lichtingstijd (dem)
1. Leerungszeit (die) 

qlichtinstallatie

lichtinstallatie (dev)
1. Lichtanlage (die), Beleuchtungsanlage (die) 

qlichtinval

lichtinval (dem)
1. Lichteinfall (der; mv: geen meervoud) 

qlichtjaar

lichtjaar (het)
1. Lichtjahr (das) 

qlichtjes

lichtjes (bijwoord)
1. niet drukkend
leicht 
2. lichthartig
leicht 
♦ voorbeelden
iets lichtjes opnemen
etwas leichtnehmen, etwas auf die leichte Schulter nehmen 
3. in zeer geringe mate
leicht 
♦ voorbeelden
lichtjes beneveld
leicht angetrunken
(informeel) leicht beschwipst 

qlichtjesfeest

lichtjesfeest (het)
1. Lichterfest (das) 

qlichtkabel

lichtkabel (dem)
1. Stromkabel (das)
(informeel) Lichtkabel 

qlichtkast

lichtkast (de)
1. Schaukasten (der), Vitrine (die) 

qlichtkegel

lichtkegel (dem)
1. Lichtkegel (der) 

qlichtkever

lichtkever (dem)
1. Leuchtkäfer (der) 

qlichtkoepel

lichtkoepel (dem)
1. Lichtkuppel (die) 

qlichtkogel

lichtkogel (dem)
1. Leuchtkugel (die) 

qlichtkoker

lichtkoker (dem)
1. Lichtschacht (der)
(groot) Lichthof (der) 

qlichtkracht

lichtkracht (de) (astronomie)
1. Leuchtkraft (die) 

qlichtkrans

lichtkrans (dem)
1. Lichtkreis (der)
(halo) Lichthof (der)
(stralenkrans) Strahlenkranz (der) 

qlichtkrant

lichtkrant (de)
1. Laufschrift-Ticker (der) 

qlichtkring

lichtkring (dem) zie lichtkrans

qlichtkroon

lichtkroon (de)
1. Kronleuchter (der), Krone (die)
(van kristal) Kristallleuchter 

qlichtkwantum

lichtkwantum (het)
1. Lichtquant (das) 

qlichtleiding

lichtleiding (dev)
1. Stromleitung (die)
(informeel) Lichtleitung 

qlichtmast

lichtmast (dem)
1. Lichtmast (der; zelden der) 

qlichtmatroos

lichtmatroos (dem)
1. Leichtmatrose (der) 

qlichtmetaal

lichtmetaal (het) (techniek)
1. Leichtmetall (das) 

qlichtmetalen

lichtmetalen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Leichtmetall-, leichtmetall- 

qlichtmeter

lichtmeter (dem)
1. fotometer
Lichtmesser (der), Fotometer (das) 
2. (fotografie)
Belichtungsmesser (der) 

qlichtminuut

lichtminuut (de)
1. Lichtminute (die) 

qlichtmis

lichtmis (dem)
1. Leichtfuß (der; mv: geen meervoud)
(minder vaak) Luftikus (der)
(enkelvoud) Bruder (der)  Leichtfuß
(pejoratief voornamelijk) Liederjan (der) 

qlichtmot

lichtmot (de)
1. Zünsler (der), Lichtmotte (die) 

qlichtnet

lichtnet (het)
1. Stromnetz (das)
(informeel) Lichtnetz 
♦ voorbeelden
op het lichtnet aangesloten worden
ans Stromnetz angeschlossen werden 

qlichtopstand

lichtopstand (dem)
1. Leuchtbake (die) 

qlichtpen

lichtpen (de) (computer)
1. Lichtstift (der), Lichtgriffel (der) 

qlichtpistool

lichtpistool (het)
1. Leuchtpistole (die) 

qlichtprocessie

lichtprocessie (dev)
1. Lichterprozession (die) 

qlichtpunt

lichtpunt (het)
1. lichtend punt
Lichtpunkt (der) 
2. (figuurlijk)
Lichtblick (der)
(zelden) Lichtpunkt 
3. aansluitingspunt op het lichtnet
Lichtauslass (der)
(algemeen) Lichtanschluss (der) 

qlichtquant

lichtquant (het) (natuurkunde)
1. Lichtquant (das), Photon (das; 2e nvl: Photons; mv: Photonen) 

qlichtraket

lichtraket (de)
1. Leuchtrakete (die) 

qlichtreclame

lichtreclame (de)
1. reclame
Leuchtreklame (die) 
2. toestel
Lichtwerbeanlage (die) 

qlichtrood

lichtrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellrot 

qlichtrooster

lichtrooster (het, dem)
1. rooster
Lichtraster (das) 
2. roosterwerk
Lichtraster (das) 

qlichtschacht

lichtschacht (de)
1. Lichtschacht (der) 

qlichtschakelaar

lichtschakelaar (dem)
1. Lichtschalter (der) 

qlichtschakering

lichtschakering (dev)
1. Lichtschattierung (die) 

qlichtschijnsel

lichtschijnsel (het)
1. Lichtschein (der)
(flauw) Lichtschimmer (der) 

qlichtschip

lichtschip (het)
1. Feuerschiff (das), Leuchtschiff (das) 

qlichtschuw

lichtschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
lichtscheu 
2. (figuurlijk)
lichtscheu 
♦ voorbeelden
allerlei lichtschuw gespuis
allerlei lichtscheues Gesindel 

qlichtschuwheid

lichtschuwheid (dev)
1. Lichtscheu (die; 2e nvl: Lichtscheu; mv: geen meervoud) 

qlichtsculptuur

lichtsculptuur (dev)
1. Lichtskulptur (die) 

qlichtshow

lichtshow (dem)
1. Lightshow (die) 

qlichtsignaal

lichtsignaal (het)
1. Lichtsignal (das), Leuchtsignal (das), Lichtzeichen (das), Leuchtzeichen (das) 
♦ voorbeelden
(verkeer) een lichtsignaal geven
blinken, ein Blinkzeichen geben 

qlichtslang

lichtslang (de)
1. Lichterkette (die) 

qlichtsluis

lichtsluis (de)
1. tussenvertrek tussen twee ruimten
Lichtschleuse (die) 
2. lichtkoker
Lichtschacht (der) 

qlichtsnelheid

lichtsnelheid (dev)
1. Lichtgeschwindigkeit (die) 

qlichtspoormunitie

lichtspoormunitie (dev)
1. Leuchtspurgeschoss (das), Leuchtspurmunition (die; mv: geen meervoud) 

qlichtstad

lichtstad (de)
1. stad van beschaving; Parijs
Lichterstadt (die) 
2. stad badend in elektrisch licht
hell erleuchtete Stadt (die) 

qlichtstander

lichtstander (dem)
1. Leuchter (der) 

qlichtsterk

lichtsterk (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel lichtstralen verzamelend
lichtstark 
2. veel licht gevend
lichtstark 

qlichtsterkte

lichtsterkte (dev)
1. intensiteit van het licht
Lichtstärke (die; mv: geen meervoud)
(astronomie) Leuchtkraft (die) 
2. (fotografie)
Lichtstärke (die; mv: geen meervoud) 

qlichtstraal

lichtstraal (de) (ook figuurlijk)
1. Lichtstrahl (der) 

qlichtstreep

lichtstreep (de)
1. Lichtstreifen (der) 

qlichtstroom

lichtstroom (dem)
1. stroom van licht
Lichtstrom (der), Lichtstrahl (der) 
2. (natuurkunde, elektriciteit)
Lichtstrom (der) 

qlichttechniek

lichttechniek (dev)
1. Lichttechnik (die) 

qlichttherapie

lichttherapie (dev) (medisch)
1. Lichttherapie (die), Lichtbehandlung (die) 

qlichttijd

lichttijd (dem)
1. Lichtzeit (die), Aberrationszeit (die) 

qlichtuitval

lichtuitval (dem)
1. Lichtausfall (der) 

qlichtvaardig

lichtvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. leichtfertig, leichtsinnig, unbesonnen 
♦ voorbeelden
lichtvaardig een eed doen
einen leichtfertigen Eid leisten 
zijn vertrouwen lichtvaardig wegschenken
sein Vertrauen leichtfertig verschenken 

qlichtval

lichtval (dem)
1. Lichteinfall (der; mv: geen meervoud), Lichteinstrahlung (die) 

qlichtvisje

lichtvisje (het)
1. Leuchtfleckensalmler (der) 

qlichtvoetig

lichtvoetig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk) leichtfüßig 

qlichtwachter

lichtwachter (dem)
1. (vuurtoren) Leuchtturmwärter (der)
(lichtschip) Feuerschiffwache (die) 

qlichtwaterreactor

lichtwaterreactor (dem)
1. Leichtwasserreaktor (der) 

qlichtwedstrijd

lichtwedstrijd (dem) (sport)
1. Flutlichtspiel (das) 

qlichtweltergewicht

lichtweltergewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Halbweltergewicht (das), Halbweltergewichtler (der) 

qlichtweltergewicht

lichtweltergewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Halbweltergewicht (das) 

qlichtwerking

lichtwerking (dev)
1. Lichtwirkung (die)
(m.b.t. verlichting) Beleuchtungseffekt (der) 

qlichtwezen

lichtwezen (het)
1. Lichtwesen (das) 

qlichtzetmachine

lichtzetmachine (dev)
1. Lichtsetzmaschine (die) 

qlichtzijde

lichtzijde (de)
1. naar het licht toegekeerde kant
Lichtseite (die) 
2. (figuurlijk)
Lichtseite (die) 

qlichtzinnig

lichtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ondoordacht
leichtsinnig, leichtfertig, unbesonnen 
♦ voorbeelden
een lichtzinnige fout
ein leichtsinniger Fehler 
2. losbandig
leichtsinnig, locker, lose 
♦ voorbeelden
een lichtzinnig leven
ein lockeres Leben 

qlichtzinnigheid

lichtzinnigheid (dev)
1. (abstract)
Leichtsinn (der), Leichtfertigkeit (die) 
2. (concreet)
Leichtfertigkeit (die), Unbesonnenheit (die) 

qlichtzwak

lichtzwak (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet lichtsterk
lichtschwach 
2. weinig licht gevend
lichtschwach 

qlick

lick (de) (muziek)
1. (ongemarkeerd) Figur (die) 

qlictorenbundel

lictorenbundel (dem) (geschiedenis)
1. Liktorenbündel (das), Fasces (meervoud), Faszes (meervoud) 

qlid

lid (het)
1. deksel
Deckel (der) 
2. ooglid
Lid (das), Augenlid (das) 
3. persoon die deel uitmaakt van een groep
(partij, vereniging) Mitglied (das)
(familie, beroep) (man) Angehörige(r) (der), (vrouw) Angehörige (die) 
♦ voorbeelden
als lid bedanken
seinen Austritt erklären 
een lid van de gemeenteraad
ein Gemeinderatsmitglied 
het lid van een orde
der Ordensbruder 
(pejoratief) papieren lid
Mitglied auf dem Papier 
een lid van verdienste
ein Ehrenmitglied 
lid worden van een partij
in eine Partei eintreten, einer Partei beitreten 
lid worden van een vereniging
einem Verein beitreten, Mitglied eines Vereins werden 
4. onderdeel
Teil (der; das) 
♦ voorbeelden
de leden van een reeks
die Teile einer Reihe 
5. deel van het lichaam
Glied (das) 
♦ voorbeelden
geen lid kunnen verroeren
kein Glied rühren können 
recht van lijf en leden
aufrecht 
het mannelijk lid
das männliche Glied 
hij heeft een ziekte onder de leden
ihm steckt eine Krankheit in den Gliedern
(informeel) ihm steckt eine Krankheit in den Knochen 
hij beefde over al zijn leden
er zitterte an allen Gliedern 
6. gewricht
Gelenk (das) 
♦ voorbeelden
zijn arm is uit het lid
sein Arm ist ausgerenkt 
7. lichaamsdeel van een insect
Glied (das), Segment (das) 
8. (biologie); deel van een stengel
Glied (das) 
9. deel van een samengesteld woord
Teil (der; das), Glied (das) 
10. (wiskunde)
Glied (das) 
11. paragraaf
Absatz (der) 
♦ voorbeelden
artikel 3, lid 4
Artikel 3, Absatz 4 
12. (ironisch, pejoratief); persoon
Bursche (der), Kerl (der), Bruder (der) 
♦ voorbeelden
een mooi, fraai lid
ein sauberer Kerl/Bursche 
¶. spreekwoorden
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
wer das Letzte aus der Kanne trinken will, dem fällt der Deckel auf die Schnauze 

qlidboekje

lidboekje (het) (België)
1. Mitgliedsbuch (das) 

qlidcactus

lidcactus (dem)
1. Gliederkaktus (der; 2e nvl: Gliederkaktus; mv: Gliederkakteen), Weihnachtskaktus (der; 2e nvl: Weihnachtskaktus; mv: Weihnachtskakteen) 

qlidgeld

lidgeld (het) (België)
1. Mitgliedsbeitrag (der) 

qlidkaart

lidkaart (de) (België) zie lidmaatschapskaart

qlidkerk

lidkerk (de)
1. Mitgliedskirche (die) 

qlidmaat

lidmaat (het, dem)
1. Mitglied (das), Gemeindeglied (das; meestal meervoud) 

qlidmaatschap

lidmaatschap (het)
1. m.b.t. een vereniging, college
Mitgliedschaft (die; mv: geen meervoud), Zugehörigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het bewijs van lidmaatschap
die Mitgliedskarte, der Mitgliedsausweis 
zijn lidmaatschap opzeggen
(ook) seinen Austritt erklären, austreten 
het volwaardig lidmaatschap
die Vollmitgliedschaft 
2. m.b.t. een kerkgenootschap
Mitgliedschaft (die; mv: geen meervoud), Zugehörigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qlidmaatschapskaart

lidmaatschapskaart (de)
1. Mitgliedsausweis (der), Mitgliedskarte (die)
(Zwitserland) Mitgliedkarte 

qlido

lido (het)
1. Lido (der) 

qlidstaat

lidstaat (dem)
1. Mitgliedsland (das), Mitglied(s)staat (der) 

qlidsteng

lidsteng (de) (biologie)
1. Tannenwedel (der) 

qlidwoord

lidwoord (het) (taalkunde)
1. Artikel (der), Geschlechtswort (das) 
♦ voorbeelden
bepaald, onbepaald lidwoord
bestimmter, unbestimmter Artikel 

qLiechtenstein

Liechtenstein Liechtenstein(het)
1. Liechtenstein (das; 2e nvl: Liechtensteins; mv: geen meervoud) 

qLiechtensteiner

Liechtensteiner (dem), Liechtensteinse (dev)
1. (man) Liechtensteiner (der), (vrouw) Liechtensteinerin (die) 

qLiechtensteins

Liechtensteins (bijvoeglijk naamwoord)
1. liechtensteinisch 

qlied

lied (het)
1. gezang
Lied (das)
(wijsje, deuntje) Weise (die) 
♦ voorbeelden
een lied aanheffen
ein Lied anstimmen 
de liederen van Brahms
die Lieder von Brahms 
liederen componeren
Lieder komponieren 
het hoogste lied zingen
(figuurlijk) laut jubeln 
2. melodisch geluid
Lied (das), Gesang (der) 
♦ voorbeelden
het lied van de wind
das Lied des Windes 
3. vogelgezang
Gesang (der) 

qliedboek

liedboek (het)
1. Liederbuch (das)
(religie) Gesangbuch 

qlieden

lieden (meervoud)
1. Leute (meervoud)
(informeel) Leutchen (meervoud), Volk (das) 
♦ voorbeelden
het zijn voorname lieden
das sind vornehme Herrschaften 
(pejoratief) dat kun je verwachten bij zulke lieden
das kann man von diesem Volk erwarten 

qliederenbundel

liederenbundel (dem) zie liedboek

qliederlijk

liederlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer zedeloos
liederlich, ausschweifend, schlampig
(informeel) lotterig 
♦ voorbeelden
het liederlijke gedrag
das liederliche Benehmen 
een liederlijk leven leiden
ein ausschweifendes Leben führen 
liederlijke taal uitslaan
liederliche Reden führen 
de liederlijke vent
(informeel) der Liederjan 

qliederlijk

liederlijk2 (bijwoord) (informeel)
1. enorm
fürchterlich, furchtbar
(sterker) irrsinnig, wahnsinnig, mordsmäßig 
♦ voorbeelden
ik verveel mij liederlijk
ich langweile mich fürchterlich 

qliedje

liedje (het)
1. Lied (das), Liedchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik zal haar een ander liedje laten zingen
± ich werde ihr die Flötentöne beibringen 
(figuurlijk) het einde van het liedje was, dat …
das Ende vom Lied war, dass … 
(figuurlijk) het is altijd hetzelfde liedje
es ist immer dieselbe alte Leier, dasselbe Lied 
het liedje is uit, uitgezongen
(figuurlijk) jetzt ist Schluss 
(figuurlijk) (nee,) dat liedje kennen we
(nein,) das kennen wir schon, die Platte kennen wir 
een liedje neuriën
ein Lied summen 
(figuurlijk) het is weer het oude liedje
es ist immer dasselbe, das alte Lied 
(figuurlijk) een liedje van verlangen zingen
etwas hinauszuzögern versuchen/suchen 
dat is een liedje zonder einde
(figuurlijk) das nimmt kein Ende 

qliedjeszanger

liedjeszanger (dem)
1. Liedersänger (der)
(op straat) Bänkelsänger 

qlief

lief1 (het)
1. iets aangenaams
♦ voorbeelden
in lief en leed
in Freud und Leid 
lief en leed met iemand delen
Freud und Leid mit jemandem teilen 
2. (formeel); geliefde
(ongemarkeerd) (man) Geliebte(r) (der), (vrouw) Geliebte (die)
(poëtisch) Lieb (das)
(informeel) Liebchen (das) 

qlief

lief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geliefd
lieb, geliebt 
♦ voorbeelden
(maar) mijn lieve kind
(aber) (mein) liebes Kind 
iemand lief krijgen
jemanden lieb gewinnen 
lieve vader
lieber Vater 
daar helpt geen lieve vader of moeder aan
da hilft kein Jammern und kein Klagen, da hilft kein Bitten und kein Flehen 
2. vriendelijk
lieb, liebenswürdig, freundlich 
♦ voorbeelden
(ironisch) een lieve jongen
ein sauberes Früchtchen 
een lief karakter
ein lieber Charakter 
3. aangenaam
lieb, nett 
♦ voorbeelden
hij was zo lief tegen u
er war so lieb/nett zu Ihnen 
zij zijn erg lief voor elkaar
sie sind sehr lieb zueinander 
4. mooi
lieb, hübsch, reizend, süß 
♦ voorbeelden
een lief gezichtje
ein liebes Gesicht 
een lief hoedje
ein reizendes Hütchen 
een lief kind
ein liebes/süßes Kind 
5. aanspreekvorm
lieb 
♦ voorbeelden
lieve mensen
liebe Leute 
6. gewenst
lieb 
♦ voorbeelden
ik heb liever, (het) liefst niet, dat …
ich möchte lieber, am liebsten nicht, dass … 
(zelfstandig) dat heeft hij het liefste
das hat er am liebsten 
meer dan mij lief was
mehr als mir lieb war 
zijn liefste wens
sein liebster Wunsch 
7. dierbaar
lieb
(formeel) teuer 
♦ voorbeelden
dat kost een lieve cent, duit, stuiver
das kostet eine (schöne) Stange Geld, ein hübsches Sümmchen 
ze heeft er een lief ding voor over om te slagen
sie gäbe alles dafür her, wenn sie bestehen würde 
lieve hemel!
(ach) du lieber Himmel! 
als je leven je lief is
wenn dir dein Leben lieb ist 
de vrijheid is ons boven alles lief
wir lieben die Freiheit über alles 
een lief sommetje
eine stattliche Summe, ein hübsches Sümmchen 
iets voor lief nemen
mit etwas vorliebnehmen 

qlief

lief3 (bijwoord)
1. op vriendelijke wijze
lieb, nett 
♦ voorbeelden
ze deden lief tegen elkaar
sie waren lieb zueinander 
2. bekoorlijk
hübsch, reizend 
♦ voorbeelden
die jurk staat je lief
dieses Kleid steht dir reizend 
zij wonen hier lief
sie wohnen hier hübsch 
3. gaarne
gern 
♦ voorbeelden
ik deed het net zo lief niet
ich würde es genauso gern sein lassen 

qliefdadig

liefdadig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohltätig, karitativ
(formeel) mildtätig 
♦ voorbeelden
een liefdadig doel
ein wohltätiger Zweck 
een liefdadige instelling
eine karitative/wohltätige Einrichtung 

qliefdadigheid

liefdadigheid (dev)
1. Wohltätigkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Mildtätigkeit (die)
(zelden; formeel) Karitas (die) 
♦ voorbeelden
liefdadigheid bedrijven
Wohltätigkeit ausüben, wohltätig sein 

qliefdadigheidsorganisatie

liefdadigheidsorganisatie (dev)
1. karitative Organisation (die), Wohltätigkeitsverein (der) 

qliefdadigheidsvoorstelling

liefdadigheidsvoorstelling (dev)
1. Wohltätigkeitsvorstellung (die)
(benefiet) Benefizvorstellung 

qliefde

liefde (dev)
1. genegenheid voor iemand of iets
Liebe (die) 
♦ voorbeelden
zij is zijn eerste liefde
sie ist seine erste Liebe 
haar grote liefde
ihre große Liebe 
landschapschilders hadden zijn grote liefde
Landschaftsmalern galt seine große Liebe 
geluk hebben, gelukkig zijn in de liefde
Glück in der Liebe haben 
(figuurlijk) iets met de mantel der liefde bedekken
etwas mit dem Mantel der (christlichen) Nächstenliebe bedecken 
liefde op het eerste gezicht
Liebe auf den ersten Blick 
liefde opvatten voor iemand
jemanden lieb gewinnen 
platonische liefde
platonische Liebe 
de liefde tot God
die Liebe zu Gott 
de liefde tot zijn ouders
die Liebe zu seinen Eltern 
uit liefde voor jou
aus Liebe zu dir 
van liefde branden
vor Liebe brennen 
iemand zijn liefde verklaren
jemandem seine Liebe gestehen 
liefde voor de kunst
die Liebe zur Kunst 
de liefde voor het vaderland
die Vaterlandsliebe 
vrije liefde
freie Liebe 
2. seksuele omgang
Liebe (die) 
♦ voorbeelden
de liefde bedrijven
sich lieben
(informeel) Liebe machen 
betaalde liefde
käufliche Liebe 
¶. overige voorbeelden
met alle liefde
(graag) von Herzen gern 
hij vervult zijn taak met liefde
er erfüllt seine Aufgabe mit Liebe 
¶. spreekwoorden
als de armoede binnenkomt, vliegt de liefde het venster uit
wenn die Küche nicht mehr raucht, wird die Liebe kalt 
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
Glück im Spiel, Unglück in der Liebe 
liefde is blind
Liebe macht blind 
liefde overwint alles
Liebe überwindet alles 
de liefde bedekt alle dingen
die Liebe deckt alles zu 
de liefde doet veel, het geld doet het al
Liebe kann viel, Geld kann alles 
de liefde is sterker dan de dood
die Liebe ist stärker als der Tod 
de liefde is vindingrijk
Liebe macht erfinderisch 
oude liefde roest niet
alte Liebe rostet nicht 
van liefde rookt de schoorsteen niet
von bloßer Liebe raucht der Schornstein nicht 

qliefdeblijk

liefdeblijk (het)
1. Liebesbeweis (der) 

qliefdedaad

liefdedaad (de)
1. Wohltat (die), Liebestat (die) 

qliefdedienst

liefdedienst (dem)
1. dienst uit liefde
Liebesdienst (der) 
♦ voorbeelden
iemand een liefdedienst bewijzen
jemandem einen Liebesdienst erweisen 
2. weldaad
Wohltat (die)
(zelden) Liebeswerk (das), Liebestat (die) 

qliefdedronken

liefdedronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. liebestrunken 

qliefdegave

liefdegave (de)
1. Liebesgabe (die) 

qliefdegras

liefdegras (het)
1. geslacht van grassen
Liebesgras (das) 
2. siergras
Haarästige Hirse (die) 

qliefdeloos

liefdeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lieblos, herzlos 
♦ voorbeelden
een liefdeloze opvoeding
eine lieblose Erziehung 

qliefderijk

liefderijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. liebevoll
(formeel) liebreich 
♦ voorbeelden
een liefderijke verpleging
eine liebevolle Krankenpflege 
iemand liefderijk verzorgen
jemanden hegen und pflegen, jemanden liebevoll versorgen 

qliefderijkheid

liefderijkheid (dev)
1. liebevolle Hingabe (die) 

qliefdesaffaire

liefdesaffaire (de)
1. Liebesaffäre (die), Liebesabenteuer (das), Liebschaft (die)
(informeel) Verhältnis (das) 

qliefdesappel

liefdesappel (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Tomate (die) 

qliefdesavontuur

liefdesavontuur (het)
1. Liebesabenteuer (das), Liebesaffäre (die), Liebschaft (die)
(informeel) Verhältnis (das)
(schertsend) Amouren (meervoud) 

qliefdesbaby

liefdesbaby (dem)
1. (eufemistisch); buitenechtelijk kind
außereheliche(s) Kind (das) 
2. liefdeskind
Kind (das) der Liebe 

qliefdesbetrekking

liefdesbetrekking (dev)
1. Liebesbeziehung (die), Liebesverhältnis (das) 

qliefdesbrief

liefdesbrief (dem)
1. Liebesbrief (der) 

qliefdesdaad

liefdesdaad (de)
1. Liebesakt (der) 

qliefdesdrama

liefdesdrama (het)
1. Liebesdrama (das; 2e nvl: Liebesdramas; mv: Liebesdramen) 

qliefdesdrug

liefdesdrug (dem)
1. Liebesdroge (die) 

qliefdesgeschiedenis

liefdesgeschiedenis (dev)
1. minnarij
Liebesgeschichte (die), Liebschaft (die) 
2. romannetje
Liebesgeschichte (die) 

qliefdesgod

liefdesgod (dem)
1. Liebesgott (der) 

qliefdeskind

liefdeskind (het) (eufemistisch)
1. Kind (das) der Liebe 

qliefdeskoppel

liefdeskoppel (het)
1. Liebespaar (das) 

qliefdesleven

liefdesleven (het)
1. Liebesleben (das) 

qliefdeslied

liefdeslied (het)
1. Liebeslied (das) 

qliefdeslyriek

liefdeslyriek (dev)
1. Liebeslyrik (die) 

qliefdesroman

liefdesroman (dem)
1. Liebesroman (der) 

qliefdesscène

liefdesscène (de)
1. Liebesszene (die) 

qliefdesspel

liefdesspel (het)
1. Liebesspiel (das) 

qliefdesverdriet

liefdesverdriet (het)
1. Liebeskummer (der; mv: geen meervoud) 

qliefdesverhouding

liefdesverhouding (dev)
1. Liebesverhältnis (das), Liebschaft (die)
(informeel) Verhältnis (das) 
♦ voorbeelden
een liefdesverhouding met iemand hebben
ein Liebesverhältnis mit jemandem haben 

qliefdesverklaring

liefdesverklaring (dev)
1. Liebeserklärung (die) 

qliefdevol

liefdevol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. liebevoll, fürsorglich, zärtlich
(formeel) liebreich 
♦ voorbeelden
iets liefdevol hanteren
mit etwas liebevoll umgehen 
de liefdevolle toewijding, verzorging
die liebevolle Zuwendung, Versorgung 

qliefdewerk

liefdewerk (het)
1. Liebeswerk (das), Liebestat (die) 
♦ voorbeelden
een liefdewerk verrichten
ein Liebeswerk verrichten 
¶. overige voorbeelden
het is liefdewerk oud papier
± es ist ehrenamtlich, ein Ehrenamt 

qliefdezuster

liefdezuster (dev)
1. Barmherzige Schwester (die) 

qliefdoenerij

liefdoenerij (dev)
1. Schöntun (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Schöntuerei (die) 

qliefelijk

liefelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lieblich, anmutig 
♦ voorbeelden
een liefelijke landstreek
eine liebliche Gegend 

qliefhebben

liefhebben (overgankelijk werkwoord)
1. lieben, lieb haben 
♦ voorbeelden
iemand innig liefhebben
jemanden innig lieben 
iemand met hart en ziel liefhebben
jemanden von ganzem Herzen lieben 
zijn naaste liefhebben
seinen Nächsten lieben 
¶. overige voorbeelden
God zal me liefhebben!
verdammt noch mal! 
¶. spreekwoorden
wie zijn kinderen liefheeft, kastijdt ze
wer sein Kind lieb hat, züchtigt es 

qliefhebber

liefhebber (dem), liefhebster (dev)
1. iemand die veel van iets houdt
(man) Liebhaber (der), (vrouw) Liebhaberin (die), (man) Freund (der), (vrouw) Freundin (die)
(informeel) Fan (der) 
♦ voorbeelden
de prijs die slechts een liefhebber betaalt
der Liebhaberpreis 
een liefhebber van chocolade
ein Freund von Schokolade 
hij is een liefhebber van de jacht, van paarden
er ist ein Liebhaber der Jagd, ein Pferdenarr 
hij is een liefhebber van kunst
er ist ein Liebhaber der Künste, ein Kunstliebhaber 
een liefhebber van tuinieren
ein Gartenfreund 
daar zullen wel liefhebbers voor zijn
dafür wird es wohl Interessenten geben 
zijn er nog liefhebbers?
gibt es noch Liebhaber dafür? 
2. (België); amateur
(man) Amateur (der), (vrouw) Amateurin (die) 

qliefhebberen

liefhebberen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. etwas als Liebhaberei betreiben 
♦ voorbeelden
hij liefhebbert zo wat in de schilderkunst
er betreibt die Malerei als Liebhaberei 

qliefhebberij

liefhebberij (dev)
1. hobby
Hobby (das)
(artistieke, wetenschappelijke) Liebhaberei (die) 
♦ voorbeelden
een dure liefhebberij
ein teures Hobby
(figuurlijk) ein teurer Spaß 
lezen is zijn enige liefhebberij
Lesen ist sein einziges Hobby 
2. lust
Liebhaberei (die), Vergnügen (das) 
♦ voorbeelden
ergens liefhebberij in hebben
Vergnügen an einer Sache haben 
uit, voor liefhebberij
aus Liebhaberei, zum Vergnügen 

qliefheid

liefheid (dev)
1. eigenschap
Liebreiz (der; 2e nvl: Liebreizes; mv: geen meervoud), Anmut (die; mv: geen meervoud) 
2. uiting
Liebenswürdigkeit (die) 

qliefje

liefje (het)
1. geliefde
(man) Geliebte(r) (der), (vrouw) Geliebte (die), Schatz (der) 
♦ voorbeelden
zij is zijn liefje
sie ist seine Geliebte 
2. aanspreekterm
(man) Liebste(r) (der), (vrouw) Liebste (die), Schatz (der)
(kind) Schätzchen (das), liebe(s) Kind (das) 
♦ voorbeelden
liefje!
mein Liebes! 
3. lief exemplaar
Schatz (der)
↓ Herzchen (das) 

qliefjes

liefjes (bijwoord)
1. op lieve wijze
(niet stout) artig, liebevoll 
2. (ironisch)
honigsüß, zuckersüß 
♦ voorbeelden
liefjes glimlachen
honigsüß lächeln 

qliefkozen

liefkozen (overgankelijk werkwoord)
1. kosen, zärtlich sein
(overdreven) hätscheln
(verouderd) liebkosen
(formeel) herzen
(informeel) schmusen 
♦ voorbeelden
elkaar liefkozen
(formeel) Zärtlichkeiten austauschen, ↓ miteinander schmusen 
de moeder liefkoosde haar kind
die Mutter koste ihr Kind 

qliefkozend

liefkozend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vleiend) schmeichlerisch
(teder) zärtlich 
♦ voorbeelden
op liefkozende toon
in schmeichlerischem Ton 

qliefkozing

liefkozing (dev)
1. het liefkozen
Liebkosung (die), Zärtlichkeit (die; meestal meervoud) 
2. streling
Liebkosung (die), Zärtlichkeit (die; meestal meervoud) 

qlieflijk

lieflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie liefelijk

qlieflijkheid

lieflijkheid (dev)
1. bekoorlijkheid
Lieblichkeit (die; mv: geen meervoud), Anmut (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de lieflijkheid van het Limburgse landschap
die Lieblichkeit der Limburger Landschaft 
2. (ironisch); hatelijkheid
Liebenswürdigkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand allerlei lieflijkheden naar het hoofd werpen
jemandem allerlei Liebenswürdigkeiten an den Kopf werfen 

qliefs

liefs (het)
1. Liebe(s) (das) 
♦ voorbeelden
(onderaan brief) (heel) veel liefs
alles Liebe, liebe Grüße 

qliefst

liefst (bijwoord)
1. op de meest lieve manier
am liebsten 
♦ voorbeelden
zij zag er van allen het liefst uit
sie sah von allen am liebsten aus 
2. het meest gaarne
am liebsten 
♦ voorbeelden
wat ik het liefst van al doe
das allerliebste, was ich tue 
in welke auto rijd je het liefst?
in welchem Auto fährst du am liebsten? 
3. bij voorkeur
am liebsten, vorzugsweise 
♦ voorbeelden
hij blijft liefst thuis
er bleibt am liebsten zu Hause 
liefst niet
lieber nicht 
dit merk sigaren rook ik het liefst
(ook) diese Zigarren sind meine Hausmarke 
4. nota bene
(formeel) notabene, wohlgemerkt 
♦ voorbeelden
hij kocht maar liefst twee paar schoenen
er kaufte gleich zwei Paar Schuhe 
ik moet morgen maar liefst om vijf uur op
ich muss morgen wohlgemerkt um fünf Uhr aufstehen 

qliefste

liefste (de)
1. geliefde
(man) Liebste(r) (der), (vrouw) Liebste (die), (man) Geliebte(r) (der), (vrouw) Geliebte (die) 
2. aanspreekvorm
Liebste(r) (der), Liebling (der) 

qlieftallig

lieftallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anmutig, lieblich
(iets kleins) niedlich 
♦ voorbeelden
lieftallige kinderen
niedliche Kinder 
een lieftallig uiterlijk
ein liebliches Äußeres 

qlieftalligheid

lieftalligheid (dev)
1. (abstract)
Anmut (die; mv: geen meervoud), Liebreiz (der; 2e nvl: Liebreizes; mv: geen meervoud) 
2. (concreet)
Reiz (der) 

qliegbeest

liegbeest (het) (kindertaal)
1. Lügenbold (der)
(informeel) Lügenpeter (der)
(vulgair) Lügenmaul (das) 

qliegen

liegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verloochenen
verleugnen 
♦ voorbeelden
goed bloed kan niet liegen
die Herkunft kann man nicht verleugnen 
2. (spel)
lügen 
¶. overige voorbeelden
dat liegt er niet om
(dat is niet mis) das hat sich gewaschen
(geen kleinigheid) das ist kein Pappenstiel
(duidelijk) das ist nicht ohne 

qliegen

liegen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onwaarheid spreken
lügen
(informeel) schwindeln 
♦ voorbeelden
dat lieg je
das lügst du 
zich door liegen eruit redden
sich herauslügen, sich durchlügen 
je liegt het toch zeker?
das ist doch sicher gelogen? 
met een stalen gezicht liegen
unverfroren, mit eherner/eiserner Stirn lügen 
hij liegt of het gedrukt staat, dat hij barst, zwart ziet
er lügt wie gedruckt, er lügt das Blaue vom Himmel herunter, er lügt, dass sich die Balken biegen 
kritiek die er niet om liegt
gepfefferte Kritik 
tegen iemand liegen
jemanden belügen/anlügen 
onbeschaamd tegen iemand staan liegen
jemandem ins Gesicht lügen 
zit toch niet zo te liegen
erzähl doch nicht solchen Schwindel, lüg doch nicht so herum 
zonder te liegen
ungelogen 
dat is allemaal gelogen
das ist alles erlogen 

qlier

lier (de)
1. snaarinstrument
Leier (die)
(antiek) Lyra (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de lier aan de wilgen hangen
(m.b.t. dichtkunst) das Dichten aufgeben
(m.b.t. bezigheden) etwas an den Nagel hängen 
op de lier spelen
die Leier drehen/spielen 
een zevensnarige lier
eine siebensaitige Lyra 
2. hijswerktuig
Winde (die)
(pregnant) Aufzugwinde (die), Hebewinde (die), Seilwinde (die) 
¶. overige voorbeelden
het gaat als een lier
es geht wie geschmiert 
het brandt als een lier
es brennt wie Zunder 

qlierdicht

lierdicht (het)
1. gedicht
lyrische(s) Gedicht (das) 
2. poëzie
(ongemarkeerd) Lyrik (die; mv: geen meervoud) 

qliëren

liëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. sich liieren 
♦ voorbeelden
aan een familie gelieerd zijn
mit einer Familie liiert sein 
zij zijn nauw gelieerd
sie sind eng miteinander liiert 

qliertrommel

liertrommel (de) (techniek)
1. Seiltrommel (die) 

qliervis

liervis (dem)
1. zeelier
Knurrhahn (der) 
2. pitvis
Leierfisch (der), Goldgrundel (die), Spinnenfisch (der) 

qliervogel

liervogel (dem) (dierkunde)
1. Leierschwanz (der) 

qlies

lies (de)
1. grens tussen onderlijf en bovenbeen
Leiste (die), Leistenbeuge (die) 
2. (plantkunde)
Liesch (der/das; 2e nvl: Liesch(e)s; mv: geen meervoud), Liesche (die; 2e nvl: Liesche; mv: Liesche)
(vlotgras) Wasserschwaden (der) 

qliesbreuk

liesbreuk (de) (medisch)
1. Leistenbruch (der) 

qliesje

liesje (het)
¶. overige voorbeelden
gouden liesjes
Golden Delicious/Delizius 
een vlijtig liesje
ein Fleißiges Lieschen 

qlieskanaal

lieskanaal (het) (medisch)
1. Leistenkanal (der) 

qlieslaars

lieslaars (de)
1. Langschäfter (der) 

qLieve-Heer

Lieve-Heer (dem)
¶. overige voorbeelden
voor Lieve-Heer spelen
Schicksal spielen 

qlieveheersbeestje

lieveheersbeestje (het)
1. Marienkäfer (der) 

qlieveheershaantje

lieveheershaantje (het)
1. Gemeine(r) Marienkäfer (der) 

qlieveling

lieveling (dem)
1. iemand die men liefheeft
Liebling (der) 
2. gunsteling
Liebling (der) 
♦ voorbeelden
een lieveling van het lot
ein Liebling des Schicksals 
3. lieverdje
Liebling (der) 
♦ voorbeelden
Jan is het lievelingetje van de leraar
Jan ist der Liebling(sschüler) des Lehrers 

qlievelingsbezigheid

lievelingsbezigheid (dev)
1. Lieblingsbeschäftigung (die) 

qlievelingsboek

lievelingsboek (het)
1. Lieblingsbuch (das) 

qlievelingsgerecht

lievelingsgerecht (het)
1. Leibgericht (das), Lieblingsgericht (das)
(Oostenrijk) Leibspeise (die) 

qlievemoederen

lievemoederen
¶. overige voorbeelden
daar helpt geen lievemoederen aan
da hilft kein Ach und Weh 

qliever

liever (bijwoord)
1. bij voorkeur
lieber, eher 
♦ voorbeelden
hij liever dan ik
lieber er als ich 
alles liever dan dat!
lieber einen Sack voll Flöhe hüten, als das tun! 
(hij is) liever lui dan moe
er bricht sich (3e naamval)  keinen ab 
iemand liever zien gaan dan komen
(ook) jemanden am liebsten von hinten sehen 
ik ging nog liever dood dan dat ik …
lieber ließe ich mich hängen, als dass ich … 
ik eet liever wat te veel, dan dat ik het laat staan!
lieber den Magen verrenkt, als dem Wirt etwas geschenkt! 
ik drink liever koffie dan thee
ich trinke lieber Kaffee als Tee 
daarover zwijgt men liever
(ook) darüber schweigt des Sängers Höflichkeit 
liever geen bezoek
von Beileidsbesuchen bitten wir abzusehen 
2. veeleer
lieber, eher, vielmehr 
♦ voorbeelden
laat mij het liever doen
überlass das lieber mir 
laat ik liever zeggen, liever gezegd
richtiger/besser gesagt 

qlieverd

lieverd (dem)
1. beminde
Liebling (der) 
♦ voorbeelden
(ironisch) het is me een lieverdje
er ist mir ein sauberes Früchtchen 
het lieverdje van de meester
der Liebling des Lehrers 
2. aanspreekvorm
Liebling (der) 

qlieverkoekje

lieverkoekje (het)
¶. overige voorbeelden
lieverkoekjes worden niet gebakken
es werden keine Extrawürstchen gebraten 

qlieverlee

lieverlee
¶. overige voorbeelden
van lieverlee
nach und nach, allmählich 

qlievevrouwebedstro

lievevrouwebedstro (het) (plantkunde)
1. Waldmeister (der) 

qlievig

lievig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. süßlich
(pejoratief) liebedienerisch 

qlievigheid

lievigheid (dev)
1. Schmeichelei (die) 

qlifeline

lifeline (dem)
1. Rettungsleine (die) 

qlifelog

lifelog (het, dem)
1. Lifelog (das) 

qliflaf

liflaf (dem)
1. flauwe kost
fade Kost (die; 2e nvl: Kost; mv: geen meervoud) 
2. verfijnd gerecht
Leckerei (die) 
♦ voorbeelden
lekkere liflafjes
Leckereien 
3. flauwe praat
dumme(s) Zeug (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
liflafjes opdissen
(ook figuurlijk) dummes Zeug reden 

qliflafje

liflafje (het) zie liflaf

qlifo

lifo (het)
1. afkorting van: last in, first out
LIFO (zonder lidwoord) (Last In, First Out)
LIFO-Prinzip (das; 2e nvl: LIFO-Prinzips; mv: geen meervoud), LIFO-Verfahren (das; mv: geen meervoud) 

qlift

lift (dem)
1. (cabine van) hijstoestel
Aufzug (der), Fahrstuhl (der), Lift (der; 2e nvl: Lift(e)s; mv: Lifte, Lifts) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de lift zitten
sich im Aufwind befinden, sich auf dem aufsteigenden Ast befinden 
met de lift naar boven gaan
mit dem Aufzug hinauffahren 
2. het meerijden
Mitfahrgelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
iemand een lift geven
jemanden im Auto mitfahren lassen 
de jongen kreeg een lift naar Berlijn
der Junge wurde bis Berlin mitgenommen 
3. stijgkracht van een vliegtuig
Auftrieb (der) 
4. facelift
Lifting (das), Facelifting (das), Facelift (der; das) 

qliftbediende

liftbediende (de)
1. Liftführer (der), Aufzugführer (der), Fahrstuhlführer (der) 

qliftboy

liftboy (dem)
1. Liftboy (der) 

qliften

liften (onovergankelijk werkwoord)
1. trampen (sein), per Autostopp fahren, per Anhalter fahren/reisen 
♦ voorbeelden
een maand door Scandinavië liften
einen Monat durch Skandinavien trampen 

qlifter

lifter (dem), liftster (dev)
1. (man) Anhalter (der), (vrouw) Anhalterin (die), (man) Tramper (der), (vrouw) Tramperin (die) 

qliftjongen

liftjongen (dem)
1. Liftboy (der), Liftjunge (der) 

qliftkoker

liftkoker (dem)
1. Aufzugschacht (der), Fahrstuhlschacht (der), Liftschacht (der) 

qliftkooi

liftkooi (de)
1. Fahrkorb (der)
(van een personenlift ook) Fahrstuhl (der)
(mijnwezen) Förderkorb 

qliftschacht

liftschacht (de) zie liftkoker

qliga

liga (de)
1. Liga (die; 2e nvl: Liga; mv: Ligen) 

qligament

ligament (het)
1. gewrichtsband
Ligament (das), Ligamentum (das; 2e nvl: Ligamentums; mv: Ligamenta) 
2. slotband van een schelp
Ligament (das)
(ongemarkeerd) Schlossband (das) 
3. (boekwezen)
Ligatur (die) 

qligato

ligato (bijwoord) zie legato

qligatuur

ligatuur (dev)
1. (medisch)
Ligatur (die) 
2. (muziek)
Ligatur (die) 
3. (drukwezen)
Ligatur (die) 

qligbad

ligbad (het)
1. Badewanne (die) 

qligbank

ligbank (de)
1. Liegebank (die) 

qligbed

ligbed (het)
1. Liegebett (das) 

qligbox

ligbox (dem)
1. Liegebox (die) 

qligboxenstal

ligboxenstal (dem)
1. Liegeboxenstall (der) 

qligdag

ligdag (dem) (scheepvaart)
1. Liegetag (der) 

qligfiets

ligfiets (de)
1. Liegerad (das), Liegefahrrad (das) 

qliggeld

liggeld (het)
1. voor het liggen in een haven
Hafengebühr (die) 
2. voor het wachten op lossing, lading
Liegegeld (das) 
3. voor een ziekenhuisbed
Tagessatz (der) 

qliggen

liggen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitgestrekt zijn
liegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat ligt er duimendik bovenop
das ist ganz offensichtlich 
in, op bed liggen
im Bett liegen 
in zwijm, in onmacht liggen
ohnmächtig sein 
hij laat alles liggen en loopt weg
er lässt alles stehen und liegen und geht weg 
languit gaan liggen
alle viere von sich strecken 
(figuurlijk) op de loer liggen
auf der Lauer liegen 
hij lag op de grond
er lag auf dem, am Boden 
2. in bed vertoeven
liegen 
♦ voorbeelden
aan het infuus liggen
(ongemarkeerd) am Tropf hängen 
ga liggen!
(tegen een hond) Platz! 
gaan liggen
sich hinlegen 
hij ligt tweede klas
er liegt zweiter Klasse 
op sterven liggen
im Sterben liegen 
zij moet zes weken plat liggen
sie muss sechs Wochen flachliegen 
liggen te slapen
(daliegen und) schlafen 
3. zich bevinden
liegen 
♦ voorbeelden
Antwerpen ligt aan de Schelde
Antwerpen liegt an der Schelde 
de kamer ligt aan de straatkant
das Zimmer liegt zur Straße hin 
de toestand ligt anders
die Verhältnisse liegen anders 
het verschil ligt daarin dat
der Unterschied besteht darin, dass 
het feit ligt er
das ist Tatsache 
in scheiding liggen
in Scheidung liegen 
met iemand in proces liggen
mit jemandem im Prozess liegen 
dat ligt in de aard van de zaak
das liegt in der Natur der Sache begründet 
nog vers in het geheugen liggen
dem Gedächtnis verhaftet sein, in Erinnerung haben 
het ligt in mijn bedoeling om te tekenen
ich beabsichtige zu unterschreiben 
(figuurlijk) iets links laten liggen
etwas links liegen lassen 
(figuurlijk) iemand links laten liggen
(ook) jemandem die kalte Schulter zeigen 
de verhoudingen liggen hier wat moeilijk
die Verhältnisse sind hier etwas kompliziert 
op kop liggen
an der Spitze liegen 
het huis ligt tegen de helling
das Haus liegt am Hang 
ter inzage liggen
ausliegen, aufliegen 
er liggen hele werelden tussen ons
Welten trennen uns 
(figuurlijk) de meningen liggen ver uit elkaar
die Meinungen gehen weit auseinander 
door elkaar liggen
durcheinanderliegen 
4. m.b.t. zaken: rusten
liegen, lagern 
♦ voorbeelden
dat werk is blijven liggen
die Arbeit ist liegen geblieben 
nog een partij jassen hebben liggen
noch eine Partie Mäntel liegen haben 
een kans laten liggen
(figuurlijk) eine Chance verpassen 
(figuurlijk) het lelijk laten liggen
eine schlechte Figur abgeben 
ik heb dat boek laten liggen
ich habe das Buch liegen lassen 
dat bier moet nog een poosje liggen
das Bier muss noch eine Weile lagern 
5. afhangen van
liegen 
♦ voorbeelden
aan mij zal het niet liggen
an mir soll es nicht liegen 
als het aan mij ligt gaan we nu …
wenn es nach mir geht, gingen wir jetzt … 
dat lag aan verscheidene oorzaken
das hatte mehrere Ursachen 
dat ligt eraan of de zon schijnt
das hängt davon ab, ob die Sonne scheint 
6. passen bij een aanleg, belangstelling
liegen 
♦ voorbeelden
die twee leerlingen liggen elkaar
die beiden Schüler verstehen sich gut 
dat ligt niet in mijn aard
das liegt nicht in meiner Art 
dat ligt in handen van de deelstaten
das ist Sache der Länder 
dat genre ligt mij niet
dieses Genre liegt mir nicht 
het ligt niet op mijn weg
ich bin nicht dazu berufen, es ist nicht meine Sache 
dat ligt niet iedereen
das ist nicht jedermanns Sache 
7. m.b.t. storm, wind
sich legen, nachlassen, abflauen 
♦ voorbeelden
de wind ging liggen
der Wind legte sich 
8. begraven zijn
ruhen, begraben liegen 
♦ voorbeelden
(op grafstenen) hier ligt …
hier ruht … 
9. (figuurlijk); uitgespreid zijn
liegen 
♦ voorbeelden
de dauw lag over de velden
der Tau lag über den Feldern 
10. bezig zijn
am … sein 
♦ voorbeelden
zij bleven liggen donderjagen
sie hörten nicht auf zu quengeln 
liggen te zeuren tegen iemand
jemandem in den Ohren liegen 
11. gelegerd zijn
liegen, lagern 
♦ voorbeelden
de soldaat ligt in Harderwijk
der Soldat liegt in Harderwijk 
¶. overige voorbeelden
mij is zeer veel aan deze zaak gelegen
mir liegt sehr viel an dieser Angelegenheit 
dat ligt heel anders
der Fall ist ganz anders gelagert 
dubbel liggen (van het lachen)
einen Lachkrampf haben, sich vor Lachen biegen/krümmen 
er verlaten bij liggen
verlassen aussehen/wirken 
hij ligt er bij ons uit
er ist bei uns unten durch 
dat ligt eraan
das kommt drauf an 
erbij liggen
aussehen, wirken 
als ze dat merken lig ik eruit
wenn sie das bemerken, fliege ich raus 
die zaak ligt nogal gevoelig
die Angelegenheit ist ziemlich heikel/prekär 
(België; informeel) iemand liggen hebben, hebben liggen
(op de grond) jemanden zu Boden werfen
(onschadelijk) jemanden überwältigen
(beetnemen) jemanden anführen/hereinlegen 
goed in het gehoor liggen
leicht ins Ohr gehen 
dit product ligt goed in de markt
dieses Produkt kommt gut an 
zich aan iemand niets gelegen laten liggen
sich nicht um jemanden kümmern 
met zijn prijzen onder die van de concurrenten gaan liggen
die Konkurrenten unterbieten 
de controle ligt op zijn terrein
die Kontrolle fällt in sein Ressort 
het examen ligt nog voor haar
sie hat die Prüfung noch vor sich 
deze zaak ligt niet zo simpel
diese Angelegenheit ist nicht so einfach 
het ligt zwaar op de maag
es liegt schwer im Magen 
¶. spreekwoorden
vallen is geen schande, maar lang blijven liggen
fallen ist keine Schande, aber liegen bleiben 

qliggend

liggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. horizontaal
liegend 
♦ voorbeelden
de liggende roede in een raam
die Querlatte in einem Fensterkreuz 
het liggend streepje
der Gedankenstrich 
2. gelegen zijnd
liegend 
♦ voorbeelden
aan de andere zijde liggend
jenseitig 
beneden het gemiddelde liggend
unterdurchschnittlich 
vlak bij de grens liggend
grenznah 
boven het gemiddelde liggend
überdurchschnittlich 
liggend geld
(contanten) bares Geld
(renteloos) zinsloses Geld 
hij bezit veel liggende goederen
er besitzt viele Liegenschaften 
liggende renten
Grundzinsen 
de ter tafel liggende gegevens
die vorliegenden Unterlagen 
voor de hand liggend
nächstliegend 

qligger

ligger (dem)
1. draagbalk
Balken (der)
(steen, beton, staal) Träger (der)
(dwarsligger) Schwelle (die) 
2. (sport)
Holm (der) 
3. ijkmaat
Richtmaß (das), Eichmaß (das) 

qligging

ligging (dev)
1. Lage (die) 
♦ voorbeelden
de ligging boven de zeespiegel
die Seehöhe 
de ligging in de bochten
die Kurvenlage 
de ligging van een kind in de baarmoeder
die Kindslage in der Gebärmutter 
(geologie) normale ligging
Normallage 
ligging op de buik
Bauchlage 
de schilderachtige ligging van dat kasteel
die malerische Lage dieses Schlosses 
de ligging van de tonen in een akkoord
die Lage der Töne in einem Akkord 
ligging op het zuiden
Südlage 

qlight

light (bijvoeglijk naamwoord) (culinaria)
1. light, kalorienarm 

qligkuur

ligkuur (de)
1. Liegekur (die) 

qlignine

lignine (de)
1. Lignin (das)
(ongemarkeerd) Holzstoff (der) 

qligplaats

ligplaats (de)
1. plaats waar iets ligt
Liegeplatz (der)
(goederen) Lager (das) 
2. ree
Ankerplatz (der)
(voor een ondiepe haven) Reede (die) 

qligstoel

ligstoel (dem)
1. Liegestuhl (der)
(auto) Liegesitz (der) 

qligstro

ligstro (het)
1. Streu (die; mv: geen meervoud) 

qliguster

liguster (dem)
1. Liguster (der), Rainweide (die) 

qligusterpijlstaart

ligusterpijlstaart (dem)
1. Ligusterschwärmer (der) 

qligweide

ligweide (de)
1. Liegewiese (die) 

qligzetel

ligzetel (dem) (België)
1. Liegestuhl (der)
(ligbed) Liege (die) 

qlij

lij (de)
1. zijde van een schip
Lee (die; 2e nvl: Lee; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in lij, aan lij
an, in Lee 
de wind uit de lij krijgen
den Wind von Lee bekommen 
2. m.b.t. eiland e.d.
Lee (das; 2e nvl: Lees; mv: geen meervoud) 

qlijboord

lijboord (het) (scheepvaart)
1. Leeseite (die) 

qlijdelijk

lijdelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geduldig
ergeben 
♦ voorbeelden
de lijdelijke berusting
die ergebene Hinnahme 
2. passief
untätig
(m.b.t. verzet) passiv 
♦ voorbeelden
lijdelijk toezien
untätig zusehen 
lijdelijk verzet
passiver Widerstand 

qlijdelijkheid

lijdelijkheid (dev)
1. Untätigkeit (die; mv: geen meervoud), Passivität (die; mv: geen meervoud) 

qlijden

lijden1 (het)
1. Leiden (das)
(formeel) Drangsal (die), Pein (die) 
♦ voorbeelden
het lijden van Christus
die Passion, das Kreuz Christi 
een smartelijk lijden
ein schmerzliches Leiden 
uit zijn lijden verlost
von seinem Leiden erlöst 

qlijden

lijden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ellende verkeren
leiden, dulden 
♦ voorbeelden
aan een ziekte lijden
an einer Krankheit leiden 
hevig lijden
schwer leiden 
in stilte lijden
still leiden 
hij leed onder het gevoel van onzekerheid
er litt unter dem Gefühl der Unsicherheit 
scheiden doet lijden
Scheiden bringt Leiden, Scheiden tut weh 
2. schade ondervinden
leiden 
♦ voorbeelden
te lijden hebben van …
zu leiden haben unter (+ 3e naamval)  … 
de planten hebben veel geleden van de nachtvorst
die Pflanzen haben durch den Nachtfrost stark gelitten 

qlijden

lijden3 (overgankelijk werkwoord)
1. ondergaan
erleiden 
♦ voorbeelden
armoede, gebrek lijden
in Armut leben, Not leiden 
honger lijden
(ook) hungern
(formeel) darben 
een nederlaag lijden
eine Niederlage erleiden 
pijn lijden
Schmerzen erleiden 
schade lijden
(ook) Schaden davontragen 
schipbreuk lijden
Schiffbruch erleiden
(figuurlijk ook) scheitern 
een groot verlies lijden
einen hohen Verlust erleiden 
vervolging lijden
verfolgt werden 
2. verdragen
erleiden, ertragen, erdulden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kan wel lijden
die Mittel erlauben es 
ontberingen lijden
Entbehrungen ertragen 
3. toestaan
dulden 
♦ voorbeelden
dat lijdt geen twijfel
das steht außer Zweifel 
geen uitstel kunnen lijden
keinen Aufschub dulden 
¶. overige voorbeelden
ik mag het lijden!
meinetwegen! 
ik mag lijden dat hij …
hoffentlich … er 
ik mag, kan die man wel lijden
ich mag den Mann leiden 
¶. spreekwoorden
het is beter onrecht te lijden dan onrecht te doen
besser Unrecht leiden als Unrecht tun 

qlijdend

lijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. leidend 
♦ voorbeelden
aan astma lijdend
asthmatisch 
lijdend aan een hartziekte
herzkrank 
de lijdende Christus
der leidende Christus 
een lijdend gelaat
eine leidende Miene 
(rooms-katholiek) de lijdende kerk
die leidende Kirche 
hij was de lijdende partij
er war der leidende Teil 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) het lijdend voorwerp
das Akkusativobjekt
(schertsend) ± das Opfer 
(taalkunde) de lijdende vorm
das Passiv, die Passivform, die Leideform 

qlijdendvoorwerpszin

lijdendvoorwerpszin (dem)
1. Objektsatz (der) 

qlijdensbeker

lijdensbeker (dem)
1. Becher (der) des Leidens 
♦ voorbeelden
de lijdensbeker tot de bodem ledigen
den Becher des Leidens bis zur Neige leeren 

qlijdensgeschiedenis

lijdensgeschiedenis (dev)
1. (religie)
Leidensgeschichte (die; mv: geen meervoud), Passionsgeschichte (die; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
Leidensgeschichte (die) 

qlijdensmeditatie

lijdensmeditatie (dev)
1. Passionsandacht (die) 

qlijdenspreek

lijdenspreek (de)
1. Passionspredigt (die) 

qlijdenstijd

lijdenstijd (dem) (rooms-katholiek)
1. Passionszeit (die; 2e nvl: Passionszeit; mv: geen meervoud) 

qlijdensverhaal

lijdensverhaal (het)
1. Passionsgeschichte (die; mv: geen meervoud), Leidensgeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qlijdensweek

lijdensweek (de)
1. Karwoche (die; mv: geen meervoud), Passionswoche (die; mv: geen meervoud) 

qlijdensweg

lijdensweg (dem)
1. weg van Christus
Leidensweg (der; 2e nvl: Leidensweg(e)s; mv: geen meervoud), Kreuzweg (der; 2e nvl: Kreuzweg(e)s; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk); martelgang
Leidensweg (der; 2e nvl: Leidensweg(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het was één lange lijdensweg
(ook) ↑ es waren Leiden ohne Zahl 

qlijder

lijder (dem), lijderes (dev)
1. iemand die lijdt
(man) Leidende(r) (der), (vrouw) Leidende (die) 
♦ voorbeelden
de geduldige lijder
der Dulder 
2. patiënt(e)
(man) Leidende(r) (der), (vrouw) Leidende (die), (man) Patient (der), (vrouw) Patientin (die), (man) Kranke(r) (der), (vrouw) Kranke (die) 
♦ voorbeelden
de lijder aan astma
der Asthmatiker/Asthmapatient 

qlijdzaam

lijdzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geduldig
geduldig 
2. passief
tatenlos 
♦ voorbeelden
lijdzaam toezien
tatenlos zusehen 

qlijdzaamheid

lijdzaamheid (dev)
1. Geduld (die; 2e nvl: Geduld; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn ziel in lijdzaamheid bezitten
sich in Geduld fassen 
met lijdzaamheid zijn lot dragen
sein Schicksal mit Geduld tragen 

qlijf

lijf (het)
1. lichaam
Leib (der) 
♦ voorbeelden
aan mijn lijf geen polonaise
da mache ich nicht mit!, ohne mich!, nicht mit mir! 
iets aan den lijve ondervinden
etwas am eigenen Leibe erfahren 
bijna geen kleren aan zijn lijf hebben
kaum ein Hemd auf dem Leibe haben 
hij stond in zijn blote lijf
er stand nackt und bloß da 
(figuurlijk) heb het hart eens in je lijf
untersteh dich! 
(figuurlijk) geen hart in zijn lijf hebben
kein Herz im Leibe haben 
in levenden lijve
leibhaftig 
iemand de stuipen op het lijf jagen
jemandem einen Schreck einjagen
(sterker) jemandem kalte Schauder den Rücken hinunterjagen 
(figuurlijk) die rol is haar op het lijf geschreven
die Rolle ist ihr wie auf den Leib geschrieben 
over zijn hele lijf bibberen
am ganzen Leibe zittern 
iemand te lijf gaan
jemandem zu Leibe rücken/gehen, jemandem ans Leder wollen 
(figuurlijk) iemand tegen het lijf lopen
jemandem über den Weg laufen
(informeel) jemandem in die Arme laufen 
zijn longen uit zijn lijf hoesten
sich (3e naamval)  die Lunge aus dem Leibe husten 
blijf van mijn lijf
bleib mir vom Leibe 
gezond van lijf en leden
an Leib und Seele gesund 
zich iemand, iets van het lijf houden
sich (3e naamval)  jemanden, etwas vom Leibe halten 
(figuurlijk) iemand het hemd van zijn lijf, van zijn gat vragen
(iemand helemaal uithoren) jemandem ein Loch in den Bauch fragen, jemandem die Seele aus dem Leib fragen
(verschrikkelijk afdingen) jemanden durch Feilschen fast bis aufs letzte Hemd ausziehen 
het vege lijf redden
nur das nackte Leben retten, seine Haut retten 
hij is wijzer in zijn pink dan de ander in zijn hele lijf
er hat mehr Verstand im kleinen Finger als ein anderer im Kopf 
2. romp
Leib (der) 
♦ voorbeelden
de armen langs het lijf laten hangen
die Arme hängen lassen
(figuurlijk) mit untergeschlagenen Armen zusehen 
zich de benen uit het lijf lopen
sich (3e naamval)  die Füße wund laufen, sich (3e naamval)  die Beine aus dem Leib rennen 
3. onderlijf
Leib (der) 
♦ voorbeelden
pijn in het lijf hebben
Leibschmerzen haben 
4. kledingstuk
Leibchen (das) 
¶. overige voorbeelden
dat heeft niets om het lijf
damit hat es nichts auf sich 
zijn Duits heeft niet veel om het lijf
es ist nicht weit her mit seinem Deutsch 
¶. spreekwoorden
de wijn in het lijf, het hart in de mond
trunkner Mund verrät des Herzens Grund 

qlijfarts

lijfarts (dem)
1. Leibarzt (der) 

qlijfbieden

lijfbieden (het) (biologie)
1. Scheidenvorfall (der) 

qlijfblad

lijfblad (het)
1. Lieblingszeitschrift (die), Lieblingszeitung (die) 

qlijfeigene

lijfeigene (de)
1. (man) Leibeigene(r) (der), (vrouw) Leibeigene (die), Fronarbeiter (der) 

qlijfelijk

lijfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. leiblich 
♦ voorbeelden
zij was lijfelijk aanwezig
sie war leiblich anwesend 
een lijfelijke afkeer van iets, iemand hebben
sich vor etwas, jemandem ekeln 
haar lijfelijke broeder
ihr leiblicher Bruder 

qlijfgarde

lijfgarde (de)
1. Leibgarde (die) 

qlijfgericht

lijfgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. körperbezogen, auf den Körper gerichtet 

qlijfgeur

lijfgeur (dem)
1. lichaamsgeur
Körpergeruch (der) 
2. (cosmetica)
persönliche Parfümnote (die) 

qlijfgoed

lijfgoed (het)
1. Leibwäsche (die; mv: geen meervoud) 

qlijfknecht

lijfknecht (dem)
1. Leibdiener (der) 

qlijfkost

lijfkost (dem)
1. Lieblingsgericht (das), Leibgericht (das), Lieblingsspeise (die), Leibspeise (die) 

qlijflied

lijflied (het)
1. Lieblingslied (das) 

qlijfrente

lijfrente (de)
1. Leibrente (die) 
♦ voorbeelden
zijn geld op lijfrente zetten
sein Geld in einer Leibrente anlegen 
tegen lijfrente
zu Leibrente 

qlijfsbehoud

lijfsbehoud (het)
1. Erhaltungstrieb (der), Selbsterhaltungstrieb (der) 
♦ voorbeelden
om lijfsbehoud smeken
um sein Leben flehen 
uit lijfsbehoud
aus Selbsterhaltungstrieb 

qlijfsdwang

lijfsdwang (dem)
1. lichamelijke dwang
körperliche(r) Zwang (der) 
2. (juridisch)
(geschiedenis) Schuldhaft (die; 2e nvl: Schuldhaft; mv: geen meervoud) 

qlijfsgemeenschap

lijfsgemeenschap (dev)
1. Geschlechtsverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qlijfspreuk

lijfspreuk (de)
1. Wahlspruch (der) 

qlijfstijl

lijfstijl (dem)
1. Lifestyle (der) 5, Lebensstil (der) 

qlijfstoet

lijfstoet (dem)
1. Gefolge (das) 

qlijfstraf

lijfstraf (de)
1. Körperstrafe (die), Leibesstrafe (die) 

qlijfstraffelijk

lijfstraffelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch, geschiedenis) peinlich 
♦ voorbeelden
de lijfstraffelijke rechtspleging
die peinliche Gerichtsbarkeit 

qlijfsvisitatie

lijfsvisitatie (dev)
1. Leibesvisitation (die), körperliche Durchsuchung (die) 

qlijfwacht

lijfwacht1 (dem)
1. persoon
Leibwächter (der) 

qlijfwacht

lijfwacht2 (de) (collectief)
1. lijfgarde
Leibwache (die) 

qlijger

lijger (dem)
1. Liger (der) 

qlijk

lijk (het)
1. dood lichaam
Leiche (die)
(formeel) Leichnam (der)
(m.b.t. dier) Kadaver (der) 
♦ voorbeelden
zo wit, bleek als een lijk
leichenblass 
een lijk begraven, cremeren
eine Leiche beerdigen, einäschern 
een lijk in de kast
eine Leiche im Keller 
(figuurlijk) een opgewarmd lijk
ein öder Typ 
(figuurlijk) over mijn lijk!
nur über meine Leiche! 
(figuurlijk) over lijken gaan
über Leichen gehen 
iemand voor lijk laten liggen
jemanden für tot liegen lassen 
hij kwam voor lijk aan de finish
(ongemarkeerd) er kam völlig erschöpft ans Ziel 
2. (figuurlijk)
Leiche (die) 
♦ voorbeelden
een levend lijk
eine lebende/wandelnde Leiche 
een oud lijk
(ook figuurlijk) ein altes Wrack 
3. (scheepvaart)
Leik (das)
(Noord-Duitsland) Liek (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is helemaal uit de lijken geslagen
(ongemarkeerd) er ist ganz aus der Fassung 

qlijkachtig

lijkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. leichenhaft 

qlijkant

lijkant (dem)
1. Leeseite (die) 

qlijkbaar

lijkbaar (de)
1. Totenbahre (die) 

qlijkbezorger

lijkbezorger (dem)
1. Leichenbestatter (der) 

qlijkbezorging

lijkbezorging (dev)
1. Leichen- und Bestattungswesen (das) 
♦ voorbeelden
de wet op de lijkbezorging
das Gesetz über das Leichen- und Bestattungswesen 

qlijkbidder

lijkbidder (dem)
1. Leichenbitter (der) 

qlijkbleek

lijkbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. leichenblass, totenblass 

qlijkbus

lijkbus (de)
1. Urne (die) 

qlijkdicht

lijkdicht (het)
1. Totenklage (die) 

qlijkdienst

lijkdienst (dem)
1. (rooms-katholiek) Seelenamt (das), Totenamt (das), Seelenmesse (die), Totenmesse (die)
(protestants) Trauerfeier (die), Leichenfeier (die)
(formeel) Exequien (meervoud) 

qlijkdrager

lijkdrager (dem)
1. Sargträger (der) 

qlijken

lijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijkenis vertonen
ähneln, gleichen 
♦ voorbeelden
zij lijken op elkaar als twee druppels water
sie gleichen sich wie ein Ei dem andern 
het lijkt hier wel een broeikas
es ist hier wie im Brutkasten 
dat lijkt er niet naar
da fehlt noch viel 
het begint erop te lijken
das wird allmählich was 
het lijkt hier wel een gekkenhuis
es geht hier zu wie im Irrenhaus 
zij lijkt op haar moeder
sie gleicht ihrer Mutter 
dat lijkt nergens op/naar
das taugt nichts 
hij lijkt sprekend op zijn vader
(ook) er ist seinem Vater wie aus dem Gesicht geschnitten 
portretten lijken vaak slecht
Porträts sind oft unähnlich 
je lijkt je vader wel
du bist genau wie dein Vater 
2. schijnen
scheinen (sein), erscheinen (sein) 
♦ voorbeelden
het lijkt erop dat hij niet meer komt
es hat den Anschein, dass er nicht mehr kommt 
het lijkt te gaan regenen
es sieht nach Regen aus 
hij lijkt wel gek dat hij dat doet
er ist wohl verrückt, dass er das macht 
hij lijkt jonger dan hij is
er sieht jünger aus, als er ist 
dat lijkt me geen probleem
ich sehe dabei keine Schwierigkeiten 
zij leek razend
sie war wie rasend 
het lijkt me vreemd
das kommt mir komisch vor 
dat lijkt maar zo
das sieht nur so aus 
3. bevallen
gefallen 
♦ voorbeelden
dat lijkt me wel wat
das hört sich gut an 

qlijken

lijken2 (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. op de wind brassen
brassen 
2. met touwwerk omzomen
lieken 

qlijkengif

lijkengif (het)
1. Leichengift (das) 

qlijkenhuis

lijkenhuis (het)
1. Leichenhalle (die), Totenhalle (die)
(voor onbekende verongelukten) Leichenschauhaus (das) 

qlijkenlucht

lijkenlucht (de)
1. Leichengeruch (der) 

qlijkenvet

lijkenvet (het)
1. Leichenwachs (das) 

qlijkkist

lijkkist (de)
1. Sarg (der) 

qlijkkleed

lijkkleed (het)
1. kleed over een dood(s)kist
Sargtuch (das) 
2. kleed om een dode
Leichentuch (das) 

qlijkkrans

lijkkrans (dem)
1. Kranz (der) 

qlijklucht

lijklucht (de)
1. Leichengeruch (der) 

qlijkmis

lijkmis (de)
1. Seelenmesse (die), Totenmesse (die), Requiem (das; Oostenrijk meervoud ook Requien) 

qlijkoven

lijkoven (dem)
1. Krematorium (das; 2e nvl: Krematoriums; mv: Krematorien) 

qlijkrede

lijkrede (de)
1. Grabrede (die), Trauerrede (die)
(formeel) Leichenrede 

qlijkroof

lijkroof (dem)
1. (roven) Leichenraub (der; mv: geen meervoud)
(beroven) Leichenfledderei (die) 

qlijkschennis

lijkschennis (dev)
1. Leichenschändung (die) 

qlijkschouwer

lijkschouwer (dem)
1. Leichenbeschauer (der) 

qlijkschouwing

lijkschouwing (dev) (medisch)
1. Leichenschau (die)
(openen van het lijk) Autopsie (die)
(juridisch) Obduktion (die) 

qlijkstaatsie

lijkstaatsie (dev)
1. lijkstoet
Leichenzug (der)
(ongemarkeerd) Trauerzug (der), Trauergeleit (das), Trauergefolge (das) 
2. begrafenispraal
Leichenbegängnis (das) 

qlijkstijfheid

lijkstijfheid (dev)
1. Leichenstarre (die; mv: geen meervoud) 

qlijkstoet

lijkstoet (dem)
1. Leichenzug (der), Trauerzug (der) 

qlijktuberkel

lijktuberkel (dem)
1. Leichentuberkel (der; Oostenrijk ook die) 

qlijkvaas

lijkvaas (de)
1. Kanope (die) 

qlijkverbranding

lijkverbranding (dev)
1. Leichenverbrennung (die), Einäscherung (die)
(uitvaart) Feuerbestattung (die) 

qlijkvlek

lijkvlek (de)
1. Leichenfleck (der; meestal meervoud), Totenfleck (der; meestal meervoud) 

qlijkwade

lijkwade (de)
1. Totenhemd (das), Sterbehemd (das), Leichenhemd (das) 

qlijkwagen

lijkwagen (dem)
1. Leichenwagen (der) 

qlijkwit

lijkwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. leichenblass, totenblass 

qlijkzak

lijkzak (dem)
1. Leichensack (der) 



qlijm

lijm (dem)
1. Leim (der)
(ongemarkeerd) Klebstoff (der) 
♦ voorbeelden
de allesklevende lijm
der Alleskleber 
papier door de lijm halen
Papier durch den Leim ziehen 
lijm koken
Leim kochen 
hout met lijm aan elkaar hechten
Holz aneinanderleimen 

qlijmband

lijmband (dem)
1. Leimring (der) 

qlijmen

lijmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. treuzelen
zaudern, zögern
(formeel) säumen 

qlijmen

lijmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vasthechten
leimen
(ongemarkeerd) kleben 
♦ voorbeelden
de scherven aan elkaar lijmen
die Scherben zusammenleimen 
een kistje lijmen
eine Kiste leimen 
2. herstellen
leimen
(figuurlijk) kitten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de breuk binnen het kabinet lijmen
den Bruch im Kabinett kitten 
3. bepraten
↑ überreden 
♦ voorbeelden
zich niet laten lijmen door iemand
jemandem nicht auf den Leim gehen 
met een natte vinger te lijmen zijn
sich leicht zu etwas überreden lassen 

qlijmerig

lijmerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als lijm
leimig 

qlijmerig

lijmerig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. langzaam
schleppend 

qlijmig

lijmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zähflüssig 

qlijmkam

lijmkam (dem)
1. Zahnspachtel (der; die) 

qlijmklem

lijmklem (de)
1. Schraubzwinge (die) 

qlijmknecht

lijmknecht (dem)
1. Schraubzwinge (die) 

qlijmnaad

lijmnaad (dem)
1. Leimnaht (die) 

qlijmpers

lijmpers (de)
1. m.b.t. lijmwerk
Zwinge (die) 
2. m.b.t. papier
Presse (die) 

qlijmpoging

lijmpoging (dev)
1. Rettungsversuch (der) 

qlijmpot

lijmpot (dem)
1. pot waarin lijm wordt gekookt
Leimtiegel (der) 
2. pot met lijm
Leimtopf (der) 
♦ voorbeelden
werken met schaar en lijmpot
mit Schere und Kleister arbeiten 

qlijmschroef

lijmschroef (de)
1. Schraubzwinge (die) 

qlijmsnuiven

lijmsnuiven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (Alleskleber (der)) schnüffeln 

qlijmstang

lijmstang (de)
1. Leimrute (die), Leimstange (die) 

qlijmstof

lijmstof (de)
1. Glutin (das; mv: geen meervoud) 

qlijmstok

lijmstok (dem)
1. Leimrute (die), Leimstange (die) 
¶. overige voorbeelden
op het lijmstokje vliegen
jemandem auf den Leim gehen/kriechen 

qlijmsuiker

lijmsuiker (dem)
1. Leimzucker (der), Leimsüß (das)
(vaktaal) Glykokoll (das) 

qlijmtang

lijmtang (de)
1. (algemeen) Zwinge (die) 

qlijmverf

lijmverf (de)
1. Leimfarbe (die) 

qlijn

lijn ov(de)
1. soort touw
Leine (die)
(van een tent) Schnur (die) 
♦ voorbeelden
de was hangt aan de lijn
die Wäsche hängt auf der Leine 
een hond aan de lijn doen
einen Hund anleinen 
een vis aan de lijn hebben
einen Fisch an der Angel haben 
een hond aan de lijn houden
einen Hund an der Leine führen/halten 
één lijn trekken
am gleichen/selben Strang ziehen 
de was van de lijn halen
die Wäsche abnehmen 
2. (figuurlijk)
Leine (die) 
♦ voorbeelden
iemand aan het lijntje houden
(figuurlijk) jemanden hinhalten
(informeel) jemanden zappeln lassen 
de lijn aanhalen
die Zügel straffer ziehen 
met een zoet lijntje
(informeel) auf die sanfte (Tour) 
3. (wiskunde)
Linie (die) 
♦ voorbeelden
de dalende lijn
der Abwärtstrend 
een gebroken lijn
eine unterbrochene Linie 
(figuurlijk) daar zit geen lijn in
es fehlt eine klare Linie 
een rechte lijn
eine gerade Linie, eine Gerade 
4. groef
Linie (die), Zug (der) 
♦ voorbeelden
de scherpe lijnen om de neus
die scharfen Linien/Züge um die Nase 
5. omtrek
Linie (die) 
♦ voorbeelden
aan de (slanke) lijn doen
auf die (schlanke) Linie achten 
in grote lijnen
im Großen und Ganzen, in groben Umrissen 
iets in grote lijnen aangeven
etwas in großen/groben Zügen andeuten 
een auto met een sportieve lijn
ein Auto mit sportlicher Linienführung 
6. linie
Linie (die) 
♦ voorbeelden
iets op één lijn stellen (met)
(figuurlijk) etwas auf eine, die gleiche Linie stellen (mit) 
de soldaten stonden op één lijn
die Soldaten standen in Linie 
(figuurlijk) op dezelfde, op een lijn zitten
(informeel) die gleiche Wellenlänge haben, auf der gleichen Wellenlänge liegen 
(figuurlijk) op één lijn staan met iets, iemand
(gelijkwaardig) auf einer Stufe stehen mit etwas, jemandem
(zoveel betekenen als) etwas, jemandem gleichkommen 
7. (verkeer, communicatiemedia)
Linie (die)
(telefoon) Leitung (die)
(-telefoon; in samenstellingen) -telefon (das) 
♦ voorbeelden
lijn 15
Linie 15 
we wachten op lijn 15
wir warten auf die 15 
iemand aan de lijn hebben
jemanden am Apparat haben
(informeel) jemanden an der Strippe haben 
Maastricht is aan de lijn
Maastricht ist am Apparat 
blijft u even aan de lijn a.u.b.
bleiben Sie bitte am Apparat! 
de lijn is bezet
die Leitung ist besetzt 
de interne lijn
die Hausleitung 
8. potloodstreep, krijtstreep
Linie (die) 
♦ voorbeelden
een lijntje coke snuiven
eine Prise Schnee schnupfen 
de bal ging over de lijn
der Ball ging über die Linie 
9. weg
Linie (die), Tendenz (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zij ziet in de geschiedenis bepaalde lijnen
sie sieht/erkennt in der Geschichte bestimmte Linien 
de harde lijn
die harte Linie 
dat ligt in de lijn daarvan
das ergibt sich daraus, das geht daraus hervor 
in lijn met de voorspelling
erwartungsgemäß, den Erwartungen/Vorhersagen entsprechend 
dat ligt helemaal in zijn lijn
(dat kun je van hem verwachten) das passt zu ihm, das sieht ihm ähnlich
(hij is de aangewezen man) das ist für ihn wie geschaffen 
het ligt in de lijn der verwachting
es entspricht den Erwartungen 
de resultaten bewegen zich in opgaande lijn
die Resultate zeigen eine steigende Tendenz, tendieren aufwärts 
geen vaste lijn ergens in ontdekken
in etwas (3e naamval)  keine (klare) Linie erkennen 
een vaste lijn volgen
eine klare Linie verfolgen 
10. reeks punten m.b.t. een doel
Linie (die) 
♦ voorbeelden
op de lijn Rotterdam-Bonn
auf der Linie Rotterdam-Bonn 
11. (genealogie)
Linie (die) 
♦ voorbeelden
in een rechte lijn van iemand afstammen
in gerader/direkter Linie von jemandem abstammen 
12. productieproces
Produktionsstraße (die) 
¶. spreekwoorden
langzaamaan, dan breekt het lijntje niet
wer langsam geht, kommt auch zum Ziel, sacht mit Bedacht hat's weit gebracht 

qlijnbaan

lijnbaan (de) (ambacht(elijk))
1. Seilerbahn (die), Seilerei (die) 

qlijnboot

lijnboot (de)
1. Linienschiff (das), Linienboot (das)
(stoomschip) Liniendampfer (der) 

qlijnbus

lijnbus (de)
1. Linienbus (der) 

qlijncliché

lijncliché (dev)
1. Linienrasterklischee (das) 

qlijndans

lijndans (dem)
1. Line Dance (der; mv: geen meervoud) 

qlijndansen

lijndansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Line Dance tanzen 

qlijndiagram

lijndiagram (het)
1. Liniendiagramm (das)
(algemeen) grafische Darstellung (die) 

qlijndienst

lijndienst (dem)
1. Liniendienst (der), Linienverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qlijnen

lijnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vermageren
eine Abmagerungskur machen, abnehmen 

qlijnen

lijnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een smetlijn trekken
eine Schlaglinie ziehen 

qlijnenspel

lijnenspel (het)
1. Linienspiel (das) 

qlijngravure

lijngravure (de) (drukwezen)
1. handeling
Strichätzung (die) 
2. resultaat
Strichätzung (die) 

qlijnkiezer

lijnkiezer (dem) (verkeer)
1. Amtswähler (der) 

qlijnkoek

lijnkoek (dem)
1. Leinkuchen (der) 

qlijnmanagement

lijnmanagement (het)
1. Linienmanagement (das; 2e nvl: Linienmanagements; mv: geen meervoud) 

qlijnmotor

lijnmotor (dem)
1. Reihenmotor (der) 

qlijnolie

lijnolie (de)
1. Leinöl (das) 

qlijnopzichter

lijnopzichter (dem)
1. (spoorwegen) Bahnmeister (der) 

qlijnorganisatie

lijnorganisatie (dev)
1. Linienorganisation (die) 

qlijnrecht

lijnrecht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. recht als een lijn
schnurgerade 

qlijnrecht

lijnrecht2 (bijwoord)
1. in een rechte lijn
schnurgerade 
♦ voorbeelden
lijnrecht naar beneden
schnurgerade/senkrecht nach unten 
2. volkomen
ganz und gar, vollkommen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je hebt lijnrecht tegen mijn bevel in gehandeld
du hast meinem Befehl völlig zuwidergehandelt 
zijn opvatting staat lijnrecht tegenover de mijne
seine Auffassung ist meiner genau/diametral entgegengesetzt 
dit bewijs is lijnrecht in strijd met uw bewering
dieser Beweis steht mit Ihrer Behauptung in krassem Widerspruch, dieser Beweis steht in völligem Gegensatz zu Ihrer Behauptung 

qlijnrechter

lijnrechter (dem) (sport)
1. Linienrichter (der) 

qlijnrederij

lijnrederij (dev)
1. Linienreederei (die) 

qlijnscheepvaart

lijnscheepvaart (de)
1. Linienschifffahrt (die) 

qlijnsignaal

lijnsignaal (het)
1. Streckensignal (das) 

qlijnstoring

lijnstoring (dev)
1. Störung (die) in der Leitung 

qlijntaxi

lijntaxi (dem)
1. ± Citybus (der) 

qlijntekenen

lijntekenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. technische(s) Zeichnen (das), geometrische(s) Zeichnen (das) 

qlijntekening

lijntekening (dev)
1. Linearzeichnung (die) 

qlijntelegrafie

lijntelegrafie (dev)
1. Drahttelegrafie (die) 

qlijntjespapier

lijntjespapier (het)
1. Zeilenpapier (das) 

qlijntoestel

lijntoestel (het)
1. Linienmaschine (die), Linienflugzeug (das) 

qlijntrekken

lijntrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. trödeln, bummeln
(Oostenrijk) tachinieren
(informeel) eine ruhige Kugel schieben, sich (3e naamval)  kein Bein ausreißen 

qlijntrekker

lijntrekker (dem)
1. Drückeberger (der)
(luiaard) Faulpelz (der) 

qlijntrekkerij

lijntrekkerij (dev)
1. Trödelei (die) 

qlijnvaart

lijnvaart (de)
1. Linienschifffahrt (die) 

qlijnverkeer

lijnverkeer (het)
1. Linienverkehr (der) 

qlijnvliegtuig

lijnvliegtuig (het)
1. Linienflugzeug (das), Linienmaschine (die) 

qlijnvlucht

lijnvlucht (de)
1. Linienflug (der) 

qlijnvormig

lijnvormig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. linienförmig 

qlijnwaad

lijnwaad (het)
1. Leinwand (die; 2e nvl: Leinwand; mv: geen meervoud) 

qlijnwachter

lijnwachter (dem)
1. Fernmeldetechniker (der) 

qlijnwerker

lijnwerker (dem)
1. Bahnarbeiter (der), Streckenarbeiter (der), Schienenarbeiter (der) 

qlijnworp

lijnworp (dem) (sport)
1. inworp
Einwurf (der) 
2. vrije worp
Freiwurf (der) 

qlijnzaad

lijnzaad (het)
1. Leinsamen (der) 

qlijnzaadolie

lijnzaadolie (de)
1. Leinöl (das) 

qlijnzoeker

lijnzoeker (dem)
1. Anrufsucher (der) 

qlijp

lijp1 (dem) (informeel)
1. idioot
Blödmann (der), Blödian (der), Blödling (der), Schwachkopf (der) 
2. slapjanus
(nietsnut) Niete (die), Flasche (die)
(sufferd) Doofi (der), Trottel (der) 

qlijp

lijp2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. gevaarlijk
heiß, faul 
2. gek
dämlich, doof 
♦ voorbeelden
doe niet zo lijp!
stell dich nicht so dämlich/blöd an! 
¶. overige voorbeelden
lijp zijn op iemand
verrückt nach jemandem sein 

qlijpkikker

lijpkikker (dem) (informeel)
1. Blödmann (der), Blödian (der), Blödling (der), Schwachkopf (der) 

qlijpo

lijpo (dem) (informeel)
1. Blödmann (der), Blödian (der), Blödling (der), blöde(r) Heini (der), Armleuchter (der) 

qlijs

lijs1 (dem)
1. sloom persoon
Trottel (der), Dussel (der)
(Noord-Duitsland) Döskopp (der) 
♦ voorbeelden
een lange lijs
ein langes Laster/Leiden 

qlijs

lijs2 (de)
1. pop
Mädchenpuppe (die) (mit langen biegsamen Gliedmaßen) 
2. porselein
± chinesische(s) Porzellan (das) 

qlijst

lijst (de)
1. register
Liste (die)
(register) Verzeichnis (das)
(ranglijst; sport) Tabelle (die) 
♦ voorbeelden
de lijst van aanwinsten
das Verzeichnis der Neuzugänge 
een lijst van afkortingen
ein Abkürzungsverzeichnis 
iemand van een lijst afvoeren, schrappen
jemanden von/aus einer Liste streichen 
een lijst bijhouden
eine Liste führen 
(sport) bovenaan aan de lijst staan
die Tabelle anführen 
de gespecificeerde lijst
die Einzelaufstellung 
iemand op een lijst zetten
jemanden auf eine Liste setzen, jemanden in ein Verzeichnis eintragen 
lijsten opmaken
Listen aufstellen 
de rode lijst
die rote Liste 
de zwarte lijst
die schwarze Liste 
2. omlijsting
Rahmen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in een lijstje zetten
jemanden (in Gold) einrahmen 
een schilderij in een lijst zetten
ein Gemälde einrahmen 
een vergulde lijst
ein Goldrahmen 
3. vooruitspringende rand
(m.b.t. gebouwen) Gesims (das), Sims (der; das)
(m.b.t. meubels) Leiste (die) 
♦ voorbeelden
holle, platte lijst
Hohlkehle, Kehlleiste 
de lijst om een dakgoot
das Dachgesims 
¶. overige voorbeelden
een slechte lijst
(rapport) ein schlechtes Zeugnis 

qlijstaanvoerder

lijstaanvoerder (dem), lijstaanvoerster (dev)
1. lijsttrekker
(man) Spitzenkandidat (der), (vrouw) Spitzenkandidatin (die) 
2. koploper
(man) Tabellenführer (der), (vrouw) Tabellenführerin (die), (man) Spitzenreiter (der), (vrouw) Spitzenreiterin (die), (man) Tabellenerste(r) (der), (vrouw) Tabellenerste (die) 

qlijstcombinatie

lijstcombinatie (dev)
1. Wahlbündnis (das), (omschrijving) gemeinsame Liste (meervoud)  zweier oder mehrerer Parteien 

qlijstduwer

lijstduwer (dem)
1. prominente(r) Stimmenfänger am Ende der Kandidatenliste 

qlijsten

lijsten (overgankelijk werkwoord)
1. einrahmen, rahmen 

qlijstenboek

lijstenboek (het)
1. Faktenbuch (das) 

qlijstenmaker

lijstenmaker (dem)
1. Einrahmer (der), Rahmenmacher (der) 

qlijster

lijster (de)
1. geslacht van zangvogels
Drossel (die) 
♦ voorbeelden
zingen als een lijster
singen wie eine Nachtigall 
de zwarte lijster
die Amsel, Schwarzamsel, Schwarzdrossel 
2. (meervoud); onderfamilie
Drosseln (meervoud) 

qlijsterachtigen

lijsterachtigen (meervoud)
1. Drosseln (meervoud) 

qlijsterbes

lijsterbes1 (dem)
1. boom
gemeine Eberesche (die), Vogelbeerbaum (der), Vogelkirschbaum (der) 
2. bomengeslacht
Eberesche (die) 

qlijsterbes

lijsterbes2 (de)
1. vrucht
Vogelkirsche (die) 

qlijstkiesdeler

lijstkiesdeler (dem)
1. Wahlquotient (der), Verteilungszahl (die) 

qlijstladder

lijstladder (de)
1. Anhängeleiter (die) 

qlijststem

lijststem (de) (België)
1. (Duitsland) ± Zweitstimme (die) 

qlijsttoneel

lijsttoneel (het)
1. Guckkastenbühne (die), Rahmenbühne (die) 

qlijsttrekker

lijsttrekker (dem), lijsttrekster (dev)
1. (man) Spitzenkandidat (der), (vrouw) Spitzenkandidatin (die) 

qlijstverbinding

lijstverbinding (dev) (politiek)
1. Listenverbindung (die) 

qlijstverhaal

lijstverhaal (het)
1. Rahmenerzählung (die) 

qlijstwerk

lijstwerk (het)
1. deel van gebouw, voorwerp uit lijst(en)
(bij deuren, ramen) Futter (das), Füllung (die) 
2. werk bestaande in lijsten
Listen (die; alleen meervoud), Register (das) 
♦ voorbeelden
lijstwerk drukken
Listen drucken 

qlijvig

lijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. omvangrijk
dickleibig
(algemeen) umfangreich
(formeel) voluminös 
♦ voorbeelden
een lijvig boek
ein dickleibiges Buch, ein Wälzer 
een lijvig rapport
ein dickleibiger/umfangreicher Bericht 
2. gezet
beleibt, dickleibig
(formeel) korpulent
(groot en dik) massig 
3. gebonden
dick, zähflüssig, dickflüssig, dicklich 
♦ voorbeelden
lijvige stroop
dickflüssiger Sirup 
4. m.b.t. wijn
♦ voorbeelden
de wijn is lijvig
der Wein hat Körper 

qlijvigheid

lijvigheid (dev)
1. Dickleibigkeit (die)
(gezetheid) Beleibtheit (die)
(van vloeistof) Dickflüssigkeit (die), Zähflüssigkeit (die) 

qlijwaarts

lijwaarts (bijwoord)
1. leewärts, nach Lee 

qlijzebet

lijzebet (dev)
1. Trantüte (die), Tranfunzel (die), Transuse (die) 

qlijzeil

lijzeil (het) (scheepvaart)
1. Leesegel (das) 

qlijzig

lijzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (m.b.t. gedrag; Noord-Duitsland; informeel) nölig
(m.b.t. spreken) schleppend 
♦ voorbeelden
lijzig spreken
leiern 
een lijzige stem
eine eintönige/schleppende Stimme 

qlijzijde

lijzijde (de)
1. (scheepvaart)
Lee (die; 2e nvl: Lee; mv: geen meervoud; aardrijkskunde das; 2e nvl: Lees; mv: geen meervoud), Leeseite (die) 
2. m.b.t. bomen
Windschattenseite (die) 

qlik

lik (dem)
1. zoen
Schmatz (der; meervoud ook met umlaut)
(Oostenrijk) Busse(r)l (das) 
2. kleine hoeveelheid
Klecks (der), Klacks (der) 
♦ voorbeelden
een lik stroop, verf
ein Klecks Sirup, Farbe 
een lik uit de pan
(figuurlijk) ein Anpfiff/Anschnauzer 
3. nor
Loch (das), Kittchen (das), Knast (der), Kiste (die) 
¶. overige voorbeelden
iemand lik op stuk geven
jemandem über den Mund fahren, jemandem Kontra geben 
lik op stuk geven
zurückschlagen 
lik op stuk krijgen
eine scharfe Antwort bekommen 

qlikdoorn

likdoorn (dem)
1. Hühnerauge (das) 

qlikdoornpleister

likdoornpleister (de)
1. Hühneraugenpflaster (das) 

qlikeur

likeur (de)
1. Likör (der) 

qlikeurglaasje

likeurglaasje (het)
1. Likörglas (das) 

qlikeurstel

likeurstel (het)
1. Likörservice (das/der; 2e nvl: Likörservice(s); mv: Likörservices) 

qlikeurstroop

likeurstroop (de)
1. Glukosesirup (der) 

qlikeurtje

likeurtje (het)
1. Likör (der) 
♦ voorbeelden
twee likeurtjes drinken
zwei Liköre, zwei Gläser Likör trinken 

qlikkebaarden

likkebaarden (onovergankelijk werkwoord)
1. sich (3e naamval)  die Lippen lecken 
♦ voorbeelden
naar iets likkebaarden
(gretig verlangen) sich die Finger nach etwas lecken 

qlikken

likken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. de tong
lecken, schlecken 
♦ voorbeelden
aan suikergoed likken
an Süßigkeiten schlecken 
(figuurlijk, vulgair) lik me gat/reet!
leck mich (am Arsch)! 
ijs likken
Eis lutschen/lecken, am Eis schlecken 
2. vleien
liebedienern, dienern, katzbuckeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, vulgair) iemands gat likken
jemandem in den Arsch kriechen, jemandem Zucker in den Arsch blasen 
3. polijsten
polieren, glätten 
4. bedriegen
hereinlegen, aufs Kreuz legen 
♦ voorbeelden
hij is door zijn vrienden flink gelikt
seine Freunde haben ihn ganz schön hereingelegt, übers Ohr gehauen, aufs Kreuz gelegt 
5. (vulgair); cunnilingus bedrijven
lecken 
¶. overige voorbeelden
naar boven likken en naar onderen trappen
Rad fahren, nach oben buckeln und nach unten treten 
¶. spreekwoorden
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
die Katze leckt den Topf der Milch wegen 

qlikkepot

likkepot (dem)
1. (kindertaal); wijsvinger
(ongemarkeerd) Zeigefinger (der) 
2. (schertsend); mooiprater
Speichellecker (der)
(vulgair) Schleimscheißer (der) 

qlikker

likker (dem)
1. Speichellecker (der), Kriecher (der)
(vulgair) Schleimscheißer (der) 

qlikmevestje

likmevestje
¶. overige voorbeelden
een boek van likmevestje
ein mieses Buch 
een vent van likmevestje
ein mieser Kerl, ein Miesling 

qLikoed

Likoed (dev)
1. Likud (der; 2e nvl: Likud; mv: geen meervoud), Likudblock (der; mv: geen meervoud) 

qlik-op-stukbeleid

lik-op-stukbeleid (het) (juridisch)
1. beschleunigtes Verfahren (das), Schnellverfahren (das) 

qlikorette

likorette (de)
1. Likorette (die) 

qlikoreus

likoreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. likörartig 
♦ voorbeelden
likoreuze wijnen
likörartige Weine 

qliksteen

liksteen (dem)
1. Lecke (die), Leckstein (der) 

qlikzout

likzout (het)
1. Lecke (die), Leckstein (der) 

qlil

lil (het, dem)
1. Gallert (das)
(Noord-Duitsland) Quabbe (die) 

qlila

lila (bijvoeglijk naamwoord)
1. lila (onveranderlijk), lilafarben, lilafarbig 
♦ voorbeelden
het lila
das Lila 
een lila japon
ein lila/lilafarbenes Kleid 

qlillen

lillen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwabbeln, wabbeln, schwabbern 
♦ voorbeelden
het lillend schuim
der schwabbelnde Schaum 
zijn vet lilde
sein Fett wabbelte 

qlilliputachtig

lilliputachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. liliputanisch 

qlilliputter

lilliputter (dem)
1. klein mens
Liliputaner (der) 
2. klein dier, ding
Zwerg-, zwerg- 
♦ voorbeelden
Luxemburg is als staat een lilliputter
Luxemburg ist ein Zwergstaat 

qliman

liman (dem)
1. Liman (der) 

qlimba

limba (het)
1. Limba (das; mv: geen meervoud) 

qlimbisch

limbisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de zoom
limbisch 
2. (biologie)
limbisch 
♦ voorbeelden
limbisch systeem
limbisches System 

qlimbo

limbo (dem)
1. Limbo (der) 

qLimburg

Limburg (het)
1. Limburg (das; 2e nvl: Limburgs; mv: geen meervoud) 

qLimburger

Limburger (dem), Limburgse (dev)
1. (man) Limburger (der), (vrouw) Limburgerin (die) 

qLimburgs

Limburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Limburger (onveranderlijk), limburgisch 
♦ voorbeelden
Limburgse kaas
Limburger Käse 

qlimbus

limbus (dem)
1. (plantkunde)
Limbus (der; 2e nvl: Limbus; mv: Limbi) 
2. boordsel
Limbus (der; 2e nvl: Limbus; mv: Limbi) 
3. (astronomie, natuurkunde)
Limbus (der; 2e nvl: Limbus; mv: Limbi) 
4. (rooms-katholiek)
Limbus (mv: geen meervoud), Vorhölle (die) 

qlimelight

limelight (het)
1. Rampenlicht (das) 

qlimerick

limerick (dem)
1. Limerick (der) 

qlimiet

limiet (de)
1. uiterste grens
Limit (das)
(Zwitserland) Limite (die) 
♦ voorbeelden
een limiet stellen aan een budget
einem Budget ein Limit setzen 
de atleten moeten voldoen aan de limiet
die Athleten müssen das Limit erfüllen 
2. (handel)
Limit (das) 
3. (wiskunde)
Limes (der; 2e nvl: Limes; mv: geen meervoud), Grenzwert (der) 

qlimit

limit (de)
1. (informeel) Gipfel (der) 
♦ voorbeelden
dat is toch wel de limit!
das ist doch der Gipfel! 

qlimitatie

limitatie (dev)
1. Limitation (die) 

qlimitatief

limitatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. limitativ
(ongemarkeerd) einschränkend 
¶. overige voorbeelden
een limitatieve opsomming
eine limitative Aufzählung 

qlimiteren

limiteren (overgankelijk werkwoord)
1. beperken
limitieren 
♦ voorbeelden
een gelimiteerde oplage
eine limitierte Auflage 
2. (handel)
limitieren 

qlimnisch

limnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. limnisch 

qlimnologie

limnologie (dev)
1. Limnologie (die; mv: geen meervoud) 

qlimoen

limoen (dem)
1. Limone (die) 

qlimoenkruid

limoenkruid (het)
1. citroenkruid
(citroenmelisse) Zitronenkraut (das), Melisse (die)
(Artemisia abrotonum) Eberraute (die) 
2. strandkruid
Limone (die), Strandnelke (die), Meerlavendel (der; mv: geen meervoud) 

qlimonade

limonade (de)
1. Limonade (die)
(informeel) Limo (die) 

qlimonadesiroop

limonadesiroop (de)
1. Sirup (der; zelden meervoud) 

qlimoniet

limoniet (het) (geologie)
1. Limonit (der) 

qlimousine

limousine (dev)
1. Limousine (die) 

qlindaan

lindaan (het)
1. Hexachlorcyclohexan (das) 

qlinde

linde (de)
1. Linde (die) 

qlindebloesemthee

lindebloesemthee (dem)
1. Lindenblütentee (der) 

qlindehout

lindehout (het)
1. Lindenholz (das; mv: geen meervoud) 

qlinden

linden (bijvoeglijk naamwoord)
1. linden 

qlindepijlstaart

lindepijlstaart (dem)
1. Lindenschwärmer (der) 

qlineair

lineair (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit lijnen bestaand
linear 
♦ voorbeelden
lineaire programmering
lineare Programmierung 
het lineair schrift
(ook) die Linearschrift 
2. in de lengte
linear 
♦ voorbeelden
het lineair perspectief
die Linearperspektive 
3. (wiskunde)
linear 
♦ voorbeelden
de lineaire deeltjesversneller
der Linearbeschleuniger 
lineaire vergelijking
lineare Gleichung 
¶. overige voorbeelden
lineaire hypotheek
lineare Hypothek 

qLineair

Lineair (het)
¶. overige voorbeelden
Lineair A
Linear A 
Lineair B
Linear B 

qlinea recta

linea recta (bijwoord)
1. schnurstracks 

qlinedancen

linedancen1 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Linedancing (das) 

qlinedancen

linedancen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. Linedance tanzen 

qlinesman

linesman (dem) (sport)
1. Linienrichter (der) 

qlingala

lingala (het)
1. Lingala (das; mv: geen meervoud) 

qLingala

Lingala (het)
1. Lingala (das; 2e nvl: Lingala(s); mv: geen meervoud) 

qlingerie

lingerie (dev)
1. Damenwäsche (die)
(foundation) Miederwaren (meervoud)
(vooral gebruikt in handel, kledingzaken, warenhuizen) Dessous (das; meestal meervoud) 

qlingeriezaak

lingeriezaak (de)
1. Wäschegeschäft (das)
(Zwitserland) Lingerie (die) 

qlinguaal

linguaal1 (het, de)
1. Lingualpfeife (die) 

qlinguaal

linguaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lingual 

qlingua franca

lingua franca (dev) (taalkunde)
1. Lingua franca (die; 2e nvl: Lingua franca; mv: geen meervoud) 

qlinguine

linguine (dem)
1. Linguine (meervoud)
(minder juist) Linguini (meervoud) 

qlinguïst

linguïst (dem)
1. Linguist (der), Sprachwissenschaftler (der), Sprachforscher (der) 

qlinguïstiek

linguïstiek (dev)
1. Linguistik (die; mv: geen meervoud), Sprachwissenschaft (die; mv: geen meervoud), Sprachforschung (die; mv: geen meervoud) 

qlinguïstisch

linguïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. linguistisch, sprachwissenschaftlich 

qliniaal

liniaal (het, de)
1. Lineal (das) 

qliniatuur

liniatuur (dev)
1. Liniatur (die), Lineatur (die) 

qlinie

linie (dev)
1. (leger)
Linie (die) 
♦ voorbeelden
door de vijandelijke linie (heen)breken
die feindliche(n) Linie(n) durchbrechen 
voorste linie
Frontlinie 
2. evenaar
Linie (mv: geen meervoud), Äquator (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de linie passeren
die Linie passieren 
3. (scheepvaart)
Linie (die) 
♦ voorbeelden
in linie varen
in Linie fahren 
4. (sport); groep spelers
Linie (die) 
5. reeks verdedigingswerken
Linie (die) 
♦ voorbeelden
de Maginotlinie
die Maginot-Linie 
6. tak van bloedverwantschap
Linie (die) 
♦ voorbeelden
opklimmende linie
aufsteigende Linie 
7. denkbeeldige lijn
Linie (die) 
♦ voorbeelden
de heilige linie
die heilige Linie 
¶. overige voorbeelden
(ook leger) over de hele linie
auf der ganzen Linie 

qlinieermachine

linieermachine (dev)
1. Liniermaschine (die) 

qliniëren

liniëren (overgankelijk werkwoord)
1. linieren, liniieren 

qlinieschip

linieschip (het)
1. Linienschiff (das) 

qlinietroepen

linietroepen (meervoud)
1. Linientruppen (meervoud) 

qlink

link1 website(dem)
1. verband
Bezug (der), Beziehung (die), Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
een link leggen tussen twee gebeurtenissen
zwei Ereignisse miteinander in Verbindung bringen 
2. (computer)
Link (der), Hyperlink (der) 

qlink

link2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. slim
gewiegt, gewieft
(ongemarkeerd) gewitzt, pfiffig 
♦ voorbeelden
hij is zo link als een looien deur
er ist ein A(a)s auf der Bassgeige 
de linke gozer
der Schlauberger/Schlaumeier 
2. gevaarlijk
brenzlig
(ongemarkeerd) verfänglich
(verdacht) link 
♦ voorbeelden
linke jongens
schwere Jungen 
(figuurlijk) dat is linke soep
das ist eine linke Sache 
dat is me te link
das ist mir zu brenzlig 
linke waar
heiße Ware 
3. (informeel); boos
fuchsig 
♦ voorbeelden
link worden
fuchsig werden 

qlinkdump

linkdump (dem)
1. Linkdump (der) 

qlinken

linken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. linken
↑ hereinlegen
(ongemarkeerd) täuschen 
♦ voorbeelden
laat je niet linken
lass dich nicht linken 

qlinker

linker (bijvoeglijk naamwoord)
1. link 
♦ voorbeelden
deze hand is mijn linker
diese Hand ist meine Linke 
(zelfstandig) hij nam de bal vol op de linker
er nahm den Ball voll mit dem linken Fuß 

qlinkerarm

linkerarm (dem)
1. linke(r) Arm (der) 

qlinkerbeen

linkerbeen (het)
1. linke(s) Bein (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is met zijn linkerbeen uit bed gestapt
er ist mit dem linken Fuß zuerst aufgestanden 

qlinkerd

linkerd (dem)
1. gewiefte(r)/gerissene(r) Bursche (der) 

qlinkerhand

linkerhand (de)
1. Linke (die), linke Hand (die) 
♦ voorbeelden
aan de linkerhand
zur linken Hand, zur Linken 
(figuurlijk) twee linkerhanden hebben
zwei linke Hände haben 

qlinkerkant

linkerkant (dem)
1. linke Seite (die) 
♦ voorbeelden
verlamd aan de linkerkant
(ook) linksseitig gelähmt 

qlinkeroever

linkeroever (dem)
1. linke(s) Ufer (das) 
♦ voorbeelden
op, van de linkeroever
(ook) linksufrig 
op de linkeroever van de Rijn
linksrheinisch 

qlinkerschouder

linkerschouder (dem)
1. linke Schulter (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand over de linkerschouder aanzien
jemanden über die Schulter ansehen 

qlinkervleugel

linkervleugel (dem)
1. vleugel
linke(r) Flügel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de linkervleugel van een troepenmacht, voetbalelftal
der linke Flügel einer Armee, einer Fußballmannschaft 
2. (politiek); linkerzijde
linke(r) Flügel (der), Linke (die) 
3. (politiek); afdeling
linke(r) Flügel (der) 

qlinkerzij

linkerzij (de)
1. linkerkant
linke Seite (die) 
♦ voorbeelden
verlamd aan de linkerzij
linksseitig gelähmt 
zij zat aan mijn linkerzij
(ook) sie saß zu meiner Linken 
2. deel van het lichaam
linke Seite (die) 
♦ voorbeelden
steken in de linkerzij
Stiche in der linken Seite 
3. (politiek)
linke Seite (die), Linke (die) 

qlinking pin

linking pin (dem)
1. (algemeen) Verbindungsmann (der; mv: ook Verbindungsleute) 

qlinklog

linklog (het, dem)
1. Linkblog (das; der) 

qlinkmichel

linkmichel (dem)
1. gewiefte(r)/gerissene(r) Bursche (der) 

qlinks

links1 (meervoud)
1. Golfplatz (der) 

qlinks

links2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aan de linkerzijde
linksseitig
(alleen attributief) link
(niet attributief) links 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand, iets links laten liggen
jemand, etwas links liegen lassen 
(zelfstandig) links moet stoppen
Verkehr von links muss anhalten 
links van iemand zitten
links von jemandem sitzen 
2. bewegend naar de linkerzijde
linksdrehend
(alleen attributief) link
(niet attributief) links 
♦ voorbeelden
het links afslaande verkeer
die Linksabbieger 
het hoofd links buigen
den Kopf nach links biegen 
een linkse deur
eine linksdrehende Tür 
links gebreid
links gestrickt 
3. m.b.t. hand, voet
linkshändig
(alleen attributief) link
(niet attributief) links 
♦ voorbeelden
(sport) een linkse directe
eine linke Gerade 
dit kind is van nature links
dieses Kind ist von Natur (aus) links(händig) 
4. onhandig
linkisch, ungelenk, ungeschickt 
♦ voorbeelden
linkse manieren
linkische Manieren 
5. (politiek)
(alleen attributief) link
(niet attributief) links 
♦ voorbeelden
de linkse extremist
der Linksextremist 
links georiënteerd zijn
linksorientiert sein 
naar links opschuiven
nach links rücken 
de linkse partijen
(ook) die Linksparteien 
links lullen, rechts vullen
± links denken, rechts wählen 
(op) links stemmen
links wählen 

qlinksachter

linksachter (dem) (sport)
1. linke(r) Verteidiger (der) 

qlinksaf

linksaf (bijwoord)
1. nach links 
♦ voorbeelden
bij de brug moet u linksaf (gaan)
bei der Brücke müssen Sie nach links (abbiegen) 

qlinksback

linksback (dem) (sport)
1. linke(r) Verteidiger (der) 

qlinksbinnen

linksbinnen (dem) (sport)
1. linke(r) Innenstürmer (der), Linksverbinder (der), Halblinks (der; 2e nvl: Halblinks; mv: Halblinks), Halblinke(r) (der) 

qlinksboven

linksboven (bijwoord)
1. links oben, oben links 

qlinksbuiten

linksbuiten (dem) (sport)
1. Linksaußen (der; 2e nvl: Linksaußen; mv: Linksaußen), linke(r) Außenstürmer (der) 

qlinksdraaiend

linksdraaiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (techniek)
linksdrehend
mit Linksdrall 
2. (natuurkunde, scheikunde)
linksdrehend
(vaktaal) lävogyr 
♦ voorbeelden
linksdraaiend melkzuur
linksdrehende Milchsäure 

qlinksdragend

linksdragend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is linksdragend
er ist Linksträger, er trägt links 

qlinkse

linkse (dem)
1. (met gebogen arm) linke(r) Haken (der)
(met rechte arm) Linke (die) 

qlinkshalf

linkshalf (dem) (sport)
1. linke(r) Läufer (der) 

qlinkshandig

linkshandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. linkshändig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de linkshandige
der Linkshänder 

qlinksheid

linksheid (dev)
1. het links zijn
Linkshändigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. onhandigheid
Unbeholfenheit (die), Ungeschicktheit (die)
(abstract) linkische(s) Wesen (das) 

qlinksistisch

linksistisch (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. ± sich links gebend
(ietwat ongeloofwaardig) pseudolinks 

qlinksmidden

linksmidden1 (dem)
1. Linksaußen (der) 

qlinksmidden

linksmidden2 (bijwoord)
1. links von der Mitte 

qlinksom

linksom (bijwoord)
1. linksherum 
¶. overige voorbeelden
linksom of rechtsom, het zal gebeuren
es wird so oder so passieren 

qlinksomkeert

linksomkeert (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(leger) linksomkeert!
linksum kehrt! 

qlinksonder

linksonder (bijwoord)
1. links unten, unten links 

qlinksveld

linksveld (het)
1. linke(s) Feld (das) 

qlinksvoor

linksvoor (de)
1. linke(r) Stürmer (der) 

qlinnen

linnen1 stof(het)
1. weefsel
Leinen (das), Leinwand (die; mv: geen meervoud), Leinengewebe (das), Linnen (das) 
♦ voorbeelden
een boek in linnen gebonden
ein in Leinen eingebundenes/gebundenes Buch 
2. linnengoed
Leinenzeug (das; mv: geen meervoud), Leinzeug (das; mv: geen meervoud), Wäsche (die; mv: geen meervoud), Leinenwäsche (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ruw, wit, fijn linnen
rohes, weißes, feines Leinenzeug 

qlinnen

linnen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit vlas
leinen, Leinen-, leinen- 
♦ voorbeelden
het linnen garen
das Leinengarn 
2. van linnen
leinen, Leinen-, leinen- 
♦ voorbeelden
de linnen band
der Leineneinband 
het linnen laken
das Leinenbetttuch/Leinentuch 
het linnen ondergoed
die Leinenwäsche 

qlinnengoed

linnengoed (het)
1. Wäsche (die; mv: geen meervoud), Haushaltswäsche (die; mv: geen meervoud), Leinenwäsche (die; mv: geen meervoud), Leinenzeug (das; mv: geen meervoud), Leinzeug (das; mv: geen meervoud) 

qlinnenkamer

linnenkamer (de)
1. Wäschekammer (die)
(Zwitserland) Lingerie (die) 

qlinnenkast

linnenkast (de)
1. Wäscheschrank (der) 

qlinnenpapier

linnenpapier (het)
1. Leinenpapier (das; mv: geen meervoud) 

qlinnenpers

linnenpers (de)
1. Wäschemangel (die) 

qlinnenweverij

linnenweverij (dev)
1. (abstract)
Leinenweberei (die) 
2. (concreet)
Leinenweberei (die) 

qlino

lino (de) (beeldende kunst)
1. Linolschnitt (der) 

qlinoleum

linoleum1 (het, dem)
1. Linoleum (das; 2e nvl: Linoleums; mv: geen meervoud) 

qlinoleum

linoleum2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Linoleum-, linoleum- 
♦ voorbeelden
de linoleum vloerbedekking
der Linoleumbelag 

qlinoleumdruk

linoleumdruk (dem)
1. drukproces
Linolschnitt (der) 
2. afdruk
Linolschnitt (der) 

qlinoleumsnede

linoleumsnede (de) zie linoleumdruk

qlinolzuur

linolzuur (het)
1. Linolsäure (die) 

qlinon

linon (het)
1. Linon (der) 

qlinotype

linotype (de)
1. Linotype (die), Zeilengießmaschine (die), Zeilensetzmaschine (die) 

qlint

lint (het)
1. smal weefsel
Band (das) 
♦ voorbeelden
het lint doorknippen
(figuurlijk) das Band durchschneiden 
het lint van een schrijfmachine
das Farbband einer Schreibmaschine 
2. decoratie
Band (das)
(gestrikt) Schleife (die)
(ridderorde) Orden (der) 
♦ voorbeelden
fluwelen lint, zijden lint
Samtband, Atlasband 
een lang lint van huizen
ein langes Band von Häusern 
3. bast
Bast (der) 
4. (wielersport); peloton
Reihe (die), (omschrijving) lang gezogenes Feld (das) 
¶. overige voorbeelden
door het lint gaan
ausrasten 

qlintaal

lintaal (dem) (biologie)
1. Glasaal (der) 

qlintbebouwing

lintbebouwing (dev)
1. Reihenbau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de wijk met lintbebouwing
die Reihensiedlung 
het dorp met lintbebouwing
das Zeilendorf, Straßendorf, Reihendorf 

qlintcassette

lintcassette (de)
1. Farbbandkassette (die) 

qlinters

linters (meervoud)
1. Linters (alleen meervoud) 

qlintgras

lintgras (het)
1. Rohrglanzgras (das) 

qlintje

lintje (het)
1. Orden (der), Dekoration (die) 
♦ voorbeelden
iemand een lintje geven
jemandem einen Orden verleihen 

qlintjesregen

lintjesregen (dem)
1. ± massenhafte Ordensverleihung (die) 

qlintmacaroni

lintmacaroni (dem)
1. Bandnudeln (meervoud) 

qlintmeter

lintmeter (dem) (België) zie meetlint

qlintomschakelaar

lintomschakelaar (dem)
1. Farbbandeinsteller (der) 

qlintvis

lintvis (dem)
1. Bandfisch (der)
(bandvis) Riemenfisch 

qlintvoeg

lintvoeg (de) (ambacht(elijk))
1. Längsfuge (die), liegende Fuge (die) 

qlintvormig

lintvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bandförmig 

qlintworm

lintworm (dem)
1. Bandwurm (der) 
♦ voorbeelden
brede lintworm
Fischbandwurm 
gewapende lintworm
Schweinebandwurm 
veelkoppige lintworm
Blasenwurm 

qlintwormzin

lintwormzin (dem) (schertsend)
1. Bandwurmsatz (der) 

qlintzaag

lintzaag (de)
1. bandzaag
Bandsäge (die) 
2. machine
Bandsäge (die) 

qlinze

linze groente(de)
1. plant
Linse (die) 
2. zaad
Linse (die) 

qlinzenmoes

linzenmoes (de)
1. Linsengericht (das) 

qlinzensoep

linzensoep (de)
1. Linsensuppe (die) 

qLions

Lions (meervoud)
1. Lions Club (der) 

qlip

lip (de)
1. deel van de mond
Lippe (die)
(van roofdier, hond) Lefze (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan iemands lippen hangen
an jemands Lippen (3e naamval)  hängen 
een glas aan de lippen brengen
ein Glas an die Lippen setzen/führen 
(figuurlijk) zijn lippen ergens bij aflikken
sich (3e naamval)  die Lippen bei etwas lecken 
een dikke lip hebben
(ook) eine geschwollene Lippe haben 
gesprongen lippen
(ook) rissige Lippen 
de lippen op elkaar klemmen
die Lippen zusammenpressen 
de lip laten hangen
schmollen, einen Schmollmund ziehen 
tussen neus en lippen door
(in een verloren ogenblik) zwischen Tür und Angel
((schijnbaar) achteloos) beiläufig 
(figuurlijk) op aller lippen zijn
in aller Munde sein 
(figuurlijk) iemand op de lip zitten
(informeel) jemandem auf die Pelle rücken 
zich op de lippen bijten
sich (3e naamval)  auf die Lippen beißen 
(figuurlijk) het hart op de lippen hebben
das Herz auf der Zunge tragen 
(figuurlijk) ik had het woord op mijn lippen
ich hatte das Wort auf den Lippen 
er lag een glimlach op zijn lippen
ein Lächeln lag auf seinen Lippen 
iets niet over zijn lippen kunnen krijgen
etwas nicht über die Lippen bringen 
schrale lippen
raue Lippen 
het water komt, staat mij tot de lippen
(figuurlijk) das Wasser steht mir bis zum Hals(e) 
een lip trekken
schmollen 
2. op een lip gelijkende zaak
Lippe (die)
(van een wond) Rand (der)
(van een orgelpijp ook) Labium (das)
(aan gesp) Dorn (der) 
3. (golf)
Lippe (die) 

qlipariet

lipariet (het)
1. Liparit (der) 

qlipbloemigen

lipbloemigen (meervoud) (biologie)
1. Lippenblütler (der)
↑ Labiate (die) 

qlipgloss

lipgloss (dem)
1. Lip(pen)gloss (das; 2e nvl: Lip(pen)gloss; mv: Lip(pen)gloss) 

qlipide

lipide1 (het)
1. Lipid (das) 

qlipide

lipide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. lipid 

qlipje

lipje (het)
1. Lasche (die), Zunge (die) 

qlipklank

lipklank (dem) (taalkunde)
1. Lippenlaut (der)
↑ Labial (der), ↑ Labiallaut 

qliplas

liplas (de) (ambacht(elijk))
1. Überblattung (die) 
♦ voorbeelden
rechte, schuine liplas
gerade, schräge Überblattung 

qliplezen

liplezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. lippenlesen 

qlipmedeklinker

lipmedeklinker (dem) (taalkunde)
1. Lippenlaut (der)
↑ Labial (der), ↑ Labiallaut 

qlipogram

lipogram (het)
1. L(e)ipogramm (das) 

qlipogrammatisch

lipogrammatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. l(e)ipogrammatisch 

qlipoïde

lipoïde (het)
1. stof
Lipoid (das) 
2. mengsel
Lipoid (das) 

qlipoom

lipoom (het) (medisch)
1. Lipom (das)
(ongemarkeerd) Fettgeschwulst (die) 

qlippenbeer

lippenbeer (dem)
1. Lippenbär (der) 

qlippendienst

lippendienst (dem)
1. ± Lippenbekenntnis (das) 
♦ voorbeelden
hij bewijst slechts lippendienst aan de emancipatiegedachte
seine emanzipatorischen Auffassungen sind nur ein Lippenbekenntnis 

qlippenpotlood

lippenpotlood (het)
1. Lippenstift (der) 

qlippenrood

lippenrood (het)
1. Lippenstift (der) 

qlippenstift

lippenstift (de)
1. Lippenstift (der) 
♦ voorbeelden
lippenstift opdoen
Lippenstift auftragen 

qlippig

lippig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. lippig 

qlippijp

lippijp (de)
1. Lippenpfeife (die), Labialpfeife (die) 

qlippizaner

lippizaner (dem)
1. Lipizzaner (der) 

qlipstick

lipstick (dem)
1. Lippenstift (der) 

qlipsynchroon

lipsynchroon (bijvoeglijk naamwoord)
1. lippensynchron 

qlipvis

lipvis (dem)
1. Lippfisch (der) 

qlipvormig

lipvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lippenförmig 

qliquefactie

liquefactie (dev)
1. Verflüssigung (die) 

qliquida

liquida (dev) (taalkunde)
1. Liquida (die; 2e nvl: Liquida; mv: Liquida; ook Liquidä, Liquiden)
↓ Fließlaut (der) 

qliquidateur

liquidateur (dem), liquidatrice (dev)
1. (man) Liquidator (der), (vrouw) Liquidatorin (die) 

qliquidatie

liquidatie (dev)
1. (eufemistisch); m.b.t. personen
Liquidierung (die) 
2. m.b.t. transacties
Liquidation (die) 
♦ voorbeelden
de liquidatie van de zaak
(ook) die Geschäftsauflösung 

qliquidatiekas

liquidatiekas (de)
1. Liquidationskasse (die) 

qliquidatie-uitverkoop

liquidatie-uitverkoop (dem)
1. Liquidationsverkauf (der) 

qliquidatiewaarde

liquidatiewaarde (dev)
1. Liquiditätswert (der) 

qliquidatiewinst

liquidatiewinst (de)
1. Liquidationsgewinn (der) 

qliquide

liquide (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk vereffenbaar
liquid(e), flüssig 
♦ voorbeelden
liquide middelen
liquide Mittel 
2. vloeibaar
flüssig
(scheikunde) liquid(e) 

qliquideren

liquideren (overgankelijk werkwoord)
1. vereffenen
liquidieren
(ongemarkeerd) begleichen 
♦ voorbeelden
de kosten liquideren
die Kosten festsetzen 
2. opheffen
liquidieren
(ongemarkeerd) auflösen 
3. vernietigen
liquidieren
(ongemarkeerd) beseitigen 
♦ voorbeelden
de tegenstanders van het regime werden geliquideerd
die Gegner des Regimes wurden liquidiert 

qliquiditeit

liquiditeit (dev)
1. mogelijkheid tot vereffening
Liquidität (die; mv: geen meervoud), Zahlungsfähigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de liquiditeit van een bank
die Liquidität einer Bank 
2. (meervoud); betalingsmiddelen
Liquiditäten (meervoud), Zahlungsmittel (meervoud) 

qliquiditeitscrisis

liquiditeitscrisis (dev)
1. Liquiditätskrise (die) 

qliquiditeitsmoeilijkheden

liquiditeitsmoeilijkheden (meervoud)
1. Liquiditätsschwierigkeiten (alleen meervoud)
↓ Liquiditätsengpass (der) 
♦ voorbeelden
in liquiditeitsmoeilijkheden verkeren
sich (4e naamval)  in einem Liquiditätsengpass befinden 

qliquiditeitsquote

liquiditeitsquote (de) (economie)
1. Liquiditätsquote (die) 

qliquor

liquor (dem)
1. (medisch); vocht
Liquor (der)
(ongemarkeerd) Gehirn-Rückenmarks-Flüssigkeit (die) 
2. (farmacie); geneesmiddel
Liquor (der) 

qlire

lire (de)
1. (tot 2002) Lira (die; 2e nvl: Lira; mv: Lire) 

qlis

lis (het, dem) (plantkunde)
1. Schwertlilie (die), Iris (die; 2e nvl: Iris; mv: Iris) 
♦ voorbeelden
gele lis
(ook) Wasserschwertlilie, Wasserlilie 

qlisachtigen

lisachtigen (meervoud)
1. Schwertliliengewächse (meervoud) 

qlisbloem

lisbloem (de)
1. Schwertlilie (die), Iris (die; 2e nvl: Iris; mv: Iris) 

qlisdodde

lisdodde (de) (plantkunde)
1. Rohrkolben (der), Teichkolben (der) 

qliseen

liseen (de) (bouwkunst)
1. Lisene (die) 

qlispelen

lispelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (licht) slissen
lispeln 
2. (formeel); ruisen
lispeln, raunen
(ongemarkeerd) wispern 
♦ voorbeelden
de wind lispelde in de blaren
der Wind lispelte in den Blättern 
3. fluisteren
wispern
(sterker) flüstern
(formeel) lispeln, raunen 

qlispelen

lispelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. fluisteren
wispern
(sterker) flüstern
(formeel) lispeln, raunen 

qLissabon

Lissabon (het)
1. Lissabon (das; 2e nvl: Lissabons) 

qlist

list (de)
1. slimheid
List (die)
↓ Finte (die), ↓ Schlich (der) 
♦ voorbeelden
een stad door list overmeesteren
eine Stadt durch List bezwingen 
listen en streken
Kniffe und Schliche 
zijn toevlucht nemen tot een list
zu einer List greifen 
2. (pejoratief)
List (mv: geen meervoud)
(geniepig) Tücke (die) 
♦ voorbeelden
met list en bedrog
mit List und Tücke 
listen en lagen
List und Tücke 
¶. spreekwoorden
vrouwenlist gaat boven alle list
Weiberlist, nichts darüber ist 

qlistig

listig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slim
listig
↓ schlau, ↓ pfiffig
(schalks) verschmitzt 
2. (pejoratief)
listig, arglistig, verschlagen 
♦ voorbeelden
listig als een slang
listig wie eine Schlange 
een listig gespannen strik
eine listig gelegte Schlinge 

qlistigaard

listigaard (dem)
1. Schlauberger (der), Schlaukopf (der), Schlaumeier (der) 

qlistigheid

listigheid (dev)
1. het listig zijn
Listigkeit (die; mv: geen meervoud), List (die; mv: geen meervoud)
(formeel; pejoratief) Arglist 
2. toepassing van list
List (die; mv: geen meervoud) 

qlisting

listing (dem)
1. lijst
Auflistung (die), Verzeichnis (das), Listing (das; mv: geen meervoud) 
2. vermelding op een lijst
(omschrijving) Nennung (die) auf einer Liste 

qlitanie

litanie (de)
1. (rooms-katholiek)
Litanei (die) 
♦ voorbeelden
een litanie bidden
eine Litanei beten 
2. opsomming
Litanei (die) 
♦ voorbeelden
een litanie houden
(ook) eine Litanei herbeten/herunterbeten 
een litanie van klachten
eine Litanei von Klagen 

qliter

liter (dem)
1. inhoudsmaat
Liter (der; das; Zwitserland alleen der) 
♦ voorbeelden
een achtste liter
ein Achtelliter 
twee liter melk
zwei Liter Milch 
2. maatvat
Litermaß (das), Liter (der; das; Zwitserland alleen der) 

qliterair

literair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. literarisch 
♦ voorbeelden
het literair café
das Literaturcafé 
literaire stromingen, verschijnselen
literarische Strömungen, Erscheinungsformen 
het literaire tijdschrift
die Literaturzeitschrift 

qliterair-historisch

literair-historisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. literaturhistorisch, literaturgeschichtlich 

qliterati

literati (meervoud)
1. geletterden
Gebildete(n) (meervoud), Belesene(n) (meervoud) 
2. de literaire elite
Literaturszene (die) 

qliterator

literator (dem)
1. (man) Schriftsteller (der), (vrouw) Schriftstellerin (die)
(ook pejoratief) Literat (der) 

qliteratuur

literatuur (dev)
1. letterkunde
Literatur (die)
(m.b.t. een bepaald onderwerp) Schrifttum (das)
(in enge zin) Dichtung (die), Belletristik (die) 
♦ voorbeelden
de moderne literatuur
die moderne Literatur 
2. al wat over iets geschreven is
Literatur (die)
(m.b.t. een bepaald onderwerp) Schrifttum (das) 

qliteratuurbeschouwing

literatuurbeschouwing (dev)
1. kijk op de literatuur
Literaturbetrachtung (die) 
2. studie over de literatuur
Literaturbetrachtung (die) 

qliteratuurcriticus

literatuurcriticus (dem)
1. Literaturkritiker (der) 

qliteratuurgeschiedenis

literatuurgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van de literatuur
Literaturgeschichte (die; mv: geen meervoud) 
2. boek
Literaturgeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qliteratuurlijst

literatuurlijst (de)
1. Literaturliste (die)
(in boeken) Literaturverzeichnis (das), Quellenverzeichnis (das), Schriftenverzeichnis (das) 

qliteratuuronderzoek

literatuuronderzoek (het)
1. Bibliografierung (die), bibliografische Vorarbeiten (meervoud) 

qliteratuuropgave

literatuuropgave (de)
1. Literaturangabe (die), Quellenangabe (die) 

qliteratuuroverzicht

literatuuroverzicht (het)
1. Literaturverzeichnis (das)
(m.b.t. een bepaald thema) Schriftenverzeichnis 

qliteratuurprijs

literatuurprijs (dem)
1. Literaturpreis (der) 

qliteratuurstudie

literatuurstudie (dev)
1. (abstract)
Literaturstudium (das; 2e nvl: Literaturstudium; mv: geen meervoud) 
2. (concreet)
(eine) literarische Studie (die) 

qliteratuurtaal

literatuurtaal (de)
1. Literatursprache (die) 

qliteratuurverwijzing

literatuurverwijzing (dev)
1. Literaturhinweis (der)
(zelden) Literaturverweis (der) 

qliteratuurwetenschap

literatuurwetenschap (dev)
1. Literaturwissenschaft (die) 
♦ voorbeelden
algemene literatuurwetenschap
allgemeine Literaturwissenschaft 

qliterfles

literfles (de)
1. Literflasche (die) 

qlitermaat

litermaat (de)
1. Litermaß (das) 

qlithium

lithium (het)
1. Lithium (das; 2e nvl: Lithiums; mv: geen meervoud) 

qlithiumbatterij

lithiumbatterij (dev)
1. Lithiumbatterie (die) 

qlitho

litho (de)
1. Litho (das), Lithografie (die) 

qlithochromie

lithochromie (dev)
1. Lithochromie (die) 

qlithogenese

lithogenese (dev)
1. Lithogenese (die) 

qlithograaf

lithograaf (dem)
1. Lithograf (der) 

qlithograferen

lithograferen (overgankelijk werkwoord)
1. lithografieren 

qlithografie

lithografie (dev)
1. handeling
Lithografie (die), Steindruck (der) 
2. resultaat
Lithografie (die), Steindruck (der) 

qlithografisch

lithografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lithografisch 
♦ voorbeelden
de lithografische steen
der Lithostein 

qlithologie

lithologie (dev)
1. Lithologie (die; mv: geen meervoud) 

qlithologisch

lithologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lithologisch 

qlithosfeer

lithosfeer (de)
1. Lithosphäre (die; mv: geen meervoud) 

qlithosteen

lithosteen (dem)
1. Lithostein (der) 

qlitispendentie

litispendentie (dev)
1. Rechtshängigkeit (die) 

qlitoraal

litoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. litoral 
♦ voorbeelden
litorale afzettingen
litorale Ablagerungen 
de litorale planten
die Litoralflora 
de litorale zone
das Litorale 

qlitotes

litotes (de)
1. Litotes (die; 2e nvl: Litotes; mv: Litotes) 

qLitouwen

Litouwen Litouwen(het)
1. Litauen (das; 2e nvl: Litauens) 

qLitouwer

Litouwer (dem), Litouwse (dev)
1. (man) Litauer (der), (vrouw) Litauerin (die) 

qLitouws

Litouws (bijvoeglijk naamwoord)
1. litauisch 

qlits-jumeaux

lits-jumeaux (het)
1. Doppelbett (das) 

qlitteken

litteken (het)
1. m.b.t. een wond
Narbe (die) 
2. m.b.t. bladeren
Narbe (die), Blattnarbe (die) 

qlittekenbreuk

littekenbreuk (de)
1. Narbenbruch (der) 

qlittekenvorming

littekenvorming (dev)
1. Vernarbung (die) 

qlittekenweefsel

littekenweefsel (het)
1. Narbengewebe (das) 

qlittle gem

little gem (dem)
1. Little Gem (der; mv: geen meervoud) 

qliturg

liturg (dem)
1. Liturg (der) 

qliturgie

liturgie (dev)
1. alles m.b.t. een eredienst
Liturgie (die) 
♦ voorbeelden
de oosterse liturgie
die Liturgie der Ostkirche 
2. verzameling van, boek met liederen enz.
liturgische(n) Texte (meervoud), Liturgie (die) 

qliturgiek

liturgiek (dev)
1. Liturgik (die; mv: geen meervoud) 

qliturgiologie

liturgiologie (dev)
1. Liturgiologie (die; mv: geen meervoud) 

qliturgisch

liturgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. liturgisch 
♦ voorbeelden
liturgische zang
liturgischer Gesang 

qlive

live (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. live, direkt, original 
♦ voorbeelden
wij zenden live uit
wir senden live/direkt aus 

qliving

living (de)
1. woonkamer
Wohnzimmer (das) 
2. inkomen
Auskommen (das; mv: geen meervoud) 

qlivrei

livrei (de)
1. Livree (die) 
♦ voorbeelden
livrei dragen
Livree tragen 

ql.k.

l.k. (afkorting)
1. afkorting van: laatste kwartier
letzte(s) Viertel (das) (des Mondes) 

qL-kamer

L-kamer (de)
1. L-förmige(s) Zimmer (das) 

qll.

ll. (afkorting)
1. afkorting van: laatstleden
vergangen, vorig, letzt
(van dit jaar) d.J. (dieses Jahres) 
♦ voorbeelden
(op) 31 december ll.
am 31. Dezember des vergangenen Jahres 
(op) maandag ll.
letzten Montag, (am) vorigen Montag 

qllano

llano (de)
1. Llano (der; meestal meervoud) 

qlm

lm (afkorting)
1. afkorting van: lumen
lm (Lumen) 

qLN

LN (afkorting)
1. afkorting van: Leefbaar Nederland
‘LN’ (die), (omschrijving) Bündnis niederländischer Lokalparteien 

qlo

lo1 (het)
1. afkorting van: lager onderwijs
± Grundschule (die) 

qlo

lo2 (afkorting)
1. afkorting van: lichamelijke opvoeding of oefening
Leibeserziehung (die; mv: geen meervoud), Sportunterricht (der; mv: geen meervoud), Sport (der; mv: geen meervoud) 

qloafer

loafer (dem)
1. Slipper (der), Loafer (der) 

qlob

lob1 (dem)
1. (sport)
Lob (der; 2e nvl: ook Lob), Heber (der) 

qlob

lob2 (de)
1. (medisch)
Lappen (der) 
2. deel van een blad
Lappen (der) 
3. zaadlob
Keimblatt (das) 

qlobben

lobben (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. lobben 

qlobberen

lobberen (onovergankelijk werkwoord)
1. in het water ploeteren
planschen, plätschern, platschen 
2. waggelen
wackeln, watscheln, schwanken, wanken 
3. te ruim zitten
schlottern 

qlobberig

lobberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. kledingstukken
schlott(e)rig, schlotternd 
2. m.b.t. spijzen
sämig, gebunden 

qlobbes

lobbes (dem)
1. grote hond
Riesenvieh (das; 2e nvl: Riesenviehs; mv: Riesenviecher) 
2. goedzak
± gutmütige(r) Kerl (der), ± Seele (die) von Mensch
(pejoratief) Trottel (der) 

qlobbesachtig

lobbesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gütig, gutmütig, gutherzig
(pejoratief) trottelhaft, trottelig 

qlobby

lobby (de)
1. wachtruimte
Lobby (die)
(ongemarkeerd) Foyer (das) 
♦ voorbeelden
de lobby van het vliegveld, hotel
die Lobby des Flugplatzes, Hotels 
2. vertrouwelijk gesprek
Gespräch (das) hinter den Kulissen 
3. pressiegroep
Lobby (die), Pressure-Group (die) 

qlobbyen

lobbyen (onovergankelijk werkwoord)
1. Lobbyarbeit betreiben 

qlobbyisme

lobbyisme (het)
1. Lobbyismus (der; 2e nvl: Lobbyismus; mv: geen meervoud) 

qlobbyist

lobbyist (dem)
1. Lobbyist (der) 

qlobelia

lobelia (de)
1. Lobelie (die) 

qloboor

loboor (dem)
1. (hangend oor) Hängeohr (das), Schlappohr (das)
(hond, varken met hangende oren) Hund (der) mit Hängeohren/Schlappohren, Schwein (das) mit Hängeohren/Schlappohren 

qloborig

loborig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlappohrig 

qlobotomie

lobotomie (dev) (medisch)
1. Lobotomie (die) 

qlobvoet

lobvoet (dem)
1. Bindehautfuß (der) 

qloc

loc (de)
1. Lok (die)
(algemeen) Lokomotive (die) 

qlocal

local (de)
1. (man) Einheimische(r) (der), (vrouw) Einheimische (die) 

qlocatie

locatie (dev)
1. (algemeen)
Ort (der), Platz (der) 
2. plaats voor filmopnamen, tv-opnamen
Drehort (der) 
3. plaats voor exploitatie
Lokation (die) 

qlocatief

locatief (dem) (taalkunde)
1. Lokativ (der) 

qlocatiemarketing

locatiemarketing (de)
1. Standortmarketing (das; 2e nvl: Standortmarketings; mv: geen meervoud) 

qlocatiescout

locatiescout (dem)
1. Motivsucher (der), Location-Scout (der) 

qlocatietheater

locatietheater (het)
1. (omschrijving) ortsspezifische(s) Theater (das) 

qlocativus

locativus (dem) (taalkunde)
1. Lokativ (der) 

qlocavoor

locavoor (dem)
1. Locavore (der) 

qlocker

locker (dem)
1. Schließfach (das) 

qlock-out

lock-out (dem)
1. Lockout (der/das; 2e nvl: Lockout(s); mv: Lockouts; zelden die; mv: Lockouts)
(ongemarkeerd) Aussperrung (die) 

qlock-up

lock-up (dem)
1. (techniek)
Drehmomentwandler (der) 
2. (economie)
Haltefrist (die) 

qlocoburgemeester

locoburgemeester (dem)
1. stellvertretende(r) Bürgermeister (der)
(in grote steden) stellvertretende(r) Oberbürgermeister 

qlocomotief

locomotief (de)
1. Lokomotive (die)
(informeel) Lok (die) 

qlocomotiefbestuurder

locomotiefbestuurder (dem)
1. Lokomotivführer (der), Lokführer (der) 

qlocopreparaat

locopreparaat (het) (medisch)
1. Eigenpräparat (das), Generic (der) 

qlodderig

lodderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dösig
(ongemarkeerd) schläfrig, müde 

qlodderogen

lodderogen (onovergankelijk werkwoord)
1. dösen
(ongemarkeerd) schläfrig/müde dreinschauen, mit offenen Augen schlafen 

qlodderoog

lodderoog (het)
1. schläfrige(s) Auge (das) 

qloden

loden1 (het, dem)
1. stof
Loden (der) 
2. jas
Lodenmantel (der) 

qloden

loden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van lood
bleiern, aus Blei, Blei- 
♦ voorbeelden
loden kogels
Bleikugeln 
de loden nagel
der Bleinagel 
2. (figuurlijk)
bleiern
(loodzwaar) bleischwer 
♦ voorbeelden
een loden hand
eine bleierne Hand 
(voornamelijk België) een loden hitte
eine bleierne Hitze 
een loden last
eine bleierne Last 
met loden schoenen
wie mit Blei an den Sohlen, mit bleiernen Füßen 
3. van loden
loden, Loden- 
♦ voorbeelden
een kort loden jasje
eine Lodenjoppe 
een loden overjas
ein Lodenmantel 

qloden

loden3 (overgankelijk werkwoord)
1. in lood zetten
in Blei fassen, verbleien 
2. met een dieplood peilen
ausloten, loten, sondieren 
3. onderzoeken of iets loodrecht staat
ausloten, loten 

qLodewijk

Lodewijk (dem)
1. Ludwig (der; 2e nvl: Ludwigs) 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Veertiende
Ludwig der Vierzehnte 

qloding

loding (dev)
1. het peilen
Lotung (die), Auslotung (die), Sondierung (die) 
2. diepte
gelotete Tiefe (die) 

qloeach

loeach (de)
1. Joodse almanak
Luach (der) 
2. Joodse kalender
Luach (der), (omschrijving) jüdische(r) Kalender (der) 

qloeder

loeder (het, dem) (informeel)
1. Luder (das), Biest (das), Kröte (die) 

qloef

loef (de) (scheepvaart)
1. Luv (die; 2e nvl: Luv; mv: geen meervoud)
(loefzijde) Luvseite (die), Windseite (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de loef afsteken
jemanden ausstechen, jemandem den Rang ablaufen 
een schip de loef afsteken, afknijpen, afwinnen
einem Schiff den Wind aus dem Segel nehmen 
de loef hebben, houden
in Luv liegen, vor dem Wind bleiben 

qloefbalk

loefbalk (dem)
1. Mastspur (die) 

qloefgierig

loefgierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. luvgierig 

qloefzijde

loefzijde (de)
1. Luv (die; 2e nvl: Luv; mv: geen meervoud), Luvseite (die; mv: geen meervoud), Windseite (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
naar de loefzijde
luvwärts, nach Luv 

qloei

loei (dem) (informeel)
1. iets groots
Riesen-, Bomben-
(m.b.t. personen, dieren ook) Kaventsmann (der)
(m.b.t. personen, reusachtige voorwerpen) Koloss (der) 
2. hard schot, harde klap
(hard schot) Bombe (die), Bombenschuss (der)
(harde klap) kräftige(r) Puff (der) 
♦ voorbeelden
een loei op het doel
ein Bombenschuss aufs Tor 
iemand een loei verkopen
jemandem einen kräftigen Puff versetzen 

qloeien

loeien (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het geluid van runderen
brüllen
(van runderen) muhen
(van runderen en schapen) blöken 
2. m.b.t. de wind, het vuur
heulen, tosen
(formeel) brüllen 
♦ voorbeelden
met loeiende sirenes
mit heulenden/gellenden Sirenen 
3. van sirenes
heulen, gellen 
¶. overige voorbeelden
de motor begon plotseling te loeien
der Motor heulte plötzlich auf 

qloeier

loeier (dem) zie loei

qloeigoed

loeigoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pfundig, toll, mächtig gut
(ongemarkeerd) hervorragend, vortrefflich 

qloeihard

loeihard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. snelheid
blitzschnell, mordsschnell, wahnsinnig schnell 
2. m.b.t. geluid
überlaut, ohrenbetäubend laut 
♦ voorbeelden
de radio staat loeihard (aan)
das Radio spielt ohrenbetäubend laut 
¶. overige voorbeelden
een loeihard schot tegen de paal
ein knallharter Schuss an den Pfosten 

qloeiheet

loeiheet (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. knallheiß 

qloeken

loeken (onovergankelijk werkwoord)
1. gucken 

qloelav

loelav (de)
1. palmtak
Lulaw (der) 
2. plantenbundel
Lulaw (der) 

qloempia

loempia (de)
1. Frühlingsrolle (die) 

qloens

loens (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheel
schielend, schieläugig 
2. oneerlijk
falsch 
♦ voorbeelden
loense streken
gemeine Streiche 
3. (jacht); (van honden) onbetrouwbaar
(ongemarkeerd) unzuverlässig 

qloensen

loensen (onovergankelijk werkwoord)
1. scheel zijn
schielen 
2. steels terzijde kijken
schielen 
♦ voorbeelden
hij loenste naar de tas
er schielte nach der Tasche 

qloep

loep (de)
1. Lupe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets onder de loep nemen
etwas unter die Lupe nehmen 

qloeplamp

loeplamp (de)
1. Lupenleuchte (die) 

qloepzuiver

loepzuiver (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lupenrein 
♦ voorbeelden
een loepzuivere diamant
ein lupenreiner Diamant 
een loepzuivere pass
ein lupenreiner Pass 

qloer

loer (de)
1. het loeren
Lauer (die; 2e nvl: Lauer; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op de loer gaan staan
sich auf die Lauer legen 
op de loer staan, liggen
auf der Lauer sein, liegen 
2. streek
Streich (der) 
♦ voorbeelden
iemand een loer draaien
jemandem einen Streich spielen, jemanden übers Ohr hauen 

qloerder

loerder (dem), loerster (dev)
1. (man) Lauernde(r) (der), (vrouw) Lauernde (die)
(spieder) Späher (der) 

qloeren

loeren (onovergankelijk werkwoord)
1. lauern
(informeel) luchsen, spannen
(spieden) spähen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het gevaar loert overal
die Gefahr lauert überall 
naar iemand loeren
nach jemandem schielen 
op iemand loeren
auf jemanden lauern, jemandem auflauern 
op een kansje loeren
auf eine Gelegenheit lauern 

qloerogen

loerogen (onovergankelijk werkwoord)
1. lauern, spähen
(heimelijk) linsen 

qloervogel

loervogel (dem)
1. jachtvogel
Beizvogel (der), Beizfalke (der) 
2. bespieder
(ongemarkeerd) Späher (der) 

qloeven

loeven (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. luven (haben) 

qlof

lof1 (dem)
1. het prijzen
Lob (das)
(waardering) Anerkennung (die)
(lofprijzing) Belobigung (die) 
♦ voorbeelden
eigen lof
Selbstlob 
iemand lof geven, toezwaaien
jemandem ein Lob erteilen
(formeel) jemandem Lob spenden 
hem komt grote lof toe
ihm gebührt großes Lob 
met lof over iemand spreken
sich lobend über jemanden äußern 
vooraf al lof oogsten
Vorschusslorbeeren ernten 
tot Gods lof
zum Lobe/Lobpreis Gottes, zu Gottes Preis 
lof verdienen
(ein) Lob verdienen 
vol lof zijn over
des Lobes voll sein über (+ 4e naamval) 
achteraf vol lof over iemands heldendaden spreken
(ook) jemandem Heldentaten nachrühmen 
woorden van lof
Worte des Lobes, Lobesworte 
iemands lof zingen, verkondigen
ein Loblied auf jemanden singen, jemanden rühmen 
2. roem
Lob (das), Ehre (die) 
♦ voorbeelden
een examen met lof afleggen
eine Prüfung mit Auszeichnung bestehen 
dat strekt u tot lof
das gereicht Ihnen zur Ehre 
iemand lof toekennen
jemandem Lob spenden/zollen 
3. (rooms-katholiek)
Andacht (die) 
¶. spreekwoorden
eigen lof stinkt
Eigenlob stinkt 

qlof

lof2 groente(het)
1. witlof
Chicorée (der; 2e nvl: Chicorées; die; 2e nvl: Chicorée) 
♦ voorbeelden
het Brussels lof
der/die Chicorée 
2. knol en loof van aardappelplant
Kartoffelpflanze (die) 

qlofbazuin

lofbazuin (de)
¶. overige voorbeelden
de lofbazuin over iemand, iets steken
eine Lobeshymne, ein Loblied auf jemanden, etwas anstimmen/singen 

qlofdicht

lofdicht (het)
1. Lobgedicht (das) 
♦ voorbeelden
een lofdicht op iemand
ein Lobgedicht auf jemanden 

qloffelijk

loffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eervol
rühmlich, rühmenswert 
♦ voorbeelden
hij heeft zich loffelijk onderscheiden
er hat sich rühmlich hervorgetan/ausgezeichnet 
2. respectabel
(bijvoeglijk naamwoord) löblich, lobenswert, anerkennenswert, preisenswert
(bijwoord) rühmlich 
♦ voorbeelden
een loffelijke gewoonte
eine lobenswerte Gewohnheit 
een loffelijke poging
ein lobenswerter Versuch 
een loffelijk streven
ein löbliches Bestreben 

qlofi

lofi (bijvoeglijk naamwoord)
1. Lo-Fi 

qloflied

loflied (het)
1. Loblied (das), Preislied (das), Hymne (die) 
♦ voorbeelden
een loflied op de natuur
ein Loblied auf die Natur 

qlofprijzing

lofprijzing (dev)
1. Lobpreisung (die)
(sterker) Lobeserhebung (die)
(ongemarkeerd) Lobrede (die), Lobspruch (der) 

qlofpsalm

lofpsalm (dem)
1. Lobpsalm (der) 

qlofrede

lofrede (de)
1. Lobrede (die)
(formeel) Eloge (die) 

qlofredenaar

lofredenaar (dem)
1. Lobredner (der) 

qlofspraak

lofspraak (de)
1. Lobspruch (der; meestal meervoud), Lobrede (die)
(formeel) Lobpreisung (die), Lobeserhebung (die) 

qloftrompet

loftrompet (de)
¶. overige voorbeelden
de loftrompet over iemand, iets steken
eine Lobeshymne auf jemanden, etwas anstimmen, singen 

qloftuiting

loftuiting (dev)
1. Lobpreisung (die)
(sterker) Lobeserhebung (die)
(ongemarkeerd) Lobrede (die), Lobspruch (der) 

qloftwoning

loftwoning (dev)
1. Loftwohnung (die), Loft (der/das; 2e nvl: Loft(s); mv: Loft(s)) 

qlofwaardig

lofwaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) löblich, lobenswert, anerkennenswert, preisenswert
(bijwoord) rühmlich 

qlofwerk

lofwerk (het)
1. Laubwerk (das)
(vaktaal) Feuillage (die) 

qlofzang

lofzang (dem)
1. ode
Lobgesang (der), Hymne (die) 
♦ voorbeelden
een lofzang van Maria
ein Lobgesang Mariä 
2. lofdicht
Lobgedicht (das), Loblied (das), Hymne (die) 
♦ voorbeelden
een lofzang op de vrede
ein Loblied auf den Frieden 

qlog

log1 (de) (scheepvaart)
1. Log (das), Logge (die) 

qlog

log2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. moeilijk in zijn bewegingen
schwerfällig
(formeel) ungelenk
(m.b.t. bewegingen van mensen of dieren) plump, tapsig 
♦ voorbeelden
een logge geest
ein schwerfälliger Geist 
een logge olifant, beer
ein plumper Elefant, Bär 
een logge schuit
ein klobiges Boot 
2. moeilijk te bewegen, verplaatsen
plump 
♦ voorbeelden
een log lichaam
ein plumper Körper 
3. lomp, onbehouwen
plump, klotzig, ungeschlacht
(formeel) ungefüge 

qlog

log3 (afkorting) (wiskunde)
1. afkorting van: logaritme
log (Logarithmus) 

qlogafasie

logafasie (dev) (psychologie)
1. Logophasie (die) 

qloganbes

loganbes (de)
1. Loganbeere (die) 

qlogaritme

logaritme (de) (wiskunde)
1. Logarithmus (der; 2e nvl: Logarithmus; mv: Logarithmen) 
♦ voorbeelden
de logaritme nemen, vaststellen
logarithmieren 

qlogaritmestelsel

logaritmestelsel (het) (wiskunde)
1. Logarithmus (der; 2e nvl: Logarithmus; mv: Logarithmen) 
♦ voorbeelden
het gewone, briggse logaritmestelsel
der dekadische, briggssche Logarithmus, der Zehnerlogarithmus 
het natuurlijke, neperiaanse logaritmestelsel
der natürliche, nepersche Logarithmus 

qlogaritmetafel

logaritmetafel (de)
1. Logarithmentafel (die) 

qlogaritmisch

logaritmisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. logarithmisch 
♦ voorbeelden
logaritmisch papier
Logarithmenpapier 

qlogboek

logboek (het)
1. scheepsjournaal
Logbuch (das), Bordbuch (das)
(scheepsjournaal) Schiffsjournal (das), Schiffstagebuch 
2. journaal van waarnemingen
Tagebuch (das) 

qloge

loge (de)
1. afdeling in het theater
Loge (die) 
2. vereniging van vrijmetselarij
Loge (die) 
3. verenigingsgebouw van vrijmetselaars
Loge (die) 
4. hokje
Loge (die) 

qlogé

logé (dem), logee (dev)
1. Gast (der), Logiergast (der), Logierbesuch (der) 
♦ voorbeelden
hij was bij hen vaak als logé
er war bei ihnen ein häufiger Logierbesuch 
een betalend logé
ein zahlender Gast 
we krijgen een logé
wir bekommen Logierbesuch 

qlogeeradres

logeeradres (het)
1. Übernachtungsadresse (die), zeitweilige Adresse (die)
vorübergehende Adresse (die) 

qlogeerbed

logeerbed (het)
1. Gästebett (das) 

qlogeergast

logeergast (dem)
1. Logiergast (der), Logierbesuch (der) 

qlogeerkamer

logeerkamer (de)
1. Gastzimmer (das), Gästezimmer (das), Fremdenzimmer (das) 

qlogement

logement (het)
1. Gasthaus (das), Gasthof (der) 
♦ voorbeelden
een logement gevonden hebben
eine Unterkunft, ein Obdach, ein Nachtquartier gefunden haben 

qlogen

logen (overgankelijk werkwoord)
1. laugen 

qlogenstraffen

logenstraffen (overgankelijk werkwoord)
1. bewijzen dat iemand onwaarheid spreekt
Lügen strafen 
2. de onjuistheid laten blijken
Lügen strafen 
♦ voorbeelden
de feiten logenstraffen zijn bewering
die Tatsachen strafen seine Behauptung Lügen 

qlogeren

logeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tijdelijk zijn intrek nemen
wohnen
(algemeen) zu Gast/Besuch sein 
♦ voorbeelden
ik logeer bij een vriend
ich wohne bei einem Freund 
iemand te logeren krijgen, vragen
jemanden als Logiergast bekommen, einladen 
uit logeren gaan
auf Logierbesuch gehen 
in de aap gelogeerd zijn
in Teufels Küche gekommen sein, in der Patsche sitzen 

qlogeren

logeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tijdelijk huisvesten
beherbergen, Unterkunft bieten, als Gast aufnehmen
(Zwitserland) logieren 

qloggen

loggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
loggen 

qloggen

loggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
sich einloggen 
2. registreren
loggen 
♦ voorbeelden
een adres loggen
eine Adresse loggen 

qlogger

logger (dem)
1. Logger (der), Lugger (der) 

qloggia

loggia (de) (ambacht(elijk))
1. veranda
Loggia (die; 2e nvl: Loggia; mv: Loggien) 
2. galerij
Loggia (die; 2e nvl: Loggia; mv: Loggien) 

qlogheid

logheid (dev)
1. Plumpheit (die), Schwerfälligkeit (die)
(traagheid) Trägheit (die) 

qlogica

logica (dev)
1. juiste redenering
Logik (die; 2e nvl: Logik; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er is/zit geen logica in wat je zegt
deine Worte entbehren jeder Logik 
2. redeneerkunde
Logik (die; 2e nvl: Logik; mv: geen meervoud), Denklehre (die; mv: geen meervoud) 
3. vanzelfsprekendheid
Logik (die; 2e nvl: Logik; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de logica van de gebeurtenissen
die Logik der Ereignisse 

qlogicisme

logicisme (het)
1. bepaalde opvatting
Logizismus (der; 2e nvl: Logizismus; mv: geen meervoud) 
2. onterechte toepassing
Logizismus (der; 2e nvl: Logizismus; mv: geen meervoud) 

qlogicus

logicus (dem)
1. Logiker (der) 

qlogies

logies (het)
1. onderdak
Logis (das; 2e nvl: Logis; mv: Logis), Unterkunft (die), Unterkommen (das)
(formeel) Obdach (das) 
♦ voorbeelden
logies met ontbijt
Übernachtung mit Frühstück 
2. (scheepvaart)
Logis (das; 2e nvl: Logis; mv: Logis), Mannschaftsraum (der) 

qlogin

login (dem)
1. Log-in (das) 

qlogisch

logisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overeenkomstig de logica
logisch
(consequent, logisch juist) folgerichtig
(sluitend) schlüssig
(vanzelfsprekend) selbstverständlich 
♦ voorbeelden
een logische conclusie
eine logische Folgerung/Schlussfolgerung 
dat is nogal logisch!
das ist doch logisch! 
2. behorend tot de logica
logisch 
♦ voorbeelden
de logische principes
die logischen Prinzipien/Grundsätze 
een logische tegenstrijdigheid
ein logischer Widerspruch 

qlogischerwijs

logischerwijs (bijwoord)
1. logischerweise 

qlogistiek

logistiek1 (dev)
1. (leger)
Logistik (die; 2e nvl: Logistik; mv: geen meervoud) 
2. tak van wiskunde
Logistik (die; 2e nvl: Logistik; mv: geen meervoud) 

qlogistiek

logistiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. logistisch 

qloglijn

loglijn (de)
1. Logleine (die) 

qlogo

logo (het)
1. Logo (das) 

qlogo-akoepedist

logo-akoepedist (dem), logo-akoepediste (dev)
1. ± (man) Logopäde (der), (vrouw) Logopädin (die) 

qlogografisch

logografisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. logografisch 

qlogogram

logogram (het)
1. Logogramm (das) 

qlogopedie

logopedie (dev)
1. Logopädie (die; mv: geen meervoud), Sprachheilkunde (die; mv: geen meervoud) 

qlogopedisch

logopedisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. logopädisch 

qlogopedist

logopedist (dem), logopediste (dev)
1. (man) Logopäde (der), (vrouw) Logopädin (die) 

qlogos

logos (dem) (filosofie)
1. Logos (der; 2e nvl: Logos; mv: geen meervoud) 

qloipe

loipe (de)
1. Loipe (die) 

qlok

lok (de)
1. plukje haar
Locke (die), Haarlocke (die) 
♦ voorbeelden
met blonde lokken
blondlockig, blond gelockt 
het haar valt in lokken
das Haar lockt sich 
2. (meervoud); haren
Locken (alleen meervoud)
(algemeen) Haar (das) 
♦ voorbeelden
haar blonde lokken
ihre blonden Locken 

qlokaal

lokaal1 (het)
1. vertrek
Lokal (das), Raum (der)
(van een school) Klassenzimmer (das) 
♦ voorbeelden
de lokalen van een school
die Klassenzimmer einer Schule 
2. gebouw
Vereinslokal (das), Klubhaus (das), Vereinshaus (das) 
♦ voorbeelden
het lokaal van een partij
das Vereinslokal einer Partei 

qlokaal

lokaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plaatselijk
lokal, örtlich
(m.b.t. een gemeente) kommunal 
♦ voorbeelden
lokale buien
örtliche/vereinzelte Schauer 
lokaal nieuws
Lokalnachrichten 
de lokale politiek
die Kommunalpolitik 
een lokaal telefoongesprek
ein Ortsgespräch, Stadtgespräch 
om 10 uur lokale tijd
(um) 10 Uhr Ortszeit 
2. m.b.t. het lichaam
lokal, örtlich 
♦ voorbeelden
lokale verdoving
örtliche Betäubung, Lokalanästhesie 

qlokaalspoorweg

lokaalspoorweg (dem)
1. Lokalbahn (die), Kleinbahn (die), Vorortbahn (die) 

qlokaaltje

lokaaltje (het)
1. klein lokaal
kleine(s) Lokal (das), kleine(r) Raum (der) 
2. trein
Lokalzug (der), Vorort(s)zug (der), Nahverkehrszug (der), Lokalbahn (die)
(informeel; schertsend) Bimmelbahn 

qlokaaltrein

lokaaltrein (dem)
1. Lokalzug (der), Vorort(s)zug (der), Nahverkehrszug (der), Lokalbahn (die)
(informeel; schertsend) Bimmelbahn 

qlokaalverkeer

lokaalverkeer (het)
1. Lokalverkehr (der; mv: geen meervoud), Vorort(s)verkehr (der; mv: geen meervoud), Nahverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qlokaalvredebreuk

lokaalvredebreuk (de) (juridisch)
1. Hausfriedensbruch (der; mv: geen meervoud) 

qlokaas

lokaas (het)
1. lokspijs
Lockmittel (das)
(formeel) Lockspeise (die)
(voor vissen) Köder (der)
(jacht) Kirrung (die) 
♦ voorbeelden
lokaas voor de vissen
Köder für die Fische, Fischköder 
2. (figuurlijk)
Lockmittel (das), Köder (der) 
♦ voorbeelden
het lokaas bestond uit geld
das Lockmittel war Geld 

qlokagent

lokagent (dem)
1. Lockspitzel (der) 

qlokalisatie

lokalisatie (dev)
1. het binnen de grenzen houden
Lokalisierung (die), Lokalisation (die) 
2. plaatsbepaling
Lokalisierung (die), Lokalisation (die) 

qlokaliseren

lokaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot een plaats beperken
lokalisieren 
♦ voorbeelden
de brandweer slaagde erin de brand te lokaliseren
es gelang der Feuerwehr, das Feuer zu lokalisieren 
2. plaats toekennen
lokalisieren 
♦ voorbeelden
een niet gelokaliseerde pijn
nicht lokalisierte Schmerzen 

qlokalisme

lokalisme (het)
1. Lokalismus (der; 2e nvl: Lokalismus; mv: geen meervoud) 

qlokaliteit

lokaliteit (dev)
1. Lokalität (die), Räumlichkeit (die; meestal meervoud), Raum (der) 

qlokalo

lokalo (dem)
1. (lid) Mitglied (das) einer Kommunalpartei
(politicus) Politiker (der) einer Kommunalpartei 

qlokartikel

lokartikel (het)
1. Lockmittel (das), Zugmittel (das) 
♦ voorbeelden
de reclame met lokartikelen
die Lockvogelwerbung 

qlokeend

lokeend (de)
1. Lockente (die) 

qloket

loket (het)
1. raamvormige opening
Schalter (der) 
♦ voorbeelden
zich aan het loket vervoegen
sich am Schalter melden 
het loket voor pakketten
die Paketannahme, der Paketschalter 
2. vak
Fach (das), Schließfach (das)
(in een kast) Schrankfach 

qlokethuur

lokethuur (de)
1. Schließfachmiete (die) 

qloketmachine

loketmachine (dev)
1. Schaltermaschine (die) 

qlokettist

lokettist (dem), lokettiste (dev)
1. (man) Schalterbeamte(r) (der), (vrouw) Schalterbeamtin (die) 

qlokfiets

lokfiets (de)
1. Lockfahrrad (das) 

qlokfluitje

lokfluitje (het)
1. Lockpfeife (die), Locke (die) 

qlokhoer

lokhoer (dev)
1. (omschrijving) falsche Prostituierte (die), die als Lockvogel der Polizei arbeitet 

qlokken

lokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aantrekkingskracht uitoefenen
locken, verlocken 
♦ voorbeelden
op het plein lokten de terrasjes
am Platz lockten die Terrassen 
de vrijheid lokt
die Freiheit lockt/ruft 
2. proberen te verleiden
verlockend/verführerisch sein 
♦ voorbeelden
het lokkend kwaad
das verführerische Böse 

qlokken

lokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar zich toe proberen te halen
locken, anlocken, verlocken
(pejoratief) ködern
(vaak pejoratief) verleiten
(van dieren met aas) ködern 
♦ voorbeelden
zij lokte de honden (naar zich toe)
sie lockte die Hunde an/herbei, zu sich 
iemand in de val lokken
jemanden in die Falle, ins Garn locken 
iemand in een hinderlaag lokken
jemanden in einen Hinterhalt locken 
iemand met geld lokken
jemanden mit Geld ködern 
toeschouwers naar binnen lokken
Zuschauer hereinlocken 
iemand uit zijn tent lokken
jemanden aus seiner Reserve herauslocken 
de vogels met voer lokken
die Vögel mit Futter anlocken 
het mooie weer lokte ons om een wandeling te gaan maken
das schöne Wetter verleitete uns zu einem Spaziergang 
het wild lokken
das Wild reizen 
2. aantrekken
reizen, locken 
♦ voorbeelden
dat lokt me wel
das würde/könnte mich reizen, das lockt mich schon 
¶. spreekwoorden
de buit lokt de dieven
wo Aas ist, versammeln sich die Geier 

qlokker

lokker (dem)
1. Lockvogel (der) 

qlokkertje

lokkertje (het)
1. Lockmittel (das), Zugmittel (das)
(voor het oog) Blickfang (der) 

qlokkig

lokkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lockig, gelockt 
♦ voorbeelden
het lokkige hoofd
der Lockenkopf 

qlokmiddel

lokmiddel (het)
1. Lockmittel (das) 

qlokroep

lokroep (dem)
1. Lockruf (der)
(niet figuurlijk) Lockton (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de lokroep van de grote stad
der Lockruf der großen Stadt 

qlokspijs

lokspijs (de)
1. Lockmittel (das)
(formeel) Lockspeise (die)
(voor vissen) Köder (der)
(jacht) Kirrung (die) 

qlokstem

lokstem (de)
1. verlockende/lockende Stimme (die), Lockruf (der) 

qlokvogel

lokvogel (dem)
1. persoon
Lockvogel (der) 
2. vogel
Lockvogel (der) 
3. voorwerp
Lockmittel (das), Zugmittel (das) 

qlokzet

lokzet (dem) (schaken, dammen)
1. Reizen (das; mv: geen meervoud) 

qlol

lol (de) (informeel)
1. Spaß (der), Jux (der; zelden meervoud), Gaudi (die; das; mv: geen meervoud), Ulk (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
zeg, doe me een lol
tue mir bitte den Gefallen, und lass das sein 
voor mij is de lol eraf
mir ist der Spaß vergangen 
gun hem de lol!
lass ihm den Spaß! 
lol hebben
Spaß machen, (eine große) Gaudi haben 
ergens lol in hebben
Spaß an einer Sache haben/finden, sich (3e naamval)  eine Gaudi aus etwas machen 
(ironisch) daar kun je nog veel lol van hebben!
daran wirst du noch deine Freude haben! 
lol maken, trappen
Spaß machen/treiben, juxen 
(ironisch) zijn lol wel op kunnen
keinen Grund zur Freude haben, nichts zu lachen haben 
voor de lol
aus/zum Spaß/Scherz, spaßeshalber 
dat doe ik niet voor de lol!
ich mache das nicht zu meinem Privatvergnügen! 
de lol was er gauw af
es machte bald keinen Spaß mehr 

qlolbroek

lolbroek (dem) (informeel)
1. Spaßmacher (der), Spaßvogel (der), Scherzbold (der), Witzbold (der) 

qlolbroekerij

lolbroekerij (dev)
1. Spaß (der), Jux (der; zelden meervoud), Ulkerei (die), Herumalbern (das; mv: geen meervoud) 

qlolita

lolita (dev)
1. Lolita (die), Kindfrau (die) 

qlolletje

lolletje (het) (informeel)
1. pleziertje
Spaß (der; mv: geen meervoud), Gaudi (die; das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is geen lolletje!
das ist kein Spaß! 
een lolletje uithalen
sich (3e naamval)  ein Späßchen erlauben 
iets een lolletje vinden
Spaß an einer Sache haben/finden, sich (3e naamval)  eine Gaudi aus etwas machen 
2. grapje
Spaß (der; mv: geen meervoud), Witz (der), Scherz (der), Jux (der; zelden meervoud), Ulk (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
ik hou niet van die lolletjes
ich mag solche Späße/Scherze nicht 
een lolletje met iemand uithalen
seinen Scherz mit jemandem treiben, sich (3e naamval)  einen Spaß mit jemandem machen 

qlollig

lollig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. spaßig, lustig, witzig, ulkig, fidel 
♦ voorbeelden
't is een lollige vent
er ist ein spaßiger/fideler Bursche 
(eufemistisch) een beetje lollig zijn
beschwipst sein, einen Schwips haben 

qlollo bianco

lollo bianco (dem)
1. Lollo bianco (der; mv: geen meervoud) 

qlollo biondo

lollo biondo (dem)
1. Lollo biondo (der; mv: geen meervoud) 

qlollo rosso

lollo rosso (dem)
1. Lollo rosso (der; mv: geen meervoud) 

qlolly

lolly (dem)
1. Lutscher (der), Dauerlutscher (der)
(informeel) Lutschstange (die) 

qLombard

Lombard (dem)
1. Lombarde (der) 

qLombardije

Lombardije (het)
1. Lombardei (die; 2e nvl: Lombardei; altijd met lidwoord) 

qlombok

lombok (dem)
1. spanische(r) Pfeffer (der; mv: geen meervoud) 

qlomig

lomig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. träge, matt 

qlommer

lommer (het) (formeel)
1. schaduw
(ongemarkeerd) Schatten (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in het koele lommer zitten
im kühlen Schatten sitzen 
2. bladeren
Laubwerk (das; mv: geen meervoud), Belaubung (die; mv: geen meervoud), Laub (das; 2e nvl: Laub(e)s; mv: geen meervoud), Blätter (meervoud) 
♦ voorbeelden
het ruist in 't dichte lommer
es rauscht im dichten Laub 

qlommerd

lommerd (dem)
1. Leihhaus (das), Leihamt (das), Pfandleihe (die)
(informeel) Leihe
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Versatzamt 
♦ voorbeelden
iets naar de lommerd brengen
etwas ins Leihhaus, auf die Pfandleihe bringen, aufs Leihhaus tragen 
(figuurlijk) daar geeft de lommerd geen geld voor
das nützt mir nicht viel, dafür kann ich mir nichts kaufen 

qlommerdbriefje

lommerdbriefje (het)
1. Pfandschein (der), Leihschein (der), Pfandzettel (der) 

qlommerdhouder

lommerdhouder (dem)
1. Pfandleiher (der) 

qlommerig

lommerig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. Schatten spendend, schattenreich, schattig 
♦ voorbeelden
het lommerig woud
der Schatten spendende Wald 

qlommerrijk

lommerrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schatten spendend, schattenreich, schattig 

qlomografie

lomografie (dev)
1. Lomografie (die; mv: geen meervoud) 

qlomp

lomp1 (de)
1. kapotte kleding
Lumpen (der), Fetzen (der) 
♦ voorbeelden
hij was in lompen gekleed
er war zerlumpt, er war in Lumpen gekleidet/gehüllt 
2. vod
Lumpen (der), Stofffetzen (der) 
♦ voorbeelden
nieuwe lompen
± Stoffreste 

qlomp

lomp2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plomp
plump, grob, grobschlächtig, ungeschlacht, schwerfällig 
♦ voorbeelden
zich lomp bewegen
sich plump bewegen 
lompe schoenen
plumpe Schuhe, grobes Schuhwerk 
2. onhandig
plump, schwerfällig, linkisch, ungeschickt, tollpatschig 
♦ voorbeelden
een lomp figuur slaan
sich tölpelhaft/tollpatschig benehmen 
3. onbeleefd
plump, grob, rücksichtslos 
♦ voorbeelden
een lomp antwoord
eine grobe/derbe Antwort 
iemand lomp behandelen
jemanden grob behandeln 
4. onbeschaafd
plump, grob, brutal, rau, rüde 
♦ voorbeelden
een lompe boer
ein grober Filz, ein Grobian 

qlompenhandelaar

lompenhandelaar (dem)
1. Lumpenhändler (der) 

qlompenkoopman

lompenkoopman (dem)
1. Lumpenhändler (der) 

qlompenpapier

lompenpapier (het)
1. Lumpenpapier (das; mv: geen meervoud), Hadernpapier (das; mv: geen meervoud) 

qlompenproletariaat

lompenproletariaat (het)
1. Lumpenproletariat (das; mv: geen meervoud) 

qlomperd

lomperd (dem)
1. onhandig persoon
Tölpel (der), Tollpatsch (der), Taps (der) 
2. onbeleefd mens
Grobian (der), Rüpel (der), Filz (der) 

qlomperik

lomperik (dem)
1. Tölpel (der), Tollpatsch (der), Grobian (der) 

qlompheid

lompheid (dev)
1. onhandigheid
Plumpheit (die), Ungeschicklichkeit (die), Tölpelhaftigkeit (die; mv: geen meervoud), Tollpatschigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. onbeleefdheid
Plumpheit (die), Grobheit (die), Rücksichtslosigkeit (die; meestal enkelvoud), Derbheit (die), Brutalität (die) 
3. m.b.t. lichaamsbouw
Plumpheit (die; mv: geen meervoud), Schwerfälligkeit (die; mv: geen meervoud), Grobheit (die; mv: geen meervoud), Grobschlächtigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qlompigheid

lompigheid (dev)
1. Plumpheit (die), Grobheit (die), Rücksichtslosigkeit (die; meestal enkelvoud), Ungeschicklichkeit (die), Tölpelhaftigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qlompweg

lompweg (bijwoord)
1. grob, schroff 
♦ voorbeelden
lompweg iets weigeren
etwas grob ablehnen/verweigern 

qlomschool

lomschool (de)
1. verkorting van: school voor kinderen met leer- en opvoedingsmoeilijkheden
Sonderschule (die) für Lernbehinderte 

qLonden

Londen (het)
1. London (das; 2e nvl: Londons; mv: geen meervoud) 

qLondenaar

Londenaar (dem)
1. Londoner (der) 

qLondens

Londens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Londoner 

qlonen

lonen (overgankelijk werkwoord)
1. opwegen tegen
sich lohnen, lohnen 
♦ voorbeelden
dat loont de moeite niet
das lohnt die Mühe nicht
(formeel) das lohnt der Mühe nicht, die Mühe lohnt nicht, das lohnt (sich) nicht 
2. belonen
lohnen, vergelten 
♦ voorbeelden
God lone het u!
Gott lohne es Ihnen!, vergelt's Gott! 
¶. spreekwoorden
het werk loont zijn meester
das Werk lobt den Meister 

qlonend

lonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lohnend
(winstgevend) einträglich, rentabel 
♦ voorbeelden
dat is niet lonend
(ook) das lohnt (sich) nicht 

qloner

loner (dem)
1. Einzelgänger (der) 

qlong

long (de)
1. m.b.t. mensen
Lunge (die; meestal enkelvoud) 
♦ voorbeelden
het aan zijn longen hebben
es auf der Lunge haben 
de groene longen van een stad
die grünen Lungen einer Stadt 
ijzeren long
eiserne Lunge 
over de longen roken
auf Lunge, über die Lunge rauchen 
sterke longen hebben
eine kräftige/gute Lunge haben 
zich de longen uit het lijf schreeuwen, hoesten
sich (3e naamval)  die Lunge aus dem Hals/Leib schreien, aus dem Leibe husten 
zwakke longen hebben
(ook) schwach auf der Lunge sein 
2. m.b.t. geslachte dieren
(hart, lever, longen en nieren) Geschlinge (das), Geschling (das)
(jacht) Gelünge (das), Geräusch (das) 

qlongaandoening

longaandoening (dev)
1. Lungenerkrankung (die) 

qlongabces

longabces (het)
1. Lungenabszess (der) 

qlongarts

longarts (de)
1. Lungenarzt (der) 

qlongautomaat

longautomaat (dem)
1. (sport) Lungenautomat (der)
(medisch) Beatmungsgerät (das) 

qlongblaasje

longblaasje (het)
1. Lungenbläschen (das) 

qlongbloeding

longbloeding (dev)
1. Lungenblutung (die) 

qlongboard

longboard (het)
1. Longboard (das) 

qlongcapaciteit

longcapaciteit (dev)
1. Lungenkapazität (die) 

qlongcarcinoom

longcarcinoom (het)
1. Lungenkarzinom (das), Lungenkrebs (der) 

qlongcirculatie

longcirculatie (dev)
1. Lungenkreislauf (der; mv: geen meervoud) 

qlongdrink

longdrink (de)
1. Longdrink (der) 

qlonge

longe (de) (Frans)
1. Longe (die) 

qlongembolie

longembolie (dev) (medisch)
1. Lungenembolie (die) 

qlongemfyseem

longemfyseem (het) (medisch)
1. Lungenemphysem (das) 

qlongfiller

longfiller (dem)
1. Longfiller (der) 

qlonggezwel

longgezwel (het)
1. Lungengeschwulst (die) 

qlonghitter

longhitter (dem)
1. Longhitter (der) 

qlonghouse

longhouse (het)
1. Langhaus (das) 

qlongicefaal

longicefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. langschädelig 

qlongimetrie

longimetrie (dev)
1. Longimetrie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Längenmessung (die) 

qlonginfarct

longinfarct (het) (medisch)
1. Lungeninfarkt (der) 

qlongitudinaal

longitudinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de lengte
longitudinal, Longitudinal-
(ongemarkeerd) längs gerichtet 
♦ voorbeelden
de longitudinale trilling
die Longitudinalschwingung, die Longitudinalwelle 
2. m.b.t. een tijdsverloop
longitudinal 

qlongkanker

longkanker (dem)
1. Lungenkrebs (der) 

qlongknobbel

longknobbel (dem)
1. Lungentuberkel (der; Oostenrijk ook die) 

qlongkruid

longkruid (het)
1. plant
Lungenkraut (das) 
2. korstmos
Hundsflechte (die) 

qlongkwab

longkwab (de)
1. Lungenlappen (der) 

qlonglijder

longlijder (dem), longlijdster (dev)
1. (man) Lungenkranke(r) (der), (vrouw) Lungenkranke (die) 

qlonglist

longlist (dem)
1. Longlist (die) 

qlongmos

longmos (het)
1. Lungenflechte (die), Lungenmoos (das) 

qlongneck

longneck (dem)
1. Longneck-Flasche (die) 

qlongoedeem

longoedeem (het)
1. Lungenödem (das) 

qlongontsteking

longontsteking (dev)
1. Lungenentzündung (die)
(medisch) Pneumonie (die) 
♦ voorbeelden
dubbele longontsteking
beidseitige Lungenentzündung 

qlongpatiënt

longpatiënt (dem)
1. Lungenkranke(r) (der) 

qlongpest

longpest (de)
1. Lungenpest (die; mv: geen meervoud) 

qlongpijp

longpijp (de)
1. Bronchie (die; meestal meervoud), Luftröhrenast (der) 

qlongroom

longroom (dem)
1. Offiziersmesse (die) 

qlongshot

longshot (dem)
1. (film)
Fernaufnahme (die) 
2. (figuurlijk)
langfristig angelegte(s), komplexe(s) Projekt (das) 

qlongslagader

longslagader (de)
1. Lungenschlagader (die), Lungenarterie (die) 

qlongslak

longslak (de)
1. Lungenschnecke (die), Pulmonate (die) 

qlongsleeve

longsleeve1 (de)
1. shirt met lange mouwen
Longsleeve (das), Langärmer (der) 

qlongsleeve

longsleeve2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. met lange mouwen
Longsleeve-, langärmelig, langärmlig 

qlongspecialist

longspecialist (dem)
1. Facharzt (der) für Lungenkrankheiten 

qlongstay

longstay (dem)
1. langdurig verblijf
± Sicherungsverwahrung (die) 
2. kliniek
Sicherungsverwahrungsanstalt (die) 

qlongtail

longtail (dem) (handel)
1. Longtail (der) 

qlongtering

longtering (dev)
1. Lungentuberkulose (die) 

qlongtop

longtop (dem)
1. Lungenspitze (die) 

qlongtrechter

longtrechter (dem)
1. Lungenhilus (der; 2e nvl: Lungenhilus; mv: Lungenhili) 

qlongvaten

longvaten (meervoud)
1. Lungenkapillaren (meervoud) 

qlongvis

longvis (dem)
1. Lungenfisch (der), Lurchfisch (der) 

qlongvlies

longvlies (het)
1. Lungenfell (das) 

qlongziekte

longziekte (dev)
1. Lungenkrankheit (die), Lungenleiden (das) 

qlonk

lonk (dem)
1. verstohlene(r) Blick (der), Augenblinzeln (das; mv: geen meervoud), Augenzwinkern (das; mv: geen meervoud) 

qlonken

lonken (onovergankelijk werkwoord)
1. äugeln
(zelden) liebäugeln (mit)
(informeel) schielen 
♦ voorbeelden
naar een meisje lonken
nach einem Mädchen äugeln 
(figuurlijk) lonken naar een betere positie
nach einem höheren Posten schielen 

qlonsdalejongere

lonsdalejongere (dem)
1. (man) Lonsdale-Jugendliche(r) (der), (vrouw) Lonsdale-Jugendliche (die) 

qlonsdaler

lonsdaler (dem)
1. (man) Lonsdale-Jugendliche(r) (der), (vrouw) Lonsdale-Jugendliche (die) 

qlont

lont (de)
1. ontstekingskoord
Lunte (die), Zündschnur (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kort lontje hebben
schnell explodieren 
(figuurlijk) lont ruiken
Lunte riechen, den Braten riechen 
de lont in het kruit werpen
(figuurlijk) die Lunte ans Pulverfass legen, den Funken ins Pulverfass schleudern 
2. koordje van een kaars
Docht (der) 

qloochenaar

loochenaar (dem)
1. Leugner (der) 

qloochenen

loochenen (overgankelijk werkwoord)
1. ontkennen
leugnen, abstreiten, bestreiten
(nadrukkelijk) ableugnen
(formeel) in Abrede stellen 
♦ voorbeelden
dat kun je niet loochenen
(ook) das lässt sich nicht bestreiten 
2. het bestaan ontkennen
leugnen 
♦ voorbeelden
God loochenen
Gott, das Dasein Gottes leugnen 

qloochening

loochening (dev)
1. Leugnung (die), Leugnen (das; mv: geen meervoud)
↑ Negierung (die)
(nadrukkelijk) Ableugnung (die) 

qlood

lood (het)
1. (scheikunde)
Blei (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Plumbum (das) 
♦ voorbeelden
blauw als lood
bleigrau, bleifarben 
het weegt als lood
das ist schwer wie Blei 
glas in lood
Bleiverglasung 
de in lood gevatte ruit
die bleiverglaste Scheibe 
(figuurlijk) met lood in zijn schoenen
mit Blei in den Gliedern/Knochen 
dat is lood om oud ijzer
(informeel) das ist Jacke wie Hose, das ist gehüpft/gehupft wie gesprungen 
2. kogel(s)
Kugel (die; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
(informeel) iemand vol lood pompen
jemanden mit Blei vollpumpen 
het lood floot ons om de oren
die Kugeln pfiffen uns um die Ohren 
3. gewicht
Lot (das; na telwoord onverbogen meervoud) 
4. dieplood
Lot (das), Senklot (das), Senkblei (das; mv: geen meervoud), Richtblei (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het lood werpen
das Lot auswerfen/werfen/hinunterlassen 
¶. overige voorbeelden
die muur staat niet in het lood
diese Mauer ist außer Lot, nicht im Lot 
uit het lood (geslagen) zijn
fassungslos, total verwirrt sein 
¶. spreekwoorden
vrienden in de nood, honderd in een lood
Freunde in der Not gehen hundert auf ein Lot 

qloodaccumulator

loodaccumulator (dem)
1. Bleiakkumulator (der) 

qloodacetaat

loodacetaat (het)
1. Bleiazetat (das) 

qloodachtig

loodachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleiartig 

qloodas

loodas (de)
1. Bleiasche (die) 

qloodazijn

loodazijn (dem)
1. Bleiessig (der) 

qloodblauw

loodblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleigrau, bleifarben 

qloodcapsule

loodcapsule (de)
1. Bleikapsel (die) 

qloodcarbonaat

loodcarbonaat (het)
1. Bleikarbonat (das) 

qloodchloride

loodchloride (het)
1. Bleichlorid (das) 

qlooddamp

looddamp (dem)
1. Bleidampf (der) 

qlooderts

looderts (het)
1. Bleierz (das) 
♦ voorbeelden
geel, rood looderts
Gelbbleierz, Rotbleierz 

qloodgehalte

loodgehalte (het)
1. Bleigehalt (der; mv: geen meervoud) 

qloodgieter

loodgieter (dem)
1. Installateur (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Klempner (der)
(Zuid-Duitsland) Blechner (der)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Flaschner (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Spengler (der) 

qloodgieterij

loodgieterij (dev)
1. Installationsbetrieb (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Klempnerei (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Spenglerei (die) 

qloodgieterstas

loodgieterstas (de)
1. (omschrijving) große Tasche (die) 

qloodglans

loodglans (het) (scheikunde)
1. Bleiglanz (der; 2e nvl: Bleiglanzes; mv: geen meervoud), Galenit (der) 

qloodgrijs

loodgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleigrau
(formeel) bleiern 
♦ voorbeelden
het loodgrijs
das Bleigrau 
de lucht hing loodgrijs neer
der Himmel war bleigrau 

qloodhagel

loodhagel (dem)
1. Bleikugeln (meervoud) 

qloodhoudend

loodhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleihaltig
(zelden) bleiig 
♦ voorbeelden
loodhoudende benzine
bleihaltiges/verbleites Benzin 

qloodje

loodje (het)
1. stukje lood met stempel
Plombe (die) 
♦ voorbeelden
iets met een loodje verzegelen
etwas verplomben/plombieren 
2. stukje lood
Bleistückchen (das), Bleiklümpchen (das) 
♦ voorbeelden
iets met een loodje verzwaren
etwas mit einem Bleiklümpchen beschweren 
¶. overige voorbeelden
het loodje gelegd hebben
den Löffel abgegeben/weggeworfen haben 
het loodje moeten leggen
den Kürzeren ziehen, auf der Strecke bleiben 
¶. spreekwoorden
de laatste loodjes wegen het zwaarst
die Länge trägt die Last 

qloodjicht

loodjicht (de)
1. Bleigicht (die; mv: geen meervoud) 

qloodkabel

loodkabel (dem)
1. Bleikabel (das) 

qloodkleurig

loodkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleifarbig, bleifarben 

qloodkoord

loodkoord (het, de)
1. Bleischnur (die; vaktaal die) 

qloodlijn

loodlijn (de)
1. (wiskunde)
Senkrechte (die), Lotrechte (die), Vertikale (die) 
♦ voorbeelden
een loodlijn neerlaten, oprichten op
ein Lot, eine Senkrechte fällen auf (+ 4e naamval), ein Lot, eine Senkrechte errichten auf (+ 3e naamval) 
2. (scheepvaart)
Lotleine (die), Lotschnur (die; vaktaal die) 

qloodmantel

loodmantel (dem)
1. Bleimantel (der) 

qloodmenie

loodmenie (de)
1. Mennige (die; mv: geen meervoud) 

qloodmes

loodmes (het)
1. Bleimesser (das) 

qloodmetaal

loodmetaal (het)
1. Lot (das), Lotblei (das; mv: geen meervoud) 

qloodmijn

loodmijn (de)
1. Bleigrube (die), Bleibergwerk (das) 

qloodoxide

loodoxide (het) (scheikunde)
1. Bleioxid (das) 

qloodpapier

loodpapier (het)
1. Bleifolie (die) 

qloodrecht

loodrecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuiver recht
senkrecht, vertikal
(minder vaak) lotrecht
(vaktaal) perpendikular, perpendikulär
(mijnwezen) seiger 
♦ voorbeelden
de loodrechte doorsnede
der Vertikalschnitt 
de loodrechte lijn
die Lotrechte, Senkrechte 
loodrecht op iets staan
senkrecht auf etwas (3e naamval)  stehen 
niet loodrecht staan
außer Lot, nicht im Lot, nicht senkrecht stehen 
2. (wiskunde)
lotrecht, senkrecht 
♦ voorbeelden
een lijn loodrecht middendoor delen
eine Linie in der Mitte lotrecht schneiden 

qloods

loods1 (dem)
1. (scheepvaart)
Lotse (der) 

qloods

loods2 (de)
1. keet
Schuppen (der)
(groot en hoog) Halle (die)
(voor goederenopslag) Lager (das), Lagerschuppen, Lagerhalle 

qloodsauto

loodsauto (dem)
1. ‘Follow-me’-Fahrzeug (das) 

qloodsbaas

loodsbaas (dem)
1. Lagerverwalter (der) 

qloodsballon

loodsballon (dem) (meteorologie)
1. Pilotballon (der; 2e nvl: Pilotballons; mv: Pilotballons, Pilotballone) 

qloodsboot

loodsboot (de)
1. Lotsenboot (das) 

qloodsbriefje

loodsbriefje (het)
1. Zollabfertigungsschein (der) 

qloodschort

loodschort (het, de)
1. Bleischürze (die) 

qloodsdienst

loodsdienst (dem)
1. Lotsendienst (der) 

qloodsdwang

loodsdwang (dem)
1. Lotsenzwang (der) 

qloodsen

loodsen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schepen
lotsen
(ergens doorheen) durchlotsen 
♦ voorbeelden
een schip de haven in loodsen
ein Schiff in den Hafen lotsen 
2. leiden
lotsen
(met moeite of list) bugsieren
(door verkeer, hindernissen) schleusen
(ergens doorheen) durchlotsen, durchschleusen 
♦ voorbeelden
iemand door het examen loodsen
jemanden durch die Prüfung bringen 
een voorstel door de raad loodsen
eine Vorlage durch den Rat schleusen 
hij loodste ons langs de controle
er lotste uns durch die Kontrolle 
iemand naar huis loodsen
jemanden nach Hause bugsieren 

qloodsgeld

loodsgeld (het)
1. Lotsengeld (das) 

qloodskantoor

loodskantoor (het)
1. Lotsenamt (das), Lotsenstation (die) 

qloodskotter

loodskotter (dem)
1. Lotsenkutter (der) 

qloodsman

loodsman (dem)
1. Lotse (der) 

qloodsmannetje

loodsmannetje (het)
1. Lotsenfisch (der), Leitfisch (der), Pilotfisch (der), Pilot (der) 

qloodsoldeer

loodsoldeer (het)
1. Lötblei (das) 

qloodspaat

loodspaat (het)
1. Rotbleierz (das) 

qloodsplicht

loodsplicht (de)
1. Lotsenzwang (der) 

qloodsreglement

loodsreglement (het)
1. Lotsenvorschriften (meervoud) 

qloodssignaal

loodssignaal (het)
1. Lotsensignal (das) 

qloodsuiker

loodsuiker (dem)
1. Bleizucker (der) 

qloodsulfaat

loodsulfaat (het)
1. Bleisulfat (das) 

qloodsvaartuig

loodsvaartuig (het)
1. Lotsenfahrzeug (das), Lotsenboot (das) 

qloodsvisje

loodsvisje (het) zie loodsmannetje

qloodsvlag

loodsvlag (de)
1. om een loods te vragen
Lotsenflagge (die) 
2. van een loodsvaartuig
Lotsenbootsflagge (die) 

qloodswet

loodswet (de)
1. Gesetz (das) über das Lotsenwesen 

qloodswezen

loodswezen (het)
1. Lotsenwesen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de Dienst van het loodswezen
der Lotsendienst 

qloodverbinding

loodverbinding (dev)
1. Bleiverbindung (die) 

qloodverf

loodverf (de)
1. Bleifarbe (die) 

qloodvergiftiging

loodvergiftiging (dev)
1. Bleivergiftung (die)
(medisch) Saturnismus (der) 

qloodveter

loodveter (dem)
1. Bleischnur (die), Bleiband (das) 

qloodvrij

loodvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. bleifrei 
♦ voorbeelden
loodvrije benzine
bleifreies Benzin 

qloodwit

loodwit (het)
1. Bleiweiß (das; 2e nvl: Bleiweiß(es); mv: geen meervoud), Berliner/Kremser Weiß (das; 2e nvl: Weiß(es); mv: geen meervoud) 

qloodwitfabriek

loodwitfabriek (dev)
1. Bleiweißfabrik (die) 

qloodwitvrij

loodwitvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Bleiweiß 

qloodwol

loodwol (de)
1. Bleiwolle (die) 

qloodzalf

loodzalf (de)
1. Bleisalbe (die) 

qloodziekte

loodziekte (dev)
1. (vaktaal) Anthraknose (die) 

qloodzout

loodzout (het)
1. Bleisalz (das) 

qloodzwaar

loodzwaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bleischwer
(figuurlijk) bleiern 
♦ voorbeelden
mijn benen waren loodzwaar (van vermoeidheid)
die Beine waren mir (vor Müdigkeit) schwer wie Blei 
(figuurlijk) dat drukt mij loodzwaar op de borst
das lastet mir zentnerschwer auf der Seele 
een loodzware slaap
ein bleierner Schlaf 

qloof

loof (het)
1. gebladerte
(van bomen, struiken) Laub (das; 2e nvl: Laub(e)s; mv: geen meervoud)
(formeel) Laubwerk (das)
(bovengronds deel van knolgewassen) Kraut (das) 
♦ voorbeelden
het donkere loof van de beuken
das dunkle Laub der Buchen 
met groen loof bedekt
(ook) grün belaubt 
loof van wortels
Kraut von Möhren 
2. weefsel van cryptogamen
Thallus (der; 2e nvl: Thallus; mv: Thalli) 

qloofachtig

loofachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. laubähnlich 

qloofboom

loofboom (dem)
1. Laubbaum (der) 

qloofbos

loofbos (het)
1. Laubwald (der) 

qloofdak

loofdak (het)
1. Laubdach (das) 

qloofhout

loofhout (het)
1. loofbomen
Laubhölzer (meervoud), Laubgehölze (meervoud) 
2. hout van loofbomen
Laubholz (das) 

qloofhut

loofhut (de)
1. hutje van loof
Laubhütte (die) 
2. m.b.t. de joden
Laubhütte (die) 

qLoofhuttenfeest

Loofhuttenfeest (het)
1. Laubhüttenfest (das) 

qloofklapper

loofklapper (dem)
1. Krautschläger (der) 

qloofrijk

loofrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. blätterreich 

qloofwerk

loofwerk (het) (ambacht(elijk))
1. Laubwerk (das) 

qloofzangers

loofzangers (meervoud)
1. Laubsänger (der) 

qloog

loog (het, de)
1. (scheikunde)
Lauge (die) 
2. oplossing
Lauge (die)
(voor het reinigen van katoen) Beuche (die) 
♦ voorbeelden
het linnen in de loog zetten
das Leinen einlaugen 

qloogachtig

loogachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. laugenartig, laugig 

qloogbad

loogbad (het)
1. Laugenbad (das) 

qloogkruid

loogkruid (het) (plantkunde)
1. Salzkraut (das; mv: geen meervoud) 

qloogvast

loogvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. laugenfest 

qlooi

looi (de)
1. Lohe (die), Gerberlohe (die) 

qlooien

looien (overgankelijk werkwoord)
1. gerben
(met behulp van looi) lohen
(met behulp van tannine) tannieren 
♦ voorbeelden
plantaardig gelooid leer
pflanzlich gegerbtes Leder 

qlooier

looier (dem), looister (dev)
1. leerbereider
(man) Gerber (der), (vrouw) Gerberin (die)
(met plantaardige stoffen werkend) Lohgerber 
2. kever
Sägebock (der) 

qlooierij

looierij (dev)
1. werkplaats
Gerberei (die)
(waar met plantaardige stoffen gewerkt wordt) Lohgerberei 
2. bedrijf
Gerberei (die)
(met plantaardige stoffen werkend) Lohgerberei 

qlooikuip

looikuip (de)
1. Kalkäscher (der), Kalkkübel (der) 

qlooischors

looischors (de)
1. Lohrinde (die), Gerbrinde (die) 

qlooistof

looistof (de)
1. (scheikunde)
Gerbstoff (der), Gerbsäure (die) 
2. (algemeen)
Gerbstoff (der), Gerbmittel (das) 

qlooizuur

looizuur (het)
1. Gerbsäure (die) 

qlook

look1 (de) (Engels)
1. voorkomen
Look (der) 
♦ voorbeelden
military look
military Look 

qlook

look2 (het, dem)
1. (plantkunde)
Lauch (der) 
2. (België); knoflook
Knoblauch (der; mv: geen meervoud) 

qlookalike

lookalike (de)
1. Doppelgänger (der) 

qlookbed

lookbed (het)
1. Lauchbeet (das) 

qlookpers

lookpers (de) (België)
1. Knoblauchpresse (die) 

qlooksaus

looksaus (de)
1. Lauchsoße (die) 

qlook-zonder-look

look-zonder-look (het)
1. Knoblauchhederich (der), Knoblauchrauke (die) 

qloom

loom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. traag
träge 
♦ voorbeelden
zich loom bewegen
sich träge bewegen 
ik ben zo loom in mijn benen
mir sind die Beine so schwer 
2. futloos
träge
(lichamelijk) lahm
(mat, slap) matt 
♦ voorbeelden
loom van geest
geistig träge 

qloomheid

loomheid (dev)
1. Trägheit (die; mv: geen meervoud)
(matheid, slapheid) Mattigkeit (die) 

qloomte

loomte (dev) zie loomheid

qloon

loon (het)
1. salaris
Lohn (der) 
♦ voorbeelden
de arbeiders eisen hoger loon
die Arbeiter fordern höhere Löhne 
loon in contanten
Barlohn 
het loon in natura
der Naturallohn, das Deputat 
loon naar werken
Lohn nach Leistung 
een korting op het loon
eine Lohnkürzung 
de inhouding op het loon
der Lohnabzug 
het loon uitbetalen
den Lohn ausbezahlen/auszahlen 
loon volgens arbeidscontract
Tariflohn 
2. beloning
Lohn (der) 
♦ voorbeelden
een dankbare blik was zijn loon
ein dankbarer Blick war sein Lohn 
3. straf
Lohn (der) 
♦ voorbeelden
dat is zijn verdiende loon
das ist sein gerechter Lohn 
hij krijgt zijn verdiende loon
ihm wird sein gerechter Lohn zuteil, ihm geschieht ganz recht 
de misdadiger zal zijn loon wel ontvangen
der Verbrecher wird seinen Lohn schon bekommen 
¶. spreekwoorden
armoede is luiheids loon
Trägheit ist der Schlüssel zur Armut 
boontje komt om zijn loontje, (België) loontje komt om zijn boontje
Unrecht schlägt den eignen Herrn 
ondank is 's werelds loon
Undank ist der Welt Lohn 
gelijk het werk, zo het loon
wie die Arbeit, so der Lohn 

qloonaandeel

loonaandeel (het) (economie)
1. Lohnquote (die) 

qloonachterstand

loonachterstand (dem)
1. Lohnrückstand (der) 

qloonactie

loonactie (dev)
1. Lohnkampf (der) 

qloonadministrateur

loonadministrateur (dem)
1. Lohnbuchhalter (der) 

qloonadministratie

loonadministratie (dev)
1. Lohnbuchhaltung (die)
(afdeling) Lohnbüro (das) 

qloonakkoord

loonakkoord (het) (economie)
1. Lohntarifvertrag (der) 

qloonarbeid

loonarbeid (dem)
1. Lohnarbeit (die; mv: geen meervoud) 

qloonbedrijf

loonbedrijf (het)
1. Lohnunternehmer (der) 

qloonbeheersing

loonbeheersing (dev)
1. Lohnleitlinien (meervoud) 

qloonbelasting

loonbelasting (dev)
1. Lohnsteuer (die) 

qloonbelastingtabel

loonbelastingtabel (de)
1. Lohnsteuertabelle (die) 

qloonbelastingverklaring

loonbelastingverklaring (dev) (Nederland)
1. Lohnsteuererklärung (die) 

qloonbeleid

loonbeleid (het)
1. Lohnpolitik (die), Tarifpolitik (die) 
♦ voorbeelden
m.b.t. het loonbeleid
lohnpolitisch, tarifpolitisch 

qloonbetaling

loonbetaling (dev)
1. Lohnauszahlung (die) 

qloonbod

loonbod (het)
1. Lohnangebot (das) 

qloonboek

loonboek (het)
1. Lohnbuch (das) 

qloonbriefje

loonbriefje (het)
1. Lohnzettel (der), Lohnstreifen (der) 

qloonconcurrentie

loonconcurrentie (dev)
1. Lohnkonkurrenz (die) 

qloonconfectiebedrijf

loonconfectiebedrijf (het)
1. Konfektionsbetrieb (der) für Auftragsarbeit 

qloonconflict

loonconflict (het)
1. Lohnkampf (der), Tarifkonflikt (der), Tarifstreit (der; mv: geen meervoud) 

qlooncontroledienst

looncontroledienst (dem)
1. Amt (das) zur Überwachung der Lohnvorschriften 

qloonderving

loonderving (dev)
1. Lohnausfall (der) 

qloondienst

loondienst (dem)
1. ± Arbeitsverhältnis (das) 
♦ voorbeelden
in loondienst zijn
im Arbeitsverhältnis stehen 

qloondorser

loondorser (dem)
1. Lohndrescher (der) 

qlooneis

looneis (dem)
1. Lohnforderung (die) 

qloon-en-prijsspiraal

loon-en-prijsspiraal (de) (economie)
1. Lohn-Preis-Spirale (die) 

qloonexplosie

loonexplosie (dev)
1. Lohnexplosion (die) 

qloonfront

loonfront (het)
1. Lohnfront (die) 
♦ voorbeelden
op het loonfront is alles rustig gebleven
an der Lohnfront ist alles ruhig geblieben 

qloongebouw

loongebouw (het)
1. (omschrijving) Tarifstruktur (die) 

qloongeschil

loongeschil (het)
1. Tarifkonflikt (der), Tarifstreit (der; mv: geen meervoud) 

qloongolf

loongolf (de)
1. Welle (die) von Lohnerhöhungen 

qloongrens

loongrens (de)
1. welstandsgrens
± Verdienstgrenze (die) 
2. grens van het loonbedrag
Einkommensgrenze (die) 

qloongroep

loongroep (de)
1. Lohngruppe (die), Tarifgruppe (die) 

qloonheffing

loonheffing (dev) (Nederland)
1. Lohnsteuer (die) 

qloonindexering

loonindexering (dev)
1. Koppelung (die) der Löhne an den Preisindex 

qlooninflatie

looninflatie (dev)
1. Lohninflation (die) 

qloonintensief

loonintensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. lohnintensiv 

qloonkaart

loonkaart (de)
1. Lohnsteuerkarte (die) 

qloonklasse

loonklasse (dev)
1. Lohngruppe (die), Tarifgruppe (die) 

qloonkosten

loonkosten (meervoud)
1. Lohnkosten (alleen meervoud), Lohnaufwand (der; mv: geen meervoud) 

qloonlasten

loonlasten (meervoud) (economie) zie loonkosten

qloonlijst

loonlijst (de)
1. Lohnliste (die) 
♦ voorbeelden
van de loonlijst afgevoerd worden
von der Lohnliste gestrichen werden 
op de loonlijst staan
auf der Lohnliste stehen 

qloonmaaier

loonmaaier (dem)
1. Lohnmäher (der) 

qloonmaatregel

loonmaatregel (dem)
1. (algemeen) Lohnpolitik (die)
(in conflict) staatliche Schlichtung (die)
(pejoratief) Lohndiktat (das) 

qloonmatiging

loonmatiging (dev)
1. Verzicht (der) auf Lohnerhöhung 

qloononderhandeling

loononderhandeling (dev)
1. Lohnverhandlung (die; meestal meervoud), Tarifverhandlung (die; meestal meervoud), Lohntarifverhandlung (die; meestal meervoud), Tarifrunde (die), Lohnrunde (die) 

qloonontwikkeling

loonontwikkeling (dev)
1. Lohnentwicklung (die) 

qloonovereenkomst

loonovereenkomst (dev)
1. Lohnabschluss (der), Lohntarifvertrag (der) 

qloonovertreding

loonovertreding (dev)
1. Verstoß (der) gegen die Tarifvorschriften 

qloonpauze

loonpauze (de)
1. Lohnpause (die) 

qloonplafond

loonplafond (het)
1. Lohnendstufe (die), Lohnhöchstsatz (der) 

qloonpolitiek

loonpolitiek (dev)
1. Lohnpolitik (die; zelden meervoud), Tarifpolitik (die; zelden meervoud) 

qloonpost

loonpost (dem)
1. bedrag op een loonlijst
Lohn (der) 
2. lonen als deel van de uitgaven
Lohnkosten (alleen meervoud), Lohnaufwand (der; mv: geen meervoud) 

qloon-prijsspiraal

loon-prijsspiraal (de) zie loon-en-prijsspiraal

qloonregeling

loonregeling (dev)
1. Tarif (der), Tarifvertrag (der) 

qloonronde

loonronde (dev)
1. Lohnerhöhung (die), Lohnsteigerung (die) 

qloonruimte

loonruimte (dev)
1. Spielraum (der) für Lohnerhöhung(en) 

qloonschaal

loonschaal (de)
1. Lohnskala (die; 2e nvl: Lohnskala; mv: Lohnskalen), Lohnstaffel (die) 
♦ voorbeelden
glijdende loonschaal
gleitende Lohnskala, gleitender Lohn 

qloonslaaf

loonslaaf (dem)
1. Lohnsklave (der) 

qloonslip

loonslip (dem)
1. Lohnstreifen (der), Lohnzettel (der) 

qloonsom

loonsom (de)
1. Lohnsumme (die) 

qloonspecificatie

loonspecificatie (dev)
1. Lohnstreifen (der), Lohnzettel (der) 

qloonstaat

loonstaat (dem)
1. Auszahlungsliste (die) 

qloonstaking

loonstaking (dev)
1. Lohnstreik (der) 

qloonstamkaart

loonstamkaart (de)
1. Lohnkontokarte (die) 

qloonstandaard

loonstandaard (dem)
1. Lohnsatz (der) 
♦ voorbeelden
de loonstandaard opvoeren
den Lohnsatz erhöhen 

qloonstelsel

loonstelsel (het)
1. stelsel m.b.t. lonen
Lohnsystem (das) 
2. dienstverhouding
Dienstverhältnis (das) 

qloonstijging

loonstijging (dev)
1. Lohnsteigerung (die) 

qloonstop

loonstop (dem)
1. Lohnstopp (der) 
♦ voorbeelden
opheffing van de loonstop
Aufhebung des Lohnstopps 

qloonstrijd

loonstrijd (dem)
1. Lohnkampf (der), Tarifkampf (der) 

qloonstrookje

loonstrookje (het)
1. Lohnstreifen (der), Lohnzettel (der), Gehaltstreifen (der) 

qloonsverhoging

loonsverhoging (dev)
1. Lohnerhöhung (die) 
♦ voorbeelden
loonsverhoging krijgen
eine Lohnerhöhung bekommen 

qloonsverlaging

loonsverlaging (dev)
1. Lohnsenkung (die) 

qloontarief

loontarief (het)
1. Lohntarif (der) 

qloontoeslag

loontoeslag (dem)
1. Zulage (die), Lohnzulage (die) 

qloontrekkend

loontrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lohnabhängig, Lohn-
(m.b.t. ambtenaren) besoldet 
♦ voorbeelden
loontrekkend arbeider
Lohnarbeiter 

qloontrekker

loontrekker (dem)
1. Lohnempfänger (der), Lohnarbeiter (der), Lohnabhängige(r) (der) 

qloonvloer

loonvloer (dem)
1. Mindestlohn (der) 

qloonvoet

loonvoet (dem) zie loonschaal

qloonvoorschrift

loonvoorschrift (het)
1. Tarifvorschrift (die) 

qloonvorming

loonvorming (dev)
1. ± Lohnpolitik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geleide loonvorming
gelenkte Lohnpolitik 

qloonwerker

loonwerker (dem)
1. Lohnunternehmer (der) 

qloonwet

loonwet (de)
1. Lohngesetz (das) 

qloonzakje

loonzakje (het)
1. Lohntüte (die) 

qloonzetterij

loonzetterij (dev)
1. Lohnsetzerei (die) 

qloop

loop1 (dem)
1. afwikkeling, ontwikkeling
Lauf (der), Verlauf (der), Ablauf (der), Gang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de loop der dingen, der gebeurtenissen
der Lauf der Dinge, der Gang/Verlauf der Ereignisse 
de loop van het gevecht
der Verlauf des Kampfes 
gedurende de loop van het proces
im Verlauf des Prozesses 
de loop van het verhaal
der Verlauf/Gang der Geschichte 
zijn tranen de vrije loop laten
seinen Tränen freien Lauf lassen 
de loop van de werkzaamheden
der Ablauf/Gang der Tätigkeiten 
2. deel van een vuurwapen
Lauf (der), Rohr (das) 
♦ voorbeelden
de loop van een geweer, van een kanon
der Lauf eines Gewehres, das Rohr einer Kanone 
3. vlucht
Flucht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op de loop gaan
Reißaus nehmen, die Flucht ergreifen 
met de kas op de loop gaan
mit der Kasse durchbrennen 
voor het lawaai op de loop gaan
dem Lärm entfliehen 
4. voortbeweging van een zaak
Lauf (der), Bahn (die) 
♦ voorbeelden
de loop van de hemellichamen
der Lauf der Gestirne 
de loop van de Rijn
der Lauf des Rheines 
het water zijn vrije loop laten
dem Wasser freie Bahn lassen 
5. voortgang in de tijd
Lauf (der) 
♦ voorbeelden
het recht moet zijn loop hebben, krijgen
die Gerechtigkeit muss ihren Lauf nehmen 
in de loop van de dag
im Laufe des Tages 
in de loop van het gesprek
im Laufe/Verlauf des Gesprächs 
in de loop der tijd
im Laufe der Zeit/Jahre 
6. richting
Lauf (der), Verlauf (der) 
♦ voorbeelden
de winkel ligt uit de loop
der Laden liegt ungünstig für Laufkundschaft 
7. het (harde) lopen
Laufen (das; mv: geen meervoud), Schritt (der; vaak meervoud), Rennen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn loop inhouden
seinen Schritt verlangsamen 
8. doorgang
Durchgang (der), Laufgang (der) 
9. diarree
Durchfall (der)
(informeel) Dünne (der), Durchmarsch (der) 

qloop

loop2 (dem) (Engels) zie looping

qloopafstand

loopafstand (dem)
1. Entfernung (die) zu Fuß 
♦ voorbeelden
op loopafstand zijn/liggen
zu Fuß zu erreichen sein
(minder vaak) in Gehweite sein 
een loopafstand van 5 minuten
5 Minuten Gehzeit, 5 Minuten zu Fuß 

qloopas

loopas (de)
1. Laufachse (die) 

qloopauto

loopauto (dem)
1. Laufauto (das) 

qloopbaan

loopbaan (de)
1. carrière
Laufbahn (die), Werdegang (der; zelden meervoud), Karriere (die) 
♦ voorbeelden
een loopbaan kiezen
eine Laufbahn einschlagen 
2. m.b.t. een hemellichaam
Bahn (die)
(zelden) Laufbahn (die) 

qloopbaanonderbreking

loopbaanonderbreking (dev) (België)
1. Beurlaubung (die) 

qloopbaanplanning

loopbaanplanning (de)
1. Karriereplanung (die; mv: geen meervoud) 

qloopband

loopband (dem)
1. Laufband (das) 

qloopbeen

loopbeen (het)
1. Laufknochen (der) 

qloopbrug

loopbrug (de)
1. brug voor voetgangers
Fußgängerbrücke (die), Fußgängerüberführung (die) 
2. loopplank met leuning
Gangway (die), Landungsbrücke (die), Rollbrücke (die), Rollsteg (der) 

qloopdeur

loopdeur (de)
1. Klöntür (die) 

qloopeend

loopeend (de)
1. Laufente (die) 

qloopfiets

loopfiets (de)
1. hulpmiddel in de revalidatie
Laufgestell (das), Laufstuhl (der) 
2. (geschiedenis)
Draisine (die) 

qloopgips

loopgips (het)
1. Gehgips (der) 

qloopgraaf

loopgraaf (de)
1. Schützengraben (der), Laufgraben (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de loopgraven betrekken
sich in seine Stellungen eingraben 

qloopgraafwacht

loopgraafwacht (de)
1. Grabenwache (die) 

qloopgravenkoorts

loopgravenkoorts (de)
1. Grabenfieber (das; mv: geen meervoud), Fünftagefieber (das; mv: geen meervoud), wolynische(s) Fieber (das; mv: geen meervoud) 

qloopgravenoorlog

loopgravenoorlog (dem)
1. Grabenkrieg (der), Stellungskrieg (der) 

qloopgravenstelsel

loopgravenstelsel (het)
1. Grabensystem (das) 

qloophengel

loophengel (dem)
1. Schleppangel (die) 

qloopijzer

loopijzer (het)
1. leichte(r) Hufbeschlag (der; zelden meervoud) 

qlooping

looping (dem) (verkeer)
1. Looping (der; das) 

qloopje

loopje (het)
1. kleine, korte loop
kleine(r) Lauf (der) 
♦ voorbeelden
op een loopje
im Laufschritt/Trab 
2. (muziek)
Lauf (der) 
♦ voorbeelden
zij maakte loopjes op de vleugel
sie spielte Läufe auf dem Flügel 
3. wandelingetje
(kleine(r)) Spaziergang (der) 
¶. overige voorbeelden
een loopje met iemand nemen
sich (3e naamval)  mit jemandem einen Scherz erlauben
(informeel) jemanden veräppeln/verkohlen 

qloopjongen

loopjongen (dem)
1. Laufjunge (der), Laufbursche (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Ausläufer (der)
(pejoratief) Handlanger (der) 

qloopkabel

loopkabel (dem)
1. Drahtseil (das) 

qloopkat

loopkat (de)
1. Laufkatze (die) 

qloopkever

loopkever (dem)
1. Laufkäfer (der) 

qloopkraan

loopkraan (de)
1. Laufkran (der; vaktaal meervoud Laufkrane) 

qlooplamp

looplamp (de)
1. Handlampe (die) 

qlooplijn

looplijn (de)
1. Leine (die)
(paardensport) Longe (die) 

qloopmeditatie

loopmeditatie (dev)
1. Laufmeditation (die) 

qloopneus

loopneus (dem)
1. Triefnase (die) 

qloopoor

loopoor (het)
1. laufende(s) Ohr (das) 

qlooppad

looppad (het)
1. Durchgang (der), Laufgang (der) 

qlooppas

looppas (dem) (sport)
1. Laufschritt (der) 
♦ voorbeelden
in looppas
im Laufschritt 
(leger) looppas! mars!
im Laufschritt! marsch, marsch! 

qloopplank

loopplank (de)
1. om aan, van boord te komen
Gangway (die), Landungssteg (der), Landungsbrücke (die) 
2. om ergens over te lopen
Laufbrett (das), Steg (der), Laufplanke (die) 
3. m.b.t. kegelen
Lauffläche (die), Bahn (die) 

qlooppop

looppop (de)
1. Laufpuppe (die) 

qlooprail

looprail (de)
1. Laufschiene (die) 

qlooprek

looprek (het)
1. voor kinderen
Laufgestell (das), Laufgitter (das) 
2. voor mindervaliden
Gehgestell (das), Gehbock (der), Laufgitter (das) 

qlooprichting

looprichting (dev)
1. Laufrichtung (die) 

qloopring

loopring (dem)
1. Laufring (der) 

qloops

loops (bijvoeglijk naamwoord)
1. brünstig
(met name van honden) läufig
(van honden en katten) hitzig 

qloopsheid

loopsheid (dev)
1. Brunst (die)
(met name van honden) Läufigkeit (die; mv: geen meervoud)
(van honden en katten) Hitze (die; mv: geen meervoud) 

qloopsluis

loopsluis (de)
1. Fluggastbrücke (die) 

qloopstal

loopstal (dem)
1. Laufstall (der) 

qloopster

loopster (dev) zie loper2

qlooptechniek

looptechniek (dev)
1. Lauftechnik (die) 

qlooptijd

looptijd (dem)
1. tijd dat een wissel, lening loopt
Laufzeit (die), Lauffrist (die) 
2. geldigheidsduur
Laufzeit (die), Lauffrist (die) 

qloopton

loopton (de)
1. ton waarop men loopt
Lauftonne (die) 
2. ton waarin men loopt
Lauftonne (die) 

qloopvlak

loopvlak (het)
1. Lauffläche (die) 

qloopvoet

loopvoet (dem)
1. Lauffuß (der) 

qloopvogel

loopvogel (dem)
1. Laufvogel (der), Flachbrustvogel (der) 

qloopvuur

loopvuur (het)
1. Lauffeuer (das) 

qloopwerk

loopwerk (het)
1. Laufwerk (das) 

qloopwiel

loopwiel (het)
1. m.b.t. een voertuig
Laufrad (das) 
2. m.b.t. een vliegtuig
Fahrwerk (das), Fahrgestell (das) 
3. in een turbine
Laufrad (das) 

qloopzand

loopzand (het)
1. Triebsand (der; 2e nvl: Triebsand(e)s; mv: geen meervoud), Treibsand (der; 2e nvl: Treibsand(e)s; mv: geen meervoud), Mahlsand (der; 2e nvl: Mahlsand(e)s; mv: geen meervoud), Schwimmsand (der; 2e nvl: Schwimmsand(e)s; mv: geen meervoud) 

qloos

loos (bijvoeglijk naamwoord)
1. vals
falsch, blind 
♦ voorbeelden
een loze aanval
ein Scheinangriff 
loos alarm
blinder/falscher Alarm 
een loos gerucht
ein falsches Gerücht 
een loze zoom
ein falscher/blinder Saum 
2. leeg
taub, leer, hohl
(onbruikbaar, waardeloos) unnütz 
♦ voorbeelden
een loze deur
eine blinde Tür 
een loze noot
eine taube Nuss 
een loze ruimte
ein verlorener/unnützer Raum 
een loze zondagmiddag
ein verlorener Sonntagnachmittag 
3. ondeugend
schalkhaft, schelmisch, verschmitzt 
¶. overige voorbeelden
er is iets loos
es ist etwas los, im Gange 

qloosgaan

loosgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. ausgelassen feiern (haben)
ausflippen, ausrasten 

qloosgat

loosgat (het)
1. Abfluss (der) 

qloosheid

loosheid (dev)
1. Schläue (die; mv: geen meervoud), Schlauheit (die; mv: geen meervoud), Verschmitztheit (die; mv: geen meervoud) 

qloospijp

loospijp (de)
1. Abflussrohr (das), Abwasserrohr (das) 

qloot

loot (de)
1. twijg
Spross (der), Schoss (der), Schössling (der), Trieb (der) 
♦ voorbeelden
er komen nieuwe loten aan
neue Triebe schlagen aus am Baum, der Baum treibt neue Sprosse 
2. nakomeling
Spross (der), Abkömmling (der), Nachkomme (der) 
♦ voorbeelden
de Germaanse talen zijn loten van dezelfde stam
die germanischen Sprachen sind Sprosse desselben Stammes 

qlootje

lootje (het)
1. Los (das) 
♦ voorbeelden
lootjes trekken
ein Los ziehen 

qlopen

lopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich te voet voortbewegen
gehen
(snel) laufen 
♦ voorbeelden
hij loopt nog als een kieviet
er läuft noch wie ein Wiesel 
in de val lopen
(gevangen worden) in die Falle gehen
(erin lopen) jemandem auf den Leim gehen/kriechen 
iemand in de weg lopen
jemandem vor den Füßen laufen 
in geen zeven sloten tegelijk lopen
auf eigenen Füßen/Beinen stehen 
kranten lopen
Zeitungen austragen 
iemand laten lopen
(niet ter zake doend persoon) jemanden laufen lassen
(minnaar) jemandem den Laufpass geben 
over zich laten lopen
sich (3e naamval)  auf der Nase herumtanzen lassen 
met iemand lopen
mit jemandem gehen 
met iets te koop lopen
(figuurlijk) etwas zur Schau tragen 
het is te ver om te lopen
es ist zu weit, um zu Fuß zu gehen 
op zijn sokken lopen
auf Socken gehen 
op handen en voeten lopen
auf allen vieren gehen 
zijn schoenen stuk lopen
sich (3e naamval)  die Schuhe durchlaufen 
tegen de lamp lopen
erwischt werden 
iemand tegen het lijf lopen
jemandem über den Weg laufen
(informeel) jemandem in die Arme laufen 
(België) verloren lopen
(ongemarkeerd) sich verlaufen/verirren 
(figuurlijk) iemand voor de voeten lopen
jemandem Knüppel zwischen die Beine werfen, jemandem Steine in den Weg legen 
voor gek lopen
sich blamieren 
2. rennen
laufen, rennen 
♦ voorbeelden
(België) achter iets lopen
einer Sache hinterherlaufen 
lopen als een haas
wie ein Wiesel laufen 
het op een lopen zetten
die Beine in die Hand nehmen 
zich de benen uit het lijf lopen
sich (3e naamval)  die Füße wund laufen, sich (3e naamval)  die Beine aus dem Leib rennen 
de atleten liepen zich warm
die Athleten liefen sich warm 
hij liep wat hij kon
er lief so schnell er konnte 
3. zich verplaatsen
laufen, gehen 
♦ voorbeelden
los lopen
(kinderen) allein laufen
(dieren) frei herumlaufen 
loop naar de maan!
scher dich zum Teufel! 
hij loopt voor elk wissewasje naar de dokter
er geht/rennt wegen jedem Wehwehchen zum Arzt 
te wapen lopen
zu den Fahnen eilen 
4. m.b.t. zaken: voortbewogen worden
laufen 
♦ voorbeelden
die auto loopt lekker
dieses Auto fährt prima 
er loopt weleens een slechte fles tussendoor
manchmal gerät eine schlechte Flasche dazwischen 
iets laten lopen
(laten schieten) etwas durchgehen lassen
(laten rusten) etwas auf sich beruhen lassen 
het schip liep vast op een rots
das Schiff ist auf einen Felsen aufgelaufen 
een rilling liep over haar rug
ein Schauder lief ihr über den Rücken 
(figuurlijk) te hard van stapel lopen
überstürzt handeln, sich überstürzen 
5. stromen
laufen, fließen
(sterk) strömen 
♦ voorbeelden
het water loopt door de goot
das Wasser fließt durch die Gosse 
alles laten lopen
alles laufen lassen 
de tranen lopen over zijn wangen
die Tränen laufen ihm über die Backen 
het zweet liep haar over het gezicht
der Schweiß lief ihr über das Gesicht 
het bloed loopt uit de wond
das Blut fließt aus der Wunde 
(figuurlijk) de zaak begint vol te lopen
es wird zusehends voller 
6. in werking zijn
laufen, gehen 
♦ voorbeelden
dit horloge loopt uitstekend
diese Uhr geht ausgezeichnet 
de motor loopt langzaam
der Motor läuft langsam 
een motor die loopt op benzine
ein Motor, der auf Benzin läuft 
het schip loopt negen mijl
das Schiff läuft neun Meilen 
(figuurlijk) warm lopen voor
sich begeistern/erwärmen für 
de motor begon warm te lopen
der Motor wurde allmählich warm 
7. voortduren
laufen
(met tijdsbepaling) sich (4e naamval)  erstrecken 
♦ voorbeelden
de contracten lopen nog
die Verträge laufen noch 
een rekening bij een bank hebben lopen
ein Konto bei einer Bank haben 
dat onderzoek loopt over heel wat jaren
diese Untersuchung erstreckt sich über mehrere Jahre 
8. zich uitstrekken
laufen
(met plaatsbepaling) sich erstrecken 
♦ voorbeelden
deze lijnen lopen evenwijdig
diese Linien verlaufen parallel 
deze weg loopt naar Haarlem
dieser Weg führt nach Haarlem 
de meningen hierover lopen uiteen
die Meinungen hierüber gehen auseinander 
het gebergte loopt van het oosten naar het westen
das Gebirge läuft von Osten nach Westen 
9. zich ontwikkelen
laufen 
♦ voorbeelden
dat loopt als een trein
das läuft bestens/prima 
anders lopen (dan verwacht)
anders verlaufen(, als erwartet) 
de zaak loopt fout, scheef
die Sache geht schief 
alles loopt gesmeerd
alles läuft wie geschmiert, wie am Schnürchen 
een artikel loopt goed, als een trein
ein Artikel geht gut, geht weg wie warme Semmeln 
(figuurlijk) in het honderd, in de war lopen
schiefgehen 
de zaak loopt op zijn einde
die Sache neigt sich ihrem Ende zu 
het moet al heel raar lopen als …
es müsste schon mit merkwürdigen Dingen zugehen, wenn … 
uit de hand lopen
außer Kontrolle geraten 
deze zin loopt niet
dieser Satz hinkt 
10. blootgesteld worden aan
laufen 
♦ voorbeelden
gevaar lopen te vallen
Gefahr laufen zu fallen 
kans lopen op een blessure
eine Verletzung riskieren 
risico lopen
ein Risiko laufen 
11. geschikt zijn om op, in te lopen
sich laufen 
♦ voorbeelden
deze schoenen lopen gemakkelijk
in diesen Schuhen läuft es sich bequem 
12. + onbepaalde wijs: bezig zijn met
♦ voorbeelden
hij liep maar te lachen
er hörte nicht auf zu lachen 
ze liepen uren te wandelen
sie spazierten stundenlang 
de jongens bleven lopen zeuren
die Jungen hörten nicht auf zu meckern 
¶. overige voorbeelden
in de gaten lopen
auffallen 
in de WW, de ziektewet lopen
Arbeitslosengeld, Krankengeld beziehen 
het zal zo'n vaart niet lopen
so schlimm wird es schon nicht kommen 
¶. spreekwoorden
op één been kan men niet lopen
auf einem Bein kann man nicht stehen 
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
wer Butter auf dem Kopf hat, muss nicht in die Sonne gehen 
kleine dieven worden opgehangen, maar grote laat men lopen
kleine Diebe hängt man, große lässt man laufen 
Gods water over Gods akker laten lopen
dem lieben Gott nicht ins Handwerk pfuschen, den lieben Gott einen guten/frommen Mann sein lassen 
krakende wagens lopen het langst
knarrende Räder halten am längsten 
het water loopt altijd naar de zee
alle Wasser laufen ins Meer 

qlopen

lopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. deelnemen aan
teilnehmen  an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
college lopen bij iemand
bei jemandem Vorlesungen hören 

qlopen

lopen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. naderen
zugehen 
♦ voorbeelden
in de papieren lopen
ins Geld gehen 
het loopt tegen zessen
es geht auf sechs (Uhr) zu 

qlopend

lopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. die, dat loopt
(medisch) ambulant 
♦ voorbeelden
een lopende patiënt
ein ambulanter Patient 
in het oog lopend
augenfällig 
2. zich voortbewegend
laufend 
♦ voorbeelden
lopende band
das Fließband 
(figuurlijk) aan de lopende band
am laufenden Band 
lopend schrift
die Schreibschrift 
een nauwkeurig lopend uurwerk
ein Präzisionsuhrwerk, ein präzise laufendes Uhrwerk 
een lopend vuurtje
ein Lauffeuer 
lopend want
das laufende Gut 
3. voortgang hebbend
laufend 
♦ voorbeelden
een goed, slecht lopende zaak
ein gut gehendes, schlecht gehendes Geschäft 
het lopende jaar
das laufende Jahr 
een licht lopende fiets
ein leichtgängiges Rad 
de lopende prijs
der jeweils geltende Preis 
een lopende rekening
ein laufendes Konto, ein Kontokorrent 
de lopende rentetermijn
die laufende Zinsfrist 
een lopend woordenboek
± ein Wörterbuch in Bearbeitung 
de lopende zaken
die laufenden Geschäfte 
4. rondgaand
umlaufend, kursierend, zirkulierend 
♦ voorbeelden
toen de lopende geruchten zekerheid werden
als die kursierenden Gerüchte zur Gewissheit wurden 
5. stromend
fließend 
♦ voorbeelden
(culinaria) lopend meel
mit Wasser angerührtes Mehl 
het lopend oor
der Ohrenfluss, das Ohrenlaufen 
6. zich uitstrekkend
laufend 
♦ voorbeelden
(België) de lopende meter
der/das laufende Meter 
7. waarbij gelopen wordt
♦ voorbeelden
een lopend buffet
ein kaltes Büfett 

qlopendebandwerk

lopendebandwerk (het)
1. Fließbandarbeit (die) 

qloper

loper1 (dem)
1. tapijt
Läufer (der)
(over toetsen van piano) Tastenschoner (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de (rode) loper voor iemand uitleggen
einen roten Teppich für jemanden ausrollen 
2. schaakstuk
Läufer (der) 
3. sleutel
Hauptschlüssel (der)
(eenvoudige haak) Dietrich (der)
(Zwitserland) Passepartout (das) 
4. paard
Renner (der), Traber (der) 
5. schaats
Schnelllaufschlittschuh (der) 
6. been
(jacht) Lauf (der) 
♦ voorbeelden
de lopers van een haas
die Läufe eines Hasen 
7. raampje van rekenliniaal
Läufer (der) 
8. varken
Läufer (der) 

qloper

loper2 (dem), loopster2 (dev)
1. persoon
(man) Läufer (der), (vrouw) Läuferin (die), (man) Geher (der), (vrouw) Geherin (die) 

qlopertje

lopertje (het)
1. kleine loper
kleine(r) Läufer (der) 
2. boomkruipertje
Baumläufer (der) 

qlor

lor (het, de)
1. vod
Lumpen (der), Lappen (der) 
♦ voorbeelden
dat gaat je geen lor aan
das geht dich einen Schmarren an 
van iets geen lor snappen
von etwas nicht die Bohne verstehen 
het kan me geen lor schelen
es ist mir (völlig) schnuppe/wurscht 
2. prul
Schund (der; mv: geen meervoud), Ramsch (der; 2e nvl: Ramsch(e)s; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een lor van een boek
ein Schundbuch 
een lor van een vent
eine totale Null 

qloran

loran (de)
1. afkorting van: long range navigation
Loran (Long Range Navigation) 

qlord

lord (dem)
1. Lord (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) de lord wanhoop
± der Tollpatsch 

qlordose

lordose (dev) (medisch)
1. Lordose (die) 

qlordschap

lordschap (het)
1. Lordschaft (die; mv: geen meervoud), Lordship (die; 2e nvl: Lordship; mv: Lordships) 

qlorentzkracht

lorentzkracht (de) (natuurkunde)
1. Lorentz-Kraft (die) 

qlorgnet

lorgnet (het, de)
1. Kneifer (der), Zwicker (der) 

qlorgnon

lorgnon (het, dem)
1. Lorgnon (das) 

qlori

lori (dem)
1. apenfamilie
Lori (der) 
2. vogel
Lori (der), Pinselzüngler (der) 

qlororekening

lororekening (dev) (financiën)
1. Lorokonto (das; 2e nvl: Lorokontos; mv: Lorokonten, Lorokontos, ook Lorokonti) 

qlorre

lorre (dem)
1. Lora 

qlorrengoed

lorrengoed (het)
1. Schund (der; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud), Ramsch (der; 2e nvl: Ramsch(e)s; mv: geen meervoud) 

qlorrenkraam

lorrenkraam (de)
1. Ramschstand (der) 

qlorrenman

lorrenman (dem)
1. Lumpensammler (der), Lumpenhändler (der), Trödler (der) 

qlorrenmand

lorrenmand (de)
1. Lumpenkorb (der), Lumpenkiste (die) 

qlorrenwerk

lorrenwerk (het)
1. Pfuscharbeit (die), Pfusch (der; 2e nvl: Pfusch(e)s; mv: geen meervoud) 

qlorrie

lorrie (dev)
1. wagentje op rails
Draisine (die) 
2. kiepkarretje
Lore (die) 

qlorrig

lorrig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lumpig, zerlumpt, schäbig 
♦ voorbeelden
voor een lorrige honderd euro
für lumpige hundert Euro 

qlorum

lorum (informeel)
¶. overige voorbeelden
in de lorum zijn
(dronken) einen sitzen haben, blau sein
(in de war) konfus sein
(in moeilijkheden) in der Bredouille/Klemme sein 

qlos

los1 (dem)
1. Luchs (der) 

qlos

los2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet stevig vastzittend
locker 
♦ voorbeelden
op losse gronden
ohne triftige Gründe 
(figuurlijk) uit de losse hand
(moeiteloos) mit leichter Hand
(informeel) locker vom Hocker
(zonder liniaal) aus freier Hand 
een losse knoop
ein loser Knopf
(lus) ein loser Knoten 
(figuurlijk) op losse schroeven staan
ungewiss, in der Schwebe sein 
een losse spijker, tand
ein lockerer Nagel, Zahn 
haar hoest werd losser
ihr Husten löste sich 
los werk
(die) Gelegenheitsarbeit 
2. niet bevestigd, gebonden
lose, offen 
♦ voorbeelden
de losse goederen
die beweglichen Güter 
zij kamde haar losse haren
sie kämmte ihr offenes Haar 
ze liepen los naast elkaar
sie gingen nebeneinanderher 
los en vast
beweglich und unbeweglich 
hij schold op alles wat los en vast zat
er schimpfte auf alles und jedes 
een losse voering
ein loses Futter 
los!
(tegen een hond) lass los!, aus! 
3. afzonderlijk
einzeln
(onverpakt) offen 
♦ voorbeelden
een boek in losse afleveringen
ein Buch in einzelnen Folgen/Lieferungen 
de losse centen
die losen Pfennige 
los geld
(das) Kleingeld, Münzgeld 
(van een krant of tijdschrift) de losse nummers
(tijdschrift) die Einzelhefte
(krant) die Einzelnummern 
thee wordt bijna niet meer los verkocht
Tee wird kaum noch lose verkauft 
ook los verkrijgbaar
auch einzeln/unverpackt erhältlich 
4. niet strak gespannen
lose, locker
(relatie, kleding) lose 
♦ voorbeelden
een los jak
eine lose Jacke 
met losse teugel
mit verhängtem Zügel 
(figuurlijk) een losse tong hebben
ein lockeres, loses Mundwerk haben 
vingeroefeningen dienen om de vingers los te maken
Fingerübungen dienen zum Lockern der Finger 
5. niet dicht, compact
locker, lose 
♦ voorbeelden
een losse bebouwing
eine lose Bebauung 
de losse tuinaarde
die lockere Gartenerde 
6. enkel maar, niets dan
♦ voorbeelden
losse geruchten
bloße Gerüchte 
de losse patronen
die Platzpatronen 
7. onsamenhangend
♦ voorbeelden
de losse gedachten
die Gedankensplitter 
de losse geschriften
± die einzelnen Schriftstücke
(formeel) die Miszellen 
het hangt als los zand aan elkaar
es hat keinen/wenig Zusammenhalt 
8. leeg
♦ voorbeelden
hij is los
er ist seine Waren los 
het schip is los
das Schiff ist gelöscht 
9. op zichzelf staand
♦ voorbeelden
een losse aantekening
ein hingeworfener Vermerk, eine hingeworfene Notiz 
losse gezegden
leicht hingeworfene Äußerungen 
los van
abgesehen von, unabhängig davon, dass 
dat is niet los te denken van
das ist nicht von … zu trennen, das ist unlösbar verbunden mit 
(informeel) ben je nou helemaal van God los?
bist du von allen guten Geistern verlassen? 
10. niet stijf, sierlijk
locker, ungezwungen 
♦ voorbeelden
een losse houding
eine lockere Haltung 
11. oppervlakkig
locker 
♦ voorbeelden
hij is wat los in de mond
er hat ein lockeres Mundwerk 
de gesprekken werden los van aard
die Gespräche wurden lockerer Natur 
12. losbandig
locker 
♦ voorbeelden
de losse zeden
die lockeren Sitten 
13. m.b.t. slaap
leicht 
¶. overige voorbeelden
ze leven er maar op los
sie leben in den Tag hinein 
erop los
drauflos 
erop los slaan
drauflosschlagen, losdreschen 
erop los liegen
das Blaue vom Himmel herunterlügen 
erop los brullen, knallen
in der Gegend herumbrüllen, herumballern 
met losse handen rijden
freihändig fahren 

qlosarm

losarm (dem)
1. Ladebaum (der) 

qlosbaar

losbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rückzahlbar, tilgbar
(pand) einlösbar 
♦ voorbeelden
een losbare rente
erschwingliche Zinsen 

qlosbandig

losbandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. locker, ausschweifend
(pejoratief) liederlich
(sterk) zügellos 
♦ voorbeelden
een losbandig leven leiden
ein lockeres/ausschweifendes Leben führen 
een losbandig mens
ein zügelloser Mensch 

qlosbandigheid

losbandigheid (dev)
1. Lockerheit (die; mv: geen meervoud), Ausschweifungen (meervoud)
(pejoratief) Liederlichkeit (die)
(sterk) Zügellosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
vrijheid die in losbandigheid oversloeg
Freiheit, die in Zügellosigkeit umschlug 
iemand tot losbandigheid aanzetten
jemanden zu Ausschweifungen anstiften 

qlosbarsten

losbarsten (onovergankelijk werkwoord)
1. plotseling tevoorschijn komen
ausbrechen, losbrechen, hereinbrechen, hervorbrechen
(openbreken) aufbrechen 
♦ voorbeelden
de losbarstende lavastroom
der hervorbrechende Lavastrom 
een losbarstend onweer
ein hereinbrechendes, losbrechendes Gewitter 
2. m.b.t. emoties
ausbrechen, losbrechen
(schelden) losschimpfen
(praten, lachen) losplatzen 
♦ voorbeelden
in tranen, in snikken, in scheldwoorden losbarsten
in Tränen, in Schluchzen, in Schimpfen ausbrechen 
3. losgaan
aufplatzen 

qlosbarsting

losbarsting (dev)
1. Ausbruch (der) 

qlosbeitelen

losbeitelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausmeißeln, losmeißeln 

qlosbeuken

losbeuken (overgankelijk werkwoord)
1. abschlagen, losschlagen 

qlosbijten

losbijten (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
durchbeißen, losbeißen 
2. door vocht openen
losätzen 

qlosbinden

losbinden (overgankelijk werkwoord)
1. aufbinden, losbinden, lösen 

qlosbladig

losbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. samengevoegd uit losse bladen
Loseblatt- 
♦ voorbeelden
de losbladige boekhouding
die Loseblattbuchhaltung 
een losbladige uitgave
eine Loseblattausgabe 
2. (plantkunde)
freiblättrig 
♦ voorbeelden
een losbladige kelk
ein freiblättriger Kelch 

qlosbol

losbol (dem)
1. bon vivant
Lebemann (der), Schwerenöter (der)
(pejoratief) Wüstling (der) 
2. oppervlakkig persoon
Leichtfuß (der; mv: geen meervoud), Bruder (der; mv: geen meervoud)  Leichtfuß, Luftikus (der; 2e nvl: Luftikus; mv: Luftikusse) 

qlosbranden

losbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
(m.b.t. iets) losbrechen
(m.b.t. iemand) losschießen, loslegen 
♦ voorbeelden
brand maar los!
leg/schieß nur los! 
een spervuur van vragen brandde los
ein Kreuzfeuer von Fragen brach los 

qlosbranden

losbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
aufbrennen, losbrennen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets van iemand losbranden
etwas von jemandem loseisen 

qlosbreken

losbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. los worden
abbrechen, losbrechen 
♦ voorbeelden
een stuk rots brak los
ein Felsstück brach ab 
2. zich uit gevangenschap bevrijden
ausbrechen 
♦ voorbeelden
de dieven zijn weer losgebroken
die Diebe sind wieder ausgebrochen 
3. met geweld in beweging komen
ausbrechen, losbrechen 
♦ voorbeelden
hij had zich lang bedwongen, maar eindelijk brak hij los
er hatte sich lange beherrscht, aber schließlich brach es aus ihm heraus/hervor 
(figuurlijk) de hel is losgebroken
die Hölle, der Teufel ist los 
een hevig onweer brak los
ein heftiges Gewitter brach los, entlud sich 

qlosbreken

losbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. brekend losmaken, afscheiden
herausbrechen, losbrechen 
♦ voorbeelden
planken losbreken
Bretter herausbrechen 

qloscedel

loscedel (het, de)
1. Ausladungsschein (der) 

qlosdag

losdag (dem)
1. Löschtag (der) 

qlosdraaien

losdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
sich losdrehen, sich lockern, sich lösen 
♦ voorbeelden
er is een schroef losgedraaid
es hat sich eine Schraube gelockert 

qlosdraaien

losdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. opendraaien, losmaken
aufdrehen, losdrehen, lockern 
♦ voorbeelden
een schroef losdraaien
eine Schraube losdrehen/lockern/lösen 

qlosdrukken

losdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. aufdrücken 
♦ voorbeelden
het slot losdrukken
das Schloss aufdrücken 

qlos- en laadbedrijf

los- en laadbedrijf (het)
1. Lösch- und Ladebetrieb (der) 

qloser

loser (dem)
1. Loser (der), ewige(r) Verlierer (der) 

qlosgaan

losgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. loslaten
sich lockern, sich lösen, aufgehen 
♦ voorbeelden
de schroef gaat los
die Schraube lockert sich 
mijn veter is losgegaan
mein Schnürsenkel ist aufgegangen 
2. fel afgaan op
losgehen  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
erop losgaan
drauflosgehen, auf etwas losgehen 
3. afgaan
abgehen, losgehen 
4. feesten
ausgelassen feiern
ausflippen, ausrasten 

qlosgeld

losgeld (het)
1. losprijs
Lösegeld (das) 
♦ voorbeelden
losgeld eisen
(ein) Lösegeld fordern 
2. heffing bij het lossen
Löschgeld (das) 

qlosgelegenheid

losgelegenheid (dev)
1. Abladeplatz (der), Löschplatz (der), Löschgelegenheit (die) 

qlosgeslagen

losgeslagen (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. zügellos, hemmungslos
(informeel) durchgeknallt 

qlosgespen

losgespen (overgankelijk werkwoord)
1. aufschnallen, losschnallen 

qlosgooien

losgooien (overgankelijk werkwoord)
1. loswerfen 
♦ voorbeelden
een boot losgooien
ein Boot loswerfen 
(figuurlijk) alle remmen losgooien
alle Hemmungen über Bord werfen 
gooi de touwen los!
wirf die Leinen los! 

qlosgraven

losgraven (overgankelijk werkwoord)
1. ausgraben, umgraben
(m.b.t. grond) auflockern, lockern 
♦ voorbeelden
de grond losgraven
die Erde auflockern/lockern 
de wortels van een boom losgraven
die Wurzeln eines Baumes ausgraben 

qloshaken

loshaken (overgankelijk werkwoord)
1. abhaken, aufhaken, loshaken 

qloshangen

loshangen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet goed vastzitten
locker sein 
2. niet opgestoken zijn
♦ voorbeelden
de loshangende haren
die offenen Haare
(formeel) die aufgelösten Haare 
3. vrij hangen
frei hängen 
♦ voorbeelden
het touw hangt los
das Seil hängt frei 

qlosharken

losharken (overgankelijk werkwoord)
1. mit der Harke auflockern/lockern, mit dem Rechen auflockern/lockern, aufharken 
♦ voorbeelden
de grond losharken
die Erde mit dem Rechen auflockern/lockern 

qlosheid

losheid (dev)
1. ongedwongenheid
Lockerheit (die; mv: geen meervoud), Leichtigkeit (die; mv: geen meervoud), Zwanglosigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. toestand
Lockerheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de losheid van een weefsel
die Lockerheit eines Gewebes 

qloshoofd

loshoofd (dem)
1. Leichtfuß (der; mv: geen meervoud), Bruder (der; mv: geen meervoud)  Leichtfuß, Luftikus (der; 2e nvl: Luftikus; mv: Luftikusse), lockere(r) Zeisig (der) 

qlosjes

losjes (bijwoord)
1. zonder stevige verbinding
lose, locker 
♦ voorbeelden
losjes breien
locker stricken 
dat zit losjes aan elkaar
das hängt lose aneinander 
2. luchthartig
leichthin 
♦ voorbeelden
de zaken losjes opnemen
die Dinge leichtnehmen 
hij zei het zo losjes
er sagte es so leichthin 
3. oppervlakkig
leichthin 
4. luchtig
leicht, locker 
♦ voorbeelden
zich losjes kleden
sich leicht kleiden 

qlosjesweg

losjesweg (bijwoord)
1. leichthin 

qloskade

loskade (de)
1. Löschkai (der) 

qloskloppen

loskloppen (overgankelijk werkwoord)
1. verquirlen, verrühren 
♦ voorbeelden
eieren loskloppen
Eier verquirlen 

qlosknippen

losknippen (overgankelijk werkwoord)
1. abtrennen, lostrennen, aufschneiden 
♦ voorbeelden
een naad losknippen
eine Naht aufschneiden/auftrennen 

qlosknopen

losknopen (overgankelijk werkwoord)
1. aufknoten, aufknüpfen, aufbinden
(kleding) aufknöpfen
(met enige moeite) aufnesteln 
♦ voorbeelden
een touw, de veters losknopen
ein Seil, die Schnürsenkel aufknoten/aufknüpfen 

qloskomen

loskomen (onovergankelijk werkwoord)
1. los worden
sich lösen
(figuurlijk) loskommen, wegkommen
(vliegtuig) abheben 
♦ voorbeelden
de hoest, het slijm komt los
der Husten, der Schleim löst sich 
hij kan niet loskomen van zijn verleden
er kann nicht von seiner Vergangenheit loskommen 
de snelheid bij het loskomen van het vliegtuig
die Geschwindigkeit beim Abheben des Flugzeugs 
2. zich uiten
♦ voorbeelden
hij komt niet zo gauw los
er geht nicht so schnell aus sich heraus 
er kwam heel wat kritiek op deze maatregel los
diese Maßnahme hat viel Kritik ausgelöst 
de tranen kwamen los
da flossen die Tränen 
3. beweeglijk worden
sich lösen, sich lockern 
♦ voorbeelden
de tongen kwamen los
die Zungen lösten sich 
4. beschikbaar worden
frei werden 
♦ voorbeelden
grote kapitalen kwamen los
große Kapitale wurden frei 
5. uit de gevangenis komen
freikommen, loskommen 

qloskopen

loskopen (overgankelijk werkwoord)
1. loskaufen, freikaufen 

qloskoppelen

loskoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. abkoppeln, loskoppeln
(figuurlijk) trennen 
♦ voorbeelden
de spoorwagens loskoppelen
die Eisenbahnwaggons loskoppeln/abhängen 
(figuurlijk) de bijstandsuitkeringen loskoppelen van het minimumloon
die Sozialhilfe nicht länger dem Mindesteinkommen angleichen 
je kunt die twee zaken niet loskoppelen
diese zwei Dinge kann man nicht voneinander trennen 

qloskrijgen

loskrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. los, vrij krijgen
loskriegen, losbekommen 
♦ voorbeelden
een gevangene, een knoop loskrijgen
einen Gefangenen freibekommen, einen Knoten aufbekommen 
2. tot zijn beschikking krijgen
herauslocken, lockermachen 
♦ voorbeelden
geld van een vrek loskrijgen
Geld aus einem Geizhals herauslocken 
een goed handelsreiziger weet altijd orders los te krijgen
ein guter Vertreter weiß immer Aufträge loszueisen 
subsidie bij de overheid loskrijgen
beim Staat einen Zuschuss lockermachen 

qloslaten

loslaten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
abgehen, sich lösen, sich ablösen, sich loslösen
(informeel) losgehen 
♦ voorbeelden
de schil laat makkelijk los
die Schale geht leicht ab 
de zolen laten los
die Sohlen lösen sich ab 

qloslaten

loslaten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vrijlaten
loslassen 
♦ voorbeelden
zij hebben de gevangenen weer losgelaten
sie haben die Gefangenen wieder losgelassen, freigelassen 
honden loslaten op de demonstranten
Hunde auf die Demonstranten loslassen/hetzen 
(figuurlijk) een formule loslaten op de gegevens
eine Formel anwenden auf die Daten 
2. laten blijken
herausrücken
(informeel) herauslassen 
♦ voorbeelden
geen woord loslaten over iets
sich über etwas (4e naamval)  ausschweigen 
zij wil niets loslaten over het programma
sie will nichts über das Programm herauslassen 
3. met rust laten
loslassen, gehen lassen 
♦ voorbeelden
het probleem laat mij niet los
das Problem lässt mich nicht los 
4. in de steek laten
aufgeben
(formeel) preisgeben 
♦ voorbeelden
de traditie loslaten
die Tradition preisgeben 
5. toelaten dat iets in beweging komt
freien Lauf lassen 
6. m.b.t. problemen
loslassen 

qloslating

loslating (dev)
1. het vrijlaten
Freilassung (die) 
2. het losgaan
Loslösung (die), Ablösung (die) 

qlosliggend

losliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. los liegend, lose liegend 
♦ voorbeelden
de losliggende tegels
die losen Fliesen 

qloslippig

loslippig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ indiskret, ↑ nicht verschwiegen
(informeel) geschwätzig 
♦ voorbeelden
hij is mij te loslippig
er ist mir zu indiskret 

qloslopen

loslopen (onovergankelijk werkwoord)
1. vrij rondlopen
frei herumlaufen 
2. terechtkomen
♦ voorbeelden
het zal wel loslopen
(schertsend) es wird schon schiefgehen 
3. los gaan zitten
sich während der Fahrt lockern 
♦ voorbeelden
het voorwiel is losgelopen
das Vorderrad hat sich während der Fahrt gelockert 
4. losdraaien, werken
im Freilauf sein, im Freilauf stehen 
¶. overige voorbeelden
dat is te gek om los te lopen
das ist ja Wahnsinn, wahnsinnig 

qloslopend

loslopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. frei herumlaufend 
♦ voorbeelden
verboden voor loslopende honden
Hunde sind anzuleinen 

qlosmaken

losmaken (overgankelijk werkwoord)
1. maken dat iets, iemand los wordt
loslösen, lösen, auftrennen, trennen, aufmachen, losmachen 
♦ voorbeelden
een gevangene losmaken
einen Gefangenen losmachen 
de hond losmaken
den Hund losbinden
(van een ketting) den Hund abketten 
een knoop losmaken
einen Knopf aufmachen
(lus) einen Knoten aufmachen 
(figuurlijk) de wijn heeft zijn tong losgemaakt
der Wein hat ihm die Zunge gelöst 
zich losmaken van iets, iemand
sich von etwas, jemandem lösen/trennen 
zich van een denkbeeld, een gedachte losmaken
sich von einer Idee, einem Gedanken lösen 
2. minder samenhangend maken
auflockern, lockern 
♦ voorbeelden
de grond om een boom losmaken
die Erde um einen Baum auflockern/lockern 
de spieren losmaken
die Muskeln lockern 
3. ter beschikking weten te krijgen
bei jemandem lockermachen 
♦ voorbeelden
geld losmaken
Geld loseisen
(ook) Gelder flüssig machen 
4. (interesse, emoties) oproepen, tevoorschijn brengen
auslösen 
♦ voorbeelden
die tv-film heeft een hoop losgemaakt
dieser Fernsehfilm hat viele Reaktionen ausgelöst 
¶. overige voorbeelden
wie maakt me los?
wer kauft den Rest? 

qlosmiddel

losmiddel (het)
1. Ablösungsmittel (das) 

qlosnemen

losnemen (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. ausbauen, abmontieren 

qlospeuteren

lospeuteren (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite losmaken
aufnesteln 
2. trachten te verkrijgen, te weten te komen
abschwatzen, abluchsen, ablisten 
♦ voorbeelden
een man die geld van me wilde lospeuteren
ein Mann, der mir Geld abluchsen wollte 
iets van iemand lospeuteren
jemandem etwas abschwatzen, etwas bei jemandem loseisen 

qlospier

lospier (dem)
1. Löschpier (die) 

qlospikken

lospikken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gevogelte
(eraf) abpicken
(eruit) herauspicken 
2. m.b.t. houweel
(eraf) abhacken
(open) aufhacken 

qlosplaats

losplaats (de)
1. Ladeplatz (der), Ausladeplatz (der), Ladestelle (die), Ausladestelle (die)
(scheepvaart) Löschhafen (der) 
♦ voorbeelden
de reder bepaalt de losplaats
der Reeder bestimmt den Löschhafen 
een losplaats op het station
ein Ausladeplatz am Bahnhof 

qlospraten

lospraten (overgankelijk werkwoord)
1. gedaan krijgen
± erwirken
(m.b.t. geld; informeel) lockermachen 
2. vrijspraak verkrijgen voor
(jemanden) freibekommen
↑ (jemands) Freispruch erwirken 

qlosprijs

losprijs (dem)
1. Lösegeld (das) 

qlosraken

losraken (onovergankelijk werkwoord)
1. vrij komen
sich lösen
(scheepvaart) flott werden 
2. los gaan
sich lösen, abgehen
(informeel) losgehen 

qlosrijden

losrijden (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. (seinen Rivalen) überspurten 

qlosrukken

losrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op iemand, iets afgaan
losstürmen, losrasen, losstürzen 

qlosrukken

losrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
losreißen
(open) aufreißen 
♦ voorbeelden
de deur, het raam losrukken
die Tür, das Fenster aufreißen 
zij rukte zich uit zijn armen los
sie riss sich aus seinen Armen los 

qlöss

löss (de)
1. Löss (der)
(minder vaak) Löß (der) 

qlössbodem

lössbodem (dem)
1. Lössboden (der) 

qlosscheuren

losscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
losreißen (sein) 

qlosscheuren

losscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. los doen worden
losreißen (haben) 
2. zich vrij maken
losreißen 
♦ voorbeelden
zich uit de armen van zijn vriendin losscheuren
sich aus den Armen seiner Freundin losreißen 

qlosschieten

losschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. (eraf) abspringen
(open) aufspringen 
♦ voorbeelden
de grendel schoot los
der Riegel sprang auf 

qlosschroeven

losschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. aufschrauben, losschrauben 

qlosschudden

losschudden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan
sich lösen, abgehen 

qlosschudden

losschudden2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken, openen
aufschütteln 

qlosse

losse (dem)
1. (haaksteek) Luftmasche (die) 



qlossebandstoot

lossebandstoot (dem) (biljart)
1. Bandenstoß (der), Brikole (die) 

qlossen

lossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontladen worden
sich entladen lassen 
♦ voorbeelden
deze wagens lossen gemakkelijk
diese Wagen lassen sich leicht entladen 
2. achteropraken
abgeschlagen werden, zurückfallen 

qlossen

lossen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontladen
abladen, ausladen, entladen
(van een schip) löschen 
♦ voorbeelden
een wagen lossen
einen Wagen abladen, ausladen 
2. uitladen
abladen, ausladen 
♦ voorbeelden
laden en lossen
be- und entladen, ein- und ausladen 
de vaten lossen
die Fässer ausladen 
3. afschieten
lösen, abfeuern, abgeben 
♦ voorbeelden
saluutschoten lossen
Salut schießen 
(sport) een schot op (het) doel lossen
einen Schuss aufs Tor abfeuern 
een touw lossen
ein Seil nachlassen 
4. loslaten
(duiven) ablassen, auflassen 
♦ voorbeelden
de duiven werden om 8.30 gelost
die Tauben wurden um 8.30 aufgelassen 
(België) hij wil zijn prooi niet lossen
er will seine Beute nicht loslassen 
(België) geen woord lossen
kein Wort verlauten lassen, schweigen wie ein Grab 
5. aflossen
löschen, tilgen 
♦ voorbeelden
een pand lossen
ein Pfand einlösen 

qlosser

losser (dem)
1. Ablader (der), Auslader (der) 

qlössgrond

lössgrond (dem)
1. Lössboden (der) 

qlösshoudend

lösshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lösshaltig 

qlossing

lossing (dev)
1. het inlossen, aflossen
Löschung (die), Einlösung (die), Einlösen (das; mv: geen meervoud) 
2. ontlading
Abladung (die), Ausladung (die), Entladung (die)
(van een schip) Löschung 
♦ voorbeelden
het schip ligt in lossing
das Schiff wird gelöscht 

qlossingshaven

lossingshaven (de)
1. Löschhafen (der) 

qlossingskosten

lossingskosten (meervoud)
1. Löschkosten (meervoud) 

qlosslaan

losslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
aufschlagen 
2. uit de band springen
zügellos sein, ausschweifen 
♦ voorbeelden
die jongen is helemaal losgeslagen
dieser Junge ist völlig zügellos 
3. van zijn ankers slaan
sich losreißen 

qlosslaan

losslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken, openen
abschlagen, losschlagen 

qlossnijden

lossnijden (overgankelijk werkwoord)
1. losschneiden 

qlosspringen

losspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufspringen, losspringen, aufschnappen
(techniek) ausrasten 
♦ voorbeelden
dat slot springt vanzelf los
das Schloss springt/schnappt von selbst auf 

qlosstaan

losstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. niet stevig staan
nicht fest stehen
(wankel) locker sein 
2. openstaan
aufstehen, offen stehen 
3. afzonderlijk staan
einzeln stehen 
♦ voorbeelden
dat staat los van het feit, dat …
das hat nichts zu tun mit der Tatsache, dass … 

qlosstaand

losstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. einzeln, einzeln stehend 
♦ voorbeelden
een losstaand feit
eine einzelne Tatsache 

qlossteiger

lossteiger (dem)
1. Löschkai (der), Löschbrücke (die) 

qlosstormen

losstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. losstürmen, losrasen, losstürzen 
♦ voorbeelden
op iemand losstormen
auf jemanden losstürmen 

qlosstrikken

losstrikken (overgankelijk werkwoord)
1. losbinden 

qlostijd

lostijd (dem)
1. Löschzeit (die) 

qlostornen

lostornen (overgankelijk werkwoord)
1. lostrennen
(naad) auftrennen 

qlostrekken

lostrekken (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
(eruit) herausziehen
(open) aufziehen 
♦ voorbeelden
de dekens lostrekken
die Decken herausziehen 
het slot lostrekken
das Schloss aufziehen 
2. openen
aufziehen 

qlos-vast

los-vast (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± halbfest, ± leicht lösbar 
♦ voorbeelden
een los-vaste verhouding
± eine lose Beziehung 

qlosvliegen

losvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan, opengaan
aufspringen 
2. toestormen
losstürzen, losstürmen, losrasen 

qloswaaien

loswaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. herunterwehen, aufwehen 
♦ voorbeelden
het luik is losgewaaid
der Fensterladen ist aufgeweht 

qlosweg

losweg (bijwoord)
1. zomaar
leichthin 
2. nonchalant
lässig, leger, salopp 

qlosweken

losweken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door weking losgaan
sich lösen, sich loslösen, abweichen (sein) 

qlosweken

losweken2 (overgankelijk werkwoord)
1. wekend losmaken
lösen, loslösen, abweichen (haben) 
♦ voorbeelden
een postzegel losweken
eine Briefmarke loslösen 
2. langzaam losmaken
lösen, loslösen, losmachen 
♦ voorbeelden
hij probeert zich los te weken van zijn oude omgeving
er versucht, sich von seiner alten Umgebung zu lösen 

qloswerken

loswerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan loszitten
sich lockern 
♦ voorbeelden
de bouten zijn losgewerkt
die Bolzen haben sich gelockert 

qloswerken

loswerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden
herausarbeiten 
♦ voorbeelden
zich uit de modder loswerken
sich aus dem Schlamm herausarbeiten 
2. met moeite loskrijgen
(mühsam) lösen, herauslösen, loslösen 
3. (sport); (spieren) losmaken
lockern 
♦ voorbeelden
de grond loswerken
die Erde lockern 

qloswinden

loswinden (overgankelijk werkwoord)
1. abwickeln 
♦ voorbeelden
een zwachtel loswinden
eine Bandage abwickeln 

qloswrikken

loswrikken (overgankelijk werkwoord)
1. losstemmen 
♦ voorbeelden
de losgewrikte trottoirtegels
die losgestemmten Gehsteigplatten 

qloswringen

loswringen (overgankelijk werkwoord)
1. losdrehen, losreißen 
♦ voorbeelden
zich loswringen
sich losreißen, sich losringen 

qloswroeten

loswroeten (overgankelijk werkwoord)
1. aufwühlen, lockern 

qloszagen

loszagen (overgankelijk werkwoord)
1. absägen, lossägen 

qloszingen

zich loszingen (wederkerend werkwoord)
1. sich losmachen, sich lösen 

qloszinnig

loszinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. leichtsinnig, leichtfertig, unbesonnen 

qloszinnigheid

loszinnigheid (dev)
1. Leichtsinn (der; mv: geen meervoud), Leichtfertigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qloszitten

loszitten (onovergankelijk werkwoord)
1. locker sein, locker sitzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn handen zitten los
er hat eine lockere Hand, ein lockeres Handgelenk 
de schroeven zitten los
die Schrauben sind/sitzen locker 
een loszittende tand
ein wackliger Zahn 

qlot

lot (het)
1. loterijbriefje
Los (das) 
♦ voorbeelden
op elk derde lot valt een prijs
jedes dritte Los gewinnt 
2. bewijs van aandeel in een loterij
Los (das) 
3. wat door een lot wordt toegewezen
Los (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een lot uit de loterij
(buitenkans) mit jemandem, etwas das große Los gezogen haben 
het winnende lot
das große Los 
4. voorwerp waarmee geloot wordt
Los (das) 
♦ voorbeelden
het lot beslist
das Los entscheidet 
het lot is geworpen
der Würfel ist gefallen 
een lot trekken
ein Los ziehen 
5. de fortuin
Schicksal (das)
(formeel) Geschick (das), Los 
♦ voorbeelden
het lot was hem gunstig geweest
das Schicksal hatte es gut mit ihm gemeint 
geld waarmee het lot hem rijkelijk heeft bedacht
Geld, mit dem das Schicksal, die Fortuna ihn reichlich bedacht hat 
6. noodlot
Schicksal (mv: geen meervoud), Geschick (das), Los (das) 
♦ voorbeelden
berustend in het lot
schicksalsergeben 
zich in zijn lot schikken
sich in sein Schicksal ergeben/fügen 
een speling van het lot
eine Laune des (blinden) Schicksals 
7. dat wat iemand in zijn leven beschikt is
Schicksal (mv: geen meervoud), Geschick (das), Los (das) 
♦ voorbeelden
zich het lot van de vluchtelingen aantrekken
sich der Flüchtlinge annehmen 
zijn lot aanvaarden
sein Schicksal hinnehmen 
iemands lot delen
jemands Schicksal teilen 
een hard, zwaar lot
ein hartes, schweres Schicksal 
een lot ondergaan
ein Schicksal erleiden 
iemand aan zijn lot overlaten
jemanden seinem Schicksal überlassen 
zijn lot in eigen handen nemen
über sein eigenes Schicksal entscheiden 
8. jonge tak
Trieb (der), Spross (der) 
¶. spreekwoorden
het lot valt altijd op Jonas
das Los fällt immer auf die Unglücklichen 

qloten

loten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. iets door het lot laten beschikken
losen 
♦ voorbeelden
om iets loten
um etwas losen 

qloten

loten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door het lot krijgen
ziehen, gewinnen 

qloterij

loterij (dev)
1. Lotterie (die), Lotteriespiel (das) 
♦ voorbeelden
in de loterij spelen
(in der) Lotterie spielen 
(figuurlijk) het is een loterij
es ist ein Lotteriespiel, eine Glückssache 
(België) de Nationale Loterij
die Staatslotterie 

qloterijbelasting

loterijbelasting (dev)
1. Lotteriesteuer (die) 

qloterijbriefje

loterijbriefje (het)
1. Lotterielos (das), Los (das) 

qloterijkantoor

loterijkantoor (het)
1. Lotteriebüro (das) 

qloterijlijst

loterijlijst (de)
1. Gewinnliste (die) 

qloterijspel

loterijspel (het)
1. spel
Lotteriespiel (das) 
2. het spelen in de loterij
Lotteriespiel (das) 

qloterijwet

loterijwet (de)
1. Lotteriegesetz (das) 

qlotgenoot

lotgenoot (dem)
1. Schicksalsgenosse (der), Leidensgenosse (der), Schicksalsgefährte (der) 

qlotgeval

lotgeval (het)
1. Erlebnisse (meervoud), Abenteuer (meervoud)
(theater) Schicksal (das) 
♦ voorbeelden
iemand zijn lotgevallen verhalen
jemandem von seinen Erlebnissen/Abenteuern berichten 

qLotharingen

Lotharingen (het)
1. Lothringen (das; 2e nvl: Lothringens) 

qLotharinger

Lotharinger (dem), Lotharingse (dev)
1. (man) Lothringer (der), (vrouw) Lothringerin (die) 

qloting

loting (dev)
1. Losen (das; mv: geen meervoud), Auslosung (die), Verlosung (die) 
♦ voorbeelden
bij/door loting
durch das Los, im Losverfahren 

qlotion

lotion (de)
1. haarwater, gezichtswater
Lotion (die; die)
(haar) Haarwasser (das)
(gezicht) Gesichtswasser (das) 
2. haarwassing
Haarwäsche (die) 

qlotje

lotje (dev)
¶. overige voorbeelden
hij is van lotje getikt
er hat eine Meise, er hat nicht alle Tassen im Schrank 

qlotsbestel

lotsbestel (het)
1. Schicksalsfügung (die) 

qlotsbestemming

lotsbestemming (dev)
1. Schicksal (das) 

qlotsverandering

lotsverandering (dev)
1. Schicksalswende (die) 

qlotsverbonden

lotsverbonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) durch das Schicksal verbunden 

qlotsverbondenheid

lotsverbondenheid (dev)
1. Schicksalsgemeinschaft (die) 

qlotswisseling

lotswisseling (dev)
1. Schicksalswende (die) 

qlotto

lotto1 (het)
1. kienspel
Lotto (das) 

qlotto

lotto2 (het, dem)
1. loterij
Lotto (das), Lottospiel (das) 

qlottoballetje

lottoballetje (het)
1. Lottokugel (die) 

qlottoformulier

lottoformulier (het)
1. Lottoschein (der), Lottozettel (der) 
♦ voorbeelden
het inleverkantoor voor lottoformulieren
die Lottoannahmestelle 

qlottokaart

lottokaart (de)
1. Lottokarte (die) 

qlottospel

lottospel (het)
1. Lotto (das) 

qlottotrekking

lottotrekking (dev)
1. Ziehung (die) der Lottozahlen 

qlotus

lotus (dem)
1. waterlelie
Lotos (der; 2e nvl: Lotos; mv: Lotos), Lotus (der; 2e nvl: Lotus; mv: Lotus), Lotosblume (die) 
2. klaver
Lotos (der; 2e nvl: Lotos; mv: Lotos), Lotus (der; 2e nvl: Lotus; mv: Lotus) 

qlotusbloem

lotusbloem (de)
1. bloem van de lotus
Lotosblüte (die) 
♦ voorbeelden
witte lotusbloem
weiße Lotosblüte 
2. lotus
Lotosblume (die) 

qlotusboom

lotusboom (dem)
1. Lotosdattelpflaume (die) 

qlotuseffect

lotuseffect (het)
1. Lotuseffekt (der) 

qlotuseter

lotuseter (dem)
1. Lotophage (der) 

qlotushouding

lotushouding (dev)
1. Lotussitz (der; mv: geen meervoud) 

qlotusvoeten

lotusvoeten (meervoud)
1. Lotusfüße (meervoud) 

qlou

lou (bijwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
lou loene!
denkste!, Pustekuchen! 

qlouche

louche (bijvoeglijk naamwoord)
1. link, zwielichtig, fragwürdig, anrüchig, suspekt 
♦ voorbeelden
louche zaakjes
linke/krumme Geschäfte 

qloudspeaker

loudspeaker (dem)
1. Lautsprecher (der) 

qlouis d'or

louis d'or (dem) (geschiedenis)
1. Louisdor (der; als telwoord onveranderlijk) 

qlounge

lounge (dem)
1. hal van een hotel
Lounge (die; 2e nvl: Lounge; mv: Lounges), Hotelhalle (die) 
2. gezelschapszaal op een boot
Gesellschaftsraum (der) 

qloungebank

loungebank (de)
1. Loungecouch (die; meervoud informeel ook Loungecouchen), Loungesofa (das) 

qloungeclub

loungeclub (de)
1. Loungeclub (der) 

qloungemuziek

loungemuziek (dev)
1. Loungemusik (die; 2e nvl: Loungemusik; mv: geen meervoud) 

qloungen

loungen (onovergankelijk werkwoord)
1. loungen, entspannt (herum)sitzen, entspannt (herum)liegen 

qloungeset

loungeset (dem)
1. Loungeset (das) 

qlouter

louter1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. enkel
bloß, rein, lauter
(informeel) pur 
♦ voorbeelden
dat zijn louter leugens
das sind lauter Lügen 
hij doet het uit louter medelijden
er macht es aus bloßem Mitleid 
louter uit nieuwsgierigheid
aus reiner Neugierde 
2. puur
pur, rein
(formeel) lauter, bar
(literatuur) eitel 
♦ voorbeelden
van louter plezier
vor purem Vergnügen, vor lauter Freude 
het loutere zilver
das reine Silber 

qlouter

louter2 (bijwoord)
1. slechts
nur, lediglich, rein, eitel 
♦ voorbeelden
louter uit een gril
nur aus einer Laune heraus 
het heeft louter praktische waarde
es hat rein praktischen Wert 
dat is louter verbeelding
das ist lauter Einbildung 

qlouteren

louteren (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
läutern 
♦ voorbeelden
door tegenspoed gelouterd
durch das Unglück/Missgeschick geläutert 
de louterende werking van iets
die läuternde Wirkung von etwas 
2. m.b.t. metalen
läutern, reinigen
(mijnwezen) feinen 
3. zuiveren
läutern, reinigen
(vooral vloeistof) klären 

qloutering

loutering (dev)
1. Reinigung (die)
(ook figuurlijk) Läuterung (die; mv: geen meervoud)
(van vloeistoffen) Klärung (die)
(van metalen) Setzwäsche (die) 

qlouteringsberg

louteringsberg (dem)
1. Läuterungsberg (der) 

qlouvredeur

louvredeur (de)
1. Lamellentür (die) 

qlouwmaand

louwmaand (de)
1. Hartung (der) 

qlove

love (sport)
1. null 

qlovegame

lovegame (dem)
1. Zu-Null-Spiel (das) 

qloven

loven (overgankelijk werkwoord)
1. prijzen
preisen
(ongemarkeerd) loben
(sterk) rühmen
(officieel) belobigen
(formeel) lobpreisen 
♦ voorbeelden
iemands ijver loven
jemands Eifer loben/preisen 
iemand om iets loven
jemanden für eine Sache, wegen einer Sache loben/preisen 
zich lovend over iets, iemand uitlaten
sich über etwas, jemanden lobend aussprechen/äußern 
2. m.b.t. God
loben, preisen, lobpreisen
(met gezangen loven) lobsingen (3e naamval) 
♦ voorbeelden
looft de Heer
lobet den Herr(e)n 
3. te koop aanbieden
↑ feilbieten 
♦ voorbeelden
loven en bieden
handeln
(vaak pejoratief) feilschen 

qlovenswaardig

lovenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lobenswert, löblich 
♦ voorbeelden
een lovenswaardig initiatief
eine lobenswerte Initiative 

qlover

lover1 (dem) (Engels)
1. minnaar
Liebhaber (der), Geliebte(r) (der) 

qlover

lover2 (het)
1. lovertje
Rankenornament (das), Rankenwerk (das; mv: geen meervoud)
(op kleding) Flitter (der), Paillette (die) 
2. gebladerte
Blattwerk (das; zelden meervoud), Blätterwerk (das; zelden meervoud), Laubwerk (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het lover van het park
das Blattwerk/Laubwerk des Parks 

qloverboy

loverboy (dem)
1. Loverboy (der), Zuhälterfreund (der) 

qlovergirl

lovergirl (dev)
1. (omschrijving) Mädchen (das), das andere Jugendliche zur Prostitution verleitet 

qlovertje

lovertje (het)
1. Rankenornament (das), Rankenwerk (das; mv: geen meervoud)
(op kleding) Flitter (der), Paillette (die) 

qloveseat

loveseat (dem)
1. Loveseat (der; das), (omschrijving) kleine(s) Sofa (das) für zwei Personen 

qlow care

low care (de)
1. Low-Care-Pflege (die; mv: geen meervoud) 

qlowcostmaatschappij

lowcostmaatschappij (dev)
1. Billigflieger (der) 

qlow culture

low culture (dev)
1. Low-Culture (die), Massenkultur (die) 

qlow five

low five (dem)
1. Low-Five (das)
(algemener) ± Abklatschen (das) 

qlow profile

low profile (bijvoeglijk naamwoord)
1. zurückhaltend, unauffällig, medienscheu 

qlowrider

lowrider (dem)
1. auto
tiefergelegte(s) Auto (das) 
2. fiets
Low-Rider (der) 

qloxodroom

loxodroom (dem) (scheepvaart)
1. Loxodrome (die), loxodrome(r) Weg (der) 

qloyaal

loyaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. loyal 
♦ voorbeelden
zich loyaal gedragen
sich loyal verhalten 
een loyale medewerking
eine loyale Mitarbeit 

qloyalisme

loyalisme (het)
1. Loyalismus (der; 2e nvl: Loyalismus; mv: geen meervoud) 

qloyaliteit

loyaliteit (dev)
1. oprechtheid
Loyalität (die; mv: geen meervoud) 
2. getrouwheid
Loyalität (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
loyaliteit jegens de staat
Loyalität dem Staat gegenüber 

qloyaliteitsdividend

loyaliteitsdividend (het)
1. Loyalitätsdividende (die), Treuedividende (die) 

qloyaltyprogramma

loyaltyprogramma (het)
1. Loyalitätsprogramm (das), Treueprogramm (das) 

qlozen

lozen1 (overgankelijk werkwoord)
1. uit het lichaam verwijderen
ausstoßen 
♦ voorbeelden
zijn water lozen
sein Wasser abschlagen 
zijn zaad lozen
seinen Samen ausspritzen 
2. zich ontdoen van
loswerden 
♦ voorbeelden
gelukkig heb ik hem kunnen lozen
zum Glück bin ich ihn losgeworden 
het lozen van schadelijke stoffen
die Schadstoffeinleitung 

qlozen

lozen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. water
ableiten, abführen
(grondwater) entwässern 

qlozing

lozing (dev)
1. m.b.t. water
Abführung (die), Abfluss (der)
(ontwatering) Entwässerung (die) 
2. m.b.t. het lichaam
Ausscheidung (die), Abgang (der), Entleerung (die) 

qlozingsrecht

lozingsrecht (het)
1. Abwasserrecht (das) 

qlp

lp (de)
1. afkorting van: langspeelplaat
LP (die; 2e nvl: LP; mv: LP(s)) (Langspielplatte) 

qLPF

LPF (de)
1. afkorting van: Lijst Pim Fortuyn
LPF (die), (omschrijving) niederländische Protestpartei 

qlpg

lpg (het)
1. afkorting van: liquefied petroleum gas
Autogas (das) 

qL.S.

L.S. (afkorting)
1. afkorting van: Lectori salutem
an die Empfänger, sehr geehrte Damen und Herren
(geschiedenis) L.S. (Lectori salutem) 

qlsd

lsd (het)
1. LSD (das; 2e nvl: LSD(s); mv: geen meervoud) 

qlt.

lt. (afkorting)
1. afkorting van: luitenant
Lt. (Leutnant) 

qLtd

Ltd (afkorting)
1. afkorting van: limited
Ltd. (limited) 

qlts

lts (de)
1. afkorting van: lagere technische school
± Berufsfachschule (die) 

qLu

Lu (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: lutetium
Lu (Lutetium) 

qlub

lub (de)
1. Krause (die)
(geplooide halskraag) Halskrause
(geplooide boord van een mouw) Handkrause 

qlubben

lubben (overgankelijk werkwoord)
1. castreren
(m.b.t. personen) entmannen, kastrieren
(m.b.t. dieren) verschneiden, kastrieren 
2. ingewanden wegnemen
ausnehmen
(vaktaal) kaaken 
3. overhalen, strikken
breitschlagen, herumkriegen, beschwatzen 

qlubberen

lubberen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlottern, schlenkern 

qlubberig

lubberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlott(e)rig 
♦ voorbeelden
die jurk zit lubberig
dieses Kleid sitzt schlotterig 

qLucas

Lucas (dem)
1. Lukas (der; 2e nvl: des Lukas) 

qlucht

lucht (de)
1. gasmengsel
Luft (die) 
♦ voorbeelden
doen of iemand lucht is
jemanden wie Luft behandeln, jemanden behandeln, als ob er Luft wäre 
(meteorologie) koude, warme (hete) lucht
Kaltluft, Warmluft 
polaire lucht
Polarluft 
samengeperste lucht
Pressluft 
lucht voor iemand zijn
Luft für jemanden sein 
2. dampkring
Luft (die)
(atmosfeer) Atmosphäre (die)
(ether) Äther (der) 
♦ voorbeelden
in de lucht zweven
(boven het alledaagse verheven zijn) in höheren Regionen/in den Wolken schweben
(onzeker zijn) in der Luft hängen/schweben, in der Schwebe sein 
in de lucht vliegen
in die Luft fliegen/gehen 
(figuurlijk) een slag in de lucht
ein Schlag ins Leere/Wasser 
(figuurlijk) dat hangt in de lucht
das hängt/schwebt in der Luft 
er zit onweer in de lucht
ein Gewitter liegt in der Luft 
(radio/tv) in de lucht zijn, blijven
im Äther sein, bleiben 
de vogel vliegt in de lucht
der Vogel fliegt in der Luft, durch die Luft 
(figuurlijk) een gat in de lucht springen
vor Freude an die Decke, in die Höhe springen, vor Freude einen Luftsprung machen 
iets in de lucht laten vliegen
etwas (in die Luft) sprengen, in die Luft jagen 
(radio/tv) de lucht ingaan
in den Äther hinausgehen/gehen 
(België; figuurlijk) uit de lucht vallen
aus allen Wolken fallen 
(figuurlijk) uit de lucht komen vallen
wie vom Himmel fallen 
een zender uit de lucht halen
einen Sender ausheben 
(figuurlijk) die bewering is uit de lucht gegrepen
diese Behauptung ist aus der Luft gegriffen/geholt 
3. ingeademde lucht
Luft (die)
(adem) Atem (der)
(informeel) Puste (die) 
♦ voorbeelden
lucht krijgen
Luft bekommen
(informeel) Luft kriegen 
van de lucht leven
von Luft und Liebe leben 
4. buitenlucht
frische Luft (die), Freie(s) (das) 
♦ voorbeelden
de frisse lucht in gaan
ins Freie, an die (frische) Luft gehen 
aan de lucht gedroogd
luftgetrocknet 
5. hemel
Himmel (der) 
♦ voorbeelden
er is geen wolkje/vuiltje aan de lucht
der Himmel ist von keiner Wolke getrübt
(figuurlijk ook) es ist kein Wölkchen am Himmel 
de lucht betrekt
der Himmel bezieht/bewölkt sich 
een bewolkte lucht
ein bewölkter Himmel 
6. wolken
Wolkenhimmel (der), Wolke (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
er komt een lelijke lucht opzetten
dunkle Wolken ziehen auf 
7. reuk, geur
Geruch (der)
(aangenaam) Duft (der)
(onaangenaam) Gestank (der)
(onaangenaam; formeel) Brodem (der) 
♦ voorbeelden
een akelige lucht
ein unangenehmer/übler Geruch 
(figuurlijk) lucht van iets krijgen
etwas wittern, von etwas Wind bekommen 
¶. overige voorbeelden
gebakken lucht (verkopen)
heiße Luft (verkaufen) 
aan een overtuiging lucht geven
eine Überzeugung frei/offen aussprechen 
het gemopper was niet van de lucht
das Gemurre nahm kein Ende 
¶. spreekwoorden
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht
besser ein Vogel in der Hand als zehn über Land 

qluchtaanjager

luchtaanjager (dem)
1. Lüfter (der), Ventilator (der) 

qluchtaanval

luchtaanval (dem)
1. Luftangriff (der), Fliegerangriff (der) 
♦ voorbeelden
(leger) een luchtaanval ondernemen, uitvoeren
einen Angriff fliegen 
het gevaar voor luchtaanvallen
die Luftgefahr, Fliegergefahr 

qluchtacrobaat

luchtacrobaat (dem)
1. in een vliegtuig
Kunstflieger (der) 
2. aan een zweefrek
Luftakrobat (der) 

qluchtafweer

luchtafweer (dem)
1. het afweren
Luftabwehr (die), Flugabwehr (die)
(voornamelijk Zwitserland) Fliegerabwehr 
2. geschut
Luftabwehr (die), Flugabwehr (die)
(voornamelijk Zwitserland) Fliegerabwehr 

qluchtafweergeschut

luchtafweergeschut (het)
1. Flugabwehrkanone (die), Flugabwehrgeschütz (das)
(afkorting) Flak (die) 

qluchtafweerraket

luchtafweerraket (de)
1. Flugabwehrrakete (die) 

qluchtalarm

luchtalarm (het)
1. Luftalarm (der), Fliegeralarm (der) 

qluchtanalyse

luchtanalyse (dev)
1. Luftanalyse (die) 

qluchtballon

luchtballon (dem)
1. luchtvaartuig
Luftballon (der; 2e nvl: Luftballons; mv: Luftballons, Luftballone) 
2. kinderspeelgoed
Luftballon (der; 2e nvl: Luftballons; mv: Luftballons, Luftballone) 

qluchtband

luchtband (dem)
1. Luftreifen (der)
(binnenband) Schlauch (der) 
♦ voorbeelden
een fiets met luchtbanden
ein Fahrrad mit Luftbereifung/Luftreifen 

qluchtbasis

luchtbasis (dev)
1. Flugbasis (die; 2e nvl: Flugbasis; mv: Flugbasen), Fliegerhorst (der) 

qluchtbed

luchtbed (het)
1. Luftmatratze (die) 

qluchtbel

luchtbel (de)
1. Luftblase (die) 

qluchtbescherming

luchtbescherming (dev)
1. maatregelen
Luftschutz (der) 
2. dienst
Luftschutz (der) 

qluchtbeschermingsoefening

luchtbeschermingsoefening (dev)
1. Luftschutzübung (die) 

qluchtbevochtiger

luchtbevochtiger (dem)
1. Luftbefeuchter (der) 

qluchtbeweging

luchtbeweging (dev)
1. Luftbewegung (die) 

qluchtbombardement

luchtbombardement (het)
1. Luftbombardement (das) 

qluchtboot

luchtboot (de)
1. Luftkissenfahrzeug (das) 

qluchtborst

luchtborst (de) (medisch)
1. Luftbrust (die), Gasbrust (die)
(vaktaal) Pneumothorax (der) 

qluchtbrug

luchtbrug (de)
1. verbinding via luchtverkeer
Luftbrücke (die) 
2. brugverbinding
(überdachte) Verbindungsbrücke (die) 

qluchtbuis

luchtbuis (dem)
1. trachee
Luftröhre (die) 
2. pijp waardoor men lucht toevoert
Luftrohr (das) 

qluchtbuks

luchtbuks (de)
1. Luftgewehr (das)
(zelden) Windbüchse (die) 

qluchtbus

luchtbus (de)
1. Luftbus (der), Airbus (der) 

qluchtcamera

luchtcamera (de)
1. Luftbildkamera (die) 

qluchtcirculatie

luchtcirculatie (dev)
1. Luftzirkulation (die), Luftumwälzung (die) 

qluchtcorridor

luchtcorridor (dem)
1. Luftkorridor (der), Schneise (die), Flugschneise (die) 

qluchtdeeltje

luchtdeeltje (het)
1. Luftteilchen (das) 

qluchtdemping

luchtdemping (dev)
1. Luftfederung (die) 

qluchtdeur

luchtdeur (de)
1. Warmluftvorhang (der)
(mijnwezen) Wettertür (die) 

qluchtdicht

luchtdicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. luftdicht 
♦ voorbeelden
luchtdichte sluiting
luftdichter Verschluss 
luchtdicht verpakt
luftdicht verpackt 

qluchtdoelartillerie

luchtdoelartillerie (dev)
1. Flugabwehrartillerie (die), Flakartillerie (die), Flak (die; 2e nvl: Flak; mv: Flak(s)) 

qluchtdoelgeschut

luchtdoelgeschut (het)
1. Flugabwehrartillerie (die), Flakartillerie (die), Flak (die; 2e nvl: Flak; mv: Flak(s)) 
♦ voorbeelden
het stuk luchtdoelgeschut
das Flakgeschütz 

qluchtdoelraket

luchtdoelraket (de)
1. Fla-Rakete (die), Fliegerabwehrrakete (die), Flugabwehrrakete (die) 

qluchtdoop

luchtdoop (dem)
1. Lufttaufe (die) 

qluchtdoorlatend

luchtdoorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. luftdurchlässig, atmungsaktiv 

qluchtdruk

luchtdruk (dem)
1. m.b.t. de dampkringslucht
Luftdruck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gebied van hoge luchtdruk
das Hochdruckgebiet/Hoch 
het gebied van lage luchtdruk
das Tiefdruckgebiet/Tief 
2. druk door de lucht uitgeoefend
Luftdruck (der; mv: geen meervoud) 

qluchtdrukgeweer

luchtdrukgeweer (het)
1. Druckluftgewehr (das) 

qluchtdrukhamer

luchtdrukhamer (dem)
1. Presslufthammer (der), Drucklufthammer (der) 

qluchtdrukpistool

luchtdrukpistool (het)
1. Luft(druck)pistole (die) 

qluchtdrukrem

luchtdrukrem (de)
1. Druckluftbremse (die) 

qluchtembolie

luchtembolie (dev)
1. Luftembolie (die) 

qluchten

luchten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de buitenlucht blootgesteld zijn
auslüften (haben/sein) 
♦ voorbeelden
de deken hangt daar te luchten
die Decke hängt dort zum Auslüften 

qluchten

luchten2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan frisse lucht blootstellen
lüften
(grondig) durchlüften, auslüften 
♦ voorbeelden
de gevangenen luchten
die Häftlinge auf den Hof, an die frische Luft führen 
de kamers luchten
die Zimmer lüften 
kleren luchten
Kleider lüften 
2. uiten
Luft machen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zijn ergernis luchten
seinem Ärger Luft machen 
zijn hart luchten
seinem Herzen Luft machen, sein Herz erleichtern 
3. geuren met
zur Schau stellen/tragen 
♦ voorbeelden
zijn kennis luchten
sein Wissen zur Schau stellen 
4. (jacht)
wittern 
¶. overige voorbeelden
iemand niet kunnen luchten (of zien)
jemanden nicht ausstehen können
(informeel) jemanden nicht riechen können 

qluchter

luchter (dem)
1. kandelaar
Leuchter (der), Armleuchter (der) 
2. lichtkroon
Leuchter (der), Kronleuchter (der) 

qluchteskader

luchteskader (het)
1. Fliegergeschwader (das), Flugzeuggeschwader (das), Fliegerverband (der) 

qluchtfietser

luchtfietser (dem) (informeel)
1. Traumtänzer (der) 

qluchtfilter

luchtfilter (het, dem)
1. Luftfilter (der) 

qluchtfoto

luchtfoto (de)
1. uit de lucht genomen foto
Luftaufnahme (die), Luftbild (das) 
2. röntgenfoto
Pneumenzephalogramm (das) 

qluchtfotograaf

luchtfotograaf (dem)
1. Luftfotograf (der) 

qluchtgaatje

luchtgaatje (het)
1. (kleine(s)) Luftloch (das), Luftschlitz (der) 

qluchtgedroogd

luchtgedroogd (bijvoeglijk naamwoord)
1. luftgetrocknet 

qluchtgekoeld

luchtgekoeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. luftgekühlt 

qluchtgesteldheid

luchtgesteldheid (dev)
1. gesteldheid van de atmosfeer
atmosphärische Lage (die) 
2. klimaat
Klima (das; vaktaal meervoud ook Klimate) 

qluchtgevaar

luchtgevaar (het)
1. Luftgefahr (die), Fliegergefahr (die) 

qluchtgevecht

luchtgevecht (het)
1. Luftkampf (der), Luftgefecht (das) 

qluchtgeveerd

luchtgeveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. luftgefedert 

qluchtgeweer

luchtgeweer (het)
1. Luftgewehr (das) 

qluchtgolf

luchtgolf (de)
1. Luftwoge (die) 

qlucht-grondraket

lucht-grondraket (de)
1. Luft-Boden-Rakete (die), Luft-Boden-Flugkörper (der) 

qluchthal

luchthal (de)
1. Traglufthalle (die) 

qluchthamer

luchthamer (dem)
1. Drucklufthammer (der), Presslufthammer (der) 

qluchthart

luchthart (dem)
1. Bruder (der) Lustig 

qluchthartig

luchthartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) leichtherzig
(bijwoord) leichtherzig, leichten Herzens
(algemeen) sorglos, unbekümmert 
♦ voorbeelden
luchthartig over iets heenstappen
leichtherzig über etwas (4e naamval)  hinweggehen 
een luchthartige toon
ein leichtherziger Ton 

qluchthart-treurniet

luchthart-treurniet (dem)
1. Bruder (der) Lustig 

qluchthaven

luchthaven luchthaven(de)
1. Flughafen (der)
(kleiner) Flugplatz (der) 
♦ voorbeelden
een luchthaven voor burgerluchtverkeer
ein Zivilflughafen, Zivilflugplatz 

qluchthavenbelasting

luchthavenbelasting (dev)
1. Flughafengebühr (die) 

qluchthavenpolitie

luchthavenpolitie (dem)
1. Flughafenpolizei (die) 

qluchtig

luchtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet compact
locker 
♦ voorbeelden
luchtig gebak
lockeres Gebäck 
2. m.b.t. kleren
luftig
(algemeen) leicht 
♦ voorbeelden
een luchtig bloesje
eine luftige/duftige Bluse 
luchtig gekleed zijn
luftig gekleidet sein 
3. fris
luftig 
♦ voorbeelden
een luchtig vertrek
ein luftiger Raum 

qluchtig

luchtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ernstig
leicht, locker 
♦ voorbeelden
zijn luchtige manier van doen
seine lässige Art 
een luchtige manier van praten
eine lockere Art zu reden 
iets luchtig opvatten
etwas leichtnehmen 
een luchtig romannetje
ein Unterhaltungsroman, ein leichter Roman 
een luchtige sfeer
eine lockere Atmosphäre 
een luchtige toon aanslaan
einen lockeren/ungezwungenen Ton anschlagen 
2. licht
leicht 
♦ voorbeelden
ergens luchtig overheen lopen
(figuurlijk) über etwas (4e naamval)  hinweggehen 

qluchtigheid

luchtigheid (dev)
1. luchthartigheid
Sorglosigkeit (die), Unbekümmertheit (die) 
2. lichtheid
Leichtigkeit (die) 
3. frisheid
Luftigkeit (die)
(algemeen) Frische (die) 

qluchtigjes

luchtigjes (bijwoord)
1. (van kleding) leicht
(ongedwongen, onbezorgd) leicht, locker
(losweg, zonder veel na te denken) leichthin 
♦ voorbeelden
de toon van het gesprek was luchtigjes
der Ton der Unterhaltung war locker 
iets luchtigjes zeggen
etwas leichthin sagen 

qluchtinfanterie

luchtinfanterie (dev)
1. ± Luftlandetruppe (die; meestal meervoud) 

qluchtinfectie

luchtinfectie (dev)
1. Luftinfektion (die) 

qluchtinlaat

luchtinlaat (dem)
1. Lufteintrittsöffnung (die) 

qluchtje

luchtje (het)
1. (algemeen) Geruch (der)
(aangenaam) Duft (der)
(onaangenaam) Gestank (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er zit een luchtje aan
an dieser Sache ist etwas faul 
een lekker luchtje
ein angenehmer Duft 
¶. overige voorbeelden
een luchtje scheppen
frische Luft schöpfen
(informeel) frische Luft schnappen, an die Luft gehen 

qluchtkamer

luchtkamer (de)
1. Luftkammer (die) 

qluchtkanaal

luchtkanaal (het)
1. Luftkanal (der) 

qluchtkartering

luchtkartering (dev)
1. Luftkartierung (die) 

qluchtkasteel

luchtkasteel (het)
1. Luftschloss (das) 
♦ voorbeelden
luchtkastelen bouwen
Luftschlösser bauen 

qluchtklep

luchtklep (de)
1. Luftklappe (die) 

qluchtkoeling

luchtkoeling (dev)
1. Luftkühlung (die; mv: geen meervoud) 

qluchtkoker

luchtkoker (dem)
1. Lüftungsschacht (der) 

qluchtkolom

luchtkolom (de)
1. Luftsäule (die) 

qluchtkus

luchtkus (dem)
1. Luftkuss (der) 

qluchtkussen

luchtkussen (het)
1. met lucht gevuld kussen
Luftkissen (das), Luftpolster (das) 
2. m.b.t. een voertuig, vaartuig
Luftkissen (das) 
3. lucht in een vloeistofleiding
Luftkissen (das) 

qluchtkussenboot

luchtkussenboot (de)
1. Luftkissenboot (das), Hovercraft (das; 2e nvl: ook Hovercraft) 

qluchtkussentrein

luchtkussentrein (dem)
1. Schwebezug (der), Hovertrain (der) 

qluchtkussenvaartuig

luchtkussenvaartuig (het)
1. Luftkissenfahrzeug (das), Hovercraft (das; 2e nvl: ook Hovercraft) 

qluchtlaag

luchtlaag (de)
1. Luftschicht (die) 

qluchtlanding

luchtlanding (dev)
1. Luftlandung (die) 

qluchtlandingstroepen

luchtlandingstroepen (meervoud)
1. Luftlandetruppen (meervoud) 

qluchtledig

luchtledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. luftleer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het luchtledige kletsen
ins Blaue hinein reden 
een luchtledige ruimte
ein luftleerer Raum 

qluchtlek

luchtlek (het)
1. (algemeen) Leck (das) 

qluchtlijn

luchtlijn (de)
1. Fluglinie (die) 

qlucht-luchtraket

lucht-luchtraket (de)
1. Luft-Luft-Rakete (die), Luft-Luft-Flugkörper (der) 

qluchtmacht

luchtmacht (de)
1. Luftwaffe (die) 
♦ voorbeelden
bij de luchtmacht zijn
bei der Luftwaffe sein/dienen 

qluchtmachtbasis

luchtmachtbasis (dev)
1. Luftstützpunkt (der) 

qluchtmatras

luchtmatras (het, de) (België)
1. Luftmatratze (die) 

qluchtmeter

luchtmeter (dem)
1. Aerometer (das) 

qluchtmonster

luchtmonster (het)
1. Luftprobe (die) 
♦ voorbeelden
luchtmonsters nemen
Luftproben entnehmen/ziehen 

qluchtnet

luchtnet (het)
1. Flugnetz (das), Streckennetz (das) 

qluchtoffensief

luchtoffensief (het)
1. Luftoffensive (die) 

qluchtoorlog

luchtoorlog (dem)
1. Luftkrieg (der) 

qluchtoperatie

luchtoperatie (dev)
1. Luftoperation (die) 

qluchtopname

luchtopname (de)
1. Luftaufnahme (die) 

qluchtperspomp

luchtperspomp (de)
1. Kompressor (der), Verdichter (der) 

qluchtpijp

luchtpijp (de) (medisch)
1. Luftröhre (die) 

qluchtpiraat

luchtpiraat (dem)
1. Luftpirat (der)
(vliegtuigkaper) Flugzeugentführer (der) 

qluchtpiraterij

luchtpiraterij (dev)
1. Luftpiraterie (die)
(vliegtuigkaping) Flugzeugentführung (die) 

qluchtplaats

luchtplaats (de)
1. Gefängnishof (der) 

qluchtplankton

luchtplankton (het)
1. Luftplankton (das; 2e nvl: Luftplanktons; mv: geen meervoud), Aeroplankton (das; 2e nvl: Aeroplanktons; mv: geen meervoud) 

qluchtpomp

luchtpomp (de)
1. werktuig om lucht te verdunnen
Luftpumpe (die) 
2. perspomp
Luftpumpe (die) 

qluchtpost

luchtpost1 (het)
1. luchtpostpapier
Luftpostpapier (das) 
2. uitgaven van luchtpostzegels
Luftpost (die; 2e nvl: Luftpost; mv: geen meervoud) 

qluchtpost

luchtpost2 (de)
1. postvervoer
Luftpost (die; 2e nvl: Luftpost; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
per luchtpost
per/mit Luftpost 

qluchtpostblad

luchtpostblad (het)
1. Luftpostleichtbrief (der)
↑ Aerogramm (das) 

qluchtpostbrief

luchtpostbrief (dem)
1. Luftpostbrief (der) 

qluchtpostpapier

luchtpostpapier (het)
1. Luftpostpapier (das) 

qluchtposttarief

luchtposttarief (het)
1. Luftpostgebühr (die) 

qluchtreclame

luchtreclame (de)
1. Luftwerbung (die) 

qluchtregeling

luchtregeling (dev)
1. Klimatisierung (die) 

qluchtreis

luchtreis (de)
1. Luftreise (die), Flugreise (die) 

qluchtreiziger

luchtreiziger (dem)
1. Fluggast (der), Flugpassagier (der), (man) Flugreisende(r) (der), (vrouw) Flugreisende (die) 

qluchtrooster

luchtrooster (het, dem)
1. Lüftungsrost (der) 

qluchtroute

luchtroute (de)
1. Flugroute (die) 

qluchtruim

luchtruim (het)
1. dampkring
Luftraum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het luchtruim kiezen
sich in die Luft/Lüfte erheben 
de heerschappij over het luchtruim
(ook) die Luftherrschaft 
2. als territoriaal gebied
Luftraum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het luchtruim schenden
den Luftraum verletzen 

qluchtschacht

luchtschacht (de)
1. Lutte (die), Wetterschacht (der) 

qluchtschip

luchtschip (het)
1. Luftschiff (das)
(zeppelin) Zeppelin (der) 

qluchtschroef

luchtschroef (de)
1. Luftschraube (die), Propeller (der) 

qluchtschuif

luchtschuif (de)
1. Lüftungsschieber (der) 

qluchtslag

luchtslag (dem)
1. Luftschlacht (die), Luftkampf (der), Luftgefecht (das) 

qluchtslang

luchtslang (de)
1. Luftschlauch (der) 

qluchtsluis

luchtsluis (de)
1. Luftschleuse (die) 

qluchtsnelheid

luchtsnelheid (dev)
1. (natuurkunde)
Luftgeschwindigkeit (die) 
2. van een vliegtuig bij het landen
Fluggeschwindigkeit (die) beim Landen 

qluchtspiegeling

luchtspiegeling (dev)
1. Luftspiegelung (die)
(vooral in woestijnen) Fata Morgana (die)
(boven de horizon, op zee) Kimmung (die) 

qluchtspion

luchtspion (dem)
1. Aufklärungsflugzeug (das) 

qluchtsport

luchtsport (de)
1. Flugsport (der; 2e nvl: Flugsports; mv: geen meervoud) 

qluchtsprong

luchtsprong (dem)
1. Luftsprung (der)
(van blijdschap) Freudensprung 
♦ voorbeelden
luchtsprongen maken
Luftsprünge machen/vollführen 

qluchtsteward

luchtsteward (dem) zie steward

qluchtstreek

luchtstreek (de)
1. Zone (die), Klima (das), Gebiet (das)
(formeel) Himmelsstrich (der) 
♦ voorbeelden
de gematigde luchtstreken
die gemäßigten Zonen 

qluchtstrijdkrachten

luchtstrijdkrachten (meervoud)
1. Luftwaffe (die) 

qluchtstroming

luchtstroming (dev) zie luchtstroom

qluchtstroom

luchtstroom (dem)
1. Luftströmung (die) 

qluchttaxi

luchttaxi (dem)
1. Lufttaxi (das)
(minder vaak) Lufttaxe (die) 

qluchtteken

luchtteken (het)
1. Luftzeichen (das) 

qluchttoren

luchttoren (dem)
1. (mijnwezen) Grubenlüfter (der)
(algemeen) Lüftungsturm (der) 

qluchttorpedo

luchttorpedo (de)
1. Lufttorpedo (der) 

qluchttransport

luchttransport (het)
1. Lufttransport (der) 

qluchttrilling

luchttrilling (dev)
1. Luftschwingung (die) 

qluchttunnel

luchttunnel (dem)
1. Windkanal (der) 

qluchtvaarder

luchtvaarder (dem)
1. Luftfahrer (der) 

qluchtvaart

luchtvaart (de)
1. aeronautiek
Luftfahrt (die) 
♦ voorbeelden
civiele, militaire luchtvaart
zivile, militärische Luftfahrt, Zivilluftfahrt, Militärluftfahrt 
2. bedrijfstak
Flugwesen (das) 

qluchtvaartautoriteiten

luchtvaartautoriteiten (meervoud)
1. Luftfahrtamt (das) 

qluchtvaartdienst

luchtvaartdienst (dem)
1. Luftfahrtbehörde (die) 

qluchtvaartgeneeskunde

luchtvaartgeneeskunde (dev)
1. Luftfahrtmedizin (die) 

qluchtvaartmaatschappij

luchtvaartmaatschappij (dev)
1. Luftfahrtgesellschaft (die) 

qluchtvaartschool

luchtvaartschool (de)
1. Pilotenschule (die)
Fliegerschule (die) 

qluchtvaartshow

luchtvaartshow (dem)
1. Flugtag (der) 

qluchtvaarttechniek

luchtvaarttechniek (dev)
1. Luftfahrttechnik (die) 

qluchtvaartterrein

luchtvaartterrein (het)
1. strook grond
Flugplatz (der) 
2. alles m.b.t. de luchtvaart
Luftfahrtgebiet (das) 

qluchtvaartuig

luchtvaartuig (het)
1. Luftfahrzeug (das) 

qluchtvaartverdrag

luchtvaartverdrag (het)
1. Luftfahrtabkommen (das) 

qluchtvaartwet

luchtvaartwet (de)
1. Luftverkehrsgesetz (das) 

qluchtveer

luchtveer (de)
1. Luftfeder (die) 

qluchtverbinding

luchtverbinding (dev)
1. Flugverbindung (die) 

qluchtverdediging

luchtverdediging (dev)
1. Luftverteidigung (die; mv: geen meervoud) 

qluchtverdeling

luchtverdeling (dev)
1. Verteilung (die) von Luftdruckgebieten 

qluchtverfrisser

luchtverfrisser (dem)
1. Raumspray (das) 
♦ voorbeelden
de luchtverfrisser in de wc
der WC-Duftspender, der Frischduftzerstäuber
(in vaste vorm) der Duftstein 

qluchtvering

luchtvering (dev)
1. Luftfederung (die) 

qluchtverkeer

luchtverkeer (het)
1. Luftverkehr (der; mv: geen meervoud), Flugverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qluchtverkeersleider

luchtverkeersleider (dem)
1. Flugleiter (der), Flugsicherungslotse (der), Fluglotse (der) 

qluchtverkeersleiding

luchtverkeersleiding (dev)
1. Flugdienstleitung (die) 

qluchtverkenning

luchtverkenning (dev)
1. Luftaufklärung (die; mv: geen meervoud) 

qluchtverontreiniging

luchtverontreiniging (dev)
1. Luftverunreinigung (die), Luftverschmutzung (die) 

qluchtverschijnsel

luchtverschijnsel (het)
1. Himmelserscheinung (die) 

qluchtververser

luchtververser (dem)
1. Entlüfter (der), Lüfter (der), Ventilator (der) 

qluchtverversing

luchtverversing (dev)
1. Belüftung (die), Entlüftung (die), Lüftung (die), Ventilation (die)
(mijnwezen) Bewetterung (die), Wetterführung (die) 

qluchtvervoer

luchtvervoer (het)
1. Lufttransport (der) 

qluchtvervuiling

luchtvervuiling (dev)
1. Luftverschmutzung (die), Luftverunreinigung (die) 

qluchtverwarming

luchtverwarming (dev)
1. Luftheizung (die) 

qluchtvloot

luchtvloot (de)
1. verzameling luchtvaartuigen
Flugzeugpark (der) 
2. luchtvaartuigen van een land, maatschappij
(leger) Luftflotte (die)
(van een maatschappij) Flugzeugpark (der) 

qluchtvochtigheid

luchtvochtigheid (dev)
1. Luftfeuchtigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qluchtvoertuig

luchtvoertuig (het)
1. Luftkissenfahrzeug (das), Hovercraft (das; 2e nvl: ook Hovercraft) 

qluchtvracht

luchtvracht (de)
1. Luftfracht (die) 

qluchtvrachtbrief

luchtvrachtbrief (dem)
1. Luftfrachtbrief (der) 

qluchtwaardig

luchtwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lufttüchtig 

qluchtwaardigheidsbewijs

luchtwaardigheidsbewijs (het)
1. Lufttüchtigkeitszeugnis (das) 

qluchtwacht

luchtwacht (de)
1. Flugwarndienst (der), Flugmeldedienst (der) 

qluchtwapen

luchtwapen (het) (leger)
1. Luftwaffe (die)
(Zwitserland) Flugwaffe 

qluchtwasser

luchtwasser (dem)
1. Luftwäscher (der), Luftreiniger (der) 

qluchtweerstand

luchtweerstand (dem)
1. Luftwiderstand (der; mv: geen meervoud) 

qluchtweg

luchtweg (dem)
1. weg door de lucht
Luftweg (der)
(vastgelegde vliegroute) Luftstraße (die) 

qluchtwegen

luchtwegen (meervoud)
1. Atemwege (meervoud), Luftwege (meervoud), Atmungsorgane (meervoud) 

qluchtwortel

luchtwortel (dem) (plantkunde)
1. Luftwurzel (die) 

qluchtwortelboom

luchtwortelboom (dem)
1. Rhizophore (die; meestal meervoud), Mangrove (die), Stelzwurzelbaum (der) 

qluchtzak

luchtzak (dem)
1. valwind
Luftloch (das) 
2. blaas met lucht
Luftsack (der) 
3. longzak bij vogels
Luftsack (der) 
4. luchtbel in een pijpleiding
Luftsack (der) 

qluchtzeilen

luchtzeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (zelfstandig naamwoord) Drachenfliegen (das) 

qluchtziek

luchtziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. luftkrank 

qluchtziekte

luchtziekte (dev)
1. Luftkrankheit (die) 

qluchtzoen

luchtzoen (dem)
1. Luftkuss (der) 

qluchtzoenen

luchtzoenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. in die Luft küssen 

qluchtzuiger

luchtzuiger (dem)
1. Lüfterkopf (der) 

qluchtzuiverend

luchtzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. luftreinigend, ventilierend 

qluchtzuivering

luchtzuivering (dev)
1. Luftreinigung (die), Ventilation (die) 

qlucide

lucide (bijvoeglijk naamwoord)
1. luzid
(ongemarkeerd) klar, hell
(helder van geest) geistig klar 
♦ voorbeelden
de lucide ogenblikken
die hellen/lichten Augenblicke 

qluciditeit

luciditeit (dev)
1. Luzidität (die)
(ongemarkeerd) Klarheit (die) 

qlucifer

lucifer (dem)
1. staafje met zwavelkopje
Streichholz (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; vaktaal) Zündholz (das)
(Oostenrijk) Zünder (meervoud)
(handel) Zündware (die) 
♦ voorbeelden
een lucifer aansteken
ein Streichholz anzünden 
een afgebrande lucifer
ein abgebranntes Streichholz 

qLucifer

Lucifer
1. duivel
Luzifer (der; 2e nvl: Luzifers; mv: geen meervoud) 

qlucifersdoosje

lucifersdoosje (het)
1. Streichholzschachtel (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; vaktaal) Zündholzschachtel 

qlucifershouder

lucifershouder (dem)
1. Streichholzständer (der) 

qlucifershoutje

lucifershoutje (het)
1. Streichholz (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; vaktaal) Zündholz (das) 
♦ voorbeelden
afknappen als lucifershoutjes
abknicken wie Streichhölzer 

qluciferskop

luciferskop (dem)
1. Zündkopf (der) 

qlucifersmerk

lucifersmerk (het)
1. Streichholzschachtelbild (das) 
♦ voorbeelden
lucifersmerken verzamelen
Streichholzschachteln sammeln 

qlucky

lucky (bijvoeglijk naamwoord)
1. glücklich 

qlucky loser

lucky loser (dem) (sport)
1. Lucky Loser (der) 

qlucratief

lucratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lukrativ, gewinnträchtig, Gewinn bringend, einträglich 

qlucullisch

lucullisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lukullisch 

qlucullus

lucullus (dem)
1. Lukullus (der; 2e nvl: Lukullus; mv: Lukullusse), Feinschmecker (der)
(informeel) Leckermaul (das) 

qlucullusmaal

lucullusmaal (het)
1. lukullische(s) Mahl (das; 2e nvl: Mahl(e)s; mv: Mähler, Mahle) 

qluddisme

luddisme (het)
1. Luddismus (der; 2e nvl: Luddismus; mv: geen meervoud) 

qludiek

ludiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verspielt, spielerisch 
♦ voorbeelden
een ludieke sfeer
eine spielerische Atmosphäre 

qlues

lues (de) (medisch)
1. Lues (die; 2e nvl: Lues; mv: geen meervoud), Syphilis (die) 

qluetisch

luetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. luetisch, luisch, syphilitisch 

qlugerpistool

lugerpistool (het)
1. Luger-Pistole (die), Parabellumpistole (die) 

qluguber

luguber (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unheimlich, düster, gruselig, schauerlich, schaurig 
♦ voorbeelden
er luguber uitzien
unheimlich aussehen 
een luguber verhaal
eine schaurige Geschichte, eine Gruselgeschichte 

qlui

lui1 (meervoud)
1. Leute (meervoud) 
♦ voorbeelden
arme, rijke lui
arme, reiche Leute 
¶. spreekwoorden
betrouwt die lien, maar weet wel wien
trau, schau wem 

qlui

lui2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkerig van inspanning
faul, träge, bequem 
♦ voorbeelden
(informeel) zo lui als de pest
faul wie die Pest 
zo lui als een varken
stinkfaul, erzfaul 
een luie dag
ein fauler Tag 
liever lui dan moe zijn
± sich (3e naamval)  kein Bein ausreißen, ± die Hände in den Schoß legen 
(informeel) een luie flikker/donder
ein fauler Bursche, ein Faulenzer 
een lui leven leiden
ein faules Leben führen, auf der faulen Haut liegen 
een lekker lui leventje
ein Schlaraffenleben, Faulenzerleben 
(figuurlijk; financiën) een luie markt, beurs
ein flauer/lustloser Markt, eine flaue Börse 
(figuurlijk) een lui oog hebben
an Schwachsichtigkeit leiden 
een luie stoel
± ein Liegestuhl, ± ein bequemer Sessel
(informeel) ein Faulenzer 
een luie trap
eine flache Treppe 
lui zijn
faul sein, faulenzen 
lui zijn in het denken, leren
denkfaul, lernfaul sein 
2. laks, geneigd uit te stellen
faul, lax, lasch 
♦ voorbeelden
een luie schrijver
ein schreibfauler Mensch 
3. loom
träge, matt, schlapp 
♦ voorbeelden
ik ben lui vandaag
ich bin heute schlapp 

qlui

lui3 (bijwoord)
1. afkerig van inspanning
faul, träge, bequem 
♦ voorbeelden
er lui bij liggen
faul daliegen 

qluiaard

luiaard (dem)
1. mens
Faulenzer (der), Faulpelz (der), Faultier (das) 
2. dier
Faultier (das) 
¶. spreekwoorden
als de zon is in het westen, is de luiaard op zijn besten
abends werden die Faulen fleißig 

qluid

luid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. laut, lautstark
(bijwoord) lauthals 
♦ voorbeelden
luid en duidelijk
laut und deutlich 
in luid gelach, gejuich uitbarsten
(ook) in helles Gelächter, hellen Jubel ausbrechen 
luid geschreeuw
lautes Geschrei 
kunt u iets luider spreken?
können Sie etwas lauter sprechen? 
iemand luid toejuichen
jemandem laut zujubeln 

qluiden

luiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een klok, bel
läuten, tönen 
♦ voorbeelden
de klok luidt
die Glocke läutet/tönt 
2. m.b.t. woorden
lauten 
♦ voorbeelden
de brief luidt als volgt
der Brief lautet folgendermaßen 
een telegram luidend als volgt
ein Telegramm folgenden Wortlauts/des Inhalts 
het vonnis luidt vrijspraak
das Urteil lautet auf Freispruch 
3. als geluid klinken
klingen, schallen 

qluiden

luiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. de klok in beweging brengen
läuten 
♦ voorbeelden
de koster luidt de klok
der Küster läutet die Glocke 
¶. spreekwoorden
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan
man kann nicht zugleich die Glocken läuten und in der Prozession gehen 

qluidens

luidens (voorzetsel)
1. laut (+ 2e naamval; zelden + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
luidens de grondwet
laut Grundgesetz 

qluider

luider (dem)
1. Glöckner (der) 

qluidheid

luidheid (dev)
1. Lautheit (die), Lautstärke (die) 

qluidkeels

luidkeels (bijwoord)
1. lauthals, aus vollem Hals(e), aus voller Kehle 
♦ voorbeelden
luidkeels lachen
lauthals/hellauf lachen 
luidkeels roepen
lauthals rufen 
luidkeels zingen
aus voller Kehle singen 

qluidop

luidop (bijwoord) (België)
1. laut 

qluidruchtig

luidruchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. luid
laut, lautstark, geräuschvoll, lärmend 
♦ voorbeelden
een luidruchtig geschreeuw
ein lautstarkes/lautes Geschrei 
hij is luidruchtig van aard
er hat ein lautes Wesen 
luidruchtig zingen
laut singen 
2. veel leven makend
lärmend 
♦ voorbeelden
een luidruchtige jongen
ein lärmender Junge 

qluidruchtigheid

luidruchtigheid (dev)
1. Lärm (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Radau (der) 

qluidsprekend

luidsprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Lautsprecher 
♦ voorbeelden
luidsprekende telefoon
Fernsprechgerät mit Lautsprecher 

qluidspreker

luidspreker (dem)
1. Lautsprecher (der) 
♦ voorbeelden
dubbele luidsprekers
zwei Lautsprecher 
via, per luidspreker
über Lautsprecher 

qluidsprekerbox

luidsprekerbox (dem)
1. Lautsprecherbox (die) 

qluien

luien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ongemarkeerd) läuten 

qluier

luier (de)
1. Windel (die) 
♦ voorbeelden
een luier aandoen
wickeln, windeln 
(figuurlijk) nog in de luiers zitten
noch in den Windeln stecken
(m.b.t. kinderen) noch Wickelkinder haben 
een schone luier omdoen
trockenlegen, die Windel wechseln, eine frische Windel umlegen 
luiers spoelen
Windeln auswaschen 

qluierbroekje

luierbroekje (het)
1. Windelhöschen (das) 

qluiercentrale

luiercentrale (de)
1. Windelzentrale (die) 

qluiereczeem

luiereczeem (het)
1. Windelausschlag (der), Windeldermatitis (die; 2e nvl: Windeldermatitis; mv: geen meervoud)
wunde(r) Popo (der) 

qluieren

luieren (onovergankelijk werkwoord)
1. faulenzen, auf der faulen Haut liegen 
♦ voorbeelden
hij heeft de hele dag geluierd
er hat den ganzen Tag gefaulenzt 

qluiergoed

luiergoed (het)
1. Babywäsche (die) 

qluierhemdje

luierhemdje (het)
1. Strampler (der) 

qluierik

luierik (dem)
1. Faulenzer (der), Faulpelz (der), Faultier (das) 

qluiermand

luiermand (de)
1. Babywäschekorb (der)
(luiers en kleertjes zelf) Babywäsche (die) 

qluierstof

luierstof (de)
1. Windelstoff (der) 

qluiertas

luiertas (de)
1. Wickeltasche (die) 

qluieruitslag

luieruitslag (dem)
1. Windelausschlag (der), Windeldermatitis (die; 2e nvl: Windeldermatitis; mv: geen meervoud)
wunde(r) Popo (der) 

qluierwas

luierwas (dem)
1. het wassen
Windelwäsche (die) 
2. te wassen luiers
Windelwäsche (die) 

qluifel

luifel (de)
1. afdak
Vordach (das), Schirmdach (das), Schutzdach (das), Wetterdach (das)
(tent) Vordach (das) 
2. rand van een hoed, pet
(pet) Schirm (der)
(hoed) Rand (der) 

qluifeldak

luifeldak (het)
1. Vordach (das), Schirmdach (das) 

qluifelstok

luifelstok (dem)
1. Vordachstange (die), Zeltstange (die) 

qluiheid

luiheid (dev)
1. Faulheit (die; mv: geen meervoud), Trägheit (die; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
arbeid verwarmt, luiheid verarmt
Faulheit ist der Schlüssel zur Armut 
armoede is luiheids loon
Trägheit ist der Schlüssel zur Armut 

qluiigheid

luiigheid (dev)
1. Faulheit (die; mv: geen meervoud), Trägheit (die; mv: geen meervoud) 

qluik

luik (het)
1. schot om een opening te sluiten
Lukendeckel (der) 
2. opening in een vloer
Luke (die)
(scheepvaart ook) Luk (das) 
3. schot voor een raam
Laden (der), Fensterladen (der) 
4. m.b.t. een tochtscherm, schilderij
Flügel (der) 
5. (België); onderdeel
Teil (das)
(van wet, programma, formulier ook) Abschnitt (der) 

qLuik

Luik (het)
1. Lüttich (das; 2e nvl: Lüttichs; mv: geen meervoud) 

qluiken

luiken (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) schließen, zumachen 
♦ voorbeelden
(pregnant) de ogen luiken
die Augen schließen/zumachen 
(figuurlijk) een oogje luiken
(informeel) ein Auge, beide Augen zudrücken 

qluikgat

luikgat (het)
1. Luke (die), Luk (das) 

qluikje

luikje (het)
1. (kleine) Luke (die)
(doorgeefluik) Durchreiche (die) 

qluiklok

luiklok (de)
1. Zugglocke (die) 

qluikring

luikring (dem)
1. Lukenring (der) 

qLuiks

Luiks (bijvoeglijk naamwoord)
1. Lütticher, aus Lüttich 

qluilak

luilak (dem)
1. Faulenzer (der), Faulpelz (der), Faultier (das) 

qluilakken

luilakken (onovergankelijk werkwoord)
1. luieren
faulenzen, auf der faulen Haut liegen 
2. lang uitslapen
(sich) (lang) ausschlafen 

qluilekker

luilekker (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schlaraffen-, wie im Schlaraffenland 
♦ voorbeelden
een luilekker leventje leiden
ein Schlaraffenleben haben/führen 

qluilekkerland

luilekkerland (het)
1. land, plaats waar alles in overvloed is
Schlaraffenland (das) 

qLuilekkerland

Luilekkerland (het)
1. denkbeeldig land
Schlaraffenland (das), Schlaraffia (die) 

qluim

luim (de)
1. stemming
Laune (die), Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
goede, slechte luim
gute, schlechte Laune 
uit zijn luim raken
die gute Laune verlieren 
2. vrolijkheid
Heiterkeit (die; mv: geen meervoud), Frohsinn (der) 
3. gril
Grille (die)
(formeel) Kaprice (die) 
♦ voorbeelden
wij hebben allen onze luimen
wir haben alle unsere Grillen/Launen 

qluimig

luimig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grillig van humeur
launisch, launenhaft, wetterwendisch 
2. grappig
launig, witzig, kurzweilig, humorvoll 
♦ voorbeelden
een luimig verhaal
eine launige Geschichte 

qluipaard

luipaard (dem)
1. Leopard (der), Panther (der) 

qluipaardleguaan

luipaardleguaan (dem)
1. Leopardleguan (der) 

qluis

luis (de)
1. Laus (die) 
♦ voorbeelden
zo kaal als een luis zijn
arm wie eine Kirchenmaus sein 
een leven als een luis op een zeer hoofd
ein Leben wie die Made im Speck 
(figuurlijk) een hongerige luis
(ongemarkeerd) ein ausgehungerter Mensch 
onder de luis raken
verlausen 
die plant zit vol luis
diese Pflanze ist voller Läuse, ist völlig verlaust 
¶. spreekwoorden
hongerige luizen bijten scherp
hungrige Flöhe tun wehe 

qluismijt

luismijt (de)
1. Kammwanze (die; meestal meervoud) 

qluister

luister (dem)
1. Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud), Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud), Herrlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Gepränge (das)
(voornamelijk ironisch) Gloria (die/das) 
♦ voorbeelden
een gebeurtenis luister bijzetten
einem Ereignis Glanz geben/verleihen 
hij is de luister van zijn geslacht
er ist der Ruhm seines Geschlechts 
iets zijn luister ontnemen
eine Sache ihres Glanzes berauben 

qluisteraar

luisteraar (dem), luisteraarster (dev)
1. (man) Zuhörer (der), (vrouw) Zuhörerin (die)
(radio) (man) Hörer (der), (vrouw) Hörerin (die) 
♦ voorbeelden
brieven van luisteraars
Hörerbriefe 

qluisterbijdrage

luisterbijdrage (de)
1. Rundfunkgebühr (die; meestal meervoud) 

qluisterboek

luisterboek (het)
1. Hörbuch (das)
Audiobuch (das) 

qluistercabine

luistercabine (dev)
1. Abhörkabine (die) 

qluistercel

luistercel (de)
1. Abhörkabine (die) 

qluisterdichtheid

luisterdichtheid (dev)
1. Einschaltquote (die), Hörbeteiligung (die; mv: geen meervoud) 

qluisteren

luisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. horen om iets te vernemen
(zu)hören
(scherp, aandachtig) hinhören 
♦ voorbeelden
(radio) blijf luisteren!
bleiben Sie auf dieser Welle! 
luister eens
hör mal!, hören Sie mal! 
luister goed!
hör gut zu! 
goed kunnen luisteren
gut zuhören können 
naar iemand luisteren
(spreker) jemandem zuhören
(advies) auf jemanden hören 
naar de radio, de preek luisteren
Radio/Rundfunk hören, die Predigt (an)hören 
als je scherp luistert, hoor je de zee
wenn du genau hinhörst, hörst du das Meer 
het oor te luisteren leggen
herumhorchen, sich umhören 
allemaal eens luisteren!
alle mal herhören! 
met een half oor luisteren
mit halbem Ohr zuhören, hinhören 
2. tersluiks trachten te horen
lauschen, horchen 
♦ voorbeelden
aan de deur luisteren
an der Tür horchen 
naar de klanken van de muziek luisteren
den Klängen der Musik lauschen 
staan te luisteren
(dastehen und) lauschen 
3. aandacht schenken aan
hören 
♦ voorbeelden
het kind luistert niet
das Kind hört nicht 
niet naar iets willen luisteren
etwas nicht hören wollen 
de hond luistert naar de naam Tino
der Hund hört auf den Namen Tino 
4. gehoorzamen aan
hören, gehorchen 
♦ voorbeelden
naar rede luisteren
Vernunft annehmen 
het schip luistert naar het roer
das Schiff gehorcht dem Ruder 
naar de stem van zijn hart luisteren
der Stimme des Herzens gehorchen/folgen, in sich horchen 
luisteren naar een, iemands goede raad
auf einen, jemands guten Rat hören 
¶. overige voorbeelden
dat luistert nauw
das erfordert große Genauigkeit 
¶. spreekwoorden
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
der Horcher an der Wand hört seine eigne Schand 
een hongerige maag luistert naar geen rede
einem hungrigen Magen ist schlecht predigen 

qluistergeld

luistergeld (het)
1. Rundfunkgebühr (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
geen luistergeld betalen
(ook) schwarzhören 

qluisterlied

luisterlied (het)
1. Lied (das) zum Zuhören
± Chanson (das) 

qluisteronderzoek

luisteronderzoek (het) (radio)
1. Untersuchung (die) nach der Einschaltquote 

qluisterpop

luisterpop (dev)
1. (omschrijving) leichte Popmusik (die; mv: geen meervoud) 

qluisterpost

luisterpost (dem)
1. Horchposten (der) 

qluisterrijk

luisterrijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schitterend
glanzvoll, prachtvoll, prunkvoll, pompös, prächtig 
♦ voorbeelden
een luisterrijke optocht
ein glanzvoller, prunkvoller Aufzug 
2. roemrijk
glanzvoll, ruhmreich, glänzend 
♦ voorbeelden
een luisterrijke overwinning
ein glanzvoller, glorreicher Sieg 

qluisterspel

luisterspel (het)
1. Hörspiel (das) 

qluistertoestel

luistertoestel (het)
1. (leger) Horchgerät (das)
(afluistertoestel) Abhörgerät (das) 

qluistertoets

luistertoets (dem)
1. Hörverständnistest (der) 

qluistervaardigheid

luistervaardigheid (dev)
1. Hörverständnis (das; mv: geen meervoud) 

qluistervink

luistervink (de)
1. Lauscher (der), Horcher (der) 

qluistervoorbeeld

luistervoorbeeld (het)
1. Hörbeispiel (das) 

qluisterzitting

luisterzitting (dev)
1. Anhörung (die), Hearing (das) 

qluit

luit1 (dem) (informeel)
1. luitenant
(ongemarkeerd) Leutnant (der; zelden der) 

qluit

luit2 (de)
1. (muziek)
Laute (die) 
♦ voorbeelden
de luit bespelen
(die) Laute spielen 

qluitenant

luitenant (dem)
1. (leger)
Leutnant (der; zelden der) 
♦ voorbeelden
tweede, eerste luitenant
Leutnant, Oberleutnant 
2. (wielersport)
Wasserträger (der) 

qluitenant-adjudant

luitenant-adjudant (dem)
1. Adjutant (der) 

qluitenant-admiraal

luitenant-admiraal (dem)
1. Generaladmiral (der; zelden der) 

qluitenant-generaal

luitenant-generaal (dem)
1. Generalleutnant (der; zelden der) 

qluitenant-ingenieur

luitenant-ingenieur (dem)
1. Leutnant (der) der technischen Truppe 

qluitenant-kolonel

luitenant-kolonel (dem)
1. Oberstleutnant (der; 2e nvl: Oberstleutnants; mv: Oberstleutnants, zelden Oberstleutnante) 

qluitenant-ter-zee

luitenant-ter-zee (dem) (leger)
1. Leutnant (der) zur See 
♦ voorbeelden
luitenant-ter-zee 1e klasse
Korvettenkapitän 
luitenant-ter-zee 2e klasse
(jongste categorie) Oberleutnant zur See
(oudste categorie) Kapitänleutnant 
luitenant-ter-zee 3e klasse
Leutnant zur See 

qluitist

luitist (dem)
1. Lautenist (der), Lautenspieler (der) 

qluitjes

luitjes (meervoud)
1. Leute (meervoud), Leutchen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de mazzel luitjes!
macht's gut, Leute! 

qluitouw

luitouw (het)
1. klokkentouw
Glockenseil (das), Glockenstrang (der) 
2. m.b.t. een molen
± Förderseil (das) 
3. m.b.t. een heiblok
± Zugseil (das) 

qluitspel

luitspel (het)
1. Lautenspiel (das; mv: geen meervoud) 

qluiwagen

luiwagen (dem)
1. (bezem) Schrubber (der)
(zelden) Scheuerbesen (der) 

qluiwammes

luiwammes (dem) (informeel)
1. Faulpelz (der), Faulenzer (der), Faultier (das) 

qluiwammesen

luiwammesen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. faulenzen, auf der faulen Haut liegen 

qluizen

luizen1 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iemand erin luizen
jemanden hereinlegen/(hübsch) anführen, jemandem übel mitspielen 

qluizen

luizen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. luizen afvangen
lausen 

qluizenbaan

luizenbaan (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) ruhige(r) Posten (der) 

qluizenbos

luizenbos (dem) (schertsend)
1. ± Wuschelkopf (der) 

qluizencape

luizencape (de)
1. Läusesack (der), Läusecape (das) 

qluizenei

luizenei (het)
1. Nisse (die) 

qluizenjacht

luizenjacht (de)
1. Läusejagd (die) 

qluizenkam

luizenkam (dem)
1. Läusekamm (der) 

qluizenleven

luizenleven (het) (informeel)
1. Leben (das; mv: geen meervoud)  wie die Made im Speck, Leben (das; mv: geen meervoud)  wie Gott in Frankreich 
♦ voorbeelden
een luizenleven leiden
leben wie die Made im Speck 

qluizenmarkt

luizenmarkt (de) (schertsend)
1. Flohmarkt (der), Trödelmarkt (der) 

qluizenmoeder

luizenmoeder (dev)
1. (omschrijving) Mutter (die), die bei der Kontrolle der Kinder auf Kopfläuse hilft 

qluizenstreek

luizenstreek (de)
1. üble(r) Streich (der), gemeine(r) Streich (der), üble(r) Trick (der) 

qluizenveer

luizenveer (de) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Streichholz (das) 

qluizig

luizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol luizen
verlaust 
2. armoedig
lausig, schäbig, lumpig 
♦ voorbeelden
een luizige boel
eine schäbige Wirtschaft, eine Luderwirtschaft, Lotterwirtschaft 
zo'n ruzie om een luizig dubbeltje!
so ein Streit wegen einem lausigen Groschen! 

qluizolder

luizolder (dem)
1. Hebeboden (der) 

qlukken

lukken (onovergankelijk werkwoord)
1. gelingen, glücken 
♦ voorbeelden
het is mij gelukt
es ist mir gelungen 
deze keer moet het lukken
diesmal muss es gelingen
(informeel) diesmal muss es klappen 
de proef is niet gelukt
der Versuch ist nicht gelungen
(informeel) hat nicht geklappt 
het is hem weer gelukt
er hat es wieder geschafft, es ist ihm wieder gelungen 
het lukt me wel
(informeel) ich kriege es schon hin, ich schaffe es schon 
dat zal niet lukken
das wird nicht gehen/gelingen 
ziezo! dat is gelukt!
das wäre nun also geglückt! 

qlukraak

lukraak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aufs Geratewohl, auf gut Glück 
♦ voorbeelden
lukraak antwoorden
auf gut Glück antworten 
lukraak ergens heen gaan
aufs Geratewohl irgendwo hingehen 
lukrake opmerkingen
nur so hingeworfene Bemerkungen 

qlul

lul (dem)
1. pik
Schwanz (der), Pimmel (der), Rute (die), Pfeife (die), Riemen (der) 
2. persoon
(sul) Trottel (der), Dummkopf (der), Schwachkopf (der)
(rotvent) Dreckskerl (der; Noord-Duitsland der), Scheißkerl (der; Noord-Duitsland der) 
♦ voorbeelden
een ouwe lul
ein alter Knacker 
een slappe lul
ein Schlappschwanz 
voor lul staan
(ongemarkeerd) sich blamieren, sich zum Narren machen 
iemand voor lul zetten
(ongemarkeerd) jemanden blamieren 
¶. overige voorbeelden
dat slaat als een lul op een drumstel
das ist ausgemachter/heller Blödsinn 
hij is de lul
er ist der Dumme 

qlul-de-behanger

lul-de-behanger (dem) (informeel)
1. Pfuscher (der), Stümper (der), Nichtskönner (der) 

qlulhannes

lulhannes (dem)
1. (kletskous) Quasselkopf (der), Quatschkopf (der), Quasselfritze (der)
(sufferd) Tropf (der), Tollpatsch (der) 

qlulkoek

lulkoek (dem) (informeel)
1. Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud), Stuss (der), Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gelaber (das; 2e nvl: Gelabers; mv: geen meervoud), dumme(s) Zeug (das) 

qlullen

lullen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schwatzen, quatschen, schwafeln
(voornamelijk Zuid-Duitsland) schwätzen 
♦ voorbeelden
laat ze maar lullen
lass sie nur schwatzen 
uit zijn nek lullen
ins Blaue (hinein) schwatzen/reden 

qlullepot

lullepot (dem) (studententaal)
1. (ongemarkeerd) Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Gelaber (das; 2e nvl: Gelabers; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een lullepot houden
(ongemarkeerd) eine Ansprache halten 

qlulletje

lulletje (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
een lulletje rozenwater
ein Schlappschwanz, ein Waschlappen 

qlullig

lullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. flauw, onnozel
albern, lächerlich, doof, dumm 
♦ voorbeelden
dat was een lullig gezicht
das sah albern/dumm aus 
2. karakterloos
gemein, schäbig 
♦ voorbeelden
dat vind ik lullig van je
das finde ich schäbig von dir 

qlulmeier

lulmeier (dem) (informeel)
1. Schwätzer (der) 

qlulpraat

lulpraat (dem)
1. leere(s) Geschwätz (das; mv: geen meervoud) 

qlumbaal

lumbaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. lumbal, Lenden- 

qlumbaalpunctie

lumbaalpunctie (dev)
1. Lumbalpunktion (die), Lendenstich (der) 

qlumbago

lumbago (dem) (medisch)
1. Lumbago (die; 2e nvl: Lumbago; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hexenschuss (der) 

qlumbecken

lumbecken (overgankelijk werkwoord) (ambacht(elijk))
1. lumbecken, Lumbeck- 

qlumberjacket

lumberjacket (het)
1. Lumberjack (der) 

qlumen

lumen (het)
1. eenheid van lichtsterkte
Lumen (das; 2e nvl: Lumens; mv: Lumen, Lumina) 
2. holte in een orgaan
Lumen (das; 2e nvl: Lumens; mv: Lumen, Lumina) 
3. ruimte in een cel
Lumen (das; 2e nvl: Lumens; mv: Lumen, Lumina) 
4. wijdte van een kanaalopening
lichte Weite (die), Lumen (das; 2e nvl: Lumens; mv: Lumen, Lumina) 

qlumenseconde

lumenseconde (de)
1. Lumensekunde (die) 

qluminescent

luminescent (bijvoeglijk naamwoord)
1. lumineszent 

qluminescentie

luminescentie (dev)
1. Lumineszenz (die) 

qlumineus

lumineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. luminös, glänzend, blendend 
♦ voorbeelden
een lumineus idee
ein luminöser Einfall, eine blendende Idee 

qlummel

lummel (dem)
1. pummel
Lümmel (der), Schlingel (der), Fläz (der)
(onhandig) Tollpatsch (der) 
♦ voorbeelden
een onbeschaafde lummel
ein grober Lümmel 
2. (kaartspel); speler
Strohmann (der) 
3. (scheepvaart)
Lümmel (der) 

qlummelachtig

lummelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lümmelhaft, fläzig, flegelhaft 

qlummelen

lummelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lanterfanten
herumbummeln, bummeln
(informeel) herumlungern, faulenzen, auf der faulen Haut liegen 
♦ voorbeelden
hij heeft de hele dag maar wat lopen lummelen
er hat den ganzen Tag nur herumgelungert 
2. (kaartspel)
Strohmann sein 

qlummelig

lummelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lümmelhaft 
♦ voorbeelden
er lummelig bij gaan zitten, liggen
sich hinlümmeln/hinfläzen/hinflegeln 

qlunair

lunair (bijvoeglijk naamwoord)
1. lunarisch, lunar 

qlunapark

lunapark (het)
1. Lunapark (der), Vergnügungspark (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Rummelplatz (der) 

qlunarium

lunarium (het)
1. Lunarium (das; 2e nvl: Lunariums; mv: Lunarien) 

qlunaticus

lunaticus (dem)
1. Lunatiker (der), (man) Mondsüchtige(r) (der), (vrouw) Mondsüchtige (die) 

qlunatie

lunatie (dev)
1. tijd
Lunation (die) 
2. reeks
Lunation (die) 

qlunatiek

lunatiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. maanziek
lunatisch, mondsüchtig 
2. lichtzinnig, grillig
grillenhaft, wetterwendisch, launisch, launenhaft 

qlunch

lunch (dem)
1. Lunch (der), Mittagsimbiss (der) 

qlunchbespreking

lunchbespreking (dev)
1. (algemeen) Arbeitsessen (das; mv: geen meervoud) 

qlunchcauserie

lunchcauserie (dev) (België)
1. Vortrag (der) während eines Lunches 

qlunchconcert

lunchconcert (het)
1. ± Konzert (das) am Mittag 

qlunchen

lunchen (onovergankelijk werkwoord)
1. lunchen, zu Mittag essen 

qlunchpakket

lunchpakket (het)
1. Lunchpaket (das)
(naar het werk, op school) Pausenbrot (das)
(bij excursies e.d.) Kaltverpflegung (die), Tagesverpflegung (die) 

qlunchpauze

lunchpauze (de)
1. Mittagspause (die) 

qlunchroom

lunchroom (dem)
1. Café (das), Konditorei (die)
(in warenhuizen) Erfrischungsraum (der) 

qlunchtijd

lunchtijd (dem)
1. Lunchzeit (die; mv: geen meervoud) 

qlunchtrommel

lunchtrommel (de)
1. Brotbüchse (die), Lunchdose (die) 

qlunchzakje

lunchzakje (het)
1. Butterbrottüte (die) 

qlunet

lunet (de)
1. (bouwkunst)
Lünette (die) 
2. bovenlicht
Lünette (die) 
3. vestingwerk
Lünette (die) 

qluns

luns (de)
1. Lünse (die) 

qlupine

lupine (de) (plantkunde)
1. Lupine (die) 

qlupinose

lupinose (dev) (medisch)
1. Lupinose (die) 

qlupuline

lupuline (de) (scheikunde)
1. Lupulin (das; 2e nvl: Lupulins; mv: geen meervoud) 

qlupus

lupus (dem) (medisch)
1. Lupus (der; 2e nvl: Lupus; mv: Lupusse) 

qluren

luren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
(informeel) iemand in de luren leggen
jemanden hineinlegen/hereinlegen/reinlegen 

qlurex

lurex (dem)
1. Lurex (das; 2e nvl: Lurex; mv: geen meervoud) 

qlurken

lurken (onovergankelijk werkwoord)
1. zuigen
lutschen, saugen
(informeel) nutschen 
♦ voorbeelden
aan een pijp, sigaar lurken
an einer Pfeife saugen, an einer Zigarre lutschen 
2. met kleine teugen drinken
schlürfen 
3. pruttelend geluid geven
gurgeln 
♦ voorbeelden
die pijp lurkt
die Pfeife gurgelt 

qlurven

lurven (meervoud) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iemand bij de lurven pakken/vatten
jemanden am/beim Schlafittchen/Wickel nehmen/packen 

qlus

lus (de)
1. deel van een touw, lint
Schlinge (die)
(om kleding op te hangen) Aufhänger (der)
(voor houvast) Schlaufe (die) 
♦ voorbeelden
(in tram, taxi) zich aan de lus vasthouden
sich an der Schlaufe festhalten 
de riem door de lussen halen
den Gürtel durch die Schlaufen ziehen 
een lus in een touw maken
eine Schlinge in ein Seil machen/knüpfen 
een lusje aan een handdoek zetten
einen Aufhänger an ein Handtuch nähen 
2. vorm
Schleife (die) 
♦ voorbeelden
een lus beschrijven met een stok
mit einem Stock eine Schleife beschreiben 
de weg gaat in een lus om Keulen heen
die Straße macht eine Schleife um Köln 

qlusitanisme

lusitanisme (het)
1. (verouderd) Lusitanismus (der; 2e nvl: Lusitanismus; mv: Lusitanismen) 

qlusitanist

lusitanist (dem)
1. Lusitanist (der) 

qlussenweefsel

lussenweefsel (het)
1. Frottiergewebe (das) 

qlust

lust (dem)
1. begeerte, zin
Lust (die; 2e nvl: Lust; mv: geen meervoud)
(hevig) Begierde (die)
(formeel) Gelüst(e) (das)
(Oostenrijk) Gusto (der) 
♦ voorbeelden
de lust bekroop haar om …
sie bekam Lust zu … 
iemand de lust tot iets benemen
jemandem die Lust zu etwas nehmen 
lust in iets hebben
Lust zu etwas haben 
lust om te eten
Lust zum Essen 
tijd en lust ontbreken me om …
ich habe weder Zeit noch Lust zu … 
de lust vergaat hem
ihm vergeht die Lust 
de lust tot lachen zal je wel vergaan
das Lachen wird dir schon vergehen 
een mens zijn lust is een mens zijn leven
des Menschen Wille ist sein Himmelreich 
2. hartstocht
Lust (die; meestal meervoud), Trieb (der), Begierde (die) 
♦ voorbeelden
zijn lusten botvieren
seine Lüste befriedigen
(formeel) seinen Lüsten frönen 
dierlijke lusten
animalische/tierische Lüste 
vleselijke lusten
fleischliche Lüste 
3. plezier
Lust (die; 2e nvl: Lust; mv: geen meervoud), Vergnügen (das), Freude (die)
(informeel) Spaß (der) 
♦ voorbeelden
lust in het leven hebben
Freude am Leben haben 
werken, dat het een (lieve) lust is
arbeiten, dass es eine (wahre) Lust ist 
(handel) met lusten en lasten
mit Vor- und Nachteilen 
zwemmen is zijn lust en zijn leven
Schwimmen ist seine ganze Lust, tut er für sein Leben gern 
een lust voor het oog zijn
eine Augenweide sein
(schertsend) ein Augenschmaus sein 
wel de lusten maar niet de lasten willen hebben
± nur das Vergnügen, aber nicht die Arbeit haben wollen 

qlustbevrediging

lustbevrediging (dev)
1. Lustbefriedigung (die) 

qlustdodend

lustdodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch) den Sexualtrieb abtötend
(figuurlijk) lustfeindlich 

qlusteloos

lusteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unlustig, verdrossen, matt, apathisch
(ook handel) lustlos 
♦ voorbeelden
er lusteloos bij zitten
lustlos dasitzen 

qlusteloosheid

lusteloosheid (dev)
1. Lustlosigkeit (die; mv: geen meervoud), Unlust (die; 2e nvl: Unlust; mv: geen meervoud), Mattigkeit (die; mv: geen meervoud), Apathie (die; mv: geen meervoud) 

qlusten

lusten1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. believen
belieben 
2. aanlokken
gelüsten 
¶. overige voorbeelden
hij zal ervan lusten
dafür wird er büßen 

qlusten

lusten2 (overgankelijk werkwoord)
1. houden van
mögen
(m.b.t. eten) gern essen
(m.b.t. drinken) gern trinken 
♦ voorbeelden
ik lust er wel pap van
(m.b.t. eten) das esse ich für mein Leben gern
(figuurlijk) das tue ich für mein Leben gern 
ik lust geen zuurkool
ich mag kein Sauerkraut 
iets graag lusten
etwas gern mögen 
(figuurlijk) iemand niet lusten
jemanden nicht ausstehen können 
lust je nog peultjes?
hast du noch Töne? 
(figuurlijk) ik lust hem rauw
der soll mir nur kommen! 
lust je nog wat?
magst du noch etwas? 
er wel eentje lusten
gerne einen trinken
(informeel) gerne einen heben 
(figuurlijk) zo lust ik er nog wel een paar!
± fällt dir, fällt Ihnen nichts Besseres ein? 
¶. spreekwoorden
een oude bok lust wel een groen blaadje
ein alter Bock gelüstet wohl auch noch nach einem grünen Blatt 

qluster

luster (dem)
1. Lüster (der), Kronleuchter (der) 

qlustgevoel

lustgevoel (het)
1. Lustgefühl (das), Lustempfinden (das; mv: geen meervoud) 

qlusthof

lusthof (dem)
1. bekoorlijk oord
Lustgarten (der), Paradies (das), Eden (das; mv: geen meervoud) 
2. tuin
Lustgarten (der) 

qlustig

lustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lustig, fröhlich, munter, heiter 
♦ voorbeelden
Dorine leidt een lustig leven
Dorine führt ein lustiges Leben 
hij sloeg er lustig op los
er schlug tüchtig drauflos 

qlustmoord

lustmoord (dem)
1. Lustmord (der), Sexualmord (der) 

qlustmoordenaar

lustmoordenaar (dem)
1. Lustmörder (der) 

qlustobject

lustobject (het)
1. Lustobjekt (das) 

qlustoord

lustoord (het)
1. Paradies (das), Dorado (das), Eldorado (das) 

qlustre

lustre (het)
1. metaalglazuur
Lüster (der) 
2. gloed in parels
Lüster (der) 
3. stof
Lüster (der) 

qlustreren

lustreren (overgankelijk werkwoord)
1. metaalglans geven
mit Lüster glasieren 
2. glanzen, glanzend maken
lüstrieren 

qlustrine

lustrine (de)
1. Lüstrine (die) 

qlustrum

lustrum (het)
1. vijfjarig bestaan
Jahrfünft (das)
(geschiedenis) Lustrum (das) 
2. viering
± fünfjährliche Gedenkfeier (die), ± fünfjährliche(s) Jubiläum (das; 2e nvl: Jubiläums; mv: Jubiläen) 

qlustrumjaar

lustrumjaar (het)
1. fünfjährliche(s) Jubiläumsjahr (das) 

qlustslot

lustslot (het)
1. Lustschloss (das) 

qluswikkeling

luswikkeling (dev)
1. Schleifenwicklung (die) 

qluteïne

luteïne (het)
1. Lutein (das; mv: geen meervoud) 

qlutetium

lutetium (het) (scheikunde)
1. Lutetium (das; 2e nvl: Lutetiums; mv: geen meervoud) 

qlutheraan

lutheraan (dem)
1. Lutheraner (der) 

qlutheranisme

lutheranisme (het)
1. Luthertum (das; 2e nvl: Luthertums; mv: geen meervoud) 

qlutherdom

lutherdom (het)
1. kerk
Luthertum (das; 2e nvl: Luthertums; mv: geen meervoud) 
2. leer
Luthertum (das; 2e nvl: Luthertums; mv: geen meervoud) 

qluthers

luthers (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de kerk
lutherisch, evangelisch-lutherisch 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de luthersen
die Lutheraner 
het lutherse kerkgenootschap
die lutherische Kirchengemeinde/Glaubensgemeinschaft 
2. m.b.t. de leer
♦ voorbeelden
de lutherse Bijbel
die Lutherbibel 

qlutrijn

lutrijn (dem) (beeldende kunst)
1. (vast) Ambo (der)
(vast) Ambon (der)
(beweegbaar) Lektionar (das; mv: ook Lektionarien)
(beweegbaar) (ongemarkeerd) Messpult (das) 

qluttel

luttel (bijvoeglijk naamwoord)
1. klein, gering
klein, gering, geringfügig 
2. weinig
wenig 

qlutz

lutz (dem) (sport)
1. Lutz (der; 2e nvl: Lutz; mv: geen meervoud)
Drehsprung (der)  beim Eiskunstlauf 

qluw

luw1 (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Windschatten (der), Schutz (der; mv: geen meervoud) 

qluw

luw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. windvrij
windgeschützt, im Windschatten 
2. zoel
lau, mild, lind 

qluwen

luwen (onovergankelijk werkwoord)
1. minder winderig zijn
abflauen, sich legen (haben) 
2. bedaren
abebben, abklingen, sich legen (haben) 
♦ voorbeelden
de geestdrift is geluwd
die Begeisterung ist abgeebbt 

qluwte

luwte (dev)
1. Windschatten (der), Windschutz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hier zitten we in de luwte
hier sitzen wir im Windschatten 

qlux

lux1 (de)
1. Lux (das; 2e nvl: Lux; mv: Lux) 

qlux

lux2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) luxuriös, üppig 

qluxaflex

luxaflexmerk (dem)
1. Lamellenjalousie (die) 

qluxatie

luxatie (dev) (medisch)
1. ontwrichting
Luxation (die) 
2. verplaatsing van de ooglens
Luxation (die) 

qluxe

luxe1 (dem)
1. Luxus (der; 2e nvl: Luxus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het zou geen (overbodige) luxe zijn …
es wäre kein (übertriebener) Luxus, wenn … 
in luxe grootgebracht zijn
im Luxus aufgewachsen sein 

qluxe

luxe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. luxuriös, Luxus- 

qluxeartikel

luxeartikel (het)
1. Luxusartikel (der), Luxusgegenstand (der) 

qluxeauto

luxeauto (dem)
1. Personenkraftwagen (der), Personenwagen (der) 

qluxebadplaats

luxebadplaats (de)
1. vornehme(r) Badeort (der) 

qluxeband

luxeband (dem) (ambacht(elijk))
1. Prachtband (der) 

qluxebroodje

luxebroodje (het)
1. Brötchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Semmel (die) 

qluxe-editie

luxe-editie (dev) zie luxe-uitgave

qluxehotel

luxehotel (het)
1. Luxushotel (das) 

qluxehut

luxehut (de)
1. Luxuskabine (die) 

qluxeleventje

luxeleventje (het)
1. Luxusleben (das) 

qLuxemburg

Luxemburg Luxemburg(het)
1. in alle betekenissen
Luxemburg (das; 2e nvl: Luxemburg; mv: geen meervoud) 

qLuxemburger

Luxemburger (dem), Luxemburgse (dev)
1. (man) Luxemburger (der), (vrouw) Luxemburgerin (die) 

qLuxemburgs

Luxemburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Luxemburger (onveranderlijk), luxemburgisch 

qluxepaard

luxepaard (het)
1. paard
± Reitpferd (das) 
2. persoon
(vrouw) Luxusweibchen (das)
(pejoratief) Luxusgeschöpf (das)
(man) verwöhnte(r) Nichtstuer (der) 
¶. spreekwoorden
je hebt luxepaarden en werkpaarden
± Unterschied muss sein 

qluxeren

luxeren (overgankelijk werkwoord)
1. zerrütten 

qluxetrein

luxetrein (dem)
1. Luxuszug (der) 

qluxe-uitgave

luxe-uitgave (de)
1. Luxusausgabe (die), Prachtausgabe (die), Liebhaberausgabe (die) 

qluxeverzuim

luxeverzuim (het)
1. (omschrijving) Fernbleiben (das; mv: geen meervoud) von der Schule wegen Urlaubs 

qluxewagen

luxewagen (dem)
1. Personenkraftwagen (der), Personenwagen (der) 

qluxezaak

luxezaak (de)
1. Luxusgeschäft (das) 

qluxmeter

luxmeter (dem)
1. Luxmeter (das), Beleuchtungsstärkemesser (der), Beleuchtungsmesser (der) 

qluxueus

luxueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. luxuriös 

qluzerne

luzerne (de)
1. Luzerne (die), Alfalfa (die; mv: geen meervoud) 

qluzernevlinder

luzernevlinder (dem)
1. Gelbling (der) 

qL-vormig

L-vormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. L-förmig 

qLw

Lw (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: lawrencium
Lw (Lawrencium) 

qlx

lx (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: lux
lx (Lux) 

qlyceïst

lyceïst (dem), lyceïste (dev)
1. ± (man) Gymnasiast (der), (vrouw) Gymnasiastin (die) 

qlyceum

lyceum (het)
1. ± Gymnasium (das; 2e nvl: Gymnasiums; mv: Gymnasien) 

qlychee

lychee (de)
1. Litschi (die), Litschipflaume (die) 

qlycopodium

lycopodium1 (dem)
1. (plantkunde)
Lykopodium (das; 2e nvl: Lykopodiums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bärlapp (der) 

qlycopodium

lycopodium2 (het)
1. geneesmiddel
Lykopodium (das; 2e nvl: Lykopodiums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bärlappsamen (meervoud) 

qlycra

lycra (het, dem)
1. Lycra (das; 2e nvl: Lycra(s); mv: geen meervoud) 

qlyddiet

lyddiet (het)
1. Lyddit (das; 2e nvl: Lyddits; mv: geen meervoud) 

qlydiet

lydiet (het)
1. Lydit (das; 2e nvl: Lydits; mv: geen meervoud) 

qLydisch

Lydisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. lydisch 
♦ voorbeelden
(muziek) Lydische klanksoort
lydische Tonart 

qlymeziekte

lymeziekte (dev) (medisch)
1. Lymekrankheit (die) 

qlymf

lymf (de) zie lymfe

qlymfangioom

lymfangioom (het)
1. Lymphangiom (das) 

qlymfangitis

lymfangitis (dev) (medisch)
1. Lymphangitis (die; 2e nvl: Lymphangitis; mv: Lymphangitiden)
(ongemarkeerd) Lymphgefäßentzündung (die) 

qlymfatisch

lymfatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de lymfe
lymphatisch 
2. m.b.t. het gestel
lymphatisch 

qlymfbaan

lymfbaan (de)
1. Lymphbahn (die) 

qlymfe

lymfe (de)
1. weefselvocht
Lymphe (die) 
2. vloeistof in de lymfklier
Lymphe (die) 
3. vaccin
Lymphe (die) 

qlymfklier

lymfklier (de)
1. Lymphknoten (der)
(verouderd) Lymphdrüse (die) 

qlymflichaampje

lymflichaampje (het)
1. Lymphzelle (die)
(medisch) Lymphozyt (der) 

qlymfocyt

lymfocyt (dem)
1. Lymphozyt (der)
(ongemarkeerd) Lymphzelle (die) 

qlymfografie

lymfografie (dev)
1. Lymphografie (die) 

qlymfvat

lymfvat (het)
1. Lymphgefäß (das), Lymphbahn (die) 

qlynchen

lynchen (overgankelijk werkwoord)
1. lynchen 

qlynchgerecht

lynchgerecht (het)
1. Lynchjustiz (die; mv: geen meervoud) 

qlynchpartij

lynchpartij (dev)
1. Lynchgericht (das), Lynchmord (der) 

qlynx

lynx (dem)
1. zoogdier
Luchs (der) 

qLynx

Lynx (dem)
1. (astronomie)
Luchs (der) 

qlyofilisatie

lyofilisatie (dev)
1. Lyophilisation (die)
(ongemarkeerd) Gefriertrocknung (die) 

qlyra

lyra (dem) (muziek)
1. Lyra (die; 2e nvl: Lyra; mv: Lyren) 

qlyricus

lyricus (dem), lyrica (dev)
1. (man) Lyriker (der), (vrouw) Lyrikerin (die) 

qlyriek

lyriek (dev)
1. dichtsoort
Lyrik (die) 
2. karakter
Lyrische(s) (das) 
♦ voorbeelden
de lyriek van een stijl
das Lyrische eines Stils 

qlyrisch

lyrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van de aard van de lyriek
lyrisch 
♦ voorbeelden
lyrische poëzie
lyrische Poesie, Lyrik 
2. zich in de lyriek uitend
lyrisch 
♦ voorbeelden
lyrisch worden
lyrisch werden 

qlyrisme

lyrisme (het)
1. dichterlijke vlucht
Lyrismus (der; 2e nvl: Lyrismus; mv: geen meervoud) 
2. gezwollenheid
(pejoratief) Schwulst (der) 

qlysergamide

lysergamide (het)
1. Lysergamid (das) 

qlysine

lysine (het, de) (biochemie)
1. Lysin (das) 

qlysol

lysol (het, dem)
1. Lysol (das; 2e nvl: Lysols; mv: geen meervoud) 

qlysosoom

lysosoom (het) (medisch)
1. Lysosom (das; meestal meervoud) 

qm

m (de)
1. afkorting van: letter, klank
m (das; 2e nvl: m; mv: m(s)), M (das; 2e nvl: M; mv: M(s)) 
2. afkorting van: meter
m (Meter) 

qm.

m. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: mannelijk
m. (männlich) 
2. afkorting van: mijnheer
Hr. (Herr) 

qM

M (afkorting)
1. Romeins cijfer
M (Mille) 
2. (natuurkunde, scheikunde) afkorting van: moleculaire massa
M (Molekulargewicht) 
3. mega-
M (Mega-) 
4. medium
mittel 

qma

ma (dev)
1. Mama (die)
(familiair) Mutti (die) 

qmA

mA (afkorting) (natuurkunde)
1. afkorting van: milliampère
mA (Milliampere) 

qmaag

maag1 (dem) (archaïsch)
1. bloedverwant
(ongemarkeerd) (man) Blutsverwandte(r) (der), (vrouw) Blutsverwandte (die) 

qmaag

maag2 (de)
1. orgaan
Magen (der; meervoud ook zonder umlaut) 
♦ voorbeelden
't aan zijn maag hebben
Magenbeschwerden haben 
de liefde (van de man) gaat door zijn maag
die Liebe (des Mannes) geht durch den Magen 
de maag draait zich om in mijn lijf
mir dreht sich der Magen um 
met een hongerige maag van tafel gaan
mit hungrigem Magen vom Tisch aufstehen 
(figuurlijk) ergens mee in de maag zitten
(ermee verlegen zijn, ertegen opzien) jemandem (schwer) im, auf dem Magen liegen
(geen raad ermee weten) sich (3e naamval)  keinen Rat (mit etwas) mehr wissen
(niet kwijtraken) auf etwas (3e naamval)  sitzen bleiben 
(figuurlijk) iemand iets in de maag splitsen
jemandem etwas aufhalsen/verpassen 
een gevoel van volheid in de maag
ein Völlegefühl (im Magen) 
een branderig gevoel in de maag hebben
das Sodbrennen haben 
een knorrende maag hebben
einen knurrenden Magen haben 
iemands maag leegpompen
jemandem den Magen auspumpen 
een lege maag hebben
einen leeren Magen haben, nichts im Magen haben 
op de nuchtere maag
auf nüchternen Magen 
het eten ligt me zwaar op de maag
das Essen liegt mir schwer im Magen 
(figuurlijk) het ligt mij als een steen op de maag
es lastet/liegt mir zentnerschwer auf der Seele 
de maag overladen
sich (3e naamval)  den Magen überladen/überfüllen 
(figuurlijk) een maag als een paard hebben
einen Magen wie ein Pferd haben 
zijn ogen zijn groter dan zijn maag
bei ihm sind die Augen größer als der Magen 
2. maagstreek
Magen (der; meervoud ook zonder umlaut)
(buik) Bauch (der) 
♦ voorbeelden
een stomp in de maag
ein Stoß vor den Magen 
¶. spreekwoorden
een hongerige buik/maag heeft geen oren
ein hungriger Bauch hat keine Ohren 
een hongerige maag luistert naar geen rede
einem hungrigen Magen ist schlecht predigen 
een volle maag gelooft aan geen honger
der Satte weiß nicht, wie dem Hungrigen zumute ist 
een volle maag studeert niet graag
ein voller Bauch studiert nicht gern 
volle maag denkt niet graag
volle Töpfe, leere Köpfe 
de weg naar het hart gaat door de maag
die Liebe geht durch den Magen 

qmaagaandoening

maagaandoening (dev)
1. Magenkrankheit (die), Magenleiden (das) 

qmaagband

maagband (dem)
1. Magenband (das) 

qmaagbitter

maagbitter (het, dem)
1. Magenbitter (der), Magenelixier (das) 

qmaagbloeding

maagbloeding (dev)
1. Magenblutung (die) 

qmaagcatarre

maagcatarre (de) (medisch)
1. Magenkatarrh (der)
Gastritis (die) 

qmaagd

maagd (dev)
1. Jungfrau (die) 
♦ voorbeelden
de Heilige Maagd
die Heilige Jungfrau 
de jongen is maagd gebleven
der Junge ist (sexuell) unberührt geblieben 
een vestaalse maagd
eine Vestalin 

qMaagd

Maagd sterrenbeeld(dev) (astrologie)
1. Jungfrau (die) 

qmaag-darmcatarre

maag-darmcatarre (de)
1. Magen-Darm-Katarrh (der)
(ongemarkeerd) Brechdurchfall (der) 

qmaag-darmkanaal

maag-darmkanaal (het)
1. Magen-Darm-Kanal (der) 

qmaagdelijk

maagdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog maagd zijnd
jungfräulich 

qmaagdelijk

maagdelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van, als een maagd
jungfräulich 
♦ voorbeelden
de maagdelijke staat
der ledige Stand 
2. ongerept
jungfräulich, unberührt 
♦ voorbeelden
maagdelijke sneeuw
jungfräulicher/unberührter Schnee 
in maagdelijke staat
in jungfräulichem/unberührtem Zustand 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de maagdelijke geboorte van Christus
die Jungfrauengeburt Christi 

qmaagdelijkheid

maagdelijkheid (dev)
1. ongereptheid
Jungfräulichkeit (die)
(ongereptheid) Unberührtheit (die) 
2. m.b.t. meisje, vrouw
Jungfräulichkeit (die)
(formeel) Virginität (die) 
3. (rooms-katholiek); ongehuwde staat
Jungfräulichkeit (die) 

qMaagdenburgs

Maagdenburgs (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
¶. overige voorbeelden
Maagdenburgse halve bollen
Magdeburger Halbkugeln 

qMaagdeneilanden

Maagdeneilanden (meervoud)
1. Jungferninseln (meervoud) 

qmaagdenhoning

maagdenhoning (dem)
1. Jungfernhonig (der; 2e nvl: Jungfernhonigs; mv: geen meervoud) 

qmaagdenpalm

maagdenpalm (dem)
1. Immergrün (das), Singrün (das) 

qmaagdenpeer

maagdenpeer (de)
1. Jungfernbirne (die) 

qmaagdenprik

maagdenprik (dem)
1. HPV-Impfung (die) 

qmaagdenvlies

maagdenvlies (het)
1. Jungfernhäutchen (das)
(medisch) Hymen (das; ook der) 

qmaagelixer

maagelixer (het)
1. Magenelixier (das), Magenbitter (der) 

qmaagfistel

maagfistel (de)
1. Magenfistel (die) 

qmaaghevel

maaghevel (dem) (medisch)
1. Magensonde (die) 

qmaagholte

maagholte (dev)
1. Magengrube (die) 

qmaaghorzel

maaghorzel (dem)
1. Magenbremse (die), Magenfliege (die) 

qmaagkanker

maagkanker (dem)
1. Magenkrebs (der) 

qmaagkatheter

maagkatheter (dem)
1. Magenkatheter (der) 

qmaagklacht

maagklacht (de)
1. Magenbeschwerde (die; meestal meervoud) 

qmaagkramp

maagkramp (de)
1. Magenkrampf (der)
(vaktaal) Gastrospasmus (der) 

qmaagkwaal

maagkwaal (de)
1. Magenkrankheit (die), Magenleiden (das) 

qmaaglijder

maaglijder (dem), maaglijderes (dev)
1. (man) Magenkranke(r) (der), (vrouw) Magenkranke (die) 

qmaagmond

maagmond (dem)
1. Mageneingang (der), Magenmund (der; 2e nvl: Magenmund(e)s; mv: Magenmünder, zelden Magenmunde) 

qmaagonderzoek

maagonderzoek (het)
1. van de maag
Magenuntersuchung (die) 
2. van de maaginhoud
Untersuchung (die) des Mageninhalts 

qmaagontsteking

maagontsteking (dev)
1. Magenschleimhautentzündung (die)
(vaktaal) Gastritis (die) 

qmaagoperatie

maagoperatie (dev)
1. Magenoperation (die)
(vaktaal) Gastrotomie (die) 
♦ voorbeelden
een maagoperatie ondergaan
am Magen operiert werden 

qmaagpatiënt

maagpatiënt (dem)
1. Magenkranke(r) (der) 
♦ voorbeelden
maagpatiënt zijn
magenkrank sein 

qmaagperforatie

maagperforatie (dev)
1. Magenperforation (die), Magendurchbruch (der) 

qmaagpijn

maagpijn (de)
1. Magenschmerz (der; meestal meervoud) 

qmaagpomp

maagpomp (de) (medisch)
1. Magenpumpe (die), Magenschlauch (der) 

qmaagpoort

maagpoort (de)
1. Magenpförtner (der) 

qmaagresectie

maagresectie (dev) (medisch)
1. Magenresektion (die) 

qmaagring

maagring (de)
1. Magenband (das) 

qmaagsap

maagsap (het)
1. Magensaft (der) 

qmaagschap

maagschap1 (dev)
1. familie
Verwandtschaft (die)
(naaste familie ook) Angehörige (meervoud), Familienangehörige 

qmaagschap

maagschap2 (het)
1. verwantschap
Verwandtschaft (die) 

qmaagslang

maagslang (de)
1. Magensonde (die) 

qmaagsonde

maagsonde (de)
1. Magensonde (die) 

qmaagstoornis

maagstoornis (dev)
1. Magenkrankheit (die), Magenleiden (das) 

qmaagstoot

maagstoot (dem)
1. Stoß (der) vor den Magen 

qmaagstreek

maagstreek (de)
1. Magengegend (die) 

qmaaguitgang

maaguitgang (dem)
1. Magenausgang (der) 

qmaagvergif

maagvergif (het)
1. Trassgift (das) 

qmaagverkleining

maagverkleining (dev)
1. Magenverkleinerung (die) 

qmaagverzakking

maagverzakking (dev)
1. Magensenkung (die) 

qmaagvlies

maagvlies (het)
1. Bauchfellüberzug (der) des Magens, Peritonealüberzug (der) des Magens 

qmaagvulling

maagvulling (dev)
1. Füllung (die) für den Magen 

qmaagwand

maagwand (dem)
1. Magenwand (die) 

qmaagzout

maagzout (het)
1. (vaktaal) Natriumbikarbonat (das; mv: geen meervoud), Natron (das; 2e nvl: Natrons; mv: geen meervoud) 

qmaagzuur

maagzuur (het)
1. maagsap
Magensaft (der) 
2. bestanddeel van het maagsap
Magensäure (die) 
3. brandend gevoel
Sodbrennen (das; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Sohr (der) 
♦ voorbeelden
last van maagzuur hebben
Sodbrennen haben 

qmaagzuurremmer

maagzuurremmer (dem)
1. Säurehemmer (der) 

qmaagzweer

maagzweer (de)
1. Magengeschwür (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar krijg ik een maagzweer van!
davon kriege ich noch Zustände!, das wurmt/fuchst mich! 

qmaai

maai (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Made (die) 

qmaaibinder

maaibinder (dem) (landbouw)
1. Selbstbinder (der), Mähbinder (der), Bindemäher (der) 

qmaaidorsen

maaidorsen (het)
1. Mähdrusch (der) 

qmaaidorsmachine

maaidorsmachine (dev)
1. Mähdrescher (der), Kombine (die) 

qmaaien

maaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. maaivoeten
beim Gehen die Füße nach außen setzen 
2. m.b.t. paarden
mähen 

qmaaien

maaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afsnijden
mähen
(van gras, koren ook) schneiden 
♦ voorbeelden
het gras maaien
Gras mähen/schneiden 
2. maaibeweging maken
schlenkern, schleudern
(informeel) fuchteln 
♦ voorbeelden
met de armen maaien
mit den Armen schlenkern 
hij maaide zijn tegenstander tegen de grond
er schleuderte seinen Gegner zu Boden 
hij maaide de kopjes van tafel
er fegte die Tassen vom Tisch 
¶. overige voorbeelden
de pest maaide duizenden bewoners weg
die Pest raffte Tausende von Bewohnern hin 
¶. spreekwoorden
Pietje de Dood maait altijd en overal
der Tod lauert überall, er kommt zu Fest und Ball 
wie niet zaait, die niet maait
wer ernten will, muss säen 
zo men zaait, zo men maait
wie gesät, so geschnitten 

qmaaier

maaier (dem)
1. Mäher (der) 

qmaaikneuzer

maaikneuzer (dem)
1. Grasmäher (der), Grasmähmaschine (die) 

qmaailand

maailand (het)
1. Mähfeld (das) 

qmaaimachine

maaimachine (dev)
1. Mähmaschine (die)
↓ Mäher (der) 

qmaaitijd

maaitijd (dem)
1. Zeit (die) der Heuernte 

qmaaiveld

maaiveld (het)
1. (bouwkunst)
Erdoberkante (die), Oberkante (die) 
2. hoogte van het grasland
Bodenoberfläche (die), Mähfeld (das) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) boven het maaiveld uitsteken
sich (zu weit) aus dem Fenster lehnen/hängen 
(informeel) tegen het maaiveld liggen
am Boden liegen 

qmaaivoeten

maaivoeten (onovergankelijk werkwoord)
1. beim Gehen die Füße nach außen setzen 

qmaak

maak (dem)
1. (het maken) Arbeit (die), Bearbeitung (die)
(het repareren) Reparatur (die)
(informeel) Mache (die) 
♦ voorbeelden
mijn fiets is in de maak
mein Fahrrad ist zur Reparatur 
de schoenen zijn in de maak (gegeven)
die Schuhe sind in Arbeit (gegeben) 
er is daarvoor een regeling in de maak
dafür ist eine Regelung in Vorbereitung, an einer Regelung dafür wird gearbeitet 

qmaakbaar

maakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. machbar 

qmaakbaarheid

maakbaarheid (dev)
1. Machbarkeit (die), Durchführbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
de maakbaarheid van de samenleving
die Gestaltbarkeit/Veränderbarkeit der Gesellschaft 

qmaakindustrie

maakindustrie (dev)
1. Fertigungsindustrie (die) 

qmaakloon

maakloon (het)
1. Macherlohn (der) 

qmaaksel

maaksel (het)
1. constructie, vorm
Konstruktion (die)
(schertsend) Fabrikat (das) 
♦ voorbeelden
die pudding is eigen maaksel
dieser Pudding ist eigenes Fabrikat 
2. product
Gebilde (das), Erzeugnis (das), Produkt (das)
(schertsend) Fabrikat (das)
(pejoratief) Machwerk (das) 
♦ voorbeelden
wat is dat voor vreemd maaksel?
was für ein sonderbares Gebilde ist das? 

qmaal

maal1 (het)
1. Mahl (das; 2e nvl: Mahl(e)s; mv: Mähler, Mahle)
(ongemarkeerd) Essen (das), Mahlzeit 
♦ voorbeelden
een feestelijk maal
ein festliches Mahl, ein Festmahl/Festessen 
tijdens het maal
während des Essens, der Mahlzeit 

qmaal

maal2 (het, de)
1. keer
Mal (das) 
♦ voorbeelden
de eerste maal
(ook) das erste Mal 
voor de eerste maal
zum ersten Mal(e), erstmalig, erstmals 
een enkele maal
(één keer) ein einziges Mal
(soms) ab und zu, manchmal, vereinzelt 
herhaalde malen
zu wiederholten Malen, wiederholt 
hoeveel maal?
wie viele Male?, wievielmal? 
een paar maal
ein paar Male, ein paar Mal 
(formeel) ten tweeden male
(ongemarkeerd) zum zweiten Mal(e) 
voor deze maal nog
für dieses Mal, für diesmal noch 
2. vermenigvuldigingsteken
mal 
♦ voorbeelden
tweemaal drie is zes
zwei mal drei ist/ergibt sechs 

qmaalboezem

maalboezem (dem) (weg- en waterbouw)
1. voorboezem van een gemaal
Mahlbusen (der) 
2. boezem waarop gemalen wordt
Mahlbusen (der) 

qmaalderij

maalderij (dev)
1. (gebouw) Mühle (die)
(bedrijf) Müllerei (die; mv: geen meervoud) 

qmaalkruis

maalkruis (het) (wiskunde)
1. Malzeichen (das) 

qmaalpunt

maalpunt (de)
1. Malzeichen (das) 

qmaalsel

maalsel (het)
1. Gemahlene(s) (das) 

qmaalsteen

maalsteen (dem)
1. Mahlstein (der), Mühlstein (der) 

qmaalster

maalster (dev)
1. zij die maalt
Mahlende (die) 
2. (meervoud); gebit
Mahlzähne (meervoud), Backenzähne (meervoud) 

qmaalstroom

maalstroom (dem)
1. draaikolk
Mahlstrom (der), Malstrom (der), Strudel (der), Wasserwirbel (der) 
2. (figuurlijk)
Mahlstrom (der), Malstrom (der), Strudel (der), Wirbel (der) 
♦ voorbeelden
een maalstroom van gebeurtenissen
ein Strudel von Ereignissen 

qmaaltand

maaltand (dem)
1. Backenzahn (der), Mahlzahn (der)
(medisch) Molar (der) 

qmaalteken

maalteken (het)
1. Malzeichen (das) 

qmaaltijd

maaltijd (dem)
1. handeling
Essen (das), Mahlzeit (die)
(formeel) Mahl (das) 
♦ voorbeelden
aan de maaltijd zijn, zitten
bei Tisch(e) sein, sitzen 
(figuurlijk) als mosterd na de maaltijd komen
± reichlich spät kommen 
voor de maaltijd
vor der Mahlzeit, dem Essen 
2. middagmaal, diner
Mahlzeit (die), Essen (das)
(formeel) Mahl 
♦ voorbeelden
een maaltijd aanbieden
(ook) zum Essen laden 
een maaltijd gebruiken
eine Mahlzeit zu sich nehmen, einnehmen 
een uitgebreide maaltijd
eine reichliche Mahlzeit, ein reichliches Essen 
¶. spreekwoorden
wie niet past op zijn tijd, die is zijn maaltijd kwijt
wer nicht kommt zur rechten Zeit, der bekommt, was übrig bleibt 

qmaaltijdcheque

maaltijdcheque (dem) (België)
1. Essensgutschein (der) 

qmaaltijdsalade

maaltijdsalade (de)
1. Lunchsalat (der), Hauptgerichtsalat (der) 

qmaaltijdsoep

maaltijdsoep (de)
1. ± Eintopf (der), ± Eintopfgericht (das) 

qmaaltijdvervanger

maaltijdvervanger (dem)
1. Mahlzeitersatz (der; mv: geen meervoud) 

qmaaltje

maaltje (het)
1. Portion (die) 

qmaalvlakte

maalvlakte (dev)
1. Mahlfläche (die) 

qmaalzolder

maalzolder (dem)
1. Mühlsteinboden (der) 

qmaan

maan (de)
1. m.b.t. de aarde
Mond (der) 
♦ voorbeelden
bij heldere maan
bei hellem Mondschein 
het mannetje in de maan
der Mann im Mond 
(figuurlijk) loop naar de maan!
du kannst mir den Buckel runterrutschen!, scher dich zum Teufel! 
(figuurlijk) het is naar de maan
(kapot) es ist zum Teufel (gegangen), es ist im Eimer
(weg) es ist futsch 
(figuurlijk) hij is naar de maan
er ist geliefert, er ist vor die Hunde gegangen 
(figuurlijk) naar de maan reiken
nach dem Mond greifen 
de maan neemt een andere schijngestalte aan
der Mond wechselt 
tegen de maan pissen
ins Fettnäpfchen treten 
(figuurlijk, informeel) tegen de maan blaffen
den Mond anbellen/anheulen 
de maan wast, neemt af
der Mond nimmt zu, nimmt ab 
als de maan drie hoorns heeft
wenn Ostern und Pfingsten auf einen Tag fallen, am Nimmerleinstag 
2. m.b.t. andere planeten
Mond (der), Satellit (der) 
3. (wiskunde)
Möndchen (das) 
4. maand
Monat (der)
(formeel) Mond 

qmaanatlas

maanatlas (dem)
1. Mondatlas (der; 2e nvl: ook Mondatlas; mv: ook Atlanten) 

qmaanauto

maanauto (dem)
1. Mondauto (das) 

qmaanbaan

maanbaan (de)
1. Mondbahn (die) 

qmaanberg

maanberg (dem)
1. Mondberg (der) 

qmaanbeschrijving

maanbeschrijving (dev)
1. Mondbeschreibung (die)
(vaktaal) Selenografie (die) 

qmaanbeving

maanbeving (dev)
1. Mondbeben (das) 

qmaanblind

maanblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondblind 

qmaanbrief

maanbrief (dem)
1. Mahnbrief (der), Mahnschreiben (das), Mahnung (die) 

qmaancirkel

maancirkel (dem)
1. Mondzyklus (der; 2e nvl: Mondzyklus; mv: Mondzyklen) 

qmaancyclus

maancyclus (dem) zie maancirkel

qmaand

maand maand(de)
1. Monat (der) 
♦ voorbeelden
in het begin, op het eind van de maand
(am) Anfang, Ende des Monats 
de dertiende maand
das dreizehnte Monatsgehalt 
(op) de eerste van de maand
am Ersten des Monats, am Monatsersten 
met ingang van de eerste van de maand opzeggen
zum Ersten des Monats kündigen 
de maand januari
der Monat Januar 
hij kreeg zes maanden
(gevangenisstraf) er bekam sechs Monate
(vastgestelde termijn) er bekam eine Frist von sechs Monaten 
een bezoek om de twee maanden
ein zweimonatlicher Besuch 
per maand, in de maand
pro Monat, im Monat, monatlich 
een maand salaris
ein Monatsgehalt 
een reis van twee maanden
eine zweimonatige Reise 
een kind van negen maanden
ein Kind von neun Monaten 

qmaandabonnement

maandabonnement (het)
1. (voor reizen) Monatskarte (die)
(voor tijdschriften) Monatsabonnement (das) 
♦ voorbeelden
het maandabonnement op een krant
das Monatsabonnement einer Zeitung
(voornamelijk Zwitserland) das Monatsabonnement auf eine Zeitung 

qmaandag

maandag dag(dem)
1. Montag (der) (samenstellingen zie ‘dinsdag…’) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een blauwe maandag
± sehr kurze Zeit 
op een blauwe maandag
(ongemarkeerd) irgendwann einmal 
(figuurlijk) luie maandag houden
blauen Montag machen 
de vergadering naar maandag verzetten
die Versammlung auf den Montag verlegen 
op maandag
am Montag 
de nacht van zondag op maandag
die Nacht von Sonntag auf Montag, die Nacht zum Montag 
de krant van maandag
die Montagszeitung, die Zeitung vom Montag 
(België) de verloren maandag
der erste Montag nach Dreikönige 
des maandags, 's maandags
montags, am/jeden Montag 

qmaandagmorgenexemplaar

maandagmorgenexemplaar (het) (schertsend)
1. Montagsprodukt (das) 

qmaandags

maandags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (op maandag) montags, am Montag
(elke maandag plaatsvindend) montäglich
(van maandag) Montags-
(zelden) montägig 
♦ voorbeelden
de maandagse krant
die Montagszeitung 

qmaandagziekte

maandagziekte (dev)
1. slecht humeur
Montagsstimmung (die) 
2. paardenziekte
± Schwarze Harnwinde (die) 

qmaandbalans

maandbalans (de) (boekwezen)
1. Monatsabschluss (der) 

qmaandbericht

maandbericht (het)
1. (bericht) Monatsbericht (der), monatliche(r) Bericht (der)
(periodiek) Monatsheft (das), Monatsschrift (die) 

qmaandblad

maandblad (het)
1. Monatsheft (das), Monatsschrift (die) 

qmaandbloeding

maandbloeding (dev)
1. Monatsblutung (die), Menstruation (die) 

qmaandbloeier

maandbloeier (dem)
1. (in 't wild) Walderdbeere (die)
(daaruit gekweekt) Monatserdbeere (die) 

qmaandcijfers

maandcijfers (meervoud)
1. Monatszahlen (meervoud) 

qmaandelijks

maandelijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monatlich
(meestal als bijwoord) monat(s)weise, Monats- 
♦ voorbeelden
maandelijks betalen
monatlich/monatsweise bezahlen/zahlen 
iemand maandelijks bezoeken
jemanden einmonatlich/monatlich besuchen 
zijn maandelijkse reis
seine allmonatliche/monatliche Reise 
in maandelijkse termijnen
in monatlichen Raten, Monatsraten 

qmaandenlang

maandenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monatelang 

qmaandgeld

maandgeld (het)
1. Monatsgeld (das)
(als loon) Monatslohn (der)
(als salaris) Monatsgehalt (das) 

qmaandkaart

maandkaart ov(de)
1. Monatskarte (die) 

qmaandkalender

maandkalender (dem)
1. Monatskalender (der) 

qmaandlasten

maandlasten (meervoud)
1. monatliche Lasten (meervoud), monatliche Belastungen (meervoud) 

qmaandloon

maandloon (het)
1. Monatslohn (der) 

qmaandrapport

maandrapport (het)
1. Monatsbericht (der) 

qmaandsalaris

maandsalaris (het)
1. Monatsgehalt (das) 

qmaandschrift

maandschrift (het)
1. Monatsschrift (die), Monatsheft (das) 

qmaandstaat

maandstaat (dem)
1. Monatsübersicht (die)
(bankwezen) monatliche(r) Ausweis (der) 

qmaandsteen

maandsteen (dem)
1. Monatsstein (der) 

qmaandstonden

maandstonden (meervoud) (formeel)
1. Menses (meervoud)
(ongemarkeerd) Menstruation (die) 

qmaandtabel

maandtabel (de)
1. Monatsverzeichnis (das) 

qmaandverband

maandverband (het)
1. Monatsbinde (die), Damenbinde (die) 

qmaandverslag

maandverslag (het)
1. Monatsbericht (der), monatliche(r) Bericht (der) 

qmaaneclips

maaneclips (de)
1. Eklipse (die) (des Mondes)
(ongemarkeerd) Mondfinsternis (die)
(Oostenrijk) Mondesfinsternis 

qmaanfase

maanfase (dev)
1. Mondphase (die) 

qmaanfeest

maanfeest (het)
1. Mondfest (das) 

qmaanfoto

maanfoto (de)
1. Aufnahme (die) des Mondes 

qmaangestalte

maangestalte (dev)
1. Mondphase (die) 

qmaangod

maangod (dem)
1. Mondgott (der) 

qmaanjaar

maanjaar (het)
1. Mondjahr (das) 

qmaankaart

maankaart (de)
1. Mondkarte (die) 

qmaankalender

maankalender (dem)
1. Mondkalender (der) 

qmaankind

maankind (het)
1. Windei (das)
(medisch) Mole (die) 

qmaankoekje

maankoekje (het)
1. Mondkeks (der) 

qmaankop

maankop1 (dem)
1. zaaddoos
Mohnkapsel (die) 
2. plant
Schlafmohn (der), Ölmohn (der) 

qmaankop

maankop2 (het)
1. verdovend sap
Opium (das; 2e nvl: Opiums; mv: geen meervoud), Milchsaft (der) (des Schlafmohns) 

qmaankrans

maankrans (dem) zie maanring

qmaankrater

maankrater (dem)
1. Mondkrater (der) 

qmaanlander

maanlander (dem)
1. Mondlandefähre (die), Mondfähre (die) 

qmaanlanding

maanlanding (dev)
1. Mondlandung (die) 

qmaanlandschap

maanlandschap (het)
1. Mondlandschaft (die) 

qmaanlicht

maanlicht (het)
1. Mondlicht (das)
(formeel) Mondeslicht 

qmaanloop

maanloop (dem)
1. maankering
Mondwechsel (der) 
2. tijdsverloop
Mondlauf (der) 

qmaanloos

maanloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondlos 

qmaanmannetje

maanmannetje (het)
1. maanbewoner
Mondmensch (der) 
2. (figuurlijk); iemand met dikke of beschermende kleding
Mondmännchen (das) 

qmaanmonster

maanmonster (het)
1. Mondgesteinsprobe (die) 

qmaannacht

maannacht (dem)
1. nacht met maneschijn
Mondnacht (die) 
2. nacht op de maan
Neumond (der) 

qmaanolie

maanolie (de)
1. Mohnöl (das) 

qmaanoog

maanoog (het)
1. Mondblindheit (die) 

qmaanraket

maanraket (de)
1. Mondrakete (die) 

qmaanreis

maanreis (de)
1. Mondflug (der) 

qmaanreiziger

maanreiziger (dem)
1. Mondfahrer (der) 

qmaanring

maanring (dem)
1. Mondhof (der), Mondhalo (der; 2e nvl: Mondhalo(s); mv: Mondhalos, Mondhalonen) 

qmaansafstand

maansafstand (dem)
1. Entfernung (die) zum Mond, Entfernung (die) des Mondes 

qmaansatelliet

maansatelliet (dem)
1. Mondsatellit (der) 

qmaanschaduw

maanschaduw (de)
1. Mondschatten (der) 

qmaanschijf

maanschijf (de)
1. Mondscheibe (die) 

qmaansdag

maansdag (dem)
1. Mondtag (der) 

qmaansikkel

maansikkel (dem)
1. Mondsichel (die) 

qmaansloep

maansloep (de)
1. Mondlandefähre (die), Mondfähre (die) 

qmaanstand

maanstand (dem)
1. Mondstand (der; mv: geen meervoud) 

qmaansteen

maansteen1 (dem)
1. steen van, op de maan
Mondgestein (das) 

qmaansteen

maansteen2 (het, dem)
1. halfedelsteen
Mondstein (der), Adular (der) 

qmaanstraal

maanstraal (de)
1. straal van de maan als bol
Mondhalbmesser (der) 
2. straal maanlicht
Mondstrahl (der) 

qmaansverduistering

maansverduistering (dev)
1. Mondfinsternis (die)
(Oostenrijk) Mondesfinsternis
(formeel) Eklipse (die)  (des Mondes) 

qmaansvereffening

maansvereffening (dev) (astronomie)
1. Evektion (die)
(ongemarkeerd) Störung (die)  der Mondbewegung 

qmaantaxi

maantaxi (dem)
1. Mondfahrzeug (das), Mondmobil (das) 

qmaantje

maantje (het)
1. kleine maan
Möndchen (das), kleine(r) Mond (der) 
2. m.b.t. nagels
Möndchen (das), Nagelmöndchen (das)
(vaktaal) Lunula (die) 
3. kale plek
Mond (der) 

qmaanvaarder

maanvaarder (dem)
1. Mondfahrer (der) 

qmaanvaren

maanvaren (de)
1. Mondraute (die) 

qmaanvis

maanvis (dem)
1. aquariumvis
Segelflosser (der), Skalar (der) 
2. klompvis
Mondfisch (der), Sonnenfisch (der) 

qmaanvlek

maanvlek (de)
1. Mondfleck (der) 

qmaanvlinder

maanvlinder (dem)
1. Mondspinner (der) 

qmaanvormig

maanvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondförmig 

qmaanwandeling

maanwandeling (dev)
1. Mondspaziergang (der) 

qmaanzaad

maanzaad (het)
1. Mohn (der), Mohnsamen (der) 
♦ voorbeelden
blauw maanzaad
blauer Mohn 
brood met maanzaad
Mohnbrot 

qmaanzaadbrood

maanzaadbrood (het)
1. Mohnbrot (das)
(broodje) Mohnbrötchen (das)
(croissant) Mohnhörnchen (das) 

qmaanzand

maanzand (het)
1. Mohnsamen (der) 

qmaanziek

maanziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondsüchtig
(vaktaal) lunatisch, somnambul 

qmaanziekte

maanziekte (dev)
1. Mondsucht (die; mv: geen meervoud), Mondsüchtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Lunatismus (der), Somnambulismus (der) 

qmaar

maar1 (het)
1. Aber (das; 2e nvl: Abers; mv: Aber) 
♦ voorbeelden
er is één maar bij, aan verbonden
es ist ein einziges Aber dabei, die Sache hat ein Aber 
geen maren!
nur kein Aber! 
altijd met maren aankomen
immer mit (Wenn und) Aber kommen 

qmaar

maar2 (de) zie mare

qmaar

maar3 (bijwoord)
1. slechts
nur
(informeel) bloß
(sterker) lediglich 
♦ voorbeelden
je hoeft maar te bellen
du brauchst nur anzurufen 
er was maar één plaats vrij
es war nur ein (einziger) Platz frei 
hij is nog maar pas hier
er ist erst kurze Zeit hier 
ze speelt nog maar zelden gitaar
sie spielt nur noch selten Gitarre 
2. inderdaad, nogal, toch
nur 
♦ voorbeelden
je doet maar
nur zu 
dat komt maar al te vaak voor
das geschieht nur zu oft 
probeer het nu maar!
versuche es jetzt mal! 
je hebt het maar voor het zeggen
du brauchst es nur zu sagen 
3. m.b.t. twijfel
nur 
♦ voorbeelden
als ik maar kan
wenn ich nur kann 
4. m.b.t. een wens
nur
(in zinnen met aanvoegende wijs ook) doch 
♦ voorbeelden
kwam hij maar eens eindelijk!
käme er nur/doch endlich! 
waren zij maar hier!
wären sie nur hier! 
5. aanmaning, waarschuwing
nur
(informeel) bloß 
♦ voorbeelden
het is maar dat je er erg in hebt
damit du es nur weißt 
pas maar op!
pass nur auf! 
rustig maar!
nur ruhig!, immer mit der Ruhe! 
6. aanhoudend
nur 
♦ voorbeelden
alleen maar harder schreeuwen
nur noch lauter schreien 
ze bleef me maar aankijken
sie sah mich ununterbrochen/unentwegt an 
het wil maar niet (lukken)
es will einfach nicht gelingen 
maar raak vragen
ins Blaue hinein fragen 
en wij maar wachten
und wir warteten und warteten 
¶. overige voorbeelden
alles wat ze maar willen
alles, was sie nur wollen 
maar dat is een mooi boek!
das ist aber ein schönes Buch! 

qmaar

maar4 (voegwoord)
1. zuiver tegenstellend
(zonder ontkenning) aber, jedoch, dagegen
(na een ontkenning) sondern 
♦ voorbeelden
niet alleen, maar ook
nicht nur, sondern auch 
zijn vader was groot, maar hij was klein
sein Vater war groß, er aber/jedoch/dagegen war klein 
2. beperkend tegenstellend
aber, jedoch
(evenwel) allerdings, freilich
(formeel) allein 
♦ voorbeelden
klein maar dapper
(informeel) klein, aber oho 
3. in zijdelingse tegenwerpingen
aber 
♦ voorbeelden
ja maar, als dat nu niet zo is
ja, wenn das aber nun nicht so ist 
nee maar, dat wordt te erg
aber nein, das wird zu schlimm 
maar begrijpt u dat dan niet
aber verstehen Sie das denn nicht 
¶. overige voorbeelden
nee maar!
aber nein!, nein doch! 

qmaarschalk

maarschalk (dem) (leger)
1. opperbevelhebber
Marschall (der)
(in Duitsland sinds de 17e eeuw) Generalfeldmarschall 
2. bevelhebber van de cavalerie
(geschiedenis) Feldmarschall (der) 

qmaarschalkschap

maarschalkschap (het)
1. Marschall(s)rang (der), Marschall(s)würde (die) 

qmaarschalksstaf

maarschalksstaf (dem)
1. Marschall(s)stab (der) 

qmaart

maart maand(dem)
1. März (der; 2e nvl: März(es), formeel ook Märzen; mv: Märze; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ook ‘januari’) 
♦ voorbeelden
maart roert zijn staart
Ende März bietet das Wetter oft noch böse Überraschungen 

qMaarten

Maarten
¶. overige voorbeelden
de pijp aan Maarten geven
(opgeven) das Handtuch werfen
(sterven) den Löffel abgeben/wegwerfen 

qmaarts

maarts (bijvoeglijk naamwoord)
1. märzlich, März- 
♦ voorbeelden
de maartse bui
der märzliche Schauer 
een maartse dag
ein märzlicher Tag 
een maarts viooltje
ein Märzveilchen 

qmaas

maas (de)
1. m.b.t. een netwerk
Masche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de mazen van de wet kruipen
durch die Maschen des Gesetzes schlüpfen 
door de mazen (van het net) kruipen
(figuurlijk) jemandem durch die Lappen gehen, jemandem entwischen 
met fijne mazen
feinmaschig 
2. m.b.t. breiwerk
Masche (die) 

qMaas

Maas (de)
1. Maas (die; 2e nvl: Maas; mv: geen meervoud) 

qmaasbal

maasbal (dem)
1. Stopfpilz (der), Stopfei (das) 

qmaasdammer

maasdammer (dem)
1. Maasdamer (der), Maasdamer Käse (der) 

qmaasgrind

maasgrind (het)
1. Maaskies (der) 

qmaashagedis

maashagedis (dem)
1. Maasechse (die)
↑ Mosasaurier (der) 

qmaasknoop

maasknoop (dem)
1. Netzknoten (der) 

qmaasnaald

maasnaald (de)
1. Stopfnadel (die) 

qmaassteek

maassteek (dem)
1. Stopfstich (der) 

qMaastricht

Maastricht (het)
1. Maastricht (das; 2e nvl: Maastrichts; mv: geen meervoud) 

qmaaswerk

maaswerk (het)
1. handeling
Übernähen (das) der Strickerei 
2. netwerk, gemaasd werk
Maschenwerk (das) 
3. (beeldende kunst)
Maßwerk (das; mv: geen meervoud) 

qmaaswijdte

maaswijdte (dev)
1. Maschenweite (die) 

qmaaswol

maaswol (de)
1. Stopfwolle (die) 

qmaat

maat1 (dem)
1. makker
Kamerad (der), Kumpan (der)
(formeel) Gefährte (der)
(jeugdtaal) Macker (der)
(vooral jeugdtaal; informeel) Kumpel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Jan Rap en zijn maat
(gespuis) Krethi und Plethi
(iedereen) alle Welt 
2. partner, ploegmaat
Kamerad (der), Partner (der), Kumpan (der) 
3. aanspreekvorm
Kamerad (der)
(informeel) Kumpel 
4. (meervoud); matrozen
Maate (meervoud), Maaten (meervoud) 

qmaat

maat2 kleding(de)
1. vat
Hohlmaß (das)
(voor vloeistoffen) Flüssigkeitsmaß
(voor droge stoffen) Trockenhohlmaß 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met twee maten meten
mit zweierlei Maß messen 
(figuurlijk) de maat is vol
das Maß ist voll 
2. hoeveelheid
Hohlmaß (das) 
♦ voorbeelden
een maat mais, wijn
ein Hohlmaß Mais, Wein 
3. eenheid
Maß (das) 
♦ voorbeelden
de mens is de maat van alle dingen
der Mensch ist das Maß aller Dinge 
4. afmeting, grootte
Maß (das)
(schoenen en kleding) Größe (die), Nummer (die) 
♦ voorbeelden
de maat van iets bepalen, nemen
das Maß einer Sache bestimmen, Maß nehmen 
hij, het is een maatje te groot
er, etwas ist eine Nummer zu groß 
(figuurlijk) iemands maat niet kunnen halen
jemandem nicht gleichkommen können 
naar de mate van zijn kunnen
soviel er kann, gemäß seinem Können 
in ruime mate
in reichem/starkem Maße 
dat is een schrale, goede maat
das ist knapp, reichlich gemessen 
ik heb maat veertig
ich habe Größe/Nummer vierzig 
een volle maat
ein gestrichenes Maß 
5. juiste, vereiste afmeting
Maß (das) 
♦ voorbeelden
iemand de maat nemen
(bei) jemandem Maß, die Maße nehmen 
onder de maat zijn
(figuurlijk) den Anforderungen nicht gerecht werden 
een pak op maat
ein Anzug nach Maß, Maßanzug 
(sport) een voorzet op maat
eine Maßflanke/Maßvorlage 
op maat gemaakt, gesneden
maßgearbeitet, maßgeschneidert 
iets op maat snijden, zagen
etwas nach Maß schneiden, sägen 
6. gematigdheid
Maß (das) 
♦ voorbeelden
maat houden met drinken
im Trinken maßhalten 
met mate
in/mit Maßen 
7. (muziek); indeling volgens een tijdmaat
Takt (der) 
♦ voorbeelden
de maat aangeven, slaan, houden
den Takt angeben, schlagen, einhalten/halten 
een achtste maat
ein Achteltakt 
(geen) maat kunnen houden
den Takt (nicht) einhalten/halten können 
(figuurlijk) in, uit de maat lopen
Gleichschritt halten, keinen Gleichschritt halten, im, nicht im Gleichschritt marschieren 
op de maat dansen
im Takt tanzen 
tegen de maat in
gegen den Takt, taktwidrig 
uit de maat raken
aus dem Takt kommen 
8. (muziek); afdeling van toonduur
Takt (der) 
♦ voorbeelden
twee maten rust
zwei Takte Pause 
9. (literatuur)
Takt (der) 

qmaatanalyse

maatanalyse (dev) (scheikunde)
1. Maßanalyse (die)
(vaktaal) Volumetrie (die) 

qmaatbeker

maatbeker (dem)
1. met maatverdeling
Messbecher (der) 
2. met bepaalde inhoudsmaat
Messbecher (der) 

qmaatbuis

maatbuis (de)
1. (graduierte(s)) Messrohr (das)
(van glas) Messglas (das)
(buret) Bürette (die) 

qmaatcijfer

maatcijfer (het)
1. Maßzahl (die) 

qmaatcilinder

maatcilinder (dem)
1. Maßzylinder (der) 

qmaatdeel

maatdeel (het)
1. (muziek)
Taktteil (der) 
2. afgemeten deel
abgemessene(r) Teil (der) 

qmaatdop

maatdop (dem)
1. Messkappe (die) 

qmaateenheid

maateenheid (dev)
1. Maßeinheit (die) 

qmaatgevend

maatgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. maßgebend 
♦ voorbeelden
zijn criteria zijn (niet) maatgevend voor mij
seine Kriterien sind für mich (nicht) maßgebend 

qmaatgevoel

maatgevoel (het)
1. Taktgefühl (das) 

qmaatglas

maatglas (het)
1. met maatverdeling
Messglas (das), Messzylinder (der) 
2. met bepaalde inhoudsmaat
Messglas (das) 

qmaatgoed

maatgoed (het)
1. kleding
Maßkonfektion (die) 
2. (scheepvaart)
Leichtgut (das) 

qmaathouden

maathouden (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek) den Takt einhalten/halten
(figuurlijk) maßhalten, sich mäßigen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij moet leren maat te houden
er muss lernen, sich zu mäßigen 
(figuurlijk) hij weet van geen maathouden
er kennt kein Maß, er kennt weder Maß noch Ziel 

qmaathoudend

maathoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. maßhaltig 

qmaatje

maatje (het)
1. vriendje
(ongemarkeerd) Kamerad (der), Freund (der)
(jeugdtaal) Macker (der)
(vooral jeugdtaal; informeel) Kumpel (der) 
♦ voorbeelden
de beste maatjes (met elkaar) zijn
gute Kumpel, dicke Freunde sein 
met iemand goede maatjes worden
(ook) mit jemandem Kumpanei machen 
2. mama
Mamachen (das), Muttchen (das) 
3. leerling, hulp bij ambachtelijk werk
Lehrling (der) 
4. inhoudsmaat
Deziliter (der; das) 

qmaatjesharing

maatjesharing (dem)
1. Matjeshering (der), Jungfernhering (der) 

qmaatjespeer

maatjespeer (de)
1. Bergamotte (die) 

qmaatkan

maatkan (de)
1. Messkanne (die)
(algemeen) Messgefäß (das) 

qmaatkleding

maatkleding (dev)
1. Maßkonfektion (die) 

qmaatkolf

maatkolf (de) (scheikunde)
1. Messkolben (der) 

qmaatkostuum

maatkostuum (het)
1. Maßanzug (der) 

qmaatlat

maatlat (de)
1. Messlatte (die) 

qmaatlepel

maatlepel (dem)
1. Messlöffel (der) 

qmaatlijn

maatlijn (de)
1. Maßlinie (die) 

qmaatlint

maatlint (het)
1. Metermaß (das)
(van staal) Messband (das), Bandmaß 

qmaatmeter

maatmeter (dem) (muziek)
1. Taktmesser (der)
↑ Metronom (das) 

qmaatpak

maatpak (het)
1. Maßanzug (der) 

qmaatregel

maatregel (dem)
1. (ingreep) Maßnahme (die)
(richtlijn, voorschrift) Maßregel (die)
(uit voorzorg) Vorkehrung (die) 
♦ voorbeelden
de Algemene maatregel van Bestuur
± das Durchführungsgesetz 
energiebesparende maatregelen
energiesparende Maßnahmen 
geen halve maatregelen treffen
durchgreifen, drastische Maßnahmen ergreifen 
dat zijn geen halve maatregelen
das sind keine halben Sachen 
(overhaaste) maatregelen nemen/treffen
überstürzte/übereilte Maßnahmen ergreifen/treffen 
een preventieve maatregel
eine Vorbeugungsmaßnahme, Präventivmaßnahme, eine Vorkehrung 
een sturende maatregel
eine Lenkungsmaßnahme 
een maatregel ten uitvoer brengen
eine Maßnahme durchführen 
een maatregel ter bestrijding van iets
eine Bekämpfungsmaßnahme 

qmaatschap

maatschap (dev) (juridisch)
1. overeenkomst
Gesellschaft (die) 
2. samenwerkingsverband
Gesellschaft (die) 

qmaatschappelijk

maatschappelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (handel)
Gesellschafts-
(economisch) wirtschaftlich 
♦ voorbeelden
het maatschappelijk jaar
das Geschäftsjahr, Betriebsjahr 
het maatschappelijk kapitaal
das Grundkapital, Aktienkapital 
het maatschappelijk vermogen
das Gesellschaftsvermögen, Gesellschaftseigentum 

qmaatschappelijk

maatschappelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sociaal
gesellschaftlich, sozial, Gesellschafts- 
♦ voorbeelden
de maatschappelijke orde
die Gesellschaftsordnung, die soziale Ordnung 
een maatschappelijk verschijnsel
eine gesellschaftliche Erscheinung, ein gesellschaftliches Phänomen 
2. m.b.t. hulpverlening
sozial 
♦ voorbeelden
het maatschappelijk werk
die Sozialarbeit, die Wohlfahrtspflege 

qmaatschappij

maatschappij (dev)
1. samenleving
Gesellschaft (die)
(sociologie ook) Sozietät (die) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke maatschappij
die bürgerliche Gesellschaft 
2. vereniging m.b.t. wetenschap, kunst
Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
de maatschappij van diergeneeskunde
die veterinärmedizinische Gesellschaft 
3. vereniging m.b.t. een onderneming
Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
een maatschappij met beperkte aansprakelijkheid
eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung, eine GmbH 
een maatschappij onder firma
eine offene Handelsgesellschaft, eine OHG 
een maatschappij ontbinden, oprichten
eine Gesellschaft auflösen, gründen 
een maatschappij op aandelen
eine Aktiengesellschaft 
maatschappij van, voor levensverzekeringen
Lebensversicherungsgesellschaft 

qmaatschappijbeeld

maatschappijbeeld (het)
1. Gesellschaftsbild (das) 

qmaatschappijbevestigend

maatschappijbevestigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. systemstabilisierend 

qmaatschappijcriticus

maatschappijcriticus (dem)
1. Gesellschaftskritiker (der) 

qmaatschappijgeschiedenis

maatschappijgeschiedenis (dev)
1. Sozialgeschichte (die) 

qmaatschappijhervormer

maatschappijhervormer (dem)
1. Systemveränderer (der) 

qmaatschappijkritiek

maatschappijkritiek (dev)
1. Gesellschaftskritik (die), Sozialkritik (die) 

qmaatschappijkritisch

maatschappijkritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesellschaftskritisch, sozialkritisch 

qmaatschappijleer

maatschappijleer (de)
1. (als schoolvak in Duitsland) Sozialkunde (die)
(algemeen) Gesellschaftslehre (die) 

qmaatschappijvlag

maatschappijvlag (de)
1. Reedereiflagge (die) 

qmaatschappijvorm

maatschappijvorm (dem)
1. Gesellschaftsform (die) 

qmaatschappijwetenschap

maatschappijwetenschap (dev)
1. Gesellschaftswissenschaft (die; meestal meervoud), Sozialwissenschaften (meervoud) 

qmaatschets

maatschets (de)
1. Maßskizze (die), Skizze (die) mit Maßangaben 

qmaatslaan

maatslaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (muziek)
1. den Takt schlagen, den Takt angeben, taktieren 

qmaatslag

maatslag (dem)
1. het slaan van de maat
Taktschlagen (das) 
2. slaande beweging
Takt (der) 

qmaatsoort

maatsoort (de)
1. Taktart (die), Taktmaß (das) 

qmaatstaf

maatstaf (dem)
1. Maßstab (der)
(formeel) Kriterium (das) 
♦ voorbeelden
strenge maatstaven voor iets, iemand aanleggen
strenge Maßstäbe an etwas, jemanden anlegen 
iets als maatstaf nemen
etwas zum Maßstab nehmen 
iets naar zijn eigen maatstaven beoordelen
etwas nach eigenen Maßstäben beurteilen, an etwas (4e naamval) , bei etwas die eigene Elle anlegen 
maatstaf van heffing
Bemessungsgrundlage 
dat is geen maatstaf
(ook) das ist nicht maßgebend 
naar menselijke maatstaven
nach menschlichem Ermessen, menschlich gesehen 
overeenkomstig de maatstaf
maßstab(s)gerecht, maßstab(s)getreu 
¶. spreekwoorden
de mens is voor alles de maatstaf
der Mensch ist das Maß aller Dinge 

qmaatstelsel

maatstelsel (het)
1. Maßsystem (das) 

qmaatstok

maatstok (dem)
1. duimstok
Metermaß (das), Zollstock (der)
(zelden) Maßstab (der) 
2. dirigentstokje
Taktstock (der)
(formeel) Stab (der) 

qmaatstreep

maatstreep (de)
1. maatverdelingsstreep
Maßeinteilung (die) 
2. (muziek)
Taktstrich (der) 

qmaatteken

maatteken (het) (muziek)
1. Taktvorzeichen (das) 

qmaatvast

maatvast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op maat blijvend
maßhaltig 

qmaatvast

maatvast2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (muziek)
taktfest 
♦ voorbeelden
maatvast spelen
taktfest spielen 

qmaatverdeling

maatverdeling (dev)
1. verdeling in maateenheden
Maßeinteilung (die) 
2. (muziek)
Takteinteilung (die) 

qmaatvis

maatvis (dem)
1. Fisch (der) mit für den Fang vorgeschriebenem Mindestmaß 

qmaatvoering

maatvoering (dev) (bouwkunst)
1. Aufmaß (das) 

qmaatwerk

maatwerk (het)
1. Maßarbeit (die) 

qmacaber

macaber (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. makaber 

qmacadam

macadam (het, dem)
1. Makadam (der; das) 

qmacadamiseren

macadamiseren (overgankelijk werkwoord)
1. makadamisieren 

qmacadamweg

macadamweg (dem)
1. Makadamstraße (die) 

qmacaroni

macaroni (dem)
1. Makkaroni (meervoud) 

qmacaronisch

macaronisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. makkaronisch 

qmacchiato

macchiato (dem)
1. Macchiato (der) 

qMacedonië

Macedonië Macedonië(het)
1. Makedonien (das; 2e nvl: Makedoniens; met bepaling 2e naamval vaak Makedonien; mv: geen meervoud)
Mazedonien (das) 

qMacedoniër

Macedoniër (dem), Macedonische (dev)
1. (man) Makedonier (der), (vrouw) Makedonierin (die)
(man) Mazedonier (der), (vrouw) Mazedonierin (die) 

qMacedonisch

Macedonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. makedonisch
mazedonisch 

qmaceratie

maceratie (dev) (medisch)
1. verweking
Mazeration (die) 
2. autolyse van een foetus
Mazeration (die) 

qmach

mach (de) (natuurkunde)
1. Mach (das; 2e nvl: Mach(s); mv: Mach), Machzahl (die) 
♦ voorbeelden
mach drie
drei Mach 

qmacha

macha (dev)
1. Powerfrau (die)
(pejoratief) Macho-Frau (die), Emanze (die) 

qmachete

machete (de)
1. Machete (die) 

qmachiavellisme

machiavellisme (het)
1. staatsleer
Machiavellismus (der; 2e nvl: Machiavellismus; mv: geen meervoud) 
2. gewetenloze staatkunde
Machiavellismus (der; 2e nvl: Machiavellismus; mv: geen meervoud) 

qmachiavellist

machiavellist (dem)
1. Machiavellist (der) 

qmachiavellistisch

machiavellistisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. volgens het machiavellisme
machiavellistisch 

qmachiavellistisch

machiavellistisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewetenloos
machiavellistisch
(algemeen) gewissenlos 

qmachinaal

machinaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met machines werkend, gemaakt
maschinell
(vaktaal) mechanisch 
♦ voorbeelden
het sorteren gaat machinaal
die Sortierung geschieht maschinell 
machinale productie
maschinelle Produktion, mechanische Fertigung 
iets machinaal vervaardigen
etwas maschinell, im mechanischen Verfahren herstellen 
machinaal werk
Maschinenarbeit 
2. zonder erbij na te denken
mechanisch, maschinell, maschinenmäßig 

qmachinatie

machinatie (dev)
1. Machenschaft (die; meestal meervoud) 

qmachine

machine (dev)
1. toestel
Maschine (die) 
♦ voorbeelden
een helse machine
eine Höllenmaschine 
met de machine geschreven
maschine(n)geschrieben, maschinenschriftlich 
zij schrijft met de machine
sie schreibt Maschine 
een machine monteren, demonteren
eine Maschine aufbauen, abbauen 
het vermogen van een machine
die Leistung einer Maschine 
2. (figuurlijk); persoon
Maschine (die) 
3. motorfiets
Maschine (die)
(algemeen) Motorrad (das) 

qmachineaggregaat

machineaggregaat (het)
1. Maschinenaggregat (das) 

qmachinebankwerker

machinebankwerker (dem)
1. Maschinenschlosser (der) 

qmachineconstructeur

machineconstructeur (dem)
1. Maschinenbauer (der) 

qmachinefabriek

machinefabriek (dev)
1. Maschinenfabrik (die) 

qmachinegaren

machinegaren (het)
1. Maschinengarn (das) 

qmachinegebouw

machinegebouw (het)
1. Maschinenhaus (das) 

qmachinegeweer

machinegeweer (het)
1. Maschinengewehr (das) 

qmachinekamer

machinekamer (de)
1. Maschinenhaus (das), Maschinenraum (der) 

qmachinekracht

machinekracht (de)
1. Maschinenkraft (die; mv: geen meervoud) 

qmachinenaald

machinenaald (de)
1. Maschinennadel (die) 

qmachineolie

machineolie (de)
1. Maschinenöl (das) 

qmachinepapier

machinepapier (het)
1. Maschinenpapier (das) 

qmachinepark

machinepark (het)
1. Maschinenpark (der) 

qmachinepistool

machinepistool (het)
1. Maschinenpistole (die) 

qmachinerie

machinerie (dev)
1. Maschinerie (die) 
♦ voorbeelden
de ambtelijke machinerie
die Amtsmaschinerie, die Maschinerie des Verwaltungsapparates 

qmachineschrift

machineschrift (het)
1. Maschinenschrift (die) 
♦ voorbeelden
in machineschrift
maschinenschriftlich, maschinengeschrieben 

qmachineschrijven

machineschrijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. tippen, auf der Maschine schreiben 

qmachinestraat

machinestraat (de)
1. Transferstraße (die)
(algemeen) Fertigungsstraße 

qmachinetaal

machinetaal (de)
1. Maschinensprache (die) 

qmachinetekenaar

machinetekenaar (dem)
1. Maschinenzeichner (der) 

qmachinevermogen

machinevermogen (het)
1. Maschinenleistung (die) 

qmachinevoerder

machinevoerder (dem)
1. Maschinenwärter (der), Maschinist (der) 

qmachinezetsel

machinezetsel (het)
1. Maschinensatz (der; mv: geen meervoud) 

qmachinezetter

machinezetter (dem)
1. Maschinensetzer (der) 

qmachinist

machinist (dem)
1. (spoorwegen)
Lokomotivführer (der), Lokführer (der) 
2. (scheepvaart)
Maschinist (der) 
♦ voorbeelden
tweede machinist
Zweite(r) Maschinist 
3. bestuurder van een machine
Maschinist (der), Maschinenmeister (der), Maschinenwärter (der) 
4. (theater)
Maschinenmeister (der) 

qmachismo

machismo (het)
1. Machismo (der; 2e nvl: Machismo(s); mv: geen meervoud) 

qmachmeter

machmeter (dem)
1. Machmeter (das) 

qmacho

macho1 (dem)
1. Macho (der) 

qmacho

macho2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. macho 

qmachokerel

machokerel (dem)
1. Macho (der) 

qmachoman

machoman (dem)
1. Macho (der) 

qmacht

macht (de)
1. gezag
Macht (die; mv: geen meervoud), Gewalt (die)
(heerschappij) Herrschaft (die) 
♦ voorbeelden
aan de macht zijn
an der Macht sein 
aan de macht komen
an die Macht kommen/gelangen 
de macht der gewoonte
die Macht der Gewohnheit 
iemand in zijn macht hebben
jemanden in seiner Gewalt/Macht haben 
(figuurlijk) naar de macht grijpen
nach der Macht greifen 
de greep naar de macht
die Machtergreifung 
de ouderlijke macht
das Sorgerecht, die elterliche Sorge
(voornamelijk Zwitserland) die elterliche Gewalt 
iemand uit de ouderlijke macht ontzetten
jemandem das Sorgerecht, die elterliche Sorge entziehen 
(figuurlijk) de macht over het stuur verliezen
die Gewalt/Herrschaft über das Steuer verlieren 
de macht overnemen
die Macht übernehmen 
het overnemen van de macht
die Machtübernahme 
op het toppunt van zijn macht
auf dem Gipfel seiner Macht 
macht uitoefenen
Macht ausüben 
iemand van de macht beroven
(ook) jemanden entmachten 
macht gaat boven recht
Gewalt/Macht geht vor Recht 
2. persoon, zaak, instantie
Macht (die) 
♦ voorbeelden
de drie machten in een staat
die drei Gewalten in einem Staat 
helse, boze machten
höllische, böse Mächte 
de hogere macht
die höhere Macht 
(België) de inrichtende macht
die Hochschulverwaltung/Schulverwaltung 
de rechterlijke macht
die richterliche Gewalt 
de uitvoerende macht
die ausführende/vollziehende Gewalt, Vollziehungsgewalt 
de vierde macht
die vierte Gewalt, die Bürokratie, das Beamtentum 
de wereldlijke, kerkelijke macht
die weltliche, kirchliche Macht 
de wetgevende macht
die gesetzgebende Gewalt 
3. vermogen om iets te doen
Macht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij machte zijn om …
vermögen, imstande sein, in der Lage sein 
de macht hebben om …
die Macht/Kraft haben, zu … 
alles doen wat in zijn macht ligt
alles tun, was in seiner Macht steht 
met, uit alle macht
mit aller Macht 
uit alle macht schreeuwen
aus Leibeskräften schreien 
4. invloed
Macht (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Einfluss (der) 
♦ voorbeelden
de macht van het woord
die Kraft des Wortes 
5. mogendheid
Macht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bezettende macht
Besatzungsmacht 
leidende macht
Führungsmacht 
oorlogvoerende machten
Krieg führende Mächte 
6. (wiskunde)
Potenz (die) 
♦ voorbeelden
de derde macht
die dritte Potenz
(getal) die Kubikzahl 
in de tweede macht
im Quadrat 
3 tot de macht 3
drei hoch drei, drei in der dritten Potenz 
een getal tot de vierde macht verheffen
eine Zahl in die vierte Potenz erheben 
27 is de derde macht van 3
27 ist die dritte Potenz von 3 
7. kracht
Macht (die; mv: geen meervoud), Kraft (die), Stärke (die) 
♦ voorbeelden
boven zijn macht werken
(met de handen boven het hoofd) mit den Händen über dem Kopf arbeiten
(met te veel lichaamsinspanning) seine Kräfte überanstrengen
(figuurlijk) seine Kräfte überfordern, sich überanstrengen 
8. leger, troepen
Macht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gewapende machten
bewaffnete Kräfte 
9. grote hoeveelheid
Menge (die) 
10. (meetkunde)
Potenz (die) 
¶. spreekwoorden
eendracht maakt macht
Einigkeit macht stark 
eendracht maakt macht, tweedracht breekt kracht
Eintracht ernährt, Zwietracht verzehrt, Eintracht baut das Haus, Zwietracht reißt es nieder 
kennis is macht
Wissen ist Macht 
wie een penning niet acht, krijgt over geen gulden macht
wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert 

qmachteloos

machteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder macht
machtlos, ohnmächtig
(zonder invloed) einflusslos 
♦ voorbeelden
ik ben machteloos om u te helpen
es liegt/steht nicht in meiner Macht, Ihnen zu helfen 
machteloos moeten toezien
ohnmächtig zusehen müssen 
daar sta ik machteloos tegenover
da bin ich machtlos, da kann ich nichts machen 
tegenover iemand machteloos staan
gegenüber jemandem machtlos sein 
machteloze woede
ohnmächtige Wut 
2. krachteloos
kraftlos 

qmachteloosheid

machteloosheid (dev)
1. Machtlosigkeit (die), Ohnmacht (die) 

qmachtenscheiding

machtenscheiding (dev)
1. Gewaltenteilung (die), Gewaltentrennung (die) 

qmachthebbend

machthebbend (bijvoeglijk naamwoord)
1. machthabend, gewalthabend 

qmachthebber

machthebber (dem)
1. dictator
Machthaber (der), Gewalthaber (der) 
2. gevolmachtigde
(man) Bevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Bevollmächtigte (die) 

qmachtig

machtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermogen hebbend
imstande, fähig 
♦ voorbeelden
machtig zijn iets te doen
imstande sein, etwas zu tun 
2. m.b.t. spijzen
schwer verdaulich, schwer, schwer bekömmlich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is mij te machtig
das ist mir zu schwer 
(figuurlijk) de emoties werden haar te machtig
die Rührung überwältigte/übermannte sie 
3. heerlijk
herrlich, großartig 
♦ voorbeelden
een machtig gevoel
ein herrliches/erhebendes Gefühl 

qmachtig

machtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. groot
mächtig, gewaltig 
♦ voorbeelden
machtige eiken
mächtige Eichen 
een machtig huis
ein gewaltiges/riesiges Haus 
2. meester zijnd
mächtig (+ 2e naamval), kundig (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
iets machtig worden
sich einer Sache (2e naamval)  bemächtigen 
een taal machtig zijn
einer Sprache mächtig sein, eine Sprache beherrschen 
een onderwerp machtig zijn
sich auf einem Gebiet auskennen, ein Thema beherrschen 
3. veel macht hebbend
mächtig
(invloedrijk) einflussreich 
♦ voorbeelden
machtige vijanden
mächtige Feinde 

qmachtig

machtig3 (bijwoord)
1. krachtig
mächtig, kräftig 
2. zeer
mächtig, außerordentlich, riesig
(formeel) überaus 
♦ voorbeelden
dat is machtig mooi
das ist mächtig schön, wunderschön 
dat doet mij machtig veel plezier
das freut mich riesig/gewaltig 

qmachtige

machtige (de)
1. (man) Mächtige(r) (der), (vrouw) Mächtige (die) 
♦ voorbeelden
de machtigen der aarde
die Mächtigen der Erde 

qmachtigen

machtigen (overgankelijk werkwoord)
1. ermächtigen, bevollmächtigen, befugen
(formeel) autorisieren 
♦ voorbeelden
tot iets gemachtigd zijn
zu etwas ermächtigt/bevollmächtigt/befugt sein 
iemand tot betaling machtigen
jemanden zur Zahlung bevollmächtigen/ermächtigen 

qmachtiging

machtiging (dev)
1. Ermächtigung (die), Bevollmächtigung (die), Vollmacht (die)
(formeel) Autorisation (die) 
♦ voorbeelden
machtiging bezitten
(die) Vollmacht haben 
de machtiging tot automatische afschrijving
der Dauerauftrag 
iemand machtiging verlenen
jemandem Ermächtigung erteilen/geben, jemanden ermächtigen 
machtiging vragen
um Ermächtigung bitten 

qmachtigingsnummer

machtigingsnummer (het) zie antwoordnummer

qmachtigingswet

machtigingswet (de)
1. Ermächtigungsgesetz (das) 

qmachtlijn

machtlijn (de) (wiskunde)
1. Potenzlinie (die), Potenzgerade (die) 

qmachtpunt

machtpunt (het) (wiskunde)
1. Potenzpunkt (der) 

qmachtreeks

machtreeks (de) (wiskunde)
1. Potenzreihe (die) 

qmachtsapparaat

machtsapparaat (het)
1. Machtapparat (der) 

qmachtsbasis

machtsbasis (dev)
1. Machtbasis (die; 2e nvl: Machtbasis; mv: Machtbasen) 

qmachtsbelust

machtsbelust (bijvoeglijk naamwoord)
1. machtgierig 

qmachtsbesef

machtsbesef (het)
1. Machtbewusstsein (das) 

qmachtsbetoon

machtsbetoon (het)
1. Machtentfaltung (die) 

qmachtsblok

machtsblok (het)
1. (politiek); staten
Machtblock (der; 2e nvl: Machtblock(e)s; mv: Machtblöcke, zelden Machtblocks) 
2. personen
Machtblock (der; 2e nvl: Machtblock(e)s; mv: Machtblöcke, zelden Machtblocks) 

qmachtscentrum

machtscentrum (het)
1. Machtzentrum (das; 2e nvl: Machtzentrums; mv: Machtzentren) 

qmachtsconcentratie

machtsconcentratie (dev)
1. Machtkonzentration (die) 

qmachtsdenken

machtsdenken (het)
1. ± Machtbewusstsein (das)
(machtshonger) Machthunger (der), Machtgier (die), Machtwille (der) 

qmachtsdrift

machtsdrift (de)
1. Machthunger (der; mv: geen meervoud), Machtgier (die; mv: geen meervoud) 

qmachtsevenwicht

machtsevenwicht (het)
1. Gleichgewicht (das) der Mächte/Kräfte 

qmachtsgebied

machtsgebied (het)
1. Herrschaftsbereich (der), Machtbereich (der) 

qmachtsgevoel

machtsgevoel (het)
1. Gefühl (das) der Macht 

qmachtshonger

machtshonger (dem)
1. Machthunger (der; mv: geen meervoud) 

qmachtsinsignes

machtsinsignes (meervoud)
1. Insignien (meervoud)
(ongemarkeerd) Kennzeichen (meervoud)  von Macht und Würde, Symbole (meervoud)  von Macht und Würde 

qmachtsinstrument

machtsinstrument (het)
1. Machtinstrument (das) 

qmachtsmiddel

machtsmiddel (het)
1. Machtmittel (das) 

qmachtsmisbruik

machtsmisbruik (het)
1. Machtmissbrauch (der) 

qmachtsontplooiing

machtsontplooiing (dev)
1. Machtentfaltung (die) 

qmachtsovername

machtsovername (dev)
1. Machtübernahme (die), Machtantritt (der)
(pejoratief) Machtergreifung (die) 

qmachtspoliticus

machtspoliticus (dem)
1. machtige politicus
Machtpolitiker (der) 
2. machtsbeluste politicus
Machtpolitiker (der) 



qmachtspolitiek

machtspolitiek (dev)
1. Machtpolitik (die) 

qmachtspositie

machtspositie (dev)
1. Machtposition (die), Machtstellung (die) 

qmachtspreuk

machtspreuk (de)
1. Machtspruch (der), Machtwort (das) 

qmachtssfeer

machtssfeer (de)
1. Machtbereich (der), Herrschaftsbereich (der) 

qmachtsstaat

machtsstaat (dem)
1. Polizeistaat (der) 

qmachtsstrijd

machtsstrijd (dem)
1. Machtkampf (der) 

qmachtsvacuüm

machtsvacuüm (het)
1. Machtvakuum (das; 2e nvl: Machtvakuums; mv: Machtsvakua, Machtsvakuen) 

qmachtsverheffen

machtsverheffen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (overgankelijk werkwoord) potenzieren (alleen als onbepaalde wijs) 

qmachtsverheffing

machtsverheffing (dev) (wiskunde)
1. Potenzierung (die) 

qmachtsverhouding

machtsverhouding (dev)
1. Kräfteverhältnis (das) 

qmachtsvertoon

machtsvertoon (het)
1. Machtdemonstration (die) 
♦ voorbeelden
met veel machtsvertoon van de kant van de politie
mit einem großen Aufgebot/Aufwand an Polizeikräften, mit großem Polizeiaufgebot 
het militair machtsvertoon
die Demonstration der militärischen Macht 

qmachtsvraag

machtsvraag (de)
1. Machtfrage (die) 

qmachtswellust

machtswellust (dem)
1. Machtgier (die), Machtbegierde (die) 

qmachtswellusteling

machtswellusteling (dem)
1. (man) Machtgierige(r) (der), (vrouw) Machtgierige (die) 

qmachtswissel

machtswissel (dem)
1. Machtwechsel (der) 

qmachtswisseling

machtswisseling (dev)
1. Machtwechsel (der) 

qmachtswoord

machtswoord (het)
1. Machtwort (das) 
♦ voorbeelden
het machtswoord spreken
ein Machtwort sprechen 

qmacis

macis (dem)
1. Mazis (der; 2e nvl: Mazis; mv: geen meervoud)
(bloem) Mazisblüte (die) 

qmacisolie

macisolie (de)
1. Mazisöl (das) 

qmaçon

maçon (dem)
1. (ongemarkeerd) Freimaurer (der) 

qmaçonnerie

maçonnerie (dev)
1. (ongemarkeerd) Freimaurerei (die; mv: geen meervoud) 

qmaçonniek

maçonniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) freimaurerisch 

qmacramé

macramé (het)
1. Makramee (das) 

qmacrameeën

macrameeën (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) Makramees anfertigen 

qmacro

macro (dem) (computer)
1. Makrobefehl (der) 

qmacro-

macro- (prefix)
1. Makro-, makro- 

qmacrobestanddeel

macrobestanddeel (het)
1. Makrobestandteil (das) 

qmacrobioot

macrobioot (dem)
1. Makrobiot (der; 2e nvl: Makrobioten; mv: Makrobioten), Makrobiotiker (der; 2e nvl: Makrobiotikers; mv: Makrobiotiker)
(schertsend) ± Gesundheitsapostel (der) 

qmacrobiotiek

macrobiotiek (dev)
1. levensbeschouwelijke leer
Makrobiotik (die) 
2. dieetleer
Makrobiotik (die) 

qmacrobiotisch

macrobiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. makrobiotisch 

qmacrocefalie

macrocefalie (dev) (medisch)
1. Makrozephalie (die), Makrokephalie (die) 

qmacro-economie

macro-economie (dev)
1. Makroökonomik (die), Makroökonomie (die)
(staathuishoudkunde) Nationalökonomie (die), Volkswirtschaftslehre (die) 

qmacro-economisch

macro-economisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. makroökonomisch 

qmacro-evolutie

macro-evolutie (dev)
1. Makroevolution (die) 

qmacrofaag

macrofaag (dem) (medisch)
1. Makrophage (der) 

qmacrofotografie

macrofotografie (dev)
1. Makrofotografie (die) 

qmacroglossie

macroglossie (dev)
1. Makroglossie (die) 

qmacrokosmos

macrokosmos (dem)
1. Makrokosmos (der; 2e nvl: Makrokosmos; mv: geen meervoud) 

qmacrokristallijn

macrokristallijn (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. makrokristallin 

qmacrolens

macrolens (de)
1. Makroobjektiv (das) 

qmacromoleculair

macromoleculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. makromolekular 

qmacromolecule

macromolecule (de)
1. Makromolekül (das) 

qmacron

macron (dem)
1. Makron (der) 

qmacronutriënt

macronutriënt (het, de)
1. Makronährstoff (der) 

qmacro-objectief

macro-objectief (het)
1. Makroobjektiv (das) 

qmacro-organisme

macro-organisme (het)
1. Makroorganismus (der; 2e nvl: Makroorganismus; mv: Makroorganismen) 

qmacropsie

macropsie (dev) (medisch)
1. Makropsie (die) 

qmacroscopie

macroscopie (dev)
1. Makroskopie (die) 

qmacroscopisch

macroscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. makroskopisch 

qmacrosociologie

macrosociologie (dev)
1. Makrosoziologie (die) 

qmacrostructuur

macrostructuur (dev)
1. structuur
Makrostruktur (die) 
2. gestructureerd geheel
Makrostruktur (die) 

qmacrovirus

macrovirus (het)
1. Makrovirus (das/der; 2e nvl: Makrovirus; mv: Makroviren) 

qmaculadegeneratie

maculadegeneratie (dev)
1. Makuladegeneration (die), Makuladedegeneration (die) 

qmaculatuur

maculatuur (dev)
1. boeken van de oude druk
Makulatur (die) 
2. misdruk
Makulatur (die) 

qmaculopathie

maculopathie (dev)
1. Makulopathie (die) 

qmacwaarde

macwaarde (dev)
1. höchstzulässige(r) Gehalt (der), zulässige(r) Höchstwert (der) 

qMadagaskar

Madagaskar Madagaskar(het)
1. Madagaskar (das; 2e nvl: Madagaskar(s); mv: geen meervoud) 

qMadagaskisch

Madagaskisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. madagassisch 

qMadagassisch

Madagassisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. madagassisch 

qmadam

madam (dev)
1. (pejoratief); vrouw
Madam (die)
(ongemarkeerd) Frau (die) 
♦ voorbeelden
de madam spelen/uithangen
die Madam spielen/herauskehren 
2. (België); getrouwde burgervrouw
(algemeen) Frau (die) 
3. bordeelhoudster
Hurenwirtin (die) 

qmadam jeanette

madam jeanette (de)
1. Madame Jeanette (die) 

qmade

made (de)
1. larve van een insect
Made (die) 
2. madeworm
Made (die) 

qmadehaak

madehaak (dem)
1. Angelhaken (der) (für Maden) 

qmadeliefje

madeliefje (het)
1. Gänseblümchen (das), Maßliebchen (das), Maßlieb (das) 

qmadera

madera (dem)
1. Madeira (der) 

qmaderasaus

maderasaus (de)
1. Madeirasoße (die) 

qmadeworm

madeworm (dem)
1. Madenwurm (der) 

qmadig

madig (bijvoeglijk naamwoord)
1. madig 

qmadison

madison (dem)
1. Madison 

qmadonna

madonna (dev)
1. meisje, vrouw
Madonna (die; 2e nvl: Madonna; mv: Madonnen) 

qMadonna

Madonna (dev)
1. Maria
Madonna (die; 2e nvl: Madonna; mv: Madonnen) 

qMadonnabeeld

Madonnabeeld (het)
1. Madonnenbild (das), Madonnenstatue (die) 

qmadonnagezichtje

madonnagezichtje (het)
1. Madonnengesicht (das) 

qmadras

madras (het)
1. Madras (der; 2e nvl: Madras; mv: geen meervoud) 

qmadrassa

madrassa (de)
1. Madrasa (die) 

qMadrid

Madrid (het)
1. Madrid (das; 2e nvl: Madrid) 

qmadrigaal

madrigaal (het) (literatuur, muziek)
1. Madrigal (das) 

qMadrileen

Madrileen (dem)
1. Madrider (der) 

qMadrileens

Madrileens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Madrider 

qmaduro

maduro (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) dunkel 

qmaestro

maestro (dem)
1. Maestro (der)
(algemeen) Meister (der) 

qmaf

maf (bijvoeglijk naamwoord)
1. blöd(e), idiotisch
↓ beknackt 
♦ voorbeelden
hij is compleet maf
er ist ein absoluter Idiot 

qmaffen

maffen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pennen, filzen 
♦ voorbeelden
gaan maffen
(ook) sich aufs Ohr hauen 

qmaffer

maffer (dem)
1. slaapkop
Penner (der) 
2. stakingsbreker
(ongemarkeerd) Streikbrecher (der), Arbeitswillige(r) (der) 

qmaffia

maffia (de)
1. (ook figuurlijk) Mafia (die; 2e nvl: Mafia; mv: geen meervoud) 

qmaffiaclan

maffiaclan (dem)
1. Mafiaklan (der) 

qmaffiafamilie

maffiafamilie (dev)
1. Klan (der) 

qmaffiamaatje

maffiamaatje (het)
1. ± Mafia-Komplize (der) 

qmaffiapraktijk

maffiapraktijk (de)
1. Mafiapraxis (die; 2e nvl: Mafiapraxis; mv: geen meervoud) 

qmaffioso

maffioso (dem)
1. Mafioso (der; 2e nvl: Mafioso(s); mv: Mafiosi) 

qmafkees

mafkees (dem) (informeel)
1. Vollidiot (der), Halbidiot (der), Idiot (der)
(ongemarkeerd) Kauz (der) 

qmafketel

mafketel (dem) zie mafkees

qmafkikker

mafkikker (dem) zie mafkees

qmagazijn

magazijn (het)
1. bergplaats voor waren
Lager (das), Magazin (das), Depot (das) 
2. grote winkel
Warenhaus (das), Kaufhaus (das) 
3. m.b.t. geweer, pistool
Magazin (das) 

qmagazijnadministratie

magazijnadministratie (dev)
1. Lagerverwaltung (die) 

qmagazijnbediende

magazijnbediende (de)
1. Lagerarbeiter (der), Lagerist (der), Lagergehilfe (der) 

qmagazijnboek

magazijnboek (het)
1. Bestandsbuch (das)
(m.b.t. boekhouding) Skontrobuch (das) 

qmagazijngoederen

magazijngoederen (meervoud)
1. Lagerwaren (meervoud)
(algemeen) Vorrat (der) 

qmagazijnhouder

magazijnhouder (dem)
1. Lagerverwalter (der), Lagermeister (der) 

qmagazijnier

magazijnier (dem) (België) zie magazijnhouder

qmagazijnmeester

magazijnmeester (dem) zie magazijnhouder

qmagazijnvoorraad

magazijnvoorraad (dem)
1. Lagervorrat (der) 

qmagazine

magazine (het)
1. tijdschrift
Magazin (das)
(populair, met veel illustraties) Illustrierte (die) 
2. actualiteitenrubriek
Magazin (das) 

qmager

mager (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dun
mager, dünn
(sterker) dürr 
♦ voorbeelden
zo mager als een lat
dünn wie eine Bohnenstange, ein Besenstiel 
(figuurlijk) Magere Hein
Freund Hein 
(figuurlijk) magere jaren
magere Jahre 
lang en mager
(ook) hager 
een mager type
(informeel) ein (magerer) Hering 
2. met weinig vet
mager, fettarm 
♦ voorbeelden
de magere kaas
der Magerkäse 
magere kost
magere Kost 
de magere melk
die Magermilch 
magere riblappen
mageres Rippenstück 
3. pover
mager, dürftig
(eten, opbrengst) karg
(opbrengst) kärglich
(deelname, prestatie) schwach 
♦ voorbeelden
een magere ontvangst
ein kärglicher Empfang 
een mager resultaat
ein karges Resultat 
een mager succesje
ein schwacher Erfolg 
4. onvruchtbaar
mager, unfruchtbar, dürr, karg 
♦ voorbeelden
mager land
magerer Boden 
5. (drukwezen)
mager 
♦ voorbeelden
een magere drukletter
ein magerer Druckbuchstabe 
6. m.b.t. een bestanddeel van een stof
mager 
♦ voorbeelden
mager beton
magerer Beton 
magere kalk
magerer Kalk 
magere klei
magerer Ton 
de magere kolen
die Magerkohle 

qmagerheid

magerheid (dev)
1. Magerkeit (die) 

qmagerte

magerte (dev)
1. Magerkeit (die) 

qmagertjes

magertjes (bijwoord)
1. sober, karig
mager, dürftig
(eten, opbrengst) karg
(opbrengst) kärglich 
♦ voorbeelden
het magertjes hebben
kärglich leben 
2. onbeduidend
mager, dürftig
(opbrengst) karg, kärglich
(prestatie) schwach 

qmagerzucht

magerzucht (de)
1. Magersucht (die) 

qmaggiplant

maggiplant (de)
1. Maggikraut (das; mv: geen meervoud), Liebstöckel (der/das; 2e nvl: Liebstöckels; mv: geen meervoud), Maggipflanze (die) 

qmagie

magie (dev)
1. toverkunst, toverij
Magie (die), Zauberkunst (die) 
♦ voorbeelden
witte, zwarte magie
weiße, schwarze Magie 
2. (geheime) riten
Magie (die) 
3. (figuurlijk); betovering, fascinatie
Magie (die) 

qmagiër

magiër (dem)
1. Magier (der) 

qmagisch

magisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. toverkracht, bovenaardse macht
magisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) magisch realisme
magischer Realismus 
2. (figuurlijk); betoverend, fascinerend, verlokkend
magisch 
♦ voorbeelden
een magische aantrekkingskracht
eine magische Anziehungskraft 

qmagister

magister (dem)
1. Magister (der) 

qmagistraal

magistraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) meisterhaft, großartig 
¶. overige voorbeelden
magistrale receptuur
magistrale Rezeptur 

qmagistraat

magistraat (dem)
1. overheidspersoon
hohe(r) Verwaltungsbeamte(r) (der)
(Zwitserland) Magistrat (der) 
2. rechterlijk ambtenaar
Gerichtsbeamte(r) (der) 
3. (geschiedenis); overheid, stadsregering
Magistrat (der), Stadtrat (der) 

qmagistraatspersoon

magistraatspersoon (dem)
1. (m.b.t. overheid) Mitglied (das) der Regierung
(m.b.t. stadsregering) Mitglied (das) der Stadtverwaltung
(Zwitserland) Magistrat (der) 

qmagistratelijk

magistratelijk (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. die Recht sprechende Gewalt betreffend, den Richterstand betreffend 

qmagistratuur

magistratuur (dev)
1. waardigheid
(rechter) Richteramt (das; mv: geen meervoud)
(ambtenaar Openbaar Ministerie) Amt (das; mv: geen meervoud)  eines Staatsanwalts 
2. rechterlijke macht
Richterschaft (die; mv: geen meervoud)
(Openbaar Ministerie) Staatsanwaltschaft (die) 
♦ voorbeelden
staande magistratuur
Staatsanwaltschaft 
zittende magistratuur
Richterschaft 

qmagma

magma (het) (geologie)
1. Magma (das; 2e nvl: Magmas; mv: Magmen) 

qmagnaat

magnaat (dem)
1. Magnat (der) 

qmagneet

magneet (dem)
1. Magnet (der; 2e nvl: Magneten, Magnet(e)s; mv: Magnete, zelden Magneten) 

qmagneetanker

magneetanker (het)
1. Magnetanker (der) 

qmagneetbaan

magneetbaan (de)
1. Magnetschienenbahn (die) 

qmagneetband

magneetband (dem)
1. Magnetband (das) 

qmagneetbandschrijver

magneetbandschrijver (dem)
1. Magnetbandspeicher (der), Magnetbandgerät (das) 

qmagneetcode

magneetcode (dem)
1. Magnetcode (der) 

qmagneetijzer

magneetijzer (het)
1. Magneteisen (das), Magneteisenerz (das), Magnetit (der; mv: geen meervoud)
(steen) Magneteisenstein (der), Magnetstein (der)
(zand) Magneteisensand (der) 

qmagneetijzersteen

magneetijzersteen (het, dem)
1. Magneteisenstein (der; mv: geen meervoud), Magnetstein (der; mv: geen meervoud)
(algemeen) Magneteisenerz (das), Magneteisen (das), Magnetit (der) 

qmagneetinductie

magneetinductie (dev)
1. magnetische Induktion (die) 

qmagneetkaart

magneetkaart (de)
1. Magnetkarte (die) 

qmagneetkern

magneetkern (de)
1. kern van een inductieklos
Magnetkern (der) 
2. (computer)
Magnetkern (der) 

qmagneetkraan

magneetkraan (de)
1. Magnetkran (der) 

qmagneetkracht

magneetkracht (de)
1. magnetische Kraft (die) 

qmagneetkussen

magneetkussen (het)
1. Magnetkissen (das) 

qmagneetlamp

magneetlamp (de)
1. Magnetlampe (die) 

qmagneetnaald

magneetnaald (de)
1. Magnetnadel (die)
(in kompas) Kompassnadel 

qmagneetpas

magneetpas (dem)
1. Magnetstreifencodekarte (die)
Magnetstreifenkarte (die), Codekarte (die) 

qmagneetpleister

magneetpleister (de)
1. magnetisierende(s) Pflaster (das) 

qmagneetpool

magneetpool (de)
1. Magnetpol (der) 

qmagneetrem

magneetrem (de)
1. magnetische Bremse (die) 

qmagneetschijf

magneetschijf (de) (computer)
1. Magnetplatte (die) 

qmagneetschijfgeheugen

magneetschijfgeheugen (het) (computer)
1. Plattenspeicher (der) 

qmagneetschool

magneetschool (de)
1. Magnetschule (die) 

qmagneetsluiting

magneetsluiting (dev)
1. Magnetverschluss (der) 

qmagneetspoel

magneetspoel (de)
1. Magnetspule (die) 

qmagneetstaaf

magneetstaaf (de)
1. Magnetstab (der) 

qmagneetstaafje

magneetstaafje (het)
1. Magnetometer (der) 

qmagneetsteen

magneetsteen (dem)
1. Magneteisenstein (der), Magnetstein (der), Magneteisenerz (das)
(vaktaal) Magnetit (der) 

qmagneetstrip

magneetstrip (dem)
1. Magnetstreifen (der) 

qmagneettrein

magneettrein (dem)
1. Magnetschwebebahn (die), Magnetschienenbahn (die) 

qmagneetveld

magneetveld (het)
1. krachtveld van een magneet
Magnetfeld (das), magnetische(s) Feld (das) 
2. magnetisch veld
Magnetfeld (das), magnetische(s) Feld (das) 

qmagneetwerking

magneetwerking (dev)
1. (techniek)
Magnetwirkung (die) 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) magnetische Wirkung (die) 

qmagneetzweefbaan

magneetzweefbaan (meervoud)
1. Magnetschwebebahn (die) 

qmagneetzweeftrein

magneetzweeftrein (dem)
1. Magnetschwebebahn (die)
Transrapid (der) 

qmagnesia

magnesia (de)
1. Magnesia (die; 2e nvl: Magnesia; mv: geen meervoud), Magnesiumoxid (das), Bittererde (die) 

qmagnesiet

magnesiet (het, dem)
1. Magnesit (der), Bitterspat (der) 

qmagnesium

magnesium (het)
1. Magnesium (das; 2e nvl: Magnesiums; mv: geen meervoud) 

qmagnesiumlicht

magnesiumlicht (het)
1. Magnesiumlicht (das) 

qmagnesiumoxide

magnesiumoxide (het)
1. Magnesiumoxid (das) 

qmagnesiumpoeder

magnesiumpoeder (het, dem) zie magnesia

qmagnetisch

magnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde); met magnetische kracht
magnetisch 
♦ voorbeelden
een magnetische naald
eine Magnetnadel 
2. (natuurkunde); m.b.t., veroorzaakt door magnetisme
magnetisch 
♦ voorbeelden
magnetische kracht, aantrekking
magnetische Kraft, Anziehung 
de magnetische pool
der Magnetpol 
een magnetisch veld
ein magnetisches Feld 
3. (figuurlijk)
magnetisch 
♦ voorbeelden
een magnetische zuigkracht
eine magnetische Anziehungskraft 

qmagnetiseerbaar

magnetiseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. magnetisierbar 

qmagnetiseren

magnetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde); magnetisch maken
magnetisieren 
2. het bewustzijn beïnvloeden, hypnotiseren
magnetisieren 
3. (figuurlijk); betoverende invloed hebben
magnetisieren 

qmagnetiseur

magnetiseur (dem)
1. Magnetiseur (der), Magnetopath (der) 

qmagnetisme

magnetisme (het)
1. magnetische kracht
Magnetismus (der; 2e nvl: Magnetismus; mv: geen meervoud) 
2. het bezitten
Magnetismus (der; 2e nvl: Magnetismus; mv: geen meervoud) 
3. theorie
Magnetik (die), Magnetismus (der; 2e nvl: Magnetismus; mv: geen meervoud) 

qmagnetochemie

magnetochemie (dev) (natuurkunde)
1. Magnetochemie (die) 

qmagnetodynamisch

magnetodynamisch (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. magnetodynamisch 

qmagneto-elektriciteit

magneto-elektriciteit (dev)
1. Magnetoelektrizität (die) 

qmagneto-elektrisch

magneto-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. elektrisch geworden
magnetoelektrisch 
♦ voorbeelden
magneto-elektrische inductie
magneto-elektrische Induktion 
2. elektrische stroom opwekkend
magnetoelektrisch 

qmagnetofoon

magnetofoon (dem)
1. Magnetofon (das), Tonbandgerät (das) 

qmagnetograaf

magnetograaf (dem)
1. Magnetograf (der) 

qmagnetogram

magnetogram (het)
1. Magnetogramm (das) 

qmagnetometer

magnetometer (dem)
1. Magnetometer (der) 

qmagnetomotorisch

magnetomotorisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
magnetomotorische kracht
magnetomotorische Kraft 

qmagneton

magneton (het) (natuurkunde)
1. Magneton (das; mv: ook Magneton) 

qmagnetron

magnetron (dem)
1. (techniek)
Magnetron (das; 2e nvl: Magnetrons; mv: Magnetrone, Magnetrons) 
2. magnetronoven
Mikrowellenherd (der) 

qmagnetronoven

magnetronoven (dem)
1. Mikrowellenherd (der) 

qMagnificat

Magnificat (het) (rooms-katholiek)
1. Magnifikat (das; 2e nvl: ook Magnifikat) 

qmagnifiek

magnifiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. großartig, herrlich, wunderbar 

qmagnitudo

magnitudo (dev)
1. Magnitude (die) 

qmagnolia

magnolia (de)
1. Magnolie (die) 

qmagnum

magnum (dem)
1. Magnum (die; 2e nvl: Magnum; mv: Magna)
(ongemarkeerd) Doppelflasche (die) 

qmaharadja

maharadja (dem)
1. Maharadscha (der) 

qmaharishi

maharishi (dem)
1. Maharischi (der; 2e nvl: ook Maharischi) 

qmahjong

mahjong (het)
1. Ma(h)-Jongg (das; 2e nvl: ook Ma(h)-Jongg) 

qmahonie

mahonie1 (het)
1. Mahagoni (das) 

qmahonie

mahonie2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van mahoniehout
Mahagoni-, mahagoni-, aus Mahagoni 
2. mahoniekleur hebbend
mahagonifarben
(met nadruk op de bruine kleur) mahagonibraun
(met nadruk op de rode kleur) mahagonirot 

qmahonieboom

mahonieboom (dem)
1. in Amerika
Mahagonibaum (der) 
2. in Afrika
Mahagonibaum (der) 

qmahoniehout

mahoniehout (het)
1. Mahagoniholz (das), Mahagoni (das) 

qmahoniehouten

mahoniehouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mahagoni-, mahagoni 
♦ voorbeelden
de mahoniehouten tafel
der Mahagonitisch 

qmahonielak

mahonielak (het, dem)
1. Mahagonibraun (das; mv: geen meervoud) 

qmaidenparty

maidenparty (de)
1. Junggesellinnenabschied (der), Junggesellinnenparty (die) 

qmaidenspeech

maidenspeech (dem)
1. m.b.t. een volksvertegenwoordiger
Jungfernrede (die) 
2. in het algemeen
Jungfernrede (die) 

qmaidentrip

maidentrip (dem)
1. Jungfernreise (die)
(schip) Jungfernfahrt (die)
(vliegtuig) Jungfernflug (der) 

qmaieutiek

maieutiek (dev)
1. Mäeutik (die; 2e nvl: Mäeutik; mv: geen meervoud) 

qmaieutisch

maieutisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mäeutisch 
♦ voorbeelden
de maieutische methode
die mäeutische Methode 

qmail

mail (de) (computer)
1. E-Mail (die) 
¶. overige voorbeelden
(communicatiemedia) direct mail
Direct Mailing, Direktwerbung 

qmailadres

mailadres (het)
1. Mailadresse (die) 

qmailart

mailart (dem)
1. Mail Art (die; mv: geen meervoud) 

qmailbom

mailbom (de)
1. Mailbombe (die) 

qmailboot

mailboot (de)
1. Postschiff (das) 

qmailbot

mailbot (dem)
1. Mailbot (der), Mail-Robot (der) 

qmailbox

mailbox (dem) (computer)
1. Mailbox (die) 

qmailbureau

mailbureau (het)
1. Adressenbüro (das) 

qmailen

mailen e-mailen(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzenden per post
schicken 
2. (computer)
mailen 

qmailing

mailing (dem) (communicatiemedia)
¶. overige voorbeelden
direct mailing
Direct Mailing, Direktwerbung 

qmailinglijst

mailinglijst (de)
1. Mailingliste (die), Verteiler (der) 

qmaillot

maillot (het, dem)
1. Strumpfhose (die)
(van balletdansers) Trikot (das) 

qmailorderzaak

mailorderzaak (dem)
1. Versandhaus (das) 

qmailserver

mailserver (dem)
1. Mailserver (der) 

qmailstress

mailstress (dem)
1. E-Mail-Stress (der; meestal enkelvoud) 

qmailtje

mailtje (het)
1. E-Mail (die) 

qmailworm

mailworm (dem)
1. Mail-Wurm (der), E-Mail-Wurm (der) 

qmainframe

mainframe (het) (computer)
1. Großrechner (der), Großrechenanlage (die) 

qmainport

mainport (dem)
1. Mainport (der), Haupthafen (der), Verkehrs- und Logistikdrehscheibe (die) 

qmainstream

mainstream (dem)
1. Mainstream (der)
(ongemarkeerd) vorherrschende Richtung (die) 

qmaintenee

maintenee (dev)
1. (ongemarkeerd) Geliebte (die)
(pejoratief) Konkubine (die) 

qmais

mais groente(dem)
1. graansoort
Mais (der) 
2. zaadkorrels
Mais (der) 
♦ voorbeelden
gepofte mais
Puffmais 

qmaiskleur

maiskleur (de)
1. Maisgelb (das) 

qmaiskolf

maiskolf (de)
1. Maiskolben (der) 

qmaiskorrel

maiskorrel (dem)
1. Maiskorn (das) 

qmaisolie

maisolie (de)
1. Maisöl (das) 

qmaison

maison (dev)
1. (ongemarkeerd) Haus (das) 
♦ voorbeelden
à la maison
nach Art des Hauses 

qmaisonnette

maisonnette (dev)
1. Maisonette (die), Maisonettewohnung (die) 

qmaisvlokken

maisvlokken (meervoud)
1. Maisflocken (meervoud) 

qmaître d'hôtel

maître d'hôtel (dem)
1. (ongemarkeerd) Oberkellner (der) 

qmaîtresse

maîtresse (dev)
1. Geliebte (die)
(pejoratief) Konkubine (die)
(verouderd, formeel) Mätresse (die) 

qmaizena

maizena (dem)
1. Maizena (das; 2e nvl: Maizenas; mv: geen meervoud), Maisstärke (die), Speisestärke (die) 

qmaj.

maj. (afkorting)
1. afkorting van: majoor
Maj. (Major) 

qmajem

majem (het, dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Wasser (das) 

qmajesteit

majesteit (dev)
1. titel
Majestät (die) 
♦ voorbeelden
Zijne majesteit, Hare majesteit
Seine Majestät, Ihre Majestät 
2. m.b.t. God
Majestät (die)
(God zelf) Allmächtige(r) (der) 
♦ voorbeelden
de hoogste majesteit
der Allmächtige 
3. verheven pracht
Majestät (die) 

qmajesteitelijk

majesteitelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. majestätisch
(formeel) hoheitsvoll 

qmajesteitsschennis

majesteitsschennis (dev)
1. Majestätsbeleidigung (die) 

qmajestueus

majestueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. majestätisch
(formeel) hoheitsvoll 
♦ voorbeelden
een majestueuze aanblik
ein majestätischer Anblick 
een majestueuze houding
eine majestätische Haltung 

qmajeur

majeur1 (de) (muziek)
1. Dur (das; 2e nvl: Dur; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in majeur spelen
in Dur spielen 

qmajeur

majeur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. belangrijk
erheblich 
♦ voorbeelden
majeure belangen
erhebliche Belange 

qmajolica

majolica (het, de)
1. Majolika (die; mv: ook Majoliken) 

qmajoor

majoor (dem)
1. hoofdofficier
Major (der) 
2. sergeant-majoor
(landmacht) Oberfeldwebel (der)
(luchtmacht) Hauptfeldwebel (der) 
3. tamboer-majoor
Tambourmajor (der) 

qmajor

major (dem)
1. oudste van twee broers
(ongemarkeerd) Ältere(r) (der) 
2. hoofdterm in een sluitrede
(ongemarkeerd) Obersatz (der) 

qmajoraan

majoraan kruid(de)
1. Majoran (der)
(wild) Oregano (der), Origano (der) 

qmajoraat

majoraat (het)
1. Majorat (das), Majoratsgut (das) 

qmajordomus

majordomus (dem)
1. (rooms-katholiek)
Majordomus (der; 2e nvl: Majordomus; mv: Majordomus) 
2. (geschiedenis)
Majordomus (der; 2e nvl: Majordomus; mv: Majordomus), Hausmeier (der) 

qmajoreren

majoreren (onovergankelijk werkwoord) (handel)
1. majorisieren 

qmajorette

majorette (dev)
1. Majorette (die; 2e nvl: Majorette; mv: Majorettes, Majoretten) 

qmajoriseren

majoriseren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. majorisieren 

qmajoriteit

majoriteit (dev)
1. meerderheid
Majorität (die) 
2. meerderjarigheid
Volljährigkeit (die) 

qmajuskel

majuskel (de)
1. Majuskel (die)
(ongemarkeerd) Großbuchstabe (der) 

qmak

mak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. getemd
zahm
(wild dier) handzahm 
♦ voorbeelden
mak maken
zähmen 
een mak paard
ein zahmes Pferd 
een makke vogel
ein handzahmer Vogel 
2. meegaand
zahm, gefügig
(informeel) kirre 
♦ voorbeelden
zo mak als een lammetje
so sanft wie ein Lamm, lammfromm 
ik zal hem wel mak maken
ich werde ihn schon kirre machen, klein kriegen 
¶. spreekwoorden
er gaan veel makke schapen in één hok
der geduldigen Schafe gehen viele in einen Stall 

qmakam

makam (dem)
1. Maqam (der; 2e nvl: Maqam; mv: Maqamen, Maqamat) 

qmakelaar

makelaar (dem)
1. tussenhandelaar
Makler (der)
(in onroerend goed) Immobilienhändler (der) 
2. tussenhandelaar
Makler (der) 
♦ voorbeelden
financiële makelaar
Finanzmakler 
makelaar in grond
Grundstücksmakler 
makelaar in wijnen
Weinmakler 
makelaar in effecten
Effektenmakler 
makelaar in roerend goed
Makler in Mobilien 
3. (bouwkunst)
abgefangene Firstsäule (die) 
4. koppelaar
Mittelsmann (der), Werber (der) 

qmakelaardij

makelaardij (dev)
1. Maklergeschäft (das)
(branche) Maklergewerbe (das) 

qmakelaarschap

makelaarschap (het) zie makelaardij

qmakelaarsloon

makelaarsloon (het)
1. Maklerprovision (die), Courtage (die), Maklergebühr (die) 

qmakelaarsprovisie

makelaarsprovisie (dev) zie makelaarsloon

qmakelij

makelij (dev)
1. Bauart (die)
(van kleding) Machart (die)
(muziek) Faktur (die) 
♦ voorbeelden
kleding van eigen makelij
selbst geschneiderte Kleidung 
schepen van vreemde makelij
Schiffe fremder Bauart 

qmaken

maken (overgankelijk werkwoord)
1. repareren
machen, wiederherstellen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand kunnen maken en breken
(sterker zijn) der Stärkere sein
(macht hebben) jemandem weit überlegen sein 
2. vervaardigen
machen, herstellen
(m.b.t. handarbeid) arbeiten
(m.b.t. geschreven stuk) verfassen 
♦ voorbeelden
kleren maken
Kleider machen/arbeiten/herstellen 
een plan maken
einen Plan fassen 
een testament maken
ein Testament machen
(juridisch) ein Testament errichten 
een verslag maken
einen Bericht verfassen 
3. scheppen
machen
(m.b.t. God) schaffen 
♦ voorbeelden
aanspraak maken op een zaak
Anspruch auf eine Sache erheben 
(informeel) een kindje maken
ein Kind machen 
God maakte de mens naar zijn beeld
Gott schuf den Menschen ihm zum Bilde 
een onderscheid maken tussen oorzaak en gevolg
zwischen Ursache und Wirkung unterscheiden 
geen tijd? dan maak je maar tijd!
keine Zeit? dann nimmst du dir eben Zeit (dafür)! 
voor elkaar gemaakt zijn
wie für einander geschaffen sein 
4. in een toestand, positie brengen
machen 
♦ voorbeelden
een afspraak maken
einen Termin ausmachen 
iemand bang maken
jemanden beängstigen 
iemand blind maken
jemanden blenden 
zich gehaat maken
sich verhasst machen 
maak het kort!
fasse dich kurz! 
zich kwaad maken
böse werden 
hij zal het niet lang meer maken
er wird es nicht mehr lange machen 
het iemand moeilijk maken
jemandem Schwierigkeiten bereiten 
iemand het leven moeilijk maken
jemandem das Leben schwer machen 
zich aan iets schuldig maken
sich (3e naamval)  etwas zuschulden kommen lassen 
iemand verdacht maken
jemanden verdächtigen 
iemand voorzitter maken
jemanden zum Vorsitzenden machen 
er niet veel van maken
nicht viel daraus machen 
het iemand naar de zin maken
es jemandem recht machen 
iemand een kop(je) kleiner maken
jemanden (um) einen Kopf kürzer/kleiner machen 
iemand, zich van kant maken
sich, jemanden umbringen 
zich uit de voeten maken
sich aus dem Staub(e) machen 
5. uitvoeren, doen plaats hebben
machen
(m.b.t. (doel)punt; sport) erzielen 
♦ voorbeelden
een slechte beurt maken
schlecht abschneiden 
maak dat je wegkomt!
(ook) hau bloß ab! 
zijn debuut maken
debütieren 
een doelpunt maken
ein Tor erzielen/machen 
een einde maken aan iets
einer Sache ein Ende machen/setzen 
de linksbuiten maakte er 3-1 van
der Linksaußen verwandelte zum 3:1 (drei zu eins) 
je hebt het ernaar gemaakt
du hast es nicht anders verdient 
een breed gebaar maken
eine große Geste machen 
je hebt daar niets te maken
du hast da nichts zu schaffen/suchen 
een bedoeling kenbaar maken
eine Absicht zum Ausdruck bringen 
een keuze maken
eine Wahl treffen, wählen 
lawaai maken
Lärm machen, lärmen 
misbruik van iets maken
mit einer Sache Missbrauch treiben 
hij kan mij niets maken
er kann mir nichts anhaben 
ruzie maken
sich streiten 
een scène maken
eine Szene machen 
ik wil er niets mee te maken hebben
darauf lasse ich mich nicht ein, daraus halte ich mich heraus 
een vergelijking maken
einen Vergleich anstellen 
een vergissing maken
einen Irrtum begehen 
6. verkrijgen
machen
(m.b.t. winst, prijs) erzielen 
♦ voorbeelden
veel geld maken
viel Geld machen 
naam maken
sich (3e naamval)  einen Namen machen 
(kaartspel) een slag maken
einen Stich machen 
nieuwe vrienden maken
neue Freunde gewinnen 
grote winsten maken
hohe Gewinne erzielen/machen 
7. bedragen
machen 
8. genoemde snelheid bereiken
machen 
9. veroorzaken
machen, zur Folge haben 
♦ voorbeelden
de slechte afwatering maakt dat het land zo drassig is
die schlechte Entwässerung hat zur Folge, dass das Land so sumpfig ist 
school maken
Schule machen 
¶. overige voorbeelden
ik weet het goed gemaakt
ich schlage folgenden Kompromiss vor 
je hebt er niets mee te maken
du hast nichts damit zu tun 
(informeel) het (helemaal) maken
↑ (unheimlich) erfolgreich sein 
hoe maakt u het?
wie geht es Ihnen? 
een kans maken
eine Chance haben 
anders krijg je met mij te maken
sonst bekommst du es mit mir zu tun 
(informeel) dat kun je niet maken
das kannst du nicht machen 
alles wat ermee te maken heeft
alles, was drum und dran hängt 
korte metten met iemand maken
mit jemandem nicht viel Federlesens machen, mit jemandem kurzen Prozess machen 
(informeel) maak het nou (een beetje)!
bist du denn verrückt! 
zich iets eigen maken
sich (3e naamval)  etwas aneignen, sich (3e naamval)  etwas zu eigen machen 
¶. spreekwoorden
eendracht maakt macht
Einigkeit macht stark 
eendracht maakt macht, tweedracht breekt kracht
Eintracht ernährt, Zwietracht verzehrt, Eintracht baut das Haus, Zwietracht reißt es nieder 
veel handen maken licht werk
viele Hände machen schnell ein Ende 
de kap maakt geen monnik
die Kutte macht nicht den Mönch 
veel kleintjes maken een grote
Kleinvieh macht auch Mist, viele Bächlein geben einen Bach 
kleren maken de man
Kleider machen Leute 
één bonte kraai maakt nog geen winter
eine Krähe macht noch keinen Winter 
het is lichter te laken, maar beter te maken
tadeln ist leicht, besser machen ist schwer, nicht lachen, besser machen! 
nood maakt vindingrijk
Not macht erfinderisch 
wie zich tot schaap maakt, wordt door de wolven gevreten
wer sich zum Schaf macht, den fressen die Wölfe 
de toon maakt de muziek
der Ton macht die Musik 
vreters worden niet geboren, wel gemaakt
ein Fresser wird nicht geboren, sondern erzogen 

qmake-over

make-over (dem)
1. Make-over (das) 

qmaker

maker (dem), maakster (dev)
1. vervaardiger
(man) Hersteller (der), (vrouw) Herstellerin (die)
(vormgever) (man) Gestalter (der), (vrouw) Gestalterin (die)
(m.b.t. bouwsel) (man) Erbauer (der), (vrouw) Erbauerin (die)
(m.b.t. kunst) (man) Autor (der), (vrouw) Autorin (die)
(Oostenrijk) (man) Erzeuger (der), (vrouw) Erzeugerin (die) 
2. (Bijbel)
Schöpfer (der) 

qmakerij

makerij (dev)
1. het vervaardigen
Arbeit (die) 
2. plaats
Werkstatt (die; 2e nvl: Werkstatt; mv: Werkstätten) 

qmake-up

make-up (dem)
1. middelen
Make-up (das), Schminke (die) 
♦ voorbeelden
make-up aanbrengen, opbrengen
ein Make-up auflegen, auftragen 
weinig make-up gebruiken
sich leicht schminken 
2. resultaat
Make-up (das) 
♦ voorbeelden
mijn make-up is uitgelopen
mein Make-up ist verwischt 
met overdreven veel make-up
(schertsend) in voller Kriegsbemalung 

qmaki

maki (dem)
1. Maki (der), Lemur (der), Lemure (der)
(vliegend) Flugmaki, Flattermaki 

qmaking-of

making-of (dem)
1. Making-of (das; 2e nvl: Making-of(s); mv: Making-of), (omschrijving) Bericht (der) über die Entstehung von Kunstwerken 

qmakkelijk

makkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenvoudig
leicht, einfach
(gerieflijk) bequem 
♦ voorbeelden
net zo makkelijk
ganz einfach, mit Leichtigkeit 
een makkelijke stoel
ein bequemer Stuhl 

qmakkelijk

makkelijk2 (bijwoord)
1. zonder veel inspanning
leicht 
♦ voorbeelden
jij hebt makkelijk praten
du hast leicht/gut reden 
waarom makkelijk doen als het ook moeilijk kan?
warum einfach, wenn's auch umständlich/kompliziert geht? 
dit werk gaat hem makkelijk van de hand
diese Arbeit fällt ihm leicht 
2. zonder veel tegenstand
leicht 
♦ voorbeelden
hij komt makkelijk onder de invloed van anderen
er gerät leicht unter den Einfluss anderer 
3. zeer wel
leicht 
♦ voorbeelden
dat kan makkelijk
das ist leicht möglich 

qmakken

makken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
¶. overige voorbeelden
geen cent te makken hebben
keine müde Mark haben, keinen müden Euro haben 

qmakker

makker (dem)
1. Kamerad (der)
(informeel) Macker (der), Kumpan (der)
(formeel) Gefährte (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, soms Zwitserland; informeel) Spezi (der) 

qmakkie

makkie (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
ik heb een makkie vandaag
ich habe es leicht heute 
dat is toch zeker een makkie
das ist doch ein Leichtes 

qmakreel

makreel (dem)
1. Makrele (die) 

qmakreelachtigen

makreelachtigen (meervoud)
1. Makrelenartige (meervoud) 

qmakron

makron (dem)
1. Makrone (die) 

qmal

mal1 (dem)
1. model, patroon, uitslag
Schablone (die), Modell (das)
(voor scheepsdelen) Mall (das) 
2. tekengereedschap
Schablone (die), Kurvenlineal (das) 
3. voorwerp om afmetingen te controleren
Lehre (die)
(verouderd) Kaliber (das)
(voor kogels) Kugellehre 

qmal

mal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gek, raar
komisch, verrückt
(pejoratief) albern 
♦ voorbeelden
ben je mal?
bist du verrückt?, du bist wohl närrisch! 
een mal figuur slaan
eine komische/lächerliche Figur abgeben 
een mal hoedje
ein komischer Hut 
een malle meid
ein ausgelassenes Mädchen 
wees niet zo mal!
sei nicht so albern! 
2. netelig, moeilijk
dumm 
♦ voorbeelden
een mal geval
eine dumme Geschichte 
¶. overige voorbeelden
iemand voor de mal houden
jemanden zum Narren halten 

qmala

mala (de)
1. Mala (die) 

qmalaat

malaat (het) (biologie)
1. Malat (das) 

qmalabsorptie

malabsorptie (dev)
1. Malabsorption (die) 

qmalachiet

malachiet (het)
1. Malachit (der) 

qmalachietgroen

malachietgroen (het)
1. Malachitgrün (das) 

qmalacologie

malacologie (dev)
1. Malakologie (die)
(ongemarkeerd) Weichtierkunde (die) 

qmalafide

malafide (bijvoeglijk naamwoord)
1. mala fide 
♦ voorbeelden
malafide inschrijvers
mala fide Subskribenten 

qmalaga

malaga (dem)
1. Malaga (der) 

qMalagassiër

Malagassiër (dem), Malagassische (dev)
1. (man) Madagasse (der), (vrouw) Madagassin (die) 

qMalagassisch

Malagassisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. madagassisch 

qmalaise

malaise (dev)
1. gedrukte stemming
Malaise (die)
(zwakker) Flaute (die) 
♦ voorbeelden
algehele malaise
allgemeine Flaute 
2. (economie)
Depression (die)
(zwakker) Flaute 

qmalaria

malaria (de)
1. Malaria (die; 2e nvl: Malaria; mv: geen meervoud), Wechselfieber (das), Sumpffieber (das) 

qmalariamug

malariamug (de)
1. Malariamücke (die), Fiebermücke (die) 

qmalariaparasiet

malariaparasiet (dem)
1. Malariaerreger (der), Malariaparasit (der) 

qMalawi

Malawi Malawi(het)
1. Malawi (das; 2e nvl: Malawi(s); mv: geen meervoud) 

qMalawiër

Malawiër (dem), Malawische (dev)
1. (man) Malawier (der), (vrouw) Malawierin (die) 

qMalawisch

Malawisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. malawisch 

qmalbec

malbec (dem)
1. Malbec (der; 2e nvl: Malbec(s); mv: Malbec(s)) 

qmaledictie

maledictie (dev)
1. (ongemarkeerd) Verwünschung (die), Fluch (der) 

qMalediven

Malediven (meervoud)
1. Malediven (meervoud; altijd met lidwoord) 

qMalediviër

Malediviër (dem), Maledivische (dev)
1. (man) Malediver (der), (vrouw) Malediverin (die) 

qMaledivisch

Maledivisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. maledivisch 

qMaleier

Maleier (dem), Maleise (dev)
1. (man) Malaie (der), (vrouw) Malaiin (die) 
♦ voorbeelden
hij was zo dronken als een Maleier
er war so blau wie ein Veilchen, eine Strandhaubitze 

qMaleis

Maleis1 (het)
1. Malaiisch (das) 

qMaleis

Maleis2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de Maleiers
malaiisch 
2. m.b.t. de taal
malaiisch 

qMaleisië

Maleisië Maleisië(het)
1. Malaysia (das; 2e nvl: Malaysia(s); mv: geen meervoud) 

qMaleisiër

Maleisiër (dem), Maleisische (dev)
1. (man) Malaysier (der), (vrouw) Malaysierin (die) 

qMaleisisch

Maleisisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. malaysisch 

qmalen

malen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draaien
mahlen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ambtelijke molens malen langzaam
die Mühlen der Verwaltung mahlen langsam 
2. in de war zijn
irrereden
(informeel; pejoratief) spinnen 
♦ voorbeelden
malende zijn
irrereden, spinnen 
3. piekeren
♦ voorbeelden
ik maal er niet om, dat …
mir ist es egal/schnuppe, dass … 
wat maal ik erom!
was kümmert's mich! 
4. zaniken
quengeln 
♦ voorbeelden
over, op iets (blijven) malen
wegen etwas (unaufhörlich) quengeln 
iemand aan het hoofd malen
jemandem in den Ohren liegen 
5. steeds weer opdoemen
± nicht loswerden 
♦ voorbeelden
dat maalt hem steeds door het hoofd
das geht ihm fortwährend durch den Kopf 
¶. spreekwoorden
Gods molens malen langzaam
Gottes Mühlen mahlen langsam, aber trefflich fein 

qmalen

malen2 (overgankelijk werkwoord)
1. fijnmaken
mahlen 
♦ voorbeelden
graan grof malen
Getreide schroten 
koffie, graan malen
Kaffee, Getreide mahlen 
2. polderwater uitpompen
auspumpen 
3. met het gebit fijnmaken
mahlen 
¶. spreekwoorden
wie het eerst komt, het eerst maalt
wer zuerst kommt, mahlt zuerst 

qmalentendu

malentendu (het)
1. (ongemarkeerd) Missverständnis (das) 

qmaleo

maleo (dem)
1. Maleo (der) 

qmalerij

malerij (dev)
1. deel van een molen, fabriek
Mühle (die) 
2. het malen
Mahlen (das)
(m.b.t. graan) Müllerei (die) 

qmalheid

malheid (dev)
1. Torheit (die), Narrheit (die), Verrücktheit (die) 

qmalheur

malheur (het)
1. ongeluk(je)
Malheur (das; 2e nvl: Malheurs; mv: Malheure, Malheurs)
(ongemarkeerd) Missgeschick (das), Pech (das) 
♦ voorbeelden
veel malheur met een auto hebben
viel Malheur mit einem Auto haben 
2. kwaal
Verletzung (die) 
♦ voorbeelden
een malheur aan zijn been hebben
eine Verletzung am Bein haben 
3. ellende
Ärger (der) 
♦ voorbeelden
ze hebben altijd malheur met hun dochter
sie haben immer Ärger mit ihrer Tochter 

qMali

Mali Mali(het)
1. Mali (das; 2e nvl: Mali(s); mv: geen meervoud) 

qmalicieus

malicieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. boosaardig
maliziös
(ongemarkeerd) bösartig, boshaft, hämisch 
2. ondeugend
schalkhaft
(ongemarkeerd) schelmisch, verschmitzt 

qmalie

malie (dev)
1. Metallring (der), Öse (die)
(aan maliënkolder) Masche (die) 

qmaliënkolder

maliënkolder (dem) (geschiedenis)
1. (hemd) Panzerhemd (das), Kettenhemd (das)
(heel harnas) Ringpanzer (der), Kettenpanzer (der) 

qmaligne

maligne (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. maligne
(ongemarkeerd) bösartig 
♦ voorbeelden
maligne tumoren
maligne Tumoren 

qmaligniteit

maligniteit (dev) (medisch)
1. Malignität (die)
(ongemarkeerd) Bösartigkeit (die) 

qMalinees

Malinees1 (dem), Malinese1 (dev)
1. (man) Malier (der), (vrouw) Malierin (die) 

qMalinees

Malinees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. malisch 

qMalinese

Malinese (dev) zie Malinees1

qmaling

maling (dev)
1. wijze van gemalen zijn
Ausmahlung (die) 
♦ voorbeelden
koffie in grove maling
grob gemahlener Kaffee 
2. maalstroom van gedachten
Mahlstrom (der) von Gedanken, Wirbel (der) von Gedanken, Strudel (der) von Gedanken 
¶. overige voorbeelden
maling aan iets, iemand hebben
auf etwas, jemanden pfeifen 
iemand in de maling nemen
jemanden zum Besten haben 

qmall

mall (dem)
1. Mall (die) 

qmallejan

mallejan (dem)
1. Langholzwagen (der)
(algemeen) Holzfuhrwerk (der) 

qmallemoer

mallemoer (dev) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat gaat je geen mallemoer aan
das geht dich einen Dreck an 
naar zijn mallemoer
kaputt 
dat is naar de/zijn mallemoer
(kapot) das ist im Eimer
(verdwenen) das ist futsch 
iets naar zijn mallemoer helpen
etwas kaputt machen 

qmallemolen

mallemolen (dem)
1. Karussell (das; 2e nvl: Karussells; mv: Karussells, Karusselle) 

qmallen

mallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich gek aanstellen
Possen treiben 
2. stoeien
herumschäkern, schäkern 

qmallen

mallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bewerken
mallen 

qmallepraat

mallepraat (dem)
1. Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), dumme(s) Zeug (das), Unsinn (der) 

qmallerd

mallerd (dem)
1. (man) verrückte(r) Kerl (der), verrückte(r) Typ (der), (vrouw) verrückte(s) Huhn (das) 

qmallet

mallet (dem)
1. houten hamer
Hammer (der), Schläger (der) 
2. trommelstok
Stick (der), Drumstick (der), Schlägel (der) 

qmalligheid

malligheid (dev)
1. Unsinn (der), Narrheit (die)
(informeel) Blödsinn, Schwachsinn
(mallig iets; formeel) Narretei (die) 
♦ voorbeelden
dat is maar malligheid
(ook) das ist bloß Quatsch 

qmalloot

malloot (dem)
1. Blödling (der), Idiot (der), Vollidiot (der), Halbidiot (der)
(informeel) Blödian (der) 

qMallorca

Mallorca (het)
1. Mallorca (das; 2e nvl: Mallorcas; mv: geen meervoud) 

qMallorcaans

Mallorcaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mallorquinisch 

qmalloterie

malloterie (dev)
1. Blödheit (die) 

qmalloterig

malloterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dumm
(informeel) blöd(e), idiotisch 

qmalrove

malrove (de)
1. Andorn (der) 

qmals

mals (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zacht in de mond
zart, weich
(sappig) saftig 
♦ voorbeelden
zo mals als boter
(ook) butterweich 
het malse gras
das saftige Gras 
mals vlees
zartes Fleisch 
2. zachtzinnig
mild
(formeel) gelind(e) 
♦ voorbeelden
zijn oordeel was niet mals
sein Urteil war nicht mild 
3. weldadig
sanft, mild, sacht
(formeel) gelind(e) 
♦ voorbeelden
een mals regentje
ein linder Regen 

qmalt

malt (het, dem) zie maltbier, maltwhisky

qmalta

malta (de)
1. ‘Malta’ (die), (omschrijving) Kartoffelsorte 

qMalta

Malta Malta(het)
1. Malta (das; 2e nvl: Malta(s); mv: geen meervoud) 

qmaltase

maltase (de)
1. Maltase (die) 

qmaltbier

maltbier (het)
1. alkoholfreies Bier (das) 

qMaltees

Maltees1 (dem), Maltese1 (dev)
1. (man) Malteser (der), (vrouw) Malteserin (die) 

qMaltees

Maltees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. maltesisch 

qMaltese

Maltese (dev) zie Maltees1

qMaltezer

Maltezer1 (dem) zie Maltees1

qMaltezer

Maltezer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Malteser-, malteser- 
♦ voorbeelden
de Maltezer appel
die Blutapfelsine 
het Maltezer kruis
das Malteserkreuz/Johanniterkreuz 
het Maltezer leeuwtje
der Malteser 

qmaltezerhond

maltezerhond (dem)
1. Malteser (der) 

qmalthusianisme

malthusianisme (het)
1. Malthusianismus (der; 2e nvl: Malthusianismus; mv: geen meervoud) 

qmaltose

maltose (de)
1. Maltose (die)
(ongemarkeerd) Malzzucker (der) 

qmaltraiteren

maltraiteren (overgankelijk werkwoord)
1. malträtieren 

qmaltwhisky

maltwhisky (dem)
1. Maltwhisky (der) 

qmalus

malus (dem) (verzekeringswezen)
1. Malus (der; 2e nvl: Malus(ses); mv: Malus(se)), Extraprämie (die) 

qmalve

malve1 (de)
1. Malve (die) 

qmalve

malve2 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. mauve, malvenfarben, malvenfarbig 

qmalveachtigen

malveachtigen (meervoud)
1. Malvengewächse (meervoud), Malvenartige (meervoud) 

qmalversatie

malversatie (dev)
1. Unterschlagung (die), Veruntreuung (die) 

qmalverseren

malverseren (onovergankelijk werkwoord)
1. unterschlagen, veruntreuen 

qmalware

malware (dem)
1. Malware (die; mv: geen meervoud) 

qmama

mama (dev)
1. Mama (die)
(informeel) Mami (die), Mutti (die) 

qmama-en-papalening

mama-en-papalening (dev) (België)
1. (omschrijving) Verwandtendarlehen (das) für die Wohnungsrenovierung 

qmama's-kindje

mama's-kindje (het)
1. Mamas Liebling (der)
(jongen vooral) Muttersöhnchen (das) 

qmamba

mamba (de)
1. Mamba (die) 

qmamma

mamma1 (dev) zie mama

qmamma

mamma2 (dev) (medisch, biologie)
1. Mamma (die; 2e nvl: Mamma; mv: Mammae) 

qmamma-amputatie

mamma-amputatie (dev) (medisch)
1. Mammaamputation (die) 

qmammalia

mammalia (meervoud) (biologie)
1. Mammalia (alleen meervoud)
(ongemarkeerd) Säugetiere (alleen meervoud) 

qmammapoli

mammapoli (dem)
1. ± Brustklinik (die) 

qmammateam

mammateam (het)
1. Mammateam (das), Mammografieteam (das) 

qmammeluk

mammeluk (dem)
1. Mameluck (der) 

qmammie

mammie (dev)
1. Mami (die), Mutti (die) 

qmammoet

mammoet (dem)
1. Mammut (das; 2e nvl: Mammuts; mv: Mammute, Mammutes) 

qmammoetfusie

mammoetfusie (dev)
1. Elefantenhochzeit (die) 

qmammoetschip

mammoetschip (de)
1. Ozeanriese (der) 

qmammoettanker

mammoettanker (dem)
1. Supertanker (der) 

qmammografie

mammografie (dev)
1. Mammografie (die) 

qmammon

mammon (dem) (Bijbel)
1. Mammon (der; 2e nvl: Mammons; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de mammon dienen
dem Mammon dienen 

qmams

mams (dev) (informeel; teder)
1. Mami (die), Mutti (die)
(ongemarkeerd) Mama (die) 

qman

man (dem)
1. volwassen mannelijk mens
Mann (der) 
♦ voorbeelden
als mannen onder elkaar
von Mann zu Mann 
hij is er de man niet naar om …
er ist nicht der Mann danach, … 
hij is een man naar mijn hart
er gefällt mir 
een man van eer
ein Ehrenmann 
een man van niks
ein Niemand 
de Man van smarten
der Schmerzensmann 
de man van haar hart
der Mann ihres Herzens 
een man van karakter
ein Mann von Charakter 
een man van zijn woord
ein Mann von Wort 
(leger) mannen!
Männer! 
2. mens
Mann (der) 
♦ voorbeelden
iets aan de man brengen
etwas an den Mann bringen 
als de nood aan de man komt
wenn Not am Mann ist 
ze stonden als één man achter hem
sie standen geschlossen, wie ein Mann hinter ihm 
de gaande en de komende man
der alte und der neue Mann 
de gewone man
der Mann auf der Straße 
de kleine man
der kleine Mann 
(recht) op de man af
rundheraus, geradeheraus 
iemand recht op de man af iets zeggen
jemandem etwas auf den Kopf zusagen 
man overboord!
Mann über Bord! 
(figuurlijk) man en paard noemen
Ross und Reiter nennen 
het kost een tientje per man
es kostet einen Zehner pro Kopf/Person 
vijf man sterk
fünf Mann stark/hoch 
gevecht van man tot man
Kampf Mann gegen Mann, Nahkampf 
man voor man
Mann für Mann 
3. echtgenoot
Mann (der), Ehemann (der)
(formeel) Gatte (der) 
♦ voorbeelden
aan de man komen
unter die Haube kommen 
een man aan de haak slaan
sich (3e naamval)  einen Mann angeln 
4. flink persoon
Mann (der), Kerl (der) 
♦ voorbeelden
als een man keerde hij terug
wie ein Mann kehrte er zurück 
mans genoeg zijn
Manns genug sein 
meer mans met …
… gibt Mumm 
een man uit één stuk
ein ganzer Mann 
een man van stavast
ein Mann von echtem Schrot und Korn 
5. lid van een bemanning
Mann (der) 
♦ voorbeelden
een bezetting van tweeduizend man
eine Besatzung von zweitausend Mann 
met man en macht
mit aller Macht 
met man en muis vergaan
mit Mann und Maus untergehen 
6. lid van een groep, team
Mann (der) 
♦ voorbeelden
(sport) de laatste man
der letzte Mann 
met hoeveel man zijn we?
wie viel Mann sind wir? 
(sport) we missen een vierde man
wir brauchen einen vierten Mann 
¶. overige voorbeelden
hij is je man
das ist dein Mann 
zijn mannetje staan
seinen Mann stehen 
(informeel) lig niet te zeuren, man!
red keinen Quatsch, Mann! 
¶. spreekwoorden
de beste bode is de man zelf
selbst ist der beste Bote 
kleren maken de man
Kleider machen Leute 
de laatste man bijten de honden
den Letzten beißen die Hunde 
een man een man, een woord een woord
ein Mann, ein Wort 
't ligt aan de schaatsen en nooit aan de man
± wenn der Reiter nichts taugt, ist das Pferd schuld 
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
ist der Wein im Manne, ist der Verstand in der Kanne 

qmanachtig

manachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. männlich 

qmanagement

management (het)
1. het besturen
Management (das) 
2. leer
Management (das) 

qmanagementassistent

managementassistent (dem)
1. (man) Managementassistent (der), (vrouw) Managementassistentin (die), (man) Assistent (der) der Geschäftsführung, (vrouw) Assistentin (die) der Geschäftsführung 

qmanagementbuy-out

managementbuy-out (de)
1. Management-Buy-out (das) 

qmanagementconsultant

managementconsultant (dem)
1. (man) Unternehmensberater (der), (vrouw) Unternehmensberaterin (die) 

qmanagementfee

managementfee (dem)
1. Interimsmanager-Honorar (das), Management Fee (die; 2e nvl: Management Fee; mv: Management Fees) 

qmanagementteam

managementteam (het)
1. Management (das) 

qmanagen

managen (overgankelijk werkwoord)
1. leiden
leiten 
2. (informeel); fiksen
managen 

qmanager

manager (dem)
1. leider
Manager (der) 
2. belangenbehartiger
Manager (der) 

qmanagersziekte

managersziekte (dev)
1. (medisch)
Managerkrankheit (die) 
2. (economie; pejoratief); teveel aan managers
± Managerschwemme (die) 

qmanaging director

managing director (dem)
1. (man) leitende(r) Direktor (der), (vrouw) leitende Direktorin (die), (man) geschäftsführende(r) Direktor (der), (vrouw) geschäftsführende Direktorin (die) 

qmanche

manche (de)
1. wedstrijdonderdeel
Durchgang (der)
(ruiterwedstrijd ook) Umlauf (der) 
2. (bridge)
Partie (die) 
3. windzak
Windsack (der) 

qmanchester

manchester stof(het)
1. Manchester (der; 2e nvl: Manchesters; mv: geen meervoud), Manchestersamt (der) 

qmanchet

manchet (de)
1. boord aan een mouw
Manschette (die) 
2. m.b.t. paddenstoelen
Ring (der) 
3. ring voor afsluiting
Manschette (die), Manschettendichtung (die) 
4. papieren omhulsel
Manschette (die), Papiermanschette (die) 
5. schuimkraag
Krone (die), Schaumkrone (die) 

qmanchetknoop

manchetknoop (dem)
1. Manschettenknopf (der) 

qmanco

manco (het)
1. tekort
Manko (das), Mangel (der) 
2. hetgeen ontbreekt bij aflevering
Manko (das)
(bedrag) Fehlbetrag (der)
(hoeveelheid) Fehlmenge (die)
(gewicht) Fehlgewicht (das), Untergewicht (das) 

qmancolijst

mancolijst (de)
1. Mängelliste (die) 

qmand

mand (de)
1. korf
Korb (der)
(op de rug te dragen) Kiepe (die) 
2. slaapplaats voor hond, kat
Korb (der), Körbchen (das) 
♦ voorbeelden
in je mand!
in deinen Korb! 
3. m.b.t. een luchtballon
Korb (der) 
¶. overige voorbeelden
door de mand vallen
erwischt/entlarvt werden 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
ein fauler Apfel steckt alle anderen an 

qmandaat

mandaat (het)
1. machtiging
Vollmacht (die) 
♦ voorbeelden
geen mandaat hebben
keine Vollmacht haben 
een mandaat verlenen
eine Vollmacht erteilen 
2. opdracht
Mandat (das) 
♦ voorbeelden
imperatief, vrij mandaat
imperatives, freies Mandat 
zijn mandaat neerleggen, ter beschikking stellen
sein Mandat niederlegen/zur Verfügung stellen 
3. bevelschrift
Mandat (das), Auftrag (der) 
♦ voorbeelden
(België) het mandaat tot aanhouding
der Haftbefehl 
het mandaat van, het mandaat tot betaling
der Zahlungsbefehl, der Mahnbescheid 

qmandaatgebied

mandaatgebied (het)
1. Mandatsgebiet (das), Mandat (das) 

qmandag

mandag (dem)
1. Arbeitstag (der) 

qmandala

mandala (dem)
1. Mandala (das; 2e nvl: ook Mandala) 

qmandant

mandant (dem), mandante (dev)
1. (man) Mandant (der), (vrouw) Mandantin (die) 

qmandarijn

mandarijn fruit(dem)
1. vrucht
Mandarine (die) 
2. staatsambtenaar in China
Mandarin (der) 
3. formalist
Formalist (der)
(informeel; pejoratief) Paragrafenreiter (der) 

qmandarijneend

mandarijneend (de)
1. Mandarinente (die) 

qmandataris

mandataris (dem)
1. gemachtigde
Mandatar (der) 
2. politicus
Mandatsträger (der), Inhaber (der) eines politischen Mandat(e)s
(algemeen) Abgeordnete(r) (der) 

qmandateren

mandateren (overgankelijk werkwoord)
1. beauftragen, bevollmächtigen 

qmandator

mandator (dem)
1. (ongemarkeerd) Auftraggeber (der)
(juridisch) Mandant (der) 

qmandekker

mandekker (dem) (sport)
1. in der Manndeckung spielende(r) Spieler (der) 

qmandekking

mandekking (dev) (sport)
1. Manndeckung (die) 

qmandement

mandement (het) (rooms-katholiek)
1. Hirtenbrief (der) 

qmandenmaker

mandenmaker (dem)
1. Korbmacher (der), Korbflechter (der) 

qmandenwagen

mandenwagen (dem)
1. Korbwagen (der) 

qmandenwerk

mandenwerk (het)
1. Korbware (die; meestal meervoud) 

qmandfles

mandfles (de)
1. Korbflasche (die) 

qmandibulair

mandibulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. mandibular, mandibulär 

qmandje

mandje (het)
1. kleine mand
Körbchen (das) 
♦ voorbeelden
zo lek als een mandje
so leck wie ein Sieb 
2. voor boodschappen
Korb (der), Einkaufskorb (der), Körbchen (das) 
3. bed
Körbchen (das), Bettchen (das)
(informeel) Nest (das) 
♦ voorbeelden
vlug, in je mandje!
husch, husch, ins Körbchen! 
de kleine ligt al in zijn mandje
das Kleine liegt schon im Nest 

qmandola

mandola (de)
1. Mandola (die; 2e nvl: Mandola; mv: Mandolen) 

qmandoline

mandoline (dev)
1. Mandoline (die) 

qmandometer

mandometer (dem)
1. Mandometer (das) 

qmandragora

mandragora (de)
1. Mandragora (die; 2e nvl: Mandragora; mv: Mandragoren) 

qmandril

mandril (dem)
1. Mandrill (der) 

qmanege

manege (de)
1. bedrijf
Reitschule (die) 
2. plaats
Manege (die), Reitbahn (die) 

qmanegebeweging

manegebeweging (dev) (medisch)
1. Manegebewegung (die), Reitbahngang (der) 

qmanegehouder

manegehouder (dem)
1. Inhaber (der) einer Reitschule 

qmanegepaard

manegepaard (het)
1. Reitstallpferd (der) 

qmanen

manen1 (meervoud)
1. m.b.t. dieren
Mähne (die; meestal enkelvoud) 
2. m.b.t. mensen
Mähne (die; meestal enkelvoud) 
¶. spreekwoorden
wie zijn vriend leent, maant zijn vijand
Leihen macht Freundschaft, Mahnen Feindschaft 

qmanen

manen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met aandrang herinneren
mahnen 
♦ voorbeelden
iemand om geld manen
jemanden zur Zahlung mahnen 
2. aansporen
ermahnen, mahnen 
♦ voorbeelden
tot voorzichtigheid manen
zur Vorsicht ermahnen/mahnen 

qmanenrob

manenrob (dem)
1. Mähnenrobbe (die) 

qmanenschaap

manenschaap (het)
1. Mähnenspringer (der), Mähnenschaf (das) 

qmanenwolf

manenwolf (dem)
1. Mähnenwolf (der), Mähnenhund (der) 

qmanenzwijn

manenzwijn (het)
1. Warzenschwein (das) 

qmaner

maner (dem)
1. Mahner (der)
(vrouwelijk) Mahnerin (die) 

qmaneschijn

maneschijn (dem)
1. Mondschein (der) 
♦ voorbeelden
bij maneschijn
bei Mondschein 
in de maneschijn wandelen
im Mondenschein/Mondschein spazieren gehen 
het is er niet alleen rozengeur en maneschijn
es ist nicht alles eitel Sonnenschein 

qmanga

manga (dem)
1. Manga (das; der) 

qmangaan

mangaan (het)
1. Mangan (das) 

qmangaanknol

mangaanknol (dem)
1. Manganknollen (alleen meervoud) 

qmangaanstaal

mangaanstaal (het)
1. Manganstahl (der; zelden der) 

qmangat

mangat (het)
1. Mannloch (das) 

qmangel

mangel (dem)
1. toestel
Mangel (die), Wäschemangel (die), Rolle (die), Wäscherolle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de mangel gehaald worden
in die Mangel genommen, durch die Mangel gedreht werden 
2. biet
Mangold (der)
(algemeen) Runkelrübe (die), Futterrübe (die) 

qmangelen

mangelen (overgankelijk werkwoord)
1. mangeln, rollen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gemangeld worden
durch die Mangel gedreht, in die Mangel genommen werden 

qmangelgoed

mangelgoed (het)
1. Mangelwäsche (die) 

qmangelrol

mangelrol (de)
1. Mangelwalze (die) 

qmangelwortel

mangelwortel (dem)
1. Futterrübe (die) 

qmanggis

manggis (dem)
1. Mangostane (die) 

qmango

mango fruit(dem)
1. Mango (die; 2e nvl: Mango; mv: Mangos, Mangonen) 

qmangoeste

mangoeste (de)
1. Mungo (der) 

qmangrove

mangrove (dem)
1. Mangrove (die) 

qmangrovebos

mangrovebos (het)
1. Mangrovenwald (der) 

qmanhaftig

manhaftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mannhaft, unerschrocken 
♦ voorbeelden
een manhaftige daad
eine unerschrockene Tat 
zich manhaftig gedragen
sich mannhaft verhalten 
(ironisch) het manhaftige kereltje
der Dreikäsehoch 

qmanhaftigheid

manhaftigheid (dev)
1. Mannhaftigkeit (die), Unerschrockenheit (die) 

qmaniak

maniak (dem)
1. Monomane (der), Fanatiker (der)
(vrouwelijk) Fanatikerin (die) 

qmaniakaal

maniakaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. manisch, -wütig 
♦ voorbeelden
een maniakale verzamelwoede
eine manische Sammelwut 
maniakaal, als het op opruimen aankomt
aufräumwütig 

qmanichees

manichees (bijvoeglijk naamwoord)
1. manichäisch 

qmanicure

manicure1 (dem)
1. persoon
Maniküre (die) 

qmanicure

manicure2 (de)
1. het verzorgen
Maniküre (die) 

qmanicuren

manicuren (overgankelijk werkwoord)
1. maniküren 

qmanie

manie (dev)
1. overdreven voorliefde, bevlieging
Manie (die) 
2. (psychologie)
Manie (die) 

qmanier

manier (de)
1. wijze van doen, handelen
Art (die), Weise (die), Art und Weise (mv: geen meervoud)
(karakteristiek) Manier (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen manier (van doen)
das gehört sich nicht, das ist doch keine Art 
hun manier van leven
ihr Lebensstil, ihre Lebensweise 
dat is de beste manier om
das ist die beste Art und Weise, … 
op deze manier
in dieser, auf diese Weise 
op díé (zó'n) manier
ach, so war das gemeint 
op de volgende manier
(ook) folgendermaßen 
op een of andere manier
irgendwie 
op de gebruikelijke manier
auf bewährte Weise 
op die manier bereik je niks
auf diese Art und Weise erreichst du nichts 
op een elegante manier van iemand afkomen
jemanden auf elegante Weise loswerden 
ieder moet op zijn eigen manier zalig worden
jeder muss nach seiner Fasson selig werden 
de manier van denken
die Denkungsart 
iemands manier van …
jemands Art zu … 
(België) bij manier van spreken
sozusagen 
zijn manier van doen
seine Art
(pejoratief) sein Gehabe 
een bekrompen manier van denken hebben
engstirnig denken 
hij heeft zo zijn eigen manier van doen
er hat so seine eigene Methode 
de manier waarop
die Art und Weise, wie 
2. (meervoud); omgangsvormen
Manieren (meervoud), Umgangsformen (meervoud) 
♦ voorbeelden
manieren leren
(iemand) Manieren beibringen
(zichzelf) Manieren lernen 
goede, slechte manieren hebben
gute, schlechte Manieren haben 
3. gewoonte
Manier (die), Art (die), Gewohnheit (die) 
♦ voorbeelden
dat is hier zo de manier
das ist hier so üblich 

qmaniërisme

maniërisme (het)
1. gekunsteldheid
Manieriertheit (die), Manierismus (der; 2e nvl: Manierismus; mv: geen meervoud)
(algemeen) Geziertheit (die), Affektiertheit (die) 
2. stijl(periode)
Manierismus (der; 2e nvl: Manierismus; mv: geen meervoud) 

qmaniërist

maniërist (dem)
1. Manierist (der) 

qmaniertje

maniertje (het)
1. truc
Trick (der), Kniff (der), Kunstgriff (der) 
♦ voorbeelden
bestaat er een maniertje om dat te leren?
gibt es einen Trick, das zu lernen? 
2. lichte gemaaktheid
Manieriertheit (die)
(zelden; pejoratief) Künstelei (die) 
♦ voorbeelden
ik heb een hekel aan die maniertjes van hem
sein manieriertes/affektiertes Benehmen ist mir zuwider 
geaffecteerde maniertjes
affektierte Manieren 

qmanifest

manifest1 (het)
1. bekendmaking
Manifest (das) 
♦ voorbeelden
het Communistisch Manifest
das Kommunistische Manifest 
2. (scheepvaart)
Manifest (das) 

qmanifest

manifest2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. manifest
(ongemarkeerd) eindeutig, deutlich (erkennbar) 
♦ voorbeelden
een manifeste schending van het verdrag
eine manifeste Verletzung des Vertrags 

qmanifestant

manifestant (dem)
1. Teilnehmer (der) an einer Kundgebung
(Oostenrijk, Zwitserland) Manifestant (der) 

qmanifestatie

manifestatie (dev)
1. betoging
Manifestation (die)
(ongemarkeerd) Bekundung (die)
(betoging) Kundgebung (die), Demonstration (die) 
♦ voorbeelden
een manifestatie tegen de plaatsing van kernwapens
eine Manifestation/Kundgebung gegen die Aufstellung von Kernwaffen 
2. vertoning
(ongemarkeerd) Darbietung (die), Zurschaustellung (die) 
♦ voorbeelden
een culturele manifestatie
eine kulturelle Veranstaltung 
een feestelijke manifestatie
eine Festveranstaltung 
een manifestatie van machtsmiddelen
eine Zurschaustellung von Machtmitteln 
3. verschijning
Manifestation (die) 

qmanifesteren

manifesteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. betoging houden
demonstrieren 

qmanifesteren

manifesteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. openbaren
manifestieren
(ongemarkeerd) bekunden, zum Ausdruck bringen 

qmanifesteren

zich manifesteren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich openbaren
sich manifestieren
(ongemarkeerd) sich bekunden, in Erscheinung treten 
♦ voorbeelden
de ziekte manifesteert zich in kleine rode bultjes
die Krankheit manifestiert sich in kleinen roten Quaddeln 

qmanilla

manilla (de)
1. tabakssoort
Manila (der; 2e nvl: Manilas; mv: geen meervoud), Manilatabak (der; 2e nvl: Manilatabaks; mv: geen meervoud) 
2. sigaar
Manilazigarre (die) 

qmanillahennep

manillahennep (dem)
1. Manilahanf (der) 

qmanillatouw

manillatouw (het)
1. Manilaseil (das)
(zeer dik) Manilatau (das) 

qmanille

manille (de)
1. Manille (die) 

qmaning

maning (dev)
1. het manen
Mahnung (die) 
2. aanmaning
Mahnung (die), Ermahnung (die)
(formeel) Memento (das) 

qmaniok

maniok (dem)
1. Maniok (der) 

qmanipel

manipel (dem)
1. (rooms-katholiek)
Manipel (der; die) 
2. (Romeinse geschiedenis)
Manipel (der) 

qmanipulatie

manipulatie (dev)
1. het toepassen van kunstgrepen
Manipulation (die) 
♦ voorbeelden
financiële manipulaties
finanzielle Manipulationen 
iets door middel van manipulaties verbergen
(ook) etwas manipulativ verbergen 
2. beïnvloeding
Manipulation (die) 

qmanipulatief

manipulatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. manipulativ 

qmanipulator

manipulator (dem)
1. Manipulator (der), Manipulant (der), Manipulierer (der) 

qmanipuleren

manipuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bewegingen, bewerkingen uitvoeren
manipulieren
(ongemarkeerd) Tricks/Kunstgriffe anwenden 

qmanipuleren

manipuleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beïnvloeden
manipulieren 
♦ voorbeelden
manipuleren met statistische gegevens
mit statistischen Daten manipulieren 

qmanis

manis (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen, ongemarkeerd) süß 
♦ voorbeelden
ketjap manis
süße Sojasoße 

qmanisch

manisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. manisch 
♦ voorbeelden
manisch-depressieve psychose
manisch-depressive Psychose 

qmanisme

manisme (het)
1. Manismus (der; 2e nvl: Manismus; mv: geen meervoud) 

qmanjaar

manjaar (het)
1. (in het Duits is ‘Mannmonat’ gebruikelijker) Mannjahr (das), Arbeitspensum (das; 2e nvl: Arbeitspensums; mv: Arbeitspensen, Arbeitspensa)  einer Person in einem Jahr 

qmank

mank (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lahm 
♦ voorbeelden
mank zijn aan de linkervoet
auf dem linken Fuß lahm sein, auf/mit dem linken Fuß hinken 
mank gaan, lopen
hinken, lahm gehen
(meestal van een paard) lahmen 
(figuurlijk) aan hetzelfde euvel mank gaan
am selben Übel leiden 
(figuurlijk) deze vergelijking gaat mank
dieser Vergleich hinkt 

qmankement

mankement (het)
1. gebrek
Mangel (der; meestal meervoud), Defekt (der)
(fout) Fehler (der)
(schade) Schaden (der)
(informeel) Macke (die) 
♦ voorbeelden
aan deze zaak kleven een paar mankementen
dieser Sache (3e naamval)  haften einige Mängel an 
technische mankementen aan de motor
technische Mängel/Defekte am Motor 
mankementen vertonen
Mängel aufweisen 
2. lichaamsgebrek
Gebrechen (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft een mankement aan de voet
er hat ein Fußleiden 

qmanken

manken (onovergankelijk werkwoord)
1. hinken, humpeln
(vooral van hoefdieren) lahmen 

qmankepoot

mankepoot (dem) (beledigend)
1. Hinkebein (das; mv: geen meervoud), Hinkefuß (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) (man) Hinkende(r) (der), (vrouw) Hinkende (die) 

qmankeren

mankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schelen
fehlen 
♦ voorbeelden
wat mankeert je toch?
was fehlt dir denn? 
2. ontbreken
fehlen
(formeel) mangeln 
♦ voorbeelden
het mankeert hem aan moed
es fehlt/mangelt ihm an Mut (3e naamval) 
dat mankeert er nog maar aan!
das fehlt gerade noch! 
er mankeren nog een paar euro's
es fehlen noch einige Euros 
3. in gebreke zijn
nicht in Ordnung sein, nicht stimmen 
♦ voorbeelden
er mankeert nogal wat aan
da stimmt allerhand nicht, daran ist allerhand nicht in Ordnung 
het mankeert hem in zijn bovenkamer
er ist nicht (ganz) richtig im Oberstübchen 
ik kom, zonder mankeren
ich komme ganz bestimmt 

qmankeren

mankeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (afwijking, ziekte) hebben
fehlen 
♦ voorbeelden
wat mankeer je?
was fehlt dir? 
2. missen
verpassen, verfehlen 

qmankracht

mankracht (de)
1. menselijke kracht
Menschenkraft (die) 
♦ voorbeelden
de machine wordt door mankracht bewogen
die Maschine wird mit Menschenkraft betrieben 
2. sterkte aan manschappen
Arbeitskräfte (alleen meervoud)
(m.b.t. het leger) Truppenstärke (die) 
♦ voorbeelden
onvoldoende mankracht voor de taak hebben
zu wenig Arbeitskräfte für die Aufgabe haben 

qmanlief

manlief (dem) (ironisch)
1. Männe!, mein Lieber! 

qmanloos

manloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. männerlos, ohne Mann
(ongehuwd) ledig 

qmanmeersituatie

manmeersituatie (dev)
1. Überzahl (die; mv: geen meervoud), zahlenmäßige(s) Übergewicht (das; mv: geen meervoud) 

qmanmoedig

manmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mannhaft, beherzt
(algemeen) mutig 

qmanna

manna (het) (Bijbel)
1. Manna (das; 2e nvl: Manna(s); mv: geen meervoud; die; 2e nvl: Manna; mv: geen meervoud) 

qmanneke

manneke (het)
1. Männchen (das), Kerlchen (das)
(Noord-Duitsland) Männeken (das) 

qmanneken

manneken (het) zie manneke

qmannelijk

mannelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het geslacht
männlich 
♦ voorbeelden
het mannelijk lid
das männliche Glied 
een mannelijk persoon
eine männliche Person 
2. (als) van een man
männlich 
♦ voorbeelden
de mannelijke kracht
die Manneskraft, Mannesstärke 
de mannelijke leeftijd
das Mannesalter 
3. manhaftig
männlich, mannhaft 
♦ voorbeelden
zich mannelijk gedragen
sich mannhaft benehmen 
4. (taalkunde)
männlich
(vaktaal) maskulin 
♦ voorbeelden
het mannelijk zelfstandig naamwoord
das männliche/maskuline Substantiv, das Maskulinum 
5. (literatuur)
männlich 
♦ voorbeelden
mannelijk rijm
männlicher Reim 

qmannelijkheid

mannelijkheid (dev)
1. viriliteit
Männlichkeit (die), Mannhaftigkeit (die)
(formeel) Virilität (die) 
2. penis
Männlichkeit (die) 

qmannenbeweging

mannenbeweging (dev)
1. Männerbewegung (die) 

qmannenbroeders

mannenbroeders (meervoud)
1. calvinisten
calvinistische Glaubensbrüder (meervoud) 
2. (schertsend); aanspreekvorm
Macker (meervoud), Brüder (meervoud) 

qmannengek

mannengek (dev)
1. mannstolle Frau (die), mannstolle(s) Mädchen (das)
(vaktaal) Nymphomanin (die) 

qmannengemeenschap

mannengemeenschap (de)
1. Männergesellschaft (die) 

qmannenhaat

mannenhaat (dem)
1. Männerhass (der; 2e nvl: Männerhasses; mv: geen meervoud)
Misandrie (die) 

qmannenhand

mannenhand (de)
1. handschrift
Männerhandschrift (die) 
2. hand
Männerhand (die) 

qmannenhuis

mannenhuis (het)
1. verpleeghuis
Männerpflegeheim (das) 
2. m.b.t. natuurvolken
Männerhaus (das) 

qmannenklooster

mannenklooster (het)
1. Männerkloster (das) 

qmannenkoor

mannenkoor (het)
1. Männerchor (der), Männergesangverein (der) 

qmannenkracht

mannenkracht (de)
1. Mannesstärke (die) 

qmannenmoed

mannenmoed (dem)
1. Mannesmut (der; 2e nvl: Mannesmut(e)s; mv: geen meervoud) 

qmannenpil

mannenpil (de)
1. Antibabypille (die) für Männer 

qmannenstem

mannenstem (de)
1. Männerstimme (die) 

qmannentaal

mannentaal (de)
1. kräftige Sprache (die) 

qmannenverslindster

mannenverslindster (dev)
1. männermordende Frau (die) 

qmannenwereld

mannenwereld (de)
1. Männerwelt (die) 

qmannenwerk

mannenwerk (het)
1. dat kracht vereist
Männerarbeit (die) 
2. dat past voor een man
Männerarbeit (die) 

qmannenwoord

mannenwoord (het)
1. Manneswort (das) 

qmannenzaal

mannenzaal (de)
1. Männersaal (der)
(in een ziekenhuis) Männerstation (die) 

qmannenzangvereniging

mannenzangvereniging (dev)
1. Männergesangverein (der) 

qmannequin

mannequin (dem)
1. persoon
Mannequin (das; zelden der), Vorführdame (die)
(van mannen) Dressman (der) 
2. etalagepop
Schaufensterpuppe (die)
(zelden) Mannequin 

qmannetje

mannetje (het)
1. jong, klein persoon
Männchen (das), Männlein (das), Kerlchen (das) 
2. gestalte van een mens
Männchen (das) 
♦ voorbeelden
het mannetje in de maan
der Mann im Mond 
3. persoon
Mann (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mannetje aan mannetje zitten
dicht an dicht sitzen 
daar heb ik mijn mannetjes voor
dafür habe ich meine Leute 
een paar mannetjes
einige Leute 
een mannetje sturen
(ongemarkeerd) jemanden schicken 
daar heb je mannetjes voor nodig!
Beziehungen müsste man haben! 
4. dier, plant
(dier) Männchen (das)
(plant) männliche Pflanze (die) 
5. getekend poppetje
Männchen (das) 
¶. overige voorbeelden
mannetjes maken
(België) nie um eine faule Ausrede verlegen sein
(theater) routinemäßig stereotype Rollen spielen 
zijn mannetje staan
seinen Mann stehen 

qmannetjeseend

mannetjeseend (dem)
1. Enterich (der) 

qmannetjeskerel

mannetjeskerel (dem)
1. ein ganzer Kerl (der) 

qmannetjesleeuw

mannetjesleeuw (dem) (dierkunde)
1. männliche(r) Löwe (der), Löwenmännchen (das) 

qmannetjesmaker

mannetjesmaker (dem)
1. (omschrijving) PR-Mitarbeiter, der Menschen (besonders Politiker) aufbaut 

qmannetjesmakerij

mannetjesmakerij (dev) (theater)
1. Darstellung (die) stereotyper Rollen 

qmannetjesputter

mannetjesputter (dem)
1. sterke man, vrouw
(ongemarkeerd) Kraftmensch (der) 
2. kei in zijn vak
Ass (das), Kanone (die)
(ongemarkeerd) Spitzenkönner (der) 

qmannetjesvaren

mannetjesvaren (de)
1. Wurmfarn (der) 

qmannie

mannie (dem)
1. Männe (das; 2e nvl: Männes; mv: geen meervoud) 

qmannin

mannin (dev) (Bijbel)
1. Männin (die) 

qmannose

mannose (de)
1. Mannose (die) 

qmanoeuvre

manoeuvre (het, de)
1. wending
Manöver (das) 
♦ voorbeelden
een verkeerde manoeuvre bij het inhalen
ein falsches Manöver beim Überholen 
2. gevechtsoefening
Manöver (das), Feldübung (die) 
♦ voorbeelden
een manoeuvre houden
ein Manöver abhalten 
op manoeuvre gaan
ins Manöver ziehen/rücken 
op manoeuvre zijn
im Manöver sein 
3. list
Manöver (das), Winkelzug (der) 

qmanoeuvreerbaar

manoeuvreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. manövrierfähig 

qmanoeuvreren

manoeuvreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. behendig zijn
manövrieren 
♦ voorbeelden
(informeel) met iets manoeuvreren
mit etwas manövrieren 
2. (leger)
ein Manöver abhalten 
♦ voorbeelden
de troepen manoeuvreren
die Truppen halten ein Manöver ab 

qmanoeuvreren

manoeuvreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bewerkstelligen
manövrieren 
♦ voorbeelden
hij wist het zo te manoeuvreren dat …
er wusste es so zu manövrieren, dass … 
2. besturen
manövrieren 
♦ voorbeelden
zij manoeuvreert de auto handig in de nauwe garage
sie manövriert den Wagen geschickt in die enge Garage 

qmanometer

manometer (dem)
1. Manometer (das)
(ongemarkeerd) Druckmesser (der) 

qmanostaat

manostaat (dem)
1. Manostat (der; 2e nvl: Manostat(e)s, Manostaten; mv: Manostate(n)) 

qmanou

manou (het)
1. (materiaal) Manaurohr (das; mv: geen meervoud)
(stok) Manaustab (der) 

qmanpower

manpower (dem)
1. mankracht
Arbeitskräfte (alleen meervoud) 
2. kracht van een man
Manneskraft (die) 

qmans

mans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zij is er mans genoeg voor
sie ist Manns genug dafür 
met melk meer mans
mit Milch mehr Mumm 
heel wat mans zijn
(veel durven) rangehen wie Blücher
(flink zijn) tüchtig sein 

qmansarde

mansarde (de)
1. Mansarde (die), Mansardenzimmer (das) 

qmansbakje

mansbakje (het)
1. ± Sammelbüchse (die) 

qmanschappen

manschappen (meervoud)
1. Mannschaft (die) 

qmanschappenwagen

manschappenwagen (dem)
1. Mannschaftswagen (der)
(voor politie ook) Bereitschaftswagen 

qmansdik

mansdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. mannsdick 
♦ voorbeelden
de oude mansdikke muren
die alten mannsdicken Mauern 

qmanshoog

manshoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. mannshoch 
♦ voorbeelden
meer dan manshoog
übermannshoch 

qmanshoogte

manshoogte (dev)
1. Mannshöhe (die) 

qmanskerel

manskerel (dem)
1. Mannsbild (das) 

qmanslag

manslag (dem) (juridisch)
1. Totschlag (der; 2e nvl: Totschlag(e)s; mv: geen meervoud) 

qmanslengte

manslengte (dev)
1. Mannslänge (die) 
♦ voorbeelden
(sport) een manslengte voorliggen
um eine Mannslänge voraus sein 

qmansoor

mansoor (het, de) (plantkunde)
1. Haselwurz (die) 

qmanspersoon

manspersoon (dem)
1. Mannsbild (das)
(algemeen) Mann (der) 

qmansvolk

mansvolk (het) zie manvolk

qmantel

mantel (dem)
1. jas
Mantel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met de mantel der liefde bedekken
etwas mit dem Mantel der (christlichen) Nächstenliebe bedecken 
de loden mantel
der Lodenmantel 
2. bij vogels
Mantel (der) 
3. bij weekdieren
Mantel (der)
(vaktaal) Pallium (das) 
4. (financiën)
Mantel (der) 
5. (techniek)
Mantel (der) 
♦ voorbeelden
de mantel van een stalen buis
der Mantel eines Stahlrohres 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) onder de mantel van
unter der Maske (+ 2e naamval), unter dem Vorwand (+ 2e naamval) 
(figuurlijk) iemand de mantel uitvegen
jemanden abkanzeln, jemandem die Leviten lesen, jemandem den Marsch blasen 

qmantelbaviaan

mantelbaviaan (dem)
1. Mantelpavian (der) 

qmantel-cao

mantel-cao (dev)
1. Manteltarifvertrag (der), Rahmentarifvertrag (der) 

qmanteldieren

manteldieren (meervoud)
1. Manteltiere (meervoud) 

qmanteldrager

manteldrager (dem)
1. Rädertier (das), Rädertierchen (das) 

qmanteleiwit

manteleiwit (het)
1. Mantelprotein (das) 

qmantelholte

mantelholte (dev) (biologie)
1. Mantelhöhle (die) 

qmantelkap

mantelkap (de)
1. Kapuze (die) 

qmantelkostuum

mantelkostuum (het)
1. Kostüm (das) 

qmantelkraag

mantelkraag (dem)
1. Mantelkragen (der) 

qmantelmeeuw

mantelmeeuw (de)
1. Mantelmöwe (die) 

qmantelorganisatie

mantelorganisatie (dev)
1. ± Tarnorganisation (die) 

qmantelovereenkomst

mantelovereenkomst (dev)
1. Rahmenabkommen (das) 

qmantelpak

mantelpak (het)
1. Kostüm (das) 

qmantelwet

mantelwet (dem)
1. Mantelgesetz (das), Rahmengesetz (das) 

qmantelzorg

mantelzorg (de)
1. ‘Mantelzorg’ (die), (omschrijving) freiwillige Betreuung von Pflegebedürftigen 

qmantilla

mantilla (de)
1. Mantille (die) 

qmantisse

mantisse (de)
1. Mantisse (die) 

qmantouxtest

mantouxtest (dem)
1. Tuberkulinprobe (die) 

qmantra

mantra (de) (religie)
1. Mantra (das) 

qMantsjoerije

Mantsjoerije (het)
1. Mandschurei (die; 2e nvl: Mandschurei; steeds met lidwoord) 

qMantsjoerijer

Mantsjoerijer (dem), Mantsjoerijse (dev)
1. (man) Mandschu (der; 2e nvl: Mandschu(s); mv: Mandschuren), (vrouw) Mandschurin (die) 

qMantsjoerijs

Mantsjoerijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. mandschurisch 

qmanuaal

manuaal (het) (muziek)
1. Manual (das), Manuale (das; 2e nvl: Manuale(s); mv: Manuale(n)) 

qmanueel

manueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. manuell 
♦ voorbeelden
manuele therapie
manuelle Therapie 

qmanufacturen

manufacturen (meervoud)
1. Tuchwaren (meervoud), Manufakturwaren (meervoud) 

qmanuldruk

manuldruk (dem)
1. Manuldruck (der) 

qmanumissie

manumissie (dev)
1. manumissio
Manumissio (die; 2e nvl: Manumissio; mv: Manumissionen) 
2. akte van invrijheidstelling
Manumission (die) 

qmanuscript

manuscript (het)
1. handschrift
Manuskript (das), Handschrift (die) 
♦ voorbeelden
in manuscript
handschriftlich 
2. geschreven, getypte tekst
Manuskript (das)
(getypt) Typoskript 

qmanusje-van-alles

manusje-van-alles (het)
¶. overige voorbeelden
hij, zij is een manusje-van-alles
(van alle markten thuis) er, sie ist ein Hansdampf in allen Gassen
(iemand met allerlei bezigheden) er, sie ist ein Mädchen für alles 

qmanuur

manuur (het)
1. Arbeitsstunde (die)
(algemeen) Arbeitspensum (das)  einer Person in einer Stunde 

qmanvolk

manvolk (het)
1. Mannsvolk (das; 2e nvl: Mannsvolk(e)s; mv: geen meervoud), Mannsleute (alleen meervoud)
(ironisch) Herren (alleen meervoud)  der Schöpfung 

qmanwijf

manwijf (het)
1. Mannweib (das) 

qmanziek

manziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. mannstoll 

qmanziekte

manziekte (dev)
1. Mannstollheit (die) 

qmaoïsme

maoïsme (het)
1. Maoismus (der; 2e nvl: Maoismus; mv: geen meervoud) 

qmaoïstisch

maoïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. maoistisch 

qmaopak

maopak (het)
1. Maoanzug (der) 

qMaori

Maori (dem)
1. Maori (der; 2e nvl: Maori(s); mv: Maori(s)) 

qmap

map (de)
1. omslag
Mappe (die) 
♦ voorbeelden
een mapje postzegels
ein Mäppchen mit Briefmarken 
2. m.b.t. de inhoud
Mappe (die) 

qmaquette

maquette (de)
1. Modell (das) 

qmaquiladora

maquiladora (dev)
1. Maquiladora (die) 

qmaquillage

maquillage (dev)
1. het opmaken
Maquillage (die) 
2. make-up
Make-up (das), Schminke (die) 

qmaquilleren

maquilleren (overgankelijk werkwoord)
1. schminken 

qmaraboe

maraboe (dem)
1. vogel
Marabu (der) 
2. kluizenaar
Marabut (der; 2e nvl: Marabut(s); mv: Marabut(s)) 

qmaracuja

maracuja (de)
1. Maracuja (die), Passionsfrucht (die) 

qmarasquin

marasquin (dem)
1. Maraschino (der) 

qmarathon

marathon (dem)
1. marathonloop
Marathonlauf (der), Marathon (der) 
♦ voorbeelden
op de marathon uitkomen
am Marathonlauf teilnehmen, im Marathonlauf starten 
de overwinnaar op de marathon
der Sieger im Marathonlauf 
2. wedstrijd van lange duur
Marathon (der) 

qmarathondebat

marathondebat (het)
1. Marathondebatte (die) 

qmarathonloop

marathonloop (dem)
1. Marathonlauf (der), Marathon (der) 

qmarathonrede

marathonrede (de)
1. Marathonrede (die) 

qmarathonschaatsen

marathonschaatsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eismarathon (der) 

qmarathonvergadering

marathonvergadering (dev)
1. Marathonsitzung (die) 

qmarathonzitting

marathonzitting (dev)
1. Marathonsitzung (die) 

qMARC

MARC (dev)
1. afkorting van: Machtigingsregeling voor Algemene Radiocommunicatie
‘MARC’ (die), (omschrijving) Abkürzung zur Bezeichnung der niederländischen Regelung für den Sprechfunk 

qmarcando

marcando (bijwoord) (muziek)
1. marcando, marcato 

qmarcato

marcato (bijwoord) (muziek)
1. marcato
markiert, betont 

qmarcelleke

marcelleke (het) (België)
1. (omschrijving) ärmellose(s) Unterhemd (das), (omschrijving) ärmellose(s) Sporttrikot (das) 

qmarchanderen

marchanderen (onovergankelijk werkwoord)
1. feilschen, kuhhandeln 
♦ voorbeelden
met haar valt niet te marchanderen
mit ihr kann man nicht feilschen, sie lässt sich auf keinen Kuhhandel ein 

qmarcheren

marcheren (onovergankelijk werkwoord)
1. in ritmische pas lopend
marschieren 
♦ voorbeelden
beginnen te marcheren
losmarschieren 
2. lopen
marschieren 
3. (figuurlijk); lopen
marschieren, laufen 
♦ voorbeelden
zijn bloemenzaak marcheert goed
sein Blumengeschäft läuft gut, blüht 

qmarcia

marcia (de) (muziek)
1. Marcia (die) 
♦ voorbeelden
tempo di marcia
Marschtempo 

qmarconist

marconist (dem)
1. Funker (der) 

qMarcus

Marcus (dem)
1. Markus (der; 2e nvl: des Markus) 

qmare

mare (de)
1. tijding
Kunde (die; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Nachricht (die) 
2. gerucht
Ondit (das), Fama (die; 2e nvl: Fama; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gerücht (das)
(schertsend) Mär (die) 
♦ voorbeelden
de mare gaat/loopt
es geht die Fama 
3. ketelvormige inzakking
Maar (das) 

qmarechaussee

marechaussee1 (dem)
1. korpslid
(aan de grens) Grenzschutzbeamte(r) (der)
(lid van de militaire politie) Feldjäger (der) 

qmarechaussee

marechaussee2 (dev)
1. militair politiekorps
(aan de grens) Grenzschutz (der; 2e nvl: Grenzschutzes; mv: geen meervoud)
(militaire politie) Militärpolizei (die; 2e nvl: Militärpolizei; mv: geen meervoud), Feldjägertruppe (die) 
♦ voorbeelden
de koninklijke marechaussee
die ‘Koninklijke Marechaussee’, (omschrijving) Militärpolizei in den Niederlanden 

qmaren

maren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (ongemarkeerd) Einwände haben 
♦ voorbeelden
niets te maren!
keine Aber! 

qmarene

marene (de)
1. Felchen (der)
(Noord-Duitsland) Maräne (die) 

qmaretak

maretak (dem)
1. Mistel (die), Mistelzweig (der) 

qmargarine

margarine (de)
1. Margarine (die) 

qmargarinebriefje

margarinebriefje (het)
1. ‘Margarinebriefje’ (das), (omschrijving) amtlicher Nachweis einer registrierten Partnerschaft 

qmargarita

margarita (dev)
1. Margarita (die) 

qmarge

marge (de)
1. witte rand
Rand (der)
(boekwezen, grafische kunst, techniek) Respekt (der) 
2. verschil
Marge (die), Spanne (die) 
3. speelruimte
Marge (die), Spielraum (der; 2e nvl: Spielraum(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is gerommel in de marge
das ist alles nur Kleckerkram, das geht am Kern der Sache vorbei 
de smalle marges van …
der enge Spielraum von … 

qmargedag

margedag (dem)
1. (omschrijving) unterrichtsfreie(r) Tag (der) mit Konferenzen 

qmargedruk

margedruk (de)
1. Margendruck (der; mv: geen meervoud) 

qmargedrukker

margedrukker (dem)
1. (omschrijving) Drucker (der) im traditionellen Hochdruckverfahren 

qmarginaal

marginaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de marge aangebracht
marginal 
♦ voorbeelden
een marginale aantekening
eine Randglosse, Marginalbemerkung 
2. tegen de bestaansgrens aan
marginal 
♦ voorbeelden
marginale bedrijven
Grenzbetriebe 
een marginaal bestaan
ein marginales Dasein 
3. van weinig belang
gering, unbedeutend 
♦ voorbeelden
iets van marginale betekenis
etwas von geringer Bedeutung 
4. m.b.t. het gevolg van een verandering
Grenz- 
♦ voorbeelden
marginale kosten
Grenzkosten 
de marginale opbrengst
der Grenzertrag 

qmarginalia

marginalia (meervoud)
1. Marginalien (meervoud) 

qmarginaliseren

marginaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. marginalisieren
(politiek ook) ins Abseits schieben 

qmargine

margine
¶. overige voorbeelden
in margine
(ongemarkeerd) am Rand(e) 

qmargriet

margriet (de)
1. Margerite (die), Margeritenblume (die) 

qmargrietwiel

margrietwiel (het)
1. Typenrad (das) 

qMaria

Maria (dev)
1. Maria (die; mv: geen meervoud) 

qMariabeeld

Mariabeeld (het)
1. Marienstatue (die) 

qMaria-Boodschap

Maria-Boodschap (dev) (rooms-katholiek)
1. Mariä Verkündigung (die) 

qmariadistel

mariadistel (de)
1. Mariendistel (die) 

qMariafeest

Mariafeest (het)
1. Marienfest (das) 

qmariage de raison

mariage de raison
1. (ongemarkeerd) Vernunftehe (die), Vernunftheirat (die) 

qMaria-Hemelvaart

Maria-Hemelvaart (de) (rooms-katholiek)
1. Mariä Himmelfahrt (die; 2e nvl: Mariä Himmelfahrt; mv: geen meervoud) 

qMariakapel

Mariakapel (de) (rooms-katholiek)
1. Marienkapelle (die) 

qmariakroon

mariakroon (de) (bouwkunst)
1. Abhängling (der) 

qMarialegende

Marialegende (de)
1. m.b.t. het leven van Maria op aarde
Marienlegende (die) 
2. m.b.t. een wonderbaar feit
Marienlegende (die) 

qMaria-Lichtmis

Maria-Lichtmis (de) (rooms-katholiek)
1. (Mariä) Lichtmess 

qmariamaand

mariamaand (de)
1. Rosenkranzmonat (der) 

qMaria-Ontvangenis

Maria-Ontvangenis (dev) (rooms-katholiek)
1. Mariä (Unbefleckte) Empfängnis (die) 

qMaria-Tenhemelopneming

Maria-Tenhemelopneming (dev) (rooms-katholiek) zie Maria-Hemelvaart

qMariaverering

Mariaverering (dev) (religie)
1. Marienverehrung (die), Mariolatrie (die; mv: geen meervoud) 

qmarien

marien (bijvoeglijk naamwoord) (biologie, geologie)
1. marin 

qmarifoon

marifoon (dem)
1. UKW-Schiffsfunk (der; mv: geen meervoud), UKW-Schiffsradiotelefon (das) 

qmarihuana

marihuana (de)
1. Marihuana (das; 2e nvl: Marihuanas; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gras (das) 

qmarimba

marimba (de) (muziek)
1. Marimba (die), Marymba (die) 

qmarinade

marinade (dev)
1. het marineren
Marinade (die) 
♦ voorbeelden
iets in de marinade zetten
etwas in Marinade einlegen 
2. kruidig mengsel
Marinade (die) 

qmarine

marine1 (dev)
1. oorlogsvloot
Marine (die) 
2. krijgswezen
Marine (die), Kriegsmarine (die) 
♦ voorbeelden
bij de marine gaan
zur Marine gehen 
bij de marine zijn
bei der Marine sein 
3. (beeldende kunst)
Marine (die), Seestück (das) 

qmarine

marine2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. marineblauw
marineblau 

qmarinebasis

marinebasis (dev)
1. (in het binnenland) Marinestation (die)
(in het buitenland) Marinestützpunkt (der), Flottenstützpunkt (der) 

qmarineblauw

marineblauw1 (het)
1. Marineblau (das) 

qmarineblauw

marineblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. marineblau 

qmarinecadet

marinecadet (dem)
1. Seekadett (der) 

qmarinehaven

marinehaven (de)
1. Marinehafen (der) 

qmarineluchtvaartdienst

marineluchtvaartdienst (dem)
1. ± Marineluftwaffe (die; mv: geen meervoud) 

qmarineman

marineman (dem)
1. Mitglied (das) der Marine 

qmarineofficier

marineofficier (dem)
1. Marineoffizier (der) 

qmarineren

marineren (overgankelijk werkwoord)
1. laten intrekken
marinieren 
2. inmaken
marinieren 
♦ voorbeelden
gemarineerde haring
marinierter Hering 

qmarinestaf

marinestaf (dem)
1. Admiralität (die), Admiralstab (der) 

qmarinevliegtuig

marinevliegtuig (het)
1. Marineflugzeug (das) 

qmarinewerf

marinewerf (de)
1. Werft (die) für Kriegsschiffe 

qmarinewezen

marinewezen (het)
1. Marinewesen (das) 

qmarinier

marinier (dem)
1. Marinesoldat (der) 

qmarinisme

marinisme (het) (beeldende kunst)
1. Marinismus (der; 2e nvl: Marinismus; mv: geen meervoud) 

qmarionet

marionet1 (dem)
1. persoon
Marionette (die) 
♦ voorbeelden
als een marionet
marionettenhaft 

qmarionet

marionet2 (de)
1. pop
Marionette (die) 

qmarionettenregering

marionettenregering (dev)
1. Marionettenregierung (die) 

qmarionettenspel

marionettenspel (het)
1. poppenspel
Marionettenspiel (das) 
2. tent
Marionettentheater (das), Puppentheater (das) 

qmarionettentheater

marionettentheater (het)
1. Marionettentheater (das), Puppentheater (das) 

qmaritiem

maritiem (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de zee, het zeewezen
maritim 
♦ voorbeelden
een maritiem museum
ein maritimes/meereskundliches Museum 
het maritieme station
die Marinestation 
2. zeevaart beoefenend
maritim 
♦ voorbeelden
een maritieme mogendheid
eine Seemacht 

qmarjolein

marjolein kruid(de)
1. Majoran (der)
(zelden) Meiran (der) 

qmark

mark1 (dem)
1. munteenheid
(tot 2002) Mark (die) 
♦ voorbeelden
het briefje van tien mark
der Zehnmarkschein, Zehner 
de Duitse, Finse mark
die Deutsche Mark, die Finnmark 
een muntstuk van één mark
ein Einmarkstück 
dat is twee mark te veel
das sind zwei Mark zu viel 

qmark

mark2 (de)
1. markgenootschap
Markgenossenschaft (die) 
2. onverdeelde grond
Mark (die) 

qmarkant

markant (bijvoeglijk naamwoord)
1. markant, profiliert 
♦ voorbeelden
een markante figuur
eine markante/profilierte Figur 
een markante plaats innemen
eine markante Stelle einnehmen 
markante trekken
markante/ausgeprägte Gesichtszüge 

qmarkeerpen

markeerpen (de)
1. Marker (der; 2e nvl: Markers; mv: Marker(s)) 

qmarkeerstift

markeerstift (de) zie markeerpen

qmarker

marker (de)
1. markeerpen of -stift
Merkzeichen (das)
(stift) Marker (der) 
2. stof om andere stof te detecteren
Marker (der) 
3. stof in bloed
Marker (der) 

qmarkeren

markeren (overgankelijk werkwoord)
1. merken
markieren
(algemeen) kenntlich machen 
2. aanduiden door tekens
markieren
(algemeen) kennzeichnen 
♦ voorbeelden
een weg met borden markeren
einen Weg durch Schilder markieren/kennzeichnen, einen Weg beschildern 
3. geurvlag afzetten
markieren 

qmarkering

markering (dev)
1. Markierung (die) 

qmarkeringsboei

markeringsboei (de)
1. Markierungsboje (die) 

qmarkervaccin

markervaccin (het)
1. Markerimpfstoff (der) 

qmarketeer

marketeer (dem)
1. Marketingspezialist (der) 

qmarketentster

marketentster (dev) (geschiedenis)
1. Marketenderin (die) 

qmarketing

marketing (dev) (economie)
1. Marketing (das; 2e nvl: Marketing(s); mv: geen meervoud) 

qmarketingmanager

marketingmanager (dem)
1. Marketingmanager (der) 

qmarketingstrategie

marketingstrategie (dev)
1. Marketingstrategie (die) 

qmarkeur

markeur (dem)
1. (biljart); teller
Markör (der) 
2. landbouwhark
Markör (der) 

qmarkgraaf

markgraaf (dem)
1. Markgraf (der) 

qmarkies

markies1 (dem), markiezin1 (dev)
1. (man) Marquis (der; 2e nvl: Marquis; mv: Marquis), (vrouw) Marquise (die)
(Duits) (man) Markgraf (der), (vrouw) Markgräfin (die) 

qmarkies

markies2 (de)
1. luifel
Abdach (das), Vordach (das) 
2. zonnescherm
Markise (die) 

qmarkieslinnen

markieslinnen (het)
1. Markisendrell (der), Markisenköper (der) 

qmarkiezin

markiezin (dev) zie markies1

qmarkizaat

markizaat (het)
1. Marquisat (das) 

qmarkt

markt beurs(de)
1. openbare verkoop
Markt (der) 
♦ voorbeelden
(m.b.t. maatregelen e.d.) boven de markt zweven
ins Haus stehen 
(figuurlijk) in de markt zijn voor iets
Anwärter auf etwas (4e naamval)  sein 
op de markt staan
auf dem Markt stehen 
van alle markten thuis zijn
in allen Sätteln gerecht sein 
2. plaats
Markt (der), Marktplatz (der) 
♦ voorbeelden
naar de markt gaan
zum, auf den Markt gehen 
de overdekte markt
die Markthalle 
3. uitwisseling van producten
Markt (der) 
♦ voorbeelden
de Europese markt
der europäische Markt 
het gat in de markt
die Marktlücke 
de gemeenschappelijke markt van de EU
der Gemeinsame Markt der EU 
producten op de markt brengen
Erzeugnisse vermarkten, auf den Markt bringen 
iets nieuws op de markt brengen
etwas Neues herausbringen, mit etwas Neuem kommen 
iets uit de markt nemen
etwas aus dem Handel ziehen 
een markt zoeken voor een nieuw product
einen Markt/Absatzmarkt für ein neues Produkt suchen 
zwarte markt
(ook) Schwarzmarkt 
4. prijs
Markt (der) 
♦ voorbeelden
de markt bederven
den Markt drücken/verderben 
de markt van eieren
der Markt für Eier 
goed in de markt liggen
marktgängig sein
(figuurlijk) hoch im Kurs stehen 
onder de markt verkopen
unter dem Markt verkaufen 
stijgende, dalende markt
steigender, fallender Markt 
5. intensiteit van de handel
Markt (der) 
♦ voorbeelden
dit artikel is niet in de markt
dieser Artikel ist nicht im Markt 
de markt was stil
der Markt war flau/lustlos/schwach 
6. (economie)
Markt (der) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) het niet onder de markt hebben
es nicht leicht haben, nichts zu lachen haben 
(figuurlijk) zichzelf uit de markt prijzen
(van eisen) seine Chancen durch zu hohe Forderungen schmälern
(van prijzen) übertriebene/überhöhte Preise fordern, zu teuer werden 
¶. spreekwoorden
bij het scheiden van de markt leert men de kooplui kennen
± wenn man vom Markte geht, lernt man die Marktleute kennen 
als de zotten ter markt komen, dan verdienen de kramers geld
wenn man den Narren zum Markt schickt, freuen sich die Krämer 

qmarktaandeel

marktaandeel (het)
1. Marktanteil (der) 

qmarktanalist

marktanalist (dem)
1. (man) Marktanalyst (der), (vrouw) Marktanalystin (die) 

qmarktanalyse

marktanalyse (dev)
1. Marktanalyse (die) 

qmarktbericht

marktbericht (het)
1. Marktbericht (der) 

qmarktbond

marktbond (dem)
1. Gewerkschaft (die) 

qmarktconform

marktconform (bijvoeglijk naamwoord)
1. marktkonform 

qmarktdag

marktdag (dem)
1. Markttag (der) 

qmarkten

markten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar de markt gaan
zum Markt gehen, auf den Markt gehen 

qmarkten

markten2 (overgankelijk werkwoord)
1. te koop aanbieden
vermarkten, auf den Markt bringen 

qmarktevenwicht

marktevenwicht (het)
1. Marktbalance (die) 

qmarktfalen

marktfalen (het)
1. Marktversagen (das; mv: geen meervoud) 

qmarktfundamentalisme

marktfundamentalisme (het)
1. Marktfundamentalismus (der; 2e nvl: Marktfundamentalismus; mv: geen meervoud) 

qmarktganger

marktganger (dem)
1. Marktbesucher (der) 

qmarktgedreven

marktgedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. marktorientiert 

qmarktgeld

marktgeld (het)
1. Marktgebühr (die), Marktgeld (das) 

qmarktgemiddelde

marktgemiddelde (het)
1. Marktdurchschnitt (der) 

qmarktgericht

marktgericht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. marktorientiert 

qmarktgeschreeuw

marktgeschreeuw (het)
1. Marktgeschrei (das)
(sterker) Marktschreierei (die) 

qmarktgevoelig

marktgevoelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. für Marktschwankungen empfindlich 

qmarkthal

markthal (de)
1. Markthalle (die) 

qmarkthandel

markthandel (dem)
1. Straßenhandel (der), Markthandel (der) 

qmarkthandelaar

markthandelaar (dem)
1. Markthändler (der) 

qmarktideologie

marktideologie (dev)
1. Marktideologie (die) 

qmarktindex

marktindex (dem)
1. Marktindex (der) 

qmarktinvloed

marktinvloed (dem)
1. Markteinfluss (der) 

qmarktkapitalisatie

marktkapitalisatie (dev)
1. Marktkapitalisierung (die) 

qmarktkoers

marktkoers (dem)
1. Marktpreis (der) 

qmarktkoopman

marktkoopman (dem)
1. Markthändler (der) 

qmarktkraam

marktkraam (het, de)
1. Marktbude (die), Marktstand (der) 

qmarktkramer

marktkramer (dem)
1. Markthändler (der) 

qmarktleider

marktleider (dem)
1. Marktführer (der) 

qmarktlieden

marktlieden (meervoud)
1. Markthändler (meervoud) 

qmarktlui

marktlui (meervoud)
1. Markthändler (meervoud) 

qmarktmacht

marktmacht (de)
1. Marktmacht (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Marktbeherrschung (die) 

qmarktmaker

marktmaker (dem)
1. Market-Maker (der), Marktmacher (der) 

qmarktmechanisme

marktmechanisme (het) (economie)
1. Marktmechanismus (der; 2e nvl: Marktmechanismus; mv: Marktmechanismen), Mechanismus (der; 2e nvl: Mechanismus; mv: Mechanismen)  von Angebot und Nachfrage 

qmarktmeester

marktmeester (dem)
1. (informeel) Marktmeister (der) 

qmarktnotering

marktnotering (dev)
1. Marktnotierung (die) 

qmarktonderzoek

marktonderzoek (het)
1. Marktforschung (die)
(vaktaal) Marketing (das)
(deelterrein) Absatzforschung 

qmarktonderzoeker

marktonderzoeker (dem)
1. Marktforscher (der) 

qmarktpartij

marktpartij (dev)
1. Marktpartei (die) 

qmarktplaats

marktplaats (de)
1. standplaats
Markt (der), Marktplatz (der) 
2. stad
Marktflecken (der), Marktgemeinde (die)
(zelden) Marktort (der) 
¶. overige voorbeelden
iets op marktplaats zetten
etwas bei E-Bay einstellen/verkaufen 

qmarktplein

marktplein (het)
1. Marktplatz (der) 

qmarktpositie

marktpositie (dev)
1. verhouding vraag en aanbod
Marktlage (die) 
2. m.b.t. marktbeheersing
Marktposition (die) 

qmarktpotentie

marktpotentie (dev)
1. Marktpotenzial (das) 

qmarktprijs

marktprijs (dem)
1. op de markt
Marktpreis (der) 
2. in het vrije goederenverkeer
Marktpreis (der) 

qmarktproductie

marktproductie (dev)
1. Marktproduktion (die) 

qmarktprognose

marktprognose (dev)
1. Marktprognose (die) 

qmarktrecht

marktrecht (het)
1. marktgeld
Marktgebühr (die), Marktgeld (das) 
2. op de markt gebruikelijk recht
Marktrecht (das) 
3. (geschiedenis)
Marktrecht (das) 

qmarktrente

marktrente (de)
1. Marktzinssatz (der) 

qmarktsector

marktsector (dem)
1. Marktsektor (der)
gewerbliche(r) Sektor (der) 

qmarktsegment

marktsegment (het)
1. Marktsegment (das) 

qmarktsituatie

marktsituatie (dev)
1. Marktlage (die) 

qmarktsocialisme

marktsocialisme (het)
1. Marktsozialismus (der; 2e nvl: Marktsozialismus; mv: geen meervoud) 

qmarktspeler

marktspeler (dem)
1. Marktspieler (der) 

qmarktstrategie

marktstrategie (dev) (economie)
1. Marktstrategie (die) 

qmarktstructuur

marktstructuur (dev)
1. Marktstruktur (die) 

qmarkttrend

markttrend (dem)
1. Trend (der) auf dem Markt, Tendenz (die) auf dem Markt 

qmarktvergunning

marktvergunning (dev)
1. Genehmigung (die) zum Verkauf auf dem Markt 

qmarktverkenning

marktverkenning (dev)
1. Marktanalyse (die), Marktuntersuchung (die) 

qmarktvraag

marktvraag (de)
1. Marktnachfrage (die) 

qmarktvrouw

marktvrouw (dev)
1. Marktfrau (die) 

qmarktwaar

marktwaar (de)
1. Marktware (die) 

qmarktwaarde

marktwaarde (dev)
1. Marktwert (der) 
♦ voorbeelden
de marktwaarde van een topvoetballer
der Marktwert eines Spitzenfußballers 

qmarktwagen

marktwagen (dem)
1. Marktwagen (der) 

qmarktwerking

marktwerking (dev)
1. freie Marktwirtschaft (die) 
♦ voorbeelden
marktwerking introduceren in de gezondheidszorg
(mehr) Wettbewerb im Gesundheitswesen einführen 

qmarktwezen

marktwezen (het)
1. Marktwesen (das; mv: geen meervoud) 

qmarlen

marlen (overgankelijk werkwoord)
1. marlen 

qmarlijn

marlijn (de)
1. Marlleine (die) 

qmarmelade

marmelade (de)
1. Marmelade (die) 

qmarmer

marmer (het)
1. gesteente
Marmor (der) 
♦ voorbeelden
zo hard als marmer
hart wie Stein/Stahl 
Carrarisch marmer
carrarischer Marmor, Carraramarmor 
2. (figuurlijk)
Marmor (der), Stein (der) 
♦ voorbeelden
dat is niet in marmer gebeiteld
das ist nicht in Stein gehauen 

qmarmerachtig

marmerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. marmorartig 

qmarmerader

marmerader (de)
1. Marmorader (die) 

qmarmerbeeld

marmerbeeld (het)
1. Marmorbild (das) 

qmarmerblad

marmerblad (het)
1. Marmorplatte (die) 

qmarmeren

marmeren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van marmer
marmorn, Marmor-, aus Marmor 
♦ voorbeelden
het marmeren beeld
(ook) das Marmorbild 
2. met marmer bekleed
marmorn, Marmor- 

qmarmeren

marmeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. marmorieren 
♦ voorbeelden
hout marmeren
Holz marmorieren 
gemarmerd papier
marmoriertes Papier 

qmarmergroeve

marmergroeve (de)
1. Marmorgrube (die) 

qmarmergruis

marmergruis (het)
1. Marmorschutt (der) 

qmarmerkat

marmerkat (de)
1. Marmorkatze (die) 

qmarmerslag

marmerslag (dem)
1. adering, tekening
Äderung (die) 
2. stukjes gebroken marmer
Marmorsplitt (der) 

qmarmot

marmot (de)
1. knaagdier in de Alpen
Murmeltier (das), Marmotte (die) 
♦ voorbeelden
slapen als een marmot
schlafen wie ein Murmeltier 
2. (informeel); cavia
(ongemarkeerd) Meerschweinchen (das) 

qmarokijn

marokijn (het)
1. Maroquin (der), Marokkoleder (das) 

qmarokijnen

marokijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Maroquin 

qMarokkaan

Marokkaan (dem), Marokkaanse (dev)
1. (man) Marokkaner (der), (vrouw) Marokkanerin (die) 

qMarokkaans

Marokkaans1 (het)
1. Marokkanisch (das) 

qMarokkaans

Marokkaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. marokkanisch 

qMarokko

Marokko Marokko(het)
1. Marokko (das; 2e nvl: Marokko(s); mv: geen meervoud) 

qmaroniet

maroniet (dem)
1. Maronit (der) 

qmaronitisch

maronitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. maronitisch 

qmarot

marot (de)
1. narrenstok
Narrenzepter (das)
(zotskolf) Pritsche (die) 
2. stokpaardje
Marotte (die), Spleen (der; 2e nvl: Spleens; mv: Spleene, Spleens)
(pejoratief) Schrulle (die)
(informeel) Macke (die), Tick (der) 
♦ voorbeelden
elke zot heeft zijn marot
jedem Narren gefällt seine Kappe 

qmarquise

marquise (dev)
1. Markise (die) 

qmarron

marron (dem)
1. kastanje
Marone (die), Esskastanie (die) 
2. bosneger in Suriname
Buschneger (der) 

qmars

mars1 (de)
1. tocht
Marsch (der) 
♦ voorbeelden
een mars maken, lopen
einen Marsch machen 
mars met volle bepakking
Gepäckmarsch 
zich op mars begeven
sich in Marsch setzen 
2. (muziek)
Marsch (der) 
3. korf
Korb (der)
(mastkorf) Mars, Mastkorb (der/die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft niet veel in zijn mars
er hat nicht viel auf dem Kasten 

qmars

mars2 (tussenwerpsel)
1. marsch 
♦ voorbeelden
voorwaarts mars!
im Gleichschritt marsch! 

qMars

Mars planeet
1. planeet
Mars (der; 2e nvl: Mars; mv: geen meervoud) 
2. (mythologie)
Mars 

qmarsbevel

marsbevel (het)
1. Marschbefehl (der), Marschorder (die) 

qmarscolonne

marscolonne (de)
1. Marschkolonne (die) 

qmarsepein

marsepein (het, dem)
1. Marzipan (das) 

qmarsepeinen

marsepeinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Marzipan, Marzipan-, marzipan- 
♦ voorbeelden
het marsepeinen varkentje
das Marzipanschweinchen 

qmarsfractuur

marsfractuur (dev) (medisch)
1. Fraktur (die) des Fußwurzelknochens 

qmarshal

marshal (dem)
1. Marshal (der) 

qMarshalleilanden

Marshalleilanden (meervoud)
1. Marshallinseln (meervoud) 

qmarshallplan

marshallplan (het)
1. Marshallplan (der) 

qmarshmallow

marshmallow (de)
1. ‘Marshmallow’ (das/der; 2e nvl: Marshmallows; mv: Marshmallows) 

qmarsklaar

marsklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. marschbereit, marschfertig 

qmarskramer

marskramer (dem)
1. Hausierer (der) 

qmarsland

marsland (het)
1. Marschland (das), Marsch (die) 

qMarslander

Marslander (dem)
1. Marslandegerät (das) 

qmarsmannetje

marsmannetje (het)
1. Marsmännchen (das) 

qmarsmuziek

marsmuziek (dev)
1. Marschmusik (die) 

qmarsorde

marsorde (de)
1. Marschordnung (die), Marschgliederung (die) 

qmarsorder

marsorder (de)
1. Marschorder (die), Marschbefehl (der) 

qmarsroute

marsroute (de)
1. Marschroute (die) 

qmarstempo

marstempo (het)
1. bij het marcheren
Marschtempo (das; 2e nvl: Marschtempos; mv: geen meervoud), Marschgeschwindigkeit (die) 
2. van marsmuziek
Marschtempo (das; 2e nvl: Marschtempos; mv: geen meervoud) 

qmarstenue

marstenue (het, de)
1. Marschuniform (die) 

qmarsvaardig

marsvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. marschbereit, marschfertig 

qmarszeil

marszeil (het)
1. Marssegel (das) 

qmartelaar

martelaar (dem), martelares (dev)
1. (man) Märtyrer (der), (vrouw) Märtyr(er)in (die)
(rooms-katholiek) (man) Martyrer (der), (vrouw) Martyrin (die)
(formeel) Blutzeuge (der) 

qmartelaarschap

martelaarschap (het)
1. (met nadruk op groot lijden) Martyrium (das; 2e nvl: Martyriums; mv: Martyrien)
(het martelaar zijn) Märtyrertum (das; mv: geen meervoud) 

qmartelaarsgezicht

martelaarsgezicht (het)
1. Duldermiene (die), Leidensmiene (die) 

qmartelarij

martelarij (dev)
1. Folter (die), Marter (die) 

qmarteldood

marteldood (de)
1. Martertod (der), Märtyrertod (der) 
♦ voorbeelden
iemand de marteldood doen sterven
jemanden zu Tode martern 

qmartelen

martelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. veel van zich vergen
sich abquälen
(formeel) sich martern 

qmartelen

martelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. folteren
foltern
(formeel) martern 
♦ voorbeelden
iemand dood martelen
jemanden zu Tode foltern/martern 
2. (figuurlijk)
foltern 
♦ voorbeelden
dat wachten is martelend
dieses Warten ist grausam 

qmartelgang

martelgang (dem)
1. Martyrium (das; 2e nvl: Martyriums; mv: Martyrien) 

qmarteling

marteling (dev)
1. het martelen, gemarteld worden
Folter (die)
(formeel) Marterung (die) 
2. foltering
Folter (die) 
3. (figuurlijk); kwelling
Qual (die)
↑ Tortur (die)
(formeel) Marter (die) 
♦ voorbeelden
zijn schooltijd was een marteling
seine Schulzeit war eine einzige Qual 

qmartellato

martellato (bijwoord) (muziek)
1. martellato, martelé 

qmartelpaal

martelpaal (dem)
1. Marterpfahl (der) 

qmarteltuig

marteltuig (het)
1. Foltergeräte (meervoud), Folterwerkzeuge (meervoud), Marterinstrumente (meervoud) 

qmarter

marter1 (dem)
1. dier
Marder (der) 

qmarter

marter2 (het)
1. bont
Marderpelz (der), Marderfell (das) 

qmarterachtigen

marterachtigen (meervoud)
1. Marder (meervoud) 

qmarterharen

marterharen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Marderhaar 

qmartiaal

martiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. martialisch
(ongemarkeerd) kriegerisch 

qmartial art

martial art (dem)
1. (omschrijving) asiatische Kampfsportart (die) 

qmartini

martini (dem)
1. Martini (der) 

qmartyrologium

martyrologium (het)
1. Martyrologium (das; 2e nvl: Martyrologiums; mv: Martyrologien) 

qmarva

marva (dev)
1. ‘Marva’ (die), (omschrijving) Mitglied der ehemaligen Frauenabteilung der niederländischen Kriegsmarine 

qMarva

Marva (dev)
1. ‘Marva’ (die), (omschrijving) ehemalige Frauenabteilung der niederländischen Kriegsmarine 

qmarxisme

marxisme (het)
1. Marxismus (der; 2e nvl: Marxismus; mv: geen meervoud) 

qmarxist

marxist (dem)
1. Marxist (der) 

qmarxistisch

marxistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. marxistisch 

qmasala

masala (de)
1. Masala (das; 2e nvl: Masala(s); mv: geen meervoud) 

qmascara

mascara (de)
1. Mascara (das)
(algemeen) Wimperntusche (die) 

qmascaron

mascaron (dem) (bouwkunst)
1. Maskaron (der) 

qmascarpone

mascarpone (de)
1. Mascarpone (der; mv: geen meervoud) 

qmascotte

mascotte (de)
1. gelukspoppetje
Maskottchen (das), Maskotte (die) 
2. figuurtje dat een merk vertegenwoordigt
Merchandising-Figur (die) 

qmasculien

masculien (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. maskulin 

qmasculinisatie

masculinisatie (dev)
1. Maskulinisierung (die) 

qmasculinum

masculinum (het) (taalkunde)
1. Maskulinum (das; 2e nvl: Maskulinums; mv: Maskulina) 

qmaskage

maskage (dev)
1. Maskierung (die), Maskieren (das; mv: geen meervoud) 

qmasker

masker (het)
1. gezichtsbedekking
Maske (die)
↑ Larve (die)
(m.b.t. carnaval) Mumme (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand het masker afrukken
jemandem die Maske vom Gesicht reißen 
zijn masker afwerpen/afdoen, laten vallen
(ook figuurlijk) die Maske abwerfen, fallen lassen 
een masker opzetten
(ook figuurlijk) eine Maske aufsetzen 
2. cosmetisch preparaat
Maske (die), Gesichtsmaske (die) 
3. voorwerp ter bescherming, isolering
Maske (die)
(bij schermen) Korb (der) 
♦ voorbeelden
beschermend masker
Schutzmaske 
het masker van een lasser
die Schweißerschutzhaube 
4. schijn
Maske (die) 
5. (biologie)
Larve (die) 
6. afdruk van iemands gelaat
Maske (die) 

qmaskerade

maskerade (dev)
1. Maskerade (die), Maskenzug (der) 

qmaskeren

maskeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. maskieren 

qmaskeren

maskeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. maskieren, tarnen 
♦ voorbeelden
hij maskeerde zijn slechte bedoelingen
er tarnte seine schlechten Absichten 

qmaskerspel

maskerspel (het)
1. Maskenspiel (das) 

qmasochisme

masochisme (het)
1. psychische gesteldheid
Masochismus (der; 2e nvl: Masochismus; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
Masochismus (der; 2e nvl: Masochismus; mv: geen meervoud) 

qmasochist

masochist (dem)
1. Masochist (der) 

qmasochistisch

masochistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. masochistisch 

qmasoniet

masoniet (het)
1. Masonit (das) 

qmassa

massa (de)
1. grote hoeveelheid
Menge (die), Masse (die)
↓ Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een enorme massa
(ook) eine Unmenge 
iets in massa verkopen
etwas massenweise verkaufen 
een massa water
eine Menge Wasser 
2. groot aantal
Menge (die), Masse (die)
(overvloed) Fülle (die), ↓ Haufen 
♦ voorbeelden
een massa domme fouten
eine Menge, ein Haufen dumme(r) Fehler 
een massa nieuwsgierigen
eine Armee von Neugierigen 
3. het volk
Masse (meestal meervoud), Volk (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de domme massa
die (dumme) Masse 
de grote massa
die breite Masse 
de psychologie van de massa
die Massenpsychologie 
de werkende massa's
die werktätigen Massen 
4. hoeveelheid materie
Masse (die) 
♦ voorbeelden
grote massa's steen
große Steinmassen 
het lijk was een vormeloze massa
die Leiche war eine formlose Masse 
5. (natuurkunde)
Masse (die) 
♦ voorbeelden
kritische massa
kritische Masse 
de soortelijke massa
die Dichte 
trage massa
träge Masse 
6. geleidende eenheid
Masse (die), Erde (die) 

qmassa-actie

massa-actie (dev)
1. Massenaktion (die) 

qmassaal

massaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een grote menigte
massenhaft, scharenweise 
♦ voorbeelden
een massale aanval
ein massierter Angriff 
een massale betoging
eine Großkundgebung, Massenkundgebung 
een massale opkomst
ein massenhaftes Erscheinen 
massaal optreden
massenhaft auftreten 
massaal verzet
massiver Widerstand 
2. in massa geschiedend
massenhaft, gehäuft
(bijwoord) in Unmengen 
♦ voorbeelden
het massale goederenvervoer
der Gütertransport in großen Mengen 
3. groot geheel vormend
massiv, massig
(reusachtig) riesig
(geweldig) gewaltig 
♦ voorbeelden
een massaal gebouw
ein massives Gebäude 
4. samenhangende massa vormend
massiv, zusammenhängend 
♦ voorbeelden
een massale boedel
eine nicht aufgeteilte Masse 

qmassa-artikel

massa-artikel (het)
1. Massenware (die), Massenartikel (der) 

qmassabegraafplaats

massabegraafplaats (de)
1. Massengrab (das), Massengräberstätte (die) 

qmassabeweging

massabeweging (dev)
1. Massenbewegung (die) 

qmassabijeenkomst

massabijeenkomst (dev)
1. Massenveranstaltung (die), Großveranstaltung (die), Massenversammlung (die) 

qmassacommunicatie

massacommunicatie (dev)
1. Massenkommunikation (die) 

qmassaconsumptie

massaconsumptie (dev) (economie)
1. Massenkonsum (der; 2e nvl: Massenkonsums; mv: geen meervoud) 

qmassacre

massacre (dem)
1. Massaker (das), Blutbad (das), Gemetzel (das) 

qmassacultuur

massacultuur (dev)
1. Massenkultur (die) 

qmassademocratie

massademocratie (dev)
1. Massendemokratie (die) 

qmassademonstratie

massademonstratie (dev)
1. Massenkundgebung (die) 

qmassadeportatie

massadeportatie (dev)
1. Massendeportation (die), Massenverschleppung (die) 

qmassafabricage

massafabricage (dev)
1. Massenerzeugung (die), Massenherstellung (die), Massenfertigung (die), Massenproduktion (die) 

qmassage

massage (dev)
1. Massage (die) 

qmassage-instituut

massage-instituut (het)
1. instituut voor massage
Massageinstitut (das) 
2. bordeel
Massageinstitut (das), Massagesalon (der) 

qmassagetal

massagetal (het) (natuurkunde)
1. Massenzahl (die), Nukleonenzahl (die) 

qmassagoed

massagoed (het)
1. Massenware (die), Massengüter (alleen meervoud) 

qmassagraf

massagraf (het)
1. Massengrab (das) 

qmassahuwelijk

massahuwelijk (het)
1. Massenhochzeit (die) 

qmassahysterie

massahysterie (dev)
1. Massenhysterie (die), Massenpsychose (die) 

qmassaliteit

massaliteit (dev)
1. eigenschap
Massivität (die), Massenhaftigkeit (die) 
2. (juridisch)
Masse (die)
(huwelijk) Gütergemeinschaft (die)
(erfenis) Erbmasse
(faillissement) Konkursmasse 

qmassaloop

massaloop (dem)
1. Massenwettlauf (der) 

qmassamaatschappij

massamaatschappij (dev)
1. Massengesellschaft (die) 

qmassamedium

massamedium (het)
1. Massenmedium (das; 2e nvl: Massenmediums; mv: Massenmedien), Massenkommunikationsmittel (das) 

qmassamens

massamens (dem)
1. (pejoratief) Herdenmensch (der), Herdentier (das) 

qmassamiddelpunt

massamiddelpunt (het) (natuurkunde)
1. Massenmittelpunkt (der) 

qmassamoord

massamoord (de)
1. Massenmord (der) 

qmassamoordenaar

massamoordenaar (dem)
1. Massenmörder (der) 

qmassaontslag

massaontslag (het)
1. Massenentlassung (die) 

qmassaproduct

massaproduct (het)
1. Massenprodukt (das), Massenerzeugnis (das)
(pejoratief) Dutzendware (die) 

qmassaproductie

massaproductie (dev)
1. Massenproduktion (die), Massenerzeugung (die), Massenfertigung (die), Großserienfertigung (die), Massenherstellung (die) 

qmassapsychologie

massapsychologie (dev)
1. Massenpsychologie (die) 

qmassapsychose

massapsychose (dev)
1. Massenpsychose (die) 

qmassarecreatie

massarecreatie (dev)
1. Massenerholung (die)
(toerisme) Massentourismus (der) 

qmassaregie

massaregie (dev)
1. het regisseren
Massenregie (die) 
2. het sturen van de massa
Lenkung (die) der Masse(n) 

qmassascène

massascène (de)
1. Massenszene (die) 

qmassaspectrograaf

massaspectrograaf (dem)
1. Massenspektrograf (der) 

qmassaspectrografie

massaspectrografie (dev)
1. Massenspektrografie (die) 

qmassaspectrometer

massaspectrometer (dem)
1. Massenspektrometer (das) 

qmassasport

massasport (de)
1. Massensport (der), Breitensport (der) 

qmassasprint

massasprint (dem) (sport)
1. Massenspurt (der; 2e nvl: Massenspurt(e)s; mv: Massenspurts, zelden Massenspurte) 

qmassaspurt

massaspurt (dem) zie massasprint

qmassastart

massastart (dem)
1. Massenstart (der) 

qmassaterreur

massaterreur (de)
1. Massenterror (der; 2e nvl: Massenterrors; mv: geen meervoud) 

qmassatoerisme

massatoerisme (het)
1. Massentourismus (der; 2e nvl: Massentourismus; mv: geen meervoud) 

qmassatransport

massatransport (het)
1. Massenbeförderung (die), Massentransport (der) 

qmassavernietigingswapen

massavernietigingswapen (het)
1. Massenvernichtungswaffe (die) 

qmassavorming

massavorming (dev)
1. Vermassung (die) 

qmassawerkloosheid

massawerkloosheid (dev)
1. Massenarbeitslosigkeit (die) 

qmasseren

masseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. spieren
massieren
↓ walken 
2. (biljart)
einen Kopfstoß geben 
3. proberen te beïnvloeden
bearbeiten 
♦ voorbeelden
een politicus masseren
einen Politiker bearbeiten 

qmasseur

masseur (dem), masseuse (dev)
1. (man) Masseur (der), (vrouw) Masseurin (die)
(in sekshuis; vrouwelijk) Masseuse (die) 

qmassief

massief1 (het) (geologie)
1. Massiv (das), Bergstock (der), Gebirgsstock (der) 

qmassief

massief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet hol
massiv 
♦ voorbeelden
de massieve band
der Vollgummireifen/Vollreifen 
een ring van massief zilver
ein Ring aus massivem Silber 
2. sterk, stevig
massiv, massig
(pejoratief) klotzig 
♦ voorbeelden
een massieve verdediging
eine massive Verteidigung 

qmassiefkarton

massiefkarton (het)
1. Massivkarton (der; der) 

qmassificatie

massificatie (dev)
1. Vermassung (die) 

qmassificeren

massificeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vermassen 

qmast

mast (dem)
1. op schepen
Mast (der; 2e nvl: Mast(e)s; mv: Masten, ook Maste), Mastbaum (der) 
♦ voorbeelden
grote mast
Großmast 
met één mast
einmastig 
de mast strijken
den Mast umlegen 
een woud van masten
ein Wald von Masten 
2. voor elektriciteitsdraden
Mast (der; 2e nvl: Mast(e)s; mv: Masten, ook Maste), Pfahl (der) 
3. antenne, zendinstallatie
Mast (der; 2e nvl: Mast(e)s; mv: Masten, ook Maste) 
4. dennenboom
Kiefer (die) 
5. varkensvoer
Mast (die) 

qmastaba

mastaba (de)
1. Mastaba (die) 

qmastbeuk

mastbeuk (dem)
1. Buche (die) 

qmastboom

mastboom (dem)
1. den
Kiefer (die) 
2. paal
Mast (der; 2e nvl: Mast(e)s; mv: Masten, ook Maste), Mastbaum (der) 

qmastbos

mastbos (het)
1. bos
Kiefernwald (der) 
2. zeilschepen
Mastenwald (der) 
3. radiomasten, televisiemasten
Wald (der) von Antennen 

qmastectomie

mastectomie (dev)
1. (ongemarkeerd) Brustamputation (die) 

qmasteluin

masteluin (het, dem)
1. Mengkorn (das) 

qmaster

master (dem)
1. academische graad
Master (der) 
2. opleiding
Masterstudium (das; 2e nvl: Masterstudiums; mv: geen meervoud) 
3. (sport); veteraan
Master (der), (man) Senior (der), (vrouw) Seniorin (die) 

qmasterbedroom

masterbedroom (dem)
1. Hauptschlafzimmer (das) 

qmasterclass

masterclass (de)
1. Meisterklasse (die) 

qmasterfase

masterfase (dev)
1. Masterjahre (meervoud) 

qmasteropleiding

masteropleiding (dev)
1. Masterstudiengang (der) 

qmasterplan

masterplan (het)
1. Masterplan (der), Gesamtplan (der) 

qmasterstudie

masterstudie (dev)
1. Masterstudium (das; 2e nvl: Masterstudiums; mv: Masterstudien), Masterstudiengang (der) 

qmastertape

mastertape (dem)
1. Originalband (das), Mastertape (das) 

qmasthout

masthout (het)
1. Mastenholz (das) 

qmasticatie

masticatie (dev) (medisch)
1. mastikatorische(r) Akt (der)
(ongemarkeerd) Kauakt 

qmastiek

mastiek (het, dem)
1. harssoort
Mastix (der) 
2. kitlijm
Mastik (der; mv: geen meervoud)
(algemeen) Kitt (der) 
3. mengsel van harsachtige stoffen
Mastix (der) 
4. stopverf
Kitt (der), Fensterkitt (der), Glaserkitt (der) 

qmastiekbedekking

mastiekbedekking (dev)
1. Mastixdecke (die), Asphaltmastix (der; 2e nvl: Asphaltmastix(es); mv: geen meervoud) 

qmastieken

mastieken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Mastix, Mastix- 

qmastieken

mastieken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met mastiek bedekken
mit Mastix belegen 
2. met stopverf dichten, vastmaken
kitten 

qmastiff

mastiff (dem)
1. Mastiff (der) 

qmastino

mastino (dem)
1. Mastino (der) 

qmastitis

mastitis (dev) (medisch)
1. Mastitis (die; 2e nvl: Mastitis; mv: Mastitiden)
(ongemarkeerd) Brustdrüsenentzündung (die) 

qmastklimmen

mastklimmen (het)
1. Stangenklettern (das) 

qmastkorf

mastkorf (dem) (scheepvaart)
1. sein aan een vuurschip
Mastkorb (der) 
2. kraaiennest
Mastkorb (der), Krähennest (das), Ausguck (der)
(vaktaal) Mars (der/die) 

qmastkraag

mastkraag (dem)
1. Mastkragen (der) 

qmastodont

mastodont (dem)
1. uitgestorven slurfdier
Mastodon (das; mv: ook Mastodonten) 
2. groot gevaarte
Ungetüm (das) 

qmastoïditis

mastoïditis (dev) (medisch)
1. Mastoiditis (die; 2e nvl: Mastoiditis; mv: Mastoiditiden) 

qmastopathie

mastopathie (dev)
1. Mastopathie (die) 

qmaststoel

maststoel (dem)
1. Ladebaumstuhl (der) 

qmasturbatie

masturbatie (dev)
1. Masturbation (die)
(ongemarkeerd) Selbstbefriedigung (die) 

qmasturberen

masturberen (onovergankelijk werkwoord)
1. masturbieren
(ongemarkeerd) sich befriedigen 

qmat

mat1 (de)
1. kleed
Matte (die), Vorleger (der)
(deurmat) Fußmatte
(badmat) Badematte 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) brie van de mat
frischer Briekäse 
de groene mat
der grüne Rasen 
matten kloppen
Matten ausklopfen 
(van brief) op de mat ploffen
(jemandem) in den Briefkasten fallen, (jemandem) zugestellt werden 
2. zitting van een stoel
Strohsitz (der) 
3. bedekking van dijkglooiingen
Faschine (die)
(algemeen) Böschungsschutz (der) 
4. (sport)
Matte (die) 

qmat

mat2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaakmat
(Schach und) matt, schachmatt 
♦ voorbeelden
mat staan
schachmatt sein 
iemand mat zetten
(ook figuurlijk) jemanden matt setzen 

qmat

mat3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dof, glansloos
matt, glanzlos 
♦ voorbeelden
een matte blik
ein matter Blick 
het matte goud
das Mattgold 
2. niet doorschijnend
matt
(door vuil) trüb(e) 
♦ voorbeelden
het matte vensterglas
das Mattglas 
3. zwak, vlak
matt, schwach
(economie ook) flau 
♦ voorbeelden
hij reageerde mat op het plan
er reagierte matt auf den Plan 
met matte stem spreken
mit matter Stimme sprechen 
de stemming was mat
die Stimmung war matt/trübe 

qmataanval

mataanval (dem)
1. Mattangriff (der) 

qmatador

matador (dem)
1. stierendoder
Matador (der) 
2. (figuurlijk); baas
Matador (der), Hauptperson (die) 
3. troef
Matador (der) 

qmataglap

mataglap (bijvoeglijk naamwoord)
1. rabiat, rasend, tobsüchtig
(informeel) fuchsteufelswild 

qmatatu

matatu (dem)
1. Matatu (der) 

qmatbeitel

matbeitel (dem)
1. Mattoir (das) 

qmatbranden

matbranden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. patinieren 

qmatch

match (de)
1. sportwedstrijd
Match (das; ook der; 2e nvl: Match(e)s; mv: Matchs, ook Matche), Spiel (das)
↑ Wettkampf (der), ↑ Kampf (der) 
2. overeenkomst
Übereinstimmung (die) 
♦ voorbeelden
de politie bekeek duizenden DNA-profielen, maar vond geen match
die Polizei untersuchte tausende DNA-Profile, fand jedoch keine Übereinstimmung 
3. klik
Klick (der) 
♦ voorbeelden
er was geen match tussen hen
es klickte nicht zwischen ihnen 

qmatchen

matchen (overgankelijk werkwoord)
1. vergelijken
matchen, vergleichen 
♦ voorbeelden
gegevens met elkaar matchen
Daten abgleichen, miteinander vergleichen 

qmatchingfonds

matchingfonds (het)
1. staatliche(r) Fonds (der; mv: staatliche Fonds) 

qmatchpoint

matchpoint (het) (sport)
1. Matchball (der) 
♦ voorbeelden
op matchpoint staan
einen Matchball haben 

qmatchwinnaar

matchwinnaar (dem)
1. Matchwinner (der) 

qmatdreiging

matdreiging (dev)
1. drohende(s) Matt (das; zelden meervoud) 

qmate

mate (de)
1. Maß (das; mv: geen meervoud), Ausmaß (das; mv: geen meervoud), Umfang (der), Grad (der) 
♦ voorbeelden
in die mate
dermaßen, solchermaßen 
in hoge mate
in hohem Maße, hochgradig 
in ruime mate
in breitem Umfange 
in welke mate?
in welchem Maße?, inwieweit?, inwiefern? 
in zekere mate
gewissermaßen 
in mindere mate
in geringerem Maße 
in beperkte mate
in beschränktem Maße/Ausmaß 
in aanzienlijke mate
in wesentlichem Maße, wesentlich 
met mate
mit Maßen 
een grote mate van vertrouwen
ein hohes Maß an Vertrauen 
een hoge mate van populariteit
ein hoher Beliebtheitsgrad 

qmaté

maté (dem) (plantkunde)
1. Matestrauch (der) 

qmatelassé

matelassé (het) (industrie)
1. Matelassé (der; 2e nvl: ook Matelassé) 

qmateloos

mateloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. maßlos, grenzenlos, übermäßig, unmäßig
(bijwoord) über alle Maßen 
♦ voorbeelden
mateloze bewondering
grenzenlose Bewunderung 

qmateloosheid

mateloosheid (dev)
1. Maßlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qmatelot

matelot (dem)
1. Strohhut (der)
(informeel; schertsend) Kreissäge (die) 

qmatennaaien

matennaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) Freunde oder Kollegen hintergehen 

qmatennaaier

matennaaier (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Angeber (der), Verräter (der) 

qmater

mater (dev)
1. (religie)
Oberin (die), Priorin (die) 
2. (plantkunde)
Mutterkraut (das; mv: geen meervoud) 

qmateriaal

materiaal (het)
1. grondstof
Material (das; 2e nvl: Materials; mv: Materialien), Rohstoff (der), Werkstoff (der) 
♦ voorbeelden
het erfelijk materiaal
das Erbgut 
splijtbaar materiaal
Spaltmaterial 
2. gegevens
Material (das; 2e nvl: Materials; mv: Materialien) 
♦ voorbeelden
materiaal aandragen
Material herantragen 
ontlastend materiaal
Entlastungsmaterial 
3. benodigdheden
Material (das; 2e nvl: Materials; mv: Materialien)
(gereedschap) Werkzeug (das) 
♦ voorbeelden
waardeloos materiaal
Altmaterial 

qmateriaalfout

materiaalfout (de)
1. Materialfehler (der) 

qmateriaalkennis

materiaalkennis (dev)
1. Materialkenntnis (die)
(vaktaal) Werkstoffkunde (die) 

qmateriaalkeuring

materiaalkeuring (dev)
1. Materialprüfung (die)
(vaktaal) Werkstoffprüfung 

qmateriaalleer

materiaalleer (de)
1. Materiallehre (die) 

qmateriaalman

materiaalman (dem)
1. Materialmann (der) 

qmateriaalmoeheid

materiaalmoeheid (dev) (techniek)
1. Materialermüdung (die) 

qmateriaalonderzoek

materiaalonderzoek (het)
1. Materialprüfung (die), Werkstoffprüfung (die) 

qmateriaalspanning

materiaalspanning (dev)
1. Materialspannung (die) 

qmateriaaltoepassing

materiaaltoepassing (dev)
1. Materialanwendung (die) 

qmateriaalwagen

materiaalwagen (dem)
1. Materialwagen (der) 

qmaterialenlift

materialenlift (dem)
1. Lastenaufzug (der) 

qmaterialisatie

materialisatie (dev) (natuurkunde)
1. Materialisation (die)
(ongemarkeerd) Verstofflichung (die) 

qmaterialiseren

materialiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. materialisieren
↓ verdinglichen, ↓ verstofflichen 
♦ voorbeelden
zich materialiseren
sich materialisieren 

qmaterialisme

materialisme (het)
1. leer
Materialismus (der; 2e nvl: Materialismus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dialectisch en historisch materialisme
dialektischer und historischer Materialismus 
2. gezindheid
Materialismus (der; 2e nvl: Materialismus; mv: geen meervoud) 

qmaterialist

materialist (dem)
1. aanhanger van het materialisme
Materialist (der) 
2. iemand die alleen waarde hecht aan stoffelijke goederen
Materialist (der) 

qmaterialistisch

materialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van het materialisme
materialistisch 
2. van een materialist; hebberig
materialistisch 
♦ voorbeelden
een materialistische instelling
eine materialistische Einstellung 

qmaterie

materie (dev)
1. stof
Materie (die), Substanz (die), Stoff (der) 
♦ voorbeelden
levende materie
lebende Materie 
2. zaak, kwestie
Materie (die)
(algemeen) Angelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
een ingewikkelde materie
eine komplexe Materie 

qmaterieel

materieel1 (het)
1. Material (das; 2e nvl: Materials; mv: geen meervoud), Gerät (das) 
♦ voorbeelden
rollend materieel
(ook) der Fuhrpark 
(leger) zwaar materieel inzetten
schweres Material/Geschütz einsetzen 
met zwaar materieel uitrukken
(ook figuurlijk) schwere Geschütze auffahren 

qmaterieel

materieel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. materiell, material
↓ stofflich 
♦ voorbeelden
de materiële goederen
die Erdengüter 
materiële hulp bieden
materielle Hilfe leisten 
de materiële schade
der Sachschaden 
de materiële waarde
der materielle Wert 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) de materiële dader
der unmittelbare Täter 
(juridisch) het materiële recht
das materielle Recht 

qmateriegolf

materiegolf (de)
1. Materiewelle (die) 

qmateriekunst

materiekunst (dev)
1. Materienkunst (die) 

qmaternaal

maternaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mütterlicherseits 

qmaternalisme

maternalisme (het)
1. Maternalismus (der; 2e nvl: Maternalismus; mv: geen meervoud) 



qmaterniteit

materniteit (dev)
1. moederschap
Maternität (die)
(ongemarkeerd) Mutterschaft (die) 
2. (België); kraaminrichting
(zelfstandig) Entbindungsanstalt (die), Entbindungsheim (das)
(in ziekenhuis) Entbindungsstation (die), Entbindungsabteilung (die) 

qmatglanzend

matglanzend (bijvoeglijk naamwoord)
1. matt 
♦ voorbeelden
de matglanzende lak
der Mattlack 

qmatglas

matglas (het)
1. (venster)glas
Mattglas (das) 
2. glasplaat
Mattscheibe (die) 

qmatglazen

matglazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. matt gläsern, aus Mattglas 
♦ voorbeelden
een matglazen ruit
eine Mattscheibe 

qmatheid

matheid (dev)
1. apathie
Mattigkeit (die)
(economie) Flaute (die)
(formeel) Mattheit (die) 
2. matte kleur
Trübheit (die) 

qmathematica

mathematica (dev)
1. wiskunde
Mathematik (die) 
2. vrouwelijke wiskundige
Mathematikerin (die) 

qmathematicus

mathematicus (dem)
1. Mathematiker (der) 

qmathematiek

mathematiek (dev)
1. Mathematik (die), mathematische(r) Aspekt (der) 

qmathematisch

mathematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wiskundig
mathematisch 
2. onweerlegbaar
mathematisch 

qmathematiseren

mathematiseren (overgankelijk werkwoord)
1. mathematisieren 

qmatig

matig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. binnen een redelijke maat
mäßig 
♦ voorbeelden
een matige wind
ein mäßiger Wind 
2. maat houdend
mäßig, maßhaltend
(sober) genügsam 
♦ voorbeelden
een matig drinker
ein mäßiger Trinker 
3. middelmatig
(mittel)mäßig
(m.b.t. scholieren) mittler
(bijwoord) nicht besonders, nur so 
♦ voorbeelden
een matig concert
ein mittelmäßiges Konzert 
hij is er maar matig mee ingenomen
es gefällt ihm nicht besonders 
ik vind dat maar matig
ich finde das nur schwach 

qmatigen

matigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zuiniger worden
sich mäßigen 
♦ voorbeelden
matigen moeten we allemaal
(zuiniger leven) wir müssen uns alle einschränken
(m.b.t. eisen) zurückstecken müssen wir alle 

qmatigen

matigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. mäßigen, einschränken 
♦ voorbeelden
de wind heeft de hitte wat gematigd
der Wind hat die Hitze etwas gemildert 
de lonen matigen
die Lohnerhöhungen mäßigen 
matig uw snelheid!
Tempo drosseln!, Gas wegnehmen! 
zich matigen
sich mäßigen 

qmatigheid

matigheid (dev)
1. gematigdheid
Mäßigkeit (die) 
♦ voorbeelden
met matigheid aan sport doen
in Maßen Sport treiben 
2. soberheid
Mäßigkeit (die), Genügsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
matigheid betrachten
maßhalten 

qmatigheidsgenootschap

matigheidsgenootschap (het)
1. Temperenzverein (der), Temperenzgesellschaft (die) 

qmatiging

matiging (dev)
1. het matigen
Mäßigung (die) 
2. het zich matigen
Mäßigung (die)
↑ Selbstbescheidung (die) 

qmatigjes

matigjes (bijwoord)
1. nicht besonders
(schertsend) mittelprächtig, ↓ so lala
(bijwoord) teils, teils 

qmatinee

matinee (dev)
1. Matinee (die)
↓ Vormittagsvorstellung (die) 

qmatineus

matineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. früh aufstehend 
♦ voorbeelden
wat ben je matineus!
bist du aber ein Frühaufsteher! 

qmatje

matje (het)
1. onderzetter
Vorleger (der), Matte (die)
(m.b.t. tafel) Untersetzer (der) 
♦ voorbeelden
(van een ambassadeur) iemand op het matje roepen
jemanden einbestellen 
op het matje moeten komen, worden geroepen
(verantwoording) herbeizitiert werden
(berisping) einen Rüffel bekommen 
2. haardracht
± lange Nackenhaare (meervoud) 

qmatkop

matkop (dem)
1. Weidenmeise (die) 

qmatrak

matrak (de) (België)
1. Schlagstock (der), Gummiknüppel (der) 

qmatras

matras (het, de)
1. Matratze (die) 
♦ voorbeelden
een springveren matras
eine Sprungfedermatratze 

qmatrasbeschermer

matrasbeschermer (dem)
1. Matratzenschoner (der) 

qmatrasdek

matrasdek (het)
1. Matratzenschoner (der) 

qmatriarchaal

matriarchaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. matriarchalisch 

qmatriarchaat

matriarchaat (het)
1. maatschappelijk bestel
Matriarchat (das)
(ongemarkeerd) Mutterherrschaft (die) 
2. erfrecht
Matriarchat (das)
(ongemarkeerd) Mutterrecht (das) 

qmatricide

matricide (dev)
1. Matrizid (der), Muttermord (der) 

qmatrijs

matrijs (de)
1. (giet)vorm
Gussform (die)
(druktechniek vooral) Matrize (die), Mater (die) 
2. snijijzer
Zieheisen (das), Gesenk (das) 

qmatrikel

matrikel (de)
1. inschrijvingsregister
Matrikel (die) 
2. register van inkomsten
Matrikel (die) 

qmatrilineair

matrilineair (bijvoeglijk naamwoord)
1. matrilineal, matrilinear 
♦ voorbeelden
matrilineaire ordening
das Matriarchat 

qmatrimoniaal

matrimoniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) ehelich 

qmatrimonium

matrimonium (het)
1. (ongemarkeerd) Ehe (die) 

qmatrix

matrix (dev)
1. in alle betekenissen
Matrix (die; 2e nvl: Matrix; mv: Matrizen, Matrizes) 

qmatrixprinter

matrixprinter (dem) (computer)
1. Nadeldrucker (der), Matrixdrucker (der) 

qmatroesjka

matroesjka (dev)
1. Matr(j)oschka (die) 

qmatrone

matrone (dev)
1. deftige, bejaarde vrouw
Matrone (die) 
2. bazige, onaardige vrouw
Xanthippe (die)
(informeel; pejoratief) Drachen (der), Dragoner (der) 
3. corpulente vrouw
Matrone (die)
(schertsend) Walküre (die) 

qmatroos

matroos (dem)
1. Matrose (der)
(informeel) Blaue(r) Junge (der), (Jan) Maat (der), Teerjacke (die) 
♦ voorbeelden
(leger) de matroos eerste klas, vol matroos
(Duitsland) der Gefreite 

qmatrozenbak

matrozenbak (dem)
1. Backschaft (die) 

qmatrozenbroek

matrozenbroek (de)
1. Matrosenhose (die) 

qmatrozenkleding

matrozenkleding (dev)
1. Matrosenkleidung (die)
(uniform) Matrosenuniform (die) 

qmatrozenkraag

matrozenkraag (dem)
1. Matrosenkragen (der) 

qmatrozenlogies

matrozenlogies (het)
1. Mannschaftsraum (der) 

qmatrozenmuts

matrozenmuts (de)
1. Matrosenmütze (die) 

qmatrozenpak

matrozenpak (het)
1. Matrosenanzug (der)
(uniform) Matrosenuniform (die) 

qmatse

matse (dem)
1. Matze (die), Matzen (der) 

qmatsen

matsen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. klaarspelen
schaukeln, deichseln, schmeißen
(vinden) auftreiben 
2. gunstig behandelen
(algemeen) begünstigen 
♦ voorbeelden
ik zal je een tientje matsen
ich werde dir zehn Gulden nachlassen 
ik zal je wel matsen
ich mache dir einen guten Preis 

qmatslijpen

matslijpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mattieren, matt schleifen 

qmatten

matten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. strohern, aus Stroh/Schilf 

qmatten

matten2 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vechten
sich katzbalgen, sich balgen, sich raufen, sich kloppen
(heftig) sich keilen 

qmatten

matten3 (overgankelijk werkwoord)
1. met biezen beleggen
mit Matten/Binsen belegen 
2. van een zitting voorzien
mit einem Binsensitz versehen 
♦ voorbeelden
een stoel matten
einen Binsensitz flechten 
3. dof maken
mattieren 

qmattenbies

mattenbies (de)
1. Binse (die) 

qmattenklopper

mattenklopper (dem)
1. Teppichklopfer (der), Ausklopfer (der), Klopfer (der) 
♦ voorbeelden
iemand met de mattenklopper geven
jemandem mit dem Klopfer den Hosenboden versohlen 

qmatteren

matteren (overgankelijk werkwoord)
1. dof maken
mattieren 
2. m.b.t. kunstzijde
mattieren 

qmattering

mattering (dev)
1. Mattierung (die) 

qMattheus

Mattheus (dem)
1. Matthäus (der; 2e nvl: Matthäi, des Matthäus) 

qmattie

mattie (dem) (straattaal)
1. Kumpel (der) 

qmattig

mattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. etwas matt 

qmatting

matting (het, de)
1. Binsenteppich (der) 

qmaturiteit

maturiteit (dev)
1. Maturität (die)
(ongemarkeerd) Reife (die) 

qmaturiteitsdiploma

maturiteitsdiploma (het) (België)
1. Abiturzeugnis (das), Reifezeugnis (das) 

qmaturiteitsexamen

maturiteitsexamen (het) (België)
1. Reifeprüfung (die), Abitur (das; zelden meervoud) 

qmatverf

matverf (de)
1. Mattfarbe (die) 

qmatvernis

matvernis (het, dem)
1. Mattfirnis (der) 

qmatvoering

matvoering (dev) (schaken)
1. Mattsetzen (das) 

qmatwerk

matwerk (het)
1. Binsenflechtwerk (das), Binsengeflecht (das) 

qMauritaans

Mauritaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauretanisch 

qMauritanië

Mauritanië Mauritanië(het)
1. Mauretanien (das; 2e nvl: Mauretaniens; met bepaling 2e naamval vaak Mauretanien; mv: geen meervoud) 

qMauritaniër

Mauritaniër (dem), Mauritaanse (dev)
1. (man) Mauretanier (der), (vrouw) Mauretanierin (die) 

qMauritanisch

Mauritanisch (bijvoeglijk naamwoord) zie Mauritaans

qMauritiaan

Mauritiaan (dem), Mauritiaanse (dev)
1. (man) Mauritier (der), (vrouw) Mauritierin (die) 

qMauritiaans

Mauritiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauritisch 

qMauritius

Mauritius Mauritius(het)
1. Mauritius (das; 2e nvl: Mauritius; mv: geen meervoud) 

qMaurits

Maurits (dem)
1. Moritz (der; 2e nvl: Moritz) 

qmausoleum

mausoleum (het)
1. Mausoleum (das; 2e nvl: Mausoleums; mv: Mausoleen) 

qmauve

mauve1 (het)
1. Mauve (das) 

qmauve

mauve2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mauve, malvenfarben, malvenfarbig 

qmauwen

mauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. miauen 
¶. spreekwoorden
als katjes muizen, mauwen ze niet
maust die Katze, so miaut sie nicht 

qmavo

mavo (de)
1. afkorting van: middelbaar algemeen voortgezet onderwijs
± Realschule (die), ± Mittelschule (die)
(Zwitserland) Sekundarschule (die) 

qmavodiploma

mavodiploma (het)
1. Realschulabschluss (der)
(inofficieel) mittlere Reife (die) 

qmavoleerling

mavoleerling (dem)
1. ± Realschüler (der) 

qm.a.w.

m.a.w. (afkorting)
1. afkorting van: met andere woorden
m.a.W. (mit anderen Worten) 

qmax.

max. (afkorting)
1. afkorting van: maximum
Maximum (das; 2e nvl: Maximums; mv: Maxima) 
2. afkorting van: maximaal
max. (maximal) 

qmaxi

maxi (het)
1. Maxi-, Maxi 
♦ voorbeelden
de maxi-jas
der Maximantel 

qmaximaal

maximaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het maximum bereikend
Höchst-, Größt-
↑ maximal 
♦ voorbeelden
een maximaal bedrag
ein Höchstbetrag 
een maximale belasting
eine Höchstbelastung 
de maximale capaciteit
die Höchstleistung, die maximale Leistung 
de maximale dosis
die Höchstdosis, Maximaldosis 

qmaximaal

maximaal2 (bijwoord)
1. hoogstens
höchstens, höchstenfalls, im Höchstfall
↑ maximal 
♦ voorbeelden
de temperatuur bedraagt maximaal 10 graden
die Temperatur beträgt maximal 10 Grad 

qmaximaliseren

maximaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. maximalisieren 

qmaximalisme

maximalisme (het)
1. streven naar het maximale
(omschrijving) Streben (das) nach dem Maximum 
2. (politiek)
Maximalismus (der; 2e nvl: Maximalismus; mv: geen meervoud) 

qmaximalist

maximalist (dem)
1. Maximalist (der) 

qmaxime

maxime (het)
1. Maxime (die)
(ongemarkeerd) Leitsatz (der), Grundsatz (der), Lebensregel (die) 

qmaximeren

maximeren (overgankelijk werkwoord)
1. bovengrens stellen
maximieren 
2. tot een maximum voeren
maximieren 

qMaximiliaan

Maximiliaan (dem)
1. Maximilian (der; 2e nvl: Maximilians) 

qmaximode

maximode (dev)
1. Maximode (die) 

qmaximum

maximum (het)
1. Maximum (das; 2e nvl: Maximums; mv: Maxima; zelden meervoud), Höchstmaß (das), Höchstwert (der) 
♦ voorbeelden
het maximumaantal punten
die höchste Punktzahl, das Maximum an Punkten 
het maximumaantal deelnemers
die Teilnehmerhöchstzahl, die maximale Teilnehmerzahl 
hij staat/zit op zijn maximum
er hat seine höchste Gehaltsstufe erreicht 

qmaximumbedrag

maximumbedrag (het)
1. Höchstbetrag (der), Maximalbetrag (der) 

qmaximumgewicht

maximumgewicht (het)
1. Höchstgewicht (das), Maximalgewicht (das) 

qmaximumhoogte

maximumhoogte (dev)
1. Maximalhöhe (die), maximale Höhe (die) 

qmaximumleeftijd

maximumleeftijd (dem)
1. Höchstalter (das) 

qmaximumprijs

maximumprijs (dem)
1. Höchstpreis (der), Maximalpreis (der) 

qmaximumsnelheid

maximumsnelheid (dev)
1. Höchstgeschwindigkeit (die) 

qmaximumtemperatuur

maximumtemperatuur (dev)
1. Höchsttemperatur (die) 

qmaxisingle

maxisingle (dem)
1. Maxisingle (die) 

qmaxwell

maxwell (dem)
1. Maxwell (das; 2e nvl: Maxwell; mv: Maxwell) 

qMaya

Maya (dem)
1. Maya (der; 2e nvl: Maya(s); mv: Maya(s)) 

qmayonaise

mayonaise (dev)
1. Mayonnaise (die), Majonäse (die) 

qmazelen

mazelen1 (meervoud)
1. rode vlekjes
Masern (alleen meervoud) 
2. ziekte
Masern (alleen meervoud) 

qmazelen

mazelen2 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
gepokt en gemazeld zijn
mit allen Hunden gehetzt sein, mit allen Wassern gewaschen sein
(politiek ook) ein alter Hase sein 

qmazelenprik

mazelenprik (dem)
1. Masernschutzimpfung (die), Masernimpfung (die) 

qmazen

mazen (overgankelijk werkwoord)
1. (breiwerk) stopfen
(netten) flicken
(met maassteek ook) im Maschenstich ausbessern 

qmazenhaakje

mazenhaakje (het)
1. (met haakje) Häkelnadel (die)
(met oog) Stopfnadel (die) 

qmazenwerk

mazenwerk (het)
1. Maschenwerk (das), Netz (das) 

qmazout

mazout (dem) (België)
1. Heizöl (das) 

qmazurka

mazurka (de)
1. Mazurka (die) 

qmazzel

mazzel (dem) (Jiddisch; informeel)
1. Massel (der; Oostenrijk das), Dusel (der) 
♦ voorbeelden
mazzel hebben
Massel/Dusel haben 
een mazzeltje hebben
± ein (gutes) Geschäft machen 
ontzettende mazzel
Mordsdusel 
de mazzel!
mach's gut! 

qmazzelaar

mazzelaar (de) (informeel)
1. Glückspilz (der)
(ongemarkeerd) Glückskind (das), Sonntagskind (das) 

qmazzelen

mazzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Massel/Dusel haben
(ongemarkeerd) Glück haben
(m.b.t. financiële zaken) ein gutes Geschäft machen 

qmazzelkont

mazzelkont (dem) (informeel)
1. Glückspilz (der) 

qmazzelpik

mazzelpik (dem) zie mazzelkont

qmazzeltof

mazzeltof (tussenwerpsel)
1. Masel tow 

qmb

mb (afkorting) (meteorologie)
1. afkorting van: millibar
mb (Millibar) 

qMB

MB (afkorting)
1. afkorting van: megabyte
MB (das; 2e nvl: MB(s); mv: MB(s)) (Megabyte) 

qMBA

MBA (dev)
1. afkorting van: moderne bedrijfsadministratie
Businessadministration (die) 

qmbalax

mbalax (dem)
1. Mbalax (der; 2e nvl: Mbalax; mv: geen meervoud) 

qMBD

MBD (afkorting) (psychologie)
1. afkorting van: minimal brain dysfunction
MBD 
2. afkorting van: minimal brain damage
MBD 

qMBD-kind

MBD-kind (het) (psychologie, medisch)
1. an MBD leidende(s) Kind (das) 

qmbo

mbo (het)
1. afkorting van: middelbaar beroepsonderwijs
‘Mbo’ (der), (omschrijving) berufsbildender Sekundarunterricht der Oberstufe 

qm.b.t.

m.b.t. (afkorting)
1. afkorting van: met betrekking tot
in Bezug auf (+ 4e naamval), bezüglich (+ 2e naamval), hinsichtlich (+ 2e naamval) 

qm.b.v.

m.b.v. (afkorting)
1. afkorting van: met behulp van
mithilfe von, mithilfe (+ 2e naamval) 

qMC

MC (afkorting)
1. afkorting van: megacycle
MHz (Megahertz) 
♦ voorbeelden
de 27 MC
der CB-Funk 

qMcal

Mcal (afkorting)
1. afkorting van: megacalorie
Megakalorie (die) 

qmcdonaldisering

mcdonaldisering (dev)
1. McDonaldisierung (die) 

qm.d.

m.d. (afkorting)
1. afkorting van: met dank
mit Dank, dankend 
2. afkorting van: met deelneming
aufrichtige(s) Beileid (das) 

qm.d.v.

m.d.v. (afkorting)
1. afkorting van: met dien verstande
unter der Voraussetzung …, in dem Sinne …, mit der Maßgabe … 

qme

me (persoonlijk voornaamwoord)
1. mir (3e naamval), mich (4e naamval) 
¶. overige voorbeelden
hij heeft me daar een blunder begaan
da hat er mir (vielleicht) eine Dummheit begangen 

qME

ME1 (dev)
1. afkorting van: mobiele eenheid
Bereitschaftspolizei (die; mv: geen meervoud) 
2. afkorting van: myalgische encefalomyelitis
ME (die; 2e nvl: ME; mv: geen meervoud) (Myalgische Enzephalomyelitis)
chronische(s) Müdigkeitssyndrom (das)
CFS (das) 

qME

ME2 (afkorting)
1. afkorting van: middeleeuwen
MA. (Mittelalter) 

qmeander

meander (dem)
1. bocht
Mäander (der) 
2. randversiering
Mäander (der) 

qmeanderen

meanderen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. mäandern, mäandrieren 

qmeandrisch

meandrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mäandrisch 

qmeao

meao1 (dev)
1. verkorting van: school met meao-onderwijs
± mittlere Handelsschule (die) 

qmeao

meao2 (het)
1. afkorting van: middelbaar economisch en administratief onderwijs
‘Meao’ (der), (omschrijving) berufsbildender Sekundarunterricht der Mittelstufe, besonders für kaufmännische Berufe 

qmecanicien

mecanicien (dem)
1. (man) Mechaniker (der), (vrouw) Mechanikerin (die)
(luchtvaart) Bordmechaniker (der), Bordmonteur (der) 

qmecenaat

mecenaat (het)
1. Mäzenatentum (das; 2e nvl: Mäzenatentums; mv: geen meervoud), Gönnerschaft (die; mv: geen meervoud) 

qmecenas

mecenas (dem)
1. (man) Mäzen (der), (vrouw) Mäzenin (die), (man) Gönner (der), (vrouw) Gönnerin (die) 

qmechanica

mechanica (dev)
1. Mechanik (die) 

qmechanicisme

mechanicisme (het)
1. Mechanismus (der; 2e nvl: Mechanismus; mv: Mechanismen) 

qmechanicus

mechanicus (dem)
1. (man) Mechaniker (der), (vrouw) Mechanikerin (die) 

qmechaniek

mechaniek (het, dev)
1. Mechanik (die; mv: geen meervoud), Mechanismus (der; 2e nvl: Mechanismus; mv: Mechanismen) 

qmechanisatie

mechanisatie (dev)
1. Mechanisierung (die) 

qmechanisch

mechanisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. machinaal
mechanisch, maschinell 
♦ voorbeelden
mechanische krachtoverbrenging
mechanische Kraftübertragung 
2. (figuurlijk)
mechanisch, automatisch
(gedachteloos) gedankenlos
(uit routine) routinemäßig 
♦ voorbeelden
iets mechanisch doen
etwas mechanisch/gedankenlos tun 
3. m.b.t. de mechanica
mechanisch 
♦ voorbeelden
mechanische warmtetheorie
mechanische Wärmetheorie 
(plantkunde) mechanische weefsels
mechanische Gewebe 

qmechaniseren

mechaniseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mechanisieren 

qmechanisering

mechanisering (dev)
1. Mechanisierung (die) 

qmechanisme

mechanisme (het)
1. werking
Mechanismus (der; 2e nvl: Mechanismus; mv: Mechanismen), Mechanik (die; mv: geen meervoud) 
2. samenstel van bewegende delen
Mechanismus (der; 2e nvl: Mechanismus; mv: Mechanismen), Triebwerk (das), Getriebe (das) 
3. (filosofie)
Mechanismus (der; 2e nvl: Mechanismus; mv: Mechanismen) 

qmechanotherapie

mechanotherapie (dev) (medisch)
1. Mechanotherapie (die) 

qmechatronica

mechatronica (dev)
1. Mechatronik (die) 

qMechelen

Mechelen (het)
1. Mecheln (das; 2e nvl: Mechelns; mv: geen meervoud) 

qMecklenburg

Mecklenburg (het)
1. Mecklenburg (das; 2e nvl: Mecklenburgs) 

qMecklenburger

Mecklenburger (dem), Mecklenburgse (dev)
1. (man) Mecklenburger (der), (vrouw) Mecklenburgerin (die) 

qMecklenburgs

Mecklenburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. mecklenburgisch 

qmeconium

meconium (het)
1. sap van de papaver
Mekonium (das; 2e nvl: Mekoniums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Opium (die) 
2. ontlasting
Mekonium (das; 2e nvl: Mekoniums; mv: geen meervoud), Kindspech (das; mv: geen meervoud) 

qmedaille

medaille (de)
1. penning
Medaille (die) 
♦ voorbeelden
de gouden, zilveren, bronzen medaille
die Goldmedaille, Silbermedaille, Bronzemedaille 
(figuurlijk) dat is de keerzijde van de medaille
das ist die Kehrseite der Medaille 
2. (rooms-katholiek)
± Medaille (die) 
¶. spreekwoorden
elke medaille heeft haar keerzijde
jedes Ding hat zwei Seiten 

qmedaillespiegel

medaillespiegel (dem)
1. Medaillenspiegel (der) 

qmedailleur

medailleur (dem)
1. Medailleur (der) 

qmedaillon

medaillon (het)
1. sieraad
Medaillon (das) 
2. (bouwkunst)
Medaillon (das) 

qmed. drs.

med. drs. (dem)
1. afkorting van: medicinae doctorandus
‘med. drs.’ (der), (omschrijving) mit dem Magistergrad vergleichbarer akademischer Grad für Mediziner in den Niederlanden 

qmede

mede1 (de)
1. Met (der; mv: geen meervoud), Honigwein (der) 

qmede

mede2 (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) mit, auch 
♦ voorbeelden
dat is mede in uw voordeel
das ist auch in Ihrem Vorteil 
mede met het oog op …
auch im Hinblick auf … 
mede uit naam van mijn vrouw
auch im Namen meiner Frau 

qmedeaansprakelijk

medeaansprakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. mithaftbar, mithaftend 

qmedeauteur

medeauteur (dem)
1. Mitverfasser (der), Koautor (der) 

qmedebeheer

medebeheer (het) (België)
1. Mitspracherecht (das), Mitverwaltungsrecht (das) 

qmedebelanghebbende

medebelanghebbende (de)
1. Mitinteressent (der) 

qmedebepalend

medebepalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitentscheidend, mit ausschlaggebend 

qmedebeslissingsrecht

medebeslissingsrecht (het)
1. Mitbestimmungsrecht (das) 

qmedebewoner

medebewoner (dem), medebewoonster (dev)
1. (man) Mitbewohner (der), (vrouw) Mitbewohnerin (die) 

qmedebroeder

medebroeder (dem)
1. ambtgenoot
Amtsgenosse (der), Amtskollege (der) 
2. lid van eenzelfde orde
Mitbruder (der), Amtsbruder (der), Konfrater (der; 2e nvl: Konfraters; mv: Konfratres) 
3. naaste
Mitbruder (der), Mitmensch (der), Nächste(r) (der) 

qmedeburger

medeburger (dem)
1. Mitbürger (der) 
♦ voorbeelden
de medeburgers
(ook) die Mitbürgerschaft 

qmedechristen

medechristen (dem)
1. Mitchrist (der) 

qmedecontractant

medecontractant (dem)
1. Vertragspartner (der), Vertragsgegner (der)
(vaktaal) Kontrahent (der) 

qmededader

mededader (dem) (juridisch)
1. Mittäter (der) 

qmededeelbaar

mededeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitteilbar 

qmededeelzaam

mededeelzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitteilsam, offen, gesprächig
(informeel) aufgeknöpft 

qmededeelzaamheid

mededeelzaamheid (dev)
1. Mitteilsamkeit (die; mv: geen meervoud) 

qmededelen

mededelen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie meedelen1

qmededeling

mededeling (dev)
1. Mitteilung (die), Meldung (die), Bekanntgabe (die)
(bericht ook) Nachricht (die)
(radio e.d.) Durchsage (die) 
♦ voorbeelden
een mededeling doen over, van iets
eine Mitteilung über etwas (4e naamval) , von etwas machen 
een ingezonden mededeling
eine Anzeige, Annonce 
een korte mededeling
eine Kurzmeldung, Kurznachricht 
een officiële mededeling
(ook) eine Bekanntmachung 

qmededelingenblad

mededelingenblad (het)
1. Mitteilungsblatt (das), Nachrichtenblatt (das) 

qmededelingenbord

mededelingenbord (het)
1. Anschlagbrett (das), schwarze(s) Brett (das), Anschlagtafel (die) 

qmededingen

mededingen (onovergankelijk werkwoord) zie meedingen

qmededinger

mededinger (dem), mededingster (dev)
1. (man) Mitbewerber (der), (vrouw) Mitbewerberin (die), (man) Konkurrent (der), (vrouw) Konkurrentin (die), (man) Rivale (der), (vrouw) Rivalin (die)
(informeel; pejoratief) Nebenbuhler (der) 

qmededinging

mededinging (dev)
1. Wettbewerb (der), Konkurrenz (die) 
♦ voorbeelden
(sport) buiten mededinging
außer Konkurrenz 
vrije mededinging
freier Wettbewerb 

qmededingingsautoriteit

mededingingsautoriteit (dev)
1. Kartellamt (das), Wettbewerbsbehörde (die) 

qmededingingswet

mededingingswet (de)
1. Kartellgesetz (das) 

qmededirecteur

mededirecteur (dem), mededirectrice (dev)
1. Mitglied (das) des Direktoriums/Vorstands, Vorstandsmitglied (das) 

qmededogen

mededogen (het)
1. Mitleid (das; 2e nvl: Mitleid(e)s; mv: geen meervoud), Erbarmen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
mededogen tonen met iemand
Mitleid mit jemandem haben, zeigen 

qmede-eigenaar

mede-eigenaar (dem)
1. Miteigentümer (der), Mitbesitzer (der), Mitinhaber (der) 

qmede-eigendom

mede-eigendom (dem)
1. Miteigentum (das), Mitbesitz (der; mv: geen meervoud) 

qmede-erfgenaam

mede-erfgenaam (dem)
1. (man) Miterbe (der), (vrouw) Miterbin (die) 

qmedefirmant

medefirmant (dem)
1. Mitinhaber (der) einer Firma 

qmedegebruik

medegebruik (het)
1. Mitbenutzung (die) 
♦ voorbeelden
het medegebruik van een openbare weg
die Mitbenutzung einer öffentlichen Straße 

qmedegerechtigd

medegerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitbefugt 

qmedegevangene

medegevangene (de)
1. (man) Mitgefangene(r) (der), (vrouw) Mitgefangene (die) 

qmedegevoel

medegevoel (het)
1. Mitgefühl (das; mv: geen meervoud) 

qmedehelper

medehelper (dem)
1. Mithelfer (der), Helfer (der) 

qmedehuurder

medehuurder (dem)
1. Mitmieter (der), andere Mietpartei (die) 

qmedeklinker

medeklinker (dem)
1. klank
Mitlaut (der)
(formeel) Konsonant (der) 
♦ voorbeelden
stemhebbende en stemloze medeklinkers
stimmhafte und stimmlose Mitlaute/Konsonanten 
2. teken
Mitlaut (der)
(formeel) Konsonant 

qmedelander

medelander (dem)
1. ausländische(r) Mitbürger (der) 

qmedeleerling

medeleerling (dem)
1. (man) Mitschüler (der), (vrouw) Mitschülerin (die) 

qmedeleven

medeleven (het)
1. Anteilnahme (die), Teilnahme (die), Mitgefühl (das) 
♦ voorbeelden
oprecht medeleven
aufrichtiges/herzliches Beileid 
vol medeleven
teilnahmsvoll 
blijk geven van medeleven
sein Beileid ausdrücken/bekunden 

qmedelid

medelid (het)
1. Mitglied (das)
(politiek ook) Parteifreund (der) 

qmedelijden

medelijden (het)
1. Mitleid (das; 2e nvl: Mitleid(e)s; mv: geen meervoud), Erbarmen (das; mv: geen meervoud), Mitgefühl (das)
(licht) Bedauern (das) 
♦ voorbeelden
heb medelijden
hab Mitleid/Erbarmen
(formeel) erbarme dich 
ik heb medelijden met hem
(ook) er tut mir leid
(formeel) er dauert mich 
medelijden met iemand hebben
Mitleid mit jemandem haben, jemanden bemitleiden 
iemand uit medelijden helpen
jemandem aus Mitleid helfen 
vol medelijden
mitleidig, mitleid(s)voll 
zonder medelijden
mitleid(s)los 
om medelijden mee te krijgen
zum Erbarmen 

qmedelijdend

medelijdend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mitleidig, teilnahmsvoll, mitleid(s)voll, mitfühlend 

qmedelijdenswaardig

medelijdenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bemitleidenswert, bedauernswert 

qmedemens

medemens (dem)
1. Mitmensch (der), (man) Nächste(r) (der), (vrouw) Nächste (die)
(formeel) Bruder (der) 

qmedemenselijk

medemenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mitmenschlich 

qmedemenselijkheid

medemenselijkheid (dev)
1. Mitmenschlichkeit (die) 

qmedeminnaar

medeminnaar (dem), medeminnares (dev)
1. (man) Nebenbuhler (der), (vrouw) Nebenbuhlerin (die) 

qMeden

Meden (meervoud)
1. Meder (meervoud) 
♦ voorbeelden
een wet van Meden en Perzen
ein unumstößliches Gesetz 

qmedeondertekenaar

medeondertekenaar (dem)
1. (man) Mitunterzeichnete(r) (der), (vrouw) Mitunterzeichnete (die), (man) Mitunterzeichnende(r) (der), (vrouw) Mitunterzeichnende (die) 

qmedeondertekenen

medeondertekenen (overgankelijk werkwoord)
1. 'mitunterschreiben, 'mitunterzeichnen
(contrasigneren) gegenzeichnen 

qmedeoorzaak

medeoorzaak (de)
1. Mitursache (die), weitere Ursache (die) 

qmedeoprichter

medeoprichter (dem)
1. Mitbegründer (der) 

qmedeparaaf

medeparaaf (dem)
1. Bestätigungsparaphe (die) 

qmedepassagier

medepassagier (dem)
1. (man) Mitreisende(r) (der), (vrouw) Mitreisende (die) 

qmedeplegen

medeplegen (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. mitbegehen, mitverüben 

qmedeplichtig

medeplichtig (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. mitschuldig 
♦ voorbeelden
medeplichtig aan de moord zijn
am Mord mitschuldig sein, Beihilfe zum Mord leisten 

qmedeplichtige

medeplichtige (de) (juridisch)
1. (man) Mittäter (der), (vrouw) Mittäterin (die), (man) Gehilfe (der), (vrouw) Gehilfin (die), (man) Mitschuldige(r) (der), (vrouw) Mitschuldige (die)
(pejoratief) Komplize (der), Helfershelfer (der) 

qmedeplichtigheid

medeplichtigheid (dev) (juridisch)
1. Mittäterschaft (die), Beihilfe (die), Mitschuld (die)
(pejoratief) Komplizenschaft (die) 
♦ voorbeelden
iemand veroordelen wegens medeplichtigheid aan moord
jemanden wegen Beihilfe zum Mord verurteilen 

qmedereiziger

medereiziger (dem), medereizigster (dev)
1. (man) Mitreisende(r) (der), (vrouw) Mitreisende (die) 

qmedeschepsel

medeschepsel (het)
1. Mitgeschöpf (das) 

qmedeschuldig

medeschuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitschuldig 
♦ voorbeelden
medeschuldig aan iets zijn
an einer Sache mitschuldig sein, Mitschuld an einer Sache tragen 

qmedespeler

medespeler (dem), medespeelster (dev)
1. (man) Mitspieler (der), (vrouw) Mitspielerin (die)
(theater ook) (man) Mitwirkende(r) (der), (vrouw) Mitwirkende (die) 

qmedestander

medestander (dem), medestandster (dev)
1. (man) Mitkämpfer (der), (vrouw) Mitkämpferin (die), (man) Mitstreiter (der), (vrouw) Mitstreiterin (die)
(m.b.t. geloof ook) Glaubensgenosse (der)
(politiek) politische(r) Freund (der) 
♦ voorbeelden
in deze zaak is hij mijn medestander
(ook) in dieser Angelegenheit ist er ganz meiner Meinung 

qmedestrever

medestrever (dem)
1. mededinger
(man) Mitbewerber (der), (vrouw) Mitbewerberin (die), (man) Konkurrent (der), (vrouw) Konkurrentin (die) 
2. medestander
(man) Mitkämpfer (der), (vrouw) Mitkämpferin (die), (man) Mitstreiter (der), (vrouw) Mitstreiterin (die) 

qmedestrijder

medestrijder (dem)
1. mededinger
(man) Mitbewerber (der), (vrouw) Mitbewerberin (die), (man) Konkurrent (der), (vrouw) Konkurrentin (die) 
2. wapenbroeder
Kampfgefährte (der), Kampfgenosse (der), Kriegskamerad (der)
(formeel) Waffenbruder (der) 

qmedeverantwoordelijk

medeverantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitverantwortlich 

qmedeverdachte

medeverdachte (de)
1. (man) Mitverdächtig(t)e(r) (der), (vrouw) Mitverdächtig(t)e (die) 

qmedewerker

medewerker (dem), medewerkster (dev)
1. iemand die ergens aan meewerkt
(man) Mitarbeiter (der), (vrouw) Mitarbeiterin (die) 
2. werkkracht, functionaris
(man) Mitarbeiter (der), (vrouw) Mitarbeiterin (die)
(film, theater) (man) Mitwirkende(r) (der), (vrouw) Mitwirkende (die) 
♦ voorbeelden
vaste medewerker
ständiger Mitarbeiter 
wetenschappelijk medewerker
Assistent, wissenschaftlicher Mitarbeiter 
freelance medewerker
freier Mitarbeiter 

qmedewerking

medewerking (dev)
1. het meewerken
Mitarbeit (die; 2e nvl: Mitarbeit; mv: geen meervoud), Mitwirkung (die), Mitarbeiten (das) 
♦ voorbeelden
met medewerking van
unter Mitwirkung von/des/der 
2. hulp
Mithilfe (die), Mitwirkung (die) 
♦ voorbeelden
medewerking ondervinden
Mithilfe erhalten/bekommen 
medewerking verlenen aan iets
an/bei einer Sache mitwirken 

qmedeweten

medeweten (het)
1. Mitwissen (das), Mitwisserschaft (die) 
♦ voorbeelden
dit is buiten, met mijn medeweten gebeurd
das ist ohne mein Wissen, mit meinem Wissen geschehen 

qmedezeggenschap

medezeggenschap (het, dev)
1. Mitbestimmung (die), Mitspracherecht (das), Mitbestimmungsrecht (das) 

qmedezeggenschapsraad

medezeggenschapsraad (dem)
1. (algemeen) Mitbestimmungsorgan (das) 

qmedia

media1 (de) (taalkunde)
1. Media (die; 2e nvl: Media; mv: Mediä, Medien)
(ongemarkeerd) stimmhafte(r) Verschlusslaut (der) 

qmedia

media2 (meervoud)
1. Medien (meervoud) 
♦ voorbeelden
gedrukte media
Printmedien 
de sociale media
die soziale Medien 

qmediaal

mediaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de binnenzijde
median
(medisch) medial 
2. (taalkunde)
medial 

qmediaan

mediaan1 (het) (boekwezen)
1. drukpapier
Medianformat (das; mv: geen meervoud) 

qmediaan

mediaan2 (de)
1. (wiskunde)
Mediane (die) 
2. (statistiek)
Medianwert (der) 
3. (drukwezen)
‘Mediaan’ (die), (omschrijving) Schriftgrad von elf typografischen Punkten 

qmediaan

mediaan3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. median 

qmediaanlijn

mediaanlijn (de)
1. Medianlinie (die) 

qmediaanvlak

mediaanvlak (het)
1. Medianebene (die) 

qmediabeleid

mediabeleid (het)
1. Medienpolitik (die) 

qmediabestel

mediabestel (het)
1. Rundfunk- und Fernsehwesen (das; mv: geen meervoud) 

qmediacircus

mediacircus (het)
1. Medienzirkus (der; 2e nvl: Medienzirkus; mv: Medienzirkusse) 

qmediaconcern

mediaconcern (het)
1. Medienkonzern (der), Medienverbund (der; 2e nvl: Medienverbund(e)s; mv: Medienverbunde, Medienverbünde) 

qmediageniek

mediageniek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. medienwirksam 

qmediagigant

mediagigant (dem)
1. Mediengigant (der), Medienriese (der) 

qmediagroep

mediagroep (de)
1. Mediengruppe (die) 

qmediahype

mediahype (dem)
1. Medienhype (der) 

qmediakunde

mediakunde (dev)
1. ± Mediendidaktik (die) 

qmediakundige

mediakundige (de)
1. ± Mediendidaktiker (der) 

qmedialandschap

medialandschap (het)
1. Medienlandschaft (die; mv: geen meervoud) 

qmediamiek

mediamiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. medial 

qmediamix

mediamix (dem)
1. Medienmix (der) 

qmediante

mediante (dev)
1. Mediante (die) 

qmediapark

mediapark (het)
1. Medienpark (der) 

qmediaplanner

mediaplanner (dem)
1. Mediamann (der; mv: ook Medialeute), Mediaman (der; 2e nvl: Mediaman; mv: Mediamen) 

qmediaplanning

mediaplanning (de)
1. Medienplanung (die), Streuplanung (die) 

qmediaplayer

mediaplayer (dem)
1. Mediaplayer (der) 

qmediaspektakel

mediaspektakel (het)
1. Medienspektakel (das) 

qmediaspeler

mediaspeler (dem)
1. computerprogramma
Mediaplayer (der) 
2. apparaat
Mediaplayer (der) 

qmediastilte

mediastilte (dev)
1. ± Funkstille (die) 

qmediateur

mediateur (dem)
1. (ongemarkeerd) Vermittler (der), Mittelsmann (der; mv: ook Mittelsleute)
(formeel) Mittler (der) 

qmediatheek

mediatheek (dev)
1. Mediothek (die)
± Bildstelle (die) 

qmediatie

mediatie (dev)
1. Mediation (die)
(ongemarkeerd) Vermittlung (die) 

qmediatief

mediatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) vermittelnd 

qmediation

mediation (dev)
1. Vermittlung (die) 

qmediatiseren

mediatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. mediatisieren 

qmediatisering

mediatisering (dev)
1. het mediatiseren of gemediatiseerd worden
Mediatisierung (die) 
2. toenemende invloed van massamedia
Mediatisierung (die) 

qmediator

mediator (dem)
1. Vermittler (der) 

qmediatraining

mediatraining (de)
1. Medientraining (das) 

qmediawet

mediawet (de)
1. Mediengesetz (das) 

qmediawijsheid

mediawijsheid (dev)
1. Medienkompetenz (die) 

qmedicaliseren

medicaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (immer) abhängiger machen von der Medizin 

qmedicament

medicament (het)
1. Medikament (das), Arzneimittel (das), Medizin (die) 

qmedicamenteus

medicamenteus (bijvoeglijk naamwoord)
1. medikamentös
(ongemarkeerd) arzneilich 

qmedicatie

medicatie (dev) (medisch)
1. Medikation (die) 

qmedicijn

medicijn (de)
1. geneesmiddel
Medikament (das), Arzneimittel (das), Medizin (die)
(verouderd) Arznei (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat werkt als medicijn
das hilft ganz ausgezeichnet 
medicijnen innemen
Medikamente einnehmen 
onder de medicijnen zitten
unter Medikamenten stehen, mit Medikamenten voll gepumpt sein 
2. geneeskunde
Medizin (die) 
♦ voorbeelden
doctor in de medicijnen
Doktor der Medizin 
de student in de medicijnen
(ook) der Medizinstudent 
medicijnen studeren
Medizin studieren 

qmedicijnencocktail

medicijnencocktail (dem)
1. Medikamentencocktail (der) 

qmedicijnkastje

medicijnkastje (het)
1. Medizinschränkchen (das), Arzneischränkchen (das), Arzneikasten (der) 

qmedicijnman

medicijnman (dem)
1. Medizinmann (der) 

qmedicijnvrouw

medicijnvrouw (dev)
1. Medizinfrau (die) 

qmedicinaal

medicinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneeskrachtig
medizinal, heilkräftig 
♦ voorbeelden
de medicinale wateren
der Brunnen, die Mineralwässer 
2. als geneesmiddel
medizinal, medizinisch 
♦ voorbeelden
voor medicinaal gebruik
zur medizinischen Verwendung 

qmedicus

medicus (dem) (formeel)
1. arts
(ongemarkeerd) (man) Mediziner (der), (vrouw) Medizinerin (die), Arzt (der), Ärztin (die) 
2. student
(ongemarkeerd) Mediziner (der), Medizinstudent (der) 

qmediëren

mediëren (onovergankelijk werkwoord)
1. vermitteln 

qmediëvist

mediëvist (dem)
1. Mediävist (der) 

qmediëvistiek

mediëvistiek (dev)
1. historische wetenschap
Mediävistik (die) 
2. beoefening van technische hulpwetenschappen
Mediävistik (die) 

qmedio

medio (bijwoord)
1. Mitte
(handel ook) medio 
♦ voorbeelden
medio september
Mitte/medio September 

qmediocratie

mediocratie (dev)
1. Mediokratie (die) 

qmediocre

mediocre (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. medioker
(ongemarkeerd) mittelmäßig 

qmediocriteit

mediocriteit (dev) (formeel)
1. Mediokrität (die)
(ongemarkeerd) Mittelmäßigkeit (die) 

qmedioneerlandistiek

medioneerlandistiek (dev)
1. Studium (das; 2e nvl: Studiums; mv: Studien)  des Mittelniederländischen 

qmedior

medior1 (dem)
1. (omschrijving) (höhere(r)) Angestellter (der) mit mittlerer Berufserfahrung 

qmedior

medior2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) mit durchschnittlicher Arbeitserfahrung 

qmediothecaris

mediothecaris (dem), mediothecaresse (dev)
1. ± (man) Mediothekverwalter (der), (vrouw) Mediothekverwalterin (die) 

qmediotheek

mediotheek (dev)
1. Mediothek (die) 

qmedisch

medisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de geneeskunde
(m.b.t. de wetenschap) medizinisch
(m.b.t. de arts) ärztlich 
♦ voorbeelden
op medisch advies
nach ärztlicher Anweisung 
het medisch congres
der Ärztekongress 
medische hulp
ärztliche Hilfe 
medische indicatie
medizinische Indikation 
een medisch student
ein Medizinstudent, Student der Medizin 
een medische verklaring
ein ärztliches Attest 

qmedisch

medisch2 (bijwoord)
1. volgens de geneeskunde
ärztlich 
♦ voorbeelden
iemand medisch behandelen
jemanden ärztlich behandeln 

qmeditatie

meditatie (dev)
1. in oosterse godsdiensten
Meditation (die) 
2. overpeinzing
Meditation (die) 
3. (rooms-katholiek)
Meditation (die)
(ongemarkeerd) Versenkung (die) 

qmeditatief

meditatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. meditativ 

qmediteren

mediteren (onovergankelijk werkwoord)
1. in oosterse godsdiensten
meditieren 
2. peinzen
meditieren 
3. (rooms-katholiek)
meditieren 

qmediterraan

mediterraan (bijvoeglijk naamwoord)
1. mediterran, Mittelmeer- 
♦ voorbeelden
het mediterrane dieet
die mediterrane Diät 

qmedium

medium1 (het)
1. communicatiemiddel
Medium (das; 2e nvl: Mediums; mv: Medien, zelden Media; meestal meervoud) 
2. (spiritisme)
Medium (mv: Medien) 
3. hulpmiddel
Medium (mv: Medien) 
4. (natuurkunde)
Medium (mv: Medien) 

qmedium

medium2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. sherry
halbsüß 
2. m.b.t. kledingmaten
mittel 

qmedium care

medium care (de)
1. Medium-Care (die; mv: geen meervoud) 

qmediumneutraal

mediumneutraal (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. medienneutral 

qmedley

medley (dem)
1. Medley (das) 

qmedresse

medresse (de)
1. Medrese (die) 

qmedulla

medulla (dev) (medisch)
1. Medulla (die; 2e nvl: Medulla; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Mark (das) 
♦ voorbeelden
medulla oblongata
Medulla oblongata 
medulla spinalis
Medulla spinalis 

qmedullair

medullair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. medullär, medullar
zum Mark gehörig 

qMedusa

Medusa (dev)
1. Medusa (die; 2e nvl: Medusa; mv: geen meervoud), Meduse (die; 2e nvl: Meduse; mv: geen meervoud) 

qmee

mee1 (de)
1. drank
Met (der), Honigwein (der) 
2. meekrap
Färberröte (die), Krapp (der; 2e nvl: Krapps; mv: geen meervoud) 

qmee

mee2 (bijwoord)
1. samen weg
mit 
♦ voorbeelden
hij wil met ons mee
er will mit uns mit 
2. in iemands voordeel
♦ voorbeelden
hij had het geluk niet mee
das Glück war ihm nicht hold 
de wind mee hebben
(fietsen e.d.) mit dem Wind radeln
(figuurlijk) Glück haben, erfolgreich sein 
hij heeft zijn uiterlijk niet mee
er ist von der Natur stiefmütterlich bedacht worden, er hat kein ansprechendes/gewinnendes Äußeres 
3. bijwoordelijke vorm van met
mit 
♦ voorbeelden
zich ergens mee bemoeien
sich in etwas (4e naamval)  einmischen/mischen 
zich nergens mee bemoeien
sich aus allem heraushalten 
het kan er nog net mee door
das geht gerade noch, das geht eben noch hin 
4. in dezelfde richting
♦ voorbeelden
met de klok mee
im Uhrzeigersinn 
met de draad mee knippen
fadengerade schneiden 
¶. overige voorbeelden
dat kan nog jaren mee
das hält noch viele Jahre 
¶. spreekwoorden
mee gevangen, mee gehangen
mitgegangen, mitgefangen, mitgehangen 

qmeebeslissen

meebeslissen (onovergankelijk werkwoord)
1. mitentscheiden 

qmeebidden

meebidden (onovergankelijk werkwoord)
1. mitbeten 

qmeeblazen

meeblazen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mitblasen 
♦ voorbeelden
zijn partij meeblazen
seine Partie mitblasen
(figuurlijk) seinen Teil beitragen 

qmeebrengen

meebrengen (overgankelijk werkwoord)
1. met zich brengen
mitbringen
(met iets komen aandragen) anbringen 
♦ voorbeelden
wat zal ik voor je meebrengen?
was soll ich dir mitbringen? 
(schertsend) je hebt mooi weer meegebracht
du hast schönes Wetter mitgebracht 
het ene woord bracht het andere mee
ein Wort gab das andere 
2. van nature vertonen
mit sich bringen 
♦ voorbeelden
zijn positie brengt mee dat …
seine Position bringt es mit sich, dass … 
de oude dag brengt vele ongemakken met zich mee
das Alter bringt viele Beschwerden mit sich 

qmeedelen

meedelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. deelhebben in
teilhaben  (an (+ 3e naamval) ), beteiligt sein  (an (+ 3e naamval) ) 

qmeedelen

meedelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kennisgeven van
mitteilen, melden, wissen lassen (+ 4e naamval), anzeigen
(formeel) bekannt geben 
♦ voorbeelden
hierbij deel ik u mee, dat …
hierdurch teile ich Ihnen mit, dass … 
2. geven
etwas mit jemandem teilen 

qmeedenken

meedenken (onovergankelijk werkwoord)
1. mitdenken, gemeinsam überlegen 

qmeedingen

meedingen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich mitbewerben 
¶. overige voorbeelden
meedingen naar een ambt, naar een prijs
sich um ein Amt, um einen Preis mitbewerben 

qmeedobberen

meedobberen (onovergankelijk werkwoord)
1. dobberend meebewegen
mitzuckeln 
2. (figuurlijk)
mitschaukeln, mitwiegen 

qmeedoen

meedoen (onovergankelijk werkwoord)
1. mitmachen, mittun, sich beteiligen
(formeel) mithalten 
♦ voorbeelden
aan zoiets doe ik niet mee
bei so was mache ich nicht mit 
aan, met elke mode meedoen
jede Mode mitmachen 
hij kan nooit eens leuk meedoen
er macht aber auch nie mit 
mag ik meedoen?
darf ich mitmachen? 

qmeedogend

meedogend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mitleidsvoll, mitleidig
(formeel) erbarmungsvoll 

qmeedogendheid

meedogendheid (dev)
1. Mitleid (das; 2e nvl: Mitleid(e)s; mv: geen meervoud), Erbarmen (das; mv: geen meervoud) 

qmeedogenloos

meedogenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erbarmungslos, unbarmherzig, mitleidslos, rücksichtslos, schonungslos 
♦ voorbeelden
zich meedogenloos wreken
sich grausam rächen 
meedogenloos te werk gaan
rücksichtslos verfahren 

qmeedraaien

meedraaien (onovergankelijk werkwoord)
1. meedoen
dabei sein (sein), mitarbeiten 
♦ voorbeelden
ik draai hier alweer een hele tijd mee
ich bin hier auch schon wieder eine ganze Weile dabei 
hij draait nu weer volledig mee
er arbeitet jetzt wieder voll mit 
2. samen draaien
(sich) mitdrehen 

qmeedragen

meedragen (overgankelijk werkwoord)
1. mit sich tragen, mit sich umhertragen, mittragen 

qmeedrijven

meedrijven (onovergankelijk werkwoord)
1. treiben mit 
♦ voorbeelden
met de stroom meedrijven
mit dem Strom treiben
(figuurlijk) mit dem Strom schwimmen 

qmeedrinken

meedrinken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mittrinken 

qmee-eten

mee-eten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mitessen 
♦ voorbeelden
eet je een hapje mee?
isst du etwas mit? 

qmee-eter

mee-eter (dem)
1. talgkliertje
Mitesser (der)
(medisch) Komedo (der) 
2. iemand die mee-eet
Gast (der) (zum Essen)
(informeel; schertsend) Mitesser (der) 

qmeegaan

meegaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vergezellen
mitgehen, mitkommen, mitfahren 
2. volgen in denkwijze, handelwijze
beipflichten (+ 3e naamval), beistimmen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
met zijn tijd meegaan
mit der Zeit gehen 
meegaan met iemands zienswijze
jemands Ansicht beipflichten 
tot zover kan ik met hem meegaan
so weit kann ich ihm beistimmen 
3. bruikbaar blijven
halten 
♦ voorbeelden
dit toestel gaat jaren mee
dieser Apparat hält jahrelang 

qmeegaand

meegaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemakkelijk te leiden
fügsam, lenkbar
(pejoratief) gefügig
(zelden) lenksam 
2. inschikkelijk, toegevend
nachgiebig, verträglich 

qmeegeven

meegeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijken, soepel zijn
nachgeben 
♦ voorbeelden
meegevend materiaal
nachgiebiges Material 

qmeegeven

meegeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. geven
mitgeben 
♦ voorbeelden
een boterham meegeven voor onderweg
ein Butterbrot für unterwegs mitgeben 
iemand een waarschuwing meegeven
jemandem eine Warnung mit auf den Weg geben 

qmeegroeien

meegroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. mitwachsen 
♦ voorbeelden
een ledikantje dat meegroeit met uw kind
ein Bett, das mit Ihrem Kind mitwächst 

qmeehelpen

meehelpen (onovergankelijk werkwoord)
1. helpen
mithelfen, zugreifen
(informeel) zufassen, zupacken 
♦ voorbeelden
bij het werk meehelpen
bei der Arbeit mit Hand anlegen 
meehelpen in het huishouden
im Haushalt mithelfen 
2. mee van invloed zijn
mithelfen, helfen, mitwirken 

qmeekijken

meekijken (onovergankelijk werkwoord)
1. mitgucken, mitschauen 
♦ voorbeelden
met iem. meekijken
zusammen mit jemandem gucken/schauen, mit jemandem mitgucken/mitschauen 

qmeekomen

meekomen (onovergankelijk werkwoord)
1. komen
mitkommen 
2. tegelijk tevoorschijn komen
mitkommen 
♦ voorbeelden
er kwam bloed mee
es kam Blut mit 
3. het tempo bijhouden
mitkommen 
♦ voorbeelden
op school meekomen
in der Schule, im Unterricht mitkommen 

qmeekrap

meekrap (de)
1. plant
Färberröte (die), Krapp (der; 2e nvl: Krapps; mv: geen meervoud) 
2. poeder
Krappfarbstoff (der), Krapprot (das; 2e nvl: Krapprot(s); mv: geen meervoud) 
3. kleurstof
Krappfarbstoff (der), Krapprot (das; 2e nvl: Krapprot(s); mv: geen meervoud) 

qmeekraprood

meekraprood (bijvoeglijk naamwoord)
1. krapprot 

qmeekrijgen

meekrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen, toegewezen krijgen
mitbekommen
(informeel) mitkriegen 
♦ voorbeelden
vijf man meekrijgen
fünf Mann mitbekommen 
hij heeft van huis uit niet veel meegekregen
seine Kinderstube war nicht die beste 
2. op zijn hand krijgen
mitreißen 
♦ voorbeelden
de zaal meekrijgen
den Saal mitreißen/begeistern 
3. overhalen mee te komen
bewegen 
♦ voorbeelden
eindelijk kreeg ik de man mee
endlich konnte ich den Mann zum Mitkommen bewegen 

qmeekunnen

meekunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. gebruikt kunnen worden
halten, vorhalten, sich halten 
♦ voorbeelden
die auto kan nog jaren mee
der Wagen macht es noch viele Jahre 
2. kunnen concurreren
mitkönnen 

qmeel

meel (het)
1. van graan
Mehl (das)
(grofgemalen) Schrotmehl 
♦ voorbeelden
met meel inwrijven
(ook) bemehlen 
(figuurlijk) hij moet praten met meel in zijn mond
er muss aufpassen, was er sagt, er darf mit seinen Aussagen nicht anecken/provozieren 
2. van plantaardige organen
Mehl (das) 

qmeelachtig

meelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehlartig 

qmeelbal

meelbal (dem)
1. Mehlkloß (der) 

qmeelbes

meelbes (de)
1. Mehlbeere (die) 

qmeelboom

meelboom (dem)
1. Sagobaum (der), Sagopalme (die) 

qmeelbuil

meelbuil (de)
1. Mehlsieb (das), Beutelsieb (das) 

qmeeldauw

meeldauw (dem) (plantkunde)
1. Mehltau (der) 

qmeeldijk

meeldijk (dem) (weg- en waterbouw)
1. ± Schlafdeich (der) 

qmeeldraad

meeldraad (dem) (plantkunde)
1. Staubfaden (der), Staubblatt (das), Staubgefäß (das) 

qmeeleven

meeleven (onovergankelijk werkwoord)
1. mitempfinden, mitfühlen
(sterker) mitleiden 
♦ voorbeelden
ik leef met u mee
ich teile Ihren Kummer/Schmerz, Ihr Leid 
meeleven met iemands verdriet
jemands Kummer mitempfinden 
zij is zeer meelevend
sie ist sehr mitfühlend 

qmeelezen

meelezen (overgankelijk werkwoord)
1. mitlesen 

qmeelezer

meelezer (dem)
1. m.b.t. abonnement
Mitleser (der) 
2. van een wetenschappelijk werk
Korreferent (der)
(Oostenrijk) Korreferent (der) 

qmeelfabriek

meelfabriek (dev)
1. Mehlfabrik (die) 

qmeeliften

meeliften (onovergankelijk werkwoord)
1. gratis meerijden
mitfahren 
2. (figuurlijk)
aufspringen, sich ranhängen
(pejoratief) Trittbrett fahren 
3. profiteren
mitprofitieren 
♦ voorbeelden
meeliften op andermans succes
Trittbrett fahren 

qmeeligger

meeligger (dem)
1. in gleicher Richtung fahrende(s) Schiff (das), in gleicher Richtung fahrende(s) Fahrzeug (das) 

qmeelij

meelij (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Mitgefühl (das), Mitleid (das; 2e nvl: Mitleid(e)s; mv: geen meervoud) 

qmeelijden

meelijden1 (het) zie medelijden

qmeelijden

meelijden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. mitfühlen, mitempfinden, mitleiden, jemands Schmerz/Kummer/Leid teilen 

qmeelijwekkend

meelijwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Mitleid erregend, bemitleidenswert 
♦ voorbeelden
hij zag er meelijwekkend uit
er sah Mitleid erregend aus 

qmeelkalk

meelkalk (dem)
1. Kalkstaub (der) 

qmeelkever

meelkever (dem)
1. Mehlkäfer (der), Müller (der)
(de larve) Mehlwurm (der) 

qmeelkost

meelkost (dem)
1. Mehlspeise (die) 

qmeellijm

meellijm (dem)
1. Mehlkleister (der) 

qmeelokken

meelokken (overgankelijk werkwoord)
1. mit sich locken
(formeel) zum Mitgehen verlocken 

qmeelopen

meelopen (onovergankelijk werkwoord)
1. vergezellen
mitlaufen, mitgehen
(met iemand) begleiten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ze loopt al een hele tijd mee in dit bedrijf
sie ist schon eine ganze Zeit/Weile in diesem Betrieb beschäftigt 
mag ik een eindje met u meelopen?
darf ich Sie ein Stück begleiten? 
2. meedoen
mitmachen
(pejoratief) mitlaufen 
3. voordelig zijn voor
gut gehen, günstig sein
(m.b.t. personen) gelingen, Glück haben
(informeel) prima gehen 
♦ voorbeelden
alles liep mee om het feest te doen slagen
alle Umstände waren günstig, das Fest gelingen zu lassen 
het loopt hem niet mee
er hat kein/nicht viel Glück 

qmeeloper

meeloper (dem), meeloopster (dev)
1. (man) Mitläufer (der), (vrouw) Mitläuferin (die) 

qmeelpeer

meelpeer (de)
1. mehlige Birne (die) 

qmeelton

meelton (de)
1. Mehltonne (die), Mehlfass (das) 

qmeeltor

meeltor (de) zie meelkever

qmeeluisteren

meeluisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. mithören, mit anhören 

qmeelworm

meelworm (dem)
1. Mehlwurm (der) 

qmeelzak

meelzak (dem)
1. Mehlsack (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft gebloed als een meelzak
er hat gar/überhaupt nicht geblutet 

qmeemaken

meemaken (overgankelijk werkwoord)
1. mitmachen, erleben
(m.b.t. moeilijkheden) durchmachen 
♦ voorbeelden
had hij dit nog maar mee mogen maken!
wenn er das doch noch hätte erleben können! 
dat maak ik niet mee
das kann ich nicht vertreten 
moet je meemaken!
hör mal her! 
ze heeft heel wat meegemaakt
sie hat allerhand mitgemacht, durchgemacht 

qmeemoeder

meemoeder (dev)
1. ‘Meemoeder’ (die), (omschrijving) Partnerin einer lesbischen Mutter 

qmeeneemfiets

meeneemfiets (de)
1. Klappfahrrad (das), Klapprad (das) 

qmeeneemplaat

meeneemplaat (de)
1. Mitnehmerplatte (die), Mitnehmerscheibe (die), Mitnehmer (der) 

qmeeneemprijs

meeneemprijs (dem)
1. Mitnahmepreis (der), Preis (der) für Selbstabholer 

qmeenemen

meenemen (overgankelijk werkwoord)
1. met zich meenemen
mitnehmen
(in de zin van afpakken) fortnehmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft zijn geheim meegenomen in het graf
er hat sein Geheimnis mit ins Grab genommen 
(figuurlijk) wij zullen uw voorstellen meenemen voor de volgende druk
wir werden Ihre Vorschläge bei der nächsten Auflage berücksichtigen 
2. profijt hebben van
mitnehmen, profitieren 
♦ voorbeelden
dat is leuk, mooi meegenomen
das ist eine hübsche Zugabe 
van die lessen zullen zij niet veel meenemen
aus/von den Stunden werden sie nicht viel mitnehmen 
3. in één moeite door verrichten
gleich miterledigen
(informeel) mitnehmen 
♦ voorbeelden
die rand kun je bij het schilderen mooi even meenemen
den Rand kannst du gleich mitstreichen 
¶. spreekwoorden
in het graf kun je niets meenemen
das letzte Hemd hat keine Taschen 

qmeenemer

meenemer (dem)
1. onderdeel van een draaibank
Mitnehmer (der) 
2. inrichting aan een transportkabel
Mitnehmer (der) 
3. iets dat meegenomen kan worden
Artikel (der) zum Mitnahmepreis/Mitnehmepreis 
♦ voorbeelden
het meenemertje
der Gelegenheitskauf 

qmeent

meent (de)
1. Gemeindeflur (die), Allmende (die)
(Zwitserland) Allmend (die) 

qmeepakken

meepakken (overgankelijk werkwoord)
1. mitnehmen 
♦ voorbeelden
pak mee!
greifen Sie zu! 

qmeepikken

meepikken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stelen
mitgehen lassen, mitgehen heißen 
2. in één moeite door doen
mitnehmen, gleich miterledigen 
♦ voorbeelden
als we toch in de stad zijn, kunnen we dat museum mooi meepikken
wenn wir schon in der Stadt sind, können wir das Museum gleich mitnehmen 
¶. overige voorbeelden
het einde nog net kunnen meepikken
das Ende/den Schluss gerade noch mitkriegen 
een graantje meepikken
etwas abkriegen 

qmeepraten

meepraten (onovergankelijk werkwoord)
1. met anderen praten
mitreden, mitsprechen 
♦ voorbeelden
daar kan ik over/van meepraten
da(bei) kann ich (auch) mitreden, davon kann ich (auch) ein Lied(chen) singen 
hij mag ook meepraten
er darf auch mitreden 
daar kun je niet over meepraten
hierbei kannst du nicht mitreden 
2. iemand naar de mond praten
(jemandem) nach dem Mund reden
(informeel) Süßholz raspeln 
3. napraten
nachreden, nachplappern 
♦ voorbeelden
hij praat maar mee met haar
er plappert ihr alles nach 

qmeeprater

meeprater (dem)
1. slijmbal
Jasager (der), Schönredner (der), Schleimer (der)
(informeel) Süßholzraspler (der)
(vulgair) Schleimscheißer (der) 
2. naprater
Jasager (der)
(informeel) Nachplapperer (der) 

qmeer

meer1 (het)
1. See (der) 
♦ voorbeelden
de Friese meren
die friesischen/friesländischen Seen 
het Meer van Genève
der Genfer See 
het Meer van Konstanz
der Bodensee 

qmeer

meer2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
wat meer is
(und) nicht nur das, (und, aber) das nicht allein
(belangrijker) was bedeutender/wichtiger ist 

qmeer

meer3 (bijwoord)
1. in hogere mate
mehr 
♦ voorbeelden
meer dan ieder ander
mehr als jeder andere 
hij is weinig meer dan …
er ist nicht viel mehr als … 
meer dood dan levend
mehr tot als lebendig 
meer en meer
mehr und mehr 
min of meer
mehr oder weniger/minder 
meer of minder
mehr oder weniger 
des te meer
desto/umso mehr 
2. veeleer
vielmehr, eher 
♦ voorbeelden
hij is niet boos, hij is meer verdrietig
er ist nicht böse, er ist eher/vielmehr traurig 
3. verder
weiter 
♦ voorbeelden
wie waren er nog meer?
wer war sonst noch da? 
en zo meer
und so weiter/fort 
4. met ontkenning
mehr 
♦ voorbeelden
niet meer zijn
nicht mehr (am Leben) sein 
dat kan nu niet meer
das geht jetzt nicht mehr 
5. vaker
öfter 
♦ voorbeelden
we moeten dit meer doen
wir müssen dies öfter tun/machen 

qmeer

meer4 (hoofdtelwoord)
1. van wat genoemd wordt
mehr 
♦ voorbeelden
meer dan eens
mehr als einmal, mehrmals 
meer dan honderd
über hundert 
zijn er nog meer vragen?
gibt es noch weitere Fragen? 
een woord van twee of meer lettergrepen
ein Wort von zwei oder mehr Silben, ein zwei- oder mehrsilbiges Wort 
ik heb meer dan genoeg ervan
mir reicht's
(informeel) ich hab die Nase (gestrichen) voll 
2. van wat uit het verband blijkt
mehr 
♦ voorbeelden
er kan nog meer bij
jetzt ist's aber genug, jetzt ist das Maß aber voll 
hij kan me nog meer!
dem werde ich was pfeifen! 
wat kan ik nog meer doen?
was kann ich sonst noch, noch mehr tun? 
dat smaakt naar meer
das schmeckt nach mehr 
zonder meer
ohne Weiteres, glattweg, schlechthin 
onder meer
unter anderem 

qME'er

ME'er (dem)
1. Bereitschaftspolizist (der) 

qmeeraal

meeraal (dem)
1. Seeaal (der), Meeraal (der) 

qmeeraderig

meeraderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehradrig, mehrädrig 

qmeerarbeid

meerarbeid (de)
1. Mehrarbeit (die) 

qmeerbasisch

meerbasisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. mehrbasisch 

qmeerboei

meerboei (de)
1. Festmacheboje (die) 

qmeerboezem

meerboezem (dem)
1. Busen (der) 

qmeerbolder

meerbolder (dem)
1. Poller (der) 

qmeercellig

meercellig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mehrzellig 

qmeerdaags

meerdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrtägig 
♦ voorbeelden
een meerdaagse weersprognose
eine mehrtägige Wettervorhersage
(tot zeven dagen) eine Mittelfristprognose 

qmeerdelig

meerdelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrteilig 

qmeerder

meerder (bijvoeglijk naamwoord)
1. größer, weiter, höher 
♦ voorbeelden
tot meerdere eer en glorie
zu größerer Ehre und höherem Ruhm 

qmeerdere

meerdere1 (dem)
1. (m.b.t. rang) (man) Vorgesetzte(r) (der), (vrouw) Vorgesetzte (die)
(m.b.t. kracht, capaciteit e.d.) (man) Überlegene(r) (der), (vrouw) Überlegene (die) 
♦ voorbeelden
hij is mijn meerdere in kracht
er ist mir an Kraft (3e naamval)  überlegen 
zijn houding tegenover zijn meerderen was incorrect
sein Benehmen seinen Vorgesetzten gegenüber war inkorrekt 

qmeerdere

meerdere2 (hoofdtelwoord)
1. mehrere 
♦ voorbeelden
dat is meerdere keren gebeurd
das ist mehrere Male, mehrmals, öfter geschehen 

qmeerderen

meerderen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. groter in getal geworden
(ongemarkeerd) zunehmen, fortschreiten
(m.b.t. leeftijd) vorrücken 
♦ voorbeelden
bij het meerderen zijner jaren
mit/bei zunehmendem Alter 

qmeerderen

meerderen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vermeerderen
vermehren, vergrößern, erweitern
(scheepvaart) beisetzen 
♦ voorbeelden
zeil meerderen
(Segel) beisetzen 
2. m.b.t. breien
zunehmen 

qmeerderheid

meerderheid (dev)
1. het groter zijn in aantal
Mehrheit (die), Überzahl (die), Mehrzahl (die)
(Zwitserland) Mehr (das) 
♦ voorbeelden
meerderheid van de aandelen
Aktienmehrheit 
bij meerderheid van stemmen
mit Stimmenmehrheit
(ook) mehrheitlich 
in de meerderheid zijn
in der Mehrzahl, Überzahl sein 
een twee derde meerderheid
eine Zweidrittelmehrheit 
bij volstrekte meerderheid van stemmen
mit absoluter Stimmenmehrheit 
2. groep met de meeste stemmen
Mehrheit (die), Majorität (die) 
♦ voorbeelden
de zwijgende meerderheid
die schweigende Mehrheit 
3. superioriteit
Überlegenheit (die)
(formeel) Superiorität (die) 

qmeerderheidsaandeelhouder

meerderheidsaandeelhouder (dem)
1. Mehrheitsaktionär (der) 

qmeerderheidsbeginsel

meerderheidsbeginsel (het)
1. Majoritätsprinzip (das; 2e nvl: Majoritätsprinzips; mv: Majoritätsprinzipien; zelden Majoritätsprinzipe), Mehrheitsprinzip (das; 2e nvl: Mehrheitsprinzips; mv: Mehrheitsprinzipien; zelden Mehrheitsprinzipe) 

qmeerderheidsbelang

meerderheidsbelang (het)
1. Mehrheitsbeteiligung (die) 

qmeerderheidsbesluit

meerderheidsbesluit (het)
1. Mehrheitsbeschluss (der), Mehrheitsentscheidung (die) 

qmeerderheidscollege

meerderheidscollege (het)
1. ± Stadtrat (der) mit einer Mehrheitsfraktion, ± Gemeinderat (der) mit einer Mehrheitsfraktion 

qmeerderheidscultuur

meerderheidscultuur (dev)
1. Mehrheitskultur (die), Leitkultur (die) 

qmeerderheidskabinet

meerderheidskabinet (het) (politiek)
1. Mehrheitskabinett (das), Mehrheitsregierung (die) 

qmeerderheidspakket

meerderheidspakket (het)
1. Aktienmehrheit (die; mv: geen meervoud) 

qmeerderheidsprincipe

meerderheidsprincipe (het) zie meerderheidsbeginsel

qmeerderheidsstelsel

meerderheidsstelsel (het)
1. Mehrheitssystem (das) 

qmeerderjarig

meerderjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondig
volljährig, mündig
(formeel) großjährig, majorenn 
♦ voorbeelden
meerderjarig worden
volljährig werden 
2. zelfstandig
mündig 
♦ voorbeelden
zich meerderjarig verklaren
sich mündig erklären 

qmeerderjarige

meerderjarige (de)
1. (man) Volljährige(r) (der), (vrouw) Volljährige (die), (man) Mündige(r) (der), (vrouw) Mündige (die) 

qmeerderjarigheid

meerderjarigheid (dev)
1. Mündigkeit (die), Volljährigkeit (die)
(formeel) Großjährigkeit (die) 

qmeerderjarigverklaring

meerderjarigverklaring (dev)
1. van mondigheid
Mündigkeitserklärung (die), Mündigsprechung (die)
(juridisch) Volljährigkeitserklärung (die) 
2. van zelfstandigheid
Mündigkeitserklärung (die) 

qmeerderlei

meerderlei (betrekkelijk voornaamwoord)
1. mehrerlei 

qmeerderwaardigheidsgevoel

meerderwaardigheidsgevoel (het)
1. Überlegenheitsgefühl (das) 

qmeerdimensionaal

meerdimensionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrdimensional 

qmeerduidig

meerduidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrdeutig
(formeel) ambigu(e)
(pejoratief) missverständlich 

qmeerduidigheid

meerduidigheid (dev)
1. Mehrdeutigkeit (die; zelden meervoud)
(formeel) Ambiguität (die) 

qmeeregeren

meeregeren (onovergankelijk werkwoord)
1. mitregieren 

qmeereizen

meereizen (onovergankelijk werkwoord)
1. mitreisen 

qmeerekenen

meerekenen (overgankelijk werkwoord)
1. einrechnen, mitrechnen, mitzählen, einkalkulieren
(figuurlijk) einbeziehen 
♦ voorbeelden
alles meegerekend kost het …
alles mitgerechnet kostet es … 
we rekenen hem niet mee
wir zählen/rechnen ihn nicht mit 
zichzelf meerekenen
sich einschließen 

qmeer- en minderwerk

meer- en minderwerk (het)
1. Mehr- und Minderarbeit (die), Mehr- und Minderleistungen (meervoud) 

qmeerforel

meerforel (de)
1. Seeforelle (die) 

qmeergeld

meergeld (het)
1. m.b.t. het meren van schepen
Ankergebühr (die), Ankergeld (das), Hafengeld (das) 
2. m.b.t. de verkoop van panden
± Mehrertrag (der), ± Mehrerlös (der; zelden meervoud) 

qmeergeneratiewoning

meergeneratiewoning (dev)
1. Mehrgenerationenhaus (das) 

qmeergenoemd

meergenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. besagt 

qmeergezinshuis

meergezinshuis (het)
1. Mehrfamilienhaus (das) 

qmeergranen-

meergranen- (prefix)
1. Mehrkorn- 

qmeerhokkig

meerhokkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrkammrig 

qmeerhoofdig

meerhoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrköpfig 
♦ voorbeelden
een meerhoofdig bestuur
ein mehrköpfiger Vorstand 

qmeerijden

meerijden (onovergankelijk werkwoord)
1. als passagier
mitfahren 
2. op de besturing letten
mitsteuern 

qmeerjarenplan

meerjarenplan (het)
1. mehrjährige(r) Plan (der) 

qmeerjarenraming

meerjarenraming (dev)
1. ± mehrjährige(r) Voranschlag (der), ± langfristige(r) Voranschlag (der) 

qmeerjarig

meerjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrjährig 

qmeerkabel

meerkabel (dem)
1. Festmachetau (das) 

qmeerkamp

meerkamp (dem) (sport)
1. Mehrkampf (der) 

qmeerkanaalsweergave

meerkanaalsweergave (de)
1. Mehrkanalwiedergabe (die) 

qmeerkat

meerkat (de)
1. Meerkatze (die) 

qmeerkeuzetoets

meerkeuzetoets (dem)
1. Multiple-Choice-Verfahren (das) 

qmeerkeuzevraag

meerkeuzevraag (de)
1. Multiple-Choice-Frage (die)
(ongemarkeerd) Mehrwahlfrage 

qmeerkleurendruk

meerkleurendruk (dem)
1. Mehrfarbendruck (der) 

qmeerkleurig

meerkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrfarbig 

qmeerkoet

meerkoet (dem)
1. Blesshuhn (das), Wasserhuhn (das) 

qmeerkoppig

meerkoppig (bijvoeglijk naamwoord) zie meerhoofdig

qmeerkosten

meerkosten (meervoud)
1. Mehrkosten (meervoud) 

qmeerledig

meerledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrgliedrig 
♦ voorbeelden
meerledige samenstellingen, zinnen
mehrgliedrige Zusammensetzungen, Sätze 

qmeerlettergrepig

meerlettergrepig (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. mehrsilbig 

qmeerling

meerling (dem)
1. Mehrling (der) 

qmeermaals

meermaals (bijwoord)
1. mehrmals, mehrfach, öfter, verschiedentlich 

qmeermalig

meermalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrmals 

qmeerman

meerman (dem)
1. Wassermann (der) 

qmeermanskaart

meermanskaart (de) (verkeer)
1. ± Minigruppenkarte (die) 

qmeermin

meermin (dev) (mythologie)
1. Seejungfrau (die), Meerjungfrau (die) 

qmeermotorig

meermotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrmotorig 

qmeeropbrengst

meeropbrengst (dev) (economie)
1. Mehrerlös (der; zelden meervoud), Mehrertrag (der) 

qmeerpaal

meerpaal (dem)
1. Duckdalbe (die) 

qmeerpartijenstelsel

meerpartijenstelsel (het)
1. Mehrparteiensystem (das) 

qmeerpolig

meerpolig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrpolig 

qmeerprijs

meerprijs (dem)
1. Mehrpreis (der), Aufpreis (der) 
♦ voorbeelden
tegen een meerprijs van …
zu einem Mehrpreis von …, gegen einen Mehrpreis von … 

qmeerrelatie

meerrelatie (dev)
1. (omschrijving) steuerrechtliche Beziehung (die) zwischen drei oder mehr Erwachsenen 

qmeerschuim

meerschuim (het)
1. Meerschaum (der; 2e nvl: Meerschaums; mv: geen meervoud) 

qmeerschuimen

meerschuimen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Meerschaum-, aus Meerschaum 

qmeerslachtig

meerslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
doppelgeschlechtig, mit schwankendem Geschlecht 
2. heterogeen
ungleichartig, verschiedenartig 

qmeerslag

meerslag (dem) (dammen)
1. Schlagen (das; mv: geen meervoud)  mehrerer Steine beim Damespiel 

qmeerspan

meerspan (het)
1. Mehrspänner (der) 

qmeerstemmig

meerstemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mehrstimmig 

qmeerstromenland

meerstromenland (het)
1. gebied
Mehrstromland (das) 
2. (figuurlijk)
(omschrijving) pluriforme Politik (die;  oder Weltanschauung (die) 

qmeertalig

meertalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. meer dan twee talen gebruikend
mehrsprachig
(formeel) polyglott
(m.b.t. een gebied ook) gemischtsprachig 
2. in meer dan twee talen gesteld
mehrsprachig
(formeel) polyglott 

qmeertouw

meertouw (het)
1. Trosse (die), Fangleine (die), Haltetrosse (die) 

qmeertrapsraket

meertrapsraket (de)
1. Stufenrakete (die), Mehrstufenrakete (die) 

qmeertros

meertros (dem)
1. Trosse (die), Fangleine (die), Halteleine (die), Haltetau (das) 

qmeerval

meerval (dem)
1. Wels (der) 

qmeervoud

meervoud (het) (taalkunde)
1. vorm van een naamwoord
Mehrzahl (die; zelden meervoud), Plural (der) 
♦ voorbeelden
in het meervoud
im Plural, in der Mehrzahl 
in het meervoud zetten
in den Plural setzen, pluralisieren 
2. vorm van een werkwoord
Mehrzahl (die; zelden meervoud), Plural (der) 

qmeervoudig

meervoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat in meer dan een deel, vorm bestaat
mehrfach 
♦ voorbeelden
(juridisch) de meervoudige kamer
die (mit mehreren Richtern besetzte) Kammer 
2. (taalkunde)
pluralisch 

qmeervoudig

meervoudig2 (bijwoord)
1. op meer dan een manier
mehrfach 
♦ voorbeelden
meervoudig onverzadigde vetzuren
mehrfach ungesättigte Fettsäuren 

qmeervoudsuitgang

meervoudsuitgang (dem)
1. Mehrzahlendung (die), Pluralendung (die) 

qmeervoudsvorm

meervoudsvorm (dem) (taalkunde)
1. Mehrzahlform (die), Pluralform (die), Plural (der) 

qmeervoudsvorming

meervoudsvorming (dev)
1. Mehrzahlbildung (die), Pluralbildung (die) 

qmeerwaarde

meerwaarde (dev)
1. overwaarde
Mehrwert (der; mv: geen meervoud) 
2. (economie)
Mehrwert (der; mv: geen meervoud) 

qmeerwaardigheidsgevoel

meerwaardigheidsgevoel (het)
1. Überlegenheitsgefühl (das) 

qmeerwerk

meerwerk (het)
1. Mehrarbeit (die; mv: geen meervoud) 

qmeerzijdig

meerzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrseitig
(politiek ook) multilateral 

qmees

mees (de)
1. Meise (die) 
♦ voorbeelden
zwarte mees
Tannenmeise 

qmeeschreeuwen

meeschreeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. mitbrüllen, mitschreien 

qmeesjouwen

meesjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meesjokken
(informeel) mitzuckeln, mittrotteln 

qmeesjouwen

meesjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met zich meevoeren
mit/bei sich tragen
(informeel) mitschleppen 

qmeeslepen

meeslepen (overgankelijk werkwoord)
1. achter zich aan slepen
hinter sich (3e naamval)  herziehen
(informeel) mitschleppen, mitschleifen
(van een stroom) mit sich fortreißen 
♦ voorbeelden
een zware tas overal meeslepen
eine schwere Tasche überallhin mitschleifen/mitschleppen 
2. meebrengen, meenemen
mitnehmen
(informeel) mitschleppen 
♦ voorbeelden
met zich meeslepen
mit sich bringen 
zijn kinderen meeslepen naar het concert
seine Kinder mit ins Konzert schleppen 
3. zijn lot doen delen
mitreißen, (mit) hineinziehen, in Mitleidenschaft ziehen 
♦ voorbeelden
die bank sleepte vele andere banken mee in het faillissement
die Bank zog viele andere Banken mit in den Konkurs hinein 
4. iemands wil, gevoel in een richting dwingen
hinreißen, fortreißen, mitreißen
(informeel) anturnen 
♦ voorbeelden
de algemene geestdrift sleepte hem mee
die allgemeine Begeisterung riss ihn mit 
zich laten meeslepen
sich fortreißen, mitreißen lassen 

qmeeslepend

meeslepend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hinreißend, mitreißend, berauschend 
♦ voorbeelden
groots en meeslepend
erhaben und mitreißend 
meeslepende muziek
berauschende Musik 

qmeesleuren

meesleuren (overgankelijk werkwoord)
1. mitzerren, mitschleifen 

qmeesmuilen

meesmuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spottend, ongelovig glimlachen
schmunzeln 

qmeesmuilen

meesmuilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een spottende, ongelovige glimlach zeggen
spöttisch lächelnd sagen, schmunzeln 

qmeespelen

meespelen (onovergankelijk werkwoord)
1. meedoen
mitspielen
(informeel) mitmachen 
2. mede van invloed zijn
hineinspielen, mitspielen, (mit) eine Rolle spielen, mitwirken 
♦ voorbeelden
verscheidene factoren hebben meegespeeld
mehrere Faktoren haben mitgewirkt, mit eine Rolle gespielt 

qmeespreken

meespreken (onovergankelijk werkwoord)
1. deelnemen aan een gesprek
mitreden 
♦ voorbeelden
ergens niet over kunnen meespreken
(figuurlijk) bei etwas nicht mitreden können 
daar kan ik van meespreken
(figuurlijk, informeel) davon kann ich (auch) ein Lied(chen) singen, da(bei) kann ich (auch) mitreden 
2. meebeslissen
mitreden, mitsprechen, mit entscheiden 
♦ voorbeelden
hij heeft daarin een woordje mee te spreken
er hat dabei auch noch ein Wörtchen mitzureden 
3. van belang zijn
mitsprechen, mitspielen, mit eine Rolle spielen, mitwirken 

qmeest

meest1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het grootste deel van
meist, größt 
♦ voorbeelden
de meesten van zijn voorgangers
die meisten seiner Vorgänger 
het meeste verdriet ondervond hij van zijn zoon
den größten Kummer machte ihm sein Sohn 
de meesten wisten het niet
(ook) die wenigsten wussten es 
2. zeer veel, groot
größt, meist 
♦ voorbeelden
met de meeste belangstelling
mit dem größten, mit größtem Interesse 
met de meeste hoogachting
mit vorzüglicher Hochachtung 
de meeste tijd doet ze niets
meistens tut sie nichts 

qmeest

meest2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
meist, am meisten 
♦ voorbeelden
de meest gangbare methode
die gängigste Methode 
het meest houden van …
am meisten … lieben 
op z'n meest
höchstens 
het meest recente verleden
die jüngste Vergangenheit 
de meest uiteenlopende inzichten
die verschiedensten Einsichten, Ansichten 
de meest voor de hand liggende oplossing
die nächstliegende Lösung 
het meest voor de hand liggende
das Nächstliegende 
2. gewoonlijk
meistens, meist, meistenteils, gewöhnlich 
♦ voorbeelden
wij eten meest laat
wir essen meistens spät 

qmeestal

meestal (bijwoord)
1. meistens, meist, meistenteils, gewöhnlich 

qmeestamper

meestamper (dem)
1. ± Gassenhauer (der), ± seichter Schlager (der) 

qmeestbegunstigd

meestbegunstigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. meistbegünstigt, am meisten begünstigt 

qmeestbegunstigingsclausule

meestbegunstigingsclausule (de)
1. Meistbegünstigungsklausel (die) 

qmeestbiedende

meestbiedende (de)
1. (man) Meistbietende(r) (der), (vrouw) Meistbietende (die), (man) Höchstbietende(r) (der), (vrouw) Höchstbietende (die) 

qmeestemmen

meestemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn stem uitbrengen
mitwählen 
2. instemmen
einstimmen, zustimmen, mit einwilligen 

qmeestendeels

meestendeels (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) meistenteils, meistens, meist, gewöhnlich 

qmeestentijds

meestentijds (bijwoord) (formeel)
1. meistens, meist 

qmeester

meester (dem)
1. iemand die macht, gezag heeft
Meister (der), Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren) (ook bij sm)
Gebieter (der)
(vrouwelijk) Meisterin (die), Herrin (die), Gebieterin (die) 
♦ voorbeelden
iemand als zijn meester erkennen
in jemandem seinen Meister gefunden haben 
een brand meester worden
einen Brand unter Kontrolle bringen 
heer en meester zijn
Herr und Gebieter sein 
zich meester maken van iets
sich einer Sache (2e naamval)  bemächtigen 
zich meester maken van de macht
die Macht ergreifen/an sich (4e naamval)  reißen 
iets meester zijn
etwas beherrschen/meistern 
zichzelf niet meer meester zijn
nicht mehr Herr über sich (4e naamval)  selbst sein 
Zittend Meester (van een vrijmetselaarsloge)
Meister vom Stuhl (einer Freimaurerloge) 
2. iemand die een kunst volmaakt beheerst
Meister (der), Könner (der), Künstler (der)
(vrouwelijk) Meisterin (die), Könnerin (die), Künstlerin (die) 
♦ voorbeelden
een meester in zijn vak
ein Meister seines Faches, in seinem Fach 
(schertsend) hij is een meester in het verzinnen van uitvluchten
er ist ein Meister im Erfinden von Ausreden 
zij is een meester op het elektronisch orgel
sie ist eine Meisterin auf der elektronischen Orgel 
de oude, Hollandse meesters
die alten, niederländischen Meister 
3. onderwijzer
Grundschullehrer (der), Lehrer (der)
(informeel; schertsend) Schulmeister 
♦ voorbeelden
meester, ik ben mijn huiswerk vergeten
Herr Lehrer, ich habe meine Hausaufgaben vergessen 
4. schilderij
alte(r) Meister (der), Meisterwerk (das) 
♦ voorbeelden
een oude meester
ein Gemälde eines alten Meisters 
5. (juridisch)
Jurist (der), Volljurist (der)
(vrouwelijk) Juristin (die), Volljuristin (die) 
♦ voorbeelden
meester in de rechten
Jurist, Volljurist 
6. (schaken)
Meister (der), Schachmeister (der) 
7. m.b.t. gildewezen
Meister (der)
(vrouwelijk) Meisterin (die) 
♦ voorbeelden
meester metselaar
Maurermeister 
¶. spreekwoorden
meesters vinden bovenmeesters
es ist kein Meister so gut, er findet einen über sich 
er wordt geen meester geboren
es ist noch kein Meister vom Himmel gefallen 
het oog van de meester maakt het paard vet
das Auge des Herrn macht das Pferd fett 
het werk loont zijn meester
das Werk lobt den Meister 

qmeesterachtig

meesterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. belehrend
(pejoratief) schulmeisterlich 

qmeesterbrein

meesterbrein (het)
1. scherpzinnig verstand
Superhirn (das) 
2. persoon
Superhirn (das)
(informeel) Kopf (der) 
♦ voorbeelden
het meesterbrein achter de treinkaping
das Superhirn bei der Zugentführung 

qmeesteres

meesteres (dev)
1. Meisterin (die), Herrin (die)
(formeel) Gebieterin (die)
(m.b.t. tot sm ook) Domina (die) 

qmeestergraad

meestergraad (dem)
1. Meistertitel (der), Meisterwürde (die) 

qmeesterhand

meesterhand (de)
1. Meisterhand (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
dit verraadt de meesterhand
dies verrät die Meisterhand 

qmeesterklas

meesterklas (dev)
1. Meisterklasse (die) 

qmeesterknecht

meesterknecht (dem)
1. Obergeselle (der), Werkmeister (der)
(bij de bouw) Polier (der) 

qmeester-kok

meester-kok (dem)
1. Chefkoch (der), erste(r) Koch (der) 

qmeesterlijk

meesterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. meisterhaft, Meister- 
♦ voorbeelden
een meesterlijke prestatie
eine Meisterleistung, Glanzleistung 
(informeel) een meesterlijke tijd
(ongemarkeerd) eine herrliche Zeit 
een meesterlijke zet
ein meisterhafter Zug 

qmeesterproef

meesterproef (de)
1. Masterprüfung (die) 

qmeesterschap

meesterschap (het)
1. volmaakte beheersing van een vak
Meisterschaft (die) 
♦ voorbeelden
dat is met meesterschap gedaan
das ist meisterhaft gemacht 
2. macht, gezag
Beherrschung (die), Herrschaft (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn meesterschap over de taal
seine sprachliche Meisterschaft 

qmeesterspion

meesterspion (dem)
1. Meisterspion (der) 

qmeesterstitel

meesterstitel (dem)
1. Meistertitel (der)
(ambacht(elijk)) Meisterwürde (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
(juridisch) zij voert de meesterstitel
± sie ist Volljuristin 

qmeesterstuk

meesterstuk (het)
1. kunststuk
Kunststück (das), Meisterstück (das), Meisterarbeit (die) 
2. voornaamste werk
Meisterwerk (das), Meisterstück (das) 
3. behendige daad
Kabinettstück (das), Meisterstück (das), Kunststück (das), Glanzstück (das) 

qmeesterteken

meesterteken (het)
1. Meisterzeichen (das) 

qmeestertitel

meestertitel (dem)
1. Meistertitel (der) 

qmeesterwerk

meesterwerk (het)
1. voortreffelijk werk
Meisterwerk (das), Kunstwerk (das), Meisterarbeit (die) 
2. voornaamste werk
Meisterwerk (das) 

qmeesterzet

meesterzet (dem)
1. meisterliche(r) Schachzug (der), geniale(r) Schachzug (der) 

qmeestrijden

meestrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. mitkämpfen 

qmeesttijds

meesttijds (bijwoord) zie meestentijds

qmeet

meet (de) (sport)
1. Ziellinie (die), Finish (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) boven, onder de meet
mehr, weniger als nötig 
(figuurlijk) van meet (af) aan beginnen
von Anfang an, von vorne beginnen 

qmeet-and-greet

meet-and-greet (dem)
1. Meet-and-Greet (das) 

qmeetapparaat

meetapparaat (het)
1. Messgerät (das), Messinstrument (das), Messeinrichtung (die) 

qmeetapparatuur

meetapparatuur (dev)
1. Messapparatur (die), Messgeräte (meervoud), Messinstrumente (meervoud) 

qmeetbaar

meetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. messbar
(formeel) mensurabel 
♦ voorbeelden
een meetbare grootheid
eine messbare Größe 
onderling meetbaar
(ook) kommensurabel 

qmeetband

meetband (dem) zie meetlint

qmeetbank

meetbank (de)
1. ± Mikrometer (das; der) 

qmeetbereik

meetbereik (het)
1. Messbereich (der), Messgebiet (das) 

qmeetboot

meetboot (de)
1. Vermessungsschiff (das) 

qmeetbrief

meetbrief (dem) (scheepvaart)
1. Messbrief (der) 

qmeetbrug

meetbrug (de) (natuurkunde)
1. Messbrücke (die), wheatstonesche Brücke (die) 

qmeetbuis

meetbuis (de) (natuurkunde)
1. Messröhre (die) 

qmeetcilinder

meetcilinder (dem)
1. glazen cilinder
Messzylinder (der) 
2. doorsnedemeter
Lehre (die), Schublehre (die) 

qmeetdraad

meetdraad (dem) (techniek)
1. m.b.t. elektriciteit
Messdraht (der), Schleifdraht (der) 
2. m.b.t. schroefdraad
Messdraht (der) 

qmeetellen

meetellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mede van belang zijn
(mit)zählen, (mit) eine Rolle spielen 
♦ voorbeelden
dat telt niet mee
das zählt nicht, das spielt keine Rolle 
hij telt daar niet mee
er darf da nicht mitreden, er spielt da keine Rolle 

qmeetellen

meetellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een telling opnemen
hinzuzählen, mitzählen, mitrechnen 

qmeetflens

meetflens (dem)
1. Venturirohr (das) 

qmeetgebied

meetgebied (het)
1. Messbereich (der) 

qmeetillen

meetillen (overgankelijk werkwoord)
1. mitheben 

qmeeting

meeting (de)
1. Treffen (das), Meeting (das), Zusammenkunft (die) 

qmeetinstallatie

meetinstallatie (dev)
1. Messeinrichtung (die) 

qmeetinstrument

meetinstrument (het)
1. Messinstrument (das) 

qmeetketting

meetketting (de)
1. Messkette (die) 

qmeetklokje

meetklokje (het)
1. Messuhr (die) 

qmeetkunde

meetkunde (dev)
1. Geometrie (die) 
♦ voorbeelden
beschrijvende meetkunde
darstellende Geometrie 
meetkunde van de ruimte
die Stereometrie, Geometrie des Raumes 
vlakke meetkunde
ebene Geometrie, Planimetrie, Geometrie der Ebene 

qmeetkundig

meetkundig1 meetkundig(bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de meetkunde behorend
geometrisch 
♦ voorbeelden
de meetkundige plaats
der geometrische Ort 
een meetkundige reeks
eine geometrische Reihe 

qmeetkundig

meetkundig2 (bijwoord)
1. volgens de meetkunde
geometrisch 

qmeetlat

meetlat (de)
1. Messlatte (die), Messstange (die), Messstock (der) 

qmeetlijn

meetlijn (de)
1. uitgezette lijn
Vermessungslinie (die) 
2. meetlint
Meterband (das), Messband (das), Bandmaß (das), Messleine (die) 

qmeetlint

meetlint (het)
1. Messleine (die), Meterband (das), Messband (das), Bandmaß (das) 

qmeetlood

meetlood (het)
1. Senklot (das), Senkblei (das), Richtblei (das) 

qmeetmethode

meetmethode (dev)
1. Messverfahren (das) 

qmeetpasser

meetpasser (dem)
1. Stechzirkel (der) 

qmeetrekken

meetrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meereizen
mitziehen 
2. tegelijk (aan iets) trekken
mitziehen 

qmeetrekken

meetrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. slepen
mitziehen, mitschleifen
(informeel) mitschleppen 

qmeetrillen

meetrillen (onovergankelijk werkwoord)
1. mitschwingen 

qmeetring

meetring (dem)
1. Messring (der) 

qmeetronen

meetronen (overgankelijk werkwoord)
1. mitlotsen 

qmeetschip

meetschip (het)
1. Vermessungsschiff (das) 

qmeetspanning

meetspanning (dev)
1. Messspannung (die) 

qmeetstation

meetstation (het)
1. Messstelle (die), Messplatz (der) 

qmeettafel

meettafel (de)
1. Messtisch (der) 

qmeettechniek

meettechniek (dev)
1. Messtechnik (die) 
♦ voorbeelden
de meet- en regeltechniek
die Mess- und Regeltechnik 

qmeetteken

meetteken (het)
1. Vermessungszeichen (das) 

qmeetuitrusting

meetuitrusting (dev)
1. Messapparatur (die) 

qmeetveer

meetveer (de)
1. Messband (das), Meterband (das), Bandmaß (das) 

qmeetvermogen

meetvermogen (het)
1. Messbereich (der) 

qmeetwaarde

meetwaarde (dev)
1. Messwert (der) 

qmeetwagen

meetwagen (dem)
1. Messwagen (der) 

qmeeuw

meeuw (de)
1. Möwe (die) 

qmeeuwtje

meeuwtje (het)
1. kleine meeuw
Möwchen (das) 
2. visdiefje
Flussseeschwalbe (die) 

qmeevallen

meevallen (onovergankelijk werkwoord)
1. minder erg zijn
nicht/halb so schlimm sein, nicht/halb so schlimm werden
(schertsend) schiefgehen 
♦ voorbeelden
de pijn viel mee
die Schmerzen waren halb so schlimm 
dat zal wel meevallen
es wird schon nicht so schlimm werden, es wird schon schiefgehen 
2. de verwachting overtreffen
angenehm enttäuschen, die Erwartungen übertreffen 
♦ voorbeelden
dat valt me van hem mee
er übertrifft meine Erwartungen
(informeel) ich bin angenehm enttäuscht von ihm 
hij valt bij nader inzien mee
bei näherer Bekanntschaft ist er gar nicht so übel, ist er ganz akzeptabel 

qmeevaller

meevaller (dem)
1. Glücksfall (der), Glückstreffer (der), unerwartete(r) Gewinn (der) 

qmeevallertje

meevallertje (het)
1. Glückstreffer (der), Extraprofit (der)
(informeel; vaak pejoratief) Profitchen (das) 

qmeevaren

meevaren (onovergankelijk werkwoord)
1. mitfahren 
¶. spreekwoorden
ongelukken varen mee
dem Unglück kann man nicht entlaufen 
wie in 't schuitje zit, moet meevaren
wer im Schiff ist (sitzt), muss mit fort 

qmeeverdiener

meeverdiener (dem), meeverdienster (dev)
1. (man) Mitverdiener (der), (vrouw) Mitverdienerin (die) 

qmeeverzekerd

meeverzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitversichert 

qmeevoelen

meevoelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mitempfinden, nachempfinden, mitfühlen, nachfühlen 
♦ voorbeelden
dat kan ik meevoelen
das kann ich mitfühlen/nachempfinden 
ik kan met je meevoelen
ich kann mit dir mitfühlen, ich kann es dir nachempfinden 
een meevoelend persoon
eine mitfühlende/mitfühlsame Person 

qmeevoeren

meevoeren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een persoon
mitführen
(wegvoeren ook) fortführen, wegführen 
2. m.b.t. een zaak
mitführen, bei sich haben 

qmeevragen

meevragen (overgankelijk werkwoord)
1. vragen mee te gaan
bitten mitzugehen/mitzukommen 
2. uitnodigen
mit einladen 

qmeewandelen

meewandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit spazieren gehen, mitgehen 
♦ voorbeelden
een eindje meewandelen
ein Stückchen mitgehen 

qmeewarig

meewarig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mitfühlend, teilnahmsvoll, mitleidig, voll/voller Mitleid 
♦ voorbeelden
een meewarige blik
ein mitfühlender/mitleidiger Blick 
op meewarige toon
in teilnahmsvollem Ton 

qmeewerken

meewerken (onovergankelijk werkwoord)
1. samen aan iets werken
mitarbeiten
(figuurlijk) mitwirken 
2. behulpzaam zijn
mitarbeiten, mithelfen, zu etwas beitragen 
♦ voorbeelden
allen werkten mee om het feest te laten slagen
alle trugen zum Gelingen des Festes bei 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) het meewerkend voorwerp
das Dativobjekt 

qmeewillen

meewillen (onovergankelijk werkwoord)
1. mitwollen, gehorchen 
♦ voorbeelden
mijn benen willen niet meer mee
meine Beine wollen nicht mehr (mit), gehorchen mir nicht mehr 

qmeewind

meewind (dem)
1. Rückenwind (der) 

qmeezeulen

meezeulen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. mitschleppen 

qmeezingen

meezingen (onovergankelijk werkwoord)
1. mitsingen 

qmeezinger

meezinger (dem)
1. (ongemarkeerd) Lied (das) zum Mitsingen, allbekannte(s) Lied (das)
(populair liedje) Gassenhauer (der), Schlager (der) 

qmeezitten

meezitten (onovergankelijk werkwoord)
1. klappen, günstig/planmäßig verlaufen, Glück haben
(informeel) wie am Schnürchen laufen 
♦ voorbeelden
als alles meezit
wenn alles klappt, nach Wunsch geht 
het zat hem niet mee
er hatte kein Glück 

qmefisto

mefisto (dem)
1. mens
Mephisto (der; zelden meervoud) 

qMefisto

Mefisto (dem)
1. duivel
Mephisto (der; zelden meervoud), Mephistopheles (der; 2e nvl: Mephistopheles; mv: geen meervoud) 

qmefistofelisch

mefistofelisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mephistophelisch
(ongemarkeerd) satanisch, teuflisch 

qmega

mega1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. groot
megagroß 

qmega

mega2 (bijwoord)
1. goed
megagut 
♦ voorbeelden
het loopt mega
es läuft megagut 

qmega-

mega- (prefix)
1. grootheid, vergroting
mega-, Mega- 
2. miljoenvoud
mega-, Mega- 

qmegabar

megabar (dem) (natuurkunde)
1. Megabar (das) 

qmegabioscoop

megabioscoop (dem)
1. große(s) Kinozentrum (das; 2e nvl: Kinozentrums; mv: Kinozentren)
Cinemax (der) 

qmegabyte

megabyte (dem) (computer)
1. Megabyte (das; 2e naamval ook Megabyte; na telwoord onverbogen meervoud) 

qmegadyne

megadyne (dem)
1. Megadyn (das) 

qmegafoon

megafoon (dem)
1. Megafon (das), Sprachrohr (das)
(informeel; schertsend) Meckertüte (die), Flüstertüte (die) 

qmegahertz

megahertz (dem)
1. Megahertz (das; 2e nvl: Megahertz; mv: Megahertz) 

qmegajoule

megajoule (dem) (natuurkunde)
1. Megajoule (das; 2e nvl: Megajoule(s); mv: Megajoule) 

qmegaliet

megaliet (dem)
1. Megalith (der; 2e nvl: Megaliths, Megalithen; mv: Megalithe(n)) 

qmegalithisch

megalithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. megalithisch 

qmegalomaan

megalomaan1 (dem)
1. (man) Megalomane(r) (der), (vrouw) Megalomane (die) 

qmegalomaan

megalomaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. megaloman, megalomanisch 

qmegalomanie

megalomanie (dev)
1. Megalomanie (die)
(ongemarkeerd) Größenwahn (der) 

qmegalopolis

megalopolis (de)
1. Megalopolis (die; 2e nvl: Megalopolis; mv: Megalopolen), Megalopole (die)
(ongemarkeerd) Riesenstadt (die) 

qmegameter

megameter (dem) (astronomie)
1. Megameter (der) 

qmegascoop

megascoop (dem)
1. Megaskop (das) 

qmegastore

megastore (dem)
1. Megastore (der)
Großkaufhaus (das), Großmarkt (der) 

qmegaton

megaton (de)
1. Megatonne (die) 

qmegatrend

megatrend (dem)
1. Megatrend (der) 

qmegavolt

megavolt (dem)
1. Megavolt (das; 2e nvl: Megavolt(s); mv: Megavolt) 

qmegawatt

megawatt (dem)
1. Megawatt (das) 

qmegera

megera (dev)
1. (ongemarkeerd) Megäre (die) 

qmegohm

megohm (het, dem) (techniek)
1. Megaohm (das) 

qmei

mei maand(dem)
1. maand
Mai (der; 2e nvl: Mai(s), Maies; mv: Maie; meestal met lidwoord), Maimonat (der) (voorbeelden zie ook ‘januari’)
(formeel) Maienzeit (die) 
♦ voorbeelden
als in mei
maienhaft 
de eerste mei, 1 mei
der Erste Mai, der 1. Mai 
2. bloeitijd
Mai (der; 2e nvl: Mai(s), Maies; mv: Maie; meestal met lidwoord), Frühling (der), Blütezeit (die)
(formeel) Blüte (die) 

qmeibetoging

meibetoging (dev)
1. Maikundgebung (die), Maidemonstration (die) 

qmeibloempje

meibloempje (het)
1. Maßliebchen (das), Gänseblümchen (das) 

qmeibock

meibock (het, dem)
1. Maibock (das; 2e nvl: Maibocks; mv: Maibock) 

qmeiboom

meiboom (dem)
1. versierde boom
Maibaum (der) 
2. groene tak
Richtbaum (der), Richtkrone (die), Richtkranz (der)
(Oostenrijk) Firstbaum (der) 

qmeiboter

meiboter (de)
1. Maibutter (die; mv: geen meervoud), Grasbutter (die; mv: geen meervoud) 

qmeid

meid (dev)
1. meisje, vrouw
Mädchen (das)
(informeel) Mädel (das) 
♦ voorbeelden
een aardige meid
ein nettes Mädchen 
de kleine meid
die Kleine 
een vlotte meid
ein flottes/tolles Mädchen, eine flotte Person 
2. aanspreekvorm
Mädchen (das)
(informeel) Mädel 
♦ voorbeelden
kop op, meid!
Kopf hoch, Mädchen! 
3. (pejoratief)
Dirne (die), Nutte (die), Mensch (das) 
4. dienstbode
Mädchen (das), Dienstmädchen (das), Haushaltshilfe (die)
(bij boeren) Magd (die)
(pejoratief) Minna (die) 

qmeidag

meidag (dem)
1. dag in mei
Maitag (der) 
2. socialistisch feest
Maifeier (die) 
3. lentedag
Frühlingstag (der) 

qmeidans

meidans (dem)
1. Maitanz (der) 

qmeidengek

meidengek (dem)
1. Mädchennarr (der) 
♦ voorbeelden
hij is een meidengek
er ist ganz verrückt nach Mädchen 

qmeidengroep

meidengroep (de)
1. Mädchenband (die)
(geëmancipeerd) Frauenband (die)
Rockladies (meervoud) 

qmeidenkamer

meidenkamer (de)
1. (ongemarkeerd) Mädchenzimmer (das) 

qmeidenopvanghuis

meidenopvanghuis (het)
1. Mädchenauffangheim (das) 

qmeidoorn

meidoorn (dem)
1. Weißdorn (der), Hagedorn (der)
(rode meidoorn) Rotdorn 

qmeier

meier (dem)
1. (informeel); honderd gulden
Hundertguldenschein (der) 
2. (geschiedenis); baljuw
Vogt (der), Amtmann (der; mv: ook Amtleute), Schulze (der), Schultheiß (der), Dorfschulze (der) 
3. pachter
Pächter (der), Gutsverwalter (der) 

qmeieren

meieren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. herumnörgeln, nörgeln, meckern, mäkeln 

qmeierij

meierij (dev) (geschiedenis)
1. Meierei (die), Meierhof (der), Meiergut (das) 

qmeifeest

meifeest (het)
1. Maifeier (die), Maifest (das) 

qmeikaas

meikaas (dem)
1. Maikäse (der), Graskäse (der) 

qmeikers

meikers (de)
1. Frühkirsche (die) 

qmeikever

meikever (dem)
1. Maikäfer (der) 

qmeiklokje

meiklokje (het) (België)
1. Maiglöckchen (das) 

qmeikoning

meikoning (dem)
1. ± Maikönig (der) 

qmeikoningin

meikoningin (dev)
1. ± Maikönigin (die), ± Maibraut (die) 

qmeikrans

meikrans (dem)
1. Maikranz (der), Maikrone (die) 

qmeiler

meiler (dem)
1. Meiler (der), Kohlenmeiler (der) 

qmeimaand

meimaand (de)
1. Maimonat (der), Mai (der; 2e nvl: Mai(e)s; mv: Maie; zelden meervoud)
(formeel) Maienzeit (die) 

qmeinedig

meinedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. meineidig 

qmeineed

meineed (dem) (juridisch)
1. Meineid (der) 
♦ voorbeelden
een meineed afleggen
einen Meineid leisten/schwören 

qmeiose

meiose (dev) (biologie)
1. Meiose (die), Reduktionsteilung (die) 

qmeiraap

meiraap (de)
1. (stelen en bladeren) Rübstiel (das; mv: geen meervoud)
(rapen) weiße Rübchen (meervoud) 

qmeisje

meisje aanspreekvorm(het)
1. kind van het vrouwelijk geslacht
Mädchen (das)
(informeel) Mädel (das), Kleine (die), Ding (das) 
2. jonge vrouw
Mädchen (das), junge Dame (die) 
♦ voorbeelden
een intelligent meisje
eine intelligente junge Dame 
de meisjes van plezier
die Freudenmädchen 
3. vriendin
Mädchen (das), Freundin (die)
(pejoratief) Liebchen (das) 
4. dienstmeisje
Mädchen (das), Dienstmädchen (das), Haushaltshilfe (die)
(schertsend) Perle (die) 
¶. spreekwoorden
de dienst gaat voor het meisje
erst die Arbeit, dann das Vergnügen, Dienst ist Dienst und Schnaps ist Schnaps 

qmeisjesachtig

meisjesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mädchenhaft, wie ein Mädchen 

qmeisjesboek

meisjesboek (het)
1. Mädchenbuch (das) 

qmeisjesgek

meisjesgek (dem)
1. Mädchennarr (der)
(m.b.t. een jonge man; informeel) Poussierstängel (der)
(informeel) Casanova (der) 
♦ voorbeelden
de oude meisjesgek
der alte Bock, der Lustmolch 

qmeisjesgezicht

meisjesgezicht (het)
1. Mädchengesicht (das) 

qmeisjeshand

meisjeshand (de)
1. kleine hand
Mädchenhand (die) 
2. handschrift
Mädchenhand (die), Mädchenhandschrift (die) 

qmeisjesmeisje

meisjesmeisje (het)
1. mädchenhafte(s) Mädchen (das) 

qmeisjesnaam

meisjesnaam gegeven(dem)
1. voornaam
Mädchenname (der; 2e nvl: Mädchennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Mädchennamen) 
2. familienaam
Mädchenname (der; 2e nvl: Mädchennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Mädchennamen) 
♦ voorbeelden
zij tekent altijd met haar meisjesnaam
sie unterschreibt immer mit ihrem Mädchennamen 

qmeisjeszot

meisjeszot (dem)
1. Mädchenjäger (der), Mädchenheld (der) 

qmeiske

meiske (het)
1. Mädchen (das)
(informeel) Mädel (das), Kleine (die) 

qmeitnerium

meitnerium (het)
1. Meitnerium (das; 2e nvl: Meitneriums; mv: geen meervoud) 

qmeivakantie

meivakantie (dev) (Nederland)
1. Maiferien (meervoud) 

qmeivis

meivis (dem)
1. Maifisch (der), Alse (die), Else (die) 

qmeiwijn

meiwijn (dem)
1. Maiwein (der; zelden meervoud), Maibowle (die), Waldmeisterbowle (die) 

qmeizoentje

meizoentje (het)
1. Maßliebchen (das), Gänseblümchen (das) 

qmej.

mej. (afkorting)
1. afkorting van: mejuffrouw
Frl. (Fräulein) 

qmejonkvrouwe

mejonkvrouwe (dev)
1. Freifräulein (das), Komtess (die), Komtesse (die)
(geschiedenis) Edelfräulein (das), Burgfräulein (das) 

qmejuffrouw

mejuffrouw (dev)
1. Fräulein (das) 

qmekaar

mekaar (wederkerig voornaamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) einander
(1e persoon) uns
(2e persoon) euch
(3e persoon) sich 
♦ voorbeelden
dik voor mekaar
prima in Ordnung 
komt voor mekaar!
wird gemacht! 
iets voor mekaar krijgen
mit etwas zu Stuhle kommen 

qmekander

mekander (wederkerig voornaamwoord) (informeel)
1. sich
(ongemarkeerd) einander 

qmekanieker

mekanieker (dem) (België) zie monteur

qmekka

mekka (het) (figuurlijk)
1. eldorado
Mekka (das; zelden meervoud), Dorado (das), Eldorado (das), Paradies (das) 

qMekka

Mekka (het)
1. stad
Mekka (das; zelden meervoud) 

qMekkaganger

Mekkaganger (dem)
1. Mekkapilger (der) 

qmekkeren

mekkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geiten, schapen
meckern
(bij schapen ook) blöken 
2. zaniken
herummeckern, meckern, herumnörgeln, nörgeln, mäkeln 

qmelaats

melaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. aussätzig, leprakrank
(medisch) lepros 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) … is niet melaats
… ist nicht aussätzig 
melaats worden
von Aussatz befallen werden 

qmelaatse

melaatse (de)
1. (man) Aussätzige(r) (der), (vrouw) Aussätzige (die), (man) Leprakranke(r) (der), (vrouw) Leprakranke (die) 

qmelaatsheid

melaatsheid (dev)
1. Aussatz (der; mv: geen meervoud), Lepra (die; 2e nvl: Lepra; mv: geen meervoud) 

qmelancholicus

melancholicus (dem), melancholica (dev)
1. (man) Melancholiker (der), (vrouw) Melancholikerin (die) 

qmelancholie

melancholie (dev)
1. zwaarmoedigheid
Melancholie (die), Schwermut (die; 2e nvl: Schwermut; mv: geen meervoud), Trübsinn (der) 
2. (psychologie)
Melancholie (die) 

qmelancholiek

melancholiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. melancholisch, schwermütig, trübsinnig
(formeel) elegisch 
♦ voorbeelden
een melancholieke bui
eine melancholische/düstere Stimmung 
hij is een melancholiek type
er ist ein melancholischer Typ 

qmelancholisch

melancholisch (bijvoeglijk naamwoord) zie melancholiek

qmelanemie

melanemie (dev) (medisch)
1. Melanämie (die)
(ongemarkeerd) Schwarzblütigkeit (die) 

qMelanesië

Melanesië (het)
1. Melanesien (das; 2e nvl: Melanesiens; met bepaling 2e naamval vaak Melanesien; mv: geen meervoud) 

qmelange

melange (het, dem)
1. Melange (die), Mischung (die), Gemisch (das), Gemenge (das) 
♦ voorbeelden
een geurige melange
eine aromatische Mischung 
melange van koffie
Kaffeemelange 
melange voor sigaren
Tabakmischung für Zigarren 

qmelangeren

melangeren (overgankelijk werkwoord)
1. eine Melange herstellen 

qmelaniet

melaniet (het)
1. Melanit (der) 

qmelanine

melanine (de)
1. Melanin (das) 

qmelanisme

melanisme (het) (biologie)
1. Melanismus (der; 2e nvl: Melanismus; mv: Melanismen) 

qmelanistisch

melanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. melanistisch 

qmelanoom

melanoom (het) (medisch)
1. Melanom (das) 

qmelasma

melasma (het) (medisch)
1. Melasma (das; 2e nvl: Melasmas; mv: Melasmen) 

qmelasse

melasse (de)
1. Melasse (die) 

qmelatonine

melatonine (de) (medisch)
1. Melatonin (das; 2e nvl: Melatonins; mv: geen meervoud) 

qmelchior

melchior (dem)
1. wijnfles
Melchior (die) 

qmelde

melde (de) (plantkunde)
1. plantengeslacht
Melde (die) 
2. plant
Melde (die) 

qmelden

melden1 (overgankelijk werkwoord)
1. laten weten
melden, berichten, mitteilen
(heimelijk) hinterbringen 
♦ voorbeelden
de kranten melden dat …
die Zeitungen berichten, dass … 
een schadegeval melden
einen Schadensfall melden 
ze heeft zich ziek gemeld
sie hat sich krankgemeldet 
2. aankondigen
melden, anzeigen, ankündigen, bekannt geben 
♦ voorbeelden
niets te melden hebben
nichts zu melden haben 

qmelden

zich melden2 (wederkerend werkwoord)
1. aanmelden
sich anmelden, sich melden 
♦ voorbeelden
zich melden bij de politie
sich bei der Polizei melden 
bezoekers dienen zich te melden bij de portier
Besucher wollen sich bitte beim Portier melden 
zich present melden
sich zur Stelle melden 

qmeldenswaard

meldenswaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. meldenswert, berichtenswert 

qmeldenswaardig

meldenswaardig (bijvoeglijk naamwoord) zie meldenswaard

qmelder

melder (dem)
1. persoon
Melder (der)
(leger ook) Meldegänger (der) 
2. toestel
Alarmgeber (der) 

qmelding

melding (dev)
1. vermelding
Meldung (die), Mitteilung (die), Bericht (der), Anzeige (die)
(bij radio en tv ook) Durchsage (die) 
♦ voorbeelden
de radio gaf een melding door
der Rundfunk sendete eine Durchsage 
melding maken van iets
etwas erwähnen 
2. aanmelding
Anmeldung (die) 

qmeldingsplicht

meldingsplicht (de)
1. Meldepflicht (die; zelden meervoud), Anzeigepflicht (die; zelden meervoud) 

qmeldingspost

meldingspost (dem)
1. Kontrollstelle (die), Kontrollpunkt (der) 

qmeldkamer

meldkamer (de)
1. Zentrale (die) 
♦ voorbeelden
de centrale meldkamer
die Einsatzzentrale 

qmeldpunt

meldpunt (het)
1. centrale plaats
Anlaufstelle (die), Anlaufadresse (die) 
♦ voorbeelden
een telefonisch meldpunt
eine telefonische Anlaufstelle 
2. voor klachten
Beschwerdestelle (die) 

qmeldzuil

meldzuil (de) zie praatpaal

qmelen

melen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bloemig worden
mehlig werden 

qmelen

melen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met bloem bewerken
mit Mehl bestäuben/bestreuen, bemehlen 

qmêleren

mêleren (overgankelijk werkwoord)
1. mischen, vermischen, mengen 
♦ voorbeelden
een gemêleerd gezelschap
eine gemischte Gesellschaft 
zich in iets mêleren
sich in etwas (4e naamval)  einmischen/mischen 
een gemêleerd tapijt
ein melierter Teppich 

qmelig

melig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit meel bestaand
Mehl-, mehl- 
2. pulverachtig
mehlig 
♦ voorbeelden
een melige appel
ein mehliger Apfel 

qmelig

melig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. flauw en grappig
dumm, blöd, albern
(vulgair) saublöd 
♦ voorbeelden
een melige opmerking
eine blöde Bemerkung 
melig zijn, doen
albern sein, albern 
2. lusteloos
lustlos, flau, unlustig 

qmelindjoe

melindjoe (dem)
1. boom
Gnetum gnemon (die), Melindjo (der) 
2. zaad
Melindjonuss (die) 

qmelinjo

melinjo (dem)
1. Gnetum gnemon (die), Melinjo (der) 

qmelioratie

melioratie (dev) (landbouw)
1. Melioration (die), Bodenmelioration (die)
(ongemarkeerd) Bodenverbesserung (die) 

qmelioratief

melioratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. meliorativ 

qmeliorisme

meliorisme (het)
1. Meliorismus (der; 2e nvl: Meliorismus; mv: geen meervoud) 

qmelisme

melisme (het) (muziek)
1. Melisma (das; 2e nvl: Melismas; mv: Melismen) 

qmelisse

melisse (de) (plantkunde)
1. Melisse (die) 

qmelk

melk (de)
1. m.b.t. dieren
Milch (die) 
♦ voorbeelden
wit als melk
milchweiß 
gecondenseerde melk
Kondensmilch
(in blik ook) Dosenmilch, Büchsenmilch 
gestandaardiseerde melk
gekennzeichnete Konsummilch 
gesteriliseerde melk
sterilisierte Milch, Dauermilch, H-Milch 
halfvolle melk
teilentrahmte Milch 
het land van melk en honing
das Land, wo Milch und Honig fließt 
(figuurlijk) veel in de melk te brokkelen hebben
viel in die Milch/Suppe zu brocken haben 
(figuurlijk) niets in de melk te brokkelen hebben
nichts zu melden/bestellen/sagen haben 
magere melk
Magermilch 
(België; figuurlijk) van zijn melk zijn
aus der Fassung sein, fassungslos sein 
(figuurlijk) de room is van de melk
die fetten Jahre sind vorbei 
volle melk
Vollmilch 
dikke zure melk
Dickmilch 
2. m.b.t. de vrouw
Milch (die), Muttermilch (die) 
3. sap in planten, vruchten
Milch (die) 

qmelkachtig

melkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. milchig, milchartig, wie Milch 

qmelkalbast

melkalbast (het)
1. Marienglas (das; mv: geen meervoud), Alabasterglas (das; mv: geen meervoud) 

qmelkapparaat

melkapparaat (het)
1. Melkmaschine (die), Melkanlage (die) 

qmelkauto

melkauto (dem)
1. Milchauto (das), Milchwagen (der) 

qmelkboer

melkboer (dem)
1. Milchmann (der), Milchhändler (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) dat is er een van de melkboer
das ist ein Kuckucksei 

qmelkboerenhondenhaar

melkboerenhondenhaar (het)
1. Schnittlauchlocken (meervoud)
± Zottelhaar (das) 

qmelkboleet

melkboleet (dem)
1. Schmerling (der) 

qmelkbrood

melkbrood (het)
1. Milchbrot (das) 

qmelkbus

melkbus (de)
1. Milchkanne (die) 

qmelkchocolade

melkchocolade (dem)
1. Milchschokolade (die) 

qmelkcontroleur

melkcontroleur (dem)
1. Milchprüfer (der) 

qmelkdieet

melkdieet (het)
1. Milchdiät (die) 

qmelkdistel

melkdistel (de)
1. Gänsedistel (die), Saudistel (die) 

qmelkemmer

melkemmer (dem)
1. waarin gemolken wordt
Melkeimer (der)
(Oostenrijk ook) Sechter (der) 
2. waarin melk bewaard wordt
Milcheimer (der) 

qmelken

melken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. iets uit iemand trekken
bohren, hartnäckig fragen 
2. mekkeren
nörgeln, mäkeln, kritteln, meckern 
♦ voorbeelden
lig niet zo te melken!
nörgle nicht so herum! 

qmelken

melken2 (overgankelijk werkwoord)
1. een dier van zijn melk ontlasten
melken 
♦ voorbeelden
de koeien melken
die Kühe melken 
2. fokken
züchten, halten, ziehen 
♦ voorbeelden
duiven, konijnen melken
Tauben, Kaninchen züchten 
zij melkt 40 koeien
sie hält 40 Kühe 
3. voordeel halen van
(von jemandem/etwas) profitieren 
♦ voorbeelden
huisjes melken
Mietwucher betreiben 
4. eieren wegnemen
halten 

qmelkeppe

melkeppe (de)
1. Sumpfhaarstrang (der) 

qmelkerij

melkerij (dev)
1. bedrijf
Milchwirtschaft (die), Milchbauernhof (der) 
2. (België); melkfabriek
Molkerei (die) 
3. plaats waar gemolken wordt
Melkstall (der), Melkstand (der) 

qmelkerskoorts

melkerskoorts (de)
1. Leptospirose (die) 

qmelkertbaan

melkertbaan (de)
1. ‘Melkertjob’ (der), (omschrijving) staatlich subventionierte Stelle
± ABM-Stelle (die) 

qmelketier

melketier (dem)
1. (omschrijving) Person (die) mit einem (staatlich subventionierten) ‘Melkertjob’ 

qmelkfabriek

melkfabriek (dev)
1. Molkerei (die) 

qmelkfles

melkfles (de)
1. fles voor melk
Milchflasche (die) 
2. zuigfles
Milchflasche (die), Saugflasche (die) 

qmelkgebit

melkgebit (het)
1. Milchgebiss (das) 

qmelkgeit

melkgeit (dev)
1. Milchziege (die) 

qmelkgevend

melkgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Milch gebend, melkbar 
♦ voorbeelden
het melkgevend vee
das Milch gebende, melkende Vieh 

qmelkgift

melkgift (de)
1. Milchleistung (die) 

qmelkglas

melkglas (het)
1. drinkglas
Milchglas (das) 
2. melkwit glas
Milchglas (das) 

qmelkhaar

melkhaar (het)
1. Milchbart (der) 

qmelkhandel

melkhandel (dem)
1. Milchgeschäft (das)
(zaak) Milchladen (der)
(bedrijfstak) Milchhandel (der) 

qmelkinrichting

melkinrichting (dev)
1. Molkerei (die), Melkerei (die) 

qmelkkannetje

melkkannetje (het)
1. Milchkännchen (das) 

qmelkkar

melkkar (de)
1. Milchwagen (der) 

qmelkkarn

melkkarn (de)
1. Butterfass (das) 

qmelkkarton

melkkarton (het)
1. Milchtüte (die) 

qmelkkies

melkkies (de)
1. Milchbackenzahn (der) 

qmelkkleur

melkkleur (de)
1. Milchfarbe (die) 

qmelkklier

melkklier (de)
1. Milchdrüse (die) 

qmelkkoe

melkkoe (dev) (ook figuurlijk)
1. Melkkuh (die), Milchkuh (die) 

qmelkkoeler

melkkoeler (dem)
1. Milchkühler (der) 

qmelkkoeltank

melkkoeltank (dem)
1. Milchkühltank (der) 

qmelkkoker

melkkoker (dem)
1. Milchtopf (der) 

qmelkkoorts

melkkoorts (de)
1. Milchfieber (das) 

qmelkkrat

melkkrat (het, dev)
1. Kasten (der) für Milchflaschen 

qmelkkruid

melkkruid (het)
1. Milchkraut (das) 

qmelkkuur

melkkuur (de)
1. Milchkur (die) 

qmelkkwarts

melkkwarts (het)
1. Milchquarz (der) 

qmelkleverantie

melkleverantie (dev)
1. Milchlieferung (die) 

qmelkmachine

melkmachine (dev)
1. Melkmaschine (die), Melkanlage (die) 

qmelkman

melkman (dem)
1. Milchhändler (der)
(informeel) Milchmann (der) 

qmelkmuil

melkmuil (dem)
1. groentje
Milchbart (der), Milchgesicht (das), Grünschnabel (der), junge(r) Dachs (der)
(pejoratief) Milchbubi (der) 
2. lafbek
Feigling (der), Memme (die), Hasenfuß (der) 

qmelkontromer

melkontromer (dem)
1. Milchabscheider (der), Milchzentrifuge (die) 

qmelkopaal

melkopaal1 (dem)
1. halfedelsteen
Milchopal (der), Porzellanopal (der) 

qmelkopaal

melkopaal2 (het)
1. halfedelgesteente
Milchopal (der), Porzellanopal (der) 

qmelkopbrengst

melkopbrengst (dev)
1. Milchleistung (die), Milchertrag (der) 

qmelkpak

melkpak (het) zie melkkarton

qmelkpap

melkpap (de)
1. Milchbrei (der) 

qmelkplant

melkplant (de)
1. Pflanze (die) mit milchigem Saft 

qmelkplas

melkplas (dem)
1. hoeveelheid melk
Milchproduktion (die) 
2. overschot
Milchüberschuss (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de melkplas en de boterberg van de EU
die Milchüberschüsse und der Butterberg der EU 

qmelkpoeder

melkpoeder (het, dem)
1. Milchpulver (das), Trockenmilch (die) 

qmelkproduct

melkproduct (het)
1. Milchprodukt (das), Milcherzeugnis (das) 

qmelkproductie

melkproductie (dev)
1. hoeveelheid melk van een koe
Milchleistung (die), Milchertrag (der) 
2. totale hoeveelheid melk
Milchleistung (die), Milchproduktion (die) 

qmelkput

melkput (dem) (landbouw)
1. Arbeitsgrube (die) 

qmelkquotering

melkquotering (dev)
1. Milchquotenregelung (die), Milchquote (die) 

qmelkquotum

melkquotum (het)
1. Milchquote (die) 

qmelkras

melkras (het)
1. Milchrasse (die) 

qmelkreep

melkreep (dem)
1. Milchschokoladenriegel (der), Milchschokoladentafel (die) 

qmelkrijder

melkrijder (dem)
1. Milchfahrer (der) 

qmelkrijk

melkrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. milchreich 

qmelkrijp

melkrijp (bijvoeglijk naamwoord) (landbouw)
1. milchreif 

qmelkrijpheid

melkrijpheid (dev) (landbouw)
1. Milchreife (die) 

qmelkrobot

melkrobot (dem)
1. computergesteuerte Melkanlage (die) 

qmelksalon

melksalon (het, dem)
1. Milchbar (die) 

qmelksap

melksap (het)
1. Milchsaft (der), Milch (die) 

qmelkseparator

melkseparator (dem) zie melkontromer

qmelkserum

melkserum (het)
1. Milchserum (das; 2e nvl: Milchserums; mv: Milchseren, Milchsera), Molke (die; mv: geen meervoud), Käsewasser (das; mv: geen meervoud) 

qmelkspiegel

melkspiegel (dem)
1. Milchspiegel (der) 

qmelkstal

melkstal (dem)
1. Melkstand (der) 

qmelksteen

melksteen1 (dem)
1. steen
Chalzedon (das) 

qmelksteen

melksteen2 (het)
1. gesteente
Chalzedon (das) 

qmelkstoeltje

melkstoeltje (het)
1. Melkschemel (der) 

qmelkstomer

melkstomer (dem)
1. Aufschäumdüse (die) 

qmelksuiker

melksuiker (dem)
1. Milchzucker (der), Laktose (die) 

qmelktand

melktand (dem)
1. Milchzahn (der) 

qmelktank

melktank (dem)
1. Milchtank (der) 

qmelktijd

melktijd (dem)
1. Melkzeit (die) 

qmelktype

melktype (het)
1. Milchrasse (die) 

qmelkvaars

melkvaars (dev)
1. (algemeen) Milchkuh (die) 

qmelkvee

melkvee (het)
1. Milchvieh (das; 2e nvl: Milchviehs; mv: geen meervoud) 

qmelkveehouder

melkveehouder (dem)
1. Milchbauer (der) 

qmelkveestapel

melkveestapel (dem)
1. Milchviehbestand (der) 

qmelkweg

melkweg (dem) (astronomie)
1. sterrenstelsel lijkend op de Melkweg
Milchstraße (die)
(formeel) Galaxie (die) 

qMelkweg

Melkweg (dem) (astronomie)
1. sterrenstelsel
Milchstraße (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Galaxis (die) 

qmelkweger

melkweger (dem)
1. Milchwaage (die), Milchmesser (der)
(formeel) Galaktometer (das) 

qmelkwegstelsel

melkwegstelsel (het) (astronomie)
1. sterrenstelsel lijkend op de Melkweg
Milchstraßensystem (das)
(formeel) Galaxis (die), Galaxie (die) 

qMelkwegstelsel

Melkwegstelsel (het) (astronomie)
1. Melkweg
Milchstraßensystem (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Galaxis (die) 

qmelkwei

melkwei (de)
1. Molke (die; mv: geen meervoud), Milchserum (das; 2e nvl: Milchserums; mv: Milchseren, Milchsera), Käsewasser (das; mv: geen meervoud) 

qmelkwit

melkwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. milchweiß 
♦ voorbeelden
melkwitte tanden
milchweiße Zähne 

qmelkzeep

melkzeep (de)
1. Milchseife (die) 

qmelkzuur

melkzuur1 (het)
1. Milchsäure (die) 

qmelkzuur

melkzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. milchsauer 
♦ voorbeelden
een melkzuur zout
ein milchsaures Salz 

qmelkzuurbacterie

melkzuurbacterie (dev)
1. Milchsäurebakterie (die; meestal meervoud) 

qmelkzuurgisting

melkzuurgisting (dev)
1. Milchsäuregärung (die) 

qmelkzwam

melkzwam (de)
1. Reizker (der), Milchling (der), Milchpilz (der), Herbstling (der) 
♦ voorbeelden
baardige melkzwam
Birkenreizker, Giftreizker 
oranjegroene melkzwam
Edelreizker, Echter Reizker 

qmellotron

mellotron (het, dem)
1. Mellotron (das) 

qmelodie

melodie (dev)
1. (muziek)
Melodie (die) 
2. opeenvolgende geluiden
Melodie (die) 
♦ voorbeelden
de melodie van het water
die Melodie des Wassers 
3. m.b.t. woordklanken
Melodie (die), Satzmelodie (die) 
4. m.b.t. de stem
Melodie (die)
(formeel) Wohlklang (der) 
♦ voorbeelden
een stem vol melodie
eine Stimme voller Wohlklang, eine melodiöse Stimme 

qmelodiek

melodiek (dev)
1. Melodik (die; 2e nvl: Melodik; mv: geen meervoud) 

qmelodieus

melodieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. melodiös, melodisch, wohlklingend 

qmelodisch

melodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de melodie
melodisch 
2. welluidend
melodisch, melodiös, wohlklingend 

qmelodrama

melodrama (het)
1. toneelstuk
Melodrama (das; 2e nvl: Melodramas; mv: Melodramen), Melodram (das) 
2. reeks voorvallen
Melodrama (das; 2e nvl: Melodramas; mv: Melodramen), Melodram (das) 
3. (geschiedenis); toneelspel
Melodrama (das; 2e nvl: Melodramas; mv: Melodramen), Melodram (das) 

qmelodramatisch

melodramatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. melodramatisch 

qmeloen

meloen fruit(de)
1. plant
Melone (die) 
2. vrucht
Melone (die) 

qmeloenboom

meloenboom (dem)
1. Melonenbaum (der) 

qmeloet

meloet (dem)
¶. overige voorbeelden
zo dronken als een meloet
betrunken wie eine Strandhaubitze 

qmelomaan

melomaan (dem)
1. (ongemarkeerd) (man) Musikbesessene(r) (der), (vrouw) Musikbesessene (die) 

qmelomanie

melomanie (dev)
1. (ongemarkeerd) Musikbesessenheit (die) 

qmeltdown

meltdown (dem)
1. m.b.t. kernreactor
Kernschmelze (die) 
2. (figuurlijk); ineenstorting
Zusammenbruch (der), Kernschmelze (die) 
♦ voorbeelden
een financieel-economische meltdown
eine finanziell-ökonomische Kernschmelze 

qmeltingpot

meltingpot (dem)
1. Schmelztiegel (der), Sammelbecken (das) 

qmelton

melton (het) (textiel)
1. Melton (der; 2e nvl: Meltons; mv: geen meervoud) 

qmem

mem1 (dem)
1. zeurderig manspersoon
Nörgler (der), Krittler (der), Meckerer (der) 

qmem

mem2 (dev)
1. (Fries); moeder
(ongemarkeerd) Mutter (die) 

qmem

mem3 (de) (informeel)
1. tiet
Titte (die), Zitze (die) 

qmembraan

membraan (het, de)
1. vlies
Membran (die)
(zelden) Membrane (die) 
2. trilplaatje
Membran (die)
(zelden) Membrane (die) 

qmembraanevenwicht

membraanevenwicht (het)
1. osmotische(s) Gleichgewicht (das) 

qmembraanfilter

membraanfilter (het, dem)
1. Membranfilter (der; das) 

qmembraanmanometer

membraanmanometer (dem)
1. Membranmanometer (das) 

qmemento mori

memento mori
1. Memento mori (das; 2e nvl: Memento mori; mv: Memento mori) 

qmemo

memo1 (het, dem)
1. papier
Notizpapier (das; mv: geen meervoud), Notizzettel (der) 
2. nota
Memo (das), Notiz (die), Mitteilung (die)
(administratie ook) Aktennotiz 

qmemo

memo2 (afkorting)
1. afkorting van: mens- en milieuvriendelijk ondernemen
umweltfreundlich wirtschaften 

qmemobedrijf

memobedrijf (het)
1. umweltfreundliche(r) Kleinbetrieb (der) 

qmemoblok

memoblok (het)
1. Notizblock (der; 2e nvl: Notizblocks; mv: Notizblöcke, Notizblocks) 

qmemofoon

memofoon (dem)
1. Telefon (das) mit Nummernspeicher 

qmemoformaat

memoformaat (het)
1. ± Oktav (das), ± Oktavformat (das), ± DIN-A5-Format (das)
(algemeen) Kleinformat 

qmemoires

memoires (meervoud)
1. Memoiren (meervoud)
(ongemarkeerd) Lebenserinnerungen (meervoud) 

qmemorabel

memorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. memorabel
(ongemarkeerd) denkwürdig 

qmemorabilia

memorabilia (meervoud)
1. Memorabilien (meervoud)
(ongemarkeerd) Erinnerungsstücke (meervoud) 

qmemorandum

memorandum (het)
1. gedenkboek
Gedenkbuch (das) 
2. diplomatieke nota
Memorandum (das; 2e nvl: Memorandums; mv: Memoranda, Memoranden), Denkschrift (die) 
3. rekening
Rechnung (die), Memorial (das) 
4. notitieboekje
Notizbuch (das)
(zelden) Merkheft (das), Merkbuch 

qmemoreren

memoreren (overgankelijk werkwoord)
1. vermelden
erwähnen
(zelden) memorieren 
2. opschrijven
notieren 

qmemoriaal

memoriaal (het)
1. (ongemarkeerd) Kladde (die), Strazze (die) 

qmemorie

memorie (dev)
1. geheugen
Gedächtnis (das), Erinnerungsvermögen (das) 
♦ voorbeelden
kort van memorie zijn
ein kurzes Gedächtnis haben 
2. herinnering
Andenken (das), Erinnerung (die) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) eeuwigdurende memorie
ewiges Andenken 
3. beschouwing
Denkschrift (die), Memorandum (das; 2e nvl: Memorandums; mv: Memoranda, Memoranden) 
♦ voorbeelden
de memorie van aangifte
das Nachlassverzeichnis, Nachlassinventar 
(politiek) de memorie van antwoord
± die ministerielle Stellungnahme zu einem Gesetzentwurf 
een memorie indienen
eine Denkschrift einreichen 
(politiek) de memorie van toelichting
± die Erläuterungen zu einem Gesetzentwurf 

qmemorisatie

memorisatie (dev)
1. Memorieren (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Auswendiglernen (das) 

qmemoriseren

memoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. memorieren
(ongemarkeerd) auswendig lernen 

qmemory

memory (het)
1. Memory (das), Memory-Spiel (das) 

qmemorystick

memorystick (de)
1. Memorystick (der), Speicherstift (der) 

qmen

men (onbepaald voornaamwoord)
1. de mensen
man, die Leute 
♦ voorbeelden
men zegt
man sagt 
de grote, onbekende men
die große, unbekannte Öffentlichkeit 
2. ik en iedereen met mij
man 
♦ voorbeelden
men zou zeggen dat je nog niets hebt geleerd!
man könnte meinen, dass du noch nichts gelernt hast 
3. één of meer personen
man 

qmenage

menage (dev)
1. huishouding van soldaten
Verpflegung (die) der Truppe 
2. voeding
Verpflegung (die)
(Oostenrijk) Menage (die) 
3. huishouding
Haushalt (der), Haushaltung (die) 

qmenageklep

menageklep (de) (schertsend)
1. Futterluke (die) 

qmenagerie

menagerie (dev)
1. Menagerie (die)
(ongemarkeerd) Tierschau (die) 

qmenarche

menarche (de) (medisch)
1. Menarche (die) 

qmendelevium

mendelevium (het) (scheikunde)
1. Mendelevium (das; 2e nvl: Mendeleviums) 

qmendelisme

mendelisme (het)
1. erfelijkheidswetten
Mendel-Regeln (meervoud), mendelsche Gesetze (meervoud), mendelsche Regeln (meervoud), Mendelismus (der; 2e nvl: Mendelismus; mv: geen meervoud) 
2. verklaring volgens de wetten
Mendel-Regeln (meervoud), mendelsche Gesetze (meervoud), mendelsche Regeln (meervoud) 

qmendicant

mendicant (dem)
1. Mendikant (der)
Bettelmönch (der) 

qmeneer

meneer (dem)
1. Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren)
(als aanspreektitel ook) mein Herr 
♦ voorbeelden
meneer de directeur
Herr Direktor 
een grote meneer
ein großer Herr 
(ironisch) je bent een mooie meneer!
du bist (ja) ein sauberes Bürschchen!, Sie sind (ja) ein sauberer Herr! 
(ironisch) is het zo naar meneer zijn zin?
ist es dem gnädigen Herrn so recht? 
de (grote, mooie) meneer uithangen
den feinen Pinkel markieren, den feinen Herrn/Mann spielen 
wat mag het zijn, meneer?
was darf es sein, mein Herr? 

qmenen

menen (overgankelijk werkwoord)
1. in ernst bedoelen
meinen, jemands Ernst sein 
♦ voorbeelden
dat meen je niet!
das ist nicht dein Ernst! 
meen je het nou of niet?
meinst du das wirklich oder nicht?, ist das dein Ernst oder machst du Spaß? 
het was haar menens
sie meinte es ernst 
2. voorhebben
meinen 
♦ voorbeelden
het goed, kwaad met iemand menen
es gut, schlecht mit jemandem meinen 
hij zegt ja, maar meent nee
er sagt ja, aber meint nein, er spricht mit doppelter/gespaltener Zunge 
3. veronderstellen
meinen, glauben, denken, annehmen, vermeinen 
♦ voorbeelden
ik meende dat …
ich meinte/dachte, dass … 
4. doelen op
meinen 
♦ voorbeelden
meent u mij daarmee?
meinen Sie mich damit? 
¶. spreekwoorden
aan menen bindt niemand zijn paard
an Meinen und Glauben bindet man kein Pferd fest 
elk meent zijn uil een valk te zijn
jeder sieht seine Eule für eine Nachtigall an 

qmenens

menens (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het is (hem) menens
es ist (sein) Ernst 
het wordt menens
es wird Ernst 

qmeneren

meneren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) jemanden mit Herr anreden 

qmene tekel

mene tekel (het)
1. Menetekel (das) 

qmengbaar

mengbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mischbar 

qmengbak

mengbak (dem)
1. Mischbehälter (der), Mischtrommel (die), Mischgefäß (das), Mischbottich (der)
(scheikunde ook) Mischzylinder (der) 

qmengbeker

mengbeker (dem)
1. Mixer (der) 

qmengcondensor

mengcondensor (dem)
1. Mischkondensor (der) 

qmengeldichten

mengeldichten (meervoud)
1. (bunte) Gedichtsammlung (die), vermischte Gedichte (meervoud)
(formeel) Kranz (der)  von Gedichten 

qmengeling

mengeling (dev)
1. Gemenge (das), Mischung (die), Gemisch (das)
(pejoratief) Gemengsel (das)
(techniek) Melange (die) 
♦ voorbeelden
een bonte mengeling
eine bunte Menschenmenge, ein buntes Durcheinander 
een mengeling van kleuren
ein Farbgemisch 

qmengelmoes

mengelmoes (het, de)
1. m.b.t. zaken
Gemisch (das)
(pejoratief) Gemengsel (das)
(informeel; pejoratief) Mischmasch (der)
(schertsend, pejoratief) Sammelsurium (das) 
2. m.b.t. mensen
Sammelsurium (das; 2e nvl: Sammelsuriums; mv: Sammelsurien)  von Menschen, zusammengewürfelte Gesellschaft (die) 

qmengelwerk

mengelwerk (het) (literatuur)
1. Miszellaneen (meervoud), Miszellen (meervoud), Varia (meervoud), Vermischtes (das; geen verbuiging; mv: geen meervoud) 

qmengen

mengen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door elkaar werken
mischen, vermischen, mengen, vermengen
(vooral dranken) mixen 
♦ voorbeelden
meng de suiker door de pap
meng den Zucker unter/in den Brei 
kleuren mengen
Farben mischen 
noten gemengd met rozijnen
mit Rosinen vermischte Nüsse 
2. bij elkaar brengen, in verband brengen
mischen, in Verbindung/Beziehung bringen 
♦ voorbeelden
met gemengde gevoelens
mit gemischten Gefühlen 
mijn naam wordt er ook in gemengd
(ook) mein Name wird auch in diesem Zusammenhang genannt 
3. betrekken bij
(mit) einbeziehen 
♦ voorbeelden
ik werd in het gesprek gemengd
ich wurde (mit) in das Gespräch einbezogen 

qmengen

zich mengen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich inlaten met
sich einmischen, sich mischen
(informeel; pejoratief) mitmischen, seine Nase in etwas (4e naamval)  stecken 
♦ voorbeelden
zich mengen in een twist
sich in einen Streit mischen 
zich mengen in de politiek
in die Politik gehen
(informeel) in die Politik steigen 
zich in een discussie mengen
sich in eine Diskussion einschalten/mischen 
¶. spreekwoorden
wie zich onder de draf mengt, wordt door de varkens gevreten
wer sich mengt unter die Kleie, den fressen die Säue 

qmenging

menging (dev)
1. handeling
Mengen (das), Mischen (das), Vermengen (das), Vermischen (das), Mixen (das) 
2. resultaat
Gemisch (das), Mischung (die), Gemenge (das)
(pejoratief) Gemengsel (das)
(techniek) Melange (die) 

qmengkamer

mengkamer (de)
1. Mischraum (der), Mengraum (der), Mengkammer (die) 

qmengkleur

mengkleur (de)
1. Mischfarbe (die) 

qmengkoren

mengkoren (het)
1. Mengkorn (das; mv: geen meervoud), Gemenge (das), Gemengesaat (die) 

qmengkraan

mengkraan (de)
1. Mischbatterie (die), Mischhahn (der), Menghahn (der)
(techniek) Wassermischer (der) 

qmengkristal

mengkristal (het)
1. Mischkristall (der) 

qmengmachine

mengmachine (dev)
1. Mischmaschine (die), Mischer (der), Mischtrommel (die)
(voor taaie stoffen; techniek) Kneter (der)
(voor vloeistoffen ook; techniek) Strömungsmischer (der) 

qmengmest

mengmest (dem)
1. (dunne mest) Gülle (die)
(anorganisch) Mischdünger (der) 

qmengmeststof

mengmeststof (de)
1. Mischdünger (der) 

qmengpaneel

mengpaneel (het) (muziek)
1. Mischpult (das) 

qmengproduct

mengproduct (het)
1. Mischprodukt (das) 

qmengras

mengras (het)
1. Mischrasse (die) 

qmengsel

mengsel (het)
1. Gemisch (das), Mischung (die), Gemenge (das)
(pejoratief) Gemengsel (das), Mischmasch (der) 
♦ voorbeelden
een mengsel van zand en stenen
ein Gemisch aus Sand und Steinen 
(figuurlijk) een mengsel van waarheid en verdichting
ein Gemisch von Dichtung und Wahrheit 

qmengsmering

mengsmering (dev)
1. Zweitaktgemisch (das) 

qmengtaal

mengtaal (de)
1. Mischsprache (die) 

qmengverhouding

mengverhouding (dev)
1. Mischungsverhältnis (das) 

qmengvoer

mengvoer (het)
1. Mischfutter (das)
(van zaad) Mengfutter 

qmengvorm

mengvorm (dem)
1. Mischform (die) 

qmengwarmte

mengwarmte (dev) (scheikunde)
1. Mischwärme (die) 

qmengzaad

mengzaad (het)
1. Gemengesaat (die), Mischsaat (die) 

qmenhir

menhir (dem)
1. Menhir (der) 

qmenie

menie1 (de)
1. verfstof
Mennige (die; mv: geen meervoud) 
2. dekverf
Mennige (die; mv: geen meervoud) 

qmenie

menie2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zinnoberrot, mennigrot 

qmeniën

meniën (overgankelijk werkwoord)
1. mennigen 

qménière

ménière (meervoud)
1. Morbus (der; 2e nvl: Morbus; mv: Morbi; meestal zonder lidwoord)  Ménière, Ménière-Krankheit (die; mv: geen meervoud) 

qMénière

Ménière
¶. overige voorbeelden
de ziekte van Ménière
(der) Morbus Ménière, die Ménière-Krankheit 

qmenig

menig (hoofdtelwoord)
1. manch 
♦ voorbeelden
menig mens
manch einer, mancher 
menige slapeloze nacht
manch(e) schlaflose Nacht 
in menig opzicht
in mancher Hinsicht/Beziehung 

qmenigeen

menigeen (onbepaald voornaamwoord)
1. manch einer, mancher 

qmenigerlei

menigerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. mancherlei, allerlei, vielerlei 

qmenigmaal

menigmaal (bijwoord)
1. manches Mal, oft, häufig, öfter(s), oftmals 

qmenigte

menigte (dev)
1. veel mensen
Menge (die), Menschenmenge (die), Menschenmasse (die), Schar (die), Menschenstrom (der) 
♦ voorbeelden
de grote menigte
die breite Masse, der große Haufen 
een menigte kinderen
ein Schwarm Kinder 
een ontelbare menigte
eine unzählbare Menschenmenge 
2. groot getal
Menge (die), Masse (die) 

qmenigvuldig

menigvuldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zahlreich, mannigfaltig, mannigfach 

qmenigwerf

menigwerf (bijwoord) (formeel) zie menigmaal

qmening

mening (dev)
1. Meinung (die), Ansicht (die), Auffassung (die), Anschauung (die)
(formeel) Dafürhalten (das) 
♦ voorbeelden
een bescheiden mening
eine bescheidene/unmaßgebliche Meinung 
bij zijn mening blijven
bei seiner Meinung bleiben, auf seiner Meinung beharren 
(in enquête) ja, nee, geen mening
ja, nein, keine Meinung 
zijn mening geven
seine Meinung sagen/äußern 
een mening hebben over
eine Meinung zu etwas, über etwas (4e naamval)  haben 
mijn mening hierover
meine Meinung hierzu 
een mening huldigen omtrent, over iets
eine Meinung zu etwas, über etwas (4e naamval)  vertreten, einer Anschauung (3e naamval)  über etwas huldigen 
ik kan uw mening niet delen
ich bin nicht Ihrer Meinung 
naar mijn mening
meiner Meinung/Ansicht nach, nach meiner Meinung/Ansicht, meines Erachtens 
de openbare mening
die öffentliche Meinung 
dezelfde mening toegedaan zijn
derselben Meinung sein 
uiteenlopende meningen
geteilte/auseinandergehende Meinungen 
van mening veranderen
seine Meinung ändern 
van mening zijn dat …
der Meinung sein, dass … 
de meningen zijn verdeeld
die Meinungen sind geteilt 
het verschil van mening
die Meinungsverschiedenheit 
voor zijn mening durven uitkomen
seine Meinung/Auffassung zu sagen wagen, keine Angst haben, seine Meinung zu äußern 

qmeningitis

meningitis (dev) (medisch)
1. Meningitis (die; 2e nvl: Meningitis; mv: Meningitiden)
(ongemarkeerd) Hirnhautentzündung (die), Gehirnhautentzündung (die) 
♦ voorbeelden
meningitis cerebrospinalis
Rückenmarkentzündung, Zerebrospinalmeningitis 

qmeningsuiting

meningsuiting (dev)
1. het uiten van zijn mening
Meinungsäußerung (die) 
♦ voorbeelden
vrijheid van meningsuiting
Recht der freien Meinungsäußerung 
2. oordeel
Meinung (die), Urteil (das), Ansicht (die)
(zelden) Meinungsäußerung 

qmeningsverschil

meningsverschil (het)
1. verschil van mening
Meinungsverschiedenheit (die; meestal meervoud) 
2. onenigheid
Meinungsverschiedenheit (die; meestal meervoud), Auseinandersetzung (die), Wortwechsel (der), Misshelligkeit (die; meestal meervoud), Differenz (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
meningsverschil hebben
eine Meinungsverschiedenheit haben 

qmeningsvorming

meningsvorming (dev)
1. Meinungsbildung (die; zelden meervoud) 

qmeniscus

meniscus bot(dem)
1. kraakbeenschijf
Meniskus (der; 2e nvl: Meniskus; mv: Menisken) 
2. beschadiging, aandoening
Meniskusriss (der), Meniskusverletzung (die), Meniskusschaden (der)
(medisch) Meniskopathie (die) 
3. (natuurkunde)
Meniskus (der; 2e nvl: Meniskus; mv: Menisken) 
4. lens
Meniskus (der; 2e nvl: Meniskus; mv: Menisken) 

qmenist

menist1 (dem)
1. Mennonit (der)
(vrouwelijk) Mennonitin (die)
(zelden) (man) Taufgesinnte(r) (der), (vrouw) Taufgesinnte (die) 

qmenist

menist2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mennoniten-, mennonitisch 

qmenistenleugentje

menistenleugentje (het)
1. leugentje om bestwil
Notlüge (die) 
2. voor tweeërlei uitleg vatbare uitlating
doppeldeutige Äußerung (die) 

qmennen

mennen (overgankelijk werkwoord)
1. lenken 
♦ voorbeelden
een wagen mennen
einen Wagen lenken 

qmennoniet

mennoniet (dem)
1. Mennonit (der)
(vrouwelijk) Mennonitin (die) 

qmeno

meno (bijwoord) (muziek)
1. meno
(ongemarkeerd) weniger 

qmenopauze

menopauze (de)
1. periode na de vruchtbaarheid
Menopause (die; zelden meervoud) 
2. overgang
Menopause (die; zelden meervoud) 

qmenora

menora (dem)
1. Menora (die; 2e nvl: Menora; mv: Menora) 

qMenorca

Menorca (het)
1. Menorca (das; 2e nvl: Menorcas; mv: geen meervoud) 

qMenorcaans

Menorcaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. menorquinisch 

qmenostase

menostase (dev) (medisch)
1. Menostase (die) 

qmens

mens1 (dem)
1. redelijk wezen
Mensch (der), menschliche(s) Wesen (das)
(Bijbel; formeel) Menschenkind (das)
(persoon) Person (die) 
♦ voorbeelden
ik ben ook maar een mens
ich bin auch nur ein Mensch 
dat doet een mens goed
das tut dem inneren Menschen, meiner Mutter Kind gut 
geen mens
kein Mensch, keine Seele 
(figuurlijk) geen mens meer zijn
kein Mensch mehr sein 
de grote mensen
die Erwachsenen/Großen 
ik voel me maar een half mens
ich bin nur ein halber Mensch, ich bin nicht auf dem Damm 
de inwendige mens versterken
etwas für das leibliche Wohl tun 
de verklaring van de rechten van de mens
die Menschenrechtserklärung 
een mens van vlees en bloed
ein Mensch von/aus Fleisch und Blut 
(Bijbel) ziet de mens!
sehet, welch ein Mensch! 
2. (meervoud); personen
Menschen (meervoud), Leute (meervoud), Personen (meervoud)
(informeel) Leutchen (meervoud) 
♦ voorbeelden
onder de mensen komen
unter (die) Leute kommen/gehen, unter Menschen kommen 
mensen verwachten
Gäste/Besuch erwarten 
3. (meervoud); medewerkers
Leute (meervoud)
(informeel) Leutchen 
♦ voorbeelden
daar heeft zij haar mensen voor
dafür hat sie ihre Leute 
4. type
Mensch (der) 
♦ voorbeelden
ik ben geen mens om …
ich bin nicht jemand, mit dem/der … 
5. (meervoud); makkers
Leute (meervoud), Kumpels (meervoud), Brüder (meervoud)
(informeel) Leutchen 
♦ voorbeelden
beste mensen
liebe Leute 
de groetjes, mensen!
tschüs/servus, Leute! 
¶. overige voorbeelden
alle mensen!
meine Güte!, verdammt noch mal!, Menschenskind! 
(België) dat kost stukken van mensen
das kostet Hände voll Geld 
¶. spreekwoorden
de mens wikt, maar God beschikt
der Mensch denkt, Gott lenkt 
de mens is voor alles de maatstaf
der Mensch ist das Maß aller Dinge 
een mens is nooit te oud om te leren
zum Lernen ist niemand zu alt 
een mens zal bij brood alleen niet leven
der Mensch lebt nicht vom Brot allein 
een mens zijn zin is een mens zijn leven
des Menschen Wille ist sein Himmelreich 
over het water wonen ook mensen
hinter den Bergen leben auch Menschen 

qmens

mens2 (het)
1. (vrouwelijk) individu
Mensch (das), Weib (das), Weibsbild (das), Person (die), Frauenzimmer (das) 
♦ voorbeelden
het arme mens is doodziek
die arme Person ist todkrank 
ik kan dat mens niet uitstaan
ich kann diese Person nicht ausstehen 
een enig, leuk mens
eine fantastische, nette Person 
(informeel) mens, pas toch op!
Mensch, blödes Weib, pass doch auf! 
(informeel) mens toch!
nein doch!, nein so etwas! 

qmensa

mensa (de)
1. Mensa (die; 2e nvl: Mensa; mv: Mensen, Mensas) 

qmensaap

mensaap (dem)
1. Menschenaffe (der) 

qmensachtig

mensachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. menschenähnlich, menschähnlich, menschenartig, menschartig, wie ein Mensch 

qmensachtigen

mensachtigen (meervoud)
1. Menschartige(n) (meervoud), Menschenartige(n) (meervoud) 

qmensbeeld

mensbeeld (het)
1. Menschenbild (das) 

qmensbeschouwing

mensbeschouwing (dev)
1. Menschenkunde (die), Anthropologie (die) 

qmensdag

mensdag (dem)
1. Arbeitstag (der) 

qmensdom

mensdom (het)
1. Menschheit (die)
(formeel) Menschengeschlecht (das) 

qmenselijk

menselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als mens
menschlich, Menschen- 
♦ voorbeelden
een menselijk wezen
ein menschliches Wesen 
2. bij de mens horend
menschlich, Menschen-, des/eines Menschen 
♦ voorbeelden
het menselijk verstand
der menschliche Verstand/Geist, der Menschenverstand 
de menselijke waardigheid
(ook) die Menschenwürde 
3. zoals eigen aan de mens
menschlich 
♦ voorbeelden
naar menselijke berekening, naar menselijke maatstaven
nach menschlichem Ermessen, nach menschlichen Maßstäben 
vergissen is menselijk, (België) missen is menselijk
Irren ist menschlich 
niets menselijks is hem vreemd
nichts Menschliches ist ihm fremd 

qmenselijk

menselijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. humaan
menschlich, human, menschenwürdig 
♦ voorbeelden
een menselijke behandeling
eine menschliche/humane Behandlung 

qmenselijkerwijs

menselijkerwijs (bijwoord)
1. nach menschlichem Ermessen 
♦ voorbeelden
dat is menselijkerwijs gesproken onmogelijk
das ist nach menschlichem Ermessen unmöglich 
al wat menselijkerwijs mogelijk is
alles menschenmögliche 

qmenselijkheid

menselijkheid (dev)
1. humaniteit
Menschlichkeit (die), Humanität (die) 
2. redelijkheid
Billigkeitsgefühl (das), menschliche Gerechtigkeit (die), Anständigkeit (die), sittliche(s) Empfinden (das) 
3. menselijke natuur
Menschlichkeit (die), Menschentum (das), Menschsein (das) 

qmensendieck

mensendieck (het)
1. Mensendieck-Gymnastik (die) 

qmensendrom

mensendrom (dem)
1. Menschenmenge (die), Menschenhaufen (der), Menschenmasse (die) 

qmenseneter

menseneter (dem)
1. Menschenfresser (der), Kannibale (der)
(formeel) Anthropophage (der) 

qmensengedaante

mensengedaante (dev)
1. Menschengestalt (die) 
♦ voorbeelden
een duivel in mensengedaante
ein Teufel/Satan in Menschengestalt 

qmensengeslacht

mensengeslacht (het)
1. het mensdom
Menschheit (die)
(Bijbel; formeel) Menschengeschlecht (das) 
2. generatie
Generation (die) 

qmensengezicht

mensengezicht (het)
1. menschliche(s) Gesicht (das) 

qmensengroep

mensengroep (de)
1. soziale/gesellschaftliche Gruppe (die), soziale/gesellschaftliche Schicht (die) 

qmensenhaai

mensenhaai (dem)
1. Menschenhai (der) 

qmensenhand

mensenhand (de)
1. hand
Menschenhand (die), menschliche Hand (die) 
2. menselijk vermogen
Menschenhand (die) 
♦ voorbeelden
dat is niet door mensenhand gebouwd
das ist nicht von Menschenhand gebaut worden 

qmensenhandel

mensenhandel (dem)
1. Menschenhandel (der; 2e nvl: Menschenhandels; mv: geen meervoud) 

qmensenhater

mensenhater (dem)
1. Menschenhasser (der), Menschenfeind (der)
(formeel) Misanthrop (der) 

qmensenheugenis

mensenheugenis (dev)
1. Menschengedenken (das) 
♦ voorbeelden
sinds mensenheugenis
seit Menschengedenken 

qmensenkenner

mensenkenner (dem)
1. Menschenkenner (der) 

qmensenkennis

mensenkennis (dev)
1. Menschenkenntnis (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
veel mensenkennis hebben
viel/große Menschenkenntnis haben/besitzen 

qmensenkind

mensenkind (het)
1. Menschenkind (das), Mensch (der), Menschenwesen (das) 

qmensenkinderen

mensenkinderen (tussenwerpsel)
1. Menschenskind!, meine Güte!, ach, du liebe Zeit!
(informeel) ach, du heiliger Strohsack!, Mensch Meier! 
♦ voorbeelden
mensenkinderen, wat vertel je me nu!
Menschenskind, was erzählst du mir denn da! 

qmensenkluwen

mensenkluwen (het, dem)
1. Menschenknäuel (das), Menschenklumpen (der), Menschentraube (die) 

qmensenkracht

mensenkracht (de)
1. Menschenkraft (die) 

qmensenleeftijd

mensenleeftijd (dem)
1. Menschenalter (das), Menschenleben (das) 
♦ voorbeelden
er is een mensenleeftijd mee gemoeid
das dauert ein Menschenleben 

qmensenleven

mensenleven (het)
1. het leven van de mens
menschliche Existenz (die), Menschenleben (das)
(formeel) Menschendasein (das) 
2. het bestaan van een mens
Menschenleben (das)
(slachtoffer) Menschenopfer (das) 
♦ voorbeelden
bij die brand zijn twee mensenlevens te betreuren
bei dem Brand sind zwei Menschenleben zu beklagen 

qmensenmassa

mensenmassa (de)
1. Menschenmasse (die), Menschenmenge (die), Menschenhaufen (der) 

qmensenmateriaal

mensenmateriaal (het)
1. Menschenmaterial (das) 

qmensenmenigte

mensenmenigte (dev)
1. Menschenmenge (die) 

qmensenmens

mensenmens (dem)
1. gesellige(r)/umgängliche(r) Mensch (der) 

qmensenoffer

mensenoffer (het)
1. Menschenopfer (das) 

qmensenpaar

mensenpaar (het)
1. Menschenpaar (das) 

qmensenplicht

mensenplicht (de)
1. Menschenpflicht (die) 

qmensenras

mensenras (het)
1. Menschenrasse (die) 

qmensenrechten

mensenrechten (meervoud)
1. Menschenrechte (meervoud) 

qmensenrechtenactivist

mensenrechtenactivist (dem)
1. Menschenrechtler (der; 2e nvl: Menschenrechtlers; mv: Menschenrechtler) 



qmensenrechtenbeweging

mensenrechtenbeweging (dev)
1. Menschenrechtsbewegung (die) 

qmensenroof

mensenroof (dem)
1. Menschenraub (der; mv: geen meervoud) 

qmensenschuw

mensenschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. menschenscheu 

qmensensmokkel

mensensmokkel (dem)
1. Menschenhandel (der), Ausschleusung (die) (von Menschen), Schmuggel (der) von Menschen 

qmensenstem

mensenstem (de)
1. Menschenstimme (die), menschliche Stimme (die) 

qmensenstroom

mensenstroom (dem)
1. Menschenstrom (der; zelden meervoud) 

qmensentaal

mensentaal (de)
1. menschliche Sprache (die) 

qmensentype

mensentype (het)
1. Menschentyp (der), Menschenschlag (der; zelden meervoud) 

qmensenverstand

mensenverstand (het)
1. Menschenverstand (der; mv: geen meervoud), menschliche(r) Verstand (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Menschenwitz (der) 

qmensenvlees

mensenvlees (het)
1. Menschenfleisch (das) 

qmensenvlo

mensenvlo (de)
1. Menschenfloh (der) 

qmensenvrees

mensenvrees (de)
1. Menschenscheu (die; 2e nvl: Menschenscheu; mv: geen meervoud), Menschenfurcht (die), Angst (die) vor Menschen
(formeel) Anthropophobie (die) 

qmensenvriend

mensenvriend (dem)
1. Menschenfreund (der)
(formeel) Philanthrop (der) 

qmensenwaarde

mensenwaarde (dev)
1. Menschenwürde (die) 

qmensenwerk

mensenwerk (het)
1. Menschenwerk (das) 

qmensenwijsheid

mensenwijsheid (dev)
1. menschliche Weisheit (die; zelden meervoud), Menschenweisheit (die; zelden meervoud) 

qmensenzee

mensenzee (de)
1. Meer (das; zelden meervoud)  von Menschen, (unübersehbare) Menschenmenge (die), Menschenmasse (die; meestal meervoud) 

qmensenziel

mensenziel (de)
1. Menschenseele (die), Seele (die) des Menschen 

qMensenzoon

Mensenzoon (dem) (Bijbel)
1. Menschensohn (der) 

qmens-erger-je-niet

mens-erger-je-niet (het)
1. Mensch, ärger(e) dich nicht 

qmensheid

mensheid (dev)
1. menselijke natuur
Menschheit (die), Menschsein (das), Menschennatur (die) 
2. het mensdom
Menschheit (die), Menschen (meervoud)
(formeel) Menschengeschlecht (das) 

qmensjaar

mensjaar (het) zie manjaar

qmensjewiek

mensjewiek (dem)
1. Menschewik (der; mv: ook Menschewiki), Menschewist (der)
(vrouwelijk) Menschewikin (die), Menschewistin (die) 

qmenskracht

menskracht (de)
1. Arbeitskraft (die) 

qmenskunde

menskunde (dev)
1. Menschenkunde (die)
↑ Anthropologie (die) 

qmenslief

menslief1 (het)
1. (du) lieber/geliebter/allerliebster Mensch (der)
(man) lieber Mann
(vrouw) liebe Frau 

qmenslief

menslief2 (tussenwerpsel)
1. ach, du meine Güte!, ach, du lieber Himmel!, ach Gott!, ach je! 

qmenslievend

menslievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. menschenfreundlich, human
(formeel) philanthropisch 

qmenslievendheid

menslievendheid (dev)
1. Menschenliebe (die), Menschenfreundlichkeit (die), Humanität (die)
(formeel) Philanthropie (die) 

qmensonterend

mensonterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. menschenunwürdig, die Menschenwürde verletzend 

qmensonwaardig

mensonwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. menschenunwürdig, die Menschenwürde verletzend 

qmenstruaal

menstruaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. menstrual, Menstruations-, Menstrual- 
♦ voorbeelden
menstruaal bloed
Menstrualblut, Menstruationsblut 

qmenstruatie

menstruatie (dev)
1. Menstruation (die), Menses (meervoud), Monatsblutung (die), Periode (die)
(informeel; eufemistisch) Tage (meervoud) 

qmenstruatiecyclus

menstruatiecyclus (dem)
1. Zyklus (der; 2e nvl: Zyklus; mv: Zyklen) 

qmenstruatiepijn

menstruatiepijn (de)
1. Menstruationsschmerz (der; meestal meervoud) 

qmenstrueren

menstrueren (onovergankelijk werkwoord)
1. menstruieren, ihre Menses haben
(informeel; eufemistisch) ihre Tage haben 

qmensuraal

mensuraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mensural-, mensural 
♦ voorbeelden
de mensurale muziek
die Mensuralmusik 
de mensurale notatie
die Mensuralnotation 

qmensuur

mensuur (dev)
1. (muziek)
Mensur (die) 
2. klinkend snaargedeelte
Mensur (die) 
3. (sport)
Mensur (die), Fechterabstand (der) 

qmensvormig

mensvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. menschenähnlich, von menschenähnlicher Gestalt
(formeel) anthropoid, anthropomorph 

qmensvriendelijk

mensvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. menschenfreundlich 
♦ voorbeelden
mensvriendelijk en milieuvriendelijk ondernemen
± umweltfreundlich wirtschaften 

qmenswaardig

menswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. menschenwürdig 
♦ voorbeelden
een menswaardig bestaan
ein menschenwürdiges Leben, eine menschenwürdige Existenz 

qmenswetenschappen

menswetenschappen (meervoud)
1. Humanwissenschaften (meervoud) 

qmenswetenschapper

menswetenschapper (dem)
1. Humanwissenschaftler (der) 

qmenswording

menswording (dev)
1. antropogenese
Entstehung (die) des Menschen
(formeel) Anthropogenese (die) 
2. incarnatie
Fleischwerdung (die; zelden meervoud), Menschwerdung (die; zelden meervoud)
(religie) Inkarnation (die) 
♦ voorbeelden
de menswording van Gods zoon
die Menschwerdung des Sohnes Gottes 

qmens-zijn

mens-zijn (het)
1. Menschsein (das), menschliche(s) Dasein (das; zelden meervoud), Lebensqualität (die) 

qmentaal

mentaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geistig, mental, seelisch 
♦ voorbeelden
een mentale klap
ein seelischer Knacks 
mentaal opgewassen zijn tegen iets
einer Sache geistig gewachsen sein 
een mentaal overwicht hebben
(eine) geistige Überlegenheit besitzen 

qmentaliteit

mentaliteit (dev)
1. Mentalität (die), Sinnesart (die), Geistesart (die), Denkart (die), Anschauungsweise (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen mentaliteit!
das ist (doch) keine Mentalität!, was ist das denn für eine Mentalität! 
de juiste mentaliteit hebben
die richtige Mentalität haben 
de mentaliteit van de topsporter
die Mentalität des Spitzensportlers 

qmentee

mentee (de)
1. (man) Mentee (der), (vrouw) Mentee (die) 

qmenthol

menthol (dem)
1. Menthol (das) 

qmenticide

menticide (dev)
1. ↓ Gehirnwäsche (die)
(formeel) Mentizid (der/das) 

qmentor

mentor (dem), mentrice (dev), mentrix (dev)
1. studiebegeleider
(man) Mentor (der), (vrouw) Mentorin (die), (man) Tutor (der), (vrouw) Tutorin (die) 
2. raadsman
(man) Mentor (der), (vrouw) Mentorin (die), (man) Berater (der), (vrouw) Beraterin (die) 

qmentoraat

mentoraat (het)
1. Funktion (die) eines Tutors 
♦ voorbeelden
een mentoraat hebben
Tutor sein 

qmenu

menu (het)
1. gerechten
Menü (das), Gedeck (das)
(formeel) Speisenfolge (die) 
2. spijskaart
Speisekarte (die)
(bij particulieren ook) Küchenzettel (der)
(informeel; schertsend) Küchenfahrplan (der) 
3. (computer)
Menü (das) 

qmenubalk

menubalk (dem) (computer)
1. Menüleiste (die), Menübalken (der) 

qmenuet

menuet (het, dem)
1. dans
Menuett (das) 
2. muziek
Menuett (das) 

qmenugestuurd

menugestuurd (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. menügesteuert 

qmenukaart

menukaart (de)
1. Speisekarte (die) 

qmep

mep (de)
1. Schlag (der), Hieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand een mep in zijn gezicht geven
jemandem eine Ohrfeige/Maulschelle geben 
¶. overige voorbeelden
de volle mep moeten betalen
(ongemarkeerd) die volle Summe zahlen müssen 

qmeppen

meppen (overgankelijk werkwoord)
1. slaan
schlagen, hauen 
2. doodslaan
totschlagen 
♦ voorbeelden
katten meppen
Katzen totschlagen 

qMER

MER (dev)
1. afkorting van: milieueffectrapportage
UVP (die) (Umweltverträglichkeitsprüfung)
Umweltgutachten (das) 

qmeranti

meranti (het)
1. Meranti (das; 2e nvl: Meranti; mv: geen meervoud) 

qmercantiel

mercantiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. merkantil 

qmercantilisme

mercantilisme (het) (geschiedenis)
1. Merkantilismus (der; 2e nvl: Merkantilismus; mv: geen meervoud), Merkantilsystem (das; zelden meervoud) 

qmercaptanen

mercaptanen (meervoud) (scheikunde)
1. Merkaptane (meervoud) 

qmercatorprojectie

mercatorprojectie (dev)
1. Mercatorprojektion (die) 

qmercenair

mercenair1 (dem)
1. Söldner (der) 

qmercenair

mercenair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↓ käuflich, ↓ verkäuflich
(formeel; pejoratief) feil 

qmerchandiser

merchandiser (dem)
1. Verkaufsberater (der), Marketingmanager (der)
(economie ook) Merchandiser (der) 

qmerchandising

merchandising (dev)
1. Merchandising (das; 2e nvl: Merchandisings; mv: geen meervoud) 

qmerci

merci (tussenwerpsel) (Frans; informeel)
1. (ongemarkeerd) danke (schön/sehr) 

qmercurialiën

mercurialiën (meervoud) (medisch)
1. Quecksilberpräparate (meervoud), Hydrargyrumpräparate (meervoud) 

qMercurius

Mercurius planeet
1. (astronomie)
Merkur (der; 2e nvl: Merkur(s)) 
2. (mythologie)
Merkur 

qmercurochroom

mercurochroom (het)
1. Quecksilberchrom (das; 2e nvl: Quecksilberchroms; mv: geen meervoud) 

qmerel

merel (de)
1. Amsel (die), Schwarzdrossel (die) 

qmeren

meren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. festmachen, vertäuen, anbinden 

qmerendeel

merendeel (het)
1. Mehrzahl (die), Mehrheit (die), größte(r) Teil (der), die meisten (meervoud)
(formeel) Majorität (die) 
♦ voorbeelden
het merendeel van de mensen
die meisten Menschen 
voor het merendeel
zum größten Teil, größtenteils 

qmerendeels

merendeels (bijwoord)
1. voor het grootste gedeelte
zum größten Teil, größtenteils, meistenteils, überwiegend 
2. meestal
meistens, zumeist, meist 

qmerg

merg (het)
1. substantie in beenderen
Mark (das; 2e nvl: Marks; mv: geen meervoud), Knochenmark (das; 2e nvl: Knochenmarks; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
die kou dringt door merg en been
die Kälte dringt bis auf die Knochen, zieht durch Mark und Bein 
hij is een musicus in merg en been
er ist ein Vollblutmusiker, mit Leib und Seele Musiker 
die kreet drong je door merg en been
der Schrei drang/ging einem durch Mark und Bein 
(figuurlijk) merg in de pijpen hebben
(ook) Bärenkräfte haben 
2. (plantkunde)
Mark (das; 2e nvl: Marks; mv: geen meervoud) 

qmergbeen

mergbeen (het)
1. Markknochen (der) 

qmergel

mergel (dem)
1. Mergel (der) 

qmergelen

mergelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mergeln 

qmergelgroeve

mergelgroeve (de)
1. Mergelgrube (die) 

qmergelgrond

mergelgrond (dem)
1. Mergelboden (der) 

qmergelgrot

mergelgrot (de)
1. Mergelhöhle (die) 

qmergelkalk

mergelkalk (dem)
1. Mergelkalk (der) 

qmergelsteen

mergelsteen1 (dem)
1. steen
Mergelstein (der) 

qmergelsteen

mergelsteen2 (het, dem)
1. steensoort
Steinmergel (der) 

qmergholte

mergholte (dev)
1. Zahnhöhle (die) 

qmergpijp

mergpijp (de)
1. mergbeen
Markknochen (der) 
2. blokje cake
‘Mergpijp’ (die), (omschrijving) Kleingebäck von Kuchenstücken, die mit einer Marzipanschicht überzogen werden 

qmerguez

merguez (dem)
1. Merguez (die; meestal meervoud) 

qmeridiaan

meridiaan (dem)
1. denkbeeldige cirkel
Meridian (der), Längenkreis (der)
(astronomie ook) Mittagskreis 
♦ voorbeelden
magnetische meridiaan
erdmagnetischer, geomagnetischer, magnetischer Meridian 
2. m.b.t. globe
Meridian (der) 
3. acupunctuur
Meridian (der) 

qmeridiaancirkel

meridiaancirkel (dem)
1. uurcirkel
Stundenkreis (der) 
2. meridiaankijker
Meridiankreis (der) 

qmeridiaankijker

meridiaankijker (dem)
1. Meridiankreis (der) 

qmeridiaanshoogte

meridiaanshoogte (dev)
1. Meridianhöhe (die), Mittagshöhe (die) 

qmeridionaal

meridionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuidelijk
meridional 
2. van noord tot zuid
meridional, nordsüdlich verlaufend, von Norden nach Süden verlaufend 
♦ voorbeelden
meridionale bergketens
nordsüdlich verlaufende Bergketten 

qmeringue

meringue (dem) (culinaria)
1. Meringe (die), Meringel (das), Baiser (das) 

qmerinos

merinos1 (het)
1. (wol) Merinowolle (die)
(stof) Merino (der) 

qmerinos

merinos2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Merino- 

qmerinosgaren

merinosgaren (het)
1. Merinogarn (das) 

qmerinosschaap

merinosschaap (het)
1. Merinoschaf (das) 

qmeristeem

meristeem (het) (biologie)
1. Meristem (das) 

qmerite

merite (de)
1. (ongemarkeerd) Wesen (das), innere(r) Kern (der)
(verdienste) Verdienst (das) 
♦ voorbeelden
iets op zijn merites beoordelen
etwas nach seinem Wert, in Bezug auf seine Verdienste beurteilen 
de merites van de zaak
das Wesen/Wesentliche der Sache 

qmeritocratie

meritocratie (dev)
1. Meritokratie (die) 

qmerk

merk (het)
1. onderscheidingsteken
Markierung (die), Merkzeichen (das), Kennzeichen (das), Merkmal (das)
(formeel) Signum (das) 
♦ voorbeelden
de merken op zilver en goud
die Stempel auf Silber und Gold 
2. onderscheidend teken
Marke (die), Schutzmarke (die), Warenzeichen (das), Markenzeichen (das), Handelszeichen (das) 
♦ voorbeelden
dat is wijn van een goed merk
das ist Wein von einer guten Marke 
3. koopwaar
Marke (die), Sorte (die), Fabrikat (das), Handelsmarke (die) 
♦ voorbeelden
het eigen merk
die Hausmarke 
een nieuw merk sigaren
eine neue Zigarrensorte 

qmerkartikel

merkartikel (het)
1. Markenartikel (der), Markenfabrikat (das), Markenerzeugnis (das) 

qmerkbaar

merkbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spürbar, merkbar, merklich
(zichtbaar) sichtbar, sichtlich 
♦ voorbeelden
dat heeft een merkbare invloed
das hat einen merkbaren Einfluss 
hij is merkbaar kalmer geworden
er ist merkbar ruhiger geworden 

qmerkcijfer

merkcijfer (het)
1. cijfer als merk
Markierungsziffer (die), Markierungsnummer (die) 
2. dossiernummer, referentienummer
Aktenzeichen (das), Diktatzeichen (das) 

qmerkdoek

merkdoek (dem)
1. bestickte(s) Tüchlein (das), Sticktuch (das), Sticklappen (der) 

qmerkelijk

merkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. kennelijk
augenscheinlich, offenkundig, offensichtlich
(ongemarkeerd) sichtlich, offenbar 
2. aanmerkelijk
bedeutend, beträchtlich, erheblich, ansehnlich 
♦ voorbeelden
een merkelijk verlies
ein erheblicher Verlust 

qmerken

merken (overgankelijk werkwoord)
1. bemerken
merken, bemerken, spüren 
♦ voorbeelden
iets laten merken
etwas merken lassen 
zonder iets te laten merken
ohne sich (3e naamval)  etwas anmerken/merken zu lassen 
2. markeren
markieren, kennzeichnen, beschriften, beschildern 
♦ voorbeelden
schapen merken
Schafe markieren 

qmerkenbureau

merkenbureau (het)
1. rijksmerkenbureau
Markenamt (das) 
2. bureau van merkengemachtigden
Patentanwaltspraxis (die; 2e nvl: Patentanwaltspraxis; mv: Patentanwaltspraxen) 

qmerkendorp

merkendorp (het)
1. Factory-Outlet (das), Direktverkaufsstelle (die) 

qmerkengemachtigde

merkengemachtigde (de)
1. Patentanwalt (der) 

qmerkenlijst

merkenlijst (de)
1. Markenverzeichnis (das)
(juridisch) Zeichenrolle (die) 

qmerkenrecht

merkenrecht (het)
1. Warenzeichenrecht (das) 

qmerkenteam

merkenteam (het)
1. Firmenteam (das) 

qmerkentrouw

merkentrouw (de)
1. Markentreue (die) 

qmerkenwet

merkenwet (de)
1. Warenzeichenschutz (der; 2e nvl: Warenzeichenschutzes; mv: geen meervoud) 

qmerkgaren

merkgaren (het)
1. Perlgarn (das), Stickgarn (das) 

qmerkinbreuk

merkinbreuk (de)
1. Markenrechtsverletzung (die) 

qmerkinkt

merkinkt (dem)
1. (voor linnengoed) Wäschetinte (die)
(stempelinkt) Stempelfarbe (die) 

qmerkkleding

merkkleding (dev)
1. Markenkleidung (die) 

qmerklap

merklap (dem)
1. bestickte(s) Tüchlein (das), Sticktuch (das), Sticklappen (der) 

qmerklat

merklat (de)
1. Schneiderlineal (das) 

qmerkletter

merkletter (de)
1. Markierungsbuchstabe (der; 2e nvl: Markierungsbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Markierungsbuchstaben) 

qmerkloos

merkloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. markenlos 

qmerknaam

merknaam (dem)
1. Markenname (der; 2e nvl: Markennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Markennamen) 

qmerkpen

merkpen (de)
1. Markierstift (der), Marker (der) 

qmerksteen

merksteen (dem)
1. Grenzstein (der), Markierungsstein (der) 

qmerkteken

merkteken (het)
1. Merkzeichen (das), Kennzeichen (das), Merkmal (das), Markierung (die), Markierungspunkt (der) 

qmerkvast

merkvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. einer Marke treu 

qmerkwaardig

merkwaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buitengewoon
bemerkenswert, markant, außergewöhnlich, auffallend 
♦ voorbeelden
het merkwaardige van dit geval is dat …
das Außergewöhnliche bei diesem Fall ist, dass … 
2. vreemd
seltsam, merkwürdig, komisch, eigenartig, sonderbar 
♦ voorbeelden
een merkwaardige kerel
ein komischer Kerl/Kauz 
merkwaardige opvattingen
seltsame Ansichten 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) merkwaardige producten, quotiënten
Produktregeln, Quotientenregeln 

qmerkwaardigerwijs

merkwaardigerwijs (bijwoord)
1. merkwürdigerweise, komischerweise, seltsamerweise 

qmerkwaardigheid

merkwaardigheid (dev)
1. curiositeit
Kuriosität (die), Seltsamkeit (die), Merkwürdigkeit (die), Kuriosum (das; 2e nvl: Kuriosums; mv: Kuriosa) 
2. hoedanigheid
Seltsamkeit (die), Merkwürdigkeit (die), Komische(s) (das), Merkwürdige(s) (das), Seltsame(s) (das) 

qmerrie

merrie (dev)
1. wijfje van het paard
Stute (die) 
2. wijfje van andere dieren
Stute (die), weibliche(s) Tier (das) 

qmerrieveulen

merrieveulen (het)
1. Stutenfohlen (das), Stutfohlen (das)
(formeel) Stutenfüllen (das) 

qmersennegetal

mersennegetal (het) (wiskunde)
1. Mersennesche Zahl (die) 

qmes

mes (het)
1. snijinstrument
Messer (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het (open) mes lopen
ins (offene) Messer laufen 
het mes in de begroting zetten
den Etat (drastisch) kürzen 
onder het mes gaan, zitten
(m.b.t. een operatie) unters Messer müssen, unter dem Messer sein
(figuurlijk) dran glauben müssen, dran sein 
de rug, het scherp, het hecht van een mes
der Messerrücken, die Messerschneide, der Messergriff 
de messen slijpen
(figuurlijk) die Messer wetzen 
(figuurlijk) het mes snijdt aan twee kanten
das bringt doppelten Vorteil 
zij trekken hun messen
sie ziehen ihre Messer (hervor) 
met mes en vork eten
mit Messer und Gabel essen 
(figuurlijk) het mes in iets zetten
irgendwo aufräumen, etwas ausmisten, mit eisernem Besen kehren 
iemand het mes op de keel zetten
jemandem das Messer an die Kehle setzen 
2. m.b.t. een balans
des Messers Schneide (die; mv: geen meervoud) 
3. visserij
Rahmenunterkante (die) 
¶. overige voorbeelden
(wielersport) het grote mes erop zetten
volle Pulle fahren 
onderhandelen met het mes op tafel
beim Verhandeln eine unnachgiebige Haltung einnehmen, zu keinem Zugeständnis bereit sein 
¶. spreekwoorden
het zijn niet allen koks die lange messen dragen
es sind nicht alle Köche, die lange Messer tragen 

qmesalliance

mesalliance (de)
1. Mesalliance (die)
(zelden) Missheirat (die) 

qmesbeschermer

mesbeschermer (dem)
1. Messerschutzvorrichtung (die) 

qmescal

mescal (dem)
1. Meskal (der; 2e nvl: Meskals; mv: geen meervoud) 

qmescaline

mescaline (het, de)
1. Meskalin (das) 

qmesencefalon

mesencefalon (het) (medisch)
1. Mesencephalon (das) 

qmesenchym

mesenchym (het) (medisch)
1. Mesenchym (das) 

qmesenchymaal

mesenchymaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mesenchymal 

qmesje

mesje (het)
1. klein mes
(kleine(s)) Messer (das), Messerchen (das) 
2. scheermesje
Klinge (die), Rasierklinge (die) 

qmesjogge

mesjogge (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. meschugge, bescheuert, bekloppt
(ongemarkeerd) verrückt 
♦ voorbeelden
ben je nou helemaal mesjogge?
bist du denn ganz meschugge? 

qmeskant

meskant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gesäumt 

qmesmerisme

mesmerisme (het)
1. Mesmerismus (der; 2e nvl: Mesmerismus) 

qmesocefaal

mesocefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de schedelvorm
mesozephal 
2. (medisch); in het midden van de schedel
mesozephal 

qmesoderm

mesoderm (het) (biologie)
1. Mesoderm (das) 

qmeso-economie

meso-economie (dev)
1. Mesoökonomie (die) 

qmesofyt

mesofyt (dem) (plantkunde)
1. Mesophyt (der) 

qmesolithicum

mesolithicum (het) (geologie)
1. Mesolithikum (das; 2e nvl: Mesolithikums; mv: geen meervoud) 

qmeson

meson (het) (natuurkunde)
1. Meson (das; 2e nvl: Mesons; mv: Mesonen; meestal meervoud) 

qmesosfeer

mesosfeer (de)
1. Mesosphäre (die) 

qmesothorium

mesothorium (het)
1. Mesothorium (das; 2e nvl: Mesothoriums; mv: geen meervoud) 

qmesozoïcum

mesozoïcum (het) (geologie)
1. Mesozoikum (das; 2e nvl: Mesozoikums)
(ongemarkeerd) Erdmittelalter (das) 

qmespunt

mespunt (het)
1. punt van een mes
Messerspitze (die) 
2. hoeveelheid
Messerspitze (die) 
♦ voorbeelden
een mespuntje zout
eine Messerspitze Salz 

qmess

mess (dem) (leger)
1. vertrek
(voor onderofficieren) Unteroffizierskantine (die)
(voor officieren) Offizierskasino (das)
(voor soldaten) Mannschaftskantine (die)
(voor officieren en manschappen op grote schepen) Messe (die) 
2. knoeiboel
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Unordnung (die)
(nog sterker) Schweinerei (die) 

qmessa

messa (de) (muziek)
1. Missa (die; 2e nvl: Missa; mv: Missae) 

qmessagen

messagen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Nachricht senden 

qmessaline

messaline (de)
1. Messaline (die) 

qmessbediende

messbediende (de)
1. Ordonnanz (die)
(in een officiersmess) Kasinoordonnanz 

qmesschede

messchede (de)
1. koker voor een mes
Messerscheide (die) 
2. schelpdier
Scheidenmuschel (die) 

qmesscherp

messcherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. messerscharf 
♦ voorbeelden
een messcherp intellect
ein messerscharfer Intellekt 
een messcherpe vouw in een pantalon
eine messerscharfe Bügelfalte 

qmessenbak

messenbak (dem)
1. Messerkasten (der) 

qmessenblok

messenblok (het)
1. Messerblock (der) 

qmessenger

messenger (dem)
1. Messenger (der) 

qmessenhecht

messenhecht (het)
1. Messergriff (der), Messerheft (das) 

qmessenkoker

messenkoker (dem)
1. Messerfutteral (das) 

qmessenla

messenla (de)
1. Messerschublade (die) 

qmessenlegger

messenlegger (dem)
1. Messerbänkchen (das) 

qmessenlemmet

messenlemmet (het)
1. Messerklinge (die) 

qmessenmaker

messenmaker (dem)
1. Messerschmied (der) 

qmessenslijper

messenslijper (dem)
1. instrument
Messerschärfer (der) 
2. persoon
Messerschleifer (der) 

qmessentrekker

messentrekker (dem)
1. Messerheld (der), Messerstecher (der) 

qMessiaans

Messiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. messianisch 

qmessianisme

messianisme (het)
1. geloof
Messianismus (der; 2e nvl: Messianismus; mv: geen meervoud) 
2. heilsverwachting
Messianismus (der; 2e nvl: Messianismus; mv: geen meervoud) 

qmessianiteit

messianiteit (dev)
1. Messiastum (das), Messianität (die) 

qMessias

Messias (dem) (Bijbel)
1. Messias (der; 2e nvl: Messias; mv: geen meervoud) 

qMessiasbelijdend

Messiasbelijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sich zum Messias bekennend, zum Christentum bekehrt 

qmessiascomplex

messiascomplex (het)
1. Messiaskomplex (der) 

qmessing

messing1 (het)
1. metaal
Messing (das) 
♦ voorbeelden
rood messing
rotes Messing, Rotguss 

qmessing

messing2 (de)
1. houtbedekking
Feder (die), Spund (der) 
♦ voorbeelden
messing en groef
Feder und Nut 

qmessnede

messnede (de)
1. met een mes
Messerschnitt (der) 
2. van een mes
Messerschneide (die) 

qmessroom

messroom (dem)
1. Offiziersmesse (die) 

qmessteek

messteek (dem)
1. Messerstich (der) 

qmesstin

messtin (de) (soldatentaal)
1. Gamelle (die) 

qmest

mest (dem)
1. gemaakt van uitwerpselen
Mist (der), Dung (der), Dünger (der) 
♦ voorbeelden
korrelvormige mest
gekörnter/pelletierter Dünger 
2. gemaakt van andere stoffen
Dünger (der), Kunstdünger (der) 

qmestaarde

mestaarde (de)
1. Dungerde (die) 

qmestbedrijf

mestbedrijf (het) zie mesterij

qmestbeest

mestbeest (het)
1. Masttier (das) 

qmestbelt

mestbelt (de) zie mesthoop

qmesten

mesten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. mest afscheiden
misten 

qmesten

mesten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (vee) vet maken
mästen 

qmesten

mesten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vruchtbaar maken
düngen, misten 
2. uitmesten
misten, ausmisten 
♦ voorbeelden
stallen mesten
Ställe ausmisten 

qmesterij

mesterij (dev)
1. Mästerei (die), Mastbetrieb (der), Mastviehbetrieb (der) 

qmestgang

mestgang (dem)
1. Kotrinne (die), Kotplatte (die)
(algemeen) Gruppe (die) 

qmestgier

mestgier (de)
1. Jauche (die) 

qmesthoen

mesthoen (het)
1. Masthuhn (das) 

qmesthoop

mesthoop (dem)
1. Misthaufen (der)
(Zwitserland) Miststock (der) 
♦ voorbeelden
zitten als Job op de mesthoop
ein zweiter Hiob sein
(informeel) total am Boden sein 
¶. spreekwoorden
de haan kraait het hardst op zijn eigen mesthoop
der Hahn ist König auf seinem Mist 

qmesties

mesties (dem)
1. Mestize (der) 

qmestinjector

mestinjector (dem)
1. Düngereinspritzer (der) 

qmestkalf

mestkalf (het)
1. Mastkalb (das) 

qmestkar

mestkar (de)
1. Mistkarre (die) 

qmestkelder

mestkelder (dem)
1. Jauchegrube (die) 

qmestkever

mestkever (dem)
1. Mistkäfer (der), Dungkäfer (der), Rosskäfer (der) 

qmestkoe

mestkoe (dev)
1. Mastkuh (die) 

qmestkuil

mestkuil (dem)
1. Dunggrube (die), Düngergrube (die), Mistgrube (die) 

qmestkuur

mestkuur (de)
1. Mastkur (die) 

qmestoverschot

mestoverschot (het)
1. Gülleüberschuss (der) 

qmestpoel

mestpoel (dem)
1. Mistpfütze (die) 

qmestput

mestput (dem)
1. Dunggrube (die), Düngergrube (die), Mistgrube (die) 

qmestquotum

mestquotum (het)
1. Güllequote (die)
(omschrijving) Quote (die) für den Einsatz von Stalldünger 

qmestrechten

mestrechten (meervoud)
1. Gülleproduktionsrechte  (meervoud) 

qmestriek

mestriek (dem)
1. Mistgabel (die) 

qmestspreider

mestspreider (dem)
1. Düngerstreuer (der) 

qmeststal

meststal (dem)
1. Maststall (der) 

qmeststof

meststof (de)
1. Dünger (der), Düngemittel (das) 

qmestvaalt

mestvaalt (de)
1. Misthaufen (der), Düngerhaufen (der), Dunghaufen (der)
(Zwitserland) Miststock (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de mestvaalt van de geschiedenis belanden
auf dem Müllhaufen der Geschichte landen 

qmestvarken

mestvarken (het)
1. varken
Mastschwein (das) 
2. (figuurlijk)
± Vielfraß (der), ± Fresssack (der) 

qmestvee

mestvee (het)
1. Mastvieh (das; 2e nvl: Mastviehs; mv: geen meervoud) 

qmestverspreider

mestverspreider (dem) (landbouw)
1. Düngerstreuer (der) 

qmestvocht

mestvocht (het)
1. Jauche (die) 

qmestvoer

mestvoer (het)
1. Mastfutter (das) 

qmestvork

mestvork (de)
1. Mistgabel (die) 

qmestwagen

mestwagen (dem)
1. Mistwagen (der), Düngerwagen (der) 

qmestwinning

mestwinning (dev)
1. Dunggewinnung (die) 

qmesurabel

mesurabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) messbar 

qmesvijl

mesvijl (de)
1. Messerfeile (die) 

qmesvis

mesvis (dem)
1. Messerfisch (der) 

qmet

met1 (bijwoord) (informeel)
1. g(e)rade
(ongemarkeerd) (genau) in dem Augenblick, zu gleicher Zeit, zugleich 
♦ voorbeelden
met dat ik de deur uitkwam …
grade, als ich zur Tür herauskam … 

qmet

met2 (voorzetsel)
1. in gezelschap van
mit (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
met elkaar eten
miteinander/zusammen essen 
iemand met een opdracht belasten iets te doen
jemanden beauftragen, etwas zu tun 
2. plus
mit
(met inbegrip van) samt (+ 3e naamval)
(benevens) nebst (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
met deze erbij zijn het er zeven
diese(n) eingeschlossen, einschließlich dieses sind es sieben 
tot en met hoofdstuk drie
bis einschließlich Kapitel drei 
3. m.b.t. deelneming, overeenstemming
mit 
♦ voorbeelden
met elkaar overeenstemmen
miteinander übereinstimmen 
4. vermengd met
mit 
♦ voorbeelden
een brandewijntje met
ein Branntwein mit Zucker 
5. m.b.t. een wederkerige handeling
mit 
6. in het bezit van
mit 
♦ voorbeelden
patat met of zonder
Pommes frites mit oder ohne Mayonnaise 
7. m.b.t. de omstandigheid, gezindheid
mit 
♦ voorbeelden
met opzet
absichtlich, mit Absicht 
iemand met rust laten
jemanden in Ruhe lassen 
8. door middel van
mit 
♦ voorbeelden
met de hand gemaakt
in Handarbeit hergestellt, handgearbeitet 
met de trein gaan
mit dem Zug fahren 
9. gelijktijdig met
mit 
♦ voorbeelden
met de klok van twaalven ben ik bij je
Punkt zwölf Uhr, genau um 12 Uhr bin ich bei dir 
met een uur
in einer Stunde 
10. aangaande
mit 
♦ voorbeelden
het gaat met de zieke iets beter
dem Kranken geht es etwas besser 
11. m.b.t. een hebbelijkheid
mit 
♦ voorbeelden
daar heb je hem weer met zijn knappe kinderen
da ist er wieder mit seinen klugen Kindern 
¶. overige voorbeelden
met dat al
bei/mit/trotz alledem 
iemand met de naam Karel dopen
jemanden auf den Namen Karl taufen 
iemand met zijn verjaardag feliciteren
jemandem zum Geburtstag gratulieren 
met Pasen, Pinksteren, Kerstmis
(zu) Ostern, Pfingsten, Weihnachten 
met iemand spotten
über jemanden spotten 
met een stok in de hand
einen Stock in der Hand 
met 5% toenemen
um 5% zunehmen/wachsen 
met vakantie gaan
in Urlaub, in die Ferien gehen/fahren 
met de beste wil van de wereld
beim besten Willen 
met z'n drieën
zu dritt
(formeel) zu dreien 

qMET

MET (dem)
1. afkorting van: Middel-Europese tijd
MEZ (mitteleuropäische Zeit) 

qmeta-

meta- (prefix)
1. mede, naast
meta-, Meta- 
2. (scheikunde)
meta- 

qmeta-affaire

meta-affaire (de) (financiën, handel)
1. Metageschäft (das) 

qmetaal

metaal1 (het)
1. (scheikunde)
Metall (das) 
♦ voorbeelden
edele metalen
edle Metalle
(ook) Edelmetalle 
gedegen metaal
gediegenes/reines Metall 
lichte metalen
Leichtmetalle 
onedele metalen
unedle Metalle, Unedelmetalle 
oud metaal
Altmetall 
wit metaal
Weißmetall 
zware metalen
Schwermetalle 

qmetaal

metaal2 (de)
1. metaalnijverheid
Metallindustrie (die) 
♦ voorbeelden
de arbeider in de metaal
der Metallarbeiter
(jargon) der Metaller 

qmetaalachtig

metaalachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. metaaldelen bevattend
metallisch 

qmetaalachtig

metaalachtig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als (van) metaal
metallartig, metallisch 
♦ voorbeelden
het klinkt metaalachtig
es klingt metallisch 

qmetaalader

metaalader (de)
1. Erzader (die), Metallader (die) 

qmetaalarbeider

metaalarbeider (dem)
1. Metallarbeiter (der)
(jargon) Metaller (der) 

qmetaalbedrijf

metaalbedrijf (het)
1. Metall verarbeitende(r) Betrieb (der) 

qmetaalbeits

metaalbeits (het, dem)
1. Metallbeize (die), Beize (die) 

qmetaalbinding

metaalbinding (dev) (scheikunde)
1. metallische Bindung (die) 

qmetaalcarbide

metaalcarbide (het)
1. Metallkarbid (das) 

qmetaaldeeg

metaaldeeg (het)
1. Bronze (die) 

qmetaaldekking

metaaldekking (dev) (financiën)
1. Metalldeckung (die) 

qmetaaldetector

metaaldetector (dem)
1. Metalldetektor (der) 

qmetaaldraad

metaaldraad1 (dem)
1. draad van metaal
Metalldraht (der)
(in gloeilamp) Metallfaden (der) 

qmetaaldraad

metaaldraad2 (het)
1. tot draad getrokken metaal
Metalldraht (der; mv: geen meervoud) 

qmetaaleffect

metaaleffect (het)
1. Metalleffekt (der) 

qmetaalgaas

metaalgaas (het)
1. Drahtgeflecht (das) 

qmetaalgeld

metaalgeld (het) (financiën)
1. Metallgeld (das), Hartgeld (das) 

qmetaalgieterij

metaalgieterij (dev)
1. Gießerei (die), Metallgießerei (die) 

qmetaalgraveur

metaalgraveur (dem)
1. Metallgraveur (der), Metallschneider (der) 

qmetaalindustrie

metaalindustrie (dev)
1. Metallindustrie (die) 

qmetaalklank

metaalklank (dem)
1. Metallklang (der), metallene(r) Klang (der), metallische(r) Klang (der) 

qmetaalkunde

metaalkunde (dev)
1. Metallkunde (die), Metallogie (die) 

qmetaalkundig

metaalkundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de metaalkunde
metallkundlich, metallogisch 

qmetaalkundig

metaalkundig2 (bijwoord)
1. volgens de metaalkunde
metallkundlich, metallogisch 

qmetaalkundige

metaalkundige (de)
1. Metallkundler (der), Metalloge (der) 

qmetaallegering

metaallegering (dev)
1. Metalllegierung (die) 

qmetaalmoeheid

metaalmoeheid (dev)
1. Metallermüdung (die) 

qmetaalnijverheid

metaalnijverheid (dev)
1. Metallindustrie (die) 

qmetaaloxide

metaaloxide (het)
1. Metalloxid (das)
(vaktaal) Metalloxid (das) 

qmetaalschaar

metaalschaar (de)
1. Blechschere (die) 

qmetaalschroef

metaalschroef (de)
1. Metallschraube (die) 

qmetaalslak

metaalslak (de)
1. Metallschlacke (die) 

qmetaalsmelterij

metaalsmelterij (dev)
1. Erzhütte (die), Metallhüttenwerk (das) 

qmetaalsnede

metaalsnede (de)
1. Metallschnitt (der) 

qmetaalspuiten

metaalspuiten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Metall spritzen 
♦ voorbeelden
het metaalspuiten
das Metallspritzen, das Metallspritzverfahren 

qmetaalspuiter

metaalspuiter (dem)
1. Metallspritzer (der) 

qmetaalthermometer

metaalthermometer (dem)
1. Metallthermometer (das), Bimetallthermometer (das) 

qmetaalverf

metaalverf (de)
1. verf voor metalen
Metallfarbe (die) 
2. uit metaal bereide verf
Metallfarbe (die) 

qmetaalvlinder

metaalvlinder (dem)
1. Ampfer-Grünwidderchen (das) 

qmetaalwaarde

metaalwaarde (dev)
1. Metallwert (der) 

qmetaalwals

metaalwals (de)
1. Metallwalze (die) 

qmetaalwaren

metaalwaren (meervoud)
1. Metallwaren (meervoud) 

qmetaalzaag

metaalzaag (de)
1. Metallsäge (die) 

qmetaalzaagblad

metaalzaagblad (het)
1. Metallsägeblatt (das) 

qmetaalzout

metaalzout (het)
1. Metallsalz (das) 

qmetabletica

metabletica (dev)
1. ‘Metabletica’ (die), (omschrijving) Lehre vom kulturellen Wandel nach J.H. van den Berg 

qmetaboliet

metaboliet (de) (biologie)
1. Metabolit (der) 

qmetabolisch

metabolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. gedaantewisseling ondergaand
metabolisch, metabol 
2. m.b.t. de stofwisseling
metabolisch, metabol 

qmetabolisme

metabolisme (het) (biologie)
1. Metabolismus (der; 2e nvl: Metabolismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Stoffwechsel (der) 

qmetabool

metabool (bijvoeglijk naamwoord)
1. metabolisch 

qmetaboolsyndroom

metaboolsyndroom (het)
1. metabolische Syndrom (das), Syndrom X (das) 

qmetacentrum

metacentrum (het)
1. Metazentrum (das; 2e nvl: Metazentrums; mv: Metazentren) 

qmetacommunicatie

metacommunicatie (dev)
1. Metakommunikation (die) 

qmetafase

metafase (dev) (biologie)
1. Metaphase (die) 

qmetafoor

metafoor (de) (literatuur)
1. Metapher (die) 

qmetaforisch

metaforisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. metaphorisch
(ongemarkeerd) bildlich, übertragen 
♦ voorbeelden
een woord metaforisch gebruiken
ein Wort metaphorisch gebrauchen 

qmetafrase

metafrase (dev)
1. Metaphrase (die) 

qmetafysica

metafysica (dev) (filosofie)
1. Metaphysik (die)
(figuurlijk) Versenkung (die) 

qmetafysisch

metafysisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. metaphysisch 

qmetagenesis

metagenesis (dev) (biologie)
1. Metagenese (die)
(ongemarkeerd) Generationswechsel (der) 

qmetal

metal (dem)
1. Metal (das; 2e nvl: Metal(s); mv: geen meervoud) 

qmetaldehyde

metaldehyde (het)
1. Metaldehyd (der) 

qmetalektro

metalektro (de)
1. Metall- und Elektroindustrie (die), Metall- und Elektrobranche (die) 

qmetalen

metalen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. van metaal vervaardigd
metallen, Metall- 
♦ voorbeelden
een metalen plaat
eine Metallplatte 
metalen voorwerpen
Metallgegenstände 
2. als van metaal
metallisch
(formeel) metallen 
♦ voorbeelden
een metalen klank
ein metallischer Klang 

qmetalepsis

metalepsis (dev)
1. Metalepse (die; 2e nvl: Metalepse; mv: Metalepsen), Metalepsis (die; 2e nvl: Metalepsis; mv: Metalepsen) 

qmetallic

metallic1 (het)
1. ± Metalliclackierung (die) 

qmetallic

metallic2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. metallic (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
metallic blauw
Blau-metallic 
de metallic lak
der Metalliclack 

qmetalliek

metalliek (bijvoeglijk naamwoord)
1. metaalachtig
metallisch
(formeel) metallen
(van lak) metallic 
2. van metaal
metallen, metallisch, Metall- 
♦ voorbeelden
de metallieke standaard
die Metallwährung 

qmetallisatie

metallisatie (dev)
1. metaalvorming
Metallisation (die), Vererzung (die) 
2. bewerking
Metallisation (die), Metallisierung (die) 

qmetallisch

metallisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde, scheikunde)
1. metallisch 
♦ voorbeelden
het metallisch seleen
das Selenmetall, Selenit 

qmetalliseren

metalliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tot metaal maken
metallisieren 
2. een metaalachtig aanzien geven
metallisieren 
3. duurzaam maken
metallisieren 

qmetallochemie

metallochemie (dev)
1. Metallochemie (die) 

qmetallografie

metallografie (dev)
1. Metallografie (die) 

qmetalloïde

metalloïde (het)
1. Nichtmetall (das) 

qmetallurg

metallurg (dem)
1. Metallurge (der) 

qmetallurgie

metallurgie (dev)
1. Metallurgie (die)
(ongemarkeerd) Hüttenkunde (die) 

qmetallurgisch

metallurgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. metallurgisch 

qmetalogica

metalogica (dev)
1. Metalogik (die; 2e nvl: Metalogik; mv: geen meervoud) 

qmetameer

metameer1 (het)
1. Metamere (die; meestal meervoud) 

qmetameer

metameer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. metamer 

qmetamorf

metamorf (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. metamorph
(zelden) metamorphisch 

qmetamorfologie

metamorfologie (dev)
1. Metamorphologie (die) 

qmetamorfose

metamorfose (dev)
1. gedaanteverwisseling
Metamorphose (die)
(ongemarkeerd) Umgestaltung (die), Verwandlung (die) 
♦ voorbeelden
een metamorfose ondergaan hebben
eine Metamorphose durchgemacht haben 
2. (mythologie)
Metamorphose (die) 
3. (biologie)
Metamorphose (die), Metabolie (die) 
4. (plantkunde)
Metamorphose (die) 
5. (geologie)
Metamorphose (die) 

qmetamorfoseren

metamorfoseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van gedaante veranderen
sich metamorphosieren
(ongemarkeerd) sich umwandeln, verwandeln 

qmetamorfoseren

metamorfoseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van gedaante doen veranderen
metamorphosieren
(ongemarkeerd) umwandeln, verwandeln 

qmetaniveau

metaniveau (het)
1. Metaebene (die) 

qmetaplasie

metaplasie (dev) (medisch)
1. Metaplasie (die) 

qmetastase

metastase (dev) (medisch)
1. Metastase (die)
(ongemarkeerd) Tochtergeschwulst (die) 

qmetastaseren

metastaseren (onovergankelijk werkwoord)
1. metastasieren (haben), Metastasen bilden
(ongemarkeerd) Tochtergeschwülste bilden 

qmetastasering

metastasering (dev)
1. Metastasierung (die) 

qmetataal

metataal (de)
1. taal waarin over taal gesproken wordt
Metasprache (die) 
2. geformaliseerde taal
Metasprache (die) 

qmetathesis

metathesis (dev) (taalkunde)
1. Metathese (die), Metathesis (die; 2e nvl: Metathesis; mv: Metathesen) 

qmeteen

meteen (bijwoord)
1. onmiddellijk
gleich, sofort
↑ sogleich 
♦ voorbeelden
de regeling gaat meteen in
die Regelung gilt ab sofort 
(handel) de opdracht meteen uitvoeren
den Auftrag per sofort erledigen 
2. tegelijkertijd
zugleich, gleichzeitig 
♦ voorbeelden
ik zal dit meteen maar meenemen
am besten nehme ich dies zugleich mit 

qmeten

meten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bepaalde afmeting hebben
messen 
♦ voorbeelden
hij meet 1.70 m
er misst 1,70 m 

qmeten

zich meten2 (wederkerend werkwoord)
1. wedijveren
sich messen 
♦ voorbeelden
jij kunt je niet met haar meten
du kannst dich mit ihr nicht messen 

qmeten

meten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lengte, oppervlakte, inhoud bepalen
messen
(precies opmeten, vooral land, schip) vermessen 
♦ voorbeelden
met twee maten meten
mit zweierlei Maß messen 
op het gezicht meten
nach Augenmaß messen 
iemand van het hoofd tot de voeten meten
(figuurlijk) jemanden von Kopf bis Fuß mustern 
2. m.b.t. andere grootheden
messen 
♦ voorbeelden
de bloeddruk, temperatuur van iemand meten
jemands Blutdruck, Temperatur messen 
tijd met de stopwatch meten
Zeit abstoppen 
weerstand meten
Widerstand messen 
3. afpassen
messen 
♦ voorbeelden
iets in liters meten
etwas nach Litern messen 
(figuurlijk) de tijd is kort gemeten
die Zeit ist knapp bemessen 
gemeten naar
gemessen an (+ 3e naamval) 
hij meet ruim
er misst reichlich 

qmeteoor

meteoor (dem)
1. meteoriet
Meteor (der; das) 
2. zichtbaar verschijnsel in de dampkring
Meteor (der; das) 

qmeteoorkrater

meteoorkrater (dem)
1. Meteorkrater (der) 

qmeteoorsteen

meteoorsteen (dem)
1. Meteorstein (der) 

qmeteoriet

meteoriet (dem)
1. Meteorit (der; 2e nvl: Meteorits, Meteoriten; mv: Meteorite(n)) 

qmeteoroïde

meteoroïde (dev)
1. Meteorit (der; 2e nvl: Meteorits, Meteoriten; mv: Meteorite(n)) 

qmeteoroliet

meteoroliet (dem)
1. Meteorolith (der; 2e nvl: Meteoroliths, Meteorolithen; mv: Meteorolithe(n)), Steinmeteor (der; das) 

qmeteorologie

meteorologie (dev)
1. Meteorologie (die) 

qmeteorologisch

meteorologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. meteorologisch 
♦ voorbeelden
de meteorologische dienst
der Wetterdienst 
het meteorologisch instituut
das meteorologische Institut, das Wetteramt 
de meteorologische satelliet
der Wettersatellit 
het meteorologisch station
die Wetterstation, Wetterwarte 
meteorologische waarnemingen
meteorologische Beobachtungen 

qmeteoroloog

meteoroloog (dem)
1. Meteorologe (der) 

qmeteorotroop

meteorotroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. meteorotrop 

qmeteovlucht

meteovlucht (de) (verkeer)
1. meteorologische(r) Flug (der) 

qmeter

meter1 (dem)
1. lengtemaat
Meter (das; informeel en Zwitserland der) 
♦ voorbeelden
bij de meter
meterweise 
de kamer is vier meter lang
das Zimmer ist vier Meter lang 
de stof per meter betalen
den Stoff nach dem Meter, per Meter bezahlen 
per strekkende meter
das laufende Meter 
meters ver
meterweit 
de vierkante, kubieke meter
der/das Quadratmeter, Kubikmeter 
meter voor meter
Meter für/um Meter 
2. meetlat, meetlint
Metermaß (das)
(lat) Meterstab (der)
(lint) Meterband (das) 
3. meettoestel
Messgerät (das), Messer (der), -meter (das) 
4. klok, wijzerplaat
Zähler (der), Uhr (die), Messer (der) 
♦ voorbeelden
de meter opnemen
den Zählerstand ablesen 
5. wijzer, naald
Zeiger (der), Nadel (die) 
♦ voorbeelden
de meter sloeg uit
der Zeiger schlug aus 
¶. overige voorbeelden
voor geen meter
überhaupt/gar nicht, nicht im Geringsten 

qmeter

meter2 (dev)
1. peettante
Patin (die), Taufpatin (die), Patentante (die) 

qmeterconstante

meterconstante (de)
1. Messfaktor (der) 

qmetergoed

metergoed (het)
1. Meterware (die) 

qmeterhuur

meterhuur (de)
1. Zählermiete (die) 

qmeterkast

meterkast (de)
1. Zählerschrank (der), Zählerkasten (der) 

qmeterlens

meterlens (de)
1. ± Linse (die) mit einer Brennweite von 1 dpt 

qmeteropnemer

meteropnemer (dem)
1. Ableser (der)
(voor gas) Gasableser
(informeel) Gasmann (der)
(voor elektriciteit) Stromableser 

qmetersdiep

metersdiep (bijvoeglijk naamwoord)
1. metertief 

qmetershoog

metershoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. meterhoch 
♦ voorbeelden
metershoge golven
meterhohe Wellen 

qmeterslang

meterslang (bijvoeglijk naamwoord)
1. meterlang 

qmeterstand

meterstand (dem)
1. Zählerstand (der; mv: geen meervoud) 

qmetgezel

metgezel (dem), metgezellin (dev)
1. (man) Gefährte (der), (vrouw) Gefährtin (die)
↓ Kamerad (der)
(reisgenoot) Weggefährte, Reisegefährte 

qmethaan

methaan (het)
1. Methan (das) 

qmethaanvergisting

methaanvergisting (dev)
1. Methangärung (die) 

qmethaanzuur

methaanzuur (het)
1. Ameisensäure (die), Methansäure (die) 

qmethadon

methadon (het)
1. Methadon (das) 

qmethadonbus

methadonbus (de)
1. ‘Methadonbus’ (der), (omschrijving) Autobus, in dem registrierte Drogensüchtige gratis Methadon bekommen 

qmethamfetamine

methamfetamine (dev)
1. Methamphetamin (das) 

qmethanol

methanol (het, dem)
1. Methanol (das), Methylalkohol (der) 

qmethode

methode (dev)
1. weldoordachte handelwijze
Methode (die)
(procedé) Verfahren (das) 
♦ voorbeelden
de Italiaanse methode (roofmethode)
(omschrijving) der Diebstahl aus einem haltenden Fahrzeug
(zelden) die italienische Methode 
volgens een methode
nach einer Methode 
2. leerplan
Lehrmethode (die), Unterrichtsmethode (die) 
3. leerboek
Lehrbuch (das) 
4. wijze van onderzoek
Methode (die) 
¶. overige voorbeelden
dat vind ik geen methode
das ist keine Art/Manier
(informeel) was sind denn das für Methoden? 

qmethodeleer

methodeleer (de)
1. Methodenlehre (die; mv: geen meervoud), Methodologie (die; mv: geen meervoud) 

qmethodiek

methodiek (dev)
1. Methodik (die; mv: geen meervoud) 

qmethodisch

methodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens een methode
methodisch 
♦ voorbeelden
methodisch te werk gaan
methodisch vorgehen/arbeiten 
2. ordelijk
planmäßig, systematisch, methodisch 

qmethodisme

methodisme (het)
1. Methodismus (der; 2e nvl: Methodismus; mv: geen meervoud) 

qmethodist

methodist (dem)
1. Methodist (der) 

qmethodologie

methodologie (dev) (filosofie)
1. Methodologie (die) 

qmethodoloog

methodoloog (dem) (filosofie)
1. Methodologe (der) 

qmethusalem

methusalem (dem)
1. wijnfles
Methusalem (die) 

qMethusalem

Methusalem (dem)
1. Methusalem (der; 2e nvl: Methusalem(s); mv: Methusalems) 
♦ voorbeelden
zo oud als Methusalem
so alt wie Methusalem 

qmethylalcohol

methylalcohol (dem)
1. Methylalkohol (der), Methanol (das) 

qmethylbromide

methylbromide (dev)
1. Methylbromid (das) 

qmetier

metier (het)
1. vak
Metier (das)
(ongemarkeerd) Handwerk (das), Fach (das), Beruf (der) 
2. kennis van het vak
(ongemarkeerd) Fachkenntnisse (meervoud), berufliche(s) Können (das; mv: geen meervoud), fachliche(s) Können (das; mv: geen meervoud) 

qmeting

meting (dev)
1. het meten
Messung (die)
(precieze opmeting, vooral van schip, land) Vermessung 
2. keer dat men meet
Messung (die) 

qmetonymia

metonymia (de)
1. Metonymie (die) 

qmetonymisch

metonymisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. metonymisch 

qmetrage

metrage (dev)
1. Länge (die) nach Metern 

qmetriek

metriek1 (dev)
1. leer van de versbouw
Metrik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Verslehre (die) 
2. (literatuur); maatsoort
Metrum (das; 2e nvl: Metrums; mv: Metren, Metra)
(ongemarkeerd) Versmaß (das) 
3. (muziek)
Metrik (die; mv: geen meervoud) 

qmetriek

metriek2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het metrieke stelsel
das metrische System 

qmetrisch

metrisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de versmaat behorend
metrisch 

qmetrisch

metrisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in verzen
metrisch 
♦ voorbeelden
een metrische vertaling
eine metrische Übersetzung 
2. volgens het metrieke stelsel
metrisch 
♦ voorbeelden
metrische meetkunde
metrische Geometrie 

qmetro

metro ov(dem)
1. Untergrundbahn (die), U-Bahn (die)
(in Parijs, Moskou) Metro (die) 

qmetro-

metro- (prefix)
1. maat-
Metro- 
2. moeder-
Metro- 

qmetrobuis

metrobuis (de)
1. U-Bahnröhre (die), U-Bahn-Tunnelröhre (die) 

qmetrokrant

metrokrant (de)
1. (in Verkehrsmitteln ausliegende) Gratiszeitung (die) 

qmetrolijn

metrolijn (de)
1. U-Bahn-Linie (die) 

qmetrologie

metrologie (dev)
1. leer van maten en gewichten
Metrologie (die)
(ongemarkeerd) Maß- und Gewichtskunde (die) 
2. techniek van het landmeten
Metrologie (die) 

qmetroloog

metroloog (dem)
1. Metrologe (der)
(ongemarkeerd) Landesvermesser (der), Landvermesser (der), Landmesser 

qmetroman

metroman (dem)
1. Metromann (der) 

qmetronoom

metronoom (dem) (muziek)
1. Metronom (das), Taktmesser (der) 

qmetronoomgetal

metronoomgetal (het)
1. Metronomzahl (die) 

qmetronymicum

metronymicum (het)
1. Metronymikon (das; 2e nvl: Metronymikons; mv: Metronymika) 

qmetronymisch

metronymisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. metronymisch 

qmetropoliet

metropoliet (dem)
1. Metropolit (der) 

qmetropolitaans

metropolitaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. Metropolitan-
(ongemarkeerd) erzbischöflich 

qmetropool

metropool (de)
1. wereldstad
Metropole (die) 
2. moederstad
(geschiedenis) Metropolis (die; 2e nvl: Metropolis; mv: Metropolen) 
3. stad waar een metropoliet zetelt
Metropolitansitz (der) 

qmetroscoop

metroscoop (dem)
1. (ongemarkeerd) Gebärmutterspiegel (der) 

qmetroseksueel

metroseksueel (dem)
1. Metrosexuelle(r) (der) 

qmetrostation

metrostation (het)
1. U-Bahnhof (der) 

qmetrosurfen

metrosurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. U-Bahn-Surfen (das; mv: geen meervoud) 

qmetrum

metrum (het)
1. Metrum (das; 2e nvl: Metrums; mv: Metren, Metra)
(literatuur) Versmaß (das)
(muziek) Taktmaß (das) 

qmetselaar

metselaar (dem)
1. Maurer (der) 

qmetselaarsbaas

metselaarsbaas (dem)
1. ± selb(st)ständige(r) Mau(r)ermeister (der) 

qmetselbij

metselbij (de)
1. Mauerbiene (die), Mörtelbiene (die) 

qmetselen

metselen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (iets) bouwen
mauern 
♦ voorbeelden
leren metselen
mauern lernen 
een muur metselen
eine Mauer errichten/bauen 
2. een nest maken
mauern 
3. (figuurlijk); drinken met de mond vol eten
trinken, während man den Mund voll hat 

qmetselkalk

metselkalk (dem)
1. Kalkmörtel (der) 

qmetselspecie

metselspecie (de)
1. Mörtel (der) 
♦ voorbeelden
metselspecie aanmaken
Mörtel anrühren/mischen 

qmetselsteen

metselsteen (dem)
1. (gebakken steen) Mauerziegel (der), Ziegelstein (der)
(baksteen) Ziegel
(ongebakken) Mauerstein
(algemeen) Baustein 

qmetselverband

metselverband (het)
1. Mauerverband (der) 

qmetselwerk

metselwerk (het)
1. gemetseld werk
Mauerwerk (das)
(formeel) Gemäuer (das) 
2. dat wat gemetseld moet worden
Mauerwerk (das) 
♦ voorbeelden
iets door metselwerk steunen
etwas untermauern 

qmetselwesp

metselwesp (de)
1. Grabwespe (die) 

qmetselzand

metselzand (het)
1. Mauersand (der)
(uit rivieren) Flusssand
(uit zandgroeve) Grubensand 

qmetsen

metsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. mauern 

qmetser

metser (dem) (België)
1. Maurer (der) 

qmetten

metten (meervoud) (rooms-katholiek)
1. Matutin (die; 2e nvl: Matutin; mv: Matutine(n))
(voor een hoge feestdag) Mette (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de metten lezen
jemandem die Leviten lesen 
¶. overige voorbeelden
korte metten met iemand maken
mit jemandem nicht viel Federlesens machen, mit jemandem kurzen Prozess machen 

qmetterdaad

metterdaad (bijwoord)
1. in werkelijkheid
in Wirklichkeit
(formeel) de facto 
2. door daden
durch Taten, tatsächlich, wirklich 
♦ voorbeelden
iets metterdaad bewijzen
etwas durch Taten, die Tat beweisen 
hij heeft metterdaad getoond u te willen helpen
er hat durch Taten gezeigt, dass er Ihnen helfen will 

qmetterhaast

metterhaast (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) in der Hast/Eile 

qmettertijd

mettertijd (bijwoord)
1. mit der Zeit, im Laufe der Zeit
(langzamerhand) nach und nach, allmählich 
♦ voorbeelden
dat zal mettertijd wel verbeteren
das wird sich wohl mit der Zeit bessern 

qmetterwoon

metterwoon (bijwoord) (formeel)
1. sesshaft, ansässig, mit festem Wohnsitz
(woonachtig) wohnhaft 
♦ voorbeelden
Germaanse stammen hadden zich metterwoon in het Oosten gevestigd
germanische Stämme hatten sich im Osten angesiedelt/niedergelassen 
hij heeft zich daar metterwoon gevestigd
er ist dort ansässig/sesshaft/wohnhaft geworden, er hat sich dort niedergelassen 

qmetworst

metworst (de)
1. Mettwurst (die) 

qmeubel

meubel (het)
1. Möbel (das) 
♦ voorbeelden
gestoffeerde meubelen
Polstermöbel 
(België; figuurlijk) de meubels redden
retten, was es zu retten gibt, das Notwendigste retten 
rieten meubels
Rohrmöbel 
¶. overige voorbeelden
een lastig meubel
ein lästiger Kunde/Bursche 

qmeubelbeurs

meubelbeurs (de)
1. Möbelmesse (die) 

qmeubelbewaarplaats

meubelbewaarplaats (de)
1. Möbellager (das) 

qmeubelcentrum

meubelcentrum (het)
1. Möbelzentrum (das; 2e nvl: Möbelzentrums; mv: Möbelzentren) 

qmeubelen

meubelen (overgankelijk werkwoord)
1. möblieren 

qmeubelhout

meubelhout (het)
1. Möbelholz (das) 

qmeubelindustrie

meubelindustrie (dev)
1. Möbelindustrie (die) 

qmeubelmagazijn

meubelmagazijn (het)
1. opslagplaats
Möbellager (das) 
2. meubelzaak
Möbelgeschäft (das) 

qmeubelmaker

meubelmaker (dem)
1. Möbeltischler (der), Tischler (der)
(Zuid-Duitsland) Möbelschreiner (der) 

qmeubelmakerij

meubelmakerij (dev)
1. Möbeltischlerei (die) 

qmeubelplaat

meubelplaat (het, de)
1. Tischlerplatte (die) 

qmeubelstof

meubelstof (de)
1. Möbelstoff (der), Polsterstoff (der) 

qmeubelstoffeerder

meubelstoffeerder (dem)
1. Polsterer (der) 

qmeubelstuk

meubelstuk (het)
1. Möbel (das), Möbelstück (das) 

qmeubelwas

meubelwas (het, dem)
1. Möbelwachs (das)
(algemeen) Möbelpolitur (die) 

qmeubelzaak

meubelzaak (de)
1. Möbelgeschäft (das), Möbelladen (der) 

qmeubilair

meubilair1 (het)
1. Mobiliar (das; 2e nvl: Mobiliars; mv: geen meervoud), Möblierung (die) 

qmeubilair

meubilair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zum Mobiliar gehörend 

qmeubileren

meubileren (overgankelijk werkwoord)
1. möblieren 
♦ voorbeelden
gemeubileerde kamers
möblierte Zimmer 

qmeubilering

meubilering (dev)
1. het meubileren
Möblierung (die) 
2. het meubilair
Möblierung (die), Mobiliar (das; 2e nvl: Mobiliars; mv: geen meervoud) 

qmeublement

meublement (het)
1. Mobiliar (das; 2e nvl: Mobiliars; mv: geen meervoud) 

qmeug

meug (dem)
1. (ongemarkeerd) Neigung (die), Belieben (das) 
♦ voorbeelden
tegen heug en meug
widerwillig, mit Widerwillen, ↑ gegen Wunsch und Willen 
ieder zijn meug!
jeder nach seinem Geschmack!, jedes Tierchen hat sein Pläsierchen! 
naar zijn meug eten
nach Belieben essen
(informeel) essen, bis der Bauch voll ist 

qmeuk

meuk (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
gore meuk
ekliges Zeug 
ouwe meuk
altes Zeug, altes Gerümpel 

qmeun

meun (dem)
1. bruine zeevis
Seequappe (die), Seewiesel (das) 
2. zeegrondel
Grundel (die; 2e nvl: Grundel; mv: Grundeln; der; 2e nvl: Grundels; mv: Grundel), Meergrundel (die; 2e nvl: Meergrundel; mv: Meergrundeln; der; 2e nvl: Meergrundels; mv: Meergrundel), Gründling (der) 
3. kopvoorn
Döbel (der), Dickkopf (der), Schuppfisch (der)
(Oostenrijk) Aitel (der) 

qmeur

meur (dem)
1. Gestank (der; 2e nvl: Gestanks; mv: geen meervoud), üble(r) Geruch (der) 

qmeuren

meuren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. slapen
pennen, dösen 
2. stinken
miefen
(winden laten) pup(s)en, furzen 

qmeute

meute (de)
1. honden
Meute (die) 
2. personen
Meute (die)
(informeel) Bande (die), Horde (die) 

qmevr.

mevr. (afkorting)
1. afkorting van: Mevrouw
Fr. (Frau, (meestal voluit) 
♦ voorbeelden
aan mevr. dr. R. Klappenbach
(an) Frau Dr. R. Klappenbach 

qmevroi

mevroi (dev)
1. Dame (die) 

qmevrouw

mevrouw aanspreekvorm(dev)
1. aanspreektitel voor, adressering aan een vrouw
(indien de naam volgt) Frau (die)
(zonder naam) gnädige Frau (die)
(informeel) meine Dame 
♦ voorbeelden
mevrouw de voorzitter
Frau Vorsitzende 
2. m.b.t. een gehuwde vrouw
(indien de naam volgt) Frau (die)
(zonder naam) gnädige Frau (die) 
3. dame
Dame (die) 
♦ voorbeelden
die mevrouw zat hier
diese Dame saß hier 
4. vrouw des huizes
(gnädige) Frau (die) 
♦ voorbeelden
mijn mevrouw
meine Gnädige
(informeel) meine Chefin 

qMexicaan

Mexicaan (dem), Mexicaanse (dev)
1. (man) Mexikaner (der), (vrouw) Mexikanerin (die) 

qMexicaans

Mexicaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mexikanisch 

qMexico

Mexico Mexico(het)
1. Mexiko (das; 2e nvl: Mexiko(s); mv: geen meervoud) 

qmezelf

mezelf1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. (3e naamval) mir selbst/selber
(4e naamval) mich selbst/selber 
♦ voorbeelden
ik dacht bij mezelf
ich dachte mir 
ik blijf altijd mezelf
ich bleibe immer ich selbst 
een deel van mezelf
ein Stück von mir 
namens mezelf
in meinem Namen 
ik heb genoeg aan mezelf
ich bin mir selbst genug 

qmezelf

mezelf2 (wederkerend voornaamwoord)
1. (3e naamval) mir selbst/selber
(4e naamval) mich selbst/selber 
♦ voorbeelden
ik vermaak mezelf wel
ich unterhalte mich schon selbst 

qmezza

mezza (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
mezza voce
mezza voce, halblaut 

qmezzaluna

mezzaluna (de)
1. Wiegemesser (das) 

qmezze

mezze (meervoud)
1. Mezze (meervoud) 

qmezzo

mezzo (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mezzo
(ongemarkeerd) halb 
♦ voorbeelden
mezzo forte
mezzoforte, mit halblauter Tonstärke 
mezzo piano
mezzopiano, nicht zu leise 
mezzo soprano
Mezzosopran 

qMezzogiorno

Mezzogiorno (dem)
1. Mezzogiorno (der) 

qmezzosopraan

mezzosopraan1 (dev)
1. zangeres
Mezzosopranistin (die), Mezzosopran (der) 

qmezzosopraan

mezzosopraan2 (de)
1. stem
Mezzosopran (der) 

qmezzotint

mezzotint (de) (beeldende kunst)
1. in alle betekenissen
Mezzotinto (das; 2e nvl: Mezzotinto(s); mv: Mezzotintos, Mezzotinti) 

qmg

mg (afkorting)
1. afkorting van: milligram
mg (Milligramm) 

qm.g.

m.g. (afkorting)
1. afkorting van: met gelukwensen
mit Glückwünschen 

qMgr.

Mgr. (afkorting)
1. afkorting van: Monseigneur
Mgr. (Monseigneur, Monsignore) 

qm.g.v.

m.g.v. (afkorting)
1. afkorting van: met gebruik van
mit Benutzung 
♦ voorbeelden
m.g.v. keuken en douche
mit Küchen- und Badbenutzung 

qM.H.

M.H. (afkorting)
1. afkorting van: Mijne Heren
Meine Herren 

qm.h.d.

m.h.d. (afkorting)
1. afkorting van: met hartelijke dank
mit bestem Dank 
2. afkorting van: met hartelijke deelneming
herzliche Teilnahme/Anteilnahme
(bij overlijden) (mein) herzliches Beileid 

qm.h.g.

m.h.g. (afkorting)
1. afkorting van: met hartelijke gelukwens
mit herzlichem Glückwunsch 
2. afkorting van: met hartelijke groet
mit herzlichem Gruß 

qMHz

MHz (dem) (radio)
1. afkorting van: megahertz
MHz (Megahertz) 

qmi

mi1 (dem)
1. deegsliertjes
Glasnudeln (meervoud) 

qmi

mi2 (de)
1. toon
Mi (das; 2e nvl: Mi; mv: Mi) 

qm.i.

m.i. (afkorting)
1. afkorting van: mijns inziens
m.E. (meines Erachtens) 
2. afkorting van: mijnbouwkundig ingenieur
Bergingenieur (der) 

qmiasma

miasma (het)
1. uitwaseming van rottende stoffen
Miasma (das; 2e nvl: Miasmas; mv: Miasmen)
(ongemarkeerd) Pesthauch (der) 
2. smetstof
Miasma (das; 2e nvl: Miasmas; mv: Miasmen) 

qmiauw

miauw (tussenwerpsel)
1. miau 

qmiauwen

miauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. miauen 

qmica

mica (het, dem)
1. mineraal
Glimmer (der) 
2. voorwerp
Gegenstand (der) aus Glimmer, Glimmer- 

qmicel

micel (de) (scheikunde)
1. Mizell (das), Mizelle (die) 

qMicha

Micha (dem) (Bijbel)
1. Micha (der; 2e nvl: Michas) 

qmicraat

micraat (het)
1. Mikrat (das) 

qmicro

micro (dem)
1. microcomputer
Mikrocomputer (der) 
2. (België); microfoon
Mikro (das)
(ongemarkeerd) Mikrofon (das) 

qmicro-

micro- (prefix)
1. zeer klein
mikro-, Mikro- 
2. het miljoenste deel van
mikro-, Mikro- 

qmicroalbuminurie

microalbuminurie (dev)
1. Mikroalbuminurie (die) 

qmicroarchief

microarchief (het)
1. Mikrobildarchiv (das) 

qmicrobalans

microbalans (de)
1. Mikrowaage (die) 

qmicrobarometer

microbarometer (dem)
1. Mikrobarograf (der) 

qmicrobe

microbe (de)
1. Mikrobe (die)
(vaktaal) Mikrobion (das), Mikroorganismus (der) 

qmicrobicide

microbicide (bijvoeglijk naamwoord)
1. mikrobizid 

qmicrobieel

microbieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. mikrobiell 

qmicrobiologie

microbiologie (dev)
1. Mikrobiologie (die) 

qmicroblog

microblog (het, dem)
1. weblog
Microblog (das; der), Mikroblog (das; der) 
2. bericht
Microblog (das; der), Mikroblog (das; der) 

qmicrobloggen

microbloggen (onovergankelijk werkwoord)
1. microbloggen 

qmicrocefaal

microcefaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mikrozephal 

qmicrocefalie

microcefalie (dev)
1. Mikrozephalie (die) 

qmicrocentrum

microcentrum (het)
1. Zentrosom (das), Zentralkörperchen (das) 

qmicrochemie

microchemie (dev)
1. Mikrochemie (die) 

qmicrochip

microchip (dem) (computer)
1. Mikrochip (der) 

qmicrochirurgie

microchirurgie (dev)
1. Mikrochirurgie (die) 

qmicrocomputer

microcomputer (dem)
1. Mikrocomputer (der) 

qmicrodocumentatie

microdocumentatie (dev)
1. Mikrodokumentation (die) 

qmicrodot

microdot (dem)
1. (geschiedenis); microfilm
Mikropunkt (der) 
2. microchip
Mikrochip (der) 

qmicro-economie

micro-economie (dev)
1. Mikroökonomie (die) 

qmicro-elektronica

micro-elektronica (de)
1. vervaardiging, toepassing
Mikroelektronik (die) 
2. apparatuur
Mikroelektronik (die) 

qmicro-elektronisch

micro-elektronisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de micro-elektronica
mikroelektronisch 
2. samengesteld uit micro-elektronica
mikroelektronisch 

qmicro-element

micro-element (het)
1. Spurenelement (das) 

qmicrofauna

microfauna (de)
1. Mikrofauna (die; 2e nvl: Mikrofauna; mv: Mikrofaunen) 

qmicrofiber

microfiber1 (het, dem)
1. Mikrofaser (die) 

qmicrofiber

microfiber2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Mikrofasern hergestellt, Mikrofaser- 

qmicrofiche

microfiche (het, de)
1. Mikrofiche (der; das) 

qmicrofilm

microfilm (dem)
1. opname
Mikrofilm (der) 
2. materiaal
Mikrofilm (der) 

qmicrofilmen

microfilmen (overgankelijk werkwoord)
1. mikrofilmisch festlegen 

qmicroflora

microflora (de)
1. Mikroflora (die; 2e nvl: Mikroflora; mv: Mikrofloren) 

qmicrofonie

microfonie (dev)
1. Mikrofonie (die), Mikrofoneffekt (der) 

qmicrofoon

microfoon (dem)
1. Mikrofon (das) 
♦ voorbeelden
voor de microfoon komen
vor dem Mikrofon stehen 

qmicrofoonhengel

microfoonhengel (dem)
1. Mikrofongalgen (der), Mikrogalgen (der) 

qmicrofoonkoorts

microfoonkoorts (de)
1. Mikrofonfieber (das), Mikrofonangst (die) 

qmicrofoonstem

microfoonstem (de)
1. Mikrofonstimme (die), Radiostimme (die) 
♦ voorbeelden
een goede microfoonstem
eine gute Mikrofonstimme/Radiostimme 

qmicrofoonvrees

microfoonvrees (de) zie microfoonkoorts

qmicrofoto

microfoto (de)
1. foto van een zeer klein object
Mikroaufnahme (die), Mikrofotografie (die) 
2. sterk verkleinde foto
Mikrobild (das)
(van documenten) Mikrofotokopie (die), Mikrokopie (die) 

qmicrofotografie

microfotografie (dev)
1. Mikrofotografie (die) 

qmicrofotometer

microfotometer (dem)
1. Mikrofotometer (der; das) 

qmicrofysica

microfysica (dev)
1. Mikrophysik (die) 

qmicrogeschiedenis

microgeschiedenis (dev)
1. Mikrogeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qmicrogolf

microgolf (de)
1. Mikrowelle (die) 

qmicrogolfoven

microgolfoven (dem) (België)
1. Mikrowellenherd (der) 

qmicrografie

micrografie (dev)
1. Mikrografie (die) 

qmicrogram

microgram (het)
1. Mikrogramm (das) 

qmicro-informatica

micro-informatica (dev)
1. Mikroinformatik (die; mv: geen meervoud) 

qmicrokaart

microkaart (de)
1. Mikrokarte (die) 

qmicrokaartsysteem

microkaartsysteem (het)
1. Mikrokartensystem (das), Mikrokartei (die) 

qmicrokopie

microkopie (dev)
1. Mikrofotokopie (die), Mikrokopie (die) 

qmicrokorfbal

microkorfbal (het)
1. Hallenkorbball (der; mv: geen meervoud) 

qmicrokosmos

microkosmos (dem)
1. wereld in het klein
Mikrokosmos (der; 2e nvl: Mikrokosmos; mv: geen meervoud) 
2. mens
Mikrokosmos (der; 2e nvl: Mikrokosmos; mv: geen meervoud) 
3. wereld van de kleinste wezens
Mikrokosmos (der; 2e nvl: Mikrokosmos; mv: geen meervoud) 

qmicrokrediet

microkrediet (het)
1. Mikrokredit (der) 

qmicrolens

microlens (de)
1. Mikrolinse (die) 

qmicroliet

microliet (dem)
1. (geologie)
Mikrolith (der; 2e nvl: Mikroliths, Mikrolithen; mv: Mikrolithe(n)) 
2. (archeologie)
Mikrolith (der; 2e nvl: Mikroliths, Mikrolithen; mv: Mikrolithe(n)) 

qmicrolithisch

microlithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van microlieten
mikrolithisch 
2. gekenmerkt door microlieten
mikrolithisch 

qmicromanie

micromanie (dev) (medisch)
1. Mikromanie (die) 

qmicromeren

micromeren (meervoud) (biologie)
1. Mikromeren (alleen meervoud) 

qmicrometer

micrometer (dem)
1. micron
Mikrometer (der; das) 
2. meettoestel
Messschraube (die) 
3. (astronomie)
Mikrometer (der; das) 

qmicromilieu

micromilieu (het)
1. Mikromilieu (das) 

qmicron

micron (het, dem)
1. Mikrometer (der; das)
(verouderd) Mikron (das) 

qMicronesië

Micronesië (het)
1. Mikronesien (das; 2e nvl: Mikronesiens; met bepaling 2e naamval vaak Mikronesien; mv: geen meervoud) 

qMicronesiër

Micronesiër (dem), Micronesische (dev)
1. (man) Mikronesier (der), (vrouw) Mikronesierin (die) 

qMicronesisch

Micronesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mikronesisch 

qmicronutriënt

micronutriënt (het, de)
1. Mikronährstoff (der) 

qmicro-organisme

micro-organisme (het)
1. Mikroorganismus (der; 2e nvl: Mikroorganismus; mv: Mikroorganismen), Mikrobion (das; 2e nvl: Mikrobions; mv: Mikrobien)
(ongemarkeerd) Mikrobe (die) 

qmicroprocessor

microprocessor (de)
1. Mikroprozessor (der) 

qmicroprojectie

microprojectie (dev)
1. Mikroprojektion (die) 

qmicroreproductie

microreproductie (dev)
1. Mikroreproduktion (die) 

qmicroschakeling

microschakeling (dev)
1. mikroelektronische Schaltung (die)
(circuit) Mikroschaltkreis (der) 

qmicroschroef

microschroef (de)
1. Messschraube (die) 

qmicroscoop

microscoop (het, dem)
1. Mikroskop (das) 
♦ voorbeelden
een enkelvoudige microscoop
ein einfaches Mikroskop 
iets met een microscoop bekijken
(figuurlijk) etwas genau unter die Lupe nehmen 
de samengestelde microscoop
das Binokularmikroskop 

qMicroscoop

Microscoop (het, dem) (astrologie)
1. Mikroskop (das), Mikroscopium (das; 2e nvl: Mikroscopiums; mv: Mikroskopien) 

qmicroscopisch

microscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een microscoop
mikroskopisch 
♦ voorbeelden
microscopische waarnemingen
mikroskopische Beobachtungen 
2. zeer klein
mikroskopisch 
♦ voorbeelden
microscopische diertjes
mikroskopische Tierchen, Kleinstlebewesen 

qmicroseconde

microseconde (de)
1. Mikrosekunde (die) 

qmicrostructuur

microstructuur (dev)
1. Mikrostruktur (die) 

qmicrotechniek

microtechniek (dev)
1. Mikrotechnik (die), Mikrominiaturtechnik (die) 

qmicrotechnologie

microtechnologie (dev)
1. Mikrotechnologie (die) 

qmicrotheater

microtheater (het)
1. kleine(s) Theater (das), Kammerspiele (alleen meervoud)
(kamertoneel) Zimmertheater (das)
(kleinkunst) Kleinkunstbühne (die) 

qmicrotomie

microtomie (dev)
1. Mikrotomie (die) 

qmicrotonaal

microtonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mikrotonal 

qmicrotoom

microtoom (het)
1. Mikrotom (das; der) 

qmicrotubulus

microtubulus (dem)
1. Mikrotubulus (der; 2e nvl: Mikrotubulus; mv: Microtuboli) 

qmicrovezel

microvezel stof(het, dem)
1. Mikrofaser (die) 

qmicrovolt

microvolt (dem)
1. Mikrovolt (das; 2e nvl: Mikrovolt(s); mv: Mikrovolt) 

qmicrowave

microwave (de) zie magnetron

qmicrowereld

microwereld (de)
1. Mikrowelt (die) 

qmidasoren

midasoren (meervoud)
1. Midasohren (meervoud) 

qmiddag

middag dagindeling(dem)
1. na 12 uur
Nachmittag (der) 
♦ voorbeelden
zij is er een hele middag geweest
einen ganzen Nachmittag ist sie da gewesen 
in de middag
nachmittags, am Nachmittag 
de late middag
der Spätnachmittag 
laat op de middag
am späten Nachmittag 
op een mooie middag
an einem schönen Nachmittag
(formeel) eines schönen Nachmittags 
om 5 uur 's middags
um 5 Uhr nachmittags 
2. 12 uur
Mittag (der) 
♦ voorbeelden
het is middag
es ist Mittag 
(figuurlijk) de middag van het leven
der Mittag des Lebens 
rond de middag
um die Mittagszeit (herum) 
's middags
mittags 
tegen de middag, tot na de middag
gegen Mittag, über Mittag hinaus 
tussen de middag
in der Mittagszeit, am/zu/über Mittag 
voor de middag
vormittags 

qmiddagdienst

middagdienst (dem)
1. Nachmittagsgottesdienst (der) 

qmiddagdutje

middagdutje (het) zie middagslaapje

qmiddageten

middageten (het)
1. Mittagessen (das), Mittagsmahlzeit (die)
(broodmaaltijd) Mittagsbrot (das)
(formeel) Mittagsmahl (das) 
♦ voorbeelden
iemand voor het middageten uitnodigen
jemanden zu Mittag, zum Mittagessen einladen 

qmiddaghoogte

middaghoogte (dev)
1. Mittagshöhe (die)
(ook figuurlijk, formeel) Zenit (der)
(figuurlijk) Gipfel (der), Höhepunkt (der), Gipfelpunkt (der) 
♦ voorbeelden
op de middaghoogte van het leven staan
im Zenit/Mittag, auf dem Gipfelpunkt des Lebens stehen 

qmiddaglijn

middaglijn (de)
1. Mittagslinie (die), Mittagskreis (der)
(formeel) Meridian (der) 

qmiddagmaal

middagmaal (het)
1. handeling
Mittagsmahl (das; 2e nvl: Mittagsmahl(e)s; mv: Mittagsmähler, Mittagsmahle)
(ongemarkeerd) Mittagessen (das), Mittagsmahlzeit (die)
(brood) (ongemarkeerd) Mittagsbrot (das) 
2. voedsel
Mittagsmahl (das; 2e nvl: Mittagsmahl(e)s; mv: Mittagsmähler, Mittagsmahle)
(ongemarkeerd) Mittagsmahlzeit, Mittagessen
(brood) (ongemarkeerd) Mittagsbrot 
♦ voorbeelden
het middagmaal gebruiken
(zu) Mittag essen/speisen 

qmiddagmaaltijd

middagmaaltijd (dem)
1. handeling
Mittagessen (das), Mittagsmahlzeit (die)
(broodmaaltijd) Mittagsbrot (das)
(formeel) Mittagsmahl (das) 
2. voedsel
Mittagsmahlzeit (die), Mittagessen (das)
(broodmaaltijd) Mittagsbrot
(formeel) Mittagsmahl 

qmiddagpauze

middagpauze (de)
1. Mittagspause (die), Mittagszeit (die)
(informeel) Mittag (der) 
♦ voorbeelden
middagpauze houden
Mittag/Mittagspause machen, Mittagspause halten 

qmiddagploeg

middagploeg (de)
1. Mittagsschicht (die) 

qmiddagprogramma

middagprogramma (het)
1. Nachmittagsprogramm (das) 

qmiddagrust

middagrust (de)
1. Mittagsruhe (die) 

qmiddagschaft

middagschaft (de)
1. (ongemarkeerd) Mittagspause (die) 

qmiddagslaapje

middagslaapje (het)
1. Mittagsschläfchen (das), Mittagsschlaf (der; 2e nvl: Mittagsschlaf(e)s; mv: geen meervoud), Nachmittagsschlaf (der; 2e nvl: Nachmittagsschlaf(e)s; mv: geen meervoud) 

qmiddagsluiting

middagsluiting (dev)
1. Mittagspause (die)
(Oostenrijk) Mittagssperre (die) 

qmiddaguur

middaguur (het)
1. 12 uur 's middags
Mittag (der) 
♦ voorbeelden
kort na het middaguur
kurz nach Mittag 
2. uur van de namiddag
Nachmittagsstunde (die) 
♦ voorbeelden
in de middaguren
in den Nachmittagsstunden 

qmiddagvoorstelling

middagvoorstelling (dev)
1. Nachmittagsvorstellung (die) 

qmiddagwacht

middagwacht (de) (scheepvaart)
1. Nachmittagswache (die) 

qmiddagzon

middagzon (de)
1. Mittagssonne (die) 

qmiddel

middel (het)
1. taille
Taille (die), Gürtellinie (die) 
♦ voorbeelden
iemand bij, om het middel pakken
jemanden um die Taille fassen 
die jurk is te nauw om het middel
das Kleid ist zu eng in der Taille 
2. hulpmiddel
Mittel (das)
(medium; formeel) Medium (das) 
♦ voorbeelden
alle middelen aanwenden
alle Mittel einsetzen
(informeel) alle Hebel in Bewegung setzen 
middelen van bestaan
Erwerbsmittel
(formeel) Ressourcen 
bijtend middel
Ätzmittel 
een bruikbaar middel
ein geeignetes Mittel 
cosmetisch middel
Körperpflegemittel 
desinfecterend middel
Desinfektionsmittel 
door middel van
mittels (+ 2e naamval), durch 
geoorloofde, krachtdadige middelen
erlaubte Mittel, durchgreifende Maßnahmen 
(figuurlijk) het doel heiligt de middelen
der Zweck heiligt die Mittel 
roestwerend middel
Rostschutzmittel 
middel tegen insecten
Insektenbekämpfungsmittel 
middelen van vervoer
Transportmittel 
3. geneesmiddel
Mittel (das), Medikament (das)
(meestal als drankje) Medizin (die) 
♦ voorbeelden
anticonceptieve middelen
empfängnisverhütende Mittel, Verhütungsmittel 
een vanouds beproefd middel
ein altbewährtes Mittel 
middelen innemen
Arzneimittel einnehmen 
kalmerend middel
Beruhigungsmittel, Tranquilizer 
(figuurlijk) het middel is erger dan de kwaal
das Mittel ist schlimmer als die Krankheit 
stimulerend middel
Aufputschmittel, Belebungsmittel 
middel tegen alles
Allerweltsmittel 
middel tegen verkoudheid
Schnupfenmittel 
een middeltje tegen hoofdpijn
ein Mittel gegen Kopfschmerzen 
verdovende middelen
Betäubungsmittel
(drugs) Drogen, Rauschgift 
versterkend middel
Kräftigungsmittel, Stärkungsmittel 
verzachtend middel
Linderungsmittel 
eetlust remmend middel
Appetithemmer, Appetitzügler 
4. (meervoud); geld, bezit
Mittel (meervoud), Gelder (meervoud) 
♦ voorbeelden
gefinancierd uit algemene middelen
mit öffentlichen Mitteln finanziert 
mijn bescheiden middelen
meine bescheidenen Mittel 
uit eigen middelen financieren
aus privaten Mitteln finanzieren 
's lands middelen
die Staatsgelder 
liquide middelen
flüssige Mittel 
zonder middelen
mittellos 
5. (juridisch); rechtsmiddel
Rechtsmittel (das) 

qmiddel-

middel- (prefix)
1. in het midden zijnde
Mittel-, mittel- 
2. m.b.t. talen
Mittel-, mittel- 

qmiddelaar

middelaar (dem)
1. Vermittler (der)
(onderhandelaar) Mittelsmann (der), Mittelsperson (die)
(hulpbiedend; formeel) Mittler 

qmiddelaarschap

middelaarschap (het)
1. Mittlerrolle (die)
(formeel) Mittlertum (das)
(bemiddeling) Vermittlung (die) 

qmiddelbaar

middelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. tussen twee grootheden
mittler 
♦ voorbeelden
middelbare akte
(mo A) Lehrbefugnis für die Sekundarstufe 1
(mo B) Lehrbefugnis für das höhere Lehramt, Lehrbefugnis für die Sekundarstufe 2 
een man van middelbare leeftijd, van middelbare grootte
ein Mann mittleren Alters, mittlerer Größe 
middelbaar onderwijs
weiterführender/höherer Unterricht 
een leerling van het middelbaar onderwijs
Oberschüler 
middelbare scholen
weiterführende/höhere Schulen
(informeel) Oberschulen 
2. gemiddeld, dooreengenomen
mittler 
♦ voorbeelden
school voor middelbaar beroepsonderwijs
Fachoberschule, Berufsoberschule 
een stad van middelbare grootte
(ook) eine Mittelstadt 
een plaats van middelbare grootte
ein mittelgroßer Ort 
middelbare handelsschool
höhere Handelsschule
(Oostenrijk) Handelsakademie 
middelbare rivierstand
Mittelwasser 
middelbare tijd
mittlere Zeit, Sonnenzeit 

qmiddelbareschooltijd

middelbareschooltijd (dem)
1. Oberschulzeit (die; mv: geen meervoud)
(vwo) Gymnasialzeit (die; mv: geen meervoud)
(havo) Realschulzeit (die; mv: geen meervoud)
(mavo/vmbo) Hauptschulzeit (die; mv: geen meervoud) 

qmiddelduur

middelduur (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelteuer 

qmiddeleeuwen

middeleeuwen (meervoud) (geschiedenis)
1. Mittelalter (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de donkere middeleeuwen
das finstere Mittelalter 
de late middeleeuwen
das Spätmittelalter, das ausgehende Mittelalter 

qmiddeleeuwer

middeleeuwer (dem)
1. mittelalterliche(r) Mensch (der) 

qmiddeleeuws

middeleeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de middeleeuwen
mittelalterlich 
♦ voorbeelden
middeleeuwse geschriften
mittelalterliche Schriften 
middeleeuws Latijn
Mittellatein 
2. primitief
mittelalterlich
(versterkend; informeel) vorsintflutlich 
♦ voorbeelden
middeleeuwse toestanden
mittelalterliche Verhältnisse 

qmiddelen

middelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bemiddelen
vermitteln
(formeel) intervenieren
(beslechten) schlichten, schlichtend eingreifen 

qmiddelen

middelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het gemiddelde berekenen
den Mittelwert errechnen, den Durchschnittswert ermitteln 
2. gelijkelijk verdelen
umlegen 
♦ voorbeelden
de kosten voor alle deelnemers middelen
die Kosten auf alle Teilnehmer umlegen 

qMiddelengels

Middelengels1 (het)
1. Mittelenglisch (das) 

qMiddelengels

Middelengels2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelenglisch 

qmiddelenwet

middelenwet (de)
1. Deckungsmittelgesetz (das) 

qmiddelerwijl

middelerwijl (bijwoord) (formeel)
1. mittlerweile, unterdessen 

qmiddelevenredig

middelevenredig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. (direkt) proportional, proportional gleichwertig 

qmiddelevenredige

middelevenredige (de) (wiskunde)
1. mittlere Proportionale (die) 
♦ voorbeelden
de meetkundig middelevenredige
das geometrische Mittel 
de rekenkundig middelevenredige
das arithmetische Mittel 

qmiddelfijn

middelfijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelfein 
♦ voorbeelden
middelfijne erwten
mittelfeine Erbsen 

qMiddelfrans

Middelfrans1 (het)
1. Mittelfranzösisch (das) 

qMiddelfrans

Middelfrans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelfranzösisch 

qMiddelfries

Middelfries1 (het)
1. Mittelfriesisch (das) 

qMiddelfries

Middelfries2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelfriesisch 

qmiddelgebergte

middelgebergte (het) (aardrijkskunde)
1. Mittelgebirge (das) 

qmiddelgewicht

middelgewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Mittelgewicht (das), Mittelgewichtler (der) 

qmiddelgewicht

middelgewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Mittelgewicht (das) 
♦ voorbeelden
een gevecht in het middelgewicht
ein Kampf im Mittelgewicht 

qmiddelgroot

middelgroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelgroß, mittler, Mittel- 
♦ voorbeelden
een middelgroot bedrijf
ein mittelgroßer/mittlerer Betrieb, Mittelbetrieb 
een middelgrote stad
eine Mittelstadt, eine mittlere Stadt 

qmiddelhand

middelhand (de) (medisch)
1. Mittelhand (die) 

qmiddelhandsbeen

middelhandsbeen (het)
1. Mittelhandknochen (der) 

qmiddelhoog

middelhoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelhoch 

qMiddelhoogduits

Middelhoogduits1 (het)
1. Mittelhochdeutsch (das) 

qMiddelhoogduits

Middelhoogduits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelhochdeutsch 

qmiddeling

middeling (dev)
1. bemiddeling
Vermittlung (die)
(met resultaat) Schlichtung (die)
(formeel) Intervention (die), Mediation (die) 
2. berekening van het gemiddelde
Errechnung (die) des Mittelwertes, Ermittlung (die) des Durchschnittswertes
(hoofdelijke kostenverdeling) Umlage (die)
(vaktaal) Mittelung (die) 

qmiddellands

middellands (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde)
1. mittelländisch 
♦ voorbeelden
de aan de Middellandse Zee gelegen landen
die Mittelmeeranrainer 
de Middellandse Zee
das Mittelmeer, Mittelländische Meer 
het Middellandse Zeegebied
der Mittelmeerraum, das Mittelmeergebiet 

qmiddellang

middellang (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. lengte
von durchschnittlicher/mittlerer Länge
(m.b.t. afstand) Mittelstrecken- 
2. m.b.t. duur
länger, mittler
(m.b.t. termijnen) mittelfristig 
♦ voorbeelden
een middellang krediet
ein mittelfristiger Kredit 
op middellange termijn
mittelfristig, auf mittlere Sicht 

qmiddellangeafstandsraket

middellangeafstandsraket (de)
1. Mittelstreckenrakete (die) 

qmiddellijk

middellijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mittelbar, indirekt 
♦ voorbeelden
(juridisch) het middellijk bewijs
der Indizienbeweis 

qmiddellijn

middellijn (de) (wiskunde)
1. Durchmesser (der)
(vaktaal) Diameter (der) 
♦ voorbeelden
de middellijn van een cirkel
der Durchmesser eines Kreises 

qmiddelloodlijn

middelloodlijn (de) (wiskunde)
1. Mittelsenkrechte (die) 

qmiddelloonpensioen

middelloonpensioen (het)
1. Mittellohnrente (die) 

qmiddelloonsysteem

middelloonsysteem (het)
1. Durchschnittslohnsystem (das), (omschrijving) Betriebsrentenregelung (die) niederländischer Arbeitnehmer auf der Grundlage des (Lebens-)Durchschnittslohns 

qmiddelmaat

middelmaat (de)
1. gemiddelde maat
Durchschnitt (der)
(vaak in negatieve zin) Mittelmaß (das) 
♦ voorbeelden
beneden de middelmaat
unter dem Durchschnitt, unterdurchschnittlich 
boven de middelmaat
über dem Durchschnitt, überdurchschnittlich 
boven de middelmaat uitsteken
sich über den Durchschnitt erheben 
hij gaat de middelmaat niet te boven
er kommt nicht über das Mittelmaß hinaus 
2. juiste maat tussen twee uitersten
Mittelmaß (das), Mitte (die)
(pejoratief) Durchschnitt 
♦ voorbeelden
de grijze middelmaat
das graue Mittelmaß, der fade Durchschnitt 
de gulden middelmaat
die goldene Mitte, der goldene Mittelweg 
¶. spreekwoorden
overdaad schaadt (middelmaat baat)
allzu viel ist ungesund, alles mit Maß 

qmiddelmanagement

middelmanagement (het)
1. mittlere(s) Management (das) 

qmiddelmatig

middelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemiddeld
mittler, durchschnittlich, Durchschnitts-, mittel- 
♦ voorbeelden
van middelmatige gestalte
von mittlerer Gestalt 
middelmatig groot, middelmatig zwaar
mittelgroß, mittelschwer 
een middelmatige leerling
ein Durchschnittsschüler 
een zangeres van middelmatig niveau
eine Sängerin mittleren Ranges 
2. zwakjes
mittelmäßig, mäßig
(informeel) mittelgut, mittelprächtig 
♦ voorbeelden
een middelmatig cijfer
eine mäßige Note 
slechts middelmatige prestaties leveren
(ook) nur mittelmäßig/mäßig abschneiden 

qmiddelmatigheid

middelmatigheid (dev)
1. Mittelmäßigkeit (die), Durchschnittlichkeit (die)
(formeel) Mediokrität (die) 

qmiddelmoot

middelmoot (de)
1. m.b.t. een vis
Mittelstück (das) 
2. middelste stuk, afdeling
(sport) Tabellenmitte (die)
(figuurlijk) Mittelfeld (das) 
♦ voorbeelden
die sportclub hoort thuis in de middelmoot
dieser Sportverein gehört ins Mittelfeld, in die Tabellenmitte 

qMiddelnederlands

Middelnederlands1 (het)
1. Mittelniederländisch (das) 

qMiddelnederlands

Middelnederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelniederländisch 

qmiddelpunt

middelpunt (het)
1. (wiskunde)
Mittelpunkt (der) 
2. het midden
Mittelpunkt (der), Mitte (die) 
♦ voorbeelden
het middelpunt van een schild
(ook) die Schildmitte 
3. centrale plaats
Mittelpunkt (der), Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren) 
♦ voorbeelden
in het middelpunt van de belangstelling staan
im Zentrum/Mittelpunkt/Brennpunkt des Interesses stehen 
middelpunten van verkeer, van beschaving
Brennpunkte des Verkehrs, Verkehrszentren, kulturelle Zentren, Kulturzentren 
4. hoofdpersoon
Mittelpunkt (der)
(sport) Dreh- und Angelpunkt 
♦ voorbeelden
het rustgevende middelpunt
die ruhende Mitte 
het middelpunt zijn
Mittelpunkt sein 

qmiddelpuntshoek

middelpuntshoek (dem)
1. Mittelpunktswinkel (der), Zentriwinkel (der) 

qmiddelpuntvliedend

middelpuntvliedend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel) zentrifugal 
♦ voorbeelden
middelpuntvliedende kracht
Fliehkraft, Schwungkraft
(formeel) Zentrifugalkraft 

qmiddelpuntzoekend

middelpuntzoekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel) zentripetal 

qmiddels

middels (voorzetsel)
1. mittels (+ 2e naamval)
(formeel) vermittels (+ 2e naamval)
(Oostenrijk) mittelst (+ 2e naamval) 

qmiddelschot

middelschot (het)
1. Scheidewand (die), Trennwand (die), Zwischenwand (die) 

qmiddelsoort

middelsoort1 (het, de)
1. Mittelsorte (die), mittlere Sorte (die) 

qmiddelsoort

middelsoort2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. von mittlerer Qualität, der Mittelsorte angehörend 
♦ voorbeelden
middelsoort appelen
Äpfel von mittlerer Qualität, der Mittelsorte 

qmiddelst

middelst (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mittel-, mittler- 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de middelste van drie kinderen
das mittlere von drei Kindern 
de middelste vinger
der Mittelfinger, mittlere Finger 

qmiddelstem

middelstem (de) (muziek)
1. Mittelstimme (die) 

qmiddelstuk

middelstuk (het)
1. Mittelstück (das) 

qmiddelvinger

middelvinger (dem)
1. Mittelfinger (der) 
♦ voorbeelden
de middelvinger opsteken naar iemand
jemandem den Stinkefinger zeigen 

qmiddelvoet

middelvoet (dem) (medisch)
1. Mittelfuß (der) 

qmiddelvoetsbeen

middelvoetsbeen (het)
1. Mittelfußknochen (der) 

qmiddelvroeg

middelvroeg (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelfrüh 

qmiddelzwaar

middelzwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mittelschwer 

qmidden

midden1 (het)
1. plaats, punt
Mitte (die), Mittelpunkt (der), Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren) 
♦ voorbeelden
het midden van een driehoekszijde
der Mittelpunkt einer Dreiecksseite 
(figuurlijk) iets in het midden laten
etwas dahingestellt sein lassen 
in het midden van de stad
in der Stadtmitte, im Stadtzentrum 
(figuurlijk) zich in het midden houden
sich nicht festlegen wollen 
(figuurlijk) iets in het midden brengen
etwas zur Sprache bringen, etwas zur Diskussion stellen 
(figuurlijk) de kerk in het midden laten
die Kirche im Dorf lassen 
het juiste midden
die richtige Mitte 
het Rijk van het Midden
das Reich der Mitte 
2. tijdstip
Mitte (die) 
♦ voorbeelden
in het midden van mei
Mitte Mai 
in het midden van de winter, op het midden van de dag
mitten im Winter, am Tag(e) 
3. m.b.t. een verzameling
Mitte (die) 
♦ voorbeelden
te midden van
inmitten (+ 2e naamval) 
te midden van haar familie
inmitten ihrer Familie, im Familienkreis 
4. denkwijze, handelwijze
Mitte (die) 
♦ voorbeelden
het juiste midden
die richtige Mitte 
(politiek) rechts van het midden
rechts der Mitte 
5. omgeving
Mitte (die), Kreis (der) 
♦ voorbeelden
(België) in bepaalde middens
in bestimmten Kreisen 
¶. overige voorbeelden
dat houdt het midden tussen … en …
das hält die Mitte zwischen (+ 3e naamval)  … und … 
iemand uit ons midden
jemand aus unserer Mitte, unserem Kreis 
¶. spreekwoorden
de waarheid ligt in het midden
die Wahrheit liegt in der Mitte 

qmidden

midden2 (bijwoord)
1. mitten 
♦ voorbeelden
midden in het land
im Landesinner(e)n 
midden op de dag, in de week
mitten am Tage, in der Woche 

qmiddenaanvaller

middenaanvaller (dem)
1. (man) Mitteangreifer (der), (vrouw) Mitteangreiferin (die) 

qMidden-Amerika

Midden-Amerika (het)
1. Mittelamerika (das; 2e nvl: Mittelamerikas; mv: geen meervoud) 

qmiddenas

middenas (de)
1. Mittelachse (die) 

qmiddenbaan

middenbaan (de)
1. mittlere Bahn (die)
(rijbaan) mittlere Fahrbahn 

qmiddenbedrijf

middenbedrijf (het)
¶. overige voorbeelden
het midden- en kleinbedrijf
die Mittel- und Kleinbetriebe (meervoud) 

qmiddenberm

middenberm (dem)
1. Grünstreifen (der), Mittelstreifen (der) 

qmiddenbermbeveiliging

middenbermbeveiliging (dev)
1. Leitplanke (die)
(Oostenrijk) Leitschiene (die) 

qmiddenbeuk

middenbeuk (de) (bouwkunst)
1. Mittelschiff (das) 

qmiddenbouw

middenbouw (dem) (onderwijs)
1. ± Mittelstufe (die) 

qmiddencirkel

middencirkel (dem) (sport)
1. Mittelkreis (der) 

qmiddendoor

middendoor (bijwoord)
1. mittendurch, entzwei 
♦ voorbeelden
iets middendoor breken, snijden
etwas mittendurch brechen, schneiden 

qMidden-Europa

Midden-Europa (het)
1. Mitteleuropa (das; 2e nvl: Mitteleuropas; mv: geen meervoud) 

qmiddenevenredig

middenevenredig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. mittelproportional 

qmiddengang

middengang (dem)
1. Mittelgang (der) 

qmiddengewicht

middengewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Mittelgewicht (das), Mittelgewichtler (der) 

qmiddengewicht

middengewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Mittelgewicht (das) 

qmiddengolf

middengolf (de) (communicatiemedia)
1. Mittelwelle (die) 

qmiddengroep

middengroep (de)
1. Mittelklasse (die)
(sociologie) Mittelschicht (die) 
♦ voorbeelden
de middengroepen
(ook) der Mittelstand 

qmiddenhand

middenhand (de)
1. Mittelhand (die) 

qmiddenhandsbeen

middenhandsbeen (het)
1. Mittelhandknochen (der) 

qmiddenhandsbeentje

middenhandsbeentje bot(het)
1. Mittelhandknochen (der) 

qmiddenhersenen

middenhersenen (meervoud)
1. Mittelhirn (das)
(vaktaal) Mesencephalon (das) 

qmiddenin

middenin (bijwoord)
1. mittendrin, mittendrein, in der Mitte
(ertussen) zwischendrin, zwischendrein 
♦ voorbeelden
mag ik middenin lopen?
darf ich in der Mitte gehen? 

qmiddeninkomen

middeninkomen (het)
1. gemiddeld inkomen
Durchschnittseinkommen (das) 
2. werknemer
(man) Durchschnittsverdiener (der), (vrouw) Durchschnittsverdienerin (die) 

qmiddenjury

middenjury (de) (België)
1. (zentrale) Prüfungskommission (die), (zentrale(r)) Prüfungsausschuss (der) 

qmiddenkader

middenkader (het)
1. mittlere(r) Kader (der), mittlere(r) Dienst (der)
(aan universiteit) Mittelbau (der) 

qmiddenklasse

middenklasse (dev)
1. m.b.t. de prijs, grootte
Mittelklasse (die) 
♦ voorbeelden
de auto uit de middenklasse
der Mittelklassewagen 
2. (sociologie); middenstand
Mittelstand (der; mv: geen meervoud), Mittelschicht (die) 

qmiddenklasser

middenklasser (de)
1. eine(r) (der/die)  aus der Mittelklasse, ein(e)s (das)  aus der Mittelklasse
(auto) Mittelklassewagen (der) 

qmiddenkoers

middenkoers (dem)
1. Mittelkurs (der), Durchschnittskurs (der) 

qmiddenlijn

middenlijn (de) (sport)
1. Mittellinie (die) 

qmiddenlinie

middenlinie (de) (sport)
1. middenlijn
Mittellinie (die) 
2. spelers
Mittelfeldspieler (meervoud) 

qmiddenloop

middenloop (dem)
1. deel van rivier
Mittellauf (der) 
2. middelste distillaat
Mittellauf (der) 

qmiddenmanagement

middenmanagement (het)
1. mittlere(s) Management (das) 

qmiddenmarkt

middenmarkt (de)
1. mittlere(s) Marktsegment (das) 

qmiddenmater

middenmater (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Durchschnitts-, durchschnitts- 

qmiddenmidden

middenmidden (de) (sport)
1. (man) zentrale(r) Mittelfeldspieler (der), (vrouw) zentrale Mittelfeldspielerin (die) 

qmiddenmoot

middenmoot (de) zie middelmoot

qmiddenoor

middenoor (het)
1. Mittelohr (das) 

qMidden-Oosten

Midden-Oosten (het)
1. (gebied van het Osmaanse Rijk) Nahe(r) Osten (der)
(zonder lidwoord) Nahost (onveranderlijk)
(in ruimere zin) Mittlere(r) Osten (der) 

qmiddenpad

middenpad (het)
1. Mittelgang (der) 

qmiddenpartij

middenpartij (dev)
1. (bouwkunst)
Mittelpartie (die), Mittelzone (die) 
2. (politiek)
Partei (die) der (politischen) Mitte 

qmiddenregister

middenregister (het)
1. Mittelstimme (die), mittlere(s) Register (das) 

qmiddenrif

middenrif (het)
1. Zwerchfell (das)
(vaktaal) Diaphragma (das) 

qmiddenrifademhaling

middenrifademhaling (dev)
1. Zwerchfellatmung (die), Bauchatmung (die) 

qmiddenrijm

middenrijm (het)
1. Mittelreim (der) 

qmiddenschip

middenschip (het) (bouwkunst)
1. Mittelschiff (das), Hauptschiff (das) 

qmiddenschool

middenschool (de)
1. ± (integrierte) Gesamtschule (die) 

qmiddenschot

middenschot (het)
1. Zwischenwand (die), Trennwand (die) 

qmiddensegment

middensegment (het)
1. mittlere(s) Segment (das) 

qmiddensoort

middensoort1 (het, de) zie middelsoort1

qmiddensoort

middensoort2 (bijvoeglijk naamwoord) zie middelsoort2

qmiddenspel

middenspel (het) (schaken)
1. Mittelspiel (das) 

qmiddenspeler

middenspeler (dem) (sport)
1. Mittelfeldspieler (der)
(baseball) Mittelfelder (der)
(voetbalsport) Halbstürmer (der) 

qmiddenstand

middenstand (dem)
1. zelfstandige ondernemers
(gewerbliche(r)) Mittelstand (der; mv: geen meervoud) 
2. stand in het midden
mittlere(r) Stand (der), mittlere Stellung (die) 

qmiddenstander

middenstander (dem)
1. (detailhandel) (mittelständische(r)) Einzelhändler (der)
(ambacht) (mittelständische(r)) Gewerbetreibende(r) (der) 
♦ voorbeelden
kleine middenstander
(ook) kleiner Unternehmer 

qmiddenstandsdiploma

middenstandsdiploma (het)
1. ‘Middenstandsdiploma’ (das), (omschrijving) Befähigungsnachweis für Einzelhändler und Gewerbetreibende in den Niederlanden 

qmiddenstandsexamen

middenstandsexamen (het)
1. ‘Middenstandsexamen’ (das), (omschrijving) Prüfung zur Erlangung des ‘Middenstandsdiploma’ 

qmiddenstandspolitiek

middenstandspolitiek (dev)
1. Mittelstandspolitik (die) 

qmiddensteentijd

middensteentijd (dem) (geschiedenis)
1. Mittelsteinzeit (die)
(formeel) Epipaläolithikum (das), Mesolithikum 

qmiddenstem

middenstem (de)
1. Mittelstimme (die) 

qmiddenstip

middenstip (de) (sport)
1. Mittelpunkt (der) 

qmiddenstof

middenstof (de) (natuurkunde)
1. Medium (das; 2e nvl: Mediums; mv: Medien) 

qmiddenstreep

middenstreep (dem)
1. Mittellinie (die) 

qmiddenstrook

middenstrook (de)
1. mittlere Fahrbahn (die) 

qmiddenstuk

middenstuk (het)
1. Mittelstück (das) 

qmiddenterm

middenterm (dem)
1. (logica)
Mittelbegriff (der), Medius (der; 2e nvl: Medius; mv: geen meervoud)  (terminus) 
2. (wiskunde)
Mittelglied (das) 

qmiddenvak

middenvak (het)
1. Mittelfeld (das) 

qmiddenvakspel

middenvakspel (het) (sport)
1. Mittelfeldspiel (das) 

qmiddenveld

middenveld (het)
1. deel van het veld
Mittelfeld (das) 
2. spelers
Mittelfeldspieler (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
(politiek) het maatschappelijk middenveld
das gesellschaftliche Mittelfeld 

qmiddenvelder

middenvelder (dem) zie middenspeler

qmiddenvinger

middenvinger (dem)
1. Mittelfinger (der) 

qmiddenvoet

middenvoet (dem) (medisch)
1. Mittelfuß (der) 

qmiddenvoetsbeen

middenvoetsbeen (het)
1. Mittelfußknochen (der) 

qmiddenvoetsbeentje

middenvoetsbeentje bot(het)
1. Mittelfußknochen (der) 

qmiddenvoor

middenvoor (dem) (sport)
1. Mittelstürmer (der)
(Zwitserland) Centreforward (der) 

qmiddenweg

middenweg (dem) (figuurlijk)
1. Mittelweg (der) 
♦ voorbeelden
de gulden middenweg bewandelen
den goldenen Mittelweg gehen 

qmiddenwoning

middenwoning (dev)
1. Reihenhaus (das) 

qmiddernacht

middernacht (dem)
1. Mitternacht (die) 
♦ voorbeelden
te middernacht
mitternachts, um Mitternacht 

qmiddernachtelijk

middernachtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitternächtlich
(bijwoord) mitternachts 
♦ voorbeelden
het middernachtelijk uur
die mitternächtliche Stunde 

qmiddernachtmis

middernachtmis (de)
1. Mitternachtsmesse (die), Mette (die) 

qmiddernachtzon

middernachtzon (de)
1. Mitternachtssonne (die)
(scheepvaart) Nordersonne 

qmiddle class

middle class (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mittelklasse (die), Mittelschicht (die) 

qmiddle-of-the-road-

middle-of-the-road- (prefix)
1. Mainstream-, Massen- 

qmidgetgolf

midgetgolf (het)
1. Minigolf (das) 

qmidgetgolfen

midgetgolfen (onovergankelijk werkwoord)
1. Minigolf spielen 

qmidhalf

midhalf (dem) (sport)
1. Mittelläufer (der)
(Zwitserland) Centrehalf (der) 

qmidi

midi (het)
1. Midi (das) 

qmidiset

midiset (dem)
1. Midiset (das) 

qmidkapper

midkapper (dem)
1. Midcap-Fonds (der; 2e nvl: Midcap-Fonds; mv: Midcap-Fonds) 

qmidlotto

midlotto (de)
1. Mittwochslotto (das) 

qmidscheeps

midscheeps1 (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. in het midden van het schip
Mittschiffs-, mittschiffs- 
♦ voorbeelden
een midscheepse aanvaring
eine Mittschiffskollision 

qmidscheeps

midscheeps2 (bijwoord) (scheepvaart)
1. in, naar het midden van het schip
mittschiffs 
♦ voorbeelden
het roer midscheeps leggen
das Ruder mittschiffs legen 

qmidterm review

midterm review (de)
1. (omschrijving) Projektbewertung nach der Hälfte der Laufzeit 

qmidvoor

midvoor (dem) zie middenvoor

qmidweek

midweek (de)
1. (in samenstellingen) Wochentags-, wochentags 
♦ voorbeelden
een midweek op vakantie gaan
von Montag bis Freitag in Urlaub fahren 

qmidweekeditie

midweekeditie (dev)
¶. overige voorbeelden
de midweekeditie van een krant
die Wochentagsausgabe einer Zeitung 

qmidwinter

midwinter (dem)
1. Mittwinter (der) 

qmidwinterblazen

midwinterblazen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (folklore)
1. Mittwinterhorn blasen 

qmidwinterhoorn

midwinterhoorn (dem) (folklore)
1. Mittwinterhorn (das) 

qmidzomer

midzomer (dem)
1. Mittsommer (der) 

qmidzomerfeest

midzomerfeest (het)
1. Sonnwendfeier (die), Mittsommernachtsfest (das) 

qmidzomernacht

midzomernacht (dem)
1. Mittsommernacht (die) 

qmidzomernachtfeest

midzomernachtfeest (het)
1. Mittsommernachtsfest (das) 

qmie

mie (dem) (informeel)
1. homo
Schwule(r) (der), Schwuchtel (die), warme(r) Bruder (der)
↑ Homo (der) 

qmienen

mienen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) triezen, piesacken, schikanieren 

qmiep

miep (dev)
1. Tussi (die)
Tusse (die), Schnepfe (die) 

qmiepen

miepen (onovergankelijk werkwoord)
1. jammern, nörgeln 

qmier

mier (de) (biologie)
1. Ameise (die) 
♦ voorbeelden
zo arm als de mieren
arm wie eine Kirchenmaus 

qmieren

mieren (onovergankelijk werkwoord)
1. peuteren, prutsen
herumfummeln
↓ herummurksen 
♦ voorbeelden
aan, met iets zitten te mieren
an etwas (3e naamval)  herumfummeln 
2. zaniken
quengeln 

qmierenbeer

mierenbeer (dem)
1. Ameisenbär (der) 

qmierenegel

mierenegel (dem)
1. Ameisenigel (der), Schnabeligel (der), Kurzschnabeligel (der)
(vachtegel) Langschnabeligel 

qmierenei

mierenei (het)
1. Ameisenei (das) 

qmiereneter

miereneter (dem)
1. Ameisenbär (der), Ameisenfresser (der) 

qmierenhoning

mierenhoning (dem)
1. Ameisenhonig (der) 

qmierenhoop

mierenhoop (dem)
1. Ameisenhaufen (der) 

qmierenleeuw

mierenleeuw (dem) (dierkunde)
1. Ameisenlöwe (der) 

qmierennest

mierennest (het)
1. nest van mieren
Ameisennest (das) 
2. (figuurlijk)
Ameisenhaufen (der) 

qmierenneuken

mierenneuken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. ↑ beckmessern, ↑ Haare spalten, ↑ Haarspalterei treiben 

qmierenneuker

mierenneuker (dem) (informeel)
1. Haarspalter (der), Kleinigkeitskrämer (der), Beckmesser (der), Fliegenbeinzähler (der)
(vulgair) Korinthenkacker (der) 

qmierenstaat

mierenstaat (dem)
1. Ameisenstaat (der) 

qmierentietjes

mierentietjes (meervoud)
1. Gänsehaut (die) 

qmierenzuur

mierenzuur (het)
1. Ameisensäure (die) 

qmierik

mierik (dem)
1. Meerrettich (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Kren (der) 

qmierikswortel

mierikswortel kruid(dem) zie mierik

qmierzoet

mierzoet (bijvoeglijk naamwoord)
1. übersüß, widerlich süß 

qmies

mies (bijvoeglijk naamwoord)
1. mies 

qmiesgasser

miesgasser (dem) (informeel)
1. smeerlap
miese(r) Typ (der)
↓ Schwein (das), ↓ Dreckskerl (der) 
2. bekrompen persoon
Spießer (der), muffige(r) Typ (der) 

qmieter

mieter (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
als de mieter
wie der Blitz 
dat gaat je geen mieter aan
das geht dich einen (feuchten) Dreck an 
een hoge mieter
ein hoher Heini/hohes Tier 
naar de mieter (gaan)
zum Teufel (gehen) 
iemand op zijn mieter geven
(slaan) jemandem den Hintern versohlen
(berispen) jemandem die Hammelbeine lang ziehen 

qmieteren

mieteren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zaniken
quengeln 
♦ voorbeelden
zij ligt constant te mieteren
sie quengelt ständig 
2. schelen, uitmaken
(ongemarkeerd) ausmachen, machen 
♦ voorbeelden
dat mietert niet
(ook) das ist egal 
het kan me niet mieteren
es ist mir wurscht/wurst 

qmieteren

mieteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. (doen) vallen
(doen vallen) schmeißen
(vallen) herunterfliegen, hinunterfliegen 

qmieters

mieters1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. geweldig
klasse, toll, spitze, scharf 
♦ voorbeelden
een mieterse knul
ein scharfer Typ 
een mieters wijf
ein tolles Weib 

qmieters

mieters2 (bijwoord) (informeel)
1. erg
irre 
♦ voorbeelden
een mieters mooi toneelstuk
ein irre schönes Schauspiel 

qmietje

mietje (het)
1. Schwule(r) (der), warme(r) Bruder (der), Schwuchtel (die), Tunte (die), Tucke (die) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) we moeten elkaar geen mietje noemen
lasst uns die Dinge beim (richtigen) Namen nennen 

qmiezel

miezel (dem)
1. Sprühregen (der), Staubregen (der) 

qmiezeren

miezeren (onpersoonlijk werkwoord)
1. nieseln 

qmiezerig

miezerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. regenachtig
trübe, regnerisch 
♦ voorbeelden
miezerig weer
trübes Wetter 
2. nietig
pop(e)lig, mick(e)rig, vermickert 
♦ voorbeelden
een miezerig kereltje
ein mickeriges Kerlchen 
3. triestig
trist 

qmigraine

migraine (de)
1. Migräne (die) 
♦ voorbeelden
de aanval van migraine
der Migräneanfall 

qmigrant

migrant (dem)
1. (emigrant) Auswanderer (der), Emigrant (der)
(immigrant) Einwanderer (der), Zuwanderer (der), Immigrant (der) 

qmigrantenkerk

migrantenkerk (de)
1. Migrantenkirche (die) 

qmigrantenliteratuur

migrantenliteratuur (dev)
1. Migrantenliteratur (die; mv: geen meervoud) 

qmigrantenraad

migrantenraad (dem)
1. ‘Migrantenraad’ (der), (omschrijving) Beratungsorgan der ausländischen Arbeitnehmer in den Niederlanden 

qmigrantentaal

migrantentaal (de)
1. Migrantensprache (die) 

qmigrantenwerk

migrantenwerk (het)
1. (omschrijving) soziale und wirtschaftliche Unterstützung (die; mv: geen meervoud)  von Migranten 

qmigratie

migratie (dev)
1. m.b.t. een bevolking
Migration (die) 
2. m.b.t. dieren, vogels
Migration (die) 
3. m.b.t. gassen, vloeistoffen
Migration (die) 
4. (computer)
Migration (die) 

qmigratiedruk

migratiedruk (dem)
1. Migrationsdruck (der; 2e nvl: Migrationsdrucks; mv: geen meervoud) 

qmigratieoverschot

migratieoverschot (het)
1. Zuwanderungsüberschuss (der) 

qmigratiestop

migratiestop (dem)
1. Migrationsstopp (der) 

qmigratiesurplus

migratiesurplus (het) zie migratieoverschot

qmigratietheorie

migratietheorie (dev)
1. Migrationstheorie (die) 

qmigreren

migreren (onovergankelijk werkwoord)
1. migrieren, wandern 

qmihoen

mihoen (dem)
1. Glasnudeln (meervoud) 

qmihrab

mihrab (dem)
1. Mihrab (der; 2e nvl: Mihrab(s); mv: Mihrabs) 

qmij

mij1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. (3e naamval) mir
(4e naamval) mich
(zelden; 2e naamval) meiner 
♦ voorbeelden
hij had het mij gegeven
er hatte es mir gegeben 
moet u mij hebben?
suchen Sie mich? 
(ironisch) dan moet je net mij hebben!
± da bist du bei mir an der richtigen Adresse! 
dat is toch niet voor mij bedoeld?
ist das etwa für mich bestimmt? 

qmij

mij2 (wederkerend voornaamwoord)
1. (3e naamval) mir
(4e naamval) mich 
♦ voorbeelden
ik heb mij te barsten gelachen
ich habe mich halb tot gelacht 
dat kan ik mij niet permitteren
das kann ich mir nicht leisten 

qMij.

Mij. (afkorting)
1. afkorting van: maatschappij
Ges. (Gesellschaft) 

qmijden

mijden (overgankelijk werkwoord)
1. ontwijken
meiden, ausweichen (+ 3e naamval), aus dem Wege gehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand mijden als de pest
jemanden meiden wie die Pest 
slecht gezelschap mijden
schlechte Gesellschaft meiden 
2. er niet komen
meiden 

qmijl

mijl (de)
1. maat
Meile (die) 
♦ voorbeelden
Engelse mijl
englische Meile 
een mijl op zeven gaan
die Kirche ums Dorf tragen 
2. grote afstand
Meile (die) 
♦ voorbeelden
hij bleef mijlen achter
er blieb meilenweit zurück 

qmijlenver

mijlenver (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. meilenweit 
♦ voorbeelden
mijlenver in de omtrek
meilenweit im Umkreis 

qmijlpaal

mijlpaal (dem)
1. afstandspaal
Meilenstein (der) 
2. belangrijk feit
Markstein (der)
(formeel) Meilenstein 
♦ voorbeelden
een mijlpaal in haar leven
(ook) ein Wendepunkt in ihrem Leben 
een mijlpaal in de geschiedenis
ein Meilenstein in der Geschichte 

qmijlschaal

mijlschaal (de) (aardrijkskunde)
1. Maßstab (der) 

qmijlsteen

mijlsteen (dem)
1. Meilenstein (der) 

qmijmeraar

mijmeraar (dem)
1. Sinnierer (der)
(informeel; pejoratief) Spintisierer (der) 

qmijmeren

mijmeren (onovergankelijk werkwoord)
1. sinnieren
(informeel; pejoratief) spintisieren
(formeel) nachsinnen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
mijmeren over iets
über etwas (4e naamval)  sinnieren 

qmijmerij

mijmerij (dev)
1. Sinnieren (das; mv: geen meervoud), Träumerei (die)
(informeel; pejoratief) Spintisiererei (die) 

qmijmering

mijmering (dev)
1. Sinnieren (das; mv: geen meervoud), Träumerei (die)
(informeel; pejoratief) Spintisiererei (die) 
♦ voorbeelden
droeve mijmeringen
(ook) Grübeleien 
in zoete mijmeringen verzonken
in süße Träumereien versunken 

qmijn

mijn1 (de)
1. delfplaats
Bergwerk (das), Grube (die), Mine (die) 
♦ voorbeelden
een mijn exploiteren
eine Mine ausbeuten
(dagbouw) eine Mine schürfen/abbauen 
in de mijn afdalen
(in das Bergwerk) einfahren 
in de mijnen werken
in der Grube arbeiten 
een mijn ontginnen, exploreren
eine Mine nutzbar machen 
(figuurlijk) die bibliotheek is een rijke mijn voor de historicus
die Bibliothek ist eine reiche Fundgrube für den Historiker 
2. mijnbouwmaatschappij
Bergwerk (das) 
♦ voorbeelden
bij de mijn werken
im Bergbau/beim Bergwerk arbeiten 
3. (leger); toestel
Mine (die) 
♦ voorbeelden
een drijvende mijn
eine Treibmine 
mijnen leggen, vegen
Minen legen, räumen 
4. (leger); ruimte, gang
Mine (die), Minengang (der), Minenstollen (der) 
♦ voorbeelden
een mijn graven, aanleggen
eine Mine graben, anlegen 

qmijn

mijn2 (bezittelijk voornaamwoord)
1. van mij
mein (mannelijk), meine (vrouwelijk), mein (onzijdig) 
♦ voorbeelden
(versterkend) mijn God, waar moet dat heen!
mein Gott, wo soll das hinführen! 
mijns inziens
meines Erachtens 
mijn trein vertrekt dadelijk
mein Zug fährt gleich ab 
2. zelfstandig
(man) Meine(r) (der), (vrouw) Meine (die), Meine(s) (das) 
♦ voorbeelden
de mijnen
die Meinen 
de, het mijne
das Meine 
het mijn en dijn
das Mein und Dein 
ik heb het mijne gedaan
ich habe das Meine getan 
daar moet ik het mijne van weten, hebben
± das will ich genau wissen 

qmijnaandeel

mijnaandeel (het)
1. Kux (der) 

qmijnader

mijnader (de)
1. Ader (die), Gang (der) 

qmijnbedrijf

mijnbedrijf (het)
1. Bergwerksbetrieb (der), Bergwerk (das) 

qmijnbouw

mijnbouw (dem)
1. Bergbau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bovengrondse mijnbouw
Tagebau 

qmijnbouwkunde

mijnbouwkunde (dev)
1. Bergbauwissenschaft (die), Bergwissenschaft (die), Bergbaukunde (die)
↓ Bergbau (der) 

qmijnbouwkundig

mijnbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Bergbau-, Berg-, bergbau-, berg- 
♦ voorbeelden
de mijnbouwkundig ingenieur
der Bergingenieur
(Oostenrijk) der Montanist 

qmijnbouwmaatschappij

mijnbouwmaatschappij (dev)
1. Bergwerksgesellschaft (die) 

qmijnconcessie

mijnconcessie (dev)
1. Bergbauberechtigung (die) 

qmijndetector

mijndetector (dem)
1. Minensuchgerät (das) 

qmijndistrict

mijndistrict (het)
1. Revier (das) 

qmijnen

mijnen (overgankelijk werkwoord)
1. ersteigern 

qmijnenjager

mijnenjager (dem) zie mijnenveger

qmijnenlegger

mijnenlegger (dem)
1. Minenleger (der), Minenboot (das) 

qmijnenruimer

mijnenruimer (dem)
1. Minenräumer (der) 

qmijnent

mijnent
¶. overige voorbeelden
te mijnent
(ongemarkeerd) in meinem Haus(e), bei mir (daheim) 

qmijnentwege

mijnentwege (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) meinetwegen 
♦ voorbeelden
u hoeft mijnentwege niet te blijven
(ook) mir zuliebe brauchen Sie nicht zu bleiben 

qmijnenveger

mijnenveger (dem)
1. Minensuchboot (das), Minensucher (der)
(klein) Minenräumboot (das) 

qmijnenveld

mijnenveld (het)
1. Minenfeld (das)
(als versperring) Minensperre (die) 

qmijnerzijds

mijnerzijds (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) meinerseits 

qmijngang

mijngang (dem)
1. Stollen (der), Stollengang (der) 

qmijngas

mijngas (het)
1. Grubengas (das), (schlagende) Wetter (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
de ontploffing door mijngas
die Schlagwetterexplosion 

qmijnheer

mijnheer aanspreekvorm(dem)
1. aanspreektitel
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren)
(zonder achternaam erbij) mein Herr (der) 
♦ voorbeelden
mijnheer pastoor
Herr Pfarrer 
2. heer
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren) 
3. belangrijk man
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren) 
♦ voorbeelden
de grote, mooie mijnheer uithangen
den großen Herrn spielen 
een hele mijnheer
(ironisch) ein feiner Pinkel 
4. heer des huizes
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren)  des Hauses, Hausherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Hausherrn; mv: Hausherren) 
♦ voorbeelden
is mijnheer thuis?
ist der Hausherr da? 

qmijnheren

mijnheren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vaak ‘mijnheer’ zeggen
(pejoratief) katzbuckeln, liebedienern 

qmijnheren

mijnheren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. iemand met ‘mijnheer’ aanspreken
± siezen 

qmijnhout

mijnhout (het)
1. Grubenholz (das) 

qmijnindustrie

mijnindustrie (dev)
1. Bergbau (der; mv: geen meervoud), Montanindustrie (die) 

qmijningenieur

mijningenieur (dem)
1. Bergingenieur (der)
(Oostenrijk) Montanist (der) 

qmijnlamp

mijnlamp (de)
1. Grubenlampe (die), Grubenlicht (das) 

qmijnlift

mijnlift (dem)
1. Förderkorb (der) 

qmijnonderneming

mijnonderneming (dev)
1. Bergbaugesellschaft (die), Bergwerksgesellschaft (die) 

qmijnongeluk

mijnongeluk (het)
1. Grubenunfall (der), Grubenunglück (das) 

qmijnontginning

mijnontginning (dev)
1. Bergbau (der; mv: geen meervoud), Abbau (der; mv: geen meervoud) 

qmijnopruimingsdienst

mijnopruimingsdienst (dem)
1. Minenräumdienst (der) 

qmijnopzichter

mijnopzichter (dem)
1. Steiger (der) 

qmijnramp

mijnramp (de)
1. Grubenunglück (das) 

qmijnrecht

mijnrecht (het)
1. Bergbaurecht (das), Bergrecht (das) 

qmijnschacht

mijnschacht (de)
1. Schacht (der) 

qmijnschade

mijnschade (de)
1. Bergschaden (der; meestal meervoud) 

qmijnstaking

mijnstaking (dev)
1. Bergarbeiterstreik (der) 

qmijnstreek

mijnstreek (de)
1. Bergbaurevier (das), Revier (das)
(met kolenmijnen) Kohlenrevier 

qmijntrechter

mijntrechter (dem)
1. Minentrichter (der) 

qmijnwater

mijnwater (het)
1. Grubenwasser (das) 

qmijnwerker

mijnwerker (dem)
1. Bergmann (der; meervoud meestal Bergleute), Grubenarbeiter (der), Bergarbeiter (der)
(gezel) Knappe (der)
(informeel) Kumpel (der) 

qmijnwerkersbond

mijnwerkersbond (dem)
1. Bergarbeitergewerkschaft (die)
(geschiedenis) Knappschaft (die) 

qmijnwerkerslamp

mijnwerkerslamp (de)
1. Grubenlampe (die), Grubenlicht (das) 

qmijnwerper

mijnwerper (dem)
1. Minenwerfer (der) 

qmijnwet

mijnwet (de)
1. Berggesetz (das) 
♦ voorbeelden
de natte mijnwet
die ‘natte Mijnwet’, (omschrijving) niederländisches Gesetz zur Regelung der Gewinnung unterseeischer Bodenschätze 

qmijnwezen

mijnwezen (het)
1. m.b.t. de mijnontginning
Bergwesen (das), Bergbau (der) 
2. mijnen in een streek
Bergwesen (das), Bergbau (der), Bergwerke (meervoud) 

qmijnworm

mijnworm (dem)
1. Grubenwurm (der), Hakenwurm (der) 

qmijnwormziekte

mijnwormziekte (dev)
1. Tunnelkrankheit (die; zelden meervoud), Hakenwurmkrankheit (die; zelden meervoud), Grubenkrankheit (die; zelden meervoud), Bergarbeiteranämie (die) 

qmijnziekte

mijnziekte (dev)
1. Kohlenmonoxidvergiftung (die), Kohlenoxidvergiftung (die) 

qmijt

mijt (de)
1. opgestapelde hoop
Miete (die)
(Noord-Duitsland) Feimen (der), Feim (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Schober (der) 
2. diertje
Milbe (die)
(teek) Zecke (die) 

qmijter

mijter (dem)
1. hoofddeksel
Mitra (die; 2e nvl: Mitra; mv: Mitren), Inful (die), Bischofsmütze (die) 
2. bisschoppelijke waardigheid
Bischofswürde (die) 

qmijteren

mijteren (overgankelijk werkwoord)
1. infulieren 

qmijterig

mijterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. milbig 

qmijzelf

mijzelf (wederkerend voornaamwoord)
1. (3e naamval) mir selbst
(4e naamval) mich selbst 

qmik

mik (de)
1. (ongemarkeerd) Brot (das)
(van roggemeel) Schwarzbrot, Roggenbrot
(van tarwemeel) Weißbrot, Weizenbrot 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dikke mik
rutsch mir den Buckel herunter! 
(informeel) het is dikke mik
es ist alles in Butter 

qmikado

mikado1 (dem) (Japans)
1. titel
Mikado (der) 

qmikado

mikado2 (het) (Japans)
1. spel
Mikado (das; mv: geen meervoud) 

qmikimotoparel

mikimotoparel (dem)
1. Zuchtperle (die) 

qmikken

mikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. richten
zielen, anlegen 
♦ voorbeelden
mikken op iets
auf etwas (4e naamval)  zielen/anlegen 
2. ambiëren
anvisieren, anstreben
(informeel) es auf etwas/jemanden abgesehen haben 
♦ voorbeelden
ze mikt op het presidentschap
sie strebt die Präsidentschaft an 

qmikken

mikken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. gooien
schmeißen 
♦ voorbeelden
hij mikt zijn laarzen in een hoek
er schmeißt seine Stiefel in die Ecke 

qmikmak

mikmak (dem) (informeel)
1. Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de hele mikmak
der ganze Kram 

qmikpunt

mikpunt (het)
1. Zielscheibe (die)
(schietschijf) Schießscheibe 
♦ voorbeelden
iemand tot een mikpunt maken
(informeel) es auf jemanden abgesehen haben 
mikpunt zijn van iemands spot
Zielscheibe von jemands Spott sein 

qmil.

mil. (afkorting)
1. afkorting van: militair
mil., milit. (militärisch) 

qmilaan

milaan (dem) (dierkunde) zie wouw1

qMilaan

Milaan (het)
1. Mailand (das; met bepaling 2e naamval vaak Mailand; mv: geen meervoud) 

qMilanees

Milanees1 (dem)
1. Mailänder (der) 

qMilanees

Milanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mailänder 

qmilchig

milchig (bijvoeglijk naamwoord)
1. milchig 

qmild

mild (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gul
großzügig 
2. overvloedig
reichlich 
♦ voorbeelden
een milde gift
eine milde Gabe 
3. welwillend
mild 
♦ voorbeelden
iemand mild bestraffen
jemanden mild strafen 
milde kritiek
milde Kritik 
4. zacht
mild 
♦ voorbeelden
een milde regen
ein milder Regen 
een milde sigaret
eine milde Zigarette 

qmilddadig

milddadig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mildtätig 

qmildheid

mildheid (dev)
1. toegeeflijkheid
Milde (die), Nachsicht (die) 
♦ voorbeelden
iemand met mildheid behandelen
jemanden mit Nachsicht behandeln 
2. goedgeefsheid
Freigebigkeit (die), Großzügigkeit (die)
(barmhartigheid; formeel) Mildtätigkeit (die) 
♦ voorbeelden
hij werd geprezen om zijn mildheid
er wurde wegen seiner Großzügigkeit gelobt 
3. zachtheid
Milde (die) 
♦ voorbeelden
de mildheid van een sigaret
die Milde einer Zigarette 

qmiliaria

miliaria (meervoud) (medisch)
1. Miliaria (meervoud)
(ongemarkeerd) Friesel (meervoud) 

qmilicien

milicien (dem) (België)
1. (man) Wehrpflichtige(r) (der), (vrouw) Wehrpflichtige (die) 

qmilieu

milieu (het)
1. sociale kring
Milieu (das) 
♦ voorbeelden
een bekrompen, asociaal milieu
ein borniertes, asoziales Milieu 
2. (biologie)
Umwelt (die), Milieu (das) 
♦ voorbeelden
gevaarlijk voor het milieu
umweltgefährdend 
onschadelijk, schadelijk voor het milieu
umweltverträglich, umweltschädlich 
3. onderwereld
Unterwelt (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Milieu 

qmilieuactivist

milieuactivist (dem)
1. Umweltschützer (der) 

qmilieubederf

milieubederf (het)
1. Umweltzerstörung (die), Umweltschäden (meervoud) 

qmilieubeheer

milieubeheer (het)
1. Umweltschutz (der) 

qmilieubelasting

milieubelasting (dev)
1. heffing
Umweltsteuer (die), Ökosteuer (die) 
2. druk op kwaliteit van het milieu
Umweltbelastung (die) 

qmilieubeleid

milieubeleid (het)
1. Umweltpolitik (die) 

qmilieubescherming

milieubescherming (dev)
1. Umweltschutz (der) 

qmilieubeweging

milieubeweging (dev)
1. Umweltschutzbewegung (die) 

qmilieubewust

milieubewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. umweltbewusst 

qmilieubiologie

milieubiologie (dev)
1. Umweltbiologie (die) 

qmilieubox

milieubox (dem)
1. Behälter (der) für Sondermüll 

qmilieucriminaliteit

milieucriminaliteit (dev)
1. Umweltkriminalität (die) 

qmilieudefensie

milieudefensie (dev)
1. Umweltschutz (der) 

qmilieudelict

milieudelict (het)
1. Umweltdelikt (das) 

qmilieudeskundige

milieudeskundige (de)
1. Umweltexperte (der) 

qmilieudruk

milieudruk (dem)
1. Umweltbelastung (die) 

qmilieueconomie

milieueconomie (dev)
1. Ökowirtschaft (die; mv: geen meervoud) 

qmilieueffectrapport

milieueffectrapport (het) zie milieueffectrapportage

qmilieueffectrapportage

milieueffectrapportage (dev)
1. Umweltgutachten (das), Umweltverträglichkeitsprüfung (die) 

qmilieuerosie

milieuerosie (dev) zie milieubederf

qmilieufreak

milieufreak (de)
1. Ökofreak (der) 

qmilieugrens

milieugrens (de)
1. maximal zulässige Umweltbelastung (die) 

qmilieugroep

milieugroep (de)
1. Ökogruppe (die) 

qmilieuheffing

milieuheffing (dev)
1. ± Umweltsteuer (die), ± Umweltabgabe (die) 

qmilieuhygiëne

milieuhygiëne (de)
1. bestrijding van milieubederf
Umweltschutz (der; mv: geen meervoud) 
2. toestand van het milieu
Umwelthygiene (die) 

qmilieukeur

milieukeur (de)
1. Umweltgütesiegel (das), Umweltsiegel (das) 

qmilieukeuring

milieukeuring (dev)
1. Umweltverträglichkeitsprüfung (die) 

qmilieukeurmerk

milieukeurmerk (het) zie milieukeur

qmilieukosten

milieukosten (meervoud)
1. Umweltkosten (meervoud) 

qmilieukunde

milieukunde (dev)
1. Umweltkunde (die) 

qmilieukundige

milieukundige (de)
1. Umweltexperte (der), (man) Umweltsachverständige(r) (der), (vrouw) Umweltsachverständige (die) 

qmilieumaatregel

milieumaatregel (dem)
1. Umweltschutzmaßnahme (die), Umweltmaßnahme (die) 

qmilieuminister

milieuminister (dem)
1. Umweltminister (der) 

qmilieuonvriendelijk

milieuonvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. umweltbelastend, umweltfeindlich 

qmilieuorganisatie

milieuorganisatie (dev)
1. Umweltschutzorganisation (die), Umweltschutzverband (der) 

qmilieupartij

milieupartij (dev)
1. Umweltpartei (die), ökologische Partei (die) 

qmilieuplanning

milieuplanning (dev)
1. Umweltplanung (die) 

qmilieupolitie

milieupolitie (dev)
1. (Duitsland) ± Umweltbundesamt (das) 

qmilieupolitiek

milieupolitiek (dev)
1. Umweltpolitik (die; mv: geen meervoud), Umweltschutzpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qmilieuprobleem

milieuprobleem (het)
1. Umweltproblem (das) 

qmilieuramp

milieuramp (de)
1. Umweltkatastrophe (die) 

qmilieurecht

milieurecht (het)
1. Umweltrecht (das) 

qmilieuschade

milieuschade (de)
1. Umweltschäden (meervoud) 

qmilieuschadelijk

milieuschadelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. umweltschädlich 

qmilieuschildering

milieuschildering (dev)
1. Milieuschilderung (die) 

qmilieustraat

milieustraat (de)
1. Recyclinghof (der) 

qmilieutaks

milieutaks (de) (België)
1. Umweltsteuer (die), Ökosteuer (die) 

qmilieutechniek

milieutechniek (dev)
1. Umwelttechnik (die) 

qmilieutechnologie

milieutechnologie (dev)
1. Umwelttechnik (die), Umwelttechnologie (die) 

qmilieutoeslag

milieutoeslag (dem) (fiscus)
1. (extra) Prämie (die) für umweltfreundliche Investierungen 

qmilieuveilig

milieuveilig (bijvoeglijk naamwoord)
1. umweltverträglich 

qmilieuvergunning

milieuvergunning (dev)
1. Umweltgenehmigung (die) 

qmilieuverkenning

milieuverkenning (dev)
1. Umweltgutachten (das) 

qmilieuverontreiniging

milieuverontreiniging (dev)
1. Umweltverschmutzung (die) 

qmilieuvervuiler

milieuvervuiler (dem)
1. Umweltverschmutzer (der)
(informeel) Umweltsünder (der) 

qmilieuvervuiling

milieuvervuiling (dev)
1. Umweltverschmutzung (die) 

qmilieuvignet

milieuvignet (het)
1. Umweltzeichen (das) 

qmilieuvriendelijk

milieuvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umweltfreundlich 
♦ voorbeelden
een milieuvriendelijke verpakking
eine umweltfreundliche Verpackung 

qmilieuwachter

milieuwachter (dem)
1. ± (beamtete(r)) Umweltschützer (der) 

qmilieuwet

milieuwet (de)
1. Umweltgesetz (das), Umweltschutzgesetz (das) 

qmilieuwetenschapper

milieuwetenschapper (dem)
1. Umweltforscher (der) 

qmilieuzone

milieuzone (de)
1. Umweltzone (die) 

qmilitair

militair1 (dem)
1. Soldat (der)
(hoog in rang) Militär (der) 
♦ voorbeelden
de door militairen uitgevoerde coup
der Militärputsch 
de militairen
(ook) das Militär 

qmilitair

militair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. militärisch, Militär-, militär-
(m.b.t. defensiepolitiek en dienstplicht) Wehr-, wehr- 
♦ voorbeelden
de militaire academie
die Militärakademie 
het militaire apparaat
(ook) das Heerwesen 
het militair bestuur
die Militäradministration/Militärverwaltung 
de militaire bijstand
die Militärhilfe 
in militaire dienst gaan
einrücken 
zijn militaire dienst vervullen
seine Wehrpflicht ableisten 
de keuring voor de militaire dienst
die Musterung 
iemand voor militaire dienst oproepen
jemanden einberufen 
de militaire dienst, de militaire diensttijd
der Wehrdienst/Militärdienst, die Wehrdienstzeit/Militärdienstzeit 
iemand uitstel voor militaire dienst verlenen
jemanden vom Militärdienst zurückstellen 
iemand goedkeuren, afkeuren voor militaire dienst
jemanden für tauglich, untauglich erklären 
de militaire dienstplicht
die Wehrpflicht/Militärdienstpflicht 
met militaire eer
mit militärischen Ehren 
het militair gezag
die Militärgewalt 
het militair hospitaal
das Lazarett 
de militaire junta
die Militärjunta 
de militaire kaste
die Kriegskaste 
het militaire oefenterrein
der Truppenübungsplatz 
het militaire paspoort
der Wehrpass 
de militaire politie
die Militärpolizei 
de militaire rang
der Dienstgrad 
het militair recht, de militaire rechtspraak
das Wehrrecht, die Militärgerichtsbarkeit 
het militair tehuis
das Soldatenheim 

qmilitant

militant1 (dem) (België)
1. militante(s) Parteimitglied (das)
(bij verkiezingen) Wahlhelfer (der) 

qmilitant

militant2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. militant 
♦ voorbeelden
een militante feministe
eine militante Feministin 

qmilitaria

militaria (meervoud)
1. Militaria (meervoud) 

qmilitariseren

militariseren (overgankelijk werkwoord)
1. op militaire wijze trainen
militarisieren
(hard) drillen
(hard; soldatentaal) schleifen 
♦ voorbeelden
arbeiders militariseren
Arbeiter militarisieren 
2. bewapenen
militarisieren 
♦ voorbeelden
een landstreek militariseren
ein Gebiet militarisieren 

qmilitarisme

militarisme (het)
1. positieve houding m.b.t. het militaire
Militarismus (der; 2e nvl: Militarismus; mv: geen meervoud) 
2. invloed van het leger
Militarismus (der; 2e nvl: Militarismus; mv: geen meervoud) 

qmilitarist

militarist (dem)
1. Militarist (der) 

qmilitaristisch

militaristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. militaristisch 

qmilitary

military (dem) (sport)
1. Military (die) 

qmilitie

militie (dev)
1. Miliz (die) 

qmilium

milium (het)
1. Flattergras (das), Waldhirse (die) 

qmiljard

miljard1 (het)
1. duizend miljoen
Milliarde (die) 
♦ voorbeelden
daaraan zijn miljarden uitgegeven
dafür sind Milliarden ausgegeben worden 
2. ontelbare menigte, hoeveelheid
Milliarde (die), Million (die)
(formeel) Abertausende (meervoud) 

qmiljard

miljard2 (hoofdtelwoord)
1. duizend miljoen
Milliarde (die) 
♦ voorbeelden
drie miljard euro
drei Milliarden Euro 
de schade loopt in de miljarden euro's
der Schaden beläuft sich auf etliche Milliarden Euro 
een miljard liter olie
eine Milliarde Liter Öl 
2. bijzonder veel
Milliarde (die) 
♦ voorbeelden
miljarden muggen
Milliarden (von) Mücken 

qmiljardair

miljardair (dem)
1. Milliardär (der) 

qmiljardennota

miljardennota (de)
1. ‘Miljardennota’ (die), (omschrijving) niederländischer Staatshaushaltplan 

qmiljardste

miljardste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. milliard(s)tel (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een miljardste lichtjaar
ein milliard(s)tel Lichtjahr 
het miljardste (deel)
das Milliard(s)tel 

qmiljardste

miljardste2 (rangtelwoord)
1. milliardst 

qmiljoen

miljoen1 (het)
1. duizendmaal duizend
Million (die) 
♦ voorbeelden
het bedrag van ettelijke miljoenen, de waarde van ettelijke miljoenen
der Millionenbetrag, der Millionenwert 
de verliezen lopen in de miljoenen
die Verluste gehen in die Millionen 
2. (meervoud); ontelbare menigte
Millionen (meervoud) 
3. cijfer
Million (die) 

qmiljoen

miljoen2 (hoofdtelwoord)
1. duizendmaal duizend
Million (die) 
♦ voorbeelden
zes miljoen euro
sechs Millionen Euro 
een miljoen kubieke meter gas
eine Million Kubikmeter Gas 
2. (meervoud); bijzonder veel
Millionen (meervoud) 
♦ voorbeelden
dit project zal miljoenen euro's gaan kosten
dieses Projekt wird Millionen Euro kosten 

qmiljoenenbedrijf

miljoenenbedrijf (het)
1. Millionenbetrieb (der), Millionenunternehmen (das) 

qmiljoenendans

miljoenendans (dem)
1. Millionenaffäre (die) 

qmiljoenenerfenis

miljoenenerfenis (dev)
1. Millionenerbschaft (die) 

qmiljoenennota

miljoenennota (de)
1. Haushaltsentwurf (der), Staatshaushaltsplan (der) 

qmiljoenenschade

miljoenenschade (de)
1. Millionenschaden (der) 

qmiljoenenstad

miljoenenstad (de)
1. Millionenstadt (die) 

qmiljoenenverlies

miljoenenverlies (het)
1. Millionenverlust (der) 

qmiljoenenwinst

miljoenenwinst (dev)
1. Millionengewinn (der) 

qmiljoenenzwendel

miljoenenzwendel (dem)
1. Millionenschwindel (der)
(één enkele transactie) Millionending (das) 

qmiljoenmaal

miljoenmaal (bijwoord)
1. Millionen Mal
(informeel) zigmal 

qmiljoenste

miljoenste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. million(s)tel (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het miljoenste (deel)
das Millionstel 
een miljoenste lichtjaar
ein millionstel Lichtjahr 

qmiljoenste

miljoenste2 (rangtelwoord)
1. millionst 
♦ voorbeelden
de (één) miljoenste klant sinds de opening
der (ein)millionste Kunde seit der Eröffnung 

qmiljoenvisje

miljoenvisje (het)
1. Guppy (der) 

qmiljonair

miljonair (dem)
1. Millionär (der)
(vrouwelijk) Millionärin (die) 

qmilkbar

milkbar (de)
1. Milchbar (die) 

qmilkshake

milkshake (dem)
1. Milchshake (der), Milchmixgetränk (das) 



qmille

mille (het)
1. Mille (das; 2e nvl: Mille; mv: Mille) 
♦ voorbeelden
per mille
pro mille 
zij verdient veertig mille per jaar
sie verdient vierzig Mille pro Jahr 

qmillefleurs

millefleurs (het)
1. Millefleurs (das; 2e nvl: Millefleurs; mv: Millefleurs) 

qmillennium

millennium (het)
1. tijdperk
Millennium (das; 2e nvl: Millenniums; mv: Millennien)
(ongemarkeerd) Jahrtausend (das) 
2. duizendjarig Godsrijk
Millennium (das; 2e nvl: Millenniums; mv: Millennien) 

qmillenniumwisseling

millenniumwisseling (dev)
1. Jahrtausendwende (die) 

qmilli-

milli- (prefix)
1. Milli-, milli- 

qmilliampère

milliampère (dem)
1. Milliampere (das; 2e nvl: Milliampere(s); mv: Milliampere) 

qmillibar

millibar (dem)
1. Millibar (das) 

qmillicurie

millicurie (dev)
1. Millicurie (das) 

qmilligram

milligram (het, dem)
1. Milligramm (das) 

qmilliliter

milliliter (dem)
1. Milliliter (der; das; Zwitserland alleen der) 

qmillimeter

millimeter (dem)
1. Millimeter (der; das; Zwitserland alleen der) 
♦ voorbeelden
(tot) op de millimeter nauwkeurig
millimetergenau, (bis) auf den Millimeter genau 

qmillimeteren

millimeteren (overgankelijk werkwoord)
1. eine Stoppelfrisur schneiden (+ 3e naamval), Stoppelhaar schneiden (+ 3e naamval) 

qmillimeterpapier

millimeterpapier (het)
1. Millimeterpapier (das) 

qmillimeterwerk

millimeterwerk (het)
1. Millimeterarbeit (die) 

qmilliseconde

milliseconde (de)
1. Millisekunde (die) 

qmillivolt

millivolt (dem)
1. Millivolt (das; 2e nvl: Millivolt((e)s); mv: Millivolt) 

qmilliwatt

milliwatt (dem)
1. Milliwatt (das) 

qmilt

milt (de) (biologie)
1. Milz (die) 

qmiltvergroting

miltvergroting (dev)
1. Milzvergrößerung (die) 

qmiltvuur

miltvuur (het) (medisch)
1. Milzbrand (der; mv: geen meervoud)
(medisch) Anthrax (der) 

qmiltvuurbacterie

miltvuurbacterie (dev)
1. Milzbrandbakterie (die) 

qmime

mime (de)
1. (theater)
Pantomime (die) 
♦ voorbeelden
mime spelen
Pantomime spielen 
2. gebaar
Geste (die), Gebärde (die) 

qmimen

mimen (overgankelijk werkwoord)
1. mimen 

qmimeren

mimeren (overgankelijk werkwoord)
1. mimen 

qmimesis

mimesis (dev)
1. nabootsing
Mimesis (die; 2e nvl: Mimesis; mv: Mimesen), Mimese (die) 
2. (literatuur)
Mimesis (die; 2e nvl: Mimesis; mv: Mimesen), Mimese (die) 

qmimespeler

mimespeler (dem)
1. Pantomime (der)
(geschiedenis) Mimus (der) 

qmimetheater

mimetheater (het)
1. theater
Pantomimentheater (das) 
2. mimekunst
Pantomimik (die) 

qmimetisme

mimetisme (het)
1. Mimetismus (der; 2e nvl: Mimetismus; mv: geen meervoud) 

qmimicry

mimicry (dev)
1. (biologie)
Mimikry (die; 2e nvl: Mimikry; mv: geen meervoud), Mimese (die)
(ongemarkeerd) Schutzfärbung (die), Tarnfärbung 
2. kunst
Mimikry (die; 2e nvl: Mimikry; mv: geen meervoud), Mimesis (die; 2e nvl: Mimesis; mv: Mimesen), Mimese (die) 

qmimicus

mimicus (dem)
1. mimische(r) Schauspieler (der) 

qmimiek

mimiek (dev)
1. gelaatsuitdrukking
Mimik (die; mv: geen meervoud), Mienenspiel (das) 
2. gebarenkunst
Mimik (die; mv: geen meervoud), Mimodram (das), Mimodrama (das; 2e nvl: Mimodramas; mv: Mimodramen), Mimus (der; 2e nvl: Mimus; mv: Mimen) 

qmimisch

mimisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mimisch 
♦ voorbeelden
iets mimisch voorstellen
etwas mimisch darstellen 

qmimiset

mimiset (dem)
1. (Satz (der; ) Beistelltische (meervoud) 

qmimitafeltje

mimitafeltje (het)
1. Beistelltischchen (das) 

qmimografie

mimografie (dev)
1. Mimografie (die) 

qmimosa

mimosa (de)
1. plant
Mimose (die) 
2. plantengeslacht
Mimosen (meervoud), Mimosengewächse (meervoud) 

qmin

min1 (dev)
1. voedster
Amme (die) 

qmin

min2 (de)
1. negatieve waarde
Minus (das; 2e nvl: Minus; mv: Minus), Minuspunkt (der) 
♦ voorbeelden
tien punten, euro in de min staan
zehn Punkte, Euro im Minus sein 
er zijn minnen en plussen in deze zaak
es gibt Plus- und Minuspunkte in dieser Angelegenheit 
2. minteken
Minuszeichen (das) 
3. platonische liefde
Minne (die) 
♦ voorbeelden
hoofse min
höfische Minne 
¶. overige voorbeelden
iets in der minne schikken
etwas gütlich beilegen
(juridisch) etwas auf außergerichtlichem Wege beilegen 

qmin

min3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. matig, ondermaats
mager, dürftig, kümmerlich
(kwaliteit) minderwertig 
♦ voorbeelden
te min zijn voor iemand
zu gering für jemanden sein 
haar examen was maar min
ihr Examen war (nur) kümmerlich 

qmin

min4 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klein
klein, schlecht, winzig 
♦ voorbeelden
ergens min over denken
nicht viel von etwas halten 
2. gemeen
minderwertig, niedrig, schäbig 
♦ voorbeelden
iemand min behandelen
jemanden schäbig behandeln 
een minne streek
ein schäbiger Streich 
3. weinig
wenig 
♦ voorbeelden
zo min mogelijk fouten maken
möglichst wenig Fehler machen 
zij is (net) zo min verlegen als ik
sie ist (genau)so wenig verlegen wie ich 

qmin

min5 (bijwoord)
1. negatief
minus 
♦ voorbeelden
de thermometer staat op min 10°
das Thermometer steht auf minus 10° 
2. (natuurkunde)
minus 
¶. overige voorbeelden
min of meer
mehr oder weniger/minder 

qmin

min6 (voorzetsel)
1. minus, weniger 
♦ voorbeelden
tien min drie is zeven
zehn minus drei ist sieben 

qmin

min7 (afkorting)
1. afkorting van: minuut
Min. (Minute)
(astronomie) min. (Minute) 

qmin.

min. (afkorting)
1. afkorting van: minimaal
minimal, mindestens, zumindest 
2. afkorting van: minister
Minister (der) 
3. afkorting van: ministerie
Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien) 

qMina

Mina
¶. overige voorbeelden
de dolle mina
(lid van de actiegroep) die ‘Dolle Mina’, (omschrijving) Mitglied einer niederländischen, nach Wilhelmina Drucker benannten Frauengruppe
(pejoratief) die Emanze 

qminachten

minachten (overgankelijk werkwoord)
1. gering schätzen, gering achten
(sterker) verachten 

qminachtend

minachtend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geringschätzig
(sterker) verächtlich
(formeel) despektierlich 
♦ voorbeelden
een minachtende blik
ein verächtlicher Blick 
minachtend spotten
geringschätzig spotten 
zich minachtend over iemand uiten
(ook) sich wegwerfend über jemanden äußern 

qminachting

minachting (dev)
1. Geringschätzung (die), Geringachtung (die)
(sterker) Verachtung 
♦ voorbeelden
iemand met minachting behandelen
jemanden mit Missachtung behandeln 
een blik vol minachting
ein Blick voller Geringschätzung 

qminaret

minaret (de)
1. Minarett (das) 

qmind

mind (dem)
1. Absicht (die) 

q-minded

-minded (suffix)
1. -freundlich, -liebend, -freudig 

qminder

minder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geringer
geringer
(lager) niedriger 
♦ voorbeelden
de olieprijs is vandaag niet minder
der Ölpreis ist heute nicht niedriger 
van mindere kwaliteit, minder niveau
von geringerer Qualität, geringerem Niveau 
2. inferieur
geringer
(lager) niedriger 
♦ voorbeelden
de ellende is er niet minder om
das Elend ist dafür aber nicht geringer 
de mindere rangen
die unteren Ränge 
hij wilde niet minder zijn dan zijn collega
er wollte nicht hinter seinem Kollegen zurückbleiben 
3. geringer van betekenis
weniger (wichtig) 
♦ voorbeelden
van minder belang
von geringerer Bedeutung 
dat aspect is minder
jener Aspekt ist weniger wichtig 
4. slechter
weniger (gut), schlechter 
♦ voorbeelden
het wordt minder met de kwaliteit
die Qualität lässt nach 

qminder

minder2 (bijwoord)
1. van graad
weniger, nicht so
(formeel) minder 
♦ voorbeelden
minder aangename ontmoetingen
(eufemistisch) weniger angenehme Begegnungen 
dat was minder geslaagd
das war nicht so gelungen 
2. van wijze
weniger 
♦ voorbeelden
het niet met minder doen
sich nicht mit weniger zufriedengeben 
kan het wat minder?
(minder luid) geht es nicht etwas leiser?
(minder veel) etwas weniger, bitte! 
3. van modaliteit
weniger 
♦ voorbeelden
het zijn minder de commentaren dan de sensatieverhalen die de aandacht trekken
es sind nicht so sehr die Kommentare, als vielmehr die Sensationsgeschichten, die die Aufmerksamkeit auf sich ziehen 

qminder

minder3 (telwoord)
1. weniger
(formeel) minder 
♦ voorbeelden
in minder dan geen tijd was hij terug
er war im Nu zurück 
niemand minder dan de president (zelf)
kein Geringerer als der Präsident (selbst) 
niets minder dan dat
nichts weniger als das 
zij heeft minder platen dan ik
sie hat weniger Platten als ich 

qminderbedeeld

minderbedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. einkommensschwach 

qminderbegaafd

minderbegaafd (bijvoeglijk naamwoord) (eufemistisch)
1. minderbegabt
(informeel) geistig minderbemittelt 

qminderbroeder

minderbroeder (dem) (rooms-katholiek)
1. Minderbruder (der), Minorit (der), Fratres minores (alleen meervoud) 

qmindere

mindere (de)
1. ondergeschikte
(man) Untergebene(r) (der), (vrouw) Untergebene (die) 
♦ voorbeelden
op zijn minderen neerzien
auf seine Untergebenen herabsehen 
2. (leger)
Mannschaften (alleen meervoud) 
3. minder bekwame
(man) Unterlegene(r) (der), (vrouw) Unterlegene (die) 
♦ voorbeelden
hij bleek op alle punten haar mindere te zijn
er war ihr in jeder Hinsicht unterlegen 

qminderen

minderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder worden
abnehmen (haben), nachlassen (haben) 
♦ voorbeelden
de pijn mindert
der Schmerz lässt nach 
2. m.b.t. breiwerk, haakwerk
(Maschen) abnehmen 

qminderen

minderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. minder maken
verringern, vermindern
(breiwerk, haakwerk) abnehmen
(formeel) mindern 
♦ voorbeelden
gas minderen
Gas wegnehmen 
snelheid, zijn vaart minderen
Geschwindigkeit, sein Tempo verringern 
zeil minderen
(letterlijk) Segel einholen
(figuurlijk) weniger Wind machen 

qminderhedenbeleid

minderhedenbeleid (het)
1. Minderheitenpolitik (die) 

qminderhedenvraagstuk

minderhedenvraagstuk (het)
1. Minderheitenproblem (das), Minderheitenfrage (die) 

qminderheid

minderheid (dev)
1. kleinste groep
Minderheit (die), Minderzahl (die), Minorität (die) 
♦ voorbeelden
in de minderheid zijn, blijven
in der Minderzahl sein, bleiben 
een minderheid (van zes personen) stemde tegen het voorstel
eine Minderheit (von sechs Personen) stimmte gegen den Vorschlag 
2. deel van de bevolking
Minderheit (die), Minorität (die) 
♦ voorbeelden
etnische minderheid
ethnische Minderheit 

qminderheidsbelang

minderheidsbelang (het)
1. partikulare(s) Interesse (das), partikuläre(s) Interesse (das), Gruppeninteresse (das) 

qminderheidscultuur

minderheidscultuur (dev)
1. Minderheitskultur (die) 

qminderheidsgroep

minderheidsgroep (de)
1. Minderheitsgruppe (die) 

qminderheidsgroepering

minderheidsgroepering (dev)
1. Minderheitsgruppe (die), Minderheitsgruppierung (die) 

qminderheidskabinet

minderheidskabinet (het) (politiek)
1. Minderheitskabinett (das) 

qminderheidsnota

minderheidsnota (de)
1. Minderheitserklärung (die) 

qminderheidsregering

minderheidsregering (dev) (politiek)
1. Minderheitsregierung (die) 

qmindering

mindering (dev)
1. vermindering
Minderung (die), Verminderung (die), Verringerung (die)
(prijs) Senkung (die) 
♦ voorbeelden
iets in mindering brengen
etwas in Abzug bringen 
2. m.b.t. breiwerk, haakwerk
Abnehmen (das) 

qminderjarig

minderjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. minderjährig
(juridisch) unmündig 

qminderjarige

minderjarige (de)
1. (man) Minderjährige(r) (der), (vrouw) Minderjährige (die) 

qmindervalide

mindervalide1 (dem)
1. (man) Behinderte(r) (der), (vrouw) Behinderte (die), Körperbehinderte(r) (der)
(door ongeluk, ziekte ook) (man) Körperbeschädigte(r) (der), (vrouw) Körperbeschädigte (die) 

qmindervalide

mindervalide2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. körperbehindert, behindert 
♦ voorbeelden
mindervalide arbeidskrachten
erwerbsbeschränkte/erwerbsgeminderte Arbeitskräfte 

qmindervalidenzorg

mindervalidenzorg (de)
1. Behindertenfürsorge (die) 

qminderwaardig

minderwaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder veel waarde
minderwertig, geringwertig
↓ drittklassig, ↓ zweitrangig 
♦ voorbeelden
dat is minderwaardig fabricaat
das ist ein minderwertiges Fabrikat 

qminderwaardig

minderwaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemeen
minderwertig, niedrig, schäbig 
♦ voorbeelden
dat vind ik minderwaardig
das finde ich minderwertig 

qminderwaardige

minderwaardige (de)
1. (man) Minderwertige(r) (der), (vrouw) Minderwertige (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) geestelijk minderwaardigen
geistig Minderzurechnungsfähige, vermindert Schuldfähige (infolge seelischer Störungen) 

qminderwaardigheid

minderwaardigheid (dev)
1. Minderwertigkeit (die), Geringwertigkeit (die) 

qminderwaardigheidsbesef

minderwaardigheidsbesef (het) (psychologie)
1. Minderwertigkeitsgefühl (das) 

qminderwaardigheidscomplex

minderwaardigheidscomplex (het) (psychologie)
1. Minderwertigkeitskomplex (der) 

qminderwaardigheidsgevoel

minderwaardigheidsgevoel (het)
1. Minderwertigkeitsgefühl (das; meestal meervoud) 

qmindfulness

mindfulness (dev)
1. Achtsamkeit (die) 

qmindset

mindset (dem) (psychologie)
1. Mindset (das)
innere Einstellung (die) 

qmind you

mind you (tussenwerpsel)
1. allerdings, wohlgemerkt 

qmineraal

mineraal1 (het)
1. delfstof
Mineral (das; mv: ook Mineralien) 
♦ voorbeelden
zware mineralen
schwere Mineralien 
2. voedingszouten
Mineralstoff (der), Mineralsalz (das) 

qmineraal

mineraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit de aardkorst afkomstig
mineralisch, Mineral- 
♦ voorbeelden
de minerale bron
der Mineralbrunnen, die Mineralquelle 
het mineraal water
das Mineralwasser/Tafelwasser 
2. van anorganische oorsprong
mineralisch, Mineral- 

qmineraalchemie

mineraalchemie (dev)
1. Mineralchemie (die) 

qmineraalwater

mineraalwater (het)
1. (met of zonder koolzuur) Mineralwasser (das), Brunnen (der)
(met koolzuur) Sprudel (der), Tafelwasser (das), Selterswasser (das)
(informeel) Wasser 

qmineralenboekhouding

mineralenboekhouding (dev) (landbouw)
1. Buchführung (die) über Mineraldünger 

qmineralisatie

mineralisatie (dev) (geologie)
1. het doen overgaan in anorganische stof
Mineralisation (die), Mineralisierung (die) 
2. afzetting van mineralen
Mineralisation (die), Mineralisierung (die) 

qmineraliseren

mineraliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mineralisieren 

qmineralogie

mineralogie (dev)
1. Mineralogie (die) 

qmineralogisch

mineralogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mineralogisch 

qmineraloog

mineraloog (dem)
1. Mineraloge (der) 

qmineren

mineren (overgankelijk werkwoord)
1. kruitmijnen aanleggen
minieren, unterminieren 
2. m.b.t. insecten
± Minen fressen in 

qminestrone

minestrone (de) (culinaria)
1. Minestrone (die; 2e nvl: Minestrone; mv: Minestroni, Minestronen), Minestra (die; 2e nvl: Minestra; mv: Minestren) 

qminette

minette1 (dev)
1. poesje
Mieze (die), Miez (die) 

qminette

minette2 (het)
1. erts
Minette (die) 

qmineur

mineur1 (dem)
1. (leger)
Pionier (der), Mineur (der) 

qmineur

mineur2 (de)
1. (muziek)
Moll (das; mv: geen meervoud), Molltonart (die) 
♦ voorbeelden
dit muziekstuk staat in (c-)mineur
dieses Musikstück ist in (c-)Moll 
2. stemming
Deprimiertheit (die), Niedergeschlagenheit (die), traurige/gedrückte Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
een rede in mineur
eine pessimistische/deprimierende Rede 
in mineur (gestemd) zijn
auf Moll gestimmt sein, niedergeschlagen sein 

qmineur

mineur3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbelangrijk
nebensächlich 
♦ voorbeelden
een mineure kwestie
ein nebensächliches Problem 

qmineurstemming

mineurstemming (dev)
1. traurige/gedrückte Stimmung (die), Gedrücktheit (die), Deprimiertheit (die), Niedergeschlagenheit (die) 

qMing

Ming (geschiedenis)
1. Ming (der; 2e nvl: Ming; mv: geen meervoud), Ming-Dynastie (die) 

qmingporselein

mingporselein (het)
1. Ming-Porzellan (das; mv: geen meervoud) 

qminheid

minheid (dev)
1. lage handelswijze
Niederträchtigkeit (die), Gemeinheit (die), Infamie (die), Verächtlichkeit (die), Schäbigkeit (die) 
2. nietigheid
Wenigkeit (die), Winzigkeit (die)
(formeel) Nichtigkeit (die) 

qmini

mini (het)
1. Mini (das; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 
♦ voorbeelden
mini dragen
Mini gehen/tragen 

qminiaturisatie

miniaturisatie (dev)
1. Miniaturisierung (die) 

qminiatuur

miniatuur (dev)
1. klein model
Miniaturausgabe (die) 
♦ voorbeelden
in miniatuur
im Kleinformat, im Kleinen 
2. hoofdletter, illustratie
Miniatur (die) 
♦ voorbeelden
een getijdenboek met miniaturen
ein Stundenbuch mit Miniaturen 
3. schilderwerk
Miniatur (die), Miniaturbild (das), Miniaturgemälde (das) 
4. korte schaak- of dampartij
Miniatur (die) 

qminiatuurformaat

miniatuurformaat (het)
1. Miniaturausgabe (die), Kleinformat (das)
(schertsend) Liliputformat 

qminiatuurschilder

miniatuurschilder (dem)
1. Miniaturmaler (der) 

qminiatuurstaat

miniatuurstaat (dem)
1. Kleinstaat (der), Zwergstaat (der), Duodezstaat (der) 

qminiatuurtrein

miniatuurtrein (dem)
1. Modelleisenbahn (die), Spielzeugeisenbahn (die) 

qminiatuurwoordenboek

miniatuurwoordenboek (het)
1. Miniwörterbuch (das) 

qminibar

minibar (de)
1. Minibar (die) 

qminibike

minibike (dem)
1. Minibike (das)
Pocketbike (das) 

qminiblog

miniblog (het, dem)
1. Miniblog (das; der), Mini-Blog (das; der) 

qminibreak

minibreak (dem) (tennis)
1. Minibreak (der; das) 

qminicasco

minicasco (het) (verzekeringswezen)
1. ± Teilkaskoversicherung (die) 

qminicomputer

minicomputer (dem)
1. Minicomputer (der) 

qminicontainer

minicontainer (dem)
1. Minicontainer (der) 

qminidisc

minidisc (dem) (audio)
1. Minidisc (die) 

qminidiscspeler

minidiscspeler (dem) (audio)
1. Minidiscspieler (der) 

qminiem

miniem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. minimal, sehr gering, geringfügig, winzig 
♦ voorbeelden
een miniem verschil
ein minimaler/geringfügiger Unterschied 

qminiformaat

miniformaat (het)
1. Kleinformat (das), Miniaturausgabe (die)
(schertsend) Liliputformat 

qminigolf

minigolf (het)
1. Minigolf (das), Miniaturgolf (das), Kleingolf (das) 

qmini-instructie

mini-instructie (dev)
1. (gerichtliche) Zwischenuntersuchung (die) 

qminima

minima (meervoud)
1. ± Einkommensschwache(n) (meervoud) 
♦ voorbeelden
de echte minima
± die Einkommensschwächsten 

qminimaal

minimaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. min, laf
verwerflich, verächtlich 

qminimaal

minimaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uiterst klein, weinig
minimal, (sehr) gering, geringfügig, winzig 
♦ voorbeelden
minimale hoeveelheden
(geringe hoeveelheden) minimale/geringe Mengen
(een bepaald minimum) minimale Mengen, Mindestmengen 
minimaal presteren
nur ganz wenig leisten, geringe Leistungen bringen/bieten 
(taalkunde) minimale (woord)paren
Minimalpaare 

qminimaal

minimaal3 (bijwoord)
1. minstens
minimal, mindestens, Minimal-, Mindest- 
♦ voorbeelden
het minimale aantal
die Mindestzahl 

qminimal art

minimal art (de) (beeldende kunst)
1. Minimal art (die; 2e nvl: Minimal art; mv: geen meervoud) 

qminimaliseren

minimaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. zo klein mogelijk maken
minimalisieren, auf ein Minimum reduzieren, minimieren
(vaktaal) minimisieren 
♦ voorbeelden
het aantal slachtoffers minimaliseren
die Zahl der Opfer herunterspielen 
de verschillen minimaliseren
die Unterschiede minimalisieren 
2. kleineren
minimalisieren, herunter'spielen, unter'spielen, untertreiben, abwerten 

qminimalisme

minimalisme (het)
1. Minimalismus (der; 2e nvl: Minimalismus; mv: geen meervoud) 

qminimalist

minimalist (dem)
1. Minimalist (der) 

qminimode

minimode (dev)
1. Minimode (die) 

qminimum

minimum (het)
1. kleinste waarde
Minimum (das; 2e nvl: Minimums; mv: Minima), Mindestmaß (das) 
♦ voorbeelden
sigaren met een minimum aan nicotine
Zigarren mit einem Minimum an Nikotin 
tot het/een minimum beperken/terugbrengen
auf ein Minimum reduzieren 
de lonen zijn tot een minimum gedaald
die Löhne sind auf ein Minimum gesunken 
2. (meervoud); mensen met minimumloon
Leichtlohngruppe (die; meestal meervoud) 

qminimumbedrag

minimumbedrag (het)
1. Mindestbetrag (der) 

qminimumeis

minimumeis (dem)
1. Mindestforderung (die), Minimalforderung (die), Mindestanforderung (die) 

qminimuminkomen

minimuminkomen (het)
1. laagste inkomen
Mindestlohn (der), Minimallohn (der), Mindestgehalt (das) 
2. (meervoud); mensen
Leichtlohngruppen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de minimuminkomens moeten inleveren
diejenigen mit dem geringsten Einkommen müssen Opfer bringen 

qminimumjeugdloon

minimumjeugdloon (het)
1. ± Mindestgehalt (das) für Jugendliche, ± Mindestlohn (der) für Jugendliche 

qminimumleeftijd

minimumleeftijd (dem)
1. Mindestalter (das) 

qminimumlijder

minimumlijder (dem) (ironisch)
1. iemand met een minimumloon
± Arbeitnehmer (der) mit dem Mindestlohn 
2. iemand die de kantjes eraf loopt
Dünnbrettbohrer (der), Drückeberger (der) 

qminimumloner

minimumloner (dem)
1. Mindestgehaltempfänger (der) 

qminimumloon

minimumloon (het)
1. Mindestlohn (der), Minimallohn (der), Mindestgehalt (das), Mindesteinkommen (das) 

qminimumprijs

minimumprijs (dem)
1. Mindestpreis (der), Minimalpreis (der), Minimum (das; 2e nvl: Minimums; mv: Minima) 
♦ voorbeelden
vastgestelde minimumprijs
festgesetzter Mindestpreis 

qminimumprogramma

minimumprogramma (het)
1. Minimalprogramm (das) 

qminimumsnelheid

minimumsnelheid (dev)
1. Mindestgeschwindigkeit (die) 

qminimumtemperatuur

minimumtemperatuur (dev)
1. Tiefsttemperatur (die)
(meteorologie) Tiefstwert (der) 

qminimumthermometer

minimumthermometer (dem)
1. Minimumthermometer (das) 

qminimumuitkering

minimumuitkering (dev)
1. ± minimale(s) Sozialeinkommen (das) 

qminimumverbruik

minimumverbruik (het)
1. Mindestverbrauch (der) 

qminipil

minipil (de)
1. Minipille (die) 

qminipupil

minipupil (dem)
1. (omschrijving) Mitglied (das) der jüngsten Altersgruppe (6 - 7 Jahre) in einem Sportverein 

qminirok

minirok (dem)
1. Minirock (der)
(informeel) Mini (der) 

qminiseren

miniseren (overgankelijk werkwoord)
1. minimieren
(ongemarkeerd) beschränken, mindern, herabsetzen 
♦ voorbeelden
het roken miniseren
das Rauchen beschränken 

qminishort

minishort (dem)
1. Hotpants (alleen meervoud)
(informeel; schertsend) heiße Höschen (meervoud) 

qminister

minister (dem) (politiek)
1. hoofd van een departement
Minister (der)
(van een stadstaat; Duitsland) Senator (der) 
♦ voorbeelden
minister van staat
± Staatsminister 
minister van Binnenlandse Zaken
Innenminister, Minister des Innern 
minister van Buitenlandse Zaken
Außenminister, Minister des Auswärtigen/Äußeren 
minister van Defensie, Onderwijs, Justitie, Economische Zaken
Verteidigungsminister, Kultusminister, Justizminister, Wirtschaftsminister 
minister zonder portefeuille
Minister ohne Geschäftsbereich, ohne bestimmtes Ressort 
2. staatsvertegenwoordiger
(man) Delegierte(r) (der), (vrouw) Delegierte (die), (man) Beauftragte(r) (der), (vrouw) Beauftragte (die) 
♦ voorbeelden
gevolmachtigd minister
Bevollmächtigte(r), bevollmächtigte(r) Minister 

qministerconferentie

ministerconferentie (dev)
1. vergadering
Ministerkonferenz (die) 
2. landenconferentie
Ministerkonferenz (die) 

qministerie

ministerie (het)
1. departement
Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien)
(Zwitserland) Departement (das) 
♦ voorbeelden
het ministerie van Defensie
das Verteidigungsministerium 
het ministerie van Justitie
das Justizministerium 
het ministerie van Financiën
das Finanzministerium, das Ministerium der Finanzen 
het ministerie van Algemene Zaken
das Ministerium für Allgemeine Angelegenheiten 
het ministerie van Economische Zaken
das Wirtschaftsministerium 
het ministerie van Binnenlandse Zaken
das Innenministerium 
het ministerie van Buitenlandse Zaken
das Außenministerium, das Auswärtige Amt 
het ministerie van Verkeer en Waterstaat
das Ministerium für Verkehrswesen, ± das Verkehrsministerium 
het ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap
± das Ministerium für Unterricht, kulturelle Angelegenheiten und Wissenschaft, ↑ das Kultusministerium 
het ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid
das Ministerium für Arbeit und Sozialordnung 
het ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport
das Ministerium für Gesundheit, Gemeinwohl und Sport
± das Bundesministerium für Gesundheit 
het ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij
± das Landwirtschaftsministerium 
het ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer
das Ministerium für Wohnungsbau, Raumordnung und Umwelt 
het ministerie voor Ontwikkelingssamenwerking
das Ministerium für Entwicklungszusammenarbeit 
2. gebouw
Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien) 
3. ambtenaren
Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien), Ministerialbeamte(n) (alleen meervoud) 
4. het kabinet
Kabinett (das) 
5. predikantenvergadering
Konferenz (die) aller evangelischen Pfarrer einer Gemeinde 
¶. overige voorbeelden
het Openbaar Ministerie
die Staatsanwaltschaft 

qministerieel

ministerieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de ministers
ministeriell, ministerial, Minister- 
♦ voorbeelden
de ministeriële beslissing
der ministerielle Erlass, der Ministerialerlass, die ministerielle Verfügung 
een ministeriële crisis
eine Kabinettskrise 
ministeriële verantwoordelijkheid
ministerielle Verantwortlichkeit/Verantwortung 
2. m.b.t. de partij van een kabinet
ministeriell, ministerial 
♦ voorbeelden
de ministeriële pers
die Regierungspresse 

qministerportefeuille

ministerportefeuille (dem) zie ministersportefeuille

qminister-president

minister-president (dem)
1. Ministerpräsident (der), Premierminister (der), Premier (der) 

qministerraad

ministerraad (dem)
1. Ministerrat (der) 

qministersportefeuille

ministersportefeuille (dem)
1. Ministeramt (das), Geschäftsbereich (der) eines Ministers, Ressort (das) eines Ministers 

qministerspost

ministerspost (dem)
1. Ministerposten (der), Ministeramt (das)
(informeel; schertsend) Ministersessel (der) 

qministerszetel

ministerszetel (dem)
1. Ministersessel (der) 

qministreren

ministreren (overgankelijk werkwoord)
1. ministrieren 

qminitrip

minitrip (dem)
1. Kurzreise (die), kleine(r) Ausflug (der) 

qminivoetbal

minivoetbal (het) (sport)
1. zaalvoetbal
Hallenfußball (der; mv: geen meervoud) 
2. voetbal voor pupillen
Minifußball (der; mv: geen meervoud), Juniorenfußball (der; mv: geen meervoud) 

qmink

mink1 (dem)
1. dier
Mink (der) 

qmink

mink2 (het)
1. bont
Mink (der) 

qminkukel

minkukel (dem) (schertsend)
1. geistig Minderbemittelte(r) (der)
(informeel) Dümmling (der) 

qminlijn

minlijn (de)
1. abfallende Kurve (die) in der Lohnentwicklung 

qmin-maxcontract

min-maxcontract (het)
1. (omschrijving) Teilzeitarbeitsvertrag (der) mit fester Mindest- und Höchstarbeitszeit 

qminnaar

minnaar (dem), minnares (dev)
1. iemand die van een ander houdt
(man) Liebhaber (der), (vrouw) Liebhaberin (die), (man) Geliebte(r) (der), (vrouw) Geliebte (die)
(informeel) (man) Freund (der), (vrouw) Freundin (die)
(alleen mannelijk; informeel; pejoratief) Galan (der)
(alleen vrouwelijk) Mätresse (die) 
♦ voorbeelden
een minnaar hebben
einen Geliebten/Freund haben 
een onervaren minnaar
ein unerfahrener Liebhaber 
2. liefhebber
(man) Liebhaber (der), (vrouw) Liebhaberin (die), (man) Freund (der), (vrouw) Freundin (die) 
♦ voorbeelden
een minnaar van de jacht
ein Freund der Jagd 

qminnebrief

minnebrief (dem)
1. Liebesbrief (der) 

qminnedicht

minnedicht (het) (formeel)
1. Liebesgedicht (das), Liebesdichtung (die), Liebeslied (das) 

qminnegod

minnegod (dem)
1. Liebesgott (der) 

qminnekozen

minnekozen (onovergankelijk werkwoord)
1. kosen, sich lieben
(informeel) schmusen, knutschen
(schertsend) turteln 
♦ voorbeelden
ze zaten te minnekozen
sie kosten sich miteinander 

qminnekunst

minnekunst (dev)
1. Liebeskunst (die) 

qminnelied

minnelied (het)
1. Liebeslied (das), Liebesdichtung (die), Liebesgedicht (das) 

qminnelijk

minnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gütlich, friedlich 
♦ voorbeelden
bij minnelijke schikking
auf gütlichem/friedlichem Wege 
een minnelijke schikking
eine gütliche Einigung, ein friedlicher Vergleich 

qminnelyriek

minnelyriek (dev)
1. Minnesang (der), (höfische) Liebeslyrik (die) 

qminnen

minnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrijen
kosen, sich lieben
(informeel) schmusen, knutschen
(schertsend) turteln 
♦ voorbeelden
het minnend paartje
das Liebespaar 

qminnen

minnen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. beminnen
(ongemarkeerd) lieben 

qminnenijd

minnenijd (dem)
1. (ongemarkeerd) Eifersucht (die) aus Liebe 

qminnenswaard

minnenswaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. liebenswert 

qminnepijn

minnepijn (de)
1. Liebeskummer (der; mv: geen meervoud), Liebesqual (die) 

qminnespel

minnespel (het)
1. Liebesspiel (das) 

qminnetjes

minnetjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwak
schwach, zerbrechlich, schwächlich 
2. verachtelijk
verächtlich, schäbig, niederträchtig 

qminnezang

minnezang (dem) (geschiedenis)
1. de lyriek
Minnelyrik (die), Minnesang (der) 
2. minnedicht
Minnelied (das) 

qminnezanger

minnezanger (dem)
1. Minnesänger (der), Minnesinger (der), Troubadour (der; 2e nvl: Troubadours; mv: Troubadoure, Troubadours) 

qminor

minor (bijvoeglijk naamwoord)
1. junior 

qminoriet

minoriet (dem)
1. Minorit (der) 

qminoriteit

minoriteit (dev)
1. minderheid
Minorität (die), Minderheit (die), Minderzahl (die) 
2. minderjarigheid
Minderjährigkeit (die)
(juridisch) Minorennität (die) 

qminorpromotie

minorpromotie (dev)
1. Unterverwandlung (die) 

qminpool

minpool (de)
1. Minuspol (der) 

qminpunt

minpunt (het)
1. Minuspunkt (der), Minus (das; 2e nvl: Minus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
acht minpunten hebben
acht Minuspunkte haben
(informeel) acht Miese haben 
ik vind haar nonchalance een minpunt
ich empfinde ihre Lässigkeit als negativ 

qMinsk

Minsk (het)
1. Minsk (das; 2e nvl: Minsks) 

qminst

minst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geringste
geringst, mindest, wenigst, kleinst 
♦ voorbeelden
de minste fout niet door de vingers zien
nicht den geringsten/kleinsten Fehler durchgehen lassen 
deze vaas heeft niet de minste waarde
diese Vase hat nicht den geringsten Wert 
2. zelfstandig
geringst, mindest, wenigst, Geringste(s) (das), Wenigste(s) (das) 
♦ voorbeelden
bij het minste of geringste
beim Geringsten, bei der geringsten Kleinigkeit, beim geringsten Anlass 
die schram is nog het minste
dieser Kratzer ist noch das Geringste 
er niet het minste van weten
nicht die geringste/mindeste/entfernteste Ahnung von etwas haben 
er niet in het minst bezwaar tegen hebben
nicht im Geringsten/Mindesten etwas dagegen haben 
op z'n minst, ten minste
wenigstens, mindestens, zumindest, zum Mindesten 
je had ten minste kunnen opbellen
du hättest wenigstens anrufen können 
ten minste drie jaar gevangenisstraf
nicht unter drei Jahre Gefängnis 
¶. spreekwoorden
de grootste klappers zijn de minste doeners
große Worte, kleine Werke 

qminst

minst2 (bijwoord)
1. in de geringste mate
am wenigsten, am geringsten 
♦ voorbeelden
de minst aantrekkelijke aanbieding
das am wenigsten verlockende Angebot 
het minst succesvol
am wenigsten erfolgreich 

qminst

minst3 (telwoord)
1. wenigst 
♦ voorbeelden
zij verdient het minste geld
sie verdient das wenigste Geld 
deze klas heeft de minste onvoldoendes
diese Klasse hat die wenigsten ungenügenden Noten 

qminstbedeeld

minstbedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de minstbedeelden
die Einkommensschwächsten
(figuurlijk) die Stiefkinder des Glücks 

qminste

minste (dem)
¶. overige voorbeelden
wees maar de minste
sei doch der Klügere, und gib nach, der Klügere gibt nach 

qminstens

minstens (bijwoord)
1. mindestens, wenigstens, zumindest, zuwenigst 
♦ voorbeelden
ik dacht minstens dat …
ich hätte mindestens geglaubt, dass … 
het zijn er minstens duizend
das sind wenigstens tausend 
ik moet minstens vijf euro hebben
ich verlange mindestens fünf Euro 
dat is minstens zo belangrijk
das ist (doch) mindestens genauso/ebenso wichtig 

qminstreel

minstreel (dem)
1. Minstrel (der), Minnesänger (der), Spielmann (der; 2e nvl: Spielmannes; mv: Spielleute) 

qmint

mint1 kruid(de)
1. pepermuntthee
Pfefferminztee (der) 
2. likeur
Pfefferminzlikör (der) 
3. kleur
Mint (das), Mintgrün (das) 

qmint

mint2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mint, mintgrün 

qminteken

minteken (het)
1. m.b.t. aftrekkingen
Minuszeichen (das) 
2. m.b.t. negatieve waarde
Minuszeichen (das) 

qmintolie

mintolie (de)
1. Pfefferminzöl (das) 

qminus

minus1 (het)
1. minteken
Minuszeichen (das) 
2. tekort
Minus (das; 2e nvl: Minus; mv: geen meervoud), Defizit (das)
(bedrag) Minusbetrag (der) 

qminus

minus2 (voorzetsel)
1. minus, weniger 
♦ voorbeelden
zeven minus drie is vier
sieben minus/weniger drei ist/macht vier 

qminuscuul

minuscuul (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. winzig, äußerst klein, sehr/äußerst gering 
♦ voorbeelden
minuscuul schrijven
äußerst/sehr klein schreiben 
minuscule vliegjes
winzig kleine Fliegen 

qminuskel

minuskel (de)
1. kleine letter
Minuskel (die)
(informeel) Kleinbuchstabe (der) 
2. bijbelhandschrift
Minuskel (die) 

qminuspool

minuspool (de)
1. Minuspol (der), negative(r) Pol (der) 

qminusteken

minusteken (het)
1. Minuszeichen (das) 

qminute

minute (dev)
¶. overige voorbeelden
à la minute
sofort, auf der Stelle, sogleich 

qminutenwijzer

minutenwijzer (dem)
1. Minutenzeiger (der) 

qminuterie

minuterie (dev) (België)
1. Zeitschalter (der) 

qminutesteak

minutesteak (dem)
1. Minutensteak (das) 

qminutieus

minutieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. minutiös, peinlich genau 
♦ voorbeelden
iets minutieus beschrijven
(ook) etwas bis in die kleinsten Einzelheiten schildern 
een minutieus onderzoek instellen
eine äußerst sorgfältige Untersuchung durchführen 
minutieus werk
Feinarbeit, Kleinarbeit 

qminuut

minuut (de)
1. deel van een uur
Minute (die) 
♦ voorbeelden
(sport) in de laatste minuut
in der letzten Spielminute, in letzter Minute, in der Schlussminute 
om de minuut
minütlich 
op de minuut af
auf die Minute, auf den, mit dem Glockenschlag 
per minuut
in der Minute, jede Minute 
een minuut stilte
eine Gedenkminute, Schweigeminute 
het is twintig minuten over drie
es ist zwanzig (Minuten) nach drei 
2. deel van een graad
Minute (die) 
3. origineel van een akte
Urschrift (die) 
♦ voorbeelden
de akte berust in minuut bij de notaris
die Urschrift der Akte hat der Notar in Verwahrung 
4. ogenblik
Minute (die), Augenblick (der), Moment (der) 
♦ voorbeelden
een minuut(je) geduld alstublieft
einen Augenblick Geduld, bitte! 
geen minuut zit hij stil
er sitzt keinen Augenblick, keine Minute still 

qminuutwijzer

minuutwijzer (dem) zie minutenwijzer

qminvermogend

minvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. minderbemittelt 

qminzaam

minzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vriendelijk
leutselig, umgänglich, wohlwollend, freundlich 
♦ voorbeelden
iemand minzaam ontvangen, bejegenen
jemanden freundlich empfangen, jemandem wohlwollend begegnen 
2. m.b.t. personen van lagere rang
gnädig, gönnerhaft, herablassend
(formeel; vaak ironisch) huldreich, huldvoll 
♦ voorbeelden
een minzaam knikje
ein herablassendes Nicken 
de vorst onderhield zich minzaam met de aanwezigen
der Fürst unterhielt sich gnädig/huldvoll mit den Anwesenden 

qmioceen

mioceen (het) (geologie)
1. Miozän (das) 

qmiosis

miosis (dev) (medisch)
1. Miosis (die; 2e nvl: Miosis; mv: Miosissen)
(ongemarkeerd) Pupillenverengung (die) 

qmirabel

mirabel (de)
1. Mirabelle (die) 

qmiraculeus

miraculeus1 (bijvoeglijk naamwoord) (religie)
1. wonderdoend
wundertätig, wunderkräftig 
♦ voorbeelden
een miraculeus Mariabeeld
ein wundertätiges Marienbild 

qmiraculeus

miraculeus2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verbazingwekkend
wunderbar, erstaunlich
(formeel) mirakulös 

qmirakel

mirakel (het)
1. wonder
Wunder (das), Wundertat (die)
(formeel) Mirakel (das) 
♦ voorbeelden
God alleen kan mirakelen doen
Gott allein kann Wunder tun/wirken 
2. iets wonderbaarlijks
Wunder (das) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) voor mirakel liggen
blau/sternhagelvoll sein 

qmirakels

mirakels1 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. verdomd
verflixt, verdammt, verflucht 
♦ voorbeelden
die mirakelse hond, drempel!
dieser verfluchte Hund, diese verflixte Schwelle! 

qmirakels

mirakels2 (bijwoord) (informeel)
1. zeer
verflixt, verdammt, verflucht
(ongemarkeerd) sehr, äußerst 
♦ voorbeelden
zij is mirakels gelukkig
sie ist unsinnig glücklich 
't is mirakels vervelend
das ist verdammt langweilig 

qmirakels

mirakels3 (tussenwerpsel) (informeel)
1. verflixt (noch mal)!, verdammt (noch mal)!, verflucht (noch mal)! 

qmirakelspel

mirakelspel (het) (geschiedenis)
1. Mirakelspiel (das), Mirakel (das) 

qmirliton

mirliton (dem)
1. Mirliton (das) 

qmirre

mirre (de)
1. Myrrhe (die) 

qmirt

mirt (dem) zie mirte

qmirte

mirte (dem)
1. Myrte (die) 

qmirtenkrans

mirtenkrans (dem)
1. Myrtenkranz (der), Brautkranz (der) 

qmirtenolie

mirtenolie (de)
1. Myrtenöl (das) 

qmis

mis1 (de)
1. plechtigheid
Messe (die) 
♦ voorbeelden
de mis doen, celebreren, opdragen, lezen
die Messe halten, zelebrieren, lesen 
een gelezen, gezongen mis
eine stille Messe, ein Amt 
naar de mis gaan
die Messe besuchen, zur Messe gehen 
een stille, plechtige mis
eine stille, feierliche Messe 
(figuurlijk) geen twee missen voor één geld doen
(ongemarkeerd) etwas nicht wiederholen (wollen) 
de mis van twaalf uur
die Zwölfuhrmesse 
een mis voor de overledene(n)
eine Seelenmesse, Totenmesse 
2. muziek, gezangen
Messe (die) 

qmis

mis2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet raak
daneben 
♦ voorbeelden
je hebt het mis
du irrst dich 
(informeel) mis poes!
(ernaast) daneben!, gefehlt!
(kinderen onderling) ätsch! 
je hebt het niet ver mis
du liegst fast richtig 
het schot was mis
der Schuss ging daneben 
die uitbrander was niet mis
dieser Rüffel hatte sich gewaschen 
(België) een deur, een huis mis zijn
sich um eine Tür, ein Haus irren 
2. onjuist
falsch
↑ unrichtig 
♦ voorbeelden
het is weer mis met hem
(oude kwaal) es ist wieder so weit mit ihm
(ziek) es steht wieder schlecht um ihn 
in niet mis te verstane bewoordingen
unmissverständlich, in nicht misszuverstehenden Worten 
mis!
falsch!, gefehlt! 
3. niet in orde, verkeerd
falsch, verkehrt
(informeel) schief 
♦ voorbeelden
hij is niet mis
(niet gek) er ist nicht auf den Kopf gefallen
(getalenteerd) er hat es in sich (3e naamval) 
het liep mis
es ging schief 
daar is niks mis mee
dagegen ist nichts einzuwenden 
¶. overige voorbeelden
dat is lang niet mis!
das ist ja allerhand! 

qmisandrie

misandrie (dev) (medisch)
1. Misandrie (die) 

qmisantroop

misantroop (dem)
1. Misanthrop (der)
(ongemarkeerd) Menschenfeind (der), Menschenhasser (der) 

qmisantropie

misantropie (dev)
1. Misanthropie (die)
(ongemarkeerd) Menschenfeindlichkeit (die), Menschenhass (der) 

qmisbaar

misbaar1 (het)
1. Lärm (der), Geschrei (das)
(informeel) Spektakel (der), Krawall (der) 
♦ voorbeelden
misbaar maken
Lärm/Spektakel machen, Krawall schlagen
(figuurlijk) viel Aufheben(s)/Wesens machen 

qmisbaar

misbaar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. entbehrlich, abkömmlich 

qmisbaksel

misbaksel (het)
1. wanproduct
Missgeburt (die) 
2. mismaakt persoon
Missgestalt (die), Ungestalt (die)
(kreupele) Krüppel (der) 

qmisboek

misboek (het) (rooms-katholiek)
1. missaal
Messbuch (das), Missal (das), Missale (das; 2e nvl: Missales; mv: Missalen, Missalien) 
2. kerkboek
Gebetbuch (das) 

qmisbruik

misbruik (het)
1. Missbrauch (der; mv: geen meervoud)
(medisch; formeel) Abusus (der) 
♦ voorbeelden
misbruik maken van zijn macht
seine Macht missbrauchen 
misbruik van recht
Missbrauch des Rechtes, Rechtsmissbrauch 
misbruik van sterkedrank
Alkoholmissbrauch 
misbruik van vertrouwen
Vertrauensmissbrauch 

qmisbruiken

misbruiken (overgankelijk werkwoord)
1. verkeerd gebruikmaken van
missbrauchen
(uitbuiten) ausnutzen 
♦ voorbeelden
iemands goedheid misbruiken
jemands Güte ausnutzen 
Gods naam misbruiken
den Namen Gottes missbrauchen 
2. verkrachten
vergewaltigen
(formeel) missbrauchen 

qmiscalculatie

miscalculatie (dev)
1. Fehlkalkulation (die), Falschberechnung (die) 

qmiscasting

miscasting (de)
1. (theater)
Fehlbesetzung (die) 
2. (figuurlijk)
Fehlbesetzung (die), (omschrijving) Besetzung einer Stelle mit einer ungeeigneten Person 

qmiscommunicatie

miscommunicatie (dev)
1. Fehlkommunikation (die), misslungene Kommunikation (die) 

qmisconceptie

misconceptie (dev)
1. Fehlannahme (die) 

qmisdaad

misdaad (de)
1. delict
Verbrechen (das) 
♦ voorbeelden
een misdaad begaan/plegen
ein Verbrechen begehen/verüben 
de georganiseerde misdaad
das organisierte Verbrechen, die organisierte Kriminalität 
dat is geen misdaad
das ist kein Verbrechen, das ist nicht so schlimm 
een misdaad ophelderen
ein Verbrechen aufklären 
de plaats van de misdaad
der Tatort 
een zware misdaad
ein schweres Verbrechen, ein Kapitalverbrechen 
zich aan een misdaad schuldig maken
sich eines Verbrechens schuldig machen 
2. misdadigheid
Kriminalität (die) 
♦ voorbeelden
wijken waar de misdaad welig tiert
Viertel, in denen die Kriminalität üppig gedeiht 
3. moreel slechte daad
Verbrechen (das)
(formeel) Freveltat (die), Missetat (die), Frevel (der) 
♦ voorbeelden
een misdaad tegen de mensheid
ein Verbrechen an der Menschheit 

qmisdaadbestrijding

misdaadbestrijding (dev)
1. Verbrechensbekämpfung (die) 

qmisdaadcijfer

misdaadcijfer (het)
1. Verbrechensrate (die) 

qmisdaadfilm

misdaadfilm (dem)
1. Kriminalfilm (der)
↓ Krimi (der) 

qmisdaadsyndicaat

misdaadsyndicaat (het)
1. Verbrechersyndikat (das) 

qmisdadig

misdadig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van de aard van een misdaad
verbrecherisch, kriminell 
♦ voorbeelden
een misdadig plan
ein verbrecherischer Plan 
misdadige verwaarlozing
eine kriminelle/schändliche Vernachlässigung 

qmisdadig

misdadig2 (bijwoord)
1. onbehoorlijk
unverschämt
(informeel) mörderisch, wahnsinnig, schändlich 
♦ voorbeelden
deze huur is misdadig hoog
diese Miete ist unverschämt hoch 

qmisdadiger

misdadiger (dem), misdadigster (dev)
1. (man) Verbrecher (der), (vrouw) Verbrecherin (die), (man) Kriminelle(r) (der), (vrouw) Kriminelle (die)
(Bijbel) Schächer (der)
(formeel) Frevler (der) 
♦ voorbeelden
een seksueel misdadiger
ein Sexualverbrecher, Sittlichkeitsverbrecher, Triebtäter 
een zware/gevaarlijke misdadiger
ein Schwerverbrecher 

qmisdadigheid

misdadigheid (dev)
1. Kriminalität (die) 
♦ voorbeelden
de toenemende misdadigheid van de jeugd
die wachsende Jugendkriminalität 

qmisdeeld

misdeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedürftig, ärmlich 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de misdeelden
die Bedürftigen/Schwächsten unserer Gesellschaft
(formeel) die Stiefkinder des Glücks 
door het lot misdeeld
vom Schicksal enterbt 
door de natuur misdeeld
von der Natur stiefmütterlich behandelt/bedacht 
het misdeelde kind
das bedürftige Kind 

qmisdienaar

misdienaar (dem) (rooms-katholiek)
1. Messdiener (der), Ministrant (der) 

qmisdienen

misdienen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (rooms-katholiek)
1. zur Messe dienen, ministrieren 

qmisdienette

misdienette (dev) (rooms-katholiek)
1. Ministrantin (die) 

qmisdoen

misdoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. onrecht aandoen
antun, tun 
♦ voorbeelden
alles wat ze jou heeft misdaan
alles, was sie dir angetan/getan hat 

qmisdoen

misdoen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zondigen
verbrechen (meestal als voltooid deelwoord), falsch/verkehrt tun, falsch/verkehrt machen
(formeel) freveln
(religie) sündigen 
♦ voorbeelden
jegens iemand misdoen
an jemandem freveln 
wat heb ik misdaan, dat …
was habe ich falsch getan/verbrochen, dass … 
wat heeft hij nou weer misdaan?
was hat er nun wieder verbrochen? 

qmisdragen

zich misdragen (wederkerend werkwoord)
1. sich schlecht benehmen, sich schlecht aufführen, sich vorbeibenehmen, sich danebenbenehmen 

qmisdrijf

misdrijf (het)
1. Verbrechen (das) 
♦ voorbeelden
een misdrijf plegen
ein Verbrechen, eine Straftat begehen/verüben 
het politieke misdrijf
das Staatsschutzdelikt 

qmisdrijven

misdrijven (overgankelijk werkwoord)
1. verbrechen, eine Straftat begehen, eine Straftat verüben 

qmisdruk

misdruk (dem)
1. vellen papier
Makulatur (die)
(enkel vel) Ausschussbogen (der) 
2. boeken
Fehldruck (der), Fehlexemplar (das) 

qmisduiden

misduiden (overgankelijk werkwoord)
1. missdeuten, missverstehen 

qmise

mise (dev)
1. (spel); inleg
Mise (die), Einsatz (der), Spieleinsatz (der), Einlage (die) 
2. wijnbotteling
Abfüllung (die) 

qmise-en-scène

mise-en-scène (dev)
1. toneelschikking
Inszenierung (die), Mise en Scène (die; 2e nvl: Mise en Scène; mv: Mises en Scène) 
2. (figuurlijk)
Organisation (die), Planung (die) 

qmiseigen

miseigen (het) (rooms-katholiek)
1. ± Liturgie (die) 
♦ voorbeelden
het dominicaanse miseigen
die dominikanische Liturgie 

qmiserabel

miserabel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. armzalig
miserabel, elend, erbärmlich, jämmerlich, kläglich 
♦ voorbeelden
een miserabel beetje
ein erbärmlich kleines bisschen, ein kärgliches bisschen 
2. verachtelijk
miserabel, elend, erbärmlich, niederträchtig
(informeel) hundsgemein 
♦ voorbeelden
een miserabele vent
ein elender Kerl
(informeel) ein mieser Kerl 
3. slecht
miserabel, elend, erbärmlich, jämmerlich, kläglich 
♦ voorbeelden
miserabele omstandigheden
miserable Verhältnisse/Bedingungen 

qmiserabel

miserabel2 (bijwoord)
1. op een nare manier
miserabel, elend, erbärmlich, jämmerlich, kläglich 
♦ voorbeelden
miserabel aan zijn einde komen
elend zugrunde gehen
(formeel) elendiglich zugrunde gehen, ein klägliches Ende finden/haben 
2. vreselijk
miserabel, elend, erbärmlich, jämmerlich
(informeel) wahnsinnig 
♦ voorbeelden
miserabel duur
elend/wahnsinnig teuer 

qmisère

misère (de)
1. ellende
Misere (die), Jammer (der), Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud), Not (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
in de misère zitten
in der Klemme/Patsche sitzen
(informeel) in der Bredouille sein 
2. (kaartspel)
Null (der; das; 2e nvl: ook Null), Nullspiel (das) 
♦ voorbeelden
misère gaan/spelen
Null spielen 

qmiserere

miserere (het)
1. psalm
Miserere (das) 
2. (medisch)
Miserere (das)
(ongemarkeerd) Koterbrechen (das) 

qmiserie

miserie (dev) (België)
1. Misere (die), Jammer (der), Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud), Not (die; zelden meervoud) 

qmisfortuin

misfortuin (het)
1. Missgeschick (das; 2e nvl: Missgeschicks; mv: geen meervoud) 

qmisgaan

misgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. mislukken
fehlschlagen, misslingen, missglücken
(informeel) schiefgehen, danebengehen, schieflaufen 
♦ voorbeelden
er is iets misgegaan
etwas ist schiefgegangen 
2. verkeerde weg ingaan
fehlgehen, sich verlaufen, sich verirren 
3. niet raken
das Ziel verfehlen, danebengehen, fehlgehen, danebentreffen, vorbeitreffen 
♦ voorbeelden
het schot ging mis
der Schuss verfehlte das Tor/Ziel, der Schuss ging fehl 

qmisgeboorte

misgeboorte (dev)
1. miskraam
Fehlgeburt (die) 
2. niet-levensvatbaar kind
Missgeburt (die)
(monstrum) Monstrum (das) 

qmisgewaad

misgewaad (het) (rooms-katholiek)
1. Messgewand (das)
(bovenkleed) Kasel (die)
(onderkleed) Albe (die), Alba (die) 

qmisgewas

misgewas (het)
1. oogst
(oogst) Missernte (die)
(groei) Misswachs (der; 2e nvl: Misswachses; mv: geen meervoud) 
2. gewas
Misswachs (der; 2e nvl: Misswachses; mv: geen meervoud), missgewachsene Pflanze (die) 

qmisgokken

misgokken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verschätzen, sich verrechnen
(informeel) danebenschätzen 

qmisgooien

misgooien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. fehlwerfen, das Ziel verfehlen, danebentreffen, nicht treffen
(kegelsport) pudeln 

qmisgreep

misgreep (dem)
1. Missgriff (der), Fehlgriff (der) 
♦ voorbeelden
een misgreep doen
einen Fehlgriff tun/machen 

qmisgrijpen

misgrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. danebengreifen, fehlgreifen, sich vergreifen 

qmisgunnen

misgunnen (overgankelijk werkwoord)
1. missgönnen, nicht gönnen, neiden 
♦ voorbeelden
iemand zijn geluk misgunnen
jemandem sein Glück missgönnen/neiden 

qmishagen

mishagen1 (het) (formeel)
1. Missbehagen (das), Unbehagen (das), Missfallen (das) 

qmishagen

mishagen2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. missfallen
(ongemarkeerd) nicht gefallen
(zelden) missbehagen 
♦ voorbeelden
zijn optreden mishaagt mij
sein Benehmen missfällt mir 

qmishandelen

mishandelen (overgankelijk werkwoord)
1. misshandeln, malträtieren, quälen 
♦ voorbeelden
zijn kinderen mishandelen
seine Kinder misshandeln 
(figuurlijk) een taal mishandelen
eine Sprache misshandeln 

qmishandeling

mishandeling (dev)
1. Misshandlung (die), Misshandeln (das; mv: geen meervoud), Quälerei (die) 
♦ voorbeelden
mishandeling van dieren
Tierquälerei 
zware mishandeling
schwere/ernste Misshandlung 

qmishoren

mishoren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (rooms-katholiek)
1. die Messe besuchen, der Messe beiwohnen 

qmisintentie

misintentie (dev) (rooms-katholiek)
¶. overige voorbeelden
de misintentie is voor …
die Messe wird zelebriert für … 

qmisinterpretatie

misinterpretatie (dev)
1. Fehlinterpretation (die) 

qmiskelk

miskelk (dem)
1. Messkelch (der) 

qmiskennen

miskennen (overgankelijk werkwoord)
1. verloochenen
verleugnen, leugnen, verkennen 
♦ voorbeelden
die overeenkomst valt niet te miskennen
die Ähnlichkeit lässt sich nicht leugnen, ist unverkennbar 
zijn vrienden miskennen
seine Freunde verleugnen 
2. niet waarderen
verkennen 
♦ voorbeelden
de diensten van iemand miskennen
jemands Dienste verkennen 
een miskend genie
ein verkanntes Genie 

qmiskenning

miskenning (dev)
1. het niet op juiste waarde schatten
Verkennung (die), Fehleinschätzung (die) 
2. verloochening
Verleugnung (die), Leugnung (die) 

qmiskijken

miskijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verkeerd kijken
falsch sehen 

qmiskijken

zich miskijken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vergissen
sich versehen 

qmiskleed

miskleed (het) (rooms-katholiek)
1. Messgewand (das)
(bovenkleed) Kasel (die)
(onderkleed) Albe (die), Alba (die) 

qmiskleun

miskleun (dem) (informeel)
1. Schnitzer (der), dicke(r) Hund (der)
(ongemarkeerd) Missgriff (der), Fehlgriff (der) 

qmiskleunen

miskleunen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. danebenhauen, einen Schnitzer machen, sich (3e naamval)  einen Schnitzer leisten
(ongemarkeerd) fehlgreifen 

qmiskleur

miskleur (de)
1. niet de juiste kleur
falsche Farbe (die)
(zelden) Missfarbe 
2. tabak, sigaren
Fehlfarbe (die) 

qmiskoop

miskoop (dem)
1. Fehlkauf (der) 

qmiskraam

miskraam (het, de)
1. Fehlgeburt (die)
(vaktaal) Abort (der), Abgang (der) 
♦ voorbeelden
een miskraam hebben, krijgen
abortieren, einen Abgang/Abort haben 

qmisleiden

misleiden (overgankelijk werkwoord)
1. täuschen, irreführen, in die Irre führen
(formeel) missleiten, irreleiten 
♦ voorbeelden
de eerste indruk is vaak misleidend
der erste Eindruck täuscht oft 
zich door de schijn laten misleiden
sich vom Schein trügen/betören lassen 
misleidend
irreführend
(opzettelijk) betrügerisch, schwindelhaft 

qmisleiding

misleiding (dev)
1. Täuschung (die), Irreführung (die) 
♦ voorbeelden
de poging tot misleiding
der Täuschungsversuch 

qmislezen

mislezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (rooms-katholiek)
1. die Messe lesen
(formeel) zelebrieren 

qmislopen

mislopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. misgaan
fehlschlagen, misslingen
(informeel) schiefgehen, danebengehen, schieflaufen 
♦ voorbeelden
dat loopt mis!
das kann nicht gut gehen! 

qmislopen

mislopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. iemand, iets niet treffen
verfehlen (haben), nicht treffen (haben) 
♦ voorbeelden
ik ben hem misgelopen
ich habe ihn verfehlt 
zijn roeping mislopen
seinen/den Beruf verfehlen 
2. iets niet krijgen
verpassen (haben), entgehen 
♦ voorbeelden
ik ben dat baantje helaas misgelopen
die Stelle ist mir leider entgangen 
die film mag je niet mislopen
den Film darfst du dir nicht entgehen lassen 
hij is zijn promotie misgelopen
er hat seine Beförderung verpasst 

qmislopen

zich mislopen3 (wederkerend werkwoord) (België)
1. fehlgehen, sich verlaufen, sich verirren 

qmislukkeling

mislukkeling (dem)
1. Versager (der), gescheiterte Existenz (die)
(informeel) Niete (die), Blindgänger (der), Flasche (die) 

qmislukken

mislukken (onovergankelijk werkwoord)
1. misgaan
misslingen, missglücken, fehlschlagen
(op niets uitlopen) scheitern, sich zerschlagen 
♦ voorbeelden
de aanslag mislukte
das Attentat scheiterte 
dat is allemaal mislukt
das ist alles misslungen
(informeel) das ist alles in die Hose gegangen 
de appeltaart is mislukt
der Apfelkuchen ist verunglückt
(informeel) der Apfelkuchen ist nichts geworden 
dat is mislukt door een chronisch gebrek aan geld
das ist an chronischem Geldmangel gescheitert 
een mislukte onderneming
ein misslungenes/gescheitertes Unternehmen 
de opzet is mislukt
(ook) das Vorhaben ist geplatzt 
de plannen zijn mislukt
die Pläne haben sich zerschlagen 
een mislukte poging
ein misslungener/fehlgeschlagener Versuch 
tot mislukken gedoemd
zum Scheitern verdammt 
2. niet worden wat het worden moest
misslingen, nichts werden, missraten
(alleen van personen) versagen
(schertsend) verunglücken 
♦ voorbeelden
een mislukte advocaat
ein gescheiterter Anwalt 
zij is mislukt als actrice
(ook) sie ist als Schauspielerin durchgefallen 
een mislukt genie
ein verhindertes Genie 
zijn zoon is mislukt
sein Sohn ist gescheitert, aus seinem Sohn ist nichts geworden 

qmislukking

mislukking (dev)
1. Misserfolg (der), Fehlschlag (der), Fiasko (das)
(het mislukken) Misslingen (das), Scheitern (das) 

qmismaakt

mismaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. missgebildet, missgestaltet
(ontsierd) entstellt, verunstaltet
(verminkt) verkrüppelt 
♦ voorbeelden
een mismaakt kereltje
ein missgestaltetes Kerlchen 

qmismaaktheid

mismaaktheid (dev)
1. Missbildung (die), Abnormität (die)
(ontsiering) Entstellung (die), Verunstaltung (die)
(verminking) Verstümmelung (die) 

qmismaken

mismaken (overgankelijk werkwoord)
1. (ontsieren) entstellen, verunstalten
(verminken) verstümmeln
(ontsieren; informeel) verschandeln 

qmismanagement

mismanagement (het)
1. Missmanagement (das) 

qmismeesteren

mismeesteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ärztlich falsch behandeln 

qmismoedig

mismoedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. entmutigt, niedergeschlagen, bedrückt 
♦ voorbeelden
dit antwoord maakte hem mismoedig
die Antwort entmutigte ihn 

qmismoedigheid

mismoedigheid (dev)
1. Missmut (der; 2e nvl: Missmut(e)s; mv: geen meervoud) 

qmisnoegd

misnoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. missvergnügt, verstimmt, unmutig, missmutig, verärgert 
♦ voorbeelden
een misnoegd gezicht
ein verärgertes/verdrießliches Gesicht 
misnoegd zijn over iets
über etwas (4e naamval)  verstimmt sein 

qmisnoegdheid

misnoegdheid (dev)
1. Missvergnügen (das; mv: geen meervoud) 

qmisnoegen

misnoegen1 (het)
1. Missvergnügen (das), Missbehagen (das), Missfallen (das), Unmut (der; 2e nvl: Unmut(e)s; mv: geen meervoud), Ärger (der) 
♦ voorbeelden
iemands misnoegen opwekken
jemands Missfallen erregen 
zich het misnoegen van iemand op de hals halen
sich (3e naamval)  jemands Missfallen zuziehen 

qmisnoegen

misnoegen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. missfallen (+ 3e naamval), verdrießen (+ 4e naamval) 

qmiso

miso (dem)
1. Miso (das) 

qmisoffer

misoffer (het) (rooms-katholiek)
1. Messopfer (das) 
♦ voorbeelden
het misoffer opdragen aan God
Gott (3e naamval)  das Messopfer darbringen 

qmisogaam

misogaam (dem)
1. Misogam (der; 2e nvl: Misogams, Misogamen; mv: Misogame(n)) 

qmisogamie

misogamie (dev)
1. Misogamie (die) 

qmisogyn

misogyn1 (dem)
1. Misogyn (der; 2e nvl: Misogyns, Misogynen; mv: Misogyne(n)) 

qmisogyn

misogyn2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. misogyn 

qmisogynie

misogynie (dev)
1. Misogynie (die) 

qmisoogst

misoogst (dem)
1. Missernte (die) 

qmisopedie

misopedie (dev) (psychologie)
1. Misopädie (die; 2e nvl: Misopädie; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hass (der)  gegen Kinder 

qmispakken

mispakken1 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. verkeerd vastpakken
falsch greifen, falsch anfassen 

qmispakken

zich mispakken2 (wederkerend werkwoord) (België)
1. (letterlijk)
sich vergreifen, daneben greifen 
♦ voorbeelden
zich mispakken aan
sich vergreifen an (+ 3e naamval) 
2. zich vergissen
sich vertun 

qmispakken

mispakken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) fehlgreifen, sich vergreifen, danebengreifen
(overgankelijk werkwoord) verfehlen 

qmispeer

mispeer (de)
1. deutliche(r) Misserfolg (der), Fehlschlag (der), Fiasko (das) 

qmispel

mispel1 (dem)
1. boom
Mispel (die), Mispelbaum (der) 

qmispel

mispel2 (de)
1. vrucht
Mispel (die) 
♦ voorbeelden
zo rot als een mispel
(levensmiddelen) stark verfault
(hout, bouwsels) morsch, durch und durch faul
(corrupt) korrupt 

qmispelaar

mispelaar (dem)
1. mispelbloem
Mispel (die) 
2. wandelstok
Spazierstock (der) aus Mispelholz 

qmispelboom

mispelboom (dem)
1. Mispelbaum (der) 

qmispeuteren

mispeuteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. etwas Strafbares tun
(informeel) etwas ausfressen 

qmispickel

mispickel (het) (geologie)
1. Arsenkies (der), Arsenopyrit (der) 

qmisplaatst

misplaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. deplatziert, unpassend, unangebracht
(alleen predicatief) fehl am Platz 
♦ voorbeelden
die opmerking is geheel misplaatst
(ook) die Bemerkung ist völlig fehl am Platz 
een misplaatst superioriteitsgevoel
ein unangebrachtes Überlegenheitsgefühl 
zich misplaatst voelen
sich deplatziert fühlen 

qmisplaatstheid

misplaatstheid (dev)
1. Unangemessenheit (die) 

qmisprijzen

misprijzen1 (het)
1. afkeuring
Missbilligung (die) 
2. (België); verachting
Verachtung (die; mv: geen meervoud) 

qmisprijzen

misprijzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. missbilligen 
♦ voorbeelden
hij keek haar misprijzend aan
er sah sie missbilligend an 

qmispunt

mispunt (het)
1. (informeel) Ekel (das), miese(r) Typ (der; 2e nvl: Typs; mv: Typen)
(man) Widerling (der) 
♦ voorbeelden
wat een mispunt ben jij!
du bist vielleicht ein Ekel! 

qmisraden

misraden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. falsch raten 

qmisrekenen

misrekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verrechnen, falsch rechnen 

qmisrekenen

zich misrekenen2 (wederkerend werkwoord)
1. sich verrechnen, sich täuschen 

qmisrekening

misrekening (dev)
1. fout
Fehlrechnung (die) 
♦ voorbeelden
een misrekening maken
eine fehlerhafte Berechnung machen 
2. tegenvaller
Fehlkalkulation (die) 
♦ voorbeelden
dat concert is financieel een misrekening geweest
dieses Konzert ist eine Fehlkalkulation gewesen 

qmisrijden

misrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verkeerd rijden
verkehrt/falsch fahren, sich verfahren 

qmisrijden

misrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend missen
verfehlen, vorbeifahren  an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de automobilist reed de afslag mis
der Autofahrer verfehlte die Abzweigung
(bij autoweg) der Autofahrer verfehlte die Ausfahrt 

qmiss

miss (dev)
1. Miss (die) 
♦ voorbeelden
Miss Holland
Miss Holland 

qmissa

missa (dev) (rooms-katholiek, muziek)
1. Missa (die; 2e nvl: Missa; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
missa brevis
Missa brevis 

qmissaal

missaal (het) (rooms-katholiek)
1. Missal (das), Missale (das; 2e nvl: Missales; mv: Missalen, Missalien), Messbuch (das) 

qmisschien

misschien (bijwoord)
1. vielleicht, etwa
↑ möglicherweise, ↑ womöglich 
♦ voorbeelden
dacht u misschien, dat …?
haben Sie etwa gedacht, dass …? 
misschien dat hij u helpen kan
möglicherweise kann er Ihnen helfen 
het is misschien beter als …
(ook) es wäre vielleicht besser, wenn … 
er waren misschien wel dertig mensen
es waren wohl dreißig Menschen dort 
weet u misschien …?
wissen Sie zufällig …? 

qmisschieten

misschieten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) fehlschießen, danebenschießen, fehlen
(overgankelijk werkwoord) verfehlen 

qmisschot

misschot (het)
1. Fehlschuss (der) 

qmisselijk

misselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onpasselijk
übel, schlecht
↑ unpässlich
(kotsmisselijk) speiübel 
♦ voorbeelden
ik ben, word misselijk
mir ist, wird übel/schlecht 
2. mis, gering
gering, wenig 
♦ voorbeelden
dat is niet misselijk
(ongemarkeerd) das ist allerhand
(informeel) das ist kein Katzendreck 

qmisselijk

misselijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onuitstaanbaar
elend, ekelhaft, widerlich 
♦ voorbeelden
doe niet zo misselijk!
benimm dich nicht so ekelhaft! 
een misselijke grap
ein schlechter Scherz 
een misselijke kerel
ein Ekel 
een misselijke streek
ein elender Streich 

qmisselijkheid

misselijkheid (dev)
1. onpasselijkheid
Übelkeit (die)
↑ Unpässlichkeit (die) 
2. onuitstaanbaarheid
Widerlichkeit (die), Widerwärtigkeit (die), Ekelhaftigkeit (die) 
3. iets misselijks
(streek) üble(r) Streich (der), elende(r) Streich (der)
(opmerking) Bissigkeit (die) 

qmisselijkmakend

misselijkmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. widerlich, ekelhaft 

qmissen

missen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontbreken
fehlen 
♦ voorbeelden
er missen een paar bladzijden uit dat boek
es fehlen ein paar Seiten in dem Buch 
2. niet raak schieten
fehlgehen, vorbeitreffen 
♦ voorbeelden
de midvoor miste
der Mittelstürmer vergab 
¶. overige voorbeelden
dat kan niet missen
ganz gewiss
(informeel) das ist so sicher wie das Amen in der Kirche 

qmissen

missen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doel niet treffen
verfehlen 
♦ voorbeelden
die maatregel mist zijn uitwerking niet
diese Maßnahme verfehlt ihre Wirkung nicht 
het schot miste het doel
der Schuss verfehlte das Tor/Ziel 
2. niet op tijd bereiken
verpassen, verfehlen, versäumen 
♦ voorbeelden
de aansluiting missen
den Anschluss verpassen 
(figuurlijk) de aansluiting missen
den Anschluss verpassen, nicht (mehr) mitkommen (können) 
de trein missen
den Zug verpassen 
3. m.b.t. afwezigheid van iets of iemand
vermissen, entbehren
(formeel) missen 
♦ voorbeelden
ik kan zijn gezeur missen als kiespijn
(ironisch) auf sein Gefasel habe ich gerade noch gewartet 
ik kan mijn bril niet missen
meine Brille ist für mich unentbehrlich 
hij mist elk gevoel voor humor
jeder Humor geht ihm ab 
hij kan best wat missen
er kann leicht etwas abgeben 
ik mis de oefening
mir fehlt es an Übung (3e naamval) 
zij moest een oog missen
ihr wurde ein Auge weggenommen 
hij heeft nooit iets voor een ander te missen
er hat nie etwas für einen anderen übrig 
4. betreuren van afwezigheid
vermissen
(formeel) entbehren 
♦ voorbeelden
ik mis haar zeer
(ook) sie fehlt mir sehr 
ik mis in dit boek een inleidend hoofdstuk
ich vermisse in diesem Buch ein einleitendes Kapitel 
5. mislopen
verpassen, verfehlen, versäumen 
♦ voorbeelden
aan die reünie heb je niks gemist
bei dem Treffen hast du nichts versäumt 
ik heb de tweede aflevering gemist
ich habe die zweite Folge versäumt/verpasst 
een gemiste kans
eine verpasste Chance 
geen woord missen van wat er gezegd wordt
sich (3e naamval)  kein Wort von dem, was gesagt wird, entgehen lassen 
je weet niet wat je gemist hebt
da hast du wirklich etwas versäumt 
¶. overige voorbeelden
een vraag missen
(niet antwoorden) eine Frage nicht beantworten
(fout antwoorden) eine Frage falsch beantworten 
¶. spreekwoorden
een gemiste kans keert niet weer
eine verpasste Gelegenheit kommt nie wieder 

qmisser

misser (dem)
1. mislukking
Misserfolg (der), Fehlschlag (der)
(informeel) Reinfall (der) 
2. (sport)
(schot) Fehlschuss (der)
(worp) Fehlwurf (der) 

qmissie

missie (dev)
1. opdracht
Mission (die), Sendung (die) 
♦ voorbeelden
missie volbracht
Mission erfüllt 
2. personen met een opdracht
Mission (die), Gesandtschaft (die), Delegation (die) 
♦ voorbeelden
diplomatieke missie
diplomatische Mission 
3. (rooms-katholiek); bekeringsactiviteit
Mission (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de missie werken
in der Mission arbeiten 
4. zendingsgenootschap
Mission (die) 
5. vertegenwoordiging
Mission (die), Gesandtschaft (die), Botschaft (die), Vertretung (die) 

qmissiehuis

missiehuis (het)
1. Missionshaus (das), Missionsanstalt (die) 

qmissiepost

missiepost (dem) (rooms-katholiek)
1. Missionsstation (die) 

qmissieprocuur

missieprocuur (dev) (rooms-katholiek)
1. Büro (das) einer Missionsgesellschaft, Büro (das) eines Missionsordens 

qmissiewerk

missiewerk (het)
1. Mission (die), Missionsarbeit (die) 

qmissiezuster

missiezuster (dev)
1. Missionsschwester (die) 

qmissile

missile (de)
1. Flugkörper (der), Rakete (die) 

qmissing link

missing link (dem)
1. Missinglink (das; 2e nvl: Missinglink; mv: geen meervoud) 

qmissionair

missionair (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. amtierend 

qmissionaris

missionaris (dem)
1. Missionar (der)
(vrouwelijk) Missionarin (die)
(Oostenrijk) Missionär (der) 

qmissionarishouding

missionarishouding (dev)
1. Missionarsstellung (die) 

qmissionarisstandje

missionarisstandje (het)
1. Missionarsstellung (die) 

qmissioneren

missioneren (onovergankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. missionieren 

qmission impossible

mission impossible (dev)
1. unlösbare Aufgabe (die), unmögliche Mission (die) 

qmississippiboot

mississippiboot (de)
1. Mississippidampfer (der), Raddampfer (der) 

qmissive

missive (de)
1. Sendschreiben (das)
(circulaire) Rundschreiben 

qmisslaan

misslaan (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) danebenschlagen, fehlschlagen, fehlen
(overgankelijk werkwoord) verfehlen 
♦ voorbeelden
(letterlijk) de bal misslaan
den Ball verschlagen 
(figuurlijk) de bal/plank misslaan
danebenhauen, sich vergaloppieren, auf dem Holzweg sein 

qmisslag

misslag (dem)
1. verkeerde slag
Fehlschlag (der) 
2. flater
Fehler (der), Fehlgriff (der)
(formeel) Fauxpas (der)
(informeel) Schnitzer (der) 
♦ voorbeelden
een misslag begaan
einen Schnitzer machen 

qmisspreken

zich misspreken (wederkerend werkwoord) (België)
1. versprechen 
♦ voorbeelden
zich misspreken
sich versprechen 

qmisspringen

misspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. fehlspringen, danebenspringen 

qmisstaan

misstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. lelijk staan
nicht/übel/schlecht stehen 
♦ voorbeelden
die jas misstaat u volstrekt niet
(ook) die Jacke kleidet Sie 
2. ongepast zijn voor
schlecht/nicht anstehen, schlecht zu Gesicht stehen 
♦ voorbeelden
wat meer bescheidenheid zou (je) niet misstaan
etwas mehr Bescheidenheit würde dir nicht schlecht anstehen 

qmisstand

misstand (dem)
1. Missstand (der)
(formeel) Übelstand 
♦ voorbeelden
een misstand aan de kaak stellen
einen Missstand an den Pranger stellen 

qmisstap

misstap (dem)
1. verkeerde stap
Fehltritt (der) 
2. verkeerde, slechte daad
Fehltritt (der), Verfehlung (die)
↓ Ausrutscher (der) 
♦ voorbeelden
een misstap begaan
einen Fehltritt begehen 

qmisstappen

misstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. fehltreten, danebentreten 

qmisstelling

misstelling (dev) (drukwezen)
1. Fehler (der) im Layout, Layout-Fehler (der) 

qmisstoot

misstoot (dem)
1. Fehlstoß (der) 

qmisstoten

misstoten (onovergankelijk werkwoord)
1. fehlstoßen 

qmissverkiezing

missverkiezing (dev)
1. Misswahl (die) 

qmist

mist bewolking(dem)
1. nevel
Nebel (der)
(licht) Dunst (der)
(scheepvaart) Mist (der) 
♦ voorbeelden
bij mist groot licht
bei Nebel Fernlicht 
dichte mist
starker Nebel 
zeer dichte mist
sehr dichter Nebel 
(figuurlijk) de mist in gaan
(zaken) schiefgehen, scheitern
(personen) sich irren 
er hangt een mist boven de weilanden
Nebel hängt über den Wiesen 
(figuurlijk) in de mist verdwijnen
sich in nichts auflösen 
(figuurlijk) in mist en nevelen gehuld
in Dunkel gehüllt 
de mist trekt op
der Nebel hebt sich 
2. (figuurlijk)
Nebel (der) 
♦ voorbeelden
een mist voor de ogen
ein Nebel vor den Augen 

qmistachterlicht

mistachterlicht auto(het)
1. Nebelschlusslicht (das), Nebelrückleuchte (die), Nebelschlussleuchte (die) 

qmistasten

mistasten (onovergankelijk werkwoord)
1. ernaast pakken
fehlgreifen, danebengreifen, sich vergreifen 
2. zich vergissen
fehlgreifen, danebengreifen, sich vergreifen 

qmistbank

mistbank (de)
1. Nebelbank (die) 

qmistdeken

mistdeken (de)
1. Nebeldecke (die) 

qmistekenen

mistekenen (overgankelijk werkwoord)
1. verzeichnen, falsch zeichnen 

qmistel

mistel (dem)
1. Mistel (die) 

qmistelboom

mistelboom (dem)
1. Mistelbaum (der) 

qmistella

mistella (de)
1. Mistella (die; 2e nvl: Mistella; mv: Mistellen) 

qmistellen

mistellen (onovergankelijk werkwoord)
1. falsch/verkehrt zählen, sich verzählen 

qmisten

misten (onpersoonlijk werkwoord)
1. nebeln, neblig sein 

qmister

mister (dem)
1. Mister (der) 
¶. overige voorbeelden
Mister Holland
Mister Holland 

qmistflard

mistflard (de)
1. Nebelschwaden (der), Nebelstreifen (der), Nebelfetzen (der) 

qmistgordijn

mistgordijn (het)
1. Nebelwand (die) 

qmisthoorn

misthoorn (dem) (scheepvaart)
1. Nebelhorn (das) 

qmistig

mistig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nevelig
neblig, nebelhaft 
2. (figuurlijk); vaag
nebelhaft, vage
(formeel) nebulös
(persoon) ungreifbar 
♦ voorbeelden
een mistig figuur
ein ungreifbarer Typ 
mistige omstandigheden
nebelhafte Umstände 

qmistlaag

mistlaag (de)
1. Nebelschicht (die) 

qmistlamp

mistlamp (de)
1. Nebelscheinwerfer (der), Nebellampe (die) 

qmistletoe

mistletoe (dem)
1. Mistel (die) 

qmistlicht

mistlicht (het)
1. Nebellicht (das) 

qmistnet

mistnet (het)
1. Vogelfangnetz (das) 

qmistral

mistral (dem)
1. Mistral (der) 

qmistroostig

mistroostig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
niedergeschlagen
(stemming) trübselig, missmutig, missgestimmt 
2. m.b.t. zaken
trüb(e), trübselig 
♦ voorbeelden
mistroostig weer
trübseliges/trübes Wetter 

qmistrouwig

mistrouwig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. misstrauisch, argwöhnisch 

qmistsignaleringssysteem

mistsignaleringssysteem (het)
1. Nebelfrühwarnsystem (das), Nebelwarnsystem (das) 

qmistveld

mistveld (het)
1. Nebelfeld (das) 

qmisval

misval (het) (België)
1. ongeluk
Unfall (der) 
2. miskraam
Fehlgeburt (die)
(medisch) Abort (der) 

qmisvatten

misvatten (overgankelijk werkwoord)
1. missverstehen, falsch/verkehrt auffassen/deuten
↑ missdeuten 

qmisvatting

misvatting (dev)
1. Irrtum (der), Missverständnis (das)
↑ Missdeutung (die) 

qmisverstaan

misverstaan (overgankelijk werkwoord)
1. missverstehen, falsch/verkehrt auffassen/begreifen 
♦ voorbeelden
een niet mis te verstaan signaal
ein unmissverständliches Signal 

qmisverstand

misverstand (het)
1. Missverständnis (das) 
♦ voorbeelden
geen misverstand over iets laten ontstaan
keine Missverständnisse über etwas (4e naamval)  aufkommen lassen 
op een misverstand berusten
auf einem Missverständnis beruhen 
een misverstand uit de weg ruimen
ein Missverständnis klären, etwas klarstellen 

qmisvormen

misvormen (overgankelijk werkwoord)
1. verunstalten, entstellen
(zwakker) deformieren, verformen 
♦ voorbeelden
een misvormd beeld krijgen
ein verfälschtes Bild bekommen 
(zelfstandig) de misvormde
die Missgestalt 
een misvormd gelaat
ein missgestaltetes/missgebildetes Antlitz 
een misvormd lichaam
ein missgestalteter/missgebildeter Körper 

qmisvorming

misvorming (dev)
1. het geven van een wanstaltige vorm
Verunstaltung (die), Entstellung (die)
(zwakker) Deformierung (die), Verformung (die) 
2. datgene wat misvormd is
Verunstaltung (die), Missbildung (die)
(zwakker) Deformation (die), Verformung 

qmiswijn

miswijn (dem) (rooms-katholiek)
1. Messwein (der) 

qmiswijzen

miswijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. verkeerd wijzen
falsch/verkehrt zeigen/weisen 
2. m.b.t. een kompas
missweisen 

qmiszeggen

miszeggen (overgankelijk werkwoord)
1. iets verkeerds zeggen
♦ voorbeelden
heb ik daaraan iets miszegd?
habe ich damit etwas Falsches/Verkehrtes/Schlimmes gesagt? 
2. beledigen
♦ voorbeelden
hij heeft mij nooit iets miszegd
er hat mich nie mit etwas gekränkt/beleidigt 

qmiszet

miszet (dem)
1. falsche(r) Zug (der) 

qmiszien

miszien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verkeerd zien
falsch sehen 

qmiszien

miszien2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet zien
übersehen 

qmiszitten

miszitten (onovergankelijk werkwoord)
1. (zaken) nicht stimmen
(personen; informeel) schiefliegen 
♦ voorbeelden
de kandidaat zat bij drie antwoorden mis
der Kandidat lag bei drei Antworten schief 

qmitella

mitella (de) (medisch)
1. Mitella (die; 2e nvl: Mitella; mv: Mitellen)
(ongemarkeerd) Armschlinge (die) 

qmitigantia

mitigantia (meervoud)
1. Mitigantia (meervoud)
(ongemarkeerd) Beruhigungsmittel (das), Linderungsmittel (das) 

qmitigeren

mitigeren (overgankelijk werkwoord)
1. lindern, mildern 

qmitigering

mitigering (dev)
1. Milderung (die), Abschwächung (die) 

qmitochondriaal

mitochondriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitochondriell 

qmitochondrium

mitochondrium (dev) (biologie)
1. Mitochondrium (das; 2e nvl: Mitochondriums; mv: Mitochondrien) 

qmitose

mitose (dev) (biologie)
1. Mitose (die) 

qmitotisch

mitotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mitotisch 
♦ voorbeelden
mitotische deling
mitotische Zellteilung 

qmitrailleren

mitrailleren (overgankelijk werkwoord)
1. mit einem Maschinengewehr beschießen 

qmitrailleur

mitrailleur (dem)
1. Maschinengewehr (das)
(geschiedenis) Mitrailleuse (die) 
♦ voorbeelden
met een mitrailleur schieten
(ook) MG-Schießen 

qmitrailleurband

mitrailleurband (dem)
1. Maschinengewehrgürtel (der) 

qmitrailleurpistool

mitrailleurpistool (het)
1. Maschinenpistole (die) 

qmitrailleursnest

mitrailleursnest (het)
1. Maschinengewehrschützennest (das), MG-Nest (das) 

qmitrailleurvuur

mitrailleurvuur (het)
1. Maschinengewehrfeuer (das)
(afkorting) MG-Feuer 

qmitralisklep

mitralisklep (de)
1. Mitralklappe (die) 

qmits

mits1 (het, de)
1. Bedingung (die), Voraussetzung (die) 
♦ voorbeelden
er is één mits aan verbonden
daran ist eine Bedingung geknüpft 

qmits

mits2 (voegwoord)
1. vorausgesetzt, dass …, unter der Voraussetzung/Bedingung, dass … 
♦ voorbeelden
(België) mits betaling
gegen Bezahlung 

qm.i.v.

m.i.v. (afkorting)
1. afkorting van: met ingang van
ab (+ 3e naamval; soms + 4e naamval), von … an 
♦ voorbeelden
m.i.v. 1 januari
ab 1. Januar 
2. afkorting van: met inbegrip van
einbegriffen (+ 4e naamval), inbegriffen (+ 4e naamval), einschließlich (+ 2e naamval)
(voornamelijk handel) inklusive 
♦ voorbeelden
m.i.v. de kosten
Kosten einbegriffen 
m.i.v. (de) verpakking
einschließlich Verpackung 

qmix

mix (dem)
1. mengsel
Gemenge (das), Mischung (die), Gemisch (das), Melange (die)
(farmacie; formeel) Mixtur (die) 
2. geluidsband
Tonmischung (die) 

qmixage

mixage (de)
1. Mischung (die), Gemisch (das), Melange (die)
(formeel) Mixtur (die) 

qmixdrank

mixdrank (dem)
1. Mixgetränk (das) 

qmixed

mixed (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. mixed, gemixt, gemischt, gemengt 
♦ voorbeelden
ik drink rum liever mixed
ich trinke Rum lieber gemixt 

qmixed grill

mixed grill (de) (Engels)
1. Mixed grill (das) 

qmixed pickles

mixed pickles (meervoud)
1. Mixed Pickles (alleen meervoud) 

qmixed zone

mixed zone (de)
1. Mixed-Zone (die) 

qmixen

mixen (overgankelijk werkwoord)
1. ingrediënten mengen
mixen, mischen, mengen 
2. op één band overbrengen
mixen, mischen 

qmixer

mixer (dem)
1. keukenmachine
Mixer (der), Küchenmaschine (die) 
2. drank
zum Mixen geeignete(s) Getränk (das) 
3. iemand die mixt
Mixer (der), Barmixer (der) 
4. schakeltechnicus
Mixer (der), Mischer (der), Tonmischer (der), Tonmeister (der) 

qmixfonds

mixfonds (het)
1. Mischfonds (der; 2e nvl: Mischfonds; mv: Mischfonds) 

qmixture

mixture (dev)
1. Mischung (die), Gemisch (das), Melange (die), Gemenge (das)
(formeel) Mixtur (die) 

qmixtuur

mixtuur (dev)
1. farmacie
Mixtur (die) 
2. (muziek)
Mixtur (die) 
3. (scheikunde)
Gemenge (das) 

qmizrach

mizrach (het)
1. Misrach (der) 

qmjammie

mjammie (tussenwerpsel)
1. lecker 

qmkb

mkb (het)
1. afkorting van: midden- en kleinbedrijf
KMU (meervoud) (klein- und mittelständische Unternehmen) 

qMKZ

MKZ (het, dem)
1. afkorting van: mond-en-klauwzeer
MKS (die; mv: geen meervoud) (Maul- und Klauenseuche) 

qml

ml (afkorting)
1. afkorting van: milliliter
ml (Milliliter) 

qm.l.

m.l. (afkorting)
1. afkorting van: middelbare leeftijd
mittleren Alters 

qmla

mla (dem)
1. afkorting van: micro light aeroplane
Mikroleichtflugzeug (das) 

qmld.

mld. (afkorting)
1. afkorting van: miljard
Md. (Milliarde)
Mrd. (Milliarde) 

qmln.

mln. (afkorting)
1. afkorting van: miljoen
Mio. (Million)
Mill. (Million) 

qmm

mm (afkorting)
1. afkorting van: millimeter
mm (Millimeter) 
♦ voorbeelden
mm2
mm2 (Quadratmillimeter) 
mm3
mm3 (Kubikmillimeter) 

qm.m.

m.m. (afkorting)
1. afkorting van: mutatis mutandis
m.m. (mutatis mutandis) 
2. afkorting van: memento mori
memento mori 

qM.M.H.H.

M.M.H.H. (afkorting)
1. afkorting van: mijne Heren
Meine Herren, sehr geehrte Herren 

qmmm

mmm (tussenwerpsel)
1. heerlijk!
hm! 
2. bij ongeïnteresseerdheid
hm! 
3. als bevestiging
hm! 

qmmo

mmo (het)
1. afkorting van: middelbaar middenstandsonderwijs
± Fachschule (die) für den Einzelhandel 

qm.m.p.

m.m.p. (afkorting)
1. afkorting van: manu mea propria
m.p. (manu propria) 

qmms

mms (de)
1. afkorting van: multimedia message service
MMS (der) 

qm.m.v.

m.m.v. (afkorting)
1. afkorting van: met medewerking van
u.M.v. (unter Mitwirkung/Mitarbeit von) 

qm.n.

m.n. (afkorting)
1. afkorting van: met name
namentlich, v.a. (vor allem) 

qmnemo-

mnemo- (prefix)
1. mnemo-, Mnemo- 

qmnemoniek

mnemoniek (dev)
1. Mnemonik (die), Mnemotechnik (die) 

qmnemonisch

mnemonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mnemonisch 

qmnemotechnisch

mnemotechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mnemotechnisch, mnemonisch 

qmo

mo (het)
1. afkorting van: middelbaar onderwijs
höhere(r) Unterricht (der), weiterführende(r) Unterricht (der), höhere Schule (die), weiterführende Schule (die) 

qmoa

moa (dem)
1. Moa (der) 

qmoai

moai (dem)
1. Moai (der) 

qmo-akte

mo-akte (de)
1. afkorting van: middelbaaronderwijsakte
(omschrijving) Lehrbefähigung für den Unterricht an höheren/weiterführenden Schulen 

qm.o.b.

m.o.b. (afkorting)
1. afkorting van: met onbekende bestemming
mit unbekanntem Ziel 
♦ voorbeelden
m.o.b. verhuisd
unbekannt verzogen 

qMOB

MOB (het)
1. afkorting van: Medisch Opvoedkundig Bureau
heilpädagogische Beratungsstelle (die) 

qmobben

mobben (onovergankelijk werkwoord)
1. mobben 

qmobbing

mobbing (de)
1. Mobbing (das) 

qMOB-complex

MOB-complex (het)
1. Mobilisationsstützpunkt (der) 

qmobiel

mobiel1 (het, de)
1. decoratief voorwerp
Mobile (das) 

qmobiel

mobiel2 (dem)
1. telefoon
Handy (das), Mobiltelefon (das) 

qmobiel

mobiel3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplaatsbaar
mobil, beweglich, transportierbar
(van niet ingebouwde apparatuur ook) ortsbeweglich 
♦ voorbeelden
(bouwkunst) mobiele belasting
bewegliche Belastung 
nu zij die auto heeft, is zij veel mobieler
seitdem sie das Auto hat, ist sie viel mobiler 
2. gevechtsklaar
mobil, abrufbereit, einsatzbereit, kriegsbereit 
♦ voorbeelden
de mobiele eenheid
die Bereitschaftspolizei 

qmobieltje

mobieltje bellen(het)
1. Handy (das), Mobiltelefon (das) 

qmobilair

mobilair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mobiliar- 
♦ voorbeelden
mobilaire hypotheek
Pfandrecht auf bewegliche Güter 

qmobile

mobile1 (het, de)
1. Mobile (das) 

qmobile

mobile2 (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. mobile 

qmobilhome

mobilhome (het, dem) (België)
1. Wohnmobil (das) 

qmobilisatie

mobilisatie (dev)
1. handeling
Mobilisation (die), Mobilisierung (die)
(alleen leger) Mobilmachung (die) 
2. periode
Mobilisierung (die) 

qmobiliseerbaar

mobiliseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mobilisierbar, einsatzfähig 

qmobiliseren

mobiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); gevechtsklaar maken
mobilisieren, aufbieten, mobil machen, einsatzbereit machen, verfügbar machen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; schertsend) hij heeft zijn hele familie gemobiliseerd
er hat seine ganze Familie mobilisiert/zusammengetrommelt 
reservisten mobiliseren
Reservisten mobilisieren 
2. (medisch)
mobilisieren 

qmobilist

mobilist (dem)
1. (man) Verkehrsteilnehmer (der), (vrouw) Verkehrsteilnehmerin (die) 

qmobiliteit

mobiliteit (dev)
1. beweeglijkheid
Mobilität (die), Beweglichkeit (die) 
2. (meervoud); m.b.t. een onderneming
Liquidität (die) 

qmobiliteitscentrum

mobiliteitscentrum (het)
1. Outplacement-Center (das) 

qmobiliteitsfonds

mobiliteitsfonds (het)
1. Infrastrukturfonds (der; 2e nvl: Infrastrukturfonds; mv: Infrastrukturfonds) 

qmobilofonisch

mobilofonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. über Funk/Mobilfunk, Mobilfunk- 

qmobilofoon

mobilofoon (dem)
1. Sprechfunkgerät (das), Funksprechgerät (das), Sprechfunkanlage (die) 

qmobilofoonabonnee

mobilofoonabonnee (dem)
1. Sprechfunkabonnent (der) 

qmobilofoonnet

mobilofoonnet (het)
1. Funksprechnetz (das), Sprechfunknetz (das) 

qmoblog

moblog (dem)
1. Moblog (das; der) 

qmobylette

mobylette (dev)
1. (omschrijving) leichte(s) Damenmoped (das) 

qmocassin

mocassin schoeisel(dem)
1. indianenschoen
Mokassin (der) 
2. pantoffel, schoen
Mokassin (der) 

qmockumentary

mockumentary (dem)
1. Mockumentary (das), fiktionale(r) Dokumentarfilm (der) 

qmock-up

mock-up (dem)
1. originalgetreue Nachbildung (die), Attrappe (die) 

qmocro

mocro (dem)
1. ↑ Marokkaner (der) 

qmodaal

modaal1 (het)
1. Durchschnittseinkommen (das) 
♦ voorbeelden
Jan Modaal
der Durchschnittsarbeitnehmer
(informeel) Otto Normalverbraucher 
vier maal modaal
das vierfache Durchschnittseinkommen 
de groepen net onder modaal
die gerade unter dem Durchschnitt liegenden Einkommensgruppen 

qmodaal

modaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemiddeld
durchschnittlich, Durchschnitts- 
♦ voorbeelden
de modale werknemer
der Durchschnittsarbeitnehmer, der Arbeitnehmer mit einem Durchschnittseinkommen 
2. (taalkunde)
modal, Modal- 
♦ voorbeelden
modale hulpwerkwoorden
Modalverben 
3. zeer middelmatig
(nur) durchschnittlich, (nur) mittelmäßig 
¶. overige voorbeelden
(muziek) de modale notatie
die Modalnotation 

qmodaliteit

modaliteit (dev)
1. (taalkunde)
Modalität (die) 
♦ voorbeelden
een bepaling van modaliteit
eine Modalbestimmung 
2. (filosofie)
Modalität (die) 
3. beding
Modalität (die) 
4. (protestants)
(ongemarkeerd) theologische Strömung (die), Gruppierung (die) innerhalb der Kirche 

qmodder

modder (dem)
1. Dreck (der), Schlamm (der; meervoud ook met umlaut), Morast (der; meervoud ook met umlaut), Schmutz (der)
(Noord-Duitsland) Modder (der) 
♦ voorbeelden
zo vet als modder
dick wie eine Tonne, ein Fass
(bezopen) bezecht wie eine Unke 
een figuur als modder slaan
eine klägliche/jämmerliche Figur machen/abgeben 
door de modder baggeren
durch den Schlamm waten 
iemand, iets door de modder halen, sleuren
(figuurlijk) jemanden, etwas in den Schmutz/Dreck ziehen/zerren 
in de modder zakken
im Dreck/Morast einsacken/einsinken 
(figuurlijk) met zijn voeten/poten in de modder staan
(informeel) die Drecksarbeit machen 
een kluit modder
ein Klumpen Dreck 
met modder naar iemand gooien
(figuurlijk) jemanden mit Schmutz/Dreck bewerfen 

qmodderaar

modderaar (dem), modderaarster (dev)
1. (man) Stümper (der), (vrouw) Stümperin (die), (man) Pfuscher (der), (vrouw) Pfuscherin (die) 

qmodderachtig

modderachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met modder bedekt
dreckig, schmutzig, schlammig, morastig, schlammbedeckt 
2. op modder lijkend
schlammartig, morastartig 

qmodderbad

modderbad (het)
1. Schlammbad (das), Moorbad (das), Fangobad (das) 
♦ voorbeelden
(ironisch) hij haalde een modderbad
er nahm ein (unfreiwilliges) Schlammbad 

qmoddercampagne

moddercampagne (de)
1. Schmutzkampagne (die) 

qmodderen

modderen (onovergankelijk werkwoord)
1. met modder knoeien
mit Schlamm/Dreck/Schmutz schmieren, schmutzig machen, dreckig machen 
2. (figuurlijk); schipperen
↑ lavieren, ↑ taktieren 
♦ voorbeelden
modderen met beginselen
es mit Prinzipien nicht so genau nehmen 
3. klungelen
stümpern, pfuschen, schlampen
(informeel) herummurksen 
♦ voorbeelden
modderen met een gebruiksaanwijzing
mit einer Gebrauchsanweisung herumstümpern 

qmodderfiguur

modderfiguur (het, de)
1. jämmerliche Figur (die), klägliche Figur (die), Hanswurst (der; schertsend ook der) 
♦ voorbeelden
een modderfiguur slaan
eine klägliche Figur machen/abgeben, sich bis auf die Knochen blamieren 

qmoddergevecht

moddergevecht (het)
1. (letterlijk)
Schlammkampf (der) 
2. (figuurlijk)
Schlammschlacht (die) 

qmodderig

modderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlammig, dreckig, morastig, schlammbedeckt, verschlammt 
♦ voorbeelden
een modderige sloot
ein schlammiger Graben 

qmodderkruiper

modderkruiper (dem)
1. Schlammbeißer (der), Schmerle (die) 

qmodderlaars

modderlaars (de)
1. Schlammstiefel (der) 

qmoddermolen

moddermolen (dem)
1. Eimerbagger (der), Bagger (der) 

qmodderpoel

modderpoel (dem)
1. Schlammtümpel (der), Schlammpfütze (die), Pfuhl (der) 
¶. spreekwoorden
zet een kikker op een stoel, hij springt weer in de modderpoel
setz einen Frosch auf goldnen Stuhl, er hüpft doch wieder in den Pfuhl 

qmodderschuit

modderschuit (de)
1. Baggerschute (die), Baggerschiff (das) 
♦ voorbeelden
dat staat als een vlag op een modderschuit
das passt wie die Faust aufs Auge 

qmoddersmijten

moddersmijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mit Schlamm werfen, verunglimpfen 

qmodderspat

modderspat (de)
1. Schlammspritzer (der) 

qmoddervechten

moddervechten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (sport)
ein Schlammringen veranstalten 
2. (figuurlijk); elkaar belasteren
sich mit Schmutz bewerfen, verunglimpfen 

qmoddervet

moddervet (bijvoeglijk naamwoord)
1. dick und fett
(m.b.t. gezicht) feist, schwab(be)lig 

qmodderworstelen

modderworstelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ringen im Schlamm 

qmode

mode (de)
1. trend
Mode (die), (modische(r)) Trend (der), Moderichtung (die), Modeströmung (die) 
♦ voorbeelden
in, uit de mode raken
Mode werden, aus der Mode kommen 
dat komt weer in de mode
das wird wieder Mode 
in de mode zijn, blijven
in Mode sein, bleiben 
een mode in de psychologie
eine Modeströmung in der Psychologie 
maak je niet dik, dun is de mode
reg dich wieder ab 
naar de laatste mode
nach der letzten Mode, hochmodisch 
met elke mode meedoen
jede Mode mitmachen 
de nieuwste mode
die neueste Mode, der letzte Schrei 
dat is uit de mode
das ist unmodern, aus der Mode 
de mode volgen
der Mode folgen/gehorchen, mit der Mode gehen 
niet volgens de mode
(ook) unmodisch 
2. als verschijnsel
Zeitgeschmack (der), Mode (die) 
♦ voorbeelden
aan mode onderhevig zijn
der Mode (3e naamval)  unterliegen 
3. (meervoud); kleding
Moden (meervoud), Mode(n)-, mode(n)- 
♦ voorbeelden
een zaak in modes
ein Mode(n)geschäft, Mode(n)haus 
¶. spreekwoorden
wat in de mode is, is altijd mooi, al droeg men ook het hemd bovenop
wo es Mode ist, trägt man den Kuhschwanz als Halsband 

qmodeaccessoire

modeaccessoire (het)
1. Modeaccessoire (das) 

qmodeartikel

modeartikel (het)
1. m.b.t. het modevak
Modeartikel (der) 
2. iets dat in de mode is
Modeartikel (der), Modeware (die) 

qmodeblad

modeblad (het)
1. Mode(n)blatt (das), Mode(n)zeitschrift (die), Mode(n)zeitung (die), Mode(n)journal (das), Modeheft (das) 

qmodegek

modegek (dem)
1. Modegeck (der), Modenarr (der), Dandy (der) 

qmodegevoelig

modegevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (modebewust) modebewusst
(aan mode-invloeden onderhevig) modeempfindlich, Mode-, mode- 
♦ voorbeelden
het modegevoelige artikel
der Modeartikel 
een modegevoelige branche
eine modeempfindliche Branche 

qmodegril

modegril (de)
1. Modelaune (die), modische Laune (die) 

qmodehuis

modehuis (het)
1. Mode(n)haus (das), Mode(n)geschäft (das)
(waar ook kleren worden genaaid) Modesalon (der) 

qmodekleur

modekleur (de)
1. Modefarbe (die) 

qmodel

model1 (het)
1. type van gebruiksvoorwerpen
Modell (das), -modell (das), Typ (der)
(techniek ook) Bauart (die) 
♦ voorbeelden
het nieuwste model videorecorder
das neueste Videorecordermodell 
2. ontwerp
Modell (das), Entwurf (der), Muster (das) 
♦ voorbeelden
staand model
Hochformat 
3. iemand die poseert
Modell (das)
(fotomodel ook) Model (das)
(naakt) Aktmodell (das) 
♦ voorbeelden
model zitten, staan
posieren, (jemandem) Modell sitzen, stehen 
4. nabootsing
Modell (das), Imitation (die), Nachbildung (die) 
5. schema
Modell (das), Schema (das; mv: ook Schemata) 
6. juiste, ideale vorm
Modell (das), Ideal (das), Muster (das), (ideale) Form (die) 
♦ voorbeelden
(leger) buiten model
unvorschriftsmäßig, unreglementarisch 
goed in model blijven
gut in Form bleiben, die/seine Form behalten 
iets in model brengen
etwas in Form bringen 
iemands haar in model knippen
jemandem einen Haarschnitt machen, jemanden frisieren 
die trui is uit (zijn) model
der Pullover ist aus der Form/Fasson (geraten) 
7. voorbeeld, toonbeeld
Modell (das), Vorbild (das)
(formeel) Paradigma (das), Musterbild (das), Musterbeispiel (das) 
♦ voorbeelden
model staan voor
als Modell dienen für 
8. iemand die als voorbeeld dient
Modell (das), Vorbild (das), Muster (das) 
9. (scheikunde, techniek)
Modell (das) 

qmodel

model2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. correct
korrekt, vorschriftsmäßig, reglementarisch 
♦ voorbeelden
model gekleed, bepakt
korrekt gekleidet, vorschriftsmäßig beladen 
2. voorbeeldig
mustergültig, musterhaft, vorbildlich, modellhaft 
♦ voorbeelden
zich model presenteren
ein musterhaftes Auftreten haben 

qmodelactie

modelactie (dev)
1. protestactie
Dienst (der) nach Vorschrift 
2. goed uitgevoerde actie
Modellaktion (die), Musteraktion (die), perfekt verlaufende Aktion (die) 

qmodelappartement

modelappartement (het)
1. Musterappartement (das) 

qmodelboerderij

modelboerderij (dev)
1. Musterhof (der), Mustergut (das), Musterwirtschaft (die) 

qmodelbouw

modelbouw (dem)
1. Modellbau (der) 

qmodelbouwen

modelbouwen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Modelle bauen, mit Modellbau beschäftigt sein 

qmodelcontract

modelcontract (het)
1. Mustervertrag (der) 

qmodelechtgenoot

modelechtgenoot (dem)
1. Mustergatte (der) 

qmodelexemplaar

modelexemplaar (het)
1. Vorzeigeexemplar (das), Musterexemplar (das) 

qmodelinrichting

modelinrichting (dev)
1. Modellanstalt (die), Modelleinrichtung (die) 

qmodelkamer

modelkamer (de)
1. kamer met modellen
Ausstellungsraum (der) 
2. kamer in een modelwoning
Musterzimmer (das) 

qmodelkeuken

modelkeuken (de)
1. Musterküche (die) 

qmodelkliniek

modelkliniek (dev)
1. Musterklinik (die) 

qmodelleerhoutje

modelleerhoutje (het) (ambacht(elijk))
1. Modellierholz (das) 

qmodellenbureau

modellenbureau (het)
1. Modellenagentur (die) 

qmodelleren

modelleren (overgankelijk werkwoord)
1. boetseren
modellieren, plastisch formen/gestalten, bossieren 
2. in het klein voorstellen
(in kleinem Maßstab) nachbilden, modellieren 

qmodelleur

modelleur (dem)
1. boetseerder
Modelleur (der), Modellierer (der), Tonbildner (der)
(vrouwelijk) Modelliererin (die), Tonbildnerin (die) 
2. (confectie)
Modelleur (der), Modellist (der), Modegestalter (der)
(vrouwelijk) Modellistin (die), Modegestalterin (die) 

qmodelmaker

modelmaker (dem)
1. Modelleur (der), Modellierer (der) 

qmodelnaaister

modelnaaister (dev)
1. Modellnäherin (die), Modellschneiderin (die) 

qmodelschijf

modelschijf (de)
1. Posierscheibe (die) 

qmodelschool

modelschool (de)
1. Modellschule (die) 

qmodelspoorbaan

modelspoorbaan (de)
1. Modelleisenbahn (die) 

qmodelstudie

modelstudie (dev) (beeldende kunst)
1. Studie (die) des Modells, Modellstudie (die) 

qmodeltekenen

modeltekenen (onovergankelijk werkwoord)
1. nach Modell/Vorlagen zeichnen 

qmodeltheorie

modeltheorie (dev)
1. Modelltheorie (die) 

qmodelvliegtuig

modelvliegtuig (het; vaak verkleinvorm)
1. Modellflugzeug (das)
(naar ontwerp van een bestaand toestel of als model voor een te ontwerpen toestel) Flugzeugmodell (das) 

qmodelwoning

modelwoning (dev)
1. Musterwohnung (die), Modellwohnung (die) 

qmodem

modem internet(het, dem) (communicatiemedia)
1. Modem (das; 2e nvl: Modems; mv: Modems) 

qmodemagazijn

modemagazijn (het)
1. Mode(n)geschäft (das), Modesalon (der) 

qmodeontwerp

modeontwerp (het)
1. Modeentwurf (der) 

qmodeontwerper

modeontwerper (dem), modeontwerpster (dev)
1. (man) Modeschöpfer (der), (vrouw) Modeschöpferin (die) 

qmodeplaat

modeplaat (de)
1. plaat
Modezeichnung (die), Modeabbildung (die), Modebild (das) 
2. persoon
Modedame (die)
(pejoratief) Modepuppe (die) 

qmodepop

modepop (de)
1. Modepuppe (die) 

qmoderaat

moderaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. moderat
(ongemarkeerd) maßvoll, gemäßigt 

qmoderamen

moderamen (het)
1. president, leiding van een vergadering
(man) Vorsitzende(r) (der), (vrouw) Vorsitzende (die), Präses (der; 2e nvl: Präses; mv: Präsides) 
2. (religie)
Moderamen (das; 2e nvl: Moderamens; mv: Moderamina), Synodalvorstand (der) 
♦ voorbeelden
breed moderamen
großes/erweitertes Moderamen 

qmoderantisme

moderantisme (het) (politiek)
1. Moderantismus (der; 2e nvl: Moderantismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) gemäßigte(s) Regierungssystem (das) 

qmoderateur

moderateur (dem)
1. bestuurder, leider
Leiter (der)
(vrouwelijk) Leiterin (die) 
2. m.b.t. een machine
Moderator (der) 

qmoderatie

moderatie (dev)
1. Moderation (die), Mäßigung (die) 

qmoderato

moderato1 (het) (muziek)
1. Moderato (das; mv: ook Moderati) 

qmoderato

moderato2 (bijwoord) (muziek)
1. moderato 

qmoderator

moderator (dem)
1. leider van een debatingclub
Moderator (der)
(vrouwelijk) Moderatorin (die) 
2. godsdienstleraar, geestelijk adviseur
katholische(r) Religionslehrer (der), Kaplan (der) im Schuldienst, geistliche(r) Berater (der) 
3. voorzitter van een synode
Präses (der; 2e nvl: Präses; mv: Präsides) 
4. m.b.t. kernenergie
Moderator (der) 
5. m.b.t. internetfora
(man) Moderator (der), (vrouw) Moderatorin (die) 

qmodereren

modereren (overgankelijk werkwoord)
1. matigen
moderieren, mäßigen, mildern 
2. internet
moderieren 

qmodern

modern1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de nieuwere tijd
modern, neuzeitlich, neu, zeitgenössisch 
♦ voorbeelden
de moderne geschiedenis
die moderne Geschichte, die Geschichte der Neuzeit 
op-en-top modern
hochmodisch 
de moderne talen
die neueren/lebenden Sprachen 
onderwijs in de moderne vreemde talen
neusprachlicher Unterricht 

qmodern

modern2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nieuwerwets
modern, progressiv, fortschrittlich, zeitgemäß, neuartig 
♦ voorbeelden
modern denken
modern/fortschrittlich denken 
een moderne inrichting
eine moderne/zeitgemäße Anstalt 
moderne ouders
(ook) Eltern von heute 
2. (religie)
modern, freisinnig, undogmatisch 
♦ voorbeelden
de moderne theologie
die moderne Theologie 

qmoderniseren

moderniseren (overgankelijk werkwoord)
1. modernisieren, erneuern, dem Zeitgeschmack anpassen 

qmodernisme

modernisme (het)
1. geest van het nieuwe
Modernismus (der; 2e nvl: Modernismus; mv: geen meervoud) 
2. (religie)
Modernismus (der; 2e nvl: Modernismus; mv: geen meervoud) 

qmodernist

modernist (dem), moderniste (dev)
1. (man) Modernist (der), (vrouw) Modernistin (die) 

qmodernistisch

modernistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. modernistisch 

qmoderniteit

moderniteit (dev)
1. het modern zijn
Modernität (die) 
2. hedendaags verschijnsel
Modernität (die) 

qmodeshow

modeshow (dem)
1. Mode(n)schau (die) 

qmodesnufje

modesnufje (het)
1. modische Neuheit (die)
(meervoud; voornamelijk pejoratief) modische(r) Schnickschnack (der)
(creatie) Modeschöpfung (die)
(artikel) neueste(r) Modeartikel (der) 

qmodest

modest (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingetogen
sittsam, ehrbar 
2. bescheiden
bescheiden
(niet veeleisend) anspruchslos 

qmodevak

modevak (het)
1. Modefach (das) 

qmodeverschijnsel

modeverschijnsel (het)
1. Modeerscheinung (die) 

qmodewoord

modewoord (het)
1. Modewort (das) 

qmodezaak

modezaak (de)
1. Mode(n)geschäft (das)
(modehuis) Mode(n)haus (das) 

qmodieus

modieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. modisch
(verfijnd, chic) schick 
♦ voorbeelden
het modieuze sieraad, modieuze sieraden
der modische Schmuck, der Modeschmuck 

qmodificatie

modificatie (dev)
1. verandering
Modifikation (die) 
2. (biologie)
Modifikation (die) 
3. (scheikunde, natuurkunde)
Modifikation (die), Form (die) 

qmodificeren

modificeren (overgankelijk werkwoord)
1. modifizieren 

qmodinette

modinette (dev)
1. Schneiderin (die) (in einem Mode(n)haus)
(voor veranderingen) Änderungsschneiderin 

qmodisch

modisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. modisch 

qmodulair

modulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. modular 
♦ voorbeelden
de modulaire architectonische compositie
die modulare architektonische Komposition 
modulaire coördinatie
proportionale Koordination 
modulair onderwijs
modular Unterricht 

qmodulatie

modulatie (dev)
1. stembuiging
Modulation (die) 
2. (muziek)
Modulation (die) 
3. ontwerp
modulare(r) Entwurf (der) 
4. verandering van draaggolven
Modulation (die) 

qmodulator

modulator (dem)
1. Modulator (der) 

qmodule

module (dem)
1. maat(staf)
Modul (der)
(bouwkunst) Model (der) 
2. (wiskunde)
Modul (der) 

qmoduleren

moduleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
modulieren 
2. draaggolven veranderen
modulieren 
3. ontwerpen
modular entwerfen 
4. met stembuiging spreken
modulieren 

qmodulus

modulus (dem)
1. maat(staf)
Modul (der)
(bouwkunst) Model (der) 
2. gietvorm
Model (der) 
3. (wiskunde)
Modul (der) 
4. muntmaat
Durchmesser (der) einer Münze/Gedenkmünze 
5. elektronica
Modul (das) 

qmodus

modus (dem)
1. wijze
Modus (der; 2e nvl: Modus; mv: Modi) 
♦ voorbeelden
een modus vinden om met iemand om te gaan
einen Modus finden, mit jemandem umzugehen 
2. (taalkunde)
Modus (der; 2e nvl: Modus; mv: Modi)
(minder vaak) Aussageweise (die) 
3. (juridisch)
Modalität (die) 
4. (muziek)
Modus (der; 2e nvl: Modus; mv: Modi) 
¶. overige voorbeelden
de modus operandi
der Modus Operandi 
de modus procedendi
der Modus Procedendi
(ongemarkeerd) das Prozedere 
de modus vivendi
der Modus Vivendi 

qmoduul

moduul (dem) zie module

qmoe

moe1 (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Mutter (die)
(teder) Mutti (die) 
¶. overige voorbeelden
nou moe!
na, sag bloß!, na, hör mal! 

qmoe

moe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermoeid
müde
↑ ermüdet 
♦ voorbeelden
zo moe als een hond
hundemüde 
liever lui dan moe zijn
± sich (3e naamval)  kein Bein ausreißen, ± die Hände in den Schoß legen 
we waren goed/knap moe
wir waren ganz schön müde 
(figuurlijk) het moede hoofd neerleggen
das müde Haupt zur Ruhe betten 
iemand moe maken
jemanden ermüden 
zich niet graag moe maken
sich (3e naamval)  kein Bein ausreißen 
moe van het wandelen
müde vom Spazierengehen 
daar word je knap moe van!
(ook) ↓ das schlaucht einen ganz schön! 
moe worden
müde werden, ermüden
(formeel) ermatten 
van het werk(en) moe worden
von der Arbeit müde werden, ↑ durch die Arbeit ermüden 
2. beu
leid (+ 4e naamval; formeel + 2e naamval), ↓ satt (+ 4e naamval)
(formeel) müde, überdrüssig 
♦ voorbeelden
zij is het leven moe
sie ist das Leben leid, des Lebens überdrüssig/müde, ↓ sie hat das Leben satt 
iets moe worden
etwas leid werden
(formeel) einer Sache müde/überdrüssig werden
(informeel) etwas sattbekommen 
iemand, iets moe zijn
jemanden, etwas leid sein, ↓ jemanden, etwas satthaben 

qmoed

moed (dem)
1. dapperheid
Mut (der; 2e nvl: Mut(e)s; mv: geen meervoud)
(informeel) Courage (die) 
♦ voorbeelden
een blijk van moed
eine Mutprobe 
de euvele moed hebben om …
(formeel) den frevlen Mut haben, …
(brutaliteit) die Frechheit haben, …, die Unverschämtheit/Dreistigkeit besitzen, … 
de moed hebben om voor zijn eigen overtuiging uit te komen
Bekennermut haben
(tegenover overheid vooral) Zivilcourage haben/besitzen 
daar heeft hij de moed niet toe
dazu hat er nicht den Mut 
zich moed indrinken
sich (3e naamval)  Mut antrinken 
al zijn moed verzamelen
all seinen Mut zusammennehmen, ↑ das Herz in die Hand nehmen 
waar haalt zij de moed vandaan?
wo nimmt sie den Mut her? 
2. vertrouwen in wat komen gaat
Mut (der; 2e nvl: Mut(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met frisse, nieuwe moed beginnen
mit frischem, neuem Mut anfangen 
dat geeft de burger moed
(ongemarkeerd) das macht einem Mut 
houd moed!
nur Mut!, Kopf hoch! 
de moed erin houden
(bij zichzelf) den Kopf oben behalten
(bij zichzelf; informeel) die Ohren steifhalten
(bij anderen) immer wieder Mut machen (+ 3e naamval) 
iemand moed inspreken, geven
jemandem Mut zusprechen, machen 
het ontneemt mij de moed om …
es nimmt mir den Mut, … 
de moed opgeven, laten zakken
den Mut verlieren, sinken lassen 
moed putten uit, moed vatten
Mut schöpfen aus, Mut fassen 
vol goede moed zijn
guter Dinge sein, ↑ guten Mutes sein 
(figuurlijk) de moed, het hart zonk hem in de schoenen
er ließ den Mut sinken
(schertsend) ihm rutschte das Herz in die Hose 
¶. overige voorbeelden
in arren moede iets doen
wohl oder übel, notgedrungen etwas tun 
het is haar angstig, akelig te moede
es ist ihr ängstlich, unheimlich zumute 

qmoedeloos

moedeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (de moed verloren hebbend) mutlos
(zonder fut, down) niedergeschlagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een moedeloos gebaar
eine mutlose Gebärde 
het is om er moedeloos van te worden
da/dabei könnte man ja direkt den Mut verlieren 

qmoeder

moeder (dev)
1. vrouw met kinderen
Mutter (die) 
♦ voorbeelden
een aanstaande moeder
eine werdende Mutter 
de moeder aller oorlogen
die Mutter aller Kriege 
de Moeder Gods
die Mutter Gottes, die Muttergottes, die Gottesmutter 
(figuurlijk) kom op, 't is je moeder niet
greif zu!, es ist doch nicht aus Zucker! 
hij, zij is moeders kindje
er, sie ist Mamas Liebling/Schatz 
(ironisch) moeders mooiste
das hässliche Entlein 
een ongehuwde moeder
eine ledige Mutter 
(figuurlijk) bij moeders pappot, op moeders schoot (blijven) zitten
bei Muttern bleiben, bei Muttis Fleischtöpfen bleiben 
Uw moeder
(ook; formeel) Ihre Frau Mutter 
(kindertaal) vadertje en moedertje spelen
Vater und Mutter spielen 
moeder de vrouw
(die) Mutter
(informeel; pejoratief) die Alte 
ze is precies haar moeder
sie ist ganz die Mutter 
2. zorgzame vrouw
Mutter (die)
(teder) Mutti (die) 
♦ voorbeelden
een ontaarde moeder
(ook) eine Rabenmutter 
moeder(tje) spelen
(figuurlijk) die Mutter spielen, bemuttern 
een tweede moeder voor iemand zijn
(ook) Mutterstelle bei/an jemandem vertreten, wie eine Mutter für jemanden sorgen, zu jemandem sein 
3. bestuurster
Mutter (die)
(van klooster ook) Oberin (die) 
♦ voorbeelden
eerwaarde moeder
ehrwürdige Mutter 
de moeder van de jeugdherberg
die Herbergsmutter 
4. oorsprong
Mutter (die) 
5. iets dat de mensen beschermt, voedt
Mutter (die) 
6. enigszins bejaarde vrouw
Mütterchen (das) 
¶. spreekwoorden
de armoede is de moeder van alle kunsten
Armut ist die Mutter der Künste 
wie de dochter trouwen wil, moet met de moeder vrijen
wer die Tochter haben will, hält es mit der Mutter 
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast
Vorsicht ist die Mutter der Porzellankiste 
voorzichtigheid is de moeder der wijsheid
Vorsicht ist die Mutter der Weisheit 

qmoederband

moederband (dem)
1. verbondenheid
Mutter-Kind-Beziehung (die)
(van kind naar moeder) Bindung (die)  an die Mutter 
2. (computer)
Mutterband (das) 

qmoederbedrijf

moederbedrijf (het)
1. Firmenmutter (die)
(industrieel gebouw vooral) Stammwerk (das)
(kantoorgebouw, handelsgebouw vooral) Stammhaus (das) 

qmoederbinding

moederbinding (dev)
1. Mutterbindung (die) 

qmoederblad

moederblad (het)
1. Original (das) 

qmoederbord

moederbord (het) (computer)
1. Hauptplatine (die), Motherboard (das) 

qmoederborst

moederborst (de)
1. Mutterbrust (die) 
♦ voorbeelden
het kind ligt/is nog aan de moederborst
das Kind liegt noch an der Mutterbrust, bekommt noch die Mutterbrust 

qmoederbrigade

moederbrigade (dev)
1. von Müttern versorgte(r) Schülerlotsendienst (der) 

qmoedercomplex

moedercomplex (het) (psychologie)
1. Mutterkomplex (der) 

qmoedercursus

moedercursus (dem)
1. Kurs (der) für werdende Mütter 

qMoederdag

Moederdag (dem)
1. Muttertag (der) 

qmoederdier

moederdier (het)
1. dier
Muttertier (das) 
2. vrouw
Muttertier (das) 

qmoederen

moederen (onovergankelijk werkwoord)
1. als een moeder zijn
wie eine Mutter sein (sein)
(bazig zijn) bemuttern 
♦ voorbeelden
moederen over
wie eine Mutter sein für, bemuttern (+ 4e naamval) 
2. moeder zijn
Vollzeitmutter sein 

qmoederfabriek

moederfabriek (dev)
1. Firmenmutter (die)
(gebouw vooral) Stammwerk (das) 

qmoedergeluk

moedergeluk (het)
1. Mutterglück (das) 

qmoedergesteente

moedergesteente (het)
1. Muttergestein (das) 

qmoederhand

moederhand (de)
1. mütterliche Hand (die) 
♦ voorbeelden
hier ontbreekt een moederhand
hier fehlt die mütterliche Hand, die Hand einer Mutter 

qmoederhart

moederhart (het)
1. Mutterherz (das; 2e nvl: Mutterherzens; mv: Mutterherzen) 

qmoederhuis

moederhuis (het)
1. klooster
Mutterhaus (das) 
2. (rooms-katholiek); zetel van bestuur
Mutterhaus (das) 

qmoederinstinct

moederinstinct (het)
1. Mutterinstinkt (der) 

qmoederkerk

moederkerk (de)
1. (rooms-katholiek)
Mutterkirche (die) 
2. hoofdkerk
Mutterkirche (die) 

qmoederkloek

moederkloek (dev)
1. kip
Glucke (die), Gluckhenne (die) 
2. moeder
Glucke (die), Gluckenmutter (die) 

qmoederklok

moederklok (de)
1. Normaluhr (die), Mutteruhr (die), Hauptuhr (die) 

qmoederklooster

moederklooster (het) (rooms-katholiek)
1. Mutterhaus (das) 

qmoederkoek

moederkoek (dem)
1. Mutterkuchen (der), Fruchtkuchen (der)
(medisch) Plazenta (die) 

qmoederkoren

moederkoren (het)
1. woekering
Mutterkorn (das) 
2. zwam
Mutterkorn (das) 

qmoederland

moederland (het)
1. land met overzeese bezittingen
Mutterland (das) 
2. land van oorsprong
Mutterland (das) 

qmoederlief

moederlief (dev)
1. (ongemarkeerd) liebe Mutter (die) 
♦ voorbeelden
daar helpt geen moederlief (moedertjelief) aan
(figuurlijk) da hilft kein Bitten und kein Flehen 

qmoederlijk

moederlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afkomstig van moeder
mütterlich 

qmoederlijk

moederlijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol liefde en zorg
mütterlich 
2. (zoals) eigen aan een moeder
mütterlich 
♦ voorbeelden
de moederlijke staat
die Mutterschaft 

qmoederloog

moederloog (het, de) (scheikunde)
1. oververzadigde oplossing
Mutterlauge (die) 
2. de overblijvende vloeistof
Mutterlauge (die) 

qmoederloos

moederloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. mutterlos 

qMoedermaagd

Moedermaagd (dev)
1. Heilige Jungfrau (die) 

qmoedermaatschappij

moedermaatschappij (dev)
1. Muttergesellschaft (die) 

qmoedermavo

moedermavo (de)
1. ‘Moedermavo’ (die), (omschrijving) Mittelschule als zweiter Bildungsweg für Frauen 

qmoedermelk

moedermelk (de)
1. Muttermilch (die) 
♦ voorbeelden
dit heeft hij met de moedermelk meegekregen
das hat er mit der Muttermilch eingesogen 

qmoedernaakt

moedernaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. splitterfasernackt, splitternackt 

qmoederneuker

moederneuker (dem)
1. Arschloch (das), Dreckskerl (der) 

qmoeder-overste

moeder-overste (dev) (rooms-katholiek)
1. Oberin (die) 

qmoederplant

moederplant (de)
1. plant waarvan andere afstammen
Mutterpflanze (die) 
2. kamerplant
Judenbart (der) 

qmoederschap

moederschap (het)
1. Mutterschaft (die) 

qmoederschapsverlof

moederschapsverlof (het) (België)
1. Mutterschaftsurlaub (der)
(ongemarkeerd) Schwangerschaftsurlaub (der) 

qmoederschip

moederschip (het)
1. schip dat als basis dient
Mutterschiff (das) 
2. schip dat lichters meeneemt
Mutterschiff (das)
(pregnant) Leichtermutterschiff, Behälterschiff 
3. ruimteschip
Mutterschiff (das) 

qmoederschoot

moederschoot (dem)
1. schoot van een moeder
Mutterschoß (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vanaf de moederschoot
von Kindesbeinen an 
2. baarmoeder
Mutterleib (der)
(formeel) Mutterschoß 

qmoederskant

moederskant (dem)
¶. overige voorbeelden
van moederskant
mütterlicherseits 
de familie van moederskant
die Verwandtschaft mütterlicherseits, von der mütterlichen Seite 

qmoederskindje

moederskindje (het)
1. sterk aan de moeder gebonden kind
Mamas Liebling (der) 
2. onzelfstandig kind
sehr an der Mutter hängende(s) Kind (das)
(jongen vooral) Muttersöhnchen (das) 

qmoedersmoeder

moedersmoeder (dev)
1. Muttersmutter (die) 

qmoederstad

moederstad (de) (geschiedenis)
1. Metropolis (die; 2e nvl: Metropolis; mv: Metropolen) 

qmoedersvader

moedersvader (dem)
1. Muttersvater (der) 

qmoederszijde

moederszijde (de)
¶. overige voorbeelden
van moederszijde
mütterlicherseits 

qmoedertaal

moedertaal (de)
1. eigen taal
Muttersprache (die) 
2. oorspronkelijke taal
Ursprache (die) 

qmoedertaalonderwijs

moedertaalonderwijs (het)
1. muttersprachliche(r) Unterricht (der) 

qmoedertaalspreker

moedertaalspreker (dem)
1. Muttersprachler (der) 

qmoedervel

moedervel (het)
1. Reproduktionsvorlage (die), Matrize (die) 

qmoedervlek

moedervlek (de)
1. Muttermal (das; zelden das) 

qmoedervorm

moedervorm (dem) (drukwezen)
1. Matrize (die), Mater (die) 

qmoederzegen

moederzegen (dem)
1. Segen (der) der Mutterschaft 

qmoederziel

moederziel (de) (België)
¶. overige voorbeelden
moederziel alleen
mutterseelenallein 
er was geen moederziel
(ongemarkeerd) es war keiner da 

qmoederzorg

moederzorg (de)
1. Muttersorge (die) 

qmoedig

moedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mutig
(dapper) tapfer
(formeel) herzhaft 
¶. spreekwoorden
het kwaad komt moedig aangetreden, en gaat weer heen met ezelsschreden
Böses kommt geritten, geht aber weg mit Schritten 

qmoedjahedien

moedjahedien (meervoud)
1. Mudschaheddin (meervoud) 

qmoedwil

moedwil (dem)
1. boze opzet
Mutwille (der; 2e nvl: Mutwillens; 3e en 4e naamval Mutwillen; mv: geen meervoud)
(opzet) Absicht (die) 
♦ voorbeelden
zijn moedwil botvieren (op)
seinen Mutwillen auslassen (an (+ 3e naamval) ) 
ik deed het niet met/uit moedwil
ich tat es nicht aus Mutwillen, mit Absicht, ich tat es nicht mutwillig/absichtlich 
2. uiting van baldadigheid
Mutwille (der; 2e nvl: Mutwillens; 3e en 4e naamval Mutwillen; mv: geen meervoud) 

qmoedwillig

moedwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mutwillig
(opzettelijk) vorsätzlich 

qmoedwilligheid

moedwilligheid (dev)
1. Mutwilligkeit (die), Mutwille (der; 2e nvl: Mutwillens; 3e en 4e naamval Mutwillen; mv: geen meervoud) 

qmoeflon

moeflon (dem)
1. Mufflon (der), Muffel (das)
(jacht) Muffeltier (das) 

qmoefti

moefti (dem)
1. Mufti (der) 

qmoegestreden

moegestreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgekämpft 

qmoeheid

moeheid (dev)
1. het moe zijn
Müdigkeit (die)
(zelden) Ermüdung (die) 
2. m.b.t. metalen
Ermüdung (die) 

qmoei

moei (dev) (literatuur)
1. Muhme (die)
(ongemarkeerd) Tante (die) 

qmoeial

moeial (dem)
1. aufdringliche(r) Besserwisser (der) 
♦ voorbeelden
hij is een echte moeial
er steckt seine Nase wirklich in alles, ↓ er steckt seine Nase in jeden Dreck 

qmoeien

moeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. betrekken (in)
bemühen
(sterker) einschalten 
♦ voorbeelden
ik ben er ook in gemoeid
ich habe auch damit zu tun 
de politie is erin gemoeid
die Polizei ist eingeschaltet 
de regering werd in de zaak gemoeid
die Regierung wurde in dieser Angelegenheit bemüht 
2. op het spel zetten
erfordern, in Anspruch nehmen 
♦ voorbeelden
er is een hele dag mee gemoeid
das erfordert einen ganzen Tag, das nimmt einen ganzen Tag in Anspruch 
er is een groot bedrag mee gemoeid
dabei geht es um viel Geld
(gaat veel kosten ook) das erfordert viel Geld 
zijn leven is ermee gemoeid
sein Leben steht auf dem Spiel 

qmoeien

zich moeien2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bemoeien met
sich einmischen (in (+ 4e naamval) ) 

qmoeilijk

moeilijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. problematisch
schwierig
(met moeite) schwer 
♦ voorbeelden
doe niet zo moeilijk!
mach keine langen Geschichten!, lass die Sperenzchen! 
(zelfstandig) het moeilijke is, dat …
die Schwierigkeit ist die, liegt darin, dass … 
moeilijk horen, spreken, lezen
schwer hören, schwerfällig sprechen, mühsam lesen 
het zichzelf moeilijk maken
es sich (3e naamval)  selbst schwer machen 
in moeilijke omstandigheden verkeren
sich in einer schwierigen Lage befinden 
moeilijk opvoedbare kinderen
schwer erziehbare Kinder 
2. zwaar
schwer
(ingewikkeld) schwierig 
♦ voorbeelden
dat zal hem moeilijk vallen
das wird ihm schwerfallen 
dat is nog te moeilijk voor je
(zwaar) das ist noch zu schwer für dich
(niet te begrijpen) das ist noch zu schwierig für dich 
3. vervelend
schwierig 
♦ voorbeelden
(informeel) moeilijk doen
(omslachtig doen) Umstände machen
(problemen veroorzaken) Schwierigkeiten/Ärger machen
(informeel) Sperenzchen machen 
¶. spreekwoorden
alle begin is moeilijk
aller Anfang ist schwer 

qmoeilijk

moeilijk2 (bijwoord)
1. eigenlijk onmogelijk
schlecht
(nauwelijks) kaum 

qmoeilijkheid

moeilijkheid (dev)
1. het moeilijk zijn
(ingewikkeldheid) Schwierigkeit (die)
(zwaarte) Schwere (die) 
♦ voorbeelden
daar zit, ligt de moeilijkheid
das ist, darin liegt die Schwierigkeit 
2. probleem
Schwierigkeit (die)
(narigheid, last) Unannehmlichkeit (die)
(ongemak, klacht vooral; meervoud) Beschwerden (meervoud) 
♦ voorbeelden
moeilijkheden aan de grens
(ook; informeel) Scherereien an der Grenze 
moeilijkheden bij het slikken
(ook) Schluckbeschwerden 
in moeilijkheden zitten
sich in Schwierigkeiten (3e naamval)  befinden
(informeel) in der Patsche/Klemme/Tinte sitzen 
iemand in grote moeilijkheden brengen
jemanden in große Schwierigkeiten bringen 
moeilijkheden maken
(ook) Ärger machen
(informeel) Fisimatenten machen 
moeilijkheden met de spijsvertering
(ook) Verdauungsbeschwerden 
moeilijkheden ondervinden
auf Schwierigkeiten (4e naamval)  stoßen, Schwierigkeiten (3e naamval)  begegnen
(narigheid) Ärger/Unannehmlichkeiten haben 
iemand over de ergste moeilijkheid heen helpen
jemandem über den Berg helfen 
de voornaamste moeilijkheid
die Hauptschwierigkeit 
moeilijkheden zijn er om overwonnen te worden
Schwierigkeiten sind dazu da, überwunden zu werden 
de moeilijkheden uit de weg gaan
den Schwierigkeiten aus dem Wege gehen, den Schwierigkeiten ausweichen 

qmoeite

moeite (dev)
1. last
Mühe (die)
(problemen) Schwierigkeiten (meervoud)
(ongemak, klacht) Beschwerden (meervoud) 
♦ voorbeelden
ik heb moeite met zijn gedrag, uiterlijk
ich habe meine Schwierigkeiten mit seinem Benehmen, Äußeren 
moeite hebben met iemand
seine/ihre Schwierigkeiten mit jemandem haben, sich mit jemandem schwertun 
moeite hebben om te, met plassen
mit dem Wasserlassen Schwierigkeiten haben 
2. inspanning
Mühe (die)
(hulp, streven) Bemühungen (meervoud)
(hulp; formeel) Mühewaltung (die)
(inclusief voorbereiding) Aufwand (der) 
♦ voorbeelden
alle moeite is voor niets geweest
alle Mühe ist umsonst gewesen 
bespaar je de moeite!
spar dir die Mühe!
(formeel) erspar dir die Mühe! 
moeite doen
sich bemühen, sich (3e naamval)  Mühe geben, ↑ sich mühen 
(België) eraan zijn voor de moeite
(omschrijving) sich vergeblich Mühe gegeben haben 
doe (maar) geen moeite!
bemüh dich nicht!, mach dir keine Mühe! 
zich moeite geven/getroosten om …
sich (3e naamval)  Mühe geben, …, sich (3e naamval)  die Mühe nehmen, … 
dat gaat in één moeite door
das ist ein Aufwasch(en), das geht in einem Aufwasch 
het is de moeite niet (waard)
es ist nicht der (2e naamval)  Mühe wert, es lohnt (sich) nicht, die Mühe lohnt nicht 
het is een kleine moeite om dat ook even te doen
es ist eine Kleinigkeit, das zwischendurch zu tun 
dat loont de moeite
es lohnt (sich)
(in geestelijk opzicht ook) die Mühe lohnt sich, es lohnt die Mühe 
vergeefse moeite
verlorene/vergebliche Mühe 
dat is voor de moeite
(voor u) das ist für Sie
(persoonlijker) hier ein kleines Dankeschön
(voor jou) das ist für dich
(persoonlijker) als Dankeschön für deine Mühe 
¶. spreekwoorden
een zoete prater op de baan neemt de moeite van het gaan
gut Gespräch kürzt den Weg 

qmoeiteloos

moeiteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mühelos 

qmoeitevol

moeitevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. mühevoll 

qmoeizaam

moeizaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mühsam
(sterker; formeel) mühselig
(problematisch) schwierig
(langdurig) langwierig, zäh 
♦ voorbeelden
een moeizame conversatie
(ook) eine schleppende Unterhaltung 
moeizaam sleepte hij zich voort
mühsam schleppte er sich dahin 

qmoeke

moeke (het, dev)
1. Mutti (die), Mütterchen (das)
(als aanspreking) Mutti 
♦ voorbeelden
een gezellig(e) moeke
ein gemütliches Muttchen 

qmoel

moel (dem) (informeel)
1. Maul (das) 

qMOE-landen

MOE-landen (meervoud)
1. MOE-Länder (meervoud) 

qmoellah

moellah (dem) zie mollah

qmoer

moer1 (dev)
1. (vulgair); moeder
Alte (die) 
♦ voorbeelden
voor de duivel en zijn ouwe moer niet bang zijn
weder Tod noch Teufel fürchten 
¶. overige voorbeelden
(informeel) geen moer
einen Dreck 
er klopt geen moer van
das stimmt ja hinten und vorne nicht
(m.b.t. bewering ook) es stimmt kein Ton davon 
(informeel) dat kan me geen (ene) moer schelen
das ist mir piepegal
(sterker) ich kümmere mich einen (feuchten) Dreck, den Teufel darum 
(informeel) iets naar zijn moer helpen
etwas vermurksen/versauen 

qmoer

moer2 (het)
1. veen(grond)
Moor (das)
(grond) Moorboden (der) 
2. veenslik
Moorschlick (der) 

qmoer

moer3 (de)
1. bevestigingsmiddel
Mutter (die) 
2. droesem
Hefe (die), Bodensatz (der)
(van wijn; vaktaal) Geläger (das) 
♦ voorbeelden
die wijn ligt nog op de moer
der Wein gärt noch 

qmoeraal

moeraal (dem)
1. aal
Mittelmeermuräne (die) 
2. (meervoud); vissenfamilie
Muränen (meervoud) 

qmoeras

moeras (het)
1. drassig land
Sumpf (der), Morast (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
een moeras droogleggen
einen Sumpf trockenlegen/austrocknen 
2. (figuurlijk)
↑ Misere (die), ↓ Bredouille (die)
(kwaad) Sumpf (der) 
♦ voorbeelden
in het moeras zitten
↑ sich in einer Misere befinden, ↓ in der Bredouille sein 
iemand uit het moeras helpen
(informeel) jemandem aus der Patsche helfen 
de economie uit het moeras helpen
der Wirtschaft auf die Beine helfen, die Wirtschaft auf die Beine bringen 

qmoerasachtig

moerasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sumpfig, morastig 

qmoerasbos

moerasbos (het)
1. Sumpfwald (der) 

qmoerasgas

moerasgas (het)
1. Sumpfgas (das) 

qmoerashertshooi

moerashertshooi (het)
1. Sumpf-Johanniskraut (das) 

qmoeraskers

moeraskers (de)
1. Gemeine Sumpfkresse (die) 

qmoeraskoorts

moeraskoorts (de)
1. Sumpffieber (das), Malaria (die; 2e nvl: Malaria; mv: geen meervoud) 

qmoeraslucht

moeraslucht (de)
1. Modergeruch (der) 

qmoeraspalm

moeraspalm (dem)
1. Porst (der) 

qmoerasplant

moerasplant (de)
1. Sumpfpflanze (die) 

qmoerasschildpad

moerasschildpad (de)
1. Sumpfschildkröte (die) 

qmoerassig

moerassig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit moeras bestaand
sumpfig, morastig 
♦ voorbeelden
de moerassige streek
(ook) die Sumpfgegend 
2. drassig
sumpfig, morastig 

qmoerasslak

moerasslak (de)
1. Sumpfdeckelschnecke (die) 

qmoerasveen

moerasveen (het)
1. Übergangsmoor (das), Zwischenmoor (das) 

qmoerasvoetbal

moerasvoetbal (het)
1. Schlammfußball (der; mv: geen meervoud), Schlammfußballspiel (das) 

qmoerasvorming

moerasvorming (dev)
1. Versumpfung (die) 

qmoerbalk

moerbalk (dem)
1. Unterzug (der) 

qmoerbei

moerbei1 (dem)
1. boom
Maulbeerbaum (der) 

qmoerbei

moerbei2 (de)
1. vrucht
Maulbeere (die) 

qmoerbeiboom

moerbeiboom (dem)
1. Maulbeerbaum (der) 

qmoerbeivlinder

moerbeivlinder (dem)
1. Maulbeerspinner (der), Echte(r) Seidenspinner (der) 

qmoerbeizijde

moerbeizijde (de)
1. Maulbeerseide (die) 

qmoerbes

moerbes (de)
1. Maulbeere (die) 

qmoerbint

moerbint (het)
1. Unterzug (der) 

qmoerbout

moerbout (dem)
1. Schraube (die) (mit Mutter) 

qMoerdijk

Moerdijk (dem)
¶. overige voorbeelden
boven, beneden de Moerdijk
nördlich, südlich des ‘Moerdijk’ (im nördlichen bzw. südlichen Teil der Niederlande) 

qmoeren

moeren (overgankelijk werkwoord)
1. kapotmaken
vermurksen 
2. moer vastdraaien
anziehen 

qmoerkonijn

moerkonijn (het)
1. Mutterkaninchen (das)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Zibbe (die) 

qmoerplaatje

moerplaatje (het)
1. Unterlegscheibe (die) 

qmoersleutel

moersleutel (dem)
1. Mutternschlüssel (der) 

qmoerstaal

moerstaal (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Muttersprache (die) 
♦ voorbeelden
spreek je moerstaal!
sprich doch Deutsch!
(minder sterk) rede doch, wie dir der Schnabel gewachsen ist! 

qmoes

moes1 (dev)
1. (kindertaal); moeder
Mutti (die) 

qmoes

moes2 (het)
1. gerecht
Mus (das) 
♦ voorbeelden
tot moes laten koken
zu Mus kochen 
(figuurlijk) iemand tot moes slaan, hakken
jemanden zu Brei/Mus schlagen, Hackfleisch aus jemandem machen 
2. mengeling
Brei (der)
(informeel) Mischmasch (der) 

qmoesappel

moesappel (dem)
1. Kochapfel (der), Musapfel (der) 

qmoesgrond

moesgrond (dem)
1. (perceel) Gartenland (das; mv: geen meervoud)
(aarde) Gartenerde (die) 

qmoesje

moesje (het)
1. schoonheidsstip
Mouche (die), Schönheitspflästerchen (das) 
2. stipje op stof
Tupfen (der)
(zeer klein) Tüpfelchen (das) 
3. mama
Mutti (die) 

qmoeskruid

moeskruid (het)
1. Blattgemüse (das) 

qmoesson

moesson (dem)
1. wind
Monsun (der) 
2. jaargetijde
Monsun (der) 
♦ voorbeelden
droge, natte moesson
Wintermonsun, Sommermonsun 

qmoessonregen

moessonregen (dem)
1. Monsunregen (der) 

qmoessonwoud

moessonwoud (het)
1. Monsunwald (der) 

qmoestuin

moestuin (dem)
1. Gemüsegarten (der)
(klein) Küchengarten 

qmoet

moet1 (dem)
1. noodzakelijkheid
Muss (das; 2e nvl: Muss; mv: geen meervoud) 

qmoet

moet2 (de)
1. indruk
Abdruck (der)
(in huid) Delle (die) 

qmoeten

moeten1 (het)
¶. overige voorbeelden
het is geen moeten
es ist kein Muss 
een heilig moeten
eine heilige Pflicht
(pejoratief, ironisch) eine leidige Pflicht 

qmoeten

moeten2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. mogen, believen
mögen 
♦ voorbeelden
moet je nog peultjes?
(figuurlijk) hast du noch Töne? 

qmoeten

moeten3 (hulpwerkwoord)
1. willen
müssen 
♦ voorbeelden
hij moet zo nodig
er hat's wieder mal nötig 
waar moet je heen (gaan)?
wo musst du hin? 
(informeel) wat moet je?
was willst du?, was gibt's? 
(informeel) wat moet dat?
was soll das? 
ik moet nog zien, dat …
ich muss erst noch sehen, dass … 
hij moest en zou het hebben
er wollte und musste es haben 
2. verplicht zijn, zich verplicht voelen
müssen
(sterker) haben zu (+ onbepaalde wijs) 
♦ voorbeelden
moest (je) dat nou (doen)?
musstest du das nun tun?, musste das nun sein? 
ik moet er niets van hebben
(ik wil er niets mee te maken hebben) ich will nichts damit zu tun haben
(ik houd er niet van) ich mag es überhaupt nicht
(sterker) ich hasse es 
moet je dat beslist kwijt?
musst du das wirklich vom Stapel lassen? 
moet u nog ver (gaan)?
müssen Sie noch weit? 
wat moet ik daarmee?
was soll ich damit? 
3. behoren
sollen
(sterker, in actieve zinnen) haben zu (+ onbepaalde wijs)
(sterker, in passieve zinnen) sein zu (+ onbepaalde wijs)
(met negatie) dürfen 
♦ voorbeelden
dat moet je nog eens doen (als je durft)!
wag das noch einmal! 
we moesten maar eens gaan
wir sollten allmählich gehen 
moet je eens horen!
(luister toch) hör mal!
(uitroep van verbazing, ongeloof) hör dir das mal an! 
je moet nog eens zo laat thuis komen!
komm bloß noch mal so spät nach Hause! 
(informeel) het moest niet mogen
es sollte nicht sein dürfen 
ik moet (zo) nodig
(pregnant) ich muss (so) nötig 
je moet niet vergeten, dat …
du darfst nicht vergessen, dass … 
alles moet weg
alles muss weg 
het moet al heel slecht weer zijn, wil hij thuis blijven
es muss schon ganz schlechtes Wetter sein, damit er zu Hause bleibt 
zo moet het niet
so geht das nicht 
als het moet, dan …
wenn es sein muss, dann … 
moeten is dwang
kein Mensch muss müssen 
ze moet er nodig eens even uit
(in de buitenlucht) sie muss unbedingt mal an die frische Luft
(op vakantie) sie braucht unbedingt mal Urlaub 
4. logisch onvermijdelijk, noodzakelijk zijn
müssen
(met negatie) brauchen 
♦ voorbeelden
aan een bril moeten
eine Brille brauchen 
wat moet dat moet
was sein muss, muss sein 
het heeft zo moeten zijn
es hat so sein sollen 
het zal wel zo moeten (gebeuren)
es wird wohl so gemacht werden müssen 
5. waar(schijnlijk) zijn
(er zijn aanwijzingen) müssen
(er wordt beweerd) sollen 
♦ voorbeelden
zij moet vroeger een mooi meisje geweest zijn
(ziet men nu nog) sie muss früher ein hübsches Mädchen gewesen sein
(men zegt) sie soll früher ein hübsches Mädchen gewesen sein 
hij moet zich (haast wel) vergist hebben
er muss sich (wohl) geirrt haben 
6. (België); behoeven
brauchen 
♦ voorbeelden
ik moet hem maar aankijken, en het gebeurt
ich brauche ihn bloß anzusehen, und es geschieht 
(België) voor mij moet het niet
meinetwegen kann es unterbleiben 
¶. overige voorbeelden
je moet de groeten hebben (van hem)
ich soll dich (von ihm) grüßen 

qmoetje

moetje (het) (informeel)
1. gedwongen huwelijk
Mussehe (die) 
2. kind
Kind (das) aus einer Mussehe 

qmo-examen

mo-examen (het)
1. (m.b.t. mo A) ± Prüfung (die) für das mittlere Lehramt
(m.b.t. mo B) ± Prüfung (die) für das höhere Lehramt 

qmoezel

moezel (dem)
1. (wijn) Mosel (der) 

qMoezel

Moezel (de)
1. (rivier) Mosel (die; 2e nvl: Mosel; mv: geen meervoud) 

qmoezelwijn

moezelwijn (dem)
1. Moselwein (der), Mosel (der) 

qmof

mof1 (dem)
1. scheldnaam
± Teutone (der) 

qmof

mof2 (de)
1. koker van bontwerk
Muff (der) 
2. losse mouw
Pulswärmer (der) 
3. ring voor verbinding van buizen
Muffe (die) 
4. verwijd uiteinde van een buis
Flansch (der) 

qmoffel

moffel (dem)
1. Muffel (die), Muffelofen (der) 

qmoffelen

moffelen (overgankelijk werkwoord)
1. lakken
(onbepaalde wijs) einbrennlackieren
(vervoegde vorm) lackieren und einbrennen 
2. emailleren
emaillieren 
3. wegkapen
stibitzen, mitgehen lassen 
♦ voorbeelden
wie heeft dat gemoffeld?
wer hat das stibitzt, mitgehen lassen? 
4. wegstoppen
verschwinden lassen 
♦ voorbeelden
een voorwerp in zijn zak moffelen
heimlich einen Gegenstand in der Tasche verschwinden lassen 

qmoffeloven

moffeloven (dem)
1. Muffelofen (der) 

qmoffin

moffin (dev)
1. (ongemarkeerd) Deutsche (die) 

qmofkoppeling

mofkoppeling (dev)
1. Muffenverbindung (die) 

qmofverbinding

mofverbinding (dev)
1. Einsteckmuffe (die) 

qmogadon

mogadon (het)
1. Mogadan (das; 2e nvl: Mogadan; mv: geen meervoud) 

qmogelijk

mogelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunnende gebeuren, gedaan worden
möglich 
♦ voorbeelden
zo vlug als mogelijk is
so schnell wie nur möglich 
op zo breed mogelijke basis
auf breitester Grundlage 
dit alles is ons mogelijk gemaakt door …
(ook) dies alles ist uns ermöglicht worden von … 
dat is goed, best mogelijk
das ist leicht, sehr wohl möglich 
een zo goed mogelijke verzorging
eine bestmögliche Pflege 
dat is de grootst mogelijke onzin!
das ist (ja) der allergrößte Unsinn! 
(zelfstandig) al het mogelijke doen
alles Mögliche/Erdenkliche, sein Möglichstes tun 
binnen de grenzen van het mogelijke, (België) in de mate van het mogelijke
im Rahmen des Möglichen 
alle mogelijke hulp
jedmögliche, jede erdenkliche Hilfe 
indien enigszins mogelijk
wenn irgend möglich 
hoe is het mogelijk!
(ook) ist das denn die Möglichkeit!, hast du Worte? 
dat is allemaal mogelijk
(ook; informeel) es ist alles drin 
maar dat is toch niet mogelijk!
(ook) nein, so was! 
hoe is het (godsterwereld) mogelijk!
wie ist es (in Gottes Namen) möglich? 
het kleinst, grootst mogelijke verschil
der kleinstmögliche, größtmögliche Unterschied 
in de kortst mogelijke tijd
innerhalb kürzester Zeit 
niet voor mogelijk houden
nicht für möglich halten 
zo mogelijk
wenn möglich 
je houdt het niet voor mogelijk!
(ook) da staunt der Laie und der Fachmann wundert sich!, es ist nicht zu fassen! 
voor zover mogelijk
sofern möglich 
wat er zoal niet mogelijk is!
was es nicht alles gibt! 
2. denkbaar
möglich
(pregnant) erdenklich 
♦ voorbeelden
alle mogelijke middelen
(ook) alle erdenklichen Mittel 
3. eventueel
etwaig, eventuell
(potentieel) potenziell, möglich 

qmogelijk

mogelijk2 (bijwoord)
1. als kan gebeuren
möglich 
♦ voorbeelden
zo gauw, snel mogelijk
schleunigst, so bald/schnell wie möglich, möglichst bald/schnell, baldmöglich, schnellstmöglich 
zoveel mogelijk
so viel wie möglich, möglichst viel
(naar beste vermogen) möglichst, tunlichst 
je moet zoveel mogelijk zwijgen
du sollst möglichst/tunlichst schweigen 
2. misschien
möglicherweise
↓ womöglich 

qmogelijkerwijs

mogelijkerwijs (bijwoord)
1. möglicherweise
↓ womöglich 

qmogelijkheid

mogelijkheid (dev)
1. het mogelijk zijn
Möglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ik verkeer niet in de mogelijkheid om
ich bin nicht in der Lage, … 
2. iets dat mogelijk is
Möglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
dat behoort tot de mogelijkheden
(ook) das liegt im Bereich des Möglichen 
met geen mogelijkheid
unmöglich 
op alle mogelijkheden voorbereid zijn
auf alle Möglichkeiten/Eventualitäten vorbereitet sein 
voor ieder de mogelijkheid scheppen om …
für jeden die Möglichkeit schaffen, … 
er zijn nog mogelijkheden genoeg
(ook) ↓ es ist noch alles drin 
3. (meervoud); kans op succes
Möglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een loopbaan met mogelijkheden
eine Laufbahn mit Möglichkeiten/Perspektiven 

qmogelijks

mogelijks (bijwoord) (België)
1. möglichst 

qmogen

mogen1 (overgankelijk werkwoord)
1. sympathiek vinden
mögen
↓ leiden können/mögen 
♦ voorbeelden
ik mag hem niet en haar heb ik nooit gemogen
ich mag ihn nicht und sie habe ich nie leiden können 
2. (België); lusten
mögen 

qmogen

mogen2 (hulpwerkwoord)
1. toestemming, recht, vrijheid hebben
dürfen 
♦ voorbeelden
mag ik bedanken?
darf ich Nein sagen/ablehnen? 
mag ik even?
darf ich mal?, Sie gestatten? 
mag ik een kilo peren van u?
ein Kilo Birnen, bitte 
mag ik de melk even?
kann ich die Milch mal haben, bitte? 
stel je voor, hij mocht zich eens vergissen
stell dir vor, er könnte sich irren 
mag ik me even voorstellen?
darf ich mich vorstellen?, ↑ gestatten Sie, dass ich mich vorstelle? 
voor mijn part, van mij mag hij voorzitter worden
von mir aus mag er Vorsitzender werden 
als ik zo vrij mag zijn
ich bin so frei 
hij mag geen wijn drinken van de dokter
der Arzt hat ihm den Wein verboten 
vandaag doe ik eens rustig aan, mag ik alsjeblieft?
heute lasse ich mir Zeit, darf ich gefälligst? 
2. reden hebben, moeten
sollen 
♦ voorbeelden
ze mogen in het vervolg wel beter oppassen
(ook) sie mögen in Zukunft besser aufpassen 
je mag je weleens scheren
du solltest dich mal rasieren 
je mag wel uitkijken, het is glad op straat
du solltest aufpassen, es ist glatt auf der Straße 
hij mag blij zijn dat …
er soll/darf froh sein, dass … 
wat een mooie jas! dat mag ook wel voor dat geld
das ist aber ein schöner Mantel! das darf man für so viel Geld ja wohl auch verlangen 
3. m.b.t. toegeving
mögen 
♦ voorbeelden
wat ik ook mocht zeggen, het hielp niets
was ich auch sagen mochte, es nützte nichts 
hij mag dan slim zijn, sterk is hij niet
er mag schlau sein, stark ist er nicht 
4. m.b.t. een mogelijkheid
sollen 
♦ voorbeelden
mocht u iets nodig hebben, vraag het dan gerust
falls/sollten Sie etwas brauchen, dann fragen Sie nur 
5. kunnen
können, dürfen
(formeel) vermögen 
♦ voorbeelden
je mag dit rustig van mij aannemen
das kannst/darfst du mir ruhig glauben 
het mocht niet baten
es nützte/half leider nichts 
nou, ik mag niet klagen
nun, es geht mir ganz leidlich 
je mag erop rekenen dat …
du kannst damit rechnen, dass … 
dit mag bekend verondersteld worden
das darf als bekannt vorausgesetzt werden 
wat mag het zijn vandaag?
was darf es sein heute? 
het heeft niet zo mogen zijn
es hat nicht sein sollen 
6. m.b.t. een wens
mögen 
♦ voorbeelden
moge dit jaar u veel geluk brengen
möge dieses Jahr Ihnen viel Glück bringen 
God mag het weten
↑ Gott mag es wissen, ↓ weiß Gott 
Joost mag het weten
weiß der Kuckuck/Geier 
7. toegestaan zijn
erlaubt/gestattet sein
(+ onbepaalde wijs) dürfen 
♦ voorbeelden
alles mag toch maar vandaag de dag
heutzutage ist anscheinend alles erlaubt/gestattet 
er mag hier niet gerookt worden
hier darf nicht geraucht werden, Rauchen ist hier nicht erlaubt 
het moest niet mogen
das dürfte es nicht geben 
dat mag niet van haar moeder
ihre Mutter erlaubt das nicht 
¶. overige voorbeelden
ik mag doodvallen/barsten als ik het weet
ich will auf der Stelle tot umfallen, wenn ich es weiß 
zo mag ik het horen, zien
so höre, sehe ich es gerne 
iemand mogen lijden
(ook) jemanden leiden können 
ik mag lijden dat ze slaagt
von mir aus dürfte sie durchkommen 
dat mocht je willen!
das möchtest du wohl gerne!, denkste! 
hij mag er zijn
er kann sich sehen lassen, zeigen 

qmogendheid

mogendheid (dev)
1. Macht (die) 
♦ voorbeelden
de grote mogendheden
die Großmächte 
een maritieme mogendheid
eine Seemacht 
de nucleaire mogendheden
die Atommächte 
vreemde mogendheden
fremde Mächte 

qmogigrafie

mogigrafie (dev) (medisch)
1. Mogigrafie (die)
(ongemarkeerd) Schreibkrampf (der) 

qmogol

mogol (dem)
1. Mogul (der) 

qmogul

mogul (dem)
1. Buckelpiste (die) 

qmoguls

moguls (het)
1. Moguls (das; 2e nvl: Moguls; mv: geen meervoud), Buckelpistenfahren (das; mv: geen meervoud) 

qmohair

mohair1 stof(het)
1. Mohair (der) 

qmohair

mohair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mohair- 
♦ voorbeelden
de mohair trui
der Mohairpullover 

qMohammed

Mohammed (dem)
1. Mohammed (der; 2e nvl: Mohammeds; met lidwoord Mohammed; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
als de berg niet tot Mohammed komt, zal Mohammed tot de berg komen
wenn der Berg nicht zum Propheten kommt, so muss der Prophet zum Berge kommen 

qmohammedaan

mohammedaan (dem), mohammedaanse (dev)
1. (man) Mohammedaner (der), (vrouw) Mohammedanerin (die) 

qmohammedaans

mohammedaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mohammedanisch, moslemisch, islamisch 
♦ voorbeelden
de mohammedaanse godsdienst, tijdrekening
die islamische Religion, Zeitrechnung 

qmohammedanisme

mohammedanisme (het)
1. Mohammedanismus (der; 2e nvl: Mohammedanismus; mv: geen meervoud) 

qMohikanen

Mohikanen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
de laatste der Mohikanen
der letzte Mohikaner 

qmoiré

moiré1 (het)
1. Moiré (das; der) 

qmoiré

moiré2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moiriert, Moiré-, moiré- 
♦ voorbeelden
het moiré lint
das Moiréband 

qmoireren

moireren (overgankelijk werkwoord) (industrie)
1. moirieren 

qmojito

mojito (dem)
1. Mojito (der) 

qmok

mok (de)
1. beker
Becher (der) 
2. paardenziekte
Mauke (die) 
♦ voorbeelden
vochtige, droge mok
nässende, trockene Mauke 

qmoker

moker (dem)
1. Fausthammer (der)
(met lange steel vooral) Vorschlaghammer (der)
(steenhouwerij; mijnwezen) Fäustel (der) 

qmokeren

mokeren (onovergankelijk werkwoord)
1. met een moker slaan
hämmern 
2. hard slaan
hämmern 

qmokerslag

mokerslag (dem)
1. slag met een moker
Hammerschlag (der) 
2. (figuurlijk)
Hammerschlag (der) 
♦ voorbeelden
dat treft hem als een mokerslag
das trifft ihn wie ein Keulenschlag 

qmokka

mokka (dem)
1. koffie
Mokka (der) 
2. crème
Mokkacreme (die) 

qmokkaboon

mokkaboon (de)
1. Mokkabohne (die) 

qmokkakoffie

mokkakoffie (dem)
1. Mokkakaffee (der) 

qmokkakopje

mokkakopje (het)
1. Mokkatasse (die) 

qmokkapunt

mokkapunt (dem)
1. Stück (das) Mokkatorte 

qmokkataart

mokkataart (de)
1. Mokkatorte (die) 

qmokkel

mokkel (het, dev)
1. (informeel); meisje
Mieze (die) 
♦ voorbeelden
een lekker(e) mokkel
eine dufte Mieze 
2. mollig kind
Dickerchen (das) 

qmokken

mokken (onovergankelijk werkwoord)
1. schmollen
(sterker; formeel) grollen 

qmoko

moko (dem)
1. Moko (das; 2e nvl: Moko; mv: Moko) 

qMokum

Mokum (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Amsterdam (das; 2e nvl: Amsterdams; met lidwoord Amsterdam; mv: Amsterdam) 

qMokumer

Mokumer (dem), Mokumse (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) (man) Amsterdamer (der), (vrouw) Amsterdamerin (die) 

qMokums

Mokums (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Amsterdamer (onveranderlijk), aus Amsterdam 

qmol

mol1 (dem)
1. dier
Maulwurf (der) 
♦ voorbeelden
zo blind als een mol
blind wie ein Maulwurf, eine Eule 
2. (figuurlijk); spion
Maulwurf (der) 

qmol

mol2 (het)
1. bont
(bewerkt) Maulwurfspelz (der)
(onbewerkt) Maulwurfsfell (das) 

qmol

mol3 (de)
1. (muziek); teken
b (das; 2e nvl: b; mv: b(s)) 
2. (muziek); toonaard
Moll (das; 2e nvl: Moll; mv: geen meervoud) 
3. (scheikunde)
Mol (das) 

qmolaar

molaar (de) (medisch)
1. Molar (der), Molarzahn (der), Mahlzahn (der) 

qmolair

molair (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. molar 

qmolariteit

molariteit (dev) (scheikunde)
1. Molarität (die) 

qMoldava

Moldava (de)
1. (rivier) Moldau (die; 2e nvl: Moldau) 

qMoldavië

Moldavië Moldavië(het)
1. Moldawien (das; 2e nvl: Moldawiens; met bepaling 2e naamval vaak Moldawien; mv: geen meervoud), Moldau (die; 2e nvl: Moldau; steeds met lidwoord) 

qMoldaviër

Moldaviër (dem), Moldavische (dev)
1. (man) Moldawier (der), (vrouw) Moldawierin (die)
(man) Moldauer (der), (vrouw) Moldauerin (die) 

qMoldavisch

Moldavisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. moldawisch
moldauisch 

qmoleculair

moleculair (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. molekular, Molekular-, molekular- 
♦ voorbeelden
de moleculaire aantrekking
die Adhäsionskraft, die molekulare Anziehungskraft 
de moleculaire biologie
die Molekularbiologie 
de moleculaire keuken
die Molekularküche 
de moleculaire krachten
(ook) die Molekularkräfte 
moleculaire verbindingen
molekulare Verbindungen 

qmoleculairgewicht

moleculairgewicht (het) (scheikunde)
1. Molekulargewicht (das)
(vaktaal) Molmasse (die) 

qmoleculariteit

moleculariteit (dev) (scheikunde)
1. Molekularität (die) 

qmolecule

molecule (het, de)
1. Molekül (das) 

qmoleculegewicht

moleculegewicht (het) zie moleculairgewicht

qmoleculespectrum

moleculespectrum (het) (natuurkunde)
1. Molekülspektrum (das; 2e nvl: Molekülspektrums; mv: Molekülspektren, ook Molekülspektra) 

qmolen

molen (dem)
1. inrichting, gebouw
Mühle (die) 
♦ voorbeelden
de molen draait
die Mühle dreht sich, geht 
(figuurlijk) de molen naar de wind keren
sein Mäntelchen nach dem Wind hängen 
(figuurlijk) dat is koren op zijn molen
das ist Wasser auf seine Mühle 
(figuurlijk) een slag, klap van de molen (gehad) hebben
einen Dachschaden/Sparren haben 
de wieken, de kap van een molen
die Flügel, die Haube einer Mühle 
2. maalinstrument
Mühle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door de molen gaan
(scherp gecontroleerd worden) auf Herz und Nieren geprüft werden 
3. toestel met draaiende beweging
Mühle (die)
(draaimolen) Karussell (das)
(droogmolen) Wäschespinne (die) 
♦ voorbeelden
(wielersport) de grote molen draaien
(ongemarkeerd) mit der größten Übersetzung fahren 
4. (hengelsport)
Rolle (die) 
¶. overige voorbeelden
ambtelijke molens malen langzaam
die Mühlen der Verwaltung mahlen langsam 
door de molen gaan/moeten
(m.b.t. procedure) ins Räderwerk geraten
(het zwaar te verduren krijgen) Schweres durchmachen 
het zit in de molen
(ongemarkeerd) es wird daran gearbeitet 
¶. spreekwoorden
Gods molens malen langzaam
Gottes Mühlen mahlen langsam, aber trefflich fein 

qmolenaar

molenaar (dem)
1. eigenaar van een molen
Müller (der) 
2. werkman die het instrument bedient
Müller (der) 

qmolenaarster

molenaarster (dev)
1. Müllerin (die) 

qmolenas

molenas (de)
1. Radwelle (die)
(van windmolen) Flügelwelle 

qmolenbaas

molenbaas (dem)
1. Baggerführer (der) 

qmolenbeek

molenbeek (de)
1. Mühlbach (der), Mühlgraben (der) 

qmolenkap

molenkap (de)
1. Windmühlenhaube (die) 

qmolenmaker

molenmaker (dem)
1. Mühlenbauer (der) 

qmolenpaard

molenpaard (het) (beledigend)
1. Walross (das) 
¶. overige voorbeelden
werken als een molenpaard
arbeiten wie ein Pferd 

qmolenrad

molenrad (het)
1. Mühlenrad (das), Mühlrad (das) 

qmolenroede

molenroede (de)
1. Windrute (die) 

qmolenspel

molenspel (het)
1. Mühle (die; mv: geen meervoud; zonder lidwoord), Mühlespiel (das) 

qmolensteen

molensteen (dem)
1. Mühlstein (der), Mahlstein (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat hangt me als een molensteen aan/om de nek
das liegt mir wie ein Stein im Magen, ↑ das liegt mir wie eine (zentnerschwere) Last auf der Seele 
de hoge energieprijzen zijn een molensteen voor onze economie
die hohen Energiepreise sind ein Mühlstein am Hals unserer Wirtschaft 

qmolensteenkraag

molensteenkraag (dem)
1. Mühlsteinkragen (der) 

qmolentje

molentje (het)
1. kleine molen
kleine Mühle (die) 
2. speelgoed
Windrädchen (das) 
¶. overige voorbeelden
met molentjes lopen
übergeschnappt/bekloppt sein 

qmolentocht

molentocht (dem)
1. hoofdsloot
Mühlgraben (der), Mühlbach (der)
(kleine beek) Mühlgerinne (das) 
2. recreatieve tocht
Mühlenbesichtigungsfahrt (die) 

qmolentrechter

molentrechter (dem)
1. Mühlentrichter (der) 

qmolenvang

molenvang (de)
1. Mühlbremse (die) 

qmolenvliet

molenvliet (dem)
1. Mühlbach (der), Mühlgraben (der) 

qmolenwerk

molenwerk (het)
1. Mühlwerk (das) 

qmolenwiek

molenwiek (de)
1. Mühlenflügel (der) 
♦ voorbeelden
een klap van de molenwiek (gehad) hebben
(figuurlijk) einen Sparren/Dachschaden haben 

qmolenzeil

molenzeil (het)
1. Mühlensegel (das) 

qmolest

molest (het)
1. (overlast) Belästigung (die)
(mishandeling) Misshandlung (die)
(overval vooral) Übergriff (der)
(verzekeringswezen) aufgrund von Krieg oder inneren Unruhen entstandene(r) Schaden (der) 
♦ voorbeelden
iemand molest aandoen
(lastigvallen) jemanden belästigen
(provocerend) jemanden anpöbeln
(mishandelen) jemanden misshandeln
(overvallen) jemanden überfallen 
vrij van molest
ausgenommen Schäden, die durch Kriegsereignisse oder innere Unruhen verursacht werden 

qmolestassurantie

molestassurantie (dev)
1. Versicherung (die) gegen Schäden durch Kriegseinwirkung 

qmolestatie

molestatie (dev)
1. (het lastigvallen) Belästigung (die)
(provocerend) Anpöbelei (die), Anpöbelung (die)
(mishandeling) Misshandlung (die)
(overval) Übergriff (der) 

qmolestclausule

molestclausule (de)
1. Kriegsklausel (die) 

qmolesteren

molesteren (overgankelijk werkwoord)
1. (lastigvallen) belästigen
(provocerend) anpöbeln
(mishandelen) misshandeln
(overvallen) überfallen 

qmolestpremie

molestpremie (dev)
1. Kriegsprämienzuschlag (der) 

qmolière

molière schoeisel(dem)
1. Halbschuh (der) 

qmollah

mollah (dem) (religie)
1. Mullah (der), Molla (der) 

qmollen

mollen (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken
(iets) vermurksen
(ongemarkeerd) kaputt machen
(iemand doden) abmurksen
(iemand in elkaar slaan) zusammenschlagen 
2. grond effenen
einebnen 
3. voorzien van drainagegangen
mit dem Maulwurfspflug dränieren 

qmollengang

mollengang (dem)
1. Maulwurfsgang (der) 

qmollengat

mollengat (het)
1. Maulwurfsloch (das) 

qmollenklem

mollenklem (de)
1. Maulwurfsfalle (die) 

qmollenknip

mollenknip (de)
1. Maulwurfsfalle (die) 

qmollenrit

mollenrit (dem)
1. Maulwurfsgang (der) 

qmollenval

mollenval (de)
1. Maulwurfsfalle (die) 

qmollenvel

mollenvel (het)
1. vel van een mol
Maulwurfsfell (das) 
2. moleskin
Moleskin (der; das) 

qmollig

mollig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zacht voor het gevoel
mollig
(stof, gras) weich 
2. m.b.t. personen
mollig
(m.b.t. kinderen en jonge meisjes) pummelig, füllig
(eufemistisch) vollschlank 

qmollusk

mollusk (dem) (biologie)
1. Molluske (die)
(ongemarkeerd) Weichtier (das) 

qmolm

molm (het, dem)
1. stof van vergane stoffen
Mulm (der)
(algemeen) Moder (der) 
2. bederf in hout
Mulm (der)
(door houtworm) Holzwurmmehl (das) 
3. vezels van turf
Torfmull (der; mv: geen meervoud) 
4. bederf in graan
Getreidefäule (die) 

qmolmachtig

molmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijkend op molm
mulmig 
2. een beetje vergaan
morsch
(sterker) mod(e)rig 

qmolmen

molmen (onovergankelijk werkwoord)
1. morsch werden
(hout; vaktaal) mulmen
(rotten) modern 

qmolmgrond

molmgrond (dem)
1. (zachte bovenlaag) Muttererde (die)
(tuinaarde) Gartenerde (die) 

qmoloch

moloch (dem)
1. Moloch (der) 

qmolotovcocktail

molotovcocktail (dem)
1. Molotowcocktail (der) 

qmolshoop

molshoop (dem)
1. hoopje aarde
Maulwurfshügel (der), Maulwurfshaufen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van een molshoop een berg maken
aus einer Mücke einen Elefanten machen 
2. (figuurlijk); nietig hoopje
Maulwurfshaufen (der) 

qmolsla

molsla (de)
1. Löwenzahnsalat (der) 

qmolteken

molteken (het) (muziek)
1. Erniedrigungszeichen (das) 

qmolto

molto (bijwoord) (muziek)
1. molto 

qmolton

molton1 (het)
1. Molton (der), Moll (der) 
♦ voorbeelden
dekens van molton
Moltondecken 

qmolton

molton2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Molton, Molton-, molton- 

qmoltonnen

moltonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Molton-, aus Molton 

qmoltoonschaal

moltoonschaal (de) (muziek)
1. Molltonleiter (die) 

qmoltoonsoort

moltoonsoort (de) (muziek)
1. Molltonart (die) 

qMolukken

Molukken (meervoud)
1. Molukken (meervoud) 

qMolukker

Molukker (dem) (informeel)
1. Südmolukke (der) 

qMoluks

Moluks (bijvoeglijk naamwoord)
1. südmolukkisch 

qmolybdeen

molybdeen (het) (scheikunde)
1. Molybdän (das; 2e nvl: Molybdäns; mv: geen meervoud) 

qmom

mom (het, de)
1. Maske (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder het mom van vriendschap
unter der Maske der Freundschaft 

qmombakkes

mombakkes (het)
1. (ongemarkeerd) (groteske) Maske (die) 

qmoment

moment (het)
1. ogenblik
Moment (der), Augenblick (der) 
♦ voorbeelden
bij momenten
ab und zu, dann und wann 
heb je een momentje?
(wacht je even?) wartest du einen Moment?
(heb je even tijd) hast du einen Moment Zeit? 
een groot moment voor de mensheid
eine Sternstunde für die Menschheit 
de zieke heeft heldere momenten
der Kranke hat lichte Momente 
hij kan ieder moment binnenkomen
er kann jeden Moment hereinkommen 
op het juiste moment komen
im richtigen Moment kommen 
(pregnant) dit is niet het moment om …
dies ist nicht der rechte/geeignete Moment, … 
een ongelukkig moment
ein ungünstiger Moment 
op het moment
im Moment, zurzeit 
op hetzelfde moment
im gleichen Moment 
op een rustig moment
(ook) in einer stillen Stunde 
op het verkeerde moment
im falschen Moment 
op dit moment kan ik u niet helpen
im Moment kann ich Ihnen nicht helfen 
tot op het moment
bis jetzt, bis zur Stunde 
(België) voor het/de moment
momentan 
moment!
Moment!, einen Augenblick! 
2. (natuurkunde)
Moment (das) 

qmomentaan

momentaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tegenwoordig
momentan, gegenwärtig, augenblicklich
(bijwoord) zurzeit, im Moment 
2. (taalkunde)
momentan, punktuell 

qmomenteel

momenteel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. momentan, gegenwärtig, augenblicklich
(bijwoord) zurzeit, im Moment 

qmomentenstelling

momentenstelling (dev) (natuurkunde)
1. Momentensatz (der) 

qmomentopname

momentopname (de)
1. foto
Momentaufnahme (die) 
2. (figuurlijk)
Momentaufnahme (die) 

qmomentsluiter

momentsluiter (dem)
1. Momentverschluss (der) 

qmomentum

momentum (het)
1. Momentum (das; 2e nvl: Momentums; mv: Momenta)
Moment (der/das) 

qmommelen

mommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. murmeln
(brommend) brummeln
(nasalerend) nuscheln 

qmompelen

mompelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. binnensmonds spreken
murmeln
(brommend) brummeln 
♦ voorbeelden
ik mompelde (iets) in mezelf
ich murmelte (etwas) vor mich hin 
2. tersluiks opmerken
murmeln, munkeln 
♦ voorbeelden
ik heb zoiets horen mompelen
(ook) ich habe so etwas aufgeschnappt 
hij mompelde al zoiets
er murmelte schon so etwas 

qmonachaal

monachaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. monastisch
(m.b.t. de monniken) (ongemarkeerd) mönchisch
(m.b.t. het kloosterleven) (ongemarkeerd) klösterlich 

qMonaco

Monaco Monaco(het)
1. Monaco (das; 2e nvl: Monaco(s); mv: geen meervoud) 

qmonade

monade (dev) (filosofie)
1. Monade (die) 

qmonarch

monarch (dem)
1. Monarch (der)
(vrouwelijk) Monarchin (die) 

qmonarchaal

monarchaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monarch aan het hoofd hebbend
monarchisch 
2. monarchistisch
monarchistisch 

qmonarchie

monarchie (dev)
1. alleenheerschappij
Monarchie (die) 
♦ voorbeelden
de erfelijke monarchie
die Erbmonarchie 
2. staat(svorm)
Monarchie (die) 
♦ voorbeelden
een constitutionele monarchie
eine konstitutionelle Monarchie 

qmonarchist

monarchist (dem), monarchiste (dev)
1. (man) Monarchist (der), (vrouw) Monarchistin (die) 

qmonarchistisch

monarchistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monarchistisch 

qmonasterium

monasterium (het)
1. Monasterium (das; 2e nvl: Monasteriums; mv: Monasterien)
Klosterkirche (die), Münster (das) 

qmonastiek

monastiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. monastisch
(ongemarkeerd) klösterlich 

qmonauraal

monauraal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, techniek)
1. monaural 

qmond

mond (dem)
1. m.b.t. de mens
Mund (der; 2e nvl: Mund(e)s, zelden Munde; mv: Münder, zelden Munde)
(voornamelijk figuurlijk, informeel) Klappe (die)
(voornamelijk figuurlijk, informeel) Maul (das) 
♦ voorbeelden
een mond als een hooischuur hebben
ein Maul wie ein Scheunentor haben, ein großes Maul haben 
bij monde van
durch, aus dem Munde von 
denk erom, mondje dicht
denk dran: Mund halten! 
ogen open en mondje dicht!
(enkelvoud) halte die Augen offen, aber kein Wort darüber!
(meervoud) haltet die Augen offen, aber kein Wort darüber! 
doe je mond dan open!
mach dann den Mund auf! 
een geneesmiddel door de mond toedienen
eine Medizin durch den Mund verabreichen 
ik heb het uit zijn eigen mond
ich habe es aus seinem eigenen Munde 
dat gaat je mond voorbij
da hast du das Nachsehen 
heb je geen mond?
hast du deinen Mund verloren, zu Hause gelassen? 
geen mond opendoen
den Mund nicht aufmachen/auftun 
(figuurlijk) een aardig mondje over de grens praten
sprachbegabt, ein Sprachtalent sein 
(figuurlijk) een grote mond hebben
(informeel) eine große Klappe haben, eine dicke Lippe riskieren 
(figuurlijk) altijd een grote mond opzetten
immer einen großen Mund haben, eine große Lippe riskieren 
(figuurlijk) een grote mond opzetten tegen iemand, iemand een grote mond geven
jemanden anschnauzen, jemandem frech kommen 
dat is een hele mond vol!
das hört ja nicht auf! 
hou je mond!
halt den Mund!
(informeel) halt das Maul! 
zijn mond houden
den Mund halten 
(figuurlijk) hij is wat los in de mond
er hat ein loses Mundwerk 
(figuurlijk) iemand iets in de mond geven
jemandem etwas in den Mund legen 
het water loopt mij in de mond
(ook figuurlijk) das Wasser läuft mir im Munde zusammen 
(figuurlijk) iemand woorden in de mond leggen
jemandem Worte in den Mund legen 
(figuurlijk) bepaalde woorden in de mond nemen
bestimmte Wörter in den Mund nehmen 
(figuurlijk) dat woord is/ligt hem in de mond bestorven
das Wort führt er dauernd im Munde 
de held met de mond
der Maulheld 
(figuurlijk) met de mond vol tanden staan
betreten dastehen, sprachlos sein
(informeel) platt sein 
(figuurlijk) iemand naar de mond praten
jemandem nach dem Munde reden 
een kus op de mond
ein Kuss auf den Mund 
schuim op de mond hebben
Schaum vor dem Mund haben 
(figuurlijk) niet op zijn mondje gevallen zijn
nicht auf den Mund gefallen sein 
mond open en ogen dicht
Mund auf, Augen zu! 
(figuurlijk) met open mond staan kijken
Mund und Augen/Nase aufreißen/aufsperren 
(figuurlijk) met open mond naar iets kijken
mit offenem Mund nach etwas schauen 
je hoeft je mond maar open te doen
du brauchst es nur zu sagen 
(figuurlijk) zijn mondje weten te roeren
nicht auf den Mund gefallen sein, ein flinkes Mundwerk haben 
iemand de mond snoeren
jemandem den Mund stopfen/verbieten 
(schertsend) zijn mond staat er gewoon naar
(ongemarkeerd) man hört gar nichts anderes von ihm 
zijn mond staat geen ogenblik stil
der Mund steht (ihm) nie still 
(figuurlijk) met twee monden spreken
mit doppelter/gespaltener Zunge reden 
(als) uit één mond
wie aus einem Munde 
(figuurlijk) het viel me uit de mond
es ist mir herausgerutscht 
(ook figuurlijk) iets uit zijn mond sparen
sich (3e naamval)  etwas vom Munde absparen 
(figuurlijk) iemand het eten uit de mond kijken
jemandem die Bissen in den Mund zählen 
(figuurlijk) je haalt me de woorden uit de mond
du nimmst mir das Wort aus dem Mund(e) 
(figuurlijk) iemand het brood uit de mond stoten
jemanden um Lohn und Brot bringen 
het gerucht ging van mond tot mond
das Gerücht ging von Mund zu Mund 
met de mond vol praten
mit vollem Mund(e) sprechen 
zijn mond nog vol hebben
den Mund noch voll haben 
(figuurlijk) ergens de mond vol van hebben
viel über (4e naamval)  /von etwas sprechen/reden, nicht aufhören, von etwas zu reden 
(figuurlijk) iedereen heeft er de mond van vol
es ist in aller Munde 
geen blad voor de mond nemen
kein Blatt vor den Mund nehmen 
hij zegt alles wat hem voor de mond komt
er redet freiheraus 
(figuurlijk) zijn mond voorbijpraten
sich (3e naamval)  den Mund verbrennen
(informeel) sich (3e naamval)  das Maul verbrennen, sich verplappern 
zeven monden te voeden hebben
sieben Münder/Mäuler zu stopfen haben 
2. m.b.t. een dier
Maul (das) 
♦ voorbeelden
de mond van een paard
das Maul eines Pferdes 
3. riviermonding
Mündung (die) 
4. opening
(algemeen) Öffnung (die)
(van trechter, van vuurwapen) Mündung
(van vulkaan) Krater (der), ↑ Schlund (der)
(van baarmoeder, maag; medisch) Mund 
♦ voorbeelden
de mond van de baarmoeder
der Gebärmuttermund/Muttermund 
de mond van een oven
die Öffnung eines Backofens 
de mond van een schaaf
das Keilloch 
¶. spreekwoorden
bitter in de mond maakt het hart gezond
bitter im Mund ist dem Herzen gesund 
beter hard geblazen dan de mond gebrand
besser blasen als sich verbrennen 
de gebraden duiven vliegen niemand in de mond
die gebratenen Tauben fliegen einem nicht ins Maul 
wie wijd gaapt, verstuikt de mond
wer zu viel auf einmal in den Mund nimmt, kann es nicht verschlucken 
waar het hart van vol is, vloeit de mond van over
wes das Herz voll ist, des geht der Mund über 
uit de mond van kinderen hoort men de waarheid
durch Kindermund wird Wahrheit kund 
de morgenstond heeft goud in de mond
Morgenstunde hat Gold im Munde 
de wijn in het lijf, het hart in de mond
trunkner Mund verrät des Herzens Grund 
de slapende wolf loopt geen schaap in de mond
ein Wolf im Schlaf fing nie ein Schaf 
wraak is honing in de mond, maar vergif in 't hart
± Rache ist süß (aber man verdirbt sich leicht den Magen daran) 

qmondademen

mondademen (onovergankelijk werkwoord)
1. durch den Mund atmen 

qmondain

mondain (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondän 

qmondbeschermer

mondbeschermer (dem) (sport)
1. Mundschutz (der) 

qmonddelen

monddelen (meervoud)
1. Mundgliedmaßen (meervoud), Mundwerkzeuge (meervoud) 

qmonddood

monddood (bijvoeglijk naamwoord)
1. mundtot 
♦ voorbeelden
iemand monddood maken
jemanden mundtot machen 

qmonddouche

monddouche (de)
1. handeling
Munddusche (die) 
2. apparaat
Munddusche (die) 

qmondegreen

mondegreen (dem)
1. Mondegreen (der), (omschrijving) freudsche(r) Verhörer (der) 

qmondeling

mondeling1 (het)
1. mündliche Prüfung (die) 

qmondeling

mondeling2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mündlich 
♦ voorbeelden
de mondelinge overeenkomst
der mündliche Vertrag
(juridisch) der Verbalkontrakt 
een mondelinge toezegging, afspraak
eine mündliche Zusage, Vereinbarung 

qmonden

monden (onovergankelijk werkwoord)
1. smaken
munden 
2. uitmonden
münden 

qmond-en-klauwzeer

mond-en-klauwzeer (het)
1. Maul- und Klauenseuche (die) 

qmondgevoel

mondgevoel (het)
1. Mundgefühl (das) 

qmondharmonica

mondharmonica (dev) (muziek)
1. Mundharmonika (die; mv: ook Mundharmoniken)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) Fotzhobel (der) 

qmondharp

mondharp (de)
1. Maultrommel (die), Brummeisen (das) 

qmondheelkunde

mondheelkunde (dev)
1. Stomatologie (die) 

qmondhoek

mondhoek (dem)
1. Mundwinkel (der) 

qmondholte

mondholte (dev)
1. Mundhöhle (die) 

qmondhygiëne

mondhygiëne (de)
1. Mundhygiene (die), Mundpflege (die) 

qmondhygiënist

mondhygiënist (dem), mondhygiëniste (dev)
1. (man) Dentalhygieniker (der), (vrouw) Dentalhygienikerin (die)
(zelden) (man) Dentalhygienist (der), (vrouw) Dentalhygienistin (die) 

qmondiaal

mondiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. global
(ongemarkeerd) weltweit
(formeel) mondial 

qmondialisering

mondialisering (dev)
1. Mondialisierung (die), Globalisierung (die) 

qmondig

mondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. meerderjarig
mündig 
♦ voorbeelden
(juridisch) iemand mondig verklaren
jemanden für mündig erklären, jemanden mündig sprechen 
2. in staat voor zichzelf op te komen
mündig 
3. m.b.t. een gemeenschap
mündig 

qmondigheid

mondigheid (dev)
1. meerderjarigheid
Mündigkeit (die) 
2. zelfstandigheid, recht
Mündigkeit (die) 

qmondigheidsverklaring

mondigheidsverklaring (dev)
1. Mündigsprechung (die), Mündigkeitserklärung (die), Volljährigkeitserklärung (die) 

qmonding

monding (dev)
1. Mündung (die) 
♦ voorbeelden
de monding van de Schelde
die Scheldemündung 

qmondje

mondje (het)
1. kleine mond
Mündchen (das) 
2. mondvol
Mundvoll (der; 2e nvl: Mundvoll; mv: Mundvoll)
(hapje) Bissen (der)
(slokje) Schluck (der), Schlückchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een aardig mondje Frans spreken
ziemlich gut Französisch sprechen 
(figuurlijk) een mondje Frans spreken
ein paar Worte/Brocken Französisch sprechen 

qmondjesmaat

mondjesmaat (bijwoord)
1. spärlich, kärglich, (sehr) gering bemessen 
♦ voorbeelden
iemand mondjesmaat bedelen
jemanden kärglich/spärlich bedenken 

qmondjevol

mondjevol (het)
¶. overige voorbeelden
hij kent een mondjevol Frans
er kann ein paar Worte/Brocken Französisch 

qmondkapje

mondkapje (het)
1. Mundschutz (der; zelden meervoud) 

qmondklem

mondklem (de)
1. Maulsperre (die)
(bij het openen) Kieferklemme (die)
(bij het sluiten) Kiefersperre 

qmondkost

mondkost (dem)
1. Wegzehrung (die)
(ongemarkeerd) Mundvorrat (der), Proviant (der) 

qmondlijn

mondlijn (de)
1. Mundlinie (die) 

qmondmasker

mondmasker (het)
1. Mundschutz (der) 

qmondopening

mondopening (dev)
1. Mundöffnung (die) 

qmond-op-mondbeademing

mond-op-mondbeademing (dev)
1. Mund-zu-Mund-Beatmung (die) 
♦ voorbeelden
mond-op-mondbeademing toepassen op iemand
jemandem Mund-zu-Mund-Beatmung geben, jemanden beatmen 

qmondprop

mondprop (de)
1. Knebel (der) 

qmondreclame

mondreclame (de) zie mond-tot-mondreclame

qmondschilder

mondschilder (dem)
1. Mundmaler (der) 

qmondspiegel

mondspiegel (dem)
1. Mundspiegel (der) 

qmondspleet

mondspleet (de)
1. Mundspalte (die) 

qmondspoeling

mondspoeling (dev)
1. het spoelen
Mundspülung (die) 
2. drank
Mundwasser (das), Gurgelwasser (das) 

qmondstuk

mondstuk (het)
1. in alle betekenissen
Mundstück (das) 

qmond-tot-mondreclame

mond-tot-mondreclame (de)
1. Mundpropaganda (die) 

qmondvol

mondvol (dem)
1. Mundvoll (der; 2e nvl: Mundvoll; mv: Mundvoll) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een mondvol Engels
ein paar Worte/Brocken Englisch 

qmondvoorraad

mondvoorraad (dem)
1. Mundvorrat (der), Proviant (der; zelden meervoud)
(formeel) Wegzehrung (die) 

qmondwerk

mondwerk (het)
1. Mundwerk (das) 
♦ voorbeelden
een goed mondwerk hebben
ein gutes/flinkes Mundwerk haben 

qmondzuiverend

mondzuiverend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mundreinigend 
♦ voorbeelden
een mondzuiverend middel
(ook) das Mundwasser, Gurgelwasser 

qMonegask

Monegask (dem), Monegaskische (dev)
1. (man) Monegasse (der), (vrouw) Monegassin (die) 

qMonegaskisch

Monegaskisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monegassisch 

qmonetair

monetair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Währungs-, währungs-
(zelden) monetär 
♦ voorbeelden
het monetair akkoord
das Währungsabkommen 
het Internationaal Monetair Fonds
der Internationale Währungsfonds 
de monetaire slang
die Währungsschlange 
monetaire stelsels
Währungssysteme 
de monetaire unie
die Währungunion 

qmonetarisme

monetarisme (het) (economie)
1. Monetarismus (der; 2e nvl: Monetarismus; mv: geen meervoud) 

qmonetarist

monetarist (dem) (economie)
1. Monetarist (der) 

qmoney

money (de)
1. (ongemarkeerd) Geld (das)
(informeel) Moneten (meervoud) 

qmoneybelt

moneybelt (dem)
1. Geldgürtel (der) 

qmoneymaker

moneymaker (dem)
1. Moneymaker (der), Geschäftemacher (der) 

qmongolenplooi

mongolenplooi (de)
1. Mongolenfalte (die) 

qMongolië

Mongolië Mongolië(het)
1. Mongolei (die; 2e nvl: Mongolei; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 

qMongoliër

Mongoliër (dem), Mongolische (dev)
1. (man) Mongole (der), (vrouw) Mongolin (die) 

qMongolisch

Mongolisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mongolisch 

qmongolisme

mongolisme (het) (medisch)
1. Mongolismus (der; 2e nvl: Mongolismus; mv: geen meervoud) 

qmongoloïde

mongoloïde (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. mongoloid 

qMongoloïde

Mongoloïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. mongolisch, mongolid 

qmongool

mongool (dem)
1. persoon met het downsyndroom
mongoloide Person (die)
(jargon) Mongölchen (das) 
2. (vulgair); als scheldwoord
(man) Idiot (der), (vrouw) Idiotin (die) 

qMongool

Mongool (dem), Mongoolse (dev)
1. bewoner van Mongolië
(man) Mongole (der), (vrouw) Mongolin (die) 

qmongools

mongools (bijvoeglijk naamwoord)
1. mongolid 

qMongools

Mongools (bijvoeglijk naamwoord)
1. mongolisch 

qmongoolse

mongoolse (dev)
1. Mongoloide (die) 

qmoniale

moniale (dev)
1. Klosterschwester (die), Nonne (die) 

qmonisme

monisme (het) (filosofie)
1. Monismus (der; 2e nvl: Monismus; mv: geen meervoud) 

qmonist

monist (dem)
1. Monist (der)
(vrouwelijk) Monistin (die) 

qmonistisch

monistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monistisch 

qmonitor

monitor (dem)
1. radio-ontvanger, televisieontvanger, beeldscherm
Monitor (der) 
♦ voorbeelden
de bewaking met monitors
die Überwachung mit Monitoren 
2. m.b.t. elektronische impulsen
Monitor (der) 
♦ voorbeelden
aan de monitor liggen
am Monitor angeschlossen sein 
3. m.b.t. radioactieve straling
Monitor (der) 
4. (België); jeugdleider
Jugendgruppenleiter (der) 
5. (België); studiementor
Tutor (der)
(bij stage op school) Mentor (der) 

qmonitoraat

monitoraat (het) (België)
1. Studentenbetreuung (die) 

qmonkelen

monkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verholen lachen
schmunzeln, verschmitzt lächeln, griemeln 
2. spottend glimlachen
spöttisch/ironisch lächeln 

qmonnik

monnik (dem)
1. Mönch (der), Ordensbruder (der), Klosterbruder (der) 
♦ voorbeelden
een benedictijner monnik
ein Benediktiner, Benediktinermönch 
(figuurlijk) het zijn niet allen monniken, die kappen dragen
es sind nicht alle Doktoren, welche rote Hüte tragen, es ist nicht jeder ein Apostel, der hingeht in alle Welt 
¶. spreekwoorden
zo de abt, zo de monniken
wie der Herr, so's Gescherr 
als de abt kaartspeelt, dan troeven ook de monniken
wo der Abt die Würfel legt, da dobbeln die Mönche 
de kap maakt geen monnik
die Kutte macht nicht den Mönch 
gelijke monniken, gelijke kappen
gleiche Brüder, gleiche Kappen 

qmonnikenarbeid

monnikenarbeid (dem)
1. mühsame Kleinarbeit (die) 

qmonnikengewaad

monnikengewaad (het)
1. Mönchskutte (die), Kutte (die) 

qmonnikenklooster

monnikenklooster (het)
1. Mönchskloster (das) 

qmonnikenorde

monnikenorde (de)
1. Mönchsorden (der), Orden (der) 

qmonnikenschrift

monnikenschrift (het)
1. gotische Minuskel (die), Mönchsschrift (die), Missalschrift (die), Textura (die; 2e nvl: Textura; mv: geen meervoud) 



qmonnikenwerk

monnikenwerk (het)
1. Fleißarbeit (die), Geduldsarbeit (die), mühsame Kleinarbeit (die) 
♦ voorbeelden
monnikenwerk verrichten
Wasser mit einem Sieb schöpfen 

qmonnikskap

monnikskap (de)
1. gewaad van een monnik
Kutte (die), Mönchskutte (die) 
2. kop op een schoorsteen
Windfahne (die), Geck (der) 
3. (plantkunde)
Eisenhut (der), Sturmhut (der), Mönchskappe (die) 

qmonnikspij

monnikspij (de)
1. Kutte (die), Mönchskutte (die) 

qmonnikssteen

monnikssteen (dem)
1. Ziegelstein (der) im Klosterformat, Backstein (der) im Klosterformat 

qmono

mono
1. mono-, Mono-
(informeel) Mono (das), mono 
♦ voorbeelden
een mono-opname
eine Monoaufnahme 
een uitzending in mono
eine Monosendung 

qmono-

mono- (prefix) zie mono

qmonochromatisch

monochromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. eenkleurig
monochromatisch, monochrom
(ongemarkeerd) einfarbig 
2. kleurenblind
monochromatisch
(ongemarkeerd) total farbenblind 
3. van één golflengte
monochromatisch 

qmonochromatisme

monochromatisme (het)
1. Monochromasie (die)
(ongemarkeerd) totale Farbenblindheit (die) 

qmonochromie

monochromie (dev)
1. Monochromie (die)
(ongemarkeerd) Einfarbigkeit (die) 

qmonochroom

monochroom (bijvoeglijk naamwoord)
1. monochrom, monochromatisch
(ongemarkeerd) einfarbig 

qmonocle

monocle (dem)
1. Monokel (das), Einglas (das) 

qmonocraat

monocraat (dem)
1. (ongemarkeerd) Alleinherrscher (der) 

qmonocratie

monocratie (dem)
1. Monokratie (die)
(ongemarkeerd) Alleinherrschaft (die) 

qmonoculturalisme

monoculturalisme (het)
1. Monokulturalismus (der; 2e nvl: Monokulturalismus; mv: geen meervoud) 

qmonocultuur

monocultuur (dev)
1. Monokultur (die) 

qmonocyt

monocyt (dem) (biologie)
1. Monozyt (der) 

qmonodie

monodie (dev)
1. Monodie (die) 

qmonodrama

monodrama (het)
1. Monodrama (das; 2e nvl: Monodramas; mv: Monodramen)
(ongemarkeerd) Einpersonenstück (das) 

qmonofaag

monofaag (dem)
1. Monophage (der) 

qmonofonematisch

monofonematisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. monophonematisch 

qmonofoon

monofoon1 (dem)
1. Monofon (das)
monofone(r) Klingelton (der) 

qmonofoon

monofoon2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. monofon 

qmonoftong

monoftong (de) (taalkunde)
1. Monophthong (der)
(ongemarkeerd) einfache(r) Vokal (der) 

qmonoftongering

monoftongering (dev) (taalkunde)
1. Monophthongierung (die) 

qmonogaam

monogaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van monogamie
monogam, monogamisch 
2. in monogamie levend
monogam 

qmonogamie

monogamie (dev)
1. m.b.t. mensen
Monogamie (die)
(ongemarkeerd) Einehe (die) 
2. m.b.t. dieren
Monogamie (die) 

qmonogenese

monogenese (dev) (biologie)
1. Monogenese (die) 

qmonogonie

monogonie (dev)
1. Monogonie (die), Parthenogenese (die)
(ongemarkeerd) ungeschlechtliche Fortpflanzung (die) 

qmonografie

monografie (dev)
1. Monografie (die)
(ongemarkeerd) (wissenschaftliche) Einzeldarstellung (die) 

qmonografisch

monografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monografisch
(ongemarkeerd) als Einzeldarstellung 

qmonogram

monogram (het)
1. Monogramm (das) 

qmonokini

monokini (dem)
1. badkostuum zonder bovenstukje
Monokini (der), Minikini (der) 
2. gecombineerd boven- en onderstuk
Monikini (der) 

qmonokristal

monokristal (het)
1. Monokristall (das) 

qmonoliet

monoliet (dem)
1. Monolith (der; ook der) 

qmonolietbouw

monolietbouw (dem)
1. monolithische Bauweise (die), monolithische(r) Bau (der; mv: geen meervoud) 

qmonolinguaal

monolinguaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. monolingual
(ongemarkeerd) einsprachig 

qmonolithisch

monolithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) monolithisch 

qmonologue intérieur

monologue intérieur (dem) (literatuur)
1. innere(r) Monolog (der) 

qmonoloog

monoloog (dem)
1. alleenspraak
Monolog (der)
(ongemarkeerd) Selbstgespräch (das) 
♦ voorbeelden
een monoloog houden, voeren
einen Monolog halten/sprechen, ein Selbstgespräch führen
(figuurlijk) monologisieren 
2. stuk
Monolog (der) 

qmonomaan

monomaan1 (dem)
1. Monomane (der) 

qmonomaan

monomaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. monoman, monomanisch 

qmonomanie

monomanie (dev)
1. Monomanie (die) 

qmonomeer

monomeer1 (dem) (scheikunde)
1. Monomer (das), Monomere (das; 2e nvl: Monomeren; mv: Monomeren) 

qmonomeer

monomeer2 (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. monomer 

qmonomoleculair

monomoleculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. monomolekular 

qmonomorf

monomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. monomorph
(ongemarkeerd) gleichartig, gleich gestaltet, einförmig, gleichförmig 

qmononucleair

mononucleair (bijvoeglijk naamwoord)
1. mononuklear 
♦ voorbeelden
mononucleaire bloedlichaampjes
mononukleare Blutkörperchen 

qmonoplaan

monoplaan (dem)
1. Monoplan (der)
Eindecker (der) 

qmonopolie

monopolie (het)
1. Monopol (das)
(ongemarkeerd) Alleinrecht (das)
(handel) Alleinhandel (der), Alleinverkauf (der), Alleinvertrieb (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij meent daarvan het monopolie te hebben
er meint, er hätte ein Monopol darauf 
natuurlijk monopolie
natürliches Monopol 
wettelijk monopolie
± gesetzlich geregeltes Monopol 

qmonopoliegeld

monopoliegeld (het)
1. (spel)
Monopolygeld (das) 
2. (algemeen)
Spielgeld (das) 
3. onecht uitziend geld
Spielzeuggeld (das) 

qmonopoliën

monopoliën (onovergankelijk werkwoord) (spel)
1. Monopoly spielen 

qmonopoliepositie

monopoliepositie (dev)
1. Monopolstellung (die), Monopolposition (die) 

qmonopolieprijs

monopolieprijs (dem)
1. Monopolpreis (der) 

qmonopoliseren

monopoliseren (overgankelijk werkwoord)
1. monopolisieren 

qmonopolist

monopolist (dem)
1. (man) Monopolist (der), (vrouw) Monopolistin (die) 

qmonopoly

monopoly (het) (spel)
1. Monopoly (das; 2e nvl: Monopoly; mv: geen meervoud) 

qmonopsonie

monopsonie (het)
1. Monopson (das; 2e nvl: Monopsons; mv: geen meervoud) 

qmonorail

monorail (dem)
1. Einschienenbahn (die), Einschienenhochbahn (die), Alwegbahn (die) 

qmonorchisme

monorchisme (het)
1. Monorchismus (der; 2e nvl: Monorchismus; mv: geen meervoud) 

qmonosacharide

monosacharide (dev) (scheikunde)
1. Monosaccharid (das) 

qmonoski

monoski (dem)
1. Monoski (der; 2e nvl: Monoskis; mv: Monoski, Monoskier) 

qmonospermie

monospermie (dev)
1. Monospermie (die) 

qmonostrofisch

monostrofisch (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. monostrophisch
(ongemarkeerd) einstrophig 

qmonosyllabe

monosyllabe (de) (taalkunde)
1. Monosyllabum (das; 2e nvl: Monosyllabums; mv: Monosyllaba)
(ongemarkeerd) Einsilbler (der), Einsilber (der) 

qmonosyllabisch

monosyllabisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. monosyllabisch
(ongemarkeerd) einsilbig 

qmonotheïsme

monotheïsme (het)
1. Monotheismus (der; 2e nvl: Monotheismus; mv: geen meervoud) 

qmonotheïst

monotheïst (dem)
1. Monotheist (der) 

qmonotheïstisch

monotheïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monotheistisch 

qmonothematisch

monothematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. monothematisch 

qmonotonie

monotonie (dev)
1. m.b.t. geluid
Monotonie (die)
(ongemarkeerd) Eintönigkeit (die) 
2. gebrek aan afwisseling
Monotonie (die)
(ongemarkeerd) Eintönigkeit (die), Gleichförmigkeit (die), Einerlei (das) 
3. (taalkunde)
Monotonie (die) 

qmonotonisch

monotonisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. monotonisch 
♦ voorbeelden
monotonische talen
monotonische Sprachen 

qmonotoon

monotoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluid
monoton
(ongemarkeerd) eintönig 
2. zonder afwisseling
monoton
(ongemarkeerd) eintönig, gleichförmig 
3. (wiskunde)
monoton 

qmonotropie

monotropie (dev)
1. Monotropie (die) 

qmonotype

monotype (de)
1. zetmachine voor losse letters
Monotype (die) 
2. plaatdruk
Monotypie (die) 

qmonovalent

monovalent (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. monovalent
(ongemarkeerd) einwertig 

qmonovin

monovin (de)
1. Monoflosse (die) 

qmonoxide

monoxide (het)
1. Monoxid (das) 

qmonseigneur

monseigneur (dem)
1. Monseigneur (der; 2e nvl: Monseigneurs; mv: Monseigneure, Monseigneurs) 

qmonster

monster (het)
1. proefwaar
Muster (das), Warenmuster (das), Warenprobe (die), Probe (die)
(vaktaal; economie) Sample (das) 
♦ voorbeelden
koop op monster
Kauf nach Muster 
een monster tarwe
eine Probe Weizen 
monsters trekken, nemen
Proben entnehmen, Muster ziehen, nehmen 
volgens monster
mustergetreu 
monster zonder waarde
Muster ohne Wert
(persoon, zaak; figuurlijk) ein Nonvaleur
(figuurlijk) wertloses Ding/Zeug 
2. angstaanjagend gedrocht
Monster (das), Ungeheuer (das), Scheusal (das), Ungetüm (das) 
♦ voorbeelden
een monster van een woord
ein Wortungetüm 
3. mens
Monster (das), Bestie (die), Ungeheuer (das), Scheusal (das) 

qmonsterachtig

monsterachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afzichtelijk
scheußlich, grundhässlich, abstoßend
(informeel) potthässlich 
♦ voorbeelden
een monsterachtig geheel
eine grundhässliche Sache, etwas Scheußliches 
hij is monsterachtig lelijk
er ist abstoßend hässlich 
2. afschrikwekkend
abscheuerregend, widerlich, abscheulich, ungeheuer 
♦ voorbeelden
monsterachtige eigenschappen
widerliche Eigenschaften 
monsterachtig wreed
unmenschlich grausam 
3. op een monster lijkend
scheußlich, missgestaltet
(formeel) monströs 
♦ voorbeelden
monsterachtige dieren
scheußliche Tiere 

qmonsterbedrijf

monsterbedrijf (het)
1. Mammutbetrieb (der), Monsterbetrieb (der), Mammutunternehmen (das), Monsterunternehmen (das) 

qmonsterbeurs

monsterbeurs (de)
1. Mustermesse (die) 

qmonsterboek

monsterboek (het)
1. Musterbuch (das) 

qmonsterboekje

monsterboekje (het)
1. Heuervertrag (der), Seefahrt(s)buch (das) 

qmonsterboor

monsterboor (de)
1. Kernbohrer (der) 

qmonsteren

monsteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
(sich) anheuern (lassen), (sich) anmustern (lassen) 

qmonsteren

monsteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. keuren
begutachten, beurteilen, prüfen, testen
(vee) kören 
2. tonen
zeigen, demonstrieren, vorführen, sehen lassen 
3. inspecteren
inspizieren, mustern 
4. vergelijkend nagaan, beschouwen
mustern, begutachten 
♦ voorbeelden
zij monsterde de kandidaten met een kritische blik
sie musterte die Kandidaten mit kritischem Blick 
5. (scheepvaart)
anheuern, heuern, anmustern 

qmonsterflesje

monsterflesje (het)
1. Probeflasche (die), Probefläschchen (das) 

qmonstering

monstering (dev)
1. keuring, demonstratie
Begutachtung (die), Vorführung (die), Kontrolle (die), Prüfung (die)
(van waren) Gütekontrolle 
2. inspectie
Inspektion (die), Musterung (die) 
3. (scheepvaart)
Anmusterung (die), Anheuern (das; mv: geen meervoud) 

qmonsterkaart

monsterkaart (de)
1. Musterkarte (die) 

qmonsterkoffer

monsterkoffer (dem)
1. Musterkoffer (der) 

qmonsterlijk

monsterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afzichtelijk
scheußlich, grundhässlich, abstoßend
(informeel) potthässlich 
2. afschrikwekkend
abscheuerregend, widerlich, abscheulich, grauenhaft 
♦ voorbeelden
een monsterlijke hoed
ein abscheulicher Hut 
dat klinkt monsterlijk
das klingt scheußlich/hört sich abscheulich an 

qmonsterneming

monsterneming (dev)
1. Entnahme (die; zelden meervoud)  von Proben/Mustern, Probeentnahme (die; zelden meervoud) 

qmonsterproces

monsterproces (het) (juridisch)
1. Monsterprozess (der) 

qmonsterproductie

monsterproductie (dev)
1. Monsterproduktion (die) 

qmonsterrol

monsterrol (de) (scheepvaart)
1. Musterrolle (die) 

qmonsterscore

monsterscore (dem) (sport)
1. Riesenpunktzahl (die), überwältigende(s) Ergebnis (das), Mammutscore (der) 

qmonstertrekking

monstertrekking (dev)
1. Probeentnahme (die) 

qmonsterverbond

monsterverbond (het)
1. tegennatuurlijk verbond
widernatürliche(s) Bündnis (das) 
2. zeer groot verbond
riesige(s) Bündnis (das) 

qmonstervergadering

monstervergadering (dev)
1. Mammutversammlung (die)
(informeel) Marathonsitzung (die) 

qmonsterzege

monsterzege (de) (sport)
1. überwältigende(r) Sieg (der), haushohe(r) Sieg (der) 

qmonsterzitting

monsterzitting (dev)
1. Mammutsitzung (die), Marathonsitzung (die) 

qmonstrans

monstrans (de) (rooms-katholiek)
1. Monstranz (die) 

qmonstrueus

monstrueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monströs, widerlich, scheußlich, ungeheuerlich, abscheulich 

qmonstrum

monstrum (het)
1. Monstrum (das; 2e nvl: Monstrums; mv: Monstren, Monstra), Scheusal (das), Ungetüm (das), Monster (das) 

qmonstruositeit

monstruositeit (dev)
1. wanstaltigheid
Monstrosität (die), Ungeheuerlichkeit (die) 
2. iets dat wanstaltig is
(ongemarkeerd) Missgestalt (die), Missbildung (die) 

qmontaan

montaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. montan
(ongemarkeerd) bergig, gebirgig, Gebirgs-, Berg- 
♦ voorbeelden
montane planten
Gebirgspflanzen, die montane Vegetation 

qmontaanwas

montaanwas (het, dem)
1. Montanwachs (das; zelden meervoud) 

qmontaanzuur

montaanzuur (het)
1. Montansäure (die) 

qmontage

montage (dev)
1. het monteren
Montage (die), Montieren (das), Zusammenbau (der), Zusammensetzen (das) 
2. (drukwezen)
Montage (die), Zusammenstellung (die) 
3. (film)
Montage (die), Schnitt (der; zelden meervoud) 

qmontageatelier

montageatelier (het)
1. Montage (die)
(groot) Montagehalle (die) 

qmontagebalk

montagebalk (dem) (techniek)
1. Montagebalken (der) 

qmontageband

montageband (dem)
1. Montageband (das), Fließband (das), Band (das), Taktstraße (die)
(groot) Fließstraße 

qmontagebouw

montagebouw (dem)
1. Montagebau (der), Montagebauweise (die)
(bouwkunst) Fertigbauweise, Fertigbau 

qmontagefabriek

montagefabriek (dev)
1. Montagefabrik (die), Montagebetrieb (der) 

qmontagefoto

montagefoto (de)
1. m.b.t. bestaande foto's
Fotomontage (die) 
2. m.b.t. getuigenverklaringen
Phantomfoto (das), Phantombild (das) 

qmontagehal

montagehal (de)
1. Montagehalle (die) 

qmontagemeubel

montagemeubel (het)
1. Montagemöbel (das) 

qmontagerubber

montagerubber (dem)
1. Montagekautschuk (der), Montagegummi (der), Montagekitt (der) 

qmontagetafel

montagetafel (de)
1. Montagetisch (der), Schneidetisch (der) 

qmontagevloer

montagevloer (dem) (bouwkunst)
1. vloer in systeembouw
Fertigfußboden (der), Fertigboden (der), Fußboden (der) in Fertigbauweise 
2. verhoogde vloer
Montagefußboden (der), Montageboden (der) 

qmontagewagen

montagewagen (dem)
1. Montagewagen (der) 

qmontagewoning

montagewoning (dev)
1. Fertighaus (das)
(algemeen) Fertigbau (der) 

qMontenegrijn

Montenegrijn (dem), Montenegrijnse (dev)
1. (man) Montenegriner (der), (vrouw) Montenegrinerin (die) 

qMontenegrijns

Montenegrijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. montenegrinisch 

qMontenegro

Montenegro Montenegro(het)
1. Montenegro (das; 2e nvl: Montenegros) 

qmonter

monter (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. munter, lebhaft
(stemming) heiter 

qmonteren

monteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (financiën)
(ongemarkeerd) steigen 

qmonteren

monteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in elkaar zetten
montieren
(in elkaar zetten) zusammensetzen, zusammenbauen 
♦ voorbeelden
een band monteren
einen Reifen aufziehen 
uit onderdelen een schakeling monteren
Bauteile zu einer Schaltung zusammensetzen 
2. aan iets bevestigen
montieren (an (+ 3e naamval) ), festmontieren (an (+ 3e naamval) ), anmontieren (an (+ 4e naamval) ), aufmontieren (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
iets op de muur monteren
etwas an der Wand festmontieren 
3. m.b.t. een film, foto
montieren 

qmontering

montering (dev) (leger)
1. Montur (die) 

qmontessorionderwijs

montessorionderwijs (het)
1. Montessori-Unterricht (der) 

qmontessorischool

montessorischool (de)
1. Montessori-Schule (die) 

qmonteur

monteur (dem)
1. Monteur (der), Mechaniker (der)
(vrouwelijk) Monteurin (die), Mechanikerin (die) 

qmontuur

montuur (het, dev)
1. Fassung (die), Gestell (das) 
♦ voorbeelden
het montuur van een bril
die Brillenfassung 

qmontycoat

montycoat (dem)
1. Dufflecoat (der) 

qmonument

monument (het)
1. gedenkteken
Denkmal (das; formeel das)
(groot) Monument (das)
(ter ere van iemand) Ehrenmal
(om aan de verschrikkingen van iets te herinneren) Mahnmal 
♦ voorbeelden
voor iemand een monument oprichten
jemandem ein Denkmal errichten/setzen, für jemanden ein Denkmal aufstellen 
2. overblijfsel
Denkmal (das; formeel das) 
♦ voorbeelden
dit gebouw is als monument erkend
dieses Gebäude steht unter Denkmalschutz/ist als Denkmal anerkannt 
het monument van onze taal
(explicatief) das Denkmal unserer Sprache
(possessief) das Sprachdenkmal 

qmonumentaal

monumentaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. monumental
(groot) kolossal 
♦ voorbeelden
de monumentale film
der Monumentalfilm 
het monumentale gebouw
das Monumentalbauwerk 
de monumentale kunst
die Kunst der Baudenkmäler 
een monumentale trap
eine monumentale Treppe 

qmonumentalisme

monumentalisme (het)
1. Monumentalismus (der; 2e nvl: Monumentalismus; mv: geen meervoud) 

qmonumentencommissie

monumentencommissie (dev)
1. ± Beratungsausschuss (der) für Denkmal(s)pflege 

qmonumentengroen

monumentengroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwarzgrün
grachtengrün 

qmonumentenlijst

monumentenlijst (de)
1. Denkmalverzeichnis (das) 
♦ voorbeelden
op de monumentenlijst geplaatst zijn
unter Denkmalschutz stehen 

qmonumentenpand

monumentenpand (het)
1. unter Denkmalschutz stehende(s) Haus (das) 

qmonumentenwet

monumentenwet (de)
1. Denkmal(s)schutzgesetz (das) 

qmonumentenzorg

monumentenzorg (de)
1. Denkmal(s)schutz (der), Denkmal(s)pflege (die) 
♦ voorbeelden
het rijksbureau voor de monumentenzorg
das staatliche niederländische Denkmalamt 

qmooi

mooi1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. knap
schön, hübsch
↑ attraktiv 
♦ voorbeelden
(zelfstandig; schertsend) je kijkt al het mooi eraf
glotz nicht so! 
een mooie jongen
ein hübscher Junge 
(ironisch) moeders mooiste
ein hässliches Entchen 
2. fraai om te zien
schön 
♦ voorbeelden
het mooi(e) is eraf
der Lack ist ab 
3. fraai gekleed, verzorgd
schön, nett 
♦ voorbeelden
wat ben je mooi vandaag
du siehst heute aber gut aus 
zich mooi maken
sich fein machen 
wie mooi wil zijn, moet pijn lijden
wer schön sein will, muss leiden 
4. esthetisch aangenaam
schön 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) wat een mooitje!
so ein hübsches Ding! 
de mooie kamer
(pronkkamer) die gute Stube 
het is te mooi om waar te zijn
das ist zu schön, um wahr zu sein 
zeldzaam mooi zijn
von seltener Schönheit sein 
5. uitstekend
schön, sauber, prima 
♦ voorbeelden
mooie cijfers halen
gute Noten bekommen 
dat komt mooi uit
das trifft sich gut 
een mooi stukje werk
eine saubere Arbeit 
6. aangenaam, gunstig
schön 
♦ voorbeelden
dat is niet zo mooi
das ist nicht gerade schön 
mooie praatjes
schöne Worte 
een mooi salaris
ein schönes Gehalt 
een mooie stuiver bijverdienen
ein hübsches Sümmchen dazu verdienen 
iets mooier voorstellen dan het is
(ook) Schönfärberei treiben 
(figuurlijk) mooi weer spelen
(overdreven vriendelijk zijn) schöntun
(doen alsof) tun, als wäre nichts geschehen 
7. leuk
schön, hübsch 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het mooiste is, dat …
das Schönste ist, dass … 
het is mooi (geweest) zo
jetzt reicht es aber 
een mooie mop
ein guter Witz 
een mooi verhaal
eine schöne Geschichte 
dat is niet zo mooi van je
das ist nicht so schön von dir 
8. (ironisch); onaangenaam, slecht
schön, hübsch, sauber 
♦ voorbeelden
jij bent me ook een mooie!
du bist (mir) aber einer! 
een mooie manier (van doen) is dat!
schöne Manieren sind das! 
wel nu nog mooier!
das wäre ja noch schöner! 
een mooie opvoeder zou jij zijn!
du wärst (mir) ein schöner Erzieher! 
het zal me wel een mooi plan zijn!
das wird schon ein sauberer Plan sein! 
¶. spreekwoorden
het is al hooi, al was 't ook nog zo mooi
das schönste Grün wird Heu 
wat in de mode is, is altijd mooi, al droeg men ook het hemd bovenop
wo es Mode ist, trägt man den Kuhschwanz als Halsband 
een goed voorbeeld is beter dan een mooie preek
gute Exempel, halbe Predigt 
het zijn wel mooie woorden, maar de eenden leggen de eieren
schöne Worte machen den Kohl nicht fett 

qmooi

mooi2 (bijwoord)
1. op fijne, gunstige wijze
schön, gut 
♦ voorbeelden
jij hebt mooi praten
du hast gut reden 
zij is mooi geslaagd
sie hat die Prüfung gut bestanden 
dat is mooi meegenomen
das ist eine hübsche Zugabe, ein schöner Nebeneffekt, das ist schon die halbe Miete 
je hebt mooi lachen
du hast gut lachen 
mooi zo!
gut so!, sauber! 
2. behoorlijk
schön 
♦ voorbeelden
daar ben je mooi (klaar/zuur) mee
da hast du dir was Schönes eingebrockt 
mooi te laat zijn
reichlich spät sein 
3. ter verzekering van iets
schön 
♦ voorbeelden
dat kun je wel mooi vergeten
das kannst du (ja) besser vergessen 
mooi (van) wel
von wegen, denkste 
mooi niet, mooi van niet
(had je gedacht) das hast du dir gedacht
(reken maar van niet) das kannst du vergessen 

qmooiigheid

mooiigheid (dev) (pejoratief)
1. (ongemarkeerd) Schönheit (die) 

qmooiklinkend

mooiklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schön klingend, klangschön
(pejoratief) hochtrabend, hochtönend 

qmooimakerij

mooimakerij (dev)
1. opschik
Putz (der), Schmuck (der; zelden meervoud)
(overdreven) Aufputz (der) 
2. (pejoratief); te rooskleurige voorstelling
Schönfärberei (die)
(ongemarkeerd) Beschönigung (die) 

qmooipraten

mooipraten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. te gunstige voorstelling geven
beschönigen, schönfärben 
2. vleien
schönreden, schmeicheln, schöntun
(informeel) Süßholz raspeln 

qmooipraterij

mooipraterij (dev)
1. Schönrednerei (die), Schönrederei (die) 

qmoois

moois (het)
1. Schöne(s) (das) 
♦ voorbeelden
waar heb je dat moois gekocht?
wo hast du das schöne Ding gekauft? 
(ironisch) dat is ook wat moois!
das ist ja eine schöne Geschichte! 
(ironisch) het zou me wat moois zijn, als …
das wäre was Rechtes, wenn … 
(ironisch) hij zal nog wat moois beleven!
er wird noch sein blaues Wunder erleben! 

qmooischrijverij

mooischrijverij (dev) (pejoratief)
1. ↑ ästhetizistische Darstellung (die) 

qmooizitten

mooizitten (onovergankelijk werkwoord)
1. schönmachen, Männchen machen 

qMookerhei

Mookerhei (de)
¶. overige voorbeelden
loop naar de Mookerhei!
scher dich zum Teufel! 
iemand naar de Mookerhei wensen
jemanden dorthin wünschen, wo der Pfeffer wächst, jemanden zum Kuckuck, zum Teufel, zur Hölle wünschen 

qmoonboot

moonbootmerk schoeisel(dem)
1. Moonboot (der; meestal meervoud) 

qmoonwalk

moonwalk (de)
1. Moonwalk (der; 2e nvl: ook Moonwalk) 

qMoor

Moor (dem), Moorse (dev)
1. (man) Mohr (der), (vrouw) Mohrin (die)
(geschiedenis) Maure (der) 
♦ voorbeelden
de Moren in Spanje
die Mauren in Spanien 

qmoord

moord (de)
1. Mord (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) moord en brand schreeuwen
Zeter und Mord/Mordio schreien 
daar komt moord en doodslag van
(figuurlijk) dann gibt es Mord und Totschlag 
moord met voorbedachten rade
vorsätzlicher Mord 
de moord op de president
die Ermordung des Präsidenten, der Mord an dem Präsidenten 
een moord plegen, begaan
einen Mord verüben, begehen 
poging tot moord
versuchter Mord 
een politieke moord
ein politischer Mord 
de moord stikken (van de warmte)
(figuurlijk) vor Hitze umkommen 
de verdenking van moord
der Mordverdacht 
¶. overige voorbeelden
(vulgair) stik de moord!
(uitroep van woede etc.) ± verdammte Scheiße!
(verwensing) scher dich zum Henker!, hol dich der Teufel! 

qmoordaanslag

moordaanslag (dem)
1. Mordanschlag (der)
(politiek) Attentat (das) 

qmoordbrigade

moordbrigade (dev)
1. groep moordenaars
Todesschwadron (die) 
2. politieafdeling
Mordkommission (die) 

qmoorddadig

moorddadig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dood, verderf brengend
mörderisch 
♦ voorbeelden
een moorddadig gevecht
ein mörderischer Kampf 
2. afschuwelijk
mörderisch, mordsmäßig 
♦ voorbeelden
die moorddadige hitte
diese Mordshitze 
3. (informeel); fantastisch
mörderisch, toll, irre, mordsmäßig, wahnsinnig 
♦ voorbeelden
een moorddadige gozer
ein Mordskerl 

qmoorddadig

moorddadig2 (bijwoord)
1. afschuwelijk
mörderisch, mordsmäßig 
♦ voorbeelden
het was moorddadig heet
es war mörderisch heiß 
2. (informeel); fantastisch
mörderisch, toll, irre, mordsmäßig, wahnsinnig 
♦ voorbeelden
moorddadig goed
irre gut 

qmoorden

moorden (onovergankelijk werkwoord)
1. morden 
♦ voorbeelden
moordend en brandschattend
mordend und brandschatzend 

qmoordenaar

moordenaar (dem), moordenares (dev)
1. (man) Mörder (der), (vrouw) Mörderin (die) 
♦ voorbeelden
de goede en de slechte moordenaar aan het kruis
der gute und der schlechte Schächer am Kreuz 

qmoordenaarsbende

moordenaarsbende (de)
1. Mörderbande (die) 

qmoordenaarshand

moordenaarshand (de) (formeel)
1. Mörderhand (die) 
♦ voorbeelden
hij viel door moordenaarshand
er fiel durch Mörderhand 

qmoordenaarshol

moordenaarshol (het)
1. Mördergrube (die) 

qmoordend

moordend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mörderisch 
♦ voorbeelden
moordende concurrentie
mörderische Konkurrenz 
deze moordende hitte
diese mörderische Hitze, diese Mordshitze 
zo'n leven is moordend voor zijn gestel
so ein Leben ist mörderisch für seine Gesundheit 

qmoordgozer

moordgozer (dem) zie moordvent

qmoordgriet

moordgriet (dev)
¶. overige voorbeelden
zij is een moordgriet
(m.b.t. uiterlijk) sie ist 'ne tolle Biene
(m.b.t. karakter) sie ist schwer in Ordnung 

qmoordkuil

moordkuil (dem)
1. Mördergrube (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van zijn hart geen moordkuil maken
aus seinem Herzen keine Mördergrube machen 

qmoordlust

moordlust (dem)
1. Mordlust (die), Mordgier (die) 

qmoordlustig

moordlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mordlustig, mordgierig 

qmoordpartij

moordpartij (dev)
1. Massaker (das), Blutbad (das), Gemetzel (das) 

qmoordtuig

moordtuig (het)
1. Mordwaffen (meervoud), Mordinstrumente (meervoud) 

qmoordvent

moordvent (dem)
1. Mordskerl (der), Mordstyp (der) 

qmoordwapen

moordwapen (het)
1. Mordwaffe (die), Mordinstrument (das) 

qmoordzaak

moordzaak (de)
1. Mordfall (der), Mordsache (die)
(rechtszaak) Mordprozess (der) 

qmoordzuchtig

moordzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mordgierig, mordlustig 

qmoorkop

moorkop (dem)
1. gebakje
Mohrenkopf (der) 
2. paard
± Rappschimmel (der) 

qmoorpaard

moorpaard (het)
1. Rappe (der) 

qMoors

Moors (bijvoeglijk naamwoord)
1. maurisch 

qmoorzwart

moorzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. kohlrabenschwarz, tiefschwarz 

qmoot

moot (de)
1. Stück (das), Scheibe (die) 
♦ voorbeelden
iets aan mootjes hakken
etwas zerstückeln 
(figuurlijk) iemand aan/in mootjes hakken
jemanden in die Pfanne hauen 
een vis in moten snijden
einen Fisch in Stücke zerteilen 
een moot zalm
eine Scheibe Lachs 

qmop

mop (de)
1. grap
Witz (der) 
♦ voorbeelden
een goeie mop
ein guter Witz 
een schuine mop
eine Zote 
moppen tappen
Witze reißen 
2. koekje
± Plätzchen (das) 
3. metselsteen
große(r) Ziegelstein (der), große(r) Backstein (der) 
4. deuntje
(ongemarkeerd) Lied (das), Melodie (die) 
5. (informeel); meisje, vrouw
Puppe (die), Mieze (die), Motte (die) 

qmoppenblaadje

moppenblaadje (het)
1. Witzblatt (das) 

qmoppentapper

moppentapper (dem)
1. Witzeerzähler (der)
(van schuine moppen) Zotenreißer (der) 

qmoppentrommel

moppentrommel (de)
1. koekjestrommel
Keksdose (die) 
2. grappenrubriek
Witzecke (die) 

qmopperaar

mopperaar (dem), mopperaarster (dev)
1. (man) Nörgler (der), (vrouw) Nörglerin (die)
(man) Meckerfritze (der)
(vrouw) Meckerliese (die) 

qmopperen

mopperen (onovergankelijk werkwoord)
1. nörgeln, murren
(informeel) meckern, motzen
(Oostenrijk; informeel) raunzen 
♦ voorbeelden
ik mag niet mopperen
ich kann nicht klagen 
op iemand mopperen
über jemanden motzen 
over iets mopperen
über etwas meckern 
tegen iemand mopperen
jemanden anmotzen 
wat zit je te mopperen?
warum meckerst du denn? 

qmopperig

mopperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nörgelig, mürrisch
(informeel) motzig 
♦ voorbeelden
een mopperige oude man
ein alter Griesgram 

qmopperkont

mopperkont (dem)
1. (man) Nörgler (der), (vrouw) Nörglerin (die)
(man) Meckerfritze (der)
(vrouw) Meckerliese (die) 

qmoppertoon

moppertoon (dem)
¶. overige voorbeelden
op een moppertoon
nörglerisch
(informeel) motzig 

qmoppie

moppie (het) (informeel)
1. wijfie
Puppe (die), Süße (die)
(ongemarkeerd) Schatz (der) 
2. wijsje, deuntje
(ongemarkeerd) Liedchen (das) 

qmoppig

moppig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. witzig, spaßig, komisch 

qmopshond

mopshond (dem)
1. Mops (der) 

qmopsneus

mopsneus (dem)
1. Stumpfnase (die) 

qmopsteen

mopsteen (dem)
1. ± große(r) Ziegelstein (der), ± große(r) Backstein (der) 

qmoquette

moquette1 (de)
1. Mokett (der; 2e nvl: Moketts; mv: geen meervoud) 

qmoquette

moquette2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Mokett, Mokett- 

qmora

mora
¶. overige voorbeelden
iemand in mora stellen
jemanden in Verzug setzen 

qmoraal

moraal (dev)
1. heersende zeden en gebruiken
Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een losse moraal
eine lockere Moral 
2. zedenleer
Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sittenlehre (die) 
♦ voorbeelden
dubbele moraal
doppelte Moral 
3. iemands voorstelling van goed en slecht
Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen moraal
er hat keine Moral 
4. (zeden)les
Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de moraal van een fabel
die Moral einer Fabel 
5. (sport)
Moral (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geen (goede) moraal meer hebben
keine (gute) Moral mehr haben 
op moraal winnen
± den Sieg dem Kampfgeist verdanken 

qmoraalfilosofie

moraalfilosofie (dev)
1. Ethik (die; mv: geen meervoud)
Moralphilosophie (die) 

qmoraalleer

moraalleer (de)
1. Morallehre (die) 

qmoraalridder

moraalridder (dem) (pejoratief)
1. Moralapostel (der) 

qmoraaltheologie

moraaltheologie (dev)
1. Moraltheologie (die) 

qmoraaltheorie

moraaltheorie (dev)
1. Moraltheorie (die) 

qmoralisatie

moralisatie (dev)
1. moralische Lektion (die)
(pejoratief, ironisch) Moralpredigt (die) 

qmoraliseren

moraliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. moralisieren
(pejoratief) Moral predigen 

qmoralisme

moralisme (het)
1. Moralismus (der; 2e nvl: Moralismus; mv: geen meervoud) 

qmoralist

moralist (dem), moraliste (dev)
1. (man) Moralist (der), (vrouw) Moralistin (die)
(pejoratief, schertsend) Sittenapostel (der), Moralapostel 

qmoralistisch

moralistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
moralistisch 

qmoraliteit

moraliteit (dev)
1. zedelijkheid
Moralität (die) 
2. (literatuur); toneelspel
Moralität (die) 
3. (literatuur); stichtend verhaal
(ongemarkeerd) erbauliche Geschichte (die) 

qmoraliter

moraliter (bijwoord)
1. sittlicherweise, moralischerweise 

qmoratoir

moratoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. rückständig, überfällig 
♦ voorbeelden
moratoire renten
Verzugszinsen 

qmoratorium

moratorium (het)
1. m.b.t. betaling
Moratorium (das; 2e nvl: Moratoriums; mv: Moratorien)
(ongemarkeerd) Zahlungsaufschub (der) 
♦ voorbeelden
een moratorium afkondigen
ein Moratorium verfügen 
2. m.b.t. experimenten
Versuchsstopp (der) 

qMoravië

Moravië (het)
1. Mähren (das; 2e nvl: Mährens) 

qMoraviër

Moraviër (dem), Moravische (dev)
1. (man) Mähre (der), (vrouw) Mährin (die), (man) Mährer (der), (vrouw) Mährerin (die) 

qMoravisch

Moravisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mährisch 
♦ voorbeelden
de Moravische broeders
die Mährischen/Böhmischen Brüder
(na 1722) die Herrnhuter Brüdergemeinde 

qmorbide

morbide (bijvoeglijk naamwoord)
1. morbid, makaber 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) morbide humor
makaberer Humor 

qmorbiditeit

morbiditeit (dev)
1. ziekelijkheid
Morbidität (die) 
2. ziektecijfer
Morbidität (die) 

qmordent

mordent (dem) (muziek)
1. Mordent (der) 

qmordicus

mordicus (bijwoord)
1. verbissen, hartnäckig 
♦ voorbeelden
iets mordicus volhouden
(beweren) etwas hartnäckig behaupten
(doorzetten) etwas hartnäckig durchhalten 
mordicus tegen iets zijn
etwas rigoros, aufs Entschiedenste ablehnen 

qmore

more (de) (taalkunde)
1. More (die), Mora (die; 2e nvl: Mora; mv: Moren) 

qmoreel

moreel1 (het)
1. Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 

qmoreel

moreel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
moralisch
(ongemarkeerd) sittlich 
♦ voorbeelden
een morele verplichting
eine moralische Verpflichtung 
de morele winnaar
der moralische Sieger 

qmoreen

moreen (het)
1. moirierte(r) Kammgarnstoff (der) 

qmorel

morel1 (dem)
1. boom
Sauerkirsche (die) 

qmorel

morel2 (de)
1. kers
Morelle (die), Sauerkirsche (die) 

qmorellenboom

morellenboom (dem)
1. Sauerkirsche (die), Sauerkirschbaum (der) 

qmorendo

morendo (bijwoord) (muziek)
1. morendo 

qmorene

morene (de)
1. Moräne (die) 

qmorenkop

morenkop (dem)
1. Mohrenkopf (der) 

qmores

mores (meervoud)
1. Mores (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand mores leren
jemanden Mores lehren 
o tempora, o mores!
o tempora!, o mores! 

qmoreske

moreske (de)
1. Maureske (die), Moreske (die) 

q-morf

-morf (suffix)
1. -morph
(ongemarkeerd) -förmig, -gestaltig 

qmorfeem

morfeem (het) (taalkunde)
1. Morphem (das) 

qmorfen

morfen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. morphen 

qmorfine

morfine (de)
1. Morphin (das)
↓ Morphium (das) 
♦ voorbeelden
morfine spuiten
Morphin spritzen 

qmorfinespuitje

morfinespuitje (het)
1. Morphiumspritze (die) 

qmorfinisme

morfinisme (het)
1. Morphinsucht (die), Morphinismus (der; 2e nvl: Morphinismus; mv: geen meervoud) 

qmorfinist

morfinist (dem)
1. Morphinist (der) 

qmorfogenese

morfogenese (dev)
1. Morphogenese (die), Morphogenesis (die; 2e nvl: Morphogenesis; mv: Morphogenesen), Morphogenie (die) 

qmorfogenetisch

morfogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. morphogenetisch 

qmorfologie

morfologie (dev)
1. (biologie)
Morphologie (die) 
2. (aardrijkskunde)
Morphologie (die), Geomorphologie (die) 
3. (taalkunde)
Morphologie (die)
(ongemarkeerd) Formenlehre (die) 

qmorfologisch

morfologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. morphologisch 

qmorfonologie

morfonologie (dev) (taalkunde)
1. Morphophonologie (die), Morphonologie (die) 

qmorganatisch

morganatisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
morganatisch huwelijk
morganatische Ehe 

qmorgen

morgen1 (dem)
1. dageraad
Morgen (der) 
♦ voorbeelden
tegen de morgen heeft het gevroren
gegen Morgen hat es gefroren 
van de morgen tot de avond
vom Morgen bis zum Abend 
2. ochtend
Morgen (der) 
♦ voorbeelden
vroeg in de morgen
früh am Morgen, am frühen Morgen 
gedurende, in de morgen
während des Morgens 
van de vroege morgen tot de late avond
vom frühen Morgen bis zum späten Abend, von frühmorgens bis spätabends 
's morgens
am Morgen, morgens
(formeel) des Morgens 
's morgens vroeg
frühmorgens 
3. (figuurlijk); begin
Morgen (der) 
♦ voorbeelden
de morgen van het leven
der Morgen des Lebens 

qmorgen

morgen2 (het, dem)
1. landmaat
Morgen (der) 

qmorgen

morgen3 toekomst(bijwoord)
1. dag na vandaag
morgen 
♦ voorbeelden
ja, morgen brengen!
vergiss es! 
morgen komt er weer een dag
morgen ist auch (noch) ein Tag 
morgen over een week
morgen in acht Tagen 
tot morgen!
bis morgen 
de dag van morgen
der morgige Tag 
vandaag of morgen
heute oder morgen 
morgen vroeg
morgen früh 
2. naaste toekomst
morgen 
♦ voorbeelden
de wetenschap van morgen
die Wissenschaft von morgen 
¶. spreekwoorden
heden geëerd, morgen verneerd
heute in Pracht, morgen veracht! 
heden rood, morgen dood
heute rot, morgen tot 
heden ik, morgen gij
heute mir, morgen dir 
heden graaf, morgen slaaf
heute Herr, morgen Knecht 
heden koopman, morgen loopman
heute Kaufmann, morgen Bettelmann 
heden vol weerde, morgen in de eerde
heute oben, morgen unten 
tussen heden en morgen kan veel gebeuren
es ist noch nicht aller Tage Abend 
laat nimmer iets tot morgen staan, wat nog voor heden kan gedaan
was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen 
de wijn stilt zorgen slechts tot morgen
der Trunk nimmt alle Sorgen, aber nur bis morgen 

qmorgenafstand

morgenafstand (dem)
1. Ostpunkt (der), Morgenpunkt (der) 

qmorgenavond

morgenavond (bijwoord)
1. morgen Abend 

qmorgendienst

morgendienst (dem)
1. Vormittagsgottesdienst (der), Morgengottesdienst (der) 

qmorgengebed

morgengebed (het)
1. Morgengebet (das), Frühgebet (das)
(godsdienstoefening) Morgenandacht (die) 

qmorgenkrieken

morgenkrieken (het)
1. Morgengrauen (das), Morgendämmerung (die) 

qMorgenland

Morgenland (het) (formeel)
1. Morgenland (das) 
♦ voorbeelden
de wijzen uit het Morgenland
die Weisen aus dem Morgenland 

qmorgenlicht

morgenlicht (het)
1. Morgenlicht (das) 

qmorgenlucht

morgenlucht (de)
1. Morgenluft (die) 

qmorgenmiddag

morgenmiddag (bijwoord)
1. morgen Nachmittag, morgen Mittag 

qmorgennacht

morgennacht (bijwoord)
1. morgen Nacht 

qmorgenochtend

morgenochtend (bijwoord)
1. morgen früh 

qmorgenrood

morgenrood (het)
1. Morgenrot (das; 2e nvl: Morgenrot(e)s; mv: geen meervoud)
(figuurlijk, formeel) Morgenröte (die) 

qmorgenschemering

morgenschemering (dev)
1. Morgendämmerung (die) 

qmorgenster

morgenster (de)
1. (geschiedenis)
Morgenstern (der) (wapen) 
2. (plantkunde)
Bocksbart (der) 
♦ voorbeelden
de blauwe morgenster
die Haferwurzel 
de gele morgenster
der Wiesenbocksbart 
3. (ironisch); zwerver
Stadtstreicher (der), der frühmorgens Mülleimer durchstöbert 

qMorgenster

Morgenster (de)
1. planeet Venus
Morgenstern (der) 
2. Lucifer
Luzifer (der; 2e nvl: Luzifers; mv: geen meervoud) 

qmorgenstond

morgenstond (dem)
1. ochtenduren
Morgenstunde (die; meestal meervoud) 
2. (figuurlijk); begin
Morgen (der) 
♦ voorbeelden
de morgenstond van het leven
der Morgen des Lebens 
¶. spreekwoorden
de morgenstond heeft goud in de mond
Morgenstunde hat Gold im Munde 

qmorgentoilet

morgentoilet (het)
1. Morgentoilette (die) 

qmorgenvroeg

morgenvroeg (bijwoord)
1. morgen früh 

qmorgenwacht

morgenwacht (de) (scheepvaart)
1. erste Tageswache (die) 

qmorgenwake

morgenwake (de) (Bijbel)
1. Morgenwache (die) 

qmorgenwijding

morgenwijding (dev) (radio)
1. Morgenandacht (die) 

qmorgenzon

morgenzon (de)
1. Morgensonne (die) 
♦ voorbeelden
de stralen van de morgenzon
(ook) der Morgenschein 

qMoriaan

Moriaan (dem)
1. Mohr (der) 
♦ voorbeelden
het is de Moriaan gewassen
das heißt einen Mohren weiß waschen wollen 

qmorielje

morielje (de)
1. Morchel (die) 

qmorille

morille (de)
1. Morchel (die) 

qmorinelplevier

morinelplevier (dem)
1. Morinell (der) 

qmormel

mormel (het)
1. hond
Köter (der) 
♦ voorbeelden
een keffend mormeltje
ein kläffender Köter 
2. lelijk schepsel
Scheusal (das; 2e nvl: Scheusals; mv: Scheusale, informeel Scheusäler) 

qmormoon

mormoon (dem)
1. Mormone (der) 

qmormoons

mormoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. mormonisch 

qmorning-afterpil

morning-afterpil (de)
1. Pille (die) danach 

qmoroos

moroos (bijvoeglijk naamwoord)
1. somber
trübselig 
2. knorrig
moros 
♦ voorbeelden
een morose stemming
eine morose Stimmung 

qmorose

morose (bijvoeglijk naamwoord)
1. somber
schwermütig, trübsinnig 
2. knorrig
mürrisch, verdrießlich 

qmorosofie

morosofie (dev)
1. Morosophie (die; mv: geen meervoud) 

qMorpheus

Morpheus
¶. overige voorbeelden
in de armen van Morpheus
in Morpheus' Armen 

qmorrelen

morrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herummachen (an (+ 3e naamval) ), fingern (an (+ 3e naamval) ), herumfingern (an (+ 3e naamval) )
(informeel) murksen (an (+ 3e naamval) ), herummurksen (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
aan een deur morrelen
an einer Tür rütteln 
hij zat aan zijn bromfiets te morrelen
er bastelte an seinem Moped herum 

qmorren

morren (onovergankelijk werkwoord)
1. brommend iets zeggen
murren 
♦ voorbeelden
morrend gehoorzamen
murrend gehorchen 
2. protesteren
murren, hadern 
♦ voorbeelden
zonder morren
ohne Murren 

qmorsdoek

morsdoek (dem)
1. (servet) Serviette (die)
(slab) Lätzchen (das) 

qmorsdood

morsdood (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ik schiet hem morsdood
ich schieße ihn kaputt 
hij viel morsdood
er fiel tot um 
hij was morsdood
er war mausetot 

qmorse

morse (het)
1. Morsezeichen (meervoud) 
♦ voorbeelden
in morse seinen
(ook) morsen 

qmorsealfabet

morsealfabet (het)
1. Morsealphabet (das) 

qmorsebel

morsebel (de)
1. Schlampe (die), Schlunze (die) 

qmorselamp

morselamp (de)
1. Morselampe (die) 

qmorsen

morsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knoeien
kleckern 
♦ voorbeelden
het kind zit te morsen met zijn eten
das Kind kleckert beim Essen 

qmorsen

morsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bevuilen
kleckern 
♦ voorbeelden
koffie op het kleed morsen
Kaffee auf den Teppich kleckern 
(sport) punten morsen
Punkte verspielen 

qmorseschrift

morseschrift (het)
1. Morsealphabet (das) 

qmorsesleutel

morsesleutel (dem)
1. Taster (der), Morsetaste (die) 

qmorseteken

morseteken (het)
1. Morsezeichen (das) 

qmorsig

morsig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlampig, schmutzig, schmierig 
♦ voorbeelden
een morsige vrouw
eine schlampige Frau 
morsig werken
schlampig arbeiten 

qmorsmouw

morsmouw (de)
1. Ärmelschoner (der), Ärmelschützer (der) 

qmorspot

morspot (dem)
1. Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken), Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Kleckerfritze (der)
(vrouwelijk) Kleckerliese (die) 

qmorsring

morsring (dem)
1. Tropfenfänger (der) 

qmortaliteit

mortaliteit (dev)
1. sterfelijkheid
Mortalität (die)
(ongemarkeerd) Sterblichkeit (die) 
2. sterftecijfer
Mortalität (die)
(ongemarkeerd) Sterblichkeitsrate (die), Sterblichkeitsziffer (die) 

qmortaliteitscoëfficiënt

mortaliteitscoëfficiënt (dem)
1. Mortalität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sterblichkeitsrate (die), Sterblichkeitsziffer (die) 

qmortel

mortel (dem)
1. metselspecie
Mörtel (der)
(Zuid-Duitsland) Speis (der) 
2. steengruis
Grus (der) 

qmortelbak

mortelbak (dem)
1. Mörtelkasten (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qmortelen

mortelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in gruis vallen
in Pulver zerfallen 

qmortelen

mortelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergruizen
pulverisieren 

qmortelig

mortelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (grof) bröck(e)lig
(fijn) grießig 

qmortelkalk

mortelkalk (dem)
1. Mörtelkalk (der) 

qmortelmolen

mortelmolen (dem)
1. Mörtelmaschine (die) 

qmortier

mortier (het, dem)
1. vuurmond
Mörser (der) 
2. vijzel
Mörser (der) 

qmortierbom

mortierbom (de)
1. Mörserbombe (die), (omschrijving) sehr schwere(s) Feuerwerk (das) 

qmortiergranaat

mortiergranaat (de)
1. Mörsergranate (die) 

qmortificatie

mortificatie (dev)
1. (medisch); versterving
Mortifikation (die) 
2. (formeel); vernedering
(ongemarkeerd) Demütigung (die) 
3. (juridisch); ongeldigverklaring
Mortifikation (die)
(ongemarkeerd) Tilgung (die) 

qmortificeren

mortificeren1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. afsterven
mortifizieren 
♦ voorbeelden
het weefsel is gemortificeerd
das Gewebe ist mortifiziert 

qmortificeren

mortificeren2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. kastijden, tenietdoen
mortifizieren 

qmortuarium

mortuarium (het)
1. bewaarplaats voor lijken
(gebouw) Leichenhaus (das)
(vertrek) Leichenkammer (die) 
2. rouwcentrum
Mortuarium (das; 2e nvl: Mortuariums; mv: Mortuarien), Trauerhalle (die) 
3. necrologium
Nekrologium (das; 2e nvl: Nekrologiums; mv: Nekrologien), Nekrolog (der) 

qmorzel

morzel (dem) (België)
1. Bröckchen (das), Krümel (der) 

qmos

mos (het)
1. kleine plantjes
Moos (das), Moospflanze (die) 
♦ voorbeelden
met mos begroeide boomstammen
(ook) moosbewachsene/moosbedeckte Baumstämme 
2. (meervoud; plantkunde)
Moose (meervoud) 

qmosachtig

mosachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op mos lijkend
moosartig 
♦ voorbeelden
mosachtige plantjes
moosartige Pflanzen 
2. met mos bedekt
moosig, moosbedeckt, moosbewachsen 

qmosasaurus

mosasaurus (dem)
1. Mosasaurier (der)
(ongemarkeerd) Maasechse (die) 

qmosbloempje

mosbloempje (het)
1. Moosdickblatt (das) 

qmosdiertjes

mosdiertjes (meervoud)
1. Moostierchen (meervoud) 

qmosgroen

mosgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. moosgrün 
♦ voorbeelden
het mosgroen
das Moosgrün 

qmoskee

moskee (dev)
1. Moschee (die) 

qMoskou

Moskou (het)
1. Moskau (das; 2e nvl: Moskau(s); mv: geen meervoud) 

qMoskoviet

Moskoviet (dem)
1. Moskauer (der) 

qMoskovisch

Moskovisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Moskauer, moskauisch (onveranderlijk)
(verouderd) moskowitisch 
¶. overige voorbeelden
Moskovisch gebak
± Biskuitgebäck mit Rum 

qmoslaag

moslaag (de)
1. laag mos
Moospolster (das) 
2. vegetatielaag
Moosteppich (der) 

qmoslim

moslim (dem)
1. Moslem (der), Muslim (der) 

qmoslima

moslima (dev)
1. Moslemin (die), Muslimin (die)
(zelden) Moslime (die), Muslima (die), Muslime (die) 

qmoslimbroederschap

moslimbroederschap (dev)
1. Muslimbruderschaft (die; mv: geen meervoud) 

qmoslimfundamentalisme

moslimfundamentalisme (het)
1. islamische(r) Fundamentalismus (der; 2e nvl: Fundamentalismus; mv: geen meervoud) 

qmoslimgeestelijke

moslimgeestelijke (dem)
1. Islamgelehrte(r) (der)
Ayatollah (der), Imam (der) 

qmoslimhuwelijk

moslimhuwelijk (het)
1. door imam afgesloten huwelijk
islamische Ehe (die) 
2. huwelijk tussen moslims
(omschrijving) Ehe (die) zwischen zwei Muslimen 

qmoslims

moslims (bijvoeglijk naamwoord)
1. moslemisch, muslimisch 

qmoslimschool

moslimschool (de)
1. islamitische Schule (die) 

qmoslimstaat

moslimstaat (dem)
1. islamitische(r) Staat (der), Moslemstaat (der) 

qmoslimstrijder

moslimstrijder (dem)
1. Moslemkämpfer (der), gewalttätige(r) Islamist (der) 

qmoslimvrouw

moslimvrouw (dev)
1. Moslemin (die), Muslimin (die)
Moslime (die), Muslima (die), Muslime (die) 

qmosplant

mosplant (de)
1. Moospflanze (die) 

qmosquito

mosquito (dem)
1. Mosquito (der) 

qmosroos

mosroos (de)
1. Moosrose (die) 

qmossel

mossel (de)
1. Muschel (die) 
♦ voorbeelden
de gewone, eetbare mossel
die Miesmuschel 
(België; figuurlijk) het is mossel noch vis
das ist weder Fisch noch Fleisch 

qmosselachtigen

mosselachtigen (meervoud)
1. Muscheln (meervoud) 

qmosselbank

mosselbank (de)
1. Muschelbank (die) 

qmosselkrabber

mosselkrabber (dem)
1. Muschelboot (das) 

qmosselkrabbetje

mosselkrabbetje (het)
1. Muschelwächter (der) 

qmosselkreeft

mosselkreeft (de)
1. Muschelkrebs (der) 

qmosselkreek

mosselkreek (de)
1. Muschelbank (die) 

qmosselkweker

mosselkweker (dem)
1. Muschelzüchter (der) 

qmosselparasiet

mosselparasiet (dem)
1. Muscheldarmkrebs (der) 

qmosselpellerij

mosselpellerij (dev)
1. Muschelschälerei (die) 

qmosselplaat

mosselplaat (de)
1. Muschelbank (die) 

qmosselput

mosselput (dem)
1. Muschelsaatbank (die) 

qmosselseizoen

mosselseizoen (het)
1. Muschelsaison (die) 

qmosselvergiftiging

mosselvergiftiging (dev)
1. Muschelvergiftung (die) 

qmosselzaad

mosselzaad (het)
1. Saatmuschel (die) 

qmosselzijde

mosselzijde (de)
1. Muschelseide (die) 

qmossig

mossig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mosachtig
moosartig 
2. bemost
moosig, moosbedeckt, moosbewachsen 

qmossnoek

mossnoek (dem)
1. Hecht (der), große(r) Hecht (der), alte(r) Hecht (der) 

qmosso

mosso (bijwoord) (muziek)
1. mosso 

qmossteppe

mossteppe (de)
1. Moossteppe (die) 

qmost

most (dem)
1. Most (der) 

qmostaard

mostaard (dem) (België) zie mosterd

qmostapijt

mostapijt (het)
1. Moosteppich (der) 

qmosterd

mosterd (dem)
1. plantengeslacht
Senf (der) 
♦ voorbeelden
bruine mosterd
Schwarzer Senf 
gele mosterd
Weißer Senf 
2. kruiderij
Senf (der) 
♦ voorbeelden
Franse mosterd
französischer Senf 
hij weet waar Abraham de mosterd haalt
er weiß, wo Barthel den Most holt 
(figuurlijk) als mosterd na de maaltijd komen
± reichlich spät kommen 

qmosterdbad

mosterdbad (het)
1. Senfbad (das) 

qmosterdgas

mosterdgas (het)
1. Senfgas (das), Gelbkreuz (das), Lost (der) 

qmosterdgeel

mosterdgeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. senffarben, senffarbig 

qmosterdmolen

mosterdmolen (dem)
1. Senfmühle (die) 

qmosterdolie

mosterdolie (de)
1. Senföl (das) 

qmosterdpleister

mosterdpleister (de)
1. Senfpflaster (das) 

qmosterdpot

mosterdpot (dem)
1. Senftopf (der) 

qmosterdzaad

mosterdzaad (het)
1. zaden
Senfsamen (der) 
2. (figuurlijk)
Senfkorn (das) 

qmostfruit

mostfruit (het)
1. Mostobst (das) 

qmot

mot1 (het)
1. turfmolm
Torfmull (der) 
2. zaagsel
Sägemehl (das) 

qmot

mot2 (de)
1. vlinder
Motte (die) 
2. larve
Mottenlarve (die) 
♦ voorbeelden
de mot zit in dat laken
dieses Laken ist von Motten angefressen 
3. (informeel); ruzie
Zoff (der; 2e nvl: Zoffs; mv: geen meervoud)
↑ Krach (der)
(ongemarkeerd) Streit (der), Zank (der) 
♦ voorbeelden
ze hebben mot
sie haben Zoff miteinander 
mot zoeken
Streit suchen 

qmotard

motard (dem) (sport)
1. motorisierte(r) Reporter (der) bei Radrennen 

qmotbestrijding

motbestrijding (dev)
1. Mottenbekämpfung (die) 

qmotdistel

motdistel (de)
1. Gänsedistel (die), Saudistel (die) 

qmotecht

motecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. mottenecht, mottenfest 

qmotel

motel (het)
1. Motel (das) 

qmotet

motet (het)
1. Motette (die) 

qmotgaatje

motgaatje (het)
1. Mottenloch (das) 
♦ voorbeelden
een pak vol motgaatjes
ein Anzug mit Mottenlöchern, ein mottenzerfressener Anzug 

qmotherfucker

motherfucker (dem)
1. Scheißkerl (der), Drecksack (der) 

qmotie

motie (dev)
1. (voorstel) Antrag (der)
(besluit) Votum (das; 2e nvl: Votums; mv: Voten, Vota)
(resolutie) Entschließung (die)
(Zwitserland) Motion (die) 
♦ voorbeelden
een motie aannemen
einen Antrag, eine Entschließung annehmen, einen Antrag beschließen 
een aanvullende motie
ein Zusatzantrag 
motie van afkeuring
Tadelsantrag, Tadelsvotum 
een motie indienen
einen Antrag stellen/einbringen/einreichen 
een motie van orde
ein Geschäftsordnungsantrag, ein Antrag zur Geschäftsordnung 
motie van vertrouwen
Vertrauensantrag, Vertrauensvotum 
een motie verwerpen
einen Antrag ablehnen 
motie van wantrouwen
Misstrauensantrag, Misstrauensvotum 
een motie in stemming brengen
über einen Antrag abstimmen 

qmotief

motief (het)
1. beweegreden
Beweggrund (der), Grund (der)
(formeel) Motiv (das) 
♦ voorbeelden
iets als motief opgeven, aangrijpen
etwas als Grund anführen/nehmen, etwas zum Anlass nehmen 
uit onedele motieven handelen
aus niedrigen/unlauteren Beweggründen, aus niederträchtigen Motiven handeln 
het motief voor een daad
das Motiv für eine Tat, das Tatmotiv 
op grond van welke motieven zou hij dat doen?
aus welchen Gründen, aus welchen Motiven heraus mag er das wohl tun? 
2. (literatuur, beeldende kunst)
Motiv (das) 
♦ voorbeelden
het belangrijkste motief
das Leitmotiv, der Leitgedanke 
3. vorm, figuur
Figur (die), Muster (das) 
♦ voorbeelden
een aardig motief
ein hübsches Muster 
4. (muziek)
Motiv (das) 

qmotivatie

motivatie (dev)
1. het gemotiveerd-zijn
Motivation (die), Motivierung (die) 
2. (psychologie)
Motivation (die), Motivierung (die) 

qmotivator

motivator (dem)
1. Motivator (der) 

qmotiveren

motiveren (overgankelijk werkwoord)
1. gronden aanvoeren voor
begründen
(formeel) motivieren 
♦ voorbeelden
een handelwijze motiveren
eine Handlungsweise begründen 
2. stimuleren
motivieren 
♦ voorbeelden
het succes motiveert mij om door te gaan
der Erfolg motiviert mich, regt mich an, weiterzumachen 
iemand motiveren voor iets
jemanden zu etwas motivieren 

qmotivering

motivering (dev)
1. het gemotiveerd zijn
Motivierung (die), Motivation (die) 
2. datgene waarmee men iets motiveert
Motivierung (die), Begründung (die) 
3. het motiveren, het staven
Motivierung (die), Motivation (die), Begründung (die) 

qmotmugje

motmugje (het)
1. Schmetterlingsmücke (die) 

qmotor

motor auto(dem)
1. machine
Motor (der; ook der)
(van een auto informeel ook) Maschine (die)
(m.b.t. vliegtuig ook) Triebwerk (das) 
♦ voorbeelden
de motor afzetten
den Motor ausschalten/abstellen 
met draaiende motor
mit laufendem Motor 
de motor heeft een vermogen van 50 pk
der Motor leistet 50 PS 
met motor voorin
mit Frontmotor 
op de motor varen
unter Maschine laufen 
een opgevoerde motor
ein frisierter/hochgezüchteter Motor 
een schone, zuinige motor
ein sauberer, sparsamer Motor 
de motor slaat aan, af
der Motor springt an/kommt, der Motor setzt aus 
de motor starten
den Motor einschalten/anstellen
(van een auto ook) den Motor anlassen 
de motor verzuipt
der Motor säuft ab 
2. motorfiets
Motorrad (das)
(administratie) Kraftrad (das)
(voornamelijk leger) Krad (das)
(informeel) Maschine 
♦ voorbeelden
een motor met zijspan
ein Motorrad mit Beiwagen 
op de motor
mit dem Motorrad 
3. (figuurlijk); drijvende kracht
Motor (der; ook der) 
♦ voorbeelden
hij is de motor van de schaakclub
er ist der Motor, die treibende Kraft des Schachklubs 

qmotoragent

motoragent (dem)
1. Motorradpolizist (der) 

qmotorambulance

motorambulance (de)
1. Notarztmotorrad (das) 

qmotorblok

motorblok (het)
1. Motorblock (der) 

qmotorboot

motorboot (de)
1. Motorboot (das) 

qmotorbrandstof

motorbrandstof (de)
1. Kraftstoff (der), Treibstoff (der) 

qmotorbril

motorbril (dem)
1. Motorradbrille (die) 

qmotorcarrier

motorcarrier (dem)
1. Motordreirad (das) 

qmotorclub

motorclub (de)
1. Motorsportlerverein (der), Motorsportverein (der), Motorradklub (der) 

qmotorcoureur

motorcoureur (dem)
1. Motorradrennfahrer (der), Rennfahrer (der) 

qmotorcross

motorcross (dem)
1. Motocross (das; 2e nvl: Motocross; mv: Motocrosse) 

qmotorcrosser

motorcrosser (dem)
1. Motocrossfahrer (der) 

qmotordefect

motordefect (het)
1. Motorschaden (der) 

qmotordumper

motordumper (dem)
1. Kipper (der) 

qmotoreiwit

motoreiwit (het)
1. Motorprotein (das) 

qmotorfiets

motorfiets (de)
1. Motorrad (das)
(administratie) Kraftrad (das)
(voornamelijk leger) Krad (das) 
♦ voorbeelden
een lichte motorfiets
ein leichtes Motorrad
(tot 80 cc cilinderinhoud; administratie) ein Leichtkraftrad 

qmotorgrasmaaier

motorgrasmaaier (dem)
1. Motorrasenmäher (der) 

qmotorhelm

motorhelm (dem)
1. Sturzhelm (der), Schutzhelm (der) 

qmotorhome

motorhome (de)
1. Campingbus (der; 2e nvl: Campingbusses; mv: Campingbusse) 

qmotorhuis

motorhuis (het)
1. Motorgehäuse (das) 

qmotoriek

motoriek (dev)
1. Motorik (die) 

qmotorisch

motorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de motor
motorisch 
2. m.b.t. de motoriek
motorisch 
♦ voorbeelden
een motorisch gehandicapte
ein motorisch Behinderter 
motorisch gestoord
motorisch gestört 
motorische zenuwen
motorische Nerven, Bewegungsnerven 

qmotoriseren

motoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. van motoren voorzien
motorisieren 
2. met motorvoertuigen uitrusten
motorisieren 

qmotorisering

motorisering (dev)
1. Motorisierung (die) 

qmotorjacht

motorjacht (het)
1. Motorjacht (die) 

qmotorkap

motorkap auto(de)
1. Motorhaube (die), Kühlerhaube (die), Schutzhaube (die), Haube (die) 

qmotorkast

motorkast (de)
1. Motorgehäuse (das) 

qmotorolie

motorolie (de)
1. Motorenöl (das), Motoröl (das) 

qmotorongeluk

motorongeluk (het)
1. Motorradunfall (der), Motorradunglück (das) 

qmotorordonnans

motorordonnans (dem)
1. Kradmelder (der) 

qmotorpech

motorpech (dem)
1. Motorschaden (der), Motorpanne (die) 

qmotorrace

motorrace (dem)
1. Motorradrennen (das) 

qmotorrem

motorrem (de)
1. Motorbremse (die) 

qmotorrennen

motorrennen (meervoud)
1. Motorradrennen (das) 

qmotorrijder

motorrijder (dem), motorrijdster (dev)
1. (man) Motorradfahrer (der), (vrouw) Motorradfahrerin (die), (man) Kradfahrer (der), (vrouw) Kradfahrerin (die) 

qmotorrijtuig

motorrijtuig (het) (formeel)
1. Kraftfahrzeug (das), Motorfahrzeug (das) 

qmotorrijtuigenbelasting

motorrijtuigenbelasting (dev)
1. Kraftfahrzeugsteuer (die), Kfz-Steuer (die)
(Zwitserland) Motorfahrzeugsteuer 

qmotorrijwiel

motorrijwiel (het) (formeel)
1. Kraftrad (das), Motorrad (das) 

qmotorschip

motorschip (het)
1. Motorschiff (das) 

qmotorsleepboot

motorsleepboot (de)
1. Schlepper (der), Schleppschiff (das) 

qmotorsport

motorsport (de)
1. Motorradsport (der) 

qmotorstoring

motorstoring (dev)
1. Motorschaden (der), Motordefekt (der)
(m.b.t. vliegtuig ook) Triebwerkschaden 

qmotortaxi

motortaxi (dem)
1. Motorradtaxi (das) 

qmotorterreinwedstrijd

motorterreinwedstrijd (dem)
1. Motocross (das; 2e nvl: Motocross; mv: Motocrosse; zelden meervoud) 

qmotortractie

motortractie (dev)
1. Motorantrieb (der) 

qmotortrekker

motortrekker (dem)
1. Motorschlepper (der), Schlepper (der), Traktor (der), Trecker (der) 

qmotorvoertuig

motorvoertuig (het)
1. Kraftfahrzeug (das)
(Zwitserland) Motorfahrzeug 
♦ voorbeelden
het tweewielig motorvoertuig
das Kraftrad 

qmotorwagen

motorwagen (dem)
1. Triebwagen (der), Motorwagen (der) 

qmotorwedstrijd

motorwedstrijd (dem)
1. Motorradrennen (das) 

qmotorzeiler

motorzeiler (dem)
1. Motorsegler (der) 

qmotregen

motregen (dem)
1. Nieselregen (der; zelden meervoud), Sprühregen (der; zelden meervoud), Nebelregen (der; zelden meervoud) 

qmotregenen

motregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. nieseln
(informeel) spritzen
(Zuid-Duitsland) sprenzen 

qmotschildluis

motschildluis (de)
1. Mottenschildlaus (die) 

qmotsen

motsen (overgankelijk werkwoord)
1. stutzen, kupieren 

qmotsneeuw

motsneeuw (de)
1. Nieselschnee (der; 2e nvl: Nieselschnees; mv: geen meervoud) 

qmotten

motten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. (ongemarkeerd) müssen, sollen
(willen) wollen 
♦ voorbeelden
wat mot je van me?
was willst du von mir?
(dreigend) ist was? 

qmottenbal

mottenbal (dem)
1. Mottenkugel (die) 
♦ voorbeelden
(van schepen, tanks; figuurlijk) in de mottenballen leggen
einmotten 
(figuurlijk) iets uit de mottenballen halen
etwas aus der Mottenkiste hervorholen/holen 

qmottenkruid

mottenkruid (het)
1. Mottenkraut (das), Schabenkraut (das) 

qmottenzak

mottenzak (dem)
1. Mottensack (der), Mottenschutzbeutel (der) 

qmotterig

motterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trübe, regnerisch, neblig-trüb 

qmottig

mottig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mistig
neblig, neblig-trüb 
2. door de mot beschadigd
mottenzerfressen 
3. pokdalig
pockig, pockennarbig 

qmotto

motto (het)
1. Motto (das), Leitspruch (der), Wahlspruch (der), Denkspruch (der) 
♦ voorbeelden
als motto dienen
als Motto dienen 
(figuurlijk) onder het motto van
unter dem Motto (+ 2e naamval) 

qmottobord

mottobord (het) (verkeer)
1. ± Warnschild (das), ± Warntafel (die) 

qmotvrij

motvrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mottenfest, mottensicher 
♦ voorbeelden
iets motvrij bewaren
etwas mottensicher aufbewahren 

qmouche

mouche (de)
1. Mouche (die)
(ongemarkeerd) Schönheitspflästerchen (das) 

qmouilleren

mouilleren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. mouillieren 

qmouilleringstheorie

mouilleringstheorie (dev) (taalkunde)
1. Mouillierungstheorie (die) 

qmoulage

moulage (dev)
1. Moulage (die; der; 2e nvl: Moulage; mv: Moulages) 

qmouliné

mouliné (het, dev)
1. Mouliné (der) 

qmoulinetgaren

moulinetgaren (het)
1. Mouliné (der), Moulinégarn (das) 

qmoulure

moulure (dev) (België)
1. Zierleiste (die) 

qmountainbike

mountainbike (dem)
1. Mountainbike (das) 

qmountainboard

mountainboard (het)
1. Mountainboard (das), All-Terrain-Board (das) 

qmountainboarden

mountainboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. auf dem Mountainboard oder All-Terrain-Board fahren 

qmountie

mountie (dem)
1. Mountie (der) 

qmousse

mousse (de)
1. Mousse (die) 

qmousseline

mousseline (het, de)
1. Musselin (der), Mull (der) 

qmousselinen

mousselinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. musselinen, aus/von Musselin 

qmousseren

mousseren (onovergankelijk werkwoord)
1. moussieren, schäumen 
♦ voorbeelden
de mousserende wijn
der Schaumwein 

qmousserend

mousserend (bijvoeglijk naamwoord)
1. moussierend, sprudelnd, prickelnd, perlend 

qmout

mout (het, dem)
1. Malz (das) 

qmoutbrood

moutbrood (het)
1. Malzbrot (das) 

qmouten

mouten (onovergankelijk werkwoord)
1. mälzen 

qmouterij

mouterij (dev)
1. het mouten
Mälzen (das), Malzbereitung (die) 
2. plaats
Mälzerei (die) 

qmoutextract

moutextract (het)
1. Malzextrakt (der; vaktaal ook das) 

qmoutjenever

moutjenever (dem)
1. (Nederlandse) Malzgenever (der)
(algemeen) Malzbranntwein (der) 

qmoutkuip

moutkuip (de)
1. Malzbottich (der) 

qmoutmeel

moutmeel (het)
1. Malzmehl (das) 

qmoutsuiker

moutsuiker (dem)
1. Maltose (die), Malzzucker (der) 

qmoutvloer

moutvloer (dem)
1. Malzboden (der), Malztenne (die) 

qmoutwijn

moutwijn (dem)
1. Malzwein (der) 

qmouw

mouw (de)
1. m.b.t. een kledingstuk
Ärmel (der)
(vaktaal) Arm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand aan zijn mouw trekken
jemanden am Ärmel zupfen, jemanden ansprechen 
(figuurlijk) ik kan er geen mouw aan passen
ich werde nicht klug daraus, ich kann mir keinen Vers darauf/daraus machen 
(figuurlijk) daar is wel een mouw aan te passen
das lässt sich schon machen 
(figuurlijk) ergens een mouw aan weten te passen
Rat wissen, wissen, wie man etwas lösen kann 
(figuurlijk) het (ze) achter (in) de mouw hebben
es faustdick/knüppeldick hinter den Ohren haben 
ingezette mouwen
eingesetzte Ärmel 
een jurk met korte mouwen
ein Kleid mit kurzen Armen, ein kurzärmeliges Kleid 
(figuurlijk) iemand iets op de mouw spelden
jemandem einen Bären aufbinden 
de mouwen opstropen
(ook figuurlijk) die Ärmel hochkrempeln
(figuurlijk) tüchtig zugreifen/anfassen 
(België; figuurlijk) dat is een ander paar mouwen
das ist etwas ganz anderes, das steht auf einem anderen Blatt 
(figuurlijk) daar kwam de aap uit de mouw
da ließ er/sie die Katze aus dem Sack 
(figuurlijk) iets uit de/zijn mouw schudden
etwas aus dem Ärmel/Handgelenk schütteln 
(figuurlijk) de handen uit de mouwen steken
die Ärmel hochkrempeln, tüchtig (mit) anpacken 
2. holronde bak
± Kübel (der), ± Trog (der) 

qmouwband

mouwband (dem)
1. Armbinde (die) 

qmouwgat

mouwgat (het)
1. Ärmelausschnitt (der), Armausschnitt (der), Armloch (das), Ärmelloch (das) 

qmouwloos

mouwloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ärmellos 

qmouwophouder

mouwophouder (dem)
1. Ärmelhalter (der) 

qmouwplank

mouwplank (de)
1. Ärmelbrett (das) 

qmouwschort

mouwschort (het, de)
1. Kittel (der), Arbeitskittel (der), Hauskittel (der) 

qmouwslab

mouwslab (de)
1. Lätzchen (das) 

qmouwstreep

mouwstreep (de) (leger)
1. Ärmelstreifen (der) 

qmove

move (de)
1. ± Satz (der) 

qmoven

moven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. abhauen
(ongemarkeerd) verschwinden, weggehen, fortgehen 

qmoveren

moveren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. tot iets bewegen
(ongemarkeerd) bewegen, anregen 
♦ voorbeelden
om hem moverende redenen
aus ihn bewegenden Gründen 
2. voorstellen
(ongemarkeerd) zur Sprache bringen, vorschlagen
(informeel) aufs Tapet bringen 

qmoyenne

moyenne (het)
1. Mittelwert (der), Durchschnitt (der) 

qmozaïek

mozaïek (het)
1. ingelegde stukjes
Mosaik (das; 2e nvl: Mosaiks; mv: Mosaiken; ook das) 
2. (figuurlijk); samenstel
Mosaik (das; 2e nvl: Mosaiks; mv: Mosaiken; ook das), Gefüge (das) 

qmozaïektegel

mozaïektegel (dem)
1. Mosaikfliese (die) 

qmozaïekvloer

mozaïekvloer (dem)
1. Mosaikfußboden (der), Mosaikboden (der) 

qmozaïsch

mozaïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mosaisch 
♦ voorbeelden
de mozaïsche wet
das mosaische Gesetz 

qMozambikaan

Mozambikaan (dem), Mozambikaanse (dev)
1. (man) Moçambiquer (der), (vrouw) Moçambiquerin (die) 

qMozambikaans

Mozambikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. mosambikanisch 

qMozambique

Mozambique Mozambique(het)
1. Mosambik (das; 2e nvl: Mosambik(s); mv: geen meervoud) 

qmozarteffect

mozarteffect (het)
1. Mozart-Effekt (der) 

qmozetta

mozetta (de) (rooms-katholiek)
1. Moz(z)etta (die; 2e nvl: Moz(z)etta; mv: Moz(z)etten) 

qmozzarella

mozzarella (dem)
1. Mozzarella (der) 

qMP

MP (dev)
1. afkorting van: Militaire Politie
Militärpolizei (die; mv: geen meervoud)
(afkorting in NAVO) MP (die)
(Duitsland) Feldjäger (meervoud) 

qmp3

mp3 (de)
1. MP3 

qmp3-speler

mp3-speler (dem)
1. MP3-Spieler (der) 

qMPS

MPS (dev) (psychologie, medisch)
1. afkorting van: meervoudigepersoonlijkheidsstoornis
mehrfache Persönlichkeitsstörung (die; mv: geen meervoud) 

qMPV

MPV (dem)
1. afkorting van: multi-purpose vehicle
Mehrzweckfahrzeug (das) 

qmr.

mr. (afkorting)
1. afkorting van: meester
± Volljurist (der) (niet als titel) 

qMr

Mr (afkorting)
1. afkorting van: monsieur
M. (Monsieur) 
2. afkorting van: mister
Mr. (Mister) 

qMRI-scan

MRI-scan (dem)
1. MRT (die) (Magnetresonanztomografie)
Kernspintomografie (die) 

qMrs

Mrs (afkorting)
1. afkorting van: mistress
Mrs. (Mistress) 
2. afkorting van: messieurs
Mrs. (Messieurs) 

qms

ms (afkorting)
1. afkorting van: metriek stelsel
metrische(s) System (das) 
2. afkorting van: motorschip
MS (Motorschiff) 

qms.

ms. (afkorting)
1. afkorting van: manuscript
Ms. (Manuskript)
Mskr. (Manuskript) 

qMS

MS (de)
1. afkorting van: multiple sclerose
MS (die) (multiple Sklerose) 

qmsn-taal

msn-taal (de)
1. Chatsprache (die) 

qmt

mt (het)
1. afkorting van: managementteam
Management-Team (das) 

qMTB

MTB (dem)
1. afkorting van: mountainbike
MTB (das) (Mountainbike) 

qmts

mts (afkorting)
1. afkorting van: middelbare technische school
technische Fachoberschule (die) 

qmud

mud (het, de)
1. Hektoliter (der; das; Zwitserland alleen der) 

qmudjevol

mudjevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. randvoll 

qmudvol

mudvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. gedrängt/brechend/gerammelt/gestopft voll 

qmuesli

muesli (dem)
1. Mü(e)sli (das) 

qmuezzin

muezzin (dem)
1. Muezzin (der) 

qmuf

muf (bijvoeglijk naamwoord)
1. onfris
(van lucht) muffig, moderig, stockig
(van smaak of lucht) dumpf, dumpfig 
♦ voorbeelden
een muffe lucht
ein muffiger Geruch, ein Mief 
het ruikt hier muf
es riecht hier muffig/dumpf 
2. saai
langweilig, öde 
♦ voorbeelden
wat een muffe boel!
ist das langweilig! 

qmuffen

muffen (onovergankelijk werkwoord)
1. muffig riechen 

qmuffig

muffig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van lucht) muffig, moderig, stockig
(van smaak of lucht) dumpf, dumpfig 

qmuffigheid

muffigheid (dev)
1. m.b.t. lucht
muffige(r) Geruch (der), modrige(r) Geruch (der), Dumpfheit (die)
(zelden) Muffigkeit (die)
(Noord-Duitsland) Muff (der) 
2. m.b.t. smaak
Dumpfheit (die) 

qmuffin

muffin (dem)
1. Muffin (der) 

qmug

mug (de)
1. insect
Mücke (die)
(Zuid-Duitsland) Mucke (die)
(Oostenrijk) Gelse (die) 
♦ voorbeelden
ik ben door een mug gestoken
ich bin von einer Mücke gestochen worden 
(figuurlijk) van een mug een olifant maken
aus einer Mücke einen Elefanten machen 
2. nietig persoon
Winzling (der) 

qmuggenbeet

muggenbeet (dem)
1. steek
Mückenstich (der) 
2. bult
Mückenstich (der) 
♦ voorbeelden
hij zit vol muggenbeten
(ook) die Mücken haben ihn ganz zerstochen/zerbissen 

qmuggenbult

muggenbult (de)
1. Mückenstich (der) 

qmuggendoek

muggendoek (het)
1. Fliegengitter (das), Mückengaze (die) 

qmuggengordijn

muggengordijn (het)
1. Mückennetz (das), Moskitonetz (das) 

qmuggennet

muggennet (het)
1. Mückennetz (das), Moskitonetz (das) 

qmuggenolie

muggenolie (de)
1. Mückenschutzmittel (das) 

qmuggenorchis

muggenorchis (de)
1. Händelwurz (die), Höswurz (die) 

qmuggenplaag

muggenplaag (de)
1. Mückenplage (die) 

qmuggensteek

muggensteek (dem)
1. Mückenstich (der) 

qmuggenziften

muggenziften (onovergankelijk werkwoord)
1. beckmessern, Haare spalten, Haarspalterei treiben, kritteln 

qmuggenzifter

muggenzifter (dem)
1. Beckmesser (der), Haarspalter (der), Kleinigkeitskrämer (der), Krittler (der)
(vulgair) Korinthenkacker (der) 

qmuggenzifterig

muggenzifterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleinlich, pedantisch, beckmesserisch, haarspalterisch, krittelig
(formeel) scholastisch 

qmuggenzifterij

muggenzifterij (dev)
1. Haarspalterei (die), Beckmesserei (die), Kleinigkeitskrämerei (die; mv: geen meervoud) 

qmui

mui (de)
1. Strudel (der), Wirbel (der), Neer (die) 

qmuil

muil1 (dem)
1. bek
Maul (das), Rachen (der), Schlund (der) 
♦ voorbeelden
de leeuw sperde zijn muil wijd open
der Löwe sperrte den Rachen weit auf 
2. mond
Maul (das), Fresse (die), Schnauze (die), Klappe (die) 
♦ voorbeelden
iemand een klap op, voor zijn muil geven
jemandem in die Fresse, aufs Maul schlagen 

qmuil

muil2 schoeisel(de)
1. schoeisel
Pantoffel (der) 

qmuildier

muildier (het)
1. Maultier (das) 

qmuilezel

muilezel (dem)
1. Maulesel (der) 

qmuilkorf

muilkorf (dem)
1. Beißkorb (der), Maulkorb (der)
(Zwitserland) Maulkratten (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een muilband aandoen
jemandem einen Maulkorb anlegen 

qmuilkorven

muilkorven (overgankelijk werkwoord)
1. muilkorven
einen Maulkorb anlegen, einen Maulkorb umbinden, einen Maulkorb vorbinden 
2. de mond snoeren
einen Maulkorb anlegen, den Mund verbieten, das Wort verbieten, mundtot machen, Schweigen auferlegen 

qmuilpeer

muilpeer (de)
1. Ohrfeige (die), Maulschelle (die)
(formeel) Backenstreich (der) 

qmuiltje

muiltje (het)
1. Pantöffelchen (das) 
♦ voorbeelden
het glazen muiltje van Assepoester
das gläserne Pantöffelchen von Aschenbrödel 

qmuis

muis (de)
1. knaagdier
Maus (die) 
♦ voorbeelden
zo stil als een muis
(mucks)mäuschenstill, still wie ein Mäuschen 
het schip is met man en muis vergaan
das Schiff ist mit Mann und Maus gesunken/untergegangen 
(figuurlijk) de muis zit in de val
die Maus sitzt in der Falle, der Vogel ist auf den Leim gegangen 
2. duimspier
Handballen (der), Maus (die) 
♦ voorbeelden
de muis van de hand
die Maus, der Handballen 
3. aardappel
± frühe Hela (die; mv: geen meervoud) 
4. spiervlees
Muskelfleisch (das), Kugel (die) 
5. meisje
graue Maus (die), Mauerblümchen (das), Spitzmaus (die) 
6. vagina
Muschel (die), Muschi (die) 
7. (computer)
Maus (die) 
♦ voorbeelden
mechanische muis
mechanische Maus 
optische muis
optische Maus 
¶. spreekwoorden
de berg heeft een muis gebaard
die Berge kreißen und es wird ein Mäuslein geboren 
als de kat van huis/honk is, dansen de muizen op tafel/in het schotelhuis
wenn die Katze aus dem Hause ist, tanzen die Mäuse (auf dem Tisch) 
der katten spel, der muizen dood
der Katzen Scherz ist der Mäuse Tod 
waar 't muisken door kan, blijft het ratje voor staan
± wo ein Adler nicht fort kann, findet eine Fliege noch zehn Wege 
met spek vangt men muizen
mit Speck fängt man Mäuse 

qmuisachtigen

muisachtigen (meervoud)
1. Mäuseartige (meervoud) 

qmuisarm

muisarm (dem) (medisch)
1. Mausarm (der) 

qmuiscursor

muiscursor (de)
1. Mauszeiger (der) 

qmuisdoorn

muisdoorn (dem) (plantkunde)
1. stachlige(r) Mäusedorn (der) 

qmuisgrijs

muisgrijs1 (het)
1. Mausgrau (das) 

qmuisgrijs

muisgrijs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mausgrau, mausfarben, mausfarbig 

qmuishand

muishand (de)
1. hand
Maushand (die) 
2. (medisch); RSI-achtige aandoening
Maushand (die), RSI-geschädigte Hand (die) 

qmuisje

muisje (het)
1. kleine muis
Mäuschen (das), Mäuslein (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik heb er een muisje van horen piepen
ein kleines Vögelchen hat mir das ins Ohr geflüstert/gezwitschert 
(figuurlijk) dat muisje zal een staartje hebben
die Sache wird noch ein Nachspiel haben 
2. (meervoud); anijszaadjes
verzuckerte(r) Anissamen (der) 
♦ voorbeelden
beschuit met muisjes
Zwieback mit verzuckerten Anissamen 

qmuiskleur

muiskleur (de)
1. Mausgrau (das) 

qmuisklik

muisklik (dem) (computer)
1. Mausklick (der) 

qmuismat

muismat (de) (computer)
1. Mousepad (das; 2e nvl: Mousepad(s); mv: Mousepads), Mauspad (das; 2e nvl: Mauspad(s); mv: Mauspads) 

qmuisstil

muisstil (bijvoeglijk naamwoord)
1. mäuschenstill
(informeel) mucksmäuschenstill 
♦ voorbeelden
zich muisstil houden
sich mäuschenstill verhalten 

qmuiswiel

muiswiel (het)
1. Scrollrad (das) 

qmuiten

muiten (onovergankelijk werkwoord)
1. meutern, rebellieren 
♦ voorbeelden
aan het muiten slaan
zu meutern beginnen 

qmuiter

muiter (dem)
1. Meuterer (der), Rebell (der) 

qmuiterij

muiterij (dev)
1. rebellie
Meuterei (die), Rebellion (die), Revolte (die) 
2. (juridisch)
Meuterei (die), Insubordination (die) 

qmuizen

muizen (onovergankelijk werkwoord)
1. muizen vangen
Mäuse fangen, auf Mäusefang/Mäusejagd gehen 
2. smikkelen
schmausen, schlemmen, schnabulieren 
3. (België; informeel); er stilletjes vandoor gaan
sich wegstehlen, sich davonstehlen, sich fortstehlen
(informeel) verduften, sich verkrümeln 
¶. spreekwoorden
als katjes muizen, mauwen ze niet
maust die Katze, so miaut sie nicht 
het muist wat van katten komt
die Katze lässt das Mausen nicht 

qmuizenbeetje

muizenbeetje (het)
1. winzige(s) bisschen (das), winzige Kleinigkeit (die) 

qmuizengat

muizengat (het)
1. Mauseloch (das), Mäuseloch (das) 

qmuizengerst

muizengerst (de)
1. Mäusegerste (die) 

qmuizengif

muizengif (het)
1. Mäusegift (das) 

qmuizenhaver

muizenhaver (de)
1. Gifthafer (der), Mäusehafer (der), Giftgetreide (das) 

qmuizenhol

muizenhol (het)
1. Mauseloch (das)
(zelden) Mäuseloch (das) 

qmuizenis

muizenis (dev)
1. Grille (die), trübe(r) Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken), (kleine) Sorge (die) 
♦ voorbeelden
muizenissen in het hoofd hebben
den Kopf voller Sorgen haben, Grillen fangen, Grillen im Kopf haben 

qmuizenkeutel

muizenkeutel (dem)
1. Mäusekötel (der), Mäusedreck (der; mv: geen meervoud) 

qmuizennest

muizennest (het)
1. nest
Mäusenest (das) 
2. muizenis
Grille (die), trübe(r) Gedanke (der; 2e nvl: Gedankens; 3e, 4e naamval en meervoud Gedanken), (kleine) Sorge (die) 

qmuizenoor

muizenoor (het)
1. Mäuseöhrchen (das), Habichtskraut (das) 

qmuizenstaart

muizenstaart (dem)
1. staart (als) van een muis
Mauseschwanz (der) 
2. (plantkunde)
Mäuseschwänzchen (das) 
3. oerinsect
Mauseschwanz (der) 

qmuizentarwe

muizentarwe (dev)
1. Giftweizen (der), Mäuseweizen (der), Giftgetreide (das) 

qmuizentrapje

muizentrapje (het)
1. ± Girlande (die) 

qmuizenval

muizenval (de)
1. Mausefalle (die)
(zelden) Mäusefalle (die) 

qmuizenvalk

muizenvalk (dem)
1. buizerd
Mäusebussard (der) 
2. torenvalk
Turmfalke (der) 

qmuizenvanger

muizenvanger (dem)
1. Mäusefänger (der) 

qmukluk

mukluk (dem)
1. Mukluk-Stiefel (der), Mukluk-Boot (der) 

qmul

mul1 (dem)
1. vis
Meerbarbe (die), Seebarbe (die) 

qmul

mul2 (het)
1. weefsel
Mull (der) 

qmul

mul3 (het, de)
1. fijne aarde
Mulm (der)
(Noord-Duitsland) Mull (der) 
2. turfmolm
Torfmull (der) 

qmul

mul4 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rul
locker, mulmig, pulverig-trocken 
♦ voorbeelden
mulle grond
lockerer/mulmiger Boden 
mul zand
lockerer Sand 
2. zanderig
sandig 
♦ voorbeelden
een mulle weg
ein sandiger Weg 

qmulat

mulat (dem), mulattin (dev)
1. (man) Mulatte (der), (vrouw) Mulattin (die) 

qmulch

mulch (dem) (tuinbouw; landbouw)
1. Mulch (der) 

qmulchen

mulchen (onovergankelijk werkwoord) (tuinbouw; landbouw)
1. mulchen, mit Mulch bedecken 

qmule

mule (het)
1. Mull (der; mv: geen meervoud) 

qmulflora

mulflora (de) (landbouw)
1. ± Waldflora (die; 2e nvl: Waldflora; mv: geen meervoud) 

qmulgrond

mulgrond (dem) (landbouw)
1. mulmige(r) Boden (der), Humusboden (der), Humuserde (die; mv: geen meervoud) 

qmulheid

mulheid (dev)
1. Lockerheit (die) 

qMulhouse

Mulhouse (het)
1. Mühlhausen (das; 2e nvl: Mühlhausens) 

qmullig

mullig (bijvoeglijk naamwoord)
1. locker 

qmulo

mulo (het)
1. afkorting van: meer uitgebreid lager onderwijs
‘Mulo’ (die), ± Hauptschule (die), ± Sekundarschule (die) 

qmulti-

multi- (prefix)
1. multi-, Multi
(ongemarkeerd) viel- 

qmultichannel

multichannel (bijvoeglijk naamwoord)
1. Mehrkanal- 

qmulticulti

multiculti (bijvoeglijk naamwoord)
1. multikulti, multikulturell 

qmulticultureel

multicultureel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. multikulturell 

qmulticultuur

multicultuur (dev)
1. multikulturelle Gesellschaft (die) 

qmultidisciplinair

multidisciplinair (bijvoeglijk naamwoord)
1. multidisziplinär 

qmultifocaal

multifocaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multifokal 

qmultifoon

multifoon (dem)
1. Telekiosk (der) 

qmultifunctioneel

multifunctioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. multifunktional, Mehrzweck- 
♦ voorbeelden
een multifunctioneel stuk keukengereedschap
ein Mehrzweckküchengerät 
een multifunctioneel wijkcentrum
ein (soziokulturelles) Mehrzweckzentrum (für einen Stadtteil) 

qmulti-instrumentalist

multi-instrumentalist (dem)
1. Multiinstrumentalist (der) 

qmulti-interpretabel

multi-interpretabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vielfach) interpretierbar 

qmultikul

multikul (dem)
1. Multikulti-Scheiß (der; 2e nvl: Multikulti-Scheiß; mv: geen meervoud) 

qmultilateraal

multilateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multilateral
(ongemarkeerd) mehrseitig, vielseitig 
♦ voorbeelden
een multilaterale overeenkomst
ein multilaterales Abkommen 
multilaterale strijdmacht
multilaterale Truppen/Streitkräfte 

qmultilateralisme

multilateralisme (het)
1. Multilateralismus (der; 2e nvl: Multilateralismus; mv: Multilateralismen; zelden meervoud) 

qmultimedia

multimedia (meervoud)
1. Multimedia (das; 2e nvl: Multimedia(s); mv: geen meervoud) 

qmultimediaal

multimediaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multimedial 
♦ voorbeelden
multimediaal onderwijs
multimedialer Unterricht 

qmultimediacomputer

multimediacomputer (dem)
1. Multimediacomputer (der) 

qmultimiljonair

multimiljonair (dem)
1. Multimillionär (der) 

qmultimodaal

multimodaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multimodal, multiinstrumental 

qmultinationaal

multinationaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multinational 
♦ voorbeelden
multinationale concerns
multinationale Konzerne 

qmultinational

multinational (dem)
1. multinationale(r) Konzern (der)
(informeel) Multi (der) 

qmultipara

multipara (dev) (medisch)
1. Multipara (die; 2e nvl: Multipara; mv: Multiparen)
(ongemarkeerd) Mehrgebärende (die) 

qmultipel

multipel1 (dem)
1. Multiple (das) 

qmultipel

multipel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. multipel, Multiplex-
(ongemarkeerd) vielfach, vielfältig 
♦ voorbeelden
(communicatiemedia) multipele telefoons
parallel geschaltete Telefone 

qmultiplayer

multiplayer (dem)
1. Multiplayer (der) 

qmultiple

multiple (bijvoeglijk naamwoord)
1. multipel, Multiplex-
(ongemarkeerd) vielfach, vielfältig 

qmultiplechoicetest

multiplechoicetest (dem)
1. Multiple-Choice-Test (der) 

qmultiplechoicevraag

multiplechoicevraag (de)
1. Multiple-Choice-Frage (die) 

qmultiple sclerose

multiple sclerose (dev) (medisch)
1. multiple Sklerose (die) 

qmultiplex

multiplex (het)
1. hout
Sperrholzplatten (meervoud), Tischlerplatten (meervoud), Schichtholz (das; mv: geen meervoud) 
2. (communicatiemedia)
Multiplexsystem (das), Mehrfachübertragung (die), Vielfachübertragung (die) 

qmultiplexsysteem

multiplexsysteem (het)
1. Multiplexsystem (das)
(ongemarkeerd) Mehrfachübertragung (die), Vielfachübertragung (die) 

qmultiplicatie

multiplicatie (dev)
1. Multiplikation (die), Multiplizieren (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Vervielfachung (die), Malnehmen (das) 

qmultiplicator

multiplicator (dem)
1. (wiskunde)
Multiplikator (der) 
2. toestel om adressen te drukken
Adressiermaschine (die), Adrema (die) 
3. (fotografie)
Multiplikator (der), Kopiergerät (das) 
4. (elektriciteit)
Verstärker (der), Amplifier (der), Stromverstärker (der) 
5. (economie)
Multiplikator (der) 

qmultipliceren

multipliceren (overgankelijk werkwoord)
1. multiplizieren
(ongemarkeerd) malnehmen, vervielfachen, vervielfältigen 

qmultiplier

multiplier (de) (economie)
1. Multiplikator (der) 

qmultiprocessor

multiprocessor (dem)
1. Multiprozessor (der) 

qmultipurpose vehicle

multipurpose vehicle (het)
1. Mehrzweckfahrzeug (das) 

qmultiraciaal

multiraciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemischtrassig, ethnisch gemischt 
♦ voorbeelden
een multiraciale commissie
ein gemischtrassiger Ausschuss 
de multiraciale staat
(ook) der Vielvölkerstaat 

qmultitasken

multitasken (onovergankelijk werkwoord)
1. (computer)
multitasken 
2. verschillende dingen tegelijk doen
multitasken 

qmultitasking

multitasking (dev) (computer)
1. Multitasking (das; 2e nvl: Multitaskings; mv: geen meervoud), Mehrprozessbetrieb (der) 

qmultitest

multitest (dem)
1. Großversuch (der) 

qmultiversum

multiversum (het)
1. Multiversum (das; 2e nvl: Multiversums; mv: Multiversen) 

qmultivitamine

multivitamine (de)
1. Multivitamine (meervoud) 

qmultoband

multoband (dem)
1. Ringbuch (das), Ringheft (das) 

qmultomap

multomap (de)
1. Ringbuch (das), Ringheft (das) 

qmum

mum (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in een mum (van tijd)
im Handumdrehen, im Nu, in einem Nu 

qmummelen

mummelen (onovergankelijk werkwoord)
1. mompelen
murmeln, brummeln, brummen, mummeln
(informeel; pejoratief) muffeln 
♦ voorbeelden
binnensmonds mummelen
in sich (4e naamval)  hinein, undeutlich murmeln, in seinen Bart brummen 
2. kauwen
mümmeln 

qmummelmond

mummelmond (dem)
1. Mümmelmund (der), eingefallene(r) Mund (der), zahnlose(r) Mund (der) 

qmummie

mummie (dev)
1. Mumie (die) 

qmummiekist

mummiekist (de)
1. Sarkophag (der) 

qmummieslaapzak

mummieslaapzak (dem)
1. Mumienschlafsack (der) 

qmummificatie

mummificatie (dev)
1. m.b.t. een lijk
Mumifikation (die), Mumifizierung (die) 
2. m.b.t. weefsel
Mumifikation (die)
(ongemarkeerd) Eintrocknen (das), Absterben (das) 

qmummificeren

mummificeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een lijk
mumifizieren 
2. m.b.t. weefsel
mumifizieren
(ongemarkeerd) eintrocknen, absterben 

qmummificeren

mummificeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een lijk
mumifizieren, einbalsamieren 

qMünchens

Münchens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Münchner, Münchener 

qmünchhausen-by-proxysyndroom

münchhausen-by-proxysyndroom (het)
1. Münchhausen-Stellvertreter-Syndrom (das) 

qmunicipaal

municipaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. munizipal
(ongemarkeerd) städtisch, Stadt-, Gemeinde- 

qmunicipaliteit

municipaliteit (dev)
1. gemeentebestuur
Munizipalität (die), Magistrat (der), Stadtrat (der), Stadtobrigkeit (die) 
2. gemeente
(ongemarkeerd) Stadt (die), Gemeinde (die) 

qmunitie

munitie (dev)
1. Munition (die) 

qmunitiedepot

munitiedepot (het)
1. Munitionsdepot (das) 

qmunster

munster (het)
1. kloosterkerk
Münster (das), Klosterkirche (die), Stiftskirche (die) 
2. domkerk
Dom (der), Münster (das), Kathedrale (die) 

qMunster

Munster (het)
1. Münster (das; 2e nvl: Münsters; mv: geen meervoud) 

qmunsterkerk

munsterkerk (de)
1. Dom (der), Münster (das), Kathedrale (die) 

qmunt

munt (de)
1. geldstuk
Münze (die), Geldstück (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand met gelijke munt terugbetalen/betalen
jemandem etwas mit gleicher Münze heimzahlen, Gleiches mit Gleichem vergelten 
(figuurlijk) iets voor goede, gangbare munt aannemen
etwas für bare Münze nehmen 
gouden munten
Goldmünzen 
klinkende munt
klingende/bare Münze, Bargeld 
munten slaan
Münzen prägen/schlagen 
(figuurlijk) munt slaan uit iets
Gewinn/Profit aus etwas schlagen 
valse munten
Falschgeld, gefälschte Münzen 
2. penning voor automaten
Marke (die), Münze (die), Automatenmünze (die), Jeton (der) 
3. stempel op een munt
Münzprägung (die) 
♦ voorbeelden
kruis of munt
Kopf oder Zahl 
4. plaats waar gemunt wordt
Münze (die), Prägestätte (die), Münzstätte (die), Prägeanstalt (die), Münzanstalt (die), Präge (die) 
5. (plantkunde)
Minze (die) 
6. valuta
Währung (die) 
♦ voorbeelden
de munt devalueren
die Währung abwerten 
een harde munt
eine harte Währung 
een zwakke munt
eine schwache/weiche Währung 

qmuntbiljet

muntbiljet (het)
1. Geldschein (der), Schein (der), Banknote (die) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) muntbiljetten van vijf gulden
Fünfguldenscheine 

qmuntcollege

muntcollege (het)
1. Münzamt (das) 

qmunteenheid

munteenheid (dev)
1. Währungseinheit (die), Währung (die)
(buitenlands) Valuta (die)
(binnenlands) Binnenwährung (die) 

qmunten

munten (overgankelijk werkwoord)
1. (tot, als) geld slaan
münzen, prägen, ausmünzen, ausprägen 
♦ voorbeelden
het gemunt metaal, geld
das Münzgeld, Metallgeld, Hartgeld 
2. (een woord, begrip); doen ontstaan
prägen 
3. mikken, doelen
absehen, münzen, meinen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het op iemand gemunt hebben
es auf jemanden abgesehen haben, jemanden auf dem Kieker haben 

qmuntenkabinet

muntenkabinet (het)
1. verzameling
Münzsammlung (die), Münzkabinett (das) 
2. bewaarplaats
Münzkabinett (das) 

qmunt- en penningkunde

munt- en penningkunde (dev)
1. Münzkunde (die), Münzwissenschaft (die)
(formeel) Numismatik (die) 

qmunter

munter (dem)
1. Münzer (der), Präger (der)
(chef) Münzmeister (der)
(arbeider) Münzarbeiter (der) 

qmunterij

munterij (dev)
1. het munten
Münzen (das), Prägen (das) 
2. werkplaats
Münze (die), Prägestätte (die), Münzstätte (die), Prägeanstalt (die), Münzanstalt (die), Präge (die) 

qmuntgasmeter

muntgasmeter (dem)
1. Gasautomat (der), Münzgaszähler (der) 

qmuntgehalte

muntgehalte (het)
1. Münzfeingehalt (der; zelden meervoud) 

qmuntgeld

muntgeld (het)
1. Hartgeld (das), Kleingeld (das), Münzen (meervoud) 

qmunthervorming

munthervorming (dev)
1. Währungsreform (die) 

qmuntinworp

muntinworp (dem)
1. Einwurf (der) 
♦ voorbeelden
na muntinworp wachten tot …
nach Einwurf der Münze warten bis … 

qmuntje

muntje (het)
1. geldstuk
kleine Münze (die), kleine(s) Geldstück (das) 
2. (België); pepermuntje
Pfefferminz (das) 

qmuntlegering

muntlegering (dev)
1. Münzlegierung (die) 

qmuntmeester

muntmeester (dem)
1. Münzmeister (der) 

qmuntmetaal

muntmetaal (het)
1. Münzmetall (das) 

qmuntmeter

muntmeter (dem)
1. Münzzähler (der)
(voor gas) Münzgaszähler (der), Gasautomat (der) 

qmuntontwaarding

muntontwaarding (dev) (België)
1. Geldentwertung (die) 

qmuntpariteit

muntpariteit (dev)
1. Währungsparität (die) 

qmuntrecht

muntrecht (het)
1. Münzrecht (das), Münzgerechtigkeit (die), Münzhoheit (die)
(geschiedenis) Münzregal (das) 

qmuntslag

muntslag (dem)
1. het slaan
Münzprägung (die), Ausprägung (die) 
2. manier van slaan
Münzprägen (das), Ausprägen (das) 

qmuntslang

muntslang (de) (financiën)
1. Währungsschlange (die) 

qmuntslot

muntslot (het)
1. Münzschloss (das) 

qmuntsorteerder

muntsorteerder (dem)
1. Münzsortiermaschine (die) 

qmuntspecie

muntspecie (dev)
1. Metallgeld (das; mv: geen meervoud), Münzgeld (das; mv: geen meervoud), Hartgeld (das; mv: geen meervoud) 

qmuntstabiliteit

muntstabiliteit (dev) (België)
1. Währungsstabilität (die; mv: geen meervoud) 

qmuntstelsel

muntstelsel (het)
1. Währungssystem (das), Münzsystem (das) 

qmuntstempel

muntstempel1 (dem)
1. matrijs
Prägestempel (der), Münzstempel (der) 

qmuntstempel

muntstempel2 (het, dem)
1. reliëf
Münzbild (das), Gepräge (das) 

qmuntstuk

muntstuk (het)
1. Münze (die), Geldstück (das) 

qmuntteken

muntteken (het)
1. Münzbuchstabe (der; 2e nvl: Münzbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Münzbuchstaben), Münzzeichen (das) 

qmunttelefoon

munttelefoon (dem)
1. Münzfernsprecher (der), Münztelefon (das) 

qmunttelefoontoestel

munttelefoontoestel (het)
1. Münzfernsprecher (der) 

qmuntvoet

muntvoet (dem)
1. Münzfuß (der) 

qmuntwet

muntwet (de)
1. Münzgesetz (das), Münzverfassung (die) 

qmuntwezen

muntwezen (het)
1. Münzwesen (das) 

qmuntzijde

muntzijde (de)
1. Vorderseite (die), Schriftseite (die), Avers (der)
(informeel) Zahl (die) 

qmuon

muon (het) (natuurkunde)
1. Muon (das), Myon (das) 

qmupi

mupi (dem)
1. Reklame- und Infovitrine (die) am Straßenrand 

qmuraalboog

muraalboog (dem) (bouwkunst)
1. Schildbogen (der) 

qmuralisme

muralisme (het)
1. Muralismo (der; 2e nvl: Muralismo; mv: geen meervoud) 

qmurfen

murfen (onovergankelijk werkwoord)
1. mobil surfen 

qmurgh

murgh (dem)
1. Murgh (das)
(omschrijving) (indische(s)) Hühnergericht 

qmurmelen

murmelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een beekje
murmeln, plätschern, rieseln, raunen 

qmurmelen

murmelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mompelen
murmeln, brummen, brummeln, mummeln
(informeel; pejoratief) muffeln 

qmurmureren

murmureren (onovergankelijk werkwoord)
1. murren
(informeel) muffeln, maulen 

qmurw

murw (bijvoeglijk naamwoord)
1. mürbe, weich
(figuurlijk) klein
(informeel) windelweich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand murw maken
jemanden mürbe machen, jemanden kleinkriegen/zermürben 
iemand murw slaan
jemanden windelweich schlagen 

qmus

mus (de)
1. Spatz (der; 2e nvl: Spatzen, Spatzes; mv: Spatzen), Sperling (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand blij maken met een dode mus
± jemandem falsche Hoffnungen machen
(informeel) ± jemandem eine Mogelpackung verkaufen 
de mussen vallen dood van het dak
die Spatzen fallen tot von den Dächern vor Hitze 
¶. spreekwoorden
een zwaan heeft zijn veren evengoed nodig als een mus
ein Schwan bedarf seiner Federn ebenso wie ein Spatz 

qmusculair

musculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. muskulär
(ongemarkeerd) Muskel- 

qmusculatuur

musculatuur (dev)
1. Muskulatur (die) 

qmuseaal

museaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. museal
(ongemarkeerd) Museums- 

qmusette

musette (de)
1. Musette (die) 

qmuseum

museum (het)
1. Museum (das; 2e nvl: Museums; mv: Museen) 
♦ voorbeelden
museum van oudheden
Altertumsmuseum, archäologisches Museum, Museum für Altertumskunde 
museum voor natuurlijke historie
naturhistorisches Museum 

qmuseumdirecteur

museumdirecteur (dem)
1. Museumsdirektor (der) 

qmuseumdorp

museumdorp (het)
1. Museumsdorf (das), Freilichtmuseum (das; 2e nvl: Freilichtmuseum; mv: Freilichtmuseen) 

qmuseumkaart

museumkaart (de)
1. (omschrijving) landesweit gültige Museumsjahreskarte (die) 

qmuseumstuk

museumstuk (het)
1. voorwerp in een museum
Museumsstück (das)
(formeel) Exponat (das) 
2. voorwerp dat een museumplaats waard is
Museumsstück (das) 
3. (schertsend)
Museumsstück (das) 
♦ voorbeelden
zijn hogehoed is een echt museumstuk
sein Zylinder ist ein richtiges Museumsstück 

qmusical

musical (dem)
1. Musical (das) 

qmusicalia

musicalia (meervoud)
1. Musikalia (meervoud) 

qmusiceren

musiceren (onovergankelijk werkwoord)
1. musizieren
↓ Musik machen 

qmusicienne

musicienne (dev)
1. Musikerin (die) 

qmusicologie

musicologie (dev)
1. Musikologie (die), Musikwissenschaft (die) 

qmusicoloog

musicoloog (dem), musicologe (dev)
1. (man) Musikologe (der), (vrouw) Musikologin (die), (man) Musikwissenschaftler (der), (vrouw) Musikwissenschaftlerin (die) 

qmusicus

musicus (dem)
1. Musiker (der)
(schertsend) Musikus (der) 

qmusivisch

musivisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. musivisch, musiv 

qmuskaat

muskaat1 (dem)
1. wijn
Muskatellerwein (der), Muskateller (der) 

qmuskaat

muskaat2 (de)
1. specerij
Muskat (der) 

qmuskaatdruif

muskaatdruif (de)
1. Muskateller (der; mv: geen meervoud), Muskatellertraube (die) 

qmuskaatnoot

muskaatnoot (de)
1. Muskatnuss (die) 

qmuskaatwijn

muskaatwijn (dem)
1. Muskateller (der), Muskatellerwein (der) 

qmuskadel

muskadel (de)
1. druif
Muskateller (der; mv: geen meervoud), Muskatellertraube (die) 
2. wijn
Muskateller (der), Muskatellerwein (der) 

qmusket

musket (het)
1. bolletje suiker
± weiße Liebesperle (die; meestal meervoud), ± feine(r) Hagelzucker (der; mv: geen meervoud) 
2. geweer
Muskete (die) 

qmusketier

musketier (dem) (geschiedenis)
1. Musketier (der) 

qmusketon

musketon (het, dem)
1. Karabinerhaken (der), Federring (der) 

qmuskiet

muskiet (dem)
1. Moskito (der), Malariamücke (die), Fiebermücke (die) 

qmuskietengaas

muskietengaas (het)
1. Moskitonetz (das) 

qmuskietennet

muskietennet (het)
1. Moskitonetz (das) 

qmuskietenplaag

muskietenplaag (de)
1. Moskitoplage (die; zelden meervoud) 

qmuskus

muskus (dem)
1. Moschus (der; 2e nvl: Moschus; mv: geen meervoud) 

qmuskusdier

muskusdier (het)
1. Moschustier (das) 

qmuskusplantje

muskusplantje (het)
1. Moschusgauklerblume (die) 

qmuskusrat

muskusrat (de)
1. Bisamratte (die) 

qmust

must (dem)
1. Muss (das; 2e nvl: Muss; mv: geen meervoud) 

qmustang

mustang (dem)
1. Mustang (der) 

qmust have

must have (dem)
1. Must-have (das) 

qmutabel

mutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. mutabel
(ongemarkeerd) veränderlich 

qmutabiliteit

mutabiliteit (dev)
1. Mutabilität (die)
(ongemarkeerd) Veränderlichkeit (die) 

qmutageen

mutageen1 (het) (biologie)
1. Mutagen (das) 

qmutageen

mutageen2 (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. mutagen 

qmutagen

mutagen (het) (scheikunde)
1. Mutagen (das) 

qmutant

mutant (dem)
1. Mutante (die) 

qmutatie

mutatie (dev)
1. verandering van een gegeven
(ongemarkeerd) Änderung (die), Wandlung (die) 
♦ voorbeelden
(leger) een mutatie hebben
± ein ärztliches Attest haben 
(computer) mutaties verwerken
Änderungen im Datenbestand verarbeiten 
2. (om)wisseling
Wechsel (der) 
♦ voorbeelden
veel mutatie van personeel
großer/häufiger Personalwechsel 
3. (biologie)
Mutation (die)
(ongemarkeerd) Erbänderung (die) 
4. stemwisseling
Mutation (die)
(ongemarkeerd) Stimmwechsel
(bij jongens ook) Stimmbruch (der) 

qmutatief

mutatief (het) (taalkunde)
1. Mutativ (das; 2e nvl: Mutativs; mv: Mutativa) 

qmutatierecht

mutatierecht (het)
1. Gebühr (die)
(m.b.t. successie) Erbschaft(s)steuer (die)
(m.b.t. grondaankoop) Grunderwerb(s)steuer 

qmutatietheorie

mutatietheorie (dev) (biologie)
1. Mutationstheorie (die) 

qmutatis mutandis

mutatis mutandis (bijwoord)
1. mutatis mutandis 

qmuteren

muteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wijziging ondergaan
mutieren 
2. m.b.t. stem
mutieren
(ongemarkeerd) im Stimmbruch sein 

qmuteren

muteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. wijziging aanbrengen (in)
abändern, eine Änderung vornehmen  (in (+ 3e naamval) ), Änderungen vornehmen  (in (+ 3e naamval) ) 

qmutilatie

mutilatie (dev)
1. Mutilation (die)
(ongemarkeerd) Verstümmelung (die) 

qmutileren

mutileren (overgankelijk werkwoord)
1. mutilieren
(ongemarkeerd) verstümmeln 

qmutisme

mutisme (het) (medisch)
1. Mutismus (der; 2e nvl: Mutismus; mv: geen meervoud) 

qmutje

mutje
¶. overige voorbeelden
hutje bij mutje leggen
zusammenlegen 

qmuts

muts hoofddeksel(de)
1. hoofddeksel
Mütze (die), Kappe (die) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) hij heeft zijn kwade, zijn verkeerde muts op
er ist mit dem linken Bein/Fuß zuerst aufgestanden 
iemand een veer op zijn muts steken
jemanden loben, jemandem ein Kompliment machen 
(figuurlijk) de muts staat hem niet goed, zijn muts staat (hem) verkeerd, verdraaid
er ist mit dem linken Bein/Fuß zuerst aufgestanden, ihm ist eine Laus über die Leber gelaufen 
een wollen muts
eine Wollmütze 
2. m.b.t. klederdracht
Haube (die) 
♦ voorbeelden
een Brabantse, een Friese muts
eine Brabanter/friesische Haube 
3. netmaag
Netzmagen (der; meervoud ook met umlaut), Haube (die) 
4. theemuts
Teemütze (die), Kaffeemütze (die), Teewärmer (der), Kaffeewärmer (der), Haube (die) 
¶. spreekwoorden
't zijn al geen dokters die rode mutsen dragen
es sind nicht alle Doktoren, die rote Hüte tragen 

qmutsaard

mutsaard (dem)
1. Reisigbündel (das) 

qmutsen

mutsen (onovergankelijk werkwoord)
1. kwebbelen, teuten
quatschen, schwätzen 
2. klungelen
stümpern, pfuschen 

qmutsig

mutsig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zickig, kratzig, kratzbürstig 

qmutualisme

mutualisme (het)
1. (economie)
Mutualismus (der; 2e nvl: Mutualismus; mv: geen meervoud) 
2. (plantkunde)
Mutualismus (der; 2e nvl: Mutualismus; mv: geen meervoud) 

qmutualiteit

mutualiteit (dev)
1. wederkerigheid
Mutualität (die)
(ongemarkeerd) Gegenseitigkeit (die), Wechselseitigkeit (die) 
2. (België)
Versicherungsverein (der) auf Gegenseitigkeit
(ziekenfonds) Krankenkasse (die) 

qmutueel

mutueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mutual
(ongemarkeerd) gegenseitig, wechselseitig 

qmuur

muur1 (dem)
1. metselwerk
Mauer (die), (gemauerte) Wand (die) 
♦ voorbeelden
de Berlijnse Muur, de Chinese Muur
die (Berliner) Mauer, die Chinesische Mauer 
een blinde muur
eine Blende, eine blinde Mauer 
een dragende, gemene muur
eine tragende Mauer, eine einfache Mauer 
geluiddempende muur
Lärmschutzwand 
de muren komen op mij af
mir fällt die Decke auf den Kopf 
(figuurlijk) op een muur van onbegrip stuiten
auf eine Mauer von/der Verständnislosigkeit stoßen 
(figuurlijk) de muren hebben oren
die Wände haben Ohren 
(figuurlijk) tegen de muren praten
gegen eine Wand reden 
iemand tegen de muur zetten
jemanden an die Wand stellen 
met de rug tegen de muur staan
(figuurlijk) mit dem Rücken an der/zur Wand stehen, in die Enge getrieben sein 
(figuurlijk) met je kop tegen de muur lopen
sich (3e naamval)  (an etwas (3e naamval) ) den Kopf einrennen 
iemand met de rug tegen de muur zetten
(figuurlijk) jemanden in die Enge treiben 
(figuurlijk) tussen vier muren zitten
(in de gevangenis) hinter schwedischen Gardinen sitzen
(geestelijk) das Gefühl haben, eingesperrt zu sein 
2. wand
Wand (die) 
♦ voorbeelden
iemand van het kastje naar de muur sturen
jemanden von Pontius zu Pilatus schicken 
(informeel) uit de muur eten, iets uit de muur trekken
(ongemarkeerd) etwas im Automatenrestaurant essen, sich (3e naamval)  im Automatenrestaurant etwas ziehen 
binnen zijn vier muren (thuis)
in seinen vier Wänden 
3. (sport)
Mauer (die) 
♦ voorbeelden
een muurtje vormen, opstellen
eine Mauer bilden 

qmuur

muur2 (de)
1. plant
Sternmiere (die) 

qmuuranker

muuranker (het)
1. Anker (der), Maueranker (der) 

qmuurbloem

muurbloem (de)
1. Goldlack (der; 2e nvl: Goldlacks; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland) Gelbveigelein (das) 

qmuurbloempje

muurbloempje (het) (schertsend)
1. Mauerblümchen (das) 

qmuurdikte

muurdikte (dev)
1. Mauerdicke (die) 

qmuurfonteintje

muurfonteintje (het)
1. Wandwaschbecken (das) 

qmuurhaak

muurhaak (dem)
1. Wandhaken (der), Mauerhaken (der) 

qmuurhuis

muurhuis (het)
1. (omschrijving) Mauerhaus (das), (omschrijving) Stadtmauerhaus (das) 

qmuurkalk

muurkalk (dem)
1. Mauerbewurf (der), Mauerputz (der; 2e nvl: Mauerputzes; mv: geen meervoud), Mauermörtel (der) 

qmuurkanker

muurkanker (dem)
1. Mauerausblühung (die), Ausblühung (die), Mauerfraß (der) 

qmuurkast

muurkast (de)
1. kast in muur
Wandschrank (der) 
2. (tuinbouw); serre
Glasanbau (der; 2e nvl: Glasanbau(e)s; mv: Glasanbauten) 

qmuurkluis

muurkluis (de)
1. Wandtresor (der) 

qmuurkrant

muurkrant (de)
1. Wandzeitung (die) 

qmuurlamp

muurlamp (de)
1. Wandlampe (die), Wandleuchte (die) 

qmuurpeper

muurpeper (dem)
1. Mauerpfeffer (der) 

qmuurpijler

muurpijler (dem)
1. Wandpfeiler (der), Pilaster (der) 

qmuurplank

muurplank (de)
1. Wandbrett (das), Wandbord (das) 

qmuurreclame

muurreclame (de)
1. Werbung (die) an Wänden/Mauern, Reklame (die) an Wänden/Mauern 

qmuursafe

muursafe (dem)
1. Wandtresor (der) 

qmuurschildering

muurschildering (dev) (beeldende kunst)
1. Wandgemälde (das), Wandbild (das), Wandmalerei (die; meestal meervoud)
(op het nog vochtige pleister opgebracht) Freskogemälde (das), Fresko (das) 

qmuurtafel

muurtafel (de)
1. Schreibtafel (die) 

qmuurtegel

muurtegel (dem)
1. Wandfliese (die) 

qmuurvaren

muurvaren (de)
1. Mauerraute (die), Streifenfarn (der) 

qmuurvast

muurvast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. festgefahren, total festgefahren, gänzlich festgefahren
(m.b.t. schroeven e.d.) völlig fest 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de besprekingen zitten muurvast
die Verhandlungen sind gänzlich festgefahren/völlig verfahren 

qmuurverf

muurverf (de)
1. Wandanstrich (der)
(witkalk) Tünche (die) 

qmuurverwarming

muurverwarming (dev)
1. Wandheizung (die) 

qm.u.v.

m.u.v. (afkorting)
1. afkorting van: met uitzondering van
ausgen. (ausgenommen) 

qmuzak

muzak (dem)
1. Berieselungsmusik (die), Muzak (die) 

qmuze

muze (dev)
1. (mythologie)
Muse (die) 
2. (meervoud); schone kunsten en wetenschappen
Musen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zich aan de muzen wijden
sich den Musen zuwenden/verschreiben 
de lichte muze
die leichte Muse 
3. inspiratie
Muse (die) 

qmuzelman

muzelman (dem)
1. Moslem (der), Mohammedaner (der)
(verouderd; ook schertsend) Muselman (der) 

qmuzenberg

muzenberg (dem) (mythologie)
1. Musenberg (der), Musensitz (der), Helikon (der; 2e nvl: Helikons; mv: geen meervoud), Parnass (der; 2e nvl: Parnass; mv: geen meervoud) 

qmuziek

muziek (dev)
1. toonkunst
Musik (die)
(zelden; formeel) Tonkunst (die) 
♦ voorbeelden
het onderwijs in de muziek
der Musikunterricht 
lichte muziek
leichte Musik, Unterhaltungsmusik 
2. voortbrengselen
Musik (die), Musikwerk (das) 
♦ voorbeelden
gewijde muziek
Kirchenmusik, geistliche Musik 
klassieke, atonale muziek
klassische, atonale Musik 
muziek van Mozart
Musik von Mozart 
3. uitvoering, weergave
Musik (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat klinkt mij als muziek in de oren
das ist Musik in meinen Ohren 
muziek maken
Musik machen, musizieren 
zal ik (wat) muziek opzetten?
soll ich (ein bisschen) Musik auflegen? 
zet de muziek wat zachter
stell/dreh die Musik ein bisschen leiser 
(België) de muziek stiller zetten
die Musik leiser stellen 
(figuurlijk) daar zit muziek in
darin steckt Musik, da ist Musik drin 
(figuurlijk) er zit muziek in dat meisje
in dem Mädchen steckt was drin 
4. bladmuziek
Noten (meervoud) 
♦ voorbeelden
een tekst op muziek zetten
einen Text in Musik setzen, einen Text vertonen 
5. musici
Musikkapelle (die), Musikanten (meervoud)
(informeel) Musik (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij is met de muziek mee
er ist ausgeflogen 
¶. spreekwoorden
de toon maakt de muziek
der Ton macht die Musik 

qmuziekacademie

muziekacademie (dev)
1. Musikakademie (die), Musikhochschule (die) 

qmuziekalbum

muziekalbum (het)
1. Notenbuch (das), Notenalbum (das; 2e nvl: Notenalbums; mv: Notenalben) 

qmuziekavondje

muziekavondje (het)
1. Musikabend (der) 

qmuziekbehang

muziekbehang (het)
1. Berieselungsmusik (die), Muzak (die) 

qmuziekbeoefenaar

muziekbeoefenaar (dem)
1. (man) Musizierende(r) (der), (vrouw) Musizierende (die) 

qmuziekbeoefening

muziekbeoefening (dev)
1. Musizieren (das), Musikpflege (die) 

qmuziekbibliotheek

muziekbibliotheek (dev)
1. m.b.t. bladmuziek
Musikbibliothek (die), Musikbücherei (die) 
2. m.b.t. boeken en platen
Musikbibliothek (die), Musikbücherei (die) 

qmuziekblad

muziekblad (het)
1. blad papier
Notenblatt (das) 
2. tijdschrift
Musikzeitschrift (die) 

qmuziekboek

muziekboek (het)
1. Notenbuch (das) 

qmuziekcassette

muziekcassette (de)
1. Musikkassette (die) 

qmuziekclip

muziekclip (dem)
1. Musikclip (der) 

qmuziekconcours

muziekconcours (het)
1. Musikwettbewerb (der) 

qmuziekcriticus

muziekcriticus (dem)
1. Musikkritiker (der) 

qmuziekdienst

muziekdienst (dem)
1. kerkdienst
Musikgottesdienst (der) 
2. website
Musik-Site (die) 

qmuziekdirecteur

muziekdirecteur (dem)
1. Musikdirektor (der) 

qmuziekdoos

muziekdoos (de)
1. Spieldose (die), Spieluhr (die) 

qmuziekdrager

muziekdrager (dem)
1. Tonträger (der) 

qmuziekdrama

muziekdrama (het)
1. Musikdrama (das; 2e nvl: Musikdramas; mv: Musikdramen) 

qmuziekfeest

muziekfeest (het)
1. Musikfest (das), Musikfestspiel (das; meestal meervoud) 

qmuziekfestival

muziekfestival (het) zie muziekfeest

qmuziekgezelschap

muziekgezelschap (het)
1. Musikensemble (das), (musikalische(r)) Spielkreis (der), Musikkapelle (die) 

qmuziekhandel

muziekhandel (dem)
1. Musikalienhandlung (die) 

qmuziekinstrument

muziekinstrument (het)
1. Musikinstrument (das), Instrument (das) 
♦ voorbeelden
een muziekinstrument bespelen
ein Musikinstrument/Instrument spielen 
een koperen muziekinstrument
ein Blechinstrument/Blechblasinstrument 

qmuziekje

muziekje (het)
¶. overige voorbeelden
een muziekje opzetten
(ein bisschen) Musik auflegen 

qmuziekkapel

muziekkapel (de)
1. Musikkapelle (die) 

qmuziekkoepel

muziekkoepel (dem)
1. Musikkuppel (die) 

qmuziekkorps

muziekkorps (het)
1. Musikkorps (das; 2e nvl: Musikkorps; mv: Musikkorps)
(met voornamelijk drummers en fluiters) Spielmannszug (der) 

qmuziekkrant

muziekkrant (de)
1. Musikzeitschrift (die) 

qmuziekkritiek

muziekkritiek (dev)
1. Musikkritik (die) 

qmuziekles

muziekles (de)
1. Musikunterricht (der; mv: geen meervoud), Musikstunde (die)
(informeel) Musik (die) 

qmuzieklessenaar

muzieklessenaar (dem)
1. Notenpult (das), Notenständer (der) 

qmuziekliefhebber

muziekliefhebber (dem)
1. Musikfreund (der), Musikliebhaber (der) 

qmuzieklijnen

muzieklijnen (meervoud)
1. Notenlinien (meervoud) 

qmuziekmobieltje

muziekmobieltje (het)
1. Musikhandy (das) 

qmuzieknoot

muzieknoot (de)
1. Note (die), Notenzeichen (das) 

qmuzieknummer

muzieknummer (het)
1. musikalische Nummer (die), musikalische Darbietung (die) 

qmuziekpapier

muziekpapier (het)
1. Notenpapier (das; mv: geen meervoud) 

qmuziekpedagogiek

muziekpedagogiek (dev)
1. Musikpädagogik (die) 

qmuziekschool

muziekschool (de)
1. Musikschule (die) 

qmuziekschrift

muziekschrift (het)
1. notatie
Notation (die), Aufzeichnung (die) in Notenschrift 
2. schrift met notenbalken
Notenschrift (die) 

qmuzieksleutel

muzieksleutel (dem)
1. Schlüssel (der), Notenschlüssel (der) 

qmuziekstandaard

muziekstandaard (dem)
1. Notenständer (der), Notenpult (das) 

qmuziekstuk

muziekstuk (het)
1. Musikstück (das) 

qmuziektelefoon

muziektelefoon (dem)
1. Musikhandy (das) 

qmuziektent

muziektent (de)
1. Musikpavillon (der), Konzertpavillon (der) 

qmuziektheater

muziektheater (het)
1. theatergebouw
(voor concerten) Konzerthalle (die)
(voor opera's) Opernhaus (das), Operntheater (das) 
2. opera
Musiktheater (mv: geen meervoud) 

qmuziektherapie

muziektherapie (dev) (psychologie)
1. Musiktherapie (die) 

qmuziekvermogen

muziekvermogen (het) (audio)
1. Musikleistung (die) 

qmuziekwetenschap

muziekwetenschap (dev)
1. Musikwissenschaft (die), Musikologie (die) 

qmuziekzaal

muziekzaal (de)
1. Konzertsaal (der; 2e nvl: Konzertsaal(e)s; mv: Konzertsäle) 

qmuzikaal

muzikaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. begaafd, gevoelig voor muziek
musikalisch, musikbegabt 
♦ voorbeelden
een stuk muzikaal voordragen
ein Stück musikalisch vortragen/spielen 
2. m.b.t. de muziek als kunst
musikalisch 
♦ voorbeelden
een muzikaal gehoor hebben
ein musikalisches Gehör haben 
muzikale omlijsting
musikalische Umrahmung/Untermalung 
3. de indruk makend van muziek
musikalisch 
♦ voorbeelden
(taalkunde) muzikaal accent
musikalischer Akzent 

qmuzikaliteit

muzikaliteit (dev)
1. begaafdheid
Musikalität (die) 
2. indruk, gevoel
Musikalität (die)
(taalkunde ook) Melos (das) 
♦ voorbeelden
een taal vol muzikaliteit
eine Sprache voller Musikalität 

qmuzikant

muzikant (dem)
1. musicus
Musikant (der), Musiker (der)
(schertsend) Musikus (der) 
2. straatmuzikant
Musikant (der), Straßenmusikant (der)
(met een fluit) Spielmann (der)
(met een viool) Fiedler (der) 
♦ voorbeelden
rondtrekkende muzikanten
umherziehende Musikanten 

qmuzisch

muzisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. musisch 
♦ voorbeelden
muzische vorming
musische Erziehung/Bildung 

qmv.

mv. (afkorting)
1. afkorting van: meervoud
Mz. (Mehrzahl)
(formeel) Pl. (Plural) 

qMVM

MVM (afkorting)
1. afkorting van: Man-Vrouw-Maatschappij
‘MVM’ (die), (omschrijving) eine niederländische emanzipatorische Bürgerinitiative 

qmw.

mw. (afkorting)
1. afkorting van: mevrouw
Fr. (Frau) 

qMX-raket

MX-raket (de)
1. Langstreckenrakete (die), Interkontinentalrakete (die) 

qmy-

my- (prefix) (medisch)
1. My-, Mya-, Myo- 

qmya-

mya- (prefix) zie my-

qmyalgie

myalgie (dev) (medisch)
1. Myalgie (die)
(ongemarkeerd) Muskelschmerz (der) 

qMyanmar

Myanmar Myanmar(het)
1. Myanmar (das; 2e nvl: Myanmars; mv: geen meervoud) 

qMyanmarees

Myanmarees1 (dem), Myanmarese1 (dev)
1. (man) Myanmare(r) (der), (vrouw) Myanmarin (die) 

qMyanmarees

Myanmarees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. myanmarisch 

qMyanmarese

Myanmarese (dev) zie Myanmarees1

qmycetes

mycetes (meervoud)
1. Pilze (meervoud)
(zelden; biologie) Myzeten (meervoud) 

qmycologie

mycologie (dev)
1. Mykologie (die)
(ongemarkeerd) Pilzkunde (die) 

qmyeline

myeline (dev) (biologie)
1. Myelin (das; mv: geen meervoud) 

qmyelitis

myelitis (dev) (medisch)
1. ontsteking van het ruggenmerg
Myelitis (die; 2e nvl: Myelitis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Rückenmarkentzündung (die) 
2. ontsteking van het beenmerg
Osteomyelitis (die; 2e nvl: Osteomyelitis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Knochenmarkentzündung (die) 

qmyo-

myo- (prefix) zie my-

qmyocard

myocard (het) (medisch)
1. Myokard (das)
(ongemarkeerd) Herzmuskel (der) 

qmyocarditis

myocarditis (dev) (medisch)
1. Myokarditis (die; 2e nvl: Myokarditis; mv: Myokarditiden)
(ongemarkeerd) Herzmuskelentzündung (die) 

qmyologie

myologie (dev) (medisch)
1. Myologie (die)
(ongemarkeerd) Lehre (die)  von den Muskeln 

qmyoom

myoom (het) (medisch)
1. Myom (das)
(ongemarkeerd) Muskelgeschwulst (die) 

qmyoop

myoop (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. myopisch, myop
(ongemarkeerd) kurzsichtig 

qmyopie

myopie (dev)
1. Myopie (die)
(ongemarkeerd) Kurzsichtigkeit (die) 

qmyositis

myositis (dev) (medisch)
1. Myositis (die; 2e nvl: Myositis; mv: Myositiden)
(ongemarkeerd) Muskelentzündung (die) 

qmyriade

myriade (dev)
1. tienduizendtal
(ongemarkeerd) Zehntausend (das) 
2. menigte
Myriade (die)
(ongemarkeerd) Unzahl (die), ungeheure/unzählige Menge (die) 

qmyringitis

myringitis (dev) (medisch)
1. Myringitis (die; 2e nvl: Myringitis; mv: Myringitiden)
(ongemarkeerd) Trommelfellentzündung (die) 

qmysterie

mysterie (het)
1. iets onbegrijpelijks
Mysterium (das; 2e nvl: Mysteriums; mv: Mysterien) 
♦ voorbeelden
een mysterie oplossen
ein Mysterium aufhellen 
2. (rooms-katholiek)
Mysterium (das; 2e nvl: Mysteriums; mv: Mysterien) 
♦ voorbeelden
het mysterie der Heilige Drie-eenheid
das Mysterium der Heilige Dreifaltigkeit/Dreieinigkeit 
de Droeve Mysteries
das Mysterium des Leidens Christi, der Passion Christi 
3. (literatuur)
Mysterienspiel (das) 

qmysteriespel

mysteriespel (het) (literatuur)
1. Mysterienspiel (das) 

qmysterieus

mysterieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mysteriös, rätselhaft, geheimnisvoll, geheimnisumwittert
(zelden; formeel) änigmatisch 
♦ voorbeelden
een mysterieus optreden
ein mysteriöses Auftreten/Verhalten 
een mysterieuze verdwijning
ein rätselhaftes/mysteriöses Verschwinden 

qmysteryguest

mysteryguest (dem)
1. geheimzinnige gast
Überraschungsgast (der), geheime(r) Gast (der) 
2. nepklant
(man) Testkunde (der), (vrouw) Testkundin (die), (man) Testkäufer (der), (vrouw) Testkäuferin (die)
Mystery Guest (der; 2e nvl: Mystery Guests; mv: Mystery Guests), Mystery Shopper (der; 2e nvl: Mystery Shoppers; mv: Mystery Shoppers) 

qmysticisme

mysticisme (het)
1. Mystizismus (der; 2e nvl: Mystizismus; mv: geen meervoud) 

qmysticus

mysticus (dem), mystica (dev)
1. (man) Mystiker (der), (vrouw) Mystikerin (die) 

qmystiek

mystiek1 (dev)
1. streven
Mystik (die) 
2. leer
Mystik (die) 

qmystiek

mystiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheimzinnig
mystisch, rätselhaft, geheimnisvoll 
♦ voorbeelden
de mystieke roos
die mystische Rose 
2. (religie); m.b.t. de mystiek
mystisch 
♦ voorbeelden
een mystieke ervaring
eine mystische Erfahrung 

qmystiekerig

mystiekerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewollt mystisch, nach Mystik riechend
↓ quasi geheimnisvoll 

qmystificatie

mystificatie (dev)
1. Mystifikation (die), Mystifizieren (das; mv: geen meervoud), Mystifizierung (die) 

qmystificeren

mystificeren (overgankelijk werkwoord)
1. irreführen, täuschen, vorspiegeln
(formeel) mystifizieren 

qmythe

mythe (dem)
1. verhalende overlevering
Mythos (der; 2e nvl: Mythos; mv: Mythen), Mythus (der; 2e nvl: Mythus; mv: Mythen)
(zelden) Mythe (die) 
2. persoon
Mythos (der; 2e nvl: Mythos; mv: Mythen), Mythus (zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand tot een mythe maken
jemanden zum Mythos machen 
3. fabeltje
Fabel (die), Legende (die), Märchen (das) 
4. ongefundeerde voorstelling
Mythos (der; 2e nvl: Mythos; mv: Mythen) 
♦ voorbeelden
de mythe van de Germaanse superioriteit
der Mythos von der germanischen Superiorität 

qmythisch

mythisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mythisch, legendär 

qmythiseren

mythiseren (overgankelijk werkwoord)
1. mythisieren, mythologisieren 

qmythologie

mythologie (dev)
1. verhalen
Mythologie (die) 
2. studie
Mythologie (die) 

qmythologisch

mythologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. mythologisch 
♦ voorbeelden
mythologische figuren
mythologische Figuren/Gestalten 
een mythologisch handboek
ein mythologisches Handbuch, ein Handbuch der Mythologie 

qmythologiseren

mythologiseren (overgankelijk werkwoord)
1. mythologisieren, mythisieren 

qmytholoog

mytholoog (dem), mythologe (dev)
1. (man) Mythologe (der), (vrouw) Mythologin (die) 

qmythomanie

mythomanie (dev)
1. Mythomanie (die) 

qmytylschool

mytylschool (de)
1. Schule (die) für körperbehinderte Kinder 

qmyxomatose

myxomatose (dev)
1. Myxomatose (die) 

qmyxomyceten

myxomyceten (meervoud) (biologie)
1. Myxomyzet (der; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Schleimpilz (der) 

qmyxoom

myxoom (het) (medisch)
1. Myxom (das; vaktaal meervoud Myxoma) 

qm.z.

m.z. (afkorting)
1. afkorting van: moet zijn
± l. (lies!) 

qn

n1 (de)
1. (letter, klank) n (das; 2e nvl: n; mv: n(s)), N (das; 2e nvl: N; mv: N(s)) 

qn

n2
1. n 
♦ voorbeelden
x tot de macht n
x hoch n 

qn.

n. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: neutrum
n. (neutral)
N. (Neutrum) 
2. afkorting van: nominatief
Nom. (Nominativ) 

q'n

'n (lidwoord)
1. 'n(e) 
♦ voorbeelden
wat is dat voor 'n ding?
was ist das denn fürn Ding? 

qN

N (afkorting)
1. afkorting van: nitrogenium
N (Nitrogen) 
2. afkorting van: newton
N (Newton) 

qN.

N. (afkorting)
1. afkorting van: noord(en)
N (Nord, Norden) 

qna

na1 (bijwoord)
1. nahe 
♦ voorbeelden
zijn verdiensten niet te na gesproken
seine Verdienste in Ehren 
iemand te na komen
jemandem zu nahe treten 
(figuurlijk) allen zijn mij even na
alle sind mir gleich lieb 
hij zit me na op de hielen
er ist mir dicht auf den Fersen 
¶. overige voorbeelden
dat ligt mij na aan het hart
das liegt mir besonders am Herzen 
wat eten we na?
was gibt's zum Nachtisch? 
dat is, komt mijn eer te na
das verbietet mir meine Ehre 
allen op één na
alle bis auf einen 
op drie euro na
bis auf drei Euro 
op geen stukken na
bei Weitem nicht 
op weinig, een haar na
um ein Haar 
bij lange na niet
bei Weitem nicht 
de goeden niet te na gesproken
ohne den Guten etwas nachsagen zu wollen 
er na aan toe zijn
(op het punt van) drauf und dran sein
(behoefte hebben) es dringend brauchen 
er twee huizen op na houden
zwei Häuser haben 

qna

na2 (voorzetsel)
1. achter
nach (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
bezoeker na bezoeker
ein Besucher nach dem anderen 
de ene blunder na de andere maken
eine Dummheit nach der anderen machen 
na elkaar
nacheinander, einer nach dem anderen 
jaar na jaar
Jahr um Jahr 
na verloop van tijd
nach einiger Zeit
(mettertijd) mit der Zeit 
na zicht
nach Sicht 
2. later dan
nach 
♦ voorbeelden
na Christus, na Christus' geboorte
nach Christi, nach Christi Geburt 
twee maanden na dato
(na heden) zwei Monate nach diesem Datum
(2 maanden later) zwei Monate später 

qn.a.

n.a. (afkorting)
1. afkorting van: niet aanwezig
nicht anwesend 
2. afkorting van: non-actief
z.D. (zur Disposition)
beurlaubt 

qNa

Na (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: natrium
Na (Natrium) 

qnaad

naad (dem)
1. m.b.t. een stof
Naht (die) 
♦ voorbeelden
Engelse naad
französische Naht, Doppelnaht 
een gestikte naad
eine Steppnaht 
de naad is, raakt los
die Naht ist aufgegangen, geht auf 
langs de naad opengescheurd
an den Nähten geplatzt 
een naad lostornen
eine Naht auftrennen 
een naad met kettingsteek
eine Kettenstichnaht 
een platte naad
eine Kappnaht 
2. m.b.t. planken
Naht (die)
(spleet) Ritze (die) 
♦ voorbeelden
naad in de lengte
Längsnaht 
de naden werken
die Ritzen gehen auf 
3. voeg
Naht (die), Fuge (die)
(techniek) Nahtstelle (die) 
♦ voorbeelden
een gesoldeerde naad
eine gelötete Naht 
¶. overige voorbeelden
zich uit de naad lopen
sich abhetzen 
zich uit de naad werken
sich abarbeiten, arbeiten wie ein Pferd/Kuli, schuften 

qnaadje

naadje (het)
¶. overige voorbeelden
het naadje van de kous willen weten
alles haarklein wissen wollen 

qnaadloos

naadloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. nahtlos, ohne Naht 
♦ voorbeelden
naadloze kousen
nahtlose Strümpfe 

qnaaf

naaf (de)
1. middenstuk van een wiel
Nabe (die)
(van hout) Buchse (die) 
2. rand aan een wiel op rails
Spurkranz (der) 

qnaafrem

naafrem (de)
1. Nabenbremse (die)
(aan een fiets) Rücktrittbremse 

qnaaicursus

naaicursus (dem)
1. Nähkurs (der) 

qnaaidoos

naaidoos (de)
1. Nähkasten (der)
(mandje) Nähkorb (der) 

qnaaien

naaien1 (overgankelijk werkwoord)
1. vasthechten
nähen 
♦ voorbeelden
een boek naaien
ein Buch heften 
een knoop aan een jas naaien
einen Knopf an eine Jacke nähen 
2. herstellen
nähen, vernähen 
♦ voorbeelden
een scheur, winkelhaak naaien
einen Riss, einen Winkel nähen 
3. (informeel); benadelen
anschmieren
(vulgair) verarschen 
♦ voorbeelden
ik voel me behoorlijk door hem genaaid
ich fühle mich von ihm ganz schön verarscht/angeschmiert 

qnaaien

naaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vervaardigen
nähen
(kostuumnaaien) schneidern 
♦ voorbeelden
een jurk naaien
ein Kleid nähen 
met, op de machine naaien
mit, auf der Maschine nähen 
overhands naaien
kanteln 
2. (vulgair); neuken
vögeln, ficken, bürsten
(informeel) bumsen
(informeel; onovergankelijk werkwoord) bimsen 
♦ voorbeelden
zij lagen te naaien
sie waren am Bumsen 
¶. spreekwoorden
men moet geen zakken met zijde naaien
grobe Säcke muss man nicht mit Seide nähen 

qnaaigaren

naaigaren (het)
1. Nähgarn (das) 
♦ voorbeelden
een klosje naaigaren
eine Rolle Nähgarn 

qnaaigarnituur

naaigarnituur (het)
1. Nähetui (das) 

qnaaigerei

naaigerei (het)
1. Nähzeug (das; mv: geen meervoud) 

qnaaigoed

naaigoed (het)
1. Näharbeit (die) 

qnaaikransje

naaikransje (het)
1. m.b.t. naaien
Nähkränzchen (das) 
2. keuvelend gezelschap
das reinste Kaffeekränzchen (das) 

qnaaimachine

naaimachine (dev)
1. Nähmaschine (die) 

qnaaimandje

naaimandje (het)
1. Nähkorb (der) 

qnaaischaar

naaischaar (de)
1. Nähschere (die) 

qnaaister

naaister (dev)
1. Näherin (die)
(als beroep) Schneiderin (die)
(naaistertje) Nähmädchen (das) 
♦ voorbeelden
naaister aan huis
Hausschneiderin 

qnaaiwerk

naaiwerk (het)
1. Nähzeug (das; mv: geen meervoud), Näharbeit (die) 

qnaakt

naakt1 (het)
1. Akt (der), Nacktfigur (die)
(model) Nacktmodell (das) 
♦ voorbeelden
naakten schilderen
Akte malen 
de uitbeelding van het naakt
die Darstellung des Nackten 

qnaakt

naakt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bloot
nackt, bloß
(minder vaak) unbekleidet
(schertsend) hüllenlos
(informeel) nackend 
♦ voorbeelden
geheel naakt
(ook) in voller Blöße 
halfnaakt
halb nackt 
2. onbedekt
nackt
(formeel) bar 
♦ voorbeelden
naakte weekdieren
schalenlose Weichtiere 
3. onbegroeid
nackt, kahl
(leeg) öde 
♦ voorbeelden
naakte rotsen
nackte Felsen 
4. (figuurlijk)
nackt
(puur) rein
(onverholen) unverhüllt 
♦ voorbeelden
de naakte feiten
die nackten Tatsachen 
de naakte waarheid
die nackte Wahrheit 

qnaaktblad

naaktblad (het)
1. Erotikmagazin (das)
(voor mannen) Männermagazin (das) 

qnaaktcultuur

naaktcultuur (dev)
1. Nacktkultur (die), Freikörperkultur (die)
(afkorting) FKK (die)
(naturisme) Naturismus (der) 

qnaaktfiguur

naaktfiguur (de)
1. Akt (der), Nacktfigur (die)
(model) Nacktmodell (das) 

qnaaktfoto

naaktfoto (de)
1. Nacktfoto (das), Nacktaufnahme (die)
(beeldende kunst) Aktfoto, Aktaufnahme 

qnaaktfotografie

naaktfotografie (dev)
1. Nacktfotografie (die; mv: geen meervoud)
(beeldende kunst) Aktfotografie 

qnaaktheid

naaktheid (dev)
1. toestand
Nacktheit (die; mv: geen meervoud), Blöße (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Nudität (die) 
2. lichaam
Nacktheit (die; mv: geen meervoud), nackte(r) Körper (der) 
♦ voorbeelden
zijn naaktheid bedekken
seinen nackten Körper bedecken 
3. onverbloemde werkelijkheid
Blöße (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de ellende in al haar naaktheid
das Elend in seiner ganzen Blöße 

qnaaktkalender

naaktkalender (dem)
1. Aktkalender (der), Erotikkalender (der) 

qnaaktloper

naaktloper (dem)
1. Nacktgänger (der)
(naturist) Naturist (der)
(nudist) Nudist (der)
(schertsend) Nackedei (der) 

qnaaktloperij

naaktloperij (dev)
1. Nacktkultur (die), Freikörperkultur (die)
(afkorting) FKK (die)
(naturisme) Naturismus (der)
(nudisme) Nudismus (der) 

qnaaktmodel

naaktmodel (het)
1. Nacktmodell (das) 

qnaaktschilder

naaktschilder (dem)
1. Aktmaler (der) 

qnaaktschilderij

naaktschilderij (het)
1. Akt (der), Aktbild (das) 

qnaaktshow

naaktshow (dem)
1. Nacktshow (die) 

qnaaktslak

naaktslak (de)
1. Nacktschnecke (die) 

qnaaktstrand

naaktstrand (het)
1. FKK-Strand (der), Nacktbadestrand (der)
(naturistenstrand) Naturistenstrand
(informeel; schertsend) Nackedonien (das) 

qnaaktstudie

naaktstudie (dev)
1. Aktstudie (die)
(als afbeelding) Akt (der) 

qnaaktzadigen

naaktzadigen (meervoud) (plantkunde)
1. Nacktsamige(n) (meervoud), nacktsamige(n) Pflanzen (meervoud) 

qnaald

naald (de)
1. stift om te naaien
Nadel (die), Nähnadel (die) 
♦ voorbeelden
naald en draad
Nadel und Faden 
(België; figuurlijk) van naaldje tot draadje
in allen Einzelheiten, bis in das kleinste Detail 
een draad in een naald steken
eine Nadel einfädeln 
met de naald zijn brood verdienen
als Schneider seinen Lebensunterhalt verdienen 
het oog van een naald
das Nadelöhr 
(figuurlijk) door het oog van de naald gekropen zijn
mit knapper Not davongekommen sein 
(België; figuurlijk) iets verhalen van de naald tot de draad
etwas von A bis Z erzählen 
2. wijzer
Nadel (die), Zeiger (der), Anzeiger (der)
(van weegschaal) Zunge (die) 
3. m.b.t. een injectiespuit
Nadel (die) 
4. m.b.t. een platenspeler
Nadel (die), Abtastnadel (die) 
5. blad van een naaldboom
Nadel (die) 
♦ voorbeelden
de den verliest zijn naalden
die Kiefer nadelt 
6. dun staafje als gereedschap
Nadel (die)
(clip) Clip (der)
(van naaldgeweer) Zündnadel 
♦ voorbeelden
droge naald
Kaltnadel 
7. gedenkteken
Obelisk (der), Säule (die) 
¶. overige voorbeelden
heet van de naald
brühwarm
(van nieuws) brandaktuell 

qnaaldaar

naaldaar (de)
1. Borstenhirse (die; mv: geen meervoud), Kolbenhirse (die; mv: geen meervoud) 

qnaaldboom

naaldboom (dem)
1. Nadelbaum (der)
(kegeldragend) Zapfenträger (der) 

qnaaldbos

naaldbos (het)
1. Nadelwald (der), Nadelholz (das) 

qnaaldenboekje

naaldenboekje (het)
1. lapjes flanel
Nadelbuch (das) 
2. pakje naainaalden
Nadelbrief (der) 

qnaaldenkoker

naaldenkoker (dem)
1. Nadelbüchse (die) 

qnaaldenoog

naaldenoog (het)
1. Nadelöhr (das), Nadelloch (das) 

qnaaldgeruis

naaldgeruis (het)
1. Abspielgeräusch (das) 

qnaaldhak

naaldhak (dem)
1. Pfennigabsatz (der), Bleistiftabsatz (der) 

qnaaldhout

naaldhout (het)
1. hout van naaldbomen
Nadelholz (das; mv: geen meervoud) 
2. naaldbomen als gewas
Nadelhölzer (meervoud), Nadelgehölz (das; meestal meervoud)
(bos) Nadelwald (der) 

qnaaldkunst

naaldkunst (dev)
1. kunst
Kunst (die; mv: geen meervoud)  des Stickens 
2. voorwerpen
Stickereien (meervoud) 

qnaaldscherp

naaldscherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. nadelspitz
(figuurlijk) scharf (schärfer, schärfst) 

qnaaldstreep

naaldstreep (dem)
1. Nadelstreifen (der) 

qnaaldvakken

naaldvakken (meervoud)
1. Handarbeitsunterricht (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Handarbeit (die) 

qnaaldvis

naaldvis (dem)
1. Seenadel (die) 

qnaam

naam (dem)
1. aanduiding
Name (der; 2e nvl: Namens; 3e, 4e naamval Namen; mv: Namen)
(begrip) Begriff (der)
(term) Bezeichnung (die) 
♦ voorbeelden
zijn naam eer aandoen
seinem Namen alle Ehre machen 
de dingen bij de naam noemen
die Dinge beim (rechten) Namen nennen 
de straat een andere naam geven
die Straße umbenennen 
Gods naam niet ijdel gebruiken
Gottes Namen nicht missbrauchen 
dat mag geen naam hebben
das ist nicht der Rede wert 
het beestje, het kind moet een naam hebben
man muss dem Kind einen Namen geben 
(België) het heeft geen naam
es ist unter aller Kritik 
een naam laten vallen
einen Namen (zufällig) erwähnen 
met zijn naam voluit ondertekenen
mit vollem Namen unterschreiben 
een product onder de naam (van) Y
ein Produkt unter der Bezeichnung Y 
het aandeel op naam
die Namensaktie 
zijn naam ophouden
seinen Ruf wahren 
2. familienaam
Name (der; 2e nvl: Namens; 3e, 4e naamval Namen; mv: Namen), Familienname (der; 2e nvl: Familiennamens; 3e, 4e naamval Familiennamen; mv: Familiennamen) 
♦ voorbeelden
een dubbele naam
ein Doppelname 
de eigen naam
der Mädchenname 
te goeder naam en faam bekendstaan
einen guten Leumund/Ruf haben, in gutem Ruf stehen, unbescholten sein 
mijn naam is Haas (ik weet nergens van)
mein Name ist Hase (ich weiß von nichts) 
(België) zijn naam kunnen zetten
seinen Namen schreiben können 
vrij op naam
Übereignungskosten zulasten des Käufers 
het huis staat op zijn naam
das Haus ist sein Eigentum 
het bedrijf staat op zijn naam
die Firma lautet auf seinen Namen 
een record op zijn naam brengen
einen Rekord erzielen 
zij heeft vier boeken op haar naam staan
sie hat vier Bücher geschrieben 
hij heeft zijn huis op naam van zijn vrouw gezet
er hat sein Haus auf seine Frau überschrieben 
iemand met naam en toenaam noemen
jemanden namentlich, mit seinem vollen Namen nennen 
uit mijn naam
aus meinem Namen 
onder een valse naam
unter falschem Namen 
iemand van naam kennen
jemanden dem Namen nach kennen 
wilt u hier uw naam zetten
tragen Sie sich bitte hier ein 
zijn naam ergens onder zetten
etwas unterschreiben 
hoe is uw naam?
wie ist Ihr Name (bitte)? 
3. reputatie
Name (der; 2e nvl: Namens; 3e, 4e naamval Namen; mv: Namen), Ruf (der; mv: geen meervoud), Renommee (das; zelden meervoud)
(slechte naam) Geruch (der) 
♦ voorbeelden
zijn goede naam is aangetast
sein guter Ruf ist erschüttert 
een goede, slechte naam hebben
einen guten, schlechten Ruf haben 
een christen in naam
ein Scheinchrist 
iemand lieve naampjes geven
jemandem Kosenamen geben 
een slechte naam gekregen hebben
(ook) in Verruf geraten sein 
4. roem
Name (der; 2e nvl: Namens; 3e, 4e naamval Namen; mv: Namen), Ruf (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een naam te verliezen hebben
einen guten Ruf zu verlieren haben 
de naam hebben (van) rijk te zijn
im Ruf stehen, reich zu sein 
hij heeft de naam een royaal mens te zijn
er steht im Ruf, ein freigebiger Mensch zu sein 
naam maken
sich (3e naamval)  einen Namen machen 
een man van naam
ein namhafter Mann 
¶. overige voorbeelden
in naam der wet
im Namen des Gesetzes 
uit naam van
im Namen (+ 2e naamval) 
¶. spreekwoorden
een goede naam is goud waard
guter Ruf ist Goldes wert 
velen voeren de naam en maar weinigen de daad
mancher hat den Namen und nicht die Tat 

qnaambellen

naambellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) kostengünstig telefonieren mit persönlicher Servicenummer 

qnaamboek

naamboek (het)
1. Namensregister (das) 

qnaambord

naambord (het)
1. Schild (das), Namensschild (das)
(van bedrijf) Firmenschild 

qnaamchristen

naamchristen (dem)
1. Taufscheinchrist (der) 

qnaamdag

naamdag (dem) (rooms-katholiek)
1. Namenstag (der), Namensfest (das) 

qnaamdicht

naamdicht (het)
1. ↑ Akrostichon (das; 2e nvl: Akrostichons; mv: Akrostichen, ook Akrosticha) 

qnaamgenoot

naamgenoot (dem), naamgenote (dev)
1. (man) Namensbruder (der), (vrouw) Namensschwester (die)
(alleen mannelijk) Namensvetter (der) 

qnaamgever

naamgever (dem)
1. (man) Namensgeber (der), (vrouw) Namensgeberin (die), (man) Namenspatron (der), (vrouw) Namenspatronin (die) 

qnaamgeving

naamgeving (dev)
1. het geven van een naam
Namengebung (die) 
2. benoeming volgens een systeem
Namengebung (die), Benennung (die)
(wetenschappelijk) Nomenklatur (die) 

qnaamkaartje

naamkaartje (het)
1. Karte (die), Besuchskarte (die)
(visitekaartje) Visitenkarte
(op revers) Namensschild (das)
(aan tafel) Tischkarte 

qnaamkunde

naamkunde (dev)
1. Namenkunde (die), Namen(s)forschung (die)
(taalkunde) Onomastik (die), Onomatologie (die) 

qnaamlijst

naamlijst (de)
1. Namenliste (die)
(administratie) Namenverzeichnis (das) 

qnaamloos

naamloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anoniem, onbekend
anonym, namenlos 
♦ voorbeelden
de naamloze vennootschap
die Aktiengesellschaft 
2. onvoorstelbaar
unsagbar
(formeel) namenlos 
♦ voorbeelden
een naamloos lijden
ein unsagbares Leiden 

qnaamloosheid

naamloosheid (dev)
1. Anonymität (die), Namenlosigkeit (die) 

qnaamnummer

naamnummer (het)
1. Wortwahl-Telefonnummer (die), Vanity-Rufnummer (die) 

qnaamplaatje

naamplaatje (het)
1. Schild (das), Namensschild (das)
(van bedrijf) Firmenschild 
♦ voorbeelden
het naamplaatje aan de deur
das Türschild 

qNaams

Naams (bijvoeglijk naamwoord)
1. Namener, aus Namur 

qnaamsbekendheid

naamsbekendheid (dev)
1. Ruf (der), Leumund (der; 2e nvl: Leumund(e)s; mv: geen meervoud) 

qnaamsponsor

naamsponsor (dem)
1. Namenssponsor (der) 



qnaamsrecht

naamsrecht (het) (België)
1. naamrecht
Namensrecht (das) 
2. exploitatierecht
Markenrecht (das) 

qnaamstempel

naamstempel (dem)
1. Namensstempel (der) 

qnaamsverandering

naamsverandering (dev)
1. Namensänderung (die), Namenswechsel (der)
(van zaken) Umbenennung (die) 

qnaamsvermelding

naamsvermelding (dev)
1. Namensangabe (die), Namenserwähnung (die) 

qnaamval

naamval (dem) (taalkunde)
1. Fall (der), Kasus (der; 2e nvl: Kasus; mv: Kasus) 
♦ voorbeelden
derde naamval
dritter Fall
(ook) Wemfall 
eerste naamval
erster Fall
(ook) Werfall 
tweede naamval
zweiter Fall
(ook) Wesfall 
vierde naamval
vierter Fall
(ook) Wenfall 

qnaamvalsuitgang

naamvalsuitgang (dem)
1. Kasusendung (die) 

qnaamvalsvorm

naamvalsvorm (dem)
1. Kasusform (die) 

qnaamwoord

naamwoord (het) (taalkunde)
1. Nennwort (das), Nomen (das; 2e nvl: Nomens; mv: Nomina) 
♦ voorbeelden
het zelfstandig, bijvoeglijk naamwoord
das Hauptwort, Eigenschaftswort, das Substantiv, Adjektiv 

qnaamwoordelijk

naamwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nominal 
♦ voorbeelden
het naamwoordelijk deel van het gezegde
das Prädikativ 
het naamwoordelijk gezegde
das Prädikat 

qnaan

naan (dem)
1. Naan (das) 

qnaanbrood

naanbrood (het)
1. Naanbrot (das) 

qna-apen

na-apen (overgankelijk werkwoord)
1. nachäffen
(ongemarkeerd) imitieren, nachahmen
(formeel; pejoratief) klischieren 

qna-aper

na-aper (dem)
1. Nachäffer (der) 

qna-aperij

na-aperij (dev)
1. Nachäfferei (die)
(van het buitenland) Ausländerei (die) 

qnaar

naar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akelig
unheimlich, widerlich, widerwärtig
(erg) schlimm
(vervelend) leidig 
♦ voorbeelden
een nare gewoonte
eine leidige Angewohnheit 
naar weer
scheußliches Wetter 
er naar aan toe zijn
schlimm dran sein 
2. ziek
übel, schlecht 
♦ voorbeelden
ik heb me naar gelopen
ich habe mich abgelaufen 
ik heb me naar gezocht
ich habe alles abgesucht 
(figuurlijk) zich naar lachen
sich halb tot lachen 
zich naar schrikken
sich zu Tode erschrecken 
ik werd er naar van
mir wurde schlecht davon 
3. onaangenaam
unangenehm, widerlich, scheußlich, eklig 
♦ voorbeelden
het smaakt naar
es schmeckt eklig 
een nare vent
ein widerlicher Kerl 

qnaar

naar2 (voorzetsel)
1. in de richting van
(algemeen) zu (+ 3e naamval)
(geografische namen met lidwoord, naar binnen, les, concert enz.) in (+ 4e naamval)
(geografische namen zonder lidwoord, windstreken, zich richten, vragen, zoeken, verlangen enz.) nach (+ 3e naamval)
(eilandennamen met lidwoord, luisteren, benieuwd zijn) auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
naar de Antillen
auf die Antillen 
naar bed gaan
zu/ins Bett gehen 
ga naar binnen
geh hinein 
naar de bioscoop, de schouwburg
ins Kino, Theater 
kom naar buiten
komm heraus 
naar buiten gaan
(naar het platteland) aufs Land gehen 
naar het buitenland
ins Ausland 
(iemand) naar de weg vragen
(jemanden) nach dem Weg fragen 
naar iets grijpen, slaan, gooien
nach etwas greifen, schlagen, werfen 
naar huis gaan
nach Hause gehen 
kijken naar
(nakijken) sehen nach
(bekijken) betrachten (+ 4e naamval)
(anders) sehen auf (+ 4e naamval) 
naar links, rechts
nach links, rechts 
naar muziekles gaan
in die Musikstunde gehen 
naar het noorden
(windrichting) nach/gegen Norden
(noordelijk deel van bv. land) in den Norden 
(figuurlijk) naar iemand omzien
sich nach jemandem umsehen 
de trein naar Parijs
der Zug nach Paris 
breng dat even naar de post
bring das mal auf die Post 
naar het raam
ans Fenster 
de begeerte naar roem
der Durst nach Ruhm 
naar school gaan
zur, in die Schule gehen 
naar de stad
in die, zur Stadt 
naar de universiteit gaan
(onderwijs genieten) auf die, zur Universität gehen 
(figuurlijk) iets naar voren brengen
(voorstellen) etwas vorschlagen
(onder de aandacht brengen) auf etwas (4e naamval)  hinweisen 
naar voren, achteren, boven, beneden
nach vorne, hinten, oben, unten 
naar iemand vragen
nach jemandem fragen 
naar zee, de kust
an die See, die Küste 
naar Zwitserland
in die Schweiz 
2. volgens het voorbeeld van
nach (+ 3e naamval), gemäß (+ 3e naamval), ↑ im Sinne (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
naar zijn vader heten
nach seinem Vater heißen 
naar de natuur (afgebeeld)
nach der Natur (abgebildet) 
vrij naar het origineel bewerkt
frei nach dem Original bearbeitet 
3. overeenkomstig
nach, entsprechend (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
naar behoren
wie es sich gehört 
de kwaliteit is er dan ook naar
die Qualität ist denn auch entsprechend 
een mens naar mijn hart
ein Mensch nach meinem Herzen 
naar hartenlust
nach Herzenslust 
naar mate
in dem Maße, wie 
naar mijn mening
meiner Meinung nach 
ruiken, smaken, klinken naar
riechen, schmecken, klingen nach 
naar verhouding
verhältnismäßig 
naar verkiezing
nach Wahl 
naar alle waarschijnlijkheid
aller Wahrscheinlichkeit nach 
naar wens
nach Wunsch 
naar m'n zin
wie ich es möchte 
4. wat betreft, afgaande op
nach 
♦ voorbeelden
naar omstandigheden
den Umständen entsprechend 
naar het uiterlijk te oordelen
dem Äußeren nach zu urteilen 

qnaar

naar3 (voegwoord)
1. wie 
♦ voorbeelden
naar ik meen
wie ich meine 
naar men wil
wie man möchte 
naar men zegt
(ook) angeblich 

qnaardien

naardien (voegwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) da 

qnaargeestig

naargeestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. akelig
unheimlich, düster 
♦ voorbeelden
een naargeestig gebouw
ein unheimliches Gebäude 
naargeestige gedachten
trübe Gedanken 
2. treurig
trübselig, trübsinnig, düster, trüb(e)
(melancholisch) melancholisch 
♦ voorbeelden
naargeestig gestemd
trübe gestimmt 

qnaargeestigheid

naargeestigheid (dev)
1. Trübseligkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Trübnis (die) 

qnaargelang

naargelang1 (voorzetsel)
1. je nach, entsprechend (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
al naargelang de leeftijd
je nach Alter 
naargelang (van) de omstandigheden
(ook) je nachdem 
ieder betaalt naargelang (van) zijn vermogen
jeder zahlt nach seinem Vermögen 
men wordt betaald naargelang (van) zijn arbeid
man wird leistungsgemäß bezahlt, seiner Leistung entsprechend wird man bezahlt 

qnaargelang

naargelang2 (voegwoord)
1. je nachdem, wie 
♦ voorbeelden
al naargelang (hoe) zich dat ontwikkelt
je nachdem, wie sich das entwickelt 
naargelang (dat) men ouder wordt, ziet men dat beter in
je älter man wird, desto besser sieht man das ein 

qnaarling

naarling (dem)
1. Widerling (der), unangenehme(r) Kerl (der)
(informeel) Ekel (das) 

qnaarmate

naarmate (voegwoord)
1. in dem Maße, wie
(naargelang) je nachdem, wie 
♦ voorbeelden
naarmate de tijden veranderen, veranderen wij mee
in dem Maße, wie sich die Zeiten ändern, ändern wir uns auch 

qnaarstig

naarstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eifrig, fleißig, emsig 
♦ voorbeelden
hij zocht er naarstig naar
er suchte eifrig danach 

qnaarstiglijk

naarstiglijk (bijwoord) (formeel; voornamelijk ironisch)
1. beflissen, eifervoll
(ongemarkeerd) emsig 

qnaartoe

naartoe (bijwoord)
1. -hin, -her 
♦ voorbeelden
ergens naartoe
irgendwohin 
ergens naartoe willen
(figuurlijk) auf etwas (4e naamval)  hinauswollen 

qnaast

naast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dichtstbijzijnde
nächst 
♦ voorbeelden
in zijn naaste omgeving
in seiner näheren Umgebung 
in de naaste toekomst
in nächster Zukunft 
2. het meest vertrouwd
nächst 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de naaste tot iets zijn
die meisten Ansprüche auf etwas (4e naamval)  haben 
de directeur en zijn naaste medewerkers
der Direktor und seine nächsten Mitarbeiter 
3. het meest verwant
nächst 
4. kortst
kürzest 
♦ voorbeelden
de naaste weg nemen
den kürzesten Weg nehmen 
¶. overige voorbeelden
ten naaste bij
annähernd 

qnaast

naast2 (bijwoord)
1. het dichtstbij
nächst (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat ligt mij het naast aan het hart
das ist mir das Nächste 
2. niet het bedoelde punt treffend
daneben 
♦ voorbeelden
(sport) naast schieten
danebenschießen 
¶. spreekwoorden
ieder is zichzelf het naast
jeder ist sich selbst der Nächste, das Hemd ist näher als der Rock 

qnaast

naast3 (voorzetsel)
1. terzijde van
(richting) neben (+ 4e naamval)
(anders) neben (+ 3e naamval)
(opzij van) seitlich (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
hij schoot de bal naast het doel
er schoss den Ball am Ziel vorbei 
naast iemand gaan zitten
sich neben jemanden setzen 
naast mijn huis is een tuin
neben meinem Haus befindet sich ein Garten 
ergens naast kijken
genau daran vorbeigucken/vorbeischauen 
naast iemand lopen, zitten
neben jemandem gehen, sitzen 
hij schoot naast
er schoss daneben 
vlak naast de kerk
gleich neben der Kirche 
2. op één lijn met
neben (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
naast elkaar
nebeneinander 
3. onmiddellijk volgend op
neben (+ 3e naamval), außer (+ 3e naamval), abgesehen von
(formeel) nebst (+ 3e naamval)
(niet alleen) nicht nur 
♦ voorbeelden
het ontwerp is naast praktisch ook mooi
der Entwurf ist nicht nur praktisch, sondern auch schön 
4. behalve
neben (+ 3e naamval), außer, abgesehen von
(formeel) nebst
(niet alleen) nicht nur 

qnaaste

naaste (de)
1. (man) Nächste(r) (der), (vrouw) Nächste (die), Mitmensch (der)
(formeel) Mitbruder (der) 
♦ voorbeelden
zijn naasten liefhebben
seine Nächsten lieben 

qnaasten

naasten (overgankelijk werkwoord)
1. verstaatlichen, nationalisieren, entprivatisieren 
♦ voorbeelden
deze mijnen zijn door de Staat genaast
diese Bergwerke sind verstaatlicht worden 

qnaastenliefde

naastenliefde (dev)
1. Nächstenliebe (die; mv: geen meervoud)
(liefdadigheid) Karitas (die) 
♦ voorbeelden
naastenliefde betrachten
Nächstenliebe üben 
werken van naastenliefde
Werke der Liebe 

qnaastgelegen

naastgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. nächstgelegen, nächst, nächstliegend 

qnaasthoger

naasthoger (bijvoeglijk naamwoord)
1. nächsthöher 

qnaasting

naasting (dev)
1. Verstaatlichung (die), Nationalisierung (die) 

qnaastvolgend

naastvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nächst 

qnaatje

naatje
¶. overige voorbeelden
dat is naatje (pet)
das ist ein Mist/Quark 

qnababbelen

nababbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. na afloop praten
zum Plaudern bleiben (sein) 
♦ voorbeelden
de meesten bleven nog wat nababbelen
die meisten blieben noch etwas da für eine Plauderei 

qnababbelen

nababbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. nadoen
nachplappern, nachschwatzen
(imiteren) nachahmen 

qnabauwen

nabauwen (overgankelijk werkwoord)
1. iemands woorden herhalen
nachäffen 
2. slaafs nazeggen
nachschwatzen, nachplappern 

qnabeeld

nabeeld (het)
1. Nachbild (das) 

qnabehandeling

nabehandeling (dev)
1. Nachbehandlung (die)
(kuur) Nachkur (die) 

qnabellen

nabellen (overgankelijk werkwoord)
1. nachtelefonieren 

qnabericht

nabericht (het)
1. nawoord
Nachwort (das), Epilog (der) 
2. naschrift
Nachschrift (die), Nachtrag (der), Nachsatz (der) 

qnabeschouwing

nabeschouwing (dev)
1. nachträgliche Betrachtung (die)
(commentaar) Kommentar (der)
(terugblik) Rückblick (der), Rückschau (die) 

qnabespreken

nabespreken (overgankelijk werkwoord)
1. ± evaluieren 
♦ voorbeelden
het proefwerk werd uitvoerig nabesproken
die Klassenarbeit wurde nachher eingehend besprochen 

qnabespreking

nabespreking (dev)
1. Nachbesprechung (die) 
♦ voorbeelden
een kerkdienst met nabespreking
ein Gottesdienst mit Nachbesprechung 

qnabestaan

nabestaan (het)
1. (omschrijving) Weiterleben nach dem Tod eines nahestehenden Menschen 

qnabestaande

nabestaande (de)
1. (man) Hinterbliebene(r) (der), (vrouw) Hinterbliebene (die) 

qnabestaandenpensioen

nabestaandenpensioen (het)
1. Hinterbliebenenrente (die) 

qnabestaandenwet

nabestaandenwet (de)
1. Hinterbliebenengesetz (das; mv: geen meervoud) 

qNabestaandenwet

Nabestaandenwet (de) (Nederland)
1. niederländische(s) Hinterbliebenengesetz (das; mv: geen meervoud), ANW (das; 2e nvl: ANW; mv: geen meervoud) (Allgemeines Hinterbliebenengesetz) 

qnabestellen

nabestellen (overgankelijk werkwoord)
1. nachbestellen
(mondeling) nachverlangen 

qnabetrachting

nabetrachting (dev)
1. nachträgliche Betrachtung (die)
(pedagogiek) Nachbereitung (die) 

qnabeurs

nabeurs (de)
1. Nachbörse (die) 
♦ voorbeelden
op de nabeurs
(ook) nachbörslich 

qnabeurskoers

nabeurskoers (dem)
1. nachbörsliche(r) Kurs (der) 

qnabewerking

nabewerking (dev)
1. Nachbearbeitung (die) 

qnabezorgen

nabezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. nachreichen 

qnabij

nabij1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nah (näher, nächst)
(bijwoord) in der Nähe 
♦ voorbeelden
zijn einde is nabij
sein Ende naht 
de meest nabije landen
die nächstgelegenen Länder 
om en nabij de dertig man
etwa dreißig, um die dreißig Mann 
de nabije omgeving
die nahe/nähere Umgebung 
het Nabije Oosten
der Nahe Osten, Nahost 
de tijd is nabij, dat …
die Zeit ist nahe, wo … 
in de nabije toekomst
in naher Zukunft 
iemand van nabij kennen
jemanden näher kennen 
iets van nabij bekijken
etwas aus der Nähe betrachten 
iets van nabij meemaken
etwas aus nächster Nähe erleben 
zij was een flauwte nabij
sie war einer Ohnmacht (3e naamval)  nahe 
¶. spreekwoorden
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
wenn die Not am größten ist, ist Gottes Hilfe am nächsten 

qnabij

nabij2 (voorzetsel)
1. nahe (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij woont nabij de kerk
er wohnt nahe der Kirche 

qnabijgelegen

nabijgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. nahe gelegen, nahe
(naburig) benachbart 

qnabijheid

nabijheid (dev)
1. Nähe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de onmiddellijke nabijheid
in nächster Nähe 
kom maar niet te dicht in zijn nabijheid
komm ihm nur nicht zu nahe 

qnabijkomen

nabijkomen (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. nahekommen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat ideaal zal ik nooit nabijkomen
dieses Ideal werde ich nie erreichen 
hij kwam mij in kennis nabij
seine Kenntnisse kamen den meinen nahe 

qnabijzijnd

nabijzijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nahe, nahe gelegen 

qnablijven

nablijven (onovergankelijk werkwoord)
1. schoolblijven
nachsitzen
(informeel) brummen 
2. overblijven
zurückbleiben 
♦ voorbeelden
iets van de achterdocht bleef in hem na
ein gewisses Misstrauen blieb in ihm zurück 
3. bij een sterfgeval
zurückbleiben 

qnablijver

nablijver (dem)
1. Nachsitzer (der) 

qnabloeden

nabloeden (onovergankelijk werkwoord)
1. nachbluten 

qnabloeding

nabloeding (dev)
1. Nachblutung (die) 

qnabloei

nabloei (dem)
1. langer voortgezette bloei
Nachblüte (die; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
Ausklang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de nabloei van het impressionisme
der Ausklang des Impressionismus 

qnabloeien

nabloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. nachblühen 

qnabloeier

nabloeier (dem)
1. bloem, plant
Spätblüher (der) 
2. navolger
↑ Epigone (der) 

qnablussen

nablussen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. nachlöschen 
♦ voorbeelden
het nablussen
(ook) die Nachlöscharbeiten 

qnablussing

nablussing (dev)
1. Nachlöschen (das; mv: geen meervoud)
(werkzaamheden) Nachlöscharbeiten (meervoud) 

qnabob

nabob (dem)
1. in alle betekenissen
Nabob (der) 

qnabootsen

nabootsen (overgankelijk werkwoord)
1. nachahmen, nachmachen, imitieren
(na-apen) nachäffen
(vormend) nachbilden 
♦ voorbeelden
houtsoorten in verf nabootsen
Holzarten in Farbe nachmachen 
iemand nabootsen
jemanden imitieren 
de stijl van een schrijver nabootsen
den Stil eines Schriftstellers kopieren 

qnabootsing

nabootsing (dev)
1. het nabootsen
Nachahmung (die), Imitation (die), Nachbildung (die) 
2. iets dat nagebootst is
Kopie (die), Imitation (die), Nachbildung (die) 
♦ voorbeelden
een getrouwe nabootsing
eine naturgetreue Nachbildung 

qnaborduren

naborduren1 (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. nabeschouwingen houden
nachträglich betrachten
(terugblikken) Rückblick halten (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
naborduren over de wedstrijd
das Spiel nachträglich betrachten 

qnaborduren

naborduren2 (overgankelijk werkwoord)
1. borduren
nachsticken 

qnabouw

nabouw (dem) (landbouw)
1. Nachzucht (die) 

qnabranden

nabranden (onovergankelijk werkwoord)
1. nachbrennen 

qnabrander

nabrander (dem)
1. (techniek)
Nachbrenner (der) 
2. opmerking
Spätzündung (die) 
♦ voorbeelden
een mop met een nabrander
ein Witz mit Spätzündung 

qnabrengen

nabrengen (overgankelijk werkwoord)
1. nachbringen 

qnabronst

nabronst (de)
1. Nachbrunft (die) 

qnaburig

naburig (bijvoeglijk naamwoord)
1. benachbart, Nachbar-, nachbar-
(aangrenzend) angrenzend 
♦ voorbeelden
het naburige dorp
das Nachbardorf 

qnabuur

nabuur (dem)
1. Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn) 

qnabuurschap

nabuurschap (dev)
1. Nachbarschaft (die) 
♦ voorbeelden
in goede nabuurschap leven
(ook) gute Nachbarschaft halten 

qnacalculatie

nacalculatie (dev)
1. calculatie achteraf
Nachberechnung (die) 
2. het opnieuw berekenen
Neuberechnung (die) 

qnacht

nacht dagindeling(dem)
1. tijd tussen zonsondergang en zonsopkomst
Nacht (die)
(nachtelijke uren) Nachtzeit (die) 
♦ voorbeelden
de afgelopen, komende nacht
die vergangene, kommende Nacht 
zo lelijk als de nacht
(so) hässlich wie die Nacht/Sünde 
zo donker/zwart als de nacht
(so) schwarz wie die Nacht 
bij nacht
nachts 
een verschil van dag en nacht
ein Unterschied wie Tag und Nacht 
ergens de nacht doorbrengen
irgendwo die Nacht verbringen, irgendwo über Nacht bleiben 
in het holst van de nacht
bei Nacht und Nebel 
iedere nacht
(ook) allnächtlich 
in de nacht
nachts 
diep in de nacht
tief in der Nacht 
tot diep, laat in de nacht
bis in die späte Nacht (hinein), bis spät in die Nacht 
de Koningin van de Nacht
die Königin der Nacht 
nachten lang
nächtelang 
bij nacht en ontij
zu nachtschlafender Zeit
(algemener) zu den unmöglichsten Zeiten 
daar kan je me 's nachts voor uit mijn bed halen
dafür kann man mich aus dem tiefsten Schlaf reißen 
een nacht vol verschrikkingen
(ook) eine Schreckensnacht 
van de nacht een dag maken
die Nacht zum Tage machen 
2. tijd dat men slaapt
Nacht (die) 
♦ voorbeelden
een doorwaakte nacht
eine schlaflose Nacht 
de hele nacht wakker liggen
die ganze Nacht wach liegen 
een nachtje over iets willen slapen
etwas (4e naamval)  beschlafen wollen 
3. duisternis
Nacht (die) 
♦ voorbeelden
de eeuwige nacht
die ewige Nacht 
het is er nacht
es ist dort Nacht 
bij het vallen van de nacht
bei Einbruch der Nacht 
4. gewijd aan, genoemd naar iemand of iets
Nacht (die) 
♦ voorbeelden
de Nacht van de lange messen
die Nacht der langen Messer 
¶. spreekwoorden
bij nacht zijn alle katten grauw
bei Nacht sind alle Katzen grau 
wie 's nachts vist, moet overdag netten drogen
wer Fische fangen will, muss vorher die Netze flicken 
de nacht brengt raad
guter Rat kommt über Nacht 
de nacht is niemands vriend
die Nacht ist keines Menschen Freund 

qnachtarbeid

nachtarbeid (dem)
1. Nachtarbeit (die) 

qnachtasiel

nachtasiel (het)
1. Nachtasyl (das) 

qnachtbel

nachtbel (de)
1. Nachtglocke (die) 

qnachtbezoek

nachtbezoek (het)
1. nächtliche(r) Besuch (der) 

qnachtblind

nachtblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachtblind 

qnachtblindheid

nachtblindheid (dev)
1. Nachtblindheit (die)
(medisch) Hemeralopie (die) 

qnachtbloem

nachtbloem (de)
1. bloem
Nachtblume (die) 
2. plantengeslacht
Nachtblüher (der) 
3. teunisbloem
Nachtkerze (die) 

qnachtboot

nachtboot (de)
1. Nachtfähre (die) 
♦ voorbeelden
de nachtboot naar Engeland
das Nachtschiff nach England 

qnachtbraken

nachtbraken (onovergankelijk werkwoord)
1. uitgaan
sich (3e naamval)  die Nacht um die Ohren schlagen
(informeel) sumpfen 
2. werken
bei Nacht arbeiten 

qnachtbraker

nachtbraker (dem)
1. iemand die 's nachts uitgaat
Nachtschwärmer (der)
(nachtvogel) Nachtmensch (der)
(schertsend) Sumpfhuhn (das) 
2. iemand die 's nachts (door)werkt
Nachtarbeiter (der)
(nachtvogel) Nachtmensch 

qnachtbril

nachtbril (dem)
1. Nachtsichtbrille (die) 

qnachtbus

nachtbus (de)
1. Nachtbus (der) 
♦ voorbeelden
de laatste nachtbus
(schertsend) der Lumpensammler 

qnachtcafé

nachtcafé (het)
1. Nachtlokal (das)
(bar) Nachtbar (die) 

qnachtclub

nachtclub (de)
1. Nachtklub (der)
(pejoratief) Amüsierlokal (das)
(eufemistisch) Etablissement (das) 

qnachtcrème

nachtcrème (de)
1. Nachtcreme (die) 

qnachtdienst

nachtdienst (dem)
1. m.b.t. personen
Nachtdienst (der)
(ploegendienst) Nachtschicht (die) 
♦ voorbeelden
in de nachtdienst zitten
Nachtschicht haben 
2. m.b.t. openbaar vervoer
Nachtdienst (der) 

qnachtdier

nachtdier (het)
1. Nachttier (das) 

qnachtegaal

nachtegaal (dem)
1. (ook figuurlijk) Nachtigall (die) 
♦ voorbeelden
een Japanse nachtegaal
eine Chinesische Nachtigall 
de nachtegaal zingt, slaat
die Nachtigall singt, schlägt 
¶. overige voorbeelden
de Hollandse nachtegaal
der Frosch 

qnachtegalenslag

nachtegalenslag (dem)
1. Nachtigallenschlag (der) 

qnachtelijk

nachtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de tijd
nächtlich 
♦ voorbeelden
het nachtelijk uur
(ook) die Nachtstunde 
2. m.b.t. de hemel
nächtlich 
♦ voorbeelden
een heldere nachtelijke hemel
ein klarer Nachthimmel 
3. aan de nacht eigen
nächtlich
(van iedere nacht) allnächtlich 
♦ voorbeelden
het nachtelijk duister
die nächtliche Finsternis 
4. bij nacht plaats hebbend
nächtlich, Nacht-, nacht-
(iedere nacht) allnächtlich 
♦ voorbeelden
een nachtelijke aanval
(ook) ein Nachtangriff 
het nachtelijk burengerucht
die nächtliche Ruhestörung 
een nachtelijke rit
(ook) eine Nachtfahrt 

qnachtenlang

nachtenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nächtelang 

qnachtevening

nachtevening (dev)
1. Nachtgleiche (die), Tagundnachtgleiche (die)
(aardrijkskunde) Äquinoktium (das) 

qnachteveningspunt

nachteveningspunt (het)
1. Äquinoktialpunkt (der)
(lentepunt) Frühlingspunkt, Widderpunkt
(herfstpunt) Herbstpunkt 

qnachtgebed

nachtgebed (het)
1. Abendgebet (das), Nachtgebet (das) 

qnachtgelegenheid

nachtgelegenheid (dev)
1. Nachtlokal (das)
(club) Nachtklub (der) 

qnachtgewaad

nachtgewaad (het) (formeel)
1. Nachtgewand (das) 

qnachtgoed

nachtgoed (het)
1. Nachtzeug (das; mv: geen meervoud) 

qnachthemd

nachthemd (het)
1. Nachthemd (das)
(formeel) Nachtgewand (das) 

qnachthemel

nachthemel (dem)
1. Nachthimmel (der; mv: geen meervoud), nächtliche(r) Himmel (der; mv: geen meervoud) 

qnachthok

nachthok (het)
1. Nachtstall (der) 

qnachthoofd

nachthoofd (het)
1. Hausnachtwache (die) 

qnachtjapon

nachtjapon (dem)
1. Nachthemd (das) 

qnachtkaars

nachtkaars (de)
1. kaars
Kerze (die) für die Nacht 
♦ voorbeelden
als een nachtkaars uitgaan
ausgehen wie das Hornberger Schießen 
2. (plantkunde)
Königskerze (die), Nachtkerze (die) 

qnachtkant

nachtkant (dem)
1. deel van de aarde
Nachtseite (die) 
2. (figuurlijk)
Schattenseite (die) 

qnachtkastje

nachtkastje (het)
1. Nachttisch (der), Nachtschränkchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Nachtkästchen (das) 

qnachtkijker

nachtkijker (dem)
1. Nachtglas (das) 

qnachtkleding

nachtkleding (dev)
1. Nachtkleidung (die) 

qnachtkluis

nachtkluis (de)
1. Nachttresor (der) 

qnachtknip

nachtknip (de)
1. Riegel (der) (für die Nacht) 
♦ voorbeelden
de nachtknip op de deur doen
die Tür für die Nacht verriegeln 

qnachtkoekoeksbloem

nachtkoekoeksbloem (de)
1. Ackerlichtnelke (die) 

qnachtkroeg

nachtkroeg (de)
1. ↑ Nachtlokal (das) 

qnachtkus

nachtkus (de)
1. Gutenachtkuss (der) 

qnachtkwartier

nachtkwartier (het)
1. Nachtquartier (das)
(bivak) Nachtlager (das) 

qnachtlampje

nachtlampje (het)
1. Nachtlampe (die) 

qnachtleger

nachtleger (het)
1. nachtverblijf
Nachtlager (das), Nachtquartier (das) 
2. slaapplaats
Schlafstätte (die)
(formeel) Nachtlager 

qnachtlens

nachtlens (de)
1. Nachtlinse (die) 

qnachtleven

nachtleven (het)
1. Nachtleben (das) 

qnachtlichtje

nachtlichtje (het)
1. Nachtlicht (das) 

qnachtlogies

nachtlogies (het)
1. Nachtquartier (das), Schlafgelegenheit (die) 

qnachtmarkt

nachtmarkt (de)
1. markt
Nachtmarkt (der) 
2. nachtverkoop
Nachtverkauf (der) 

qnachtmens

nachtmens (dem)
1. Nachtmensch (der)
(informeel) Nachteule (die) 

qnachtmerrie

nachtmerrie (de)
1. angstige droom
Albtraum (der), Angsttraum (der)
(zelden) Albdrücken (das) 
♦ voorbeelden
van griezelfilms krijgt zij nachtmerries
sie bekommt Albträume von Horrorfilmen 
2. (figuurlijk); schrikbeeld
Albtraum (der), Spuk (der; zelden meervoud)
(formeel) Alb (der) 
3. persoon
Albtraum (der) 

qnachtmerriescenario

nachtmerriescenario (het)
1. Albtraumszenario (das), Horrorszenario (das) 

qnachtmis

nachtmis (de) (rooms-katholiek)
1. Mette (die), Mitternachtsmesse (die)
(met Kerstmis) Christmette 

qnachtoefening

nachtoefening (dev)
1. Nachtübung (die) 

qnachtopname

nachtopname (de)
1. Nachtaufnahme (die) 

qnachtorchis

nachtorchis (de)
1. Waldhyazinthe (die) 

qnachtpauwoog

nachtpauwoog (dem)
1. Nachtpfauenauge (das) 

qnachtpermissie

nachtpermissie (dev)
1. m.b.t. soldaten
Nachturlaub (der; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. cafés
Sperrzeitverkürzung (die; mv: geen meervoud) 

qnachtpit

nachtpit (de)
1. Nachteule (die), Nachtmensch (der)
(nachtbraker) Nachtschwärmer (der), Nachtfalter (der) 

qnachtploeg

nachtploeg (de)
1. Nachtschicht (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij zit in de nachtploeg
± er macht nachts seine Einbruchstouren 

qnachtpon

nachtpon (dem)
1. Nachthemd (das) 

qnachtportier

nachtportier (dem)
1. Nachtportier (der), Nachtpförtner (der) 

qnachtpost

nachtpost (de)
1. Nachtpost (die) 

qnachtrust

nachtrust (de)
1. Nachtruhe (die), Nachtschlaf (der) 
♦ voorbeelden
een goede nachtrust genieten
gut schlafen 
te weinig nachtrust gehad hebben
(ook) übernächtigt sein 
iemands nachtrust verstoren
jemands Nachtruhe stören 

qnachtschade

nachtschade (de)
1. plantengeslacht
Nachtschatten (der; mv: geen meervoud), Nachtschattengewächs (das) 
2. plant met giftige bessen
Tollkirsche (die) 

qnachtschone

nachtschone (de)
1. Nachtfalterblume (die) 

qnachtschuit

nachtschuit (de)
¶. overige voorbeelden
met de nachtschuit komen
(laat komen) kurz vor Toresschluss kommen
(oud nieuws vertellen) mit Schnee vom vergangenen Jahr kommen 

qnachtsilene

nachtsilene (de)
1. nickende(s) Leimkraut (das; mv: geen meervoud) 

qnachtslot

nachtslot (het)
1. Nachtschloss (das) 
♦ voorbeelden
de deur op het nachtslot doen
das Nachtschloss vorlegen 

qnachtspiegel

nachtspiegel (dem)
1. (ongemarkeerd) Nachttopf (der), Topf (der)
(informeel; schertsend) Mitternachtsvase (die) 

qnachtstilte

nachtstilte (dev)
1. nächtliche Stille (die; mv: geen meervoud) 

qnachtstroom

nachtstroom (dem)
1. Nachtstrom (der) 

qnachttarief

nachttarief (het)
1. Nachttarif (der) 

qnachttrein

nachttrein (dem)
1. Nachtzug (der) 

qnachtuil

nachtuil (dem)
1. uil
Nachteule (die) 
2. vlinder
Nachtfalter (der)
(uiltje) Nachtmotte (die) 

qnachtveiligheidsdienst

nachtveiligheidsdienst (dem)
1. Wachdienst (der) (für die Nacht)
(firma) Wach- und Schließgesellschaft (die) 

qnachtverblijf

nachtverblijf (het)
1. Nachtquartier (das)
(informeel; pejoratief) Absteige (die) 

qnachtvergunning

nachtvergunning (dev)
1. Sperrzeitverkürzung (die; mv: geen meervoud) 

qnachtverpleegster

nachtverpleegster (dev)
1. Nachtschwester (die) 

qnachtvliegen

nachtvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. bei Nacht fliegen
(zelfstandig naamwoord) Nachtflüge (meervoud) 

qnachtvlinder

nachtvlinder (dem)
1. (biologie)
Nachtfalter (der) 
2. persoon
Nachtschwärmer (der), Nachtfalter (der) 

qnachtvlucht

nachtvlucht (de)
1. Nachtflug (der) 

qnachtvogel

nachtvogel (dem)
1. vogel
Nachtvogel (der) 
2. persoon
Nachtschwärmer (der), Nachtfalter (der) 

qnachtvoorstelling

nachtvoorstelling (dev)
1. Nachtvorstellung (die), Spätvorstellung (die) 
♦ voorbeelden
in de nachtvoorstelling draait …
die Spätvorstellung zeigt … 

qnachtvorst

nachtvorst (dem)
1. Nachtfrost (der) 

qnachtwacht

nachtwacht1 (dem)
1. nachtwaker(s)
Nachtwache (die)
(één persoon) Nachtwächter (der) 
♦ voorbeelden
de Nachtwacht van Rembrandt
Rembrandts Nachtwache 

qnachtwacht

nachtwacht2 (de)
1. het wacht houden
Nachtwache (die) 

qnachtwake

nachtwake (de)
1. Nachtwache (die) 

qnachtwaker

nachtwaker (dem)
1. Nachtwächter (der) 

qnachtwandeling

nachtwandeling (dev)
1. nächtliche(r) Spaziergang (der)
(tocht, mars) Nachtwanderung (die) 

qnachtwerk

nachtwerk (het)
1. Nachtarbeit (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft er weer nachtwerk van gemaakt
er hat sich (3e naamval)  wieder die Nacht um die Ohren geschlagen 
er nachtwerk van maken
die Nacht zum Tage machen 
de toeslag voor nachtwerk
der Nachtzuschlag 
dat wordt weer nachtwerk
das wird wieder Nachtarbeit 

qnachtwolken

nachtwolken (meervoud)
1. Nachtwolken (meervoud) 

qnachtzichtapparatuur

nachtzichtapparatuur (dev)
1. Nachtsichtgerät (das) 

qnachtzijde

nachtzijde (de)
1. m.b.t. een planeet
Nachtseite (die) 
2. (figuurlijk); schaduwzijde
Schattenseite (die) 

qnachtzitting

nachtzitting (dev)
1. Nachtsitzung (die) 

qnachtzoen

nachtzoen (dem)
1. Gutenachtkuss (der) 

qnachtzuster

nachtzuster (dev)
1. Nachtschwester (die) 

qnachtzwaluw

nachtzwaluw (de)
1. Nachtschwalbe (die) 

qnachwuchs

nachwuchs (dem)
1. Nachwuchs (der; 2e nvl: Nachwuchs; mv: geen meervoud), Nachkommenschaft (die) 

qnacijferen

nacijferen (overgankelijk werkwoord)
1. uitrekenen
nachrechnen, ausrechnen 
2. nagaan op fouten
nachrechnen, nachzählen 

qnacompetitie

nacompetitie (dev) (sport)
1. (met uitzicht op promotie) Aufstiegsrunde (die)
(met uitzicht op degradatie) Abstiegsrunde (die) 

qnadagen

nadagen (meervoud)
1. ouderdom
alte(n) Tage (meervoud), Lebensabend (der)
(formeel) Herbst (der)  des Lebens 
2. vervaltijd
Spätphase (die)
(formeel) Niedergang (der)
(nabloei) Ausklang (der) 
♦ voorbeelden
de nadagen van de gouden eeuw
der Ausklang des Goldenen Jahrhunderts 

qnadarafsluiting

nadarafsluiting (dev) (België)
1. Absperrung (die), Absperrgitter (das) 

qnadarhek

nadarhek (het) (België)
1. Sperrzaun (der), Absperrung (die) 

qnadat

nadat (voegwoord)
1. nachdem 
♦ voorbeelden
nadat ik de zaak geregeld had, ging ik weg
nachdem ich die Sache geregelt hatte, ging ich weg 

qnadeel

nadeel (het)
1. Nachteil (der)
(schade) Schaden (der)
(keerzijde) Schattenseite (die) 
♦ voorbeelden
dit heeft het nadeel dat …
dies hat den Nachteil, dass … 
er nadeel bij hebben
dadurch geschädigt werden 
in het nadeel zijn
im Nachteil sein 
hij is in zijn nadeel veranderd
er hat sich sehr zu seinem Nachteil verändert 
het proces is in ons nadeel beslist
der Prozess wurde zu unseren Ungunsten entschieden 
nadeel van iets ondervinden
durch etwas Schaden erleiden 
ten nadele van
zuungunsten (+ 2e naamval) 
ik zal niets ten nadele van hem zeggen
ich werde nichts zu seinen Ungunsten sagen 
iemand nadeel toebrengen
jemandem Schaden zufügen 
de voor- en nadelen afwegen
die Vor- und Nachteile wägen 

qnadelig

nadelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachteilig
(algemeen) ungünstig
(schadelijk) schädlich, ↑ abträglich 
♦ voorbeelden
de nadelige gevolgen van iets ondervinden
die nachteiligen Folgen von etwas zu spüren bekommen 
een nadelig saldo
(ook) eine Unterbilanz 
nadelig voor het bedrijf
geschäftsschädigend 
dit is nadelig voor de gezondheid
das ist gesundheitsschädigend 

qnadenken

nadenken1 (het)
1. Nachdenken (das)
(algemeen) Besinnen (das), Überlegen (das) 
♦ voorbeelden
in diep nadenken verzonken
in tiefes Nachdenken versunken 
na enig nadenken
nach kurzem Besinnen 
de stof tot nadenken
der Stoff zum Nachdenken 
dat stemt tot nadenken
das stimmt nachdenklich 

qnadenken

nadenken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. nachdenken  (über (+ 4e naamval) ), (sich (3e naamval) ) über'legen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
diep, ernstig nadenken
tief, ernsthaft nachdenken 
denk eens goed na!
(informeel ook) nimm mal deine Gedanken zusammen! 
niet meer kunnen nadenken
nicht mehr denken können 
ergens goed over nadenken
etwas gut überlegen 
ik zal er eens over nadenken
ich will es mir überlegen 
zonder erbij na te denken, zonder nadenken
ohne nachzudenken, gedankenlos 

qnadenkend

nadenkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachdenklich
(formeel) gedankenvoll 

qnader

nader (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dichterbij
näher 
♦ voorbeelden
nader komen
näher kommen 
het huilen stond hem nader dan het lachen
er war dem Weinen näher als dem Lachen, das Weinen war ihm näher als das Lachen 
nader tot elkaar komen
sich näherkommen, sich annähern 
partijen nader tot elkaar proberen te brengen
Parteien einander näher zu bringen versuchen 
2. nauwkeuriger
näher
(diepgaander) eingehender 
♦ voorbeelden
laten we dat eens nader bekijken
wir wollen uns (3e naamval)  das mal näher ansehen 
hebt u nog geen nadere berichten?
haben Sie noch keine weiteren Nachrichten? 
nadere gegevens
nähere Einzelheiten 
je zult er wel nader van horen
du wirst noch Näheres erfahren 
(zelfstandig) is daar al iets naders van bekend?
sind dazu schon nähere Einzelheiten bekannt? 
nadere informatie
nähere Auskünfte 
ik wil hier nu niet nader op ingaan
ich will jetzt nicht näher darauf (+ 4e naamval)  eingehen 
iemand nader leren kennen
jemanden näher kennenlernen 
kunt u dit nader omschrijven?
(ook) können Sie dies präzisieren? 
een nader onderzoek
eine eingehendere Untersuchung 
tot nader order
bis auf Weiteres 
een nader te bepalen plaats
ein näher zu bestimmender Ort 
een niet nader te noemen iemand
eine nicht namentlich zu nennende Person 
zich nader verklaren
sich erklären 
bij nader inzien
bei näherer Betrachtung 
prijs nader overeen te komen
Preis nach Vereinbarung 
¶. spreekwoorden
het hemd is nader dan de rok
das Hemd ist näher als der Rock 

qnaderbij

naderbij (bijwoord)
1. näher, heran, herbei 
♦ voorbeelden
naderbij komen
näher kommen 
er kwam een onweer naderbij
es zog ein Gewitter herauf 
iets van naderbij beschouwen
etwas aus der Nähe betrachten 
dat wil ik van naderbij bekijken
das will ich mir näher ansehen 
hij wenkte me naderbij
er winkte mich heran 

qnaderen

naderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in aantocht zijn
sich nähern (haben)
(nabij zijn) nahe sein
(gebeurtenis; formeel) nahen 
♦ voorbeelden
het einde nadert
das Ende naht 
het einde van de vakantie nadert
die Ferien nähern sich dem Ende 
kruipend, rollend, sluipend naderen
herankriechen/ankriechen, heranrollen/anrollen, heranschleichen/anschleichen 
(wiskunde) tot, naar oneindig naderen
sich dem Unendlichen annähern 
de trein nadert
der Zug nähert sich 
het uur van de waarheid nadert
die Stunde der Wahrheit naht 
de zomer nadert
(ook) der Sommer kommt heran 

qnaderen

naderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dichter bij iemand, iets komen
sich nähern (haben; + 3e naamval)
(rijdend) zufahren auf (+ 4e naamval)
(m.b.t. leeftijd) zugehen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
oma nadert de zeventig
Oma geht auf die siebzig zu 
we zijn ons doel dicht genaderd
(ook) unser Ziel ist in greifbare Nähe gerückt 
wij naderen station Amersfoort
wir nähern uns dem Bahnhof Amersfoort 

qnaderend

naderend (bijvoeglijk naamwoord)
1. herannahend, näher kommend 
♦ voorbeelden
een naderend onweer
ein heraufziehendes Gewitter 
het naderend verkeer
der Gegenverkehr 

qnaderhand

naderhand (bijwoord)
1. nachträglich, hinterher, nachher 

qnadering

nadering (dev)
1. het naderen
Herannahen (das; mv: geen meervoud), Annäherung (die)
(slecht weer) Aufzug (der)
(te voet) Anmarsch (der) 
2. (luchtvaart)
Anflug (der) 
♦ voorbeelden
rechtstreekse nadering
direkter Anflug 

qnadien

nadien (bijwoord)
1. danach, nachher, hinterher 
♦ voorbeelden
een jaar nadien
ein Jahr danach 
kort nadien
bald danach 

qnadienst

nadienst (dem) (België)
1. Seelenamt (das), Totenmesse (die) 

qnadieselen

nadieselen (onovergankelijk werkwoord)
1. nachdieseln 

qnadir

nadir (het)
1. Nadir (der; mv: geen meervoud), Fußpunkt (der; mv: geen meervoud) 

qnadoen

nadoen (overgankelijk werkwoord)
1. imiteren
nachmachen, imitieren
(evenaren) (es) gleichtun (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat doe je mij niet na
das machst du mir nicht so leicht nach 
2. in stem, gebaren nabootsen
nachahmen, imitieren
↑ kopieren
(pejoratief) nachäffen 

qnadoenerij

nadoenerij (dev)
1. Nachäfferei (die) 

qnadorst

nadorst (dem)
1. Nachdurst (der; mv: geen meervoud) 

qnadragen

nadragen (overgankelijk werkwoord)
1. nachtragen 
♦ voorbeelden
iemand iets nadragen
jemandem etwas nachtragen/hinterhertragen 

qnadreunen

nadreunen (onovergankelijk werkwoord)
1. nachdröhnen 

qnadruk

nadruk (dem)
1. kracht, klem
Nachdruck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de nadruk leggen op
betonen (+ 4e naamval), hervorheben (+ 4e naamval) 
met de grootste nadruk
mit allem Nachdruck 
met nadruk betoogde hij dat …
er betonte, dass … 
2. klemtoon
Betonung (die)
(zwaartepunt) Schwerpunkt (der)
(accent) Akzent (der) 
♦ voorbeelden
de nadruk ligt op de eerste lettergreep
die Betonung liegt auf der ersten Silbe 
3. (boekwezen)
Nachdruck (der) 
♦ voorbeelden
de nadruk van een werk
der Nachdruck einer Arbeit 

qnadrukkelijk

nadrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachdrücklich
(bijwoord) mit Nachdruck
(dringend) eindringlich, inständig 
♦ voorbeelden
zeer nadrukkelijk aanwezig zijn
ostentativ anwesend sein 
ik raad het je nadrukkelijk aan
ich lege es dir nahe 
een woord nadrukkelijk uitspreken
ein Wort nachdrücklich aussprechen 
nadrukkelijk verbieden
ausdrücklich verbieten 
tegen mijn nadrukkelijk verbod in
entgegen meinem nachdrücklichen Verbot 
iets nadrukkelijk verklaren
etwas mit Nachdruck, nachdrücklich erklären 
iets nadrukkelijk verlangen
(ook) sich (3e naamval)  etwas ausbitten 
ergens nadrukkelijk op wijzen
(ook) etwas betonen 
iets nadrukkelijk van de hand wijzen
etwas kategorisch ablehnen 

qnadrukken

nadrukken (overgankelijk werkwoord)
1. nachdrucken 

qnadruppelen

nadruppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. nachtröpfeln 
♦ voorbeelden
onder de bomen bleef het nadruppelen
unter den Bäumen tröpfelte es noch eine Zeit lang nach 

qnaduiken

naduiken (overgankelijk werkwoord)
1. nachtauchen (+ 3e naamval) 

qna-eten

na-eten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. later eten
später essen 

qna-eten

na-eten2 (overgankelijk werkwoord)
1. als dessert eten
zum Nachtisch essen 

qnafluiten

nafluiten (overgankelijk werkwoord)
1. fluitend nadoen
nachpfeifen 
2. naar een voorbijganger fluiten
nachpfeifen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een meisje nafluiten
einem Mädchen nachpfeifen 

qnafs

nafs (meervoud)
1. Nafs (meervoud), Triebseele (die)
Gelüste (meervoud) 

qnaft

naft (dem) (België; informeel)
1. Sprit (der)
(ongemarkeerd) Benzin (das) 

qnafta

nafta (dem)
1. Naphtha (das; zelden die; mv: geen meervoud) 

qnaftaleen

naftaleen (het)
1. Naphtalin (das; mv: geen meervoud) 

qnagaan

nagaan (overgankelijk werkwoord)
1. na onderzoek concluderen
untersuchen (haben)
(navorsen) nachforschen (haben; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
ga eens na wat dat zou kosten
untersuche mal, was das kosten würde 
2. zich voorstellen
sich (3e naamval)  denken (haben), sich (3e naamval)  vorstellen (haben) 
♦ voorbeelden
als ik alles naga
wenn ich alles recht bedenke 
kun je nagaan!
stell dir vor!, denk dir nur!, denk mal an! 
je kunt wel nagaan dat …
du kannst dir wohl denken, dass … 
moet je nagaan!
stell dir vor!, denk dir nur!, denk mal an! 
3. bespieden
überwachen (haben) 
♦ voorbeelden
iemands gangen nagaan
jemands Tun und Treiben überwachen 
4. controleren
überprüfen (haben), prüfen (haben)
(nog eens) nachprüfen (haben) 
♦ voorbeelden
de rekening nagaan
die Rechnung überprüfen 
voor zover we kunnen nagaan
soweit wir feststellen können 
5. volgen
nachgehen (sein; + 3e naamval), verfolgen (haben) 
♦ voorbeelden
ik ben de man nagegaan
ich bin dem Mann nachgegangen 

qnagalm

nagalm (dem)
1. Nachhall (der; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Nachklang (der) 

qnagalmen

nagalmen (onovergankelijk werkwoord)
1. nachhallen, nachtönen 

qnagapen

nagapen (overgankelijk werkwoord)
1. nachgaffen (+ 3e naamval) 

qnagaren

nagaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaar worden
nachgaren 

qnagaren

nagaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. gaar laten worden
nachgaren 

qnageboorte

nageboorte (dev)
1. Nachgeburt (die)
(moederkoek) Mutterkuchen (der) 

qnagedachtenis

nagedachtenis (dev)
1. Gedächtnis (das; mv: geen meervoud), Gedenken (das; mv: geen meervoud), Andenken (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Angedenken
(herinnering) Erinnerung (die) 
♦ voorbeelden
iemands nagedachtenis bezoedelen
jemands Andenken beschmutzen 
in dierbare nagedachtenis
in teurem Andenken 
ter nagedachtenis van
zum Gedenken an (+ 4e naamval) 
ter nagedachtenis aan mijn moeder
zur Erinnerung an meine Mutter 
een plechtigheid ter nagedachtenis
eine Gedächtnisfeier 
vaders nagedachtenis in ere houden
Vater (3e naamval)  ein ehrendes Andenken bewahren 
zaliger nagedachtenis
seligen Andenkens 

qnagel

nagel (dem)
1. m.b.t. voet, hand
Nagel (der)
(van roofdier) Kralle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) geen nagel hebben om zijn gat/kont te krabben
nichts hinten und nichts vorne haben 
zijn nagels knippen
sich (+ 3e naamval)  die Nägel schneiden/beschneiden 
(figuurlijk) zich het bloed onder de nagels uit werken
sich abplagen 
(figuurlijk) iemand het bloed onder de nagels vandaan halen
jemanden bis aufs Blut reizen 
op zijn nagels bijten
(letterlijk) an den Nägeln kauen
(figuurlijk) dastehen wie ein begossener Pudel 
zijn nagels schoonmaken
sich (3e naamval)  die Nägel putzen 
de kat trekt zijn nagels in
die Katze zieht die Krallen ein 
zwarte nagels hebben
(ook) Trauerränder/Hoftrauer haben 
2. afdruk, indruk
Nagelabdruck (der), Nagel (der) 
♦ voorbeelden
de nagels staan in zijn gezicht
ihm stehen die Nägel im Gesicht 
3. spijker
Nagel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het, hij is een nagel aan mijn doodkist
es, er ist ein Nagel zu meinem Sarg 
4. bloemetje
Nagel (der) 
¶. spreekwoorden
de ene slaat de nagel, de ander hangt er zijn hoed aan
der eine schlägt den Nagel ein, der andere hängt den Hut daran 

qnagelbed

nagelbed (het)
1. Nagelbett (das)
(vaktaal) Matrix (die) 

qnagelbijten

nagelbijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Nägel kauen
(zelfstandig naamwoord) Nägelkauen (das) 

qnagelbijter

nagelbijter (dem)
1. Nägelkauer (der) 

qnagelbloem

nagelbloem (de)
1. Nagelblume (die)
(anjer) Nelke (die)
(sering) Flieder (der; mv: geen meervoud)
(bolderik) Kornrade (die; mv: geen meervoud)
(muurbloem) Goldlack (der; 2e nvl: Goldlacks; mv: geen meervoud) 

qnagelborstel

nagelborstel (dem)
1. Nagelbürste (die) 

qnagelen

nagelen (overgankelijk werkwoord)
1. festnageln, nageln, annageln 
♦ voorbeelden
iemand aan de schandpaal nagelen
jemanden an den Pranger stellen 
Christus werd aan het kruis genageld
Christus wurde ans Kreuz geschlagen 
als aan de grond genageld staan
wie angenagelt/angewurzelt dastehen 
hij zat op zijn stoel genageld
er saß am Stuhl festgenagelt 

qnagelgarnituur

nagelgarnituur (het)
1. Nageletui (das) 

qnagelkaas

nagelkaas (dem)
1. Gewürznelkenkäse (der) 

qnagelknipper

nagelknipper (dem)
1. Nagelzange (die) 

qnagelkop

nagelkop (dem)
1. (van een draadnagel) Nagelkopf (der), Nagelkuppe (die)
(van een klinknagel) Nietkopf (der) 

qnagelkruid

nagelkruid (het)
1. roosachtige
Nelkenwurz (die; mv: geen meervoud)
(knikkend nagelkruid) Bachnelkenwurz (die; mv: geen meervoud) 
2. penningkruid
Gelbweiderich (der; mv: geen meervoud) 

qnagellak

nagellak (het, dem)
1. Nagellack (der) 

qnagellakken

nagellakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Nagellack auftragen, sich (3e naamval)  die Nägel lackieren
(zelfstandig naamwoord) Lackieren (das) der Nägel 

qnagellakremover

nagellakremover (de)
1. Nagellackentferner (der) 

qnagelolie

nagelolie (de)
1. Nelkenöl (das) 

qnagelriem

nagelriem (dem)
1. Nagelhaut (die; mv: geen meervoud) 

qnagelschaar

nagelschaar (de)
1. Nagelschere (die) 

qnagelstudio

nagelstudio (dem)
1. Nagelstudio (das) 

qnageltang

nageltang (de)
1. nijptang
Kneifzange (die) 
2. m.b.t. het knippen van nagels
Nagelzange (die) 

qnagelvast

nagelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. nagelfest 

qnagelvijl

nagelvijl (de)
1. Nagelfeile (die) 

qnagelvormig

nagelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nagelförmig 

qnagemaakte

nagemaakte (de)
1. affektierte Person (die) 

qnagenieten

nagenieten (onovergankelijk werkwoord)
1. nachträglich genießen 

qnagenoeg

nagenoeg (bijwoord)
1. nahezu
(algemeen) ↑ schier, ↓ fast 
♦ voorbeelden
nagenoeg alles
nahezu/fast alles 
het scheelt nagenoeg de helft
das macht nahezu die Hälfte aus 
dat is nagenoeg onmogelijk
das ist nahezu/schier unmöglich 

qnagenoemd

nagenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unten genannt, unten stehend, nachstehend, unten erwähnt 

qnagerecht

nagerecht (het)
1. Nachtisch (der), Dessert (das), Nachspeise (die) 
♦ voorbeelden
als nagerecht was er ijs
als/zum Nachtisch gab es Eis 

qnageslacht

nageslacht (het)
1. nakomelingen
Nachkommenschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het hele nageslacht
(ook) Kind und Kindeskinder 
2. mensengeslacht
Nachwelt (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het nageslacht zal over mij oordelen
die Nachwelt wird über mich urteilen 

qnageven

nageven (overgankelijk werkwoord)
1. later geven
nachgeben, nachträglich geben
(toegift) zugeben 
♦ voorbeelden
iemand het heilig kruis nageven
ein Kreuz, drei Kreuze hinter jemandem machen 
yoghurt met fruit nageven
Joghurt mit Obst zum Dessert geben 
2. van iemand vertellen
nachsagen
(vol lof) nachrühmen 
♦ voorbeelden
men geeft hem na dat …
man sagt ihm nach, dass … 
iemand tot zijn eer moeten nageven dat …
jemandem nachrühmen müssen, dass … 
dat moet ik haar nageven
das muss ich zu ihren Gunsten sagen, das muss ich ihr lassen 
¶. overige voorbeelden
(België) dat zou ik hem niet nageven
das würde ich ihm nicht zutrauen 

qnagisten

nagisten (onovergankelijk werkwoord)
1. nachgären 

qnagisting

nagisting (dev)
1. Nachgärung (die) 
♦ voorbeelden
nagisting op de fles
Nachgärung in der Flasche 

qnaglans

naglans (dem)
1. Nachglanz (der; mv: geen meervoud) 

qnagloeien

nagloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. nachglühen 

qnagluren

nagluren (overgankelijk werkwoord)
1. lauernd nachsehen 

qnagras

nagras (het)
1. Grummet (das; mv: geen meervoud), Grumt (das; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland) Öhmd (das)
(Zwitserland) Emd (das), Emdet (der) 

qnaheffing

naheffing (dev)
1. Nachforderung (die)
(douane) Nachzoll (der) 

qnaherfst

naherfst (dem)
1. Spätherbst (der) 

qnahollen

nahollen (onovergankelijk werkwoord)
1. nachrennen (sein) 

qnahooi

nahooi (het)
1. Grummet (das; mv: geen meervoud) 

qnahosser

nahosser (dem) (Nederland)
1. Nachzügler (der), Nachhut (die) 

qnahouden

nahouden (overgankelijk werkwoord)
1. nachsitzen lassen 
♦ voorbeelden
de leraar hield de hele klas na
der Lehrer ließ die ganze Klasse nachsitzen 

qnahuwelijk

nahuwelijk (het)
1. (omschrijving) Zeit (die) nach der Scheidung, in der die Geschiedenen noch miteinander verkehren 
♦ voorbeelden
een goed nahuwelijk hebben
nach der Scheidung noch gut miteinander auskommen 

qnaïef

naïef (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naiv 
♦ voorbeelden
naïeve schilderkunst
naive Malerei 

qnaïeveling

naïeveling (dem)
1. Naivling (der)
(ongemarkeerd) naive(r) Mensch (der) 

qna-ijver

na-ijver (dem)
1. Neid (der) 
♦ voorbeelden
zonder na-ijver
(ook) neidlos 

qna-ijverig

na-ijverig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) neidisch, eifersüchtig 

qnaïviteit

naïviteit (dev)
1. Naivität (die) 

qnajaar

najaar seizoen(het)
1. Herbst (der) 
♦ voorbeelden
in het najaar
im Herbst 
het late najaar
der Spätherbst 
tegen het najaar
zum Herbst hin 

qnajaarsbeurs

najaarsbeurs (de)
1. Herbstmesse (die) 

qnajaarscollectie

najaarscollectie (dev)
1. Herbstkollektion (die) 

qnajaarsmode

najaarsmode (de)
1. Herbstmode (die) 

qnajaarsnota

najaarsnota (de)
1. zweite(r) Haushaltszwischenbericht (der), Haushaltsanpassung (die) 

qnajaarsopruiming

najaarsopruiming (dev)
1. Sommerschlussverkauf (der) 

qnajaarsstorm

najaarsstorm (dem)
1. Herbststurm (der) 

qnajaarstint

najaarstint (de)
1. Herbstfarbe (die) 

qnajaarstrek

najaarstrek (dem)
1. Zug (der) nach Süden 

qnajaarsvrucht

najaarsvrucht (de)
1. Herbstfrucht (die) 

qnajaarsweer

najaarsweer (het)
1. Herbstwetter (das) 

qnajaarszon

najaarszon (de)
1. Herbstsonne (die) 

qnajade

najade (dev) (mythologie)
1. Najade (die) 

qnajagen

najagen (overgankelijk werkwoord)
1. nachjagen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een doel najagen
ein Ziel, einen Zweck verfolgen 
geluk najagen
dem Glück nachjagen 
het genot, succes najagen
dem Vergnügen, Erfolg nachjagen 
hersenschimmen najagen
Hirngespinsten nachjagen 

qnajouwen

najouwen (overgankelijk werkwoord)
1. nachjohlen (+ 3e naamval), herjohlen hinter (+ 3e naamval), nachschreien (+ 3e naamval) 

qnakaarten

nakaarten (onovergankelijk werkwoord)
1. napraten
nachher noch ein wenig plaudern 
♦ voorbeelden
na het vertrek van de anderen hebben wij nog nagekaart
nachdem die anderen gegangen waren, haben wir noch ein wenig geplaudert 
2. terugkomen op een zaak
zurückkommen (sein;  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
jij moet over deze zaak niet meer nakaarten
du musst auf diese Angelegenheit nicht mehr zurückkommen 
3. (kaartspel)
nachträglich noch mal durchsprechen 

qnakauwen

nakauwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk) wiederkäuen 

qNakba

Nakba (dem)
1. Nakba (die; mv: geen meervoud) 

qnaken

naken (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. nahen 
♦ voorbeelden
het nakende onweer
das nahende/heraufziehende Gewitter 

qnakend

nakend (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. nackig
(ongemarkeerd) nackt
(Noord-Duitsland) nackicht
(Oostenrijk) nackert 

qnakeuring

nakeuring (dev)
1. Nachuntersuchung (die) 

qnakie

nakie (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) nackte(r) Körper (der) 
♦ voorbeelden
in zijn nakie staan
ganz nackt dastehen 

qnakijken

nakijken (overgankelijk werkwoord)
1. kijken naar
nachsehen (+ 3e naamval), ↑ nachblicken (+ 3e naamval)
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) nachschauen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zij keek de wegrijdende auto na
sie sah dem davonfahrenden Auto nach 
de aanvaller gaf de keeper het nakijken
der Torwart hatte bei dem Stürmer das Nachsehen 
hij had het nakijken
er hatte das Nachsehen 
2. controleren, nazien
nachsehen
(in een boek) nachschlagen
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) nachschauen 
♦ voorbeelden
iets in de encyclopedie nakijken
etwas in der Enzyklopädie nachschlagen 
je moet je opstel nakijken als het af is
du musst deinen Aufsatz nachsehen, wenn er fertig ist 
laat je eens nakijken!
lass dich mal untersuchen! 
3. corrigeren
nachsehen
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) nachschauen 
♦ voorbeelden
proefwerken nakijken
Klassenarbeiten nachsehen 

qnaklank

naklank (dem)
1. nagalm
Nachhall (der; mv: geen meervoud), Nachklang (der) 
2. nawerking
Nachhall (der; mv: geen meervoud), Nachklang (der)
(negatief) Nachspiel (das) 

qnaklauteren

naklauteren (overgankelijk werkwoord)
1. hinterherklettern (sein; + 3e naamval), nachklettern (sein; + 3e naamval) 

qnaklinken

naklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar zijn
(luid) hinterherschallen
(minder luid) hinterhertönen 
♦ voorbeelden
een spottend gelach klonk hem na
ein spöttisches Gelächter schallte ihm hinterher 
2. blijven klinken
nachhallen, nachklingen, nachtönen 
♦ voorbeelden
de echo klinkt lang na
das Echo hallt lange nach 

qnakomeling

nakomeling (dem)
1. nazaat
Nachkomme (der)
(formeel) Nachfahre (der)
(voornamelijk juridisch) Abkömmling (der)
(formeel) Spross (der) 
2. (meervoud); nageslacht
Nachkommen (meervoud) 

qnakomelingschap

nakomelingschap (dev)
1. Nachkommenschaft (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Nachwelt (die) 

qnakomen

nakomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. later komen
nachkommen 
♦ voorbeelden
nagekomen berichten
später eingelaufene Nachrichten 
er zullen nog mensen nakomen
es werden noch Leute nachkommen 

qnakomen

nakomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich houden aan
nachkommen (+ 3e naamval)
(in acht nemen; formeel) beobachten
(in acht nemen) (ongemarkeerd) befolgen (haben), beachten (haben) 
♦ voorbeelden
zijn afspraken nakomen
seine Verabredungen einhalten 
een overeenkomst niet nakomen
einen Vertrag verletzen 
zijn plicht nakomen
seiner Pflicht genügen 
zijn verplichtingen nakomen
seinen Verpflichtungen nachkommen 
wetten nakomen
Gesetze beobachten
(ongemarkeerd) Gesetze beachten 
bevelen nakomen
Befehle befolgen 

qnakomertje

nakomertje (het)
1. (ongemarkeerd) Nachkömmling (der), Nachgeborene(r) (der) 

qnakoming

nakoming (dev)
1. Einhaltung (die)
(van contract) Erfüllung (die) 

qnakroost

nakroost (het)
1. (ongemarkeerd) Nachkommenschaft (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Nachwelt (die) 

qnakuren

nakuren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich einer Nachkur unterziehen
(informeel) nachkuren 

qnalaten

nalaten (overgankelijk werkwoord)
1. bij overlijden achterlaten
hinterlassen
(aan iemand) vererben, vermachen 
♦ voorbeelden
een fortuin nalaten
ein Vermögen hinterlassen 
nagelaten gedichten
nachgelassene Gedichte 
vier kinderen nalaten
vier Kinder zurücklassen 
2. werking, invloed achterlaten
hinterlassen 
♦ voorbeelden
zijn moedige daad liet een diepe indruk na
seine mutige Tat hinterließ einen tiefen Eindruck 
3. niet doen
versehen, ungetan lassen 
♦ voorbeelden
hierbij zijn sommige dingen nagelaten
hierbei ist manches versehen worden 
iets nalaten
etwas ungetan lassen 
het ene doen en het andere niet nalaten
das eine tun und das andere nicht lassen 
4. achterwege laten
unterlassen 
♦ voorbeelden
slechte gewoonten nalaten
schlechte Gewohnheiten unterlassen 
5. verzuimen
verfehlen
(ongemarkeerd) versäumen 
¶. overige voorbeelden
ik kan niet nalaten u daarvoor te bedanken
ich kann mich nicht enthalten, Ihnen dafür zu danken 
ik wil niet nalaten u te danken
ich möchte nicht verfehlen, Ihnen zu danken 
je moet niet nalaten mij een bezoek te brengen
du sollst nicht versäumen, mich zu besuchen 

qnalatenschap

nalatenschap (dev)
1. Nachlass (der; meervoud ook met umlaut), Hinterlassenschaft (die)
(juridisch) Vermächtnis (das) 
♦ voorbeelden
een nalatenschap aanvaarden
ein Erbe antreten 
de dichterlijke nalatenschap
der dichterische Nachlass 
(figuurlijk) deze nalatenschap van een vorig kabinet
diese Hinterlassenschaft eines vorigen Kabinetts 
onbeheerde nalatenschap
unverwalteter Nachlass 
onverdeelde nalatenschap
ungeteilter Nachlass 
de verdeling van de nalatenschap
die Erbteilung 
zonder nalatenschap
erblos 

qnalatig

nalatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachlässig
(onachtzaam) fahrlässig
(bij betaling) säumig, faul 
♦ voorbeelden
een nalatige betaler
ein säumiger Zahler 
in deze situatie heeft zij nalatig gehandeld
in dieser Situation hat sie fahrlässig gehandelt 
nalatig zijn in de vervulling van zijn plicht
(ook) pflichtvergessen sein 

qnalatigheid

nalatigheid (dev)
1. Nachlässigkeit (die), Fahrlässigkeit (die)
(m.b.t. betaling) Säumigkeit (die) 
♦ voorbeelden
brandstichting door nalatigheid
fahrlässige Brandstiftung 
een grove nalatigheid
eine grobe Fahrlässigkeit 
zijn nalatigheid moeten bezuren
seine Nachlässigkeit ausbaden müssen 

qnaleven

naleven (overgankelijk werkwoord)
1. nachkommen (sein; + 3e naamval), befolgen, beachten
(contract) erfüllen 
♦ voorbeelden
een contract naleven
einen Vertrag erfüllen 
de vasten naleven
die Fasten einhalten 
de voorschriften naleven
den Vorschriften nachkommen 
de wet naleven
das Gesetz befolgen 

qnaleveren

naleveren (overgankelijk werkwoord)
1. nachliefern 

qnaleving

naleving (dev)
1. Einhaltung (die; mv: geen meervoud), Befolgung (die; mv: geen meervoud)
(van contract) Erfüllung (die) 
♦ voorbeelden
strikte naleving van de wet
strikte Befolgung des Gesetzes 

qnalezen

nalezen (overgankelijk werkwoord)
1. inhoud nagaan
nachlesen 
♦ voorbeelden
ik heb er heel wat boeken over nagelezen
ich habe in vielen Büchern darüber nachgelesen 
2. overlezen
nachlesen 
♦ voorbeelden
een artikel voor de tweede maal nalezen
einen Artikel zum zweiten Mal nachlesen 
3. uitzoeken, doorzoeken
nachlesen 
♦ voorbeelden
iets nalezen op fouten
etwas auf Fehler nachlesen/nachsehen/durchsehen 

qnalezing

nalezing (dev)
1. van graan
Nachlese (die), Ährenlese (die) 
2. van titels, geschriften
Nachlese (die)
(aanvulling) Nachtrag (der) 

qnaloop

naloop (dem)
1. Nachlauf (der) 

qnalopen

nalopen (overgankelijk werkwoord)
1. achternalopen
nachlaufen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
die hond loopt zijn baas overal na
dieser Hund läuft seinem Herrn überallhin nach 
de meisjes nalopen
den Mädchen nachlaufen 
2. controleren
durchgehen (sein), nachsehen (haben) 
♦ voorbeelden
een auto helemaal nalopen
ein Auto ganz nachsehen 
een rekening nalopen
eine Rechnung durchgehen 
ik zal die zaak eens nalopen
ich werde der Sache mal nachgehen 

qNAM

NAM (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Aardoliemaatschappij
‘NAM’ (die), (omschrijving) Niederländische Erdölgesellschaft 

qNama

Nama (dem)
1. Hottentotte (der) 

qnamaak

namaak (dem)
1. Nachahmung (die), Imitation (die)
(vooral m.b.t. edelstenen; vaktaal) Simili (der/das) 
♦ voorbeelden
namaak verboden!
Nachahmung verboten! 
hoedt u voor namaak
vor Nachahmung wird gewarnt 

qnamaakleer

namaakleer (het)
1. imitierte(s) Leder (das), Kunstleder (das) 

qnamaaksel

namaaksel (het)
1. Nachbildung (die; mv: geen meervoud), Imitation (die)
(vooral m.b.t. edelstenen; vaktaal) Simili (der/das) 

qnamaken

namaken (overgankelijk werkwoord)
1. maken naar een model
nacharbeiten, nachbilden, nachschaffen
(informeel) nachmachen 
♦ voorbeelden
een doosje namaken
eine Schachtel nacharbeiten 
een kunstwerk nauwkeurig namaken
ein Kunstwerk genau nachschaffen 
2. bedrieglijk nabootsen
nachahmen
(informeel) nachmachen
(pejoratief) abklatschen 
♦ voorbeelden
antiek namaken
Antiquitäten nachahmen 
hij heeft mijn handtekening nagemaakt
er hat meine Unterschrift nachgeahmt 

qname

name
¶. overige voorbeelden
bij name noemen
mit Namen, namentlich nennen 
met name
namentlich, besonders, hauptsächlich 
ten name van de eigenaar
auf den Namen des Eigentümers 

qnamedropping

namedropping (dev)
1. Namedropping (das; 2e nvl: Namedroppings; mv: geen meervoud) 

qnamelijk

namelijk (bijwoord)
1. nämlich 

qnamelk

namelk (dem)
1. Restmilch (die; mv: geen meervoud) 

qnameloos

nameloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. namenlos 

qNamen

Namen (het) (België)
1. stad en provincie
Namur (das; 2e nvl: Namurs) 

qnamens

namens (voorzetsel)
1. namens, im Namen
(bij ondertekening) im Auftrag, in Vertretung 
♦ voorbeelden
ik moet u ook namens mijn familie bedanken
ich soll Ihnen auch namens meiner Familie danken 
een contract tekenen namens een firma
im Auftrag einer Firma einen Vertrag unterzeichnen 
mede namens mijn man
auch im Namen meines Mannes 
namens mij
in meinem Namen 

qnameten

nameten (overgankelijk werkwoord)
1. nachmessen 

qnameting

nameting (dev)
1. het nameten
Nachmessung (die) 
2. het meten na een experiment
Nachmessung (die) 
♦ voorbeelden
de voor- en nameting in een experimenteel onderzoek
die Messungen vor und nach einem Experiment 

qNamibië

Namibië Namibië(het)
1. Namibia (das; 2e nvl: Namibias) 

qNamibiër

Namibiër (dem), Namibische (dev)
1. (man) Namibier (der), (vrouw) Namibierin (die) 

qNamibisch

Namibisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. namibisch 

qnamiddag

namiddag (dem)
1. Nachmittag (der) 
♦ voorbeelden
de hele namiddag lang
den ganzen Nachmittag hindurch 
in de namiddag
am Nachmittag, nachmittags 
het is al laat in de namiddag
es ist schon später Nachmittag 

qnaming-and-shaming

naming-and-shaming (dev)
1. ± Anprangerung (die)
(m.b.t. delinquenten) Öffentlichmachung (die)  (von Straftätern) 

qnanacht

nanacht (dem)
1. Morgengrauen (das), Morgendämmerung (die) 
♦ voorbeelden
in de nanacht
beim/im Morgengrauen 

qnandrolon

nandrolon (het, dem)
1. Nandrolon (das; mv: geen meervoud) 

qnaneef

naneef (dem)
1. Nachkomme (der)
(formeel) Nachfahre (der) 

qnanisme

nanisme (het) (medisch, biologie)
1. Nanismus (der; 2e nvl: Nanismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zwergwuchs (der) 

qnanking

nanking (het)
1. Nanking (der; 2e nvl: Nankings; mv: Nankinge, Nankings), Nankingstoff (der) 

qnanny

nanny (dev)
1. Kindermädchen (das), Kinderpflegerin (die) 

qnano-

nano- (prefix)
1. Nano- 

qnanobot

nanobot (dem)
1. Nanobot (der; mv: ook Naniten), Nanoroboter (der) 

qnanobuis

nanobuis (de)
1. Nanoröhre (die) 

qnanodeeltje

nanodeeltje (het)
1. Nanoteilchen (das) 

qnanometer

nanometer (dem)
1. Nanometer (das) 

qnanoseconde

nanoseconde (de)
1. Nanosekunde (die) 

qnanotechnologie

nanotechnologie (dev)
1. Nanotechnologie (die) 

qnanotoxicologie

nanotoxicologie (dev)
1. Nanotoxikologie (die; mv: geen meervoud) 

qnanotube

nanotube (de)
1. Nanoröhre (die) 

qnansenpas

nansenpas (dem)
1. Nansenpass (der) 

qNAO

NAO (dem)
1. afkorting van: niet anderszins omschreven
(nicht näher bezeichnete) dissoziative Störung (die)
(met name) Ganser-Syndrom (das), Pseudodemenz (die) 

qnaontsteking

naontsteking (dev)
1. Nachzündung (die), Spätzündung (die) 

qnaoogst

naoogst (dem)
1. (algemeen) Nachernte (die)
(van druiven) Nachlese (die) 

qnaoorlogs

naoorlogs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Nachkriegs- 
♦ voorbeelden
de naoorlogse generatie
die Nachkriegsgeneration 
naoorlogse huizen
Nachkriegshäuser 

qnap

nap (dem) (formeel)
1. beker
Trinkschale (die) 
2. kom, schotel
Napf (der) 

qNAP

NAP (het)
1. afkorting van: Normaal Amsterdams Peil
‘NAP’ (das), (omschrijving) Amsterdamer Pegel 
♦ voorbeelden
onder, boven NAP
unter, über dem Amsterdamer Pegel 

qnapalm

napalm (het)
1. Napalm (das; mv: geen meervoud) 

qnapalmbom

napalmbom (de)
1. Napalmbombe (die) 

qNapels

Napels (het)
1. Neapel (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Neapel) 

qnapijn

napijn (de)
1. pijn achteraf
Nachschmerzen (meervoud) 
2. (figuurlijk); nawee
(formeel) Nachwehen (meervoud) 
♦ voorbeelden
ergens de napijn van ondervinden
die Nachwehen von etwas spüren 

qnapjesdragenden

napjesdragenden (meervoud)
1. Buchengewächse (meervoud) 

qnaplakken

naplakken (onovergankelijk werkwoord)
1. kleben bleiben (sein) 

qnapleiten

napleiten (onovergankelijk werkwoord)
1. sich weiter rechtfertigen 

qnapluizen

napluizen (overgankelijk werkwoord)
1. haarklein untersuchen, auf den Grund gehen (sein; + 3e naamval)
(formeel) nachforschen 
♦ voorbeelden
ik zal deze dingen eens napluizen
ich werde diese Sache haarklein untersuchen, ich werde dieser Sache auf den Grund gehen 

qnapluk

napluk (dem)
1. Nachernte (die)
(van druiven) Nachlese (die) 

qnapoleoncomplex

napoleoncomplex (het)
1. Napoleonkomplex (der) 

qnapoleontisch

napoleontisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. napoleonisch 

qNapolitaan

Napolitaan (dem)
1. Neapolitaner (der) 

qNapolitaans

Napolitaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. neapolitanisch 

qnappa

nappa1 stof(het)
1. nappaleer
Nappa (das), Nappaleder (das) 

qnappa

nappa2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van nappaleer gemaakt
Nappaleder-, aus Nappa 
♦ voorbeelden
nappa handschoenen
Handschuhe aus Nappa 

qnappaleer

nappaleer (het)
1. Nappaleder (das), Nappa (das) 

qnapperon

napperon (dem)
1. Deckchen (das) 

qnapraten

napraten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. na afloop blijven praten
hinterher noch ein wenig plaudern 
♦ voorbeelden
we hebben nog een uurtje zitten napraten
wir haben hinterher noch ein Stündchen geplaudert 

qnapraten

napraten2 (overgankelijk werkwoord)
1. praten in navolging van een ander
nachbeten
(gedachteloos) nachplappern 
♦ voorbeelden
dat kind praat in alles zijn ouders na
das Kind plappert seinen Eltern alles nach 
hij praat maar na wat anderen zeggen
er betet nur nach, was andere sagen 

qnaprater

naprater (dem), napraatster (dev)
1. (man) Nachbeter (der), (vrouw) Nachbeterin (die) 

qnapret

napret (de)
1. nachträgliche(r) Spaß (der) 

qnar

nar (dem)
1. zot
Narr (der) 
2. (geschiedenis)
Narr (der) 

qnarcis

narcis (de)
1. Narzisse (die) 

qnarcisachtigen

narcisachtigen (meervoud)
1. Narzissengewächse (meervoud) 

qnarcisme

narcisme (het)
1. Narzissmus (der; 2e nvl: Narzissmus; mv: geen meervoud) 

qnarcissenbol

narcissenbol (dem)
1. Narzissenzwiebel (die) 

qnarcissus

narcissus (dem)
1. persoon
Narzisst (der), Narziss (der; 2e nvl: Narziss(es); mv: geen meervoud) 

qNarcissus

Narcissus
1. (mythologie)
Narziss (der; 2e nvl: Narziss(es); mv: geen meervoud) 

qnarcist

narcist (dem)
1. Narzisst (der)
(formeel) Narziss (der) 

qnarcistisch

narcistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. narzisstisch 

qnarcoanalyse

narcoanalyse (dev)
1. Narkoanalyse (die) 

qnarcomanie

narcomanie (dev) (medisch)
1. Narkomanie (die; 2e nvl: Narkomanie; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) krankhafte Sucht nach Schlaf- und Betäubungsmitteln 

qnarcose

narcose (dev)
1. Narkose (die) 
♦ voorbeelden
onder narcose liggen
in der Narkose liegen 
iemand onder narcose brengen
jemanden in Narkose (4e naamval)  versetzen, narkotisieren 
narcose toedienen
eine Narkose geben/machen 

qnarcoseleer

narcoseleer (de)
1. ↑ Anästhesiologie (die) 

qnarcostaat

narcostaat (dem)
1. ± Drogenparadies (das) 

qnarcoticabrigade

narcoticabrigade (dev)
1. Rauschgiftdezernat (das) 

qnarcoticum

narcoticum (het)
1. Narkotikum (das; 2e nvl: Narkotikums; mv: Narkotika)
(drug) Rauschgift (das) 

qnarcotine

narcotine (het, de)
1. Narkotin (das) 

qnarcotisch

narcotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. narkotisch 

qnarcotiseren

narcotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. narkotisieren
(lokaal) anästhesieren
(ongemarkeerd) einschläfern 
♦ voorbeelden
iemand narcotiseren
(ook) jemanden in Narkose (4e naamval)  versetzen 

qnarcotiseur

narcotiseur (dem)
1. Narkotiseur (der), Narkosearzt (der), Anästhesist (der) 

qnardus

nardus (dem)
1. Narde (die) 

qnarede

narede (de)
1. Nachwort (das)
↑ Epilog (der) 

qnareizen

nareizen (overgankelijk werkwoord)
1. nachreisen (sein; + 3e naamval) 

qnarekenen

narekenen (overgankelijk werkwoord)
1. berekenen
nachrechnen
(algemeen) nachprüfen 
♦ voorbeelden
dat kun je op je vingers narekenen
das kannst du dir an den fünf/zehn Fingern abzählen 
2. opnieuw uitrekenen
nachrechnen, durchrechnen 
♦ voorbeelden
een som narekenen
eine Rechenaufgabe nachrechnen 

qnarennen

narennen (overgankelijk werkwoord)
1. nachrennen (+ 3e naamval)
↑ nachsetzen (haben; + 3e naamval) 

qnargileh

nargileh (de)
1. Nargileh (die; 2e nvl: Nargileh; mv: Nargileh(s); das; 2e nvl: Nargilehs; mv: Nargilehs)
türkische Wasserpfeife (die) 

qnarigheid

narigheid (dev)
1. Ärger (der; mv: geen meervoud), Unannehmlichkeit (die; meestal meervoud), Verdruss (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand narigheid bezorgen
(ook) jemandem Kummer bereiten 
in de narigheid zitten
Unannehmlichkeiten haben 
daar komt narigheid van
das gibt Ärger 

qnarijden

narijden (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend achtervolgen
nachfahren (sein; + 3e naamval)
(paard) nachreiten (sein; + 3e naamval) 
2. tot grotere activiteit aanzetten
antreiben (haben)
(controleren) unablässig beaufsichtigen 

qnarijs

narijs (dem)
1. nochmalige(s) Aufgehen (das; mv: geen meervoud), nochmalige(s) Hochgehen (das; mv: geen meervoud) 

qnaroepen

naroepen (overgankelijk werkwoord)
1. achterna roepen
nachrufen (+ 3e naamval) 
2. najouwen
nachrufen (+ 3e naamval) 

qnarommelen

narommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. bij onweer
nachgrollen 
2. (informeel); m.b.t. bezigheden
noch etwas herumkramen 

qnarratief

narratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. narrativ
(ongemarkeerd) erzählend 

qnarrativisme

narrativisme (het)
1. Narrativismus (der; 2e nvl: Narrativismus; mv: geen meervoud) 

qnarren

narren (overgankelijk werkwoord)
1. triezen, piesacken 

qnarrenkap

narrenkap (de)
1. Narrenkappe (die), Schellenkappe (die) 

qnarrenmat

narrenmat (het)
1. Narrenmatt (das) 

qnarrenmuts

narrenmuts (de)
1. Narrenkappe (die) 

qnarrenstok

narrenstok (dem)
1. Narrenzepter (das) 

qnarrig

narrig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mürrisch, griesgrämig, bärbeißig 

qnarrowcasting

narrowcasting (dev)
1. Spartenfernsehen (das; mv: geen meervoud), Zielgruppenfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qnarrow escape

narrow escape (de)
1. knappe(s) Entkommen (das) 

qnarwal

narwal (dem)
1. Narwal (der), Einhornwal (der) 

qNASA

NASA (de)
1. afkorting van: National Aeronautics and Space Administration
NASA (die), (omschrijving) Nationale Luft- und Raumfahrtbehörde der USA 

qnasaal

nasaal1 (de) (taalkunde)
1. Nasal (der), Nasallaut (der) 

qnasaal

nasaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. nasal 
♦ voorbeelden
nasale klanken, klinkers, medeklinkers
Nasallaute, Nasalvokale, nasale Konsonanten 

qnasaleren

nasaleren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. nasalieren 
♦ voorbeelden
een genasaleerde a
ein nasaliertes a 

qnaschilderen

naschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. nachmalen 

qnaschok

naschok (dem) (geologie)
1. Nachbeben (das) 

qnascholen

nascholen (overgankelijk werkwoord)
1. fortbilden, weiterbilden 

qnascholing

nascholing (dev)
1. Fortbildung (die) 

qnaschools

naschools (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachschulisch 
♦ voorbeelden
naschoolse opvang
Betreuung nach der Schule 

qnaschreeuwen

naschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. nachschreien (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand iets naschreeuwen
jemandem etwas nachschreien, laut nachrufen 

qnaschrift

naschrift (het)
1. (bv. brief) Nachschrift (die)
(bij instanties) Beischrift (die), Nachtrag (der) 

qnaschrijven

naschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. overschrijven
abschreiben, nachschreiben 
2. overnemen en voor eigen werk doen doorgaan
abschreiben
(formeel) plagiieren 

qnaseizoen

naseizoen seizoen(het)
1. Nachsaison (die) 

qnashi

nashi (dem)
1. vrucht
Nashi-Birne (die) 
2. boom
Nashi-Baum (der) 

qnasi

nasi (dem)
1. (algemeen) gekochte(r) Reis (der; mv: geen meervoud) 

qnasibal

nasibal (dem)
1. ‘Nasibal’ (der), (omschrijving) panierte Frikadelle aus Nasigoreng 

qnasi goreng

nasi goreng (dem)
1. Nasigoreng (das; 2e nvl: Nasigoreng(s); mv: Nasigorengs) 

qnasi rames

nasi rames (dem)
1. Nasirames (das; 2e nvl: Nasirames; mv: Nasirames) 

qnaslaan

naslaan (overgankelijk werkwoord)
1. opzoeken
nachschlagen 
♦ voorbeelden
een woordenboek erop naslaan
± (es) in einem Wörterbuch nachschlagen 
2. m.b.t. munten
nachprägen 

qnaslag

naslag (dem) (muziek)
1. Nachschlag (der) 

qnaslagwerk

naslagwerk (het)
1. Nachschlagewerk (das) 

qnasleep

nasleep (dem)
1. Nachspiel (das), Folgeerscheinungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
iets als nasleep hebben
etwas im Gefolge haben 
een gerechtelijke nasleep
ein gerichtliches Nachspiel 
de nasleep van iets ondervinden
die Folge von etwas spüren 
de oorlog met zijn nasleep van ellende
der Krieg mit seinen elenden Folgeerscheinungen 

qnaslepen

naslepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achter iets aanslepen
nachschleifen 
♦ voorbeelden
haar japon sleepte haar na
ihr Kleid schleifte auf dem Boden nach 
2. (figuurlijk); een nasleep hebben
sich lange hinziehen 

qnaslepen

naslepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. slepend meevoeren
nachschleppen, nachschleifen, nachziehen 
♦ voorbeelden
een been naslepen
ein Bein schleppend nachziehen, nachschleppen 

qnasluipen

nasluipen (overgankelijk werkwoord)
1. nachschleichen (+ 3e naamval) 

qnasmaak

nasmaak (dem)
1. Nachgeschmack (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
genot heeft vaak een bittere nasmaak
Genuss lässt oft einen bitteren Geschmack im Mund zurück 

qnasnikken

nasnikken (onovergankelijk werkwoord)
1. nachschluchzen 

qnasnuffelen

nasnuffelen (overgankelijk werkwoord)
1. nachschnüffeln (+ 3e naamval) 

qnasonoriseren

nasonoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. synchronisieren 

qnaspel

naspel (het)
1. in alle betekenissen
Nachspiel (das)
(van theaterstuk) Epilog (der) 
♦ voorbeelden
het naspel van de wereldoorlog
das Nachspiel des Weltkrieges 

qnaspelen

naspelen (overgankelijk werkwoord)
1. nachspielen 
♦ voorbeelden
(kaartspel) een kleur naspelen
eine Farbe nachspielen 
een stuk op het gehoor naspelen
ein Stück nach dem Gehör nachspielen 

qnaspeuren

naspeuren (overgankelijk werkwoord)
1. nachspüren (+ 3e naamval), nachforschen (+ 3e naamval) 

qnaspoelen

naspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. nachspülen 

qnasporen

nasporen (overgankelijk werkwoord)
1. het spoor volgen
nachspüren (+ 3e naamval), nachforschen (+ 3e naamval) 
2. op het spoor proberen te komen
nachspüren, nachforschen
(juridisch) ermitteln 

qnasporing

nasporing (dev)
1. Nachforschung (die; meestal meervoud)
(formeel) Recherchen (meervoud)
(juridisch) Ermittlung (die) 
♦ voorbeelden
nasporing doen
Nachforschungen anstellen 
de nasporing door politie in burger
die Zivilfahndung 

qnaspringen

naspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. nachspringen (+ 3e naamval) 

qnassaublauw

nassaublauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. nassaublau 

qnasserisme

nasserisme (het)
1. Nasserismus (der; 2e nvl: Nasserismus; mv: geen meervoud) 

qnastaren

nastaren (overgankelijk werkwoord)
1. nachstarren (+ 3e naamval) 

qnastoot

nastoot (dem)
1. (schermsport) Riposte (die)
(biljart) letzte(r) Stoß (der) 

qnastreven

nastreven (overgankelijk werkwoord)
1. trachten te bereiken
nachstreben (+ 3e naamval)
(formeel) anstreben, erstreben 
♦ voorbeelden
een doel nastreven
(ook) ein Ziel verfolgen 
geluk nastreven
nach Glück streben 
een ideaal nastreven
einem Ideal nachstreben 
2. trachten te evenaren
nacheifern (+ 3e naamval)
(formeel) nachstreben 
♦ voorbeelden
grote voorgangers nastreven
großen Vorgängern nacheifern 

qnastromen

nastromen (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven stromen
nachfließen 
2. (figuurlijk); volgen
nachströmen 

qnasturen

nasturen (overgankelijk werkwoord)
1. nachschicken, nachsenden 
♦ voorbeelden
iemands post nasturen
jemandem die Post nachsenden 

qnasukkelen

nasukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sukkelend volgen
nachzotteln (sein) 
2. blijven sukkelen
noch kränkeln (haben) 

qnasynchronisatie

nasynchronisatie (dev)
1. het nasynchroniseren
Synchronisierung (die) 
2. m.b.t. film
Synchronisation (die) 

qnasynchroniseren

nasynchroniseren (overgankelijk werkwoord)
1. synchronisieren 

qnat

nat1 (het)
1. (vloeistof) Nass (das; 2e nvl: Nasses; mv: geen meervoud)
(kookvocht) Sud (der)
(nattigheid) Nässe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het nat van bruine bonen
der Sud von braunen Bohnen 
groenten in eigen nat gaarkoken
Gemüse in der eigenen Flüssigkeit kochen 
het koele nat
das kühle Nass 
het is allemaal één pot nat
(dat komt op hetzelfde neer) das ist gehupft wie gesprungen
(van personen) das ist alles eine Wichse 
het zilte nat
die salzige Flut, die Meeresfluten 

qnat

nat2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nass (nasser/nässer, nassest/nässest)
(sneeuw) sulzig 
♦ voorbeelden
de baby is nat
das Baby ist nass 
de natte cel
die Nasszelle 
(weg- en waterbouw) een natte dijk
ein Außendeich 
door en door nat
(ook) nass bis auf die Haut 
de natte droom
der nasse Traum 
een broeder van de natte gemeente
ein Zechbruder, ein Saufkumpan, ein Bruder Saufaus 
natte luiers
nasse Windeln 
de natte moesson
der nasse Monsun 
een nat pak halen
ins Wasser fallen 
er slechts met een nat pak van afkomen
mit einem blauen Auge davonkommen 
(weg- en waterbouw) nat profiel
Durchflussquerschnitt 
natte smering
Tauschschmierung 
de natte sneeuw
(ook) der Nassschnee 
het natte strand
der nasse Strand 
(figuurlijk) met een natte vinger
(ongemarkeerd) leicht 
(figuurlijk) hij is met een natte vinger te lijmen
man kann ihn mit Leichtigkeit überreden 
bij nat wegdek bestaat slipgevaar
bei Nässe Schleudergefahr 
nat!
frisch gestrichen! 
¶. overige voorbeelden
(kaartspel) nat gaan
baden gehen 
¶. spreekwoorden
een goed zeeman wordt ook weleens nat
auch der beste Gaul stolpert einmal 

qnat.

nat. (afkorting)
1. afkorting van: natuurkundig
phys. (physikalisch) 

qnataal

nataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. natal 

qnatachtig

natachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feucht, ein wenig nass 

qnatafelen

natafelen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) nach dem Essen noch gemütlich am Tisch sitzen bleiben (sein) 

qnatalistisch

natalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. natalistisch 

qnataliteit

nataliteit (dev)
1. Natalität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geburtenhäufigkeit (die) 

qnateelt

nateelt (de)
1. m.b.t. de haringvangst
Nachsaison (die) 
2. (landbouw)
Nachkultur (die; mv: geen meervoud) 

qnatekenen

natekenen (overgankelijk werkwoord)
1. abzeichnen, nachzeichnen 
♦ voorbeelden
een bloem natekenen
eine Blume abzeichnen 
iemand natekenen van een foto
jemanden von einem Foto nachzeichnen 

qnatellen

natellen (overgankelijk werkwoord)
1. nachzählen 
♦ voorbeelden
iets op zijn vingers kunnen natellen
sich (3e naamval)  etwas an den (fünf/zehn) Fingern abzählen können 

qnathals

nathals (dem) (schertsend)
1. durstige Seele (die) 

qnatheid

natheid (dev)
1. Nässe (die; mv: geen meervoud) 

qnatie

natie (dev)
1. Nation (die) 
♦ voorbeelden
het roomse deel der natie
der römisch-katholische Teil der Nation 
een handeldrijvende natie
ein Handelsvolk 
het statuut van de Verenigde Naties
die Satzung der Vereinten Nationen 

qnatijd

natijd (dem)
1. naseizoen
Nachsaison (die) 
2. vervalperiode
Spätzeit (die) 
♦ voorbeelden
in de natijd van het feodalisme
in der Spätzeit des Feudalismus 

qnat-in-nat

nat-in-nat (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
nat-in-nat schilderen
nass in nass malen 

qnationaal

nationaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volks-
national, National-, Landes-, Volks- 
♦ voorbeelden
de nationale klederdracht
die Nationaltracht, Volkstracht, Landestracht 
2. staats-
national, National-, Staats-
(Duitsland, Oostenrijk) Bundes- 
♦ voorbeelden
de nationale Bank
die Nationalbank
(Duitsland) die Bundesbank 
de nationale economie
die Volkswirtschaft 
de nationale feestdag
der Nationalfeiertag, Staatsfeiertag 
het Nationaal Instituut voor de Statistiek
(Duitsland) das Statistische Bundesamt 
de nationale kleur
die Landesfarben
(Duitsland) Bundesfarben 
het nationale parlement
die Nationalversammlung
(Zwitserland) die Bundesversammlung 
internationaal recht gaat voor nationaal recht
internationales Recht bricht Landesrecht 
de nationale rouw
die Staatstrauer 
de nationale schuld
die Staatsschuld 
het nationale theater
das Staatstheater 
de nationale valuta
die Landeswährung 
de nationale vlag
die Nationalflagge, Staatsflagge 
3. m.b.t. een natie als geheel
national, National-, Landes-
(Duitsland, Oostenrijk) Bundes- 
♦ voorbeelden
het nationaal elftal
die Nationalelf 
een nationaal gebruik
(ook) eine Landessitte 
het nationaal inkomen
das Nationaleinkommen, Volkseinkommen 
een nationaal kabinet
ein nationales Kabinett 
nationale kampioenschappen
Landesmeisterschaften 
een nationale minderheid
eine Volksgruppe 
het nationaal product
das Sozialprodukt 
4. vaderlandslievend
national
(vaak emotioneel; formeel) vaterländisch 
♦ voorbeelden
de nationale aard
der Nationalcharakter 
nationale gevoelens
das Nationalgefühl, das Nationalbewusstsein 

qnationaalsocialisme

nationaalsocialisme (het)
1. Nationalsozialismus (der; 2e nvl: Nationalsozialismus; mv: geen meervoud) 

qnationaalsocialist

nationaalsocialist (dem)
1. Nationalsozialist (der)
(pejoratief) Nazi (der) 

qnationaalsocialistisch

nationaalsocialistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nationalsozialistisch
(pejoratief) nazistisch 

qnationalisatie

nationalisatie (dev)
1. Nationalisierung (die), Verstaatlichung (die), Entprivatisierung (die) 
♦ voorbeelden
een nationalisatie ongedaan maken
(ook) entnationalisieren 

qnationaliseren

nationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. nationalisieren, verstaatlichen, entprivatisieren 

qnationalisering

nationalisering (dev)
1. Nationalisierung (die), Verstaatlichung (die), Entprivatisierung (die) 

qnationalisme

nationalisme (het)
1. Nationalismus (der; 2e nvl: Nationalismus; mv: Nationalismen) 

qnationalist

nationalist (dem), nationaliste (dev)
1. (man) Nationalist (der), (vrouw) Nationalistin (die) 

qnationalistisch

nationalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nationalistisch 

qnationaliteit

nationaliteit (dev)
1. hoedanigheid
Staatsangehörigkeit (die; mv: geen meervoud), Staatsbürgerschaft (die)
(formeel) Nationalität (die) 
♦ voorbeelden
de dubbele nationaliteit
die doppelte Staatsbürgerschaft
(informeel) der Doppelpass 
een schip van Franse nationaliteit
ein Schiff französischer Nationalität 
zijn nationaliteit verliezen
seine Staatsangehörigkeit verlieren 
zonder nationaliteit
staatenlos 
2. volkskarakter
Nationalcharakter (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn nationaliteit bewaren
seinen Nationalcharakter bewahren 
3. (meervoud); personen
Nationalitäten (meervoud) 
♦ voorbeelden
een stad waar veel nationaliteiten wonen
eine Stadt, in der viele Nationalitäten wohnen 

qnationaliteitsbeginsel

nationaliteitsbeginsel (het)
1. Nationalitätsprinzip (das; 2e nvl: Nationalitätsprinzips; mv: Nationalitätsprinzipien) 

qnationaliteitsbewijs

nationaliteitsbewijs (het)
1. Staatszugehörigkeitsausweis (der) 

qnationaliteitsgevoel

nationaliteitsgevoel (het)
1. Nationalgefühl (das), Nationalbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 

qnationbuilding

nationbuilding (de)
1. Nationsbildung (die; mv: geen meervoud), Nationenbildung (die; mv: geen meervoud) 

qnative

native (de)
1. Native (der)
(man) Eingeborene(r) (der), (vrouw) Eingeborene (die) 

qnative speaker

native speaker (dem)
1. (ongemarkeerd) Muttersprachler (der) 

qnativisme

nativisme (het) (psychologie)
1. Nativismus (der; 2e nvl: Nativismus; mv: geen meervoud) 

qnativiteit

nativiteit (dev)
1. Natalität (die), Geburtenhäufigkeit (die; mv: geen meervoud)
(astrologie) Nativität (die) 

qnatje

natje (het)
¶. overige voorbeelden
zijn natje en droogje
jemands leibliches Wohl 
je krijgt op tijd je natje en je droogje
(ongemarkeerd) du bekommst rechtzeitig zu essen und zu trinken 

qnatmaken

natmaken (overgankelijk werkwoord)
1. nass machen
(een beetje) befeuchten
(formeel) benässen 
♦ voorbeelden
maak je borst maar nat!
mach dich auf etwas gefasst! 
een kompres natmaken
eine Kompresse nass machen 
zijn lippen natmaken
sich (3e naamval)  die Lippen befeuchten 

qnatnek

natnek (dem) (informeel)
1. Säufer (der), Saufbruder (der) 

qNATO

NATO (dev)
1. afkorting van: North Atlantic Treaty Organization
NATO (die; mv: geen meervoud) (North Atlantic Treaty Organization)
Nato (die; mv: geen meervoud) 

qnatrappen

natrappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. noch einen Tritt geben (+ 3e naamval) 

qnatregenen

natregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. nass regnen
(doornat) einregnen 
♦ voorbeelden
wij zijn tijdens de fietstocht flink natgeregend
wir sind auf der Radtour tüchtig eingeregnet 
het wegdek is natgeregend
die Straßendecke ist nass geregnet 

qnatrekken

natrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achternareizen
nachfahren (sein; + 3e naamval), nachreisen (sein; + 3e naamval) 

qnatrekken

natrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. overtrekken
nachziehen 
2. controleren
nachgehen (sein; + 3e naamval), überprüfen 
♦ voorbeelden
een zaak natrekken
einer Sache nachgehen 

qnatrekking

natrekking (dev)
1. het overtrekken
Nachziehen (das; mv: geen meervoud) 
2. (juridisch)
(recht van …) Zuwachsrecht (das) 
3. controle
Überprüfung (die) 
4. m.b.t. een lot
Nachziehung (die) 

qnatrekpapier

natrekpapier (het)
1. Pauspapier (das) 

qnatrillen

natrillen (onovergankelijk werkwoord)
1. nachschwingen 

qnatrium

natrium (het) (scheikunde)
1. Natrium (das; 2e nvl: Natriums; mv: geen meervoud) 

qnatriumbicarbonaat

natriumbicarbonaat (het)
1. Natriumbikarbonat (das; mv: geen meervoud) 

qnatriumbromide

natriumbromide (het) (scheikunde)
1. Natriumbromid (das) 

qnatriumchloride

natriumchloride (het)
1. Natriumchlorid (das; 2e nvl: Natriumchlorids; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
natriumchloride bevattend
muriatisch 

qnatriumlamp

natriumlamp (de)
1. Natriumdampflampe (die) 

qnatron

natron (het)
1. soda
Natron (das; 2e nvl: Natrons; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het bijtende natron
das Natriumhydroxid 
2. natrium
Natrium (das; 2e nvl: Natriums; mv: geen meervoud) 

qnatronkalk

natronkalk (dem)
1. Natronkalk (der) 

qnatronloog

natronloog (het, de)
1. Natronlauge (die) 

qnatronzout

natronzout (het)
1. Natriumsalz (das; mv: geen meervoud) 

qnatscheren

natscheren (het)
1. Nassrasur (die) 

qnatspuiten

natspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. nass spritzen 

qnatten

natten (overgankelijk werkwoord)
1. nässen, benässen, befeuchten 

qnattend

nattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nässend 

qnattevingerwerk

nattevingerwerk (het)
¶. overige voorbeelden
dat is nattevingerwerk
das ist (nur) über den Daumen gepeilt 

qnattig

nattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feucht 

qnattigheid

nattigheid (dev)
1. vochtigheid
Feuchtigkeit (die), Nässe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de nattigheid van de grond
die Feuchtigkeit des Bodens 
2. vocht
Feuchtigkeit (die), Nässe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nattigheid voelen
den Braten riechen 

qnatto

natto (meervoud)
1. Natto (der; das)
(omschrijving) fermentierte(s) Sojaprodukt 

qnatura

natura (dev)
¶. overige voorbeelden
in natura
Natural-, Sach- 
de hulp in natura
die Sachhilfe 
een gift in natura
eine Sachspende 
het inkomen in natura
die Sachbezüge, Naturalbezüge, der Naturallohn 

qnaturalia

naturalia (meervoud)
1. Naturalien (meervoud) 

qnaturaliën

naturaliën (meervoud)
1. Naturalien (meervoud) 

qnaturalisandus

naturalisandus (dem)
1. (man) Einbürgerungsanwärter (der), (vrouw) Einbürgerungsanwärterin (die) 

qnaturalisant

naturalisant (dem)
1. (man) Einbürgerungsanwärter (der), (vrouw) Einbürgerungsanwärterin (die) 

qnaturalisatie

naturalisatie (dev)
1. Naturalisation (die), Einbürgerung (die; mv: geen meervoud)
(juridisch) Nostrifikation (die) 

qNaturalisatiedag

Naturalisatiedag (dem) (Nederland)
1. ‘Einbürgerungstag’ (der) 

qnaturaliseren

naturaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. naturalisieren, nationalisieren, einbürgern
(juridisch) nostrifizieren 

qnaturalisme

naturalisme (het)
1. Naturalismus (der; 2e nvl: Naturalismus; mv: Naturalismen) 

qnaturalist

naturalist (dem), naturaliste (dev)
1. (man) Naturalist (der), (vrouw) Naturalistin (die) 

qnaturalistisch

naturalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naturalistisch 

qnaturaverzekering

naturaverzekering (dev)
1. Naturaversicherung (die) 

qnaturel

naturel1 (het)
1. Naturell (das) 

qnaturel

naturel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongekleurd, puur
(m.b.t. kleur) naturfarben
(culinaria; na het zelfstandig naamwoord) nature, naturell 
♦ voorbeelden
naturel leer
naturfarbenes Leder 
naturel linnen
Naturleinen 
2. (muziek)
mit einem Auflösungszeichen versehen 

qnaturen

naturen (overgankelijk werkwoord)
1. nachspähen (+ 3e naamval) 

qnaturisme

naturisme (het)
1. beweging
Freikörperkultur (die; mv: geen meervoud) 
2. levensopvatting
Naturalismus (der; 2e nvl: Naturalismus; mv: geen meervoud) 

qnaturist

naturist (dem), naturiste (dev)
1. (man) Anhänger (der) der Freikörperkultur, (vrouw) Anhängerin (die) der Freikörperkultur 

qnaturistencamping

naturistencamping (de)
1. FKK-Campingplatz (der), FKK-Zeltplatz (der) 

qnaturistenvereniging

naturistenvereniging (dev)
1. FKK-Verband (der) 

qnaturopathie

naturopathie (dev)
1. (ongemarkeerd) Naturheilkunde (die; mv: geen meervoud), Naturheilverfahren (das) 

qnatuur

natuur (dev)
1. wat rondom de mens is
Natur (die) 
♦ voorbeelden
schilderen naar de natuur
nach der Natur malen 
de liefde voor de natuur
die Liebe zur Natur 
wandelen in de vrije natuur
in der freien Natur spazieren gehen 
2. aangeboren geaardheid
Natur (die), Art (die; mv: geen meervoud), Wesen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de menselijke natuur
die menschliche Natur 
puur natuur
pur Natur 
dat wordt een tweede natuur
das wird zur zweiten Natur 
somber zijn van nature
von Natur aus schwermütig sein 
3. mens met een geaardheid
Natur (die) 
♦ voorbeelden
twee tegengestelde naturen
zwei gegensätzliche Naturen 
4. aangeboren gestel van de mens
Natur (die) 
♦ voorbeelden
dat druist tegen de natuur in
das widerstrebt der Natur 
zijn natuur volgen
seiner Natur folgen 
5. oorsprong van alle scheppende kracht
Natur (die) 
♦ voorbeelden
Moeder Natuur
Mutter Erde/Natur 
de natuur haar gang laten gaan
die Natur gewähren lassen 
¶. spreekwoorden
gewoonte is een tweede natuur
Gewohnheit wird zur zweiten Natur 
de natuur gaat boven/is sterker dan de leer
Natur geht über die Lehre 

qnatuurarts

natuurarts (dem)
1. Naturarzt (der), (man) Naturheilkundige(r) (der), (vrouw) Naturheilkundige (die) 

qnatuurazijn

natuurazijn (dem)
1. Naturessig (der) 

qnatuurbad

natuurbad (het)
1. Naturbad (das) 

qnatuurbegraafplaats

natuurbegraafplaats (de)
1. Naturfriedhof (der) 

qnatuurbeheer

natuurbeheer (het)
1. Landschaftsschutz (der)
(algemeen) Naturschutz 

qnatuurbehoud

natuurbehoud (het)
1. Naturschutz (der; mv: geen meervoud) 

qnatuurbeschermer

natuurbeschermer (dem)
1. Naturschützer (der) 

qnatuurbescherming

natuurbescherming (dev)
1. Naturschutz (der; mv: geen meervoud) 

qnatuurbeschermingsgebied

natuurbeschermingsgebied (het)
1. Naturschutzgebiet (das) 

qnatuurbeschrijving

natuurbeschrijving (dev)
1. Naturschilderung (die), Naturbeschreibung (die)
(formeel) Physiografie (die) 

qnatuurbos

natuurbos (het)
1. natürliche(r) Wald (der) 

qnatuurbouw

natuurbouw (dem)
1. Landschaftsgestaltung (die), Landschaftsbau (der; mv: geen meervoud) 

qnatuurbrand

natuurbrand (dem)
1. Naturbrand (der) 

qnatuurconstante

natuurconstante (de) (natuurkunde)
1. Naturkonstante (die) 

qnatuurdienst

natuurdienst (dem)
1. Naturreligion (die; mv: geen meervoud), Naturverehrung (die; mv: geen meervoud) 

qnatuurdrift

natuurdrift (de)
1. Instinkt (der)
(verouderd) Naturtrieb (der) 

qnatuurfilm

natuurfilm (dem)
1. Naturfilm (der) 

qnatuurfilosofie

natuurfilosofie (dev)
1. Naturphilosophie (die) 

qnatuurfilosofisch

natuurfilosofisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. naturphilosophisch 

qnatuurgebied

natuurgebied (het)
1. Naturlandschaft (die) 
♦ voorbeelden
een beschermd natuurgebied
ein Naturschutzgebiet 

qnatuurgeloof

natuurgeloof (het)
1. primitief geloof
Naturreligion (die) 
2. natuurfetisjisme
Naturmystik (die) 

qnatuurgeneeskunde

natuurgeneeskunde (dev)
1. Naturheilkunde (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Physiatrie (die) 

qnatuurgeneeskundige

natuurgeneeskundige (de)
1. Arzt (der) für Naturheilkunde
(vaktaal) Physiater (der) 

qnatuurgeneeswijze

natuurgeneeswijze (de)
1. Naturheilverfahren (das) 

qnatuurgenezer

natuurgenezer (dem)
1. Naturarzt (der), (man) Naturheilkundige(r) (der), (vrouw) Naturheilkundige (die)
↑ Physiater (der) 

qnatuurgetrouw

natuurgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naturgetreu, wirklichkeitsgetreu
(formeel) naturalistisch 
♦ voorbeelden
een natuurgetrouwe weergave
eine naturgetreue Wiedergabe 

qnatuurgetrouwheid

natuurgetrouwheid (dev)
1. Naturtreue (die; mv: geen meervoud) 

qnatuurgevoel

natuurgevoel (het)
1. Naturgefühl (das) 

qnatuurgeweld

natuurgeweld (het)
1. Naturgewalt (die; meestal meervoud) 

qnatuurgod

natuurgod (dem)
1. Naturgott (der) 

qnatuurgodsdienst

natuurgodsdienst (dem)
1. Naturreligion (die) 

qnatuurhistorisch

natuurhistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. naturhistorisch, naturgeschichtlich 
♦ voorbeelden
het natuurhistorisch museum
das naturhistorische Museum 

qnatuurijs

natuurijs (het)
1. Natureis (das) 

qnatuurkenner

natuurkenner (dem)
1. Naturkenner (der) 

qnatuurkennis

natuurkennis (dev)
1. Naturkunde (die; mv: geen meervoud) 

qnatuurkern

natuurkern (de)
1. Kerngebiet (das), Kernschutzgebiet (das) 

qnatuurkracht

natuurkracht (de)
1. elementaire kracht
Naturkraft (die), Elementarkraft (die) 
2. onbedwingbare kracht
Naturgewalt (die), Elementargewalt (die) 

qnatuurkunde

natuurkunde (dev)
1. Physik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
experimentele natuurkunde
Experimentalphysik 

qnatuurkundig

natuurkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de natuurkunde
physikalisch
(m.b.t. geografie) physisch 
♦ voorbeelden
natuurkundige aardrijkskunde
physische Geografie 
natuurkundig laboratorium
physikalisches Laboratorium/Labor 
2. volgens de wetten
physikalisch 

qnatuurkundige

natuurkundige (de)
1. Physiker (der)
(vrouwelijk) Physikerin (die) 

qnatuurlandschap

natuurlandschap (het)
1. Naturlandschaft (die) 

qnatuurliefhebber

natuurliefhebber (dem)
1. Naturfreund (der) 

qnatuurlijk

natuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de natuur
natürlich 
♦ voorbeelden
de natuurlijke historie
die Naturgeschichte 
2. door de natuur gevormd
Natur-, natürlich
(scheikunde) nativ 
♦ voorbeelden
natuurlijke geneesmiddelen
Naturheilmittel 
de natuurlijke steen
der Naturstein 
de natuurlijke zeep
die Naturseife 
3. zoals de natuur het meebrengt
natürlich, naturgegeben, naturgemäß 
♦ voorbeelden
een natuurlijke dood sterven
eines natürlichen Todes sterben 
alles gaat natuurlijk toe
alles geht naturgemäß zu 
een natuurlijke geboorte
eine natürliche Geburt 
(biologie) natuurlijk stelsel
natürliches System 
4. vanzelfsprekend
natürlich, selbstverständlich
(als toestemming) freilich 
♦ voorbeelden
het is natuurlijk eenvoudig te regelen
es lässt sich natürlich einfach regeln 
maar natuurlijk!
aber selbstverständlich! 
alsof het de natuurlijkste zaak van de wereld was
mit der größten Selbstverständlichkeit 
5. in overeenstemming met de werkelijkheid
natürlich, naturgetreu
(kunst; formeel) naturalistisch 
♦ voorbeelden
dit is natuurlijk geschilderd
das ist naturalistisch gemalt 
tekening op natuurlijke grootte
Zeichnung in naturgetreuer Größe 
6. ongedwongen
natürlich, naturwüchsig 
♦ voorbeelden
een natuurlijke houding
eine natürliche Haltung 
zijn taal is natuurlijk
seine Sprache ist natürlich 
7. (wiskunde)
natürlich 
♦ voorbeelden
natuurlijke getallen
natürliche Zahlen 
8. aangeboren
Natur-, natürlich 
♦ voorbeelden
de natuurlijke aanleg
die natürliche Veranlagung 
9. (muziek)
natürlich 
¶. overige voorbeelden
natuurlijke erfgenamen
leibliche Erben 
door een natuurlijke nieuwsgierigheid gedreven
von einer natürlichen Neugier getrieben 
(juridisch) natuurlijk persoon
natürliche Person 

qnatuurlijkerwijze

natuurlijkerwijze (bijwoord)
1. natürlicherweise 

qnatuurlijkheid

natuurlijkheid (dev)
1. Natürlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qnatuurlyriek

natuurlyriek (de)
1. Naturlyrik (die; mv: geen meervoud) 

qnatuurmens

natuurmens (dem)
1. mens in zijn natuurstaat
Naturmensch (der)
(mannelijk) Naturbursche (der) 
2. iemand die veel van de natuur houdt
Naturmensch (der) 

qnatuurmonument

natuurmonument (het)
1. Naturdenkmal (das; 2e nvl: Naturdenkmals; mv: Naturmäler, formeel ook Naturdenkmale) 

qnatuuronderwijs

natuuronderwijs (het)
1. naturwissenschaftliche(r) Unterricht (der; mv: geen meervoud) 

qnatuuronderzoek

natuuronderzoek (het)
1. Naturforschung (die) 

qnatuurontwikkeling

natuurontwikkeling (dev)
1. Naturentwicklung (die) 

qnatuurpad

natuurpad (het)
1. ± Wanderweg (der)
(met instructieve bordjes) Naturlehrpfad (der) 

qnatuurproduct

natuurproduct (het)
1. Naturprodukt (das), Naturerzeugnis (das) 

qnatuurramp

natuurramp (de)
1. Naturkatastrophe (die) 

qnatuurrecht

natuurrecht (het)
1. Naturrecht (das) 

qnatuurreis

natuurreis (de)
1. Naturreise (die) 

qnatuurreservaat

natuurreservaat (het)
1. Naturschutzgebiet (das)
(groot gebied) Reservat (das), Naturpark (der) 

qnatuurrubber

natuurrubber (dem)
1. Naturkautschuk (der; mv: geen meervoud) 

qnatuurschoon

natuurschoon (het)
1. Naturschönheit (die; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 

qnatuursport

natuursport (de)
1. Freiluftsport (der; mv: geen meervoud) 

qnatuurstaat

natuurstaat (dem)
1. Naturzustand (der) 

qnatuursteen

natuursteen (het, dem)
1. Naturstein (der)
(uit groeve) Bruchstein (der) 

qnatuurstudie

natuurstudie (dev)
1. Naturforschung (die) 

qnatuurtafereel

natuurtafereel (het)
1. landschaftliche Szenerie (die) 

qnatuurtalent

natuurtalent (het)
1. Naturtalent (das), Naturbegabung (die) 
♦ voorbeelden
zij is een natuurtalent
sie ist ein Naturtalent
(zelden) sie ist eine Naturbegabung 

qnatuurterrein

natuurterrein (het)
1. naturnahe(s) Gebiet (das), Naturgebiet (das) 

qnatuurtuin

natuurtuin (dem)
1. Naturgarten (der) 

qnatuurverschijnsel

natuurverschijnsel (het)
1. Naturerscheinung (die)
(gebeurtenis) Naturereignis (das) 

qnatuurvoeding

natuurvoeding (dev)
1. Naturkost (die; mv: geen meervoud), Reformkost (die; mv: geen meervoud) 

qnatuurvoedingswinkel

natuurvoedingswinkel winkel(dem)
1. Naturkostgeschäft (das)
↓ Bioladen (der) 

qnatuurvolk

natuurvolk (het)
1. Naturvolk (das) 

qnatuurvorser

natuurvorser (dem)
1. Naturforscher (der) 

qnatuurvriendenhuis

natuurvriendenhuis (het)
1. Naturfreundehaus (das) 

qnatuurwaarde

natuurwaarde (dev)
1. Naturwert (der) 

qnatuurwet

natuurwet (de)
1. Naturgesetz (das) 

qnatuurwetenschap

natuurwetenschap (dev)
1. Naturwissenschaft (die) 

qnatuurwetenschappelijk

natuurwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naturwissenschaftlich 
♦ voorbeelden
toegepast natuurwetenschappelijk onderzoek
angewandte naturwissenschaftliche Forschung 
natuurwetenschappelijke vakken
naturwissenschaftliche Fächer 

qnatuurwetenschapper

natuurwetenschapper (dem)
1. Naturwissenschaftler (der) 

qnatuurwinkel

natuurwinkel winkel(dem)
1. Naturkostladen (der)
(informeel) Bioladen 

qnatuurwinst

natuurwinst (dev)
1. Gewinn (der) für die Natur 

qnatuurwol

natuurwol (de)
1. Naturwolle (die) 

qnatuurzijde

natuurzijde (de)
1. Naturseide (die) 

qnatuurzone

natuurzone (de)
1. Naturschutzzone (die) 

qNauru

Nauru (het)
1. Nauru (das; 2e nvl: Naurus; mv: geen meervoud) 

qNauruaan

Nauruaan (dem), Nauruaanse (dev)
1. (man) Nauruer (der), (vrouw) Nauruerin (die) 

qNauruaans

Nauruaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nauruisch 

qnautica

nautica (meervoud)
1. Nautika (meervoud) 

qnautiek

nautiek (dev)
1. Nautik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schifffahrtskunde (die) 

qnautilus

nautilus (dem) (biologie)
1. Nautilus (der; 2e nvl: Nautilus; mv: Nautilus(se)), Perlboot (das) 

qnautisch

nautisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nautisch 
♦ voorbeelden
een nautische kaart
(ook) eine Seekarte 

qnauw

nauw1 (het)
1. moeilijkheid
Enge (die)
(formeel) Bedrängnis (die) 
♦ voorbeelden
in het nauw zitten
in der Klemme sitzen 
iemand in het nauw brengen
jemanden in arge Bedrängnis bringen 
iemand in het nauw drijven
jemanden in die Enge treiben 
2. zee-engte
Meerenge (die) 
♦ voorbeelden
het Nauw van Calais
der Ärmelkanal 

qnauw

nauw2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. smal
eng 
♦ voorbeelden
de nauwe doorgang
(ook) der Engpass 
een nauwe straat
eine enge Straße 
2. dicht aaneensluitend
eng 
♦ voorbeelden
in nauwe betrekking staan
in enger Beziehung stehen 
een nauwe samenhang
ein enger Zusammenhang 
nauw samenwerken
eng zusammenarbeiten 
deze talen zijn nauw verwant
diese Sprachen sind nahe verwandt 
3. innig
eng 
♦ voorbeelden
nauw betrokken zijn bij een zaak
stark beteiligt sein an einer Sache 
zeer nauw bevriend zijn
aufs Engste befreundet sein 
4. precies
genau 
♦ voorbeelden
wat geld betreft kijkt hij niet zo nauw
mit dem Geld nimmt er es nicht so genau 
het komt, steekt niet zo nauw
es kommt nicht so genau drauf an 
dat luistert nauw
das erfordert größte Genauigkeit 
het niet zo nauw nemen
es nicht so genau nehmen 
5. niet wijd
eng 
♦ voorbeelden
een broek met nauwe pijpen
eine Röhrenhose 
nauwe schoenen
enge Schuhe 
de jurk sluit nauw
das Kleid liegt eng an 
nauw zitten
eng sitzen 

qnauw

nauw3 (bijwoord)
1. nauwelijks
(ongemarkeerd) kaum 
♦ voorbeelden
met nauw verholen trots
mit kaum verhohlenem Stolz 

qnauwelijks

nauwelijks (bijwoord)
1. kaum 
♦ voorbeelden
het is nauwelijks te geloven
es ist kaum zu glauben 
ik was nauwelijks thuis of het lawaai begon
kaum war ich zu Hause, als der Krach losging, schon/da ging der Krach los 

qnauwgezet

nauwgezet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (consciëntieus) gewissenhaft
(precies) genau
(punctueel) pünktlich 
♦ voorbeelden
zijn plichten nauwgezet waarnemen
seine Pflichten gewissenhaft erfüllen 

qnauwgezetheid

nauwgezetheid (dev)
1. (zorgvuldigheid) Akkuratesse (die; mv: geen meervoud)
(nauwkeurigheid) Genauigkeit (die; mv: geen meervoud)
(gewetensvol) Gewissenhaftigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qnauwheid

nauwheid (dev)
1. Enge (die) 

qnauwkeurig

nauwkeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwgezet
genau
(grondig) eingehend 
♦ voorbeelden
hij formuleert nauwkeurig
er formuliert genau 
een nauwkeurig onderzoek
eine eingehende Untersuchung 
nauwkeurige waarnemingen
genaue Beobachtungen 
2. exact
genau, exakt, präzise 
♦ voorbeelden
zij stemmen nauwkeurig overeen
sie stimmen exakt überein 
een nauwkeurige weegschaal
eine genaue Waage 

qnauwkeurigheid

nauwkeurigheid (dev)
1. Genauigkeit (die), Exaktheit (die)
(precisie) Präzision (die)
(accuratesse) Akkuratesse (die) 
♦ voorbeelden
met de grootste nauwkeurigheid
mit größter Genauigkeit 

qnauwlettend

nauwlettend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genau, sorgfältig 
♦ voorbeelden
nauwlettend toezien
genau achtgeben 
iemand nauwlettend in het oog houden
jemanden sorgfältig beobachten 

qnauwlettendheid

nauwlettendheid (dev)
1. Sorgfalt (die; mv: geen meervoud), Akkuratesse (die; mv: geen meervoud), Genauigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qnauwnemend

nauwnemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. genau, gewissenhaft 

qnauwsluitend

nauwsluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. precies passend
eng anliegend
(zeer) hauteng 
♦ voorbeelden
nauwsluitende boorden
eng anliegende Kragen 
2. m.b.t. de delen
genau ineinanderpassend/aufeinanderpassend 
♦ voorbeelden
een nauwsluitend geheel
ein einheitliches Ganzes 

qnauwte

nauwte (dev)
1. het nauw zijn
Enge (die) 
2. smalle doorgang
Verengung (die), verengte Stelle (die)
(van een weg, doorgang e.d.) Engpass (der)
(van zeeën) Meerenge (die) 

qnauwverholen

nauwverholen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. kaum verhohlen 

qnauwziend

nauwziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (peinlich) genau 

qn.a.v.

n.a.v. (afkorting)
1. afkorting van: naar aanleiding van
anlässlich (+ 2e naamval), aus Anlass (+ 2e naamval)
(formeel) gelegentlich (+ 2e naamval) 

qnavel

navel (dem)
1. m.b.t. een mens, zoogdier
Nabel (der) 
2. sinaasappel
Navel (die), Navelorange (die) 
3. m.b.t. planten
Nabel (der) 
¶. overige voorbeelden
de navel van de wereld
der Nabel der Welt 

qnavelappel

navelappel (dem)
1. Navel (die), Navelorange (die) 

qnavelbandje

navelbandje (het)
1. Nabelbinde (die) 

qnavelbreuk

navelbreuk (de) (medisch)
1. Nabelbruch (der) 

qnavelklem

navelklem (de)
1. Nabelklemme (die), Nabelklammer (die) 

qnavelpluis

navelpluis (de)
1. pluis in de navel
Nabelfluse (die) 
2. sufferd
Schussel (der) 

qnavelsinaasappel

navelsinaasappel (dem)
1. Navel (die), Navelorange (die) 

qnavelstaarder

navelstaarder (dem)
1. (formeel) Egozentriker (der) 

qnavelstaarderij

navelstaarderij (dev)
1. Nabelschau (die) 

qnavelstaren

navelstaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ↑ Nabelschau betreiben, ↑ Nabelschau halten 

qnavelstreek

navelstreek (dem)
1. Nabelgegend (die) 

qnavelstreng

navelstreng (de)
1. (medisch)
Nabelschnur (die) 
♦ voorbeelden
de navelstreng van een pasgeboren kind afbinden
ein neugeborenes Kind abnabeln 
2. (plantkunde)
Samenstrang (der) 

qnaveltruitje

naveltruitje (het)
1. nabelfreie(r) Pulli (der) 

qnavenant

navenant (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) dementsprechend 

qnaverbrander

naverbrander (dem)
1. Nachbrenner (der) 

qnavertellen

navertellen (overgankelijk werkwoord)
1. nacherzählen 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) hij zal het niet meer kunnen navertellen
er wird es nicht mehr nacherzählen können 

qnaverwant

naverwant1 (dem)
1. (man) enge(r) Verwandte(r) (der), (vrouw) enge Verwandte (die) 

qnaverwant

naverwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. eng verwandt, nahe verwandt
(predicatief) eng/nahe verwandt 

qnaverwantschap

naverwantschap (dev)
1. Blutsverwandtschaft (die) 

qnavet

navet (de) (België)
¶. overige voorbeelden
de navet doen
pendeln 

qnavi

navi (dem)
1. Navi (das), Navigerät (das) 

qnaviduct

naviduct (het)
1. Navidukt (das) 

qnavigabel

navigabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) schiffbar 

qnavigatie

navigatie (dev)
1. scheepvaart
Navigation (die) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Akte van Navigatie
die Navigationsakte 
2. stuurmanskunst
Navigation (die) 
♦ voorbeelden
de navigatie van een olietanker
das Navigieren eines Öltankers 
3. plaatsbepaling
Navigation (die), Ortung (die) 
♦ voorbeelden
met optische navigatie vliegen
auf Sicht fliegen 
de vlucht met optische navigatie
der Sichtflug 

qnavigatiebrug

navigatiebrug (de)
1. Kommandobrücke (die) 

qnavigatiehut

navigatiehut (de)
1. Navigationsraum (der) 

qnavigatielicht

navigatielicht (het)
1. Positionslicht (das), Positionsleuchte (die) 

qnavigatiesatelliet

navigatiesatelliet (dem)
1. Navigationssatellit (der) 

qnavigatiesysteem

navigatiesysteem (het)
1. Navigationssystem (das) 

qnavigatievlucht

navigatievlucht (de)
1. Navigationsflug (der) 

qnavigator

navigator (dem) (verkeer)
1. bemanningslid
Navigator (der) 
2. toestel
automatische(s) Navigationssystem (das) 

qnavigeren

navigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. vakkundig besturen
navigieren 
2. manoeuvreren
manövrieren
(algemeen) steuern 

qnavloeien

navloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. Wochenfluss haben 

qnavlooien

navlooien (overgankelijk werkwoord)
1. ausleuchten, abklopfen (auf (+ 4e naamval) )
(algemeen) nachforschen (+ 3e naamval)
(pejoratief) nachschnüffeln (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iets navlooien
einer Sache (3e naamval)  auf den Grund gehen 
iemands verleden navlooien
(ook) in jemands Vergangenheit (3e naamval)  herumstochern 

qNAVO

NAVO (dev)
1. afkorting van: Noord-Atlantische Verdragsorganisatie
NATO (die; mv: geen meervoud) (North Atlantic Treaty Organization)
Nato (die; mv: geen meervoud) 

qnavoelbaar

navoelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachfühlbar 

qnavoelen

navoelen (overgankelijk werkwoord)
1. nachempfinden, nachfühlen 
♦ voorbeelden
iemands vreugde navoelen
jemandem seine Freude nachempfinden/nachfühlen 

qnavolgbaar

navolgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. het navolgen waard
nachahmenswert, nachahmungswürdig 
2. nagevolgd kunnende worden
nachvollziehbar 

qnavolgen

navolgen (overgankelijk werkwoord)
1. (aanhanger zijn) nachfolgen (+ 3e naamval), folgen (+ 3e naamval)
(imiteren) nachahmen, imitieren 
♦ voorbeelden
een dichter navolgen
einen Dichter imitieren 
Jezus navolgen
Jesus nachfolgen 
zijn leraar navolgen
seinem Lehrer nachleben 
de meester navolgen
dem Meister nacharbeiten 
een voorbeeld navolgen
einem Vorbild folgen 

qnavolgend

navolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachfolgend, folgend
(in een tekst) nachstehend 
♦ voorbeelden
de navolgende bladzijden
die nachfolgenden Seiten 
de navolgende personen
die folgenden Personen, folgende Personen 

qnavolgenswaardig

navolgenswaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachahmenswert, nachahmungswürdig 

qnavolger

navolger (dem)
1. Nachahmer (der)
(formeel) Imitator (der), Epigone (der) 

qnavolging

navolging (dev)
1. het handelen naar een voorbeeld
Nachahmung (die) 
♦ voorbeelden
de navolging van Christus
die Nachfolge Christi 
in navolging van mijn voorganger
nach dem Vorbild meines Vorgängers 
dat voorbeeld verdient geen navolging
dieses Beispiel ist nicht nachahmenswert/befolgenswert 
navolging vinden
Nachahmung/Nachfolge finden 
dat bleef zonder navolging
das blieb ohne Nachfolge 
2. het werken naar voorbeeld
Nachahmung (die) 
3. product
Nachbildung (die), Nachahmung (die), Imitation (die) 

qnavorderen

navorderen (overgankelijk werkwoord)
1. nachfordern 

qnavordering

navordering (dev)
1. Nachforderung (die) 

qnavorsen

navorsen (overgankelijk werkwoord)
1. nachspüren (+ 3e naamval), nachforschen (+ 3e naamval)
(ongemarkeerd) nachgehen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de oorsprong van een woord navorsen
dem Ursprung eines Wortes nachspüren/nachforschen 

qnavorser

navorser (dem) (België)
1. Forscher (der)
(algemeen) Wissenschaftler (der) 

qnavorsing

navorsing (dev)
1. Erforschung (die), Nachforschung (die; meestal meervoud) 

qnavraag

navraag (de)
1. Erkundigung (die), Anfrage (die) 
♦ voorbeelden
bij navraag bleek, dat …
bei näherer Erkundigung/Nachfrage stellte sich heraus, dass … 
navraag naar iets doen
sich nach etwas erkundigen, Erkundigungen über etwas (4e naamval)  einziehen 

qnavragen

navragen (overgankelijk werkwoord)
1. nachfragen
(algemeen) sich erkundigen 
♦ voorbeelden
je kunt het bij hem navragen
du kannst bei ihm nachfragen 

qnavrant

navrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herzzerreißend, erschütternd, ergreifend 
♦ voorbeelden
het navrante van de toestand
das Erschütternde an der Sache 

qnavulbaar

navulbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachfüllbar 

qnavullen

navullen (overgankelijk werkwoord)
1. nachfüllen 

qnavulpak

navulpak (het)
1. Nachfüllpackung (die) 

qnavulverpakking

navulverpakking (dev)
1. Nachfüllpack (das), Nachfüllpackung (die) 

qnavy

navy (bijvoeglijk naamwoord)
1. marineblau 

qnaweeën

naweeën (meervoud)
1. (ook figuurlijk) Nachwehen (meervoud) 

qnawegen

nawegen (overgankelijk werkwoord)
1. nachwiegen 

qnawerk

nawerk (het)
1. arbeid na afloop
nachträgliche Arbeit (die) 
2. nageboorte
Nachgeburt (die) 
3. achter in een boek
Nacharbeit (die) 

qnawerken

nawerken (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn werking doen gevoelen
nachwirken
(figuurlijk) nachhallen, nachklingen
(formeel) nachschwingen 
♦ voorbeelden
de gebeurtenis bleef lang bij hem nawerken
das Ereignis hallte/wirkte/klang lange in ihm nach 
dit geneesmiddel werkt na
dieses Medikament wirkt nach 
lange tijd nawerken
nachhaltig wirken 
2. overwerken
(overwerk doen) Überstunden machen
(achterstallig werk inhalen) nacharbeiten 

qnawerking

nawerking (dev)
1. Nachwirkung (die)
(figuurlijk) Nachhall (der), Nachklang (der)
(algemeen) Einfluss (der) 
♦ voorbeelden
de nawerking van iets ondervinden, gevoelen
die Nachwirkung von etwas empfinden, erfahren 

qnawerpen

nawerpen (overgankelijk werkwoord)
1. nachwerfen, hinterherwerfen 

qnawijzen

nawijzen (overgankelijk werkwoord)
1. ± weisen, ± zeigen 
♦ voorbeelden
iemand met de vinger nawijzen
auf jemanden mit dem Finger, mit Fingern weisen/zeigen 

qnawoord

nawoord (het)
1. Nachwort (das) 
♦ voorbeelden
het nawoord bij een boek schrijven
das Nachwort zu einem Buch schreiben 

qnawroeten

nawroeten (overgankelijk werkwoord)
1. ausleuchten
(pejoratief) nachschnüffeln (+ 3e naamval)
(algemeen) nachforschen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iets nawroeten
einer Sache (3e naamval)  auf den Grund gehen 
iemands verleden nawroeten
in jemands Vergangenheit (3e naamval)  herumstochern 

qnawuiven

nawuiven (overgankelijk werkwoord)
1. nachwinken (+ 3e naamval) 

qnazaat

nazaat (dem)
1. Nachfahr (der), Nachfahre (der)
(ongemarkeerd) Nachkomme (der) 
♦ voorbeelden
de nazaten
(ook) die Nachkommenschaft 

qnazakken

nazakken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich setzen (haben) 

qNazareeër

Nazareeër (dem)
1. Nazaräer (der), Nazoräer (der) 

qnazeggen

nazeggen (overgankelijk werkwoord)
1. nachsagen, nachsprechen
(informeel; pejoratief) nachplappern 

qnazeilen

nazeilen (overgankelijk werkwoord)
1. nachsegeln (+ 3e naamval) 

qnazenden

nazenden (overgankelijk werkwoord)
1. achternazenden
nachschicken, nachsenden 
♦ voorbeelden
iemands post nazenden
jemandem die Post nachschicken/nachsenden 
2. eerdere zending aanvullen
nachschicken, nachsenden, hinterherschicken 

qnazending

nazending (dev)
1. Nachsendung (die) 

qnazetten

nazetten (overgankelijk werkwoord)
1. nachsetzen (+ 3e naamval)
(algemeen) verfolgen 

qnazi

nazi (dem)
1. Nazi (der) 

qnazicht

nazicht (het) (België)
1. controle
Kontrolle (die), Überprüfung (die)
(boekhouding) Buchprüfung (die)
(documenten, opstellen) Durchsicht (die) 
2. onderhoud
Wartung (die)
(van auto ook) Inspektion (die) 

qnazichtwissel

nazichtwissel (dem)
1. Nachsichtwechsel (der) 

qnazien

nazien (overgankelijk werkwoord)
1. nakijken, controleren
nachsehen, nachschauen
(controleren) prüfen 
♦ voorbeelden
aan de grens werd de hele bagage nagezien
an der Grenze wurde das ganze Gepäck kontrolliert 
de boeken nazien
die Bücher prüfen/durchsehen/revidieren 
een motor nazien
(reviseren) einen Motor überholen 
werk van leerlingen nazien
Schülerarbeiten korrigieren/nachsehen 
2. nagaan, uitzoeken
nachsehen, aufsuchen, nachgehen (sein; + 3e naamval)
(in een boek e.d.) nachschlagen 
♦ voorbeelden
vertrektijden in het spoorboekje nazien
Abfahrt(s)zeiten im Fahrplan/Kursbuch nachsehen/nachschlagen 
3. wie, wat vertrekt nakijken
nachsehen (+ 3e naamval), nachschauen (+ 3e naamval) 

qnazin

nazin (dem) (taalkunde)
1. Nachsatz (der) 

qnazinderen

nazinderen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. nachschwingen
(bv. van een klok) nachklingen 

qnazingen

nazingen (overgankelijk werkwoord)
1. nachsingen 

qnazisme

nazisme (het)
1. Nazismus (der; 2e nvl: Nazismus; mv: geen meervoud), Nationalsozialismus (der; 2e nvl: Nationalsozialismus; mv: geen meervoud) 

qnazit

nazit (dem)
1. Nachsitzung (die), Nachgespräch (das)
(informeel) Nachklatsch (der) 

qnazitten

nazitten (overgankelijk werkwoord)
1. vervolgen
nachsetzen (+ 3e naamval), hinterher sein (+ 3e naamval)
(algemeen) verfolgen 
♦ voorbeelden
de dief nazitten
dem Dieb nachsetzen 
2. achternalopen (om iemands gunst)
hinterherrennen (sein; + 3e naamval), hinterherlaufen (sein; + 3e naamval), nachlaufen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een vrouw nazitten
einer Frau hinterherlaufen 
3. controleren, streng nagaan
hinterher sein 

qnazoeken

nazoeken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onderzoek doen
(onovergankelijk werkwoord; letterlijk) nachsuchen, nachsehen
(formeel) recherchieren
(overgankelijk werkwoord; letterlijk) durchsuchen
(figuurlijk) nachgehen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
alles nazoeken maar niets kunnen vinden
überall nachsuchen, alles durchsuchen, aber nichts finden können 
2. opzoeken
nachschlagen 
♦ voorbeelden
iets in een boek nazoeken
etwas in einem Buch nachschlagen 

qnazomer

nazomer (dem)
1. Nachsommer (der), Spätsommer (der) 

qnazomeren

nazomeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) den Spätsommer genießen 

qnazorg

nazorg (de)
1. begeleiding van patiënten
Nachsorge (die) 
♦ voorbeelden
de nazorg bij een sterfgeval
die Trauerhilfe 
2. onderhoud
Wartung (die) 
¶. spreekwoorden
voorzorg voorkomt nazorg
Vorsorge verhütet Nachsorge 

qnazwaaien

nazwaaien (overgankelijk werkwoord)
1. nachwinken (+ 3e naamval) 

qnazweren

nazweren (overgankelijk werkwoord)
1. einen Eid nachsprechen 

qnazwerm

nazwerm (dem)
1. Nachschwarm (der) 

qNb

Nb (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: niobium
Nb (Niob) 

qNB

NB (afkorting)
1. afkorting van: nota bene
NB (nota bene) 

qN.B.

N.B. (afkorting)
1. afkorting van: noorderbreedte
n.Br. (nördlicher Breite) 

qNBC-wapens

NBC-wapens (meervoud)
1. ABC-Waffen (meervoud) 

qN-bom

N-bom (de)
1. Neutronenbombe (die) 

qn.C.

n.C.
1. afkorting van: na Christus
n.Chr. (nach Christus)
u.Z. (unserer Zeitrechnung) 

qn.Chr.

n.Chr. (afkorting)
1. afkorting van: na Christus
n.Chr. (nach Christus/Christo)
n.u.Z. (nach unserer Zeitrechnung) 

qNCRV

NCRV (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Christelijke Radiovereniging
‘NCRV’ (die), (omschrijving) niederländische christliche Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qNCW

NCW (het)
1. afkorting van: Nederlands Christelijk Werkgeversbond
‘NCW’ (der), (omschrijving) Niederländischer Christlicher Arbeitgeberverband 

qNd.

Nd. (afkorting)
1. afkorting van: Nederduits
(als bijvoeglijk naamwoord) nd., nddt. (niederdeutsch)
(als zelfstandig naamwoord) Nd. (Niederdeutsch) 

qNdl.

Ndl. (afkorting)
1. afkorting van: Nederlands
(als bijvoeglijk naamwoord) ndl. (niederländisch)
(als zelfstandig naamwoord) Ndl. (Niederländisch) 

q'ndrangheta

'ndrangheta (dem)
1. 'Ndrangheta (die; mv: geen meervoud) 

qNe

Ne (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: neon
Ne (Neon) 

qneanderthaler

neanderthaler (dem)
1. Neandertaler (der) 

qnearctisch

nearctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nearktisch 

qnear misser

near misser (de)
1. (ongemarkeerd) Fastzusammenstoß (der), Beinahekollision (die) 

qneartrose

neartrose (dev) (medisch)
1. Nearthrose (die) 

qneb

neb (de)
1. snavel
Schnabel (der) 
2. m.b.t. een veren pen
Kiel (der) 

qnebbe

nebbe (de) zie neb

qnebbeling

nebbeling (dem) (biologie)
1. Spitzkopfaal (der) 

qnebukadnezar

nebukadnezar (dem)
1. wijnfles
Nebukadnezar (die) 

qNebukadnezar

Nebukadnezar (dem) (Bijbel)
1. Nebukadnez(z)ar (der; 2e nvl: Nebukadnez(z)ars; mv: geen meervoud) 

qnebulium

nebulium (het)
1. Nebulium (das; 2e nvl: Nebuliums; mv: geen meervoud) 

qnecessaire

necessaire (dem)
1. Necessaire (das) 

qnecessiteit

necessiteit (dev) (formeel)
1. noodzakelijkheid
(ongemarkeerd) Notwendigkeit (die) 
2. noodzaak
(ongemarkeerd) Notwendigkeit (die), Erfordernis (das) 

qnecro-

necro- (prefix)
1. Nekro-, nekro- 

qnecrobiose

necrobiose (dev)
1. Nekrobiose (die) 

qnecrofiel

necrofiel1 (dem)
1. (ongemarkeerd) Leichenschänder (der) 

qnecrofiel

necrofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. an Nekrophilie leidend 

qnecrofilie

necrofilie (dev)
1. Nekrophilie (die), Nekromanie (die)
(ongemarkeerd) Leichenschändung (die) 

qnecrologie

necrologie (dev)
1. levensbeschrijving
Nekrolog (der)
(ongemarkeerd) Nachruf (der) 
2. lijst van gestorvenen
Nekrolog (das), Nekrologium (das; 2e nvl: Nekrologiums; mv: Nekrologien) 

qnecrologisch

necrologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nekrologisch, Nekrolog- 

qnecrologium

necrologium (het)
1. Nekrolog (das), Nekrologium (das; 2e nvl: Nekrologiums; mv: Nekrologien) 

qnecroloog

necroloog (dem)
1. beschrijver
(ongemarkeerd) Verfasser (der) eines Nekrologs/Nachrufs 
2. beschrijving
Nekrolog (der)
(ongemarkeerd) Nachruf (der) 

qnecromanie

necromanie (dev)
1. Nekrophilie (die) 

qnecromantie

necromantie (dev)
1. Nekromantie (die)
(ongemarkeerd) Totenbeschwörung (die) 

qnecropolis

necropolis (de)
1. Nekropole (die), Nekropolis (die; 2e nvl: Nekropolis; mv: Nekropolen) 

qnecropsie

necropsie (dev)
1. Nekropsie (die)
(ongemarkeerd) Totenschau (die), Leichenöffnung (die) 

qnecrose

necrose (dev)
1. Nekrose (die)
(ongemarkeerd) Gewebstod (der) 

qnecrotisch

necrotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nekrotisch
(ongemarkeerd) abgestorben 

qnectar

nectar (dem)
1. vocht uit de bloemen
Nektar (der) 
2. fijne drank
Göttertrank (der), köstliche(s) Getränk (das) 
3. (mythologie)
Nektar (der) 

qnectariën

nectariën (meervoud)
1. Nektarien (meervoud) 

qnectarine

nectarine fruit(dev)
1. Nektarine (die) 

qNed.

Ned. (afkorting)
1. afkorting van: Nederlands
(als bijvoeglijk naamwoord) ndl. (niederländisch)
(als zelfstandig naamwoord) Ndl. (Niederländisch) 

qneder

neder (bijwoord) zie neer2

qNeder-

Neder- (prefix) (informeel)
1. (ongemarkeerd) niederländisch 

qNederbreeuws

Nederbreeuws (het)
1. (omschrijving) stark vom Hebräischen beeinflusstes Niederländisch 

qNederduits

Nederduits1 (het)
1. Niederdeutsch (das), Plattdeutsch (das), Platt (das; 2e nvl: Platt(s); mv: geen meervoud) 

qNederduits

Nederduits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niederdeutsch, plattdeutsch 

qNeder-Duits

Neder-Duits (bijvoeglijk naamwoord)
1. Noord-Duits
Niederdeutsch (das) 
2. Saksisch
Niedersächsisch (das) 

qnederig

nederig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bescheiden
einfach, schlicht, bescheiden 
2. m.b.t. personen
bescheiden 
♦ voorbeelden
nederig van hart zijn
(ongemarkeerd) bescheiden sein
(Bijbel) von Herzen demütig sein 
3. deemoedig
demütig 
♦ voorbeelden
nederig om vergiffenis vragen
demütig um Vergebung bitten 

qnederigheid

nederigheid (dev)
1. Bescheidenheit (die; mv: geen meervoud), Demut (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in alle nederigheid iets bekennen
etwas in aller Demut, voller/voll Demut eingestehen 
een les(je) in nederigheid
eine Lektion in Demut 

qnederlaag

nederlaag (de)
1. Niederlage (die), Schlappe (die) 
♦ voorbeelden
een nederlaag lijden
eine Niederlage erleiden 
een nederlaag op eigen veld, terrein
eine Heimniederlage 
de vijand een nederlaag toebrengen
dem Feind eine Niederlage beibringen/zufügen/bereiten 
een verpletterende nederlaag
eine vernichtende Niederlage 
een nederlaag op punten
eine Punktniederlage 

qnederlagenstrategie

nederlagenstrategie (dev)
1. Niederlagenstrategie (die) 

qNederland

Nederland Nederland(het)
1. Niederlande (meervoud; altijd met lidwoord)
(informeel) Holland (das) 
♦ voorbeelden
het Koninkrijk der Nederlanden
das Königreich der Niederlande 
de verenigde Nederlanden
die Republik der Vereinigten Niederlande 
in Nederland
in den Niederlanden 
naar Nederland
in die Niederlande 
uit Nederland
aus den Niederlanden 

qNederlander

Nederlander (dem), Nederlandse (dev)
1. (man) Niederländer (der), (vrouw) Niederländerin (die)
(informeel) Holländer (der)
(schertsend) Mijnheer (der) 
♦ voorbeelden
een nieuwe Nederlander
ein ‘Neuniederländer’, ein Niederländer mit Migrationshintergrund 

qNederlanderschap

Nederlanderschap (het)
1. niederländische Staatsangehörigkeit (die) 

qNederlands

Nederlands1 (het)
1. Niederländisch (das)
(informeel) Holländisch (das) 
♦ voorbeelden
het Algemeen Beschaafd Nederlands
die niederländische Standardsprache/Hochsprache 
iets in het Nederlands zeggen
etwas auf niederländisch sagen 
een boek in het Nederlands vertalen
ein Buch ins Niederländische übersetzen 
dat is geen Nederlands
das ist kein (gutes) Niederländisch 

qNederlands

Nederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niederländisch
(informeel) holländisch 
♦ voorbeelden
de Nederlandse taal
die niederländische Sprache, das Niederländische 

qNederlands-Indië

Nederlands-Indië (het)
1. Niederländisch-Indien (das; 2e nvl: Niederländisch-Indiens; met bepaling 2e naamval vaak Niederländisch-Indien; mv: geen meervoud), Niederländisch-Ostindien (das; 2e nvl: Niederländisch-Ostindiens; met bepaling 2e naamval vaak Niederländisch-Ostindien; mv: geen meervoud) 

qNederlandstalig

Nederlandstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Nederlandssprekend
niederländischsprachig, niederländisch sprechend 
2. in het Nederlands
niederländischsprachig, niederländisch 
♦ voorbeelden
met Nederlandstalige ondertitels/ondertiteling
mit niederländischen Untertiteln 

qNeder-Oostenrijk

Neder-Oostenrijk (het)
1. Niederösterreich (das; 2e nvl: Niederösterreichs) 

qNeder-Oostenrijks

Neder-Oostenrijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. niederösterreichisch 

qnederpop

nederpop (dem)
1. (ongemarkeerd) niederländische Popmusik (die), Hollandpop (der; 2e nvl: Hollandpop(s); mv: geen meervoud) 

qnederrap

nederrap (dem)
1. niederländische(r) Rap (der) 

qNeder-Rijn

Neder-Rijn (dem)
1. Niederrhein (der; mv: geen meervoud) 

qnederwiet

nederwiet (dem)
1. niederländische(s) Gras (das), niederländische(s) Marihuana (das; 2e nvl: Marihuanas; mv: geen meervoud) 

qnederzetting

nederzetting (dev)
1. Siedlung (die), Niederlassung (die), Kolonie (die)
(klein) Ansiedlung 

qnee

nee1 (het)
1. Nein (das; 2e nvl: Nein(s); mv: Nein(s)) 

qnee

nee2 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. ontkenning
nein
(informeel) nee 
♦ voorbeelden
nee heb je, ja kun je krijgen
mehr als Nein sagen kann man nicht 
nee schudden
verneinend den Kopf schütteln 
hij zei van nee
er verneinte es, er sagte nein 
(figuurlijk) nee verkopen
etwas nicht (vorrätig) haben 
geen nee kunnen zeggen
nicht Nein sagen können 
geen nee zeggen (op, tegen iets)
(zu etwas) nicht Nein sagen 
nee en nog eens nee!
nein und abermals/nochmals nein! 
2. m.b.t. verrassing, verontwaardiging
nein
(informeel) nee 
♦ voorbeelden
nee (maar)! dat is prachtig
nein (so was)! das ist wunderschön 
nee, nou zal ik het gedaan hebben!
also so was, jetzt soll ich (auch noch) daran schuld sein! 
nee toch!
aber nein!, aber ich bitte Sie/dich! 
nee zeg, nou nog mooier!
na/nein, das wäre ja noch schöner! 

qneef

neef (dem)
1. zoon van broer, zuster
Neffe (der) 
♦ voorbeelden
een volle neef
ein leiblicher Neffe 
2. zoon van oom, tante
Vetter (der), Cousin (der) 
♦ voorbeelden
een neef van vaderszijde, van moederszijde
ein Vetter väterlicherseits, mütterlicherseits 
3. afstammeling van nicht, neef
Großneffe (der) 
♦ voorbeelden
een verre neef
ein entfernter Neffe 

qneef-nichthuwelijk

neef-nichthuwelijk (het)
1. Ehe (die) zwischen Cousin und Cousine, Cousinenheirat (die) 

qneembaar

neembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leger) einnehmbar
(hindernis) überwindbar 

qneep

neep (de)
1. kneep
Kniff (der) 
2. indruk van knijpen
Kniff (der), Spuren (meervoud) 
3. (België); figuurnaad
Abnäher (der) 

qneepje

neepje (het)
1. kneepje
Kniff (der) 
2. hoeveelheid
Prise (die), Prischen (das) 

qneer

neer1 (de)
1. (algemeen) Wasserstrudel (der) mit starker Gegenströmung
(Noord-Duitsland) Neer (die) 

qneer

neer2 (bijwoord)
1. naar beneden
nieder, herunter, hinunter
(formeel) hinab, herab
(informeel) runter 
♦ voorbeelden
op en neer
(heen en weer) auf und ab
(omhoog en omlaag) auf und nieder 
2. op de grond
nieder, zu Boden 

qneerbliksemen

neerbliksemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neerstorten
herabblitzen 

qneerbliksemen

neerbliksemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden werpen
(meestal als lijdende zin te formuleren) vom Blitz niedergeworfen werden 
2. ruw neergooien
hinpfeffern, hinschleudern, hindonnern 

qneerbonzen

neerbonzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
hart aufschlagen, aufprallen
(informeel) hinknallen 

qneerbonzen

neerbonzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gooien
mit Wucht hinwerfen
(informeel) hinknallen, hindonnern 

qneerbuigen

neerbuigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. een bocht, buiging doen maken
beugen, neigen, senken
(formeel) niederbeugen
(ombuigen) (nach unten) umbiegen 
♦ voorbeelden
het hoofd neerbuigen
den Kopf beugen/neigen/senken 
de rand van een hoed wat neerbuigen
den Hutrand etwas nach unten umbiegen 

qneerbuigen

zich neerbuigen2 (wederkerend werkwoord)
1. knielen
sich niederknien 

qneerbuigend

neerbuigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herablassend, gönnerhaft
(informeel) von oben herab
(voornamelijk ironisch) gnädig 
♦ voorbeelden
iemand neerbuigend behandelen
jemanden begönnern, herablassend behandeln 
met neerbuigende welwillendheid
mit herablassendem Wohlwollen 

qneerdalen

neerdalen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich naar beneden bewegen
herabsteigen, hinabsteigen, niedersteigen, heruntersinken, herabsinken
(regen) herunterfallen, herabfallen
(vliegtuig) niedergehen 
♦ voorbeelden
de avond daalt neer
der Abend senkt sich herab 
in de groeve neerdalen
in die Grube hinuntersteigen, hinabsteigen
(van een dode; formeel) in die Grube fahren/sinken 
de luchtballon daalt neer
der Luftballon sinkt herab 
talrijke zegeningen dalen op de gelovigen neer
viele Segnungen kommen auf die Gläubigen herab 
neergedaald ter helle
niedergefahren zur Hölle 
2. vallen
fallen 
♦ voorbeelden
in neerdalende lijn
in absteigender Linie 

qneerdoen

neerdoen (overgankelijk werkwoord)
1. schließen
(werkelijk omlaag laten vooral) herunterlassen 
♦ voorbeelden
zijn paraplu neerdoen
seinen Schirm schließen/zuklappen 

qneerdokken

neerdokken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. hinblättern, hinlegen, lockermachen, löhnen 

qneerdonderen

neerdonderen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (als donder) naar beneden komen
hindonnern, hinunterpoltern, herunterpoltern 

qneerdonderen

neerdonderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien
hinunterpfeffern, herunterpfeffern, hinpfeffern, hindonnern 

qneerdruipen

neerdruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. herabtropfen
(in kleine druppels) herabtröpfeln 

qneerdrukken

neerdrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. liggen op
lasten (auf (+ 3e naamval) ), drücken (auf (+ 4e naamval) ) 

qneerdrukken

neerdrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden drukken
niederdrücken, herunterdrücken 
2. deprimeren
bedrücken, deprimieren, ↑ niederdrücken 

qneerduwen

neerduwen (overgankelijk werkwoord)
1. niederdrücken, herunterdrücken, hinunterdrücken
(schuivend) herunterschieben, hinunterschieben 

qneerdwarrelen

neerdwarrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. niederwirbeln, herunterwirbeln
(regen, minder sterk) herunterrieseln
(papier, vogels) herunterflattern 
♦ voorbeelden
de sneeuwvlokken dwarrelden neer
die Schneeflocken wirbelten herunter 

qneergaan

neergaan (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
hinuntergehen, heruntergehen, nach unten gehen, abwärtsgehen, absteigen
(onderuitgaan bij het boksen) die Matte aufsuchen müssen, zu Boden gehen 
♦ voorbeelden
het gaat met de zieke op en neer
mit dem Kranken geht es auf und ab 
de trap op- en neergaan
die Treppe auf und ab gehen, hinauf- und hinuntergehen 
2. teruggaan
hinuntergehen, heruntergehen, zurückgehen 
♦ voorbeelden
de straat op- en neergaan
die Straße auf und ab/nieder gehen 

qneergaand

neergaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. rückläufig, absteigend, zurückgehend, Abwärts- 
♦ voorbeelden
een neergaande beweging
eine Abwärtsbewegung 
neergaande conjunctuur
rückläufige Konjunktur 
in neergaande lijn
in absteigender Linie 

qneergang

neergang (dem)
1. Abstieg (der), Niedergang (der), Rückgang (der) 
♦ voorbeelden
de neergang van de cultuur
der Niedergang/Verfall der Kultur 
een economische neergang
ein wirtschaftlicher Abstieg/Niedergang 

qneerglijden

neerglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (naar spreker toe) herabgleiten
(van spreker weg) hinuntergleiten 

qneergooien

neergooien (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden gooien
hinunterwerfen, herunterwerfen 
2. op de grond gooien
(zonder voorzetsel) hinwerfen, zu Boden werfen
(informeel) hinschmeißen
(met voorzetsel) werfen 
♦ voorbeelden
zijn boeken overal neergooien
seine Bücher überall hinwerfen 
3. ophouden
hinwerfen, niederlegen 
♦ voorbeelden
de boel erbij neergooien
den (ganzen) Kram hinwerfen 
het werk neergooien
die Arbeit niederlegen, ↑ in (den) Streik treten 

qneerhalen

neerhalen (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden halen
niederholen, einholen 
♦ voorbeelden
de zeilen, de vlag neerhalen
die Segel, die Flagge niederholen/einziehen 
2. omverhalen
abreißen, niederreißen, abtragen 
♦ voorbeelden
de muren neerhalen
die Mauern niederreißen/abtragen 
3. neerschieten
abschießen, herunterschießen
(informeel) herunterholen 
♦ voorbeelden
een vliegtuig neerhalen
ein Flugzeug abschießen 
4. bekritiseren
heruntermachen 
♦ voorbeelden
iemand, een boek neerhalen
jemanden, ein Buch heruntermachen 
¶. overige voorbeelden
(sport, vooral boksen) iemand neerhalen
jemanden zu Boden schlagen 

qneerhangen

neerhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omlaag hangen
herunterhängen, nach unten hängen 
♦ voorbeelden
de armen slap langs het lichaam laten neerhangen
die Arme schlaff am Körper herunterhängen lassen 
2. m.b.t. bloemen
hängen 

qneerhangen

neerhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ergens ophangen
hinhängen 
♦ voorbeelden
waar heb ik de jas neergehangen?
wo habe ich den Mantel hingehängt? 

qneerhof

neerhof (het) (België)
1. Hof (der), Hofraum (der) 

qneerhouden

neerhouden (overgankelijk werkwoord)
1. niederhalten 

qneerhurken

neerhurken (onovergankelijk werkwoord)
1. hinkauern, niederkauern, hinhocken, niederhocken 

qneerkijken

neerkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden kijken
hinunterblicken, herunterblicken, hinuntersehen, heruntersehen
(informeel) hinuntergucken, heruntergucken 
♦ voorbeelden
op het dal neerkijken
auf das Tal hinunterblicken 
2. minachten
herabblicken, herabsehen 
♦ voorbeelden
op iemand neerkijken
auf jemanden herabsehen 

qneerkladden

neerkladden (overgankelijk werkwoord)
1. hinschmieren, hinschludern, hinhauen 

qneerkletteren

neerkletteren (onovergankelijk werkwoord)
1. niederprasseln, prasselnd herunterkommen 
♦ voorbeelden
de hagel kletterde neer
der Hagel prasselte nieder 

qneerklimmen

neerklimmen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
op- en neerklimmen
auf und ab klettern, hinauf- und herunterklettern 

qneerkloppen

neerkloppen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. niederschlagen 

qneerknallen

neerknallen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. niederknallen, über den Haufen schießen
(pejoratief) abknallen 

qneerknielen

neerknielen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinknien (sein), niederknien (sein), sich hinknien, sich niederknien 
♦ voorbeelden
bij iemand neerknielen
(sich) bei jemandem niederknien 

qneerkogelen

neerkogelen (overgankelijk werkwoord)
1. niederschießen 

qneerkomen

neerkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen, landen
(terechtkomen) aufkommen  (auf (+ 3e of 4e naamval) )
(hard neerkomen) aufschlagen
(landen) niedergehen, landen (auf), aufsetzen (haben)  auf (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
met het hoofd op de straat neerkomen
mit dem Kopf auf der/die Straße aufschlagen 
waar is het vliegtuig neergekomen?
wo ist das Flugzeug niedergegangen? 
2. treffen
treffen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles komt op mij neer
alles wird mir aufgeladen 
de zweepslagen kwamen hard op hem neer
die Peitschenhiebe trafen ihn hart 
3. de bedoeling hebben
hinauslaufen  (auf (+ 4e naamval) )
(informeel) hinauskommen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
dat komt op hetzelfde neer
das läuft auf dasselbe/eins hinaus 
dat komt op het volgende neer
das läuft darauf hinaus, dass … 
de inhoud komt in het kort op het volgende neer:
der Inhalt ist kurz folgender: 

qneerkrabbelen

neerkrabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. hinkritzeln, kritzeln (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het adres neerkrabbelen op een oude enveloppe
die Adresse auf ein altes Kuvert kritzeln 

qneerkwakken

neerkwakken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. neerploffen
hinknallen 

qneerkwakken

neerkwakken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. neersmijten
hinschmeißen, hinknallen, hindonnern, hinpfeffern 

qneerlandicus

neerlandicus (dem), neerlandica (dev)
1. (man) Niederlandist (der), (vrouw) Niederlandistin (die) 

qneerlandisme

neerlandisme (het)
1. Niederlandismus (der; 2e nvl: Niederlandismus; mv: Niederlandismen) 

qneerlandistiek

neerlandistiek (dev)
1. Niederlandistik (die) 

qneerlaten

neerlaten (overgankelijk werkwoord)
1. herunterlassen, senken
(formeel) herablassen 
♦ voorbeelden
iets aan een touw neerlaten
etwas abseilen, an einem Seil herunterlassen 
een boot neerlaten
ein Beiboot zu Wasser lassen 
een brug neerlaten
eine Brücke senken 
(wiskunde) een loodlijn neerlaten
ein Lot fällen 
zich op een bank neerlaten
sich auf eine(r) Bank niederlassen 
de rolgordijnen neerlaten
die Rollos herunterlassen 

qneerleggen

neerleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. op iets leggen
hinlegen
(formeel) niederlegen 
♦ voorbeelden
het hoofd neerleggen
sich niederlegen 
(België; figuurlijk) het hoofd erbij neerleggen
sich damit abfinden, resignieren 
(eufemistisch) iemand neerleggen
jemanden hinlegen/legen 
(figuurlijk) een bevel naast zich neerleggen
einen Befehl nicht beachten 
de sleutels op tafel neerleggen
die Schlüssel auf den Tisch hinlegen/legen 
2. afstand doen van
niederlegen 
♦ voorbeelden
zijn ambt neerleggen
sein Amt niederlegen 
3. met iets ophouden
hinlegen
(formeel) niederlegen 
♦ voorbeelden
het bijltje erbij neerleggen
(opgeven) die Flinte ins Korn werfen
(niet voortzetten) etwas an den Nagel hängen 
de pen neerleggen
die Feder hinlegen, weglegen 
de wapens neerleggen
(letterlijk) die Waffen niederlegen
(figuurlijk) die Waffen strecken 
het werk neerleggen
die Arbeit niederlegen, in (den) Streik treten 
4. doden
umlegen, abknallen
(jacht) zur Strecke bringen, erlegen 
♦ voorbeelden
een bankrover neerleggen
einen Bankräuber umlegen 
een olifant neerleggen
einen Elefanten erlegen 
5. betalen
hinlegen
(biljetten) hinblättern 
♦ voorbeelden
ik heb tien euro moeten neerleggen
ich habe zehn Euro hinlegen müssen 
6. (juridisch)
hinterlegen, deponieren
(ter inzage) auflegen 
♦ voorbeelden
een stuk neerleggen ter griffie
ein Schriftstück in der Kanzlei hinterlegen/deponieren 
7. vastleggen
schriftlich festhalten, schriftlich festlegen
(formeel) niederlegen, fixieren 
♦ voorbeelden
voorwaarden in een aantal artikelen neerleggen
Bedingungen in einer Reihe von Artikeln niederlegen 

qneerleggen

zich neerleggen2 (wederkerend werkwoord)
1. berusten
sich abfinden, sich fügen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zich neerleggen bij de feiten
sich mit den Tatsachen abfinden 

qneerlegging

neerlegging (dev) (juridisch; België)
1. Hinterlegung (die), Deponieren (das; mv: geen meervoud) 

qneerliggen

neerliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. daliegen, liegen 

qneerlopen

neerlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden vloeien
hinunterlaufen, herunterlaufen, hinunterfließen, herunterfließen 
2. benedenwaartse richting hebben
hinunterziehen, herunterziehen, herabziehen, hinuntergehen, heruntergehen 
3. teruglopen
♦ voorbeelden
op- en neerlopen
auf und ab/nieder gehen 

qneermaaien

neermaaien (overgankelijk werkwoord)
1. (met een machinegeweer) niedermähen, ummähen 

qneerpennen

neerpennen (overgankelijk werkwoord)
1. (slordig) hinhauen
(haastig) hinwerfen 

qneerplanten

neerplanten (overgankelijk werkwoord)
1. demonstrativ hinstellen
(informeel) hinpflanzen 

qneerplenzen

neerplenzen (onovergankelijk werkwoord)
1. in Strömen heruntergießen 
♦ voorbeelden
de regen plensde in stromen neer
es goss nur so vom Himmel herunter, es goss in Strömen 

qneerpletsen

neerpletsen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufklatschen, hinunterplumpsen, herunterplumpsen 

qneerploffen

neerploffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neervallen
hinplumpsen, plumpsen
(met geweld, pijnlijk) aufschlagen 
♦ voorbeelden
in zijn stoel neerploffen
sich in seinen Sessel plumpsen lassen, ↑ sich in seinen Sessel fallen lassen 
2. (scheikunde)
ausfällen, ausflocken 

qneerploffen

neerploffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. neergooien
hinpfeffern, hinschmeißen, hindonnern 
♦ voorbeelden
zij plofte haar tas neer
sie pfefferte ihre Tasche hin 
2. (scheikunde)
ausfällen, ausflocken 

qneerplompen

neerplompen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (informeel) hinknallen 

qneerpoten

neerpoten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. hinpflanzen
(ongemarkeerd) hinsetzen, hinstellen 
♦ voorbeelden
iemand ergens neerpoten
(doen plaatsnemen) ↑ jemanden irgendwo hinsetzen
(laten wonen) ↑ jemanden irgendwo ansiedeln 

qneerregenen

neerregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. van graan
sich 'umlegen (haben) 
2. vallen
niederregnen (sein), herabregnen (sein)
(figuurlijk) herabfallen (sein) 

qneerrollen

neerrollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hinunterrollen, herunterrollen 
♦ voorbeelden
tranen rolden langs haar wangen neer
Tränen rollten ihr über die Wangen 

qneersabelen

neersabelen (overgankelijk werkwoord)
1. niedersäbeln, niederhauen, niedermetzeln, niedermachen 

qneerschieten

neerschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden storten
(voorwerpen) hinuntersausen, heruntersausen
(vogels) niederschießen, niederstoßen 

qneerschieten

neerschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. fusilleren
abschießen, erschießen, niederschießen
(formeel) niederstrecken
(m.b.t. dieren; formeel) erlegen
(jacht) zur Strecke bringen 
♦ voorbeelden
een vogel in de vlucht neerschieten
einen Vogel im Flug abschießen 
2. neerhalen
abschießen
(informeel) herunterholen 
♦ voorbeelden
een vijandelijk vliegtuig neerschieten
ein feindliches Flugzeug abschießen 

qneerschijnen

neerschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinunterscheinen, herunterscheinen 
♦ voorbeelden
de maan scheen op het landschap neer
der Mond schien auf die Landschaft herunter 

qneerschrijven

neerschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. aufschreiben, niederschreiben 

qneerschuiven

neerschuiven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hinunterschieben, herunterschieben 
♦ voorbeelden
op- en neerschuiven
hinauf- und herunterschieben 

qneersijpelen

neersijpelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herabtröpfeln, heruntertröpfeln 

qneerslaan

neerslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
sich niederschlagen (haben), sich abschlagen (haben)
(zich afscheiden; vaktaal) ausfallen 
♦ voorbeelden
het metaal slaat neer op de elektrode
das Metall schlägt sich auf/an der Elektrode nieder 
het vocht slaat neer op de ruiten
die Feuchtigkeit schlägt sich an/auf den Scheiben nieder 
2. naar beneden vallen
herunterfallen, sich niederschlagen (haben)
(tegen de grond slaan) hinfallen, hinstürzen, aufschlagen 
♦ voorbeelden
met een smak sloeg hij neer
mit einem Schlag fiel/stürzte er hin 
een wolk van stof sloeg neer op het plein
eine Staubwolke schlug sich auf dem Platz nieder 
de regen slaat neer op het dak
der Regen prasselt aufs Dach (herunter) 
3. zich afzetten
sich ablagern (haben), sich absetzen (haben) 
♦ voorbeelden
hier slaat veel slib neer
hier lagert sich viel Schlamm ab 
¶. overige voorbeelden
het schuim op het bier sloeg neer
der Schaum auf dem Bier setzte sich 

qneerslaan

neerslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden slaan
herunterklappen
(m.b.t. kleding, bv. kraag) herunterschlagen
(ogen) niederschlagen, senken 
♦ voorbeelden
de zijklep van de vrachtauto neerslaan
die Bordwand des Lkw abkippen/herunterklappen 
2. tegen de grond slaan
niederschlagen
(iemand) niederhauen, zu Boden schlagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een opstand neerslaan
einen Aufstand niederschlagen 
3. (scheikunde)
niederschlagen
(vaktaal) ausfällen, fällen 
♦ voorbeelden
de stroom slaat het metaal neer
der Strom fällt das Metall aus 

qneerslachtig

neerslachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niedergeschlagen, trübsinnig, niedergedrückt, gedrückt 
♦ voorbeelden
iemand neerslachtig maken
jemanden bedrücken
(formeel) jemanden niederdrücken 

qneerslachtigheid

neerslachtigheid (dev)
1. Niedergeschlagenheit (die), Niedergedrücktheit (die), Gedrücktheit (die), Trübsinn (der) 

qneerslag

neerslag neerslag(dem)
1. regen, sneeuw, hagel
Niederschlag (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 
♦ voorbeelden
geen neerslag van betekenis
keine Niederschläge von Bedeutung 
de hoeveelheid neerslag
die Niederschlagsmenge 
de radioactieve neerslag
(ook) die Ausschüttung, der Fall-out 
met weinig, veel neerslag
niederschlagsarm, niederschlagsreich 
zonder neerslag
niederschlagsfrei 
2. (scheikunde)
Niederschlag (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis), Sediment (das), Ablagerung (die) 
3. op schrift gestelde indrukken
Niederschlag (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 
♦ voorbeelden
zijn neerslag vinden in een roman
seinen Niederschlag finden in einem Roman, sich in einem Roman niederschlagen 
4. neerwaartse beweging
Abwärtsbewegung (die) 
♦ voorbeelden
de neerslag van een zuiger in motoren
der Abwärtsgang eines Kolbens in Motoren
(verbrandingsmotor) der Ladehub, Ansaugehub 
5. (muziek)
Niederschlag (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 
6. afzetting
Ablagerung (die)
(bezinksel) Bodensatz (der) 
♦ voorbeelden
neerslag van kalk
Kalkablagerung 
neerslag van stenen in een rivier
Geröllablagerung in einem Fluss 

qneerslaggebied

neerslaggebied (het)
1. Niederschlagsgebiet (das) 

qneerslagtekort

neerslagtekort (het)
1. Niederschlagsmangel (der) 

qneerslagzone

neerslagzone (de)
1. Niederschlagsgebiet (das) 

qneersmakken

neersmakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
hinschlagen  (auf (+ 3e of 4e naamval) )
(met bijwoord of voorzetsel) aufschlagen (auf (+ 3e of 4e naamval) )
(zonder voorzetsel) hinfliegen 
♦ voorbeelden
hij smakte hard op de straat neer
er schlug hart auf die/der Straße auf/hin 

qneersmakken

neersmakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. op de grond werpen
hinknallen (auf (+ 4e naamval) )
(met voorzetsel vooral) knallen, donnern (auf (+ 4e naamval) ) 

qneersmijten

neersmijten (overgankelijk werkwoord)
1. (zonder voorzetsel) hinschmeißen
(sterker) ↓ hindonnern, ↓ hinpfeffern
(met voorzetsel) schmeißen
(sterker) ↓ donnern 
♦ voorbeelden
hij smeet zijn schooltas in een hoek neer
er schmiss/donnerte die Schultasche in die Ecke 
het werk neersmijten
die Arbeit hinschmeißen 

qneersteken

neersteken (overgankelijk werkwoord)
1. niederstechen 
♦ voorbeelden
iemand met een mes neersteken
(ook; formeel) jemanden mit einem Messer niederstrecken/niederstoßen 

qneerstorten

neerstorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neervallen
abstürzen
(van spreker weg) hinabstürzen, hinunterstürzen
(naar spreker toe) herabstürzen, herunterstürzen
(bezwijken) niederstürzen 
♦ voorbeelden
het neerstorten van het vliegtuig
der Absturz des Flugzeugs 
het paard stortte neer
das Pferd stürzte nieder 
het neerstortende puin
der herabstürzende Schutt 

qneerstorten

neerstorten2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden storten, werpen
hinabstürzen, hinunterstürzen
(neerstortend uitladen) abkippen 
♦ voorbeelden
puin, zand neerstorten
Schutt, Sand abkippen 
de waterval stort zich uit de hoogte neer
der Wasserfall stürzt aus der Höhe hinunter 

qneerstoten

neerstoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar een prooi neerduiken
hinunterstoßen, niederstoßen 
♦ voorbeelden
de vogel stoot op een prooi neer
der Vogel stößt auf eine Beute nieder/hinunter 

qneerstoten

neerstoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar beneden stoten
(van spreker weg) hinunterstoßen
(naar spreker toe) herunterstoßen
(tegen de grond slaan) zu Boden stoßen
(formeel) niederstoßen 
2. doden
erstechen 

qneerstrekken

neerstrekken (overgankelijk werkwoord)
1. niederstrecken, hinstrecken 

qneerstrijken

neerstrijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
sich niederlassen (haben)
(roofvogels; jacht) aufblocken (haben)
(landen) niedergehen
(vliegtuig) niedergehen 
♦ voorbeelden
de zwerm streek op het meer neer
der Schwarm ging auf dem See nieder 
2. (figuurlijk); m.b.t. mensen
sich niederlassen
(gaan zitten; zonder voorzetsel) (ongemarkeerd) sich hinsetzen (haben)
(gaan zitten; met voorzetsel) (ongemarkeerd) sich setzen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
ze streken neer aan de Rivièra
sie ließen sich an der Riviera nieder 
er zijn weer veel toeristen in Amsterdam neergestreken
es haben wieder viele Touristen nach Amsterdam gefunden 
op een bank neerstrijken
sich auf eine(r) Bank niederlassen 
op een terrasje, in een hotel neerstrijken
sich auf eine(r) Terrasse, in einem Hotel niederlassen 

qneerstrijken

neerstrijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten zakken
niederholen, einholen, einziehen 
♦ voorbeelden
de vlag neerstrijken
die Fahne einholen 
2. platstrijken
(met strijkijzer) glatt bügeln
(met de handen) glatt streichen 

qneerstromen

neerstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. niederströmen
(naar spreker toe) herabströmen, herunterströmen
(van spreker weg, rivier e.d.) hinabfließen 
♦ voorbeelden
de neerstromende regen
der herabströmende, niederströmende, herunterströmende Regen 

qneerstroming

neerstroming (dev)
1. Abwind (der) 

qneerstrooien

neerstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. hinstreuen 

qneertellen

neertellen (overgankelijk werkwoord)
1. tellend neerleggen
hinzählen
(papiergeld) hinblättern 
2. betalen
hinlegen
(informeel) blechen
(ongemarkeerd) bezahlen, zahlen 
♦ voorbeelden
voor een boek vijf tientjes neertellen
für ein Buch fünf Zehner hinblättern 

qneertrappen

neertrappen (overgankelijk werkwoord)
1. niedertreten
(informeel) niedertrampeln 

qneertrekken

neertrekken (overgankelijk werkwoord)
1. omvertrekken
niederreißen 
♦ voorbeelden
de muren neertrekken
(ook) die Mauern herunterreißen 
2. naar beneden trekken
niederziehen, herunterziehen 
3. (figuurlijk); kleineren
herabsetzen, herabwürdigen
(afkraken) heruntermachen
(informeel) in den Dreck ziehen 

qneertuimelen

neertuimelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (naar beneden) hinunterpurzeln
(op de grond; informeel) hinpurzeln 

qneervallen

neervallen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de grond vallen
(zonder voorzetsel) hinfallen
(door zwakte) umfallen
(van boven naar beneden) herunterfallen, herabfallen, niederfallen
(met voorzetsel) fallen
(regen, hagel e.d.) herunterkommen
(sterker) niedergehen 
♦ voorbeelden
dood neervallen
tot umfallen 
werken tot men erbij neervalt
arbeiten bis zum Umfallen 
ze dronken tot ze erbij neervielen
sie tranken, bis sie umfielen 
neervallend gesteente
herabfallendes Gestein 
de regen viel in, bij stromen neer
es regnete in Strömen 
hij viel op de grond neer
er fiel zu Boden 
2. neerhangen
herabfallen 
♦ voorbeelden
een gewaad dat in zwierige plooien neerviel
ein Gewand mit schwungvollem Faltenwurf 
3. neerknielen
niederfallen 
♦ voorbeelden
op de knieën neervallen
auf die Knie niederfallen/niedersinken 
de man viel voor haar neer
der Mann fiel vor ihr nieder 
4. gaan zitten
sich fallen lassen (haben), ↓ sich hauen (haben)
(ongegeneerd) ↓ sich flegeln (haben) 
♦ voorbeelden
op de stoel neervallen
sich auf den Stuhl fallen lassen 

qneervellen

neervellen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bomen
'umlegen 
2. m.b.t. personen
niederschlagen
(doen sneuvelen, doden) niederstrecken 
¶. spreekwoorden
als de dood ons nedervelt, is het uit met goed en geld
der Tod macht alles gleich, er frisst Arm und Reich 

qneervlijen

neervlijen (overgankelijk werkwoord)
1. zachtjes neerleggen
(sanft) hinlegen, ↑ betten 
♦ voorbeelden
het hoofd neervlijen
den Kopf hinlegen 
hij vlijde zijn hoofd in haar schoot neer
er schmiegte/bettete seinen Kopf in ihren Schoß 
een kind in zijn bedje neervlijen
ein Kind sanft in sein Bettchen legen 
zich op het mos neervlijen
sich aufs Moos hinstrecken/betten 
2. ordelijk neerleggen
(ordentlich) hinlegen 

qneerwaarts

neerwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) abwärts, ↑ niederwärts
(van spreker weg) (ongemarkeerd) hinunter
(naar spreker toe) (ongemarkeerd) herunter
(bijvoeglijk naamwoord) Abwärts-, abwärts- 
♦ voorbeelden
een neerwaartse beweging
eine Abwärtsbewegung 
de neerwaartse druk
der Druck nach unten 
neerwaarts gericht
abwärtsgerichtet 
de ogen neerwaarts slaan
die Augen niederschlagen/senken 
een neerwaartse spiraal
eine Abwärtsspirale 
een neerwaartse trend vertonen
(ook) nach unten tendieren 
de neerwaartse wind
der Abwind 

qneerwerpen

neerwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. (zonder voorzetsel) hinwerfen, ↑ niederwerfen
(informeel) hinschmeißen
(naar beneden, van spreker weg vooral) hinunterwerfen
(naar beneden, naar spreker toe vooral) herunterwerfen
(met voorzetsel) werfen
(informeel) schmeißen 
♦ voorbeelden
hij wierp zijn tas op de grond neer
er warf seine Tasche auf den Boden 
(figuurlijk) zich voor iemand neerwerpen
sich vor jemandem niederwerfen 

qneerzakken

neerzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden zakken
(iemand) niedersinken
(glijdend) niedergleiten
(iets, van spreker weg) hinunterkommen
(glijdend) hinuntergleiten
(iets, naar spreker toe) herunterkommen
(glijdend) heruntergleiten 
♦ voorbeelden
in een stoel neerzakken
in einen Sessel niedersinken 
iets, iemand laten neerzakken
(van spreker weg) etwas, jemanden hinunterlassen
(naar spreker toe) etwas, jemanden herunterlassen 
2. inzakken
zusammensinken, zusammenbrechen 

qneerzending

neerzending (dev)
1. Herabsendung (die), Hinabsendung (die) (vooral van de Koran) 

qneerzetten

neerzetten1 (overgankelijk werkwoord)
1. iets ergens plaatsen
hinsetzen, niedersetzen, hinstellen
(met voorzetsel vooral) stellen
(iets dat men draagt) absetzen, abstellen
(bouwen) errichten
(ongemarkeerd) bauen 
♦ voorbeelden
een huis, schutting neerzetten
ein Haus, einen Zaun errichten 
iets in de gang neerzetten
etwas in den Flur stellen 
zet de koffers daar maar neer
stell die Koffer einfach dorthin! 
de bagage op de grond neerzetten
das Gepäck auf dem Boden absetzen 
(sport) een goede prestatie, tijd neerzetten
eine gute Leistung, Zeit bringen 
iets nergens kunnen neerzetten
etwas nicht stellen können 
2. (beeldende kunst)
skizzieren
(snel) hinwerfen 
3. (theater)
darstellen 
♦ voorbeelden
een personage overtuigend neerzetten
eine Rolle überzeugend darstellen 
(figuurlijk) neergezet worden als een misdadiger
als Verbrecher hingestellt werden 

qneerzetten

zich neerzetten2 (wederkerend werkwoord)
1. gaan zitten
sich (nieder)setzen, sich hinsetzen
(formeel) sich niederlassen 
2. zich vestigen
sich ansiedeln, sich niederlassen
(beroep) sich etablieren 

qneerzien

neerzien (onovergankelijk werkwoord)
1. minachten
hinunterblicken, herunterblicken, hinuntersehen, heruntersehen, hinabblicken, herabblicken, hinabsehen, herabsehen 
♦ voorbeelden
op iemand neerzien
auf jemanden hinunterblicken 
2. naar beneden kijken
(van spreker weg) hinunterblicken, hinabblicken, hinuntersehen, hinabsehen
(naar spreker toe) herunterblicken, herabblicken, heruntersehen, herabsehen 

qneerzijgen

neerzijgen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) niedersinken, hinsinken 

qneerzinken

neerzinken (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) niedersinken 
♦ voorbeelden
in iemands armen neerzinken
jemandem in die Arme sinken 

qneerzitten

neerzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel); gaan zitten
sich niederlassen, sich hinsetzen, sich setzen, sich niedersetzen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) niedersitzen 
♦ voorbeelden
iemand doen neerzitten
jemanden Platz nehmen lassen 
zit neer!
(enkelvoud) setz dich!
(meervoud) setzt euch! 
2. zitten
sitzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij de pakken neerzitten
den Kopf hängen lassen 

qnee-stem

nee-stem (de)
1. Neinstimme (die) 

qneet

neet (de)
1. Nisse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een kale neet
ein Hungerleider, Habenichts, armer Schlucker 
¶. overige voorbeelden
(informeel) zo lui, dom, rijk als de neten
stinkfaul, stinkdumm, stinkreich 

qneetoor

neetoor (dem)
1. Nörgler (der), Meckerer (der) 

qneetorig

neetorig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nörgelig 

qnefast

nefast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verhängnisvoll 

qnefelometer

nefelometer (dem) (scheikunde)
1. Nephelometer (das) 

qnefoscoop

nefoscoop (dem) (meteorologie)
1. Nephoskop (das) 

qnefralgie

nefralgie (dev) (medisch)
1. Nephralgie (die) 

qnefrectomie

nefrectomie (dev) (medisch)
1. Nephrektomie (die) 

qnefriet

nefriet (het)
1. Nephrit (der), Beilstein (der) 

qnefritis

nefritis (dev) (medisch)
1. Nephritis (die; 2e nvl: Nephritis; mv: Nephritiden) 

qnefrologie

nefrologie (dev) (medisch)
1. Nephrologie (die) 

qnefropathie

nefropathie (dev)
1. Nephropathie (die) 

qnefrose

nefrose (dev) (medisch)
1. Nephrose (die) 

qnefrotisch

nefrotisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
nefrotisch syndroom
nephrotische(s) Syndrom 

qnefrotomie

nefrotomie (dev) (medisch)
1. Nephrotomie (die)
(ongemarkeerd) operative Nierenentfernung (die) 

qneg

neg (de)
1. m.b.t. weefsels
Webkante (die), Salkante (die), Egge (die), Salband (das), Salleiste (die) 
2. m.b.t. werktuigen
Schneide (die) 
3. m.b.t. hout, steen
scharfe Kante (die) 

qnegatie

negatie (dev)
1. ontkenning
Negation (die) 
2. woord
Negation (die), Verneinung (die), Negationswort (das), Verneinungswort (das) 
♦ voorbeelden
een dubbele negatie
eine doppelte Negation 
3. loochening
Negation (die), Verneinung (die) 

qnegatief

negatief1 (het) (fotografie)
1. ontwikkelde plaat, film
Negativ (das) 
2. afgedrukt beeld
Negativ (das), Negativbild (das) 

qnegatief

negatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
negativ 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) negatieve arbeid
negative Arbeit 
(natuurkunde) de negatieve lens
die Negativlinse, Zerstreuungslinse 
(natuurkunde) optisch negatief
optisch negativ 
negatief opvallen
unangenehm/unliebsam auffallen 
(financiën) negatief staan
im Minus sein 
(medisch) een negatieve uitslag
ein negativer Befund 
(financiën) negatieve vermogensbestanddelen
Passiva, Passiven 

qnegatiefdruk

negatiefdruk (dem)
1. Negativdruck (der) 

qnegatieflijst

negatieflijst (de)
1. Liste (die) verbotener Haustiere 

qnegatieveling

negatieveling (dem)
1. chronische(r) Nörgler (der) 

qnegationisme

negationisme (het)
1. Negationismus (der; 2e nvl: Negationismus; mv: geen meervoud), Holocaustleugnung (die) 

qnegativisme

negativisme (het)
1. Negativismus (der; 2e nvl: Negativismus; mv: geen meervoud) 

qnegativist

negativist (dem), negativiste (dev)
1. negativistische Person (die) 

qnegativistisch

negativistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. negativistisch 

qnegen

negen1 (de)
1. benaming
Neun (die) 
♦ voorbeelden
een Arabische, een Romeinse negen
eine arabische, eine römische Neun 
voor (het vak) wiskunde een negen hebben
(Duitsland) ± in Mathematik eine Eins, die Note ‘sehr gut’ haben 
2. speelkaart
Neun (die) 
¶. spreekwoorden
een steek op tijd voorkomt negen andere
ein Stich zurzeit erhält das Kleid 

qnegen

negen2 (hoofdtelwoord)
1. neun 
♦ voorbeelden
alle negen!
alle neun(e)! 
het is bij negenen
es ist fast neun, es geht auf neun 
in negen van de tien gevallen
in neun von zehn Fällen 
iets in negenen breken
etwas in neun Teile/Stücke brechen 
wij zijn met zijn negenen
wir sind neun Personen, wir sind zu neunt
(informeel) wir sind zu neunen 
in rijen van negen
in Neunerreihen 
de klok slaat negen
die Uhr schlägt neun 

qnegen

negen3 (rangtelwoord)
1. (na zelfstandig naamwoord) neun
(voor zelfstandig naamwoord) neunte 
♦ voorbeelden
op zaterdag, negen maart
am Samstag, dem neunten März 

qnegenbladig

negenbladig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. neunblättrig 

qnegendaags

negendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuntägig 

qnegende

negende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuntel 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het negende van iets
das Neuntel von etwas 

qnegende

negende2 (rangtelwoord)
1. neunte 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Negende van Frankrijk
Ludwig der Neunte von Frankreich 
(zelfstandig) op de negende van de maand
am Neunten des Monats 

qnegenduizend

negenduizend (hoofdtelwoord)
1. neuntausend 

qnegenenveertigplusser

negenenveertigplusser (dem) (eufemistisch)
1. (man) Frühfünfziger (der), (vrouw) Frühfünfzigerin (die), (man) junge(r) Senior (der), (vrouw) junge Seniorin (die) 

qnegenhoek

negenhoek (dem) (wiskunde)
1. Neuneck (das; Oostenrijk das)
(vaktaal) Nonagon (das) 

qnegenhoekig

negenhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuneckig 

qnegenhonderd

negenhonderd (hoofdtelwoord)
1. neunhundert 

qnegenjarig

negenjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neunjährig 

qnegenmaal

negenmaal (bijwoord)
1. neunmal 

qnegenmaands

negenmaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. neunmonatig 

qnegenoog

negenoog (de)
1. (medisch)
Karbunkel (der)
(informeel) Karfunkel (der) 
2. vis
(gehele soort) Neunauge (das)
(rivierprik) Flussneunauge (das), Pricke (die), Flusspricke (die)
(informeel) Bricke (die) 

qnegenponder

negenponder (dem)
1. in alle betekenissen
Neunpfünder (der) 

qnegenproef

negenproef (de) (wiskunde)
1. Neunerprobe (die) 

qnegenrest

negenrest (de) (wiskunde)
1. Neunerrest (der) 

qnegental

negental (het)
1. negen stuks
neun
(9 verschillende stuks) neunerlei
(ongeveer 9) etwa neun 
♦ voorbeelden
een negental personen
etwa neun Personen 
2. (sport); ploeg
Neunermannschaft (die) 
♦ voorbeelden
honkbal wordt met negentallen gespeeld
Baseball wird mit Neunermannschaften gespielt 

qnegentallig

negentallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neunzählig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) negentallig blad
neunteiliges Blatt 
(wiskunde) het negentallig stelsel
das Neunersystem 

qnegentien

negentien1 (hoofdtelwoord)
1. neunzehn 
♦ voorbeelden
zij waren met hun negentienen
sie waren neunzehn Personen, zu neunzehnt, ↑ sie waren ihrer neunzehn 

qnegentien

negentien2 (rangtelwoord)
1. (na zelfstandig naamwoord) neunzehn
(voor zelfstandig naamwoord) neunzehnte 

qnegentiende

negentiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. neunzehntel 

qnegentiende

negentiende2 (rangtelwoord)
1. neunzehnte 

qnegentiende-eeuwer

negentiende-eeuwer (dem)
1. Mensch (der) aus dem neunzehnten Jahrhundert 

qnegentiende-eeuws

negentiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als in de 19e eeuw) wie im neunzehnten Jahrhundert
(uit de 19e eeuw) aus dem neunzehnten Jahrhundert 

qnegentienhonderd

negentienhonderd (telwoord)
1. (bij jaartallen) neunzehnhundert
(in andere betekenis) eintausendneunhundert 



qnegentienjarig

negentienjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neunzehnjährig 

qnegentig

negentig1 (hoofdtelwoord)
1. neunzig 
♦ voorbeelden
in de jaren negentig
in den Neunzigerjahren 
de grijsaard van negentig
der Greis von neunzig 

qnegentig

negentig2 (rangtelwoord)
1. neunzig 
♦ voorbeelden
bladzij negentig
Seite neunzig 
in de winter van negentig
im Winter (des Jahres) neunzig 

qnegentiger

negentiger1 (dem)
1. (man) Neunziger (der), (vrouw) Neunzigerin (die) 

qnegentiger

negentiger2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) de negentiger
der Neunziger 
de negentiger jaren
die Neunzigerjahre 

qnegentigjarig

negentigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neunzigjährig 

qnegentigste

negentigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Neunzigstel (das) 

qnegentigste

negentigste2 (rangtelwoord)
1. neunzigst(e) 

qnegen-tot-vijfmentaliteit

negen-tot-vijfmentaliteit (dev)
1. (omschrijving) Feierabend-Mentalität (die), (omschrijving) Arbeitsmoral, mit der nur das Nötigste erledigt wird 

qnegenurig

negenurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neunstündig 

qnegenvlak

negenvlak (het)
1. Neunflach (das), Neunflächner (der) 

qnegenvoud

negenvoud (het)
1. negenmaal zo groot getal
Neunfache(s) (das) 
♦ voorbeelden
in negenvoud kopiëren
neunfach/neunmal kopieren 
2. door negen deelbaar getal
Neuner (der) 

qnegenvoudig

negenvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. negenmaal zoveel, zo groot
neunfach
(negenmaal na elkaar) neunmalig 
¶. overige voorbeelden
de negenvoudig kampioen
der neunfache Meister 

qnegenvoudig

negenvoudig2 (bijwoord)
1. zo dat er negenmaal zoveel is
neunfach
(negenmaal na elkaar) neunmal 

qneger

neger (dem), negerin (dev)
1. (man) Neger (der), (vrouw) Negerin (die), (man) Schwarze(r) (der), (vrouw) Schwarze (die) 
♦ voorbeelden
tien kleine negertjes
zehn kleine Negerlein 

qnegerbevolking

negerbevolking (dev)
1. Negerbevölkerung (die) 

qnegeren

negeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (ontkennen) negieren, verneinen
(doen alsof iemand of iets niet bestaat) ignorieren, schneiden 
♦ voorbeelden
bij de receptie negeerde hij zijn collega
bei dem Empfang schnitt er seinen Kollegen 
het stopteken negeren
das Stoppzeichen nicht beachten 
iemand volkomen negeren
jemanden völlig ignorieren 
een vraag bewust negeren
eine Frage bewusst überhören, über eine Frage bewusst hinweghören 

qnegeren

negeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. piesacken, schurigeln, kujonieren
(ongemarkeerd) schikanieren
(algemeen) quälen 

qNegerengels

Negerengels1 (het)
1. ± Pidginenglisch (das) 

qNegerengels

Negerengels2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. auf Pidginenglisch 

qNegerhollands

Negerhollands1 (het)
1. Papiamento (das; 2e nvl: Papiamento; mv: geen meervoud) 

qNegerhollands

Negerhollands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. auf Papiamento 

qnegermop

negermop (de)
1. Negerwitz (der) 

qnegermuziek

negermuziek (dev)
1. Musik (die) von Schwarzen 

qnegerras

negerras (het)
1. Negerrasse (die) 

qnegerslaaf

negerslaaf (dem)
1. Negersklave (der) 

qnegerstaat

negerstaat (dem)
1. Negerstaat (der) 

qnegervraagstuk

negervraagstuk (het)
1. Negerfrage (die) 

qnegerwijk

negerwijk (de)
1. Negerviertel (das) 

qnegerzanger

negerzanger (dem)
1. Negersänger (der) 

qnegerzoen

negerzoen (dem)
1. Negerkuss (der), Mohrenkopf (der) 

qneggenlat

neggenlat (de)
1. Putzleiste (die) 

qnegligé

negligé (het)
1. Negligé (das) 
♦ voorbeelden
in negligé
im Negligé 

qnegligeren

negligeren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) vernachlässigen
(zelden; formeel) negligieren 

qnegorij

negorij (dev)
1. afgelegen dorp
Nest (das), Kaff (das; 2e nvl: Kaffs; mv: Kaffs, Kaffe) 
2. inlands dorp
Kampong (der; das) 

qnegotie

negotie (dev)
1. handel
Handel (der; mv: geen meervoud) 
2. koopwaar
Ware (die) 

qnegride

negride (bijvoeglijk naamwoord)
1. negrid 
♦ voorbeelden
het negride hoofdras
die negride Großrasse 

qnegritisch

negritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. negritisch 

qnegrito

negrito (dem)
1. Negrito (der) 

qNegrito

Negrito (dem)
1. Negrito (der) 

qnegritude

negritude (dev) (literatuur)
1. Négritude (die; 2e nvl: Négritude; mv: geen meervoud) 

qnegrografie

negrografie (dev)
1. Negrografie (die)
(ongemarkeerd) Schwarzdruck (der) 

qnegroïde

negroïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. negroid 
♦ voorbeelden
negroïde rassen
negroide Rassen 

qnegroïden

negroïden (meervoud)
1. Negroide(n) (meervoud) 

qnegrospiritual

negrospiritual (dem)
1. Negro Spiritual (der; das) 

qnegus

negus (dem)
1. Negus (der; 2e nvl: Negus; mv: Negus(se)) 

qneigen

neigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overhellen tot een mening
neigen, ↑ tendieren 
♦ voorbeelden
ik neig ertoe om mee te gaan
ich bin dazu geneigt mitzugehen 
de kleur neigt naar wit
die Farbe hat einen Stich ins Weiße 
tot achterdocht neigen
zum Argwohn neigen 
tot zwaarmoedigheid neigen
zur Schwermut neigen 
2. hellen
sich neigen 
♦ voorbeelden
de zon neigt naar de kim
die Sonne neigt sich zum Horizont 

qneigen

neigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen hellen
neigen, zuneigen, hinneigen 
♦ voorbeelden
het hoofd neigen
den Kopf neigen 
(figuurlijk; Bijbel) het oor neigen tot, naar iemand
jemandem sein Ohr neigen
(ongemarkeerd) jemandem zuhören 

qneiging

neiging (dev)
1. Neigung (die)
(sterker) Hang (der)
(m.b.t. de beurs) Tendenz (die) 
♦ voorbeelden
hij toonde niet de minste neiging om iets te doen
er zeigte nicht die geringste Neigung, etwas zu tun 
de neiging naar links in de politiek
der Linksdrall in der Politik 
zijn neiging om alles maar goed te praten
seine Neigung, alles zu beschönigen 
rare, vreemde neigingen hebben
komische, sonderbare Neigungen/Launen haben 
de neiging tot agressie
der Aggressionstrieb 
een neiging tot overdrijving hebben
(ook) zur Übertreibung neigen 
ergens de neiging toe voelen
einen Hang zu etwas verspüren 
een ziekelijke neiging tot liegen
ein krankhafter Hang zum Lügen 

qnek

nek (dem)
1. deel van de hals
Nacken (der)
(nekwervels en in uitdrukkingen) Genick (das) 
♦ voorbeelden
nek aan nek
Kopf an Kopf 
(figuurlijk) iemand de nek breken
jemandem das Rückgrat/Genick brechen 
(figuurlijk) zijn nek breken (over iets)
sich (3e naamval)  (über etwas (4e naamval) ) das Genick brechen 
(België; figuurlijk) een dikke nek
ein Wichtigtuer, ein Schaumschläger, ein Aufschneider 
een gespierde nek
ein kräftiger Nacken, Stiernacken 
(figuurlijk) iemand in zijn nek hijgen
jemandem auf den Fersen sitzen 
ik heb geen ogen in mijn nek
ich habe hinten keine Augen 
(figuurlijk) iemand met de nek aanzien, aankijken
jemanden über die Schulter ansehen 
(figuurlijk) iemand de nek omdraaien
jemandem das Genick brechen 
een kip de nek omdraaien
einem Huhn den Hals umdrehen 
(figuurlijk) de radio de nek omdraaien
das Radio zum Schweigen bringen 
(figuurlijk) op iemands nek zitten
jemandem auf der Pelle sitzen/liegen 
iemand op zijn nek geven
jemandem ein paar hinter die Ohren geben 
(figuurlijk) wat haal je je op je nek!
was lädst du dir alles auf den Hals! 
over zijn nek gaan
kotzen 
(figuurlijk) over zijn nek gaan van iets, iemand
jemanden, etwas zum Kotzen finden 
een stijve nek
(letterlijk) ein steifer Nacken
(figuurlijk) ein Starrkopf/Dickschädel 
iemand de nek toekeren
(verachting) jemandem den Rücken zuwenden/zudrehen
(Bijbel) jemandem den Rücken wenden/kehren 
(figuurlijk) tot aan zijn nek in de schulden zitten
bis über beide Ohren verschuldet sein 
(figuurlijk) tot aan zijn nek in de problemen zitten
bis zum Hals in Problemen stecken 
(figuurlijk) uit zijn nek praten, kletsen
in den Tag, ins Blaue hinein schwatzen 
(figuurlijk) zijn nek uitsteken
Kopf und Kragen riskieren 
2. (figuurlijk); voorwerp
Hals (der) 
♦ voorbeelden
(muziek) de nek van een harp
der Hals einer Harfe 

qnek-aan-nekrace

nek-aan-nekrace (dem)
1. Kopf-an-Kopf-Rennen (das) 

qnekbuil

nekbuil (de) (medisch)
1. Furunkel (der/das; 2e nvl: Furunkels; mv: Furunkel)  im Nacken 

qnekhaar

nekhaar (het)
1. Nackenhaar (das) 
♦ voorbeelden
(informeel) je lult uit je nekharen
du schwatzt ins Blaue hinein, du redest Käse 

qnekken

nekken (overgankelijk werkwoord)
1. doden
den Hals umdrehen (+ 3e naamval), das Genick brechen (+ 3e naamval) 
2. (figuurlijk)
(iets verknoeien) vermasseln
(iemand ruïneren) ↑ zugrunde richten 
♦ voorbeelden
dat heeft hem genekt
das hat ihm das Genick gebrochen 
een voorstel nekken
einen Vorschlag torpedieren 

qnekkramp

nekkramp (de)
1. Halsstarre (die; mv: geen meervoud), Nackenstarre (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hirnhautentzündung (die) 

qnekplooimeting

nekplooimeting (dev)
1. Nackenfaltenuntersuchung (die) 

qnekrol

nekrol (de)
1. Nackenrolle (die) 

qnekschot

nekschot (het)
1. schot in de nek
Genickschuss (der) 
2. genadeschot
Gnadenschuss (der) 

qnekslag

nekslag (dem)
1. genadeslag
Nackenschlag (der), Gnadenstoß (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat heeft hem de nekslag gegeven
das hat ihm den Rest gegeben 
2. m.b.t. wild
Schlag (der) ins Genick 

qnekspier

nekspier (de)
1. Nackenmuskel (der) 

qnekstijfheid

nekstijfheid (dev)
1. Genickstarre (die), Nackensteifheit (die) 

qnekstuk

nekstuk (het) (ambacht(elijk))
1. Nackenstück (das) 

qnekton

nekton (het)
1. Nekton (das; 2e nvl: Nektons; mv: geen meervoud) 

qnekvel

nekvel (het)
1. Nackenfell (das), Fell (das) im Nacken 
♦ voorbeelden
iemand in zijn nekvel pakken, grijpen
jemanden beim Wickel nehmen, am Schlafittchen packen 
een hond in zijn nekvel pakken, grijpen
einen Hund beim Genick nehmen, greifen 

qnel

nel (de) (kaartspel)
1. Trumpfneun (die) 
♦ voorbeelden
jas en nel
(figuurlijk) das Nötigste/Lebensnotwendige 

qnemen

nemen (overgankelijk werkwoord)
1. beetpakken
nehmen
(pakken) fassen 
♦ voorbeelden
iets bij zich nemen
etwas an sich (4e naamval)  nehmen 
iemand bij de hand nemen
(ook figuurlijk) jemanden an die Hand nehmen 
een boek voor zich nemen
ein Buch vor sich (4e naamval)  hinlegen 
een kind op de arm nemen
ein Kind auf den Arm nehmen 
(figuurlijk) neem mijn vader nou
mein Vater zum Beispiel, … 
(figuurlijk) zich genomen voelen
sich an der Nase herumgeführt fühlen 
2. in genoemde toestand brengen
nehmen 
♦ voorbeelden
in bezit nemen
in Besitz nehmen 
in beslag nemen
beschlagnahmen
(figuurlijk) in Anspruch nehmen 
in gebruik nemen
in Gebrauch nehmen 
in behandeling nemen
behandeln
(probleem) abhandeln 
iets op zich nemen
etwas übernehmen, etwas auf sich (4e naamval)  nehmen 
iets ter hand nemen
etwas in Angriff nehmen
(beroep) einen Beruf ergreifen 
de sleutel uit het slot nemen
den Schlüssel abziehen 
een werk op zich nemen
eine Arbeit in Auftrag nehmen 
3. in genoemde toestand laten verkeren
nehmen 
♦ voorbeelden
iets in acht nemen
etwas beachten, auf etwas (4e naamval)  achten 
voor zijn rekening nemen
übernehmen 
zich in acht nemen
sich in Acht nehmen 
4. het genoemde gaan doen
nehmen 
♦ voorbeelden
dienst nemen
Freiwilliger werden, als Freiwilliger seinen Dienst antreten 
zijn intrek nemen in een huurhuis
in eine Mietwohnung einziehen, eine Mietwohnung beziehen 
ontslag nemen
kündigen
(minister) zurücktreten 
plaats nemen tussen de ouders in
zwischen den Eltern Platz nehmen 
het woord nemen
das Wort ergreifen 
zitting nemen in een commissie
Mitglied eines Ausschusses werden 
5. het genoemde doen
nehmen 
♦ voorbeelden
een aanvang nemen
seinen/ihren Anfang nehmen 
afscheid nemen
Abschied nehmen 
een besluit nemen
einen Entschluss fassen, eine Entscheidung treffen 
een foto nemen (van iemand)
(von jemandem) ein Bild machen 
een kijkje nemen in de kamer
einen Blick in das Zimmer werfen 
de maat nemen (van)
Maß nehmen (von) 
maatregelen nemen
Maßnahmen ergreifen 
de moeite nemen om haar te helpen
sich (3e naamval)  die Mühe machen, ihr zu helfen 
nota nemen van iemand, iets
von jemandem, etwas Notiz nehmen 
grote passen nemen
große Schritte machen 
rust nemen
ausspannen 
een sprong nemen
einen Sprung machen 
zijn toevlucht nemen tot
seine Zuflucht nehmen zu 
(bij het fotograferen) van opzij genomen
im Profil 
iemands vingerafdrukken nemen
jemandem Fingerabdrücke abnehmen 
6. nuttigen
(formeel) zu sich nehmen
(eten) (ongemarkeerd) essen
(drinken) trinken 
♦ voorbeelden
een borrel nemen
einen Schnaps trinken 
er graag eentje nemen
gerne einen heben 
daar nemen we eentje op!
das müssen wir begießen! 
een kop koffie nemen
eine Tasse Kaffee trinken 
het er goed van nemen
es sich (3e naamval)  gut gehen lassen 
7. zich verschaffen
sich (3e naamval)  nehmen 
♦ voorbeelden
het er een dagje van nemen
sich (3e naamval)  einen schönen Tag machen 
een hond nemen
sich (3e naamval)  einen Hund zulegen 
een andere huisarts nemen
den Hausarzt wechseln 
iemand in dienst nemen
jemanden einstellen 
we nemen later drie kinderen
wir schaffen uns (3e naamval)  später drei Kinder an 
les nemen
Stunden nehmen 
een man, vrouw nemen
sich (3e naamval)  einen Mann, eine Frau nehmen 
iemand tot man, vrouw nemen
jemanden zum Mann, zur Frau nehmen 
vakantie nemen
Ferien machen 
een dag vrij nemen
einen Tag frei nehmen 
de vrijheid nemen om iets te zeggen
sich (3e naamval)  die Freiheit nehmen, etwas zu sagen 
8. aanvaarden
nehmen
(accepteren) hinnehmen 
♦ voorbeelden
dat neem ik niet!
das lasse ich mir nicht gefallen!, das nehme ich nicht hin! 
het leven bestaat uit geven en nemen
das Leben besteht aus Geben und Nehmen 
iets, iemand voor lief nemen
mit einer Sache, jemandem vorliebnehmen 
iemand, iets nemen zoals hij, het is
jemanden, etwas nehmen wie er, es ist 
9. zich bedienen van
nehmen, benutzen 
♦ voorbeelden
de bus, de tram nemen
den Bus, die Straßenbahn nehmen 
een taxi nemen
sich (3e naamval)  ein Taxi nehmen 
de tijd nemen voor iets
sich (3e naamval)  Zeit nehmen für etwas 
iemand tot voorbeeld nemen
sich (3e naamval)  jemanden zum Vorbild nehmen 
de trap, de lift nemen
die Treppe, den Aufzug benutzen/nehmen 
voor dit werk moet je dunne verf nemen
für diese Arbeit musst du dünne Farbe gebrauchen 
10. op zijn weg passeren
nehmen 
♦ voorbeelden
hij heeft die bocht te ruim genomen
er hat die Kurve zu weit ausgefahren 
een hindernis nemen
(ook figuurlijk) ein Hindernis überwinden 
een kortere weg nemen
eine Abkürzung nehmen 
de verkeerde weg nemen
den falschen Weg einschlagen 
11. op genoemde wijze opvatten
nehmen 
♦ voorbeelden
iemand iets kwalijk nemen
jemandem etwas übel nehmen 
iets niet zo nauw nemen
etwas nicht so genau nehmen
(informeel) fünf gerade sein lassen 
iemand (niet) serieus nemen
jemanden (nicht) ernst nehmen 
iets ter harte nemen
sich (3e naamval)  etwas zu Herzen nehmen, etwas beherzigen 
12. afnemen, wegnemen
nehmen 
♦ voorbeelden
iemand het leven nemen
jemanden vom Leben zum Tode befördern 
een kind van school nemen
ein Kind von der Schule nehmen 
Faust van het repertoire nemen
Faust vom Spielplan absetzen 
¶. overige voorbeelden
de benen nemen
ausreißen, Reißaus nehmen 
iemand ertussen nemen
jemanden auf den Arm nehmen 
een loopje met iemand nemen
sich (3e naamval)  mit jemandem einen Scherz erlauben
(informeel) jemanden veräppeln/verkohlen 
¶. spreekwoorden
men moet geven om te nemen
wenn du nehmen willst, so gib 

qnemer

nemer (dem), neemster (dev) (handel)
1. iemand die iets koopt
(man) Käufer (der), (vrouw) Käuferin (die) 
2. m.b.t. een wissel
(man) Wechselnehmer (der), (vrouw) Wechselnehmerin (die), Remittent (der)
(vrouwelijk) Remittentin (die) 

qneming

neming (dev)
1. Aufbringung (die; mv: geen meervoud)  und Beschlagnahme (die; mv: geen meervoud) 

qnemoliet

nemoliet (dem) (geologie)
1. Nemolit (der) 

qnemo-teneturbeginsel

nemo-teneturbeginsel (het)
1. Nemo-tenetur-Prinzip (das; 2e nvl: Nemo-tenetur-Prinzips; mv: geen meervoud) 

qnenia

nenia (de)
1. Nänie (die)
(ongemarkeerd) Totenklage (die), Trauergesang (der) 

qneo-

neo- (prefix)
1. neo-, Neo-, neu-, Neu- 

qneobarok

neobarok (de)
1. Neubarock (der/das; 2e nvl: Neubarocks; mv: geen meervoud) 

qneocalvinisme

neocalvinisme (het)
1. Neukalvinismus (der; 2e nvl: Neukalvinismus; mv: geen meervoud) 

qneoclassicisme

neoclassicisme (het)
1. Klassizismus (der; 2e nvl: Klassizismus; mv: geen meervoud)
(m.b.t. literatuur en muziek) Klassik (die) 

qneocon

neocon (dem)
1. Neocon (der), Neokonservative(r) (der) 

qneocons

neocons (meervoud)
1. Neocons (meervoud), Neokonservative(n) (meervoud) 

qneodarwinisme

neodarwinisme (het)
1. Neodarwinismus (der; 2e nvl: Neodarwinismus; mv: geen meervoud) 

qneodymium

neodymium (het)
1. Neodym (das; mv: geen meervoud) 

qneofascisme

neofascisme (het)
1. Neofaschismus (der; 2e nvl: Neofaschismus; mv: geen meervoud) 

qneofascist

neofascist (dem)
1. Neofaschist (der) 

qneofiet

neofiet (dem)
1. nieuwgedoopte
Neophyt (der) 
2. (plantkunde)
Neophyt (der), Adventivpflanze (die) 
3. monnik, priester
(priester) Neupriester (der)
(monnik) Neophyt (der) 

qneofiguratief

neofiguratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. neofigurativ 

qneofiloloog

neofiloloog (dem)
1. Neuphilologe (der), Neusprachler (der) 

qneofobie

neofobie (dev)
1. Neophobie (die) 

qneogeen

neogeen1 (het) (geologie)
1. Neogen (das; 2e nvl: Neogens; mv: geen meervoud) 

qneogeen

neogeen2 (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. neogen 

qneogotiek

neogotiek (dev)
1. Neugotik (die; mv: geen meervoud) 

qneografie

neografie (dev)
1. (ongemarkeerd) neue Schreibweise (die) 

qneohippie

neohippie (de)
1. Neohippie (der) 

qneoklassiek

neoklassiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuklassisch 

qneokolonialisme

neokolonialisme (het)
1. Neokolonialismus (der; 2e nvl: Neokolonialismus; mv: geen meervoud) 

qNeolatijn

Neolatijn (het)
1. Neulatein (das; 2e nvl: Neulateins; mv: geen meervoud) 

qneolithicum

neolithicum (het)
1. Neolithikum (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Jungsteinzeit (die) 

qneolithisch

neolithisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neolithisch
(ongemarkeerd) jungsteinzeitlich 

qneologisch

neologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neologisch 

qneologisme

neologisme (het)
1. Neologismus (der; 2e nvl: Neologismus; mv: Neologismen)
(ongemarkeerd) Neubildung (die), Neuprägung (die), Neuwort (das) 

qneomalthusiaans

neomalthusiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. neomalthusianistisch 

qneomalthusianisme

neomalthusianisme (het)
1. Neomalthusianismus (der; 2e nvl: Neomalthusianismus; mv: geen meervoud) 

qneomist

neomist (dem)
1. Primiziant (der)
(ongemarkeerd) Neupriester (der) 

qneomodernisme

neomodernisme (het)
1. Neomodernismus (der; 2e nvl: Neomodernismus; mv: geen meervoud) 

qneon

neon (het)
1. Neon (das; 2e nvl: Neons; mv: geen meervoud) 

qneonaticide

neonaticide (dev)
1. Neonatizid (der) 

qneonazi

neonazi (dem)
1. Neonazi (der), Neonazist (der) 

qneonazisme

neonazisme (het)
1. Neonazismus (der; 2e nvl: Neonazismus; mv: geen meervoud) 

qneonbak

neonbak (dem)
1. Wanne (die) für Leuchtstofflampe, Gehäuse (das) für Leuchtstofflampe 

qneonbuis

neonbuis (de)
1. (als reclame) Neonröhre (die)
(in huis) Leuchtstofflampe (die) 

qneonlamp

neonlamp (de)
1. Neonlampe (die) 

qneonlicht

neonlicht (het)
1. Neonlicht (das) 

qneonreclame

neonreclame (de)
1. Neonreklame (die) 

qneoplasma

neoplasma (het) (medisch)
1. Neoplasma (das; mv: geen meervoud) 

qneoplastisch

neoplastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tumorös 

qneoplatonisme

neoplatonisme (het)
1. Neuplatonismus (der; 2e nvl: Neuplatonismus; mv: geen meervoud) 

qneopreen

neopreen (het)
1. Neopren (das; 2e nvl: Neoprens; mv: geen meervoud) 

qneorama

neorama (het)
1. panoramische(s) Diorama (das; 2e nvl: Dioramas; mv: Dioramen) 

qneorealisme

neorealisme (het)
1. Neorealismus (der; 2e nvl: Neorealismus; mv: geen meervoud) 

qneorenaissance

neorenaissance (de)
1. Neurenaissance (die) 

qneoromantiek

neoromantiek (dev)
1. Neuromantik (die) 

qneoscholastiek

neoscholastiek (dev)
1. Neuscholastik (die) 

qneostijl

neostijl (dem)
1. (ongemarkeerd) wiederaufgenommene(r) Stil (der) 

qneoteen

neoteen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Neotenie aufweisend, auf Neotenie beruhend 

qneotenie

neotenie (dev)
1. Neotenie (die) 

qneothomisme

neothomisme (het)
1. Neuthomismus (der; 2e nvl: Neuthomismus; mv: geen meervoud) 

qneozoïcum

neozoïcum (het) (geologie)
1. Neozoikum (das; 2e nvl: Neozoikums; mv: geen meervoud), Känozoikum (das; 2e nvl: Känozoikums; mv: geen meervoud) 

qnep

nep (dem) (informeel)
1. Schwindel (der)
(schijnvertoning) Augenwischerei (die)
(afzetterij) Nepp (der) 

qNepal

Nepal Nepal(het)
1. Nepal (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval Nepal) 

qNepalees

Nepalees1 (dem), Nepalese1 (dev)
1. persoon
(man) Nepaler (der), (vrouw) Nepalerin (die), (man) Nepalese (der), (vrouw) Nepalesin (die) 

qNepalees

Nepalees2 (het)
1. taal
Nepali (das; 2e nvl: Nepali; mv: geen meervoud) 

qNepalees

Nepalees3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nepalesisch
(minder vaak) nepalisch 

qNepalese

Nepalese (dev) zie Nepalees1

qnepbom

nepbom (de)
1. Bombenattrappe (die) 

qnephuwelijk

nephuwelijk (de)
1. (huwelijkssluiting) Scheinheirat (die)
(toestand) Scheinehe (die) 

qnepotisme

nepotisme (het)
1. Nepotismus (der; 2e nvl: Nepotismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Vetternwirtschaft (die) 

qnepotistisch

nepotistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nepotistisch 

qneppen

neppen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. übers Ohr hauen (haute, gehauen)
(afzetten; pregnant) neppen 
♦ voorbeelden
iemand voor 100 euro neppen
jemanden um 100 Euro neppen 

qnepper

nepper (dem), nepster (dev)
1. (man) Nepper (der), (vrouw) Nepperin (die)
(afzetter) Beutelschneider (der) 

qneppil

neppil (de)
1. Placebo (das) 

qnepstatuut

nepstatuut (het) (België; informeel)
1. (ongemarkeerd) ungünstige(r) Tarifvertrag (der)
(informeel) ± Billigjobs (meervoud) 

qneptent

neptent (de)
1. Neppladen (der)
(restaurant, café) Nepplokal (das) 

qneptunisch

neptunisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. neptunisch 

qneptunisme

neptunisme (het) (geologie)
1. Neptunismus (der; 2e nvl: Neptunismus; mv: geen meervoud) 

qneptunium

neptunium (het) (scheikunde)
1. Neptunium (das; 2e nvl: Neptuniums; mv: geen meervoud) 

qNeptunus

Neptunus planeet
1. (astronomie)
Neptun (der; 2e nvl: Neptuns) 
2. (mythologie)
Neptun (der; 2e nvl: Neptuns) 

qneptunusvork

neptunusvork (de)
1. Dreizack (der) des Neptun 

qnepzaak

nepzaak (de)
1. m.b.t. rotzooi
Ramschladen (der) 
2. m.b.t. afzetterij
Neppladen (der)
(café, restaurant) Nepplokal (das) 

qnerd

nerd (dem)
1. Nerd (der; 2e nvl: Nerds; mv: Nerds)
(ook) Computerfreak (der) 

qnereïde

nereïde (dev) (mythologie)
1. Nereide (die) 

qNereus

Nereus (dem) (mythologie)
1. Nereus (der; 2e nvl: des Nereus) 

qnerf

nerf (de)
1. m.b.t. hout
Faser (die)
(patroon) Faserstruktur (die) 
2. m.b.t. papier
Faser (die) 
3. m.b.t. leer
Narbe (die), Narben (der) 
4. bladader
Nerv (der) 

qnergens

nergens (bijwoord)
1. op, in geen plaats
nirgends, nirgendwo
(verouderd) nirgend 
♦ voorbeelden
nergens anders dan
nirgendwo sonst als 
(figuurlijk) als dat gebeurt, dan ben je nergens meer
wenn das geschieht, bist du erledigt, bist du weg vom Fenster 
(figuurlijk) nergens zijn
(nog niets gepresteerd hebben, persoon) erst am Anfang stehen
(zaak) erst in den Anfängen stecken
(niet meetellen) nichts zu bestellen haben, weg vom Fenster sein 
2. niets
nichts
(met nadruk) (rein) gar nichts 
♦ voorbeelden
nergens aan komen!
nichts anfassen! 
nergens zin in hebben
zu nichts Lust haben 
zich nergens mee bemoeien
(geen zorg dragen) sich um nichts kümmern
(zich niet inmengen) sich nicht einmischen 
dat lijkt nergens naar
das taugt nichts 
zij geeft nergens om
es ist ihr alles egal 
deze bewering, theorie berust nergens op
↑ diese Behauptung, Theorie entbehrt jeder Grundlage 
dat dient nergens toe
das ist zu nichts nütze
(pejoratief voornamelijk) das taugt nichts 
dat is nergens goed voor
das ist zu nichts gut, das taugt nichts 
¶. spreekwoorden
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
Ost oder West, daheim das Best' 

qNergenshuizen

Nergenshuizen (het)
1. Dingskirchen (das; mv: geen meervoud) 

qnering

nering (dev)
1. middel van bestaan
Gewerbe (das)
(ambacht) Handwerk (das)
(zaak) (ongemarkeerd) Geschäft (das) 
♦ voorbeelden
de tering naar de nering zetten
sich nach der Decke strecken 
2. klandizie
(ongemarkeerd) Kundschaft (die) 
♦ voorbeelden
goede nering hebben
(ongemarkeerd) ein gut gehendes Geschäft haben 

qneringdoende

neringdoende (de)
1. (man) Gewerbetreibende(r) (der), (vrouw) Gewerbetreibende (die)
(winkelier) Ladenbesitzer (der) 

qneritisch

neritisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. neritisch 

qnero

nero (dem)
1. (ongemarkeerd) Tyrann (der) 

qnerts

nerts1 (dem)
1. dier
Nerz (der)
(minder vaak) Sumpfotter (der) 

qnerts

nerts2 (het)
1. bont
Nerz (der) 

qnertsbont

nertsbont (het)
1. Nerz (der), Nerzfell (das) 

qnertsmantel

nertsmantel (dem)
1. Nerzmantel (der), Nerz (der) 

qnervatuur

nervatuur (dev) (plantkunde)
1. Nervatur (die)
(ongemarkeerd) Aderung (die), Geäder (das) 

qnerveus

nerveus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zenuwachtig
nervös
(onrustig; informeel) zappelig 
2. de zenuwen betreffend
nervös 
3. (handel)
nervös 

qnervig

nervig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. geädert, geadert 

qnervositeit

nervositeit (dev)
1. Nervosität (die) 

qnervus

nervus (dem)
1. Nervus (der; 2e nvl: Nervus; mv: Nervi)
(ongemarkeerd) Nerv (der) 

qnes

nes (de) (aardrijkskunde)
1. landtong
(ongemarkeerd) Landzunge (die) 
2. buitendijks land
(ongemarkeerd) Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud) 

qnesp

nesp (de)
1. NESP (das; 2e nvl: NESP; mv: geen meervoud), Blut-Dopingmittel (das) 

qnest

nest (het)
1. m.b.t. vogels
Nest (das)
(van roofvogels) Horst (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn (eigen) nest bevuilen
das eigene Nest beschmutzen 
een nestje bouwen
(ook figuurlijk) sich (3e naamval)  ein Nest bauen 
het nest eieren
das Gelege 
(figuurlijk) dat kind komt uit een goed nest
das Kind kommt aus einem guten Stall 
een loos nest
ein leeres Nest
(vaktaal) ein Spielnest 
hij komt uit een rood nest
er stammt aus einer linken Familie 
nesten uithalen
Nester ausnehmen 
2. m.b.t. andere dieren
Nest (das)
(leger) Lager (das) 
♦ voorbeelden
een nest met acht jonge ratten
ein Nest mit acht jungen Ratten 
3. worp
Wurf (der)
(van vos, wolf; jacht) Geheck (das) 
♦ voorbeelden
een nest honden
ein Wurf Hunde 
4. verwaand meisje
Ding (das)
(pejoratief voornamelijk) Gör (das)
(pejoratief) Kröte (die)
(kreng) Luder (das) 
♦ voorbeelden
het brutale nest
(schertsend) der Frechdachs
(pejoratief) ein freches Luder 
een verwaand nest
ein eingebildetes Ding 
5. ingewikkelde zaak
♦ voorbeelden
in de nesten zitten
in der Klemme/Patsche sitzen 
zich in de nesten werken
sich (3e naamval)  den Teufel auf den Hals laden 
iemand uit de nesten helpen
jemandem aus der Klemme/Patsche helfen 
6. bed
Nest (das) 
♦ voorbeelden
in zijn (luie) nest liggen
im Nest liegen 
naar zijn nest gaan
ins Nest gehen, ↓ sich ins Bett hauen 
7. in elkaar passende voorwerpen
Satz (der) 
♦ voorbeelden
een nest schaaltjes, dozen
ein Satz Schüsseln, Kartons 
8. gehucht
Nest (das), Kaff (das) 
9. (figuurlijk); operatiebasis
Nest (das) 
¶. spreekwoorden
iedere vogel prijst zijn nest
jedem Vogel gefällt sein Nest 
't is een slechte vogel, die zijn eigen nest bevuilt
es ist ein arger Vogel, der sein Nest beschmutzt 

qnestbeschermer

nestbeschermer (dem)
1. Nestschutz (der) 

qnestbevuiling

nestbevuiling (dev)
1. Nestbeschmutzung (die) 
♦ voorbeelden
wat hij doet is nestbevuiling
er ist ein Nestbeschmutzer 

qnestblijver

nestblijver (dem)
1. Nesthocker (der) 

qnestbromelia

nestbromelia (de)
1. Nestrosette (die), Nest-Ananas (die; 2e nvl: Nest-Ananas; mv: Nest-Ananas(se)) 

qnestei

nestei (het)
1. Nestei (das) 

qnestel

nestel (dem)
1. sieraad
Achselschnur (die) 
2. veter
(ongemarkeerd) Schnürsenkel (der)
(Zuidwest-Duits) Nestel (die) 

qnesteldrang

nesteldrang (dem)
1. m.b.t. dieren
Nestbauinstinkt (der) 
2. cocooning
Nestinstinkt (der) 

qnesteldrift

nesteldrift (de)
1. Nisttrieb (der) 

qnestelen

nestelen1 (onovergankelijk werkwoord) (biologie)
1. het nest maken
nisten
(roofvogels) horsten 

qnestelen

zich nestelen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ergens vestigen
sich festsetzen
(zelden; figuurlijk) sich nisten (in (+ 4e naamval) )
(persoon) (ongemarkeerd) sich niederlassen
(informeel) sich festsetzen
(ongewenst bij iemand) sich einnisten
(zich inrichten) sich installieren
(eicel) sich einnisten (in (+ 3e naamval) )
(zich vlijen) sich kuscheln, sich schmiegen 
♦ voorbeelden
zij nestelde zich in zijn armen
sie kuschelte/schmiegte sich in seine Arme 
bacteriën nestelen zich in kleine wondjes
Bakterien setzen sich in kleinen Wunden fest 
de favoriet nestelt zich op de tweede plaats
(in ranglijst) der Favorit etabliert sich auf dem zweiten Platz
(positie in wedstrijd) der Favorit setzt sich auf Platz Zwei 

qnesteling

nesteling1 (dem)
1. vogel
Nestling (der) 

qnesteling

nesteling2 (dev)
1. het nestelen
(medisch) Einnistung (die)
(vaktaal) Nidation (die) 

qnestelkruid

nestelkruid (het)
1. gemeine(s) Seegras (das) 

qnesten

nesten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schachteln, verschachteln 

qnesthaar

nesthaar (het)
1. Lanugobehaarung (die) 

qnestholte

nestholte (dev)
1. (van vogels) Nisthöhle (die)
(van das, vos) Bau (der) 

qnestig

nestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. humeurig
(ongemarkeerd) launisch
(wrevelig) (ongemarkeerd) unwirsch 
2. verwaand
(ongemarkeerd) eingebildet
(informeel) hochnäsig 
3. onbetekenend
(ongemarkeerd) belanglos, unwichtig 

qnesting

nesting (dev) (computer)
1. Verschachtelung (die) 

qnestkastje

nestkastje (het)
1. Nistkasten (der; zelden der) 

qnestkeuze

nestkeuze (de)
1. gelegenheid om te kiezen
♦ voorbeelden
eerste nestkeuze hebben
als Erster ein Junges, Junge aus dem Nest wählen dürfen 
2. m.b.t. vogels
Wahl (die) des Nistplatzes 

qnestkleed

nestkleed (het)
1. Nestlingskleid (das) 

qnestkorf

nestkorf (dem)
1. Nistkorb (der) 

qnestkuiken

nestkuiken (het) (figuurlijk)
1. Nestküken (das), Nesthäkchen (das) 

qnestor

nestor (dem)
1. Nestor (der) 

qnestparasiet

nestparasiet (dem)
1. Brutparasit (der) 

qnestplaats

nestplaats (de)
1. Nistplatz (der) 

qnestvaren

nestvaren (de)
1. Nestfarn (der) 

qnestveren

nestveren (meervoud)
1. Nestdaunen (meervoud) 

qnestvlieder

nestvlieder (dem)
1. Nestflüchter (der) 

qnestwarmte

nestwarmte (dev) (figuurlijk)
1. Nestwärme (die) 

qnet

net1 (het)
1. weefsel met mazen om iets te vangen
Netz (das)
(vis; jacht) Garn (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter het net vissen
in die Röhre gucken 
(figuurlijk) iemand in zijn netten verstrikken
jemanden in seinem Netz einfangen 
2. weefsel met mazen
Netz (das) 
♦ voorbeelden
(sport) de bal ligt in het net
der Ball ist im Netz, liegt/ist im Tor 
3. elkaar snijdende zaken
Netz (das) 
4. televisiezenders
Fernsehnetz (das) 
♦ voorbeelden
op het eerste, tweede net
im ersten, zweiten Programm 
5. (medisch)
Netz (das) 
6. (computer, wiskunde)
Netz (das) 
¶. spreekwoorden
wie 's nachts vist, moet overdag netten drogen
wer Fische fangen will, muss vorher die Netze flicken 
grote vissen scheuren het net
große Fische zerreißen die Angel 

qnet

net2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ordelijk
(toestand) säuberlich geordnet, sauber geordnet
(eigenschap van personen) ordentlich, sauber 
♦ voorbeelden
een nette stapel
ein säuberlich geordneter Stapel 
een nette werker
(arbeider) ein ordentlicher Arbeiter
(iemand die netjes werkt) jemand, der sauber arbeitet 
2. keurig
(kleding) gut (besser, best)
(verzorgd) gepflegt
(mooi) adrett
(verouderd) schmuck
(schrift) sauber 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) in het net
(in zijn beste kleren) sonntäglich angezogen
(in schoonschrift, niet in klad) ins Reine, in Reinschrift 
doe je nette pak, jurk aan
zieh dir den guten Anzug, das gute Kleid an 
een nette zaak
(winkel) ein gepflegtes Geschäft
(restaurant, café) ein gepflegtes Lokal 
3. beschaafd
anständig
(sterker; formeel) achtbar
(deftig) vornehm 
♦ voorbeelden
een nette buurt
ein gutes/anständiges Viertel
(deftig) ein vornehmes/besseres Viertel 
een nette heer
(solide) ein seriöser Herr 
nette manieren
gute Manieren
(sterker) feine Manieren 
nette mensen
anständige Leute 
4. hygiënisch
sauber
(informeel) proper 
♦ voorbeelden
het is daar altijd even net en zindelijk
es ist dort immer sauber 
5. ethisch zuiver
anständig 
♦ voorbeelden
alles in het nette
alles mit Anstand 

qnet

net3 (bijwoord)
1. juist
gerade
(bij vergelijking) genau
(minder vaak) eben 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat kun je net denken!
das hast du dir so gedacht! 
net goed!
(gerade) recht so!
(hij, zij heeft het verdiend) ihm, ihr geschieht gerade recht! 
ik heb het net pas gehoord
ich habe es gerade/eben erst gehört 
net hetzelfde
genau das Gleiche 
net iets voor hem
(geschikt) das ist genau sein Fall, das ist gerade, genau das Richtige für ihn
(typisch, zoals van hem te verwachten) das sieht ihm ähnlich 
deze auto kost net iets minder
dieses Auto kostet nicht ganz so viel 
hij ligt net te slapen
er schläft gerade 
de bal gaat net naast
der Ball geht knapp daneben 
dat moeten we nou net niet hebben!
das fehlt uns gerade noch!, das haben wir gern! 
nog net op tijd
gerade noch rechtzeitig 
ik weet het nog zo net niet
da bin ich mir noch nicht so sicher, ich weiß nicht so recht 
net wat ik dacht
(genau) wie ich's mir gedacht hatte 
net aan 't eten, lezen zijn
gerade beim Essen, Lesen sein 
net zoals je wil!
wie du willst! 
de een net zoveel geven als de ander
dem einen genauso viel geben wie dem anderen 
dan heb ik net zo lief dat je weg gaat
es wäre mir genauso lieb, wenn du gehen würdest 
dat is het 'm nou net!
das ist es eben!, das ist es ja gerade! 
dat nou net mij zoiets moet overkomen!
dass nun gerade/ausgerechnet mir so etwas passieren muss! 
en hij (al) net zo min
und er genauso wenig 
hij is net zo oud als ik
er ist genauso alt wie ich 
je had net zo goed thuis kunnen blijven
du hättest genauso gut zu Hause bleiben können
(minder vaak) du hättest ebenso gut zu Hause bleiben können 
je moet net doen alsof
du musst einfach tun als ob 
net zijn koffers aan 't pakken zijn
gerade dabei sein, die Koffer zu packen 
net zo breed als lang
genauso/so breit wie lang 
zo is het maar net
so ist es eben, so ist es nun mal 
2. pas
gerade
(zopas) soeben 
♦ voorbeelden
de winkels zijn nog maar net open
die Geschäfte haben gerade erst geöffnet 
wij zijn net thuis
wir sind gerade nach Hause gekommen, gerade zu Hause 
3. precies als
genau 
♦ voorbeelden
net echt
(bijna echt) täuschend echt
(ironisch) alles nur Schein 
het is net een sprookje!
es ist wie ein Märchen! 
het is net koffie!
(ironisch) wenn das Kaffee sein soll! 
net of hij zo'n beste is
er taugt auch nicht gerade viel 
hij is net zijn vader
er ist ganz der Vater 
dat is net zilver
es sieht wie Silber aus 
4. netjes
ordentlich
(hygiënisch) sauber 
♦ voorbeelden
keurig net gekleed
gut angezogen 
¶. overige voorbeelden
het begon net zo gezellig te worden
es fing gerade an, gemütlich zu werden 

qnetaderig

netaderig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. netzaderig 

qnetbal

netbal (dem)
1. Netzball (der) 

qnetband

netband (dem) (sport)
1. Netzeinfassung (die) 

qnetbeheerder

netbeheerder (dem)
1. Netzadministrator (der) 

qnetbook

netbook (het, dem)
1. Netbook (das) 

qnetbreuk

netbreuk (de) (medisch)
1. Netzbruch (der) 

qnetcasting

netcasting (dev)
1. het netcasten
Netcasting (das; mv: geen meervoud) 
2. genetcaste uitzending
Netcast (der) 

qnetdraad

netdraad (het, dem)
1. Gespinstfaden (der) 

qnetel

netel (de)
1. Nessel (die), Brennnessel (die) 

qnetelachtigen

netelachtigen (meervoud)
1. Nesselpflanzen (meervoud), Nesselgewächse (meervoud) 

qnetelcel

netelcel (de)
1. Nesselzelle (die), Nesselorgan (das) 

qneteldieren

neteldieren (meervoud)
1. Nesseltiere (meervoud) 

qneteldoek

neteldoek (het)
1. Nessel (der), Nesseltuch (das)
(fijn) Mull (der) 

qneteldoeks

neteldoeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Nessel, Nessel- 

qnetelig

netelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hachelijk
heikel
(situatie; informeel) brenzlig
(onverkwikkelijk) misslich
(delicaat) knifflig 
♦ voorbeelden
een netelige zaak, affaire, kwestie
eine heikle Sache, Affäre, Frage 
2. lichtgeraakt
empfindlich
(prikkelbaar) reizbar 

qnetelkoorts

netelkoorts (de)
1. Nesselfieber (das) 

qnetelorgaan

netelorgaan (het)
1. Nesselkapsel (die) 

qnetelplanten

netelplanten (meervoud)
1. Nesselgewächse (meervoud), Nesselpflanzen (meervoud) 

qnetelroos

netelroos (de)
1. Nesselsucht (die; mv: geen meervoud), Nesselausschlag (der)
(vaktaal) Urtikaria (die) 

qnetenkam

netenkam (dem)
1. (algemeen) Staubkamm (der)
(luizenkam) Läusekamm 

qnetenkop

netenkop (dem)
1. (ongemarkeerd) (man) Nörgler (der), (vrouw) Nörglerin (die) 

qnetfilter

netfilter (het, dem)
1. Netzentstörfilter (der) 

qnetfout

netfout (de)
1. Netzfehler (der) 

qnetfrequentie

netfrequentie (dev)
1. Netzfrequenz (die) 

qnetgaren

netgaren (het)
1. Netzgarn (das), Netzzwirn (der) 

qnetheid

netheid (dev)
1. ordelijkheid
Ordnung (die)
(properheid, ook m.b.t. schrift) Sauberkeit (die)
(verzorgdheid) Gepflegtheit (die) 
2. fatsoen
Anständigkeit (die) 

qnethemd

nethemd (het)
1. Netzhemd (das) 

qnetizen

netizen (dem)
1. Netizen (der), Netzbürger (der) 

qnetjes

netjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ordelijk
ordentlich
(hygiënisch) sauber 
♦ voorbeelden
de kamer is netjes opgeruimd
das Zimmer ist ordentlich aufgeräumt 
dat staat netjes
das sieht ordentlich aus 
opgeruimd staat netjes!
(ironisch) die/den sind wir los! 
2. keurig
sauber
(bijwoord) säuberlich
(verzorgd) fein 
♦ voorbeelden
wat ben je netjes vandaag!
du hast dich aber heute schön gemacht!
(ironisch voornamelijk) du hast dich aber heute fein gemacht! 
netjes schrijven
sauber schreiben 
netjes werken
(ook) saubere Arbeit leisten 
3. zoals het hoort
anständig 
♦ voorbeelden
iemand netjes behandelen
jemanden anständig behandeln 
gedraag je netjes!
benimm dich anständig! 
dat heeft hij netjes gedaan
das hat er gut/schön gemacht 
hij heeft haar netjes naar huis gebracht
er hat sie brav nach Hause gebracht 
dat is niet netjes
das ist nicht gerade die feine Art 
netjes met twee woorden spreken
(aanspreken) die Leute höflich anreden
(spreken) höflich reden 
hij was netjes op tijd
er war schön pünktlich 

qnetkaart

netkaart (de)
1. Netzkarte (die) 

qnetkous

netkous (de)
1. Netzstrumpf (der) 

qnetkunst

netkunst (de)
1. Internetkunst (die) 

qnetmaag

netmaag (de)
1. Netzmagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qnetmanager

netmanager (dem)
1. Internetverwalter (der) 

qnetnummer

netnummer (het)
1. Vorwahl (die)
(vaktaal) Vorwählnummer (die), Ortsnetzkennzahl (die) 

qnetpaal

netpaal (dem) (sport)
1. Netzpfosten (der) 

qnetpanty

netpanty (dem)
1. Netzstrumpfhose (die) 

qnetpositie

netpositie (dev) (sport)
1. Netzspiel (das; mv: geen meervoud) 

qnetpython

netpython (dem)
1. Netzpython (der; 2e nvl: Netzpythons; mv: Netzpythons, Netzpythonen), Netzschlange (die), Gitterschlange (die) 

qnetrechter

netrechter (dem) (sport)
1. Netzrichter (der) 

qnetschrift

netschrift (het)
1. cahier
Schönschreibheft (das) 
2. de in het net geschreven kopie
Reinschrift (die) 

qnetservice

netservice (dem) (sport)
1. Netzball (der) 

qnetspanning

netspanning (dev)
1. Netzspannung (die) 

qnetstok

netstok (dem)
1. Netzhalter (der) 

qnetstroom

netstroom (dem)
1. Netzstrom (der; mv: geen meervoud) 

qnetsurfen

netsurfen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. im Internet herumsurfen
(zelfstandig naamwoord) Netsurfen (das; 2e nvl: Netsurfens; mv: geen meervoud) 

qnetsurfer

netsurfer (dem)
1. Internetsurfer (der), Netsurfer (der) 

qnetsysteem

netsysteem (het)
1. Vernetzung (die) 

qnetten

netten (overgankelijk werkwoord)
1. benetzen, netzen 

qnettenmaker

nettenmaker (dem)
1. Netzmacher (der) 

qnettiquette

nettiquette (de)
1. Netiquette (die) 

qnetto

netto (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. loon
netto (onveranderlijk), Netto-, netto- 
♦ voorbeelden
het netto maandsalaris
das Nettomonatsgehalt 
2. m.b.t. gewicht
netto 
3. m.b.t. winst
netto 
♦ voorbeelden
de opbrengst bedraagt netto 2000 euro
der Erlös beträgt 2000 Euro netto 

qnettoactief

nettoactief (het)
1. nettoaktiv 

qnettobedrag

nettobedrag (het)
1. Nettobetrag (der), Reinbetrag (der) 

qnettobegrenzer

nettobegrenzer (dem)
1. Nettobegrenzer (der), (omschrijving) prozentuale Begrenzung (die) des Beitragsanteils von EU-Staaten 

qnettogewicht

nettogewicht (het)
1. Nettogewicht (das), Reingewicht (das), Eigengewicht (das) 

qnetto-inkomen

netto-inkomen (het)
1. Nettoeinkommen (das) 

qnettoloon

nettoloon (het)
1. Nettolohn (der) 

qnetto-ontvanger

netto-ontvanger (dem)
1. Nettoempfänger (der) 

qnetto-opbrengst

netto-opbrengst (dev)
1. Nettoertrag (der), Reinertrag (der), Nettoerlös (der), Reinerlös (der) 

qnettosalaris

nettosalaris (het)
1. Nettogehalt (das) 

qnettotarra

nettotarra (de)
1. Nettotara (die; 2e nvl: Nettotara; mv: Nettotaren) 

qnettotonnage

nettotonnage (dev)
1. Nettoraumgehalt (der) 

qnettowinst

nettowinst (dev)
1. Nettogewinn (der), Reingewinn (der) 

qnettowinstmarge

nettowinstmarge (de)
1. Nettogewinnspanne (die) 

qnetversperring

netversperring (dev)
1. Netzsperre (die) 

qnetvleugeligen

netvleugeligen (meervoud)
1. Netzflügler (meervoud), Neuropteren (meervoud) 

qnetvlies

netvlies (het) (medisch)
1. Netzhaut (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat staat op zijn netvlies gebrand
das hat sich mir eingeprägt 
(figuurlijk) het staat nog helder op mijn netvlies
ich sehe es noch deutlich vor mir, das steht mir noch klar vor den Augen 

qnetvliesontsteking

netvliesontsteking (dev)
1. Netzhautentzündung (die) 

qnetvoeding

netvoeding (dev)
1. Netzspeisung (die) 

qnetvork

netvork (de) (visserij)
1. Setzgabel (die) 

qnetvormig

netvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. netzartig
(medisch) retikular, retikulär 

qnetwerk

netwerk (het)
1. (figuurlijk); m.b.t. handelingen, relaties
Netz (das) 
♦ voorbeelden
het netwerk van leugens
(ook) das Lügengespinst 
2. vlechtwerk
Netz (das)
(leidingen, draden, aders) Netzwerk (das)
(aders, planten, zenuwen) Geflecht (das) 
♦ voorbeelden
een netwerk van draden, wegen
ein Netz von Drähten, ein Straßennetz 
3. (computer, wiskunde)
Netz (das) 

qnetwerkcomputer

netwerkcomputer (dem)
1. Netzcomputer (der) 

qnetwerken

netwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. netzwerken, netzwerkeln 

qnetwerkgezin

netwerkgezin (het)
1. Netzwerkfamilie (die), Netzfamilie (die) 

qnetwerkmaatschappij

netwerkmaatschappij (dev)
1. Netzwerkgesellschaft (die) 

qnetwerkstad

netwerkstad (de)
1. Netzwerkstadt (die) 

qnetwerkvorming

netwerkvorming (dev)
1. Vernetzung (die) 

qneu

neu (tussenwerpsel)
1. nö 

qNeuchâtel

Neuchâtel (het)
1. Neuenburg 
♦ voorbeelden
het meer van Neuchâtel
der Neuenburger See 

qneukbeer

neukbeer (dem) (informeel)
1. Hengst (der) 

qneuken

neuken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); geslachtsgemeenschap hebben
ficken, bumsen, vögeln 
2. (vulgair); hinderen
♦ voorbeelden
dat neukt niet
das ist (mir) scheißegal! 

qneuken

neuken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. geslachtsgemeenschap hebben
ficken, bumsen, vögeln 

qneukerig

neukerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zaken
mick(e)rig 
2. m.b.t. personen
quengelig
(vitterig) haarspalterisch 

qneumen

neumen (meervoud) (muziek)
1. Neumen (meervoud) 

qneuraal

neuraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. neural 

qneuralgie

neuralgie (dev)
1. Neuralgie (die)
(ongemarkeerd) Nervenschmerz (der) 

qneuralgisch

neuralgisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuralgisch 

qneurastheen

neurastheen (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie, medisch)
1. neurasthenisch
(ongemarkeerd) nervenschwach 
♦ voorbeelden
een neurasthene persoon
(ook) ein Neurastheniker 

qneurasthenicus

neurasthenicus (dem), neurasthenica (dev)
1. (man) Neurastheniker (der), (vrouw) Neurasthenikerin (die) 

qneurasthenie

neurasthenie (dev)
1. Neurasthenie (die) 

qneurasthenisch

neurasthenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neurasthenisch
(ongemarkeerd) nervenschwach 

qNeurenberg

Neurenberg (het)
1. Nürnberg (das; 2e nvl: Nürnbergs; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Nürnberg) 

qneuriën

neuriën (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. summen
(met lage stem) brummen 
♦ voorbeelden
lopen, zitten te neuriën
vor sich (4e naamval)  hin summen 

qneuriet

neuriet (dem) (medisch)
1. Neurit (der), Nervenfaser (die) 

qneuring

neuring (dev) (scheepvaart)
1. Öhring (die) 

qneuritis

neuritis (dev)
1. Neuritis (die; 2e nvl: Neuritis; mv: Neuritiden)
(ongemarkeerd) Nervenentzündung (die) 

qneurobiologie

neurobiologie (dev)
1. Neurobiologie (die) 

qneurochip

neurochip (dem)
1. Neurochip (der) 

qneurochirurg

neurochirurg (dem)
1. Neurochirurg (der) 

qneurochirurgie

neurochirurgie (dev)
1. Neurochirurgie (die) 

qneurocomputer

neurocomputer (dem)
1. Neurocomputer (der) 

qneurocybernetica

neurocybernetica (de)
1. Neurokybernetik (die) 

qneurofibromatose

neurofibromatose (dev)
1. Neurofibromatose (die) 

qneurofysiologie

neurofysiologie (dev) (medisch)
1. Neurophysiologie (die) 

qneurogeen

neurogeen (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. neurogen 

qneurologie

neurologie (dev)
1. Neurologie (die) 

qneurologisch

neurologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. neurologisch 

qneuroloog

neuroloog (dem), neurologe (dev)
1. (man) Neurologe (der), (vrouw) Neurologin (die) 

qneuromodulatie

neuromodulatie (dev)
1. Neuromodulation (die) 

qneuron

neuron (het) (medisch)
1. Neuron (das; 2e nvl: Neurons; mv: Neurone(n)) 

qneuronaal

neuronaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuronal 

qneuroom

neuroom (het) (medisch)
1. Neurom (das) 

qneuroot

neuroot (dem)
1. Neurotiker (der)
(vrouwelijk) Neurotikerin (die) 

qneuropaat

neuropaat (dem)
1. (ongemarkeerd) (man) Nervenkranke(r) (der), (vrouw) Nervenkranke (die) 

qneuropathie

neuropathie (dev)
1. Neuropathie (die) 

qneuropathologie

neuropathologie (dev)
1. Neuropathologie (die) 

qneuroplasma

neuroplasma (het) (medisch)
1. Neuroplasma (das; 2e nvl: Neuroplasmas; mv: Neuroplasmen) 

qneuropsychologie

neuropsychologie (dev)
1. Neuropsychologie (die) 

qneuroradiologie

neuroradiologie (dev)
1. Neuroradiologie (die; mv: geen meervoud) 

qneurose

neurose (dev)
1. Neurose (die) 

qneuroseleer

neuroseleer (de)
1. Neurosenlehre (die) 

qneurostimulatie

neurostimulatie (dev)
1. Neurostimulation (die) 

qneuroticisme

neuroticisme (het)
1. Neurotizismus (der; 2e nvl: Neurotizismus; mv: Neurotizismen) 

qneuroticus

neuroticus (dem), neurotica (dev)
1. (man) Neurotiker (der), (vrouw) Neurotikerin (die) 

qneurotisch

neurotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neurotisch 

qneurotiseren

neurotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. neurotisieren 

qneurotomie

neurotomie (dev)
1. Neurotomie (die) 

qneurotoxine

neurotoxine (het)
1. Neurotoxin (das)
(ongemarkeerd) Nervengift (das) 

qneurotransmitter

neurotransmitter (dem) (medisch)
1. Neurotransmitter (der)
(ongemarkeerd) Überträgerstoff (der) 

qneus

neus (dem)
1. lichaamsdeel
Nase (die) 
♦ voorbeelden
dat kan ik aan zijn neus niet zien
das kann ich ihm nicht an der Nase/Nasenspitze ansehen 
(figuurlijk) dat ga ik jou niet aan je neus hangen
das binde ich dir nicht auf die Nase 
iemand bij de neus hebben, nemen
(figuurlijk) jemanden an der Nase herumführen 
(figuurlijk) doen alsof zijn neus bloedt
sich dumm stellen, etwas ignorieren
(ongemarkeerd) tun, als ob man nichts merkt 
zijn neus dichthouden, dichtknijpen
sich (3e naamval)  die Nase zuhalten 
door de neus spreken
(ook) näseln 
(figuurlijk) een frisse neus halen
an die frische Luft gehen, frische Luft schnappen 
een grote neus
eine große Nase
(informeel; pejoratief, schertsend) eine Gurke 
(figuurlijk) zijn neus krult
(trots) er trägt die Nase hoch
(in zijn schik) er freut sich mächtig 
een lange neus maken
eine lange Nase machen/drehen 
(figuurlijk) iets langs zijn neus weg zeggen
etwas ganz nebenbei sagen, ↑ etwas wie von ungefähr bemerken 
tussen neus en lippen door
(in een verloren ogenblik) zwischen Tür und Angel
((schijnbaar) achteloos) beiläufig 
(figuurlijk) het moet tussen neus en lippen gebeuren
(ongemarkeerd) es muss eben nebenher geschehen, mit der linken Hand gemacht werden 
(schertsend) loop je neus maar achterna
immer der Nase nach 
zijn neus loopt
(ook) ihm läuft die Nase 
(figuurlijk) met zijn neus kijken/zoeken
keine Augen im Kopf haben 
(figuurlijk) je staat er met je neus bovenop
du hast es vor der Nase 
(figuurlijk) met zijn neus in de boter vallen
Schwein haben, den richtigen Moment erwischen 
(figuurlijk) overal met zijn neus bij (willen) zijn
seine Nase überall hineinstecken 
(figuurlijk) altijd met zijn neus in de boeken zitten
immer über den Büchern sitzen/hocken 
(figuurlijk) iemand met zijn neus op de feiten drukken
jemanden mit der Nase auf die Tatsachen stoßen 
(schertsend) ja, mijn neus!
das glaubst du auch alleine! 
wit om de neus worden
blass um die Nase werden 
iemand iets onder zijn neus wrijven
(figuurlijk) jemandem etwas unter die Nase reiben 
(lelijk) op zijn neus kijken
(figuurlijk) wie ein begossener Pudel dastehen, bedeppert dreinschauen 
(figuurlijk) iemand de pin op de neus zetten
jemandem den Daumen aufs Auge drücken, jemandem die Pistole auf die Brust setzen 
de neus voor iemand, iets ophalen/optrekken
(ook figuurlijk) die Nase über jemanden, etwas rümpfen 
in zijn neus peuteren
in der Nase bohren
(informeel) in der Nase popeln 
zijn neus snuiten
sich (3e naamval)  die Nase putzen, sich schnäuzen 
zijn neus overal in steken
(figuurlijk) seine Nase in alles (4e naamval)  hineinstecken 
(figuurlijk) zijn neus in de wind steken
seine Nase hoch tragen 
zijn neus stoten
auf die Nase fallen 
(figuurlijk) neuzen tellen
Köpfe zählen
(schertsend) die Häupter seiner Lieben zählen 
sta niet uit je neus te eten!
(figuurlijk) häng nicht so rum! 
(figuurlijk) het, hij komt me mijn neus uit
es, er hängt mir zum Hals(e) heraus 
(België; figuurlijk) de neus aan het venster steken
sich hervorwagen
(sterker) die Blicke auf sich (4e naamval)  lenken, ins Rampenlicht treten 
(figuurlijk) dat ligt vlak voor je neus
das liegt direkt vor deiner Nase 
(figuurlijk) de trein ging voor mijn neus weg
der Zug fuhr mir vor der Nase weg 
(figuurlijk) plotseling voor iemands neus staan
plötzlich vor jemands Nase (3e naamval)  stehen 
(figuurlijk) de deur voor iemands neus dichtdoen
jemandem die Tür vor der Nase zuschlagen 
(figuurlijk) iemand iets voor de neus wegnemen, wegkapen
jemandem etwas vor der Nase wegschnappen 
(figuurlijk) aan iemands neus voorbijgaan
jemandem durch die Lappen gehen 
(figuurlijk) alle neuzen dezelfde kant op laten wijzen
alle auf dieselbe Linie einschwören 
ik zal je neus tussen je oren zetten
pass auf, sonst fahre ich mit dir Schlitten 
het neusje van de zalm
(figuurlijk) das Feinste vom Feinen, das Beste vom Besten, das Sahnehäubchen 
(figuurlijk) niet verder zien/kijken dan zijn neus lang is
nicht weiter als die eigene Nase sehen 
mijn neus zit dicht
meine Nase ist verstopft 
2. zintuig
Nase (die)
(figuurlijk) Gespür (das)
(reuk) Geruchssinn (der), Geruch (der)
(reuk bij dieren) Witterung (die) 
♦ voorbeelden
een fijne, scherpe neus hebben
eine feine, gute Nase haben 
(figuurlijk) een fijne neus voor iets hebben
eine gute Nase, ein feines Gespür für etwas haben
(informeel) den richtigen Riecher für etwas haben 
3. punt van een voorwerp
(van projectiel) Spitze (die)
(van torpedo) Kopf (der)
(van schip, vliegtuig) Bug (der)
(van vliegtuig) Nase
(van schoen, laars e.d.) Kappe (die) 
♦ voorbeelden
schoenen met stalen neuzen
Schuhe mit Stahlkappen 
(scheepvaart) het schip steekt zijn neus in de wind
das Schiff dreht den Bug in den Wind 
4. m.b.t. wijn
Blume (die) 
♦ voorbeelden
deze bourgogne heeft een goede neus
dieser Burgunder hat eine schöne Blume 
¶. overige voorbeelden
iemand iets door de neus boren
jemanden um etwas bringen/prellen, jemandem die Freude an etwas verderben 
(België) van zijn neus maken
Radau machen
(ongemarkeerd) sich lautstark aufspielen 
dat examen is een wassen neus
(alleen voor de vorm) das Examen ist eine reine Formsache
(doorgestoken kaart) das Examen ist ein abgekartetes Spiel 
geen knip voor de neus waard zijn
keinen Schuss Pulver wert sein, zu nichts taugen 
¶. spreekwoorden
wie het onderste uit de kan wil hebben, krijgt het lid/deksel op de neus
wer das Letzte aus der Kanne trinken will, dem fällt der Deckel auf die Schnauze 

qneusademen

neusademen (onovergankelijk werkwoord)
1. durch die Nase atmen 

qneusademhaling

neusademhaling (dev)
1. Nasenatmung (die) 

qneusamandel

neusamandel (de)
1. Rachenmandel (die) 

qneusbeen

neusbeen bot(het)
1. Nasenbein (das) 

qneusbeer

neusbeer (dem) (dierkunde)
1. Nasenbär (der) 

qneusbel

neusbel (de)
1. Nasenpiercing (das) 

qneusbloeding

neusbloeding (dev)
1. Nasenbluten (das; mv: geen meervoud) 

qneusbotje

neusbotje (het)
1. neusbeentje
Nasenknochen (der) 
2. door neusschot gedragen botje
Knochen (der) durch die Nase 

qneuscatarre

neuscatarre (de)
1. (verouderd) Nasenkatarrh (der)
(ongemarkeerd) Schnupfen (der) 

qneuscorrectie

neuscorrectie (dev)
1. Nasenkorrektur (die) 

qneusdoek

neusdoek (dem) (België)
1. (ongemarkeerd) Taschentuch (das) 

qneusdruppels

neusdruppels (meervoud)
1. Nasentropfen (meervoud) 

qneusfluit

neusfluit (de)
1. Nasenflöte (die) 

qneusgang

neusgang (dem)
1. Nasengang (der) 

qneusgat

neusgat (het)
1. Nasenloch (das)
(wijd, groot, vooral bij paarden en grote dieren) Nüster (die) 

qneusgeluid

neusgeluid (het)
1. (nasaal) nasale(r) Laut (der)
(onaangenaam genasaleerd) genäselte(r) Laut (der) 

qneusgezwel

neusgezwel (het)
1. Nasengeschwulst (die) 

qneushaai

neushaai (dem)
1. Heringshai (der), Nasenhai (der) 

qneushaar

neushaar (het)
1. beharing
Nasenhaare (meervoud) 
2. één haar
Nasenhaar (das) 

qneusheelkunde

neusheelkunde (dev)
1. Nasenheilkunde (die; mv: geen meervoud)
(medisch) Rhinologie (die) 

qneusholte

neusholte (dev)
1. Nasenhöhle (die) 

qneushoorn

neushoorn (dem)
1. Nashorn (das), Rhinozeros (das; 2e nvl: Rhinozeros(ses); mv: Rhinozerosse) 

qneushoornkever

neushoornkever (dem)
1. Nashornkäfer (der) 

qneushoornvogel

neushoornvogel (dem)
1. Nashornvogel (der) 

qneushorzels

neushorzels (meervoud)
1. Biesfliegen (meervoud), Dasselfliegen (meervoud), Nasenbremsen (meervoud) 

qneus-keelholte

neus-keelholte (dev)
1. Nasenrachenraum (der) 

qneuskegel

neuskegel (dem)
1. kegelförmige Spitze (die) 

qneusklank

neusklank (dem)
1. Nasallaut (der), Nasal (der) 

qneusklier

neusklier (de)
1. Nasendrüse (die) 

qneusknijper

neusknijper (dem)
1. Kneifer (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zwicker (der) 

qneusknop

neusknop (de)
1. Nasenring (der), Nasenclip (der) 

qneuskoepel

neuskoepel (dem)
1. Kanzel (die) 

qneuskus

neuskus (dem)
1. Nasengruß (der), Nasenkuss (der) 

qneuslengte

neuslengte (dev) (figuurlijk)
1. Nasenlänge (die) 
♦ voorbeelden
(sport) winnen met een neuslengte verschil
um eine Nasenlänge gewinnen 

qneuslijn

neuslijn (de)
1. Nasenprofil (das) 
♦ voorbeelden
een gebogen neuslijn
eine krumme Nase 

qneusoperatie

neusoperatie (dev)
1. Nasenoperation (die) 

qneuspeuteren

neuspeuteren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. in der Nase bohren 

qneuspoliep

neuspoliep (de)
1. Nasenpolyp (der) 

qneuspulker

neuspulker (dem) (informeel)
1. Nasenbohrer (der)
(m.b.t. kind) Nasenpopler (der) 

qneusriem

neusriem (dem)
1. Nasenriemen (der) 

qneusring

neusring (dem)
1. Nasenring (der)
(bij stieren) Bullenring 

qneusrug

neusrug (dem)
1. Nasenrücken (der) 

qneusschelp

neusschelp (de)
1. Nasenmuschel (die) 

qneusschot

neusschot (het)
1. Nasenscheidewand (die) 

qneusslijmvlies

neusslijmvlies (het)
1. Nasenschleimhaut (die) 

qneusspiegel

neusspiegel (dem)
1. Nasenspiegel (der)
(bij rund vooral) Flotzmaul (das)
(vaktaal) Muffel (der) 

qneusspraak

neusspraak (de)
1. Näseln (das; mv: geen meervoud) 

qneusspray

neusspray (dem)
1. Nasenspray (der; das) 

qneusstaafje

neusstaafje (het)
1. Nasenpflock (der) 

qneusstem

neusstem (de)
1. näselnde Stimme (die) 

qneusstuk

neusstuk (het)
1. Spitze (die) 

qneuston

neuston (dem)
1. Neuston (das) 

qneustussenschot

neustussenschot (het)
1. Nasenscheidewand (die) 

qneusverkouden

neusverkouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschnupft 
♦ voorbeelden
neusverkouden zijn
verschnupft sein, einen Schnupfen haben 

qneusverkoudheid

neusverkoudheid (dev)
1. Schnupfen (der), Verschnupfung (die)
(vaktaal) Nasenschleimhautentzündung (die) 

qneusvleugel

neusvleugel (dem)
1. m.b.t. de neus
Nasenflügel (der) 
2. m.b.t. vliegtuigen
Vorflügel (der) 

qneusvocht

neusvocht (het)
1. Nasenschleim (der) 

qneuswijs

neuswijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigensinnig, rechthaberisch
(kind) naseweis 

qneuswortel

neuswortel (dem)
1. Nasenwurzel (die) 

qneut

neut (de)
1. borrel
(ongemarkeerd) Schnaps (der)
(borreltje) Schnäpschen (das), Kurze(r) (der) 
2. vooruitstekend deel
Konsole (die)
(van steen) Kragstein (der) 
3. gleuf
Nut (die) 

qneutel

neutel (dem)
1. Knirps (der) 

qneutelen

neutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. trödeln 

qneutelig

neutelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (drenzerig) quengelig
(geprikkeld) kribbelig
(gemelijk) sauertöpfisch, ↑ mürrisch
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) grantig 

qneutraal

neutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
neutral 
♦ voorbeelden
neutrale bewoordingen
neutrale Worte 
de neutrale mogendheden
die neutralen Mächte 
neutraal onderwijs
konfessionell nicht gebundener Unterricht 
op neutraal terrein
auf neutralem Boden 
neutraal van smaak, reuk
geschmacksneutral, geruchsneutral 
(scheikunde) neutrale zouten
(ook) Neutralsalze 

qneutralen

neutralen (meervoud)
1. Neutrale (meervoud) 

qneutralisatie

neutralisatie (dev)
1. Neutralisierung (die)
(scheikunde; in andere betekenis zelden) Neutralisation (die) 

qneutraliseren

neutraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
neutralisieren 

qneutralisering

neutralisering (dev)
1. Neutralisierung (die)
(scheikunde; in andere betekenis zelden) Neutralisation (die) 

qneutralisme

neutralisme (het)
1. Neutralismus (der; 2e nvl: Neutralismus; mv: geen meervoud) 

qneutralist

neutralist (dem), neutraliste (dev)
1. (man) Neutralist (der), (vrouw) Neutralistin (die) 

qneutralistisch

neutralistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutralistisch 

qneutraliteit

neutraliteit (dev)
1. Neutralität (die) 
♦ voorbeelden
de neutraliteit handhaven, schenden
die Neutralität wahren, verletzen 

qneutraliteitsverklaring

neutraliteitsverklaring (dev)
1. Neutralitätserklärung (die) 

qneutrino

neutrino (het)
1. Neutrino (das) 

qneutrofiel

neutrofiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutrophil 

qneutron

neutron (het) (natuurkunde)
1. Neutron (das; 2e nvl: Neutrons; mv: Neutronen) 

qneutronenbom

neutronenbom (de)
1. Neutronenbombe (die) 

qneutronenbundel

neutronenbundel (dem)
1. gerichtete(r) Neutronenstrahl (der) 

qneutronenflux

neutronenflux (dem)
1. Neutronenflux (der; 2e nvl: Neutronenflux; mv: geen meervoud), Neutronenfluss (der) 

qneutronenfysica

neutronenfysica (dev)
1. Neutronenphysik (die) 

qneutronengranaat

neutronengranaat (de)
1. Neutronenbombe (die) 

qneutronenster

neutronenster (de)
1. Neutronenstern (der) 

qneutronenstraal

neutronenstraal (dem)
1. Neutronenstrahl (der) 

qneutrum

neutrum (het) (taalkunde)
1. in alle betekenissen
Neutrum (das; 2e nvl: Neutrums; mv: Neutra, Neutren) 

qneuzelaar

neuzelaar (dem)
1. zeur
Nörgler (der) 
2. nasaal spreker
♦ voorbeelden
hij is een neuzelaar
er näselt 

qneuzelen

neuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. nasaleren
näseln
(ongemarkeerd) nasalieren 
2. (figuurlijk); nasaal klinken
nasal klingen 
3. onzin uitkramen
faseln 

qneuzen

neuzen (onovergankelijk werkwoord)
1. rondkijken
sich umgucken
(zoekend) herumschnüffeln
(in kasten, archieven rommelen) herumstöbern 
2. snuffelen
schnüffeln 
♦ voorbeelden
neuzen in oude boeken
in alten Büchern stöbern 

qneuzig

neuzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nasal 

qnevel

nevel (dem)
1. mist
Nebel (der)
(waas, damp) Dunst (der)
(scheepvaart) Mist (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich in nevelen hullen
es bei (nebulösen) Andeutungen belassen 
de berg was in nevels gehuld
der Berg war in Nebel (4e naamval)  gehüllt 
een lichte nevel
(ook) ein Nebeldunst 
2. (figuurlijk); sluier
Nebel (der) 
3. (astronomie)
Nebel (der) 

qnevelbank

nevelbank (de)
1. Nebelbank (die) 

qnevelbeeld

nevelbeeld (het)
1. Nebelbild (das) 

qnevelblusser

nevelblusser (dem)
1. Kohlensäurelöscher (der), Kohlendioxidlöscher (der) 

qnevelbom

nevelbom (de)
1. Nebelbombe (die) 

qneveldamp

neveldamp (dem)
1. Nebeldunst (der) 

qnevelen

nevelen1 (onpersoonlijk werkwoord)
1. misten
nebeln 

qnevelen

nevelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (landbouw)
1. bespuiten
nebeln 

qnevelfilter

nevelfilter (het, dem)
1. ABC-Schutzmaskenfilter (der) 

qnevelgordijn

nevelgordijn (het)
1. Nebelwand (die) 

qnevelhypothese

nevelhypothese (dev)
1. Nebeltheorie (die) 

qnevelig

nevelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nevelachtig
neblig
(wazig) dunstig, diesig
(scheepvaart) mistig 
2. (figuurlijk); vaag
nebelhaft
(formeel) nebulos, nebulös 

qnevelkamer

nevelkamer (de)
1. Nebelkammer (die)
(wilsonvat) wilsonsche Nebelkammer 

qnevelkap

nevelkap (de)
1. Nebelhaube (die) 

qnevelspuit

nevelspuit (de)
1. Nebelgerät (das) 

qnevelstad

nevelstad (de)
1. Nebelstadt (die), diffuse Stadt (die) 

qnevelsteen

nevelsteen1 (dem)
1. steen
Chalzedon (das) 

qnevelsteen

nevelsteen2 (het, dem)
1. steensoort
Chalzedon (das) 

qnevelster

nevelster (de)
1. Nebelstern (der) 

qnevelvat

nevelvat (het)
1. Nebelkammer (die)
(wilsonvat) wilsonsche Nebelkammer 

qnevelvlek

nevelvlek (de)
1. Nebelfleck (der) 

qnevelvormer

nevelvormer (dem)
1. Nebelgerät (das) 

qnevelvorming

nevelvorming (dev)
1. Nebelbildung (die) 

qneven-

neven- (prefix)
1. naast
neben-, Neben- 
2. bij
neben-, Neben- 
♦ voorbeelden
de nevenbedoeling
die Nebenabsicht 
de nevenbetrekking
die Nebenbeschäftigung, der Nebenberuf 

qnevendienst

nevendienst (dem)
1. Wortgottesdienst (der) für Kinder
(algemeen) Kindergottesdienst (der) 

qneveneffect

neveneffect (het)
1. Nebeneffekt (der), Nebenwirkung (die) 

qnevenfunctie

nevenfunctie (dev)
1. Nebentätigkeit (die), Nebenberuf (der) 

qnevengeschikt

nevengeschikt (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. nebengeordnet, beigeordnet
↑ parataktisch 

qnevengesteente

nevengesteente (het) (geologie)
1. Nebengestein (das) 

qnevengeul

nevengeul (de)
1. Nebenrinne (die) 

qnevenhoek

nevenhoek (dem) (wiskunde)
1. Nebenwinkel (der) 

qneveninkomsten

neveninkomsten (meervoud)
1. Nebeneinkommen (das), Nebeneinkünfte (meervoud) 

qnevenliggend

nevenliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. benachbart 

qnevenoplossing

nevenoplossing (dev)
1. Alternativlösung (die) 

qnevenproduct

nevenproduct (het)
1. Nebenprodukt (das) 

qnevens

nevens (voorzetsel) (formeel)
1. (ongemarkeerd) neben 

qnevenschikkend

nevenschikkend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. beiordnend, nebenordnend
↑ parataktisch 

qnevenschikking

nevenschikking (dev)
1. Nebenordnung (die), Beiordnung (die)
(ongemarkeerd) Parataxe (die) 

qnevenstaand

nevenstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. nebenstehend 

qnevenwerkzaamheden

nevenwerkzaamheden (meervoud)
1. Nebentätigkeiten (meervoud), nebenberufliche Tätigkeiten (meervoud) 

qneverending

neverending (bijvoeglijk naamwoord)
1. unendlich 

qnew age

new age (de)
1. New Age (das; 2e nvl: New Age; mv: geen meervoud) 

qNewfoundland

Newfoundland (het)
1. Neufundland (das; 2e nvl: Neufundland(s); mv: geen meervoud) 

qnewfoundlander

newfoundlander (dem)
1. hond
Neufundländer (der) 

qNewfoundlander

Newfoundlander (dem)
1. persoon
Neufundländer (der) 

qNewfoundlands

Newfoundlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. neufundländisch 

qnew look

new look (dem)
1. mode
New Look (der/das; 2e nvl: New Look(s); mv: geen meervoud) 
2. verschijningsvorm
New Look (der/das; 2e nvl: New Look(s); mv: geen meervoud) 

qnewskool

newskool (de)
1. Newschool (die; 2e nvl: Newschool; mv: geen meervoud) 

qnewspeak

newspeak (dem)
1. Neusprech (der/das; 2e nvl: Neusprech(s); mv: geen meervoud), Newspeak (der; mv: geen meervoud) 

qnewton

newton (dem)
1. Newton (das; 2e nvl: Newtons; mv: Newton) 

qnew wave

new wave (dem)
1. New Wave (der; 2e nvl: New Wave; mv: geen meervoud) 

qnext door

next door (bijvoeglijk naamwoord)
1. (von) nebenan 

qney

ney (dem)
1. Ney (die), Neyflöte (die) 

qn&g

n&g (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: natuur en gezondheid
Natur und Gesundheit, (omschrijving) gymnasialer Zweig (der) mit Profilfächern im Bereich Natur und Gesundheit 

qnge

nge (dev) (landbouw)
1. afkorting van: Nederlandse grootte-eenheid
‘NGE’ (die) (Niederländische Größeneinheit)
(omschrijving) Einheit (die) für die Größe von Landwirtschaftsbetrieben 

qngoni

ngoni (dem)
1. Ngoni (die) 

qNi

Ni (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: nikkel
Ni (Nickel) 

qNiagarawatervallen

Niagarawatervallen (meervoud)
1. Niagarafälle (meervoud) 

qnicad

nicad (dev)
1. afkorting van: nikkel-cadmiumbatterij
Nickel-Kadmium-Batterie (die) 

qNicaragua

Nicaragua Nicaragua(het)
1. Nicaragua (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Nicaragua) 

qNicaraguaan

Nicaraguaan (dem), Nicaraguaanse (dev)
1. (man) Nicaraguaner (der), (vrouw) Nicaraguanerin (die) 

qNicaraguaans

Nicaraguaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicaraguanisch 

qNice

Nice (het)
1. Nizza (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Nizza) 
♦ voorbeelden
een man uit Nice
ein Nizzaer 

qniche

niche (de) (biologie)
1. ökologische Nische (die) 

qnichemarkt

nichemarkt (de)
1. Nischenmarkt (der) 

qnichespeler

nichespeler (dem)
1. Nischenspieler (der), Nischenproduzent (der) 

qnichroom

nichroom (het)
1. Chromnickel (das; mv: geen meervoud) 

qnicht

nicht1 (dem)
1. homo
Tunte (die), Schwule(r) (der)
(jargon) Schwester (die) 
♦ voorbeelden
een valse nicht
eine hinterhältige Tunte 

qnicht

nicht2 (dev)
1. broedersdochter, zustersdochter
Nichte (die) 
2. oomsdochter, tantesdochter
Kusine (die), Cousine (die) 
♦ voorbeelden
een volle nicht
eine Kusine ersten Grades 
3. afstammelinge van neef en nicht
Großnichte (die) 
♦ voorbeelden
een verre nicht
eine weitläufige Nichte 

qnichtenbar

nichtenbar (de)
1. Tuntenbar (die), Schwulenbar (die) 

qnichtenkit

nichtenkit (de) (informeel)
1. Schwulentreff (der) 

qnichterig

nichterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tuntig, tuntenhaft, tuckig
(verouderd) halbseiden 

qnicotine

nicotine (de)
1. Nikotin (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Nicotin (das) 
♦ voorbeelden
nicotine bevattend
nikotinhaltig 

qnicotinearm

nicotinearm (bijvoeglijk naamwoord)
1. nikotinarm 

qnicotinepleister

nicotinepleister (de)
1. Nikotinpflaster (das) 

qnicotinevlek

nicotinevlek (de)
1. Nikotinfleck (der) 

qnicotinevrij

nicotinevrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. nikotinfrei 

qnicotinezuur

nicotinezuur (het)
1. Nikotinsäure (die), Niacin (das) 

qnicotinezuuramide

nicotinezuuramide (het)
1. Nikotinsäureamid (das) 

qnidatie

nidatie (dev)
1. Nidation (die)
(ongemarkeerd) Einnistung (die) 

qniëlleren

niëlleren (onovergankelijk werkwoord)
1. niellieren 

qniëllo

niëllo (het)
1. Niello (das; 2e nvl: Niello(s); mv: Niellos, Niellen, Nielli) 

qniemand

niemand (onbepaald voornaamwoord)
1. niemand, keiner (mannelijk), keine (vrouwelijk), kein(e)s (onzijdig) 
♦ voorbeelden
ik heb niemand gezien
ich habe niemand(en)/keinen gesehen 
met niemand spreken
mit niemand(em)/keinem sprechen 
niemand minder dan
kein Geringerer als 
niets of niemand kan haar tegenhouden
nichts und niemand kann sie aufhalten 
niemand van u
keiner von Ihnen
(minder vaak) niemand von Ihnen 
niemand van de meisjes
kein(e)s der Mädchen 
van de familie was er verder niemand
von der Familie war sonst/weiter niemand, war niemand sonst da 
¶. spreekwoorden
niemand kan twee heren dienen
man kann nicht zweien Herren dienen 
de nacht is niemands vriend
die Nacht ist keines Menschen Freund 
niemand is onmisbaar
niemand ist unersetzlich 
niemand ooit zo klein iets spon, of het kwam wel aan de zon
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch ans Licht der Sonnen 
niemand is volmaakt
niemand ist vollkommen 

qniemandsland

niemandsland (het)
1. Niemandsland (das; mv: geen meervoud) 

qniemandsvriend

niemandsvriend (dem)
1. niemandes Freund (der) 

qniemendal

niemendal1 (dem)
1. onbeduidend persoon
Niemand (der; mv: geen meervoud), Null (die)
(sterker) Garnichts (der/das) 

qniemendal

niemendal2 (het)
1. kleinigheid
Nichts (das; 2e nvl: Nichts; mv: geen meervoud) 

qniemendal

niemendal3 (onbepaald voornaamwoord)
1. volstrekt niets
gar/überhaupt nichts 
♦ voorbeelden
o, dat is niemendal
o, das bedeutet gar/überhaupt nichts 
(informeel) niks niemendal
überhaupt nichts, rein gar nichts 

qniemendal

niemendal4 (hoofdtelwoord)
1. überhaupt keiner (der), überhaupt keine (die), überhaupt kein(e)s (das), gar keiner (der), gar keine (die), gar kein(e)s (das) 
♦ voorbeelden
ik heb er niemendal
ich habe überhaupt/gar keine 

qniemendalletje

niemendalletje (het)
1. kledingstuk
Nichts (das; 2e nvl: Nichts; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een niemendalletje van een bikini
ein Nichts von einem Bikini 
2. romannetje, toneelstuk
(romannetje) (ongemarkeerd) Unterhaltungsroman (der)
(pejoratief voornamelijk) Groschenroman
(theaterstuk) (ongemarkeerd) anspruchslose(s) Theaterstück (das) 

qnier

nier (de)
1. Niere (die) 
♦ voorbeelden
het aan de nieren hebben
es an den Nieren haben, es mit den Nieren (zu tun) haben 
gebakken niertjes
gebratene Nieren/Nierchen 
in hart en nieren
(fanatiek) hundertfünfzigprozentig
(verstokt) eingefleischt 
(medisch) een wandelende nier
eine Wanderniere 

qnierbed

nierbed (het)
1. Nierenfett (das) 

qnierbekken

nierbekken (het)
1. Nierenbecken (das) 

qnierbekkenontsteking

nierbekkenontsteking (dev)
1. Nierenbeckenentzündung (die) 

qnierbroodje

nierbroodje (het)
1. Schnitte (die) Brot mit Nierenragout 

qnierbuisje

nierbuisje (het)
1. Nierenkanälchen (das) 

qnierdialyse

nierdialyse (dev) (medisch)
1. Hämodialyse (die) 

qniergordel

niergordel (dem)
1. Nierengurt (der) 

qniergruis

niergruis (het)
1. Nierengrieß (der), Harngrieß (der) 

qnierkanker

nierkanker (dem)
1. Nierenkrebs (der) 

qnierkapsel

nierkapsel (het)
1. Nierenkapsel (die) 

qnierkelk

nierkelk (dem)
1. Nierenkelch (der) 

qnierkoliek

nierkoliek (dev)
1. Nierenkolik (die)
(vaktaal) Nephralgie (die) 

qnierkwaal

nierkwaal (de)
1. Nierenkrankheit (die), Nierenleiden (das) 

qniermerg

niermerg (het)
1. Nierenmark (das) 

qnierontsteking

nierontsteking (dev)
1. Nierenentzündung (die)
(vaktaal) Nephritis (die) 

qnieroperatie

nieroperatie (dev)
1. Nierenoperation (die) 

qnierpapil

nierpapil (de)
1. Nierenpapille (die) 

qnierpatiënt

nierpatiënt (dem)
1. Nierenkranke(r) (der) 

qnierschors

nierschors (de)
1. Nierenrinde (die) 

qnierslagader

nierslagader (de)
1. Nierenarterie (die) 

qniersteen

niersteen (dem)
1. Nierenstein (der) 

qniersteenvergruizer

niersteenvergruizer (dem)
1. Nierensteinzertrümmerer (der) 

qnierstoot

nierstoot (dem) (sport)
1. Schlag (der) in die Nieren 

qnierstuk

nierstuk (het)
1. Nierenstück (das) 

qniertransplantatie

niertransplantatie (dev) (medisch)
1. Nierentransplantation (die) 

qniervaren

niervaren (de)
1. Schildfarn (der) 

qniervergiftiging

niervergiftiging (dev)
1. Harnvergiftung (die)
(vaktaal) Urämie (die) 

qniervet

niervet (het)
1. Nierenfett (das) 

qniervormig

niervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nierenförmig 
♦ voorbeelden
het tafeltje met niervormig blad
der Nierentisch 

qnierzand

nierzand (het)
1. Nierengrus (der) 

qnierziekte

nierziekte (dev)
1. Nierenkrankheit (die) 

qnies

nies (dem)
1. Nieser (der) 

qniesbui

niesbui (de)
1. Niesanfall (der) 

qnieskruid

nieskruid (het)
1. Nieswurz (die) 

qniespoeder

niespoeder (het, dem)
1. Niespulver (das) 

qniesziekte

niesziekte (dev)
1. (bij katten) Katzenschnupfen (der) 

qniet

niet1 (dem)
1. m.b.t. een loterij
Niete (die) 

qniet

niet2 (het)
1. het niet zijn
Nichts (das; 2e nvl: Nichts; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in het niet verzinken
sich in nichts auflösen 
(figuurlijk) in het niet verzinken bij iemand
jemandem nicht im Entferntesten das Wasser reichen können 
dat valt in het niet vergeleken bij …
das ist noch gar nichts im Vergleich zu … 
uit het niet tevoorschijn komen
aus dem Nichts auftauchen 

qniet

niet3 (de; meestal verkleinvorm)
1. metalen beugeltje
Heftklammer (die) 
2. klinknageltje
Niete (die)
(vaktaal) Niet (der/das)
(zelden) Nietnagel (der) 

qniet

niet4 (onbepaald voornaamwoord)
1. nicht 
♦ voorbeelden
dat is niet meer dan een suggestie
das ist nicht mehr als eine Anregung 
voor/om niet
umsonst 

qniet

niet5 (bijwoord)
1. ontkenning
nicht 
♦ voorbeelden
niet alleen …, maar ook …
nicht nur …, sondern auch … 
het betaalt goed, daar niet van
es wird gut bezahlt, das schon 
dan (maar) niet!
dann eben nicht! 
ik denk, hoop, geloof van niet
ich denke, hoffe, glaube nicht 
niet eens
nicht (ein)mal 
je liegt, is 't niet?
du lügst, nicht wahr? 
je gaat toch mee, of niet soms?
du kommst doch mit, oder? 
(of) niet soms?
(oder) etwa nicht? 
volstrekt niet
überhaupt nicht, ganz und gar nicht, keineswegs 
ik vrees van niet
ich fürchte nein 
hij niet, maar ik wel!
er nicht, aber ich schon!, er nicht, ich ja! 
2. toch, immers
nicht 
♦ voorbeelden
wat heb ik hen niet dikwijls gewaarschuwd!
wie oft habe ich sie nicht gewarnt! 
niet waar?
nicht wahr? 

qniet-aanvalsverdrag

niet-aanvalsverdrag (het)
1. Nichtangriffspakt (der) 

qniet-aflatend

niet-aflatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ablassend, unablässig 
♦ voorbeelden
zijn niet-aflatende vragen
seine nicht ablassende Fragen
(sterker) seine bohrenden Fragen 
niet-aflatende zorg
nicht ablassende Fürsorge 

qniet-alledaags

niet-alledaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht alltäglich 

qniet-ambtelijk

niet-ambtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nichtamtlich 

qnietapparaat

nietapparaat (het)
1. Hefter (der), Büroheftmaschine (die) 

qniet-bindend

niet-bindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverbindlich, nicht bindend 

qniet-blanke

niet-blanke (de)
1. (man) Farbige(r) (der), (vrouw) Farbige (die) 

qniet-commercieel

niet-commercieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. nichtkommerziell 

qnieteling

nieteling (dem)
1. deemoedig mens
Erdenwurm (der), Erdenkloß (der) 
2. onbeduidend mens
Nichts (das; 2e nvl: Nichts; mv: geen meervoud)
(informeel) Null (die) 

qnieten

nieten (overgankelijk werkwoord)
1. (aan, bij iets) heften (an (+ 4e naamval) )
(bij elkaar) zusammenheften
(techniek) vernieten, nieten 

qnieter

nieter (dem)
1. Hefter (der), Büroheftmaschine (die) 

qnietes

nietes (tussenwerpsel) (informeel)
1. von wegen, nichts da 
♦ voorbeelden
nietes! welles!
nein! doch! 
een nietes-welles discussie
(ongemarkeerd) eine Diskussion, bei der die Standpunkte unversöhnlich bleiben 

qniet-gebonden

niet-gebonden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
niet-gebonden landen
blockfreie Länder
(minder vaak) bündnisfreie Länder 

qniet-geleidend

niet-geleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht leitend 
♦ voorbeelden
de niet-geleidende stof
der Nichtleiter 

qniet-geleider

niet-geleider (dem)
1. Nichtleiter (der) 

qniet-gouvernementeel

niet-gouvernementeel (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de niet-gouvernementele organisatie
die Nichtregierungsorganisation 

qniethamer

niethamer (dem)
1. Niethammer (der) 

qnietig

nietig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
ungültig
(vaktaal) nichtig 
♦ voorbeelden
iets nietig verklaren
etwas für (null und) nichtig, für ungültig erklären 
2. zonder waarde
nichtig 
3. klein, mager
unscheinbar
(zeer klein) winzig 
♦ voorbeelden
een nietig ventje
ein unscheinbares Männchen 

qnietigheid

nietigheid (dev)
1. (juridisch)
Ungültigkeit (die)
(vaktaal) Nichtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
op straffe van nietigheid
mit der Rechtsfolge der Nichtigkeit 
2. vergankelijkheid
Nichtigkeit (die) 
3. onaanzienlijkheid
Unscheinbarkeit (die)
(zeer klein) Winzigkeit (die) 
4. voorwerp, zaak
(voorwerp) wertlose(r) Gegenstand (der)
(meervoud vooral) Kleinkram (der)
(aangelegenheid) Nichtigkeit (die)
(bagatel) Bagatelle (die), ↓ Lappalie (die) 

qnietigverklaring

nietigverklaring (dev)
1. Ungültigkeitserklärung (die)
(juridisch) Nichtigkeitserklärung
(ambtelijk) Annullierung (die)
(formeel) Annihilation (die) 
♦ voorbeelden
de nietigverklaring van een contract
die Annullierung eines Vertrages 
de nietigverklaring van een oorkonde
die Amortisation einer Urkunde 
de eis tot nietigverklaring
die Nichtigkeitsklage 

qniet-ingezetene

niet-ingezetene (de)
1. (m.b.t. plaats) (man) nicht am Ort Ansässige(r) (der), (vrouw) nicht am Ort Ansässige (die)
(m.b.t. land) nicht im Lande Ansässige(r) (der) 

qniet-inwonend

niet-inwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. außer Haus wohnend
(administratie vooral) auswärts wohnend 

qnietje

nietje (het)
1. Heftklammer (die) 

qniet-Joodverklaring

niet-Joodverklaring (dev)
1. Nachweis (der) nichtjüdischer Abstammung 

qniet-lid

niet-lid (het)
1. Nichtmitglied (das) 

qnietmachine

nietmachine (dev)
1. Hefter (der), Büroheftmaschine (die) 

qniet-metaal

niet-metaal (het)
1. Nichtmetall (das) 

qniet-nakoming

niet-nakoming (dev)
1. Nichteinhaltung (die) 

qniet-officieel

niet-officieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inoffiziell
(m.b.t. overheid) nichtamtlich 

qniet-ontvankelijk

niet-ontvankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. zaken) unzulässig 
♦ voorbeelden
de eiser niet-ontvankelijk verklaren
die Klage als unzulässig verwerfen/zurückweisen 

qnietpistool

nietpistool (het)
1. Tacker (der)
(elektrisch) Elektrotacker 

qniet-roken

niet-roken (bijwoord)
1. Nichtraucher (der)
(treincoupé vooral) Nichtraucherabteil (das) 
♦ voorbeelden
het bordje niet-roken
das Schild ‘Nichtraucher’ 
de coupé niet-roken
das Nichtraucherabteil 
ik ga altijd niet-roken zitten
ich setze mich immer ins Nichtraucherabteil 

qniet-rokencoupé

niet-rokencoupé (dem)
1. Nichtraucherabteil (das) 

qniet-roker

niet-roker (dem)
1. Nichtraucher (der) 

qniets

niets1 (het)
1. Nichts (das; 2e nvl: Nichts; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in het niets staren
ins Leere starren 
in het niets verdwijnen
sich in nichts auflösen 
uit het niets tevoorschijn komen
aus dem Nichts auftauchen 

qniets

niets2 (onbepaald voornaamwoord)
1. nichts 
♦ voorbeelden
weet je niets beters?
weißt du nichts Besseres? 
niets doen dan lachen
die ganze Zeit nur lachen 
ik weet er niets van
ich weiß nichts davon 
dat is niets
(niet erg, geen bezwaar) das macht nichts
(heeft niets te betekenen) das hat nichts zu bedeuten 
het is niets gedaan
es ist zwecklos 
dat is nog niets in vergelijking met …
das ist noch gar nichts im Vergleich zu … 
daar komt niets van (in)!
daraus wird nichts!, das kommt nicht infrage!, nichts da! 
niets minder dan …
nichts weniger als … 
dat loopt op niets uit
das führt zu nichts, das wird nichts, dabei kommt nichts heraus 
niets van dat alles
nichts von alledem 
dat is iets van niets
(onbeduidend) das ist völlig belanglos, das hat nichts auf sich
(gemakkelijk) das ist kinderleicht 
een dingetje van niets
ein Nichts 
daar is niets van aan, van waar
das stimmt überhaupt nicht 
een vent van niets
eine Niete, eine Null 
voor niets
umsonst 
niet voor niets
nicht umsonst 
niets voor niets
nichts ist umsonst 
helemaal voor niets
(tevergeefs, zinloos) für nichts und wieder nichts 
voor niets (en niemand) bang zijn
sich vor nichts (und niemandem) fürchten 
(daar is) niets aan te doen!
(da ist) nichts zu machen! 
of het niets was
(zonder betekenis, zonder moeite) als ob es nichts wäre
(zomaar) mir nichts, dir nichts 
¶. spreekwoorden
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
wo nichts ist, hat der Kaiser sein Recht verloren 
voor niets gaat de zon op
umsonst ist der Tod 
van niets komt niets
von nichts kommt nichts 

qniets

niets3 (bijwoord)
1. gar/überhaupt nicht 
♦ voorbeelden
dat bevalt mij niets
das gefällt mir gar/überhaupt nicht 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ergens niets geen zin in hebben
(ongemarkeerd) überhaupt/gar keine Lust zu etwas haben 

qnietsbetekenend

nietsbetekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nichts bedeutend 

qnietsdoen

nietsdoen (het)
1. Nichtstun (das; 2e nvl: Nichtstuns; mv: geen meervoud)
(ledigheid; formeel) Müßiggang (der) 
♦ voorbeelden
een zalig nietsdoen
ein süßes Nichtstun 

qnietsisme

nietsisme (het)
1. Atheismus (der; 2e nvl: Atheismus; mv: geen meervoud) 

qnietsnut

nietsnut (dem)
1. Nichtsnutz (der), Taugenichts (der; 2e nvl: Taugenichts(es); mv: Taugenichtse), Niete (die), Null (die)
(informeel) Flasche (die) 

qnietsontziend

nietsontziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rücksichtslos, schonungslos 

qnietsvermoedend

nietsvermoedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ahnungslos, nichts ahnend 

qnietswaardig

nietswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nichtswürdig
(mensonwaardig vooral) unwürdig 

qnietszeggend

nietszeggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nichts sagend
(loos, hol) leer 

qniettegenstaande

niettegenstaande (voorzetsel)
1. trotz (+ 2e naamval; zelden + 3e naamval)
(formeel) ungeachtet (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
niettegenstaande dat
trotzdem, ↑ dessen ungeachtet 
niettegenstaande dat alles
trotz alledem 
niettegenstaande het feit dat …
trotz der Tatsache, dass … 

qniettemin

niettemin (bijwoord)
1. trotzdem, dennoch 

qniet-toxisch

niet-toxisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. atoxisch 

qniet-verbindend

niet-verbindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht bindend
(vrijblijvend) unverbindlich 

qnietwaar

nietwaar (tussenwerpsel) (informeel)
1. nicht wahr, nicht, oder 
♦ voorbeelden
het is altijd wat, nietwaar?
es gibt aber auch immer etwas, nicht/oder? 

qniet-zijn

niet-zijn (het)
1. Nichtsein (das) 

qnieuw

nieuw1 (het)
¶. overige voorbeelden
zich in het nieuw steken
sich neu einkleiden 

qnieuw

nieuw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas gemaakt
neu
(soms) Neu-, neu- 
♦ voorbeelden
het nieuw(e) gebouw
(ook) der Neubau 
het nieuwste van het nieuwste
das Neueste vom Neuen 
iets nieuws aan hebben
etwas Neues anhaben 
het nieuw(e) product
(ook) die Neuheit 
de nieuwe wijk
(ook) das Neubauviertel 
2. niet gebruikt
neu 
♦ voorbeelden
zijn kleren zijn nog als nieuw
seine Kleider sind noch wie neu 
het nieuwe is eraf
es hat den Reiz des Neuen verloren 
de nieuwe wagen/auto
(ook) der Neuwagen 
3. jong, vers
neu
(vers) frisch 
♦ voorbeelden
nieuwe aardappelen
neue Kartoffeln 
nieuwe haring
grüner Hering
(maatjes) Matjeshering 
(zelfstandig) Hollandse nieuwe
Matjeshering 
nieuwe loten aan de bomen
neue/frische Triebe an den Bäumen 
4. ander
neu 
♦ voorbeelden
het nieuwe begin
der Neuanfang, der Neubeginn 
een nieuw geluid
(figuurlijk) neue Töne (meervoud) 
het nieuwe jaar
das neue Jahr 
(politiek) nieuwlinks
die Neue Linke 
van oud nieuw maken
aus alt neu machen 
met nieuwe moed
mit frischem Mut 
niets nieuws onder de zon
es gibt nichts Neues unter der Sonne, ↓ alles schon mal da gewesen 
het Nieuwe Testament
das Neue Testament 
dat (bericht) is nieuw voor mij
(ook) das ist mir neu 
weer wat nieuws!
wieder mal was Neues! 
een nieuwe weg inslaan
einen neuen Weg gehen/beschreiten 
een nieuw zusje krijgen
ein neues Schwesterchen bekommen 
nieuw in zijn soort
neuartig 
5. modern
neu 
♦ voorbeelden
de nieuwste geschiedenis
(ook) die Zeitgeschichte 
nieuwe en nieuwste geschiedenis
neuere und neueste Geschichte 
de nieuwe tijd
die Neuzeit 
¶. spreekwoorden
nieuwe bezems vegen schoon
neue Besen kehren gut 
men moet geen oude schoenen weggooien voor men nieuwe heeft
wirf die alten Schuhe nicht weg, ehe du neue hast 

qnieuwaangekomene

nieuwaangekomene (de)
1. Neuankömmling (der) 

qnieuwbakken

nieuwbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. frisch gebacken 

qnieuwbouw

nieuwbouw (dem)
1. wijk(en)
(wijk) Neubauviertel (das)
(wijken) neue(r) Stadtteil (der)
(zelden) Neustadt (die) 
♦ voorbeelden
in de nieuwbouw wonen
(wijk) in einem Neubauviertel wohnen
(wijken) in einem neuen Stadtteil, in der Neustadt wohnen 
2. het bouwen
Neubau (der) 

qnieuwbouwhuis

nieuwbouwhuis (het)
1. Neubau (der; 2e nvl: Neubau(e)s; mv: Neubauten) 

qnieuwbouwwijk

nieuwbouwwijk (de)
1. Neubauviertel (das) 

qnieuwbouwwoning

nieuwbouwwoning (dev)
1. Neubauwohnung (die) 

qNieuw-Caledonië

Nieuw-Caledonië (het)
1. Neukaledonien (das; 2e nvl: Neukaledoniens; met bepaling 2e naamval vaak Neukaledonien; mv: geen meervoud) 

qNieuw-Caledoniër

Nieuw-Caledoniër (dem), Nieuw-Caledonische (dev)
1. (man) Neukaledonier (der), (vrouw) Neukaledonierin (die) 

qNieuw-Caledonisch

Nieuw-Caledonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neukaledonisch 

qnieuweling

nieuweling (dem)
1. onervaren mens
Neuling (der) 
2. pas aangekomene
Neuling (der), (man) Neue(r) (der), (vrouw) Neue (die) 

qnieuwemaan

nieuwemaan (de)
1. Neumond (der) 

qnieuwerwets

nieuwerwets (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. neumodisch 

qnieuwgeboren

nieuwgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. neugeboren 

qnieuwgevormd

nieuwgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. neu gebildet 
♦ voorbeelden
nieuwgevormde woorden
(ook) Neubildungen 

qNieuwgrieks

Nieuwgrieks1 (het)
1. Neugriechisch (das) 

qNieuwgrieks

Nieuwgrieks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. neugriechisch 

qNieuw-Guinea

Nieuw-Guinea (het)
1. Neuguinea (das; 2e nvl: Neuguineas) 

qnieuwheid

nieuwheid (dev)
1. Neuheit (die)
(zelden) Neuigkeit (die) 

qnieuwigheid

nieuwigheid (dev)
1. (denkbeeld, hervorming) Neuerung (die)
(feit) Novum (das; 2e nvl: Novums; mv: Nova)
(voorwerp) Neuheit (die) 
♦ voorbeelden
malle nieuwigheden
alberne Neuerungen 

qnieuwjaar

nieuwjaar (het)
1. jaar dat pas is begonnen
neue(s) Jahr (das) 
♦ voorbeelden
gelukkig nieuwjaar!
(als toost) prosit Neujahr! 
(een) gelukkig, zalig nieuwjaar!
ein glückliches, gesegnetes neues Jahr! 
iemand (een) gelukkig nieuwjaar wensen
jemandem ein glückliches neues Jahr wünschen 

qNieuwjaar

Nieuwjaar (het)
1. eerste dag
Neujahr (das) 
♦ voorbeelden
met Nieuwjaar
zu Neujahr 
Nieuwjaar vieren
Neujahr feiern
(andere culturen en religies) das Neujahrsfest feiern 

qnieuwjaarsbezoek

nieuwjaarsbezoek (het)
1. Neujahrsbesuch (der) 

qnieuwjaarsbijeenkomst

nieuwjaarsbijeenkomst (dev)
1. Neujahrstreffen (das) 

qnieuwjaarsboodschap

nieuwjaarsboodschap (dev)
1. Neujahrsbotschaft (die)
(rede) Neujahrsansprache (die) 

qnieuwjaarsborrel

nieuwjaarsborrel (dem)
1. Neujahrsumtrunk (der), Neujahrstrunk (der) 

qnieuwjaarsconcert

nieuwjaarsconcert (het)
1. Neujahrskonzert (das) 

qnieuwjaarsdag

nieuwjaarsdag (dem)
1. Neujahrstag (der) 

qnieuwjaarsduik

nieuwjaarsduik (dem)
1. Neujahrsschwimmen (das) 

qnieuwjaarsfooi

nieuwjaarsfooi (de)
1. Neujahrstrinkgeld (das) 

qnieuwjaarsgeschenk

nieuwjaarsgeschenk (het)
1. Neujahrsgeschenk (das) 

qnieuwjaarsgroet

nieuwjaarsgroet (dem)
1. Neujahrsgruß (der) 

qnieuwjaarskaart

nieuwjaarskaart (de)
1. Neujahrskarte (die) 

qnieuwjaarsmorgen

nieuwjaarsmorgen (dem)
1. Neujahrsmorgen (der) 

qnieuwjaarsreceptie

nieuwjaarsreceptie (dev)
1. Neujahrsempfang (der) 

qnieuwjaarsrede

nieuwjaarsrede (de)
1. Neujahrsansprache (die) 

qnieuwjaarsvisite

nieuwjaarsvisite (de)
1. Neujahrsbesuch (der) 

qnieuwjaarswens

nieuwjaarswens (dem)
1. Neujahrswunsch (der) 

qnieuwkomer

nieuwkomer (dem)
1. nieuweling
Neuling (der), Neuankömmling (der)
Newcomer (der) 
2. iets nieuws
Newcomer (der) 
♦ voorbeelden
een nieuwkomer in de top veertig
ein Newcomer unter den ersten vierzig 
3. (eufemistisch); allochtoon
Neuankömmling (der) 

qnieuwkoop

nieuwkoop (dem)
1. Neuanschaffung (die) 

qnieuwkuis

nieuwkuis (dem) (België)
1. Reinigung (die), Reinigungsanstalt (die) 

qnieuwlichter

nieuwlichter (dem)
1. Neuerer (der)
(ironisch) Neutöner (der) 

qnieuwlichterij

nieuwlichterij (dev)
1. Neutönerei (die), neutönerische(s) Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud), Neuerungssucht (die; mv: geen meervoud) 

qnieuwmodisch

nieuwmodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. neumodisch 

qnieuwprijs

nieuwprijs (dem)
1. Neupreis (der) 

qnieuws

nieuws (het)
1. bericht(en)
Nachricht (die)
(via de media; pregnant) Meldung (die)
(verouderd, formeel) Kunde (die)
(nieuwtje vooral) Neuigkeit (die)
(tijdingen) Nachrichten (meervoud)
(nieuwtjes) Neuigkeiten (meervoud)
(via de media; pregnant) Meldungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
hét nieuws van de dag
die Meldung des Tages 
het nieuws van zijn dood
die Nachricht von seinem Tod(e) 
er is geen nieuws (te melden)
es gibt nichts Neues (zu melden) 
ik heb goed nieuws (voor jou)
ich habe eine gute Nachricht (für dich) 
het laatste nieuws
(recentste bericht) die neueste Nachricht/Meldung
(recentste berichten) die neuesten Nachrichten/Meldungen
(laatste nieuwsuitzending) die letzten Nachrichten 
dat is oud nieuws
das ist Schnee von gestern
(informeel) das ist kalter Kaffee 
ik heb slecht nieuws ontvangen
ich habe eine schlechte Nachricht bekommen 
wat is er voor nieuws?
was gibt es Neues? 
2. m.b.t. media
Nachrichten (meervoud) 
♦ voorbeelden
buitenlands nieuws
Nachrichten aus dem Ausland, Auslandsnachrichten 
gemengd nieuws
vermischte Nachrichten, Vermischtes 
in het nieuws zijn
(radio/tv) in den Nachrichten sein
(in krant) in den Schlagzeilen sein 
groot in het nieuws komen
Schlagzeilen machen 
naar het nieuws luisteren, kijken
die Nachrichten hören, sehen 
het plaatselijk nieuws
die Lokalnachrichten
(krantenrubriek) der Lokalteil 
de pagina met het plaatselijke nieuws
die Lokalseite 
het nieuws van acht uur
die Achtuhrnachrichten 
nieuws in het kort
Nachrichten in Schlagzeilen, Kurznachrichten 
¶. spreekwoorden
geen nieuws, goed nieuws
keine Nachricht, gute Nachricht 

qnieuwsagentschap

nieuwsagentschap (het)
1. Nachrichtenagentur (die), Presseagentur (die), Nachrichtenbüro (das), Pressebüro (das) 

qnieuwsanker

nieuwsanker (het)
1. News-Anchor (der) 

qnieuwsbericht

nieuwsbericht (het)
1. Nachricht (die) 
♦ voorbeelden
de laatste nieuwsberichten
(laat op de avond) die Spätnachrichten 

qnieuwsblad

nieuwsblad (het)
1. (ongemarkeerd) Zeitung (die), Tageszeitung (die) 

qnieuwsbrief

nieuwsbrief (dem)
1. Rundbrief (der), Rundschreiben (das) 

qnieuwsbulletin

nieuwsbulletin (het)
1. Nachrichtenbulletin (das) 

qnieuwsdienst

nieuwsdienst (dem)
1. Pressedienst (der)
(radio/tv) Nachrichtenstudio (das) 

qnieuwsfoto

nieuwsfoto (de)
1. Pressefoto (das; Zwitserland die) 

qnieuwsgaring

nieuwsgaring (dev)
1. Informationsbeschaffung (die) 
♦ voorbeelden
de vrije nieuwsgaring
die Freiheit der Informationsbeschaffung 

qnieuwsgier

nieuwsgier (dem)
1. nieuwsgierig persoon
(schertsend) Naseweis (der) 
2. journalist
(man) Sensationsjournalist (der), (vrouw) Sensationsjournalistin (die) 

qnieuwsgierig

nieuwsgierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. benieuwd
neugierig
(sterker; alleen predicatief) gespannt 
♦ voorbeelden
ik ben nieuwsgierig naar de uitslag
ich bin neugierig/gespannt auf das Ergebnis 
ik ben vreselijk nieuwsgierig
ich bin furchtbar neugierig 
2. (pejoratief)
neugierig 
♦ voorbeelden
een nieuwsgierig aagje
(vrouw) ein neugieriges Weib
(man) ein neugieriger Typ 

qnieuwsgierige

nieuwsgierige (de)
1. (man) Neugierige(r) (der), (vrouw) Neugierige (die) 
♦ voorbeelden
de menigte nieuwsgierigen
die Menge Neugieriger 

qnieuwsgierigheid

nieuwsgierigheid (dev)
1. Neugier (die)
(verouderd) Neugierde (die) 
♦ voorbeelden
zijn nieuwsgierigheid naar het resultaat
seine Neugier auf das Ergebnis 
de nieuwsgierigheid prikkelen
die Neugier reizen 
enkel en alleen uit nieuwsgierigheid
(ook) aus reiner Neugier 
van nieuwsgierigheid barsten, branden, sterven
vor Neugier platzen, brennen, sterben 
iemands nieuwsgierigheid op de proef stellen
jemanden auf die Folter spannen 

qnieuwsgroep

nieuwsgroep (de)
1. Newsgruppe (die) 

qnieuwshonger

nieuwshonger (dem)
1. Nachrichtenhunger (der) 

qnieuwsjager

nieuwsjager (dem)
1. Neuigkeitenjäger (der)
(pejoratief) Sensationshascher (der) 

qnieuwslezer

nieuwslezer (dem)
1. Nachrichtensprecher (der) 

qnieuwslijn

nieuwslijn (de)
1. Telefonnachrichtendienst (der) 

qnieuwsmedia

nieuwsmedia (meervoud)
1. Nachrichtenmedien (meervoud) 

qnieuwsoverzicht

nieuwsoverzicht (het)
1. Nachrichtenübersicht (die) 

qnieuwspraak

nieuwspraak (de)
1. (Nederlands) Neuniederländisch (das)
(Duits) Neudeutsch (das) 

qnieuwsradio

nieuwsradio (dem)
1. Nachrichtensender (der) 

qnieuwsredactie

nieuwsredactie (dev)
1. Nachrichtenredaktion (die) 

qnieuwsrubriek

nieuwsrubriek (dev)
1. Magazin (das)
(radio) Hörfunkmagazin
(tv) Fernsehmagazin 

qnieuwssite

nieuwssite (de)
1. Nachrichten-Site (die) 

qnieuwstaat

nieuwstaat (dem)
1. Neuzustand (der) 
♦ voorbeelden
in nieuwstaat
im/in Neuzustand 

qnieuwstijding

nieuwstijding (dev)
1. (ongemarkeerd) Nachricht (die) 

qnieuwsuitzending

nieuwsuitzending (dev)
1. Nachrichtensendung (die)
(informeel) Nachrichten (meervoud) 

qnieuwsvoorziening

nieuwsvoorziening (dev)
1. Nachrichtenübermittlung (die) 

qnieuwswaarde

nieuwswaarde (dev)
1. Nachrichtenwert (der) 

qnieuwszender

nieuwszender (dem)
1. Nachrichtensender (der) 

qnieuwtestamentisch

nieuwtestamentisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutestamentlich 

qnieuwtje

nieuwtje (het)
1. iets nieuws
Neuigkeit (die) 
2. bericht
Neuigkeit (die) 
3. hoedanigheid
Neue(s) (das) 
♦ voorbeelden
het nieuwtje was eraf
es hatte den Reiz des Neuen verloren 

qnieuwtjesjager

nieuwtjesjager (dem)
1. (informeel; pejoratief) Neuigkeitskrämer (der) 

qnieuwvorming

nieuwvorming (dev)
1. in alle betekenissen
Neubildung (die) 

qnieuwwaarde

nieuwwaarde (dev) (verzekeringswezen)
1. Neuwert (der) 
♦ voorbeelden
de inboedel verzekeren tegen nieuwwaarde
den Hausrat zum Neuwert versichern 

qNieuw-Zeeland

Nieuw-Zeeland Nieuw-Zeeland(het)
1. Neuseeland (das; 2e nvl: Neuseelands; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Neuseeland) 

qNieuw-Zeelander

Nieuw-Zeelander (dem), Nieuw-Zeelandse (dev)
1. (man) Neuseeländer (der), (vrouw) Neuseeländerin (die) 

qNieuw-Zeelands

Nieuw-Zeelands (bijvoeglijk naamwoord)
1. neuseeländisch 

qnieuwzilver

nieuwzilver (het)
1. Neusilber (das) 

qniezen

niezen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de neus
niesen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als x niest, is y verkouden
wenn x niest, bekommt y einen Schnupfen 
2. m.b.t. een motor
stottern 

qnigelle

nigelle (de)
1. Hahnenfußgewächse (meervoud)
(wilde nigelle) Acker-Schwarzkümmel (der)
(juffertje-in-'t-groen) Gretel (die; mv: geen meervoud)  im Busch 

qNiger

Niger1 (dem)
1. rivier
Niger (der; 2e nvl: Niger(s); mv: geen meervoud) 

qNiger

Niger2 Niger(het)
1. land
Niger (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Niger) 

qNigerees

Nigerees1 (dem), Nigerese1 (dev)
1. (man) Nigrer (der), (vrouw) Nigrerin (die) 

qNigerees

Nigerees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nigrisch 

qNigerese

Nigerese (dev) zie Nigerees1

qNigeria

Nigeria Nigeria(het)
1. Nigeria (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Nigeria) 

qNigeriaan

Nigeriaan (dem), Nigeriaanse (dev)
1. (man) Nigerianer (der), (vrouw) Nigerianerin (die) 

qNigeriaans

Nigeriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nigerianisch 

qnigritisch

nigritisch (bijvoeglijk naamwoord) zie negritisch

qnigromantie

nigromantie (dev)
1. Nigromantie (die) 

qnihil

nihil (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de ontvangsten waren nihil
die Einnahmen waren gleich null 

qnihilisme

nihilisme (het)
1. Nihilismus (der; 2e nvl: Nihilismus; mv: geen meervoud) 

qnihilist

nihilist (dem), nihiliste (dev)
1. (man) Nihilist (der), (vrouw) Nihilistin (die) 

qnihilistisch

nihilistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nihilistisch 

qnijd

nijd (dem)
1. jaloezie
Neid (der)
(sterker) Missgunst (die)
(verouderd) Scheelsucht (die) 
♦ voorbeelden
geel van nijd
gelb/blass vor Neid 
groen en geel worden van nijd over iets
vor Neid über etwas (4e naamval)  gelb und grün, grün und gelb werden 
door nijd verteerd worden
von Neid verzehrt werden 
2. vijandschap
Bissigkeit (die) 
¶. spreekwoorden
gunst baart nijd
Glück bringt Neider 

qnijdas

nijdas (dem)
1. (hatelijk) Giftnudel (die)
(sterker) Giftkröte (die)
(ontevreden, gemelijk) Griesgram (der)
(bullebak) Bullenbeißer (der) 

qnijdassen

nijdassen (onovergankelijk werkwoord)
1. (hatelijk spreken) giften
(sarren) herumschikanieren 
♦ voorbeelden
zitten (te) nijdassen
(spreken) herumgiften
(sarren) herumschikanieren 

qnijdasserig

nijdasserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gehässig
(kattig) kratzbürstig 

qnijdig

nijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer boos
wütend
(sterker) rabiat 
♦ voorbeelden
zo nijdig als een spin
fuchsteufelswild 
iemand nijdig maken
(ook, minder sterk) ↓ jemanden auf die Palme bringen
(sterker) jemanden zur Weißglut bringen 
ik werd nijdig
(ook) ↓ da ging ich hoch, ↓ mir lief die Galle über 
2. vinnig
grimmig
(sterker) giftig 
♦ voorbeelden
een nijdige blik
ein giftiger Blick 
een nijdig kereltje
(ook) ein Giftzwerg 

qnijdigheid

nijdigheid (dev)
1. Wut (die; 2e nvl: Wut; mv: geen meervoud)
(verouderd, formeel) Grimm (der) 
♦ voorbeelden
ik verbeet me van nijdigheid
ich verbiss (mir) meine Wut 

qnijgen

nijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verbeugen
(formeel) sich verneigen
(door de knieën vooral) einen Knicks machen 

qnijging

nijging (dev)
1. Verbeugung (die)
(formeel) Verneigung (die)
(door de knieën) Knicks (der) 

qNijl

Nijl (dem)
1. Nil (der; 2e nvl: Nil(s)) 

qnijlbaars

nijlbaars (dem)
1. Nilbarsch (der) 

qnijlpaard

nijlpaard (het)
1. Nilpferd (das), Flusspferd (das) 
♦ voorbeelden
briesen als een nijlpaard
(van woede) vor Wut schnauben wie ein Stier 

qnijlreiger

nijlreiger (dem)
1. Heilige(r) Ibis (der) 

qNijmegen

Nijmegen (het)
1. Nimwegen (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Nimwegen) 

qnijnagel

nijnagel (dem)
1. Niednagel (der)
(zelden) Neidnagel 

qnijpen

nijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. kwellen
drücken 
♦ voorbeelden
de honger in grote gebieden van de wereld begint te nijpen
in großen Gebieten der Welt wird der Hunger zum drückenden Problem
(sterker) in großen Gebieten der Welt wird der Hunger zum brennenden Problem 
2. knellen
drücken
(knijpen) kneifen 

qnijpend

nijpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (armoede, kou) bitter
(gebrek, tekort) empfindlich
(probleem) drückend
(honger) nagend
(kou ook) grimmig, beißend 

qnijper

nijper (dem)
1. Kneifzange (die) 

qnijptang

nijptang (de)
1. Kneifzange (die)
(minder vaak) Beißzange 

qnijver

nijver (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (algemeen) fleißig
(rusteloos bezig) emsig
(ondernemend) rührig
(werkzaam; verouderd, formeel) arbeitsam 
♦ voorbeelden
een nijvere drukte
eine emsige Geschäftigkeit, ein emsiges Treiben 
nijvere handen
rührige/fleißige Hände 

qnijverheid

nijverheid (dev)
1. (industrie) Industrie (die)
(branche; met bijvoeglijk naamwoord) Gewerbe (das)
(inclusief ambachten) Gewerbe (das) 
♦ voorbeelden
handel en nijverheid
(industrie) Handel und Industrie
(industrie en ambachten) Handel und Gewerbe 

qnijverheidsberoep

nijverheidsberoep (het)
1. gewerbliche(r) industrielle(r) Beruf (der) 

qnijverheidsconsulent

nijverheidsconsulent (dem)
1. technische(r) Berater (der) 

qnijverheidsgewassen

nijverheidsgewassen (meervoud)
1. Industriepflanzen (meervoud) 

qnijverheidsonderwijs

nijverheidsonderwijs (het)
¶. overige voorbeelden
huishoud- en nijverheidsonderwijs
hauswirtschaftliche(s) Fachschulwesen 

qnijverheidsschool

nijverheidsschool (de)
1. huishoudschool
hauswirtschaftliche Berufsfachschule (die) 
2. technische school
technische Fachschule (die) 

qnijverheidstentoonstelling

nijverheidstentoonstelling (dev)
1. (kleine bedrijven) Gewerbeausstellung (die)
(grote bedrijven) Industrieausstellung (die) 

qnijverig

nijverig (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie nijver

qnikab

nikab (dem)
1. Nikab (der), Gesichtsschleier (der) 

qNikkei-index

Nikkei-index (dem)
1. Nikkei-Index (der; 2e nvl: Nikkei-Index(es); mv: geen meervoud) 

qnikkel

nikkel (het)
1. Nickel (das) 

qnikkelbad

nikkelbad (het)
1. Nickelbad (das) 

qnikkeldraad

nikkeldraad (het)
1. Nickeldraht (der) 

qnikkelen

nikkelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van nikkel
aus Nickel 
2. vernikkeld
vernickelt 

qnikkelhoudend

nikkelhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nickelhaltig 

qnikkelijzer

nikkelijzer (het)
1. Nickeleisen (das) 

qnikkelkoper

nikkelkoper (het)
1. Neusilber (das) 

qnikkelmessing

nikkelmessing (het)
1. Neusilber (das) 

qnikkelstaal

nikkelstaal (het)
1. Nickelstahl (der; zelden der) 

qnikkelzilver

nikkelzilver (het)
1. Neusilber (das) 

qnikker

nikker (dem) (beledigend)
1. Nigger (der) 

qniks

niks1 (onbepaald voornaamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) nichts, ↓ nix 
♦ voorbeelden
ik heb niks bij me
(ook) habe nichts dabei 
een vent van niks
eine Niete, eine Null 
dat is een werkje van niks
das ist kinderleicht, das ist ein Kinderspiel 
dat wordt niks
(ook) daraus wird nichts 
zij zijn niks
(ongemarkeerd) sie sind konfessionslos 
niks niemendal
rein gar nichts, ganz und gar nichts 

qniks

niks2 (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) gar/überhaupt nicht 
♦ voorbeelden
je hoeft niks bang te zijn
du brauchst gar/überhaupt keine Angst zu haben 
niks dan aanstellerij!
alles nur Theater! 
dat geeft toch niks
das macht doch nichts 
niks hoor!
nichts da!, ↓ (ja) Pustekuchen! 
dat is niet niks
(bewonderend) das haut/wirft einen ja regelrecht um
(duur) das ist nicht gerade billig
(gevaarlijk, moeilijk) das ist nicht ganz ohne 
't lijkt heel wat, maar het is niks
(informeel) oben hui, unten pfui 
van iets niks moeten hebben
(afwijzen) mit etwas nichts im Sinn haben 
van iemand, iets niks moeten hebben
jemanden, etwas nicht mögen
(sterker) jemanden, etwas nicht leiden können 
er is niks te doen
(geen werk) es gibt nichts zu tun
(geen levendigheid) da ist nichts los 
moeite voor niks
unnötige Mühe
(informeel) vergebliche/verlorene Liebesmühe 
dat is niks voor mij
das ist nichts für mich
(dat kan ik niet aan ook) das ist nicht meine Kragenweite 
ik heb niks geen zin
ich habe gar/überhaupt keine Lust 

qniksen

niksen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. herumhocken, herumsitzen 
♦ voorbeelden
zij zit de hele dag te niksen
sie hockt/sitzt den ganzen Tag herum 

qniksie

niksie (het)
1. (m.b.t. mannen; informeel) Adamskostüm (das)
(m.b.t. vrouwen; informeel) Evaskostüm (das) 

qniksje

niksje (het) (schertsend)
¶. overige voorbeelden
ik stond daar in mijn niksje
ich stand da im Adamskostüm 

qniksnut

niksnut (dem)
1. Nichtsnutz (der), Taugenichts (der; 2e nvl: Taugenichts(es); mv: Taugenichtse) 

qnimbostratus

nimbostratus (dem) (meteorologie)
1. Nimbostratus (der; 2e nvl: Nimbostratus; mv: Nimbostrati) 

qnimbus

nimbus (dem)
1. (beeldende kunst)
Nimbus (der; 2e nvl: Nimbus; mv: Nimbusse), Gloriole (die)
(ongemarkeerd) Heiligenschein (der) 
2. (figuurlijk); glans
Nimbus (der; 2e nvl: Nimbus; mv: Nimbusse) 

qnimf

nimf (dev)
1. bekoorlijk meisje
Fee (die)
(kindvrouwtje) Nymphchen (das) 
2. (mythologie)
Nymphe (die) 
3. insect
Nymphe (die) 

qnimmer

nimmer (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) niemals, nie 
♦ voorbeelden
nog nimmer was de toekomst zo duister
niemals, noch nie war die Zukunft so dunkel 
nooit en te, ofte nimmer
nie und nimmer 
¶. spreekwoorden
laat nimmer iets tot morgen staan, wat nog voor heden kan gedaan
was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen 

qnimmermeer

nimmermeer (bijwoord) (formeel)
1. nimmermehr 

qnimmerzat

nimmerzat (dem)
1. Nimmersatt (der; 2e nvl: ook Nimmersatt) 

qn'importe

n'importe
1. (ongemarkeerd) egal 

qnimrod

nimrod (dem)
1. Nimrod (der) 

qninjutsu

ninjutsu (het)
1. Ninjutsu (das; 2e nvl: Ninjutsu; mv: geen meervoud) 

qniobium

niobium (het)
1. Niob (das; mv: geen meervoud)
(zelden) Niobium (das) 

qnipje

nipje (het)
1. Schlückchen (das) 

qNIPO

NIPO (het)
1. afkorting van: Nederlands Instituut voor de Publieke Opinie
‘NIPO’ (das; 2e nvl: NIPO; mv: geen meervoud), (omschrijving) Niederländisches Meinungsforschungsinstitut 

qnippel

nippel (dem)
1. Nippel (der) 

qnippen

nippen (onovergankelijk werkwoord)
1. nippen 
♦ voorbeelden
van iets nippen
an (+ 3e naamval)  etwas nippen, von etwas nippen 

qnippertje

nippertje (het)
¶. overige voorbeelden
op het nippertje
(m.b.t. tijd) in letzter Sekunde, gerade vor Toresschluss
(ternauwernood) mit Ach und Krach, mit knapper Not 

qnipt

nipt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. knapp
(sterker; bijvoeglijk naamwoord) hauchdünn
(net; bijwoord) gerade 
♦ voorbeelden
nipt op tijd zijn
gerade rechtzeitig da sein 

qnirwana

nirwana (het)
1. Nirwana (das; 2e nvl: Nirwana(s); mv: geen meervoud) 

qnis

nis (de)
1. Nische (die) 

qnisgewelf

nisgewelf (het)
1. Konche (die) 

qnisine

nisine (het, dev)
1. Nisin (das) 

qnitpicker

nitpicker (dem)
1. Filmfehlersucher (der)
(algemener) Korinthenkacker (der) 

qnitraat

nitraat (het) (scheikunde)
1. Nitrat (das) 

qnitraatfilm

nitraatfilm (dem)
1. Zelluloidfilm (der), Nitratfilm (der) 

qnitraatmeststof

nitraatmeststof (de) (scheikunde)
1. Nitratdünger (der), Nitratdüngemittel (das) 

qnitratatie

nitratatie (dev) (scheikunde)
1. Nitrifikation (die), Nitrifizierung (die) 

qnitreerzuur

nitreerzuur (het) (scheikunde)
1. Nitriersäure (die) 

qnitreren

nitreren (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde)
nitrieren 
2. (staal) verhitten
nitrieren
(als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord) nitrierhärten 

qnitreus

nitreus (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. nitros 

qnitride

nitride (het) (scheikunde)
1. Nitrid (das) 

qnitriet

nitriet (het) (scheikunde)
1. Nitrit (das) 

qnitrificatie

nitrificatie (dev) (scheikunde)
1. Nitrifikation (die)
Salpeterbildung (die) 

qnitril

nitril (het) (scheikunde)
1. Nitril (das) 

qnitrobenzeen

nitrobenzeen (het) (scheikunde)
1. Nitrobenzol (das) 

qnitrofen

nitrofen (het)
1. Nitrofen (das; mv: geen meervoud) 

qnitrogeen

nitrogeen (het)
1. Nitrogen (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Stickstoff (der) 

qnitroglycerine

nitroglycerine (de) (scheikunde)
1. Nitroglyzerin (das) 

qnitrose

nitrose (de)
1. Nitrose (die) 

qnitroverbinding

nitroverbinding (dev) (scheikunde)
1. Nitroverbindung (die) 

qnitwit

nitwit (dem)
1. (ongemarkeerd) Dummkopf (der) 

qniveau

niveau (het)
1. peil
(inhoudelijk: geestelijk, m.b.t. ontwikkeling) Niveau (das)
(uiterlijk: terrein, vlak, m.b.t. rang in hiërarchie) Ebene (die) 
♦ voorbeelden
beneden alle niveau
unter aller Kritik 
(schertsend) het niveau daalt
das Niveau nimmt ab, sinkt
(dubbelzinnig ook) jetzt wird es gemischt 
(sport ook) het niveau van de deelnemers was zwak
es war ein schwaches Feld 
voetbal op hoog niveau
Fußball auf hohem Niveau 
besprekingen op het hoogste niveau
Gespräche auf höchster Ebene 
op landelijk niveau
auf nationaler Ebene
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) auf Bundesebene 
een zanger van middelmatig niveau
ein Sänger mittleren Ranges 
overleg op ministerieel niveau
Beratungen auf Ministerebene 
(pregnant) een gesprek op niveau
ein Gespräch mit/von Niveau 
op het niveau van de deelstaten
auf Landesebene 
de prijzen op het oude niveau brengen
(ook) die Preise auf den alten Stand bringen 
op plaatselijk, lokaal niveau
auf lokaler Ebene 
2. waterspiegel
Niveau (das) 
3. horizontaal vlak
Niveau (das) 
♦ voorbeelden
de wegkruising à niveau
die Niveaukreuzung 
4. (meteorologie)
Schicht (die) 
♦ voorbeelden
de bewolking in de hogere niveaus
die Bewölkung in den höheren Schichten 
5. (geologie)
Niveau (das) 
♦ voorbeelden
het sedimentaire niveau
die sedimentäre Schicht 

qniveaulijn

niveaulijn (de) (geologie)
1. Niveaulinie (die), Höhenlinie (die) 

qniveauverandering

niveauverandering (dev)
1. Niveauverschiebung (die) 

qniveauverschil

niveauverschil (het)
1. hoogteverschil
Niveauunterschied (der), Höhenunterschied (der)
(verval) Gefälle (das) 
2. verschil in ontwikkeling
Niveauunterschied (der)
(afname van ontwikkeling) Gefälle 

qniveauvlak

niveauvlak (het)
1. Niveaufläche (die) 

qnivelleren

nivelleren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vlakmaken
nivellieren
(groot terrein) planieren
(klein terrein) einebnen 
2. op eenzelfde peil brengen
nivellieren
(pejoratief voornamelijk) verflachen 

qnivelleren

nivelleren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. inkomens
nivellieren 

qnivellering

nivellering (dev)
1. Nivellierung (die)
(pejoratief voornamelijk) Gleichmacherei (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
nivellering van inkomens
Nivellierung der Einkommen 

qnix

nix (dem), nixe (dev)
1. (man) Nix (der), (vrouw) Nixe (die) 

qNJHC

NJHC (afkorting)
1. afkorting van: Nederlandse Jeugdherbergcentrale
‘NJHC’ (die), (omschrijving) Niederländisches Jugendherbergswerk 

qNK

NK (het)
1. afkorting van: Nederlands/nationaal kampioenschap
Landesmeisterschaft (die) 

qnl.

nl. (afkorting)
1. afkorting van: namelijk
nämlich 

qNL

NL (afkorting)
1. afkorting van: Nederland
NL, (omschrijving) Niederlande 

qnm.

nm. (afkorting)
1. afkorting van: namiddag
nm. (nachmittags)
nachm. (nachmittags) 
2. afkorting van: nieuwemaan
Neumond (der; mv: geen meervoud) 

qNMa

NMa (afkorting)
1. afkorting van: Nederlandse Mededingingsautoriteit
‘NMa’ (die), (omschrijving) niederländische(s) Kartellamt 

qNMBS

NMBS (dev) (België)
1. afkorting van: Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
‘NMBS’ (die), (omschrijving) Belgische Eisenbahngesellschaft 

qN.N.

N.N. (afkorting)
1. afkorting van: nomen nescio
N.N. (nomen nescio) 

qN.N.O.

N.N.O. (afkorting)
1. afkorting van: noordnoordoost(en)
NNO (Nordnordost(en)) 

qNNT-onderwijs

NNT-onderwijs (het)
1. afkorting van: niet-Nederlandstaligenonderwijs
Unterricht (der) für Nicht-Niederländischsprachige 

qN.N.W.

N.N.W. (afkorting)
1. afkorting van: noordnoordwest(en)
NNW (Nordnordwest(en)) 

qno.

no. (afkorting)
1. afkorting van: numero, nummer
Nr. (Nummer)
No. (Numero)
No (Numero) 
2. afkorting van: netto
n. (netto) 

qN.O.

N.O. (afkorting)
1. afkorting van: noordoost(en)
NO (Nordost(en)) 

qNoach

Noach (dem) (Bijbel)
1. Noah (der; 2e nvl: Noah(s), des Noah), Noach (der; 2e nvl: Noach(s), des Noach) 
♦ voorbeelden
de ark van Noach
die Arche Noah 

qnobel

nobel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. edelmoedig
nobel 
2. edel
(gelaatstrekken) edel 

qnobelium

nobelium (het) (scheikunde)
1. Nobelium (das; 2e nvl: Nobeliums; mv: geen meervoud) 

qNobelprijs

Nobelprijs (dem)
1. Nobelpreis (der) 
♦ voorbeelden
de Nobelprijs voor de vrede
der Friedensnobelpreis 

qNobelprijswinnaar

Nobelprijswinnaar (dem)
1. Nobelpreisträger (der) 

qnobiliteit

nobiliteit (dev)
1. Nobilität (die)
(ongemarkeerd) Adel (der) 

qnobiljon

nobiljon (dem) (België; informeel; schertsend)
1. (ongemarkeerd) (man) Adlige(r) (der), (vrouw) Adlige (die) 

qnoblesse

noblesse (dev)
1. adelstand
Noblesse (die)
(ongemarkeerd) Adel (der) 
♦ voorbeelden
noblesse oblige
Noblesse oblige, Adel verpflichtet 
2. appel
‘Noblesse’ (der), (omschrijving) Apfelsorte 

qno-budget

no-budget (bijvoeglijk naamwoord)
1. No-Budget- 

qNOC

NOC (het)
1. afkorting van: Nederlands Olympisch Comité
‘NOC’ (das), (omschrijving) Niederländisches Olympisches Komitee 

qnocebo

nocebo (de)
1. Nocebo (das) 

qnocebo-effect

nocebo-effect (het)
1. Noceboeffekt (der) 

qnoch

noch (voegwoord)
1. (eerste ‘noch’, ook indien elliptisch weggelaten) weder
(tweede ‘noch’) noch 
♦ voorbeelden
noch de een noch de ander
weder der eine noch der andere 
tijd noch zin hebben
weder Zeit noch Lust haben 

qnochtans

nochtans (bijwoord) (formeel)
1. (tegenstellend: (en) toch) dennoch
(sterker) trotzdem
(inperkend: echter, evenwel) allerdings
(sterker) jedoch 
♦ voorbeelden
ik moet nochtans toegeven, dat …
ich muss allerdings/jedoch zugeben, dass … 
het gaat hem slecht, nochtans doet hij zijn werk
es geht ihm schlecht, trotzdem/dennoch erledigt er seine Arbeit 
hij is zeer sterk, nochtans niet de juiste man
(echter) er ist sehr stark, jedoch/allerdings nicht der richtige Mann
(en toch) er ist sehr stark, aber dennoch nicht der richtige Mann 

qno-claim

no-claim (de)
1. Schadenfreiheitsrabatt (der), Leistungsfreiheitsrabatt (der) 

qno-claimkorting

no-claimkorting (dev) (verzekeringswezen)
1. Schadenfreiheitsrabatt (der) 

qnoctambule

noctambule (de)
1. (man) Somnambule(r) (der), (vrouw) Somnambule (die)
(ongemarkeerd) Nachtwandler (der), Schlafwandler (der) 

qnoctuarium

noctuarium (het)
1. (ongemarkeerd) Nachttierhaus (das) 

qnocturne

nocturne (de)
1. (muziek)
Nocturne (das; die)
(minder vaak) Nokturne (die) 
2. (rooms-katholiek)
Nokturn (die) 

qnode

node1 (dem)
¶. overige voorbeelden
van node
vonnöten
(ongemarkeerd) nötig 
van node zijn
vonnöten sein
(ongemarkeerd) nötig sein 
van node hebben
benötigen, nötig haben 
wat heeft hij hier van node?
(ongemarkeerd) was hat er hier zu suchen/schaffen? 

qnode

node2 (bijwoord)
1. gedwongen
nur ungern
(sterker) nur widerwillig, nur widerstrebend 
2. ternauwernood
(ongemarkeerd) kaum 

qnodeloos

nodeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unnötig
(bijwoord) unnötigerweise 
♦ voorbeelden
zich nodeloos ongerust maken
sich unnötig/unnötigerweise beunruhigen 

qnoden

noden (overgankelijk werkwoord)
1. (uitnodigen) laden
(ongemarkeerd) einladen
(te gast, ten dans, aan tafel) (ongemarkeerd) bitten
(ten dans) (ongemarkeerd) auffordern 
♦ voorbeelden
iemand te gast noden
jemanden zu Gast bitten
(ongemarkeerd) jemanden einladen 
dat noodt niet tot een nadere kennismaking
das lädt nicht zu einer näheren Bekanntschaft ein 

qnodig

nodig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebruikelijk
üblich
(daarmee verbonden) entsprechend
(onvermijdelijk) unvermeidlich 
♦ voorbeelden
de nodige borrels drinken
einen über den Durst trinken 
pas na de nodige borrels had hij de moed
erst nach etlichen Schnäpsen hatte er den Mut 
dat heeft weer het nodige gekost!
das hat wieder einiges gekostet! 
er is weer het nodige om te doen geweest
es hat wieder das übliche Theater (deswegen) gegeben 
dat heeft weer voor de nodige opwinding gezorgd
das hat wieder recht viel Aufregung ausgelöst 
dat brengt de nodige rompslomp met zich mee
(paperassen) das bringt den üblichen/unvermeidlichen Papierkram mit sich
(lastige, onnodige werkzaamheden) das bringt den unvermeidlichen Ärger mit sich 

qnodig

nodig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. noodzakelijk
nötig
(sterker) notwendig
(vereist) erforderlich 
♦ voorbeelden
hulp is daar dringend nodig
(ook) Hilfe wird dort dringend benötigt 
dat is hard nodig
das ist dringend nötig/notwendig 
ik heb je nodig!
(ironisch) da kann ja jeder kommen! 
iets nodig hebben
etwas brauchen
(zelden) etwas nötig haben, ↑ etwas benötigen
(formeel) einer Sache (2e naamval)  bedürfen 
troost nodig hebben
(ook; verouderd, formeel) des Trostes bedürftig sein 
je hebt hier niets nodig
du hast hier nichts zu schaffen/suchen 
je hebt geen profetische gave nodig, om …
es gehört keine prophetische Gabe dazu, … 
het hoogst nodige
das Nötigste
(sterker) das Allernotwendigste 
één ding is nodig
eins ist erforderlich 
meer doen dan nodig is
(ook) ein Übriges tun 
daar is geduld, moed voor nodig
dazu ist Geduld, Mut nötig, dazu gehört Geduld, Mut
(formeel) das erfordert Geduld, Mut 
het was niet nodig geweest
(ook) es hätte nicht zu sein brauchen 
ik vind het nodig
ich halte es für nötig, ich finde es notwendig 
daar zijn er nog altijd twee voor nodig!
dazu gehören immer noch zwei! 
voor zover nodig
soweit nötig 
zo nodig
wenn nötig, nötigenfalls
(indien er behoefte aan is) bei Bedarf, je nach Bedarf 
¶. spreekwoorden
wie verkoopt heeft maar één oog nodig, maar die koopt heeft er honderd van node
wer einkauft, hat hundert Augen nötig, wer verkauft, nur eins 
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
wo Verstand ist, braucht es nicht viele Worte 

qnodig

nodig3 (bijwoord)
1. dringend
dringend
(beslist) unbedingt 
♦ voorbeelden
je moet nodig eens langskomen
du musst unbedingt mal vorbeikommen 
hij moet nodig naar bed
(ook) er ist reif fürs Bett, er ist bettreif 
(informeel) nodig moeten
mal (dringend) müssen 
hij moest zo nodig een auto kopen
er wollte doch unbedingt einen Wagen kaufen 
2. (ironisch)
ausgerechnet 
♦ voorbeelden
je moet hem nodig tegen je in het harnas jagen
ausgerechnet den musst du gegen dich aufbringen! 
dat moet jij nodig zeggen!
ausgerechnet du musst das sagen! 

qnodigen

nodigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. laden
(ongemarkeerd) einladen
(ten dans, aan tafel) (ongemarkeerd) bitten
(ten dans) (ongemarkeerd) auffordern 
♦ voorbeelden
iemand aan de maaltijd nodigen
jemanden zu Tisch bitten 
iemand op een partij nodigen
jemanden zu einer Party einladen 

qnoedels

noedels (meervoud)
1. meelbolletjes
Klöße (meervoud)
(klein) Klößchen (meervoud) 
2. macaroni
Nudeln (meervoud) 

qnoemen

noemen (overgankelijk werkwoord)
1. een naam, hoedanigheid geven
nennen
(naar iemand, zelden) benennen
(een (doop)naam geven; verouderd) heißen
(een (bij)naam geven) ↓ rufen
(bestempelen) bezeichnen als
(formeel) heißen
(iets naar iemand) benennen 
♦ voorbeelden
dat kun je toch geen auto noemen
das ist doch kein Auto, sondern eine Zumutung 
iemand bij zijn voornaam noemen
jemanden beim Vornamen nennen 
de vooruitzichten kunnen goed genoemd worden
die Aussichten können als gut bezeichnet werden 
dat noem ik nog eens humor
das nenne ich Humor 
iemand een leugenaar noemen
jemanden einen Lügner nennen
(formeel) jemanden einen Lügner heißen, jemanden als Lügner bezeichnen 
dat is niet bepaald mooi te noemen
schön kann man das nicht gerade nennen, das ist alles andere als schön 
een kind naar zijn vader noemen
ein Kind nach seinem Vater nennen 
de school werd naar haar oprichter genoemd
die Schule wurde nach ihrem Gründer benannt 
de zich X noemende Y
der/die unter dem Namen X auftretende Y 
hij noemde zich kunstenaar
er nannte sich Künstler, er bezeichnete sich als Künstler 
iemand ziek noemen
jemanden als krank bezeichnen 
deze brug wordt de mooiste ter wereld genoemd
diese Brücke wird als die schönste der Welt bezeichnet 
(informeel) het is nog niet wat je noemt
das ist noch nicht, wie es sein sollte 
iets het zijne noemen
etwas sein Eigen nennen 
zoals men dat noemt, wat men noemt
wie man das so nennt 
2. vermelden
nennen 
♦ voorbeelden
de genoemde artikelen
die genannten/erwähnten Artikel 
man en paard noemen
Ross und Reiter nennen 
iemand met name noemen
jemanden namentlich nennen/erwähnen, jemanden mit/beim Namen nennen 
ze noemden hun naam
(ook) sie gaben sich zu erkennen 
als nieuwe directeur wordt X genoemd
als neuer Direktor ist X im Gespräch 
ik noem maar een dwarsstraat
ich nenne ein beliebiges Beispiel, um (nur) ein Beispiel herauszugreifen, zu nennen 
om maar iets te noemen
um nur ein Beispiel herauszugreifen 
¶. spreekwoorden
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
man sagt zu keiner Kuh Blässle, wenn sie keine(n) Flecken hat 

qnoemenswaard

noemenswaard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nennenswert 

qnoemer

noemer (dem) (wiskunde)
1. Nenner (der)
(vaktaal) Divisor (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder één noemer brengen
auf einen gemeinsamen Nenner bringen 
twee breuken onder één noemer brengen
zwei Brüche auf einen Nenner bringen 
de gemeenschappelijke noemer
der Hauptnenner 

qnoen

noen (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Mittag (der) 

qnoest

noest1 (dem)
1. Knorren (der)
(Zuid-Duitsland) Knorz (der)
(plaats afgezaagde zijtak) Ast (der) 

qnoest

noest2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. unermüdlich
(volhardend) beharrlich
(bedrijvig) emsig, bienenfleißig
(hard werkend; informeel) stramm 
♦ voorbeelden
de noeste arbeid
(ook) die Knochenarbeit 
de noeste vlijt
der Bienenfleiß 

qnoestig

noestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (waar oorspronkelijk zijtakken zaten) astig, ästig
(krom, bultig) knorrig 

qno-flyzone

no-flyzone (de)
1. Flugverbotszone (die), gesperrte(r) Luftraum (der) 

qnog

nog (bijwoord)
1. in alle betekenissen
noch 
♦ voorbeelden
hij hoest nog altijd
er hustet noch immer, immer noch 
nog drie nachtjes slapen
noch dreimal schlafen 
nog eens lezen, meten, inschenken
(ook) nachlesen, nachmessen, nachschenken 
honderden en nog eens honderden
Hunderte und Aberhunderte 
nog een hoofdstuk lezen
(ook) ein weiteres Kapitel lesen 
komt er nog wat van?
na, wird's bald? 
we zijn er nog lang niet
es ist noch ein weiter Weg
(figuurlijk ook) wir sind noch lange nicht am Ziel 
ik heb nog maar één hoofdstuk gelezen
ich habe erst ein Kapitel gelesen 
hij was nog maar nauwelijks gezond, toen …
kaum war er wieder gesund, als … 
nog net
noch gerade, gerade noch 
en nog veel meer
(ook) und vieles andere mehr 
jou krijg ik nog wel!
dich kriege ich noch!, wir sprechen uns noch! 
we zullen nog wel zien
wir werden schon/ja sehen 
hij zal nog wel komen
er wird schon noch kommen 
tot nog toe
bis jetzt, bisher, bislang 
¶. overige voorbeelden
en wat dan nog?
und wenn schon?, na und? 
dat waren nog eens tijden
das waren noch Zeiten 
wie weet waar dat nog eens goed voor is
wer weiß, wozu das noch mal gut ist 
verder nog iets?
sonst noch was? 
het is altijd nog je vader
(ook) er/es ist immerhin dein Vater 
om nog maar te zwijgen van
ganz zu schweigen von 
je kunt me nog meer!
rutsch mir den Buckel runter!
(tegelijk dreigend) dir werde ich was husten! 
nou nog mooier!
das wäre ja noch schöner! 
dat ontbreekt er nog net maar aan!
das fehlt gerade noch! 
hij is de kwaadste nog niet
er ist nicht der Übelste 
dat zegt nog niets
das heißt/besagt noch (gar) nichts 
ze ging nog mee ook
sie ging auch noch mit 
tien euro en nog wat
↓ zehn Euro und ein paar Zerquetschte 
ik moet me over alles en nog wat druk maken
ich muss mich auch um alles kümmern
(informeel) ich muss mich auch um jeden Dreck kümmern 
ik was nog wel bang dat je niet zou komen
und da habe ich noch Angst gehabt, dass du nicht kommen würdest 
al zijn ze nog zo behulpzaam, ik mag ze niet
wenn sie auch noch so hilfsbereit sind, ich mag sie nicht 
al doet hij (ook) nog zo zijn best
wie sehr er sich auch anstrengt 
dat is zo slecht nog niet
das ist gar nicht so übel, das ist noch nicht das Schlechteste 
God nog an toe!
Herrgott noch mal! 
ik had je er nog zo om gevraagd
ich hatte dich so sehr darum gebeten 
verdomd nog aan toe!
verdammt noch mal! 
verdraaid nog aan toe!
zum Donnerwetter noch mal! 

qnoga

noga (dem)
1. türkische(r) Honig (der) 

qnogakraam

nogakraam (het, de)
1. Nugatbude (die) 

qnogal

nogal (bijwoord)
1. ziemlich
(informeel) einigermaßen 
♦ voorbeelden
dat gebeurt nogal eens
das passiert öfter, ziemlich oft 
hij heeft het nogal erg aan het hart
er hat eine böse Geschichte mit dem Herzen 
het gaat nogal
es geht einigermaßen, so ziemlich, so leidlich
(en of!) und ob! 
ik ben nogal gek!
ich bin ja nicht bescheuert/bekloppt! 
dat is nogal glad, wiedes!
das ist doch logisch!, das sowieso! 
nogal wat schade veroorzaken
einen ziemlich großen Schaden verursachen/anrichten
(op grote schaal) ziemlich große Schäden verursachen/anrichten 
nogal wat schulden
ziemlich viel(e) Schulden 
hij verbeeldt zich nogal wat
(zich overschatten) er meint, er wäre sonst was
(in zijn hoofd halen) er bildet sich (3e naamval)  Wunder was ein 
dat heeft me nogal wat (moeite) gekost
das hat mich ziemlich viel (Mühe), einiges (an Mühe) gekostet 
nogal wat opzien baren
einiges Aufsehen erregen 

qnogmaals

nogmaals (bijwoord)
1. nochmals
↑ abermals 

qno-go

no-go (dem)
1. No-Go (das; 2e nvl: No-Go(s); mv: No-Gos) 

qno-goarea

no-goarea (dem)
1. ± Sperrgebiet (das) 

qno hard feelings

no hard feelings (tussenwerpsel)
1. nichts für ungut 

qno-iron

no-iron (bijvoeglijk naamwoord)
1. bügelfrei
(vaktaal) no iron 

qnok

nok (de)
1. deel van een dak
First (der), Dachfirst (der) 
♦ voorbeelden
tot de nok toe gevuld
brechend voll, zum Bersten voll 
2. balk
Firstpfette (die) 
3. (scheepvaart)
Nock (das; die) 

qnokbalk

nokbalk (dem)
1. Firstbalken (der) 

qnokbint

nokbint (het)
1. Firstbalken (der) 

qnokhoogte

nokhoogte (dev)
1. Firsthöhe (die) 

qnokken

nokken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. verdwijnen
abzischen (sein), abhauen (sein)
(vulgair) sich verpissen 
♦ voorbeelden
nokken! brulde hij
hau/zisch ab! brüllte er 
2. ophouden
Schluss machen 

qnokkenas

nokkenas (de)
1. Nockenwelle (die) 

qnoklat

noklat (dem)
1. Firstbohle (die), Firstlatte (die) 

qnoklijn

noklijn (de)
1. Firstlinie (die) 

qnokschijf

nokschijf (de)
1. Nockenscheibe (die) 

qnol

nol (de)
1. duin
Düne (die) 
2. strandhoofd
Buhne (die) 
3. bult in een weiland
Buckel (der) 

qnom.

nom. (afkorting)
1. afkorting van: nominaal
nominal 
2. afkorting van: nominatief
Nom. (Nominativ) 

qnoma

noma (het) (medisch)
1. Noma (die; 2e nvl: Noma; mv: Nomae) 

qnomade

nomade (de)
1. Nomade (der) 

qnomadenleven

nomadenleven (het)
1. Nomadenleben (das)
(formeel) Nomadendasein (das) 

qnomadenvolk

nomadenvolk (het)
1. Nomadenvolk (das) 

qnomadisch

nomadisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nomadisch, nomadenhaft, Nomaden-, nomaden- 
♦ voorbeelden
een nomadisch leven leiden
ein Nomadenleben führen 

qnomadisme

nomadisme (het)
1. Nomadentum (das; 2e nvl: Nomadentums; mv: geen meervoud)
Nomadendasein (das; mv: geen meervoud) 

qnomen

nomen (het)
1. Nomen (das; 2e nvl: Nomens; mv: Nomen, Nomina) 
♦ voorbeelden
nomen est omen
nomen est omen 

qnomen actionis

nomen actionis (het) (taalkunde)
1. Nomen Actionis (das; 2e nvl: Nomen Actionis; mv: Nomina Actionis) 

qnomen agentis

nomen agentis (het) (taalkunde)
1. Nomen Agentis (das; 2e nvl: Nomen Agentis; mv: Nomina Agentis) 

qnomenclator

nomenclator (dem)
1. Nomenklator (der) 

qnomenclatuur

nomenclatuur (dev)
1. Nomenklatur (die) 

qnomenklatoera

nomenklatoera (de) (politiek; pejoratief)
1. Nomenklatura (die; 2e nvl: Nomenklatura; mv: geen meervoud) 

qnominaal

nominaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. in geldswaarde uitgedrukt
nominal, nominell, Nominal-, nominal- 
♦ voorbeelden
het nominale inkomen
das Nominaleinkommen 
de nominale waarde
der Nominalwert, Nennwert
(m.b.t. aandelen ook) der Pariwert 
2. (taalkunde)
nominal, Nominal-, nominal- 
♦ voorbeelden
de nominale zin
der Nominalsatz 
3. de naam betreffend
nominell 
¶. overige voorbeelden
(techniek) het nominaal vermogen
die Nennleistung 

qnominaliseren

nominaliseren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. nominalisieren 

qnominalisme

nominalisme (het)
1. Nominalismus (der; 2e nvl: Nominalismus; mv: geen meervoud) 

qnominalist

nominalist (dem), nominaliste (dev)
1. (man) Nominalist (der), (vrouw) Nominalistin (die) 

qnominatie

nominatie (dev)
1. benoeming
Ernennung (die)
(m.b.t. tot wetenschappelijk, cultureel of politiek ambt) Berufung (die) 
♦ voorbeelden
de nominatie hebben
das Vorschlagsrecht haben 
2. voordracht
Vorschlagsliste (die)
(m.b.t. tot wetenschappelijk, cultureel of politiek ambt) Berufungsliste 
♦ voorbeelden
op de nominatie staan (voor)
auf der Vorschlagsliste stehen (für) 
(figuurlijk) op de nominatie staan om weggejaagd, ontslagen te worden
(informeel) auf der Abschussliste stehen 

qnominatief

nominatief1 (dem) (taalkunde)
1. Nominativ (der)
(ongemarkeerd) erste(r) Fall (der)
(op de basisschool) Werfall 

qnominatief

nominatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
nominatieve aandelen
Namensaktien 

qnomineren

nomineren (overgankelijk werkwoord)
1. nominieren, aufstellen, benennen 
♦ voorbeelden
genomineerd zijn
nominiert/aufgestellt sein 
zich nomineren
kandidieren, sich als Kandidaten aufstellen lassen 

qnomothetisch

nomothetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nomothetisch
(ongemarkeerd) gesetzgebend 

qnon

non (dev)
1. Nonne (die) 

qnon-

non- (prefix)
1. Non-, non- 

qnon-acceptatie

non-acceptatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Annahmeverweigerung (die) 

qnon-actief

non-actief1 (het)
¶. overige voorbeelden
op non-actief staan
(tijdelijk) sich im einstweiligen Ruhestand befinden
(definitief) aus dem Berufsleben ausgeschieden sein 
op non-actief stellen
(tijdelijk) in den einstweiligen Ruhestand versetzen
(administratie en leger; verouderd) zur Disposition stellen
(definitief) in den Ruhestand versetzen
(figuurlijk; pejoratief) aufs Abstellgleis schieben 

qnon-actief

non-actief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht aktiv 

qnon-activiteit

non-activiteit (dev)
1. einstweilige(r) Ruhestand (der; mv: geen meervoud) 

qnon-agressiepact

non-agressiepact (het)
1. Nichtangriffspakt (der), Gewaltverzichtsabkommen (das) 

qnonchalance

nonchalance (de)
1. (achteloosheid, ongedwongenheid) Lässigkeit (die)
(formeel) Nonchalance (die)
(slordigheid) Nachlässigkeit (die), Unachtsamkeit (die)
(pejoratief) Schlamperei (die)
(schuldige nalatigheid) Fahrlässigkeit (die) 
♦ voorbeelden
met (een) demonstratieve nonchalance
mit betonter Lässigkeit 

qnonchalant

nonchalant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (achteloos, ongedwongen) lässig
(formeel) nonchalant
(ongedwongen) leger
(slordig) unachtsam, nachlässig
(pejoratief) schlampig
(schuldig, nalatig) fahrlässig 
♦ voorbeelden
erg nonchalant doen
(zich groot houden) sich ganz gelassen geben 
erg nonchalant met iets omspringen
sehr unachtsam/achtlos mit etwas umgehen 

qnon-combattant

non-combattant (dem)
1. (ongemarkeerd) Zivilperson (die) 

qnon-conformisme

non-conformisme (het)
1. Nonkonformismus (der; 2e nvl: Nonkonformismus; mv: geen meervoud) 

qnon-conformist

non-conformist (dem)
1. Nonkonformist (der) 

qnon-conformistisch

non-conformistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nonkonformistisch 

qnon-descript

non-descript (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) unbedeutend 

qnone

none (de)
1. in alle betekenissen
None (die) 

qnon-ferrometaal

non-ferrometaal (het)
1. Nichteisenmetall (das), NE-Metall (das) 

qnon-fictie

non-fictie (dev)
1. Sachliteratur (die) 

qnon-fiction

non-fiction (dev)
1. (algemeen) Sachliteratur (die), expositorische/nichtfiktionale Literatur (die) 

qnon-figuratief

non-figuratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. nonfigurativ, nicht figurativ 

qnon-food

non-food (bijvoeglijk naamwoord)
1. Non-Food- 
♦ voorbeelden
de non-foodafdeling van een winkel
die Non-Food-Abteilung eines Geschäftes 

qnon-issue

non-issue (het, dem)
1. kein Thema (zonder lidwoord), belanglose Angelegenheit (die), Unbedeutendheit (die) 

qnonkel

nonkel (dem) (België)
1. (ongemarkeerd) Onkel (der) 

qnonnenklooster

nonnenklooster (het)
1. Nonnenkloster (das) 

qnonnenkoor

nonnenkoor (het)
1. zangkoor
Nonnenchor (der) 
2. plaats in de kerk
Nonnenchor (der; zelden das; meervoud nu meestal met umlaut) 

qnonnenschool

nonnenschool (de)
1. Nonnenschule (die) 

qnonnetje

nonnetje (het)
1. jonge, kleine non
Nönnchen (das) 
2. schelpdier
Baltische Plattmuschel (die), Rote Bohne (die) 
3. eend
Zwergsäger (der) 
4. vlinder
Nonne (die) 

qnono

nono (dem)
1. Niemand (der), unbedeutende Person (die) 

qno-nonsense

no-nonsense
1. No-Nonsense- 

qno-nonsensepolitiek

no-nonsensepolitiek (dev)
1. rein pragmatische Politik (die; mv: geen meervoud) 

qnon-profit

non-profit (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht kommerziell, nicht profitorientiert 

qnon-profitorganisatie

non-profitorganisatie (dev)
1. gemeinnützige Organisation (die) 

qnon-profitsector

non-profitsector (dem)
1. Non-Profit-Bereich (der), gemeinnützige(r) Sektor (der) 

qnon-proliferatie

non-proliferatie (dev)
1. Nonproliferation (die; das; mv: geen meervoud) 

qnon-proliferatieverdrag

non-proliferatieverdrag (het)
1. Nonproliferationsvertrag (der) 

qnonsens

nonsens (dem)
1. Nonsens (der; 2e nvl: Nonsens(es); mv: geen meervoud)
↓ Unsinn (der)
(informeel) Blödsinn 
♦ voorbeelden
dat is klinkklare nonsens
(ongemarkeerd) das ist absoluter Nonsens
(informeel) (das ist) Quatsch 
nonsens verkopen
Nonsens reden 

qnonsensicaal

nonsensicaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsinnig, sinnlos, absurd 

qnonsenspoëzie

nonsenspoëzie (dev)
1. Nonsenspoesie (die), Nonsensdichtung (die) 

qnonsensverhaal

nonsensverhaal (het)
1. Nonsensgeschichte (die) 

qnon-stop

non-stop (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nonstop (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
het hele weekend non-stop muziek
das ganze Wochenende Nonstop-Musik 

qnon-stopprogramma

non-stopprogramma (het)
1. Nonstop-Programm (das) 

qnon-stopvlucht

non-stopvlucht (de)
1. Nonstop-Flug (der) 

qnon-theïsme

non-theïsme (het)
1. Nontheismus (der; 2e nvl: Nontheismus; mv: geen meervoud) 

qnon-valeur

non-valeur1 (dem)
1. nietsnut
(ongemarkeerd) Versager (der) 

qnon-valeur

non-valeur2 (de)
1. waardeloos effect
Nonvaleur (der) 

qnon-verbaal

non-verbaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nonverbal 

qnon-vibrato

non-vibrato (bijwoord)
1. non vibrato 

qnonvlinder

nonvlinder (dem) (biologie)
1. Nonne (die) 

qnon-woven

non-woven (het)
1. Vliesstoff (der) 

qnonylfenol

nonylfenol (het, dem)
1. Nonylphenol (das) 

qnood

nood (dem)
1. benauwdheid, gevaar
Not (die)
(psychisch; formeel) Bedrängnis (die) 
♦ voorbeelden
geen nood!
keine Sorge! 
in nood verkeren
sich in Not befinden, in Not sein 
een schip in nood
ein Schiff in Seenot 
zijn nood aan iemand klagen
jemandem sein Leid klagen 
als de nood aan de man komt
wenn Not am Mann ist 
in geval van nood
(gevaar) im Notfall
(desnoods) notfalls 
2. behoefte, gebrek
Not (die) 
♦ voorbeelden
iemand uit de nood helpen
jemandem aus der Not helfen 
3. dwang van omstandigheden
Not (die), Notwendigkeit (die) 
♦ voorbeelden
door de nood gedwongen
notgedrungen 
het heeft geen nood
es hat keine Eile, es tut nicht Not 
hoge nood hebben
nötig/dringend (mal) müssen 
van de nood een deugd maken
aus der Not eine Tugend machen 
¶. overige voorbeelden
(België) nood hebben aan
Bedarf haben an 
¶. spreekwoorden
de dood is een goed ding: hij helpt ons uit alle nood
der Tod hilft aus aller Not 
nood breekt ijzer
Not bricht Eisen 
nood breekt wet
Not kennt kein Gebot 
nood leert bidden
Not lehrt beten 
nood leert vele kunsten
Not lehrt Künste 
nood maakt vindingrijk
Not macht erfinderisch 
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
wenn die Not am größten ist, ist Gottes Hilfe am nächsten 
in de nood eet de duivel vliegen
in der Not frisst der Teufel Fliegen 
in de nood leert men zijn vrienden kennen
den Freund erkennt man in der Not 
spaar in tijd, dan heb je in nood
spare in der Zeit, so hast du in der Not 
vrienden in de nood, honderd in een lood
Freunde in der Not gehen hundert auf ein Lot 
de waarheid lijdt wel nood, maar nooit de dood
alles vergeht, Wahrheit besteht 

qnoodaansluiting

noodaansluiting (dev)
1. Notanschluss (der) 

qnoodaggregaat

noodaggregaat (het)
1. Notstromaggregat (das), Notaggregat (das) 

qnoodbaken

noodbaken (het)
1. Notfunkbake (die) 

qnoodbrug

noodbrug (de)
1. Notbrücke (die), Behelfsbrücke (die) 

qnooddeur

nooddeur (de)
1. Nottür (die), Notausgang (der) 

qnooddoop

nooddoop (dem)
1. Nottaufe (die) 

qnooddruft

nooddruft (de) (formeel)
1. Notdurft (die; 2e nvl: Notdurft; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bedürfnis (das) 

qnooddruftig

nooddruftig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) bedürftig, ärmlich 

qnoodfonds

noodfonds (het)
1. Notfonds (der; 2e nvl: Notfonds; mv: Notfonds) 

qnoodgang

noodgang (dem)
1. Höllentempo (das)
↓ Affentempo 
♦ voorbeelden
met een noodgang
in Höllentempo, mit Karacho 

qnoodgebied

noodgebied (het)
1. noodlijdend gebied
Notgebiet (das) 
2. rampgebied
Notstandsgebiet (das), Katastrophengebiet (das) 

qnoodgebouw

noodgebouw (het)
1. Notbau (der; 2e nvl: Notbau(e)s; mv: Notbauten), Behelfsbau (der; 2e nvl: Behelfsbau(e)s; mv: Behelfsbauten) 

qnoodgedwongen

noodgedwongen (bijwoord)
1. notgedrungen, gezwungenermaßen 

qnoodgeld

noodgeld (het)
1. Notgeld (das) 

qnoodgeval

noodgeval (het)
1. Notfall (der) 

qnoodglijbaan

noodglijbaan (de)
1. Notrutsche (die) 

qnoodhaven

noodhaven (de)
1. Nothafen (der) 

qnoodhulp

noodhulp (de)
1. tijdelijke arbeidskracht
Aushilfe (die), Aushilfskraft (die), Aushelfer (der)
(vrouwelijk) Aushelferin (die)
(via organisatie) Springer (der) 
♦ voorbeelden
als noodhulp
(ook) aushilfsweise 
2. acute hulp bij rampen
Katastrophenhilfe (die) 

qnoodinstallatie

noodinstallatie (dev)
1. Notaggregat (das) 

qnoodjaar

noodjaar (het)
1. Notjahr (das), Unglücksjahr (das), Katastrophenjahr (das) 

qnoodkerk

noodkerk (de)
1. Behelfskirche (die) 

qnoodklok

noodklok (de)
1. Sturmglocke (die), Alarmglocke (die), Feuerglocke (die) 
♦ voorbeelden
de noodklok luiden
Alarm schlagen 

qnoodkrediet

noodkrediet (het)
1. Überbrückungskredit (der) 

qnoodkreet

noodkreet (dem)
1. Notschrei (der) 

qnoodlamp

noodlamp (de)
1. Notbeleuchtung (die), Notlicht (das) 

qnoodlanding

noodlanding (dev)
1. Notlandung (die) 
♦ voorbeelden
een noodlanding maken
(ook) notlanden 

qnoodleiding

noodleiding (dev)
1. Behelfsleitung (die) 

qnoodlijdend

noodlijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Not leidend 
¶. overige voorbeelden
noodlijdende fondsen
Not leidende Wertpapiere 

qnoodlot

noodlot (het)
1. ongelukkig lot
Schicksal (das)
(onverbiddelijk) Verhängnis (das) 
♦ voorbeelden
het noodlot achtervolgde haar
das Schicksal verfolgte sie 
het noodlot slaat toe
das Schicksal schlägt zu 
dat werd zijn noodlot
das wurde ihm zum Verhängnis 
2. bestemming
Schicksal (das)
(formeel) Fatum (das) 
♦ voorbeelden
door het noodlot gewild
schicksalhaft 
je ontkomt niet aan je noodlot
du entkommst deinem Schicksal nicht 

qnoodlotsdrama

noodlotsdrama (het)
1. Schicksalsdrama (das; 2e nvl: Schicksalsdramas; mv: Schicksalsdramen), Schicksalstragödie (die) 

qnoodlottig

noodlottig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verhängnisvoll, unheilvoll
(formeel) fatal 
♦ voorbeelden
de noodlottige afloop
der verhängnisvolle Ausgang 
dat liep voor hem noodlottig af
das ging für ihn verhängnisvoll aus 
een noodlottig toeval
ein unheilvoller Zufall 
dat werd hem noodlottig
das wurde ihm zum Verhängnis 

qnoodlottigheid

noodlottigheid (dev)
1. Verhängnisvolle(s) (das), Fatalität (die) 

qnoodluik

noodluik (het)
1. Notluke (die)
(algemeen) Notausgang (der) 

qnoodmaatregel

noodmaatregel (dem)
1. Behelfsmaßnahme (die), Notmaßnahme (die) 

qnoodnummer

noodnummer (het)
1. Notrufnummer (die) 

qnoodoplossing

noodoplossing (dev)
1. Notlösung (die) 
♦ voorbeelden
dit gebouw wordt bij wijze van noodoplossing, als noodoplossing gebruikt
dieses Gebäude wird zur (momentanen) Aushilfe gebraucht 

qnoodopvang

noodopvang (dem)
1. Notbetreuung (die; zelden meervoud), Notauffang (der; mv: geen meervoud) 

qnoodpeil

noodpeil (het)
1. (algemeen) eine Notlage der Polder verursachende(r) Wasserstand (der) 

qnoodplan

noodplan (het)
1. Notstandsplan (der) 

qnoodrantsoen

noodrantsoen (het)
1. Notration (die)
(soldatentaal) eiserne Ration 

qnoodrecht

noodrecht (het)
1. Notrecht (das) 

qnoodrem

noodrem (de)
1. Notbremse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de noodrem hangen
± dauernd querliegen 
aan de noodrem trekken
(ook figuurlijk) die Notbremse ziehen 

qnoodreparatie

noodreparatie (dev)
1. Notreparatur (die), Behelfsreparatur (die) 

qnoodrijm

noodrijm (het)
1. Notreim (der) 

qnoodroer

noodroer (het)
1. Hilfsruder (das) 

qnoodschool

noodschool (de)
1. Behelfsschule (die) 

qnoodsein

noodsein (het)
1. Notsignal (das), Notzeichen (das) 

qnoodsignaal

noodsignaal (het)
1. Notsignal (das)
(scheepvaart) Seenotsignal 

qnoodsituatie

noodsituatie (dev)
1. Notsituation (die), Notlage (die), Notstand (der; mv: geen meervoud) 

qnoodslaapplaats

noodslaapplaats (de)
1. Notlager (das) 

qnoodslachting

noodslachting (dev)
1. Notschlachtung (die) 

qnoodsprong

noodsprong (dem)
1. (figuurlijk); wanhopige poging
verzweifelte(r) Versuch (der) 
2. sprong
Verzweiflungssprung (der) 

qnoodstop

noodstop (dem)
1. (schertsend); plotselinge stop
Notstopp (der) 
2. (verkeer)
Bremsung (die) 
♦ voorbeelden
een noodstop maken
eine Notbremsung machen 

qnoodteken

noodteken (het)
1. Notzeichen (das), Notsignal (das)
(scheepvaart) Seenotzeichen 

qnoodtij

noodtij (het)
1. Sturmflut (die) 

qnoodtoestand

noodtoestand (dem)
1. toestand van nood
Notstand (der), Ausnahmezustand (der), Notlage (die) 
♦ voorbeelden
de noodtoestand afkondigen
den Notstand/Ausnahmezustand verhängen/ausrufen/verkünden 
2. (juridisch)
Notstand (der), Ausnahmezustand (der) 

qnooduitgang

nooduitgang (dem)
1. Notausgang (der) 

qnoodvaart

noodvaart (de) zie noodgang

qnoodverband

noodverband (het)
1. voorlopig verband
Notverband (der) 
2. voorlopige maatregel
Notmaßnahme (die), Behelfsmaßnahme (die) 

qnoodverkoop

noodverkoop (dem)
1. Notverkauf (der), Zwangsverkauf (der)
(bij executie) Zwangsversteigerung (die) 



qnoodverlichting

noodverlichting (dev)
1. Notbeleuchtung (die) 

qnoodverordening

noodverordening (dev)
1. Notverordnung (die) 

qnoodvoorziening

noodvoorziening (dev)
1. ± Aushilfe (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Provisorium (das)
(algemeen) Notbehelf (der) 

qnoodvulling

noodvulling (dev)
1. provisorische Füllung (die), provisorische Plombe (die) 

qnoodweer

noodweer1 (het)
1. slecht weer
Unwetter (das)
(informeel) Sauwetter 
♦ voorbeelden
er is noodweer op komst
ein Unwetter braut sich zusammen 

qnoodweer

noodweer2 (de)
1. zelfverdediging
Notwehr (die) 
♦ voorbeelden
uit noodweer handelen
aus Notwehr handeln 

qnoodwendig

noodwendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvermeidlich, unumgänglich, unausweichlich 

qnoodwendigheid

noodwendigheid (dev)
1. Notwendigkeit (die) 

qnoodwet

noodwet (de)
1. Notgesetz (das) 

qnoodwetgeving

noodwetgeving (dev)
1. Notstandsgesetzgebung (die) 

qnoodwinkel

noodwinkel (dem)
1. Behelfsverkaufsstelle (die) 

qnoodwoning

noodwoning (dev)
1. Behelfsunterkunft (die), Notwohnung (die), Behelfswohnung (die) 

qnoodzaak

noodzaak (de)
1. Notwendigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een absolute noodzaak
eine absolute Notwendigkeit 
in de noodzaak verkeren …
sich in die Notwendigkeit versetzt sehen, … 
(een) pure noodzaak
(eine) zwingende Notwendigkeit 
uit pure noodzaak
einfach notgedrungen 
iets uit noodzaak doen
etwas notgedrungen tun 
ik zie de noodzaak daarvan niet in
ich sehe die Notwendigkeit davon nicht ein 
zonder noodzaak
ohne Not 

qnoodzakelijk

noodzakelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmisbaar
notwendig
(sterker) unverzichtbar
(voor bepaald doel) erforderlich 
♦ voorbeelden
het hoogst noodzakelijke
das Allernotwendigste 
noodzakelijke levensbehoeften
notwendige Lebensbedürfnisse 
2. onvermijdelijk
notwendig, zwangsläufig 
♦ voorbeelden
het noodzakelijk achten iets te doen
es für notwendig erachten, etwas zu tun 
een noodzakelijk gevolg van inflatie
eine zwangsläufige Folge der Inflation 
dat is een noodzakelijk kwaad
das ist ein notwendiges Übel 

qnoodzakelijk

noodzakelijk2 (bijwoord)
1. onvermijdelijk
notwendigerweise, notwendig 
♦ voorbeelden
dit vloeit noodzakelijk uit die maatregel voort
das ergibt sich notwendigerweise aus dieser Maßnahme 
2. dringend
notwendigerweise, notwendig, unbedingt 

qnoodzakelijkerwijs

noodzakelijkerwijs (bijwoord)
1. notwendigerweise, notwendig 

qnoodzakelijkheid

noodzakelijkheid (dev)
1. omstandigheid
Notwendigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een harde noodzakelijkheid
eine harte Notwendigkeit 
2. hoedanigheid
Notwendigkeit (die) 
3. onvermijdelijke loop van zaken
Notwendigkeit (die), Zwangsläufigkeit (die) 

qnoodzaken

noodzaken (overgankelijk werkwoord)
1. zwingen, nötigen
(zwakker) veranlassen 
♦ voorbeelden
ik zag me genoodzaakt in te grijpen
ich sah mich gezwungen, einzugreifen 

qnoodzender

noodzender (dem)
1. Notsender (der) 

qnoodziekenhuis

noodziekenhuis (het)
1. Nothospital (das; das) 

qnooit

nooit (bijwoord)
1. nimmer
niemals, nie
(formeel) nimmer 
♦ voorbeelden
bijna nooit
fast nie, kaum je 
dat is nog nooit vertoond
das hat die Welt noch nicht gesehen 
nu of nooit
jetzt oder nie 
dat is iets om nooit te vergeten
das ist unvergesslich 
nooit van gehoord!
niemals davon gehört! 
nooit van mijn leven!
nie im Leben!, mein Lebtag nicht! 
2. heus niet
niemals, nie, nicht 
♦ voorbeelden
ik geloof nooit dat hij het gedaan heeft
ich glaube nicht, dass er es getan hat 
hij komt nooit op tijd klaar
er wird niemals rechtzeitig fertig 
men kan nooit weten
man kann nie wissen 
3. in geen geval
niemals, nie, nicht 
♦ voorbeelden
je moet het nooit doen
du sollst es nicht tun 
dat lukt nooit
das geht nie 
(informeel) nooit niet
niemals nicht 
nooit ofte nimmer
nie und nimmer 
zeg nooit nooit
sag niemals nie 
dat nooit!
niemals! 
¶. spreekwoorden
een mens is nooit te oud om te leren
zum Lernen ist niemand zu alt 
't ligt aan de schaatsen en nooit aan de man
± wenn der Reiter nichts taugt, ist das Pferd schuld 
verloren tijd komt nooit weerom
verlorene Zeit kommt nie wieder 

qNoor

Noor (dem), Noorse (dev)
1. (man) Norweger (der), (vrouw) Norwegerin (die) 

qnoord

noord1 (dem)
1. deel van een land
Nord (onveranderlijk; zonder lidwoord) 
♦ voorbeelden
van noord naar zuid reizen
von Nord nach Süd reisen 
2. land op het noordelijk halfrond
Nord (onveranderlijk; zonder lidwoord), Norden (der; 2e nvl: Nordens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de dialoog tussen noord en zuid
der Dialog zwischen Nord und Süd 
3. noordelijke gebieden
Nord (onveranderlijk; zonder lidwoord), Norden (der; 2e nvl: Nordens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
om de noord varen
über den nördlichen Seeweg fahren 

qnoord

noord2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. m.b.t. de wind
nördlich 

qnoord

noord3 (bijwoord)
1. noordelijk
nördlich 

qNoord-Afrika

Noord-Afrika (het)
1. Nordafrika (das; 2e nvl: Nordafrikas) 

qNoord-Afrikaans

Noord-Afrikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordafrikanisch 

qNoord-Amerika

Noord-Amerika (het)
1. Nordamerika (das; 2e nvl: Nordamerikas) 

qNoord-Amerikaan

Noord-Amerikaan (dem), Noord-Amerikaanse (dev)
1. (man) Nordamerikaner (der), (vrouw) Nordamerikanerin (die) 

qNoord-Amerikaans

Noord-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordamerikanisch 

qNoord-Atlantisch

Noord-Atlantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordatlantisch 
♦ voorbeelden
het Noord-Atlantisch bondgenootschap
der Nordatlantikpakt 

qNoord-Brabander

Noord-Brabander (dem)
1. Nordbrabanter (der) 

qNoord-Brabant

Noord-Brabant (het)
1. Nordbrabant (das; 2e nvl: Nordbrabants) 

qNoord-Brabants

Noord-Brabants (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordbrabantisch 

qNoord-Duits

Noord-Duits1 (het)
1. Norddeutsche (das) 

qNoord-Duits

Noord-Duits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. norddeutsch 

qNoord-Duitsland

Noord-Duitsland (het)
1. Norddeutschland (das; 2e nvl: Norddeutschlands) 

qnoordelijk

noordelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
nördlich, Nord-, nord- 
♦ voorbeelden
het noordelijk halfrond
die Nordhalbkugel 
de noordelijke helling van een berg
der Nordhang eines Berges 
de Noordelijke IJszee
das Nördliche Eismeer 
het noordelijk klimaat
das nördliche Klima 
een noordelijke koers kiezen
einen nördlichen Kurs wählen 
de noordelijke provincies
die Nordprovinzen 
de wind is noordelijk
der Wind weht nördlich 

qnoordelijk

noordelijk2 (bijwoord)
1. noordwaarts
nordwärts, nach Norden 

qnoorden

noorden (het)
1. kompasstreek
Norden (der; 2e nvl: Nordens; mv: geen meervoud)
(scheepvaart) Norder (der) 
♦ voorbeelden
een kamer op het noorden
ein Zimmer nach Norden 
ten noorden (van)
nördlich (+ 2e naamval) 
de wind komt uit het noorden
der Wind kommt aus Nord 
2. gebied, land
Norden (der; 2e nvl: Nordens; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 
♦ voorbeelden
het barre, hoge noorden
der raue, hohe Norden 
de treinen naar het noorden
(naar het noordelijk gedeelte van een land, naar Scandinavië) die Züge in den Norden 
dit jaar gaan we naar het noorden
dieses Jahr fahren wir in den, nach Norden 

qnoordenwind

noordenwind (dem)
1. Nordwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) Nord (der) 

qnoorderbreedte

noorderbreedte (dev)
1. nördliche Breite (die) 
♦ voorbeelden
Madrid ligt op 40 graden noorderbreedte
Madrid liegt auf 40 Grad nördlicher Breite 

qnoorderbuur

noorderbuur (dem)
1. nördliche(r) Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn) 
♦ voorbeelden
onze noorderburen
unsere Nachbarn im Norden 

qnoorderkeerkring

noorderkeerkring (de)
1. nördliche(r) Wendekreis (der), Wendekreis (der) des Krebses 

qnoorderkim

noorderkim (de)
1. nördliche(r) Horizont (der) 

qnoorderlicht

noorderlicht (het)
1. Nordlicht (das), Polarlicht (das) 

qnoorderling

noorderling (dem)
1. iemand uit het noorden
(pejoratief) Nordlicht (das)
(meervoud) (ongemarkeerd) Leute (meervoud)  aus dem Norden
(noordelijk type) nördliche(r) Typ (der) 
♦ voorbeelden
hij is een noorderling
(afkomstig) er kommt/stammt aus dem Norden 
2. Scandinaviër
(man) Nordländer (der), (vrouw) Nordländerin (die) 

qnoorderzon

noorderzon (de)
¶. overige voorbeelden
met de noorderzon vertrekken
bei Nacht und Nebel verschwinden 

qNoord-Europa

Noord-Europa (het)
1. Nordeuropa (zonder lidwoord) 

qnoordgrens

noordgrens (de)
1. Nordgrenze (die) 

qNoord-Holland

Noord-Holland (het)
1. Provinz (die) Nordholland 

qNoord-Hollands

Noord-Hollands (bijvoeglijk naamwoord)
1. die Provinz Nordholland betreffend, in/aus der Provinz Nordholland 

qNoord-Ierland

Noord-Ierland (het)
1. Nordirland (das; 2e nvl: Nordirlands) 

qNoord-Jemen

Noord-Jemen (het)
1. Nordjemen (der; mv: geen meervoud; meestal met lidwoord) 

qNoord-Jemeniet

Noord-Jemeniet (dem), Noord-Jemenitische (dev)
1. (man) Nordjemenit (der), (vrouw) Nordjemenitin (die) 

qNoord-Jemenitisch

Noord-Jemenitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordjemenitisch 

qNoordkaap

Noordkaap (de)
1. Nordkap (das; 2e nvl: Nordkaps) 

qnoordkant

noordkant (dem)
1. Nordseite (die) 

qnoordkaper

noordkaper (dem) (biologie)
1. Nordkaper (der) 

qNoord-Korea

Noord-Korea Noord-Korea(het)
1. Nordkorea (das; 2e nvl: Nordkoreas) 

qNoord-Koreaan

Noord-Koreaan (dem), Noord-Koreaanse (dev)
1. (man) Nordkoreaner (der), (vrouw) Nordkoreanerin (die) 

qNoord-Koreaans

Noord-Koreaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordkoreanisch 

qnoordkriek

noordkriek (de) (België)
1. Schattenmorelle (die)
(algemeen) Sauerkirsche (die) 

qnoordkust

noordkust (de)
1. Nordküste (die) 

qNoord-Nederland

Noord-Nederland (het)
1. die nördlichen Niederlande (meervoud), der Norden (der; 2e nvl: Nordens)  der Niederlande, nördliche(r) Teil (der) der Niederlande 

qNoord-Nederlands

Noord-Nederlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordniederländisch 

qnoordnoordoost

noordnoordoost (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nordnordöstlich 
♦ voorbeelden
noordnoordoost koersen
nordnordöstlichen Kurs steuern 

qnoordnoordoosten

noordnoordoosten (het)
1. Nordnordosten (der) 

qnoordnoordwest

noordnoordwest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nordnordwestlich 

qnoordnoordwesten

noordnoordwesten (het)
1. Nordnordwesten (der) 

qnoordoost

noordoost (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nordöstlich 
♦ voorbeelden
de wind is noordoost
es weht nordöstlicher Wind 

qnoordoostelijk

noordoostelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nordöstlich, Nordost-, nordost- 
♦ voorbeelden
de noordoostelijke wind
der Nordostwind 

qnoordoosten

noordoosten (het)
1. Nordosten (der) 

qnoordoostenwind

noordoostenwind (dem)
1. Nordostwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) Nordost (der) 

qnoordooster

noordooster (dem) zie noordoostenwind

qnoordoostpassaat

noordoostpassaat (dem)
1. Nordostpassat (der) 

qnoordpool

noordpool (dev)
1. eindpunt van de aardas
Nordpol (der) 
2. punt van de magneetnaald
Nordpol (der) 
3. punt op aarde
Nordpol (der) 
♦ voorbeelden
de magnetische noordpool
(ook) der nördliche Magnetpol 

qNoordpool

Noordpool (de)
1. land bij de noordpool
Nordpol (der), Arktis (die; 2e nvl: Arktis; mv: geen meervoud) 

qnoordpoolcirkel

noordpoolcirkel (dem)
1. nördliche(r) Polarkreis (der; mv: geen meervoud) 

qnoordpoolexpeditie

noordpoolexpeditie (dev)
1. Nordpolexpedition (die) 

qnoordpoolgebied

noordpoolgebied (het)
1. Nordpolargebiet (das), Arktis (die; 2e nvl: Arktis; mv: geen meervoud)
(informeel) Nordpol (der) 

qnoordpoollanden

noordpoollanden (meervoud)
1. Nordpolarländer (meervoud) 

qnoordpoolreis

noordpoolreis (de)
1. Nordpolreise (die), Nordpolfahrt (die) 

qnoordpoolreiziger

noordpoolreiziger (dem)
1. (man) Nordpolreisende(r) (der), (vrouw) Nordpolreisende (die), Nordpolfahrer (der)
(onderzoeker) Nordpolforscher (der) 

qnoordpooltocht

noordpooltocht (dem)
1. Nordpolfahrt (die), Nordpolexpedition (die) 

qnoordpunt

noordpunt1 (het)
1. (aardrijkskunde)
Mitternachtspunkt (der), Nordpunkt (der) 

qnoordpunt

noordpunt2 (de)
1. noordelijk punt
nördlichste(r) Punkt (der), nördliche(r) Punkt (der) 

qnoords

noords (bijvoeglijk naamwoord)
1. nordisch 
♦ voorbeelden
de noordse combinatie
die nordische Kombination 
de noordse volken
die nordischen Völker 

qNoordster

Noordster (de)
1. Polarstern (der; mv: geen meervoud), Nordstern (der; mv: geen meervoud) 

qnoordtij

noordtij (het)
1. nördliche Flutwelle (die) 

qnoordwaarts

noordwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar het noorden gericht
nördlich 

qnoordwaarts

noordwaarts2 (bijwoord)
1. naar het noorden
nordwärts 
♦ voorbeelden
de steven noordwaarts richten
den Bug nordwärts richten 

qnoordwand

noordwand (dem)
1. Nordwand (die) 

qnoordwest

noordwest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nordwestlich 
♦ voorbeelden
de wind is noordwest
es weht nordwestlicher Wind 

qnoordwestelijk

noordwestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nordwestlich, Nordwest-, nordwest- 
♦ voorbeelden
de noordwestelijke wind
der Nordwestwind 

qnoordwesten

noordwesten (het)
1. Nordwesten (der) 

qnoordwestenwind

noordwestenwind (dem)
1. Nordwestwind (der) 

qnoordwester

noordwester (dem)
1. Nordwestwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) Nordwest (der) 

qNoordzee

Noordzee (de)
1. Nordsee (die; 2e nvl: Nordsee) 

qnoordzijde

noordzijde (de)
1. Nordseite (die) 

qNoorman

Noorman (dem)
1. Normanne (der), Wikinger (der) 

qNoors

Noors1 (het)
1. Norwegisch (das) 

qNoors

Noors2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. norwegisch 

qNoorwegen

Noorwegen Noorwegen(het)
1. Norwegen (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Norwegen) 

qnoot

noot noot(de)
1. boomvrucht
Nuss (die) 
♦ voorbeelden
een harde noot
(ook figuurlijk) eine harte Nuss 
noten kraken
Nüsse aufknacken/knacken 
(figuurlijk) een harde noot te kraken hebben
eine harte Nuss knacken müssen 
2. muzieknoot
Note (die) 
♦ voorbeelden
een achtste noot
eine Achtelnote 
hele, halve noten spelen
ganze, halbe Noten spielen 
een kwart noot
eine Viertelnote 
noten lezen
Noten lesen 
een valse noot
eine falsche Note 
(figuurlijk) een vrolijke noot
eine heitere Note 
(figuurlijk) veel noten op zijn zang hebben
(veeleisend zijn) hohe Ansprüche stellen
(veeleisend zijn; informeel) große Töne spucken 
3. voetnoot
Fußnote (die)
(algemeen) Anmerkung (die) 
♦ voorbeelden
ergens een kritische noot bij plaatsen
(figuurlijk) zu etwas eine kritische Anmerkung machen 
van noten voorzien
mit Fußnoten versehen 
4. eenzadige vrucht
Nuss (die) 
5. kleine steenkool
Nuss (die) 
¶. spreekwoorden
wie de kern wil smaken, moet eerst de noot kraken
wer den Kern essen will, muss die Nuss knacken 

qnootdragend

nootdragend (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. Nüsse tragend 

qnootgewricht

nootgewricht (het) (medisch)
1. Nussgelenk (das) 

qnootjeskolen

nootjeskolen (meervoud)
1. Nusskohle (die) 

qnootmuskaat

nootmuskaat kruid(de)
1. Muskatnuss (die) 

qnootolie

nootolie (de)
1. Nussöl (das) 

qnop

nop1 (de)
1. reliëf in textiel
Noppe (die) 
2. cirkelvormig versiersel
Noppe (die) 
3. uitsteeksel
Noppe (die) 
4. m.b.t. schoenzool
Noppe (die), Stollen (der) 
5. m.b.t. matras
Noppe (die) 

qnop

nop2 (onbepaald voornaamwoord) zie noppes

qNOP

NOP (dem)
1. afkorting van: Noordoostpolder
Nordostpolder (der) 

qnopen

nopen1 (overgankelijk werkwoord)
1. dwingen
nötigen, zwingen 
♦ voorbeelden
zij voelde zich genoopt in te grijpen
sie sah sich genötigt, einzugreifen 

qnopen

nopen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. brengen tot
veranlassen (zu) 
♦ voorbeelden
de aansporing noopte hem tot harder werken
die Anspornung veranlasste ihn, fleißiger zu arbeiten 

qnopens

nopens (voorzetsel) (formeel)
1. bezüglich (+ 2e naamval)
(formeel) betreffs (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) betreffend (+ 4e naamval) 

qnopjes

nopjes (meervoud)
¶. overige voorbeelden
in zijn nopjes zijn
vergnügt/quietschvergnügt sein 
in zijn nopjes zijn met iets
sich freuen über etwas (4e naamval) 

qnoppenfolie

noppenfolie (het)
1. Noppenfolie (die) 

qnoppenzool

noppenzool (de)
1. Noppensohle (die) 

qnoppes

noppes (onbepaald voornaamwoord) (informeel)
1. nix 
♦ voorbeelden
voor noppes
(ongemarkeerd) umsonst
(predicatief vooral) für die Katz 

qnoppig

noppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. genoppt, noppig 

qnor

nor (de) (informeel)
1. Kittchen (das), Knast (der; mv: geen meervoud), Loch (das) 
♦ voorbeelden
hij zit in de nor
er sitzt im Knast 

qnoradrenaline

noradrenaline (dev) (medisch)
1. Noradrenalin (das) 

qnorbertijn

norbertijn (dem), norbertines (dev)
1. (man) Norbertiner (der), (vrouw) Norbertinerin (die), (man) Prämonstratenser (der), (vrouw) Prämonstratenserin (die) 

qnordic walken

nordic walken (onovergankelijk werkwoord)
1. nordicwalken
Nordic Walking betreiben 

qnordic walking

nordic walking (het)
1. Nordic Walking (das; mv: geen meervoud) 

qnoren

noren (meervoud)
1. Schnelllaufschlittschuhe (meervoud) 

qnorepinefrine

norepinefrine (dev)
1. Norepinephrin (das) 

qnori

nori (dem)
1. Nori (das) 

qnoria

noria (de)
1. Noria (die) 

qnoriet

noriet (het)
1. geneesmiddel
Kohlepräparat (das), Kohletablette (die) 
2. gesteente
Norit (der) 

qnorm

norm (de)
1. Norm (die)
(richtlijn) Richtlinie (die), Richtschnur (die)
(economie) Soll (das)
(formeel) Kanon (der) 
♦ voorbeelden
niet aan de norm voldoen
nicht der Norm entsprechen 
de algemene norm
(ook) die Grundnorm 
ethische normen
ethische Normen 
de gestandaardiseerde norm
die Standardnorm 
de norm halen
sein Soll erfüllen 
van de norm afwijkend
(ook) abnorm 
een norm vaststellen
eine Norm aufstellen 
(wiskunde, natuurkunde) de norm van een grootheid vaststellen
den Sollwert festsetzen 
volgens de norm
normgerecht 
in strijd met de norm
normwidrig 

qnormaal

normaal1 (dem)
1. (wiskunde)
Normale (die; 2e nvl: Normale(n); mv: Normalen) 
2. (meteorologie)
Normal (das) 
3. benzine
Normal (zonder lidwoord) 

qnormaal

normaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als norm dienend
normal 
♦ voorbeelden
de normale werkdag
der normale Arbeitstag 

qnormaal

normaal3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewoon
normal
(normaal gesproken; bijwoord) normalerweise 
♦ voorbeelden
gedraag je, doe normaal!
betrage dich, benimm dich normal! 
normaal gesproken
normalerweise 
dat valt buiten het normale kader
das fällt aus dem Rahmen 
in normale toestand
(ook) im Normalzustand 
niet normaal zijn
(ook) nicht bei Verstand sein 
normaal ben ik al thuis om deze tijd
normalerweise bin ich um diese Zeit schon zu Hause 

qnormaalelement

normaalelement (het)
1. Normalelement (das) 

qnormaalfilm

normaalfilm (dem)
1. Normalfilm (der) 

qnormaalformaat

normaalformaat (het)
1. Normalformat (das), Standardformat (das) 

qnormaalgewicht

normaalgewicht (het)
1. Normalgewicht (das), Standardgewicht (das) 

qnormaalglas

normaalglas (het)
1. Thermometerglas (das; mv: geen meervoud) 

qnormaaloplossing

normaaloplossing (dev) (scheikunde)
1. Normallösung (die) 

qnormaalprofiel

normaalprofiel (het) (techniek)
1. Normalprofil (das) 

qnormaalschool

normaalschool (de) (België; verouderd)
1. pädagogische Hochschule (die) 

qnormaalspanning

normaalspanning (dev)
1. Normalspannung (die) 

qnormaalspoor

normaalspoor (het)
1. Normalspur (die) 

qnormaaltoon

normaaltoon (dem)
1. Normalton (der), Stimmton (der), Kammerton (der) 

qnormaalvlak

normaalvlak (het) (wiskunde)
1. Flächennormale (die) 

qnormafwijkend

normafwijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. normwidrig, vorschriftswidrig 

qnormalisatie

normalisatie (dev)
1. het normaliseren
Normalisierung (die) 
♦ voorbeelden
de normalisatie van de prijzen
die Normalisierung der Preise 
2. het vaststellen van een standaard
Normierung (die), Normung (die), Standardisierung (die) 
♦ voorbeelden
de normalisatie van de verkeerstekens
die Normung der Verkehrszeichen 

qnormalisatiecommissie

normalisatiecommissie (dev)
1. Normenausschuss (der) 

qnormaliseren

normaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. standaardiseren
normieren, standardisieren 
♦ voorbeelden
een rivier normaliseren
einen Fluss regulieren 
de spelling van een tekst normaliseren
die Rechtschreibung eines Textes vereinheitlichen 
2. weer normaal maken
normalisieren 
♦ voorbeelden
de betrekkingen tussen beide landen zijn genormaliseerd
die Beziehungen zwischen beiden Ländern haben sich normalisiert 

qnormaliteit

normaliteit (dev)
1. het normaal zijn
Normalität (die), Normalsein (das; mv: geen meervoud) 
2. (scheikunde)
Normalität (die) 

qnormaliter

normaliter (bijwoord)
1. normalerweise, gewöhnlich 

qNormandië

Normandië (het)
1. Normandie (die; 2e nvl: Normandie; altijd met lidwoord) 

qNormandiër

Normandiër (dem)
1. (man) Normanne (der), (vrouw) Normannin (die) 

qNormandisch

Normandisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. normannisch 

qnormatief

normatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. normativ 
♦ voorbeelden
normatieve kracht
normative Kraft 

qnormativiteit

normativiteit (dev)
1. Normativität (die) 

qnormbesef

normbesef (het)
1. Sittlichkeit (die; mv: geen meervoud), Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het heersende normbesef
der Sittenkodex 
het normbesef vervaagt
die Moral lockert sich, sinkt 

qnormbevestigend

normbevestigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. normbestätigend 

qnormbewustzijn

normbewustzijn (het)
1. Wertebewusstsein (das; 2e nvl: Wertebewusstseins; mv: geen meervoud), Normbewusstsein (das; 2e nvl: Normbewusstseins; mv: geen meervoud), Normenbewusstsein (das; 2e nvl: Normenbewusstseins; mv: geen meervoud) 

qnormblad

normblad (het)
1. Normblatt (das) 

qnormenpatroon

normenpatroon (het)
1. Normenkomplex (der), Normenrahmen (der) 

qnormenstelsel

normenstelsel (het)
1. Normensystem (das) 

qnormensysteem

normensysteem (het)
1. Normensystem (das) 

qnormeren

normeren (overgankelijk werkwoord)
1. als norm vaststellen
normieren 
2. de norm vastleggen van
standardisieren, normieren, normen 

qnormering

normering (dev)
1. het normeren
Normung (die), Normen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de normering van onderdelen van een machine
die Normung von Maschinenteilen 
2. normstelling
Normierung (die), Normieren (das; mv: geen meervoud) 

qnormhuurquote

normhuurquote (de) (fiscus)
1. Prozentsatz (der) des Gehalts, der als Miete bezahlt wird 

qnorminkomen

norminkomen (het)
1. Tarifeinkommen (das) 

qnormstelling

normstelling (dev)
1. Normierung (die), Normung (die), Normsetzung (die), Standardisierung (die) 

qnormvervaging

normvervaging (dev)
1. Normenerosion (die) 

qnorovirus

norovirus (het)
1. Norovirus (das; mv: geen meervoud) 

qnors

nors (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. barsch, unwirsch
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) grantig 
♦ voorbeelden
een nors antwoord geven
eine barsche Antwort geben 
met een nors gezicht
mit einem unfreundlichen/mürrischen Gesicht 
een nors uiterlijk
ein unfreundliches Äußere(s) 

qnortonput

nortonput (dem)
1. Nortonbrunnen (der) 

qNOS

NOS (de)
1. afkorting van: Nederlandse Omroep Stichting
‘NOS’ (die), (omschrijving) zentrale niederländische Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qnosologie

nosologie (dev)
1. Nosologie (die) 

qnostalgicus

nostalgicus (dem)
1. (man) Nostalgiker (der), (vrouw) Nostalgikerin (die) 

qnostalgie

nostalgie (dev)
1. Nostalgie (die) 

qnostalgiek

nostalgiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nostalgisch 
♦ voorbeelden
het verleden nostalgiek verbeelden
die Vergangenheit nostalgisch darstellen 

qnostalgisch

nostalgisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie nostalgiek

qNOT

NOT (afkorting)
1. afkorting van: Nederlandse Onderwijstelevisie
‘NOT’ (das), (omschrijving) Niederländisches Schulfernsehen 

qnota

nota (de)
1. rekening
Rechnung (die)
(Oostenrijk; handel) Faktura (die) 
♦ voorbeelden
(handel) in nota staan/zijn
vorgemerkt stehen/sein 
ik zal u de nota toesturen
ich werde Ihnen die Rechnung zuschicken 
2. geschrift
(algemeen) Schriftstück (das)
(rapport, verslag) Bericht (der)
(ontwerp) Entwurf (der)
(politiek) Note (die) 
♦ voorbeelden
een diplomatieke nota
eine diplomatische Note 
nota van wijziging
Änderungsvorlage 
3. (België); aantekening
Notiz (die), Aufzeichnung (die)
(kort) Vermerk (der)
(administratie) Eintrag (der) 
¶. overige voorbeelden
nota nemen van
Notiz/Kenntnis nehmen von 

qnotabel

notabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. angesehen, geachtet 
♦ voorbeelden
de notabele ingezetenen
(ook) die Honoratioren 

qnotabele

notabele (de)
1. angesehene Person (die)
(meervoud vooral) Honoratioren (meervoud) 

qnota bene

nota bene
1. let wel
wohlgemerkt 
2. m.b.t. iets dwaas, onbehoorlijks
sogar
(zwakker) ja 
♦ voorbeelden
ze heeft nota bene alwéér een andere auto
sie hat ja schon wieder ein anderes Auto 

qnotaboek

notaboek (het) (België)
1. Notizbuch (das), Vormerkbuch (das)
(m.b.t. adressen) Adressenbüchlein (das) 

qnot amused

not amused (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. nicht erfreut, unangenehm überrascht 

qnotaoverleg

notaoverleg (het)
1. Sitzung (die) eines Parlamentsausschusses 

qnotariaat

notariaat (het)
1. Notariat (das), Notariatskanzlei (die) 

qnotarieel

notarieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. notariell 
♦ voorbeelden
het notarieel examen
das Notarexamen 
notarieel protest
notarieller Protest 

qnotaris

notaris (dem)
1. Notar (der) 

qnotarisambt

notarisambt (het)
1. Notariat (das) 

qnotariskantoor

notariskantoor (het)
1. Notariat (das), Notariatskanzlei (die) 

qnotarisklerk

notarisklerk (dem)
1. Notariatsschreiber (der) 

qnotatie

notatie (dev)
1. het noteren
Notierung (die) 
2. (muziek)
Notation (die), Notierung (die) 

qnotatiebiljet

notatiebiljet (het) (schaken, dammen)
1. Partieformular (das) 

qnotatieformulier

notatieformulier (het) (schaken, dammen)
1. Partieformular (das) 

qnotawisseling

notawisseling (dev)
1. Notenaustausch (der), Notenwechsel (der) 

qnot done

not done (bijwoord)
1. ungehörig, unschicklich 

qnotebook

notebook (het, dem) (computer)
1. Notebook (das) 

qnotelaar

notelaar (dem) (België)
1. notenboom
Nussbaum (der), Walnussbaum (der) 
2. notenhout
Nussbaumholz (das; mv: geen meervoud) 

qnoten

noten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van notenhout
aus Nussbaumholz, Nussbaum- 
♦ voorbeelden
noten meubelen
Nussbaummöbel 
2. in die kleur geverfd
nussfarben, nussbraun 

qnotenapparaat

notenapparaat (het)
1. Apparat (der)
(alleen voetnoten) Fußnoten (meervoud) 

qnotenbalk

notenbalk (dem) (muziek)
1. Notensystem (das), Liniensystem (das), Notenlinien (meervoud) 

qnotenbar

notenbar (de)
1. (winkel) Nussgeschäft (das) 

qnotenboek

notenboek (het)
1. Notenbuch (das), Notenheft (das) 

qnotenbolster

notenbolster (dem)
1. Nussschale (die) 

qnotenbomenhout

notenbomenhout (het)
1. Nussbaum (der; mv: geen meervoud), Nussbaumholz (das; mv: geen meervoud) 

qnotenboom

notenboom (dem)
1. boom die walnoten oplevert
Nussbaum (der), Walnussbaum (der) 
♦ voorbeelden
de Japanse notenboom
der Fächerblattbaum 
2. (België); hazelaar
Haselnuss (die), Haselnussstrauch (der), Hasel (die) 

qnotenbrood

notenbrood (het)
1. Nussbrot (das) 

qnotencultuur

notencultuur (dev)
1. Muskatnusskultur (die) 

qnotendop

notendop (dem)
1. Nussschale (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hele theorie in een notendop
die ganze Theorie in Kürze/Kurzfassung 

qnotenhout

notenhout (het)
1. Nussbaumholz (das; mv: geen meervoud) 

qnotenhouten

notenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Nussbaumholz, Nussbaum- 
♦ voorbeelden
notenhouten meubelen
Nussbaummöbel 

qnotenkraker

notenkraker (dem)
1. Nussknacker (der), Knacker (der) 

qnotenleer

notenleer (de)
1. Noten-Abc (das; 2e nvl: Noten-Abc; mv: Noten-Abc), musikalische Elementarlehre (die) 

qnotenmoes

notenmoes (het)
1. Nussmus (das; mv: geen meervoud), Nussmasse (die) 

qnotenolie

notenolie (de)
1. Nussöl (das) 

qnotenpapier

notenpapier (het)
1. Notenpapier (das) 

qnotenpasta

notenpasta (het, dem)
1. Nusscreme (die) 

qnotenrasp

notenrasp (de)
1. Muskatreibe (die) 

qnotenschrift

notenschrift (het)
1. Notenschrift (die) 

qnotensla

notensla (de)
1. Rucola (der) 

qnotentekst

notentekst (dem)
1. (muziek)
Notentext (der) 
2. voet- en eindnoten
Fußnotentext (der) 

qnotenwaarde

notenwaarde (dev)
1. Notenwert (der) 

qnoteren

noteren (overgankelijk werkwoord)
1. aantekenen
notieren, aufschreiben, aufzeichnen 
♦ voorbeelden
iets als order noteren
etwas als Auftrag/Order verbuchen
(verouderd) etwas in Nota nehmen 
ik heb de datum in mijn agenda genoteerd
ich habe mir das Datum in meinem Terminkalender vorgemerkt 
2. bepalen, opgeven
notieren, quotieren, ansetzen 
♦ voorbeelden
aan de beurs genoteerd zijn
an der Börse notiert sein 
3. een prijs, koers
notieren 
♦ voorbeelden
hoog genoteerd staan
(figuurlijk) hoch angeschlagen werden 
het pond noteert 1,45 euro
das Pfund notiert 1,45 Euro 

qnotering

notering (dev)
1. notatie
Notierung (die), Notation (die), Aufzeichnung (die) 
2. vermelding van de prijs, koers
Notierung (die), Notiz (die) 
♦ voorbeelden
in de officiële notering opgenomen
zur Notiz zugelassen 
3. prijsbepaling
Festsetzung (die), Festlegung (die) 

qnotie

notie (dev)
1. Ahnung (die), Vorstellung (die), Idee (die) 
♦ voorbeelden
geen flauwe notie hebben
(informeel) keinen blassen Schimmer haben 
hij heeft er geen notie van
er hat keine (blasse) Ahnung davon 

qnotificatie

notificatie (dev)
1. kennisgeving
(ongemarkeerd) Bekanntmachung (die), Bekanntgabe (die)
(diplomatie) Notifikation (die) 
2. het registreren
Registrierung (die) 
3. melding
Benachrichtigung (die) 
♦ voorbeelden
notificatie per sms
Benachrichtigung über SMS 

qnotificeren

notificeren (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
(ongemarkeerd) bekannt machen, bekannt geben
(diplomatie) notifizieren 
2. registreren
registrieren, eintragen 

qnotitie

notitie (dev)
1. Notiz (die), Aufzeichnung (die)
(kort) Vermerk (der)
(administratie) Eintrag (der) 
♦ voorbeelden
notities maken
(sich (3e naamval) ) Notizen machen 
¶. overige voorbeelden
notitie nemen van
(kennisnemen van) Notiz/Kenntnis nehmen von
(aandacht schenken aan) zur Kenntnis nehmen 

qnotitieblok

notitieblok (het)
1. Notizblock (der; 2e nvl: Notizblocks; mv: Notizblöcke, Notizblocks) 

qnotitieboekje

notitieboekje (het)
1. Notizbuch (das), Vormerkbuch (das) 

qn.o.t.k.

n.o.t.k. (afkorting)
1. afkorting van: nader overeen te komen
n.V. (nach Vereinbarung)
VHS (Verhandlungssache) 
♦ voorbeelden
prijs n.o.t.k.
Preis n.V., Preis VHS 

qnotoir

notoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. berucht
notorisch
(bij de justitie bekend) gerichtskundig, gerichtsnotorisch 
2. algemeen bekend
(ongemarkeerd) allbekannt 

qnotoriteit

notoriteit (dev)
¶. overige voorbeelden
de akte van notoriteit
(algemeen) die Urkunde über die Offenkundigkeit einer Tatsache 

qnotulen

notulen (meervoud)
1. Protokoll (das), ↑ Sitzungsbericht (der) 
♦ voorbeelden
iets in de notulen laten opnemen
etwas zu Protokoll geben/führen 
de notulen opmaken
das Protokoll führen 
de notulen werden goedgekeurd
das Protokoll wurde genehmigt 
overeenkomstig de notulen
protokollgemäß 

qnotuleren

notuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. notulen maken
protokollieren, Protokoll führen, das Protokoll schreiben 

qnotuleren

notuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de notulen opnemen
protokollieren, zu Protokoll nehmen 

qnotulist

notulist (dem), notuliste (dev)
1. (man) Schriftführer (der), (vrouw) Schriftführerin (die), (man) Protokollführer (der), (vrouw) Protokollführerin (die), (man) Protokollant (der), (vrouw) Protokollantin (die) 

qnou

nou1 (bijwoord) (informeel)
1. nu
(ongemarkeerd) jetzt, nun 
♦ voorbeelden
kijk nou eens!
guck mal
(sterker) da schau her! 
moet je nou eens horen!
man höre und staune! 
ik ga nou pitten
ich geh(e) jetzt in die Falle 
ben je nou tevreden?
bist du jetzt zufrieden? 
nou heb ik je eindelijk!
hab ich dich endlich! 
nou is het wel genoeg!
jetzt reicht's aber! 
2. verder
(ongemarkeerd) jetzt, nun 
♦ voorbeelden
wat krijgen we nou?
was ist denn jetzt los?
(met grote verbazing, verontwaardiging) jetzt schlägt's (aber) dreizehn! 
wat moeten we nou doen?
was machen wir denn jetzt? 
wil je nou eens rustig zijn?
wirst du bald ruhig sein? 

qnou

nou2 (voegwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) jetzt, wo, ↑ jetzt, da 
♦ voorbeelden
nou zij het zegt, geloof ik het
jetzt, wo/da sie es sagt, glaube ich es 

qnou

nou3 (tussenwerpsel)
1. als aansporing, aandrang
schon, nur
(informeel) bloß
(op dit moment) jetzt
(als modaal partikel) denn 
♦ voorbeelden
en nou jij weer
und jetzt du wieder 
daar heb je het nou!
jetzt haben wir den Salat! 
kom je nou?
kommst du endlich? 
kom nou (zeg)!
ach was! 
schiet nou eens op!
los, mach schon! 
toe nou alsjeblieft
aber bitte 
waar bleef je nou?
wo warst du bloß? 
zie je nou wel?
na bitte!, siehste! 
moet dat nou?
muss das (denn) sein? 
nou, kalm aan!
jetzt mach aber mal halblang! 
nou, komt er nog wat van?
na, wird's bald? 
nou, wat heb ik je gezegd?
also bitte, wer sagt's denn!, was habe ich dir denn gesagt? 
wat is daar nou aan?
was ist das schon groß? 
2. m.b.t. verbazing, ongeloof
nanu, na 
♦ voorbeelden
nou ja zeg!
na sag mal! 
meen je dat nou?
ehrlich?, ist das dein Ernst? 
nou moe!
Menschenskind! 
als je me nou!
da bin ich aber platt! 
ben je nou helemaal?
bist du noch gescheit? 
(wel) nou nog mooier!
warum nicht gar! 
3. als bevestiging
na 
♦ voorbeelden
nou, en of!
na, und ob! 
nou, reken maar!
worauf du dich verlassen kannst! 
4. m.b.t. onzekerheid
doch
(in vragen) denn 
♦ voorbeelden
wanneer ga je nou ook weer weg?
wann wolltest du denn gehen? 
5. als toegeving
nun, na
(nu eenmaal; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) halt 
♦ voorbeelden
nou ja, wat zou dat?
na und, was denn noch? 
nou ja(, voor mijn part)
na gut(, meinetwegen) 
dat is nou niet bepaald eenvoudig
das ist nicht gerade einfach 
6. bij meningsverschil
na 
♦ voorbeelden
nou en?
na und?
(wat moet ik daaraan doen ook) ja, und? 
7. m.b.t. ongepastheid
(denn) bloß, denn, nun 
♦ voorbeelden
wie doet nou zoiets?
wer macht denn bloß so was? 
8. m.b.t. de voortzetting, beëindiging
na, also, nun 
♦ voorbeelden
nou, dan niet!
na, dann eben nicht! 
nou, dat kan leuk worden!
na das kann ja heiter werden!, na denn/dann prost! 
nou, dat was het dan
so, das war's 
nou goed dan!
also gut! 
nou, tot ziens
also, auf Wiedersehen! 
nou, vooruit dan maar!
na, denn los! 
¶. overige voorbeelden
dat is het nou net!
das ist es eben/ja gerade! 

qnougatbollen

nougatbollen (tussenwerpsel) (België)
1. nichts!, nix! 

qnounou

nounou (tussenwerpsel)
1. na, na, na! 

qnouveau riche

nouveau riche (de)
1. (man) Neureiche(r) (der), (vrouw) Neureiche (die) 

qnouveau roman

nouveau roman (dem) (literatuur)
1. Nouveau roman (der; 2e nvl: Nouveau roman; mv: geen meervoud) 

qnouveauté

nouveauté (de)
1. Novität (die)
(vaktaal) Neuigkeit (die), ↓ Neuheit (die) 

qnouvelle vague

nouvelle vague (dev)
1. Nouvelle vague (die; 2e nvl: Nouvelle vague; mv: geen meervoud) 

qnova

nova (dev)
1. Nova (die; 2e nvl: Nova; mv: Novä) 

qnovatie

novatie (dev)
1. Novation (die)
(ongemarkeerd) Schuldumwandlung (die) 

qnoveen

noveen (de) zie novene

qnovelle

novelle (de)
1. verhaal
Novelle (die) 
2. wijzigingswet
Novelle (die), Nachtragsgesetz (das) 

qnovellebundel

novellebundel (dem)
1. Novellenband (der) 

qnovelleschrijver

novelleschrijver (dem)
1. Novellist (der), Novellendichter (der) 

qnovellist

novellist (dem)
1. Novellist (der) 

qnovellistisch

novellistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. novellistisch 

qnovelty

novelty (de)
1. (ongemarkeerd) Neuheit (die), Neue(s) (das; mv: geen meervoud), Neuartige(s) (das; mv: geen meervoud)
(voornamelijk vaktaal) Neuigkeit (die) 
♦ voorbeelden
allerlei novelty's op modegebied
allerhand Neuigkeiten in der Mode 

qnovember

november maand(dem)
1. November (der; 2e nvl: November(s); mv: November; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ‘januari’) 

qnovembernummer

novembernummer (het)
1. Novembernummer (die), Novemberausgabe (die) 

qnovene

novene (de) (rooms-katholiek)
1. Novene (die) 

qNovib

Novib (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Organisatie voor Internationale bijstand
‘Novib’ (die), (omschrijving) Niederländische Organisation für Entwicklungshilfe 

qnovice

novice (de)
1. kloosterling
(man) Novize (der; die), (vrouw) Novizin (die) 
2. nieuweling
Neuling (der) 

qnoviciaat

noviciaat (het)
1. Noviziat (das) 

qnoviet

noviet (de) (studententaal)
1. Fuchs (der) 

qnoviteit

noviteit (dev)
1. Novität (die), ↓ Neuheit (die)
(vaktaal) Neuigkeit (die) 

qnovum

novum (het)
1. in alle betekenissen
Novum (das; 2e nvl: Novums; mv: Nova) 

qno way

no way (tussenwerpsel)
1. auf (gar) keinen Fall!, nichts da! 

qnozem

nozem (dem)
1. Halbstarke(r) (der)
(zestiger jaren) Gammler (der) 

qNp

Np (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: neptunium
Np (Neptunium) 

qNP

NP (afkorting)
1. afkorting van: niet parkeren
Parkverbot (das) 

qnr.

nr. (afkorting)
1. afkorting van: nummer
Nr. (Nummer) 

qNS

NS1 (dem)
1. afkorting van: Nederlandse Spoorwegen
‘NS’ (meervoud), (omschrijving) Niederländische Eisenbahnen 

qNS

NS2 (afkorting)
1. afkorting van: naschrift
NS (Nachschrift) 

qNSB

NSB (dev)
1. afkorting van: Nationaalsocialistische Beweging
‘NSB’ (die), (omschrijving) ehemalige niederländische nationalsozialistische Partei 

qNSDAP

NSDAP (dev)
1. afkorting van: Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei
NSDAP (die) (Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei) 

qn&t

n&t (dev) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: natuur en techniek
Natur und Technik, (omschrijving) gymnasialer Zweig (der) mit Profilfächern im Bereich Natur und Technik 

qN.T.

N.T. testament(het)
1. afkorting van: Nieuwe Testament
NT (das) (Neues Testament) 

qnu

nu1 (het)
1. Jetzt (das; 2e nvl: Jetzt), Heute (das; 2e nvl: Heute) 
♦ voorbeelden
het hier en nu
das Hier und Heute 

qnu

nu2 (bijwoord)
1. op dit ogenblik
nun, jetzt 
♦ voorbeelden
de tijd gaat nu in!
die Zeit läuft!, die Zeit fängt jetzt an! 
ik kan nu niet
ich kann jetzt nicht 
hij komt nu pas aan
er kommt jetzt erst an 
tot nu toe
bisher, bis jetzt
(bijvoeglijk naamwoord) bisherig 
van nu af aan
von nun an 
2. tegenwoordig
jetzt, ↑ heutzutage
(algemeen) heute 
♦ voorbeelden
toen en nu
damals und heute, einst und jetzt 
dat wordt nu algemeen aanvaard
das wird heute allgemein akzeptiert 
3. op een bepaald ogenblik
jetzt, im Augenblick 
♦ voorbeelden
nu en dan
dann und wann 
nu eens …, dan weer …
bald …, bald … 
4. in de toekomst
nun, jetzt, ↑ nunmehr 
♦ voorbeelden
wat nu?
was nun? 
5. m.b.t. een voorafgaand woord
nun 
♦ voorbeelden
Jezus nu reisde naar Judea
Jesus nun reiste nach Judäa 

qnu

nu3 (voegwoord)
1. jetzt, wo, ↑ jetzt, da 
♦ voorbeelden
nu alle problemen opgelost zijn …
nachdem nun alle Probleme gelöst sind … 
nu ik dat weet, ben ik gerust
jetzt, wo/da ich das weiß, bin ich beruhigt 

qnu

nu4 (tussenwerpsel)
1. als aansporing
schon, nur
(informeel) bloß
(op dit moment) jetzt
(als modaal partikel) denn 
♦ voorbeelden
waar zat je nu?
wo hast du denn gesteckt? 
2. m.b.t. verbazing, ongeloof
nanu, na 
♦ voorbeelden
hoe kan dat nu?
wie ist denn das möglich? 
3. m.b.t. onzekerheid
doch
(in vragen) denn 
♦ voorbeelden
wie komen er nu precies?
wer alles kommt denn nun genau? 
4. als toegeving
na, nun
(nu eenmaal; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) halt 
♦ voorbeelden
de mensen zijn nu eenmaal zo
die Menschen sind nun mal, halt so 
nu ja, wat dan nog?
na und, was denn noch? 
5. m.b.t. een ongepastheid
nun, denn, (denn) bloß 
♦ voorbeelden
hoe kun je dat nu doen?
wie kannst du das bloß tun? 
wie doet nu zoiets?
wer macht denn so was? 
6. m.b.t. de voortzetting, beëindiging
also, nun, na 
♦ voorbeelden
nu, om weer op ons onderwerp te komen
also, um auf unser Thema zurückzukommen 

qnuance

nuance (de)
1. fijn onderscheid
Nuance (die), Nuancierung (die)
(zelden) Schattierung (die) 
♦ voorbeelden
een nuance aanbrengen in hetgeen zojuist opgemerkt is
im soeben Bemerkten eine Nuancierung anbringen 
vol nuances
nuancenreich 
2. kleurspeling
Farbnuance (die)
(minder vaak) Tönung (die)
(tussentint) Halbton (der) 

qnuanceren

nuanceren (overgankelijk werkwoord)
1. fijn onderscheid aanbrengen in
nuancieren, differenzieren 
2. schakeren
nuancieren
(ongemarkeerd) schattieren, abtönen, abstufen 

qnuancering

nuancering (dev)
1. het aanbrengen van een fijn onderscheid
Nuancierung (die) 
2. schakering
Nuancierung (die), ↓ Schattierung (die)
(zelden) Abtönung (die) 

qnuanceverschil

nuanceverschil (het)
1. Gradunterschied (der) 

qNubië

Nubië (het)
1. Nubien (das; 2e nvl: Nubiens; met bepaling 2e naamval vaak Nubien; mv: geen meervoud) 

qnubuck

nubuck (het)
1. Nubuk (das; 2e nvl: Nubuk(s); mv: geen meervoud) 

qnuchter

nuchter1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niets gegeten, gedronken hebbend
nüchtern 
♦ voorbeelden
een nuchter kalf
(pasgeboren) ein neugeborenes Kalb
(zeer jong) ein Milchkalb
(groentje) ein Milchbart 
iets innemen op de nuchtere maag
etwas auf nüchternen Magen einnehmen 
2. niet dronken
nüchtern 
♦ voorbeelden
hij is niet helemaal nuchter
(ook) er ist angeheitert 
3. sober
nüchtern
(eenvoudig) schlicht 
♦ voorbeelden
de nuchtere waarheid
die nackte Wahrheit 
¶. overige voorbeelden
de nuchtere darm
der Leerdarm 
¶. spreekwoorden
wat men dronken doet, moet men nuchter bezuren
trunken gesündigt, nüchtern gebüßt 
wie dronken steelt, moet nuchter(en) hangen
trunken gesündigt, nüchtern gebüßt 

qnuchter

nuchter2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstandig
nüchtern
(m.b.t. zaken) sachlich
(pejoratief) trocken 
♦ voorbeelden
problemen nuchter bekijken
Probleme nüchtern/sachlich angehen 
een nuchtere opmerking
eine sachliche Bemerkung 
met zijn nuchtere verstand
mit seinem nüchternen Verstand 

qnuchterheid

nuchterheid (dev)
1. Nüchternheit (die), Sachlichkeit (die) 

qnuchterling

nuchterling (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) nüchterne(r) Mensch (der) 

qnucleair

nucleair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. atoomsplitsing
nuklear, atomar, Nuklear-, nuklear-, ↓ Kern-, ↓ kern- 
♦ voorbeelden
het nucleaire evenwicht
das atomare Gleichgewicht 
de nucleaire techniek
die Kerntechnik 
nucleaire wapens
Nuklearwaffen 
2. (medisch)
Nuklear-, nuklear- 
♦ voorbeelden
de nucleaire geneeskunde
die Nuklearmedizin 

qnucleair

nucleair2 (bijwoord)
1. door middel van kernenergie
nuklear, atomar 
♦ voorbeelden
nucleair voortgestuwde schepen
atomar angetriebene Schiffe 

qnucleïne

nucleïne (dev)
1. Nuklein (das) 

qnucleïnezuur

nucleïnezuur (het) (biochemie)
1. Nukleinsäure (die) 

qnucleon

nucleon (het) (natuurkunde)
1. Nukleon (das)
(ongemarkeerd) Kernteilchen (das) 

qnucleonica

nucleonica (dev)
1. Nukleonik (die) 

qnucleoom

nucleoom (het)
1. Nukleom (das) 

qnucleoproteïne

nucleoproteïne (de) (biochemie)
1. Nukleoproteid (das) 

qnucleoside

nucleoside (het, de) (biochemie)
1. Nukleosid (das) 

qnucleotide

nucleotide (het, de) (biochemie)
1. Nukleotid (das) 

qnucleus

nucleus (dem)
1. Nukleus (der; 2e nvl: Nukleus; mv: Nuklei) 

qnuclide

nuclide (dev)
1. Nuklid (das) 

qnudisme

nudisme (het)
1. Nudismus (der; 2e nvl: Nudismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Freikörperkultur (die) 

qnudist

nudist (dem), nudiste (dev)
1. (man) Nudist (der), (vrouw) Nudistin (die), (man) FKK-Anhänger (der), (vrouw) FKK-Anhängerin (die)
(informeel) FKKler (der) 

qnudistencamping

nudistencamping (de)
1. FKK-Campingplatz (der), FKK-Zeltplatz (der) 

qnuditeit

nuditeit (dev)
1. naaktheid
Nudität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Blöße (die), Nacktheit (die) 
2. naakt figuur
Nudität (die) 

qnuf

nuf (dev)
1. Zierpuppe (die) 

qnuffig

nuffig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geziert 

qnuffigheid

nuffigheid (dev)
1. Geziertheit (die; mv: geen meervoud), Gespreiztheit (die; mv: geen meervoud) 

qnugger

nugger (dem)
1. (man) Arbeitssuchende(r) (der) ohne Anspruch auf Arbeitslosengeld, (vrouw) Arbeitssuchende (die) ohne Anspruch auf Arbeitslosengeld 

qnugget

nugget (dem) (culinaria)
1. Nugget (das; 2e nvl: ook Nugget) 

qnuk

nuk (de)
1. Laune (die), Grille (die)
(informeel) Mucke (die)
(formeel) Kaprice (die) 
♦ voorbeelden
de nukken van het fortuin
die Launen des Glücks 
nukken hebben
seine Nücken und Tücken haben 

qnuke

nuke (dem)
1. Nuklearwaffe (die) 

qnuken

nuken (overgankelijk werkwoord)
1. uitschakelen met kernwapens
mit Kernwaffen ausschalten 
2. (computer); laten crashen
nuken, einen Nuke-Angriff (auf Software) durchführen 

qnukkig

nukkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. launisch, launenhaft, grillenhaft
(formeel) kapriziös 
♦ voorbeelden
een nukkig antwoord
eine launenhafte Antwort 

qnul

nul1 (de)
1. cijferteken
Null (die)
(Zwitserland) Zero (das) 
♦ voorbeelden
(bij het telefoneren) je moet eerst een nul draaien
du musst zuerst eine Null wählen 
(figuurlijk) nul op het rekest krijgen
abschlägig beschieden werden 
een bedrag met zes nullen
eine siebenstellige Summe 
(sport) ze hebben met twee-nul gewonnen
sie haben zwei zu null gewonnen 
2. persoon
Null (die), Niete (die)
(mislukkeling) Versager (der) 
♦ voorbeelden
hij is een grote nul
er ist eine große Null 

qnul

nul2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. null 
♦ voorbeelden
dat is van nul en gener waarde
(ongeldig) das ist null und nichtig
(waardeloos; informeel) das ist keinen Schuss Pulver wert 

qnul

nul3 (hoofdtelwoord)
1. nihil
null 
♦ voorbeelden
het gehalte is bijna nul
der Gehalt ist gleich null 
van, uit het jaar nul
(zeer oud) von Anno dazumal
(waardeloos) vorsintflutlich 
2. m.b.t. een schaalverdeling
null 
♦ voorbeelden
de stemming zakte al gauw beneden nul
die Stimmung fiel schon rasch unter null 
tien graden onder nul
(ook) zehn Grad Kälte 
(figuurlijk) onder, beneden nul zijn
unter aller Kritik sein 
nul komma nul
null Komma nichts 

qnulde

nulde (rangtelwoord)
1. nullte(r) (der), nullte (die), nullte(s) (das) 

qnuldejaars

nuldejaars (dem)
1. Student (der) vor Antritt des Studiums 

qnulgrens

nulgrens (de)
1. Nullgrenze (die) 

qnulgroei

nulgroei (dem)
1. Nullwachstum (das; 2e nvl: Nullwachstums; mv: geen meervoud) 

qnulhypothese

nulhypothese (dev)
1. Nullhypothese (die) 

qnullast

nullast (dem)
1. Leerlauf (der) 

qnulleider

nulleider (dem)
1. Nullleiter (der) 

qnullijn

nullijn (de)
1. (economie)
Nullwachstum (das; 2e nvl: Nullwachstums; mv: geen meervoud) 
2. regeling in de loonpolitiek
Nullrunde (die) 
3. lijn die het nulpunt aangeeft
Nulllinie (die) 

qnulliteit

nulliteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Nichtigkeit (die), Ungültigkeit (die) 

qnulmeridiaan

nulmeridiaan (dem)
1. Nullmeridian (der) 

qnulmeting

nulmeting (dev)
1. Nullmessung (die) 

qnulmorfeem

nulmorfeem (het) (taalkunde)
1. Nullmorphem (das) 

qnulnummer

nulnummer (het)
1. Nullnummer (die) 

qnuloptie

nuloptie (dev)
1. Nulloption (die), Nulllösung (die) 

qnulpunt

nulpunt (het)
1. m.b.t. schaalverdeling
Nullpunkt (der), Null (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het absolute nulpunt
der absolute Nullpunkt 
temperatuur boven, onder het nulpunt
Temperaturen über, unter null 
het normaal nulpunt
das Normalnull 
2. (figuurlijk); punt van laagste waarde(ring)
Nullpunkt (der), Null (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het moreel was tot het nulpunt gedaald
die Moral war auf den Nullpunkt, auf null gesunken 

qnulronde

nulronde (de)
1. Nullrunde (die) 

qnulsomspel

nulsomspel (het)
1. Nullsummenspiel (das) 

qnulstand

nulstand (dem)
1. stand op het nulpunt, beginpunt
Nullstellung (die), Nulllage (die) 
2. (sport)
Gleichstand (der), Null-zu-Null (das; 2e nvl: Null-zu-Nulls; mv: geen meervoud) 

qnultarief

nultarief (het)
1. Nulltarif (der) 

qnulteken

nulteken (het) (taalkunde)
1. Nullzeichen (das) 

qnultolerantiebeleid

nultolerantiebeleid (het)
1. Nulltoleranzpolitik (die) 

qnultrap

nultrap (dem) (taalkunde)
1. Schwundstufe (die) 

qnulurencontract

nulurencontract (het)
1. Abrufarbeitsvertrag (der) 

qnulvlak

nulvlak (het)
1. Ausgangsebene (die) 

qnulwaardig

nulwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nullwertig 

qnulzes

nulzes (de)
1. (omschrijving) (niederländische) Handyvorwahl (die) 

qnulzeslijn

nulzeslijn (de)
1. Servicerufnummer (die), Servicenummer (die) 

qnulzesnummer

nulzesnummer (het)
1. Servicerufnummer (die) 

qnumerair

numerair (bijvoeglijk naamwoord)
1. nominell 
♦ voorbeelden
de numeraire waarde van munten
der Nominalwert, Nennwert von Münzen 

qnumereren

numereren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) nummerieren 

qnumeriek

numeriek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. door getallen uitgedrukt
numerisch 
♦ voorbeelden
(techniek) numerieke besturing
numerische Steuerung 
een numeriek systeem
ein numerisches System, Zahlensystem 
de numerieke waarde
der Zahlenwert 

qnumeriek

numeriek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in aantal
numerisch
(ongemarkeerd) zahlenmäßig 
♦ voorbeelden
een numerieke meerderheid
eine zahlenmäßige Überlegenheit 

qnumero

numero (het)
1. Nummer (die)
(verouderd) Numero (geen lidwoord) 

qnumeroteur

numeroteur (dem)
1. Numerator (der)
(algemeen) Nummerierungsapparat (der) 

qnumerus fixus

numerus fixus (dem)
1. Numerus clausus (der; 2e nvl: Numerus clausus; mv: Numeri clausi) 

qNumidië

Numidië (het)
1. Numidien (das; 2e nvl: Numidiens; met bepaling 2e naamval vaak Numidien; mv: geen meervoud) 

qnumismaat

numismaat (dem) zie numismaticus

qnumismaticus

numismaticus (dem)
1. Numismatiker (der)
(ongemarkeerd) (man) Münzkundige(r) (der), (vrouw) Münzkundige (die) 

qnumismatiek

numismatiek (dev)
1. Numismatik (die)
(ongemarkeerd) Münzkunde (die) 

qnummer

nummer (het)
1. cijfer, getal
Nummer (die)
(getal) Zahl (die) 
♦ voorbeelden
ik heb het nummer van de auto genoteerd
ich habe die Nummer des Autos, die Autonummer notiert 
het nummer van de bladzijde
die Seitenzahl 
(figuurlijk) voor zijn nummer iets doen
nur seine Pflichten erfüllen 
een nummer draaien
eine Nummer/Telefonnummer wählen 
nummer één van de klas zijn
die Nummer eins in der Klasse sein, Klassenbeste(r) sein 
de nummer één van de hitparade
der Spitzenreiter der Hitparade 
(België) groen nummer
(politie, brandweer) Notrufnummer
(gratis nummer) kostenlose Nummer 
(België) nationaal nummer
‘nationaal nummer’, Nummer, unter der jeder Belgier im Nationalregister verzeichnet ist 
brieven onder nummer
Briefe unter Chiffre/Antwortnummer 
ik woon op nummer twaalf
ich wohne Nummer zwölf 
de winnende nummers
die Gewinnnummern 
2. persoon, zaak
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
nummer één op de lijst
(eerste kandidaat ook) der Spitzenkandidat 
hij is nummer één van de voordracht
er steht als Nummer eins, als Erster auf der Kandidatenliste 
nummer honderd
(schertsend) Nummer null, Null-Null 
een nummer van een krant
eine Nummer/Ausgabe einer Zeitung 
een los nummer
ein Einzelheft, eine separate Nummer 
een speciaal nummer
eine Sondernummer 
slechts een nummer zijn
nur eine Nummer sein 
3. liedje
Nummer (die), Titel (der) 
♦ voorbeelden
een nummer draaien, opzetten
eine Nummer spielen, auflegen 
4. act
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
een nummer brengen
eine Nummer darbieten/aufführen 
5. opvallend persoon
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
zij is een mooi nummer
sie ist eine tolle Nummer 
een origineel nummer
eine Nummer für sich 
¶. overige voorbeelden
op zijn nummer gezet worden
eine Abfuhr erhalten, sich (3e naamval)  eine Abfuhr holen 
iemand op zijn nummer zetten
jemandem den Kopf zurechtsetzen/zurechtrücken, jemandem eine Abfuhr erteilen, jemanden in seine Schranken setzen 

qnummerbord

nummerbord (het)
1. Nummernschild (das), Kennzeichen (das) 
♦ voorbeelden
een auto met een Keuls nummerbord
ein Wagen mit Kölner Kennzeichen/Nummer 

qnummerbriefje

nummerbriefje (het)
1. nummerierte(r) Zettel (der) 

qnummeren

nummeren1 (onovergankelijk werkwoord) (leger)
1. zijn volgnummer afroepen
abzählen 

qnummeren

nummeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een nummer voorzien
nummerieren 
♦ voorbeelden
doorlopend nummeren
fortlaufend nummerieren 

qnummerherkenning

nummerherkenning (dev)
1. Rufnummernanzeige (die) 

qnummering

nummering (dev)
1. Nummerierung (die) 

qnummermachine

nummermachine (dev)
1. Nummeriermaschine (die) 

qnummermelder

nummermelder (dem)
1. Rufnummernanzeige (die) 

qnummerplaat

nummerplaat (de)
1. Nummernschild (das), Kennzeichen (das) 

qnummerportabiliteit

nummerportabiliteit (dev)
1. telefoon
Nummernmitnahme (die) beim Telefon 
2. (bankwezen)
Nummernmitnahme (die) bei Kontonummern 

qnummerschijf

nummerschijf (de)
1. Nummernscheibe (die), Wählscheibe (die) 

qnummerslot

nummerslot (het)
1. Zahlenschloss (das) 

qnummersysteem

nummersysteem (het)
1. Nummernsystem (das) 

qnummerteken

nummerteken (het)
1. (algemeen) Nummer (die)
(in dossier, op processtukken) Aktenzeichen (das) 

qnummertje

nummertje (het)
1. papiertje met volgnummer
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
een nummertje trekken
eine Nummer ziehen 
2. staaltje
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
een nummertje weggeven
eine Nummer aufs Parkett legen, eine Show abziehen 
3. (informeel); geslachtsgemeenschap
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
een nummertje maken
eine Nummer machen/schieben 

qnummerweergave

nummerweergave (de)
1. Rufnummernanzeige (die) 

qnuntiatuur

nuntiatuur (dev) (rooms-katholiek)
1. Nuntiatur (die) 

qnuntius

nuntius (dem)
1. Nuntius (der; 2e nvl: Nuntius; mv: Nuntien) 

qnurks

nurks1 (dem)
1. Nörgler (der), Griesgram (der)
(informeel) Miesepeter (der) 

qnurks

nurks2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nörglerisch, nörgelig, griesgrämig
(informeel) miesepetrig 

qnurksheid

nurksheid (dev)
1. Mürrischkeit (die; mv: geen meervoud) 

qnurse

nurse (dev)
1. Nurse (die)
(algemeen) Kinderpflegerin (die) 

qnurse-practitioner

nurse-practitioner (dev)
1. Pflegespezialistin (die) 

qnut

nut1 (het)
1. Nutzen (der; 2e nvl: Nutzens; mv: geen meervoud)
(nadruk op doel) Zweck (der)
(zinnigheid) Sinn (der) 
♦ voorbeelden
een Maatschappij tot Nut van het Algemeen
eine gemeinnützige Stiftung/Körperschaft 
het economisch nut
der wirtschaftliche Nutzen 
daar heeft zij veel nut van
das nützt/hilft ihr sehr 
het heeft geen enkel nut om …
es nützt gar nichts, es hat gar keinen Zweck/Sinn, … 
nut en noodzaak van iets vaststellen
Nutzen und Notwendigkeit von etwas feststellen 
zich iets ten nutte maken
sich (3e naamval)  etwas zunutze machen 
tot nut en voordeel
zu Nutz und Frommen 
van geen nut
nutzlos, unnütz 
van algemeen nut
gemeinnützig 
van veel, groot nut zijn
sehr von Nutzen, von großem Nutzen sein 
voor iets van nut zijn
einer Sache (3e naamval)  dienlich sein 
ik zie er het nut niet van in
da sehe ich den Sinn nicht 
mijn werk is zonder enig nut geweest
meine Arbeit ist völlig nutzlos gewesen 

qnut

nut2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (waard) wert
(deugend) nütze 
¶. overige voorbeelden
hij is nergens toe nut
er ist zu nichts nütze 

qnutatie

nutatie (dev)
1. in alle betekenissen
Nutation (die) 

qnut-en-noodzaakdiscussie

nut-en-noodzaakdiscussie (dev)
1. Diskussion (die) über Nutzen und Notwendigkeit 

qnutria

nutria1 (het)
1. pels, bont
Nutria (der) 

qnutria

nutria2 (de)
1. dier
Nutria (die) 

qnutsbedrijf

nutsbedrijf (het)
¶. overige voorbeelden
openbare nutsbedrijven
Versorgungsbetriebe, Versorgungsunternehmen
(m.b.t. steden) Stadtwerke 

qnutsfactor

nutsfactor (dem)
1. Nutzeffekt (der) 

qnutshell

nutshell
¶. overige voorbeelden
in a nutshell
(kort samengevat) kurz und bündig, in drei Worten 

qnutsmaatschappij

nutsmaatschappij (dev) (België)
1. Versorgungsunternehmen (das), Versorgungsbetrieb (der) 

qnutsvoorzieningen

nutsvoorzieningen (meervoud) (België)
1. Versorgungsbetriebe (meervoud), Versorgungsunternehmen (meervoud) 

qnutteloos

nutteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet dienstig
nutzlos, unnütz
(zonder zin) sinnlos 
♦ voorbeelden
een nutteloos resultaat
ein nutzloses Ergebnis 
een nutteloze vraag
eine müßige/sinnlose Frage 
nutteloos werk doen
nutzlose/unnütze Arbeit verrichten 
2. zonder resultaat
nutzlos, unnütz
(vruchteloos) vergeblich 
♦ voorbeelden
nutteloze pogingen
vergebliche Versuche 
nutteloos verzet
vergeblicher Widerstand 
mijn werk is volkomen nutteloos geweest
meine Arbeit ist völlig nutzlos gewesen 

qnuttig

nuttig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dienstig
nützlich
(gemakkelijk bruikbaar) brauchbar
(formeel) dienlich 
♦ voorbeelden
nuttige adviezen
praktische/nützliche Ratschläge 
zijn geld nuttig besteden
sein Geld vernünftig anwenden 
een nuttige bezigheid
eine sinnvolle Tätigkeit 
(zelfstandig) het nuttige met het aangename verenigen
das Angenehme mit dem Nützlichen verbinden 
zich (voor iemand) nuttig maken
sich jemandem nützlich machen 
nuttige planten, dieren
Nutzpflanzen, Nutztiere 
(sport) een nuttige speler
ein nützlicher Spieler 
nuttig werk verrichten
nützliche Arbeit verrichten 
voor iemand nuttig zijn
jemandem nützlich sein, nutzen/nützen 
het is nuttig om te weten dat …
es ist nützlich zu wissen, dass … 
2. voordeel opleverend
nützlich
(zakelijk voordeel) nutzbringend 
♦ voorbeelden
zijn tijd nuttig besteden
seine Zeit nützlich verwenden 
het nuttig gebruik van waterkracht
die Nutzung der Wasserkraft 
3. (techniek)
(in samenstellingen) Nutz- 
♦ voorbeelden
het nuttig effect van een machine
der Nutzeffekt einer Maschine 
de nuttige last
die Nutzlast 
het nuttig vermogen
die Nutzleistung 

qnuttigen

nuttigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. zu sich nehmen, verzehren 

qnuttigheid

nuttigheid (dev)
1. Nützlichkeit (die)
(algemeen) Nutzen (der) 

qnuttigheidscoëfficiënt

nuttigheidscoëfficiënt (dem)
1. Wirkungsgrad (der) 

qnuttigheidsgraad

nuttigheidsgraad (dem)
1. Nutzeffekt (der)
(minder pregnant) Wirkungsgrad (der) 

qnuttiging

nuttiging (dev)
1. (formeel); het nuttigen
Einnahme (die), Verzehr (der)
(genot) Genuss (der) 
2. (rooms-katholiek)
Speisung (die)
(ongemarkeerd) Kommunion (die) 

qnv

nv (dev)
1. afkorting van: naamloze vennootschap
± AG (die) (Aktiengesellschaft) 

qN-VA

N-VA (dev) (België)
1. afkorting van: Nieuw-Vlaamse Alliantie
‘N-VA’ (die), (omschrijving) flämische nationalliberale Partei 

qNVP

NVP (het) (België)
1. afkorting van: Nationaal Veiligheidsplan
(Duitstalig België) NSP (der) (Nationale(r) Sicherheitsplan) 

qNVSH

NVSH (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Vereniging voor Seksuele Hervorming
‘NVSH’ (die), (omschrijving) Niederländische Vereinigung für Sexualreform 

qn.v.t.

n.v.t. (afkorting)
1. afkorting van: niet van toepassing
nicht zutreffend 

qN.W.

N.W. (afkorting)
1. afkorting van: noordwest(en)
NW (Nordwest(en)) 

qnylon

nylon1 (de)
1. nylonkous
Nylonstrumpf (der) 

qnylon

nylon2 stof(het, dem)
1. kunststof
Nylon (das; 2e nvl: ook Nylon) 

qnylon

nylon3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Nylon-, aus Nylon 

qnylonkous

nylonkous (de)
1. Nylonstrumpf (der) 

qnylons

nylons (meervoud)
1. Nylons (meervoud), Nylonstrümpfe (meervoud) 

qnymfale

nymfale (de) (biologie)
1. Nymphalis (die; 2e nvl: Nymphalis; mv: Nymphalitiden) 

qnymfomaan

nymfomaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. nymphoman 

qnymfomane

nymfomane (dev)
1. Nymphomanin (die) 

qnymfomanie

nymfomanie (dev)
1. Nymphomanie (die) 

qnystagmus

nystagmus (dem) (medisch)
1. Nystagmus (der; 2e nvl: Nystagmus; mv: geen meervoud) 

qNZa

NZa (dev)
1. afkorting van: Nederlandse Zorgautoriteit
(omschrijving) niederländische Aufsichtsbehörde (die) für das Gesundheitswesen 

qNZHRM

NZHRM (dev)
1. afkorting van: Noord- en Zuid-Hollandsche Redding Maatschappij
‘NZHRM’ (die), (omschrijving) Seenotrettungsdienst der Provinzen Nord- und Südholland 

qo

o1 (de)
1. letter, klank
o (das; 2e nvl: o; mv: o(s)), O (das; 2e nvl: O; mv: O(s)) 
2. voorwerp
Ring (der), Kringel (der), Ringel (der) 
♦ voorbeelden
o'tjes blazen
Ringe blasen 

qo

o2 (tussenwerpsel)
1. gevoelsuiting
oh
(in verbinding met een ander woord) o
(verwondering, spijt) ach, och 
♦ voorbeelden
o ja?
o/ach ja? 
o, ben jij het
ach, du bist es 
o, ik dacht dat …
oh, ich dachte, dass … 
2. uitroep tot versterking
oh
(in verbinding met een ander woord) o 
♦ voorbeelden
o God!
o Gott!, ↓ ogottogott! 
o jee!
oje!, herrje(mine)!
(verouderd) ojemine! 
o nee!
o nein! 
o wee, als …
o weh, wenn … 
o-o!
oh, oh! 
o, zit dat zo?
ach, so ist das! 
o zo!
so! 

qo.

o. (afkorting)
1. afkorting van: onzijdig
n. (Neutrum, sächlich) 

qO

O (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: oxygenium
O (Oxygenium) 

qO.

O. (afkorting)
1. afkorting van: oost(en)
O (Osten) 

qo.a.

o.a. (afkorting)
1. afkorting van: onder andere(n)
u.a. (unter ander(e)m/ander(e)n) 

qOAS

OAS (dev)
1. afkorting van: Organisatie van Amerikaanse Staten
OAS (die; mv: geen meervoud) (Organisation der Amerikanischen Staaten) 

qoase

oase (dev)
1. vruchtbare plaats
Oase (die) 
2. (figuurlijk); lieflijke plek
Oase (die), Insel (die) 
♦ voorbeelden
een oase van rust
eine Oase/Insel der Ruhe 

qoasis

oasismerk (dev)
1. Steckschwamm (der), Steckmoos (das) 

qob

ob (dev)
1. afkorting van: omzetbelasting
Umsatzsteuer (die) 

qob.

ob. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: obiit
ob. (obiit) 

qObadja

Obadja (dem) (Bijbel)
1. Obadja (der; 2e nvl: Obadjas)
(ook) Abdias (der; 2e nvl: des Abdias) 

qobducent

obducent (dem) (medisch)
1. Obduzent (der)
(ongemarkeerd) obduzierende(r) Arzt (der), Leichenbeschauer (der) 

qobduceren

obduceren (onovergankelijk werkwoord)
1. obduzieren 

qobductie

obductie (dev)
1. Obduktion (die) 

qobediëntie

obediëntie (dev)
1. Obedienz (die; mv: geen meervoud) 

qobees

obees (bijvoeglijk naamwoord)
1. adipös 

qobelisk

obelisk (dem)
1. zuil
Obelisk (der) 
2. (wiskunde)
Obelisk (der) 

qO-benen

O-benen (meervoud)
1. O-Beine (meervoud) 

qober

ober (dem)
1. Ober (der), Kellner (der) 
♦ voorbeelden
de ober roepen
nach dem Ober rufen 
ober, betalen alstublieft!
Herr Ober, bitte zahlen!, Herr Ober, ich möchte bezahlen/zahlen! 

qobesitas

obesitas (dev)
1. Adipositas (die; 2e nvl: Adipositas; mv: geen meervoud), Obesitas (die; 2e nvl: Obesitas; mv: geen meervoud), Fettleibigkeit (die) 

qobject

object (het)
1. voorwerp, zaak, persoon
Objekt (das)
(voorwerp) Gegenstand (der) 
♦ voorbeelden
object van wetenschappelijk onderzoek
Forschungsobjekt, Forschungsgegenstand 
het object van zijn woede
das Objekt seiner Wut 
2. (taalkunde)
Objekt (das) 
♦ voorbeelden
(direct) object
Objekt, Akkusativobjekt 
indirect object
Dativobjekt 
3. (beeldende kunst)
Objekt (das) 

qobjectcode

objectcode (dem)
1. Objektkode (der) 

qobjectgeoriënteerd

objectgeoriënteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. objektorientiert 

qobjectglas

objectglas (het)
1. Objektglas (das), Objektträger (der) 

qobjectie

objectie (dev)
1. ↓ Einwand (der), ↓ Einwendung (die) 

qobjectief

objectief1 (het)
1. lens
Objektiv (das) 
2. (België); oogmerk
Ziel (das) 

qobjectief

objectief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. objektiv
(zakelijk) sachlich
(onpartijdig) unparteiisch 
♦ voorbeelden
de verslaggever was niet objectief in zijn commentaar
der Berichterstatter war in seinem Kommentar nicht objektiv 

qobjectiefprisma

objectiefprisma (het)
1. Objektivprisma (das; 2e nvl: Objektivprismas; mv: Objektivprismen) 

qobjectiveerbaar

objectiveerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. objektivierbar 

qobjectiveren

objectiveren (overgankelijk werkwoord)
1. objektivieren
(tot een voorwerp van beschouwing maken) vergegenständlichen 

qobjectivisme

objectivisme (het)
1. streven
Objektivismus (der; 2e nvl: Objektivismus; mv: geen meervoud) 
2. (filosofie)
Objektivismus (der; 2e nvl: Objektivismus; mv: geen meervoud) 

qobjectiviteit

objectiviteit (dev)
1. Objektivität (die; mv: geen meervoud)
(zakelijkheid) Sachlichkeit (die)
(onpartijdigheid) Unparteilichkeit (die) 

qobjecttaal

objecttaal (de) (logica)
1. Objektsprache (die) 

qobjecttafel

objecttafel (de)
1. Objekttisch (der) 

qobl.

obl. (afkorting)
1. afkorting van: obligatie
Obligation (die) 

qoblaat

oblaat (dem)
1. lid van een religieuze stichting
Oblate (der) 
2. (juridisch)
Kontrahent (der) 

qobligaat

obligaat1 (het) (muziek)
1. solopartij
Hauptstimme (die) 

qobligaat

obligaat2 (de) (muziek)
1. obligatist
(man) Solist (der), (vrouw) Solistin (die) 

qobligaat

obligaat3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verplicht
obligatorisch
(ironisch) obligat
(absoluut noodzakelijk) unerlässlich
(vereist) erforderlich 
♦ voorbeelden
(medisch) obligaat pathogeen
obligat pathogen 
obligate toespraken
obligatorische Ansprachen
(pejoratief ook) Pflichtansprachen 
2. (muziek)
obligat 
♦ voorbeelden
obligate vioolbegeleiding
obligates Violinenakkompagnement, Geigenakkompagnement 
obligaat zingen, spelen
eine obligate Stimme singen/spielen 

qobligaatpartij

obligaatpartij (dev) (muziek)
1. obligate Partie (die) 

qobligaatstem

obligaatstem (de) (muziek)
1. obligate Stimme (die) 

qobligatie

obligatie (dev)
1. Obligation (die)
(ongemarkeerd) Schuldverschreibung (die) 
♦ voorbeelden
converteerbare obligaties
Wandelobligationen, Wandelschuldverschreibungen 
partiële obligatie
Partialobligation, Teilschuldverschreibung 

qobligatiefonds

obligatiefonds (het)
1. Obligationsfonds (der; 2e nvl: Obligationsfonds; mv: Obligationsfonds), Rentenfonds (der; 2e nvl: Rentenfonds; mv: Rentenfonds), Anleihenfonds (der; 2e nvl: Anleihenfonds; mv: Anleihenfonds) 

qobligatiehouder

obligatiehouder (dem)
1. Inhaber (der) festverzinslicher Wertpapiere
(Zwitserland) Obligationär (der) 

qobligatielening

obligatielening (dev)
1. Anleihe (die)
(Zwitserland) Anleihen (das) 

qobligatiemarkt

obligatiemarkt beurs(de)
1. Rentenmarkt (der) 

qobligatist

obligatist (dem), obligatiste (dev) (muziek)
1. (man) Solist (der), (vrouw) Solistin (die) 

qobligatoir

obligatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. obligatorisch 

qobligatorisch

obligatorisch (bijvoeglijk naamwoord) zie obligatoir

qobligeren

obligeren (overgankelijk werkwoord)
1. aan zich verplichten
↓ (zu Dank) verpflichten 
2. noodzaken
(ongemarkeerd) zwingen
(verplichten) (ongemarkeerd) verpflichten 

qobligo

obligo (het) (financiën)
1. Obligo (das) 

qobliquus

obliquus (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) de casus obliquus
der oblique Kasus, der Casus obliquus 

qobliteratie

obliteratie (dev)
1. doorhaling, vernietiging
Obliteration (die) 
2. (medisch)
Obliteration (die) 

qoblitereren

oblitereren (overgankelijk werkwoord)
1. doorhalen, vernietigen
ausstreichen, löschen, (aus dem Gedächtnis) auslöschen 
2. (medisch)
verwachsen 

qoblomov

oblomov (dem)
1. Oblomow (der) 

qoblong

oblong (bijvoeglijk naamwoord)
1. länglich
(boekwezen) querformatig 
♦ voorbeelden
het oblong formaat
das Querformat 
dit boek is uitgegeven in oblong
dieses Buch ist im Querformat herausgegeben 

qoblongformaat

oblongformaat (het)
1. Querformat (das) 

qobool

obool (dem)
1. Oud-Griekse munt
Obolus (der; 2e nvl: Obolus; mv: Obolus(se)) 
2. Karolingische munt
Obolus (der; 2e nvl: Obolus; mv: Obolus(se)) 

qobovaal

obovaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. oboval 

qobsceen

obsceen (bijvoeglijk naamwoord)
1. obszön
(woorden, verhaal) ↓ schlüpfrig
(informeel) schweinisch 
♦ voorbeelden
de obscene geschriften, blaadjes
(ook) ↓ die Schundliteratur, der Schund, die Schundhefte 
een obscene mop
ein obszöner Witz, ↓ eine Zote 

qobsceniteit

obsceniteit (dev)
1. hoedanigheid
Obszönität (die)
(m.b.t. woorden, verhaal) ↓ Schlüpfrigkeit (die) 
2. iets obsceens
Obszönität (die)
(woorden, verhaal) ↓ Schlüpfrigkeit (die)
(informeel) Schweinerei (die) 

qobscurant

obscurant (dem)
1. Dunkelmann (der) 

qobscurantisme

obscurantisme (het)
1. Obskurantismus (der; 2e nvl: Obskurantismus; mv: geen meervoud) 

qobscuriteit

obscuriteit (dev)
1. Obskurität (die; mv: geen meervoud) 

qobscuur

obscuur (bijvoeglijk naamwoord)
1. duister
obskur 
2. onbekend
obskur 
3. (pejoratief)
obskur, anrüchig 
♦ voorbeelden
een obscuur mannetje
ein obskurer Typ 
een obscuur zaakje
ein obskures/anrüchiges Geschäft 
4. (figuurlijk); onduidelijk
obskur
(ongemarkeerd) dunkel, unklar 
♦ voorbeelden
(juridisch) een obscure dagvaarding
eine unklar abgefasste Vorladung 

qobsederen

obsederen (overgankelijk werkwoord)
1. nicht loslassen
(algemeen) stark faszinieren
(in lijdende zin) besessen sein (sein) 
♦ voorbeelden
hij werd door die gedachte (als het ware) geobsedeerd
er war von diesem Gedanken (wie) besessen 
dat idee obsedeert mij
die Idee lässt mich nicht los, ich bin besessen von der Idee 
obsederende muziek
mitreißende Musik
(sterker) sinnbetäubende Musik 
seksueel geobsedeerd zijn
völlig auf Sex fixiert sein 

qobservant

observant (dem)
1. waarnemer
Beobachter (der)
(bij les) Hospitant (der) 
2. kloosterling
Observant (der) 

qobservantie

observantie (dev)
1. Observanz (die) 

qobservatie

observatie (dev)
1. waarneming
Beobachtung (die)
(wetenschappelijk) Observation (die) 
♦ voorbeelden
ter observatie opnemen
zur Beobachtung aufnehmen 
2. het waargenomene
Beobachtung (die)
(wetenschappelijk) Observation 

qobservatieafdeling

observatieafdeling (dev)
1. Beobachtungsstation (die) 

qobservatiehuis

observatiehuis (het)
1. ± Beobachtungsstation (die) 

qobservatiepost

observatiepost (dem)
1. Beobachtungsposten (der) 

qobservator

observator (dem), observatrice (dev)
1. waarnemer
(man) Beobachter (der), (vrouw) Beobachterin (die) 
2. sterrenwacht
(man) Observator (der), (vrouw) Observatorin (die) 

qobservatorium

observatorium (het)
1. Observatorium (das; 2e nvl: Observatoriums; mv: Observatorien), Sternwarte (die) 

qobserveren

observeren (overgankelijk werkwoord)
1. gadeslaan
beobachten
(wetenschappelijk of door politie vooral) observieren 
2. in acht nemen
befolgen 

qobsessie

obsessie (dev)
1. (vaktaal) Obsession (die)
(gedachte) (ongemarkeerd) Zwangsvorstellung (die)
(gedrag) (ongemarkeerd) Zwangshandlung (die) 
♦ voorbeelden
het was een obsessie voor hem geworden
es war bei ihm zu einer fixen Idee geworden 

qobsessief

obsessief (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsessiv 

qobsessief-compulsief

obsessief-compulsief (bijvoeglijk naamwoord) (psychologie)
1. obsessiv-kompulsiv 
♦ voorbeelden
de obsessief-compulsieve stoornis
die obsessiv-kompulsive Störung 

qobsidiaan

obsidiaan (het)
1. Obsidian (der), Lavaglas (das; mv: geen meervoud) 

qobsignatie

obsignatie (dev) (juridisch)
1. (verzegeling) (ongemarkeerd) gerichtliche Versiegelung (die)
(inbeslagname) (ongemarkeerd) gerichtliche Beschlagnahme (die) 

qobsoleet

obsoleet (bijvoeglijk naamwoord)
1. obsolet 

qobstakel

obstakel (het)
1. Hindernis (das)
(moeilijkheid) Schwierigkeit (die) 
♦ voorbeelden
obstakels nemen
Hürden nehmen, Hindernisse überwinden 
obstakels omzeilen
Hindernisse um'gehen, Schwierigkeiten (3e naamval)  aus dem Wege gehen 

qobstakellicht

obstakellicht (het)
1. (algemeen) Warnlicht (das) 

qobstetrie

obstetrie (dev)
1. Obstetrik (die; mv: geen meervoud) 

qobstetrisch

obstetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geburtshilflich 

qobstinaat

obstinaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. obstinat
(ongemarkeerd) eigensinnig, starrsinnig, starrköpfig 

qobstipatie

obstipatie (dev)
1. Obstipation (die)
(ongemarkeerd) Stuhlverstopfung (die), Verstopfung 

qobstructie

obstructie (dev)
1. (sport)
Sperren (das; mv: geen meervoud)
(voetbalsport) Sperren ohne Ball 
♦ voorbeelden
obstructie plegen
sperren
(botsen) den Gegner auflaufen lassen 
2. (politiek)
Obstruktion (die) 
♦ voorbeelden
obstructie voeren
obstruieren
(algemeen, informeel) sich querlegen 
3. (medisch)
Obstruktion (die) 

qobstructief

obstructief (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. obstruktiv 

qobstructionist

obstructionist (dem)
1. Querulant (der)
(vrouwelijk) Querulantin (die)
(ongemarkeerd) Quertreiber (der) 

qobstruent

obstruent (dem) (taalkunde)
1. Obstruent (der) 

qobus

obus (de) (België)
1. Kanonenkugel (die) 

qo.c.

o.c. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: opere citato
a.a.O. (am angegebenen Ort) 

qocarina

ocarina (de) (muziek)
1. Okarina (die; mv: ook Okarinen) 

qoccasie

occasie1 (dev) (België)
1. gelegenheid
Gelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
bij/per occasie
bei Gelegenheit, gelegentlich 
2. koopje
Gelegenheitskauf (der)
(aanbieding) Gelegenheitsangebot (das), günstige Gelegenheit (die)
(tweedehands artikel) Artikel (der) aus zweiter Hand
(meervoud vooral) Gebrauchtware (die) 
♦ voorbeelden
iets per occasie kopen
etwas gebraucht, aus zweiter Hand kaufen 

qoccasie

occasie2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (ongemarkeerd) gebraucht, Gebraucht- 

qoccasion

occasion (dev)
1. koopje
Okkasion (die)
(koopje) Gelegenheitskauf (der)
(aanbieding) Gelegenheitsangebot (das) 
2. tweedehands artikel
Artikel (der) aus zweiter Hand
(meervoud vooral) Gebrauchtware (die)
(auto) Gebrauchtwagen (der) 

qoccasioneel

occasioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bij een bepaalde gelegenheid
gelegentlich
(formeel) okkasionell 
♦ voorbeelden
in occasionele gevallen
in gelegentlichen Fällen, gelegentlich 
het occasioneel onderwijs
der Gelegenheitsunterricht 
2. toevallig
zufällig 

qoccident

occident (dem)
1. (ongemarkeerd) Westen (der; mv: geen meervoud) 

qOccident

Occident (dem)
1. Okzident (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Abendland (das) 

qoccidentaal

occidentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. okzidental
(ongemarkeerd) abendländisch 

qoccidentalisme

occidentalisme (het)
1. Okzidentalismus (der; 2e nvl: Okzidentalismus; mv: Okzidentalismen) 

qocclusie

occlusie (dev)
1. (scheikunde, meteorologie)
Okklusion (die) 
2. (medisch)
Okklusion (die) 
3. m.b.t. het gebit
Okklusion (die) 

qocclusief

occlusief1 (de) (taalkunde)
1. Okklusiv (der), Explosiv (der), Plosiv (der), Explosivlaut (der), Plosivlaut (der), Verschlusslaut (der) 

qocclusief

occlusief2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. okklusiv, Okklusiv-, okklusiv- 
♦ voorbeelden
het occlusief verband
der Okklusivverband 

qocclusiefront

occlusiefront (het) (meteorologie)
1. Okklusionsfront (die) 

qoccult

occult (bijvoeglijk naamwoord)
1. okkult 
♦ voorbeelden
de occulte wetenschappen
(ook) die Geheimwissenschaften 

qoccultatie

occultatie (dev) (astronomie)
1. Okkultation (die)
(ongemarkeerd) Sternbedeckung (die) 

qoccultisme

occultisme (het)
1. Okkultismus (der; 2e nvl: Okkultismus; mv: geen meervoud) 

qoccultist

occultist (dem)
1. Okkultist (der)
(vrouwelijk) Okkultistin (die) 

qoccupatie

occupatie (dev)
1. bezetting
Okkupation (die)
(ongemarkeerd) Besetzung (die) 
2. bezigheid
(ongemarkeerd) Beschäftigung (die) 

qoccuperen

occuperen1 (onovergankelijk werkwoord) (juridisch)
1. optreden
(ongemarkeerd) auftreten 

qoccuperen

occuperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bezetten
okkupieren
(ongemarkeerd) besetzen 

qoccuperen

zich occuperen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich bezighouden
(ongemarkeerd) sich befassen (mit), sich beschäftigen (mit) 

qoceaan

oceaan oceaan(dem)
1. zee
Ozean (der), Weltmeer (das) 
♦ voorbeelden
de Atlantische Oceaan
der Atlantische Ozean
(ook) der Atlantik 
de Grote/Stille Oceaan
der Große/Pazifische/Stille Ozean
(ook) der Pazifik 
de Indische Oceaan
der Indische Ozean 
2. (figuurlijk)
Meer (das)
(zeer dichterlijk) Ozean 
♦ voorbeelden
een oceaan van licht
ein Lichtermeer 

qoceaandepressie

oceaandepressie (dev) (meteorologie)
1. ozeanische(s) Tief (das), Tief (das) über dem Ozean, ozeanische Depression (die) 

qoceaanfront

oceaanfront (het) (meteorologie)
1. Ozeanfront (die), ozeanische Front (die) 

qoceaanhaven

oceaanhaven (de)
1. Überseehafen (der) 

qoceaanlucht

oceaanlucht (de)
1. Ozeanluft (die; mv: geen meervoud) 

qoceaanreus

oceaanreus (dem)
1. Ozeanriese (der) 

qoceaansleper

oceaansleper (dem)
1. Hochseeschlepper (der) 

qoceaanstomer

oceaanstomer (dem)
1. Ozeandampfer (der), Überseedampfer (der) 

qoceaanstoring

oceaanstoring (dev) (meteorologie)
1. ozeanische Störung (die) 

qoceaantanker

oceaantanker (dem)
1. Ozeantanker (der) 

qoceaniden

oceaniden (meervoud) (mythologie)
1. Ozeaniden (meervoud), Okeaniden (meervoud) 

qOceanië

Oceanië (het)
1. Ozeanien (das; 2e nvl: Ozeaniens; met bepaling 2e naamval vaak Ozeanien; mv: geen meervoud) 

qoceanisch

oceanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ozeanisch 

qOceanisch

Oceanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ozeanisch 

qoceanograaf

oceanograaf (dem)
1. Ozeanograf (der), Meereskundler (der) 

qoceanografie

oceanografie (dev)
1. Ozeanografie (die; mv: geen meervoud) 

qoceanografisch

oceanografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ozeanografisch 

qoceanologie

oceanologie (dev)
1. Ozeanologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Meereskunde (die) 

qoch

och1 (het)
1. Ach (das) 
♦ voorbeelden
een meewarig och
ein mitleidiges Ach 

qoch

och2 (tussenwerpsel)
1. gevoelsuiting
ach
(minder vaak) och 
♦ voorbeelden
och kom
ach, komm!, ach was! 
och, stakker
ach, du Ärmster! 
2. versterkende uitroep
ach
(minder vaak) och 
♦ voorbeelden
och God (toch)!
ach (du lieber) Gott! 
och gut!
(ach) Gottchen! 

qocharm

ocharm (tussenwerpsel)
1. ach!, leider! 

qochtend

ochtend dagindeling(dem)
1. morgenstond
Morgen (der) 
♦ voorbeelden
van de vroege ochtend tot de late avond
vom frühen Morgen bis zum späten Abend, von frühmorgens bis spätabends 
2. de morgen
Morgen (der)
↑ Vormittag (der) 
♦ voorbeelden
de hele ochtend werken
den ganzen Morgen/Vormittag arbeiten 
vroeg in de ochtend
am frühen Morgen, frühmorgens 
(figuurlijk) de ochtend van het leven
der Morgen des Lebens 
's ochtends
morgens, vormittags, am Morgen/Vormittag 

qochtendblad

ochtendblad (het)
1. krant
Morgenblatt (das), Morgenzeitung (die) 
2. ochtendeditie
Morgenblatt (das), Morgenzeitung (die), Morgenausgabe (die) 

qochtenddienst

ochtenddienst (dem)
1. godsdienstoefening
(morgenwijding) Morgenandacht (die)
(kerkdienst) Frühgottesdienst (der)
(mis) Morgenmesse (die) 
2. werkzaamheden
Frühdienst (der)
(m.b.t. ploegendienst) Frühschicht (die), Morgenschicht (die) 
♦ voorbeelden
ik heb deze week ochtenddienst
ich habe diese Woche Morgenschicht 

qochtendeditie

ochtendeditie (dev)
1. Morgenausgabe (die), Morgenzeitung (die), Morgenblatt (das) 

qochtendgloren

ochtendgloren (het) (formeel)
1. Morgenrot (das; 2e nvl: Morgenrot(e)s; mv: geen meervoud), Morgenröte (die) 

qochtendgrijs

ochtendgrijs (het)
1. Morgengrau (das; mv: geen meervoud) 

qochtendgymnastiek

ochtendgymnastiek (dev)
1. Morgengymnastik (die; mv: geen meervoud), Frühgymnastik (die; mv: geen meervoud) 

qochtendhoest

ochtendhoest (dem)
1. ± Raucherhusten (der; 2e nvl: Raucherhustens; mv: geen meervoud) 

qochtendhumeur

ochtendhumeur (het)
¶. overige voorbeelden
een ochtendhumeur hebben
ein Morgenmuffel sein, morgens schlecht gelaunt sein 

qochtendjas

ochtendjas (de)
1. Morgenrock (der), Schlafrock (der), Morgenmantel (der) 

qochtendkrant

ochtendkrant (de)
1. Morgenzeitung (die), Morgenblatt (das) 

qochtendkrieken

ochtendkrieken (het) (formeel)
1. Morgengrauen (das)
↑ Tagesgrauen 

qochtendmens

ochtendmens (dem)
1. Morgenmensch (der) 

qochtendmist

ochtendmist (dem)
1. Morgennebel (der), Frühnebel (der) 

qochtendploeg

ochtendploeg (de)
1. Morgenschicht (die), Frühschicht (die) 

qochtendpost

ochtendpost (de)
1. Morgenpost (die; mv: geen meervoud) 

qochtendspits

ochtendspits (de)
1. morgendliche(r) Berufsverkehr (der; mv: geen meervoud), morgendliche Hauptverkehrszeit (die) 

qochtendspitsuur

ochtendspitsuur (het) zie ochtendspits

qochtendstijfheid

ochtendstijfheid (dev)
1. Morgensteife (die), Morgensteifheit (die) 

qochtendstond

ochtendstond (dem)
1. Morgenstunde (die), Morgenfrühe (die; mv: geen meervoud) 

qochtendvoer

ochtendvoer (het)
1. morgendliche(s) Futter (das; mv: geen meervoud) 

qochtendwijding

ochtendwijding (dev)
1. Morgenandacht (die) 

qochtendziekte

ochtendziekte (dev)
1. schlechte Laune (die) am Morgen, Morgenmuffeligkeit (die) 

qOCMW

OCMW (het) (België)
1. afkorting van: Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
Sozialamt (das) 

qOCR

OCR (dev)
1. afkorting van: optical character recognition
OCR (die; 2e nvl: OCR; mv: geen meervoud) 

qOCS

OCS (dev) (psychologie)
1. afkorting van: obsessief-compulsieve stoornis
OKS (die) (obsessiv-kompulsive Störung) 

qoctaaf

octaaf (het, de)
1. (literatuur)
Oktave (die) 
2. (muziek); interval
Oktave (die)
(Oostenrijk) Oktav (die) 
♦ voorbeelden
een octaaf omspannen
eine Oktave greifen 
een octaaf hoger, lager
eine Oktave höher, tiefer 
3. (muziek); toon
Oktave (die)
(Oostenrijk) Oktav 
4. orgelregister
Oktave (die) 
5. (rooms-katholiek)
Oktav (die), Oktave (die) 
♦ voorbeelden
het octaaf van Kerstmis
die Weihnachtsoktav(e) 

qoctaan

octaan (het) (scheikunde)
1. Oktan (das) 

qoctaangehalte

octaangehalte (het)
1. Oktanzahl (die) 

qoctaangetal

octaangetal (het)
1. Oktanzahl (die) 
♦ voorbeelden
een laag octaangetal
eine niedrige Oktanzahl 

qoctaanwaarde

octaanwaarde (dev)
1. Oktanzahl (die) 

qoctaëder

octaëder (dem) (wiskunde)
1. Oktaeder (das), Achtflach (das), Achtflächner (der) 

qoctagonaal

octagonaal (bijvoeglijk naamwoord) zie octogonaal

qoctant

octant (dem)
1. astronomisch instrument
Oktant (der) 
2. (wiskunde)
Oktant (der) 

qOctant

Octant (dem) (astrologie)
1. Oktant (der) 

qoctavalent

octavalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. oktovalent, oktavalent 

qOctavianus

Octavianus (dem)
1. Oktavian (der; 2e nvl: Oktavians), Oktavianus (der; 2e nvl: des Oktavianus) 

qoctavo

octavo1 (het)
1. boekformaat
Oktav (das), Oktavformat (das), Achtelformat (das) 
♦ voorbeelden
de uitgave in octavo
die Ausgabe in Oktavformat, der Oktavband 
2. boek
Oktavband (der) 

qoctavo

octavo2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in Oktavformat, in Oktav 
♦ voorbeelden
tachtig bladzijden octavo
achtzig Seiten in Oktav(format), achtzig Oktavbogen 

qoctavo-uitgave

octavo-uitgave (de)
1. Ausgabe (die) in Oktavformat, Oktavband (der) 

qoctet

octet (het) (muziek)
1. musici
Oktett (das) 
2. muziekstuk
Oktett (das) 

qoctogonaal

octogonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. oktogonal
(ongemarkeerd) achteckig 

qoctogoon

octogoon (dem)
1. Oktogon (das)
(ongemarkeerd) Achteck (das) 

qoctopus

octopus (dem)
1. Oktopode (der), Achtfüßler (der), Achtfüßer (der), Krake (der) 

qoctrooi

octrooi (het)
1. Patent (das) 
♦ voorbeelden
octrooi aangevraagd
Patent angemeldet 
voor een uitvinding octrooi aanvragen
eine Erfindung zum Patent anmelden 
octrooi verlenen
ein Patent erteilen 

qoctrooiaanvraag

octrooiaanvraag (de)
1. Patentanmeldung (die) 

qoctrooibrief

octrooibrief (dem)
1. getuigschrift van uitvinding
Patent (das) 
2. (geschiedenis); vergunning
Handelserlaubnis (die) 

qoctrooibureau

octrooibureau (het)
1. Kanzlei (die) eines Patentanwalts 

qoctrooieerbaar

octrooieerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. patentfähig, patentierbar 

qoctrooieren

octrooieren (overgankelijk werkwoord)
1. (uitvinding) patentieren
(geschiedenis) oktroyieren 
♦ voorbeelden
een geoctrooieerde uitvinding
eine patentierte Erfindung 

qoctrooigemachtigde

octrooigemachtigde (de)
1. Patentanwalt (der) 

qoctrooihouder

octrooihouder (dem)
1. Patentinhaber (der) 

qoctrooikosten

octrooikosten (meervoud)
1. Patentgebühren (meervoud) 

qOctrooiraad

Octrooiraad (dem)
1. Patentamt (das) 

qoctrooirecht

octrooirecht (het)
1. Patentrecht (das) 

qoctrooirechtelijk

octrooirechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. patentrechtlich 

qoctrooiregister

octrooiregister (het)
1. Patentrolle (die), Patentregister (das) 

qoctrooiwet

octrooiwet (de)
1. Patentgesetz (das) 

qoculair

oculair1 (het)
1. Okular (das) 

qoculair

oculair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. okular 

qoculairlens

oculairlens (de)
1. als oculair dienende lens
Okularlinse (die) 
2. lens die deel uitmaakt van een oculair
Okularlinse (die) 

qocularist

ocularist (dem)
1. (man) Ocularist (der), (vrouw) Ocularistin (die)
(man) Augenprothetiker, (vrouw) Augenprothetikerin 

qoculeren

oculeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. okulieren
(ongemarkeerd) äugeln 
♦ voorbeelden
oculeren met een schietend, slapend oog
eine Okulation auf treibende, schlafende Augen vornehmen 

qoculist

oculist (dem), oculiste (dev)
1. (ongemarkeerd) (man) Augenarzt (der), (vrouw) Augenärztin (die) 

qOCW

OCW (het)
1. afkorting van: (ministerie van) Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen
Kultusministerium (das; 2e nvl: Kultusministeriums; mv: geen meervoud), Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: geen meervoud)  für Erziehung, Kultur und Wissenschaft 

qodalisk

odalisk (dev)
1. Odaliske (die) 

qode

ode (de)
1. Ode (die) 
♦ voorbeelden
een ode aan iemand
eine Ode auf jemanden 

qodeon

odeon (het) (geschiedenis)
1. Odeum (das; 2e nvl: Odeums; mv: Odeen) 

qOder-Neissegrens

Oder-Neissegrens (de)
1. Oder-Neiße-Grenze (die) 

qodeur

odeur (dem)
1. geur, reuk
(formeel) Odeur (das; 2e nvl: Odeurs; mv: Odeurs, Odeure)
(ongemarkeerd) Duft (der) 
2. reukwater
(ongemarkeerd) Parfüm (das), Duftwasser (das) 

qodieus

odieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. odios
(ongemarkeerd) verhasst, widerwärtig 

qodium

odium (het)
1. haat
(ongemarkeerd) Hass (der; mv: geen meervoud) 
2. stigma van gehaat zijn
Odium (das; 2e nvl: Odiums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een odium op zich laden
ein Odium auf sich (4e naamval)  laden 

qodontitis

odontitis (dev) (medisch)
1. Odontitis (die; 2e nvl: Odontitis; mv: Odontitiden)
(ongemarkeerd) Zahnentzündung (die) 

qodontologie

odontologie (dev)
1. Odontologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zahnheilkunde (die), Zahnmedizin (die) 

qodorant

odorant (dem)
1. Odoriermittel (das) 

qodoriseren

odoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. odorieren 

qodyssee

odyssee (dev)
1. tocht
Odyssee (die) 

qOdyssee

Odyssee (dev)
1. epos
Odyssee (die) 

qOECD

OECD (dev)
1. afkorting van: Organization for Economic Cooperation and Development
OECD (die; mv: geen meervoud), (omschrijving) Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung 

qoecumene

oecumene (de)
1. Ökumene (die; mv: geen meervoud) 

qoecumenica

oecumenica (dev)
1. Ökumenik (die; mv: geen meervoud) 

qoecumenisch

oecumenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ökumenisch 

qoedeem

oedeem (het) (medisch)
1. Ödem (das) 

qoedemateus

oedemateus (bijvoeglijk naamwoord)
1. ödematös, ödemartig 

qoedipaal

oedipaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ödipal 

qOedipus

Oedipus (dem)
1. Ödipus (der; 2e nvl: des Ödipus) 

qoedipuscomplex

oedipuscomplex (het) (psychologie)
1. Ödipuskomplex (der) 

qoef

oef1 (het)
¶. overige voorbeelden
een benauwd oef
± ein Seufzer der Bedrängnis 

qoef

oef2 (tussenwerpsel)
1. uff! 

qoefenaar

oefenaar (dem), oefenaarster (dev) (protestants)
1. (man) Laienprediger (der), (vrouw) Laienpredigerin (die) 

qoefenbak

oefenbak (dem) (sport)
1. Ruderkasten (der) 

qoefenboek

oefenboek (het)
1. Übungsbuch (das), Arbeitsbuch (das) 

qoefenen

oefenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trainen, repeteren
üben
(trainen) trainieren
(theater) proben 
♦ voorbeelden
dat is allemaal maar een kwestie van oefenen
das ist alles nur Übung, das ist reine Übungssache 
op de piano oefenen
(auf dem) Klavier üben 
op de trompet oefenen
auf der Trompete üben
(informeel) auf der Trompete exerzieren 
op de grammatica oefenen
die Grammatik üben 
oefenen voor de voorstelling
für die Vorstellung proben 
2. (protestants)
Andachtsübungen abhalten/halten, Andachten abhalten/halten 

qoefenen

oefenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. trainen, repeteren
üben
(trainen) trainieren
(theater) proben 
♦ voorbeelden
het geheugen oefenen
das Gedächtnis üben/schulen/trainieren 
kinderen oefenen in het lezen
mit Kindern Lesen üben, Kinder im Lesen ausbilden 
zijn spieren oefenen
die Muskeln üben/trainieren 
zich oefenen in het zwemmen, paardrijden
sich im Schwimmen, Reiten üben 
2. m.b.t. deugd, plicht
(zich bekwamen in) sich üben in (+ 3e naamval)
(uitoefenen) üben 
♦ voorbeelden
geduld oefenen
Geduld üben, sich gedulden, sich in Geduld üben/fassen 
gerechtigheid oefenen
Gerechtigkeit üben 
3. van zich doen uitgaan
(formeel) üben 
♦ voorbeelden
macht, invloed oefenen
Macht, Einfluss ausüben 
wraak (op iemand) oefenen
Rache (an jemandem) üben
(ongemarkeerd) Rache (an jemandem) nehmen 

qoefengranaat

oefengranaat (de)
1. Übungsgranate (die) 

qoefenhelling

oefenhelling (dev) (ski)
1. Übungshang (der)
(schertsend) Idiotenhügel (der) 

qoefening

oefening (dev)
1. training
Übung (die) 
♦ voorbeelden
als oefening
zur Übung 
daar is enige oefening voor nodig
das bedarf einiger Übung (2e naamval) 
militaire oefeningen
Militärübungen, militärische Übungen 
(sport) verplichte oefening
Pflichtübung 
(sport) vrije oefening
(zonder toestellen) Freiübung
(met vrije figuren) Kürübung 
2. opgave
Übung (die), Aufgabe (die), Übungsaufgabe (die) 
♦ voorbeelden
oefeningen bij de leerstof
Übungen zum Lernstoff 
3. (protestants)
Andachtsübung (die) 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) de oefening van berouw
die Bußübung, das Bußgebet 
¶. spreekwoorden
oefening baart kunst
Übung macht den Meister 

qoefeninterland

oefeninterland (dem)
1. Freundschaftsspiel (das), Freundschaftsländerspiel (das) 

qoefenkamp

oefenkamp (het)
1. (sport) Trainingslager (das)
(leger) Übungslager (das), Exerzierlager (das), Truppenübungslager (das) 

qoefenmateriaal

oefenmateriaal (het)
1. Übungsmaterial (das; 2e nvl: Übungsmaterials; mv: Übungsmaterialien) 

qoefenmeester

oefenmeester (dem)
1. Trainer (der) 

qoefenpartij

oefenpartij (dev) zie oefenwedstrijd

qoefenperk

oefenperk (het) (sport)
1. Übungsplatz (der) 

qoefenpiste

oefenpiste (de) (ski)
1. Übungspiste (die) 

qoefenpop

oefenpop (de)
1. Puppe (die) zu Übungszwecken 

qoefenrechtbank

oefenrechtbank (de)
1. (omschrijving) von Jurastudenten gebildete(s) Gericht als Vorbereitung auf die Berufspraxis 

qoefenschema

oefenschema (het)
1. Trainingsplan (der), Trainingsprogramm (das) 

qoefenschip

oefenschip (het)
1. Schulschiff (das) 

qoefenstof

oefenstof (de)
1. Übungsstoff (der), Übungsmaterial (das; 2e nvl: Übungsmaterials; mv: Übungsmaterialien) 

qoefenterrein

oefenterrein (het)
1. (sport)
Trainingsplatz (der), Übungsplatz (der) 
2. (leger)
Übungsplatz (der), Exerzierplatz (der), Truppenübungsplatz (der), Übungsgelände (das) 

qoefentherapeut

oefentherapeut (dem)
1. Übungstherapeut (der) 

qoefentherapie

oefentherapie (dev) (medisch)
1. Übungstherapie (die) 

qoefenwedstrijd

oefenwedstrijd (dem) (sport)
1. Trainingsspiel (das) 

qoeh

oeh (tussenwerpsel)
1. uh, hu(h) 

qoehoe

oehoe1 (dem)
1. Uhu (der) 

qoehoe

oehoe2 (tussenwerpsel)
1. huhu!, hallo! 

qoei

oei (tussenwerpsel)
1. uh!, hu(h)!
(pijn) au(a)!
(verrassing) ui! 

qOeigoer

Oeigoer (dem)
1. (man) Uigure (der), (vrouw) Uigurin (die) 

qOeigoers

Oeigoers (bijvoeglijk naamwoord)
1. uigurisch 

qoekaze

oekaze (de)
1. Ukas (der) 

qOekraïens

Oekraïens1 (het)
1. Ukrainisch (das) 

qOekraïens

Oekraïens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ukrainisch 

qOekraïne

Oekraïne Oekraïne(dev)
1. Ukraine (die; 2e nvl: Ukraine; altijd met lidwoord) 

qOekraïner

Oekraïner (dem), Oekraïense (dev)
1. (man) Ukrainer (der), (vrouw) Ukrainerin (die) 

qoelama

oelama (dem)
1. Ulema (der) 

qoelewapper

oelewapper (dem) (informeel)
1. Flasche (die), Null (die) 
♦ voorbeelden
wat ben jij toch een oelewapper!
was bist du doch für eine Flasche! 

qoelpan

oelpan (de)
1. Ulpan (der; mv: Ulpanim) 

qoemma

oemma (de)
1. gemeenschap
Umma (die; mv: geen meervoud) 
2. streven
Umma (die; mv: geen meervoud) 

qoemra

oemra (dem)
1. Umra (die) 

qoen

oen (dem) (informeel)
1. Dussel (der), Knallkopf (der), Knallkopp (der), Trottel (der) 

qoenig

oenig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. doof
(algemeen) dumm
(sterker; informeel) dämlich 
♦ voorbeelden
doe niet zo oenig!
stell dich nicht so dumm/dämlich an!, stell dich nicht dümmer an als du bist!, du bist doof! 

qoenologie

oenologie (dev)
1. Önologie (die)
(ongemarkeerd) Weinbaukunde (die), Weinkunde (die) 

qO en W

O en W (het)
1. afkorting van: (ministerie van) Onderwijs en Wetenschappen
± Kultusministerium (das; 2e nvl: Kultusministeriums; mv: geen meervoud) 

qoeps

oeps (tussenwerpsel)
1. hoppla, oops 

qoer

oer (het)
1. Ortstein (der), Orterde (die) 
♦ voorbeelden
het oer breken
die Ortsteinschicht brechen 

qoer-

oer- (prefix)
1. oud, oorspronkelijk
ur-, Ur- 
2. (informeel); zeer
ur-
(algemeen) sehr 
3. van, met oer
ortsteinhaltig, Ortstein- 

qOeral

Oeral (dem)
1. Ural (der; 2e nvl: Urals; altijd met lidwoord) 

qoerbank

oerbank (de)
1. Ortsteinschicht (die) 

qoerbeeld

oerbeeld (het)
1. Urbild (das)
(formeel) Archetypus (der), Archetyp (der) 

qoerbeginsel

oerbeginsel (het)
1. Uranfang (der), Urbeginn (der) 

qoerbewoner

oerbewoner (dem)
1. Urbewohner (der), Ureinwohner (der) 

qoerbos

oerbos (het)
1. Urwald (der) 

qoerbron

oerbron (de)
1. Urquelle (die)
(formeel) Urquell (der) 

qoerdegelijk

oerdegelijk (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) grundsolid(e) 

qoerdiertjes

oerdiertjes (meervoud) (verouderd)
1. Urtierchen (meervoud)
(vaktaal) Protozoen (meervoud) 

qoerdrift

oerdrift (de)
1. Urtrieb (der) 

qoerend

oerend (bijwoord)
1. sehr schlimm 

qoerexplosie

oerexplosie (dev) (astronomie, natuurkunde)
1. Urknall (der) 

qoergeestig

oergeestig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. urwitzig 

qoergesteente

oergesteente (het)
1. Urgestein (das) 

qoergezellig

oergezellig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. urgemütlich 

qoergezond

oergezond (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. kerngesund 

qoergrond

oergrond (dem)
1. grond die oer bevat
Ortsteinboden (der) 
2. diepste reden
Urgrund (der) 
♦ voorbeelden
de oergrond van het bestaan
der Urgrund des Seins 

qoerknal

oerknal (dem) (astronomie, natuurkunde)
1. Urknall (der) 

qoerkomisch

oerkomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. urkomisch 

qoerkreet

oerkreet (dem)
1. Urschrei (der) 

qoerlaag

oerlaag (de)
1. laag die oer bevat
Ortsteinschicht (die) 
2. oorspronkelijke laag
ursprüngliche Schicht (die) 

qoerlelijk

oerlelijk (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. sehr hässlich
(informeel) potthässlich, grottenhässlich 

qoermens

oermens (dem)
1. Urmensch (der), Vorzeitmensch (der) 

qOernevel

Oernevel (dem)
1. Urnebel (der) 

qoeros

oeros (dem)
1. uitgestorven rund
Auerochse (der), Ur (der) 
2. wisent
Wisent (der) 

qoeroud

oeroud (bijvoeglijk naamwoord)
1. uralt
(alleen m.b.t. mensen) steinalt 
♦ voorbeelden
in oeroude tijden
in uralten Zeiten, in grauer Urzeit 

qoerprincipe

oerprincipe (het)
1. Grundprinzip (das; 2e nvl: Grundprinzips; mv: Grundprinzipien) 

qoersaai

oersaai (bijvoeglijk naamwoord) zie oervervelend

qoerschreeuw

oerschreeuw (dem)
1. Urschrei (der) 

qoerstaat

oerstaat (dem)
1. Urzustand (der) 

qoersted

oersted (dem)
1. Örsted (das; 2e nvl: Örsted(s); mv: geen meervoud), Oersted (das; 2e nvl: Oersted(s); mv: geen meervoud) 

qoersterk

oersterk (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. überstark
(m.b.t. personen, dieren) bärenstark, bullenstark 

qoerstof

oerstof (de)
1. Urstoff (der)
(Griekse filosofie) Äther (der) 

qoerstom

oerstom (bijvoeglijk naamwoord)
1. strohdumm, erzdumm 

qoertaal

oertaal (de)
1. Ursprache (die) 

qoertekst

oertekst (dem)
1. Urtext (der), Urfassung (die) 

qoertijd

oertijd (dem)
1. Vorzeit (die), Urzeit (die) 
♦ voorbeelden
in de oertijden
in, vor Urzeiten 
de wereld in de oertijd
die Urwelt 
uit de oertijd
aus der Urzeit, urzeitlich 
iemand uit de oertijd
(figuurlijk) jemand von Anno dazumal 

qoervervelend

oervervelend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. ↓ stinklangweilig, ↓ todlangweilig, ↓ zum Sterben langweilig 

qoervorm

oervorm (dem)
1. Urform (die), Urgestalt (die) 

qoerwoud

oerwoud (het)
1. bos
Urwald (der) 
♦ voorbeelden
het Afrikaanse oerwoud
der afrikanische Urwald/Busch 
2. (figuurlijk)
Dschungel (der; zelden das) 
♦ voorbeelden
een oerwoud van voorschriften
ein Dschungel von Vorschriften 

qOESO

OESO (dev)
1. afkorting van: Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
OECD (die) (Organization for Economic Cooperation and Development, Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung) 

qoester

oester (de)
1. Auster (die) 

qoesterbaard

oesterbaard (dem)
1. Austernbart (der), Austernkiemblätter (meervoud) 

qoesterbank

oesterbank (de)
1. Austernbank (die)
(kunstmatig aangelegd) Austernpark (der) 

qoesterbed

oesterbed (het)
1. Austernbett (das) 

qoestercultuur

oestercultuur (dev)
1. Austernzucht (die), Austernkultur (die) 

qoesterkweker

oesterkweker (dem)
1. Austernzüchter (der) 

qoesterkwekerij

oesterkwekerij (dev)
1. Austernbank (die)
(kunstmatig aangelegde oesterbank) Austernpark (der) 

qoestermesje

oestermesje (het)
1. Austernmesser (das), Austernöffner (der) 

qoesterpan

oesterpan (de)
1. Austernziegel (der) 

qoesterparel

oesterparel (de)
1. Austernperle (die) 

qoesterput

oesterput (dem)
1. Brutbassin (das) für Austern 

qoesterschelp

oesterschelp (de)
1. Austernschale (die) 

qoesterteelt

oesterteelt (de)
1. Austernzucht (die) 

qoestervisserij

oestervisserij (dev)
1. Austernfischerei (die) 

qoesterzaad

oesterzaad (het)
1. Saataustern (meervoud) 

qoesterzwam

oesterzwam (de)
1. Austernpilz (der) 

qoestrogeen

oestrogeen1 (het)
1. Östrogen (das) 

qoestrogeen

oestrogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. östrogen 

qoestron

oestron (het)
1. Östron (das; 2e nvl: Östrons; mv: geen meervoud) 

qoestrus

oestrus (dem)
1. m.b.t. zoogdieren
Östrus (der; 2e nvl: Östrus; mv: Östrus) 
2. m.b.t. vrouwen
Periode (die) der Fortpflanzungsfähigkeit 

qoetc-onderwijs

oetc-onderwijs (het)
1. muttersprachliche(r) Unterricht (der)
(algemeen) Unterricht in der Sprache und Kultur des Herkunftslandes 

qoetlul

oetlul (dem) (informeel)
1. Armleuchter (der), blöde(r) Typ (der) 

qoetsen

oetsen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uzen, necken, foppen 

qoeuvre

oeuvre (het)
1. Œuvre (das; 2e nvl: Œuvre; mv: Œuvres)
(ongemarkeerd) Gesamtwerk (das), Werk 

qoeuvreprijs

oeuvreprijs (dem)
1. Œuvrepreis (der), Preis (der) für das Lebenswerk 

qoever

oever (dem)
1. Ufer (das)
(dichtkunst) Gestade (das) 
♦ voorbeelden
aan de oevers van de Schelde
(ook) an den Scheldeufern 
de rivier treedt buiten haar oevers
der Fluss tritt über die Ufer 
(figuurlijk) de oever van het leven
(ongemarkeerd) das Lebensende 
naar de oever zwemmen
ans Ufer schwimmen 
de tegenoverliggende oever
das Gegenufer 

qoeveraas

oeveraas (het)
1. Uferaas (das) 

qoeverbekleding

oeverbekleding (dev)
1. Uferbefestigung (die) 

qoeverbescherming

oeverbescherming (dev) zie oeverbekleding

qoeverloos

oeverloos (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. uferlos 

qoeverloper

oeverloper (dem) (dierkunde)
1. (vogel) Flussuferläufer (der), Uferläufer (der) 

qoeverpieper

oeverpieper (dem) (dierkunde)
1. Strandpieper (der) 

qoeverplant

oeverplant (de)
1. Litoralpflanze (die), Uferpflanze (die) 

qoeverstaat

oeverstaat (dem)
1. Uferstaat (der) 

qoevervegetatie

oevervegetatie (dev)
1. Ufervegetation (die) 

qoeververbinding

oeververbinding (dev)
1. (brug) Uferverbindung (die)
(veer) Flussübergang (der) 

qoeververdediging

oeververdediging (dev)
1. Uferbefestigung (die), Ufersicherung (die) 

qoevervoorziening

oevervoorziening (dev) zie oeververdediging

qoeverwal

oeverwal (dem)
1. Uferwall (der) 

qoeverzwaluw

oeverzwaluw (de) (dierkunde)
1. Uferschwalbe (die) 

qOezbeek

Oezbeek (dem), Oezbeekse (dev)
1. (man) Usbeke (der), (vrouw) Usbekin (die) 

qOezbeeks

Oezbeeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. usbekisch 

qOezbekistan

Oezbekistan Oezbekistan(het)
1. Usbekistan (das; 2e nvl: Usbekistans) 

qof

of (voegwoord)
1. bij tegenstelling
oder 
♦ voorbeelden
ofwel A of B
entweder A oder B 
je krijgt of het een of het ander
du bekommst entweder das eine oder das andere 
niets meer of minder dan …
nichts mehr oder weniger als, nichts mehr und nichts weniger als 
vroeg of laat
früher oder später, irgendwann 
zonder eten of drinken
ohne Essen und Trinken 
't een of 't ander!
entweder oder! 
2. verklarend
oder 
♦ voorbeelden
de influenza of griep
die Influenza oder Grippe 
3. na ontkenning of restrictie
♦ voorbeelden
het kan niet anders, of zij hebben het geweten
es kann nicht anders sein, sie haben es gewusst 
er is geen mens, of …
es gibt keinen Menschen, der nicht … 
er gaat geen week voorbij of …
es vergeht keine Woche, ohne dass …, in der nicht … 
nauwelijks was hij thuis of de telefoon ging
kaum war er zu Hause, da/so klingelte das Telefon 
ik weet niet beter of …
ich kann nichts anderes sagen, als dass … 
er gebeurt niets of hij weet ervan
es geschieht nichts, von dem er nicht weiß 
het scheelde weinig, of hij was gevallen
es fehlte nur wenig, da wäre er gefallen, und er wäre gefallen 
ik doe het niet, of jullie moeten zelf meewerken
ich tue es nicht, es sei denn, ihr macht selber mit 
zo klein is de flat niet, of je kunt wel een logé hebben
so klein ist die Etagewohnung nicht, dass du nicht einen Gast haben könntest 
4. toegevend
wenn … auch, ob … auch 
♦ voorbeelden
je moet het doen, of je wilt of niet
du musst es tun, ob du willst oder nicht 
of je roept en schreeuwt, ik doe toch niet open
wenn/ob du auch rufst und schreist, ich mache doch nicht auf 
5. alsof
als ob, als, wie wenn 
♦ voorbeelden
hij doet of er niets gebeurd is
er tut (so), als ob nichts geschehen wäre, als wäre nichts geschehen 
hij keek of hij niet tot tien kon tellen
er guckte, als könnte/könne er nicht bis zehn zählen, als ob er nicht bis zehn zählen könnte/könne 
(elliptisch) of jij nooit eens een fout maakt
als ob du niemals einen Fehler machen würdest 
6. bij twijfel, onzekerheid
ob 
♦ voorbeelden
ik ben benieuwd of er (nog) wat gebeurt
ich bin gespannt, ob (noch) etwas geschieht 
ik vraag me af, of hij komen zal
ich frage mich, ob er kommen wird 
de een of de ander
irgendeiner, irgendwer, irgendjemand 
het een of ander
irgendetwas
(informeel) irgendwas 
het een of andere boek
das eine oder andere Buch, irgendein Buch 
het is nog maar de vraag of …
es fragt sich noch, ob … 
is er nog een of andere vraag?
gibt es noch irgendwelche Fragen? 
we moeten nog een of ander bespreken
wir müssen noch das eine oder andere besprechen 
7. achter vraagwoorden
♦ voorbeelden
wanneer of ze komt, ik weet 't niet
ich weiß nicht, wann sie kommen wird 
ik weet niet, wie of het gedaan heeft
ich weiß nicht, wer es getan hat 
8. bij verzwegen hoofdzin
ob 
♦ voorbeelden
of hij nog leeft?
ob er noch lebt? 
9. als sterke bevestiging
ob 
♦ voorbeelden
kom je ook? en of!
kommst du auch? und ob! 
of ik blij ben!
und ob ich froh bin! 
¶. overige voorbeelden
een pond of drie
ungefähr/etwa drei Pfund 
een dag of tien
(informeel ook) zehn Tage oder so 
een stuk of twintig
(informeel ook) um die zwanzig 
een dag of wat
ein paar Tage, einige Tage 

qof all places

of all places (bijwoord)
1. ausgerechnet in 

qoffbeat

offbeat (dem)
1. Offbeat (der) 

qoffday

offday (dem)
1. Unglückstag (der), schwarze(r) Tag (der) 

qoffensief

offensief1 (het)
1. Offensive (die)
(ongemarkeerd) Angriff (der) 
♦ voorbeelden
tot het offensief overgaan
zur Offensive, zum Angriff übergehen 

qoffensief

offensief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. offensiv 
♦ voorbeelden
een offensief ingestelde speler, het offensief spel
ein Offensivspieler, das Offensivspiel, Angriffsspiel 

qoffer

offer (het)
1. wat geofferd wordt
Opfer (das), Opfergabe (die), Weihegabe (die) 
♦ voorbeelden
een offer brengen aan de goden
den Göttern ein Opfer darbringen 
2. opoffering
Opfer (das) 
♦ voorbeelden
een offer brengen
ein Opfer bringen 
offers brengen voor iets
Opfer für etwas bringen 
geen offer was hem te veel
er scheute keine Opfer 
iets ten offer brengen
etwas zum Opfer bringen 
tot offers bereid
opferbereit, opferfreudig, opferwillig 
zware offers eisen
große Opfer fordern 
zich zware, grote offers getroosten
sich (3e naamval)  schwere, große Opfer auferlegen 
3. (rooms-katholiek); brood en wijn
Opfer (das), Opfergabe (die) 
4. damschijf, schaakstuk
Opfer (das) 

qofferaltaar

offeraltaar (het, dem)
1. Opferaltar (der), Altar (der), Opfertisch (der) 

qofferande

offerande (de)
1. offer
Opfer (das), Opfergabe (die), Weihegabe (die) 
2. offerplechtigheid
Opferfeier (die) 
3. (rooms-katholiek); deel van de mis
Gabenbereitung (die), Opferung (die) 

qofferbereidheid

offerbereidheid (dev)
1. Opferbereitschaft (die) 

qofferblok

offerblok (het) (rooms-katholiek)
1. Opferstock (der) 

qofferbus

offerbus (de)
1. Opferstock (der) 

qofferdier

offerdier (het)
1. Opfertier (das) 

qofferdood

offerdood (dem)
1. Opfertod (der; meestal geen meervoud) 

qofferen

offeren (overgankelijk werkwoord)
1. als offer brengen
opfern, als Opfer darbringen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; schertsend) (een glas) aan Bacchus offeren
dem Bacchus dienen/huldigen 
2. schenken
spenden
(algemeen) schenken 
♦ voorbeelden
een kleinigheid offeren
eine kleine Gabe spenden 
3. betalen
(informeel) blechen, hinblättern, berappen 
4. wijden aan
opfern
(algemeen) widmen 
♦ voorbeelden
iemand veel tijd offeren
jemandem viel Zeit opfern 
5. m.b.t. damschijf, schaakstuk
opfern 

qofferfeest

offerfeest (het)
1. Opferfeier (die) 

qOfferfeest

Offerfeest (het)
1. Opferfest (das) 

qoffergave

offergave (de)
1. Opfergabe (die), Opfer (das) 

qoffergezindheid

offergezindheid (dev)
1. Opfergeist (der; mv: geen meervoud), Opferbereitschaft (die), Opferfreudigkeit (die) 

qofferkaars

offerkaars (de)
1. Opferkerze (die) 

qofferlam

offerlam (het)
1. lam
Opferlamm (das) 

qOfferlam

Offerlam (het) (figuurlijk)
1. Jezus Christus
Opferlamm (das) 

qoffermaal

offermaal (het)
1. Opfermahl (das; das) 

qofferschaal

offerschaal (de)
1. om bloed op te vangen
Opferschale (die) 
2. (rooms-katholiek); m.b.t. de collecte
Kollektenteller (der) 

qoffersteen

offersteen (dem)
1. Opferstein (der) 

qofferte

offerte (de) (handel)
1. Angebot (das), Offerte (die)
(Oostenrijk) Offert (das) 
♦ voorbeelden
(een) offerte doen
ein Angebot machen/unterbreiten 
offerte vragen
ein Angebot anfordern 
een vrijblijvende offerte
ein unverbindliches Angebot 

qoffertecalculator

offertecalculator (dem)
1. Angebotskalkulator (der), Kalkulator (der) 

qoffertorium

offertorium (het) (rooms-katholiek)
1. Opfergottesdienst (der) 

qoffervaardig

offervaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. opferfreudig, opferwillig, opferbereit 

qoffervaardigheid

offervaardigheid (dev)
1. Opferbereitschaft (die)
(formeel) Opfermut (der) 

qoffice

office (het)
1. in hotel, restaurant
Anrichteraum (der)
(Zwitserland) Office (das) 
2. suikerwerkerij
Süßwarenfabrik (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Zuckerbäckerei (die) 

qofficemanager

officemanager (dem)
1. Officemanager (der) 

qofficiaal

officiaal (dem) (rooms-katholiek)
1. Offizial (der) 

qofficial

official (dem)
1. Funktionär (der) 
♦ voorbeelden
(voetbal) de vierde official
der vierte Offizielle
(informeel) der vierte Mann 

qofficie

officie (het)
1. ambt
Offizium (das; 2e nvl: Offiziums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) het Heilig Officie
das Heilige Offizium 
2. eerbewijs
Offizium (das; 2e nvl: Offiziums; mv: Offizien) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) het gewone officie
das Brevier 

qofficieel

officieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. echt, wettig
offiziell, amtlich 
♦ voorbeelden
het officiële blad
der Staatsanzeiger
(Duitsland) der Bundesanzeiger 
een officieel erkende arts
ein approbierter Arzt 
de officiële instanties
die amtlichen Stellen 
iets officieel meedelen/bekendmaken
etwas offiziell mitteilen, bekannt machen
(administratie) etwas verlautbaren lassen 
officiële noteringen
Kurszettel 
de officiële speeltijd
die reguläre Spielzeit 
langs officiële weg
auf dem Amtsweg
(leger) auf dem Dienstweg 
van officiële zijde
von offizieller/amtlicher Seite 
2. formeel
offiziell 
♦ voorbeelden
een officieel gezicht zetten
eine Amtsmiene machen/aufsetzen 

qofficier

officier1 (dem)
1. suikerwerker
Zuckerbäcker (der) 

qofficier

officier2 (dem)
1. (leger)
Offizier (der) 
♦ voorbeelden
officier bij de marine, landmacht
Marineoffizier, Offizier des Heeres 
commanderende officier
kommandierender Offizier 
dienstdoend officier, gedetacheerde officier
Offizier vom Dienst, kommandierender Offizier 
eerste officier
erster Offizier 
officier van piket
± Offizier vom Dienst 
officier van garnizoenspiket
Offizier vom Standortdienst 
officier van gezondheid, administratie
Sanitätsoffizier, Verwaltungsoffizier 
officier van kazerneweekdienst, van kazernepiket
Offizier vom Bereitschaftsdienst, vom Dienst 
2. (juridisch)
Staatsanwalt (der) 
♦ voorbeelden
officier bij de politie
Polizeioffizier 
officier van justitie
Staatsanwalt
(Zwitserland) Bundesanwalt 
3. (scheepvaart)
Offizier (der) 
4. m.b.t. een ridderorde
Offizier (der) 
♦ voorbeelden
officier in de orde van de Nederlandse Leeuw
Offizier des Ordens vom Niederländischen Löwen 

qofficiëren

officiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. zelebrieren 

qofficierenkorps

officierenkorps (het)
1. Offizierskorps (das; 2e nvl: Offizierskorps; mv: Offizierskorps) 

qofficiershut

officiershut (de)
1. Offizierskajüte (die) 

qofficiersmess

officiersmess (dem)
1. Offizierskasino (das), Kasino (das)
(alleen scheepvaart) Offiziersmesse (die) 

qofficieus

officieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inoffiziell
↑ offiziös
(ongemarkeerd) halbamtlich 
♦ voorbeelden
dit is mij officieus gevraagd
man hat mich inoffiziell darum gebeten 

qofficinaal

officinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. offizinal, offizinell 

qofficinalia

officinalia (meervoud)
1. apothekenpflichtige(s) Arzneimittel (das)
(ongemarkeerd) Arznei (die), Arzneimittel (das) 

qoffline

offline internet(bijwoord) (computer)
1. offline 

qoffreren

offreren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) anbieten
(m.b.t. drank; formeel) kredenzen 
♦ voorbeelden
iemand een sigaar offreren
jemandem eine Zigarre anbieten 

qoffset

offset (dem)
1. Offsetdruck (der), Offsetdruckverfahren (das) 

qoffsetdruk

offsetdruk (dem) zie offset

qoffsetpapier

offsetpapier (het)
1. Offsetpapier (das) 

qoffsetpers

offsetpers (de)
1. Offsetdruckmaschine (die), Offsetmaschine (die), Offsetpresse (die) 

qoffshore

offshore (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. off shore 

qoffshorebedrijf

offshorebedrijf (het)
1. Offshorefirma (die; 2e nvl: Offshorefirma; mv: Offshorefirmen) 

qoffshorewerkzaamheden

offshorewerkzaamheden (meervoud)
1. Off-shore-Arbeiten (meervoud) 

qoffshoring

offshoring (de)
1. Verlagerung (die) ins Ausland
Offshoring (das) 

qoffshoulder

offshoulder (bijvoeglijk naamwoord)
1. offshoulder, schulterfrei 

qoffside

offside (bijwoord) (sport)
1. off-side
(ongemarkeerd) abseits 
♦ voorbeelden
offside staan
im Abseits stehen, abseits stehen 

qoffspring

offspring (dem)
1. Ergebnis (das), Resultat (das), Frucht (die) 

qoff the record

off the record (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertraulich 

qofiet

ofiet (het) (geologie)
1. Serpentin (der), Nephrit (der)
(ongemarkeerd) Beilstein (der) 

qofiologie

ofiologie (dev)
1. Ophiologie (die) 

qofschoon

ofschoon (voegwoord)
1. obwohl, obgleich
(formeel) obschon, wiewohl 
♦ voorbeelden
ofschoon hij rijk is, is hij niet gelukkig
(ook) wenn er auch reich ist, so ist er (dennoch) nicht glücklich 
(elliptisch) ofschoon nog jong, is hij rijp van verstand
obwohl er noch jung ist, hat er trotzdem schon Reife 

qoftalmiatrie

oftalmiatrie (dev) (medisch)
1. Ophthalmiatrie (die; 2e nvl: Ophthalmiatrie; mv: geen meervoud), Ophthalmiatrik (die; 2e nvl: Ophthalmiatrik; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Augenheilkunde (die) 

qoftalmie

oftalmie (dev) (medisch)
1. Ophthalmie (die)
(ongemarkeerd) Augenentzündung (die) 

qoftalmologie

oftalmologie (dev) (medisch)
1. Ophthalmologie (die)
(algemeen) Augenheilkunde (die) 

qoftalmoloog

oftalmoloog (dem)
1. Ophthalmologe (der)
(ongemarkeerd) Augenarzt (der) 

qoftalmoscoop

oftalmoscoop (dem) (medisch)
1. Ophthalmoskop (das)
(ongemarkeerd) Augenspiegel (der) 

qoftalmoscopie

oftalmoscopie (dev)
1. Ophthalmoskopie (die)
(ongemarkeerd) Augenspiegelung (die) 

qofte

ofte (voegwoord)
¶. overige voorbeelden
nooit ofte nimmer
nie und nimmer 

qoftewel

oftewel (voegwoord) zie ofwel

qofwel

ofwel (voegwoord)
1. tegenstellend
oder 
♦ voorbeelden
ofwel jij hebt gelijk, ofwel ik heb gelijk
entweder du hast recht, oder ich (habe recht) 
2. verklarend
oder, beziehungsweise 
♦ voorbeelden
de cobra ofwel brilslang
die Kobra oder Brillenschlange 

qo.g.

o.g. (afkorting)
1. afkorting van: onroerend goed
Immobilie (die; meestal meervoud) 

qogen

ogen (onovergankelijk werkwoord)
1. (goed) staan
gut/schön aussehen
(informeel) ausschauen 
♦ voorbeelden
dat jasje oogt niet
die Jacke sieht nicht gut aus 
2. lijken (op)
ähneln, ähnlich sehen 
♦ voorbeelden
zij oogt naar haar moeder
sie ähnelt ihrer Mutter (3e naamval), sie sieht ihrer Mutter (3e naamval)  ähnlich 
3. aandachtig kijken naar
aufmerksam blicken (nach) 
4. beogen
beabsichtigen, vorhaben 
5. eruitzien
aussehen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ausschauen 
♦ voorbeelden
opa oogt nog goed, jong
Großvater sieht noch gut aus, noch jung aus 

qogenblik

ogenblik (het)
1. zeer kort moment
Augenblick (der), Moment (der) 
♦ voorbeelden
een ogenblikje binnenwippen
für einen Moment hereinschauen 
(heeft u) een ogenblikje
Augenblick/Moment bitte! 
enige ogenblikken later
einige Augenblicke später 
een helder ogenblik hebben
(ook figuurlijk) einen lichten Moment/Augenblick haben 
in een ogenblik
in einer Sekunde
(informeel) im Nu, in null Komma nichts 
iemands laatste ogenblikken
jemands letzte Atemzüge 
een ogenblik leek het, alsof …
einen Moment schien es, einen Moment sah es (so) aus, als ob … 
in een onbewaakt ogenblik
in einem unbeobachteten Augenblick/Moment 
een ondeelbaar ogenblik
± ein Bruchteil einer Sekunde 
(juist) op dat ogenblik
gerade in dem Moment 
een ogenblik rust
ein Augenblick/Moment Ruhe 
geen ogenblik rust, vrij hebben
keinen Augenblick/Moment Ruhe haben, keine freie/ruhige Minute haben 
in een verloren ogenblik
in einer freien Minute, in ein paar freien Minuten 
dat is het werk van een ogenblik
das ist im Nu erledigt, das ist keine Arbeit, das ist schnell gemacht 
2. tijdstip
Augenblick (der), Moment (der) 
♦ voorbeelden
het gunstige ogenblik afwachten
den günstigen Moment abwarten 
hij kan ieder ogenblik aankomen
er kann jeden Augenblick/Moment ankommen 
in een zwak ogenblik
in einer schwachen Stunde 
op een ongelukkig ogenblik binnenkomen
in einem unglücklichen Moment/Augenblick hereinkommen 
op dit ogenblik
im Moment/Augenblick
(iets algemener) zurzeit, momentan 
op ieder ogenblik
alle Augenblicke 
op het ogenblik dat …
in dem Augenblick/Moment, als/wo … 
op het juiste ogenblik
im rechten/richtigen Moment, zur rechten Stunde 
op het laatste ogenblik
im letzten Augenblick/Moment, in letzter Minute 
op het ogenblik van vertrek
im Augenblick der Abreise/Abfahrt 
voor het ogenblik
für den Augenblick 
de behoefte van het ogenblik
das augenblickliche/momentane Bedürfnis 

qogenblikkelijk

ogenblikkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk plaatshebbend
augenblicklich, sofortig, unmittelbar
(onverwijld) unverzüglich 
♦ voorbeelden
na de vrijspraak volgde zijn ogenblikkelijke vrijlating
nach dem Freispruch erfolgte seine sofortige Freilassung 
2. op dit moment aanwezig
augenblicklich, unmittelbar 
♦ voorbeelden
er was geen ogenblikkelijk gevaar
es bestand keine unmittelbare Gefahr 

qogenblikkelijk

ogenblikkelijk2 (bijwoord)
1. terstond
sofort, augenblicklich, unverzüglich
(zelden) augenblicks 
♦ voorbeelden
ga ogenblikkelijk de dokter halen
hol(e) sofort den Arzt! 
hij greep die gelegenheid ogenblikkelijk aan om …
er ergriff die Gelegenheit beim Schopf(e), um … 

qogendienaar

ogendienaar (dem)
1. Augendiener (der)
± Schmeichler (der)
(pejoratief) Kriecher (der) 

qogendienst

ogendienst (dem)
1. Dienerei (die), Dienern (das) 

qogenpotlood

ogenpotlood (het)
1. Augenbrauenstift (der) 

qogenschijnlijk

ogenschijnlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anscheinend, scheinbar
(bijwoord ook) dem Anschein/Augenschein nach 
♦ voorbeelden
ogenschijnlijk heeft hij niet die bedoeling gehad
dem Anschein nach, anscheinend hat er nicht diese Absicht gehabt 
de ogenschijnlijke relatie tussen deze kwesties
die scheinbare Beziehung zwischen diesen Fragen 

qogenschouw

ogenschouw
¶. overige voorbeelden
iets in ogenschouw nemen
etwas in Augenschein nehmen, ↓ sich (3e naamval)  etwas ansehen
(voornamelijk schertsend) etwas beaugenscheinigen 

qogenzwart

ogenzwart (het)
1. Wimperntusche (die) 

qogief

ogief (het) (bouwkunst)
1. Ogive (die)
(ongemarkeerd) Spitzbogen (der) 

qogonek

ogonek (dem)
1. Ogonek (der) 

qohaën

ohaën (onovergankelijk werkwoord) (eufemistisch)
1. (ongemarkeerd) schwabbeln, schwafeln
(ondeskundig over een vak) fachsimpeln 
♦ voorbeelden
ohaën over voetballen
über Fußball fachsimpeln/schwafeln 

qohm

ohm (het, dem)
1. Ohm (das; 2e nvl: Ohms; mv: Ohm) 

qo.i.

o.i. (afkorting)
1. afkorting van: onzes inziens
u.E. (unseres Erachtens) 

qo.i.d.

o.i.d. (afkorting)
1. afkorting van: of iets dergelijks
o.Ä. (oder Ähnliche(s)) 

qoio

oio (dem)
1. afkorting van: onderzoeker in opleiding
‘Oio’ (der), (omschrijving) auszubildender Forscher 

qoir

oir (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Erbe (der) 

qojief

ojief (het) (ambacht(elijk))
1. Karnies (das) 

qok

ok (de)
1. afkorting van: operatiekamer
OP (der) (Operationssaal) 

qOK

OK (tussenwerpsel) zie oké

qokapi

okapi (dem) (dierkunde)
1. Okapi (das) 

qoké

oké (tussenwerpsel)
1. goed
o.k., O.K., okay, alles klar
↑ in Ordnung 
2. begrijpend
Ok 
♦ voorbeelden
dus je hebt een ongeluk gehad? Oké!
du hast also einen Unfall gehabt? Ach so! 

qoker

oker1 (dem)
1. verf
Ocker (der; das) 
2. aardsoort
Ocker (der; das) 

qoker

oker2 (dem)
1. vrucht
Okra (die) 

qokergeel

okergeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ockergelb, ocker, ockerfarbig, ockerfarben 

qokersoep

okersoep (de)
1. Okrasuppe (die) 

qokido

okido (tussenwerpsel)
1. okay, abgemacht, ist geritzt
↑ in Ordnung 

qokkernoot

okkernoot1 (dem)
1. boom
Walnussbaum (der), Walnuss (die) 

qokkernoot

okkernoot2 (de)
1. walnoot
Walnuss (die) 

qokra

okra (de)
1. Okra (die) 

qokrasoep

okrasoep (de)
1. Okrasuppe (die) 

qoksaal

oksaal (het)
1. Chor (der), Empore (die)
(ongemarkeerd) Sängerbühne (die) 

qoksel

oksel (dem)
1. holte onder de arm
Achselhöhle (die), Achsel (die), Achselgrube (die) 
2. m.b.t. een plant
Blattachsel (die), Achsel (die) 

qokselfris

okselfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van okselgeur
frisch unter den Achseln, nicht nach Schweiß riechend 
2. fit
fit 

qokselholte

okselholte (dev)
1. Achselhöhle (die) 

qokselknol

okselknol (de) (plantkunde)
1. Brutknolle (die) 

qokselpad

okselpad (dem)
1. Achselpad (das), Achselpolster (das), Achseleinlage (die) 

qokselstandig

okselstandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. achselständig 

qokseltruitje

okseltruitje (het)
1. Achselshirt (das) 

qokshoofd

okshoofd (het)
1. Oxhoft (das) 

qokt

okt (afkorting)
1. afkorting van: oktober
Okt. (Oktober) 

qoktober

oktober maand(dem)
1. Oktober (der; 2e nvl: Oktober(s); mv: Oktober; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ‘januari’) 

qOktoberrevolutie

Oktoberrevolutie (dev)
1. Oktoberrevolution (die) 

qO.L.

O.L. (afkorting)
1. afkorting van: oosterlengte
ö.L. (östlicher Länge) 

qolala

olala (tussenwerpsel)
1. uitroep van (blijde) verrassing
ui!, oha! 
2. uitroep van speelse ondeugendheid
oh, là là! 
3. uitroep van bezorgdheid
oje! 

qold boys network

old boys network (het)
1. Ehemaligennetzwerk (das), Seilschaft (die)
(ongemarkeerd) Freundesnetzwerk (das) 

qold finish

old finish (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) auf alt/antik getrimmt 

qoldskool

oldskool (de)
1. Oldschool (die; 2e nvl: Oldschool; mv: geen meervoud) 

qoldtimer

oldtimer (dem)
1. Oldtimer (der) 

qoleaat

oleaat (dem)
1. Transparent (das) 

qoleander

oleander (dem)
1. Oleander (der), Rosenlorbeer (der) 

qoled

oled (de)
1. halfgeleider
OLED (die; 2e nvl: OLED; mv: OLEDs) 
2. lamp
OLED-Lampe (die) 

qoleïne

oleïne (de)
1. Olein (das) 

qoleoduct

oleoduct (het)
1. (ongemarkeerd) Pipeline (die), Ölleitung (die) 

qoleografie

oleografie (dev)
1. procedé
Öldruck (der), Ölfarbendruck (der) 
2. reproductie
Öldruck (der), Ölfarbendruck (der) 

qoleum

oleum (dem) (scheikunde)
1. Oleum (das; 2e nvl: Oleums; mv: Olea) 

qolfactorisch

olfactorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. olfaktorisch 

qolie

olie (de)
1. vloeistof
Öl (das) 
♦ voorbeelden
afgewerkte olie
Altöl 
naar olie boren
nach Öl bohren 
olie in de wond(en) gieten
(figuurlijk) den Schmerz versüßen/lindern 
olie op het vuur gooien
Öl ins Feuer gießen/schütten 
(rooms-katholiek) de Heilige Olie ontvangen
die Letzte Ölung erhalten 
sla met olie aanmaken
Salat mit Öl anmachen 
plantaardige, minerale olie
pflanzliches Öl, Pflanzenöl, Mineralöl 
ruwe olie
Rohöl 
de olie verversen
Ölwechsel machen 
olie op de golven gieten
(figuurlijk) Öl auf die Wogen gießen 
2. (meervoud); olieaandelen
Mineralölaktien (meervoud) 
♦ voorbeelden
olies onveranderd
Kurswert der Mineralölaktien unverändert 
¶. overige voorbeelden
in de olie zijn
einen sitzen haben, blau sein 

qolieaandeel

olieaandeel (het)
1. Mineralölaktie (die) 

qolieachtig

olieachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ölig 

qoliebad

oliebad (het)
1. onderdompeling, indompeling
Ölbad (das) 
2. vat
Ölbad (das) 

qoliebak

oliebak (dem)
1. Ölbehälter (der) 

qoliebaron

oliebaron (dem)
1. Ölmagnat (der; 2e nvl: Ölmagnaten; mv: Ölmagnaten) 

qoliebestrijding

oliebestrijding (dev)
1. Ölbekämpfung (die) 

qolieboer

olieboer (dem)
1. Ölhändler (der) 

qoliebol

oliebol (dem)
1. lekkernij
Krapfen (der), Ölkrapfen (der) 
2. (figuurlijk); sullig persoon
Einfaltspinsel (der), Hampelmann (der) 
3. oliecontainer
runder Ölbehalter (der) 

qolieboring

olieboring (dev)
1. Ölbohrung (die), Erdölbohrung (die) 

qolieboycot

olieboycot (dem)
1. Ölboykott (der), Erdölboykott (der) 

qoliebrander

oliebrander (dem)
1. Ölbrenner (der) 

qoliebroek

oliebroek (de)
1. wasserdichte Hose (die) 

qoliebron

oliebron (de)
1. hoeveelheid olie
Ölvorkommen (das), Erdölvorkommen (das), Ölquelle (die) 
2. plaats waar olie is aangeboord
Ölquelle (die), Erdölfeld (das) 

qoliebunker

oliebunker (dem)
1. Ölbunker (der) 

qoliecarter

oliecarter (het)
1. Ölbehälter (der) 

qolieconcern

olieconcern (het)
1. Ölkonzern (der), Erdölkonzern (der) 

qoliecrisis

oliecrisis (dev)
1. Ölkrise (die), Erdölkrise (die) 

qoliedollar

oliedollar (dem)
1. Erdöldollar (der), Petrodollar (der)
(informeel) Öldollar 

qoliedom

oliedom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strohdumm, stockdumm 
♦ voorbeelden
hij is oliedom
(ook) er ist dumm wie Bohnenstroh 

qoliedruk

oliedruk (dem)
1. druk in een machine(deel)
Öldruck (der) 
2. druk om iets te laten werken
Öldruck (der) 

qoliedrukmeter

oliedrukmeter (dem)
1. Öldruckmesser (der) 

qoliedrum

oliedrum (dem)
1. Ölfass (das), Öltonne (die) 

qolie-embargo

olie-embargo (het)
1. Ölembargo (das), Erdölembargo (das) 

qolie-en-azijnstel

olie-en-azijnstel (het)
1. Essig-und-Öl-Ständer (der), Menage (die) 

qoliefilm

oliefilm (dem)
1. Ölfilm (der), Ölhaut (die)
(ook pejoratief) Schmierfilm (der) 

qoliefilter

oliefilter (het, dem)
1. Ölfilter (der; vaktaal meestal das) 

qoliegas

oliegas (het)
1. Ölgas (das), Fettgas (das) 

qoliegestookt

oliegestookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ölfeuerungs-, Ölfeuerungs- 

qoliegigant

oliegigant (dem)
1. Ölgigant (der) 

qoliehaard

oliehaard (dem)
1. Ölofen (der) 

qoliehandel

oliehandel (dem)
1. Ölhandel (der; 2e nvl: Ölhandels; mv: geen meervoud)
(firma) Ölhandlung (die) 

qoliehaven

oliehaven (de)
1. Ölhafen (der) 

qoliehoudend

oliehoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ölhaltig 
♦ voorbeelden
oliehoudende planten, zaden
ölhaltige Pflanzen, Ölpflanzen, ölhaltige Samen 

qolie-industrie

olie-industrie (dev)
1. Ölindustrie (die), Mineralölindustrie (die) 

qoliejas

oliejas (de)
1. (kort) Öljacke (die)
(lang) Ölmantel (der) 

qoliekachel

oliekachel (de)
1. Ölofen (der) 

qoliekan

oliekan (de)
1. Ölkanne (die), Ölkanister (der) 

qoliekoek

oliekoek (dem)
1. ronde koek
± Ölkrapfen (der) 
2. raapkoek, lijnkoek
Ölkuchen (der) 
3. domoor
Dummkopf (der), Einfaltspinsel (der) 

qoliekraan

oliekraan (de)
1. Ölhahn (der) 
♦ voorbeelden
de oliekraan dichtdraaien
(ook figuurlijk) den Ölhahn zudrehen 

qolielamp

olielamp (de)
1. Öllampe (die) 

qolielampje

olielampje (het)
1. Öldruckkontrolllampe (die) 

qolieland

olieland (het)
1. Erdölförderland (das), Erdölland (das) 

qolieleiding

olieleiding (dev)
1. Erdölleitung (die), Ölleitung (die) 

qolielozing

olielozing (dev)
1. Ölverklappung (die) 

qoliemaatschappij

oliemaatschappij (dev)
1. Ölgesellschaft (die), Mineralölgesellschaft (die) 

qoliemagnaat

oliemagnaat (dem)
1. Ölmagnat (der) 

qolieman

olieman (dem)
1. olieventer
Ölhändler (der) 
2. eerste stoker
± Heizer (der) 

qoliemannetje

oliemannetje (het)
1. Mann (der) im Hintergrund, diskrete(r) Vermittler (der) im Hintergrund 

qoliemeter

oliemeter (dem)
1. Ölstandsanzeiger (der) 

qolieminister

olieminister (dem)
1. Ölminister (der) 

qoliemolen

oliemolen (dem)
1. Ölmühle (die) 

qoliën

oliën (overgankelijk werkwoord)
1. met olie bestrijken
(ein)ölen, schmieren 
♦ voorbeelden
de naaimachine oliën
eine Nähmaschine ölen/schmieren 
geolied papier
Ölpapier 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
een goed geolied bedrijf
ein gut laufender Betrieb 

qolieniveau

olieniveau (het)
1. Ölstand (der) 

qolienoot

olienoot (dem)
1. Erdnuss (die) 

qoliepak

oliepak (het)
1. Ölzeug (das; mv: geen meervoud) 

qoliepalm

oliepalm (dem)
1. Ölpalme (die) 

qoliepeilstok

oliepeilstok (dem)
1. Ölmessstab (der) 

qoliepijpleiding

oliepijpleiding (dev)
1. Ölleitung (die), Erdölleitung (die), Pipeline (die) 

qolieplak

olieplak (de)
1. Ölteppich (der) 

qolieplatform

olieplatform (het)
1. Ölplattform (die), Bohrinsel (die) 

qolieprijs

olieprijs (dem)
1. Ölpreis (der) 

qolieproducent

olieproducent (dem)
1. Ölproduzent (der), Erdölproduzent (der), Erdölerzeuger (der) 

qolieproducerend

olieproducerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Öl erzeugend 

qolieproduct

olieproduct (het)
1. Ölprodukt (das), Erdölprodukt (das), Mineralölprodukt (das) 

qolieraffinaderij

olieraffinaderij (dev)
1. Ölraffinerie (die), Erdölraffinerie (die) 

qolieramp

olieramp (de)
1. Ölkatastrophe (die)
(m.b.t. gevolgen voor wateren en kusten) Ölpest (die) 

qolieschaats

olieschaats (dem)
1. (omschrijving) Schlittschuh mit geölten Kufen 

qoliescherm

oliescherm (het)
1. Ölsperre (die) 

qoliesel

oliesel (het) (rooms-katholiek)
1. Ölung (die) 
♦ voorbeelden
het laatste, heilig oliesel toedienen
die Letzte Ölung geben 

qoliesjeik

oliesjeik (dem)
1. Ölscheich (der; 2e nvl: Ölscheich(e)s; mv: Ölscheichs, Ölscheiche) 

qolieslagerij

olieslagerij (dev)
1. Ölmühle (die) 

qoliespuit

oliespuit (de)
1. Öler (der)
(klein) Ölgeber (der) 

qoliespuiter

oliespuiter (dem)
1. Eruption (die), Eruptiersonde (die) 

qoliestaat

oliestaat (dem)
1. Ölstaat (der), Erdölstaat (der) 

qoliesteen

oliesteen (dem)
1. Ölstein (der)
(algemeen) Abziehstein (der), Wetzstein (der) 

qoliestook

oliestook (de)
1. Ölheizung (die; mv: geen meervoud), Ölfeuerung (die; mv: geen meervoud) 

qoliestookinrichting

oliestookinrichting (dev)
1. Ölheizung (die), Ölfeuerungsanlage (die) 

qolietank

olietank (dem)
1. Öltank (der), Ölbehälter (der) 

qolietanker

olietanker (dem)
1. Öltanker (der), Öltankschiff (das) 

qolietankwagen

olietankwagen (dem)
1. Tankwagen (der), Tankfahrzeug (das) 

qolietransport

olietransport (het)
1. Öltransport (der) 

qolieveger

olieveger (dem) (scheepvaart)
1. Ölwehrschiff (das) 

qolieveld

olieveld (het)
1. terrein
Erdölfeld (das), Ölfeld (das) 
2. olievlek op zee
Ölfleck (der), Ölflecken (der), Ölteppich (der) 

qolieverf

olieverf (de)
1. Ölfarbe (die) 
♦ voorbeelden
met olieverf schilderen
in Öl malen 

qolieverfschilderij

olieverfschilderij (het, dev)
1. Ölgemälde (das), Ölbild (das) 

qolieverversing

olieverversing (dev)
1. Ölwechsel (der) 

qolieverwarming

olieverwarming (dev)
1. Ölheizung (die) 

qolievlek

olievlek (de)
1. Ölfleck (der), Ölflecken (der) 
♦ voorbeelden
als een olievlek breidt de stad zich uit
die Stadt wuchert 
de onlusten breidden zich uit als een olievlek
die Unruhen griffen immer weiter um sich 
¶. overige voorbeelden
het schandaal breidde zich uit als een olievlek
der Skandal zog immer weitere Kreise 

qolieworstelen

olieworstelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (sport)
(türkische(s)) Ölringen (das; mv: geen meervoud), Ölringkampf (der) 
2. erotische show
Frauen-Ölringen (das; mv: geen meervoud) 

qoliezaad

oliezaad (het)
1. Ölsamen (der) 

qoliezand

oliezand (het)
1. Ölsand (der) 

qolifant

olifant (dem)
1. dier
Elefant (der) 
♦ voorbeelden
als een olifant in de porseleinkast
wie ein Elefant im Porzellanladen 
(figuurlijk) van een mug een olifant maken
aus einer Mücke einen Elefanten machen, aus etwas eine Staatsaffäre machen 
2. (figuurlijk); log mens
Trampeltier (das)
(vooral m.b.t. meisje) Trampel (der/das; 2e nvl: Trampels; mv: Trampel)
(ook dom) Walross (das) 

qolifantengeheugen

olifantengeheugen (het) (figuurlijk)
1. Elefantengedächtnis (das) 

qolifantsdracht

olifantsdracht (de) (figuurlijk)
1. (ongemarkeerd) überlange Tragezeit (die) 



qolifantshuid

olifantshuid (de)
1. Elefantenhaut (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een olifantshuid hebben
(ook) ein dickes Fell haben 

qolifantsmens

olifantsmens (dem)
1. (man) Elefantiasiskranke(r) (der), (vrouw) Elefantiasiskranke (die) 

qolifantssnuit

olifantssnuit (dem)
1. Elefantenrüssel (der) 

qolifantstand

olifantstand (dem)
1. m.b.t. olifant
Stoßzahn (der) 
2. m.b.t. knaagdieren
Stoßzahn (der) 

qolifantsziekte

olifantsziekte (dev)
1. Elefantiasis (die; 2e nvl: Elefantiasis; mv: geen meervoud) 

qoligarch

oligarch (dem)
1. Oligarch (der) 

qoligarchie

oligarchie (dev)
1. Oligarchie (die) 

qoligarchisch

oligarchisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oligarchisch 

qoligo-

oligo- (prefix)
1. Oligo-, oligo- 

qoligoceen

oligoceen (het) (geologie)
1. Oligozän (das; 2e nvl: Oligozäns; mv: geen meervoud) 

qoligofreen

oligofreen (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. (ongemarkeerd) schwachsinnig 

qoligofrenie

oligofrenie (dev) (medisch)
1. Oligophrenie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schwachsinn (der) 

qoligopolie

oligopolie (het)
1. Oligopol (das), oligopolistische(r) Markt (der) 

qoligospermie

oligospermie (dev) (medisch)
1. Oligospermie (die; 2e nvl: Oligospermie; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Samenmangel (der) 

qoligotroof

oligotroof (bijvoeglijk naamwoord) (geologie, landbouw)
1. oligotroph
nährstoffarm 

qolijf

olijf1 (dem)
1. boom
Ölbaum (der), Olivenbaum (der), Olive (die) 

qolijf

olijf2 (de)
1. vrucht
Olive (die) 

qolijfachtig

olijfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. de kleur) olivfarben, olivfarbig, oliv
(als huidskleur ook) olivbraun 

qolijfachtigen

olijfachtigen (meervoud) (plantkunde)
1. Ölbaumgewächse (meervoud) 

qOlijfberg

Olijfberg (dem) (Bijbel)
1. Ölberg (der) 

qolijfblad

olijfblad (het)
1. Ölbaumblatt (das), Olivenblatt (das) 

qolijfboom

olijfboom (dem)
1. Ölbaum (der), Olivenbaum (der), Olive (die) 

qolijfgroen

olijfgroen1 (het)
1. Olivgrün (das; 2e nvl: Olivgrüns; mv: geen meervoud) 

qolijfgroen

olijfgroen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. olivgrün 

qolijfkleur

olijfkleur (de)
1. Oliv (das; 2e nvl: Olivs; mv: geen meervoud) 

qolijfkleurig

olijfkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. olivenfarbig, olivfarbig, olivenfarben, olivfarben 

qolijfolie

olijfolie (de)
1. Olivenöl (das; zelden meervoud)
(van mindere kwaliteit) Baumöl 

qolijftak

olijftak (dem)
1. Ölzweig (der) 

qolijk

olijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. schalkhaft
↓ schelmisch
(tegelijk ook slim) verschmitzt, pfiffig 
♦ voorbeelden
een olijk baasje
ein kleiner Schelm, ein drolliges Kerlchen 
een olijk gezicht
ein schalkhaftes Gesicht 

qolijkerd

olijkerd (dem)
1. Schelm (der)
(informeel) Scherzbold (der) 

qolijvenhout

olijvenhout (het)
1. Olivenholz (das; mv: geen meervoud) 

qolim

olim (bijwoord) (formeel)
¶. overige voorbeelden
in de dagen van olim
zu Olims Zeiten 

qolivien

olivien (het)
1. Olivin (das; der) 

qolivijn

olivijn (het)
1. Olivin (das) 

qolm

olm (dem)
1. Ulme (die), Rüster (die), Fliegenbaum (der) 

qols

ols (de) (verouderd)
1. afkorting van: openbare lagere school
staatliche Grundschule (die) 

qo.l.v.

o.l.v. (afkorting)
1. afkorting van: onder leiding van
unter der Leitung von 

qO.L.V.

O.L.V. (afkorting)
1. afkorting van: Onze-Lieve-Vrouw
Unsere Liebe Frau 

qO.L.V.-Hemelvaart

O.L.V.-Hemelvaart (de)
1. Mariä Himmelfahrt (die; meestal zonder lidwoord) 

qolympiade

olympiade (dev)
1. (geschiedenis)
Olympiade (die) 
2. (sport)
Olympiade (die), Olympische Spiele (meervoud) 

qolympiajol

olympiajol (de)
1. Olympiajolle (die) 

qolympisch

olympisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de Olympische Spelen
olympisch 
♦ voorbeelden
het Olympisch Comité
das Olympische Komitee 
het olympisch dorp
(ook) das Olympiadorf 
olympisch goud
eine olympische Goldmedaille, eine goldene Olympiamedaille 
het olympisch jaar
(ook) das Olympiajahr 
de olympische medaille
die Olympiamedaille 
de Olympische Spelen
die Olympischen Spiele, die Olympiade 
de tweede op de Olympische Spelen
der Olympiazweite 

qOlympisch

Olympisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van Olympia
olympisch 
2. (als) van de goden op de Olympus
olympisch 
♦ voorbeelden
de Olympische goden
die olympischen Götter 

qOlympus

Olympus (dem)
1. Olymp (der; 2e nvl: Olymps; mv: geen meervoud) 

qom

om1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. langer
♦ voorbeelden
deze weg is kilometers om
dies ist ein kilometerweiter Umweg 
dat is minstens een kwartier om
das ist ein Umweg von mindestens einer Viertelstunde 
2. verstreken
um, vorbei 
♦ voorbeelden
het uur, uw tijd is om
die Stunde, Ihre Zeit ist um 
3. van mening veranderd
umgefallen
(informeel) umgekippt 
♦ voorbeelden
de Tweede Kamer is om
die Zweite Kammer hat eingelenkt 
4. van richting veranderd
± gedreht 
♦ voorbeelden
de wind is om
der Wind hat sich gedreht 

qom

om2 (bijwoord)
1. ergens omheen
um 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat gaat buiten hem om
(zonder zijn medeweten) das geschieht ohne sein Wissen
(raakt hem niet) das betrifft ihn nicht
(heeft hij niets mee te maken) damit hat er nichts zu tun 
doe je mantel om
tu/häng dir den/deinen Mantel um, zieh deinen Mantel an 
om en om
abwechselnd 
2. m.b.t. doel
um 
♦ voorbeelden
kom daar maar eens om!
so etwas gibt's nur einmal!, so etwas ist einmalig! 
waar gaat het om?
worum, um was handelt es sich?, worum geht's? 
¶. overige voorbeelden
'm om hebben
(einen) getankt haben, sich (3e naamval)  einen angetrunken haben 

qom

om3 (voorzetsel)
1. rondom
um (… herum) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) om de noord, zuid varen
nach Norden, Süden fahren, den Nordkurs, Südkurs steuern 
om de tafel zitten
um den Tisch herum sitzen 
2. vlak bij
um 
♦ voorbeelden
om de hoek
(gleich) um die Ecke 
3. omstreeks
um, so gegen, etwa 
♦ voorbeelden
ze is al om en (na)bij de 60
sie ist schon um die 60 herum 
om een uur of negen
um ungefähr neun Uhr, so gegen neun Uhr 
4. juist op het tijdstip van
um 
♦ voorbeelden
ik zie je vanavond om acht uur
ich sehe dich heute Abend um acht Uhr 
5. telkens na
♦ voorbeelden
om beurten
abwechselnd
(volgens vast rooster, bij toerbeurt) turnusgemäß 
om de andere dag
jeden zweiten Tag, einen Tag um den anderen 
om de twee uur
alle zwei Stunden 
om het andere woord vloeken
nach jedem Wort fluchen 
om de drie woorden moest hij even uitblazen
nach jeweils drei Worten musste er kurz verschnaufen 
6. (in ruil) voor
um 
♦ voorbeelden
om de (dooie) dood, de donder niet
auf/für den Tod nicht, (ja) Pustekuchen! 
dat is lood om oud ijzer
(informeel) das ist Jacke wie Hose, das ist gehüpft/gehupft wie gesprungen 
om niet
umsonst 
om niets ter wereld
um nichts in der Welt 
oog om oog en tand om tand
Auge um Auge, Zahn um Zahn 
7. m.b.t. reden
wegen 
♦ voorbeelden
die stad is bekend om zijn bieren
die Stadt ist bekannt wegen ihrer Biere 
om deze reden
aus diesem Grund 
hij is berucht om zijn stekeligheden
er ist berüchtigt für seine, wegen seiner Sticheleien 
om Gods wil
um Gottes willen 
8. m.b.t. doel
um 
♦ voorbeelden
om de grap
aus/zum Spaß 
om het hardst
um die Wette 
om hulp vragen
um Hilfe bitten 
het ging om zijn leven
es ging um sein Leben 
om strijd
um die Wette 
om kort te gaan
um es kurz zu machen, kurzum 
om zo te zeggen
um es so auszudrücken, sozusagen 
ik kom om te eten
(ook) ich komme zum Essen 
om een voorbeeld te geven
zum Beispiel, um es mit einem Beispiel zu erklären 
dat is geen boek om te lezen
das ist kein Buch zum Lesen 
de mens is bestemd om te sterven
der Mensch ist zum Sterben bestimmt 
zich gereedmaken om te vertrekken
(ook) sich zur Abreise, zum Weggehen fertig machen 
zij ziet eruit om te stelen, om te zoenen
sie sieht zum Reinbeißen, Anbeißen aus 
heb je zin om uit te gaan?
hast du Lust zum Ausgehen?, hast du Lust auszugehen? 
het is mij te doen om …
mir geht's um …, mir ist's um … zu tun 
9. expletief
♦ voorbeelden
hij is gewoon om te wandelen
er ist gewöhnt spazieren zu gehen 
het is onnodig om hierover uit te weiden
es ist unnötig, sich hierüber zu verbreiten 

qo.m.

o.m. (afkorting)
1. afkorting van: onder meer
u.a. (unter ander(e)m/ander(e)n) 

qOM

OM (het)
1. afkorting van: Openbaar Ministerie
StA (Staatsanwaltschaft) 

qoma

oma (dev)
1. Oma (die)
↑ Großmutter (die) 

qOmaans

Omaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. omanisch 

qomafiets

omafiets (de)
1. Hollandrad (das) 

qOman

Oman Oman(het)
1. Oman (das; 2e nvl: Omans; mv: geen meervoud) 

qOmaniet

Omaniet (dem), Omanitische (dev)
1. (man) Omaner (der), (vrouw) Omanerin (die) 

qOmanitisch

Omanitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. omanisch 

qomarmen

omarmen (overgankelijk werkwoord)
1. omhelzen
umarmen, umschlingen
(formeel) umfangen 
♦ voorbeelden
(literatuur) omarmend rijm
umarmender/umschließender Reim 
2. (figuurlijk); met graagte accepteren
↓ begrüßen, ↓ dankend annehmen 
♦ voorbeelden
een voorstel omarmen
einen Vorschlag begrüßen 

qomarming

omarming (dev)
1. Umarmung (die) 

qomber

omber1 (dem) (kaartspel)
1. speler
Lomberspieler (der) 

qomber

omber2 (het)
1. kaartspel
Lomber (das; 2e nvl: Lombers; mv: geen meervoud), Lomberspiel (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een partijtje omber
eine Partie Lomber 

qomber

omber3 (de)
1. kleurstof
Umbra (die; 2e nvl: Umbra; mv: geen meervoud), Umber (der; mv: geen meervoud) 

qomberen

omberen (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. Lomber spielen 

qomberspel

omberspel (het)
1. spelletje
Lomber (das; 2e nvl: Lombers; mv: geen meervoud), Lomberspiel (das; mv: geen meervoud) 
2. spel kaarten
Lomberspiel (das) 

qombervis

ombervis (dem)
1. Umberfisch (der), Umber (der) 

qombervogel

ombervogel (dem)
1. Schattenvogel (der), Hammerkopf (der) 

qombinden

ombinden (overgankelijk werkwoord)
1. 'umbinden 
♦ voorbeelden
een sjaal ombinden
sich (3e naamval)  einen Schal umbinden 

qomblad

omblad (het) (ambacht(elijk))
1. Umblatt (das) 

qombladeren

ombladeren (overgankelijk werkwoord)
1. umblättern 

qomblazen

omblazen (overgankelijk werkwoord)
1. umblasen
(informeel) umpusten 

qombliksemen

ombliksemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
'umfliegen, umsausen 

qombliksemen

ombliksemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omgooien
umschmeißen 

qomboeken

omboeken (overgankelijk werkwoord)
1. (boekhouden)
umbuchen 
2. (leerwerk) omvouwen en vlak kloppen
falzen 

qomboel

omboel (dem)
1. rommel
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud) 
2. rompslomp
Scherereien (meervoud) 

qomboorden

omboorden (overgankelijk werkwoord)
1. einfassen
(met volant, ruche) falbeln
(met een sierrand) verbrämen
(met een paspel) paspeln, paspelieren 

qomboordsel

omboordsel (het)
1. Einfassung (die), Borte (die)
(sierrand) Verbrämung (die)
(paspel) Paspel (die) 

qombouw

ombouw (dem)
1. Umbau (der; 2e nvl: Umbaus; mv: Umbauten) 

qombouwen

ombouwen (overgankelijk werkwoord)
1. umbauen
(techniek) umrüsten 
♦ voorbeelden
(informeel) een omgebouwde man
(ongemarkeerd) ein Transsexueller 
zijn bestelauto ombouwen tot kampeerwagen
seinen Lieferwagen als/zum Wohnmobil umbauen 

qombrengen

ombrengen (overgankelijk werkwoord)
1. vermoorden
umbringen
(informeel) umlegen, kaltmachen, um die Ecke bringen 
2. m.b.t. tijd
verbringen, zubringen
(informeel) herumbringen 

qombrometer

ombrometer (dem)
1. Ombrometer (das)
(ongemarkeerd) Regenmesser (der) 

qombudsbureau

ombudsbureau (het)
1. ± Büro (das) des Ombudsmanns 

qombudsman

ombudsman (dem)
1. Ombudsmann (der; mv: ook Ombudsleute) 

qombudsvrouw

ombudsvrouw (dev)
1. Ombudsfrau (die) 

qombuigen

ombuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich buigen
sich biegen, sich krümmen, sich beugen 

qombuigen

ombuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbuigen
umbiegen, biegen, krümmen 
♦ voorbeelden
ijzerdraad ombuigen
Eisendraht umbiegen 

qombuigen

ombuigen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. koers wijzigen
umsteuern, den Kurs ändern/wechseln 
♦ voorbeelden
het beleid moet worden omgebogen
es muss ein anderer Kurs eingeschlagen werden 
2. (eufemistisch); bezuinigen
(ongemarkeerd) Sparmaßnahmen ergreifen, einen finanzpolitischen Kurswechsel vornehmen 

qombuiging

ombuiging (dev)
1. het ombuigen
Umbiegen (das; mv: geen meervoud), Umbiegung (die; mv: geen meervoud) 
2. beleidswijziging
± Kursänderung (die), ± Kurswechsel (der) 
3. eufemistisch
(ongemarkeerd) Sparmaßnahme (die), finanzpolitische(r) Kurswechsel (der) 

qombuigingsoperatie

ombuigingsoperatie (dev) (eufemistisch)
1. (ongemarkeerd) Sparmaßnahme (die) 

qomcirkelen

omcirkelen (overgankelijk werkwoord)
1. einkreisen, umranden
(met vijandige opzet) umzingeln, um'stellen 
♦ voorbeelden
het juiste antwoord omcirkelen
die richtige Antwort umranden/einkreisen 
(figuurlijk) de politie omcirkelde het gebouw
die Polizei umzingelte/umstellte das Gebäude, kreiste das Gebäude ein 

qomdat

omdat (voegwoord)
1. aangezien
weil, ↑ da 
♦ voorbeelden
zij is niet gekomen, omdat het regende
sie ist nicht gekommen, weil es regnete, da es regnete, ist sie nicht gekommen 
2. (informeel); doordat
(ongemarkeerd) daher, dass … 
♦ voorbeelden
dat komt, omdat …
das kommt daher, dass … 

qomdenken

omdenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. umdenken 

qomdijken

omdijken (overgankelijk werkwoord) (weg- en waterbouw)
1. eindeichen 

qomdijking

omdijking (dev)
1. het omdijken
Eindeichung (die; mv: geen meervoud) 
2. ringdijk
Ringdeich (der) 

qomdoen

omdoen (overgankelijk werkwoord)
1. 'umbinden, 'umlegen, 'umgeben
(informeel) übertun, umtun 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat doet hem de das om
(informeel) das macht ihn fertig, das ruiniert ihn 
de baby een luier omdoen
dem Baby eine Windel umlegen, das Baby windeln/wickeln 
een sjaal, das, sjerp, halsketting omdoen
einen Schal, eine Krawatte, eine Schärpe umbinden, eine Halskette umlegen 
zijn veiligheidsgordel omdoen
den/seinen Sicherheitsgurt umlegen, sich anschnallen 

qomdolen

omdolen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. umherschweifen, herumschweifen
(vooral zoekend) herumirren, umherirren
(algemeen) schweifen 
♦ voorbeelden
in het verleden omdolen
seine Gedanken in der Vergangenheit umherschweifen lassen 

qomdoling

omdoling (dev)
1. Irrfahrt (die) 

qomdonderen

omdonderen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. omvallen
'umfliegen
(ongemarkeerd) umfallen 

qomdonderen

omdonderen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. omgooien
umschmeißen 

qomdopen

omdopen (overgankelijk werkwoord)
1. umbenennen
(informeel) umtaufen 
♦ voorbeelden
een straat, boot omdopen
eine Straße, ein Boot/Schiff umbenennen 

qomdraai

omdraai (dem)
1. Umkehr (die) 

qomdraaien

omdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een draai maken om
(rijdend) fahren um
(lopend) gehen um 
♦ voorbeelden
de brandweerauto draaide de hoek om
das Feuerwehrauto fuhr um die Ecke (herum) 
2. om zijn as draaien
sich drehen 
3. omkeren
umkehren, kehren, herumdrehen
(meestal snel; informeel) kehrtmachen 
♦ voorbeelden
de windwijzer is omgedraaid
die Windfahne, Wetterfahne hat sich gedreht 
bij het zien van de drukte zijn we omgedraaid
als wir sahen, wie voll es wahr, sind wir umgekehrt, haben wir kehrtgemacht 
(figuurlijk) mijn hart draaide om in mijn lijf
(ervan walgen) mir wurde speiübel
(figuurlijk) das Herz drehte sich mir im Leibe um 
4. (figuurlijk); van mening veranderen
umschwenken 

qomdraaien

omdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. van stand, richting doen veranderen
umdrehen, verdrehen, umwenden 
♦ voorbeelden
iemands arm omdraaien
jemandem den Arm umdrehen/verdrehen 
het contact(sleuteltje) omdraaien
den Zündschlüssel umdrehen 
(figuurlijk) ieder dubbeltje moeten omdraaien
jeden Groschen einzeln umdrehen müssen 
(figuurlijk) zijn hand niet voor iets omdraaien
etwas mit dem kleinen Finger machen 
zijn hoofd omdraaien
den Kopf drehen/umdrehen/wenden 
een knop, schakelaar omdraaien
einen Knopf, einen Schalter umdrehen 
ik draaide me naar haar om
ich drehte mich nach ihr um 
een plaat omdraaien
eine Platte/Schallplatte umdrehen 
zich omdraaien
sich umdrehen
(liggend ook) sich umwälzen 
2. m.b.t. situaties
umdrehen, umkehren 
♦ voorbeelden
de rollen omdraaien
die Rollen vertauschen/tauschen
(figuurlijk ook) den Spieß umdrehen/umkehren 
de zaak omdraaien
die Sache umdrehen/umkehren 
(figuurlijk) zich omdraaien in zijn graf, kist
sich im Grab herumdrehen/umdrehen 

qomdragen

omdragen (overgankelijk werkwoord)
1. herumtragen, umhertragen 

qomdrentelen

omdrentelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumbummeln, herumschlendern
(pejoratief) herumlungern 

qomduikelen

omduikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) umkippen, umfallen, umstürzen 

qomduwen

omduwen (overgankelijk werkwoord)
1. umstoßen, umwerfen
(informeel) umschmeißen 

qomdwalen

omdwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gedachten, aandacht
umherschweifen 
2. rondzwerven
umherschweifen, umherstreifen
(zoekend) umherirren 

qome

ome (dem)
1. (ongemarkeerd) Onkel (der) 
¶. overige voorbeelden
een hoge ome
ein hohes Tier 

qomega

omega (de)
1. Omega (das) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Alfa en de Omega
das Alpha und (das) Omega 

qomega 3-vetzuur

omega 3-vetzuur (het)
1. Omega-3-Fettsäure (die) 

qomelet

omelet (de)
1. Omelett (das; 2e nvl: Omelett(e)s; mv: Omeletts, Omelette)
(Oostenrijk, Zwitserland) Omelette (die) 

qomen

omen (het)
1. Omen (das; mv: ook Omina)
(ongemarkeerd) Vorzeichen (das), Vorbedeutung (die) 
♦ voorbeelden
een kwaad omen
ein böses Omen 
nomen est omen
nomen est omen 

qomflikkeren

omflikkeren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. omvallen
'umfliegen 

qomflikkeren

omflikkeren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. omwerpen
umschmeißen 
♦ voorbeelden
een glas bier omflikkeren
ein Glas Bier umschmeißen 

qomfloerst

omfloerst (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschleiert, umflort 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een door tranen omfloerste blik
ein von Tränen verschleierter Blick 
(figuurlijk) met omfloerste stem
mit umflorter Stimme 

qomgaan

omgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. rondgaan
umhergehen
(een omweg maken; informeel) einen Umweg machen 
♦ voorbeelden
een heel eind omgaan
einen ganz gehörigen Umweg machen 
(figuurlijk) wat gaat er in hem om?
was bewegt/beschäftigt ihn?, was geht in ihm vor? 
een straatje omgaan
ein Stückchen spazieren gehen, einen (kleinen) Spaziergang machen 
(figuurlijk) er gaat daar heel wat om
(m.b.t. drukte) da ist ganz schön etwas los
(m.b.t. geld) da rollt der Rubel 
2. verstrijken
vergehen, vorübergehen, vorbeigehen
(formeel) verstreichen 
♦ voorbeelden
de dag gaat langzaam om
der Tag geht langsam vorbei/vorüber 
3. leven met, hanteren
'umgehen
(pejoratief) 'umspringen
(m.b.t. mensen ook) verkehren 
♦ voorbeelden
met wapens om kunnen gaan
mit Waffen umgehen können 
wij gaan niet met elkaar om
wir verkehren nicht miteinander, gehen nicht miteinander um 
met een bandrecorder omgaan
ein Tonbandgerät bedienen 
zij kan goed met kinderen omgaan
sie kann gut mit Kindern umgehen 
4. omvallen
umfallen, umkippen 
♦ voorbeelden
straks gaan de glazen nog om
gleich kippen/fallen die Gläser noch um 
5. van mening veranderen
umschwenken
(informeel; pejoratief) umfallen
(informeel; pejoratief) umkippen 
♦ voorbeelden
drie kamerleden gingen om
drei Parlamentsmitglieder schwenkten um 
¶. spreekwoorden
wie met honden omgaat, krijgt vlooien
wer mit den Hunden zu Bett geht, steht mit den Flöhen auf 
wie met pek omgaat, wordt ermee besmet
wer Pech anfasst, besudelt sich 

qomgaand

omgaand (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
omgaand doe ik u toekomen …
postwendend leite ich Ihnen … zu, lasse ich Ihnen … zukommen 
per omgaande antwoorden, berichten
umgehend antworten, berichten 

qomgang

omgang (dem)
1. het omgaan met mensen
Umgang (der; mv: geen meervoud), Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geslachtelijke omgang
Geschlechtsverkehr
(eufemistisch) Verkehr 
omgang hebben met iemand
mit jemandem umgehen
(verkering hebben) mit jemandem ein Verhältnis haben 
aangenaam in de omgang zijn
angenehm im Umgang sein, umgänglich sein 
hij is gemakkelijk, lastig in de omgang
er ist umgänglich, schwierig im Umgang 
2. (rooms-katholiek); processie
Umgang (der) 
3. trans, omloop
Rundgang (der), Umgang (der) 
4. (België); optocht
Aufzug (der), Zug (der)
(talrijk) Aufmarsch (der) 

qomgangskunde

omgangskunde (dev)
1. Gesellschaftskunde (die) 

qomgangsregeling

omgangsregeling (dev) (juridisch)
1. Umgangsregelung (die) 

qomgangstaal

omgangstaal (de)
1. Umgangssprache (die)
↑ Alltagssprache (die)
(vaak pejoratief) Slang (der) 

qomgangsvormen

omgangsvormen (meervoud)
1. Formen (meervoud), Umgangsformen (meervoud), Manieren (meervoud) 
♦ voorbeelden
geen goede omgangsvormen hebben
keine guten Umgangsformen/Manieren haben/besitzen 
de omgangsvormen in acht nemen
die Umgangsformen beachten 

qomgekeerd

omgekeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in tegengestelde stand
umgekehrt
(informeel) andersherum 
♦ voorbeelden
(wiskunde) omgekeerd evenredig
umgekehrt proportional 
(zelfstandig) het omgekeerde van een breuk
die Umkehrung eines Bruchs 
in omgekeerde volgorde, richting
in umgekehrter Reihenfolge, in entgegengesetzter Richtung 
2. tegenovergesteld
umgekehrt, entgegengesetzt, gegenteilig
(pejoratief) verkehrt 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het omgekeerde van democratisch
das Gegenteil von demokratisch 
het is precies omgekeerd
es ist genau umgekehrt 
(figuurlijk) dat is de omgekeerde wereld
das ist die verkehrte Welt 
omgekeerd kun je ook zeggen, dat …
umgekehrt kann man auch sagen, dass … 

qomgekruld

omgekruld (bijvoeglijk naamwoord)
1. in, als een krul gebogen
umgerollt 
♦ voorbeelden
een omgekrulde snor
ein gezwirbelter Schnurrbart/Schnauzbart 
2. (plantkunde)
umgerollt, gekräuselt 

qomgelanden

omgelanden (meervoud)
1. Anlieger (meervoud), Anrainer (meervoud) 

qomgelegen

omgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. umliegend, benachbart 
♦ voorbeelden
de omgelegen landerijen
die umliegenden Ländereien 

qomgeschreven

omgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. umbeschrieben 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een omgeschreven cirkel
ein Umkreis, ein umbeschriebener Kreis 
(wiskunde) omgeschreven veelhoek
umbeschriebenes Vieleck 

qomgespen

omgespen (overgankelijk werkwoord)
1. umschnallen 
♦ voorbeelden
een riem omgespen
einen Gürtel umschnallen 

qomgeven

omgeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. austeilen 
♦ voorbeelden
de speelkaarten omgeven
die Spielkarten austeilen
(informeel) geben 

qomgeven

omgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich eromheen bevinden
um'geben
(figuurlijk) umfangen
(dicht op elkaar) umringen 
♦ voorbeelden
de kampioen was omgeven door supporters
der Champion war von Fans/Schlachtenbummlern umgeben/umringt 
2. eromheen plaatsen
um'geben 
♦ voorbeelden
zich omgeven met weelde en luxe
sich mit viel Pracht und Luxus umgeben 
zij heeft de tuin omgeven met een hek
(ook) sie hat den Garten eingezäunt/umzäunt 

qomgeving

omgeving (dev)
1. m.b.t. personen
Umgebung (die; zelden meervoud)
(figuurlijk) Umwelt (die) 
♦ voorbeelden
in mijn omgeving
in meiner Umgebung 
in onze dagelijkse omgeving
in unserer täglichen/vertrauten Umgebung 
de onmiddellijke omgeving
der Nahbereich, das Umfeld 
een vijandige omgeving
eine feindliche Umwelt 
2. omstreken
Umgebung (die; zelden meervoud), Umkreis (der; mv: geen meervoud)
(m.b.t. steden ook) Raum (der)
(informeel) Umgegend (die) 
♦ voorbeelden
inwoners van Amsterdam en omgeving
Einwohner von Amsterdam und Umgebung, des Großraums Amsterdam 
in de omgeving van Amsterdam
in der Umgebung/Gegend von Amsterdam, im Raum Amsterdam 
Keulen en omgeving
(ook) der Kölner Raum 
een landelijke omgeving
eine ländliche Umgebung 

qomgluren

omgluren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich spähend umschauen
herumspähen 

qomgooien

omgooien (overgankelijk werkwoord)
1. omverwerpen
umwerfen, umkippen
(informeel) umschmeißen 
♦ voorbeelden
een fles omgooien
eine Flasche umwerfen 
2. m.b.t. kleding
umwerfen 
♦ voorbeelden
een stola omgooien
sich (3e naamval)  eine Stola umwerfen 
3. (informeel); veranderen
umwerfen, umstoßen 
♦ voorbeelden
de plannen, de volgorde omgooien
die Pläne, die Reihenfolge umwerfen/umstoßen 
(figuurlijk) het roer omgooien
das Ruder herumwerfen/herumreißen 
¶. spreekwoorden
als 't varken zat is, gooit het de bak om
wenn die Sau satt ist, stößt sie den Trog um 

qomgorden

omgorden1 (overgankelijk werkwoord)
1. (als) met een gordel omgeven
(sich) gürten 
♦ voorbeelden
zich omgorden met een koppel
(ook) ein Koppel umlegen/umschnallen 
de lendenen omgorden met een doek
seine Lenden, sich (3e naamval)  die Lenden mit einem Tuch gürten 
2. (figuurlijk)
(sich) gürten 

qomgorden

omgorden2 (overgankelijk werkwoord)
1. (sich) gürten 
♦ voorbeelden
de ridder gordde het pantser om
der Ritter gürtete sich mit dem Panzer 

qomgraven

omgraven (overgankelijk werkwoord)
1. umgraben 
♦ voorbeelden
de tuin omgraven
den Garten umgraben 

qomgrenzen

omgrenzen (overgankelijk werkwoord)
1. umgrenzen, eingrenzen 

qomhaal

omhaal (dem)
1. omslag, drukte
Gehabe (das; mv: geen meervoud), Getue (das; 2e nvl: Getues; mv: geen meervoud)
(informeel; voornamelijk pejoratief) Gewese (das)
(informeel) Gedöns (das) 
♦ voorbeelden
omhaal maken
die Kirche ums Dorf tragen, Gedöns, ein großes Getue machen/veranstalten 
met veel omhaal
(ook) mit viel Geräusch 
zonder (veel) omhaal
ohne (viel) Aufheben(s), ohne (große) Umstände 
2. omslachtigheid
Umschweif (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zonder (veel) omhaal van woorden
ohne Umschweife 
3. (sport)
Rückzieher (der)
(als de speler erbij valt) Fallrückzieher (der) 
♦ voorbeelden
een omhaal maken
einen Fallrückzieher machen 
4. krul
Schnörkel (der), Verschnörkelung (die) 
♦ voorbeelden
krullen en omhalen
Schnörkel 

qomhaken

omhaken (overgankelijk werkwoord)
1. umhäkeln 

qomhakken

omhakken (overgankelijk werkwoord)
1. umhauen, umhacken
(op grote schaal) abforsten, abholzen 
♦ voorbeelden
een boom, een bos omhakken
einen Baum umhauen, einen Wald abforsten 

qomhalen

omhalen (overgankelijk werkwoord)
1. omverhalen
umstürzen, niederreißen 
2. (sport)
einen Rückzieher machen
(als de speler erbij valt) einen Fallrückzieher machen 
3. omgraven
umgraben 
♦ voorbeelden
de tuin omhalen
den Garten umgraben 
4. wenden
herumwenden, umwenden, wenden
(zelden) kehren 
♦ voorbeelden
een schip omhalen
ein Schiff wenden 
5. (België); collecteren
sammeln, einsammeln 

qomhaling

omhaling (dev) (België)
1. Geldsammlung (die), Spendensammlung (die), Einsammlung (die)
(in de kerk) Kollekte (die) 

qomhanden

omhanden (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iets omhanden hebben
eine Beschäftigung haben 

qomhangen

omhangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rondhangen
stecken
(informeel; pejoratief) herumlungern, (sich) herumlümmeln 

qomhangen

omhangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. draperen
'umhängen 
♦ voorbeelden
iemand een medaille omhangen
jemandem eine Medaille umhängen 

qomhangen

omhangen3 (overgankelijk werkwoord)
1. um'hängen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand met luister omhangen
jemanden mit Ruhm bedecken/bekränzen 

qomhangsel

omhangsel (het)
1. wat om iets hangt
Umhang (der)
(m.b.t. personen) Überwurf (der) 
2. bijkomende zaken
Begleitumstand (der; meestal meervoud) 

qomhebben

omhebben (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
hem omhebben
einen sitzen/hängen/intus haben 

qomheen

omheen (bijwoord)
1. herum 
♦ voorbeelden
ergens omheen draaien
um etwas herumgehen wie die Katze um den heißen Brei
(informeel) herumdrucksen 
er niet langer omheen draaien, praten
zur Sache kommen 
ergens niet omheen kunnen
um etwas nicht umhinkönnen
(informeel) um etwas nicht herumkommen 
(figuurlijk) ergens met een grote boog omheen lopen
einen großen Bogen um etwas machen 
de tafel, waar de gasten omheen zaten
der Tisch, um den herum die Gäste saßen 

qomheinen

omheinen (overgankelijk werkwoord)
1. (met een schutting, hekwerk, afrastering) einzäunen, verzäunen
(formeel) einfrieden
(bosbouw, landbouw) einhegen 

qomheining

omheining (dev)
1. schutting
(schutting, hekwerk, afrastering) Zaun (der), Abzäunung (die), Einzäunung (die)
(formeel) Umfriedung (die)
(bosbouw, landbouw) Einhegung (die) 
2. het omheinen
(schutting, enz.) Abzäunen (das), Einzäunen (das)
(formeel) Umfrieden (das)
(bosbouw, landbouw) Einhegen (das) 

qomhelzen

omhelzen (overgankelijk werkwoord)
1. omarmen
umarmen
(formeel) umfangen 
♦ voorbeelden
elkaar omhelzen
sich/einander umarmen 
hij omhelsde het meisje
er umarmte das Mädchen 
2. (figuurlijk); aannemen
(ongemarkeerd) annehmen 
3. (figuurlijk); beoefenen
üben 

qomhelzing

omhelzing (dev)
1. Umarmung (die), Umschlingung (die) 
♦ voorbeelden
een innige omhelzing
eine innige Umarmung 

qomhoog

omhoog (bijwoord)
1. in de hoogte
in die Höhe, hoch-, auf-, ↑ empor-
(formeel) empor 
♦ voorbeelden
naar omhoog
nach oben, in die Höhe, empor 
van omhoog
von oben, aus der Höhe 
2. naar boven
nach oben, aufwärts, hoch-, auf-, ↑ empor-
(formeel) empor 
♦ voorbeelden
het raampje omhoog draaien
das Fenster hochdrehen/hochkurbeln 
handen omhoog!
Hände hoch! 
'm niet omhoog kunnen krijgen
keinen hochkriegen 
omhoog spuiten
in die Höhe spritzen, aufspritzen 
de luchtballon zweefde omhoog
der Luftballon schwebte in die Höhe, schwebte empor 

qomhoogdrijven

omhoogdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opstijgen
hochsteigen, aufsteigen, emporsteigen, in die Höhe steigen
(met grote snelheid) emporschnellen 

qomhoogdrijven

omhoogdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. opwaarts drijven
in die Höhe treiben, emportreiben, auftreiben 
♦ voorbeelden
de prijzen omhoogdrijven
die Preise in die Höhe treiben/schrauben, die Preise hochtreiben, hoch schrauben 

qomhoogduwen

omhoogduwen (overgankelijk werkwoord)
1. hinaufschieben, hochschieben, in die Höhe schieben 

qomhooggaan

omhooggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. nach oben gehen, in die Höhe gehen, hinaufgehen, ↑ emporgehen
(informeel) hochgehen
(m.b.t. prijzen) steigen
(met voertuig of lift) hinauffahren, emporfahren 
♦ voorbeelden
de barometer gaat omhoog
das Barometer steigt 
de lift is omhooggegaan
der Aufzug ist hinaufgefahren 
loodrecht, steil omhooggaan
senkrecht, steil in die Höhe gehen 
(sport) de midvoor gaat omhoog
der Mittelstürmer springt in die Höhe 
de prijzen gaan omhoog
die Preise steigen, gehen in die Höhe 
de temperatuur gaat de komende dagen omhoog
die Temperatur steigt in den nächsten Tagen (an) 
de weg gaat omhoog
der Weg steigt an 

qomhooggevallen

omhooggevallen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ironisch)
die Treppe hinaufgefallen 

qomhooghalen

omhooghalen (overgankelijk werkwoord)
1. nach oben holen
(trekken) aufziehen, hochziehen 

qomhooghouden

omhooghouden (overgankelijk werkwoord)
1. hochhalten, in die Höhe halten, ↑ emporhalten 
♦ voorbeelden
de arm omhooghouden
den Arm hochhalten 
een vaandel, een spandoek omhooghouden
eine Fahne, ein Spruchband emporhalten 

qomhoogkijken

omhoogkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. emporblicken, nach oben blicken 

qomhoogkomen

omhoogkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven komen
hinaufkommen, heraufkommen, ↑ emporkommen
(overeind komen) (sich) aufrichten, emporrichten
(informeel) hochkommen 
♦ voorbeelden
het koren komt omhoog
das Korn geht auf, kommt hervor 
de melk komt omhoog
die Milch wallt auf 
de zieke kan niet meer omhoogkomen
der Kranke kann sich nicht mehr aufrichten 
2. (figuurlijk); hogerop komen
emporkommen
(informeel) hochkommen 

qomhooglopen

omhooglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven lopen
nach oben laufen, hinauflaufen, nach oben gehen, hinaufgehen
(informeel) hochlaufen 
2. (scheepvaart); vastlopen
auflaufen, festlaufen, sich festlaufen (haben) 

qomhoogneuken

zich omhoogneuken (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. sich nach oben schlafen 

qomhoogschieten

omhoogschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel groeien
hochschießen, aufschießen, in die Höhe schießen, ↑ emporschießen 
♦ voorbeelden
het gras schiet omhoog
das Gras schießt auf 
2. snel naar boven gaan
emporschnellen, hochschnellen, aufschnellen, in die Höhe schnellen, aufschießen, in die Höhe schießen, ↑ emporschießen
(informeel) hochschießen 
♦ voorbeelden
de luchtballon schoot omhoog
der Luftballon schoss empor 
de prijzen schieten omhoog
die Preise schnellen in die Höhe 

qomhoogschieten

omhoogschieten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schot lossen
in die Luft schießen, in den Himmel schießen 
♦ voorbeelden
een lichtkogel omhoogschieten
eine Leuchtkugel in die Luft schießen 

qomhoogschroeven

omhoogschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. prijzen
steigern, hochschrauben 
2. verbeteren
steigern, erhöhen, verbessern 

qomhoogslaan

omhoogslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opwaarts gedreven worden
hochschlagen, in die Höhe schlagen
(van vlammen) emporschlagen 
♦ voorbeelden
damp sloeg uit het vat omhoog
Dampf schoss aus dem Fass empor 

qomhoogslaan

omhoogslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven drijven
hochschlagen, in die Luft/Höhe schlagen 
♦ voorbeelden
hij sloeg de bal omhoog
er schlug den Ball in die Höhe 

qomhoogsteken

omhoogsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in de hoogte uitstrekken
hochragen, aufragen, in die Höhe ragen, ↑ emporragen 

qomhoogsteken

omhoogsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de hoogte steken
hochrecken, aufrecken, in die Höhe recken, ↑ emporrecken 
♦ voorbeelden
hij stak de beide armen omhoog
er reckte beide Arme empor 
het hoofd, de kop, de kruin omhoogsteken
(algemeen) den Kopf in die Höhe recken 
zijn vingers omhoogsteken
seine Hand, die Finger (zum Schwur) erheben, aufheben 

qomhoogtillen

omhoogtillen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) heben, hochheben
(formeel) emporheben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het niveau van een sportwedstrijd omhoogtillen
das Niveau eines Sportwettkampfes heben 

qomhoogtrekken

omhoogtrekken (overgankelijk werkwoord)
1. heraufziehen, hinaufziehen, hochziehen, aufziehen, in die Höhe ziehen, ↑ emporziehen 
♦ voorbeelden
een schip omhoogtrekken
(stroomopwaarts) ein Schiff stromaufwärts ziehen
(op de helling) ein Schiff auf die Helling ziehen 
iemand omhoogtrekken uit een kuil, uit het drijfzand
(ook) jemanden aus einer Grube, aus dem Treibsand nach oben ziehen 

qomhoogvallen

omhoogvallen (onovergankelijk werkwoord) (ironisch)
1. die Treppe hinauffallen 

qomhoogvliegen

omhoogvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de hoogte vliegen
auffliegen, hochfliegen
(formeel) emporfliegen
(vogels ook) sich aufschwingen 
2. naar boven gedreven worden
aufwirbeln, hochwirbeln
(figuurlijk) in die Höhe schnellen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de prijzen, de kijkcijfers vlogen omhoog
die Preise schnellten, die Einschaltquote schnellte in die Höhe 

qomhoogvoeren

omhoogvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. hinaufführen, nach oben führen 

qomhoogwerken

zich omhoogwerken (wederkerend werkwoord)
1. sich hocharbeiten, sich hinaufarbeiten, sich emporarbeiten 

qomhoogzitten

omhoogzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
aufsitzen, festsitzen 
2. (figuurlijk); in moeilijkheden verkeren
in Nöten sein
(informeel) in der Patsche stecken/sitzen, in der Klemme sitzen
(m.b.t. geld) in Geldnot sein 
♦ voorbeelden
met iets omhoogzitten
(niet kwijtraken) etwas nicht loswerden
(geen uitweg zien) sich (3e naamval)  mit etwas keinen Rat wissen
(geen uitweg zien; informeel) aufgeschmissen sein 

qomhouwen

omhouwen (overgankelijk werkwoord)
1. umhauen, umhacken, fällen 

qomhullen

omhullen (overgankelijk werkwoord)
1. aan alle kanten bedekken
einhüllen, umhüllen 
♦ voorbeelden
dikke nevels omhullen de berg
dicker Nebel hüllt den Berg ein, verhüllt den Berg 
2. aan het zicht onttrekken
einhüllen, verhüllen 

qomhulsel

omhulsel (het)
1. Umhüllung (die), Hülle (die)
(bedekking) Verhüllung (die) 
♦ voorbeelden
(literatuur) het stoffelijk omhulsel van de mens
(lichaam) die fleischliche/irdische/leibliche Hülle des Menschen
(lijk) die sterbliche Hülle des Menschen 

qomi

omi (dev)
1. Omi (die) 

qomineus

omineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. ominös
(ongemarkeerd) unheilvoll 

qomissie

omissie (dev)
1. verzuim
(ongemarkeerd) Versäumnis (das), Unterlassung (die) 
2. weglating
(ongemarkeerd) Auslassung (die) 

qomissiedelict

omissiedelict (het) (juridisch)
1. Omissivdelikt (das), Unterlassungsdelikt (das) 

qomitteren

omitteren (overgankelijk werkwoord)
1. weglaten
(ongemarkeerd) auslassen, fortlassen
(informeel) weglassen 
2. verzuimen
(ongemarkeerd) unterlassen, versäumen 

qomkaderen

omkaderen (overgankelijk werkwoord)
1. um'rahmen, einfassen, mit einem Rand umgeben, mit einer Umrandung umgeben 

qomkadering

omkadering (dev) (België)
1. infrastructurele voorzieningen
± Rahmenbedingungen (meervoud), ± Infrastruktur (die) 
2. (onderwijs); verhouding tussen aantal docenten en studenten
Dozenten-Studenten-Relation (die) 
3. (onderwijs); personeelsformatie
Stellenplan (der) 

qomkantelen

omkantelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
umkippen, kippen
(zelden) überkippen 

qomkantelen

omkantelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwentelen
umkippen, kippen 

qomkappen

omkappen (overgankelijk werkwoord)
1. fällen, umhacken, umhauen
(op grote schaal) abholzen, abforsten, kahl schlagen 

qomkatten

omkatten (overgankelijk werkwoord)
1. ‘omkatten’, (omschrijving) ein gestohlenes Auto mit der Fahrzeugidentitätsnummer eines verschrotteten Wagens gleichen Typs versehen 

qomkeer

omkeer (dem) zie ommekeer

qomkeerbaar

omkeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. umkehrbar
(vaktaal) reversibel 
♦ voorbeelden
(scheikunde) een omkeerbare reactie
ein reversibler Prozess 

qomkeerfilm

omkeerfilm (dem) (fotografie)
1. Umkehrfilm (der) 

qomkeerkoppeling

omkeerkoppeling (dev)
1. Wendegetriebe (das) 

qomkeerprisma

omkeerprisma (het)
1. Umkehrprisma (das; 2e nvl: Umkehrprismas; mv: Umkehrprismen) 

qomkeerprocedé

omkeerprocedé (het)
1. Umkehrverfahren (das) 

qomkeerproces

omkeerproces (het) (fotografie)
1. Umkehrentwicklung (die), Umkehrprozess (der) 

qomkeerschakelaar

omkeerschakelaar (dem)
1. Wendeschalter (der), Wendeschaltung (die), Wendegetriebe (das) 
♦ voorbeelden
een draaibank met een automatische omkeerschakelaar
eine Drehbank mit automatischer Wendeschaltung 

qomkeerwoord

omkeerwoord (het)
1. Palindrom (das) 

qomkegelen

omkegelen (overgankelijk werkwoord)
1. umwerfen, umstoßen
(informeel) umschmeißen 
♦ voorbeelden
hij kegelde een tegenstander om
er stieß einen Gegner zu Boden 

qomkeilen

omkeilen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. umschmeißen
(ongemarkeerd) umwerfen, umstoßen 

qomkeren

omkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. keren
umkehren, umdrehen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
het blaadje is omgekeerd
das Blatt hat sich gewendet 
(figuurlijk) het hart keert me om in mijn lijf
mir dreht sich der Magen um 
¶. spreekwoorden
een boer is een boer: als je hem omkeert, is 't nog een boer
ein Bauer bleibt ein Bauer, auch wenn er schläft bis Mittag 

qomkeren

omkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. omdraaien
umdrehen, umwenden 
♦ voorbeelden
(muziek) een akkoord omkeren
einen Akkord umkehren 
(figuurlijk) ieder dubbeltje moeten omkeren
mit jedem Cent rechnen müssen 
(figuurlijk) elk dubbeltje (tienmaal) omkeren
jeden Cent (dreimal) umdrehen 
(figuurlijk) zijn hand niet voor iets omkeren
etwas aus dem Handgelenk schütteln/machen 
een kaart omkeren
(ook) eine Karte aufdecken 
(figuurlijk) zijn maag omkeren
sich übergeben/erbrechen 
(wiskunde) de tekens omkeren
die Vorzeichen umkehren 
zijn zakken omkeren
die Taschen umstülpen 
zich omkeren naar iemand
sich umdrehen/umwenden nach jemandem 
2. m.b.t. situaties
umdrehen, umkehren
(meestal snel; informeel) kehrtmachen 
♦ voorbeelden
de rollen omkeren
(ook figuurlijk) die Rollen tauschen 
de volgorde omkeren
die Reihenfolge umkehren 
de zaak omkeren
die Sache verdrehen 
(figuurlijk) zich in zijn kist/graf omkeren
sich im Grab herumdrehen/umdrehen 
3. omwerken
umackern, ackern 

qomkering

omkering (dev)
1. het omkeren of omgekeerd worden
Umkehrung (die), Umkehren (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Reversion (die)
(muziek, taalkunde) Inversion (die) 
♦ voorbeelden
(muziek) omkering van een akkoord
Umkehrung eines Akkords 
omkering van de bewijslast, van een stelling
Umkehrung der Beweislast, einer These 
(wiskunde) de omkering van de functie
die Umkehrfunktion, die inverse Funktion 
2. (wiskunde)
Umkehrung (die), Inversion (die) 

qomkiepen

omkiepen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. umkippen, kippen
(zelden) überkippen 

qomkieperen

omkieperen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. omvallen
umkippen
(ongemarkeerd) umfallen 

qomkieperen

omkieperen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. omgooien
umschmeißen
(ongemarkeerd) umkippen, umwerfen 

qomkijken

omkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. omzien
sich umsehen, sich umblicken
(informeel) sich umdrehen 
♦ voorbeelden
omkijken naar iemand
sich nach jemandem umsehen 
2. aandacht besteden
sich kümmern (um), sich bemühen (um) 
♦ voorbeelden
naar de zieke omkijken
sich um den Kranken bemühen/kümmern 
naar iemand, iets niet omkijken
sich nicht um jemanden, etwas kümmern 
(zelfstandig) geen omkijken hebben naar, aan iemand, iets
(niet hoeven bekommeren) sich um jemanden, etwas nicht zu kümmern brauchen
(geen last hebben) mit jemandem, etwas keinerlei Probleme haben 
3. uitkijken
sich umsehen
(informeel) sich umtun 
♦ voorbeelden
naar een huis omkijken
sich nach einem Haus umsehen 

qomklappen

omklappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tuimelen
umklappen, 'umlegen 
2. (informeel)
umklappen
(ongemarkeerd) umfallen 

qomklappen

omklappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen tuimelen
umklappen, 'umlegen 

qomkleden

omkleden1 (overgankelijk werkwoord)
1. formuleren
♦ voorbeelden
een met redenen omkleed voorstel
ein begründeter/motivierter Vorschlag 
de harde waarheid tactvol omkleden
die harte Wahrheit taktvoll in Worte fassen 
2. bedekken, bekleden
um'kleiden, über'ziehen 

qomkleden

omkleden2 (overgankelijk werkwoord)
1. 'umziehen
(formeel) 'umkleiden 
♦ voorbeelden
zich omkleden
sich umziehen 

qomkleding

omkleding (dev)
1. omhulsel
Umkleidung (die), Umhüllung (die), Hülle (die) 
2. het omkleden
Umkleidung (die; zelden meervoud), Umkleiden (das; mv: geen meervoud) 

qomkleedsel

omkleedsel (het)
1. Umkleidung (die), Umhüllung (die), Hülle (die) 

qomklemmen

omklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. umklammern 
♦ voorbeelden
iemand met zijn armen omklemmen
jemanden mit beiden Armen umklammern 

qomkloppen

omkloppen (overgankelijk werkwoord) (ambacht(elijk), techniek)
1. kröpfen 

qomknellen

omknellen (overgankelijk werkwoord)
1. fest umklammern 

qomknikkeren

omknikkeren (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. umschmeißen
(ongemarkeerd) umstoßen, umwerfen 

qomkomen

omkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
umkommen, ums Leben kommen
(informeel) draufgehen
(formeel) den Tod finden
(op het slagveld) fallen 
♦ voorbeelden
bij een brand, verkeersongeval omkomen
bei einem Brand, Verkehrsunfall umkommen, ums Leben kommen 
in de oorlog omkomen
im Krieg umkommen
(op het slagveld) im Krieg fallen 
(figuurlijk) omkomen van de honger
umkommen vor Hunger 
2. om iets heen komen
herumkommen 
♦ voorbeelden
de hoek omkomen
um die Ecke herumkommen/biegen 
3. verstrijken
vorbeigehen, vorübergehen, vergehen
(formeel) verstreichen
(informeel) herumgehen 
♦ voorbeelden
ook die dag zal wel omkomen
auch dieser Tag geht vorüber, hat einmal ein Ende 
¶. spreekwoorden
wie zich in gevaar begeeft, komt er in om
wer sich in Gefahr begibt, kommt darin um 

qomkoopbaar

omkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestechlich, käuflich, korrupt
(formeel) feil 

qomkopen

omkopen (overgankelijk werkwoord)
1. bestechen
(formeel) korrumpieren
(informeel) kaufen, schmieren 

qomkoper

omkoper (dem)
1. (man) Bestechende(r) (der), (vrouw) Bestechende (die) 

qomkoperij

omkoperij (dev)
1. Bestechung (die)
(formeel) Korrumpierung (die), Korruption (die)
(informeel) Schmieren (das) 

qomkoping

omkoping (dev)
1. Bestechung (die)
(formeel) Korrumpierung (die), Korruption (die) 
♦ voorbeelden
de poging tot omkoping
der Bestechungsversuch 

qomkransen

omkransen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. umkränzen
(ongemarkeerd) bekränzen
(zelden) kränzen 

qomkruipen

omkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorbeikriechen, vorüberkriechen, kriechen 

qomkrullen

omkrullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich krullen
umbiegen
(haren) sich kräuseln
(papier, stof e.d.) sich rollen
(golven) rollen, sich über'schlagen 

qomkrullen

omkrullen2 (overgankelijk werkwoord)
1. sich ringeln um 

qomkrullen

omkrullen3 (overgankelijk werkwoord)
1. doen krullen
umbiegen
(lippen) kräuseln
(mouwen, kousen) aufkrempeln, umkrempeln 

qomkuieren

omkuieren (onovergankelijk werkwoord)
1. herumspazieren, herumschlendern
(informeel) herumbummeln 

qomkukelen

omkukelen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie omkieperen1

qomkwakken

omkwakken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. omvallen
umkippen
(ongemarkeerd) umfallen 

qomkwakken

omkwakken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. omgooien
umschmeißen 

qomlaag

omlaag (bijwoord)
1. beneden
(naar de spreker toe) herab, herunter
(van de spreker vandaan) hinab, hinunter 
♦ voorbeelden
naar omlaag
nach unten, hinunter, herunter, hinab, herab 
van omlaag
von unten herauf 
2. naar beneden
♦ voorbeelden
met het hoofd omlaag
mit gesenktem Kopf 
het werkloosheidscijfer moet omlaag
die Arbeitslosenzahl muss niedriger/gesenkt werden 

qomlaagbrengen

omlaagbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. senken 
♦ voorbeelden
het financieringstekort omlaagbrengen
das Haushaltsdefizit senken 

qomlaaggaan

omlaaggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. hinuntergehen
(financiën) sinken 

qomlaaghalen

omlaaghalen (overgankelijk werkwoord)
1. neerhalen
herunterholen 
2. in waarde of aanzien doen dalen
herabwürdigen, herabsetzen
(informeel) heruntermachen 
♦ voorbeelden
je moet ervoor zorgen dat je je goede naam niet omlaaghaalt
du musst deinen Ruf wahren 
zichzelf omlaaghalen
sich herabwürdigen 

qomlaagstropen

omlaagstropen (overgankelijk werkwoord)
1. herunterkrempeln 

qomladen

omladen (overgankelijk werkwoord)
1. overladen
umladen 
2. anders laden
umladen 

qomleggen

omleggen (overgankelijk werkwoord)
1. om iets heen leggen
'umlegen, legen um 
♦ voorbeelden
een andere band omleggen
einen Reifen wechseln 
iemand een verband omleggen
jemandem einen Verband anlegen/umlegen 
2. andersom leggen
umlegen, umdrehen, umwenden 
♦ voorbeelden
een boot omleggen
ein Boot umdrehen 
(schaken) de koning omleggen
die Partie aufgeben 
een matras, een kaart omleggen
eine Matratze, eine Karte umdrehen 
een zieke omleggen
einen Kranken umdrehen 
3. m.b.t. (vaar)wegen
umleiten 
4. van ligging laten verwisselen
vertauschen, tauschen, verlegen 
♦ voorbeelden
de stapeltjes kaarten omleggen
die Kartenstapel vertauschen/tauschen 
5. m.b.t. grond
umackern, ackern
(spitten) umgraben 
6. (informeel); doden, neerschieten
umlegen 

qomlegging

omlegging (dev)
1. het omleggen
Umlegung (die) 
2. (verkeer)
Umleitung (die) 
3. (scheikunde)
Isomerisation (die), Isomerisierung (die) 

qomlegsel

omlegsel (het)
1. Besatz (der) 

qomleiden

omleiden (overgankelijk werkwoord)
1. umleiten, leiten (um) 
♦ voorbeelden
een plant omleiden
eine Pflanze um etwas leiten 
het verkeer omleiden
den Verkehr umleiten 

qomleiding

omleiding (dev)
1. het omleiden
Umleitung (die) 
2. (verkeer)
Umleitung (die) 

qomleidingsbord

omleidingsbord (het) (verkeer)
1. Umleitungsschild (das) 

qomliggen

omliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. neerliggen
umgefallen sein (sein) 
2. anders gaan liggen
(anders liggen) sich anders hinlegen
(plaats verwisselen) die Plätze tauschen 

qomliggend

omliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. umliegend, benachbart, Nachbar-, im Umkreis liegend 
♦ voorbeelden
de omliggende dorpen
die umliegenden Dörfer, die Nachbardörfer 

qomlijnd

omlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepreciseerd
umrissen, abgegrenzt 
♦ voorbeelden
de duidelijk omlijnde voorstellen, ideeën
die klar/fest umrissenen Vorschläge, Ideen 
2. met een lijn omgeven
umrandet 

qomlijnen

omlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. met een lijn omgeven
umranden
(contouren schetsen) konturieren 
♦ voorbeelden
ik heb de advertentie omlijnd
ich habe die Anzeige umrandet 
2. verduidelijken
um'reißen, abgrenzen
↑ präzisieren 

qomlijning

omlijning (dev)
1. het omlijnen
Umrandung (die; mv: geen meervoud), Konturierung (die; mv: geen meervoud) 
2. precisering
Kontur (die; meestal meervoud)
↑ Präzisierung (die) 
♦ voorbeelden
de omlijning van het plan wordt steeds nauwkeuriger
der Plan gewinnt Kontur, nimmt feste Umrisse an 

qomlijsten

omlijsten (overgankelijk werkwoord)
1. einrahmen, umrahmen 
♦ voorbeelden
met muziek omlijst
von/durch Musik umrahmt 
(formeel) een gezicht omlijst met goudblond haar
(ongemarkeerd) ein von goldblondem Haar umrahmtes Gesicht 

qomlijsting

omlijsting (dev)
1. lijst, kader
Umrahmung (die), Rahmen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) muzikale omlijsting
musikalische Umrahmung 
2. het omlijsten
Umrahmung (mv: geen meervoud), Umrahmen (das; mv: geen meervoud) 

qomloop

omloop (dem)
1. circulatie
Umlauf (der; mv: geen meervoud), Zirkulation (die) 
♦ voorbeelden
de omloop van het bloed
der Umlauf des Blutes, die Blutzirkulation, der Kreislauf 
postzegels buiten omloop stellen
Briefmarken außer Kurs setzen 
in omloop zijn
in/im Umlauf sein, kursieren 
geld in omloop brengen
Geld in Umlauf bringen/geben/setzen, Geld in (den) Verkehr bringen 
er zijn geruchten in omloop
(ook) es kursieren Gerüchte 
een gerucht in omloop brengen
(ook) ein Gerücht aufbringen, in die Welt setzen 
munten uit de omloop nemen
Münzen aus dem Umlauf/Verkehr ziehen, Münzen einziehen 
2. het omwentelen
Umlauf (der; mv: geen meervoud), Rotation (die) 
♦ voorbeelden
de omloop van de aarde om de zon
der Umlauf, die Rotation der Erde um die Sonne 
3. trans
Rundgang (der), Umgang (der) 
4. (medisch); zweer
Umlauf (der; mv: geen meervoud)
↑ Panaritium (das) 
5. huiduitslag
(medisch) Paronychie (die) 
6. (België); wielerwedstrijd
Rundstrecke (die)
(met verschillende etappen) Rundfahrt (die) 
7. (bosbouw)
Umtrieb (der), Umtriebzeit (die; mv: geen meervoud) 

qomloopbaan

omloopbaan (de)
1. Umlaufbahn (die) 

qomloopsnelheid

omloopsnelheid (dev)
1. (economie)
Umlaufgeschwindigkeit (die) 
2. wentelsnelheid
Umlaufgeschwindigkeit (die) 
3. (astronomie)
Umlaufgeschwindigkeit (die) 

qomlooptijd

omlooptijd (dem)
1. (astronomie)
Umlaufzeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
siderische omlooptijd
siderische Umlaufzeit 
2. (landbouw)
Umtrieb (der), Umtriebszeit (die; mv: geen meervoud) 

qomlopen

omlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen lopen
herumgehen (sein) um, gehen (sein) um
(informeel) herumlaufen, laufen 
♦ voorbeelden
ik loop wel even om
ich komme (schon) hintenherum 
2. rondlopen
umhergehen, spazieren gehen
(informeel) herumlaufen 
♦ voorbeelden
een straatje, een eindje omlopen
einen kleinen Spaziergang machen, ein Stückchen spazieren gehen 
3. via een omweg lopen
einen Umweg machen
(informeel) 'umlaufen 
♦ voorbeelden
wat hebben we een eind omgelopen!
was haben wir für einen Riesenumweg gemacht! 
4. circuleren
'umgehen, kursieren (haben; zelden sein) ; , zirkulieren 
♦ voorbeelden
er lopen enkele geruchten om
es kursieren einige Gerüchte 
5. om iets heen gaan
um'ziehen, laufen (sein) um 
♦ voorbeelden
de gracht loopt het hele erf om
der Wassergraben umzieht, läuft um das ganze Grundstück 
6. kring doorlopen
herumgehen 
♦ voorbeelden
de uurwijzer loopt eens in de twaalf uur om
der Stundenzeiger geht alle zwölf Stunden herum 
7. verstrijken
verlaufen, vergehen, vorbeigehen, vorübergehen 
¶. overige voorbeelden
het hoofd loopt mij om
ich weiß nicht, wo mir der Kopf steht 
de wind is van oost naar west omgelopen
der Wind hat sich von Ost nach West gedreht 

qomlopen

omlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverlopen
'umlaufen
(snel) 'umrennen 

qommantelen

ommantelen (overgankelijk werkwoord)
1. um'ziehen
(omheinen) umzäunen 

qommegaand

ommegaand (bijvoeglijk naamwoord) zie omgaand

qommegang

ommegang (dem) (rooms-katholiek)
1. Umgang (der), Bittgang (der), Betgang (der) 
♦ voorbeelden
ommegang door de velden
Flurumgang 

qommekeer

ommekeer (dem)
1. (kentering) Wende (die), Umschwung (der)
(voornamelijk politiek) Umbruch (der)
(van stemming) Umschlag (der)
(van levenswijze) Umkehr (die) 
♦ voorbeelden
een ommekeer in haar leven
eine Wende in ihrem Leben 
de ommekeer in de wedstrijd
die Wende in dem Wettkampf 
een ommekeer teweegbrengen
einen Umschwung herbeiführen/bewirken 

qommekomst

ommekomst (dev)
¶. overige voorbeelden
na ommekomst van de termijn
nach Ablauf der Frist 

qommelanden

ommelanden (meervoud)
1. Umland (das; 2e nvl: Umland(e)s; mv: geen meervoud) 

qommestaand

ommestaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. umstehend, umseitig 
♦ voorbeelden
zie het ommestaande
siehe Umstehendes/Umseitiges, siehe Rückseite 

qommetje

ommetje (het)
1. (kleine(r)) Spaziergang (der) 
♦ voorbeelden
een ommetje maken
einen (kleinen) Spaziergang machen
(tijdens een reis) einen Abstecher machen 
met een ommetje
auf Umwegen 

qommezien

ommezien (het)
¶. overige voorbeelden
in een ommezien was hij terug, klaar
im Handumdrehen war er zurück, fertig
(informeel) im Nu war er zurück, fertig 

qommezijde

ommezijde (de)
1. Rückseite (die) 
♦ voorbeelden
aan ommezijde
umstehend, umseitig, auf der Rückseite 
zie ommezijde
bitte wenden 

qommezwaai

ommezwaai (dem)
1. Umschwung (der), Wende (die), Wendung (die) 
♦ voorbeelden
een politieke ommezwaai
ein politischer Umschwung 

qommuren

ommuren (overgankelijk werkwoord)
1. ummauern 
♦ voorbeelden
een ommuurde stad
eine ummauerte Stadt 

qommuring

ommuring (dev)
1. Ummauerung (die) 

qomnaaien

omnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. 'umnähen 

qomnibus

omnibus (de)
1. boek
Sammelband (der) 
2. autobus
Omnibus (der), Autobus (der), Bus (der) 
3. (België; verouderd); trein
Nahverkehrszug (der)
(informeel) Bummelzug (der) 

qomnipotent

omnipotent (bijvoeglijk naamwoord)
1. omnipotent
(ongemarkeerd) allmächtig 

qomnipotentie

omnipotentie (dev)
1. Omnipotenz (die)
(ongemarkeerd) Allmacht (die) 

qomnipracticus

omnipracticus (dem) (België)
1. Arzt (der) für Allgemeinmedizin
Hausarzt (der) 

qomnipresent

omnipresent (bijvoeglijk naamwoord)
1. omnipräsent
(ongemarkeerd) allgegenwärtig 

qomnisport

omnisport (de) (België)
1. Breitensport (der) 

qomnium

omnium1 (dev) (België)
1. verzekering
Vollkaskoversicherung (die) 

qomnium

omnium2 (het, dem) (sport)
1. (paardensport)
Omnium (das; 2e nvl: Omniums; mv: Omnien) 
2. (wielersport)
Omnium (das; 2e nvl: Omniums; mv: Omnien) 

qomnium

omnium3 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. Vollkasko- 

qomniumverzekering

omniumverzekering (dev) (België)
1. Vollkaskoversicherung (die) 

qomnivalent

omnivalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) allgemeingültig 

qomnivoor

omnivoor (dem)
1. Omnivore (der; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Allesfresser (der) 

qomnummeren

omnummeren (overgankelijk werkwoord)
1. umnummerieren 

qomnummering

omnummering (dev)
1. veranderde nummering
Umnummerierung (die) 
2. het omnummeren
Umnummerierung (die), Umnummerieren (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in sommige wijken heeft een omnummering plaatsgevonden
in einigen Vierteln sind die Häuser neu nummeriert worden 

qompakken

ompakken (overgankelijk werkwoord)
1. umpacken 

qompalen

ompalen (overgankelijk werkwoord)
1. einzäunen, umzäunen 
♦ voorbeelden
een ompaald weiland
eine eingezäunte Wiese 

qomplaatsen

omplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. 'umstellen, umsetzen 

qomplanten

omplanten1 (overgankelijk werkwoord)
1. um'pflanzen 

qomplanten

omplanten2 (overgankelijk werkwoord)
1. 'umpflanzen 

qomploegen

omploegen (overgankelijk werkwoord)
1. met de ploeg werken
umpflügen, umackern, 'umbrechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het doorweekte sportveld was omgeploegd door de vele slidings
der aufgeweichte Sportplatz war durch die vielen Slidings aufgewühlt worden 
2. onderploegen
unterpflügen 

qomplooien

omplooien (overgankelijk werkwoord)
1. umfalten 

qompoten

ompoten (overgankelijk werkwoord)
1. 'umpflanzen, verpflanzen 

qompraten

ompraten (overgankelijk werkwoord)
1. umstimmen
(informeel) herumkriegen, herumbekommen 
♦ voorbeelden
zich laten ompraten
sich umstimmen lassen 

qomranden

omranden (overgankelijk werkwoord)
1. umranden, umrändern 
♦ voorbeelden
rood omrande ogen
rot umränderte Augen 

qomranding

omranding (dev)
1. (abstract)
Umrahmung (die) 
2. (concreet)
Umrandung (die), Einfassung (die)
(m.b.t. sieraden) Fassung 

qomrasteren

omrasteren (overgankelijk werkwoord)
1. umgittern
(algemeen) einfrieden, umfrieden, einzäunen, umzäunen 

qomrastering

omrastering (dev)
1. rasterwerk
Gitterzaun (der), Umgitterung (die) 
2. het omrasteren
Umgittern (das; mv: geen meervoud) 

qomreizen

omreizen (onovergankelijk werkwoord)
1. langs een omweg reizen
(auf der Reise) einen Umweg machen 
♦ voorbeelden
wij moesten een heel eind omreizen
wir mussten einen ziemlichen Umweg machen 
2. rondreizen
umherreisen
(informeel) herumreisen 

qomrekenen

omrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. umrechnen 
♦ voorbeelden
euro's in Zwitserse franc omrekenen
Euro in (Schweizer) Franken umrechnen 

qomrekeningsgetal

omrekeningsgetal (het) (financiën)
1. Umrechnungskoeffizient (der) 

qomrekeningskoers

omrekeningskoers (dem) (financiën)
1. Umrechnungskurs (der) 

qomrekentabel

omrekentabel (de)
1. Umrechnungstabelle (die) 

qomrijden

omrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langs een omweg rijden
einen Umweg machen/fahren (sein)
(informeel) 'umfahren 
♦ voorbeelden
we hebben een heel eind omgereden
wir sind einen großen Umweg gefahren 
2. om iets heen rijden
um'fahren
(te paard) um'reiten 
3. rondrijden
umherfahren (sein), spazieren fahren (sein)
(informeel) herumfahren 
♦ voorbeelden
wij hebben wat in de stad omgereden
wir sind ein bisschen in der Stadt umhergefahren 

qomrijden

omrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverrijden
'umfahren
(te paard) 'umreiten 
2. rondrijden
umherfahren (sein), spazieren fahren (sein)
(informeel) herumfahren (sein) 
♦ voorbeelden
zal ik de visite een eindje omrijden?
soll ich den Besuch ein Stückchen spazieren fahren? 

qomringen

omringen (overgankelijk werkwoord)
1. aan alle kanten omgeven
um'ziehen
(mensen) umringen 
♦ voorbeelden
de gracht die het kasteel omringt
der Wassergraben, der das Schloss umzieht/umgibt 
de fans omringden de ster
die Fans umringten/umdrängten den Star 
2. (figuurlijk); voorvallen rondom iemand, iets
um'geben 
♦ voorbeelden
de gevaren die de jeugd in grote steden omringen
die Gefahren, die die Jugend in Großstädten umgeben 
3. plaatsen om, omgeven
um'geben 
♦ voorbeelden
iemand met zorg omringen
jemanden umsorgen/umhegen 
zij omringden hun steden met wallen
sie umgaben ihre Städte mit Wällen 
hij omringde zich met pracht en weelde
er umgab sich mit Pracht und Luxus 

qomringend

omringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. umliegend, im Umkreis, Nachbar- 
♦ voorbeelden
de omringende gemeenten
die umliegenden Gemeinden, die Gemeinden im Umkreis, die Nachbargemeinden 

qomroep

omroep (dem)
1. bedrijf van radio en tv
Rundfunk (der; mv: geen meervoud) 
2. vereniging
Rundfunkanstalt (die)
(alléén voor televisie) Fernsehanstalt (die) 
♦ voorbeelden
de commerciële omroepen
die Privatsender 
de publieke omroepen
die öffentlich-rechtlichen Sender 

qomroepbedrijf

omroepbedrijf (het)
1. Rundfunk- und Fernsehunternehmen (das) 

qomroepbestel

omroepbestel (het)
1. Rundfunkwesen (das; mv: geen meervoud) 

qomroepbijdrage

omroepbijdrage (de)
1. Rundfunk- und Fernsehgebühr (die; meestal meervoud) 

qomroepen

omroepen (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
durchsagen 
♦ voorbeelden
de opstelling omroepen
die Aufstellung durchsagen 
2. oproepen
aufrufen 
3. (geschiedenis)
ausrufen, ausschreien 

qomroeper

omroeper (dem), omroepster (dev)
1. aankondiger
(man) Ansager (der), (vrouw) Ansagerin (die), (man) Sprecher (der), (vrouw) Sprecherin (die) 
2. (geschiedenis)
Ausrufer (der)
(vrouwelijk) Ausruferin (die) 

qomroepgids

omroepgids (dem)
1. Programmzeitschrift (die), Rundfunkzeitschrift (die) 

qomroepinstallatie

omroepinstallatie (dev)
1. Lautsprecheranlage (die) 

qomroepkoor

omroepkoor (het)
1. Rundfunkchor (der) 

qomroepland

omroepland (het) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Rundfunkwelt (die; mv: geen meervoud) 

qomroeporganisatie

omroeporganisatie (dev)
1. (radio) Rundfunkanstalt (die)
(tv) Fernsehanstalt (die)
(radio/tv) Rundfunk- und Fernsehanstalt (die) 

qomroeporkest

omroeporkest (het)
1. Rundfunkorchester (das) 

qomroeppastor

omroeppastor (dem)
1. Rundfunkpastor (der), Rundfunkpfarrer (der) 

qomroeppastoraat

omroeppastoraat (het)
1. Rundfunkseelsorge (die) 

qomroepraad

omroepraad (dem)
1. ‘Omroepraad’ (der), (omschrijving) Ausschuss, der den zuständigen Minister in Sachen Rundfunk und Fernsehen berät 

qomroepsatelliet

omroepsatelliet (dem)
1. Rundfunk- und Fernsehsatellit (der), Nachrichtensatellit (der) 

qomroepstation

omroepstation (het)
1. Rundfunkstation (die), Sendestation (die) 

qomroepvereniging

omroepvereniging (dev)
1. Rundfunkanstalt (die) (in der Rechtsform eines eingetragenen Vereins) 

qomroepwet

omroepwet (de)
1. Rundfunkgesetz (das) 

qomroeren

omroeren1 (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. in iets roeren
herumrühren 

qomroeren

omroeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. dooreen mengen
umrühren, durcheinanderquirlen 

qomrollen

omrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich rollend omdraaien
rollen 
2. zittend omvallen
umfallen
(informeel) umkippen 
♦ voorbeelden
de baby rolde om
(ook) das Baby purzelte um 

qomrollen

omrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwerpen
± umstoßen 
2. omwentelen
umwälzen, auf die andere Seite wälzen 
♦ voorbeelden
vaten omrollen
Fässer umwälzen 
zich omrollen op zijn buik
sich auf den Bauch rollen 
3. oprollen
aufrollen, einrollen
(mouwen) aufkrempeln 
♦ voorbeelden
een tapijt omrollen
einen Teppich einrollen 

qomruilen

omruilen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. umtauschen 
♦ voorbeelden
kan ik dit omruilen voor iets anders?
kann ich das gegen etwas anderes umtauschen? 

qomruiling

omruiling (dev)
1. Umtausch (der; zelden meervoud) 

qomrukken

omrukken (overgankelijk werkwoord)
1. omtrekken
'umreißen, zu Boden reißen 
2. omdraaien
herumreißen 
♦ voorbeelden
het stuur omrukken
das Steuer herumreißen 

qomschakelaar

omschakelaar (dem)
1. Umschalter (der) 

qomschakelen

omschakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overschakelen
umschalten 
♦ voorbeelden
omschakelen naar het stadion
umschalten ins Stadion 
2. aanpassen
'umstellen 
♦ voorbeelden
omschakelen op oliestook
auf Ölfeuerung umstellen 
zich helemaal moeten omschakelen
sich völlig umstellen müssen
(informeel) völlig umschalten müssen 

qomschakeling

omschakeling (dev)
1. Umschaltung (die)
(figuurlijk ook) 'Umstellung (die) 

qomschenken

omschenken (overgankelijk werkwoord)
1. umgießen, umschütten, umfüllen 

qomscheppen

omscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. omroeren
umrühren 
2. overscheppen
umschaufeln, aus (+ 3e naamval)  … schöpfen in (+ 4e naamval) 
3. herscheppen
umgestalten, 'umwandeln 
♦ voorbeelden
de badkamer was omgeschapen in, tot een doka
das Badezimmer war zu einer Dunkelkammer umgestaltet/umgebaut worden 

qomschieten

omschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen komen
schießen um 
♦ voorbeelden
de hoek omschieten
um die Ecke schießen 

qomschieten

omschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverschieten
umschießen 

qomscholen

omscholen (overgankelijk werkwoord)
1. umschulen 
♦ voorbeelden
zich laten omscholen tot iets
sich umschulen lassen zu etwas
(informeel) sich umschulen lassen auf etwas (4e naamval) 

qomscholing

omscholing (dev)
1. Umschulung (die) 

qomscholingscursus

omscholingscursus (dem)
1. Umschulungskurs (der) 

qomschoppen

omschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. umtreten, mit dem Fuß umstoßen 

qomschrift

omschrift (het)
1. Umschrift (die) 

qomschrijven

omschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. in bijzonderheden beschrijven
beschreiben, um'schreiben 
♦ voorbeelden
een niet te omschrijven gevoel
ein nicht zu beschreibendes Gefühl 
iets nader omschrijven
etwas genauer/näher beschreiben 
een woord, een begrip omschrijven
ein Wort, einen Begriff umschreiben 
2. definiëren
um'schreiben, definieren 
♦ voorbeelden
een taak omschrijven
eine Aufgabe umschreiben 
3. afbakenen
um'schreiben, bestimmen 
♦ voorbeelden
iemands rechten, plichten, bevoegdheid omschrijven
jemands Rechte, Pflichten, Befugnisse umschreiben 

qomschrijving

omschrijving (dev)
1. nadere beschrijving
Um'schreibung (die) 
♦ voorbeelden
eufemismen zijn verzachtende omschrijvingen
Euphemismen sind mildernde Umschreibungen 
2. definitie
Beschreibung (die), Um'schreibung (die) 
♦ voorbeelden
ter omschrijving van
zur Beschreibung von 

qomschudden

omschudden (overgankelijk werkwoord)
1. schuddend ledigen
ausschütten 
♦ voorbeelden
zijn spaarpot omschudden
seine Sparbüchse ausschütten 
2. door elkaar schudden
'durchschütteln 
♦ voorbeelden
een drankje omschudden
ein Getränk durchschütteln
(medisch) eine Medizin durchschütteln 

qomsingelen

omsingelen (overgankelijk werkwoord)
1. umzingeln, einschließen, einkreisen, um'stellen
(voornamelijk leger) einkesseln 
♦ voorbeelden
een huis omsingelen
ein Haus umstellen 
een stad omsingelen
eine Stadt umzingeln 
de vijandelijke troepen omsingelen
die feindlichen Truppen einkesseln/einschließen 

qomsingeling

omsingeling (dev)
1. Umzing(e)lung (die), Um'stellung (die), Einkreisung (die)
(zelden) Einschließung (die)
(voornamelijk leger) Einkesselung (die) 

qomsingelingspolitiek

omsingelingspolitiek (dev)
1. Einkreisungspolitik (die) 

qomslaan

omslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen gaan
biegen um 
♦ voorbeelden
de auto sloeg juist de hoek om
das Auto bog gerade um die Ecke 
2. radicaal veranderen
'umschlagen 
♦ voorbeelden
omslaan als een blad aan een boom
seine Haltung/Meinung plötzlich völlig wandeln/verändern 
in het tegendeel omslaan
ins Gegenteil umschlagen 
zijn liefde is omgeslagen in haat
seine Liebe ist in Hass umgeschlagen, hat sich in Hass verwandelt 
het weer slaat om
das Wetter schlägt um 
de rode wijn is omgeslagen
der Rotwein ist umgeschlagen 
de wind sloeg om
der Wind schlug um 
3. kantelen
'umschlagen, umkippen, umstürzen 
♦ voorbeelden
de boot is omgeslagen
das Boot ist umgeschlagen/gekentert 

qomslaan

omslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverwerpen
'umschlagen, umwerfen 
2. omvouwen
'umschlagen
(opstropen) aufkrempeln, umkrempeln 
♦ voorbeelden
de pijpen, de mouwen, de kraag omslaan
die Hosenbeine, Ärmel umschlagen/umkrempeln, den Kragen umschlagen 
3. m.b.t. een pagina
'umschlagen, umwenden, wenden, umblättern 
4. verdelen
'umlegen, aufteilen 
♦ voorbeelden
de onkosten hoofdelijk omslaan
die Kosten umlegen 
5. omdoen
'umschlagen, 'umlegen, überwerfen, umwerfen 
♦ voorbeelden
een mantel omslaan
sich (3e naamval)  einen Mantel umschlagen 
6. m.b.t. een spijker
krumm schlagen 
7. m.b.t. een draad
'umschlagen 
8. (België); verstuiken
verstauchen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) 'm omslaan
einen kippen 

qomslachtig

omslachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umständlich
(m.b.t. praten ook) weitschweifig, weitläufig 
♦ voorbeelden
een omslachtige bewerking
eine umständliche Bearbeitung 
omslachtig vertellen
weitschweifig erzählen 

qomslachtigheid

omslachtigheid (dev)
1. Umständlichkeit (die; zelden meervoud) 

qomslag

omslag1 (dem)
1. verandering
Umschlag (der) 
♦ voorbeelden
een omslag in de onderlinge verhouding
ein Umschlag der gegenseitigen Beziehungen 
de omslag van het weer
der Umschlag des Wetters 
2. drukte, omhaal
Umstand (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zonder omslag
ohne viel Umstände 
3. omhaal van woorden
Umschweif (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
zonder omslag
ohne Umschweife, geradeheraus 
4. verdeling
'Umlegung (die) 
♦ voorbeelden
de omslag van de kosten
die Umlegung der Kosten 
5. belasting
Umlage (die), Kopfsteuer (die) 

qomslag

omslag2 (het, dem)
1. rand, boord
Aufschlag (der), Umschlag (der) 
2. kaft
Umschlag (der), Decke (die), Hülle (die) 
3. enveloppe
Umschlag (der), Briefumschlag (der) 
4. kompres
Umschlag (der), Wickel (der), Kompresse (die) 
5. m.b.t. boor
Handkurbel (die) 

qomslagartikel

omslagartikel (het)
1. Titelgeschichte (die) 

qomslagdekking

omslagdekking (dev)
1. Umlagefinanzierung (die) 

qomslagdoek

omslagdoek (dem)
1. Umschlag(e)tuch (das), Umhangtuch (das), Umhäng(e)tuch (das) 

qomslaghaven

omslaghaven (de)
1. Umschlaghafen (der) 

qomslagpunt

omslagpunt (het)
1. Umschlag (der; mv: geen meervoud) 

qomslagstelsel

omslagstelsel (het)
1. Umlagesystem (das) 

qomslagtekening

omslagtekening (dev)
1. Umschlagzeichnung (die) 

qomslagtitel

omslagtitel (dem)
1. Umschlagtitel (der) 

qomslagverhaal

omslagverhaal (het)
1. Titelgeschichte (die) 

qomslingeren

omslingeren (overgankelijk werkwoord)
1. umranken, um'schlingen, um'winden 
♦ voorbeelden
de bloemranken omslingeren de pergola
die Blumenranken, Blütenranken umschlingen die Pergola 

qomsluieren

omsluieren (overgankelijk werkwoord)
1. aan het oog onttrekken
umschleiern, verschleiern 
2. verhullen
verschleiern, verhüllen 
♦ voorbeelden
zijn bedoelingen omsluieren
seine Absichten verschleiern 

qomsluiten

omsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. insluiten
einschließen, umschließen, um'geben 
♦ voorbeelden
een klein dijkje omsluit de weide
ein kleiner Deich umschließt die Weide 
2. bevatten
umschließen
(formeel) umfangen 
♦ voorbeelden
het graf omsloot de kist
das Grab umschloss den Sarg 

qomsmeden

omsmeden (overgankelijk werkwoord)
1. umschmieden 
♦ voorbeelden
ijzer tot zwaarden omsmeden
Eisen zu Schwertern umschmieden 

qomsmelten

omsmelten (overgankelijk werkwoord)
1. umschmelzen 

qomsmijten

omsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. umschmeißen
(ongemarkeerd) umwerfen 

qomsnoeren

omsnoeren1 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. um'schnüren
(ongemarkeerd) um'wickeln 

qomsnoeren

omsnoeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. 'umschnüren, 'umbinden 

qomspannen

omspannen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); omvatten
um'spannen, um'fassen, umschließen, um'greifen 
♦ voorbeelden
zijn werkterrein omspant de hele regio
sein Arbeitsgebiet umspannt die gesamte Region 
de stam kunnen omspannen
den Stamm umspannen können, um den Stamm herumreichen können 
2. spannend omgeven
um'spannen, umschließen 
♦ voorbeelden
een nauwsluitende broek omspande zijn benen
eine eng anliegende Hose umspannte seine Beine 

qomspelden

omspelden (overgankelijk werkwoord)
1. anstecken, 'umstecken 
♦ voorbeelden
een kraagje omspelden
einen Kragen anstecken 
de baby een luier omspelden
dem Baby eine Windel umstecken 

qomspelen

omspelen1 (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. um'spielen 
♦ voorbeelden
de keeper omspelen
den Torwart umspielen 

qomspelen

omspelen2 (overgankelijk werkwoord) (biljart)
1. ± über die Bande(n) spielen 

qomspellen

omspellen (overgankelijk werkwoord)
1. auf die neue Orthografie umstellen 

qomspinnen

omspinnen (overgankelijk werkwoord)
1. einspinnen, umspinnen 
♦ voorbeelden
het wijfje van de spin omspint haar eieren
das Spinnenweibchen umspinnt ihre Eier, spinnt ihre Eier ein 

qomspitten

omspitten (overgankelijk werkwoord)
1. umgraben
(landbouw) 'umstechen 
♦ voorbeelden
de tuin omspitten
den Garten umgraben 

qomspoelen

omspoelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
ausspülen, ausschwenken
(algemeen) spülen 
♦ voorbeelden
kopjes en glazen omspoelen
Tassen und Gläser ausspülen 
2. anders spoelen
umspulen 
♦ voorbeelden
een filmpje omspoelen
einen Film umspulen 

qomspoelen

omspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. um'spülen, umströmen, umfließen 
♦ voorbeelden
het water omspoelde de caravan
das Wasser umspülte den Wohnwagen 

qomspoken

omspoken (onovergankelijk werkwoord)
1. umhergeistern, herumgeistern, umherspuken, herumspuken 

qomspringen

omspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omgaan
'umgehen
(m.b.t. personen; pejoratief) 'umspringen 
♦ voorbeelden
slordig met andermans boeken omspringen
schlampig mit anderer Leute Büchern umgehen 
zuinig omspringen met iets
(ook) mit etwas Haus halten 

qomspringen

omspringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverspringen
'umspringen 

qomstander

omstander (dem; meestal meervoud)
1. (man) Umstehende(r) (der), (vrouw) Umstehende (die) 
♦ voorbeelden
de omstanders
die Umstehenden 

qomstandig

omstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umständlich, ausführlich, weitschweifig 
♦ voorbeelden
iets omstandig uitleggen
etwas umständlich erklären 
iets omstandig vertellen, beschrijven
etwas weitschweifig erzählen, schildern 

qomstandigheid

omstandigheid (dev)
1. situatie
Umstand (der), Verhältnis (das) 
♦ voorbeelden
onder druk van de omstandigheden
unter dem Druck der Verhältnisse 
in de gegeven omstandigheden
unter den gegebenen Umständen 
zich bij de gegeven omstandigheden neerleggen
sich mit den Gegebenheiten abfinden 
in gezegende omstandigheden verkeren
in anderen/gesegneten Umständen sein 
onder de huidige omstandigheden
unter den heutigen Umständen 
zij bevindt zich in de (gelukkige) omstandigheid dat …
sie befindet sich in der (glücklichen) Lage, dass … 
het gaat hem naar omstandigheden redelijk
es geht ihm den Umständen entsprechend gut 
onvoorziene omstandigheid
unvorhergesehene Umstände 
de plaatselijke omstandigheden
die örtlichen Gegebenheiten/Verhältnisse 
een samenloop van omstandigheden
ein Zusammentreffen der Umstände 
onder tragische omstandigheden
auf tragische Weise 
verzachtende, verzwarende omstandigheden
mildernde, erschwerende Umstände 
wegens omstandigheden te koop
umständehalber zu verkaufen 
de omstandigheden in aanmerking genomen
nach Lage der Dinge 
2. uitvoerigheid
Umständlichkeit (die), Ausführlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
met omstandigheid een onbeduidende zaak uitleggen
eine unwichtige Sache umständlich erklären 

qomstikken

omstikken1 (overgankelijk werkwoord)
1. um'sticken 

qomstikken

omstikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. 'umsticken 

qomstorten

omstorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omvallen
umstürzen, umfallen 

qomstorten

omstorten2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverstoten
umstürzen, umstoßen, umwerfen 

qomstoten

omstoten (overgankelijk werkwoord)
1. umstoßen, umwerfen, umstürzen
(informeel) umschmeißen 
♦ voorbeelden
een kopje koffie omstoten
eine Tasse Kaffee umstoßen 

qomstralen

omstralen (overgankelijk werkwoord)
1. umstrahlen
(formeel) umglänzen 

qomstreden

omstreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. umstritten, strittig 
♦ voorbeelden
fel omstreden
heiß umstritten 
het omstreden gebied
das umstrittene Gebiet 
een omstreden kwestie
(ook) eine Streitfrage, ein Streitobjekt 
een omstreden politicus
ein umstrittener Politiker 
een omstreden punt
ein strittiger Punkt, ein Streitpunkt 

qomstreeks

omstreeks1 (bijwoord)
1. ungefähr, etwa, circa, um (herum) 
♦ voorbeelden
hij verdient omstreeks drieduizend euro
er verdient ungefähr/etwa dreitausend Euro, um die dreitausend Euro (herum) 

qomstreeks

omstreeks2 (voorzetsel)
1. rond, tegen
um (herum) 
♦ voorbeelden
omstreeks de middag
um die Mittagszeit 
omstreeks Pasen
um Ostern (herum) 
2. nabij
nahe bei, in der Nähe 
♦ voorbeelden
het schip zal nu omstreeks IJsland zijn
das Schiff wird jetzt nahe bei, in der Nähe von Island sein 

qomstreken

omstreken (meervoud)
1. Umgebung (die; mv: geen meervoud), Umkreis (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
Utrecht en omstreken
(ook) der Raum Utrecht 

qomstrengelen

omstrengelen (overgankelijk werkwoord)
1. omvatten
um'schlingen, um'winden, umranken 
♦ voorbeelden
de klimop omstrengelt de eik
der Efeu umschlingt die Eiche 
2. omhelzen
um'schlingen, umarmen, um'fassen 
♦ voorbeelden
innig omstrengeld
eng umschlungen 

qomstrengeling

omstrengeling (dev)
1. Umschlingung (die) 

qomstuiven

omstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. sausen um, brausen um 
♦ voorbeelden
de hoek omstuiven
um die Ecke sausen/brausen/rasen 

qomstulpen

omstulpen (overgankelijk werkwoord)
1. umstülpen 
♦ voorbeelden
het einde van de slang omstulpen
das Schlauchende umstülpen 

qomstuwen

omstuwen (overgankelijk werkwoord)
1. umdrängen, umschwärmen 

qomtollen

omtollen (onovergankelijk werkwoord)
1. taumeln, umsinken, umfallen, umkippen 
♦ voorbeelden
omtollen van de slaap
vor Müdigkeit taumeln 

qomtoveren

omtoveren (overgankelijk werkwoord)
1. verzaubern 

qomtrappen

omtrappen (overgankelijk werkwoord)
1. umtreten, umstoßen 

qomtrek

omtrek (dem)
1. omlijning
Umriss (der), Kontur (die) 
♦ voorbeelden
in omtrek schetsen
im Umriss, in Umrissen zeichnen 
fraai van omtrek
mit schönen Konturen 
2. (wiskunde)
Umfang (der) 
♦ voorbeelden
de omtrek van een cirkel
(ook) der Kreisumfang 
3. omvang
Umfang (der), Ausdehnung (die), Ausmaß (das)
(vaktaal) Zirkumferenz (die) 
♦ voorbeelden
het landgoed is groot van omtrek
das Landgut hat einen großen Umfang 
4. nabijheid, omgeving
Umkreis (der; mv: geen meervoud), Umgebung (die; mv: geen meervoud), Nähe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de omtrek van de fabriek
im Umkreis, in der Umgebung der Fabrik 
tien kilometer in de omtrek
zehn Kilometer im Umkreis, im Umkreis von zehn Kilometern 
personen uit de omtrek
Personen aus der Umgebung 
in de wijde omtrek
im weiten Umkreis, weithin, weit umher 

qomtrekken

omtrekken (overgankelijk werkwoord)
1. omvertrekken
'umreißen, niederreißen 
2. om iets trekken
um'reißen 
3. omheen trekken
um'gehen 
♦ voorbeelden
een omtrekkende beweging maken
eine Umgehung ausführen 

qomtreklijn

omtreklijn (de)
1. Umrisslinie (die; meestal meervoud), Kontur (die) 

qomtrekshoek

omtrekshoek (dem) (wiskunde)
1. Umfangswinkel (der), Peripheriewinkel (der) 

qomtreksnelheid

omtreksnelheid (dev)
1. Umfangsgeschwindigkeit (die) 

qomtrent

omtrent1 (bijwoord)
1. etwa, ungefähr, circa, um (herum) 
♦ voorbeelden
zo omtrent
so ungefähr, so (in) etwa 

qomtrent

omtrent2 (voorzetsel)
1. kort voor, na een tijdstip
um (herum) 
♦ voorbeelden
zij trouwden omtrent dezelfde tijd
sie heirateten um die gleiche Zeit (herum) 
2. aangaande
über (+ 4e naamval), in Bezug auf (+ 4e naamval), bezüglich (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
de geruchten omtrent die man
die Gerüchte über diesen Mann 
niet mededeelzaam zijn omtrent een zaak
in Bezug auf eine Angelegenheit, in einer Angelegenheit nicht mitteilsam sein 
3. nabij
nahe bei 
♦ voorbeelden
het schip was omtrent Texel
das Schiff war nahe bei Texel, in der Nähe von Texel 

qomtuimelen

omtuimelen (onovergankelijk werkwoord)
1. umfallen, umstürzen, umkippen
(informeel) umpurzeln 

qomtuinen

omtuinen (overgankelijk werkwoord)
1. umflechten 

qomturnen

omturnen (overgankelijk werkwoord)
1. umkrempeln, ummodeln
↓ herumkriegen 
♦ voorbeelden
zich laten omturnen door zijn omgeving
sich von seiner Umgebung herumdrehen lassen 
de maatschappij omturnen
die Gesellschaft umkrempeln 

qomvallen

omvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
umfallen, umkippen, umstürzen
(langzaam) umsinken 
♦ voorbeelden
omvallen van de slaap
zum Umfallen müde sein 
omvallen van verbazing
große Augen machen, fast vom Stängel fallen 
(figuurlijk) omvallen van het lachen
sich biegen/krümmen vor Lachen 
2. (van bedrijf) failliet gaan
eingehen 

qomvang

omvang (dem)
1. omtrek
Umfang (der) 
♦ voorbeelden
de omvang van een boom
der Umfang eines Baumes 
2. grootte
Umfang (der), Größe (die) 
♦ voorbeelden
de omvang van de oplage
die Höhe der Auflage 
de omvang van een letterkundig werk
der Umfang eines literarischen Werkes, eines Dichtwerks 
3. (ook figuurlijk); uitgestrektheid
Umfang (der), Ausmaß (das), Ausdehnung (die) 
♦ voorbeelden
de omvang van een catastrofe
das Ausmaß einer Katastrophe 
in zijn volle omvang
in vollem Umfang 
de omvang van het vraagstuk
der Umfang, das Ausmaß des Problems 
4. (muziek)
Umfang (der) 

qomvangen

omvangen (overgankelijk werkwoord)
1. umfangen
(ongemarkeerd) um'fassen, herumreichen um 

qomvangrijk

omvangrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. umfangreich, umfänglich
(ruimtelijk, uitgebreid) ausgedehnt 
♦ voorbeelden
een omvangrijke documentatie
eine umfangreiche Dokumentation 

qomvaren

omvaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. varen om, langs
um'fahren (haben), herumfahren um
(om iets ronds) umrunden 
♦ voorbeelden
wij zijn het meer omgevaren
wir haben den See umfahren/umrundet 
2. langs een omweg varen
einen Umweg fahren, einen Umweg machen
(informeel) 'umfahren 
♦ voorbeelden
ze zijn een heel eind omgevaren
sie haben einen großen Umweg gemacht, sie sind ein ganzes Stück umgefahren 

qomvaren

omvaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. omvervaren
'umfahren 
♦ voorbeelden
een baken omvaren
eine Bake umfahren 

qomvatten

omvatten (overgankelijk werkwoord)
1. omsluiten
um'fassen, umschließen, um'greifen
(formeel) umfangen 
♦ voorbeelden
iemands polsen omvatten
jemands Handgelenke umfassen 
2. inhouden
um'fassen, einschließen, umschließen, enthalten, um'greifen 
♦ voorbeelden
zijn redenering omvatte verscheidene argumenten
seine Begründung enthielt verschiedene Argumente 
een alles omvattende informatie
eine erschöpfende Auskunft 

qomver

omver (bijwoord)
1. um-, nieder-
(informeel) über den Haufen 

qomverblazen

omverblazen (overgankelijk werkwoord)
1. 'umblasen
(informeel) umpusten 

qomverduwen

omverduwen (overgankelijk werkwoord)
1. umstoßen
(informeel) umschubsen 

qomvergooien

omvergooien (overgankelijk werkwoord)
1. doen vallen
umwerfen, umstoßen
(informeel) umschmeißen 
2. verijdelen
umwerfen, umstoßen, zunichtemachen, vereiteln 
♦ voorbeelden
iemands plannen omvergooien
jemands Pläne umwerfen/vereiteln 
3. (figuurlijk); omverwerpen
umstürzen, stürzen 
♦ voorbeelden
de regering omvergooien
die Regierung umstürzen/stürzen 

qomverhalen

omverhalen (overgankelijk werkwoord)
1. omhalen
'umreißen, niederreißen 
♦ voorbeelden
het brandend gebouw omverhalen
das brennende Gebäude niederreißen 
2. overhoophalen
durcheinanderwerfen 
♦ voorbeelden
bij het zoeken alles omverhalen
(ook) beim Suchen alles durcheinanderwühlen 
3. (figuurlijk); tenietdoen
umstoßen, umwerfen 
♦ voorbeelden
een oude theorie omverhalen
eine alte Theorie umstoßen 

qomverkegelen

omverkegelen (overgankelijk werkwoord) zie omkegelen

qomverliggen

omverliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. gevallen liggen
am Boden liegen, umgestürzt sein (sein) 
♦ voorbeelden
na die storm lagen vele bomen omver
nach dem Sturm lagen viele Bäume am Boden, waren viele Bäume umgestürzt 
2. (figuurlijk)
umgeworfen/umgestoßen werden (sein) 

qomverlopen

omverlopen (overgankelijk werkwoord)
1. umrennen, 'umlaufen, rennen
(informeel) über den Haufen laufen/rennen 
♦ voorbeelden
een kind omverlopen
ein Kind umrennen, über den Haufen rennen 

qomverpakking

omverpakking (dev)
1. Multipack (das/der; 2e nvl: Multipacks; mv: Multipacks), Sammelpackung (die) 

qomverpraten

omverpraten (overgankelijk werkwoord)
1. bereden, überreden, umstimmen
(informeel) herumkriegen, herumdrehen 

qomverrennen

omverrennen (overgankelijk werkwoord)
1. umrennen, niederrennen
(informeel) über den Haufen rennen 

qomverrijden

omverrijden (overgankelijk werkwoord)
1. 'umfahren
(informeel) über den Haufen fahren
(te paard) 'umreiten
(te paard; informeel) über den Haufen reiten 

qomverrukken

omverrukken (overgankelijk werkwoord)
1. 'umreißen, niederreißen 

qomverschieten

omverschieten (overgankelijk werkwoord)
1. (mens) niederschießen
(gebouw) zerschießen 

qomverslaan

omverslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omslaan
'umschlagen
(van boot) umkippen 

qomverslaan

omverslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. om laten vallen
niederschlagen, zu Boden schlagen 

qomverstoten

omverstoten (overgankelijk werkwoord)
1. umstoßen 

qomvertrekken

omvertrekken (overgankelijk werkwoord)
1. 'umreißen 
♦ voorbeelden
de boom werd omvergetrokken
der Baum wurde umgerissen 

qomvervallen

omvervallen (onovergankelijk werkwoord)
1. umfallen, umkippen, umstürzen 

qomverwaaien

omverwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. 'umwehen 

qomverwerpen

omverwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. omsmijten
umwerfen, umstoßen
(informeel) umschmeißen 
2. (figuurlijk); doen vallen
umstürzen, stürzen 
♦ voorbeelden
het bewind omverwerpen
die Regierung umstürzen/stürzen 
3. weerleggen
umwerfen, umstoßen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stelling omverwerpen
eine These umstoßen 

qomverwerping

omverwerping (dev)
1. Umsturz (der; zelden meervoud), Sturz (der; zelden meervoud), Umwälzung (die), Revolution (die) 

qomvlaggen

omvlaggen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. ausflaggen 

qomvlechten

omvlechten (overgankelijk werkwoord)
1. umflechten 

qomvliegen

omvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vlug gaan langs, om iets
brausen um, sausen um 
♦ voorbeelden
een bocht omvliegen
um eine Kurve brausen/sausen 
2. snel voorbijgaan
verfliegen
(formeel) dahinfliegen 
♦ voorbeelden
de tijd vloog om
die Zeit verflog 

qomvormen

omvormen (overgankelijk werkwoord)
1. umformen, 'umwandeln, umgestalten, umbilden 

qomvormer

omvormer (dem) (elektriciteit)
1. Umformer (der) 

qomvorming

omvorming (dev)
1. transformatie
Umformung (die), Umwandlung (die), Umgestaltung (die), Umbildung (die) 
2. (wiskunde)
Umkehrung (die) 

qomvormingsregel

omvormingsregel (dem) (taalkunde)
1. Transformationsregel (die) 

qomvouwen

omvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. (ten dele) vouwen
umknicken, falten 
2. binnenstebuiten vouwen
umfalten, falten, falzen, umbiegen, biegen 
♦ voorbeelden
een blad papier omvouwen
ein Blatt Papier umfalten 

qomwaaien

omwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omverwaaien
'umwehen 
2. heen en weer waaien
herumwehen 

qomwaaien

omwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverwaaien
'umwehen 

qomwallen

omwallen (overgankelijk werkwoord)
1. mit einem Wall um'geben 

qomwalling

omwalling (dev)
1. het omwallen
Umwallen (das; mv: geen meervoud) 
2. wal
Umwallung (die), Wall (der) 

qomwandelen

omwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen wandelen
herumspazieren (sein) um, spazieren (sein) um 
2. langs een omweg wandelen
einen Umweg machen 
♦ voorbeelden
een eindje omwandelen
ein Stück spazieren gehen 

qomwassen

omwassen (overgankelijk werkwoord)
1. abwaschen, spülen 
♦ voorbeelden
kopjes, borden omwassen
Tassen, Teller spülen 

qomweg

omweg (dem)
1. langere weg
Umweg (der) 
♦ voorbeelden
langs een omweg
(figuurlijk) auf Umwegen 
een omweg maken
einen Umweg machen 
met een omweg
(figuurlijk) auf Umwegen, umständlich, weitschweifig 
2. omhaal van woorden
Umschweif (der; meestal meervoud), Weitschweifigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zonder omwegen
ohne Umschweife, rundheraus, geradeheraus 

qomweiden

omweiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overal in het rond weiden
umhergrasen, herumgrasen, umherweiden, herumweiden 

qomweiden

omweiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een ander weiland plaatsen
± die Weide wechseln lassen 

qomwenden

omwenden (overgankelijk werkwoord)
1. umwenden, umdrehen 
♦ voorbeelden
het hoofd omwenden
den Kopf umwenden/wenden 

qomwentelen

omwentelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om zijn as draaien
sich herumdrehen (haben), sich drehen (haben) 

qomwentelen

omwentelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rondwentelen
(sich) wälzen, (sich) herumwälzen 
♦ voorbeelden
het varken wentelde zich om in de modder
das Schwein wälzte sich im Schlamm (herum) 
2. omkeren
umwälzen, umdrehen 

qomwenteling

omwenteling (dev)
1. rotatie
Um'drehung (die), Drehung (die), Rotation (die)
(techniek) Tour (die) 
♦ voorbeelden
60 omwentelingen per seconde
60 Umdrehungen/Touren pro Sekunde 
het aantal omwentelingen
die Drehzahl, Tourenzahl 
2. (wiskunde)
Rotation (die), Drehung (die) 
3. revolutie
Umwälzung (die), Umsturz (der), Umbruch (der), Revolution (die) 

qomwentelingsas

omwentelingsas (de)
1. m.b.t. hemellichamen
Rotationsachse (die) 
2. m.b.t. een omwentelingslichaam
Rotationsachse (die) 

qomwentelingscilinder

omwentelingscilinder (dem) (wiskunde)
1. Kreiszylinder (der) 

qomwentelingsgeest

omwentelingsgeest (dem)
1. revolutionäre(r) Geist (der), revolutionäre Gesinnung (die) 

qomwentelingsgezind

omwentelingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. revolutionär
(vaak pejoratief) umstürzlerisch 

qomwentelingskegel

omwentelingskegel (dem) (wiskunde)
1. Kreiskegel (der) 

qomwentelingslichaam

omwentelingslichaam (het) (wiskunde)
1. Rotationskörper (der) 

qomwentelingssnelheid

omwentelingssnelheid (dev)
1. Umlaufgeschwindigkeit (die), Umdrehungsgeschwindigkeit (die) 

qomwentelingstijd

omwentelingstijd (dem)
1. Umlaufzeit (die) 

qomwentelingsverhouding

omwentelingsverhouding (dev)
1. Übersetzungsverhältnis (das) 

qomwentelingsvlak

omwentelingsvlak (het) (wiskunde)
1. Rotationsfläche (die) 

qomwerken

omwerken (overgankelijk werkwoord)
1. anders bewerken
überarbeiten, umarbeiten
(van een geschrift) 'umschreiben 
♦ voorbeelden
een gedicht omwerken
ein Gedicht umarbeiten/umdichten 
een stuk tot een samenhangend geheel omwerken
ein Stück zu einem zusammenhängenden Ganzen umarbeiten/umschreiben 
2. omploegen, omspitten
(spitten) umgraben
(ploegen) umpflügen
(hakken) umhacken
(spitten; landbouw) 'umstechen 
♦ voorbeelden
de grond omwerken
den Boden umgraben/umpflügen 
met een hak omwerken
mit einer Hacke umhacken/auflockern 

qomwerking

omwerking (dev)
1. het omwerken
Umarbeitung (die) 
2. boek, geschrift
'Umschreibung (die), Umschrift (die), Bearbeitung (die) 

qomwerpen

omwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. omgooien
umwerfen, umstoßen
(informeel) umschmeißen 
♦ voorbeelden
een blokkentoren omwerpen
einen Bauklötzchenturm umwerfen 
alle kegels omwerpen
die Kegel abräumen 
2. verwoesten
einreißen, abreißen, niederreißen 
3. (ook figuurlijk); veranderen van koers
♦ voorbeelden
het roer omwerpen
das Steuer/Ruder herumwerfen/herumreißen 

qomwikkelen

omwikkelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. 'umwickeln, 'umschlingen, wickeln um 
♦ voorbeelden
een sjaal omwikkelen
einen Schal umwickeln 

qomwikkelen

omwikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. um'wickeln, umhüllen, einwickeln (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
gehakt met spek omwikkelen
Hackfleisch mit Speck umwickeln 
een pak met papieren omwikkelen
ein Paket mit Papier umwickeln 

qomwikkeling

omwikkeling (dev)
1. handeling
Um'wick(e)lung (die) 
2. materiaal
Um'wick(e)lung (die) 

qomwille van

omwille van (voorzetsel) (formeel)
1. um (jemands, einer Sache) willen, (einer Sache) halber (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) wegen 
♦ voorbeelden
omwille van het gemak
der Bequemlichkeit halber 
omwille van de kinderen blijven we thuis
um der Kinder willen bleiben wir daheim 

qomwinden

omwinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. aufwickeln
(losjes) 'umwinden 
♦ voorbeelden
de klossen met het omgewonden touw
die Spulen mit der aufgewickelten Schnur 

qomwinden

omwinden2 (overgankelijk werkwoord)
1. um'winden, um'wickeln, um'schnüren 
♦ voorbeelden
een pak met touw omwinden
ein Paket verschnüren 

qomwindsel

omwindsel (het)
1. datgene waarmee iets omwonden is
Um'wick(e)lung (die), Umhüllung (die) 
2. (plantkunde)
Außenkelch (der) 

qomwippen

omwippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om iets heen wippen
schlüpfen um, huschen um 
2. omvallen
umkippen, umfallen, umstürzen 
♦ voorbeelden
het tafeltje wipte om
das Tischchen kippte um 

qomwippen

omwippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten omvallen
umkippen 

qomwisselen

omwisselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van plaats wisselen
tauschen, wechseln 

qomwisselen

omwisselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ruilen
umtauschen, tauschen, wechseln, umwechseln, einwechseln 
♦ voorbeelden
munten tegen bankpapier omwisselen
Münzen in/gegen Scheine umtauschen 

qomwoelen

omwoelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. um'wickeln, um'kleiden, um'winden 
♦ voorbeelden
een mol woelde de grond om
ein Maulwurf wühlte den Boden auf/um 
zijn haardos omwoelen
seine Haare zerwühlen/zerraufen/zerzausen 

qomwoelen

omwoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwerken
aufwühlen, umwühlen, durchwühlen, zerwühlen 
2. door elkaar halen
zerwühlen 

qomwolken

omwolken (overgankelijk werkwoord)
1. um'wölken, wolkenartig um'ziehen 

qomwonend

omwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. umwohnend 
♦ voorbeelden
de omwonenden
die Umwohner, die Anwohner/Anwohnerschaft 
de omwonende volken
die umwohnenden Völker 

qomwroeten

omwroeten (overgankelijk werkwoord)
1. loswoelen
aufwühlen, umwühlen, zerwühlen 
2. zoeken naar
durch'wühlen 

qomzadelen

omzadelen (overgankelijk werkwoord)
1. umsatteln 

qomzagen

omzagen (overgankelijk werkwoord)
1. umsägen 
♦ voorbeelden
een boom omzagen
einen Baum umsägen/fällen 

qomzakken

omzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. umsinken, umfallen 

qomzeggens

omzeggens (bijwoord) (België)
1. sozusagen, gewissermaßen 

qomzeilen

omzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om, langs iets heen zeilen
um'segeln 
♦ voorbeelden
de Kaap omzeilen
das Kap der Guten Hoffnung umsegeln 
2. rondzeilen
umhersegeln
(informeel) herumsegeln 
3. langs een omweg zeilen
einen Umweg segeln/machen 

qomzeilen

omzeilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omverzeilen
'umsegeln, 'umfahren 

qomzeilen

omzeilen3 (overgankelijk werkwoord)
1. zeilend uit de weg gaan
um'segeln, um'schiffen 
♦ voorbeelden
een klip omzeilen
eine Klippe umsegeln/umschiffen 
2. ontwijken
um'gehen, ausweichen (sein; + 3e naamval)
(om iets onaangenaams) herumkommen (sein)  um 
♦ voorbeelden
dat is niet te omzeilen
daran führt kein Weg vorbei 
alle klippen omzeilen
alle Klippen umschiffen 
moeilijkheden omzeilen
Schwierigkeiten umgehen/ausweichen 
dit werk valt niet te omzeilen
um diese Arbeit kommen wir nicht herum 

qomzendbrief

omzendbrief (dem)
1. Rundbrief (der)
(handel) Rundschreiben (das)
(rooms-katholiek) Hirtenbrief 

qomzet

omzet (dem)
1. koop en verkoop
Umsatz (der) 
♦ voorbeelden
in rogge heeft een belangrijke omzet plaatsgehad
es ist viel Roggen umgesetzt worden 
flinke omzet
starker Umsatz 
de omzet in rogge
der Umsatz an Roggen
(zelden) der Umsatz von/in Roggen 
2. som van de opbrengsten
Umsatz (der) 
♦ voorbeelden
de daling, een stijging van de omzet
(ook) der Umsatzrückgang, eine Umsatzsteigerung 
dat bedrijf heeft een omzet van twee miljoen per jaar
diese Firma hat pro Jahr zwei Millionen Umsatz, hat einen Jahresumsatz von zwei Millionen 

qomzetbelasting

omzetbelasting (dev)
1. Umsatzsteuer (die) 

qomzetcijfer

omzetcijfer (het)
1. Umsatzzahlen (meervoud) 

qomzetdaling

omzetdaling (dev)
1. Umsatzrückgang (der) 

qomzetpremie

omzetpremie (dev)
1. korting van een leverancier
Treuerabatt (der), Mengenrabatt (der) 
2. premie voor het verkopend personeel
Umsatzbonus (der; 2e nvl: Umsatzbonus(ses); mv: Umsatzbonus(se)) 

qomzetprovisie

omzetprovisie (dev)
1. Umsatzprovision (die) 

qomzetsel

omzetsel (het)
1. Besatz (der) 

qomzetsnelheid

omzetsnelheid (dev)
1. Umsatzgeschwindigkeit (die), Umschlaggeschwindigkeit (die) 

qomzetstijging

omzetstijging (dev)
1. Umsatzsteigerung (die) 

qomzetten

omzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel om iets heen lopen
rennen um 
♦ voorbeelden
daar komt zij de hoek omzetten
da kommt sie um die Ecke gerannt 

qomzetten

omzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. van plaats laten verwisselen
umsetzen, 'umstellen, verwandeln 
♦ voorbeelden
zinnen omzetten
Sätze umstellen 
2. in een andere stand brengen
umschalten, 'umstellen 
♦ voorbeelden
de wissel omzetten
die Weiche umstellen/stellen 
3. verzetten
wegsetzen, umsetzen 
4. verhandelen
umsetzen 
♦ voorbeelden
goederen, een miljoen omzetten
Waren, eine Million umsetzen 
5. veranderen
umsetzen, 'umwandeln 
♦ voorbeelden
water in stoom omzetten
Wasser in Dampf umsetzen/umwandeln 
meters in centimeters omzetten
Meter in Zentimeter umsetzen 
(figuurlijk) zijn beloften in daden omzetten
seine Versprechen in die Tat umsetzen 
een tekst omzetten in een andere taal
einen Text in eine andere Sprache umsetzen/übersetzen 
6. (muziek)
transponieren 
♦ voorbeelden
het lied van c in a omzetten
das Lied von c nach a transponieren 
7. door elkaar werken
umgraben, 'umstechen 
♦ voorbeelden
het broeiende hooi omzetten
das schwelende Heu umstechen/wenden 

qomzetting

omzetting (dev)
1. verwisseling
'Umstellung (die) 
♦ voorbeelden
omzetting van letters, van woorden
die Umstellung von Buchstaben, von Wörtern 
2. verplaatsing
Umsetzung (die), 'Umstellung (die)
(taalkunde) Inversion (die) 
3. transformatie
Umsetzung (die), Umwandlung (die)
(muziek) Transformation (die) 
♦ voorbeelden
omzetting van carbonaat
die Umsetzung von Karbonat 

qomzettingssnelheid

omzettingssnelheid (dev) (scheikunde)
1. Reaktionsgeschwindigkeit (die) 

qomzetverlies

omzetverlies (het)
1. Umsatzverlust (der), Umsatzeinbuße (die) 

qomzetvolume

omzetvolume (het)
1. Umsatzvolumen (das) 

qomzichtig

omzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umsichtig, behutsam, schonend, achtsam, bedächtig 
♦ voorbeelden
in omzichtige bewoordingen
mit schonenden Worten 
omzichtig de deur openen
die Tür behutsam öffnen 
omzichtig optreden
umsichtig vorgehen 

qomzichtigheid

omzichtigheid (dev)
1. Umsicht (die; mv: geen meervoud), Behutsamkeit (die; mv: geen meervoud), Bedächtigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met de grootste omzichtigheid
mit größter Behutsamkeit 
met omzichtigheid te werk gaan
mit Umsicht vorgehen 

qomzien

omzien (onovergankelijk werkwoord)
1. omkijken
sich umsehen, sich umblicken 
♦ voorbeelden
zonder omzien
ohne zurückzublicken, ohne sich umzusehen 
2. zorgen voor
sich kümmern (um), sehen (nach) 
♦ voorbeelden
omzien naar iemand
sich um jemanden kümmern, nach jemandem sehen 
3. uitkijken
sich umsehen, sich umtun, ausschauen, Ausschau halten 
♦ voorbeelden
naar een baan omzien
sich nach einer Stelle umsehen/umtun, nach einer Stelle ausschauen 

qomzitten

omzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
aufrücken, weiterrücken 
2. van zitplaats veranderen
den Platz tauschen/wechseln 

qomzomen

omzomen1 (overgankelijk werkwoord)
1. einsäumen, 'umsäumen 

qomzomen

omzomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. einsäumen, um'säumen, einfassen 

qomzoming

omzoming (dev)
1. (zoom van stof) Saum (der)
(het zomen van stof) Um'säumen (das)
(in andere gevallen, niet bij stof) Einfassung (die) 

qomzwaaien

omzwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. omslaan
(letterlijk) herumschwenken, schwenken
(figuurlijk) die Meinung ändern, umdenken 
♦ voorbeelden
de bocht omzwaaien
um die Ecke schwenken 
2. van studierichting veranderen
ein anderes Studium ergreifen (haben), das Studienfach wechseln (haben)
(informeel) umsatteln (haben), umsteigen 
♦ voorbeelden
van wiskunde naar Duits omzwaaien
von Mathematik auf Deutsch umsatteln/umsteigen, von Mathematik zu Deutsch wechseln 

qomzwaaier

omzwaaier (dem)
1. (omschrijving) jemand, der (auf ein anderes Studium) umsattelt, umgesattelt hat 

qomzwachtelen

omzwachtelen (overgankelijk werkwoord)
1. um'wickeln, bandagieren 
♦ voorbeelden
zijn arm omzwachtelen
(ook) seinen Arm verbinden 

qomzwalken

omzwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. umherschweifen (sein), umherstreifen (sein)
(informeel; pejoratief) sich herumtreiben
(informeel) herumstrolchen (sein) 

qomzwenken

omzwenken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omzwaaien
umschwenken 

qomzwenken

omzwenken2 (overgankelijk werkwoord)
1. omwenden
umwenden 

qomzwermen

omzwermen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. herumschwärmen (sein) 

qomzwermen

omzwermen2 (overgankelijk werkwoord)
1. umschwärmen 
♦ voorbeelden
hij was door een groep fans omzwermd
er war von einer Gruppe von Fans umschwärmt 

qomzwerven

omzwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. sich umhertreiben, umherschweifen (sein), herumschweifen (sein)
(informeel; pejoratief) sich herumtreiben
(dwalend) herumirren (sein) 

qomzwervingen

omzwervingen (meervoud)
1. Wanderung (die)
(dwaaltocht) Irrfahrt (die) 

qomzwiepen

omzwiepen (onovergankelijk werkwoord)
1. umstürzen 

qomzwikken

omzwikken (onovergankelijk werkwoord)
1. umknicken 
♦ voorbeelden
zijn voet is omgezwikt
er ist mit dem Fuß umgeknickt 

qon-

on- (prefix)
1. niet
un-, nicht
(formeel) in-, a- 
2. slecht
un- 

qonaandoenlijk

onaandoenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unempfindlich 
♦ voorbeelden
een onaandoenlijk gemoed
(ook) ein fischblütiges Temperament 

qonaangebroken

onaangebroken (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht angebrochen 

qonaangedaan

onaangedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungerührt, unberührt
(pejoratief) kaltblütig 
♦ voorbeelden
onaangedaan blijven bij deze ellende
unberührt von diesem Elend bleiben 

qonaangediend

onaangediend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unangemeldet 

qonaangekleed

onaangekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbekleidet 

qonaangekondigd

onaangekondigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht angekündigt 
♦ voorbeelden
een onaangekondigde staking
ein spontaner Streik 

qonaangemeld

onaangemeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. unangemeldet 

qonaangenaam

onaangenaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unangenehm
(onverkwikkelijk) unerfreulich
(netelig) peinlich
(m.b.t. gevolg, verrassing) unliebsam 
♦ voorbeelden
een onaangenaam gezicht
ein unsympathisches Gesicht 
een onaangenaam karakter
ein unangenehmer Charakter 
onaangenaam klinken, ruiken
unangenehm klingen, riechen 
een onaangename situatie
eine unangenehme Lage 
een onaangename verrassing
eine böse/unliebsame Überraschung 
ik vind het onaangenaam om u te storen
es ist mir unangenehm, Sie zu stören 
onaangenaam weer
unfreundliches Wetter 

qonaangenaamheid

onaangenaamheid (dev)
1. onaangenaam iets
Unannehmlichkeit (die; meestal meervoud)
(narigheid) Ärgernis (das)
(informeel) Schererei (die)
(formeel) Unbilden (meervoud) 
2. (meervoud); onmin
Zwistigkeiten (meervoud)
(informeel) Scherereien (meervoud) 
♦ voorbeelden
onaangenaamheden hebben
Scherereien haben 

qonaangepast

onaangepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. unangepasst 

qonaangeraakt

onaangeraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unberührt 

qonaangeroerd

onaangeroerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unberührt
(waar niet over gesproken wordt) unerwähnt, unangerührt 
♦ voorbeelden
onaangeroerd blijven
(niet aangeraakt) unberührt bleiben
(figuurlijk) unerwähnt/unangerührt bleiben 
iets onaangeroerd laten
(niet aanraken) etwas unberührt lassen
(figuurlijk) etwas unerwähnt/unangerührt lassen 
het eten was onaangeroerd
das Essen war unberührt 

qonaangesproken

onaangesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht angebrochen 
♦ voorbeelden
een onaangesproken fles
eine nicht angebrochene Flasche 

qonaangetast

onaangetast (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeschonden
verschont 
2. in zijn geheel
unangetastet, unberührt 
3. ongebruikt
unangetastet 

qonaangevochten

onaangevochten (bijvoeglijk naamwoord)
1. unangefochten, unbestritten 

qonaanlokkelijk

onaanlokkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht verlockend, unattraktiv 
♦ voorbeelden
een onaanlokkelijk voorstel
ein wenig verlockender Vorschlag 

qonaannemelijk

onaannemelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeloofwaardig
unglaubwürdig 
2. onaanvaardbaar
unannehmbar
(formeel) inakzeptabel 

qonaansprakelijk

onaansprakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht haftbar 

qonaanspreekbaar

onaanspreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ansprechbar 

qonaantastbaar

onaantastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet betwist, in bezit genomen kunnende worden
unantastbar 
2. onbereikbaar voor een aanval
unantastbar, unangreifbar 
♦ voorbeelden
een onaantastbare positie
eine unantastbare Position 

qonaantrekkelijk

onaantrekkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. reizlos
(van personen; formeel) anmut(s)los 

qonaanvaard

onaanvaard (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ausgeschlagen 

qonaanvaardbaar

onaanvaardbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unannehmbar
(formeel) inakzeptabel 

qonaanvechtbaar

onaanvechtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unanfechtbar 

qonaanzienlijk

onaanzienlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder aanzien
(in postpositie) ohne Ansehen 
2. niet groot, nietig
(m.b.t. personen) unscheinbar
(m.b.t. een bedrag, schuld enz.) unbeträchtlich 
♦ voorbeelden
een onaanzienlijk mannetje
ein unscheinbares Männchen 
voor een niet onaanzienlijk bedrag
für einen nicht unbeträchtlichen Betrag 

qonaardig

onaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvriendelijk
unfreundlich 
♦ voorbeelden
ergens onaardig op reageren
auf etwas (4e naamval)  unfreundlich reagieren 
2. onaangenaam in de omgang
unfreundlich
(zwakker) unliebenswürdig 
¶. overige voorbeelden
niet onaardig
nicht schlecht/übel 
een niet onaardig huisje
ein ganz nettes Häuschen 
je woont hier niet onaardig
du wohnst hier nicht übel 
dat meisje ziet er lang niet onaardig uit
das Mädchen sieht gar nicht unflott/übel aus 

qonaardigheid

onaardigheid (dev)
1. het onaardig zijn
Unfreundlichkeit (die) 
2. onaangenaamheid
Unfreundlichkeit (die) 

qonacceptabel

onacceptabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inakzeptabel
(ongemarkeerd) unannehmbar 

qonachtzaam

onachtzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (onoplettend) unachtsam
(slordig, onverschillig) nachlässig
(nalatig) fahrlässig 
♦ voorbeelden
zijn kinderen onachtzaam opvoeden
seine Kinder nachlässig erziehen 

qonachtzaamheid

onachtzaamheid (dev)
1. achteloosheid
(onoplettendheid) Unachtsamkeit (die)
(slordigheid, onverschilligheid) Nachlässigkeit (die)
(onverschilligheid) Achtlosigkeit (die)
(slordigheid; informeel; pejoratief) Schlamperei (die)
(nalatigheid) Fahrlässigkeit (die) 
♦ voorbeelden
brandstichting door onachtzaamheid
fahrlässige Brandstiftung 
uit onachtzaamheid
aus Unachtsamkeit 
2. achteloze handeling
(onoplettendheid) Unachtsamkeit (die)
(slordigheid, onverschilligheid) Nachlässigkeit (die)
(onverschilligheid) Achtlosigkeit
(slordigheid; informeel; pejoratief) Schlamperei
(nalatigheid) Fahrlässigkeit (die) 

qonaf

onaf (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. unfertig 

qonafbetaald

onafbetaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht abgezahlt
(formeel) nicht abgetragen 
♦ voorbeelden
onafbetaalde schulden
nicht abgezahlte Schulden 

qonafgebouwd

onafgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht fertig gebaut 

qonafgebroken

onafgebroken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doorlopend
ununterbrochen
(aanhoudend) unablässig, unaufhörlich, unausgesetzt
(onophoudelijk) pausenlos 
♦ voorbeelden
40 jaar onafgebroken dienst
40 Jahre ununterbrochener Dienst 
2. voortdurend
ununterbrochen
(aanhoudend) unablässig, unaufhörlich, unausgesetzt
(aan een stuk door; bijwoord) immerzu, immerfort 
♦ voorbeelden
zijn onafgebroken inzet voor de vrede
seine unablässigen Bemühungen um den Frieden 
onafgebroken praten
ununterbrochen/pausenlos reden 
onafgebroken verkeer
pausenloser Verkehr 
onafgebroken waren zijn ogen op haar gevestigd
seine Augen waren unablässig/unentwegt auf sie geheftet 
onafgebroken werken
pausenlos arbeiten 

qonafgedaan

onafgedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeslist
unentschieden, nicht entschieden 
♦ voorbeelden
die rechtszaak is nog onafgedaan
dieser Rechtsstreit ist noch unentschieden 
2. onvoltooid
unerledigt 
♦ voorbeelden
dat werk ligt daar nog onafgedaan
diese Arbeit liegt noch unerledigt da 
3. niet afbetaald
nicht abgezahlt
(formeel) nicht abgetragen 
♦ voorbeelden
er zijn nog vele oude schulden onafgedaan
viele alte Schulden sind noch nicht abgetragen worden 

qonafgehaald

onafgehaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet afgehaald
nicht abgezogen 
♦ voorbeelden
een onafgehaald bed
ein nicht abgezogenes Bett 
2. niet opgehaald
nicht abgeholt 
♦ voorbeelden
onafgehaalde besproken plaatsen
nicht abgeholte Reservierungen 

qonafgelost

onafgelost (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van schildwacht) nicht abgelöst
(van schuld) nicht abgetragen 

qonafgemaakt

onafgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvollendet, nicht abgeschlossen 

qonafgerond

onafgerond (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht abgerundet 

qonafgewend

onafgewend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverwandt 
♦ voorbeelden
met onafgewende blik
(ook; formeel) unverwandten Blickes 

qonafgewerkt

onafgewerkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvollendet, unfertig 
♦ voorbeelden
iets onafgewerkt laten
etwas unvollendet lassen 

qonafgezien

onafgezien (voorzetsel) (België)
1. trotz, ungeachtet 

qonafhankelijk

onafhankelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zelfstandig
unabhängig, selb(st)ständig 
♦ voorbeelden
een zeer onafhankelijke vrouw
eine sehr unabhängige Frau 
2. autonoom
unabhängig 
3. niet bepaald door
unabhängig 
♦ voorbeelden
onafhankelijk van leeftijd of geslacht
unabhängig von Alter oder Geschlecht 
een onafhankelijke wielophanging
eine Einzelradaufhängung 

qonafhankelijkheid

onafhankelijkheid (dev)
1. zelfstandigheid
Unabhängigkeit (die), Selb(st)ständigkeit (die) 
2. autonomie
Unabhängigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de onafhankelijkheid bewaren
die Unabhängigkeit bewahren 
de onafhankelijkheid uitroepen
die Unabhängigkeit erklären 

qonafhankelijkheidsbeweging

onafhankelijkheidsbeweging (dev)
1. Unabhängigkeitsbewegung (die) 

qonafhankelijkheidsoorlog

onafhankelijkheidsoorlog (dem)
1. Unabhängigkeitskrieg (der) 

qonafhankelijkheidsstreven

onafhankelijkheidsstreven (het)
1. Unabhängigkeitsstreben (das) 

qonafhankelijkheidsverklaring

onafhankelijkheidsverklaring (dev)
1. Unabhängigkeitserklärung (die) 

qonafheid

onafheid (dev)
1. Unfertigkeit (die) 

qonafkoopbaar

onafkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van schulden, rente) nicht ablösbar 

qonaflosbaar

onaflosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. untilgbar 

qonafscheidbaar

onafscheidbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (van personen) unzertrennlich
(anders) untrennbar 
♦ voorbeelden
Oranje en Nederland zijn onafscheidbaar één
Oranien und die Niederlande sind ein untrennbares Ganzes 
twee onafscheidbare vrienden
zwei unzertrennliche Freunde 

qonafscheidelijk

onafscheidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. untrennbar
(van personen) unzertrennlich 
♦ voorbeelden
zijn onafscheidelijke sigaar
seine ewige Zigarre 
onafscheidelijk verbonden (aan), verenigd
untrennbar verbunden (mit), vereinigt 
zij zijn onafscheidelijk
sie sind unzertrennlich, sie sind ein Herz und eine Seele 

qonafwendbaar

onafwendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unabwendbar, unvermeidlich 

qonafwijsbaar

onafwijsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unabweisbar, unabweislich
(sterker, vooral m.b.t. rechten, eisen) unabdingbar 
♦ voorbeelden
een onafwijsbare eis
eine unabdingbare/unabweisbare Forderung 
een onafwijsbaar verzoek
eine unabweisbare Bitte 

qonafzetbaar

onafzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unabsetzbar 

qonafzienbaar

onafzienbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (zeer (groot)) unübersehbar, unüberschaubar
(te ver om te kunnen worden overzien) unabsehbar
(algemeen) endlos 
♦ voorbeelden
onafzienbaar lang, groot, breed, wijd
unüberschaubar lang, groß, breit, weit 
iets is voor onafzienbare tijd van de baan
etwas ist in weite Ferne gerückt 
een onafzienbare volksmenigte
eine unabsehbare Volksmenge 
onafzienbare weiden
endlose/unabsehbare Weiden 

qonager

onager (dem)
1. Onager (der)
(ongemarkeerd) Pferdeesel (der), Halbesel (der) 

qonalledaags

onalledaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht alltäglich
(buitengewoon) ungewöhnlich 
♦ voorbeelden
onalledaagse kleding
nicht alltägliche Kleidung 

qonaneren

onaneren (onovergankelijk werkwoord)
1. onanieren
(voornamelijk vaktaal) masturbieren 

qonanie

onanie (dev)
1. zelfbevrediging
Onanie (die)
(ongemarkeerd) Selbstbefriedigung (die)
(formeel) Masturbation (die) 
2. coitus interruptus
(medisch) Coitus interruptus (der; 2e nvl: Coitus interruptus; mv: Coitus interruptus) 

qonanist

onanist (dem)
1. Onanist (der) 

qonappetijtelijk

onappetijtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unappetitlich 
♦ voorbeelden
wat ziet dat er onappetijtelijk uit!
das sieht aber unappetitlich aus! 

qonartistiek

onartistiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder kunstwaarde
nicht künstlerisch 
2. zonder gevoel voor kunst
nicht künstlerisch (veranlagt)
(formeel) amusisch 

qonattent

onattent (bijvoeglijk naamwoord)
1. unaufmerksam 

qonbaatzuchtig

onbaatzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uneigennützig, selbstlos
(formeel) altruistisch 
♦ voorbeelden
een onbaatzuchtig mens
ein selbstloser Mensch 
onbaatzuchtige vriendschap
uneigennützige Freundschaft 

qonbalans

onbalans (de)
1. Unwucht (die) 

qonbarmhartig

onbarmhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder mededogen
unbarmherzig
(sterker) erbarmungslos, gnadenlos 
2. duchtig
tüchtig 
♦ voorbeelden
een onbarmhartig pak slaag
eine tüchtige Tracht Prügel 
3. genadeloos
unbarmherzig
(sterker) erbarmungslos, gnadenlos, schonungslos 
♦ voorbeelden
onbarmhartige kritiek
unbarmherzige/schonungslose Kritik 

qonbeantwoord

onbeantwoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeantwortet
(bezoek, groet, liefde, gevoelens) unerwidert 
♦ voorbeelden
een groet onbeantwoord laten
einen Gruß unerwidert lassen 
onbeantwoorde liefde
unerwiderte Liebe 
zijn onbeantwoorde post afwerken
(ook) seine Briefschulden erledigen 

qonbebouwd

onbebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bebouwd
unbebaut 
♦ voorbeelden
onbebouwde terreinen
unbebaute Grundstücke 
2. braakliggend
unbewirtschaftet, brachliegend
(onontgonnen) unkultiviert, wüst 

qonbedaarlijk

onbedaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbändig 
♦ voorbeelden
onbedaarlijk lachen
unbändig lachen 

qonbedacht

onbedacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbedacht
(ondoordacht) unüberlegt 
♦ voorbeelden
een onbedacht ogenblik
ein unbedachter Augenblick 

qonbedachtzaam

onbedachtzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbedachtsam, unbedacht
(ondoordacht) unüberlegt
(roekeloos) leichtsinnig 
♦ voorbeelden
een onbedachtzame opmerking
eine unbedachtsame/gedankenlose Bemerkung 
iets onbedachtzaam uitspreken
etwas unbedacht äußern 
onbedachtzaam te werk gaan
unüberlegt vorgehen 

qonbedachtzaamheid

onbedachtzaamheid (dev)
1. Unbedachtsamkeit (die)
(ondoordachtheid) Unüberlegtheit (die) 

qonbedeeld

onbedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
niet onbedeeld van iets
mit einer Sache wohl versehen 

qonbedeesd

onbedeesd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungezwungen, unbefangen
(bijwoord) ohne Scheu 
♦ voorbeelden
zij keek onbedeesd in 't rond
sie sah sich unbefangen um 

qonbedekt

onbedekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet bedekt
unbedeckt
(naakt; schertsend) hüllenlos
(bloot) frei 
♦ voorbeelden
een jurk die de armen onbedekt laat
ein Kleid, das die Arme frei lässt, ein ärmelloses Kleid 
een jurk die de schouders onbedekt laat
ein schulterfreies Kleid 
2. openlijk
unverhüllt, unumwunden
(negatiever) unverblümt 
♦ voorbeelden
iets onbedekt zeggen
etwas unumwunden sagen 

qonbedenkelijk

onbedenkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbedenklich 

qonbederfelijk

onbederfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverderblich 

qonbediend

onbediend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne die Sterbesakramente 

qonbedoeld

onbedoeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbeabsichtigt, unabsichtlich 
♦ voorbeelden
iemand onbedoeld kwetsen
jemanden unabsichtlich verletzen 
een onbedoelde woordspeling
ein unbeabsichtigtes Wortspiel 

qonbedorven

onbedorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. gaaf, fris
unverdorben 
♦ voorbeelden
een onbedorven voedingsmiddel
ein unverdorbenes Nahrungsmittel 
2. naïef
unverdorben, unverbildet 
♦ voorbeelden
een onbedorven kind
ein unverdorbenes Kind, ein Naturkind 

qonbedreven

onbedreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. kennis) unbewandert
(m.b.t. vaardigheid) ungeübt 
♦ voorbeelden
onbedreven in
unbewandert/ungeübt in (+ 3e naamval) 

qonbedrieglijk

onbedrieglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
aufrichtig, ehrlich 
2. m.b.t. zaken
untrüglich, unfehlbar 
♦ voorbeelden
door een onbedrieglijk instinct gewaarschuwd
von einem unfehlbaren Instinkt gewarnt 

qonbedrukt

onbedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbedruckt 
♦ voorbeelden
nog onbedrukte kaartjes
blanko Karten 
de onbedrukte ruimte van het blad
(ook) der freie Raum des Papierbogens 

qonbeduidend

onbeduidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. van weinig belang
unbedeutend, unwichtig
(van zaken ook) unerheblich, geringfügig, unwesentlich 
♦ voorbeelden
onbeduidend geklets
eitles/leeres Geschwätz 
een onbeduidende som
eine unbedeutende Summe 
2. niet opvallend
unbedeutend, unscheinbar 
♦ voorbeelden
een onbeduidend gezicht
ein unbedeutendes Gesicht 
er onbeduidend uitzien
unscheinbar aussehen 
3. niet talrijk, uitgebreid
unbedeutend, unerheblich, unbeträchtlich 
♦ voorbeelden
niet onbeduidend
nicht unerheblich 
een onbeduidende troepenmacht
eine unbedeutende Truppenmacht 

qonbeduidendheid

onbeduidendheid (dev)
1. onbelangrijkheid
Bedeutungslosigkeit (die), Unwichtigkeit (die)
(onopvallendheid) Unscheinbarkeit (die) 
2. onbelangrijke zaak
Unwichtigkeit (die), Bedeutungslosigkeit (die)
(kleinigheid) Geringfügigkeit (die) 

qonbedwingbaar

onbedwingbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbezwinglich, unbezwingbar, unbezähmbar, unzähmbar, unbändig 
♦ voorbeelden
een onbedwingbare hengst
ein unbezähmbarer Hengst 
een onbedwingbare lachlust
eine unbezwingbare Lachlust 
een onbedwingbare vaart
eine ungestüme Geschwindigkeit 
onbedwingbare woede
unbändiger Zorn, unbändige Wut 

qonbedwongen

onbedwongen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbehindert, frei, ungehemmt 

qonbeëdigd

onbeëdigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvereidigt 

qonbegaafd

onbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbegabt, talentlos 

qonbegaan

onbegaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbetreten
(figuurlijk) unerforscht 
♦ voorbeelden
onbegane wegen
unbetretene Wege 

qonbegaanbaar

onbegaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unwegsam, unpassierbar 
♦ voorbeelden
onbegaanbaar terrein
unwegsames Gelände 
een onbegaanbare weg
ein ungangbarer/unpassierbarer Weg 

qonbegeerd

onbegeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerwünscht, ungeliebt 

qonbegeerlijk

onbegeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht begehrenswert, nicht wünschenswert 

qonbegonnen

onbegonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausführbar, undurchführbar 
♦ voorbeelden
het is onbegonnen werk
(informeel) es ist verlorene Liebesmühe 

qonbegrensd

onbegrensd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbegrenzt, grenzenlos, unermesslich 
♦ voorbeelden
een onbegrensd vertrouwen genieten
(ook) ein uneingeschränktes Vertrauen genießen 

qonbegrepen

onbegrepen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet begrepen) unverstanden
(miskend) verkannt 
♦ voorbeelden
een onbegrepen genie
ein verkanntes Genie 

qonbegrijpelijk

onbegrijpelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te begrijpen
unbegreiflich, unverständlich 
♦ voorbeelden
onbegrijpelijke bespiegelingen
unverständliche Betrachtungen 
2. vreemd
unbegreiflich, rätselhaft, unerklärlich, unerklärbar
(formeel) abstrus 
♦ voorbeelden
een onbegrijpelijke daad
eine unerklärliche Tat 
zich onbegrijpelijk uitdrukken
sich rätselhaft ausdrücken 
hoe hij dat heeft klaargespeeld, is voor mij onbegrijpelijk
(ook) wie er das fertig gebracht hat, ist mir schleierhaft 
3. onvoorstelbaar
unbegreiflich, unglaublich, unvorstellbar, unfassbar 

qonbegrip

onbegrip (het)
1. m.b.t. personen
Unverständnis (das), Verständnislosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
wederzijds onbegrip
gegenseitiges Unverständnis 
2. m.b.t. zaken
Unverständlichkeit (die) 

qonbegroeid

onbegroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht bewachsen, nackt 

qonbegroot

onbegroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht eingeplant 

qonbehaaglijk

onbehaaglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongemakkelijk
unbehaglich, unangenehm, unbequem 
♦ voorbeelden
een onbehaaglijk gevoel
ein unbehagliches/unheimliches Gefühl 
hij voelt zich onbehaaglijk
(ook) ihm ist unbehaglich zumute 
2. bedenkelijk
bedenklich, misslich
(informeel) mulmig 
♦ voorbeelden
een onbehaaglijke positie
eine missliche/unbequeme Lage 
onbehaaglijke toestanden
bedenkliche Zustände 

qonbehaaglijkheid

onbehaaglijkheid (dev)
1. Unbehaglichkeit (die) 

qonbehaard

onbehaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbehaart 

qonbehagen

onbehagen (het)
1. Unbehagen (das), Missbehagen (das) 
♦ voorbeelden
een algemeen gevoel van onbehagen
ein allgemeines Gefühl des Unbehagens 
onbehagen over iets
Unbehagen an einer Sache 

qonbehandelbaar

onbehandelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbehandelbar 

qonbeheerd

onbeheerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door niemand beheerd
herrenlos, unbeaufsichtigt 
♦ voorbeelden
iets onbeheerd achterlaten
etwas unbeaufsichtigt hinterlassen/zurücklassen 
2. (juridisch)
herrenlos
(bijwoord) ohne Besitzer/Eigentümer 
♦ voorbeelden
onbeheerde goederen
herrenlose Güter 

qonbeheersbaar

onbeheersbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeherrschbar 

qonbeheerst

onbeheerst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbeherrscht, heftig, ungestüm
(woedend) besinnungslos 
♦ voorbeelden
zijn onbeheerste optreden
sein unbeherrschtes Benehmen 
onbeheerste zinnelijkheid
triebhafte Sinnlichkeit 

qonbehendig

onbehendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie onhandig2

qonbehoedzaam

onbehoedzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbesonnen, unüberlegt, unbedacht 

qonbeholpen

onbeholpen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
unbeholfen, linkisch, ungeschickt, schwerfällig, täppisch 
♦ voorbeelden
een onbeholpen mannetje
ein unbeholfenes Männlein 
zij doet alles even onbeholpen
sie macht alles gleich ungeschickt 
2. m.b.t. zaken
schwerfällig, plump 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) iets onbeholpens hebben
etwas Schwerfälliges an sich (3e naamval)  haben 

qonbehoorlijk

onbehoorlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. incorrect
unpassend, ungehörig
(formeel) ungebührlich, unschicklich, unziemlich 
♦ voorbeelden
een onbehoorlijk gedrag
ein unschickliches/ungeziemendes Benehmen 
(zelfstandig) iets onbehoorlijks zeggen
(iets onfatsoenlijks) etwas Unanständiges sagen 
onbehoorlijke taal
ungehörige Worte 
2. m.b.t. een tijdstip
ungehörig, unpassend 
♦ voorbeelden
het is een onbehoorlijke tijd om op te bellen
es ist eine ungehörige/unpassende Zeit, jemanden anzurufen 

qonbehouwen

onbehouwen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. grof, ongemanierd
flegelhaft, ungehobelt, rüpelhaft, lümmelhaft, fläzig 
♦ voorbeelden
wat een onbehouwen lomperd!
so ein Grobian/Rohling/Klotz! 
2. lomp van vorm, uiterlijk
klobig, plump, klotzig, grob (gröber, gröbst) 
3. niet behouwen
unbehauen 
♦ voorbeelden
een onbehouwen blok marmer
ein unbehauener Marmorblock 

qonbehouwen

onbehouwen2 (bijwoord)
1. grof
grob (gröber, gröbst), plump, rüde 
♦ voorbeelden
iets onbehouwen zeggen
etwas auf grobe Weise sagen 

qonbehuisd

onbehuisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. obdachlos
(formeel) unbehaust 

qonbekeerd

onbekeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbekehrt, nicht bekehrt 

qonbekend

onbekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bekend
unbekannt 
♦ voorbeelden
een reis, tocht met onbekende bestemming
eine Fahrt ins Blaue/Ungewisse 
de schenker wenst onbekend te blijven
der Spender wünscht unbekannt zu bleiben 
door onbekende oorzaak
aus ungeklärter Ursache 
onbekend maakt onbemind
unbekannt, unverlangt 
2. niet bezocht
unbekannt, unerforscht 
3. geen naam gemaakt hebbend
unbekannt 
4. (wiskunde)
unbekannt 
5. onwetend
unwissend 
♦ voorbeelden
onbekend met iets zijn
nicht vertraut mit etwas sein 
ergens onbekend zijn
sich irgendwo nicht auskennen 

qonbekende

onbekende1 (dem)
1. persoon
(man) Unbekannte(r) (der), (vrouw) Unbekannte (die), (man) Fremde(r) (der), (vrouw) Fremde (die)
(formeel) Fremdling (der) 
♦ voorbeelden
hij is voor mij geen onbekende
(ook) er ist mir nicht unbekannt 

qonbekende

onbekende2 (de)
1. (wiskunde)
Unbekannte (die) 
♦ voorbeelden
een vergelijking met twee onbekenden
eine Gleichung mit zwei Unbekannten 

qonbekendheid

onbekendheid1 (dem)
1. persoon
unbekannte Person (die) 

qonbekendheid

onbekendheid2 (dev)
1. het niet bekend met iets zijn
Unbekanntheit (die)
(onwetendheid) Unwissenheit (die)
(onkunde, het niet vertrouwd zijn met iets) Unkenntnis (die) 
♦ voorbeelden
door onbekendheid met de weg ben ik verdwaald
in Unkenntnis des Weges habe ich mich verirrt/verlaufen 

qonbekleed

onbekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bekleed
unverkleidet, nackt 
♦ voorbeelden
onbeklede kabels
blanke/unverkleidete Kabel 
onbeklede stoelen
ungepolsterte Stühle 
2. m.b.t. een ambt
unbesetzt, offen, frei
(formeel) vakant 

qonbeklemd

onbeklemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbelemmerd
ungehemmt, ungehindert 
2. m.b.t. gevoel
unbekümmert 

qonbeklimbaar

onbeklimbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ersteigbar 

qonbekommerd

onbekommerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbekümmert, unbeschwert, sorglos, unbesorgt, sorgenfrei 
♦ voorbeelden
onbekommerd leven
unbekümmert/sorglos leben, ein unbeschwertes Leben führen 

qonbekookt

onbekookt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbesonnen, unüberlegt, unbedacht
(voorbarig) voreilig
(sterker) kopflos 
♦ voorbeelden
een onbekookt oordeel
ein unbesonnenes/voreiliges Urteil 

qonbekrachtigd

onbekrachtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht bekräftigt/bestätigt, unbestätigt 

qonbekrompen

onbekrompen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet kleingeestig
freizügig, großzügig 
♦ voorbeelden
een onbekrompen denkwijze
eine freizügige Gesinnung 
2. royaal, ruim
großzügig, freigebig 
♦ voorbeelden
onbekrompen leven
großzügig leben 

qonbekrompenheid

onbekrompenheid (dev)
1. Großzügigkeit (die), Freizügigkeit (die) 

qonbekwaam

onbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. incapabel
unfähig, untüchtig, untauglich 
♦ voorbeelden
een onbekwaam ambtenaar
ein untüchtiger/unfähiger Beamter 
2. beschonken
(ongemarkeerd) betrunken 
♦ voorbeelden
onbekwaam om getuige te zijn
unfähig, als Zeuge aufzutreten 

qonbekwaamheid

onbekwaamheid (dev)
1. ongeschiktheid
Unfähigkeit (die), Unfähigsein (das), Untauglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
onbekwaamheid tonen
sich als unfähig erweisen 
2. (juridisch)
Unfähigkeit (die) 

qonbeladen

onbeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeladen
(in postpositie) ohne Ladung 

qonbelangrijk

onbelangrijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unwichtig, unbedeutend
(m.b.t. zaken, ook) unerheblich, unwesentlich, bedeutungslos 
♦ voorbeelden
dat is volkomen onbelangrijk
das ist völlig bedeutungslos/unwichtig 

qonbelast

onbelast (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet belast
unbelastet, unbeschwert 
2. vrij van lasten
(vrij van schuld) unbelastet, lastenfrei
(vrij van belasting) steuerfrei, unversteuert 

qonbelastbaar

onbelastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. steuerfrei 
♦ voorbeelden
onbelastbaar inkomen
steuerfreies Einkommen 

qonbeleefd

onbeleefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unhöflich, ungehörig, unmanierlich
(sterker) grob 
♦ voorbeelden
een onbeleefd antwoord
eine unhöfliche Antwort 

qonbeleefdheid

onbeleefdheid (dev)
1. gebrek aan beleefdheid
Unhöflichkeit (die), Ungehörigkeit (die) 
2. onbeleefde handeling, uiting
Unhöflichkeit (die), Ungehörigkeit (die)
(sterker) Grobheit (die) 

qonbelegd

onbelegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in postpositie) ohne Belag
(informeel) trocken 
♦ voorbeelden
onbelegde broodjes
Brötchen ohne Belag, trockene Brötchen 

qonbelegen

onbelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± frisch, ± nicht abgelagert 

qonbelemmerd

onbelemmerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbehindert, ungehindert, ungehemmt, ungestört 

qonbemand

onbemand (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbemannt 

qonbemerkt

onbemerkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbemerkt 

qonbemiddelbaar

onbemiddelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht vermittelbar 

qonbemiddeld

onbemiddeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbemittelt, unvermögend, mittellos 
♦ voorbeelden
niet onbemiddeld zijn
nicht unbemittelt sein, nicht ohne Vermögen sein 

qonbemind

onbemind (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeliebt, ungeliebt, missliebig 

qonbeminnelijk

onbeminnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unliebenswürdig 

qonbenaderbaar

onbenaderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te benaderen
unzugänglich, unerreichbar 
2. (van personen); ontoegankelijk
unzugänglich, verschlossen, unempfänglich 

qonbenoembaar

onbenoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
nicht für eine Ernennung infrage kommend 
2. m.b.t. zaken
nicht benennbar 

qonbenul

onbenul1 (dem)
1. persoon
Tölpel (der), Tollpatsch (der), Trottel (der) 
♦ voorbeelden
wat een stuk onbenul!
so ein Tölpel!, was für eine Dumpfbacke 

qonbenul

onbenul2 (het)
1. gebrek
Unverstand (der; mv: geen meervoud) 

qonbenullig

onbenullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van persoon
läppisch, ungeschickt 
2. onbelangrijk
unbedeutend, läppisch 
♦ voorbeelden
een onbenullig boek
ein geistloses Buch 
3. onnozel
einfältig 
♦ voorbeelden
een onbenullig antwoord
eine einfältige Antwort 
4. dwaas
albern 
♦ voorbeelden
kun je dat nog onbenulliger doen?
kannst du dich noch alberner anstellen? 
wat een onbenullige vent
was für ein Tölpel/Trottel 

qonbenut

onbenut (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungenutzt, ungenützt 

qonbepaalbaar

onbepaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbestimmbar 

qonbepaald

onbepaald1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet begrensd
unbestimmt, unbegrenzt 
2. onbeperkt
unbegrenzt, unbeschränkt, uneingeschränkt 
♦ voorbeelden
onbepaalde volmacht verlenen
unbeschränkte Vollmacht erteilen 
3. niet precies vastgesteld
unbestimmt, ungewiss 
♦ voorbeelden
voor onbepaalde tijd vertrekken
auf unbestimmte Zeit verreisen 
iets voor onbepaalde tijd uitstellen
etwas auf unbestimmte Zeit verschieben 
(leger) onbepaald verlof
unbefristeter Urlaub 
¶. overige voorbeelden
onbepaald lidwoord
unbestimmter Artikel 
onbepaald voornaamwoord
unbestimmtes Fürwort, Indefinitpronomen 
(taalkunde) de onbepaalde wijs
die Grundform, der Infinitiv, die Nennform 

qonbepaald

onbepaald2 (bijwoord)
1. zonder een grens te bepalen
unbestimmt, unbegrenzt 
♦ voorbeelden
iets onbepaald verlengen
etwas unbefristet verlängern 
2. vaag
unbestimmt, unklar, ungewiss, vage 

qonbepaaldheid

onbepaaldheid (dev)
1. onbeperktheid
Unbegrenztheit (die), Unbeschränktheit (die) 
2. vaagheid
Unbestimmtheit (die), Ungewissheit (die), Unklarheit (die), Vagheit (die) 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) lidwoord van onbepaaldheid
unbestimmter Artikel 

qonbeperkt

onbeperkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbelemmerd
unbeschränkt, unbehindert, frei 
♦ voorbeelden
een onbeperkt uitzicht
eine freie Aussicht, ein freier Blick 
2. (figuurlijk); onbegrensd
unbeschränkt, unbegrenzt, uneingeschränkt, unumschränkt 
♦ voorbeelden
voor onbeperkte tijd
auf unbegrenzte Dauer/Zeit 
onbeperkt vertrouwen
grenzenloses/uneingeschränktes Vertrauen 
onbeperkte volmacht
unbeschränkte Vollmacht 

qonbeplant

onbeplant (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht bepflanzt 

qonbeproefd

onbeproefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geprobeerd
unversucht 
♦ voorbeelden
niets, geen middel onbeproefd laten
nichts, kein Mittel unversucht lassen 
2. niet op de proef gesteld
unversucht, unerprobt 
♦ voorbeelden
zijn onbeproefde trouw
seine unerprobte Treue 

qonberaden

onberaden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbesonnen, unüberlegt, unbedacht 
♦ voorbeelden
een onberaden beslissing
eine unüberlegte Entscheidung 
zich onberaden aan iets overgeven
sich einer Sache (3e naamval)  unbesonnen hingeben 

qonberadenheid

onberadenheid (dev)
1. Unbesonnenheit (die) 

qonberecht

onberecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet berecht
nicht abgeurteilt 
2. (rooms-katholiek); onbediend
(in postpositie) ohne die Sterbesakramente, ohne die Letzte Ölung 
♦ voorbeelden
onberecht sterven
sterben, ohne die Sterbesakramente erhalten zu haben 

qonbereden

onbereden (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. rijdieren
nie von jemandem beritten 
♦ voorbeelden
onbereden paarden
Pferde, auf denen nie jemand geritten hat 
2. m.b.t. wegen
unbefahren 
♦ voorbeelden
een onbereden weg
ein unbefahrener Weg 
3. onbedreven in het rijden
ungeübt/unerfahren im Reiten 
♦ voorbeelden
een onbereden ruiter
ein unerfahrener/ungeübter Reiter 

qonberedeneerbaar

onberedeneerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht zu begründen, irrational 
♦ voorbeelden
een onberedeneerbaar gevoel
(ook) ein unergründliches Gefühl 

qonberedeneerd

onberedeneerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbegründet, unüberlegt, unreflektiert 
♦ voorbeelden
een onberedeneerde angst
eine unbegründete Angst/Furcht 
onberedeneerd handelen
unüberlegt/gedankenlos handeln 
een onberedeneerd oordeel
ein unüberlegtes/unbegründetes Urteil 

qonbereikbaar

onbereikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te bereiken
unerreichbar 
2. door geen moeite verkrijgbaar
unerreichbar, unerfüllbar 
♦ voorbeelden
een onbereikbaar ideaal
ein unerreichbares Ideal 

qonbereisd

onbereisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder reiservaring
im Reisen unerfahren 
♦ voorbeelden
hij is geheel onbereisd
(ook) er ist überhaupt (noch) nicht gereist 
2. niet bezocht
nicht/kaum besucht 
♦ voorbeelden
onbereisde streken
nicht besuchte Gegenden 

qonberekenbaar

onberekenbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet berekend kunnende worden
unberechenbar 
♦ voorbeelden
een onberekenbare schade
ein unberechenbarer Schaden 
2. vooraf niet te bepalen
unberechenbar 
3. wisselvallig
unberechenbar
(m.b.t. een persoon, ook) launenhaft, launisch, wetterwendisch
(m.b.t. een persoon; formeel) unstet 
♦ voorbeelden
een onberekenbaar persoon
eine launische Person 

qonberekend

onberekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bekwaam (voor)
unfähig (für), nicht geeignet (für) 
2. natuurlijk
natürlich, spontan 
♦ voorbeelden
zijn onberekende vriendelijkheid
seine natürliche Freundlichkeit 

qonberijdbaar

onberijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbefahrbar, unpassierbar, unwegsam 

qonberijmd

onberijmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungereimt, reimlos 
♦ voorbeelden
onberijmde poëzie
reimlose Poesie 
de onberijmde psalmen
die ungereimten Psalmen 

qonberispelijk

onberispelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tadellos, tadelfrei, untadelhaft, untadelig, einwandfrei 
♦ voorbeelden
zich onberispelijk gedragen
sich tadellos benehmen/verhalten 
een onberispelijk leven leiden
ein tadelloses/musterhaftes Leben führen 
een onberispelijke reputatie
ein makelloser/tadelfreier Ruf 
zij speelde het muziekstuk onberispelijk
sie spielte das Musikstück einwandfrei 

qonberispt

onberispt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in postpositie) ohne Rüge (die), ohne Tadel (der) 

qonberoerd

onberoerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangedaan
unberührt, ungerührt, unbewegt 
♦ voorbeelden
dat liet haar onberoerd
davon blieb sie unberührt 
2. niet beroerd
unberührt, unbewegt 
♦ voorbeelden
het onberoerde watervlak
die unberührte/unbewegte Wasserfläche 

qonbeschaafd

onbeschaafd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. volkeren
(zonder civilisatie) unzivilisiert
(zonder cultuur) unkultiviert 
♦ voorbeelden
onbeschaafde volkeren
unzivilisierte Völker 
2. m.b.t. personen, omgangsvormen
unkultiviert, unzivilisiert, ungeschliffen, ungehobelt 
♦ voorbeelden
onbeschaafde manieren
ungeschliffene/ungehobelte Manieren 
onbeschaafde taal
unkultivierte Sprache 

qonbeschaafdheid

onbeschaafdheid (dev)
1. lompheid
Unbildung (die), Unkultiviertheit (die), Ungeschliffenheit (die), Plumpheit (die) 
2. lompe handeling
Grobheit (die) 

qonbeschaamd

onbeschaamd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverschämt, schamlos
(brutaal) frech
(vrijpostig) schnodderig 
♦ voorbeelden
onbeschaamd tegen iemand staan liegen
jemandem unverschämt ins Gesicht lügen 

qonbeschaamdheid

onbeschaamdheid (dev)
1. schaamteloosheid
Unverschämtheit (die), Schamlosigkeit (die)
(brutaliteit) Frechheit (die)
(vrijpostigheid; informeel) Schnodderigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de onbeschaamdheid hebben om …
die Frechheit haben, zu … 
2. onbeschaamde handeling
Unverschämtheit (die), Schamlosigkeit (die), Frechheit (die) 
♦ voorbeelden
de onbeschaamdheid zó ver drijven
die Frechheit sehr weit treiben 
wat een onbeschaamdheid!
so/welch eine Unverschämtheit! 

qonbeschadigd

onbeschadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
unbeschädigt, unversehrt, intakt 
2. m.b.t. personen
unversehrt, heil 

qonbescheiden

onbescheiden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nieuwsgierig
unbescheiden
↑ indiskret 
♦ voorbeelden
een onbescheiden vraag
eine indiskrete Frage 
2. brutaal
unbescheiden
(sterker) dreist 
♦ voorbeelden
zo onbescheiden zijn om
so unbescheiden sein, zu … 
zonder onbescheiden te zijn
ohne unbescheiden zu sein 

qonbescheidenheid

onbescheidenheid (dev)
1. gebrek aan bescheidenheid
Unbescheidenheit (die)
(sterker) Dreistigkeit (die) 
2. onbescheiden handeling
Indiskretheit (die), Anmaßung (die)
(sterker) Dreistigkeit 
♦ voorbeelden
vergeef mij deze onbescheidenheid
verzeihe mir bitte diese Indiskretheit! 
3. ongepaste uitlating
Indiskretion (die)
(sterker) Dreistigkeit 

qonbeschermd

onbeschermd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeschützt, unbeschützt, schutzlos 
♦ voorbeelden
iemand, iets onbeschermd achterlaten
jemanden, etwas ungeschützt zurücklassen 

qonbeschoft

onbeschoft (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverschämt, grob (gröber, gröbst), ausfallend, impertinent
(brutaal) frech 
♦ voorbeelden
een onbeschoft persoon
eine unverschämte/impertinente Person 
hij wordt snel onbeschoft tegenover anderen
er wird schnell ausfallend gegen andere 
jij, onbeschoft varken!
du unverschämtes Schwein! 
onbeschofte woorden
unverschämte Worte, Grobheiten, Impertinenzen 

qonbeschofterik

onbeschofterik (dem) (België)
1. Rüpel (der), Filz (der) 

qonbeschoftheid

onbeschoftheid (dev)
1. grofheid
Unverschämtheit (die), Grobheit (die), Impertinenz (die)
(brutaliteit) Frechheit (die) 
2. onbeschofte daad, uitlating
Unverschämtheit (die), Grobheit (die), Impertinenz (die)
(brutaliteit) Frechheit 

qonbeschreven

onbeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeschrieben 
♦ voorbeelden
een onbeschreven blad papier
(figuurlijk) ein unbeschriebenes Blatt
(figuurlijk, formeel) eine Tabula rasa 
iets onbeschreven laten
etwas unbeschrieben lassen 

qonbeschrijfbaar

onbeschrijfbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geschikt om erop te schrijven
nicht beschreibbar 

qonbeschrijfbaar

onbeschrijfbaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschrijfelijk
unbeschreiblich
(als versterking) unsagbar, unsäglich, unendlich 
♦ voorbeelden
onbeschrijfbaar gelukkig
unbeschreiblich/unsagbar/unendlich glücklich 
een onbeschrijfbaar gevoel
ein unbeschreibliches/unsagbares Gefühl 

qonbeschrijfelijk

onbeschrijfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te beschrijven
unbeschreiblich 
♦ voorbeelden
een onbeschrijfelijke warboel
ein unbeschreibliches Durcheinander 
2. alle beschrijving te boven gaand
unbeschreiblich
(als versterking) unsagbar, unendlich, unsäglich 
♦ voorbeelden
een onbeschrijfelijke geestdrift
eine unbeschreibliche/unsagbare Begeisterung 
onbeschrijfelijk gelukkig
unbeschreiblich/unsagbar/unendlich glücklich 

qonbeschroomd

onbeschroomd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freimütig, furchtlos, offen 
♦ voorbeelden
onbeschroomd voor de waarheid uitkomen
freimütig für die Wahrheit eintreten 

qonbeschut

onbeschut (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeschützt, ungeschützt, schutzlos 

qonbeslagen

onbeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder hoefijzers
unbeschlagen, nicht beschlagen 
♦ voorbeelden
een onbeslagen paard
ein Pferd ohne Beschlag 
(figuurlijk) onbeslagen ten ijs komen
± unvorbereitet mit etwas anfangen 
2. zonder aanslag
nicht beschlagen 
♦ voorbeelden
onbeslagen ruiten
nicht beschlagene Fensterscheiben 

qonbeslapen

onbeslapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht beschlafen 
♦ voorbeelden
het bed was onbeslapen
das Bett war unbeschlafen 

qonbeslecht

onbeslecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. unentschieden, schwebend 
♦ voorbeelden
een onbeslecht geding
ein schwebendes Verfahren 
iets onbeslecht laten
(ook) etwas in der Schwebe lassen 

qonbeslist

onbeslist (bijvoeglijk naamwoord)
1. unentschieden 
♦ voorbeelden
iets onbeslist laten
etwas unentschieden lassen, etwas in der Schwebe lassen 
de strijd is onbeslist geëindigd
der Streit/Wettkampf endete unentschieden 

qonbesmet

onbesmet (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbezoedeld
makellos
(formeel) unbefleckt
(algemeen) rein 
♦ voorbeelden
zijn naam onbesmet houden
seinen Namen nicht beflecken/beschmutzen 
2. niet door smetstof aangetast
nicht infiziert, keimfrei 

qonbesneden

onbesneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (Bijbel)
unbeschnitten 
2. niet besneden
nicht beschnitten 

qonbespeelbaar

onbespeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbespielbar 

qonbespoten

onbespoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungespritzt 
♦ voorbeelden
onbespoten groente en fruit
ungespritztes Obst und Gemüse 

qonbespraakt

onbespraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht (sehr) redegewandt, nicht (sehr) sprachgewandt 
♦ voorbeelden
zij is lang niet onbespraakt
sie ist sehr/durchaus redegewandt, sprachgewandt/zungenfertig 

qonbespreekbaar

onbespreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. tabu 
♦ voorbeelden
dat is onbespreekbaar
(ook) davon/darüber darf nicht gesprochen werden 

qonbesproken

onbesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. onberispelijk
unbescholten 
♦ voorbeelden
mensen van onbesproken gedrag
unbescholtene Leute 
haar onbesproken gedrag, naam
ihre Unbescholtenheit 
2. niet behandeld
unerörtert, unbesprochen 
♦ voorbeelden
iets onbesproken laten
über etwas (4e naamval)  nicht reden, etwas unbesprochen lassen 

qonbestaanbaar

onbestaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. imaginair
unmöglich
(denkbeeldig) imaginär 
♦ voorbeelden
onbestaanbare getallen
imaginäre Zahlen 
dat is onbestaanbaar!
das gibt's nicht! 
2. (juridisch)
rechtsungültig 
3. strijdig
unvereinbar, unverträglich 
♦ voorbeelden
onbestaanbaar met
unvereinbar mit 

qonbesteed

onbesteed (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbenutzt, ungenutzt 
♦ voorbeelden
onze tijd is niet onbesteed gebleven
unsere Zeit ist nicht unbenutzt geblieben 
een gelegenheid onbesteed laten
eine Gelegenheit ungenutzt lassen 

qonbestelbaar

onbestelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzustellbar 
♦ voorbeelden
een onbestelbare brief
ein unzustellbarer Brief 

qonbestemd

onbestemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbestimmt, ungewiss 
♦ voorbeelden
een onbestemd gevoel
ein unbestimmtes Gefühl 

qonbestendig

onbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wisselvallig
unbeständig, veränderlich, instabil
(vooral van weer) wechselhaft
(formeel) wandelbar 
♦ voorbeelden
het onbestendig geluk
das unbeständige/launische Glück 
de onbestendige politieke situatie
die labile politische Lage/Situation 
het weer is onbestendig
das Wetter ist unbeständig 
2. wispelturig
unbeständig, veränderlich, instabil
(formeel) wandelbar 
♦ voorbeelden
een onbestendig humeur
eine veränderliche/wechselnde Laune 

qonbestorven

onbestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vlees
nicht abgehangen 
♦ voorbeelden
dat vlees is nog onbestorven
dieses Fleisch ist nicht genügend abgehangen 
2. nog niet hard genoeg
nicht ausgehärtet 
♦ voorbeelden
onbestorven verf
nicht ausgehärtete Farbe 
¶. overige voorbeelden
de onbestorven weduwe, weduwnaar
die Strohwitwe, der Strohwitwer 

qonbestraat

onbestraat (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungepflastert 

qonbestraft

onbestraft (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungestraft 
♦ voorbeelden
onbestraft blijven
nicht bestraft werden 

qonbestreden

onbestreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbestritten, unangefochten 
♦ voorbeelden
een onbestreden stelling
eine unangefochtene These 

qonbestuurbaar

onbestuurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. voertuigen
unlenkbar 
♦ voorbeelden
het schip dreef onbestuurbaar rond
das Schiff trieb steuerlos umher 
2. niet te beheren
unregierbar 
♦ voorbeelden
zo zou de gemeente onbestuurbaar worden
so würde die Gemeinde unregierbar werden 

qonbesuisd

onbesuisd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbesonnen, unbedachtsam, kopflos 
♦ voorbeelden
een onbesuisde daad
(ook) eine Unbesonnenheit 
onbesuisde drift
ein ungestümer Trieb 
een onbesuisd mens
ein unbesonnener Mensch 

qonbesuisdheid

onbesuisdheid (dev)
1. onstuimigheid
Unbesonnenheit (die), Unbedachtsamkeit (die) 
2. onbesuisde handeling, uitlating
Unbesonnenheit (die) 

qonbetaalbaar

onbetaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet op te brengen
unbezahlbar, unerschwinglich 
♦ voorbeelden
tegen onbetaalbare prijzen
zu unerschwinglichen Preisen 
2. onschatbaar
unbezahlbar, unschätzbar 
♦ voorbeelden
een onbetaalbare dienst
ein unschätzbarer Dienst 
3. kostelijk
unbezahlbar
(kostelijk) köstlich 
♦ voorbeelden
een onbetaalbare grap
ein köstlicher Witz 

qonbetaald

onbetaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbezahlt
(m.b.t. rekeningen) unbeglichen
(openstaand) offen 
♦ voorbeelden
onbetaalde rekeningen
unbezahlte/unbeglichene/offene Rechnungen 
onbetaald verlof
unbezahlter Urlaub 

qonbetamelijk

onbetamelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungebührlich, ungeziemend, unziemlich, unschicklich
(ongemarkeerd) ungehörig 
♦ voorbeelden
een onbetamelijke daad
eine ungebührliche Tat 
hij vraagt onbetamelijk veel voor dat paard
er fordert ungebührlich/ungehörig viel für dieses Pferd 

qonbetamelijkheid

onbetamelijkheid (dev)
1. ongepastheid
Ungebührlichkeit (die), Unziemlichkeit (die), Unschicklichkeit (die)
(ongemarkeerd) Ungehörigkeit (die) 
2. ongepaste handeling, uitlating
Ungebührlichkeit (die), Unziemlichkeit (die), Unschicklichkeit (die)
(ongemarkeerd) Ungehörigkeit 

qonbetekenend

onbetekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbedeutend, bedeutungslos
(gering) geringfügig 
♦ voorbeelden
een onbetekenend bedrag
ein unbedeutender/unerheblicher Betrag 
onbetekenende mensen
unbedeutende Menschen 
de onbetekenende schade
der Bagatellschaden 
een onbetekenend voorval
ein unbedeutendes Ereignis 

qonbeteugeld

onbeteugeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungezügelt 
♦ voorbeelden
onbeteugelde woede
ungezügelte Wut 

qonbetreden

onbetreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbetreten 
♦ voorbeelden
onbetreden paden
(ook) unbekannte Pfade 

qonbetrouwbaar

onbetrouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzuverlässig 
♦ voorbeelden
een onbetrouwbare kerel
(informeel ook) ein windiger Bursche, ein falscher Fünfziger 
een onbetrouwbaar persoon
eine unzuverlässige Person 

qonbetrouwbaarheid

onbetrouwbaarheid (dev)
1. feit dat, mate waarin iemand of iets onbetrouwbaar is
Unzuverlässigkeit (die) 
2. (statistiek)
Unsicherheit (die) 

qonbetrouwbaarheidsdrempel

onbetrouwbaarheidsdrempel (dem) (statistiek)
1. Irrtumswahrscheinlichkeit (die)
(bij meting) Messunsicherheit (die) 

qonbetuigd

onbetuigd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zich niet onbetuigd laten
(algemeen) sich nach Kräften beteiligen
(m.b.t. eten en drinken) tüchtig mithalten 

qonbetwijfelbaar

onbetwijfelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbezweifelbar, unzweifelhaft, zweifellos, fraglos 

qonbetwist

onbetwist (bijvoeglijk naamwoord)
1. unangefochten, unbestritten, unumstritten, unstreitig 
♦ voorbeelden
zijn positie is niet onbetwist gebleven
seine Position ist nicht unangefochten geblieben 
de onbetwiste lieveling van het publiek
der erklärte Liebling des Publikums 
een onbetwiste waarheid
eine unumstrittene Wahrheit 

qonbetwistbaar

onbetwistbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te betwisten
unanfechtbar, unbestreitbar, unstreitig 
♦ voorbeelden
een onbetwistbare waarheid
eine unanfechtbare Wahrheit 
2. niet met recht te bestrijden
unanfechtbar 
♦ voorbeelden
dit huis is zijn onbetwistbaar eigendom
dieses Haus ist unanfechtbar sein Eigentum 
deze stukken zijn onbetwistbaar wettig
diese Unterlagen sind unanfechtbar legal 

qonbevaarbaar

onbevaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unschiffbar, unbefahrbar 

qonbevallig

onbevallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. reizlos, unattraktiv, unansehnlich
(formeel) anmut(s)los 
♦ voorbeelden
er niet onbevallig uitzien
nicht unansehnlich/übel aussehen 
niet onbevallig zijn
nicht ohne Reize sein 

qonbevalligheid

onbevalligheid (dev)
1. Reizlosigkeit (die) 

qonbevangen

onbevangen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschroomd
unbefangen, freimütig 
2. onbevooroordeeld
unbefangen, unvoreingenommen 
♦ voorbeelden
onbevangen zijn oordeel zeggen
unbefangen seine Meinung äußern 

qonbevangenheid

onbevangenheid (dev)
1. onbeschaamdheid
Unbefangenheit (die), Freimütigkeit (die) 
♦ voorbeelden
met grote onbevangenheid iets vertellen
mit großer Unbefangenheit etwas erzählen 
2. onbevooroordeeldheid
Unbefangenheit (die), Unvoreingenommenheit (die) 

qonbevaren

onbevaren (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bevaren
unbefahren 
2. ongeoefend
unbefahren 
♦ voorbeelden
nog onbevaren matrozen
noch unbefahrene Matrosen 

qonbevattelijk

onbevattelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. traag van begrip
begriffsstutzig, ungelehrig 
2. onbegrijpelijk
unfassbar, unfasslich, unbegreiflich, unverständlich 

qonbevattelijk

onbevattelijk2 (bijwoord)
1. onbegrijpelijk
unbegreiflich, unverständlich
(enorm) unvorstellbar 
♦ voorbeelden
onbevattelijk groot
unvorstellbar groß 
zich onbevattelijk uitdrukken
sich unverständlich ausdrücken 

qonbevattelijkheid

onbevattelijkheid (dev)
1. (abstract)
Unverstand (der; mv: geen meervoud)
(traagheid) Trägheit (die)
(ondoorgrondelijkheid) Unermesslichkeit (die) 
2. (concreet)
Unverständlichkeit (die) 

qonbeveiligd

onbeveiligd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungesichert
(overweg) unbeschrankt 

qonbevestigd

onbevestigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbestätigt, ↑ unverbürgt 
♦ voorbeelden
volgens onbevestigde geruchten
unbestätigten Gerüchten zufolge 

qonbevlekt

onbevlekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbefleckt, fleckenlos 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de onbevlekte ontvangenis van Maria
die Unbefleckte Empfängnis Mariä 

qonbevoegd

onbevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbefugt, unberufen
(rechter, ambtenaar e.d.) unzuständig
(voornamelijk juridisch) inkompetent 
♦ voorbeelden
onbevoegde leerkrachten
unbefugte Lehrkräfte 
onbevoegd tot iets
unbefugt zu etwas 

qonbevoegde

onbevoegde (de)
1. (man) Unbefugte(r) (der), (vrouw) Unbefugte (die), (man) Unberufene(r) (der), (vrouw) Unberufene (die) 
♦ voorbeelden
geen toegang voor onbevoegden
Zutritt für Unbefugte verboten 

qonbevolkt

onbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht bevölkert, unbewohnt 

qonbevooroordeeld

onbevooroordeeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvoreingenommen, vorurteilslos, vorurteilsfrei 
♦ voorbeelden
niemand is geheel onbevooroordeeld
niemand ist völlig unvoreingenommen 

qonbevredigd

onbevredigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbefriedigt
(formeel) ungestillt
(onvervuld) unerfüllt 
♦ voorbeelden
onbevredigde nieuwsgierigheid
unbefriedigte/ungestillte Neugier 

qonbevredigend

onbevredigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbefriedigend 
♦ voorbeelden
zijn verklaring is onbevredigend
(ook) seine Erklärung ist nicht zufriedenstellend 
onbevredigende resultaten
unbefriedigende Resultate 

qonbevreesd

onbevreesd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. furchtlos, unerschrocken, unverzagt 
♦ voorbeelden
onbevreesd optreden
furchtlos auftreten 

qonbevrucht

onbevrucht (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbefruchtet 
♦ voorbeelden
onbevruchte eitjes
unbefruchtete Eier 

qonbewaakt

onbewaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbewacht
(overweg) unbeschrankt, schrankenlos 
♦ voorbeelden
in een onbewaakt moment/ogenblik
in einem unbeachteten Augenblick/Moment 

qonbeweegbaar

onbeweegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeweglich 

qonbeweeglijk

onbeweeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. roerloos
regungslos, reglos, bewegungslos, unbeweglich 
2. onwrikbaar
unbeweglich, unverrückbar 

qonbewerkt

onbewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bewerkt
unbearbeitet, roh 
♦ voorbeelden
onbewerkte grondstoffen
Rohstoffe 
het onbewerkt materiaal
das Rohmaterial 
het onbewerkte staal, het onbewerkte ijzer
der Rohstahl, das Roheisen 
nog in onbewerkte toestand verkeren
noch in unbearbeitetem Zustand sein 
2. niet versierd
unbearbeitet 

qonbewezen

onbewezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbewiesen, unerwiesen 
♦ voorbeelden
een onbewezen beschuldiging
eine unbewiesene Beschuldigung 

qonbewimpeld

onbewimpeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverblümt, ungeschminkt
(bijwoord) unumwunden 
♦ voorbeelden
een onbewimpeld antwoord
eine unverblümte/freimütige Antwort 
onbewimpeld voor de waarheid uitkomen
unumwunden für die Wahrheit eintreten 
de onbewimpelde waarheid
die ungeschminkte/ungefärbte Wahrheit 

qonbewogen

onbewogen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. roerloos
(stil, kalm, effen) unbewegt
(onwrikbaar) unerschütterlich 
2. onaangedaan
unbewegt, unberührt, ungerührt
(zonder belangstelling) unbeteiligt, teilnahmslos 
♦ voorbeelden
met een onbewogen gezicht
mit unbewegter/ungerührter Miene 
onbewogen staan kijken
ungerührt/unbeteiligt zusehen 

qonbewolkt

onbewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbewölkt, wolkenlos
(helder) heiter 

qonbewoonbaar

onbewoonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbewohnbar 
♦ voorbeelden
een huis onbewoonbaar verklaren
ein Haus für unbewohnbar erklären 

qonbewoonbaarheidsverklaring

onbewoonbaarheidsverklaring (dev) zie onbewoonbaarverklaring

qonbewoonbaarverklaring

onbewoonbaarverklaring (dev)
1. ‘Onbewoonbaarverklaring’ (die), ‘Onbewoonbaarheidsverklaring’ (die), (omschrijving) behördliche Verfügung, in der festgelegt wird, dass eine Wohnung nicht mehr als Aufenthaltsort oder Unterkunft für Menschen geeignet ist 

qonbewoond

onbewoond (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. land, streek
unbewohnt
(woest, kaal) öde 
♦ voorbeelden
een onbewoond eiland
eine unbewohnte Insel 
2. m.b.t. woning
unbewohnt 

qonbewust

onbewust1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. instinctief
unbewusst 
♦ voorbeelden
onbewuste aandrang
unbewusster Drang 

qonbewust

onbewust2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet wetend
unbewusst 
♦ voorbeelden
onbewust van wat er gebeurd was
in Unkenntnis des Geschehenen 
2. onwillekeurig
unbewusst
(zonder het te weten) unwissentlich 

qonbewuste

onbewuste (het)
1. Unbewusste(s) (das) 

qonbezaaid

onbezaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbestellt 
♦ voorbeelden
een akker onbezaaid laten
einen Acker unbestellt lassen 

qonbezet

onbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bezet
unbesetzt
(algemeen) frei 
♦ voorbeelden
geen plaats in het gebouw was onbezet
kein Platz im Gebäude war frei 
2. vacant
unbesetzt, frei, offen 
♦ voorbeelden
een ambt onbezet laten
ein Amt offen lassen, unbesetzt lassen 
een onbezette post
eine offene Stelle 
3. niet onder een bezetting staand
unbesetzt 
♦ voorbeelden
het onbezette gebied
das unbesetzte Gebiet 

qonbezield

onbezield (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder bezieling
unbeseelt, seelenlos 
♦ voorbeelden
wat een onbezielde taal
welch ausdruckslose/fade/farblose Sprache! 
2. levenloos
unbeseelt, seelenlos, unbelebt, ausdruckslos 
♦ voorbeelden
ik ben geen onbezield stuk hout
ich bin kein unbeseeltes Stück Holz 

qonbezien

onbezien (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbesehen 
♦ voorbeelden
hij heeft die dingen onbezien gekocht
er hat die Sachen unbesehen gekauft 

qonbezoedeld

onbezoedeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbesudelt, unbefleckt
(figuurlijk) unbescholten 
♦ voorbeelden
een onbezoedelde naam
ein unbescholtener Name 

qonbezoldigd

onbezoldigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
ehrenamtlich 
♦ voorbeelden
een onbezoldigd toezichthouder
ein ehrenamtlicher Aufseher 
2. m.b.t. functies
unbesoldet 
♦ voorbeelden
een onbezoldigd ambt
ein unbesoldetes Amt 

qonbezonnen

onbezonnen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbesonnen, unüberlegt, unbedacht
↑ unbedachtsam 
♦ voorbeelden
een onbezonnen ijver
ein unbesonnener Eifer 

qonbezonnenheid

onbezonnenheid (dev)
1. onbedachtzaamheid
Unbesonnenheit (die), Unbedachtsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
jeugdige onbezonnenheid
(ook) jugendlicher Leichtsinn 
2. onbezonnen handeling
Unbesonnenheit (die), Unbedachtsamkeit (die) 

qonbezorgd

onbezorgd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbesteld
nicht zugestellt 
♦ voorbeelden
onbezorgde brieven
nicht zugestellte Briefe 

qonbezorgd

onbezorgd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zorgeloos
unbesorgt, sorglos, unbekümmert, unbeschwert 
♦ voorbeelden
een onbezorgd leventje leiden
ein sorgloses Leben führen 

qonbezorgdheid

onbezorgdheid (dev)
1. Unbekümmertheit (die), Unbesorgtheit (die), Sorglosigkeit (die) 

qonbezwaard

onbezwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. door geen bezwaren weerhouden
unbeschwert 
♦ voorbeelden
zich onbezwaard voelen
sich unbeschwert fühlen 
2. onbezorgd
unbeschwert, unbekümmert, unbesorgt, unbelastet 
♦ voorbeelden
een onbezwaard geweten
ein unbeschwertes Gewissen 
3. vrij van schulden
unbelastet, schuldenfrei, lastenfrei 
♦ voorbeelden
onbezwaarde percelen
unbelastete Grundstücke 

qonbezweken

onbezweken (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerschütterlich 

qon-Bijbels

on-Bijbels (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht bibelgemäß 
♦ voorbeelden
on-Bijbelse leerstellingen verkondigen
nicht bibelgemäße Lehrsätze verkünden 

qonbillijk

onbillijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onredelijk
unangemessen, unbillig
(onbehoorlijk) ungebührlich 
♦ voorbeelden
onbillijke eisen
unangemessene Forderungen
(ook) eine Zumutung 
men heeft hem heel onbillijk behandeld
man hat ihn sehr ungebührlich behandelt 
2. onrechtvaardig
ungerecht 

qonbillijkheid

onbillijkheid (dev)
1. onredelijkheid
Unbilligkeit (die)
(onbehoorlijkheid) Ungebührlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
men zou de onbillijkheid hebben u te beschuldigen?
sollte man etwa die Ungebührlichkeit haben, Sie zu beschuldigen? 
2. onbillijke behandeling
ungerechte Behandlung (die), Ungerechtigkeit (die)
(sociaal) Härte (die) 
♦ voorbeelden
sociale onbillijkheden
soziale Härten 

qonblusbaar

onblusbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te blussen
unlöschbar 
2. niet te stillen
unstillbar, unauslöschlich 
♦ voorbeelden
een onblusbaar verlangen
ein unstillbares Verlangen 

qonbrandbaar

onbrandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht brennbar, feuerbeständig, feuerfest 
♦ voorbeelden
onbrandbare verf
feuerfeste Farbe 

qonbreekbaar

onbreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet breekbaar
unzerbrechlich, bruchfest 
♦ voorbeelden
onbreekbaar glas
bruchfestes Glas 
2. onverbreekbaar
unzerbrechlich
(band) unlöslich
(trouw) unverbrüchlich 
♦ voorbeelden
de onbreekbare banden van het huwelijk
die unlöslichen Bande der Ehe 

qonbruik

onbruik (het)
¶. overige voorbeelden
in onbruik raken
außer Gebrauch kommen 
dat woord is in onbruik geraakt
das Wort ist nicht mehr gebräuchlich 

qonbruikbaar

onbruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbrauchbar
↑ unbenutzbar, ↑ unverwertbar 

qonbuigbaar

onbuigbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet buigbaar
unbiegbar 
♦ voorbeelden
ijzer en glas zijn in koude toestand onbuigbaar
Eisen und Glas sind in kaltem Zustand unbiegbar 
2. koppig
unbeugsam, unnachgiebig
(formeel) inflexibel 
♦ voorbeelden
een onbuigbare aard
ein unbeugsamer Charakter 
3. m.b.t. recht, wetten
(wet) ehern
(recht) unbeugbar 

qonbuigzaam

onbuigzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet buigzaam
unbiegsam, unelastisch 
♦ voorbeelden
onbuigzaam smeedijzer
unbiegsames Schmiedeeisen 
2. koppig
unbeugsam, starr
(formeel) inflexibel
(eufemistisch) standhaft
(ontoegeeflijk) unnachgiebig 
♦ voorbeelden
een onbuigzaam karakter
ein unbeugsamer Charakter 
een onbuigzaam kind
ein störrisches Kind 
een onbuigzame wil
ein unbeugsamer Wille
(formeel) ein eherner Wille 

qonchristelijk

onchristelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet christelijk
unchristlich 
♦ voorbeelden
een onchristelijk mens
ein unchristlicher Mensch 
2. in strijd met de christelijke geest
unchristlich 
3. onfatsoenlijk
ungebührlich 
♦ voorbeelden
op een onchristelijk uur
zu nachtschlafender Zeit 

qoncogeen

oncogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. onkogen 
♦ voorbeelden
de oncogene virussen
(ook) die Onkornaviren 

qoncogenetica

oncogenetica (dev)
1. Onkogenetik (die; mv: geen meervoud) 

qoncollegiaal

oncollegiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unkollegial 

qoncologie

oncologie (dev)
1. Onkologie (die) 

qoncoloog

oncoloog (dem), oncologe (dev) (medisch)
1. (man) Onkologe (der), (vrouw) Onkologin (die) 

qoncomfortabel

oncomfortabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkomfortabel, unbequem 

qoncontroleerbaar

oncontroleerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkontrollierbar 

qonconventioneel

onconventioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unkonventionell 

qondank

ondank (dem)
1. Undank (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Undankbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand met ondank lonen, vergelden
jemandem etwas mit Undank lohnen 
slechts ondank oogsten, ontvangen
nur Undank ernten, erhalten 
¶. spreekwoorden
ondank is 's werelds loon
Undank ist der Welt Lohn 

qondankbaar

ondankbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder dank te tonen
undankbar 
2. de moeite niet lonend
undankbar 
♦ voorbeelden
een ondankbaar onderwerp
ein undankbares Thema 

qondankbaarheid

ondankbaarheid (dev)
1. gebrek aan erkentelijkheid
Undankbarkeit (die)
(formeel) Undank (der) 
2. blijk van ondank
Undankbarkeit (die) 

qondanks

ondanks (voorzetsel)
1. niettegenstaande
trotz (+ 2e naamval)
(formeel) ungeachtet (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
ondanks alles
trotz allem 
ondanks het verbod gingen zij uit
trotz des Verbots gingen sie aus 
ondanks alle waardering voor zijn werk
bei aller Würdigung seiner Arbeit 
2. tegen de wil van
gegen den Willen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
ondanks zijn ouders ging hij emigreren
gegen den Willen seiner Eltern emigrierte er 

qondeelbaar

ondeelbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet deelbaar
unteilbar 
♦ voorbeelden
een ondeelbaar getal
eine unteilbare Zahl 
2. zeer klein
winzig 
♦ voorbeelden
een ondeelbaar ogenblik
ein winziger Augenblick 

qondeelbaar

ondeelbaar2 (bijwoord)
1. zeer klein
winzig, unendlich 
♦ voorbeelden
ondeelbaar klein
winzig klein 

qondefinieerbaar

ondefinieerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. undefinierbar
(algemeen) unbestimmbar 

qondegelijk

ondegelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zaken
unsolid(e) 
2. m.b.t. personen
unsolid(e) 

qon demand

on demand (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. on demand 
♦ voorbeelden
printing on demand
Printing-on-Demand 

qondemocratisch

ondemocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. undemokratisch 

qondenkbaar

ondenkbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet bestaanbaar
undenkbar 
♦ voorbeelden
die situatie is ondenkbaar
diese Situation ist undenkbar 
2. onwaarschijnlijk
undenkbar 
♦ voorbeelden
het is niet ondenkbaar dat …
es ist nicht undenkbar, dass … 
ondenkbaar veel
unvorstellbar viel 

qonder

onder1 (bijwoord)
1. aan de benedenzijde
unten 
♦ voorbeelden
onder hoort men de stroom bruisen
unten hört man den Strom rauschen 
onder in de mand
unten im Korb 
van onder op
von unten herauf 
iemand van onder tot boven opnemen
jemanden von unten bis oben mustern 
2. beneden, aan de voet van iets anders
unten 
♦ voorbeelden
onder in huis
unten im Haus 
3. naar beneden
unter 
4. in elliptische uitdrukkingen
unter- 
♦ voorbeelden
vandaag hoeven de schaatsen niet onder
heute brauchen die Schlittschuhe nicht untergebunden zu werden 
de zon is nog niet onder
die Sonne ist noch nicht untergegangen 
de kinderen zaten onder
die Kinder waren von oben bis unten beschmiert/verdreckt 
5. beneden in huis
unten 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de schipper is onder
der Schiffer ist unter Deck 
we wonen onder
wir wohnen unten 
¶. overige voorbeelden
ten onder gaan
zugrunde gehen 
¶. spreekwoorden
onder in de zak vindt men de rekening
das dicke Ende kommt noch nach 

qonder

onder2 (voorzetsel)
1. lager dan, beneden
(zich bevinden) unter (+ 3e naamval)
(ergens komen) unter (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
onder langs de berg loopt een pad
unten am Berg entlang führt ein Pfad 
onder dak
drinnen 
de tunnel gaat onder de rivier door
der Tunnel geht unter dem Fluss hindurch 
een kind onder het hart dragen
ein Baby/Kind unter dem Herzen tragen 
onder langs
unten an (+ 3e naamval)  … vorbei/entlang 
hij bracht haar tot onder de poort
er brachte sie bis unter das Tor 
onder een trein raken
unter einen Zug geraten 
van onder de tafel
unter dem Tisch hervor 
onder een vlag varen
unter einer Flagge fahren 
onder de vloer is de kelder
unter dem Boden befindet sich der Keller 
onder iets zitten, schuilen, steken
sich unter etwas (3e naamval)  befinden 
2. te midden van
(zich bevinden) unter (+ 3e naamval)
(ergens komen) unter (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een onder vele(n)
einer unter/von vielen 
onder de mensen verkeren, zijn, komen
unter Menschen sein, kommen 
3. in de kring van
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder andere
unter anderem 
onder meer
unter anderem 
het blijft onder ons
das bleibt unter uns (3e naamval) 
er was een hevige ruzie onder de supporters uitgebroken
unter den Fans war ein heftiger Streit ausgebrochen 
4. tijdens
während (+ 2e naamval)
(Zuid-Duitsland) unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij rookt nooit onder het werk
er raucht nie während der Arbeit 
5. ten tijde van
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder (de regering van) keizer Augustus
unter (der Herrschaft von) Kaiser Augustus 
6. vlak bij
nahe
(algemeen) bei
(scheepvaart) vor (+ 3e naamval)
(aan de voet van) unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder (iemands) bereik zijn
in (jemands) Reichweite sein 
een dorp onder Leiden
ein Dorf unter Leiden 
iemand onder ogen komen
jemandem unter die Augen kommen 
onder de ogen van iemand
vor jemands Augen 
(scheepvaart) onder de wal zijn, liggen
nahe am Ufer liegen 
7. minder dan
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een bedrag van onder de 100 euro
ein Betrag von weniger als 100 Euro 
zij is nog onder de dertig
sie ist noch unter dreißig 
8. beschermd door
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
kinderen onder begeleiding van een volwassene
Kinder in Begleitung eines Erwachsenen 
onder de bescherming van een afdeling troepen reizen
unter dem Schutz einer Truppenabteilung reisen 
onder vrijgeleide vertrekken
unter freiem Geleit abreisen 
9. ondergeschikt aan
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder curatele
unter Vormundschaft 
de geallieerde legers onder generaal Eisenhower
die alliierten Armeen unter General Eisenhower 
onder de indruk komen van iets
von etwas (3e naamval)  beeindruckt werden 
onder invloed van sterkedrank
unter Alkoholeinfluss 
onder toezicht van de politie
unter polizeilicher Aufsicht 
10. verborgen door
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder het masker, de mom, de mantel van …
unter der Maske, dem Vorwand, dem Deckmantel (+ 2e naamval) 
11. met gebruikmaking van
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder de gedaante van
in der Gestalt (+ 2e naamval) 
iets onder woorden brengen
etwas in Worte fassen 
12. ten gevolge van
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder hoogspanning werken
unter Hochspannung (3e naamval)  arbeiten 
onder een last bezwijken
unter einer Last zusammenbrechen 
onder iets lijden
unter etwas (3e naamval)  leiden 
13. gebonden door
unter (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
onder voorwaarde, beding van
unter der Bedingung (+ 2e naamval) 
14. begeleid door, met
unter (+ 3e naamval), mit 
♦ voorbeelden
onder luid applaus
unter lautem Beifall 
onder begeleiding van een piano zingen
mit Klavierbegleitung singen 
onder stroom staan
unter Strom (3e naamval)  stehen 

qonderaan

onderaan (bijwoord)
1. unten
(als laatste) am Ende 
♦ voorbeelden
onderaan op de bladzijde
unten auf der Seite 
geheel onderaan
(ook) zuunterst 
onderaan de lijst staan
am Tabellenende stehen 
(figuurlijk) onderaan staan
am Ende stehen 
de aantekeningen staan onderaan
die Bemerkungen stehen unten (auf der Seite) 
onderaan vermeld
unten erwähnt 
wij zaten in het amfitheater onderaan
wir saßen im Amphitheater unten 
(figuurlijk) waarom zit je in je klasse altijd onderaan?
± warum bist du in deiner Klasse immer der Letzte? 

qonderaanbesteding

onderaanbesteding (dev)
1. Verdingung (die) von Subunternehmern 

qonderaannemer

onderaannemer (dem)
1. Subunternehmer (der) 

qonderaanzicht

onderaanzicht (het)
1. Ansicht (die) von unten 

qonderaards

onderaards (bijvoeglijk naamwoord)
1. onder de grond
unterirdisch 
♦ voorbeelden
een onderaards gewelf
ein unterirdisches Gewölbe 
2. m.b.t. de onderwereld
♦ voorbeelden
het onderaardse rijk
die Unterwelt 

qonderaf

onderaf (bijwoord)
1. unten 
♦ voorbeelden
van onderaf beginnen
von unten anfangen 
hij heeft zich van onderaf opgewerkt
er hat sich von unten hochgearbeitet 

qonderafdeling

onderafdeling (dev)
1. Unterabteilung (die) 

qonderarm

onderarm (dem)
1. Unterarm (der) 

qonderbaas

onderbaas (dem)
1. (bouwvak) Polier (der) 

qonderbed

onderbed (het)
1. onderste van een stapelbed
untere(s) Bett (das), Unterbett (das) 
2. bed onder de matras
Unterbett (das) 

qonderbedelen

onderbedelen (overgankelijk werkwoord)
1. benachteiligen, unterversorgen 

qonderbeen

onderbeen (het)
1. Unterschenkel (der)
(bot) Schenkelknochen (der) 

qonderbeet

onderbeet (dem)
1. Vorbiss (der) 

qonderbehandelen

onderbehandelen (overgankelijk werkwoord)
1. unterbehandeln 

qonderbelicht

onderbelicht (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. unterbelichtet 

qonderbelichten

onderbelichten (overgankelijk werkwoord)
1. (fotografie)
unterbelichten 
2. (figuurlijk); te weinig aandacht schenken
noch zu wenig belichten/beachten 

qonderbelichting

onderbelichting (dev) (fotografie)
1. Unterbelichtung (die) 

qonderbenutting

onderbenutting (dev)
1. Unterbenutzung (die) 

qonderbesteding

onderbesteding (dev)
1. geringere(r) Kostenaufwand (der; mv: geen meervoud)  als veranschlagt
(te geringe consumptie; economie) zu geringe(r) Konsum (der; mv: geen meervoud), zu geringe Nachfrage (die) 

qonderbetalen

onderbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. unterbezahlen 

qonderbevelhebber

onderbevelhebber (dem)
1. Unterbefehlshaber (der) 

qonderbevolking

onderbevolking (dev)
1. Bevölkerungsarmut (die; mv: geen meervoud) 

qonderbewust

onderbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unterbewusst 
♦ voorbeelden
onderbewuste angsten
(ook) unterschwellige Ängste 

qonderbewuste

onderbewuste (het)
1. Unterbewusste(s) (das) 

qonderbewustzijn

onderbewustzijn (het)
1. Unterbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in zijn onderbewustzijn voortleven
in seinem Unterbewusstsein weiterleben 

qonderbezet

onderbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterbesetzt
(bv. ziekenhuis, hotel) unterbelegt 

qonderbezetting

onderbezetting (dev)
1. Unterbesetzung (die)
(m.b.t. personeel) Personalmangel (der) 

qonderbieden

onderbieden (onovergankelijk werkwoord)
1. lager bieden dan
unterbieten 
2. lagere prijs vragen
unterbieten 

qonderbinden

onderbinden (overgankelijk werkwoord)
1. 'unterbinden
(d.m.v. gesp) anschnallen 

qonderblijven

onderblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. unter Wasser bleiben 

qonderbootsman

onderbootsman (dem)
1. Bootsmannsmaat (der; 2e nvl: Bootsmannsmaat(e)s; mv: Bootsmannsmaate(n)) 

qonderbouw

onderbouw (dem)
1. pijler
Unterbau (der; 2e nvl: Unterbau(e)s; mv: Unterbauten) 
2. laagste afdeling
Unterstufe (die) 
3. m.b.t. het marxisme
Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen) 

qonderbouwen

onderbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. unterbauen, untermauern 
♦ voorbeelden
statistisch onderbouwde resultaten
statistisch gesicherte Erkenntnisse 
die stelling was goed onderbouwd
die(se) These war gut untermauert 

qonderbouwing

onderbouwing (dev)
1. Untermauerung (die) 
♦ voorbeelden
de onderbouwing van zijn redenering is ijzersterk
die Untermauerung seiner Argumentation ist felsenfest 

qonderbreken

onderbreken (overgankelijk werkwoord)
1. tijdelijk doen ophouden
unterbrechen 
♦ voorbeelden
de elektrische stroom onderbreken
den elektrischen Strom unterbrechen 
2. storen, afbreken
unterbrechen, abbrechen 
♦ voorbeelden
iemand in zijn verhaal onderbreken
jemandem ins Wort fallen 
mag ik u even onderbreken?
darf ich Sie einen Moment unterbrechen? 
een zwangerschap onderbreken
eine Schwangerschaft abbrechen 

qonderbreker

onderbreker (dem)
1. Unterbrecher (der) 

qonderbreking

onderbreking (dev)
1. het onderbreken
Unterbrechung (die) 
♦ voorbeelden
zonder onderbreking
(ook) in einem fort, pausenlos 
de onderbreking van zwangerschap
der Schwangerschaftsabbruch 
2. pauze
Unterbrechung (die) 

qonderbrengen

onderbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. onderkomen bezorgen
unterbringen  (in (+ 3e naamval) )
(onderdak bezorgen) beherbergen (in (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zijn kinderen bij iemand onderbrengen
seine Kinder bei jemandem unterbringen 
een lening, een verzekering onderbrengen
eine Anleihe, eine Versicherung unterbringen 
2. categoriseren
einordnen, ordnen, einteilen 

qonderbroek

onderbroek (de)
1. Unterhose (die)
(voor dames) Schlüpfer (der) 

qonderbroekenlol

onderbroekenlol (de)
1. Spaß (der; mv: geen meervoud)  an doppeldeutigen/schlüpfrigen Witzen 

qonderbroken

onderbroken (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterbrochen 

qonderbuik

onderbuik (dem)
1. Unterleib (der), Unterbauch (der) 
♦ voorbeelden
pijn in de onderbuik hebben
Schmerzen im Unterleib haben 

qonderbuikgevoel

onderbuikgevoel (het)
1. intuïtie
Bauchgefühl (das) 
2. negatieve gevoelens
latente(r) Groll (der; mv: geen meervoud) 

qonderbuikgevoelens

onderbuikgevoelens (meervoud)
1. (pejoratief)
irrationale Gefühle (meervoud)
(positiever) Bauchgefühle (meervoud) 
♦ voorbeelden
vanuit/door onderbuikgevoelens
aus dem Bauch heraus 

qonderburen

onderburen (meervoud)
1. Nachbarn (meervoud)  von unten 
♦ voorbeelden
mijn onderburen
(ook) die Nachbarn unter mir 

qonderbuurman

onderbuurman (dem), onderbuurvrouw (dev)
1. (man) Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  von unten, (vrouw) Nachbarin (die) von unten 

qonderchef

onderchef (dem)
1. Souschef (der) 

qondercuratelestelling

ondercuratelestelling (dev)
1. Entmündigung (die) 

qonderdaan

onderdaan (dem)
1. persoon
Untertan (der) 
2. been
Untergestell (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bein (das) 

qonderdak

onderdak (het)
1. Unterkunft (die), Unterkommen (das)
(onderkomen) Bleibe (die) 
♦ voorbeelden
iemand onderdak geven/verlenen
(ook) jemanden bei sich aufnehmen 
onderdak hebben
eine Unterkunft haben 
geen onderdak hebben
(ook) obdachlos sein 
onderdak vinden
(ook) unterkommen 

qonderdanig

onderdanig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ondergeschikt
untergeben
(formeel) untertan
(formeel; pejoratief) subaltern 
♦ voorbeelden
iemand onderdanig gehoorzaam zijn
jemandem untertänig gehorchen 
iemand onderdanig zijn
jemandem untertan sein 
2. onderworpen
untertänig
(formeel) ergeben
(pejoratief) unterwürfig
(figuurlijk) demütig 
♦ voorbeelden
een onderdanige brief
ein unterwürfiger Brief 
uw onderdanige dienaar
Ihr ergebener Diener 

qonderdanigheid

onderdanigheid (dev)
1. Untertänigkeit (die)
(pejoratief) Unterwürfigkeit (die)
(formeel; pejoratief) Servilität (die) 

qonderdeel

onderdeel (het)
1. Teil (das)
(bestanddeel) Bestandteil (der)
(m.b.t. reparaties) Ersatzteil (das)
(leger) Einheit (die), Truppenteil (der)
(fractie) Bruchteil (der)
(machine) Zubehörteil (das) 
♦ voorbeelden
in welk onderdeel heb je gediend?
(ook) bei welcher Waffe hast du gedient? 
onderdelen van een machine
Zubehörteile einer Maschine 
in een onderdeel van een seconde
im Bruchteil einer Sekunde 
(leger) tactisch onderdeel
taktische Einheit 

qonderdek

onderdek (het)
1. Unterdeck (das) 

qonderdeken

onderdeken1 (dem) (rooms-katholiek)
1. persoon
Subdechant (der), Subdekan (der) 

qonderdeken

onderdeken2 (de)
1. deken
Unterdecke (die) 

qonderdekken

onderdekken (overgankelijk werkwoord)
1. zudecken 

qonderdeks

onderdeks (bijwoord) (scheepvaart)
1. unter Deck 

qonderdeur

onderdeur (de)
1. deur
Untertür (die) 
2. persoon
Knirps (der), Wicht (der) 

qonderdeurtje

onderdeurtje (het)
1. (klein persoon) Winzling (der) 

qonderdirecteur

onderdirecteur (dem)
1. stellvertretende(r) Direktor (der) 

qonderdoen

onderdoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de mindere zijn
unterlegen sein 
♦ voorbeelden
voor iemand onderdoen
jemandem unterlegen sein 
voor iemand moeten onderdoen
jemandem unterliegen 
in bekwaamheid voor niemand onderdoen
jemandem an Tüchtigkeit nicht nachstehen 
zij doen in flinkheid niet voor elkaar onder
sie geben sich (3e naamval)  an Tüchtigkeit nichts nach 
de kwaliteit doet niet onder voor die van de concurrent
die Qualität wiegt die des Konkurrenten auf 

qonderdoen

onderdoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onderbinden
'unterbinden
(met riemen) anschnallen 
♦ voorbeelden
een kind de schaatsen onderdoen
einem Kind die Schlittschuhe anschnallen 

qonderdompelen

onderdompelen (overgankelijk werkwoord)
1. untertauchen, eintauchen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) het ondergedompelde gedeelte van een schip
der eingetauchte Teil eines Schiffes 
een staafje in kwik onderdompelen
einen Stab in Quecksilber tauchen 

qonderdompeling

onderdompeling (dev)
1. het onderdompelen
Untertauchen (das; mv: geen meervoud), Eintauchen (das; mv: geen meervoud), Tauchen (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de doop door onderdompeling
die Immersionstaufe 
2. keer
Untertauchen (das; mv: geen meervoud) 

qonderdoor

onderdoor (bijwoord)
1. untendurch, unter (+ 3e naamval)  hindurch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij ging er onderdoor
er ging daran zugrunde 
hij liep er onderdoor
er lief darunter hindurch 

qonderdoorgang

onderdoorgang (dem)
1. Unterführung (die) 

qonderdorpel

onderdorpel (dem) (ambacht(elijk))
1. (deur) Schwelle (die)
(raam) Fensterbank (die), Fenstersohlbank (die) 

qonderdruk

onderdruk (dem)
1. druk
Unterdruck (der)
(mijnwezen) Depression (die) 
2. bloeddruk
diastolische(r) Blutdruck (mv: geen meervoud) 

qonderdrukken

onderdrukken1 (overgankelijk werkwoord)
1. hinunterdrücken 

qonderdrukken

onderdrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. tiranniseren
unterdrücken
(met geweld) niederhalten
(formeel; pejoratief) knechten 
♦ voorbeelden
zij werd in haar huwelijk door haar man onderdrukt
sie wurde in ihrer Ehe von ihrem Mann niedergehalten/unterdrückt 
een volk onderdrukken
ein Volk unterdrücken 
2. bedwingen
(opstand) niederschlagen, niederwerfen
(gevoelens) unterdrücken, zurückhalten
(discussies) abwürgen
(epidemie) (ein)dämmen 
♦ voorbeelden
een lach onderdrukken
ein Lachen unterdrücken 
zijn woede onderdrukken
(ook) mit seiner Wut zurückhalten 
een niet te onderdrukken impuls
ein nicht zu unterdrückender Impuls 

qonderdrukker

onderdrukker (dem)
1. Unterdrücker (der) 

qonderdrukking

onderdrukking (dev)
1. daad
Unterdrückung (die)
(oproer) Niederschlagung (die)
(formeel) Repression (die) 
2. toestand
Unterdrückung (die) 
♦ voorbeelden
in onderdrukking leven
in Unfreiheit leben 

qonderdrukt

onderdrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterdrückt 

qonderduikadres

onderduikadres (het)
1. ± Unterschlupf (der; zelden meervoud) 

qonderduiken

onderduiken (onovergankelijk werkwoord)
1. zich schuil houden
'untertauchen 
2. onder water duiken
eintauchen, 'untertauchen 

qonderduiker

onderduiker (dem)
1. (man) Untergetauchte(r) (der), (vrouw) Untergetauchte (die) 

qonderduims

onderduims (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. still und leise, (klamm)heimlich 

qonderduwen

onderduwen (overgankelijk werkwoord)
1. hinunterdrücken
(water) 'untertauchen 

qondereinde

ondereinde (het)
1. untere(s) Ende (das) 
♦ voorbeelden
het ondereinde van een muur
der Sockel einer Mauer 
het ondereinde van een stok
das untere Ende eines Stocks 
aan het ondereinde van de tafel
am unteren Tischende 
het ondereinde van een trap
der untere Treppenteil 

qonderen

onderen (bijwoord)
1. (+ naar) naar beneden
unten 
♦ voorbeelden
als je naar onderen gaat, neem dan mijn hoed mee
wenn du nach unten gehst, nimm dann bitte meinen Hut mit 
2. (+ van) aan de onderkant
unten 
♦ voorbeelden
van onderen!
weg da! 
die plant is van onderen kaal
diese Pflanze ist unten kahl 
de mouwen lopen van onderen breed uit
die Ärmel werden nach unten hin weit 
3. (+ van) van beneden
unten 
♦ voorbeelden
van onderen op beginnen
von unten anfangen, klein anfangen 
van onderen naar boven klimmen
von unten nach oben klettern 
het water stroomt van onderen het schip in
das Wasser strömt von unten ins Schiff hinein 

qondergaan

ondergaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
untergehen
(formeel) sinken 
♦ voorbeelden
de ondergaande zon
die untergehende Sonne 
2. verzwolgen worden door
untergehen, zugrunde gehen 
♦ voorbeelden
ondergaan in wanhoop
an der Verzweiflung zugrunde gehen 

qondergaan

ondergaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduren
erleiden
(operatie, examen) sich unterziehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de invloed van iets ondergaan
von etwas beeinflusst werden 
leed ondergaan
leiden müssen 
een operatie ondergaan
sich einer Operation (3e naamval)  unterziehen 
een verhoor ondergaan
einem Verhör unterzogen werden 
vernederingen ondergaan
Erniedrigungen erleiden 
iemand iets doen ondergaan
jemanden einer Sache unterziehen, jemanden etwas (4e naamval)  erdulden lassen 
2. voorwerp zijn van
erfahren 
♦ voorbeelden
dit huis heeft heel wat veranderingen ondergaan
dieses Haus hat sehr viele Veränderungen erfahren 

qondergang

ondergang (dem)
1. het te gronde gaan
Untergang (der)
(economie) Zusammenbruch (der), Ruin (der)
(verderf) Verderben (das)
(formeel) Niedergang 
♦ voorbeelden
met ondergang bedreigd worden
vom Untergang bedroht werden 
iemand naar de ondergang voeren
jemanden ins Verderben bringen 
jij wordt nog eens mijn ondergang!
du bringst mich noch ins Grab! 
2. het naar beneden gaan
Untergang (der) 
♦ voorbeelden
de ondergang van de zon
der Sonnenuntergang 

qondergebit

ondergebit (het)
1. untere(s) Gebiss (das) 

qondergedeelte

ondergedeelte (het)
1. untere(r) Teil (der), Unterteil (das) 

qondergeschikt

ondergeschikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. onderdanig, afhankelijk
untergeordnet
(m.b.t. beroep) untergeben, unterstellt 
♦ voorbeelden
hij is ondergeschikt aan de secretaris
er ist dem Sekretär unterstellt 
de ene zaak aan de andere ondergeschikt maken
eine Sache der anderen unterordnen 
2. van weinig betekenis
untergeordnet, nebensächlich 
♦ voorbeelden
van ondergeschikt belang
von nebensächlicher Bedeutung 
een ondergeschikte rol
eine untergeordnete Rolle 

qondergeschikte

ondergeschikte (de)
1. (man) Untergebene(r) (der), (vrouw) Untergebene (die) 
♦ voorbeelden
zijn ondergeschikten
(bedienden ook) sein Personal 

qondergeschiktheid

ondergeschiktheid (dev)
1. afhankelijkheid, onderdanigheid
Abhängigkeit (die), untergeordnete Stellung (die)
(grammaticaal) Unterordnung (die) 
2. rang, toestand
Untergebenheit (die), untergeordnete Stellung (die) 
3. (leger)
Untergebenheit (die) 

qondergeschoven

ondergeschoven (bijvoeglijk naamwoord)
1. untergeschoben 
♦ voorbeelden
een ondergeschoven kind
ein untergeschobenes Kind
(figuurlijk) ein ungeliebtes Kind 
een ondergeschoven testament
ein untergeschobenes Testament 

qondergetekende

ondergetekende (de)
1. ondertekenaar
(man) Unterzeichnete(r) (der), (vrouw) Unterzeichnete (die), Unterzeichner (der) 
2. ik
meine Wenigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qondergewaardeerd

ondergewaardeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. te laag gewaardeerd
unterbewertet 
2. te laag in koers staand
unterbewertet 

qondergewicht

ondergewicht (het)
1. Untergewicht (das; mv: geen meervoud) 

qondergieten

ondergieten (overgankelijk werkwoord)
1. unter Wasser setzen 

qondergist

ondergist (dem)
1. untergärige Hefe (die) 

qondergoed

ondergoed (het)
1. Unterwäsche (die; mv: geen meervoud), Leibwäsche (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in zijn ondergoed
im Hemd 
schoon ondergoed aantrekken
saubere Unterwäsche anziehen 

qondergooien

ondergooien (overgankelijk werkwoord)
1. met iets bedekken
über'schütten 
♦ voorbeelden
iemand ondergooien met water
jemanden mit Wasser überschütten 
een vloer ondergooien met water
einen Fußboden unter Wasser setzen 
2. op de grond gooien
zu Boden werfen 

qondergraven

ondergraven1 (overgankelijk werkwoord)
1. graven
unter'graben
(d.m.v. vloeistof) ausschwemmen 
♦ voorbeelden
de mollen hebben het gras ondergraven
die Maulwürfe haben das Gras untergraben 
2. (figuurlijk); ondermijnen
unter'graben, unterwandern
(formeel) unterminieren 
♦ voorbeelden
een door communisten ondergraven organisatie
eine von Kommunisten unterwanderte Organisation 
iemands gezag ondergraven
jemands Autorität untergraben 

qondergraven

ondergraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. 'untergraben 

qondergreep

ondergreep (dem)
1. Kammgriff (der), Untergriff (der) 

qondergrens

ondergrens (de)
1. Untergrenze (die) 

qondergroei

ondergroei (dem)
1. Unterholz (das; mv: geen meervoud), Unterwuchs (der; mv: geen meervoud) 

qondergrond

ondergrond (dem)
1. grondslag
Unterlage (die)
(figuurlijk) Basis (die), Grundlage (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ondergrond van iemands karakter
die Grundzüge jemands Charakters 
de ondergrond van een weg
die Unterlage einer Straße 
2. grond onder de oppervlaktelaag
Untergrund (der; mv: geen meervoud), Unterboden (der) 
♦ voorbeelden
de ondergrond van het hoogveen
der Untergrund des Hochmoors 

qondergronds

ondergronds (bijvoeglijk naamwoord)
1. onder de grond
unterirdisch
(mijnwezen; bijwoord) unter Tage 
♦ voorbeelden
de ondergrondse parkeergarage
die Tiefgarage 
een ondergrondse spoorweg
eine Untergrundbahn 
ondergrondse wortels
unterirdische Wurzeln 
2. heimelijk
Untergrund-, im Untergrund 
♦ voorbeelden
haar ondergrondse activiteiten
ihre Tätigkeit im Untergrund 
de ondergrondse beweging
die Untergrundbewegung, Widerstandsbewegung 

qondergrondse

ondergrondse (de)
1. metro
Untergrundbahn (die)
↓ U-Bahn 
2. verzetsbeweging
Untergrundbewegung (die), Widerstandsbewegung (die), Untergrundorganisation (die) 

qonderhaar

onderhaar (het)
1. Unterhaar (das) 

qonderhand

onderhand1 (de)
1. untere(r) Teil (der) der Hand 

qonderhand

onderhand2 (bijwoord)
1. intussen
inzwischen 
♦ voorbeelden
dat zeg je nu wel, maar onderhand
das sagst du nun wohl, aber inzwischen 
2. (België); spoedig
bald 
♦ voorbeelden
ben je onderhand klaar?
bist du bald fertig? 

qonderhandelaar

onderhandelaar (dem), onderhandelaarster (dev)
1. (man) Unterhändler (der), (vrouw) Unterhändlerin (die)
(leger) Parlamentär (der) 
♦ voorbeelden
een bekwaam onderhandelaar
ein fähiger Unterhändler 

qonderhandelen

onderhandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verhandeln
(militaire conflicten; politiek) unterhandeln 
♦ voorbeelden
met iemand onderhandelen over een verdrag
mit jemandem über einen Vertrag verhandeln 
over deze zaak wordt onderhandeld
(ook) über diese Angelegenheit werden Verhandlungen geführt 
over de uitwisseling van gevangenen onderhandelen
über den Austausch von Gefangenen unterhandeln 
hij onderhandelt altijd over de prijs van de goederen
er handelt immer um den Preis der Ware 

qonderhandeling

onderhandeling (dev)
1. het onderhandelen
Verhandlung (die)
(militaire conflicten; politiek) Unterhandlung (die) 
♦ voorbeelden
onderhandeling achteraf/erna
Nachverhandlung 
in onderhandeling zijn
in Verhandlung stehen 
2. bespreking
Verhandlung (die)
(militaire conflicten; politiek) Unterhandlung 
♦ voorbeelden
door onderhandelingen
auf dem Verhandlungswege 
geslaagde onderhandelingen
erfolgreiche Verhandlungen 
de vijandelijke staten knopen onderhandelingen aan
die feindlichen Staaten nehmen Unterhandlungen auf 
moeizame onderhandelingen voeren
zähe Verhandlungen führen 

qonderhandelingsdelegatie

onderhandelingsdelegatie (dev)
1. Verhandlungsdelegation (die) 

qonderhandelingspositie

onderhandelingspositie (dev)
1. Verhandlungsposition (die) 

qonderhandelingsruimte

onderhandelingsruimte (dev)
1. Verhandlungsspielraum (der) 

qonderhandelingstaal

onderhandelingstaal (de)
1. Verhandlungssprache (die) 

qonderhandelingstafel

onderhandelingstafel (de)
1. Verhandlungstisch (der) 
♦ voorbeelden
om/rond de onderhandelingstafel gaan zitten
(ook figuurlijk) sich an den Verhandlungstisch setzen 

qonderhands

onderhands (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heimelijk
heimlich
(bijwoord) im Geheimen, unter der Hand 
♦ voorbeelden
een onderhandse intrige
eine heimliche Intrige 
iets onderhands regelen
etwas im Geheimen regeln 
2. niet in het openbaar
(niet in het openbaar) unter der Hand
(zonder tussenkomst van een openbaar ambtenaar) aus/von privater Hand
(zonder rechtbank) außergerichtlich 
♦ voorbeelden
een onderhands akkoord
ein gütlicher Vergleich 
het onderhandse huurcontract
der Privatmietvertrag 
onderhandse koop
der Kauf unter der Hand, der Kauf von privater Hand 
onderhandse toewijzing
freie Vergebung 
3. (sport)
von unten her 
♦ voorbeelden
een bal onderhands ingooien
den Ball von unten her einwerfen 

qonderhavig

onderhavig (bijvoeglijk naamwoord)
1. betreffend, vorliegend 
♦ voorbeelden
in het onderhavige geschil
in der betreffenden Auseinandersetzung 
in het onderhavige geval
im vorliegenden Fall 

qonderheien

onderheien (overgankelijk werkwoord)
1. auf/mit Rammpfählen gründen 

qonderhemd

onderhemd (het)
1. Unterhemd (das) 

qonderhevig

onderhevig (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. unterliegend (+ 3e naamval), unterworfen (+ 3e naamval)
(van ambtswege) pflichtig 
♦ voorbeelden
aan bederf onderhevig zijn
verderblich sein 
dat is aan geen twijfel onderhevig
das unterliegt keinem Zweifel 
alles is aan verandering onderhevig
alles ist dem Wandel unterworfen 
aan goedkeuring, belasting onderhevig
genehmigungspflichtig, steuerpflichtig 

qonderhond

onderhond (dem)
1. Underdog (der) 

qonderhorig

onderhorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondergeschikt aan
unterstellt, untergeben 
♦ voorbeelden
een sergeant met enige onderhorige manschappen
ein Unteroffizier mit einigen ihm unterstellten Soldaten 
2. afhankelijk
zugehörig 
♦ voorbeelden
Gaza, haar onderhorige plaatsen en haar dorpen
Gaza, die ihm zugehörigen Städte und seine Dörfer 

qonderhorige

onderhorige (de)
1. (man) Untergebene(r) (der), (vrouw) Untergebene (die) 

qonderhorigheid

onderhorigheid (dev)
1. Untergebenheit (die; mv: geen meervoud) 

qonderhoud

onderhoud (het)
1. verzorging, voeding
Unterhalt (der; mv: geen meervoud), Versorgung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het onderhoud van de troepen
die Versorgung der Truppen 
2. het in goede staat houden
Instandhaltung (die)
(machine) Wartung (die)
(tuin) Pflege (die) 
♦ voorbeelden
het onderhoud van de computer
die Wartung des Computers 
gemakkelijk in het onderhoud
pflegeleicht 
in goede staat van onderhoud
in gutem Zustand 
3. kost
Lebensunterhalt (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in zijn onderhoud voorzien
seinen Lebensunterhalt bestreiten 
het recht op onderhoud
der Unterhaltsanspruch 
4. gesprek
Gespräch (das), ↑ Unterredung (die)
(verhelderend; algemeen) Aussprache (die) 
♦ voorbeelden
een ernstig onderhoud
eine ernsthafte Aussprache 
iemand een onderhoud toestaan
jemandem eine Unterredung zugestehen 

qonderhouden

onderhouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. 'unterhalten
(tegenstander) niederhalten 

qonderhouden

onderhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets onder het oog brengen
ansprechen
(les lezen) zur Rede stellen 
♦ voorbeelden
iemand ernstig over iets onderhouden
jemanden nachdrücklich über etwas (4e naamval)  zur Rede stellen 
ik wenste u nog over sommige punten te onderhouden
ich möchte Sie noch auf einige Punkte ansprechen 
2. laten voortduren
unter'halten 
♦ voorbeelden
een contact onderhouden
einen Kontakt pflegen 
een vuur onderhouden
ein Feuer unterhalten 
3. naleven
beachten, einhalten 
♦ voorbeelden
Gods geboden, de wet onderhouden
Gottes Gebote, das Gesetz einhalten/beachten 
4. in stand houden
instand halten, versorgen
(tuin) pflegen
(machine) warten 
♦ voorbeelden
de boswachter onderhoudt het bos
der Förster hegt den Wald 
een oud huis onderhouden
ein altes Haus instand halten 
zijn kennis onderhouden
seine Kenntnisse pflegen 
zijn spullen onderhouden
seine Sachen versorgen 
zijn tuintje onderhouden
seinen Garten pflegen 
5. verzorgen
versorgen, ernähren, unter'halten 
♦ voorbeelden
een gezin onderhouden
eine Familie ernähren 
een vriendin onderhouden
eine Freundin aushalten 
6. aangenaam bezighouden
unter'halten, amüsieren 
♦ voorbeelden
het publiek onderhouden
das Publikum unterhalten 
¶. spreekwoorden
kleine geschenken onderhouden de vriendschap
kleine Geschenke erhalten die Freundschaft 
één vader kan beter zeven kinderen onderhouden dan zeven kinderen één vader
ein Vater kann eher zehn Kinder ernähren, als zehn Kinder einen Vater 

qonderhouden

zich onderhouden3 (wederkerend werkwoord)
1. spreken
sich unter'halten 
♦ voorbeelden
zich met iemand over de oorlog onderhouden
sich mit jemandem über den Krieg unterhalten 

qonderhoudend

onderhoudend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unterhaltsam
↑ kurzweilig 
♦ voorbeelden
dit boek is zeer onderhoudend geschreven
dieses Buch ist sehr unterhaltsam 
hij is een onderhoudend prater
er ist ein unterhaltsamer Plauderer 

qonderhouder

onderhouder (dem)
1. verzorger
Ernährer (der)
(vrouwelijk) Ernährerin (die) 
2. nalever
Befolger (der)
(vrouwelijk) Befolgerin (die) 

qonderhoudplichtig

onderhoudplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. zaken
zur Instandhaltung verpflichtet 
2. m.b.t. personen
unterhaltspflichtig, unterhaltsverpflichtet 

qonderhoudsabonnement

onderhoudsabonnement (het)
1. Wartungsvertrag (der) 

qonderhoudsbeurt

onderhoudsbeurt (de)
1. periodische Wartung (die), Inspektion (die) 

qonderhoudscontract

onderhoudscontract (het)
1. Wartungsvertrag (der) 

qonderhoudsdienst

onderhoudsdienst (dem)
1. technische(r) Dienst (der)
(voor gecompliceerdere apparatuur) Wartungsdienst (der) 

qonderhoudsdosis

onderhoudsdosis (dev)
1. Erhaltungsdosis (die; 2e nvl: Erhaltungsdosis; mv: Erhaltungsdosen) 

qonderhoudskosten

onderhoudskosten (meervoud)
1. m.b.t. personen
Lebenshaltungskosten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de onderhoudskosten van patiënten in een ziekenhuis
die Pflegekosten von Patienten in einem Krankenhaus 
2. m.b.t. zaken
(van een auto, machine) Betriebskosten (meervoud)
(van een huis) Erhaltungskosten (meervoud) 

qonderhoudsman

onderhoudsman (dem)
1. (man) Wartungstechniker (der), (vrouw) Wartungstechnikerin (die) 

qonderhoudsmonteur

onderhoudsmonteur (dem)
1. Wartungsmonteur (der) 

qonderhoudsplicht

onderhoudsplicht (de)
1. m.b.t. personen
Unterhaltspflicht (die) 
2. m.b.t. zaken
Verpflichtung (die) zur Instandhaltung 

qonderhoudsplichtig

onderhoudsplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. personen) unterhaltspflichtig, unterhaltsverpflichtet 

qonderhoudsrecht

onderhoudsrecht (het)
1. Recht (das) auf Gewährung von Unterhalt 

qonderhoudssubsidie

onderhoudssubsidie (dev)
1. Instandhaltungssubvention (die) 

qonderhoudstechnicus

onderhoudstechnicus (dem) zie onderhoudsmonteur

qonderhoudstermijn

onderhoudstermijn (dem)
1. periode
Gewährleistungszeit (die), Nachbesserungszeit (die) 
2. bedrag
Schlusszahlung (die) 
♦ voorbeelden
onderhoudstermijn van drie maanden
Schlusszahlung nach dreimonatiger Gewährleistungszeit 

qonderhoudstherapie

onderhoudstherapie (dev) (medisch)
1. ‘Onderhoudstherapie’ (die), (omschrijving) Therapie, bei der der Süchtige eine Erhaltungsdosis bekommt 

qonderhoudswerk

onderhoudswerk (het)
1. (het in goede staat houden) Instandhaltungsarbeit (die; meestal meervoud)
(machines) Wartungsarbeit (meestal meervoud)
(tuin) Pflege (die; mv: geen meervoud) 

qonderhoudswerkzaamheden

onderhoudswerkzaamheden (meervoud)
1. Instandhaltungsarbeiten (meervoud)
(verbouwing) Renovierungsarbeiten 
♦ voorbeelden
wegens onderhoudswerkzaamheden gesloten
wegen Renovierung geschlossen 



qonderhout

onderhout (het)
1. Unterholz (das; mv: geen meervoud) 

qonderhuid

onderhuid (de)
1. Unterhaut (die) 

qonderhuids

onderhuids (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onder de huid
↑ subkutan 
♦ voorbeelden
een onderhuidse bloeduitstorting
ein subkutaner Bluterguss 
een onderhuidse inspuiting
eine subkutane Injektion 
2. (figuurlijk)
unterschwellig
(algemeen) versteckt 
♦ voorbeelden
onderhuidse humor
unterschwelliger Humor 

qonderhuis

onderhuis (het)
1. souterrain
Souterrain (das) 
2. benedenhuis
Parterre (das)
(woning) Parterrewohnung (die) 

qonderhuren

onderhuren (overgankelijk werkwoord)
1. in/zur Untermiete wohnen (onovergankelijk werkwoord) 
♦ voorbeelden
hij heeft het souterrain ondergehuurd
er wohnt im Souterrain zur/in Untermiete 

qonderhuur

onderhuur (de)
1. Untermiete (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in onderhuur wonen
in/zur Untermiete wohnen 
in onderhuur afstaan
untervermieten 
iets in onderhuur hebben
als Untermieter wohnen in 

qonderhuurder

onderhuurder (dem)
1. Untermieter (der) 

qonderin

onderin1 (bijwoord)
1. unten
(informeel) untendrin 

qonderin

onderin2 (voorzetsel)
1. (rust) unten in (+ 3e naamval)
(richting) unten in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het ligt onderin die kast
es liegt unten im Schrank 

qonderjurk

onderjurk (de)
1. Unterkleid (das) 

qonderkaak

onderkaak bot(de)
1. Unterkiefer (der), Kinnlade (die) 

qonderkam

onderkam (dem)
1. (van haan, kalkoen) Kinnlappen (der) 

qonderkanselier

onderkanselier (dem)
1. Vizekanzler (der) 

qonderkant

onderkant (dem)
1. Unterseite (die), untere Seite (die)
(m.b.t. auto) Unterboden (der) 

qonderkapitalisatie

onderkapitalisatie (dev)
1. Unterkapitalisierung (die) 

qonderkast

onderkast (de) (drukwezen)
1. Kleinbuchstaben (meervoud)
(drukwezen) Minuskeln (meervoud) 

qonderkastletter

onderkastletter (de)
1. Kleinbuchstabe (der; 2e nvl: Kleinbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Kleinbuchstaben)
(drukwezen) Minuskel (die) 

qonderkennen

onderkennen (overgankelijk werkwoord)
1. beseffen
erkennen
(inzien) einsehen 
2. (her)kennen
erkennen
(uit elkaar houden) unterscheiden, auseinanderhalten 

qonderkies

onderkies (de)
1. untere(r) Backenzahn (der) 

qonderkin

onderkin (de)
1. Unterkinn (das) 
♦ voorbeelden
een dubbele onderkin
ein Doppelkinn 

qonderklasse

onderklasse (dev) (biologie)
1. Unterklasse (die) 

qonderklauw

onderklauw (dem)
1. Fessel (die) 

qonderkleding

onderkleding (dev)
1. Unterkleidung (die; mv: geen meervoud), Unterwäsche (die; mv: geen meervoud) 

qonderkleed

onderkleed (het)
1. vloerkleed
Unterteppich (der) 
2. tafelkleed
Unterdecke (die) 
3. kledingstuk
Unterkleid (das) 

qonderkleren

onderkleren (meervoud)
1. Unterkleidung (die; mv: geen meervoud), Unterwäsche (die; mv: geen meervoud) 

qonderkoeld

onderkoeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (natuurkunde)
unterkühlt 

qonderkoeld

onderkoeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongeëmotioneerd
unterkühlt 

qonderkoelen

onderkoelen (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. unterkühlen 

qonderkoeling

onderkoeling (dev) (natuurkunde)
1. Unterkühlung (die; mv: geen meervoud) 

qonderkok

onderkok (dem)
1. zweite(r) Koch (der) 

qonderkomen

onderkomen1 (het)
1. Unterkunft (die)
↑ Bleibe (die), ↑ Obdach (das)
(schuilplaats) Unterschlupf (der)
(leger) Unterstand (der) 
♦ voorbeelden
een onderkomen zoeken, vinden
ein Unterkommen suchen, finden 

qonderkomen

onderkomen2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. geschwächt, erschöpft, angegriffen 

qonderkomen

onderkomen3 (onovergankelijk werkwoord)
1. unterkommen
(pregnant) Aufnahme/Obdach/Unterkunft finden 

qonderkoning

onderkoning (dem)
1. landvoogd
Vizekönig (der) 
2. tweede man in organisatie
± Vize (der) 

qonderkop

onderkop (dem)
1. Untertitel (der) eines Zeitungsartikels 

qonderkruier

onderkruier (dem)
1. ‘Onderkruier’ (der), (omschrijving) Windmühle mit drehbarem Gehänge/Gehäuse 

qonderkruipen

onderkruipen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemand de voet lichten, verdringen
(m.b.t. prijs) unterbieten
(algemeen) ins Handwerk pfuschen 
2. werken tijdens staking
streikbrüchig werden 

qonderkruiper

onderkruiper (dem)
1. beunhaas
(m.b.t. prijzen) Preisbrecher (der) 
2. werkwillige
Streikbrecher (der) 
3. persoon, zaak die te klein blijft
(persoon) mick(e)rige Person (die)
(zaak) mick(e)rige Sache (die) 
♦ voorbeelden
die heesters zijn maar onderkruipertjes
diese Stauden sind ganz mick(e)rig geblieben 

qonderkruiperij

onderkruiperij (dev)
1. ± Machenschaft (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
gemene onderkruiperijen
üble Machenschaften 

qonderkruipsel

onderkruipsel (het)
1. Knirps (der), mickerige(s) Männchen (das) 

qonderlaag

onderlaag (de)
1. benedenlaag
(letterlijk) untere Schicht (die)
(sociaal) Unterschicht (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de onderlaag van de maatschappij
die Unterschicht der Gesellschaft 
2. laag, voorwerp waarop iets rust
Unterlage (die) 

qonderlaken

onderlaken (het)
1. Betttuch (das), Bettlaken (das) 
♦ voorbeelden
onderlakens en bovenlakens
Bettlaken und Überlaken 

qonderlangs

onderlangs (bijwoord)
1. unten vorbei, unten entlang
(m.b.t. iets ronds) unten herum 

qonderlegd

onderlegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschlagen, gute Fachkenntnisse besitzend, firm, bewandert 
♦ voorbeelden
onderlegd zijn in iets
in etwas (3e naamval)  beschlagen/bewandert/firm sein 

qonderleggen

onderleggen (overgankelijk werkwoord)
1. (bij een worsteling) niederringen 

qonderlegger

onderlegger (dem)
1. onderligger
Unterlage (die)
(bij schrijven) Schreibunterlage 
2. balk
Träger (der), Unterzug (der) 
3. deken onder onderlaken
Unterlage (die) aus Molton 

qonderlichaam

onderlichaam (het)
1. Unterleib (der) 
♦ voorbeelden
een kwaal in het onderlichaam
eine Unterleibskrankheit 

qonderliggen

onderliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. beneden liggen
unten liegen 
2. onder iemand liggen
unten liegen, unter (jemandem) liegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de onderliggende partij
die unterlegene Partei 
3. voor iemand onderdoen
unterlegen sein (+ 3e naamval) 

qonderliggend

onderliggend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de onderliggende gedachte
der zugrunde liegende Gedanke, der Gedanke, der dahinter steckt 
onderliggende motieven
zugrunde liegende Motive 
onderliggende tegenstellingen
± verdeckte/unterschwellige Gegensätze 

qonderlijf

onderlijf (het)
1. onderlichaam
Unterkörper (der) 
2. onderbuik
Unterleib (der) 

qonderlijfje

onderlijfje (het)
1. Unterleibchen (das) 

qonderlijn

onderlijn (de)
1. lijn aan de onderkant
untere Linie (die) 
2. visserij
Stellangel (die) 

qonderlijnen

onderlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. onderstrepen
unterstreichen 
2. benadrukken
unterstreichen, betonen 

qonderling

onderling (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gegenseitig
(bijwoord) untereinander 
♦ voorbeelden
een onderlinge afhankelijkheid
eine gegenseitige, wechselseitige Abhängigkeit 
onderling afwijken
voneinander abweichen 
iets onderling oplossen, regelen
etwas untereinander lösen, regeln 
in onderlinge overeenstemming
(ook) im gegenseitigen Einvernehmen 
de onderlinge samenwerking
die gegenseitige Zusammenarbeit, die Zusammenarbeit untereinander 
de onderlinge tegenstellingen
die Gegensätze untereinander 
onderling verdeeld
gespalten, uneinig 
onderling zeer verschillen
sehr unterschiedlich sein, sich sehr voneinander unterscheiden 
onderling verwisselbaar
untereinander austauschbar 
een onderlinge verzekeringsmaatschappij
eine Versicherungsgesellschaft auf Gegenseitigkeit 

qonderlip

onderlip (de)
1. Unterlippe (die) 
♦ voorbeelden
op de onderlip bijten
die Lippen zusammenpressen 
een vooruitstekende onderlip
eine vorstehende Unterlippe 

qonderlopen

onderlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. überschwemmt werden 

qonderlosser

onderlosser (dem)
1. (scheepvaart) Klappschute (die)
(spoorwegen) Selbstentladewagen (der) 

qonderlossing

onderlossing (dev)
¶. overige voorbeelden
een wagon, ingericht voor onderlossing
ein Güterwagen mit Selbstentladeeinrichtung 

qonderlucht

onderlucht (de)
1. Grundschicht (die) der Luft 

qonderluitenant

onderluitenant (dem) (België)
1. Leutnant (der) 

qondermaans

ondermaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. irdisch
(formeel) sublunarisch 
♦ voorbeelden
het ondermaanse leven
das Leben hienieden 
de wisselvallige ondermaanse wereld
die unbeständige Welt hienieden 

qondermaanse

ondermaanse (het)
1. diese Welt (die; mv: geen meervoud), diese Erde (die; mv: geen meervoud) 

qondermaat

ondermaat (de)
1. Volumenverlust (der) 

qondermaats

ondermaats (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. formaat
unter dem Mindestmaß, unter der Mindestgröße 
♦ voorbeelden
dat hout is ondermaats
das Holz hat Untermaß 
2. m.b.t. kwaliteit
(qualitativ) minderwertig 
♦ voorbeelden
een ondermaatse prestatie
eine minderwertige/schwache Leistung 

qondermelk

ondermelk (de)
1. Magermilch (die; mv: geen meervoud) 

qondermijnen

ondermijnen (overgankelijk werkwoord)
1. verzwakken
(ook figuurlijk) unter'graben
(figuurlijk, formeel) unterminieren
(door water; ook figuurlijk) unterhöhlen 
♦ voorbeelden
iemands autoriteit ondermijnen
jemands Autorität unterminieren/untergraben 
de ziekte ondermijnt zijn gezondheid
die Krankheit untergräbt seine Gesundheit 
de bestaande orde ondermijnen
die bestehende Ordnung zersetzen 
iemands positie ondermijnen
jemands Position untergraben 
2. mijnen leggen onder
unterminieren 
♦ voorbeelden
muren ondermijnen
Mauern unterminieren 

qondermijning

ondermijning (dev)
1. Unterminierung (die) 

qonderminister

onderminister (dem)
1. Staatssekretär (der) 

qondernemen

ondernemen (overgankelijk werkwoord)
1. op zich nemen
unternehmen 
♦ voorbeelden
in deze zaak iets ondernemen
(ook; formeel) in der Angelegenheit initiativ werden 
een poging ondernemen
einen Versuch machen/unternehmen 
een grote reis ondernemen
eine große Reise unternehmen
(beginnen) eine große Reise antreten 
stappen ondernemen
Schritte unternehmen 
gerechtelijke stappen ondernemen
den Rechtsweg beschreiten 
iets tegen iemand ondernemen
etwas gegen jemanden unternehmen 
2. speculeren
spekulieren  (mit/in (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
iets in tarwe ondernemen
in Weizen spekulieren 

qondernemend

ondernemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unternehmend, unternehmungslustig, tatkräftig 
♦ voorbeelden
jonge, ondernemende vrouw zoekt interessante baan als …
junge, dynamische Frau sucht interessante Betätigung als … 

qondernemer

ondernemer (dem), onderneemster (dev)
1. (economie)
(man) Unternehmer (der), (vrouw) Unternehmerin (die) 
♦ voorbeelden
de gezamenlijke ondernemers
die Unternehmerschaft, die Gesamtheit der Unternehmer 
een startende ondernemer
ein Existenzgründer 
een zelfstandig ondernemer
ein selb(st)ständiger Unternehmer 
2. initiatiefnemer
(man) Initiator (der), (vrouw) Initiatorin (die) 

qondernemersaftrek

ondernemersaftrek (dem)
1. Steuerabzug (der) für Unternehmer, Unternehmerfreibetrag (der) 

qondernemerschap

ondernemerschap (het)
1. Unternehmertum (das; 2e nvl: Unternehmertum; mv: geen meervoud) 

qondernemersgeest

ondernemersgeest (dem)
1. Unternehmergeist (der) 

qondernemersinitiatief

ondernemersinitiatief (het) (economie)
1. Unternehmerinitiative (die) 

qondernemersorganisatie

ondernemersorganisatie (dev)
1. Unternehmerverband (der), Unternehmerorganisation (die) 

qonderneming

onderneming (dev)
1. karwei
Unternehmen (das), Unternehmung (die)
(taak) Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
een gevaarlijke onderneming
(ook) ein gefährliches Unterfangen 
een hele onderneming
ein kühnes/großes Unterfangen 
2. bedrijf
Unternehmen (das) 
♦ voorbeelden
een grote onderneming
ein Großunternehmen 
een particuliere onderneming
ein Privatunternehmen 

qondernemingsgeest

ondernemingsgeest (dem)
1. Unternehmungsgeist (der; mv: geen meervoud) 

qondernemingsgewijs

ondernemingsgewijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. unternehmerisch 
♦ voorbeelden
vrije, ondernemingsgewijze productie
freie, unternehmerische Produktion 

qondernemingskamer

ondernemingskamer (de) (juridisch)
1. Kammer (die) für Handelssachen 

qondernemingsklimaat

ondernemingsklimaat (het)
1. Investitionsklima (das; mv: geen meervoud) 

qondernemingslust

ondernemingslust (dem)
1. Unternehmungslust (die) 
♦ voorbeelden
vol ondernemingslust
(ook) unternehmungslustig 

qondernemingsplan

ondernemingsplan (het)
1. Unternehmensplan (der) 

qondernemingsraad

ondernemingsraad (dem)
1. Betriebsrat (der) 
♦ voorbeelden
het lid van de ondernemingsraad
das Betriebsratsmitglied 
de wet op de ondernemingsraden
das Betriebsverfassungsgesetz 

qondernemingsrecht

ondernemingsrecht (het) (juridisch)
1. ± Wirtschaftsrecht (das; mv: geen meervoud) 

qonderofficier

onderofficier (dem) (leger)
1. Unteroffizier (der) 

qonderom

onderom (bijwoord)
1. unten herum 

qonderonsje

onderonsje (het)
1. kring van personen
± Kreis (der), in dem man unter sich ist
(pejoratief) Clique (die)
(informeel; pejoratief) Klüngel (der) 
2. overleg
ein Gespräch (das) unter vier Augen, ein Gespräch (das) im engsten Kreise
(pejoratief) Klüngelei (die) 
♦ voorbeelden
een onderonsje hebben
ein vertrauliches Gespräch führen 

qonderontwikkeld

onderontwikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtergebleven
unterentwickelt 
2. (fotografie)
zu kurz entwickelt 

qonderop

onderop (bijwoord)
1. unten
(richting) nach unten 
♦ voorbeelden
het ligt onderop in die stapel
es liegt unten in dem Stapel 
(figuurlijk) onderop raken
(in een ongunstige positie komen) ins Hintertreffen geraten
(zijn positie verliezen) unten landen 
(figuurlijk) het initiatief moet van onderop komen
die Initiative muss von unten kommen 

qonderpacht

onderpacht (de)
1. Unterpacht (die) 

qonderpand

onderpand (het)
1. m.b.t. een schuld
Pfand (das) 
♦ voorbeelden
onderpand geven
ein Pfand geben 
op onderpand lenen
auf/gegen Pfand leihen 
hij gaf zijn boekerij tot onderpand
er gab seine Bücherei als Pfand 
het krediet op zakelijk onderpand
der Realkredit, Sachkredit, der Kredit gegen Sicherheit 
2. m.b.t. een verbintenis, belofte
Unterpfand (das), Pfand (das) 
♦ voorbeelden
een ring als onderpand van trouw
ein Ring als Unterpfand/Pfand der Treue 

qonderpastoor

onderpastoor (dem) (België)
1. Kaplan (der) 

qonderpresteren

onderpresteren (onovergankelijk werkwoord)
1. weniger leisten als man kann, unter seinem Leistungsvermögen bleiben 

qonderproductie

onderproductie (dev)
1. m.b.t. de vraag
Unterproduktion (die) 
2. m.b.t. de capaciteit
Unterproduktion (die) 

qonderpui

onderpui (de)
1. ± Ladenfront (die), ± Schaufensterfront (die) 

qonderraad

onderraad (dem)
1. Unterrat (der) 

qonderrand

onderrand (dem)
1. untere(r) Rand (der) 

qonderricht

onderricht (het)
1. Unterricht (der)
↑ Unterweisung (die)
(instructie) Anleitung (die) 
♦ voorbeelden
onderricht geven
Unterricht geben, unterrichten 

qonderrichten

onderrichten (overgankelijk werkwoord)
1. onderwijzen
unterrichten, unterweisen
(instrueren) anleiten 
♦ voorbeelden
iemand onderrichten in het lezen
jemanden im Lesen unterrichten 
2. voorlichten
unterrichten, in Kenntnis setzen 
♦ voorbeelden
zich over iets laten onderrichten
sich über etwas (4e naamval)  unterrichten lassen 

qonderrichting

onderrichting (dev)
1. onderwijs
Unterricht (der; mv: geen meervoud) 
2. inlichting
Unterrichtung (die) 

qonderrok

onderrok (dem)
1. Unterrock (der)
(Zwitserland) Jupon (der) 

qonderruim

onderruim (het) (scheepvaart)
1. unterste(r) Laderaum (der) 

qonderschatten

onderschatten (overgankelijk werkwoord)
1. unterschätzen 
♦ voorbeelden
iets danig, zwaar onderschatten
etwas gewaltig unterschätzen 
een niet te onderschatten factor
ein nicht zu unterschätzender Faktor 

qonderscheid

onderscheid (het)
1. verschil
Unterschied (der)
↑ Differenz (die) 
♦ voorbeelden
daar maakt hij geen onderscheid
da kennt er keine Unterschiede 
een onderscheid maken
einen Unterschied machen, unterscheiden 
onderscheid maken tussen oorzaak en gevolg
zwischen Ursache und Wirkung (3e naamval)  differenzieren/unterscheiden 
2. inzicht
♦ voorbeelden
de jaren des onderscheids
das Alter der Vernunft 
tot de jaren des onderscheids komen
verständig werden
(algemeen) erwachsen werden 
¶. overige voorbeelden
zonder onderscheid
(ook) unterschiedslos 
zonder onderscheid naar geslacht, ras
ohne Unterschied des Geschlechts, der Rasse 

qonderscheiden

onderscheiden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschillend
verschieden 
♦ voorbeelden
de onderscheiden kantons van Zwitserland
die verschiedenen Kantone der Schweiz 
2. uiteenlopend
unterschiedlich 
♦ voorbeelden
onderscheiden gevoelens
unterschiedliche Gefühle 

qonderscheiden

onderscheiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. (af)scheiden
unterscheiden
↑ differenzieren
(vaktaal, formeel) distinguieren 
♦ voorbeelden
men onderscheidt de honden in verschillende rassen
man unterscheidet verschiedene Hunderassen 
er zijn twee richtingen te onderscheiden
es lassen sich zwei Richtungen unterscheiden 
2. onderkennen
unterscheiden, erkennen
(Oostenrijk) ausnehmen 
♦ voorbeelden
voorwerpen kunnen onderscheiden
Gegenstände unterscheiden können 
niet te onderscheiden zijn
(ook) nicht unterscheidbar sein 
3. orde, decoratie verlenen
auszeichnen
↑ dekorieren 
♦ voorbeelden
iemand met een orde onderscheiden
jemanden mit einem Orden auszeichnen 

qonderscheiden

zich onderscheiden3 (wederkerend werkwoord)
1. gekenmerkt worden
sich unterscheiden
(uitblinken) sich auszeichnen, hervortreten (sein), sich hervortun 
♦ voorbeelden
zich boven anderen onderscheiden
sich vor anderen auszeichnen 
zich door iets onderscheiden
sich durch etwas unterscheiden/auszeichnen 
zich in wiskunde onderscheiden
in Mathematik (3e naamval)  hervortreten, sich in Mathematik (3e naamval)  auszeichnen/hervortun 

qonderscheidend

onderscheidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterscheidend
(vaktaal) distinktiv 
♦ voorbeelden
het onderscheidend kenmerk
(ook) das Unterscheidungsmerkmal 

qonderscheidenlijk

onderscheidenlijk (bijwoord)
1. beziehungsweise 

qonderscheiding

onderscheiding (dev)
1. decoratie
Auszeichnung (die)
(orde(teken)) Orden (der) 
♦ voorbeelden
een persoon met veel onderscheidingen
(ook) eine hoch dekorierte Person 
een onderscheiding verlenen, ontvangen
eine Auszeichnung, einen Orden verleihen, empfangen/erhalten 
de onderscheiding voor bewezen moed
die Tapferkeitsmedaille 
2. achting
Achtung (die; mv: geen meervoud), Respekt (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand met onderscheiding behandelen
jemanden mit Respekt behandeln 
3. blijk, bewijs van voorkeur
Auszeichnung (die), Ehre (die) 
♦ voorbeelden
een vererende onderscheiding
eine ehrenvolle Auszeichnung, eine große Ehre 
4. het maken van onderscheid
Unterscheidung (die)
↑ Distinktion (die) 
5. (België); academische kwalificatie
die Note ‘befriedigend’ 

qonderscheidingsdrang

onderscheidingsdrang (dem)
1. Bedürfnis (das), sich von anderen abzuheben 

qonderscheidingsteken

onderscheidingsteken (het)
1. onderscheidend kenmerk
Unterscheidungsmerkmal (das) 
2. distinctief
Dienstgradabzeichen (das), Rangabzeichen (das)
(orde(teken); Oostenrijk) Distinktion (die) 
♦ voorbeelden
de onderscheidingstekenen van een orde
die Ehrenzeichen eines Ordens 

qonderscheidingsvermogen

onderscheidingsvermogen (het)
1. Unterscheidungsvermögen (das; mv: geen meervoud) 

qonderscheppen

onderscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. onderweg opvangen
abfangen 
♦ voorbeelden
brieven onderscheppen
Briefe abfangen 
2. verspreiding, doordringing beletten van
(m.b.t. licht) wegnehmen 
3. (België); heimelijk vernemen
↓ aufschnappen, ↓ auffangen 

qonderschepping

onderschepping (dev)
1. Abfangen (das)
(verduistering) Unterschlagung (die) 

qonderscheppingsjager

onderscheppingsjager (dem)
1. Abfangjäger (der) 

qonderschikkend

onderschikkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. unterordnend
↑ subordinierend, ↑ hypotaktisch 
♦ voorbeelden
onderschikkend voegwoord
unterordnende Konjunktion 
die zinnen zijn onderschikkend verbonden
die Sätze sind hypotaktisch verbunden 
onderschikkend zinsverband
(ook) hypotaktisches Satzgefüge 

qonderschikking

onderschikking1 (dev) (taalkunde)
1. Unterordnung (die)
↑ Subordination (die), ↑ Hypotaxe (die), ↑ Hypotaxis (die) 

qonderschikking

onderschikking2 (dev)
1. Unterwerfung (die), Unterwerfen (das; mv: geen meervoud) 

qonderschoren

onderschoren (overgankelijk werkwoord)
1. abstützen, stützen 

qonderschragen

onderschragen (overgankelijk werkwoord)
1. onderstutten
abstützen, stützen 
2. (figuurlijk)
unterstützen, stützen 
♦ voorbeelden
dapperheid door beleid onderschraagd
Tapferkeit, unterstützt durch Strategie 

qonderschrift

onderschrift (het)
1. wat onder iets staat
Unterschrift (die)
(onder prent) Bildunterschrift
(België; film, tv) Untertitel (der) 
2. handtekening
(ongemarkeerd) Unterschrift (die)
(formeel) Signatur (die) 

qonderschrijden

onderschrijden (overgankelijk werkwoord)
1. unterschreiten 
♦ voorbeelden
een begroting met één miljoen onderschrijden
einen Etat um eine Million unterschreiten 

qonderschrijven

onderschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. zich verenigen met
unterschreiben 
♦ voorbeelden
dat kan ik alleen maar onderschrijven
das kann ich nur unterschreiben 
2. ondertekenen
unterschreiben
(formeel) signieren 
♦ voorbeelden
een vonnis onderschrijven
ein Urteil unterschreiben 

qonderschuiven

onderschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. (in de plaats van het echte stellen) 'unterschieben
(toedichten) unter'schieben 
♦ voorbeelden
een testament onderschuiven
ein Testament 'unterschieben 

qonderschuiving

onderschuiving (dev)
1. Unterschiebung (die), Kindesunterschiebung (die) 

qondershands

ondershands (bijwoord)
1. in het geheim
unter der Hand 
♦ voorbeelden
ik heb u daarvan ondershands kennisgegeven
ich habe Sie davon unter der Hand in Kenntnis gesetzt 
2. zonder openbaar ambtenaar
unter der Hand
(m.b.t. (ver)koop, opdracht; administratie) freihändig
(buitengerechtelijk) außergerichtlich 

qondersneeuwen

ondersneeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. met sneeuw overdekt worden
verschneien
(dichtsneeuwen) zuschneien 
♦ voorbeelden
alles is ondergesneeuwd
alles ist verschneit 
2. (figuurlijk)
unter den Tisch fallen 
♦ voorbeelden
dit probleem dreigt ondergesneeuwd te raken
dieses Problem droht unter den Tisch zu fallen 

qondersoort

ondersoort (de) (biologie)
1. Unterart (die), Subspezies (die; 2e nvl: Subspezies; mv: Subspezies) 

qonderspit

onderspit (het)
¶. overige voorbeelden
het onderspit delven
unter'liegen, den Kürzeren ziehen 

qonderspitten

onderspitten (overgankelijk werkwoord)
1. 'untergraben 

qonderspoelen

onderspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ondermijnd worden
unterspült/unterwaschen werden 

qonderspoelen

onderspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ondermijnen
unterspülen, unterwaschen 

qonderst

onderst (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterst
(in tegenstelling tot bovenst) unter 
♦ voorbeelden
de onderste grens
(ook) die Untergrenze 
de onderste plank
das unterste Brett
(van twee planken) das untere Brett 
de onderste steen boven keren
alles auf den Kopf stellen, das Unterste zuoberst kehren 
de onderste steen moet boven komen
alles muss an den Tag gebracht werden 
het onderste uit de kan willen (hebben)
das Letzte herausholen wollen 

qonderstaan

onderstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. unter Wasser stehen 
♦ voorbeelden
alle uiterwaarden staan onder
(ook) alle Hochwasserbetten sind überschwemmt/überflutet 

qonderstaand

onderstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachstehend, nachfolgend
(minder vaak) unten stehend
(onder vermeld) unten erwähnt 
♦ voorbeelden
de onderstaande verklaring
die nachstehende/nachfolgende Erklärung 

qonderstam

onderstam (dem) (landbouw)
1. Unterlage (die) 

qonderstandig

onderstandig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. unterständig 

qonderstation

onderstation (het)
1. Unterwerk (das) 

qondersteboven

ondersteboven (bijwoord)
1. met het onderste boven
umgekehrt
(verkeerd om) falsch herum
(plaats) auf dem Kopf
(richting) auf den Kopf 
♦ voorbeelden
je houdt het ondersteboven
du hältst es falsch herum, auf dem Kopf 
alles ondersteboven keren
(overhoophalen) das Unterste zuoberst, das Oberste zuunterst kehren, alles durcheinanderwerfen
(omkeren) alles umkehren 
ondersteboven liggen, vallen
umgekehrt liegen, umkippen 
iemand ondersteboven lopen
jemanden umlaufen/umrennen, jemanden über den Haufen rennen 
ondersteboven terechtkomen
umgekehrt hinfallen 
iets ondersteboven zetten
etwas umstülpen, etwas auf den Kopf stellen 
2. (figuurlijk); van streek
durcheinander
(ontzet) bestürzt, erschüttert
(ontroerd) sehr angetan 
♦ voorbeelden
hij was helemaal ondersteboven van het bericht
die Nachricht hatte ihn umgeworfen, er war ganz/total durcheinander wegen der Nachricht
(ontzet ook) er war tief bestürzt/erschüttert wegen der Nachricht 
ondersteboven zijn van iets
wegen einer Sache durcheinander sein
(ontzet ook) wie vor den Kopf geschlagen sein von etwas, über etwas (4e naamval) 

qondersteek

ondersteek (dem)
1. Schieber (der), Bettschüssel (die), Bettpfanne (die) 

qondersteekbekken

ondersteekbekken (het) zie ondersteek

qonderstel

onderstel (het)
1. deel van een voorwerp
Untergestell (das)
(voetstuk) Gestell, Untersatz (der)
(op wielen vooral) Fahrgestell 
2. (schertsend); onderlijf
Untergestell (das), Fahrgestell (das) 

qonderstelde

onderstelde (het)
1. Unterstellte(s) (das), Angenommene(s) (das) 

qonderstellen

onderstellen (overgankelijk werkwoord)
1. als hypothese, uitgangspunt aannemen
unter'stellen, annehmen 
2. noodzakelijk aanwezig achten
voraussetzen 

qonderstelling

onderstelling (dev)
1. hypothese
Annahme (die), Hypothese (die) 
♦ voorbeelden
een gegronde onderstelling
eine begründete Annahme 
2. het onderstellen
(als uitgangspunt) Unterstellung (die), Annahme (die)
(als noodzakelijke voorwaarde) Voraussetzung (die) 
3. gissing
Annahme (die) 

qonderstem

onderstem (dev)
1. Unterstimme (die) 

qondersteunen

ondersteunen (overgankelijk werkwoord)
1. steunen tegen instorten
stützen
(steun aanbrengen) abstützen 
♦ voorbeelden
zijn hoofd met zijn armen ondersteunen
den Kopf in die Hände stützen 
2. vasthouden
stützen, 'unterstützen
(onder de arm(en)) unterfassen 
3. helpen, bijstaan
unter'stützen
(m.b.t. (wissel)koers; economie) stützen 
4. m.b.t. een voorstel, verzoek e.d.
unter'stützen 
5. computer
unterstützen 
♦ voorbeelden
deze software ondersteunt de volgende bestandsformaten
diese Software unterstützt folgende Dateiformate 

qondersteuning

ondersteuning (dev)
1. Unterstützung (die)
(bijstandsuitkering) Sozialhilfe (die)
(beurs) Beihilfe
(subsidie) Zuschuss (der)
(overheidssteun aan bedrijven e.d.) Subvention (die) 
♦ voorbeelden
geldelijke ondersteuning
finanzielle Unterstützung 
met ondersteuning van de regering
mit Unterstützung der Regierung 

qondersteuningsfonds

ondersteuningsfonds (het)
1. Hilfsfonds (der; 2e nvl: Hilfsfonds; mv: Hilfsfonds), Unterstützungsfonds (der; 2e nvl: Unterstützungsfonds; mv: Unterstützungsfonds)
(van bedrijven uitgaand) Hilfskasse (die), Unterstützungskasse (die) 

qonderstoppen

onderstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. zudecken 

qonderstrepen

onderstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. een streep zetten onder
unterstreichen 
♦ voorbeelden
fouten met rood potlood, rode pen onderstrepen
Fehler rot anstreichen, unterstreichen 
2. met nadruk uitspreken
unterstreichen 
♦ voorbeelden
zijn mening onderstrepen
seine Meinung unterstreichen 

qonderstreping

onderstreping (dev)
1. het onderstrepen
Unterstreichung (die) 
2. onderstreepte tekst
Unterstreichung (die) 

qonderstromen

onderstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. überschwemmt werden
(gebied) überströmt werden 

qonderstroom

onderstroom (dem)
1. stroming
Unterströmung (die) 
2. (figuurlijk)
(m.b.t. gevoelens) unterschwellige(s) Gefühl (das)
(beweging) Bewegung (die) 
♦ voorbeelden
een maatschappelijke onderstroom
eine unterschwellige gesellschaftliche Bewegung 

qonderstuiven

onderstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. (mit Flugsand) zuwehen 

qonderstuk

onderstuk (het)
1. Unterteil (der; das) 

qonderstutten

onderstutten (overgankelijk werkwoord)
1. ondersteunen
abstützen, stützen 
2. (figuurlijk)
unter'stützen, stützen 

qonderstuurd

onderstuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. untersteuert 
♦ voorbeelden
onderstuurd zijn
untersteuern 

qondertand

ondertand (dem)
1. Unterzahn (der) 

qondertapijt

ondertapijt (het)
1. Teppichunterlage (die) 

qondertas

ondertas (dev) (België)
1. Untertasse (die) 

qonderteelt

onderteelt (de)
1. (het telen) Unterfruchtanbau (der)
(geteelde soort) Untersaat (die) 

qondertekenaar

ondertekenaar (dem), ondertekenaarster (dev)
1. (man) Unterzeichner (der), (vrouw) Unterzeichnerin (die) 

qondertekenen

ondertekenen (overgankelijk werkwoord)
1. unterschreiben
(officieel vooral) unterzeichnen
(formeel) signieren 
♦ voorbeelden
het akkoord kan ondertekend worden
(ook) das Abkommen ist unterschriftsreif 
met een kruisje ondertekenen
mit einem Kreuz unterschreiben 
niet ondertekende pamfletten
ungezeichnete Flugblätter 
bevoegd tot ondertekenen
zeichnungsberechtigt 
met zijn naam voluit ondertekenen
mit vollem Namen unterschreiben 

qondertekening

ondertekening (dev)
1. het ondertekenen, ondertekend worden
zie ondertekenen
2. handtekening
Unterschrift (die)
(formeel) Signatur (die) 

qondertemperatuur

ondertemperatuur (dev) (medisch)
1. Untertemperatur (die)
(vaktaal) Hypothermie (die) 

qondertitel

ondertitel (dem)
1. (tv, film)
Untertitel (der) 
2. subtitel
Untertitel (der) 

qondertitelen

ondertitelen (overgankelijk werkwoord)
1. untertiteln 

qondertiteling

ondertiteling (dev)
1. (het ondertitelen) Untertitelung (die)
(ondertitels) Untertitel (meervoud) 
♦ voorbeelden
met Nederlandse ondertiteling
mit niederländischen Untertiteln 

qondertoezichtstelling

ondertoezichtstelling (dev) (juridisch)
1. Anordnung (die) der Erziehungsbeistandschaft 

qondertoon

ondertoon (dem)
1. onder iets anders te horen toon
Unterton (der) 
♦ voorbeelden
met een ondertoon van spijt
mit einem Unterton des Bedauerns 
2. (muziek)
Unterton (der) 

qondertroeven

ondertroeven (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. den Trumpf unterbieten 

qondertrouw

ondertrouw (dem)
1. Aufgebot (das) 
♦ voorbeelden
in ondertrouw gaan
das Aufgebot bestellen 
in ondertrouw zijn
das Aufgebot bestellt haben 

qondertrouwde

ondertrouwde (de)
1. man
± Bräutigam (der) 
2. vrouw
± Braut (die) 
3. (meervoud); het stel
aufgebotene(s) Paar (das) 

qondertrouwen

ondertrouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in ondertrouw opgenomen worden
das Aufgebot bestellen (haben) 

qondertrouwen

ondertrouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in ondertrouw verbinden
aufbieten 

qondertunnelen

ondertunnelen (overgankelijk werkwoord)
1. untertunneln 

qondertunneling

ondertunneling (dev)
1. Untertunnelung (die)
(Oostenrijk) Tunnelierung (die) 

qondertussen

ondertussen (bijwoord)
1. intussen
inzwischen
(minder vaak) mittlerweile
(in die tussentijd) unterdessen, währenddessen 
2. met dat al
dabei
(niettemin) allerdings 
♦ voorbeelden
maar ondertussen!
(dat heeft niet veel om het lijf) damit ist es allerdings nicht weit her!
(wacht maar, had je gedacht) aber hoho!
(glad mis) weit gefehlt! 
ondertussen kan ik er voor opdraaien
(met dat al) dabei kann ich dafür geradestehen
(niettemin) ich allerdings kann dafür geradestehen 

qonderuit

onderuit (bijwoord)
1. onder vandaan
(van spreker weg) unten hinaus
(naar spreker toe) unten heraus 
♦ voorbeelden
je jurk komt er onderuit
dein Kleid kommt/guckt hervor 
daar zul je niet onderuit komen
(figuurlijk) du wirst nicht darum herumkommen 
er niet onderuit kunnen
(figuurlijk) nicht (darum) herumkommen, nicht umhinkönnen/umhinkommen 
onderuit!
weg da! 
2. omver
um-, nieder- 
3. met de benen uitgestrekt
mit ausgestreckten/gestreckten Beinen 
♦ voorbeelden
onderuit liggen in een fauteuil
mit ausgestreckten Beinen in einem Sessel liegen 

qonderuitgaan

onderuitgaan (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vallen
zu Boden gehen
(uitglijden) ausrutschen
(flauwvallen) umkippen, umklappen 
♦ voorbeelden
door de gladheid ging hij onderuit
wegen der Glätte ist er ausgerutscht 
2. (figuurlijk)
auf dem Bauch landen 

qonderuitglijden

onderuitglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (zaak) wegrutschen
(iemand) ausrutschen 
♦ voorbeelden
de ladder gleed onderuit
die Leiter rutschte weg 

qonderuithalen

onderuithalen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
legen
(jargon) umsäbeln 
2. (figuurlijk); doen afgaan
auseinandernehmen
(sterker) in die Pfanne hauen, fertig machen 
♦ voorbeelden
hij werd volledig onderuitgehaald
er wurde total auseinandergenommen 

qonderuitzakken

onderuitzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) zurücksinken
(pejoratief) sich hinflegeln 
♦ voorbeelden
in een stoel onderuitzakken
in einen Sessel zurücksinken 
onderuitgezakt in een stoel liggen
in einem Sessel hängen 

qondervangen

ondervangen (overgankelijk werkwoord)
1. (tenietdoen) ausräumen
(afzwakken) auffangen
(optreden tegen) begegnen (sein; + 3e naamval)
(sterker: ingaan tegen) entgegenwirken (+ 3e naamval)
(voorkomen, bv. kritiek) zuvorkommen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een bezwaar ondervangen
(bedenking) ein Bedenken ausräumen
(moeilijkheid, nadeel) eine Schwierigkeit beheben/ausräumen 

qonderverdelen

onderverdelen (overgankelijk werkwoord)
1. unterteilen (in (+ 4e naamval) )
(teksten, ideeën e.d.) untergliedern (in (+ 4e naamval) ) 

qonderverdeling

onderverdeling (dev)
1. handeling
Unterteilung (die) 
2. resultaat
Unterteilung (die) 

qonderverhuren

onderverhuren (overgankelijk werkwoord)
1. untervermieten 
♦ voorbeelden
aan iemand onderverhuren
(als onderhuurder opnemen) jemanden in/zur Untermiete nehmen
(als onderhuurder hebben) jemanden in/zur Untermiete haben 
aan iemand een kamer onderverhuren
jemandem, an jemanden ein Zimmer untervermieten 

qondervertegenwoordigd

ondervertegenwoordigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterrepräsentiert 

qonderverzekerd

onderverzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterversichert 

qonderverzekering

onderverzekering (dev)
1. Unterversicherung (die) 

qondervinden

ondervinden (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een gevoel
erfahren
(negatief) erleiden
(meemaken) erleben
(merken) spüren 
♦ voorbeelden
iets aan den lijve ondervinden
etwas am eigenen Leibe erfahren 
nog steeds de gevolgen van iets ondervinden
noch immer die Folgen von etwas spüren 
hij ondervindt veel hinder van zijn spraakgebrek
sein Sprachfehler ist ein großes Hemmnis für ihn 
ik ondervond (veel) last van de hitte
die Hitze war mir (sehr) lästig 
nadeel ondervinden
Nachteil erfahren/erleiden 
teleurstellingen ondervinden
Enttäuschungen erleben/erleiden 
verdriet, pijn, smart ondervinden
Kummer, Schmerzen, Schmerz erfahren 
2. ervaren
erleben
(merken) spüren 
3. ontvangen
erfahren
(ontmoeten) begegnen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
medeleven ondervinden bij een sterfgeval
Mitgefühl bei einem Sterbefall erfahren 
moeilijkheden ondervinden
Schwierigkeiten (3e naamval)  begegnen, sich Schwierigkeiten (3e naamval)  gegenübersehen 
(veel) tegenstand ondervinden
auf (großen) Widerstand stoßen 
¶. overige voorbeelden
vertraging ondervinden
Verzögerung erleiden, sich verzögern 

qondervinding

ondervinding (dev)
1. het beleven van iets
Erfahrung (die) 
♦ voorbeelden
iets bij ondervinding te weten komen
etwas durch Erfahrung kennenlernen 
door ondervinding wijs geworden
durch Erfahrung gewitzt 
een bittere ondervinding opdoen met iets
eine bittere Erfahrung machen mit etwas 
2. ervaring
Erfahrung (die) 
♦ voorbeelden
rijk aan ondervinding
erfahren 
spreken uit ondervinding
aus Erfahrung sprechen 
¶. spreekwoorden
ondervinding is de beste leermeesteres
Erfahrung ist die beste Lehrmeisterin 

qondervloer

ondervloer (dem)
1. blinde vloer
Blindboden (der) 
2. vloer waarop iets wordt aangebracht
Unterboden (der) 

qondervoed

ondervoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterernährt 

qondervoeding

ondervoeding (dev)
1. Unterernährung (die; mv: geen meervoud) 

qondervoorzitter

ondervoorzitter (dem)
1. zweite(r) Vorsitzende(r) (der), Vizepräsident (der) 

qondervraagde

ondervraagde (de)
1. (iemand die verhoord wordt) (man) Vernommene(r) (der), (vrouw) Vernommene (die)
(iemand die om inlichtingen gevraagd wordt) (man) Befragte(r) (der), (vrouw) Befragte (die) 

qondervragen

ondervragen (overgankelijk werkwoord)
1. verhoor doen ondergaan
vernehmen, verhören 
♦ voorbeelden
iemand over iets ondervragen
jemanden wegen einer Sache (2e naamval)  vernehmen/verhören 
2. inlichtingen vragen
befragen 
♦ voorbeelden
iemand over iets ondervragen
jemanden über etwas (4e naamval)  befragen 
3. (België; onderwijs)
(mondeling examineren) prüfen, examinieren
(mondeling overhoren) abfragen, abhören 

qondervrager

ondervrager (dem)
1. persoon
(iemand die verhoort) Vernehmer (der)
(iemand die om inlichtingen vraagt) Befrager (der) 
2. toestel
Abfragegerät (das) 

qondervraging

ondervraging (dev)
1. (verhoor) Vernehmung (die), Verhör (das)
(het vragen om informatie, interview) Befragung (die) 

qondervrucht

ondervrucht (de) (landbouw)
1. Untersaat (die) 

qonderwaarderen

onderwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. unterbewerten 

qonderwaardering

onderwaardering (dev)
1. Unterbewertung (die) 

qonderwarmte

onderwarmte (dev)
1. Unterhitze (die; mv: geen meervoud) 

qonderwaterarcheologie

onderwaterarcheologie (dev)
1. Unterwasserarchäologie (die) 

qonderwatercamera

onderwatercamera (de) (fotografie, film)
1. Unterwasserkamera (die) 

qonderwaterfotografie

onderwaterfotografie (dev)
1. Unterwasserfotografie (die) 

qonderwaterklok

onderwaterklok (de)
1. Unterwasserschallanlage (die) 

qonderwatermicrofoon

onderwatermicrofoon (dem)
1. Unterwassermikrofon (das) 

qonderwateropname

onderwateropname (de)
1. Unterwasseraufnahme (die) 

qonderwatersport

onderwatersport (de)
1. Unterwassersport (der)
Tauchsport 

qonderwaterzetting

onderwaterzetting (dev)
1. Überflutung (die) 

qonderweg

onderweg (bijwoord)
1. terwijl men op weg is
unterwegs 
♦ voorbeelden
altijd ziek of onderweg zijn
kränklich sein 
2. nog niet aangekomen
unterwegs 
♦ voorbeelden
altijd onderweg zijn
(ook; informeel) immer auf Achse sein 

qonderwereld

onderwereld (de)
1. wereld van de criminelen
Unterwelt (die) 
2. (mythologie)
Unterwelt (die) 

qonderwereldfiguur

onderwereldfiguur (dem)
1. Unterweltler (der)
± Ganove (der) 

qonderwerp

onderwerp (het)
1. zaak waarover men denkt, schrijft, spreekt
Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen)
(minder vaak) Gegenstand (der)
(toegespitst) Punkt (der)
(beeldende kunst) Motiv (das)
(boven brieven) Betreff (der)
(voorwerp) Objekt (das), Gegenstand 
♦ voorbeelden
onderwerp van bespreking, discussie
Beratungsthema, Diskussionsthema 
het onderwerp van de dag
das Tagesgespräch 
een delicaat onderwerp
ein heikles Thema 
onderwerp van gesprek
Gesprächsthema, Gesprächsgegenstand, Gesprächspunkt 
dat is nog onderwerp van gesprek
das ist noch im Gespräch 
wat is het onderwerp vanavond?
was ist das Thema heute Abend?, über welches Thema, welchen Gegenstand wird heute Abend gesprochen? 
iets op onderwerp rangschikken
etwas thematisch, nach thematischen Gesichtspunkten ordnen 
onderwerp van speculatie, studie
Spekulationsobjekt, Studienobjekt 
iets tot onderwerp hebben
etwas zum Thema/Gegenstand haben 
(vlug) van onderwerp veranderen
(schnell) das Thema wechseln 
2. (taalkunde)
Subjekt (das), Satzgegenstand (der) 

qonderwerpen

onderwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. unter sich (4e naamval)  werfen 

qonderwerpen

onderwerpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onder zijn gezag brengen
unterwerfen 
♦ voorbeelden
je moet je aan het systeem onderwerpen
du musst dich dem System unterordnen 
hij onderwierp zich aan het lot
er fügte/ergab sich in sein Schicksal 
zich onderwerpen aan iemand, iets
sich jemandem, etwas unterwerfen/beugen
(minder sterk) sich jemandem, etwas fügen
(zich ondergeschikt maken ook) sich jemandem, etwas unterordnen 
2. de beslissing opdragen aan
vorlegen, ↑ unter'breiten 
♦ voorbeelden
iets onderwerpen aan iemands goedkeuring
jemandem etwas (4e naamval)  zur Genehmigung vorlegen/unterbreiten 
3. behandeling doen ondergaan
unterwerfen, unter'ziehen
(blootstellen) aussetzen 
♦ voorbeelden
iemand aan zich onderwerpen
sich (3e naamval)  jemanden unterwürfig machen 
iemand aan foltering onderwerpen
jemanden der Folterung unterwerfen 
iemand aan een verhoor onderwerpen
jemanden einem Verhör unterwerfen/unterziehen, jemanden verhören 
metaal aan een belastingsproef onderwerpen
Metall einer Belastungsprobe aussetzen/unterwerfen/unterziehen 

qonderwerping

onderwerping (dev)
1. Unterwerfung (die)
(het zich onderschikken) Unterordnung (die)
(berusting) Ergebung (die) 
♦ voorbeelden
de onderwerping aan iets
die Unterwerfung/Unterordnung unter etwas (4e naamval) 

qonderwerpszin

onderwerpszin (dem) (taalkunde)
1. Subjektsatz (der), Gegenstandssatz (der) 

qonderwicht

onderwicht (het)
1. te gering gewicht
Untergewicht (das) 
2. verminderd gewicht
Untergewicht (das) 

qonderwijl

onderwijl (bijwoord)
1. unterdessen, währenddessen 

qonderwijs

onderwijs (het)
1. onderricht
Unterricht (der)
(formeel) Unterweisung (die)
(vorming) Bildung (die) 
♦ voorbeelden
onderwijs aan buitenlanders
Unterricht für Ausländer 
bijzonder onderwijs
Privatunterricht 
onderwijs in blokuren/blokken
Blockunterricht 
buitengewoon onderwijs
Sonderschulunterricht 
confessioneel onderwijs
konfessioneller Unterricht 
onderwijs genieten
Unterricht genießen 
onderwijs geven (aan iemand)
(jemandem) Unterricht erteilen/geben 
in het Duits onderwijs geven
in deutscher Sprache unterrichten 
hoger onderwijs
(aan universiteit, hogeschool) akademischer Unterricht
(hbo) Fachhochschulunterricht 
de instelling voor hoger onderwijs
die Hochschule 
hoofdelijk, individueel onderwijs
Einzelunterricht 
onderwijs in informatica
Unterricht in Informatik (3e naamval) 
het onderwijs in het Duits
der Unterricht in Deutsch, der Deutschunterricht 
in, bij het onderwijs gaan
in den Schuldienst treten 
onderwijs in een vreemde taal, in (de) vreemde talen
fremdsprachlicher Unterricht, Fremdsprachenunterricht 
klassikaal onderwijs
Klassenunterricht 
lager onderwijs
Grundschulunterricht 
het middelbaar, voortgezet onderwijs
der Sekundarbereich 
(België) officieel onderwijs
staatlicher Unterricht 
onderzoek en onderwijs
Forschung und Lehre 
openbaar onderwijs
öffentlicher Unterricht 
(België) onderwijs voor sociale promotie
Fortbildung durch Abend- oder Wochenendunterricht 
het schriftelijk onderwijs
das Fernstudium 
onderwijs volgen
Unterricht bekommen 
onderwijs voor volwassenen
Erwachsenenbildung 
een school voor voortgezet onderwijs
eine weiterführende Schule 
(België) vrij onderwijs
privates Schulwesen 
2. instellingen
Unterrichtswesen (das), Bildungswesen (das)
(onderwijssector) Unterrichtssektor (der), Bildungssektor (der)
(de scholen) schulische(r) Bereich (der) 
♦ voorbeelden
bij het onderwijs zijn
im Schuldienst tätig sein 
buitengewoon onderwijs
Sonderschulwesen 
3. ministerie
(ongemarkeerd) Kultusministerium (das; 2e nvl: Kultusministeriums; mv: Kultusministerien) 
♦ voorbeelden
de afdeling onderwijs van een gemeente
das Schulamt, die Schulbehörde 
zij zit op Onderwijs
(ministerie) sie arbeitet beim Kultusministerium
(gemeente) sie arbeitet beim Schulamt 

qonderwijsaanbod

onderwijsaanbod (het)
1. geheel van activiteiten voor het onderwijs
Lehrbetrieb (der) 
2. te volgen soorten onderwijs
Lehrangebot (das), Schulangebot (das) 

qonderwijsadviescentrum

onderwijsadviescentrum (het)
1. ‘Onderwijsadviescentrum’ (das), (omschrijving) pädagogisches Zentrum, das die Schulen in Unterrichtsfragen berät 

qonderwijsbeleid

onderwijsbeleid (het) (politiek)
1. Bildungspolitik (die) 

qonderwijsbevoegdheid

onderwijsbevoegdheid (dev)
1. Lehrbefähigung (die), Lehrbefugnis (die), Lehrberechtigung (die) 
♦ voorbeelden
eerstegraads, tweedegraads onderwijsbevoegdheid
± Lehrbefähigung für die Sekundarstufe II, Sekundarstufe I 
onderwijsbevoegdheid in wiskunde
Lehrbefähigung für Mathematik 

qonderwijsconcept

onderwijsconcept (het)
1. pädagogische(s) Konzept (das) 

qonderwijsgevende

onderwijsgevende (de)
1. (algemeen) (man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die)
↑ (man) Dozent (der), (vrouw) Dozentin (die) 

qonderwijshervorming

onderwijshervorming (dev)
1. Bildungsreform (die)
(m.b.t. het schoolwezen) Schulreform 

qonderwijsinspectie

onderwijsinspectie (dev)
1. Schulaufsichtsamt (das), Schulaufsichtsbehörde (die) 

qonderwijsinstelling

onderwijsinstelling (dev)
1. Bildungsanstalt (die), Lehranstalt (die), Unterrichtsanstalt (die)
↑ Bildungsstätte (die), ↑ Lehrstätte (die), ↑ Unterrichtsstätte (die) 

qonderwijskans

onderwijskans (de)
1. Bildungschance (die; meestal meervoud) 

qonderwijskoepel

onderwijskoepel (dem)
1. Bildungsnetzwerk (das), Bildungsdach (das) 

qonderwijskracht

onderwijskracht (de)
1. Lehrkraft (die) 

qonderwijskunde

onderwijskunde (dev)
1. Schulpädagogik (die)
(als onderzoeksgebied) Unterrichtsforschung (die) 

qonderwijskundig

onderwijskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulpädagogisch
(als onderzoeksgebied) unterrichtswissenschaftlich 

qonderwijskwestie

onderwijskwestie (dev)
1. Bildungsfrage (die) 

qonderwijsleer

onderwijsleer (de)
1. Unterrichtslehre (die; mv: geen meervoud), Didaktik (die; mv: geen meervoud) 

qonderwijsleerplan

onderwijsleerplan (het)
1. Lehrplan (der) 

qonderwijsmensen

onderwijsmensen (meervoud)
1. ± Lehrkräfte (meervoud) 

qonderwijsmethode

onderwijsmethode (dev)
1. manier waarop iemand lesgeeft
Unterrichtsmethode (die), Lehrmethode (die) 
2. lesmethode, cursus
Unterrichtsmethode (die), Lehrmethode (die) 

qonderwijsmethodiek

onderwijsmethodiek (dev)
1. Unterrichtsmethodik (die), Lehrmethodik (die) 

qonderwijsprofiel

onderwijsprofiel (het)
1. Unterrichtsprofil (das) 

qOnderwijsraad

Onderwijsraad (dem)
1. Bildungsrat (der) 

qonderwijsstelsel

onderwijsstelsel (het) zie onderwijssysteem

qonderwijssysteem

onderwijssysteem (het)
1. Schulsystem (das), Bildungssystem (das) 

qonderwijstechnologie

onderwijstechnologie (dev)
1. Unterrichtstechnologie (die) 

qonderwijsvakbond

onderwijsvakbond (dem)
1. Lehrergewerkschaft (die) 

qonderwijsveld

onderwijsveld (het)
1. Schulwesen (das; mv: geen meervoud), Unterrichtswesen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in het onderwijsveld wordt hierover heel verschillend gedacht
im Unterrichtswesen denkt man ganz unterschiedlich darüber 

qonderwijsvernieuwing

onderwijsvernieuwing (dev)
1. Modernisierung (die) des Unterrichts 

qonderwijswet

onderwijswet (de)
1. Schulgesetz (das) 

qonderwijswetenschappen

onderwijswetenschappen (meervoud) zie onderwijskunde

qonderwijswinkel

onderwijswinkel (dem)
1. pädagogische Beratungsstelle (die) 

qonderwijzen

onderwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. unterrichten
(formeel) unterweisen
(doceren) lehren 
♦ voorbeelden
iemand in een vreemde taal onderwijzen
jemanden in einer Fremdsprache unterrichten, jemanden eine Fremdsprache lehren 
het onderwijzend personeel
die Lehrerschaft
(aan een bepaalde instelling ook) der Lehrkörper 

qonderwijzer

onderwijzer (dem), onderwijzeres (dev)
1. m.b.t. een school
(man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die)
(aan basisschool, lagere school) Grundschullehrer 
♦ voorbeelden
het beroep van onderwijzer
der Beruf eines Lehrers, der Lehrberuf 
2. leermeester
(man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die) 

qonderwijzersakte

onderwijzersakte (de)
1. Lehrbefugnis (die) für die Primarstufe 

qonderwijzersbond

onderwijzersbond (dem)
1. ± Lehrerverband (der) 

qonderwijzersexamen

onderwijzersexamen (het)
1. Lehrerprüfung (die) 

qonderwijzersgenootschap

onderwijzersgenootschap (het)
1. Lehrerverband (der) 

qonderwijzerskorps

onderwijzerskorps (het)
1. Lehrerschaft (die)
(aan een bepaalde school) Lehrerkollegium (das), Lehrkörper (der) 

qonderwijzersopleiding

onderwijzersopleiding (dev)
1. Lehrerausbildung (die) 

qonderwijzing

onderwijzing (dev)
1. Belehrung (die) 

qonderwind

onderwind (dem)
1. (meteorologie) Bodenwind (der)
(techniek) Unterwind (der) 

qonderworpen

onderworpen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondergeschikt
unterworfen 
♦ voorbeelden
een onderworpen volk
ein unterworfenes Volk 
2. blootstaande aan
ausgesetzt
(sterker) preisgegeben 
♦ voorbeelden
het land bleef aan de plaag van de oorlog onderworpen
das Land blieb der Plage (3e naamval)  des Krieges ausgesetzt 
3. gedwee
demütig, fügsam
(berustend) ergeben
(pejoratief) gefügig
(slaafs) unterwürfig 

qonderworpenheid

onderworpenheid (dev)
1. ondergeschiktheid
Untertänigkeit (die; mv: geen meervoud), Unterwürfigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. lijdzaamheid
Demut (die; mv: geen meervoud), Fügsamkeit (die; mv: geen meervoud), Ergebenheit (die; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Gefügigkeit (die) 

qonderzeeboot

onderzeeboot (de)
1. Unterseeboot (das), U-Boot (das) 

qonderzeeër

onderzeeër (dem) zie onderzeeboot

qonderzees

onderzees (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterseeisch
(vaktaal) untermeerisch 
♦ voorbeelden
de onderzeese kabel
das Unterseekabel, Seekabel 

qonderzeil

onderzeil (het) (scheepvaart)
1. Untersegel (das) 

qonderzetsel

onderzetsel (het)
1. Untersatz (der), Untersetzer (der) 

qonderzetten

onderzetten1 (overgankelijk werkwoord)
1. unter Wasser setzen 

qonderzetten

onderzetten2 (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. mit einer Hypothek belasten, eine Hypothek aufnehmen/nehmen  auf (+ 4e naamval) 

qonderzetter

onderzetter (dem)
1. onder een glas
Untersetzer (der), Untersatz (der) 
2. onder hete pannen
Untersetzer (der), Untersatz (der) 

qonderzijde

onderzijde (de)
1. Unterseite (die), untere Seite (die) 

qonderzinken

onderzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de zon
sinken
(ongemarkeerd) untergehen 
2. onder water zinken
untersinken 

qonderzoek

onderzoek (het)
1. bestudering
Untersuchung (die)
(diepgaand) Erforschung (die)
(research) Forschung (die)
(toetsing) Prüfung (die)
(analyse) Analyse (die)
(publicatie) Studie (die) 
♦ voorbeelden
het onderzoek naar de behoeften
die Bedarfsermittlung 
zij heeft een belangrijk onderzoek gepubliceerd
sie hat eine bedeutende Studie/Untersuchung/Forschungsarbeit veröffentlicht 
de commissie van onderzoek
der Untersuchungsausschuss 
fundamenteel onderzoek
(wetenschappelijk) Grundlagenforschung 
in onderzoek zijn
untersucht werden 
onderzoek en onderwijs
Forschung und Lehre 
het terrein van onderzoek
das Forschungsgebiet 
verkennend onderzoek
Pilotstudie, Explorationsstudie 
onderzoek verrichten, doen naar iets
nach etwas forschen, etwas erforschen/untersuchen 
wetenschappelijk onderzoek
wissenschaftliche Forschung 
het instituut voor wetenschappelijk onderzoek
das Forschungsinstitut 
2. navorsing
Untersuchung (die)
(opsporing) Ermittlung (die)
(enquête) Erhebung (die)
(formeel) Recherche (die) 
♦ voorbeelden
het onderzoek naar het vaderschap
die Ermittlung der Vaterschaft 
een onderzoek naar de herkomst van iets
eine Untersuchung der Herkunft von etwas 
op onderzoek uitgaan
(op verkenning) auf Erkundung ausgehen 
een representatief onderzoek
eine Repräsentativerhebung, eine Repräsentativumfrage 
een statistisch onderzoek
eine statistische Erhebung/Untersuchung 
3. (juridisch)
Untersuchung (die), Ermittlung (die; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
het gerechtelijk onderzoek
(procedure) das Untersuchungsverfahren
(speurwerk) die Ermittlungen 
een onderzoek instellen
eine Untersuchung einleiten/anstellen, ermitteln 
tegen iemand een gerechtelijk onderzoek instellen
gegen jemanden ermitteln 
4. (medisch)
Untersuchung (die) 
♦ voorbeelden
voor onderzoek bij de dokter komen
zum Arzt zur Untersuchung kommen 

qonderzoeken

onderzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig nazien
untersuchen, überprüfen 
♦ voorbeelden
iets op zijn waarde onderzoeken
etwas auf seinen Wert hin untersuchen 
2. bestuderen
untersuchen
(diepgaand en/of wetenschappelijk) erforschen
(toetsen) prüfen
(analyseren) analysieren 
♦ voorbeelden
iemand onderzoekend aankijken
jemanden prüfend ansehen 
een onderzoekende blik
ein prüfender/forschender Blick 
zijn geweten onderzoeken
sein Gewissen erforschen/prüfen 
mogelijkheden onderzoeken
Möglichkeiten untersuchen 
3. nagaan
untersuchen, nachgehen (sein; + 3e naamval)
(opsporen) ermitteln
(formeel) recherchieren 
♦ voorbeelden
onderzoeken of iets haalbaar is
untersuchen, ob etwas durchführbar ist 
4. (medisch)
untersuchen 

qonderzoeker

onderzoeker (dem)
1. (man) Forscher (der), (vrouw) Forscherin (die) 

qonderzoeking

onderzoeking (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Untersuchung (die) 

qonderzoekingstocht

onderzoekingstocht (dem)
1. Forschungsreise (die) 

qonderzoeksbureau

onderzoeksbureau (het)
1. Forschungsinstitut (das) 

qonderzoekscommissie

onderzoekscommissie (dev)
1. Untersuchungsausschuss (der) 

qonderzoeksjournalistiek

onderzoeksjournalistiek (dev)
1. Enthüllungsjournalismus (der; 2e nvl: Enthüllungsjournalismus; mv: geen meervoud) 

qonderzoeksmethode

onderzoeksmethode (dev)
1. Untersuchungsmethode (die)
(vooral wetenschappelijk) Forschungsmethode 

qonderzoeksobject

onderzoeksobject (het)
1. Untersuchungsobjekt (das), Forschungsobjekt (das), Untersuchungsgegenstand (der), Forschungsgegenstand (der) 

qonderzoeksrechter

onderzoeksrechter (dem) (juridisch)
1. Untersuchungsrichter (der) 

qonderzoeksresultaat

onderzoeksresultaat (het)
1. Untersuchungsergebnis (das), Forschungsergebnis (das)
(medisch) Untersuchungsbefund (der) 

qonderzoektafel

onderzoektafel (de)
1. Untersuchungstisch (der) 

qondeskundig

ondeskundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unfachmännisch
(bijvoeglijk naamwoord) ↑ inkompetent 

qondeugd

ondeugd1 (dem)
1. ondeugend persoon
(man) Schelm (der), (vrouw) Schelmin (die), Schalk (der; meervoud ook met umlaut)
(kind) Spitzbube (der), Frechdachs (der) 
♦ voorbeelden
stuk ondeugd!
du Schelm! 

qondeugd

ondeugd2 (de)
1. slechte hoedanigheid
Laster (das)
(zelden) Untugend (die) 
2. guitigheid
Schelmerei (die), Schalkhaftigkeit (die)
(listig) Verschmitztheit (die) 
♦ voorbeelden
de ondeugd straalde uit hun ogen
ihnen sah der Schelm aus den Augen 
3. morele slechtheid
Laster (das)
(zondigheid) Sünde (die), Sündhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
deugd en ondeugd
Tugend und Sünde 

qondeugdelijk

ondeugdelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet van goede kwaliteit
schlecht 
♦ voorbeelden
ondeugdelijke waar
(ook) Ware von schlechter Qualität 
2. niet kunnende dienen
untauglich, ungeeignet 
♦ voorbeelden
op ondeugdelijke gronden steunen
sich auf untaugliche Gründe stützen 

qondeugend

ondeugend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. brutaal, stout
frech, ungezogen 
♦ voorbeelden
ondeugend gedrag
freches/ungezogenes Benehmen 
een ondeugend kind
ein freches/ungezogenes Kind 
2. guitig
schelmisch, schalkhaft, spitzbübisch
(listig) verschmitzt 
♦ voorbeelden
ondeugend kijken
schelmisch gucken 
3. pikant
↑ pikant, ↑ frivol
(m.b.t. kleding) kess 
♦ voorbeelden
ondeugende plaatjes
pikante Bilder 

qondeugendheid

ondeugendheid (dev)
1. stoutheid
Ungezogenheit (die), Unartigkeit (die), Unart (die) 
2. guitigheid
Schelmerei (die), Schalkhaftigkeit (die)
(ondeugende streek) Schelmenstreich (der)
(ondeugende aard) Verschmitztheit (die) 

qondicht

ondicht (het)
1. Prosa (die; 2e nvl: Prosa; mv: geen meervoud), ungebundene Rede (die) 

qondichterlijk

ondichterlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unpoetisch 

qondienstig

ondienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unnütz 
♦ voorbeelden
het zou niet ondienstig zijn als …
es wäre nicht unnütz, wenn … 

qondiep

ondiep1 (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) flache/seichte Stelle (die)
(zelden) Untiefe (die) 

qondiep

ondiep2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet diep
(verticaal) flach, nicht tief
(m.b.t. water ook) seicht
(horizontaal) nicht tief 
♦ voorbeelden
een ondiep huis
ein Haus mit geringer Tiefe 
een ondiepe rivier
ein seichter Fluss 

qondiepe

ondiepe (het)
1. Nichtschwimmerbecken (das) 

qondiepte

ondiepte (dev)
1. ondiepe plaats
flache/seichte Stelle (die)
(scheepvaart) Flach (das)
(zelden) Untiefe (die) 
2. het ondiep zijn
Flachheit (die; mv: geen meervoud), Seichtheit (die; mv: geen meervoud) 

qondier

ondier (het)
1. Untier (das), Ungeheuer (das)
(alleen mens) Unmensch (der) 

qonding

onding (het)
1. iets onbestaanbaars
Unding (das) 
2. prul
wertlose(s) Zeug (das; mv: geen meervoud) 

qondode

ondode (de)
1. (man) Untote(r) (der), (vrouw) Untote (die) 

qondoelmatig

ondoelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzweckmäßig 

qondoeltreffend

ondoeltreffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzweckmäßig 

qondoenlijk

ondoenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unmöglich
(onuitvoerbaar) unausführbar, undurchführbar 
♦ voorbeelden
het is ondoenlijk u de sfeer te laten proeven
es ist unmöglich, Ihnen einen Eindruck von der Atmosphäre zu vermitteln 

qondogmatisch

ondogmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. undogmatisch 

qondood

ondood (bijvoeglijk naamwoord)
1. untot 

qondoofbaar

ondoofbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unauslöschlich 

qondoordacht

ondoordacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unüberlegt, unbesonnen
(formeel) unreflektiert 
♦ voorbeelden
een ondoordacht antwoord
eine unüberlegte Antwort 
ondoordacht handelen
unüberlegt/ohne Vernunft handeln 

qondoordringbaar

ondoordringbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. undurchdringlich
(minder vaak) undurchdringbar
(voor lucht, water) undurchlässig 
♦ voorbeelden
ondoordringbare duisternis
undurchdringliche Finsternis 
een jas van ondoordringbare stof
ein wasserdichter Mantel 

qondoordringbaarheid

ondoordringbaarheid (dev)
1. Undurchdringlichkeit (die)
(voor lucht, water) Undurchlässigkeit (die) 

qondoorgrond

ondoorgrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverstanden, unergründet 

qondoorgrondelijk

ondoorgrondelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unergründlich
(m.b.t. motivatie, drang) unergründbar
(m.b.t. gelaatsuitdrukking) undurchdringlich
(meestal op religieus gebied; formeel) unerforschlich 
♦ voorbeelden
een ondoorgrondelijk iemand
ein unergründlicher Mensch 
¶. spreekwoorden
Gods wegen zijn ondoorgrondelijk
Gottes Wege sind wunderbar 

qondoorlatend

ondoorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. undurchlässig 

qondoorschijnend

ondoorschijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtundurchlässig
(vaktaal) opak 

qondoorzichtig

ondoorzichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet doorzichtig
undurchsichtig
(vaktaal) opak 
♦ voorbeelden
ondoorzichtig matglas
undurchsichtiges Mattglas 
2. (figuurlijk)
undurchsichtig, undurchschaubar 
♦ voorbeelden
een ondoorzichtig karakter
(ook) ein schillernder Charakter 
ondoorzichtige politiek
undurchschaubare Politik 

qondraagbaar

ondraagbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te verdragen
unerträglich 
♦ voorbeelden
ondraagbare pijn
unerträgliche Schmerzen 
2. niet geschikt om te dragen
untragbar 
♦ voorbeelden
ondraagbare lasten
untragbare Lasten 

qondraaglijk

ondraaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerträglich
(m.b.t. toestand) untragbar
(te vergaand, onredelijk) unzumutbar
(vervelend, lastig) unleidlich 
♦ voorbeelden
ondraaglijk heet
(ook; informeel) bullig heiß 
een ondraaglijk leven hebben
die Hölle auf Erden haben 
een ondraaglijke stank
ein unerträglicher/infernalischer Gestank 

qondrinkbaar

ondrinkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. untrinkbar, ungenießbar 
♦ voorbeelden
ondrinkbaar bocht
ungenießbares Gesöff 

qondubbelzinnig

ondubbelzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eindeutig, unzweideutig
(sterker) unmissverständlich 
♦ voorbeelden
ondubbelzinnig formuleren
unmissverständlich formulieren 
ondubbelzinnige kritiek
unmissverständliche/eindeutige Kritik 

qonduidelijk

onduidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (m.b.t. zintuiglijke waarneming) undeutlich
(vaag, wazig) verschwommen
(m.b.t. begrip, inzicht) unklar
(vaag, niet precies) vage
(vaag, niet precies; pejoratief) schwammig 
♦ voorbeelden
onduidelijke contouren
verschwommene Konturen 
onduidelijk schrijven
unleserlich schreiben 
de situatie is onduidelijk
die Situation ist unklar 
een onduidelijk symptoom
ein unklares Symptom 
zich onduidelijk uitdrukken
sich undeutlich/vage ausdrücken 
een onduidelijke voorstelling van iets hebben
eine dunkle/vage Vorstellung von etwas haben 

qonduidelijkheid

onduidelijkheid (dev)
1. Undeutlichkeit (die) 

qondulatie

ondulatie (dev)
1. golving
(natuurkunde) Undulation (die) 
2. m.b.t. haar
Ondulation (die) 

qondulatietheorie

ondulatietheorie (dev) (natuurkunde)
1. Undulationstheorie (die) 

qondulator

ondulator (dem)
1. Undulator (der), Drehspulschnellschreiber (der) 

qonduldbaar

onduldbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzulässig
(formeel) intolerabel 
♦ voorbeelden
een onduldbare misstand
(ook) ein nicht zu duldender Missstand 

qonduleren

onduleren (overgankelijk werkwoord)
1. wellen
(verouderd) ondulieren 
♦ voorbeelden
zijn haar onduleren
sich (3e naamval)  das Haar in Wellen legen 

qonduline

onduline (bijvoeglijk naamwoord) (beeldende kunst, bouwkunst)
1. Wellenband (das) 

qonecht

onecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. onwettig
unehelich
(juridisch) nichtehelich
(formeel) illegitim 
♦ voorbeelden
een onecht kind
ein uneheliches Kind 
2. onnatuurlijk, niet echt
unnatürlich 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een onechte breuk
ein unechter Bruch 
onecht gedrag
unnatürliches Benehmen 
alles aan hem is onecht
alles an ihm ist Mache 
3. vals
unecht, falsch 
♦ voorbeelden
deze postzegels zijn onecht
diese Briefmarken sind falsch 

qonechtelijk

onechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unehelich
(buitenechtelijk) außerehelich 
♦ voorbeelden
een onechtelijk geboren kind
ein uneheliches Kind 

qonechtheid

onechtheid (dev)
1. het onecht zijn
(van dingen) Unechtheit (die), Falschheit (die)
(onnatuurlijkheid) Unnatürlichkeit (die) 
2. het onwettig zijn
Unehelichkeit (die)
(formeel) Illegitimität (die) 

qoneconomisch

oneconomisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unwirtschaftlich, unökonomisch 

qonedel

onedel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemeen, slecht
unedel
(sterker; pejoratief) nieder
(sterker; pejoratief) niedrig 
♦ voorbeelden
onedele bedoelingen
unlautere Absichten 
onedele motieven
unedle Motive 
2. oxiderend
unedel 

qonedelmoedig

onedelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht edelmütig, nicht großherzig 

qoneens

oneens (bijvoeglijk naamwoord)
1. uneinig
(minder vaak) uneins 
♦ voorbeelden
ik ben 't daarmee oneens
ich bin damit nicht einverstanden 
zij zijn 't oneens
sie sind verschiedener Meinung, sie sind sich uneinig 
(figuurlijk) het met zichzelf oneens zijn
mit sich selbst uneins sein, mit sich im unreinen sein 
het met iemand oneens zijn over iets
(sich (3e naamval) ) mit jemandem uneinig sein in einer Sache 

qoneensgezind

oneensgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. uneinig
(minder vaak) uneins 

qoneer

oneer (de)
1. Unehre (die)
(sterker) Schande (die) 
♦ voorbeelden
iemand oneer aandoen
jemandem Unehre/Schande bringen 
zijn goede naam oneer aandoen
seinem guten Namen Unehre machen 
zijn familie tot oneer strekken
seiner Familie zur Unehre gereichen 

qoneerbaar

oneerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsittlich 
♦ voorbeelden
oneerbare bedoelingen, voorstellen
unsittliche Absichten, Anträge 

qoneerbaarheid

oneerbaarheid (dev)
1. onzedige daad, uiting
Unsittlichkeit (die) 
2. onkuisheid
Unsittlichkeit (die) 

qoneerbiedig

oneerbiedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ehrfurchtslos, respektlos 
♦ voorbeelden
iemand, iets oneerbiedig behandelen
jemanden, etwas respektlos behandeln 
als het niet te oneerbiedig gezegd is
wenn es nicht zu respektlos ist 

qoneerlijk

oneerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unehrlich
(m.b.t. karakter, bedoeling, methode, concurrentie; formeel; bijvoeglijk naamwoord) unlauter 
♦ voorbeelden
oneerlijk handelen tegenover iemand
sich jemandem gegenüber unehrlich verhalten 
een oneerlijke kelner
ein betrügerischer Kellner 
op oneerlijke wijze
auf unsaubere/unehrliche Weise 

qoneerlijkheid

oneerlijkheid (dev)
1. Unehrlichkeit (die) 

qoneervol

oneervol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unehrenhaft 
♦ voorbeelden
iemand oneervol ontslaan
jemanden unehrenhaft entlassen 
oneervol ontslag
unehrenhafte Entlassung 

qoneerzuchtig

oneerzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ehrgeizig 

qoneetbaar

oneetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungenießbar, nicht essbar 

qoneffen

oneffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. uneben
(m.b.t. weg ook) holp(e)rig
(m.b.t. weg; informeel) buck(e)lig
(m.b.t. muur, oppervlakte) rau 

qoneffenheid

oneffenheid (dev)
1. hoedanigheid
Unebenheit (die)
(m.b.t. weg) Holp(e)rigkeit (die)
(m.b.t. weg; informeel) Buck(e)ligkeit (die)
(m.b.t. muur, oppervlakte) Rauheit (die) 
2. plaats
Unebenheit (die) 
3. (figuurlijk); ongerechtigheid
Ungerechtigkeit (die) 

qoneigenlijk

oneigenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onecht
(zelden) uneigentlich 
♦ voorbeelden
een oneigenlijke breuk
ein unechter Bruch 
(eufemistisch) oneigenlijk gebruik van sociale uitkeringen
zweckwidriger Gebrauch von Sozialleistungen 
2. figuurlijk
übertragen 
♦ voorbeelden
de oneigenlijke betekenis van een woord
die übertragene Bedeutung eines Wortes 

qoneindig

oneindig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder einde
unendlich, endlos
(wiskunde, filosofie) transfinit 
♦ voorbeelden
(wiskunde) oneindig groot, klein
unendlich groß, klein 
tot in het oneindige
bis ins Unendliche/Endlose 
de oneindige verscheidenheid van de natuur
die unendliche Vielfalt der Natur 
2. buitengewoon groot, veel
unendlich, endlos 
♦ voorbeelden
met oneindig geduld
mit unendlicher/endloser/himmlischer Geduld 
het duurde oneindig lang
es dauerte unendlich/endlos lange 
iets oneindig mooi, goed vinden
etwas unendlich schön, gut finden 
oneindig ver weg liggen
in unerreichbarer Ferne sein 

qoneindigheid

oneindigheid (dev)
1. in alle betekenissen
Unendlichkeit (die) 

qoneindigheidsteken

oneindigheidsteken (het)
1. Unendlichzeichen (das) 

qone-issuepartij

one-issuepartij (dev)
1. Single-Issue-Partei (die), One-Issue-Partei (die) 

qonelastisch

onelastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht elastisch, unelastisch 

qonelegant

onelegant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht elegant, unelegant 

qoneliner

oneliner (dem)
1. Kernsatz (der) 

qonemanshow

onemanshow (dem)
1. One-Man-Show (die) 

qon-Engels

on-Engels (bijvoeglijk naamwoord)
1. unenglisch 

qonenig

onenig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet eensgezind
uneinig
(minder vaak) uneins 
♦ voorbeelden
't onenig over iets zijn
(sich (3e naamval)  ) in etwas (3e naamval)  uneinig sein 
2. in twist
in Unfrieden
(formeel) in Zwietracht 
♦ voorbeelden
onenig leven
in Unfrieden leben 

qonenigheid

onenigheid (dev)
1. meningsverschil
Uneinigkeit (die), Differenz (die)
(formeel) Disharmonie (die) 
♦ voorbeelden
dat leidt tot onenigheid in het gezin
das führt zu Uneinigkeit in der Familie 
2. ruzie
Uneinigkeit (die), Differenz (die)
(sterker) Streit (der), Streitigkeit (die), Zank (der) 
♦ voorbeelden
onenigheden hebben over het geld
sich um das Geld zanken 
zij hebben geen onenigheid gehad
zwischen ihnen ist kein böses Wort gefallen 
in onenigheid leven
in Unfrieden leben 
bij hen thuis is er onenigheid
(informeel; schertsend) bei ihnen hängt der Haussegen schief 
onenigheid zaaien
Unfrieden stiften 

qonenightstand

onenightstand (dem)
1. One-Night-Stand (der)
flüchtige(s) Abenteuer (das) 

qonereus

onereus (bijvoeglijk naamwoord)
1. lastig
(ongemarkeerd) beschwerlich 
2. moeitevol
(ongemarkeerd) mühevoll, schwer 

qonerkentelijk

onerkentelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht erkenntlich 
♦ voorbeelden
zich niet onerkentelijk betonen voor bewezen weldaden
± sich erkenntlich zeigen für erwiesene Wohltaten 

qonervaren

onervaren (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder ervaring
unerfahren
(een volslagen leek, naïef) unbedarft 
2. zonder levenservaring
unerfahren
(vaak pejoratief) grün 
♦ voorbeelden
een onervaren jongeman
ein unerfahrener junger Mann 

qonervarenheid

onervarenheid (dev)
1. Unerfahrenheit (die)
(naïviteit) Unbedarftheit (die) 

qonesthetisch

onesthetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. unästhetisch 

qonestopshopping

onestopshopping (de)
1. One-Stop-Shopping (das; mv: geen meervoud) 

qonethisch

onethisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. unethisch, unmoralisch 

qonevangelisch

onevangelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (predicatief) nicht in Übereinstimmung mit dem Evangelium 

qoneven

oneven (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungerade 
♦ voorbeelden
een oneven getal
eine ungerade Zahl 
oneven geveerd
unpaarig gefiedert 
de oneven kant van een straat
die Seite einer Straße mit den ungeraden Hausnummern 

qonevenredig

onevenredig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverhältnismäßig 
♦ voorbeelden
het resultaat is onevenredig aan de kosten
das Ergebnis steht nicht im Verhältnis zum Aufwand 

qonevenwicht

onevenwicht (het) (België)
1. gebrek aan evenwicht
Ungleichgewicht (das) 
2. wanverhouding
Missverhältnis (das), Diskrepanz (die) 

qonevenwichtig

onevenwichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. labiel
unausgeglichen, labil 
2. niet gelijkmatig
ungleichmäßig 

qonewayscreen

onewayscreen (het)
1. lichtdurchlässige Sichtschutzscheibe (die), Einblickschutz (der; mv: geen meervoud) 

qonfatsoen

onfatsoen (het)
1. Unanständigkeit (die) 

qonfatsoenlijk

onfatsoenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongemanierd
unanständig
(formeel) ordinär
(ongemanierd) unmanierlich 
♦ voorbeelden
onfatsoenlijk eten, spreken
unmanierlich essen, sprechen 
onfatsoenlijk gedrag
unanständiges Benehmen 

qonfatsoenlijk

onfatsoenlijk2 (bijwoord)
1. buitensporig
unverschämt 
♦ voorbeelden
met onfatsoenlijk hoge cijfers winnen
unverschämt hoch gewinnen 

qonfatsoenlijkheid

onfatsoenlijkheid (dev)
1. het ongemanierd zijn
Unanständigkeit (die) 
2. woord, daad
Unanständigkeit (die) 

qonfeilbaar

onfeilbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrij van dwaling
unfehlbar
(van paus ook) ↑ infallibel 
2. altijd resultaat hebbend
unfehlbar
(m.b.t. geneesmiddel) sicher wirksam 
3. onmiskenbaar
untrüglich 
♦ voorbeelden
een onfeilbaar teken van drift
ein untrügliches Zeichen des Zornes 

qonfeilbaarheid

onfeilbaarheid (dev)
1. Unfehlbarkeit (die)
(van paus ook; formeel) Infallibilität (die) 

qonfortuin

onfortuin (het)
1. Unglückseligkeit (die), dauernde(s) Pech (das), dauernde(r) Misserfolg (der) 

qonfortuinlijk

onfortuinlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glücklos, unglücklich 
♦ voorbeelden
onfortuinlijk zijn
vom Pech verfolgt werden 

qonfraai

onfraai (bijvoeglijk naamwoord)
1. unschön 
♦ voorbeelden
niet onfraai
recht schön 

qon-Frans

on-Frans (bijvoeglijk naamwoord)
1. unfranzösisch 

qonfris

onfris (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet fris, helder
unsauber
(m.b.t. water, lucht ook) unrein
(m.b.t. adem) unrein
(muf; informeel) muffelig 
♦ voorbeelden
onfrisse adem
unreiner Atem 
er onfris uitzien
unsauber aussehen 
2. bedenkelijk
unsauber
(sterker) unappetitlich 
♦ voorbeelden
een onfrisse affaire
eine unappetitliche Affäre 

qong.

ong. (afkorting)
1. afkorting van: ongeveer
ung. (ungefähr) 
2. afkorting van: ongehuwd
unverh. (unverheiratet)
led. (ledig) 

qongaarne

ongaarne (bijwoord)
1. ungern 
♦ voorbeelden
iets ongaarne doen
etwas ungern tun 
niet ongaarne
nicht ungern 
iets ongaarne zien
(ook) etwas nicht gern sehen 

qongans

ongans (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verouderd); onwel
(ongemarkeerd) unwohl, unpässlich 
♦ voorbeelden
zich ongans eten
sich überessen
(informeel) sich dumm und dämlich essen 
2. m.b.t. varkens
finnig 

qongastvrij

ongastvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gastvrij
ungastlich 
2. karig
ungastlich 
♦ voorbeelden
een ongastvrij onthaal
eine ungastliche Bewirtung 
3. onherbergzaam
unwirtlich 
♦ voorbeelden
ongastvrije kusten
unwirtliche Küsten 

qongeacht

ongeacht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht geachtet, nicht geschätzt, nicht angesehen 

qongeacht

ongeacht2 (voorzetsel)
1. ± trotz (+ 2e naamval)
(formeel) ungeachtet (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
ongeacht die belediging
ungeachtet der Beleidigung 
ongeacht hoeveel het inkomen bedraagt
ungeachtet der Höhe des Einkommens 

qongeadresseerd

ongeadresseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht adressiert 

qongeanimeerd

ongeanimeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lustlos, matt 
♦ voorbeelden
(handel) de markt was ongeanimeerd
der Markt war lustlos 

qongearticuleerd

ongearticuleerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unartikuliert
(formeel) inartikuliert 

qongebaand

ongebaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbegehbar, unwegsam 
♦ voorbeelden
ongebaande wegen, paden gaan
(figuurlijk) neue Wege einschlagen 

qongebakken

ongebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in de oven) nicht gebacken
(in de pan) ungebraten
(van steen) ungebrannt 

qongeblazen

ongeblazen (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
ongeblazen motor
turbolos, ohne Turbolader 

qongebleekt

ongebleekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungebleicht
(vaktaal) ekrü (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
ongebleekt katoen
ungebleichte Baumwolle 
ongebleekte wol
ungebleichte Wolle 

qongeblust

ongeblust (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kalk
ungelöscht, gebrannt 
2. (ook figuurlijk); niet geblust
ungelöscht 
♦ voorbeelden
een ongebluste brand
ein ungelöschter Brand 
ongebluste werkdrift
ungebremste Arbeitswut 
3. niet gelest, bevredigd
unbefriedigt
(formeel) ungestillt
(m.b.t. dorst) ungelöscht 
♦ voorbeelden
ongeblust verlangen
ungestillte Sehnsucht 

qongeboeid

ongeboeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungefesselt 

qongeboekt

ongeboekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht gebucht
(banken; handel) nicht verbucht 

qongebogen

ongebogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungebeugt 
♦ voorbeelden
in ongebogen houding
in ungebeugter Haltung 

qongebonden

ongebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (literatuur)
ungebunden 
♦ voorbeelden
ongebonden stijl
ungebundene Rede 
2. (boekwezen)
ungebunden, nicht gebunden 
♦ voorbeelden
de oplage is nog ongebonden
die Auflage ist noch ungebunden 
3. losbandig
zügellos 
♦ voorbeelden
een ongebonden levenswijze
eine zügellose Lebensweise 
4. zonder verplichtingen
ungebunden, frei 
♦ voorbeelden
ongebonden heer zoekt partner
Herr ohne Anhang sucht Partnerin 
een ongebonden leventje leiden
ein ungebundenes/freies Leben führen 
vrij en ongebonden zijn
frei und ledig sein 

qongebondenheid

ongebondenheid (dev)
1. (losbandigheid) Zügellosigkeit (die)
(het niet-gebonden zijn) Ungebundenheit (die; mv: geen meervoud) 

qongeboren

ongeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeboren 
♦ voorbeelden
ongeboren leven
(ook) werdendes Leben 
een ongeboren vrucht
eine ungeborene Frucht 

qongebrand

ongebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungebrannt
(koffie) ungeröstet 
♦ voorbeelden
de ongebrande koffie
(vaktaal ook) der Rohkaffee 

qongebreideld

ongebreideld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zügellos, hemmungslos
(minder sterk) ungezügelt
(zelden) fessellos 

qongebroken

ongebroken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet stuk
unzerbrochen 
2. volhardend
ungebrochen 
♦ voorbeelden
hun verzet, motivatie was ongebroken
ihr Widerstand, ihre Motivation war ungebrochen 
zijn ongebroken wil
(ook) sein ungebeugter Wille 
3. onverbroken
unverbrüchlich 
♦ voorbeelden
ongebroken trouw
unverbrüchliche Treue 
4. niet overtroffen
ungebrochen 
♦ voorbeelden
een ongebroken record
ein ungebrochener Rekord 

qongebruikelijk

ongebruikelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijzonder
ungebräuchlich, unüblich 
♦ voorbeelden
dit woord heeft hier een ongebruikelijke betekenis
(ook) dieses Wort hat hier eine ungeläufige Bedeutung 
2. ongewoon
ungebräuchlich, unüblich, ungewöhnlich 
♦ voorbeelden
ongebruikelijk gedrag
unübliches Verhalten 
3. niet in gebruik
ungebräuchlich 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) een ongebruikelijke breuk
ein unechter Bruch 

qongebruikt

ongebruikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gebruikt
unbenutzt
(ongebezigd) ungenutzt 
♦ voorbeelden
iets niet ongebruikt laten
etwas nicht ungenutzt lassen 
een ongebruikte ruimte
ein unbenutzter Raum 
2. nieuw
ungebraucht 

qongebukt

ongebukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungebeugt 

qongebundeld

ongebundeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungebündelt 
♦ voorbeelden
zijn ongebundelde verzen
seine verstreut erschienenen Verse 

qongecensureerd

ongecensureerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzensiert 

qongeciviliseerd

ongeciviliseerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzivilisiert 

qongecompliceerd

ongecompliceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ingewikkeld
unkompliziert
(m.b.t. de fractuur van een bot) glatt 
2. m.b.t. de geaardheid
unkompliziert 

qongeconcentreerd

ongeconcentreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkonzentriert
fahrig, zerfahren 

qongeconditioneerd

ongeconditioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht konditioniert 

qongeconfirmeerd

ongeconfirmeerd (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. unbestätigt 

qongecontroleerd

ongecontroleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gecontroleerd
ungeprüft, nicht kontrolliert 
2. niet onder bedwang
unkontrolliert 
♦ voorbeelden
ongecontroleerde bewegingen
(ook) fahrige Bewegungen 

qongecoördineerd

ongecoördineerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkoordiniert 

qongecultiveerd

ongecultiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkultiviert 

qongedaan

ongedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. (achterwege) ungetan
(teruggedraaid) rückgängig 
♦ voorbeelden
dit moet liever ongedaan blijven
dies sollte lieber ungetan bleiben 
iets ongedaan laten
(ook) etwas unterlassen 
iets ongedaan maken
etwas rückgängig machen
(fout, vergissing ook) etwas ungeschehen machen 
een voorsprong ongedaan maken
einen Vorsprung wettmachen 

qongedacht

ongedacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerwartet
(onvermoed, ongekend) ungeahnt
(onvoorzien) unvorhergesehen 

qongedateerd

ongedateerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. undatiert 

qongedeeld

ongedeeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet samen met iemand hebbend
ungeteilt 
2. in zijn geheel blijvend
ungeteilt 
3. (plantkunde)
ungeteilt 

qongedeerd

ongedeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unversehrt, unverletzt, unverwundet
(figuurlijk) heil 
♦ voorbeelden
bij dat ongeluk is hij ongedeerd gebleven
bei dem Unfall ist er unversehrt geblieben, er hat den Unfall unverletzt überstanden 
(figuurlijk) iemand ongedeerd laten
jemanden ungeschoren lassen 

qongedefinieerd

ongedefinieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. undefiniert 

qongedekt

ongedekt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder hoofddeksel
unbedeckt, entblößt 
♦ voorbeelden
met ongedekt hoofd
(ook) barhäuptig 
2. niet overdekt
offen 
¶. overige voorbeelden
de tafel is nog ongedekt
± der Tisch ist noch ohne Tischtuch 

qongedekt

ongedekt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (handel)
ungedeckt 
2. (leger, sport)
ungedeckt 

qongedesemd

ongedesemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungesäuert 

qongedierte

ongedierte (het)
1. m.b.t. insecten
Ungeziefer (das; mv: geen meervoud), Schadinsekten (meervoud) 
♦ voorbeelden
vol, onder het ongedierte zitten
voller Ungeziefer sein 
die boom wordt door het ongedierte geplaagd
der Baum ist von Ungeziefer befallen 
2. schadelijk gedierte
Ungeziefer (das; mv: geen meervoud) 

qongediertebestrijding

ongediertebestrijding (dev)
1. Ungezieferbekämpfung (die; mv: geen meervoud) 

qongediplomeerd

ongediplomeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne einschlägige Fachausbildung 

qongedisciplineerd

ongedisciplineerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. undiszipliniert
(tegen de discipline ingaand) disziplinwidrig 

qongedistingeerd

ongedistingeerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht distinguiert 

qongedoopt

ongedoopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungetauft 

qongeduld

ongeduld (het)
1. Ungeduld (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in, met ongeduld afwachten
in, mit Ungeduld (3e naamval)  abwarten 
(staan te) trappelen van ongeduld
zappeln vor Ungeduld (3e naamval)
(figuurlijk) wie auf heißen Kohlen sitzen 
vol ongeduld
voller Ungeduld 

qongeduldig

ongeduldig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen geduld hebbend
ungeduldig 
♦ voorbeelden
voor zulke werkjes is hij te ongeduldig
für solche Arbeiten ist er zu ungeduldig 

qongeduldig

ongeduldig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet in staat langer te wachten
ungeduldig 

qongedurig

ongedurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unruhig
(sterker) ruhelos
(formeel) unstet
(m.b.t. kind: druk; informeel) zappelig 
♦ voorbeelden
een ongedurig baasje
ein unruhiges Kerlchen 

qongedurigheid

ongedurigheid (dev)
1. Unruhe (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Ruhelosigkeit (die)
(formeel) Unstetheit (die) 

qongedwongen

ongedwongen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongekunsteld
ungezwungen, zwanglos
(onbevangen) unbefangen 
♦ voorbeelden
een ongedwongen sfeer
(ook) eine aufgelockerte Atmosphäre 
2. vrijwillig
freiwillig 

qongedwongenheid

ongedwongenheid (dev)
1. Ungezwungenheit (die; mv: geen meervoud), Zwanglosigkeit (die; mv: geen meervoud)
(onbevangenheid) Unbefangenheit (die) 

qongeëmotioneerd

ongeëmotioneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelassen, emotionslos, emotionsfrei 

qongeëvenaard

ongeëvenaard1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onovertroffen
unübertroffen, beispiellos, unvergleichlich 

qongeëvenaard

ongeëvenaard2 (bijwoord)
1. onovertroffen
beispiellos, unvergleichlich 
♦ voorbeelden
ongeëvenaard lage prijzen
beispiellos niedrige Preise 

qongeflatteerd

ongeflatteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeschminkt, unbeschönigt
(foto) ungeschmeichelt
(balans, bericht) unfrisiert 

qongefrankeerd

ongefrankeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unfrankiert 
♦ voorbeelden
kan ongefrankeerd worden verzonden
Gebühr zahlt Empfänger 

qongefundeerd

ongefundeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbegründet
(niet beargumenteerd) unfundiert 

qongegeneerd

ongegeneerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder gêne
ungeniert
(schaamteloos) schamlos, unverfroren
(sterker) dreist 
2. erg, ruw
ungeheuer 
♦ voorbeelden
een ongegeneerd pak slaag
eine ungeheuere Tracht Prügel 
3. (België); zonder zorgen
unbekümmert, sorglos 

qongegist

ongegist (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvergoren 

qongeglazuurd

ongeglazuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unglasiert 

qongegomd

ongegomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht gummiert 

qongegrendeld

ongegrendeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverriegelt 

qongegrond

ongegrond (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gegrond
unbegründet
(ongemotiveerd) grundlos, unmotiviert
(onhoudbaar) haltlos
(niet op feiten gegrond) gegenstandslos 
2. onbillijk
unbegründet
(sterker) unberechtigt 

qongehard

ongehard (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungehärtet
(m.b.t. personen) nicht abgehärtet 

qongehavend

ongehavend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unversehrt 

qongehinderd

ongehinderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungehindert
(niet lastiggevallen) unbehelligt
(ongestoord) ungestört 

qongehoord

ongehoord (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbehoorlijk
unerhört, unverschämt 
♦ voorbeelden
een ongehoorde brutaliteit
(ook) eine bodenlose Frechheit 
2. zonderling
unerhört 
3. zonder gehoord te zijn
ungehört 
4. buitengewoon
unerhört 
♦ voorbeelden
een ongehoord (groot) succes
ein unerhörter, nie da gewesener Erfolg, ein unerhört großer Erfolg 

qongehoorzaam

ongehoorzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungehorsam 

qongehoorzaamheid

ongehoorzaamheid (dev)
1. hoedanigheid
Ungehorsam (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
burgerlijke ongehoorzaamheid
ziviler/bürgerlicher Ungehorsam 
2. uiting, vorm
Ungehorsam (der; mv: geen meervoud) 

qongehuicheld

ongehuicheld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungeheuchelt, unverstellt 

qongehuwd

ongehuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverheiratet, ledig
(administratie) unverehelicht
(formeel) unvermählt 
♦ voorbeelden
een bewust ongehuwde moeder
eine bewusst alleinerziehende Mutter 
de ongehuwde staat
der ledige Stand 

qongeïllustreerd

ongeïllustreerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht illustriert 

qongein

ongein (dem)
1. Schabernack (der), dumme(r) Spaß (der) 
♦ voorbeelden
ongein uithalen
Schabernack machen/treiben, dumme/alberne Späße machen 

qongeïnteresseerd

ongeïnteresseerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uninteressiert
(formeel) desinteressiert 

qongekamd

ongekamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungekämmt 

qongekapt

ongekapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unfrisiert 

qongekarteld

ongekarteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. glattrandig 

qongekend

ongekend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot dusverre niet voorkomend
nie gekannt 
♦ voorbeelden
tot een ongekende hoogte stijgen
ins Ungeheure steigen 
de koers bereikte een ongekende hoogte
der Kurs erreichte eine nie gekannte Höhe 
dat is voor hen iets ongekends
(ook) das ist für sie etwas ganz Neues 
ongekende mogelijkheden
ungeahnte Möglichkeiten 

qongekend

ongekend2 (bijwoord)
1. zeer
beispiellos 
♦ voorbeelden
ongekend lage prijzen
beispiellos niedrige Preise 

qongekerstend

ongekerstend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht christianisiert 

qongekeurd

ongekeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (onderzoek) nicht untersucht
(test) ungeprüft
(ijking) nicht geeicht
(leger) ungemustert
(vlees) unbeschaut
(paard) ungekört 

qongekleed

ongekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbekleidet 

qongekleurd

ongekleurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder kleur
ungefärbt
(natuurproduct) naturfarben 
♦ voorbeelden
ongekleurd leer
naturfarbenes Leder 
ongekleurd vlees
Fleisch ohne Farbstoffzusatz 
2. (plantkunde)
grün 

qongeknakt

ongeknakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeknickt
(ook figuurlijk) ungebrochen 

qongekookt

ongekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungekocht 

qongekrenkt

ongekrenkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog in volle kracht
(ongemarkeerd) ungeschwächt 
2. ongedeerd
(ongemarkeerd) unversehrt, unverletzt
(verouderd) unbeschädigt 

qongekreukt

ongekreukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder vouwen, rimpels
(zonder vouwen) nicht zerknittert
(zonder rimpels) faltenlos 
2. (figuurlijk); ongeschonden
ungebrochen
(moreel niet bedorven) sauber 

qongekroond

ongekroond (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungekrönt 

qongekuist

ongekuist (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet fijn
derb, deftig 
2. niet gekuist
unzensiert, ungesäubert 

qongekunsteld

ongekunsteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungekünstelt
(woorden) schlicht 

qongekwalificeerd

ongekwalificeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unqualifiziert 

qongel

ongel (de)
1. Talg (der) 

qongeladen

ongeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet met vracht belast
unbeladen 
2. niet met kogels gevuld
ungeladen 
3. niet van elektriciteit voorzien
ungeladen 

qongeldig

ongeldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungültig
(juridisch) nichtig 
♦ voorbeelden
ongeldig verklaren
für ungültig/nichtig erklären 

qongeleed

ongeleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geleed
ungegliedert 
2. (plantkunde)
ungegliedert 

qongeleerd

ongeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongeoefend
ungeübt 
2. niet onderwezen
ungelehrt 

qongelegen

ongelegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungelegen 
♦ voorbeelden
je komt nu werkelijk ongelegen
du kommst (mir) jetzt wirklich ungelegen 
op een heel ongelegen moment
zu recht ungelegener Stunde/Zeit 
dat komt niet ongelegen
das kommt (mir) nicht ungelegen 

qongelegenheid

ongelegenheid (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ungelegenheit (die), Unannehmlichkeit (die) 

qongelest

ongelest (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungestillt 

qongeletterd

ongeletterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geleerd
ungebildet 
2. analfabeet
analphabetisch 

qongeletterde

ongeletterde (de)
1. Analphabet (der) 

qongelezen

ongelezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungelesen 
♦ voorbeelden
dat mag je niet ongelezen laten
das solltest du nicht ungelesen lassen 

qongelijk

ongelijk1 (het)
1. Unrecht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn ongelijk bekennen, toegeven
sein Unrecht eingestehen 
iemand ongelijk geven
jemandem unrecht geben 
ongelijk hebben
unrecht haben, im Unrecht sein 
de feiten stellen u in het ongelijk
die Tatsachen setzen Sie ins Unrecht 
ongelijk krijgen
unrecht bekommen 
¶. spreekwoorden
de afwezigen hebben altijd ongelijk
der Abwesende hat immer unrecht 

qongelijk

ongelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gelijk
ungleich 
♦ voorbeelden
van ongelijke grootte, hoogte zijn
von ungleicher Größe, Höhe sein 
ongelijk in aantal
in ungleicher Anzahl 
een ongelijke strijd
ein ungleicher Kampf 
2. oneffen
uneben 
♦ voorbeelden
(schertsend) kijk uit, je staat ongelijk
hei, meiner ist der Unterste! 
3. onregelmatig
ungleichmäßig 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) een ongelijke bladschijf
eine asymmetrische Blattfläche 

qongelijkbenig

ongelijkbenig (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. ungleichschenk(e)lig 

qongelijkheid

ongelijkheid (dev)
1. het ongelijk zijn
Ungleichheit (die) 
2. oneffenheid
Unebenheit (die) 
3. ongelijkmatigheid
Ungleichmäßigkeit (die)
(wisselvalligheid) Wechselhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn ongelijkheid van humeur
seine Launenhaftigkeit 

qongelijkmatig

ongelijkmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungleichmäßig
(wisselvallig) wechselnd 
♦ voorbeelden
een ongelijkmatig humeur
eine wechselnde/unausgeglichene Laune 

qongelijknamig

ongelijknamig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungleichnamig 

qongelijkslachtig

ongelijkslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (heterogeen) ungleichartig
(m.b.t. sekse) ungleichgeschlechtig 

qongelijksoortig

ongelijksoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungleichartig, verschiedenartig
(formeel) disparat 

qongelijkvloers

ongelijkvloers (bijvoeglijk naamwoord)
1. niveaufrei 
♦ voorbeelden
ongelijkvloerse kruisingen
niveaufreie Kreuzungen 

qongelijkvormig

ongelijkvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungleichförmig 

qongelijkwaardig

ongelijkwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht gleichwertig
(algemeen) ungleich 

qongelijkzijdig

ongelijkzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungleichseitig 
♦ voorbeelden
ongelijkzijdige driehoeken, veelhoeken
ungleichseitige Dreiecke, Vielecke 

qongelijmd

ongelijmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vastgelijmd
ungeleimt, nicht geleimt 
2. m.b.t. papier
ungeleimt 

qongelijnd

ongelijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unliniert, unliniiert 

qongelikt

ongelikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungehobelt, ungeschliffen 
♦ voorbeelden
een ongelikte beer
ein ungehobelter Klotz, ein Grobian 

qongelimiteerd

ongelimiteerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unlimitiert
↓ unbeschränkt, ↓ unbegrenzt 

qongelinieerd

ongelinieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unliniert, unliniiert 

qongelofelijk

ongelofelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaannemelijk
unglaublich, unglaubhaft, unglaubwürdig 
♦ voorbeelden
dat grenst aan het ongelofelijke
das grenzt ans Unglaubliche, das ist geradezu unglaublich 
2. buitengewoon
unglaublich 

qongelogen

ongelogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. de waarheid behelzend
nicht gelogen
(informeel) ungelogen 
♦ voorbeelden
u ziet er, ongelogen, nog zo jeugdig uit
Sie sehen, und das ist nicht gelogen, noch so jugendlich aus 
2. zonder twijfel
↑ wirklich, ↑ (ganz) bestimmt
(informeel) ungelogen 
♦ voorbeelden
het was ongelogen voor de honderdste maal
es war bestimmt/ungelogen zum hundertsten Mal, ich lüge nicht, es war das hundertste Mal 

qongelood

ongelood (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverbleit, bleifrei 

qongeloof

ongeloof (het)
1. Unglaube (der; 2e nvl: Unglaubens; 3e en 4e naamval Unglauben; mv: geen meervoud) 

qongelooflijk

ongelooflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie ongelofelijk

qongeloofwaardig

ongeloofwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unglaubwürdig, unglaubhaft
(doorzichtig) fadenscheinig
(informeel; pejoratief) windig 
♦ voorbeelden
ongeloofwaardig aandoen
unglaubhaft wirken 
ongeloofwaardige getuigen
unglaubwürdige Zeugen 
een ongeloofwaardige uitvlucht
eine fadenscheinige Ausflucht, eine windige Ausrede 
een ongeloofwaardig verhaal
eine unglaubhafte Geschichte 

qongelovig

ongelovig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gelovend
ungläubig, glaubenslos
(vrijdenkend) freigeistig, freidenkerisch 
♦ voorbeelden
een ongelovige
ein Ungläubiger 

qongelovig

ongelovig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blijk gevend van ongeloof
ungläubig 
¶. overige voorbeelden
het is een ongelovige thomas
er ist ein ungläubiger Thomas 

qongelovigheid

ongelovigheid (dev)
1. Ungläubigkeit (die) 

qongeluk

ongeluk (het)
1. tegenspoed
Unglück (das; mv: geen meervoud)
↑ Unheil (das), ↑ Missgeschick (das)
(noodlot; formeel) Unstern (der) 
♦ voorbeelden
een geluk bij een ongeluk
Glück im Unglück 
iemand in het ongeluk storten
jemanden ins Unglück stürzen 
dat voorspelt ongeluk
das kündet Unglück 
het ongeluk wilde dat hij ziek werd
zum Unglück wurde er krank 
voor iemand een ongeluk worden
jemandem zum Unglück ausschlagen 
zonder ongelukken aflopen
glimpflich ablaufen, (omschrijving) ablaufen, ohne dass etwas passiert wäre 
hij rent zijn ongeluk tegemoet
er rennt/steuert in sein Unglück 
voor het ongeluk geboren zijn
das Unglück gepachtet haben 
2. ongunstige toestand
Unglück (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Ungemach (das) 
♦ voorbeelden
een ongeluk komt zelden alleen
ein Unglück kommt selten allein 
3. ongeval
Unfall (der), Unglück (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Malheur (das)
(geval) Unglücksfall (der) 
♦ voorbeelden
een ongeluk begaan aan iemand
(verwonden) sich an jemandem vergreifen, jemanden zuschanden schlagen
(doodslaan) jemanden umbringen 
bij, per ongeluk
unabsichtlich, aus Versehen, versehentlich 
kijk uit, er gebeuren ongelukken!
pass auf, sonst gibt es noch ein Unglück! 
de oorzaak van het ongeluk
(ook) die Unfallursache 
hem is een ongeluk overkomen
ihm ist ein Unglück zugestoßen 
de plaats van het ongeluk
der Unfallort, die Unfallstelle 
4. verkeersongeval
Unfall (der), Verkehrsunfall (der), Unglück (das; mv: geen meervoud), Verkehrsunglück (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij een ongeluk omkomen
tödlich verunglücken 
¶. overige voorbeelden
ik heb me een ongeluk gewerkt
ich habe mich zu Tode geschuftet 
zich een ongeluk lachen
sich (3e naamval)  einen Ast/Buckel/Bruch lachen, sich eckig lachen 
zich een ongeluk schreeuwen
sich halb tot schreien, mörderisch schreien 
een stuk ongeluk
Stück Malheur, ein Jämmerling, ein Ekel 
¶. spreekwoorden
twaalf ambachten, dertien ongelukken
dreizehn Handwerke, fünfzehn Unglücke 
geluk en ongeluk wonen onder één dak
Glück und Unglück wohnen unter einem Dach 
een ongeluk komt te paard en 't gaat te voet
Unglück kommt geritten und weicht mit Schritten 
een ongeluk schuilt in een klein hoekje
das Unglück lauert in jedem Winkel 
geen ongeluk zo groot, of er is een gelukje bij
auch das Unglück hat sein Gutes 
ongelukken varen mee
dem Unglück kann man nicht entlaufen 

qongelukje

ongelukje (het)
1. klein ongeluk
kleine(r) Unfall (der)
(informeel) Malheur (das) 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) hij heeft een ongelukje gehad
(algemeen) ihm ist ein kleines Malheur passiert 
2. kind
Betriebsunfall (der) 

qongelukkig

ongelukkig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met een lichaamsgebrek
behindert 
¶. overige voorbeelden
zich ongelukkig lachen
sich totlachen 
zich ongelukkig schrikken
sich zu Tode erschrecken 

qongelukkig

ongelukkig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen, ellendig
unglücklich 
♦ voorbeelden
iemand ongelukkig maken
jemanden unglücklich machen 
2. geen geluk hebbend
unglücklich, unglückselig, glücklos 
♦ voorbeelden
een ongelukkige keus maken
eine unglückliche Wahl treffen 
3. m.b.t. zaken, ongunstig
unglücklich, ungünstig
↑ widrig
(formeel) unselig 
♦ voorbeelden
het zal nog ongelukkig aflopen met hem
mit ihm wird es noch ein schlimmes Ende nehmen 
het komt heel ongelukkig uit
es trifft sich ganz ungünstig 
een ongelukkige opmerking
eine nicht glücklich gewählte Bemerkung 
een ongelukkige samenloop van omstandigheden
ein unglückliches Zusammentreffen, eine unglückliche Verkettung verschiedener Umstände 
4. oorzaak van verdriet zijnd
unglücklich 
♦ voorbeelden
een ongelukkige liefde
eine unglückliche Liebe 
¶. spreekwoorden
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
Glück im Spiel, Unglück in der Liebe 

qongelukkige

ongelukkige (de)
1. rampspoedig iemand
(man) Unglückliche(r) (der), (vrouw) Unglückliche (die)
(formeel) (man) Unselige(r) (der), (vrouw) Unselige (die) 
2. gebrekkige
(man) Behinderte(r) (der), (vrouw) Behinderte (die) 

qongelukkigerwijze

ongelukkigerwijze (bijwoord)
1. unglücklicherweise, zum Unglück
(algemeen) leider
(fataal) fatalerweise 

qongeluksbode

ongeluksbode (dem)
1. Unglücksbote (der), Hiobsbote (der) 

qongeluksdag

ongeluksdag (dem)
1. dag van tegenspoed
Unglückstag (der), schwarze(r) Tag (der) 
2. telkens terugkerende dag
Unglückstag (der) 
♦ voorbeelden
vrijdag de dertiende geldt als ongeluksdag
Freitag, der Dreizehnte, gilt als Unglückstag 

qongeluksgetal

ongeluksgetal (het)
1. Unglückszahl (die) 

qongeluksjaar

ongeluksjaar (het)
1. Unglücksjahr (das) 

qongelukskind

ongelukskind (het)
1. ↓ Unglücksmensch (der)
(informeel) Unglücksrabe (der) 

qongeluksprofeet

ongeluksprofeet (dem) zie onheilsprofeet

qongelukstijding

ongelukstijding (dev)
1. Hiobsbotschaft (die), Unglücksbotschaft (die), Schreckensnachricht (die)
(formeel) Hiobspost (die) 

qongeluksvogel

ongeluksvogel (dem) (figuurlijk)
1. Unglücksvogel (der), Unglücksrabe (der)
(ongemarkeerd) Pechvogel 

qongemaakt

ongemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. oprecht
aufrichtig, offen
↑ unverstellt 
2. ongekunsteld
ungekünstelt, schlicht 

qongemak

ongemak (het)
1. last, hinder
Beschwerlichkeit (die)
↑ Beschwernis (die; zelden das), ↑ Unannehmlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ongemak lijden
Unannehmlichkeiten ertragen 
2. ongerief
Unbequemlichkeit (die)
(formeel) Unbilden (alleen meervoud)
(algemeen) Beschwerde (die)
(formeel) Ungemach (das) 
♦ voorbeelden
de ongemakken van de reis
die Beschwerden/Unbequemlichkeiten der Reise 
3. gebrek
Gebrechen (das)
(algemeen) Beschwerde 
♦ voorbeelden
de ongemakken van de oude dag
die Beschwerden/Gebrechen des Alters 

qongemakkelijk

ongemakkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. last veroorzakend
unbequem 
♦ voorbeelden
een ongemakkelijke houding
eine unbequeme Haltung/Lage 
2. lastig
lästig, unbequem
(moeilijk) schwer, schwierig
(m.b.t. gevoel) unbehaglich 
♦ voorbeelden
een ongemakkelijk gevoel hebben bij iets
ein unbehagliches Gefühl bei einer Sache haben 
zich in een ongemakkelijk parket bevinden
sich in einer schwierigen Situation befinden, in einer misslichen Lage sein 
zich ongemakkelijk voelen
sich unbehaglich fühlen 
een ongemakkelijke waarheid
eine unangenehme Wahrheit 
een ongemakkelijke vraag
eine unbequeme Frage 
3. nukkig
lästig, unbequem
(onberekenbaar) launenhaft, launisch 

qongemakkentoeslag

ongemakkentoeslag (dem)
1. Erschwerniszulage (die) 

qongemalen

ongemalen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungemahlen, unvermahlen 

qongemanierd

ongemanierd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungesittet
↑ unmanierlich
(grof) grob, ungehobelt
(van kind) ungezogen 
♦ voorbeelden
een ongemanierd gedrag
ein grobes Benehmen 
houding en toon waren plomp en ongemanierd
Haltung und Ton waren plump und ungehobelt 
hij is ongemanierd lang gebleven
er ist unverschämt lange geblieben 

qongemanierdheid

ongemanierdheid (dev)
1. Unmanierlichkeit (die)
(meestal van kinderen) Ungezogenheit (die), ↑ Ungebührlichkeit (die) 

qongemaskerd

ongemaskerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht maskiert 

qongematteerd

ongematteerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht mattiert 

qongemeen

ongemeen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongewoon
ungewöhnlich 
2. buitengewoon
außergewöhnlich, ungewöhnlich, außerordentlich, enorm
↑ ungemein
(bijwoord) überaus 
♦ voorbeelden
ongemeen vurige paarden
ungewöhnlich feurige Pferde 
een ongemene wilskracht
eine außerordentliche/enorme Willenskraft 
3. uitmuntend
ungewöhnlich, außerordentlich 
♦ voorbeelden
een ongemene geest
ein außerordentlicher Geist 

qongemeend

ongemeend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht gemeint, geheuchelt
(niet bedoeld) unbeabsichtigt, ungewollt 

qongemengd

ongemengd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gemengd
unvermischt, ungemischt 
2. zuiver
lauter, ungemischt, pur
(figuurlijk) ungeteilt, ungetrübt 
♦ voorbeelden
ongemengd genot, geluk
ungeteilter Genuss, ungeteilte Freude 

qongemerkt

ongemerkt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder merkteken
ohne Marke/Zeichen, nicht bezeichnet 
♦ voorbeelden
de ongemerkte kleding
die Kleidung ohne Marke/Zeichen 

qongemerkt

ongemerkt2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heimelijk
unbemerkt, heimlich, verstohlen 
♦ voorbeelden
dit misbruik breidde zich ongemerkt uit
(ook) dieser Missbrauch schlich sich ein 
ik kan die opmerking niet ongemerkt laten voorbijgaan
ich kann diese Bemerkung nicht unbemerkt hingehen lassen, nicht unbeachtet lassen 
2. onopvallend
unbemerkt, unbeachtet
(formeel) unvermerkt
(zonder dat men het zelf merkt) unmerklich 
♦ voorbeelden
ongemerkt vertrekken
unbeachtet/heimlich abfahren 
ongemerkt oud worden
unmerklich alt werden 

qongemeten

ongemeten (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) unendlich, unermesslich 
♦ voorbeelden
de oever van de ongemeten zee
die Gestade des unendlichen Meeres 

qongemeubileerd

ongemeubileerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unmöbliert 

qongemoeid

ongemoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbehelligt, ungestört
↓ ungeschoren 
♦ voorbeelden
iemand ongemoeid laten
jemanden ungestört lassen 

qongemotiveerd

ongemotiveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet blijk gevend van motivatie
unmotiviert 
♦ voorbeelden
ongemotiveerd aan een studie beginnen
unmotiviert ein Studium anfangen 
2. zonder motieven aan te dragen
unbegründet 
♦ voorbeelden
een ongemotiveerde afwijzing
eine unbegründete Ablehnung 

qongenaakbaar

ongenaakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet toegankelijk
unzugänglich
(van een persoon, sterker; pejoratief) eisig, frostig
(afwijzend) schroff 
2. niet te naderen
unnahbar, unerreichbar 
♦ voorbeelden
ongenaakbaar overkomen
unnahbar wirken 
een ongenaakbare rots
ein schroffer Felsen 
een ongenaakbare schoonheid
(ook) eine herbe Schönheit 

qongenade

ongenade (de)
¶. overige voorbeelden
zich de ongenade van de baas op de hals halen
sich (3e naamval)  die Ungnade/Ungunst des Chefs zuziehen 
in ongenade vallen
in Ungnade fallen 
zich op genade of ongenade overgeven
sich auf Gnade und/oder Ungnade ergeben/ausliefern 

qongenadig

ongenadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hevig
tüchtig
↑ gehörig, ↓ unheimlich 
♦ voorbeelden
het is ongenadig koud
es ist unheimlich kalt
(informeel) es ist verdammt kalt 
hij kreeg een ongenadig pak voor zijn broek
er bekam eine tüchtige Tracht Prügel 
2. onbarmhartig
gnadenlos, mitleid(s)los, erbarmungslos
↑ ungnädig
(m.b.t. iemands optreden) schonungslos 
♦ voorbeelden
hij had haar illusies ongenadig omvergeworpen
er hatte ihre Illusionen gnadenlos/mitleid(s)los zerstört 
een ongenadig heer
ein gnadenloser Herr 
ongenadig te werk gaan
schonungslos vorgehen 

qongeneeslijk

ongeneeslijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unheilbar
(medisch) inkurabel 
♦ voorbeelden
een ongeneeslijke achterdocht
ein unausrottbares Misstrauen 
(figuurlijk) een ongeneeslijke leugenaar
ein unverbesserlicher/hartgesottener Lügner 
ongeneeslijk ziek
unheilbar krank 
een ongeneeslijke ziekte
eine unheilbare Krankheit 

qongenegen

ongenegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgeneigt
(predicatief; formeel) abhold 
♦ voorbeelden
ik ben hem niet ongenegen
ich bin ihm nicht abgeneigt, ich bin ihm schon zugetan 
hij is daartoe niet ongenegen
er ist der Sache (3e naamval)  nicht abgeneigt 

qongeneselijk

ongeneselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie ongeneeslijk

qongenietbaar

ongenietbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. humeurig
(informeel) ungenießbar
(ongemarkeerd) unausstehlich 
♦ voorbeelden
wat ben je vanavond weer ongenietbaar
bist du heute Abend wieder ungenießbar! 
2. geen genot gevend
ungenießbar 

qongenodigd

ongenodigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeladen, ungebeten 

qongenoegen

ongenoegen (het)
1. ontevredenheid
Unzufriedenheit (die), Missfallen (das)
(formeel) Unwille(n) (der), ↑ Missvergnügen (das) 
♦ voorbeelden
tot mijn grote ongenoegen
zu meiner großen Unzufriedenheit 
zich iemands ongenoegen op de hals halen
sich (3e naamval)  jemands Unwillen zuziehen 
2. (formeel); onenigheid
Zwist (der)
↓ Streit (der) 
♦ voorbeelden
met iemand in ongenoegen leven
mit jemandem im/in Zwist leben
(informeel) mit jemandem verkracht sein 

qongenoeglijk

ongenoeglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unangenehm, unerfreulich 

qongenoeglijkheid

ongenoeglijkheid (dev)
1. Unannehmlichkeit (die), Unerfreulichkeit (die) 

qongenoegzaam

ongenoegzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) unzureichend, unzulänglich
↓ ungenügend 

qongenoegzaamheid

ongenoegzaamheid (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Unzulänglichkeit (die) 

qongenoemd

ongenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerwähnt, ungenannt 

qongenood

ongenood (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet uitgenodigd
ungeladen, ungebeten 
♦ voorbeelden
een ongenode gast
ein ungebetener Gast 
2. onwelkom
unwillkommen, nicht willkommen 

qongenuanceerd

ongenuanceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht nuanciert, undifferenziert 
♦ voorbeelden
een ongenuanceerd oordeel
ein undifferenziertes Urteil 

qongenummerd

ongenummerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht nummeriert
(predicatief) ohne Nummer 
♦ voorbeelden
al deze vellen moeten ongenummerd blijven
all diese Blätter dürfen nicht nummeriert werden 

qongeoefend

ongeoefend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeübt
(zonder onderricht) ungeschult
(algemeen) unerfahren 
♦ voorbeelden
een ongeoefende hand
eine ungeübte Hand 
ongeoefende rekruten
nicht ausgebildete Rekruten 

qongeoorloofd

ongeoorloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerlaubt, nicht erlaubt
↑ unstatthaft, ↓ verboten, ↑ unzulässig 
♦ voorbeelden
het ongeoorloofd parkeren
(ook) das wilde Parken 
ongeoorloofde praktijken, methoden
unerlaubte/unzulässige Praktiken, Methoden 
ongeoorloofde wapens, middelen
unerlaubte Waffen, Mittel 

qongeopend

ongeopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeöffnet 

qongeordend

ongeordend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in een geestelijke orde opgenomen
keinem Orden zugehörig, weltlich 
♦ voorbeelden
ongeordende geestelijken
weltliche Geistliche 

qongeordend

ongeordend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet geordend
ungeordnet, nicht geordnet 
2. chaotisch
chaotisch, ungeordnet
(bijwoord) durcheinander 
♦ voorbeelden
wat een ongeordende boel is dat hier!
ist das hier aber ein Durcheinander! 

qongeorganiseerd

ongeorganiseerd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet bij een organisatie aangesloten
nicht organisiert 

qongeorganiseerd

ongeorganiseerd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongeordend
ungeordnet
(pejoratief) wild 

qongepaard

ongepaard (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(biologie) ongepaarde vinnen
unpaarige Flossen 

qongepast

ongepast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onfatsoenlijk
unanständig
↑ ungeziemend, ↑ unschicklich
(m.b.t. optreden; formeel) ungebührlich 
♦ voorbeelden
ongepaste taal
unanständige Sprache 
2. misplaatst
unpassend, unangebracht, unangemessen
↑ ungeziemend
(formeel) deplatziert 
♦ voorbeelden
op een ongepast ogenblik
zu unpassender Zeit, im unpassenden Augenblick 
een ongepast verwijt
ein unangemessener Vorwurf 
¶. overige voorbeelden
zich bij iemand, ergens ongepast voelen
sich bei jemandem unheimlich fühlen 

qongepastheid

ongepastheid (dev)
1. onbetamelijkheid
Unanständigkeit (die)
↑ Ungebührlichkeit (die), ↑ Ungehörigkeit (die), ↑ Unschicklichkeit (die)
(m.b.t. gedrag; formeel) Ungebühr (die) 
2. onbetamelijke uiting
Unanständigkeit (die)
↑ Unangebrachtheit (die)
(pejoratief) Unflätigkeit (die) 
♦ voorbeelden
ongepastheden zeggen
Unanständigkeiten sagen 
3. ondoelmatigheid
Unangebrachtheit (die), Unzweckmäßigkeit (die) 

qongepeild

ongepeild (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) unermesslich, endlos 
♦ voorbeelden
de ongepeilde oceaan
die unermessliche Tiefe des Ozeans 

qongepeld

ongepeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeschält 
♦ voorbeelden
ongepelde rijst
ungeschälter Reis 

qongepermitteerd

ongepermitteerd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbehoorlijk
unangebracht
(algemeen) unerlaubt, unzulässig
(pejoratief) schändlich, unerhört 
♦ voorbeelden
een ongepermitteerd schandaal
ein unerhörter Skandal 

qongepermitteerd

ongepermitteerd2 (bijwoord)
1. buitensporig
unmäßig
↓ unheimlich
(ongemarkeerd) außerordentlich
(informeel) saumäßig 
♦ voorbeelden
hij rookt ongepermitteerd veel
er raucht unmäßig viel 

qongerechtigheid

ongerechtigheid (dev)
1. onrechtvaardigheid
Ungerechtigkeit (die) 
2. onrechtvaardige daad
Ungerechtigkeit (die), ungerechte/unrechtmäßige Tat (die)
(informeel) Unsauberkeit (die), ↑ Ungebührlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ongerechtigheden begaan
ungerechte Taten begehen 
3. onvolkomenheid, gebrek
Unvollkommenheit (die), Mangel (der) 
4. vervuiling
Unreinheit (die)
(zelden) Unreinigkeit (die) 

qongerechtvaardigd

ongerechtvaardigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungerechtfertigt, unbegründet
(niet terecht) unberechtigt 
♦ voorbeelden
zijn wantrouwen bleek niet ongerechtvaardigd
sein Misstrauen stellte sich als unberechtigt heraus 
ongerechtvaardigde twijfel
unberechtigter Zweifel 

qongeredderd

ongeredderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. chaotisch, wirr
↑ ungeordnet
(bijwoord) durcheinander 

qongerede

ongerede (het)
¶. overige voorbeelden
in het ongerede komen, (ge)raken
(kapotgaan) kaputtgehen, in die Brüche gehen
(zoekraken) abhandenkommen
(in de war raken) durcheinandergeraten, in Unordnung geraten 

qongeregeld

ongeregeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leger)
irregulär 
♦ voorbeelden
een ongeregelde troep
eine irreguläre Truppe 

qongeregeld

ongeregeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wanordelijk
ungeregelt, regellos, ungeordnet 
♦ voorbeelden
ongeregelde goederen
(ook) Ramschwaren 
een zootje ongeregeld
eine Horde Chaoten 
2. onregelmatig
ungeregelt, unregelmäßig
↓ flatterig 
♦ voorbeelden
een op ongeregelde tijden verschijnend tijdschrift
eine in zwangloser Folge erscheinende Zeitschrift 
3. losbandig
ungeregelt, regellos
(pejoratief) wüst, zügellos 
♦ voorbeelden
een ongeregeld leven leiden
ein wüstes Leben führen 

qongeregeldheden

ongeregeldheden (meervoud)
1. wanordelijkheden
Unregelmäßigkeiten (meervoud), Unordnung (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Tumulte (meervoud) 
2. handelwijze met geld
Unregelmäßigkeiten (meervoud)
(pejoratief) Schiebereien (meervoud) 
3. geweldpleging
Ausschreitungen (meervoud), Krawalle (meervoud)
(ordeverstoringen) Unruhen (meervoud) 

qongeremd

ongeremd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder remming, ongegeneerd
ungehemmt, hemmungslos
(pejoratief) zügellos, fessellos 
♦ voorbeelden
ongeremde uitbarstingen van woede
hemmungslose Wutausbrüche 
ongeremd uiting geven aan zijn afkeer
seine Abneigung ungehemmt zum Ausdruck bringen 
2. vrij, ongedwongen
ungehemmt
(bijwoord) ohne Hemmungen 
♦ voorbeelden
hij is zeer ongeremd
er kennt überhaupt keine Hemmungen 

qongerept

ongerept (bijvoeglijk naamwoord)
1. in oorspronkelijke staat
urwüchsig, unberührt
(algemeen) rein
(maagdelijk) jungfräulich 
♦ voorbeelden
de ongerepte natuur
die unberührte Natur 
ongerepte sneeuw
jungfräulicher Schnee 
2. (figuurlijk); ongeschonden
unversehrt
(m.b.t. reputatie) unbescholten
(algemeen) unangetastet 
♦ voorbeelden
iemand van ongerepte naam
ein unbescholtener Mensch 

qongerief

ongerief (het)
1. Unbequemlichkeit (die), Unannehmlichkeit (die; meestal meervoud), Ungelegenheit (die; meestal meervoud)
↑ Widerwärtigkeit (die)
(formeel) Ungemach (das) 
♦ voorbeelden
dat is een groot ongerief
das ist ein großes Ungemach 
vergoeding beloven voor schade en ongerief
Schadenersatz versprechen für Schäden und Unannehmlichkeiten 
iemand ongerief veroorzaken
jemandem Ungelegenheiten machen/bereiten 

qongerieflijk

ongerieflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbequem, unbehaglich 

qongerieflijkheid

ongerieflijkheid (dev)
1. Unbequemlichkeit (die)
(ongemak) Beschwerde (die) 

qongerijmd

ongerijmd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungereimt, unsinnig
(formeel) sinnwidrig, ↑ widersinnig
(dwaas) töricht 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een bewijs uit het ongerijmde
ein indirekter Beweis 

qongeroerd

ongeroerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungerührt
(m.b.t. gelaatsuitdrukking) unbewegt 
♦ voorbeelden
hij bleef bij haar tranen ongeroerd
(ook) ihre Tränen rührten ihn nicht 

qongerust

ongerust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezorgd
beunruhigt
(bezorgd) besorgt, bekümmert 
♦ voorbeelden
ik maak me ongerust over zijn gezondheid
seine Gesundheit macht mir Sorgen, bekümmert mich 
hij maakte zich ongerust omdat ik zo lang wegbleef
(ook) er war in Sorgen, weil ich so lange wegblieb 
wees daar niet ongerust over
darüber kannst du beruhigt sein, sorge dich nicht deswegen! 
2. blijk gevend van zorg
beunruhigt, unruhig
(bijwoord) in Unruhe 
♦ voorbeelden
iemand met een ongeruste blik aanzien
jemanden mit besorgtem Blick ansehen, jemanden beunruhigt ansehen 

qongerustheid

ongerustheid (dev)
1. Beunruhigung (die)
(bezorgdheid) Besorgnis (die), Bekümmertheit (die)
(onrust) Unruhe (die) 
♦ voorbeelden
er is geen reden tot ongerustheid
es gibt keinen Grund zur Beunruhigung/Besorgnis 

qongesausd

ongesausd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. tabak
nicht soßiert/sauciert 
2. niet met saus gekleurd
ungetüncht, nicht getüncht 

qongeschikt

ongeschikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet geschikt
ungeeignet
(onbekwaam) unfähig, untüchtig
(m.b.t. tijd) ungelegen
(ondeugdelijk) untauglich 
♦ voorbeelden
lichamelijk ongeschikt
körperlich untauglich 
op het meest ongeschikte moment
im ungeeignetsten/ungelegensten Augenblick 
ongeschikt voor de militaire dienst
für den Militärdienst untauglich, dienstuntauglich 
voor dat doel is de machine ongeschikt
für diesen Zweck ist die Maschine ungeeignet 
2. niet prettig in de omgang
nicht nett
± unangenehm 
♦ voorbeelden
hij is niet ongeschikt
er ist ein fideler/netter Mensch 

qongeschoeid

ongeschoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Schuhe, nicht beschuht 
♦ voorbeelden
ongeschoeide karmeliet
unbeschuhter Karmeliter 

qongeschokt

ongeschokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerschüttert 
♦ voorbeelden
het vertrouwen bleef ongeschokt
das Vertrauen blieb unerschüttert/felsenfest 

qongeschonden

ongeschonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. unversehrt, unverletzt, heil
(onbeschadigd) unbeschädigt
(algemeen) ganz 
♦ voorbeelden
ongeschonden bij het doel aankomen
heil am Ziel ankommen 
zijn reputatie bleef ongeschonden
sein guter Ruf wurde nicht angetastet 
een ongeschonden exemplaar
ein unbeschädigtes Exemplar 
een ongeluk ongeschonden overleven
(ook) einen Unfall ungeschoren/unverletzt überstehen 

qongeschoold

ongeschoold (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeschult, ungelernt, unausgebildet 
♦ voorbeelden
ongeschoolde arbeid
ungeschulte Arbeit 
een ongeschoolde arbeider
ein ungelernter Arbeiter, ein Ungelernter 
ongeschoolde werkkrachten
ungelernte Arbeitskräfte, Hilfskräfte 

qongeschoond

ongeschoond (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungereinigt 

qongeschoren

ongeschoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeschoren
(m.b.t. mensen) unrasiert 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een ongeschoren bende
eine rohe Bande 

qongeschreven

ongeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeschrieben 
♦ voorbeelden
zulke romans moesten liever ongeschreven blijven
solche Romane blieben besser ungeschrieben 
het ongeschreven recht
das ungeschriebene Recht, das Gewohnheitsrecht 
een ongeschreven wet
ein ungeschriebenes Gesetz 

qongesigneerd

ongesigneerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht unterzeichnet/signiert, ungezeichnet 

qongeslachtelijk

ongeslachtelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder geslachtskenmerken
ungeschlechtlich, geschlechtslos 

qongeslachtelijk

ongeslachtelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder bevruchting
ungeschlechtlich 

qongeslagen

ongeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbesiegt
(onoverwinnelijk) unbesiegbar
(algemeen, vooral sport) ungeschlagen 
♦ voorbeelden
een ongeslagen record
ein nicht überbotener Rekord 
een ongeslagen voetbalelftal
eine ungeschlagene Fußballmannschaft 

qongestadig

ongestadig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeständig
(algemeen) instabil, unstabil
(m.b.t. karakter) unstet, sprunghaft 
♦ voorbeelden
het ongestadig lot
das unbeständige Schicksal 

qongesteeld

ongesteeld (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. ungestielt 

qongesteld

ongesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. menstruerend
menstruierend 
♦ voorbeelden
ze is ongesteld
sie hat ihre Regel 
ze wordt ongesteld
die (monatliche) Regel kommt 
2. onpasselijk
unwohl, schlecht
↑ unpässlich
(formeel) indisponiert 

qongesteldheid

ongesteldheid (dev)
1. menstruatie
Periode (die), Regel (die), Regelblutung (die), Blutung (die)
↑ Menstruation (die) 
2. onpasselijkheid
Unwohlsein (das), Unpässlichkeit (die)
↑ Missbefinden (das)
(formeel) Indisposition (die) 

qongestempeld

ongestempeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungestempelt 

qongestoffeerd

ongestoffeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht mit Teppichen und Vorhängen ausgestattet 

qongestoord

ongestoord1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder storing
ungestört, störungsfrei 

qongestoord

ongestoord2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongehinderd
ungestört
(zonder lastiggevallen te worden) unbehelligt 

qongestraft

ongestraft (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. straffeloos
ungestraft
(zonder straf) straflos, straffrei 
♦ voorbeelden
ik laat mij niet ongestraft beledigen
ich lasse mich nicht ungestraft beleidigen 
2. zonder nadelige gevolgen
ungestraft 

qongestudeerd

ongestudeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht studiert 
♦ voorbeelden
een ongestudeerd persoon
ein Nichtakademiker 

qongesubsidieerd

ongesubsidieerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht bezuschusst, nicht subventioniert 
♦ voorbeelden
een ongesubsidieerd toneelgezelschap
eine nicht bezuschusste Theatergesellschaft 

qongetand

ongetand (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Zähnung
(bij postzegels) ohne Zahnung 

qongetekend

ongetekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungezeichnet, nicht unterschrieben
(formeel) nicht signiert 

qongeteld

ongeteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geteld
ungezählt 
2. ontelbaar
unzählig
(zelden) ungezählt 

qongetemd

ongetemd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet tam
ungezähmt 

qongetemd

ongetemd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontembaar
ungebändigt
(m.b.t. emoties) ungezähmt 
♦ voorbeelden
ongetemde energie
ungebändigte Energie 
ongetemde hartstochten
ungezähmte Leidenschaften 

qongetemperd

ongetemperd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. licht
ungedämpft 
2. onbeteugeld
(onverzwakt) ungeschwächt
(ongetemd) ungebändigt 
♦ voorbeelden
ongetemperde kracht
ungebändigte Kraft 

qongetroost

ongetroost (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungetröstet 

qongetrouwd

ongetrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverheiratet, ledig 

qongetwijfeld

ongetwijfeld (bijwoord)
1. zweifellos, unzweifelhaft, fraglos
(elliptisch, in antwoord op een vraag) zweifellos, allerdings, ohne Frage 

qongeuit

ongeuit (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeäußert 

qongevaarlijk

ongevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungefährlich
(onschuldig) harmlos 

qongeval

ongeval (het)
1. Unfall (der)
(minder vaak) Unglück (das) 
♦ voorbeelden
de bij het ongeval betrokkene
der/die Unfallbeteiligte 
een ongeval met dodelijke afloop
ein Unfall mit tödlichem Ausgang 
de plaats van het ongeval
der Unfallort, die Unfallstelle 
het slachtoffer van een ongeval
das Unfallopfer 

qongevallenpolis

ongevallenpolis (de)
1. Police (die) einer Unfallversicherung 

qongevallenstatistiek

ongevallenstatistiek (dev)
1. Unfallstatistik (die) 

qongevallenverzekering

ongevallenverzekering (dev)
1. Unfallversicherung (die) 

qongevallenwet

ongevallenwet (de)
1. Gesetz (das) zur Regelung der gesetzlichen Unfallversicherung 

qongevallig

ongevallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unlieb 

qongeveer

ongeveer (bijwoord)
1. ungefähr, ↓ etwa
(bij maten, hoeveelheden, tijdaanduidingen) circa 
♦ voorbeelden
dat is zo ongeveer de prijs
das ist der ungefähre Preis 

qongeveinsd

ongeveinsd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverstellt, ungeheuchelt 

qongeverfd

ongeverfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet gekleurd) ungefärbt
(niet met verf bestreken) ungestrichen 

qongevleugeld

ongevleugeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. flügellos 

qongevoeglijk

ongevoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungeziemend
(ongemarkeerd) ungehörig 

qongevoelig

ongevoelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de zenuwen
unempfindlich
(niet ontvankelijk) immun 
♦ voorbeelden
ongevoelig voor pijn
unempfindlich/gefühllos gegen Schmerzen 
hij is ongevoelig voor penicilline
er ist immun gegen, unempfänglich für Penizillin 

qongevoelig

ongevoelig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangedaan
(niet te raken) unempfindlich
(niet ontvankelijk) unempfänglich
(pejoratief) dickfellig
(niet geraakt) gefühllos
(met voorzetsel) unberührt 
♦ voorbeelden
zich ongevoelig betonen
sich unempfindlich zeigen 
ongevoelig voor vleierijen
unempfänglich für, immun gegen Schmeicheleien 
ongevoelig voor beledigingen
unempfindlich gegen Beleidigungen 
ongevoelig voor iets blijven
von etwas unberührt bleiben 

qongevoeligheid

ongevoeligheid (dev)
1. (letterlijk); gevoelloosheid
Unempfindlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk); onaandoenlijkheid
Gemütskälte (die; mv: geen meervoud) 

qongevoerd

ongevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht gefüttert, ohne Futter 

qongevormd

ongevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeformt
↑ ungestaltet 

qongevraagd

ongevraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. handelingen) unaufgefordert
(ongewenst vooral) ungebeten
(m.b.t. het geven van inlichtingen, meningen) ungefragt 
♦ voorbeelden
ongevraagd zijn hulp aanbieden
seine Hilfe unaufgefordert anbieten 
zich ongevraagd bemoeien met …
sich ungebeten einmischen in (+ 4e naamval)  … 
hij deed het ongevraagd
er tat es unaufgefordert/ungebeten 
ongevraagd zijn mening geven
ungefragt seine Meinung geben 

qongewapend

ongewapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder wapens
unbewaffnet 
2. zonder versterking
nicht armiert, unbewehrt 
♦ voorbeelden
ongewapend beton
nicht armierter Beton 
¶. overige voorbeelden
met het ongewapend oog
mit unbewaffnetem Auge 

qongewassen

ongewassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungewaschen 

qongewenst

ongewenst (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerwünscht
(gast) ungebeten
(kind) ungewollt 

qongewerveld

ongewerveld (bijvoeglijk naamwoord)
1. wirbellos 
♦ voorbeelden
ongewervelde dieren
(ook) Wirbellose
(vaktaal) Evertebraten 

qongewettigd

ongewettigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unberechtigt, unbegründet 

qongewijd

ongewijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeweiht 

qongewijzigd

ongewijzigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverändert 

qongewild

ongewild1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongewenst
ungewollt 

qongewild

ongewild2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onopzettelijk
ungewollt
(onbedoeld) unbeabsichtigt 

qongewillig

ongewillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unwillig 

qongewis

ongewis (bijvoeglijk naamwoord)
1. onzeker
ungewiss, unsicher 
♦ voorbeelden
een ongewisse toekomst
eine ungewisse Zukunft 
2. onbetrouwbaar
unzuverlässig, zweifelhaft 
♦ voorbeelden
ongewisse kwaliteit
zweifelhafte Qualität 

qongewisse

ongewisse (het)
1. Ungewisse(s) (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een reis in het ongewisse
eine Fahrt ins Ungewisse 
in het ongewisse verkeren
im Ungewissen sein 
iemand in het ongewisse laten
jemanden im Ungewissen/Unklaren lassen 
wij tasten rond in 't ongewisse
wir tappen im Ungewissen 

qongewoon

ongewoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gewoon aan iets
ungewohnt 
♦ voorbeelden
een ongewone ervaring
eine ungewohnte Erfahrung 
2. in strijd met de gewoonte
ungewöhnlich, ungewohnt 
♦ voorbeelden
een ongewone drukte
ein ungewöhnlicher Betrieb 
3. zoals niet vaak voorkomt
ungewohnt, ungewöhnlich
(ongebruikelijk; bijvoeglijk naamwoord) ungebräuchlich 
♦ voorbeelden
ongewoon mooi
ungewöhnlich schön 
een ongewone naam
ein ungewöhnlicher Name 

qongewoonheid

ongewoonheid (dev)
1. (waaraan men niet gewoon is) Ungewohnte(s) (das)
(wat niet alledaags is) Ungewöhnlichkeit (die) 

qongezegd

ongezegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungesagt 
♦ voorbeelden
ik wenste die woorden (achteraf) ongezegd
ich wünschte (hinterher), ich hätte diese Worte nicht gesagt 

qongezegeld

ongezegeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder zegel
ohne Siegel, nicht gesiegelt 
2. niet dichtgelakt
unversiegelt 

qongezeglijk

ongezeglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unfolgsam
(sterker) ungebärdig 

qongezellig

ongezellig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet spraakzaam en vriendelijk
ungemütlich
(eenzelvig) ungesellig 
♦ voorbeelden
wat ben je vanavond ongezellig
bist du heute Abend aber ungemütlich! 
2. onprettig
ungemütlich 

qongezet

ongezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vast bepaald
unbestimmt, nicht festgesetzt 
♦ voorbeelden
hij komt op ongezette tijden
er kommt zu unbestimmten Zeiten 
2. niet gezet
nicht gesetzt 

qongezien

ongezien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet in aanzien
nicht angesehen 
♦ voorbeelden
hij is in zijn nieuwe woonplaats niet ongezien
er ist in seinem neuen Wohnort recht/ziemlich angesehen 

qongezien

ongezien2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet opgemerkt
ungesehen 
2. zonder het gezien te hebben
unbesehen 

qongezind

ongezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht gewillt
(zelden) unwillig 

qongezocht

ongezocht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich vanzelf voordoende
unbeabsichtigt 

qongezocht

ongezocht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongedwongen
ungezwungen 

qongezoet

ongezoet (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungesüßt 

qongezond

ongezond1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungesund 
♦ voorbeelden
ongezonde gezagsverhoudingen
ungesunde Machtverhältnisse 
een ongezonde financiële positie
eine ungesunde finanzielle Lage 

qongezond

ongezond2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ziekelijk
ungesund 
♦ voorbeelden
een ongezonde gelaatskleur
eine ungesunde Gesichtsfarbe 
2. nadelig voor de gezondheid
ungesund
(schadelijk) gesundheitsschädlich 
♦ voorbeelden
ongezonde lucht
ungesunde Luft 
3. nadelig voor het geestelijk welzijn
schädlich 
♦ voorbeelden
ongezonde lectuur, beïnvloeding
schädliche Lektüre, schädlicher Einfluss 
¶. spreekwoorden
al te veel is ongezond
zu viel ist ungesund 

qongezouten

ongezouten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gezouten
ungesalzen 

qongezouten

ongezouten2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (figuurlijk); onomwonden
ungeschminkt, unverblümt 
♦ voorbeelden
ongezouten taal
ungeschminkte Sprache 
iemand ongezouten de waarheid zeggen
jemandem gehörig/gründlich/unverblümt die Meinung/Wahrheit sagen, jemandem richtig Bescheid sagen, jemandem (ungeschminkt) die Wahrheit sagen 

qongezuiverd

ongezuiverd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungereinigt 

qongezuurd

ongezuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungesäuert 

qongodsdienstig

ongodsdienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet godsdienstig
areligiös
(formeel) irreligiös 
♦ voorbeelden
ongodsdienstige kringen
areligiöse Kreise 
2. aan de godsdienst vijandig
religionsfeindlich 
♦ voorbeelden
boeken van ongodsdienstige strekking
religionsfeindliche Bücher 

qongodsdienstigheid

ongodsdienstigheid (dev)
1. Irreligiosität (die) 

qongrammaticaal

ongrammaticaal (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. ungrammatisch 

qongrijpbaar

ongrijpbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te grijpen
(formeel) ungreifbar 
2. (figuurlijk)
(formeel) ungreifbar 

qongrondwettelijk

ongrondwettelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verfassungswidrig 

qongrondwettig

ongrondwettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verfassungswidrig 

qongunstig

ongunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongeschikt
ungünstig 
♦ voorbeelden
in het meest ongunstige geval
(ook) schlimmstenfalls 
op een ongunstig moment
in einem ungünstigen Moment 
de ongunstige omstandigheden
(ook) die Ungunst der Verhältnisse 
2. zonder winst
ungünstig, unvorteilhaft 
3. slechte indruk gevend
ungünstig, unvorteilhaft 
♦ voorbeelden
iemand in een ongunstig daglicht stellen
jemanden in ungünstigem Licht darstellen 
een ongunstig uiterlijk
ein ungünstiges Äußeres 
zich ongunstig over iemand uitlaten
sich ungünstig/abfällig über jemanden auslassen 
4. onwelwillend, nadelig
ungünstig
(nadelig) nachteilig
(negatief m.b.t. oordeel) abfällig 
♦ voorbeelden
iemand niet ongunstig gezind zijn
jemandem nicht ungünstig gesinnt sein 
dat heeft een ongunstige uitwerking
das wirkt sich nachteilig aus 
het lot was mij niet ongunstig
das Schicksal war mir nicht ungünstig 

qonguur

onguur (bijvoeglijk naamwoord)
1. schrikwekkend
garstig, widerlich
(akelig) unheimlich 
♦ voorbeelden
een ongure gelaatsuitdrukking
eine garstige Miene 
2. ruw, gemeen
schäbig
(oneerlijk) unlauter
(louche) zwielichtig 
♦ voorbeelden
ongure elementen
unlautere/zwielichtige Elemente 
ongure methoden, praktijken
schäbige Methoden, Praktiken 

qonhaalbaar

onhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. undurchführbar, unrealisierbar 
♦ voorbeelden
zo'n motie is onhaalbaar
(haalt geen meerderheid) ein solcher Antrag ist nicht mehrheitsfähig 

qonhandelbaar

onhandelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
widerspenstig
(formeel) ungebärdig 
♦ voorbeelden
die jongen is bepaald onhandelbaar
der Junge ist wirklich widerspenstig 
2. m.b.t. zaken
(slecht te hanteren) schwer handhabbar
(onhandig) unhandlich
(slecht te besturen) schwer steuerbar 
♦ voorbeelden
een onhandelbaar schip
ein schwer steuerbares Schiff 

qonhandig

onhandig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onhandelbaar
unhandlich 

qonhandig

onhandig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet handig
ungeschickt
(onbeholpen) unbeholfen
(m.b.t. gedrag, beweging, stijl) ungewandt
(m.b.t. gedrag, beweging; informeel) tollpatschig
(m.b.t. gedrag, beweging; pejoratief) linkisch 

qonhandigheid

onhandigheid (dev)
1. hoedanigheid
Ungeschicktheit (die; mv: geen meervoud), Ungeschick (das; mv: geen meervoud), Ungeschicklichkeit (die)
(onbeholpenheid) Unbeholfenheit (die)
(m.b.t. gedrag, beweging, stijl) Ungewandtheit (die)
(m.b.t. gedrag, beweging; informeel) Tollpatschigkeit (die) 
2. daad
Ungeschicklichkeit (die) 

qonhandzaam

onhandzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. unhandlich 

qonhanteerbaar

onhanteerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unhandlich, schwer/nicht zu handhaben
(figuurlijk) unpraktisch 

qonharmonisch

onharmonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unharmonisch 

qonhartelijk

onhartelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht herzlich, unliebenswürdig, unfreundlich 

qonhebbelijk

onhebbelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangenaam
unangenehm
(sterker) unleidlich
(kind) unartig 
♦ voorbeelden
zich onhebbelijk gedragen
sich unleidlich benehmen 
de onhebbelijke gewoonte hebben om …
die unangenehme Gewohnheit haben, … 

qonhebbelijk

onhebbelijk2 (bijwoord)
1. uitzonderlijk
ungemein 

qonhebbelijkheid

onhebbelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
(onvriendelijkheid) Unfreundlichkeit (die)
(sterker) Unleidlichkeit (die)
(van een kind) Unartigkeit (die) 
2. handeling, uiting
(onvriendelijkheid) Unfreundlichkeit (die)
(sterker) Unleidlichkeit
(onhebbelijke gewoonte) Unart (die)
(van een kind) Unartigkeit 

qonheil

onheil (het)
1. Unheil (das; mv: geen meervoud)
(algemeen) Unglück (das)
(ramp) Katastrophe (die) 
♦ voorbeelden
dat brengt onheil
das bringt Unheil 
naderend onheil
Unglück im Anzug, heraufziehendes Unheil 
de plaats van het onheil
die Unglücksstätte 
onheil stichten
Unheil stiften 

qonheilig

onheilig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vroom
gottlos 
2. ongewijd
ungeweiht 

qonheilsbode

onheilsbode (dem)
1. Unglücksbote (der), Unheilsbote (der) 

qonheilsdag

onheilsdag (dem)
1. Unglückstag (der) 

qonheilspellend

onheilspellend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (dreigend) bedrohlich
↑ ominös
(onheil aankondigend; formeel) Unheil verkündend
(luguber) unheimlich
↑ sinister 
♦ voorbeelden
de lucht was onheilspellend donker
der Himmel war bedrohlich düster 
een onheilspellende sfeer
eine unheimliche Atmosphäre 
een onheilspellend teken
ein Unheil verkündendes Zeichen 
een onheilspellend voorgevoel
ein ominöses/düsteres Vorgefühl 

qonheilsprofeet

onheilsprofeet (dem)
1. Unglücksprophet (der) 

qonheilstijding

onheilstijding (dev)
1. Unglücksmeldung (die), Hiobsbotschaft (die) 

qonherbergzaam

onherbergzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unwirtlich
(m.b.t. ruimte) ungastlich 
♦ voorbeelden
een onherbergzaam oord
(ook) eine raue Gegend 

qonherhaalbaar

onherhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht wiederholbar, einmalig 

qonherkenbaar

onherkenbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) unkenntlich, unerkennbar
(bijwoord; bij verminkingen, ingrijpende veranderingen) bis zur Unkenntlichkeit 
♦ voorbeelden
onherkenbaar verminkt
bis zur Unkenntlichkeit entstellt/verstümmelt 
hij was onherkenbaar vermomd
er war so vermummt, dass er unkenntlich war 
zo vreemd toegetakeld was hij onherkenbaar
so komisch aufgetakelt, war er unkenntlich 

qonherleidbaar

onherleidbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ableitbar
(formeel) irreduzibel 

qonherroepelijk

onherroepelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te herroepen
unwiderruflich 
♦ voorbeelden
een onherroepelijk besluit
ein unwiderruflicher Entschluss 
2. onvermijdelijk
endgültig
(formeel) unwiederbringlich 
♦ voorbeelden
een onherroepelijk afscheid
ein endgültiger Abschied 

qonherstelbaar

onherstelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (niet te vervangen; bijvoeglijk naamwoord) unersetzlich
(verlies vooral) unwiederbringlich
(zelden) unersetzbar
(niet ongedaan te maken; attributief) nicht wiedergutzumachend
(predicatief) nicht wiedergutzumachen
(niet te repareren) irreparabel
(figuurlijk) hoffnungslos, rettungslos
(bij ziekte) unheilbar 
♦ voorbeelden
een onherstelbare blunder
ein nicht wiedergutzumachender Fehler 
onherstelbaar geknakt, verloren, beschadigd zijn
hoffnungslos gebrochen, rettungslos verloren, irreparabel beschädigt sein 

qonheuglijk

onheuglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (informeel) urewig
(attributief vooral) undenklich 
♦ voorbeelden
sedert onheuglijke jaren, tijden
seit undenklicher Zeit, seit undenklichen/urewigen Zeiten, seit Adams/Olims Zeiten 
dat is onheuglijk lang geleden
das war vor undenklicher Zeit, undenklichen/urewigen Zeiten, ↓ das ist unheimlich lange her 

qonheus

onheus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (onwelwillend) unhöflich
(sterker) grob
(onrechtvaardig) ungerecht 
♦ voorbeelden
een onheuse behandeling ondervinden
unhöflich/ungerecht behandelt werden 

qonhoffelijk

onhoffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unhöflich 

qon hold

on hold (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een project on hold zetten
ein Projekt verschieben, ein Projekt auf Eis legen 

qon-Hollands

on-Hollands (bijvoeglijk naamwoord)
1. unholländisch 

qonhoorbaar

onhoorbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unhörbar 

qonhoudbaar

onhoudbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondraaglijk
unhaltbar 
2. niet tegen te houden
unhaltbar 
3. niet te verdedigen
unhaltbar 

qonhuiselijk

onhuiselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig thuis
wenig häuslich 
2. ongezellig
unhäuslich, ungemütlich 

qonhygiënisch

onhygiënisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unhygienisch 

qoninbaar

oninbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht einziehbar, nicht eintreibbar 

qoningevuld

oningevuld (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausgefüllt 

qoningewijd

oningewijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. uneingeweiht 

qoningewijde

oningewijde (de)
1. (man) Uneingeweihte(r) (der), (vrouw) Uneingeweihte (die) 

qonintelligent

onintelligent (bijvoeglijk naamwoord)
1. unintelligent 

qoninteressant

oninteressant (bijvoeglijk naamwoord)
1. uninteressant 

qoninvorderbaar

oninvorderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht einziehbar, nicht eintreibbar 

qon-Joods

on-Joods (bijvoeglijk naamwoord)
1. unjüdisch 

qonjuist

onjuist (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onwaar
unrichtig
(fout) falsch 
♦ voorbeelden
een onjuist bericht
eine Falschmeldung 
een onjuiste voorstelling van zaken
(ook) eine unsachgemäße Darstellung 
2. niet doelmatig, correct
unrichtig, inkorrekt 
♦ voorbeelden
een onjuiste handelwijze
eine inkorrekte Handlungsweise 
3. fout, verkeerd
unrichtig
(fout) falsch
(op een foute veronderstelling berustend) irrig
(niet kloppend) unstimmig
(niet passend) unzutreffend 
♦ voorbeelden
onjuiste gegevens voor een opdracht
unrichtige/unzutreffende Angaben für einen Auftrag 
in één opzicht is de vergelijking onjuist
(ook) in einem Punkt irrt der Vergleich 
het zou onjuist zijn dit te doen
es wäre verfehlt, das zu tun 

qonjuistheid

onjuistheid (dev)
1. hoedanigheid
Unrichtigkeit (die) 
2. onjuist iets
Unrichtigkeit (die)
(fout) Fehler (der)
(foute veronderstelling) Irrtum (der)
(iets dat niet klopt) Unstimmigkeit (die) 
♦ voorbeelden
op een enkele onjuistheid na was het werk in orde
bis auf einige Unstimmigkeiten war die Arbeit in Ordnung 

qonkel

onkel (dem) (België)
1. Onkel (der) 

qonkenbaar

onkenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. der Erkenntnis nicht zugänglich 

qonkerkelijk

onkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet confessioneel
bekenntnislos, nicht religiös 
2. niet praktiserend
unkirchlich, außerkirchlich 

qonkerkelijke

onkerkelijke (de)
1. (man) Außerkirchliche(r) (der), (vrouw) Außerkirchliche (die) 

qonkerks

onkerks (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkirchlich, außerkirchlich 

qonkies

onkies (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzart, nicht feinfühlig
(sterker) taktlos
(onfatsoenlijk) unanständig 
♦ voorbeelden
die opmerking was wel heel onkies
die Bemerkung war allerdings sehr taktlos 

qonkiesheid

onkiesheid (dev)
1. Unfeinheit (die)
(onfatsoenlijkheid) Unanständigkeit (die) 

qonkinderlijk

onkinderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (van kind uit) unkindlich
(naar kind toe) nicht kindgemäß 

qonklaar

onklaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. troebel
unklar
(troebel) trüb(e) 
2. defect
defekt, schadhaft, beschädigt 
♦ voorbeelden
iets onklaar maken
etwas unbrauchbar machen, etwas außer Funktion setzen 
het toestel is onklaar
der Apparat funktioniert nicht, ist außer Funktion 
3. (scheepvaart)
unklar 
♦ voorbeelden
een onklaar anker
ein unklarer Anker 

qonklaar

onklaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onduidelijk
unklar, undeutlich, unverständlich 

qonklopbaar

onklopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. onoverwinnelijk
unbesiegbar, unschlagbar 
2. (België); onovertrefbaar
unübertrefflich, unüberbietbar 

qonknap

onknap (bijvoeglijk naamwoord)
1. unansehnlich 
♦ voorbeelden
een niet onknappe vrouw
eine gut aussehende Frau 
dat meisje is niet onknap
dieses Mädchen ist nicht hässlich 

qonkosten

onkosten (meervoud)
1. Unkosten (meervoud)
(vooral i.v.m. beroepsuitoefening) Spesen (meervoud)
(hetgeen men voorgeschoten heeft) Auslagen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de onkosten in de prijs doorberekenen
die Unkosten auf den Preis schlagen 
de bijdrage in de onkosten
der Unkostenbeitrag 
de onkosten kunt u declareren
die Unkosten können Sie in Rechnung stellen 
onkosten maken voor iets
sich (3e naamval)  Unkosten für etwas machen
(sterker) sich für etwas in Unkosten stürzen 
iemand op onkosten jagen
jemanden in Unkosten stürzen 
zonder veel onkosten
ohne große Unkosten 
de onkosten in mindering brengen
die Unkosten/Spesen in Abzug bringen 
met inbegrip van de onkosten
einschließlich der Unkosten 

qonkostendeclaratie

onkostendeclaratie (dev)
1. Unkostenabrechnung (die), Spesenrechnung (die) 
♦ voorbeelden
een onkostendeclaratie indienen
eine Unkostenabrechnung einreichen 

qonkostennota

onkostennota (de) zie onkostendeclaratie

qonkostenregeling

onkostenregeling (dev)
1. Spesenregelung (die) 

qonkostenrekening

onkostenrekening (dev)
1. (declaratie) Spesenrechnung (die) 

qonkostenvergoeding

onkostenvergoeding (dev)
1. Unkostenvergütung (die), Unkostenerstattung (die), Kostenersatz (der; mv: geen meervoud) 

qonkreukbaar

onkreukbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gekreukt kunnende worden
knitterfrei 
2. (figuurlijk)
integer, unbescholten
(onomkoopbaar) unbestechlich 
♦ voorbeelden
een onkreukbaar politicus
ein unbestechlicher Politiker 
onkreukbare rechtschapenheid
unbestechliche Rechtschaffenheit 
onkreukbare trouw
unverbrüchliche Treue 

qonkritisch

onkritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unkritisch, kritiklos 

qonkruid

onkruid (het)
1. Unkraut (das) 
♦ voorbeelden
allerlei soorten onkruid
allerlei Unkräuter 
¶. spreekwoorden
onkruid vergaat niet
Unkraut vergeht nicht 

qonkruidverdelgingsmiddel

onkruidverdelgingsmiddel (het)
1. Unkrautvertilgungsmittel (das) 

qonkuis

onkuis (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongepast
(ongemarkeerd) unanständig, anstößig 
♦ voorbeelden
onkuise taal
anstößige/unanständige Reden/Worte 
2. onzedig
unkeusch
(ongemarkeerd) unsittlich, unmoralisch 
♦ voorbeelden
onkuis leven
unmoralisch leben 

qonkuisheid

onkuisheid (dev)
1. onreinheid van zeden
Unkeuschheit (die)
(ongemarkeerd) Unmoral (die), Unsittlichkeit (die) 
2. onkuise daad, voorstelling
Unkeuschheit (die)
(ongemarkeerd) Unsittlichkeit 

qonkunde

onkunde (dev)
1. onwetendheid
Unkenntnis (die), Unwissenheit (die)
(formeel; pejoratief) Ignoranz (die) 
♦ voorbeelden
zijn onkunde op politiek terrein
seine Unkenntnis auf politischem Gebiet, seine politische Ignoranz 
uit onkunde
aus Unkenntnis/Unwissenheit 
2. onkundigheid
Unfähigkeit (die) 

qonkundig

onkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkundig (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand van iets onkundig laten, houden
jemanden über etwas (4e naamval)  in Unkenntnis/Unwissenheit lassen, jemanden über etwas (4e naamval)  nicht unterrichten 
de regering was onkundig van die feiten
die Regierung war über diese Fakten nicht unterrichtet 
van iets onkundig zijn, blijven
einer Sache unkundig sein, bleiben 

qonkwetsbaar

onkwetsbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverletzbar, unverwundbar 

qonland

onland (het)
1. Unland (das) 

qonlangs

onlangs (bijwoord)
1. neulich, kürzlich, vor Kurzem, unlängst 
♦ voorbeelden
't is dezelfde bezoeker van onlangs
es ist derselbe Besucher von neulich 
zeer onlangs
gerade erst, just 

qonledig

onledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschäftigt, tätig 
♦ voorbeelden
iemand, zich onledig houden met iets
jemanden, sich mit etwas beschäftigen/befassen 

qonleefbaar

onleefbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± unhaltbar, ± untragbar, ± unerträglich 
♦ voorbeelden
een onleefbare situatie
eine unhaltbare Situation
(informeel) eine unmögliche Situation 

qonleesbaar

onleesbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de lettertekens
unleserlich, unlesbar 
♦ voorbeelden
zijn handtekening is onleesbaar
seine Unterschrift ist unleserlich 
2. m.b.t. de inhoud
unlesbar 
♦ voorbeelden
een onleesbaar boek
ein unlesbares Buch 

qonlesbaar

onlesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unlöschbar, unstillbar 
♦ voorbeelden
een onlesbare dorst hebben
einen unstillbaren Durst haben 

qonliberaal

onliberaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet liberaal
nicht liberal 
2. niet ruim
(formeel) illiberal
(ongemarkeerd) engherzig, unduldsam 

qonlichamelijk

onlichamelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkörperlich 
♦ voorbeelden
(juridisch) onlichamelijke zaken
unkörperliches Vermögen 

qonline

online internet(bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. online 

qonlinedienst

onlinedienst (dem)
1. Onlinedienst (der) 

qonlinegame

onlinegame (dem)
1. Onlinegame (das), Onlinespiel (das) 

qonlinegaming

onlinegaming (de)
1. Onlinegaming (das; 2e nvl: Onlinegamings; mv: geen meervoud) 

qonlineshop

onlineshop (dem)
1. Onlineshop (der)
Internetshop (der), Webshop (der) 

qonlineshopping

onlineshopping (de)
1. Onlineshopping (das) 

qonlineverbinding

onlineverbinding (dev) (computer)
1. Onlineverbindung (die), Onlineanschluss (der) 

qonlineverslaving

onlineverslaving (dev)
1. Onlinesucht (die), Internetsucht (die) 

qonliterair

onliterair (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht literarisch 

qonlogisch

onlogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unlogisch 

qonloochenbaar

onloochenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unleugbar, unbestreitbar, unstreitig, unverkennbar 
♦ voorbeelden
onloochenbare bewijzen
unleugbare Beweise 
de gelijkenis is onloochenbaar
die Ähnlichkeit ist unverkennbar 

qonlosbaar

onlosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unablöslich 

qonlosmakelijk

onlosmakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unlöslich, unlösbar
(figuurlijk) unverbrüchlich 

qonlust

onlust (dem)
1. onaangenaam gevoel
Unlust (die; 2e nvl: Unlust; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een gevoel van onlust
ein Gefühl der Unlust, ein Unlustgefühl 
lust en onlust
Freude und Leid 
2. het als onaangenaam ervaren
Unlust (die; 2e nvl: Unlust; mv: geen meervoud), Abneigung (die)
(sterker) Widerwille (der) 

qonlusten

onlusten (meervoud)
1. Unruhen (meervoud), Wirren (meervoud)
(relletjes) Krawalle (meervoud), Tumulte (meervoud) 

qonlustgevoelens

onlustgevoelens (meervoud)
1. Unlustgefühle (meervoud) 

qonmaatschappelijk

onmaatschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsozial, asozial 

qonmacht

onmacht (de)
1. machteloosheid
Ohnmacht (die), Machtlosigkeit (die), Unfähigkeit (die), Unvermögen (das) 
♦ voorbeelden
dat toonde slechts zijn onmacht aan
das zeigte nur seine Ohnmacht 
2. bewusteloosheid
Ohnmacht (die) 
♦ voorbeelden
in onmacht liggen
in Ohnmacht liegen, ohnmächtig sein 
in onmacht vallen
in Ohnmacht fallen, ohnmächtig werden 

qonmachtig

onmachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krachteloos
ohnmächtig, unfähig 
♦ voorbeelden
onmachtig iets te ondernemen
unfähig, etwas zu unternehmen, nicht imstande, etwas zu unternehmen 
2. machteloos
ohnmächtig, machtlos 

qonmannelijk

onmannelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unmännlich 

qonmanoeuvreerbaar

onmanoeuvreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. manövrierunfähig 

qonmatig

onmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unmäßig
(algemeen) maßlos 
♦ voorbeelden
een onmatig drinker
ein unmäßiger Trinker 

qonmatigheid

onmatigheid (dev)
1. Unmäßigkeit (die)
(algemeen) Maßlosigkeit (die) 

qonmededeelbaar

onmededeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (attributief) nicht zu vermittelnd
(predicatief) nicht zu vermitteln 

qonmededeelzaam

onmededeelzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht mitteilsam 

qonmeedogend

onmeedogend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erbarmungslos, schonungslos, mitleid(s)los, hartherzig, unbarmherzig 

qonmeetbaar

onmeetbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
irrational 
♦ voorbeelden
onmeetbare getallen
irrationale Zahlen 

qonmeetbaar

onmeetbaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te meten
unmessbar 

qonmeetbaarheid

onmeetbaarheid (dev)
1. Unmessbarkeit (die) 

qonmens

onmens (dem)
1. Unmensch (der) 

qonmenselijk

onmenselijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. barbaars
unmenschlich, barbarisch
(formeel) inhuman 
♦ voorbeelden
een onmenselijke daad
(ook) eine Untat 

qonmenselijk

onmenselijk2 (bijwoord)
1. buitengewoon
unmenschlich 
♦ voorbeelden
hij is onmenselijk sterk
er ist unmenschlich stark 

qonmerkbaar

onmerkbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unmerkbar
(m.b.t. gebeurtenissen, veranderingen e.d.) unmerklich 
♦ voorbeelden
onmerkbaar veranderen
sich unmerklich ändern 
een vrijwel onmerkbaar verschil
ein kaum wahrnehmbarer Unterschied 

qonmetelijk

onmetelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oneindig, zeer groot
unermesslich 
♦ voorbeelden
op een onmetelijke afstand
in unermesslicher Ferne 

qonmetelijk

onmetelijk2 (bijwoord)
1. heel erg, buitengewoon
unermesslich, unendlich
(formeel) immens 
♦ voorbeelden
onmetelijk klein
unermesslich klein 

qonmiddellijk

onmiddellijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dadelijk
(bijvoeglijk naamwoord) sofortig
(bijwoord) sofort, sogleich, gleich, unverzüglich, auf der Stelle 
♦ voorbeelden
een onmiddellijk antwoord
eine sofortige Antwort 
onmiddellijk daarop
gleich darauf, im nächsten Augenblick 
een onmiddellijk genomen maatregel
eine Sofortmaßnahme 
er is geen onmiddellijk gevaar
es besteht keine augenblickliche Gefahr 
onmiddellijke hulp
Soforthilfe 
onmiddellijk ingaand
mit sofortiger Wirkung 
iemand onmiddellijk ontslaan
jemanden fristlos entlassen 
2. zonder tussenruimte
unmittelbar 
♦ voorbeelden
ik liep onmiddellijk achter Pieter
ich ging unmittelbar hinter Pieter her 
in de onmiddellijke nabijheid
in unmittelbarer/nächster Nähe 
3. rechtstreeks
unmittelbar
(direct) direkt 
♦ voorbeelden
dit volgt onmiddellijk uit het voorafgaande
dies geht unmittelbar aus dem Vorhergehenden hervor 
de onmiddellijke werking van de zonnestralen
die unmittelbare Wirkung der Sonnenstrahlen 

qonmin

onmin (de)
1. Hader (der; mv: geen meervoud), Zwist (der)
(ongemarkeerd) Unfriede(n) (der), Uneinigkeit (die) 
♦ voorbeelden
met iemand in onmin leven
mit jemandem in Unfrieden leben 
in onmin met iemand geraken
sich entzweien, mit jemandem in Zwist geraten 

qonmisbaar

onmisbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onontbeerlijk
unentbehrlich
(m.b.t. personen ook) unabkömmlich 
♦ voorbeelden
zich onmisbaar achten
sich für unentbehrlich halten 
zich onmisbaar maken
sich unentbehrlich machen 
2. niet kunnende uitblijven
unausbleiblich 
¶. spreekwoorden
niemand is onmisbaar
niemand ist unersetzlich 

qonmisbaarheid

onmisbaarheid (dev)
1. Unentbehrlichkeit (die)
(m.b.t. personen ook) Unabkömmlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de vrijstelling van dienstplicht wegens persoonlijke onmisbaarheid
die Unabkömmlichstellung 

qonmiskenbaar

onmiskenbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverkennbar
(onloochenbaar) unleugbar
(niet te verwisselen) unverwechselbar 
♦ voorbeelden
een onmiskenbaar bewijs
ein untrüglicher Beweis 
een onmiskenbare fout
ein unübersehbarer Fehler 
een onmiskenbare gelijkenis
eine unverkennbare Ähnlichkeit 
hij lijkt onmiskenbaar op zijn vader
er gleicht unverkennbar seinem Vater 

qonmogelijk

onmogelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet mogelijk
unmöglich 
♦ voorbeelden
dat gaat onmogelijk
(ook) das ist ein Ding der Unmöglichkeit 
het onmogelijke doen
(ook) Unmögliches leisten 
het onmogelijke vragen
das Unmögliche verlangen 
tot het onmogelijke is niemand gehouden
Unmögliches verlangt ja keiner 
het was mij onmogelijk om te komen
es war mir unmöglich zu kommen 
2. onuitstaanbaar
unmöglich
(algemeen) unausstehlich 
♦ voorbeelden
zich onmogelijk maken
sich unmöglich machen 
op een onmogelijke tijd
zur Unzeit 
een onmogelijke vent
ein unmöglicher Kerl 
3. bespottelijk
unmöglich
(zonderling) seltsam 
♦ voorbeelden
een onmogelijke jurk
ein unmögliches Kleid 
4. zeker niet
unmöglich 
♦ voorbeelden
ik kan onmogelijk langer blijven
ich kann unmöglich länger bleiben 

qonmogelijkheid

onmogelijkheid (dev)
1. het niet-mogelijk zijn
Unmöglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ik verkeer in de onmogelijkheid om …
es ist mir unmöglich, … 
de onmogelijkheid van iets inzien
die Unmöglichkeit einer Sache einsehen 
2. wat onmogelijk is
Unmöglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
dat behoort tot de onmogelijkheden
das ist ein Ding der Unmöglichkeit 

qonmondig

onmondig (bijvoeglijk naamwoord)
1. minderjarig
unmündig, minderjährig 
2. m.b.t. zelfbestuur
unmündig 

qonmuzikaal

onmuzikaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder gevoel voor muziek
unmusikalisch 

qonmuzikaal

onmuzikaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet goed klinkend
unmusikalisch 

qonnadenkend

onnadenkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbedacht, unüberlegt, gedankenlos
↑ unbedachtsam 
♦ voorbeelden
onnadenkend handelen
unbedacht handeln 

qonnadrukkelijk

onnadrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht nachdrücklich
(bijwoord) ohne Nachdruck 

qonnaspeurbaar

onnaspeurbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet na te gaan
unerforschlich 
♦ voorbeelden
de onnaspeurbare wegen van God
die unerforschlichen Wege Gottes 
2. onbegrijpelijk
unergründlich, unergründbar, unerforschlich 

qonnaspeurlijk

onnaspeurlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet na te gaan) unerforschlich
(onbegrijpelijk) unergründbar, unergründlich 

qonnatuurlijk

onnatuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in strijd met de natuur
unnatürlich
(sterker) widernatürlich 
2. strijdig met de menselijke aard
unnatürlich 
3. gekunsteld
unnatürlich, gekünstelt, affektiert 

qonnauwkeurig

onnauwkeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungenau, unpräzis(e) 
♦ voorbeelden
in geldzaken is hij onnauwkeurig
in Geldsachen ist er ungenau 

qonnauwkeurigheid

onnauwkeurigheid (dev)
1. het onnauwkeurig zijn
Ungenauigkeit (die) 
2. onnauwkeurig iets
Ungenauigkeit (die) 

qonnavolgbaar

onnavolgbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unnachahmlich
(zelden) unnachahmbar 
♦ voorbeelden
met onnavolgbare gratie
mit unnachahmlicher Grazie 

qon-Nederlands

on-Nederlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. unniederländisch 

qonneembaar

onneembaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uneinnehmbar, unbezwinglich, unbezwingbar 

qonnet

onnet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet net
unsauber, unordentlich 
2. niet fatsoenlijk
unfein, unanständig, unschicklich 

qonnodig

onnodig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. overbodig
unnötig
(overbodig) überflüssig
(nutteloos) unnütz, nutzlos 
♦ voorbeelden
onnodige dingen kopen
unnötige Sachen, unnützes Zeug kaufen 
een onnodige vraag
eine überflüssige/müßige Frage 
onnodig te zeggen dat …
unnötig/unnütz zu sagen, dass … 

qonnodig

onnodig2 (bijwoord)
1. zonder noodzaak
unnötig, unnötigerweise 
♦ voorbeelden
onnodig veel
unnötig viel 
onnodig tijd verliezen
unnötig Zeit verlieren 

qonnoembaar

onnoembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unnennbar, unsagbar 

qonnoemelijk

onnoemelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te verwoorden
unsagbar, unbeschreiblich, unsäglich, namenlos
(formeel) unnennbar 
♦ voorbeelden
onnoemelijk leed
unsagbares, namenloses Leid 

qonnoemelijk

onnoemelijk2 (bijwoord)
1. heel erg, buitengewoon
unbeschreiblich, unsagbar, unsäglich
(formeel) unnennbar 
♦ voorbeelden
onnoemelijk veel
unsagbar viel 

qonnozel

onnozel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dom, idioot
einfältig, kindisch, albern, läppisch, töricht
(informeel) blöd(e) 
♦ voorbeelden
de onnozele hals
der Einfaltspinsel 
onnozel kijken
blöd dreinschauen, dumm glotzen 
wat onnozel!
wie albern/blöd! 
2. onbeduidend
lächerlich
(informeel) lumpig 
♦ voorbeelden
die paar onnozele centen
die paar lächerlichen/lumpigen Pfennige 
3. onervaren
einfältig, naiv
(informeel) grün 
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) onnozele kinderen
unschuldige Kinder 

qonnozelaar

onnozelaar (dem) (België)
1. Einfaltspinsel (der), Tölpel (der), Tropf (der), Blödmann (der) 

qonnozelheid

onnozelheid (dev)
1. domheid
(domheid) Einfältigkeit (die), Albernheit (die)
(naïviteit) Arglosigkeit (die), Beschränktheit (die), Naivität (die)
(formeel) Einfalt (die) 
♦ voorbeelden
o, heilige onnozelheid!
(du) heilige Einfalt! 
in zijn onnozelheid bemerkte hij de valstrik niet
in seiner Einfältigkeit bemerkte er den Fallstrick nicht 
2. onschuld
Unschuld (die), Harmlosigkeit (die)
(formeel) Einfalt 
♦ voorbeelden
kinderlijke onnozelheid
kindliche Einfalt 
3. uiting van onnozelheid
Albernheit (die)
(algemeen) Dummheit (die) 
♦ voorbeelden
zich met onnozelheden bezighouden
sich mit dummem Zeug beschäftigen 

qonnut

onnut (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet van nut
unnütz, nutzlos 
♦ voorbeelden
onnutte inspanningen
unnütze Anstrengungen 
2. vergeefs
unnütz, sinnlos, zwecklos 

qO.N.O.

O.N.O. (afkorting)
1. afkorting van: oostnoordoosten
ONO (Ostnordost(en)) 

qonofficieel

onofficieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. inoffiziell 

qonomasiologie

onomasiologie (dev) (taalkunde)
1. Onomasiologie (die)
(ongemarkeerd) Bezeichnungslehre (die) 

qonomasticon

onomasticon (het)
1. Onomastikon (das; 2e nvl: Onomastikons; mv: Onomastika)
(ongemarkeerd) Namenverzeichnis (das), Wortverzeichnis (das) 

qonomastiek

onomastiek (dev)
1. Onomastik (die)
(ongemarkeerd) Namenkunde (die) 

qonomastisch

onomastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. onomastisch
(ongemarkeerd) namenkundlich 

qonomatopee

onomatopee (dev) (taalkunde)
1. Onomatopöie (die) 

qonomatopoësis

onomatopoësis (dev)
1. Onomatopoesie (die), Onomatopöie (die)
(ongemarkeerd) Lautmalerei (die) 

qonomatopoëtisch

onomatopoëtisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. onomatopoetisch
(ongemarkeerd) lautmalend 

qonomkeerbaar

onomkeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unumkehrbar
(vaktaal) irreversibel 

qonomkoopbaar

onomkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbestechlich 

qonomschreven

onomschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. unumschrieben 

qonomstotelijk

onomstotelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unumstößlich, unverrückbar 
♦ voorbeelden
dat staat onomstotelijk vast
das steht unumstößlich/unverrückbar fest 

qonomstreden

onomstreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. unumstritten, unstrittig 

qonomwonden

onomwonden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unumwunden
(zonder er doekjes om te winden) unverblümt
(onopgesmukt) ungeschminkt
(algemeen) offen 
♦ voorbeelden
iets onomwonden toegeven
etwas unumwunden zugeben 
iemand onomwonden de waarheid zeggen
jemandem unverblümt/unumwunden die Wahrheit sagen 

qononderbroken

ononderbroken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ununterbrochen, unaufhörlich, pausenlos 
♦ voorbeelden
het regent ononderbroken
es regnet ununterbrochen, in einem fort 

qonontbeerlijk

onontbeerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unentbehrlich
(meestal m.b.t. zaken) unverzichtbar 

qonontbindbaar

onontbindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unauflösbar, unauflöslich
(vooral m.b.t. trouw) unverbrüchlich 

qonontbindbaarheid

onontbindbaarheid (dev)
1. Unauflösbarkeit (die), Unauflöslichkeit (die) 

qonontgonnen

onontgonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkultiviert
(figuurlijk) unerforscht 

qonontkoombaar

onontkoombaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) unvermeidlich, unumgänglich
(vooral m.b.t. het lot) unabwendbar 
♦ voorbeelden
dat leidt onontkoombaar tot verlies
(ook) das führt unabweislich zum Verlust 
het onontkoombare lot
das unentrinnbare/unabwendbare Schicksal 
de onontkoombare straf
die unentrinnbare Strafe 

qonontvankelijk

onontvankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unempfänglich
(juridisch) unzulässig 
♦ voorbeelden
(juridisch) een eis onontvankelijk verklaren
eine Forderung für unzulässig erklären 
hij was voor overreding onontvankelijk
er ließ sich nicht überreden 
voor complimenten onontvankelijk zijn
für Komplimente unempfänglich sein 

qonontvreemdbaar

onontvreemdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unveräußerlich 

qonontwijkbaar

onontwijkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausweichlich 

qonontwikkeld

onontwikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet ontwikkeld
unentwickelt 
♦ voorbeelden
cultureel nog onontwikkelde volkeren
kulturell noch nicht entwickelte Völker, noch unzivilisierte Völker 
2. (economie)
unterentwickelt 
♦ voorbeelden
onontwikkelde gebieden in Zuid-Amerika
wirtschaftlich unterentwickelte Gebiete, wirtschaftliche Entwicklungsgebiete in Südamerika 
3. zonder ontwikkeling
ungebildet, unzivilisiert
(m.b.t. opleiding) unausgebildet 
♦ voorbeelden
een onontwikkeld persoon
eine ungebildete Person 

qonooglijk

onooglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unansehnlich
(algemeen) hässlich 
♦ voorbeelden
onooglijk gekleed gaan
scheußlich gekleidet sein 
er onooglijk uitzien
unansehnlich aussehen 

qonoorbaar

onoorbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (onzuiver) unlauter
(onbehoorlijk) ungehörig
(ontoelaatbaar) unzulässig, unstatthaft 
♦ voorbeelden
onoorbare praktijken
unlautere/unsaubere Praktiken 

qonoordeelkundig

onoordeelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bij kritiek, beoordeling) nicht urteilsfähig
(onverstandig) unvernünftig, unverständig
(m.b.t. ondeskundig handelen) unsachgemäß 
♦ voorbeelden
bij onoordeelkundig gebruik
bei nicht sachgerechtem/unsachgemäßem Gebrauch 
onoordeelkundige kritiek
unsachgemäße Kritik 
onoordeelkundig te werk gaan
unvernünftig vorgehen 

qonoorspronkelijk

onoorspronkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ursprünglich, nicht originell
(zonder ideeën) einfallslos
(als een epigoon) epigonenhaft 

qonopgehelderd

onopgehelderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unaufgeklärt, ungelöst 
♦ voorbeelden
die moord bleef onopgehelderd
der Mord/Mordfall blieb unaufgeklärt/ungelöst 

qonopgelost

onopgelost (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vraagstukken
ungeklärt, ungelöst 
♦ voorbeelden
een nog onopgelost probleem
ein noch ungeklärtes/offenes Problem 
2. in een vloeistof
♦ voorbeelden
in water blijft deze stof onopgelost
dieser Stoff ist nicht wasserlöslich 

qonopgemaakt

onopgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. bedden) ungemacht
(m.b.t. kapsel) unfrisiert
(m.b.t. uiterlijk) nicht zurechtgemacht 
♦ voorbeelden
zij liep er nog onopgemaakt bij
sie hatte sich noch nicht zurechtgemacht 
(ambacht(elijk)) onopgemaakt zetsel
ausgebundener Satz 

qonopgemerkt

onopgemerkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbemerkt, unbeachtet, ungesehen
(onopvallend) unauffällig 
♦ voorbeelden
zijn vergissing bleef onopgemerkt
sein Irrtum blieb unbemerkt 
iets onopgemerkt laten
etwas unbeachtet lassen 
onopgemerkt voorbijgaan
unbeachtet vorbeigehen, vorübergehen 

qonopgesmukt

onopgesmukt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungeschminkt, unverblümt 
♦ voorbeelden
de onopgesmukte waarheid
die ungeschminkte/ungefärbte Wahrheit 
iemand onopgesmukt zeggen waar het op staat
jemandem ungeschminkt/unverblümt die Wahrheit sagen 

qonopgevoed

onopgevoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerzogen 

qonophoudelijk

onophoudelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unaufhörlich, fortwährend, ständig, ununterbrochen
(formeel) unausgesetzt 
♦ voorbeelden
de berichten stromen onophoudelijk binnen
(ook) die Meldungen überschlagen sich 
onophoudelijk zoeken wij naar nieuwe technieken
(ook) unentwegt suchen wir nach neuen Techniken 

qonoplettend

onoplettend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unaufmerksam
(onachtzaam) unachtsam, achtlos 
♦ voorbeelden
een onoplettende leerling
ein unaufmerksamer Schüler 

qonoplosbaar

onoplosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. stoffen
unauflösbar, unauflöslich, unlöslich 
2. m.b.t. vraagstukken
unlösbar 

qonopmerkzaam

onopmerkzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. unaufmerksam 

qonoprecht

onoprecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. unaufrichtig
(m.b.t. gedrag, woorden e.d.) trügerisch 

qonopvallend

onopvallend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unauffällig, unscheinbar 

qonopzegbaar

onopzegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unkündbar 
♦ voorbeelden
een onopzegbare lening
ein unkündbares Darlehen 
een onopzegbare verbintenis
ein unkündbarer Vertrag 

qonopzettelijk

onopzettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unabsichtlich, unbeabsichtigt
(onbewust) unwissentlich 
♦ voorbeelden
een onopzettelijke toespeling
eine unabsichtliche Anspielung 

qonordelijk

onordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unordentlich
(sterker) wüst 
♦ voorbeelden
een onordelijke boel
ein Durcheinander/Wirrwarr
(informeel) ein unordentlicher Haufen 
het gaat daar zeer onordelijk toe
es geht dort sehr unordentlich zu 
alles lag zeer onordelijk door elkaar
alles lag wüst durcheinander 

qonordentelijk

onordentelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unschicklich, ungebührlich, unziemlich 

qonorthodox

onorthodox (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unorthodox 

qonoverbrugbaar

onoverbrugbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unüberbrückbar 
♦ voorbeelden
een onoverbrugbare kloof
(figuurlijk) eine unüberbrückbare Kluft 

qonoverdacht

onoverdacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unüberlegt, unbedacht
(formeel) unreflektiert 
♦ voorbeelden
een onoverdachte daad
eine unüberlegte/unbedachte Tat 

qonovergankelijk

onovergankelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. intransitiv 
♦ voorbeelden
het onovergankelijk werkwoord
das intransitives Verb, das Intransitivum 

qonoverkomelijk

onoverkomelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unüberwindlich, unüberwindbar 
♦ voorbeelden
onoverkomelijke bezwaren
unüberwindliche Einwände 

qonoverlegd

onoverlegd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unüberlegt 
♦ voorbeelden
onoverlegd te werk gaan
unüberlegt vorgehen 

qonovertrefbaar

onovertrefbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unübertrefflich, unüberbietbar 
♦ voorbeelden
van onovertrefbare kwaliteit
von unübertrefflicher Qualität 

qonovertroffen

onovertroffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. unübertroffen 

qonoverwinbaar

onoverwinbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unüberwindbar, unüberwindlich
(in strijd) unbesiegbar 
♦ voorbeelden
een onoverwinbare afkeer
eine unüberwindbare Abneigung 

qonoverwinnelijk

onoverwinnelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbesiegbar, unschlagbar
(voornamelijk figuurlijk) unbezwinglich 
♦ voorbeelden
een onoverwinnelijk team
eine unbesiegbare/unschlagbare Mannschaft 
een onoverwinnelijk verlangen
eine unbezwingliche Sehnsucht 

qonoverzichtelijk

onoverzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unübersichtlich 
♦ voorbeelden
een onoverzichtelijke bocht
eine unübersichtliche Kurve 

qonoverzienbaar

onoverzienbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unübersehbar, unüberschaubar, unabsehbar 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onoverzienbare gevolgen
unüberschaubare Folgen 

qonpaar

onpaar1 (het)
1. geen paar
Unpaar (das) 
♦ voorbeelden
een onpaar schoenen
ein Unpaar Schuhe 

qonpaar

onpaar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie) unpaarig 
♦ voorbeelden
onpaar rijm
nicht paariger Reim 

qonparighoevigen

onparighoevigen (meervoud)
1. Unpaarhufer (meervoud), Unpaarzeher (meervoud) 

qonparlementair

onparlementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umgangssprachlich, salopp
(bijvoeglijk naamwoord) ↓ nicht salonfähig 
♦ voorbeelden
een onparlementaire uitdrukking
eine nicht salonfähige Ausdrucksweise 

qonpartijdig

onpartijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unparteiisch, unparteilich 
♦ voorbeelden
onpartijdig blijven
unparteilich bleiben 
een onpartijdig onderzoek
eine unparteiische Untersuchung/Ermittlung 
een onpartijdige rechter
ein unparteiischer Richter 

qonpartijdigheid

onpartijdigheid (dev)
1. Unparteilichkeit (die) 

qonpas

onpas (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
te onpas komen
zur Unzeit/zu ungelegener Stunde kommen 
te pas en te onpas
bei passender und unpassender Gelegenheit 

qonpasselijk

onpasselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. übel, unpässlich 
♦ voorbeelden
zij werd, was onpasselijk
ihr wurde, war übel, nicht wohl, schlecht 

qonpasselijkheid

onpasselijkheid (dev)
1. Übelkeit (die), Unpässlichkeit (die) 

qonpedagogisch

onpedagogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unpädagogisch 

qonpeilbaar

onpeilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet te peilen
unermesslich 
♦ voorbeelden
een onpeilbare diepte
eine bodenlose Tiefe 
2. ondoorgrondelijk
unergründlich, unergründbar, undurchschaubar 
♦ voorbeelden
zijn onpeilbare bedoelingen
seine undurchschaubaren Absichten 
het onpeilbaar raadsbesluit van God
der unerforschliche Ratschluss Gottes 
3. (België); grenzeloos
unermesslich, unauslotbar 

qonpersoon

onpersoon (dem) (politiek)
1. Unperson (die) 

qonpersoonlijk

onpersoonlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unpersönlich 
¶. overige voorbeelden
onpersoonlijke werkwoorden
unpersönliche Verben 

qonplezierig

onplezierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerfreulich, unangenehm
(ongezellig, onbehaaglijk) ungemütlich 
♦ voorbeelden
een onplezierig heerschap
ein unangenehmer Kerl 
een onplezierig voorval
ein unerfreulicher Vorfall 
't is onplezierig weer vandaag
heute ist unfreundliches Wetter 

qonpraktisch

onpraktisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zaken
unpraktisch
(ondoelmatig) unzweckmäßig, unwirksam
(moeilijk te hanteren) unhandlich 
♦ voorbeelden
dat is zeer onpraktisch ingericht
das ist sehr unpraktisch eingerichtet 
onpraktische maatregelen
unzweckmäßige Maßnahmen 
2. m.b.t. personen
unpraktisch 

qonprettig

onprettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onaangenaam
unerfreulich, unangenehm, unbehaglich 
♦ voorbeelden
een onprettige mededeling
eine unerfreuliche Mitteilung 
een onprettige sfeer
eine unbehagliche Atmosphäre 
2. lusteloos
unwohl, unbehaglich 
♦ voorbeelden
hij voelt zich onprettig
er fühlt sich unwohl/unbehaglich 

qonproductief

onproductief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unproduktiv
(niets opbrengend) unergiebig 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) een onproductief suffix
ein unproduktives Suffix 

qonprofessioneel

onprofessioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. unprofessionell 

qonraad

onraad (het)
1. Gefahr (die) 
♦ voorbeelden
onraad bespeuren
Schlimmes ahnen/befürchten
(informeel) Unrat wittern 
hier broeit onraad
es ist hier nicht ganz geheuer, hier droht was 
er is onraad
es droht Gefahr 

qonraadzaam

onraadzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. unratsam 

qonrealistisch

onrealistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. unrealistisch
nicht realistisch 

qonrecht

onrecht (het)
1. Unrecht (das) 
♦ voorbeelden
iemand onrecht doen
jemandem unrecht tun, jemandem ein Unrecht antun/zufügen 
onrecht lijden
Unrecht erleiden 
een schreeuwend onrecht
ein schreiendes Unrecht, ↑ eine zum Himmel schreiende Ungerechtigkeit 
ten onrechte
zu Unrecht 
hem werd onrecht aangedaan
ihm geschah/widerfuhr unrecht 
¶. spreekwoorden
het is beter onrecht te lijden dan onrecht te doen
besser Unrecht leiden als Unrecht tun 
't hoogste recht is 't hoogste onrecht
zu viel Recht ist Unrecht 

qonrechtmatig

onrechtmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unrechtmäßig
(ongerechtvaardigd) unberechtigt
(ongeoorloofd) unerlaubt
(onwettig) widerrechtlich 
♦ voorbeelden
onrechtmatig bezit
unrechtmäßiger Besitz 
een onrechtmatige daad
eine unerlaubte Handlung 
een onrechtmatige eis
eine unberechtigte Forderung 
hij heeft zich dit goed onrechtmatig toegeëigend
er hat sich (3e naamval)  dieses Gut widerrechtlich/unrechtmäßig angeeignet 

qonrechtstreeks

onrechtstreeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. indirekt 
♦ voorbeelden
een onrechtstreekse vrije trap
ein indirekter Freistoß 

qonrechtvaardig

onrechtvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) ungerecht
(bijwoord) ungerechterweise 
♦ voorbeelden
ik ben onrechtvaardig tegen hem geweest
ich bin ihm gegenüber, ich bin gegen ihn ungerecht gewesen 
iemand onrechtvaardig zwaar straffen
jemanden ungehörig schwer strafen 

qonrechtvaardigheid

onrechtvaardigheid (dev)
1. Ungerechtigkeit (die) 

qonrechtzinnig

onrechtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. irrgläubig 

qonredelijk

onredelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongegrond
unbegründet, grundlos, unmotiviert 
♦ voorbeelden
zijn onredelijke vrees, woede
seine unbegründete Furcht, Wut 
2. onbillijk
unangemessen
(formeel) unbillig
(ongerechtvaardigd) unberechtigt 
♦ voorbeelden
een onredelijke eis
eine unberechtigte Forderung 
het is onredelijk wat daar geëist wordt
das ist die reinste Zumutung 
hij is niet onredelijk
er hat/zeigt Verständnis, er ist verständnisvoll 
hij vraagt onredelijk veel geld voor dit huis
er verlangt eine unzumutbare Summe, er verlangt übertrieben viel für dieses Haus 
een onredelijk verzoek
eine unzumutbare Bitte
(formeel) ein unbilliges Ansinnen 
wees nu eens niet onredelijk!
nun sei doch mal vernünftig! 

qonredelijkheid

onredelijkheid (dev)
1. Unbilligkeit (die), Ungerechtigkeit (die)
(dwaasheid) Unvernunft (die) 

qonregeerbaar

onregeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unregierbar 

qonregelmatig

onregelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder regelmaat
unregelmäßig, ungleichmäßig
(ongeregeld) ungeregelt 
♦ voorbeelden
onregelmatige diensten
unregelmäßiger Dienst 
de motor loopt onregelmatig
der Motor läuft ungleichmäßig/unruhig/unrund 
een onregelmatige pols(slag)
ein flatteriger Pulsschlag 
2. niet volgens de regel
unregelmäßig 
♦ voorbeelden
een onregelmatig werkwoord
ein unregelmäßiges Verb 

qonregelmatigheid

onregelmatigheid (dev)
1. het onregelmatig zijn
Unregelmäßigkeit (die) 
2. fraude
Unregelmäßigkeit (die) 
♦ voorbeelden
er zijn onregelmatigheden voorgekomen
es sind Unregelmäßigkeiten vorgekommen 

qonregelmatigheidstoeslag

onregelmatigheidstoeslag (dem)
1. Zulage (die) für Dienst zu unregelmäßigen Zeiten 

qonreglementair

onreglementair (bijvoeglijk naamwoord)
1. regelwidrig 

qonrein

onrein (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (formeel); vuil
(ongemarkeerd) unrein 
2. zondig
unrein 
♦ voorbeelden
een onrein dier
ein unreines Tier 
3. onkuis
unrein 
♦ voorbeelden
onreine gedachten
unreine Gedanken 

qonreinheid

onreinheid (dev)
1. het onrein zijn
Unreinheit (die) 
2. zondigheid
Unreinheit (die) 
3. onkuisheid
Unreinheit (die) 

qonrekbaar

onrekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. undehnbar 

qonrendabel

onrendabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. unrentabel 

qonrijm

onrijm (het)
1. proza
Ungereimte(s) (das)
(algemeen) Prosa (die) 
♦ voorbeelden
rijm en onrijm
Poesie und Prosa 
2. rijmloze poëzie
ungereimte/reimlose Poesie (die) 

qonrijp

onrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. nog niet rijp
unreif 
♦ voorbeelden
onrijp fruit
unreifes Obst 
2. m.b.t. personen
unreif
(m.b.t. vaardigheden) unfertig 
♦ voorbeelden
een nog onrijp kunstenaar
ein noch unfertiger Künstler 
het onrijp oordeel van de jeugd
das unreife Urteil der Jugend 

qonrijpheid

onrijpheid (dev)
1. Unreife (die) 

qonroerend

onroerend (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. unbeweglich 
♦ voorbeelden
de makelaar in onroerend goed
der Immobilienhändler 
onroerende goederen
Immobilien
(grond; administratie) Liegenschaften
(Oostenrijk) Realitäten 

qonroerendezaakbelasting

onroerendezaakbelasting (dev)
1. Grundsteuer (die) 

qonroerendgoedbelasting

onroerendgoedbelasting (dev) (verouderd) zie onroerendezaakbelasting

qonroerendgoedmarkt

onroerendgoedmarkt (de)
1. Immobilienmarkt (der) 

qonromantisch

onromantisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unromantisch 

qonrust

onrust (de)
1. beweging, drukte
Unruhe (die) 
♦ voorbeelden
de haard van onrust
der Unruheherd 
onrust stoken
Unruhe stiften/schüren 
onrust zaaien
Unruhe verbreiten 
2. gejaagdheid
Unruhe (die)
(formeel) Unrast (die) 
♦ voorbeelden
vlagen van onrust
Anwandlungen von Getriebenheit 
3. wieltje in een uurwerk
Unruh (die) 

qonrustbarend

onrustbarend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beunruhigend 
♦ voorbeelden
het geweld neemt onrustbarend toe
die Gewalttätigkeit wächst in beunruhigendem Maße 
een onrustbarend verschijnsel
ein beunruhigendes Phänomen 

qonrustig

onrustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet kalm
unruhig 
♦ voorbeelden
onrustige blikken
unruhige/rastlose/flatterige Blicke 
onrustig slapen
unruhig schlafen 
een onrustige zieke
ein unruhiger Kranker 
2. zenuwachtig
unruhig 
♦ voorbeelden
onrustig heen en weer lopen
unruhig auf- und abgehen 
3. voortdurend in beweging
unruhig 
♦ voorbeelden
de onrustige zee
die unruhige See 

qonruststoker

onruststoker (dem)
1. Unruhestifter (der), Aufwiegler (der) 

qonrustzaaier

onrustzaaier (dem)
1. Unruhestifter (der), Aufwiegler (der) 

qons

ons1 (het)
1. gewicht
↑ Hektogramm (das; 2e nvl: Hektogramm(e)s; mv: Hektogramme; na telwoord onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wachten tot je een ons weegt
warten, bis man schwarz wird 
2. hoeveelheid
hundert Gramm (das) 
♦ voorbeelden
een ons ham
hundert Gramm Schinken 

qons

ons2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. 1e persoon meervoud, als objectsvorm van ‘wij’
uns (3e of 4e naamval), unser (2e naamval) 
♦ voorbeelden
de overwinning is (aan) ons
der Sieg ist unser 
ons kent ons
± wir wissen, was wir aneinander haben 
uit ons aller naam
in unser aller Namen 
dit blijft onder ons
dies bleibt unter uns (3e naamval) 
onder ons gezegd (en gezwegen)
(ganz) unter uns gesagt 
dat is van ons
das gehört uns (3e naamval) 
dat is niet voor ons
das ist nicht für unsereinen 
dat is voor ons bestemd
das ist für uns bestimmt 

qons

ons3 (bezittelijk voornaamwoord)
1. m.b.t. eigendom
unser 
♦ voorbeelden
uw boeken en die van ons, en de onze
Ihre Bücher und die unseren/unsrigen 
2. m.b.t. het deel uitmaken van
unser 
♦ voorbeelden
de onzen
die Unseren/Uns(e)rigen 
onze generatie
unsere Generation 

qonsamendrukbaar

onsamendrukbaar (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. inkompressibel 

qonsamenhangend

onsamenhangend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzusammenhängend, zusammenhanglos 
♦ voorbeelden
onsamenhangend geleuter
unzusammenhängendes Geschwätz 
onsamenhangend spreken
unzusammenhängend/zusammenhanglos sprechen 

qonschadelijk

onschadelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unschädlich
(ongevaarlijk) harmlos 
♦ voorbeelden
iemand onschadelijk maken
(ook figuurlijk) jemanden unschädlich machen 
een bom onschadelijk maken
eine Bombe entschärfen 
onschadelijk voor de huid
hautverträglich 
onschadelijk voor het milieu
umweltneutral, umweltverträglich 

qonschatbaar

onschatbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unschätzbar 
♦ voorbeelden
van onschatbare betekenis
von unschätzbarer Bedeutung 
van onschatbare waarde
von unschätzbarem Wert 

qonscheidbaar

onscheidbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te scheiden
untrennbar
(m.b.t. relaties) unzertrennlich 
♦ voorbeelden
onscheidbare vrienden
unzertrennliche Freunde 
zij zijn onscheidbaar verbonden
sie sind untrennbar verbunden 
2. (taalkunde)
untrennbar 

qonschendbaar

onschendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverbreekbaar
unverletzlich, unantastbar 
♦ voorbeelden
onschendbare rechten
unverletzliche Rechte 
2. niet ter verantwoording te roepen
(m.b.t. diplomaten, senatoren) immun 
♦ voorbeelden
de koning is onschendbaar
der König ist immun, genießt die Immunität 

qonschendbaarheid

onschendbaarheid (dev)
1. Unverletzlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(politiek; diplomatie) Immunität (die; mv: geen meervoud) 

qonscherp

onscherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. unscharf 

qonschuld

onschuld (de)
1. schuldeloosheid
Unschuld (die), Schuldlosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn, iemands onschuld aantonen
seine, jemands Unschuld nachweisen 
in alle onschuld
in aller Unschuld 
de handen in onschuld wassen
sich (3e naamval)  die/seine Hände in Unschuld waschen 
2. argeloosheid
Unschuld (die), Arglosigkeit (die), Ahnungslosigkeit (die) 
3. onschuldig persoon
Unschuld (die) 
♦ voorbeelden
de vermoorde onschuld spelen
die gekränkte Unschuld spielen
(informeel) die beleidigte/gekränkte Leberwurst spielen 
hij ziet eruit als de onschuld zelve
er sieht aus wie die Unschuld vom Lande 

qonschuldig

onschuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder schuld
unschuldig, schuldlos 
♦ voorbeelden
de onschuldige uithangen
den Unschuldigen spielen 
iemand onschuldig verklaren
jemanden für unschuldig erklären 
2. argeloos
unschuldig, arglos, ahnungslos 
♦ voorbeelden
onschuldig als een lam, als een pasgeboren kind
unschuldig wie ein Lamm, wie ein neugeborenes Kind 
3. niemand benadelend
unschuldig, harmlos 
♦ voorbeelden
het begon allemaal heel onschuldig
es fing alles ganz harmlos an 
een onschuldig genoegen
ein harmloses Vergnügen 
4. onschadelijk
unschuldig, harmlos 
♦ voorbeelden
een onschuldig middel
ein harmloses Mittel 
dat ziet er onschuldig uit
das sieht harmlos aus 

qonscrupuleus

onscrupuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. skrupellos 

qonsmakelijk

onsmakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de smaak
unappetitlich
(Oostenrijk) ungustiös 
2. m.b.t. het gemoed, gevoel
unappetitlich
(walgelijk) ekelhaft, widerlich 
♦ voorbeelden
iets onsmakelijk beschrijven
etwas unappetitlich beschreiben 
een onsmakelijke geschiedenis
eine unappetitliche Geschichte 

qon speaking terms

on speaking terms (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
¶. overige voorbeelden
niet on speaking terms zijn met iemand
mit jemandem nicht (mehr) reden 

qonspeelbaar

onspeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unspielbar 

qonsplinterbaar

onsplinterbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. splitterfrei 

qonsportief

onsportief1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen sport beoefenend
unsportlich 

qonsportief

onsportief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet sportief
unsportlich, unfair
(jargon; bijwoord) foul 
♦ voorbeelden
hij heeft zich onsportief gedragen
er hat sich unsportlich/unfair verhalten 
een onsportieve houding
eine unsportliche Haltung 
de verdediger speelde erg onsportief
der Verteidiger spielte sehr unfair/foul 

qonsportiviteit

onsportiviteit (dev)
1. het onsportief zijn
Unsportlichkeit (die), Unfairness (die; 2e nvl: Unfairness; mv: geen meervoud) 
2. onsportief iets
Unsportlichkeit (die)
(overtreding) Foul (das) 

qonstabiel

onstabiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. instabil, unstabil
(algemeen) veränderlich, unbeständig
(vaak wisselend) wechselhaft 
♦ voorbeelden
een onstabiele markt
ein instabiler Markt 
onstabiel weer
wechselhaftes/unbeständiges Wetter 

qonstandvastig

onstandvastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. veranderlijk
unbeständig, veränderlich
(vaak wisselend) wechselhaft 
2. labiel
unbeständig, wankelmütig
(formeel) unstet
(pejoratief) flatterhaft
(vaktaal) labil 
♦ voorbeelden
hij is onstandvastig van aard
er hat einen unbeständigen/wankelmütigen Charakter 

qonstandvastigheid

onstandvastigheid (dev)
1. Unbeständigkeit (die)
(van personen) Unstandhaftigkeit (die) 

qonsterfelijk

onsterfelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet sterfelijk
unsterblich
(onvergankelijk) unvergänglich 
2. (figuurlijk); eeuwigdurend
unsterblich 
♦ voorbeelden
zich onsterfelijk belachelijk maken
sich unsterblich blamieren, sich bis auf die Knochen blamieren 
zich onsterfelijk maken
(ook) sich verewigen 
3. met eeuwigdurende roem
unsterblich
(onvergetelijk) unvergesslich 
♦ voorbeelden
onsterfelijke dichters
unsterbliche Dichter 

qonsterfelijkheid

onsterfelijkheid (dev)
1. het onsterfelijk zijn
Unsterblichkeit (die)
(religie) Athanasie (die)
(formeel) Immortalität (die) 
♦ voorbeelden
de onsterfelijkheid van de ziel
die Unsterblichkeit der Seele 
2. (figuurlijk); eeuwigdurende roem
Unsterblichkeit (die)
(onvergetelijkheid) Unvergesslichkeit (die) 

qonstichtelijk

onstichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerbaulich 

qonstilbaar

onstilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unstillbar, unersättlich 
♦ voorbeelden
onstilbare honger
nicht zu stillender Hunger 

qonstoffelijk

onstoffelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet materieel
unstofflich
(formeel) immateriell 
2. geestelijk
unkörperlich, geistig
(formeel) immateriell 

qonstuimig

onstuimig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. moeilijk in toom te houden
unbändig
(formeel) ungestüm 
♦ voorbeelden
een onstuimig paard
ein unbändiges Pferd 
2. m.b.t. het weer
stürmisch
(formeel) ungestüm 

qonstuimig

onstuimig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartstochtelijk
stürmisch
(formeel) ungestüm 
♦ voorbeelden
zijn hart klopt onstuimig
sein Herz klopft wild/heftig 
onstuimige liefde
stürmische/ungestüme Liebe 
2. woest, wild
stürmisch, unbändig
(formeel) ungestüm
(algemeen) wild 
♦ voorbeelden
een onstuimige beek
ein reißender Bach 
de onstuimige zee
das tosende, stark bewegte Meer 

qonstuimigheid

onstuimigheid (dev)
1. Ungestüm (das; 2e nvl: Ungestüms; mv: geen meervoud) 

qonstuitbaar

onstuitbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unaufhaltsam
(zelden) unaufhaltbar 

qonsympathiek

onsympathiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsympathisch 
♦ voorbeelden
zij vond hem onsympathiek
(ook) er war ihr unsympathisch 

qonsystematisch

onsystematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsystematisch 
♦ voorbeelden
onsystematisch te werk gaan
unsystematisch/unmethodisch vorgehen 

qonszelf

onszelf (wederkerend voornaamwoord)
1. uns selbst 

qontaard

ontaard1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedorven
entartet
(algemeen) verderbt 
♦ voorbeelden
ontaarde kunst
entartete Kunst 
een ontaarde vader
(ook) ein Rabenvater 

qontaard

ontaard2 (bijwoord)
1. in hoge mate
furchtbar, fürchterlich, unheimlich, schrecklich 

qontaarden

ontaarden (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
entarten, aus der Art schlagen 
♦ voorbeelden
hoe kan iemand zo ontaarden?
wie kann jemand so entarten? 
2. m.b.t. zaken
entarten, ausarten 
♦ voorbeelden
ontaarden in
entarten/ausarten in (+ 4e naamval)  /zu 
de twist ontaardde in een vechtpartij
der Streit artete in eine Schlägerei aus, zu einer Schlägerei aus 

qontaardheid

ontaardheid (dev)
1. Entartung (die) 

qontaarding

ontaarding (dev)
1. het ontaarden
Entartung (die) 
2. het ontaard zijn
Entartung (die) 

qontactisch

ontactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. taktlos 
♦ voorbeelden
ontactisch optreden
taktlos vorgehen, sich taktlos benehmen 

qontastbaar

ontastbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel) ungreifbar 

qontberen

ontberen (overgankelijk werkwoord)
1. entbehren 
♦ voorbeelden
iets moeten ontberen
etwas entbehren/missen müssen, auf etwas (4e naamval)  verzichten müssen 

qontbering

ontbering (dev)
1. toestand
Entbehrung (die) 
♦ voorbeelden
uitgeput door langdurige ontberingen
durch andauernde Entbehrungen erschöpft 
ontberingen lijden
Entbehrungen ertragen 
2. het ontberen
Entbehren (das) 

qontbieden

ontbieden (overgankelijk werkwoord)
1. herbeirufen, kommen lassen, bestellen
(formeel) bescheiden
(vaak leger) beordern
(om rekenschap af te leggen) zitieren 
♦ voorbeelden
een arts ontbieden
einen Arzt kommen lassen
(informeel) nach dem Arzt schicken 
iemand bij zich ontbieden
jemanden zu sich bestellen/bescheiden/beordern 
iemand op kantoor ontbieden
jemanden ins/aufs Büro verlangen 
iemand voor het gerecht ontbieden
jemanden vor Gericht zitieren 

qontbijt

ontbijt (het)
1. maaltijd
Frühstück (das) 
♦ voorbeelden
aan het ontbijt zitten
beim Frühstück sitzen 
broodjes voor zijn ontbijt eten
Brötchen frühstücken 
2. spijzen
Frühstück (das) 
♦ voorbeelden
bij het ontbijt koffiedrinken
zum Frühstück Kaffee trinken 
het ontbijt gebruiken
frühstücken
(formeel) das Frühstück einnehmen 
een licht ontbijt
ein leichtes Frühstück 

qontbijtbordje

ontbijtbordje (het)
1. Frühstücksteller (der) 

qontbijtbuffet

ontbijtbuffet (het)
1. Frühstücksbüfett (das; das) 

qontbijten

ontbijten (onovergankelijk werkwoord)
1. frühstücken
(formeel) das Frühstück einnehmen 
♦ voorbeelden
ontbijt u met koffie of met thee?
trinken Sie Kaffee oder Tee zum Frühstück? 

qontbijtgoed

ontbijtgoed (het)
1. Frühstücksgeschirr (das) 

qontbijtgranen

ontbijtgranen (meervoud)
1. Frühstückscerealien (meervoud) 

qontbijtkoek

ontbijtkoek (dem)
1. Honigkuchen (der), Pfefferkuchen (der), Lebkuchen (der) 



qontbijtprogramma

ontbijtprogramma (het)
1. Frühstücksfernsehen (das), Frühstückssendung (die) 

qontbijtservies

ontbijtservies (het)
1. Frühstücksgeschirr (das), Frühstücksservice (das; 2e nvl: Frühstücksservice(s); mv: Frühstücksservice) 

qontbijtshow

ontbijtshow (dem)
1. Frühprogramm (das) 

qontbijtspek

ontbijtspek (het)
1. Frühstücksspeck (der) 

qontbijttafel

ontbijttafel (de)
1. tafel
Frühstückstisch (der) 
2. ontbijt
Frühstückstisch (der), Frühstück (das) 
♦ voorbeelden
aan de ontbijttafel ontbrak niets
es fehlte nichts am Frühstückstisch, zum Frühstück 

qontbijttelevisie

ontbijttelevisie (dev)
1. Frühstücksfernsehen (das; 2e nvl: Frühstücksfernsehens) 

qontbindbaar

ontbindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. auflösbar 

qontbinden

ontbinden (overgankelijk werkwoord)
1. opheffen
(huwelijk, parlement, vennootschap e.d.) auflösen
(huwelijk ook) scheiden
(contract) rückgängig machen, lösen 
♦ voorbeelden
een commissie ontbinden
einen Ausschuss auflösen 
een huwelijk ontbinden
eine Ehe trennen/scheiden 
de Kamer ontbinden
die Kammer, das Parlament auflösen 
een ontbindende termijn
eine Ausschlussfrist 
iemand van zijn belofte ontbinden
jemandem sein Wort zurückgeben 
een ontbindende voorwaarde
eine auflösende/resolutive Bedingung 
2. (wiskunde, natuurkunde)
(in Faktoren) zerlegen
(vaktaal) faktorisieren 
♦ voorbeelden
een product in factoren ontbinden
ein Produkt in Faktoren zerlegen 
3. (scheikunde)
zersetzen 
¶. overige voorbeelden
ontbindende krachten
zersetzende Kräfte 

qontbinding

ontbinding (dev)
1. opheffing
(huwelijk, parlement, vennootschap e.d.) Auflösung (die)
(contract) Lösung (die) 
♦ voorbeelden
de ontbinding van de Tweede Kamer
die Auflösung der Zweiten Kammer 
2. (wiskunde, natuurkunde)
Zerlegung (die) 
3. (ook figuurlijk); bederf
Auflösung (die)
(verrotting) Fäulnis (die), Verwesung (die)
(voornamelijk scheikunde) Zersetzung (die)
(figuurlijk) Zerfall (der) 
♦ voorbeelden
tot ontbinding overgaan
in Fäulnis/Verwesung übergehen 
in staat van ontbinding
in Verwesung übergegangen, in Auflösung begriffen 
in staat van ontbinding verkeren
sich im Zustand der Verwesung befinden 
in verregaande staat van ontbinding
in stark verwestem Zustand 
ontbinding van weefsel
Gewebszerfall 

qontbindingsproces

ontbindingsproces (het)
1. Auflösungsprozess (der), Zerfallsprozess (der), Zersetzungsprozess (der) 

qontbindingsrecht

ontbindingsrecht (het)
1. Auflösungsrecht (das) 

qontbindingsverzoek

ontbindingsverzoek (het)
1. Bitte (die) um Vertragsauflösung
(officieel) Gesuch (das) um Vertragsauflösung 

qontbladeren

ontbladeren (overgankelijk werkwoord)
1. entblättern
(landbouw) abblatten, blättern 

qontbladeringsmiddel

ontbladeringsmiddel (het)
1. Entlaubungsmittel (das) 

qontbloeien

ontbloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. erblühen
(ongemarkeerd) aufblühen 

qontbloot

ontbloot (bijvoeglijk naamwoord)
1. naakt
entblößt
(medisch) freigemacht 
♦ voorbeelden
met ontblote boezem
barbusig 
met ontbloot bovenlijf
mit entblößtem Oberkörper 
2. verstoken
♦ voorbeelden
van alle grond ontbloot zijn
völlig unbegründet sein 
hij is niet ontbloot van aanleg
er ist nicht ohne Begabung 
niet van gevaar, van belang ontbloot zijn
nicht ungefährlich, unwichtig sein 

qontbloten

ontbloten (overgankelijk werkwoord)
1. bloot maken
entblößen 
♦ voorbeelden
het hoofd ontbloten
das Haupt entblößen 
2. (geologie)
bloßlegen 

qontboezemen

ontboezemen (overgankelijk werkwoord)
1. von sich geben, sich ergehen  in (+ 3e naamval)
(ongemarkeerd) äußern 

qontboezeming

ontboezeming (dev)
1. Herzenserguss (der), Herzensergießung (die)
(pejoratief) Erguss
(algemeen) Bekenntnis (das) 

qontbolsteren

ontbolsteren (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van de bolster
ausschälen, schälen 
♦ voorbeelden
een noot ontbolsteren
eine Nuss schälen 
2. (figuurlijk, formeel); beschaving bijbrengen
(wereldwijs maken) einweihen
(goede manieren leren) zivilisieren, Manieren beibringen (+ 3e naamval) 

qontbossen

ontbossen (overgankelijk werkwoord)
1. entwalden
(kaalslaan) abholzen 

qontbossing

ontbossing (dev)
1. Entwaldung (die) 

qontbrandbaar

ontbrandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. entzündbar, entzündlich 
♦ voorbeelden
ontbrandbare gassen
entzündliche Gase 

qontbranden

ontbranden (onovergankelijk werkwoord)
1. in brand vliegen
sich entzünden (haben), Feuer fangen, in Brand geraten
(figuurlijk) entbrennen 
♦ voorbeelden
er ontbrandde een felle discussie
es entbrannte eine heftige Diskussion 
doen ontbranden
(ook figuurlijk) entzünden, in Flammen setzen 
(figuurlijk) de oorlog is ontbrand
der Krieg ist entbrannt 
2. m.b.t. hartstochten
entbrennen 
♦ voorbeelden
iemands liefde, hartstocht doen ontbranden
jemands Liebe, Leidenschaft entflammen 
in toorn, in drift ontbranden
in Zorn, in Jähzorn entbrennen 
in liefde voor iemand ontbranden
in Liebe für jemanden, zu jemandem entbrennen 

qontbrandingstemperatuur

ontbrandingstemperatuur (dev)
1. Entflammungstemperatur (die) 

qontbreken

ontbreken (onovergankelijk werkwoord)
1. niet aanwezig zijn
fehlen
(onpersoonlijk werkwoord) mangeln, abgehen
(formeel) ermangeln (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
het ontbreekt hem aan moed
es fehlt ihm (an (+ 3e naamval) ) Mut, es mangelt ihm an Mut (3e naamval) 
waar het aan ontbreekt is …
woran es fehlt, ist … 
het ontbreekt haar aan humor
der Humor geht ihr ab 
het aan niets laten ontbreken
es an nichts fehlen lassen 
het ontbrak onze spelers aan hardheid
die Härte fehlte unseren Spielern 
er ontbreekt geld
(er is een tekort) es fehlt/mangelt an Geld
(er is geld verdwenen) es fehlt Geld 
de ontbrekende hoeveelheid
die Fehlmenge 
de ontbrekende som
der Fehlbetrag 
dat ontbrak er nog maar aan
das fehlte gerade noch! 
2. m.b.t. personen
fehlen 

qontcijferen

ontcijferen (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite lezen
entziffern 
♦ voorbeelden
oude handschriften ontcijferen
alte Handschriften entziffern 
te ontcijferen
(ook) entzifferbar 
een woord trachten te ontcijferen
(informeel) an einem Wort herumrätseln 
2. decoderen
entziffern, entschlüsseln, dechiffrieren 
♦ voorbeelden
een code ontcijferen
einen Code entziffern 

qontdaan

ontdaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestürzt, entsetzt 
♦ voorbeelden
geheel ontdaan
(ook) verstört 
ontdaan staan te kijken
eine bestürzte Miene, ein entsetztes Gesicht machen 
ontdaan over iets zijn
bestürzt/entsetzt über etwas (4e naamval)  sein 

qontdaanheid

ontdaanheid (dev)
1. Bestürzung (die) 

qontdekken

ontdekken (overgankelijk werkwoord)
1. vinden
entdecken
(door onderzoek) herausfinden
(toevallig vinden) auffinden
(na lang en moeizaam zoekwerk) ausfindig machen 
♦ voorbeelden
een complot ontdekken
(ook) ein Komplott aufdecken 
het complot is ontdekt
(ook) das Komplott ist aufgeflogen 
de fout is eindelijk ontdekt
der Fehler ist endlich entdeckt worden 
de positieve kant aan iets ontdekken
einer Sache (3e naamval)  die positive Seite abgewinnen 
een kolenlaag ontdekken
ein Kohlevorkommen ausrichten 
een schuilplaats ontdekken
ein Versteck ausfindig machen 
een nieuw talent ontdekken
ein neues Talent entdecken 
2. vaststellen dat iets zo is
entdecken 

qontdekker

ontdekker (dem)
1. Entdecker (der)
(vrouwelijk) Entdeckerin (die) 

qontdekking

ontdekking (dev)
1. daad
Entdeckung (die) 
♦ voorbeelden
op ontdekking uitgaan
auf Erkundung ausgehen 
tot de ontdekking komen, dat …
zu der Entdeckung kommen, dass … 
de ontdekking van Amerika door Columbus
die Entdeckung Amerikas durch Kolumbus 
2. hetgeen ontdekt is
Entdeckung (die)
(vondst) Fund (der) 
♦ voorbeelden
een ontdekking doen
eine Entdeckung machen 
deze actrice is de ontdekking van het jaar
diese Schauspielerin ist die Entdeckung des Jahres 

qontdekkingsreis

ontdekkingsreis (de)
1. Entdeckungsreise (die)
(wetenschappelijk) Forschungsreise 

qontdekkingsreiziger

ontdekkingsreiziger (dem)
1. (man) Entdeckungsreisende(r) (der), (vrouw) Entdeckungsreisende (die)
(wetenschappelijk) Forschungsreisende(r) 

qontdekkingstocht

ontdekkingstocht (dem)
1. Entdeckungsfahrt (die) 

qontdoen

ontdoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vrijmaken
entledigen (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) befreien (von) 
♦ voorbeelden
van afvalstoffen ontdoen
entsorgen 
erwten van de dop ontdoen
Erbsen enthülsen 
een vis van de graat ontdoen
einen Fisch entgräten 
de perzik van de schil ontdoen
dem Pfirsich die Haut abziehen, den Pfirsich schälen 
de laarzen van het vuil ontdoen
die Stiefel vom Schmutz säubern 
zich ontdoen van kleding
sich der Kleidung entledigen
(ongemarkeerd) die Kleidung ablegen 

qontdoen

zich ontdoen2 (wederkerend werkwoord)
1. van de hand doen
sich entledigen (+ 2e naamval), sich entäußern (+ 2e naamval)
(verkopen) (ongemarkeerd) verkaufen
(verkopen; voornamelijk juridisch) veräußern 
♦ voorbeelden
zich ontdoen van effecten
sich der Effekten entäußern, Effekten veräußern 
2. zich losmaken van
sich entledigen (+ 2e naamval), sich entäußern (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) ablegen, sich befreien (von) 
3. uit de weg ruimen
sich entledigen (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) beseitigen, sich befreien (von) 
♦ voorbeelden
zich van iets, iemand ontdoen
(ook) sich (3e naamval)  etwas, jemanden vom Halse schaffen 
zich ontdoen van een rivaal
sich eines Rivalen entledigen 

qontdooien

ontdooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegdooien
abtauen, auftauen 
♦ voorbeelden
het meer ontdooit
der See taut auf 
de sneeuw ontdooit
der Schnee taut ab/auf 
2. (figuurlijk)
auftauen
(informeel) aus sich herausgehen 
♦ voorbeelden
langzaam begon hij te ontdooien
allmählich taute er auf 

qontdooien

ontdooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen wegdooien
abtauen, auftauen, entfrosten, enteisen 
♦ voorbeelden
diepvriesspinazie ontdooien
Tiefkühlspinat auftauen 
de koelkast ontdooien
den Kühlschrank abtauen 

qontduiken

ontduiken (overgankelijk werkwoord)
1. zich aan iets onttrekken
(belasting) hinterziehen
(verbod, wet) umgehen 
♦ voorbeelden
de belasting ontduiken
die Steuern hinterziehen 
2. ontwijken
ausweichen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij wist de slag te ontduiken
er wusste dem Schlag auszuweichen 

qontduiking

ontduiking (dev)
1. (belasting) Hinterziehung (die)
(verbod, wet) Umgehung (die) 

qontechnisch

ontechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht technisch 

qontegensprekelijk

ontegensprekelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbestreitbar, unleugbar, unstrittig 

qontegenzeglijk

ontegenzeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbestreitbar, unstrittig, unleugbar 
♦ voorbeelden
ontegenzeglijk heeft hij gelijk
unstreitig hat er recht 

qonteigenen

onteigenen (overgankelijk werkwoord)
1. enteignen 
♦ voorbeelden
deze huizen zijn door de gemeente onteigend
diese Häuser sind von der Gemeinde enteignet worden 

qonteigening

onteigening (dev)
1. Enteignung (die) 
♦ voorbeelden
gedwongen onteigening
Zwangsenteignung 

qonteigeningsprocedure

onteigeningsprocedure (de)
1. Enteignungsverfahren (das) 

qonteigeningswet

onteigeningswet (de)
1. Enteignungsgesetz (das) 

qontelbaar

ontelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzählig, unzählbar
(talloos) zahllos 
♦ voorbeelden
een ontelbaar aantal vragen
eine unzählige Anzahl Fragen, eine Unmenge Fragen 
ontelbare malen
unzählige Male, unzählige Mal 

qontembaar

ontembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) unbezähmbar, unzähmbar, unbezwinglich 
♦ voorbeelden
een ontembaar paard
ein unzähmbares Pferd 
een ontembare wilskracht
eine unbezähmbare Willenskraft 

qonterecht

onterecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unberechtigt
(bijwoord) unberechtigterweise, ungerechterweise 

qonteren

onteren (overgankelijk werkwoord)
1. te schande maken
entehren 
♦ voorbeelden
iemands naam onteren
jemands Namen entehren 
2. schenden
schänden 
♦ voorbeelden
een tempel onteren
einen Tempel schänden 
3. (formeel); verkrachten
(ongemarkeerd) missbrauchen, vergewaltigen 
♦ voorbeelden
een meisje onteren
(ook) einem Mädchen die Ehre rauben 

qonterend

onterend (bijvoeglijk naamwoord)
1. entehrend 
♦ voorbeelden
een onterende beschuldiging
eine entehrende Anschuldigung 

qonterven

onterven (overgankelijk werkwoord)
1. enterben 

qontevreden

ontevreden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet tevreden
unzufrieden 
2. misnoegd
unzufrieden 
♦ voorbeelden
over iets, over iemand ontevreden zijn
mit etwas, mit jemandem unzufrieden sein 

qontevredene

ontevredene (de)
1. (man) Unzufriedene(r) (der), (vrouw) Unzufriedene (die) 

qontevredenheid

ontevredenheid (dev)
1. Unzufriedenheit (die)
(misnoegen) Missfallen (das)
(misnoegen; formeel) Unmut (der) 

qontfermen

zich ontfermen (wederkerend werkwoord)
1. uit de nood helpen
sich erbarmen (+ 2e naamval), sich annehmen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) Heer, ontferm U over ons
Herr, erbarme dich unser, erbarme dich über uns 
zich ontfermen over iemand
sich jemands erbarmen/annehmen 
2. onder zijn verantwoordelijkheid nemen
in seine Obhut nehmen 
♦ voorbeelden
zich over de kinderen ontfermen
die Kinder in seine Obhut nehmen 
3. tot zich nemen
sich erbarmen (+ 2e naamval), sich annehmen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
zich ontfermen over de laatste sigaar
sich der letzten Zigarre erbarmen 

qontferming

ontferming (dev)
1. Erbarmen (das; mv: geen meervoud), Erbarmung (die) 

qontfutselen

ontfutselen (overgankelijk werkwoord)
1. ablisten
(informeel) abluchsen, ausspannen 
♦ voorbeelden
iemand een geheim ontfutselen
jemandem ein Geheimnis ablisten/abluchsen 

qontgaan

ontgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. verloren gaan
entgehen 
♦ voorbeelden
dat laat ik me niet ontgaan
das lasse ich mir nicht nehmen 
zich een goede gelegenheid niet laten ontgaan
sich (3e naamval)  eine gute Gelegenheit nicht entgehen lassen 
de overwinning kan haar niet meer ontgaan
der Sieg ist ihr gewiss 
dat voordeeltje is hem ontgaan
dieser Vorteil ist ihm entgangen 
2. aan het oog, oor ontsnappen
entgehen
(aan het oor) überhören (haben)
(aan het oog) übersehen (haben) 
♦ voorbeelden
de zaak is mij ontgaan
die Sache ist mir entfallen 
wat hij net zei, is mij ontgaan
was er gerade sagte, ist mir entgangen 
3. niet duidelijk zijn
entgehen 
♦ voorbeelden
de betekenis van dat woord ontgaat ons
die Bedeutung dieses Wortes entgeht uns 

qontgassen

ontgassen (overgankelijk werkwoord)
1. entgasen 

qontgelden

ontgelden (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
hij heeft het moeten ontgelden
er hat es entgelten müssen
(informeel) er hat seinen Kopf dafür hinhalten müssen 

qontgeuren

ontgeuren (overgankelijk werkwoord)
1. von Gerüchen befreien 

qontgifting

ontgifting (dev)
1. Entgiftung (die) 
♦ voorbeelden
ontgifting van het lichaam
Entgiftung des Körpers 

qontginbaar

ontginbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (mijnwezen) abbauwürdig, bauwürdig
(grond) kultivierbar 

qontginnen

ontginnen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gronden
urbar machen, kultivieren
(door het rooien van bomen) roden 
2. m.b.t. mijnen
abbauen
(exploiteren) ausbeuten
(mijnwerkerstaal) aushauen 
3. (figuurlijk)
kultivieren 

qontginning

ontginning (dev)
1. exploitatie
Abbau (der)
(exploitatie) Ausbeutung (die) 
2. grond
(het ontginnen) Urbarmachung (die), Kultivierung (die)
(ontgonnen land) urbar gemachte(s) Land (das), kultivierte(s) Land (das) 

qontglazen

ontglazen (onovergankelijk werkwoord) (techniek)
1. entglasen 

qontglijden

ontglijden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. entgleiten
(ongemarkeerd) entfahren, entschlüpfen 

qontglippen

ontglippen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
entschlüpfen
(formeel) entgleiten
(woorden, klanken) entfahren
(opmerkingen; informeel) herausrutschen 
♦ voorbeelden
de bal ontglipte hem
der Ball entschlüpfte ihm 
uit de gevangenis ontglippen
aus dem Gefängnis entschlüpfen/entwischen 
dat woord is me gewoon ontglipt
das Wort ist mir einfach so herausgerutscht/herausgeschlüpft 
een zucht ontglipte aan mijn mond
ein Seufzer entfuhr meinem Mund 
2. ontgaan, verloren gaan voor
entschlüpfen
(informeel) entwischen 
♦ voorbeelden
aan de aandacht van de politie ontglippen
der Aufmerksamkeit (3e naamval)  der Polizei entschlüpfen 
zich iets niet laten ontglippen
sich (3e naamval)  etwas nicht nehmen lassen 

qontgloeien

ontgloeien (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. erglühen 

qontgoocheld

ontgoocheld (bijvoeglijk naamwoord)
1. enttäuscht
(sterker; formeel) desillusioniert 
♦ voorbeelden
ontgoocheld moeten afdruipen
(informeel) mit langer Nase abziehen müssen 

qontgoochelen

ontgoochelen (overgankelijk werkwoord)
1. enttäuschen
(sterker; formeel) desillusionieren 

qontgoocheling

ontgoocheling (dev)
1. Enttäuschung (die)
(sterker; formeel) Desillusion (die)
(informeel) Reinfall (der) 

qontgrendelen

ontgrendelen (overgankelijk werkwoord)
1. entriegeln, aufriegeln 

qontgrinden

ontgrinden (overgankelijk werkwoord)
1. Kies gewinnen aus 

qontgroeien

ontgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. entwachsen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de kinderschoenen ontgroeid zijn
den Kinderschuhen entwachsen sein 
het kind is aan dat soort spelletjes ontgroeid
das Kind ist über solche Spiele hinausgewachsen 
(figuurlijk) die jongens ontgroeien me
die Jungen entwachsen mir 
(figuurlijk) de schoolbanken, de ouderlijke tucht ontgroeid zijn
der Schulbank, der elterlichen Disziplin entwachsen sein 

qontgroenen

ontgroenen (overgankelijk werkwoord) (studententaal)
1. inkorporieren, die studentischen Inkorporationsrituale durchlaufen lassen 

qontgroening

ontgroening (dev) zie ontgroenen

qontgronden

ontgronden (overgankelijk werkwoord)
1. ondergrond doen verliezen
erodieren
(door water) auswaschen 
2. afgraven
abgraben 

qonthaal

onthaal (het)
1. ontvangst
Aufnahme (die), Empfang (der)
(m.b.t. spijs en drank) Bewirtung (die) 
♦ voorbeelden
een feestelijk, gastvrij onthaal
eine festliche, gastliche Aufnahme 
een groots onthaal
ein großartiger Empfang
(informeel) ein großer Bahnhof 
2. (figuurlijk); bejegening
Aufnahme (die) 
♦ voorbeelden
zijn woorden vonden een goed onthaal
seine Worte fanden viel Anklang 
3. (België); receptie
Rezeption (die), Empfang (der) 

qonthaalmoeder

onthaalmoeder (dev) (België)
1. Tagesmutter (die) 

qonthaalouder

onthaalouder (dem) (België)
1. (man) Tagesvater (der), (vrouw) Tagesmutter (die), Tageseltern (meervoud) 

qonthaasten

onthaasten (onovergankelijk werkwoord)
1. etwas kürzer treten, es ruhiger angehen lassen 

qonthalen

onthalen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen als gast
aufnehmen, empfangen 
♦ voorbeelden
iemand vorstelijk onthalen
jemanden königlich empfangen 
2. trakteren
bewirten 
♦ voorbeelden
de schoolkinderen onthalen op limonade
die Schulkinder mit Limonade bewirten 
3. (figuurlijk); vergasten op
traktieren 
♦ voorbeelden
iemand op gejouw onthalen
jemanden mit vielen Buhrufen empfangen 
(ironisch) iemand op een pak slaag onthalen
jemanden mit Schlägen traktieren 

qonthalzen

onthalzen (overgankelijk werkwoord)
1. köpfen
(formeel) enthaupten 

qonthand

onthand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (predicatief) in Verlegenheit 
♦ voorbeelden
door het gemis van dit boek ben ik erg onthand
durch das Fehlen dieses Buches bin ich sehr in Verlegenheit 

qontharden

ontharden (overgankelijk werkwoord)
1. enthärten 

qontharder

ontharder (dem)
1. Enthärtungsmittel (das) 

qontharen

ontharen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. lichaamsdelen
enthaaren 
2. leerlooien
narben 

qontharingscrème

ontharingscrème (de)
1. Enthaarungscreme (die; Oostenrijk en Zwitserland die) 

qontharingsmiddel

ontharingsmiddel (het)
1. Enthaarungsmittel (das), Haarentferner (der) 

qontharsen

ontharsen (overgankelijk werkwoord)
1. das Harz entfernen 
♦ voorbeelden
hout ontharsen
das Harz (des Holzes) entfernen 

qonthechten

zich onthechten (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. sich lossagen
(ongemarkeerd) sich loslösen, sich lösen 
♦ voorbeelden
zich van iets onthechten
sich von etwas loslösen 

qonthechting

onthechting (dev)
1. Absage (die) an die weltlichen Genüsse, Weltentsagung (die; mv: geen meervoud) 

qontheemd

ontheemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weg van het vaderland
heimatlos 
2. (figuurlijk)
heimatlos 

qontheemde

ontheemde (de)
1. iemand zonder vaderland
(man) Heimatlose(r) (der), (vrouw) Heimatlose (die)
(onvrijwillig) (man) Vertriebene(r) (der), (vrouw) Vertriebene (die)
(na 1945 uit de vroegere Duitse gebieden in Oost-Europa en ten oosten van de Oder-Neissegrens uitgewezene) (man) Heimatvertriebene(r) (der), (vrouw) Heimatvertriebene (die) 
2. (figuurlijk)
Heimatlose(r) (der) 

qontheffen

ontheffen (overgankelijk werkwoord)
1. ontslaan
↑ entheben (+ 2e naamval), ↑ suspendieren 
♦ voorbeelden
uit zijn functie ontheven worden
seines Amtes enthoben werden 
iemand van zijn ambt ontheffen
jemanden aus seinem Amt entfernen 
2. ontzeggen
entbinden (von), ↑ entbinden (+ 2e naamval), ↑ entheben (+ 2e naamval)
(m.b.t. ambtsplicht ook) entpflichten 
♦ voorbeelden
iemand van zijn bevoegdheden ontheffen
jemanden seiner Befugnisse entheben 
3. vrijstellen
↑ entheben (+ 2e naamval), ↑ dispensieren 
♦ voorbeelden
iemand van zijn plicht ontheffen
jemanden von seiner Pflicht lossprechen, jemanden seiner Pflicht entheben 

qontheffing

ontheffing (dev)
1. vrijstelling
Befreiung (die)
(formeel) Dispensierung (die), Enthebung (die) 
♦ voorbeelden
de ontheffing van belastingplicht
die Steuerbefreiung 
2. ontslag
↑ Enthebung (die), ↑ Suspension (die) 
3. ontzegging
Entbindung (die)
↑ Enthebung
(m.b.t. ambtsplicht) Entpflichtung (die) 

qontheiligen

ontheiligen (overgankelijk werkwoord)
1. entheiligen, entweihen
(formeel) profanieren 

qontheiliging

ontheiliging (dev)
1. Entheiligung (die), Entweihung (die)
(formeel) Profanierung (die) 

qon the road

on the road (bijwoord)
1. unterwegs 

qonthoofden

onthoofden (overgankelijk werkwoord)
1. enthaupten, köpfen 
♦ voorbeelden
iemand met de guillotine onthoofden
jemanden guillotinieren 

qonthoofding

onthoofding (dev)
1. Enthauptung (die) 

qonthouden

onthouden1 (overgankelijk werkwoord)
1. niet vergeten
behalten, sich (3e naamval)  merken 
♦ voorbeelden
dat is gemakkelijk te onthouden
(ook) das prägt sich leicht ein 
goed gezichten kunnen onthouden
sich gut Gesichter merken können 
iets goed onthouden
sich (3e naamval)  etwas einprägen 
onthoud dat goed!
schreib dir das hinter die Ohren! 
(in optelsom) twee opschrijven, één onthouden
zwei aufschreiben, eins behalten
(informeel) zwei hin, eins im Sinn 
2. niet geven
vorenthalten
(m.b.t. steun, waardering; formeel) versagen 
♦ voorbeelden
iemand het loon onthouden
jemandem den Lohn vorenthalten 

qonthouden

zich onthouden2 (wederkerend werkwoord)
1. ontzeggen
↑ sich enthalten (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) verzichten (auf) 
♦ voorbeelden
zich van vlees onthouden
auf Fleisch verzichten, sich des Fleisches enthalten 
zich van stemming onthouden
sich der Stimme enthalten 
zich van zulke uitlatingen onthouden
solche Äußerungen unterlassen 

qonthouding

onthouding (dev)
1. het niet-deelnemen
Verzicht (der) 
2. blanco stem
Enthaltung (die), Stimmenthaltung (die) 
3. m.b.t. spijs, drank en geslachtsverkeer
Enthaltung (die), Enthaltsamkeit (die)
(m.b.t. spijs en drank, vooral alcohol) Abstinenz (die)
(medisch) Karenz (die) 
♦ voorbeelden
in seksuele onthouding leven
sexuell enthaltsam sein 

qonthoudingsdag

onthoudingsdag (dem)
1. (rooms-katholiek) Abstinenztag (der) 

qonthoudingsverschijnselen

onthoudingsverschijnselen (meervoud)
1. Entzugserscheinung (die; meestal meervoud), Entziehungserscheinung (die; meestal meervoud) 

qonthuiden

onthuiden (overgankelijk werkwoord)
1. häuten 

qonthullen

onthullen (overgankelijk werkwoord)
1. van het hulsel ontdoen
enthüllen 
♦ voorbeelden
een gedenkteken onthullen
ein Denkmal enthüllen 
2. aan het licht doen komen
aufdecken, enthüllen
(m.b.t. geheim) lüften 
♦ voorbeelden
een geheim onthullen
ein Geheimnis aufdecken/enthüllen 

qonthulling

onthulling (dev)
1. m.b.t. een standbeeld
Enthüllung (die) 
2. openbaarmaking
Enthüllung (die)
(formeel) Offenbarung (die), Revelation (die) 
3. wat bekendgemaakt wordt
Enthüllung (die)
(formeel) Offenbarung 
♦ voorbeelden
opzienbarende onthullingen
aufsehenerregende Enthüllungen 

qonthutsen

onthutsen (overgankelijk werkwoord)
1. bestürzen, aus der Fassung bringen
(hevig) erschüttern 

qonthutst

onthutst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bestürzt, betroffen
(informeel) verdattert 

qontiegelijk

ontiegelijk (bijwoord) (informeel)
1. unheimlich, mordsmäßig 
♦ voorbeelden
ontiegelijk zaniken
(ook) entsetzlich/schrecklich quengeln 

qontij

ontij (het)
¶. overige voorbeelden
bij nacht en ontij
bei Nacht und Nebel 

qontijdig

ontijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zur Unzeit
(zelden) unzeitig
(ongelegen) ungelegen
(te vroeg) vor der Zeit 
♦ voorbeelden
ontijdig bevallen
vor der Zeit niederkommen 
een ontijdig bezoeker
ein ungelegener Besucher 
ontijdige discussie
eine Diskussion zum falschen Zeitpunkt 

qontijzelen

ontijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. enteisen 

qontijzeren

ontijzeren (overgankelijk werkwoord)
1. enteisenen 

qontijzering

ontijzering (dev)
1. Enteisenung (die) 

qontilbaar

ontilbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) nicht zu hebend
(predicatief) nicht zu heben 
♦ voorbeelden
de kist is ontilbaar zwaar
die Kiste lässt sich nicht hochheben/heben 

qontisch

ontisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. ontisch 

qontkalken

ontkalken (overgankelijk werkwoord)
1. entkalken 

qontkalking

ontkalking (dev)
1. het ontkalken
Entkalkung (die) 
2. (medisch)
Kalkverarmung (die) 
♦ voorbeelden
de ontkalking van de botten
die Knochenentkalkung 

qontkennen

ontkennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. zeggen dat iets niet (zo) is
verneinen
(een contrair standpunt innemen) abstreiten, bestreiten
(niet toegeven) leugnen 
♦ voorbeelden
ik kan niet ontkennen dat
ich kann nicht leugnen, nicht in Abrede stellen, dass 
het valt niet te ontkennen, dat …
es ist nicht zu bestreiten, dass …, es lässt sich nicht leugnen, dass … 
hij vroeg of dat mogelijk was en ik ontkende het
er fragte, ob das möglich sei und ich verneinte es 

qontkennen

ontkennen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. niet bekennen
leugnen
(sterker; overgankelijk werkwoord) ableugnen
(sterker; overgankelijk werkwoord) abstreiten
(formeel; overgankelijk werkwoord) negieren 
♦ voorbeelden
de verdachte ontkende
der Angeklagte leugnete 

qontkennend

ontkennend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
verneinend 
¶. overige voorbeelden
ontkennend lidwoord
negative Form des unbestimmten Artikels 

qontkennend

ontkennend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. negatief
verneinend 
♦ voorbeelden
een vraag ontkennend beantwoorden
eine Frage verneinen 

qontkenning

ontkenning (dev)
1. het ontkennen
Verneinung (die)
(taalkunde) Negation (die) 
2. ontkennende uitspraak
Verneinung (die)
(formeel) Negation
(het niet bekennen) Leugnung (die) 

qontkenningsfase

ontkenningsfase (dev)
1. Leugnungsphase (die), Phase (die) des Nicht-wahr-haben-Wollens 

qontkenningswoord

ontkenningswoord (het) (taalkunde)
1. Negationswort (das), Verneinungswort (das), Negation (die) 

qontkerkelijking

ontkerkelijking (dev)
1. Entkirchlichung (die) 

qontkerstenen

ontkerstenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het geloof verliezen
sich dem Christentum entfremden (haben)
(ongemarkeerd) den Glauben verlieren (haben) 

qontkerstenen

ontkerstenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het geloof doen verliezen
dem Christentum entfremden 

qontkerstening

ontkerstening (dev)
1. Entchristlichung (die) 

qontketenen

ontketenen (overgankelijk werkwoord)
1. doen losbarsten
entfesseln
(formeel) entfachen 
♦ voorbeelden
de oorlog ontketenen
den Krieg entfesseln/entfachen 
een prijzenslag ontketenen
einen Kampf um die Preise entfesseln 
2. bevrijden
die Fesseln abnehmen (+ 3e naamval), von den Fesseln befreien 

qontkiemen

ontkiemen (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de kiem komen
keimen (haben), aufkeimen (sein), auskeimen (sein) 
♦ voorbeelden
dit zaad is niet ontkiemd
(ook) dieser Samen ist nicht aufgegangen, hat keine Keime getrieben 
2. (figuurlijk)
aufkeimen (sein), keimen (sein)
(formeel) entkeimen (sein) 
♦ voorbeelden
een ontkiemende liefde
eine aufkeimende/keimende Liebe 

qontkieming

ontkieming (dev)
1. Entkeimung (die) 

qontkisten

ontkisten (overgankelijk werkwoord)
1. ausschalen 

qontkleden

ontkleden (overgankelijk werkwoord)
1. entkleiden, auskleiden, ausziehen 
♦ voorbeelden
zich ontkleden
sich auskleiden
(informeel; schertsend) die Hüllen abstreifen 

qontkleed

ontkleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. entkleidet, ausgekleidet
(ongemarkeerd) ausgezogen 

qontkleuren

ontkleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleur verliezen
sich entfärben (haben) 

qontkleuren

ontkleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleurstoffen, verfstoffen verwijderen
entfärben 

qontknopen

ontknopen (overgankelijk werkwoord)
1. losknopen
aufknöpfen 
♦ voorbeelden
hij ontknoopte zijn jas
er knöpfte seinen Mantel auf 
2. knopen uithalen
aufknüpfen, aufknoten, entknoten
(formeel) auflösen 
3. ophelderen
(raadsel) auflösen
(ontwarren) entknoten 
♦ voorbeelden
het raadsel werd ontknoopt
das Rätsel wurde aufgelöst 
niet te ontknopen
unauflöslich, unauflösbar 

qontknoping

ontknoping (dev)
1. afloop van de verwikkeling
Lösung (die), Auflösung (die) 
♦ voorbeelden
een onverwachte ontknoping
eine unerwartete Lösung 
2. deel van een drama, roman
Lösung (die), Auflösung (die) 

qontkokeren

ontkokeren (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) die Arbeit von Behörden aufeinander abstimmen 

qontkolen

ontkolen (overgankelijk werkwoord)
1. entkohlen 

qontkomen

ontkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
entkommen
(formeel) entrinnen
(vluchten) entweichen 
♦ voorbeelden
aan een gevaar ontkomen
einer Gefahr entkommen/entrinnen 
aan zijn straf ontkomen
seiner Strafe entgehen, an der Bestrafung vorbeikommen 
er was geen ontkomen aan
es gab kein Entkommen 
(aan) de dood, de vijand ontkomen
dem Tod, dem Feind entkommen/entrinnen 
naar het buitenland ontkomen
ins Ausland entkommen, sich ins Ausland absetzen 
zij wisten te ontkomen
sie konnten entkommen/entweichen 
2. zich onttrekken
sich entziehen (+ 3e naamval)
(m.b.t. indruk) ↑ sich erwehren (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
aan die verplichting valt niet te ontkomen
an dieser Verpflichtung führt kein Weg vorbei, dieser Verpflichtung kann man sich nicht entziehen 
wij kunnen niet ontkomen aan de indruk, dat …
wir können uns nicht des Eindrucks erwehren, dass … 

qontkoppelen

ontkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. loskoppelen
abkoppeln, entkoppeln, loskoppeln
(m.b.t. dieren) auskoppeln 
♦ voorbeelden
de jachthonden ontkoppelen
die Jagdhunde abkoppeln 
2. debrayeren
auskuppeln
(techniek) ausrücken 
3. (figuurlijk)
voneinander trennen, voneinander loslösen 

qontkoppeling

ontkoppeling (dev)
1. het ontkoppelen
(loskoppelen) Abkoppelung (die), Loskoppelung (die), Entkoppelung (die)
(m.b.t. dieren) Auskoppelung
(m.b.t. motor) Auskupp(e)lung (die)
(techniek) Ausrückung (die) 
2. (figuurlijk)
Loslösung (die), Trennung (die) 
♦ voorbeelden
de ontkoppeling van priesterambt en celibaat
die Trennung von Priesteramt und Zölibat 

qontkoppelingspedaal

ontkoppelingspedaal (het)
1. Kupplungspedal (das), Kupplung (die) 

qontkrachten

ontkrachten (overgankelijk werkwoord)
1. entkräften 
♦ voorbeelden
argumenten, een bewijs ontkrachten
Argumente, einen Beweis entkräften 

qontkurken

ontkurken (overgankelijk werkwoord)
1. entkorken
(informeel) aufkorken 

qontlaadspanning

ontlaadspanning (dev)
1. Entladespannung (die) 

qontlaadtang

ontlaadtang (de) (natuurkunde)
1. Entlader (der) 

qontladen

ontladen1 (overgankelijk werkwoord)
1. afladen
abladen, ausladen, entladen 
2. m.b.t. vuurwapens
entladen 
3. m.b.t. elektrische lading
entladen 

qontladen

zich ontladen2 (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. zich bevrijden
sich entladen  (in (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de verbittering ontlaadde zich in tranen
(ook) die Verbitterung löste sich in Tränen 

qontlader

ontlader (dem)
1. (natuurkunde); instrument
Entlader (der) 
2. iemand die aflaadt
Ablader (der)
(scheepvaart) Auslader 

qontlading

ontlading (dev)
1. m.b.t. emoties
Entladung (die) 
2. (natuurkunde)
Entladung (die) 

qontladingsbuis

ontladingsbuis (de) (natuurkunde)
1. Entladungsröhre (die) 

qontladingsvertraging

ontladingsvertraging (dev) (natuurkunde)
1. Entladungsverzögerung (die) 

qontlasten

ontlasten1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van een last
befreien 
2. (figuurlijk); verlichten van last
entlasten
(psychisch) erleichtern 
♦ voorbeelden
het hart, gemoed ontlasten
das Herz, das Gemüt erleichtern 
een drukke verkeersader ontlasten
eine stark befahrene Verkehrsader entlasten 
3. vrijstellen
entheben (+ 2e naamval) 

qontlasten

zich ontlasten2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn behoefte doen
sich entleeren
(informeel) sich erleichtern
(vulgair) sich ausmachen 
2. zich van zijn inhoud ontdoen
sich entladen 
♦ voorbeelden
de wolken ontlasten zich
die Wolken entladen sich 

qontlasting

ontlasting (dev)
1. uitwerpselen
Stuhlgang (der; mv: geen meervoud)
(medisch) Stuhl (der), Defäkation (die) 
2. (gedeeltelijke) vrijstelling
Entlastung (die) 
3. (figuurlijk); verlichting van last
Entlastung (die)
(psychisch) Erleichterung (die) 
♦ voorbeelden
de ontlasting van de telefooncentrale
die Entlastung der Telefonzentrale 

qontlastklep

ontlastklep (de)
1. Entlastungsventil (das) 

qontlaten

ontlaten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zachter worden
(algemeen) weicher werden
(zacht worden door vochtigheid) aufweichen
(door dooi) auftauen 
♦ voorbeelden
de grond, de ruiten beginnen te ontlaten
der Boden, die Fensterscheiben beginnen aufzutauen 

qontlaten

ontlaten2 (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. m.b.t. metalen
tempern, glühfrischen 

qontleden

ontleden (overgankelijk werkwoord)
1. in delen scheiden
zergliedern
(m.b.t. dier, lijk) zerlegen
(medisch) sezieren 
♦ voorbeelden
een bloem, een dier ontleden
eine Blume, ein Tier zergliedern 
2. de afzonderlijke delen beschouwen
zergliedern
(formeel) analysieren
(taalkunde) zerlegen 
♦ voorbeelden
een gedicht ontleden
ein Gedicht analysieren 
(taalkunde) een zin ontleden
einen Satz zergliedern/zerlegen 
3. analyseren
analysieren 
♦ voorbeelden
iemands karakter ontleden
jemands Charakter analysieren 
4. (scheikunde)
zersetzen 

qontleding

ontleding (dev)
1. het scheiden in delen
Zergliederung (die)
(m.b.t. dier, lijk) Zerlegung (die)
(medisch) Sektion (die) 
2. het beschouwen van afzonderlijke delen
Zergliederung (die)
(formeel) Analyse (die)
(taalkunde) Zerlegung, Dekomposition (die) 
♦ voorbeelden
taalkundige, redekundige ontleding
Bestimmung der Wortarten, der Satzglieder 
3. analyse
Analyse (die) 
4. (scheikunde)
Zersetzung (die; mv: geen meervoud), Zerfall (der; mv: geen meervoud) 

qontledingsspanning

ontledingsspanning (dev) (natuurkunde)
1. Zersetzungsspannung (die) 

qontledingstemperatuur

ontledingstemperatuur (dev) (scheikunde)
1. Zersetzungstemperatur (die) 

qontleedbaar

ontleedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerlegbar 

qontleedkamer

ontleedkamer (de)
1. Anatomiesaal (der; 2e nvl: Anatomiesaal(e)s; mv: Anatomiesäle), Seziersaal (der; 2e nvl: Seziersaal(e)s; mv: Seziersäle) 

qontleedkunde

ontleedkunde (dev)
1. Anatomie (die) 

qontleedkundig

ontleedkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anatomisch 

qontleedkundige

ontleedkundige (de)
1. Anatom (der) 

qontleedmes

ontleedmes (het)
1. Seziermesser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het ontleedmes van de kritiek
das Seziermesser der Kritik 

qontleedtafel

ontleedtafel (de)
1. Seziertisch (der) 

qontlenen

ontlenen (overgankelijk werkwoord)
1. overnemen uit
entlehnen
(ontnemen) entnehmen 
♦ voorbeelden
dat heeft hij aan Böll ontleend
diese Anleihe hat er bei Böll gemacht 
woorden aan het Engels ontlenen
Wörter aus dem Englischen entlehnen 
aan het rapport ontlenen wij het volgende
dem Bericht entnehmen wir Folgendes 
2. te danken hebben
herleiten 
♦ voorbeelden
zijn naam ontlenen aan iemand of iets
seinen Namen von jemandem oder etwas herleiten 
3. te leen nemen
ausleihen, entleihen 

qontlening

ontlening (dev)
1. het ontlenen
Entlehnung (die)
(het te leen nemen) Entleihung (die)
(het ontnemen aan) Entnahme (die) 
2. woord, uitdrukking
(uit een andere taal) Entlehnung (die)
(van iemand anders) Anleihe (die) 

qontlezing

ontlezing (dev)
1. ± Lesefaulheit (die), Lesemüdigkeit (die) 

qontlokken

ontlokken (overgankelijk werkwoord)
1. entlocken
(figuurlijk) ablocken
(m.b.t. lachje, belofte) abgewinnen
(m.b.t. weten) hervorlocken, herauslocken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tonen aan een instrument ontlokken
einem Instrument Töne entlocken 
iemand een bekentenis ontlokken
ein Geständnis aus jemandem hervorlocken 
iemand een geheim, een belofte ontlokken
jemandem ein Geheimnis entlocken, aus jemandem ein Geheimnis herauslocken/hervorlocken, jemandem ein Versprechen entlocken/abgewinnen 

qontlopen

ontlopen (overgankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
entkommen (+ 3e naamval)
(formeel) entrinnen (+ 3e naamval)
(m.b.t. straf, lot, dood) entgehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de dood ontlopen
dem Tod entgehen/entrinnen 
hij kon zijn vervolgers niet ontlopen
er konnte seinen Verfolgern nicht entkommen 
2. mijden
aus dem Weg gehen (+ 3e naamval)
(formeel) meiden (haben; + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
elkaar ontlopen
sich/einander meiden 
3. uiteenlopen
sich unterscheiden (haben) 
♦ voorbeelden
die twee ontlopen elkaar niet veel
(ook) die zwei stehen sich nicht viel nach 

qontluchten

ontluchten (overgankelijk werkwoord)
1. entlüften 

qontluiken

ontluiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ontsluiten
aufblühen (sein), sich entfalten (haben) 
♦ voorbeelden
ontluikende bloemen
aufblühende Blumen 
2. zich ontwikkelen
aufblühen 
♦ voorbeelden
ontluikende gevoelens
erwachende Gefühle 
ontluikende liefde
(ook) knospende Liebe 
een ontluikende schoonheid
eine angehende Schönheit 
een ontluikend talent
ein aufblühendes Talent 

qontluiken

ontluiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bloemen
entfalten, aufblühen (onovergankelijk werkwoord sein) 
♦ voorbeelden
de bloem ontluikt haar kelk
die Blume entfaltet ihren Kelch, die Blume blüht auf, entfaltet sich 

qontluiking

ontluiking (dev)
1. Entfaltung (die), Aufblühen (das) 

qontluisteren

ontluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. den Glanz nehmen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een feest ontluisteren
± die Feststimmung trüben 

qontluistering

ontluistering (dev)
1. Verlust (der) des Glanzes 

qontluizen

ontluizen (overgankelijk werkwoord)
1. entlausen 

qontmaagden

ontmaagden (overgankelijk werkwoord)
1. entjungfern
(formeel) deflorieren 

qontmagnetiseren

ontmagnetiseren (overgankelijk werkwoord) (natuurkunde)
1. entmagnetisieren 

qontmannen

ontmannen (overgankelijk werkwoord)
1. entmannen 

qontmantelen

ontmantelen (overgankelijk werkwoord)
1. buiten bedrijf stellen
demontieren 
♦ voorbeelden
kernwapens ontmantelen
Atomwaffen demontieren 
een mijn ontmantelen
ein Bergwerk demontieren 
(figuurlijk) een organisatie ontmantelen
eine Organisation auflösen 
2. van de mantel ontdoen
den Mantel entfernen 
♦ voorbeelden
de kachel, een machine ontmantelen
den Mantel eines Ofens, einer Maschine entfernen 
3. van de omwalling ontdoen
entfestigen 

qontmanteling

ontmanteling (dev)
1. het buiten bedrijf stellen
Demontierung (die), Demontage (die) 
2. het van de mantel ontdoen
Entfernung (die) des Mantels 
3. m.b.t. een stad
Entfestigung (die) 

qontmaskeren

ontmaskeren (overgankelijk werkwoord)
1. van het masker ontdoen
die Maske abnehmen (+ 3e naamval)
(sterker) die Maske abreißen (+ 3e naamval)
(zichzelf) sich demaskieren 
♦ voorbeelden
iemand ontmaskeren
jemandem die Maske vom Gesicht abreißen 
2. (figuurlijk)
demaskieren, entlarven, enttarnen
(formeel) dekuvrieren, enthüllen 
♦ voorbeelden
de bedrieger werd ontmaskerd
der Betrüger wurde demaskiert/entlarvt 

qontmenging

ontmenging (dev)
1. Entmischung (die)
(mijnwezen) Seigerung (die) 
♦ voorbeelden
ontmenging van beton
Entmischung von Beton 

qontmenselijken

ontmenselijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder menselijk worden
entmenschen, entmenschlichen 

qontmenselijken

ontmenselijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. beroven van het menselijke
entmenschen, entmenschlichen 

qontmenselijking

ontmenselijking (dev)
1. Entmenschlichung (die), Entmenschung (die) 

qontmijnen

ontmijnen (overgankelijk werkwoord)
1. van mijnen ontdoen
entminen 
2. (België); de-escaleren
entschärfen 

qontmijningsdienst

ontmijningsdienst (dem) (België)
1. Minenräumdienst (der) 

qontmoedigen

ontmoedigen (overgankelijk werkwoord)
1. entmutigen
(sterker; formeel) niederdrücken
(totaal) niederschmettern 

qontmoediging

ontmoediging (dev)
1. Entmutigung (die) 

qontmoeten

ontmoeten (overgankelijk werkwoord)
1. onvoorzien tegenkomen
treffen, begegnen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
elkaar voor het eerst ontmoeten
sich zum ersten Mal begegnen 
iemand op het station ontmoeten
jemanden am Bahnhof treffen, jemandem am Bahnhof begegnen 
iemand toevallig ontmoeten
(ook) jemandem über den Weg laufen 
hij heeft onderweg veel vriendelijkheid ontmoet
ihm ist unterwegs viel Freundlichkeit entgegengebracht worden 
2. volgens afspraak treffen
(sich) treffen 
♦ voorbeelden
onze ploeg ontmoet morgen de landskampioen
unsere Mannschaft trifft morgen auf den Landesmeister 
iemand regelmatig ontmoeten
jemanden regelmäßig treffen, sich regelmäßig mit jemandem treffen 
iemand voor een gesprek ontmoeten
jemanden zu einem Gespräch treffen, sich mit jemandem zu einem Gespräch treffen 
3. ondervinden
(m.b.t. onaangename zaken) stoßen (sein;  auf (+ 4e naamval)
(m.b.t. aangename zaken) antreffen, vorfinden 
♦ voorbeelden
weerstand ontmoeten
auf Widerstand stoßen 
¶. spreekwoorden
zo men doet, zo men ontmoet
± wie man in den Wald hineinruft, so schallt es (wieder) heraus 
wie goed doet, goed ontmoet
wer andern Gutes tut, dem widerfährt Gutes 

qontmoeting

ontmoeting (dev)
1. samentreffen
Treffen (das), Begegnung (die)
(informeel) Treff (der) 
♦ voorbeelden
een ontmoeting hebben met iemand
ein Treffen mit jemandem haben, jemandem begegnen 
een toevallige ontmoeting
eine zufällige Begegnung 
2. (sport)
Treffen (das), Begegnung (die) 
♦ voorbeelden
een vriendschappelijke ontmoeting
(algemeen) ein Freundschaftstreffen
(bij balsporten) ein Freundschaftsspiel 

qontmoetingsavond

ontmoetingsavond (dem)
1. Begegnungsabend (der)
(algemeen) Treffpunkt (der)
(voor alleenstaanden) Singletreff (der) 

qontmoetingscentrum

ontmoetingscentrum (het)
1. Treffpunkt (der)
(formeel) Begegnungsstätte (die)
(informeel) Treff (der) 

qontmoetingsplaats

ontmoetingsplaats (de)
1. Treffpunkt (der) 

qontmoetingspunt

ontmoetingspunt (het)
1. Treffpunkt (der) 

qontmythologisering

ontmythologisering (dev)
1. Entmythologisierung (die) 

qontnemen

ontnemen (overgankelijk werkwoord)
1. abnehmen, fortnehmen, wegnehmen
(figuurlijk) nehmen
(m.b.t. plezier, illusie, koop) rauben
(stelen) wegnehmen, nehmen
(ontzetten uit) aberkennen 
♦ voorbeelden
het bevel aan een officier ontnemen
einem Offizier die Befehlsgewalt entziehen 
dat heeft me alle eetlust ontnomen
das hat mir den ganzen Appetit verdorben 
iemand alle hoop ontnemen
jemandem jede Hoffnung nehmen/rauben 
iemand het leven ontnemen
jemanden ums Leben bringen, jemandem das Leben nehmen 
hij wilde hem het mes ontnemen
er wollte ihm das Messer fortnehmen/abnehmen 
iemand een recht ontnemen
jemandem ein Recht nehmen 
iemand het staatsburgerschap ontnemen
jemanden ausbürgern, jemandem die Staatsangehörigkeit aberkennen 
iemand het woord ontnemen
jemandem die Rede abschneiden, das Wort entziehen 

qontnemingsvordering

ontnemingsvordering (dev)
1. Pfändungsantrag (der) 

qontnieter

ontnieter (dem)
1. Enthefter (der) 

qontnuchteren

ontnuchteren (overgankelijk werkwoord)
1. nuchter maken
ernüchtern 
2. (figuurlijk)
ernüchtern 
♦ voorbeelden
helemaal ontnuchterd
(ook) wie aus allen Wolken gerissen 

qontnuchtering

ontnuchtering (dev)
1. het nuchter worden
Ernüchterung (die) 
2. ontgoocheling
Ernüchterung (die) 
♦ voorbeelden
een grote ontnuchtering
(ook) eine kalte Dusche 

qontoegankelijk

ontoegankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzugänglich
(m.b.t. terrein) unwegsam
(m.b.t. personen) verschlossen
(m.b.t. rotsen) schroff 
♦ voorbeelden
iemand is ontoegankelijk
(ook) an jemanden ist nicht heranzukommen 
ontoegankelijk terrein
unwegsames Gelände 
hij bleef ontoegankelijk voor alle smeekbeden
er blieb allen flehentlichen Bitten unzugänglich/verschlossen 

qontoegeeflijk

ontoegeeflijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unnachgiebig 

qontoegefelijk

ontoegefelijk (bijvoeglijk naamwoord) zie ontoegeeflijk

qontoelaatbaar

ontoelaatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzulässig
(formeel) unstatthaft, verpönt 

qontoereikend

ontoereikend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzureichend
(formeel) unzulänglich
(Oostenrijk) unzukömmlich 
♦ voorbeelden
het geld is ontoereikend voor de reis
das Geld langt für die Reise nicht aus 

qontoerekenbaar

ontoerekenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzurechnungsfähig
(juridisch) schuldunfähig 

qontoerekeningsvatbaar

ontoerekeningsvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unzurechnungsfähig
(juridisch) schuldunfähig 
♦ voorbeelden
iemand ontoerekeningsvatbaar verklaren
jemanden für unzurechnungsfähig erklären 
volledig ontoerekeningsvatbaar zijn
vollkommen unzurechnungsfähig sein 

qontoeschietelijk

ontoeschietelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht (sehr) entgegenkommend 

qontogenese

ontogenese (dev) (biologie)
1. Ontogenese (die) 

qontogenie

ontogenie (dev)
1. Ontogenie (die) 

qontologie

ontologie (dev)
1. Ontologie (die) 

qontologisch

ontologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontologisch 

qontologisme

ontologisme (het) (filosofie)
1. Ontologismus (der; 2e nvl: Ontologismus; mv: geen meervoud) 

qontoombaar

ontoombaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbezähmbar
(m.b.t. begeerten) unbezwingbar 
♦ voorbeelden
een ontoombare begeerte
eine unbezähmbare/unbezwingbare Begierde 

qontoonbaar

ontoonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht vorzeigbar
(vies) schmutzig
(armoedig) schäbig
(informeel) unmöglich 
♦ voorbeelden
er ontoonbaar uitzien
nicht vorzeigbar sein 

qontpachten

ontpachten (overgankelijk werkwoord)
1. (jemandem) das Recht auf die Pacht abkaufen 

qontpitten

ontpitten (overgankelijk werkwoord)
1. entkernen, entsteinen 

qontplofbaar

ontplofbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. explosiv, explodierbar
(zelden) explosibel 
♦ voorbeelden
ontplofbare stoffen
Explosivstoffe 

qontploffen

ontploffen (onovergankelijk werkwoord)
1. explodieren
(zwaar, niet figuurlijk) detonieren
(m.b.t. bom, mijn, granaat; figuurlijk, informeel) hochgehen
(m.b.t. bom, mijn, granaat; informeel) losgehen
(m.b.t. mijn, bom, granaat; figuurlijk) zerplatzen, platzen 
♦ voorbeelden
het gas ontplofte
das Gas explodierte 
van woede ontploffen
vor Ärger platzen, vor Wut explodieren 
ik dacht dat hij zou ontploffen
ich dachte, er würde explodieren 

qontploffing

ontploffing (dev)
1. het exploderen
Explosion (die)
(zwaar) Detonation (die) 
♦ voorbeelden
beveiligd tegen ontploffing
explosionssicher 
iets tot ontploffing brengen
etwas zur Explosion bringen 
2. keer, geluid
Explosion (die)
(zwaar) Detonation 

qontploffingsgevaar

ontploffingsgevaar (het)
1. Explosionsgefahr (die) 

qontploffingsmiddel

ontploffingsmiddel (het)
1. Sprengstoff (der) 

qontplooien

ontplooien (overgankelijk werkwoord)
1. ontwikkelen
entfalten, entwickeln 
♦ voorbeelden
zijn persoonlijkheid ten volle ontplooien
seine Persönlichkeit voll zur Entfaltung bringen 
zijn talent ontplooien
sein Talent entfalten/entwickeln 
zich ontplooien
sich entfalten 
2. aan de dag leggen
entfalten 
♦ voorbeelden
een hoge activiteit ontplooien
eine große Aktivität entwickeln, an den Tag legen 
een grote macht ontplooien
eine große Macht entfalten 
3. uiteenvouwen
entfalten 
♦ voorbeelden
de vlag ontplooien
die Fahne entfalten 

qontplooiing

ontplooiing (dev)
1. Entfaltung (die) 
♦ voorbeelden
tot ontplooiing komen
zur Entfaltung kommen/gelangen, sich entfalten 

qontplooiingsmogelijkheid

ontplooiingsmogelijkheid (dev)
1. Entfaltungsmöglichkeit (die) 

qontpolderen

ontpolderen (overgankelijk werkwoord)
1. (voor het water ontoegankelijk maken) einpoldern, eindeichen 

qontpoppen

zich ontpoppen (wederkerend werkwoord)
1. sich entpuppen 
♦ voorbeelden
zich ontpoppen als
sich entpuppen als 

qontraadselen

ontraadselen (overgankelijk werkwoord)
1. oplossen
enträtseln, entschlüsseln 
2. te weten komen
enträtseln, entschlüsseln 

qontraden

ontraden (overgankelijk werkwoord)
1. abraten
(formeel) widerraten 
♦ voorbeelden
iemand iets ontraden
jemandem von etwas abraten
(formeel) jemandem etwas widerraten 
dat moet ontraden worden
davon muss man abraten 

qontrafelen

ontrafelen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) entwirren, zerfasern 

qontredderd

ontredderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
aufgelöst, erschüttert 
2. m.b.t. situaties
zerrüttet
(formeel) desolat
(m.b.t. schip) ramponiert 

qontreddering

ontreddering (dev)
1. m.b.t. personen
Erschütterung (die), Auflösung (die) 
2. m.b.t. situaties
Zerrüttung (die)
(formeel) desolate(r) Zustand (der)
(m.b.t. schip) Ramponierung (die) 

qontregeld

ontregeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. durcheinandergebracht 

qontregelen

ontregelen (overgankelijk werkwoord)
1. durcheinanderbringen 
♦ voorbeelden
de spijsvertering is geheel ontregeld
die Verdauung ist ganz durcheinander 

qontrieven

ontrieven (overgankelijk werkwoord)
1. Ungelegenheiten bereiten, Ungelegenheiten machen 
♦ voorbeelden
hopelijk ontrief ik u niet
hoffentlich bereite ich Ihnen keine Ungelegenheiten 

qontroerd

ontroerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerührt
(sterker) bewegt, ergriffen 
♦ voorbeelden
diep ontroerd
tief gerührt 
met ontroerde stem
mit bewegter Stimme 

qontroeren

ontroeren (overgankelijk werkwoord)
1. rühren
(sterker) bewegen, ergreifen
(formeel) anrühren 

qontroerend

ontroerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rührend
(sterker) bewegend, ergreifend 

qontroering

ontroering (dev)
1. Rührung (die)
(sterker) Ergriffenheit (die), Bewegtheit (die), Bewegung (die) 
♦ voorbeelden
tranen van ontroering
Tränen der Rührung 
zijn stem beefde van ontroering
seine Stimme bebte vor Ergriffenheit 

qontroesten

ontroesten (overgankelijk werkwoord)
1. entrosten 

qontrollen

ontrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rollend komen, vallen uit
herausrollen (aus) 

qontrollen

ontrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitrollen
ausrollen, auseinanderrollen
(formeel) entrollen 
2. tentoonspreiden
entrollen, entfalten 

qontromen

ontromen (overgankelijk werkwoord)
1. entrahmen 

qontronding

ontronding (dev) (taalkunde)
1. Entrundung (die) 

qontroostbaar

ontroostbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. untröstlich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ontroostbare wanhoop
untröstliche Verzweiflung 
hij was ontroostbaar
(ook) ihm war trostlos ums Herz 
de ontroostbare weduwe
die untröstliche Witwe 

qontrouw

ontrouw1 (de)
1. het niet trouw zijn
Untreue (die), Abtrünnigkeit (die)
(geschiedenis) Treubruch (der) 
2. overspel
Untreue (die)
(minder vaak) Treulosigkeit (die) 

qontrouw

ontrouw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet trouw
untreu
(afvallig) abtrünnig 
♦ voorbeelden
ontrouw aan zijn idealen worden
(ook) seine Ideale verraten 
een partij ontrouw worden
von einer Partei abfallen, einer Partei (3e naamval)  abtrünnig werden 
zijn woord ontrouw zijn
wortbrüchig sein, sich nicht an sein Wort halten 
ontrouw worden
(ook) die Treue brechen 
iemand, iets ontrouw worden
jemandem, einer Sache untreu werden 
2. overspelig
untreu
(minder vaak) treulos 
♦ voorbeelden
een ontrouwe echtgenoot
ein untreuer Ehemann 

qontroven

ontroven (overgankelijk werkwoord)
1. benemen
berauben (+ 2e naamval)
(formeel) rauben 
♦ voorbeelden
kwalen die mij alle lichaamskracht zullen ontroven
Leiden, die mich meiner ganzen Körperkraft berauben werden 
2. door roof ontnemen
rauben
(formeel) berauben (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand zijn eer en goede naam ontroven
jemanden seiner Ehre und seines guten Rufes berauben 

qontruimen

ontruimen (overgankelijk werkwoord)
1. verlaten
räumen 
♦ voorbeelden
een huis ontruimen
ein Haus räumen 
2. doen verlaten
räumen 
♦ voorbeelden
de voorzitter liet de publieke tribune ontruimen
der Vorsitzende ließ die Zuhörerränge räumen 

qontruiming

ontruiming (dev)
1. het (doen) verlaten
Räumung (die) 
2. het verlaten van een onroerend goed
Räumung (die)
(m.b.t. huis) (ongemarkeerd) Auszug (der) 
3. het doen verlaten van een onroerend goed
Räumung (die) 
♦ voorbeelden
de actie tot ontruiming
die Räumungsaktion 
(juridisch) een gerechtelijke ontruiming
eine Zwangsräumung/Exmission 
(juridisch) een eis tot ontruiming
eine Räumungsklage 

qontruimingsbevel

ontruimingsbevel (het)
1. Räumungsbefehl (der) 

qontrukken

ontrukken (overgankelijk werkwoord)
1. uit de handen rukken
fortreißen, entreißen
(formeel) entwinden 
2. ruw wegnemen
fortreißen, entreißen
(formeel) entwinden 
♦ voorbeelden
hij is ons door de dood ontrukt
er ist uns (3e naamval)  durch den Tod entrissen (worden) 
3. onttrekken
entreißen 
♦ voorbeelden
iets aan de vergetelheid ontrukken
etwas der Vergessenheit entreißen 

qontschepen

ontschepen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. aan land gaan
ausbooten, sich ausschiffen (haben) 

qontschepen

ontschepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontladen
ausbooten, ausschiffen 
♦ voorbeelden
troepen ontschepen
Truppen ausschiffen/aussetzen 

qontscheping

ontscheping (dev)
1. Ausbootung (die), Ausschiffung (die) 

qontschieten

ontschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. uit het geheugen verdwijnen
entfallen
(formeel) entschwinden 
♦ voorbeelden
zijn naam is mij ontschoten
sein Name ist mir entfallen 
2. ongewild uitspreken
entschlüpfen
(woord, zucht, vloek) entfahren
(informeel) herausrutschen 
♦ voorbeelden
die opmerking ontschoot me
mir entschlüpfte diese Bemerkung
(informeel) diese Bemerkung ist mir bloß so herausgerutscht 

qontscholing

ontscholing (dev)
1. teruglopend belang van scholing
(omschrijving) stärkere Orientierung (die; mv: geen meervoud)  auf außerschulische Bildung 
2. het minder schools maken
Abbau (der; mv: geen meervoud)  der Verschulung 
3. vermindering van het geschoold-zijn
Rückgang (der; mv: geen meervoud)  des Bildungsniveaus 

qontschotting

ontschotting (dev)
1. Barrierenabbau (der; mv: geen meervoud) 

qontsieren

ontsieren (overgankelijk werkwoord)
1. verunzieren, verunstalten
(informeel) verschandeln 

qontsiering

ontsiering (dev)
1. Verunstaltung (die), Verunzierung (die) 

qontslaan

ontslaan (overgankelijk werkwoord)
1. ontslag geven
entlassen, kündigen (+ 3e naamval; informeel + 4e naamval)
(informeel) feuern, fortschicken
(bij officier, hoge ambtenaar) verabschieden 
♦ voorbeelden
een officier uit de dienst ontslaan
einen Offizier verabschieden 
iemand op staande voet ontslaan
jemanden fristlos entlassen, jemandem fristlos kündigen 
2. vrijstellen
entbinden
(m.b.t. verplichting, verantwoordelijkheid) entlassen
(m.b.t. vrijstelling van werk) freistellen
(van rechtsvervolging; juridisch) freisprechen, lossprechen 
♦ voorbeelden
iemand van een eed ontslaan
jemanden von einem Eid entbinden 
iemand van een belofte ontslaan
jemanden von einem Versprechen entbinden 
iemand ontslaan van rechtsvervolging
jemanden von der Anklage freisprechen 
iemand ontslaan van een taak, verplichting
jemanden von einer Aufgabe, Verpflichtung entbinden, jemanden aus einer Verpflichtung entlassen 
3. aan macht, gezag onttrekken
entlassen 
♦ voorbeelden
een patiënt ontslaan uit een ziekenhuis
einen Patienten aus dem Krankenhaus entlassen 
4. uit gevangenschap loslaten
entlassen, freilassen 

qontslag

ontslag (het)
1. beëindiging van het dienstverband
Entlassung (die), Kündigung (die)
(informeel) Hinauswurf (der)
(bij officier, hoge ambtenaar) Verabschiedung (die) 
♦ voorbeelden
eervol ontslag
± eine ehrenvolle Entlassung, ± eine Entlassung in Ehren 
gedwongen ontslag
zwangsweise erfolgte Kündigung 
gedwongen ontslag nemen
zur Kündigung genötigt werden 
iemand zijn ontslag geven
jemanden entlassen, jemandem kündigen 
ontslag nemen
kündigen
(minister) zurücktreten 
2. verzoek, verklaring
Kündigung (die), Entlassung (die) 
♦ voorbeelden
de minister bood zijn ontslag aan
der Minister bot seinen Rücktritt an 
zijn ontslag indienen
seine Kündigung einreichen, kündigen 
voor het einde van het kwartaal ontslag nemen
zum Quartalsende kündigen 
het verzoek van de minister om ontslag
das Rücktrittsgesuch des Ministers 
3. het vrijlaten uit iemands macht
Entlassung (die) 
♦ voorbeelden
ontslag uit de gevangenis
Haftentlassung 
ontslag uit een inrichting
Entlassung aus einer Anstalt 
ontslag uit de militaire dienst
Entlassung vom Militär 
4. vrijstelling
Entbindung (die)
(m.b.t. vrijstelling van werk) Freistellung (die) 

qontslagaanvraag

ontslagaanvraag (de)
1. van werkgever
Antrag (der) auf Entlassung, Antrag (der) auf Kündigung 
♦ voorbeelden
een ontslagaanvraag indienen
einen Antrag auf Entlassung stellen 
2. van werknemer
Entlassungsgesuch (das), Abschiedsgesuch (das), Kündigung (die) 
♦ voorbeelden
een ontslagaanvraag indienen
die Kündigung, ein Entlassungsgesuch einreichen 

qontslagbescherming

ontslagbescherming (dev)
1. Kündigungsschutz (der) 

qontslagbrief

ontslagbrief (dem)
1. m.b.t. het ontslag verlenen, aanvragen
Kündigungsbrief (der), Kündigungsschreiben (das), Entlassung (die) 
2. m.b.t. ontslag uit de gevangenis
Entlassungsschein (der) 

qontslagneming

ontslagneming (dev)
1. Kündigung (die)
(van ambtenaren) Amtsniederlegung (die) 

qontslagprocedure

ontslagprocedure (de)
1. Kündigungsverfahren (das) 

qontslagrecht

ontslagrecht (het)
1. recht om te ontslaan
Recht (das; mv: geen meervoud)  der/auf Kündigung/Entlassung 
2. rechtsregels m.b.t. ontslag
Kündigungsrecht (das; mv: geen meervoud)
(ter bescherming van de werknemer) Kündigungsschutzvorschrift (die) 

qontslagvergoeding

ontslagvergoeding (dev)
1. Abfindung (die), Kündigungsentschädigung (die) 

qontslagvergunning

ontslagvergunning (dev)
1. Genehmigung (die) der/einer Kündigung 

qontslakken

ontslakken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. entschlacken 

qontslapen

ontslapen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. entschlafen, einschlafen, verscheiden, hinübergehen, entschlummern 

qontslippen

ontslippen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontglijden
schlüpfen (aus/durch), gleiten (aus), rutschen (aus)
(formeel) entgleiten 
♦ voorbeelden
zij hadden de touwen aan hun handen laten ontslippen
sie hatten die Taue aus ihren Händen gleiten/rutschen lassen 
2. ongemerkt ontgaan
entfallen 

qontsluieren

ontsluieren (overgankelijk werkwoord)
1. sluier wegnemen
entschleiern, enthüllen 
♦ voorbeelden
een geheim ontsluieren
ein Geheimnis lüften/preisgeben 
het gelaat ontsluieren
das Gesicht/Antlitz entschleiern 
2. (figuurlijk)
sichtbar werden lassen
(formeel) enthüllen, entschleiern, offenbaren 
♦ voorbeelden
wie ik ben, zal misschien de toekomst ontsluieren
wer ich bin, (das) wird vielleicht die Zukunft enthüllen 

qontsluimeren

ontsluimeren (onovergankelijk werkwoord) (verouderd; literatuur)
1. in slaap vallen
entschlummern
(ongemarkeerd) einschlafen 
2. ontwaken
(ongemarkeerd) aufwachen, wach werden, erwachen 
3. sterven
entschlummern, entschlafen, verscheiden
(ongemarkeerd) sterben 

qontsluiten

ontsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. openen
aufschließen, aufmachen, öffnen 
♦ voorbeelden
zich ontsluiten
aufgehen, sich öffnen 
2. (figuurlijk); blootleggen
aufschließen, bloßlegen, aufdecken, sichtbar machen
(formeel) offenlegen 
♦ voorbeelden
zijn hart ontsluiten voor iemand
jemandem sein Herz, sein Inneres aufschließen, sich jemandem öffnen 
3. planologie
erschließen 
♦ voorbeelden
een gebied ontsluiten
ein Gebiet erschließen, nutzbar machen 
4. (scheikunde)
freisetzen 

qontsluiting

ontsluiting (dev)
1. het ontsluiten
Erschließung (die; mv: geen meervoud), Aufschließen (das; mv: geen meervoud), Öffnung (die; mv: geen meervoud)
(mijnwezen) Aufschluss (der), Ausrichtung (die) 
2. m.b.t. de baarmoedermond
Eröffnungsperiode (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft nog geen, weinig ontsluiting
der Muttermund ist noch nicht, nur wenig erweitert 
3. m.b.t. bodemlagen
Aufschluss (der) 

qontsluitingsweg

ontsluitingsweg (dem)
1. neues Gebiet erschließende Straße (die) 

qontsmetten

ontsmetten (overgankelijk werkwoord)
1. desinfizieren, sterilisieren, entseuchen, entkeimen 

qontsmettend

ontsmettend (bijvoeglijk naamwoord)
1. desinfizierend, Desinfektions-, entseuchend, Entseuchungs-, entkeimend, Entkeimungs- 

qontsmetting

ontsmetting (dev)
1. Desinfektion (die), Entseuchung (die), Entkeimung (die), Desinfizierung (die) 

qontsmettingsdienst

ontsmettingsdienst (dem)
1. Desinfektionsdienst (der) 

qontsmettingsmiddel

ontsmettingsmiddel (het)
1. Desinfektionsmittel (das)
(formeel) Desinfiziens (das) 

qontsnappen

ontsnappen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontkomen
entgehen, entkommen, entwischen
(formeel) entrinnen 
♦ voorbeelden
aan een gevaar ontsnappen
einer Gefahr (3e naamval)  entgehen/entrinnen 
aan een controle ontsnappen
einer Kontrolle (3e naamval)  entgehen 
2. m.b.t. gevangenschap
entkommen, ausbrechen, entwischen 
3. niet opmerken
entgehen 
♦ voorbeelden
aan het oog ontsnappen
nicht bemerkt werden, jemands Blick entgehen 
aan iemands aandacht ontsnappen
jemands Aufmerksamkeit (3e naamval)  entgehen, von jemandem unbemerkt bleiben 
4. naar buiten dringen
entweichen, austreten
(m.b.t. gas, lucht ook) ausströmen 
5. ontschieten
entschlüpfen, entfahren
(informeel) herausrutschen 
♦ voorbeelden
die opmerking is mij ontsnapt
die Bemerkung ist mir entschlüpft 
6. (sport); een voorsprong nemen
ausreißen, einen Vorsprung herausholen (haben), sich lösen (haben) 
♦ voorbeelden
ontsnappen uit het peloton
sich vom Peloton lösen 

qontsnapping

ontsnapping (dev)
1. Entkommen (das; mv: geen meervoud), Entwischen (das; mv: geen meervoud)
(m.b.t. gevangenschap) Ausbruch (der), Flucht (die)
(m.b.t. gas, lucht) Ausströmen (das) 

qontsnappingsclausule

ontsnappingsclausule (de)
1. Vorbehaltsklausel (die) 

qontsnappingskunstenaar

ontsnappingskunstenaar (dem)
1. boeienkoning e.d.
(man) Entfesselungskünstler (der), (vrouw) Entfesselungskünstlerin (die) 
2. (figuurlijk)
(man) Überlebenskünstler (der), (vrouw) Überlebenskünstlerin (die) 

qontsnappingsmiddel

ontsnappingsmiddel (het)
1. middel om te ontsnappen
Fluchtmittel (das) 
2. (figuurlijk)
(m.b.t. drugs) euphorisierende Droge (die)
(medisch) Euphorikum (das)
(informeel) Ausflipper (der), Fahrkarte (die) 

qontsnappingspoging

ontsnappingspoging (dev)
1. Fluchtversuch (der)
(uit een gebouw) Ausbruchsversuch 

qontsnappingssnelheid

ontsnappingssnelheid (dev)
1. Entweichgeschwindigkeit (die), Fluchtgeschwindigkeit (die), Entweichungsgeschwindigkeit (die) 

qontsnavelen

ontsnavelen (overgankelijk werkwoord) (bio-industrie)
1. den Schnabel stutzen 

qontsnippering

ontsnippering (dev)
1. (omschrijving) Schaffung von Naturkorridoren zwischen Ökogebieten 

qontspannen

ontspannen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. entspannt, gelöst, gelockert
(m.b.t. spieren ook) locker 

qontspannen

ontspannen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. slapper worden
sich lösen, sich entspannen, sich lockern, sich entkrampfen 

qontspannen

ontspannen3 (overgankelijk werkwoord)
1. weer slap maken
lockern, entspannen 
♦ voorbeelden
de boog ontspannen
den Bogen entspannen 
2. tot rust brengen
entspannen, lösen 
♦ voorbeelden
het ontspannende deel van de avond
der unterhaltsame/erholsame Teil des Abends 
zich ontspannen
ausspannen, sich entspannen, sich erholen 

qontspanner

ontspanner (dem)
1. Auslöser (der), Auslöseknopf (der) 

qontspanning

ontspanning (dev)
1. het minder strak (doen) worden
Entspannung (die; mv: geen meervoud)
(tussen staten) Détente (die) 
♦ voorbeelden
die verklaring gaf ontspanning in de politiek
die Erklärung sorgte für Entspannung in der Politik 
een politiek van ontspanning
eine Entspannungspolitik 
de ontspanning tussen Oost en West
die Entspannung zwischen Ost und West
(jargon) das Tauwetter zwischen Ost und West 
2. verpozing, afleiding
Entspannung (die; mv: geen meervoud), Erholung (die; mv: geen meervoud), Ausspannung (die; mv: geen meervoud), Unterhaltung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ontspanning zoeken, vinden
Entspannung, Erholung suchen, finden 

qontspanningsgelegenheid

ontspanningsgelegenheid (dev)
1. Freizeiteinrichtung (die)
(groot) Freizeitzentrum (das) 

qontspanningskraan

ontspanningskraan (de)
1. Ablasshahn (der) 

qontspanningslectuur

ontspanningslectuur (dev)
1. Unterhaltungsliteratur (die; mv: geen meervoud), Entspannungsliteratur (die; mv: geen meervoud), Unterhaltungslektüre (die; mv: geen meervoud), Entspannungslektüre (die; mv: geen meervoud) 

qontspanningslokaal

ontspanningslokaal (het)
1. Erholungsraum (der), Freizeitraum (der) 

qontspanningsoefening

ontspanningsoefening (dev) (sport)
1. Lockerungsübung (die)
(heilgymnastiek) Entspannungsübung 

qontspanningspolitiek

ontspanningspolitiek (dev)
1. Entspannungspolitik (die), Politik (die) der Entspannung 

qontsparen

ontsparen (onovergankelijk werkwoord)
1. mehr Geld aufnehmen als einlegen 

qontspiegelen

ontspiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. entspiegeln, blendfrei machen 
♦ voorbeelden
ontspiegelde brillenglazen
entspiegelte Brillengläser 

qontspinnen

zich ontspinnen (wederkerend werkwoord)
1. sich entspinnen, sich anspinnen 
♦ voorbeelden
daaruit ontspon zich een langdurig gesprek
daraus entspann sich ein langes Gespräch, daraus spann sich ein langes Gespräch an 

qontsporen

ontsporen (onovergankelijk werkwoord)
1. uit het spoor raken
entgleisen 
♦ voorbeelden
de trein is ontspoord
der Zug ist entgleist 
2. (figuurlijk)
entgleisen
(informeel) sich vorbeibenehmen, danebenbenehmen (haben), aus der Rolle fallen 
♦ voorbeelden
een ontspoorde jeugd
eine entgleiste Jugend 

qontsporing

ontsporing (dev)
1. het ontsporen
Entgleisen (das; mv: geen meervoud), Entgleisung (die) 
2. geval van ontsporen
Entgleisung (die) 

qontspringen

ontspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn oorsprong hebben
entspringen, entstehen 
♦ voorbeelden
er is een roos ontsprongen
es ist ein Ros entsprungen 
2. ontsnappen aan
entspringen, entkommen, entgehen 
♦ voorbeelden
de dans ontspringen
(gevaar) mit knapper Not davonkommen
(verplichting) darum herumkommen 

qontspruiten

ontspruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. uitspruiten
sprießen, austreiben, ausschlagen, zu wachsen beginnen (haben)
(formeel) entsprießen 
2. voortkomen
hervorgehen
(formeel) entsprießen 

qontstaan

ontstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vormen
entstehen, sich entwickeln (haben) 
♦ voorbeelden
het beeld ontstond onder zijn handen
die Plastik, die Figur entstand unter seinen Händen 
daarover ontstond ontevredenheid
darüber entstand Unzufriedenheit 
er ontstond twijfel
es kam Zweifel auf 
2. beginnen
entstehen, anfangen (haben) 
♦ voorbeelden
de brand ontstond in de machinekamer
der Brand brach im Maschinenraum aus 

qontstaansgeschiedenis

ontstaansgeschiedenis (dev)
1. Entstehungsgeschichte (die) 

qontstedelijking

ontstedelijking (dev)
1. Stadtflucht (die; mv: geen meervoud) 

qontsteken

ontsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); ontvlammen
ergriffen werden, erfasst werden
(formeel) entbrennen, entflammen 
♦ voorbeelden
in woede ontstoken
wutentbrannt, zornentbrannt 
in blinde woede ontsteken
von blinder Wut ergriffen werden, in blinde Wut geraten 
in drift, in liefde ontsteken
von Jähzorn, Liebe ergriffen werden 
2. geïnfecteerd raken
sich entzünden (haben), sich infizieren (haben) 
♦ voorbeelden
de wond is ontstoken
die Wunde hat sich entzündet/infiziert 

qontsteken

ontsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aansteken
anzünden
(formeel) entzünden
(informeel) anmachen 
♦ voorbeelden
(verkeer) ontsteek uw lichten!
Licht einschalten! 
de lichten werden ontstoken
die Lichter wurden angezündet 
¶. spreekwoorden
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
kleiner Funke, großes Feuer 

qontsteker

ontsteker (dem)
1. Anzünder (der) 

qontsteking

ontsteking (dev)
1. aansteking
Anzünden (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Entzünden, Entzündung (die)
(informeel) Anmachen (das) 
2. (medisch)
Entzündung (die)
(informeel) Infektion (die) 
3. m.b.t. een verbrandingsmotor
Zündung (die) 
4. (leger)
Zünder (der) 

qontstekingsdraad

ontstekingsdraad (dem)
1. Zündschnur (die) 

qontstekingsinrichting

ontstekingsinrichting (dev)
1. Zündanlage (die), Zündung (die) 

qontstekingskoorts

ontstekingskoorts (de)
1. Entzündungsfieber (das) 

qontstekingsmechanisme

ontstekingsmechanisme (het)
1. Zündvorrichtung (die) 

qontstekingsremmend

ontstekingsremmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. entzündungshemmend 

qontstekingsremmer

ontstekingsremmer (dem) (medisch)
1. Entzündungshemmer (der), entzündungshemmende(s) Mittel (das) 

qontstekingsvonk

ontstekingsvonk (de)
1. Zündfunke (der; 2e nvl: Zündfunkens; 3e, 4e naamval en meervoud Zündfunken) 

qontsteld

ontsteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. entsetzt, bestürzt, verstört, fassungslos
(predicatief; informeel) wie vor den Kopf geschlagen 
♦ voorbeelden
ontsteld raken
erschrecken, die Fassung verlieren 
zij was ontsteld
sie war entsetzt 

qontstelen

ontstelen (overgankelijk werkwoord)
1. stehlen, entwenden
(informeel) klauen, stibitzen 

qontstellen

ontstellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van streek raken
erschrecken, die Fassung verlieren (haben), aus der Fassung geraten
(formeel) schrecken 
♦ voorbeelden
zij ontstelde bij het horen van die naam
sie erschrak, als sie den Namen hörte 

qontstellen

ontstellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen schrikken
entsetzen, bestürzen, aus der Fassung bringen, erschrecken
(formeel) schrecken, konsternieren 

qontstellend

ontstellend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontsteltenis teweegbrengend
entsetzlich, bestürzend, erschütternd, grauenhaft 

qontstellend

ontstellend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buitensporig
entsetzlich, schrecklich 
♦ voorbeelden
een ontstellende nalatigheid
eine entsetzliche/schreckliche Nachlässigkeit 

qontsteltenis

ontsteltenis (dev)
1. verwarring, beroering
Bestürzung (die), Entsetzen (das; mv: geen meervoud), Erschütterung (die)
(formeel) Konsternation (die) 
2. schrik
Schreck (der), Schrecken (der) 
♦ voorbeelden
zij liet van ontsteltenis de schaal vallen
vor Schreck ließ sie die Schale/Schüssel fallen 

qontstemd

ontstemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
missmutig, verdrossen, verstimmt, verärgert
(formeel) unmutig 
♦ voorbeelden
over die brief was ik zeer ontstemd
über den Brief war ich sehr verstimmt/verärgert 
2. (muziek)
verstimmt 

qontstemdheid

ontstemdheid (dev)
1. Verstimmtheit (die; mv: geen meervoud), Verstimmung (die), Verdrießlichkeit (die; mv: geen meervoud), Missmut (der; 2e nvl: Missmut(e)s; mv: geen meervoud)
(formeel) Unmut (der) 

qontstemmen

ontstemmen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ergeren
verstimmen, verärgern 

qontstemmen

ontstemmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
verstimmen 
♦ voorbeelden
de vochtigheid ontstemt de instrumenten
die Feuchtigkeit verstimmt die Instrumente 

qontstemming

ontstemming (dev)
1. Verstimmung (die), Missmut (der; 2e nvl: Missmut(e)s; mv: geen meervoud), Verdrießlichkeit (die; mv: geen meervoud), Verstimmtheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Unmut (der) 

qontstentenis

ontstentenis (dev)
1. gebrek
Ermangelung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij ontstentenis van wettelijke verordeningen
in Ermangelung gesetzlicher Verfügungen/Verordnungen 
2. afwezigheid
Abwesenheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij ontstentenis van de secretaris
bei Abwesenheit des Sekretärs 

qontstichten

ontstichten (overgankelijk werkwoord)
1. kränken, verletzen
(m.b.t. personen; informeel) vor den Kopf stoßen
(formeel) verwunden 

qontstijgen

ontstijgen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. opstijgen
entsteigen
(ongemarkeerd) aufsteigen (aus), sich erheben (aus) 
♦ voorbeelden
een luid gejuich ontsteeg de menigte
ein lautes Jauchzen entstieg der Menge, erhob sich aus der Menge 
2. zich verheffen
(ongemarkeerd) sich erheben (haben) 

qontstoken

ontstoken (bijvoeglijk naamwoord)
1. entzündet 

qontstoppen

ontstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. verstopping verwijderen
eine/die Verstopfung beseitigen 
2. van de stop ontdoen
einen/den Pfropfen/Stöpsel herausziehen
(informeel) aufstöpseln 

qontstopper

ontstopper (dem)
1. toestel
Pumpfix (der), Saugglocke (die) 
2. ontstoppingsmiddel
Abflussreinigungsmittel (das) 

qontstoppingsmiddel

ontstoppingsmiddel (het)
1. Abflussreinigungsmittel (das) 

qontstoppingsveer

ontstoppingsveer (de)
1. Reinigungsspirale (die) 

qontstoren

ontstoren (overgankelijk werkwoord)
1. entstören 

qontstrikken

ontstrikken (overgankelijk werkwoord)
1. losbinden, aufbinden, aufschnüren 

qonttakelen

onttakelen (overgankelijk werkwoord)
1. abtakeln 

qonttrekken

onttrekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. afscheiden
abscheiden, abtrennen 
♦ voorbeelden
benzine onttrekken aan aardgas
Benzin aus Erdgas abtrennen 
2. buiten iemands bereik brengen
entziehen 
♦ voorbeelden
iets aan het zicht onttrekken
etwas den Blicken entziehen 
het flatgebouw onttrok de praalwagen aan haar ogen
das Hochhaus entzog den Prunkwagen ihren Blicken 

qonttrekken

zich onttrekken2 (wederkerend werkwoord)
1. van zich afschuiven
sich entziehen
(informeel) sich drücken (vor), kneifen (vor) 
♦ voorbeelden
zich onttrekken aan zijn verplichtingen
sich seinen Verpflichtungen entziehen, vor seinen Verpflichtungen kneifen 

qonttrekking

onttrekking (dev)
1. Entziehung (die)
↑ Entzug (der)
(het afscheiden uit) Entzug
(het wegnemen) Entnahme (die) 

qonttronen

onttronen (overgankelijk werkwoord)
1. van de troon stoten
vom Thron stoßen
(formeel) entthronen 
2. uit een positie verdrijven
vom Thron stoßen 

qonttuigen

onttuigen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. abtakeln 

qontucht

ontucht (de)
1. Unzucht (die; mv: geen meervoud), unzüchtige Handlungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
huizen van ontucht
Freudenhäuser, Häuser für gewerbsmäßige Unzucht 
ontucht met minderjarigen
Unzucht mit Minderjährigen 
ontucht plegen
Unzucht treiben, unzüchtige Handlungen begehen 

qontuchtig

ontuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzüchtig, unsittlich 
♦ voorbeelden
ontuchtig leven
unzüchtig leben, ein unzüchtiges Leben führen 

qontuchtigheid

ontuchtigheid (dev)
1. onkuisheid
Unzucht (die; mv: geen meervoud) 
2. handeling, uiting
unzüchtige Handlung (die)
(zelden) Unzüchtigkeit (die) 

qontvallen

ontvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven
für immer verlassen (haben), (durch den Tod) entrissen/genommen werden 
♦ voorbeelden
zijn vrouw is hem vroeg ontvallen
seine Frau ist ihm früh (durch den Tod) genommen worden 
2. per ongeluk geuit worden
entfahren, entschlüpfen
(informeel) herausrutschen 
♦ voorbeelden
de man liet zich een vloek ontvallen
dem Mann entfuhr ein Fluch 
3. afvallig worden
abfallen, sich lossagen (haben), abtrünnig werden 
♦ voorbeelden
al zijn vrienden ontvielen hem in zijn tegenspoed
all seine Freunde fielen im Unglück von ihm ab 

qontvangantenne

ontvangantenne (de)
1. Empfangsantenne (die) 

qontvangbewijs

ontvangbewijs (het)
1. Empfangsschein (der), Empfangsbestätigung (die), Empfangsbescheinigung (die) 

qontvangceel

ontvangceel (het, de)
1. Lagerschein (der) 

qontvangdag

ontvangdag (dem)
1. Empfangstag (der)
(formeel) Jour (der) 

qontvangen

ontvangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bezoek afwachten
Besuch empfangen 
♦ voorbeelden
de barones zal vandaag niet ontvangen
die Baronin wird heute keinen Besuch empfangen 

qontvangen

ontvangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. innen, krijgen
empfangen, erhalten, bekommen 
2. bij zich toelaten
empfangen 
♦ voorbeelden
iemand ontvangen met open armen
jemanden mit offenen Armen empfangen 
3. onthalen
aufnehmen, empfangen, bewirten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn boek werd gunstig ontvangen
sein Buch wurde günstig aufgenommen 
4. bevrucht worden
empfangen 
¶. spreekwoorden
het is zaliger te geven dan te ontvangen
geben ist seliger denn nehmen, Geben ist seliger denn Nehmen 

qontvangenis

ontvangenis (dev)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) de onbevlekte ontvangenis der Heilige Maagd
die Unbefleckte Empfängnis der heiligen Jungfrau
(rooms-katholieke feestdag op 8 december) Mariä (Unbefleckte) Empfängnis 

qontvanger

ontvanger (dem)
1. iemand die iets krijgt
Empfänger (der)
(vrouwelijk) Empfängerin (die)
(formeel) Akzeptant (der)
(van een cadeau) (man) Beschenkte(r) (der), (vrouw) Beschenkte (die) 
2. ambtenaar
Einnehmer (der), Kassierer (der) 
♦ voorbeelden
de ontvanger van de directe belastingen
± der Steuereinnehmer 
3. (radio); toestel
Empfänger (der), Empfangsgerät (das), Empfangsapparat (der) 

qontvanginstallatie

ontvanginstallatie (dev)
1. Anlage (die) für den Empfang 
♦ voorbeelden
een ontvanginstallatie voor radiostraling van de zon
eine Anlage für den Empfang solarer Radiostrahlung 

qontvangkamer

ontvangkamer (de)
1. Empfangsraum (der), Empfangszimmer (das) 

qontvangst

ontvangst (dev)
1. het krijgen van iets
Empfang (der), Entgegennahme (die; mv: geen meervoud)
(administratie) Erhalt (der) 
♦ voorbeelden
iets in ontvangst nemen
etwas in Empfang nehmen, etwas entgegennehmen 
voor ontvangst tekenen
(den Empfang) quittieren 
2. het innen van geld
Einziehung (die; mv: geen meervoud), Einnehmen (das; mv: geen meervoud), Einnahme (die; mv: geen meervoud) 
3. het opvangen van signalen
Empfang (der) 
4. inkomsten
Einnahmen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de ontvangsten van de dag
die Tageskasse/Tageseinnahme 
ontvangsten en uitgaven
Einnahmen und Ausgaben 
5. onthaal
Empfang (der), Aufnahme (die; mv: geen meervoud), Bewirtung (die) 
6. receptie
Empfang (der) 
♦ voorbeelden
de ambassade organiseerde schitterende ontvangsten
die Botschaft organisierte glanzvolle Empfänge 

qontvangstation

ontvangstation (het)
1. Empfangsstation (die), Empfangsstelle (die) 

qontvangstbalie

ontvangstbalie (dev)
1. Empfangsschalter (der), Rezeption (die) 

qontvangstbevestiging

ontvangstbevestiging (dev)
1. Empfangsbestätigung (die) 

qontvangstbewijs

ontvangstbewijs (het)
1. Empfangsschein (der), Empfangsbestätigung (die), Empfangsbescheinigung (die) 

qontvangstcomité

ontvangstcomité (het)
1. Empfangskomitee (das) 

qontvangstpost

ontvangstpost (dem)
1. Eingangsposten (der) 

qontvangstruimte

ontvangstruimte (dev)
1. Empfangsraum (der) 

qontvangtoestel

ontvangtoestel (het)
1. Empfangsgerät (das), Empfangsapparat (der), Empfänger (der) 

qontvankelijk

ontvankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. vatbaar voor indrukken
empfänglich, aufgeschlossen 
♦ voorbeelden
voor nieuwe ideeën ontvankelijk zijn
für neue Ideen aufgeschlossen sein 
2. (juridisch)
zulässig, statthaft 
♦ voorbeelden
niet ontvankelijk
unzulässig 
een eis ontvankelijk verklaren
einer Klage stattgeben 

qontvankelijkheid

ontvankelijkheid (dev)
1. het ontvankelijk zijn
Empfänglichkeit (die; mv: geen meervoud), Aufgeschlossenheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Rezeptivität (die) 
♦ voorbeelden
ontvankelijkheid voor indrukken
Empfänglichkeit für Eindrücke 
2. (juridisch)
Zulässigkeit (die; mv: geen meervoud), Statthaftigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qontveinzen

ontveinzen (overgankelijk werkwoord)
1. nicht eingestehen, verheimlichen
(formeel) verhehlen 
♦ voorbeelden
ik wil dit niet ontveinzen
ich will dies nicht verhehlen 

qontvellen

ontvellen (overgankelijk werkwoord)
1. schürfen, abschürfen, aufschürfen
(informeel) abschrammen 

qontvelling

ontvelling (dev)
1. ontvelde plek
Abschürfung (die), Schürfwunde (die), Schürfung (die) 
2. het ontvellen
Abschürfen (das; mv: geen meervoud), Aufschürfen (das; mv: geen meervoud), Abschrammen (das; mv: geen meervoud) 

qontvet

ontvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. entfettet 

qontvetten

ontvetten (overgankelijk werkwoord)
1. entfetten
(m.b.t. wol, haren; industrie) entschweißen 
♦ voorbeelden
haar ontvetten
Haare entfetten 

qontvlambaar

ontvlambaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. licht vlam vattend
(leicht) entflammbar, (leicht) entzündlich
(techniek; formeel) inflammabel
(ontvlambaar en daardoor gevaarlijk) feuergefährlich 
♦ voorbeelden
een ontvlambare stof
ein (leicht) entflammbarer Stoff, (leicht) entflammbares Material 
2. (figuurlijk)
entflammbar, heißblütig, hitzig 
♦ voorbeelden
een ontvlambaar hart
ein (leicht) entflammbares Herz 
hij is licht ontvlambaar
er fängt schnell/leicht Feuer, ist leicht entflammbar 

qontvlammen

ontvlammen (onovergankelijk werkwoord)
1. vlam vatten
entflammen, sich entzünden (haben), in Brand geraten, Feuer fangen (haben) 
2. (figuurlijk)
entflammen
(formeel) entbrennen 
♦ voorbeelden
in toorn ontvlammen
in Zorn entbrennen 

qontvlechting

ontvlechting (dev)
1. Entflechtung (die) 

qontvleesd

ontvleesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het vlees ontdaan
entfleischt 
2. zeer vermagerd
fleischlos, abgezehrt
(formeel) entfleischt 

qontvlekken

ontvlekken (overgankelijk werkwoord)
1. entflecken, Flecken entfernen 
♦ voorbeelden
een jurk ontvlekken
ein Kleid entflecken, (die) Flecken aus einem Kleid entfernen 

qontvlezen

ontvlezen (overgankelijk werkwoord)
1. entfleischen
(van een huid) ausfleischen 

qontvlieden

ontvlieden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (formeel)
1. ontvluchten
(ongemarkeerd) entfliehen, entkommen 
2. ontwijken
fliehen
(ongemarkeerd) entweichen, meiden 

qontvliegen

ontvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. entfliegen, fortfliegen, wegfliegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn enige hoop is hem ontvlogen
seine einzige Hoffnung hat sich zerschlagen 

qontvloeien

ontvloeien (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. entströmen, entfließen 

qontvlokken

ontvlokken (overgankelijk werkwoord)
1. zerstreuen, dispergieren, fein verteilen 

qontvluchten

ontvluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. ontkomen
entfliehen, entkommen
(formeel) fliehen, entrinnen 
♦ voorbeelden
het ouderlijke huis, het gevaar ontvluchten
dem Elternhaus, der Gefahr entfliehen 
2. wegvluchten
flüchten
(formeel) fliehen 
♦ voorbeelden
de realiteit ontvluchten
vor der Wirklichkeit flüchten 
de stad ontvluchten
aus der Stadt flüchten 

qontvluchting

ontvluchting (dev)
1. Flucht (die) 
♦ voorbeelden
de ontvluchting aan het gevaar
die Flucht vor der Gefahr 

qontvoerder

ontvoerder (dem), ontvoerster (dev)
1. (man) Entführer (der), (vrouw) Entführerin (die), Kidnapper (der), Menschenräuber (der) 

qontvoeren

ontvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. entführen, kidnappen 

qontvoering

ontvoering (dev)
1. Entführung (die), Menschenraub (der; mv: geen meervoud), Kidnapping (das)
(van kinderen) Kindesentführung (die), Kindesraub (der) 

qontvolken

ontvolken (overgankelijk werkwoord)
1. entvölkern 

qontvolking

ontvolking (dev)
1. handeling
Entvölkerung (die; mv: geen meervoud) 
2. hoedanigheid
Entvölkerung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de ontvolking van het platteland
die Landflucht
(informeel) das Bauernsterben 

qontvoogden

ontvoogden (overgankelijk werkwoord)
1. uit de voogdij ontslaan
mündig sprechen, für mündig erklären 
2. uit de overheersing losmaken
befreien, gleichstellen
(zelden) emanzipieren 

qontvoogding

ontvoogding (dev)
1. vrijmaking
Mündigwerden (das; mv: geen meervoud), Emanzipation (die; mv: geen meervoud), Befreiung (die; mv: geen meervoud), Gleichstellung (die) 
2. (juridisch)
Mündigkeitserklärung (die), Mündigsprechung (die) 

qontvouwen

ontvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. uiteenzetten
entfalten, darlegen, auseinandersetzen 
♦ voorbeelden
iemand zijn plannen, voornemens ontvouwen
vor jemandem seine Pläne, Absichten entfalten, jemandem seine Pläne, Absichten darlegen 
de redenen van iets ontvouwen
die Gründe von etwas auseinandersetzen 
2. openvouwen
entfalten, auseinanderfalten, auffalten 

qontvouwing

ontvouwing (dev)
1. Entfaltung (die) 

qontvreemden

ontvreemden (overgankelijk werkwoord)
1. entwenden, stehlen 

qontvreemding

ontvreemding (dev)
1. Entwendung (die), Diebstahl (der) 

qontvrienden

ontvrienden (overgankelijk werkwoord)
1. entfreunden
aus der Freundeliste entfernen 

qontwaarding

ontwaarding (dev)
1. Entwertung (die)
(m.b.t. geld) Inflation (die), Geldentwertung (die) 

qontwaken

ontwaken (onovergankelijk werkwoord)
1. wakker worden
wach werden, aufwachen, erwachen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) uit de droom ontwaken
aus seinem Traum erwachen 
uit de slaap ontwaken
aus dem Schlaf aufwachen 
2. (figuurlijk)
lebendig werden, sich bemerkbar machen (haben)
(formeel) erwachen, sich regen (haben) 
♦ voorbeelden
zijn gevoel voor rechtvaardigheid is ontwaakt
sein Gerechtigkeitssinn regt sich, erwacht 

qontwapenen

ontwapenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van wapens
entwaffnen 

qontwapenen

ontwapenen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bewapening afschaffen
abrüsten 
2. weerloos maken
entwaffnen 
♦ voorbeelden
een ontwapenende glimlach
ein entwaffnendes Lächeln 

qontwapening

ontwapening (dev)
1. het ontwapend worden
Entwaffnung (die; mv: geen meervoud) 
2. afschaffing van de bewapening
Abrüstung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
eenzijdige ontwapening
einseitige/unilaterale Abrüstung 

qontwapeningsconferentie

ontwapeningsconferentie (dev)
1. Abrüstungskonferenz (die) 

qontwaren

ontwaren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. in het oog krijgen
gewahren, gewahr werden (sein; + 2e of 4e naamval)
(ongemarkeerd) bemerken, entdecken 
2. gewaarworden
gewahren, erfahren
(ongemarkeerd) spüren 

qontwarren

ontwarren (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar halen
↑ entwirren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de knoop ontwarren
den Knoten (der Handlung) entwirren 
een streng garen ontwarren
einen Strang Garn entwirren 
2. tot oplossing brengen
lösen, klären, aufhellen
(formeel) entwirren 
♦ voorbeelden
een lastige kwestie ontwarren
eine schwierige Frage, ein schwieriges Problem lösen 

qontwassen

ontwassen (bijvoeglijk naamwoord) (formeel, figuurlijk)
1. (figuurlijk) (ongemarkeerd) entwachsen 
♦ voorbeelden
aan de kinderschoenen ontwassen raken
den Kinderschuhen (3e naamval)  entwachsen sein 

qontwateren

ontwateren (overgankelijk werkwoord)
1. entwässern 

qontweien

ontweien (overgankelijk werkwoord)
1. ausweiden
(jacht) aufbrechen 

qontwennen

ontwennen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afraken van
abgewöhnen
(formeel) entwöhnen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
het roken ontwennen
sich (3e naamval)  das Rauchen abgewöhnen 
het spreken van vreemde talen was zij geheel ontwend
sie war es überhaupt nicht mehr gewohnt, Fremdsprachen zu sprechen 

qontwennen

ontwennen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afwennen
entwöhnen 

qontwenning

ontwenning (dev)
1. het afwennen
Abgewöhnung (die)
(m.b.t. verslavende middelen) Entziehung (die) 
2. het afraken van
Entwöhnung (die) 

qontwenningskliniek

ontwenningskliniek (dev)
1. Entziehungsanstalt (die) 

qontwenningskuur

ontwenningskuur (de)
1. Entziehungskur (die) 

qontwenningsverschijnselen

ontwenningsverschijnselen (meervoud) (medisch)
1. Entzugserscheinungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
ontwenningsverschijnselen krijgen/vertonen
Entzugserscheinungen bekommen/haben
(informeel) auf Turkey kommen/sein 

qontwerkelijking

ontwerkelijking (dev)
1. Derealisation (die) 

qontwerp

ontwerp (het)
1. schets
Entwurf (der), Skizze (die), Konzept (das), Modell (das) 
2. plan
Plan (der), Idee (die), Vorhaben (das), Projekt (das)
(formeel) Entwurf (der) 

qontwerpakkoord

ontwerpakkoord (het)
1. (m.b.t. faillissement) Vergleichsentwurf (der) 

qontwerpcontract

ontwerpcontract (het)
1. Vertragsentwurf (der) 

qontwerpen

ontwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. in schets brengen
entwerfen, skizzieren, zeichnen
(textielindustrie) dessinieren
(formeel) konzipieren 
♦ voorbeelden
een gebouw ontwerpen
ein Gebäude entwerfen 
2. opstellen
entwerfen, entwickeln, aufstellen
(formeel) konzeptualisieren, konzipieren 
♦ voorbeelden
een plan ontwerpen
einen Plan aufstellen 
een wet ontwerpen
ein Gesetz entwerfen 

qontwerper

ontwerper (dem), ontwerpster (dev)
1. (man) Entwerfer (der), (vrouw) Entwerferin (die), (man) Gestalter (der), (vrouw) Gestalterin (die)
(industrie) Designer (der)
(vormgever; industrie) Formgestalter 
♦ voorbeelden
industrieel ontwerper
Industriedesigner 

qontwerpreglement

ontwerpreglement (het)
1. Entwurf (der) der Satzungen/Statuten
(Zwitserland) Reglementsentwurf 

qontwerptekening

ontwerptekening (dev)
1. Entwurfszeichnung (die), Entwurfsskizze (die) 

qontwerptekst

ontwerptekst (dem)
1. Entwurfstext (der), Konzepttext (der) 

qontwijden

ontwijden (overgankelijk werkwoord)
1. van de wijding ontdoen
entweihen, entheiligen
(formeel) profanieren 
♦ voorbeelden
een kerk ontwijden
eine Kirche entweihen 
2. (figuurlijk); schenden
entwürdigen, schänden, herabwürdigen 
♦ voorbeelden
een kunstwerk ontwijden
ein Kunstwerk schänden 

qontwijfelbaar

ontwijfelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unzweifelhaft
(bijwoord) zweifellos, zweifelsohne 
♦ voorbeelden
dat vind ik ontwijfelbaar waar
das finde ich zweifellos wahr 
ontwijfelbare zekerheid
nicht zu bezweifelnde Sicherheit 

qontwijken

ontwijken (overgankelijk werkwoord)
1. uit de weg gaan om niet te botsen
ausweichen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij kon de boom nog net ontwijken
er konnte dem Baum gerade noch ausweichen 
2. uit de weg gaan om niet te ontmoeten
ausweichen, aus dem Weg gehen
(formeel) meiden
(informeel) einen Bogen machen um 
♦ voorbeelden
na die ruzie ontweken zij elkaar
nach dem Streit gingen sie einander aus dem Weg 
3. elke aanraking vermijden
ausweichen, umgehen 
♦ voorbeelden
iemands blik ontwijken
jemands Blick (3e naamval)  ausweichen 
4. trachten te ontkomen
ausweichen, zu entgehen versuchen 
♦ voorbeelden
de strijd ontwijken
dem Kampf ausweichen, zu entgehen versuchen 

qontwijkend

ontwijkend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. trachtend een botsing te voorkomen
ausweichend, Ausweich- 
♦ voorbeelden
ontwijkende bewegingen van een bokser
Ausweichbewegungen eines Boxers 

qontwijkend

ontwijkend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. indirect
ausweichend 

qontwikkelaar

ontwikkelaar (dem) (fotografie)
1. Entwickler (der) 

qontwikkelbaar

ontwikkelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. entwickelbar, entwicklungsfähig 
¶. overige voorbeelden
(wiskunde) ontwikkelbaar oppervlak
abwickelbare Fläche 

qontwikkelbak

ontwikkelbak (dem) (fotografie)
1. Entwicklerschale (die) 

qontwikkelcentrale

ontwikkelcentrale (de) (fotografie)
1. Fotolabor (das; 2e nvl: Fotolabors; mv: Fotolabors, ook Fotolabore) 

qontwikkeld

ontwikkeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. volgroeid
entwickelt, ausgewachsen 
2. geestelijk gevormd
gebildet 
3. m.b.t. volkeren
industriell/ökonomisch entwickelt, hoch entwickelt 
4. (fotografie)
entwickelt 

qontwikkeldoos

ontwikkeldoos (de) (fotografie)
1. Entwicklerdose (die) 

qontwikkelen

ontwikkelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot volle wasdom brengen
entwickeln 
♦ voorbeelden
zijn stijlgevoel ontwikkelen
sein Stilgefühl entwickeln 
2. teweegbrengen, veroorzaken
entwickeln, erzeugen 
♦ voorbeelden
de brand ontwikkelde grote rookwolken
bei dem Brand entwickelten sich große Rauchwolken 
warmte ontwikkelen
Wärme entwickeln 
3. ontwerpen
entwickeln, entwerfen
(formeel) konzipieren 
♦ voorbeelden
een nieuw geneesmiddel ontwikkelen
ein neues Heilmittel entwickeln 
plannen ontwikkelen
Pläne entwickeln 
4. kennis bijbrengen
bilden, ausbilden, heranbilden 
♦ voorbeelden
zich ontwikkelen
sich bilden 
5. (fotografie)
entwickeln 
6. tentoonspreiden
zeigen, entwickeln, entfalten 
♦ voorbeelden
hij ontwikkelde een grote moed
er zeigte großen Mut 

qontwikkelen

zich ontwikkelen2 (wederkerend werkwoord)
1. tot volle wasdom komen
sich entfalten, sich (voll) entwickeln, heranwachsen (sein), heranreifen (sein) 
♦ voorbeelden
zich tot een kunstenaar ontwikkelen
zum Künstler heranreifen 

qontwikkeling

ontwikkeling (dev)
1. groei, wasdom
Entwicklung (die), Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud)
(formeel) Werden (das) 
♦ voorbeelden
tot ontwikkeling komen
sich entwickeln, heranwachsen 
2. het teweegbrengen
Entwicklung (die) 
3. het ontwerpen
Entwicklung (die), Entwickeln (das; mv: geen meervoud), Entwerfen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de ontwikkeling van een nieuwe raket
die Entwicklung einer neuen Rakete 
4. het kundig zijn
Bildung (die; mv: geen meervoud), Ausbildung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
algemene ontwikkeling
Allgemeinbildung 
5. (fotografie)
Entwicklung (die) 
6. gebeurtenis
Entwicklung (die) 
♦ voorbeelden
de ontwikkelingen op de wereldmarkt
die Entwicklung auf dem Weltmarkt 

qontwikkelingsbad

ontwikkelingsbad (het) (fotografie)
1. Entwicklerbad (das) 

qontwikkelingsbank

ontwikkelingsbank (de)
1. Entwicklungsbank (die) 

qontwikkelingsgang

ontwikkelingsgang (dem)
1. Entwicklungsgang (der), Entwicklungsprozess (der)
(m.b.t. mensen) Werdegang (der)
(m.b.t. kennis) Bildungsgang (der)
(formeel) Werden (das) 

qontwikkelingsgebied

ontwikkelingsgebied (het)
1. stimuleringsgebied
Ausbaugebiet (das)
Entwicklungsgebiet (das) 
2. ontwikkelingsland
Entwicklungsland (das), unterentwickelte(s) Gebiet (das) 

qontwikkelingsgeld

ontwikkelingsgeld (het)
1. Gelder (meervoud)  für Entwicklungshilfe, Entwicklungshilfegelder (meervoud) 

qontwikkelingsgeschiedenis

ontwikkelingsgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van een ontwikkeling
Entwicklungsgeschichte (die) 
2. leer
Entwicklungsgeschichte (die)
(m.b.t. de mens) Entwicklungslehre (die) 

qontwikkelingsgroep

ontwikkelingsgroep (de)
1. Forscherteam (das) 

qontwikkelingshulp

ontwikkelingshulp (de)
1. hulp aan ontwikkelingslanden
Entwicklungshilfe (die; mv: geen meervoud) 
2. dienst
Entwicklungsdienst (der) 
♦ voorbeelden
hij gaat in de ontwikkelingshulp
er geht in den, zum Entwicklungsdienst, er wird Entwicklungshelfer 

qontwikkelingskosten

ontwikkelingskosten (meervoud)
1. Entwicklungskosten (alleen meervoud) 

qontwikkelingsland

ontwikkelingsland (het)
1. Entwicklungsland (das), unterentwickelte(s) Land (das) 

qontwikkelingsleer

ontwikkelingsleer (de)
1. Abstammungslehre (die; mv: geen meervoud), Evolutionslehre (die; mv: geen meervoud), Deszendenztheorie (die; zelden meervoud), Evolutionstheorie (die; zelden meervoud) 

qontwikkelingsmaatschappij

ontwikkelingsmaatschappij (dev)
1. Projektentwicklungsgesellschaft (die)
(ook economie) Wirtschaftsförderungsgesellschaft 

qontwikkelingsmechanica

ontwikkelingsmechanica (dev)
1. Entwicklungsmechanik (die; mv: geen meervoud), Entwicklungsphysiologie (die; mv: geen meervoud) 

qontwikkelingsproject

ontwikkelingsproject (het)
1. Entwicklungsprojekt (das) 

qontwikkelingspsychologie

ontwikkelingspsychologie (dev)
1. Entwicklungspsychologie (die; mv: geen meervoud) 

qontwikkelingsroman

ontwikkelingsroman (dem) (literatuur)
1. Entwicklungsroman (der), Bildungsroman (der)
(met nadruk op pedagogische aspecten) Erziehungsroman 

qontwikkelingssamenwerking

ontwikkelingssamenwerking (dev)
1. (gemeinschaftliche(r)) Entwicklungsdienst (der), (gemeinschaftliche) Entwicklungshilfe (die) 

qontwikkelingstheorie

ontwikkelingstheorie (dev)
1. Evolutionstheorie (die), Deszendenztheorie (die), Evolutionslehre (die), Abstammungslehre (die) 

qontwikkelingstijdperk

ontwikkelingstijdperk (het)
1. Entwicklungsperiode (die)
(m.b.t. de mens) Entwicklungsalter (das), Pubertät (die) 

qontwikkelingswerk

ontwikkelingswerk (het)
1. werk om iets te ontwikkelen
Entwicklungsarbeit (die) 
2. ontwikkelingshulp
Entwicklungshilfe (die), Entwicklungsdienst (der) 

qontwikkelingswerker

ontwikkelingswerker (dem)
1. Entwicklungshelfer (der) 

qontwikkelpapier

ontwikkelpapier (het)
1. Entwicklungspapier (das), Fotopapier (das) 

qontwikkelproces

ontwikkelproces (het)
1. Entwicklung (die; mv: geen meervoud) 

qontwikkelstof

ontwikkelstof (de)
1. Entwickler (der) 

qontwikkeltank

ontwikkeltank (dem)
1. Entwicklungstrommel (die) 

qontwinden

ontwinden (overgankelijk werkwoord)
1. afwinden
abwinden, abwickeln 
2. loswinden
abwickeln 
3. uit elkaar loswikkelen
auseinanderwickeln 

qontwoekeren

ontwoekeren (overgankelijk werkwoord)
1. abgewinnen, abringen 

qontwormen

ontwormen (overgankelijk werkwoord)
1. entwurmen 

qontworstelen

ontworstelen (overgankelijk werkwoord)
1. entreißen
(formeel) entwinden, entringen 
♦ voorbeelden
het wapen werd hem ontworsteld
die Waffe wurde ihm entrissen, mit Gewalt weggenommen 
zij ontworstelde zich aan zijn greep
sie befreite sich aus seinem Griff 

qontworteld

ontworteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. entwurzelt, wurzellos 
♦ voorbeelden
een ontwortelde
ein Entwurzelter 
in het vreemde land raakte hij geheel ontworteld
in dem fremden Land wurde er völlig wurzellos 

qontwortelen

ontwortelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van de wortels losraken
entwurzelt werden 
2. (figuurlijk)
entwurzelt werden, heimatlos werden, seine Wurzeln verlieren 

qontwortelen

ontwortelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit de grond rukken
entwurzeln 
2. m.b.t. personen
entwurzeln 

qontwrichten

ontwrichten (overgankelijk werkwoord)
1. uit zijn verband rukken
zerrütten, zersetzen
(verkeer) (völlig) lahmlegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geestelijk ontwricht
geistig zerrüttet 
onze gehele samenleving is ontwricht
unsere ganze Gesellschaft ist zerrüttet 
het verkeer werd totaal ontwricht
der Verkehr kam völlig zum Erliegen 
2. m.b.t. ledematen
verrenken, ausrenken
(m.b.t. een kogelgewricht) auskugeln
(medisch) luxieren 
♦ voorbeelden
hij heeft mijn arm ontwricht
er hat mir den Arm ausgerenkt 
hij heeft zijn been ontwricht
er hat (sich) das Bein verrenkt 
de pols is ontwricht
das Handgelenk ist verrenkt 

qontwrichting

ontwrichting (dev)
1. desorganisatie
Zerrüttung (die), Zersetzung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
duurzame ontwrichting van het huwelijk
Zerrüttung der Ehe 
2. m.b.t. ledematen
Verrenkung (die), Ausrenkung (die)
(medisch) Luxation (die)
(m.b.t. een kogelgewricht) Auskugelung (die) 

qontwringen

ontwringen (overgankelijk werkwoord)
1. uit de handen wringen
(formeel) entwinden, entringen 
2. (formeel); afdwingen
abzwingen, abringen 

qontzadelen

ontzadelen (overgankelijk werkwoord)
1. absatteln 

qontzag

ontzag (het)
1. Respekt (der; mv: geen meervoud), Achtung (die; mv: geen meervoud), Ehrfurcht (die; 2e nvl: Ehrfurcht; mv: geen meervoud)
(formeel) Scheu (die) 
♦ voorbeelden
een heilig ontzag
(eine) heilige Scheu 
iemand ontzag inboezemen
jemandem Ehrfurcht/Respekt einflößen 
vol ontzag
ehrfürchtig, ehrfurchtsvoll, respektvoll 
ontzag voor iemand hebben, tonen
Achtung/Respekt vor jemandem haben, jemandem Achtung entgegenbringen 

qontzaglijk

ontzaglijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. indrukwekkend
imponierend, eindrucksvoll, imposant 
♦ voorbeelden
de ontzaglijke uitgestrektheid van die sneeuwvelden
die eindrucksvolle/ungeheure Weite dieser Schneefelder 
2. zeer groot
ungeheuer, riesig, kolossal
(informeel) Riesen-, Heiden- 
♦ voorbeelden
de kinderen hadden een ontzaglijke pret
die Kinder hatten einen ungeheuren Spaß, einen Riesenspaß 

qontzaglijk

ontzaglijk2 (bijwoord)
1. in hoge mate
ungeheuer, ungeheuerlich, unbeschreiblich, außerordentlich 
♦ voorbeelden
ontzaglijk veel
ungeheuer viel 
hij ging ontzaglijk te keer
er tobte ungeheuerlich 

qontzagwekkend

ontzagwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Ehrfurcht gebietend, Achtung gebietend, Respekt einflößend 

qontzamelen

ontzamelen (overgankelijk werkwoord)
1. entsammeln 

qontzanding

ontzanding (dev)
1. activiteit
Entsandung (die) 
2. plaats
Entsandungsgebiet (das) 

qontzegelen

ontzegelen (overgankelijk werkwoord)
1. entsiegeln, das Siegel aufbrechen/brechen von 

qontzeggen

ontzeggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. weigeren
verweigern, verwehren
(formeel) versagen 
♦ voorbeelden
iemand de toegang, het recht ontzeggen
jemandem den Zugang, Eintritt, Zutritt, das Recht verweigern 
2. (juridisch)
absprechen
(bij vonnis) aberkennen 
3. zeggen dat iemand iets niet heeft
absprechen, abstreiten, streitig machen 
♦ voorbeelden
talent kan men de auteur niet ontzeggen
Talent kann man dem Autor nicht absprechen 

qontzeggen

zich ontzeggen2 (wederkerend werkwoord)
1. afzien van
verzichten auf (+ 4e naamval)
(formeel) sich (3e naamval)  versagen
(informeel) sich (3e naamval)  verkneifen 
♦ voorbeelden
zich elk genoegen ontzeggen
auf jedes Vergnügen verzichten, sich jedes Vergnügen verkneifen 

qontzegging

ontzegging (dev)
1. Verweigerung (die)
(juridisch) Aberkennung (die) 
♦ voorbeelden
de ontzegging van de rijbevoegdheid
der Führerscheinentzug 

qontzenuwen

ontzenuwen (overgankelijk werkwoord)
1. entkräften, widerlegen 
♦ voorbeelden
hiermee is het betoog, argument ontzenuwd
hiermit sind die Ausführungen, ist das Argument entkräftet/widerlegt worden 

qontzet

ontzet1 (het)
1. Befreiung (die), Entsatz (der; mv: geen meervoud), Entsetzung (die) 
♦ voorbeelden
het ontzet van Leiden
der Entsatz, die Befreiung Leidens 

qontzet

ontzet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontdaan
entsetzt, entgeistert, fassungslos, außer sich 
♦ voorbeelden
ontzet staan te kijken
entsetzt dreinschauen/schauen 
2. uit het verband gerukt
± verformt, ± aus der Form geraten, ± schief (geworden), ± nicht im Lot 
♦ voorbeelden
een ontzette arm
ein verrenkter/ausgerenkter Arm 

qontzetten

ontzetten (overgankelijk werkwoord)
1. een ambt, recht ontnemen
(formeel) entheben (+ 2e naamval)
(m.b.t. een recht) entziehen 
♦ voorbeelden
iemand uit de ouderlijke macht ontzetten
jemandem das Sorgerecht, die elterliche Sorge entziehen 
de burgemeester werd uit zijn ambt ontzet
der Bürgermeister wurde abgesetzt, wurde seines Amtes enthoben 
2. bevrijden
befreien
(leger) entsetzen 
3. doen schrikken
entsetzen, aus der Fassung bringen 

qontzettend

ontzettend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vreselijk
entsetzlich, fürchterlich, schrecklich, furchtbar 
♦ voorbeelden
ontzettende pijn
(ook) grässliche Schmerzen 
een ontzettende ziekte
eine entsetzliche Krankheit 
2. geweldig
ungeheuer, riesig, enorm
(informeel) Riesen-, Heiden- 
♦ voorbeelden
wij hadden een ontzettend plezier
wir hatten einen ungeheuren Spaß, Riesenspaß 

qontzettend

ontzettend2 (bijwoord)
1. in hoge mate
furchtbar, schrecklich, fürchterlich, entsetzlich, ungeheuer 
♦ voorbeelden
het regende ontzettend
es regnete fürchterlich 
het spijt me ontzettend
es tut mir furchtbar leid 
ontzettend veel
schrecklich/unheimlich viel 
ontzettend veel bloemen
schrecklich/ungeheuer viel Blumen 

qontzetter

ontzetter (dem)
1. Befreier (der) 

qontzetting

ontzetting (dev)
1. ontwrichting
Zerrüttung (die)
(m.b.t. een gewricht) Ausrenkung (die), Verrenkung (die) 
2. ontneming van een ambt, recht
Absetzung (die)
(formeel) Enthebung (die)
(m.b.t. een recht) Aberkennung (die) 
♦ voorbeelden
ontzetting uit de burgerlijke en politieke rechten
Aberkennung der bürgerlichen Ehrenrechte 
3. bevrijding
Befreiung (die)
(leger) Entsatz (der), Entsetzung (die) 
4. schrik
Entsetzen (das; mv: geen meervoud), Bestürzung (die) 
♦ voorbeelden
ontzetting teweegbrengen
Entsetzen verursachen 

qontzettingsleger

ontzettingsleger (het)
1. Entsatzarmee (die), Entsatz (der; mv: geen meervoud) 

qontzield

ontzield (bijvoeglijk naamwoord)
1. leblos, tot
(formeel) entseelt 

qontzielen

ontzielen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. die seelische Spannkraft nehmen, die Seele nehmen 

qontzien

ontzien1 (overgankelijk werkwoord)
1. sparen
schonen, verschonen 
♦ voorbeelden
hij moest beide partijen ontzien
er musste beide Parteien schonen 
vader moet zich wat ontzien
Vater muss sich etwas schonen, muss sich etwas in Acht nehmen 

qontzien

zich ontzien2 (wederkerend werkwoord) (in ontkennende zinnen)
1. opzien tegen
scheuen 
♦ voorbeelden
geen kosten, geen moeite ontzien
keine Kosten, keine Mühe scheuen 

qontzilten

ontzilten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zout verliezen
salzfrei werden 

qontzilten

ontzilten2 (overgankelijk werkwoord)
1. van zout ontdoen
entsalzen 

qontzind

ontzind (bijvoeglijk naamwoord)
1. rasend, verrückt, wahnsinnig
(formeel) von Sinnen
(informeel) aus dem Häuschen 

qontzinken

ontzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. vergehen, verloren gehen
(formeel) entsinken, entschwinden 
♦ voorbeelden
de moed ontzonk haar geheel en al
ihr entsank/verging der Mut völlig, sie verlor ganz und gar den Mut 

qontzouten

ontzouten (overgankelijk werkwoord)
1. entsalzen
(culinaria) auswässern 

qontzuilen

ontzuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de verzuiling kwijtraken
‘ontzuilen’, (omschrijving) sich (politisch, kulturell) nicht mehr aufsplittern; keine (politische, kulturelle) Aufsplitterung mehr betreiben 

qontzuilen

ontzuilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de verzuiling opheffen
‘ontzuilen’, (omschrijving) die (politische, kulturelle) Aufsplitterung abschaffen 

qontzuren

ontzuren (overgankelijk werkwoord)
1. entsäuern 

qonuitblusbaar

onuitblusbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht löschbar
(figuurlijk) niemals/nicht erlöschend 

qonuitgegeven

onuitgegeven (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. publicatie
unveröffentlicht, nicht herausgegeben, nicht erschienen 
2. m.b.t. geld
nicht ausgegeben, unausgegeben 

qonuitgemaakt

onuitgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unentschieden, nicht ausgemacht, nicht entschieden 
♦ voorbeelden
de kwestie bleef nog onuitgemaakt
die Frage blieb noch unentschieden 

qonuitgesproken

onuitgesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausgesprochen, nicht ausgesprochen 

qonuitgevoerd

onuitgevoerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ausgeführt, nicht durchgeführt, unausgeführt, unverwirklicht 
♦ voorbeelden
het bevel, het plan bleef onuitgevoerd
der Befehl, Plan blieb unausgeführt 

qonuitgewerkt

onuitgewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht ausgearbeitet, roh 
♦ voorbeelden
de onuitgewerkte schets
der rohe Entwurf, der Rohentwurf 

qonuitgezocht

onuitgezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. unsortiert, nicht ausgesucht 

qonuitputbaar

onuitputbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerschöpflich
(formeel) unversiegbar, nie versiegend 

qonuitputtelijk

onuitputtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerschöpflich
(formeel) unversieglich, unversiegbar 
♦ voorbeelden
een onuitputtelijke bron, voorraad
eine unversiegliche Quelle, ein unerschöpflicher Vorrat 
(figuurlijk) een onuitputtelijk geduld
eine unerschöpfliche Geduld, eine Engelsgeduld 
onuitputtelijk groot, veel
unermesslich groß, viel 
(figuurlijk) hij is onuitputtelijk
er ist unermüdlich 
(figuurlijk) een onuitputtelijk onderwerp
ein unerschöpfliches Thema 

qonuitroeibaar

onuitroeibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausrottbar, nicht auszurottend
(formeel) unaustilgbar 

qonuitspreekbaar

onuitspreekbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet uit te spreken
unaussprechlich, unaussprechbar 

qonuitspreekbaar

onuitspreekbaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te verwoorden
unaussprechlich, unsagbar, unbeschreiblich
(formeel) unsäglich 

qonuitsprekelijk

onuitsprekelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unaussprechlich, unsagbar, unbeschreiblich
(formeel) unsäglich 

qonuitstaanbaar

onuitstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unausstehlich, unerträglich 
♦ voorbeelden
die kerel vind ik onuitstaanbaar
diesen Kerl finde ich unausstehlich 

qonuitvoerbaar

onuitvoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausführbar, undurchführbar, nicht realisierbar 
♦ voorbeelden
een onuitvoerbaar besluit
ein undurchführbarer Beschluss 

qonuitwisbaar

onuitwisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverwischbar
(formeel) unauslöschlich, unaustilgbar 
♦ voorbeelden
een onuitwisbare indruk
ein unauslöschlicher Eindruck 
onuitwisbare inkt
wischfeste Tinte 
dat is onuitwisbaar in zijn geheugen geprent
das hat sich unauslöschlich in sein Gedächtnis eingeprägt 
onuitwisbare schande
unauslöschliche Schande 

qonvaderlands

onvaderlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. unpatriotisch
(formeel) vaterlandslos 
♦ voorbeelden
zijn onvaderlands gedrag
sein unpatriotisches Verhalten 

qonvakkundig

onvakkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unsachgemäß, unfachmännisch 

qonvast

onvast1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. week
unfest, weich
(informeel) wabbelig, schwabbelig 

qonvast

onvast2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wankel
schwankend, unstabil, unfest
(informeel) wackelig, kippelig 
♦ voorbeelden
de beurs was onvast
die Börse war unsicher 
onvast op de schaatsen staan
schwankend auf den Schlittschuhen stehen 
2. onzeker
unfest, unsicher, unbeständig
(informeel) wackelig
(formeel) unstet 
♦ voorbeelden
onvaste schreden
schwankende/unsichere Schritte 

qonvatbaar

onvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. immuun
immun, nicht anfällig (für), unempfindlich (gegen)
(formeel) gefeit (gegen)
(medisch ook) resistent (gegen) 
♦ voorbeelden
onvatbaar voor pokken
immun gegen Pocken 
2. niet ontvankelijk
unempfänglich (für) 
♦ voorbeelden
(juridisch) onvatbaar voor hoger beroep
(die) Berufung (ist) unzulässig, (der) Berufung wird nicht stattgegeben 
die booswicht is onvatbaar voor verbetering
dieser Bösewicht ist unverbesserlich/verstockt 

qonveilig

onveilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsicher
(m.b.t. seks) ungeschützt, unsafe 
♦ voorbeelden
de buurt onveilig maken
die Gegend unsicher machen 
het seinlicht stond op onveilig
das Signal stand auf ‘Halt’/Rot 

qonveiligheid

onveiligheid (dev)
1. Unsicherheit (die)
(zelden) Unsichersein (das) 

qonveranderbaar

onveranderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unveränderbar, unveränderlich, unabänderlich
(formeel) unwandelbar 

qonveranderd

onveranderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverändert 
♦ voorbeelden
deze paragraaf kan onveranderd blijven
dieser Paragraf kann unverändert bleiben 

qonveranderlijk

onveranderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. constant
unveränderlich, unabänderlich, gleich bleibend, konstant
(formeel) stet, invariabel 
♦ voorbeelden
een onveranderlijke grootheid
eine konstante Größe 
de onveranderlijke natuurwetten
die unveränderlichen Naturgesetze 

qonveranderlijk

onveranderlijk2 (bijwoord)
1. steeds, almaar
ständig, dauernd, fortwährend, konstant 
♦ voorbeelden
het weer bleef onveranderlijk mooi
das Wetter blieb unveränderlich schön 

qonverantwoord

onverantwoord (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverantwortlich, verantwortungslos 
♦ voorbeelden
ik vind dat onverantwoord
ich finde das unvertretbar/verantwortungslos 
iemand op onverantwoorde wijze verwaarlozen
jemanden sträflich vernachlässigen 

qonverantwoordelijk

onverantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverantwortlich, verantwortungslos 
♦ voorbeelden
onverantwoordelijk hard rijden
unverantwortlich schnell fahren 
een daad van onverantwoordelijke roekeloosheid
eine Tat unverantwortlichen Leichtsinns 

qonverbasterd

onverbasterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverfälscht 

qonverbeterbaar

onverbeterbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherstelbaar
nicht wiederherstellbar, nicht reparabel
(formeel) irreparabel
(m.b.t. ziekte) unheilbar
(m.b.t. schade) unersetzlich 
2. m.b.t. personen
unverbesserlich 

qonverbeterd

onverbeterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverbessert, nicht verbessert, nicht korrigiert 
♦ voorbeelden
die fout is onverbeterd gebleven
dieser Fehler ist unverbessert geblieben 

qonverbeterlijk

onverbeterlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet voor verbetering vatbaar
unverbesserlich, eingefleischt
(pejoratief) verstockt, hartgesotten 
♦ voorbeelden
een onverbeterlijke alcoholist
ein unverbesserlicher Alkoholiker 
een onverbeterlijke optimist
ein eingefleischter Optimist 
2. niet overtroffen kunnende worden
unübertroffen, unübertrefflich, unvergleichlich, einmalig 
♦ voorbeelden
onverbeterlijke grappen vertellen
einmalige/urkomische Witze erzählen 
3. onherstelbaar
nicht wiederherstellbar, nicht reparabel
(formeel) irreparabel 
♦ voorbeelden
een onverbeterlijk kwaad
ein nicht wiedergutzumachendes Übel 

qonverbeterlijk

onverbeterlijk2 (bijwoord)
1. zó dat het niet beter kan
auf unübertroffene Weise, einmalig, einzigartig 
♦ voorbeelden
de stof die hij onverbeterlijk behandelde
der Stoff, den er auf unübertroffene Weise behandelte 

qonverbiddelijk

onverbiddelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onvermurwbaar
unerbittlich, gnadenlos, rücksichtslos, unnachsichtig
(informeel) knallhart 
♦ voorbeelden
iemand onverbiddelijk afwijzen
jemanden rigoros abweisen 
daarin is hij onverbiddelijk
darin ist er unerbittlich 
onverbiddelijk streng
unerbittlich streng 
met onverbiddelijke strengheid
mit unnachsichtiger Strenge 
2. onweerspreekbaar
unfehlbar, unwiderlegbar, unwiderleglich 
♦ voorbeelden
onverbiddelijke logica
unwiderlegbare Logik 

qonverbiddelijk

onverbiddelijk2 (bijwoord)
1. onvermijdelijk
unvermeidlich 
♦ voorbeelden
en daarop volgt dan onverbiddelijk dezelfde reactie
und darauf folgt dann unvermeidlich dieselbe Reaktion 

qonverbindend

onverbindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverbindlich, nicht bindend
(handel) freibleibend 
♦ voorbeelden
een onverbindende verordening
eine unverbindliche Verfügung/Verordnung 

qonverbloemd

onverbloemd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oprecht
aufrichtig, nicht geheuchelt, echt
(formeel) wahrhaft, wahr 
2. niet te mooi voorgesteld
unverblümt, nackt, ungeschminkt, unverhüllt 
♦ voorbeelden
de onverbloemde waarheid
die ungeschminkte Wahrheit 
de onverbloemde werkelijkheid
die nackte Wirklichkeit 

qonverbloemd

onverbloemd2 (bijwoord)
1. zonder er doekjes om te winden
unverblümt, unumwunden, ohne Umschweife, ganz offen
(informeel) geradeheraus 
♦ voorbeelden
(iemand) onverbloemd de waarheid zeggen
(jemandem) unverblümt die Wahrheit sagen 

qonverbogen

onverbogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
ungebeugt, unflektiert 
♦ voorbeelden
onverbogen bijvoeglijke naamwoorden
unflektierte Adjektive 
2. niet van vorm veranderd
nicht gebogen, nicht gekrümmt 

qonverbrandbaar

onverbrandbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverbrennbar 

qonverbreekbaar

onverbreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unauflöslich, unlöslich, unauflösbar, unlösbar
(formeel) unverbrüchlich 

qonverbrekelijk

onverbrekelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverbreekbaar
unauflöslich, unlöslich, unauflösbar, unlösbar
(formeel) unverbrüchlich 
♦ voorbeelden
door een onverbrekelijke band verbonden
durch ein unauflösbares Band (miteinander) verbunden 
de onverbrekelijke echt
die unauflösliche Ehe 

qonverbrekelijk

onverbrekelijk2 (bijwoord)
1. op niet te verbreken wijze
unauflöslich, unlöslich, unauflösbar, unlösbar
(formeel) unverbrüchlich 
♦ voorbeelden
hij verklaarde zich onverbrekelijk gehouden aan zijn beloften
er erklärte, unerschütterlich zu seinen Versprechungen/Zusicherungen zu stehen 
zij waren onverbrekelijk met elkaar verbonden
sie waren unauflöslich miteinander verbunden 

qonverbuigbaar

onverbuigbaar (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. unbeugbar, undeklinierbar, indeklinabel 
♦ voorbeelden
onverbuigbare woorden
undeklinierbare Wörter 

qonverdacht

onverdacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverdächtig, nicht verdächtig 
♦ voorbeelden
zijn getuigenis is onverdacht
seine Aussage ist vollkommen glaubwürdig 
van onverdachte zijde hoorde ik het
aus zuverlässiger Quelle hörte ich es 

qonverdedigbaar

onverdedigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unhaltbar, nicht zu verteidigen 

qonverdeelbaar

onverdeelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unteilbar, nicht zu teilen 

qonverdeeld

onverdeeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet verdeeld
ungeteilt, ganz 
♦ voorbeelden
een onverdeelde boedel
eine ungeteilte Erbmasse/Hinterlassenschaft 
onverdeelde winst
ungeteilter Gewinn 

qonverdeeld

onverdeeld2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volledig
völlig, vollkommen, ungeteilt, ganz 
♦ voorbeelden
met onverdeelde aandacht
mit ungeteilter Aufmerksamkeit 

qonverdeeldheid

onverdeeldheid (dev)
1. Ungeteiltheit (die) 

qonverderfelijk

onverderfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvergänglich, unverderblich 

qonverdiend

onverdiend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet verdiend
unverdient 
♦ voorbeelden
een onverdiende straf
eine unverdiente Strafe 
2. zonder schuld
unverschuldet 

qonverdiend

onverdiend2 (bijwoord)
1. zonder het te verdienen
unverdienterweise, unverdientermaßen 

qonverdienstelijk

onverdienstelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
niet onverdienstelijk
gar nicht (so) schlecht, ganz gut/leidlich 

qonverdraaglijk

onverdraaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerträglich, unausstehlich 
♦ voorbeelden
het was onverdraaglijk heet
es war unerträglich heiß 

qonverdraagzaam

onverdraagzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. intolerant, unverträglich, unduldsam 
♦ voorbeelden
hij is onverdraagzaam tegen, jegens andersdenkenden
er ist Andersdenkenden gegenüber intolerant 

qonverdroten

onverdroten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverdrossen, unentwegt 
♦ voorbeelden
met onverdroten ijver
mit unverdrossenem Eifer/Fleiß 

qonverdund

onverdund (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverdünnt 

qonverenigbaar

onverenigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvereinbar, unverträglich, nicht kombinierbar
(medisch, juridisch) inkompatibel 
♦ voorbeelden
deze beide betrekkingen zijn onverenigbaar
diese beiden Stellen/Beschäftigungen sind (miteinander) unvereinbar 
onverenigbaar met de goede smaak, met de gewone omgangsvormen
unvereinbar mit dem guten Geschmack, mit den normalen Umgangsformen 

qonverflauwd

onverflauwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvermindert, unermüdlich
(ijver) nicht ablassend 

qonvergankelijk

onvergankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvergänglich
(m.b.t. roem ook) unsterblich 
♦ voorbeelden
een onvergankelijke roem
ein unvergänglicher Ruhm 

qonvergeeflijk

onvergeeflijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverzeihlich, unverzeihbar
(onverantwoordelijk) sträflich 
♦ voorbeelden
een onvergeeflijke fout
ein unverzeihlicher Fehler 
dat is onvergeeflijk!
(ook) dafür gibt es keine Entschuldigung! 
onvergeeflijke lichtzinnigheid
sträflicher Leichtsinn 

qonvergelijkbaar

onvergelijkbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvergleichbar, unvergleichlich 

qonvergelijkelijk

onvergelijkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvergleichlich
(uniek) einzigartig 
♦ voorbeelden
dit gedicht is onvergelijkelijk mooi
dieses Gedicht ist unvergleichlich schön 

qonvergetelijk

onvergetelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvergesslich 

qonverhaalbaar

onverhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet verhaald kunnende worden) nicht einforderbar
(niet verhaald mogende worden) nicht erstattungsfähig 
♦ voorbeelden
een onverhaalbare schade
ein Schaden, für den keine Schaden(s)ersatzansprüche geltend gemacht werden können 

qonverhandelbaar

onverhandelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht diskontierbar 

qonverhard

onverhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbefestigt 
♦ voorbeelden
onverharde wegen
unbefestigte Straßen 

qonverheeld

onverheeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverhohlen, unverhüllt
(algemeen) offen 
♦ voorbeelden
onverheeld leedvermaak
unverhohlene Schadenfreude 

qonverhinderd

onverhinderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungestört, unbehindert, ungehindert
↑ unbehelligt 

qonverhoeds

onverhoeds (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerwartet, unvorhergesehen
(bijwoord) unversehens 
♦ voorbeelden
een onverhoedse beweging
eine unerwartete Bewegung 
zijn vijand onverhoeds overvallen
(ook) seinen Feind überraschend angreifen 

qonverholen

onverholen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. openlijk
unverhüllt, unverhohlen, offen 
♦ voorbeelden
een onverholen vijandschap, verachting
eine offene Feindschaft, Verachtung 

qonverholen

onverholen2 (bijwoord)
1. ronduit
unverhohlen, unverhüllt, offen 
♦ voorbeelden
onverholen zijn afkeer te kennen geven
unverhohlen seine Abneigung zeigen 

qonverhoopt

onverhoopt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverwacht en aangenaam
unverhofft 

qonverhoopt

onverhoopt2 (bijwoord)
1. tegen hoop, verwachting in
unverhofft 
♦ voorbeelden
mocht u onverhoopt een ongeluk overkomen
sollte Ihnen unverhofft etwas zustoßen 

qonverhoord

onverhoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerhört 
♦ voorbeelden
dit gebed zal niet onverhoord blijven
dieses Gebet wird nicht unerhört bleiben 

qonverkiesbaar

onverkiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht wählbar 

qonverkieslijk

onverkieslijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerwünscht 

qonverklaarbaar

onverklaarbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerklärlich
(formeel) unerfindlich 
♦ voorbeelden
dat is voor mij onverklaarbaar
das ist mir unerklärlich 
om onverklaarbare redenen
aus unerfindlichen/unerklärlichen Gründen 
op onverklaarbare wijze
auf unerklärliche Weise 

qonverklaard

onverklaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht geklärt 

qonverkleinbaar

onverkleinbaar (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. unkürzbar 

qonverkoopbaar

onverkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverkäuflich 

qonverkort

onverkort (bijwoord)
1. in zijn geheel
ungekürzt 
♦ voorbeelden
een onverkorte film, onverkorte rechten
ein ungekürzter Film, ungeschmälerte Rechte 
een artikel onverkort publiceren
einen Artikel ungekürzt veröffentlichen 
iemand onverkort de waarheid zeggen
jemandem ungeschminkt die Wahrheit sagen 
2. onaangetast
uneingeschränkt
(formeel) ungeschmälert 
♦ voorbeelden
haar rechten blijven onverkort
ihre Rechte gelten uneingeschränkt, gelten nach wie vor 
iemand onverkort in zijn functie handhaven
jemanden mit uneingeschränkter Vollmacht in seiner Position lassen 

qonverkrijgbaar

onverkrijgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht erhältlich
(m.b.t. artikelen e.d.) vergriffen 

qonverkwikkelijk

onverkwikkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerfreulich, unliebsam
(formeel) unerquicklich 
♦ voorbeelden
een onverkwikkelijke geschiedenis
eine unerfreuliche Geschichte 

qonverlaat

onverlaat (dem)
1. Bösewicht (der; 2e nvl: Bösewicht(e)s; mv: Bösewichter, Bösewichte)
(jong persoon) Rowdy (der) 
♦ voorbeelden
jeugdige onverlaten
jugendliche Rowdies 

qonverlet

onverlet (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbelemmerd
ungehindert, unbehindert 
2. ongedeerd
unverletzt
↑ unversehrt 
¶. overige voorbeelden
dat laat onverlet dat …
das ändert nichts an der Tatsache, dass … 
(België) niets onverlet laten om …
nichts unversucht lassen 

qonverlicht

onverlicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeleuchtet 

qonvermeld

onvermeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerwähnt 
♦ voorbeelden
zijn naam mag niet onvermeld blijven
sein Name darf nicht unerwähnt bleiben 
iets onvermeld laten
etwas unerwähnt lassen 

qonvermengd

onvermengd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvermischt
(zuiver) rein
(figuurlijk) ungetrübt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onvermengd geluk
ein ungetrübtes Glück 

qonvermijdbaar

onvermijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvermeidbar, unvermeidlich 
♦ voorbeelden
een verdere verlaging van de uitkeringen is onvermijdbaar
(ook) eine weitere Kürzung der Unterstützungsgelder lässt sich nicht vermeiden 

qonvermijdelijk

onvermijdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermijdbaar
unvermeidlich, unvermeidbar 
♦ voorbeelden
het onvermijdelijke gevolg
die unweigerliche Folge 
zich in het onvermijdelijke schikken
sich ins Unvermeidliche fügen 

qonvermijdelijk

onvermijdelijk2 (bijwoord)
1. zeker
unweigerlich, zwangsläufig 
♦ voorbeelden
dat loopt onvermijdelijk fout
(ook) das geht mit Sicherheit schief 

qonvermijdelijkheid

onvermijdelijkheid (dev)
1. Unvermeidlichkeit (die) 

qonverminderd

onverminderd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvermindert, ungemindert 
♦ voorbeelden
met onverminderde ijver
(ook) mit nicht nachlassendem Fleiß/Eifer 
deze wet blijft onverminderd van kracht
dieses Gesetz bleibt unberührt 

qonverminderd

onverminderd2 (voorzetsel)
1. unbeschadet (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
onverminderd de bepaling van artikel 637
(ook) wobei die Bestimmung des Paragrafen 637 unberührt bleibt 
onverminderd zijn recht op …
unbeschadet seines Rechts auf … (4e naamval) 

qonvermoed

onvermoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvermutet 
♦ voorbeelden
onvermoede tegenstand
(ook) unerwarteter Widerstand 

qonvermoeibaar

onvermoeibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unermüdlich
↑ unentwegt 
♦ voorbeelden
onvermoeibare kracht
unermüdliche Kraft 
hij liep onvermoeibaar heen en weer
er ging unentwegt hin und her 

qonvermoeid

onvermoeid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unermüdlich 
♦ voorbeelden
dertig jaren onvermoeide arbeid
(ook) dreißig Jahre unentwegter Arbeit 

qonvermogen

onvermogen (het)
1. onmacht
Unvermögen (das), Unfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het brevet van onvermogen
(ook figuurlijk) das Armutszeugnis 
iemand een brevet van onvermogen geven
jemandem ein Armutszeugnis ausstellen 
het geslachtelijk onvermogen
die Impotenz 
2. (financiën)
Insolvenz (die), Zahlungsunfähigkeit (die) 

qonvermogend

onvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvermögend 

qonvermurwbaar

onvermurwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unerbittlich 
♦ voorbeelden
onvermurwbare strengheid
(ook) unnachgiebige Strenge 

qonverpakt

onverpakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverpackt 

qonverplicht

onverplicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht verpflichtet, freiwillig 
♦ voorbeelden
een onverplichte bijdrage
ein freiwilliger Beitrag 

qonverpoosd

onverpoosd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausgesetzt 

qonverricht

onverricht (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
laat niet onverricht wat gedaan moet worden
lasse nicht ungetan, was getan werden muss 
onverrichter zake terugkeren
unverrichteter Dinge/Sache zurückkehren 

qonversaagd

onversaagd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverzagt
↓ unerschrocken
(algemeen) tapfer 
♦ voorbeelden
de vijand onversaagd in de ogen zien
(ook) dem Feind ohne Furcht in die Augen sehen 

qonverschillig

onverschillig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen verschil uitmakend
gleich, einerlei
(informeel) egal 
♦ voorbeelden
dat is mij onverschillig
das ist mir gleich/egal/einerlei 
2. met weinig belangstelling
gleichgültig
(weinig gevoelig) unempfindlich 
♦ voorbeelden
een onverschillige kerel
ein gleichgültiger Kerl 
onverschillig zijn voor iemand
für jemanden nichts empfinden, jemandem gegenüber gleichgültig sein 
onverschillig zijn voor lof, kritiek
gleichgültig/unempfindlich gegen Lob, Kritik sein 
3. waaruit weinig belangstelling blijkt
gleichgültig
↑ teilnahmslos 
♦ voorbeelden
een onverschillig antwoord
eine gleichgültige Antwort 
¶. overige voorbeelden
een onverschillig aantal
eine beliebige Anzahl
(informeel) eine x-beliebige Anzahl 

qonverschillig

onverschillig2 (bijwoord)
1. op een wijze waaruit weinig belangstelling spreekt
gleichgültig, uninteressiert 
♦ voorbeelden
iemand onverschillig antwoorden
jemandem gleichgültig antworten 
onverschillig doen
sich gleichgültig geben 

qonverschillig

onverschillig3 (voorzetsel)
1. egal
(formeel) ungeachtet (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
iedereen, onverschillig wat zijn achtergronden zijn
jeder, egal, wie seine Herkunft auch sein mag, jeder, ungeachtet seiner Herkunft 

qonverschilligheid

onverschilligheid (dev)
1. Gleichgültigkeit (die) 

qonverschrokken

onverschrokken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerschrocken
(zonder vrees) kühn, furchtlos 
♦ voorbeelden
een onverschrokken daad
eine kühne Tat 
onverschrokken de vijand tegemoet gaan/treden
dem Feind ohne Furcht entgegentreten 
onverschrokken het gevaar onder ogen zien
der Gefahr unerschrocken ins Auge sehen, unerschrocken entgegensehen 

qonverslijtbaar

onverslijtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverwüstlich 

qonversneden

onversneden (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverschnitten 
♦ voorbeelden
onversneden rum, wijn
unverschnittener Rum, Wein 

qonverstaanbaar

onverstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverständlich, nicht zu verstehen 

qonverstaanbaarheid

onverstaanbaarheid (dev)
1. Unverständlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qonverstand

onverstand1 (dem)
1. dwaas persoon
Dummkopf (der), Tor (der) 
♦ voorbeelden
wat een onverstand ben jij!
du bist aber ein Dummkopf! 

qonverstand

onverstand2 (het)
1. domheid, dwaasheid
Unverstand (der; mv: geen meervoud), Unvernunft (die; mv: geen meervoud), Torheit (die) 
♦ voorbeelden
het onverstand hebben te …
so unvernünftig sein, zu … 
¶. spreekwoorden
tegen onverstand is geen kruid gewassen
gegen Dummheit kämpfen Götter selbst vergebens 

qonverstandig

onverstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvernünftig
(pejoratief) töricht 
♦ voorbeelden
onverstandige goedhartigheid
(ook) unüberlegte Gutmütigkeit 
een onverstandig mens
ein unvernünftiger Mensch 

qonverstoorbaar

onverstoorbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet afgebroken kunnende worden
unerschütterlich 
♦ voorbeelden
met onverstoorbare rust/kalmte
mit unerschütterlicher Ruhe 
2. m.b.t. personen
(niet van de wijs te brengen) unbeirrbar
(bijwoord) unbeirrt 
♦ voorbeelden
hij rookte onverstoorbaar door
er rauchte unbeirrt weiter 

qonvertaalbaar

onvertaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unübersetzbar 

qonverteerbaar

onverteerbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk) unverdaulich
(letterlijk) unverträglich 

qonvertogen

onvertogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungebührlich, ungehörig
(formeel) unschicklich 

qonvervaard

onvervaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. furchtlos, unerschrocken 
♦ voorbeelden
onvervaard de toekomst tegemoet gaan
ohne Furcht der Zukunft entgegengehen 
een onvervaard strijder
ein unverzagter Kämpfer 

qonvervalst

onvervalst (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverfälscht
(figuurlijk) waschecht 
♦ voorbeelden
een onvervalste Amsterdammer
ein waschechter Amsterdamer 
in onvervalst dialect
in unverfälschter Mundart 
onvervalst Saksisch spreken
waschechtes Sächsisch sprechen 

qonvervangbaar

onvervangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unersetzlich, unersetzbar
(niet kunnende gemist worden) unentbehrlich 

qonverveerd

onverveerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. furchtlos, ohne Furcht 

qonvervoerbaar

onvervoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht transportierbar 

qonvervreemdbaar

onvervreemdbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unveräußerlich 
♦ voorbeelden
een onvervreemdbaar recht
ein unveräußerliches Recht 

qonvervulbaar

onvervulbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. wensen e.d.) unerfüllbar
(m.b.t. een leemte, leegte e.d.) nicht auszufüllend 
♦ voorbeelden
onvervulbare beloften
(ook) nicht einlösbare Versprechen 
een lege plaats, die onvervulbaar blijft
eine offene Stelle, die nicht wieder besetzt werden kann 

qonverwacht

onverwacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerwartet, unvorhergesehen, unvermutet 
♦ voorbeelden
een onverwacht grote opkomst
eine unerwartet hohe Beteiligung 
onverwacht bij iemand langskomen
unangekündigt vorbeischauen
(informeel) jemandem ins Haus geschneit kommen 

qonverwachtheid

onverwachtheid (dev)
1. Unerwartete(s) (das) 

qonverwachts

onverwachts1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. plotseling
unerwartet
(plotseling) plötzlich 

qonverwachts

onverwachts2 (bijwoord)
1. onvoorziens
unvorhergesehen, unerwartet, unvermittelt 

qonverwijld

onverwijld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverzüglich, umgehend
(bijvoeglijk naamwoord) sofortig
(bijwoord) sofort 
♦ voorbeelden
onverwijld antwoorden
umgehend antworten 
onverwijlde hulp
sofortige/unverzügliche Hilfe 

qonverwoestbaar

onverwoestbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unverwüstlich, unzerstörbar 
♦ voorbeelden
met onverwoestbaar zelfvertrouwen
mit unverwüstlichem Selbstvertrauen 

qonverzadigbaar

onverzadigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unersättlich, unstillbar 

qonverzadigd

onverzadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hongerig
ungesättigt 
2. (natuurkunde)
ungesättigt 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) meervoudig onverzadigd
mehrfach ungesättigt 
(scheikunde) onverzadigde verbindingen
ungesättigte Verbindungen 

qonverzekerbaar

onverzekerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht versicherbar, unversicherbar 

qonverzekerd

onverzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht versichert 

qonverzettelijk

onverzettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbeugsam, unerschütterlich
(pejoratief) stur 
♦ voorbeelden
onverzettelijk aan iets vasthouden
unerschütterlich an etwas (3e naamval)  festhalten 

qonverzoenlijk

onverzoenlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unversöhnlich, unversöhnbar 
♦ voorbeelden
een onverzoenlijk tegenstander
ein unversöhnlicher Gegner 

qonverzorgd

onverzorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder verzorger
unversorgt 
♦ voorbeelden
hij laat een onverzorgde weduwe achter
er hinterlässt eine unversorgte Witwe 
2. slordig, niet verzorgd
ungepflegt
(informeel; pejoratief) schlampig 
♦ voorbeelden
onverzorgde handen
ungepflegte Hände 
een onverzorgde stijl
ein ungepflegter Stil 

qonverzwakt

onverzwakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungeschwächt 

qonvindbaar

onvindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unauffindbar 

qonvoeglijk

onvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. unziemlich, unschicklich, ungebührlich 

qonvoegzaam

onvoegzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. unziemlich, unschicklich, ungebührlich 

qonvoldaan

onvoldaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbetaald
unbeglichen, unbezahlt 
♦ voorbeelden
die schuld is nog onvoldaan
diese Schuld ist noch nicht getilgt/beglichen 
2. onbevredigd
unzufrieden, unbefriedigt
(m.b.t. geest) unerfüllt 
3. van onvoldaanheid getuigend
unbefriedigt 
♦ voorbeelden
een onvoldane blik
ein enttäuschter Blick 

qonvoldaanheid

onvoldaanheid (dev)
1. Unerfülltheit (die) 

qonvoldoend

onvoldoend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungenügend, unzureichend, unzulänglich 
♦ voorbeelden
een vraag onvoldoende beantwoorden
eine Frage unzureichend beantworten 
hij kreeg een onvoldoend cijfer voor Duits
in Deutsch bekam er die Note ‘mangelhaft’/‘ungenügend’ 
onvoldoende frankeren
unzureichend frankieren 
een onvoldoende hoeveelheid
eine unzureichende Menge 
de kwaliteit is onvoldoende
die Qualität ist unzureichend/mangelhaft 
onvoldoende sanitaire voorzieningen
unzulängliche sanitäre Einrichtungen 

qonvoldoende

onvoldoende (de)
1. Note (die) ‘mangelhaft’, Note (die) ‘ungenügend’ 
♦ voorbeelden
hij had twee onvoldoendes, een vijf en een vier
er hatte einmal die Note ‘mangelhaft’ und einmal die Note ‘ungenügend’ erhalten 

qonvoldragen

onvoldragen (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet voldragen
nicht ausgetragen 
♦ voorbeelden
een onvoldragen kind
eine Frühgeburt 
2. nog niet rijp
unreif, nicht ausgereift
(figuurlijk ook) unfertig 

qonvolgroeid

onvolgroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. unausgewachsen 

qonvolkomen

onvolkomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvollkommen
(niet volledig) unvollständig 

qonvolkomenheid

onvolkomenheid (dev)
1. ontoereikendheid
Unvollkommenheit (die), Unzulänglichkeit (die)
(het onvolledig zijn) Unvollständigkeit (die) 
2. onvolmaaktheid
Unvollkommenheit (die)
Mangel (der) 
♦ voorbeelden
de menselijke onvolkomenheid
die menschliche Unvollkommenheit 

qonvolledig

onvolledig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvollständig
(voor een deel) fragmentarisch
(vol leemten) lückenhaft 
♦ voorbeelden
een onvolledige dienstbetrekking
eine Teilzeitbeschäftigung 
een onvolledig gebit
ein lückenhaftes Gebiss 
een onvolledig gezin
eine unvollständige Familie 
(taalkunde) een onvolledige zin
ein elliptischer Satz 

qonvolledigheid

onvolledigheid (dev)
1. Unvollständigkeit (die) 

qonvolmaakt

onvolmaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvollkommen, mangelhaft 

qonvolmaaktheid

onvolmaaktheid (dev)
1. Unvollkommenheit (die) 

qonvolprezen

onvolprezen (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. überaus lobenswert 

qonvoltooid

onvoltooid (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvollendet
(nog niet af) unfertig 
♦ voorbeelden
het onvoltooid deelwoord
das erste Partizip, das Präsenspartizip 
de onvoltooid verleden tijd
die unvollendete Vergangenheit, das Imperfekt 
de onvoltooid toekomende tijd
das erste Futur 
de onvoltooid tegenwoordige tijd
die Gegenwartsform, das Präsens 

qonvoltrokken

onvoltrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht vollzogen, unvollzogen
(vonnis; juridisch) nicht vollstreckt 

qonvolwaardig

onvolwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet de volle waarde hebbend
nicht vollwertig 
2. m.b.t. personen
behindert
(m.b.t. arbeid) erwerbsbeschränkt, erwerbsgemindert 
♦ voorbeelden
een onvolwaardige arbeidskracht
ein Erwerbsbeschränkter 
onvolwaardige arbeidskrachten
erwerbsbeschränkte Arbeitskräfte 

qonvolwassen

onvolwassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. in geestelijke zin
nicht erwachsen, unreif
(pejoratief) kindisch 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de onvolwassene
der Heranwachsende 
zich onvolwassen gedragen
sich kindisch benehmen 
onvolwassen reageren
kindisch reagieren 
2. (juridisch)
minderjährig 
3. onvolgroeid
nicht ausgewachsen 
♦ voorbeelden
onvolwassen dieren
nicht ausgewachsene Tiere 

qonvoorbereid

onvoorbereid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvorbereitet 
♦ voorbeelden
onvoorbereid spreken
(ook) aus dem Stegreif sprechen 

qonvoordelig

onvoordelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (algemeen) unvorteilhaft
(niet economisch) unwirtschaftlich
(handel) nicht einträglich, ertragreich, Gewinn bringend 

qonvoorspelbaar

onvoorspelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht vorhersagbar/voraussagbar 
♦ voorbeelden
onvoorspelbare reacties
unvorhersagbare Reaktionen 
de uitkomst van dit experiment is onvoorspelbaar
(ook) das Ergebnis dieses Experiments lässt sich nicht voraussagen 

qonvoorstelbaar

onvoorstelbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondenkbaar
unvorstellbar, undenkbar 
♦ voorbeelden
de gevolgen zijn onvoorstelbaar
(ook) die Folgen lassen sich nicht ausdenken 

qonvoorstelbaar

onvoorstelbaar2 (bijwoord)
1. in ondenkbare mate
unvorstellbar, über alle Maßen 

qonvoorwaardelijk

onvoorwaardelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedingungslos, unbedingt 
♦ voorbeelden
onvoorwaardelijke gehoorzaamheid
unbedingter/bedingungsloser/absoluter Gehorsam 
iemand onvoorwaardelijk gehoorzamen
(ook) jemandem aufs Wort gehorchen 
onvoorwaardelijke overgave, toestemming
bedingungslose Übergabe/Kapitulation, Einwilligung/Zustimmung 
(juridisch) onvoorwaardelijke straf
Gefängnisstrafe ohne Bewährung
(Zwitserland) unbedingte Gefängnisstrafe 

qonvoorzichtig

onvoorzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvorsichtig 
♦ voorbeelden
onvoorzichtig genoeg
unvorsichtigerweise 

qonvoorzichtigheid

onvoorzichtigheid (dev)
1. hoedanigheid
Unvorsichtigkeit (die), Unvorsichtigsein (das; mv: geen meervoud) 
2. handeling
Unvorsichtigkeit (die) 

qonvoorzien

onvoorzien (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet vooruit te berekenen
unvorhergesehen, unvermutet 
♦ voorbeelden
onvoorziene uitgaven, omstandigheden
unvorhergesehene Ausgaben, Umstände 
2. plotseling
unerwartet, plötzlich 
♦ voorbeelden
een onvoorziene komst
ein unerwarteter Besuch 
het bericht van zijn dood kwam onvoorzien
die Nachricht seines Todes kam unerwartet 

qonvoorziens

onvoorziens (bijwoord)
1. unversehens, unvermutet, unerwartet 

qonvormelijk

onvormelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unkonventionell 

qonvrede

onvrede (de)
1. ontevredenheid
Unfriede (der; 2e nvl: Unfriedens; 3e en 4e naamval Unfrieden; mv: geen meervoud), Unzufriedenheit (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Unfrieden (der)
(formeel) Hader (der), Unmut (der) 
♦ voorbeelden
er heerst onvrede over de werksituatie
es herrscht Unfriede/Unzufriedenheit über die Arbeitssituation 
2. onenigheid
Unfriede (der; 2e nvl: Unfriedens; 3e en 4e naamval Unfrieden; mv: geen meervoud), Streit (der)
(zelden) Unfrieden
(formeel) Hader 
♦ voorbeelden
in onvrede leven
in Unfrieden leben 

qonvriendelijk

onvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unfreundlich
(formeel) harsch 
♦ voorbeelden
dat is heel onvriendelijk van hem
das ist sehr unfreundlich von ihm 
een onvriendelijk woord
(ook) ein unwirsches Wort 

qonvriendschappelijk

onvriendschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unkameradschaftlich 

qonvrij

onvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vrij
unfrei 
♦ voorbeelden
wij voelden ons onvrij in onze bewegingen
wir fühlten uns in unseren Bewegungen unfrei/gehemmt 
2. m.b.t. plaatsen
♦ voorbeelden
een onvrije kamer
ein Zimmer, in dem man sich unfrei/beobachtet fühlt 
3. m.b.t. goederen
(onderworpen aan tol) zollpflichtig 
4. horig
unfrei, hörig, leibeigen 

qonvrijwillig

onvrijwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unfreiwillig, gezwungen
(bijwoord) gezwungenermaßen 
♦ voorbeelden
een onvrijwillig bad
ein unfreiwilliges Bad 
een onvrijwillige verkoping
eine Zwangsversteigerung 

qonvrouwelijk

onvrouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unweiblich 
♦ voorbeelden
onvrouwelijk gekleed gaan
unweiblich gekleidet sein 

qonvruchtbaar

onvruchtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig, geen vruchten voortbrengend
unfruchtbar
(van grond ook) karg, dürr 
♦ voorbeelden
een onvruchtbare landstreek
eine unfruchtbare Gegend 
(figuurlijk) een onvruchtbaar schrijver
ein unproduktiver Autor 
2. m.b.t. voortplanting
unfruchtbar 
3. (figuurlijk); ijdel
unfruchtbar, fruchtlos, nutzlos
(formeel) unersprießlich 
♦ voorbeelden
een onvruchtbare discussie
eine fruchtlose/unfruchtbare Diskussion 

qonvruchtbaarmaking

onvruchtbaarmaking (dev)
1. Unfruchtbarmachung (die)
↑ Sterilisierung (die), ↑ Sterilisation (die) 

qonwaar

onwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet waar
unwahr
(onjuist) unrichtig 
♦ voorbeelden
een onwaar bericht
(ook) eine Falschmeldung 
een onwaar verhaal
eine unwahre Geschichte 
2. niet oprecht
unaufrichtig, unecht 
♦ voorbeelden
zijn geestdrift is onwaar
(ook) seine Begeisterung ist gespielt 

qonwaarachtig

onwaarachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet echt
unwahrhaftig 
2. niet oprecht
unaufrichtig, verlogen 
♦ voorbeelden
een onwaarachtige moraal
eine verlogene Moral 

qonwaardeerbaar

onwaardeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. unschätzbar, unvergleichlich 

qonwaardig

onwaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet waard zijnde
unwürdig
(formeel) unwert 
♦ voorbeelden
hij is haar vertrouwen onwaardig
er ist ihres Vertrauens unwürdig/unwert 

qonwaardig

onwaardig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verachtelijk
unwürdig, würdelos 
♦ voorbeelden
een onwaardige behandeling
eine unwürdige/würdelose Behandlung 

qonwaarheid

onwaarheid (dev)
1. iets onwaars
Unwahrheit (die) 
♦ voorbeelden
zijn boek wemelt van onwaarheden
sein Buch wimmelt (nur so) von Unwahrheiten 
2. het niet waar zijn
Unwahrheit (die) 

qonwaarneembaar

onwaarneembaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nicht wahrnehmbar, unmerkbar, unmerklich 
♦ voorbeelden
een onwaarneembaar klein verschil
ein nicht wahrnehmbarer Unterschied 

qonwaarschijnlijk

onwaarschijnlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet waarschijnlijk
unwahrscheinlich, unglaubhaft, unglaublich 
♦ voorbeelden
dat klinkt erg onwaarschijnlijk
das klingt sehr unwahrscheinlich, das klingt reichlich fabulös 
een onwaarschijnlijk verhaal
eine unglaubhafte/unglaubliche Geschichte 
2. niet te verwachten
unwahrscheinlich 
♦ voorbeelden
in het onwaarschijnlijke geval dat …
für den unwahrscheinlichen Fall, dass … 
3. niet-bestaanbaar geacht
unwahrscheinlich 

qonwaarschijnlijk

onwaarschijnlijk2 (bijwoord)
1. onvoorstelbaar
unwahrscheinlich, unvorstellbar 
♦ voorbeelden
onwaarschijnlijk veel geluk hebben
(ook) unheimlich/überaus viel Glück haben 

qonwaarschijnlijkheid

onwaarschijnlijkheid (dev)
1. Unwahrscheinlichkeit (die) 

qonwankelbaar

onwankelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerschütterlich
(formeel) unverbrüchlich 
♦ voorbeelden
onwankelbare trouw
(ook) unwandelbare Treue 

qonweer

onweer (het)
1. Gewitter (das)
(figuurlijk) Ungewitter (das), Donnerwetter (das) 
♦ voorbeelden
we werden door het onweer overvallen
wir wurden vom Gewitter überrascht 
er zit onweer in de lucht
es liegt ein Gewitter in der Luft, es herrscht Gewitterstimmung 
het onweer komt opzetten, trekt af, barst los, drijft over
das Gewitter kommt/zieht auf, verzieht sich, bricht los, zieht vorbei/vorüber 
we krijgen onweer
es liegt ein Gewitter in der Luft 
een naderend onweer
ein heraufkommendes/heraufziehendes Gewitter 
er is onweer aan de lucht
(figuurlijk) es gibt gleich ein Donnerwetter 
er pakt zich een onweer samen
ein Gewitter braut/zieht sich zusammen 
¶. overige voorbeelden
het onweer is niet van de lucht
(voortdurend gemopper; figuurlijk) nanu, hier geht's aber hoch her!
(er komt geen eind aan; figuurlijk) das nimmt ja gar kein Ende!, das hört ja gar nicht mehr auf! 

qonweerachtig

onweerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewitt(e)rig, gewitterdrohend
(bijvoeglijk naamwoord) gewitterschwül 

qonweerlegbaar

onweerlegbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unwiderlegbar, unwiderleglich
(informeel) hieb- und stichfest 
♦ voorbeelden
iets onweerlegbaar aantonen, bewijzen
etwas unwiderleglich nachweisen, beweisen 
onweerlegbare argumenten
hieb- und stichfeste Argumente 

qonweersbeestje

onweersbeestje (het)
1. Gewitterfliege (die) 

qonweersbui

onweersbui (de)
1. Gewitterschauer (der) 

qonweershoek

onweershoek (dem)
1. Gewitterecke (die) 

qonweerslucht

onweerslucht (de)
1. (bewolking) Gewitterhimmel (der; mv: geen meervoud)
(atmosfeer) Gewitterluft (die; mv: geen meervoud) 

qonweersprekelijk

onweersprekelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) unwiderlegbar, unstreitig 
♦ voorbeelden
een onweersprekelijke waarheid
eine unwiderlegbare Wahrheit 

qonweersproken

onweersproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. unwidersprochen 
♦ voorbeelden
zo'n bewering mag niet onweersproken blijven
eine solche Behauptung darf nicht unwidersprochen bleiben 

qonweerstaanbaar

onweerstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet te weerstaan
unwiderstehlich 
♦ voorbeelden
zij kan onweerstaanbaar beminnelijk zijn
sie kann unwiderstehlich liebenswürdig/reizend sein 
dit meisje is onweerstaanbaar
dieses Mädchen ist bezaubernd 
2. niet te stuiten
unaufhaltsam
(zelden) unaufhaltbar 
♦ voorbeelden
met onweerstaanbaar geweld
mit unaufhaltsamer Gewalt 

qonweersvlaag

onweersvlaag (de)
1. Gewitterschauer (der), Gewitterbö (die) 

qonweersvliegje

onweersvliegje (het)
1. Gewitterfliege (die) 

qonweerswolk

onweerswolk (de)
1. Gewitterwolke (die), Wetterwolke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de onweerswolken pakten zich samen boven het Midden-Oosten
düstere/dunkle Wolken zogen sich über dem Mittleren Osten zusammen 

qonwel

onwel (bijvoeglijk naamwoord)
1. unwohl, unpässlich
(misselijk) übel, schlecht 
♦ voorbeelden
ik ben, word onwel
mir ist, wird unwohl/schlecht 
zich onwel voelen
sich unwohl fühlen 

qonwelgevallig

onwelgevallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unangenehm, unliebsam, unlieb 
♦ voorbeelden
zijn bezoek zou mij nu niet onwelgevallig zijn
sein Besuch wäre mir jetzt nicht unangenehm/unlieb 

qonwelkom

onwelkom (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet welkom
unwillkommen, unerwünscht 
♦ voorbeelden
onwelkome gasten
unwillkommene/ungebetene Gäste 
2. onaangenaam
unangenehm, unliebsam, unlieb, unerwünscht 
♦ voorbeelden
onwelkome uitgaven
unpassende Ausgaben 
niet onwelkom zijn
nicht unwillkommen/unangenehm sein 

qonwellevend

onwellevend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unhöflich, unmanierlich
(meestal van kinderen) ungezogen 
♦ voorbeelden
een onwellevend antwoord
eine unhöfliche Antwort 
zich onwellevend gedragen
sich unmanierlich benehmen 

qonwellevendheid

onwellevendheid (dev)
1. het onwellevend zijn
Unhöflichkeit (die; mv: geen meervoud), Unart (die; mv: geen meervoud)
(meestal van kinderen) Ungezogenheit (die) 
2. onwellevende daad, handelwijze
Unhöflichkeit (die)
(meestal van kinderen) Ungezogenheit 

qonwelluidend

onwelluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. misstönend, übel klingend 

qonwelriekend

onwelriekend (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) übel riechend 

qonwelvoeglijk

onwelvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. unschicklich, ungeziemend
(ongemarkeerd) unanständig, ungehörig 
♦ voorbeelden
onwelvoeglijke taal
ungeziemende Worte/Äußerungen 

qonwelvoeglijkheid

onwelvoeglijkheid (dev)
1. (abstract)
Unschicklichkeit (die), Unziemlichkeit (die) 
2. (concreet)
Unschicklichkeit (die), Unziemlichkeit (die) 

qonwelwillend

onwelwillend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungefällig, unfreundlich
(uit de hoogte) ungnädig 

qonwennig

onwennig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbehaglich, nicht heimisch, nicht eingewöhnt 
♦ voorbeelden
hij voelt zich nog onwennig in zijn nieuwe omgeving
er fühlt sich in seiner neuen Umgebung noch nicht heimisch, er hat sich in seiner neuen Umgebung noch nicht eingewöhnt 

qonwenselijk

onwenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unerwünscht 

qonweren

onweren (onpersoonlijk werkwoord)
1. gewittern 
♦ voorbeelden
ik hoor het in de verte onweren
ich höre ein entferntes Gewitter 
het onweert
es gewittert 

qonwerkbaar

onwerkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een onwerkbare situatie
eine unmögliche Situation, eine Situation, in der nicht gearbeitet werden kann 

qonwerkelijk

onwerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unwirklich 

qonwerkzaam

onwerkzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet geneigd tot werken
untätig 
2. geen uitwerking hebbende
unwirksam 

qonwetend

onwetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen kennis bezittend
unwissend 
2. onbewust
unbewusst, ahnungslos
(bijwoord) unwissentlich 

qonwetendheid

onwetendheid (dev)
1. onbekendheid met iemand, iets
Unwissenheit (die; mv: geen meervoud), Unkenntnis (die; mv: geen meervoud)
(formeel; pejoratief) Ignoranz (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft dat in zijn onwetendheid gedaan
das hat er aus Unwissenheit gemacht 
uit, door onwetendheid
aus, in Unwissenheit, unwissentlich 
2. onkunde
Unkenntnis (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
uit, door onwetendheid
aus Unkenntnis 

qonwetenschappelijk

onwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unwissenschaftlich 
♦ voorbeelden
een zeer onwetenschappelijke aanpak
ein sehr unwissenschaftliches Verfahren 

qonwetmatig

onwetmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (juridisch)
1. gesetzwidrig, rechtswidrig, ungesetzlich 

qonwettelijk

onwettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. ungesetzlich, widergesetzlich, gesetzwidrig, rechtswidrig, widerrechtlich 

qonwettig

onwettig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kinderen
unehelich, nichtehelich, außerehelich, illegitim 

qonwettig

onwettig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet wettig
ungesetzlich, widergesetzlich, gesetzwidrig, rechtswidrig, widerrechtlich 
♦ voorbeelden
onwettig handelen
ungesetzlich/rechtswidrig handeln/vorgehen 
een onwettig huwelijk
eine ungültige/ungesetzliche Ehe 
onwettig verkregen goed
ungesetzlich/illegal erhaltene Güter, auf illegalem Wege erhaltene Güter 

qonwettigheid

onwettigheid (dev)
1. het onwettig zijn
Ungesetzlichkeit (die), Gesetzwidrigkeit (die), Rechtswidrigkeit (die), Widerrechtlichkeit (die)
(van kinderen) Unehelichkeit (die) 
2. onwettige handeling
Ungesetzlichkeit (die), Gesetzwidrigkeit (die), Rechtswidrigkeit (die), Widerrechtlichkeit (die) 

qonwezenlijk

onwezenlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van situaties, gevoelens e.d.) unwirklich, unwahrscheinlich
(ver van de werkelijkheid staande) realitätsfern, wirklichkeitsfremd 
♦ voorbeelden
een onwezenlijke figuur
ein wirklichkeitsfremder/abgehobener Mensch 

qonwijs

onwijs1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwaas
töricht, albern
(informeel; pejoratief) dämlich 
♦ voorbeelden
doe niet zo onwijs
sei nicht so albern!, stell dich nicht so dämlich an! 

qonwijs

onwijs2 (bijwoord)
1. in extreme mate
irrsinnig, wahnsinnig 
♦ voorbeelden
(informeel) onwijs gaaf
(einfach) Spitze!, (große) Klasse! 
ze zat onwijs hard te lachen
sie lachte wahnsinnig laut
(informeel) sie lachte sich dumm und dämlich 

qonwil

onwil (dem)
1. Nichtwollen (das; mv: geen meervoud)
(opzet) böse(r) Wille (der)
(weerspannigheid) Widerspenstigkeit (die), Widerwilligkeit (die) 

qonwillekeurig

onwillekeurig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet opzettelijk
unwillkürlich, unbeabsichtigt 

qonwillekeurig

onwillekeurig2 (bijwoord)
1. zonder erg
unwillkürlich, wie von selbst/ungefähr 
♦ voorbeelden
onwillekeurig moest hij lachen
unwillkürlich musste er lachen 

qonwillig

onwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. widerwillig, unwillig
(weerspannig) widerspenstig, widersetzlich, widerstrebend 
♦ voorbeelden
onwillige betalers
Zahlungsunwillige 

qonwoord

onwoord (het)
1. ± unrichtige/fehlerhafte Wortform (die) 

qonwrikbaar

onwrikbaar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); zeer vast
unerschütterlich, unbeirrbar, unverrückbar
(meestal van personen) unbeugsam 
♦ voorbeelden
een onwrikbaar geloof
ein unbeirrbarer/felsenfester Glaube 
2. niet verwrikt kunnende worden
fest gefügt, fest gegründet 

qonwrikbaar

onwrikbaar2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onomstotelijk
unumstößlich, unverrückbar 
♦ voorbeelden
onwrikbare bewijzen
unumstößliche/unwiderlegbare Beweise 
dit staat onwrikbaar vast
das steht unverrückbar/unumstößlich fest 

qonyx

onyx1 (dem)
1. steen
Onyx (der; 2e nvl: ook Onyx) 

qonyx

onyx2 (het)
1. gesteente
Onyx (der; 2e nvl: ook Onyx) 

qonz.

onz. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: onzijdig
n. (Neutrum) 

qonzacht

onzacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsanft 
♦ voorbeelden
hij werd op onzachte wijze uit zijn illusies gewekt
er wurde auf unsanfte Weise, unsanft aus seinen Illusionen geweckt 

qonzakelijk

onzakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet zakelijk
unsachlich
(niet commercieel ingesteld) nicht kommerziell 
♦ voorbeelden
onzakelijk te werk gaan
unsachlich/unfachmännisch vorgehen 
2. irrelevant
unwichtig, nicht sachbezogen, irrelevant 
♦ voorbeelden
onzakelijke opmerkingen
unsachliche Bemerkungen 

qonzalig

onzalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unselig, unglückselig, verhängnisvoll
(formeel) fatal 
♦ voorbeelden
zijn onzalige nagedachtenis
sein unseliges Angedenken 

qonzedelijk

onzedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onkuis
unsittlich, unzüchtig
(juridisch) sittenwidrig 
2. immoreel
unsittlich, unmoralisch
(juridisch) sittenwidrig 

qonzedelijkheid

onzedelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
Unsittlichkeit (die), Unmoral (die)
(juridisch) Sittenwidrigkeit (die) 
2. handeling, uiting
Unsittlichkeit (die)
(juridisch) Sittenwidrigkeit 

qonzedig

onzedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet ingetogen
unschicklich, ungeziemend, nicht sittsam 
2. tegen de goede zeden
unsittlich
(juridisch) sittenwidrig 

qonzegbaar

onzegbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unsagbar, unaussprechlich
(formeel) unsäglich 

qonzeker

onzeker (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
unsicher
(besluiteloos) unentschlossen 
♦ voorbeelden
zijn optreden was onzeker
er bewegte sich unsicher 
2. twijfelachtig
unsicher, zweifelhaft, fraglich, ungewiss 
3. onvast
unsicher, schwankend 
♦ voorbeelden
onzeker op zijn benen staan
schwankend/unsicher auf den Beinen sein 
haar stem was nog onzeker
ihre Stimme war noch unsicher 
4. wisselvallig
unsicher, ungewiss, unbestimmt, grillenhaft 
5. niet vaststaand
unsicher, ungewiss, unbestimmt 
♦ voorbeelden
het aantal gewonden is nog onzeker
die Zahl der Verletzten ist noch unsicher/ungewiss 
in het onzekere verkeren
im Unsicheren/Ungewissen, in Unsicherheit sein/schweben 
iets in het onzekere laten
etwas im Ungewissen/Unklaren lassen, etwas in der Schwebe lassen 
het zekere voor het onzekere nemen
das Sichere dem Unsicheren vorziehen 
dat is nog onzeker
das steht noch dahin, das sei/bleibt noch dahingestellt, das ist noch fraglich 
een onzekere toekomst
eine ungewisse Zukunft 

qonzekerheid

onzekerheid (dev)
1. onvastheid
Unsicherheit (die; mv: geen meervoud) 
2. twijfel
Unsicherheit (die; mv: geen meervoud), Ungewissheit (die), Fraglichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in onzekerheid verkeren
in Ungewissheit sein/schweben 
3. wat onzeker is
Unsicherheit (die; mv: geen meervoud), Ungewissheit (die), Unbestimmtheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kwellende, martelende onzekerheid
quälende, lähmende/nagende Ungewissheit/Unsicherheit 
de voortdurende onzekerheid over iets
die anhaltende Ungewissheit über etwas (4e naamval) 

qonzelfstandig

onzelfstandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unselb(st)ständig 
♦ voorbeelden
(juridisch) onzelfstandige verbintenis
unselb(st)ständiger Vertrag/Kontrakt 

qonzelfzuchtig

onzelfzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uneigennützig, selbstlos
(formeel) altruistisch 

qOnze-Lieve-Heer

Onze-Lieve-Heer (dem)
1. God
der liebe Gott (der; 2e nvl: Gotts; mv: geen meervoud), der liebe Herrgott (der; 2e nvl: Herrgotts; mv: geen meervoud), unser Herrgott (der; 2e nvl: Herrgotts; mv: geen meervoud) 
2. Christus
der liebe Gott (der; 2e nvl: Gotts; mv: geen meervoud), der liebe Herrgott (der; 2e nvl: Herrgotts; mv: geen meervoud), unser Herrgott (der; 2e nvl: Herrgotts; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers
unser Herrgott hat seltsame Kostgänger 

qonzelieveheersbeestje

onzelieveheersbeestje (het)
1. kever
Marienkäfer (der), Herrgottskäfer (der) 
♦ voorbeelden
het zevenstippelige onzelieveheersbeestje
der Siebenpunkt 
2. insectenfamilie
Marienkäfer (der) 

qOnze-Lieve-Vrouw

Onze-Lieve-Vrouw (dev)
1. Unsere Liebe Frau (die; 2e nvl: Unserer Lieben Frau)
heilige Jungfrau (die) 
♦ voorbeelden
de kerk van Onze-Lieve-Vrouw
die Liebfrauenkirche 

qonzelievevrouwebedstro

onzelievevrouwebedstro (het) (plantkunde)
1. Waldmeister (der) 

qOnze-Lieve-Vrouwekerk

Onze-Lieve-Vrouwekerk (de)
1. Liebfrauenkirche (die) 

qonzent

onzent (formeel)
¶. overige voorbeelden
te(n) onzent
(ongemarkeerd) bei uns
(in ons land) hierzulande 

qonzenthalve

onzenthalve (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) unser(e)twegen, uns(e)rerseits 

qonzentwille

onzentwille
¶. overige voorbeelden
om onzentwille
um unser(e)twillen 

qonzerzijds

onzerzijds (bijwoord)
1. uns(e)rerseits 

qonzevader

onzevader (het)
1. Vaterunser (das), Paternoster (das)
(Zwitserland) Unservater (das) 
♦ voorbeelden
het onzevader bidden
das Vaterunser beten/sprechen 

qonzichtbaar

onzichtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zichtbaar
unsichtbar 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij bleef de hele dag onzichtbaar
er ließ sich den ganzen Tag nicht blicken/sehen, man bekam ihn den ganzen Tag nicht zu sehen 
God is onzichtbaar
Gott ist unsichtbar 
2. niet meer te onderscheiden
unsichtbar 
♦ voorbeelden
een scheur onzichtbaar stoppen
einen Riss unsichtbar stopfen, einen Riss kunststopfen 

qonzienlijk

onzienlijk (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) übersinnlich, unsichtbar 

qonzijdig

onzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. neutraal
neutral 
2. onbevooroordeeld
neutral, unparteiisch, unparteilich 
3. (taalkunde)
neutral, sächlich 
♦ voorbeelden
het onzijdige substantief
(ook) das Neutrum 
4. (plantkunde)
geschlechtslos 
5. (scheikunde)
neutral 

qonzijdigheid

onzijdigheid (dev)
1. Neutralität (die) 

qonzin

onzin (dem)
1. nonsens
Unsinn (der; mv: geen meervoud), Unfug (der; 2e nvl: Unfugs; mv: geen meervoud), dumme(s) Zeug (das; mv: geen meervoud)
(informeel; pejoratief) Quatsch (der)
(informeel; pejoratief) Blödsinn (der) 
♦ voorbeelden
klinkklare, volslagen onzin
blanker/glatter Unsinn 
onzin uitslaan, verkopen, uitkramen
Unsinn, dummes Zeug reden/schwatzen
(pejoratief) Unsinn, dummes Zeug verzapfen 
vertel geen onzin!
(informeel) rede keinen Koks/Stuss! 
2. domme daad
Unsinn (der; mv: geen meervoud), Unfug (der; 2e nvl: Unfugs; mv: geen meervoud)
(informeel; pejoratief) Quatsch
(informeel; pejoratief) Blödsinn 
♦ voorbeelden
onzin uithalen
Unfug treiben/machen 

qonzindelijk

onzindelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet zindelijk
(van een kind) (noch) nicht sauber
(van een huisdier) nicht stubenrein 
♦ voorbeelden
een onzindelijke hond
ein nicht stubenreiner Hund 
2. vuil
unsauber, schmutzig
(informeel) dreckig 
♦ voorbeelden
onzindelijke kleren
(ook) unreinliche Kleidung 
onzindelijke straten
unsaubere Straßen 
3. (figuurlijk)
± verworren 
♦ voorbeelden
onzindelijk denken
verworren denken 

qonzindelijkheid

onzindelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
Unsauberkeit (die; mv: geen meervoud), Unreinlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. onzindelijk iets
Unsauberkeit (die), Unreinheit (die) 

qonzinnelijk

onzinnelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. unsinnlich, nicht wahrnehmbar 
♦ voorbeelden
de onzinnelijke God
der nicht (mit den Sinnen) wahrnehmbare Gott 

qonzinnig

onzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwaas
unsinnig, blödsinnig, töricht
(sterk) aberwitzig, wahnwitzig
(pejoratief) hirnverbrannt 
♦ voorbeelden
dat is volkomen onzinnig
das ist heller/blühender/reiner Wahnsinn 
2. buitensporig
(informeel) wahnsinnig, irrsinnig 
♦ voorbeelden
dat wordt onzinnig duur
das wird irrsinnig teuer 

qonzinnigheid

onzinnigheid (dev)
1. (abstract)
Unsinnigkeit (die), Unsinn (der) 
2. (concreet)
Unsinn (der) 

qonzinwoord

onzinwoord (het)
1. Unsinnswort (das) 

qonzorgvuldig

onzorgvuldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (slordig) unsorgfältig, nachlässig, unordentlich
(niet precies) ungenau, unsorgfältig 
♦ voorbeelden
een onzorgvuldige behandeling
eine unsorgfältige Behandlung 
in alles is hij even onzorgvuldig
er ist in allen Dingen gleich unsorgfältig/unordentlich 

qonzuiver

onzuiver1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zuiver
unsauber, unrein
(figuurlijk) unlauter 
♦ voorbeelden
onzuiver water
unsauberes Wasser 
2. nog niet gezuiverd
unrein, noch nicht aufbereitet 
♦ voorbeelden
onzuivere olie
noch nicht aufbereitetes Öl 
3. bruto
brutto, Brutto- 
♦ voorbeelden
het onzuiver inkomen
das Bruttoeinkommen 
de onzuivere opbrengst
der Rohertrag 

qonzuiver

onzuiver2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afwijkend
unsauber, ungenau 
♦ voorbeelden
een onzuiver rijm
ein unreiner Reim 
een onzuiver schot
ein ungenauer Schuss 
onzuiver zingen
unrein/unsauber singen 
2. onorthodox
unrichtig, unlauter, irrig 
♦ voorbeelden
onzuivere bedoelingen
unlautere Absichten 
een onzuivere redenering
ein unrichtiger Gedankengang 

qonzuiverheid

onzuiverheid (dev)
1. hoedanigheid
Unreinheit (die; mv: geen meervoud), Unsauberkeit (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Unreinigkeit (die) 
2. iets onzuivers
Unreinheit (die), Verunreinigung (die) 

qo-o

o-o (tussenwerpsel)
1. oh, oh! 

qOO

OO (afkorting)
1. afkorting van: onderofficier
Uffz. (Unteroffizier) 

qoöcyt

oöcyt (dem)
1. Oozyt (der), Oozyte (die) 

qooft

ooft (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Obst (das; mv: geen meervoud) 

qoog

oog (het)
1. (ook figuurlijk); gezichtsorgaan
Auge (das)
(jacht) Licht (das), Seher (der) 
♦ voorbeelden
aan één oog blind
auf einem Auge blind 
(figuurlijk) met andere ogen bekijken
mit anderen Augen ansehen/betrachten 
met het blote oog
mit bloßem Auge 
het boze oog hebben
den bösen Blick haben 
(figuurlijk) door iemands ogen zien
von jemands Standpunkt/Sicht aus sehen 
(figuurlijk) met eigen ogen zien
eine eigene Meinung haben 
het werd groen en geel, zwart voor mijn ogen
es wurde mir schwarz vor den Augen 
zijn ogen geloven, vertrouwen
seinen Augen glauben, trauen 
een glazen oog
ein Glasauge 
(figuurlijk) ogen hebben van voren en van achteren
vorn und hinten Augen haben 
oog in oog met iemand staan
jemandem Auge in Auge gegenüberstehen 
oog in oog staan met de dood
dem Tod ins Auge sehen 
(figuurlijk) iemand zand in de ogen strooien
jemandem Sand in die Augen streuen 
iemand een doorn in het oog zijn
jemanden ein Dorn im Auge sein 
(figuurlijk) iemand het licht in de ogen niet gunnen
jemandem nicht das Schwarze unter dem Nagel, nicht das Weiße im Auge gönnen 
(figuurlijk) iemand met de ogen uitkleden
jemanden mit Blicken ausziehen, jemanden mit den Augen verschlingen 
iemand iets onder vier ogen zeggen
jemandem etwas unter vier Augen sagen 
met open ogen je ongeluk tegemoet gaan
sehenden Auges, mit offenen Augen ins Unglück rennen 
met ogen als schoteltjes
mit weit aufgerissenen Augen 
uit zijn ogen zien
(goed toekijken) jemanden, etwas scharf ins Auge fassen
(op zijn hoede zijn) die Augen offen halten 
zijn ogen uitkijken
sich nicht sattsehen können, Stielaugen machen 
(figuurlijk) iemand de ogen uitsteken
jemands Neid erregen, jemanden blenden 
(figuurlijk) de schellen vallen hem van de ogen
es fällt ihm wie Schuppen von den Augen 
voor iemands ogen
vor jemands Augen 
een lust voor het oog
eine Augenweide
(schertsend) ein Augenschmaus 
geen hand voor ogen kunnen zien
die Hand nicht vor (den) Augen sehen (können)
(informeel) nicht die Bohne sehen 
de slaap uit zijn ogen wrijven
sich (3e naamval)  den Schlaf aus den Augen(winkeln) reiben/wischen 
(figuurlijk) zich de ogen uit het hoofd schamen
sich in Grund und Boden schämen 
zijn ogen de kost geven
die Augen offen halten 
(figuurlijk) zijn ogen in zijn zak hebben
Tomaten auf den Augen haben 
zijn ogen zijn groter dan zijn buik/maag
bei ihm sind die Augen größer als der Magen 
2. m.b.t. de iris
Auge (das) 
♦ voorbeelden
met droge ogen
mit trockenen Augen 
(figuurlijk) zijn ogen schoten vuur
seine Augen blitzten 
3. ooglid, omgeving van het oog
Auge (das) 
♦ voorbeelden
een blauw oog
ein blaues Auge
(informeel; schertsend) ein Veilchen 
geen oog dichtdoen
kein Auge zumachen/zutun 
(figuurlijk) grote ogen opzetten
große Augen machen
(informeel) Stielaugen machen 
zij maakte haar ogen op
sie schminkte sich (3e naamval)  die Augen 
met de ogen knipperen
blinzeln 
(figuurlijk) iemand de ogen openen
jemandem die Augen öffnen 
de ogen sluiten
die Augen schließen/zumachen 
(figuurlijk) de ogen sluiten voor iets
die Augen vor etwas (3e naamval)  verschließen 
4. blik
Auge (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het boze oog
der böse Blick 
(figuurlijk) een goed oog op iemand hebben
jemanden im Auge haben 
(figuurlijk) met een half oog iets zien
etwas flüchtig sehen 
oog hebben voor iets
ein Auge für etwas haben 
(figuurlijk) het oog laten vallen op iemand
ein Auge auf jemanden werfen 
(figuurlijk) met de ogen verslinden
mit den Augen verschlingen 
(figuurlijk) iets onder ogen hebben
etwas sehen, etwas vor sich (3e naamval)  haben 
een gevaar onder ogen zien
einer Gefahr ins Auge sehen 
(figuurlijk) iemand iets onder het oog brengen
jemandem etwas vor Augen führen/halten 
op het oog
dem Anschein nach, anscheinend 
(figuurlijk) het oog op iets, iemand hebben
etwas, jemanden im Auge haben
(bedoelen) etwas, jemanden meinen 
(figuurlijk) een open oog voor iets hebben
einen offenen Blick für etwas haben 
(figuurlijk) met schele ogen aanzien
mit scheelen Blicken/Augen ansehen 
(figuurlijk) schele ogen maken/geven
Neid erregen 
het oog slaan op
einen Blick auf/in etwas (4e naamval)  werfen 
(figuurlijk) iets voor ogen houden
(sich (3e naamval) ) etwas vor Augen halten 
(figuurlijk) iemand voor ogen staan
sich (3e naamval)  etwas vorstellen, jemandem vorschweben 
5. (ook figuurlijk); gezichtskring
Auge (das) 
♦ voorbeelden
in het oog houden
im Auge behalten 
in het oog krijgen
(figuurlijk) erfassen, verstehen
(opmerken) erblicken, sichten 
in het oog lopen/vallen/springen
ins Auge fallen/springen 
iemand niet onder ogen durven komen
sich nicht trauen, jemandem unter die Augen zu treten 
zover het oog reikt
so weit das Auge reicht 
uit mijn ogen!
geh mir aus den Augen! 
uit het oog raken
aus dem Blickfeld verschwinden/geraten 
iemand, iets uit het oog verliezen
jemandem, etwas aus dem Auge, aus den Augen verlieren 
voor het oog van de wereld
vor den Augen der Welt 
in het oog lopend
augenfällig 
6. opening
Öhr (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) door het oog van de naald kruipen
mit knapper Not davonkommen 
het oog van de naald
das Nadelöhr 
7. m.b.t. kledingstukken
Öse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat heeft haken en ogen
es hat einige Haken (dabei) 
8. (spel)
Auge (das)
(zelden) Point (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hoge ogen gooien
gute/glänzende Aussichten (auf etwas (4e naamval) ) haben, gute Karten haben 
hij wierp/gooide zes ogen
er warf sechs Augen 
9. druppel vet
Auge (das) 
10. (plantkunde)
Auge (das) 
♦ voorbeelden
de ogen van aardappels
die Augen der Kartoffeln 
11. m.b.t. pauwen, vlinders
Auge (das) 
12. (meteorologie)
Auge (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het oog van de orkaan
im Auge des Orkans 
¶. overige voorbeelden
in hun ogen betekent hij niet veel
in ihren Augen bedeutet er nicht viel 
met het oog op
im Hinblick auf (+ 4e naamval), in Anbetracht (+ 2e naamval), angesichts (+ 2e naamval) 
iemand naar de ogen zien
jemandem alles von den Augen ablesen wollen, jemandem gegenüber liebedienern, liebedienerisch sein 
oog om oog, tand om tand
Auge um Auge, Zahn um Zahn 
iemand een rad voor de ogen draaien
jemandem etwas vorgaukeln 
¶. spreekwoorden
twee kraaien pikken elkaar de ogen niet uit
eine Krähe hackt der andern kein Auge aus 
het oog van de meester maakt het paard vet
das Auge des Herrn macht das Pferd fett 
wie verkoopt heeft maar één oog nodig, maar die koopt heeft er honderd van node
wer einkauft, hat hundert Augen nötig, wer verkauft, nur eins 
uit het oog, uit het hart
aus den Augen, aus dem Sinn 
wat het oog niet ziet, deert het hart niet
was das Auge nicht sieht, beschwert das Herz nicht, was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß 
twee ogen zien meer dan één
vier Augen sehen mehr als zwei 

qoogafwijking

oogafwijking (dev)
1. Augenfehler (der), Sehfehler (der) 

qoögamie

oögamie (dev) (medisch, biologie)
1. Oogamie (die; 2e nvl: Oogamie; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Fortpflanzung (die)  durch Eibefruchtung 

qoogappel

oogappel (dem)
1. lieveling
Augenstern (der) 
♦ voorbeelden
hij was zijn moeders oogappel
er war der Augenstern seiner Mutter 
2. regenboogvlies
Regenbogenhaut (die), Iris (die; 2e nvl: Iris; mv: Iris) 
3. oogbol, het uitwendige oog
Augapfel (der) 

qoogarts

oogarts (dem)
1. Augenarzt (der)
(vaktaal) Ophthalmologe (der) 

qoogas

oogas (de)
1. Sehachse (die), Sehlinie (die), Gesichtslinie (die) 

qoogbadje

oogbadje (het)
1. Augenwanne (die) 

qoogbeschermer

oogbeschermer (dem)
1. Augenschutzgläser (meervoud) 

qoogbol

oogbol (dem)
1. Augapfel (der) 

qoogboldruk

oogboldruk (dem)
1. Augeninnendruck (der; mv: geen meervoud) 

qoogcontact

oogcontact (het)
1. Blickkontakt (der) 
♦ voorbeelden
oogcontact hebben met elkaar
miteinander Blickkontakt haben 

qoogcorrectie

oogcorrectie (dev)
1. medische ingreep
Augenkorrektur (die) 
2. contactlens
Sehhilfe (die) 

qoogdruk

oogdruk (dem)
1. Augeninnendruck (der; mv: geen meervoud), Augendruck (der; mv: geen meervoud) 

qoogdruppels

oogdruppels (meervoud)
1. Augentropfen (meervoud) 

qoogenting

oogenting (dev) (landbouw)
1. Okulation (die), Okulieren (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Äugeln (das) 

qooggetuige

ooggetuige (de)
1. Augenzeuge (der) 

qooggetuigenverslag

ooggetuigenverslag (het)
1. Augenzeugenbericht (der) 

qoogglas

oogglas (het)
1. lensglas
(bril) Brille (die)
(kijker) Fernglas (das) 
2. oculair
Okular (das) 

qooghaar

ooghaar (het, dem)
1. Wimper (die), Augenwimper (die) 

qoog-handcoördinatie

oog-handcoördinatie (dev)
1. Augen-Hand-Koordination (die) 

qoogheelkunde

oogheelkunde (dev)
1. Augenheilkunde (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Ophthalmologie (die) 

qoogheelkundig

oogheelkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. de arts) augenärztlich
(m.b.t. de wetenschap) ophthalmologisch 
♦ voorbeelden
een oogheelkundige kliniek
eine Augenklinik 

qoogheelkundige

oogheelkundige (de)
1. Augenarzt (der)
(vaktaal) Ophthalmologe (der) 

qooghoek

ooghoek (dem)
1. Augenwinkel (der) 
♦ voorbeelden
een monocle in de ooghoek zetten
ein Monokel einsetzen 
naar iemand kijken vanuit zijn ooghoek
jemanden aus den Augenwinkeln ansehen/betrachten 

qoogholte

oogholte (dev)
1. Augenhöhle (die) 

qooghoogte

ooghoogte (dev)
1. Augenhöhe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op ooghoogte
in Augenhöhe 

qoogje

oogje (het)
1. klein oog
Äuglein (das), Äugelchen (das), (kleine(s)) Auge (das)
(deel van een sluiting) Öse (die) 
♦ voorbeelden
een oogje dichtknijpen, dichtdoen
(figuurlijk) ein Auge zudrücken 
2. blik
Blick (der) 
♦ voorbeelden
iemand oogjes geven
jemandem schöne Augen machen 
(figuurlijk) een oogje in het zeil houden
etwas im Auge behalten 
een oogje wagen aan
einen Blick (auf etwas (4e naamval) ) riskieren 
¶. overige voorbeelden
een oogje hebben op
ein Auge auf jemanden, etwas werfen 
een oogje houden op
ein wachsames Auge auf etwas (+ 4e naamval)  haben 

qoogjesgoed

oogjesgoed (het)
1. Gerstenkorngewebe (die) 

qoogjuweel

oogjuweel (het)
1. Augenjuwel (das; der) 

qoogkamer

oogkamer (de)
1. Augenkammer (die) 

qoogkas

oogkas (de)
1. Augenhöhle (die) 

qoogklep

oogklep (de)
1. Augenklappe (die)
(voor paarden; ook figuurlijk) Scheuklappe (die; meestal meervoud)
(voor paarden ook) Blendleder (das), Scheuleder (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) oogkleppen voor hebben
Scheuklappen haben/tragen 
met oogkleppen lopen
(figuurlijk) mit Scheuklappen herumlaufen 

qoogkliniek

oogkliniek (dev)
1. Augenklinik (die) 

qooglap

ooglap (dem)
1. Augenklappe (die), Augenbinde (die) 

qooglens

ooglens (de)
1. van het oog
Augenlinse (die), Linse (die) 
2. in een oculair
Okular (das) 

qooglid

ooglid (het)
1. Augenlid (das), Lid (das)
(informeel) Augendeckel (meervoud) 
♦ voorbeelden
de oogleden openen, sluiten, opheffen
die Lider aufschlagen, schließen, heben 
de oogleden worden zwaar
die Lider werden schwer 

qooglijder

ooglijder (dem), ooglijdster (dev)
1. (man) Augenkranke(r) (der), (vrouw) Augenkranke (die) 

qooglijk

ooglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. hübsch, adrett, gefällig 

qoogluikend

oogluikend (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
iets oogluikend toelaten, dulden
bei etwas ein Auge, beide Augen zudrücken, etwas durchgehen, hingehen lassen 

qoogmeetkunde

oogmeetkunde (dev)
1. Optometrie (die) 

qoogmerk

oogmerk (het)
1. Absicht (die), Intention (die), Bestreben (das) 
♦ voorbeelden
met het oogmerk
in/mit der Absicht 

qoogmeting

oogmeting (dev)
1. Sehprüfung (die) 

qoogontsteking

oogontsteking (dev)
1. Augenentzündung (die)
(medisch) Ophthalmie (die) 

qoogoperatie

oogoperatie (dev)
1. Augenoperation (die) 

qoogopslag

oogopslag (dem)
1. Augenaufschlag (der)
(figuurlijk) Blick (der) 
♦ voorbeelden
bij de eerste oogopslag
auf den ersten Blick 
met een (enkele), met één oogopslag
mit einem Blick 

qoogpotlood

oogpotlood (het)
1. Augenbrauenstift (der) 

qoogprothese

oogprothese (dev)
1. künstliche(s) Auge (das) 

qoogpunt

oogpunt (het)
1. Blickpunkt (der), Gesichtspunkt (der), Blickwinkel (der), Sicht (die; mv: geen meervoud), Optik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
uit economisch oogpunt
vom wirtschaftlichen Blickpunkt aus (gesehen), aus wirtschaftlicher Sicht 
uit een oogpunt van
im Hinblick auf (+ 4e naamval), angesichts (+ 2e naamval) 
vanuit dit oogpunt
aus diesem Blickwinkel, aus dieser Sicht 

qoogrok

oogrok (dem)
1. Lederhaut (die) des Auges
↑ Sklera (die) 

qoogschaduw

oogschaduw (de)
1. Lidschatten (der) 

qoogschelp

oogschelp (de)
1. Augenmuschel (die) 

qoogscherm

oogscherm (het)
1. Augenschirm (der) 

qoogschroef

oogschroef (de)
1. Ösenschraube (die) 

qoogspiegel

oogspiegel (dem)
1. Augenspiegel (der)
(medisch) Ophthalmoskop (das) 

qoogspier

oogspier (de)
1. Augenmuskel (der) 

qoogst

oogst (dem)
1. het inzamelen
Ernte (die)
(vooral van wijn) Lese (die) 
2. gewas
Ernte (die) 
♦ voorbeelden
de oogst binnenhalen
die Ernte einbringen/einfahren 
een rijke oogst
eine reiche Ernte 
3. (figuurlijk); opbrengst
Ernte (die), Ausbeute (die; mv: geen meervoud), Ertrag (der) 
¶. spreekwoorden
zo het zaad, zo de oogst
wie die Saat, so die Ernte 

qoogstappel

oogstappel (dem)
1. Klarapfel (der), Frühapfel (der), Sommerapfel (der) 

qoogsten

oogsten (overgankelijk werkwoord)
1. oogst binnenhalen
ernten
(stuk voor stuk, bv. druiven, bessen) lesen 
♦ voorbeelden
vers geoogst
erntefrisch 
vlas oogsten
Flachs ernten 
2. (figuurlijk); verwerven
ernten 
♦ voorbeelden
dank, lof, bijval oogsten
Dank, Lob, Beifall ernten 
¶. spreekwoorden
wie wind zaait, zal storm oogsten
wer Wind sät, wird Sturm ernten 
wie zaait, zal oogsten
sich regen bringt Segen 

qoogster

oogster (dem)
1. Erntearbeiter (der) 

qoogstfeest

oogstfeest (het)
1. Erntefest (das)
(religie) Erntedankfest (das) 

qoogstjaar

oogstjaar (het)
1. Erntejahr (das) 

qoogstmaand

oogstmaand (de)
1. August (der)
(formeel) Erntemonat (der), Erntemond (der), Ernting (der) 

qoogstmijt

oogstmijt (de)
1. Erntemilbe (die) 

qoogstrelend

oogstrelend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand, iets is oogstrelend
jemand, etwas ist eine Augenweide, jemand, etwas ist augenberückend 

qoogstrijp

oogstrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. erntereif 

qoogsttijd

oogsttijd (dem)
1. Erntezeit (die) 

qoogstverlof

oogstverlof (het)
1. Ernteurlaub (der) 

qoogstweer

oogstweer (het)
1. Erntewetter (das) 

qoogtand

oogtand (dem)
1. Augenzahn (der), Augzahn (der) 

qoogtransplantatie

oogtransplantatie (dev)
1. Augentransplantation (die) 

qoogverblindend

oogverblindend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de ogen verblindend
blendend 
♦ voorbeelden
oogverblindend licht
blendendes Licht 

qoogverblindend

oogverblindend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schitterend
glänzend, leuchtend 
♦ voorbeelden
oogverblindende pracht, luister
glänzende Pracht 
¶. overige voorbeelden
oogverblindend snel
blitzschnell, pfeilschnell 

qoogverblinding

oogverblinding (dev) (België)
1. Augenauswischerei (die), Augenwischerei (die)
(formeel) Blendwerk (das) 

qoogvlek

oogvlek (de)
1. in alle betekenissen
Augenfleck (der) 

qoogvlies

oogvlies (het)
1. Augenhaut (die) 

qoogvocht

oogvocht (het)
1. Tränenflüssigkeit (die) 

qoogwenk

oogwenk (dem)
1. ogenblik
Augenblick (der) 
♦ voorbeelden
in een oogwenk was hij terug
im Nu war er zurück 
2. snelle blik
Augenwink (der), Wink (der) mit den Augen 
♦ voorbeelden
iemand een oogwenk geven
jemandem einen Augenwink, einen Wink mit den Augen geben 

qoogwimper

oogwimper (de)
1. Augenwimper (die) 

qoogwit

oogwit (het)
1. Weiß(e) (das) im Auge 

qoogzak

oogzak (dem)
1. Tränensack (der) 

qoogzalf

oogzalf (de)
1. Augensalbe (die) 

qoogzenuw

oogzenuw (de)
1. Augennerv (der), Sehnerv (der) 

qoogziekte

oogziekte (dev)
1. Augenkrankheit (die)
(langduriger) Augenleiden (das) 

qooi

ooi (dev)
1. Mutterschaf (das) 

qooievaar

ooievaar (dem) (dierkunde)
1. Storch (der)
(kindertaal) Klapperstorch
(poëtisch) Meister (der)  Langbein 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ooievaar is bij haar op bezoek gekomen
der Storch hat sie ins Bein gebissen 
¶. overige voorbeelden
de ooievaar verwachten
den Klapperstorch erwarten 
¶. spreekwoorden
waar kikkers zijn, zijn ook ooievaars
wo Frösche sind, da sind auch Störche 

qooievaarsbeen

ooievaarsbeen (het)
1. vogelpoot
Storchbein (das) 
2. persoon
Langbein (das) 

qooievaarsbek

ooievaarsbek (dem)
1. Storchschnabel (der), Geranie (die) 

qooievaarsbloem

ooievaarsbloem (de)
1. Wasserschwertlilie (die), gelbe Schwertlilie (die) 

qooievaarsvogels

ooievaarsvogels (meervoud)
1. Störche (meervoud) 

qooievaartje

ooievaartje (het)
1. kleine ooievaar
kleine(r) Storch (der) 
2. diploma, insigne van een kraamverpleegster
‘Ooievaartje’ (das), (omschrijving) Abzeichen einer Säuglingsschwester; Prüfung als Säuglingsschwester 

qooilam

ooilam (het)
1. wijfjeslam
Mutterlamm (das) 
2. enig dierbaar bezit
Augapfel (der) 

qooit

ooit (bijwoord)
1. jemals, je, irgendeinmal, einmal, irgendwann 
♦ voorbeelden
ben je daar ooit geweest?
bist du jemals dort gewesen? 
mocht ik ooit in Londen komen, dan …
sollte ich einmal nach London kommen, dann … 
je zult er ooit spijt van krijgen
einst wirst du es bereuen 
mooier dan ooit tevoren
schöner denn je 
ooit komt de tijd, dat …
es kommt einmal die Zeit, wo … 
¶. overige voorbeelden
wel heb je ooit!
gibt's denn so was! 

qook

ook (bijwoord)
1. bovendien
auch 
♦ voorbeelden
ik ben er ook nog!
(ook figuurlijk) ich bin auch noch da!, mich gibt's auch noch! 
weg! en gauw ook!
hau ab!, aber schnell! 
niet alleen …, maar ook …
nicht nur …, sondern auch … 
en niet zo zuinig ook
und nicht zu knapp 
2. evenzo, evenzeer
auch 
♦ voorbeelden
ook een handje helpen
mit Hand anlegen 
ook een mop!
das ist aber ein Witz! 
dat is ook toevallig!
so ein Zufall! 
mij is het ook zo vergaan
mir ist es ebenso gegangen 
dat is ook wat moois!
das sind ja schöne Geschichten! 
mij ook goed!
auch gut! 
zij is ook van de partij
sie ist mit dabei 
3. zelfs
auch 
♦ voorbeelden
ook Jan had het niet geweten
auch Jan hätte es nicht gewusst 
4. als versterking
auch 
♦ voorbeelden
ook al sla je me dood!
und wenn du mich totschlägst! 
ook al is hij niet rijk
wenn er auch nicht reich ist 
ook al is hij mijn broer
Bruder hin, Bruder her 
wat je ook doet, …
ganz gleich, was du machst, … 
hoe was dat toch ook weer?
wie war das doch? 
dat is ook een vraag!
was soll diese Frage? 
wanneer, waar ook
wann, wo auch immer, wann, wo irgend 
wie (dan) ook
wer auch immer 
wat je ook zegt
du kannst sagen, was du willst 
jij zegt ook maar alles, wat je voor de mond komt
du sagst aber auch alles, was dir in den Sinn kommt 
hoe het ook zij, hoe dan ook
wie dem auch sei, gleichviel 
hoe heet hij ook weer?
wie heißt er doch gleich? 
5. dienovereenkomstig
auch 
♦ voorbeelden
hij is dan ook gestraft
er ist denn auch bestraft worden 
6. misschien
etwa, vielleicht 
♦ voorbeelden
heb je haar ook voorbij zien gaan?
hast du sie etwa vorübergehen sehen? 
kunt u mij ook zeggen, waar …
können Sie mir vielleicht sagen, wo … 
alle ook maar mogelijke gevallen
alle überhaupt möglichen Fälle 
7. in wenszinnen, uitroepen
auch 
♦ voorbeelden
dat gezanik ook
immer dieses Gequengel! 
jij bent me ook een mooie!
du bist mir ja einer! 
jullie zijn me ook een fraai stelletje!
ihr seid ja eine schöne Bande! 

qoöliet

oöliet1 (dem) (mijnwezen)
1. stuk kalksteen
Oolith (der; 2e nvl: Ooliths, Oolithen; mv: Oolithe(n))
(ongemarkeerd) Erbsenstein (der) 

qoöliet

oöliet2 (het) (mijnwezen)
1. kalkgesteente
Oolith (der; 2e nvl: Ooliths, Oolithen; mv: Oolithe(n)) 

qoölogie

oölogie (dev)
1. Oologie (die) 

qoom

oom (dem)
1. familielid
Onkel (der; informeel ook der) 
2. (schertsend)
♦ voorbeelden
oom agent
das Auge des Gesetzes 
¶. overige voorbeelden
een hoge oom
ein hohes Tier 
Ome Jan
(ongemarkeerd) das Leihhaus 

qoomlief

oomlief (dem)
1. Onkelchen (das) 

qoomzegger

oomzegger (dem), oomzegster (dev)
1. (man) Neffe (der), (vrouw) Nichte (die) 

qoöplasma

oöplasma (het)
1. Ooplasma (das; 2e nvl: Ooplasmas; mv: Ooplasmen) 

qoor

oor (het)
1. gehoororgaan
Ohr (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de oren van het hoofd eten
jemandem die Haare vom Kopf essen/fressen 
dat gaat het ene oor in, het andere uit
das geht zum einen Ohr herein und zum anderen wieder hinaus 
(figuurlijk) zijn oren niet geloven
seinen Ohren nicht trauen 
(figuurlijk) een gewillig oor vinden voor iets
ein williges Ohr für etwas finden 
(figuurlijk) met een half oor meeluisteren
mit halbem Ohr mithören 
(figuurlijk) de muren hebben oren
die Wände haben Ohren 
(figuurlijk) (geen) oren hebben naar, voor iets
(geen zin) keine Lust haben zu etwas
(niet ingenomen met) nicht begeistert sein von etwas 
(figuurlijk) het oor hebben/bezitten van iemand
bei jemandem ein geneigtes Ohr finden 
iemand iets in het oor bijten
jemandem etwas bissig ins Ohr zischen 
iemand iets in het oor fluisteren
jemandem etwas ins Ohr flüstern 
(figuurlijk) het oor lenen (aan)
sein Ohr leihen (+ 3e naamval) 
(medisch) het lopend oor
der Ohrenfluss, das Ohrenlaufen 
(figuurlijk) slechts met één oor luisteren
nur mit halbem Ohr hinhören 
slechts met één oor kunnen horen
nur auf einem Ohr hören 
(figuurlijk) de oren laten hangen naar iemand
sich nach jemandem richten
(ongemarkeerd) sich ganz auf jemanden einstellen und sich entsprechend beeinflussen lassen 
(figuurlijk) het oor neigen naar
aufmerksam zuhören (+ 3e naamval) 
(figuurlijk) met open oren luisteren
die Ohren aufsperren 
(figuurlijk) een open oor hebben voor iets
ein offenes Ohr für etwas haben 
dat streelt het oor
das ist ein Ohrenschmaus 
(figuurlijk) zijn oor te luisteren leggen
sich umhören
(informeel) herumhorchen 
(figuurlijk) dat komt hem ter ore
das wird ihm zu Ohren kommen 
(figuurlijk) het zit tussen de oren
das ist psychisch (bedingt) 
iemand de oren van het hoofd vragen
jemanden mit Fragen löchern, jemandem ein Loch, Löcher in den Bauch fragen 
(figuurlijk) een en al oor zijn
ganz Ohr sein 
2. oorschelp
Ohr (das)
(m.b.t. groter wild; jacht) Lauscher (der; meestal meervoud), Loser (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand aan de oren malen
jemandem in den Ohren liegen 
(figuurlijk) nat achter de oren
noch nicht trocken hinter den Ohren 
(ook figuurlijk) zich achter de oren krabben
sich hinter den Ohren kratzen 
mijn oren gloeien
mir glühen die Ohren 
gaatjes in de oren hebben
Ohrlöcher haben 
(figuurlijk) iets in het oor, in de oren knopen
sich (3e naamval)  etwas hinter die Ohren schreiben 
met zijn oren staan te klapperen
mit den Ohren schlackern 
(België; figuurlijk) op beide oren mogen slapen
sich (3e naamval)  keine grauen Haare wachsen lassen müssen
(ongemarkeerd) ruhig/unbesorgt sein können 
iemand met iets om de oren slaan
jemandem etwas um die Ohren schlagen 
een klap, draai om de oren krijgen
eins hinter die Ohren bekommen
(informeel) eins hinter die Löffel bekommen 
(figuurlijk) de getallen vlogen ons om de oren
die Zahlen flogen uns um die Ohren 
op één oor liggen
auf dem Ohr liegen
(schertsend) an der Matratze horchen, Matratzenhorchdienst haben 
zijn pet staat op een oor
seine Mütze sitzt ihm auf einem Ohr 
(figuurlijk) iemand het vel over de oren halen/trekken
jemandem das Fell über die Ohren ziehen
(afpersen) jemanden erpressen 
met rode oren, oortjes in iets lezen
mit roten Ohren in etwas (3e naamval)  lesen 
de oren spitsen
(ook figuurlijk) die Ohren spitzen 
(figuurlijk) tot over de oren verliefd
bis über beide Ohren verliebt 
(figuurlijk) tot over de oren in het werk zitten
bis über beide Ohren in Arbeit stecken 
zijn oren zullen tuiten
ihm werden die Ohren klingen 
3. voorwerp
Henkel (der) 
4. ezelsoor
Eselsohr (das) 
¶. overige voorbeelden
(België) iemand iets aan zijn oren naaien
jemandem einen Bären aufbinden 
iemand een oor aannaaien
jemandem einen Bären aufbinden 
hij heeft ze achter de oren
er hat es faustdick hinter den Ohren 
(België) iemand de oren afzagen, van zijn kop zagen
jemandem die Ohren voll blasen, jemandem (mit etwas) in den Ohren liegen 
een snee in het oor hebben
einen in der Krone haben 
(België) van zijn oren maken
Radau machen
(ongemarkeerd) sich lautstark aufspielen 
op een oor na gevild zijn
so gut wie fertig sein 
¶. spreekwoorden
een hongerige buik/maag heeft geen oren
ein hungriger Bauch hat keine Ohren 
een ezel kent men aan zijn oren
den Esel erkennt man an den Ohren, an der Rede den Toren 
lange oren, korte tongen
rede wenig, höre viel! 
kleine potjes hebben grote oren
kleine Hasen haben große Ohren, kleine Töpfe haben auch Henkel 

qooraap

ooraap (dem)
1. Ohrenmaki (der), Galagos (der; 2e nvl: Galagos; mv: Galagos) 

qoorbaar

oorbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geziemend, schicklich 
♦ voorbeelden
het was oorbaar geweest, als …
es hätte sich geziemt, wenn … 

qoorbel

oorbel (de)
1. Ohrring (der)
(clip) Ohrklipp (der)
(groot) Ohrgehänge (das) 

qoorclip

oorclip (dem)
1. Clip (der), Ohrclip (der) 

qoord

oord1 (het)
1. plek
(plaats) Ort (der)
(kleiner) Flecken (der)
(streek) Gegend (die)
(formeel) Himmelsstrich (der) 
♦ voorbeelden
een onherbergzaam oord
eine unwirtliche Gegend 
van oord tot oord
von einem Ort zum anderen 
2. verblijf
Ort (der)
(formeel) Stätte (die)
(streek) Gegend (die) 

qoord

oord2 (het)
1. muntstuk
Ort (der/das; 2e nvl: Ort(e)s; mv: Orte), Viertelstück (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) woorden zijn geen oorden
Worte sind nur Schall und Rauch 

qoordeel

oordeel (het)
1. uitspraak
Urteil (das)
(juridisch) Judizium (das) 
♦ voorbeelden
de dag des oordeels
der Jüngste Tag 
(Bijbel) het oordeel Gods
das Gottesurteil 
uw oordeel is hard
Ihr Urteil ist hart 
het laatste oordeel
das Jüngste Gericht 
2. mening
Meinung (die), Ansicht (die)
(formeel) Befinden (das)
(zelden) Urteil 
♦ voorbeelden
daar heb ik geen oordeel over
darüber habe ich kein Urteil, keine Meinung 
naar mijn oordeel
meiner Meinung nach 
een oordeel geven over iemand, iets
ein Urteil über etwas, jemanden abgeben 
van oordeel zijn dat
der Meinung sein, dass 
volgens het oordeel van de mensen
im Urteil der Leute 
3. inzicht
Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud), Urteilsvermögen (das) 
♦ voorbeelden
een helder, gezond oordeel
ein klarer Blick, ein gesunder Menschenverstand 
met oordeel te werk gaan
vernünftig vorgehen 
zijn trefzeker oordeel
sein treffsicheres Urteilsvermögen 
¶. overige voorbeelden
een leven als een oordeel
ein Höllenlärm 

qoordeelkundig

oordeelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vernünftig, urteilsfähig, einsichtig 
♦ voorbeelden
oordeelkundig te werk gaan
vernünftig vorgehen 

qoordeelsdag

oordeelsdag (dem)
1. Jüngste(r) Tag (der) 

qoordeelvelling

oordeelvelling (dev)
1. (abstract)
Urteil (das) 
2. (concreet)
Urteil (das), Urteilsspruch (der) 

qoordelen

oordelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rechtspreken
ein Urteil sprechen
(juridisch) judizieren
(formeel) richten (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hier kan alleen de rechter oordelen
hier kann nur der Richter ein Urteil sprechen 
2. tot een gevolgtrekking komen
urteilen 
♦ voorbeelden
naar zijn taal te oordelen
seiner Sprache nach (zu urteilen) 
je oordeelt over onbekende zaken
du urteilst über unbekannte Sachen 

qoordelen

oordelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. achten
der Meinung sein (sein)
(formeel) erachten 
♦ voorbeelden
ik oordeel dat …
ich bin der Meinung, dass … 
hij oordeelde die maatregel niet toepasbaar
er hielt diese Maßnahme für nicht anwendbar 

qoordopje

oordopje (het)
1. Ohrpfropf (der; meervoud ook met umlaut) 

qoordruppels

oordruppels (meervoud)
1. Ohrentropfen (meervoud) 

qoorflap

oorflap (dem)
1. Ohrmarke (die) 

qoorgetuige

oorgetuige (de)
1. Ohrenzeuge (der) 

qoorhanger

oorhanger (dem)
1. Ohrring (der)
(groot) Ohrgehänge (das) 

qoorheelkunde

oorheelkunde (dev)
1. Ohrenheilkunde (die)
(medisch) Otologie (die), Otiatrie (die) 

qoorheelkundig

oorheelkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch) otologisch, otiatrisch 

qoorheelkundige

oorheelkundige (de)
1. Ohrenarzt (der)
(medisch) Otologe (der) 

qoorklep

oorklep (de)
1. Ohrenklappe (die) 

qoorklier

oorklier (de)
1. Ohrdrüse (die) 

qoorknopje

oorknopje (het)
1. knopfförmige(r) Ohrring (der), Ohrstecker (der) 

qoorkonde

oorkonde (de)
1. schriftelijke getuigenis
Urkunde (die) 
♦ voorbeelden
in de oorkonden genoemd worden
urkundlich erwähnt werden 
notariële oorkonde
notarielle Urkunde 
2. opdracht bij een geschenk
Urkunde (die) 
♦ voorbeelden
een oorkonde voor bijzondere verdiensten
eine Ehrenurkunde 

qoorkondetaal

oorkondetaal (de)
1. Urkundensprache (die) 

qoorkussen

oorkussen (het)
1. Kopfkissen (das) 
¶. spreekwoorden
ledigheid is des duivels oorkussen
Müßiggang ist aller Laster Anfang, Müßiggang ist des Teufels Ruhebank 

qoorkwaal

oorkwaal (de)
1. Ohrenleiden (das), Ohrenschmerzen (meervoud) 

qoorlam

oorlam (het, dem)
1. Schnaps (der) 

qoorlel

oorlel (de)
1. Ohrläppchen (das) 

qoorlog

oorlog (dem)
1. strijd
Krieg (der) 
♦ voorbeelden
in geval van oorlog
im Kriegsfalle 
koude oorlog
kalter Krieg 
in tijden van oorlog
in Kriegszeiten 
(figuurlijk) bezig zijn de vorige oorlog te winnen
längst vergangene Konflikte austragen wollen, Rückzugsgefechte führen 
oorlog voeren tegen iemand
Krieg führen mit jemandem, jemanden bekriegen 
2. (figuurlijk); vijandschap
Krieg (der) 
♦ voorbeelden
in oorlog met iemand leven
mit jemandem in Unfrieden leben 
met iemand op voet van oorlog staan
mit jemandem auf (dem) Kriegsfuß stehen 
¶. spreekwoorden
vrede gedijt, oorlog verslijt
Friede ernährt, Unfriede verzehrt 
wie vrede wil, bereide zich ten oorlog
wenn du Frieden haben willst, sei kriegsbereit 

qoorlogen

oorlogen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) Krieg führen 

qoorlogje

oorlogje (het)
¶. overige voorbeelden
oorlogje spelen
Krieg spielen 

qoorlogsbedrijf

oorlogsbedrijf (het)
1. Krieg(s)führung (die) 

qoorlogsbeelden

oorlogsbeelden (meervoud)
1. Kriegsbilder (meervoud) 

qoorlogsbegroting

oorlogsbegroting (dev)
1. Wehretat (der) 

qoorlogsbodem

oorlogsbodem (dem)
1. Kriegsschiff (das) 

qoorlogsbuit

oorlogsbuit (dem)
1. Kriegsbeute (die) 

qoorlogscorrespondent

oorlogscorrespondent (dem)
1. Kriegsberichterstatter (der) 

qoorlogsdag

oorlogsdag (dem)
1. dag van een oorlog
Kriegstag (der) 
2. (meervoud); oorlogstijd
Kriegszeit (die) 

qoorlogsdocumentatie

oorlogsdocumentatie (dev)
1. Kriegsdokumentation (die) 

qoorlogsdreiging

oorlogsdreiging (dev)
1. (dreiging met oorlog) Kriegsdrohung (die)
(dreiging van een oorlog) Kriegsgefahr (die) 

qoorlogseconomie

oorlogseconomie (dev)
1. Kriegswirtschaft (die) 

qoorlogsfilm

oorlogsfilm (dem)
1. Kriegsfilm (der) 

qoorlogsgas

oorlogsgas (het)
1. Kampfgas (das) 

qoorlogsgevaar

oorlogsgevaar (het)
1. Kriegsgefahr (die) 

qoorlogsgeweld

oorlogsgeweld (het)
1. Kriegsgewalt (die) 

qoorlogsgezind

oorlogsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. kriegslustig
(sterker) kriegslüstern 
♦ voorbeelden
de oorlogsgezinde partij
die kriegslüsterne Partei 

qoorlogsgod

oorlogsgod (dem)
1. Kriegsgott (der) 

qoorlogsgraf

oorlogsgraf (het)
1. Kriegsgrab (das) 

qoorlogshaard

oorlogshaard (dem)
1. Kriegsherd (der) 

qoorlogshandeling

oorlogshandeling (dev)
1. Kriegshandlung (die; meestal meervoud) 

qoorlogsheld

oorlogsheld (dem)
1. Kriegsheld (der) 

qoorlogshitser

oorlogshitser (dem)
1. Kriegstreiber (der) 

qoorlogshuwelijk

oorlogshuwelijk (het)
1. Kriegsehe (die) 

qoorlogsindustrie

oorlogsindustrie (dev)
1. Kriegsindustrie (die) 

qoorlogsinspanningen

oorlogsinspanningen (meervoud)
1. Kriegsanstrengungen (meervoud), Kriegsaufwendungen (meervoud) 

qoorlogsinvalide

oorlogsinvalide (de)
1. (man) Kriegsverletzte(r) (der), (vrouw) Kriegsverletzte (die), (man) Kriegsbeschädigte(r) (der), (vrouw) Kriegsbeschädigte (die) 

qoorlogsjaar

oorlogsjaar (het)
1. Kriegsjahr (das) 

qoorlogskans

oorlogskans (de)
1. krijgskans
↑ Kriegsglück (das; mv: geen meervoud) 
2. kans op oorlog
Kriegsgefahr (die) 

qoorlogskas

oorlogskas (de)
1. Kriegskasse (die) 

qoorlogskerkhof

oorlogskerkhof (het)
1. Soldatenfriedhof (der) 

qoorlogskleuren

oorlogskleuren (meervoud)
1. (leger)
Kriegsfarben (meervoud) 
2. schmink
Kriegsfarben (meervoud) 

qoorlogskreet

oorlogskreet (dem)
1. Schlachtruf (der) 

qoorlogslasten

oorlogslasten (meervoud)
1. Kriegslasten (meervoud) 

qoorlogsmaterieel

oorlogsmaterieel (het)
1. Kriegsmaterial (das; 2e nvl: Kriegsmaterials; mv: geen meervoud) 

qoorlogsmisdaad

oorlogsmisdaad (de)
1. Kriegsverbrechen (das) 

qoorlogsmisdadiger

oorlogsmisdadiger (dem)
1. Kriegsverbrecher (der) 
♦ voorbeelden
als oorlogsmisdadiger terecht staan
als Kriegsverbrecher vor Gericht stehen 

qoorlogsmolest

oorlogsmolest (het)
1. Kriegsschaden (der; meestal meervoud) 

qoorlogsmonument

oorlogsmonument (het)
1. Ehrenmal (das; 2e nvl: Ehrenmals; mv: Ehrenmale, Ehrenmäler)  zum Gedenken an den Krieg 

qoorlogspad

oorlogspad (het)
¶. overige voorbeelden
op het oorlogspad zijn
auf dem Kriegspfad sein 

qoorlogspartij

oorlogspartij (dev)
1. oorlogvoerende macht
Kriegsteilnehmer (der) 
2. partij die oorlog voorstaat
(partij die aanstookt tot oorlog) Partei (die) der Kriegstreiber 

qoorlogspensioen

oorlogspensioen (het)
1. (algemeen) Rente (die) der Kriegsopferfürsorge
(voor nabestaanden) Hinterbliebenenrente (die) der Kriegsopferversorgung 

qoorlogsproduct

oorlogsproduct (het)
1. Produkt (das) des Krieges 

qoorlogsproductie

oorlogsproductie (dev)
1. Kriegsproduktion (die) 

qoorlogspropaganda

oorlogspropaganda (de)
1. Kriegspropaganda (die; 2e nvl: Kriegspropaganda; mv: geen meervoud) 

qoorlogspsychose

oorlogspsychose (dev)
1. Kriegspsychose (die) 

qoorlogsrecht

oorlogsrecht (het)
1. Kriegsrecht (das; mv: geen meervoud) 

qoorlogsretoriek

oorlogsretoriek (de)
1. Kriegsrhetorik (die) 

qoorlogsroes

oorlogsroes (dem)
1. Kriegsrausch (der) 

qoorlogsschade

oorlogsschade (de)
1. Kriegsschaden (der) 

qoorlogsschatting

oorlogsschatting (dev)
1. Kriegsentschädigung (die)
(geschiedenis) Tribut (der) 

qoorlogsschip

oorlogsschip (het)
1. Kriegsschiff (das) 
♦ voorbeelden
(dierkunde) het Portugees oorlogsschip
die Portugiesische Galeere 

qoorlogsschuld

oorlogsschuld (de)
1. Kriegsschulden (meervoud) 

qoorlogsslachtoffer

oorlogsslachtoffer (het)
1. iemand die tijdens een oorlog gedood is
Kriegsopfer (das)
(gesneuvelde soldaat) (man) Gefallene(r) (der), (vrouw) Gefallene (die) 
2. iemand die door oorlogshandelingen blijvend invalide is geworden
(man) Kriegsgeschädigte(r) (der), (vrouw) Kriegsgeschädigte (die)
↑ (man) Kriegsversehrte(r) (der), (vrouw) Kriegsversehrte (die) 



qoorlogssterkte

oorlogssterkte (dev)
1. Kriegsstärke (die), Kriegsstand (der) 
♦ voorbeelden
op oorlogssterkte
gefechtsstark 

qoorlogsstrafrecht

oorlogsstrafrecht (het)
1. ± Wehrstrafrecht (das; mv: geen meervoud) 

qoorlogsterrein

oorlogsterrein (het)
1. Kriegsschauplatz (der), Kriegsgebiet (das), Kampfgebiet (das) 

qoorlogstijd

oorlogstijd (dem)
1. Kriegszeit (die) 
♦ voorbeelden
in oorlogstijd
in Kriegszeiten 

qoorlogstoestand

oorlogstoestand (dem)
1. toestand dat er oorlog is
Kriegszustand (der; zelden meervoud) 
2. toestand waarin een land verkeert
Kriegszustand (der; zelden meervoud), Kriegslage (die) 

qoorlogstoneel

oorlogstoneel (het)
1. Kriegsschauplatz (der) 

qoorlogstribunaal

oorlogstribunaal (het)
1. Kriegsgericht (das) 

qoorlogstrom

oorlogstrom (dev)
1. Kriegstrommel (die) 

qoorlogstuig

oorlogstuig (het)
1. Kriegsmaterial (das; 2e nvl: Kriegsmaterials; mv: Kriegsmaterialien) 

qoorlogsverklaring

oorlogsverklaring (dev)
1. Kriegserklärung (die)
(figuurlijk) Kampfansage (die) 

qoorlogsverleden

oorlogsverleden (het)
1. Kriegsvergangenheit (die) 

qoorlogsverslaggever

oorlogsverslaggever (dem)
1. Kriegsberichterstatter (der) 

qoorlogsveteraan

oorlogsveteraan (dem)
1. Kriegsveteran (der) 

qoorlogsvlieger

oorlogsvlieger (dem)
1. Kampfflieger (der) 

qoorlogsvloot

oorlogsvloot (de)
1. Kriegsflotte (die) 

qoorlogsweduwe

oorlogsweduwe (dev)
1. Kriegerwitwe (die) 

qoorlogswees

oorlogswees (dem)
1. Kriegswaise (die) 

qoorlogswet

oorlogswet (de)
1. wet m.b.t. de oorlogvoerende partijen
Kriegsrecht (das) 
2. wet in tijd van oorlog
Kriegsgesetz (das) 

qoorlogswinst

oorlogswinst (dev)
1. Kriegsgewinn (der) 

qoorlogswond

oorlogswond (de)
1. wond
Kriegsverletzung (die) 
2. (figuurlijk)
Kriegstrauma (das; 2e nvl: Kriegstraumas; mv: Kriegstraumen, Kriegstraumata) 

qoorlogszuchtig

oorlogszuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kriegerisch
(bijvoeglijk naamwoord) kriegslustig 
♦ voorbeelden
een oorlogszuchtige stemming
eine kriegerische Stimmung 

qoorlogvoerend

oorlogvoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Krieg führend 
♦ voorbeelden
de oorlogvoerende mogendheden
die Krieg führenden Mächte 

qoorlogvoering

oorlogvoering (dev)
1. Krieg(s)führung (die) 

qoormerk

oormerk (het)
1. (metalen voorwerp) Ohrmarke (die)
(merkteken) Ohrkerbe (die)
(tatoeage van een dier) Ohrnummer (die), Tätowierungsnummer (die) 

qoormerken

oormerken (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. metalen voorwerp) Ohrmarken anbringen bei
(m.b.t. merkteken) Ohrkerben anbringen bei
(m.b.t. geldbedragen) für zweckgebunden erklären 
♦ voorbeelden
de gelden zijn niet geoormerkt
die Gelder sind nicht zweckgebunden 

qoormerking

oormerking (dev) (politiek)
1. Zweckbindung (die) 

qoorontsteking

oorontsteking (dev)
1. Ohrenentzündung (die) 

qoorpijn

oorpijn (de)
1. Ohrenschmerz (der; meestal meervoud) 

qoorprop

oorprop (de) (medisch)
1. Ohrpfropf (der; meervoud ook met umlaut) 

qoorrand

oorrand (dem)
1. Ohrenrand (der), Ohrmuschelrand (der) 

qoorring

oorring (dem)
1. Ohrring (der) 

qoorrob

oorrob (de)
1. Ohrenrobbe (die) 

qoorschelp

oorschelp (de)
1. Ohrmuschel (die) 

qoorsmeer

oorsmeer (het, dem)
1. Ohrenschmalz (das) 

qoorspecialist

oorspecialist (dem)
1. Facharzt (der) für Hals-Nasen-Ohrenkunde
(informeel) HNO-Arzt (der) 

qoorspiegel

oorspiegel (dem) (medisch)
1. Ohrenspiegel (der)
(vaktaal) Otoskop (das) 

qoorspier

oorspier (de)
1. Ohrmuskel (der) 

qoorsprong

oorsprong (dem)
1. begin
Ursprung (der) 
♦ voorbeelden
de oorsprong van de Rijn
der Ursprung des Rheines 
2. diepere oorzaak
Ursprung (der) 
♦ voorbeelden
de oorsprong van een twist
der Ursprung eines Zwistes 
zijn oorsprong in iets vinden
seinen Ursprung in einer Sache haben 
deze opvattingen vinden hun oorsprong in de middeleeuwen
diese Auffassungen wurzeln im Mittelalter 
3. origine
Ursprung (der), Herkunft (die)
(formeel) Provenienz (die) 
♦ voorbeelden
hij is van Franse oorsprong
er ist französischer Herkunft 
het land van oorsprong
das Ursprungsland/Herkunftsland 
van oorsprong
ursprünglich 
4. (wiskunde)
Ursprung (der) 

qoorspronkelijk

oorspronkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het begin uitmakend van
ursprünglich
(feitelijk, in werkelijkheid) eigentlich 
♦ voorbeelden
de oorspronkelijke betekenis
die ursprüngliche Bedeutung 
de oorspronkelijke bewoners
die Ureinwohner 
de oorspronkelijke eigenaar
(ook) der erste Besitzer 
zijn oorspronkelijke naam is Frans
sein eigentlicher Name ist Franz 
de oorspronkelijke tekst
der Urtext/Grundtext 
hij overwon zijn oorspronkelijke verlegenheid
er überwand seine eigentümliche Schüchternheit 
zoals oorspronkelijk in de bedoeling lag
wie ursprünglich beabsichtigt 
2. niet van anderen overgenomen
originär
(natuurlijk) urwüchsig, urtümlich 
♦ voorbeelden
beide boeken waren oorspronkelijk
beide Bücher waren grundlegend neu 
oorspronkelijke denkbeelden
originäre Ideen 
3. geen anderen navolgend
original
(natuurlijk) urwüchsig, urtümlich 
♦ voorbeelden
een oorspronkelijk kunstenaar
ein originaler Künstler 

qoorspronkelijk

oorspronkelijk2 (bijwoord)
1. in het begin
ursprünglich 
♦ voorbeelden
de kleur was oorspronkelijk grijs
die Farbe war ursprünglich grau 
2. zonder voorbeeld
originär
(zwakker) eigenständig
(natuurlijk, echt) urwüchsig, urtümlich 
♦ voorbeelden
die dichter schrijft zeer oorspronkelijk
dieser Dichter schreibt sehr eigenständig 

qoorsteen

oorsteen (dem)
1. Gehörsteinchen (das), Hörsteinchen (das)
(vaktaal) Otolith (der) 

qoorstokje

oorstokje (het)
1. Wattestäbchen (das) 

qoorsuizen

oorsuizen (het)
1. Ohrensausen (das; mv: geen meervoud) 

qoorsuizing

oorsuizing (dev)
1. Ohrensausen (das; 2e nvl: Ohrensausens; mv: geen meervoud) 

qoortelefoon

oortelefoon (dem)
1. Kopfhörer (der) 

qoortje

oortje (het)
1. Ohrhörer (der), Knopf (der) 
♦ voorbeelden
mannen met oortjes
Männer mit Knopf im Ohr 
¶. overige voorbeelden
hij kijkt of hij zijn laatste oortje versnoept heeft
er sieht aus, als ob ihm die Hühner das Brot weggefressen hätten 

qoortoilet

oortoilet (het) (medisch)
1. Ohrspülung (die) 

qoortrechter

oortrechter (dem) zie oorspiegel

qooruil

ooruil (dem)
1. Ohreule (die) 

qoorveeg

oorveeg (de) zie oorvijg

qoorverdovend

oorverdovend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ohrenbetäubend, betäubend 
♦ voorbeelden
een oorverdovend geschreeuw
(ook) ein Mordsgeschrei 
een oorverdovend lawaai
ein ohrenbetäubender Lärm 

qoorverscheurend

oorverscheurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohrenbetäubend 

qoorvijg

oorvijg (de)
1. Ohrfeige (die)
(informeel) Maulschelle (die) 
♦ voorbeelden
iemand een oorvijg geven
jemandem eine Ohrfeige geben, jemanden ohrfeigen, jemandem eine wischen, jemandem eins hinter die Ohren geben 
een oorvijg krijgen
(ook) eine gescheuert bekommen 

qoorvlies

oorvlies (het)
1. Trommelfell (das) 

qoorwarmer

oorwarmer (dem)
1. Ohrenschützer (meervoud), Ohrenwärmer (meervoud) 

qoorwassing

oorwassing (dev)
1. berisping
scharfe Zurechtweisung (die), Kopfwäsche (die) 
2. (sport)
Lektion (die), Denkzettel (der) 

qoorwurm

oorwurm (dem)
1. Ohrwurm (der)
(informeel) Ohrenkriecher (der) 
♦ voorbeelden
een gezicht als een oorwurm zetten
ein Gesicht wie drei Tage Regenwetter machen 

qoorzaak

oorzaak (dev)
1. Ursache (die) 
♦ voorbeelden
de diepere oorzaken van een conflict
die eigentlichen Ursachen eines Konflikts 
God is de oorzaak van alle dingen
Gott ist der Anfang/Ursprung aller Dinge 
oorzaak en gevolg
Ursache und Wirkung 
de oorzaak van veel misverstanden is, dat …
viele Missverständnisse rühren daher, dass … 
naar de oorzaak zoeken
der Ursache (3e naamval)  nachgehen 
door onbekende oorzaak
aus ungeklärter Ursache 
hij was de oorzaak van dat ongeluk
er war die Unfallursache 
iets heeft psychische oorzaken
etwas ist seelisch bedingt 
zijn oorzaak in iets vinden
in einer Sache begründet liegen 
¶. spreekwoorden
kleine oorzaken hebben grote gevolgen
kleine Ursachen, große Wirkungen 

qoorzakelijk

oorzakelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ursächlich
(formeel) kausal 
♦ voorbeelden
het oorzakelijk verband
(ook) der Kausalzusammenhang 
(taalkunde) oorzakelijk voorwerp
das Präpositionalobjekt 

qoorziekte

oorziekte (dev)
1. Ohrenkrankheit (die)
(langduriger) Ohrenleiden (das) 

qoorzwammetje

oorzwammetje (het)
1. gallertfleischige(s) Stummelfüßchen (das), weiche(s) Stummelfüßchen (das) 

qoost

oost1 (het, de)
1. het oosten
Osten (der; mv: geen meervoud)
(meteorologie, scheepvaart) Ost (der) 
♦ voorbeelden
om de oost
nach Osten 
¶. spreekwoorden
oost, west, thuis best
Ost oder West, daheim das Best' 

qoost

oost2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het oosten
östlich 
♦ voorbeelden
de wind is oost
der Wind kommt von Ost 

qoost

oost3 (bijwoord)
1. in oostelijke richting
nach Osten 

qOost

Oost (de)
1. deel van de wereld
Osten (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
betrekkingen tussen Oost en West
Beziehungen zwischen Ost und West, Ost-West-Beziehungen 
2. Nederlands-Indië
Niederländisch-Ostindien (das; 2e nvl: Niederländisch-Ostindien(s); mv: geen meervoud), Niederländisch-Indien (das; 2e nvl: Niederländisch-Indien(s); mv: geen meervoud) 

qOost-Afrika

Oost-Afrika (het)
1. Ostafrika (das; 2e nvl: Ostafrikas) 

qOost-Berlijn

Oost-Berlijn (het)
1. Ostberlin (das; 2e nvl: Ostberlins) 

qOostblok

Oostblok (het)
1. Ostblock (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Osten (der) 

qOostblokland

Oostblokland (het) (politiek)
1. Ostblockland (das), Ostblockstaat (der) 

qOost-Duits

Oost-Duits (bijvoeglijk naamwoord)
1. geografisch na 1990
ostdeutsch, den Osten der Bundesrepublik Deutschland betreffend, im Osten der Bundesrepublik Deutschland gelegen 
2. staatkundig van 1949-1990
DDR-, die DDR betreffend
(informeel) ostdeutsch 
3. staatkundig na 1990
die neuen Bundesländer betreffend, die ehemalige DDR betreffend
(informeel) ostdeutsch 

qOost-Duitser

Oost-Duitser (dem), Oost-Duitse (dev)
1. (staatkundig van 1949-1990) (man) Bürger (der) der DDR, (vrouw) Bürgerin (die) der DDR
(informeel) (man) Ostdeutsche(r) (der), (vrouw) Ostdeutsche (die)
(schertsend) Ossi (der)
(Duitsland; pejoratief) Ostler (der) 

qOost-Duitsland

Oost-Duitsland (het)
1. geografisch na 1990
Ostdeutschland (das; 2e nvl: Ostdeutschlands; mv: geen meervoud), Osten (der; 2e nvl: Osten; mv: geen meervoud)  der Bundesrepublik Deutschland 
2. staatkundig van 1949-1990
DDR (die; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord)  (Deutsche Demokratische Republik)
(informeel) Ostdeutschland 
3. staatkundig na 1990
die im Osten der Bundesrepublik Deutschland gelegenen Gebiete (meervoud), die ehemalige DDR (die; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord), die neuen Bundesländer (meervoud)
(informeel) Ostdeutschland 

qoostelijk

oostelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in het oosten gelegen
östlich, Ost-, ost- 
2. gericht naar het oosten
östlich 
♦ voorbeelden
een oostelijke koers
ein östlicher Kurs 
in oostelijke richting
in östliche Richtung, nach Osten 
3. uit het oosten waaiend
östlich 
♦ voorbeelden
een oostelijke wind
ein östlicher Wind 

qoosten

oosten (het)
1. kompasstreek
Osten (der; mv: geen meervoud)
(scheepvaart, meteorologie) Ost (der) 
♦ voorbeelden
koers zetten naar het oosten
Kurs nehmen auf Osten (4e naamval) 
een huis dat op het oosten ligt
ein Haus, das nach Osten gelegen ist 
ten oosten van
östlich von 
2. deel van een plaats, land, horizon
Osten (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het oosten van Amerika is het dichtstbevolkt
der Osten Amerikas ist am dichtesten besiedelt 
3. deel van de wereld
Osten (der; mv: geen meervoud), Ost (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Nabije Oosten
der Nahe Osten 
de drie Wijzen uit het Oosten
die drei Weisen aus dem Morgenland 
uit het Verre Oosten, Nabije Oosten
aus Fernost, Nahost 
het Verre Oosten
der Ferne Osten 

qOostenrijk

Oostenrijk Oostenrijk(het)
1. Österreich (das; 2e nvl: Österreichs; met bepaling vaak Österreich; mv: geen meervoud) 

qOostenrijker

Oostenrijker (dem), Oostenrijkse (dev)
1. (man) Österreicher (der), (vrouw) Österreicherin (die) 

qOostenrijks

Oostenrijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. österreichisch 

qoostenwind

oostenwind (dem)
1. Ostwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) Ost (der) 

qoosterburen

oosterburen (meervoud)
1. östliche Nachbarn (meervoud) 

qoosterkim

oosterkim (de)
1. östliche(r) Horizont (der) 

qoosterlengte

oosterlengte (dev)
1. östliche Länge (die) 

qoosterling

oosterling (dem)
1. Asiat (der)
(Nabije Oosten) Orientale (der) 

qoosters

oosters (bijvoeglijk naamwoord)
1. östlich
(m.b.t. Oriënt) orientalisch 
♦ voorbeelden
oosterse gastvrijheid
östliche Gastfreundschaft 
de oosterse kerk
die griechisch-orthodoxe Kirche 

qOost-Europa

Oost-Europa (het)
1. Osteuropa (das; 2e nvl: Osteuropas) 

qoostfront

oostfront (het)
1. Ostfront (die) 

qoostganger

oostganger (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Ostindienfahrer (der) 

qOost-Gotisch

Oost-Gotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ostgotisch 

qoostgrens

oostgrens (de)
1. Ostgrenze (die) 

qoosthoek

oosthoek (dem)
1. hoek van de einder
Osten (der; mv: geen meervoud)
(zonder lidwoord) Ost (onveranderlijk) 

qOosthoek

Oosthoek (dem)
1. deel van Java
± östliche(r) Teil (der) von Java 

qOost-Indiëvaarder

Oost-Indiëvaarder (dem)
1. schip
Ostindienfahrer (der) 
2. persoon
Ostindienfahrer (der) 

qOost-Indisch

Oost-Indisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (als) van Oost-Indië
ostindisch 
¶. overige voorbeelden
de Oost-Indische inkt
die Ausziehtusche 
(plantkunde) de Oost-Indische kers
die Kapuzinerkresse 

qOost-Indisch

Oost-Indisch2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zich Oost-Indisch doof houden, Oost-Indisch doof zijn
sich taub/schwerhörig stellen 

qOostkantons

Oostkantons (meervoud) (België)
1. Ostkantone (meervoud) 

qoostkust

oostkust (de)
1. Ostküste (die) 

qoostmoesson

oostmoesson (dem)
1. wind
Sommermonsun (der) 
2. tijd
Sommermonsun (der) 

qoostnoordoost

oostnoordoost (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ostnordöstlich, ostnordöst 

qoostnoordoosten

oostnoordoosten (het)
1. Ostnordosten (der) 

qoostpunt

oostpunt (het)
1. Ostpunkt (der) 

qOost-Romeins

Oost-Romeins (bijvoeglijk naamwoord)
1. oströmisch 

qOost-Vlaams

Oost-Vlaams1 (het)
1. Ostflämisch (das) 

qOost-Vlaams

Oost-Vlaams2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ostflämisch 

qOost-Vlaanderen

Oost-Vlaanderen (het)
1. Ostflandern (das; 2e naamval met bepaling vaak Ostflandern; mv: geen meervoud) 

qOost-Vlaming

Oost-Vlaming (dem)
1. Ostflame (der) 

qoostwaarts

oostwaarts (bijwoord)
1. ostwärts, nach Osten 

qOostzee

Oostzee (de)
1. Ostsee (die) 

qoostzijde

oostzijde (de)
1. Ostseite (die) 

qoostzuidoost

oostzuidoost (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ostsüdöstlich, ostsüdöst 

qoostzuidoosten

oostzuidoosten (het)
1. Ostsüdosten (der) 

qootje

ootje (het)
¶. overige voorbeelden
in het ootje nemen
veräppeln, zum Besten halten 

qootmoed

ootmoed (dem)
1. Demut (die; mv: geen meervoud) 

qootmoedig

ootmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. demütig, demutsvoll 
♦ voorbeelden
hij boog ootmoedig
er verneigte sich demütig 
ootmoedig van hart
mit demütigem Herzen 

qo.o.v.

o.o.v. (afkorting)
1. afkorting van: onvoorziene omstandigheden voorbehouden
unvorhergesehene Umstände vorbehalten 

qop

op1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een toestand
♦ voorbeelden
ik ben op
(uitgeput) ich bin kaputt
(uit bed) ich bin auf 
die jas is op
dieser Mantel ist abgetragen 
het geld is op
das Geld ist alle 
zijn geduld is op
seine Geduld ist zu Ende 
¶. overige voorbeelden
op geweest zijn
die Prüfung gemacht haben 

qop

op2 (bijwoord)
1. omhoog
auf
(omhoog, naar de spreker toe) herauf
(omhoog, van de spreker weg) hinauf 
♦ voorbeelden
op en af
(heen en weer) auf und ab
(naar boven en naar beneden, naar de spreker toe) herauf und herunter
(naar boven en naar beneden, van de spreker weg) hinauf und hinunter 
kop op!
Kopf hoch! 
(figuurlijk) tegen iemand op kunnen
gegen jemanden aufkommen/ankommen können 
(theater) ik moet op
ich muss auf die Bühne 
op naar de 2000 leden
das Ziel heißt 2000 Mitglieder 
de straat op en neer lopen
die Straße auf und ab gehen 
(figuurlijk) het gaat met hem op en neer
es geht auf und ab mit ihm 
trap op, trap af
treppauf, treppab 
van onderen op
von unten herauf 
2. m.b.t. een plaats, toestand
auf 
♦ voorbeelden
zij had een nieuwe hoed op
sie hatte einen neuen Hut auf 
zijn geluk niet op kunnen
überglücklich sein 
acht uur op, acht uur af
acht Stunden Dienst, acht Stunden frei 
je kunt me de pot op
du kannst mir den Buckel raufsteigen 
op-en-top zijn vader zijn
ganz der Vater sein 
¶. overige voorbeelden
hij werkt tegen de beste op
er kann sich mit den Besten messen 

qop

op3 (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaatselijke betrekking
(m.b.t. toestand) auf (+ 3e naamval)
(m.b.t. richting) auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op bed liggen
im Bett liegen 
op een bus, vrachtwagen, motor rijden
in einem Bus, Lkw, auf einem Motorrad fahren 
(België) op café gaan
in eine Kneipe gehen 
op de begane grond, de eerste verdieping
im Parterre, im ersten Stock 
op de Herengracht wonen
an der Herengracht wohnen 
op kantoor
im Büro 
op die plek
(toestand) an dieser Stelle
(richting) an diese Stelle 
op school
in der Schule 
waar ga je op school?
in welche Schule gehst du? 
op straat
auf der Straße 
geld op zak hebben
Geld dabeihaben 
op zee
auf See 
2. m.b.t. een verhouding
♦ voorbeelden
de auto loopt 1 op 8
das Auto verbraucht 12,5 l auf 100 km 
op één na
bis auf einen/eine/eins 
3. m.b.t. een onmiddellijke nabijheid
♦ voorbeelden
keer op keer
Mal für Mal 
op komst zijn
im Anzug sein 
op springen staan
vor dem Bankrott stehen 
4. m.b.t. een richting
(m.b.t. beweging) auf (+ 4e naamval)
(m.b.t. ligging) gegen 
♦ voorbeelden
afkomen op iemand
auf jemanden zukommen 
op het bord schrijven
an die Tafel schreiben 
een raam op het zuiden
ein Fenster gegen Süden 
5. tegen
auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op alles ja en amen zeggen
zu allem Ja und Amen sagen 
6. m.b.t. de plaats waar de beweging eindigt
auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op 5 km van Marburg
5 km von Marburg 
tot op
bis auf (+ 4e naamval) 
tot op zekere hoogte
in gewissem Maße 
7. m.b.t. een tijdstip
(m.b.t. dagen) an (+ 3e naamval)
(m.b.t. ogenblik) in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
van de ene dag op de andere
von einem Tag zum anderen 
op zekere avond
eines Abends 
op een dag
eines Tages, an einem Tag 
op het eind
am Ende 
op mijn leeftijd
in meinem Alter 
op maandag
am Montag 
op een maandag
an einem Montag 
op dit moment
in diesem Augenblick 
op stel en sprong
auf der Stelle, Knall auf/und Fall 
op vakantie
(gaan) in Urlaub (gehen)
(zijn) auf/in/im Urlaub (sein) 
op zicht
zur Ansicht 
op 't laatst
zuletzt 
op zijn vroegst
frühestens 
8. m.b.t. de wijze waarop
auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op goed geluk
auf gut Glück 
op die manier
auf diese Weise 
op verre na niet
bei Weitem nicht 
op zijn Frans
auf Französisch, im Französischen 
op zijn minst
zumindest 
op zijn snelst
schnellstens 
9. m.b.t. het doel
auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op forel vissen
auf Forelle fischen 
op geld uit zijn
hinter Geld (3e naamval)  her sein 
¶. overige voorbeelden
ik op mijn beurt
ich meinerseits 
het zwaar op de borst hebben
(verkouden) stark erkältet sein
(kortademig) schwach auf der Brust sein 
op directieniveau
auf Führungsebene, in/auf der Führungsetage/Chefetage 
op zijn initiatief
auf seine Initiative hin 
op zijn knieën vallen
auf die Knie fallen 
op papier brengen
zu Papier bringen 
op rolletjes lopen
wie geschmiert laufen 
op een instrument spelen
ein Instrument spielen 
een uitzondering op de regel
eine Ausnahme von der Regel 
op voorwaarde dat
unter der Bedingung, dass 
ik weet er wat op
ich weiß einen Rat 

qop.

op. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: opus
op. (Opus)
Op. (Opus) 

qopa

opa (dem)
1. grootvader
Opa (der)
↑ Großvater (der) 
2. oude man
Opa (der) 

qopaak

opaak (bijvoeglijk naamwoord)
1. opak 

qopaal

opaal1 (dem)
1. steen
Opal (der) 

qopaal

opaal2 (het)
1. mineraal
Opal (der) 
2. kleur
opalene Farbe (die) 

qopaalblauw

opaalblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. opalblau, opalen 
♦ voorbeelden
het opaalblauw
das opalene Blau 

qopaalglas

opaalglas (het)
1. Opalglas (das) 

qopaciteit

opaciteit (dev)
1. Opazität (die) 

qOpa-en-omadag

Opa-en-omadag (dem)
1. Großelterntag (der) 

qopart

opart (dem)
1. Op-Art (die; 2e nvl: Op-Art; mv: geen meervoud) 

qopbaggeren

opbaggeren (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven brengen
baggern
(vaktaal) exkavieren 
2. uitbaggeren
ausbaggern 

qopbakken

opbakken (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw bakken
aufbacken
(aardappelen, vlees, vis, spaghetti) aufbraten 
♦ voorbeelden
opgebakken aardappels
aufgebratene Kartoffeln 
2. door bakken opmaken
(beim Backen) verbrauchen 

qopbaren

opbaren (overgankelijk werkwoord)
1. aufbahren 
♦ voorbeelden
opgebaard liggen
aufgebahrt liegen 

qopbellen

opbellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. anrufen
(onovergankelijk werkwoord) telefonieren
(informeel; onovergankelijk werkwoord) antelefonieren 
♦ voorbeelden
mag ik even opbellen?
darf ich schnell mal telefonieren? 
ik zal je nog wel even opbellen
ich werde dich noch mal (kurz) anrufen 

qopbergen

opbergen (overgankelijk werkwoord)
1. wegbergen
aufräumen, wegräumen
(wegsluiten) verschließen, wegschließen
(opbergen in) einräumen
(in een bergruimte) abstellen 
♦ voorbeelden
de boeken, het speelgoed opbergen
die Bücher einräumen, das Spielzeug wegpacken 
geld opbergen
Geld wegschließen 
iets in 't archief opbergen
etwas archivieren/ablegen 
een misdadiger opbergen
einen Verbrecher einsperren, hinter Schloss und Riegel bringen 
iets veilig opbergen
etwas sicher aufbewahren 
2. (handel)
speichern, lagern 

qopbergmap

opbergmap (de)
1. Ordner (der)
(dun) Schnellhefter (der)
(voor akten) Aktendeckel (der) 

qopbergruimte

opbergruimte (dev)
1. Abstellraum (der) 

qopbergsysteem

opbergsysteem (het)
1. Ablagesystem (das) 

qopbergvak

opbergvak (het)
1. Ablagefach (das) 

qopbeuren

opbeuren1 (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
hochheben 
♦ voorbeelden
het hoofd opbeuren
(figuurlijk) den Kopf nicht hängen lassen 

qopbeuren

opbeuren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opvrolijken
(overgankelijk werkwoord) aufheitern, aufmuntern
(sterker) aufrichten
(onovergankelijk werkwoord) Laune machen 
♦ voorbeelden
dat beurt op
das macht Laune 
dat goede nieuws zal hem opbeuren
die gute Nachricht wird ihn aufheitern 
een zieke met vriendelijke woorden opbeuren
einen Kranken mit freundlichen Worten aufrichten 

qopbeurend

opbeurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufheiternd, aufmunternd 
♦ voorbeelden
opbeurende woorden
aufmunternde Worte 

qopbeuring

opbeuring (dev)
1. bemoediging
Aufmunterung (die) 
2. het opbeuren
Aufmunterung (die) 

qopbiechten

opbiechten (overgankelijk werkwoord)
1. beichten, eingestehen 
♦ voorbeelden
ik moet u iets opbiechten
ich muss Ihnen etwas beichten 
de waarheid opbiechten
(ook) mit der Wahrheit herausrücken 

qopbieden

opbieden (onovergankelijk werkwoord)
1. mehr bieten
(overgankelijk werkwoord) überbieten
(kaartspel) reizen 
♦ voorbeelden
hij bood op met tien euro
er überbot (ihn) um zehn Euro 
zij heeft tegen hem opgeboden
sie hat ihn dauernd überboten, sie haben sich gegenseitig überboten 
(kaartspel) tot 46 opbieden
bis 46 reizen 
zo hoog mogelijk opbieden met zijn kaarten
seine Karten ausreizen 

qopbinden

opbinden (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven omslaan
aufbinden, hochbinden 
♦ voorbeelden
het haar opbinden
das Haar aufbinden/hochbinden 
2. aan iets vastbinden
anbinden 
♦ voorbeelden
rozen opbinden
Rosen anbinden 
3. samenbinden
zusammenbinden, binden
(boekwezen) ausbinden 
♦ voorbeelden
de borsten opbinden
die Brüste hochbinden 
koren opbinden
Korn binden 

qopblaasbaar

opblaasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufblasbar 
♦ voorbeelden
de opblaasbare hal
die Traglufthalle 
opblaasbare meubelen
aufblasbare Möbel 
de opblaasbare rubberboot
das Schlauchboot 

qopblaasboot

opblaasboot (de)
1. Schlauchboot (das) 

qopblaaspop

opblaaspop (de)
1. aufblasbare Puppe (die) 

qopblazen

opblazen (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontploffen
sprengen
(informeel) in die Luft jagen 
♦ voorbeelden
een brug opblazen
eine Brücke sprengen, in die Luft jagen 
(figuurlijk) luidsprekers opblazen
Lautsprecher sprengen 
2. doen opzwellen
aufblasen 
3. overdrijven
aufbauschen
(informeel; pejoratief) aufplustern
(informeel) hochschaukeln, hochstilisieren 
♦ voorbeelden
een zaak opblazen
eine Angelegenheit aufbauschen 

qopbleken

opbleken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bleker worden
verblassen, verbleichen 
♦ voorbeelden
die verf bleekt nog op
(ook) diese Farbe wird noch nachbleichen 

qopbleken

opbleken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bleker maken
bleichen (zwak werkwoord) 
♦ voorbeelden
de was opbleken
die Wäsche bleichen 

qopblijven

opblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. aufbleiben 
♦ voorbeelden
wij zijn de hele nacht opgebleven
(algemeen) wir sind die ganze Nacht aufgeblieben
(nachtbraken; informeel) wir haben uns die Nacht um die Ohren geschlagen 

qopblinken

opblinken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. putzen, aufpolieren
(m.b.t. schoenen; informeel) wichsen 

qopbloei

opbloei (dem)
1. Aufschwung (der), Blüte (die) 
♦ voorbeelden
tot opbloei komen
einen Aufschwung erleben 

qopbloeien

opbloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. aufblühen
(formeel) erblühen 

qopbod

opbod (het)
1. hoger bod
höhere(s) Angebot (das)
(handel) höhere(s) Gebot (das) 
2. het opbieden
♦ voorbeelden
iets bij opbod verkopen
etwas versteigern/auktionieren 

qopboenen

opboenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ophoepelen
abhauen 

qopboenen

opboenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. glanzend maken
bohnern
(Zuid-Duitsland) blocken 
2. schoonmaken
scheuern 

qopboeren

opboeren (overgankelijk werkwoord)
1. aufstoßen 
♦ voorbeelden
zijn eten opboeren
nach dem Essen aufstoßen 

qopboksen

opboksen (onovergankelijk werkwoord)
1. ankämpfen 
♦ voorbeelden
opboksen tegen iemand, iets
gegen jemanden, etwas ankämpfen 

qopbollen

opbollen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich aufbauschen, sich bauschen
(m.b.t. kleren) pludern 
♦ voorbeelden
de zeilen bolden op door de wind
die Segel bauschten sich im Wind 

qopbolling

opbolling (dev)
1. Bauschung (die) 

qopbomen

opbomen (overgankelijk werkwoord)
1. staken 

qopboren

opboren (overgankelijk werkwoord)
1. opening wijder maken
ausbohren, nachbohren 
♦ voorbeelden
een gat opboren
ein Loch nachbohren 
2. naar boven brengen
bei Bohrungen zutage bringen 

qopborrelen

opborrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufbrodeln
(m.b.t. vloeistof) aufsprudeln, sprudeln, quellen
(figuurlijk, formeel) aufwallen 
♦ voorbeelden
al die gedachten en herinneringen borrelden weer in hem op
all diese Gedanken und Erinnerungen kamen wieder in ihm hoch 
water borrelt uit de grond op
Wasser sprudelt aus der Erde 

qopborstelen

opborstelen (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog borstelen
aufbürsten 
♦ voorbeelden
het haar opborstelen
das Haar aufbürsten 
2. schoonmaken
aufbürsten 
♦ voorbeelden
een tapijt, zijn hoed opborstelen
einen Teppich, seinen Hut aufbürsten 

qopbossen

opbossen (overgankelijk werkwoord)
1. beplanten
aufforsten, bewalden 
2. opbundelen
bündeln, binden 

qopbouw

opbouw (dem)
1. totstandkoming
Aufbau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in opbouw zijn
im Aufbau sein 
2. bevordering
Förderung (die) 
♦ voorbeelden
tot opbouw van kunsten en wetenschappen
zur Förderung der Künste und Wissenschaften 
3. (scheikunde)
Aufbau (der; mv: geen meervoud) 
4. (scheepvaart)
Aufbau (der; mv: Aufbauten; meestal meervoud) 
5. structuur
Aufbau (der; mv: geen meervoud), Gliederung (die)
(literatuur) Tektonik (die) 
♦ voorbeelden
de evenwichtige opbouw van een betoog, compositie
der ausgewogene Aufbau einer Darlegung, Komposition 
de opbouw van de maatschappij
die Gliederung der Gesellschaft 
(taalkunde) de opbouw van een zin
die Gliederung eines Satzes 

qopbouwdrank

opbouwdrank (dem)
1. ± flüssige Kraftnahrung (die; mv: geen meervoud) 

qopbouwen

opbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. aufbauen
(oprichten, opstellen) errichten
(bouwen; formeel) aufführen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; sport) een aanval opbouwen
einen Angriff aufbauen 
een bestaan opbouwen
(sich (3e naamval) ) eine Existenz gründen/aufbauen 
een huis weer opbouwen
ein Haus wiederaufbauen 
de kermis opbouwen
den Jahrmarkt aufbauen 
(figuurlijk) een klantenkring opbouwen
einen Kundenkreis aufbauen 
(figuurlijk) een onderneming van de grond af opbouwen
ein Unternehmen von Grund auf aufbauen 
(figuurlijk) zijn pensioen opbouwen
± Rentenansprüche erwerben 
(figuurlijk) een reputatie opbouwen
sich (3e naamval)  Ansehen erwerben 
het weefsel is uit cellen opgebouwd
das Gewebe ist aus Zellen aufgebaut 
(figuurlijk) een vermogen opbouwen
Vermögen bilden 

qopbouwend

opbouwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufbauend
(formeel) konstruktiv 

qopbouworgaan

opbouworgaan (het)
1. ‘Opbouworgaan’ (das), (omschrijving) eine Einrichtung der Sozialfürsorge auf Provinzebene 

qopbouwservies

opbouwservies (het)
1. Sammelservice (das; 2e nvl: Sammelservice(s); mv: Sammelservice) 

qopbouwwerk

opbouwwerk (het)
1. ± Gemeinwesenarbeit (die) 

qopbouwwerker

opbouwwerker (dem), opbouwwerkster (dev)
1. (man) in der Gemeinwesenarbeit tätige(r) Sozialarbeiter (der), (vrouw) in der Gemeinwesenarbeit tätige Sozialarbeiterin (die) 

qopbranden

opbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geheel verbranden
ausbrennen, abbrennen, herunterbrennen, niederbrennen 
♦ voorbeelden
is die kaars nu al opgebrand?
ist die Kerze jetzt schon abgebrannt? 

qopbranden

opbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbruiken
verbrennen 
♦ voorbeelden
wij zullen het hout maar opbranden
verbrennen wir das Holz ganz! 

qopbreeuwen

opbreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. kalfatern 

qopbreken

opbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggaan
aufbrechen 
♦ voorbeelden
laten we opbreken
lasst uns (4e naamval)  aufbrechen 
2. naar boven komen
aufstoßen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zal hem zuur opbreken
das wird ihm sauer aufstoßen 

qopbreken

opbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar nemen
abbrechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het beleg opbreken
die Belagerung abbrechen/aufheben 
(figuurlijk) het kamp opbreken
das Lager abbrechen 
de tenten opbreken
die Zelte abbrechen 
2. openbreken
aufbrechen, aufreißen 
♦ voorbeelden
de straat opbreken
die Straße aufbrechen, das Pflaster aufreißen 

qopbreking

opbreking (dev)
1. (het weggaan) Aufbruch (der)
(het openbreken) Aufbrechen (das)
(van weg ook) Aufreißen (das)
(afbreken) Abbruch (der; mv: geen meervoud) 

qopbrengen

opbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. opleveren
einbringen
(winst) abwerfen, eintragen 
♦ voorbeelden
dat heeft zijn geld wel opgebracht
das hat sich schon bezahlt gemacht 
hoge prijzen opbrengen
hohe Preise erzielen 
rente opbrengen
Zinsen bringen/tragen 
die zaak brengt niet veel op
diese Sache bringt nicht viel ein 
2. als gevangene ergens heen brengen
± arretieren
(juridisch) sistieren 
♦ voorbeelden
iemand opbrengen
jemanden auf die Wache bringen 
3. betalen
aufbringen
(informeel) berappen 
♦ voorbeelden
belasting opbrengen
Steuern aufbringen 
dat kan ik niet opbrengen
das kann ich nicht aufbringen 
4. in staat zijn tot
aufbringen 
♦ voorbeelden
voor iets begrip opbrengen
für etwas Verständnis haben 
hij kon de moed niet meer opbrengen
er konnte den Mut nicht mehr aufbringen 
5. (sport)
nach vorn treiben 
6. grootbrengen
großziehen 
7. bedekken met
auftragen 
♦ voorbeelden
oogschaduw opbrengen
Lidschatten auftragen 
verf dik, dun opbrengen
Farbe dick, dünn auftragen 

qopbrengst

opbrengst (dev)
1. rendement
Ertrag (der)
(opbrengst van werk) Ausbeute (die) 
♦ voorbeelden
de gehele opbrengst bedroeg 1000 euro
der Gesamtertrag betrug 1000 Euro 
hij moet leven van de opbrengst van zijn pen
er muss vom Erlös seiner Feder leben 
de wisselende opbrengst
die Ertragsschwankung 
2. oogst
Ertrag (der)
(opbrengst van werk; mijnwezen) Ausbeute 
♦ voorbeelden
de opbrengst van een boomgaard
der Ertrag eines Obstgartens 

qopbrengsteigendom

opbrengsteigendom (dem) (België)
1. Anlageobjekt (das), Anlageimmobilie (die) 

qopbruisend

opbruisend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufbrausend 

qopcenten

opcenten (meervoud)
1. Aufschlag (der), Zuschlag (der)
(gemeentelijk) Kommunalzuschlag 
♦ voorbeelden
opcenten heffen
Zuschlag erheben 
het percentage opcenten
der Hebesatz 
verkoping zonder opcenten
Verkauf ohne Aufschlag 

qopcentiemen

opcentiemen (meervoud) (België)
1. Aufschlag (der), Zuschlag (der)
(gemeentelijk) Kommunalzuschlag 

qop. cit.

op. cit. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: opere citato
op. cit. (opere citato) 

qopdagen

opdagen (onovergankelijk werkwoord)
1. erscheinen, sich zeigen (haben), auftauchen
(informeel) aufkreuzen 
♦ voorbeelden
onverwacht komen opdagen
angeschneit kommen 
eindelijk kwam er iemand opdagen
endlich erschien jemand 
eindelijk daagde er redding op
endlich kam Rettung 
als uit het niets opdagen
wie aus dem Nichts auftauchen 

qopdat

opdat (voegwoord)
1. damit 

qopdekken

opdekken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (tafel) decken
(bed) machen 

qopdelen

opdelen (overgankelijk werkwoord)
1. aufteilen, verteilen 

qopdelven

opdelven (overgankelijk werkwoord)
1. opgraven
aufgraben, ausgraben
(mijnwezen) fördern 
♦ voorbeelden
ertsen, steenkolen opdelven
Erze, Steinkohle fördern 
konijnen opdelven
Kaninchen ausgraben 
schatten opdelven
Schätze ausgraben 
2. (figuurlijk)
ausgraben 
♦ voorbeelden
hij is nu bezig een potlood uit zijn zak op te delven
er ist nun damit beschäftigt, einen Bleistift aus seiner Tasche auszugraben, aus seiner Tasche zu kramen 

qopdienen

opdienen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) auftischen
(formeel) auftragen
(onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) servieren 
♦ voorbeelden
het eten opdienen
das Essen auftragen 
¶. spreekwoorden
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
der Brei wird nicht so heiß gegessen, wie er gekocht wird 

qopdiepen

opdiepen (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven brengen
hervorziehen
(informeel) hervorkramen, herausfischen 
2. opsporen
auskramen, ausgraben 
♦ voorbeelden
een film uit de oude doos opdiepen
einen Film aus der Mottenkiste holen 
waar heb je die plaat opgediept?
wo hast du diese Schallplatte ausgegraben? 
3. uitdiepen
vertiefen 
♦ voorbeelden
(drukwezen) een gravure opdiepen
eine Druckplatte überarbeiten 
(beeldende kunst) schaduwen opdiepen
Schatten vertiefen 
een sloot opdiepen
einen Graben vertiefen 

qopdirken

opdirken1 (overgankelijk werkwoord)
1. optuigen
sich auftakeln, sich aufdonnern
(meestal van mannen) sich schniegeln 
♦ voorbeelden
hij ziet er echt opgedirkt uit
er sieht geschniegelt und gebügelt aus 
2. (scheepvaart)
auftakeln 

qopdirken

zich opdirken2 (wederkerend werkwoord) (informeel; schertsend)
1. zich optutten
sich herausputzen
(ongemarkeerd) sich zurechtmachen 

qopdissen

opdissen (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); voorschotelen
auftischen 
♦ voorbeelden
steeds dezelfde verhalen opdissen
immer dieselben Geschichten auftischen 
2. opdienen
auftischen, servieren
(formeel) auftragen 
♦ voorbeelden
het eten werd opgedist
das Essen wurde aufgetischt 

qopdoeken

opdoeken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ophoepelen
abhauen 

qopdoeken

opdoeken2 (overgankelijk werkwoord)
1. opheffen
(vereniging) auflösen
(blad, tijdschrift) das Erscheinen einstellen
(zaak) schließen
(informeel) dichtmachen 
♦ voorbeelden
hij doekt zijn zaak op
er macht seinen Laden dicht 
2. samenvouwen
zusammenlegen, falten 

qopdoemen

opdoemen (onovergankelijk werkwoord)
1. auftauchen
(oprijzen; figuurlijk) aufsteigen, aufdämmern
(figuurlijk, formeel) sich auftun (haben) 
♦ voorbeelden
een schip dat aan de horizon opdoemde
ein Schiff, das am Horizont auftauchte 

qopdoen

opdoen (overgankelijk werkwoord)
1. verwerven
(ervaring, kennis) sammeln
(kennis) gewinnen
(ervaring) machen
(energie) auftanken, tanken 
♦ voorbeelden
nieuwe energie opdoen
neue Energie tanken 
met iemand slechte ervaringen opdoen
mit jemandem schlechte Erfahrungen machen 
inspiratie opdoen
sich (3e naamval)  Inspiration holen 
kennis opdoen
Kenntnisse gewinnen 
2. oplopen
sich (3e naamval)  zuziehen
(informeel) sich (3e naamval)  einfangen 
♦ voorbeelden
een verkoudheid opdoen
sich erkälten, sich (3e naamval)  eine Erkältung, einen Schnupfen zuziehen
(informeel) sich (3e naamval)  eine Erkältung, einen Schnupfen holen 
3. trachten te verkrijgen
auftreiben
(informeel) ergattern 
4. op de kop tikken
erstehen, (sich (3e naamval) ) anschaffen
(informeel) auftreiben 
5. opdienen
auftischen, servieren 
6. op iets zetten
aufsetzen 
♦ voorbeelden
doe je muts op
setz dir die Mütze auf! 
7. vernemen
erfahren 
♦ voorbeelden
nieuws opdoen
eine Neuigkeit erfahren 
waar heb je dat opgedaan
(ook) wo hast du das gehört? 
8. aanbrengen
auftragen 
♦ voorbeelden
parfum, poeder opdoen
Parfüm nehmen, Puder auftragen 
9. rechtop, overeind zetten
hochschlagen 

qopdoffen

opdoffen1 (overgankelijk werkwoord)
1. oppoetsen
putzen 
2. poffen
bauschen 

qopdoffen

zich opdoffen2 (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zich optutten
sich herausputzen
(pejoratief) sich aufdonnern, sich auftakeln
(meestal van man) sich schniegeln 

qopdoffer

opdoffer (dem)
1. (ook figuurlijk) Schlag (der)
(letterlijk) Hieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand een opdoffer geven
jemandem einen Schlag versetzen 
een opdoffer krijgen
einen Hieb versetzt bekommen 

qopdonder

opdonder (dem)
1. vuistslag
Schlag (der), Hieb (der), Faustschlag (der), Fausthieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand een opdonder geven, verkopen
jemandem einen Hieb versetzen 
iemand een paar opdonders verkopen
jemandem ein paar Schläge versetzen 
2. (figuurlijk); tegenslag
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een flinke opdonder gehad, gekregen
das war ein schwerer Schlag für ihn 
3. klein persoon
Knirps (der) 

qopdonderen

opdonderen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. sich zum Teufel scheren (haben) 
♦ voorbeelden
hij kan voor mijn part opdonderen
von mir aus schert er sich zum Teufel 
donder op!
scher dich zum Teufel! 

qopdonderstralen

opdonderstralen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich davon machen, sich zum Teufel scheren 

qopdonkeren

opdonkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. donkerder worden
dunkeln
(zelden) abdunkeln 

qopdonkeren

opdonkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. donkerder maken
abdunkeln, dunkeln 

qopdooi

opdooi (dem)
1. Auftauen (das) der oberen Bodenschichten 

qopdouwen

opdouwen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (omhoog) (ongemarkeerd) hochschieben
(voor zich uit) (ongemarkeerd) schieben 

qopdraaien

opdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
opdraaien voor iets
(betalen) für etwas aufkommen müssen
(verantwoordelijk zijn) den Kopf für etwas hinhalten müssen 
voor de schade opdraaien
für den Schaden einstehen 
voor al het werk opdraaien
die ganze Arbeit auf dem Hals haben 
altijd voor iets moeten opdraaien
immer der Dumme sein 

qopdraaien

opdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog draaien
hochdrehen 
♦ voorbeelden
de lamp opdraaien
die Lampe höher drehen 
2. opwinden
aufziehen 
♦ voorbeelden
een horloge opdraaien
eine Uhr aufziehen 
3. op iets bevestigen
aufschrauben 

qopdracht

opdracht (de)
1. taak
Auftrag (der) 
♦ voorbeelden
met een geheime opdracht
im geheimen Auftrag, in geheimer Mission 
iemand opdracht geven voor iets
jemandem etwas in Auftrag geben 
iemand een opdracht geven tot de bouw van een villa
jemandem den Bau einer Villa in Auftrag geben, jemanden beauftragen, eine Villa zu bauen 
hij had de opdracht niemand toe te laten
er hatte Weisung, niemanden vorzulassen 
werk in opdracht
Auftragsarbeit 
in opdracht van zijn chef
im Auftrag seines Chefs 
een opdracht krijgen, uitvoeren
einen Auftrag bekommen, ausführen 
zich van een opdracht kwijten
sich eines Auftrags entledigen 
2. het aanbieden van een eerbewijs
↑ Dedikation (die) 
3. bewoordingen van toewijding
Widmung (die), Zueignung (die)
(formeel) Dedikation (die) 
♦ voorbeelden
een opdracht van de schrijver
eine Widmung des Verfassers 

qopdrachtgever

opdrachtgever (dem)
1. Auftraggeber (der) 

qopdrachthouder

opdrachthouder (dem) (België)
1. (man) Auftragsbevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Auftragsbevollmächtigte (die) 

qopdragen

opdragen (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven dragen
(naar de spreker toe) herauftragen
(van de spreker weg) hinauftragen 
2. aanbieden
betrauen mit 
♦ voorbeelden
het voorzitterschap opdragen aan iemand
jemanden mit dem Vorsitz betrauen 
3. toewijden
weihen
(mis) halten
(formeel) zelebrieren 
♦ voorbeelden
een kerk opdragen aan Petrus Canisius
eine Kirche (dem) Petrus Canisius weihen 
(rooms-katholiek) de mis opdragen
die Messe halten/zelebrieren 
4. gelasten
beauftragen, auftragen, anweisen 
♦ voorbeelden
iemand een werk opdragen
jemanden mit einer Arbeit beauftragen 
iemand opdragen iets te doen
jemandem auftragen, jemanden beauftragen, etwas zu tun 
5. aanbieden als eerbewijs
widmen, zueignen
(formeel) dedizieren 
♦ voorbeelden
een boek opdragen aan iemand
jemandem ein Buch widmen 
6. dragen tot het versleten is
auftragen 

qopdraven

opdraven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draven langs
(naar de spreker toe) herauftraben
(van de spreker weg) hinauftraben 
♦ voorbeelden
de trap opdraven
(naar de spreker toe) die Treppe herauftraben
(van de spreker weg) die Treppe hinauftraben 
2. komen op verzoek, bevel
antraben
(informeel) antanzen 
♦ voorbeelden
komen opdraven
sich einfinden/einstellen
(informeel) angetrabt kommen 
iemand laten opdraven
jemanden antanzen lassen, ↑ jemanden herbeizitieren 
de zieke liet zijn arts vaak opdraven
der Kranke ließ seinen Arzt oft kommen 
3. een richting inslaan
trabend, im Trab laufen  (auf/in (+ 4e naamval) ) 

qopdraven

opdraven2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten voordraven
(im Trab) vorführen 

qopdreunen

opdreunen (overgankelijk werkwoord)
1. ableiern, herunterleiern, leiern
(informeel) herunterschnurren
(ongemarkeerd) hersagen 
♦ voorbeelden
een vers, zijn les opdreunen
einen Vers, seine Lektion herunterleiern 

qopdrijven

opdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. nach oben getrieben werden 

qopdrijven

opdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. drijven
(naar boven) hochtreiben, hinauftreiben 
♦ voorbeelden
het vee opdrijven
das Vieh vorwärtstreiben/treiben 
2. laten stijgen
hochtreiben
(kunstmatig) hoch schrauben 
♦ voorbeelden
de koopsom, de prijzen opdrijven
die Kaufsumme, die Preise hochtreiben, in die Höhe treiben, hoch schrauben 
3. opjagen
aufjagen
(opschrikken) aufscheuchen 

qopdrijving

opdrijving (dev)
¶. overige voorbeelden
de opdrijving van prijzen
die Preistreiberei 

qopdringen

opdringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar voren dringen
(sich) vordrängen (haben) 
♦ voorbeelden
een opdringende massa mensen
eine andringende Masse von Menschen 
de menigte is ver opgedrongen
die Menge hat sich weit vorgedrängt 

qopdringen

opdringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opdrijven
(naar boven) nach oben drängen
(naar voren) nach vorne drängen, vorwärtsdrängen 
2. opleggen
aufdrängen, aufnötigen
(sterker) aufzwingen
(formeel) aufoktroyieren 
♦ voorbeelden
iemand eten opdringen
jemandem Essen aufnötigen/aufzwingen 
iemand zijn overtuiging opdringen
jemandem seine Überzeugung aufdrängen/aufzwingen/aufoktroyieren 

qopdringen

zich opdringen3 (wederkerend werkwoord)
1. m.b.t. gedachten
sich aufdrängen, sich aufzwingen 
2. m.b.t. personen
sich aufdrängen
(aanpappen) sich anbiedern (bei) 
♦ voorbeelden
hij heeft zich aan haar opgedrongen
er hat sich ihr aufgedrängt 

qopdringerig

opdringerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aufdringlich, zudringlich
(pejoratief) penetrant 
♦ voorbeelden
zich opdringerig tegenover een vrouw gedragen
sich einer Frau gegenüber zudringlich benehmen 
een opdringerig mens
ein aufdringlicher/zudringlicher/penetranter Mensch 
opdringerige reclame
aufdringliche Werbung/Reklame
(informeel) anreißerische Werbung/Reklame 
het staat zo opdringerig
das wirkt so aufdringlich 

qopdrinken

opdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. tot zich nemen
austrinken, trinken 
♦ voorbeelden
drink je melk op
trinke deine Milch aus! 
2. leegdrinken
austrinken, leer trinken 
♦ voorbeelden
een fles opdrinken
eine Flasche leer trinken, eine Flasche austrinken 
3. opmaken
vertrinken 
♦ voorbeelden
zijn laatste cent heeft hij opgedronken
den letzten Cent hat er vertrunken 

qopdrogen

opdrogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. droog worden
auftrocknen
(algemeen) trocknen
(van bronnen, beken e.d.) versiegen 
♦ voorbeelden
een geleidelijk opdrogende bron
eine versickernde/versiegende Quelle 
de straten drogen al op
die Straßen trocknen schon 

qopdrogen

opdrogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. droogmaken
auftrocknen
(algemeen) trocknen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands tranen opdrogen
jemanden trösten 

qopdroging

opdroging (dev)
1. Austrocknung (die) 

qopdruk

opdruk (dem)
1. wat op iets gedrukt is
Aufdruck (der) 
♦ voorbeelden
een T-shirt met opdruk
ein T-Shirt mit Aufdruck 
2. postzegel
Aufdruck (der), Überdruck (der) 
♦ voorbeelden
heb je de nieuwe opdrukken al?
hast du die neuen Überdrucke schon? 

qopdrukken

opdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. door middel van drukken aanbrengen
aufdrucken
(d.m.v. stempel) aufdrücken, aufprägen 
♦ voorbeelden
fluweel met opgedrukte figuren
Samt mit aufgedruckten Mustern 
(figuurlijk) zij kregen al snel het stempel van herrieschopper opgedrukt
sie wurden schon schnell als Unruhestifter abgestempelt 
2. in een richting drukken
drücken, schieben 
♦ voorbeelden
zware treinen worden tegenwoordig opgedrukt, niet getrokken
schwere Züge werden heutzutage geschoben, nicht gezogen 
(sport) zich opdrukken
Liegestütze machen
(jargon) pumpen 
3. door drukken op iets brengen
aufdrücken 

qopduikelen

opduikelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. auftreiben, aufstöbern
(toevallig leren kennen) aufgabeln, auffischen 
♦ voorbeelden
waar heb je dat ding opgeduikeld?
wo hast du das Ding bloß aufgetrieben/aufgestöbert? 
in een disco hadden ze een paar meisjes opgeduikeld
in einer Disco hatten sie ein paar Mädchen aufgegabelt/aufgefischt 

qopduiken

opduiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. boven water komen
auftauchen, ↑ emportauchen 
2. verschijnen
auftauchen, aufkreuzen
(ongemarkeerd) plötzlich erscheinen, auftreten 
♦ voorbeelden
na enkele maanden kwam hij weer opduiken
nach einigen Monaten tauchte/kreuzte er wieder auf 
3. zich voordoen
auftauchen 
♦ voorbeelden
nieuwe bezwaren doken op
neue Bedenken tauchten auf 

qopduiken

opduiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven brengen
an die Oberfläche bringen 
2. opduikelen
auftreiben, aufstöbern 

qopduvel

opduvel (dem) (informeel)
1. Puff (der), Schubs (der), Knuff (der)
(ongemarkeerd) Stoß (der), Schlag (der) 
♦ voorbeelden
iemand een opduvel geven
jemandem einen Puff geben, jemandem eine herunterhauen, jemandem ein Ding verpassen 
een opduvel krijgen
einen Puff bekommen, eins draufkriegen 

qopduvelen

opduvelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. verduften, abhauen 
♦ voorbeelden
duvel op!
verdufte!, hau ab! 

qopduwen

opduwen (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog doen gaan
hochstemmen, nach oben drücken 
♦ voorbeelden
het luik opduwen
die Luke hochstemmen/aufdrücken 
iemand de trap opduwen
jemanden die Treppe hochschieben 
zich opduwen
sich aufstemmen 
2. voor zich uit duwen
vor sich (4e naamval)  her schieben 
♦ voorbeelden
een handkar opduwen
(ook) einen Schubkarren schieben 

qopduwer

opduwer (dem) (scheepvaart)
1. Schubschiff (das) 

qopdwarrelen

opdwarrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufwirbeln 
♦ voorbeelden
de hoog opdwarrelende stofwolken
die hoch aufwirbelnden Staubwolken 

qopdweilen

opdweilen (overgankelijk werkwoord)
1. aufwischen 
♦ voorbeelden
het gemorste water opdweilen
das verschüttete Wasser aufwischen 

qOPEC

OPEC (dev) (Engels)
1. afkorting van: Organization of the Petroleum Exporting Countries
OPEC (die; 2e nvl: OPEC; mv: geen meervoud) (Organisation der Erdöl exportierenden Länder) 

qopeen

opeen (bijwoord)
1. op elkaar
aufeinander
(tezamen) zusammen 
2. tegen elkaar
aneinander 
♦ voorbeelden
de bomen staan dicht opeen
(ook) die Bäume stehen eng/dicht gedrängt 
dicht opeen schrijven
gedrängt/eng schreiben 

qopeendrijven

opeendrijven (overgankelijk werkwoord)
1. zusammentreiben 

qopeendringen

opeendringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dicht op elkaar gaan staan
sich zusammendrängen 
♦ voorbeelden
de menigte drong opeen
die Menge drängte sich zusammen 

qopeendringen

opeendringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. dicht op elkaar in drukken
zusammendrängen, zusammenpferchen 
♦ voorbeelden
de menigte werd opeengedrongen
die Menge wurde zusammengedrängt 

qopeenhopen

opeenhopen (overgankelijk werkwoord)
1. aufeinanderhäufen, aufhäufen, aufeinanderschichten, schichten 

qopeenhoping

opeenhoping (dev)
1. het (zich) opeenhopen
Anhäufung (die), Anhäufen (das) 
♦ voorbeelden
een opeenhoping van het verkeer
eine Stauung des Verkehrs 
de opeenhoping van werkzaamheden
die Anhäufung von Tätigkeiten/Arbeit 
2. het opeengehoopte
Anhäufung (die), Angehäufte(s) (das) 
♦ voorbeelden
een opeenhoping van delfstoffen, van gemeenplaatsen
eine Häufung/Anhäufung von Rohstoffen, eine Aneinanderreihung von Gemeinplätzen 

qopeenklemmen

opeenklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenkneifen, aufeinanderpressen, zusammenpressen
(tanden) zusammenbeißen 

qopeenpakken

opeenpakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. samenpakken
sich zusammenballen, sich zusammenziehen 
♦ voorbeelden
wolken pakten opeen
Wolken ballten/zogen sich zusammen 

qopeenpakken

opeenpakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dicht op elkaar pakken
zusammenpferchen, einpferchen, zusammendrängen 
♦ voorbeelden
dicht opeengepakt
dicht gedrängt 
een opeengepakte menigte
eine dichte/zusammengeballte Menschenmenge 
zij zaten als haringen opeengepakt
sie saßen wie die Heringe zusammengepresst/geschichtet/zusammengepfercht 

qopeens

opeens (bijwoord)
1. auf einmal, mit einem Mal
(algemeen) plötzlich 

qopeenstapelen

opeenstapelen (overgankelijk werkwoord)
1. aufeinanderstapeln, aufstapeln, aufeinanderschichten, aufschichten 
♦ voorbeelden
balen wol, kisten opeenstapelen
Wollballen, Kisten aufeinanderstapeln 
(figuurlijk) rampen en ongelukken stapelen zich opeen in die familie
Katastrophen und Unglücke reihten sich in jener Familie aneinander 

qopeenstapeling

opeenstapeling (dev)
1. het opeenstapelen
Aufstapelung (die), Aufeinanderstapeln (das) 
2. wat opeengestapeld is
Anhäufung (die), Häufung (die) 
♦ voorbeelden
een opeenstapeling van rampen
eine Häufung von Katastrophen 

qopeenvolgen

opeenvolgen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufeinanderfolgen (sein)
(snel) sich überstürzen, sich jagen 
♦ voorbeelden
die kinderen volgen kort opeen
die Kinder folgen rasch aufeinander 

qopeenvolgend

opeenvolgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufeinanderfolgend 
♦ voorbeelden
drie opeenvolgende dagen
drei aufeinanderfolgende Tage 
de snel opeenvolgende gebeurtenissen
die rasch aufeinanderfolgenden, die sich überstürzenden Ereignisse 

qopeenvolging

opeenvolging (dev)
1. Aufeinanderfolge (die)
(formeel) Sequenz (die)
(algemeen) Reihe (die) 
♦ voorbeelden
het was een opeenvolging van feesten
ein Fest folgte dem andern 
in een snelle, ononderbroken opeenvolging
in rascher, ununterbrochener Folge 
de opeenvolging van tonen
die Tonfolge 

qopeisbaar

opeisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fällig
(juridisch) einklagbar 
♦ voorbeelden
het bedrag is per 1 november opeisbaar
der Betrag ist am/zum 1. November fällig 
dadelijk, onmiddellijk opeisbaar
sofort, unverzüglich zurückzuzahlen 

qopeisen

opeisen (overgankelijk werkwoord)
1. fordern
(sterk) einfordern
(aanspraak maken) beanspruchen
(juridisch) einklagen 
♦ voorbeelden
de volledige aandacht opeisen
die ganze Aufmerksamkeit fordern, die ganze Aufmerksamkeit in Anspruch nehmen 
een aanslag opeisen
sich zu einem Attentat bekennen 
iets als zijn eigendom opeisen
etwas als sein Eigentum reklamieren 
zijn erfdeel opeisen
seinen Erbteil beanspruchen 
te leen gegeven geld opeisen
geliehenes Geld einfordern/zurückfordern
(langs gerechtelijke weg) geliehenes Geld einklagen 

qopeising

opeising (dev)
1. Forderung (die)
(sterk) Einforderung (die)
(juridisch) Einklagung (die) 

qopen

open (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet dicht
offen
(geopend) geöffnet 
♦ voorbeelden
de deur staat open
die Tür steht offen
(informeel) die Tür steht auf 
(figuurlijk) een open deur intrappen
offene Türen einrennen 
(theater) een open doekje
Beifall auf offener Szene 
open gevangenis, inrichting
offenes Gefängnis, offene Anstalt 
open haven
offener Hafen 
met open mond luisteren
mit offenem Mund zuhören 
het open veld
das freie Feld 
tot hoe laat zijn de winkels open?
bis wie spät sind die Läden offen/geöffnet?
(informeel) bis wie spät sind die Läden auf? 
2. toegankelijk
offen
(vrij toegankelijk) frei zugänglich 
♦ voorbeelden
open dag
Tag der offenen Tür 
(figuurlijk) bij hem is het altijd open huis
er führt ein offenes Haus 
een open huwelijk
eine tolerante Ehe 
mijn huis is altijd voor jou open
mein Haus steht immer für dich offen 
open kampioenschap
offene Meisterschaft 
open schoolsysteem
± frei zugängliches System der Erwachsenenbildung 
open tafel houden
± sehr gastfreundlich sein 
open tot zes uur
geöffnet bis sechs Uhr 
3. onbedekt
offen
(onbedekt) unbedeckt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand met open armen ontvangen
jemanden mit offenen Armen empfangen 
open en bloot
unverhüllt 
een open gezicht
ein offenes Gesicht 
de jurk heeft een open hals
das Kleid lässt den Hals frei 
(figuurlijk) open kaart spelen
mit offenen Karten spielen 
open water
offenes Wasser 
4. niet gevuld
♦ voorbeelden
een open graf
ein offenes Grab 
een open plek in het bos
eine lichte Stelle im Wald, eine Lichtung 
5. (financiën, handel)
offen 
♦ voorbeelden
een open markt
ein offener Markt 
een open rekening
ein offenes Konto 
6. niet bezet
frei, leer 
♦ voorbeelden
deze plaats is nog open
dieser Platz ist noch frei/leer 
7. met openingen
offen 
♦ voorbeelden
een open hek
ein offenes Gitter 
¶. overige voorbeelden
een open been
ein offenes Bein 
een open brief
ein offener Brief 
film, boek met een open einde
Film, Buch mit offenem Ausgang 
een open iemand
ein aufgeschlossener Mensch 
open overleg
Verhandlungen ohne Vorbedingungen 
open spreken
freimütig/offen sprechen 
een open vraag
eine offene Frage 
in open zee
auf hoher/offener See 

qopenbaar

openbaar ov(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. algemeen bekend
öffentlich
(algemeen) bekannt 
♦ voorbeelden
iets openbaar maken
(aan het licht brengen) etwas an die Öffentlichkeit bringen
(publiciteit geven) etwas in die Öffentlichkeit bringen, etwas veröffentlichen 
het feit werd openbaar
die Tatsache wurde allgemein bekannt
(formeel) die Tatsache wurde publik, die Tatsache drang in die Öffentlichkeit 
2. openlijk
öffentlich 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) in het openbaar optreden
in der Öffentlichkeit auftreten, öffentlich auftreten 
openbare kritiek
öffentliche Kritik 
3. voor iedereen toegankelijk
öffentlich 
♦ voorbeelden
openbare veiligheid
öffentliche Sicherheit 
openbare vergadering
öffentliche Versammlung 
openbare verkoping
öffentliche Versteigerung 
4. het gehele volk betreffend
öffentlich 
♦ voorbeelden
de openbare mening
die öffentliche Meinung 
de openbare orde
die öffentliche Ordnung 
het openbaar vervoer
die öffentlichen Verkehrsmittel 
5. van de overheid uitgaande
öffentlich 
♦ voorbeelden
de openbare aanklager
der Staatsanwalt 
een openbaar ambt
ein öffentliches Amt 
openbare instelling
öffentliche Einrichtung 
openbaar lichaam
öffentlich-rechtliche Körperschaft 
de openbare macht
die Staatsgewalt 
het Openbaar Ministerie
die Staatsanwaltschaft 
een openbare school
eine öffentliche Schule 

qopenbaarheid

openbaarheid (dev)
1. het algemeen bekend zijn
Öffentlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
openbaarheid aan iets geven
etwas in die Öffentlichkeit bringen, etwas veröffentlichen 
in de openbaarheid treden
an die Öffentlichkeit treten 
de openbaarheid zoeken
an die Öffentlichkeit treten 
2. het toegankelijk zijn
Öffentlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de openbaarheid van de zittingen
die Öffentlichkeit der Sitzungen 

qopenbaarmaking

openbaarmaking (dev)
1. Bekanntmachung (die)
(schriftelijk) Veröffentlichung (die) 

qopenbaarvervoerkaart

openbaarvervoerkaart (de)
1. (omschrijving) in allen öffentlichen Verkehrsmitteln gültige Zeitkarte 

qopenbaren

openbaren1 (overgankelijk werkwoord)
1. aan het licht brengen
offenbaren 
♦ voorbeelden
een geheim openbaren
ein Geheimnis offenbaren 
2. (theologie)
offenbaren 

qopenbaren

zich openbaren2 (wederkerend werkwoord)
1. waarneembaar worden
sich offenbaren 
2. aan het licht komen
sich offenbaren 

qopenbaring

openbaring testament(dev)
1. het openbaar maken
Offenbarung (die) 
2. wat geopenbaard wordt
Offenbarung (die) 
¶. overige voorbeelden
dat was voor mij een openbaring
das war für mich eine Offenbarung 

qopenbaringsleer

openbaringsleer (de)
1. Offenbarungslehre (die) 

qopenbarsten

openbarsten (onovergankelijk werkwoord)
1. aufbersten, aufplatzen, aufspringen 

qopenbijten

openbijten (overgankelijk werkwoord)
1. door bijten openen
aufbeißen 
2. (ijs) openhakken
aufhacken 

qopenblijven

openblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. offen bleiben
(informeel) aufbleiben 

qopenbreken

openbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
aufbrechen, aufplatzen 
♦ voorbeelden
de zweer brak open
das Geschwür platzte/brach/riss (auf) 

qopenbreken

openbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld openen
aufbrechen
(informeel) aufknacken 
♦ voorbeelden
breek mij de bek niet open
± darüber möchte ich lieber schweigen 
iemand de mond openbreken
jemandem den Mund öffnen 
2. wijzigingen aanbrengen in
ändern 
♦ voorbeelden
de grondwet, een cao openbreken
die Verfassung ändern, einen Tarifvertrag kündigen 

qopenbuigen

openbuigen (overgankelijk werkwoord)
1. aufbiegen 

qopendeurdag

opendeurdag (dem) (België)
1. Tag (der) der offenen Tür 

qopendeurpolitiek

opendeurpolitiek (dev)
1. Politik (die) der offenen Tür 

qopendoen

opendoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. iemand binnenlaten
aufmachen
(algemeen) hereinlassen 
♦ voorbeelden
na 10 uur wordt hier niet meer opengedaan
nach 10 Uhr wird hier keinem mehr aufgemacht 

qopendoen

opendoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
(algemeen) öffnen
(informeel) aufmachen 
♦ voorbeelden
een boekje opendoen
mit der Sprache herausrücken
(zijn zaken blootleggen; informeel; pejoratief voornamelijk) die Hosen runterlassen 
de deur, een boek, een zakmes opendoen
die Tür öffnen/aufmachen, ein Buch aufschlagen, ein Taschenmesser aufklappen 
hij deed geen mond open
(figuurlijk) er hat den Mund nicht aufgemacht/aufgetan 
ik doe wel open
ich mache schon auf 
¶. spreekwoorden
geld doet alle deuren open
Geld öffnet alle Türen 

qopendraaien

opendraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich draaiend openen
sich öffnen (haben) 

qopendraaien

opendraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
aufdrehen
(informeel) aufmachen 
♦ voorbeelden
een autoraam opendraaien
ein Wagenfenster aufkurbeln 
een blik opendraaien
eine Dose aufmachen 
een hek, een gaskraan opendraaien
ein Gitter, einen Gashahn aufdrehen 
met een sleutel het slot opendraaien
mit einem Schlüssel das Schloss aufschließen 

qopenduwen

openduwen (overgankelijk werkwoord)
1. aufschieben, aufdrücken 

qopeneinderegeling

openeinderegeling (dev)
1. Open-End-Regelung (die) 

qopeneindfinanciering

openeindfinanciering (dev)
1. Open-End-Finanzierung (die) 

qopenen

openen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beginnen
eröffnet werden 
♦ voorbeelden
het congres opent met een lezing over Böll
der Kongress wird mit einem Vortrag über Böll eröffnet 
(kaartspel) met schoppen openen
mit Pik eröffnen 
2. opengaan
öffnen 
♦ voorbeelden
wij openen om 3 uur
wir öffnen um 3 Uhr 

qopenen

openen2 (overgankelijk werkwoord)
1. openmaken
öffnen
(informeel) aufmachen, auftun 
♦ voorbeelden
de armen openen
die Arme öffnen 
(computer) een bestand openen
eine Datei öffnen 
een brief, fles openen
einen Brief, eine Flasche öffnen 
iemand een krediet openen
jemandem ein Akkreditiv eröffnen/stellen 
(figuurlijk) iemand de ogen openen
jemandem die Augen öffnen 
2. een opening maken
öffnen 
♦ voorbeelden
een ader openen
eine Vene öffnen 
3. openstellen
öffnen
(toegankelijk maken, voor exploitatie geschikt maken) erschließen 
♦ voorbeelden
een nieuw afzetgebied openen
ein neues Absatzgebiet erschließen 
de jacht openen
die Jagd eröffnen 
4. beginnen, in bedrijf brengen
eröffnen 
♦ voorbeelden
een rekening openen bij een bank
bei einer Bank ein Konto eröffnen 
de Staten-Generaal openen
die Sitzung der Generalstaaten eröffnen 
(leger) het vuur openen
das Feuer eröffnen 
¶. spreekwoorden
het geluk sluit geen deur, of het opent weer een andere
das Glück schließt keine Tür, es öffnet wieder eine andere 

qopener

opener (dem)
1. Öffner (der) 

qopengaan

opengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zich openen
aufgehen, sich öffnen (haben) 
2. opengedaan worden
geöffnet werden 
♦ voorbeelden
de brug gaat open
die Brücke wird geöffnet 

qopengewerkt

opengewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ter versiering) durchbrochen 
♦ voorbeelden
opengewerkte kousen
durchbrochene Strümpfe 

qopengooien

opengooien (overgankelijk werkwoord)
1. aufwerfen, aufreißen 
♦ voorbeelden
hij gooide de deur open
er riss/warf die Tür auf 
zijn jas opengooien
sich (3e naamval)  die Jacke aufreißen 

qopenhalen

openhalen (overgankelijk werkwoord)
1. aufreißen, aufritzen, aufschürfen 
♦ voorbeelden
zijn hand aan een speld openhalen
sich (3e naamval)  die Hand an einer Stecknadel aufritzen/aufschürfen 
ik heb mijn jas opengehaald aan een spijker
ich habe mir die Jacke an einem Nagel aufgerissen 

qopenhangen

openhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. offen hängen 

qopenhartchirurgie

openhartchirurgie (dev)
1. offene Herzchirurgie (die) 

qopenhartig

openhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. offenherzig, offen
(vrijmoedig) freimütig
(oprecht) aufrichtig 
♦ voorbeelden
hij is al te openhartig
er ist allzu offenherzig 

qopenheid

openheid (dev)
1. Offenheit (die), Offenherzigkeit (die) 
♦ voorbeelden
in alle openheid
in aller Offenheit 

qopenhouden

openhouden (overgankelijk werkwoord)
1. zorgen dat iets niet dichtgaat
offen halten
(informeel) aufhalten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een achterdeurtje openhouden
sich (3e naamval)  eine Hintertür offen halten/lassen 
een bergpas openhouden
einen Pass offen halten 
de deur voor onderhandelingen openhouden
die Tür zu Verhandlungen offen halten 
de ogen openhouden
die Augen offen halten 
hij kon zijn ogen niet openhouden
er konnte die Augen nicht offen halten 
2. vrij houden
freihalten, offen halten 
♦ voorbeelden
een betrekking openhouden
eine Stelle offen halten, freihalten 

qopening

opening (dev)
1. het openen
Öffnung (die), Öffnen (das) 
♦ voorbeelden
de opening van het jachtseizoen
die Eröffnung der Jagdsaison 
de opening van het testament
die Eröffnung des Testaments 
2. het voor het eerst openstellen
Eröffnung (die) 
♦ voorbeelden
de opening van een tentoonstelling
die Eröffnung einer Ausstellung 
3. gat
Öffnung (die) 
♦ voorbeelden
een opening tussen de tanden
eine Lücke zwischen den Zähnen, eine Zahnlücke 
4. het beginnen
Eröffnung (die) 
♦ voorbeelden
de opening van een krant
der Aufmacher einer Zeitung 
5. (sport)
Eröffnung (die) 
¶. overige voorbeelden
opening van zaken geven
die Tatsachen offenlegen, völligen Aufschluss geben 

qopeningsbalans

openingsbalans (de) (handel)
1. Eröffnungsbilanz (die) 

qopeningsbel

openingsbel (de)
1. Eröffnungsglocke (die) 

qopeningsbod

openingsbod (het)
1. Eröffnungsgebot (das) 

qopeningsceremonie

openingsceremonie (dev)
1. Eröffnungszeremonie (die) 

qopeningsdag

openingsdag (dem)
1. Eröffnungstag (der) 

qopeningsdoelpunt

openingsdoelpunt (het)
1. Eröffnungstreffer (der) 

qopeningskoers

openingskoers (dem) (handel)
1. Eröffnungskurs (der) 

qopeningsminuut

openingsminuut (de)
1. Eröffnungsminute (die) 

qopeningsplechtigheid

openingsplechtigheid (dev)
1. Eröffnungsfeier (die) 

qopeningsrede

openingsrede (de)
1. Eröffnungsrede (die), Eröffnungsansprache (die) 

qopeningstijd

openingstijd (dem)
1. m.b.t. een zaak, openbaar gebouw
Geschäftszeit (die), Öffnungszeiten (alleen meervoud), Geschäftsstunden (alleen meervoud) 
2. (sport)
erste Zwischenzeit (die) 

qopeningsuren

openingsuren (meervoud)
1. Geschäftszeit (die), Öffnungszeiten (alleen meervoud), Geschäftsstunden (alleen meervoud) 

qopeningswedstrijd

openingswedstrijd (dem)
1. Eröffnungsspiel (das) 

qopeningswoord

openingswoord (het)
1. Eröffnungswort (das) 
♦ voorbeelden
een openingswoord werd gesproken door de directeur
(ook) zur Eröffnung wurde vom Direktor eine Ansprache gehalten 

qopeningszet

openingszet (dem)
1. Eröffnungszug (der) 

qopenknijpen

openknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. aufdrücken 

qopenknippen

openknippen (overgankelijk werkwoord)
1. aufschneiden 

qopenknopen

openknopen (overgankelijk werkwoord)
1. aufknöpfen 

qopenkrabben

openkrabben (overgankelijk werkwoord)
1. een gat maken in
aufkratzen
(dieren) aufscharren 
♦ voorbeelden
de hond krabde de grond open
der Hund kratzte/scharrte die Erde auf 
2. verwonden
aufkratzen 
♦ voorbeelden
iemands arm openkrabben
jemandem den Arm aufkratzen 

qopenkraken

openkraken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
sich knarrend öffnen (haben), knarrend aufgehen 

qopenkraken

openkraken2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
aufknacken 

qopenlaten

openlaten (overgankelijk werkwoord)
1. geopend laten
offen lassen
(informeel) auflassen 
♦ voorbeelden
laat de deur maar open
lass die Tür ruhig offen/auf! 
2. vrijlaten
offenlassen, freilassen, offenhalten 
♦ voorbeelden
een doorgang openlaten
einen Durchgang offen lassen 
andere mogelijkheden voor zichzelf openlaten
sich (3e naamval)  andere Möglichkeiten offenlassen, offenhalten, vorbehalten 
ruimte openlaten
eine Lücke lassen, Platz/Raum lassen 
3. niet invullen
offen lassen, frei/leer lassen 
♦ voorbeelden
een betrekking openlaten
eine Arbeitsstelle offen lassen 
de datum openlaten
das Datum offen lassen 
een regel openlaten
eine Zeile frei/unausgefüllt lassen, eine Zeile offen lassen 

qopenleggen

openleggen (overgankelijk werkwoord)
1. geopend neerleggen
geöffnet/offen hinlegen 
♦ voorbeelden
een boek openleggen
ein Buch geöffnet/aufgeschlagen hinlegen 
de kaarten openleggen
die Karten aufdecken 
2. blootleggen
erschließen 
♦ voorbeelden
een gebied openleggen
ein Gebiet erschließen 
3. (figuurlijk)
aufdecken, bloßlegen 
♦ voorbeelden
zijn plannen openleggen
seine Pläne offen darlegen 

qopenlegging

openlegging (dev)
1. het openleggen
(het inzage geven) Vorlegung (die)
(blootlegging) Freilegung (die) 
2. het toegankelijk maken
Erschließung (die) 

qopenliggen

openliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. geopend liggen
geöffnet/offen daliegen 
♦ voorbeelden
het boek lag open
das Buch lag offen/geöffnet da 
2. onbeschut liggen
ungeschützt liegen, bloßliegen 
♦ voorbeelden
openliggen voor de wind
ungeschützt gegen den Wind liegen 
3. zichtbaar zijn
bloßliegen, offen daliegen 

qopenlijk

openlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. openbaar, onverholen
offen
(onverholen) unverhohlen
(eerlijk) ehrlich
(oprecht) aufrichtig 
♦ voorbeelden
openlijke geweldpleging
Straftat gegen die öffentliche Ordnung 
iemand openlijk de waarheid zeggen
jemandem offen die Wahrheit sagen 
2. in het openbaar
öffentlich, offen 
♦ voorbeelden
iets openlijk verkondigen
etwas öffentlich, in der Öffentlichkeit verkünden 

qopenlopen

openlopen (overgankelijk werkwoord)
1. stuklopen
wund laufen
(informeel) auflaufen 
♦ voorbeelden
zijn voeten openlopen
sich (3e naamval)  die Füße wund laufen 
2. openen
einrennen 

qopenlucht

openlucht (de)
¶. overige voorbeelden
in de openlucht
im Freien, unter freiem Himmel 

qopenluchtbad

openluchtbad (het)
1. Freibad (das) 

qopenluchtbijeenkomst

openluchtbijeenkomst (dev)
1. Zusammenkunft (die) im Freien 

qopenluchtbioscoop

openluchtbioscoop (dem)
1. Freiluftkino (das), Freilichtkino (das)
Drive-in-Kino (das), Autokino (das) 

qopenluchtconcert

openluchtconcert (het)
1. Freiluftkonzert (das), Openairkonzert (das) 

qopenluchtmuseum

openluchtmuseum (het)
1. Freilichtmuseum (das; 2e nvl: Freilichtmuseums; mv: Freilichtmuseen), Freiluftmuseum (das; 2e nvl: Freiluftmuseums; mv: Freiluftmuseen) 

qopenluchtschool

openluchtschool (de)
1. Freiluftschule (die) 

qopenluchtspel

openluchtspel (het)
1. Freilichtspiel (das), Freilichtaufführung (die), Freiluftspiel (das) 

qopenluchttheater

openluchttheater (het)
1. Freilichttheater (das), Freilichtbühne (die) 

qopenluchtvoorstelling

openluchtvoorstelling (dev)
1. Freilichtvorstellung (die), Freilichtaufführung (die) 

qopenluchtzwembad

openluchtzwembad (het)
1. Freibad (das) 

qopenmaken

openmaken (overgankelijk werkwoord)
1. öffnen
(informeel) aufmachen, auftun
(hetgeen op slot is) aufschließen 
♦ voorbeelden
een deur openmaken
(ook) eine Tür aufschließen 
een pakje openmaken
(ook) ein Paket aufknoten/aufschnüren 
een slot, brief openmaken
ein Schloss, einen Brief aufmachen/öffnen 

qopen mind

open mind (het, dem)
1. unvoreingenommene(r) Charakter (der) 

qopen-minded

open-minded (bijvoeglijk naamwoord)
1. unvoreingenommen, aufgeschlossen 

qopenpeuteren

openpeuteren (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel) auffummeln 

qopenpikken

openpikken (overgankelijk werkwoord)
1. aufpicken 

qopenplooien

openplooien1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. opengaan
sich öffnen 

qopenplooien

openplooien2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. openvouwen
entfalten, öffnen 
2. unzippen
unzippen, entpacken, dekomprimieren 

qopenprikken

openprikken (overgankelijk werkwoord)
1. aufstechen 

qopenrijten

openrijten (overgankelijk werkwoord)
1. aufreißen
(met een scherp voorwerp) aufschlitzen 
♦ voorbeelden
oude wonden openrijten
(figuurlijk) alte Wunden (wieder) aufreißen 

qopenritsen

openritsen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) öffnen 
♦ voorbeelden
een jas openritsen
den Reißverschluss einer Jacke öffnen 

qopenrollen

openrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
sich auseinanderrollen (haben) 

qopenrollen

openrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
aufrollen, auseinanderrollen 

qopenrukken

openrukken (overgankelijk werkwoord)
1. aufreißen, aufzerren 
♦ voorbeelden
de deur openrukken
die Tür aufreißen 

qopenscheuren

openscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
aufreißen, aufbrechen
(algemeen) sich öffnen (haben) 

qopenscheuren

openscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
aufreißen, aufritzen
(met een scherp voorwerp) aufschlitzen 
♦ voorbeelden
een brief, een naad, een gordijn openscheuren
einen Brief, eine Naht, einen Vorhang aufreißen 

qopenschieten

openschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. auffliegen 

qopenschoppen

openschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. auftreten, (mit dem Fuß) aufstoßen 
♦ voorbeelden
hij schopte de deur open
er trat die Tür auf 

qopenschuiven

openschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
aufgehen 
♦ voorbeelden
de gordijnen schoven open
die Vorhänge gingen auf 

qopenschuiven

openschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. openen
aufschieben 
♦ voorbeelden
een raam, een gordijn, de deur openschuiven
ein Fenster, einen Vorhang, die Tür aufschieben 

qopenslaan

openslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
aufschlagen 
♦ voorbeelden
door de wind sloegen de deuren open
durch den Wind schlugen die Türen auf 
2. openvallen
aufklappen 
♦ voorbeelden
het boek slaat gemakkelijk open
das Buch klappt leicht auf 

qopenslaan

openslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. openleggen
aufschlagen
(van een deken) aufdecken 
♦ voorbeelden
een bed openslaan
ein Bett aufdecken 
een boek, krant openslaan
ein Buch, eine Zeitung aufschlagen 
2. met een slag openen
aufschlagen 
♦ voorbeelden
een kist openslaan
eine Kiste aufschlagen 

qopenslaand

openslaand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
openslaande deuren
eine Flügeltür 
een openslaand raam
ein Flügelfenster 

qopensmijten

opensmijten (overgankelijk werkwoord)
1. aufschmeißen 

qopensnijden

opensnijden (overgankelijk werkwoord)
1. aufschneiden 

qopensourcesoftware

opensourcesoftware (dem)
1. Open-Source-Software (die) 

qopenspalken

openspalken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. de ogen
aufsperren 
2. al spalkend openen
mit Spießen offen halten 

qopensperren

opensperren (overgankelijk werkwoord)
1. aufsperren
(m.b.t. de neusgaten) aufblähen 
♦ voorbeelden
hij sperde zijn mond open
er sperrte den Mund auf 
zijn neusgaten sperden zich open
seine Nasenlöcher blähten sich auf 

qopensplijten

opensplijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opengaan
aufbrechen, aufspringen 
♦ voorbeelden
rijpe pruimen splijten open
(ook) reife Pflaumen platzen auf 

qopensplijten

opensplijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. een opening maken in
aufspalten 

qopenspreiden

openspreiden (overgankelijk werkwoord)
1. ontsluiten
ausbreiten, auseinanderspreizen, spreizen 
2. ontvouwen
auseinanderbreiten, ausbreiten
(formeel) auseinanderspreiten 

qopenspringen

openspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufspringen
(wond, naad) aufplatzen
(slot) aufschnappen 
♦ voorbeelden
de deur sprong open
die Tür sprang auf 
doen openspringen
aufsprengen 
de huid, de lippen zijn opengesprongen
die Haut, die Lippen sind aufgesprungen/aufgeplatzt 
de bloemknoppen staan op openspringen
die Blumenknospen springen bald auf 

qopenstaan

openstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. niet dicht zijn
offen stehen
(wijd openstaan) klaffen
(informeel) aufstehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) openstaan voor kritiek
bereit sein, Kritik anzunehmen 
2. m.b.t. een rekening
offen tehen 
♦ voorbeelden
de openstaande posten
die Außenstände 
een openstaande rekening
eine offene Rechnung 
3. vrij zijn
offen stehen, frei sein 
♦ voorbeelden
openstaande betrekkingen
offene, freie, offenstehende Stellen 
4. (van een computerbestand); geopend zijn, actief zijn
geöffnet sein 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) voor nieuwe ideeën openstaan
für neue Ideen aufgeschlossen sein 

qopensteken

opensteken (overgankelijk werkwoord)
1. aufstechen 

qopenstellen

openstellen (overgankelijk werkwoord)
1. (ter beschikking stellen) freigeben
(openen) öffnen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn geest openstellen voor andere opvattingen
für andere Meinungen aufgeschlossen sein 
(figuurlijk) de gelegenheid tot iets openstellen
die Gelegenheit zu etwas bieten 
de handel openstellen
den Handel freigeben 
zijn hart voor iemand openstellen
jemandem sein Herz öffnen 
een lening voor intekening openstellen
eine Anleihe zur Zeichnung auflegen 
zijn huis voor iemand, iets openstellen
jemandem, etwas sein Haus öffnen 
een straat voor het verkeer openstellen
eine Straße für den Verkehr freigeben, eine Straße dem Verkehr übergeben 

qopenstelling

openstelling (dev)
1. (het toegankelijk stellen) Freigabe (die)
(het openen) Öffnung (die) 
♦ voorbeelden
vandaag geen openstelling
heute kein Publikumsverkehr 
openstelling van twee tot vier
von zwei bis vier für den Publikumsverkehr geöffnet 

qopenstoten

openstoten (overgankelijk werkwoord)
1. aufstoßen 

qopenten

openten (overgankelijk werkwoord)
1. aufpfropfen 

qop-en-top

op-en-top (bijwoord)
1. ganz und gar, durch und durch
(algemeen) völlig, ganz 
♦ voorbeelden
hij is op-en-top een heer
er ist ein ganzer Herr, er ist ein Gentleman vom Scheitel bis zur Sohle 

qopentrappen

opentrappen (overgankelijk werkwoord)
1. auftreten, aufstoßen 

qopentrekken

opentrekken (overgankelijk werkwoord)
1. aufziehen 
♦ voorbeelden
(informeel) een grote bek, zijn scheur opentrekken
das Maul weit aufreißen 
(ironisch) een blik agenten opentrekken
Polizisten aus dem Ärmel schütteln 
een fles opentrekken
eine Flasche aufziehen 
de gordijnen opentrekken
die Vorhänge aufziehen 
alle registers opentrekken
(figuurlijk) alle Register ziehen, alle Register spielen lassen 

qopenvallen

openvallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich openen
aufgehen 
♦ voorbeelden
zijn mond viel open van verbazing
vor Staunen fiel sein Kiefer herab, klappte sein Unterkiefer herunter 
2. vacant raken
frei werden 

qopenvallen

openvallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verwonden
sich beim Fallen verwunden 
♦ voorbeelden
die jongen heeft zijn knie opengevallen
der Junge hat sich (3e naamval)  beim Fallen das Knie verletzt 

qopenvijzen

openvijzen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. aufschrauben 

qopenvliegen

openvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. auffliegen 

qopenvouwen

openvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. auffalten, auseinanderfalten 

qopenwaterzwemmen

openwaterzwemmen (het)
1. Freiwasserschwimmen (das; mv: geen meervoud) 

qopenwerken

openwerken (overgankelijk werkwoord)
1. open weten te krijgen
(informeel) aufbekommen, aufkriegen 
2. het binnenste laten zien
durch'brechen 
♦ voorbeelden
een opengewerkt model
ein durchbrochenes Modell 

qopenwerpen

openwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. met kracht openen
aufwerfen 
2. uiteenwerpen
auseinanderwerfen 

qopenwrijven

openwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. sich (3e naamval)  aufreiben, sich (3e naamval)  wund reiben
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) sich (3e naamval)  fretten 
♦ voorbeelden
ik heb mijn hiel opengewreven
ich habe mir die Ferse wund gerieben 

qopenzetten

openzetten (overgankelijk werkwoord)
1. zo zetten dat iets open is
(algemeen) öffnen
(informeel) aufmachen
(door draaien) aufdrehen 
♦ voorbeelden
een deur openzetten
eine Tür öffnen/aufmachen 
de gaskraan openzetten
den Gashahn aufdrehen 
de oren wijd openzetten
die Ohren aufmachen 
(figuurlijk) de deuren wijd openzetten voor iets
einer Sache (3e naamval)  Tür und Tor öffnen 
2. openstellen
öffnen 

qopera

opera (dem)
1. gezongen toneelspel
Oper (die) 
♦ voorbeelden
opera buffa
Opera buffa, komische Oper 
opera seria
Opera seria, ernste Oper 
2. gebouw
Oper (die), Opernhaus (das) 
♦ voorbeelden
naar de opera gaan
in die Oper gehen 
3. gezelschap
Oper (die) 
♦ voorbeelden
bij de opera gaan (werken)
zur Oper gehen 

qopera-aria

opera-aria (de)
1. Opernarie (die) 

qoperabel

operabel (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. operabel, operierbar 

qoperacomponist

operacomponist (dem)
1. Opernkomponist (der) 

qoperagebouw

operagebouw (het)
1. Opernhaus (das), Oper (die; mv: geen meervoud) 

qoperand

operand (dem) (wiskunde, computer)
1. Operand (der) 

qoperateur

operateur (dem)
1. (computer)
Operator (der; mv: ook Operator)
(zelden) Operateur (der) 
2. iemand die filmapparatuur bedient
Operateur (der) 
3. iemand die opnamen maakt
Kameramann (der) 

qoperatie

operatie (dev)
1. (medisch)
Operation (die) 
♦ voorbeelden
een operatie ondergaan
sich einer Operation (3e naamval)  unterziehen 
operatie geslaagd, patiënt overleden
Operation gelungen, Patient tot 
een operatie verrichten
eine Operation ausführen/durchführen 
2. handeling
Operation (die)
(ongemarkeerd) Handlung (die), Unternehmung (die) 
3. (handel)
Transaktion (die) 
4. (leger)
Operation (die)
(manoeuvre) Manöver (das) 

qoperatiebasis

operatiebasis (dev) (leger)
1. Operationsbasis (die; 2e nvl: Operationsbasis; mv: Operationsbasen) 

qoperatiebroeder

operatiebroeder (dem)
1. Operationspfleger (der), OP-Pfleger (der) 

qoperatief

operatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. operativ 
♦ voorbeelden
de operatieve chirurgie
die Chirurgie 
operatief ingrijpen
einen operativen Eingriff vornehmen 

qoperatiekamer

operatiekamer (de)
1. Operationssaal (der; 2e nvl: Operationssaal(e)s; mv: Operationssäle) 

qoperatiekwartier

operatiekwartier (het) (België)
1. OP-Trakt (der) 

qoperatiemicroscoop

operatiemicroscoop (dem) (medisch)
1. Operationsmikroskop (das) 

qoperatiepatiënt

operatiepatiënt (dem)
1. Operationspatient (der) 

qoperatietafel

operatietafel (de)
1. Operationstisch (der) 

qoperatiezuster

operatiezuster (dev)
1. Operationsschwester (die), OP-Schwester (die) 

qoperating system

operating system (het)
1. Betriebssystem (das) 

qoperationaliseren

operationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. operationalisieren 
♦ voorbeelden
(sociologie) een begrip operationaliseren
einen Begriff operationalisieren 

qoperationeel

operationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. hanteerbaar
(ongemarkeerd) gebrauchsfähig, verwendungsfähig 
2. (leger)
operationell
(ongemarkeerd) einsatzbereit 
♦ voorbeelden
ballistische raketten voor operationeel gebruik
ballistische Raketen für den Einsatz 
¶. overige voorbeelden
de operationele research
das Operationsresearch, die Unternehmensforschung 

qoperator

operator (dem)
1. persoon
(man) Operator (der; mv: ook Operator), (vrouw) Operatorin (die)
(zelden) Operateur (der) 
2. (wiskunde, logica)
Operator (der) 
3. bedrijf
Operator (der; mv: ook Operator) 

qoperazanger

operazanger (dem)
1. Opernsänger (der) 

qopereren

opereren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. te werk gaan, werken met
operieren
(ongemarkeerd) arbeiten 
♦ voorbeelden
met iemand, iets opereren
mit jemandem, etwas operieren/arbeiten 
2. (medisch)
operieren 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn hart opereren
jemanden am Herzen operieren 
3. (leger)
operieren 

qoperette

operette (de)
1. Operette (die) 

qoperettefiguur

operettefiguur (de)
1. figuur uit een operette
Operettenfigur (die) 
2. weinig betekenend figuur
Witzfigur (die) 

qoperettegezelschap

operettegezelschap (het)
1. Operettenensemble (das) 

qoperment

operment (het)
1. Operment (das)
(ongemarkeerd) Gelbglas (das) 

qopeten

opeten (overgankelijk werkwoord)
1. verorberen
aufessen
(informeel) auffuttern
(m.b.t. dieren) auffressen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kind is om op te eten
das Kind ist zum Fressen/Reinbeißen 
(figuurlijk) hij zal u niet opeten
er wird Sie nicht fressen 
opeten met huid en haar
mit Haut und Haar(en) aufessen 
2. verkwisten
verzehren 
♦ voorbeelden
zijn kapitaal opeten
(informeel ook) sein Kapital verfressen 
3. (ook figuurlijk); verteren
(figuurlijk) fressen  an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij wordt door jaloezie opgegeten
(ook) die Eifersucht nagt/zehrt an ihm 

qopflakkeren

opflakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. aufflackern 

qopfleuren

opfleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer levenslustig worden
aufleben, aufblühen 

qopfleuren

opfleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. fleurig maken
auffrischen, aufmuntern 
♦ voorbeelden
die regen zal het groen wel opfleuren
nach diesem Regen wird alles wieder frisch und grün aussehen 
(figuurlijk) een kamer wat opfleuren
einem Zimmer eine heitere Note geben 

qopflikker

opflikker (dem) (vulgair)
1. (ongemarkeerd) Schlag (der) 
♦ voorbeelden
iemand een opflikker geven, verkopen
(informeel) jemandem eine hämmern 

qopflikkeren

opflikkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); opdonderen
abhauen, abzwitschern, auskratzen 
2. opvlammen
aufflackern, auflodern 
♦ voorbeelden
het vuur flikkerde hoog op
das Feuer loderte hoch auf 
3. (figuurlijk); kortstondig opleven
aufflackern 

qopfokken

opfokken (overgankelijk werkwoord)
1. grootbrengen
aufzüchten, großziehen, aufziehen 
2. opvoeren
hochzüchten, frisieren 
3. opjutten
hochbringen, aufbringen 
♦ voorbeelden
laat je niet zo opfokken
lass dich nicht so hochbringen! 

qopfrissen

opfrissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. fris worden
frisch werden 
♦ voorbeelden
de lucht is na het onweer helemaal opgefrist
nach dem Gewitter ist die Luft (wie) gereinigt 
(ironisch) daar zal hij van opfrissen
da wird er (große) Augen machen 

qopfrissen

opfrissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. weer fris maken
auffrischen
(informeel) aufpolieren, aufmöbeln
(m.b.t. personen) erfrischen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn Engels opfrissen
seine Englischkenntnisse auffrischen 
(figuurlijk) iemands geheugen opfrissen
jemands Gedächtnis auffrischen, jemands Gedächtnis (3e naamval)  nachhelfen 
de herinnering aan iets opfrissen
die Erinnerung an etwas (4e naamval)  auffrischen 
zich opfrissen
sich frisch machen, sich erfrischen/aufmöbeln 

qopfrissertje

opfrissertje (het)
1. Schnaps (der) 

qopfrissing

opfrissing (dev)
1. het opfrissen
Auffrischung (die) 
♦ voorbeelden
iemand een opfrissing geven
jemandem aufs Dach steigen 
2. iets dat opfrist
Erfrischung (die) 

qopfrisverlof

opfrisverlof (het)
1. ± Ausgleichsurlaub (der) 

qopgaaf

opgaaf (de) zie opgave

qopgaan

opgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. stijgen
(ballon) aufsteigen
(trap) hinaufgehen
(berg) besteigen, hinaufsteigen
(geluid) ↑ sich erheben (haben) 
♦ voorbeelden
(België) het deeg gaat op
der Teig geht auf 
(figuurlijk) er gaan stemmen op
es werden Stimmen laut 
(figuurlijk) die vlieger gaat niet op
die Tour/Masche zieht nicht 
2. omhooggaan, rijzen
aufgehen 
♦ voorbeelden
het doek ging op
der Vorhang ging auf 
(figuurlijk) mij gaat een licht op
mir geht ein Licht auf 
de zon gaat op
die Sonne geht auf 
3. zich begeven naar
♦ voorbeelden
de verkeerde kant opgaan
(figuurlijk) schiefgehen 
(figuurlijk) het slechte pad opgaan
auf die schiefe Bahn geraten 
de straat opgaan
auf die Straße gehen 
4. examen afleggen
machen (haben), ablegen (haben)
(informeel) steigen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
voor een examen opgaan
ein Examen machen, ins Examen steigen 
5. opgegeten, opgedronken worden
(informeel) alle werden 
♦ voorbeelden
die wijn gaat vanavond nog wel op
der Wein wird heute Abend schon noch alle
(ongemarkeerd) der Wein wird heute Abend schon noch ausgetrunken 
6. juist zijn
stimmen (haben), zutreffen (haben) 
♦ voorbeelden
die stelling, vergelijking gaat niet op
diese Behauptung, dieser Vergleich trifft nicht zu 
7. in beslag genomen worden
aufgehen
(sterk) sich verlieren in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zij gaan op in hun werk, in de muziek
sie gehen in ihrer Arbeit, in der Musik auf 
8. m.b.t. delingen
aufgehen 
♦ voorbeelden
de deling gaat op
die Teilung geht auf 
9. in elkaar overgaan
aufgehen 
♦ voorbeelden
in de menigte opgaan
in der Menge/Masse aufgehen, sich in der Menge verlieren 
beide teams zijn in elkaar opgegaan
die beiden Teams sind ineinander aufgegangen 
¶. overige voorbeelden
zijn geld gaat op aan reizen
er gibt sein ganzes Geld für Reisen aus 
in rook opgaan
(verbranden) in Rauch aufgehen
(figuurlijk) sich in Rauch auflösen 
in vlammen opgaan
in Flammen aufgehen 
¶. spreekwoorden
voor niets gaat de zon op
umsonst ist der Tod 

qopgaand

opgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. opkomend
aufgehend, aufsteigend, steigend 
♦ voorbeelden
de opgaande zon
die aufgehende Sonne 
2. opwaarts gericht
aufsteigend, steigend 
♦ voorbeelden
opgaande bomen
hochstämmige Bäume 
een opgaande conjunctuur
eine steigende Konjunktur 
het ontwikkelt zich in opgaande lijn
es geht voran, es macht Fortschritte 
opgaande lijnen
aufsteigende Linien 
3. klimmend
ansteigend 
♦ voorbeelden
een opgaande weg
eine ansteigende Straße 

qopgang

opgang (dem)
1. m.b.t. de zon
Aufgang (der), Aufgehen (das) 
2. trap
Aufgang (der) 
♦ voorbeelden
kamer met vrije opgang
Zimmer mit freiem Aufgang 
¶. overige voorbeelden
opgang maken
(succes) Beifall/Anklang finden
(trend) aufkommen, im Kommen sein 

qopgave

opgave (de)
1. vermelding
Angabe (die) 
♦ voorbeelden
opgave doen
Angaben machen 
met opgave van redenen
mit Angabe der Gründe 
2. opsomming
Verzeichnis (das), Liste (die) 
♦ voorbeelden
volledige opgave van de lading, inhoud
vollständiges Verzeichnis der Ladung, des Inhalts 
3. vraagstuk
Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
er zit een fout in de opgave
in der Aufgabe steckt ein Fehler 
4. taak
Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
wij staan hier voor een moeilijke opgave
wir stehen hier vor einer schweren Aufgabe 
5. (sport); het opgeven
Aufgabe (die) 

qopgeblazen

opgeblazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezwollen
aufgebläht, aufgedunsen 
♦ voorbeelden
een opgeblazen gevoel
ein aufgeblähtes Gefühl 
een opgeblazen maag, buik
ein aufgeblähter Magen, Bauch 
(figuurlijk) een opgeblazen stijl
ein geschwollener/geschraubter Stil 
opgeblazen wangen
aufgedunsene Backen, aufgequollene Wangen 
2. verwaand
aufgeblasen, aufgebläht, dünkelhaft, eingebildet 
♦ voorbeelden
een opgeblazen man
ein aufgeblasener Mann 

qopgebrand

opgebrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (total) erschöpft, (ganz) ausgelaugt, fix und fertig 

qopgebruiken

opgebruiken (overgankelijk werkwoord)
1. aufbrauchen
(formeel) aufzehren
(verwerken ook) aufarbeiten 
♦ voorbeelden
de voorraad is opgebruikt
der Vorrat ist aufgebraucht/erschöpft 

qopgefokt

opgefokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. hektisch 

qopgehoopt

opgehoopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. angehäuft, aufgehäuft 

qopgeilen

opgeilen (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. aufgeilen 

qopgeklopt

opgeklopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufgebauscht
(algemeen) übertrieben 
♦ voorbeelden
opgeklopte verhalen
aufgebauschte Geschichten 

qopgekropt

opgekropt (bijvoeglijk naamwoord)
1. angestaut, aufgestaut, aufgespeichert 
♦ voorbeelden
opgekropt verdriet, verlangen, opgekropte woede
angestauter Kummer, angestaute Sehnsucht, Wut 

qopgelaten

opgelaten (bijvoeglijk naamwoord)
1. belastet
(informeel) aufgeschmissen 
♦ voorbeelden
zich opgelaten voelen
sich belastet/aufgeschmissen fühlen 

qopgeld

opgeld (het)
1. (m.b.t. een munt) Aufgeld (das), Agio (das) 
¶. overige voorbeelden
opgeld doen
(succes hebben) Anklang/Beifall finden
(trend) aufkommen, im Kommen sein 

qopgelucht

opgelucht (bijvoeglijk naamwoord)
1. erleichtert 
♦ voorbeelden
opgelucht ademhalen
erleichtert aufatmen 

qopgemaakt

opgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. van make-up voorzien
geschminkt
(informeel) angemalt 
♦ voorbeelden
een opgemaakt gezicht
ein geschminktes Gesicht 
2. (drukwezen)
umbrochen 
♦ voorbeelden
opgemaakte pagina's
umbrochene Seiten 
3. gerangschikt
♦ voorbeelden
een opgemaakt bed
ein gemachtes Bett 
een sierlijk opgemaakt bloemstuk
ein zierlich angeordnetes Gesteck 

qopgeprikt

opgeprikt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± herausgeputzt
(pejoratief) aufgedonnert 
♦ voorbeelden
er opgeprikt bij zitten
herausgeputzt dasitzen 

qopgepropt

opgepropt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voll gestopft, voll pfropft 

qopgerookt

opgerookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. rokend opgemaakt
aufgeraucht 
♦ voorbeelden
een opgerookte sigaret
eine aufgerauchte Zigarette 
2. (sport); afgemat
abgekämpft, ausgepowert, erschöpft 

qopgeruimd

opgeruimd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. netjes
aufgeräumt 
♦ voorbeelden
de nog niet opgeruimde kamers
die noch nicht aufgeräumten Zimmer 
opgeruimd staat netjes!
(ironisch) die/den sind wir los! 

qopgeruimd

opgeruimd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrolijk
aufgeräumt, heiter, gut gelaunt
(informeel) fidel
(formeel) frohgemut 
♦ voorbeelden
zij is opgeruimd van aard
sie ist aufgeräumter Natur (2e naamval) 

qopgeruimdheid

opgeruimdheid (dev)
1. Aufgeräumtheit (die), Heiterkeit (die), gute Laune (die) 

qopgescheept

opgescheept (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
met iemand, iets opgescheept zijn, zitten
jemanden, etwas am Hals, auf dem Hals haben 

qopgeschoten

opgeschoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. groß gewachsen, hoch gewachsen, großwüchsig 
♦ voorbeelden
een hoog opgeschoten jongen
ein lang aufgeschossener Junge 
¶. overige voorbeelden
een opgeschoten jongen
ein halbwüchsiger Junge 

qopgeschroefd

opgeschroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschraubt, aufgebauscht 
♦ voorbeelden
zijn luidruchtigheid was wat opgeschroefd
seine lärmende Betriebsamkeit war etwas übertrieben 
opgeschroefde taal, stijl
geschraubte Sprache, geschraubter/geschwollener Stil 

qopgesmukt

opgesmukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. opgesierd
geziert, gespreizt, gekünstelt
(gezwollen) schwülstig 
♦ voorbeelden
een opgesmukte rede
eine schwülstige Rede 
2. niet natuurlijk
geziert, gespreizt, gekünstelt
(gezwollen) schwülstig 

qopgetogen

opgetogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. entzückt, begeistert 
♦ voorbeelden
opgetogen van vreugde, van blijdschap
entzückt vor Freude 
opgetogen zijn over
entzückt sein über (+ 4e naamval) 

qopgetogenheid

opgetogenheid (dev)
1. Begeisterung (die)
(formeel) Entzücken (das; mv: geen meervoud) 

qopgeven

opgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. roemen
rühmen 
♦ voorbeelden
hoog opgeven van iets
etwas in den höchsten Tönen loben/rühmen 

qopgeven

opgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. prijsgeven
aufgeben 
♦ voorbeelden
(sport) het opgeven
das Aufgeben 
de hoop niet opgeven
die Hoffnung nicht aufgeben, fahren lassen/begraben 
de moed opgeven
den Mut verlieren 
het roken moeten opgeven
das Rauchen aufgeben müssen 
zijn studie opgeven
sein Studium aufgeben
(informeel) sein Studium aufstecken 
een zieke opgeven
einen Kranken aufgeben 
zij geeft het maar niet op!
sie lässt einfach nicht locker 
2. opnoemen
angeben
(handel ook) aufgeben 
♦ voorbeelden
een advertentie opgeven
eine Anzeige aufgeben 
als reden opgeven
als Grund angeben 
een valse naam opgeven
einen falschen Namen angeben 
3. opdragen
aufgeben 
♦ voorbeelden
elkaar raadseltjes opgeven
einander Rätsel aufgeben 
sommen opgeven
Rechenaufgaben aufgeben 
4. aanmelden
(sich) anmelden, (sich) melden 
♦ voorbeelden
als vermist opgeven
als vermisst melden 
zijn inkomsten opgeven aan de belasting
dem Finanzamt seine Einkünfte melden 
zich opgeven voor een cursus, examen
sich für einen Kurs, eine Prüfung anmelden 
5. braken
brechen
(hoestend) aushusten, husten
(hoestend; formeel) auswerfen 
♦ voorbeelden
bloed, slijm opgeven
Blut, Schleim aushusten/husten/brechen 
6. overgeven
hergeben 
♦ voorbeelden
geef op je geld!
her mit dem Geld!, gib dein Geld her! 

qopgewassen

opgewassen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewachsen, ebenbürtig 
♦ voorbeelden
tegen elkaar opgewassen zijn
einander (3e naamval)  ebenbürtig sein, einander (3e naamval)  nichts nachgeben 
tegen de situatie opgewassen zijn
der Situation (3e naamval)  gewachsen sein 
tegen iemand, iets (niet) opgewassen zijn
jemandem, einer Sache (nicht) gewachsen sein 

qopgewekt

opgewekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrolijk
vergnügt, heiter, munter
(levendig) lebhaft 
♦ voorbeelden
opgewekte muziek
beschwingte Musik 
er heerste een opgewekte stemming
es herrschte eine vergnügte/gehobene Stimmung 
2. (handel)
rege, lebhaft 
♦ voorbeelden
in rundvee was de handel opgewekter
der Handel in Rindvieh war reger 

qopgewektheid

opgewektheid (dev)
1. Vergnügtheit (die), Heiterkeit (die), Munterkeit (die)
(levendigheid) Lebhaftigkeit (die) 

qopgewonden

opgewonden1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. uurwerken
aufgezogen 

qopgewonden

opgewonden2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geestdriftig
aufgeregt, erregt
(informeel) aufgedreht 
2. driftig
♦ voorbeelden
het opgewonden standje
± der Hitzkopf 
3. wellustig
erregt
(informeel) geil 

qopgewondenheid

opgewondenheid (dev)
1. Aufregung (die) 

qopgezet

opgezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezwollen
aufgequollen, aufgedunsen
(door opgehoopte vloeistof) aufgeschwemmt, ↓ schwammig 
♦ voorbeelden
een opgezette buik
ein aufgedunsener Bauch 
een opgezet gezicht
ein aufgedunsenes/schwammiges Gesicht 
opgezette klieren hebben
geschwollene Drüsen haben 
2. m.b.t. dode dieren
ausgestopft 

qopgezwollen

opgezwollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschwollen 

qopgieten

opgieten (overgankelijk werkwoord)
1. aufgießen, aufbrühen 
♦ voorbeelden
(met begripsverwisseling) de koffie, de thee opgieten
Kaffee, Tee aufgießen 

qopgooi

opgooi (dem) (sport)
1. Aufwerfen (das), Hochwerfen (das) 

qopgooien

opgooien (overgankelijk werkwoord)
1. omhooggooien
aufwerfen, hochwerfen 
♦ voorbeelden
een bal, een muntstuk opgooien
einen Ball, eine Münze hochwerfen 
(figuurlijk) een balletje over iets opgooien
einen Versuchsballon für eine Sache, in Sachen … steigen lassen 
(kaartspel) een kaart opgooien
eine Karte aufwerfen 
2. kruis of munt gooien
werfen 

qopgraven

opgraven (overgankelijk werkwoord)
1. ausgraben
(informeel) ausbuddeln 
♦ voorbeelden
een schat opgraven
(ook) einen Schatz heben 

qopgraving

opgraving (dev)
1. het opgraven
Grabung (die), Ausgraben (das) 
2. plaats
Ausgrabung (die) 

qopgroeien

opgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. aufwachsen
(tot volwassenheid) heranwachsen 
♦ voorbeelden
met iemand opgroeien
mit jemandem zusammen aufwachsen 
met iets opgegroeid zijn
mit etwas groß geworden sein 
(figuurlijk) voor galg en rad opgroeien
± eine schlechte Erziehung bekommen 

qophaal

ophaal (dem)
1. opgaande haal
Aufstrich (der)
(dun) Haarstrich (der) 
2. gedeelte van een letter
Aufstrich (der) 

qophaalbrug

ophaalbrug (de)
1. Zugbrücke (die), Fallbrücke (die), Klappbrücke (die) 

qophaaldienst

ophaaldienst (dem)
1. Abholdienst (der)
(voor afvalstoffen) Abfuhr (die) 
♦ voorbeelden
de ophaaldienst van huisvuil
die Müllabfuhr 

qophaalgordijn

ophaalgordijn (het, de)
1. Rouleau (das), Rollo (das) 

qophaalkoord

ophaalkoord (het)
1. Zugschnur (die) 

qophakken

ophakken (onovergankelijk werkwoord)
1. aufschneiden, angeben, prahlen 

qophalen

ophalen (overgankelijk werkwoord)
1. omhooghalen
(kleding, wenkbrauwen) hochziehen
(gordijn, brug, zeil) aufziehen
(anker, netten) einholen
(ladder) aufnehmen 
♦ voorbeelden
de dobber ophalen
den Schwimmer einholen 
de ladder in een kous ophalen
eine Laufmasche aufnehmen 
de neus ophalen
(ook figuurlijk) die Nase rümpfen 
de schouders ophalen
(figuurlijk) die Achseln, mit den Achseln zucken 
iets uit het water ophalen
etwas auffischen 
2. afhalen
abholen 
♦ voorbeelden
vuilnis ophalen
Müll abholen 
3. in herinnering brengen
auffrischen 
♦ voorbeelden
een oude geschiedenis ophalen
eine alte Geschichte aufrühren 
herinneringen ophalen
Erinnerungen auffrischen
(informeel) Erinnerungen auskramen 
4. inzamelen
einsammeln, kassieren 
♦ voorbeelden
contributie ophalen
Beiträge kassieren 
geld ophalen
Geld einsammeln 
5. verbeteren
verbessern 
♦ voorbeelden
hij heeft (het) aardig opgehaald
(sport) er hat beachtlich aufgeholt
(na ziekte) sein Zustand hat sich bedeutend gebessert 
ik wil mijn Frans ophalen
ich will mein Französisch auffrischen
(informeel) ich will mein Französisch aufmöbeln 
rapportcijfers ophalen
Zeugnisnoten verbessern 
6. opfrissen
auffrischen 
♦ voorbeelden
een kleur, schilderij ophalen
eine Farbe, ein Gemälde auffrischen 
7. openhalen
aufreißen 
♦ voorbeelden
zijn broek ophalen aan een spijker
sich (3e naamval)  die Hose an einem Nagel aufreißen 
8. opzuigen, opsnuiven
einziehen 
¶. overige voorbeelden
zijn hart (aan iets) ophalen
seine (helle) Freude (an etwas) haben 

qophanden

ophanden
¶. overige voorbeelden
het examen is ophanden
das Examen steht bevor 
ophanden zijn
bevorstehen, in Aussicht stehen 

qophangen

ophangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. telefoongesprek beëindigen
aufhängen, einhängen, auflegen, abhängen 

qophangen

ophangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de hoogte hangen
aufhängen 
♦ voorbeelden
een affiche ophangen
ein Plakat aufhängen, plakatieren 
de was ophangen
die Wäsche aufhängen 
2. ter dood brengen
aufhängen 
♦ voorbeelden
iemand ophangen
jemanden (auf)hängen 
zich ophangen
sich aufhängen, erhängen 
3. vastpinnen
festlegen
(informeel) festnageln 
♦ voorbeelden
iemand ophangen aan een uitspraak
jemanden auf eine Aussage festlegen/festnageln 
¶. overige voorbeelden
een raar verhaal ophangen
eine merkwürdige Geschichte von sich geben 
¶. spreekwoorden
kleine dieven worden opgehangen, maar grote laat men lopen
kleine Diebe hängt man, große lässt man laufen 

qophanging

ophanging (dev)
1. het van het leven beroven
Erhängung (die) 
♦ voorbeelden
dood door ophanging
Tod durch den Strang 
2. wijze van ophangen
Aufhängung (die) 
♦ voorbeelden
de ophanging van de wielen
die Radaufhängung 

qopharden

opharden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. harder worden
aushärten 

qopharden

opharden2 (overgankelijk werkwoord)
1. harder maken
härten 
2. concreter maken
belegen 

qopharken

opharken (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenharken
(voornamelijk Noord-Duitsland) harken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) rechen 
2. netjes maken
(voornamelijk Noord-Duitsland) harken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) rechen 

qophebben

ophebben (overgankelijk werkwoord)
1. als hoofddeksel dragen
aufhaben 
2. geconsumeerd hebben
(informeel) aufhaben, intus haben 
♦ voorbeelden
een borrel ophebben
einen intus haben 
wat ophebben
einen sitzen haben 
3. ingenomen zijn
mögen, schätzen 
♦ voorbeelden
het ergens (niet) mee ophebben
etwas (nicht) mögen, für eine Sache etwas/nichts übrighaben 
veel ophebben met iemand
jemanden sehr schätzen, große Stücke auf jemanden halten 
4. tot taak gekregen hebben
aufhaben 
♦ voorbeelden
een les ophebben
eine Lektion aufhaben 
5. opgestoken hebben
♦ voorbeelden
een paraplu, de kraag van zijn jas ophebben
einen Schirm aufgespannt haben, seinen Mantelkragen hochgeschlagen haben 

qophef

ophef (dem)
1. Aufheben (das)
(informeel) Zinnober (der), Trara (das), Brimborium (das) 
♦ voorbeelden
ophef maken over/van iets
viel Aufheben(s) von etwas machen, ein großes Trara um etwas machen 
met ophef
mit viel Lärm 
iets met veel ophef aankondigen
etwas mit viel Trara ankündigen 
zonder veel ophef
ohne großes/jedes Aufheben 

qopheffen

opheffen (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
aufheben 
2. opwaarts richten
aufheben, erheben
(formeel) emporheben 
♦ voorbeelden
het hoofd opheffen
das Haupt erheben 
de ogen, de hand opheffen
die Augen, die Hand aufheben, erheben 
3. tenietdoen
aufheben, ausgleichen 
♦ voorbeelden
die krachten heffen elkaar op
diese Kräfte heben sich gegenseitig auf, gleichen sich aus 
4. doen ophouden
(wet, beleg, vergadering) aufheben
(school) auflösen
(spoorlijn) stilllegen 
♦ voorbeelden
de blokkade opheffen
die Blockade aufheben 
een verbod opheffen
ein Verbot aufheben 
een zaak opheffen
ein Geschäft auflösen/aufgeben/schließen 
de zitting opheffen
die Sitzung aufheben/beenden 

qopheffing

opheffing (dev)
1. afschaffing
Aufhebung (die), Abschaffung (die) 
♦ voorbeelden
de opheffing van het faillissement
die Aufhebung eines Konkurses 
2. liquidatie
Auflösung (die), Aufgabe (die), Schließung (die) 
♦ voorbeelden
wegens opheffing van de zaak
wegen Geschäftsauflösung/Geschäftsaufgabe 
3. (geologie)
Erhebung (die) 

qopheffingsuitverkoop

opheffingsuitverkoop (dem)
1. Räumungsausverkauf (der), Räumungsverkauf (der) 

qophefmakend

ophefmakend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. aufsehenerregend 

qophelderen

ophelderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer helder worden
sich aufhellen (haben), sich aufklären (haben), sich aufheitern (haben) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar gezicht helderde op
ihr Gesicht hellte sich auf, erhellte sich 

qophelderen

ophelderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. toelichten
aufklären
(uitleggen) erläutern 
♦ voorbeelden
iets met een voorbeeld ophelderen
etwas durch ein Beispiel erläutern 
een misverstand ophelderen
ein Missverständnis aufklären/klären 

qopheldering

opheldering (dev)
1. het weer helder worden
Aufhellung (die), Erhellung (die) 
2. het verduidelijken
Aufklärung (die), Klärung (die), Auflösung (die)
(uitleg) Erläuterung (die) 
♦ voorbeelden
ter opheldering
zur Erläuterung 
dit kan tot opheldering dienen
dies kann zur Aufklärung beitragen 
3. toelichting
Aufklärung (die), Aufschluss (der)
(uitleg) Erläuterung 
♦ voorbeelden
opheldering verschaffen
(sich (3e naamval) ) Aufklärung verschaffen 
iemand opheldering vragen
jemanden um Aufklärung/Aufschluss bitten 

qophemelarij

ophemelarij (dev)
1. Lobhudelei (die) 

qophemelen

ophemelen (overgankelijk werkwoord)
1. herausstreichen, in den Himmel heben, über den grünen Klee loben 
♦ voorbeelden
zichzelf ophemelen
sich über den grünen Klee loben, sich herausstreichen 

qophijsen

ophijsen (overgankelijk werkwoord)
1. (vlag, zeil) aufhissen, hissen
(anker) aufholen, einholen
(broek, lasten) hochziehen 

qophikken

ophikken (overgankelijk werkwoord)
1. ausspucken 

qophitsen

ophitsen (overgankelijk werkwoord)
1. aanvuren
aufhetzen, aufstacheln, antreiben 
♦ voorbeelden
een hond ophitsen
einen Hund aufhetzen 
2. opruien
aufhetzen, aufstacheln, aufreizen
(tot verzet ook) aufwiegeln
(informeel) scharf machen 
♦ voorbeelden
het volk tegen de regering ophitsen
das Volk gegen die Regierung aufhetzen/aufwiegeln 
ophitsen tot wraak
zur Rache aufstacheln 

qophitser

ophitser (dem)
1. Aufwiegler (der), Hetzer (der)
(informeel) Scharfmacher (der)
(tot oorlog) Kriegstreiber (der), Kriegshetzer (der) 

qophoepelen

ophoepelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. sich wegscheren (haben), sich fortscheren (haben), sich packen (haben), abziehen, Leine ziehen, abhauen 
♦ voorbeelden
hij kan wel ophoepelen
er kann Leine ziehen! 
hoepel op!
pack dich!, scher dich fort!, zieh Leine!, hau ab! 

qophoesten

ophoesten (overgankelijk werkwoord)
1. door hoesten opgeven
aushusten, husten
(formeel) auswerfen 
♦ voorbeelden
bloed, slijm ophoesten
Blut, Schleim husten 
2. produceren
ausspucken 
♦ voorbeelden
een computer gegevens laten ophoesten
einen Computer Daten ausspucken lassen 
zoveel geld kan ik niet ophoesten
so viel Geld kann ich nicht ausspucken 

qophogen

ophogen (overgankelijk werkwoord)
1. erhöhen, anschütten, aufschütten
(formeel) aufhöhen 
♦ voorbeelden
een land, wegen, dijken, perken ophogen
ein Gelände anschütten, Straßen, Deiche, Beete erhöhen/aufschütten 

qophoging

ophoging (dev)
1. het ophogen
Erhöhung (die), Erhöhen (das), Aufschüttung (die), Aufschütten (das) 
2. plaats
Erhöhung (die), Aufschüttung (die) 

qophokken

ophokken (overgankelijk werkwoord)
1. in een hok zetten
aufstallen, einpferchen 
2. in schoven zetten
aufhocken 

qophokplicht

ophokplicht (de)
1. Aufstallungspflicht (die), Stallpflicht (die) 

qophopen

ophopen1 (overgankelijk werkwoord)
1. stapelen
anhäufen, aufhäufen, aufstapeln, aufeinanderschichten, aufschichten
(planten opaarden) aufhäufeln 

qophopen

zich ophopen2 (wederkerend werkwoord)
1. aangroeien
sich häufen
(gevoelens, gas, stof) sich ansammeln 
♦ voorbeelden
de moeilijkheden hopen zich op
die Schwierigkeiten häufen sich 

qophoping

ophoping (dev)
1. het ophopen
Anhäufen (das), Aufhäufen (das), Anhäufung (die)
(van gebeurtenissen) Häufung (die) 
2. stapel
Anhäufung (die)
(van gebeurtenissen) Häufung 

qophoren

ophoren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verwundern, sich wundern 
♦ voorbeelden
daar hoor ik van op
das verwundert/wundert mich 

qophouden

ophouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. eindigen
aufhören (haben)
(tijdelijk) einstellen (haben)
(een ogenblik) innehalten (haben) 
♦ voorbeelden
ophouden met plagen
aufhören, jemanden zu ärgern/necken 
voorgoed ophouden met roken
endgültig aufhören zu rauchen, das Rauchen aufgeben, mit dem Rauchen Schluss machen 
zonder ophouden
unaufhörlich, andauernd, ununterbrochen 
hou op!
hör auf! 
laten we erover ophouden
wir wollen darüber aufhören, reden wir nicht mehr davon 
niet van ophouden weten
nicht genug bekommen von etwas 

qophouden

ophouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhooghouden
hochhalten, halten
(formeel) emporhalten 
♦ voorbeelden
een streng wol ophouden
einen Strang Wolle halten 
2. verdedigen
aufrechterhalten
(formeel) wahren 
♦ voorbeelden
zijn reputatie ophouden
seinen Ruf wahren 
de schijn ophouden
den Schein aufrechterhalten/wahren 
3. openhouden
aufhalten 
♦ voorbeelden
zijn hand ophouden
(figuurlijk) die Hand aufhalten, hinhalten 
hou die zak eens op
halte mal den Sack auf! 
4. tegenhouden
zurückhalten 
♦ voorbeelden
een plas ophouden
den Harn aufhalten 
5. beletten verder te gaan
aufhalten 
♦ voorbeelden
iemand niet langer ophouden
jemanden nicht länger aufhalten 
het verkeer ophouden
den Verkehr aufhalten 
ik werd opgehouden
ich wurde aufgehalten 
6. op het hoofd houden
aufbehalten, auflassen 
♦ voorbeelden
zijn hoed ophouden
seinen Hut aufbehalten 

qophouden

zich ophouden3 (wederkerend werkwoord)
1. verblijven
sich aufhalten 
♦ voorbeelden
zich in verdachte kringen ophouden
sich in verdächtigen Kreisen aufhalten 
2. zich bezighouden met
sich aufhalten 
♦ voorbeelden
met hem houd ik mij niet op
mit ihm halte ich mich nicht auf 

qopi

opi (dem)
1. Opi (der) 

qopiaat

opiaat (het) (farmacie)
1. Opiat (das) 

qopinie

opinie (dev)
1. Meinung (die) 
♦ voorbeelden
de publieke opinie
die öffentliche Meinung, die Öffentlichkeit 

qopinieblad

opinieblad (het)
1. meinungsbildende Zeitschrift (die)
(pejoratief) Tendenzblatt (das) 
♦ voorbeelden
rechts, links opinieblad
rechtsorientierte, linksorientierte Wochenzeitschrift 

qopiniemaker

opiniemaker (dem)
1. Meinungsführer (der)
(voornamelijk pejoratief) Meinungsmacher (der) 

qopinieonderzoek

opinieonderzoek (het)
1. Meinungsumfrage (die), Meinungsbefragung (die) 

qopiniepagina

opiniepagina (dev)
1. Meinungsseite (die)
Leserbriefseite (die) 

qopiniepeiling

opiniepeiling (dev)
1. Meinungsumfrage (die), Meinungsbefragung (die) 

qopiniepers

opiniepers (de)
1. ± meinungsbildende Presse (die) 

qopiniëren

opiniëren (onovergankelijk werkwoord)
1. meinungsbildend sein 
♦ voorbeelden
de opiniërende bladen
die meinungsbildende Presse 

qopinievormer

opinievormer (dem)
1. (man) Meinungsmacher (der), (vrouw) Meinungsmacherin (die), (man) Meinungsbildner (der), (vrouw) Meinungsbildnerin (die) 

qopinievorming

opinievorming (dev)
1. Meinungsbildung (die) 

qopistografisch

opistografisch (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. opisthografisch 

qopium

opium (het, dem)
1. Opium (das; 2e nvl: Opiums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
opium schuiven
Opium rauchen 
godsdienst is opium voor het volk
Religion ist Opium des Volks 

qopiumballetje

opiumballetje (het)
1. Opiumkügelchen (das) 

qopiumhandel

opiumhandel (dem)
1. Opiumhandel (der; 2e nvl: Opiumhandels; mv: geen meervoud) 

qopiumkit

opiumkit (de)
1. Opiumhöhle (die) 

qopiumpijp

opiumpijp (de)
1. Opiumpfeife (die) 

qopiumschuiver

opiumschuiver (dem)
1. Opiumraucher (der) 

qopiumwet

opiumwet (de)
1. Betäubungsmittelgesetz (das) 

qopjagen

opjagen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot spoed aanzetten
hetzen, antreiben, anspornen 
♦ voorbeelden
iemand opjagen
jemanden hetzen 
2. (figuurlijk); opdrijven, opvoeren
in die Höhe treiben, hinauftreiben
(van motor ook; België) frisieren 
♦ voorbeelden
een motor opjagen
einen Motor hochdrehen/hochjagen/frisieren 
prijzen opjagen
Preise hochtreiben/hinauftreiben 
het tempo opjagen
das Tempo steigern 
3. op de vlucht jagen
aufjagen, hochjagen, aufscheuchen
(van een dier) aufstöbern
(jacht ook) aufsprengen 
4. opzetten, prikkelbaar maken
aufhetzen, aufstacheln 
5. (België); gewassen snel doen groeien
± das Wachstum beschleunigen 
6. in de hoogte jagen
aufwirbeln 
♦ voorbeelden
stof opjagen
(ook figuurlijk) Staub aufwirbeln 

qopjagen

zich opjagen2 (wederkerend werkwoord) (België)
1. jakkeren
sich hetzen
sich nervös machen 

qopjager

opjager (dem)
1. m.b.t. wild
(persoon) Treiber (der)
(hond) Hetzhund (der)
(jacht) Hatzhund 
2. m.b.t. de prijs
Preistreiber (der) 

qopjuinen

opjuinen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verrückt machen
(ongemarkeerd) hetzen, aufreizen 

qopjutten

opjutten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) aufhetzen, hetzen, aufstacheln, aufreizen 

qopkalefateren

opkalefateren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. aufmöbeln
(ongemarkeerd) herrichten 
♦ voorbeelden
een schip opkalefateren
ein Schiff aufmöbeln 
zich opkalefateren
sich in Schale werfen 

qopkalfateren

opkalfateren (overgankelijk werkwoord) zie opkalefateren

qopkalken

opkalken (overgankelijk werkwoord)
1. opschrijven met krijt
(ongemarkeerd) mit Kreide aufschreiben/schreiben 
2. (informeel); schrijven
draufschmieren, schmieren 

qopkamer

opkamer (de)
1. Zimmer (das) im Halbgeschoss 

qopkammen

opkammen (overgankelijk werkwoord)
1. aufkämmen, hochkämmen 

qopkankeren

opkankeren (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. sich verpissen (haben) 

qopkankerstralen

opkankerstralen (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. sich verpissen (haben) 

qopkappen

opkappen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. haar
hochkämmen, hochfrisieren 
2. m.b.t. hout
kahl schlagen 

qopkijken

opkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar omhoog kijken
aufsehen, aufblicken
(formeel) emporblicken
(informeel) hochsehen
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, ook Zwitserland) aufschauen 
2. opzien
aufsehen, aufblicken 
♦ voorbeelden
opkijken tegen iemand
zu jemandem aufsehen, vor jemandem Respekt haben 
3. verrast worden
sich wundern, staunen 
♦ voorbeelden
daar zul je van opkijken
du wirst staunen, (große) Augen machen 
ergens vreemd, raar van opkijken
sich über etwas (4e naamval)  wundern
(informeel) verdutzt dreinschauen 
¶. overige voorbeelden
opkijken tegen iets
sich vor etwas (3e naamval)  scheuen, einer Sache mit Befürchtung entgegensehen 

qopkikkeren

opkikkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opfleuren
aufmuntern, munter machen
(informeel) aufmöbeln
(na ziekte) sich erholen 
♦ voorbeelden
daar zal je van opkikkeren
das wird dich aufmuntern/aufmöbeln 

qopkikkeren

opkikkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. opmonteren
aufmuntern, munter machen
(informeel) aufmöbeln, aufpulvern 
♦ voorbeelden
een glas wijn zal je opkikkeren
ein Glas Wein wird dich aufmuntern 

qopkikkertje

opkikkertje (het)
1. stimulans
(kleine) Stärkung (die)
(informeel; schertsend) Muntermacher (der)
(ongemarkeerd) Anreiz (der) 
2. borrel
Schnäpschen (das) (zur Stärkung)
(schertsend) Seelenwärmer (der) 
♦ voorbeelden
een opkikkertje nemen
(ook) einen zur Stärkung nehmen 

qopklapbaar

opklapbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochklappbar 

qopklapbed

opklapbed (het)
1. Klappbett (das) 

qopklappen

opklappen (overgankelijk werkwoord)
1. hochklappen, aufklappen, aufschlagen 

qopklaren

opklaren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) (sich) aufheitern (haben), sich aufhellen (haben), sich aufklären (haben)
(lucht ook) aufklaren (haben) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gezicht klaarde op
sein Gesicht heiterte sich auf 
de lucht klaart op
der Himmel heitert/hellt/klärt sich auf 

qopklaring

opklaring bewolking(dev)
1. het helderder worden
Aufheiterung (die) 
2. het helderder maken
Klärung (die) 
3. tijd dat het helderder wordt
Aufheiterung (die) 
♦ voorbeelden
tijdelijk opklaringen
zeitweilige Aufheiterungen 
hier en daar opklaringen
stellenweise Aufheiterungen 

qopklauteren

opklauteren (onovergankelijk werkwoord)
1. hinaufklettern 

qopkleuren

opkleuren (overgankelijk werkwoord)
1. (kleur bijzetten) höhen
(vernissen) firnissen 

qopklimmen

opklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven klimmen
hinaufsteigen, heraufsteigen, hinaufklettern, heraufklettern
(formeel) emporsteigen 
♦ voorbeelden
de berg opklimmen
den Berg hinaufsteigen, hochsteigen 
tegen een helling opklimmen
einen Hang hinaufklettern 
2. m.b.t. een rang, salaris
(rang) aufsteigen, aufrücken
(salaris) steigen 
♦ voorbeelden
tot hoofdcommies opklimmen
zum Hauptsekretär aufsteigen/aufrücken 

qopklimmend

opklimmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufsteigend, steigend 
♦ voorbeelden
in opklimmende lijn
in aufsteigender Linie 
oefeningen, sommen met een opklimmende moeilijkheidsgraad
Übungen, Rechenaufgaben mit steigendem Schwierigkeitsgrad 
(wiskunde) een opklimmende reeks
eine steigende Reihe 

qopklimming

opklimming (dev)
1. Aufstieg (der)
(m.b.t. waarden) Anstieg 

qopklinken

opklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. klinkend omhoogstijgen
heraufschallen, herauftönen 
2. weerklinken
erklingen (sein), erschallen (sein), ertönen (sein) 

qopkloppen

opkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. doen opzetten
schlagen 
♦ voorbeelden
slagroom opkloppen
Sahne schlagen 
2. overdrijven
aufbauschen, übertreiben 

qopkloten

opkloten (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. sich verpissen (haben) 

qopknabbelen

opknabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. aufknabbern 

qopknapbeurt

opknapbeurt (de)
1. Ausbesserung (die)
(techniek) Überholung (die) 
♦ voorbeelden
iets een opknapbeurt geven
etwas ausbessern/herrichten
(techniek) etwas überholen 

qopknappen

opknappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
(na ziekte) sich erholen (haben)
(weer) sich bessern (haben) 
♦ voorbeelden
daar knapt een mens van op!
das tut gut! 

qopknappen

opknappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
(persoon) reinigen, säubern
(van kleren) ordnen
(ruimte) herrichten 
2. ten uitvoer brengen
deichseln, schmeißen, fertig werden (sein) mit 
♦ voorbeelden
het vuile werk opknappen
den Karren aus dem Dreck ziehen, die Drecksarbeit machen 
een zaakje opknappen
eine Sache deichseln 
3. gevangenisstraf uitzitten
absitzen, sitzen 
♦ voorbeelden
hij heeft drie jaar opgeknapt in Scheveningen
er hat drei Jahre in Scheveningen abgesessen 
4. opzadelen
aufladen, anhängen
(pejoratief) aufhalsen 
♦ voorbeelden
iemand opknappen met een rotklusje
jemandem eine unangenehme Arbeit aufladen 
5. een opknapbeurt geven
herrichten, ausbessern
(meubelen) aufarbeiten
(techniek) überholen
(huis ook) instand setzen 

qopknappen

zich opknappen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich opfrissen
sich frisch machen, sich erfrischen 

qopknippen

opknippen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) von unten nach oben kurz schneiden 

qopknopen

opknopen (overgankelijk werkwoord)
1. ophangen
aufknüpfen, aufhängen, hängen
(informeel) aufbaumeln 
2. opbinden
aufbinden 

qopkoken

opkoken (overgankelijk werkwoord)
1. aan de kook brengen
aufkochen 
2. opnieuw koken
aufkochen 

qopkomen

opkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoog komen
aufsteigen, aufgehen, gehen
(vloed) steigen 
♦ voorbeelden
het deeg komt goed op
der Teig geht schön (auf) 
de vloed komt op
die Flut kommt/steigt 
2. boven de horizon komen
heraufkommen, aufgehen
(onweer) heraufziehen 
3. in gedachte komen
aufkommen
(formeel) aufsteigen, sich regen (haben) 
♦ voorbeelden
dat zou nooit bij mij opkomen
das würde mir nie(mals) einfallen 
het was nooit bij hem opgekomen dat …
er war nie auf den Gedanken gekommen, dass …, ihm war nie der Gedanke gekommen, dass … 
oude herinneringen komen bij hem op
in ihm werden alte Erinnerungen wach 
twijfels kwamen bij mij op
mir kamen Zweifel 
wensen, vermoedens komen bij haar op
Wünsche, Vermutungen kommen in ihr auf 
4. beginnen te ontstaan
aufkommen, sich einstellen (haben), eintreten 
♦ voorbeelden
(informeel) dat komt op als poepen/kakken
(ongemarkeerd) das ergibt sich ganz plötzlich, das ergibt sich wie von selbst 
de opkomende behoefte
das aufkommende Bedürfnis 
5. in zwang komen
aufkommen 
6. (theater)
auftreten 
7. zich ergens heen begeven
kommen, erscheinen, sich einfinden (haben)
(leger) einrücken 
♦ voorbeelden
het erf opkomen
auf dem Hof erscheinen 
er waren slechts vijf leden opgekomen
es waren nur fünf Mitglieder erschienen 
(leger) voor zijn nummer opkomen
einrücken 
8. zich verzetten tegen
protestieren (haben)
(sterk) sich verwahren (haben) 
♦ voorbeelden
mijn gevoel komt daartegen op
mein Gefühl lehnt sich dagegen auf 
tegen iets opkomen
gegen etwas protestieren 
9. verdedigen
eintreten, sich einsetzen (haben) 
♦ voorbeelden
opkomen voor de rechten van de mens
für die Menschenrechte eintreten 
10. ontkiemen
aufgehen, aufkeimen 
11. (België); zich kandidaat stellen
sich zur Wahl stellen (haben) 
12. naar boven gaan
hinaufkommen, heraufkommen 
♦ voorbeelden
de trap opkomen
die Treppe heraufkommen 
¶. overige voorbeelden
kom maar op als je durft!
komm doch (her), wenn du dich traust! 
kom op, we gaan
los/komm, wir gehen 

qopkomst

opkomst (dev)
1. m.b.t. de zon, maan
Aufgang (der) 
♦ voorbeelden
de opkomst van de maan
der Mondaufgang 
2. aantal verschenen mensen
Beteiligung (die), Teilnahme (die), Besuch (der) 
♦ voorbeelden
de opkomst bij de manifestatie was gering
die Beteiligung/Teilnahme an der Veranstaltung war gering, die Veranstaltung wurde schwach besucht 
een grote, goede opkomst bij de verkiezingen
eine große, gute Wahlbeteiligung 
3. m.b.t. het toneel
Auftritt (der) 
4. m.b.t. een gewas
Aufgehen (das), Aufkeimen (das) 
5. (figuurlijk); vooruitgang
Aufstieg (der)
(economie) Aufschwung (der) 
♦ voorbeelden
de industrie dankt haar opkomst aan hem
die Industrie verdankt ihm ihren Aufschwung 
een stad in opkomst
eine aufstrebende Stadt 
deze mode is in opkomst
diese Mode ist im Kommen 
de opkomst van een popster
der Aufstieg eines Popstars 
6. beginstadium
Entstehung (die) 
♦ voorbeelden
die zaak is nog in opkomst
diese Sache ist noch im Entstehen begriffen 
7. (leger)
Einberufung (die), Einrückung (die) 

qopkomstpercentage

opkomstpercentage (het)
1. Wahlbeteiligung (die) 

qopkomstplicht

opkomstplicht (de)
1. Wahlpflicht (die) 

qopkoop

opkoop (dem)
1. Aufkauf (der) 

qopkoopfonds

opkoopfonds (het)
1. Private-Equity-Fonds (der; 2e nvl: Private-Equity-Fonds; mv: Private-Equity-Fonds)
Beteiligungsgesellschaft (die) 

qopkopen

opkopen (overgankelijk werkwoord)
1. aufkaufen 

qopkoper

opkoper (dem)
1. koopman in oude spullen
Gebrauchtwarenhändler (der), Altwarenhändler (der)
(informeel) Trödler (der) 
2. iemand die opkoopt
Aufkäufer (der) 

qopkrabbelen

opkrabbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met moeite opstaan
sich aufraffen (haben)
(informeel) sich aufrappeln (haben) 
2. met moeite opklimmen
hinaufklettern
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) hinaufkraxeln 
♦ voorbeelden
tegen de duinen opkrabbelen
(auf) die Dünen hinaufklettern 

qopkrabbelen

opkrabbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. haastig opschrijven
hinkritzeln 

qopkramen

opkramen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. Leine ziehen, sich davonmachen 

qopkrassen

opkrassen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. abhauen, abschwirren, abzittern, abzwitschern 
♦ voorbeelden
laat hem maar opkrassen!
lass ihn doch abhauen! 
¶. overige voorbeelden
hij is opgekrast
er ist abgekratzt 

qopkrikken

opkrikken (overgankelijk werkwoord)
1. met een krik omhoogbrengen
mit einem Wagenheber anheben 
2. (figuurlijk); opvijzelen
± aufmöbeln
(image) aufpolieren 

qopkroppen

opkroppen (overgankelijk werkwoord)
1. verbeißen, hinunterschlucken
(informeel) herunterschlucken, in sich hineinfressen 
♦ voorbeelden
alles in zichzelf opkroppen
alles in sich (4e naamval)  hineinfressen 
zijn verdriet, een belediging opkroppen
seinen Kummer, eine Beleidigung hinunterschlucken 
opgekropte woede
angestaute Wut 
zijn woede opkroppen
seine Wut hinunterschlucken, seinen Zorn verbeißen 

qopkruien

opkruien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ophopen
± sich aufschichten, ± sich aufhäufen 

qopkruien

opkruien2 (overgankelijk werkwoord)
1. ophopen
± aufschichten, ± aufhäufen 
2. opwaarts brengen
mit dem Schubkarren hinauffahren 

qopkruipen

opkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven kruipen
hinaufkriechen, heraufkriechen
(kleding) hochrutschen 
♦ voorbeelden
de trap opkruipen
die Treppe hinaufkriechen 
2. m.b.t. rails
sich verlagern 

qopkuisen

opkuisen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (algemeen) putzen, reinigen
(opnemen, opdweilen) aufwischen
(met borstel) auffegen, aufkehren 

qopkweken

opkweken (overgankelijk werkwoord)
1. aufzüchten, züchten, heranziehen
(dieren ook) aufziehen, großziehen
(planten) ziehen 

qopkwikken

opkwikken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich erquickt fühlen 

qoplaadbaar

oplaadbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wider) aufladbar 

qoplaadpaal

oplaadpaal (dem)
1. Ladesäule (die) 

qoplaadstation

oplaadstation (het)
1. Ladestation (die), Aufladestation (die) 

qoplaaien

oplaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogstijgen
(ook figuurlijk) auflodern (haben), hochschlagen
(formeel) emporlodern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de discussie laaide op
die Diskussion entbrannte 
(figuurlijk) een discussie doen oplaaien
eine Diskussion entfachen 
(figuurlijk) de oplaaiende hartstochten
die lodernden Leidenschaften 
het vuur laaide helder op
das Feuer loderte hell, schlug hoch 
2. gaan branden
(ook figuurlijk) auflodern, aufflammen 

qopladen

opladen (overgankelijk werkwoord)
1. op iets laden
laden  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(België) iemand opladen
jemanden im Auto mitnehmen 
2. bevrachten
aufladen, auflasten
(vol) aufpacken 
♦ voorbeelden
een wagen opladen
einen Wagen aufladen 
3. elektrisch laden
aufladen 
♦ voorbeelden
een accu opladen
eine Batterie aufladen 
(figuurlijk) zich opladen
neue Kräfte auftanken/sammeln 

qoplader

oplader (dem)
1. Ladegerät (das) 

qoplading

oplading (dev)
1. Aufladung (die), Aufladen (das) 

qoplage

oplage (de)
1. Auflage (die) 
♦ voorbeelden
de oplage van het boek bedroeg 1000 exemplaren
das Buch erschien in einer Auflage von 1000 Exemplaren 
een blad met een grote oplage
ein Blatt mit einer hohen Auflage 

qoplagecijfer

oplagecijfer (het)
1. Auflage(n)höhe (die), Auflage(n)ziffer (die) 

qoplakken

oplakken (overgankelijk werkwoord)
1. neu lacken/lackieren 

qoplappen

oplappen (overgankelijk werkwoord)
1. herstellen
ausbessern, herrichten
(informeel) aufmöbeln 
2. verstellen
flicken
(gebrekkig) zurechtflicken, ausflicken, zusammenflicken 

qoplaten

oplaten (overgankelijk werkwoord)
1. gelegenheid geven op te stijgen
auflassen, steigen lassen 
♦ voorbeelden
een duif oplaten
eine Taube auflassen 
een vlieger oplaten
einen Drachen auflassen, steigen lassen
(figuurlijk) einen Versuchsballon steigen lassen 
2. door trekken omhoog laten gaan
aufziehen, hochziehen 
♦ voorbeelden
het scherm van het toneel werd opgelaten
der Bühnenvorhang wurde hochgezogen 

qoplawaai

oplawaai (dem) (informeel)
1. Puff (der)
(ongemarkeerd) Stoß (der), Schlag (der), Hieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand een oplawaai geven
jemandem eins draufgeben 

qoplazer

oplazer (dem) (vulgair)
1. (ongemarkeerd) Stoß (der), Schlag (der), Hieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand een oplazer geven/verkopen
jemandem eine/einen/eins vor den Latz knallen 

qoplazeren

oplazeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. abhauen, abschwirren, abzittern, abzwitschern 
♦ voorbeelden
hij kan oplazeren voor mijn part
von mir aus kann er abhauen 

qoplebberen

oplebberen (overgankelijk werkwoord)
1. aufschlürfen 

qopleg

opleg (dem) (België)
1. Zuschlag (der) 

qoplegblad

oplegblad (het)
1. Furnierplatte (die) 

qopleggen

opleggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (schaatsen); zich laten voorttrekken
(omschrijving) sich (beim Schlittschuhlaufen) ziehen lassen 

qopleggen

opleggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opdragen
↑ auferlegen
(vooral m.b.t. straf ook) verhängen
(zelden) auflegen
(straf; informeel) aufbrummen 
♦ voorbeelden
het er dik opleggen
dick/stark auftragen 
iemand zijn mening opleggen
jemandem seine Meinung aufzwingen 
regels, wetten opleggen
Regeln, Gesetze auferlegen 
iemand een rijverbod opleggen
jemandem ein Fahrverbot auferlegen, über jemanden ein Fahrverbot verhängen, jemanden mit einem Fahrverbot belegen 
een straf opleggen
eine Strafe verhängen/auferlegen 
iemand een taak opleggen
jemandem eine Aufgabe stellen 
iemand het zwijgen opleggen
jemandem Schweigen auferlegen
(informeel) jemandem den Mund stopfen 
2. opslaan
einlagern, lagern, speichern 
3. (scheepvaart)
auflegen 
4. (drukwezen)
auflegen 
5. op iets plaatsen
auflegen, legen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een nieuwe band opleggen
einen neuen Reifen auflegen 
het opgelegd glas
das Überfangglas 
(religie) de handen opleggen
die Hand auflegen 
opgelegde scharnieren
aufgesetzte Scharniere 
de opgelegde vloer
der Parkettboden 
6. fineren
furnieren 
♦ voorbeelden
de opgelegde meubelen
die Furniermöbel 
7. inmaken
einlegen 
8. (België); bijbetalen
zuzahlen 
9. (België); inmaken
einmachen 
¶. overige voorbeelden
een opgelegde kans
eine einmalige Gelegenheit/Chance 

qoplegger

oplegger (dem)
1. volgwagen
Aufleger (der) 
♦ voorbeelden
de trekker met (een) oplegger
der Sattelzug 
2. schip
aufgelegte(s) Schiff (das) 

qoplegging

oplegging (dev)
1. Auferlegung (die)
(bouwkunst) Auflager (das) 
¶. overige voorbeelden
oplegging van de handen
Handauflegung 

qoplegsel

oplegsel (het)
1. (strook aan vrouwenkleren) Besatz (der)
(dun, fijn hout) Furnier (das) 

qopleiden

opleiden (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten
ausbilden
(voor examen) vorbereiten
(voor een bepaald doel) heranbilden 
♦ voorbeelden
iemand voor iets opleiden
jemanden zu/als etwas ausbilden 
2. (België); m.b.t. gevangenen
auf die Polizeiwache bringen 

qopleider

opleider (dem)
1. Ausbilder (der), Lehrer (der) 

qopleiding

opleiding (dev)
1. het opgeleid worden
Ausbildung (die)
(voor examen) Vorbereitung (die)
(voor een bepaald doel) Heranbildung (die)
(m.b.t. genoten onderwijs) Bildung 
♦ voorbeelden
een klassieke opleiding
eine humanistische Bildung 
een opleiding volgen
eine Ausbildung machen 
de opleiding voor een ambacht
die Handwerkslehre 
een wetenschappelijke opleiding
eine wissenschaftliche Ausbildung 
zonder opleiding
unausgebildet 
2. instituut
Ausbildungsanstalt (die)
(gebouw) Ausbildungsstätte (die) 

qopleidingscentrum

opleidingscentrum (het)
1. Ausbildungsstätte (die), Bildungsstätte (die), Bildungsanstalt (die) 

qopleidingsinstituut

opleidingsinstituut (het) zie opleidingscentrum

qopleidingsmogelijkheid

opleidingsmogelijkheid (dev)
1. Bildungsmöglichkeit (die), Ausbildungsmöglichkeit (die) 

qopleidingsplaats

opleidingsplaats (de)
1. Ausbildungsstelle (die) 

qopleidingsschip

opleidingsschip (het)
1. Schulschiff (das) 

qopleidingstijd

opleidingstijd (dem)
1. duur van een opleiding
Ausbildungszeit (die), Ausbildungsdauer (die; mv: geen meervoud)
(studietijd) Studienzeit (die) 
2. tijd waarin iemand een opleiding volgt
Ausbildungszeit (die)
(studietijd) Studienzeit 

qoplepelen

oplepelen (overgankelijk werkwoord)
1. opeten
auslöffeln 
2. opscheppen, opdienen
± abspulen
(informeel) herunterleiern, herleiern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) parate kennis oplepelen op een examen
bei einer Prüfung sein Wissen abspulen 

qopletten

opletten (onovergankelijk werkwoord)
1. goed toezien
aufpassen, achtgeben
(formeel) aufmerken 
♦ voorbeelden
op de kinderen letten
auf die Kinder aufpassen 
let op, een auto!
(ook) Achtung/Vorsicht, (ein) Auto! 
2. aandachtig luisteren
aufpassen 

qoplettend

oplettend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opmerkzaam
aufmerksam
(formeel) achtsam 
♦ voorbeelden
zij sloeg hem oplettend gade
sie beobachtete ihn aufmerksam 
2. aandachtig luisterend
aufmerksam 

qoplettendheid

oplettendheid (dev)
1. Aufmerksamkeit (die)
(formeel) Achtsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand met grote oplettendheid aanhoren
jemandem voller Aufmerksamkeit zuhören 

qopleuken

opleuken (overgankelijk werkwoord)
1. (van zaken) einer Sache (3e naamval)  eine heitere Note verleihen
(van personen) aufheitern, aufmuntern 

qopleven

opleven (onovergankelijk werkwoord)
1. aufleben 
♦ voorbeelden
de vraag deed de markt opleven
die Nachfrage belebte den Markt 
de handel leefde op
der Handel lebte/blühte auf 

qopleveren

opleveren (overgankelijk werkwoord)
1. afleveren
übergeben, übereignen 
2. opbrengen
einbringen, bringen
(winst ook) eintragen, abwerfen 
♦ voorbeelden
rente opleveren
Zins tragen/bringen 
die transactie levert verlies, winst op
dieses Geschäft bringt Verlust, Gewinn/Profit ein 
3. voortbrengen
ergeben, verursachen, bringen, hergeben, geben 
♦ voorbeelden
gevaar opleveren
Gefahr verursachen 
dat levert toch niets op!
(informeel) das bringt doch nichts! 
het onderzoek leverde niets op
die Untersuchung ergab nichts 
de actie heeft niets opgeleverd
die Aktion hat nichts gebracht, war erfolglos 
dit onderwerp levert niets nieuws op
dieses Thema gibt nichts Neues her 
dat zal problemen opleveren
das wird Probleme geben 
resultaten opleveren
zu Ergebnissen führen
(formeel) Ergebnisse zeitigen 

qoplevering

oplevering (dev)
1. Abnahme (die; mv: geen meervoud), Bauabnahme (die; mv: geen meervoud) 

qopleveringsdatum

opleveringsdatum (dem)
1. Übergabetermin (der) 

qopleving

opleving (dev)
1. Belebung (die), Auftrieb (der)
(sterk) Aufschwung (der) 
♦ voorbeelden
een lichte opleving van de handel
eine leichte Belebung des Handels 

qoplezen

oplezen (overgankelijk werkwoord)
1. vorlesen
(bekendmaken) verlesen 
♦ voorbeelden
een lijst met namen oplezen
eine Namenliste vorlesen/verlesen 

qoplezing

oplezing (dev)
1. Vorlesung (die)
(bekendmaking door voorlezen) Verlesung
(het verzamelen) Lese (die), Lesen (das) 

qoplichten

oplichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); lichter worden
sich aufhellen (haben)
(formeel) sich auflichten (haben) 

qoplichten

oplichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
lüften, heben, anheben, hochheben 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) een tipje van de sluier oplichten
einen Zipfel des Schleiers lüften 
2. geld, goed afhandig maken
betrügen, prellen
(informeel; schertsend) erleichtern
(informeel) begaunern 
♦ voorbeelden
iemand oplichten voor 2 ton
jemanden um 200.000 Gulden betrügen 

qoplichter

oplichter (dem), oplichtster (dev)
1. (man) Betrüger (der), (vrouw) Betrügerin (die), (man) Schwindler (der), (vrouw) Schwindlerin (die), Bauernfänger (der), Hochstapler (der), Preller (der) 

qoplichterij

oplichterij (dev)
1. Betrug (der; alleen Zwitserland meervoud; verder geen meervoud), Schwindel (der; mv: geen meervoud), Betrügerei (die), Schwindelei (die), Bauernfängerei (die) 

qoplichting

oplichting (dev)
1. het optillen
Aufheben (das), Hochheben (das) 
2. oplichterij
Betrug (der; alleen Zwitserland meervoud; verder geen meervoud), Schwindel (der; mv: geen meervoud), Betrügerei (die), Schwindelei (die), Bauernfängerei (die) 

qoplijnen

oplijnen1 (onovergankelijk werkwoord) (golf)
1. positie kiezen
sich ausrichten 

qoplijnen

oplijnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
aufstellen 
♦ voorbeelden
een taskforce oplijnen
eine Taskforce aufstellen 

qoplijsten

oplijsten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. auflisten 

qoplikken

oplikken (overgankelijk werkwoord)
1. auflecken, aufschlecken, schlecken 

qoploeven

oploeven (onovergankelijk werkwoord)
1. anluven, aufluven 

qoploop

oploop (dem)
1. Auflauf (der), Menschenauflauf (der), Menschenansammlung (die) 

qoplopen

oplopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven lopen
hinaufgehen, sich hinaufbegeben (haben), hinauflaufen 
♦ voorbeelden
tegen de dijk oplopen
den Deich hinaufgehen/hinauflaufen 
de trap oplopen
die Treppe hinaufgehen/hinaufsteigen 
2. toenemen
anlaufen, auflaufen, ansteigen, anwachsen, sich steigern (haben) 
♦ voorbeelden
de rente kan aardig oplopen
die Zinsen können ganz schön anlaufen/auflaufen 
de temperatuur loopt op
die Temperatur steigt (an) 
de uitgaven lopen steeds meer op
die Ausgaben laufen immer mehr an, summieren sich 
3. op weg gaan
mitgehen, mitlaufen 
♦ voorbeelden
een stuk met iemand oplopen
(ook) jemanden ein Stück begleiten 
4. naar boven gaan
ansteigen 
♦ voorbeelden
licht, sterk oplopen
sanft/stark ansteigen 
de straat loopt op
die Straße steigt an 
5. veel ophebben met
gernhaben (haben), (gern) mögen (haben), große Stücke halten (haben;  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(België) hoog oplopen met iets
schwärmen für etwas 
(België) hoog oplopen met iemand
große Stücke auf jemanden halten, schwärmen für jemanden 
6. botsen op
anlaufen, auflaufen, anprallen, prallen, stoßen 
♦ voorbeelden
tegen iemand oplopen
(letterlijk) auf jemanden auflaufen, auf/gegen jemanden prallen, gegen jemanden anprallen
(figuurlijk) auf jemanden stoßen, jemandem zufällig begegnen, jemanden zufällig treffen 
tegen elkaar oplopen
gegeneinanderprallen 
tegen de deur oplopen
gegen die Tür anlaufen/laufen/prallen/stoßen 
¶. overige voorbeelden
de straat oplopen
auf die Straße gehen 

qoplopen

oplopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opdoen
sich (3e naamval)  zuziehen, davontragen
(informeel) sich (3e naamval)  einfangen, sich (3e naamval)  einhandeln, sich (3e naamval)  holen 
♦ voorbeelden
een blessure oplopen
sich eine Verletzung zuziehen, eine Verletzung davontragen/erleiden 
een pak slaag oplopen
sich (3e naamval)  eine Tracht Prügel einfangen/einhandeln 
schade oplopen
einen Schaden erleiden, Schaden nehmen 
ik heb een verkoudheid opgelopen
ich habe mir eine Erkältung zugezogen/eingefangen/geholt 

qoplopend

oplopend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. hitzig, aufbrausend, auffahrend, jähzornig 

qoplopend

oplopend2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuin naar boven gaand
ansteigend 
♦ voorbeelden
oplopend terrein
ansteigendes Gelände 
een bioscoop met oplopende zitplaatsen
ein Kino mit ansteigenden Sitzen 
2. toenemend, vermeerderend
ansteigend, zunehmend, wachsend 
♦ voorbeelden
oplopende kosten
ansteigende/zunehmende Kosten 

qoploper

oploper (dem)
1. ‘Oploper’ (der), (omschrijving) Eisbrecher mit flach ansteigendem Vorsteven 

qoplosbaar

oplosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. opgelost kunnende worden
löslich, lösbar, auflösbar 
♦ voorbeelden
in water oplosbaar
wasserlöslich 
makkelijk, vlug oplosbaar
leicht löslich 
moeilijk oplosbare stoffen
schwer lösliche Stoffe 
2. op te helderen
lösbar, auflösbar 
♦ voorbeelden
dat raadsel is niet oplosbaar
dieses Rätsel ist nicht lösbar 

qoplosbaarheid

oplosbaarheid (dev)
1. het oplosbaar zijn
Löslichkeit (die), Lösbarkeit (die), Auflösbarkeit (die), Lösbarsein (das) 
2. (natuurkunde)
Löslichkeit (die) 
3. het op te helderen zijn
Lösbarkeit (die), Auflösbarkeit (die) 

qoploskoffie

oploskoffie (dem)
1. lösliche(r) Kaffee (der), Pulverkaffee (der), Instantkaffee (der) 

qoplosmiddel

oplosmiddel (het)
1. Lösungsmittel (das), Lösemittel (das) 

qoplossen

oplossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in een vloeistof opgaan
sich auflösen (haben), sich lösen (haben), zergehen 
♦ voorbeelden
zout lost op in water
Salz löst sich in Wasser (auf) 
makkelijk, licht, moeilijk, slecht oplossen
sich leicht, schwer, schlecht lösen 

qoplossen

oplossen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het gevraagde uit de gegevens afleiden
lösen, auflösen 
♦ voorbeelden
een som op kunnen lossen
eine Aufgabe lösen können
(informeel) eine Aufgabe herausbekommen/herausbringen 
een wiskundig vraagstuk, een raadsel oplossen
ein mathematisches Problem (auf)lösen, ein Rätsel (auf)lösen/knacken 
2. tot een bevredigend einde brengen
auflösen, lösen 
♦ voorbeelden
(muziek) een dissonant oplossen
eine Dissonanz auflösen 
dat probleem lost zich vanzelf op
das Problem löst sich von selbst, das Problem wird sich schon lösen 
3. schikken, regelen
lösen, klären, bereinigen 
♦ voorbeelden
een conflict oplossen
einen Konflikt bereinigen/lösen 
die problemen zijn bijna niet op te lossen
(ook) diese Probleme sind kaum zu bewältigen 
een moeilijke situatie oplossen
eine schwierige Situation klären 
de zaak is opgelost
die Sache ist bereinigt 
dat lost niets op
dadurch wird nichts gelöst 
4. (scheikunde, natuurkunde)
auflösen, lösen
(vaktaal; scheikunde) solvieren
(scheikunde, biologie) aufschließen 
♦ voorbeelden
het oplossen van suiker in water
die Auflösung von Zucker in Wasser 
tabletten in een glas water oplossen
Tabletten in einem Glas Wasser auflösen 
voedsel wordt in de maag opgelost
Nahrung wird im Magen aufgeschlossen 

qoplossen

zich oplossen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich opsplitsen
sich auflösen, sich verteilen, zerfallen (sein) 

qoplossen

oplossen4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verdwijnen
sich auflösen (haben) 
♦ voorbeelden
de mist loste zich op
der Nebel löste sich auf 
die vlekken lossen op als sneeuw voor de zon
die Flecken lösen sich auf wie Schnee an der Sonne, lösen sich im Nu auf 

qoplossend

oplossend (bijvoeglijk naamwoord)
1. lösend 
♦ voorbeelden
oplossende middelen
Lösungsmittel 
het oplossend vermogen
der Grad der Lösbarkeit, Löslichkeit 

qoplossing

oplossing (dev)
1. (scheikunde, natuurkunde)
Lösung (die) 
♦ voorbeelden
een verzadigde oplossing
eine gesättigte Lösung 
2. antwoord
Lösung (die), Auflösung (die) 
♦ voorbeelden
de oplossing van een raadsel
die Lösung/Auflösung eines Rätsels 
3. bijlegging
Lösung (die), Klärung (die), Bereinigung (die) 
♦ voorbeelden
de oplossing van een geschil
die Lösung/Klärung/Bereinigung eines Konflikts 
4. beëindiging, uitweg
Lösung (die), Klärung (die) 
♦ voorbeelden
voor een probleem geen oplossing kunnen vinden
ein Problem nicht lösen können
(informeel) mit einem Problem nicht fertig werden, aus einem Problem nicht herausfinden 
de oplossing van je problemen
die Lösung deiner Probleme 
een probleem tot een oplossing brengen
ein Problem einer Lösung/Klärung zuführen 

qoplossingscoëfficiënt

oplossingscoëfficiënt (dem)
1. Löslichkeitsprodukt (das) 

qoplossingsteken

oplossingsteken (het) (muziek)
1. Auflösungszeichen (das) 

qoploswarmte

oploswarmte (dev)
1. Lösungswärme (die) 

qopluchten

opluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. erleichtern 
♦ voorbeelden
het zal me opluchten als dat examen achter de rug is
das wird mir eine Erleichterung sein, wenn das Examen vorbei ist, wie erleichtert werde ich mich fühlen, wenn das Examen vorbei ist 
dat lucht op!
das tut gut!
(ook) das verschafft Erleichterung! 

qopluchting

opluchting (dev)
1. Erleichterung (die) 
♦ voorbeelden
dat is een hele opluchting
welch eine Erleichterung! 

qopluisteren

opluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. den Glanz erhöhen, Glanz verleihen, Glanz geben, zieren 
♦ voorbeelden
een feest opluisteren
den Glanz eines Festes erhöhen, einem Fest Glanz verleihen 

qopluistering

opluistering (dev)
1. Erhöhung (die) des Glanzes 
♦ voorbeelden
ter opluistering dienen, strekken
Glanz geben/verleihen 

qopm.

opm. (afkorting)
1. afkorting van: opmerking
Anm. (Anmerkung) 

qopmaak

opmaak (dem)
1. (drukwezen)
Aufmachung (die)
(vaktaal) Umbruch (der), Mettage (die) 
♦ voorbeelden
de opmaak van een krant
die Aufmachung einer Zeitung 
2. make-up
Make-up (das), Schminke (die) 
3. versiering, schikking
Dekoration (die)
(culinaria) Garnierung (die) 
♦ voorbeelden
de opmaak van een koude schotel
die Dekoration/Garnierung einer kalten Platte 

qopmaakmachine

opmaakmachine (dev)
1. Wirkanlage (die) 

qopmaakredacteur

opmaakredacteur (dem) (drukwezen)
1. Layouter (der)
(m.b.t. kolom en pagina) Metteur (der), Umbrecher (der) 

qopmaat

opmaat (de)
1. (muziek)
Auftakt (der) 
2. eerste begin
Auftakt (der) 

qopmaken

opmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. opeten
aufessen
(informeel) alle machen
(alles gebruiken) aufbrauchen 
♦ voorbeelden
maak dat laatste restje ook maar op
den letzten Rest kannst/darfst du auch aufessen 
2. in orde brengen; gereedmaken
machen
(garneren) garnieren, dekorieren 
♦ voorbeelden
het bed opmaken
das Bett machen
(met schone lakens) das Bett beziehen 
een koude schotel opmaken
eine kalte Platte garnieren 
taarten opmaken
Torten verzieren 
3. make-up aanbrengen op
schminken
(informeel) anmalen 
♦ voorbeelden
zich opmaken
Make-up auflegen/auftragen, sich schminken 
4. uitrekenen
aufsetzen, aufstellen, ausstellen 
♦ voorbeelden
de kas, de rekening opmaken
Kasse machen
(van zijn eigen geld; informeel; schertsend) Kassensturz machen, die Rechnung aufmachen/erstellen/aufsetzen 
5. samenstellen
aufsetzen, aufstellen, ausstellen 
♦ voorbeelden
een akte opmaken
eine Akte/Urkunde aufstellen/aufsetzen, etwas beurkunden 
de balans opmaken
(letterlijk) die Bilanz aufstellen
(figuurlijk) Bilanz ziehen 
een begroting opmaken
einen Kostenvoranschlag machen 
een contract opmaken
einen Vertrag aufsetzen/machen 
een proces-verbaal opmaken
ein Strafmandat erteilen 
een testament opmaken
ein Testament machen 
6. (drukwezen)
aufmachen
(vaktaal) um'brechen 
♦ voorbeelden
deze twee pagina's moeten nog worden opgemaakt
diese zwei Seiten müssen noch umbrochen werden 
7. concluderen
entnehmen (+ 3e naamval), schließen (aus), folgern, schlussfolgern (aus) 
♦ voorbeelden
ik kan het er niet uit opmaken
daraus kann ich es nicht schließen, dem kann ich es nicht entnehmen 
uit zijn aanduidingen maak ik op dat …
aus seinen Andeutungen schließe/schlussfolgere/folgere ich, dass … 
8. verkwisten
durchbringen, verschwenden, verwirtschaften
(informeel) verjubeln 

qopmaken

zich opmaken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich gereedmaken
sich aufmachen, sich anschicken
(formeel) sich rüsten 
♦ voorbeelden
zich opmaken om te vertrekken
sich anschicken wegzugehen 

qopmaker

opmaker (dem)
1. verkwister
Verschwender (der) 
2. m.b.t. drukwerk
Metteur (der) 

qopmaking

opmaking (dev)
1. het opmaken
(m.b.t. akte) Aufsetzen (das)
(m.b.t. rekening) Aufstellung (die)
(m.b.t. algemene tekst) Abfassung (die) 
2. afwerking
Aufmachung (die) 

qopmarcheren

opmarcheren (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
anmarschieren, aufmarschieren, vormarschieren 
2. ophoepelen
verschwinden
(informeel) abhauen, abzittern, abzwitschern 
♦ voorbeelden
opgemarcheerd!
Abmarsch!, verschwinde(t)! 

qopmars

opmars (de)
1. Anmarsch (der), Aufmarsch (der), Vormarsch (der), Aufzug (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in opmars zijn
auf dem Vormarsch, im Vormarsch sein, im Kommen sein 
de revolutie is in opmars
die Revolution marschiert 

qopmerkelijk

opmerkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (aanzienlijk) bemerkenswert, beachtenswert, beachtlich
(vreemd) bemerkenswert, ungewöhnlich, auffällig 
♦ voorbeelden
de barometer staat opmerkelijk laag
das Barometer steht bemerkenswert/auffällig/auffallend niedrig 
een opmerkelijk verschijnsel
eine ungewöhnliche/bemerkenswerte Erscheinung 
een opmerkelijk verschil, succes
ein beachtlicher Unterschied, Erfolg 

qopmerken

opmerken (overgankelijk werkwoord)
1. gadeslaan
beobachten, wahrnehmen 
2. bemerken
bemerken, spüren 
3. de aandacht vestigen op
bemerken 
♦ voorbeelden
opgemerkt dient te worden, dat …
es muss bemerkt werden, dass … 
iets terloops opmerken
etwas beiläufig/nebenbei bemerken 

qopmerkenswaard

opmerkenswaard (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) bemerkenswert 

qopmerkenswaardig

opmerkenswaardig (bijvoeglijk naamwoord) zie opmerkenswaard

qopmerker

opmerker (dem), opmerkster (dev)
1. (man) Beobachter (der), (vrouw) Beobachterin (die) 

qopmerking

opmerking (dev)
1. uiting
Bemerkung (die)
(formeel) Anmerkung (die)
(schriftelijk) Vermerk (der) 
♦ voorbeelden
op- en aanmerkingen
Bemerkungen 
een geestige, kritische opmerking
eine witzige, kritische Bemerkung 
een inleidende opmerking
eine Vorbemerkung 
een laatste opmerking
(ook) eine Schlussbemerkung 
2. scherpe waarneming
Beobachtung (die), Wahrnehmung (die) 

qopmerkingsgave

opmerkingsgave (de)
1. Beobachtungsgabe (die; mv: geen meervoud) 

qopmerkzaam

opmerkzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aufmerksam 
♦ voorbeelden
iemand op iets opmerkzaam maken
jemanden auf etwas aufmerksam machen 

qopmerkzaamheid

opmerkzaamheid (dev)
1. Aufmerksamkeit (die) 

qopmeten

opmeten (overgankelijk werkwoord)
1. messen, vermessen, aufmessen, ausmessen, abmessen 
♦ voorbeelden
een afstand opmeten
eine Strecke abmessen 
(bouwkunst) een huis opmeten
ein Haus aufmessen 
land opmeten
Land vermessen 
een perceel, kamer opmeten
ein Grundstück, einen Raum ausmessen 
een schip opmeten
ein Schiff vermessen 

qopmeting

opmeting (dev)
1. Abmessung (die), Ausmessung (die), Vermessung (die), Messung (die) 
♦ voorbeelden
opmetingen doen
Messungen vornehmen/durchführen 

qopmetselen

opmetselen (overgankelijk werkwoord)
1. optrekken
hochmauern 
♦ voorbeelden
een muur 5 m hoog opmetselen
eine Mauer 5 m hochmauern 
2. op elkaar metselen
mauern 
♦ voorbeelden
die steen metselt vlug op
dieser Stein lässt sich schnell mauern 

qopmieter

opmieter (dem) (informeel)
1. Puff (der)
(ongemarkeerd) Schlag (der), Hieb (der), Stoß (der) 

qopmieteren

opmieteren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. abhauen, verduften, abzittern, sich wegscheren (haben), sich fortscheren (haben) 
♦ voorbeelden
mieter op!
verdufte!, hau ab!, scher dich fort! 

qopmonteren

opmonteren (overgankelijk werkwoord)
1. aufmuntern, aufheitern, erheitern
(informeel) aufmöbeln 

qopnaaien

opnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. op iets vastnaaien
aufnähen, nähen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op een rok een zak opnaaien
auf einen Rock eine Tasche aufnähen 
2. opjutten
aufziehen, aufreizen, aufstacheln 
♦ voorbeelden
laat je toch niet zo opnaaien!
lass dich doch nicht so aufziehen! 

qopnaaisel

opnaaisel (het)
1. Biese (die) 

qopname

opname (de)
1. in een ziekenhuis
Aufnahme (die)
(het doen opnemen) Einweisung (die) 
♦ voorbeelden
de opname in een ziekenhuis
(het doen opnemen) die Einweisung in ein Krankenhaus
(het opgenomen worden) die Aufnahme in ein Krankenhaus 
2. (fotografie, film)
Aufnahme (die) 
♦ voorbeelden
een bewogen opname
eine verwackelte Aufnahme 
3. registratie van geluid
Aufnahme (die), Aufzeichnung (die) 
♦ voorbeelden
stilte, opname!
Ruhe! Aufnahme! 
4. plaatsing
Aufnahme (die) 
5. m.b.t. geld
(geld van eigen rekening) Abheben (das; mv: geen meervoud)
(lening, hypotheek) Aufnehmen (das; mv: geen meervoud) 

qopnamekop

opnamekop (dem)
1. Tonkopf (der), Aufnahmekopf (der) 

qopnameleider

opnameleider (dem)
1. Aufnahmeleiter (der) 

qopnamestudio

opnamestudio (dem)
1. Aufnahmestudio (das) 

qopnametechniek

opnametechniek (dev)
1. Aufnahmetechnik (die) 

qopneemsnelheid

opneemsnelheid (dev)
1. Aufnahmegeschwindigkeit (die) 

qopnemen

opnemen (overgankelijk werkwoord)
1. optillen
aufnehmen, hochnehmen, aufheben, hochheben 
♦ voorbeelden
een kind 's avonds nog even opnemen
ein Kind abends noch mal abhalten 
de pen, de wapens opnemen
zur Feder greifen, die Waffen aufnehmen/ergreifen 
gevallen steken opnemen
gefallene Maschen aufnehmen/auffangen 
2. op zich nemen
aufnehmen, übernehmen 
♦ voorbeelden
(België) zijn verantwoordelijkheid opnemen
die Verantwortung übernehmen 
zijn verdediging opnemen
seine Verteidigung aufnehmen 
3. weer opvatten
aufnehmen, aufgreifen 
♦ voorbeelden
het gesprek weer opnemen
das Gespräch wiederaufnehmen/aufgreifen 
4. laten afschrijven
(geld van eigen rekening) abheben
(lening, hypotheek) aufnehmen
(vakantie, snipperdagen) nehmen 
♦ voorbeelden
geld van zijn girorekening opnemen
Geld von seinem Konto abheben 
een snipperdag opnemen
einen Urlaubstag nehmen, (sich (3e naamval) ) einen Tag Urlaub nehmen 
5. beoordelen
nehmen, aufnehmen 
♦ voorbeelden
iets hoog opnemen
(kwalijk nemen) etwas sehr übel nehmen
(ernstig opvatten) etwas ernst nehmen, schwernehmen 
iets verkeerd opnemen
etwas falsch verstehen 
6. opvatten
nehmen, auffassen 
♦ voorbeelden
zij nam haar taak ernstig op
sie nahm ihre Aufgabe ernst 
7. waarnemen
betrachten, ansehen, mustern
(formeel) messen 
♦ voorbeelden
zij nam hem op van top tot teen
sie musterte ihn von Kopf bis Fuß, sie maß ihn von oben bis unten 
8. nauwkeurig opmeten
aufnehmen, aufmessen 
9. vastleggen
aufnehmen, aufzeichnen 
♦ voorbeelden
een concert opnemen
ein Konzert aufzeichnen 
(met objectsverwisseling) een film opnemen
einen Film aufnehmen/drehen 
10. weghalen
± aufreißen, ± aufbrechen 
11. grootte, waarde bepalen
messen
(van een meter) ablesen 
♦ voorbeelden
de gasmeter opnemen
die Gasuhr ablesen 
schade opnemen
(den) Schaden aufnehmen/feststellen 
de temperatuur opnemen
die Temperatur messen 
12. noteren
aufnehmen 
♦ voorbeelden
bestellingen opnemen
Bestellungen aufnehmen/entgegennehmen 
(sport) de tijd opnemen
die Zeit stoppen/nehmen 
13. een plaats geven
aufnehmen 
♦ voorbeelden
opnemen in het ziekenhuis
in ein(em) Krankenhaus aufnehmen 
nieuwe woorden opnemen in een woordenboek
neue Wörter in ein Wörterbuch aufnehmen 
14. ergens deel van uitmaken
aufnehmen 
♦ voorbeelden
iemand in de vriendenkring opnemen
jemanden in den Freundeskreis aufnehmen 
15. in de geest laten doordringen
(in sich) aufnehmen 
♦ voorbeelden
iets goed in zich opnemen
etwas gut in sich (4e naamval; soms 3e naamval)  aufnehmen, sich (3e naamval)  etwas einprägen 
16. gehoor geven
abheben, abnehmen 
♦ voorbeelden
er wordt niet opgenomen
es meldet sich niemand, es wird nicht abgenommen 
17. opvegen
aufwischen
(Noord-Duitsland) aufnehmen 
18. absorberen
aufnehmen, annehmen, aufsagen 
19. verteren
aufnehmen, annehmen 
♦ voorbeelden
voedsel opnemen
Nahrung aufnehmen, zu sich nehmen 
¶. overige voorbeelden
contact met iemand opnemen
Kontakt/Verbindung mit jemandem aufnehmen 
het tegen iemand opnemen
es mit jemandem aufnehmen 
het voor iemand opnemen
für jemanden eintreten, für jemanden Partei ergreifen 

qopneming

opneming (dev)
1. het opnemen, opgenomen worden
Aufnahme (die), Aufnehmen (das) 
2. m.b.t. geld
(geld van eigen rekening) Abheben (das)
(lening, hypotheek) Aufnehmen (das) 
3. m.b.t. voedsel
Aufnahme (die) 
4. het opmeten
Aufmessen (das), Aufnehmen (das), Messung (die) 
5. tellen van de stemmen
Zählung (die), Auszählung (die) 

qopnemingsvaartuig

opnemingsvaartuig (het)
1. Vermessungsschiff (das) 

qopnemingsvermogen

opnemingsvermogen (het)
1. Aufnahmefähigkeit (die) 

qopneuker

opneuker (dem) (vulgair)
1. klap
(ongemarkeerd) Schlag (der), Hieb (der), Stoß (der) 
2. mens met praatjes
(informeel) Großmaul (das)
(ongemarkeerd) Angeber (der) 

qopnieuw

opnieuw (bijwoord)
1. nog eens
aufs Neue, wiederum, nochmals, abermals 
♦ voorbeelden
iemand opnieuw benoemen
jemanden wiederum/abermals ernennen 
de prijzen stijgen opnieuw
die Preise steigen wiederum/erneut 
steeds weer opnieuw
immer wieder (von Neuem), immer und immer wieder, aber und abermals 
2. van voren af
von Neuem, aufs Neue 
♦ voorbeelden
nu moet ik weer helemaal opnieuw beginnen
jetzt muss ich wieder ganz von Neuem, noch mal ganz neu, wieder aufs Neue anfangen 
opnieuw rangschikken
umordnen 

qopnoemen

opnoemen (overgankelijk werkwoord)
1. aufzählen, nennen, aufführen 
♦ voorbeelden
de maanden van het jaar opnoemen
die Monate des Jahres aufzählen 
te veel om op te noemen
zu viel, um einzeln aufzuzählen 
voorbeelden opnoemen
Beispiele nennen/aufführen 

qopnoeming

opnoeming (dev)
1. Nennung (die)
(opsomming) Aufzählung (die) 

qopoe

opoe (dev)
1. grootmoeder
Oma (die), Omi (die), Großmama (die) 
2. oude vrouw
Oma (die), Omi (die), alte(s) Mütterchen (das) 
3. menstruatie
(ongemarkeerd) Regel (die) 

qopoefiets

opoefiets (de)
1. (ongemarkeerd) altmodische(s) Damenfahrrad (das) 

qopofferen

opofferen (overgankelijk werkwoord)
1. afstaan voor een doel
aufopfern, opfern
(formeel) darangeben 
♦ voorbeelden
bereid om alles op te offeren
bereit, alles daranzugeben 
oké, ik offer me wel weer op
okay, schon gut, ich werde mich mal wieder opfern 
zich opofferen voor het vaderland
sich für das Vaterland aufopfern/opfern 
2. aan God opdragen
opfern 

qopoffering

opoffering (dev)
1. Aufopferung (die; zelden meervoud), Opfer (das) 
♦ voorbeelden
zich grote opofferingen getroosten
große Opfer auf sich (4e naamval)  nehmen, große Opfer bringen 
dat is een hele opoffering voor hem
das bedeutet ein großes Opfer für ihn 
dankzij vele opofferingen
unter vielen Opfern 

qopofferingsgezind

opofferingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufopferungsbereit, opferbereit, opferwillig, aufopferungsvoll 

qoponthoud

oponthoud (het)
1. verblijf
Aufenthalt (der) 
♦ voorbeelden
het oponthoud in Italië
der Aufenthalt in Italien 
2. vertraging
Verspätung (die), Verzögerung (die) 
♦ voorbeelden
reis zonder oponthoud
Reise ohne Verspätung 

qopossum

opossum1 (dem)
1. dier
Opossum (das) 

qopossum

opossum2 (het)
1. bont
Opossum (der; das) 

qopossummuis

opossummuis (de) (dierkunde)
1. Opossummaus (die) 

qopp.

opp. (afkorting)
1. afkorting van: oppervlakte
Oberfläche (die), Fläche (die) 

qoppakken

oppakken (overgankelijk werkwoord)
1. opnemen
aufheben, aufnehmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de draad weer oppakken
(ook figuurlijk) den Faden wieder aufnehmen/aufgreifen 
een suggestie oppakken
eine Anregung aufgreifen 
de telefoon oppakken
ans Telefon gehen, den Hörer abnehmen 
iets van de tafel, van de grond oppakken
etwas vom Tisch aufnehmen, vom Fußboden aufheben 
2. in hechtenis nemen
aufgreifen, ergreifen, festnehmen
(opsluiten; informeel) einsperren
(opsluiten; informeel) einbuchten 
♦ voorbeelden
de politie heeft de dader opgepakt
die Polizei hat den Täter festgenommen/eingesperrt 

qoppas

oppas (dem)
1. verzorging
Versorgung (die; mv: geen meervoud), Pflege (die; mv: geen meervoud), Betreuung (die) 
2. persoon
(man) Pfleger (der), (vrouw) Pflegerin (die), (man) Betreuer (der), (vrouw) Betreuerin (die)
(van kinderen) Babysitter (der) 
♦ voorbeelden
student biedt zich aan als oppas
Student bietet sich als Babysitter an 

qoppascentrale

oppascentrale (de)
1. Babysitter-Vermittlungsdienst (der) 

qoppasmoeder

oppasmoeder (dev)
1. Tagesmutter (die) 

qoppasoma

oppasoma (dev)
1. (omschrijving) ihr(e) Enkel betreuende Großmutter (die) 

qoppasopa

oppasopa (dem)
1. (omschrijving) sein(e) Enkel betreuende(r) Großvater (der) 

qoppassen

oppassen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitkijken
aufpassen, achtgeben
(zich hoeden) sich hüten, sich vorsehen, sich in Acht nehmen 
♦ voorbeelden
pas op, een auto!
Achtung!, Vorsicht!, pass auf!, Auto! 
voor iemand oppassen
sich vor jemandem vorsehen, sich vor jemandem in Acht nehmen 
(ironisch) daar pas ik wel voor op!
ich werde mich hüten! 
2. babysitten, verzorgen
aufpassen
(informeel) babysitten 
♦ voorbeelden
op een baby, een zieke oppassen
auf ein Baby, einen Kranken aufpassen 
3. acht geven
aufpassen, achtgeben 
♦ voorbeelden
goed oppassen
sich ordentlich benehmen 

qoppassend

oppassend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ordentlich, tüchtig 

qoppasser

oppasser (dem)
1. toezichthouder
Wärter (der), Aufseher (der) 
2. verzorger van dieren
Wärter (der), Tierpfleger (der) 

qoppassing

oppassing (dev)
1. Pflege (die)
(m.b.t. kind) Aufsicht (die), Beaufsichtigung (die) 

qoppennen

oppennen (overgankelijk werkwoord)
1. aufschreiben, hinschreiben 

qoppensioenstelling

oppensioenstelling (dev) (België)
1. Pensionierung (die) 

qoppeppen

oppeppen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. aufputschen
(informeel) aufpulvern, einen Kick verschaffen 

qoppepper

oppepper (de)
1. Kick (der; 2e nvl: ook Kick) 
♦ voorbeelden
best wel een oppepper kunnen gebruiken
einen Kick gebrauchen können 

qoppeppertje

oppeppertje (het)
1. Kick (der; 2e nvl: ook Kick), Aufputschmittel (das), Pepmittel (das) 

qopper

opper (dem)
1. hoop gemaaid gras
Heuhaufen (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Triste (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Heuschober (der), Schober
(Noord-Duitsland) Heufeimen (der) 
2. (leger)
Oberfeldwebel (der) 
3. opperman
Handlanger (der) 
4. (België); hoop
Haufen (der) 

qopper-

opper- (prefix)
1. zich hoger bevindend
Ober- 
2. voornaamste, machtigste
Ober-, Haupt- 
3. hoogste graad
Ober- 

qopperarm

opperarm (dem)
1. Oberarm (der) 

qOpper-Beieren

Opper-Beieren (het)
1. Oberbayern (das; 2e nvl: Oberbayerns) 

qopperbest

opperbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausgezeichnet, hervorragend, vorzüglich
(bijwoord) aufs Beste, bestens 
♦ voorbeelden
in een opperbest humeur zijn
bestens/glänzend gelaunt sein 

qopperbestand

opperbestand (het)
1. Krone (die), Baumkrone (die) 

qopperbestuur

opperbestuur (het)
1. Hauptverwaltung (die) 

qopperbevel

opperbevel (het)
1. Oberbefehl (der), Oberkommando (das) 
♦ voorbeelden
het opperbevel van de landmacht
die oberste Heeresleitung 
het opperbevel van de vloot
das Flottenkommando 
het opperbevel voeren
den Oberbefehl haben 

qopperbevelhebber

opperbevelhebber (dem) (leger)
1. Oberbefehlshaber (der), Oberkommandierende(r) (der)
(van de vloot) Flottenchef (der) 

qoppercommando

oppercommando (het)
1. Oberkommando (das), Oberbefehl (der) 

qopperdek

opperdek (het) (scheepvaart)
1. Oberdeck (das) 

qopperen

opperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als opperman werken
Handlangerdienste/Handlangerarbeit leisten/machen
(informeel) handlangern 

qopperen

opperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. te berde brengen
äußern, vorbringen, vorschlagen 
♦ voorbeelden
bezwaren opperen
Bedenken anmelden/äußern, Einwände erheben/vorbringen 
een plan, een denkbeeld opperen
einen Plan äußern/vorschlagen, einen Gedanken äußern 
2. m.b.t. hooi
aufhäufeln, häufeln
(Oostenrijk) schobern, schöbern 
♦ voorbeelden
hooi opperen
Heu in Haufen setzen, Heu aufhäufeln 

qoppergerechtshof

oppergerechtshof (het)
1. oberste(s)/höchste(s) Gericht (das), oberste(r)/höchste(r) Gerichtshof (der)
(Duitsland) Bundesgerichtshof (der) 

qoppergezag

oppergezag (het)
1. Oberherrschaft (die), Oberhoheit (die), höchste Gewalt (die) 

qoppergod

oppergod (dem)
1. Hauptgott (der) 

qopperheerschappij

opperheerschappij (dev)
1. Oberherrschaft (die) 

qopperherder

opperherder (dem) (religie)
1. paus
Oberhirte (der) 

qOpperherder

Opperherder (dem) (religie)
1. Jezus Christus
Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: geen meervoud)  Jesus Christus, Gute(r) Hirte (der; altijd met lidwoord) 

qopperhoofd

opperhoofd (het)
1. Oberhaupt (das)
(van een stam) Häuptling (der) 

qopperhout

opperhout (het)
1. Oberholz (das; 2e nvl: Oberholzes; mv: geen meervoud) 

qopperhuid

opperhuid (de)
1. (biologie)
Oberhaut (die) 
2. (plantkunde)
Oberhaut (die) 

qopperkleed

opperkleed (het) (formeel)
1. Oberkleid (das) 

qoppermacht

oppermacht (de)
1. Oberherrschaft (die), Oberhoheit (die), höchste Gewalt (die) 

qoppermachtig

oppermachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übermächtig, allgewaltig, allmächtig 
♦ voorbeelden
oppermachtig regeren
allmächtig/allgewaltig regieren 

qopperman

opperman (dem)
1. Handlanger (der) 

qopperofficier

opperofficier (dem)
1. Offizier (der) im Generalsrang, höhere(r) Offizier (der)
(marine) ± Flaggenoffizier (der), ± Flaggoffizier (der) 

qOpper-Oostenrijk

Opper-Oostenrijk (het)
1. Oberösterreich (das; 2e nvl: Oberösterreichs) 

qOpper-Oostenrijks

Opper-Oostenrijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. oberösterreichisch 

qOpper-Palts

Opper-Palts (het)
1. Oberpfalz (die; 2e nvl: Oberpfalz) 

qopperpriester

opperpriester (dem) (rooms-katholiek)
1. Hohepriester (der), Hohe(r) Priester (der) 

qopperrabbijn

opperrabbijn (dem)
1. Oberrabbiner (der) 

qopperrechter

opperrechter (dem) (juridisch)
1. oberste(r) Richter (der), Oberrichter (der)
(Duitsland) oberste(r) Bundesrichter (der) 

qoppersen

oppersen (overgankelijk werkwoord)
1. aufdämpfen, dämpfen, aufbügeln, ausbügeln
(voornamelijk Noord-Duitsland) ausplätten 
♦ voorbeelden
ik heb mijn plooirok laten oppersen
ich habe meinen Faltenrock aufbügeln lassen 

qopperst

opperst (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoogst gelegen
oberst 
♦ voorbeelden
de opperste laag
die oberste Schicht
(de bovenste van twee) die obere Schicht 
2. boven allen gaande
oberst, höchst 
♦ voorbeelden
de opperste macht
die höchste Macht/Gewalt 
de opperste sovjet
der Oberste Sowjet 
3. hoogst
höchst 
♦ voorbeelden
het opperst genot
der höchste Genuss 
de opperste wijsheid
die höchste/tiefste Weisheit, der Weisheit letzter Schluss 

qopperstalmeester

opperstalmeester (dem)
1. Marschall (der), Hofmarschall (der) 

qoppertoezicht

oppertoezicht (het)
1. Oberaufsicht (die) 

qoppervlak

oppervlak (het)
1. bovenste vlak
Oberfläche (die) 
♦ voorbeelden
een glad, ruw oppervlak
eine glatte, raue Oberfläche 
het spiegelend oppervlak van een meer
die spiegelnde Fläche eines Sees 
2. buitenvlakken van een lichaam
Oberfläche (die), Außenfläche (die) 
3. grootte in m2
Oberfläche (die), Fläche (die), Bodenfläche (die), Grundfläche (die), Areal (das) 

qoppervlakkig

oppervlakkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet diep
oberflächlich 
♦ voorbeelden
een oppervlakkige wond
eine oberflächliche Wunde 
2. (figuurlijk)
oberflächlich, flüchtig 
♦ voorbeelden
oppervlakkig gepraat
eine flache/vordergründige Unterhaltung, seichtes Gerede/Geplauder 
een oppervlakkig iemand
ein flacher Mensch, ein Luftikus 
iemand slechts oppervlakkig kennen
jemanden nur flüchtig kennen 
oppervlakkige kennis
oberflächliches Wissen 

qoppervlakkigheid

oppervlakkigheid (dev)
1. eigenschap
Oberflächlichkeit (die), Flüchtigkeit (die)
(van een betoog, redenering e.d.) Vordergründigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de oppervlakkigheid van onze tijd
die Oberflächlichkeit unserer Zeit 
2. uiting
Flachheit (die), Plattheit (die), Plattitüde (die) 

qoppervlakte

oppervlakte (dev)
1. bovenste vlakte
Oberfläche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de oppervlakte komen
zutage treten/kommen 
2. oppervlak van het water
Oberfläche (die) 
♦ voorbeelden
er dreef olie aan de oppervlakte
es schwamm Öl an der Oberfläche 
aan de oppervlakte komen om adem te halen
auftauchen, um Atem zu holen 
3. grootte in m2
Oberfläche (die), Fläche (die), Bodenfläche (die), Grundfläche (die), Areal (das) 
♦ voorbeelden
een oppervlakte beslaan
ein Areal bedecken 
de oppervlakte van een bos
die Grundfläche eines Waldes 
de totale oppervlakte
die Gesamtfläche 
een oppervlakte van 400 vierkante meter
eine Fläche von 400 Quadratmetern 

qoppervlaktebehandeling

oppervlaktebehandeling (dev)
1. Oberflächenbehandlung (die) 

qoppervlaktedruk

oppervlaktedruk (dem)
1. Oberflächenspannung (die) 

qoppervlakte-integraal

oppervlakte-integraal (de)
1. Flächenintegral (das) 

qoppervlaktemaat

oppervlaktemaat (de)
1. Flächenmaß (das) 

qoppervlaktespanning

oppervlaktespanning (dev) (natuurkunde)
1. Oberflächenspannung (die) 

qoppervlaktestructuur

oppervlaktestructuur (dev)
1. structuur aan de oppervlakte
Oberflächenstruktur (die) 
2. (taalkunde)
Oberflächenstruktur (die) 

qoppervlaktewater

oppervlaktewater (het)
1. Oberflächenwasser (das) 
♦ voorbeelden
de kwaliteit, de bescherming van het oppervlaktewater
die Gewässergüte, der Gewässerschutz 

qOpper-Volta

Opper-Volta (het)
1. Obervolta (das; 2e nvl: Obervoltas) 

qopperwachtmeester

opperwachtmeester (dem)
1. (leger) Oberfeldwebel (der)
(politie) Hauptwachtmeister (der) 

qOpperwezen

Opperwezen (het)
1. höchste(s) Wesen (das), Allmächtige(r) (der) 

qoppeuzelen

oppeuzelen (overgankelijk werkwoord)
1. verschmausen, aufknabbern, wegputzen, verputzen 
♦ voorbeelden
iets lekker oppeuzelen
etwas genüsslich verzehren/verschmausen 

qoppiepen

oppiepen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. oproepen
anpiepen 
♦ voorbeelden
een chirurg oppiepen voor een spoedoperatie
einen Chirurgen für eine Notoperation anpiepen
(ongemarkeerd) einen Chirurgen für eine Notoperation aufrufen 
2. krokant maken door opwarming in de oven
aufbacken 
3. opknappen
aus der Mottenkiste holen 

qoppijpen

oppijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opspelen
schimpfen, wettern, poltern 

qoppijpen

oppijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opblazen
aufbauschen, hochspielen 

qoppikken

oppikken (overgankelijk werkwoord)
1. meenemen
mitnehmen
(informeel; pejoratief) auflesen
(informeel; pejoratief) aufgabeln
(informeel; pejoratief) auffischen 
♦ voorbeelden
de politie pikte de dief op
die Polizei griff den Täter auf, nahm den Täter fest 
iemand op straat oppikken
jemanden von der Straße auflesen 
een lifter oppikken
einen Tramper mitnehmen 
hij heeft dat meisje in de kroeg opgepikt
er hat das Mädchen in der Kneipe aufgefischt/aufgegabelt/aufgelesen 
ik pik je bij het station op
ich hole dich beim Bahnhof ab 
2. aan boord nemen
an Bord nehmen, aufnehmen
(informeel) auffischen 
♦ voorbeelden
schipbreukelingen oppikken
Schiffbrüchige aufnehmen/auffischen 
3. onthouden, leren
mitnehmen
(informeel) aufschnappen 
♦ voorbeelden
iets uit een gesprek oppikken
(leren) aus einem Gespräch etwas mitnehmen
(toevallig horen) aus einem Gespräch etwas mitbekommen
(informeel) in einem Gespräch etwas aufschnappen 
4. met de snavel opnemen
aufpicken, picken 

qoppimpen

oppimpen (overgankelijk werkwoord)
1. aufpimpen 

qopplakken

opplakken (overgankelijk werkwoord)
1. op iets plakken
aufkleben, ankleben, kleben auf (+ 4e naamval)
(informeel) ankleistern
(opplakken en opspannen) aufziehen 
♦ voorbeelden
iets op een stuk karton opplakken
etwas auf Pappe aufziehen 
stickers opplakken
Aufkleber/Klebebilder aufkleben 
2. (figuurlijk)
aufkleben 
♦ voorbeelden
iemand een etiket opplakken
jemandem ein Etikett aufkleben, jemanden mit einem Etikett versehen, jemanden in eine Schublade pressen 
dat is maar een opgeplakt etiket
das ist nur ein Etikett 

qoppoetsen

oppoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. opknappen
aufpolieren, auffrischen
(informeel) aufmöbeln 
2. (figuurlijk); verfraaien
aufpolieren, aufmöbeln, aufputzen 
♦ voorbeelden
een oud plan een beetje oppoetsen
einen alten Plan ein wenig aufmöbeln 
zich oppoetsen
(zich opknappen) sich frisch machen
(zich opdoffen) sich herausputzen
(pejoratief) sich aufdonnern 

qoppoken

oppoken (overgankelijk werkwoord)
1. anschüren, schüren 

qoppompen

oppompen (overgankelijk werkwoord)
1. volpompen met lucht
aufpumpen
(informeel) aufpusten 
2. in de hoogte pompen
heraufpumpen, hochpumpen, nach oben pumpen 
♦ voorbeelden
water oppompen
Wasser heraufpumpen 
3. op hogere spanning brengen
hochpumpen 
♦ voorbeelden
een vloeistof oppompen tot 300 atmosfeer druk
eine Flüssigkeit bis auf 300 Atmosphärendruck hochpumpen 

qopponent

opponent (dem)
1. tegenpartij
Opponent (der) 
2. m.b.t. een promotie
Opponent (der) 

qopponeren

opponeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verzetten tegen
opponieren 
2. stellingen trachten omver te stoten
opponieren 

qopponeren

opponeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenover iets anders plaatsen
opponieren, gegenüberstellen 

qopporren

opporren (overgankelijk werkwoord)
1. oppoken
anschüren, schüren 
♦ voorbeelden
het vuur, de kachel opporren
das Feuer, den Ofen schüren 
2. (figuurlijk); aanzetten
antreiben, anfeuern
(informeel) aufpulvern 
♦ voorbeelden
iemand tot iets opporren
jemanden zu etwas antreiben 

qopportunisme

opportunisme (het)
1. Opportunismus (der; 2e nvl: Opportunismus; mv: geen meervoud) 

qopportunist

opportunist (dem)
1. (man) Opportunist (der), (vrouw) Opportunistin (die) 

qopportunistisch

opportunistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opportunistisch 
♦ voorbeelden
dat opportunistisch gedoe
dieses opportunistische Gehabe, dieser Opportunismus 

qopportuniteit

opportuniteit (dev)
1. Opportunität (die)
(ongemarkeerd) passende Gelegenheit (die) 

qopportuun

opportuun (bijvoeglijk naamwoord)
1. opportun
(ongemarkeerd) angebracht, passend 

qopposant

opposant (dem)
1. iemand die oppositie voert
Gegner (der), Widersacher (der) 
2. (juridisch)
(omschrijving) jemand, der Berufung einlegt 

qoppositie

oppositie (dev)
1. tegenstand
Opposition (die), Widerstand (der) 
♦ voorbeelden
in de oppositie
in (der) Opposition 
oppositie voeren
Opposition betreiben/treiben, in Opposition sein 
2. (politiek)
Opposition (die) 
3. (juridisch)
Berufung (die) 
4. (astronomie)
Opposition (die) 

qoppositieleider

oppositieleider (dem) (politiek)
1. Oppositionsführer (der) 

qoppositielicht

oppositielicht (het) (astronomie)
1. Gegenschein (der; mv: geen meervoud) 

qoppositiepartij

oppositiepartij (dev) (politiek)
1. Oppositionspartei (die) 

qoppositioneel

oppositioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. oppositionell, gegnerisch 

qoppotten

oppotten (overgankelijk werkwoord)
1. sparen
horten 
2. (landbouw)
eintopfen, topfen 

qoppressie

oppressie (dev)
1. onderdrukking
Oppression (die)
(ongemarkeerd) Unterdrückung (die) 
2. druk
Oppression (die) 

qopprikken

opprikken (overgankelijk werkwoord)
1. aufspießen 
♦ voorbeelden
stukjes kaas opprikken
Käsehäppchen aufspießen 
¶. overige voorbeelden
opgeprikte dames
herausgeputzte Damen 

qopproppen

opproppen (overgankelijk werkwoord)
1. volstoppen
voll pfropfen, voll stopfen 
♦ voorbeelden
opgepropt zitten
zusammengedrängt sitzen 
2. opkroppen
unterdrücken, verbeißen
(informeel) in sich (4e naamval)  hineinfressen/fressen 
♦ voorbeelden
zijn verdriet opproppen
seinen Kummer verbeißen, seinen Kummer in sich hineinfressen 
hij had zijn woede opgepropt
er hatte seinen Zorn hinuntergeschluckt, der Zorn hatte sich in ihm aufgespeichert/angesammelt 

qoppuntstellen

oppuntstellen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. näher bestimmen, feststellen, ermitteln 

qoprakelen

oprakelen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vuur
anschüren, schüren 
2. (figuurlijk)
aufrühren
(informeel) aufwärmen 
♦ voorbeelden
een oude twist oprakelen
einen alten Streit aufrühren
(informeel) in einem alten Streit herumrühren 

qoprapen

oprapen (overgankelijk werkwoord)
1. van de grond opnemen
aufheben, aufnehmen, hochheben, auflesen, aufsammeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een gevallen steek oprapen
eine gefallene Masche auffangen/aufnehmen 
(figuurlijk) dat is het oprapen niet waard
das ist der Mühe nicht wert 
ze hebben het daar voor het oprapen
(ze kunnen er moeiteloos aan komen) sie können es leicht bekommen
(hebben het in overvloed) sie haben es in Hülle und Fülle 
2. (figuurlijk); m.b.t. woorden, denkbeelden
aufschnappen, auflesen 

qoprecht

oprecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. welgemeend
aufrichtig 
♦ voorbeelden
iets oprecht betreuren
etwas aufrichtig bedauern/bereuen 
oprechte deelneming
aufrichtige Teilnahme 
oprechte moeite doen
sich aufrichtig bemühen 
oprecht verbaasd zijn
ehrlich erstaunt sein 
2. rechtschapen
aufrichtig, aufrecht 
♦ voorbeelden
een oprecht iemand
ein aufrichtiger/aufrechter/gerader Mensch 
een oprecht karakter
ein lauterer/ehrlicher Charakter 

qoprechtheid

oprechtheid (dev)
1. rechtschapenheid
Aufrichtigkeit (die), Lauterkeit (die), Wahrhaftigkeit (die) 
2. ongeveinsdheid
Aufrichtigkeit (die), Lauterkeit (die), Geradheit (die) 

qopredderen

opredderen (overgankelijk werkwoord)
1. aufräumen 

qoprekken

oprekken (overgankelijk werkwoord)
1. (schoenen) ausweiten, weiten, strecken
(wasgoed) dehnen 
♦ voorbeelden
een laken oprekken
ein Laken dehnen 
schoenen laten oprekken
Schuhe strecken/weiten lassen 

qoprennen

oprennen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een bepaalde richting
rennen  auf (+ 4e naamval), eilen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij rende het veld op
er rannte aufs Feld 
2. omhoog
hinaufrennen, heraufrennen 
♦ voorbeelden
de trap, de dijk oprennen
die Treppe, den Deich hinaufrennen, heraufrennen 

qoprichten

oprichten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vestigen, stichten
gründen, errichten
(zelden) stiften 
♦ voorbeelden
een klooster, ziekenhuis oprichten
ein Kloster, Krankenhaus stiften 
een maatschappij, stichting oprichten
eine Gesellschaft, eine Stiftung gründen 
een partij, onderneming, vereniging oprichten
eine Partei, ein Unternehmen, einen Verein gründen 
2. overeind zetten
aufrichten 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een loodlijn oprichten
ein Lot fällen, eine Senkrechte errichten 
een mast, paal oprichten
einen Mast, einen Pfahl aufrichten 
een zieke oprichten
einen Kranken aufrichten 
3. doen verrijzen
aufrichten, errichten, aufbauen 
♦ voorbeelden
een gebouw oprichten
ein Gebäude errichten 
voor iemand een monument oprichten
jemandem ein Denkmal errichten/setzen, für jemanden ein Denkmal aufstellen 
een steiger oprichten
ein Gerüst aufstellen, aufrichten, errichten 

qoprichten

zich oprichten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verheffen
sich aufrichten, sich erheben
(formeel) sich emporrichten 
♦ voorbeelden
zich oprichten in bed
sich im Bett aufrichten 
zich in zijn volle lengte oprichten
sich in/zu seiner ganzen Länge erheben 

qoprichter

oprichter (dem), oprichtster (dev)
1. (man) Gründer (der), (vrouw) Gründerin (die)
(zelden) (man) Stifter (der), (vrouw) Stifterin (die) 

qoprichting

oprichting (dev)
1. het stichten
Gründung (die), Errichtung (die) 
♦ voorbeelden
een onderneming in oprichting
ein im Aufbau befindliches Unternehmen 
de oprichting van een toneelschool
die Gründung einer Theaterschule 
2. het bouwen
Aufrichtung (die), Errichtung (die), Aufbau (der; mv: Aufbauten) 
♦ voorbeelden
de oprichting van een monument
die Errichtung eines Denkmals 

qoprichtingskapitaal

oprichtingskapitaal (het)
1. Gründungskapital (das; mv: ook Gründungskapitalien) 

qoprichtingskosten

oprichtingskosten (meervoud)
1. Gründungskosten (alleen meervoud) 

qoprichtingsvergadering

oprichtingsvergadering (dev)
1. Gründungsversammlung (die) 

qoprijden

oprijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven rijden
hinauffahren, herauffahren
(te paard) hinaufreiten, heraufreiten 
♦ voorbeelden
de heuvel oprijden
den Hügel hinauffahren 
2. voortrijden
fahren (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de binnenplaats oprijden
auf/in den Hof fahren 
tegen een geparkeerd staande auto oprijden
gegen ein parkendes Auto fahren, in ein parkendes Auto hineinfahren
(van achteren) auf ein parkendes Auto auffahren 
een zijweggetje oprijden
in einen Seitenweg einbiegen 

qoprijden

oprijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. verslijten
(m.b.t. een voertuig) bis zum Ende fahren, (völlig) abnutzen 
♦ voorbeelden
ik rijd deze auto helemaal op
ich nutze dieses Auto völlig ab 

qoprijg

oprijg (dem)
1. Falte (die) 
♦ voorbeelden
een oprijg in een rok leggen
eine Falte in einen Rock legen 

qoprijlaan

oprijlaan (de)
1. Auffahrt (die), Anfahrt (die), Zufahrt (die), Einfahrt (die) 

qoprijzen

oprijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogrijzen
aufragen, hochragen, emporragen, sich erheben (haben), aufsteigen 
♦ voorbeelden
aan de hemel oprijzen
in den, zum Himmel aufragen, in den Himmel ragen 
de toren rees op boven de stad
der Turm erhob sich über der Stadt 
2. opstaan
sich erheben (haben), sich aufrichten (haben), sich emporrichten (haben) 
3. ontstaan
erwachen, aufsteigen, aufkommen, sich einstellen (haben) 
♦ voorbeelden
er rees twijfel op
Zweifel erwachte(n), Zweifel kam auf, Zweifel stellte sich ein 
4. zich voordoen
sich ergeben (haben), aufkommen 

qoprispen

oprispen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gassen
aufstoßen
(boeren; informeel) rülpsen
(Noord-Duitsland) bölken 

qoprispen

oprispen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit de maag spuwen
aufstoßen 
2. (pejoratief); uitspreken
(ongemarkeerd) äußern 

qoprisping

oprisping (dev)
1. het oprispen
Aufstoßen (das)
(boeren; informeel) Rülpsen (das) 
2. keer dat men oprispt
Aufstoßen (das)
(boer; informeel) Rülpser (der) 
♦ voorbeelden
de zure haring heeft bij hem oprispingen veroorzaakt
der saure Hering ist/hat ihm aufgestoßen 
een zure oprisping
(figuurlijk) eine bittere Bemerkung 
zure oprispingen hebben
sauer aufstoßen müssen 
3. ontboezeming
(ongemarkeerd) Auslassung (die)
(algemeen) Äußerung (die) 

qoprit

oprit (dem)
1. van een garage
Auffahrt (die), Einfahrt (die), Zufahrt (die) 
♦ voorbeelden
de oprit van de garage
die Auffahrt zur Garage 
2. van een autoweg
Auffahrt (die) 
3. hellend oplopende weg
Rampe (die), Auffahrtrampe (die) 

qoproeien

oproeien (onovergankelijk werkwoord)
1. roeien
rudern 
♦ voorbeelden
tegen de wind oproeien
gegen den Wind rudern 
(figuurlijk) tegen de stroom oproeien
gegen/wider den Strom schwimmen 
2. roeiend zich begeven in
hinaufrudern, heraufrudern 
♦ voorbeelden
wij roeiden het meer op, de kreek op
wir ruderten auf den See hinaus, wir ruderten in die Bucht hinein 
de rivier oproeien
den Fluss hinaufrudern 
3. (sport); zich naar de start begeven
zum Start rudern 

qoproep

oproep (dem)
1. opwekking
Aufruf (der), Appell (der) 
♦ voorbeelden
een oproep doen tot het volk
einen Aufruf an das Volk ergehen lassen, einen Appell an das Volk richten 
een dringende oproep
ein dringlicher/eindringlicher Appell 
een oproep tot verzet, tot spaarzaamheid
ein Aufruf zum Widerstand, ein Appell zur Sparsamkeit 
2. gebod om ergens te verschijnen
Aufforderung (die), Aufruf (der)
(van getuigen; juridisch) Ladung (die), Vorladung 
♦ voorbeelden
een oproep voor militaire dienst
ein Einberufungsbefehl, Stellungsbefehl
(Zwitserland) ein Aufgebot 
3. verzoek om contact
Aufruf (der) 
♦ voorbeelden
oproepen van de alarmcentrale
Notrufe/Suchmeldungen der Notrufzentrale 
een telefonische oproep
ein telefonischer Aufruf 

qoproeparbeid

oproeparbeid (dev)
1. Abrufarbeit (die) 

qoproepen

oproepen (overgankelijk werkwoord)
1. ontbieden
aufrufen, auffordern
(getuigen; juridisch) vorladen, laden
(administratie) einbestellen 
♦ voorbeelden
getuigen oproepen
Zeugen aufrufen/vorladen 
sollicitanten oproepen
Bewerber zum Vorstellungsgespräch einladen 
zijn leden tot een vergadering oproepen
die Mitglieder zu einer Versammlung zusammenrufen/einladen 
iemand oproepen voor een examen
jemanden zu einer Prüfung einbestellen/auffordern 
voor militaire dienst opgeroepen worden
zum Wehrdienst einberufen/eingezogen werden, eingezogen werden 
2. aansporen
aufrufen, auffordern 
♦ voorbeelden
de bevolking oproepen tot verzet
die Bevölkerung zum Widerstand aufrufen 
3. om contact verzoeken
aufrufen 
♦ voorbeelden
geesten oproepen
Geister beschwören 
iemand per mobilofoon oproepen
jemanden über Funk rufen/anfordern 
4. in de geest tevoorschijn roepen
wachrufen, wecken, erwecken, heraufbeschwören
(formeel) aufrühren 
♦ voorbeelden
beelden, herinneringen oproepen
Bilder, Erinnerungen heraufbeschwören/wachrufen 
iemands gevoelens, medelijden oproepen
jemands Gefühle aufrühren, Mitleid erwecken 
5. uitlokken, opwerpen
hervorrufen, wecken, verursachen, erregen, auslösen 
♦ voorbeelden
bezwaren oproepen
Bedenken erregen 
dat bericht roept enige vragen bij mij op
diese Nachricht löst bei mir einige Fragen aus, weckt bei mir einige Fragen 

qoproeping

oproeping (dev)
1. het aflezen van namen
Ausrufen (das), Aufruf (der) 
2. het ontbieden, ontboden worden
Aufforderung (die), Einladung (die)
(van getuigen; juridisch) Ladung (die), Vorladung
(van erfgenamen; juridisch) Aufgebot (das) 
♦ voorbeelden
oproeping van verdachten, van dienstplichtigen
die Ladung/Vorladung von Zeugen, die Einberufung von Wehrpflichtigen 
3. geschrift
Aufforderung (die), Einladung (die)
(van getuigen; juridisch) Ladung, Vorladung
(van erfgenamen; juridisch) Aufgebot 
♦ voorbeelden
een oproeping ontvangen
eine Einladung/Aufforderung erhalten 

qoproepingskaart

oproepingskaart (de)
1. Benachrichtigung (die)
(om te stemmen) Wahlbenachrichtigung (die) 

qoproepkaart

oproepkaart (de)
1. (algemeen) Aufruf (der), Aufforderung (die)
(bij verkiezingen) Wahlbenachrichtigung (die) 

qoproer

oproer (het)
1. Aufruhr (der), Aufstand (der), Erhebung (die) 
♦ voorbeelden
in oproer brengen, komen
in Aufruhr versetzen/bringen, geraten, aufrühren 
het oproer kraait
es herrscht Aufruhr 
oproer maken, verwekken
in Aufruhr bringen, Aufruhr stiften, anstiften zum Aufruhr 

qoproeragent

oproeragent (dem)
1. Bereitschaftspolizist (der), Beamter (der) der (kasernierten) Bereitschaftspolizei 

qoproerig

oproerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aufrührerisch, aufsässig, aufständisch, rebellisch
(opruiend) aufwieglerisch 
♦ voorbeelden
oproerige geschriften
aufwieglerische Schriften 
een oproerig volk
ein aufsässiges Volk 

qoproerigheid

oproerigheid (dev)
1. aufrührerische(r) Geist (der; mv: geen meervoud), empörerische(r) Geist (der; mv: geen meervoud), aufrührerische Stimmung (die; mv: geen meervoud), Aufwiegelei (die), Aufhetzerei (die) 

qoproerkraaier

oproerkraaier (dem)
1. Aufrührer (der), Aufwiegler (der), Aufhetzer (der), Rebell (der), Aufständische(r) (der) 

qoproerling

oproerling (dem)
1. Aufrührer (der), Rebell (der)
↑ (man) Aufständische(r) (der), (vrouw) Aufständische (die) 

qoproerpolitie

oproerpolitie (dev)
1. (kasernierte) Bereitschaftspolizei (die; mv: geen meervoud), Einsatzkommando (das) der Polizei 

qoproerstoker

oproerstoker (dem)
1. Aufwiegler (der), Unruhestifter (der), Hetzer (der) 

qoproken

oproken (overgankelijk werkwoord)
1. rokende verbruiken
aufrauchen, rauchen 
♦ voorbeelden
hij heeft die avond drie sigaren opgerookt
er hat an dem Abend drei Zigarren aufgeraucht/geraucht 
(figuurlijk) zijn zakgeld oproken
sein Taschengeld verrauchen 
2. ten einde toe roken
aufrauchen, zu Ende rauchen 
♦ voorbeelden
eerst mijn sjekkie oproken
erst meine Selbstgedrehte aufrauchen 

qoprolbaar

oprolbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufrollbar, einrollbar, zusammenrollbar 

qoprollen

oprollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortrollen
weiterrollen, rollen 
2. tot een rol ineenrollen
(sich) aufrollen, (sich) einrollen, (sich) zusammenrollen 

qoprollen

oprollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogrollen
aufrollen, hochkrempeln, aufkrempeln, aufwickeln 
2. in elkaar rollen
aufrollen, einrollen, zusammenrollen, aufwickeln, zusammenwickeln
(scheepvaart) aufschießen
(op een spoel) aufspulen 
3. arresteren
hochgehen lassen, auffliegen lassen, ausheben
(vaktaal) hochnehmen 
♦ voorbeelden
een bende oprollen
eine Bande hochgehen/auffliegen lassen, eine Bande hochnehmen 
4. (leger)
aufrollen 

qoprotpremie

oprotpremie (dev) (informeel; beledigend)
1. bij voortijdig opgeven van een baan
(ongemarkeerd) Abfindung (die) 
2. bij vrijwillige terugkeer naar het vaderland
(ongemarkeerd) Rückkehrprämie (die) 

qoprotten

oprotten (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. sich verpissen (haben)
(informeel) abhauen 

qopruien

opruien (overgankelijk werkwoord)
1. aufhetzen, aufwiegeln, aufstacheln, aufputschen 
♦ voorbeelden
het opruiend blad, artikel
das Hetzblatt, der Hetzartikel 
opruiende pamfletten
aufrührerische Pamphlete 
het volk opruien
das Volk aufwiegeln/aufputschen 

qopruiend

opruiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufwieglerisch, aufrührerisch, aufhetzend 
♦ voorbeelden
opruiende geschriften
aufwieglerische Schriften 

qopruier

opruier (dem)
1. Aufwiegler (der) 

qopruiing

opruiing (dev)
1. Aufwiegelei (die), Aufwieg(e)lung (die) 

qopruimen

opruimen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (techniek)
ausfräsen, fräsen, ausbohren 

qopruimen

opruimen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opbergen, netjes maken
forträumen, wegräumen, aufräumen, Ordnung machen 
♦ voorbeelden
een kamer opruimen
ein Zimmer aufräumen 
puin opruimen
Trümmer beseitigen/wegräumen 
de rommel opruimen
den Krempel/Kram aufräumen 
2. uitverkopen
ausverkaufen 
♦ voorbeelden
opruimen tegen lage prijzen
zu niedrigen/herabgesetzten Preisen ausverkaufen 
3. uit de weg ruimen
wegräumen, beseitigen, aus dem Weg räumen 

qopruimer

opruimer (dem)
1. Aufräumer (der) 

qopruiming

opruiming (dev)
1. Ausverkauf (der; zelden meervoud), Schlussverkauf (der)
(wegens sluiting van een zaak) Räumungsverkauf (der) 

qopruimingsuitverkoop

opruimingsuitverkoop (dem)
1. Ausverkauf (der)
(aan het eind van de winter) Winterschlussverkauf (der)
(aan het eind van de zomer) Sommerschlussverkauf (der) 

qoprukken

oprukken (onovergankelijk werkwoord)
1. nachrücken, vorrücken, heranrücken, aufrücken
(leger ook, sport ook) vorstoßen 

qopschakelen

opschakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. hochschalten 

qopscharrelen

opscharrelen (overgankelijk werkwoord)
1. auftreiben, aufstöbern, auffischen, aufgabeln, auflesen 
♦ voorbeelden
iets van de straat opscharrelen
etwas von der Straße auflesen 
een meisje opscharrelen
ein Mädchen aufgabeln/auffischen 

qopschaven

opschaven (overgankelijk werkwoord)
1. afwerken
glatt hobeln 
2. schavende verbruiken
± alles weghobeln 

qopschenken

opschenken (overgankelijk werkwoord)
1. water opgieten
aufgießen 
2. leegschenken
ausschenken 

qopschepen

opschepen (overgankelijk werkwoord)
1. aufhalsen, aufbürden
(Oostenrijk) aufpelzen
(informeel) aufbuckeln 
♦ voorbeelden
iemand met iets opschepen
jemandem etwas aufhalsen 
met iets, iemand opgescheept zitten
etwas, jemanden am Hals, auf dem Hals haben, etwas, jemanden am Bein haben 

qopscheplepel

opscheplepel (dem)
1. Schöpflöffel (der), Vorlegelöffel (der)
(voor groente) Gemüselöffel (der)
(voor aardappels) Kartoffellöffel (der)
(voor soep) Schöpfkelle (die) 

qopscheppen

opscheppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pochen
angeben, prahlen, protzen, aufschneiden, sich großtun 
♦ voorbeelden
geweldig opscheppen
viel Wind machen, eine Stange angeben 
opscheppen over zijn successen
mit seinen Erfolgen prahlen/protzen 

qopscheppen

opscheppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets van de grond opnemen
aufschaufeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het geld voor het opscheppen hebben
Geld wie Heu haben 
2. eten op borden scheppen
(sich (3e naamval) ) auffüllen
(informeel) sich (3e naamval)  auftun
(formeel) vorlegen 

qopschepper

opschepper (dem), opschepster (dev)
1. bluffer, blufster
(man) Aufschneider (der), (vrouw) Aufschneiderin (die), (man) Angeber (der), (vrouw) Angeberin (die), Prahlhans (der; zelden meervoud)
(informeel; schertsend) Gernegroß (der) 
♦ voorbeelden
hij is zo'n opschepper
er ist so ein Angeber/Windmacher/Schaumschläger 
2. iemand die eten opschept
± (man) Essenverteiler (der), (vrouw) Essenverteilerin (die) 

qopschepperig

opschepperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. angeberisch, großtuerisch, prahlerisch, protzig, aufschneiderisch 
♦ voorbeelden
hij kan zo opschepperig doen
er kann so angeberisch/großspurig tun, er kann sich so protzig benehmen 
een opschepperig heertje
ein kleiner Angeber/Gernegroß 

qopschepperij

opschepperij (dev)
1. Angeberei (die), Großtuerei (die), Prahlerei (die), Aufschneiderei (die), Schaumschlägerei (die) 

qopscheren

opscheren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. haar
gegen den Strich rasieren 

qopscheren

opscheren2 (overgankelijk werkwoord)
1. snoeien
beschneiden, stutzen 

qopscherpen

opscherpen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het snijvlak
schärfen, wetzen, scharf machen 
2. m.b.t. de smaak
schärfer machen, würzig machen
± würzen 

qopschieten

opschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voortmaken
sich beeilen, voranmachen
(informeel) dalli machen 
♦ voorbeelden
opschieten!
Beeilung!, dalli, dalli! 
schiet eens op!
beeil dich mal ein bisschen!, mach mal voran! 
2. vorderen
vorwärtskommen, vorankommen, Fortschritte machen 
♦ voorbeelden
flink opschieten
zügig vorankommen 
opschieten met verven
vorankommen mit dem Anstreichen 
ik schiet helemaal niet op
ich komme gar/überhaupt nicht voran 
wat schiet ik daar nou mee op?
was hilft/nützt mir das schon? 
3. overweg kunnen
auskommen können, sich stehen (mit), sich verstehen (mit) 
♦ voorbeelden
met hem kan ik goed opschieten
mit ihm komme ich gut aus 
4. opgroeien
aufschießen, groß werden, in die Höhe schießen 

qopschieten

opschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. oplaten
fliegen lassen, steigen lassen 
2. m.b.t. touwwerk
aufschießen 
3. m.b.t. films
voll machen 
♦ voorbeelden
drie filmpjes opschieten
drei Filme voll machen, voll knipsen 

qopschik

opschik (dem)
1. Putz (der; mv: geen meervoud), Schmuck (der; mv: geen meervoud), Aufzug (der; mv: geen meervoud), Aufputz (der; mv: geen meervoud), Aufmachung (die) 
♦ voorbeelden
een goedkope opschik
eine billige Aufmachung, ein billiger Aufzug 

qopschikken

opschikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
vorrücken, zusammenrücken, aufrücken, nachrücken, aufschließen 
♦ voorbeelden
wilt u een stukje opschikken
wollen Sie bitte ein Stückchen aufrücken, bitte rücken Sie ein Stückchen auf! 

qopschikken

opschikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in orde brengen
ordentlich machen, ordentlich hinlegen, ordentlich hinstellen, ordnen, in Ordnung bringen 
♦ voorbeelden
hij schikte de kussens op
er brachte die Kissen in Ordnung 
2. versieren
aufmachen, aufputzen, ausstaffieren
(pejoratief) auftakeln, aufdonnern 
♦ voorbeelden
zij schikken zich op
sie schminken sich 

qopschilderen

opschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. neu anstreichen, neu streichen 
♦ voorbeelden
(informeel) zichzelf opschilderen
sich anmalen 

qopschoeien

opschoeien (overgankelijk werkwoord)
1. (die Uferfestigung) erhöhen, (die Uferbefestigung) höher machen 

qopschoffelen

opschoffelen (overgankelijk werkwoord)
1. lockern 

qopschonen

opschonen (overgankelijk werkwoord)
1. säubern, reinigen, aussortieren
(informeel) ausmisten 
♦ voorbeelden
een computerbestand opschonen
in einer Datei aussortieren 

qopschoppen

opschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. (hoch) in die Luft schießen, in die Höhe schießen
↑ emporschießen 

qopschorten

opschorten (overgankelijk werkwoord)
1. aufschieben, hinausschieben, verschieben, vertagen
(informeel) etwas auf Eis legen
(juridisch) aussetzen 
♦ voorbeelden
zijn oordeel opschorten
mit seinem Urteil zurückhalten 
een proces opschorten
einen Prozess, ein Verfahren aussetzen 

qopschorting

opschorting (dev)
1. Verschiebung (die) 

qopschranzen

opschranzen (overgankelijk werkwoord)
1. auffressen, verschlingen, verschmausen, vertilgen 

qopschrift

opschrift (het)
1. wat op iets geschreven is
Inschrift (die), Aufschrift (die), Beschriftung (die)
(brief) Anschrift (die), Adresse (die) 
♦ voorbeelden
opschriften aanbrengen op iets
etwas beschriften 
het opschrift van een brief
die Anschrift/Adresse eines Briefes, auf einem Brief 
een bordje met het opschrift ‘te koop’
ein Schild mit der Aufschrift ‘Zu verkaufen’ 
het opschrift van een munt
die Inschrift (auf) einer Münze 
2. m.b.t. boeken, geschriften
Titel (der), Überschrift (die) 
♦ voorbeelden
het opschrift van een boek
der Titel eines Buches 
de opschriften van de hoofdstukken
die Überschriften der Kapitel 

qopschrijfboekje

opschrijfboekje (het)
1. Notizbuch (das), Merkbuch (das) 

qopschrijven

opschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. aufschreiben, (sich (3e naamval) ) notieren, aufzeichnen 
♦ voorbeelden
zijn uitgaven opschrijven
seine Ausgaben aufschreiben 
schrijf het maar voor mij op
(i.p.v. te betalen) schreibe es bitte, schreiben Sie es bitte (für mich) an!, setze es bitte, setzen Sie es bitte auf die Rechnung! 
(figuurlijk) ten dode opgeschreven staan
dem Tode geweiht sein 
zeven opschrijven en twee onthouden
sieben hin, zwei im Sinn 

qopschrikken

opschrikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van schrik opspringen
hochschrecken, aufschrecken, erschreckt hochfahren, erschreckt auffahren 
♦ voorbeelden
een gerucht deed haar opschrikken
ein Geräusch ließ sie aufschrecken, schreckte sie auf 
uit zijn slaap opschrikken
aus dem Schlaf aufschrecken/hochfahren 

qopschrikken

opschrikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten opspringen
aufscheuchen, aufschrecken, aufjagen, verschrecken
(van wild ook) verprellen, versprengen 
♦ voorbeelden
vogels opschrikken
Vögel aufschrecken/aufscheuchen 

qopschrobben

opschrobben (overgankelijk werkwoord)
1. schrubben 

qopschroeven

opschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven schroeven
hoch schrauben, hinaufschrauben 
2. iets opdrijven
hochtreiben, hoch schrauben, erhöhen, in die Höhe schrauben 
♦ voorbeelden
de belastingen opschroeven
die Steuern hochtreiben 
3. opkloppen
übertreiben, aufbauschen, forcieren, übersteigern 
♦ voorbeelden
opgeschroefde vrolijkheid
übertriebene/gekünstelte Fröhlichkeit 
4. iets vastmaken op
aufschrauben 

qopschrokken

opschrokken (overgankelijk werkwoord)
1. hinunterschlingen, verschlingen 

qopschudden

opschudden (overgankelijk werkwoord)
1. weer zacht maken
aufschütteln, schütteln 
♦ voorbeelden
de kussens opschudden
die Kissen aufschütteln 
2. wakker schudden
aufrütteln, wachrütteln 
♦ voorbeelden
ze werd opgeschud uit haar dromen
sie wurde aus ihren Träumen aufgerüttelt/gerissen 

qopschudding

opschudding (dev)
1. Aufregung (die), Erregung (die), Aufruhr (der; mv: geen meervoud), Tumult (der) 
♦ voorbeelden
een grote opschudding
eine große Aufregung, ein großer Wirbel 
alles was in opschudding
alles war in Aufruhr 
hij zorgde voor veel opschudding
er verursachte viel Aufruhr/Wirbel 

qopschuieren

opschuieren (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
abbürsten 
2. gladborstelen
glatt bürsten 

qopschuiven

opschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschikken om plaats te maken
vorrücken, aufrücken, nachrücken, zusammenrücken, zur Seite rücken, aufschließen (haben) 
♦ voorbeelden
naar links opschuiven
(nach) links aufrücken 
2. m.b.t. gebeurtenissen, verplaatst worden
verlegt werden, vertagt werden, verschoben werden 

qopschuiven

opschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een richting schuiven
weiterschieben, aufschieben, herüberschieben, hinüberschieben 
♦ voorbeelden
schuif die boeken eens op
schieb die Bücher mal weiter! 
2. uitstellen
vertagen, verschieben, aufschieben, verlegen
(juridisch) aussetzen 
♦ voorbeelden
een oordeel opschuiven
ein Urteil (zur Bewährung) aussetzen 

qopschutten

opschutten (overgankelijk werkwoord)
1. naar een hoger pand schutten
± schleusen 
2. water tegenhouden
(Wasser) stauen 

qopseksen

opseksen (overgankelijk werkwoord)
1. aufsexen 

qopsieren

opsieren (overgankelijk werkwoord)
1. verfraaien
verschöne(r)n, verzieren, schmücken
(pejoratief) aufdonnern, auftakeln 
2. te mooi voorstellen
beschönigen, ausschmücken, aufputzen, frisieren 

qopsjorren

opsjorren (overgankelijk werkwoord)
1. hochzerren, hinaufzerren
(informeel) raufzerren, aufhieven, hochhieven 

qopsjouwen

opsjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam opklimmen
sich hinaufschleppen (haben)
(informeel) sich raufschleppen (haben), hinaufkraxeln 
♦ voorbeelden
de trap opsjouwen
sich die Treppe hinaufschleppen 

qopsjouwen

opsjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. sjouwend omhoogdragen
hinaufschleppen
(informeel) raufschleppen, aufhieven, hochhieven 

qopslaan

opslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duurder worden
aufschlagen, teurer werden, steigen, sich erhöhen (haben) 
2. scharnierend omhooggaan
nach oben aufgehen, sich nach oben öffnen (haben) 
♦ voorbeelden
een opslaand luik
eine nach oben sich öffnende Luke 

qopslaan

opslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. bergen
einlagern, speichern, aufspeichern, lagern, aufbewahren 
♦ voorbeelden
wijn opslaan
Wein lagern 
2. omhoog slaan
aufschlagen
(tennis) servieren 
♦ voorbeelden
een bal opslaan
einen Ball aufschlagen 
3. m.b.t. de ogen
die Augen aufschlagen, aufblicken, den Blick heben, aufschauen 
4. een tarief verhogen
erhöhen, heraufsetzen, aufschlagen 
5. neerzetten
aufschlagen 
♦ voorbeelden
een kamp opslaan
ein Lager aufschlagen 
6. (computer)
speichern 
♦ voorbeelden
iets in het geheugen opslaan
etwas im Computer speichern, etwas computerisieren 
7. openslaan
aufschlagen, aufblättern, aufklappen 

qopslag

opslag (dem)
1. m.b.t. een geldsom
Aufschlag (der), Erhöhung (die) 
2. (sport)
Aufschlag (der) 
3. het opslaan van goederen
Speichern (das; mv: geen meervoud), Speicherung (die; zelden meervoud), Lagern (das; mv: geen meervoud), Lagerung (die; zelden meervoud) 
4. plaats
Speicher (der), Lager (das), Magazin (das) 
5. (muziek)
Auftakt (der) 
6. gewas
Wildwuchs (der; mv: geen meervoud)
(van bomen) Aufschlag (der), Ansamung (die), Anflug (der) 

qopslagbedrijf

opslagbedrijf (het)
1. Lagerhausgesellschaft (die) 

qopslagcapaciteit

opslagcapaciteit (dev)
1. Speicherkapazität (die; zelden meervoud), (räumliche(s)) Fassungsvermögen (das; mv: geen meervoud) 

qopslaggelden

opslaggelden (meervoud)
1. Lagerkosten (meervoud), Lagerspesen (meervoud), Lagergebühr (die), Speichergeld (das; zelden meervoud), Lagergeld (das; zelden meervoud) 

qopslagkosten

opslagkosten (meervoud)
1. Lagerkosten (meervoud), Lagerspesen (meervoud), Lagergebühr (die), Speichergeld (das; zelden meervoud), Lagergeld (das; zelden meervoud) 

qopslagloods

opslagloods (de)
1. Lagerschuppen (der) 

qopslagmedium

opslagmedium (het)
1. Speichermedium (das; 2e nvl: Speichermediums; mv: Speichermedia) 

qopslagplaats

opslagplaats (de)
1. Lager (das; handel ook das), Lagerplatz (der), Lagerraum (der), Magazin (das)
(met name voor graan) Speicher (der) 
♦ voorbeelden
definitieve opslagplaats
Endlager 

qopslagruimte

opslagruimte (dev)
1. Lagerraum (der), Lagerfläche (die), Lagerhalle (die), Lagerplatz (der) 

qopslagtank

opslagtank (dem)
1. Vorratstank (der) 

qopslagterrein

opslagterrein (het)
1. Lagerfläche (die), Lager (das; handel ook das) 

qopslepen

opslepen (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven slepen
hinaufschleppen
(informeel) raufschleppen, raufhieven, hinaufhieven 
2. stroomopwaarts slepen
(stromaufwärts) schleppen 

qopsleuren

opsleuren (overgankelijk werkwoord)
1. hinaufzerren, hinaufschleppen
(informeel) raufzerren, raufschleppen, raufhieven, hinaufhieven 
♦ voorbeelden
iemand de trap opsleuren
jemanden die Treppe hinaufzerren 

qopslibben

opslibben (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gronden onder water
schlicken, Schlick ablagern, aufschlicken, kolmatieren 
2. m.b.t. het water
verschlammen, versumpfen, aufschlämmen 

qopslobberen

opslobberen (overgankelijk werkwoord)
1. aufschlürfen
(informeel) aufschlabbern 

qopslokken

opslokken (overgankelijk werkwoord)
1. verschlucken, hinunterschlucken, verschlingen, auffressen
(informeel) runterschlucken 

qopslorpen

opslorpen (overgankelijk werkwoord)
1. opdrinken
ausschlürfen, aufschlürfen 
♦ voorbeelden
zijn thee, een eitje opslorpen
seinen Tee, ein Ei aufschlürfen 
2. absorberen
aufnehmen, absorbieren, aufsaugen, einsaugen 
♦ voorbeelden
geluid opslorpen
Schall aufschlucken/schlucken/aufsaugen 
licht opslorpen
Licht absorbieren 
3. (figuurlijk); in beslag nemen
beanspruchen, in Anspruch nehmen 
♦ voorbeelden
haar werk slorpt haar helemaal op
ihre Arbeit nimmt sie völlig in Anspruch 

qopslorping

opslorping (dev)
1. Absorption (die), Absorbieren (das; mv: geen meervoud), Einsaugung (die), Aufsaugung (die) 

qopsluiten

opsluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (leger)
aufschließen 

qopsluiten

opsluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. achter slot en grendel zetten
einschließen, einsperren, festsetzen
(informeel) einbuchten, einbunkern 
♦ voorbeelden
iemand opsluiten in een kamer
jemanden in ein/einem Zimmer einschließen/einsperren 
2. vervat zijn
enthalten
(formeel) beinhalten 
♦ voorbeelden
opgesloten liggen in iets
in etwas (3e naamval)  enthalten sein 

qopsluiten

zich opsluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich afzonderen
sich zurückziehen, sich absondern 
♦ voorbeelden
zich in huis opsluiten
das Haus nicht verlassen 
2. (figuurlijk)
sich zurückziehen, sich verschließen 
♦ voorbeelden
zich opsluiten in een koppig stilzwijgen
sich in starrköpfiges Schweigen hüllen 

qopsluiting

opsluiting (dev)
1. Haft (die; mv: geen meervoud), Arrest (der), Freiheitsentzug (der) 
♦ voorbeelden
eenzame opsluiting
Einzelhaft, Einzelarrest 

qopsluitpen

opsluitpen (de)
1. Splint (der), Vorstecker (der) 

qopslurpen

opslurpen (overgankelijk werkwoord) zie opslorpen

qopsmuk

opsmuk (dem)
1. Schmuck (der; mv: geen meervoud), Putz (der; mv: geen meervoud), Aufmachung (die)
(pejoratief) Ausstaffierung (die) 
♦ voorbeelden
zonder opsmuk
schmucklos, (ganz) einfach, schlicht 

qopsmukken

opsmukken (overgankelijk werkwoord)
1. opsieren, mooi maken
schmücken, schöner machen, verschöne(r)n
(pejoratief) auftakeln, aufdonnern 
♦ voorbeelden
opgesmukte vrouwen
geschmückte/aufgedonnerte Frauen 
2. (figuurlijk)
ausschmücken, aufputzen, frisieren
(pejoratief) schönfärben 
♦ voorbeelden
zijn stijl opsmukken
seinen Stil ausschmücken 
een verhaal opsmukken
eine Geschichte ausschmücken 

qopsmullen

opsmullen (overgankelijk werkwoord)
1. auffuttern, verschmausen, verkonsumieren, verputzen 

qopsnijden

opsnijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grootspreken
prahlen, protzen, angeben, aufschneiden
(informeel) Schaum schlagen 

qopsnijden

opsnijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. snijden tot alles op is
aufschneiden 

qopsnijder

opsnijder (dem)
1. Prahlhans (der; zelden meervoud), Protzer (der), Angeber (der), Aufschneider (der)
(informeel) Schaumschläger (der) 

qopsnijderij

opsnijderij (dev)
1. Aufschneiderei (die), Angeberei (die) 

qopsnijerig

opsnijerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufschneiderisch, angeberisch 

qopsnoepen

opsnoepen (overgankelijk werkwoord)
1. vernaschen 
♦ voorbeelden
al zijn geld opsnoepen
sein ganzes Geld vernaschen 

qopsnorren

opsnorren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. auffischen
(toevallig) aufgabeln
(zoekend) auftreiben, aufstöbern
(iets tevoorschijn halen) hervorkramen 

qopsnuffelen

opsnuffelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. aufstöbern, ausfindig machen 

qopsnuiven

opsnuiven (overgankelijk werkwoord)
1. durch die Nase einziehen
(tabak e.d.) schnupfen 
♦ voorbeelden
de geur van iets opsnuiven
den Duft/Geruch von etwas einatmen
(informeel) den Duft/Geruch von etwas schnuppern 
water opsnuiven
Wasser durch die Nase hochziehen 

qopsodemieter

opsodemieter (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Hieb (der), Schlag (der), Stoß (der) 

qopsodemieteren

opsodemieteren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. abhauen, sich fortscheren (haben), sich hinausscheren (haben), sich zum Teufel scheren (haben), sich packen (haben) 
♦ voorbeelden
sodemieter op!
(vulgair ook) verpiss dich!
(informeel ook) mach die Fliege! 

qopsolferen

opsolferen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. aufhalsen 

qopsommen

opsommen (overgankelijk werkwoord)
1. aufzählen, auflisten, aufführen 

qopsomming

opsomming (dev)
1. Aufzählung (die), Aufführung (die), Aufstellung (die)
(formeel) Enumeration (die) 
♦ voorbeelden
een droge opsomming
eine trockene/sachliche Aufzählung 

qopsouperen

opsouperen (overgankelijk werkwoord)
1. verprassen, durchbringen
(informeel) verjubeln, verjuxen, verpulvern 

qopspannen

opspannen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door spannen uitzetten
aufschwellen, aufblähen 

qopspannen

opspannen2 (overgankelijk werkwoord)
1. spannen
spannen, aufspannen, aufziehen 
♦ voorbeelden
snaren opspannen
Saiten spannen 

qopsparen

opsparen (overgankelijk werkwoord)
1. bij elkaar sparen
sparen, zusammensparen, ersparen, zurücklegen, beiseitelegen 
♦ voorbeelden
dat kind heeft een tientje opgespaard
das Kind hat zehn Gulden zusammengespart 
2. bewaren
aufspeichern 
♦ voorbeelden
opgespaarde rancune
angestauter/aufgespeicherter Groll 

qopspatten

opspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. aufspritzen
(vonken) aufsprühen 

qopspelden

opspelden (overgankelijk werkwoord)
1. vastspelden
anstecken, anheften 
2. met spelden hoger vaststeken
höher stecken 

qopspelen

opspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. razen
toben, wüten, rasen, wettern, donnern, loslegen 
♦ voorbeelden
flink opspelen
ordentlich toben/loslegen 
(figuurlijk) mijn maag speelt op
ich habe Magenbeschwerden/Magenschmerzen, mein Magen macht mir zu schaffen 
tegen iemand opspelen
gegen jemanden wüten/wettern 

qopspelen

opspelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (kaartspel); opgooien
(eine Karte) auflegen, (eine Karte) spielen, (eine Karte) aufwerfen 
♦ voorbeelden
een troefkaart opspelen
(einen) Trumpf spielen 
2. (kaartspel); beginnen te spelen
ausspielen
(informeel) rauskommen 
3. spelend in de hoogte gooien
hochwerfen, in die Luft werfen, in die Höhe werfen 

qopspeuren

opspeuren (overgankelijk werkwoord)
1. ausfindig machen, aufstöbern, aufspüren, auftreiben 

qopsplitsen

opsplitsen (overgankelijk werkwoord)
1. aufteilen, teilen 
♦ voorbeelden
een vereniging opsplitsen in drie kleinere afdelingen
einen Verein in drei kleinere Abteilungen aufteilen 

qopspoelen

opspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. aufspulen, aufwickeln 

qopsporen

opsporen (overgankelijk werkwoord)
1. vinden
ausfindig machen, auskundschaften, aufstöbern, entdecken, lokalisieren 
♦ voorbeelden
de fout in een berekening opsporen
(zoeken) den Fehler in einer Berechnung suchen 
een misdadiger opsporen
(nog zoekend) nach einem Verbrecher fahnden
(vinden) einen Verbrecher ausfindig machen 
2. (jacht)
aufstöbern 

qopsporing

opsporing (dev)
1. (van een persoon) Fahndung (die) (nach)
(door de politie) Ermittlung (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de opsporing van een vermiste
die Fahndung nach einem Vermissten 
opsporing verzocht van X
gesucht wird X 
opsporing van deze misdadiger wordt verzocht
dieser Verbrecher wird polizeilich gesucht, nach diesem Verbrecher wird gefahndet, nach diesem Verbrecher läuft eine Fahndung 

qopsporingsambtenaar

opsporingsambtenaar (dem)
1. Kriminalbeamte(r) (der), Ermittlungsbeamte(r) (der) 

qopsporingsbericht

opsporingsbericht (het)
1. Suchmeldung (die) 

qopsporingsbevoegdheid

opsporingsbevoegdheid (dev)
1. Ermittlungsbefugnis (der) 
♦ voorbeelden
een ambtenaar met opsporingsbevoegdheid
ein Ermittlungsbeamter 

qopsporingsdienst

opsporingsdienst (dem)
1. (algemeen) Fahndung (die) 
♦ voorbeelden
de fiscale opsporingsdienst
die Steuerfahndung 

qopsporingsonderzoek

opsporingsonderzoek (het)
1. Ermittlung (die), polizeiliche Untersuchung (die), Fahndung (die) 

qopsporingsregister

opsporingsregister (het)
1. Fahndungsliste (die), Fahndungsbuch (das) 

qopsporingsteam

opsporingsteam (het)
1. Ermittlungskommission (die), Ermittlungsteam (das) 

qopsporingsvergunning

opsporingsvergunning (dev)
1. Schürfschein (der) 

qopspraak

opspraak (de)
1. Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in opspraak komen
ins Gerede kommen 
hij is in opspraak gebracht
er ist ins Gerede, in üble Nachrede gebracht worden 
om alle opspraak te vermijden
um jegliches Gerede zu vermeiden 

qopspringen

opspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de hoogte springen
aufspringen, in die Höhe springen, aufschnellen, hochschnellen
↑ emporspringen
(van schrik) ↑ auffahren 
♦ voorbeelden
de hond sprong op
der Hund sprang auf 
(figuurlijk) naar iets opspringen
hinter etwas (3e naamval)  her sein 
opspringen van vreugde
aufspringen vor Freude 
van zijn stoel opspringen
vom Sitz/Stuhl auffahren/auffliegen 
2. op iets springen
aufspringen 

qopspuiten

opspuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spuitend naar boven komen
aufspritzen, aufgeworfen werden, in die Höhe spritzen, aufsprühen
↑ emporspritzen 

qopspuiten

opspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de hoogte spuiten
in die Höhe spritzen, aufwerfen
↑ emporspritzen 
2. vloeiend opzeggen
schnell und fehlerfrei aufsagen, schnell und fehlerfrei hersagen
(informeel) herunterschnurren, wie am Schnürchen aufsagen können 
3. door opspuiten verhogen
aufspülen 
♦ voorbeelden
een taart opspuiten met slagroom
Sahne auf eine Torte spritzen 

qopspuitterrein

opspuitterrein (het)
1. aufgespülte(s) Gelände (das) 

qopspuwen

opspuwen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. auswerfen
(ongemarkeerd) ausspucken 
♦ voorbeelden
bloed opspuwen
Blut auswerfen 

qopstaan

opstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan staan
aufstehen, sich erheben (haben), hochkommen 
♦ voorbeelden
met vallen en opstaan
schlecht und recht, mehr schlecht als recht 
van tafel opstaan
vom Tisch aufstehen 
opstaan voor iemand
vor jemandem aufstehen, jemandem seinen Platz anbieten 
2. het bed verlaten
aufstehen
(formeel; schertsend) sich erheben (haben)
(informeel) aus den Federn kommen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dan moet je toch vroeger opstaan
da musst du schon früher/eher aufstehen 
opstaan!
aufstehen!, raus aus dem Bett! 
3. op het vuur staan
aufgestellt sein, aufgesetzt sein 
4. uit het graf verrijzen
auferstehen
(formeel) erstehen 
♦ voorbeelden
opstaan uit de dood
auferstehen von den Toten, vom Tode auferstehen 
5. in opstand komen
sich erheben (haben), sich empören (haben), sich auflehnen (haben), rebellieren (haben)
(formeel) aufstehen 
♦ voorbeelden
opstaan tegen iemand
sich gegen jemanden erheben, gegen jemanden aufstehen 
¶. spreekwoorden
opgestaan, plaats vergaan
aufgestanden, Platz vergangen 

qopstaand

opstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. overeind staand
senkrecht (stehend) 
♦ voorbeelden
stijlen zijn opstaande balken
Pfosten sind senkrecht stehende Balken 
de opstaande kraag
der Stehkragen, das Stehbündchen 
een snor met opstaande punten
ein hochgezwirbelter Schnurrbart 
2. (biologie)
aufgerichtet 

qopstaander

opstaander (dem), opstaanster (dev)
¶. overige voorbeelden
hij is een vroege, late opstaander
er ist ein Frühaufsteher, Spätaufsteher 

qopstal

opstal (dem)
1. Bebauung (die), Baulichkeiten (meervoud), Gebäude (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
het recht van opstal
das Erbbaurecht 

qopstalverzekering

opstalverzekering (dev)
1. Gebäudeversicherung (die) 

qopstand

opstand (dem)
1. oproer
Aufstand (der), Revolte (die), Erhebung (die; zelden meervoud), Rebellion (die) 
♦ voorbeelden
in opstand komen tegen
sich erheben/auflehnen gegen, revoltieren gegen 
een opstand neerslaan
einen Aufstand niederschlagen/niederschmettern 
2. opstal
Einrichtung (die), Geschäftseinrichtung (die), Ladeneinrichtung (die) 
3. (bouwkunst)
Aufriss (der), Aufrisszeichnung (die) 
4. schot
Scheidewand (die), Trennwand (die) 
5. (bosbouw)
Waldbestand (der), Baumbestand (der) 

qopstandeling

opstandeling (dem)
1. (man) Aufständische(r) (der), (vrouw) Aufständische (die), Rebell (der) 

qopstandig

opstandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. in opstand zijnd
aufständisch, rebellisch, meuternd 
♦ voorbeelden
het opstandige volk
das aufständische Volk 
2. weerspannig
aufsässig, trotzig, widersetzlich, widerspenstig
(informeel) aufmüpfig 
♦ voorbeelden
zij is nogal opstandig van aard
sie ist von Natur (aus/her) ziemlich widerspenstig 

qopstanding

opstanding (dev) (protestants)
1. Auferstehung (die)
(minder vaak) Wiederauferstehung (die)
(theologie) Resurrektion (die) 
♦ voorbeelden
de opstanding van Christus
die Auferstehung Christi 
(figuurlijk) opstanding uit de zonde
(innere) Wiedergeburt 
de opstanding uit de dood, uit de doden
die Auferstehung vom Tode, von den Toten 

qopstap

opstap (dem)
1. Stufe (die), Tritt (der)
(bij een voertuig) Trittbrett (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een aardig opstapje naar het directeurschap
ein nettes Sprungbrett für den Direktorenposten 
struikel niet over het opstapje
stolpere/fall nicht über die Stufe!, Vorsicht, Stufe! 

qopstapelen

opstapelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. stapels maken van
aufstapeln, stapeln, aufschichten, schichten, aufhäufen, häufen 
♦ voorbeelden
stenen opstapelen
Steine aufschichten 

qopstapelen

zich opstapelen2 (wederkerend werkwoord)
1. tot een stapel aangroeien
sich stapeln, sich häufen 
♦ voorbeelden
de moeilijkheden, bewijzen stapelen zich op
die Schwierigkeiten, Beweise häufen sich 
mijn werk stapelt zich op
meine Arbeit häuft sich 

qopstapeling

opstapeling (dev)
1. het zich opstapelen
Aufstapelung (die; mv: geen meervoud), Aufschichtung (die; mv: geen meervoud) 
2. voorraad
Vorrat (der), Anhäufung (die) 

qopstappen

opstappen fiets(onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
gehen, weggehen, fortgehen, sich aufmachen (haben), aufbrechen 
♦ voorbeelden
we zullen maar eens opstappen
wir wollen jetzt mal gehen 
2. op iets stappen
(fiets, motorfiets, bromfiets) aufsteigen, aufsitzen (haben)
(bus, tram) einsteigen 
3. stappend omhoog gaan
hinaufsteigen, heraufsteigen, emporsteigen, hochsteigen 
♦ voorbeelden
de trap, de stoep opstappen
die Treppe hinaufsteigen, auf den Bürgersteig gehen/treten 

qopstapplaats

opstapplaats (de)
1. Abfahrtstelle (die) 

qopstarten

opstarten (overgankelijk werkwoord)
1. in beweging zetten
starten
(motor) warm laufen lassen 
2. bedrijfsklaar maken
startbereit machen, startfertig machen 

qopstartprobleem

opstartprobleem (het)
1. (techniek)
Systemstartproblem (das), Startproblem (das) 
2. aanloopprobleem
Anfangsproblem (das) 



qopsteekladder

opsteekladder (de)
1. Schiebeleiter (die) 

qopsteken

opsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in kracht toenemen
zunehmen (haben), stärker werden, sich erheben (haben) 
♦ voorbeelden
de wind steekt op
der Wind erhebt sich, der Wind nimmt zu 

qopsteken

opsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogbrengen
aufheben, heben, emporheben 
♦ voorbeelden
de armen hoog opsteken
die Arme in die Höhe recken 
hooi opsteken
Heu aufheben 
(figuurlijk) de kop opsteken
aufkommen, aufleben 
een vinger opsteken
sich melden, den Finger strecken 
2. hijsen
aufziehen, hochziehen
(vlag) hissen 
♦ voorbeelden
een paraplu opsteken
einen Regenschirm aufspannen 
(figuurlijk) met (een) opgestoken zeil op iemand afkomen
wütend auf jemanden zukommen 
3. wijzer worden
lernen, klüger werden (sein) 
♦ voorbeelden
ergens iets van opsteken
etwas aus einer Sache lernen 
4. aansteken
anzünden, anstecken, anmachen 
♦ voorbeelden
een lamp opsteken
eine Lampe anzünden 
(figuurlijk) zijn licht opsteken bij
sich (3e naamval)  bei jemandem Aufschluss verschaffen 
een pijp opsteken
sich (3e naamval)  eine Pfeife anzünden 
een sigaar opsteken
(sich) eine (3e naamval)  Zigarre anstecken/anzünden/anbrennen 
5. m.b.t. haar
aufstecken, hochstecken 
6. vat aanslaan
anstechen, anzapfen
(Oostenrijk) anschlagen 

qopsteker

opsteker (dem)
1. hooivork
Heugabel (die)
(Noord-Duitsland) Heuforke (die) 
2. compliment
Kompliment (das) 
3. stimulans, oppepper
Kick (der; 2e nvl: ook Kick), Anreiz (der), Ansporn (der) 

qopstel

opstel (het)
1. ontwerp, schets
Entwurf (der), Skizze (die), Rohfassung (die) 
2. (onderwijs)
Aufsatz (der) 

qopstellen

opstellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. een plaats geven
aufstellen, hinstellen
↑ postieren, ↑ formieren 
♦ voorbeelden
fotoapparatuur opstellen
Fotoapparatur aufstellen 
een leger opstellen
ein Heer aufstellen 
(sport) opgesteld staan
aufgestellt sein 
2. ontwerpen
entwerfen, skizzieren, abfassen, aufsetzen, aufstellen, zusammenstellen 
♦ voorbeelden
een motie opstellen
einen Antrag abfassen 
een plan opstellen
einen Plan erstellen 
een testament opstellen
ein Testament abfassen 
een theorie opstellen
eine Theorie aufstellen 
een verslag opstellen
einen Bericht verfassen, abfassen 

qopstellen

zich opstellen2 (wederkerend werkwoord)
1. een plaats innemen
sich aufstellen, Aufstellung nehmen
↑ sich formieren, ↑ sich postieren
(informeel) sich aufbauen 
♦ voorbeelden
zich verdekt opstellen
sich unauffällig/verdeckt aufstellen 
zich volgens grootte opstellen
sich der Größe nach aufbauen/aufstellen 
2. houding aannemen
sich verhalten, eine Haltung einnehmen 
♦ voorbeelden
zich gereserveerd opstellen
sich reserviert/zurückhaltend verhalten 

qopsteller

opsteller (dem)
1. ontwerper, schrijver
Verfasser (der) 
♦ voorbeelden
de opsteller van een rekest, een reglement
der Verfasser einer Bittschrift/Eingabe, eines Reglements 
2. (België); lagere beambte
(man) Verwaltungsangestellte(r) (der), (vrouw) Verwaltungsangestellte (die) 

qopstelling

opstelling (dev)
1. plaatsing
Aufstellung (die) 
2. standpuntbepaling
Standpunkt (der), Einstellung (die), Haltung (die) 
3. (leger)
Aufstellung (die), Formation (die), Formierung (die) 
4. (sport)
Aufstellung (die), Formation (die), Formierung (die) 
5. m.b.t. een geschrift
Aufsetzen (das; mv: geen meervoud), Aufstellen (das; mv: geen meervoud), Abfassung (die; zelden meervoud) 

qopstelstrook

opstelstrook (de)
1. Einordnungsspur (die)
(voor afslaand verkeer) Abbiege(r)spur 

qopstelterrein

opstelterrein (het)
1. Abstelfläche (die), Abstellgleis (der) 

qopstijgen

opstijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogstijgen
hinaufsteigen, hochsteigen, aufsteigen, sich heben (haben) 
♦ voorbeelden
het vliegtuig steeg op
das Flugzeug stieg auf 
2. te paard stijgen
aufsteigen, aufsitzen 

qopstijging

opstijging (dev)
1. Aufstieg (der) 

qopstijven

opstijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stijf worden
versteifen 
♦ voorbeelden
een pudding laten opstijven in de koelkast
einen Pudding im Kühlschrank steif werden lassen 
2. m.b.t. wind
zunehmen (haben) 

qopstijven

opstijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. stijfsel
stärken 
2. (bouwkunst)
versteifen 

qopstikken

opstikken (overgankelijk werkwoord)
1. aufsteppen 

qopstoken

opstoken (overgankelijk werkwoord)
1. sterker doen branden
schüren, anfachen 
2. verstoken
aufbrennen, verbrennen, verheizen 
3. ophitsen
aufwiegeln, aufhetzen, anstacheln, aufstacheln
(formeel) insurgieren 

qopstoker

opstoker (dem)
1. (figuurlijk) Hetzer (der), Scharfmacher (der) 

qopstomen

opstomen (onovergankelijk werkwoord)
1. (in een bepaalde richting) dampfen
(verder stomen) weiter dampfen 

qopstommelen

opstommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hochpoltern, heraufpoltern, hinaufpoltern, poltern 

qopstoot

opstoot (dem) (boksen)
1. Aufwärtshaken (der) 

qopstootje

opstootje (het)
1. Krawall (der), Tumult (der) 

qopstoppen

opstoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verstopping veroorzaken
stopfen, verstopfen
(medisch) obstipieren 
♦ voorbeelden
kaneel stopt op
Zimt stopft 

qopstoppen

opstoppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opvullen
stopfen 
2. stuiten
zum Stehen bringen, aufhalten 
♦ voorbeelden
het verkeer opstoppen
(ook) den Verkehr aufhalten/hemmen 

qopstopper

opstopper (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Schlag (der), Hieb (der), Stoß (der) 
♦ voorbeelden
iemand een opstopper geven, verkopen
jemandem ein Ding, eins/eine verpassen, jemandem eine/einen/eins vor den Latz knallen/ballern 

qopstopping

opstopping (dev)
1. Stauung (die), Verstopfung (die)
(verkeer) Verkehrsstockung (die), Verkehrsstau (der) 

qopstormen

opstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinaufstürmen, heraufstürmen, nach oben stürmen, hinaufstürzen, heraufstürzen 

qopstoten

opstoten (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogstoten
hinaufstoßen, in die Höhe stoßen, nach oben stoßen 
2. (jacht)
aufjagen, aufschrecken, aufscheuchen, aufsprengen 

qopstoven

opstoven (overgankelijk werkwoord)
1. schmoren, dämpfen, dünsten 

qopstreek

opstreek (de) (muziek)
1. Aufstrich (der) 

qopstrijken

opstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogstrijken
nach oben streichen, in die Höhe streichen
(snor) hochzwirbeln 
♦ voorbeelden
de haren opstrijken
die Haare, das Haar in die Höhe streichen 
2. ontvangen
kassieren, einkassieren, einstreichen 
3. strijken
aufdämpfen, aufbügeln
(Noord-Duitsland) aufplätten 
¶. overige voorbeelden
met opgestreken zeilen naar iemand toekomen
mit geschwollenem Kamm, geharnischt auf jemanden zukommen 

qopstrijkmes

opstrijkmes (het)
1. Spachtel (der; die) 

qopstrompelen

opstrompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hochstolpern, heraufstolpern, hinaufstolpern, stolpern 

qopstropen

opstropen (overgankelijk werkwoord)
1. hochkrempeln, aufkrempeln, zurückstreifen, aufstreifen, hochstreifen 
♦ voorbeelden
de mouwen opstropen
(ook figuurlijk) die Ärmel hochkrempeln
(figuurlijk) tüchtig zugreifen/anfassen 
met opgestroopte mouwen
mit aufgekrempelten Ärmeln 

qopstuiken

opstuiken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. metaal
stauchen 
2. opstapelen
aufschichten 

qopstuiten

opstuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. aufspringen, aufprallen 

qopstuiven

opstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. stuivend omhoogvliegen
aufstieben, aufwirbeln, aufwehen 
2. omhoogstuiven
aufwehen, aufgeweht werden, aufgewirbelt werden 
3. driftig omhoogsnellen
auffahren, wütend aufschnellen 
4. driftig worden
aufbrausen, auffahren
(informeel) explodieren, hochgehen 

qopsturen

opsturen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschicken, zusenden, zustellen, schicken, zugehen lassen 
♦ voorbeelden
brieven opsturen
Briefe zusenden 

qopstutten

opstutten (overgankelijk werkwoord)
1. stützen, abstützen 

qopstuwen

opstuwen (overgankelijk werkwoord)
1. voortstuwen
vorwärtstreiben, vor sich her wälzen 
2. door een waterkering tegenhouden
anstauen, stauen 

qopsukkelen

opsukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hochstümpern, heraufstümpern, hinaufstümpern, stümpern 

qoptakelen

optakelen (overgankelijk werkwoord)
1. met takels ophijsen
hochziehen, hochwinden
(informeel) hochhieven 
2. optuigen
herausputzen, auftakeln, ausstaffieren, zurechtmachen 
3. smakeloos optooien
(sich) auftakeln, (sich) aufdonnern, (sich) ausstaffieren 

qoptanden

optanden (overgankelijk werkwoord)
1. mit dem Zahnhobel bearbeiten 

qoptant

optant (dem)
1. (handel)
Optant (der) 
2. m.b.t. een nationaliteit
Optant (der) 

qoptassen

optassen (overgankelijk werkwoord)
1. aufstapeln, aufschichten, aufhäufen 

qoptater

optater (dem)
1. Schlag (der), Stoß (der), Puff (der) 
♦ voorbeelden
iemand een optater geven
jemandem ein Ding verpassen, jemandem eine scheuern/kleben 

qoptatief

optatief1 (dem) (taalkunde)
1. Optativ (der)
(ongemarkeerd) Wunschform (die) 

qoptatief

optatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. optativ-, Optativ-
(ongemarkeerd) Wunsch- 

qoptekenen

optekenen (overgankelijk werkwoord)
1. te boek stellen
notieren, schriftlich festlegen, aufschreiben, niederschreiben 
♦ voorbeelden
iets uit de volksmond optekenen
(ook) etwas aus dem Volksmund aufzeichnen 
2. registreren
notieren, registrieren, protokollieren, verzeichnen 

qoptelfout

optelfout (de)
1. Fehler (der) in der Addition, Additionsfehler (der) 

qoptellen

optellen (overgankelijk werkwoord)
1. addieren, zusammenzählen, zusammenrechnen, hinzufügen 
♦ voorbeelden
twee getallen optellen
zwei Zahlen addieren 
iets bij iets anders optellen
etwas zu etwas anderem hinzufügen/hinzuzählen/dazuschlagen 

qoptelling

optelling (dev)
1. het optellen
Addieren (das; mv: geen meervoud), Addierung (die; mv: geen meervoud), Addition (die; mv: geen meervoud), Zusammenzählen (das; mv: geen meervoud), Zusammenrechnen (das; mv: geen meervoud) 
2. optelsom
Addition (die), Zusammenzählung (die) 

qoptelmachine

optelmachine (dev)
1. Addiermaschine (die) 

qoptelsom

optelsom (de)
1. Addition (die) 

qoptelteken

optelteken (het)
1. Pluszeichen (das) 

qopteren

opteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. optieren, sich entscheiden 

qopteren

opteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aufzehren, völlig/restlos aufbrauchen 
♦ voorbeelden
de gehele voorraad was opgeteerd
der ganze Vorrat war aufgezehrt 

qoptica

optica (dev)
1. Optik (die; mv: geen meervoud) 

qoptical art

optical art (dem) zie opart

qopticien

opticien winkel(dem)
1. brillenmaker
Augenoptiker (der), Optiker (der)
(vrouwelijk) Augenoptikerin (die), Optikerin (die) 
2. instrumentmaker
Optiker (der), Fachmann (der; 2e nvl: Fachmann(e)s; mv: Fachleute)  für optische Instrumente 

qopticus

opticus (dem)
1. Wissenschaftler (der) auf dem Gebiet der Optik 

qoptie

optie (dev)
1. (recht van) voorkeur
Option (die), Vorkaufsrecht (das) 
♦ voorbeelden
iets in optie hebben
das Vorkaufsrecht bei etwas haben, auf etwas (4e naamval)  optiert haben 
een optie nemen op een huis
auf ein Haus optieren 
2. (scheepvaart)
± Optionsfreiheit (die; mv: geen meervoud) 
3. keuzemogelijkheid
Möglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
er is nog een andere optie
es steht noch etwas anderes zur Wahl 
twee opties hebben
die Wahl zwischen zwei Möglichkeiten haben 
4. (juridisch)
Option (die) 

qoptiebeurs

optiebeurs beurs(de)
1. Optionsbörse (die) 

qoptiebewijs

optiebewijs (het)
1. Optionsschein (der) 

qoptiefen

optiefen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich davonmachen, abhauen 

qoptiehaven

optiehaven (de)
1. Optionshafen (der) 

qoptiek

optiek (dev)
1. visie
Perspektive (die), Optik (die; zelden meervoud), Sehweise (die), Betrachtungsweise (die), Sicht (die; mv: geen meervoud) 
2. uitrusting
optische Ausrüstung (die), optische(s) Instrumentarium (das; 2e nvl: Instrumentariums; mv: Instrumentarien) 
3. eigenschappen
optische Eigenschaften (meervoud) 
4. optica
Optik (die) 

qoptiekoop

optiekoop (dem)
1. Vorkauf (der) 

qoptierecht

optierecht (het)
1. Vorkaufsrecht (das) 

qoptieregeling

optieregeling (dev)
1. Optionsregelung (die) 

qoptillen

optillen (overgankelijk werkwoord)
1. aufheben, hochheben
(informeel) hochhieven, hieven
(iets zwaars) stemmen 
♦ voorbeelden
een kast optillen
einen Schrank hochheben 
til je voet eens op
heb deinen/den Fuß mal hoch! 

qoptimaal

optimaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. optimal, größtmöglich, bestmöglich, günstigst, Best-, Höchst- 
♦ voorbeelden
de optimale waarde
der optimale Wert, das Optimum, der Bestwert/Höchstwert 

qoptima forma

optima forma
¶. overige voorbeelden
in optima forma
optima forma
(ongemarkeerd) in bester Form 

qoptimaliseren

optimaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. optimieren, optimal gestalten, maximieren 

qoptimisme

optimisme (het)
1. neiging
Optimismus (der; 2e nvl: Optimismus; mv: geen meervoud), optimistische Lebensauffassung (die) 
2. stemming
Optimismus (der; 2e nvl: Optimismus; mv: geen meervoud), optimistische Stimmung (die), Zuversicht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geen reden tot optimisme zien
keinen Grund zum Optimismus sehen 
3. (filosofie)
Optimismus (der; 2e nvl: Optimismus; mv: geen meervoud) 

qoptimist

optimist (dem), optimiste (dev)
1. (man) Optimist (der), (vrouw) Optimistin (die) 

qoptimistisch

optimistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. optimistisch
(ongemarkeerd) zuversichtlich 
♦ voorbeelden
de zaak optimistisch bekijken
die Angelegenheit optimistisch betrachten 
ik ben daarover niet optimistisch
ich bin darin, in dieser Sache nicht optimistisch 

qoptimum

optimum (het)
1. Optimum (das; 2e nvl: Optimums; mv: Optima)
(ongemarkeerd) Höchstmaß (das), Bestwert (der) 

qoptioneel

optioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. Options-, Vorkaufs- 

qoptisch

optisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wijze waarop iets zich voordoet
optisch 
♦ voorbeelden
het optisch bedrog
die optische Täuschung, die Augentäuschung 
2. m.b.t. lichtstralen
optisch 
♦ voorbeelden
optische instrumenten
optische Instrumente 
het optisch lezen
(ook) das Klarschriftlesen 
de optische lezer
der Klarschriftleser 

qoptocht

optocht (dem)
1. stoet
Zug (der), Umzug (der), Aufzug (der)
(processie) Prozession (die) 
♦ voorbeelden
een feestelijke optocht
ein Festaufzug/Festumzug/Festzug 
een historische optocht
ein historischer Umzug 
de stille optocht
der Schweigemarsch 
2. het gezamenlijk optrekken
Zug (der), Schar (die), (geschlossene) Formation (die) 
♦ voorbeelden
in optocht ergens heen gaan
in geschlossener Formation irgendwo hingehen 

qopto-elektronica

opto-elektronica (dev)
1. Optoelektronik (die; mv: geen meervoud)
Optronik (die; mv: geen meervoud) 

qoptomen

optomen (overgankelijk werkwoord)
1. zäumen, aufzäumen 

qoptometer

optometer (dem)
1. Optometer (das)
(ongemarkeerd) Sehschärfenmesser (der) 

qoptometrie

optometrie (dev)
1. Optometrie (die; mv: geen meervoud) 

qoptooien

optooien (overgankelijk werkwoord)
1. schmücken, ausschmücken, verzieren, verschönern, aufputzen, putzen 

qoptoppen

optoppen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bomen
aufasten 
2. m.b.t. gebouw
aufstocken 
♦ voorbeelden
een gebouw optoppen
ein Gebäude aufstocken 

qoptornen

optornen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ tegen) met moeite ergens tegenin gaan
ankämpfen 
♦ voorbeelden
tegen de wind optornen
gegen den Wind ankämpfen 
tegen iemand niet kunnen optornen
(ook) gegen jemanden nicht aufkommen können 

qoptornen

optornen2 (overgankelijk werkwoord)
1. lossnijden
auftrennen 

qoptotype

optotype (het)
1. Optotype (die) 

qoptransformeren

optransformeren (overgankelijk werkwoord)
1. hinauftransformieren 

qoptrede

optrede (de)
1. opstap
Trittbrett (das), Tritt (der), Stufe (die), Trittstufe (die) 
2. hoogte van een traptrede
Stufe (die), Trittstufe (die) 

qoptreden

optreden1 (het)
1. handelwijze
Auftreten (das; 2e nvl: Auftretens; mv: geen meervoud), Vorgehen (das; mv: geen meervoud), Verhaltensweise (die), Handlungsweise (die), Verhalten (das; mv: geen meervoud) 
2. uitvoering
Auftreten (das; 2e nvl: Auftretens; mv: geen meervoud), Aufführung (die), Auftritt (der) 

qoptreden

optreden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. op het toneel verschijnen
auftreten 
2. een functie vervullen
auftreten
↑ fungieren (haben) 
♦ voorbeelden
optreden als bemiddelaar
als Vermittler auftreten/fungieren 
3. zich voordoen
eintreten, auftreten, in Erscheinung treten 
4. handelen
auftreten, vorgehen, handeln (haben) 
♦ voorbeelden
met kracht optreden
kräftig/energisch auftreten, durchgreifen 
met overleg optreden
umsichtig vorgehen/handeln 
streng optreden
streng vorgehen 
optreden tegen iemand
gegen jemanden vorgehen 

qoptrekje

optrekje (het)
1. bescheidene Wohnung (die)
(onder het dak) Mansardenwohnung (die), Dachwohnung (die)
(pejoratief) Absteige (die)
(informeel) Bude (die) 

qoptrekken

optrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich begeven
sich begeben 
♦ voorbeelden
hij trok dezelfde kant op
er begab sich auf dieselbe Seite, er schlug dieselbe Richtung ein 
2. m.b.t. auto's
anziehen, beschleunigen 
♦ voorbeelden
snel optrekken
stark anziehen/beschleunigen 
3. (leger)
aufmarschieren 
4. zich bezighouden met
sich beschäftigen, 'umgehen, verkehren
(pejoratief) sich einlassen 
♦ voorbeelden
optrekken met de patiënten
mit den Patienten umgehen, sich mit den Patienten beschäftigen 
5. omhoog stijgen
aufsteigen
(van mist ook) sich lichten (haben) 
♦ voorbeelden
de mist trekt op
der Nebel lichtet sich 

qoptrekken

optrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven trekken
aufziehen, hochziehen 
♦ voorbeelden
zijn benen optrekken
die Beine anziehen/hochziehen 
zijn neus optrekken voor iets, iemand
(ook figuurlijk) die Nase über jemanden, etwas rümpfen 
zijn sokken optrekken
seine Socken hochziehen 
de wenkbrauwen optrekken
die Augenbrauen/Brauen hochziehen/runzeln 
2. opbouwen
hochziehen, errichten, aufbauen 
♦ voorbeelden
een muur optrekken
eine Mauer hochziehen/aufführen 
3. verhogen
erhöhen 
♦ voorbeelden
de lonen optrekken
die Löhne erhöhen 

qoptrekken

zich optrekken3 (wederkerend werkwoord)
1. steun vinden
sich aufrichten 
♦ voorbeelden
zich aan iemand optrekken
sich an jemandem aufrichten 

qoptrekkingsvermogen

optrekkingsvermogen (het)
1. Beschleunigungsvermögen (das; mv: geen meervoud), Anzugsvermögen (das; mv: geen meervoud), Anzug (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Beschleunigung (die) 

qoptrekladder

optrekladder (de)
1. Schiebeleiter (die) 

qoptroeven

optroeven (onovergankelijk werkwoord)
1. trumpfen, Trumpf ausspielen/spielen 

qoptrommelen

optrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammentrommeln
↑ aufbieten 
♦ voorbeelden
de kiezers optrommelen
die Wähler zusammentrommeln 

qoptuigen

optuigen (overgankelijk werkwoord)
1. versieren
verzieren, ausschmücken, schmücken, putzen, verschönern 
2. (scheepvaart)
auftakeln, takeln 
3. m.b.t. een rijdier
zäumen, aufzäumen, aufschirren 
4. m.b.t. personen
aufputzen, herausputzen, schmücken
(informeel; pejoratief) (sich) auftakeln
(informeel; pejoratief) (sich) aufdonnern 
5. doen ontstaan
ausgestalten 

qoptutten

optutten (overgankelijk werkwoord)
1. (sich) zurechtmachen
(pejoratief) (sich) aufdonnern, (sich) auftakeln 

qopulent

opulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. opulent
(ongemarkeerd) üppig, aufwendig 

qopulentie

opulentie (dev)
1. (ongemarkeerd) Reichtümer (meervoud), (riesige) Vermögenswerte (meervoud) 

qopus

opus (het)
1. (muziek)
Opus (das; 2e nvl: Opus; mv: Opera) 
2. werk
Opus (das; 2e nvl: Opus; mv: Opera), Werk (das), Kunstwerk (das)
(pejoratief) Machwerk (das), Erzeugnis (das) 
♦ voorbeelden
magnum opus
(ongemarkeerd) Mammutwerk 

qopvallen

opvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. auffallen, ins Auge fallen 
♦ voorbeelden
opvallen door zijn moed
durch seinen Mut auffallen 
opvallen door zijn kleding
durch seine Kleidung auffallen 
het is mij opgevallen
es ist mir aufgefallen 
wat het meest opvalt
was am meisten auffällt, ins Auge fällt 

qopvallend

opvallend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. auffallend, auffällig
(schril van kleur; informeel) knallig 
♦ voorbeelden
zij zag opvallend bleek
sie sah auffallend bleich aus, sie war auffallend blass 
een opvallend contrast
ein auffallender Kontrast 
opvallend gekleed gaan
sich auffällig kleiden, auffällig gekleidet sein 
een opvallende jurk
ein auffälliges/knalliges Kleid 

qopvang

opvang (dem)
1. Aufnahme (die), Auffangen (das) 
♦ voorbeelden
(onderwijs) de buitenschoolse opvang
die außerschulische Betreuung, der Hort 
opvang voor kijkers na een emotioneel tv-programma
Betreuung für Fernsehzuschauer nach einem emotionsgeladenen Fernsehprogramm 

qopvangcentrum

opvangcentrum (het)
1. noodverblijf voor daklozen
Auffangstelle (die) (für Obdachlose), Obdachlosenasyl (das), Übergangsheim (das)
(meestal m.b.t. vluchtelingen) Auffanglager (das) 
2. instelling voor hulpverlening
(algemeen) Anlaufstelle (die) 

qopvangen

opvangen (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn val, vlucht vangen
auffangen, fangen 
♦ voorbeelden
een bal opvangen
einen Ball auffangen 
2. horen
aufschnappen, mitbekommen, auffangen, mitkriegen 
♦ voorbeelden
flarden van een gesprek opvangen
Gesprächsfetzen auffangen 
3. helpen
auffangen, sich kümmern um, sich bemühen um 
♦ voorbeelden
de kinderen opvangen als ze uit school komen
sich um die Kinder kümmern, wenn sie aus der Schule kommen 
de vluchtelingen in kampen opvangen
die Flüchtlinge in Lagern unterbringen 
haar vrienden hebben haar na dat ongeluk goed opgevangen
ihre Freunde haben sich nach dem Unglück sehr um sie bemüht 
4. met een instrument waarnemen
auffangen 
♦ voorbeelden
een radiosignaal opvangen
ein Radiosignal/Funkzeichen auffangen 
5. in iets verzamelen
auffangen 
♦ voorbeelden
regenwater opvangen
Regenwasser auffangen/sammeln 
6. tenietdoen
auffangen, ausgleichen 
♦ voorbeelden
een klap opvangen
einen Stoß auffangen 
een verliespost opvangen
einen Verlustposten ausgleichen 

qopvanghuis

opvanghuis (het)
1. Auffangheim (das), Auffangstelle (die) 

qopvangkamp

opvangkamp (het)
1. Auffanglager (das) 

qopvangland

opvangland (het)
1. Aufnahmeland (das) 

qopvangmoeder

opvangmoeder (dev)
1. Tagesmutter (die) 

qopvangplaats

opvangplaats (de)
1. opvangcentrum
Auffanghaus (das)
(voor daklozen) Obdachlosenasyl (das) 
2. opvangplek voor kinderen
(voor kleuters) Kindertagesstätte (die)
(voor oudere kinderen) Kinderhort (der) 

qopvaren

opvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. verder varen
hinauffahren, flussauf(wärts) fahren, stromauf(wärts) fahren 
♦ voorbeelden
een rivier opvaren
stromauf fahren, einen Fluss hinauffahren 
tegen de stroom opvaren
gegen/wider den Strom schwimmen 
2. ten hemel varen
auffahren gen/zum Himmel 

qopvarende

opvarende (de)
1. (passagier) Schiffspassagier (der)
(bemanningslid) (man) Angehörige(r) (der) der Schiffsbesatzung/Schiffsmannschaft, (vrouw) Angehörige (die) der Schiffsbesatzung/Schiffsmannschaft, Mitglied (das) der Schiffsbesatzung/Schiffsmannschaft 

qopvatten

opvatten (overgankelijk werkwoord)
1. oppakken
aufnehmen, hochnehmen, aufheben 
♦ voorbeelden
de draad van het verhaal weer opvatten
den Faden der Geschichte/Erzählung wieder aufgreifen/aufnehmen 
de pen opvatten
zur Feder greifen 
2. beschouwen
auffassen, betrachten, auslegen, deuten 
♦ voorbeelden
zijn taak ernstig opvatten
seine Aufgabe ernst nehmen 
een woord opvatten in de goede zin
ein Wort im guten Sinn auffassen/deuten 
3. zich toeleggen op
aufnehmen, vornehmen, in Angriff nehmen 
♦ voorbeelden
de studie weer opvatten
das Studium wieder aufnehmen 
4. gaan koesteren
empfinden
(formeel) hegen, nähren 
♦ voorbeelden
liefde opvatten voor iets, iemand
etwas, jemanden lieb gewinnen 
het plan opvatten om …
den Plan fassen, … 

qopvatting

opvatting (dev)
1. het beschouwen
♦ voorbeelden
ruim van opvatting zijn
großzügig denken 
2. mening
Auffassung (die), Meinung (die), Ansicht (die), Anschauung (die) 
♦ voorbeelden
een achterhaalde opvatting
eine überholte Anschauung/Ansicht 
naar mijn opvatting
meiner Ansicht/Meinung nach, nach meiner Auffassung, nach meinem Dafürhalten 
3. uitleg
Interpretation (die), Darstellung (die), Auslegung (die), Darlegung (die), Deutung (die) 
♦ voorbeelden
een verkeerde opvatting
eine falsche Darlegung 

qopvegen

opvegen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfegen, auffegen
(Zuid-Duitsland) zusammenkehren, aufkehren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dan kun je me opvegen
(dan ben ik uitgeput) danach kannst du mich vom Boden aufkratzen
(dan moet ik vreselijk lachen) ich lach mich tot 

qopveren

opveren (onovergankelijk werkwoord)
1. opspringen
aufschnellen, hochschnellen 
2. van beurskoersen
sich erholen 

qopverven

opverven (overgankelijk werkwoord)
1. neu anstreichen, überstreichen 

qopvieren

opvieren (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. abfieren, fieren, ablaufen lassen 

qopvijlen

opvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. nachfeilen, feilen 
♦ voorbeelden
zagen opvijlen
Sägeblätter nachfeilen/feilen/schärfen 

qopvijzelen

opvijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. sterker, beter maken
(algemeen) ↑ verbessern
(informeel) aufmöbeln, aufpulvern 
♦ voorbeelden
zijn imago opvijzelen
sein Image aufputzen 
het moreel weer opvijzelen
(informeel ook) die Moral wieder aufpolieren 
2. vijzels opwinden
aufwinden, hochwinden, emporschrauben, hoch schrauben 

qopvissen

opvissen (overgankelijk werkwoord)
1. uit het water halen
herausfischen, auffischen, aus dem Wasser ziehen 
♦ voorbeelden
een lijk opvissen
eine Leiche aus dem Wasser ziehen/fischen 
2. (figuurlijk); tevoorschijn brengen
herausfischen, auffischen 
♦ voorbeelden
een kwartje uit zijn vestzak opvissen
ein 25-Cent-Stück aus der/seiner Westentasche fischen 

qopvlammen

opvlammen (onovergankelijk werkwoord)
1. met opstijgende vlam branden
flammen, lodern
(formeel) lohen 
♦ voorbeelden
hoog opvlammen
hoch lodern 
(figuurlijk) opnieuw opvlammen
wieder aufflammen 
2. feller beginnen te branden
auflodern, aufflammen
(formeel) auflohen 

qopvliegen

opvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogvliegen
auffliegen, hochfliegen, emporfliegen, aufsteigen
(trap) hinaufstürzen, hinaufrennen 
2. vlug opstaan
aufspringen, hochspringen, emporspringen, aufschnellen, hochschnellen 
3. driftig worden
aufbrausen, wütend werden, explodieren, auffahren
(informeel) hochgehen 
¶. overige voorbeelden
hij mag voor mijn part opvliegen
er darf/kann sich, was mich betrifft, zum Teufel scheren 

qopvliegend

opvliegend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufbrausend, jähzornig, auffahrend, explosiv, hitzköpfig 

qopvliegendheid

opvliegendheid (dev)
1. Jähzorn (der; mv: geen meervoud) 

qopvlieger

opvlieger (de) (medisch)
1. Hitzewallung (die)
(vaktaal) Kongestion (die) 
♦ voorbeelden
opvliegers hebben
Hitzewallungen/Hitzewellen haben 

qopvlieging

opvlieging (dev) zie opvlieger

qopvoedbaar

opvoedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. erziehbar 
♦ voorbeelden
moeilijk opvoedbare kinderen
schwer erziehbare Kinder 

qopvoeden

opvoeden (overgankelijk werkwoord)
1. vormen
erziehen 
♦ voorbeelden
opvoedende maatregelen
erzieherische Maßnahmen 
iemand tot iets opvoeden
jemanden zu etwas erziehen 
een kind (helemaal) verkeerd opvoeden
(ook) ein Kind verziehen 
2. grootbrengen
erziehen, aufziehen, großziehen
(met veel zorg; informeel) aufpäppeln 

qopvoeder

opvoeder (dem), opvoedster (dev)
1. (man) Erzieher (der), (vrouw) Erzieherin (die) 

qopvoeding

opvoeding (dev)
1. het vormen
Erziehung (die; zelden meervoud), Erziehen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geen opvoeding hebben
keine (gute) Kinderstube haben 
de zorg voor iemands opvoeding hebben
die Verantwortung für jemands Erziehung haben, mit jemands Erziehung betraut sein 
2. vorming
Erziehung (die; zelden meervoud), Bildung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een opvoeding krijgen, genieten
eine Erziehung erhalten, genießen 
lichamelijke opvoeding
körperliche Erziehung, Körpererziehung, Leibeserziehung 
seksuele opvoeding
Sexualerziehung 
een strenge opvoeding
eine strenge/harte Erziehung 

qopvoedingsgesticht

opvoedingsgesticht (het)
1. Fürsorgeheim (das), Erziehungsheim (das), Erziehungsanstalt (die) 

qopvoedingstoelage

opvoedingstoelage (de)
1. Erziehungsgeld (das) 

qopvoedkunde

opvoedkunde (dev)
1. Erziehungswissenschaft (die), Pädagogik (die; mv: geen meervoud), Erziehungslehre (die; zelden meervoud) 

qopvoedkundig

opvoedkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pädagogisch, erzieherisch 
♦ voorbeelden
uit een opvoedkundig oogpunt beschouwd
vom pädagogischen Standpunkt aus (betrachtet) 

qopvoedkundige

opvoedkundige (de)
1. (man) Pädagoge (der), (vrouw) Pädagogin (die) 

qopvoedouder

opvoedouder (dem)
1. Erziehungseltern (alleen meervoud) 

qopvoedtraining

opvoedtraining (de)
1. Erziehungstraining (das) 

qopvoegen

opvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. fugen 

qopvoeren

opvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. kracht, omvang doen toenemen
erhöhen, steigern
(motor) frisieren 
♦ voorbeelden
de bewapening opvoeren
aufrüsten 
de productie opvoeren
die Produktion steigern/vergrößern 
de snelheid opvoeren
die Geschwindigkeit erhöhen, aufdrehen 
de stemming tot het kookpunt opvoeren
die Stimmung zum Sieden/Siedepunkt bringen 
2. m.b.t. de prijs
erhöhen, hinaufschrauben 
3. ten tonele brengen
aufführen, spielen, geben
(formeel) darbieten 
♦ voorbeelden
een stuk opvoeren
ein Stück aufführen 
4. m.b.t. belastingen
erhöhen, hinaufschrauben 
5. m.b.t. voedsel
verfüttern 
♦ voorbeelden
heb je hem alles opgevoerd?
hast du alles an ihn verfüttert? 
het brood is opgevoerd aan de eenden
das Brot ist an die Enten verfüttert (worden) 

qopvoering

opvoering (dev)
1. het spelen van een toneelstuk
Aufführung (die; mv: geen meervoud), Aufführen (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Darbietung (die) 
2. keer, gelegenheid
Vorstellung (die), Vorführung (die), Aufführung (die)
(formeel) Darbietung 
3. het verhogen, vergroten
Erhöhung (die), Steigerung (die), Vergrößerung (die) 

qopvoeringsrecht

opvoeringsrecht (het)
1. Aufführungsrecht (das) 

qopvolgen

opvolgen (overgankelijk werkwoord)
1. volgen
nachfolgen (+ 3e naamval), folgen (+ 3e naamval) 
2. m.b.t. een ambt, de kroon
nachfolgen, folgen 
♦ voorbeelden
iemand opvolgen
jemandem nachfolgen, jemands Nachfolge antreten 
iemand op de troon opvolgen
jemandem auf den/dem Thron folgen 
3. nakomen
gehorchen (+ 3e naamval), befolgen, folgen
(formeel) nachkommen (+ 3e naamval), Folge leisten (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een bevel opvolgen
einen Befehl befolgen, einem Befehl nachkommen 
iemands raad opvolgen
jemands Rat befolgen 

qopvolger

opvolger (dem), opvolgster (dev)
1. die iemand in een ambt opvolgt
(man) Nachfolger (der), (vrouw) Nachfolgerin (die) 
2. (wiskunde)
folgende(s) Glied (das) 

qopvolgerstaat

opvolgerstaat (dem)
1. Nachfolgestaat (der) 
♦ voorbeelden
de opvolgerstaten van de Sovjet-Unie
die Nachfolgestaaten der Sowjetunion 

qopvolging

opvolging (dev)
1. het op elkaar volgen
Folge (die), Aufeinanderfolge (die; zelden meervoud), Abfolge (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een snelle opvolging van indrukken
eine rasche/schnelle Aufeinanderfolge von Eindrücken 
2. m.b.t. een ambt, de kroon
Nachfolge (die; mv: geen meervoud), Nachfolgerschaft (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. de kroon) Thronfolge
(m.b.t. een ambt) Amtsnachfolge 
3. het naleven
Befolgen (das; mv: geen meervoud), Befolgung (die; mv: geen meervoud), Einhaltung (die; mv: geen meervoud) 

qopvorderbaar

opvorderbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. einforderbar, einklagbar 

qopvorderen

opvorderen (overgankelijk werkwoord)
1. zurückfordern, einfordern, ausklagen, einklagen 

qopvouwbaar

opvouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. faltbar, zusammenlegbar, zusammenklappbar 
♦ voorbeelden
de opvouwbare boot
das Faltboot 
de opvouwbare fiets
das Klapprad 

qopvouwen

opvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfalten, falten, zusammenlegen 
♦ voorbeelden
een servet, de krant opvouwen
eine Serviette, die Zeitung zusammenfalten 
ergens opgevouwen zitten
eingequetscht sitzen 

qopvragen

opvragen (overgankelijk werkwoord)
1. anfordern, abrufen
(geld) abheben 
♦ voorbeelden
een boek opvragen
ein Buch zurückfordern 
documenten opvragen
Unterlagen anfordern 
gegevens opvragen
Daten abrufen 
geld van de spaarbank opvragen
Geld von der Sparkasse abheben 

qopvreten

opvreten1 (overgankelijk werkwoord)
1. opeten
auffressen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand met de ogen opvreten
jemanden mit den Augen/Blicken auffressen/verschlingen 
het voer opvreten
das Futter auffressen 
(figuurlijk) opgevreten worden van de zenuwen
vor Nervosität vergehen 

qopvreten

zich opvreten2 (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. zerfressen werden (sein), vergehen (sein)
(formeel) sich verzehren 
♦ voorbeelden
zich opvreten van spijt, ergernis
zerfressen werden von, vergehen vor Reue, Ärger 

qopvriezen

opvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan vriezen
frieren (haben), (wieder) anfangen (haben) zu frieren 
2. omhoog komen
sich durch Frost heben (haben), durch Frost aufgetrieben werden 
♦ voorbeelden
het opvriezen van het wegdek
der Frostaufbruch der Straßendecke 

qopvrijen

opvrijen (overgankelijk werkwoord)
1. prikkelen
reizen, erregen
(vulgair) aufgeilen, geil/spitz/heiß machen 
2. flemen
sich einschmeicheln bei, schmeicheln
(informeel) sich lieb Kind machen bei (+ 3e naamval) 

qopvrolijken

opvrolijken (overgankelijk werkwoord)
1. aufmuntern, aufheitern
(informeel) aufmöbeln
(kamer, huis) freundlicher machen
(formeel) erheitern 
♦ voorbeelden
een kamer met bloemen opvrolijken
ein Zimmer mit Blumen freundlicher machen 
een zieke opvrolijken
einen Kranken aufmuntern 

qopvullen

opvullen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel vullen
füllen, (ganz) ausfüllen 
♦ voorbeelden
een lacune opvullen
eine Lücke schließen 
2. volstoppen
füllen
(van een zitting) aufpolstern 
♦ voorbeelden
een kussen met veren opvullen
ein Kissen mit Federn füllen 
3. (drukwezen)
ausschließen 
♦ voorbeelden
regels opvullen
Zeilen ausschließen 

qopwaaien

opwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in de hoogte gedreven worden
aufwehen, in die Höhe wehen, aufwirbeln 
♦ voorbeelden
opwaaien in de wind
im Wind aufwehen, in die Höhe wehen 
2. m.b.t. water
± in die Höhe getrieben werden, ± nach oben getrieben werden 
3. m.b.t. een verwensing
sich zum Teufel scheren (haben), sich packen (haben) 

qopwaaien

opwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoogdrijven
aufwehen, aufwirbeln, nach oben treiben 
♦ voorbeelden
stof doen opwaaien
(figuurlijk) Staub aufwirbeln 
2. m.b.t. water
± aufstauen, ± anstauen, ± stauen 
♦ voorbeelden
een opwaaiende wind
ein aufstauender Wind 

qopwaardeerkaart

opwaardeerkaart (de)
1. Prepaidkarte (die), Guthabenkarte (die) 

qopwaarderen

opwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. aufwerten
(administratie) aufstufen
(economie) revalvieren 
♦ voorbeelden
de valuta opwaarderen
die Währung aufwerten 

qopwaardering

opwaardering (dev)
1. Aufwertung (die)
(vaktaal) Revalvation (die) 

qopwaarts

opwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. omhoog
aufwärts, in die Höhe, nach oben, hinauf
(formeel) empor 
♦ voorbeelden
een opwaartse beweging
eine Aufwärtsbewegung 
(natuurkunde) de opwaartse druk
der Auftrieb/Aufwärtsdruck/Aufdruck 
de ogen opwaarts slaan
den Blick zum Himmel richten 
(meteorologie) de opwaartse wind
der Aufwind 
2. hemelwaarts
zum Himmel
(Bijbel; formeel) gen Himmel
(formeel) himmelwärts, empor 

qopwachten

opwachten (overgankelijk werkwoord)
1. wachten tot iemand komt
warten, erwarten 
♦ voorbeelden
de gidsen stonden ons op te wachten
die Führer warteten auf uns (4e naamval) 
2. met vijandige bedoelingen iemands komst afwachten
auflauern, (in böser Absicht) abpassen, (in böser Absicht) abfangen 
♦ voorbeelden
drie kerels stonden hem op te wachten
drei Kerle lauerten ihm auf, drei Kerle passten/fingen ihn ab 

qopwachting

opwachting (dev)
1. Höflichkeitsbesuch (der), Anstandsbesuch (der)
(verouderd, formeel) Aufwartung (die) 
♦ voorbeelden
zijn opwachting bij iemand maken
jemandem seine Aufwartung machen, jemandem einen Höflichkeitsbesuch abstatten 

qopwalmen

opwalmen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufwallen, in (dichten) Schwaden aufsteigen 

qopwandelen

opwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder wandelen
weitergehen, weiterspazieren 
♦ voorbeelden
een eindje opwandelen
ein Stückchen spazieren gehen 
2. naar boven wandelen
nach oben spazieren, hinaufgehen, hinaufspazieren, heraufspazieren 

qopwarmen

opwarmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op temperatuur komen
sich erwärmen (haben), warm werden 
2. (sport)
sich aufwärmen (haben)
(lopende) sich einlaufen (haben) 

qopwarmen

opwarmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw warm maken
aufwärmen, wieder warm machen, wieder erwärmen 
♦ voorbeelden
eten opwarmen
Essen aufwärmen 
2. (figuurlijk); oprakelen
aufwärmen, aufrühren 
♦ voorbeelden
oude kost weer opwarmen
alte Geschichten, (den) alten Kohl wieder aufwärmen 
3. aansporen
erwärmen, antreiben 

qopwarmertje

opwarmertje (het)
1. iets om in de stemming te komen
Aufwärmer (der) 
2. (sport)
Aufwärmen (das; mv: geen meervoud), Aufwärmung (die) 
3. borrel
Aufwärmer (der) 

qopwarming

opwarming (dev)
1. Aufheizung (die; mv: geen meervoud), Erwärmung (die; mv: geen meervoud) 

qopwassen

opwassen (onovergankelijk werkwoord)
1. (in die Höhe) wachsen, emporwachsen
(m.b.t. mensen) aufwachsen, heranwachsen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tegen iemand, iets opgewassen zijn
jemandem, einer Sache gewachsen sein 

qopwegen

opwegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijk zijn aan
sich/einander ausgleichen, sich (gegenseitig) aufheben, einander aufheben, aufwiegen 
♦ voorbeelden
de voordelen wegen niet op tegen de nadelen
die Vorteile wiegen die Nachteile nicht auf, die Vorteile können die Nachteile nicht wettmachen 
2. er niet voor onderdoen
aufwiegen 
♦ voorbeelden
dat weegt niet op tegen …
das wiegt … nicht auf 

qopwegen

opwegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de weegschaal doen overslaan
die Waagschale ausschlagen lassen 

qopwekken

opwekken (overgankelijk werkwoord)
1. wakker maken
wecken, aufwecken
(informeel) wach machen
(formeel) erwecken 
2. doen ontstaan
wecken, erwecken, erregen, hervorrufen, erzeugen, hervorbringen 
♦ voorbeelden
argwaan opwekken
Argwohn erregen/erwecken/wecken 
de eetlust opwekken
den Appetit anregen/anreizen 
3. m.b.t. energie
erzeugen 
♦ voorbeelden
elektriciteit opwekken
Elektrizität/Strom erzeugen 
enthousiasme opwekken
Begeisterung hervorrufen/auslösen 
4. weer levend maken
wiedererwecken, auferwecken 
♦ voorbeelden
uit de dood opwekken
vom Tode auferwecken/erwecken 
5. aansporen
anspornen, ermuntern, anregen
(formeel) animieren, stimulieren, anfachen 
♦ voorbeelden
opwekken tot een grotere prestatie
zu einer größeren/höheren Leistung anspornen 

qopwekkend

opwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam stemmend
aufmunternd, aufheiternd, animierend 
♦ voorbeelden
de eetlust opwekkend
appetitanregend 
opwekkende muziek
aufmunternde Musik 
2. aanmoedigend
stimulierend 
♦ voorbeelden
opwekkende gesprekken
stimulierende Gespräche 
3. (medisch)
stimulierend, anregend 

qopwekking

opwekking (dev)
1. het doen ontwaken
Wiedererweckung (die), Auferweckung (die), Erweckung (die) 
2. het doen ontstaan
Erweckung (die; mv: geen meervoud), Erzeugung (die; mv: geen meervoud), Erregung (die; mv: geen meervoud) 
3. het bemoedigen
Ermutigung (die; mv: geen meervoud), Ermutigen (das; mv: geen meervoud) 
4. aansporing
Ermunterung (die), Ermuntern (das; mv: geen meervoud), Anreiz (der) 
5. (religie)
Erweckung (die) 

qopwekkingslied

opwekkingslied (het)
1. Lobpreislied (das), Erweckungslied (das) 

qopwekkingsstroom

opwekkingsstroom (dem)
1. Erregerstrom (der; zelden meervoud) 

qopwellen

opwellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opborrelen
hochsteigen, aufsteigen, emporsteigen, aufwallen, wallen, aufsprudeln, aufbrodeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) opwellende driften
aufwallende Triebe 
tranen welden in haar ogen op
Tränen quollen ihr aus den Augen 
water welt uit de bodem op
Wasser quillt aus der Erde 

qopwellen

opwellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. even opkoken
(kurz) aufkochen (lassen) 

qopwelling

opwelling (dev)
1. plotselinge gemoedsgesteldheid
Ausbruch (der), Anwandlung (die), Regung (die) 
♦ voorbeelden
in een opwelling van drift
im Jähzorn, in einer (plötzlichen) Anwandlung von Zorn 
een opwelling van medelijden
eine Regung von Mitleid, des Mitleids 
2. aandrift tot handelen
Impuls (der) 
♦ voorbeelden
in de eerste opwelling
in einem plötzlichen/ersten Impuls 
3. dat wat in het gemoed opkomt
Gefühlsregung (die), Gefühlswallung (die), Gemütswallung (die), Gemütsbewegung (die) 
♦ voorbeelden
zijn eerste opwelling was
seine erste Gefühlsregung war 

qopwelving

opwelving (dev)
1. welving naar boven
Wölbung (die) (nach oben) 
2. (geologie)
Hebung (die; zelden meervoud)  von Erdkrustenteilen
(vaktaal) Epirogenese (die) 

qopwerken

opwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar boven gedreven worden
sich heben, sich aufwärts bewegen 
♦ voorbeelden
de grond werkt op
der Boden hebt sich 
2. m.b.t. vaartuigen
mühsam vorwärtskommen
(tegen stroom, storm) ankämpfen 

qopwerken

opwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven brengen
hinaufbringen, nach oben bringen, heraufholen
(mijnwezen) fördern 
♦ voorbeelden
erts opwerken
Erz fördern 
2. hoog doen opkomen
herausarbeiten
(formeel) herausmodellieren 
3. bewerken
aufarbeiten, aufbereiten 
♦ voorbeelden
gebruikte splijtstofelementen opwerken
gebrauchte Spaltstoffelemente aufbereiten 
een oude tafel opwerken
einen alten Tisch aufarbeiten 

qopwerken

zich opwerken3 (wederkerend werkwoord)
1. vooruitkomen
sich hocharbeiten, sich hinaufarbeiten, sich emporarbeiten, es bringen (bis) zu, sich aufschwingen 
♦ voorbeelden
zich opwerken tot filiaalhouder
sich zum Filialleiter hocharbeiten, es bis zum Filialleiter bringen 

qopwerking

opwerking (dev) (natuurkunde)
1. Wiederaufbereitung (die) 

qopwerkingsfabriek

opwerkingsfabriek (dev)
1. Wiederaufbereitungsanlage (die) 

qopwerpen

opwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog werpen
hinaufwerfen, heraufwerfen, emporwerfen, aufwerfen, in die Höhe werfen, nach oben werfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) stof opwerpen
Staub aufwirbeln 
2. opperen
äußern, aufwerfen, zur Diskussion stellen, zur Sprache bringen
(informeel) aufs Tapet bringen 
3. doen verrijzen
aufwerfen, errichten, aufschütten 
♦ voorbeelden
een barricade opwerpen
eine Barrikade aufwerfen/errichten 
een dam opwerpen
einen Damm aufschütten/aufwerfen 

qopwerpen

zich opwerpen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich maken tot
sich aufwerfen, sich aufspielen 
♦ voorbeelden
zich opwerpen als
sich aufspielen als 
zich opwerpen tot
sich aufwerfen zu 

qopwerping

opwerping (dev)
1. Einwand (der), Einwendung (die), Bedenken (das), Einspruch (der), Einwurf (der) 

qopwikkelspoel

opwikkelspoel (de)
1. Aufwickelspule (die) 

qopwinden

opwinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. de veer spannen
aufdrehen, aufziehen 
♦ voorbeelden
een horloge opwinden
eine Uhr aufziehen 
2. tot een kluwen, rol maken
aufwickeln 
3. in een geestdriftige stemming brengen
begeistern, in Begeisterung versetzen, mitreißen 
♦ voorbeelden
zich opwinden
sich begeistern, mitgerissen werden 
4. omhoogbrengen
hochwinden, aufwinden, nach oben winden 
♦ voorbeelden
een anker opwinden
einen Anker aufwinden 
5. geil maken
erregen, aufreizen, reizen
(vulgair) aufgeilen 

qopwinden

zich opwinden2 (wederkerend werkwoord)
1. kwaad worden
sich erregen, sich aufregen
(informeel) Zustände bekommen/kriegen 
♦ voorbeelden
zich opwinden over iemand, iets
sich über jemanden, etwas aufregen/ereifern 

qopwindend

opwindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spannend
aufregend, erregend
(sterker) aufwühlend 
♦ voorbeelden
een opwindende gebeurtenis
ein aufregendes Ereignis 
2. prikkelend
aufreizend, erregend
(informeel) heiß 

qopwinding

opwinding (dev)
1. Aufregung (die), Erregung (die), Aufgeregtheit (die; mv: geen meervoud), Erregtheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er heerste grote opwinding
es herrschte große Aufregung 
iemand in opwinding brengen
jemanden in Erregung (4e naamval)  versetzen 
voor de nodige opwinding zorgen
recht viel Aufregung verursachen 
van opwinding wist zij niet wat zij deed
vor Aufregung wusste sie nicht, was sie tat 

qopwindspoel

opwindspoel (de)
1. Aufwickelspule (die) 

qopwippen

opwippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wippend omhooggaan
in die Höhe wippen, aufschwingen, hochwippen, aufwippen
(van een stoel) aufschnellen 
2. omhooggericht zijn
aufgeworfen sein, geschürzt sein 

qopwippen

opwippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omhoog doen gaan
in die Höhe wippen (lassen), aufwippen lassen, hochwippen lassen 

qopwrijven

opwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. polieren, blank reiben
(informeel) wienern 
♦ voorbeelden
zijn schoenen opwrijven
seine Schuhe blank reiben 
een tafel, een kast opwrijven
einen Tisch, einen Schrank blank reiben 

qopwroeten

opwroeten (overgankelijk werkwoord)
1. loswühlen, aufwühlen, losscharren, aufscharren 

qopzadelen

opzadelen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. rijdieren
aufsatteln, satteln 
2. m.b.t. personen
aufhalsen, ans Bein hängen/binden
(informeel) aufhucken, aufbuckeln 
♦ voorbeelden
zichzelf met iets opzadelen
sich (3e naamval)  etwas ans Bein binden 
iemand met iets, iemand opzadelen
jemandem etwas, jemanden aufhalsen 

qopzeg

opzeg (dem) (België)
1. opzegging
Kündigung (die) 
♦ voorbeelden
(België) zijn opzeg krijgen
gekündigt werden 
2. termijn
Kündigungsfrist (die)
(tijdstip) Kündigungstermin (der) 

qopzegbaar

opzegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. kündbar 
♦ voorbeelden
een opzegbare verbintenis
ein kündbarer Vertrag, eine kündbare Vereinbarung 

qopzeggen

opzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. doen ophouden
kündigen, beenden
(formeel) aufsagen, aufkündigen 
♦ voorbeelden
de huur opzeggen
den Mietvertrag kündigen 
de krant opzeggen
die Zeitung abbestellen 
zijn lidmaatschap opzeggen
seine Mitgliedschaft kündigen, seinen Austritt erklären 
met drie maanden opzeggen
eine dreimonatige Kündigungsfrist einhalten 
zijn vertrouwen in iemand opzeggen
jemandem das/sein Vertrauen entziehen/aufkündigen 
2. voordragen
aufsagen
(voornamelijk pejoratief) hersagen 
♦ voorbeelden
een gedicht opzeggen
ein Gedicht aufsagen 

qopzegging

opzegging (dev)
1. het opzeggen
Kündigung (die), Kündigen (das; mv: geen meervoud) 
2. opzegtermijn
Kündigungsfrist (die)
(tijdstip) Kündigungstermin (der) 
♦ voorbeelden
met drie maanden opzegging
mit dreimonatiger Kündigungsfrist 
zonder opzegging ontslaan
fristlos entlassen 
zonder opzegging opvorderbaar
fristlos einforderbar 

qopzeggingstermijn

opzeggingstermijn (dem)
1. Kündigungsfrist (die)
(tijdstip) Kündigungstermin (der) 
♦ voorbeelden
met een opzeggingstermijn van drie maanden
mit dreimonatiger Kündigungsfrist 

qopzegtermijn

opzegtermijn (dem) zie opzeggingstermijn

qopzeilen

opzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. opvaren
heraufsegeln, hinaufsegeln 
♦ voorbeelden
een rivier opzeilen
stromauf(wärts) segeln 
2. verder zeilen
ansegeln 
♦ voorbeelden
komen opzeilen
angesegelt kommen 

qopzenden

opzenden (overgankelijk werkwoord)
1. verzenden
verschicken, versenden, schicken, senden, abschicken, wegschicken, absenden 
2. (scheepvaart)
an Land schicken 
3. nazenden
nachsenden, nachschicken, hinterherschicken 
4. naar boven zenden
hinaufschicken, zum Himmel schicken 
♦ voorbeelden
gebeden opzenden
Gebete zum Himmel schicken 

qopzet

opzet1 (dem)
1. organisatie
Organisation (die; mv: geen meervoud), Planung (die; mv: geen meervoud) 
2. beoogde doel
Zweck (der), Ziel (das), Sinn (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de opzet was …
der Zweck war … 
de roman is qua opzet mislukt
der Roman ist in der Anlage verfehlt 

qopzet

opzet2 (het)
1. bedoeling
Absicht (die), Vorsatz (der) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de boze opzet
die Arglist, der Dolus, der Mutwille, der böse Wille 
met opzet
mit Absicht, absichtlich, vorsätzlich 
zonder opzet
ohne Absicht, unabsichtlich, unbeabsichtigt 

qopzetje

opzetje (het)
1. truc
Täuschungsmanöver (das), Täuschung (die) 
♦ voorbeelden
hij liet zich door dat doorzichtige opzetje niet misleiden
er fiel nicht auf dieses durchsichtige Täuschungsmanöver herein 
een opzetje maken
einen Täuschungsversuch machen 
een opzetje om de belastingambtenaar te misleiden
ein Versuch, den Steuerbeamten zu täuschen 
2. duwtje
Schubs (der) 

qopzetkast

opzetkast (de)
1. kast
Aufsetzschrank (der) 
2. decoder
Nachrüstdecoder (der), TV-Nachrüstsatz (der) 

qopzetsteek

opzetsteek (dem)
1. angeschlagene Masche (die) 

qopzetstuk

opzetstuk (het)
1. Aufsatz (der), aufgesetzte(r) Teil (der) 

qopzettelijk

opzettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met voorbedachten rade
absichtlich, vorsätzlich
(formeel) willentlich
(informeel; alleen bijwoord) extra 
♦ voorbeelden
iemand opzettelijk beledigen
jemanden vorsätzlich/absichtlich/wissentlich beleidigen 
2. speciaal
eigens, speziell, ausdrücklich 
♦ voorbeelden
hij kwam er opzettelijk voor over
er kam eigens dafür herüber 

qopzetten

opzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanzwellen
schwellen, aufschwellen, anschwellen 
♦ voorbeelden
een opgezette voet
ein geschwollener Fuß 
de wind zet op
der Wind nimmt zu 
2. komen aanzetten
ankommen, herankommen, aufkommen
(van personen; informeel) angezittert kommen 
♦ voorbeelden
de mist komt opzetten
es beginnt, neblig zu werden, (der) Nebel kommt auf 

qopzetten

opzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. overeind zetten
aufsetzen, hinstellen, hochstellen, aufstellen, aufrichten, aufrecht hinsetzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een hoge borst opzetten
sich aufblähen, hochnäsig sein, sich in die Brust werfen 
zijn kraag opzetten
seinen Kragen hochschlagen 
de paraplu opzetten
den Regenschirm aufspannen 
zijn stekels opzetten
(letterlijk) seine Stacheln aufstellen/hochstellen
(figuurlijk) seine Borsten aufstellen/hervorkehren/zeigen 
een tent opzetten
ein Zelt aufschlagen/aufstellen/aufbauen 
voor iemand een val opzetten
jemandem eine Falle stellen 
2. op het hoofd zetten
aufsetzen 
♦ voorbeelden
een bril opzetten
eine Brille aufsetzen 
zijn hoed opzetten
den/seinen Hut aufsetzen 
(figuurlijk) iemand hoorns opzetten
jemandem Hörner aufsetzen 
3. op het vuur zetten
aufsetzen 
♦ voorbeelden
theewater opzetten
Teewasser aufsetzen 
4. op touw zetten
organisieren, veranstalten 
♦ voorbeelden
een campagne groots opzetten, een groots opgezette campagne
eine Kampagne groß anlegen, eine groß angelegte Kampagne 
een huishouden opzetten
einen Haushalt gründen 
(België) het is opgezet spel
das ist eine abgekartete Sache 
5. m.b.t. dode dieren
ausstopfen, präparieren 
6. opstoken
aufhetzen, aufwiegeln, aufstacheln 
♦ voorbeelden
iemand opzetten tegen iemand, iets
jemanden gegen jemanden, etwas aufhetzen 
¶. overige voorbeelden
een keel opzetten
laut zu brüllen anfangen 
(België) niet opgezet zijn met iets
nicht gerade begeistert sein von etwas
(ook) von etwas nicht sonderlich berauscht sein 
altijd een grote mond opzetten
immer einen großen Mund haben, eine große Lippe riskieren 
een grote mond opzetten tegen iemand
jemanden anschnauzen, jemandem frech kommen 
grote ogen opzetten
große Augen machen
(informeel) Stielaugen machen 
een plaatje opzetten
eine Platte auflegen 
een hoge rug opzetten
einen Buckel machen 
(België) opgezet spel
abgekartete Sache 
een barse stem opzetten
einen barschen Ton anschlagen 
zet 'm op, jongens!
jetzt nichts wie ran, Kinder! 

qopzetter

opzetter (dem)
1. (algemeen)
(omschrijving) jemand, der etwas aufsetzt/aufrichtet 
2. m.b.t. dode dieren
Präparator (der), Tierpräparator (der) 
3. hout van een steiger
Standleiter (die) 
4. sparhout
Sparren (der), Dachsparren (der) 

qopzetting

opzetting (dev)
1. het overeind zetten
Aufsetzen (das), Aufstellen (das), Aufrichten (das) 
2. het oprijzen van water
Steigen (das), Anschwellen (das) 
3. zwelling
Schwellung (die), Anschwellung (die) 

qopzicht

opzicht (het)
1. betrekking, aspect
Hinsicht (die), Beziehung (die) 
♦ voorbeelden
in geen enkel opzicht
in keiner Weise 
in ieder opzicht, in alle opzichten
in jeder Hinsicht/Beziehung, in allen Stücken 
in dit opzicht
in dieser Hinsicht/Beziehung, was dies betrifft 
in één opzicht
in einem Punkt 
ten opzichte van
in Hinsicht/Bezug auf (+ 4e naamval), hinsichtlich (+ 2e naamval), bezüglich (+ 2e naamval) 
zijn houding ten opzichte van zijn opvolger
seine Haltung seinem Nachfolger gegenüber 
in zeker opzicht
in gewisser Hinsicht 
2. toezicht
Aufsicht (die) 

qopzichter

opzichter (dem)
1. Aufseher (der)
(administratie) Aufsichtsführende(r) (der)
(ambtenaar) Aufsichtsbeamte(r) (der) 

qopzichtig

opzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. te opvallend
auffällig, auffallend
(m.b.t. kleur ook) grell
(m.b.t. kleur ook; informeel) knallig 
♦ voorbeelden
opzichtig gekleed zijn
sich auffallend/auffällig kleiden 
2. (figuurlijk)
augenfällig 
♦ voorbeelden
opzichtig de fout in gaan
einen augenfälligen Fehler begehen 
een opzichtige overtreding
ein augenfälliges Vergehen 

qopzichtigheid

opzichtigheid (dev)
1. Auffälligkeit (die) 

qopzichzelfstaand

opzichzelfstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. einzeln, Sonder- 
♦ voorbeelden
een opzichzelfstaand geval
ein Einzelfall/Sonderfall 

qopzien

opzien1 (het)
1. het opkijken
Aufblicken (das), Hochblicken (das), Aufsehen (das)
(informeel) Hochsehen (das) 
2. verbazing
Aufsehen (das) 
♦ voorbeelden
(veel) opzien baren, wekken, maken
(großes/viel) Aufsehen erregen 

qopzien

opzien2 (onovergankelijk werkwoord)
1. opkijken
hinaufsehen, aufsehen, hinaufblicken, aufblicken
(informeel) hochsehen
(formeel) emporblicken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar zullen ze van opzien
die werden sich wundern, sie werden große Augen machen 
verstoord opzien van zijn werk
verärgert von seiner Arbeit aufsehen 
2. (+ tegen) vrezen
mit Befürchtung/Schrecken entgegensehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
ergens als (tegen) een berg tegen opzien
vor einer Sache zurückschrecken, einer Sache mit Befürchtung entgegensehen 
tegen het werk opzien
vor der Arbeit zurückschrecken 
tegen de kosten opzien
die Kosten scheuen 
tegen het examen opzien
der Prüfung mit Schrecken entgegensehen 
3. (+ tegen) bewonderen
aufsehen, aufblicken
(formeel) emporblicken 
♦ voorbeelden
hoog tegen iemand opzien
ehrfürchtig zu jemandem aufsehen, hoch zu jemandem emporblicken 

qopzienbarend

opzienbarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufsehenerregend, sensationell 
♦ voorbeelden
een opzienbarende uitspraak doen
eine aufsehenerregende Äußerung machen 

qopziener

opziener (dem)
1. Aufsichtsbeamte(r) (der)
(administratie) Aufsichtführende(r) (der) 

qopzij

opzij (bijwoord)
1. uit de weg
beiseite, zur Seite 
♦ voorbeelden
opzij (daar)!
Platz da!, zur Seite!, weg da!, aus dem Weg! 
2. aan de zijde
seitlich, seitwärts, an der Seite 
♦ voorbeelden
een sabel opzij dragen
einen Säbel an der Seite tragen 
hij wendde het hoofd naar opzij
er wandte den Kopf seitwärts, zur Seite 
de wind van opzij
seitlicher Wind 
een blik van opzij
ein seitlicher Blick 
opzij van het huis
seitlich des Hauses 
een foto van opzij nemen
eine Aufnahme von der Seite, im Profil machen 
iemand van opzij aankijken
jemanden von der Seite ansehen 

qopzijduwen

opzijduwen (overgankelijk werkwoord)
1. jemanden zur Seite drängen 

qopzijgaan

opzijgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. beiseite gehen, zur Seite gehen, auf die Seite gehen 
♦ voorbeelden
ga eens een eindje opzij
geh/tritt/rück mal ein bisschen zur Seite! 
voor niemand opzijgaan
(figuurlijk) niemandem nachstehen 

qopzijleggen

opzijleggen (overgankelijk werkwoord)
1. beiseitelegen 
♦ voorbeelden
geld opzijleggen
(algemeen) Geld beiseitelegen
(informeel) Geld auf die hohe Kante legen 
iets opzijleggen
etwas auf die Seite legen, etwas auf die hohe Kante legen 

qopzijschuiven

opzijschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. beiseiteschieben, zurückschieben 
♦ voorbeelden
een grendel opzijschuiven
einen Riegel zurückschieben 
(figuurlijk) iemand opzijschuiven
jemanden zur Seite schieben, jemanden an die Wand drücken 

qopzijzetten

opzijzetten (overgankelijk werkwoord)
1. beiseite setzen/stellen 
♦ voorbeelden
zijn bezwaren opzijzetten
sich über seine Bedenken hinwegsetzen 
(figuurlijk) dit even opzijgezet
dies(es) mal beiseite gelassen 
(figuurlijk) iemand opzijzetten
jemanden zur Seite schieben, jemanden an die Wand drücken 
iets opzijzetten
etwas beiseite, auf die Seite rücken/stellen, etwas beiseite setzen 
zijn zorgen opzijzetten
seine Sorgen abschütteln 

qopzitten

opzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. overeind zitten
aufsitzen 
2. m.b.t. honden
Männchen machen, schönmachen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) opzitten voor iemand
nach jemands Pfeife tanzen
(informeel) vor jemandem strammstehen 
(figuurlijk) opzitten en pootjes geven
± Männchen machen 
3. opblijven
aufsitzen, aufbleiben (sein) 
4. te paard stijgen
aufsitzen 
¶. overige voorbeelden
er zal wat voor je opzitten
es setzt etwas, du kannst dich auf etwas (4e naamval)  gefasst machen
(informeel) da kannst du dich aber warm anziehen 
er zit niets anders op dan …
es bleibt einem nichts anderes/weiter übrig als … 
het zit erop
das hätten wir geschafft 
hij heeft er vijf jaar opzitten
er hat fünf Jahre hinter sich (3e naamval)
(in gevangenis; informeel) er hat (schon) fünf Jahre gebrummt 

qopzoeken

opzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. opsporen
aufsuchen 
♦ voorbeelden
dat nummer heb ik in het telefoonboek opgezocht
diese Nummer habe ich mir aus dem Telefonbuch herausgesucht 
woorden in een woordenboek opzoeken
Wörter in einem Wörterbuch aufsuchen/nachschlagen/nachsehen 
2. trachten te ontmoeten
suchen 
♦ voorbeelden
(sport) de tegenstander opzoeken
den Gegner suchen 
3. bezoeken
aufsuchen, besuchen 
♦ voorbeelden
je moet me eens komen opzoeken
besuch mich doch mal!, schau doch mal bei mir vorbei/herein!, komm doch mal bei mir vorbei! 
4. voortdurend pesten
drangsalieren, piesacken, mobben 
5. als verblijfplaats kiezen
aufsuchen, suchen 
♦ voorbeelden
iemands gezelschap opzoeken
jemands Gesellschaft suchen 
de schaduw, het bed opzoeken
den Schatten suchen, das Bett aufsuchen 
6. (jacht)
aufspüren, aufstöbern 

qopzouten

opzouten (overgankelijk werkwoord)
1. in het zout leggen
einsalzen, (ein)pökeln 
2. (figuurlijk); bewaren
aufbewahren, aufheben, liegen lassen 
¶. overige voorbeelden
en nu opzouten!
(tegen één persoon) und jetzt verzieh dich!
(tegen een aantal personen) und jetzt verzieht euch! 

qopzuigen

opzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. zuigend naar boven trekken
aufsaugen 
♦ voorbeelden
de bijen zuigen de honing op
die Bienen saugen den Honig ein 
limonade door een rietje opzuigen
Limonade durch einen Trinkhalm aufsaugen 
2. absorberen
aufsaugen, aufnehmen
(formeel) absorbieren 

qopzuipen

opzuipen (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. opdrinken
aussaufen, leer saufen 
2. m.b.t. geld
versaufen 

qopzuiveren

opzuiveren (overgankelijk werkwoord)
1. glätten, entgraten, abgraten 
♦ voorbeelden
gaten opzuiveren
Löcher ausfeilen 

qopzwabberen

opzwabberen (overgankelijk werkwoord)
1. schwabbern 

qopzwellen

opzwellen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitzetten
schwellen, aufquellen
(in geringe mate) anschwellen
(sterker) aufschwellen 
♦ voorbeelden
een opgezwollen buik, enkel
ein geschwollener Bauch, ein angeschwollener/geschwollener Knöchel 
zijn gezicht zwelt op
sein Gesicht schwillt an 
(figuurlijk) opzwellen van trots, van boosheid
vor Stolz, Wut (3e naamval)  schwellen 
2. rijzen
anschwellen, steigen
(formeel) schwellen 
♦ voorbeelden
het water, de rivier zwelt op
das Wasser, der Fluss schwillt (an), steigt 

qopzwelling

opzwelling (dev)
1. het opzwellen
Aufschwellung (die), Anschwellen (das), Aufquellen (das) 
2. gezwollen plaats
Schwellung (die)
(licht) Anschwellung 

qopzwemmen

opzwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. stroomopwaarts zwemmen
hinaufschwimmen 
2. zwemmen in bepaalde richting
schwimmen 
3. m.b.t. waterpolo
hinschwimmen, schwimmen 

qopzwepen

opzwepen (overgankelijk werkwoord)
1. voortdrijven
anpeitschen, antreiben (mit der Peitsche) 
2. (figuurlijk)
aufpeitschen, aufreizen, aufputschen
(informeel) anturnen
(met dreigingen) anpeitschen 
♦ voorbeelden
de hartstochten, de volkswoede opzwepen
die Leidenschaften aufputschen/aufreizen, den Volkszorn aufpeitschen 
het publiek opzwepen
das Publikum aufpeitschen
(informeel) das Publikum anturnen/anmachen 
3. in de hoogte jagen
aufpeitschen, peitschen
(zelden) hochpeitschen 
♦ voorbeelden
de storm zweepte de golven op
der Sturm peitschte die Wellen (auf) 

qopzweven

opzweven (onovergankelijk werkwoord)
1. ↑ emporschweben, ↑ hinaufschweben 

qopzwieper

opzwieper (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Stoß (der), Hieb (der), Schlag (der) 
♦ voorbeelden
een opzwieper krijgen
eine geballert/gelatscht bekommen 

qopzwoegen

opzwoegen (onovergankelijk werkwoord)
1. ankämpfen (gegen) 

qor

or (dem)
1. afkorting van: ondernemingsraad
Betriebsrat (der) 

qoraal

oraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de mond betreffend
oral 
♦ voorbeelden
(psychologie) orale fase
orale Phase 
orale seks
oraler/französischer Verkehr, Oralverkehr 
2. door de mond
oral 
♦ voorbeelden
orale toediening van een geneesmiddel
orale Verabreichung einer Medizin 
de orale vaccinatie
die Schluckimpfung 
3. mondeling
oral
(ongemarkeerd) mündlich 
♦ voorbeelden
orale literatuur
mündlich überlieferte Literatur 
orale overdracht
orale/mündliche Überlieferung 

qorakel

orakel (het)
1. godsspraak
Orakel (das), Orakelspruch (der) 
2. plaats
Orakel (das), Orakelstätte (die) 
3. persoon naar wie men luistert
Autorität (die)
(verouderd, formeel) Orakel 

qorakelachtig

orakelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. orakelhaft
(algemeen) rätselhaft 
♦ voorbeelden
orakelachtig spreken
in Orakeln/Rätseln sprechen 

qorakelen

orakelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als een orakel spreken
orakeln, in Orakeln sprechen 

qorakelen

orakelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. voorspellen
weissagen, vorhersagen, prophezeien 
2. (schertsend)
(ongemarkeerd) verkünden 
♦ voorbeelden
wat orakel je weer
was redest du da wieder
(informeel) was klopfst du da wieder für Sprüche 

qorakelspreuk

orakelspreuk (de)
1. Orakelspruch (der) 

qorakeltaal

orakeltaal (de)
1. door een orakel verkondigde taal
Orakel (meervoud), Orakelsprüche (meervoud) 
2. gewichtig schijnende uitspraken
orakelhafte Äußerungen (meervoud) 
3. geheimzinnige taal
Orakel (meervoud), Orakelsprüche (meervoud) 

qoraliteit

oraliteit (dev)
1. orale Phase (die) 

qorangeade

orangeade (de)
1. Orangeade (die) 

qorangist

orangist (dem)
1. aanhanger van het Oranjehuis
Orangist (der) 
2. (geschiedenis); m.b.t. de Belgische Omwenteling
Orangist (der) 
3. m.b.t. politieke partij in Ulster
Orangist (der)
(meervoud) Orangemänner (alleen meervoud) 

qorang-oetan

orang-oetan (dem) zie orang-oetang

qorang-oetang

orang-oetang (dem)
1. Orang-Utan (der) 

qoranje

oranje1 (het)
1. kleur
Orange (das; 2e nvl: Orange; mv: Orange, informeel Oranges) 

qoranje

oranje2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. orange, orange(n)farben, orange(n)farbig, orangen- 
♦ voorbeelden
het stoplicht staat op oranje
die Ampel ist/zeigt gelb 
een oranje sjaal
ein orangefarbener Schal 

qOranje

Oranje1 (dem)
1. lid van het Koninklijk Huis
(man) Oranier (der), (vrouw) Oranierin (die) 

qOranje

Oranje2 (het)
1. vorstenhuis
Haus (das; mv: geen meervoud)  Oranien 
♦ voorbeelden
Oranje boven!
± es lebe das Königshaus! 
2. (sport)
niederländische Nationalmannschaft (die) 

qoranjeappel

oranjeappel (dem)
1. vrucht van de oranjeboom
Pomeranze (die) 
2. (informeel); sinaasappel
(ongemarkeerd) Apfelsine (die)
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Orange (die) 

qoranjebitter

oranjebitter1 (dem)
1. glas sterkedrank
Gläschen (das) Orangenlikör 

qoranjebitter

oranjebitter2 (het, dem)
1. sterkedrank
Orangenlikör (der) 

qoranje-blanje-bleu

oranje-blanje-bleu (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. orange-weiß-bleu 

qoranjeboom

oranjeboom (dem)
1. Citrus communis
Pomeranze (die) 
2. (informeel); sinaasappelboom
Apfelsinenbaum (der), Orangenbaum (der) 

qOranjegevoel

Oranjegevoel (het) (Nederland)
1. Oranje-Gefühl (das)
(omschrijving) niederländische(s) Nationalgefühl 

qOranjegezind

Oranjegezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. dem (niederländischen) Königshaus ergeben 

qoranjehemd

oranjehemd (het) (sport)
1. oranjekleurig shirt
orangefarbene(s) Trikot (das) (der niederländischen Nationalmannschaft) 
2. (meervoud)
niederländische Nationalmannschaft (die)
(voetbalsport ook) niederländische Nationalelf (die) 

qOranjehuis

Oranjehuis (het)
1. Haus (das; mv: geen meervoud)  Oranien 

qOranjeklant

Oranjeklant (dem)
1. Anhänger (der) des Hauses Oranien 

qoranjekleur

oranjekleur (de)
1. Orange (das; 2e nvl: Orange; mv: Orange, informeel Oranges) 

qoranjelelie

oranjelelie (de)
1. Feuerlilie (die) 

qoranjelint

oranjelint (het)
1. orange(n)farbene(s)/orange(n)farbige(s) Band (das) 

qoranjemarmelade

oranjemarmelade (de)
1. Orangenmarmelade (die) 

qOranjepartij

Oranjepartij (dev) (geschiedenis)
1. ‘Oranjepartij’ (die), (omschrijving) Anhänger des Hauses Oranien 

qOranjeploeg

Oranjeploeg (de) (sport)
1. niederländische Nationalmannschaft (die)
(voetbalsport ook) niederländische Nationalelf (die) 

qoranjerie

oranjerie (dev)
1. Orangerie (die) 

qoranjeschil

oranjeschil (de)
1. Orangenschale (die) 

qOranjeselectie

Oranjeselectie (dev) (sport)
1. niederländische Nationalauswahl (die; 2e nvl: Nationalauswahl) 

qoranjesnippers

oranjesnippers (meervoud)
1. Orangeat (das) 

qOranjevlag

Oranjevlag (de)
1. Fahne (die) des Hauses Oranien, Flagge (die) des Hauses Oranien 

qOranjevorst

Oranjevorst (dem), Oranjevorstin (dev)
1. (man) Fürst (der) des Hauses Oranien, (vrouw) Fürstin (die) des Hauses Oranien 

qorante

orante (dev)
1. Orant (der), Orante (die) 

qoratie

oratie (dev) (formeel)
1. redevoering
(ongemarkeerd) Rede (die)
(inauguratierede) Antrittsrede (die) 
2. (rooms-katholiek)
Oration (die) 

qorator

orator (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Redner (der)
(zelden; formeel) Orator (der) 

qoratorisch

oratorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. oratorisch
(ongemarkeerd) rednerisch 
♦ voorbeelden
hij heeft een groot oratorisch talent
er ist oratorisch/rednerisch sehr begabt 
oratorische wendingen
Redewendungen 

qoratorium

oratorium (het)
1. (muziek)
Oratorium (das; 2e nvl: Oratoriums; mv: Oratorien) 
2. (rooms-katholiek)
Oratorium (das; 2e nvl: Oratoriums; mv: Oratorien) 

qorbiculair

orbiculair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. orbikular
(ongemarkeerd) kreisförmig, ringförmig 

qorbitaal

orbitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. orbital 

qorchidee

orchidee (de)
1. bloem
Orchidee (die) 
2. plant
Orchidee (die) 

qorchis

orchis (de)
1. Orchis (die; 2e nvl: Orchis; mv: Orchis), Knabenkraut (das; mv: geen meervoud) 

qorchitis

orchitis (dev) (medisch)
1. Orchitis (die; 2e nvl: Orchitis; mv: Orchitiden)
(ongemarkeerd) Hodenentzündung (die) 

qordale

ordale (het)
1. Ordal (das; 2e nvl: Ordals; mv: Ordalien)
(ongemarkeerd) Gottesurteil (das) 

qorde

orde (de)
1. regelmatige plaatsing
Ordnung (die) 
♦ voorbeelden
in goede orde ontvangen
in schönster/bester Ordnung erhalten 
voor de goede orde wijs ik u erop dat …
der Ordnung halber/wegen weise ich Sie darauf hin, dass … 
kleren in orde brengen
Kleider ordnen, in Ordnung bringen 
na de verhuizing waren zij snel weer op orde
nach dem Umzug herrschte bei ihnen schon bald wieder Ordnung 
2. geregelde toestand, rust
Ordnung (die) 
♦ voorbeelden
de orde bewaren, handhaven
die Ordnung aufrechterhalten, die Disziplin wahren 
de gevestigde orde
die etablierte Ordnung 
in strijd met de goede orde handelen
gegen die Ordnung verstoßen 
zij kan goed orde houden in de klas
sie hat keine Probleme mit der Disziplin in der Klasse, sie kann gut Ordnung halten 
dat is in orde
das ist in Ordnung
(sterker) das ist in bester Ordnung 
(dat) komt in orde
das geht in Ordnung
(informeel) das geht klar, das wird erledigt 
ik ben weer in orde
(ook) mir geht es wieder gut 
dat maak ik wel in orde
das bringe ich schon in Ordnung, das regle ich schon
(repareren) das repariere ich schon 
dat vind ik niet in orde
das finde ich nicht in Ordnung, nicht richtig 
dat komt wel weer in orde
das kommt schon wieder ins rechte Gleis, ins Lot 
dat komt vanzelf wel in orde
das gibt sich von selbst, das wird sich schon finden 
in orde zijn met de wettelijke voorschriften
den gesetzlichen Vorschriften entsprechen/genügen 
de openbare orde
die öffentliche Ordnung 
het reglement van orde
die Geschäftsordnung 
de orde verstoren, herstellen
die Ordnung stören, wiederherstellen 
orde op zaken stellen
(voor orde zorgen) Ordnung schaffen
(voor duidelijkheid zorgen) klare Verhältnisse schaffen 
3. vastgestelde opeenvolging
Ordnung (die) 
♦ voorbeelden
aan de orde komen
zur Sprache kommen 
iets aan de orde stellen
etwas zur Sprache bringen
(ter discussie stellen ook) etwas zur Diskussion stellen 
dat is buiten de orde
das ist nicht an der Tagesordnung 
(figuurlijk) aan de orde van de dag zijn
an der Tagesordnung sein 
tot de orde van de dag overgaan
zur Tagesordnung übergehen 
(protestants) de orde van dienst
± die Liturgie 
dat is van latere orde
das kommt später schon, das ist ein Problem für später 
een motie van orde
ein Antrag zur Geschäftsordnung 
(figuurlijk) iemand tot de orde roepen
jemanden zur Ordnung rufen 
de orde van de werkzaamheden
die Tagesordnung 
4. vereniging van personen
Orden (der) 
♦ voorbeelden
de orde van advocaten
die Anwaltskammer 
een geestelijke, ridderlijke orde
ein geistlicher Orden, ein Ritterorden 
(België) de Orde der Geneesheren
die Ärztekammer 
de orde van het Gulden Vlies
der Orden vom Goldenen Vlies 
5. klasse
Ordnung (die) 
♦ voorbeelden
in die orde van grootte
in dieser Größenordnung 
dat is van lagere orde
das ist zweiter/niedrigerer Ordnung 
6. (biologie)
Ordnung (die) 
♦ voorbeelden
de orde van de insecteneters
die Ordnung der Insektenfresser 
7. (beeldende kunst)
Baustil (der) 
♦ voorbeelden
de Dorische orde
die dorische Ordnung 
8. (rooms-katholiek)
Orden (der) 
♦ voorbeelden
de orde van de benedictijnen
(ook) der Benediktinerorden 

qordeband

ordeband (dem)
1. Ordensband (das) 

qordebewaarder

ordebewaarder (dem)
1. Ordner (der)
(zaalwachter) Saalordner (der), Saalschutz (der) 

qordebroeder

ordebroeder (dem) (rooms-katholiek)
1. Ordensbruder (der) 

qordecommissaris

ordecommissaris (het)
1. Ordner (der) 

qordedienst

ordedienst (dem)
1. Ordnungsdienst (der) 

qordegetal

ordegetal (het) (wiskunde)
1. Ordinalzahl (die), Ordnungszahl (die), Ordinale (das; 2e nvl: Ordinale(s); mv: Ordinalia) 

qordegrootte

ordegrootte (de)
1. Größenordnung (die) 

qordeketen

ordeketen (de)
1. Ordenskette (die) 

qordekleed

ordekleed (het) (rooms-katholiek)
1. Ordenstracht (die)
(formeel) Ordenskleid (das) 

qordekruis

ordekruis (het) (rooms-katholiek)
1. Ordenskreuz (das) 

qordelievend

ordelievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ordnungsliebend, (sehr) ordentlich 

qordelievendheid

ordelievendheid (dev)
1. (m.b.t. ordelijkheid) Ordnungsliebe (die), Ordnungssinn (der) 

qordelijk

ordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gerangschikt
geordnet 
♦ voorbeelden
de ordelijke rijen boeken
die geordneten Bücherreihen 
2. geregeld
ordentlich, geordnet, geregelt
(formeel) wohl geordnet 
♦ voorbeelden
alles gaat er ordelijk toe
es geht da alles ordentlich zu 
een ordelijk leven leiden
ein ordentliches Leben führen, in geordneten Verhältnissen leben 
de demonstratie kent een ordelijk verloop
die Demonstration verläuft ohne Störungen, reibungslos 
ordelijk werken
ordentlich arbeiten 
3. netjes
ordentlich, ordnungsliebend 
♦ voorbeelden
het is een ordelijk mens
er ist ein ordentlicher/ordnungsliebender Mensch 

qordelijkheid

ordelijkheid (dev)
1. Ordnung (die) 

qordelint

ordelint (het)
1. Ordensband (das) 

qordeloos

ordeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder systeem
ungeordnet 
2. ongeregeld
ungeordnet, ungeregelt 

qordenen

ordenen (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
ordnen
(volgens een bepaald systeem) anordnen 
♦ voorbeelden
aantekeningen ordenen
Notizen ordnen
(selecteren) Notizen sichten 
iets op volgorde van grootte, alfabetisch ordenen
etwas der Größe nach, etwas alphabetisch anordnen/ordnen 
zijn paperassen ordenen
seine Papiere ordnen 
2. regelen
regeln, ordnen 
♦ voorbeelden
de wet ordent het openbare leven
das Gesetz regelt das öffentliche Leben 
zijn zaken ordenen
seine Angelegenheiten ordnen 
3. (religie)
ordinieren 

qordening

ordening (dev)
1. regelmatige schikking, plaatsing
Ordnung (die)
(volgens een bepaald systeem) Anordnung (die) 
2. het regelen volgens voorschriften
Regelung (die), Regeln (das; mv: geen meervoud), Ordnen (das; mv: geen meervoud), Strukturierung (die) 
♦ voorbeelden
ruimtelijke ordening
Raumordnung, Raumplanung, Landesplanung 
3. het geordend-zijn
Ordnung (die), Struktur (die) 
♦ voorbeelden
de ordening van de maatschappij
die Gesellschaftsordnung 
4. (religie)
Ordination (die) 

qordentelijk

ordentelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fatsoenlijk, behoorlijk
ordentlich, anständig 
♦ voorbeelden
zich ordentelijk gedragen
sich ordentlich/anständig benehmen 
2. billijk
angemessen 
♦ voorbeelden
een ordentelijke prijs
ein angemessener Preis 

qordentelijkheid

ordentelijkheid (dev)
1. Anstand (der) 

qordepolitie

ordepolitie (dev)
1. Ordnungspolizei (die; 2e nvl: Ordnungspolizei; mv: geen meervoud) 

qordeproblemen

ordeproblemen (meervoud)
1. Ordnungsprobleme (meervoud), Disziplinschwierigkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
ordeproblemen hebben
Probleme/Schwierigkeiten mit der Ordnung haben 

qorder

order (het, de)
1. bevel
Befehl (der), Anordnung (die), Anweisung (die)
(leger) Order (die)
(administratie) Weisung (die) 
♦ voorbeelden
aan orders gebonden zijn
Weisungen (3e naamval)  unterworfen sein 
orders geven
Anweisungen ergehen lassen, erteilen 
order geven om aan boord te blijven
Anweisung geben, an Bord zu bleiben, anordnen, an Bord zu bleiben 
uitstellen tot nader order
bis auf weiteren Befehl verschieben
(algemeen) bis auf Weiteres verschieben 
strikte order
strikte Anweisung, strikte/strenge Weisung 
tot uw orders!
zu Ihren Diensten!
(leger) zu Befehl! 
2. bestelling
Auftrag (der), Bestellung (die)
(handel) Order 
♦ voorbeelden
een liggende order
ein stehender Auftrag 
een order plaatsen
einen Auftrag vergeben, eine Bestellung aufgeben, eine Order erteilen 
3. (handel); gemachtigde
Order (die; mv: ook Orders) 
♦ voorbeelden
aan de order van
an die Order (+ 2e naamval) 
aan order X
an Order X 

qorderbevestiging

orderbevestiging (dev) (handel)
1. Auftragsbestätigung (die) 

qorderboek

orderboek (het) (handel)
1. Orderbuch (das), Auftragsbuch (das) 

qorderbrief

orderbrief (dem)
1. Bestellzettel (der) 

qorderbriefje

orderbriefje (het) (handel)
1. Solawechsel (der), Eigenwechsel (der) 

qorderecht

orderecht (het)
1. Ordenssatzung (die) 

qorderegel

orderegel (dem)
1. Ordensregel (die) 

qordernummer

ordernummer (het)
1. Bestellnummer (die), Auftragsnummer (die) 

qorderontvangst

orderontvangst (dev)
1. Ordereingang (der), Auftragseingang (der) 

qorderpapier

orderpapier (het) (handel)
1. Orderpapier (das) 

qorderpicker

orderpicker (dem)
1. (man) Kommissionierer (der), (vrouw) Kommissioniererin (die) 

qorderportefeuille

orderportefeuille (dem)
1. Auftragsbestand (der)
(van vertegenwoordiger) Orderbuch (das), Auftragsbuch (das) 

qordersteun

ordersteun (dem)
1. Auftragsförderung (die) 

qorderverzamelaar

orderverzamelaar (dem)
1. (man) Kommissionierer (der), (vrouw) Kommissioniererin (die) 

qordesgeestelijke

ordesgeestelijke (de)
1. Ordensgeistliche(r) (der) 

qordestichter

ordestichter (dem)
1. Ordensstifter (der) 

qordeteken

ordeteken (het)
1. Orden (der), Dekoration (die)
(algemeen) Auszeichnung (die), Ehrenzeichen (das) 

qordeverstoorder

ordeverstoorder (dem)
1. Ruhestörer (der) 

qordeverstoring

ordeverstoring (dev)
1. Ruhestörung (die) 

qordinaal

ordinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ordinal-
(algemeen) Ordnungs- 

qordinaalgetal

ordinaalgetal (het)
1. Ordinalzahl (die)
Ordinale (die), Ordnungszahl (die) 

qordinaat

ordinaat (de) (wiskunde)
1. Ordinate (die) 

qordinair

ordinair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (handel)
± gut, ± normal 

qordinair

ordinair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschaafd, niet fijn
ordinär, unfein
(sterker) pöbelhaft, unflätig 
♦ voorbeelden
zo'n ordinair gedoe, zo'n ordinaire taal
solche Unflätigkeiten 
een ordinair gedrag
ein unfeines/unflätiges/pöbelhaftes Benehmen 
ordinaire mensen
ordinäre/unfeine Menschen 
ordinaire moppen
ordinäre/unflätige/gemeine Witze 
ordinair tekeergaan
pöbeln 
een ordinair voorkomen hebben
ordinär wirken 
2. alledaags
ordinär, gewöhnlich, alltäglich, ganz normal 
♦ voorbeelden
ordinaire blikschade
einfacher Blechschaden 

qordinalia

ordinalia (meervoud)
1. Ordinale (das; 2e nvl: Ordinale(s); mv: Ordinalia; meestal meervoud) 

qordinantie

ordinantie (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Verordnung (die), Anordnung (die), Verfügung (die) 

qordinariaat

ordinariaat (het)
1. (rooms-katholiek); ambt(sgebied)
Ordinariat (das) 
2. gewoon hoogleraarschap
Ordinariat (das) 

qordinarium

ordinarium (het)
1. (financiën)
Ordinarium (das; 2e nvl: Ordinariums; mv: Ordinarien) 
2. (rooms-katholiek)
Ordinarium (das; 2e nvl: Ordinariums; mv: Ordinarien) 

qordinarius

ordinarius (dem)
1. gewoon hoogleraar
Ordinarius (der; 2e nvl: Ordinarius; mv: Ordinarien), ordentliche(r) Professor (der) 
2. (rooms-katholiek)
Ordinarius (der; 2e nvl: Ordinarius; mv: Ordinarien) 

qordineren

ordineren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. ordinieren
(algemeen) zum Priester/Kleriker weihen 

qordner

ordner (dem)
1. Ordner (der), Aktenordner (der) 

qordonnans

ordonnans (dem) (leger)
1. Melder (der)
(te voet) Meldegänger (der)
(per auto) Meldefahrer (der)
(per motor) Kradmelder
(met officiersgraad) Kurier (der)
(te paard) Meldereiter (der) 

qordonnantie

ordonnantie (dev)
1. rangschikking
Anordnung (die) 
2. (België)
Verfügung (die), Erlass (der) 
3. voorschrift
Anordnung (die), Verfügung (die)
(zelden) Verordnung (die) 
4. bevelschrift
Anordnung (die), Verfügung (die), Befehl (der)
(aanwijzing tot betaling) Mahnbescheid (der) 

qordonneren

ordonneren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) befehlen, anordnen, verfügen 

qordovicium

ordovicium (het) (geologie)
1. Ordovizium (das; 2e nvl: Ordoviziums) 

qöre

öre (de) (financiën)
1. Öre (das; 2e nvl: Öres; mv: Öre; die; 2e nvl: Öre; mv: Öre) 

qorecchiette

orecchiette (dem)
1. Orecchiette (meervoud) 

qoregano

oregano kruid(de)
1. Origano (der), Oregano (der) 

qorenmaffia

orenmaffia (de) (pejoratief)
1. ± fanatische Verfechter (meervoud)  der Psychosomatik 

qoreren

oreren (onovergankelijk werkwoord)
1. redevoering houden
(ongemarkeerd) eine Rede halten, reden 
2. (schertsend)
schwadronieren
(ongemarkeerd) reden 

qorgaan

orgaan (het)
1. (biologie)
Organ (das) 
2. spreekbuis, vertolker
Sprachrohr (das)
(blad ook) Organ
(persoon ook) Sprecher (der) 
♦ voorbeelden
het orgaan van een partij
(ook) das Parteiblatt 
3. instrument, werktuig
Organ (das)
(bestuursorgaan) Gremium (das) 
♦ voorbeelden
de organen van de Staat
die Organe des Staates 
een wetgevend orgaan
eine gesetzgebende Körperschaft 
4. stem
Stimme (die)
(informeel) Organ (das) 

qorgaandonatie

orgaandonatie (dev)
1. Organspende (die) 

qorgaandonor

orgaandonor (dem)
1. Organspender (der) 

qorgaanpreparaat

orgaanpreparaat (het) (medisch)
1. Organpräparat (das) 

qorgaantransplantatie

orgaantransplantatie (dev)
1. Organtransplantation (die), Organübertragung (die) 

qorgaanvlees

orgaanvlees (het)
1. Innereien (meervoud), Kaldaunen (meervoud) 

qorgandie

organdie (het, dem)
1. Organdy (der)
(Oostenrijk) Organdin (der) 

qorganel

organel (het) (biologie)
1. Organell (das), Organelle (die) 

qorganenbank

organenbank (de)
1. Organbank (die) 

qorganiek

organiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± reglementarisch 
♦ voorbeelden
(juridisch) een organieke wet
ein organisches Gesetz, ein Verfassungsgesetz 

qorganigram

organigram (het)
1. Organigramm (das), Organogramm (das) 

qorganisatie

organisatie (dev)
1. het organiseren
Organisation (die), Organisieren (das)
(het op touw zetten ook) Veranstaltung (die) 
♦ voorbeelden
zich met de organisatie van iets belasten
die Organisation von etwas übernehmen, auf sich (4e naamval)  nehmen 
2. het georganiseerd zijn, de wijze
Organisation (die), Einrichtung (die) 
♦ voorbeelden
de rechterlijke organisatie
die Gerichtsverfassung, die Organisation der Rechtspflege 
3. vereniging
Organisation (die), Vereinigung (die), Verband (der) 
♦ voorbeelden
een organisatie van werknemers
eine Organisation von Arbeitnehmern 

qorganisatieadviesbureau

organisatieadviesbureau (het)
1. Unternehmensberatung (die), Organisationsberatungsfirma (die; 2e nvl: Organisationsberatungsfirma; mv: Organisationsberatungsfirmen) 

qorganisatieadviseur

organisatieadviseur (dem)
1. (man) Unternehmensberater (der), (vrouw) Unternehmensberaterin (die), (man) Organisationsberater (der), (vrouw) Organisationsberaterin (die) 

qorganisatiekunde

organisatiekunde (dev)
1. Organisationslehre (die; mv: geen meervoud) 

qorganisatiemodel

organisatiemodel (het)
1. Organisationsmodell (das) 

qorganisatieschema

organisatieschema (het)
1. Organisationsplan (der) 

qorganisatievermogen

organisatievermogen (het)
1. Organisationstalent (das), Organisationsgabe (die) 

qorganisator

organisator (dem)
1. persoon
Organisator (der)
(iemand die iets op touw zet ook) Veranstalter (der)
(organisatietalent) Organisationstalent (das) 
2. (scheikunde)
Organisator (der) 

qorganisatorisch

organisatorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. organisatorisch 
♦ voorbeelden
iemands organisatorische kracht
jemands organisatorisches Talent, jemands Organisationstalent 
uit een organisatorisch oogpunt beschouwd
aus organisatorischer Sicht 

qorganisch

organisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (biologie)
organisch 
2. (scheikunde)
organisch 
♦ voorbeelden
organische chemie
organische Chemie 
organische stof
organischer Stoff 
3. (landbouw)
organisch, biologisch-dynamisch 
♦ voorbeelden
organische landbouw, mest
biologisch-dynamische Landwirtschaft, organischer Dünger 
¶. overige voorbeelden
een organisch geheel
ein organischer Zusammenhang, ein organisches Ganzes 

qorganiseren

organiseren (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
organisieren 
♦ voorbeelden
goed kunnen organiseren
(ook) Organisationstalent besitzen 
dat is een kwestie van organiseren
das ist eine Frage der Organisation 
het verzet organiseren
den Widerstand organisieren 
zich organiseren
sich organisieren/zusammenschließen 
2. op touw zetten
organisieren, veranstalten 
♦ voorbeelden
een bijeenkomst organiseren
ein Treffen arrangieren 
een feest organiseren
eine Party organisieren/veranstalten
(informeel) eine Fete organisieren/veranstalten 
3. (informeel); inpikken
organisieren 
♦ voorbeelden
ergens een fles drank organiseren
irgendwo eine Flasche Alkohol organisieren 

qorganisme

organisme (het)
1. (biologie)
Organismus (der; 2e nvl: Organismus; mv: Organismen) 
♦ voorbeelden
het dierlijk, menselijk organisme
der tierische, menschliche Organismus 
2. samenstel van onderdelen
Organismus (der; 2e nvl: Organismus; mv: Organismen) 
♦ voorbeelden
taal is een levend organisme
Sprache ist ein lebender Organismus 
3. (België); organisatie
Organisation (die) 

qorganist

organist (dem), organiste (dev)
1. (vooral beroeps) (man) Organist (der), (vrouw) Organistin (die)
(iemand die orgel speelt) (man) Orgelspieler (der), (vrouw) Orgelspielerin (die) 

qorganizer

organizer (dem)
1. losbladige agenda
Organizer (der) 
2. elektronische agenda
Organizer (der), elektronische(r) Terminkalender (der) 

qorganogram

organogram (het)
1. schematisch overzicht
Organigramm (das), Organogramm (das) 
2. (medisch)
Organogramm (das) 

qorganologie

organologie (dev)
1. Organologie (die)
(ongemarkeerd) Organlehre (die) 

qorganotherapie

organotherapie (dev) (medisch)
1. Organotherapie (die), Organitherapie (die) 

qorgasme

orgasme (het)
1. Orgasmus (der; 2e nvl: Orgasmus; mv: Orgasmen) 
♦ voorbeelden
een orgasme krijgen
zum Orgasmus kommen 

qorgasmepil

orgasmepil (de)
1. Orgasmuspille (die) 

qorgel

orgel (het)
1. toetsinstrument
Orgel (die) 
♦ voorbeelden
een elektronisch orgel
eine elektronische Orgel 
2. draaiorgel
Drehorgel (die)
(kleiner; informeel) Leierkasten (der) 

qorgelbespeling

orgelbespeling (dev)
1. Orgelspiel (das) 

qorgelboek

orgelboek (het)
1. muziekboek
Orgelbuch (das) 
2. geponste kaarten
Lochstreifen (der) für Drehorgeln 

qorgelconcert

orgelconcert (het)
1. concert
Orgelkonzert (das) 
2. compositie
Orgelkonzert (das) 

qorgeldraaier

orgeldraaier (dem)
1. Drehorgelspieler (der)
(informeel) Leierkastenmann (der), Leiermann (der) 

qorgelkast

orgelkast (de)
1. Orgelgehäuse (das) 

qorgelman

orgelman (dem)
1. Leierkastenmann (der), Leiermann (der)
↑ Drehorgelspieler (der) 

qorgelmuziek

orgelmuziek (dev)
1. orgelspel
Orgelmusik (die) 
2. muziekstuk
Orgelmusik (die), Orgelwerk (das) 

qorgelpijp

orgelpijp (de)
1. pijp van een orgel
Orgelpfeife (die), Pfeife (die) 
2. (geologie)
Erdorgel (die; meestal meervoud) 

qorgelpositief

orgelpositief (het) (muziek)
1. Positiv (das) 

qorgelpunt

orgelpunt (het, de)
1. (muziek)
Orgelpunkt (der) 
2. (België); hoogtepunt
Höhepunkt (der), Glanzpunkt (der) 

qorgelregister

orgelregister (het)
1. orgelpijpen
Orgelregister (das) 
2. mechaniek
Spielmechanik (die) 

qorgelspel

orgelspel (het)
1. orgelmuziek
Orgelmusik (die) 
2. het spelen op een orgel
Orgelspiel (das) 

qorgiastisch

orgiastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. orgiastisch
(ongemarkeerd) ausschweifend, zügellos 

qorgie

orgie (dev)
1. drinkgelag
Orgie (die), Bacchanal (das) 
2. (geschiedenis)
Orgie (die) 
3. overdadige weelde
Übermaß (das), Üppigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de orgie van licht, van kleuren
das Übermaß an/von Licht, der Farbenrausch 

qOriënt

Oriënt (het, dem)
1. Orient (der; 2e nvl: Orients; mv: geen meervoud)
(formeel) Morgenland (das) 

qoriëntaal

oriëntaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. orientalisch 
♦ voorbeelden
het oriëntale gebied
(ook) der Orient 

qoriëntaals

oriëntaals (bijvoeglijk naamwoord)
1. orientalisch 

qoriëntalisme

oriëntalisme (het)
1. Orientalismus (der; 2e nvl: Orientalismus; mv: geen meervoud) 

qoriëntalist

oriëntalist (dem)
1. Orientalist (der) 

qoriëntalistiek

oriëntalistiek (dev)
1. Orientalistik (die) 

qoriëntatie

oriëntatie (dev)
1. inlichting, voorlichting
Orientierung (die), Information (die) 
♦ voorbeelden
een hulpmiddel ter oriëntatie
eine Orientierungshilfe 
ik zend dit te uwer oriëntatie
ich sende Ihnen dies zu Ihrer Information 
2. het zich oriënteren
Orientierung (die), Orientieren (das) 
3. bepaling van de hemelstreek
Orientierung (die) 
4. het georiënteerd zijn
Orientierung (die), Orientiertheit (die), Ausrichtung (die), Blickrichtung (die) 
5. (bouwkunst)
Orientierung (die), Ostung (die), Ausrichtung (die) nach Osten
(zelden) Osten (der) 

qoriëntatiebezoek

oriëntatiebezoek (het)
1. Orientierungsbesuch (der) 

qoriëntatieloop

oriëntatieloop (dem)
1. Orientierungslauf (der) 

qoriëntatiereis

oriëntatiereis (de)
1. Informationsreise (die) 

qoriëntatietocht

oriëntatietocht (dem)
1. (te voet) Orientierungslauf (der)
(rijdend) Orientierungsfahrt (die) 

qoriëntatievermogen

oriëntatievermogen (het) zie oriënteringsvermogen

qoriënteren

oriënteren (overgankelijk werkwoord)
1. richten volgens het kompas
orientieren 
♦ voorbeelden
zich oriënteren
sich orientieren 
zich oriënteren aan de hand van een kaart
sich nach der Karte orientieren 
2. richten
orientieren, ausrichten 
♦ voorbeelden
natuurwetenschappelijk georiënteerde sociologie
naturwissenschaftlich orientierte Soziologie 
socialistisch georiënteerd
sozialistisch orientiert/ausgerichtet/eingestellt 
3. inzicht geven
orientieren, informieren 
♦ voorbeelden
oriënterende gesprekken
Sondierungsgespräche 
een oriënterende inleiding
eine orientierende Einleitung 
zich oriënteren in de literatuur
sich in der Literatur orientieren 

qoriënteringsvermogen

oriënteringsvermogen (het)
1. Orientierungssinn (der), Orientierungsvermögen (das), Ortssinn (der) 

qoriginaliteit

originaliteit (dev)
1. oorspronkelijkheid
Originalität (die)
(onvervalstheid) Authentizität (die), Echtheit (die) 
2. nieuwheid
Originalität (die), Ursprünglichkeit (die)
(ongekunsteldheid, frisheid) Urwüchsigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn originaliteit bewaren, handhaven
seine Originalität bewahren/wahren 
de originaliteit van zijn taalgebruik
die Originalität/Ursprünglichkeit/Urwüchsigkeit seines Sprachgebrauchs 

qorigine

origine (dev)
1. Herkunft (die), Abstammung (die) 
♦ voorbeelden
zij zijn van Franse origine
sie sind französischer Herkunft/Abstammung, ihrer Herkunft nach sind sie Franzosen 
in origine
ursprünglich 
het land van origine
das Herkunftsland, Ursprungsland 

qorigineel

origineel1 (het)
1. Original (das), Urschrift (die) 
♦ voorbeelden
in het origineel
im Original, in der Urschrift, urschriftlich 

qorigineel

origineel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oorspronkelijk
original
(onvervalst) authentisch, echt 
♦ voorbeelden
de originele uitgave
die Originalausgabe 
de originele versie
die Originalfassung, Urfassung
(van een tekst ook) der Originaltext, Urtext 
2. uit iemand zelf voortkomend
originell, original
(ongekunsteld, fris) urtümlich, urwüchsig 
♦ voorbeelden
zij is erg origineel
sie ist sehr ursprünglich 
origineel taalgebruik
origineller/urwüchsiger Sprachgebrauch 
3. apart
originell, seltsam, urig 
♦ voorbeelden
een origineel figuur
ein origineller/uriger Kauz, ein richtiges Original 

qorka

orka (dem)
1. Schwertwal (der) 

qorkaan

orkaan (dem)
1. Orkan (der)
(figuurlijk) Sturm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een orkaan van toejuichingen
ein Orkan des Beifalls, ein Beifallssturm 

qorkaankracht

orkaankracht (de)
1. Orkanstärke (die) 

qorkest

orkest (het)
1. musici
Orchester (das) 
♦ voorbeelden
het filharmonisch orkest
(ook) die Philharmoniker 
2. orkestbak
Orchester (das), Orchestergraben (der), Orchesterversenkung (die) 

qorkestbak

orkestbak (dem)
1. Orchestergraben (der) 

qorkestmeester

orkestmeester (dem)
1. Kapellmeister (der), Dirigent (der) 

qorkestpartij

orkestpartij (dev)
1. Orchesterpartie (die), Orchesterpart (der) 

qorkestpartituur

orkestpartituur (dev)
1. Orchesterpartitur (die) 

qorkestraal

orkestraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. orchestral 

qorkestratie

orkestratie (dev)
1. het schrijven, bewerken
Orchestrierung (die), Orchestrieren (das), Orchestration (die), Instrumentierung (die), Instrumentation (die) 
2. bewerking
Orchestrierung (die), Orchestration (die), Instrumentierung (die), Instrumentation (die) 

qorkestreren

orkestreren (overgankelijk werkwoord)
1. orchestrieren, instrumentieren 

qorkestrion

orkestrion (het)
1. Orchestrion (das; 2e nvl: Orchestrions; mv: Orchestrien) 

qorkeststuk

orkeststuk (het)
1. Orchesterstück (das) 

qorleaan

orleaan (het)
1. Orlean (der) 

qorlon

orlon (het)
1. Orlon (das; 2e nvl: Orlon(s); mv: geen meervoud) 

qornaat

ornaat (het)
1. Ornat (der/das; 2e nvl: Ornat(e)s; mv: Ornate), Amtstracht (die) 
♦ voorbeelden
het bisschoppelijk ornaat
das bischöfliche Ornat 
(schertsend) in vol ornaat
(ook) in großer Aufmachung, in vollem Staat 
de burgemeester in vol ornaat
der Bürgermeister in vollem Ornat 

qornament

ornament (het)
1. versiersel
Ornament (das), Verzierung (die) 
2. decoratieve versiering
Ornament (das), Verzierung (die) 
3. (muziek)
Verzierung (die) 

qornamentatie

ornamentatie (dev)
1. Ornamentierung (die), Verzierung (die) 

qornamenteel

ornamenteel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ornamental 
♦ voorbeelden
de ornamentele kunst
(ook) die Ornamentik 

qornamenteren

ornamenteren (overgankelijk werkwoord)
1. ornamentieren, verzieren, schmücken 

qornamentiek

ornamentiek (dev)
1. Ornamentik (die) 

qornithografie

ornithografie (dev)
1. (ongemarkeerd) Beschreibung (die) der Vogelwelt 

qornithologie

ornithologie (dev)
1. Ornithologie (die)
(ongemarkeerd) Vogelkunde (die) 

qornithologisch

ornithologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ornithologisch
(ongemarkeerd) vogelkundlich 

qornitholoog

ornitholoog (dem), ornithologe (dev)
1. (man) Ornithologe (der), (vrouw) Ornithologin (die)
(ongemarkeerd) Vogelkundler (der) 

qorogenese

orogenese (dev) (geologie)
1. Orogenese (die) 

qorografie

orografie (dev)
1. Orografie (die) 

qorografisch

orografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. orografisch 

qOrpheus

Orpheus (dem)
1. Orpheus (der; 2e nvl: des Orpheus) 

qorseille

orseille (de)
1. Färberflechte (die), Färbermoos (das) 

qorthese

orthese (dev) (medisch)
1. Orthese (die) 

qortho-

ortho- (prefix)
1. ortho-, Ortho-, orth-, Orth- 

qorthodidactiek

orthodidactiek (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Heilpädagogik (die), Heilerziehung (die) 

qorthodont

orthodont (dem)
1. (man) Kieferchirurg (der), (vrouw) Kieferchirurgin (die) 

qorthodontie

orthodontie (dev) (medisch)
1. Kieferorthopädie (die)
(zelden) Orthodontie (die) 

qorthodontist

orthodontist (dem)
1. Kieferorthopäde (der), Facharzt (der) für Kieferorthopädie 

qorthodox

orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtzinnig, rechtgelovig
orthodox, strenggläubig, rechtgläubig
(op ander gebied dan de godsdienst) orthodox 
♦ voorbeelden
orthodox in het geloof
strenggläubig, rechtgläubig 
de orthodoxe opvatting
die orthodoxe Auffassung 
hij is streng orthodox
er ist strenggläubig 
2. van, volgens de leer van de oosterse kerk
orthodox 
♦ voorbeelden
de orthodoxe kerk
die (griechisch-)orthodoxe Kirche, die Ostkirche 

qorthodoxie

orthodoxie (dev)
1. Orthodoxie (die) 

qorthoëpie

orthoëpie (dev)
1. Orthoepie (die), Orthoepik (die) 

qorthofonie

orthofonie (dev) (België)
1. Orthophonie (die), Orthoepie (die) 

qorthogenese

orthogenese (dev)
1. Orthogenese (die) 

qorthogonaal

orthogonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthogonal 

qorthografie

orthografie (dev)
1. spelkunst
Orthografie (die)
(ongemarkeerd) Rechtschreibung (die) 
2. aanvaarde spelling
Orthografie (die)
(ongemarkeerd) Rechtschreibung (die) 
♦ voorbeelden
dat is niet de juiste orthografie
das ist orthografisch unrichtig/falsch 

qorthografisch

orthografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. orthografisch
(ongemarkeerd) rechtschreiblich, Rechtschreib- 
♦ voorbeelden
de orthografische fout
(ook) der Rechtschreibfehler 

qorthopedagogie

orthopedagogie (dev)
1. Heilpädagogik (die), Sonderpädagogik (die) 

qorthopedagoog

orthopedagoog (dem)
1. Heilpädagoge (der), Sonderpädagoge (der) 

qorthopedie

orthopedie (dev)
1. Orthopädie (die) 

qorthopedisch

orthopedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. orthopädisch 
♦ voorbeelden
orthopedisch instituut
orthopädische Klinik 
de orthopedische schoenmaker
der orthopädische Schuhmacher 

qorthopedist

orthopedist (dem)
1. Orthopädist (der) 

qorthopeed

orthopeed (dem) (medisch)
1. Orthopäde (der) 

qorthopraxie

orthopraxie (dev) (religie)
1. Orthopraxie (die) 

qorthorexie

orthorexie (dev)
1. Orthorexie (die)
(geneeskunde) Orthorexia nervosa (die; 2e nvl: Orthorexia nervosa, Orthorexiae nervosae; mv: geen meervoud) 

qortolaan

ortolaan (dem)
1. Ortolan (der) 

qorwelliaans

orwelliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. orwellsch, (omschrijving) an Orwells ‘1984’ erinnernd 

qos

os (dem)
1. Ochse (der) 
♦ voorbeelden
slapen als een os
schlafen wie ein Bär/Murmeltier 
snurken als een varken
einen ganzen Wald absägen 
ossen onder het juk brengen
Ochsen ins/unters Joch spannen 
(figuurlijk) de ossen achter de ploeg spannen
das Pferd am/beim Schwanz aufzäumen 

qo.s.

o.s. (afkorting)
1. afkorting van: Oude Stijl
a. St. (alten Stils) 

qOs

Os (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: osmium
Os (Osmium) 

qOS

OS (afkorting)
1. afkorting van: Olympische Spelen
OS (Olympische Spiele) 

qOscar

Oscar (dem) (film)
1. Oscar (der) 

qoscillatie

oscillatie (dev)
1. Oszillation (die)
(ongemarkeerd) Schwingung (die) 

qoscillator

oscillator (dem)
1. toestel om trillingen op te wekken
Oszillator (der) 
2. inrichting in een radiozender
Oszillator (der), Oszillatorröhre (die) 

qoscilleren

oscilleren (onovergankelijk werkwoord)
1. oszillieren 
♦ voorbeelden
de oscillerende cilinder
der oszillierende/schwingende Zylinder 

qoscillograaf

oscillograaf (dem)
1. Oszillograf (der) 

qoscillogram

oscillogram (het)
1. Oszillogramm (das) 

qoscilloscoop

oscilloscoop (dem)
1. Oszilloskop (das) 

qoseltamivir

oseltamivir (dem)
1. Oseltamivir (das; onverbogen) 

qosloconfrontatie

osloconfrontatie (dev)
1. (omschrijving) verdeckte Wahlgegenüberstellung (die) (mit venezianischem Spiegel) 

qOsmaan

Osmaan (dem)
1. Osmane (der), Ottomane (der) 

qosmium

osmium (het)
1. Osmium (das; 2e nvl: Osmiums; mv: geen meervoud) 

qosmose

osmose (dev) (natuurkunde)
1. Osmose (die) 

qosmotisch

osmotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. osmotisch 
♦ voorbeelden
osmotische druk
osmotischer Druck 

qossenbloed

ossenbloed (het)
1. bloed van een os
Ochsenblut (das) 
2. wijnrode kleur
± Weinrot (das) 

qossenhaas

ossenhaas (dem)
1. Rinderfilet (das), Rinderlende (die) 

qossenkar

ossenkar (de)
1. Ochsenkarren (der) 

qossenkopstuur

ossenkopstuur (het)
1. Hörnchenlenker (der) 

qossenoog

ossenoog (het)
1. oog van een os
Ochsenauge (das) 
2. ziekelijke vergroting van het oog
Wasserauge (das)
(medisch) Buphthalmus (der), Hydrophthalmus (der) 

qossenpikker

ossenpikker (dem)
1. Madenfresser (der), Madenhacker (der) 

qossenstaartsoep

ossenstaartsoep (de)
1. Ochsenschwanzsuppe (die) 

qossentong

ossentong (de)
1. Ochsenzunge (die) 

qossenvlees

ossenvlees (het)
1. Ochsenfleisch (das) 

qossenwagen

ossenwagen (dem)
1. Ochsenwagen (der) 

qossi

ossi (dem)
1. Ossi (der) 

qossificatie

ossificatie (dev) (medisch)
1. Ossifikation (die)
(ongemarkeerd) Verknöcherung (die) 

qossobuco

ossobuco (dem)
1. Ossobucco (das) 

qossuarium

ossuarium (het)
1. Ossuarium (das; 2e nvl: Ossuariums; mv: Ossuarien), Ossarium (das; 2e nvl: Ossariums; mv: Ossarien)
(ongemarkeerd) Beinhaus (das) 

qostalgie

ostalgie (dev)
1. (in Duitsland)
Ostalgie (die; mv: geen meervoud) 

qostensibel

ostensibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. tonenswaard
(ongemarkeerd) vorzeigbar 
2. zichtbaar
ostensibel 
3. voorgewend
(ongemarkeerd) angeblich 

qostensief

ostensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertoonbaar
(ongemarkeerd) vorzeigbar
(verouderd) ostensibel 
2. aanschouwelijk
(ongemarkeerd) anschaulich
(verouderd) ostensiv 

qostentatief

ostentatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ostentativ
(ongemarkeerd) herausfordernd, betont 
♦ voorbeelden
op ostentatieve wijze
auf ostentative Weise 

qosteogenesis

osteogenesis (dev)
1. Osteogenese (die) 

qosteologie

osteologie (dev)
1. Osteologie (die) 

qosteopathie

osteopathie (dev)
1. (ziekte) Osteopathie (die) 

qosteoporose

osteoporose (dev) (medisch)
1. Osteoporose (die) 

qosteosynthesemateriaal

osteosynthesemateriaal (het) (medisch)
1. Osteosynthesematerial (das; 2e nvl: Osteosynthesematerials; mv: Osteosynthesematerialien) 

qostinato

ostinato1 (het) (muziek)
1. Ostinato (der; das; mv: ook Ostinati) 

qostinato

ostinato2 (bijwoord) (muziek)
1. ostinat(o) 

qostracisme

ostracisme (het)
1. (geschiedenis)
Ostrazismus (der; 2e nvl: Ostrazismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Scherbengericht (das) 
2. het afweren
± Abwehr (die; mv: geen meervoud), ± Fernhalten (das; mv: geen meervoud) 

qO.T.

O.T. testament(afkorting)
1. afkorting van: Oude Testament
A.T. (das) (Alte(s) Testament) 

qotiatrie

otiatrie (dev) (medisch)
1. Otiatrie (die; 2e nvl: Otiatrie; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ohrenheilkunde (die) 

qotitis

otitis (dev) (medisch)
1. Otitis (die; 2e nvl: Otitis; mv: Otitiden)
(ongemarkeerd) Ohrenentzündung (die) 

qotium

otium (het)
1. Muße (die) 

qotoliet

otoliet (dem)
1. Otolith (der; 2e nvl: Otoliths, Otolithen; mv: Otolithe(n))
(ongemarkeerd) Gehörsteinchen (das) 

qotologie

otologie (dev) (medisch)
1. Otologie (die)
(ongemarkeerd) Ohrenheilkunde (die) 

qotoloog

otoloog (dem) (medisch)
1. Otologe (der), Otiater (der)
(ongemarkeerd) Ohrenarzt (der) 

qotoscoop

otoscoop (dem) (medisch)
1. Otoskop (das)
(ongemarkeerd) Ohrenspiegel (der) 

qotter

otter (dem)
1. Otter (der) 
♦ voorbeelden
slapen als een otter
schlafen wie ein Bär 
zweten als een otter
schwitzen wie ein Affe/Tanzbär 
hij ziet zo scheel als een otter
er schaut mit dem linken Auge in die rechte Westentasche 

qotterbont

otterbont (het)
1. Otterpelz (der) 

qotteren

otteren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich plagen, sich abmühen 
♦ voorbeelden
iemand laten otteren
(aan z'n lot overlaten) jemanden seinem Schicksal überlassen
(laten begaan) jemanden gewähren lassen 

qOttomaan

Ottomaan (dem) (geschiedenis)
1. Ottomane (der), Osmane (der) 

qottomane

ottomane (de)
1. Ottomane (die) 

qOU

OU (dev)
1. afkorting van: Open Universiteit
± Fernuniversität (die)
(zelden) Open University (die) 

qoublie

oublie (dev)
1. Oblate (die) 

qoubollig

oubollig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (grof-)komisch
derbkomisch, drollig, spaßig 
2. ouderwets
altmodisch, rückständig 

qoud

oud1 (het)
¶. overige voorbeelden
oud en nieuw vieren
Silvester feiern 

qoud

oud2 leeftijd(bijvoeglijk naamwoord)
1. genoemde leeftijd hebbend
alt (älter, ältest) 
♦ voorbeelden
van 12 jaar en ouder
von 12 Jahren an aufwärts 
Ria is even oud als Jan
Ria ist genauso alt wie Jan 
oud genoeg zijn om …
alt genug sein, um … 
men is nooit te oud om te leren
(ook) man wird so alt wie eine Kuh und lernt immer noch dazu 
oud van jaren
alt an Jahren 
dat kind is zes weken oud
das Kind ist sechs Wochen alt 
oud en wijs genoeg zijn
alt genug sein 
2. bejaard
alt 
♦ voorbeelden
de oude dag
das Alter 
mijn oude heer
mein alter Herr 
de professor is erg oud geworden
der Professor ist stark gealtert 
(figuurlijk) een oude taart
eine alte Schachtel/Schraube 
een oude vrijster
eine alte Jungfer 
(figuurlijk) het regent oude wijven
es regnet Bindfäden 
de ouden van dagen
die Alten/Senioren 
3. reeds lang bestaand
alt 
♦ voorbeelden
een oude getrouwe
ein alter/treuer Diener 
een oud huis
(ook) ein Altbau 
dat is lood om oud ijzer
(informeel) das ist Jacke wie Hose, das ist gehüpft/gehupft wie gesprungen 
iets, iemand bij het oud ijzer gooien
etwas, jemanden zum alten Eisen werfen 
oude kaas
reifer Holländer Käse 
oude muziek
alte Musik 
lompen, oud papier en oud metaal
Lumpen, Altpapier und Altmetall 
een oude rot in het vak
ein alter Hase 
iemand als oud vuil behandelen
jemanden wie den letzten Dreck behandeln 
die hoort al bij het oud vuil!
der gehört schon zum Schrott! 
4. vergevorderd
alt 
5. zich weer vertonend
alt 
♦ voorbeelden
alles bij het oude laten
alles beim Alten lassen 
hij ging zijn oude gang
er ließ alles beim Alten 
zijn oude kwaal
sein altes Leiden 
het oude liedje
(immer) das alte Lied 
op de oude voet voortgaan
in der alten Weise fortfahren 
nog niet, weer helemaal de oude zijn
noch nicht wieder, wieder ganz der/die Alte sein 
6. uit vroeger tijd afkomstig
alt
(verouderd) veraltet 
♦ voorbeelden
naar oud gebruik
(ook) herkömmlicherweise 
de oude tijd
die alte Zeit 
een oude uitdrukking
ein veralteter Ausdruck 
7. (figuurlijk); ouderwets
alt 
♦ voorbeelden
van de oude stempel
von altem Schrot und Korn 
de goeie oude tijd
die gute alte Zeit 
8. m.b.t. de klassieke oudheid
alt 
♦ voorbeelden
de oude talen
die alten Sprachen 
9. m.b.t. vroegere relaties
alt 
♦ voorbeelden
oude vrienden en kennissen
alte Freunde und Bekannte 
¶. spreekwoorden
men moet geen oude bomen verzetten/verplanten
ein alter Baum ist schwer verpflanzen 
als de duivel oud wordt, wordt hij kluizenaar
wenn der Teufel alt wird, wird er fromm (wird er Eremit) 
jong een hoer, oud onder de preekstoel
junge Hure, alte Betschwester 
oude liefde roest niet
alte Liebe rostet nicht 
een mens is nooit te oud om te leren
zum Lernen ist niemand zu alt 
zoals de ouden zongen, zo piepen de jongen
wie die Alten sungen, so zwitschern auch die Jungen 
hoe ouder, hoe gekker
Alter schützt vor Torheit nicht 
men moet geen oude schoenen weggooien voor men nieuwe heeft
wirf die alten Schuhe nicht weg, ehe du neue hast 
't is kwaad, oude vossen te vangen
ein alter Fuchs ist schwer zu fangen 
jong geleerd, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 
jong gewend, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 

qoud-

oud- (prefix)
1. voormalig
ehemalig, alt-, Alt-, ex-, Ex- 
2. in de vroegste verschijningsvorm
alt-, Alt- 
3. klassiek
alt-, Alt- 

qoudachtig

oudachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op jaren
ältlich
(zelden) angealtert 
2. oud lijkend
ältlich 

qoudadellijk

oudadellijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. altadelig 

qoud-alumnus

oud-alumnus (dem)
1. (man) Alumne (der), (man) Alumnus (der; 2e nvl: Alumnus; mv: Alumnen), (vrouw) Alumna (die) 

qoudbakken

oudbakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. droog
altbacken 
♦ voorbeelden
oudbakken brood
altbackenes Brot 
2. afgedankt
altbacken, altfränkisch 
♦ voorbeelden
oudbakken denkbeelden, geestigheden
altbackene Ansichten, altbekannte Witze 
dat is oudbakken kost
das ist altbekannt 

qoudblauw

oudblauw1 (het)
1. kleur
Altblau (das) 
2. porselein
Altblau (das) 

qoudblauw

oudblauw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. altblau 

qoud-bondskanselier

oud-bondskanselier (dem)
1. Altbundeskanzler (der), Altkanzler (der) 

qoud-bondspresident

oud-bondspresident (dem)
1. Altbundespräsident (der) 

qoudchristelijk

oudchristelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. altchristlich 

qoud-collega

oud-collega (dem)
1. ehemalige(r) Kollege (der) 

qoudedagsreserve

oudedagsreserve (de) (fiscus)
1. Steuerfreibetrag (der) zur Alterssicherung und für Vorsorgeanwendungen 

qoudedagsvoorziening

oudedagsvoorziening (dev)
1. Altersversorgung (die) 

qoudeheer

oudeheer (dem) zie ouweheer

qoudejaar

oudejaar (het)
1. Silvester (der; das) 

qoudejaarsavond

oudejaarsavond (dem)
1. Silvesterabend (der), Neujahrsabend (der) 

qoudejaarsconference

oudejaarsconference (dev)
1. kabarettistische Hörfunk- oder Fernsehsendung (die) am Silvesterabend 

qoudejaarsdag

oudejaarsdag (dem)
1. Silvester (der; das) 

qoudejaarsnacht

oudejaarsnacht (dem)
1. Silvesternacht (die) 

qoudelui

oudelui (meervoud) (informeel)
1. Alten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de oudelui
die Alten 
mijn oudelui
meine Eltern 

qoudemannenhuis

oudemannenhuis (het) (geschiedenis)
1. ‘Oudemannenhuis’ (das), (omschrijving) ein (oft wohltätiges) Versorgungsheim für alte Männer 

qoudemannenkwaal

oudemannenkwaal (de)
1. Altmännerkrankheit (die) 

qouder

ouder (dem)
1. Elternteil (der)
(biologie, statistiek) Elter (der/das) 
♦ voorbeelden
de aanstaande ouders
die werdenden Eltern 
mijn ouders
meine Eltern 
op kosten van de ouders
(ook) auf elterliche Kosten 

qouderavond

ouderavond (dem)
1. Elternabend (der) 

qouderbijdrage

ouderbijdrage (de) (onderwijs)
1. Elternbeitrag (der) 

qoudercommissie

oudercommissie (dev)
1. Elternbeirat (der), Elternausschuss (der) 

qouderdag

ouderdag (dem)
1. Tag (der) der offenen Tür für Eltern 

qouderdom

ouderdom (dem)
1. tijd van bestaan
Alter (das) 
♦ voorbeelden
de ouderdom van fossielen bepalen
das Alter von Fossilien bestimmen 
2. hoge leeftijd
Alter (das) 
♦ voorbeelden
de hoge ouderdom
(ook) das Greisenalter 
van ouderdom sterven
an Altersschwäche sterben 
3. personen
Alter (das) 
♦ voorbeelden
men moet de ouderdom eren
das Alter muss man ehren 
4. langdurig bestaan
Alter (das) 
♦ voorbeelden
grijs van ouderdom
altersgrau, eisgrau 

qouderdomsdeken

ouderdomsdeken (dem) (België)
1. (man) Nestor (der), (vrouw) Nestorin (die), (man) Älteste(r) (der), (vrouw) Älteste (die) 

qouderdomskunde

ouderdomskunde (dev)
1. Alternsforschung (die)
(vaktaal) Gerontologie (die) 

qouderdomskwaal

ouderdomskwaal (de)
1. Altersbeschwerde (die), Altersleiden (das) 

qouderdomspensioen

ouderdomspensioen (het)
1. Altersrente (die), Rente (die)
(voor ambtenaren) Pension (die), Ruhegehalt (das) 

qouderdomssuikerziekte

ouderdomssuikerziekte (dev)
1. Altersdiabetes (die; 2e nvl: Altersdiabetes; mv: geen meervoud) 

qouderdomsuitkering

ouderdomsuitkering (dev)
1. Altersrente (die), Rente (die) 

qouderdomsverschijnsel

ouderdomsverschijnsel (het)
1. Alterserscheinung (die) 

qouderdomsverzekering

ouderdomsverzekering (dev)
1. Altersversicherung (die) 

qouderdomsvoorziening

ouderdomsvoorziening (dev)
1. Altersvorsorge (die) 

qouderdomswet

ouderdomswet (de)
1. Altersversorgungsgesetz (das) 
♦ voorbeelden
Algemene Ouderdomswet
‘Algemene Ouderdomswet’, (omschrijving) allgemeines Gesetz über die Altersversorgung in den Niederlanden 

qouderdomszorg

ouderdomszorg (de)
1. Altersfürsorge (die), Altersversorgung (die) 

qouderejaars

ouderejaars (dem) zie ouderejaarsstudent

qouderejaarsstudent

ouderejaarsstudent (dem)
1. Student (der), der schon längere Zeit studiert
(informeel) höhere(s) Semester (das), ältere(s) Semester (das) 

qouderen

ouderen (meervoud)
1. Alte(n) (meervoud), Ältere(n) (meervoud) 

qouderenaftrek

ouderenaftrek (dem)
1. Altersfreibetrag (der) 

qouderenkorting

ouderenkorting (dev)
1. Seniorenermäßigung (die) 

qouderenpartij

ouderenpartij (dev)
1. Seniorenpartei (die) 

qouderenzorg

ouderenzorg (de)
1. Altenhilfe (die), Altersfürsorge (die) 

qouderhart

ouderhart (het)
1. Elternherz (das; 2e nvl: Elternherzens; mv: Elternherzen) 

qouderhuis

ouderhuis (het)
1. Elternhaus (das) 

qouderhulp

ouderhulp (de) (onderwijs)
1. ± Mitwirkung (die) von Eltern am Schulbetrieb 

qouderliefde

ouderliefde (dev)
1. Elternliebe (die), elterliche Liebe (die) 

qouderlijk

ouderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. elterlich, Eltern- 
♦ voorbeelden
het ouderlijk huis
das Elternhaus/Vaterhaus 
de ouderlijke macht
das Sorgerecht, die elterliche Sorge
(voornamelijk Zwitserland) die elterliche Gewalt 

qouderling

ouderling (dem)
1. (protestants)
Presbyter (der), Kirchenälteste(r) (der)
(vrouwelijk) Presbyterin (die), Kirchenälteste (die) 
♦ voorbeelden
het college van ouderlingen
das Presbyterium, der Kirchenvorstand 
2. voorganger bij de eerste christenen
Presbyter (der) 
¶. spreekwoorden
dat gaat erin als Gods woord in een ouderling
± das trifft auf offene Ohren 

qouderloos

ouderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. elternlos 
♦ voorbeelden
een ouderloos kind
ein elternloses Kind 

qouderpaar

ouderpaar (het)
1. Elternpaar (das) 

qouderparticipatie

ouderparticipatie (dev)
1. Elternpartizipation (die) 

qouderplicht

ouderplicht (de)
1. Elternpflicht (die), elterliche Pflicht (die) 

qouderraad

ouderraad (dem)
1. Elternbeirat (der) 

qouderschap

ouderschap (het)
1. Elternschaft (die) 
♦ voorbeelden
biologisch, genetisch ouderschap
biologische, genetische Elternschaft 

qouderschapsverlof

ouderschapsverlof (het)
1. zwangerschapsverlof
Schwangerschaftsurlaub (der) 
2. werkverlof om meer tijd te kunnen besteden aan opgroeiende kinderen
Erziehungsurlaub (der) 

qoudervereniging

oudervereniging (dev) (onderwijs)
1. ‘Oudervereniging’ (die), (omschrijving) Elternverein 

qoudervergadering

oudervergadering (dev) (België; onderwijs)
1. Elternsprechtag (der) 

qoudervreugde

oudervreugde (dev)
1. Elternfreude (die) 

qouderwets

ouderwets (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet meer in gebruik, in de mode
altmodisch
(pejoratief) altbacken
(kleding ook) unmodern 
♦ voorbeelden
ouderwetse denkbeelden
altmodische Ideen 
2. flink
richtig 
♦ voorbeelden
een ouderwets pak slaag
eine richtige Tracht Prügel 

qoudewijvenknoop

oudewijvenknoop (dem)
1. (slecht gelegde platte knoop) Altweiberknoten (der) 

qoudewijvenpraat

oudewijvenpraat (dem) (informeel)
1. Altweibergeschwätz (das; mv: geen meervoud) 

qoudewijvenzomer

oudewijvenzomer (dem) (meteorologie)
1. zonnige nazomer
Altweibersommer (der) 
2. herfstdraden
(figuurlijk) Marienseide (die; 2e nvl: Marienseide; mv: geen meervoud), Herbstfäden (meervoud) 

qoudgast

oudgast (dem)
1. niet-Indiër
‘Oudgast’ (der), (omschrijving) Nichteingesessener im ehemaligen Niederländisch-Indien nach langjährigem Aufenthalt 
2. conservatief
Konservative(r) (der) 

qoudgediende

oudgediende (de)
1. oud-soldaat
Veteran (der) 
2. ervaren persoon
alte(r) Hase (der) 

qoudgelovige

oudgelovige (de)
1. (man) Altgläubige(r) (der), (vrouw) Altgläubige (die), (man) Altorthodoxe(r) (der), (vrouw) Altorthodoxe (die) 

qoudgereformeerd

oudgereformeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. altreformiert 

qOudgermaans

Oudgermaans1 (het)
1. Altgermanisch (das) 

qOudgermaans

Oudgermaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. altgermanisch 

qOudgrieks

Oudgrieks1 (het)
1. Altgriechisch (das) 

qOudgrieks

Oudgrieks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de taal
altgriechisch 

qOud-Grieks

Oud-Grieks (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zoals) bij de oude Grieken
altgriechisch 

qoudheid

oudheid (dev)
1. het oud-zijn
Alter (das) 
2. het verre verleden
Altertum (das)
(oudste, vroegste tijd) Urzeit (die) 
♦ voorbeelden
de oudheid
die Antike 
dit gebruik stamt uit de grijze oudheid
dieser Brauch stammt aus der Urzeit 
de klassieke oudheid
das klassische Altertum, die Antike 
3. voorwerp
Antike (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een verzameling van oudheden
eine Antikensammlung 

qoudheidkamer

oudheidkamer (de)
1. (kleine(s)) Heimatmuseum (das; 2e nvl: Heimatmuseums; mv: Heimatmuseen) 

qoudheidkenner

oudheidkenner (dem)
1. Altertumsforscher (der)
(vaktaal) Archäologe (der) 

qoudheidkunde

oudheidkunde (dev)
1. Altertumsforschung (die), Altertumskunde (die)
(vaktaal) Archäologie (die) 

qoudheidkundig

oudheidkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. archäologisch 
♦ voorbeelden
oudheidkundig museum
archäologisches Museum 
oudheidkundige studies
archäologische Studien 

qoudheidkundige

oudheidkundige (de)
1. Altertumsforscher (der)
(vaktaal) Archäologe (der) 

qoudhistoricus

oudhistoricus (dem)
1. (man) Althistoriker (der), (vrouw) Althistorikerin (die) 

qoud-Hollands

oud-Hollands (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
dat is nog oud-Hollandse degelijkheid
das ist noch alte Wertarbeit 
het oud-Hollands papier
das Büttenpapier 

qoud-hoogleraar

oud-hoogleraar (de)
1. emeritierte(r) Professor (der) 

qoudjaar

oudjaar (het) zie oudejaar

qoudje

oudje (het)
1. oud persoon
(man) Alte(r) (der), (vrouw) Alte (die)
(oude vrouw) Mütterchen (das)
(rimpelige oude vrouw) Hutzelweibchen (das) 
2. versleten voorwerp
Museumsstück (das) 
♦ voorbeelden
zie je die auto, wat een oudje!
siehst du dieses Auto, was für ein Museumsstück! 

qoudkatholiek

oudkatholiek1 (dem)
1. Altkatholik (der) 

qoudkatholiek

oudkatholiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. altkatholisch 

qoudkomer

oudkomer (dem)
1. Altzuwanderer (der)
± Einwanderer (der) der ersten Generation 

qoud-leerling

oud-leerling (dem)
1. ehemalige(r) Schüler (der) 

qoud-minister

oud-minister (dem)
1. Exminister (der) 

qoudmodisch

oudmodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. altmodisch, altväterisch
(pejoratief) altbacken 

qoud-Nederlands

oud-Nederlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de bewoners
♦ voorbeelden
een oud-Nederlandse methode
eine in den Niederlanden überlieferte Methode 

qOudnederlands

Oudnederlands1 (het)
1. Altniederländisch (das) 

qOudnederlands

Oudnederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de taal
altniederländisch 
♦ voorbeelden
Oudnederlandse teksten
altniederländische Texte 

qoudoom

oudoom (dem)
1. Großonkel (der; informeel ook der) 

qoudovergrootmoeder

oudovergrootmoeder (dev)
1. Ururgroßmutter (die) 

qoudovergrootvader

oudovergrootvader (dem)
1. Ururgroßvater (der) 

qoudroest

oudroest (het)
1. Schrott (der)
(informeel) Alteisen (das), alte(s) Eisen 

qOud-Romeins

Oud-Romeins (bijvoeglijk naamwoord)
1. altrömisch 

qoudrooms

oudrooms (bijvoeglijk naamwoord)
1. altkatholisch 

qoudroze

oudroze (bijvoeglijk naamwoord)
1. altrosa (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het oudroze
das Altrosa 

qoudsher

oudsher (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
van oudsher
von alters her, von jeher, seit alters 
zij waren van oudsher landbouwers
sie waren von jeher Bauern 

qoudste

oudste (de)
1. eerstgeborene
(man) Älteste(r) (der), (vrouw) Älteste (die) 
♦ voorbeelden
mijn oudste
(man) mein Ältester
(vrouw) meine Älteste 
de oudsten moeten de wijsten zijn
der Ältere sollte nachgeben 
2. iemand met de hoogste ouderdom in rang
Rangälteste(r) (der), Älteste(r) (der) 
♦ voorbeelden
de oudste in anciënniteit
(man) der Dienstälteste
(vrouw) die Dienstälteste 
3. leider
Älteste(r) (der) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de oudsten van Israël
die Ältesten Israels 
de oudste van de studentenflat
der Senior im Studentenwohnheim 

qoud-strijder

oud-strijder (dem)
1. Kriegsveteran (der) 

qoud-strijdersbond

oud-strijdersbond (dem)
1. Bund (der) ehemaliger Frontkämpfer 

qoudtante

oudtante (dev)
1. Großtante (die) 

qoudtestamenticus

oudtestamenticus (dem)
1. Alttestamentler (der) 

qoudtestamentisch

oudtestamentisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (uit) alttestamentlich
(zoals) alttestamentarisch 
♦ voorbeelden
oudtestamentische strengheid
alttestamentarische Strenge 
oudtestamentische verhalen
alttestamentliche Geschichten 

qoudtijds

oudtijds (bijwoord)
1. in alten Zeiten 

qoudvaderlands

oudvaderlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± althergebracht, ± altherkömmlich 
♦ voorbeelden
oudvaderlandse gebruiken
alte Heimatbräuche 
oudvaderlands recht
germanisches und fränkisches Recht 

qoud-voorzitter

oud-voorzitter (dem)
1. ehemalige(r) Vorsitzende(r) (der) 

qoud-wereldkampioen

oud-wereldkampioen (dem)
1. Exweltmeister (der) 

qouijabord

ouijabord (het)
1. Quijabrett (das) 

qounce

ounce (dev)
1. Unze (die) 

qoutback

outback (dem)
1. Outback (das) 

qoutbox

outbox (dem)
1. Outbox (die)
Postausgang (der) 

qoutbreak

outbreak (dem)
1. Ausbruch (der) einer Viruskrankheit 

qoutcast

outcast (dem)
1. Outcast (der), Paria (der), (man) Ausgestoßene(r) (der), (vrouw) Ausgestoßene (die)
(vogelvrije) Outlaw (der) 

qoutdoor-

outdoor- (prefix)
1. Outdoor- 

qouten

zich outen (wederkerend werkwoord)
1. outen 

qoutfielder

outfielder (dem)
1. Außenfeldspieler (der) 

qoutfit

outfit (dem)
1. Outfit (das; mv: ook Outfit)
↑ Ausstattung (die), ↑ Ausrüstung (die) 

qoutillage

outillage (dev)
1. (ongemarkeerd) Ausstattung (die), Ausrüstung (die), Anlagen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de outillage van een haven
die Hafenanlagen 

qoutilleren

outilleren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) ausrüsten, ausstatten 
♦ voorbeelden
een goed geoutilleerd laboratorium
ein gut ausgestattetes Laboratorium 

qouting

outing (dev)
1. Outing (das; 2e nvl: Outings; mv: geen meervoud) 

qoutlaw

outlaw (dem)
1. Outlaw (der), (man) Geächtete(r) (der), (vrouw) Geächtete (die) 

qoutlet

outlet (dem)
1. Outlet (das)
Direktverkaufsstelle (die) 

qoutletcenter

outletcenter (het)
1. Fabrikverkaufscenter (das) 

qoutline

outline (dem)
1. Abriss (der), Entwurf (der), Skizze (die) 

qoutlook

outlook (dem)
1. verschijningsvorm
(ongemarkeerd) Aussehen (das), Äußere(s) (das) 
2. toekomstperspectief
(ongemarkeerd) Aussichten (meervoud) 

qout of competition

out of competition (bijwoord) (sport)
1. außerhalb der Wettkämpfe, out-of-competition 
♦ voorbeelden
out of competition controleren op doping
Dopingkontrollen außerhalb der Wettkämpfe durchführen, Dopingkontrollen out-of-competition durchführen 

qout-of-competitioncontrole

out-of-competitioncontrole (de) (sport)
1. Out-of-Competition-Kontrolle (die), Dopingkontrolle (die) außerhalb der Wettkämpfe
Trainingskontrolle (die) 

qout of pocket

out of pocket (bijvoeglijk naamwoord)
1. bar 
♦ voorbeelden
out-of-pocketkosten
Auslagen, Barauslagen 

qout of the box

out of the box (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
out of the box denken
querdenken, über den Tellerrand schauen 

qoutplacement

outplacement (de)
1. Outplacement (das; 2e nvl: Outplacement(s); mv: Outplacements) 

qoutplacementbureau

outplacementbureau (het)
1. Outplacement-Beratung (die) 

qoutput

output (de)
1. Output (der; das; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de output van een bandrecorder
das Signal, die Ausgangsleistung eines Tonbandgeräts 
de output van een computer
(ook) die Ausgabe eines Computers 

qoutro

outro (het) (muziek)
1. Schlusstakte (meervoud) 

qoutsider

outsider (de)
1. niet-ingewijde
(man) Außenstehende(r) (der), (vrouw) Außenstehende (die) 
2. (sport)
Outsider (der), Außenseiter (der) 

qoutsourcen

outsourcen (overgankelijk werkwoord)
1. outsourcen, ausgliedern 

qoutsourcing

outsourcing (de)
1. Outsourcing (das), Ausgliederung (die) 

qouttake

outtake (dem)
1. nog niet eerder verschenen nummer
Auskopplung (die), Auskoppelung (die) 
2. (film, tv); weggelaten fragment
Outtake (der; das) 

qouverture

ouverture (dev) (muziek)
1. Ouvertüre (die) 
♦ voorbeelden
als ouverture voor de onderhandelingen
zum Auftakt der Verhandlungen 

qouvreuse

ouvreuse (dev)
1. Platzanweiserin (die) 

qouwe

ouwe (dem) (informeel)
1. baas
Boss (der) 
2. (scheepvaart); kapitein
Alte(r) (der) 
3. vader
Alte(r) (der) 
4. oude jenever
(ongemarkeerd) alte(r) Genever (der; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) de gouwe ouwe
der Oldie 

qouweheer

ouweheer (dem) (informeel)
1. Alte(r) Herr (der; 2e, 3e en 4e naamval Herrn; mv: Herren)
Alter (das) 

qouwehoer

ouwehoer (de) (informeel)
1. Schwätzer (der), Quatschkopf (der), Schwaf(e)ler (der) 

qouwehoeren

ouwehoeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. quatschen
(gemoedelijk) schwatzen 

qouwe-jongens-krentenbrood

ouwe-jongens-krentenbrood
¶. overige voorbeelden
dat is ouwe-jongens-krentenbrood
(pejoratief) ± sie spielen sich gegenseitig die Bälle zu, ± eine Hand wäscht die andere 

qouwel

ouwel (dem)
1. in alle betekenissen
Oblate (die) 

qouwelijk

ouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ältlich
(als een oude vrijster) tantenhaft 
♦ voorbeelden
zij kleedt zich ouwelijk
(ook) sie kleidet sich altjüngferlich 
ouwelijke neigingen
(van man) ± altväterliche Neigungen
(van vrouw) tantenhafte Neigungen 
hij ziet er ouwelijk uit
er sieht ältlich aus 

qouwelui

ouwelui (meervoud)
1. alte(n) Herrschaften (meervoud), Alte(n) (meervoud) 

qouwelullendag

ouwelullendag (dem) (informeel)
1. (omschrijving) zusätzlicher Urlaubstag (der) für ältere Arbeitnehmer 

qouwelullenmuziek

ouwelullenmuziek (dev)
1. (ongemarkeerd) Seniorenmusik (die; mv: geen meervoud) 

qouzo

ouzo (dem)
1. Ouzo (der) 

qov

ov ov(het)
1. afkorting van: openbaar vervoer
ÖPNV (der) (öffentliche(r) Personennahverkehr)
Nahverkehr (der) 

qovaal

ovaal1 (het)
1. gesloten vlakke kromme lijn
Oval (das) 
2. wat een ovale vorm heeft
Oval (das) 

qovaal

ovaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oval
↓ eiförmig, ↓ eirund 

qovariaal

ovariaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ovarial, ovariell 

qovariëctomie

ovariëctomie (dev)
1. (omschrijving) Ovariektomie (die) 

qovariotomie

ovariotomie (dev) (medisch)
1. Ovarektomie (die), Ovariektomie (die) 

qovarium

ovarium (het)
1. (medisch)
Ovarium (das; 2e nvl: Ovariums; mv: Ovarien)
(ongemarkeerd) Eierstock (der) 
2. (plantkunde)
Fruchtansatz (der) 

qovatie

ovatie (dev)
1. toejuiching, feestelijke ontvangst
Ovation (die)
↓ Huldigung (die)
(applaus) ↓ Beifall (der) 
♦ voorbeelden
iemand een ovatie brengen
jemandem eine Ovation darbringen 
een staande ovatie
stehende Ovationen (meervoud) 
de toejuichingen groeiden aan tot een ovatie
die Beifallsäußerungen schwollen zu einer stürmischen Ovation an 
2. (Romeinse geschiedenis)
Triumph (der) 

qovationeel

ovationeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) tosend, stürmisch 
♦ voorbeelden
een ovationeel applaus
ein stürmischer Beifall 

qov-chipkaart

ov-chipkaart (de) (Nederland)
1. (omschrijving) Chipkarte (die) zur Zahlung im öffentlichen Nahverkehr 

qoven

oven (dem)
1. Ofen (der)
(in fornuis) Röhre (die), Backofen 
♦ voorbeelden
iets in de oven zetten
etwas in den Ofen stellen 
iets uit de oven halen
etwas aus dem Ofen nehmen 
dit brood komt vers uit de oven
dieses Brot kommt frisch aus dem Ofen 
(figuurlijk) 't is hier een oven
es ist hier wie im Treibhaus 

qovenist

ovenist (dem)
1. Ofenbeschicker (der) 

qovenkoek

ovenkoek (dem) (België)
1. Fladenbrot (das)
(ongedesemd) Matze (die) 

qovenkrabber

ovenkrabber (dem)
1. Feuerhaken (der) 

qovenpaal

ovenpaal (dem)
1. Backschaufel (die), Backschieber (der) 

qovenplaat

ovenplaat (de)
1. Backblech (das), Kuchenblech (das) 

qovenschaal

ovenschaal (de)
1. Auflaufform (die), hitzebeständige/feuerfeste Form (die) 

qovenschotel

ovenschotel (de)
1. gerecht
Auflauf (der) 
2. schaal
Auflaufform (die) 

qovenvast

ovenvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuerfest 
♦ voorbeelden
ovenvast aardewerk
feuerfeste Tonware 

qovenvenster

ovenvenster (het)
1. Backofenfenster (das) 

qovenvers

ovenvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. ofenfrisch, frischbacken 

qovenvisje

ovenvisje (het)
1. Ofenfischchen (das) 

qovenwant

ovenwant (de)
1. Topfhandschuh (der) 

qover

over1 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. voorbij
vorbei, vorüber 
♦ voorbeelden
de pijn is al over
der Schmerz ist schon vorbei 
het onweer is over
das Gewitter ist vorüber 
over was de pret
(informeel ook) aus war der Spaß 

qover

over2 (bijwoord)
1. van de ene plaats naar de andere
(voorzetsel) über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zij liep de gang over
sie lief den Gang entlang 
zij wandelden nog eens de markt over
sie schlenderten noch einmal über den Markt 
over en weer
(heen en weer) hin und her
(wederzijds) gegenseitig 
2. op een andere plaats
♦ voorbeelden
morgen gaan we over
morgen ziehen wir um 
(leger) over geweer!
das Gewehr über! 
deze leerling is over
dieser Schüler ist versetzt worden 
mijn tante is gisteren over geweest
meine Tante ist gestern herübergekommen 
(verkeer) klaar, over!
± fertig, los! 
plotseling was hij de straat over
plötzlich war er auf der anderen Seite der Straße 
(communicatiemedia) over!
(Engels) over 
3. resterend
übrig
(informeel) über 
4. boven de maat
♦ voorbeelden
redenen, voorbeelden te over
Gründe, Beispiele im Überfluss 
¶. overige voorbeelden
(België) daar kan ik niet van over
± das ist mir zu hoch 

qover

over3 toekomst(voorzetsel)
1. boven
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zij boog zich over het ledikantje
sie beugte sich über das Bettchen 
haar handen zweefden over de toetsen
ihre Hände schwebten über die Tasten 
het oog over iets laten gaan
die Augen über etwas schweifen lassen 
2. op, langs
über (+ 4e naamval), auf (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
over de grond kruipen
auf dem Boden kriechen 
een koude rilling liep over haar rug
ein kalter Schauer lief ihr über den Rücken 
over straat lopen
auf der Straße herumgehen 
vaak bij iemand over de vloer komen
bei jemandem ein und aus gehen 
3. m.b.t. het bedekken van een oppervlak
♦ voorbeelden
het nieuws verspreidde zich over het hele land
die Nachricht verbreitete sich im ganzen Land 
er lag mist over het landschap
es lag Nebel über der Landschaft 
een kleed over de tafel leggen, spreiden
eine Decke über den Tisch legen, breiten 
over de hele wereld
(verspreid) auf der ganzen Welt
(bewegend) über die ganze Welt 
iets raadselachtigs over zich hebben
etwas Rätselhaftes an sich (3e naamval)  haben 
4. wat betreft
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een film over Gandhi
ein Film über Gandhi 
oordelen, nadenken over
urteilen, nachdenken über etwas (4e naamval) 
het woord voeren over iets
das Wort führen in einer Sache 
zijn gedachten over iets laten gaan
über etwas (4e naamval)  nachdenken 
5. via
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
over de brug komen
(met geld) mit dem Geld herausrücken
(met toegevingen) einen Schritt tun 
over een brug lopen
über eine Brücke gehen 
zij communiceren over de mobilofoon
sie verständigen sich über Sprechfunk 
zij reed over Nijmegen naar Zwolle
sie fuhr über Nimwegen nach Zwolle 
over de post
mit der Post 
ik heb het over de radio gehoord
ich habe es im Radio gehört 
6. gedurende
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
over een periode van …
über eine Periode von … 
over het weekend
übers Wochenende 
7. wegens
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
voldaan over de afloop
zufrieden mit dem Ausgang 
verdriet over een gebeurtenis
Kummer über ein Ereignis 
8. boven, langs iets heen
über (+ 4e naamval)  (hinweg) 
♦ voorbeelden
geen voet meer over de drempel zetten
keinen Fuß mehr über die Schwelle setzen 
over de grens komen
über die Grenze kommen 
over een hindernis springen
(ook) eine Hürde nehmen 
(figuurlijk) vallen over iets, iemand
an etwas, jemandem Anstoß nehmen 
9. aan de andere kant van
über (+ 3e naamval), jenseits 
♦ voorbeelden
hij werkt over de grens
er arbeitet über der Grenze 
10. na verloop van
in (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
over een dag of tien ben ik terug
in etwa zehn Tagen bin ich zurück 
11. meer, verder dan
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die onderneming is mij over het hoofd gegroeid
dieses Unternehmen ist mir über den Kopf gewachsen 
hij is over de twee meter (lang)
er ist über zwei Meter (groß) 
hij kwam lang over tijd thuis
± er kam viel zu spät nach Hause 
zij is twee maanden over tijd
(figuurlijk) ihre Regel ist zwei Monate ausgeblieben 
de thermometer staat over de veertig graden
das Thermometer zeigt über vierzig Grad 
het is over vieren
es ist nach vier (Uhr) 
een man van over de zeventig (jaar oud)
ein Mann über siebzig 
12. m.b.t. macht
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
beschikken over
verfügen über (4e naamval) 
heersen, gebieden over
herrschen, gebieten über (4e naamval) 
over deze zaak heb ik niets te zeggen
über diese Sache habe ich nichts zu sagen 
de baas over iemand spelen
jemanden bevormunden 
13. in de richting van
über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) over stuurboord of bakboord
über Steuerbord oder Backbord 
14. tegenover
gegenüber
↓ gegenüber von 
¶. overige voorbeelden
over het algemeen
im Allgemeinen 
iets over het hoofd zien
etwas über'sehen 
de vijand over de kling jagen
den Feind über die Klinge springen lassen 

qoveraccentuering

overaccentuering (dev)
1. Überbetonung (die) 

qoveractief

overactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. überaktiv, übermäßig aktiv
(medisch, psychologie) hyperaktiv 

qoverafkoeling

overafkoeling (dev) (natuurkunde)
1. Unterkühlung (die) 

qoveral

overal1 (dem) zie overall

qoveral

overal2 (bijwoord)
1. op alle plaatsen
überall 
♦ voorbeelden
overal gangbaar
allgemein gängig, gang und gäbe 
overal heen gaan
überall hingehen 
iets overal rondbazuinen
etwas in alle Welt ausposaunen 
overal zoeken
überall suchen 
2. met voorzetsel: alles
♦ voorbeelden
zich overal aan ergeren
sich über alles ärgern 
zich overal in schikken
sich in alles schicken 
overal in geïnteresseerd zijn
für alles Interesse haben 
overal op vitten
über alles nörgeln 
zij weet overal van
sie weiß über alles Bescheid 
hij is overal lid van
(ongemarkeerd) er ist in jedem Verein
(pejoratief) er ist ein Vereinsmeier 
overal munt uit slaan
(informeel) aus allem Geld herausschlagen 

qoverall

overall (dem)
1. Overall (der)
(blauw; informeel) Blaumann (der), blaue(r) Anton (der) 

qoverbeet

overbeet (dem)
1. Überbiss (der) 

qoverbeharing

overbeharing (het)
1. Überbehaarung (die), übermäßige Körperbehaarung (die) 

qoverbekend

overbekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. allbekannt, weit bekannt 

qoverbeladen

overbeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. überladen 

qoverbelast

overbelast (bijvoeglijk naamwoord)
1. überbelastet, überlastet
(formeel) überbürdet 
♦ voorbeelden
de telefooncentrale is overbelast
die Telefonzentrale ist überlastet 

qoverbelasten

overbelasten (overgankelijk werkwoord)
1. überbelasten, überlasten
(formeel) überbürden 
♦ voorbeelden
de motor overbelasten
den Motor überlasten 

qoverbelasting

overbelasting (dev)
1. Überbelastung (die), Überlastung (die) 

qoverbeleefd

overbeleefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allzu höflich
(pejoratief) glatt 

qoverbelichten

overbelichten (overgankelijk werkwoord)
1. (fotografie)
überbelichten 
2. (figuurlijk)
überbetonen
(te veel waarde hechten aan) überbewerten 
♦ voorbeelden
de rol van iemand overbelichten
jemands Rolle überbewerten 

qoverbemesten

overbemesten (overgankelijk werkwoord)
1. über'düngen 

qoverbemesting

overbemesting (dev)
1. Über'düngung (die)
(vaktaal) Eutrophierung (die) 

qoverbeschaafd

overbeschaafd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überzivilisiert 

qoverbeschaving

overbeschaving (dev)
1. überfeinerte Kultur (die) 

qoverbeschermen

overbeschermen (overgankelijk werkwoord)
1. überbehüten 

qoverbesteding

overbesteding (dev)
1. höhere(r) Kostenaufwand (der; mv: geen meervoud)  als veranschlagt
(vaktaal) Eutrophierung (die) 

qoverbevissing

overbevissing (dev)
1. Überfischung (die) 

qoverbevolking

overbevolking (dev)
1. Überbevölkerung (die), Übervölkerung (die) 

qoverbevolkt

overbevolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. übervölkert 

qoverbevruchting

overbevruchting (dev)
1. Nachempfängnis (die), Überschwängerung (die) 

qoverbeweiding

overbeweiding (dev)
1. Überbeweidung (die) 

qoverbezet

overbezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. überbesetzt
(hotel, ziekenhuis) überbelegt 
♦ voorbeelden
overbezet met personeel
mit zu viel Personal besetzt 
overbezette trams, klassen
überbesetzte Straßenbahnen, Klassen 

qoverbezetting

overbezetting (dev)
1. Überbesetzung (die)
(hotel, ziekenhuis) Überbelegung (die) 

qoverbezorgd

overbezorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. übertrieben/allzu besorgt
(tutterig) tantenhaft 

qoverbieden

overbieden (overgankelijk werkwoord)
1. hoger bieden
überbieten 
♦ voorbeelden
een handelaar overbieden bij een veiling
einen Händler bei einer Auktion überbieten 
2. (kaartspel)
überbieten 

qoverblij

overblij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sehr froh
(formeel) überaus froh 

qoverblijflokaal

overblijflokaal (het)
1. ± Aufenthaltsraum (der), ± Pausenhalle (die) 

qoverblijfsel

overblijfsel (het)
1. datgene wat overgebleven is
Überrest (der), Rest (der)
(informeel) Überbleibsel (das) 
♦ voorbeelden
overblijfselen van de heiligen
Reliquien 
2. afval, restant
Überrest (der), Rest (der) 
♦ voorbeelden
overblijfsels van het middagmaal
Reste des Mittagessens 

qoverblijven

overblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven bestaan, resteren
übrig bleiben, bleiben
(voornamelijk economie) verbleiben 
♦ voorbeelden
alleen de aardappelen zijn overgebleven
nur die Kartoffeln sind übrig geblieben 
van het gebouw is niets overgebleven na de explosie
vom Gebäude ist nach der Explosion nichts übrig geblieben 
2. ongetrouwd blijven
ledig bleiben
(informeel) den Anschluss verpassen (haben) 
3. nog te doen
übrig bleiben, bleiben 
♦ voorbeelden
er bleef ons niets anders over dan …
es blieb uns nichts anderes (übrig), als … 
alle avonden blijft er werk over
jeden Abend bleibt Arbeit übrig 
4. niet naar huis gaan
♦ voorbeelden
tijdens de middagpauze blijven de leerlingen over
während der Mittagspause bleiben die Schüler in der Schule 
5. logeren
übernachten
(Oostenrijk; formeel) nächtigen 
♦ voorbeelden
hij bleef een nacht over
er blieb für eine Nacht 
6. m.b.t. planten
ausdauern (haben), perennieren (haben) 

qoverblijvend

overblijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. übrig bleibend, Rest-, rest-
(overig) restlich 
♦ voorbeelden
het overblijvende bedrag
der Restbetrag 
¶. overige voorbeelden
(biologie) overblijvende planten
perennierende/ausdauernde Pflanzen 

qoverblijver

overblijver (dem)
1. ± (in der Mittagspause) dableibende(r) Schüler (der) 

qoverbloezen

overbloezen (onovergankelijk werkwoord)
1. blusen 

qoverbluffen

overbluffen (overgankelijk werkwoord)
1. tot zwijgen brengen
verblüffen, sprachlos machen 
♦ voorbeelden
laat u door hem niet overbluffen
lassen Sie sich von ihm nicht verblüffen! 
hij was overbluft
(informeel ook) ihm blieb die Spucke weg 
2. uit het veld slaan
verblüffen, verdutzen, den Atem verschlagen (+ 3e naamval)
(informeel) über'fahren 

qoverbodig

overbodig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überflüssig, unnötig 
♦ voorbeelden
commentaar is overbodig
Kommentar überflüssig 
overbodig grote inspanningen
unnötig große Anstrengungen 
overbodig maken
überflüssig machen 
overbodig te zeggen
(es ist) überflüssig zu sagen 
overbodige uitgaven
unnötige Ausgaben 
verdere woorden waren overbodig
(formeel ook) es bedurfte keiner weiteren Worte 

qoverbodigheid

overbodigheid (dev)
1. iets overbodigs
Überflüssigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. het overbodig zijn
Überflüssigkeit (die; mv: geen meervoud), Unnötigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qoverboeken

overboeken (overgankelijk werkwoord)
1. (handel)
umbuchen
(op rekening) überweisen 
2. hotels, vluchten e.d.
überbuchen 

qoverboeking

overboeking (dev)
1. (handel)
Umbuchung (die)
(op rekening) Überweisung (die) 
2. hotels, vluchten e.d.
Überbuchung (die) 

qoverboord

overboord (bijwoord)
1. über Bord 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de studie overboord gooien
sein Studium an den Nagel hängen 
iemand, iets overboord gooien/smijten/werpen
jemanden, etwas über Bord werfen/schmeißen 
man overboord!
Mann über Bord! 
(figuurlijk) dat/er is geen man overboord
das ist (doch) kein Beinbruch 
(figuurlijk) overboord raken
(het onderspit delven) den Kürzeren ziehen
(ontslag krijgen) an die Luft gesetzt werden
(dronken worden) Schlagseite bekommen 
overboord slaan
über Bord gehen/fallen, über Bord gespült werden 
een lijk overboord zetten
eine Leiche den Wellen übergeben 
(figuurlijk) bij haar gaat niets overboord
bei ihr geht nichts verloren 

qoverbouwen

overbouwen1 (overgankelijk werkwoord)
1. over iets heen bouwen
über'bauen 
2. hoger dan anderen bouwen
± über etwas (4e naamval)  hinausbauen 

qoverbouwen

overbouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (opnieuw bouwen) aufs Neue bauen
(opnieuw ploegen) aufs Neue pflügen 

qoverbraaf

overbraaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allzu brav 

qoverbraden

overbraden (overgankelijk werkwoord)
1. noch einmal braten 

qoverbrengen

overbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
(algemeen) bringen (+ voorzetsel) 
♦ voorbeelden
iemand overbrengen naar het ziekenhuis
jemanden ins Krankenhaus einliefern/bringen 
2. meedelen
bestellen, ausrichten
↑ übermitteln
(formeel) überbringen 
♦ voorbeelden
iemands groeten overbrengen
Grüße von jemandem übermitteln/bestellen 
3. verklikken
zutragen, melden, anzeigen 
4. bedrag overboeken
umbuchen
(op rekening) überweisen 
5. overdragen
übertragen 
♦ voorbeelden
iets op iemand overbrengen
etwas auf jemanden übertragen 
ratten brengen deze ziekte over
Ratten übertragen diese Krankheit
(van elders) Ratten schleppen diese Krankheit ein 
6. voortplanten
übertragen 
7. vertalen
übertragen, über'setzen 
♦ voorbeelden
in code overbrengen
codieren 
een Frans gedicht in het Nederlands overbrengen
ein französisches Gedicht ins Niederländische übertragen 

qoverbrenging

overbrenging (dev)
1. het overbrengen
zie overbrengen
2. middel
Übertragung (die)
(vaktaal) Transmission (die) 

qoverbrieven

overbrieven (overgankelijk werkwoord)
1. verklikken
zutragen, melden, anzeigen 
2. per brief meedelen
per Brief mitteilen, brieflich mitteilen 

qoverbruggen

overbruggen (overgankelijk werkwoord)
1. een brug bouwen over
überbrücken 
♦ voorbeelden
een rivier overbruggen
einen Fluss überbrücken 
2. (figuurlijk)
überbrücken 
♦ voorbeelden
een kloof, een verschil in opvatting overbruggen
eine Kluft, einen Meinungsunterschied überbrücken 

qoverbrugging

overbrugging (dev)
1. het overbruggen
Überbrückung (die)
(van weg) Überführung (die) 
2. wat dient om te overbruggen
Überbrückung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ter overbrugging
zur Überbrückung 

qoverbruggingskrediet

overbruggingskrediet (het)
1. Überbrückungskredit (der) 

qoverbruggingsperiode

overbruggingsperiode (dev)
1. Zwischenzeit (die; mv: geen meervoud) 

qoverbuigen

zich overbuigen (wederkerend werkwoord)
1. sich niederbeugen
(formeel) sich hinneigen, sich zuneigen
(opzij) hinüberbeugen, herüberbeugen 

qoverbuur

overbuur (dem)
1. Gegenüber (das), Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  gegenüber 

qoverbuurman

overbuurman (dem)
1. Gegenüber (das), Nachbar (der; 2e nvl: Nachbarn, zelden Nachbars; mv: Nachbarn)  gegenüber 

qovercapaciteit

overcapaciteit (dev)
1. Überkapazität (die) 

qovercompensatie

overcompensatie (dev)
1. te ruime compensatie
Überkompensation (die) 
2. (psychologie)
Überkompensation (die) 

qovercompenseren

overcompenseren (overgankelijk werkwoord)
1. te sterk compenseren
überkompensieren 
2. compensatiegrens overschrijden
überkompensieren 

qovercompleet

overcompleet (bijvoeglijk naamwoord)
1. überzählig 
♦ voorbeelden
ik schijn hier overcompleet
es scheint mir, dass ich hier überzählig bin 

qoverconcentratie

overconcentratie (dev)
1. zu hohe Konzentration (die) 

qovercreditering

overcreditering (dev) (financiën)
1. Überkreditierung (die) 

qoverdaad

overdaad (de)
1. overmatig gebruik
Unmäßigkeit (die) 
2. het teveel van, m.b.t. iets
Übermaß (das; mv: geen meervoud), Zuviel (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Unmaß 
♦ voorbeelden
een overdaad van bloemen
eine Blumenorgie 
3. verkwisting
Überfluss (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in overdaad leven
im Überfluss leben 
¶. spreekwoorden
overdaad schaadt (middelmaat baat)
allzu viel ist ungesund, alles mit Maß 

qoverdadig

overdadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. te weelderig, verkwistend
verschwenderisch, überreichlich 
♦ voorbeelden
overdadig geld uitgeven
Geld verschwenden 
2. m.b.t. voedsel en drank
schwelgerisch
↑ lukullisch
(genotzuchtig) ↑ sybaritisch 
♦ voorbeelden
een overdadige maaltijd
(ook) ein üppiges Schlemmeressen 

qoverdag

overdag dagindeling(bijwoord)
1. tagsüber 

qoverdekken

overdekken (overgankelijk werkwoord)
1. een dak aanbrengen
überdachen 
2. geheel bedekken
abdecken, zudecken, überlagern 

qoverdekking

overdekking (dev)
1. Überdachung (die)
(luifelachtig) Vordach (das) 

qoverdekt

overdekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. überdacht 
♦ voorbeelden
het overdekte ijsstadion
der Eispalast 
een overdekt perron
ein überdachter Bahnsteig 
een overdekte tennisbaan
eine Tennishalle 
een overdekte tribune
eine überdachte Tribüne 
een overdekte winkelstraat
eine Passage 
een overdekt zwembad
ein Hallenschwimmbad/Hallenbad 

qoverdelen

overdelen (overgankelijk werkwoord)
1. erneut verteilen/austeilen, neu verteilen/austeilen, aufs Neue verteilen/austeilen 
♦ voorbeelden
de speelkaarten overdelen
die Karten neu austeilen 

qoverdenken

overdenken (overgankelijk werkwoord)
1. überdenken, (sich (3e naamval) ) überlegen
(grondig) sich auseinandersetzen mit 
♦ voorbeelden
zijn fouten overdenken
seine Fehler überdenken 
ik heb uw voorstel goed overdacht
ich habe (mir) Ihren Vorschlag gut überlegt 

qoverdenking

overdenking (dev)
1. het overdenken
Nachdenken (das), Überlegung (die)
(grondig) Auseinandersetzung (die)  (mit) 
♦ voorbeelden
stof tot overdenking geven
Stoff zum Nachdenken geben 
2. het overdachte
Überlegung (die), Betrachtung (die) 
♦ voorbeelden
diepgaande overdenkingen
tief schürfende Gedanken 

qoverdoen

overdoen (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens doen
wiederholen, noch einmal tun, noch einmal machen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets nog eens dunnetjes overdoen
das Ganze noch einmal machen 
een examen overdoen
eine Prüfung wiederholen 
(op school) een jaar overdoen
eine Klasse wiederholen 
2. verkopen
verkaufen
(voor weinig geld) abgeben 
♦ voorbeelden
zijn meubels aan een vriend overdoen
seine Möbel einem Freund verkaufen 
3. van het ene in het andere doen
(overgieten, vloeistof) umgießen
(overgieten, vaste stof) umschütten
(overpakken) umpacken 
♦ voorbeelden
doe de rijst in een andere pan over
(in recept) den Reis in einen anderen Topf umschütten 

qoverdonderen

overdonderen (overgankelijk werkwoord)
1. verblüffen, verdutzen, den Atem verschlagen (+ 3e naamval)
(informeel) über'fahren 
♦ voorbeelden
overdonderd keek hij toe
verblüfft schaute er zu 
hij overdonderde haar met een stortvloed van woorden
± sein Wortschwall verschlug ihr den Atem 
een overdonderend succes
ein durchschlagender Erfolg 

qoverdone

overdone (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± übertrieben
(ironisch) zu viel des Guten 

qoverdosering

overdosering (dev)
1. Überdosierung (die) 

qoverdosis

overdosis (dev)
1. Überdosis (die; 2e nvl: Überdosis; mv: Überdosen) 
♦ voorbeelden
een overdosis heroïne
eine Überdosis Heroin 

qoverdraagbaar

overdraagbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. overgedragen kunnende worden
übertragbar 
2. (medisch)
übertragbar, ansteckend 
♦ voorbeelden
seksueel overdraagbare ziekten
(übertragbare) Geschlechtskrankheiten 

qoverdracht

overdracht (de)
1. het overdragen
Übertragung (die), Übergabe (die)
(van eigendom) Übereignung (die) 
♦ voorbeelden
de akte van overdracht
die Übertragungsurkunde 
de overdracht van een huis
die Übereignung eines Hauses 
2. m.b.t. een waardigheid
Übergabe (die) 
♦ voorbeelden
de overdracht van het rectoraat van de universiteit
die Rektoratsübergabe 
3. m.b.t. taalgebruik
Übertragung (die) 

qoverdrachtelijk

overdrachtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übertragen, bildlich, figürlich
↑ metaphorisch 
♦ voorbeelden
de overdrachtelijke betekenis van een woord
die übertragene Bedeutung eines Wortes 
een woord overdrachtelijk gebruiken
ein Wort metaphorisch/bildlich verwenden 

qoverdrachtsbelasting

overdrachtsbelasting (dev)
1. (m.b.t. onroerend goed) Grunderwerb(s)steuer (die)
(algemeen) Umsatzsteuer (die) 

qoverdrachtsinkomen

overdrachtsinkomen (het)
1. ± Einkünfte (meervoud)  aus sozialen Leistungen 

qoverdrachtskosten

overdrachtskosten (meervoud)
1. Übereignungsgebühren (meervoud), Übertragungskosten (meervoud) 

qoverdrachtssnelheid

overdrachtssnelheid (dev) (computer)
1. Datenübertragungsrate (die), Baudrate (die) 

qoverdrachtsuitgaven

overdrachtsuitgaven (meervoud)
1. ± Sozialtransfers (meervoud) 

qoverdrachtswinst

overdrachtswinst (dev)
1. Übertragungsgewinn (der) 

qoverdragen

overdragen (overgankelijk werkwoord)
1. overbrengen
tragen (+ voorzetsel) 
2. doen overgaan
übertragen
(m.b.t. eigendom, ook) übereignen 
3. overboeken
umbuchen
(op rekening) überweisen 
4. overgeven
übertragen, übergeben 
♦ voorbeelden
zijn ambt overdragen
sein Amt übergeben/abtreten 
zijn belangen overdragen
seine Interessen übertragen 
zijn bevoegdheden overdragen
seine Befugnisse übertragen 

qoverdressed

overdressed (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. overdressed, zu schick angezogen 

qoverdreven

overdreven (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übertrieben 
♦ voorbeelden
dat zijn overdreven eisen
(ook) das sind überspannte Forderungen 
men moet daaraan geen overdreven gewicht hechten
dem darf man nicht zu viel Gewicht beimessen 
iemand overdreven prijzen
jemanden über den grünen Klee loben 
overdreven vriendelijk zijn, doen
(ook) katzenfreundlich sein, tun 

qoverdrevenheid

overdrevenheid (dev)
1. Übertriebenheit (die) 

qoverdrijven

overdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); voorbijtrekken
vorbeiziehen, vorüberziehen 
♦ voorbeelden
het onweer is overgedreven
das Gewitter ist vorübergezogen 
2. naar deze zijde, de overzijde drijven
herübertreiben, hinübertreiben 
♦ voorbeelden
de plank is overgedreven
das Brett ist herübergetrieben/hinübergetrieben 

qoverdrijven

overdrijven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geen maat houden
übertreiben 
♦ voorbeelden
je moet (het) niet overdrijven
du sollst (es) nicht übertreiben 
2. de grenzen van de waarheid overschrijden
übertreiben 

qoverdrijver

overdrijver (dem)
1. Angeber (der), Schaumschläger (der), Großsprecher (der) 

qoverdrijving

overdrijving (dev)
1. het overdrijven
Übertreibung (die), Angeberei (die), Schaumschlägerei (die) 
2. iets dat overdreven is
Übertreibung (die), Angeberei (die), Schaumschlägerei (die) 
♦ voorbeelden
overdrijvingen schaden altijd
jede Übertreibung ist schädlich 

qoverdrive

overdrive (dem)
1. Overdrive (der; 2e nvl: ook Overdrive), Schongang (der), Schnellgang (der) 

qoverdruk

overdruk (dem)
1. afdruk van een artikel
Sonderabdruck (der), Sonderdruck (der) 
2. het overbrengen van een beeld
Umdruck (der) 
3. wat over iets is gedrukt
Überdruck (der), Aufdruck (der) 
4. postzegel
Überdruck (der), Aufdruck (der) 
5. (natuurkunde)
Überdruck (der) 

qoverdrukken

overdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw drukken
nachdrucken 
♦ voorbeelden
een artikel overdrukken
einen Artikel nachdrucken 
2. op iets anders overbrengen
(over iets heen) aufdrucken, überdrucken
(op cliché) umdrucken 
3. meer drukken
nachdrucken 
♦ voorbeelden
honderd exemplaren overdrukken
hundert Exemplare nachdrucken 

qoverdrukpapier

overdrukpapier (het)
1. Pauspapier (das; mv: geen meervoud), Kohlepapier (das; mv: geen meervoud) 

qoverdrukplaatje

overdrukplaatje (het)
1. Abziehbild (das) 

qoverdubben

overdubben (overgankelijk werkwoord)
1. doppeln 

qoverduidelijk

overduidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überdeutlich 

qoverduvelen

overduvelen (overgankelijk werkwoord)
1. übertölpeln 

qoverdwars

overdwars1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in dwarsrichting geplaatst
quer, Quer-, quer- 
♦ voorbeelden
overdwarse schotten
Querschotten 
2. in dwarsrichting bewegend, verlopend
quer, Quer-, quer- 
♦ voorbeelden
de overdwarse doorsnede
der Querschnitt 

qoverdwars

overdwars2 (bijwoord)
1. in dwarsrichting
quer, in/nach der Quere, der Quere nach 
♦ voorbeelden
het papier overdwars nemen
das Papier quer nehmen 

qovereen

overeen (bijwoord)
1. op hetzelfde
auf (ein und) dasselbe, auf ein(e)s 
2. over, op elkaar
übereinander 
♦ voorbeelden
de armen overeen
die Arme übereinander 

qovereenbrengen

overeenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. vereinbaren, in Einklang bringen 
♦ voorbeelden
iets niet met zijn geweten kunnen overeenbrengen
etwas nicht mit seinem Gewissen vereinbaren können 

qovereenkomen

overeenkomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijk zijn
übereinstimmen 
♦ voorbeelden
overeenkomen met de beschrijving
mit der Beschreibung übereinstimmen 
2. samengaan
übereinstimmen, passen (zu) 
♦ voorbeelden
dat kwam overeen met zijn aard
das passte zu seiner Art 
3. overeenstemmen
übereinstimmen 

qovereenkomen

overeenkomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het eens worden
vereinbaren
(informeel) ausmachen, abmachen 
♦ voorbeelden
een prijs overeenkomen
einen Preis vereinbaren/abmachen 
2. afspreken
vereinbaren
(informeel) ausmachen, abmachen 
♦ voorbeelden
er werd overeengekomen dat …
es wurde vereinbart, dass … 

qovereenkomend

overeenkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. analoog
übereinstimmend 
♦ voorbeelden
overeenkomende verklaringen, belangen
übereinstimmende Aussagen, Interessen 
2. op elkaar gelijkend
ähnlich (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
overeenkomende kleuren, karakters
ähnliche Farben, Charaktere 

qovereenkomst

overeenkomst (dev)
1. gelijkenis
Übereinstimmung (die), Ähnlichkeit (die), Parallele (die) 
♦ voorbeelden
er is geen enkele, niet de minste overeenkomst
es gibt keine einzige, nicht die geringste Ähnlichkeit 
punten van overeenkomst tussen twee zaken
Parallelen zwischen zwei Sachen 
overeenkomst vertonen, hebben met …
Parallelen aufweisen, zeigen mit … 
2. harmonie
Übereinstimmung (die)
↑ Harmonie (die) 
♦ voorbeelden
in overeenkomst met zijn behoeften
in Übereinstimmung mit seinen Bedürfnissen 
3. afspraak
Abkommen (das), Vereinbarung (die)
(juridisch) Vertrag (der) 
♦ voorbeelden
een overeenkomst aangaan, treffen, sluiten met iemand
ein Abkommen treffen, schließen mit jemandem 
een eenzijdige overeenkomst
ein einseitiger Vertrag 
in overeenkomst met hem
laut Absprache mit ihm 
een schriftelijke overeenkomst
eine schriftliche Vereinbarung 
volgens overeenkomst
laut Vereinbarung 

qovereenkomstig

overeenkomstig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelijkenis vertonend
ähnlich (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
overeenkomstige visies
ähnliche Einsichten 
2. niet strijdig
-gemäß, -treu, -gerecht 
♦ voorbeelden
dit beleid is overeenkomstig met het regeerakkoord
diese Politik ist im Einklang mit der Koalitionsvereinbarung 

qovereenkomstig

overeenkomstig2 (voorzetsel)
1. nach, gemäß, -gemäß, -gerecht 
♦ voorbeelden
overeenkomstig de behoefte
bedarfsgerecht 
niet overeenkomstig de voorschriften
nicht den Vorschriften gemäß, nicht vorschriftsmäßig 
overeenkomstig het programma
programmgemäß 
overeenkomstig de werkelijkheid
der Wirklichkeit entsprechend, wirklichkeitsgetreu 
overeenkomstig de wet
nach dem Gesetz 

qovereenstemmen

overeenstemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. overeenkomen
entsprechen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de uitslag stemt overeen met mijn verwachtingen
das Ergebnis entspricht meinen Erwartungen 
2. eensgezind zijn
übereinstimmen 

qovereenstemmend

overeenstemmend (bijvoeglijk naamwoord)
1. eensluidend
übereinstimmend 
2. gelijkvormig
übereinstimmend 

qovereenstemming

overeenstemming (dev)
1. harmonie
Übereinstimmung (die)
(formeel) Einklang (der) 
♦ voorbeelden
in overeenstemming met de tijd
(ook) zeitgemäß 
in overeenstemming met de feiten
(ook) den Tatsachen entsprechend/gemäß, sachgemäß, sachgerecht 
zaken met elkaar in overeenstemming brengen
Sachen miteinander in Übereinstimmung/Einklang bringen, Sachen aufeinander abstimmen 
in overeenstemming met zijn principes handelen
in Übereinstimmung, im Einklang mit seinen Grundsätzen handeln 
2. eensgezindheid
Übereinstimmung (die)
(een gelijke instelling bezittend) Einverständnis (das)
(formeel) Konsens (der) 
♦ voorbeelden
een minimum aan overeenstemming
ein Minimalkonsens 
op hoofdpunten algehele overeenstemming bereiken
in Hauptpunkten volle Übereinstimmung erzielen 
in onderlinge overeenstemming
(ook) im gegenseitigen Einvernehmen 
stilzwijgende overeenstemming
stillschweigendes Einverständnis 
tot overeenstemming komen
(ook) sich einigen/verständigen 
tot (een) overeenstemming komen, geraken, brengen
zu einer Übereinstimmung kommen, Übereinstimmung erreichen, erzielen, herbeiführen 
3. gelijkheid
Übereinstimmung (die) 
♦ voorbeelden
overeenstemming in smaak
geschmackliche Übereinstimmung 
overeenstemming in karakter
Übereinstimmung im Charakter 
overeenstemming tussen stijl en inhoud
Übereinstimmung zwischen Stil und Inhalt (3e naamval) 

qovereind

overeind (bijwoord)
1. rechtop
gerade, aufrecht 
♦ voorbeelden
overeind staan, zitten, komen
gerade stehen, aufrecht stehen, gerade sitzen, aufrecht sitzen, hochkommen, ↑ sich erheben 
(figuurlijk) zijn haren gingen overeind staan
ihm sträubten sich die Haare 
iets overeind zetten
etwas gerade stellen, aufrichten 
de oren overeind zetten
die Ohren spitzen 
overeind gaan zitten
sich aufrichten/aufsetzen 
2. niet omver
aufrecht 
♦ voorbeelden
iemand overeind helpen
(ook figuurlijk) jemandem aufhelfen 
(figuurlijk) een bedrijf weer overeind helpen
einem Betrieb wieder aufhelfen 
(figuurlijk) een stelling overeind houden
eine These aufrechterhalten 
ik struikelde, maar wist me overeind te houden
ich stolperte, konnte mich aber gerade noch fangen 
ik kan me nauwelijks, niet meer overeind houden
ich kann mich kaum, nicht mehr aufrecht halten 
(figuurlijk) dat houdt hem (in z'n ongeluk) overeind
das hält ihn (in seinem Unglück) aufrecht 
zijn haren stonden recht overeind
seine Haare standen ihm zu Berge 
de haren van de kat gingen recht overeind staan
der Katze sträubte sich das Fell 
hij schoot overeind
er fuhr hoch 
(figuurlijk) dat probleem blijft recht overeind staan
das Problem bleibt (ungelöst) im Raum stehen, bleibt weiter ungelöst 
er was nauwelijks één muur overeind gebleven
es war kaum eine Mauer stehen geblieben 

qoverenten

overenten (overgankelijk werkwoord)
1. op iets anders enten
pfropfen 
2. materiaal voortkweken
umsetzen 

qovererfelijk

overerfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zaak) vererbbar, vererblich
(eigenschap, ziekte e.d., titel e.d.) erblich 
♦ voorbeelden
een overerfelijke ziekte
eine erbliche Krankheit
(besmettelijk; informeel) eine ansteckende Krankheit 

qovererven

overerven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door erfenis op iemand overgaan
(zaak) sich forterben (haben)
(eigenschap, ziekte e.d.) sich vererben (haben) 
♦ voorbeelden
een stuk land dat van vader op zoon overerft
ein Stück Land, das sich vom Vater auf den Sohn forterbt/weitervererbt 

qovererven

overerven2 (overgankelijk werkwoord)
1. van ouders meekrijgen
erben 
♦ voorbeelden
die kalmte heeft zij van haar vader overgeërfd
die Ruhe hat sie von ihrem Vater geerbt 

qovereten

zich overeten (wederkerend werkwoord)
1. sich über'essen
(informeel; pejoratief) sich überfressen 

qoverfilteren

overfilteren (overgankelijk werkwoord)
1. nachfiltrieren 

qoverfiltreren

overfiltreren (overgankelijk werkwoord) zie overfilteren

qoverflow

overflow (de)
1. Overflow (der) 

qovergaan

overgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen gaan
gehen  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de bal gaat over (het doel)
der Ball geht übers Tor 
de brug overgaan
über die Brücke gehen 
2. gaan van de ene plaats naar de andere
gehen
(verhuizen) 'umziehen 
3. van eigenaar veranderen
'übergehen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
overgaan in andere handen
in andere Hände übergehen, den Besitzer wechseln 
4. overlopen
'übertreten
(naar de tegenpartij) 'überlaufen 
♦ voorbeelden
overgaan tot een andere partij, godsdienst
zu einer anderen Partei, Religion übertreten, die Partei, die Religion wechseln 
5. bevorderd worden
versetzt werden 
♦ voorbeelden
van de vierde naar de vijfde klas overgaan
von der vierten in die fünfte Klasse versetzt werden 
6. veranderen in
'übergehen 
♦ voorbeelden
overgaan van vaste in vloeibare vorm
von fester in flüssige Form übergehen 
van het ene op het andere onderwerp overgaan
zu einem anderen Thema übergehen, das Thema wechseln 
7. beginnen met, gaan gebruiken
'übergehen 
♦ voorbeelden
men is ertoe overgegaan, om …
man ist dazu übergegangen, … 
overgaan op aardgas
(sich) auf Erdgas (4e naamval)  umstellen 
op een ander merk overgaan
auf eine andere Marke übergehen, die Marke wechseln 
op een andere versnelling overgaan
in einen anderen Gang umschalten, einen anderen Gang einlegen 
tot daden overgaan
zur Tat schreiten 
tot stemmen overgaan
zur Abstimmung übergehen/schreiten 
tot de aanval overgaan
zum Angriff übergehen 
tot arrestatie overgaan
zur Verhaftung übergehen 
tot strafvervolging overgaan
ein Strafverfahren einleiten 
overgaan tot de orde van de dag
zur Tagesordnung übergehen 
8. voorbijgaan
vorbeigehen, vorübergehen, sich geben (haben), sich legen (haben) 
♦ voorbeelden
de pijn, die regenbui, zijn ergernis zal wel overgaan
der Schmerz, der Regenschauer, sein Ärger wird schon vorbeigehen, vorübergehen, wird sich schon geben 
't gaat al over
es geht schon wieder (besser), es wird schon wieder 
9. overschrijden
überschreiten, gehen über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de grens van Duitsland overgaan
die deutsche Grenze überschreiten 
¶. overige voorbeelden
eigenschappen die van de ouders op de kinderen overgaan
Eigenschaften, die sich von den Eltern auf die Kinder vererben 
de telefoon, de bel gaat over
das Telefon, die Klingel geht/läutet 

qovergaar

overgaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zu gar, zerkocht 

qovergang

overgang (dem)
1. het oversteken, vertrekken
Übergang (der) 
2. plaats, punt
Übergang (der) 
3. tussenvorm
Übergang (der) 
♦ voorbeelden
de overgang vormen tussen, naar …
den Übergang bilden zwischen/zu (+ 3e naamval)  … 
4. verandering, wisseling
Übergang (der)
(m.b.t. een ander geloof, andere partij e.d.) Übertritt (der) 
♦ voorbeelden
een plotselinge overgang
ein unvermittelter Übergang 
de overgang tot een ander geloof
der Glaubenswechsel, Konfessionswechsel 
een vloeiende overgang tussen twee scènes
ein fließender Übergang zwischen zwei Szenen 
de overgang van warm naar koud
der Übergang von warm zu kalt 
de overgang van vaste stof in vloeibare stof
der Übergang eines Stoffes vom festen in den flüssigen Zustand 
zonder overgang
übergangslos 
5. menopauze
Wechseljahre (meervoud)
(medisch) Klimakterium (das) 
♦ voorbeelden
in de overgang zijn
in den Wechseljahren sein 
6. bevordering
Versetzung (die)
(sport) Aufstieg (der) 
♦ voorbeelden
drie onvoldoendes bij de overgang
drei ‘Ungenügend’ bei der Versetzung 
de overgang naar de eredivisie
der Aufstieg in die höchste Liga 

qovergangsbepaling

overgangsbepaling (dev)
1. Übergangsbestimmung (die) 

qovergangsexamen

overgangsexamen (het)
1. Versetzungsprüfung (die) 

qovergangsfase

overgangsfase (de)
1. Übergangsphase (die) 

qovergangsjaren

overgangsjaren (meervoud)
1. overgangsleeftijd
Wechseljahre (meervoud)
(bij vrouw; medisch) Klimakterium (das) 
♦ voorbeelden
moeder is in de overgangsjaren
Mutter ist in den Wechseljahren 
2. overgangsperiode
Übergangszeit (die), Übergangsphase (die), Übergangsperiode (die) 

qovergangskabinet

overgangskabinet (het)
1. Übergangskabinett (das) 

qovergangsleeftijd

overgangsleeftijd (dem)
1. leeftijd van de overgangsjaren
Wechseljahre (meervoud), kritische(s) Alter (das; mv: geen meervoud) 
2. puberteitsjaren
Entwicklungsalter (das; mv: geen meervoud), Entwicklungsjahre (meervoud) 

qovergangsmaatregel

overgangsmaatregel (dem)
1. Übergangsregelung (die) 

qovergangsperiode

overgangsperiode (dev)
1. Übergangsperiode (die), Übergangszeit (die) 

qovergangspil

overgangspil (de)
1. (zelden) Wechseljahrespille (die) 

qovergangspunt

overgangspunt (het)
1. eind- en beginpunt
Übergang (der) 
2. (natuurkunde, scheikunde)
Übergangspunkt (der) 

qovergangsrapport

overgangsrapport (het)
1. Versetzungszeugnis (das) 

qovergangsregeling

overgangsregeling (dev)
1. Übergangsregelung (die) 

qovergangsregering

overgangsregering (de)
1. Übergangsregierung (die) 

qovergangsvergadering

overgangsvergadering (dev)
1. Versetzungskonferenz (die) 

qovergangsverschijnsel

overgangsverschijnsel (het)
1. m.b.t. overgangsjaren
Übergangserscheinung (die) der Wechseljahre
(vaktaal) klimakterische Ausfallserscheinung 
2. m.b.t. nieuwe situatie
Übergangserscheinung (die) 

qovergangsvorm

overgangsvorm (dem)
1. Übergangsform (die), Zwischenform (die) 

qovergankelijk

overgankelijk (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. transitiv 
♦ voorbeelden
overgankelijk werkwoord
transitives Verb/Zeitwort 

qovergave

overgave (de)
1. capitulatie
Übergabe (die), Kapitulation (die) 
2. onderwerping
Ergebung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een volkomen overgave aan Gods wil
eine vollkommene Ergebung in Gottes Willen (4e naamval) 
3. toewijding
Hingabe (die)
(minder vaak) Hingebung (die) 
♦ voorbeelden
met volle overgave
voller Hingabe, hingebungsvoll 
4. overdracht
Übergabe (die) 

qovergecultiveerd

overgecultiveerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überkultiviert 

qovergedienstig

overgedienstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übereifrig
(formeel) beflissen 
♦ voorbeelden
overgedienstig zijn
(ook) sich fast über'schlagen 

qovergeefsel

overgeefsel (het)
1. Erbrochene(s) (das) 

qovergehaald

overgehaald (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. durchtrieben, gerieben, gerissen 
♦ voorbeelden
driedubbel overgehaalde idioot die je bent
du bist ein kompletter Idiot! 
een dubbel overgehaalde schurk
ein geriebener Schurke 

qovergelukkig

overgelukkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überglücklich 

qovergeven

overgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. braken
sich über'geben, (sich) erbrechen
(informeel) brechen 
♦ voorbeelden
hij moet, gaat overgeven
er muss sich übergeben 

qovergeven

overgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan iemand anders geven
über'geben
(vooral plechtig of feestelijk) überreichen
(overhandigen) aushändigen 
♦ voorbeelden
ik heb haar de brief zelf overgegeven
ich habe ihr den Brief selbst übergeben/ausgehändigt 
2. verder geven
über'geben 
♦ voorbeelden
hij gaf de kroon over aan zijn opvolger
er übergab die Krone seinem Nachfolger 
een advocaat de zaak overgeven
die Sache einem Anwalt übergeben 
3. toevertrouwen
über'geben, anvertrauen
(formeel) anheimgeben 
♦ voorbeelden
iets overgeven in Gods handen
etwas in Gottes Hände legen 

qovergeven

zich overgeven3 (wederkerend werkwoord)
1. capituleren
sich ergeben, kapitulieren 
♦ voorbeelden
de stad gaf zich over
die Stadt ergab sich 
2. zich wijden aan
sich hingeben
(formeel) sich anheimgeben 
♦ voorbeelden
zich aan de duivel overgeven
sich dem Teufel übergeben 
zich aan het verdriet overgeven
(ook) der Trauer (3e naamval)  nachhängen 
zich aan de wetenschap, de liefde overgeven
sich der Wissenschaft, der Liebe hingeben 
3. verslaafd raken aan
sich ergeben 
♦ voorbeelden
zich aan de drank overgeven
sich dem Alkohol ergeben 

qovergeven

overgeven4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
neu geben 

qovergevoelig

overgevoelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abnormaal gevoelig
überempfindlich
(medisch; figuurlijk) allergisch 
2. al te vatbaar voor indrukken
überempfindlich
(prikkelbaar) reizbar 
3. sentimenteel
rührselig, überaus empfindsam
(minder sterk) sentimental 

qovergevoeligheid

overgevoeligheid (dev)
1. Überempfindlichkeit (die) 

qovergevoeligheidsreactie

overgevoeligheidsreactie (dev)
1. allergische Reaktion (die) 

qovergewicht

overgewicht (het)
1. te groot lichaamsgewicht
Übergewicht (das) 
2. te hoog bagagegewicht
Übergewicht (das) 

qovergieten

overgieten1 (overgankelijk werkwoord)
1. in iets anders gieten
umgießen, umfüllen
(zelden) 'übergießen 
♦ voorbeelden
wijn uit de fles in een karaf overgieten
Wein aus der Flasche in eine Karaffe umgießen 
2. opnieuw gieten
umgießen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wet in een nieuwere vorm overgieten
ein Gesetz in eine neue Form gießen 
3. doen overlopen
'überlaufen lassen 

qovergieten

overgieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. geheel bedekken
über'gießen 
♦ voorbeelden
met een vloed van licht overgoten
(mit einer Flut) von Licht übergossen 
2. gietend bedekken
über'gießen
(met kokend water; culinaria) brühen 
♦ voorbeelden
tomaten met kokend water overgieten
Tomaten brühen 
(figuurlijk) met, van hetzelfde nat, sop overgoten zijn
sich die Hand reichen können 

qovergooien

overgooien1 (overgankelijk werkwoord)
1. al gooiend spreiden over
'überwerfen, umwerfen 
2. in een richting gooien, omzetten
herumwerfen
(rustiger) 'umstellen 

qovergooien

overgooien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. over iets heen gooien
werfen  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de meisjes waren aan het overgooien
die Mädchen warfen sich gegenseitig den Ball zu 
de aanvaller gooide (de bal) over
der Angreifer warf (den Ball) übers Tor 
2. opnieuw gooien
noch einmal, nochmals werfen 
♦ voorbeelden
hij wilde (de dobbelstenen) overgooien
er wollte (die Würfel) nochmals werfen 
3. naar iemand gooien
(naar spreker toe) herüberwerfen
(van spreker weg) hinüberwerfen 

qovergooier

overgooier (dem)
1. Trägerkleid (das) 

qovergordijn

overgordijn (het)
1. Übergardine (die) 

qovergrijpen

overgrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. übergreifen 

qovergroeien

overgroeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. groeiende overdekken
überwachsen
(onovergankelijk werkwoord) verwachsen (sein) 
2. hoger groeien
über etwas (4e naamval)  hinauswachsen 

qovergroeien

zich overgroeien2 (wederkerend werkwoord)
1. te snel groeien
über seine Kräfte wachsen (sein) 

qovergroot

overgroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. buitengewoon groot
übergroß 
♦ voorbeelden
in overgrote haast
in übergroßer/größter Eile 
met overgrote meerderheid
mit übergroßer Mehrheit 
2. verreweg het grootst
weitaus größt 
♦ voorbeelden
het overgrote deel van de bevolking
der weitaus größte Teil der Bevölkerung 

qovergrootmoeder

overgrootmoeder (dev)
1. Urgroßmutter (die)
(kindertaal) Uroma (die) 

qovergrootouders

overgrootouders (meervoud)
1. Urgroßeltern (meervoud) 

qovergrootvader

overgrootvader (dem)
1. Urgroßvater (der)
(kindertaal) Uropa (der) 

qoverhaast

overhaast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übereilt
(minder vaak) überhastet
(sterker) überstürzt
(onbezonnen, voorbarig) voreilig, vorschnell 
♦ voorbeelden
een overhaast besluit
ein übereilter Beschluss 
de reorganisatie is overhaast gebeurd
die Reorganisation hat übereilt stattgefunden 
een overhaaste maatregel/actie
ein Schnellschuss 
met overhaaste stap
mit überhastetem Schritt 
overhaast te werk gaan
übereilt vorgehen 

qoverhaasten

overhaasten (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. iets) überstürzen
(minder vaak) überhasten
(m.b.t. personen) zu übergroßer Eile antreiben 
♦ voorbeelden
zich (bij iets) niet overhaasten
sich (mit einer Sache) nicht übereilen 

qoverhaastig

overhaastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allzu eilig, allzu hastig
(handeling) übereilt, überhastet
(handeling, sterker) überstürzt
(voorbarig vooral) voreilig 
♦ voorbeelden
overhaastig antwoorden, handelen
übereilt antworten, handeln 
hij is wat overhaastig
er ist ein bisschen hektisch 

qoverhaasting

overhaasting (dev)
1. Übereile (die; mv: geen meervoud), Übereilung (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Überstürzung (die) 
♦ voorbeelden
met overhaasting te werk gaan
mit Übereile, übereilt vorgehen 
zonder overhaasting
ohne Übereilung 

qoverhalen

overhalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
'überholen 

qoverhalen

overhalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. overreden
überreden
(minder vaak) bereden
(informeel) bequatschen, beschwatzen
(Zuid-Duitsland) beschwätzen 
♦ voorbeelden
zich laten overhalen
sich überreden lassen 
iemand tot iets overhalen
jemanden zu etwas überreden 
2. naar de andere kant halen
herüberholen
(met boot) 'überholen 
♦ voorbeelden
een pontje zal ons overhalen
eine Fähre wird uns überholen 
3. trekken aan
(omzetten) 'umlegen, 'umstellen
(bel) ziehen  an (+ 3e naamval)
(wapen) spannen 
♦ voorbeelden
de bel overhalen
an der Klingel ziehen, klingeln 
een hendel overhalen
einen Hebel umlegen 
de trekker overhalen
den Abzug spannen 
4. (scheikunde)
destillieren 
5. overtrekken
durchpausen, durchzeichnen 

qoverhaling

overhaling (dev)
1. Destillation (die) 

qoverhand

overhand (de)
1. Oberhand (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de overhand hebben
die Oberhand haben 
die mening heeft de overhand
(ook) die Meinung herrscht vor 
de overhand krijgen/nemen
die Oberhand bekommen/erhalten/gewinnen 

qoverhandigen

overhandigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) über'geben
(ter hand stellen) (ongemarkeerd) aushändigen
(uitreiken) (ongemarkeerd) überreichen 
♦ voorbeelden
iemand een brief, een prijs overhandigen
jemandem einen Brief übergeben/aushändigen, einen Preis übergeben/überreichen 

qoverhandiging

overhandiging (dev)
1. Aushändigung (die; mv: geen meervoud), Überreichung (die; mv: geen meervoud) 

qoverhands

overhands (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überwendlich
(bijwoord) überwendlings 

qoverhangen

overhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets hangen
'überhängen 
♦ voorbeelden
overhangend geboomte
überhängende Zweige 
de overhangende rots(wand)
(ook) der Überhang 
de overhangende sneeuwmassa
(ook) die Wechte/Schneewechte 
2. schuin vooroverhangen
'überhängen 
♦ voorbeelden
die muur hangt over
die Mauer hängt über 

qoverhead

overhead (dem)
1. overheadkosten
allgemeine Unkosten (meervoud)
(economie vooral) Gemeinkosten 
2. leiding
Leitung (die) 

qoverheadkosten

overheadkosten (meervoud)
1. allgemeine Unkosten (meervoud)
(economie vooral) Gemeinkosten 

qoverheadprojector

overheadprojector (dem)
1. Overheadprojektor (der), Tageslichtprojektor (der) 

qoverheadsheet

overheadsheet (de)
1. Folie (die) für einen Tageslichtprojektor 

qoverhebben

overhebben1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het heeft niet over
es könnte besser sein 

qoverhebben

overhebben2 (overgankelijk werkwoord)
1. beschikbaar stellen
(willen doen) bereit sein (sein) zu tun
(willen opgeven) bereit sein aufzugeben, bereit sein zu opfern
(formeel) bereit sein hinzugeben
(afstaan) hergeben, opfern 
♦ voorbeelden
alles voor iemand overhebben
alles für jemanden hergeben 
daar heb ik geen geld voor over
dafür gebe ich mein Geld nicht her, dafür habe ich kein Geld übrig 
hij had zijn leven over voor de vrijheid
er war bereit, sein Leben für die Freiheit zu opfern 
dat heb ik er niet voor over
(ook) das ist es mir nicht wert 
ik heb voor haar, de zaak veel over
ich würde viel für sie, die Sache tun/opfern 
iets overhebben voor iemand
(houden van) etwas für jemanden übrighaben 
ik zou er heel wat voor overhebben, als …
ich gäbe viel darum, wenn … 
2. meer hebben dan nodig is
übrig haben 
♦ voorbeelden
geen geld meer overhebben
kein Geld mehr übrig haben 
geen goed woord voor iemand overhebben
jemandem kein gutes Wort gönnen 

qoverheen

overheen (bijwoord)
1. over iets uitgespreid
über 
♦ voorbeelden
een tafel met een kleed er overheen
ein Tisch mit einer Decke darüber 
2. uitstekend
über 
♦ voorbeelden
zijn benen hingen daar overheen
seine Beine hingen darüber 
3. boven over iets heen
über
(figuurlijk) über (4e naamval)  hinweg 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar ben ik allang overheen
darüber bin ich längst hinweg 
zij gooide de bal er overheen
sie warf den Ball hinüber 
(figuurlijk) daar groeit hij wel overheen
darüber kommt er schon hinweg 
(figuurlijk) over die tegenslag, dat verdriet is hij nooit heen gekomen
über jenen Rückschlag, jenen Kummer ist er nicht hinweggekommen, jenen Rückschlag, jenen Kummer hat er niemals verwinden können 
(figuurlijk) daar kwam nog een tegenvaller van twee miljard overheen
hinzu kam noch ein Loch von zwei Milliarden 
ergens overheen stappen
(figuurlijk) sich über etwas (4e naamval)  hinwegsetzen 
ik trok, deed er een trui overheen
ich zog mir einen Pulli über 
(figuurlijk) zich ergens overheen zetten
etwas überwinden 
4. langs de oppervlakte
über 
♦ voorbeelden
er een doek, dweil overheen halen
mit einem Tuch, einem Aufnehmer darüber wischen 
hij liep er snel overheen
er ging schnell darüber 
5. verder dan een grens
über 
♦ voorbeelden
twee jaar zijn er overheen gegaan
zwei Jahre sind (darüber) vergangen 
¶. overige voorbeelden
ergens overheen lezen
über etwas (4e naamval)  hinweglesen 
ergens licht overheen lopen
leichthin über etwas (4e naamval)  hinweggehen 
ergens overheen praten
über etwas (4e naamval)  hinwegreden 

qoverheerlijk

overheerlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorzüglich, hervorragend 

qoverheersen

overheersen1 (overgankelijk werkwoord)
1. heersen over
beherrschen, herrschen über (+ 4e naamval) 

qoverheersen

overheersen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. domineren
(overgankelijk werkwoord) beherrschen
(formeel) dominieren
(onovergankelijk werkwoord) über'wiegen, vorherrschen 
♦ voorbeelden
iemand overheersen
jemanden beherrschen 
een overheersende kleur
eine dominierende Farbe 
de overheersende mening
die vorherrschende Meinung 
een overheersende moeder
eine dominierende Mutter 
een overheersende rol spelen
eine beherrschende Rolle spielen 
de smaak van knoflook overheerst te veel
der Knoblauchgeschmack überwiegt zu sehr 
een overheersende stemming
eine Grundstimmung 

qoverheerser

overheerser (dem)
1. Herrscher (der)
(dwingeland vooral) Gewaltherrscher 
♦ voorbeelden
de vreemde overheersers
die fremden Herrscher/Gewaltherrscher 

qoverheersing

overheersing (dev)
1. onderdrukking
Beherrschung (die; mv: geen meervoud), Zwangsherrschaft (die; mv: geen meervoud), Gewaltherrschaft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het land leed onder vreemde overheersing
das Land litt unter Fremdherrschaft 
2. overvleugeling
Vorherrschen (das; mv: geen meervoud)
(economie, politiek, leger) Vorherrschaft (die) 
♦ voorbeelden
de overheersing van een bepaalde richting
die Vorherrschaft einer bestimmten Richtung 
3. het heersen
Beherrschung (die; mv: geen meervoud) 

qoverheid

overheid (dev)
1. lichaam
(landelijk, rijk, staat vooral) Staat (der; mv: geen meervoud)
(gezag; verouderd) Obrigkeit (die)
(met nadruk op de gezagsorganen) Behörde (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de geestelijke, de lagere, burgerlijke overheid
die Kirchenbehörden, die nachgeordneten Behörden, die Zivilbehörden 
de gemeentelijke, stedelijke overheid
die kommunale, städtische Behörde, die Gemeindebehörde, die Kommunalverwaltung 
de militaire overheid
die Militärbehörde 
van de overheid
behördlich, staatlich 
de wettige overheden
die rechtmäßigen Behörden 
2. college
(autoriteit, (overheids)orgaan) Behörde (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de plaatselijke overheid
die lokalen Behörden
(bestuurslichamen) die lokalen Verwaltungsbehörden 

qoverheidsambt

overheidsambt (het)
1. staatliche(s) Amt (das)
(m.b.t. een hoge functie) Staatsamt 

qoverheidsapparaat

overheidsapparaat (het)
1. Verwaltungsapparat (der) 

qoverheidsbedrijf

overheidsbedrijf (het)
1. Staatsbetrieb (der) 

qoverheidsbemoeienis

overheidsbemoeienis (dev)
1. Einmischung (die) des Staates, staatliche Einmischung (die) 

qoverheidsbemoeiing

overheidsbemoeiing (dev) zie overheidsbemoeienis

qoverheidsbetrekking

overheidsbetrekking (dev)
1. Beamtenstelle (die)
(lagere rang) Anstellung (die)  beim Staat 

qoverheidsdienst

overheidsdienst (dem)
1. Behörde (die) 
¶. overige voorbeelden
in overheidsdienst zijn
im öffentlichen Dienst sein 

qoverheidsgezag

overheidsgezag (het)
1. Staatsgewalt (die) 

qoverheidsingrijpen

overheidsingrijpen (het)
1. staatliche(s) Eingreifen (das), staatliche(r) Eingriff (der) 

qoverheidsinstantie

overheidsinstantie (dev)
1. Behörde (die) 

qoverheidsorgaan

overheidsorgaan (het)
1. Behörde (die) 

qoverheidspapier

overheidspapier (het)
1. Regierungsdokument (das) 

qoverheidspersoneel

overheidspersoneel (het)
1. öffentliche(r) Dienst (der) 

qoverheidspersoon

overheidspersoon (dem)
1. Amtsperson (die) 

qoverheidsschuld

overheidsschuld (de) (België) zie staatsschuld

qoverheidssector

overheidssector (dem)
1. staatliche(r) Sektor (der), öffentliche(r) Sektor (der) 

qoverheidssubsidie

overheidssubsidie (het, dev)
1. staatliche(r) Zuschuss (der), öffentliche(r) Zuschuss (der), staatliche Beihilfe (die; mv: geen meervoud), staatliche Subvention (die) 

qoverheidstekort

overheidstekort (het)
1. Haushaltsdefizit (das) 

qoverheidstoezicht

overheidstoezicht (het)
1. staatliche Aufsicht (die), Staatsaufsicht (die) 

qoverheidsuitgave

overheidsuitgave (de)
1. publicatie
amtliche Veröffentlichung (die) 
2. (meervoud); bestedingen
öffentliche Ausgaben (meervoud), Ausgaben (meervoud)  der öffentlichen Hand 

qoverheidsvoorlichting

overheidsvoorlichting (dev)
1. staatliche Öffentlichkeitsarbeit (die) 

qoverheidswege

overheidswege
¶. overige voorbeelden
van overheidswege
behördlicherseits, staatlich
(verouderd) obrigkeitlich 
maatregelen van overheidswege
staatliche Maßnahmen 

qoverheidszorg

overheidszorg (de)
1. öffentliche Wohlfahrtspflege (die) 

qoverhellen

overhellen (onovergankelijk werkwoord)
1. overhangen
sich neigen
(bouwkunst vooral) 'überhängen 
♦ voorbeelden
de muur helt enigszins over
die Mauer hängt etwas über 
het schip helt over naar bakboord
das Schiff neigt sich nach Backbord, hat Schlagseite nach Backbord 
2. (figuurlijk)
neigen (zu)
(minder vaak) hinneigen (zu), zuneigen (+ 3e naamval)
(formeel) tendieren (zu) 
♦ voorbeelden
naar het kwade overhellen
zum Bösen neigen 
tot een andere mening, andere partij overhellen
zu einer anderen Meinung, einer anderen Partei neigen 

qoverhellend

overhellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hellend
sich neigend
(voornamelijk bouwkunst) überhängend 
2. neigend
hinneigend, neigend
(formeel) tendierend 

qoverhemd

overhemd (het)
1. Hemd (das), Oberhemd (das) 

qoverhemdbloes

overhemdbloes (dev)
1. Hemdbluse (die) 

qoverhevelen

overhevelen (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); overbrengen
überführen
(geld) leiten 
♦ voorbeelden
geld overhevelen naar een ander rekeningnummer
Geld auf ein anderes Konto leiten 
arbeidskrachten van het ene naar het andere project overhevelen
Arbeitskräfte in ein anderes Projekt versetzen 
iets naar de privésector, naar de collectieve sector overhevelen
etwas privatisieren, in den privaten Sektor überführen, etwas kollektivieren, in den kollektiven Sektor überführen 
2. in een ander vat overbrengen
umfüllen 

qoverheveling

overheveling (dev)
1. (techniek); van vloeistoffen
± Umfüllung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de overheveling van macht
die Umverteilung von Macht 
2. (financiën)
Umwidmung (die) 

qoverhevelingstoeslag

overhevelingstoeslag (dem)
1. Ausgleichszuschlag (der) 

qoverhoeks

overhoeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. diagonal
(bijwoord) übereck 
♦ voorbeelden
overhoeks gemeten is het zes meter
diagonal gemessen sind es sechs Meter 

qoverhoop

overhoop (bijvoeglijk naamwoord)
1. durcheinander 
♦ voorbeelden
de hele boel ligt overhoop
alles liegt durcheinander 

qoverhoopgooien

overhoopgooien (overgankelijk werkwoord)
1. durcheinanderwerfen 

qoverhoophalen

overhoophalen (overgankelijk werkwoord)
1. dooreengooien
durcheinanderwerfen, auf den Kopf stellen 
2. (figuurlijk)
durcheinanderbringen 

qoverhoopliggen

overhoopliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. dooreen liggen
durcheinanderliegen, durcheinander sein (sein) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) heel haar leven lag overhoop
ihr Leben war ein einziger Trümmerhaufen 
2. onenigheid hebben met
zerstritten/verfeindet sein (sein) 
♦ voorbeelden
met iemand overhoopliggen
(ook) sich mit jemandem überworfen haben
(informeel) mit jemandem im Clinch liegen/sein 
met zichzelf overhoopliggen
mit sich zerfallen sein 
(schertsend) hij lag overhoop met de strandstoel
er kämpfte mit dem Strandkorb 

qoverhooplopen

overhooplopen (overgankelijk werkwoord)
1. über den Haufen rennen 

qoverhoopschieten

overhoopschieten (overgankelijk werkwoord)
1. über den Haufen schießen, niederschießen
↓ über den Haufen knallen, ↓ niederknallen 

qoverhoopsmijten

overhoopsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. über den Haufen schmeißen 

qoverhoopsteken

overhoopsteken (overgankelijk werkwoord)
1. niederstechen 

qoverhoren

overhoren (overgankelijk werkwoord)
1. het geleerde controleren
überprüfen, prüfen
(mondeling) abfragen, abhören 
♦ voorbeelden
vandaag wordt biologie overhoord
heute wird in Biologie geprüft 
de lessen schriftelijk overhoren
die Lektionen schriftlich prüfen 
woordjes overhoren
Vokabeln abfragen/abhören 
2. een toets afnemen
überprüfen, prüfen
(mondeling) abfragen, abhören 

qoverhoring

overhoring (dev)
1. Abfragen (das; mv: geen meervoud), Abhören (das) 
♦ voorbeelden
we kregen een mondelinge overhoring
der Lehrer ließ aufsagen 
een schriftelijke overhoring krijgen
eine Arbeit schreiben 

qoverhouden

overhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
dat houdt niet over
das könnte besser sein 

qoverhouden

overhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. nog over hebben
übrig behalten, behalten
(van ziekte, ongeval e.d.) zurückbehalten 
♦ voorbeelden
hij heeft er wel een depressie aan overgehouden
er hat davon wohl eine Depression zurückbehalten 
ergens een leuke herinnering aan overhouden
etwas in schöner Erinnerung behalten 
houd je nog iets voor jezelf over?
bleibt für dich selbst noch etwas übrig? 
2. door de winter heen in leven houden
überwintern, über den Winter bringen 

qoverhuiven

overhuiven (overgankelijk werkwoord)
1. (huif) mit einer Haube über'decken
(kap) mit einer Kappe über'decken 

qoverhuiving

overhuiving (dev)
1. het overhuiven
(huif) Überdeckung (die) mit einer Haube
(kap) Überdeckung (die) mit einer Kappe 
2. baldakijn
Baldachin (der) 

qoverig

overig (bijvoeglijk naamwoord)
1. übrig
(ander) sonstig
(resterend) restlich 
♦ voorbeelden
al het overige
alles Übrige 
(zelfstandig) voor het overige
im Übrigen
(voor de rest ook) ansonsten 

qoverigens

overigens (bijwoord)
1. trouwens
übrigens 
♦ voorbeelden
het kan mij overigens weinig schelen
es macht mir übrigens wenig aus 
2. voor het overige
im Übrigen
(voor de rest) ansonsten 
♦ voorbeelden
hij is wat driftig, maar overigens is hij een goed mens
er ist etwas jähzornig, aber ansonsten ist er ein guter Mensch 

qoverijld

overijld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übereilt
(minder vaak) überhastet
(sterker) überstürzt
(onbezonnen, voorbarig) voreilig, vorschnell 
♦ voorbeelden
een overijld besluit
ein übereilter Beschluss 
overijld te werk gaan
übereilt vorgehen 

qoverijlen

zich overijlen (wederkerend werkwoord)
1. sich übereilen
(minder vaak) sich überhasten 

qoverijling

overijling (dev)
1. het zich al te zeer haasten
Übereile (die; mv: geen meervoud), Übereilung (die; mv: geen meervoud), Überstürzung (die; mv: geen meervoud) 
2. te grote haast
Übereile (die; mv: geen meervoud), Übereilung (die; mv: geen meervoud), Überstürzung (die; mv: geen meervoud) 

qOverijssel

Overijssel (het)
1. Overijssel (das; 2e naamval met bepaling vaak Overijssel; mv: geen meervoud) 

qoverijverig

overijverig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übereifrig
(schertsend) biereifrig 

qoverinvestering

overinvestering (dev)
1. Überinvestition (die) 

qoverjagen

overjagen1 (overgankelijk werkwoord)
1. überstrapazieren, abmatten 

qoverjagen

overjagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. jagen/treiben  über (+ 4e naamval), scheuchen über (+ 4e naamval) 

qoverjarig

overjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. meer dan een jaar oud
über ein Jahr alt 
2. m.b.t. planten
winterhart, ausdauernd
(vaktaal) perennierend 
3. (ironisch); m.b.t. personen
♦ voorbeelden
een overjarige puber
± ein in der Pubertät Steckengebliebener 
een overjarige rocker
(ongemarkeerd) ein alternder Rocker 
4. achterstallig
ausstehend
(verouderd) rückständig 

qoverjas

overjas (de)
1. Mantel (der)
(voor heren) Überzieher (der) 

qoverkalken

overkalken1 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw kalken
aufs Neue tünchen 
2. (informeel); overschrijven
abschmieren 

qoverkalken

overkalken2 (overgankelijk werkwoord)
1. übertünchen 

qoverkant

overkant (dem)
1. andere/gegenüberliegende Seite (die)
(minder vaak) Gegenseite 
♦ voorbeelden
het huis aan de overkant
(ook) das gegenüberliegende Haus 
zij woont aan de overkant
sie wohnt gegenüber 
(bij kamerleden) hij zetelt aan de overkant
er ist Mitglied der anderen Kammer 
daar (ginds) aan de overkant
(ook) dort drüben 
aan de overkant van de rivier
auf der anderen Seite, jenseits des Flusses, am anderen Ufer 
er staan hier geen huizen aan de overkant
es gibt hier kein Gegenüber 
naar de overkant gaan, rennen, kijken
hinübergehen, hinüberlaufen, hinüberblicken, hinübersehen 
iets naar de overkant brengen, leiden, dragen
etwas hinüberbringen, hinüberführen, hinübertragen 

qoverkapitalisatie

overkapitalisatie (dev)
1. Überkapitalisierung (die) 

qoverkappen

overkappen (overgankelijk werkwoord)
1. überdachen 

qoverkapping

overkapping (dev)
1. Überdachung (die)
(als luifel) Überdach (das) 
♦ voorbeelden
een stalen, glazen, betonnen overkapping
eine stählerne, gläserne Überdachung, eine Überdachung aus Beton 

qoverkijken

overkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen kijken
(naar spreker toe) herübersehen
(van spreker weg) hinübersehen 

qoverkijken

overkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. nog eens bekijken
(noch einmal) durchsehen 
♦ voorbeelden
zijn les overkijken
seine Lektion durchsehen 

qoverkijken

overkijken3 (overgankelijk werkwoord)
1. über'sehen, überblicken, überschauen 

qoverkill

overkill (dem)
1. Overkill (der; 2e nvl: Overkill(s); mv: geen meervoud) 

qoverkisten

overkisten (overgankelijk werkwoord)
1. umpacken
(m.b.t. een lijk) umsargen 

qoverklappen

overklappen (overgankelijk werkwoord)
1. ausschwatzen
(op school) petzen 

qoverklassen

overklassen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. deklassieren, über'fahren
(balspel) an die Wand spielen 

qoverkleding

overkleding (dev)
1. Überkleidung (die) 

qoverkleed

overkleed (het)
1. kleed dat op een ander ligt
(op tafelkleed) Überdecke (die), Schoner (der)
(op vloerkleed) Teppichschoner (der) 
2. kledingstuk
Überkleid (das) 

qoverklikken

overklikken (overgankelijk werkwoord)
1. ausplaudern
(op school) petzen 

qoverklimmen

overklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen klimmen
überklettern 
♦ voorbeelden
de schutting overklimmen
den Zaun überklettern 
2. naar elders klimmen
hinüberklettern, herüberklettern 



qoverkluizen

overkluizen (overgankelijk werkwoord)
1. überwölben, überbauen 

qoverkluizing

overkluizing (dev) (weg- en waterbouw)
1. ± Überbauung (die), ± Überwölbung (die) 

qoverknees

overknees (de)
1. Overknees (meervoud)
(m.b.t. laarzen ook) Überkniestiefel (meervoud)
(m.b.t. kousen ook) Überkniestrümpfe (meervoud) 

qoverkoepelen

overkoepelen (overgankelijk werkwoord)
1. met een koepel overdekken
(mit einer Kuppel) überwölben 
2. (figuurlijk)
zusammenfassen 

qoverkoepelend

overkoepelend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (figuurlijk)
übergreifend 
♦ voorbeelden
het overkoepelend begrip
(ook) der Oberbegriff 
de overkoepelende organisatie
die Dachorganisation, der Dachverband 
de overkoepelende titel
(ook) der Generaltitel 
2. overdekkend
überwölbend 

qoverkoken

overkoken (onovergankelijk werkwoord)
1. bij het koken overlopen
'überkochen
(formeel) 'überwallen 
♦ voorbeelden
het water, de ketel kookt over
das Wasser, der Kessel kocht über 
2. driftig worden
'überkochen (sein)
(formeel) 'überwallen (sein) 
♦ voorbeelden
gauw overkoken
schnell/leicht aufbrausen 

qoverkomelijk

overkomelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. überwindbar 
♦ voorbeelden
die bezwaren zijn overkomelijk
(ook) die Einwände sind auszuräumen 

qoverkomen

overkomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen komen
kommen  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
we konden de straat niet overkomen
wir konnten nicht über die Straße kommen 
er komt net een vliegtuig over
gerade überfliegt uns ein Flugzeug 
2. (figuurlijk); begrepen worden
ankommen
(een bepaalde indruk maken) wirken (haben) 
♦ voorbeelden
zijn grappen kwamen niet goed over bij het publiek
seine Witze kamen nicht gut beim Publikum an 
de politicus komt niet goed over voor de televisie
der Politiker kommt im Fernsehen nicht gut an 
sympathiek overkomen
sympathisch wirken 
dat komt mij vreemd over
das befremdet mich 
3. van elders komen
herüberkommen 
♦ voorbeelden
ze is hiervoor speciaal uit Amerika overgekomen
sie ist hierfür speziell aus Amerika herübergekommen 
4. (figuurlijk); ontvangen worden
empfangen werden 
♦ voorbeelden
het programma via de satelliet kwam duidelijk over
die Sendung über den Satelliten wurde deutlich empfangen 

qoverkomen

overkomen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. passieren
(vooral iets onaangenaams) zustoßen, geschehen
(formeel) widerfahren 
♦ voorbeelden
wat overkomt jou?
(wat scheelt je) was ist mit dir (los)?
(wat bezielt je?) was ist in dich gefahren? 
dat kan iedereen overkomen
das kann jedem passieren 
ik wist niet wat mij overkwam
ich wusste nicht, wie mir geschah 
als me iets overkomt …
wenn mir etwas passiert/zustößt … 
dat moet mij weer overkomen!
das muss ausgerechnet mir wieder passieren! 
er is mij iets heel vreemds overkomen
mir ist etwas ganz Eigenartiges zugestoßen 
er is mij iets vervelends overkomen
mir ist etwas Dummes passiert 

qoverkomst

overkomst (dev)
1. Kommen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
overkomst dringend gewenst, verzocht
Kommen dringend erwünscht, gebeten 

qoverkop

overkop (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
(België) overkop gaan
(letterlijk) sich überschlagen
(figuurlijk) Pleite machen 

qoverkraging

overkraging (dev)
1. bouwwijze
Auskragung (die) 
2. muurwerk
Auskragung (die) 

qoverkrijgen

overkrijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen krijgen
über sich (4e naamval)  hinwegbekommen/wegbekommen 
2. aan de overkant krijgen
hinüberschaffen 
3. op bezoek krijgen
zu Besuch bekommen 

qoverkroppen

overkroppen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vogels
überfüttern, sich überfressen 
2. m.b.t. werk
überhäufen, über'laden 

qoverlaadstation

overlaadstation (het)
1. Umladebahnhof (der), Umschlagbahnhof (der) 

qoverlaat

overlaat (dem) (weg- en waterbouw)
1. lager deel van een dijk
Überlauf (der) 
2. verlaagd deel van een stuw
Überlauf (der) 

qoverladen

overladen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. überladen
(stijl, versiering e.d.) schwülstig 
♦ voorbeelden
met roem overladen
ruhmbedeckt 
met smaad overladen
schmachbedeckt, schmachbeladen 
overladen pracht
überladene Pracht 
een overladen programma
ein überladenes/übervolles Programm 

qoverladen

overladen2 (overgankelijk werkwoord)
1. te zwaar beladen
über'laden 
♦ voorbeelden
een wagen overladen
einen Wagen überladen 
2. overstelpen
überhäufen
(zijn maag, met werk) über'laden 
♦ voorbeelden
overladen met eerbewijzen
mit Ehrungen überhäufen 
zich (de maag) overladen
sich (3e naamval)  den Magen überladen 

qoverladen

overladen3 (overgankelijk werkwoord)
1. umladen
(scheepvaart) 'umschiffen 

qoverlading

overlading1 (dev)
1. Überladung (die) 

qoverlading

overlading2 (dev)
1. Umladung (die), Umschlag (der; mv: geen meervoud) 

qoverlang

overlang (bijwoord)
1. ewig lange her 

qoverlangs

overlangs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) der Länge nach 
♦ voorbeelden
de overlangse doorsnede
der Längsschnitt 
iets overlangs doorsnijden
etwas der Länge nach durchschneiden 

qoverlap

overlap (dem)
1. Überlappung (die), Überschneidung (die) 

qoverlappen

overlappen (overgankelijk werkwoord)
1. überlappen, sich überschneiden 
♦ voorbeelden
die foto's overlappen elkaar
die Fotos überlappen sich/einander 
die uitzendingen overlappen elkaar
die Sendungen überschneiden sich 

qoverlapping

overlapping (dev) zie overlap

qoverlast

overlast (dem)
1. (hinder) Belästigung (die)
(extra moeite) Umstände (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand overlast bezorgen
jemanden belästigen 
overlast door lawaai
(ook) Lärmbelästigung 
overlast ondervinden van iets
durch etwas belästigt werden 

qoverlaten

overlaten (overgankelijk werkwoord)
1. laten zorgen voor
über'lassen
(formeel) anheimgeben
(ter beoordeling; formeel) anheimstellen 
♦ voorbeelden
laat dat maar aan mij over!
(ook) ↓ das lass nur meine Sorge sein! 
de beslissing overlaten aan iemand
jemandem die Entscheidung überlassen
(formeel) jemandem die Entscheidung anheimstellen 
zij is overgelaten aan zichzelf, haar eigen lot
sie ist sich (3e naamval)  selbst, ihrem eigenen Schicksal überlassen 
iets aan iemands goedvinden, prudentie overlaten
(formeel) etwas in jemands Ermessen (4e naamval)  stellen 
je kunt (aan) hem niets overlaten
man kann ihm nichts überlassen 
2. achterlaten
übrig lassen
(informeel) 'überlassen 
♦ voorbeelden
de service, de organisatie laat nogal wat te wensen over
der Service, die Organisation lässt ziemlich zu wünschen übrig 
geen twijfel overlaten
keinen Zweifel bestehen lassen 
3. over iets laten gaan
(naar spreker toe) herüberlassen
(van spreker weg) hinüberlassen 
4. afstaan
über'lassen 
♦ voorbeelden
zijn bezit overlaten aan zijn kinderen
seinen Besitz seinen Kindern überlassen 

qoverlating

overlating (dev) (scheepvaart)
1. Abandon (der) 

qoverleden

overleden (bijvoeglijk naamwoord)
1. gestorben
(formeel) verstorben, verschieden 

qoverledene

overledene (de)
1. (man) Verstorbene(r) (der), (vrouw) Verstorbene (die)
(formeel) (man) Dahingeschiedene(r) (der), (vrouw) Dahingeschiedene (die) 

qoverleg

overleg (het)
1. het nadenken
Überlegung (die)
(formeel) Erwägung (die) 
♦ voorbeelden
met overleg spreken
mit Überlegung, überlegt, mit Bedacht sprechen 
na enig overleg
nach einigem Überlegen 
na rijp overleg
nach reiflicher Erwägung 
zonder overleg
ohne Überlegung, unüberlegt, ohne Bedacht 
2. beraadslaging
(beraadslaging) Beratung (die), Beratschlagung (die)
(raadpleging) Rücksprache (die)
(tussen twee (tegenover elkaar staande) partijen) Verhandlung (die) 
♦ voorbeelden
diplomatiek overleg
diplomatische Gespräche (meervoud) 
in overleg met
nach Rücksprache mit 
in overleg zijn
(beraadslagen) beraten
(onderhandelen) in Verhandlungen (3e naamval)  stehen 
in overleg treden met
mit jemandem beratschlagen, mit jemandem Rücksprache nehmen/halten 
overleg plegen over een kwestie
über eine Sache beraten/beratschlagen 
het punt van overleg
der Beratungspunkt, Verhandlungspunkt 
3. verstandig beleid
Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud)
(omzichtigheid vooral) Umsicht (die) 
♦ voorbeelden
de behandeling van deze zaak eist overleg
die Behandlung dieser Sache erfordert Umsicht 

qoverlegdemocratie

overlegdemocratie (dev)
1. Konsensdemokratie (die) 

qoverlegeconomie

overlegeconomie (dev)
1. ± konzertierte Aktion (die) 

qoverleggen

overleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. laten zien
vorlegen, vorweisen, vorzeigen 
♦ voorbeelden
stukken overleggen
Unterlagen vorlegen 
2. terzijde leggen
zurücklegen 

qoverleggen

overleggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bij zichzelf overwegen
über'legen, erwägen
(overgankelijk werkwoord) sich (3e naamval)  über'legen 
♦ voorbeelden
ik moet de zaak nog eens rijpelijk overleggen
ich muss mir die Sache noch einmal reiflich überlegen 
hij overlegt wat hem te doen staat
er überlegt, er denkt nach, was zu tun sei 
2. beraadslagen
beratschlagen, beraten
(met iemand) sich beraten 
♦ voorbeelden
iets met iemand overleggen
mit jemandem etwas beratschlagen/beraten 

qoverlegging

overlegging1 (dev)
1. Vorlage (die; mv: geen meervoud), Vorweisung (die)
(formeel) Vorzeigung (die)
(Zwitserland) Vorweis (der) 
♦ voorbeelden
na overlegging van de stukken
nach Vorlage der Unterlagen 
tegen overlegging van uw pas
gegen Vorlage Ihres Passes 

qoverlegging

overlegging2 (dev)
1. beraadslaging
Beratung (die), Beratschlagung (die) 
2. overweging
Überlegung (die), Erwägung (die) 
3. het overwogene
Überlegung (die), Erwägung (die) 

qoverlegmodel

overlegmodel (het)
1. Konsensmodell (das) 

qoverlegorgaan

overlegorgaan (het)
1. Beratungsgremium (das; 2e nvl: Beratungsgremiums; mv: Beratungsgremien) 

qoverlegsituatie

overlegsituatie (dev)
1. Verhandlungsklima (das)
(als uitgangspunt) Verhandlungsbasis (die) 
♦ voorbeelden
een overlegsituatie creëren
eine Verhandlungsbasis schaffen 

qoverleven

overleven (overgankelijk werkwoord)
1. langer leven dan
überleben 
♦ voorbeelden
(pejoratief) overleefde opvattingen
überlebte/überholte Ansichten 
zijn roem overleven
seinen Ruhm überleben 
2. blijven leven na
überleben 
♦ voorbeelden
een kwestie van overleven
eine Überlebensfrage 
(sport; figuurlijk) de eerste ronde overleven
die erste Runde überleben/überstehen 

qoverlevende

overlevende (de)
1. wie na iemands dood nog in leven is
überlebende(r) Teil (der) 
2. wie het er levend afgebracht heeft
(man) Überlebende(r) (der), (vrouw) Überlebende (die) 

qoverleveren

overleveren (overgankelijk werkwoord)
1. overgeven
ausliefern, über'geben
(formeel) überantworten
(niet langer beschermen; formeel) preisgeben 
♦ voorbeelden
iemand overleveren aan de politie
jemanden der Polizei, an die Polizei ausliefern, jemanden der Polizei übergeben 
overgeleverd zijn aan iemand, iets
jemandem, einer Sache ausgeliefert sein 
2. doorgeven
überliefern 
♦ voorbeelden
overgeleverde gebruiken
überlieferte Bräuche 

qoverlevering

overlevering (dev)
1. traditie
Überlieferung (die) 
♦ voorbeelden
bij overlevering
durch Überlieferung 
2. het overgeleverde verhaal
Überlieferung (die) 
♦ voorbeelden
de overlevering zegt ons dat, wil dat …
die Überlieferung sagt uns, dass …, nach der Überlieferung soll … 

qoverlevingscursus

overlevingscursus (dem)
1. Überlebenstraining (das), Survivaltraining (das) 

qoverlevingsdrang

overlevingsdrang (dem)
1. Überlebensdrang (der; zelden meervoud) 

qoverlevingskans

overlevingskans (de)
1. Überlebenschance (die) 

qoverlevingspensioen

overlevingspensioen (het) (België)
1. Überlebensrente (die) 

qoverlevingsplan

overlevingsplan (het)
1. Rettungsplan (der) 

qoverlevingstocht

overlevingstocht (dem)
1. Überlebenstour (die), Survivaltour (die) 

qoverlevingstraining

overlevingstraining (de)
1. Überlebenstraining (das) 

qoverlezen

overlezen (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw lezen
noch einmal lesen 
2. doorlezen
'durchlesen 
3. (België); bezweringsformule uitspreken
besprechen 

qoverliggen

overliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen liggen
liegen  über (+ 3e naamval) 
2. (scheepvaart); overhellen
sich 'überlegen 
3. (scheepvaart); wenden
wenden 
4. (scheepvaart); langer blijven liggen
überliegen 

qoverlijden

overlijden1 (het)
1. (ongemarkeerd) Tod (der; mv: geen meervoud)
(bij openbare bekendmaking) Ableben (das)
(formeel) Hinscheiden (das), Verscheiden (das) 
♦ voorbeelden
de akte van overlijden
die Sterbeurkunde 
bij, in geval van overlijden
im Todesfall 

qoverlijden

overlijden2 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterben
(formeel) versterben, verscheiden 
♦ voorbeelden
aan een hartaanval overlijden
an einem Herzschlag sterben, einem Herzschlag erliegen 

qoverlijdensaangifte

overlijdensaangifte (dev)
1. Todesanzeige (die) 

qoverlijdensadvertentie

overlijdensadvertentie (dev)
1. Todesanzeige (die), Traueranzeige (die) 

qoverlijdensakte

overlijdensakte document(de)
1. Sterbeurkunde (die) 
♦ voorbeelden
de overlijdensakte opmaken
die Sterbeurkunde ausstellen 

qoverlijdensbericht

overlijdensbericht (het)
1. Todesnachricht (die)
(in de krant) Todesanzeige (die) 

qoverlijdensrisico

overlijdensrisico (het)
1. Sterbensrisiko (das; 2e nvl: Sterbensrisikos; mv: Sterbensrisiken) 

qoverlijdensverzekering

overlijdensverzekering (dev)
1. Todesfallversicherung (die) 

qoverload

overload (dem)
1. sensorische Überlastung (die), Reizüberflutung (die) 

qoverloop

overloop (dem)
1. bovenportaal van de trap
(gang) Flur (der)
(op trap) Treppenabsatz (der) 
♦ voorbeelden
op de overloop
(op gang) auf dem Flur
(op trap) im Treppenhaus 
2. bevolkingstrek
Abwanderung (die) 
3. het overstromen
Überlauf (der) 
4. overlooppijp
Überlaufrohr (das) 
5. (literatuur)
Zeilensprung (der), Enjambement (das) 
6. (computer)
Überlauf (der) 

qoverlopen

overlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen lopen
gehen (sein;  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
ik zag hem de brug overlopen
ich sah ihn über die Brücke gehen 
2. over iets heen stromen
laufen (sein;  über (+ 4e naamval), fließen (sein;  über (+ 4e naamval), strömen (sein)  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het water loopt de straat over
das Wasser läuft über die Straße 
3. naar een andere partij gaan
'überlaufen (sein)
(van geloofsrichting, partij e.d.) 'übertreten (sein), überwechseln (sein) 
♦ voorbeelden
overlopen naar de vijand
zum Feind überlaufen, ins feindliche Lager überwechseln 
4. overstromen
'überlaufen (sein), 'überströmen (sein)
(formeel) 'überfließen (sein) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de druppel die de emmer doet overlopen
der Tropfen, der das Fass zum Überlaufen bringt 
de emmer liep over
der Eimer lief über 
5. (+ van) overdreven tonen
'überströmen (sein), übersprudeln (sein)
(formeel) 'überfließen (sein) 
♦ voorbeelden
overlopen van vriendelijkheid
sich vor Freundlichkeit (3e naamval)  überschlagen 
niet bepaald van ijver overlopen
nicht gerade übereifrig sein 
overlopen van ijver, enthousiasme
vor Fleiß, Begeisterung (3e naamval)  überströmen 
¶. spreekwoorden
de laatste druppel doet de emmer overlopen
es ist der letzte Tropfen, der das Fass zum Überlaufen bringt 

qoverlopen

overlopen2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. vluchtig doornemen
über'fliegen 
♦ voorbeelden
een krant overlopen
eine Zeitung überfliegen 

qoverlopen

overlopen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opnieuw lopen
nochmals laufen (sein), noch einmal laufen (sein) 
♦ voorbeelden
de wedstrijd moet worden overgelopen
das Rennen muss noch einmal gelaufen werden 

qoverloper

overloper (dem)
1. Überläufer (der) 

qoverluid

overluid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (te luid) überlaut
(zeer luid) lautstark 
♦ voorbeelden
men begon overluid te mopperen
man begann überlaut/lautstark zu murren 
met overluide stem
mit überlauter/lautstarker Stimme 

qoverluiden

overluiden (overgankelijk werkwoord)
1. die Totenglocken läuten für 

qovermaat

overmaat (de)
1. Übermaß (das)
(formeel) Unmaß 
♦ voorbeelden
een overmaat aan details geven
ein Übermaß an/von Einzelheiten anführen 
dat gebeurde tot overmaat van ramp
das machte das Unglück voll 
tot overmaat van ramp
zu allem Unglück
(minder negatief) zu allem Überfluss 

qovermacht

overmacht (de)
1. grotere macht
Übermacht (die)
(superioriteit) Überlegenheit (die) 
♦ voorbeelden
de overmacht van Amerika
die Überlegenheit Amerikas 
een verpletterende overmacht
eine erdrückende Übermacht 
2. groter aantal
Übermacht (die), Überzahl (die) 
♦ voorbeelden
met een grote overmacht verschijnen
in großer Überzahl erscheinen 
de overmacht hebben
in der Übermacht sein 
een numerieke overmacht
eine zahlenmäßige Übermacht 
voor de overmacht bezwijken
der Übermacht (3e naamval)  erliegen 
3. (juridisch, handel)
höhere Gewalt (die) 
♦ voorbeelden
een geval van overmacht
ein Fall der höheren Gewalt 

qovermachtig

overmachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übermächtig, allzu mächtig 

qovermaken

overmaken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. een bedrag
überweisen
(economie) transferieren
(afdragen) abführen 
♦ voorbeelden
iemand geld overmaken
jemandem, an jemanden Geld überweisen 
het salaris op een rekening overmaken
das Gehalt auf ein Konto überweisen 
2. opnieuw maken
aufs Neue machen, noch einmal machen
(omwerken) umarbeiten
(herschrijven) 'umschreiben 
¶. overige voorbeelden
iemand de groeten overmaken
jemandem Grüße übermitteln/überbringen 

qovermaking

overmaking (dev)
1. Überweisung (die) 

qovermannen

overmannen (overgankelijk werkwoord)
1. übermannen, überwältigen 
♦ voorbeelden
door droefheid, slaap overmand
von Trauer, Schlaf übermannt/überwältigt 

qovermatig

overmatig1 (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. übermäßig 
♦ voorbeelden
een overmatige drieklank
ein übermäßiger Dreiklang 

qovermatig

overmatig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übermäßig
(sterker) unmäßig
(formeel; bijwoord) über die/alle Maßen
(algemeen; bijwoord) allzu 
♦ voorbeelden
een machine overmatig gebruiken
eine Maschine strapazieren 
hij is niet overmatig ijverig
er ist nicht übermäßig/allzu fleißig 

qovermeesteren

overmeesteren (overgankelijk werkwoord)
1. überwältigen, bezwingen 
♦ voorbeelden
een wild dier overmeesteren
ein wildes Tier bändigen 
door wanhoop overmeesterd
von Verzweiflung übermannt 
(figuurlijk) zich door zijn hartstochten laten overmeesteren
sich von seinen Leidenschaften überwältigen lassen 
(figuurlijk) door drift overmeesterd worden
von Jähzorn überwältigt werden 

qovermeten

overmeten (overgankelijk werkwoord)
1. metend verplaatsen
abmessen 
2. overmaat geven
Übermaß geben 
3. nog eens meten
nachmessen 

qovermoed

overmoed (dem)
1. roekeloosheid
Übermut (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in jeugdige overmoed
in jugendlichem Überschwang 
puur uit overmoed
vor/aus lauter Übermut 
2. drieste stemming
Übermut (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in zijn overmoed
im Übermut 

qovermoedig

overmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übermütig 

qovermorgen

overmorgen (bijwoord)
1. übermorgen 

qovernaads

overnaads (bijvoeglijk naamwoord)
1. klinkerartig
(m.b.t. muren) im Mauerverband 
♦ voorbeelden
de overnaadse boot
das Klinkerboot 
de overnaadse bouw
der Klinkerbau 
overnaads gebouwd
klinkergebaut 

qovernachten

overnachten (onovergankelijk werkwoord)
1. übernachten
(Oostenrijk; elders formeel) nächtigen 

qovernachting

overnachting (dev)
1. het overnachten
Übernachtung (die) 
2. keer dat men overnacht
Übernachtung (die) 
♦ voorbeelden
het aantal overnachtingen
die Zahl der Übernachtungen 

qovername

overname (de)
1. koop
Übernahme (die) 
♦ voorbeelden
ter overname gevraagd
zur Übernahme gesucht 
ter overname aangeboden
zur Übernahme, zum Kauf angeboten 
vijandelijke overname
feindliche Übernahme 
de overname van een zaak
die Geschäftsübernahme 
2. ontlening
Übernahme (die)
(ontlening) Entlehnung (die) 
3. overeenkomst
Übernahme (die) 

qovernamepad

overnamepad (het)
1. Übernahmekurs (der) 
♦ voorbeelden
op overnamepad zijn
auf Übernahmekurs sein 

qovernameslag

overnameslag (dem)
1. Übernahmekampf (der), Übernahmestreit (der; zelden meervoud) 

qovernamewinst

overnamewinst (dev)
1. Übernahmegewinn (der) 

qoverneigen

overneigen (onovergankelijk werkwoord)
1. overhellen
'überhängen 
2. (figuurlijk)
neigen (zu), zuneigen (+ 3e naamval) 

qovernemen

overnemen (overgankelijk werkwoord)
1. in ontvangst nemen
in Empfang nehmen
(algemeen) entgegennehmen 
2. op zich nemen
über'nehmen 
♦ voorbeelden
de kop overnemen
die Spitze nehmen, sich an die Spitze setzen 
de leiding, macht overnemen
die Führung, die Macht übernehmen 
de wacht overnemen
die Wache übernehmen 
3. navolgen
über'nehmen 
♦ voorbeelden
de gewoonten van een land overnemen
die Gewohnheiten eines Landes übernehmen 
een voorstel overnemen
einen Vorschlag übernehmen 
4. kopen
über'nehmen
(door de staat) verstaatlichen 
♦ voorbeelden
hij neemt de zaak van zijn vader over
er übernimmt das Geschäft seines Vaters 
5. ontlenen
über'nehmen, entnehmen (+ 3e naamval)
(ontlenen) entlehnen, entleihen 
♦ voorbeelden
een citaat overnemen uit een boek
(ook) ein Zitat einem Buch entnehmen 
6. relayeren
über'nehmen 
♦ voorbeelden
een televisie-uitzending overnemen
eine Fernsehsendung übernehmen 

qoverneming

overneming (dev)
1. m.b.t. last
Übernahme (die) 
2. m.b.t. eigendom en recht
Übernahme (die) 
♦ voorbeelden
een bod tot overneming
ein Übernahmeangebot 

qovernieuw

overnieuw (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) von Neuem, aufs Neue 
♦ voorbeelden
overnieuw beginnen
von vorn anfangen 

qoveroud

overoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. uralt 
♦ voorbeelden
een overoud geslacht
ein uraltes Geschlecht 

qoveroudgrootmoeder

overoudgrootmoeder (dev)
1. Ururgroßmutter (die) 

qoveroudgrootvader

overoudgrootvader (dem)
1. Ururgroßvater (der) 

qoverpakken

overpakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. anders vastpakken
anders anpacken, anders fassen 

qoverpakken

overpakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. herinpakken
umpacken 

qoverpakken

zich overpakken3 (wederkerend werkwoord) (België)
1. ± zu voll packen 

qoverpeinzen

overpeinzen (overgankelijk werkwoord)
1. nachsinnen  über (+ 4e naamval)
(ongemarkeerd) überdenken, nachdenken über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij zit zijn zonden te overpeinzen
(schertsend) er sinnt seinen Sünden nach 

qoverpeinzing

overpeinzing (dev)
1. het overpeinzen
Nachsinnen (das)
(ongemarkeerd) Nachdenken (das) 
♦ voorbeelden
in stille overpeinzing
in stillem Nachsinnen 
2. hetgeen overdacht wordt
Betrachtung (die)
(formeel) Meditation (die) 
♦ voorbeelden
vrome overpeinzingen
fromme Betrachtungen/Meditationen 

qoverpennen

overpennen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) abschreiben 

qoverplaatsen

overplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen)
versetzen 
2. andere standplaats geven
versetzen
(op een andere school doen) umschulen
(als straf) strafversetzen
(Oostenrijk; administratie) transferieren 
♦ voorbeelden
een militair overplaatsen
einen Soldaten versetzen 
iemand naar een andere afdeling overplaatsen
jemanden in eine andere Abteilung versetzen 

qoverplaatsing

overplaatsing (dev)
1. Versetzung (die)
(naar een andere school) Umschulung (die)
(als straf) Strafversetzung
(Oostenrijk; administratie) Transferierung (die) 
♦ voorbeelden
overplaatsing naar Den Haag aanvragen
die Versetzung nach Den Haag beantragen 

qoverplakken

overplakken1 (overgankelijk werkwoord)
1. aufs Neue bekleben, noch einmal bekleben 

qoverplakken

overplakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. beplakken
bekleben 
2. over iets heen plakken
überkleben 

qoverplanten

overplanten (overgankelijk werkwoord)
1. verplanten
'umpflanzen, verpflanzen
(informeel) 'überpflanzen
(algemeen) 'umsetzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de Griekse beschaving werd naar Italië overgeplant
die griechische Kultur wurde nach Italien verpflanzt 
2. (medisch)
verpflanzen
(zelden) über'pflanzen
(vaktaal) transplantieren 
♦ voorbeelden
een nier overplanten
eine Niere verpflanzen/transplantieren 

qoverplanting

overplanting (dev)
1. van planten
Umpflanzung (die), Verpflanzung (die) 
2. (medisch)
Verpflanzung (die)
(vaktaal) Transplantation (die) 
♦ voorbeelden
de overplanting van het hart
die Herzverpflanzung/Herztransplantation 

qoverpleisteren

overpleisteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verputzen 

qoverpleisteren

overpleisteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aufs Neue verputzen, noch einmal verputzen 

qoverpompen

overpompen (overgankelijk werkwoord)
1. umpumpen 

qoverpoten

overpoten (overgankelijk werkwoord)
1. 'umpflanzen, verpflanzen
(informeel) 'überpflanzen
(algemeen) 'umsetzen 

qoverpotten

overpotten (overgankelijk werkwoord)
1. umtopfen 

qoverpoweren

overpoweren (overgankelijk werkwoord)
1. überwältigen 

qoverprikkelen

overprikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. überreizen 
♦ voorbeelden
overprikkelde zenuwen
überreizte Nerven 

qoverproductie

overproductie (dev)
1. Überproduktion (die) 

qoverreageren

overreageren (onovergankelijk werkwoord)
1. überreagieren 

qoverreden

overreden (overgankelijk werkwoord)
1. überreden, bereden
(informeel) breitschlagen
(tot iets bewegen) bewegen 
♦ voorbeelden
zich laten overreden
sich überreden/bereden/bewegen lassen 

qoverredend

overredend (bijvoeglijk naamwoord)
1. überredend, beredend
(formeel) suasorisch, persuasiv 

qoverreding

overreding (dev)
1. Überredung (die)
(formeel) Persuasion (die) 

qoverredingskracht

overredingskracht (de)
1. Überredungskraft (die), Überredungskunst (die) 

qoverreiken

overreiken (overgankelijk werkwoord)
1. hinüberreichen
(overhandigen) überreichen
(ter hand stellen) aushändigen 

qoverrijden

overrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen rijden
(met auto, fiets e.d.) fahren  über (+ 4e naamval)
(met rijdier) reiten  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de brug overrijden
über die Brücke fahren/reiten 

qoverrijden

overrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders vervoeren
♦ voorbeelden
hij had de vracht het hele terrein overgereden
er hatte die Fracht über das ganze Gelände hinübergefahren 

qoverrijden

overrijden3 (overgankelijk werkwoord)
1. (met auto, fiets e.d.) über'fahren
(met rijdier) überreiten 
♦ voorbeelden
hij is door de bus overreden
er ist vom Bus überfahren worden 

qoverrijden

overrijden4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nog eens afleggen
(met auto, fiets e.d.) noch einmal fahren
(met rijdier) noch einmal reiten 
♦ voorbeelden
de 500 meter overrijden
die 500 Meter noch einmal fahren/reiten 

qoverrijp

overrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. überreif 

qoverrijpheid

overrijpheid (dev)
1. Überreife (die) 

qoverroeien

overroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar de overkant roeien
hinüberrudern, herüberrudern 

qoverroeien

overroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
hinüberrudern, herüberrudern 

qoverrompelen

overrompelen (overgankelijk werkwoord)
1. overvallen
überrumpeln
(algemeen) überfallen 
♦ voorbeelden
een vesting overrompelen
eine Festung im Handstreich nehmen 
2. (figuurlijk); verrassen
überrumpeln 
♦ voorbeelden
zich niet laten overrompelen
sich nicht überrumpeln/überrollen lassen 
het heeft mij overrompeld
(ook) es hat mich kalt erwischt 
met dat voorstel overrompelt hij de vergadering
mit diesem Vorschlag überrumpelte/überfiel er die Versammlung 
hij was volkomen overrompeld
er war völlig überrumpelt 

qoverrompeling

overrompeling (dev)
1. Überrump(e)lung (die) 
♦ voorbeelden
bij overrompeling
durch Überrumpelung, im Handstreich 

qoverrulen

overrulen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
überspielen, über'fahren 
♦ voorbeelden
het team werd volledig overruled
(ook) die Mannschaft wurde vorgeführt, wurde völlig an die Wand gespielt 
2. m.b.t. macht
überrollen 
♦ voorbeelden
de minister overrulede de kamer
der Minister überrollte die Kammer 

qoverschaduwen

overschaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. met schaduw bedekken
überschatten, beschatten 
♦ voorbeelden
het overschaduwde terras
die beschattete Terrasse 
2. (figuurlijk); overtreffen
in den Schatten stellen
(m.b.t. zaken) überschatten 
♦ voorbeelden
iemand overschaduwen
jemanden in den Schatten stellen 
de roem van de vader overschaduwde de zoon
der Ruhm des Vaters überschattete den Sohn 

qoverschakelen

overschakelen (onovergankelijk werkwoord)
1. een andere verbinding bewerkstelligen
umschalten 
♦ voorbeelden
naar een andere zender overschakelen
auf einen anderen Sender umschalten 
overschakelen naar het concertgebouw in Antwerpen
in die Antwerpener Konzerthalle umschalten 
2. in een andere versnelling brengen
schalten 
♦ voorbeelden
naar de tweede versnelling overschakelen
in den zweiten Gang schalten, den zweiten Gang einlegen 
3. (figuurlijk); overstappen
umschalten, 'umstellen
(m.b.t. personen) sich 'umstellen 
♦ voorbeelden
overschakelen op olie
auf Öl umschalten
(informeel) auf Öl umsteigen 

qoverschatten

overschatten (overgankelijk werkwoord)
1. überschätzen 
♦ voorbeelden
van niet te overschatten belang
von nicht zu überschätzender Wichtigkeit 
zich overschatten
sich überschätzen 

qoverschenken

overschenken (overgankelijk werkwoord)
1. umgießen 

qoverschepen

overschepen (overgankelijk werkwoord)
1. 'umschiffen 

qoverscheping

overscheping (dev)
1. (overtocht) Überfahrt (die)
(m.b.t. lading) Umschlag (der; mv: geen meervoud), Umladung (die) 

qoverscheppen

overscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. (met grote schep, vaste stof) umschaufeln
(vaste en vloeibare stoffen) umfüllen 

qoverschieten

overschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over zijn
übrig bleiben, übrig sein
(informeel) überbleiben 
♦ voorbeelden
overgeschoten brokken
übrig gebliebene Brocken, Überreste 
wat schiet er voor mij over?
was bleibt für mich übrig? 
zij is overgeschoten
sie ist sitzen geblieben 
2. snel over iets heen gaan
hinüberschießen 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de ballast schiet over
die Ladung geht über 
het kind was plotseling de weg overgeschoten
das Kind war plötzlich über die Straße hinübergeschossen 

qoverschieten

overschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. beziehen 
♦ voorbeelden
kussens met nieuwe tijk overschieten
Kissen mit neuem Zwillich beziehen 

qoverschieten

overschieten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. over iets heen schieten
schießen  über (+ 4e naamval), über etwas (+ 4e naamval)  hinwegschießen
(jacht) überschießen 
♦ voorbeelden
de middenvoor schoot (de bal) hoog over
der Mittelstürmer schoss (den Ball) hoch über das Tor 
2. schietpoging overdoen
noch einmal schießen 
♦ voorbeelden
hij mocht overschieten
er durfte noch einmal schießen 

qoverschilderen

overschilderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (beeldende kunst) noch einmal malen
(verven) noch einmal streichen 

qoverschilderen

overschilderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. über'malen, über'streichen
(informeel) über'pinseln 

qoverschoen

overschoen (dem)
1. Überschuh (der) 

qoverscholing

overscholing (dev)
1. Überqualifikation (die) 

qoverschort

overschort (het, de)
1. Überschürze (die) 

qoverschot

overschot (het)
1. rest
Rest (der), Überrest (der)
(informeel) Überbleibsel (das) 
♦ voorbeelden
het overschot van de maaltijd
die Reste der Mahlzeit 
het stoffelijk overschot
die sterblichen Reste/Überreste, die irdischen Reste, die irdische/sterbliche Hülle 
2. wat te veel is
Überschuss (der)
(m.b.t. te groot aanbod; economie, administratie) Überhang (der) 
♦ voorbeelden
een overschot aan geld
ein Überschuss an Geld 
het overschot aan academici
die Akademikerschwemme 
(België) overschot van gelijk hebben
durchaus/vollkommen recht haben 

qoverschotheffing

overschotheffing (dev)
1. Überschussabgabe (die) 

qoverschreeuwen

overschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. door geschreeuw overstemmen
überschreien
(door geschreeuw beletten te spreken) niederschreien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij probeerde zijn angst te overschreeuwen
er versuchte seine Angst zu überschreien 
zich overschreeuwen
sich überschreien 
2. zo schreeuwen dat men gehoord wordt
überschreien 
♦ voorbeelden
een zaal overschreeuwen
einen Saal überschreien 

qoverschrijden

overschrijden (overgankelijk werkwoord)
1. over (iets) heen gaan
überschreiten 
♦ voorbeelden
de drempel overschrijden
die Schwelle überschreiten 
2. te boven gaan
überschreiten
(geldwezen en tijd) über'ziehen 
♦ voorbeelden
de begroting overschrijden
den Etat überschreiten/überziehen 
zijn bevoegdheden overschrijden
seine Befugnisse überschreiten 
zijn rekening overschrijden
sein Konto überziehen 

qoverschrijven

overschrijven1 (overgankelijk werkwoord)
1. über'schreiben 

qoverschrijven

overschrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar een andere post overbrengen
überweisen, 'umschreiben
(economie) transferieren 
♦ voorbeelden
het salaris op een andere rekening overschrijven
das Gehalt auf ein anderes Konto umschreiben 
de bank heeft het salaris nog niet overgeschreven
die Bank hat das Gehalt noch nicht überwiesen 
2. op andermans naam zetten
überschreiben, 'umschreiben
(sport, vooral voetbalsport) transferieren 
♦ voorbeelden
de zaak op zijn partner overschrijven
das Geschäft auf seinen Partner, auf den Namen seines Partners überschreiben 
3. nog eens schrijven
noch einmal schreiben
(in een andere vorm brengen) übertragen
(omwerken) 'umschreiben 
♦ voorbeelden
iets in 't net overschrijven
etwas ins Reine schreiben 
¶. overige voorbeelden
zich naar een andere gemeente laten overschrijven
sich (polizeilich) ummelden 

qoverschrijven

overschrijven3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (een tekst) overnemen
abschreiben
(een afschrift maken) kopieren 
♦ voorbeelden
sommen overschrijven
Rechenaufgaben abschreiben/abhauen 

qoverschrijving

overschrijving (dev)
1. het overboeken
Anweisung (die), Überweisung (die), 'Umschreibung (die)
(economie) Transferierung (die) 
2. het op een andere naam zetten
Überschreibung (die), Umschreibung (die)
(sport, vooral voetbalsport) Transferierung (die), Transfer (der) 
♦ voorbeelden
(sport) overschrijving aanvragen naar een andere vereniging
seine Transferierung zu einem anderen Verein beantragen 
3. bedrag
Überweisung (die) 

qoverschrijvingsbewijs

overschrijvingsbewijs (het) (Nederland)
1. Zulassungsbescheinigung (die) II
(verouderd) Fahrzeugbrief (der) 

qoverschuiven

overschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heenschuiven
sich schieben  über (+ 4e naamval) 

qoverschuiven

overschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. over iets heen doen schuiven
hinwegschieben, herüberschieben, hinüberschieben 

qoverseinen

overseinen (overgankelijk werkwoord)
1. telegrafieren
(door radiotelegrafie) funken
(in morseschrift) morsen
(algemeen) signalisieren 
♦ voorbeelden
een mededeling overseinen
eine Nachricht übermitteln 

qoversekst

oversekst (bijvoeglijk naamwoord)
1. sexbesessen 

qovershooting

overshooting (de)
1. beurs
Overshooting (das) (extrem starke Wechselkursschwankung) 
2. het treffen van overdreven maatregelen
überreagieren 

qoverslaan

overslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op een ander voorwerp overgaan
'überschlagen, 'übergreifen
(overspringen) 'überspringen
(van ziekten) anstecken 
♦ voorbeelden
de vlammen sloegen over op de hooiberg
die Flammen griffen auf den Heuhaufen über 
roodvonk slaat over
Scharlach steckt an 
2. plotseling overgaan in een andere toestand
'überschlagen 
♦ voorbeelden
hij slaat over van het ene uiterste naar het andere
er fällt von dem einen Extrem ins andere 
3. m.b.t. de stem
sich über'schlagen (haben), 'umschlagen
(zelden) 'überschlagen
(informeel) 'überschnappen, umkippen, überkippen 
♦ voorbeelden
met overslaande stem
mit sich überschlagender Stimme 
4. (ook figuurlijk); doorslaan
ausschlagen 
5. omvallen
sich über'schlagen, 'überkippen 
♦ voorbeelden
de golven slaan over
die Wellen überschlagen sich 
¶. overige voorbeelden
een overslaande kraag
ein Umschlagkragen, Umlegekragen 

qoverslaan

overslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergeten, verzuimen
auslassen, über'gehen, über'schlagen, über'springen 
♦ voorbeelden
één beurt overslaan
einmal aussetzen 
hij werd overgeslagen bij het voorstellen
er wurde beim Vorstellen übergangen 
geen dag sloeg hij over
keinen Tag überschlug er 
een klas overslaan
eine Klasse überspringen 
geen voorstelling overslaan
keine Vorstellung auslassen 
je hebt een woord overgeslagen
du hast ein Wort ausgelassen 
2. overladen
'umschlagen, 'umladen 
3. van een opdruk voorzien
prägen 

qoverslag

overslag (dem)
1. wat over iets anders heen zit
Umschlag (der)
(aan kledingstukken) Aufschlag
(van een enveloppe) Klappe (die) 
♦ voorbeelden
de overslag van een enveloppe
die Klappe eines Briefumschlags 
de overslag van een hemd
der Übertritt eines Hemdes 
2. berekening
Überschlag (der)
(koopmanstaal) Anschlag 
♦ voorbeelden
bij overslag
bei Überschlag 
3. m.b.t. goederen
Umschlag (der), Umladung (die) 
♦ voorbeelden
de overslag van graan
der Umschlag von Getreide 
4. het omslaan
Umschlagen (das; mv: geen meervoud)
(van een vliegtuig) Überschlag (der) 
5. (bridge)
Überstich (der) 

qoverslaghaven

overslaghaven (de)
1. Umschlaghafen (der) 

qoverslagrok

overslagrok (dem)
1. Wickelrock (der) 

qoversluiten

oversluiten (overgankelijk werkwoord)
1. umschulden 
♦ voorbeelden
een hypotheek oversluiten
eine Hypothek umschulden 

qoversneeuwen

oversneeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. über'schneien, zuschneien 

qoversolderen

oversolderen (overgankelijk werkwoord)
1. noch einmal löten 

qoverspannen

overspannen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. te sterk gespannen
überspannt
(conjunctuur, fantasie) überhitzt
(van zenuwen) überreizt 
♦ voorbeelden
overspannen denkbeelden
überspannte Ideen 
in overspannen toestand
im Stress 
overspannen verwachtingen koesteren
überspannte Erwartungen hegen 
overspannen zenuwen
überreizte Nerven 
2. overwerkt
überanstrengt, überarbeitet 
♦ voorbeelden
hij is erg overspannen
er ist völlig überreizt 

qoverspannen

overspannen2 (overgankelijk werkwoord)
1. overwelven
überspannen 
♦ voorbeelden
de brug overspant een brede rivier
die Brücke überspannt einen breiten Fluss 
2. te sterk spannen, ook figuurlijk
überspannen
(te veel vergen van) überanstrengen 
♦ voorbeelden
een boog overspannen
einen Bogen überspannen 

qoverspanning

overspanning (dev)
1. het overspannen
Überspannung (die) 
2. afstand tussen twee steunpunten
Spannweite (die) 
3. kap
Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
4. het al te sterk spannen
Überspannung (die) 
5. het overmatig inspannen
Überanstrengung (die)
(het zich overwerken) Überarbeitung (die) 
6. ziekelijke toestand
Überreiztheit (die) 
7. m.b.t. de arbeidsmarkt
Anspannung (die)
(m.b.t. conjunctuur) Überhitzung (die) 

qoversparen

oversparen (overgankelijk werkwoord)
1. ersparen
(opzijleggen) zurücklegen
(algemeen) sparen 

qoverspatten

overspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. spritzen über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het water spat over de rand
das Wasser spritzt über den Rand 

qoverspel

overspel (het)
1. Ehebruch (der) 
♦ voorbeelden
overspel plegen
Ehebruch begehen, die Ehe brechen 
(Bijbel) gij zult geen overspel plegen
du sollst nicht ehebrechen 
uit overspel geboren
aus Ehebruch geboren 

qoverspelen

overspelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (theater, sport); ver overtreffen in het spel
überspielen, ausspielen, an die Wand spielen 
2. (muziek); door zijn spel onhoorbaar maken
übertönen 
♦ voorbeelden
het orkest overspeelde de zanger
das Orchester übertönte den Sänger 
3. (kaartspel); overbieden
sich überreizen 
♦ voorbeelden
(politiek) zijn hand, kaart overspelen
zu hoch pokern 

qoverspelen

overspelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opnieuw spelen
aufs Neue spielen, noch einmal spielen
(herhalen) wiederholen 
♦ voorbeelden
een scène, wedstrijd overspelen
eine Szene, ein Spiel noch einmal spielen, wiederholen 
2. (sport)
hinüberspielen 

qoverspelig

overspelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ehebrecherisch 
♦ voorbeelden
een overspelige (man)
ein Ehebrecher 
een overspelige (vrouw)
eine Ehebrecherin 
overspelige gedachten
ehebrecherische Gedanken 
(Bijbel) het boos en overspelig geslacht
das böse und ehebrecherische Geschlecht 

qoverspelig

overspelig2 (bijwoord)
1. in overspel
ehebrecherisch 
♦ voorbeelden
een huwelijk dat overspelig is begonnen
eine Ehe, die ehebrecherisch angefangen hat 

qoverspoelen

overspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. überfluten, überschwemmen
(alleen letterlijk) überspülen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vijanden overspoelden het land
Feinde überfluteten das Land 
(figuurlijk) de markt wordt overspoeld door buitenlandse producten
der Markt wird von/mit ausländischen Produkten überschwemmt 
golven overspoelden het strand
Wellen überspülten den Strand 

qoverspringen

overspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen springen
(hinüber) springen  über (+ 4e naamval)
(overgankelijk werkwoord) über'springen 
2. van het een op het andere springen
'überspringen
(van vonken ook) 'überschlagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij sprong op een ander onderwerp over
er sprang auf ein anderes Thema über 
(figuurlijk) er springt geen vonk bij hem over
der Funke zündet bei ihm nicht 
3. m.b.t. gevels
hervorspringen, vorspringen 

qoverspringen

overspringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. overslaan
über'springen
(overslaan) über'schlagen 
♦ voorbeelden
een klas overspringen
eine Klasse überspringen 

qoverspringen

overspringen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
noch einmal springen, den Sprung wiederholen 

qoverspuiten

overspuiten1 (overgankelijk werkwoord)
1. über'sprühen 

qoverspuiten

overspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. noch einmal spritzen 
♦ voorbeelden
die auto moet overgespoten worden
dieses Auto muss umgespritzt, neu gespritzt werden 

qoverstaan

overstaan1 (het)
¶. overige voorbeelden
ten overstaan van een notaris
in Gegenwart, im Beisein eines Notars, durch einen Notar, vor einem Notar 
ten overstaan van de commissie, van de pers
vor dem Ausschuss, der Presse, dem Ausschuss, der Presse gegenüber 

qoverstaan

overstaan2 (onovergankelijk werkwoord)
1. übrig bleiben, stehen bleiben 

qoverstaand

overstaand (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
¶. overige voorbeelden
een overstaande hoek
ein gegenüberliegender Winkel 
overstaande hoeken
Scheitelwinkel 
de overstaande zijde
die gegenüberliegende Seite 

qoverstag

overstag (bijwoord) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
overstag gaan
(scheepvaart) über Stag gehen
(figuurlijk) seine Meinung ändern, nachgeben, sich überreden lassen
(figuurlijk, informeel) umkippen, umfallen 
de zeilboot gaat overstag
das Segelschiff wendet 
(figuurlijk) iemand overstag werpen
jemanden umstimmen 

qoverstap

overstap (dem)
1. het stappen van het een op, in het andere
Umsteigen (das) 
♦ voorbeelden
dat was een hele overstap
das war eine ganz schöne Umstellung 
(figuurlijk) de overstap wagen
den Sprung ins Ausland wagen 
2. (figuurlijk); overgang naar nieuwe baan
Stellenwechsel (der) 
♦ voorbeelden
de overstap naar het bedrijfsleven maken
in die Wirtschaft hinüberwechseln 
3. verhoging
± Stufe (die) 

qoverstapje

overstapje (het)
1. (overstapkaartje) Umsteig(e)karte (die), Umsteig(e)fahrschein (der)
(informeel) Umsteiger (der) 

qoverstapkaartje

overstapkaartje (het)
1. Umsteig(e)karte (die), Umsteig(e)fahrschein (der)
(informeel) Umsteiger (der) 

qoverstapluchthaven

overstapluchthaven (de)
1. Umsteigeflughafen (der) 

qoverstappen

overstappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. over iets heen stappen
treten  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de drempel overstappen
über die Schwelle treten 
2. m.b.t. een reisgelegenheid
umsteigen 
♦ voorbeelden
op lijn 2 overstappen
in die Zwei umsteigen 
3. (ook figuurlijk); van het een op, in het andere stappen
umsteigen
(van een thema, baan) hinüberwechseln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de accountant stapte over naar het bedrijfsleven
der Bücherrevisor wechselte in die Wirtschaft hinüber 
(figuurlijk) de spreker stapte over naar het volgende onderwerp
der Sprecher wechselte zum nächsten Thema 
op heroïne overstappen
auf Heroin umsteigen 
op een andere auto overstappen
auf ein anderes Auto umsteigen 

qoverste

overste (de)
1. (leger)
Oberstleutnant (der; 2e nvl: Oberstleutnants; mv: Oberstleutnants, zelden Oberstleutnante) 
2. hoofd van een geestelijke vereniging
Obere(r) (der)
(vrouwelijk) Oberin (die)
(superior) Superior (der) 
3. (Bijbel); hoofd
Oberst (der; 2e nvl: Obersten, Obersts; mv: Obersten, zelden Oberste) 

qoversteek

oversteek (dem)
1. het varen, vliegen naar een andere plaats aan de overkant
(het varen) Überfahrt (die)
(het vliegen) Überflug (der) 
♦ voorbeelden
de grote oversteek maken
(figuurlijk) über den Großen Teich fahren 
2. deel van een bouwwerk
Überbau (der; mv: ook Überbauten), Auskragung (die), Vorsprung (der) 

qoversteekplaats

oversteekplaats (de)
1. Übergang (der), Übergangsstelle (die)
(voor voetgangers) Überweg (der), Fußgängerüberweg 
♦ voorbeelden
de oversteekplaats van wild
der Wildwechsel 

qoversteeksel

oversteeksel (het)
1. Überhang (der) 

qoverstek

overstek (het)
1. uitbouwsel
Überbau (der; mv: ook Überbauten), Auskragung (die), Vorsprung (der) 
2. naar voren springend gedeelte van lijstwerk, treden
(algemeen) überstehende(r) Rand (der) 

qoversteken

oversteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een weg, een water overgaan
überqueren (haben)
(te voet) gehen über (+ 4e naamval), hinübergehen
(met vaartuig, voertuig) fahren über (+ 4e naamval)
(met vaartuig) 'übersetzen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
hij is in Calais overgestoken
er ist in Calais übergesetzt 
overstekend wild!
Wildwechsel! 
2. ruilen
tauschen 
3. over iets uitsteken
hinausragen über (+ 4e naamval) 

qoversteken

oversteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. wijn
abstechen 

qoverstelpen

overstelpen (overgankelijk werkwoord)
1. in grote hoeveelheid komen over
überhäufen, über'schütten, über'laden 
♦ voorbeelden
hij werd overstelpt met vragen, aanvragen, opdrachten
er wurde mit Fragen, Gesuchen, Aufträgen überschüttet 
2. overvallen en overmannen
überwältigen 

qoverstelpend

overstelpend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erdrückend 
♦ voorbeelden
een overstelpende drukte
ein erdrückendes Gewühl 

qoverstelping

overstelping (dev)
1. Überhäufung (die), Überschüttung (die)
(m.b.t. gevoel) Überschwang (der) 

qoverstemmen

overstemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. noch einmal abstimmen 
♦ voorbeelden
er moest overgestemd worden
es musste noch einmal abgestimmt werden 

qoverstemmen

overstemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. meer geluid maken
übertönen 
♦ voorbeelden
het orkest overstemde de zanger
das Orchester übertönte den Sänger 
2. door meerderheid van stemmen verslaan
überstimmen
(voornamelijk politiek; formeel) majorisieren 
3. de overhand nemen
übertäuben
(zelden) übertönen 
♦ voorbeelden
met geschreeuw overstemmen
niederbrüllen 
een gevoel van medelijden overstemde mijn verontwaardiging
ein Gefühl des Mitleids übertäubte meine Entrüstung 

qoversterfte

oversterfte (dev)
1. Übersterblichkeit (die) 

qoverstijgen

overstijgen (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. über'steigen 
♦ voorbeelden
dat oversteeg mijn bevattingsvermogen
das überstieg mein Fassungsvermögen 
dat overstijgt mijn krachten, middelen
das übersteigt meine Kräfte, Mittel 

qoverstort

overstort (dem)
1. Überlauf (der) 

qoverstralen

overstralen (overgankelijk werkwoord)
1. meer glans, straling geven dan de ander
überstrahlen 
2. (figuurlijk)
überstrahlen 
♦ voorbeelden
zijn roem overstraalde die van zijn collega verre
sein Ruhm überstrahlte den seines Kollegen weit 

qoverstrekken

overstrekken (overgankelijk werkwoord)
1. überdehnen 

qoverstromen

overstromen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen stromen
strömen über (+ 4e naamval)
(formeel) fluten über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het water stroomde de dijk over
das Wasser strömte über den Deich 
2. overlopen
'überlaufen 
♦ voorbeelden
de emmer stroomde over
der Eimer strömte über 
3. (+ van) vol zijn van
'überströmen
(bulken, bol staan van) strotzen
(meestal spottend) 'überfließen
(overlopen, sprankelen) übersprudeln 
♦ voorbeelden
van geestdrift overstromen
vor Begeisterung überfließen, von/vor Begeisterung überströmen/übersprudeln 
hij stroomt over van ideeën
er sprudelt über von Ideen 
de markt stroomt over van de nieuwsgierigen
der Markt strömt über von Neugierigen 
4. naar een andere plaats stromen
'überfließen 
♦ voorbeelden
het water van het riviertje stroomt over in het bassin
das Wasser des kleinen Flusses fließt ins Becken über 

qoverstromen

overstromen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onder water zetten
über'fluten, überschwemmen, über'strömen 
2. (figuurlijk)
über'fluten, überschwemmen 
♦ voorbeelden
de supporters overstroomden het veld
die Schlachtenbummler überfluteten den Platz 

qoverstroming

overstroming (dev)
1. geval van overstromen
Überschwemmung (die)
(sterker) Überflutung (die)
(geologie) Immersion (die)
(hoogwater) Hochwasser (das) 
2. het overstromen
Überschwemmung (die)
(sterker) Überflutung 
♦ voorbeelden
het gevaar voor overstroming
die Hochwassergefahr 
3. (figuurlijk); het zich massaal verspreiden over iets
Überflutung (die), Überschwemmung (die) 

qoverstromingsramp

overstromingsramp (de)
1. Überschwemmungskatastrophe (die), Flutkatastrophe (die), Hochwasserkatastrophe (die) 

qoverstrooien

overstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. bestreuen 

qoverstuur

overstuur1 (het)
1. Übersteuerung (die) 

qoverstuur

overstuur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstört
(bijwoord) aus der Fassung, durcheinander 
♦ voorbeelden
mijn maag is overstuur
mein Magen ist verstimmt 
overstuur raken
die Fassung/Nerven verlieren, aus der Fassung, außer Fassung geraten 
ze was er overstuur van
sie war darüber aus der Fassung, außer Fassung 

qoverstuurd

overstuurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. übersteuert 

qovertal

overtal (het)
1. Überzahl (die; mv: geen meervoud) 

qovertappen

overtappen (overgankelijk werkwoord)
1. umfüllen 

qovertekenen

overtekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. überzeichnen 
♦ voorbeelden
de lening is ver overtekend
die Anleihe ist weit überzeichnet worden 

qovertekenen

overtekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw tekenen
aufs Neue zeichnen, noch einmal zeichnen
(anders tekenen) umzeichnen 
2. natekenen
abzeichnen, nachzeichnen
(overtrekken) durchpausen, durchzeichnen 
♦ voorbeelden
een tekening op overtrekpapier overtekenen
eine Zeichnung auf Pauspapier nachzeichnen/durchpausen 
3. over iets heen tekenen
nachzeichnen 
♦ voorbeelden
een houtskooltekening met conté overtekenen
eine Kohlezeichnung mit schwarzer Kreide nachzeichnen 

qovertekening

overtekening (dev)
1. (m.b.t. leningen) Überzeichnung (die)
(kopie) Abzeichnung (die), Pause (die) 

qovertellen

overtellen (overgankelijk werkwoord)
1. nachzählen, noch einmal zählen, über'zählen 

qover the top

over the top (bijwoord)
1. übertrieben 

qovertijdbehandeling

overtijdbehandeling (dev) (medisch)
1. Saugkürettage (die) 

qovertijdpil

overtijdpil (de)
1. Abtreibungspille (die) 

qovertijgen

overtijgen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) ziehen  über (+ 4e naamval), über'queren 
♦ voorbeelden
zij togen de Alpen over
sie zogen über die Alpen, sie überquerten die Alpen 

qovertikken

overtikken (overgankelijk werkwoord)
1. uittypen
abtippen 
2. opnieuw tikken
noch einmal tippen, umtippen 

qovertillen

zich overtillen (wederkerend werkwoord)
1. sich überheben, sich verheben 

qovertime

overtime (dem)
1. extra speeltijd
Spielverlängerung (die) 
2. overwerk
Überstunden (meervoud) 

qovertimmeren

overtimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. ± mit Zimmerarbeit überdachen 

qovertocht

overtocht (dem)
1. het trekken over iets heen
Übergang (der) 
♦ voorbeelden
de overtocht over de Alpen
der Übergang über die Alpen 
2. reis over zee
Überfahrt (die)
(Oostenrijk) Überfuhr (die)
(passage) Passage (die) 
♦ voorbeelden
de overtocht naar Amerika
die Überfahrt nach Amerika 

qovertollig

overtollig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. meer dan nodig is
überflüssig, überschüssig
(m.b.t. getallen) überzählig 
♦ voorbeelden
overtollige goederen
überschüssige Waren 
zijn overtollige krachten
sein Überschuss an Kraft (3e naamval) 
de overtollige stoom
der Überdampf 
overtollig vet
überflüssiges Fett 
het overtollige water
das überschüssige Wasser 
overtollig water afvoeren
dränieren 
2. overbodig
überflüssig, unnütz 
♦ voorbeelden
overtollige moeite, woorden
unnütze Mühe, überflüssige Worte 

qovertollig

overtollig2 (bijwoord)
1. bovenmatig
übermäßig, überreichlich
(pejoratief) unmäßig 
♦ voorbeelden
overtollig eten en drinken
übermäßig essen und trinken 

qovertolligheid

overtolligheid (dev)
1. het overbodig zijn
Überflüssigkeit (die) 
2. wat te veel is
Überfluss (der) 

qovertraind

overtraind (bijvoeglijk naamwoord)
1. übertrainiert 

qovertraining

overtraining (de)
1. Übertraining (das) 

qovertreden

overtreden (overgankelijk werkwoord)
1. über'treten, verletzen, verstoßen gegen
(Zwitserland) ritzen 
♦ voorbeelden
het reglement, de spelregels overtreden
das Reglement, die Spielregeln verletzen 
hij heeft de wet overtreden
er hat das Gesetz, mein Gebot übertreten, er hat gegen das Gesetz verstoßen 

qovertreder

overtreder (dem)
1. Übertreter (der), (man) Zuwiderhandelnde(r) (der), (vrouw) Zuwiderhandelnde (die) 
♦ voorbeelden
de overtreder van de verkeersvoorschriften
(ook) der Verkehrssünder 
de overtreder van de wet
(ook) der Gesetzesbrecher 

qovertreding

overtreding (dev)
1. het overtreden van een gebod
Übertretung (die), Verletzung (die), Verstoß (der) (gegen) 
♦ voorbeelden
in overtreding zijn
sich einer Übertretung (2e naamval)  schuldig machen 
de overtreding van de spelregels, de wet
die Verletzung der Spielregeln, des Gesetzes, der Verstoß gegen die Spielregeln, gegen das Gesetz 
2. misstap
Übertretung (die), Vergehen (das), Verstoß (der) (gegen), Zuwiderhandlung (die)
(sport) Foul (das) 
♦ voorbeelden
(sport) een overtreding begaan
(ook) foulen 
bij/in geval van overtreding
im Übertretungsfall 
een overtreding maken, begaan
eine Übertretung begehen 
een zware, grove overtreding
ein schwerer, grober Verstoß 
3. (juridisch)
Ordnungswidrigkeit (die)
(Zwitserland) Übertretung 

qovertreffen

overtreffen (overgankelijk werkwoord)
1. übertreffen, überbieten
(uitgroeien boven) hinauswachsen über (+ 4e naamval)
(uitsteken boven) überragen
(te boven gaan) über'steigen 
♦ voorbeelden
de vraag overtreft het aanbod
die Nachfrage übersteigt das Angebot 
iemand in schoonheid overtreffen
jemanden an Schönheit (3e naamval)  übertreffen/überbieten 
ze proberen elkaar in alles te overtreffen
(ook) sie versuchen sich (gegenseitig) in allem auszustechen 
de gestelde productienorm overtreffen
die Norm übererfüllen 
elke verwachting, raming overtreffen
jegliche Erwartung, Schätzung übertreffen 
hij heeft zichzelf overtroffen
er hat sich selbst übertroffen, er ist über sich (4e naamval)  selbst hinausgewachsen 
dat is niet meer te overtreffen
das lässt sich nicht mehr überbieten 
dat overtreft al het tot nu toe vertoonde
(ook) das stellt das Dagewesene in den Schatten 

qovertreffend

overtreffend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) de overtreffende trap
die zweite Steigerungsstufe, der Superlativ 
(taalkunde) in de vergrotende of overtreffende trap zetten
komparieren, steigern 

qovertrek

overtrek1 (dem)
1. (luchtvaart)
Strömungsabriss (der), Stall (der; 2e nvl: Stalls; mv: Stalls) 

qovertrek

overtrek2 (het, dem)
1. bekleedsel
Bezug (der), Überzug (der) 

qovertrekken

overtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen gaan
hinüberziehen/ziehen  über (+ 4e naamval)
(vijandig) überschreiten 
2. voorbijdrijven
vorbeiziehen, vorüberziehen, sich verziehen (haben) 
♦ voorbeelden
de bui trekt over
der Schauer verzieht sich 
overtrekkende wolkenvelden
vorüberziehende Wolkenfelder 
3. (België); betrekken
sich beziehen (haben), sich überziehen (haben) 

qovertrekken

overtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. op doorslagpapier overnemen
durchpausen, pausen, durchzeichnen 
♦ voorbeelden
een tekening overtrekken
eine Zeichnung durchpausen 
2. naar de andere kant
hinüberziehen 

qovertrekken

overtrekken3 (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden
beziehen, über'ziehen
(formeel) bekleiden 
♦ voorbeelden
een stoel overtrekken met leer
einen Stuhl mit Leder überziehen 
2. overdrijven
über'ziehen, überspitzen 
3. m.b.t. een vliegtuig
über'ziehen 
¶. overige voorbeelden
zijn bankrekening met 50 euro overtrekken
sein Konto um 50 Euro überziehen 

qovertrekpapier

overtrekpapier (het)
1. Pauspapier (das) 

qovertreksel

overtreksel (het)
1. bedekkende laag
Überzug (der) 
2. hoes
Überzug (der) 

qovertroeven

overtroeven1 (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. übertrumpfen, ausstechen 

qovertroeven

overtroeven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (kaartspel)
1. (onovergankelijk werkwoord) 'überstechen
(overgankelijk werkwoord) übertrumpfen 

qovertrokken

overtrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. überzogen, überspitzt 
♦ voorbeelden
een overtrokken voorstelling van zaken
(ook) eine übersteigerte Darstellung 
zwaar overtrokken
(formeel ook) überchargiert 

qovertrouwen

overtrouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. noch einmal heiraten (haben), sich noch einmal verheiraten (haben)
(formeel) sich noch einmal vermählen (haben) 

qovertuigd

overtuigd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast van mening dat iets zo is
überzeugt
(zeker van) sicher 
♦ voorbeelden
overtuigd van de overwinning
siegessicher, siegesbewusst 
hij is overtuigd van zijn gelijk
er ist überzeugt, dass er recht hat 
ik ben er (vast, heilig) van overtuigd dat …
ich bin (sicher/fest, heilig) (davon) überzeugt, dass … 

qovertuigd

overtuigd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uit, met vaste overtuiging
überzeugt
(verklaard, uitgesproken; bijvoeglijk naamwoord) erklärt 
♦ voorbeelden
een overtuigd geheelonthouder
ein überzeugter Abstinenzler 

qovertuigen

zich overtuigen1 (wederkerend werkwoord)
1. zich vergewissen
sich überzeugen, sich vergewissern 
♦ voorbeelden
zich met eigen ogen van iets overtuigen
sich mit eigenen Augen von etwas überzeugen 

qovertuigen

overtuigen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. laten inzien dat iets waar is
überzeugen 
♦ voorbeelden
hij laat zich niet gemakkelijk overtuigen
er lässt sich nicht leicht überzeugen 
iemand van iets overtuigen
jemanden von etwas überzeugen 
hij weet niet te overtuigen
er weiß nicht zu überzeugen, er wirkt nicht überzeugend 

qovertuigend

overtuigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überzeugend
(onweerlegbaar) einwandfrei
(helder) einleuchtend
(afdoend) schlagend
(sluitend) schlüssig 
♦ voorbeelden
met overtuigende argumenten, bewijzen aankomen
mit überzeugenden/einwandfreien Argumenten, Beweisen kommen 
het overtuigend bewijs leveren dat iemand een misdaad gepleegd heeft
jemanden des Verbrechens überführen 
iets overtuigend motiveren
etwas triftig begründen 
een overtuigende overwinning
ein klarer/glatter Sieg 
overtuigend spreken
(ook) voller Überzeugung sprechen 
hij brengt het zeer overtuigend
er stellt es sehr überzeugend dar 

qovertuiging

overtuiging (dev)
1. vaststaande mening
Überzeugung (die) 
♦ voorbeelden
in de overtuiging dat …
in dem Glauben, dass …, davon überzeugt, dass … 
de overtuiging toegedaan zijn, dat …
der Überzeugung sein, dass … 
tot de overtuiging komen
zu der Überzeugung kommen/gelangen, die Überzeugung gewinnen 
2. het laten inzien dat iets waar is
Überzeugung (die) 
♦ voorbeelden
hij bleek niet vatbaar voor overtuiging
er ließ sich (offenbar) nicht überzeugen 
3. het hebben van een vaste mening
Überzeugung (die)
(gezindheid) Gesinnung (die) 
♦ voorbeelden
zijn politieke overtuiging
(ook) seine politische Gesinnung 
uit overtuiging spreken
aus Überzeugung sprechen 
zijn overtuiging geweld aandoen
seiner Überzeugung Gewalt antun 
4. zelfverzekerdheid
Selbstvertrauen (das) 
♦ voorbeelden
er zit geen overtuiging in zijn spel
sein Spiel ist nicht überzeugend, überzeugt nicht 
hij mist de overtuiging om …
ihm fehlt das (nötige) Selbstvertrauen, um … 

qovertuigingskracht

overtuigingskracht (de)
1. Überzeugungskraft (die) 

qovertypen

overtypen (overgankelijk werkwoord)
1. (met schrijfmachine schrijven) abtippen
(nog eens typen) noch einmal tippen 

qoveruur

overuur (het)
1. Überstunde (die) 
♦ voorbeelden
overuren maken
Überstunden machen/leisten
(informeel) Überstunden schieben 

qovervaart

overvaart (de)
1. het overvaren
Überfahrt (die)
(Oostenrijk) Überfuhr (die) 
2. overtocht
Überfahrt (die)
(Oostenrijk) Überfuhr 

qoverval

overval (dem)
1. Überfall (der)
(onrechtmatige inmenging) Übergriff (der) 
♦ voorbeelden
een overval op een bank plegen
einen Überfall auf eine Bank, einen Banküberfall verüben 
een vesting door een verrassende overval veroveren
eine Festung im Handstreich erobern 

qovervalcommando

overvalcommando (het)
1. Überfallkommando (das) 

qovervallen

overvallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over (iets) heen vallen
herabfallen  über (+ 4e naamval) 
2. m.b.t. sloten
eingreifen 

qovervallen

overvallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. onverhoeds aanvallen
über'fallen
(zich op iemand storten) herfallen über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
inbrekers overvielen de kassier
(ook) Einbrecher fielen über den Kassierer her 
de vijand overviel ons
der Feind überfiel uns 
2. verrassen
über'fallen
(zich meester maken van) befallen
(van gevoelens e.d. ook) über'kommen 
♦ voorbeelden
een gevoel van angst overviel haar
ein Gefühl der Angst überkam sie 
door moedeloosheid overvallen
von Mutlosigkeit befallen 
de slaap overvalt mij
der Schlaf überfällt mich 
zijn verzoek overviel mij
er überfiel mich mit einer Bitte 

qovervaller

overvaller (dem), overvalster (dev)
1. (omschrijving) jemand, der einen Überfall verübt
(m.b.t. bank) Bankräuber (der) 

qovervalwagen

overvalwagen (dem)
1. Überfallwagen (der) 

qovervaren

overvaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar de overkant varen
'überfahren (sein), herüberfahren (sein), hinüberfahren (sein), 'übersetzen (haben/sein) 

qovervaren

overvaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een vaartuig overzetten
'überfahren (haben), herüberfahren (haben), hinüberfahren (haben)
(overzetten) 'übersetzen (haben) 

qovervaren

overvaren3 (overgankelijk werkwoord)
1. über'fahren
(tegen iemand op) anfahren 

qoververhit

oververhit (bijvoeglijk naamwoord)
1. te zeer verhit
überhitzt 
♦ voorbeelden
een oververhitte motor
ein überhitzter Motor 
2. (figuurlijk)
überhitzt 
♦ voorbeelden
de oververhitte economie
die überhitzte Wirtschaft 
de gemoederen raakten oververhit
die Gemüter überhitzten sich 

qoververhitten

oververhitten (overgankelijk werkwoord)
1. überhitzen 
♦ voorbeelden
staal oververhitten
Stahl überhitzen 

qoververmoeid

oververmoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. übermüde, übermüdet 

qoververmoeidheid

oververmoeidheid (dev)
1. Übermüdung (die) 

qoververtegenwoordigd

oververtegenwoordigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. überrepräsentiert 

qoververtegenwoordiging

oververtegenwoordiging (dev)
1. Übervertretung (die), zu starke Vertretung (die) 

qoververtellen

oververtellen (overgankelijk werkwoord)
1. aan een ander vertellen
weitererzählen
(informeel) wiedererzählen, wiedersagen 
2. opnieuw vertellen
wiedererzählen 

qoververven

oververven (overgankelijk werkwoord)
1. noch einmal färben, neu färben
(schilderen) noch einmal anstreichen/über'malen, neu anstreichen/über'malen
(met witsel) übertünchen 

qoververzadigd

oververzadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. te veel geconsumeerd hebbend
übersättigt, übersatt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de audiovisuele markt raakt oververzadigd
der audiovisuelle Markt übersättigt sich 
2. (natuurkunde)
übersättigt 
♦ voorbeelden
oververzadigde stoom
übersättigter Dampf 

qoververzadiging

oververzadiging (dev)
1. te grote bevrediging
Übersättigung (die) 
2. (natuurkunde)
Übersättigung (die) 

qoververzekeren

oververzekeren (overgankelijk werkwoord)
1. überversichern 

qoververzekering

oververzekering (dev)
1. Überversicherung (die), Höherversicherung (die) 

qovervet

overvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. allzu fett, überfettet 
♦ voorbeelden
een overvet varken
ein verfettetes Schwein 
overvette zeep
überfettete Seife 

qovervleugelen

overvleugelen (overgankelijk werkwoord)
1. overtreffen
überflügeln 
2. (leger)
umfassen 

qovervliegen

overvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over iets heen vliegen
fliegen (sein;  über (+ 4e naamval), über'fliegen (haben), hinüberfliegen (sein) 
♦ voorbeelden
de wilde ganzen zien overvliegen
die Wildgänse hinüberfliegen sehen 
de oceaan overvliegen
über den Ozean fliegen, den Ozean überfliegen 
2. (figuurlijk)
fliegen (sein)  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het kind vloog de weg over
das Kind flog über die Straße 

qovervliegen

overvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vliegend overbrengen
hinüberfliegen (haben) 

qovervloed

overvloed (dem)
1. Überfluss (der)
(grote overvloed) Überfülle (die)
(informeel) Schwemme (die) 
♦ voorbeelden
een overvloed aan onbelangrijke details
ein Überfluss an unbedeutenden Einzelheiten 
de hoorn des overvloeds
das Füllhorn 
in overvloed
in/im Überfluss, in Hülle und Fülle
(informeel) die/jede Menge 
in overvloed leven, baden
im Überfluss leben, baden 
er zijn kandidaten in overvloed
es gibt Kandidaten in/im Überfluss 
in tijden van overvloed
in Zeiten des Überflusses 
een overvloed van artikelen
ein Überfluss an Artikeln 
¶. overige voorbeelden
ten overvloede
zum Überfluss, zu allem Überfluss
(algemeen) obendrein 
¶. spreekwoorden
overvloed baart walging
Überfluss macht/bringt Überdruss 

qovervloedig

overvloedig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in overvloed voorhanden
reich, üppig
(sterker) überreichlich, überreich 
♦ voorbeelden
een overvloedige maaltijd
eine überreiche/reichliche/üppige Mahlzeit 
een overvloedige oogst
eine reiche Ernte 

qovervloedig

overvloedig2 (bijwoord)
1. in ruime mate
reichlich, ausgiebig, in/im Überfluss
(sterker) überreichlich, überreich 
♦ voorbeelden
iemand overvloedig te drinken geven
jemandem reichlich zu trinken geben 

qovervloedigheid

overvloedigheid (dev)
1. Ergiebigkeit (die; mv: geen meervoud), Ausgiebigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qovervloeien

overvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. overlopen
'überfließen, 'überströmen 
♦ voorbeelden
een druppel doet de beker overvloeien
ein Tropfen lässt den Becher überfließen/überströmen 
2. (+ van) vol zijn van
'überfließen, 'überströmen
(bol staan van) strotzen (vor (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
overvloeien van vriendelijkheid
von/vor Freundlichkeit überfließen/überströmen 
(Bijbel) een land, overvloeiend van melk en honing
ein Land, darin Milch und Honig fließt 
3. harmonisch overgaan in
'überfließen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
kleuren in elkaar laten overvloeien
Farben ineinander überfließen lassen 
¶. spreekwoorden
waar het hart van vol is, vloeit de mond van over
wes das Herz voll ist, des geht der Mund über 

qovervloeier

overvloeier (dem)
1. Überblendung (die) 

qovervloeipijp

overvloeipijp (de)
1. Überlaufrohr (das) 

qovervoeden

overvoeden (overgankelijk werkwoord)
1. überernähren
(informeel) überfüttern 

qovervoeren

overvoeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. hinüberführen, herüberführen, führen über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij voerde ons de bergen over
er führte uns über die Berge 

qovervoeren

overvoeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. te veel voer geven
überfüttern 
♦ voorbeelden
varkens overvoeren
Schweine überfüttern 
2. te veel aanvoeren naar
überschwemmen (mit) 
♦ voorbeelden
de markt was overvoerd van dat artikel
der Markt war mit diesem Artikel überschwemmt 

qovervol

overvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. überfüllt, übervoll 
♦ voorbeelden
een overvolle agenda
ein überfüllter Terminkalender 
een overvol strand
(ook) ein überlaufener Strand 
een overvolle zaal
ein überfüllter Saal 

qovervoorraad

overvoorraad (dem)
1. Übervorrat (der) 

qovervracht

overvracht (de)
1. te veel vracht
Überfracht (die) 
2. kosten voor te veel vracht
Überfracht (die) 
3. kosten voor het overbrengen van goederen
Überfracht (die) 

qovervragen

overvragen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einen zu hohen Preis fordern, zu hohe Preise fordern
(alleen als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord) überteuern 
♦ voorbeelden
een goede koopman overvraagt nooit
ein guter Kaufmann fordert nie einen zu hohen Preis 

qovervreten

zich overvreten (wederkerend werkwoord)
1. sich überfressen 

qovervriendelijk

overvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überfreundlich 

qoverwaaien

overwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. door de wind overgevoerd worden
herüberwehen, hinüberwehen 
2. (figuurlijk); van elders komen
♦ voorbeelden
hij kwam overwaaien
er kam hereingeschneit 
nieuwtjes uit Frankrijk overgewaaid
aus Frankreich übernommene Neuheiten 
3. door de wind verdreven worden
hinübergeweht werden 
♦ voorbeelden
de bui zal wel overwaaien
der Schauer wird wohl vorüberziehen 
4. (figuurlijk); overgaan
vergehen, vorbeigehen, vorübergehen 
♦ voorbeelden
zijn kwade bui zal wel overwaaien
seine schlechte Laune wird wohl vorübergehen 

qoverwaarde

overwaarde (dev)
1. Mehrwert (der) 

qoverwaarderen

overwaarderen (overgankelijk werkwoord)
1. überbewerten 

qoverwandelen

overwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. spazieren  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
ik ben de gracht overgewandeld
ich bin über die Gracht spaziert 

qoverweg

overweg1 (dem)
1. Übergang (der), Bahnübergang (der), Eisenbahnübergang (der) 
♦ voorbeelden
een met slagbomen beveiligde overweg
ein durch Schranken gesicherter Übergang, ein beschrankter Bahnübergang 
een met halve bomen beveiligde overweg
eine Halbschrankenanlage 
een onbewaakte overweg
ein unbeschrankter/schrankenloser Bahnübergang 

qoverweg

overweg2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) ermee overweg kunnen
gut futtern können, viel verkonsumieren können 
met iemand overweg kunnen
mit jemandem auskommen/zurechtkommen, sich mit jemandem verstehen/vertragen 
met een nieuwe machine overweg kunnen
mit einer neuen Maschine zurechtkommen, zuwege kommen 

qoverwegbeveiliging

overwegbeveiliging (dev)
1. Sicherung (die) der Bahnübergänge 

qoverwegboom

overwegboom (dem)
1. Bahnschranke (die), Eisenbahnschranke (die) 

qoverwegen

overwegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. te veel wegen
'überwiegen, zu viel wiegen, Übergewicht haben 

qoverwegen

overwegen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. gewichtiger zijn dan het genoemde
über'wiegen, vorherrschen 
♦ voorbeelden
de gedachte aan het kind overwoog
der Gedanke an das Kind überwog 

qoverwegen

overwegen3 (overgankelijk werkwoord)
1. overdenken
erwägen, über'legen, bedenken 
♦ voorbeelden
(juridisch) overwegende, dat …
in der Erwägung, dass … 
overwegende de gevaren
in Erwägung der Gefahren 
iets lang en breed overwegen
sich (3e naamval)  etwas nach allen Seiten hin überlegen 
zij overwoog of zij ontslag zou nemen
sie erwog/überlegte, ob sie kündigen sollte 
alles wel overwogen
alles wohl erwogen 
ik heb de zaak rijpelijk overwogen
ich habe die Sache reiflich erwogen 

qoverwegen

overwegen4 (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw wegen
noch einmal wiegen, nachwiegen 
♦ voorbeelden
het goud werd overgewogen
das Gold wurde nachgewogen 

qoverwegend

overwegend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorslaggevend
überwiegend, ausschlaggebend
(beslissend) entscheidend 
♦ voorbeelden
dat is van overwegend belang
das ist von höchster Wichtigkeit, das ist ausschlaggebend 
in overwegende mate
überwiegend 
dat zijn overwegende redenen
das sind überwiegende/ausschlaggebende Gründe 
2. (figuurlijk); zwaarder wegend
schwerwiegender 
♦ voorbeelden
de invloed van Holland was overwegend geworden
Hollands Einfluss begann zu überwiegen 

qoverwegend

overwegend2 (bijwoord)
1. hoofdzakelijk
überwiegend, vorwiegend 
♦ voorbeelden
we hebben overwegend zon gehad
wir haben überwiegend Sonne gehabt 

qoverweging

overweging (dev)
1. het overwegen
Erwägung (die), Bedenken (das), Überlegung (die) 
♦ voorbeelden
iets in overweging nemen
etwas in Erwägung ziehen 
iemand iets in overweging geven
jemandem etwas zu bedenken geben
(formeel) jemandem etwas unterbreiten 
een punt van overweging uitmaken
erwogen werden 
2. overpeinzing
Erwägung (die), Überlegung (die), Betrachtung (die) 
♦ voorbeelden
godvruchtige overweging
gottesfürchtige Betrachtungen 
3. grond
Erwägung (die)
(algemeen) Grund (der) 
♦ voorbeelden
iets bij zijn overwegingen betrekken
etwas in seine Erwägungen einbeziehen 
financiële, godsdienstige overwegingen
finanzielle, religiöse Erwägungen 
tactische overwegingen
taktische Erwägungen 
verstandelijke overwegingen
Vernunftgründe 

qoverweglicht

overweglicht (het)
1. Warnlicht (das) an Bahnübergängen 

qoverwegwachter

overwegwachter (dem)
1. Schrankenwärter (der) 

qoverweldigen

overweldigen (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld overmeesteren
überwältigen 
2. (figuurlijk); te machtig worden
überwältigen 
♦ voorbeelden
door zijn ontroering overweldigd
von seiner Rührung überwältigt 
door paniek overweldigd worden
von Panik überwältigt werden 

qoverweldigend

overweldigend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. meeslepend
überwältigend 
♦ voorbeelden
met een overweldigende meerderheid
mit überwältigender Mehrheit 

qoverweldigend

overweldigend2 (bijwoord)
1. ontzaglijk
überwältigend 
♦ voorbeelden
overweldigend mooi
überwältigend schön, von überwältigender Schönheit 

qoverweldiger

overweldiger (dem)
1. (formeel) Usurpator (der)
(veroveraar) Eroberer (der)
(indringer) Eindringling (der) 
♦ voorbeelden
de vreemde overweldigers
die fremden Eindringlinge 

qoverweldiging

overweldiging (dev)
1. Überwältigung (die)
(verkrachting) Vergewaltigung (die) 

qoverwelfd

overwelfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. überwölbt 

qoverwelfsel

overwelfsel (het)
1. Überwölbung (die)
(algemeen) Gewölbe (das) 

qoverwelven

overwelven (overgankelijk werkwoord)
1. überwölben 
♦ voorbeelden
(formeel) zijn door zware wenkbrauwen overwelfde ogen
seine von schweren Augenbrauen überwölbten Augen 

qoverwelving

overwelving (dev)
1. het overwelven
Überwölbung (die) 
2. hetgeen de welving vormt
Überwölbung (die)
(algemeen) Gewölbe (das) 

qoverwerk

overwerk (het)
1. Mehrarbeit (die), Überarbeit (die)
(overuren) Überstunden (meervoud)
(overuren; Zwitserland) Überzeit (die) 

qoverwerken

overwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langer werken dan bepaald was
Überstunden machen, ↑ Überstunden leisten
(zelden; informeel) 'überarbeiten 

qoverwerken

overwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. metselwerk
auskragen 

qoverwerken

zich overwerken3 (wederkerend werkwoord)
1. sich über'arbeiten
(zich te veel inspannen) sich überanstrengen 

qoverwerkt

overwerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. überarbeitet
(over z'n toeren) überanstrengt 
♦ voorbeelden
overwerkt raken
sich überarbeiten 
(ironisch) zijn hersentjes raken zeker niet overwerkt
sein Gehirn überarbeitet sich bestimmt nicht 

qoverwerkuur

overwerkuur (het)
1. Überstunde (die)
(Zwitserland) Überzeit (die) 

qoverwerkvergunning

overwerkvergunning (dev)
1. Mehrarbeitsgenehmigung (die) 

qoverwerpen

overwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. over iets heen werpen
hinüberwerfen 
2. overboord werpen
über Bord werfen 
3. naar de andere kant werpen
herüberwerfen, hinüberwerfen 

qoverwicht

overwicht (het)
1. grotere invloed
Übergewicht (das)
(superioriteit) Überlegenheit (die)
(gezag) Autorität (die) 
♦ voorbeelden
een geestelijk overwicht op iemand hebben
jemandem geistig überlegen sein 
hij heeft geen overwicht
er hat keine Autorität 
overwicht krijgen
Übergewicht bekommen/gewinnen/erhalten 
militair overwicht
militärische Überlegenheit 
een natuurlijk overwicht op zijn leerlingen
natürliche Autorität seinen Schülern gegenüber 
een numeriek overwicht
eine zahlenmäßige Überlegenheit 
het overwicht op iemand
das Übergewicht über jemanden 
2. wat meer weegt dan vastgesteld is
Übergewicht (das), Mehrgewicht (das)
(koopmanstaal) Gutgewicht, Ausschlag (der) 

qoverwinnaar

overwinnaar (dem)
1. Sieger (der)
(voornamelijk figuurlijk) Überwinder (der) 
♦ voorbeelden
als overwinnaar uit de strijd komen
als Sieger aus dem Kampf hervorgehen 
de overwinnaar huldigen
den Sieger ehren 
iemand tot overwinnaar uitroepen
jemanden zum Sieger erklären 
de premie voor de overwinnaar
die Siegesprämie 

qoverwinnen

overwinnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meester blijven
siegen 
♦ voorbeelden
ik kwam, zag en overwon
ich kam, sah und siegte 

qoverwinnen

overwinnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de zege behalen over
besiegen, siegen über (+ 4e naamval)
(formeel) überwinden
(Zwitserland) bodigen
(verslaan, kloppen) schlagen 
♦ voorbeelden
iemand overwinnen in een wedstrijd
jemanden in einem Wettkampf besiegen, über jemanden in einem Wettkampf siegen 
zichzelf overwinnen
sich selbst besiegen/überwinden 
2. bedwingen
besiegen 
♦ voorbeelden
de slaap overwinnen
den Schlaf besiegen 
3. te boven komen
besiegen, siegen über (+ 4e naamval), überwinden
(de baas worden) meistern, bewältigen 
♦ voorbeelden
moeilijkheden overwinnen
Schwierigkeiten überwinden 
zijn schroom overwinnen
seine Scheu überwinden 
¶. spreekwoorden
liefde overwint alles
Liebe überwindet alles 

qoverwinning

overwinning (dev)
1. het overwinnen
Besiegung (die)
(voornamelijk figuurlijk) Überwindung (die)
(Zwitserland) Bodigung (die) 
♦ voorbeelden
de overwinning op de vijand
die Besiegung des Feindes 
ter overwinning van uw bezwaren stel ik het volgende voor
zur Beseitigung/Behebung Ihrer Bedenken schlage ich Folgendes vor 
2. gelegenheid dat men overwint
Sieg (der) 
♦ voorbeelden
een overwinning behalen
einen Sieg erringen/davontragen 
een beslissende overwinning
ein entscheidender Sieg 
iemand de overwinning bezorgen
jemandem zum Sieg verhelfen 
de overwinning in een uitwedstrijd, thuiswedstrijd
der Auswärtssieg, Heimsieg 
een overwinning op iemand
ein Sieg über jemanden 
een overwinning op punten
ein Punktsieg, ein Sieg nach Punkten 
zeker van de overwinning
siegessicher 
3. m.b.t. zichzelf
Überwindung (die) 
♦ voorbeelden
het heeft mij een overwinning gekost daar weer naartoe te gaan
es hat mich einige Überwindung gekostet, wieder dorthin zu gehen 
¶. spreekwoorden
zonder strijd geen overwinning
ohne Kampf kein Sieg 

qoverwinningsfeest

overwinningsfeest (het)
1. Siegesfeier (die) 

qoverwinningsnederlaag

overwinningsnederlaag (de)
1. Siegniederlage (die), (omschrijving) als Niederlage empfundene(r) Sieg (der) 

qoverwinningsroes

overwinningsroes (dem)
1. Siegesrausch (der), Siegestaumel (der) 

qoverwinningsteken

overwinningsteken (het)
1. Siegeszeichen (das) 

qoverwinst

overwinst (dev) (economie)
1. Mehrerlös (der), Mehrertrag (der) 

qoverwinteraar

overwinteraar (dem), overwinteraarster (dev)
1. Überwinterer (der) 

qoverwinteren

overwinteren (onovergankelijk werkwoord)
1. gedurende de winter ergens blijven
überwintern 
2. de winter overleven
überwintern
(van planten) durchwintern 
♦ voorbeelden
het overwinterend koren
das Wintergetreide 
overwinterende planten
mehrjährige Pflanzen
(plantkunde) perennierende, ausdauernde Pflanzen 

qoverwintering

overwintering (dev)
1. Überwinterung (die)
(van planten) Durchwinterung 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de overwintering op Nova Zembla
die Überwinterung auf Nowaja Semlja 

qoverwippen

overwippen (onovergankelijk werkwoord)
1. een kort bezoek afleggen
(kurz) vorbeikommen, auf einen Sprung herüberkommen 
2. over iets heen springen
(naar spreker toe) herüberspringen
(van spreker weg) hinüberspringen 

qoverwoekeren

overwoekeren (overgankelijk werkwoord)
1. bewuchern, überwuchern 
♦ voorbeelden
met gras overwoekerd
mit/von Gras überwuchert 
een overwoekerd pad
ein verwachsener Pfad 
(figuurlijk) een door het Frans overwoekerde taal
eine Sprache, die vom Französischen überlagert worden ist 

qoverwonnen

overwonnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. überholt 
♦ voorbeelden
dat zijn overwonnen inzichten
das sind überholte Erkenntnisse 
het niet overwonnen verleden
die unbewältigte Vergangenheit 

qoverzee

overzee (bijwoord)
1. Übersee (die; 2e nvl: Übersee; mv: geen meervoud; zonder lidwoord) 
♦ voorbeelden
Nederland overzee
niederländische Gebiete in Übersee 
hij komt van overzee
er kommt von/aus Übersee 

qoverzees

overzees (bijvoeglijk naamwoord)
1. Übersee-, überseeisch 
♦ voorbeelden
overzeese gebiedsdelen
Gebiete in Übersee 
de overzeese handel
der Überseehandel, der überseeische Handel 
de haven voor overzees verkeer
der Überseehafen 

qoverzeilen

overzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zeilend naar de overkant gaan
segeln über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een rivier overzeilen
über einen Fluss segeln 
2. (figuurlijk)
segeln über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de frisbee zeilde over zijn hoofd
das Frisbee segelte über seinen Kopf 

qoverzeilen

overzeilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (overvaren) (ongemarkeerd) 'überfahren 

qoverzenden

overzenden (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders sturen
übersenden 
2. over iets heen zenden
(van spreker weg) hinüberschicken
(naar spreker toe) herüberschicken 
♦ voorbeelden
er zijn specialisten overgezonden
es sind Spezialisten hinübergeschickt worden 

qoverzetboot

overzetboot (de)
1. Fähre (die), Fährboot (das) 

qoverzetdienst

overzetdienst (dem)
1. Fährdienst (der) 

qoverzetten

overzetten1 (overgankelijk werkwoord)
1. aan de andere kant plaatsen
(naar spreker toe) herüberbringen
(van spreker weg) hinüberbringen
(m.b.t. zeil; scheepvaart) 'überholen, schiften 
♦ voorbeelden
iemand de grens overzetten
jemanden über die Grenze abschieben 
2. opnieuw zetten
(boekwezen) neu setzen
(m.b.t. edelstenen) neu einfassen/fassen 
♦ voorbeelden
edelstenen overzetten
Edelsteine neu einfassen 
3. verplaatsen
hinüberbringen
(m.b.t. vingers; muziek) 'übersetzen 
4. vertalen
über'setzen
(muziek) transponieren 

qoverzetten

overzetten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een nieuwe zet doen
noch mal ziehen 
2. naar de overkant brengen
'übersetzen
(overgankelijk werkwoord) 'überholen 
♦ voorbeelden
iemand overzetten
jemanden ans andere Ufer übersetzen/setzen 
iemand de rivier overzetten
jemanden über den Fluss setzen 

qoverzetting

overzetting (dev)
1. Übersetzung (die) 

qoverzetveer

overzetveer (het)
1. Fähre (die), Fährboot (das)
(groter) Fährschiff (das) 

qoverzicht

overzicht (het)
1. het overzien
Überblick (der)
(figuurlijk) Übersicht (die)
(figuurlijk, informeel) Durchblick 
♦ voorbeelden
ik heb er geen enkel overzicht meer op
ich habe ganz und gar die Übersicht verloren 
(sport) overzicht hebben, houden
eine gute Spielübersicht haben/behalten, den Überblick haben/behalten 
zich een overzicht vormen
sich (3e naamval)  einen Überblick verschaffen 
2. samenvatting
Übersicht (die)
(formeel) Überschau (die)
(beknopt) Abriss (der), Aufriss (der), Grundriss (der)
(globaal) Gesamtdarstellung (die) 
♦ voorbeelden
een beknopt overzicht
ein Aufriss, eine gedrängte Übersicht 
een overzicht van de Duitse geschiedenis
ein Grundriss der deutschen Geschichte 
een globaal, algemeen overzicht geven
einen globalen, allgemeinen Überblick geben 
een overzicht van de literatuur
ein Querschnitt durch die Literatur, eine Übersicht über die Literatur 
het overzicht van de behaalde medailles
der Medaillenspiegel 
een overzicht van de duurste steden ter wereld
ein Spiegel der teuersten Städte der Welt 
een overzicht van de tarieven
eine Gebührentafel 

qoverzichtelijk

overzichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. übersichtlich 
♦ voorbeelden
een overzichtelijke handleiding, indeling
eine übersichtliche Anleitung, Gliederung 

qoverzichtsfoto

overzichtsfoto (de)
1. Übersichtsfoto (das) 

qoverzichtskaart

overzichtskaart (de)
1. Übersichtskarte (die) 

qoverzichtstentoonstelling

overzichtstentoonstelling (dev)
1. ± Retrospektive (die) 

qoverzien

overzien1 (overgankelijk werkwoord)
1. durchsehen 

qoverzien

overzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn geheel bezien
übersehen, überblicken
(afzien) absehen 
♦ voorbeelden
als dat gebeurt, is de ellende niet te overzien
wenn das geschieht, ist die Misere unabsehbar 
de gevolgen zijn niet te overzien
die Folgen lassen sich nicht absehen, sind unabsehbar 
het is moeilijk te overzien, of
es lässt sich schwer ermessen, ob 
het slagveld overzien
das Schlachtfeld überblicken 
de toestand overzien
die Lage überblicken, die Situation erfassen 
2. nazien
durchsehen 
♦ voorbeelden
het ontwerp nog eens overzien
den Entwurf noch mal durchsehen 

qoverzienbaar

overzienbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. übersehbar, überschaubar
(figuurlijk) absehbar 

qoverzij

overzij (bijwoord)
1. seitwärts 
♦ voorbeelden
een schip overzij halen
ein Schiff kielholen 
het schip helde overzij
das Schiff neigte sich zur Seite 

qoverzijde

overzijde (de)
1. gegenüberliegende Seite (die), Gegenseite (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de overzijde van het graf
im Jenseits 
aan de overzijde van het gebouw
dem Gebäude gegenüber 

qoverzitten

overzitten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België; onderwijs)
1. sitzen bleiben 

qoverzitter

overzitter (dem) (België; onderwijs)
1. Sitzenbleiber (der) 

qoverzoet

overzoet (bijvoeglijk naamwoord)
1. übersüß 

qoverzout

overzout (bijvoeglijk naamwoord)
1. versalzen 

qoverzuinig

overzuinig (bijvoeglijk naamwoord)
1. übertrieben sparsam, allzu sparsam 

qoverzwemmen

overzwemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwemmend overtrekken
schwimmen  über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het Kanaal overzwemmen
über den Ärmelkanal schwimmen, den Ärmelkanal durch'schwimmen 

qoverzwemmen

overzwemmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opnieuw zwemmend afleggen
noch mal schwimmen 

qov-fiets

ov-fiets (de)
1. (omschrijving) Leihfahrrad (das) am Bahnhof für Netzkarteninhaber 

qOvidius

Ovidius (dem)
1. Ovid (der; 2e nvl: Ovid, des Ovid) 

qovipaar

ovipaar (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ovipar 

qov-jaarkaart

ov-jaarkaart (de)
1. (omschrijving) Jahreskarte für die Benutzung öffentlicher Verkehrsmittel 

qovonde

ovonde (dev)
1. ovale(r) Kreisverkehr (der) 

qOVSE

OVSE (dev)
1. afkorting van: Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa
OSZE (die) (Organisation für Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa) 

qovulatie

ovulatie (dev)
1. Ovulation (die), Eisprung (der), Follikelsprung (der) 

qovulatiepijn

ovulatiepijn (de)
1. Mittelschmerz (der) 

qow

ow (meervoud)
1. afkorting van: openbare werken
Bauamt (das) 

qoweeër

oweeër (dem) (pejoratief)
1. Kriegsgewinnler (der) 

qownership

ownership (het)
1. Ownership (die), (omschrijving) Eigenverwaltung (die) von Entwicklungsgeldern 

qoxaalzuur

oxaalzuur1 (het)
1. Oxalsäure (die), Kleesäure (die) 

qoxaalzuur

oxaalzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. oxalsauer 

qoxazepam

oxazepam (het, dem)
1. Oxazepam (das; 2e nvl: Oxazepam(s); mv: geen meervoud) 

qoxer

oxer (dem) (sport)
1. Oxer (der) 

qoxidans

oxidans (het)
1. Oxidationsmittel (das)
(vaktaal) Oxidationsmittel 

qoxidant

oxidant (het)
1. Oxidationsmittel (das), Oxidator (der), Oxidans (das) 

qoxidatie

oxidatie (dev)
1. het oxideren
Oxidation (die) 
2. proces
Oxidation (die) 

qoxidatief

oxidatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. oxiderend karakter dragend
oxidativ 
2. met oxiderende werking
oxidativ 

qoxide

oxide (het)
1. Oxid (das) 

qoxideren

oxideren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met zuurstof verbinden
oxidieren 

qoxideren

oxideren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zuurstofverbinding doen ontstaan
oxidieren 

qoxy-

oxy- (prefix)
1. Oxy-, oxy- 

qoxygenium

oxygenium (het) (scheikunde)
1. Oxygenium (das; 2e nvl: Oxygeniums; mv: geen meervoud)
Sauerstoff (der) 

qoxymoron

oxymoron (het) (literatuur)
1. Oxymoron (das; 2e nvl: Oxymorons; mv: Oxymora) 

qoxytocine

oxytocine (dev) (medisch)
1. Oxytocin (das; 2e nvl: Oxytocins; mv: geen meervoud) 

qozb

ozb (dev)
1. afkorting van: onroerendezaakbelasting
Grundsteuer (die) 

qO.Z.O.

O.Z.O. (afkorting)
1. afkorting van: oostzuidoosten
OSO (Ostsüdost(en)) 

qozon

ozon (het, dem)
1. Ozon (der/das; 2e nvl: Ozons; mv: geen meervoud) 

qozonafbraak

ozonafbraak (de)
1. Ozonabbau (der; 2e nvl: Ozonabbau(e)s; mv: geen meervoud) 

qozonconcentratie

ozonconcentratie (dev)
1. Ozonkonzentration (die) 

qozongat

ozongat (het)
1. Ozonloch (das) 

qozoniseren

ozoniseren (overgankelijk werkwoord)
1. in ozon omzetten
ozonisieren 
2. met ozon doortrekken
ozonisieren 

qozonlaag

ozonlaag (de)
1. Ozonschicht (die), Ozonosphäre (die) 
♦ voorbeelden
de afbraak van de ozonlaag
der Ozonabbau 
het gat in de ozonlaag
das Ozonloch 

qozonlamp

ozonlamp (de)
1. Ozonisator (der) 

qozonlucht

ozonlucht (de)
1. geur van ozon
Ozongeruch (der) 
2. ozonhoudende lucht
ozonhaltige Luft (die) 

qozonometer

ozonometer (dem)
1. Ozonometer (der) 

qozonrijk

ozonrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ozonreich 

qozonsfeer

ozonsfeer (de)
1. Ozonosphäre (die), Ozonschicht (die) 

qp

p1 (de)
1. (letter, klank) p (das; 2e nvl: p; mv: p(s)), P (das; 2e nvl: P; mv: P(s)) 
¶. overige voorbeelden
hij heeft de p (erover) in
er ist stinksauer/sauer (darüber) 
in de p zitten
in der Patsche/Tinte sitzen 

qp

p2 (afkorting)
1. afkorting van: piano
p (piano) 

qp.

p. (afkorting)
1. afkorting van: pagina
S. (Seite) 

qP

P (afkorting)
1. afkorting van: parkeren, parkeerplaats
P (Parkplatz) 
2. afkorting van: Portugal
P. (Portugal) 

qP.

P. (afkorting)
1. (Latijn) afkorting van: pater
P. (Pater) 

qp2p

p2p (bijvoeglijk naamwoord)
1. P2P (Peer-to-Peer) 

qpa

pa (dem)
1. Papa (der)
(familiair) Vati (der) 

qp.a.

p.a. (dev)
1. afkorting van: pedagogische academie
± PH (die) (pädagogische Hochschule) 

qp/a

p/a (afkorting)
1. afkorting van: per adres
c/o (care of)
p.A. (per Adresse) 

qPa

Pa (afkorting)
1. (scheikunde) afkorting van: protactinium
Pa (Protaktinium) 
2. (natuurkunde) afkorting van: pascal
Pa (Pascal) 

qPA

PA (dem)
1. PA (der; 2e nvl: PAs; mv: PAs), Physician Assistant (der; 2e nvl: Physician Assistant(s); mv: Physician Assistants)
(man) Arztassistent (der), (vrouw) Arztassistentin (die) 

qpaadje

paadje (het)
1. Pfad (der) 

qpaaien

paaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. paren
laichen 

qpaaien

paaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor zich winnen
(inpalmen) ködern
(met mooie woorden sussen) vertrösten, einlullen
(aan het lijntje houden) hinhalten 
♦ voorbeelden
hij liet zich door die mooie woorden paaien
er ließ sich von den schönen Worten einlullen 
iemand met loze beloften paaien
jemanden mit leeren Versprechungen ködern/vertrösten 

qpaal

paal (dem)
1. langwerpig voorwerp
Pfahl (der)
(seinpaal, voor elektrische leidingen) Mast (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een huis aan de paal slaan
(ongemarkeerd) ein Haus zum Kauf anbieten 
(figuurlijk) dat staat als een paal boven water
das ist todsicher/bombensicher, darauf kannst du Gift nehmen, das ist eine ausgemachte Sache 
in een paal klimmen
auf einen Pfahl klettern 
een paal inslaan, inheien
einen Pfahl einrammen, in den Boden treiben/rammen 
de eerste paal slaan voor iets
den Grundstein legen zu etwas 
2. (sport); doelpaal
Pfosten (der), Torpfosten (der) 
♦ voorbeelden
binnenkant van de paal
Innenpfosten 
hij schoot tegen/op de paal
er schoss gegen/an den Pfosten 
3. merkteken
Pfahl (der)
(aan grens) Grenzpfahl 
♦ voorbeelden
binnen de palen blijven
innerhalb der Grenzen bleiben 
(figuurlijk) paal en perk stellen aan iets
einer Sache (3e naamval)  Grenzen/Schranken setzen, etwas nicht ausufern lassen 
(figuurlijk) dat gaat de palen te buiten
das geht zu weit 
4. (vulgair); stijve penis
Latte (die), Stange (die) 
5. (heraldiek)
Pfahl (der) 
¶. overige voorbeelden
voor paal staan
bis auf die Knochen blamiert sein 
iemand voor paal zetten
jemanden lächerlich machen, jemanden zum Gespött machen, jemanden bloßstellen 

qpaaldansen

paaldansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Stangentanz (der), Poledance (der) 

qpaaldorp

paaldorp (het)
1. Pfahldorf (das) 

qpaalfundering

paalfundering (dev)
1. Pfahlgründung (die) 

qpaalhoofd

paalhoofd (het)
1. Buhne (die), Abweiser (der) 

qpaalklimmen

paalklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Mastklettern (das; mv: geen meervoud) 

qpaalstand

paalstand (dem)
1. Pfahlstellung (die) 

qpaalsteek

paalsteek (dem) (scheepvaart)
1. Pahlstek (der), Palstek (der) 

qpaaltjesroute

paaltjesroute (de)
1. markierte Wanderroute (die) 

qpaalvast

paalvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. felsenfest 

qpaalwerk

paalwerk (het)
1. Pfahlwerk (das) 

qpaalwoning

paalwoning (dev)
1. Pfahlbau (der; 2e nvl: Pfahlbau(e)s; mv: Pfahlbauten) 

qpaalworm

paalworm (dem)
1. Schiffsbohrwurm (der), Pfahlwurm (der) 

qpaalzitten

paalzitten (het)
1. ‘paalzitten’ (das), (omschrijving) Versuch, möglichst lange auf einem Pfahl zu sitzen 

qpaalzone

paalzone (de)
1. Korbzone (die) 

qpaap

paap (dem) (beledigend)
1. rooms-katholiek
Papist (der), Kathole (der) 
2. rooms-katholiek geestelijke
Pfaffe (der), Pope (der) 

qpaapje

paapje (het) (dierkunde)
1. Braunkehlchen (das) 

qpaaps

paaps (bijvoeglijk naamwoord) (beledigend)
1. papistisch 

qpaapsgezind

paapsgezind (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. papistisch 

qpaapsgezindheid

paapsgezindheid (dev)
1. (pejoratief) Papismus (der; 2e nvl: Papismus; mv: geen meervoud) 

qpaar

paar1 (het)
1. tweetal bij elkaar behorende zaken
Paar (das) 
♦ voorbeelden
ik heb maar één paar handen
ich habe nur zwei Hände 
een nieuw paar schoenen
ein Paar neue Schuhe 
2. levenspartners
Paar (das) 
♦ voorbeelden
het gouden paar
das goldene Paar 
het jonge paar
das junge Paar 
zij vormen een paar
sie sind ein Paar 
3. enkele stuks
paar (onbepaald telwoord) 
♦ voorbeelden
ik ga een paar dagen weg
ich gehe für ein paar Tage weg/fort 
in een paar woorden
mit ein paar Worten 
zo weet ik er nog wel een paar
± das ist aber starker Tabak 

qpaar

paar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gerade 

qpaard

paard paard(het)
1. dier
Pferd (das)
(knol) Gaul (der) 
♦ voorbeelden
een paard afrijden
ein Pferd tummeln/zureiten 
werken als een paard
arbeiten wie ein Pferd 
zo sterk als een paard
(so) stark wie ein Bär 
honger hebben als een paard
hungrig sein wie ein Bär/Wolf 
nog niet bereden paarden
(ook) rohe Pferde 
(figuurlijk) het beste paard van stal
das beste Pferd im Stall 
(figuurlijk) een blind paard zou er geen schade doen
dort kann man ohnehin nichts mehr kaputt machen 
(figuurlijk) man en paard noemen
Ross und Reiter nennen 
(figuurlijk) over het paard getild zijn
auf dem hohen Ross sitzen, aufgeblasen sein 
(figuurlijk) dat paard ruikt stal
das Pferd wittert den Stall 
een schichtig paard
ein scheues Pferd 
het span paarden
das Pferdegespann 
(figuurlijk) het paard achter de wagen spannen
das Pferd, den Gaul beim/am Schwanz aufzäumen 
politie te paard
berittene Polizei 
de tocht te paard
der Ritt 
hoog te paard zitten
(figuurlijk) auf dem/(s)einem hohen Ross sitzen 
iemand te paard helpen
(figuurlijk) jemanden in den Sattel heben 
te paard stijgen, zitten
aufsitzen, aufs Pferd steigen, das Pferd besteigen, auf dem Pferd sitzen 
geen tien paarden konden hem daarvan weerhouden
keine zehn Pferde konnten ihn davon abhalten 
van zijn paard vallen
(figuurlijk) auf den Bauch fallen 
het uiterste vragen van een paard
ein Pferd ausreiten 
(figuurlijk) op het verkeerde paard wedden
aufs falsche Pferd setzen 
een paard zadelen
ein Pferd satteln 
een paard zonder ruiter
(ook) ein lediges Pferd 
het zwarte paard
der Rappe 
2. afbeelding
Pferd (das) 
♦ voorbeelden
(mythologie) het gevleugelde paard
das Flügelpferd/Flügelross 
een houten paard
ein Schaukelpferd 
(figuurlijk) het paard van Troje binnenhalen
das Trojanische Pferd hereinholen 
3. (sport); gymnastiektoestel
Pferd (das) 
♦ voorbeelden
een oefening op/met het paard
eine Übung am Pferd 
het paard voltige, (België) het paard met bogen
das Seitpferd, das Pauschenpferd 
4. schraag
Bock (der) 
5. stoel van leidekkers
Dachbock (der), Dachstuhl (der) 
6. schaakstuk
Pferd (das), Springer (der) 
¶. spreekwoorden
heeft de duivel 't paard gegeten, dan neemt hij de toom ook nog
wenn der Teufel das Pferd holt, holt er auch den Zaum dazu 
aan menen bindt niemand zijn paard
an Meinen und Glauben bindet man kein Pferd fest 
een ongeluk komt te paard en 't gaat te voet
Unglück kommt geritten und weicht mit Schritten 
het oog van de meester maakt het paard vet
das Auge des Herrn macht das Pferd fett 
een gegeven paard moet men niet in de bek zien/kijken
einem geschenkten Gaul schaut man nicht ins Maul 
het beste paard struikelt weleens
auch der beste Gaul stolpert einmal 
een goed paard is nog geen goed(e) ruiter
(omschrijving) nicht jeder ist zum/als Chef geboren/geeignet 
de paarden die de haver verdienen krijgen ze niet
das Pferd, das den Hafer verdient, bekommt ihn nicht 
een gouden zadel maakt geen ezel tot paard
ein goldener Sattel ist wohl viel wert, aber er macht aus einem Esel kein Pferd 
ziekte komt te paard en gaat te voet weg
die Krankheit kommt geritten, zum Gehen lässt sie sich bitten 

qpaardenbek

paardenbek (dem)
1. Pferdemaul (das) 

qpaardenbeslag

paardenbeslag (het)
1. Hufeisen (meervoud) 

qpaardenbloem

paardenbloem (de)
1. Löwenzahn (der; mv: geen meervoud), Kettenblume (die), Kuhblume (die)
(kindertaal) Pusteblume 

qpaardenborstel

paardenborstel (dem)
1. Pferdestriegel (der) 

qpaardendek

paardendek (het)
1. Pferdedecke (die) 

qpaardendeken

paardendeken (de)
1. Pferdedecke (die)
(onder het zadel) Satteldecke (die), Woilach (der) 

qpaardenfluisteraar

paardenfluisteraar (dem)
1. Pferdeflüsterer (der) 

qpaardenfokkerij

paardenfokkerij (dev)
1. handeling
Pferdezucht (die) 
2. plaats
Gestüt (das) 

qpaardengebit

paardengebit (het)
1. gebit van een paard
Pferdegebiss (das) 
2. m.b.t. personen
(lange tanden) Pferdegebiss (das)
(sterk gebit) starke(s) Gebiss (das) 

qpaardenhaar

paardenhaar (het)
1. haar van paarden
Pferdehaar (das) 
2. weefsel
Rosshaar (das) 
♦ voorbeelden
een matras gevuld met paardenhaar
eine Rosshaarmatratze 

qpaardenhoef

paardenhoef (dem)
1. hoef van een paard
Pferdehuf (der) 
2. plant
Huflattich (der) 

qpaardenhorzel

paardenhorzel (de)
1. horzel
Pferdemagenbremsfliege (die) 
2. (meervoud); horzelfamilie
Magenbremsen (meervoud) 

qpaardenkastanje

paardenkastanje1 (dem)
1. boom
Rosskastanie (die) 

qpaardenkastanje

paardenkastanje2 (de)
1. vrucht
Rosskastanie (die) 

qpaardenkastanjemineermot

paardenkastanjemineermot (de)
1. Rosskastanienminiermotte (die) 

qpaardenkeuring

paardenkeuring (dev)
1. Pferdeschau (die) 

qpaardenkoers

paardenkoers (de)
1. Pferdewettrennen (das), Pferderennen (das) 

qpaardenkop

paardenkop (dem)
1. Pferdekopf (der) 
¶. overige voorbeelden
er was anderhalve man en een paardenkop
(ongemarkeerd) es waren kaum Leute da 

qpaardenkoper

paardenkoper (dem)
1. Pferdehändler (der) 

qpaardenkracht

paardenkracht (de)
1. maat
Pferdestärke (die) 
2. (figuurlijk)
Bärenkraft (die), Löwenkraft (die) 

qpaardenkus

paardenkus (dem)
1. Pferdekuss (der) 

qpaardenleer

paardenleer (het)
1. Rossleder (das) 

qpaardenliefhebber

paardenliefhebber (dem)
1. Pferdeliebhaber (der) 

qpaardenlucht

paardenlucht (de)
1. Pferdegeruch (der) 

qpaardenlul

paardenlul (dem) (vulgair)
1. lul van een paard
Rute (die) 
2. klootzak
Arschloch (das), Scheißkerl (der) 

qpaardenmaag

paardenmaag (de)
1. Pferdemagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft een paardenmaag
er hat einen Magen wie ein Pferd 

qpaardenmarkt

paardenmarkt (de)
1. Pferdemarkt (der) 

qpaardenmiddel

paardenmiddel (het)
1. sterk werkend middel
Radikalmittel (das)
Radikalkur (die), Rosskur (die) 
♦ voorbeelden
een paardenmiddel, paardenmiddelen gebruiken
(ook) eine Radikalkur, Rosskur machen 
2. wanhoopsmiddel
Radikalmittel (das)
Radikalkur (die), Rosskur (die) 

qpaardenmolen

paardenmolen (dem) (België)
1. Karussell (das; das) 

qpaardenoog

paardenoog (het) (België)
1. Spiegelei (das) 

qpaardenras

paardenras (het)
1. Pferderasse (die) 

qpaardenrenbaan

paardenrenbaan (de)
1. Pferderennbahn (die) 

qpaardenrennen

paardenrennen (meervoud)
1. Pferderennen (das) 

qpaardenrookvlees

paardenrookvlees (het)
1. geräucherte(s) Pferdefleisch (das) 

qpaardenslachterij

paardenslachterij (dev)
1. Pferdeschlachthof (der) 

qpaardenslager

paardenslager (dem)
1. Pferdefleischer (der), Pferdemetzger (der) 

qpaardensport

paardensport (de)
1. Pferdesport (der) 

qpaardensprong

paardensprong (dem)
1. (schaken)
Zug (der) mit dem Pferd/Springer
(Zuid-Duitsland) Rösselsprung (der) 
2. sprong van een paard
Pferdesprung (der) 

qpaardenstaart

paardenstaart (dem)
1. staart van een paard
Pferdeschwanz (der) 
2. haardracht
Pferdeschwanz (der) 
3. (plantkunde)
Schachtelhalm (der) 

qpaardenstal

paardenstal (dem)
1. Pferdestall (der) 
♦ voorbeelden
het lijkt hier wel een paardenstal
hier sieht es aus wie im Schweinestall 

qpaardenstamboek

paardenstamboek (het)
1. Stutbuch (das) 

qpaardenstoeterij

paardenstoeterij (dev)
1. Gestüt (das) 

qpaardentoom

paardentoom (dem)
1. Zaum (der), Zaumzeug (das) 

qpaardentram

paardentram (dem) (geschiedenis)
1. Pferdebahn (die) 

qpaardentuig

paardentuig (het)
1. Pferdegeschirr (das), Geschirr (das)
(voor rijpaard) Reitzeug (das) 

qpaardenvijg

paardenvijg (de)
1. Pferdeapfel (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Rossapfel 

qpaardenvlees

paardenvlees (het)
1. Pferdefleisch (das) 

qpaardenvlieg

paardenvlieg (de)
1. Bremse (die) 

qpaardenvoet

paardenvoet (dem)
1. voet van een paard
Pferdefuß (der) 
2. horrelvoet
Pferdefuß (der), Spitzfuß (der) 

qpaardenzeik

paardenzeik (dem) (informeel)
1. Gesöff (das) 

qpaardjerijden

paardjerijden (onovergankelijk werkwoord) (kindertaal)
1. op de knie rijden
Hoppe-hoppe-Reiter machen 
♦ voorbeelden
zij liet het kind op haar knie paardjerijden
sie ließ das Kind auf ihren Knien reiten 
2. paardrijden
Pferdchen reiten (sein) 

qpaardmens

paardmens (dem) (mythologie)
1. Zentaur (der), Kentaur (der) 

qpaardrift

paardrift (de)
1. Geschlechtstrieb (der), Fortpflanzungstrieb (der)
(bij dieren) Begattungstrieb 

qpaardrijden

paardrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (werkwoord) (ein Pferd) reiten (sein; zelden haben) ;  

qpaardrijder

paardrijder (dem), paardrijdster (dev)
1. (man) Reiter (der) (zu Pferd), (vrouw) Reiterin (die) (zu Pferd) 

qpaardspringen

paardspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (atletiek)
1. (werkwoord) über das Pferd springen 
♦ voorbeelden
het paardspringen
der Pferdsprung 

qpaardsprong

paardsprong (dem) (atletiek)
1. Pferdsprung (der) 

qpaardvoltigeren

paardvoltigeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (atletiek)
1. voltigieren 

qpaarlemoer

paarlemoer (het)
1. schelpbekleedsel
Perlmutt (das; mv: geen meervoud), Perlmutter (die/das; 2e nvl: Perlmutters; mv: geen meervoud) 
2. kleur, glans
Perlmutt (das; mv: geen meervoud), Perlmutter (das; mv: geen meervoud; die; mv: geen meervoud), Perlmutterfarbe (die) 

qpaarlemoeren

paarlemoeren (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlmuttern, Perlmutter-, perlmutter- 
♦ voorbeelden
paarlemoeren knopen
Perlmutterknöpfe 

qpaarlen

paarlen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Perlen-, perlen-
(zelden) perlen 
♦ voorbeelden
het paarlen halssnoer
das Perlenhalsband 
de paarlen sieraden
der Perlenschmuck 

qpaars

paars (bijvoeglijk naamwoord)
1. violett 
♦ voorbeelden
het paars
das Violett 
hij loopt paars aan van woede
er läuft rot an vor Wut (3e naamval) 
een paarse neus
eine rote Nase 
¶. overige voorbeelden
(politiek) een paarse coalitie
eine linksliberale Koalition 

qpaarsachtig

paarsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. violettfarben 

qpaarsblauw

paarsblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. pensee (onveranderlijk), penseefarbig, dunkelviolett 

qpaarsgewijs

paarsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. paarweise
(biologie, medisch, plantkunde; bijwoord) paarig 

qpaarsrood

paarsrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. purpurrot, purpurfarbig, purpurfarben, purpurn 

qpaartijd

paartijd (dem)
1. Paarungszeit (die)
(bij jachtwild) Brunstzeit (die), Brunst (die)
(bij bepaalde grotere bos- en veldvogels) Balzzeit (die), Balz (die)
(bij wilde zwijnen) Rauschzeit 

qpaartje

paartje (het)
1. Pärchen (das) 
♦ voorbeelden
het verliefde paartje
(ook) das Liebespaar 

qpaarvorming

paarvorming (dev)
1. Paarbildung (die) 

qpaasbest

paasbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn paasbeste kleren aantrekken
seine Sonntagskleider anziehen 
(zelfstandig) op zijn paasbest zijn
sich in Schale geworfen haben 

qpaasbiecht

paasbiecht (de) (rooms-katholiek)
1. Osterbeichte (die) 

qpaasbloem

paasbloem (de)
1. Osterblume (die) 

qpaasbrood

paasbrood (het)
1. krentenbrood
‘Paasbrood’ (das), (omschrijving) für Ostern gebackener Stollen 
2. matse
Matze (die), Matzen (der) 

qpaascommunie

paascommunie (dev) (rooms-katholiek)
1. Osterkommunion (die) 

qpaasdag

paasdag (dem)
1. Osterfeiertag (der) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede paasdag
(ook) Ostersonntag, Ostermontag 
met de paasdagen
zu Ostern 
het verkeer tijdens de paasdagen
der Osterverkehr 

qpaasdienst

paasdienst (dem)
1. Ostergottesdienst (der) 

qpaasdrukte

paasdrukte (dev)
1. Osterverkehr (der) 

qpaasei

paasei (het)
1. ei van chocolade, suiker
Osterei (das) 
2. versierd kippenei
Osterei (das) 
♦ voorbeelden
paaseieren verven
(versierd) Ostereier bemalen, anmalen
(in één kleur) Ostereier färben 

qPaaseiland

Paaseiland (het)
1. Osterinsel (die; 2e nvl: Osterinsel; mv: geen meervoud) 

qpaasfeest

paasfeest (het)
1. Pasen
Osterfest (das) 
2. Pascha
Passahfest (das), Passah (das; 2e nvl: Passah; mv: geen meervoud) 

qpaasgebruik

paasgebruik (het)
1. Osterbrauch (der) 

qpaashaas

paashaas (dem)
1. Osterhase (der) 

qpaaskaars

paaskaars (de) (rooms-katholiek)
1. Osterkerze (die) 

qpaaslam

paaslam (het)
1. op Pasen geslacht lam
Osterlamm (das) 

qPaaslam

Paaslam (het)
1. Christus
Lamm (das) Gottes, Gotteslamm (das) 

qpaaslied

paaslied (het)
1. kerkgezang
Osterlied (das) 
2. lied m.b.t. het paasfeest
Osterlied (das) 

qpaasmaal

paasmaal (het)
1. joodse avondmaaltijd
Passahmahl (das) 
2. maal zoals men op Pasen nuttigt
Mahlzeit (die) am Osterfeiertag 

qpaasmaandag

paasmaandag (dem)
1. Ostermontag (der) 

qpaasmandje

paasmandje (het)
1. Osternest (das) 

qpaasnacht

paasnacht (dem)
1. Osternacht (die) 

qpaasplicht

paasplicht (de) (religie)
1. Osterpflicht (die) 

qpaasspel

paasspel (het) (literatuur)
1. Osterspiel (das) 

qpaastijd

paastijd (dem)
1. tijd van het paasfeest
Osterzeit (die) 
2. periode van Pasen t/m Pinksteren
Osterzeit (die) 

qpaasvakantie

paasvakantie (dev)
1. Osterferien (meervoud) 

qpaasviering

paasviering (dev)
1. Ostergottesdienst (der)
(rooms-katholiek) Osternachtfeier (die), Osterfeier (die) 

qpaasvuur

paasvuur (het)
1. Osterfeuer (das) 

qpaaswake

paaswake (de) (rooms-katholiek)
1. Osternacht (die) 

qpaaszaterdag

paaszaterdag (dem)
1. Karsamstag (der) 

qpaaszondag

paaszondag (dem)
1. Ostersonntag (der) 

qpabo

pabo (dev)
1. afkorting van: pedagogische academie voor het basisonderwijs
‘Pabo’ (die), (omschrijving) niederländische Ausbildung für Grundschullehrer 

qpaca

paca (dem)
1. Paka (das) 

qpacemaker

pacemaker (dem)
1. Pacemaker (der), Herzschrittmacher (der), Schrittmacher (der) 

qpacht

pacht (de)
1. huurovereenkomst
Pacht (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Bestand (der) 
♦ voorbeelden
iets in pacht nemen, hebben, geven
(nemen) etwas pachten, etwas in Pacht nehmen
(hebben) etwas in Pacht haben
(geven) etwas verpachten, etwas in Pacht geben 
(figuurlijk) de wijsheid in pacht menen te hebben
glauben, die Weisheit gepachtet zu haben 
levenslange pacht
Leibpacht 
2. pachtgeld
Pacht (die), Pachtzins (der), Pachtgeld (das) 

qpachtakte

pachtakte (de)
1. Pachtbrief (der) 

qpachtboer

pachtboer (dem)
1. (ongemarkeerd) Pächter (der) 

qpachtboerderij

pachtboerderij (dev)
1. Pachthof (der)
(met veel land) Pachtgut (das) 

qpachtceel

pachtceel (de)
1. Pachtbrief (der) 

qpachtcontract

pachtcontract (het)
1. overeenkomst
Pachtvertrag (der)
(Oostenrijk) Bestandsvertrag 
2. akte
Pachtvertrag (der)
(Oostenrijk) Bestandsvertrag 

qpachten

pachten (overgankelijk werkwoord)
1. huren
pachten 
2. m.b.t. inningen, gebruiksrechten
pachten 

qpachter

pachter (dem), pachtster (dev)
1. (man) Pächter (der), (vrouw) Pächterin (die) 

qpachtgebied

pachtgebied (het) (volkenrecht)
1. Pachtgebiet (das) 

qpachtgeld

pachtgeld (het)
1. Pachtgeld (das), Pachtzins (der), Pacht (die) 

qpachtgrond

pachtgrond (dem)
1. Pachtland (das; mv: geen meervoud) 

qpachthoeve

pachthoeve (de)
1. Pachthof (der), Pachtgut (das) 

qpachthof

pachthof (het) (België)
1. pachtboerderij
Pachthof (der) 
2. grote boerderij met land
Gut (das), Gutshof (der) 

qpachtovereenkomst

pachtovereenkomst (dev)
1. Pachtvertrag (der)
(Oostenrijk) Bestand(e)svertrag 

qpachtsom

pachtsom (de)
1. Pachtsumme (die), Pachtgeld (das) 

qpachtstelsel

pachtstelsel (het)
1. Pachtsystem (das) 

qpachttermijn

pachttermijn (dem)
1. Pachtzeit (die) 

qpachtvoorwaarde

pachtvoorwaarde (dev)
1. Pachtbedingung (die) 

qpachtvrij

pachtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. pachtfrei 

qpachtwet

pachtwet (de)
1. Pachtgesetz (das) 

qpachyderm

pachyderm (dem)
1. Pachyderme (der)
(ongemarkeerd) Dickhäuter (der) 

qPacific

Pacific (dev)
1. Pazifik (der; 2e nvl: Pazifiks; mv: geen meervoud) 

qpacificatie

pacificatie (dev)
1. Befriedung (die)
(verouderd) Pazifikation (die) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de pacificatie van Gent
die Genter Pazifikation 

qpacificeren

pacificeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. befrieden
(verouderd) pazifizieren 

qpacificerend

pacificerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. friedenssichernd, befriedend
(verouderd) pazifizierend 

qpacifiëren

pacifiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) zie pacificeren

qpacifisme

pacifisme (het)
1. Pazifismus (der; 2e nvl: Pazifismus; mv: geen meervoud) 

qpacifist

pacifist (dem), pacifiste (dev)
1. (man) Pazifist (der), (vrouw) Pazifistin (die) 

qpacifistisch

pacifistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pazifistisch 

qpack

pack (het) (computer)
1. Plattenstapel (der) 

qpackage

package (het) (computer)
1. programmapakket
Programmpaket (das) 
2. standaardprogramma
Standardprogramm (das) 

qpackagedeal

packagedeal (de)
1. Koppelungsgeschäft (das), Kopplungsgeschäft (das) 

qpackage tour

package tour (de)
1. Packagetour (die) 

qpact

pact (het)
1. overeenkomst
Pakt (der) 
2. verdrag
Pakt (der), Bündnis (das) 
♦ voorbeelden
het Noord-Atlantisch Pact
der Nordatlantikpakt 

qpad

pad1 (het)
1. smalle weg
Pfad (der)
(door de bergen) Steig (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het pad effenen voor iemand
jemandem den Weg, die Wege ebnen 
een pad inslaan, volgen
einen Pfad einschlagen, verfolgen 
platgetreden paden bewandelen
(figuurlijk) auf ausgetretenen Pfaden wandeln, ausgetretene Wege gehen 
2. levensweg
Pfad (der) 
♦ voorbeelden
op het criminele pad raken
zum Kriminellen werden 
iemand op het goede pad brengen
jemanden auf den rechten/richtigen Weg zurückbringen/bringen 
als dat op mijn pad komt
wenn dies meinen Weg kreuzt 
van het rechte pad afdwalen
vom Pfad der Tugend abkommen/abweichen 
op het verkeerde, slechte pad terechtkomen
auf die schiefe Bahn geraten 
het pad van de zonde
der Pfad der Sünde 
¶. overige voorbeelden
op pad gaan
(vertrekken) sich auf den Weg machen, ↓ losziehen
(een tocht ondernemen) eine Tour machen 
zij is altijd op pad
sie ist immer unterwegs
(wegens drukke werkzaamheden ook) sie ist immer auf Achse 

qpad

pad2 (de)
1. (biologie)
Kröte (die) 
♦ voorbeelden
opzwellen als een pad
bersten vor Wut (3e naamval) 
zo dik als een pad zijn
bis oben hin voll sein 
(België; figuurlijk) iemand een pad in zijn korf zetten
jemandem ein Kuckucksei ins Nest legen, jemandem Steine in den Weg legen, etwas hintertreiben 

qpaddenstoel

paddenstoel (dem)
1. zwam
Pilz (der)
(Oostenrijk) Pilzling (der) 
♦ voorbeelden
als paddenstoelen uit de grond schieten
wie Pilze aus der Erde schießen, wie Pilze aus dem Boden schießen 
eetbare paddenstoelen
essbare Pilze, Speisepilze 
giftige paddenstoelen
giftige Pilze, Giftpilze 
paddenstoelen zoeken
Pilze sammeln 
2. wegwijzer
(omschrijving) pilzförmiger niederländischer Wegweiser für Radfahrer und Fußgänger 
3. wolk
Rauchpilz (der)
(bij atoombom) Atompilz (der) 

qpaddenstoelwolk

paddenstoelwolk (de)
1. Rauchpilz (der)
(bij atoombom) Atompilz 

qpaddentrek

paddentrek (dem)
1. Krötenwanderung (die) 

qpaddenvergif

paddenvergif (het)
1. Krötengift (das) 

qpadding

padding (de)
1. (schoudervulling) Schulterpolster (das), Achselpolster (das) 

qpaddo

paddo (dem)
1. halluzinogene(r) Pilz (der; meestal meervoud), Drogenpilz (der; meestal meervoud) 

qpaddock

paddock (dem)
1. omheind stuk grasland
Paddock (der) 
2. omheinde plaats nabij een renbaan
Paddock (der) 

qpadie

padie (dem)
1. (geoogste halmen) Paddy (der; mv: geen meervoud)
(te veld staande rijst) Reis (der) 

qpadisjah

padisjah (dem)
1. Padischah (der) 

qpadvinder

padvinder (dem), padvindster (dev)
1. (man) Pfadfinder (der), (vrouw) Pfadfinderin (die) 

qpadvinderij

padvinderij (dev)
1. Pfadfinderbewegung (die)
(de padvinders) Pfadfinder (meervoud)
(organisatie) Pfadfinderschaft (die) 
♦ voorbeelden
bij de padvinderij zijn, op de padvinderij zitten
bei den Pfadfindern sein 

qpadvindersbelofte

padvindersbelofte (dev)
1. Pfadfinderversprechen (das) 

qpadvindersbeweging

padvindersbeweging (dev)
1. Pfadfinderbewegung (die) 

qpadvindersgroet

padvindersgroet (dem)
1. Pfadfindergruß (der) 

qpaean

paean (dem)
1. Päan (der) 

qpaella

paella (de)
1. Paella (die) 

qpaf

paf1 (dem)
1. Knall (der) 

qpaf

paf2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. baff 
♦ voorbeelden
iemand paf doen staan
↑ jemanden völlig verblüffen 
ik sta paf
ich bin baff/platt 

qpaf

paf3 (tussenwerpsel)
1. paff 
♦ voorbeelden
(kindertaal) paf! jij bent dood!
paff! du bist tot! 

qpaffen

paffen (onovergankelijk werkwoord)
1. roken
paffen, qualmen 
2. schieten
knallen, ballern 
♦ voorbeelden
de geweren paffen
die Gewehre knallen 
ze paffen er maar op los
sie ballern nur so in die Gegend 

qpafferig

pafferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwammig, aufgedunsen, aufgeschwemmt 

qpafpaal

pafpaal (dem)
1. Rauchersäule (die)
(bij uitbreiding) Raucherzone (die) 

qpafzak

pafzak (dem)
1. Dickwanst (der), Fettsack (der) 

qpag.

pag. (afkorting)
1. afkorting van: pagina
S. (Seite) 

qpagaai

pagaai (dem)
1. Pagaie (die), Stechpaddel (das) 

qpagaaien

pagaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. paddeln (sein) 

qpagadder

pagadder (dem) (België)
1. Knirps (der) 

qpaganisme

paganisme (het)
1. Paganismus (der; 2e nvl: Paganismus; mv: Paganismen) 

qpaganist

paganist (dem)
1. (ongemarkeerd) Heide (der) 

qpaganistisch

paganistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pagan 

qpage

page (dem)
1. dienaar van een ridder
Page (der), Edelknabe (der) 
2. vlinder
Ritterfalter (der) 

qpagekopje

pagekopje (het)
1. Pagenkopf (der), Bubikopf (der), Pagenfrisur (die) 

qpageview

pageview (dem)
1. Seitenzugriff (der) 

qpagina

pagina (de)
1. bladzijde
Seite (die) 
♦ voorbeelden
pagina 98
Seite 98 
een advertentie van twee pagina's
eine doppelseitige Anzeige 
enkele pagina's aan iets wijden
einer Sache (3e naamval)  einige Seiten widmen 
een brochure van zes pagina's
eine sechsseitige Broschüre 
2. (drukwezen)
Seite (die) 
3. webpagina
Seite (die)
Internetseite (die), Webseite (die) 

qpaginagroot

paginagroot (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ganzseitig 

qpaginatitel

paginatitel (dem)
1. Seitenüberschrift (die) 

qpagineren

pagineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. paginieren 

qpaginering

paginering (dev)
1. het pagineren
Paginierung (die) 
2. cijfers
Paginierung (die) 

qpagode

pagode (dev)
1. tempel
Pagode (die) 
2. afgodsbeeld
Götzenbild (das)
(Oostenrijk, elders verouderd) Pagode (die; ook der) 

qpaille

paille (bijvoeglijk naamwoord)
1. strohgelb, strohfarben 

qpaillette

paillette (de)
1. Paillette (die) 
♦ voorbeelden
een jurk met pailletten
(ook) ein paillettenbesetztes Kleid 

qpair

pair (dem) (geschiedenis)
1. Pair (der) 

qpairen

pairen (onovergankelijk werkwoord) (politiek)
1. Pairing anwenden 

qpais

pais (de)
¶. overige voorbeelden
in pais en vree
schiedlich-friedlich 
alles is weer pais en vree
es herrscht wieder Frieden und Einigkeit 

qpak

pak1 (dem)
1. inpakken
Packen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
druk aan de pak zijn
fleißig beim Packen sein 

qpak

pak2 (het)
1. verpakking
((verhandelbare) standaardverpakking) Packung (die)
(groter) Paket (das)
(zelfgemaakt, (post)pakket) Paket (das) 
♦ voorbeelden
een pak koekjes
eine Packung Kekse 
een pak lucifers
(één doosje) eine Schachtel Streichhölzer 
een pak melk, vermicelli
eine Tüte Milch, eine Packung Fadennudeln 
een pak waspoeder
ein Paket Waschpulver 
dat is een pak van mijn hart
da fällt mir ein Stein vom Herzen 
2. kostuum
Anzug (der)
(pejoratief) Aufzug (der) 
♦ voorbeelden
het doordeweekse, zondagse pak
der Alltagsanzug, Sonntagsanzug 
een grotesk pak
ein grotesker Aufzug 
(figuurlijk) dat is van hetzelfde laken een pak
das ist Jacke wie Hose, etwas mit gleicher Münze heimgezahlt bekommen 
hij zit goed in het pak
er ist gut gekleidet 
een pak laten maken
einen Anzug machen/anfertigen lassen 
een nat pak halen
klatschnass werden 
iemand in het pak steken
jemanden einkleiden
(bedriegen; figuurlijk) jemanden einseifen 
strak in het pak
mit Schlips und Kragen 
3. bij elkaar gebonden geheel
Bündel (das), Packen (der)
(vooral van kleinere dingen) Pack (der) 
♦ voorbeelden
een pak oud papier
ein Packen Altpapier 
het pak stro
das Bündel/Bund Stroh 
4. laag, vracht
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een pak kaarten
ein Stapel Karten 
een pak sneeuw
hoher Schnee, ein Haufen Schnee 
(België; figuurlijk) die jongen is één pak zenuwen
der Junge ist ein Nervenbündel 
5. hoeveelheid slagen
Tracht (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) iemand een pak op zijn donder, sodemieter geven
es jemandem geben 
iemand een pak slaag geven
(klappen geven) jemandem eine Tracht Prügel verpassen, jemanden verprügeln, jemandem eine Abreibung geben/verpassen
(nederlaag toebrengen; figuurlijk) jemandem eine Abreibung geben/verpassen, jemanden fertig machen 
een (flink) pak slaag, rammel krijgen
eine (gehörige) Tracht Prügel beziehen
(informeel) Dresche/Zunder kriegen 
moet je een pak voor je billen, je broek?
soll ich dir die Hosen stramm ziehen? 
6. (wielersport)
Pulk (der; zelden der) 
7. zorg
Last (die)
(formeel) Bürde (die) 
♦ voorbeelden
dat is een lastig pak
(ongemarkeerd) das ist eine schwierige Sache 
8. bagage
Gepäck (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(België) zijn pak maken
seinen Koffer packen
(sterven; figuurlijk) seine letzte Reise, seinen letzten Weg antreten 
(België; figuurlijk) met pak en zak vertrekken
mit Sack und Pack abziehen 
¶. overige voorbeelden
bij de pakken neerzitten
den Kopf hängen lassen 

qpakaan

pakaan (dem)
¶. overige voorbeelden
't is een flinke pakaan
er ist jemand, der tüchtig anpackt/anfasst 

qpakbon

pakbon (dem)
1. Packzettel (der) 

qpakdoek

pakdoek (het)
1. Packleinen (das), Packleinwand (die; 2e nvl: Packleinwand; mv: geen meervoud) 

qpakezel

pakezel (dem)
1. lastdier
Lastesel (der)
(informeel) Packesel 
2. (figuurlijk)
Packesel (der) 

qpakgaren

pakgaren (het)
1. Bindegarn (das) 

qpakgoed

pakgoed (het)
1. Frachtgut (das) 

qpakhaas

pakhaas (dem) (sport)
1. Dopingsünder (der) 

qpakhuis

pakhuis (het)
1. Lager (das; handel ook das), Lagerhaus (das), Speicher (der)
(groot) Lagerhalle (die) 
♦ voorbeelden
levering franco pakhuis
Lieferung frei Lager 
iets in een pakhuis opslaan
etwas lagern/speichern 
het is hier net een pakhuis
es ist hier alles so voll gestopft (wie in einem Lagerhaus) 
¶. overige voorbeelden
zich voelen als een kat in een vreemd pakhuis
(de weg niet weten) sich nicht auskennen
(niet weten wat te doen) dastehen wie die Kuh, wie der Ochs vorm Scheunentor/Berg 

qpakhuisknecht

pakhuisknecht (dem)
1. Lagerarbeiter (der) 

qpakhuismeester

pakhuismeester (dem)
1. Lagermeister (der), Lagerist (der), Lagerverwalter (der) 

qpakijs

pakijs (het)
1. Packeis (das; 2e nvl: Packeises; mv: geen meervoud) 

qPakistaan

Pakistaan (dem), Pakistaanse (dev)
1. (man) Pakistaner (der), (vrouw) Pakistanerin (die) 

qPakistaans

Pakistaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. pakistanisch 

qPakistan

Pakistan Pakistan(het)
1. Pakistan (das; 2e nvl: Pakistans; mv: geen meervoud) 

qPakistani

Pakistani (dem)
1. Pakistani (der; 2e nvl: Pakistani(s); mv: Pakistani(s); die; 2e nvl: Pakistani; mv: Pakistani(s)) 

qpakje

pakje (het)
1. cadeautje
Päckchen (das) 
♦ voorbeelden
wanneer krijgen de kinderen hun pakjes?
(met sinterklaas, Kerstmis) wann werden die Kinder beschert? 
2. postpakket
Päckchen (das)
(meer dan 2 kg) Paket (das) 
♦ voorbeelden
er is een pakje bezorgd
es ist ein Päckchen/Paket zugestellt worden 
het pakje met aangegeven waarde
das Wertpaket 
3. kleine verpakking
Päckchen (das), Packung (die) 
♦ voorbeelden
het pakje bankbiljetten
das Bündel Banknoten 
een pakje boter
ein Päckchen Butter 
de soep in pakjes, uit een pakje
die Tütensuppe, die Suppe aus der Tüte 
in een pakje van tien, twaalf, twintig (stuks)
in einer Zehnerpackung, Zwölferpackung, Zwanzigerpackung 
een pakje sigaretten, shag
eine Packung Zigaretten, Feinschnitt 
4. sigaretten
Packung (die), Päckchen (das)
(kartonnen doosje) Schachtel (die) 
♦ voorbeelden
twee pakjes per dag roken
zwei Packungen/Schachteln am Tag rauchen 
5. mantelpakje
Kostüm (das) 

qpakjesavond

pakjesavond (dem)
1. Bescherung (die) am Nikolausabend
(in Duitstalig gebied op 24 december) Bescherung, Weihnachtsbescherung 

qpakjesboot

pakjesboot (dem)
1. boot van pakjesdienst
Postboot (das) 
2. boot van Sinterklaas
Nikolausboot (das) 

qpakjesdienst

pakjesdienst (dem)
1. Paketzustelldienst (der) 

qpakjesdrager

pakjesdrager (dem) (België)
1. Gepäckträger (der) 

qpakkage

pakkage (dev)
1. (ongemarkeerd) Gepäck (das; mv: geen meervoud) 

qpakkamer

pakkamer (de)
1. m.b.t. verpakken
Packraum (der), Packerei (die) 
2. bewaarkamer voor pakketten
Paketannahme (die)
(voor bagage) Gepäckaufbewahrung (die) 

qpakkans

pakkans (de)
1. (om betrapt te worden) Wahrscheinlichkeit (die), erwischt zu werden
(om aangehouden te worden) Wahrscheinlichkeit (die), gefasst zu werden 
♦ voorbeelden
een grote, kleine pakkans
eine große, geringe Wahrscheinlichkeit, erwischt/gefasst zu werden 

qpakken

pakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een contact bewerkstelligen
greifen
(blijven plakken, bv. verf) haften 
♦ voorbeelden
het anker pakt
der Anker greift 
die verf pakt niet op plastic
die Farbe hält/haftet nicht auf Plastik (3e naamval) 
2. zich laten samenvoegen
pappen
(Zuid-Duitsland) zusammenbacken 

qpakken

pakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. tevoorschijn halen
nehmen
(voor zichzelf) sich (3e naamval)  nehmen
(gaan halen) holen
(voor iemand) bringen
(aanreiken) geben 
♦ voorbeelden
even mijn agenda pakken!
da muss ich mal schnell meinen Terminkalender nehmen! 
wil je dat (boek) even voor me pakken?
(aanreiken) gibst du mir das (Buch) mal?
(gaan halen) holst du mir das (Buch) mal? 
ik zal het even voor je pakken
(aanreiken) ich gebe es dir gleich
(gaan halen) ich bringe/hole es dir gleich 
ik pakte mijn jas
ich nahm (mir) den Mantel 
schone lakens uit de kast pakken
saubere Betttücher aus dem Schrank nehmen 
de lucifers, een balpen, een extra kopje pakken
die Streichhölzer, einen Kugelschreiber, eine zusätzliche Tasse nehmen 
2. vastnemen
fassen
(pregnant) greifen
(krachtig) packen
(ter omhelzing) an sich (4e naamval)  drücken 
♦ voorbeelden
iemand bij de arm pakken
jemanden am Arm fassen/packen 
(figuurlijk) ik heb hem te pakken
(aan de lijn) ich habe ihn an der Strippe 
(figuurlijk) iemand te pakken nemen
(onschuldig) jemanden veräppeln/verkohlen
(beetnemen) jemanden zum Besten halten/haben, jemanden zum Narren halten 
iets te pakken krijgen
etwas erwischen/auftreiben 
(figuurlijk) de slag te pakken krijgen, hebben
auf den Dreh kommen, den Bogen/Dreh heraushaben 
(figuurlijk) de smaak te pakken krijgen, hebben
auf den Geschmack kommen, gekommen sein 
(figuurlijk) proberen iemand te pakken te krijgen
versuchen, jemanden zu erwischen 
zij kon nog net het touw pakken
sie konnte gerade noch das Seil fassen/greifen 
pak ze!
fass! 
3. betrappen
erwischen
(aanhouden) fassen
(informeel) schnappen 
♦ voorbeelden
de daders zijn nooit gepakt
die Täter sind nie gefasst worden 
iemand pakken op fraude, verboden wapenbezit
jemandem (bei einer Betrügerei) auf die Schliche kommen, ↑ jemandem Betrug nachweisen, jemanden wegen unerlaubten Waffenbesitzes erwischen 
4. inpakken
packen (in (+ 4e naamval) )
(inwikkelen) einpacken (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij kan zijn boeltje, koffers wel pakken
er kann seine Koffer packen 
haring pakken
Heringe in Fässer packen 
iets in papier pakken
etwas in Papier (4e naamval)  einpacken 
zijn koffers pakken
die Koffer packen 
5. gebruikmaken van
nehmen
(verkeersmiddel) benutzen 
♦ voorbeelden
we pakken de volgende afslag
wir nehmen die nächste Ausfahrt 
zullen we de auto, de fiets, de trein pakken?
(ook) wollen wir mit dem Auto, dem Fahrrad, dem Zug hinfahren? 
ik heb de trein, auto, fiets gepakt
(ook) ich bin mit dem Zug, Auto, Fahrrad gefahren
(gekomen ook) ich bin mit dem Zug, Auto, Fahrrad gekommen 
6. m.b.t. drank
(ongemarkeerd) trinken
(informeel; schertsend) sich (3e naamval)  genehmigen
(bestellen) (ongemarkeerd) nehmen 
♦ voorbeelden
een borrel pakken
einen Schnaps trinken 
er eentje pakken
einen heben 
7. bevangen zijn door
erwischen 
♦ voorbeelden
de ziekte heeft hem lelijk te pakken gehad
die Krankheit hat ihn böse/übel mitgenommen 
een kou te pakken hebben
sich (3e naamval)  eine Erkältung geholt haben 
hij heeft het lelijk te pakken
(ook verliefd) es hat ihn ganz schön erwischt 
8. benadelen
zur Ader lassen
(m.b.t. geld, bv. inkomsten, uitkeringen) (ongemarkeerd) beschneiden 
♦ voorbeelden
iemand op iets pakken
jemandem etwas unter die Nase reiben, ↓ jemandem etwas aufs Butterbrot schmieren 
iemand op een eerder gedane uitspraak pakken
jemanden auf eine frühere Aussage festnageln 
de zwaksten, de minima worden altijd gepakt
es trifft immer die Schwächsten, die Leute mit dem Mindesteinkommen 
aan alle kanten gepakt worden
von allen Seiten in die Zange genommen werden, rundum gebeutelt werden 
9. proppen
pferchen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
als haringen in een ton gepakt zitten
zusammengedrängt sitzen wie die Ölsardinen (in der Dose) 
op elkaar gepakt in de bus staan
dicht an dicht im Bus stehen 
10. seksueel gebruiken
flachlegen, nehmen 
11. mishandelen
(in actieve zinnen) sich (3e naamval)  greifen, sich (3e naamval)  schnappen
(in passieve zinnen) verprügelt werden 
♦ voorbeelden
(voetbalsport) iemand vies/smerig pakken
jemanden böse nehmen 
ze hebben me flink/goed te pakken gehad
(met fysiek geweld) sie haben mich ganz schön zugerichtet
(in het nauw gedreven) sie haben mir übel/böse mitgespielt 
¶. overige voorbeelden
zijn biezen pakken
(ophoepelen) die Koffer packen, seine Siebensachen zusammenpacken
(vluchten) sich seitwärts in die Büsche schlagen, sich aus dem Staub machen 

qpakken

pakken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. boeien
fesseln
(zeer sterk) packen 
♦ voorbeelden
dat boek pakt van begin tot eind
das Buch fesselt/packt einen vom Anfang bis zum Schluss 
het betoog pakte de toehoorders
der Vortrag fesselte die Zuhörer 

qpakkend

pakkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. packend, ergreifend
(krantenkop, leus, titel) reißerisch
(leus, reclame) zugkräftig 

qpakker

pakker (dem), pakster (dev)
1. (man) Packer (der), (vrouw) Packerin (die) 

qpakkerd

pakkerd (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kuss (der)
(met geluid) Schmatz (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Busserl (das) 
♦ voorbeelden
een dikke/stevige pakkerd
ein kräftiger Kuss, ein herzhafter Schmatz 
een lekkere pakkerd
ein süßer Kuss 

qpakkerij

pakkerij (dev)
1. plaats
Packerei (die) 
2. handeling
Packerei (die) 

qpakket

pakket (het)
1. (post)pakje
Paket (das) 
2. set
Satz (der)
(figuurlijk) Paket (das), Bündel (das)
(vakkenpakket; onderwijs) Fächerkombination (die)
(lessenpakket; onderwijs) Unterrichtszyklus (der; 2e nvl: Unterrichtszyklus; mv: Unterrichtszyklen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een pakket belastingmaatregelen
ein Steuerpaket 
(figuurlijk) een pakket maatregelen, eisen
ein Paket/Bündel/Katalog von Maßnahmen, Forderungen 

qpakketboot

pakketboot (de)
1. Postschiff (das)
(geschiedenis) Paketboot (das) 

qpakketpolis

pakketpolis (het, dem)
1. Sammelpolice (die), Generalpolice (die)
± Sammelversicherung (die) 

qpakketpost

pakketpost (de)
1. Paketpost (die; mv: geen meervoud) 

qpakketreis

pakketreis (de)
1. Pauschalreise (die) 

qpakketvaart

pakketvaart (de)
1. Fährenliniendienst (der) 

qpakketvergelijking

pakketvergelijking (dev)
1. Leistungsvergleich (der) (zwischen Krankenversicherungen) 

qpakketzegel

pakketzegel (dem)
1. Paketmarke (die) 

qpakkie-an

pakkie-an (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat is niet mijn, zijn pakkie-an
das ist nicht mein, sein Bier 

qpakking

pakking (dev)
1. materiaal voor hermetische afsluiting
Dichtung (die)
(bij t.o.v. elkaar bewegende delen) Packung (die) 
2. cosmetische crème
Packung (die)
(informeel) Maske (die) 

qpakkingbus

pakkingbus (de)
1. Stopfbüchse (die), Stopfbuchse (die) 

qpakkingring

pakkingring (dem)
1. Dichtungsring (der)
(bij t.o.v. elkaar bewegende delen) Packungsring 

qpakkist

pakkist (de)
1. Packkiste (die) 

qpakkosten

pakkosten (meervoud)
1. Verpackungskosten (meervoud) 

qpaklaag

paklaag (de)
1. Packlage (die) 
♦ voorbeelden
een paklaag van puin onder wegen
eine Packlage aus Schutt unter Straßen 

qpaklijst

paklijst (de)
1. Packzettel (der) 

qpakloon

pakloon (het)
1. Packerlohn (der) 

qpakmateriaal

pakmateriaal (het)
1. Verpackungsmaterial (das; 2e nvl: Verpackungsmaterials; mv: Verpackungsmaterialien) 

qpakol

pakol (dem)
1. Pakol (der) (Afghaanse muts) 

qpakpaard

pakpaard (het)
1. Lastpferd (das) 

qpakpapier

pakpapier (het)
1. Packpapier (das), Einpackpapier (das) 

qpaks

paks (meervoud)
1. afkorting van: polycyclische aromatische koolwaterstoffen
PAK (meervoud) (polyzyklische(n) aromatische(n) Kohlenwasserstoffe)
polyzyklische(n) Aromaten (meervoud) 

qpaksoi

paksoi groente(de)
1. Pak-Choi (der; 2e nvl: Pak-Choi; mv: geen meervoud) 

qpaktafel

paktafel (de)
1. Packtisch (der) 

qpaktouw

paktouw (het)
1. Bindfaden (der) 

qpakweg

pakweg (bijwoord)
1. etwa
(met zelfstandig naamwoord in meervoud, ook) so um die 
♦ voorbeelden
zo'n reis kost pakweg 1800 euro
eine solche Reise kostet so um die 1800 Euro, etwa 1800 Euro 

qpakzadel

pakzadel (het, dem)
1. Packsattel (der) 

qpakzolder

pakzolder (dem)
1. Lagerboden (der)
(Zuid-Duitsland) Speicher (der) 

qpal

pal1 (dem)
1. Sperrklinke (die)
(algemeen) Arretierung (die)
(van geweer) Sicherung (die)
(van slot) Zuhaltung (die) 

qpal

pal2 (bijwoord)
1. loodrecht, frontaal
direkt 
♦ voorbeelden
de wind staat pal op het raam
der Wind weht direkt von vorn, weht frontal gegen das Fenster 
de kamer ligt pal op het zuiden
das Zimmer liegt direkt nach Süden 
hij liep pal tegen mij aan, op
er lief direkt in mich hinein 
2. onmiddellijk
direkt, unmittelbar 
♦ voorbeelden
pal voor de pauze
unmittelbar vor der Pause 
3. op zeer korte afstand
direkt, dicht 
♦ voorbeelden
er pal boven, onder, naast
(toestand) direkt/dicht darüber, darunter, daneben
(beweging) haarscharf darüber hinweg, darunter, daneben 
hij ging pal voor mij, mijn neus staan
er stellte sich direkt vor mich hin 
4. onbeweeglijk
fest
(onwrikbaar) unerschütterlich 
♦ voorbeelden
pal (blijven) staan
(persoon) nicht zurückweichen
(zaak) standhalten 
(figuurlijk) pal staan voor iets
etwas bis zum Äußersten verteidigen 
(figuurlijk) pal staan in het gevaar
in der Gefahr standhaft bleiben 
iets pal zetten
etwas arretieren 
5. bestendig
fest
(wind; scheepvaart) steif 
♦ voorbeelden
de wind waait pal uit het westen
der Wind weht steif aus West(en) 

qpaladijn

paladijn (dem)
1. toegewijd aanhanger
Paladin (der) 
2. (geschiedenis); ridder
Paladin (der) 

qpalaestra

palaestra (de) (sport)
1. Palästra (die; 2e nvl: Palästra; mv: Palästren)
(ongemarkeerd) Leibesübungsplatz (der)  (im alten Griechenland) 

qpalankijn

palankijn (dem)
1. Palankin (der; 2e nvl: Palankins; mv: Palankine, Palankins) 

qpalataal

palataal1 (de)
1. Palatal (der), Palatallaut (der) 

qpalataal

palataal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. palatal 
♦ voorbeelden
de palatale klank
(ook) der Palatallaut/Palatal 

qpalatalisatie

palatalisatie (dev) (taalkunde)
1. Palatalisierung (die) 

qpalatalisering

palatalisering (dev) zie palatalisatie

qPalatijns

Palatijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. Palatinisch 
♦ voorbeelden
Palatijnse erewacht
Palatinische Garde 

qpalatum

palatum (het) (biologie)
1. Palatum (das; 2e nvl: Palatums; mv: Palata)
(ongemarkeerd) Gaumen (der) 

qPalau

Palau (het)
1. Palau (das; 2e nvl: Palaus; mv: geen meervoud) 

qPalauer

Palauer (dem), Palause (dev)
1. (man) Palauer (der), (vrouw) Palauerin (die) 

qPalaus

Palaus (bijvoeglijk naamwoord)
1. palauisch 

qpalaveren

palaveren (onovergankelijk werkwoord)
1. palavern 
♦ voorbeelden
zij hebben zitten palaveren
sie haben palavert 

qpalavers

palavers (meervoud) (informeel)
1. Palaver (meervoud) 

qpalazzo

palazzo (het)
1. Palazzo (der; 2e nvl: Palazzo(s); mv: Palazzi) 

qpale ale

pale ale (dem)
1. Pale Ale (das; 2e nvl: Pale Ale; mv: geen meervoud) 

qpaleis

paleis (het)
1. woning van een vorst
Palast (der), Schloss (das)
(in eigennamen) Palais (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het glazen paleis
der Glaspalast 
het koninklijk paleis
(ook) der Königspalast 
(figuurlijk) het is een paleis van een huis
das Haus ist ein richtiger Palast 
2. groot openbaar gebouw
Palast (der) 
♦ voorbeelden
het paleis van justitie
das Gerichtsgebäude 
¶. overige voorbeelden
drijvende paleizen
schwimmende(n) Paläste 

qpaleiscoup

paleiscoup (dem)
1. Palastputsch (der), Palastcoup (der) 

qpaleisrevolutie

paleisrevolutie (dev)
1. Palastrevolution (die) 

qpaleiswacht

paleiswacht1 (dem)
1. bewaker
Angehörige(r) (der) der Palastwache
(meervoud vooral) Palastwachen (meervoud) 

qpaleiswacht

paleiswacht2 (de)
1. korps
Palastwache (die) 

qpaleiszaal

paleiszaal (de)
1. Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle)  im Palast 

qpalen

palen (onovergankelijk werkwoord)
1. grenzen aan
grenzen (an (+ 4e naamval) ), stoßen  (an (+ 4e naamval) ) 
2. (vulgair); neuken
bürsten, ficken, bumsen 

qpalenpest

palenpest (de)
1. Pfahlfäule (die), (omschrijving) Bakterienbefall (der; mv: geen meervoud)  von Holzgründungspfählen 

qpaleoceen

paleoceen (het) (geologie)
1. Paläozän (das; mv: geen meervoud) 

qpaleogeen

paleogeen (het) (geologie)
1. Paläogen (das; mv: geen meervoud) 

qpaleograaf

paleograaf (dem)
1. Paläograf (der)
(vrouwelijk) Paläografin (die) 

qpaleografie

paleografie (dev)
1. Paläografie (die; mv: geen meervoud) 

qpaleografisch

paleografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paläografisch 

qpaleolithicum

paleolithicum (het)
1. Paläolithikum (das; 2e nvl: Paläolithikums; mv: geen meervoud) 

qpaleolithisch

paleolithisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. paläolithisch 

qpaleologie

paleologie (dev)
1. Archäologie (die; mv: geen meervoud) 

qpaleomagnetisme

paleomagnetisme (het)
1. Paläomagnetismus (der; 2e nvl: Paläomagnetismus; mv: geen meervoud) 

qpaleontografie

paleontografie (dev)
1. Paläontografie (die; mv: geen meervoud) 

qpaleontologie

paleontologie (dev)
1. Paläontologie (die; mv: geen meervoud) 

qpaleontoloog

paleontoloog (dem), paleontologe (dev)
1. (man) Paläontologe (der), (vrouw) Paläontologin (die) 

qpaleotypen

paleotypen (meervoud)
1. Inkunabeln (meervoud), Wiegendrucke (meervoud) 

qpaleozoïcum

paleozoïcum (het) (geologie)
1. Paläozoikum (das; 2e nvl: Paläozoikum; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Erdaltertum (das) 

qPalestijn

Palestijn (dem)
1. (man) Palästinenser (der), (vrouw) Palästinenserin (die) 

qPalestijns

Palestijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. palästinensisch, palästinisch 

qPalestina

Palestina (het)
1. Palästina (das; 2e nvl: Palästinas) 

qpalet

palet1 (het)
1. schildersgereedschap
Palette (die) 
♦ voorbeelden
het palet opvatten
(ook figuurlijk) zur Palette greifen 
2. kleurmenging
Palette (die) 
♦ voorbeelden
het Delftse palet
die Delfter Palette 
¶. overige voorbeelden
een ruim palet aan mogelijkheden
eine große Palette/Vielfalt an Möglichkeiten 

qpalet

palet2 (het, dem)
1. laadbord
Palette (die) 

qpaletmes

paletmes (het)
1. Palettenmesser (das) 

qpaletot

paletot (dem)
1. Paletot (der) 

qpalfrenier

palfrenier (dem)
1. zweite(r) Kutscher (der) 

qpalimpsest

palimpsest (dem)
1. Palimpsest (der; das) 

qpalindroom

palindroom (het)
1. Palindrom (das) 

qpaling

paling (dem)
1. aal
Aal (der) 
2. voedsel
Aal (der) 
♦ voorbeelden
gerookte paling
Räucheraal 
(België) paling in het groen
Aal grün, Aal auf flämische Art 
¶. spreekwoorden
aal is geen paling
Rossäpfel sind keine Feigen 

qpalingboer

palingboer (dem)
1. Aalverkäufer (der) 

qpalingenese

palingenese (dev)
1. in alle betekenissen
Palingenese (die) 

qpalingenetisch

palingenetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. palingenetisch 

qpalingfuik

palingfuik (de)
1. Aalreuse (die) 

qpalingpop

palingpop (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) niederländische(r) Pop (der; 2e nvl: Pop(s); mv: geen meervoud) 

qpalingtrek

palingtrek (dem)
1. trek van palingen naar zee
Aalwanderung (die) 
2. periode
Periode (die) der Aalwanderung 

qpalingtrekken

palingtrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (geschiedenis)
1. ± Aale ziehen (als Volksbelustigung) 

qpalingworst

palingworst (de)
1. ± Schinkenwurst (die), ± Jagdwurst (die) 

qpalinodie

palinodie (dev)
1. Palinodie (die) 

qpalissade

palissade (dev)
1. Palisade (die) 

qpalissaderen

palissaderen (overgankelijk werkwoord)
1. mit Palisaden befestigen 

qpalissadering

palissadering (dev)
1. paalhindernis
Palisade (die), Palisadenwand (die) 
2. het palissaderen
Befestigung (die) mit Palisaden 

qpalissander

palissander (het)
1. Palisander (der) 

qpalissanderhout

palissanderhout (het)
1. Palisanderholz (das) 

qpaljas

paljas (dem)
1. Hanswurst (der; schertsend ook der) 

qpalla

palla (de) (rooms-katholiek)
1. Palla (die) 

qpalladium

palladium (het) (scheikunde)
1. Palladium (das; 2e nvl: Palladiums; mv: geen meervoud) 

qPalladium

Palladium (het)
1. godinnenbeeld
Palladium (das; 2e nvl: Palladiums; mv: Palladien) 

qpallet

pallet (dem)
1. Palette (die) 

qpalliatief

palliatief1 (het)
1. Palliativum (das; 2e nvl: Palliativums; mv: Palliativa), Palliativ (das) 
♦ voorbeelden
het palliatief centrum
die Palliativstation 

qpalliatief

palliatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. palliativ
(ongemarkeerd) schmerzlindernd 

qpallieter

pallieter (dem) (België)
1. Lebensgenießer (der) 

qpallium

pallium (het)
1. (rooms-katholiek)
Pallium (das; 2e nvl: Palliums; mv: Pallien) 
2. (medisch)
Pallium (das; 2e nvl: Palliums; mv: Pallien)
(ongemarkeerd) Großhirnrinde (die) 
3. (geschiedenis); mantel
Pallium (das; 2e nvl: Palliums; mv: Pallien) 

qpalm

palm (dem)
1. tropische boom
Palme (die) 
2. m.b.t. de hand
Fläche (die) 
♦ voorbeelden
in de palm van zijn hand
in seiner Handfläche 
3. tak, blad van een palm
Palme (die) (ook figuurlijk)
(tak) Palmenzweig (der), Palmzweig (der)
(blad) Palmenblatt (das), Palmblatt (das)
(groot blad) Palmenwedel (der), Palmwedel (der) 
♦ voorbeelden
de palm wegdragen
(figuurlijk) die Palme davontragen/erringen 
4. buksboom
(Immergrüne(r)) Buchsbaum (der) 

qpalmachtig

palmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. palmenartig 

qpalmares

palmares (dem) (België)
1. Verzeichnis (das) der Schüler und ihrer Prüfungsergebnisse 

qpalmblad

palmblad (het)
1. (van palm) Palmenblatt (das), Palmblatt (das)
(van buksboom) Buchsbaumblatt (das) 

qpalmboom

palmboom (dem)
1. boom
Palme (die) 
2. heester
(Immergrüne(r)) Buchsbaum (der) 

qpalmcomputer

palmcomputer (dem)
1. Handcomputer (der), Palmcomputer (der) 

qpalmenstrand

palmenstrand (het)
1. Palmenstrand (der) 

qpalmet

palmet (de)
1. (landbouw)
Palmette (die) 
2. ornament
Palmette (die) 

qpalmgewelf

palmgewelf (het)
1. Palmengewölbe (das), Fächergewölbe (das), Strahlengewölbe (das) 

qpalmhout

palmhout (het)
1. Buchsbaumholz (das) 

qpalmine

palmine (de)
1. Palmin (das; mv: geen meervoud) 

qpalmitine

palmitine (het, de)
1. Palmitin (das; mv: geen meervoud) 

qpalmmerg

palmmerg (het)
1. Palmenmark (das) 

qpalmnoot

palmnoot (de)
1. Palmnuss (die) 

qpalmolie

palmolie (de)
1. Palmöl (das) 

qpalmpaas

palmpaas (dem) (folklore)
1. ‘Palmpaas’ (der), (omschrijving) vogelförmiges Brötchen, das an einem Stock mit Palmzweigen steckt 

qpalmpit

palmpit (de)
1. Palmkern (der) 

qpalmpittenolie

palmpittenolie (de)
1. Palmkernöl (das) 

qpalmprocessie

palmprocessie (dev) (rooms-katholiek)
1. Prozession (die) am Palmsonntag 

qpalmslag

palmslag (dem)
1. Handschlag (der) 
♦ voorbeelden
bij palmslag verkopen
per Handschlag verkaufen 

qpalmstruik

palmstruik (dem)
1. (Immergrüne(r)) Buchsbaum (der) 

qpalmsuiker

palmsuiker (dem)
1. Palmzucker (der) 

qpalmtak

palmtak (dem)
1. (rooms-katholiek)
Palmzweig (der) 
2. (geschiedenis)
Palmenwedel (der), Palmwedel (der) 

qpalmtop

palmtop (dem) (computer)
1. Palmtop (der) 

qpalmwijding

palmwijding (dev) (rooms-katholiek)
1. Weihe (die) der Palmzweige 

qpalmwijn

palmwijn (dem)
1. Palmenwein (der), Palmwein (der) 

qpalmzondag

palmzondag (dem)
1. Palmsonntag (der) 

qpalpabel

palpabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch)
palpabel 
2. zeer duidelijk
(ongemarkeerd) eindeutig 

qpalpatie

palpatie (dev) (medisch)
1. Palpation (die) 

qpalperen

palperen (overgankelijk werkwoord)
1. palpieren 

qpalpitatie

palpitatie (dev)
1. Palpitation (die) 

qpalpiteren

palpiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. palpitieren 

qpalrad

palrad (het)
1. Sperrrad (das) 

qPaltisch

Paltisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pfälzisch 

qpalts

palts (dem) (geschiedenis)
1. Pfalz (die) 

qpaltsgraaf

paltsgraaf (dem) (geschiedenis)
1. Pfalzgraf (der) 

qpaludarium

paludarium (het)
1. Paludarium (das; 2e nvl: Paludariums; mv: Paludarien), Sumpfaquarium (das; 2e nvl: Sumpfaquariums; mv: Sumpfaquarien) 

qpaludisme

paludisme (het)
1. Paludismus (der; 2e nvl: Paludismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sumpffieber (das) 

qpalurk

palurk (dem)
1. Prolet (der) 

qpalynologie

palynologie (dev)
1. Palynologie (die; mv: geen meervoud) 

qpamflet

pamflet (het)
1. (strijdschrift, schotschrift) Pamphlet (das)
(strijdschrift) Streitschrift (die)
(schotschrift) Schmähschrift (die)
(vlugschrift) Flugblatt (das) 

qpamfletschrijver

pamfletschrijver (dem), pamfletschrijfster (dev)
1. (man) Pamphletist (der), (vrouw) Pamphletistin (die) 

qpamflettist

pamflettist (dem), pamflettiste (dev)
1. (man) Pamphletist (der), (vrouw) Pamphletistin (die) 

qpampa

pampa (de)
1. Pampa (die) 

qpampagras

pampagras (het)
1. Pampasgras (das) 

qpamperen

pamperen (overgankelijk werkwoord)
1. pampern
in Watte packen 

qPampus

Pampus (het)
¶. overige voorbeelden
(informeel) voor Pampus liggen
(moe) in den Seilen hängen
(dronken) stockbetrunken sein 

qpan

pan (de)
1. keukengerei
(kookpan) Topf (der)
(braadpan) Pfanne (die) 
♦ voorbeelden
de vlam sloeg in de pan
(letterlijk) die Pfanne, der Topf fing Feuer
(figuurlijk) plötzlich ging es heiß her, auf einmal war die Hölle los 
zit er nog wat in de pan?
ist noch etwas (im Topf, in der Pfanne) drin? 
het deksel op de pan doen
den Deckel auf den Topf, die Pfanne tun 
de potten en pannen
das Kochgeschirr 
een pan soep
ein Topf (mit) Suppe 
(figuurlijk) dat swingt de pan uit
es geht hoch her 
(figuurlijk) de pan uit rijzen/vliegen
außer Kontrolle geraten
(prijzen) in die Höhe schießen 
(figuurlijk) een veeg uit de pan krijgen
eins auf den Deckel bekommen 
iemand een veeg uit de pan geven
jemandem eins auswischen 
het deksel van de pan halen, nemen
den Deckel vom Topf, von der Pfanne heben, nehmen 
2. dakbedekking
Ziegel (der), Dachziegel (der) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) de pannen van het dak spelen
glänzen, eine Glanznummer vollbringen 
de storm heeft de pannen van het dak gerukt
der Sturm hat das Dach abgedeckt 
een woning onder de pannen
eine Wohnung unter dem Dach 
(figuurlijk) hij is weer onder de pannen
(gehuisvest) er hat wieder ein Dach über dem Kopf
(heeft een baan) er ist wieder versorgt 
3. (informeel); puinhoop
Saustall (der)
((genoeglijke) rommel) Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Kuddelmuddel (der; das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het mag geen pan worden
es darf nicht zu einem heillosen Durcheinander kommen
(wanorde ook) es darf nicht zu einem heillosen Tohuwabohu kommen 
het is daar een gezellige pan
es herrscht dort ein gemütliches Durcheinander 
4. duinvallei
Mulde (die) 
¶. overige voorbeelden
in de pan hakken
in die Pfanne hauen
(leger) völlig aufreiben 

qpan-

pan- (prefix)
1. Pan-, pan- 

qpanacee

panacee (dev)
1. middel tegen alle kwalen
Panazee (die)
(ongemarkeerd) Allheilmittel (das), Universalmittel (das) 
2. oplossing voor alle problemen
(ongemarkeerd) Allheilmittel (das) 

qpanache

panache (de)
1. Panasch (der) 

qpanaché

panaché (dem)
1. mix
Panaschee (das) 
2. mixdrankje
Panaschee (das)
(ongemarkeerd) Biermischgetränk (das) 

qpanacheren

panacheren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. panaschieren 

qpanama

panama (dem)
1. Panama (der), Panamahut (der) 

qPanama

Panama Panama(het)
1. Panama (das; 2e nvl: Panamas; mv: geen meervoud) 

qpanamahoed

panamahoed (dem)
1. Panamahut (der) 

qPanamakanaal

Panamakanaal (het)
1. Panamakanal (der; 2e nvl: Panamakanals) 

qPanamees

Panamees1 (dem), Panamese1 (dev)
1. (man) Panamaer (der), (vrouw) Panamaerin (die) 

qPanamees

Panamees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. panamaisch 

qpan-Amerikaans

pan-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. panamerikanisch 

qpanamerikanisme

panamerikanisme (het)
1. Panamerikanismus (der; 2e nvl: Panamerikanismus; mv: geen meervoud) 

qPanamese

Panamese (dev) zie Panamees1

qpan-Arabisch

pan-Arabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. panarabisch 

qpanarabisme

panarabisme (het)
1. Panarabismus (der; 2e nvl: Panarabismus; mv: geen meervoud) 

qpanboor

panboor (de) (medisch)
1. Trepan (der) 

qpanbrood

panbrood (het)
1. Kastenbrot (das) 

qpancake

pancake (dem)
1. ± dicke(s) Make-up (das) 

qpancetta

pancetta (de)
1. Pancetta (die; mv: geen meervoud) 

qpanchromatisch

panchromatisch (bijvoeglijk naamwoord) (fotografie)
1. panchromatisch 

qpancratium

pancratium (het)
1. Pankration (das) 

qpancreas

pancreas (het, dem) (medisch)
1. Pankreas (das; 2e nvl: Pankreas; mv: Pankreaten) 

qpand

pand1 (het)
1. huis
Haus (das)
(gebouw) Gebäude (das) 
♦ voorbeelden
belendende panden
angrenzende Häuser 
een fraai gelegen pand
ein Haus in bester Lage 
2. onderpand
Pfand (das) 
♦ voorbeelden
iemand iets als, tot pand geven
jemandem etwas als/zum Pfand geben 
3. (juridisch)
Pfand (das) 
♦ voorbeelden
in pand nemen, geven
als Pfand nehmen, geben 
4. afdeling
(algemeen) Abschnitt (der), Streckenabschnitt (der)
(van kanaal) Haltung (die) 

qpand

pand2 (het, dem)
1. deel van een kledingstuk
Teil (das) 
2. slip van een jas
Rockschoß (der), Schoß (der) 

qpanda

panda (dem)
1. Panda (der) 

qpandabeer

pandabeer (dem)
1. Pandabär (der), Panda (der) 

qpandanrijst

pandanrijst (dem)
1. Jasminreis (der; 2e nvl: Jasminreis; mv: geen meervoud)
(zelden) Pandanreis (der; 2e nvl: Pandanreis; mv: geen meervoud) 

qpandbelener

pandbelener (dem)
1. Pfandleiher (der) 

qpandbeslag

pandbeslag (het) (juridisch)
1. Pfändung (die) 

qpandbewijs

pandbewijs (het)
1. Pfandschein (der) 

qpandbrief

pandbrief (dem)
1. Pfandbrief (der) 

qpandecten

pandecten (meervoud) (juridisch)
1. Pandekten (alleen meervoud) 

qpandemie

pandemie (dev)
1. Pandemie (die) 

qpandemisch

pandemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pandemisch 

qpandemonium

pandemonium (het)
1. (figuurlijk); lawaai
Pandämonium (das; 2e nvl: Pandämoniums; mv: Pandämonien) 
2. (geschiedenis); tempel
Pandämonium (das; 2e nvl: Pandämoniums; mv: Pandämonien) 
3. boze geesten
Pandämonium (das; 2e nvl: Pandämoniums; mv: Pandämonien) 

qpanden

panden (overgankelijk werkwoord)
1. belenen
verpfänden 
2. (juridisch)
pfänden 

qpandgever

pandgever (dem)
1. Pfandschuldner (der) 

qpandgeving

pandgeving (dev)
1. Übergabe (die) des Pfandes 

qpandgoed

pandgoed (het)
1. Pfand (das) 

qpandhof

pandhof (dem)
1. Klosterhof (der) 

qpandhouder

pandhouder (dem)
1. Pfandgläubiger (der) 

qpanding

panding (dev) (juridisch)
1. Pfändung (die) 

qpandit

pandit (dem)
1. Pandit (der) 

qpandjesbaas

pandjesbaas (dem)
1. Pfandleiher (der) 

qpandjeshuis

pandjeshuis (het)
1. Leihhaus (das)
(verouderd) Pfandhaus 

qpandjesjas

pandjesjas (de)
1. Frack (der; informeel der)
(verouderd; schertsend) Schwalbenschwanz (der) 

qpandnemer

pandnemer (dem)
1. Pfandgläubiger (der) 

qpandoer

pandoer (het, dem)
1. ‘Pandoer’ (der), (omschrijving) ein Kartenspiel 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) dat is opgelegd pandoer
(een zekere zaak) das ist so sicher wie das Amen in der Kirche
(een afgesproken zaak) das ist (ein) abgekartetes Spiel 

qpandoeren

pandoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. ‘pandoeren’, (omschrijving) ein Kartenspiel spielen 

qpandoering

pandoering (dev) (België)
1. Tracht (die) Prügel 

qPandora

Pandora (mythologie)
1. Pandora (die; 2e nvl: Pandora) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de doos van Pandora
die Büchse der Pandora 

qpandovereenkomst

pandovereenkomst (dev)
1. Pfandvertrag (der) 

qpandrecht

pandrecht (het)
1. Pfandrecht (das) 

qpandverbeuren

pandverbeuren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ein Pfänderspiel machen
(zelfstandig naamwoord) Pfänderspiel (das) 

qpaneel

paneel (het)
1. vlak binnen een omlijsting
(algemeen) Feld (das)
(van deur) Füllung (die) 
2. blad waarop men schildert
Tafel (die) 
3. schilderstuk op hout
Tafel (die), Tafelbild (das)
(luik) Flügel (der) 
4. tafel met schakelaars
Tafel (die)
(als schuine lessenaar vooral) Pult (das)
(instrumentenbord in vliegtuig) Panel (das) 
¶. overige voorbeelden
schuivende panelen
(omschrijving) veränderte Sichtweisen 

qpaneeldeur

paneeldeur (de)
1. gestemmte Tür (die)
(imitatie) Stiltür 

qpaneelradiator

paneelradiator (dem)
1. Flachheizkörper (der) 

qpaneelwerk

paneelwerk (het)
1. Tafelwerk (das), Täfelung (die), Getäfel (das; mv: geen meervoud) 

qpaneermeel

paneermeel (het)
1. Paniermehl (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Semmelmehl
(Oostenrijk) Brösel (meervoud), Panier (die) 
♦ voorbeelden
het vlees door het paneermeel halen
das Fleisch im Paniermehl wälzen 

qpanegyriek

panegyriek (dev) (literatuur)
1. Panegyrikus (der; 2e nvl: Panegyrikus; mv: Panegyriken, Panegyrizi)
(ongemarkeerd) Festrede (die), Lobrede (die) 

qpanel

panel (het)
1. forum
Forum (das; 2e nvl: Forums; mv: Foren, Fora) 
2. (verzekeringswezen)
Verband (der) der Versicherer 
3. (sociologie)
Panel (das) 

qpanelgesprek

panelgesprek (het)
1. Panelgespräch (das) 

qpanellid

panellid (het)
1. Mitglied (das) eines Forums 

qpanenka

panenka (dem)
1. (omschrijving) Panenka-Elfmeter (der) in Panenka-Manier, (omschrijving) Elfmeter-Lupfer (der) 

qpanentheïsme

panentheïsme (het)
1. Panentheismus (der; 2e nvl: Panentheismus; mv: geen meervoud) 

qpaneren

paneren (overgankelijk werkwoord)
1. panieren 
♦ voorbeelden
het gepaneerd kalfslapje
das Wiener Schnitzel 

qpanettone

panettone (dem)
1. Panettone (der) 

qpan-Europees

pan-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. paneuropäisch 

qpanfluit

panfluit (de)
1. Panflöte (die) 

qpang

pang1 (dem) (informeel)
1. Knall (der) 
♦ voorbeelden
dat gaf een pang
das gab einen Knall 

qpang

pang2 (tussenwerpsel)
1. peng! 

qpanga

panga (de)
1. Pangasius (der) 

qpangasius

pangasius (dem)
1. Pangasius (der; 2e nvl: Pangasius; mv: Pangasien) 

qpangermanisme

pangermanisme (het)
1. Pangermanismus (der; 2e nvl: Pangermanismus; mv: geen meervoud) 

qpangsit

pangsit (dem)
1. Pangsit (das) 

qpanharing

panharing (dem)
1. Brathering (der) 

qpanhellenisme

panhellenisme (het) (geschiedenis)
1. Panhellenismus (der; 2e nvl: Panhellenismus; mv: geen meervoud) 

qpaniek

paniek (dev)
1. Panik (die) 
♦ voorbeelden
in complete, radeloze paniek
in völliger/regelrechter, heilloser Panik 
geen paniek!
nur keine Panik! 
in paniek raken
in Panik (4e naamval)  geraten 
er ontstond paniek
(ook) Panik brach aus 
paniek zaaien
eine Panik auslösen/verursachen
(bewust door iemand ook) eine Panikstimmung verbreiten
(sterker) eine Panik inszenieren 

qpaniekaankoop

paniekaankoop (dem)
1. Panikkauf (der), Angstkauf (der) 

qpaniekachtig

paniekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als bij paniek
panikartig 
2. als iemand in paniek
panikartig 

qpaniekbestendig

paniekbestendig (bijvoeglijk naamwoord) (schertsend)
1. nicht aus der Ruhe zu bringen 

qpanieken

panieken (onovergankelijk werkwoord)
1. in Panik (4e naamval)  geraten, den Kopf verlieren 

qpaniekerig

paniekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. panikartig 
♦ voorbeelden
doe niet zo paniekerig
reiß dich am Riemen!, nimm dich zusammen! 

qpanieklichten

panieklichten (meervoud) (informeel)
1. Warnblinker (meervoud)
(ongemarkeerd) Warnblinkanlage (die) 

qpaniekstemming

paniekstemming (dev)
1. Panikstimmung (die) 

qpaniekstop

paniekstop (dem)
1. Notbremsung (die), Vollbremsung (die) 

qpaniektoestand

paniektoestand (dem)
1. Panik (die), Panikstimmung (die) 

qpaniekvoetbal

paniekvoetbal (het)
1. paniekerig voetbalspel
Panikfußball (der; mv: geen meervoud) 
2. paniekerig gedrag
kopflose(s) Handeln (das; mv: geen meervoud) 

qpaniekzaaier

paniekzaaier (dem), paniekzaaister (dev)
1. (man) Panikmacher (der), (vrouw) Panikmacherin (die) 

qpanikeren

panikeren (onovergankelijk werkwoord) (België) zie panieken

qpanino

panino (dem)
1. Panino (das; 2e nvl: Panino; mv: Panini) 

qpanisch

panisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. panisch 
♦ voorbeelden
een panische reactie
(m.b.t. individu ook) eine Kurzschlussreaktion 

qpanislamisme

panislamisme (het)
1. Panislamismus (der; 2e nvl: Panislamismus; mv: geen meervoud) 

qpanklaar

panklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. küchenfertig
(om te bakken, braden) backfertig, bratfertig
(om te koken) kochfertig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een panklare oplossing
eine Patentlösung 
(figuurlijk; sport) de bal panklaar voor iemand neerleggen
jemandem den Ball servieren 

qpanlat

panlat (de)
1. Dachlatte (die) 

qpanna

panna (dem)
1. Tunnel (der), Beinschuss (der) 

qpanne

panne (de)
1. Panne (die) 
♦ voorbeelden
(België) in panne vallen
eine Panne haben 

qpannenbakker

pannenbakker (dem)
1. Ziegelbrenner (der) 

qpannenbakkerij

pannenbakkerij (dev)
1. Ziegelei (die), Ziegelbrennerei (die) 

qpannenbier

pannenbier (het)
1. ± Umtrunk (der) beim Richtfest, ± Umtrunk (der) bei der Richtfeier 

qpannendak

pannendak (het)
1. Ziegeldach (das) 

qpannendekker

pannendekker (dem)
1. Dachdecker (der) 

qpannendeksel

pannendeksel (het)
1. Topfdeckel (der) 

qpannengreep

pannengreep (dem)
1. Griffzange (die) 

qpannenkoek

pannenkoek (dem)
1. ronde koek
Pfannkuchen (der), Eierpfannkuchen (der)
(flensje; culinaria) Crêpe (die)
(gevuld; Oostenrijk; culinaria) Palatschinke (die; meestal meervoud) 
2. koeiendrek
Fladen (der) 
3. (informeel); prutser
(man) Stümper (der), (vrouw) Stümperin (die) 
♦ voorbeelden
hij is geen pannenkoek
er ist kein Stümper 

qpannenkoekenhuis

pannenkoekenhuis (het)
1. Pfannkuchenhaus (das)
(minder vaak) Pfannkuchenrestaurant (das) 

qpannenkoekmes

pannenkoekmes (het)
1. (ongemarkeerd) Wender (der) 

qpannenlap

pannenlap (dem)
1. Topflappen (der) 

qpannenlikken

pannenlikken (onovergankelijk werkwoord)
1. vleien
(informeel) liebedienern 
♦ voorbeelden
hij heeft gepannenlikt
er hat schmarotzt 
2. klaplopen
schmarotzen 

qpannenlikker

pannenlikker (dem)
1. Gummischaber (der), Teigschaber (der) 

qpannenplank

pannenplank (de)
1. Topfregal (das) 

qpannenspons

pannenspons (de)
1. Topfkratzer (der) 

qpanopticum

panopticum (het)
1. Panoptikum (das; 2e nvl: Panoptikums; mv: Panoptiken) 

qpanorama

panorama (het)
1. vergezicht
Panorama (das; 2e nvl: Panoramas; mv: Panoramen) 
2. schilderstuk
Panorama (das; 2e nvl: Panoramas; mv: Panoramen), Rundbild (das) 
3. gebouw
Panorama (das; 2e nvl: Panoramas; mv: Panoramen) 
4. kaart met vergezicht
Panoramakarte (die) 

qpanoramafoto

panoramafoto (dem)
1. Panoramafoto (das) 

qpanoramagram

panoramagram (het)
1. Panoramagramm (das), Panoramabild (das)
(fotografie) Panoramaaufnahme (die)
(landkaart) Panoramakarte (die) 

qpanoramakijker

panoramakijker (dem)
1. Panoramafernrohr (das) 

qpanoramisch

panoramisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Panorama-, panorama- 
♦ voorbeelden
een panoramische voorruit van een auto
eine Panoramascheibe eines Autos 

qpanorthodox

panorthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. panorthodox 

qpanslavisme

panslavisme (het)
1. Panslawismus (der; 2e nvl: Panslawismus; mv: geen meervoud) 

qpanspermie

panspermie (dev) (biologie)
1. Panspermie (die) 

qpantalon

pantalon (dem)
1. Hose (die) 

qpanter

panter (dem)
1. Panther (der) 

qpanterkat

panterkat (de)
1. Jaguar (der) 

qpantervel

pantervel (het)
1. Pantherfell (das) 

qpantheïsme

pantheïsme (het)
1. Pantheismus (der; 2e nvl: Pantheismus; mv: geen meervoud) 

qpantheïst

pantheïst (dem)
1. Pantheist (der)
(vrouwelijk) Pantheistin (die) 

qpantheïstisch

pantheïstisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pantheistisch 

qpantheon

pantheon (het)
1. Pantheon (das) 

qpantoffel

pantoffel schoeisel(de)
1. Pantoffel (der), Hausschuh (der)
(slof; informeel) Latschen (der)
(Oostenrijk) Patschen (der)
(Noord-Duitsland) Schlurren (der) 
♦ voorbeelden
leren pantoffels
Lederpantoffeln 
hij zit onder de pantoffel
er steht unter dem Pantoffel 
op pantoffels lopen
in Pantoffeln gehen 
(voetbal; informeel) de bal op de pantoffel nemen
(omschrijving) dem Ball einen kräftigen Tritt versetzen 

qpantoffeldiertje

pantoffeldiertje (het)
1. Pantoffeltierchen (das) 

qpantoffelheld

pantoffelheld (dem)
1. man onder de plak
Pantoffelheld (der) 
2. bangerd
Angsthase (der)
(slappeling) Schlappschwanz (der) 

qpantoffelparade

pantoffelparade (dev)
1. Sehen (das) und gesehen werden 

qpantoffelplant

pantoffelplant (de)
1. Pantoffelblume (die) 

qpantoffelslak

pantoffelslak (de)
1. Pantoffelschnecke (die) 

qpantoffeltje

pantoffeltje (het)
1. kleine pantoffel
Pantöffelchen (das) 
2. (plantkunde)
Pantoffelblume (die) 

qpantograaf

pantograaf (dem)
1. werktuig
Pantograf (der), Storchschnabel (der) 
2. stroomafnemer
Stromabnehmerbügel (der) 

qpantomime

pantomime (de)
1. Pantomime (die) 
♦ voorbeelden
pantomime spelen
eine Pantomime spielen/zeigen 

qpantomimiek

pantomimiek (dev)
1. Pantomimik (die; mv: geen meervoud) 

qpantomimisch

pantomimisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pantomimisch 

qpantry

pantry (de) (scheepvaart, luchtvaart)
1. Pantry (die) 

qpantser

pantser (het)
1. stalen bescherming
Panzer (der) 
2. (biologie)
Panzer (der) 
♦ voorbeelden
het geschubd pantser
der Schuppenpanzer 
3. harnas
Panzer (der) 

qpantserauto

pantserauto (dem)
1. gepanzerte(s) Transportfahrzeug (das) 

qpantserdek

pantserdek (het)
1. Panzerdeck (das; zelden das) 

qpantserdier

pantserdier (het)
1. Panzergeißler (der) 

qpantseren

pantseren (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
panzern 
♦ voorbeelden
de gepantserde trein
(ook) der Panzerzug 
het gepantserd verkenningsvoertuig
der Panzerspähwagen 
2. (figuurlijk); wapenen
panzern 
♦ voorbeelden
zich pantseren tegen overgevoeligheid
sich gegen Überempfindlichkeit panzern 

qpantserglas

pantserglas (het)
1. Panzerglas (das; mv: geen meervoud) 

qpantsergranaat

pantsergranaat (dem)
1. Panzergranate (die) 

qpantsering

pantsering (dev)
1. het pantseren, gepantserd zijn
Panzerung (die) 
2. pantserplaten
Panzerung (die) 

qpantserkoepel

pantserkoepel (dem)
1. Panzerturm (der) 

qpantserkruiser

pantserkruiser (dem)
1. Panzerkreuzer (der) 

qpantserplaat

pantserplaat (de)
1. Panzerplatte (die), Panzerstahlplatte (die) 

qpantserschip

pantserschip (het)
1. Panzerschiff (das) 

qpantserstaal

pantserstaal (het)
1. Panzerstahl (der; zelden der), Panzerplattenstahl (der; zelden der) 

qpantservoertuig

pantservoertuig (het) (leger; politie)
1. Panzerfahrzeug (das) 

qpantservuist

pantservuist (de)
1. Panzerfaust (die) 

qpantserwagen

pantserwagen (dem)
1. Panzerwagen (der) 

qpanty

panty (dem)
1. Strumpfhose (die) 

qpantykous

pantykous (de)
1. Nylonkniestrumpf (der) 

qpanvis

panvis (dem)
1. Bratfisch (der), Backfisch (der) 

qpao

pao (het)
1. afkorting van: postacademisch onderwijs
postgraduale(s) Studium (das; 2e nvl: Studiums; mv: Studien) 

qpap

pap1 (dem) (kindertaal)
1. papa
Papi (der), Vati (der) 

qpap

pap2 (de)
1. halfvloeibaar voedsel
Brei (der)
(dun) Schleim (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pap in de benen hebben
Pudding in den Beinen haben 
iemand de pap in de mond geven
(figuurlijk) jemandem die Worte in den Mund legen 
een vinger in de pap hebben
(figuurlijk) ein Wörtchen mitzureden haben 
(België; figuurlijk) veel in de pap te brokken hebben
viel in die Milch/Suppe zu brocken haben 
(figuurlijk) het zout in de pap niet verdienen
(bijna niets verdienen) sich (3e naamval)  nicht das Salz zum Brot, in die Suppe verdienen
(niets waard zijn) keinen Schuss Pulver wert sein 
overal een vinger in de pap hebben
(figuurlijk) überall seine Finger dazwischenhaben, überall seine Hand im Spiel haben 
(België; figuurlijk) niet veel, weinig in de pap te brokken hebben
nicht viel zu bestellen/melden haben, die zweite Geige spielen 
ik lust er wel pap van
(informeel) da bin ich scharf drauf 
2. stijfsel
Kleister (der)
(voor garens) Schlichte (die)
(algemeen) Appretur (die) 
¶. overige voorbeelden
geen pap meer kunnen zeggen
(vermoeid) fix und fertig sein
(veel gegeten) nicht mehr papp sagen können 

qpapa

papa (dem)
1. Papa (der), Vati (der) 

qpapaal

papaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. papal
(ongemarkeerd) päpstlich 

qpapadag

papadag (dem)
1. (omschrijving) Tag (der), an dem ein Vater sich für die Kinder freinimmt 

qpapaïne

papaïne (de) (scheikunde)
1. Papain (das) 

qpapaja

papaja1 (dem)
1. boom
Papaya (die), Melonenbaum (der) 

qpapaja

papaja2 (de)
1. vrucht
Papaya (die) 

qpapalisme

papalisme (het)
1. Papalismus (der; 2e nvl: Papalismus; mv: geen meervoud) 

qpaparazzo

paparazzo (dem)
1. Paparazzo (der; 2e nvl: Paparazzos; mv: Paparazzi) 

qpapaver

papaver (de)
1. Mohn (der)
(klaproos) Klatschmohn (der), Klatschrose (die) 

qpapaverachtig

papaverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
papaverachtige planten
Mohngewächse 



qpapaverbol

papaverbol (dem)
1. Mohnkapsel (die) 

qpapavermelk

papavermelk (de)
1. Mohnmilchsaft (der), Mohnsaft (der) 

qpapaverolie

papaverolie (de)
1. Mohnöl (das) 

qpapaverrood

papaverrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. mohnrot 

qpapaverzaad

papaverzaad (het)
1. Mohnsamen (der) 

qpapegaai

papegaai (dem)
1. vogel
Papagei (der; 2e nvl: Papageien, Papageis; mv: Papageien, zelden Papageie) 
♦ voorbeelden
een papegaai leren spreken
einem Papagei das Sprechen beibringen 
2. (figuurlijk); persoon
Papagei (der; 2e nvl: Papageien, Papageis; mv: Papageien, zelden Papageie) 
3. houten vogel om op te schieten
Vogel (der) 

qpapegaaiduiker

papegaaiduiker (dem)
1. Papageitaucher (der) 

qpapegaaien

papegaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. plappern wie ein Papagei 

qpapegaaienbek

papegaaienbek (dem)
1. Papageienschnabel (der) 

qpapegaaienschommel

papegaaienschommel (de)
1. Papageienschaukel (die) 

qpapegaaienziekte

papegaaienziekte (dev)
1. Papageienkrankheit (die) 

qpapel

papel (de)
1. Papel (die)
↑ Papula (die) 

qpapendom

papendom (het) (beledigend)
1. geestelijkheid
Pfaffentum (das; mv: geen meervoud) 
2. denk- en handelwijze
Pfaffentum (das; mv: geen meervoud) 

qpapenhater

papenhater (dem)
1. Pfaffenfeind (der)
(ongemarkeerd) Antipapist (der) 

qpapenvreter

papenvreter (dem)
1. Pfaffenfeind (der) 

qpaper

paper (de)
1. Paper (das)
↑ Referat (das) 

qpaperassen

paperassen (meervoud)
1. (ongemarkeerd) Papiere (meervoud)
(papierwinkel) Papierkram (der) 
♦ voorbeelden
de stapel paperassen
der Berg/Stoß Papiere 

qpaperback

paperback (dem)
1. Paperback (das) 

qpaperclip

paperclip (dem)
1. Büroklammer (die), Heftklammer (die) 

qpapeterie

papeterie (dev)
1. voorwerpen
Papierwaren (meervoud)
(Zwitserland) Papeterie (die) 
2. winkel
Papierwarenhandlung (die)
(Zwitserland) Papeterie 

qpapfles

papfles (de) (België)
1. Saugflasche (die), Babyfläschchen (das) 

qPapiamento

Papiamento (het)
1. Papiamento (das; 2e nvl: Papiamento; mv: geen meervoud) 

qpapier

papier (het)
1. beschrijfbaar materiaal
Papier (das) 
♦ voorbeelden
elektronisch papier
elektronische(s) Papier 
gelinieerd papier
lini(i)ertes Papier, Linienpapier 
houtvrij, geschept, getint papier
holzfreies, geschöpftes, farbiges Papier 
milieuvriendelijk papier
Umweltschutzpapier 
op papier klopt het perfect
auf dem Papier stimmt es hundertprozentig 
zijn gedachten op papier zetten
seine Gedanken zu Papier bringen 
het potlood op (het) papier zetten
den Bleistift ansetzen 
op papier zitten er 30 kinderen in de klas
auf dem Papier, nominell sind 30 Kinder in der Klasse 
oud papier
Altpapier 
dat kan zo bij het oud papier
das kann gleich in den Papierkorb 
het oud-Hollands papier
das Bütten/Büttenpapier 
pen en papier hanteren
(schrijven) (ongemarkeerd) schreiben
(beginnen te schrijven) die Feder in die Hand nehmen 
de prop papier
die Papierkugel 
de riem, het vel, het stuk papier
das Ries, der Bogen, das Stück Papier 
schoon papier
reines Papier 
het stukje papier
der Zettel 
vetvrij papier
fettdichtes/fettundurchlässiges Papier 
2. vel
Papier (das)
(ambtelijk geschrift) Schriftstück (das) 
♦ voorbeelden
de bende papieren
der Wust von Papieren
(minder sterk) der Papierkram 
gezegeld papier
(met zegelrecht) Stempelpapier 
een papier met namen en adressen
eine Liste mit Namen und Adressen 
het vodje papier
der Papierfetzen
(beschreven ook) der Wisch 
3. geldswaardig biljet
Papier (das)
(effect) Wertpapier 
♦ voorbeelden
in de papieren lopend
kostenträchtig, kostenintensiv 
het loopt aardig in de papieren
es läuft/geht ganz schön ins Geld 
kort, lang papier
kurzfristiges, langfristiges Papier 
zijn papieren rijzen, dalen
seine Aktien steigen, fallen 
(België; figuurlijk) in slechte papieren zitten
(in financiële moeilijkheden verkeren) sich (4e naamval)  in einer finanziellen Notlage befinden, in finanziellen Schwierigkeiten, Geldverlegenheit sein
(in de problemen zitten) in Nöten sein, in der Tinte sein 
solide papieren
solide Papiere 
papier aan toonder
Inhaberpapier 
4. officieel bewijsstuk
Papier (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goede papieren hebben
(kans maken) gute Chancen haben
(goede getuigschriften) gute Zeugnisse vorweisen können 
¶. spreekwoorden
papier is geduldig
Papier ist geduldig 

qpapierbak

papierbak (dem)
1. Papierkorb (der)
(voor oud papier) Altpapierbehälter (der) 

qpapierberg

papierberg (dem)
1. Papierberg (der) 

qpapierbinder

papierbinder (dem)
1. Heftklammer (die) 

qpapierboek

papierboek (het)
1. Papierrolle (die) 

qpapierbrij

papierbrij (dem)
1. (figuurlijk); grote hoeveelheid paperassen
Wust (der; mv: geen meervoud)  von Papier, Papierberg (der) 
2. grondstof voor papier
Papierbrei (der) 

qpapieren

papieren (bijvoeglijk naamwoord)
1. van papier
papieren, Papier-, papier- 
♦ voorbeelden
het papieren geld
das Papiergeld 
papieren servetten
Papierservietten 
(economie) de papieren standaard
die Papierwährung 
een papieren zak(je)
eine Papiertüte 
2. niet werkelijk
auf dem Papier
(m.b.t. persoon) nominell 
♦ voorbeelden
papieren maatregelen
Maßnahmen auf dem Papier 
3. als van papier
papieren 
¶. overige voorbeelden
de papieren tijger
der Papiertiger 

qpapierformaat

papierformaat (het)
1. Papierformat (das) 

qpapiergeld

papiergeld (het)
1. Papiergeld (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
100 euro in papiergeld
100 Euro in Scheinen 

qpapierhandel

papierhandel (dem)
1. handel in papier
Papierhandel (der; mv: geen meervoud) 
2. winkel
Papiergeschäft (das), Papierwarenhandlung (die) 
3. effectenhandel
Wertpapiergeschäft (das) 

qpapierklem

papierklem (de)
1. Büroklammer (die) 

qpapierknipsel

papierknipsel (het)
1. Scherenschnitt (der) 

qpapierlinnen

papierlinnen (het)
1. Papierwäsche (die; mv: geen meervoud) 

qpapier-maché

papier-maché (het)
1. Papiermaschee (das), Pappmaschee (das) 

qpapiermachine

papiermachine (dev)
1. Papiermaschine (die) 

qpapiermand

papiermand (de)
1. Papierkorb (der) 

qpapiermerk

papiermerk (het)
1. Wasserzeichen (das) 

qpapiermolen

papiermolen (dem)
1. Papiermühle (die) 
♦ voorbeelden
naar de papiermolen sturen
(figuurlijk) in den Papierkorb schmeißen 

qpapierpap

papierpap (de)
1. Papierbrei (der) 

qpapierrol

papierrol (de)
1. Papierrolle (die) 

qpapierrommel

papierrommel (dem)
1. Papierkram (der; 2e nvl: Papierkrams; mv: geen meervoud) 

qpapierslag

papierslag (dem) (België)
1. Altpapiersammlung (die) (zu Wohltätigkeitszwecken) 

qpapiersnijder

papiersnijder (dem)
1. Scherenschnittkünstler (der), Schattenrisskünstler (der) 

qpapiersnipper

papiersnipper (dem)
1. Papierschnipsel (der; das) 

qpapierstrook

papierstrook (de)
1. Papierstreifen (der) 

qpapiertje

papiertje (het)
1. Papier (das)
(klein of afgescheurd stukje) Papierfetzen (der)
(blaadje) Zettel (der) 
♦ voorbeelden
dat is een aardig papiertje voor die kamer
das ist eine hübsche Tapete für das Zimmer 
de papiertjes van de snoepjes
die Bonbonpapiere 

qpapiervernietiger

papiervernietiger (dem)
1. Reißwolf (der) 

qpapierversnipperaar

papierversnipperaar (dem) zie papiervernietiger

qpapierwinkel

papierwinkel (dem)
1. massa papier
Papierkram (der; mv: geen meervoud) 
2. winkel
Papierwarenhandlung (die), Papiergeschäft (das) 

qpapierwol

papierwol (de)
1. Papierwolle (die) 

qpapil

papil (de)
1. Papille (die) 

qpapillair

papillair (bijvoeglijk naamwoord)
1. papillar 

qpapillot

papillot (de)
1. m.b.t. het krullen van haar
Papillote (die) 
2. m.b.t. vlees
Papiermanschette (die) 

qpapisme

papisme (het) (pejoratief)
1. pausdom, katholicisme
Papismus (der; 2e nvl: Papismus; mv: geen meervoud) 
2. pausgezindheid
Papismus (der; 2e nvl: Papismus; mv: geen meervoud) 

qpapist

papist (dem) (geschiedenis)
1. Papist (der)
(vrouwelijk) Papistin (die) 

qpapistisch

papistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. papistisch 

qpapje

papje (het)
1. Brei (der)
(kompres) Breiumschlag (der) 
♦ voorbeelden
een papje van gips
ein Gipsbrei 

qpapkindje

papkindje (het)
1. Hätschelkind (das)
(jongen) Muttersöhnchen (das) 

qpaplepel

paplepel (dem)
1. Esslöffel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is hem met de paplepel ingegeven
das hat er mit der Muttermilch aufgesogen/eingesogen, das hat er von Kindesbeinen an eingetrichtert bekommen 

qPapoea

Papoea (dem)
1. Papua (der; 2e nvl: Papua(s); mv: Papua(s)) 

qPapoeaas

Papoeaas (bijvoeglijk naamwoord)
1. papuanisch 

qPapoea-Nieuw-Guinea

Papoea-Nieuw-Guinea Papoea-Nieuw-Guinea(het)
1. Papua-Neuguinea (das; 2e nvl: Papua-Neuguineas; mv: geen meervoud) 

qPapoea-Nieuw-Guineeër

Papoea-Nieuw-Guineeër (dem), Papoea-Nieuw-Guinese (dev)
1. (man) Papua-Neuguineer (der), (vrouw) Papua-Neuguineerin (die) 

qPapoea-Nieuw-Guinees

Papoea-Nieuw-Guinees (bijvoeglijk naamwoord)
1. papua-neuguineisch 

qpappardelle

pappardelle (dem)
1. Pappardelle (meervoud) 

qpappen

pappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot pap worden
zu Brei werden (sein) 
2. (techniek)
(algemeen) emulgieren (haben) 

qpappen

pappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een papje bestrijken
mit einem Brei einstreichen
(met lijm) mit Kleister einstreichen
(textiel) appretieren
(garen) schlichten
(gezwel, zweer) einen Breiumschlag legen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pappen en nathouden
im alten Trott weitermachen 

qpappenheimer

pappenheimer (dem)
¶. overige voorbeelden
hij kent zijn pappenheimers
er kennt seine Pappenheimer 

qpapperig

papperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. week als pap
pappig
(massa) breiig
(brood) kleisterig
(grond) matschig 
♦ voorbeelden
de papperige sneeuw
(ook) der Pappschnee 
2. dik
aufgeschwemmt 

qpappie

pappie (dem) (kindertaal)
1. Vati (der), Papi (der) 

qpappig

pappig (bijvoeglijk naamwoord)
1. week als pap
↓ pappig
(massa) breiig
(brood) ↓ kleisterig
(grond) matschig 
2. ongezond dik
aufgeschwemmt 

qpappot

pappot (dem)
1. Breitopf (der) 
♦ voorbeelden
bij moeders pappot blijven
bei Muttern bleiben 

qpaprika

paprika groentekruid(de)
1. plant
Paprika (der; mv: ook Paprika) 
2. vrucht
Paprika (der; mv: ook Paprika), Paprikaschote (die) 
3. specerij
Paprika (der; mv: ook Paprika) 

qpaprikapoeder

paprikapoeder (het)
1. gemahlene(r) Paprika (der), Paprikapulver (das) 

qpaps

paps (dem) (kindertaal)
1. Paps (der), Vati (der) 

qpapschool

papschool (de) (België)
1. (ongemarkeerd) Kindergarten (der) 

qpaptest

paptest (dem)
1. Pap-Test (der), Pap-Abstrich (der), Abstrich (der) 

qpapyrologie

papyrologie (dev)
1. Papyrologie (die; mv: geen meervoud), Papyruskunde (die; mv: geen meervoud) 

qpapyroloog

papyroloog (dem), papyrologe (dev)
1. (man) Papyrologe (der), (vrouw) Papyrologin (die) 

qpapyrus

papyrus (dem)
1. riet
Papyrus (der; 2e nvl: Papyrus; mv: Papyri) 
2. papier
Papyrus (der; 2e nvl: Papyrus; mv: Papyri) 
3. tekst
Papyrus (der; 2e nvl: Papyrus; mv: Papyri) 

qpapyrusrol

papyrusrol (de)
1. Papyrus (der; 2e nvl: Papyrus; mv: Papyri), Papyrusrolle (die) 

qpapzak

papzak (dem)
1. Dickwanst (der) 

qpar

par (de) (golfsport)
1. Par (das) 

qpar.

par. (afkorting)
1. afkorting van: paragraaf
P. (Paragraf) 

qpara

para (dem)
1. parachutist
Fallschirmspringer (der)
(leger) Fallschirmjäger (der) 
2. munt
Para (der; 2e nvl: Para; mv: Para) 

qparaaf

paraaf (dem)
1. Namenszeichen (das)
(formeel) Paraphe (die) 
♦ voorbeelden
zijn paraaf onder iets zetten
sein Namenszeichen unter etwas (4e naamval)  setzen 

qparaat

paraat (bijvoeglijk naamwoord)
1. parat
(predicatief; bijwoord) bereit
(leger) einsatzbereit 
♦ voorbeelden
troepen paraat houden
Truppen bereithalten 
parate kennis
parate Kenntnisse 
paraat staan
(iets) parat stehen
(iemand) parat sein
(leger) in Bereitschaft stehen 
de parate troepen
(ook) das stehende Heer 
paraat zitten
parat sein 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) parate executie
sofortige Vollstreckung 

qparaatheid

paraatheid (dev)
1. Bereitschaft (die), Einsatzbereitschaft (die) 
♦ voorbeelden
in staat van paraatheid zijn
einsatzbereit sein 

qparaattas

paraattas (de) (fotografie)
1. Bereitschaftstasche (die) 

qparabel

parabel (de)
1. Parabel (die), Gleichnis (das) 
♦ voorbeelden
de parabel van de verloren zoon
die Parabel, das Gleichnis vom verlorenen Sohn 

qparabellum

parabellum (dem)
1. Parabellumpistole (die), Parabellum (die) 

qparabolisch

parabolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (met de vorm) van een parabool
parabolisch, Parabol-, parabol- 
♦ voorbeelden
de parabolische snelheid
(ook) die Entweichgeschwindigkeit, Fluchtgeschwindigkeit 
de parabolische spiegel
der Parabolspiegel 
2. m.b.t. een gelijkenis
parabolisch 

qparaboloïde

paraboloïde (dev) (wiskunde)
1. Paraboloid (das) 

qparabool

parabool (de) (wiskunde)
1. Parabel (die) 

qparaboolantenne

paraboolantenne (de)
1. Parabolantenne (die)
(informeel) Schüssel (die) 

qparacentese

paracentese (dev) (medisch)
1. Parazentese (die) 

qparacentrisch

paracentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. parazentrisch 

qparacentrum

paracentrum (het)
1. Ausbildungszentrum (das; 2e nvl: Ausbildungszentrums; mv: Ausbildungszentren)  für Fallschirmjäger
(leger) Luftlandeschule (die) 

qparacetamol

paracetamol (dem)
1. Paracetamol (die), Paracetamoltablette (die) 

qparachronisme

parachronisme (het)
1. Parachronismus (der; 2e nvl: Parachronismus; mv: Parachronismen) 

qparachute

parachute (dem)
1. Fallschirm (der) 
♦ voorbeelden
de parachute ging open
der Fallschirm öffnete sich 
¶. overige voorbeelden
een gouden parachute
ein goldener Fallschirm 

qparachuteren

parachuteren (overgankelijk werkwoord)
1. aan een parachute neerlaten
(goederen) mit dem Fallschirm abwerfen
(personen) mit dem Fallschirm absetzen 
2. (politiek)
hineinsetzen
(op een belangrijke plaats vooral) platzieren, katapultieren 

qparachutespringen

parachutespringen (het)
1. Fallschirmspringen (das; mv: geen meervoud) 

qparachutespringer

parachutespringer (dem) zie parachutist

qparachutesprong

parachutesprong (dem)
1. Fallschirmsprung (der), Fallschirmabsprung (der) 

qparachutetroepen

parachutetroepen (meervoud)
1. (eenheden) Fallschirmjägertruppen (meervoud)
(legeronderdeel als geheel) Fallschirmjägertruppe (die) 

qparachutist

parachutist (dem), parachutiste (dev)
1. (man) Fallschirmspringer (der), (vrouw) Fallschirmspringerin (die)
(leger) Fallschirmjäger (der)
(Zwitserland) Fallschirmler (der) 

qparaclub

paraclub (de)
1. Fallschirmsportklub (der), Fallschirmsportverein (der) 

qparacommando

paracommando (het) (België; leger)
1. Fallschirmjägerkommando (das), Fallschirmkommando (das), Fallschirmjäger (der) 

qparade

parade (dev)
1. wapenschouwing
Parade (die)
(verouderd) Heerschau (die) 
♦ voorbeelden
(een) parade houden, afnemen
eine Parade abhalten, abnehmen 
militaire parade
Militärparade, Truppenschau 
2. optocht met muziek
Musikumzug (der), Parade (die) 
3. sport
Parade (die) 
¶. overige voorbeelden
grote parade en klein garnizoen
(figuurlijk) viel Lärm und nichts dahinter, viel Geschrei und wenig Wolle 

qparademars

parademars (de)
1. wijze van marcheren
Parademarsch (der) 
2. muziek
Parademarsch (der) 

qparadentaal

paradentaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. paradontal, periodontal 

qparadentose

paradentose (dev) zie parodontose

qparadepaard

paradepaard (het)
1. iemand, iets waarmee men pronkt
Paradepferd (das) 
2. paard
Paradepferd (das) 

qparadepas

paradepas (dem)
1. Paradeschritt (der), Stechschritt (der) 
♦ voorbeelden
in de paradepas lopen
im Paradeschritt, Stechschritt marschieren 

qparadeplaats

paradeplaats (de)
1. Paradeplatz (der) 

qparaderen

paraderen (onovergankelijk werkwoord)
1. parade houden
paradieren 
2. pronken
paradieren 

qparadigma

paradigma (het)
1. voorbeeld
Paradigma (das; 2e nvl: Paradigmas; mv: Paradigmata, Paradigmen) 
2. (taalkunde)
Paradigma (das; 2e nvl: Paradigmas; mv: Paradigmata, Paradigmen) 

qparadigmatiek

paradigmatiek (dev)
1. Paradigmatik (die) 

qparadigmatisch

paradigmatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paradigmatisch 

qparadijs

paradijs (het)
1. (Bijbel)
Paradies (das) 
♦ voorbeelden
het aardse paradijs
der Garten Eden, das irdische Paradies 
2. de hemel
Paradies (das) 
3. lusthof
Paradies (das) 
♦ voorbeelden
een paradijs op aarde
ein Paradies auf Erden 
een stukje paradijs op aarde
ein gesegnetes Fleckchen Erde 
een paradijs voor vakantiegangers
(ook) ein Ferienparadies 

qparadijsappel

paradijsappel (dem)
1. Paradiesapfel (der) 

qparadijselijk

paradijselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. paradiesisch 
♦ voorbeelden
de paradijselijke onschuld
der Zustand paradiesischer Unschuld 

qparadijskostuum

paradijskostuum (het)
¶. overige voorbeelden
in paradijskostuum
(man) im Adamskostüm
(vrouw) im Evaskostüm 

qparadijsverhaal

paradijsverhaal (het)
1. Paradieserzählung (die) 

qparadijsvogel

paradijsvogel (dem)
1. Paradiesvogel (der) 

qparador

parador (dem)
1. Parador (der/das; 2e nvl: Parador; mv: Paradores) 

qparadox

paradox (dem)
1. Paradox (das)
(formeel) Paradoxon (das) 

qparadoxaal

paradoxaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. paradox 
♦ voorbeelden
paradoxaal genoeg
paradoxerweise 

qparadoxie

paradoxie (dev)
1. Paradoxie (die) 

qparafencultuur

parafencultuur (dev)
1. (algemeen) Bürokratie (die; mv: geen meervoud), ± lange(r) Dienstweg (der), ± Paragrafenreiterei (die), ± Amtsschimmel (der) 

qparaferen

paraferen (overgankelijk werkwoord)
1. abzeichnen
(diplomatie) paraphieren 

qparafernalia

parafernalia (meervoud)
1. ↓ Drum und Dran (das; 2e nvl: Drum und Drans; mv: geen meervoud), ↓ Drumherum (das; 2e nvl: Drumherums; mv: geen meervoud) 

qparaffine

paraffine (de)
1. Paraffin (das) 

qparaffinekaars

paraffinekaars (de)
1. Paraffinkerze (die) 

qparaffineolie

paraffineolie (de)
1. Paraffinöl (das) 

qparaffineren

paraffineren (overgankelijk werkwoord)
1. paraffinieren 

qparafilie

parafilie (dev) (medisch, psychologie)
1. Paraphilie (die; 2e nvl: Paraphilie; mv: geen meervoud) 

qparafiscaal

parafiscaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. die indirekten Steuern betreffend 

qparafoil

parafoil (dem)
1. Parafoil (der) 

qparafonie

parafonie (dev)
1. Parafonie (die) 

qparafrase

parafrase (dev)
1. omschrijving
Paraphrase (die) 
♦ voorbeelden
een parafrase geven van iets
etwas paraphrasieren 
2. (muziek)
Paraphrase (die) 
♦ voorbeelden
de parafrase van, op een melodie
die Paraphrase einer Melodie 

qparafraseren

parafraseren (overgankelijk werkwoord)
1. paraphrasieren 

qparafrasie

parafrasie (dev)
1. Paraphrasie (die) 

qparafysica

parafysica (dev)
1. Paraphysik (die; mv: geen meervoud) 

qparagenese

paragenese (dev) (geologie)
1. Paragenese (die) 

qparagliding

paragliding (het) (sport)
1. Paragliding (das; 2e nvl: Paraglidings; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gleitsegeln (das), Gleitschirmfliegen (das) 

qparagnosie

paragnosie (dev)
1. Paragnosie (die)
(ongemarkeerd) außersinnliche Wahrnehmung (die), Hellsehen (das) 

qparagnost

paragnost (dem)
1. Paragnost (der)
(vrouwelijk) Paragnostin (die)
(ongemarkeerd) Hellseher (der)
(vrouwelijk) (ongemarkeerd) Hellseherin (die) 

qparagnostisch

paragnostisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. paragnostisch
(ongemarkeerd) außersinnlich, hellseherisch 
♦ voorbeelden
paragnostische dromen
Wahrträume 

qparagogisch

paragogisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. paragogisch 

qparagraaf

paragraaf (dem)
1. teken
Paragraf (der), Paragrafzeichen (das) 
2. onderdeel
(algemeen) Abschnitt (der)
(met paragraafteken, bv. in wet) Paragraf (der) 
♦ voorbeelden
een rekbare paragraaf
ein dehnbarer Paragraf
(informeel) ein Gummiparagraf 

qparagraafteken

paragraafteken (het)
1. Paragrafenzeichen (das), Paragrafzeichen (das) 

qparagraferen

paragraferen (overgankelijk werkwoord)
1. paragrafieren 

qParaguay

Paraguay Paraguay(het)
1. Paraguay (das; 2e nvl: Paraguays; mv: geen meervoud) 

qParaguayaan

Paraguayaan (dem), Paraguayaanse (dev)
1. (man) Paraguayer (der), (vrouw) Paraguayerin (die) 

qParaguayaans

Paraguayaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. paraguayisch 

qparaisseren

paraisseren (onovergankelijk werkwoord)
1. bij een notaris verschijnen
(ongemarkeerd) beim Notar erscheinen (sein) 
2. vermeld worden
ausgewiesen werden (sein) 
♦ voorbeelden
het eigen vermogen paraisseert op de balans met een miljoen
die Bilanz weist ein Eigenkapital von einer Million aus 

qParakleet

Parakleet (dem) (religie)
1. Paraklet (der; 2e nvl: Paraklet(e)s, Parakleten; mv: Paraklete(n)) 

qparaleipsis

paraleipsis (dev) (literatuur)
1. Paralipse (die) 

qparalexie

paralexie (dev)
1. Paralexie (die) 

qparalinguïstiek

paralinguïstiek (dev)
1. Paralinguistik (die; 2e nvl: Paralinguistik; mv: geen meervoud) 

qparallactisch

parallactisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. parallaktisch 
♦ voorbeelden
parallactische hoek
parallaktischer Winkel 
de parallactische kijker
das astronomische Teleskop in parallaktischer Aufstellung, das Äquatoreal 

qparallax

parallax (dem)
1. Parallaxe (die) 

qparallel

parallel1 (de)
1. (wiskunde)
Parallele (die) 
2. (aardrijkskunde)
Parallelkreis (der), Breitenkreis (der) 
3. vergelijking
Parallele (die) 
♦ voorbeelden
een parallel trekken, maken tussen …, met …
eine Parallele ziehen, aufstellen zwischen …, zu … 

qparallel

parallel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. evenwijdig
parallel, Parallel-, parallel-
(minder vaak) gleichlaufend, parallel laufend 
♦ voorbeelden
die wegen, lijnen lopen parallel aan, met elkaar
die Straßen, Linien laufen parallel (miteinander, zueinander), verlaufen parallel 
(muziek) parallelle toonsoorten
Paralleltonarten 
2. vergelijkbaar
parallel, Parallel-, parallel-
(minder vaak) gleichlaufend 
♦ voorbeelden
parallel maken, parallel laten verlopen
(ook) parallelisieren 
een parallelle ontwikkeling
(ook) eine Parallelentwicklung 
3. m.b.t. stroomcircuits
parallel, Parallel-, parallel- 
♦ voorbeelden
(communicatiemedia) parallel schakelen
parallel schalten 
een parallelle schakeling
eine Parallelschaltung 

qparallelbeweging

parallelbeweging (dev)
1. Parallelbewegung (die) 

qparallelcirkel

parallelcirkel (dem)
1. Parallelkreis (der) 

qparallelimport

parallelimport (dem)
1. Parallelimport (der), Parallelport (der) 

qparallelklas

parallelklas (dev)
1. Parallelklasse (die) 

qparallellepipedum

parallellepipedum (het)
1. Parallelepipedon (das; 2e nvl: Parallelepipedons; mv: Parallelepipeda, Parallelepipeden), Parallelepiped (das), Parallelflach (das) 

qparallellie

parallellie (dev)
1. Parallelität (die) 

qparallellisatie

parallellisatie (dev) (economie)
1. Diversifikation (die) 

qparallellisme

parallellisme (het)
1. het evenwijdig lopen
Parallelismus (der; 2e nvl: Parallelismus; mv: Parallelismen) 
2. verhouding
Parallelismus (der; 2e nvl: Parallelismus; mv: Parallelismen) 
3. stijlfiguur
Parallelismus (der; 2e nvl: Parallelismus; mv: Parallelismen) 

qparallellogram

parallellogram (het) (wiskunde)
1. Parallelogramm (das) 
♦ voorbeelden
parallellogram van krachten
Parallelogramm der Kräfte 

qparallelprojectie

parallelprojectie (dev) (wiskunde)
1. Parallelprojektion (die) 

qparallelschakeling

parallelschakeling (dev) (elektriciteit)
1. Parallelschaltung (die) 

qparallelweg

parallelweg (dem)
1. Parallelstraße (die) 

qparalogie

paralogie (dev)
1. Paralogie (die) 

qparalogisme

paralogisme (het)
1. Paralogismus (der; 2e nvl: Paralogismus; mv: Paralogismen) 

qParalympics

Paralympics (meervoud)
1. Paralympics (meervoud) 

qparalympisch

paralympisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Paralympische Spelen
die Behindertenolympiade (enkelvoud) 

qparalyse

paralyse (dev)
1. Paralyse (die)
(ongemarkeerd) Lähmung (die) 

qparalyseren

paralyseren (overgankelijk werkwoord)
1. paralysieren
(ongemarkeerd) lähmen 

qparalysie

paralysie (dev)
1. Paralyse (die)
(ongemarkeerd) Lähmung (die) 

qparalytisch

paralytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paralytisch 

qparamedisch

paramedisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de paramedische opleiding
die Ausbildung zu einem medizinischen Hilfsberuf
(omgang met zieken vooral) die Ausbildung zu einem Heilhilfsberuf 
de paramedische sector
der Bereich der medizinischen Hilfsberufe 

qparament

parament (het)
1. belegsel als versiering
Posament (das), Posamenterie (die; 2e nvl: Posamenterie; mv: Posamenterien; meestal meervoud) 
2. (rooms-katholiek)
Parament (das) 

qparameter

parameter (dem)
1. lijn
Parameter (der) 
2. (computer)
Parameter (der) 
3. kenmerkende grootheid
Parameter (der) 

qparametrisch

parametrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. parametrisch 

qparamilitair

paramilitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. paramilitärisch 
♦ voorbeelden
de paramilitaire formatie
(ook) der Wehrverband 

qparamnesie

paramnesie (dev)
1. Paramnesie (die) 

qparamotor

paramotor (dem)
1. Motorschirm (der) 

qparanimf

paranimf (dem)
1. (man) Begleiter (der) des Promovenden bei der Promotion, (vrouw) Begleiterin (die) des Promovenden bei der Promotion 

qparanoia

paranoia (dev)
1. Paranoia (die; 2e nvl: Paranoia; mv: geen meervoud) 

qparanoïcus

paranoïcus (dem)
1. Paranoiker (der)
(vrouwelijk) Paranoikerin (die) 

qparanoïde

paranoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. paranoid
(minder sterk) argwöhnisch 

qparanoot

paranoot (de)
1. Paranuss (die), Brasilnuss (die) 

qparanormaal

paranormaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. paranormal 
♦ voorbeelden
paranormaal begaafd zijn
paranormale/übersinnliche Fähigkeiten haben 

qparaplu

paraplu (dem)
1. Regenschirm (der), Schirm (der) 
♦ voorbeelden
de paraplu opsteken/opzetten
den Regenschirm aufspannen 
een opvouwbare paraplu
ein Knirps, ein Taschenschirm 
¶. overige voorbeelden
(informeel) aju paraplu!
tschüs! 

qparapluantenne

parapluantenne (de) (communicatiemedia)
1. Schirmantenne (die), Gitterantenne (die) 

qparaplubak

paraplubak (dem)
1. Schirmständer (der) 

qparaplufonds

paraplufonds (het)
1. Dachfonds (der; 2e nvl: Dachfonds; mv: Dachfonds), Umbrellafonds (der; 2e nvl: Umbrellafonds; mv: Umbrellafonds) 

qparapluplant

parapluplant (de)
1. Zypergras (das) 

qparapluterm

parapluterm (dem)
1. Oberbegriff (der) 

qparapsychologie

parapsychologie (dev)
1. Parapsychologie (die; mv: geen meervoud) 

qparapsychologisch

parapsychologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. parapsychologisch 

qparapsycholoog

parapsycholoog (dem)
1. Parapsychologe (der) 

qparasailing

parasailing (de)
1. Parasailing (das; 2e nvl: Parasailing; mv: geen meervoud) 

qparasiet

parasiet (dem)
1. klaploper
Parasit (der), Schmarotzer (der) 
2. (biologie)
Parasit (der), Schmarotzer (der)
(plant) Gastpflanze (die)
(dier) Gasttier (das) 

qparasietplant

parasietplant (de)
1. Schmarotzerpflanze (die) 

qparasietvlieg

parasietvlieg (de)
1. Raupenfliege (die) 

qparasitair

parasitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. parasitär
(zelden) parasitisch
(als een parasiet; ook figuurlijk) schmarotzerhaft 
♦ voorbeelden
parasitaire planten
(ook) Schmarotzerpflanzen 
parasitaire trilling
parasitäre Schwingung 
parasitaire ziekte
parasitäre Krankheit 

qparasiteren

parasiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. schmarotzen
(biologie) parasitieren 
♦ voorbeelden
hij heeft op zijn makkers geparasiteerd
er hat bei seinen Kameraden schmarotzt 

qparasitisch

parasitisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. parasitisch 

qparasitisme

parasitisme (het)
1. Schmarotzertum (das; mv: geen meervoud)
(biologie) Parasitismus (der) 

qparasitologie

parasitologie (dev)
1. Parasitologie (die) 

qparasitoloog

parasitoloog (dem)
1. Parasitologe (der)
(vrouwelijk) Parasitologin (die) 

qparasol

parasol (dem)
1. op een steel staand zonnescherm
Sonnenschirm (der) 
2. draagbaar zonnescherm
Sonnenschirm (der) 

qparasolzwam

parasolzwam (de)
1. Parasol (der; 2e nvl: Parasols; mv: Parasole, Parasols), Parasolpilz (der), Parasolschwamm (der), Schirmling (der) 

qparasport

parasport (de)
1. Fallschirmsport (der) 

qparastataal

parastataal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. halbstaatlich
± staatlich gefördert 

qparataxis

parataxis (dev) (taalkunde)
1. Parataxe (die) 

qparathion

parathion (het)
1. Parathion (das) 

qparatroepen

paratroepen (meervoud)
1. (eenheden) Fallschirmjägertruppen (meervoud)
(legeronderdeel als geheel) Fallschirmjägertruppe (die) 

qparatroeper

paratroeper (dem)
1. Fallschirmjäger (der) 

qparatuberculose

paratuberculose (dev)
1. Paratuberkulose (die) 

qparatyfus

paratyfus (dem)
1. Paratyphus (der; 2e nvl: Paratyphus; mv: geen meervoud) 

qparavaan

paravaan (de) (scheepvaart)
1. Räumleine (die) 

qparaverbinding

paraverbinding (dev) (scheikunde)
1. Paraverbindung (die), para-substituierte Verbindung (die) 

qparcours

parcours (het)
1. Strecke (die)
(jargon) Kurs (der)
(wielersport, autosport) Piste (die)
(paardensport) Parcours (der) 

qpardoes

pardoes (bijwoord)
1. (plotseling) jählings
(regelrecht) schnurstracks 

qpardon

pardon1 (het)
1. vergiffenis
Pardon (der; das)
(ongemarkeerd) Verzeihung (die) 
♦ voorbeelden
geen pardon kennen
kein(en) Pardon kennen 
pardon vragen
um Pardon/Verzeihung bitten 
zonder pardon
ohne Pardon 
(en) zonder pardon!
da gibt's nichts! 
2. (juridisch)
Begnadigung (die) 
♦ voorbeelden
het generaal pardon
die Generalamnestie 
iemand pardon verlenen
jemanden begnadigen 

qpardon

pardon2 (tussenwerpsel)
1. Entschuldigung
↑ Verzeihung
(zelden) Pardon 
♦ voorbeelden
pardon?
(wie) bitte? 
pardon! (mag ik?)
(ook) gestatten Sie?, Sie gestatten? 
pardon, mag ik even passeren?
Entschuldigung, darf ich mal vorbei? 
stond ik op uw tenen? pardon!
bin ich Ihnen auf die Zehen getreten? entschuldigen Sie (vielmals)! 

qpardonnabel

pardonnabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) verzeihlich 

qpardonner

pardonner (dem)
1. (man) Begnadigte(r) (der), (vrouw) Begnadigte (die), (man) Amnestierte(r) (der), (vrouw) Amnestierte (die) 

qpardonneren

pardonneren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) verzeihen 

qpareerbreuk

pareerbreuk (de) (medisch)
1. Parierfraktur (die) 

qparel

parel (de)
1. sieraad
Perle (die) 
♦ voorbeelden
gekweekte parel
Zuchtperle 
(figuurlijk) parels voor de zwijnen gooien
Perlen vor die Säue werfen 
met parels bestikt, bezet
(ook) perlenbestickt, perlenbesetzt 
2. iets van bijzondere waarde
Perle (die), Juwel (das) 
♦ voorbeelden
ze is een parel van een vrouw
sie ist ein Juwel (von Frau)
(m.b.t. bediende ook) sie ist eine Perle 
3. wat op een parel lijkt
(ook jacht) Perle (die) 
♦ voorbeelden
parels van zweet stonden op zijn hoofd
Schweißperlen standen ihm auf der Stirn 

qparelachtig

parelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. perlenähnlich, perlig
(formeel) perlengleich 

qparelbank

parelbank (de)
1. Perlmuschelbank (die) 

qparelduiker

parelduiker (dem)
1. Perlentaucher (der) 

qparelen

parelen1 (bijvoeglijk naamwoord) zie paarlen

qparelen

parelen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vertonen in de vorm van een parel
perlen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
het zweet parelde op haar voorhoofd
der Schweiß stand ihr in Perlen auf der Stirn 
2. m.b.t. geluid
perlen (haben) 
♦ voorbeelden
een parelende lach
ein perlendes Lachen 

qparelen

parelen3 (overgankelijk werkwoord)
1. parelvormig ornament aanbrengen
mit einem Perlrand versehen 
2. parelvorm geven
eine Perlenform geben (+ 3e naamval) 

qparelgerst

parelgerst (de)
1. Perlgraupen (meervoud) 

qparelglans

parelglans (dem)
1. Perlenglanz (der; mv: geen meervoud) 

qparelgras

parelgras (het)
1. Perlgras (das) 

qparelgrijs

parelgrijs1 (het)
1. Perlgrau (das) 

qparelgrijs

parelgrijs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlgrau 

qparelhoen

parelhoen (het)
1. Perlhuhn (das) 

qparelketting

parelketting (de)
1. Perlenkette (die) 

qparelkroon

parelkroon (de)
1. Perlenkrone (die) 

qparelkwekerij

parelkwekerij (dev)
1. handeling
Perlenzucht (die) 
2. bedrijf
Perlzuchtbetrieb (der) 

qparelmoer

parelmoer (het) zie paarlemoer

qparelmoeren

parelmoeren (bijvoeglijk naamwoord) zie paarlemoeren

qparelmossel

parelmossel (de)
1. Perlmuschel (die) 

qpareloester

pareloester (de)
1. Perlenauster (die) 

qparelrand

parelrand (dem)
1. rand van parels
Perlenrand (der) 
2. rand met parelvormige versiering
Perlenrand (der) 

qparelscherm

parelscherm (het)
1. Perlwand (die) 

qparelschrift

parelschrift (het)
1. Perlschrift (die) 

qparelsnoer

parelsnoer (het)
1. Perlenschnur (die) 

qparelspeld

parelspeld (de)
1. Perlnadel (die) 

qparelsuiker

parelsuiker (dem)
1. Hagelzucker (der) 

qparelvisser

parelvisser (dem)
1. Perlenfischer (der) 

qparelvisserij

parelvisserij (dev)
1. handeling
Perlenfischerei (die) 
2. bedrijf
Perlenfischerei (die) 

qparelvormig

parelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlenförmig, perlförmig 

qparelwit

parelwit1 (het)
1. Perlweiß (das; 2e nvl: Perlweiß; mv: geen meervoud) 

qparelwit

parelwit2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlweiß 

qparelziekte

parelziekte (dev)
1. Perlsucht (die) 

qparen

paren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich tot voortplanting verenigen
sich paaren
(vooral van dieren) sich begatten 
♦ voorbeelden
paren met
(mannelijk wezen ook) begatten (+ 4e naamval) 

qparen

paren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenvoegen
paaren 
♦ voorbeelden
nylonkousen paren
Nylonstrümpfe paaren, paarweise zusammenlegen 
2. (figuurlijk)
paaren 
♦ voorbeelden
verstand, gepaard aan gevoel
Verstand, gepaart/vereint mit Gefühl 
moed aan voorzichtigheid paren
Mut mit Vorsicht paaren, Mut und Vorsicht in sich (3e naamval)  vereinen 
het nuttige aan het aangename paren
das Nützliche mit dem Angenehmen verbinden 
gepaard gaan met
verbunden sein mit
(gelijktijdig optreden ook) einhergehen mit 
dat ging met veel lawaai gepaard
(ook) das ging mit viel Lärm einher 

qparenavond

parenavond (dem)
1. Pärchenabend (der) 

qparenchym

parenchym (het)
1. Parenchym (das) 

qparenclub

parenclub (de)
1. Pärchenklub (der), Swingerclub (der) 

qparentaal

parentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. parental 

qparentage

parentage (dev)
1. (ongemarkeerd) Verwandtschaft (die) 

qparenteel

parenteel (de)
1. Parentel (die) 

qparenthese

parenthese (dev)
1. (taalkunde)
Parenthese (die) 
♦ voorbeelden
bij parenthese
in Parenthese 
2. haakje
Parenthese (die) 
3. (wiskunde)
Parenthese (die) 

qpareren

pareren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (schermsport)
parieren 
2. (een aanval) afwenden
parieren, abwehren 
♦ voorbeelden
met een kwinkslag pareren
mit einem Scherz/einer scherzhaften Antwort parieren 
3. (paardensport)
parieren 

qparese

parese (dev) (medisch)
1. Parese (die) 

qparetisch

paretisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. parethisch 

qpar excellence

par excellence
1. par excellence 

qparfait

parfait (het)
1. Parfait (das) 

qparforce

parforce (bijwoord)
1. par force
(ongemarkeerd) mit Gewalt, unbedingt 

qparforcejacht

parforcejacht (de)
1. Parforcejagd (die) 

qparfum

parfum (het, dem)
1. reukwater
Parfüm (das), Parfum (das) 
2. doordringende geur
Parfüm (das)
(ongemarkeerd) Wohlgeruch (der)
(algemeen) Duft (der) 

qparfumeren

parfumeren (overgankelijk werkwoord)
1. parfümieren 
♦ voorbeelden
licht geparfumeerd
leicht parfümiert 
zich parfumeren
sich parfümieren 

qparfumerie

parfumerie winkel(dev)
1. winkel
Parfümerie (die), Parfümgeschäft (das) 
2. reukwerken, stoffen
Parfümerie (die), Parfümeriewaren (alleen meervoud) 
3. het maken en verhandelen
Parfümerie (die) 

qparfumeur

parfumeur (dem)
1. Parfümeur (der) 

qparhelium

parhelium (het) (astronomie)
1. Parahelium (das; 2e nvl: Paraheliums; mv: Parahelien), Parhelium (das; 2e nvl: Parheliums; mv: Parhelien)
(ongemarkeerd) Nebensonne (die) 

qpari

pari1 (het) (financiën)
1. Pari (der; 2e nvl: Pari(s); mv: geen meervoud), Pariwert (der), Nennwert (der) 
♦ voorbeelden
boven, onder/beneden pari kopen, verkopen
über, unter pari kaufen, verkaufen 
de fondsen staan a pari
die Wertpapiere stehen pari 

qpari

pari2 (bijwoord) (financiën)
1. (al) pari
(ongemarkeerd) zum Nennwert 
♦ voorbeelden
de wissel staat pari
der Wechsel steht pari 
de lening wordt u gegeven a pari
der Kredit wird Ihnen pari gewährt/gegeben 

qparia

paria (dem)
1. verworpeling
Paria (der)
(ongemarkeerd) (man) Ausgestoßene(r) (der), (vrouw) Ausgestoßene (die) 
2. in India
Paria (der)
(ongemarkeerd) (man) Unberührbare(r) (der), (vrouw) Unberührbare (die) 

qpariahond

pariahond (dem)
1. ± streunende(r) Hund (der) 

qparig

parig (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. paarig 
♦ voorbeelden
parige verzen
Reimpaare 

qParijs

Parijs1 (het)
1. Paris (das; 2e nvl: Paris) 

qParijs

Parijs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Pariser (onveranderlijk)
(zoals in Parijs) pariserisch 
♦ voorbeelden
Parijse aardappeltjes
Pariser Kartoffeln 
Parijse mode
Pariser Mode 

qParijzenaar

Parijzenaar (dem), Parisienne (dev)
1. (man) Pariser (der), (vrouw) Pariserin (die) 

qparikoers

parikoers (dem) (handel)
1. Parikurs (der) 

qparing

paring (dev)
1. geslachtsdaad
Paarung (die), Begattung (die)
↑ Kopulation (die) 
2. het in paren bijeenbrengen
Paarung (die) 
♦ voorbeelden
de paring van de rijders voor een schaatswedstrijd
die Paarung der Läufer für einen Eisschnelllauf 

qparingsdaad

paringsdaad (de)
1. Akt (der), Geschlechtsakt (der)
↑ Koitus (der) 

qparingsdrift

paringsdrift (de)
1. Paarungstrieb (der) 

qparingstijd

paringstijd (dem)
1. Paarungszeit (die) 

qparisappel

parisappel (dem)
1. Apfel (der) des Paris 

qparitair

paritair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. paritätisch
(ongemarkeerd) gleichgestellt, gleichberechtigt, gleichwertig 
♦ voorbeelden
paritaire bedrijfscommissies, comités
paritätische Betriebskommissionen, Ausschüsse 

qpariteit

pariteit (dev)
1. gelijkheid
Parität (die)
(ongemarkeerd) Gleichwert (der), Gleichberechtigung (die), Gleichstellung (die) 
2. (juridisch)
Parität (die) 
3. (financiën); vaste waardeverhouding
Parität (die) 
4. (financiën); waardeovereenkomst
Parität (die) 
♦ voorbeelden
monetaire pariteit
Währungsparität 

qpariteitentabel

pariteitentabel (de) (handel)
1. Paritätentabelle (die) 

qpariteitentafel

pariteitentafel (de) (handel)
1. Paritätentabelle (die) 

qpark

park (het)
1. (grote) openbare tuin
Park (der), Parkanlage (die), Grünanlage (die) 
♦ voorbeelden
een nationaal park
ein Nationalpark 
wijken zonder een stukje park
Wohnviertel ohne Grün 
2. terrein rond een kasteel
Park (der), Schlosspark (der) 
3. materieel
Park (der) 

qparka

parka (dem)
1. anorak
Parka (der; die) 
2. winddicht jak
Parka (der; die) 

qparkaanleg

parkaanleg (dem)
1. Anlegen (das) eines Parks, Parkanlage (die) 

qpark-and-ride

park-and-ride (dem)
1. Park-und-ride-Parkplatz (der), P+R-Parkplatz (der) 

qparkbos

parkbos (het)
1. parkartige(r) Wald (der) 

qparkeerassistent

parkeerassistent (dem)
1. Einparkhilfe (die) 

qparkeerautomaat

parkeerautomaat (dem)
1. Parkscheinautomat (der) 

qparkeerbaan

parkeerbaan (de) (ruimtevaart)
1. Parkbahn (die) 

qparkeerbeheer

parkeerbeheer (het)
1. Parkplatzverwaltung (die) 

qparkeerbeugel

parkeerbeugel (dem)
1. Parkkralle (die) 

qparkeerbiljet

parkeerbiljet (het)
1. Parkschein (der) 

qparkeerboete

parkeerboete (de)
1. Strafmandat (das) für falsches Parken 

qparkeerbon

parkeerbon (dem)
1. Strafzettel (der) für falsches Parken, Strafmandat (das) für falsches Parken 

qparkeercontroleur

parkeercontroleur (dem)
1. Beamte(r) (der), der den ruhenden Verkehr kontrolliert
(vrouwelijk) Politesse (die) 

qparkeerdek

parkeerdek (het)
1. Parkdeck (das) 

qparkeerder

parkeerder (dem)
1. iemand die parkeert
Parker (der) 
2. scholier
Parkstudent (der) 

qparkeergarage

parkeergarage (dev)
1. Parkhaus (das)
(flat) Parkhochhaus
(ondergronds) Tiefgarage (die) 

qparkeergeld

parkeergeld (het)
1. Parkgebühr (die) 

qparkeergelegenheid

parkeergelegenheid (dev)
1. Parkmöglichkeit (die), Parkplatz (der) 

qparkeerhaven

parkeerhaven (de)
1. Parkbucht (die) 

qparkeerhoes

parkeerhoes (de)
1. Schnellgarage (die) 

qparkeerklem

parkeerklem (de)
1. Parkkralle (die), Radkralle (die) 

qparkeerlicht

parkeerlicht (het)
1. Parkleuchte (die), Parklicht (das), Standlicht (das) 

qparkeermeter

parkeermeter (dem)
1. Parkuhr (die), Parkometer (das; informeel ook der)
(Zwitserland) Parkingmeter (der) 

qparkeerontheffing

parkeerontheffing (dev)
1. Sonderparkerlaubnis (die) 

qparkeerplaats

parkeerplaats (de)
1. Parkplatz (der)
(tussen twee auto's) Parklücke (die) 

qparkeerpolitie

parkeerpolitie (dev)
1. Polizei (die) für Parkverbotskontrollen 

qparkeerprobleem

parkeerprobleem (het)
1. Parkplatzproblem (das) 

qparkeerruimte

parkeerruimte (dev)
1. Parkplatz (der), Parkraum (der) 

qparkeerschijf

parkeerschijf (de)
1. Parkscheibe (die) 

qparkeersensor

parkeersensor (dem)
1. Einparksensor (der), Parksensor (der) 

qparkeerstrook

parkeerstrook (de)
1. Parkstreifen (der) 

qparkeerstudie

parkeerstudie (dev)
1. Parkstudium (das; 2e nvl: Parkstudiums; mv: Parkstudien) 

qparkeertegel

parkeertegel (dem)
1. ‘Parkeertegel’ (der), (omschrijving) Ziegelplatte mit einem Schlitz zum Parken eines Fahrrads 

qparkeerterrein

parkeerterrein (het)
1. Parkplatz (der), Parkgelände (das) 

qparkeervak

parkeervak (het)
1. Parkplatz (der), Stellplatz (der) 

qparkeerverbod

parkeerverbod (het)
1. Parkverbot (das) 
♦ voorbeelden
hier geldt een parkeerverbod
hier besteht Parkverbot 

qparkeervergunning

parkeervergunning (dev)
1. Parkerlaubnis (die) 

qparkeerwacht

parkeerwacht (dem) zie parkeerwachter

qparkeerwachter

parkeerwachter (dem)
1. Parkwächter (der), Parkwärter (der) 

qparkeerzone

parkeerzone (de)
1. Parkzone (die) 

qparkeren

parkeren auto(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (algemeen)
parken
(Zwitserland) parkieren 
♦ voorbeelden
de auto parkeren
(ook) das Auto abstellen 
dubbel parkeren
in der zweiten Spur parken 
in file parkeren
± einparken 
ongeoorloofd parkeren
(ook) wild parken 
verboden te parkeren
Parken verboten, Parkverbot 
2. (figuurlijk); laten rusten
vorerst ausklammern 
♦ voorbeelden
laten we deze kwestie even parkeren
lassen wir diese Frage einstweilen beiseite 
¶. overige voorbeelden
(van wielrenners, schaatsers e.d.) geparkeerd staan
fast stehen bleiben 

qparket

parket (het)
1. bureau van de vertegenwoordigers van het Openbaar Ministerie
± Amtsraum (der) der Staatsanwaltschaft 
♦ voorbeelden
ten parkette van de officier van justitie
(ongemarkeerd) im Amtsraum des Staatsanwalts 
2. het Openbaar Ministerie
Staatsanwaltschaft (die) 
3. zitplaats in schouwburg en bioscoop
Parkett (das) 
4. parketvloer
Parkett (das) 
5. plaats op de beurs voor makelaars
Parkett (das) 
¶. overige voorbeelden
in een lastig parket zitten
sich in einer misslichen Lage befinden
(informeel) in der Klemme stecken/sitzen 
iemand in een moeilijk parket brengen
jemanden hineinreiten, jemanden in eine missliche Lage bringen 

qparketteren

parketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. parkettieren
(ongemarkeerd) Parkett verlegen/legen 

qparketvloer

parketvloer (dem)
1. Parkettfußboden (der), Parkettboden (der), Parkett (das) 

qparketwacht

parketwacht (de)
1. die (anwesenden, Dienst habenden) Justizwachtmeister (meervoud) 

qparketwachter

parketwachter (dem)
1. Justizwachtmeister (der) 

qparketwrijver

parketwrijver (dem)
1. Bohnermaschine (die) 

qparkhek

parkhek (het)
1. Parkgitter (das) 

qparkiet

parkiet (dem)
1. Sittich (der) 
♦ voorbeelden
de gewone parkiet
der Wellensittich 
't zijn net twee parkieten
sie hängen wie (die) Kletten aneinander, sie halten zusammen wie (die) Kletten 

qparkietenzaad

parkietenzaad (het)
1. Futter (das) für Sittiche 

qparking

parking (dev) (België)
1. Parkplatz (der) 

qparkinson

parkinson (dem) (medisch)
1. Parkinsonkrankheit (die), parkinsonsche Krankheit (die) 

qparklandschap

parklandschap (het)
1. Parklandschaft (die) 

qparkour

parkour (het)
1. Parkour (der; 2e nvl: Parkour; mv: Parkour) 

qparkverbod

parkverbod (het)
1. Verbot (das), sich in Parks aufzuhalten 

qparkwachter

parkwachter (dem)
1. Parkwächter (der) 

qparlando

parlando1 (het)
1. Parlando (das)
(ongemarkeerd) Sprechgesang (der) 

qparlando

parlando2 (bijwoord) (muziek)
1. parlando 

qparlement

parlement (het)
1. Parlament (das) 
♦ voorbeelden
het Europees parlement
das Europäische Parlament, das Europaparlament 

qparlementair

parlementair1 (dem)
1. onderhandelaar
Parlamentär (der)
(ongemarkeerd) Unterhändler (der) 
2. (België); parlementslid
Parlamentsmitglied (das), (man) Parlamentsabgeordnete(r) (der), (vrouw) Parlamentsabgeordnete (die) 

qparlementair

parlementair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een onderhandelaar
Parlamentär-, des Parlamentärs 
♦ voorbeelden
de parlementaire vlag
die Parlamentärflagge 
2. m.b.t. een parlement
parlamentarisch 
♦ voorbeelden
(België) het parlementaire halfrond
das Parlament 
het parlementaire stelsel
das parlamentarische System 

qparlementair

parlementair3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beleefd
± diplomatisch, ± taktvoll 
♦ voorbeelden
zich parlementair uitdrukken
sich taktvoll äußern 
de parlementaire vormen in acht nemen
den Anstand wahren 

qparlementariër

parlementariër (dem)
1. Parlamentarier (der)
(vrouwelijk) Parlamentarierin (die) 

qparlementarisme

parlementarisme (het)
1. regeringsstelsel met volksvertegenwoordiging
Parlamentarismus (der; 2e nvl: Parlamentarismus; mv: geen meervoud) 
2. regeringsstelsel waarbij het staatshoofd de ministers benoemt
Parlamentarismus (der; 2e nvl: Parlamentarismus; mv: geen meervoud) 

qparlementeren

parlementeren (onovergankelijk werkwoord)
1. onderhandelen als parlementair
parlamentieren
(ongemarkeerd) unterhandeln 
2. redekavelen
räsonieren
(informeel; pejoratief) schwafeln 

qparlementsgebouw

parlementsgebouw (het)
1. Parlamentsgebäude (das), Parlament (das) 

qparlementslid

parlementslid (het)
1. Parlamentsmitglied (das) 

qparlementsverkiezing

parlementsverkiezing (dev)
1. Parlamentswahl (die; meestal meervoud) 

qparlementszetel

parlementszetel (dem)
1. Parlamentssitz (der) 

qparlementszitting

parlementszitting (dev)
1. Parlamentssitzung (die) 

qparlevinken

parlevinken (onovergankelijk werkwoord)
1. kleinhandel drijven
Hafenhandel treiben, Bootshandel treiben 
2. praten
schwatzen, plappern
(pejoratief) palavern 

qparlevinker

parlevinker (dem)
1. kleinhandelaar te water
Hafenhändler (der), Bootshändler (der)
↓ Schiffshöker (der) 
2. schuit
Händlerschiff (das)
↓ Hökerschiff
(in de haven; scheepvaart) Bumboot (das) 

qparlofoon

parlofoon (dem) (België)
1. Sprechanlage (die), Türsprechanlage (die) 

qparmaham

parmaham (de)
1. Parmaschinken (der) 

qparmant

parmant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. keck 
♦ voorbeelden
parmant ging het kleine kereltje eropaf
selbstbewusst ging das kleine Kerlchen darauf zu 
een parmant hoedje
ein keckes Hütchen 

qparmantig

parmantig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie parmant

qParmezaans

Parmezaans (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Parmezaanse kaas
der Parmesankäse/Parmesan 

qparmigiano

parmigiano (dem)
1. Parmigiano (der; mv: geen meervoud) 

qparnastaal

parnastaal (de)
1. (ongemarkeerd) hochtrabende/hochtönende/dichterische Sprache (die) 

qparochiaal

parochiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een parochie
parochial, Parochial-, Pfarr- 
2. overdreven zorgzaam
übersorgsam 
♦ voorbeelden
de overheid moet waken voor parochiale neigingen
der Staat soll sich vor übertriebener Fürsorge hüten 

qparochiaan

parochiaan (dem)
1. Gemeindemitglied (das), Gemeindeglied (das) 

qparochialisme

parochialisme (het)
1. Abkapselung (die), Kirchturmpolitik (die) 

qparochie

parochie (dev)
1. Pfarrgemeinde (die), Gemeinde (die), Pfarrei (die) 
♦ voorbeelden
voor eigen parochie preken
(figuurlijk) vor der eigenen Anhängerschaft sprechen, vor eigenem Publikum sprechen 

qparochieblad

parochieblad (het)
1. Kirchenblatt (das) 

qparochieel

parochieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. parochial 

qparochiehuis

parochiehuis (het)
1. Gemeindehaus (das), Gemeindezentrum (das; 2e nvl: Gemeindezentrums; mv: Gemeindezentren) 

qparochiekerk

parochiekerk (de)
1. Parochialkirche (die), Pfarrkirche (die), Gemeindekirche (die) 

qparochieraad

parochieraad (dem)
1. Pfarrgemeinderat (der) 

qparochieschool

parochieschool (de)
1. Parochialschule (die) 

qparochiezaal

parochiezaal (de) (België)
1. Gemeindesaal (der; 2e nvl: Gemeindesaal(e)s; mv: Gemeindesäle) 

qparodie

parodie (dev)
1. Parodie (die) 
♦ voorbeelden
een parodie op de hedendaagse samenleving
eine Parodie auf die heutige Gesellschaft 

qparodiëren

parodiëren (overgankelijk werkwoord)
1. parodieren 

qparodist

parodist (dem)
1. Parodist (der) 

qparodistisch

parodistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. parodistisch 

qparodontitis

parodontitis (dem) (medisch)
1. Parodontitis (die; 2e nvl: Parodontitis; mv: Parodontitiden) 

qparodontium

parodontium (het) (medisch)
1. Parodontium (das; 2e nvl: Parodontiums; mv: geen meervoud) 

qparodontose

parodontose (dev) (medisch)
1. Parodontose (die) 

qparoniem

paroniem1 (het) (taalkunde)
1. Paronymon (das; 2e nvl: Paronymons; mv: Paronyma, Paronyme) 

qparoniem

paroniem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. paronymisch 

qparool

parool (het)
1. leus
Parole (die), Losung (die), Leitwort (das), Schlagwort (das; 2e nvl: Schlagwort(e)s; mv: Schlagworte, ook Schlagwörter)
(startsein) Stichwort (das) 
♦ voorbeelden
opletten is het parool
Aufpassen ist die Parole, nun heißt es aufpassen 
2. (leger)
Parole (die), Losung (die), Losungswort (das), Kennwort (das) 

qparoxetine

paroxetine (de)
1. Paroxetin (das) 

qparoxisme

paroxisme (het)
1. (medisch)
Paroxysmus (der; 2e nvl: Paroxysmus; mv: Paroxysmen) 
2. aanval van sterke emotie
Paroxysmus (der; 2e nvl: Paroxysmus; mv: Paroxysmen) 

qparsec

parsec (dem) (astronomie)
1. Parsec (das; 2e nvl: Parsec; mv: Parsec) 

qparsen

parsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (computer)
1. parsen 

qparser

parser (dem) (computer)
1. Parser (der) 

qpars pro toto

pars pro toto (de) (taalkunde)
1. Pars pro toto (das; 2e nvl: Pars pro toto; mv: Partes pro toto) 

qpart

part1 (het)
1. deel van een geheel
(ongemarkeerd) Teil (der; das) 
♦ voorbeelden
appels in parten snijden
Äpfel in Stücke schneiden 
2. aandeel
Part (der; 2e nvl: Parts; mv: Parts, Parte)
(ongemarkeerd) Teil (der/das), Anteil (der), Eigentumsanteil (der) 
♦ voorbeelden
ieder krijgt zijn part
jeder bekommt sein Teil 
¶. overige voorbeelden
part noch deel hebben aan iets
mit etwas nichts zu schaffen haben, unbeteiligt an etwas (3e naamval)  sein 
voor mijn part
von mir aus, meinetwegen 

qpart

part2 (de)
1. (België); list
(ongemarkeerd) Streich (der) 
♦ voorbeelden
mijn geheugen speelt mij parten
mein Gedächtnis lässt mich im Stich 
iemand parten spelen
jemandem einen Streich spielen 

qpartenariaat

partenariaat (het)
1. Partnerschaft (die) 

qparterre

parterre (het, dem)
1. begane grond
Parterre (das)
(ongemarkeerd) Erdgeschoss (das) 
2. deel van een schouwburg, bioscoop
Parterre (das) 
♦ voorbeelden
parterre zitten
Parterre sitzen 

qparterrebouw

parterrebouw (dem)
1. Flachbauweise (die) 

qparthenogenese

parthenogenese (dev)
1. (biologie)
Parthenogenese (die)
(ongemarkeerd) Jungfernzeugung (die) 
2. (theologie)
Parthenogenese (die) 

qparticipant

participant (dem)
1. (ongemarkeerd) Teilhaber (der) 
♦ voorbeelden
de participanten in de zaak
die Geschäftsteilhaber 

qparticipatie

participatie (dev)
1. deelneming
Partizipation (die)
(ongemarkeerd) Beteiligung (die) 
2. (sociologie)
Partizipation (die)
(ongemarkeerd) Beteiligung 

qparticipatiebewijs

participatiebewijs (het) (handel)
1. Investmentzertifikat (das), Investmentanteil (der) 

qparticipatieonderwijs

participatieonderwijs (het)
1. ± Lehre (die), ± Teilzeitschule (die) 

qparticipatiestelsel

participatiestelsel (het)
1. ± System (das) der Gewinnbeteiligung der Arbeitnehmer 

qparticiperen

participeren (onovergankelijk werkwoord)
1. partizipieren
(deelnemen) (ongemarkeerd) teilnehmen
(deelhebben) (ongemarkeerd) teilhaben, Anteil haben 
♦ voorbeelden
in iets participeren
an etwas (3e naamval)  teilnehmen 

qparticipium

participium (het) (taalkunde)
1. Partizip (das; 2e nvl: Partizips; mv: Partizipien), Partizipium (das; 2e nvl: Partizipiums; mv: Partizipien)
(ongemarkeerd) Mittelwort (das) 
♦ voorbeelden
participium praesentis, perfectum
Partizip Präsens, Perfekt 

qparticratie

particratie (dev) (België)
1. Parteienherrschaft (die) 

qparticularisme

particularisme (het)
1. het stellen van particulier belang boven het algemene
Partikularismus (der; 2e nvl: Partikularismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Egoismus (der), Eigennutz (der) 
2. neiging om te zeer op te gaan in eng plaatselijke belangen
Partikularismus (der; 2e nvl: Partikularismus; mv: geen meervoud) 

qparticularist

particularist (dem)
1. Partikularist (der) 

qparticularistisch

particularistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. partikularistisch 

qparticulariteit

particulariteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Eigenart (die) 

qparticulier

particulier1 (dem)
1. iemand zonder publiek ambt
Privatmann (der), Privatperson (die) 
2. privépersoon
Privatmann (der), Privatperson (die) 
♦ voorbeelden
verkoop aan particulieren
Verkauf an privat 
bij particulieren een kamer huren
ein Privatzimmer mieten 
de beurs is niet voor particulieren
die Messe/Börse ist nicht öffentlich 

qparticulier

particulier2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. privé, persoonlijk
privat, Privat-, privat-
↓ persönlich 
♦ voorbeelden
een particuliere audiëntie
eine Privataudienz 
het particulier bezit
der Privatbesitz 
het particulier initiatief
die Privatinitiative 
zijn particuliere secretaris
sein Privatsekretär 
iemands particuliere zaken
jemands Privatangelegenheiten 
2. niet van de overheid uitgaand
privat, Privat-, privat- 
♦ voorbeelden
een particuliere school
eine Privatschule 
(economie) de particuliere sector
der private Sektor 
zich particulier verzekeren
sich privat versichern 
een particulier ziekenhuis
eine Privatklinik 

qpartieel

partieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. partiell
(ongemarkeerd) teilweise, Teil- 
♦ voorbeelden
partiële leerplicht
partielle Schulpflicht 
een partiële obligatie
eine Partialobligation, Teilschuldverschreibung 

qpartij

partij (dev)
1. m.b.t. strijdende personen
Partei (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de aangeklaagde partij
die beklagte Partei 
(België; juridisch) de burgerlijke partij
der Nebenkläger 
(juridisch) de eisende partij
der Kläger 
(juridisch) de partijen in een proces
(ook) die streitenden Parteien 
de spelers in partijen verdelen
die Spieler in Parteien einteilen 
(juridisch) zich partij stellen
Prozesspartei sein 
de strijdende partijen
(proces) die streitenden Parteien
(oorlog) die kämpfenden Parteien 
voor iemand partij trekken/kiezen
für jemanden Partei ergreifen, jemands Partei (4e naamval)  ergreifen 
(figuurlijk) partij zijn
Partei sein 
2. (politiek)
Partei (die) 
♦ voorbeelden
bij een partij aangesloten zijn
einer Partei (3e naamval)  angehören 
de communistische partij
die kommunistische Partei 
een gift aan een partij
eine Parteispende 
officieel bedanken als lid van een partij
seinen Austritt aus der Partei erklären 
een linkse partij
eine Linkspartei 
met een partij nauwe banden hebben
(ook) einer Partei (3e naamval)  nahestehen 
op een partij stemmen
für eine Partei stimmen, eine Partei wählen 
uit een partij treden
aus einer Partei austreten 
van partij veranderen
die Partei wechseln 
een partij wijst haar kandidaten aan
eine Partei benennt ihre Kandidaten 
3. m.b.t. personen die een overeenkomst aangaan
Partei (die) 
♦ voorbeelden
de partijen komen overeen dat …
die Parteien vereinbaren, dass … 
4. onbepaalde hoeveelheid
Partie (die)
(handel) Posten (der)
(informeel) Schwung (der) 
♦ voorbeelden
in partijen
(ook) schubweise 
een partij tinwerk, bloembollen
eine Partie, ein Posten Zinnarbeiten, Blumenzwiebeln 
5. (muziek)
Part (der), Stimme (die)
(alleen zang) Partie 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn partij(tje) meeblazen
seinen Teil zu etwas beitragen, kräftig mitmischen 
zijn partij zuiver zingen
seine Partie sauber singen 
6. spel
Partie (die), Spiel (das)
(dobbelen enz.) Runde (die)
(schermsport) Gang (der) 
♦ voorbeelden
(schaken) afgebroken partij
Hängepartie 
7. feest
Party (die)
(ongedwongen; informeel) Fete (die) 
♦ voorbeelden
een partijtje geven
eine Party geben 
8. huwelijkspartner
Partie (die) 
♦ voorbeelden
een goede partij
eine gute Partie 
9. handeling, gebeurtenis
Partie (die) 
♦ voorbeelden
een partijtje vechten
(zelfstandig naamwoord) eine Rauferei
(werkwoord) sich (4e naamval)  raufen/prügeln 
10. onderdeel van iets
Partie (die), Teil (der) 
♦ voorbeelden
de lichte partijen in het schilderij
die hellen Partien des Gemäldes 
¶. overige voorbeelden
naar de andere partij overlopen
(ook) ins andere Lager wechseln 
partij geven
Paroli bieten 
partij trekken van
Vorteile haben von 
van de partij zijn
mit von der Partie sein 
zich voor een partij verklaren
Partei nehmen 
een partij ontrouw worden
(ook) einer Partei (3e naamval)  abtrünnig werden 

qpartijafdeling

partijafdeling (dev)
1. Ortsverein (der) 

qpartijbelang

partijbelang (het)
1. Parteiinteresse (das) 

qpartijbeleid

partijbeleid (het)
1. Parteipolitik (die) 

qpartijbestuur

partijbestuur (het)
1. Parteivorstand (der), Parteileitung (die), Parteipräsidium (das; 2e nvl: Parteipräsidiums; mv: Parteipräsidien) 

qpartijblad

partijblad (het)
1. Parteiblatt (das), Parteizeitung (die) 

qpartijbonze

partijbonze (dem)
1. Parteibonze (der) 

qpartijcongres

partijcongres (het)
1. Parteitag (der), Parteikongress (der) 
♦ voorbeelden
het buitengewoon partijcongres
der Sonderparteitag 

qpartijconvent

partijconvent (het)
1. Parteitag (der) 

qpartijdag

partijdag (dem)
1. Parteitag (der), Parteikongress (der) 

qpartijdemocratie

partijdemocratie (dev)
1. Parteiendemokratie (die) 

qpartijdig

partijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. parteiisch
(zelden) parteilich
(voornamelijk juridisch) befangen 
♦ voorbeelden
een partijdig oordeel
ein parteiisches Urteil 
een partijdig rechter
ein befangener Richter 

qpartijdigheid

partijdigheid (dev)
1. Parteilichkeit (die)
(voornamelijk juridisch) Befangenheit (die) 

qpartijdiscipline

partijdiscipline (dev)
1. Parteidisziplin (die) 

qpartijendemocratie

partijendemocratie (dev)
1. Parteiendemokratie (die; 2e nvl: Parteiendemokratie) 

qpartijenstelsel

partijenstelsel (het)
1. Parteiensystem (das) 

qpartijfunctionaris

partijfunctionaris (dem) (politiek)
1. Parteifunktionär (der)
(vrouwelijk) Parteifunktionärin (die) 

qpartijganger

partijganger (dem)
1. Parteigänger (der)
(vrouwelijk) Parteigängerin (die) 

qpartijgebonden

partijgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. parteigebunden 

qpartijgenoot

partijgenoot (dem), partijgenote (dev)
1. Parteifreund (der)
(vrouwelijk) Parteifreundin (die)
(lid van (arbeiders)partij, geschiedenis: lid van NSDAP) Parteigenosse (der)
(vrouwelijk) Parteigenossin (die) 

qpartijgoed

partijgoed (het)
1. ± Ware (die) in Partien, ± Handelsgut (das) in Partien 

qpartijkabinet

partijkabinet (het)
1. Einparteienregierung (die), Einparteiregierung (die) 

qpartijkader

partijkader (het) (politiek)
1. Parteikader (der), Parteifunktionäre (meervoud) 

qpartijkrant

partijkrant (de)
1. Parteizeitung (die), Parteiorgan (das) 

qpartijleider

partijleider (dem), partijleidster (dev)
1. (man) Parteiführer (der), (vrouw) Parteiführerin (die), (man) Parteichef (der), (vrouw) Parteichefin (die) 

qpartijleiding

partijleiding (dev)
1. Parteileitung (die), Parteiführung (die), Parteivorstand (der) 

qpartijleus

partijleus (de)
1. Wahlspruch (der) einer Partei 

qpartijlid

partijlid (het)
1. Parteimitglied (das) 

qpartijlijn

partijlijn (de)
1. Parteilinie (die) 

qpartijloos

partijloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. parteilos 

qpartijorgaan

partijorgaan (het)
1. Parteiorgan (das) 

qpartijorganisatie

partijorganisatie (dev)
1. Parteiorganisation (die) 

qpartijpolitiek

partijpolitiek1 (dev)
1. Parteipolitik (die) 

qpartijpolitiek

partijpolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. parteipolitisch 

qpartijprogramma

partijprogramma (het)
1. Parteiprogramm (das) 

qpartijraad

partijraad (dem) (politiek)
1. Parteivorstand (der), Parteipräsidium (das; 2e nvl: Parteipräsidiums; mv: Parteipräsidien) 

qpartijschap

partijschap (dev)
1. partijdigheid
(ongemarkeerd) Parteilichkeit (die; mv: geen meervoud)
(voornamelijk juridisch) Befangenheit (die) 
2. verdeeldheid
Zwietracht (die; mv: geen meervoud) 
3. partij van gelijkgezinden
Parteizugehörigkeit (die) 

qpartijstrijd

partijstrijd (dem)
1. Parteienkampf (der) 

qpartijtje

partijtje (het)
1. spelletje
Partie (die) 
2. feestje
Party (die), Fete (die) 

qpartijtop

partijtop (dem)
1. Parteispitze (die) 

qpartijtrouw

partijtrouw (de)
1. Linientreue (die; 2e nvl: Linientreue; mv: geen meervoud) 

qpartijtwist

partijtwist (dem)
1. Parteienhader (der) 

qpartijwezen

partijwezen (het)
1. Parteiwesen (das) 

qpartikel

partikel (het)
1. (taalkunde)
Partikel (die) 
2. deeltje
Partikel (die)
(ongemarkeerd) Teilchen (das) 

qparti-pris

parti-pris (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Voreingenommenheit (die; mv: geen meervoud), Vorurteil (das)
(voornamelijk juridisch) Befangenheit (die) 

qpartita

partita (de) (muziek)
1. Partita (die; 2e nvl: Partita; mv: Partiten)
Suite (die) 

qpartitie

partitie (dev)
1. Partition (die)
Einteilung (die) 

qpartitief

partitief (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
partitieve genitivus
partitiver Genitiv, Genitivus partitivus 

qpartitioneren

partitioneren (overgankelijk werkwoord)
1. partitionieren, (omschrijving) eine Festplatte aufteilen, in Partitionen unterteilen 

qpartituur

partituur (dev) (muziek)
1. Partitur (die) 

qpartituurlezen

partituurlezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (muziek)
1. die Partitur lesen 

qpartituurspel

partituurspel (het) (muziek)
1. Partiturspiel (das; mv: geen meervoud) 

qpartizaan

partizaan (dem)
1. Partisan (der; 2e nvl: Partisans, Partisanen; mv: Partisanen)
(vrouwelijk) Partisanin (die) 

qpartje

partje (het)
1. Stückchen (das), Scheibchen (das) 

qpartner

partner (dem)
1. deelgenoot
(man) Partner (der), (vrouw) Partnerin (die) 
♦ voorbeelden
de sociale partners
die Sozialpartner 
2. m.b.t. een relatie
(man) Partner (der), (vrouw) Partnerin (die) 
3. compagnon
Partner (der), Teilhaber (der)
(vrouwelijk) Partnerin (die), Teilhaberin (die) 
4. medespeler
Partner (der), Mitspieler (der), Gegenspieler (der)
(vrouwelijk) Partnerin (die), Mitspielerin (die), Gegenspielerin (die) 
5. dansgenoot
(man) Partner (der), (vrouw) Partnerin (die) 

qpartner in crime

partner in crime (dem)
1. Partner (der) in Crime
(man) Busenfreund (der), (vrouw) Busenfreundin (die), (man) enge(r) Vertraute(r) (der), (vrouw) enge Vertraute (die) 

qpartnerpensioen

partnerpensioen (het)
1. Partnerrente (die) 

qpartnerregistratie

partnerregistratie (dev)
1. Partnerschaftsregistrierung (die) 

qpartnerruil

partnerruil (dem)
1. Partnertausch (der) 

qpartnerschap

partnerschap (het)
1. Partnerschaft (die) 
♦ voorbeelden
een geregistreerd partnerschap
eine eingetragene Lebenspartnerschaft
(ook) eine Homo-Ehe 

qpartnerschapsregistratie

partnerschapsregistratie (dev)
1. Partnerschaftsregistrierung (die) 

qpartnership

partnership (het)
1. Partnerschaft (die) 

qpartnerstad

partnerstad (de)
1. Partnerstadt (die) 

qpartnerverklaring

partnerverklaring (dev)
1. (omschrijving) Erklärung (die) von Partnern über eine Versorgungsgemeinschaft 

qpartnerzoekende

partnerzoekende (de)
1. (man) Partnersuchende(r) (der), (vrouw) Partnersuchende (die) 

qparttime

parttime (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Teilzeit- 
♦ voorbeelden
hij volgt parttime onderwijs
er besucht eine Teilzeitschule 
parttime werken
teilzeitbeschäftigt sein, Teilzeitarbeit haben 

qparttimebaan

parttimebaan (de)
1. Teilzeitstelle (die)
(informeel) Teilzeitjob (der) 

qparttimemedewerker

parttimemedewerker (dem), parttimemedewerkster (dev)
1. (man) Teilzeitbeschäftigte(r) (der), (vrouw) Teilzeitbeschäftigte (die), Teilzeitkraft (die) 
♦ voorbeelden
een fulltimekracht en vier parttimers
eine Ganztagskraft und vier Teilzeitkräfte 

qparttimer

parttimer (dem), parttimemedewerkster (dev) zie parttimemedewerker

qparttimewerk

parttimewerk (het)
1. Teilzeitarbeit (die), Teilzeitbeschäftigung (die) 

qpartus

partus (dem)
1. Partus (der; 2e nvl: Partus; mv: Partus)
(ongemarkeerd) Entbindung (die), Geburt (die) 

qpartuur

partuur (dev)
1. Partei (die), Gegner (der) 
♦ voorbeelden
iemands partuur zijn
sich mit jemandem messen können, jemandem gewachsen sein 

qparty

party (de)
1. Party (die)
(informeel) Fete (die) 

qpartycrashen

partycrashen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Party crashen 

qpartydrug

partydrug (dem)
1. Partydroge (die) 

qpartyflock

partyflock (dem)
1. Partytruppe (die) 

qpartytent

partytent (de)
1. Partyzelt (das) 

qpartyverkoop

partyverkoop (dem)
1. Partyverkauf (der), Partyvertrieb (der) 

qparure

parure (de)
1. (ongemarkeerd) Schmuckgarnitur (die) 

qparuur

paruur (de) zie parure

qparvenu

parvenu (dem)
1. Parvenü (der)
(ongemarkeerd) Emporkömmling (der) 

qparvovirus

parvovirus (het)
1. Parvovirus (das; ook der; 2e nvl: Parvovirus; mv: Parvoviren) 

qpas

pas1 (dem)
1. stap
Schritt (der), Tritt (der) 
♦ voorbeelden
iemand de pas afsnijden
jemandem den Weg verlegen
(figuurlijk) jemandem in die Quere kommen 
op een afstand van drie passen
auf drei Schritt Abstand, in einer Entfernung von drei Schritten 
een flinke, veerkrachtige pas
ein kräftiger, federnder Schritt 
in de pas blijven
Gleichschritt halten 
in de pas lopen met
Schritt halten mit 
in de pas gaan lopen
Tritt fassen, den Gleichschritt aufnehmen 
de pas inhouden
die Schritte bremsen, den Schritt mäßigen 
er flink de pas inzetten
kräftig ausschreiten, einen Zahn zulegen 
(leger) de pas markeren, pas op de plaats maken
(figuurlijk) auf der Stelle treten/gehen 
twee passen hier vandaan
zwei Schritte weiter 
uit de pas lopen
aus der Reihe laufen
(figuurlijk) aus der Reihe tanzen 
uit de pas raken
(ook figuurlijk) aus dem Tritt geraten/kommen 
zijn pas versnellen
seine Schritte beschleunigen 
2. paspoort
Pass (der) 
♦ voorbeelden
een pas aanvragen, laten verlengen
einen Pass beantragen, verlängern/erneuern lassen 
iemand een pas geven
jemandem einen Pass ausstellen 
de pas laten zien
den Pass vorzeigen 
3. (leger)
± Urlaubsschein (der) 
4. doorgang in het gebergte
Pass (der) 
♦ voorbeelden
de pas van de St.-Gotthard was ondergesneeuwd
der St. Gotthardpass war zugeschneit 
5. m.b.t. een kledingstuk
Passe (die) 
6. pasje
Pass (der), Ausweis (der) 
♦ voorbeelden
pas-65
Seniorenpass, Seniorenausweis 

qpas

pas2 (het)
1. gunstige gelegenheid
± Passende(s) (das) 
♦ voorbeelden
te pas komen
zustattenkommen, zurechtkommen 
iets te pas brengen
etwas anbringen 
er niet aan te pas komen
keine Chancen haben, chancenlos sein 
aan/bij/in iets te pas komen
(erbij nodig zijn) erforderlich/notwendig sein
(van dokter, politie) hinzugezogen werden 
dat komt in mijn kraam te pas
das passt mir in den Kram 
in iets, ergens bij te pas komen
zu etwas passen 
jouw gedrag komt hier niet te pas
dein Benehmen ist hier unpassend 
te pas en te onpas praat men daarover
bei passender und unpassender Gelegenheit spricht man darüber 
dat komt uitstekend van pas
das kommt gerade recht 
juist van pas komen, te pas komen
gerade zur rechten Zeit kommen, gelegen kommen 
2. waterpas
Wasserwaage (die), Richtwaage (die) 
¶. overige voorbeelden
het geeft pas
(gepast) es gehört sich, es ist angebracht
(de juiste tijd) es ist an der Zeit 
dat geeft geen pas
das schickt/gehört/geziemt sich nicht 

qpas

pas3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. juist zo groot als het zijn moet
passend 
♦ voorbeelden
een pas gemaakt stelsel, systeem
ein angepasstes System 
dat is precies pas
das passt genau 
2. waterpas
waagerecht 

qpas

pas4 (bijwoord)
1. zojuist, zo-even
gerade, soeben, eben
(onlangs) neulich, kürzlich 
♦ voorbeelden
hij begint pas
er beginnt erst 
je bent pas begonnen, en nu al klaar?
du hast kaum begonnen und bist jetzt schon fertig? 
pas gedrukt
druckfrisch 
pas geverfd!
(Vorsicht,) frisch gestrichen! 
ik ben pas klaar
ich bin gerade fertig 
ik heb pas nog een brief van Tino gekregen
ich habe kürzlich noch einen Brief von Tino erhalten 
2. niet meer dan
erst, kaum 
♦ voorbeelden
het is pas een begin
das ist erst/nur ein Anfang 
het is pas tien uur
es ist erst zehn 
het is pas een jaar geleden
es ist erst ein Jahr her 
destijds kwam ik pas kijken
damals war ich noch grün, nass hinter den Ohren 
3. niet eerder dan
erst 
♦ voorbeelden
dan pas, nu pas
dann erst, jetzt erst 
pas geschoren
frisch rasiert 
4. in nog hogere mate
erst 
♦ voorbeelden
dat is pas lekker
das schmeckt erst gut 
dat is pas hard werken!
das ist erst hart arbeiten! 

qpas

pas5 (tussenwerpsel)
1. passe! 

qpasar

pasar (dem)
1. Basar (der) 
♦ voorbeelden
pasar malam
indonesischer Basar 

qpascal

pascal (dem) (natuurkunde)
1. Pascal (das; 2e nvl: Pascals; mv: Pascal)
(afkorting) Pa 

qPascal

Pascal (het) (computer)
1. PASCAL (das; 2e nvl: PASCALs) 

qpascha

pascha (het)
1. paaslam
Passahlamm (das), Passah (das; 2e nvl: Passahs; mv: geen meervoud) 

qPascha

Pascha (het)
1. feest
Passah (das; 2e nvl: Passahs; mv: geen meervoud) 

qpaschenreeks

paschenreeks (de) (natuurkunde)
1. Paschenserie (die; mv: geen meervoud) 

qpascontrole

pascontrole (de)
1. het nazien van de passen
Passkontrolle (die), Passabfertigung (die) 
2. plaats
Passkontrolle (die), Passkontrollstelle (die), Passabfertigung (die) 

qpas de deux

pas de deux (de)
1. Pas de deux (der; 2e nvl: Pas de deux; mv: Pas de deux) 

qPasen

Pasen (dem)
1. Ostern (das; 2e nvl: Osterns; mv: Ostern)
(paasfeest) Osterfest (das) 
♦ voorbeelden
beloken Pasen
Weißer Sonntag 
als Pasen en Pinksteren op één dag vallen
wenn Ostern und Pfingsten auf einen Tag fallen 
dit jaar hebben we een vroege Pasen
Ostern fällt früh in diesem Jahr 

qpasfoto

pasfoto (de)
1. Passbild (das), Passfoto (das), Lichtbild (das) 

qpasganger

pasganger (dem)
1. Passgänger (der)
(damespaard) Zelter (der) 

qpasgeboren

pasgeboren (bijvoeglijk naamwoord)
1. neugeboren 

qpasgeborene

pasgeborene (de)
1. Neugeborene(s) (das) 

qpasgehuwd

pasgehuwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. jungverheiratet, ↑ neuvermählt
(informeel) frisch verheiratet 
♦ voorbeelden
een pasgehuwd stel
ein jungverheiratetes/jungvermähltes Paar
(informeel) ein frischgebackenes Paar 

qpasgeld

pasgeld (het)
1. Kleingeld (das), Wechselgeld (das) 

qpasgetrouwd

pasgetrouwd (bijvoeglijk naamwoord) zie pasgehuwd

qpashmina

pashmina (de)
1. Pashmina (der), Pashmina-Wolle (die; mv: geen meervoud) 

qpashokje

pashokje (het)
1. Ankleidekabine (die) 

qpashouder

pashouder (dem), pashoudster (dev)
1. (man) Passinhaber (der), (vrouw) Passinhaberin (die) 

qpasja

pasja (dem)
1. Pascha (der)
(vorst) Padischah (der) 

qpasje

pasje (het)
1. stapje
kleine(r) Schritt (der), Schrittchen (das) 
♦ voorbeelden
korte pasjes maken
kurze Schritte machen 
2. legitimatiebewijs
Ausweis (der)
(leger) Urlaubsschein (der), Passierschein (der) 
♦ voorbeelden
zijn pasje tonen
(ook) sich ausweisen 
een pasje voor vrij reizen
ein Freifahrtschein 

qpasjessysteem

pasjessysteem (het)
1. Passkontrollsystem (das) beim Fußballstadion (zur Bekämpfung von Fußballvandalismus) 

qpasjeswet

pasjeswet (de)
1. Ausweisgesetz (das) (in Südafrika) 

qPasjtoe

Pasjtoe (het)
1. Paschtu (das; mv: geen meervoud), Paschto (das; mv: geen meervoud) 

qpaskamer

paskamer (de)
1. Ankleidekabine (die) 

qpasklaar

pasklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. passend
(op (de juiste) maat) maßgerecht
(adequaat) angemessen, angebracht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) pasklare antwoorden
(ook) entsprechende Antworten 
pasklaar gemaakt
passend gemacht 
het kostuum is morgen pasklaar
(voor dames) das Kostüm ist morgen fertig zur Anprobe
(voor mannen) der Anzug ist morgen fertig zur Anprobe 
(figuurlijk) de nieuwe denkbeelden werden voor de grote hoop pasklaar gemaakt
(ook) die neuen Ideen wurden für die große Masse aufbereitet 

qpaskwil

paskwil (het)
1. iets belachelijks
(m.b.t. geschrift enz.) (ongemarkeerd) Spottschrift (die), Schmähschrift (die)
(malle vertoning) ↓ Witz (der; mv: geen meervoud), ↓ Karikatur (die; mv: geen meervoud), ↓ Scherz (der; mv: geen meervoud) 
2. grap
↓ Witz (der; mv: geen meervoud), ↓ Jux (der; mv: geen meervoud), ↓ Scherz (der; mv: geen meervoud) 

qpaslood

paslood (het)
1. Lot (das), Senkblei (das), Senklot (das) 

qpasmunt

pasmunt (de)
1. wisselgeld
Kleingeld (das; mv: geen meervoud), Wechselgeld (das; mv: geen meervoud) 
2. muntstuk van geringe waarde
Kleingeld (das; mv: geen meervoud) 

qpaso doble

paso doble (dem) (danskunst)
1. Paso doble (der; 2e nvl: Paso doble; mv: Paso doble) 

qpaspoort

paspoort document(het)
1. identiteitsbewijs
Pass (der), Reisepass (der) 
♦ voorbeelden
een paspoort aanvragen
einen Pass beantragen 
een geldig, een verlopen paspoort
ein gültiger, ein abgelaufener Pass 
zijn paspoort laten verlengen
seinen Pass verlängern lassen 
zijn paspoort tonen
seinen Pass vorzeigen 
iemands paspoort vragen
jemands Pass verlangen 
2. document met gegevens
Pass (der) 
♦ voorbeelden
het biologisch paspoort
der biologische Pass 
het medisch paspoort
der Gesundheitspass 
3. (leger)
Entlassungspapiere (alleen meervoud) 

qpaspoortcontrole

paspoortcontrole (de)
1. Passkontrolle (die) 

qpaspoorthuwelijk

paspoorthuwelijk (het)
1. ± Scheinehe (die) 

qpaspop

paspop (de)
1. Ankleidepuppe (die), Modellpuppe (die), Schneiderpuppe (die), Schneiderbüste (die) 

qpass

pass (dem) (sport)
1. Pass (der)
(het spelen van de bal) Abspiel (das)
(het toespelen van de bal) Zuspiel 
♦ voorbeelden
een pass geven
(ook) passen 
een mislukte pass
ein Fehlpass 

qpassaat

passaat (dem)
1. Passat (der), Passatwind (der) 

qpassaatgordel

passaatgordel (dem)
1. Zone (die) der Passatwinde 

qpassaatwind

passaatwind (dem)
1. Passatwind (der), Passat (der) 

qpassabel

passabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. passeerbaar
passierbar
(begaanbaar) begehbar
(berijdbaar, bevaarbaar) befahrbar 
2. draaglijk
passabel, leidlich, annehmbar 

qpassacaglia

passacaglia (de)
1. Passacaglia (die; 2e nvl: Passacaglia; mv: Passacaglien) 

qpassage

passage (dev)
1. gedeelte van een geschrift
Passage (die)
↓ Stelle (die), ↑ Passus (der) 
♦ voorbeelden
een ingelaste passage
eine eingeschobene Passage 
2. het passeren
zie passeren1
3. doorgang
Passage (die)
↓ Durchgang (der), ↓ Durchfahrt (die) 
4. overtocht
↑ Passage (die)
(ongemarkeerd) Überfahrt (die) 
♦ voorbeelden
een passage boeken
eine Überfahrt buchen 
5. overdekte winkelstraat
Passage (die)
(ongemarkeerd) überdachte Ladenstraße (die) 
6. (astronomie)
Passage (die)
(ongemarkeerd) Durchgang (der) 
7. (muziek)
Passage (die) 

qpassagebiljet

passagebiljet (het)
1. (vlucht) Flugschein (der), Flugkarte (die)
(schip) Schiffskarte (die) 

qpassagebureau

passagebureau (het)
1. Reisebüro (das) 

qpassagegeld

passagegeld (het)
1. geld om te mogen passeren
(algemeen) Durchlassgebühr (die)
(door een land) Transitgebühr
(kanaal) Kanalgebühr
(brug) Brückengeld (das) 
2. geld voor de overtocht
(schip) Geld (das; mv: geen meervoud)  für die Überfahrt
(m.b.t. vracht) Frachtgeld (das), Frachtgebühr (die) 

qpassageprijs

passageprijs (dem)
1. Fahrpreis (der)
(m.b.t. vliegtuig) Flugpreis (der) 

qpassagier

passagier (dem)
1. Passagier (der)
(schip, trein) Fahrgast (der)
(vlucht) Fluggast 
♦ voorbeelden
een blinde passagier
ein blinder Passagier 
(figuurlijk) een blinde passagier hebben
einen dicken Bauch haben, schwanger sein 

qpassagieren

passagieren (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. einen Landgang machen 

qpassagiersaccommodatie

passagiersaccommodatie (dev)
1. Beförderungsmöglichkeit (die) für Passagiere 
♦ voorbeelden
een vrachtschip met passagiersaccommodatie
(ook) ein Frachtschiff mit Passagierkabinen 

qpassagiersboot

passagiersboot (de)
1. Passagierschiff (das)
(stoomboot) Passagierdampfer (der) 

qpassagiersgoed

passagiersgoed (het)
1. Passagiergut (das) 

qpassagiershut

passagiershut (de)
1. Passagierkabine (die) 

qpassagierslijst

passagierslijst (de)
1. Passagierliste (die)
(schip, trein, bus) Fahrgastliste
(vlucht) Fluggastliste 

qpassagiersruimte

passagiersruimte (dev)
1. (algemeen)
Passagierraum (der) 
2. in een voertuig
Wageninnere(s) (das), Fahrgastraum (der) 
3. in een vliegtuig
Fluggastraum (der) 

qpassagiersschip

passagiersschip (het)
1. Passagierschiff (das)
(uitsluitend voor passagiers) Fahrgastschiff 

qpassagierstrap

passagierstrap (dem)
1. (ook bij schepen) Gangway (die), Laufsteg (der) 

qpassagierstrein

passagierstrein (dem)
1. Personenzug (der) 

qpassagiersverkeer

passagiersverkeer (het)
1. Personenverkehr (der; 2e nvl: Personenverkehrs; mv: geen meervoud) 

qpassagiersvliegtuig

passagiersvliegtuig (het)
1. Passagierflugzeug (das) 

qpassagiersvlucht

passagiersvlucht (de)
1. Passagierflug (der) 

qpassant

passant1 (dem)
1. voorbijganger
Passant (der), Straßenpassant (der)
(vrouwelijk) Passantin (die)
(ongemarkeerd) vorübergehende(r) Fußgänger (der) 
2. doortrekkend reiziger
(man) Durchreisende(r) (der), (vrouw) Durchreisende (die)
(Zwitserland) Passant 
3. lusje voor riem
Gürtelschlaufe (die) 

qpassant

passant2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
en passant
↑ en passant
(ongemarkeerd) im Vorübergehen 
en passant gezegd
(ook) (ongemarkeerd) nebenbei gesagt 

qpassé

passé (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. passée
(ongemarkeerd) vorbei 

qpasseergewicht

passeergewicht (het)
1. Passiergewicht (das) 

qpasseerslag

passeerslag (dem) (sport)
1. Passierschlag (der) 

qpasselijk

passelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. leidlich 

qpassement

passement (het)
1. Posament (das)
(strook) Borte (die) 

qpassen

passen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig sluiten
passen 
♦ voorbeelden
dat past als een bus
das passt wie angegossen 
de broek past niet
die Hose passt nicht 
2. (+ bij) overeenstemmen
passen zu (+ 3e naamval)
↑ harmonieren mit (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
bij elkaar passen
zueinanderpassen 
die tas past niet bij die jas
die Tasche passt nicht zu dieser Jacke 
bij een bepaalde tijd passend
(ook) zeitgemäß 
3. op zijn plaats zijn
passen, gehören 
♦ voorbeelden
hij past niet in deze omgeving
er passt nicht in diese Umgebung 
die taal past niet in de mond van kinderen
diese Wörter gehören nicht in Kindermund 
4. schikken
passen, gelegen kommen, recht sein 
♦ voorbeelden
(België) als het past
wenn es passt, wenn es recht ist 
wanneer past het u dat ik eens kom?
wann ist Ihnen mein Besuch recht? 
5. (+ op) ervoor waken
aufpassen auf (+ 4e naamval), achten auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op de kinderen passen
(ook) die Kinder hüten 
(figuurlijk) op zijn tellen passen
sich in Acht nehmen, sich vorsehen, aufpassen, auf der Hut sein 
(figuurlijk) op de kleintjes passen
auf jeden Pfennig sehen 
(figuurlijk) op zijn woorden passen
(ook) seine Zunge hüten 
6. (kaartspel)
passen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar pas ik voor
darauf verzichte ich
(informeel) dafür bedanke ich mich! 
ik pas!
ich passe! 
¶. spreekwoorden
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
auf einen schiefen Topf ein schiefer Deckel, jeder Topf findet seinen Deckel 
wie niet past op zijn tijd, die is zijn maaltijd kwijt
wer nicht kommt zur rechten Zeit, der bekommt, was übrig bleibt 

qpassen

passen2 kleding(overgankelijk werkwoord)
1. nauwkeurig meten
zirkeln, genau abmessen 
♦ voorbeelden
passen en meten
zirkeln 
(figuurlijk) met veel passen en meten kwamen we eruit
nach langem Hin und Her ging es doch 
2. precies genoeg betalen
passend bezahlen, passend haben 
♦ voorbeelden
met gepast geld betalen s.v.p.
bitte passend bezahlen 
hebt u het niet gepast?
haben Sie es nicht passend/abgezählt? 
dat is precies gepast
das stimmt genau/so 
3. juist plaatsen
passen, fügen 
♦ voorbeelden
iets aan elkaar passen
etwas aneinanderfügen/aneinanderpassen 
iets in elkaar passen
etwas ineinanderfügen/ineinanderpassen 
daar is wel een mouw aan te passen
(figuurlijk) das lässt sich schon irgendwie machen 
4. kijken of het goed zit
anprobieren 
♦ voorbeelden
een nieuwe jurk passen
ein neues Kleid anprobieren 
¶. spreekwoorden
wie de schoen past, trekke hem aan
wem der Schuh passt, der zieht ihn sich an 

qpassend

passend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschikt
passend, geeignet
↑ angemessen 
♦ voorbeelden
een passend argument
ein geeignetes Argument 
een passend geschenk
ein passendes Geschenk 
passend werk
angemessene Arbeit 
2. gepast
passend, angebracht 
♦ voorbeelden
een bij het klimaat passende kleding
(ook) eine dem Klima entsprechende/angemessene Kleidung 
3. zo dat het op, in iets past
passend 
♦ voorbeelden
iets passend maken
etwas passend machen 

qpasse-partout

passe-partout (het, dem)
1. loper
Hauptschlüssel (der)
(Zwitserland) Passepartout (der) 
2. lijst
Passepartout (das) 
3. doorlopende toegangskaart
Dauerkarte (die)
(Zwitserland) Passepartout (der) 

qpasser

passer (dem)
1. Zirkel (der) 
♦ voorbeelden
de benen van een passer
die Schenkel eines Zirkels 
(techniek) een kromme passer
Arbeitslehre 

qpasserdoos

passerdoos (de)
1. Zirkelkasten (der) 

qpasserelle

passerelle (dev)
1. Fußgängerbrücke (die) 

qpasseren

passeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorvallen
passieren, geschehen 
♦ voorbeelden
dat mag ik niet laten passeren
das darf ich nicht geschehen/'durchgehen lassen 
2. slagen
bestehen (haben) 

qpasseren

passeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doortrekken, overtrekken
passieren (haben)
(doortrekken) durchqueren (haben)
(overtrekken) überqueren (haben) 
♦ voorbeelden
de grens, een brug passeren
(ook) die Grenze, eine Brücke überschreiten 
laten passeren
(ook) durchlassen 
het schip passeerde het Suezkanaal
(ook) das Schiff durchfuhr den Suezkanal 
(figuurlijk) de vijftig gepasseerd zijn
die fünfzig überschritten haben 
2. overslaan
über'gehen 
♦ voorbeelden
het dividend passeren
die Dividende nicht ausschütten 
iemand passeren
jemanden übergehen 
zich gepasseerd voelen
sich übergangen fühlen 
3. m.b.t. een tijdruimte
verbringen, zubringen 
4. (juridisch); bekrachtigen
billigen 
♦ voorbeelden
gepasseerd voor notaris N.
durch Notar N. gebilligt 

qpasseren

passeren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorbijgaan
↑ passieren
(inhalen) überholen
(rijdend, varend) vorbeifahren, vorüberfahren
(lopend) vorbeigehen, vorübergehen 
♦ voorbeelden
de auto passeerde (de fietser)
das Auto fuhr (an dem Radfahrer) vorbei 
passerende auto's
überholende Autos 
een huis passeren
an einem Haus vorübergehen 
mag ik (u) even passeren?
darf ich mal vorbei?, lassen Sie mich mal vorbei? 

qpasser-loper

passer-loper (dem)
1. Passspieler (der) 

qpasserpunt

passerpunt (de)
1. Zirkelspitze (die) 

qpassie

passie (dev)
1. het lijden van Christus
Passion (die)
(ongemarkeerd) Leiden (das)  Christi, Leidensgeschichte (die)  Christi 
2. hartstocht
Passion (die)
(ongemarkeerd) Leidenschaft (die) 
♦ voorbeelden
een passie voor schaken hebben
mit Passion Schach spielen, leidenschaftlich gern Schach spielen 
¶. spreekwoorden
als de vos de passie preekt, boer pas op je ganzen/kippen
wenn der Fuchs predigt, so hüte die Gänse 

qpassiebloem

passiebloem (de)
1. Passionsblume (die) 

qpassieboek

passieboek (het)
1. Passional (das), Passionar (das) 

qpassiedoek

passiedoek (dem) (religie)
1. Fastenvelum (das; 2e nvl: Fastenvelums; mv: Fastenvela), Hungertuch (das) 

qpassief

passief1 (het)
1. (juridisch)
Passiva (alleen meervoud), Passiven (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
het actief en passief van een balans
die Aktiva und Passiva einer Bilanz
(ongemarkeerd) Soll und Haben einer Bilanz 
2. (taalkunde)
Passiv (das; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Leideform (die) 

qpassief

passief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
passiv 
2. (handel)
passiv 
♦ voorbeelden
een passieve handelsbalans
eine passive Handelsbilanz 
3. (taalkunde)
passivisch
(zelden) passiv 
♦ voorbeelden
de passieve vorm
die Passivform 

qpassief

passief3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lijdelijk
passiv 
♦ voorbeelden
passieve tegenstand
passiver Widerstand 
2. niet handelend
passiv, inaktiv
(ongemarkeerd) untätig 
♦ voorbeelden
passief kiesrecht
passives Wahlrecht 
iets passief moeten afwachten
etwas untätig/tatenlos abwarten müssen 

qpassiefzijde

passiefzijde (de)
1. Passivseite (die) 

qpassiekruis

passiekruis (het) (beeldende kunst)
1. Passionskreuz (das) 

qpassiemuziek

passiemuziek (dev)
1. Passionsmusik (die) 

qpassiespel

passiespel (het)
1. Passionsspiel (das) 

qpassietijd

passietijd (dem)
1. Passionszeit (die) 

qpassieverhaal

passieverhaal (het)
1. Passion (die), Evangelienbericht (der) über das Leiden Christi 

qpassievol

passievol (bijvoeglijk naamwoord)
1. leidenschaftlich, passioniert, hingebungsvoll 

qpassievrucht

passievrucht fruit(de)
1. Passionsfrucht (die), Maracuja (die) 

qpassieweek

passieweek (de)
1. Passionswoche (die), Karwoche (die) 

qpassiezondag

passiezondag (dem)
1. letzte(r) Passionssonntag (der) 

qpassim

passim (bijwoord)
1. passim 

qpassing

passing (dev) (techniek)
1. Passung (die) 

qpassing shot

passing shot (het) (sport)
1. Passierschlag (der), Passierball (der) 

qpassion

passion (dev)
1. Passion (die) 

qpassioneel

passioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. passioniert, leidenschaftlich 
♦ voorbeelden
een passionele moord
ein Mord im Affekt 

qpassioneren

zich passioneren (wederkerend werkwoord)
1. sich begeistern, sich leidenschaftlich hingeben 

qpassionist

passionist (dem)
1. Passionist (der) 

qpassiva

passiva (meervoud)
1. Passiva  (meervoud) 

qpassivisme

passivisme (het)
1. Passivismus (der; 2e nvl: Passivismus; mv: geen meervoud) 

qpassivist

passivist (dem)
1. passive(r) Mensch (der) 

qpassiviteit

passiviteit (dev)
1. lijdelijkheid
Passivität (die; mv: geen meervoud), Inaktivität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Untätigkeit (die) 
2. (scheikunde)
Passivität (die; mv: geen meervoud) 

qpassivum

passivum (het)
1. (taalkunde)
Passiv (das) 
2. lasten, schulden
Passiva (alleen meervoud)
(Oostenrijk) Passiven (alleen meervoud)
(ongemarkeerd) Verbindlichkeit (die) 

qpasspiegel

passpiegel (dem)
1. Ankleidespiegel (der) 

qpassus

passus (dem)
1. Passus (der; 2e nvl: Passus; mv: Passus)
(ongemarkeerd) Abschnitt (der), Stelle (die) 

qpassword

password internet(het) (computer)
1. Passwort (das), Kennwort (das) 

qpasta

pasta (het, dem)
1. mengsel
Pasta (die; 2e nvl: Pasta; mv: Pasten), Paste (die) 
2. deegwaar
Teigware (die; meestal meervoud), Nudeln (alleen meervoud) 

qpastamachine

pastamachine (dev)
1. Nudelmaschine (die), Pastamaschine (die) 

qpastei

pastei (de)
1. Pastete (die) 
¶. overige voorbeelden
(boekwezen) alles is in pastei gevallen
das sind ja Zwiebelfische 

qpasteitje

pasteitje (het)
1. Pastetchen (das) 

qpastel

pastel (het)
1. droge kleurstof
Pastell (das), Pastellfarbe (die) 
2. stift
Pastellstift (der) 
3. tekening, schilderij
Pastell (das), Pastellbild (das) 

qpastelkleur

pastelkleur (de)
1. Pastellfarbe (die) 

qpastelkrijtje

pastelkrijtje (het)
1. Pastellstift (der) 

qpastelschilder

pastelschilder (dem)
1. Pastellmaler (der) 

qpastelschilderen

pastelschilderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Pastellmalerei (die) 

qpastelstift

pastelstift (de)
1. Pastellstift (der) 

qpasteltekening

pasteltekening (dev)
1. Pastellzeichnung (die) 

qpasteltint

pasteltint (de)
1. Pastellton (der) 

qpasteurisatie

pasteurisatie (dev)
1. Pasteurisation (die), Pasteurisierung (die) 

qpasteuriseren

pasteuriseren (overgankelijk werkwoord)
1. pasteurisieren 

qpastiche

pastiche (dem)
1. (m.b.t. schilderijen en muziek) Pasticcio (das; mv: ook Pasticci) 

qpastille

pastille (de)
1. Pastille (die) 

qpastinaak

pastinaak (de)
1. plant
Pastinak (der), Pastinake (die) 
2. wortel
Pastinak (der), Pastinake (die) 

qpastis

pastis (dem)
1. Pastis (der; 2e nvl: Pastis; mv: Pastis) 

qpastoor

pastoor (dem)
1. Pastor (der), Pfarrer (der) 
♦ voorbeelden
naar de pastoor gaan
(figuurlijk) (ongemarkeerd) heiraten 
(figuurlijk) de pastoor zegent zichzelf eerst
jeder ist sich selbst der Nächste 
¶. spreekwoorden
wanneer het regent op de pastoor, dan drupt het op de koster
wenn es auf den Herrn regnet, tröpfelt es auf den Knecht 

qpastor

pastor (dem)
1. Pastor (der), Pfarrer (der)
(vrouwelijk; protestants) Pastorin (die), Pfarrerin (die)
(pejoratief) Pfaffe (der) 

qpastoraal

pastoraal1 (dev)
1. theologie
Pastoral (die; 2e nvl: Pastoral; mv: geen meervoud), Pastoraltheologie (die) 

qpastoraal

pastoraal2 (het)
1. werk van een geestelijke
pastorale Arbeit (die; mv: geen meervoud)
(zielzorg) Seelsorge (die) 

qpastoraal

pastoraal3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een geestelijk leidsman
pfarrlich, pastoral
(m.b.t. zielzorg ook) (ongemarkeerd) seelsorgerisch, seelsorglich 
♦ voorbeelden
de pastorale brief
der Pastoralbrief, Hirtenbrief 
de pastoraal medewerker
der Pfarrhelfer 
de pastorale theologie
die Pastoraltheologie 
2. m.b.t. het pastoraat
pfarrlich, pastoral
(m.b.t. zielzorg ook) (ongemarkeerd) seelsorglich, seelsorgerisch 
♦ voorbeelden
de pastorale goederen
Pfarrgüter 
3. m.b.t. het landleven
pastoral 
♦ voorbeelden
de pastorale literatuur
die Hirtendichtung, die pastorale Dichtung 

qpastoraat

pastoraat (het)
1. zielzorg
pastorale Arbeit (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Seelsorge (die) 
2. pastoorschap
Pfarramt (das)
(Noord-Duitsland) Pastorat (das) 

qpastorale

pastorale (de)
1. herderslied
Pastorale (die; das)
(ongemarkeerd) Hirtenlied (das) 
2. (muziek)
Pastorale (die; das) 
3. (literatuur)
Pastorale (die; das)
(ongemarkeerd) Schäfergedicht (das), Hirtengedicht (das)
(in romanvorm) Schäferroman (der)
(in gedramatiseerde vorm) Hirtenspiel (das) 

qpastorie

pastorie (dev)
1. Pfarrhaus (das), Pfarrei (die), Pfarramt (das)
(Noord-Duitsland) Pastorat (das) 

qpastorij

pastorij (dev) (België) zie pastorie

qpastrami

pastrami (de)
1. Pastrami (das) 

qpasvorm

pasvorm (dem)
1. Passform (die), Sitz (der), Schnitt (der) 

qpat

pat1 (het)
1. (schaken)
Patt (das) 

qpat

pat2 (de)
1. korte strook aan een kledingstuk
Patte (die) 
2. (leger)
Spiegel (der) 

qpat

pat3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. patt 

qpataat

pataat (dem)
1. wortelknol
Batate (die) 
2. patat
Pommes frites (alleen meervoud) 

qpatat

patat (de)
1. friet
Pommes frites (alleen meervoud)
(informeel) Fritten (meervoud) 
♦ voorbeelden
een zakje patat
eine Portion/Tüte Pommes frites 
2. (België); aardappel
Kartoffel (die) 

qpatatboer

patatboer (dem) (informeel)
1. Inhaber (der) einer Imbissstube/Frittenbude 

qpatates frites

patates frites (meervoud)
1. Pommes frites (alleen meervoud) 

qpatatgeneratie

patatgeneratie (dev)
1. ± Null-Bock-Generation (die) 

qpatatje

patatje (het) (informeel)
1. Fritten (meervoud), Pommes (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
een patatje met
eine Pommes mit Mayo 
een patatje oorlog
eine Pommes mit Mayonnaise und Satésoße 

qpatatkraam

patatkraam (het, de)
1. Pommes-frites-Bude (die)
(algemeen) Imbissstand (der) 

qpatatsnijder

patatsnijder (dem)
1. Pommes-frites-Schneider (der) 

qpatattent

patattent (de) (informeel)
1. Frittenbude (die)
(algemeen) Imbissbude 

qpatatzaak

patatzaak (de)
1. Pommesbude (die)
Frittenbude (die) 

qpatch

patch (dem)
1. Patch (das) 

qpatchoeli

patchoeli (de)
1. Patschuli (das) 

qpatchwork

patchwork (het)
1. Patchwork (das) 

qpaté

paté (dem)
1. pastei
Pastete (die) 
♦ voorbeelden
pâté de foie gras
(ongemarkeerd) Gänseleberpastete 
2. gerecht
Pastete (die) 

qpateeke

pateeke (het) (België)
1. ± Törtchen (das) 

qpateen

pateen (de) (rooms-katholiek)
1. Patene (die)
(ongemarkeerd) Hostienteller (der) 

qpatent

patent1 (het)
1. Patent (das) 
♦ voorbeelden
patent aanvragen
zum Patent anmelden 
een patent op iets nemen
etwas patentieren lassen 

qpatent

patent2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. patent
(ongemarkeerd) ausgezeichnet, vortrefflich, vorzüglich 

qpatentbloem

patentbloem (de)
1. Auszugsmehl (das) 

qpatentbureau

patentbureau (het)
1. Patentamt (das) 

qpatenteren

patenteren (overgankelijk werkwoord)
1. octrooi nemen
patentieren lassen 
2. octrooi verlenen
patentieren 
¶. overige voorbeelden
een gepatenteerde leugenaar
± ein schamloser Lügner 

qpatentgeneesmiddel

patentgeneesmiddel (het)
1. patentierte(s) Medikament (das), geschützte(s) Medikament (das), patentierte/geschützte Arznei (die) 

qpatenthouder

patenthouder (dem), patenthoudster (dev)
1. (man) Patentinhaber (der), (vrouw) Patentinhaberin (die) 

qpatentmeel

patentmeel (het)
1. Auszugsmehl (das) 

qpatentnemer

patentnemer (dem)
1. Patentinhaber (der) 

qpatentrecht

patentrecht (het)
1. Patentrecht (das) 

qpatentsteek

patentsteek (dem)
1. Patent (das; mv: geen meervoud), Patentmuster (das) 

qpater

pater (dem)
1. Pater (der; 2e nvl: Paters; mv: Pater, Patres) 
♦ voorbeelden
witte paters
Weiße Väter 
¶. overige voorbeelden
(België) zwarte paters
(ongemarkeerd) Schwarze Johannisbeeren 
de pater familias
(geschiedenis; ook schertsend) der Paterfamilias
(ongemarkeerd) das Familienoberhaupt, der Familienvorstand 

qpaternaal

paternaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. väterlich, väterlicherseits 

qpaternalisme

paternalisme (het)
1. Paternalismus (der; 2e nvl: Paternalismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bevormundung (die), Gängelung (die)
(Zwitserland) Bevogtung (die) 

qpaternalistisch

paternalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. paternalistisch
(ongemarkeerd) bevormundend
(Zwitserland) bevogtend 

qpaternoster

paternoster1 (dem) (rooms-katholiek)
1. rozenkrans
Rosenkranz (der) 

qpaternoster

paternoster2 (het) (rooms-katholiek)
1. gebed
Paternoster (das)
(ongemarkeerd) Vaterunser (das) 

qpaternosteren

paternosteren (overgankelijk werkwoord)
1. Handschellen anlegen 

qpaternosterlift

paternosterlift (dem)
1. Paternoster (der), Paternosteraufzug (der)
(in gebouwen waar ambtenaren werken; schertsend) Beamtenbagger (der) 

qpatersbier

patersbier (het) (België)
1. Abteibier (das), Klosterbier (das) 

qpathefoon

pathefoon (dem)
1. Grammophon (das) 

qpathetisch

pathetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hartstochtelijk bewogen
(ook pejoratief) pathetisch
(ontroerd) ergriffen
(ontroerend) ergreifend
(hoogdravend) schwülstig, hochtrabend 
♦ voorbeelden
met pathetische stem riep zij …
(m.b.t. hoogdravend ook) mit geschwollener Stimme rief sie … 
2. zielig
erbärmlich 

qpathisch

pathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathologisch
(ongemarkeerd) krankhaft 

qpathofobie

pathofobie (dev) (medisch, psychologie)
1. Pathofobie (die)
(ongemarkeerd) Furcht (die)  vor Krankheiten 

qpathogeen

pathogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathogen
(ongemarkeerd) krankheitserregend 

qpathogenese

pathogenese (dev)
1. het ontstaan van een ziekte
Pathogenese (die) 
2. leer
Pathogenese (die) 

qpathogenetisch

pathogenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathogenetisch 

qpathogenie

pathogenie (dev)
1. Pathogenese (die) 

qpathognostisch

pathognostisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pathognostisch 

qpathologie

pathologie (dev)
1. Pathologie (die; mv: geen meervoud) 

qpathologisch

pathologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de ziekteleer
pathologisch 
2. ziekelijk
pathologisch
(ongemarkeerd) krankhaft 
♦ voorbeelden
dat is pathologisch
(ook) das ist (ja schon) krankhaft 

qpatholoog

patholoog (dem)
1. Pathologe (der) 

qpatholoog-anatoom

patholoog-anatoom (dem)
1. pathologische(r) Anatom (der), Pathologe (der) 

qpathopsychologie

pathopsychologie (dev)
1. Pathopsychologie (die) 

qpathos

pathos (het)
1. bezieling
Pathos (das; 2e nvl: Pathos; mv: geen meervoud)
(gemoedsaandoening) Ergriffenheit (die)
(hartstocht) Leidenschaft (die) 
2. hoogdravendheid
Pathos (das; 2e nvl: Pathos; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geschwollenheit (die), Schwülstigkeit (die) 
♦ voorbeelden
vals pathos
falsches Pathos 

qpatience

patience (het)
1. Patience (die) 
♦ voorbeelden
patience spelen
eine Patience legen 

qpatiënt

patiënt (dem), patiënte (dev)
1. (man) Patient (der), (vrouw) Patientin (die) 
♦ voorbeelden
een acute patiënt
ein Akutkranker 
de particuliere patiënten van een arts
die Privatpatienten eines Arztes 
uitbehandelde patiënten
aus der Behandlung entlassene Patienten 
volgende patiënt!
der nächste Patient! 
wilsonbekwame patiënten
äußerungsunfähige Patienten 

qpatiëntenbijsluiter

patiëntenbijsluiter (dem)
1. Beipackzettel (der) 

qpatiëntendemonstratie

patiëntendemonstratie (dev) (medisch)
1. Patientenvorführung (die) 

qpatiëntenknaak

patiëntenknaak (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Eigenleistung (die) 

qpatiëntenstop

patiëntenstop (dem)
1. Patientenstopp (der) 
♦ voorbeelden
een patiëntenstop afkondigen
einen Patientenstopp veranlassen 

qpatiëntenvereniging

patiëntenvereniging (dev)
1. Patientenverein (der) 

qpatiëntenvertrouwenspersoon

patiëntenvertrouwenspersoon (dem)
1. (omschrijving) unabhängige, externe Patientenvertrauensperson (die) 

qpatiëntenzorg

patiëntenzorg (dev)
1. Patientenbetreuung (die) 

qpatina

patina (het)
1. Patina (die; 2e nvl: Patina; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Edelrost (der)
(groenspaan) Grünspan (der) 

qpatineren

patineren (overgankelijk werkwoord)
1. patinieren 

qpatio

patio (dem)
1. Patio (der) 

qpatiobungalow

patiobungalow (dem)
1. Atriumbungalow (der) 

qpatioheater

patioheater (dem)
1. Patioheater (der) 

qpatiowoning

patiowoning (dev)
1. Bungalow (der) mit Patio 

qpatisserie

patisserie (dev)
1. banketbakkerij
Feinbäckerei (die), Konditorei (die)
(Zwitserland) Patisserie (die) 
2. gebakjes
Feingebäck (das)
(Zwitserland) Patisserie 

qpatissier

patissier (dem)
1. Patissier (der)
(ongemarkeerd) Konditor (der) 

qpatjakker

patjakker (dem)
1. Halunke (der), Lump (der), Schuft (der), Schurke (der) 

qpatjepeeër

patjepeeër (dem)
1. Banause (der), Prolet (der) 

qpatois

patois (het)
1. dialect
Patois (das; 2e nvl: Patois; mv: Patois)
(ongemarkeerd) Dialekt (der), Mundart (die) 
2. zonderling taaltje
(ongemarkeerd) Jargon (der), Slang (die) 

qpatria

patria (het)
1. (ongemarkeerd) Vaterland (das), Heimatland (das) 

qpatriarch

patriarch (dem)
1. aartsvader
Patriarch (der)
(ongemarkeerd) Stammvater (der) 
2. bisschop in de oosterse kerk
Patriarch (der) 
3. (rooms-katholiek)
Patriarch (der) 
4. grijsaard
(ook pejoratief) Patriarch (der) 

qpatriarchaal

patriarchaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waarbij de vaderfiguur overheerst
patriarchal, patriarchalisch
(vaderrechtelijk) vaterrechtlich 
♦ voorbeelden
de patriarchale samenleving
die patriarchalische Gesellschaftsordnung, das Patriarchat 
2. m.b.t. een patriarch
patriarchalisch, patriarchisch 
♦ voorbeelden
de vijf patriarchale basilieken te Rome
die fünf Patriarchalbasiliken in Rom 

qpatriarchaat

patriarchaat (het)
1. waardigheid
Patriarchat (das) 
2. gebied
Patriarchat (das) 
3. rechtstoestand
Patriarchat (das) 

qpatriciaat

patriciaat (het)
1. de aristocratie
Patriziat (das) 
2. rang, titel van patriciër
Patriziat (das) 

qpatriciër

patriciër (dem)
1. Patrizier (der) 

qpatriciërshuis

patriciërshuis (het)
1. Patrizierhaus (das) 

qpatricisch

patricisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de patriciërs
patrizisch, Patrizier-, patrizier- 
2. voornaam
vornehm 

qpatrijs

patrijs1 (dem)
1. (drukwezen)
Patrize (die) 

qpatrijs

patrijs2 (de)
1. vogel
Rebhuhn (das) 
♦ voorbeelden
een koppel patrijzen
ein Volk Rebhühner 
2. patrijshond
Wachtelhund (der) 
♦ voorbeelden
een Drentse patrijs
ein Drenter Wachtelhund 

qpatrijshond

patrijshond (dem)
1. Hühnerhund (der), Vorstehhund (der) 

qpatrijsleghorn

patrijsleghorn (dem)
1. Rebhuhn-Leghorn (das; 2e nvl: Rebhuhn-Leghorns; mv: Rebhuhn-Leghorn) 

qpatrijspoort

patrijspoort (de) (scheepvaart)
1. Ochsenauge (das), Bullauge (das) 

qpatrijzenjacht

patrijzenjacht (de)
1. Rebhuhnjagd (die)
(jacht) Hühnerjagd 

qpatrilineaal

patrilineaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. patrilinear, partrilineal 

qpatrimoniaal

patrimoniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. patrimonial 

qpatrimonie

patrimonie (het)
1. Patrimonium (das; 2e nvl: Patrimoniums; mv: Patrimonien) 

qpatrimonium

patrimonium (het)
1. Patrimonium (das; 2e nvl: Patrimoniums; mv: Patrimonien)
(cultureel erfgoed) Kulturerbe (das) 

qpatriot

patriot (dem)
1. Patriot (der)
(vrouwelijk) Patriotin (die) 

qpatriottisch

patriottisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. patriotisch
(ongemarkeerd) vaterlandsliebend 

qpatriottisme

patriottisme (het)
1. Patriotismus (der; 2e nvl: Patriotismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Vaterlandsliebe (die), Heimatliebe (die) 

qpatristiek

patristiek (dev)
1. Patristik (die), Patrologie (die) 

qpatrologie

patrologie (dev)
1. kennis van de kerkvaders
Patrologie (die), Patristik (die) 
2. (literatuur)
Patrologie (die), Patristik (die) 

qpatron

patron (dem)
1. Patron (der) 

qpatronaal

patronaal (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. Arbeitgeber- 

qpatronaat

patronaat (het)
1. m.b.t. een kerk
Patronat (das)
(Oostenrijk) Patronanz (die) 
2. m.b.t. een vereniging
Patronat (das)
(ongemarkeerd) Schirmherrschaft (die)
(Oostenrijk) Patronanz (die) 
3. bescherming van een heilige
(ongemarkeerd) Schirmherrschaft (die; mv: geen meervoud)
(patronaat over een kerk) Patrozinium (das)
(Oostenrijk) Patronanz (die) 
♦ voorbeelden
de nieuwe kerk staat onder het patronaat van Sint-Petrus
(ook) die neue Kirche steht unter dem Schutz von Sankt Petrus 
4. (België); werkgevers
Arbeitgeber (meervoud), Arbeitgeberschaft (die) 

qpatronage

patronage (dev) (België) zie patronaat

qpatroneren

patroneren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) beschirmen, beschützen 

qpatrones

patrones (dev)
1. beschermheilige
Patrona (die; 2e nvl: Patrona; mv: Patronä), Schutzpatronin (die), Schutzheilige (die) 
2. beschermvrouw
Schirmherrin (die), Schutzherrin (die), Schutzpatronin (die) 

qpatroniem

patroniem (het)
1. Patronymikum (das; 2e nvl: Patronymikums; mv: Patronymika), Patronymikon (das; 2e nvl: Patronymikons; mv: Patronymika)
(ongemarkeerd) Vatername (der) 

qpatroniseren

patroniseren (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
(ongemarkeerd) beschirmen, beschützen 
2. bevoogden
(ongemarkeerd) bevormunden 

qpatronymicum

patronymicum (het)
1. Patronymikum (das; 2e nvl: Patronymikums; mv: Patronymika), Patronymikon (das; 2e nvl: Patronymikons; mv: Patronymika)
(ongemarkeerd) Vatername (der) 

qpatroon

patroon1 (dem)
1. beschermer van een persoon
(ongemarkeerd) Betreuer (der), Beschützer (der)
(vrouwelijk) Betreuerin (die), Beschützerin (die) 
2. beschermheer van een instelling
(ongemarkeerd) Schirmherr (der), Schutzherr (der)
(begunstiger) Gönner (der) 
3. beschermheilige
Patron (der), Schutzpatron (der)
(ongemarkeerd) (man) Schutzheilige(r) (der), (vrouw) Schutzheilige (die) 
4. voorvechter
(ongemarkeerd) Vorkämpfer (der) 
5. baas
Chef (der)
(informeel) Boss
(zelden) Patron (der) 

qpatroon

patroon2 (het)
1. model, voorbeeld
Muster (das), Vorlage (die)
(knippatroon) Schnittmuster (das), Schnitt (der) 
♦ voorbeelden
naar een patroon breien
nach Muster stricken 
2. decoratieve tekening
Muster (das) 
♦ voorbeelden
het aanbrengen van een patroon
(ook) die Musterung 
een rok met een bont patroon
(ook) ein bunt gemusterter Rock 
het patroon van een stof
(ook) das Stoffmuster 
3. (figuurlijk)
Schema (das; mv: ook Schemata)
(psychologie, sociologie) Muster (das)
(vaktaal) Pattern (das) 

qpatroon

patroon3 (de)
1. m.b.t. wapen
Patrone (die) 
♦ voorbeelden
een losse patroon
eine Platzpatrone/Übungspatrone 
al zijn patronen verschoten hebben
(figuurlijk) sein Pulver verschossen haben 
2. m.b.t. vulpen
Patrone (die) 
3. zekering
Sicherung (die) 

qpatroonband

patroonband (dem)
1. Patronengurt (der) 

qpatroongordel

patroongordel (dem)
1. Patronengürtel (der), Patronengurt (der) 

qpatroonheilige

patroonheilige (de) (rooms-katholiek)
1. Patron (der), Schutzheilige(r) (der)
(vrouwelijk) Patrona (die), Schutzheilige (die) 

qpatroonhouder

patroonhouder (dem)
1. m.b.t. geweerpatronen
Ladestreifen (der) 
2. m.b.t. smeltpatronen
Schmelzeinsatzhalter (der), Schraubkappe (die) 

qpatroonhuls

patroonhuls (de)
1. Patronenhülse (die) 

qpatroonpapier

patroonpapier (het)
1. Schnittmusterbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook met umlaut) 

qpatroonsfeest

patroonsfeest (het) (rooms-katholiek)
1. Patronatsfest (das), Patrozinium (das; 2e nvl: Patroziniums; mv: Patrozinien) 

qpatroontas

patroontas (de)
1. Patronentasche (die) 

qpatrouille

patrouille (de)
1. verkenning
Patrouille (die), Streife (die), Streifengang (der) 
♦ voorbeelden
op patrouille gaan
auf Patrouille/Streife gehen 
2. troepenafdeling
Patrouille (die), Streife (die), Spähtrupp (der) 
3. groep padvinders
Patrouille (die) 

qpatrouilleauto

patrouilleauto (dem)
1. Streifenwagen (der) 

qpatrouilleleider

patrouilleleider (dem)
1. (leger)
Patrouillenführer (der) 
2. padvinderij
Gruppenführer (der) 

qpatrouilleren

patrouilleren (onovergankelijk werkwoord)
1. op patrouille zijn, gaan
patrouillieren, eine Streife machen, auf Streife gehen 
♦ voorbeelden
de patrouillerende agent
(ook) der Streifenpolizist 
2. m.b.t. oorlogsvaartuigen
patrouillieren 

qpatrouillevaartuig

patrouillevaartuig (het)
1. Patrouillenboot (das) 

qpatrouillewagen

patrouillewagen (dem)
1. (politie) Streifenwagen (der)
(leger) Spähwagen (der) 

qpats

pats1 (dem)
1. Klaps (der)
(algemeen) Schlag (der) 

qpats

pats2 (tussenwerpsel)
1. patsch!, bauz!, klatsch!, klacks!, klaps! 
♦ voorbeelden
(informeel) pats-boem daar lag ze
bauz, da lag sie 
pats! daar kreeg hij een draai om zijn oren!
patsch! da bekam er eine Ohrfeige! 

qpats-boem

pats-boem1 (bijwoord)
1. (so) ruck, zuck, mir nichts, dir nichts 
♦ voorbeelden
je kunt hier niet pats-boem binnen komen vallen
du kannst nicht so mir nichts, dir nichts reinkommen 

qpats-boem

pats-boem2 (tussenwerpsel)
1. plauz, bums 

qpatsen

patsen (onovergankelijk werkwoord)
1. smijten
schmeißen
(ongemarkeerd) werfen 
♦ voorbeelden
met geld patsen
mit Geld um sich schmeißen 
2. met een pats neerkomen
patschen 

qpatser

patser (dem)
1. dikdoener
Protz (der)
(ongemarkeerd) Großtuer (der), Wichtigtuer (der) 
2. schurk
Gauner (der), Halunke (der) 

qpatserig

patserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. großkotzig, protzig, protzenhaft
(ongemarkeerd) großtuerisch, wichtigtuerisch 
♦ voorbeelden
zich patserig aanstellen
sich großkotzig benehmen 

qpatstelling

patstelling (dev)
1. (schaken)
Patt (das) 
2. (figuurlijk)
Patt (das) 
♦ voorbeelden
een patstelling op nucleair gebied
ein nukleares Patt 

qpauk

pauk (de)
1. Pauke (die) 

qpauken

pauken (onovergankelijk werkwoord)
1. pauken, die Pauke schlagen 

qpaukenist

paukenist (dem)
1. Paukist (der), Pauker (der), Paukenschläger (der) 

qpaukenslager

paukenslager (dem) zie paukenist

qpaukslager

paukslager (dem) zie paukenist

qpaulianeus

paulianeus (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
paulianeus handelen
(omschrijving) Gläubiger vorsätzlich benachteiligen 

qpaulinisch

paulinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. paulinisch 

qPaulus

Paulus (dem)
1. Paulus (der; 2e nvl: Pauli, des Paulus) 

qpaumelle

paumelle (dem)
1. Türband (das) 

qpauper

pauper (dem)
1. (man) Besitzlose(r) (der), (vrouw) Besitzlose (die)
(algemeen) (man) Arme(r) (der), (vrouw) Arme (die) 

qpauperiseren

pauperiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. arm worden
verarmen (sein)
(formeel) verelenden (sein) 

qpauperiseren

pauperiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. arm maken
arm machen (haben) 

qpauperisme

pauperisme (het)
1. Pauperismus (der; 2e nvl: Pauperismus; mv: geen meervoud) 

qpaus

paus (dem)
1. Papst (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in Rome geweest zijn en de paus niet gezien hebben
in Rom gewesen sein und nicht den Papst gesehen haben 
(figuurlijk) roomser zijn dan de paus
päpstlicher sein als der Papst 

qpausdom

pausdom (het)
1. waardigheid
Papstwürde (die), päpstliche Würde (die), Papat (der/das; 2e nvl: Papat(e)s; mv: geen meervoud) 
2. regeringstijd
Papsttum (das), Papat (der/das; 2e nvl: Papat(e)s; mv: geen meervoud) 

qpauselijk

pauselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de paus
päpstlich 
♦ voorbeelden
de pauselijke kroon
die Papstkrone
(ook) die Tiara 
2. van de paus afkomstig
päpstlich 
♦ voorbeelden
pauselijke bul, encycliek
päpstliche Bulle, päpstliche Enzyklika 

qpausgezind

pausgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. päpstlich gesinnt
(pejoratief) papistisch 

qpauskeuze

pauskeuze (de)
1. Papstwahl (die) 

qpauskroning

pauskroning (dev)
1. Papstkrönung (die) 

qpausmobiel

pausmobiel (dem)
1. Papamobil (das) 

qpausschap

pausschap (het)
1. waardigheid
Papstwürde (die), päpstliche Würde (die), Papat (der/das; 2e nvl: Papat(e)s; mv: geen meervoud) 
2. regering
Papsttum (das), Papat (der/das; 2e nvl: Papat(e)s; mv: geen meervoud) 

qpauw

pauw (dem)
1. vogel
Pfau (der; Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
zo trots als een pauw
so stolz wie ein Pfau/Spanier, stolzgeschwellt
(schertsend) stolz wie Oskar 
de pauw zet zijn staart op
der Pfau schlägt ein Rad 
2. staart
Pfauenschwanz (der), Pfauenreif (der)
(opengespreid) Pfauenrad (das) 

qpauwenoog

pauwenoog (het)
1. vlek op de staart van een pauw
Fleck (der) auf den Pfauenfedern 

qpauwenstaart

pauwenstaart (dem)
1. Pfauenschwanz (der), Pfauenreif (der)
(opengespreid) Pfauenrad (das) 

qpauwenveer

pauwenveer (de)
1. Pfauenfeder (die) 

qpauwoog

pauwoog (het)
1. vlinder
Pfauenauge (das) 

qpauwstaart

pauwstaart (dem)
1. Pfautaube (die) 

qpauze

pauze (de)
1. rustpoos
Pause (die) 
♦ voorbeelden
een kwartier pauze houden
eine Viertelstunde Pause machen 
een pauze in de uitzending
eine Sendepause 
een pauze inlassen
eine Pause einlegen/einschalten/einschieben 
voor de pauze bellen
zur Pause klingeln 
2. (muziek)
Pause (die) 
♦ voorbeelden
generale pauze
Generalpause 

qpauzeconcert

pauzeconcert (het)
1. Mittagskonzert (das) 

qpauzefilm

pauzefilm (dem)
1. Mittagsvorstellung (die) 

qpauzekamer

pauzekamer (de) (België)
1. Lehrerzimmer (das) 

qpauzeren

pauzeren (onovergankelijk werkwoord)
1. pausieren 
♦ voorbeelden
bij het lezen pauzeren
beim Lesen absetzen 

qpauzeteken

pauzeteken (het)
1. rustteken
Pausenzeichen (das) 
2. m.b.t. een radioprogramma
Pausenzeichen (das), Senderzeichen (das) 

qpauzetoets

pauzetoets (dem)
1. Pausetaste (die) 

qpavane

pavane (de)
1. dans
Pavane (die) 
2. muziek
Pavane (die) 

qpaviljoen

paviljoen (het)
1. bijgebouw
Pavillon (der) 
2. tuinhuisje, zomerhuisje
Pavillon (der) 
3. buitencafé
Gartencafé (das) 
4. vooruitspringend gedeelte van een gevel
Pavillon (der) 
5. deel van een briljant
Pavillon (der) 

qpaviljoenhouder

paviljoenhouder (dem), paviljoenhoudster (dev)
1. (man) Pavilloninhaber (der), (vrouw) Pavilloninhaberin (die) 

qpavlovreactie

pavlovreactie (dev) (psychologie)
1. Pawlowreflex (der) 

qpavoiseren

pavoiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ausflaggen, über die Toppen flaggen 

qpawpaw

pawpaw (dem)
1. boom
Paupau (die), Paupaustrauch (der), Paupaubaum (der) 
2. vrucht
Paupau (die), Paupaufrucht (die) 

qpax

pax (dev)
1. Pax (die; 2e nvl: Pax; mv: geen meervoud) 

qpay-off

pay-off (dem)
1. Pay-off (der), Schlussslogan (der) 

qpay-per-view

pay-per-view (het)
1. Pay-per-View (das) 

qpayrollbedrijf

payrollbedrijf (het)
1. Lohnbuchhaltungsunternehmen (das), Lohnabrechnungsbüro (das) 

qpay-tv

pay-tv (dev)
1. Pay-TV (das; 2e nvl: Pay-TV; mv: geen meervoud), Bezahltfernsehen (das), Gebührenfernsehen (das) 

qPb

Pb (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: plumbum
Pb (Plumbum) 

qPBO

PBO (de)
1. afkorting van: publiekrechtelijke bedrijfsorganisatie
AöR (Anstalt des öffentlichen Rechts) 

qpc

pc (dem)
1. afkorting van: personal computer
PC (der; 2e nvl: PC(s); mv: PC(s)) (Personalcomputer) 

qpcb

pcb (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: polychloorbifenyl
PCB (polychloriertes Biphenyl) 

qPCGD

PCGD (dem)
1. afkorting van: Postcheque-en-Girodienst
‘PCGD’ (der), (omschrijving) Abkürzung zur Bezeichnung des niederländischen Postgirodienstes 

qP.C. Hoofttractor

P.C. Hoofttractor (dem)
1. (omschrijving) dekadente(r) Stadtgeländewagen (der) 

qpct.

pct. (afkorting)
1. afkorting van: percent
v.H. (vom Hundert) 

qpd.

pd. (afkorting)
1. afkorting van: pond
Pfd. (Pfund) 

qp.d.

p.d. (afkorting)
1. afkorting van: per dag
pro Tag 

qPd

Pd (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: palladium
Pd (Palladium) 

qP.D.

P.D. (afkorting)
1. afkorting van: pro Deo
(ongemarkeerd) ums. (umsonst) 
2. afkorting van: Plantenziektekundige Dienst
Pflanzenschutzdienst (der) 

qpda

pda (dem)
1. afkorting van: personal digital assistant
PDA (der; 2e nvl: PDA(s); mv: PDAs) (Personal Digital Assistant) 

qPDD-NOS

PDD-NOS (de)
1. afkorting van: pervasive developmental disorder not otherwise specified
PDD-NOS (die; 2e nvl: PDD-NOS; mv: geen meervoud; der; 2e nvl: PDD-NOS; mv: geen meervoud), atypische(r) Autismus (der; 2e nvl: atypischen Autismus; mv: geen meervoud) 

qpdf

pdf (dem)
1. afkorting van: portable document format
PDF (die; das) (Portable Document Format) 

qpdg

pdg (dem) (België)
1. afkorting van: president-directeur-generaal
Generaldirektor (der)
(Duitstalig België) Präsident-Generaldirektor (der) 

qp.e.

p.e. (afkorting)
1. afkorting van: par exemple
(ongemarkeerd) z.B. (zum Beispiel) 

qpeace-enforcing

peace-enforcing (dem)
1. Friedensdurchsetzung (die), Friedenserzwingung (die) 

qpeacekeeping

peacekeeping (dem)
1. Friedenserhaltung (die) 

qpeacenik

peacenik (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kriegsgegner (der) 

qpeanuts

peanuts (tussenwerpsel) (informeel)
1. Quark (der), Quatsch (der), Blödsinn (der) 
¶. overige voorbeelden
dat is peanuts
das ist Peanuts 
peanuts!
Unfug! Quatsch mit Soße! 

qpeau de pêche

peau de pêche (het, de)
1. Wildlederimitation (die) 

qpeau de suède

peau de suède (het, de)
1. Wildleder (das) 

qpecannoot

pecannoot (de)
1. Pekannuss (die) 

qpeccothee

peccothee (dem)
1. Pekoe (der; 2e nvl: Pekoe(s); mv: geen meervoud) 

qpech

pech (dem)
1. tegenspoed
Pech (das; 2e nvl: Pech(e)s; mv: geen meervoud)
(algemeen) Missgeschick (das) 
♦ voorbeelden
pech gehad
Pech gehabt 
steeds maar pech hebben
von Pech verfolgt werden, eine Pechsträhne haben 
wat een pech!
so ein Pech! 
2. panne
Panne (die) 
♦ voorbeelden
pech krijgen
eine Panne bekommen 
met pech onderweg blijven steken
mit einer Panne liegen bleiben 
pech onderweg
Panne unterwegs 

qpechdienst

pechdienst (dem) (België)
1. Pannenhilfsdienst (der) 

qpechkoffer

pechkoffer (dem)
1. Pannenkoffer (der) 

qpechlamp

pechlamp (de)
1. Warnblinklampe (die) 

qpechstrook

pechstrook (de) (verkeer)
1. Standspur (die) 

qpechvogel

pechvogel (dem)
1. Pechvogel (der), Unglücksvogel (der), Unglücksrabe (der) 

qpecorino

pecorino (dem)
1. Pecorino (der; mv: geen meervoud) 

qpectine

pectine (het, de)
1. Pektin (das; meestal meervoud) 

qpectoraal

pectoraal1 (het)
1. ± Hustenmittel (das)
(als thee) Brusttee (der) 

qpectoraal

pectoraal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pektoral 

qpectorale

pectorale (het)
1. borstversiering
Pektorale (das; 2e nvl: ook Pektorale; mv: ook Pektoralien) 
2. (rooms-katholiek); borstkruis
Pektorale (das; 2e nvl: ook Pektorale; mv: ook Pektoralien) 

qpecunia

pecunia (de)
1. Penunze (die; meestal meervoud) 

qpecuniair

pecuniair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pekuniär
(ongemarkeerd) finanziell, geldlich 

qpedaal

pedaal fiets(het, dem)
1. met de voet bediende hefboom
Pedal (das) 
2. m.b.t. een muziekinstrument
Pedal (das) 
3. trapper
Pedal (das) 
♦ voorbeelden
flink op de pedalen gaan staan
kräftig in die Pedale treten 

qpedaalas

pedaalas (de)
1. Pedalachse (die) 

qpedaalemmer

pedaalemmer (dem)
1. Treteimer (der) 

qpedaalharp

pedaalharp (de) (muziek)
1. Pedalharfe (die) 

qpedaalridder

pedaalridder (dem)
1. Pedalritter (der) 

qpedagogie

pedagogie (dev) zie pedagogiek

qpedagogiek

pedagogiek (dev)
1. Pädagogik (die)
(leer) Erziehungslehre (die)
(wetenschap) Erziehungswissenschaft (die) 
♦ voorbeelden
criminele pedagogiek
Kriminalpädagogik 
sociale pedagogiek
Sozialpädagogik 

qpedagogisch

pedagogisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opvoedkundig
pädagogisch
(ongemarkeerd) erzieherisch 
♦ voorbeelden
pedagogische academie
Pädagogische Hochschule 
2. opvoedend
pädagogisch
(ongemarkeerd) erzieherisch 
♦ voorbeelden
een pedagogische maatregel
eine erzieherische Maßnahme 

qpedagoog

pedagoog (dem)
1. opvoedkundige
Pädagoge (der) 
2. onderwijzer
Pädagoge (der)
(ongemarkeerd) Lehrer (der) 

qpedaleren

pedaleren (onovergankelijk werkwoord)
1. strampeln (sein)
(ongemarkeerd) Rad fahren (sein)
(voornamelijk Zuid-Duitsland; informeel) radeln (sein) 

qpedaleur

pedaleur (dem)
1. Radrennfahrer (der) 

qpedant

pedant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pedantisch 
♦ voorbeelden
een pedante kwast
ein Pedant 

qpedanterie

pedanterie (dev)
1. Pedanterie (die) 

qpedanterik

pedanterik (dem) (informeel)
1. Pedant (der) 

qpeddel

peddel (dem)
1. Paddel (das) 

qpeddelaar

peddelaar (dem)
1. m.b.t. fiets
Pedalritter (der)
(ongemarkeerd) Radfahrer (der), Radler (der) 
2. m.b.t. kano
Paddler (der) 

qpeddelen

peddelen (onovergankelijk werkwoord)
1. fietsen
strampeln (sein)
(ongemarkeerd) Rad fahren (sein)
(voornamelijk Zuid-Duitsland; informeel) radeln (sein) 
2. roeien, kanoën
paddeln 

qpedel

pedel (dem)
1. Pedell (der; Oostenrijk der) 

qpederast

pederast (dem)
1. Päderast (der) 

qpederastie

pederastie (dev)
1. Päderastie (die) 

qpederastisch

pederastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. päderastisch 

qpediater

pediater (dem)
1. Pädiater (der)
(ongemarkeerd) Kinderarzt (der) 

qpediatrie

pediatrie (dev)
1. Pädiatrie (die)
(ongemarkeerd) Kinderheilkunde (die) 

qpedicure

pedicure1 (dem)
1. voetenverzorger
Pediküre (die)
(man) Fußpfleger (der)
(vrouw) Fußpflegerin (die) 

qpedicure

pedicure2 (de)
1. voetverzorging
Pediküre (die), Fußpflege (die) 

qpedicuren

pedicuren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. pediküren 

qpedocentrisme

pedocentrisme (het)
1. Pädagogik (die) vom Kinde aus 

qpedofiel

pedofiel1 (dem)
1. (man) Pädophile(r) (der), (vrouw) Pädophile (die) 

qpedofiel

pedofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pädophil 

qpedofilie

pedofilie (dev)
1. Pädophilie (die) 

qpedologie

pedologie (dev)
1. bodemkunde
Pedologie (die) 
2. (psychologie)
Pädologie (die) 

qpedologisch

pedologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pädologisch 

qpedoloog

pedoloog (dem), pedologe (dev)
1. veldbodemkundige
(man) Pedaloge (der), (vrouw) Pedalogin (die) 
2. kinderpsycholoog
(man) Pädologe (der), (vrouw) Pädologin (die) 

qpedometer

pedometer (dem)
1. Pedometer (das)
(ongemarkeerd) Schrittzähler (der) 

qpedoseksueel

pedoseksueel1 (dem)
1. ± Pädophile(r) (der)
(vrouwelijk; zelden) Pädophile (die) 

qpedoseksueel

pedoseksueel2 (dem)
1. Pädosexuelle(r) (der) 

qpedotherapie

pedotherapie (dev) (medisch)
1. Therapie (die) für behinderte Kinder 

qpee

pee (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
de pee inhebben
stinksauer/sauer sein 

qpeekoffie

peekoffie (dem)
1. Zichorienkaffee (der; 2e nvl: Zichorienkaffees; mv: geen meervoud)
(algemeen) Ersatzkaffee (der) 

qpeen

peen (de)
1. Möhre (die)
(jong) Karotte (die)
(Noord-Duitsland) Mohrrübe (die) 
¶. overige voorbeelden
peentjes zweten
Blut und Wasser schwitzen 

qpeenhaar

peenhaar (het)
1. Flachshaar (das) 

qpeepshow

peepshow (dem)
1. Peepshow (die) 

qpeer

peer1 (dem)
1. boom
Birne (die) 
2. (informeel); kerel
Kerl (der), Bursche (der) 
♦ voorbeelden
een geschikte peer
ein netter Kerl 

qpeer

peer2 fruit(de)
1. vrucht
Birne (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) appels met peren vergelijken
Äpfel mit Birnen vergleichen 
(België; figuurlijk) iemand een peer stoven
jemanden eins auswischen 
2. stomp
Schubs (der), Puff (der)
(in het gezicht) Ohrfeige (die) 
3. voorwerp
Birne (die) 
♦ voorbeelden
een elektrische peer
eine Glühbirne 
¶. overige voorbeelden
daar zaten we met de gebakken peren
da hatten wir die Bescherung 

qpeer

peer3 (de) (Engels)
1. lid van de Engelse adel
Peer (der) 

qpeerdrops

peerdrops (meervoud)
1. birnenförmige(n) Drops (der/das; 2e nvl: Drops; mv: Drops(e)) 

qpeerfiguur

peerfiguur (het)
1. Birnenfigur (die) 

qpeergroup

peergroup (de) (psychologie, sociologie)
1. Peergroup (die) 

qpeerlijsterbes

peerlijsterbes (de)
1. Spierling (der), Speierling (der) 

qpeer-to-peer

peer-to-peer (bijvoeglijk naamwoord)
1. peer-to-peer 
♦ voorbeelden
peer-to-peernetwerk
Peer-to-Peer-Netz 

qpeervormig

peervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. birnenförmig 

qpees

pees (de)
1. deel van een spier
Sehne (die) 
♦ voorbeelden
een gescheurde pees hebben
einen Sehnenriss haben 
een verrekte pees
eine gezerrte Sehne 
2. bullenpees
Ochsenziemer (der) 
3. snoer
Sehne (die) 

qpeesachtig

peesachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehnig 

qpeeshamer

peeshamer (dem)
1. Reflexhammer (der) 

qpeeskamertje

peeskamertje (het)
1. ± Zimmer (das) in einem Stundenhotel 

qpeesknoop

peesknoop (dem) (medisch)
1. Sehnenknötchen (das) 

qpeesontsteking

peesontsteking (dev) (medisch)
1. Sehnenentzündung (die)
(vaktaal) Tendinitis (die) 

qpeesplaat

peesplaat (de)
1. Sehnenplatte (die) 

qpeesschede

peesschede (de) (medisch)
1. Sehnenscheide (die) 
♦ voorbeelden
de ontsteking van de peesschede
die Sehnenscheidenentzündung 

qpeet

peet (dem)
1. Pate (der) 
♦ voorbeelden
peet zijn, staan
Pate sein, stehen 

qpeetdochter

peetdochter (dev)
1. Patentochter (die) 

qpeetoom

peetoom (dem)
1. Patenonkel (der), Pate (der) 

qpeetouders

peetouders (meervoud)
1. Paten (meervoud) 

qpeetschap

peetschap (het)
1. Patenschaft (die) 

qpeettante

peettante (dev)
1. Patentante (die), Patin (die) 

qpeetvader

peetvader (dem)
1. doopvader
Pate (der) 
2. geestelijke vader
Pate (der), geistige(r) Urheber (der) 

qpeetzoon

peetzoon (dem)
1. Patensohn (der) 

qpeg

peg (de)
1. Keil (der) 

qPegasus

Pegasus (dem) (mythologie)
1. Pegasus (der; 2e nvl: Pegasus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op zijn Pegasus stijgen
(figuurlijk) den Pegasus besteigen/reiten 

qpegel

pegel (dem)
1. ijskegel
Eiszapfen (der) 
2. gulden
(ongemarkeerd) Gulden (der) 
3. (sport)
Bombe (die) 

qpegulanten

pegulanten (meervoud) (informeel)
1. Möpse (alleen meervoud), Moneten (alleen meervoud), Piepen (alleen meervoud) 

qPehlevi

Pehlevi (het) (taalkunde)
1. Pehlewi (das; 2e nvl: Pehlewis), Mittelpersisch(e) (das) 

qpeigeren

peigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. krepieren
(ongemarkeerd) sterben
(vooral van dieren) ↑ verenden 

qpeignoir

peignoir (dem)
1. Morgenrock (der) 

qpeil

peil (het)
1. niveau
Niveau (das), Stand (der; mv: geen meervoud), Stufe (die) 
♦ voorbeelden
een hoog peil van beschaving
eine hohe Kulturstufe 
2. normale stand
Niveau (das), Stand (der; mv: geen meervoud), Pegel (der) 
♦ voorbeelden
dat is beneden peil
(onder het verwachte niveau) das ist unter allem Niveau, das ist unter dem Strich
(figuurlijk) das ist unter aller Würde 
het peil van de lonen van 2007
das Lohnniveau, der Stand der Löhne im Jahre 2007 
op peil brengen
auf das erforderliche Niveau bringen 
zijn conditie op peil houden
seine Kondition halten/aufrechterhalten 
(figuurlijk) er is geen peil op te trekken
das ist nicht berechenbar 
3. hoogtemerk
Niveau (das), Stand (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het water staat beneden/onder, boven peil
der Wasserstand ist unter, über Niveau 
4. gehalte
Gehalt (der; mv: geen meervoud) 

qpeilantenne

peilantenne (de)
1. Peilantenne (die) 

qpeilbaken

peilbaken (het)
1. Peilsender (der), Peilbake (die) 

qpeilballon

peilballon (dem) (meteorologie)
1. Ballonsonde (die), Wetterballon (der; 2e nvl: Wetterballons; mv: Wetterballons, Wetterballone) 

qpeilbesluit

peilbesluit (het)
1. Wasserstandsverordnung (die), Pegelverordnung (die) 

qpeilbuis

peilbuis (de)
1. Wasserstandsanzeiger (der), Pegel (der) 

qpeildatum

peildatum (dem)
1. Stichtag (der) 

qpeilen

peilen (overgankelijk werkwoord)
1. hoogte, diepte bepalen
peilen, loten 
♦ voorbeelden
de diepte van een kanaal peilen
die Tiefe eines Kanals ausloten 
2. plaats bepalen
peilen, orten, anpeilen 
♦ voorbeelden
een radiostation peilen
eine Rundfunkstation anpeilen 
een vuurtoren peilen
einen Leuchtturm anpeilen 
3. alcoholgehalte vaststellen
den Alkoholgehalt bestimmen 
♦ voorbeelden
jenever peilen
den Alkoholgehalt von Genever bestimmen 
4. (figuurlijk)
ermitteln, ergründen
(formeel) sondieren
(informeel) auskundschaften
(formeel) ausloten 
♦ voorbeelden
iemands bedoelingen peilen
jemands Absichten zu ergründen versuchen 
de stemming peilen
die Stimmung ausloten
(informeel) die Stimmung auskundschaften 

qpeilglas

peilglas (het)
1. glas waarmee men het gedistilleerd peilt
Alkoholometer (das) 
2. buis om de waterstand waar te nemen
Wasserstandsanzeiger (der), Wasserstandszeiger (der) 

qpeilhoogte

peilhoogte (dev)
1. Pegelhöhe (die), Pegelstand (der; mv: geen meervoud) 

qpeiling

peiling (dev)
1. hoogtebepaling, dieptebepaling
Peilung (die), Lotung (die), Auslotung (die) 
2. plaatsbepaling
Peilung (die), Ortung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets of iemand in de peiling hebben, krijgen
(in de gaten krijgen) etwas, jemanden anpeilen
(doorzien) etwas, jemanden durchschauen 

qpeiljaar

peiljaar (het)
1. Bezugsjahr (das) 

qpeilkraan

peilkraan (de)
1. Wasserstandsanzeiger (der) 

qpeillood

peillood (het)
1. Senkblei (das; mv: geen meervoud), Grundblei (das; mv: geen meervoud) 

qpeilloos

peilloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); zeer groot
unermesslich, unvorstellbar, ungeheuer, unendlich 
♦ voorbeelden
peilloze ellende
unvorstellbares Elend 
2. onpeilbaar
unergründlich, unermesslich, unergründbar 
♦ voorbeelden
de peilloze diepte van de zee
die unergründliche Tiefe des Meeres 

qpeilloos

peilloos2 (bijwoord)
1. onmetelijk
unermesslich, über alle Maßen 
♦ voorbeelden
peilloos diep
unermesslich tief, abgrundtief 

qpeilraam

peilraam (het)
1. Peilrahmen (der) 

qpeilschaal

peilschaal (de)
1. Pegel (der), Wasserstandsmesser (der) 

qpeilsignaal

peilsignaal (het)
1. Kontrollsignal (das), Warnsignal (das)
(lamp) Kontrolllampe (die), Kontrollleuchte (die) 

qpeilstift

peilstift (de)
1. Sonde (die) 

qpeilstok

peilstok (dem)
1. Pegel (der), Peilstock (der), Peilstange (die) 

qpeiltoestel

peiltoestel (het)
1. Peilgerät (das) 

qpeinzen

peinzen (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ over) denken
sinnen/nachsinnen  (über (+ 4e naamval) ), nachdenken  (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hij peinst er niet over
er denkt nicht (im Entferntesten) daran 
hij peinst zich suf over een oplossing
er zerbricht sich (3e naamval)  den Kopf über eine Lösung 
2. diep nadenken
sinnen, sinnieren, grübeln 
♦ voorbeelden
peinzend stond hij daar
in Gedanken versunken, grübelnd stand er da 
3. (+ op) zinnen op
sinnen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
men peinst op nieuwe middelen
man sinnt auf neue Mittel 

qpejoratief

pejoratief1 (dem)
1. Pejorativum (das; 2e nvl: Pejorativums; mv: Pejorativa) 

qpejoratief

pejoratief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pejorativ, abwertend 

qpek

pek (het, dem)
1. Pech (das) 
¶. overige voorbeelden
iemand met pek en veren besmeuren
jemanden mit Schimpf und Schande davonjagen, jemanden teeren und federn
(ongemarkeerd) jemanden öffentlich brandmarken 
¶. spreekwoorden
wie met pek omgaat, wordt ermee besmet
wer Pech anfasst, besudelt sich 

qpekari

pekari (dem)
1. Pekari (das) 

qpekdraad

pekdraad1 (dem)
1. stuk draad
Pechdraht (der), Schusterdraht (der) 

qpekdraad

pekdraad2 (het, dem)
1. garen
Pechdraht (der), Schusterdraht (der) 

qpekel

pekel (dem)
1. oplossing van zout in water
Pökel (der), Lake (die), Salzlake (die) 
♦ voorbeelden
vlees in de pekel leggen
Fleisch einpökeln/einsalzen 
(figuurlijk) het vlees (goed) onder de pekel houden
ein Säufer/chronischer Trinker sein 
2. (figuurlijk); onaangename toestand
Patsche (die; mv: geen meervoud), Klemme (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de pekel zitten
in der Patsche/in der Klemme/in der Tinte sitzen 
3. (jacht)
Harn (der) eines toten Hasen 
4. strooizout
Streusalz (das) 
♦ voorbeelden
pekel strooien
Salz streuen 

qpekelen

pekelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot pekel worden
zu Pökel/Lake werden 
2. met zout doortrokken worden
salzig werden, von Salz durchzogen/durchsetzt werden 
♦ voorbeelden
het spek pekelt
der Speck wird salzig 
3. (jacht)
± urinieren 

qpekelen

pekelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de pekel zetten
pökeln, einpökeln 
2. in een bijtende vloeistof leggen
± ätzen lassen 
3. met strooizout bedekken
streuen 

qpekelharing

pekelharing (dem)
1. Pökelhering (der), Salzhering (der) 

qpekelschade

pekelschade (de)
1. Korrosionsschaden (der) durch Streugut 

qpekelspek

pekelspek (het)
1. Pökelspeck (der; mv: geen meervoud) 

qpekelvlees

pekelvlees (het)
1. Pökelfleisch (das; mv: geen meervoud), Salzfleisch (das; mv: geen meervoud), Gesalzene(s) (das) 

qpekelwagen

pekelwagen (dem)
1. Streuwagen (der) 

qpekelworst

pekelworst (de)
1. Pökelwurst (die) 

qpekelzonde

pekelzonde (de)
1. kleine zonde
kleine Sünde (die), verzeihliche Sünde (die) 
2. oude zonde
alte Sünde (die), eingefleischte Sünde (die) 

qpekinees

pekinees (dem)
1. Pekinese (der), Pekinghündchen (das) 

qpekingeend

pekingeend (de)
1. Pekingente (die) 

qpekken

pekken (overgankelijk werkwoord)
1. pichen 

qpekkig

pekkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (donker) pechig
(klevend) klebrig, pechartig, wie Pech 

qpekkwast

pekkwast (dem)
1. Pinsel (der) zum Pichen 

qpeklepel

peklepel (dem)
1. Löffel (der) zum Pichen 

qpekoven

pekoven (dem)
1. Pechofen (der) 

qpekpleister

pekpleister (de)
1. Pechpflaster (das) 

qpektoorts

pektoorts (de)
1. Pechfackel (die) 



qpekzalf

pekzalf (de)
1. Teersalbe (die) 

qpekziekte

pekziekte (dev)
1. Pechhaut (die) 

qpel

pel1 (dem)
1. het pellen
Schälen (das; mv: geen meervoud) 

qpel

pel2 (de)
1. dop
(ei, noot, vrucht) Schale (die)
(Noord-Duitsland) Pelle (die) 

qpelagiaan

pelagiaan (dem)
1. Pelagianer (der) 

qpelagiaans

pelagiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. pelagianisch 

qpelagisch

pelagisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pelagisch, pelagial 
♦ voorbeelden
(geologie) pelagische afzettingen
pelagische Sedimente 
de pelagische fauna
das Pelagial 

qpelargonium

pelargonium (de)
1. Pelargonie (die)
(ongemarkeerd) Geranie (die) 

qpêle-mêle

pêle-mêle1 (het)
1. Bilderrahmen (der) für mehrere Bilder 

qpêle-mêle

pêle-mêle2 (bijwoord)
1. pêle-mêle
(ongemarkeerd) durcheinander 

qpelerine

pelerine (dev)
1. Pelerine (die) 

qpelgrim

pelgrim (dem)
1. bedevaartganger
Pilger (der), Wallfahrer (der)
(vrouwelijk) Pilgerin (die), Wallfahrerin (die)
(formeel) Pilgrim (der) 
2. valk
Wanderfalke (der) 

qpelgrimage

pelgrimage (dev)
1. Pilgerfahrt (die), Wallfahrt (die), Pilgerreise (die) 

qpelgrimeren

pelgrimeren (onovergankelijk werkwoord)
1. pilgern, wallfahren (sein), eine Wallfahrt machen 

qpelgrimshaven

pelgrimshaven (de)
1. Pilgerhafen (der) 

qpelgrimshoed

pelgrimshoed (dem)
1. Pilgerhut (der) 

qpelgrimsoord

pelgrimsoord (het)
1. Wallfahrtsort (der), Wallfahrtsstätte (die) 

qpelgrimsreis

pelgrimsreis (de) zie pelgrimstocht

qpelgrimstocht

pelgrimstocht (dem)
1. Pilgerfahrt (die), Wallfahrt (die), Pilgerreise (die) 

qpelikaan

pelikaan (dem)
1. Pelikan (der) 

qpelikaanachtigen

pelikaanachtigen (meervoud)
1. Pelikane (meervoud) 

qpellagra

pellagra (de)
1. Pellagra (die; 2e nvl: Pellagra; mv: geen meervoud) 

qpellagreus

pellagreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. wie Pellagra, durch Pellagra (verursacht) 

qpellen

pellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van de schil losgaan
sich pellen, sich schälen 
♦ voorbeelden
gekookte aardappelen pellen gemakkelijk
gekochte Kartoffeln pellen sich gut, lassen sich gut pellen 

qpellen

pellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van de pel ontdoen
schälen, pellen
(peulvruchten) enthülsen, ausschälen 
♦ voorbeelden
noten, eieren, garnalen pellen
Nüsse ausschälen, Eier pellen, Garnelen schälen/pulen 
2. m.b.t. de keelamandelen
ausschälen, herausnehmen 
♦ voorbeelden
amandelen pellen
Mandeln ausschälen 

qpeller

peller (dem), pelster (dev)
1. iemand die pelt
(man) Schäler (der), (vrouw) Schälerin (die)
(Noord-Duitsland) (man) Puler (der), (vrouw) Pulerin (die) 
2. slagersknecht
± Fleischergeselle (der)
(vrouwelijk) ± Fleischergesellin (die) 

qpellerij

pellerij (dev)
1. bedrijfstak, fabriek
(rijst) Reisschälerei (die)
(garnalen) Garnelenschälerei (die) 
2. het pellen
Pellen (das; mv: geen meervoud), Schälen (das; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Pulen (das) 

qpelleterie

pelleterie (dev)
1. pelswerk
Pelzwerk (das; mv: geen meervoud), Rauchwerk (das; mv: geen meervoud), Pelzware (die; meestal meervoud), Rauchware (die; meestal meervoud) 
2. bontwinkel
Kürschnerei (die) 

qpelletiseren

pelletiseren (overgankelijk werkwoord)
1. ± zu Graupen machen 

qpellets

pellets (meervoud)
1. bolletjes ijzererts
Graupe (die; meestal meervoud) 
2. (geologie)
Graupe (die; meestal meervoud) 

qpelmolen

pelmolen (dem)
1. Graupenmühle (die) 

qpelorie

pelorie (dev) (biologie)
1. Pelorie (die) 

qpelorisch

pelorisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. pelorisch 

qpeloton

peloton (het)
1. (leger)
Zug (der) 
2. (sport)
Peloton (das), Feld (das), Hauptfeld (das), Pulk (der; zelden der) 
♦ voorbeelden
in een gesloten peloton finishen
in geschlossener Formation das Ziel erreichen 
zich uit het peloton losmaken
sich vom Feld lösen 

qpelotonscommandant

pelotonscommandant (dem)
1. Zugführer (der) 

qpelotonsgewijs

pelotonsgewijs (bijwoord) (leger)
1. zugweise 

qpelotte

pelotte (het)
1. Pelota (die; 2e nvl: Pelota; mv: geen meervoud) 

qpels

pels (dem)
1. vacht
Pelz (der), Fell (das) 
2. kledingstuk
Pelz (der)
(mantel) Pelzmantel (der)
(kraag) Pelzkragen (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand een luis in de pels zetten
jemandem eine Laus in den Pelz, ins Fell setzen 

qpelsbij

pelsbij (de)
1. metselbij
Pelzbiene (die) 
2. sachembij
Pelzbiene (die) 

qpelsdier

pelsdier (het)
1. Pelztier (das) 

qpelser

pelser (dem)
1. Pilchard (der) 

qpelshandel

pelshandel (dem)
1. Pelzhandel (der; 2e nvl: Pelzhandels; mv: geen meervoud) 

qpelsjacht

pelsjacht (de)
1. Pelztierjagd (die), Jagd (die) auf Pelztiere 

qpelsjager

pelsjager (dem)
1. Pelztierjäger (der)
(Noord-Amerika) Trapper (der) 

qpelsjas

pelsjas (de)
1. Pelzmantel (der) 

qpelskever

pelskever (dem)
1. Pelzkäfer (der), Kürschner (der) 

qpelskraag

pelskraag (dem)
1. Pelzkragen (der) 

qpelsmantel

pelsmantel (dem)
1. Pelzmantel (der) 

qpelsmot

pelsmot (de)
1. Pelzmotte (die) 

qpelsmuts

pelsmuts (de)
1. Pelzmütze (die), Pelzkappe (die) 

qpelsrob

pelsrob (dem)
1. Seebär (der), Pelzrobbe (die) 

qpelswerk

pelswerk (het)
1. Pelzwerk (das), Pelzware (die; meestal meervoud), Rauchware (die; meestal meervoud) 

qpelswerker

pelswerker (dem), pelswerkster (dev)
1. (man) Kürschner (der), (vrouw) Kürschnerin (die) 

qpelterij

pelterij (dev)
1. Pelzwerk (das; mv: geen meervoud), Rauchwerk (das; mv: geen meervoud), Pelzware (die; meestal meervoud), Rauchware (die; meestal meervoud) 

qpelure

pelure (de) (drukwezen)
1. Pelüre (die) 

qpeluw

peluw (de)
1. langwerpig kussen
Keilkissen (das)
(Oostenrijk) Keilpolster (das) 
2. hoofdkussen
(ongemarkeerd) Kopfkissen (das) 

qpelvimeter

pelvimeter (dem)
1. Beckenmesser (der) 

qpelvimetrie

pelvimetrie (dev)
1. Beckenmessung (die; mv: geen meervoud) 

qpelvis

pelvis (het) (medisch, biologie)
1. Becken (das) 

qpelzijde

pelzijde (de)
1. Pelseide (die) 

qpemmikan

pemmikan (het)
1. Pemmikan (der; 2e nvl: Pemmikans; mv: geen meervoud) 

qpen

pen (de)
1. schrijfinstrument
Feder (die)
(balpen) Kugelschreiber (der)
(verkorting van balpen) Kuli (der), Stift (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn pen in gal/vergif dopen
über jemanden/etwas giftig/vernichtend schreiben, Gift und Galle gegen jemanden verspritzen 
een goede pen hebben
eine geschliffene/gewandte Feder führen/haben 
een gouden pen
eine Goldfeder 
(figuurlijk) in de pen blijven
nicht durchgeführt werden, nicht zur Ausführung gelangen, kommen 
(figuurlijk; schertsend) in de pen klimmen
zur Feder greifen 
(figuurlijk) het is, zit in de pen
es ist im Werden 
met geen pen te beschrijven
unbeschreiblich 
de pen neerleggen
(figuurlijk) (ongemarkeerd) aufhören zu schreiben 
(figuurlijk) een scherpe, bitse pen
eine scharfe, spitze Feder 
zijn pen scherpen
(figuurlijk) eine spitze Feder schreiben/führen 
uit de pen vloeien
aus der Feder fließen 
van de pen leven
von der Feder leben, vom Schreiben leben 
de pen voeren, hanteren
die Feder führen 
de pen weigert het te beschrijven
man kann es nicht in Worte fassen, es ist unbeschreiblich 
(figuurlijk) een welversneden pen hebben
eine gewandte Feder führen 
veel pennen in beweging brengen
(figuurlijk) ein Rauschen im Blätterwald erzeugen 
2. metalen plaatje met gespleten punt
Feder (die) 
3. veer
Feder (die) 
4. houten nagel
Holznagel (der), Holzstift (der) 
♦ voorbeelden
de verbinding met pen en gat
die Verzapfung 
5. metalen stift
Nadel (die), Stift (der), Bolzen (der) 
♦ voorbeelden
zij breit de sok op vier pennen
sie strickt den Strumpf mit vier Nadeln 
6. wasknijper
Klammer (die), Wäscheklammer (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de pen op de neus zetten
jemandem den Daumen aufs Auge setzen 

qPEN

PEN (dev)
1. afkorting van: Poets, Essayists, Novelists
P.E.N. (P.E.N.-Club) 

qpenaal

penaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pönal 

qpenalty

penalty (dem) (sport)
1. Elfmeter (der), Strafstoß (der) 
♦ voorbeelden
een penalty benutten
einen Elfmeter verwandeln 
een penalty nemen
einen Elfmeter ausführen, schießen 

qpenaltykiller

penaltykiller (dem) (voetbal)
1. Elfmeterkiller (der), Strafstoßkiller (der) 

qpenaltystip

penaltystip (de) (sport)
1. Elfmeterpunkt (der) 

qpenant

penant (het) (bouwkunst)
1. steunpilaar
Pfeiler (der) 
2. metselwerk in een gevel
± Bossenwerk (das; mv: geen meervoud), ± Mauerwerk (das; mv: geen meervoud) 

qpenantie

penantie (dev)
1. Strafstoß (der), Elfmeter (der) 

qpenantkastje

penantkastje (het)
1. ± Wandschränkchen (das) 

qpenantspiegel

penantspiegel (dem)
1. Trumeau (der), Pfeilerspiegel (der) 

qpenanttafel

penanttafel (de)
1. Konsole (die), Konsoltischchen (das), Pfeilertischchen (das) 

qpenarie

penarie (dev) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in de penarie zitten
in der Patsche/Klemme/Tinte sitzen 
iemand uit de penarie helpen
jemandem aus der Patsche helfen 

qpenaten

penaten (meervoud)
1. Penaten (alleen meervoud) 

qpenbankhamer

penbankhamer (dem) (ambacht(elijk))
1. Kehlhammer (der), Rundlochhammer (der) 

qPEN-club

PEN-club (de)
1. P.E.N.-Club (der) 

qpendag

pendag (dem)
1. ± später bezahlte(r) Arbeitstag (der) 

qpendant

pendant (het, dem)
1. Pendant (das), Gegenstück (das) 

qpendel

pendel (dem)
1. elektrische hanglamp
Pendellampe (die), Pendelleuchte (die) 
2. pendelverkeer, het pendelen
Pendelverkehr (der; 2e nvl: Pendelverkehrs; mv: geen meervoud), Pendeln (das; mv: geen meervoud) 

qpendelaar

pendelaar (dem)
1. Pendler (der) 

qpendelbeweging

pendelbeweging (dev) (België)
1. Pendelbewegung (die) 

qpendelbus

pendelbus (de)
1. Pendelbus (der) 

qpendeldeur

pendeldeur (de) (België)
1. Pendeltür (die), Schwingtür (die) 

qpendeldienst

pendeldienst (dem)
1. Pendeldienst (der) 
♦ voorbeelden
een pendeldienst onderhouden
pendeln 

qpendeldiplomatie

pendeldiplomatie (dev)
1. Pendeldiplomatie (die; mv: geen meervoud) 

qpendelen

pendelen (onovergankelijk werkwoord)
1. pendeln 

qpendelrit

pendelrit (dem)
1. Pendelfahrt (die) 

qpendelverkeer

pendelverkeer (het)
1. verkeer dat eerst heen, dan terug gaat
Pendelverkehr (der; 2e nvl: Pendelverkehrs; mv: geen meervoud) 
2. woon-werkverkeer
Pendelverkehr (der; 2e nvl: Pendelverkehrs; mv: geen meervoud) 

qpendelzaag

pendelzaag (de)
1. Pendelsäge (die) 

qpendentief

pendentief (het) (bouwkunst)
1. Pendentif (das) 

qpendrive

pendrive (dem)
1. USB-Stift (der), USB-Stick (der), Speicherstift (der) 

qpendule

pendule (de)
1. Pendeluhr (die), Stutzuhr (die) 

qpene

pene
¶. overige voorbeelden
op pene van
bei Strafe von 

qpen-en-gatverbinding

pen-en-gatverbinding (dev)
1. Verzapfung (die) 

qpeneplain

peneplain (dem) (geomorfologie)
1. Fastebene (die) 

qpenetrabiliteit

penetrabiliteit (dev)
1. Durchdringbarkeit (die; mv: geen meervoud) 

qpenetrant

penetrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. penetrant
(ongemarkeerd) durchdringend
(van personen) (ongemarkeerd) aufdringlich 
♦ voorbeelden
een penetrante geur
ein penetranter/stechender Geruch 
een penetrante kou
eine beißende Kälte 

qpenetrantie

penetrantie (dev)
1. Penetranz (die; zelden meervoud)
(van personen) (ongemarkeerd) Aufdringlichkeit (die) 

qpenetratie

penetratie (dev)
1. Penetration (die; mv: geen meervoud), Penetrieren (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Durchdringung (die) 

qpenetreren

penetreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ in) binnendringen (in)
durchdringen  (in (+ 4e naamval) ), eindringen  (in (+ 4e naamval) ) 

qpenetreren

penetreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doordringen met
penetrieren 

qpengat

pengat (het) (ambacht(elijk))
1. Zapfenloch (das) 

qpenhouder

penhouder (dem)
1. Federhalter (der) 

qpenhoudergreep

penhoudergreep (dem)
1. Federhaltergriff (der), Penholdergriff (der) 

qpenibel

penibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. peinlich, unangenehm
(informeel) brenzlig 
♦ voorbeelden
in een penibele toestand verkeren
sich in einer unangenehmen, brenzligen Lage befinden 

qpenicilline

penicilline (de) (medisch)
1. Penizillin (das; mv: geen meervoud), Penicillin (das; mv: geen meervoud) 

qpenis

penis (dem)
1. Penis (der; 2e nvl: Penis; mv: Penisse, Penes), Glied (das) 

qpeniskoker

peniskoker (dem)
1. Penisfutteral (das) 

qpenisnijd

penisnijd (dem)
1. Penisneid (der; mv: geen meervoud) 

qpenispomp

penispomp (dem)
1. Penispumpe (die) 

qpenisprothese

penisprothese (dem) (medisch)
1. Penisprothese (die) 

qpenitent

penitent (dem)
1. Pönitent (der)
(ongemarkeerd) (man) Büßende(r) (der), (vrouw) Büßende (die), (man) Beichtende(r) (der), (vrouw) Beichtende (die) 
♦ voorbeelden
broeders penitenten
± Bußorden 

qpenitentiair

penitentiair (bijvoeglijk naamwoord)
1. straf-, Straf- 
♦ voorbeelden
een penitentiaire inrichting
eine Strafanstalt 
het penitentiair recht
die Strafgerichtsbarkeit 
het penitentiair verlof
der Hafturlaub 

qpenitentiarie

penitentiarie (dev) (rooms-katholiek)
1. Pönitentiarie (die) 

qpenitentiaris

penitentiaris (dem)
1. hoofd van de penitentiarie
± Vorsteher (der) der Pönitentiarie 
2. kanunnik
Pönitentiar (der) 

qpenitentie

penitentie (dev)
1. boetedoening
Büßen (das; mv: geen meervoud), Bußübung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
penitentie doen
büßen, Buße tun 
2. in de biecht opgelegde straf
Bußübung (die)
(verouderd) Pönitenz (die) 
3. (figuurlijk)
Heimsuchung (die), Prüfung (die) 

qpenlight

penlight (de)
1. Minitaschenlampe (die), Penlight (das) 

qpenne

penne (meervoud)
1. Penne (meervoud) 

qpennen

pennen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken met pennen
anzwecken
(informeel) anpinnen, pinnen 
2. (schaken)
fesseln 

qpennen

pennen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schrijven
↑ schreiben 
♦ voorbeelden
ik heb de hele avond zitten pennen
↑ ich habe den ganzen Abend geschrieben 

qpennenbak

pennenbak (dem)
1. Federschale (die) 

qpennenkoker

pennenkoker (dem)
1. Federbüchse (die) 

qpennenkunst

pennenkunst (dev)
1. Kalligrafie (die; mv: geen meervoud), Schönschreibkunst (die; mv: geen meervoud) 

qpennenlikker

pennenlikker (dem) (beledigend)
1. Bürohengst (der), Schreibstubenhengst (der), Tintenkleckser (der), Federfuchser (der), Schreiberseele (die) 

qpennenmes

pennenmes (het)
1. Federmesser (das) 

qpennenridder

pennenridder (dem) (schertsend)
1. Federheld (der)
(ongemarkeerd) Journalist (der) 

qpennenschacht

pennenschacht (de)
1. Federkiel (der) 

qpennenstreek

pennenstreek (de)
1. Federstrich (der)
(formeel) Federzug (der) 
♦ voorbeelden
met één pennenstreek
mit einem, durch einen Federstrich 

qpennenstrijd

pennenstrijd (dem)
1. Federkrieg (der), Polemik (die) 

qpennenvrucht

pennenvrucht (de)
1. ± schriftstellerische Leistung (die)
(informeel) Schreibe (die) 

qpennenzak

pennenzak (dem) (België)
1. Federmäppchen (das) 

qpenner

penner (dem), penster (dev)
1. ± (man) Schreiber (der), (vrouw) Schreiberin (die) 

qpenning

penning1 (dem)
1. oude munt
Pfennig (der), Einpfennigstück (das), Pfennigstück (das) 
♦ voorbeelden
de munt van tien penning
das Zehnpfennigstück, der Zehner 
2. geld(stuk)
Münze (die), Pfennig (der), Geld (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gerede penningen
klingende, bare Münze, bares Geld 
iets tot de laatste penning voldoen
etwas auf Heller und Pfennig, bis auf den letzten Pfennig bezahlen 
op de penning zijn
auf den Pfennig sehen, jeden Pfennig (dreimal) umdrehen, ein Pfennigfuchser sein 
3. metalen plaatje
Marke (die), Münze (die) 
¶. spreekwoorden
wie bouwen wil, moet twee penningen voor één tellen
wer bauen will, muss zwei Pfennige für einen rechnen 
wie een penning niet acht, krijgt over geen gulden macht
wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert 

qpenning

penning2 (dev)
1. (schaken)
Fesselung (die) 
♦ voorbeelden
zwart kon de penning niet opheffen
(ongemarkeerd) Schwarz konnte nicht gewinnen 

qpenningkabinet

penningkabinet (het)
1. verzameling
Münzkabinett (das), Münzsammlung (die) 
2. kamer
Münzkabinett (das) 

qpenningkruid

penningkruid (het) (plantkunde)
1. wederik
Gilbweiderich (der), Pfennigkraut (das) 
2. judaspenning
Pfennigkraut (das), Mondviole (die) 

qpenningkunde

penningkunde (dev)
1. Münzkunde (die; mv: geen meervoud), Münzwissenschaft (die)
(formeel) Numismatik (die) 

qpenningkundig

penningkundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ervaren in de penningkunde
numismatisch 

qpenningkundig

penningkundig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de penningkunde
numismatisch 

qpenningmeester

penningmeester (dem), penningmeesteres (dev)
1. (man) Kassierer (der), (vrouw) Kassiererin (die), (man) Kassenwart (der), (vrouw) Kassenwartin (die), (man) Schatzmeister (der), (vrouw) Schatzmeisterin (die) 

qpenningplaat

penningplaat (de)
1. Plakette (die) 

qpenningske

penningske (het)
1. Scherflein (das) 
♦ voorbeelden
zijn penningske offeren
sein Scherflein beitragen, beisteuern 

qpenningsnijder

penningsnijder (dem)
1. Graveur (der) von Münzen, Stecher (der) von Münzen 

qpenningsteen

penningsteen (dem) (geologie)
1. Münzenstein (der), Linsenstein (der), Nummulit (der) 

qpenny

penny (de)
1. Penny (der; mv: ook Pence) 

qpennywafel

pennywafel (de)
1. Penny-Waffel (die), Waffelbiskuit (das) 

qpenologie

penologie (dev)
1. Lehre (die) von den Strafen 

qpenologisch

penologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. die Lehre von den Strafen betreffend 

qpenopauze

penopauze (de) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Nachlassen (das) der Potenz 

qpenoze

penoze (de)
1. ↑ Unterwelt (die)
(Zwitserland) Milieu (das) 

qpenozejongen

penozejongen (dem)
1. (ongemarkeerd) Verbrecher (der), Kriminelle(r) (der) 

qpens

pens (de)
1. maag van een herkauwer
Pansen (der) 
2. (informeel); buik
Wanst (der), Wampe (die) 
♦ voorbeelden
een dikke pens hebben
einen Wanst haben 
zijn pens vol eten
sich (3e naamval)  die Wampe, den Wanst vollschlagen, vollfressen 
3. darmen, ingewanden
Kaldaunen (alleen meervoud), Kutteln (alleen meervoud), Gekröse (das) 
4. (België); bloedworst
(ongemarkeerd) Blutwurst (die) 

qpenschrijver

penschrijver (dem)
1. ± selbstschreibende(s) Gerät (das)
(in samenstellingen) -graf (der) 

qpensee

pensee1 (het)
1. kleur
Penseefarbe (die) 

qpensee

pensee2 (de)
1. viooltje
Pensee (das), Gartenstiefmütterchen (das) 

qpenseel

penseel (het)
1. Pinsel (der) 
♦ voorbeelden
het penseel neerleggen
(ongemarkeerd) den Malerberuf aufgeben 
het penseel voeren
den Pinsel führen 

qpenseelbehandeling

penseelbehandeling (dev) zie penseelvoering

qpenseelkrab

penseelkrab (de)
1. asiatische Krabbe (die), (japanische) Pinselkrabbe (die) 

qpenseelschimmel

penseelschimmel (dem) (biologie)
1. Pinselschimmel (der; mv: geen meervoud) 

qpenseelschrijver

penseelschrijver (dem), penseelschrijfster (dev)
1. (man) Plakatmaler (der), (vrouw) Plakatmalerin (die) 

qpenseelstreek

penseelstreek (de)
1. Pinselstrich (der) 

qpenseeltekening

penseeltekening (dev)
1. Pinselzeichnung (die) 

qpenseelvoering

penseelvoering (dev)
1. Pinselführung (die) 
♦ voorbeelden
een lichte penseelvoering hebben
eine leichte Pinselführung haben 

qpenseelvormig

penseelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een penseel
pinselförmig 
2. (plantkunde)
pinselförmig, Pinsel- 

qpenselen

penselen (overgankelijk werkwoord)
1. met penseel beschilderen
(mit einem Pinsel) malen
(informeel; vaak pejoratief) pinseln 
2. bevochtigen
pinseln, einpinseln (mit) 
♦ voorbeelden
de keel, de huig penselen
den Rachen, das Zäpfchen pinseln 

qpensenkermis

pensenkermis (dem) (België)
1. Schlachtfest (das) 

qpensief

pensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) nachdenklich, sinnierend
(mijmerend, piekerend) grüblerisch 

qpensioen

pensioen (het)
1. (m.b.t. ambtenaren en kaderleden) Pension (die), Ruhegehalt (das)
(m.b.t. andere werknemers) Rente (die), Ruhegeld (das) 
♦ voorbeelden
pensioen aanvragen
Pension beantragen 
het aanvullend pensioen
die Zusatzrente 
pensioen genieten
(m.b.t. ambtenaren) eine Pension beziehen
(m.b.t. andere werknemers) Rente bekommen/beziehen, Rentenempfänger sein 
pensioen krijgen
eine Pension bekommen 
met pensioen gaan
(m.b.t. ambtenaren) in Pension gehen
(m.b.t. andere werknemers) in/auf Rente gehen 
op pensioen gesteld worden
(m.b.t. ambtenaren) pensioniert werden
(m.b.t. andere werknemers) auf Rente gesetzt werden, berentet werden 

qpensioenaanspraak

pensioenaanspraak (de)
1. (m.b.t. ambtenaren en kaderleden) Pensionsanspruch (der)
(het pensioengerechtigd zijn) Pensionsberechtigung (die)
(m.b.t. andere werknemers) Rentenanspruch (der) 
♦ voorbeelden
zijn pensioenaanspraak doen gelden
(m.b.t. ambtenaren) seinen Pensionsanspruch geltend machen
(informeel) Pension beantragen
(m.b.t. andere werknemers) seinen Rentenanspruch geltend machen
(informeel) Rente beantragen 
pensioenaanspraak hebben
(m.b.t. ambtenaren ook) pensionsberechtigt sein
(m.b.t. andere werknemers) rentenberechtigt sein 

qpensioenaanvraag

pensioenaanvraag (de)
1. (m.b.t. ambtenaren en kaderleden) Pensionsantrag (der)
(m.b.t. andere werknemers) Rentenantrag (der) 

qpensioenbijdrage

pensioenbijdrage (de)
1. (m.b.t. ambtenaren) Beitrag (der) zur Pensionskasse der Beamten
(m.b.t. andere werknemers) Rentenversicherungsbeitrag (der) 

qpensioen-bv

pensioen-bv (dev) (Nederland)
1. Altersvorsorge (die; meestal enkelvoud) 

qpensioendekking

pensioendekking (dev)
1. Rentensicherung (die) 

qpensioenfonds

pensioenfonds (het)
1. (m.b.t. arbeiders, employés) Rentenversicherungsanstalt (die)
(van bedrijven enz. ter aanvulling van de wettelijke regeling) Pensionskasse (die) 
♦ voorbeelden
het Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds
das ‘Algemeen Burgerlijk Pensioenfonds’, (omschrijving) staatliche Pensionskasse für niederländische Beamte 

qpensioengebouw

pensioengebouw (het)
1. Rentengebäude (das) 

qpensioengerechtigd

pensioengerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. ambtenaren) pensionsberechtigt
(m.b.t. andere werknemers) rentenberechtigt 
♦ voorbeelden
de pensioengerechtigde leeftijd
(m.b.t. ambtenaren) das Pensionsalter
(m.b.t. andere werknemers) das Rentenalter 

qpensioengrondslag

pensioengrondslag (dem)
1. Rentenbemessungsgrundlage (die) 

qpensioenjaar

pensioenjaar (het)
1. Rentenjahr (das)
(m.b.t. ambtenaren) ruhegehaltsfähige(s) Dienstjahr (das) 

qpensioenkas

pensioenkas (de)
1. (m.b.t. arbeiders, employés) Rentenversicherungsanstalt (die)
(van bedrijven enz. ter aanvulling van de wettelijke regeling) Pensionskasse (die) 

qpensioenkorting

pensioenkorting (dev)
1. (m.b.t. arbeiders, employés) Rentenversicherungsbeitrag (der)
(m.b.t. ambtenaren) Einbehaltung (die) vom Gehalt als Beitrag zur Pensionskasse der Beamten 

qpensioenleeftijd

pensioenleeftijd (dem)
1. Rentenalter (das; mv: geen meervoud), Pensionsalter (das; mv: geen meervoud) 

qpensioenpremie

pensioenpremie (dev)
1. (m.b.t. arbeiders, employés) Rentenversicherungsbeitrag (der)
(m.b.t. ambtenaren) Beitrag (der) zur Pensionskasse der Beamten 

qpensioenregeling

pensioenregeling (dev)
1. (algemeen) Regelung (die) der Alterssicherung 

qpensioenreserve

pensioenreserve (de)
1. (algemeen) Pensionsrückstellung (die; meestal meervoud)
(m.b.t. arbeiders, employés) Rücklagen (meervoud)  der Rentenversicherungsanstalten 

qpensioensparen

pensioensparen (het)
1. steuerbegünstigtes Sparen (das; 2e nvl: Sparens; mv: geen meervoud) 

qpensioentrekkend

pensioentrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. ambtenaren) ein Ruhegehalt beziehend
(m.b.t. andere werknemers) eine Rente beziehend 
♦ voorbeelden
een pensioentrekkende weduwe
eine Witwe, die Witwengeld/Witwenrente bezieht 

qpensioenverevening

pensioenverevening (dev)
1. Rentenausgleich (der) 

qpensioenverzekering

pensioenverzekering (dev)
1. ± Pensionskasse (die) 

qpensioenvoorziening

pensioenvoorziening (dev)
1. Altersvorsorge (die; meestal enkelvoud) 

qpensioenwet

pensioenwet (de)
1. (m.b.t. ambtenaren) ± Ruhegehaltsbestimmungen (meervoud)  des Beamtengesetzes
(m.b.t. arbeiders, employés) Rentenversicherungsgesetz (das) 

qpension

pension (het)
1. kosthuis
Pension (die) 
♦ voorbeelden
zij houdt tegenwoordig een pension
sie hat neuerdings eine Pension 
2. kostgeld
(m.b.t. kamerverhuurbedrijf) Pensionspreis (der)
(anders) Kostgeld (das) 
♦ voorbeelden
het pension is 57 euro per dag
der Pensionspreis beträgt 57 Euro pro Tag 
3. kost en inwoning
Pension (die), Kost (die; 2e nvl: Kost; mv: geen meervoud)  und Logis (das; 2e nvl: Logis; mv: Logis) 
♦ voorbeelden
in pension
in Pension 
4. kamerverhuurbedrijf
Pension (die), Fremdenpension (die)
(logement) Gasthaus (das) 
5. m.b.t. huisdieren
Tierheim (das), Tierasyl (das) 

qpensionaat

pensionaat (het)
1. Internatsschule (die), Internat (das)
(voor meisjes) Pensionat (das) 

qpensionair

pensionair (dem), pensionaire (dev)
1. leerling op een kostschool
(man) Internatsschüler (der), (vrouw) Internatschülerin (die), (man) Interne(r) (der), (vrouw) Interne (die) 
2. iemand die een jaargeld ontvangt
‘Pensionair’ (der), (omschrijving) Künstler, der zu Ausbildungszwecken u.Ä. ein Jahresgehalt empfängt 

qpensionaris

pensionaris (dem) (geschiedenis)
1. stadsadvocaat
Ratspensionär (der) 
2. president van de Bataafse Republiek
‘Pensionaris’ (der), (omschrijving) Präsident der Batavischen Republik 

qpensionboerderij

pensionboerderij (dev)
1. Ferienbauernhof (der) 

qpensioneren

pensioneren (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. ambtenaren) pensionieren, in den Ruhestand versetzen
(m.b.t. werknemers) auf Rente setzen
(informeel) verrenten, berenten
(ook; informeel) pensionieren
(m.b.t. hoogleraren) emeritieren 
♦ voorbeelden
wanneer word je gepensioneerd?
(informeel) wann gehst du in/auf Rente? 
hij is vorige week gepensioneerd
er ist vorige Woche pensioniert worden 

qpensionering

pensionering (dev)
1. (algemeen) Pensionierung (die)
(m.b.t. hoogleraren) Emeritierung (die) 
♦ voorbeelden
een gedwongen pensionering
eine Zwangspensionierung 
de vervroegde pensionering
die Frühverrentung, der Vorruhestand 

qpensiongast

pensiongast (dem)
1. Pensionsgast (der), Hausgast (der) 

qpensionhouder

pensionhouder (dem), pensionhoudster (dev)
1. (man) Pensionsinhaber (der), (vrouw) Pensionsinhaberin (die) 

qpensionprijs

pensionprijs (dem)
1. Pensionspreis (der) 

qpensum

pensum (het)
1. taak
(algemeen) Pensum (das; 2e nvl: Pensums; mv: Pensen, Pensa)
(m.b.t. school) Schulaufgaben (meervoud) 
2. strafwerk
Strafarbeit (die) 

qpenta-

penta- (prefix)
1. Pent-, pent-, Penta-, penta- 

qpentaan

pentaan (het)
1. Pentan (das) 

qpentaëder

pentaëder (dem)
1. Pentaeder (das)
(ongemarkeerd) Fünfflächner (der) 

qPentagon

Pentagon (het)
1. Pentagon (das; mv: geen meervoud) 

qpentagonaal

pentagonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pentagonal
(ongemarkeerd) fünfeckig 
♦ voorbeelden
een pentagonaal getal
eine Pentagonalzahl 

qpentagoon

pentagoon (dem)
1. Pentagon (das)
(ongemarkeerd) Fünfeck (das) 

qpentagram

pentagram (het)
1. Pentagramm (das), Pentalpha (das; 2e nvl: Pentalpha; mv: Pentalphas) 

qpentakel

pentakel (dem)
1. Drudenfuß (der), Alpenkreuz (das) 

qpentameter

pentameter (dem)
1. Pentameter (der) 

qpentarchie

pentarchie (dev)
1. Pentarchie (die) 

qPentateuch

Pentateuch (dem)
1. Pentateuch (der; 2e nvl: Pentateuchs; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) die fünf Bücher (meervoud)  Mose 

qpentatlon

pentatlon (dem)
1. (geschiedenis) Pentathlon (das; mv: geen meervoud)
(modern) (moderne(r)) Fünfkampf (der) 

qpentatoniek

pentatoniek (dev)
1. Pentatonik (die; mv: geen meervoud) 

qpentatonisch

pentatonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pentatonisch 

qpentavalent

pentavalent (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. pentavalent
(ongemarkeerd) fünfwertig 

qpentekening

pentekening (dev)
1. Federzeichnung (die) 

qpenthode

penthode (dev)
1. Pentode (die) 

qpenthouse

penthouse (het)
1. Penthouse (das; 2e nvl: Penthouse; mv: Penthouses) 

qpenultima

penultima (de)
1. Pänultima (die; 2e nvl: Pänultima; mv: Pänultimä, Pänultimen)
(ongemarkeerd) vorletzte Silbe (die)  eines Wortes 

qpenurie

penurie (dev)
1. Patsche (die)
(geldgebrek) (ongemarkeerd) Geldnot (die) 
♦ voorbeelden
in de penurie zitten
in der Patsche sitzen 

qpenvoerder

penvoerder (dem)
1. hij die schrijft
(ongemarkeerd) Schreiber (der) 
2. secretaris
(ongemarkeerd) Sekretär (der)
(secretaris van een vereniging ook) Schriftführer (der) 

qpenvriend

penvriend (dem)
1. Brieffreund (der) 

qpenwortel

penwortel (dem)
1. onvertakte wortel
Pfahlwurzel (die) 
2. hoofdwortel van een boom
Hauptwurzel (die), Pfahlwurzel (die) 

qpep

pep (dem)
1. pit
Pep (der; 2e nvl: Pep(s); mv: geen meervoud), Schwung (der; mv: geen meervoud), Schneid (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de pep is eruit
(geen fut) der Schwung, die Luft ist raus, das hat keinen Pep mehr
(geen koolzuur) das ist schal/abgestanden 
2. pepmiddel
Aufputschmittel (das), Anregungsmittel (das), Reizmittel (das), Pepmittel (das) 

qpeper

peper kruid(dem)
1. specerij
Pfeffer (der) 
♦ voorbeelden
(informeel) zo heet als peper
so geil wie ein Bock 
(figuurlijk) dat ruikt naar peper
das ist ein gepfefferter Preis 
peper en zout
(m.b.t. haar; figuurlijk) meliert
(m.b.t. wol, textiel) Pfeffer und Salz 
(figuurlijk) iemand peper in zijn gat stoppen
jemandem Pfeffer in den Hintern/Arsch pusten 
2. plant
Pfeffer (der) 
♦ voorbeelden
Spaanse peper
spanischer Pfeffer 
3. peperkorrel
Pfefferkorn (das) 

qpeperachtigen

peperachtigen (meervoud)
1. Pfeffergewächse (meervoud) 

qpeperboom

peperboom (dem)
1. Pfefferstrauch (der) 

qpeperboompje

peperboompje (het)
1. Gemeine(r) Seidelbast (der), Kellerhals (der) 
♦ voorbeelden
zwart peperboompje
Lorbeer-Seidelbast 

qpeperbus

peperbus (de)
1. Pfefferstreuer (der) 

qpeperduur

peperduur (bijvoeglijk naamwoord)
1. sündhaft teuer
(Oostenrijk) sündteuer
(informeel) sauteuer 
♦ voorbeelden
iets peperduur verkopen
(ook) etwas zu einem gepfefferten Preis verkaufen 

qpeperen

peperen (overgankelijk werkwoord)
1. pfeffern 
♦ voorbeelden
flink gepeperd
ordentlich/stark gepfeffert 
(figuurlijk) een gepeperde rekening
eine gepfefferte/gesalzene Rechnung 
het eten is te sterk gepeperd
das Essen ist zu stark gepfeffert, das Essen ist zu pfeffrig 
(figuurlijk) ik zal het hem gepeperd toedienen
dem werde ich's geben/zeigen 

qpeper-en-zoutkleur

peper-en-zoutkleur (de)
1. Pfeffer und Salz (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een kostuum in peper-en-zoutkleur
ein Anzug in Pfeffer und Salz 

qpeper-en-zoutstel

peper-en-zoutstel (het)
1. Pfeffer- und Salzstreuer (der)
(samen met azijn, olie) Menage (die) 

qpeperhuisje

peperhuisje (het)
1. spitze Tüte (die) 

qpeperig

peperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pfeffrig, pfefferig 

qpeperine

peperine (de)
1. Peperin (der) 

qpeperkoek

peperkoek (dem)
1. zoete koek
Pfefferkuchen (der) 
♦ voorbeelden
dat smaakt als peperkoek
das schmeckt ja ausgezeichnet 
2. (België); ontbijtkoek
Honigkuchen (der), Lebkuchen (der) 

qpeperkorrel

peperkorrel (dem)
1. Pfefferkorn (das) 

qpepermolen

pepermolen (dem)
1. Pfeffermühle (die) 

qpepermunt

pepermunt kruid(de)
1. snoepje
Pfefferminzbonbon (das), Pfefferminz (das) 
2. snoepgoed
Pfefferminzbonbons (meervoud), Pfefferminze (meervoud) 
♦ voorbeelden
een rolletje pepermunt
eine Rolle Pfefferminz/Pfefferminzbonbons 
3. plant
Pfefferminze (die; mv: geen meervoud) 
4. olie
Pfefferminzöl (das) 
5. likeur
Pfefferminzlikör (der), Pfefferminz (der) 

qpepermuntachtig

pepermuntachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pfefferminzähnlich 
♦ voorbeelden
een pepermuntachtige smaak
ein Pfefferminzgeschmack 

qpepermuntje

pepermuntje (het)
1. Pfefferminzbonbon (das), Pfefferminz (das) 

qpepermuntolie

pepermuntolie (de)
1. Pfefferminzöl (das) 

qpepermuntsmaak

pepermuntsmaak (dem)
1. Pfefferminzgeschmack (der) 

qpepermuntspiritus

pepermuntspiritus (dem)
1. Pfefferminzspiritus (der; 2e nvl: Pfefferminzspiritus; mv: geen meervoud) 

qpepermuntstroop

pepermuntstroop (de) (medisch)
1. Pfefferminzsirup (der) 

qpepermuntthee

pepermuntthee (dem)
1. Pfefferminztee (der) 

qpepermuntwater

pepermuntwater (het)
1. Pfefferminzwasser (das; 2e nvl: Pfefferminzwassers; mv: geen meervoud) 

qpepernoot

pepernoot (de)
1. Pfeffernuss (die) 
♦ voorbeelden
(voetbal; informeel) geen pepernoot raken
unter aller Kanone spielen 

qpeperolie

peperolie (de)
1. Pfefferöl (das) 

qpeperoni

peperoni (de)
1. Peperoni (die; 2e nvl: Peperoni; mv: Peperoni)
(Oostenrijk) Pfefferoni (der) 

qpeperplant

peperplant (de)
1. Pfefferstrauch (der) 

qpepersaus

pepersaus (de)
1. Pfeffersoße (die) 

qpeperspray

peperspray (dem) zie pepperspray

qpepersteak

pepersteak (dem) (culinaria)
1. Pfeffersteak (das) 

qpeperstrooier

peperstrooier (dem)
1. Pfefferstreuer (der) 

qpeperstruik

peperstruik (dem)
1. Pfefferstrauch (der) 

qpepervaatje

pepervaatje (het)
1. (busje) Pfefferstreuer (der)
(bakje) Pfeffertöpfchen (das) 

qpepervreter

pepervreter (dem)
1. Pfefferfresser (der)
± Tukan (der) 

qpeperwortel

peperwortel (dem)
1. Meerrettich (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Kren (der) 

qpephandel

pephandel (dem)
1. Handel (der) mit Aufputschmitteln 

qPepijn

Pepijn (dem) (geschiedenis)
1. Pippin (der; 2e nvl: Pippin) 
♦ voorbeelden
Pepijn de Oudste, de Middelste, de Korte
Pippin der Ältere, der Mittlere, der Jüngere 

qpepita

pepita (het)
1. ruitjesdessin
Pepita (der; das) 
2. stof
Pepita (der; das) 

qpeplos

peplos (dem)
1. Peplos (der; 2e nvl: Peplos; mv: Peplos, Peplen) 

qpepmiddel

pepmiddel (het)
1. Aufputschmittel (das), Pepmittel (das) 
♦ voorbeelden
een synthetisch pepmiddel
eine Designerdroge 

qpeppadew

peppadew (dem)
1. Peppadew (die) 

qpeppel

peppel (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Pappel (die) 

qpeppelen

peppelen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pappeln, aus Pappelholz 

qpepperoni

pepperoni (dem)
1. Pepperoni (die) 

qpepperspray

pepperspray (dem)
1. Pfefferspray (das) 

qpeppersweet

peppersweet (dem)
1. Peppersweet (die; 2e nvl: Peppersweet; mv: Peppersweet(s); der; 2e nvl: Peppersweet(s); mv: Peppersweet(s)) 

qpeppil

peppil (de)
1. Peppille (die), Aufputschtablette (die) 

qpepsase

pepsase (dev) (scheikunde)
1. Pepsin (das) 

qpepsine

pepsine (de) (scheikunde)
1. Pepsin (das) 

qpeptalk

peptalk (de)
1. aufpeppende(n) Worte (meervoud) 

qpeptide

peptide (het, dev) (scheikunde)
1. Peptid (das) 

qpepton

pepton (het)
1. Pepton (das) 
♦ voorbeelden
kunstmatig pepton
künstliches Pepton 

qper

per (voorzetsel)
1. door, via
per (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iets per post verzenden
etwas per Post schicken 
2. voor, bij, in
pro (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iets per gewicht verkopen
etwas nach Gewicht verkaufen 
het kost 3 euro per stuk
es kostet 3 Euro pro Stück 
3. met ingang van
ab (+ 3e of 4e naamval), an (+ 3e naamval)
(handel) per 
♦ voorbeelden
de nieuwe tarieven worden per 1 februari van kracht
die neuen Tarife treten am 1. Februar in Kraft, ab (dem) 1. Februar gelten die neuen Tarife 
¶. overige voorbeelden
per adres
per Adresse 

qper acquit

per acquit
1. (ongemarkeerd) bezahlt 

qperceel

perceel (het)
1. pand
(huis) Haus (das)
(gebouw) Gebäude (das) 
♦ voorbeelden
een ruim perceel
ein geräumiges Haus/Gebäude 
2. stuk land
Grundstück (das), Parzelle (die) 
♦ voorbeelden
een aanpalend perceel
ein angrenzendes Grundstück 
een perceel bouwland
eine Bauparzelle, ein Stück Bauland 
iets in percelen onderverdelen
etwas parzellieren/in Parzellen aufteilen 
het land wordt verhuurd in percelen
das Land wird in Parzellen vermietet 
3. gedeelte
Parzelle (die) 
♦ voorbeelden
een werk in percelen aanbesteden
die Teilausschreibung 
4. deel van een water
Parzelle (die) 

qperceelsgewijs

perceelsgewijs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. per perceel geschiedend
parzellenweise 

qperceelsgewijs

perceelsgewijs2 (bijwoord)
1. aan, bij percelen
in Parzellen, parzellenweise 
♦ voorbeelden
perceelsgewijs verkopen
in Parzellen verkaufen 

qpercent

percent (het)
1. Prozent (das) 
♦ voorbeelden
tegen hoge percenten geld uitlenen
zu hohen Zinsen, gegen hohe Zinsen Geld leihen 
tien percent van duizend
zehn Prozent von tausend 
gemiddeld vier percent zijn
durchschnittlich um die vier Prozent liegen 
hij verdient op die partij maar vijf percent
er verdient nur fünf Prozent an dieser Partie 

qpercentage

percentage (het)
1. bedrag
Hundertsatz (der), Prozentsatz (der)
(informeel) Prozente (alleen meervoud)
(algemeen) Anteil (der) 
♦ voorbeelden
sterkedrank met een hoog percentage alcohol
(ook) hochprozentiger Schnaps
(informeel) Schnaps, der Seine Prozente hat 
een bepaald percentage van de omzet
ein bestimmter Anteil des Umsatzes 
hij krijgt een percentage van de recettes
er bekommt einen Prozentsatz der Einnahmen 
hij krijgt een percentage van de verkochte exemplaren
(ook) er bekommt Prozente für die verkauften Exemplare 
2. hoeveelheid
Hundertsatz (der), Prozentsatz (der)
(algemeen) Anteil 
♦ voorbeelden
het percentage ongevallen met dodelijke afloop
der Prozentsatz der Unfälle/an Unfällen mit tödlichem Ausgang 

qpercentsgewijs

percentsgewijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
prozentual
(Oostenrijk) prozentuell, perzentuell 

qpercentteken

percentteken (het)
1. Prozentzeichen (das) 

qpercentvoet

percentvoet (dem)
1. Zinssatz (der), Zinsfuß (der) 
♦ voorbeelden
tegen een percentvoet van 11%
gegen einen Zinssatz von 11% 

qperceptibel

perceptibel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. perzeptibel
(ongemarkeerd) wahrnehmbar, erfassbar 

qperceptie

perceptie (dev) (formeel)
1. waarneming
Perzeption (die)
(ongemarkeerd) Wahrnehmung (die) 
2. resultaat van het waarnemen
Perzeption (die)
(ongemarkeerd) Wahrnehmung 

qperceptief

perceptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. perzeptiv 

qperceptiekosten

perceptiekosten (meervoud)
1. ± Bearbeitungskosten (alleen meervoud)
(in rekening gebracht) ± Bearbeitungsgebühren (meervoud) 

qperceptievermogen

perceptievermogen (het) (formeel)
1. Perzeptibilität (die)
(ongemarkeerd) Wahrnehmungsfähigkeit (die) 

qperceptueel

perceptueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. perzeptiv, perzeptorisch 

qpercipiëren

percipiëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. perzipieren
(ongemarkeerd) wahrnehmen 

qpercolator

percolator (dem)
1. (techniek, farmacie) Perkolator (der)
(voor koffie) Kaffeemaschine (die) 

qpercoleren

percoleren (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. perkolieren
(ongemarkeerd) filtern 

qpercussie

percussie (dev)
1. (muziek); slagwerk
(jazz, pop) Percussion (die)
(algemeen) Perkussionsinstrumente (meervoud), Schlaginstrumente (meervoud) 
2. (muziek); register
Perkussion (die) 
3. slag, botsing
(ongemarkeerd) Schlag (der), Stoß (der)
(m.b.t. vuurwapens) Perkussion 
4. (medisch)
Perkussion (die) 

qpercussiedopje

percussiedopje (het)
1. Zündhütchen (das) 

qpercussiegeweer

percussiegeweer (het)
1. Perkussionsgewehr (das) 

qpercussiehamer

percussiehamer (dem) (medisch)
1. Perkussionshammer (der) 

qpercussionist

percussionist (dem)
1. Schlagzeuger (der) 

qpercutaan

percutaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. perkutan 

qpercuteren

percuteren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. perkutieren 

qpercuteur

percuteur (dem) (leger)
1. (algemeen) Zündnadel (die) 

qperdendo

perdendo (bijwoord) (muziek)
1. perdendo, perdendosi 

qpère

père (dem)
1. Pater (der; 2e nvl: Paters; mv: Patres; informeel Pater) 

qperelaar

perelaar (dem) (België)
1. Birnbaum (der), Birne (die) 

qperemptoir

peremptoir1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (juridisch)
peremptorisch, peremtorisch 
♦ voorbeelden
peremptoire exceptie
peremptorische/peremtorische Einrede 
peremptoire termijn
peremptorische/peremtorische Frist 

qperemptoir

peremptoir2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (formeel); afdoend
(ongemarkeerd) endgültig, entscheidend 

qperen

peren (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(informeel; voetbal) hem erin peren
ihn ins Tor jagen 
(informeel) hem peren
sich verdrücken, abhauen 

qperenbloesem

perenbloesem (dem)
1. Birnenblüte (die) 

qperenboom

perenboom (dem)
1. Birnbaum (der), Birne (die) 

qperenboomhout

perenboomhout (het)
1. Birnbaum (der), Birnbaumholz (das; mv: geen meervoud) 

qperenhout

perenhout (het)
1. Birnbaum (der), Birnbaumholz (das; mv: geen meervoud) 

qperenjaar

perenjaar (het)
1. Birnenjahr (das) 

qperennerend

perennerend (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. perennierend
(ongemarkeerd) überwinternd, mehrjährig 
♦ voorbeelden
perennerende planten
perennierende Pflanzen 

qperensap

perensap (het)
1. Birnensaft (der) 

qperenstroop

perenstroop (de)
1. Birnensirup (der) 

qperenvuur

perenvuur (het)
1. Birnenbrand (der) 

qperequatie

perequatie (dev) (België)
1. Inflationsausgleich (der) 

qperestrojka

perestrojka (de)
1. Perestroika (die; 2e nvl: Perestroika; mv: geen meervoud) 

qperf.

perf. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: perfectum
Perfekt (das)
↓ vollendete Gegenwart (die) 

qperfect

perfect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volmaakt
perfekt
(voortreffelijk) hervorragend 
¶. overige voorbeelden
een transactie perfect maken
ein Geschäft perfekt machen 

qperfectibilisme

perfectibilisme (het) (formeel)
1. Perfektionismus (der; 2e nvl: Perfektionismus; mv: geen meervoud), Perfektibilismus (der; 2e nvl: Perfektibilismus; mv: geen meervoud) 

qperfectibiliteit

perfectibiliteit (dev) (formeel)
1. Perfektibilität (die) 

qperfectie

perfectie (dev)
1. volkomenheid
Vollkommenheit (die), Vollendung (die)
(beheersing, techniek) Perfektion (die) 
♦ voorbeelden
iets (tot) in de perfectie kennen
etwas bis zur Perfektion beherrschen 
2. voortreffelijkheid
Vollkommenheit (die), Trefflichkeit (die) 

qperfectief

perfectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. aspect) perfektiv
(m.b.t. perfectum) perfektivisch, perfektisch 
♦ voorbeelden
perfectieve werkwoorden
perfektive Verben 

qperfectioneren

perfectioneren (overgankelijk werkwoord)
1. perfektionieren
↓ vervollkommnen 

qperfectionisme

perfectionisme (het)
1. het streven naar volmaaktheid
↑ Perfektionismus (der; 2e nvl: Perfektionismus; mv: geen meervoud) 
2. (religie)
Perfektionismus (der; 2e nvl: Perfektionismus; mv: geen meervoud) 

qperfectionist

perfectionist (dem), perfectioniste (dev)
1. in alle betekenissen
(man) Perfektionist (der), (vrouw) Perfektionistin (die) 

qperfectum

perfectum (het) (taalkunde)
1. Perfekt (das)
↓ vollendete Gegenwart (die) 

qperfide

perfide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. perfid(e)
(ongemarkeerd) treulos
(gemeen) (ongemarkeerd) niederträchtig
(achterbaks) (ongemarkeerd) heimtückisch 

qperfidie

perfidie (dev) (formeel)
1. Perfidie (die)
(ongemarkeerd) Treulosigkeit (die)
(achterbaksheid) (ongemarkeerd) Heimtücke (die)
(gemeenheid) (ongemarkeerd) Niedertracht (die) 

qperforatie

perforatie (dev)
1. opening
Lochung (die)
(vaktaal) Perforation (die) 
2. het perforeren, geperforeerd worden
Lochung (die)
(vaktaal) Perforation 
♦ voorbeelden
perforatie van de maagwand
Perforation der Magenwand 

qperforator

perforator (dem)
1. Locher (der)
(vaktaal) Perforator (der) 

qperforeerstempel

perforeerstempel (dem)
1. Lochstempel (der) 

qperforeren

perforeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbreken
perforieren 

qperforeren

perforeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorboren
durchlochen, lochen, durchlöchern
(vaktaal) perforieren 
♦ voorbeelden
een geperforeerde long
eine perforierte Lunge 
een geperforeerde rand
ein perforierter Rand 
2. (scheikunde)
perforieren 

qperformance

performance (de)
1. optreden
Auftritt (der), Auftreten (das; 2e nvl: Auftretens; mv: geen meervoud) 
2. kunstenaarsact
Performance (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft een uitstekende performance
(ook) sie tritt glänzend auf 
3. (taalkunde)
Performanz (die) 

qperformant

performant (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. leistungsstark 

qperformen

performen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (onovergankelijk werkwoord) (ongemarkeerd) auftreten
(overgankelijk werkwoord) aufführen 

qpergola

pergola (de)
1. Pergola (die; 2e nvl: Pergola; mv: Pergolen)
↓ Laubengang (der) 

qperi-

peri- (prefix)
1. Peri-, peri- 

qpericambium

pericambium (het) (biologie)
1. Perikambium (das; 2e nvl: Perikambiums; mv: Perikambien) 

qpericard

pericard (het) (medisch)
1. Perikard (das)
(ongemarkeerd) Herzbeutel (der) 

qpericarditis

pericarditis (dev) (medisch)
1. Perikarditis (die; 2e nvl: Perikarditis; mv: Perikarditiden)
(ongemarkeerd) Herzbeutelentzündung (die) 

qPericles

Pericles (dem)
1. Perikles (der; 2e nvl: des Perikles) 

qpericuleus

periculeus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) verfänglich, heikel 

qperiderm

periderm (de) (biologie)
1. Periderm (das) 

qperidot

peridot (het, dem)
1. Peridot (der), Olivin (das; der) 

qperifeer

perifeer (bijvoeglijk naamwoord)
1. peripher 
♦ voorbeelden
(computer) perifere apparatuur
Peripheriegeräte 

qperiferie

periferie (dev)
1. buitenkant
Peripherie (die) 
♦ voorbeelden
aan de periferie van de stad
an der Peripherie der Stadt 
2. (wiskunde)
Peripherie (die) 

qperiferisch

periferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. peripher 

qperifrase

perifrase (dev)
1. Periphrase (die) 

qperifrastisch

perifrastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. periphrastisch 

qperigeum

perigeum (het) (astronomie)
1. Perigäum (das; 2e nvl: Perigäums; mv: Perigäen)
(ongemarkeerd) Erdnähe (die) 

qperiglaciaal

periglaciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. periglazial 

qperigonium

perigonium (het) (biologie)
1. Perigon (das), Perigonium (das; 2e nvl: Perigoniums; mv: Perigonien) 

qperigynisch

perigynisch (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. perigyn 

qperihelium

perihelium (het) (astronomie)
1. Perihel (das), Perihelium (das; 2e nvl: Periheliums; mv: Perihelien)
(ongemarkeerd) Sonnennähe (die) 

qperikelen

perikelen (meervoud)
1. Vorfälle (meervoud), Zwischenfälle (meervoud)
(pejoratief) Affären (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn amoureuze perikelen
seine Liebesabenteuer/Amouren 

qperikoop

perikoop (de)
1. Perikope (die) 

qperimeter

perimeter (dem)
1. (wiskunde)
Umfang (der)
(Zwitserland, elders verouderd) Perimeter (der) 
2. instrument
Perimeter (das) 

qperimetrie

perimetrie (dev)
1. Perimetrie (die) 

qperinataal

perinataal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. perinatal 

qperineum

perineum (dem) (medisch)
1. Perineum (das; 2e nvl: Perineums; mv: Perineen)
(ongemarkeerd) Damm (der) 

qperiode

periode (dev)
1. tijdvak
Periode (die)
↓ Zeitabschnitt (der)
(groter) Zeitraum (der)
(heel groot) Ära (die) 
♦ voorbeelden
een periode van bezinning
eine Zeit der Besinnung 
in periodes onderverdelen
in Perioden einteilen 
de klassieke periode
die Klassik 
een vrij lange periode
(ook) ein längerer Zeitraum 
een periode van 3 dagen
(ook) eine Spanne von 3 Tagen 
een periode van mooi weer
eine Schönwetterperiode 
een verschrikkelijke periode
eine schlimme Zeit 
2. kringloop
Periode (die) 
♦ voorbeelden
(eufemistisch) ze heeft haar maandelijkse periode
sie hat ihre Tage 
3. (wiskunde)
Periode (die) 
4. volzin
Periode (die), Satzgefüge (das) 
5. (scheikunde)
Periode (die) 
6. (muziek)
Satz (der) 

qperiodebouw

periodebouw (dem) (stijlleer)
1. Periodenbau (der; 2e nvl: Periodenbaus; mv: geen meervoud) 

qperiodekampioen

periodekampioen (dem) (sport)
1. ± Herbstmeister (der) 

qperiodetitel

periodetitel (dem)
1. Saisontitel (der) 

qperiodiciteit

periodiciteit (dev)
1. Periodizität (die), Periodik (die) 

qperiodiek

periodiek1 (het, dev)
1. uitgave, tijdschrift
Zeitschrift (die)
(vaktaal) Periodikum (das) 
2. salarisverhoging
feste Gehaltserhöhung (die), regelmäßig stattfindende Gehaltserhöhung (die) 

qperiodiek

periodiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
periodisch 
2. (scheikunde)
periodisch 
♦ voorbeelden
het periodiek systeem
(ook) das Periodensystem 

qperiodiek

periodiek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regelmatig terugkerend
periodisch 
♦ voorbeelden
periodiek aftreden
± nach den Satzungen zurücktreten 
de periodieke onthouding
± die periodische Enthaltsamkeit 
zij heeft periodieke pijn
(eufemistisch) sie hat ihre Tage 
periodieke uitkeringen
periodische Zahlungen 

qperiodiseren

periodiseren (overgankelijk werkwoord)
1. in perioden verdelen
periodisieren 
2. (sport)
periodisieren 

qperiodisering

periodisering (dev)
1. Periodisierung (die) 

qperiost

periost (het) (biologie)
1. Periost (das) 

qperipateticus

peripateticus (dem) (filosofie)
1. Peripatetiker (der) 

qperipatetisch

peripatetisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. peripatetisch
(algemeen) aristotelisch 
♦ voorbeelden
de peripatetische school
die peripatetische Schule 

qperipetie

peripetie (dev)
1. Peripetie (die) 

qperipteros

peripteros (dem)
1. Peripteraltempel (der), Peripteros (der; 2e nvl: Peripteros; mv: Peripteros, Peripteren) 

qperiscoop

periscoop (dem)
1. Periskop (das) 

qperiscoopdiepte

periscoopdiepte (dev)
1. Sehrohrtiefe (die) 

qperiscopisch

periscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. holbol
periskopisch 
2. met ruim gezichtsveld
periskopisch 

qperisperm

perisperm (het) (biologie)
1. Perisperm (das) 

qperistaltiek

peristaltiek (dev)
1. Peristaltik (die) 

qperistaltisch

peristaltisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. peristaltisch 

qperisterium

peristerium (het)
1. Peristerium (das; 2e nvl: Peristeriums; mv: Peristerien) 

qperistilium

peristilium (het)
1. zuilengang en ruimte daarbinnen
Peristyl (das)
(ongemarkeerd) Säulenumgang (der) 
2. door een zuilengang omsloten ruimte
Peristyl (das), Peristylium (das; 2e nvl: Peristyliums; mv: Peristylien) 

qperistyle

peristyle (het) zie peristilium

qperitoneaal

peritoneaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. peritoneal 

qperitoneum

peritoneum (het) (medisch)
1. Peritoneum (das; 2e nvl: Peritoneums; mv: Peritoneen)
(ongemarkeerd) Bauchfell (das) 

qperitonitis

peritonitis (dev) (medisch)
1. Peritonitis (das; 2e nvl: Peritonitis; mv: Peritoniden)
(ongemarkeerd) Bauchfellentzündung (die) 

qperk

perk (het)
1. vlak in een tuin
Beet (das)
(lang, voor sierplanten) Rabatte (die) 
♦ voorbeelden
een perk met viooltjes
eine Rabatte mit Veilchen 
2. (figuurlijk); begrenzing
Grenze (die), Schranke (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
binnen de perken blijven
die Grenzen einhalten, sich in Grenzen halten 
zijn verbeelding binnen de perken houden
seine Fantasie in Grenzen halten 
paal en perk stellen aan
Grenzen/Schranken setzen 
alle perken te buiten gaan
jedes Maß übersteigen 
3. afgebakende ruimte
(sport) Feld (das)
(strijdperk; ook figuurlijk) Schranken (meervoud)
(voor vee) Pferch (der) 

qperkal

perkal (het)
1. Perkal (der; mv: geen meervoud) 

qperkaline

perkaline (het, de)
1. Perkalin (das) 

qperkament

perkament (het)
1. bewerkte huid
Pergament (das) 
♦ voorbeelden
een handschrift op perkament
(ook) eine Pergamenthandschrift 
2. papier
Pergamentpapier (das) 
3. stuk bewerkte huid
Pergament (das) 

qperkamentachtig

perkamentachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pergamentartig
(huid) pergamenten 

qperkamenten

perkamenten (bijvoeglijk naamwoord)
1. van perkament
pergamenten, Pergament- 
2. perkamentachtig
pergamentartig
(huid) pergamenten 

qperkamenteren

perkamenteren (overgankelijk werkwoord)
1. perkamentachtig maken
pergamentieren 
2. appreteren
pergamentieren, transparentieren 

qperkamentpapier

perkamentpapier (het)
1. Pergamentpapier (das) 

qperkamentrol

perkamentrol (de)
1. Pergamentrolle (die) 

qperkeloos

perkeloos (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) schrankenlos, grenzenlos 

qperken

perken (overgankelijk werkwoord)
1. pferchen 

qperliet

perliet (het)
1. vulkanisch glas
Perlit (der) 
2. metallurgie
Perlit (der) 

qperlitisch

perlitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlitisch, Perlit-, perlit- 
♦ voorbeelden
het perlitische gietijzer
der Perlitguss 

qperlocutie

perlocutie (dev)
1. Perlokution (die) 

qperm

perm (het) (geologie)
1. Perm (das; 2e nvl: Perms; mv: geen meervoud) 

qpermafrost

permafrost (dem)
1. Permafrost (der)
(ongemarkeerd) Dauerfrostboden (der) 

qpermanent

permanent1 (het, dem)
1. Dauerwelle (die) 
♦ voorbeelden
een permanent laten zetten
(sich (3e naamval) ) eine Dauerwelle machen lassen 

qpermanent

permanent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voortdurend
permanent
↓ ständig, ↓ andauernd, ↓ dauernd 
♦ voorbeelden
zich permanent verklaren
in Permanenz tagen 
2. duurzaam
permanent
↓ ständig, ↓ dauernd, ↓ ununterbrochen, ↓ anhaltend 
♦ voorbeelden
een permanente bewaking
(ook) eine lückenlose Überwachung 
een permanent lid van de Veiligheidsraad
ein ständiges Mitglied des Sicherheitsrates 
de permanente magneet
der Dauermagnet 
3. niet veranderend
permanent
↓ beständig, ↓ dauerhaft, ↓ anhaltend 
♦ voorbeelden
permanente kleuren
Permanentfarben 

qpermanent

permanent3 (bijwoord)
1. voortdurend
permanent
↓ ständig, ↓ fortwährend, ↓ andauernd, ↓ dauernd
(informeel) immerzu 
♦ voorbeelden
de radio staat daar permanent aan
dort läuft ständig das Radio 
2. duurzaam
permanent
↓ ständig, ↓ dauernd, ↓ anhaltend, ↓ dauerhaft 
♦ voorbeelden
zich ergens permanent vestigen
sich irgendwo dauerhaft niederlassen 

qpermanenten

permanenten (overgankelijk werkwoord)
1. eine Dauerwelle machen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
haar haar is netjes gepermanent
ihre Dauerwelle sitzt gut 
zich laten permanenten
sich (3e naamval)  eine Dauerwelle machen lassen 

qpermanentie

permanentie (dev) (formeel)
1. Permanenz (die)
(ongemarkeerd) Dauerhaftigkeit (die) 

qpermeabel

permeabel (bijvoeglijk naamwoord) (vaktaal)
1. permeabel
(ongemarkeerd) durchdringbar, durchlässig 

qpermeabiliteit

permeabiliteit (dev) (vaktaal)
1. m.b.t. een membraan
Permeabilität (die)
(ongemarkeerd) Durchlässigkeit (die) 
2. m.b.t. magnetisme
Permeabilität (die)
(ongemarkeerd) Durchlässigkeit 

qpermeatie

permeatie (dev)
1. Permeation (die) 

qpermis

permis (het) (Frans)
1. Permit (das)
(leger) Urlaubsschein (der) 

qpermissie

permissie (dev)
1. Erlaubnis (die), Genehmigung (die)
(formeel) Permission (die) 
♦ voorbeelden
permissie geven
Erlaubnis erteilen 
permissie hebben
die Erlaubnis haben 
met permissie
mit Verlaub 
permissie vragen
um Erlaubnis bitten 

qpermissiebiljet

permissiebiljet (het)
1. Urlaubsschein (der) 

qpermissief

permissief (bijvoeglijk naamwoord)
1. permissiv 

qpermissiviteit

permissiviteit (dev)
1. Permissivität (die) 

qpermit

permit (dem) (Engels)
1. Permit (das)
(leger) Urlaubsschein (der) 

qpermitteren

permitteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. veroorloven, vergunnen
erlauben
↑ gestatten 
♦ voorbeelden
zich iets permitteren
sich (3e naamval)  etwas erlauben 
dat is niet gepermitteerd
(ook) das ist nicht gestattet 
permitteer!
gestatten Sie! 

qpermitteren

zich permitteren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich veroorloven
sich (3e naamval)  erlauben
(informeel; pejoratief) sich (3e naamval)  herausnehmen 

qpermutatie

permutatie (dev)
1. (wiskunde); verschikking van elementen
Permutation (die) 
2. verwisseling
Permutation (die)
(ongemarkeerd) Vertauschung (die) 

qpermutator

permutator (dem)
1. Kommutatorgleichrichter (der) 

qpernambukhout

pernambukhout (het)
1. Pernambukholz (das; mv: geen meervoud), Fernambukholz (das; mv: geen meervoud) 

qpernicieus

pernicieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. perniziös
(ongemarkeerd) bösartig, gefährlich 
♦ voorbeelden
(medisch) pernicieuze anemie
perniziöse Anämie 

qperonisme

peronisme (het)
1. Peronismus (der; 2e nvl: Peronismus; mv: geen meervoud) 

qperonist

peronist (dem), peroniste (dev) (politiek)
1. (man) Peronist (der), (vrouw) Peronistin (die) 

qperoperatief

peroperatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. intraoperativ 

qperoratie

peroratie (dev)
1. Peroration (die)
(ongemarkeerd) Schlussrede (die), Schlusswort (das) 

qperoreren

peroreren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) die Schlussrede halten, das Schlusswort sprechen 

qperoxidase

peroxidase (de) (biochemie)
1. Peroxydase (die) 

qperoxide

peroxide (het)
1. Peroxid (das) 

qperpendiculair

perpendiculair1 (de)
1. Lot (das), Senkrechte (die), Lotrechte (die)
(scheepvaart) Perpendikel (der/das) 

qperpendiculair

perpendiculair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. perpendikular, perpendikulär
(ongemarkeerd) senkrecht, lotrecht 

qperpendiculariseren

perpendiculariseren (overgankelijk werkwoord)
1. senkrecht/lotrecht ausrichten 
♦ voorbeelden
(schertsend) zich perpendiculariseren
sich in die Senkrechte begeben 

qperpetueel

perpetueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) beständig, fortwährend 

qperpetueren

perpetueren (overgankelijk werkwoord)
1. doen aanhouden
(ongemarkeerd) anhalten/fortwähren lassen
(formeel; pejoratief) perpetuieren 
2. rekken
(ongemarkeerd) aufschieben 

qperpetuum mobile

perpetuum mobile (het)
1. werktuig
Perpetuum mobile (das; mv: ook Perpetua mobilia) 
2. (muziek)
Perpetuum mobile (das; mv: ook Perpetua mobilia) 

qperplex

perplex (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdutzt, verblüfft
(informeel) perplex 
♦ voorbeelden
ik sta er gewoon perplex van
(informeel) da bin ich aber platt 

qperplexiteit

perplexiteit (dev)
1. Perplexität (die)
↓ Bestürzung (die), ↓ Verwirrung (die) 

qperron

perron (het)
1. Bahnsteig (der)
(Zwitserland) Perron (der)
(spoor) Gleis (das) 

qperronchef

perronchef (dem)
1. Aufsichtsbeamte(r) (der) auf dem Bahnsteig 

qperronlift

perronlift (dem)
1. Bahnsteigfahrstuhl (der) 

qperronwagen

perronwagen (dem)
1. Gepäckkarren (der), Elektrokarren (der) 

qpers

pers1 (dem)
1. tapijt
Perser (der) 

qpers

pers2 (de)
1. journalisten
Presse (die; mv: geen meervoud)
↓ Presseleute (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
een verklaring voor de pers afleggen
eine Presseerklärung abgeben 
de pers te woord staan
sich (4e naamval)  der Presse (3e naamval)  stellen 
2. dagbladen en tijdschriften
Presse (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de pers terechtkomen
in die Zeitung geraten 
een slechte, een goede pers krijgen
eine schlechte, eine gute Presse bekommen 
de pers aan banden leggen
der Presse Zügel anlegen 
3. werktuig waarin iets geperst kan worden
Presse (die) 
♦ voorbeelden
een hydraulische pers
eine hydraulische Presse 
4. drukpers
Druckmaschine (die), Druckerpresse (die) 
♦ voorbeelden
het boek is ter perse
das Buch ist im Druck 
bij het ter perse gaan
nach Redaktionsschluss 
(figuurlijk) vers van de pers
brühwarm, druckfrisch 
dat boek komt vers van de pers
dieses Buch ist druckfrisch 
het boek is nog niet van de pers
das Buch ist noch nicht ausgedruckt 

qpers.

pers. (afkorting)
1. afkorting van: persoonlijk
pers. (persönlich) 

qPers

Pers (dem)
1. Perser (der) 

qpersaccreditatie

persaccreditatie (dev)
1. Presseakkreditierung (die) 

qpersafdeling

persafdeling (dev)
1. Pressestelle (die)
(van de regering) Presseamt (das) 

qpersagent

persagent (dem)
1. Pressevertreter (der) 

qpersagentschap

persagentschap (het)
1. Nachrichtenagentur (die), Presseagentur (die) 

qpersattaché

persattaché (dem)
1. Pressesprecher (der) (einer Botschaft) 

qpersbaar

persbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pressbar 

qpersbaggermolen

persbaggermolen (de)
1. Saugbagger (der) 

qpersbericht

persbericht (het)
1. bericht via de media
Pressemeldung (die)
(uitvoeriger) Pressebericht (der)
(van een agentschap) Agenturmeldung 
2. bericht aan de pers
Presseerklärung (die), Pressemitteilung (die)
(uitvoeriger) Presseinformation (die)
(jargon) Waschzettel (der) 

qpersbijeenkomst

persbijeenkomst (dev)
1. ± Pressegespräch (das)
(ontvangst) Presseempfang (der) 

qpersboom

persboom (dem)
1. Presse (die)
(voor wijn) Weinpresse, Traubenpresse
(voor wijn; vaktaal) Kelter (die) 

qpersbreidel

persbreidel (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Pressezensur (die; mv: geen meervoud) 

qpersbriefing

persbriefing (de)
1. Pressebriefing (das)
Pressekonferenz (die) 

qpersbuis

persbuis (de)
1. Druckrohr (das) 

qpersbureau

persbureau (het)
1. Pressebüro (das)
(zelden) Korrespondenzbüro 

qperscampagne

perscampagne (de)
1. Pressekampagne (die) 

qperscensuur

perscensuur (dev)
1. Pressezensur (die) 

qperscentrum

perscentrum (het)
1. Pressezentrum (das; 2e nvl: Pressezentrums; mv: Pressezentren) 

qperschef

perschef (dem)
1. Pressechef (der), Pressesprecher (der) 

qperscilinder

perscilinder (dem)
1. Presszylinder (der) 

qperscommentaar

perscommentaar (het, dem)
1. Pressekommentar (der) 

qperscommuniqué

perscommuniqué (het)
1. Presseerklärung (die), Pressemitteilung (die)
(uitgebreider) Presseinformation (die)
(jargon) Waschzettel (der) 

qpersconferentie

persconferentie (dev)
1. Pressekonferenz (die) 
♦ voorbeelden
een persconferentie beleggen
eine Pressekonferenz einberufen/abhalten 

qpersdelict

persdelict (het)
1. Pressevergehen (das), Pressedelikt (das) 

qpersdienst

persdienst (dem)
1. Pressedienst (der), Pressestelle (die)
(van de regering) Presseamt (das) 

qpersdruk

persdruk (dem)
1. Pressdruck (der) 

qper se

per se (bijwoord)
1. absoluut
unbedingt 
♦ voorbeelden
iets per se willen
etwas unbedingt wollen 
2. onvermijdelijk
unbedingt, notwendigerweise 
♦ voorbeelden
dat hoeft niet per se het geval te zijn
das muss nicht unbedingt so sein 
3. stellig
sicher 
♦ voorbeelden
hij heeft het per se gedaan
er hat es sicher getan 
4. op zichzelf
an (und für) sich
(formeel) per se 
♦ voorbeelden
per se is dat voorstel best aanvaardbaar
an sich ist dieser Vorschlag schon annehmbar 

qpersecuteren

persecuteren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) verfolgen 

qpersecutie

persecutie (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Verfolgung (die) 

qPerseïden

Perseïden (meervoud)
1. Perseiden (alleen meervoud) 

qpersen

persen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pressen 

qpersen

persen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drukken vervaardigen
pressen 
♦ voorbeelden
grammofoonplaten persen
Schallplatten pressen 
voorwerpen uit kunststof persen
Gegenstände aus Kunststoff pressen 
vouwen in een broek persen
Falten in eine Hose bügeln 
2. door drukken uit iets halen
auspressen, pressen
(zwakker) ausdrücken 
♦ voorbeelden
olie persen
Öl auspressen 
wijn persen
(ook) Wein keltern 
3. door drukken verplaatsen
pressen, zwängen, quetschen 
♦ voorbeelden
zich door een nauwe doorgang persen
sich durch einen engen Durchlass zwängen/quetschen 
gas, vloeistof door leidingen persen
Gas, Flüssigkeit durch Leitungen pressen 
(figuurlijk) iets in een keurslijf persen
etwas in feste Bahnen zwängen 
(figuurlijk) iemand in een keurslijf persen
jemanden in eine Zwangsjacke stecken 
zich tegen iemand aan persen
sich an jemanden pressen 

qpersen

persen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. samendrukken
pressen
(zwakker) drücken 
♦ voorbeelden
een broek persen
eine Hose dämpfen 
citroenen, druiven persen
Zitronen, Trauben pressen 
hooi tot balen persen
Heu zu Ballen pressen 
naden persen
Nähte ausbügeln 

qPerseus

Perseus (dem)
1. Perseus (der; 2e nvl: des Perseus) 

qperseveratie

perseveratie (dev)
1. volharding
Perseveranz (die)
(ongemarkeerd) Beharrlichkeit (die), Ausdauer (die) 
2. (medisch)
Perseveration (die) 
3. (formeel); obsessie
Perseveration (die) 

qpersevereren

persevereren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) beharren, beharrlich sein
(medisch, psychologie) perseverieren 

qpersfilter

persfilter (het, dem)
1. Pressfilter (der; techniek meestal das) 

qpersfoto

persfoto (de)
1. Pressefoto (das) 

qpersfotograaf

persfotograaf (dem)
1. Pressefotograf (der) 

qpersgas

persgas (het)
1. Pressgas (das)
(in flessen) Flaschengas, Flüssiggas 

qpersgeheim

persgeheim (het)
1. Pressegeheimnis (das) 

qpersgesprek

persgesprek (het)
1. Pressegespräch (das) 

qpersgist

persgist (dem)
1. Trockenhefe (die), Presshefe (die) 

qpersglas

persglas (het)
1. Pressglas (das) 

qpershoning

pershoning (dem)
1. Presshonig (der; mv: geen meervoud) 

qpershooi

pershooi (het)
1. Heuballen (der) 

qpersiaan

persiaan (het) (industrie)
1. Krimmer (der), Astrachan (der) 

qpersianer

persianer1 (het)
1. dier
Karakullamm (das) 
2. bont
Persianer (der), Persianerpelz (der)
(breitschwanz) Breitschwanz (der) 

qpersianer

persianer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Persianer-, persianer- 
♦ voorbeelden
de persianer mantel
der Persianermantel 

qpersico

persico (dem)
1. Persiko (der) 

qpersienne

persienne (de)
1. Jalousie (die) 

qpersiflage

persiflage (dev)
1. Persiflage (die) 

qpersifleren

persifleren (overgankelijk werkwoord)
1. persiflieren 

qpersijzer

persijzer (het)
1. Dampfbügeleisen (das) 

qpersillade

persillade (dev)
1. kruidenmengsel
Persillade (die) 
2. saus
Persillade (die) 

qpersimoen

persimoen1 (dem)
1. boom, vrucht
Persimone (die) 

qpersimoen

persimoen2 (het)
1. hout
Persimone (die), Persimonenholz (das; mv: geen meervoud), Persimonholz (das; mv: geen meervoud), Dattelpflaumenholz (das; mv: geen meervoud) 

qpersing

persing (dev)
1. het persen, geperst worden
Pressung (die) 
2. m.b.t. grammofoonplaten
Pressung (die) 
3. drukking van gassen, vloeistoffen
Druck (der) 
4. kramp in het lichaam
Kolik (die)
(in darm) Darmkolik 

qpersistent

persistent (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) hartnäckig, anhaltend
(vaktaal) persistent 

qpersistentie

persistentie (dev) (formeel)
1. Insistenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Beharrlichkeit (die)
(vaktaal) Persistenz (die) 

qpersisteren

persisteren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. insistieren  (auf (+ 3e naamval) )
(ongemarkeerd) bestehen (auf (+ 3e naamval) ) 

qpersjongen

persjongen (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Journalist (der) 

qpersjongens

persjongens (meervoud) (informeel)
1. Presseleute (meervoud) 

qperskaart

perskaart (de)
1. Pressekarte (die), Presseausweis (der) 

qperskamer

perskamer (de)
1. Presseraum (der)
(groter) Pressesaal (der) 

qpersklaar

persklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. druckreif, druckfertig
(klaar om te zetten) satzreif, satzfertig 
♦ voorbeelden
die kopij is nog niet persklaar
dieses Manuskript ist noch nicht druckreif 

qperskracht

perskracht (de)
1. Druck- und Presskraft (die) 

qperskuip

perskuip (de)
1. Kelter (die) 

qpersleiding

persleiding (dev)
1. Druckleitung (die) 

qperslucht

perslucht (de)
1. Pressluft (die), Druckluft (die) 

qpersluchtmachine

persluchtmachine (dev)
1. Pressluftmaschine (die), Druckluftmaschine (die) 

qpersmachine

persmachine (dev)
1. Presse (die) 

qpersmagnaat

persmagnaat (dem)
1. Pressemagnat (der) 

qpersman

persman (dem)
1. Pressemann (der; mv: ook Presseleute)
(voor bepaald doel) Pressevertreter (der) 

qpersmap

persmap (de)
1. Pressemappe (die) 

qpersmatrijs

persmatrijs (de)
1. Matrize (die) 

qpersmolen

persmolen (dem)
1. Saugbagger (der) 

qpersmoment

persmoment (het)
1. Pressetermin (der) 

qpersmuskiet

persmuskiet (dem) (beledigend)
1. Paparazzo (der; 2e nvl: Paparazzos; mv: Paparazzi) 
♦ voorbeelden
de persmuskieten
(ook) die Journaille 

qpersofficier

persofficier (dem)
1. (man) Pressesprecher (der) der Staatsanwaltschaft, (vrouw) Pressesprecherin (die) der Staatsanwaltschaft 

qpersonage

personage (het, dev)
1. persoon
Person (die)
(informeel) Figur (die), Typ (der) 
♦ voorbeelden
geheimzinnige personages
geheimnisvolle Gestalten 
een vreemd personage
eine eigenartige Figur 
2. (theater)
Figur (die)
↑ Gestalt (die) 
♦ voorbeelden
sprekende en stomme personages
sprechende und stumme Figuren 
3. (literatuur)
Figur (die)
↑ Gestalt 
¶. overige voorbeelden
met veel personages
figurenreich 

qpersonal coach

personal coach (dem)
1. Personal Coach (der; 2e nvl: Personal Coach(s); mv: Personal Coachs), persönliche(r) Coach (der; 2e nvl: Coach(s); mv: Coachs) 

qpersonal computer

personal computer (dem)
1. Personal Computer (der) 

qpersonalia

personalia gegeven(meervoud)
1. persoonlijke bijzonderheden
Personalien (alleen meervoud), persönliche Angaben (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn personalia opgeven
(ook) Angaben zur Person machen 
2. mededelingen omtrent personen
Personalien (alleen meervoud), Persönliche(s) (das; mv: geen meervoud) 

qpersonalisme

personalisme (het)
1. Personalismus (der; 2e nvl: Personalismus; mv: geen meervoud) 

qpersonalistisch

personalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de persoonlijkheid
personell 
♦ voorbeelden
personalistische psychologie
personelle Psychologie 
2. m.b.t. het personalisme
personalistisch 

qpersonaliteit

personaliteit (dev)
1. Personalität (die), Persönlichkeit (die) 

qpersonaliteitsbeginsel

personaliteitsbeginsel (het) (juridisch)
1. Personalitätsprinzip (das; 2e nvl: Personalitätsprinzips; mv: Personalitätsprinzipien) 

qpersonality

personality (dev)
1. Persönlichkeit (die) 

qpersonalityglossy

personalityglossy (dem)
1. Egozine (das) 

qpersona non grata

persona non grata (dem)
1. Persona ingrata (die; 2e nvl: Persona ingrata; mv: Persona ingrata), Persona non grata (die; 2e nvl: Persona non grata; mv: Persona non grata) 

qpersoneel

personeel1 (het)
1. Personal (das; 2e nvl: Personals; mv: geen meervoud), Angestellte(n) (meervoud)
(van een bedrijf) Betriebsangehörige(n) (meervoud), Belegschaft (die) 
♦ voorbeelden
het gebrek aan personeel
der Personalmangel 
personeel aangeboden
(boven advertenties enz.) Stellengesuche 
het dienstdoend personeel
das Dienst tuende Personal 
geschoold personeel
(ook) Fachpersonal 
personeel gevraagd
(boven advertenties enz.) Stellenangebote 
het leidinggevend personeel
die leitenden Angestellten 
het onderwijzend personeel
der Lehrkörper, das Schulkollegium, Lehrerkollegium 
tijdelijk personeel
Zeitpersonal 
het personeel uitbreiden
das Personal aufstocken 
vast personeel
Stammpersonal 
verplegend personeel
Pflegepersonal 

qpersoneel

personeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestaande uit een of meer personen
personell, Personal-, personal- 
♦ voorbeelden
personele hulpmiddelen
Arbeitskräfte 
de personele unie
die Personalunion 
2. m.b.t. iemands persoon
persönlich 
♦ voorbeelden
personele belangen
(ook) Privatinteressen 

qpersoneelsaankoop

personeelsaankoop (dem)
1. Personaleinkauf (der) 

qpersoneelsadministratie

personeelsadministratie (dev)
1. Personalverwaltung (die) 

qpersoneelsadvertentie

personeelsadvertentie (dev)
1. Stellenanzeige (die) 

qpersoneelsafdeling

personeelsafdeling (dev)
1. Personalabteilung (die), Personalbüro (das), Personalverwaltung (die) 

qpersoneelsbeleid

personeelsbeleid (het)
1. Personalpolitik (die; 2e nvl: Personalpolitiks; mv: geen meervoud) 

qpersoneelsbestand

personeelsbestand (het)
1. Personalbestand (der) 

qpersoneelsbezetting

personeelsbezetting (dev)
1. Personalstärke (die), Belegschaftsstärke (die) 

qpersoneelsblad

personeelsblad (het)
1. Werk(s)zeitung (die), Werk(s)zeitschrift (die) 

qpersoneelschef

personeelschef (dem)
1. Personalchef (der)
↑ Personalleiter (der), ↑ Personaldirektor (der) 

qpersoneelsconsulent

personeelsconsulent (dem)
1. Personalberater (der) 

qpersoneelsdossier

personeelsdossier (het)
1. Personalakte (die) 

qpersoneelsformatie

personeelsformatie (dev)
1. Stellenplan (der) 

qpersoneelsfunctionaris

personeelsfunctionaris (dem)
1. Mitarbeiter (der) der Personalabteilung
(leidinggevend) Personalreferent (der) 

qpersoneelsgebrek

personeelsgebrek (het)
1. Personalmangel (der; 2e nvl: Personalmangels; mv: geen meervoud) 

qpersoneelsinkrimping

personeelsinkrimping (dev)
1. Personalabbau (der; mv: geen meervoud), Personalkürzung (die), Personaleinsparung (die) 

qpersoneelslid

personeelslid (het)
1. (man) Mitarbeiter (der), (vrouw) Mitarbeiterin (die)
(van een bedrijf) (man) Betriebsangehörige(r) (der), (vrouw) Betriebsangehörige (die) 

qpersoneelsorgaan

personeelsorgaan (het)
1. Werk(s)zeitung (die), Werk(s)zeitschrift (die) 

qpersoneelsoverschot

personeelsoverschot (het)
1. Personalüberschuss (der) 

qpersoneelsraad

personeelsraad (dem)
1. Personalrat (der), Personalvertretung (die) 

qpersoneelsregister

personeelsregister (het)
1. Personalakten (meervoud), Personalkartei (die) 

qpersoneelssterkte

personeelssterkte (dev)
1. Personalbestand (der), Belegschaftsstärke (die) 

qpersoneelsstop

personeelsstop (dem)
1. Einstellungsstopp (der) 

qpersoneelstekort

personeelstekort (het) zie personeelsgebrek

qpersoneelsvereniging

personeelsvereniging (dev)
1. Betriebsklub (der) 

qpersoneelsverloop

personeelsverloop (het)
1. Personalfluktuation (die) 

qpersoneelsvoorziening

personeelsvoorziening (dev)
1. voorziening ten bate van het personeel
betriebliche Versorgungseinrichtung (die) 
♦ voorbeelden
het geheel aan personeelsvoorzieningen
die Werk(s)fürsorge 
2. voorziening met personeel
Stellenbesetzung (die)
(m.b.t. bepaald project) Bemannung (die) 

qpersoneelswerk

personeelswerk (het)
1. ± Werk(s)fürsorge (die) 

qpersoneelszaken

personeelszaken (meervoud)
1. aangelegenheden m.b.t. het personeel
Personalangelegenheiten (meervoud) 
2. afdeling
Personalabteilung (die), Personalbüro (das), Personalverwaltung (die) 

qpersonenauto

personenauto (dem)
1. Personenwagen (der)
(afkorting) Pkw (der) 

qpersonenbelasting

personenbelasting (dev) (België)
1. Personensteuer (die) 

qpersonenbusje

personenbusje (het)
1. Minivan (der) 

qpersonenlift

personenlift (dem)
1. Personenaufzug (der), Fahrstuhl (der) 

qpersonenrecht

personenrecht (het) (juridisch)
1. Personenrecht (das) 

qpersonenregister

personenregister (het)
1. van genoemde of voorkomende personen
Personenregister (das), Personenverzeichnis (das) 
2. m.b.t. politie
Fahndungsliste (die), Fahndungsbuch (das) 

qpersonenschade

personenschade (de)
1. Personenschaden (der) 

qpersonentrein

personentrein (dem)
1. Reisezug (der), Personenzug (der) 

qpersonenvennootschap

personenvennootschap (dev) (België)
1. ± Personengesellschaft (die) 

qpersonenverkeer

personenverkeer (het)
1. Personenverkehr (der; 2e nvl: Personenverkehrs; mv: geen meervoud) 

qpersonenvervoer

personenvervoer (het)
1. het vervoeren van personen
Personenbeförderung (die) 
2. aantal vervoerde personen
Umfang (der) der Personenbeförderung, Umfang (der) des Personenverkehrs 

qpersonenverzekering

personenverzekering (dev)
1. Personenversicherung (die) 

qpersonenwagen

personenwagen (dem)
1. Personenkraftwagen (der), Personenwagen (der)
(afkorting) Pkw (der) 

qpersonificatie

personificatie (dev)
1. (literatuur)
Personifikation (die) 
2. persoon in wie iets belichaamd is
Personifikation (die) 
♦ voorbeelden
hij is de personificatie van de ijdelheid
(ook) er ist die Eitelkeit persönlich 

qpersonifiëren

personifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. personifizieren
↓ verkörpern 

qpersoon

persoon (dem)
1. individu
Person (die) 
♦ voorbeelden
zij is de aangewezen persoon
(meest geschikte) sie ist die geeignete Person
(in aanmerking komende) sie ist die erste Kandidatin 
zonder aanzien des persoons
ohne Ansehen der Person 
aanzienlijke personen
namhafte Personen 
uit drie personen bestaande commissie
ein dreiköpfiger Ausschuss 
de handelende persoon
(logisch subject) der Urheber
(leidende figuur) der Akteur 
de kosten bedragen tien euro per persoon
(informeel ook) die Kosten betragen zehn Euro pro Kopf 
gesprek tussen vier personen
(ook) Vierergespräch 
2. (juridisch)
Person (die) 
♦ voorbeelden
natuurlijk persoon
natürliche Person 
3. personage
Figur (die)
↑ Gestalt (die) 
♦ voorbeelden
stomme personen
(ook) Statisten 
4. klasse van het persoonlijk voornaamwoord
Person (die) 
5. werkwoordsvorm
Person (die) 
♦ voorbeelden
het werkwoord staat in de eerste persoon enkelvoud
das Verb steht in der ersten Person Singular 
¶. overige voorbeelden
in eigen persoon
(ook) persönlich 
de duivel in eigen persoon
der leibhaftige Teufel 
hij is de gierigheid in persoon
er ist der personifizierte Geiz 
de persoon in kwestie
die fragliche Person 

qpersoonkilometer

persoonkilometer (dem)
1. Personenkilometer (der) 

qpersoonlijk

persoonlijk1 gegeven(bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een bepaald persoon
persönlich, privat, Privat-, privat-
(juridisch) personengebunden 
♦ voorbeelden
persoonlijke aangelegenheden
Privatangelegenheiten 
een persoonlijk element
ein persönliches Element 
deze opmerking is niet persoonlijk bedoeld
diese Bemerking ist nicht persönlich gemeint 
de persoonlijke ontplooiing
die Persönlichkeitsentfaltung 
een persoonlijk recht
ein höchstpersönliches Recht 
om persoonlijke redenen
aus persönlichen Gründen 
strikt persoonlijk
(op brief) streng persönlich
(op abonnement, toegangsbewijs) nicht übertragbar 
een persoonlijke vriend van de president
ein persönlicher Freund des Präsidenten 
persoonlijk worden
persönlich/anzüglich werden 
2. in persoon verricht
persönlich, privat 
♦ voorbeelden
op grond van persoonlijke indrukken kennen
aus eigener Anschauung kennen 
een persoonlijk onderhoud
ein persönliches Gespräch, eine Privatunterhaltung 
3. met een eigen karakter
persönlich 
♦ voorbeelden
een persoonlijk tintje
eine persönliche Note 
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) persoonlijke voornaamwoorden
(ook) Personalpronomen 

qpersoonlijk

persoonlijk2 (bijwoord)
1. niet door een ander
persönlich 
2. van aangezicht tot aangezicht
persönlich 
♦ voorbeelden
iemand persoonlijk kennen
jemanden persönlich kennen 
3. t.o.v. zichzelf
persönlich 
♦ voorbeelden
persoonlijk aansprakelijk zijn
persönlich haften 
ik trek me dat persoonlijk aan
ich nehme das persönlich 

qpersoonlijkheid

persoonlijkheid (dev)
1. iemand met een zeer persoonlijk karakter
Persönlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een grote persoonlijkheid
eine große Persönlichkeit 
zij is een persoonlijkheid
(ook) sie hat Format 
2. eigenschappen en karaktertrekken
Persönlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
een gespleten persoonlijkheid
eine gespaltene Persönlichkeit 
3. persoon
Person (die), Persönlichkeit (die)
(pejoratief) Figur (die) 
♦ voorbeelden
een onaangename persoonlijkheid
eine unangenehme Person 

qpersoonlijkheidscultus

persoonlijkheidscultus (dem)
1. Personenkult (der), Persönlichkeitskult (der) 

qpersoonlijkheidsleer

persoonlijkheidsleer (de)
1. Persönlichkeitspsychologie (die) 

qpersoonlijkheidsstoornis

persoonlijkheidsstoornis (dev) (psychologie)
1. Persönlichkeitsstörung (die) 

qpersoonsafhankelijk

persoonsafhankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. personengebunden 

qpersoonsbeschrijving

persoonsbeschrijving (dev)
1. signalement
Personenbeschreibung (die)
(met verzoek tot opsporing en aanhouding) Steckbrief (der) 
2. prosopografie
Personenbeschreibung (die)
↑ Prosopografie (die) 

qpersoonsbewijs

persoonsbewijs (het)
1. Personalausweis (der)
(Zwitserland) Identitätskarte (die) 

qpersoonsgebonden

persoonsgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. personengebunden 
♦ voorbeelden
(België) persoonsgebonden aangelegenheden
personengebundene Angelegenheiten 

qpersoonsgegevens

persoonsgegevens document(meervoud)
1. Personalien (meervoud) 

qpersoonskaart

persoonskaart (de)
1. Karte (die) im Personenstandsbuch 

qpersoonsnaam

persoonsnaam (dem)
1. Personenname (der; 2e nvl: Personennamens; 3e en 4e naamval en meervoud Personennamen) 

qpersoonsnummer

persoonsnummer (het)
1. Personenkennziffer (die)
(algemeen) Personenkennzeichen (das) 

qpersoonsregister

persoonsregister (het)
1. Personenstandsregister (das) 

qpersoonsregistratie

persoonsregistratie (dev)
1. Registrierung (die) personenbezogener Daten 

qpersoonsverbeelding

persoonsverbeelding (dev) (literatuur)
1. Personifikation (die), Personifizierung (die) 

qpersoonsverheerlijking

persoonsverheerlijking (dev)
1. Personenkult (der)
(informeel) Anhimm(e)lung (die)  (einer Person) 

qpersoonsverwisseling

persoonsverwisseling (dev)
1. Personenverwechslung (die) 

qpersoonsvorm

persoonsvorm (dem) (taalkunde)
1. Personalform (die), finite Form (die) 

qpersoontje

persoontje (het)
1. Persönchen (das) 
♦ voorbeelden
mijn persoontje
meine Wenigkeit 

qpersorgaan

persorgaan (het)
1. Presseorgan (das) 

qpersoverzicht

persoverzicht (het)
1. Presseschau (die)
(m.b.t. commentaar) Pressestimmen (meervoud) 

qperspectief

perspectief1 (het)
1. vooruitzicht
Perspektive (die), Aussicht (die) 
♦ voorbeelden
een baan met perspectieven
eine Stelle mit Perspektive/Aussichten 
nieuwe perspectieven openen op
(ook) eine neue Sicht ermöglichen auf (+ 4e naamval) 
zonder perspectief
ohne Perspektive 
2. context
Perspektive (die) 
♦ voorbeelden
u moet dat zien in het perspectief van de jongste ontwikkelingen
Sie müssen das aus der Perspektive der jüngsten Entwicklungen betrachten 
nieuwe perspectieven openen
neue Perspektiven eröffnen/schaffen/aufzeigen 
3. standpunt
Perspektive (die) 
♦ voorbeelden
iets uit een ander perspectief beschouwen
etwas aus anderer Perspektive betrachten 

qperspectief

perspectief2 (de)
1. doorzichtkunde
Perspektive (die) 
2. wijze waarop voorwerpen zich vertonen
Perspektive (die) 
♦ voorbeelden
er zit perspectief in die tekening
die Zeichnung hat Perspektive 

qperspectief

perspectief3 (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. perspektivisch 

qperspectieftekening

perspectieftekening (dev)
1. perspektivische Zeichnung (die) 

qperspectivisch

perspectivisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. perspektivisch 

qperspectiviteit

perspectiviteit (dev) (wiskunde)
1. Perspektive (die) 

qperspenning

perspenning (dem)
1. Presseausweis (der), Pressekarte (die) 

qperspex

perspex1 (het)
1. Plexiglas (das; mv: geen meervoud), Akrylglas (das; mv: geen meervoud) 

qperspex

perspex2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Plexiglas, Plexiglas- 

qperspicaciteit

perspicaciteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Scharfsinn (der; mv: geen meervoud) 

qperspiratie

perspiratie (dev)
1. Perspiration (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hautatmung (die) 

qperspireren

perspireren (onovergankelijk werkwoord)
1. uitwasemen
(ongemarkeerd) ausdunsten, ausdünsten 
2. doorsijpelen
(ongemarkeerd) durchsickern 

qpersplank

persplank (de) (kleermakerij)
1. Bügelbrett (das) 

qperspomp

perspomp (de)
1. Kompressionspumpe (die), Druckpumpe (die) 

qperspresentatie

perspresentatie (dev)
1. Pressekonferenz (die) 

qpersprijs

persprijs (dem)
1. Pressepreis (der) 

qperspunt

perspunt (het) (natuurkunde)
1. Druckpunkt (der) 

qpersraad

persraad (dem)
1. Pressekommission (die) 

qpersrevisie

persrevisie (dev) (drukwezen)
1. Umbruchrevision (die) 

qperssinaasappel

perssinaasappel (dem)
1. Apfelsine (die) zum Auspressen 

qpersslang

persslang (de)
1. Druckleitung (die) 

qpersstem

persstem (de)
1. Pressestimme (die; meestal meervoud) 

qpersstop

persstop (dem)
1. Informationssperre (die), Pressesperre (die) 

qperstelegram

perstelegram (het)
1. Pressetelegramm (das) 

qperstribune

perstribune (de)
1. Pressetribüne (die) 

qpersuaderen

persuaderen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. overtuigen
(ongemarkeerd) überzeugen 
2. brengen tot
(ongemarkeerd) überreden 

qpersuasie

persuasie (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Überredung (die)
(zelden) Persuasion (die) 

qpersuasief

persuasief (bijvoeglijk naamwoord)
1. persuasiv 

qpersverklaring

persverklaring (dev)
1. Presseerklärung (die) 

qpersverslag

persverslag (het)
1. Pressebericht (der) 

qpersvoer

persvoer (het)
1. Pressfutter (das; mv: geen meervoud) 

qpersvoorlichter

persvoorlichter (dem)
1. Pressesprecher (der)
(van de regering) Regierungssprecher, ↑ Pressereferent (der) 

qpersvoorlichting

persvoorlichting (dev)
1. Presseinformation (die)
(instelling) Pressestelle (die)
(officiële instelling) Presseamt (das) 

qpersvoorstelling

persvoorstelling (dev)
1. Pressevorführung (die) 

qpersvorm

persvorm (dem)
1. Pressform (die) 

qpersvrijheid

persvrijheid (dev)
1. Pressefreiheit (die) 

qpersweeën

persweeën (meervoud)
1. Preßwehen (meervoud) 

qperswet

perswet (de)
1. Pressegesetz (das) 

qperswetenschap

perswetenschap (dev)
1. Zeitungswissenschaft (die)
(formeel) Publizistik (die) 

qperszak

perszak (dem)
1. Pressbeutel (der) 

qperszaken

perszaken (meervoud)
1. Presseangelegenheiten (meervoud) 

qperte

perte (dev) (handel)
1. (ongemarkeerd) Verlust (der) 

qpertinent

pertinent1 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. ter zake dienend
entscheidend, sachdienlich 
♦ voorbeelden
de pertinente feiten
die sachdienlichen Fakten 

qpertinent

pertinent2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbetwistbaar
entschieden, bestimmt, eindeutig, unbestreitbar 
♦ voorbeelden
hij heeft pertinent gelogen
er hat (ganz) bestimmt gelogen 
pertinente leugens
unverschämte Lügen 
pertinente nonsens
reiner Unsinn 
2. nadrukkelijk
entschieden, bestimmt, dezidiert 
♦ voorbeelden
een pertinente verklaring
eine entschiedene Erklärung 
pertinent volhouden
entschieden, mit aller Nachdrücklichkeit bei einer Behauptung bleiben 
zij weigerde pertinent
sie lehnte entschieden, mit aller Entschiedenheit ab 

qpertinentie

pertinentie (dev)
1. Entschiedenheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de pertinentie van zijn verklaring
die Entschiedenheit seiner Erklärung 

qperturbatie

perturbatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Störung (die), Verwirrung (die)
(astronomie) Perturbation (die) 

qPeru

Peru Peru(het)
1. Peru (das; 2e nvl: Perus; mv: geen meervoud) 

qPeruaan

Peruaan (dem), Peruaanse (dev)
1. (man) Peruaner (der), (vrouw) Peruanerin (die) 

qPeruaans

Peruaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. peruanisch 

qperubalsem

perubalsem (dem)
1. Perubalsam (der) 

qPeruviaans

Peruviaans (bijvoeglijk naamwoord) zie Peruaans

qperuzilver

peruzilver (het)
1. Perusilber (das; 2e nvl: Perusilbers; mv: geen meervoud) 

qpervasief

pervasief (bijvoeglijk naamwoord)
1. alles durchdringend, tief gehend 

qpervers

pervers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdorven
pervers, abartig 
♦ voorbeelden
perverse verlangens
perverse Begierden 
2. averechts
entgegengesetzt 
♦ voorbeelden
perverse effecten van een economische maatregel
unerwünschte/gegenteilige Auswirkungen einer wirtschaftlichen Maßnahme 
perverse prikkels
perverse Anreize 

qperversie

perversie (dev)
1. het pervers zijn
Perversion (die) 
2. perversiteit
Perversion (die), Perversität (die) 

qperversiteit

perversiteit (dev)
1. verdorvenheid
Perversität (die) 
2. vorm, uiting
Perversität (die), Perversion (die) 
♦ voorbeelden
seksuele perversiteiten
sexuelle Perversitäten 

qperverteren

perverteren (overgankelijk werkwoord)
1. pervertieren 

qpervitine

pervitine (dev)
1. Pervitin (das) 

qPerzië

Perzië (het)
1. Persien (das; 2e nvl: Persiens; met bepaling 2e naamval vaak Persien; mv: geen meervoud) 

qperzik

perzik1 (dem)
1. boom
Pfirsich (der), Pfirsichbaum (der) 

qperzik

perzik2 fruit(de)
1. vrucht
Pfirsich (der) 

qperzikboom

perzikboom (dem)
1. Pfirsichbaum (der) 

qperzikhuid

perzikhuid (de)
1. Pfirsichhaut (die) 

qperzikkruid

perzikkruid (het)
1. Flohknöterich (der) 

qperzikpruim

perzikpruim (de)
1. Nektarine (die) 

qperzikwangen

perzikwangen (meervoud)
1. Backen (meervoud)  wie Pfirsiche 

qPerzisch

Perzisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. persisch 
♦ voorbeelden
de Perzische Golf
der Persische Golf 

qPesach

Pesach (het)
1. Passah (das; 2e nvl: Passahs; mv: geen meervoud), Passa (das; 2e nvl: Passas; mv: geen meervoud) 

qpesante

pesante (bijwoord) (muziek)
1. pesante
(ongemarkeerd) schwerfällig, wuchtig 

qpescotariër

pescotariër (dem)
1. (man) Pescetarier (der), (vrouw) Pescetarierin (die) 

qpeseta

peseta (dem)
1. (tot 2002) Peseta (die; 2e nvl: Peseta; mv: Peseten), Pesete (die) 

qpeso

peso (dem)
1. Peso (der; 2e nvl: Peso(s); mv: Peso(s)) 

qpessarium

pessarium (het) (medisch)
1. voorbehoedmiddel
Pessar (das)
(ongemarkeerd) Mutterring (der) 
2. ring tegen verzakking van de baarmoeder
Pessar (das)
(ongemarkeerd) Mutterring 

qpessimisme

pessimisme (het)
1. sombere verwachting
Pessimismus (der; 2e nvl: Pessimismus; mv: geen meervoud)
(informeel) Schwarzseherei (die) 
♦ voorbeelden
er is geen reden tot pessimisme
es gibt keinen Grund zum Pessimismus 
2. (filosofie)
Pessimismus (der; 2e nvl: Pessimismus; mv: geen meervoud) 

qpessimist

pessimist (dem), pessimiste (dev)
1. zwartkijker
(man) Pessimist (der), (vrouw) Pessimistin (die)
(informeel) Schwarzseher (der), Schwarzmaler (der), Unke (die) 
2. (filosofie)
(man) Pessimist (der), (vrouw) Pessimistin (die) 

qpessimistisch

pessimistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. somber
pessimistisch, düster
(informeel) schwarzseherisch 
♦ voorbeelden
pessimistische denkbeelden
pessimistische, düstere Ideen 
pessimistisch gestemd zijn
pessimistisch sein
(informeel) schwarzsehen 
een pessimistische kijk hebben op iets
eine pessimistische Meinung über etwas (4e naamval)  haben 
2. (filosofie)
pessimistisch 

qpest

pest (de)
1. ziekte
Pest (die; 2e nvl: Pest; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand mijden als de pest
jemanden meiden wie die Pest 
(informeel) zo smerig, gemeen, brutaal als de pest zijn
völlig verdreckt, hundsgemein, saufrech sein 
krijg de pest!
hol dich der Teufel 
2. (figuurlijk)
Pest (die; 2e nvl: Pest; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zure regen is de pest voor onze bossen
saurer Regen ist die Pest unserer Wälder 
3. (informeel); moeilijkheid
(ongemarkeerd) Schwierigkeit (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) dat is nou juist de pest!
± das ist gerade der Haken dabei! 
4. (informeel; in samenstellingen); klein
♦ voorbeelden
wat een pestbootje!
was für eine Nussschale! 
een (klein) pesthuisje
(ongemarkeerd) ein winziges, ganz kleines Häuschen 
5. (informeel; in samenstellingen); vervelend
Scheiß- 
¶. overige voorbeelden
(informeel) de pest aan iemand, iets hebben
jemanden, etwas wie die Pest hassen 
iets haten als de pest
etwas hassen wie die Pest 
(informeel) ik zie geen pest
ich sehe nicht die Bohne 
ik snap er geen pest van
ich verstehe einen Dreck davon 
ik vind er geen pest aan
das gefällt mir überhaupt nicht 
met de pest in zijn lijf iets doen
mit großem Widerwillen etwas tun 
(informeel) de pest inhebben, in krijgen
eine Stinklaune haben, bekommen 
(informeel) de pest over het weer inhebben
sich fürchterlich über das Wetter ärgern 

qpestbacil

pestbacil (dem)
1. Pestbazillus (der; 2e nvl: Pestbazillus; mv: Pestbazillen) 

qpestbacterie

pestbacterie (dev)
1. Pestbakterie (die), Pestbazillus (der; 2e nvl: Pestbazillus; mv: Pestbazillen) 

qpestblaar

pestblaar (de)
1. Pestbeule (die) 

qpestblad

pestblad (het)
1. Pestkraut (das), Pestwurz (die) 

qpestbui

pestbui (de) (informeel)
1. Stinklaune (die) 

qpestbuil

pestbuil (de)
1. etterbuil bij pestlijders
Pestbeule (die) 
2. (informeel); persoon
Pest (die; 2e nvl: Pest; mv: geen meervoud) 

qpesten

pesten1 (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. Mau-Mau spielen 

qpesten

pesten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. plagen
ärgern, piesacken, schurigeln
(ongemarkeerd) schikanieren, drangsalieren 
♦ voorbeelden
agentje pesten
Bullen ärgern 
een leraar pesten
einen Lehrer triezen 
hij zit mij altijd te pesten
er schikaniert, ärgert mich immer 

qpestepidemie

pestepidemie (dev)
1. Pestepidemie (die), Pestseuche (die) 

qpesterig

pesterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot treiteren geneigd
boshaft
(m.b.t. ondergeschikten) schikanös, schikanierend
(formeel) maliziös 
2. als om te treiteren
quälend
(algemeen) gemein 

qpesterij

pesterij (dev)
1. (het pesten) Triezen (das; mv: geen meervoud), Ärgern (das; mv: geen meervoud), Schurigeln (das; mv: geen meervoud)
(peststreek) Schikane (die), Schurigelei (die) 

qpestgeval

pestgeval (het)
1. geval van pest
(man) Pestkranke(r) (der), (vrouw) Pestkranke (die) 
2. onaangenaam geval
heikle/brenzlige/leidige Sache (die), heikle(r) Fall (der), brenzlige(r) Fall (der) 

qpestgezwel

pestgezwel (het)
1. Pestbeule (die) 

qpesthaard

pesthaard (dem)
1. Pestherd (der) 

qpestherrie

pestherrie (de)
1. Mordslärm (der) 

qpesthumeur

pesthumeur (het) (informeel)
1. Stinklaune (die) 

qpesticide

pesticide (het)
1. Pestizid (das) 

qpestilent

pestilent (bijvoeglijk naamwoord)
1. pestilenzialisch, pestartig, verpestend 

qpestilentie

pestilentie (dev)
1. (ongemarkeerd) Pest (die; 2e nvl: Pest; mv: geen meervoud)
(algemeen) Seuche (die) 

qpestkerel

pestkerel (dem) (informeel)
1. Lump (der), Schuft (der)
(vulgair) Dreckskerl (der), Scheißkerl 

qpestkoorts

pestkoorts (de)
1. koorts
Pestfieber (das) 
2. pestziekte
Pest (die; 2e nvl: Pest; mv: geen meervoud) 

qpestkop

pestkop (dem)
1. Plagegeist (der), Quälgeist (der) 

qpestkruid

pestkruid (het)
1. Pestkraut (das), Pestwurz (die) 

qpestlijder

pestlijder (dem), pestlijderes (dev)
1. (man) Pestkranke(r) (der), (vrouw) Pestkranke (die) 

qpestlucht

pestlucht (de)
1. (informeel); stank
Pestgeruch (der; mv: geen meervoud), Pestgestank (der; 2e nvl: Pestgestank(e)s; mv: geen meervoud) 
2. met peststof besmette lucht
verpestete Atmosphäre (die), verseuchte Atmosphäre (die) 

qpesto

pesto (dem) (culinaria)
1. Pesto (der/das; 2e nvl: Pestos; mv: Pestos) 

qpestpokken

pestpokken (meervoud)
1. schwarze(n) Pocken (alleen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) zich de pestpokken werken
sich abrackern/abschuften 

qpeststreek

peststreek (de)
1. Schikane (die), Schurigelei (die) 

qpestvent

pestvent (dem)
1. elende(r) Kerl (der), Ekel (das), Aas (das; 2e nvl: Aases; mv: Äser) 

qpestvogel

pestvogel (dem)
1. Seidenschwanz (der) 

qpet

pet1 hoofddeksel(de)
1. hoofddeksel
Mütze (die), Kappe (die) 
♦ voorbeelden
Jan met de pet
der gemeine Mann, Otto Normalverbraucher 
met de pet rondgaan
(figuurlijk) Geld sammeln 
het is huilen met de pet op
(hopeloos) es ist zum Heulen
(slecht, waardeloos; informeel) es ist unter aller Kanone/Sau 
met de pet naar iets gooien
schludern, pfuschen 
daar neem ik mijn pet voor af!
(figuurlijk) alle Achtung!, Hut ab! 
(figuurlijk) iets onder de pet houden
etwas unter der Decke halten 
platte petten
reguläre Polizisten 
ik zit hier met twee petten
(figuurlijk) ich übe hier zwei Funktionen aus, ich vertrete hier zweierlei Interessen 
2. (figuurlijk); hersens
± Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat gaat boven mijn pet
das geht über meinen Verstand, das ist mir zu hoch 
ik kan er met mijn pet niet bij
da steht einem der Verstand still, bleibt einem der Verstand stehen 
¶. overige voorbeelden
geen hoge pet ophebben van
keine hohe Meinung haben von …, nicht viel halten von … 

qpet

pet2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. Mist-
↓ Scheiße- 
♦ voorbeelden
wat een petcadeau!
↓ das Geschenk ist Mist!, so ein blödes Geschenk! 
dat is zwaar pet
das ist alles Mist!, ↓ das ist alles Scheiße! 

qpetanque

petanque (het)
1. Pétanque (das) 

qpetekind

petekind (het)
1. Patenkind (das) 

qpetemoei

petemoei (dev) (verouderd)
1. Patin (die), Patentante (die) 

qpeter

peter (dem)
1. Pate (der), Patenonkel (der) 

qpeterprinciple

peterprinciple (het)
1. Peter-Prinzip (das; 2e nvl: Peter-Prinzips; mv: Peter-Prinzipien) 

qpeterschap

peterschap (het)
1. Patenschaft (die) 
♦ voorbeelden
het peterschap aanvaarden
die Patenschaft annehmen 

qpeterselie

peterselie kruid(de)
1. Petersilie (die) 
♦ voorbeelden
platte peterselie
glatte Petersilie 

qpeterseliesaus

peterseliesaus (de)
1. Petersiliensoße (die) 

qpeterseliewortel

peterseliewortel (dem)
1. Wurzelpetersilie (die) 

qpetieterig

petieterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. winzig, fipsig, mickerig
(van personen ook) knirpsig 

qpetillant

petillant (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. parelend
(ongemarkeerd) sprudelnd, spritzig, perlend 
2. (figuurlijk)
spritzig, geistreich, voll/voller Esprit 

qpetilleren

petilleren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. fonkelen
(ongemarkeerd) sprudeln, perlen 
2. (figuurlijk)
sprudeln 

qpetitfour

petitfour (dem)
1. Petits fours (alleen meervoud) 

qpetitie

petitie (dev)
1. Bittschrift (die), Gesuch (das), Eingabe (die)
(administratie) Petition (die) 
♦ voorbeelden
een petitie indienen
eine Bittschrift einreichen, eine Eingabe machen 

qpetitierecht

petitierecht (het)
1. Petitionsrecht (das) 

qpetitionaris

petitionaris (dem)
1. Bittsteller (der) 

qpetitioneren

petitioneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzoekschrift indienen
petitionieren
(ongemarkeerd) eine Bittschrift einreichen 

qpetitioneren

petitioneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij petitie verzoeken
petitionieren 

qpetitionering

petitionering (dev)
1. Petitionieren (das) 

qpetitionnement

petitionnement (het)
1. het indienen van een petitie
Petitionieren (das) 
2. petitie
Petition (die), Gesuch (das), Adresse (die), Eingabe (die) 

qpetitoir

petitoir1 (het) (juridisch)
1. petitorische Ansprüche (die) 

qpetitoir

petitoir2 (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. petitorisch 
♦ voorbeelden
geding ten petitoire
Prozess über eine petitorische Frage 

qpetoet

petoet (dem) (informeel, Bargoens)
1. Kittchen (das), Loch (das), Knast (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand in de petoet stoppen
jemanden ins Kittchen sperren/stecken/ins Loch stecken 

qpetrarkisme

petrarkisme (het)
1. Petrarkismus (der; 2e nvl: Petrarkismus; mv: geen meervoud) 

qpetrefact

petrefact (het)
1. Petrefakt (das; 2e nvl: Petrefakt(e)s; mv: Petrefakte(n)) 

qpetrichor

petrichor (dem)
1. Petrichor (das) 

qpetrificeren

petrificeren (onovergankelijk werkwoord)
1. petrifizieren (sein) 

qpetrischaal

petrischaal (de)
1. Petrischale (die) 

qpetrissage

petrissage (dev)
1. Knetmassage (die) 

qpetrochemicaliën

petrochemicaliën (meervoud)
1. Petrochemikalien (meervoud) 

qpetrochemie

petrochemie (dev)
1. (scheikunde)
Petrochemie (die) 
2. chemische technologie
Petrochemie (die), Petrolchemie (die), Erdölchemie (die) 

qpetrochemisch

petrochemisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. petrolchemisch, petrochemisch 

qpetrodollar

petrodollar (dem)
1. Petrodollar (der; 2e nvl: ook Petrodollar) 

qpetrogenese

petrogenese (dev)
1. Petrogenese (die) 

qpetrografie

petrografie (dev)
1. Petrografie (die; mv: geen meervoud) 

qpetrografisch

petrografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. petrografisch 

qpetroleum

petroleum (dem)
1. licht ontvlambaar vloeistofmengsel
Petroleum (das; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Petrol (das) 
2. aardolie
Erdöl (das; mv: geen meervoud)
(verouderd) Petroleum 

qpetroleumblik

petroleumblik (het)
1. Petroleumkanister (der) 

qpetroleumbron

petroleumbron (de)
1. Ölquelle (die) 

qpetroleumdamp

petroleumdamp (dem)
1. Petroleumdämpfe (meervoud) 

qpetroleumhaven

petroleumhaven (de)
1. Ölhafen (der) 

qpetroleumhoudend

petroleumhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erdölhaltig 

qpetroleumkachel

petroleumkachel (de)
1. Petroleumofen (der) 

qpetroleumkan

petroleumkan (de)
1. Petroleumkanne (die) 

qpetroleumlaag

petroleumlaag (de)
1. Erdöllagerstätte (die) 

qpetroleumlamp

petroleumlamp (de)
1. Petroleumlampe (die)
(informeel; pejoratief) Petroleumfunzel (die) 

qpetroleumlucht

petroleumlucht (de)
1. Petroleumgeruch (der) 

qpetroleummaatschappij

petroleummaatschappij (dev)
1. Ölgesellschaft (die) 

qpetroleummarkt

petroleummarkt (de)
1. Erdölmarkt (der) 

qpetroleummotor

petroleummotor (dem)
1. Petroleummotor (der) 

qpetroleumproduct

petroleumproduct (het)
1. Erdölprodukt (das) 

qpetroleumraffinaderij

petroleumraffinaderij (dev)
1. Erdölraffinerie (die) 

qpetroleumstel

petroleumstel (het)
1. Petroleumkocher (der) 

qpetroleumtank

petroleumtank (dem)
1. Öltank (der) 

qpetroleumtanker

petroleumtanker (dem)
1. Öltanker (der) 

qpetroleumvat

petroleumvat (het)
1. (petroleum) Petroleumfass (das)
(aardolie) Ölfass (das) 

qpetroleumveld

petroleumveld (het)
1. Ölfeld (das) 

qpetrolie

petrolie (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Petroleum (das; mv: geen meervoud) 

qpetrologie

petrologie (dev)
1. Petrologie (die; mv: geen meervoud) 

qpetroloog

petroloog (dem)
1. Petrologe (der)
(vrouwelijk) Petrologin (die) 

qPetrus

Petrus (dem) (Bijbel)
1. Petrus (der; 2e nvl: Petri, des Petrus) 

qpets

pets (dem)
1. (ongemarkeerd) Schlag (der)
(licht; informeel) Klaps (der) 
♦ voorbeelden
iemand een pets om de oren geven
jemandem eine Ohrfeige verpassen 
moet je een pets hebben?
soll ich dir eine herunterhauen? 
hij kreeg een pets
(informeel) er bekam eine gescheuert 

qPET-scan

PET-scan1 (dem)
1. afkorting van: positronemissietomografiescan
Positronen-Emissions-Tomografie (die)
PET (die) 

qPET-scan

PET-scan2 (dem)
1. PET-Scan (der) 

qpetsen

petsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een pets neerkomen
klatschen 
♦ voorbeelden
in het water petsen
ins Wasser klatschen 

qpetsen

petsen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand in het gezicht petsen
jemandem eine scheuern 

qpetticoat

petticoat (dem)
1. Petticoat (der) 

qpetto

petto
¶. overige voorbeelden
iets in petto houden
etwas zurückbehalten 
iets (voor iemand) in petto hebben
etwas (für jemanden) in petto haben 
een verrassing, moppen in petto hebben
(ook) eine Überraschung, Witze auf Lager haben 

qpetunia

petunia (de)
1. Petunie (die) 

qpeuk

peuk (dem)
1. eindje sigaar, sigaret
Stummel (der)
(informeel) Kippe (die) 
♦ voorbeelden
een peuk uitdrukken
eine Kippe ausmachen/ausdrücken 
2. sigaret
Stäbchen (das), Kippe (die)
(schertsend) Glimmstängel (der) 

qpeukjesraper

peukjesraper (dem)
1. Kippensammler (der) 

qpeul

peul (de)
1. Hülsenfrucht (die) 

qpeulen

peulen (overgankelijk werkwoord)
1. enthülsen
(Noord-Duitsland) pellen 

qpeulenschil

peulenschil (de)
1. kleinigheid
(in positieve zin) Kinderspiel (das)
(in negatieve zin) Pappenstiel (der) 
♦ voorbeelden
het is waarachtig geen peulenschil
das ist wahrlich kein Pappenstiel! 
dat is maar een peulenschil(letje) voor hem
das ist ein Kinderspiel für ihn 
2. schil van een peul
Schote (die), Hülse (die) 

qpeulerwt

peulerwt (de)
1. Zuckererbse (die) 

qpeulgewas

peulgewas (het)
1. Hülsenfrüchtler (der) 

qpeulschil

peulschil (de) (België) zie peulenschil

qpeultje

peultje groente(het)
1. Zuckererbse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) lust je, moet je nog peultjes?
na, sagst du noch was dazu, oder?, sag bloß! 

qpeulvormig

peulvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schotenförmig 

qpeulvrucht

peulvrucht (de)
1. vrucht
Hülsenfrucht (die) 
2. erwten, bonen
Hülsenfrucht (die) 
3. kruiden, heesters
Hülsenfrüchtler (der)
(vaktaal) Leguminose (die) 

qpeur

peur (de)
1. Pödder (der) 

qpeuren

peuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de peur vissen
pöddern 
2. (informeel); wroeten
stochern 
♦ voorbeelden
in zijn neus peuren
in der Nase popeln 

qpeuren

peuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bemachtigen
aufstöbern
(te weten komen) herausbekommen 
♦ voorbeelden
ergens gegevens uit weten te peuren
Daten irgendwo herausfischen 
2. met de peur vangen
♦ voorbeelden
paling peuren
Aal mit dem Pödder fangen 

qpeurstok

peurstok (dem)
1. Pödderstock (der) 

qpeurworm

peurworm (dem)
1. Pödderwurm (der) 

qpeut

peut (dem)
1. petroleum
(ongemarkeerd) Petroleum (das; mv: geen meervoud)
(benzine) Benzin (das)
(informeel) Saft (der), Sprit (der) 
2. terpentijn
Terpentin (das; Oostenrijk der) 
3. klap
(ongemarkeerd) Schlag (der), Hieb (der) 

qpeuter

peuter (dem)
1. kind van 2-4 jaar
Kleinkind (das) 
♦ voorbeelden
een dagverblijf voor peuters
eine Kinderkrippe 
2. klein kind
Knirps (der), Wicht (der)
(schertsend) Krümel (der) 
3. klein persoon
Knirps (der) 

qpeuteraar

peuteraar (dem), peuteraarster (dev)
1. (man) Tüftler (der), (vrouw) Tüftlerin (die)
(muggenzifter vooral) Kleinigkeitskrämer (der) 

qpeuterbad

peuterbad (het)
1. Planschbecken (das) 

qpeutercrèche

peutercrèche (de)
1. Kinderkrippe (die) 

qpeuterdagverblijf

peuterdagverblijf (het) (België)
1. Kinderkrippe (die), Kindertagesstätte (die) 

qpeuteren

peuteren (onovergankelijk werkwoord)
1. wroeten
stochern
(Noord-Duitsland) purren
(in neus) bohren
(informeel) popeln
(Noord-Duitsland) pulen 
♦ voorbeelden
in zijn neus peuteren
in der Nase bohren
(informeel) in der Nase popeln 
tussen zijn tanden zitten peuteren
sich (3e naamval)  in den Zähnen stochern 
2. morrelen
fummeln
(zitten peuteren) herumfummeln
(met de vingers) fingern, nesteln
(aan wondje; Noord-Duitsland) pulen 
♦ voorbeelden
aan zijn veters peuteren
an den Schnürsenkeln fummeln/fingern 
3. prutsen
tüfteln
(knutselen) basteln
(knoeien) herumpfuschen 
♦ voorbeelden
aan een verhaal, gedicht peuteren
an einer Geschichte, einem Gedicht tüfteln 

qpeuterig

peuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klein
winzig
(informeel) klitzeklein
(m.b.t. schrift) kritzlig 
2. prutserig
(bijvoeglijk naamwoord) tüftelig
(pejoratief voornamelijk) pfuscherhaft
(moeilijk) knifflig
(bijwoord; pedant) pedantisch
(bijwoord; knoeierig) stümperhaft 
♦ voorbeelden
het is allemaal even peuterig in elkaar gezet
alles ist gleichermaßen pfuscherhaft gemacht 
peuterig werk
tüftelige Arbeit 

qpeuterklas

peuterklas (de)
1. Gruppe (die) einer Kinderkrippe 

qpeuterleidster

peuterleidster (dev)
1. Erzieherin (die) in einer Kinderkrippe 

qpeuterpuberteit

peuterpuberteit (dev)
1. Trotzphase (die), Trotzalter (das; mv: geen meervoud) 

qpeuterspeelzaal

peuterspeelzaal (de)
1. ± Kinderkrippe (die) 

qpeutertuin

peutertuin (dem) (België) zie peuterdagverblijf

qpeuterwerk

peuterwerk (het)
1. priegelwerk
Tüftelei (die)
(minder pregnant) Kleinarbeit (die)
(concreet) Tüftelarbeit (die)
(moeilijk) Kniffelei (die) 
2. prutswerk
Tüftelei (die)
(knoeierij vooral) Pfuscherei (die) 

qpeuzelen

peuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schnabulieren
(algemeen) mit Genuss essen
(verouderd; ook schertsend) schmausen
(overvloedig) schwelgen
(aan iets) knabbern an (+ 3e naamval) 

qp.expr.

p.expr. (afkorting)
1. afkorting van: per expressum
Eilsendung (die) 

qpezen

pezen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. hard rijden
pesen (sein)
(razen) rasen (sein)
(met moeite op de fiets) strampeln (sein)
(snel op de fiets) in die Pedale treten 
♦ voorbeelden
we moeten pezen om op tijd te komen
wir müssen hetzen, um noch rechtzeitig da zu sein 
2. hard werken
(werken) schuften
(lichamelijk zwaar werken) malochen
(studeren) pauken, ochsen 
♦ voorbeelden
hard moeten pezen
schwer schuften müssen 
ik heb behoorlijk gepeesd voor dat examen
ich habe ganz schön gepaukt/geschuftet für das Examen 
3. prostitutie bedrijven
anschaffen (gehen (sein)), auf den Strich gehen (sein) 
4. neuken
pimpern, ficken, bumsen 

qpezewever

pezewever (dem) (België) zie muggenzifter

qpezig

pezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehnig
(figuur, persoon) drahtig 
♦ voorbeelden
een pezig stukje vlees
ein sehniges Stück Fleisch 

qpf

pf (tussenwerpsel)
1. om warmte te uiten
puh! 
♦ voorbeelden
pf! wat een hitte
puh, was für eine Hitze! 
2. als blijk van minachting
puh! 
♦ voorbeelden
bang? pf! voor hem zeker!
Angst? puh, vor dem doch nicht! 
3. om vermoeidheid te uiten
puh! 

qpfeiffer

pfeiffer (de) (medisch)
1. pfeiffersches Drüsenfieber (das), Pfeiffer-Syndrom (das) 

qpfiew

pfiew (tussenwerpsel)
1. puh! 

qpg

pg (afkorting)
1. afkorting van: procureur-generaal
Generalstaatsanwalt (der)
(Duitsland) Generalbundesanwalt 

qpgd

pgd (dev)
1. afkorting van: pre-implantaire genetische diagnostiek
PID (die) (Präimplantationsdiagnostik)
PGD (die) (Preimplantation-Genetic-Diagnosis) 

qp-groep

p-groep (de) (onderwijs)
1. ‘P-Gruppe’ (die), (omschrijving) Schulklasse an einer Gewerbeschule, bei der der Unterricht vor allem auf die Praxis ausgerichtet ist 

qPhaedrus

Phaedrus (dem)
1. Phädrus (der; 2e nvl: Phädrus) 

qpharming

pharming (het)
1. Pharming (das; 2e nvl: Pharmings; mv: geen meervoud) 

qphimosis

phimosis (dev) (medisch)
1. Phimose (die) 

qphishing

phishing (het)
1. Phishing (das; 2e nvl: Phishings; mv: geen meervoud) 

qpH-neutraal

pH-neutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pH-neutral 

qPhoebe

Phoebe (dev)
1. Phöbe (die; 2e nvl: Phöbe) 

qpH-waarde

pH-waarde (dev)
1. pH-Wert (der) 

qphylum

phylum (het) (biologie)
1. Phylum (das; 2e nvl: Phylums; mv: Phyla)
(ongemarkeerd) Stamm (der) 

qphysician assistant

physician assistant (dem)
1. Physician Assistant (der; 2e nvl: Physician Assistant(s); mv: Physician Assistants)
(man) Arztassistent (der), (vrouw) Arztassistentin (die) 

qpi

pi (de)
1. Griekse letter
Pi (das; 2e nvl: ook Pi) 
2. (wiskunde)
Pi (das; 2e nvl: ook Pi) 
♦ voorbeelden
het getal pi
(ook) die ludolfsche Zahl 

qpiaffe

piaffe (dev)
1. Piaffe (die) 

qpianissimo

pianissimo1 (het) (muziek)
1. Pianissimo (das; mv: ook Pianissimi) 

qpianissimo

pianissimo2 (bijwoord) (muziek)
1. pianissimo 

qpianist

pianist (dem), pianiste (dev)
1. (man) Klavierspieler (der), (vrouw) Klavierspielerin (die)
(beroepsmatig vooral) Pianist (der) 

qpianistiek

pianistiek (dev)
1. Klaviertechnik (die) 

qpianistisch

pianistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pianistisch 

qpiano

piano1 (het)
1. passage
Piano (das; mv: ook Piani) 

qpiano

piano2 (de)
1. muziekinstrument
Klavier (das)
(verouderd; ook schertsend) Piano (das) 
♦ voorbeelden
op de piano oefenen
(auf dem) Klavier üben 
op de piano pingelen
auf dem Klavier klimpern 
piano studeren
Klavierstunden nehmen 
een valse piano
ein verstimmtes Klavier 

qpiano

piano3 (bijwoord)
1. (muziek)
piano 
2. (informeel); rustig
♦ voorbeelden
het een beetje piano aan doen
ein bisschen kürzer treten 

qpianobegeleiding

pianobegeleiding (dev)
1. Klavierbegleitung (die) 

qpianoconcert

pianoconcert (het)
1. uitvoering
Klavierkonzert (das) 
2. muziekstuk
Klavierkonzert (das) 

qpianoforte

pianoforte (de)
1. Pianoforte (das) 

qpianojuffrouw

pianojuffrouw (dev)
1. (ongemarkeerd) Klavierlehrerin (die) 

qpianokruk

pianokruk (de)
1. Klavierhocker (der), Klavierschemel (der) 

qpianokwartet

pianokwartet (het)
1. Klavierquartett (das) 

qpianola

pianola (de)
1. Pianola (das) 

qpianoleraar

pianoleraar (dem)
1. Klavierlehrer (der) 

qpianoles

pianoles (de)
1. (gegeven les) Klavierstunde (die)
(onderwijsvak) Klavierunterricht (der) 

qpianoloper

pianoloper (dem)
1. Tastenschoner (der) 

qpianomuziek

pianomuziek (dev)
1. muziek
Klaviermusik (die) 
2. muziekstukken
Klaviermusik (die) 

qpianoscharnier

pianoscharnier (het)
1. Endlosscharnier (das), Stangenscharnier (das), Klavierband (das) 

qpianospel

pianospel (het)
1. Klavierspiel (das) 

qpianospelen

pianospelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Klavier spielen 

qpianostemmer

pianostemmer (dem)
1. Klavierstimmer (der) 

qpianotrio

pianotrio (het)
1. Klaviertrio (das) 

qpianovirtuoos

pianovirtuoos (dem)
1. Klaviervirtuose (der) 

qpianovoordracht

pianovoordracht (de)
1. Klaviervortrag (der) 

qpias

pias (dem)
1. paljas
Hampelmann (der), Hanswurst (der; schertsend ook der) 
♦ voorbeelden
een rare pias
ein komischer Hanswurst 
de pias uithangen
den Hampelmann/Hanswurst spielen 
2. trekpop
Hampelmann (der) 

qpiasserij

piasserij (dev)
1. Blödelei (die), Clownerie (die) 

qpiassig

piassig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. albern 

qpiaster

piaster (dem)
1. Piaster (der) 

qpica

pica (de) (drukwezen)
1. Pica (die; mv: geen meervoud) 

qpicador

picador (dem)
1. Picador (der; 2e nvl: Picadors; mv: Picadores) 

qpicaresk

picaresk (bijvoeglijk naamwoord)
1. pikaresk, pizarisch 

qpicasso

picasso (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) bunte Gemüse- oder Früchtegarnitur (die) 

qpiccalilly

piccalilly (dem)
1. Mixed Pickles (meervoud) 

qpiccolo

piccolo (dem)
1. hoteljongen
Piccolo (der), Page (der) 
2. fluit
Piccolo (das) 

qpiccolofluit

piccolofluit (de)
1. Pikkoloflöte (die) 

qpiccoloïst

piccoloïst (dem)
1. Pikkoloflötist (der) 

qpickel

pickel (dem)
1. Pickel (der)
Eispickel (der) 

qpickles

pickles (meervoud)
1. Pickles (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
mixed pickles
(gemengde pickles) Mixed Pickles
(allegaartje) Mischmasch 

qpicknick

picknick (dem)
1. Picknick (das; 2e nvl: Picknicks; mv: Picknicke, Picknicks) 

qpicknicken

picknicken (onovergankelijk werkwoord)
1. picknicken 

qpicknickmand

picknickmand (de)
1. Picknickkorb (der)
(informeel) Fresskorb 

qpick-up

pick-up (dem)
1. grammofoon
Plattenspieler (der) 
2. vrachtauto
Pritschenwagen (der) 

qpick-upaansluiting

pick-upaansluiting (dev)
1. Plattenspieleranschluss (der) 

qpico-

pico- (prefix)
1. Pico-, Piko- 
♦ voorbeelden
de picocurie
das Pikocurie 
de picoseconde
die Pikosekunde 

qpico bello

pico bello (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. picobello, tipptopp 
♦ voorbeelden
de verzorging was pico bello!
(ook) die Pflege war Ia/prima! 

qpicot

picot (dem)
1. Picot (der) 

qpicrinezuur

picrinezuur (het)
1. Pikrinsäure (die) 

qpictografie

pictografie (dev)
1. Piktografie (die) 

qpictografisch

pictografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. piktografisch 
♦ voorbeelden
het pictografisch schrift
die Bilderschrift 

qpictogram

pictogram (het)
1. Piktogramm (das) 

qpicturaal

picturaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. schilderkunst
malerisch 
♦ voorbeelden
uit een picturaal oogpunt
rein malerisch gesehen 
2. schilderachtig
malerisch 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het picturale in zijn stijl
das Malerische in seinem Stil 

qpicture

picture (de)
¶. overige voorbeelden
in de picture komen
populär werden 
in de picture zijn, staan
im Mittelpunkt des Interesses stehen 

qpidgin

pidgin (het)
1. Pidgin (das; 2e nvl: Pidgin; mv: geen meervoud) 

qpièce

pièce (het)
¶. overige voorbeelden
het pièce de résistance
das Hauptgericht 

qpiechem

piechem (dem)
1. (komische(r)) Typ (der), (komische(r)) Kerl (der) 
♦ voorbeelden
een rare piechem
ein schräger Vogel 

qpied-à-terre

pied-à-terre (het)
1. buitenhuisje
Wochenendhaus (das)
(voor de zomer) Sommerhaus 
2. tijdelijk verblijf
Quartier (das)
(informeel) Bleibe (die)
(op reis) Absteigequartier 

qpiëdestal

piëdestal (het, dem)
1. Piedestal (das) 

qpief

pief (dem) (informeel)
1. Knilch (der), Typ (der) 
♦ voorbeelden
hij vindt zichzelf een hele pief
er ist sehr von sich (selbst) eingenommen, er bildet sich ganz schön was ein 
een hoge pief
ein hohes Tier 
een vreemde pief
ein komischer Kauz 

qpiefje

piefje (het) (informeel)
1. Dingelchen (das; mv: ook Dingerchen)
(ongemarkeerd) Stückchen (das), Teilchen (das) 

qpiefpafpoef

piefpafpoef (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. piff paff puff 

qpiek

piek1 (dem) (informeel)
1. (geschiedenis); gulden
Mücke (die), Mäuse (meervoud), Piepen (meervoud)
(ongemarkeerd) Mark (die) 
♦ voorbeelden
ik krijg nog vijf piek van je
ich kriege noch fünf Märker von dir 

qpiek

piek2 (de)
1. hoogtepunt
Spitze (die) 
♦ voorbeelden
een piek in de kijkcijfers
die höchste Einschaltquote 
een piek in 't reizigersverkeer
eine Reisewelle 
een piek in het elektriciteitsverbruik
die Spitze im Elektrizitätsverbrauch 
2. plukje haar
Strähne (die), Franse (die; meestal meervoud)
(verward; informeel) Zottel (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een piek haar
eine Haarsträhne 
3. bergtop
Spitze (die)
(spitse voorsprong) Zacke (die) 
♦ voorbeelden
een rots met veel pieken
ein zackiger Felsen 
4. kerstversiering
Spitze (die) 
5. (scheepvaart)
Piek (die) 
6. houweel
Pickel (der) 
7. (geschiedenis)
Pike (die) 

qpiekbelasting

piekbelasting (dev)
1. Spitzenbelastung (die) 

qpieken

pieken (onovergankelijk werkwoord)
1. (van haar) struppig sein 

qpiekenier

piekenier (dem) (geschiedenis)
1. Pikenier (der) 

qpiekeraar

piekeraar (dem), piekeraarster (dev)
1. (man) Grübler (der), (vrouw) Grüblerin (die) 

qpiekeren

piekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. tobben
grübeln
(informeel) kauen 
♦ voorbeelden
beginnen te piekeren
in Grübeleien verfallen, ins Grübeln kommen 
piekeren over iets
über etwas (3e of 4e naamval)  grübeln
(informeel) an etwas (3e naamval)  kauen 
over problemen piekeren
Probleme wälzen, an Problemen kauen 
zich suf zitten piekeren
sich (3e naamval)  den Kopf zergrübeln/zermartern 
2. ingespannen denken
grübeln
(intensief) brüten
(naar een oplossing zoeken) klügeln
(een oplossing zoeken; informeel) knobeln 
♦ voorbeelden
daar moet ik eens goed over piekeren
das muss ich mir erst noch gründlich überlegen 
hij piekerde over de redenen
er grübelte nach den Gründen 
hij piekerde over een oplossing
er klügelte an einer Lösung 
over een besluit zitten piekeren
über einem Entschluss brüten 
ik pieker er niet over om het te doen!
ich denke nicht daran, das zu tun 

qpiekerig

piekerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strähnig, fransig 
♦ voorbeelden
piekerig haar
(sliertig) strähniges Haar
(sliertig; informeel; schertsend) Schnittlauchlocken
(verward) Zottelhaar 

qpiekervaring

piekervaring (dev)
1. Spitzenerlebnis (das), eindrucksvolle(s)/nachhaltige(s) Erlebnis (das) 

qpiekfijn

piekfijn (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. keurig
piekfein 
♦ voorbeelden
zich piekfijn kleden
sich schick/piekfein anziehen 
een piekfijne meneer
ein piekfeiner Mann 
piekfijn uitgedost zijn
in Schale sein 
2. erg goed
tipptopp, picobello 
♦ voorbeelden
de reis was piekfijn verzorgd
die Reise war tipptopp organisiert 

qpiekhaar

piekhaar (het)
1. (verward) Zottelhaar (das)
(sliertig) strähnige(s) Haar (das)
(sliertig; informeel; schertsend) Schnittlauchlocken (meervoud) 

qpieklast

pieklast (dem)
1. Höchstbelastung (die), Spitzenbelastung (die) 

qpieklastturbine

pieklastturbine (dev)
1. (omschrijving) Turbine, die nur in Spitzenverbrauchszeiten der Stromversorgung eingesetzt wird 

qpiekscheren

piekscheren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Verminderung (die) des Stromverbrauchs in Spitzenlastzeiten, Absenkung (die) des Stromverbrauchs in Spitzenlastzeiten 

qpiekuur

piekuur (het)
1. Spitzenzeit (die)
(elektriciteit) Stunde (die)  der Spitzenbelastung 
♦ voorbeelden
het piekuur in het verkeer
der Stoßverkehr, Berufsverkehr, die Hauptverkehrszeit 
tijdens de piekuren
in Spitzenzeiten 

qpiekvermogen

piekvermogen (het)
1. Höchstleistung (die)
(vaktaal) maximale Nennleistung 

qpiel

piel (dem)
1. (kindertaal); penis
Piephahn (der), Zipfel (der) 
2. jonge eend
junge Ente (die) 

qpielen

pielen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. priegelen
fummeln 
2. (sport)
fummeln 

qpielepoot

pielepoot (dem) (informeel; pejoratief)
1. homo
Schwule(r) (der)
(verwijfd) Schwuchtel (die), Tunte (die) 
2. slungel
Schlacks (der), Schlaks (der) 

qpiemel

piemel (dem) (informeel)
1. Pimmel (der)
(schertsend) Schniedelwutz (der) 

qpiemelaar

piemelaar (dem)
1. iemand die priegelt
Fummler (der) 
2. (kindertaal); iemand die urineert
(ongemarkeerd) Pinkler (der) 

qpiemelen

piemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. priegelen
fummeln 
2. (kindertaal)
Pipi machen 

qpiemelnaakt

piemelnaakt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. splitterfasernackt, pudelnackt 

qpienter

pienter (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufgeweckt, pfiffig 
♦ voorbeelden
een pienter kereltje
ein pfiffiges Kerlchen 
pientere oogjes
aufgeweckter Blick 

qpiep

piep1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutjung 
♦ voorbeelden
niet meer zo piep zijn
nicht mehr (ganz) taufrisch sein 

qpiep

piep2 (tussenwerpsel)
1. piep(s) 

qpiepa

piepa (dem) (schertsend; kindertaal)
1. Papi (der) 

qpiepappel

piepappel (dem)
1. Bratapfel (der) 

qpiepbeest

piepbeest (het)
1. Quietschtier (das) 

qpiepdier

piepdier (het) zie piepbeest

qpiepel

piepel (dem) (informeel)
1. Pechvogel (der), Unglücksrabe (der) 

qpiepelen

piepelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. mogeln 

qpiepen

piepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hoog geluid geven
piepsen
(vogels) zwitschern
(jonge vogels) piep(s)en
(muizen) pfeifen
(muizen, scherper) quiek(s)en
(deur, remmen) quietschen 
♦ voorbeelden
een piepende ademhaling
ein pfeifender Atem 
een piepende muis
eine piepsende Maus 
die deur piept
die Tür quietscht 
(figuurlijk) daar heb ik een muisje van horen piepen
davon habe ich Wind bekommen 
2. zacht spreken
piepsen 
♦ voorbeelden
hij piepte nergens over
er sagte keinen Ton 
3. klagend geluid geven
jammern
(sterker) wimmern
(van dieren) fiepen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dan zal hij wel anders piepen
dann wird er schon andere Töne anschlagen 
hij piept gauw
er jammert schnell 
piepen van angst
(klagend) wimmern vor Angst
(op hoge toon) quieksen vor Angst 
4. even zich vertonen
hervorgucken
(onderjurk) blitzen 
♦ voorbeelden
je trui piept onder je jas uit
dein Pullover guckt unter der Jacke hervor 
5. loeren
spähen 
¶. spreekwoorden
zoals de ouden zongen, zo piepen de jongen
wie die Alten sungen, so zwitschern auch die Jungen 

qpiepen

piepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zacht zeggen
piepsen 
2. klagend zeggen
jammern
(sterker) wimmern 
3. pakken
schnappen 
♦ voorbeelden
(Bargoens) een ezeltje piepen
in die Kasse greifen 
¶. overige voorbeelden
het is gepiept
das wäre geschafft 
hij piepte 'm
(ervandoor gaan) er machte sich davon, er ging stiften
(sterven) er ging hops 

qpieper

pieper (dem)
1. iemand die gauw klaagt
Jammerlappen (der)
(van vrouwen; informeel) Jammerliese (die) 
2. portofoon
Piepser (der) 
3. (informeel); aardappel
(ongemarkeerd) Kartoffel (die) 
♦ voorbeelden
piepers jassen
Kartoffeln schälen 
4. iemand die, iets dat piept
Quietscher (der) 
5. geslacht van vogels
Pieper (der) 
♦ voorbeelden
grote pieper
Spornpieper 
6. (lok)fluitje
Pfeife (die) 
7. (leger); scherpe patroon
(ongemarkeerd) Patrone (die) 

qpieperig

pieperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. piepsig 
♦ voorbeelden
het pieperige stemmetje
das Piepstimmchen 

qpiepgeluid

piepgeluid (het)
1. ↓ Pieps (der), ↓ Piepser (der) 

qpiepjong

piepjong (bijvoeglijk naamwoord)
1. blutjung 
♦ voorbeelden
een piepjong kereltje
ein junger Spund 
een piepjong luitenantje
ein blutjunger Leutnant 
(eufemistisch) niet (zo) piepjong meer zijn
nicht mehr der/die Jüngste sein 

qpiepklein

piepklein (bijvoeglijk naamwoord)
1. klitzeklein, winzig 
♦ voorbeelden
een piepklein mannetje
ein Knirps 

qpiepknor

piepknor (dem)
1. (omschrijving) elektronische Experimentalmusik (die) 

qpiepkuiken

piepkuiken (het)
1. Küken (das) 

qpiepplastic

piepplastic (het) (informeel)
1. Styropor (das; mv: geen meervoud) 

qpiepschuim

piepschuim (het)
1. Styropor (das; mv: geen meervoud) 

qpiepstem

piepstem (de)
1. Piepstimme (die) 

qpieptoon

pieptoon (dem)
1. Pfeifton (der)
(informeel) Piepser (der), Pieps (der) 

qpiepzak

piepzak (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in de piepzak zitten
Bammel haben vor (+ 3e naamval) 

qpier

pier (dem)
1. worm
Regenwurm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) hij is voor de pieren
(dood) er hat ins Gras gebissen
(bijna dood) er geht vor die Hunde 
2. havendam
Pier (der; 2e nvl: Piers; mv: Piere, Piers; scheepvaart die; 2e nvl: Pier; mv: Piers), Mole (die), Landungsbrücke (die) 
3. wandelhoofd in zee
Mole (die) 
4. m.b.t. luchthaven
Flugsteig (der) 
¶. overige voorbeelden
zo dood als een pier
mausetot 
(informeel) een dooie pier
eine lahme Ente 
hij is altijd de kwade pier
er muss immer herhalten 

qpiercen

piercen (overgankelijk werkwoord)
1. piercen 

qpiercing

piercing (de) (Engels)
1. Piercing (das) 

qpieremachochel

pieremachochel (dev)
1. (ongemarkeerd) Bötchen (das) 

qpierement

pierement (het)
1. Drehorgel (die) 

qpieren

pieren (onovergankelijk werkwoord)
1. pieren zoeken
nach Würmern graben 
2. vis vangen
mit Würmern fischen 

qpierenbad

pierenbad (het)
1. deel van een zwembassin
Planschbecken (das) 
2. opblaasbaar badje
Planschbecken (das) 

qpierenbakje

pierenbakje (het)
1. Wurmbüchse (die) 

qpierenverschrikkertje

pierenverschrikkertje (het)
1. Schnäpschen (das) 

qpierewaaien

pierewaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de zwier gaan
bummeln
(informeel) sumpfen 
2. losbandig leven
(ongemarkeerd) ein ausschweifendes/liederliches Leben führen 

qpierewaaier

pierewaaier (dem)
1. Liederjan (der) 

qpierewiet

pierewiet1 (dem) (informeel)
1. Schelm (der), Kasper (der), Spaßvogel (der) 
¶. overige voorbeelden
in zijn blote pierewiet
splitterfasernackt 

qpierewiet

pierewiet2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. futschikato, heidi 

qPierlala

Pierlala (dem)
1. (dood) Sensenmann (der)
(duivel) Leibhaftige(r) (der) 
♦ voorbeelden
eruitzien als de dood van Pierlala
aussehen wie der Tod von Basel/Warschau 

qpierrot

pierrot (dem), pierrette (dev)
1. figuur
(man) Pierrot (der), (vrouw) Pierrette (die) 
2. kostuum
Pierrotkostüm (das), Pierrettekostüm (das) 

qpies

pies (dem) (informeel)
1. Pisse (die) 

qpiesbak

piesbak (dem) (informeel)
1. Pinkelbecken (das)
(vulgair) Pissbecken 

qpiesen

piesen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. plassen
pinkeln, pieseln
(vulgair) pissen
(van mannen) schiffen 
♦ voorbeelden
buiten het potje piesen
(overspel) fremdgehen
(iets ongeoorloofds doen) über die Schnur hauen 
in één pot(je) piesen
(figuurlijk) unter einer Decke stecken 
ik moet even piesen
ich muss mal pinkeln 
(zo lekker) of er een engeltje op je tong piest
besonders lecker 

qpiesen

piesen2 (onpersoonlijk werkwoord) (informeel)
1. zachtjes regenen
pinkeln, nieseln
(aanhoudend) pieseln 

qpiesje

piesje (het) (kindertaal)
1. Bächlein (das) 

qpiespot

piespot (dem)
1. Nachttopf (der), Topf (der) 

qpiespotje

piespotje (het) (plantkunde; figuurlijk)
1. grasklokje
Glockenblume (die) 
2. haagwinde
Heckenwinde (die) 
3. akkerhoornbloem
Ackerhornkraut (das) 

qpiet

piet (dem)
1. (informeel); persoon
♦ voorbeelden
hij lijkt een hele piet
er tut, als wäre er sonst wer 
een hoge piet
ein hohes Tier
(pejoratief) ein Großkopfeter 
de hoge pieten in Den Haag
die Bonzen in Den Haag 
die saaie piet
dieser Langweiler 
hij is een zekere piet
er geht auf Nummer Sicher 
2. expert
Ass (das) 
♦ voorbeelden
hij is een (hele) piet in wiskunde
er ist ein Ass in Mathematik 
¶. overige voorbeelden
(informeel) als de pieten
wahnsinnig, irre 

qPiet

Piet (dem)
1. Peter (der) 
♦ voorbeelden
(België) Pietje de Dood
Freund Hein 
Piet de smeerpoets
Struwwelpeter 
voor Piet Snot staan
dastehen wie die Kuh vorm neuen Tor, dastehen wie die Kuh, wenn's donnert, ein verdattertes Gesicht machen 
er voor Piet Snot bijzitten
das fünfte Rad am Wagen sein 
hij doet dat voor Piet Snot
es ist für die Katz, was er tut 
Zwarte Piet
Knecht Ruprecht 

qpiëta

piëta (de)
1. Pieta (die) 

qpiëteit

piëteit (dev)
1. nagedachtenis
Pietät (die) 
2. vroomheid
Pietät (die) 

qpietepeuteraar

pietepeuteraar (dem)
1. Haarspalter (der), Kleinigkeitskrämer (der) 

qpietepeuterig

pietepeuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. overdreven precies
pingelig 
2. erg klein
winzig 
♦ voorbeelden
pietepeuterig klein
klitzeklein 

qpieterig

pieterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. mensen
mickrig 
♦ voorbeelden
een pieterig ventje
ein mickriges Kerlchen 
2. klein
piepsig, winzig
(m.b.t. schrift) kritzelig 
♦ voorbeelden
pieterig klein
klitzeklein 
een pieterig stukje vlees
ein winziges Stückchen Fleisch 

qpieterman

pieterman (dem)
1. vis
Petermännchen (das)
(meervoud: familie) Drachenfische (meervoud) 
2. (informeel); gulden
Mücke (die)
(ongemarkeerd) Mark (die) 
3. knecht van Sinterklaas
Knecht Ruprecht (der)
(Oostenrijk) Krampus (der) 

qpieterselie

pieterselie (de) zie peterselie

qpiëtisme

piëtisme (het)
1. Pietismus (der; 2e nvl: Pietismus; mv: geen meervoud) 

qpiëtist

piëtist (dem)
1. aanhanger van het piëtisme
Pietist (der) 
2. (pejoratief); overdreven vrome
Frömmler (der) 

qpiëtisterij

piëtisterij (dev) (pejoratief)
1. Frömmelei (die), Bigotterie (die) 

qpiëtistisch

piëtistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pietistisch 

qpietje

pietje (het)
1. kanarie
Piepmatz (der) 
2. neet, luis
Laus (die) 
♦ voorbeelden
dat kind had pietjes
das Kind hatte Läuse 

qpietje-ongeduld

pietje-ongeduld (het)
¶. overige voorbeelden
hij is een pietje-ongeduld
er hat Hummeln im Hintern 

qpietje-precies

pietje-precies (het)
1. Pedant (der)
(informeel) Erbsenzähler (der) 

qpietjesneuker

pietjesneuker (dem) (informeel)
1. Federfuchser (der), Kümmelspalter (der), Haarspalter (der) 

qpietlut

pietlut (de)
1. Kleinigkeitskrämer (der), Haarspalter (der) 

qpietluttig

pietluttig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kleinlich, pedantisch
(informeel) pingelig 
♦ voorbeelden
een pietluttige kerel
(ook) ein Korinthenkacker 

qpietluttigheid

pietluttigheid (dev)
1. Kleinlichkeit (die), Pedanterie (die)
(informeel) Pingeligkeit (die) 

qpietsje

pietsje (het) (informeel)
1. ein (ganz) klein wenig (onbepaald voornaamwoord; onveranderlijk) 

qpieus

pieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fromm 
♦ voorbeelden
pieuze instellingen
wohltätige/karitative Einrichtungen 

qpiezelig

piezelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. winzig 
♦ voorbeelden
een piezelig stukje
ein winziges Stückchen 

qpiezeltje

piezeltje (het)
1. Stückchen (das)
(zelden) Quäntchen (das) 

qpiëzochemie

piëzochemie (dev)
1. Piezochemie (die) 

qpiëzo-elektriciteit

piëzo-elektriciteit (dev) (natuurkunde)
1. Piezoelektrizität (die) 

qpiëzometer

piëzometer (dem) (natuurkunde)
1. Piezometer (das) 



qpigment

pigment (het)
1. (biologie)
Pigment (das) 
2. (beeldende kunst)
Pigment (das) 

qpigmentatie

pigmentatie (dev)
1. Pigmentation (die), Pigmentierung (die) 

qpigmentbacterie

pigmentbacterie (dev)
1. Pigmentbakterie (die) 

qpigmentcel

pigmentcel (de)
1. Pigmentzelle (die) 

qpigmentdruk

pigmentdruk (dem)
1. kopieermethode
Pigmentdruck (der) 
2. verkregen beeld
Pigmentdruck (der) 

qpigmentkanker

pigmentkanker (dem)
1. Melanom (das) 

qpigmentpapier

pigmentpapier (het)
1. Pigmentpapier (das) 

qpigmentvlek

pigmentvlek (de)
1. Pigmentfleck (der)
(formeel) Pigmentmal (das) 

qpignon

pignon (het, dem)
1. Kassette (die), Ritzelpaket (das), Zahnkranzpaket (das) 

qpigskin

pigskin1 (het)
1. Schweinsleder (das) 

qpigskin

pigskin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweinsledern 

qpij

pij (de)
1. Kutte (die) 
♦ voorbeelden
de pij aannemen
(figuurlijk) die Kutte anlegen 

qpijl

pijl (dem)
1. projectiel
Pfeil (der) 
♦ voorbeelden
zo recht als een pijl
pfeilgerade 
als een pijl uit de boog
pfeilschnell 
(figuurlijk) door de pijl van Amor getroffen
von Amors Pfeil getroffen 
(figuurlijk) nog andere pijlen op zijn boog hebben
mehrere Eisen im Feuer haben 
(figuurlijk) zijn pijlen richten op …
seine Pfeile auf jemanden/etwas abschießen, sich auf jemanden/etwas einschießen 
(figuurlijk) pijlen van haat, van spot
Pfeile des Hasses, des Spottes 
al zijn pijlen verschoten hebben
(figuurlijk) alle seine Pfeile verschossen haben
(informeel) sein Pulver verschossen haben 
2. teken voor de richting
Pfeil (der) 
♦ voorbeelden
volg de pijlen
(es geht) immer den Pfeilen nach 
3. vuurpijl
Rakete (die) 

qpijlbundel

pijlbundel (dem)
1. Bündel (das) Pfeile 

qpijldiagram

pijldiagram (het) (wiskunde)
1. Pfeildiagramm (das) 

qpijler

pijler (dem)
1. steunpilaar
Pfeiler (der)
(mijnwezen) Streb (der) 
2. steunpunt van een brug
Pfeiler (der) 
3. (figuurlijk)
Pfeiler (der)
(m.b.t. personen) Stütze (die) 
♦ voorbeelden
de pijlers van de welvaart
die Pfeiler des Wohlstands 

qpijlerbasiliek

pijlerbasiliek (dev)
1. Pfeilerbasilika (die; 2e nvl: Pfeilerbasilika; mv: Pfeilerbasiliken) 

qpijlerbrug

pijlerbrug (de)
1. Pfeilerbrücke (die) 

qpijlerdam

pijlerdam (dem) (weg- en waterbouw)
1. Pfeilerdamm (der) 

qpijlerfundering

pijlerfundering (dev)
1. Pfahlgründung (die) 

qpijlerverband

pijlerverband (het) (bouwkunst)
1. Pfeilerverband (der) 

qpijlgif

pijlgif (het)
1. Pfeilgift (das) 

qpijlinktvis

pijlinktvis (dem)
1. Gemeine(r) Kalmar (der) 

qpijlkoker

pijlkoker (dem)
1. Pfeilköcher (der) 

qpijlkruid

pijlkruid (het)
1. Pfeilkraut (das) 

qpijlnaad

pijlnaad (dem) (medisch)
1. Pfeilnaht (die) 

qpijlriet

pijlriet (het)
1. Schalmeienrohr (das) 

qpijlschacht

pijlschacht (dem)
1. Pfeilschaft (der) 

qpijlsnel

pijlsnel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (informeel) rasant
(m.b.t. beweging) (ongemarkeerd) pfeilschnell
(m.b.t. tempo) (ongemarkeerd) scharf
(figuurlijk) (ongemarkeerd) kometenhaft 
♦ voorbeelden
de pijlsnelle opkomst van een politicus
der kometenhafte Aufstieg eines Politikers
(informeel) der rasante Aufstieg eines Politikers 
in pijlsnelle vaart kwam hij aanrijden
pfeilschnell kam er angeschossen 
pijlsnel de hoogte ingaan
in die Höhe schießen 

qpijlstaart

pijlstaart (dem)
1. staart in de vorm van een pijl
Pfeilschwanz (der) 
2. (dierkunde); eend
Spießente (die) 

qpijlstaarteend

pijlstaarteend (de)
1. Spießente (die) 

qpijlstaartinktvis

pijlstaartinktvis (dem)
1. Pfeilkalmar (der) 

qpijlstaartje

pijlstaartje (het) (dierkunde)
1. Schwanzmeise (die) 

qpijlstaartrog

pijlstaartrog (dem)
1. gewöhnliche(r) Stechrochen (der) 

qpijlstaartvlinder

pijlstaartvlinder (dem)
1. Schwärmer (der) 

qpijlsteen

pijlsteen (dem)
1. Donnerkeil (der), Donnerstein (der)
(vaktaal) Belemnit (der) 

qpijltje

pijltje (het)
1. kleine pijl
kleine(r) Pfeil (der), Pfeilchen (das) 
2. gewas
Grashalm (der) 

qpijltjesgooien

pijltjesgooien (het)
1. Dartspiel (das) 

qpijltjestoets

pijltjestoets (dem) (computer)
1. Richtungstaste (die) 

qpijlvormig

pijlvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een pijl
pfeilförmig 
2. (plantkunde)
pfeilförmig 

qpijlwortel

pijlwortel (dem)
1. penwortel
Pfahlwurzel (die) 
2. plant
Pfeilwurz (die) 

qpijn

pijn1 (dem)
1. pijnboom
Kiefer (die)
(Pinus pinea) Pinie (die) 

qpijn

pijn2 (de)
1. lichamelijk lijden
Schmerz (der) 
♦ voorbeelden
iemand pijn doen
jemandem wehtun 
mijn hoofd doet pijn
mir tut der Kopf weh, mir/mich schmerzt der Kopf 
(schertsend) die kleur doet pijn aan mijn ogen
die Farbe tut meinen Augen weh, die Farbe schmerzt mir in den Augen 
iets doet flink pijn
etwas schmerzt sehr/heftig/stark
(informeel) etwas tut eklig weh 
gekromd van de pijn
schmerzgebeugt 
pijn hebben, lijden
Schmerzen haben, empfinden 
pijn hebben in de rug
(ook) seinen Rücken spüren 
helse pijnen uitstaan
höllische Schmerzen ertragen 
pijn in de buik hebben
Bauchschmerzen haben 
pijn in zijn hoofd hebben
Kopfschmerzen haben 
(schertsend) pijn in zijn portemonnee hebben
knapp bei Kasse sein 
kronkelen van de pijn
sich vor Schmerzen winden 
verrekken van de pijn
vor Schmerzen die Wände, an den Wänden hinaufklettern/hochgehen 
het uitgillen van de pijn
vor Schmerz aufschreien 
een van pijn verwrongen gezicht
ein vor Schmerz verzerrtes Gesicht 
schreeuwen, kreunen van de pijn
schreien, stöhnen vor Schmerzen 
ik voel mijn knoken niet meer van de pijn
mir tun alle Knochen weh 
pijn verlichten
Schmerzen lindern 
vlijmscherpe, stekende, hevige pijn
schneidende, stechende, heftige Schmerzen 
ongevoelig voor pijn
schmerzunempfindlich 
2. verdriet
Schmerz (der), Kummer (der) 
♦ voorbeelden
iemand pijn doen
jemandem wehtun 
dat deed mij veel pijn
das bereitete mir großen Kummer, das schmerzte mich sehr 
3. moeite
Mühe (die) 
♦ voorbeelden
geen centje pijn!
kein Problem!, mühelos! 
met veel pijn en moeite iets gedaan krijgen
mit Mühe und Not, mit Hängen und Würgen etwas erreichen 

qpijnappel

pijnappel (dem)
1. Kiefernzapfen (der), Kienapfel (der)
(van Pinus pinea) Pinienzapfen 

qpijnappelklier

pijnappelklier (de) (medisch)
1. Epiphyse (die)
(biologie) Zirbeldrüse (die) 

qpijnarts

pijnarts (dem)
1. Schmerzarzt (der) 

qpijnbaan

pijnbaan (de) (medisch)
1. Schmerzleitung (die) 

qpijnbank

pijnbank (de)
1. Folterbank (die)
(ook figuurlijk) Folter (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de pijnbank zitten
am Pranger stehen 
iemand op de pijnbank leggen
jemanden auf die Folter legen
(figuurlijk) jemanden auf die Folter spannen 

qpijnbehandeling

pijnbehandeling (dev)
1. Schmerzlinderung (die) 

qpijnbestrijding

pijnbestrijding (dev)
1. Schmerzbekämpfung (die) 

qpijnboom

pijnboom (dem)
1. Kiefer (die)
(Pinus pinea) Pinie (die) 

qpijnboompit

pijnboompit (de) (culinaria)
1. Pinienkern (der) 

qpijndrempel

pijndrempel (dem) (medisch)
1. Schmerzschwelle (die) 

qpijnen

pijnen (overgankelijk werkwoord)
1. pressen 
¶. spreekwoorden
wie zijn evenmens benijdt, pijnt zijn hart en kwist zijn tijd
wer neidet, der leidet 

qpijngrens

pijngrens (de)
1. Schmerzschwelle (die) 

qpijngroen

pijngroen (het)
1. Piniengrün (das; 2e nvl: Piniengrüns; mv: geen meervoud), Tannengrün (das; 2e nvl: Tannengrüns; mv: geen meervoud) 

qpijngroep

pijngroep (de)
1. Ärzteteam (das) für chronische Schmerzen 

qpijnhout

pijnhout (het)
1. Kiefer (die), Kiefernholz (das)
(van Pinus pinea) Pinienholz 

qpijnigen

pijnigen (overgankelijk werkwoord)
1. martelen
quälen
(sterker) foltern 
2. pijn aandoen
quälen
(informeel) piesacken 
♦ voorbeelden
door de kou gepijnigd worden
von der Kälte gepeinigt werden 
3. kwellen
quälen, peinigen 
♦ voorbeelden
zijn geweten pijnigt hem
sein Gewissen quält ihn 
zijn hersens pijnigen
sich (3e naamval)  das Hirn/Gehirn zermartern 
zichzelf pijnigend
selbstquälerisch 

qpijniging

pijniging (dev)
1. Peinigung (die)
(sterker) Folter (die), Tortur (die) 

qpijnlijk

pijnlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pijn veroorzakend
schmerzhaft 
♦ voorbeelden
een pijnlijke wond, operatie
eine schmerzhafte Wunde, Operation 
2. zeer doend
schmerzhaft, schmerzend 
♦ voorbeelden
een pijnlijke rug
ein schmerzender Rücken 
3. blijk gevend van pijn
schmerzverzerrt, schmerzvoll 
♦ voorbeelden
een pijnlijk gezicht zetten
das Gesicht schmerzvoll verziehen 
4. krenkend
(smartelijk) schmerzlich
(kwetsend) verletzend 
♦ voorbeelden
een pijnlijke ervaring
eine schmerzliche Erfahrung 
een pijnlijke opmerking
eine verletzende Bemerkung 
5. gekwetst
verletzt, gekränkt 
6. precair
peinlich
(thema, ogenblik) heikel 
♦ voorbeelden
dat was een pijnlijke geschiedenis
das war eine dumme Geschichte 
een pijnlijk moment
ein peinlicher Moment 
(figuurlijk) een pijnlijk punt
ein wunder Punkt 
er viel een pijnlijke stilte
es trat ein betretenes Schweigen ein 
7. uiterst zorgvuldig
peinlich 
♦ voorbeelden
met pijnlijke zorg
mit peinlicher Sorgfalt
(formeel) minutiös 

qpijnlijk

pijnlijk2 (bijwoord)
1. zodat pijn veroorzaakt wordt
schmerzhaft 
♦ voorbeelden
iemand pijnlijk treffen
jemanden schwer treffen 
2. moeizaam
mühsam 
♦ voorbeelden
pijnlijk lopen
mühsam gehen 
3. zodat verdriet veroorzaakt wordt
schmerzlich, schmerzhaft 
♦ voorbeelden
iemand pijnlijk krenken
jemanden tief kränken 
4. als iemand die verdriet heeft
gequält 
♦ voorbeelden
pijnlijk glimlachen
gequält lächeln 
5. op uiterst zorgvuldige wijze
peinlich 
♦ voorbeelden
pijnlijk precies
peinlich genau 
6. met veel moeite
mühselig, mühsam, mühevoll 

qpijnloos

pijnloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen pijn veroorzakend
schmerzlos, schmerzfrei
(medisch) indolent 
♦ voorbeelden
een pijnloze operatie, bevalling
eine schmerzlose Operation, Geburt 
2. gevoelloos
schmerzfrei 
♦ voorbeelden
de zieke is pijnloos
der Kranke ist schmerzfrei 

qpijnloos

pijnloos2 (bijwoord)
1. zonder pijn te veroorzaken
schmerzlos 
♦ voorbeelden
dieren pijnloos doden
Tiere einschläfern 
een kies pijnloos trekken
einen Backenzahn schmerzlos ziehen 
2. zonder pijn te voelen
schmerzlos, schmerzfrei 

qpijnpoli

pijnpoli (dem)
1. Schmerzklinik (die) 

qpijnprikkel

pijnprikkel (dem)
1. Schmerzauslöser (der) 

qpijnpunt

pijnpunt (het)
1. plaats waar pijn gevoeld wordt
schmerzhafte Stelle (die) 
2. (figuurlijk)
wunde(r) Punkt (der) 

qpijnscheut

pijnscheut (dem)
1. Stich (der), Schmerz (der) 
♦ voorbeelden
een pijnscheut voer door hem heen
ein Schmerz durchfuhr/durchzuckte ihn 

qpijnstillend

pijnstillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmerzstillend
(de pijn verzachtend) schmerzlindernd
(medisch) palliativ 
♦ voorbeelden
pijnstillende middelen
schmerzstillende Mittel, Schmerzmittel 
een pijnstillende tablet
eine Schmerztablette 

qpijnstiller

pijnstiller (dem)
1. Schmerzmittel (das)
(medisch) Analgetikum, Palliativum 

qpijnwoud

pijnwoud (het)
1. Kiefernwald (der)
(ongemarkeerd) Tannenwald 

qpijp

pijp (de)
1. buis
(groot) Rohr (das)
(klein) Röhre (die) 
♦ voorbeelden
de pijp van de kachel
das Ofenrohr 
de pijp van een sleutel
das Schlüsselrohr 
2. broekspijp
Hosenbein (das) 
♦ voorbeelden
een broek met nauwe pijpen
eine Röhrenhose 
de pijpen omslaan
die Hosenbeine hochkrempeln 
3. rookgerei
Pfeife (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pijp aan Maarten geven
(opgeven) das Handtuch werfen
(sterven) den Löffel abgeben/wegwerfen 
de Goudse pijp
die Tonpfeife 
hij moest een lelijke, zware pijp roken
man hat ihm übel mitgespielt, er hat einen schweren Brocken zu verdauen gehabt 
een pijp opsteken
sich (3e naamval)  eine Pfeife anzünden 
een pijp stoppen
sich (3e naamval)  eine Pfeife stopfen 
de Turkse pijp
die/das Nargileh 
(figuurlijk) de pijp uitgaan
hopsgehen 
4. buis aan een orgel
Pfeife (die) 
5. stang, staafje
Stange (die) 
6. gang van een hol
Röhre (die) 
7. (medisch)
Röhrenknochen (der) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) de pijp uit zijn
hinüber sein 
¶. spreekwoorden
wie in het riet zit, heeft goed pijpen maken
wer im Rohr sitzt, hat gut Pfeifen schneiden 

qpijpaarde

pijpaarde (de)
1. Tonerde (die), Ton (der; 2e nvl: Ton(e)s; mv: geen meervoud) 

qpijpachtig

pijpachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. röhrenförmig 

qpijpbeen

pijpbeen (het)
1. Röhrenknochen (der) 

qpijpbeurt

pijpbeurt (dem)
1. Fellatio (die; 2e nvl: Fellatio; mv: Fellationes), Blowjob (der) 

qpijpbloem

pijpbloem (de)
1. Pfeifenblume (die), Osterluzei (die) 

qpijpbloemig

pijpbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit pfeifenförmigen Blüten 
♦ voorbeelden
pijpbloemige gewassen
Gewächse mit pfeifenförmigen Blüten 

qpijpboor

pijpboor (de)
1. Dränspaten (der) 

qpijpdrop

pijpdrop (het, de)
1. Lakritzenstangen (meervoud), Lakritzstangen (meervoud) 

qpijpen

pijpen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (vulgair); afzuigen
blasen, flöten 
2. (archaïsch); fluiten
flöten
(ongemarkeerd) pfeifen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, zelfstandig) naar iemands pijpen dansen
nach jemands Pfeife tanzen 

qpijpenbord

pijpenbord (het) (muziek)
1. Pfeifenstock (der) 

qpijpendop

pijpendop (dem)
1. Pfeifendeckel (der) 

qpijpenfabriek

pijpenfabriek (dev)
1. Pfeifenfabrik (die) 

qpijpenkop

pijpenkop (dem)
1. kop van een pijp
Pfeifenkopf (der) 
2. (België; verkeer)
(ongemarkeerd) Wendehammer (der) 

qpijpenkoter

pijpenkoter (dem)
1. Pfeifenreiniger (der), Pfeifenputzer (der) 

qpijpenkrul

pijpenkrul (de)
1. Korkenzieherlocke (die), Ringellocke (die) 

qpijpenla

pijpenla (de)
1. Schlauch (der)
(klein) schmale(s) Handtuch (das) 
♦ voorbeelden
een pijpenla van een keuken
eine Küche wie ein Schlauch 

qpijpenplank

pijpenplank (de)
1. m.b.t. tabakspijpen
Pfeifenbrett (das) 
2. (muziek)
Pfeifenstock (der) 

qpijpenrager

pijpenrager (dem)
1. Pfeifenreiniger (der) 

qpijpenrek

pijpenrek (het)
1. Pfeifenständer (der) 

qpijpensteel

pijpensteel (dem)
1. Pfeifenrohr (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het regent pijpenstelen
es regnet Bindfäden 

qpijpenstopper

pijpenstopper (dem)
1. Pfeifenstopfer (der) 

qpijpenstrootje

pijpenstrootje (het)
1. reiniger
Pfeifengras (das) 
2. grassoort
Pfeifengras (das) 

qpijper

pijper (dem)
1. Pfeifer (der) 

qpijpfitter

pijpfitter (dem)
1. Rohrleger (der) 

qpijpfitting

pijpfitting (dem)
1. Fitting (das) 

qpijpje

pijpje (het)
1. kleine pijp
Pfeifchen (das)
(buisje) Röhrchen (das)
(garen) Rolle (die)
(drop, kaneel, lak) Stange (die) 
♦ voorbeelden
(bij alcoholtest) in het pijpje blazen
ins Röhrchen blasen 
het korte pijpje
die Stummelpfeife 
het pijpje krijt
das Stück Kreide, der Kreidestift 
2. bierflesje
Flasche (die) mit 0,30 l Inhalt 

qpijpkaneel

pijpkaneel (het, dem)
1. Zimtstange (die) 

qpijpleiding

pijpleiding (dev)
1. Rohrleitung (die)
(over lange afstand) Pipeline (die) 

qpijplijn

pijplijn (de)
1. Rohrleitung (die)
(over lange afstand) Pipeline (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zit in de pijplijn
das ist in Arbeit 

qpijpmanchet

pijpmanchet (de)
1. Rohrmuffe (die) 

qpijporgel

pijporgel (het)
1. Orgel (die) 

qpijproker

pijproker (dem)
1. Pfeifenraucher (der) 

qpijpschoonmaker

pijpschoonmaker (dem)
1. Pfeifenreiniger (der), Pfeifenputzer (der) 

qpijpsleutel

pijpsleutel (dem)
1. (ambacht(elijk))
Steckschlüssel (der)
(vaktaal) Rohrsteckschlüssel 
2. deursleutel met holle stang
Hohlschlüssel (der) 

qpijpslot

pijpslot (het)
1. Buntbartschloss (das) 

qpijpsnijder

pijpsnijder (dem) (ambacht(elijk))
1. Rohrabschneider (der) 

qpijptabak

pijptabak (dem)
1. Pfeifentabak (der) 

qpijpvormig

pijpvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. röhrenförmig 

qpijpwerk

pijpwerk (het)
1. Pfeifenwerk (das) 

qpik

pik1 (dem)
1. wrok
Pik (der; 2e nvl: Piks; mv: Pike, Piks) 
♦ voorbeelden
de pik op iemand hebben
einen Pik auf jemanden haben 
2. (informeel); vent
Kerl (der), Bursche (der), Typ (der) 
♦ voorbeelden
een vervelend pikkie
ein lästiger Kerl 
3. stoot, prik
Piekser (der) 
¶. overige voorbeelden
(België) pik à pik zijn
sich (3e naamval)  spinnefeind sein 

qpik

pik2 (de)
1. (informeel); penis
Schwanz (der), Rohr (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zijn pik getrapt
↑ eingeschnappt 
(figuurlijk) iemand op zijn pik trappen
jemandem auf den Schwanz treten 
2. pikhouweel
Pickel (der), Spitzhacke (die)
(ijshouweel) Pickel (der), Picke (die) 
3. kleine zeis
Sichel (die) 

qpik

pik3 (het, dem) zie pek

qpikant

pikant (bijvoeglijk naamwoord)
1. de smaak prikkelend
pikant
(sterker) scharf 
2. de zinnen prikkelend
pikant 
♦ voorbeelden
het pikante ondergoed
die Reizwäsche 
3. scherp, beledigend
bissig, spitz 

qpikanterie

pikanterie (dev)
1. gewaagdheid
Pikanterie (die) 
2. hatelijkheid
Stichelei (die)
(uitlating) Spitze (die) 

qpikantig

pikantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziemlich pikant 

qpikbroek

pikbroek (dem) (informeel)
1. Teerjacke (die) 

qpikdonker

pikdonker1 (het)
1. Stockdunkel (das) 
♦ voorbeelden
in het pikdonker
im Stockdunkeln 

qpikdonker

pikdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stockdunkel, stockduster
(informeel) zappenduster 

qpikeren

pikeren (overgankelijk werkwoord)
1. beledigen
(ongemarkeerd) kränken 
2. doornaaien
pikieren 
3. larderen
spicken 
4. aanstrepen
abhaken 
5. verplanten
pikieren 

qpiket

piket1 (dem)
1. rondhout
Pflock (der) 
2. (weg- en waterbouw)
Absteckpfahl (der) 

qpiket

piket2 (het)
1. (leger)
Bereitschaft (die)
(Zwitserland) Pikett (das) 
♦ voorbeelden
de officier van piket
der Offizier vom Dienst 
2. kaartspel
Pikett (das; mv: geen meervoud) 

qpikethamer

pikethamer (dem)
1. ± Holzhammer (der) 

qpiketpaal

piketpaal (dem)
1. (weg- en waterbouw)
Absteckpfahl (der) 
2. haring
Pflock (der), Hering (der) 

qpiketspel

piketspel (het) (spel)
1. kaartspel
Pikett (das; mv: geen meervoud) 
2. stel kaarten
Pikettspiel (das) 

qpiketten

piketten (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. Pikett spielen 

qpiketteren

piketteren (onovergankelijk werkwoord)
1. einpflocken, einpfählen, abstecken 

qpikettering

pikettering (dev)
1. het piketteren
Abstecken (das; mv: geen meervoud) 
2. gezamenlijke piketten
Absteckpfähle (meervoud) 

qpikeur

pikeur (dem)
1. rijmeester
Oberbereiter (der)
(africhter) Bereiter (der)
(instructeur) Reitlehrer (der) 
2. van een sulky
Sulkyfahrer (der) 
3. opzichter
(over rijknechten) Stallmeister (der)
(over werklieden) Werkführer (der) 

qpikhaak

pikhaak (dem)
1. Pickhaken (der) 

qpikhamer

pikhamer (dem)
1. Pickhammer (der) 

qpikhouweel

pikhouweel (het)
1. Spitzhacke (die), Pickel (der) 

qpikkedonker

pikkedonker1 (het) zie pikdonker1

qpikkedonker

pikkedonker2 (bijvoeglijk naamwoord) zie pikdonker2

qpikkelen

pikkelen1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. hinken
humpeln (haben/sein) 

qpikkelen

pikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. leerlooien
pickeln 

qpikken

pikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleven
kleben 
♦ voorbeelden
die stoelen pikken
die Stühle sind noch klebrig 
de verf pikt
die Farbe ist noch nicht trocken 

qpikken

pikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. stelen
klauen, stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt) 
♦ voorbeelden
zij heeft dat geld gepikt
sie hat das Geld geklaut/stibitzt 
2. kiezen, nemen
sich (3e naamval)  schnappen
(met spitse vingers) picken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bioscoopje pikken
(ongemarkeerd) ins Kino gehen 
ik pik die moorkop
ich schnappe mir den Mohrenkopf 
(figuurlijk) een trammetje pikken
(ongemarkeerd) die Straßenbahn nehmen 
3. accepteren
schlucken 
♦ voorbeelden
dat pik ik niet!
das lasse ich mir nicht bieten/gefallen! 
4. pekken
verpichen 

qpikken

pikken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de snavel, angel steken
picken
(met snavel, sterker) hacken 
♦ voorbeelden
de kip pikte in mijn been
das Huhn pickte/hackte mich/mir ins Bein 
(figuurlijk) zich in zijn kuif gepikt voelen
eingeschnappt sein 
2. hapjes nemen
picken 
♦ voorbeelden
een graantje pikken
(schertsend) einen zwitschern 
de mus pikt van de appel
der Spatz pickt am Apfel 
3. prikken
piken, ↓ pieksen
(ongemarkeerd) stechen 

qpikker

pikker (dem)
1. Langfinger (der) 

qpikkerig

pikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klebrig 

qpikketanis

pikketanis (dem) (informeel)
1. Rachenputzer (der) 

qpikorde

pikorde (de)
1. Hackordnung (die) 

qpikslee

pikslee (de)
1. Peekschlitten (der) 

qpikzwart

pikzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. pechschwarz, rabenschwarz 

qpil

pil1 (dem)
1. (informeel); dokter
Medizinmann (der)
(apotheker) Pillendreher (der) 
2. zaadje
Pillensamen (der) 

qpil

pil2 (de)
1. geneesmiddel
Pille (die) 
♦ voorbeelden
een bittere pil
(figuurlijk) eine bittere Pille 
pillen draaien
Pillen drehen 
(figuurlijk) onder de pillen zitten
unter Medikamenten stehen 
pillen slikken
Pillen schlucken 
(figuurlijk) de pil vergulden
die/eine bittere Pille versüßen/verzuckern 
2. anticonceptiepil
Pille (die) 
♦ voorbeelden
de pil slikken, aan de pil zijn
die Pille nehmen 
3. boek
Wälzer (der)
(schertsend, pejoratief) Schinken (der) 
4. boterham
(ongemarkeerd) Butterbrot (das)
(Noord-Duitsland) Stulle (die) 
5. (België); batterij
Batterie (die) 

qpilaar

pilaar (dem)
1. (hoekig) Pfeiler (der)
(rond) Säule (die) 

qpilaarbijter

pilaarbijter (dem)
1. Frömmler (der), Betbruder (der)
(vrouwelijk) Betschwester (die) 

qpilaarheilige

pilaarheilige (de)
1. Säulenheilige(r) (der), Stylit (der) 

qpilaarkap

pilaarkap (de)
1. Abakus (der; 2e nvl: Abakus; mv: Abakus) 

qpilaster

pilaster (dem)
1. platte zuil
Pilaster (der) 
2. hoofdstijl van een trapleuning
Geländerpfosten (der) 

qpilates

pilates (het)
1. Pilates (das; 2e nvl: Pilates; mv: geen meervoud) 

qPilatus

Pilatus (dem)
¶. overige voorbeelden
iemand van Pontius naar Pilatus sturen
jemanden von Pontius zu Pilatus laufen lassen, schicken 

qpilatusvisje

pilatusvisje (het)
1. Spinnenfisch (der), Leierfisch (der), Goldgrundel (die) 

qpileren

pileren (overgankelijk werkwoord)
1. pillieren 

qpilipili

pilipili (de) (België)
1. Cayennepfeffer (der) 

qpillegift

pillegift (de)
1. Patengeschenk (das) 

qpillen

pillen (onovergankelijk werkwoord)
1. die Pille nehmen 

qpillendoos

pillendoos (de)
1. Pillenschachtel (die)
(versierd) Pillendöschen (das) 

qpillendraaier

pillendraaier (dem)
1. (schertsend); apotheker
Pillendreher (der) 
2. scarabee
Pillendreher (der), Skarabäus (der; 2e nvl: Skarabäus; mv: Skarabäen) 

qpillenfles

pillenfles (de)
1. Tablettenfläschchen (das) 

qpillenslikker

pillenslikker (dem)
1. Pillenschlucker (der) 

qpilo

pilo1 (het)
1. Pilot (der) 
♦ voorbeelden
een broek van pilo
eine Hose aus Pilot 

qpilo

pilo2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Pilot 

qpiloot

piloot (dem)
1. vlieger
Pilot (der), Flieger (der), Flugzeugführer (der)
(vrouwelijk) Pilotin (die), Fliegerin (die), Flugzeugführerin (die) 
♦ voorbeelden
de automatische piloot
die Selbststeuerung, der Autopilot, die automatische Steuerung 
(figuurlijk) iets op de automatische piloot doen
etwas ohne nachzudenken tun, etwas routinemäßig erledigen 
de eerste piloot
der Flugkapitän 
tweede piloot
Kopilot 
2. jekker
Zwilchjacke (die) 

qpilootschool

pilootschool (de) (België)
1. Modellschule (die), Versuchsschule (die) 

qpilot-

pilot- (prefix)
1. Pilot-, Versuchs- 

qpilotage

pilotage (dev)
1. Pfahlgründung (die) 

qpilotenstoel

pilotenstoel (dem)
1. Pilotensitz (der) 

qpilotproject

pilotproject (het)
1. Pilotprojekt (das) 

qpilotstudie

pilotstudie (dev)
1. Pilotstudie (die) 

qpils

pils1 (dem)
1. glas bier
Pils (das; 2e nvl: Pils; mv: Pils)
(ongemarkeerd) Bier (das), Schoppen (der) 
♦ voorbeelden
een pilsje pakken
ein Pils trinken 

qpils

pils2 (het, dem)
1. bier
Pils (das; 2e nvl: Pils; mv: Pils), Pilsener (das), Pilsner (das) 
♦ voorbeelden
een kleintje pils
ein kleines Helles/Pils 

qpilsen

pilsen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. pilsen 

qpilsener

pilsener (het, dem)
1. Pilsener (das), Pilsner (das) 

qpiment

piment kruid(het)
1. Piment (der; das) 

qpimentboom

pimentboom (dem)
1. Pimentbaum (der) 

qpimentolie

pimentolie (de)
1. Pimentöl (das) 

qpimentsaus

pimentsaus (de)
1. Pimentsoße (die) 

qpimeson

pimeson (het) (natuurkunde)
1. Pi-Meson (das), Pion (das) 

qpimpampet

pimpampet (het)
1. Buchstabenraten (das; mv: geen meervoud) 

qpimpel

pimpel (dem)
1. (informeel); het pimpelen
Picheln (das; mv: geen meervoud), Pichelei (die) 
♦ voorbeelden
aan de pimpel zijn
(sterk drinken) zechen, picheln
(verslaafd) dem Suff verfallen sein 
2. pimpelmees
Blaumeise (die) 

qpimpelaar

pimpelaar (dem), pimpelaarster (dev) (informeel)
1. (man) Pichler (der), (vrouw) Pichlerin (die)
(schertsend) Zecher (der)
(voornamelijk pejoratief) Zechbruder (der) 

qpimpelen

pimpelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. picheln
(schertsend) bechern 
♦ voorbeelden
we hebben de hele nacht gepimpeld
wir haben die ganze Nacht durchgezecht 

qpimpelmees

pimpelmees (de)
1. Blaumeise (die) 

qpimpelpaars

pimpelpaars (bijvoeglijk naamwoord)
1. blaurot, violett 

qpimpen

pimpen (overgankelijk werkwoord)
1. aufmotzen 

qpimpernel

pimpernel (de)
1. Pimpinelle (die), Bibernelle (die) 
¶. overige voorbeelden
de grote pimpernel
der Ackergauchheil 
kleine pimpernel
Kleine Pimpinelle/Braunelle 

qpimpernelroos

pimpernelroos (de)
1. Pimpinelle (die), Pimpernell (der) 

qpimpernoot

pimpernoot (de)
1. pistache
Pistazie (die), Pistaziennuss (die) 
2. plantengeslacht
Pimpernuss (die), Klappernuss (die) 

qpimpmobiel

pimpmobiel (het, dem)
1. gepimpte(s) Auto (das), Pimpmobil (das) 

qpin

pin (de)
1. klein staafje
(van metaal) Bolzen (der)
(van hout of metaal) Stift (der)
(cilindervormig houten staafje voor houtverbindingen) Holzdübel (der) 
2. knijper
Klammer (die), Klemme (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de pin op de neus zetten
jemandem den Daumen aufs Auge drücken, jemandem die Pistole auf die Brust setzen 
3. vinnige vrouw
Drachen (der)
↓ Beißzange (die) 
4. gierig mens
Knauser (der), Knicker (der)
(ongemarkeerd) Geizhals (der) 

qpinacotheek

pinacotheek (dev)
1. Pinakothek (die) 

qpinakel

pinakel (dem)
1. Pfeileraufsatz (der), Fiale (die) 

qpinang

pinang1 (dem)
1. palm
Arekapalme (die), Betelpalme (die) 

qpinang

pinang2 (de)
1. noot
Arekanuss (die), Betelnuss (die) 

qpinangnoot

pinangnoot (de)
1. Betelnuss (die), Arekanuss (die) 

qpinangpalm

pinangpalm (dem)
1. Betelpalme (die), Arekapalme (die) 

qpinapparaat

pinapparaat (het)
1. POS-Terminal (der; das)
Bezahlautomat (der) 

qpinas

pinas (het)
1. Gewebe (das) aus Ananashanf 

qpinautomaat

pinautomaat (dem)
1. Geldautomat (der) 

qpinbetaling

pinbetaling (dev)
1. ± elektronische Zahlung (die) 

qpince-nez

pince-nez (dem)
1. Kneifer (der), Zwicker (der) 

qpinceren

pinceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. knijpen
(ongemarkeerd) klemmen, kneifen 
2. met een pincet aanpakken
(ongemarkeerd) mit einer Pinzette fassen/greifen 
3. tokkelen
(ongemarkeerd) zupfen 

qpincet

pincet (het, dem)
1. Pinzette (die) 

qpincher

pincher (dem)
1. Pinscher (der) 

qpinchhitter

pinchhitter (dem) (sport)
1. Ersatzschläger (der) 

qpincode

pincode (dem)
1. PIN (die; 2e nvl: PIN; mv: PINs), persönliche Geheimzahl (die) 

qpinda

pinda (de)
1. apennoot
Erdnuss (die) 
2. plant
Erdnuss (die) 

qpindakaas

pindakaas (dem)
1. Erdnussbutter (die; mv: geen meervoud), Erdnussmus (das), Erdnussmark (das) 

qpindanootje

pindanootje (het)
1. Erdnuss (die) 

qPindarus

Pindarus (dem)
1. Pindar (der; 2e nvl: Pindars)
(ook) Pindaros (der; 2e nvl: Pindaros) 

qpindasaus

pindasaus (de)
1. Erdnusssoße (die) 

qpineaal

pineaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pineal 

qpineut

pineut (dem) (informeel)
1. (man) Dumme(r) (der), (vrouw) Dumme (die)
(ongemarkeerd) Opfer (das) 
♦ voorbeelden
de pineut zijn
der Dumme sein, angeschmiert sein 

qping

ping1 (dem)
1. geluid
(klok) Bimmeln (das; mv: geen meervoud)
(bel) Klingeln (das; mv: geen meervoud) 
2. (informeel); geld
Pinke (die; 2e nvl: Pinke; mv: geen meervoud), Pinkepinke (die; 2e nvl: Pinkepinke; mv: geen meervoud) 
3. (handel)
‘Ping’ (der), (omschrijving) Gongschlag, der den Börsenhandel an der Amsterdamer Börse einleitet 

qping

ping2 (tussenwerpsel)
1. (bel) kling(e)ling!
(klok) bim(bam)! 

qpingel

pingel (de)
1. (informeel; sport)
Elfer (der)
(ongemarkeerd) Elfmeter (der), Strafstoß (der) 
2. het pingelen van een motor
Klingeln (das; mv: geen meervoud) 

qpingelaar

pingelaar (dem), pingelaarster (dev)
1. (voetbalsport)
(man) Fummler (der), (vrouw) Fummlerin (die)
(ongemarkeerd) Alleingänger (der) 
2. afdinger
(man) Feilscher (der), (vrouw) Feilscherin (die), Schacherer (der) 

qpingeldoos

pingeldoos (de) (informeel)
1. zu ballverliebte(r) Spieler (der) 

qpingelen

pingelen (onovergankelijk werkwoord)
1. afdingen
feilschen, schachern 
2. geluid m.b.t. auto's
klingeln 
3. m.b.t. voetbal
fummeln, dribbeln 
4. m.b.t. snaarinstrumenten
zupfen 

qpingping

pingping (dem) (informeel)
1. Pinkepinke (die; 2e nvl: Pinkepinke; mv: geen meervoud) 

qpingpong

pingpong (het)
1. Pingpong (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Tischtennis (das) 

qpingpongen

pingpongen (onovergankelijk werkwoord)
1. Pingpong spielen 

qpingpongtafel

pingpongtafel (de)
1. Tischtennisplatte (die) 

qpinguïn

pinguïn (dem)
1. Pinguin (der) 

qpink

pink (dem)
1. kleine(r) Finger (der) 
¶. overige voorbeelden
bij de pinken zijn
Köpfchen haben 

qpinkelen

pinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. funkeln, glitzern, blinken 

qpinken

pinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. elkaar aan de gebogen pinken vasthouden
die kleinen Finger ineinanderhaken 
2. flikkeren
flimmern, funkeln, glitzern 

qpinken

pinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegnemen
wischen 
♦ voorbeelden
een traan uit het oog pinken
eine Träne aus dem Auge wischen 

qpinkenleer

pinkenleer (het)
1. Kalbsleder (das) 

qpinkhaar

pinkhaar (de)
1. Wimper (die) 

qpinkogen

pinkogen (onovergankelijk werkwoord)
1. blinzeln, zwinkern 

qpinkraak

pinkraak (dem)
1. Aufbruch (der) eines Geldautomaten 

qpinkring

pinkring (dem)
1. Ring (der) für den kleinen Finger 

qpinkster

pinkster (dem)
1. (ongemarkeerd) Pfingsten (das; 2e nvl: Pfingsten; mv: Pfingsten) 

qpinksteravond

pinksteravond (dem)
1. Abend (der) vor Pfingsten/Pfingstsonntag, Vorabend (der) des Pfingstfestes 

qpinksterbeweging

pinksterbeweging (dev)
1. Pfingstbewegung (die) 

qpinksterbloem

pinksterbloem (de)
1. Wiesenschaumkraut (das) 

qpinksterdag

pinksterdag (dem)
1. Pfingstfeiertag (der)
(zondag) Pfingstsonntag (der)
(maandag) Pfingstmontag (der) 
♦ voorbeelden
de eerste pinksterdag
der erste Pfingstfeiertag 

qPinksteren

Pinksteren (dem)
1. Pfingsten (das; 2e nvl: Pfingsten; mv: Pfingsten) 
♦ voorbeelden
met Pinksteren
zu Pfingsten 
(figuurlijk, vulgair) Pinksteren en Pasen laten zien
(man) Arsch und Glockenspiel zeigen
(vrouw) Arsch und Fotze zeigen 

qpinksterfeest

pinksterfeest (het)
1. Pfingstfest (das) 

qpinkstergebruik

pinkstergebruik (het)
1. Pfingstbrauch (der) 

qpinkstergemeente

pinkstergemeente (dev)
1. Pfingstgemeinde (die) 

qpinkstermaandag

pinkstermaandag (dem)
1. Pfingstmontag (der) 

qpinksterroos

pinksterroos (de)
1. Pfingstrose (die)
(informeel) Pfingstblume (die) 

qpinkstertijd

pinkstertijd (dem)
1. Pfingstzeit (die) 

qpinkstervakantie

pinkstervakantie (dev)
1. Pfingstferien (alleen meervoud) 

qpinkstervuur

pinkstervuur (het)
1. (Bijbel)
Flammen (meervoud)  des Heiligen Geistes, Feuer (das) des Heiligen Geistes 
2. vreugdevuur met Pinksteren
Pfingstfeuer (das) 

qpinksterweek

pinksterweek (de)
1. Pfingstwoche (die) 

qpinksterzondag

pinksterzondag (dem)
1. Pfingstsonntag (der) 

qpinkstier

pinkstier (dem)
1. Farre (der) 

qpinkvaars

pinkvaars (dev)
1. Färse (die), Kalbe (die)
(Noord-Duitsland) Sterke (die) 

qpinmos

pinmos (het)
1. Haarmoos (das) 

qpinnen

pinnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. betalen
bargeldlos bezahlen, mit Karte zahlen 
2. geld opnemen
Geld aus dem Automaten abheben 

qpinnenmuts

pinnenmuts (de) (België)
1. Zipfelmütze (die) 

qpinnig

pinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vinnig
(van uitingen) bissig, scharf, schneidend
(bazig) herrisch 
2. zuinig
knauserig, knickerig
(ongemarkeerd) geizig 

qpinot

pinot (dem)
1. Pinot (der)
(ongemarkeerd) Burgunderrebe (die) 

qpinpas

pinpas (dem)
1. Scheckkarte (die), Bankkarte (die) 

qpint

pint (de)
1. glas bier
Krug (der), Bierkrug (der), Seidel (das)
(glas) (ongemarkeerd) Glas (das) 
♦ voorbeelden
een pint pakken, vatten
(ongemarkeerd) ein Glas Bier trinken 
2. vochtmaat
Pinte (die) 

qpintelieren

pintelieren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. kneipen, picheln 

qpin-up

pin-up (dev)
1. foto
Pin-up (das), Pin-up-Girl (das) 
2. persoon
Pin-up (das), Pin-up-Girl (das) 

qpin-upgirl

pin-upgirl (dev)
1. Pin-up-Girl (das) 

qpinyin

pinyin (het)
1. Pinyin (das; 2e nvl: Pinyins; mv: geen meervoud) 

qpioen

pioen (de)
1. plant
Päonie (die), Pfingstrose (die)
(informeel) Pfingstblume (die) 
♦ voorbeelden
een kleur krijgen, blozen als een pioen
(ongemarkeerd) feuerrot anlaufen
(ongemarkeerd) knallrot werden 
2. bloem
Päonie (die), Pfingstrose (die)
(informeel) Pfingstblume 

qpioenachtigen

pioenachtigen (meervoud)
1. Pfingstrosengewächse (meervoud) 

qpioenroos

pioenroos (de)
1. Pfingstrose (die)
↑ Päonie (die)
(informeel) Pfingstblume (die) 

qpion

pion1 (dem)
1. (spel)
Stein (der) 
2. (schaken)
Bauer (der) 
♦ voorbeelden
een pion nemen
einen Bauern schlagen 

qpion

pion2 (het)
1. (natuurkunde)
Pion (das) 

qpionier

pionier (dem)
1. iemand die onbekend land verkent
Pionier (der) 
2. (figuurlijk)
Pionier (der)
(ongemarkeerd) Bahnbrecher (der), Wegbereiter (der) 
3. (leger)
Pionier (der) 

qpionieren

pionieren (onovergankelijk werkwoord)
1. als pionier werkzaam
Pionierarbeit verrichten, als Pionier arbeiten 
2. (figuurlijk)
Pionierarbeit leisten/verrichten
(ongemarkeerd) bahnbrechend/wegbereitend tätig sein 
3. (leger)
Pionierarbeiten verrichten, als Pionier tätig sein 

qpioniersgeest

pioniersgeest (dem)
1. Pioniergeist (der; mv: geen meervoud) 

qpioniersgereedschap

pioniersgereedschap (het)
1. Schanzzeug (das) 

qpioniersplant

pioniersplant (de) (plantkunde)
1. Pionierpflanze (die) 

qpioniersrol

pioniersrol (de)
1. Pionierrolle (die), Wegbereiterrolle (die) 

qpionierster

pionierster (dev)
1. vrouwelijke pionier
Pionier (der)
(figuurlijk) (ongemarkeerd) Wegbereiterin (die), Bahnbrecherin (die) 
2. padvindster
Pfadfinderin (die) 

qpioniersvegetatie

pioniersvegetatie (dev)
1. Pionierpflanzen (meervoud) 

qpionierswerk

pionierswerk (het)
1. werk van een pionier
Pionierarbeit (die) 
2. (figuurlijk)
Pionierarbeit (die)
(ongemarkeerd) bahnbrechende/wegbereitende Arbeit
(daad) Pioniertat (die)
(prestatie) Pionierleistung (die) 
♦ voorbeelden
pionierswerk verrichten
Pionierarbeit verrichten/leisten 

qpionoffer

pionoffer (het)
1. (ook figuurlijk) Bauernopfer (das) 

qpiot

piot (dem) (België)
1. Fußsoldat (der) 

qpip

pip (de)
1. Pips (der; 2e nvl: Pipses; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) krijg de pip!
hol dich der Teufel! 

qpipa

pipa (de)
1. (biologie)
Pipa (die)
(ongemarkeerd) Wabenkröte (die) 
2. (schertsend)
(ongemarkeerd) Papi (der) 

qpipe

pipe1 (dem)
1. scheidingsteken
Pipe-Symbol (das), Pipe-Zeichen (das), Filterzeichen (das) 

qpipe

pipe2 (meervoud)
1. (culinaria)
Pipe Rigate (meervoud) 

qpipeline

pipeline (dev) zie pijpleiding

qpiperine

piperine (de)
1. Piperin (das) 

qpipet

pipet (het, de)
1. Pipette (die) 

qpipetteren

pipetteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van een pipet gebruikmaken
eine Pipette benutzen 

qpipetteren

pipetteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een pipet overbrengen
mit einer Pipette entnehmen, mit einer Pipette abmessen 
♦ voorbeelden
vloeistof in een kolf pipetteren
Flüssigkeit mit einer Pipette in einen Kolben übertragen 

qpipowagen

pipowagen (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Wohnwagen (der) 

qpips

pips (bijvoeglijk naamwoord)
1. blass, kränklich, matt 
♦ voorbeelden
er pips uitzien
(ook) käsig aussehen 

qpiqué

piqué1 (dem)
1. (biljart)
Piqué (der) 

qpiqué

piqué2 (het)
1. stof
Pikee (der; Oostenrijk ook das), Piqué (der) 

qpiqué

piqué3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Pikee, Pikee- 
♦ voorbeelden
een piqué vest
eine Pikeeweste 

qpiqueren

piqueren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (biljart)
1. einen Piqué stoßen, den Ball steil von oben stoßen 

qpiraat

piraat (dem)
1. zeerover
Pirat (der), Seeräuber (der) 
2. illegale zender
Piratensender (der) 
♦ voorbeelden
er is een piraat op de kabel
es sitzt ein Piratensender im Kabel 

qpiramidaal

piramidaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in de vorm van een piramide
pyramidal, pyramidenförmig 
2. (figuurlijk); enorm
gewaltig, riesig
(verouderd) pyramidal 
♦ voorbeelden
een piramidale blunder
ein gewaltiger Schnitzer 

qpiramide

piramide (dev)
1. Egyptisch grafmonument
Pyramide (die) 
2. bouwwerk
Pyramide (die) 
3. op elkaar gestapelde voorwerpen
Pyramide (die) 
4. (wiskunde)
Pyramide (die) 
♦ voorbeelden
de afgeknotte piramide
der Pyramidenstumpf 

qpiramidebaan

piramidebaan (de) (medisch)
1. Pyramidenbahn (die) 

qpiramideboom

piramideboom (dem)
1. pyramidenförmige(r) Baum (der) 

qpiramidebouw

piramidebouw (dem)
1. pyramidenförmige(r) Bau (der; 2e nvl: Baus; mv: Bauten) 

qpiramidecel

piramidecel (de) (medisch)
1. Pyramidenzelle (die) 

qpiramidespel

piramidespel (het)
1. Pyramidenspiel (das) 

qpiramidetekst

piramidetekst (dem)
1. Pyramidentext (der; meestal meervoud) 

qpiramidevormig

piramidevormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyramidenförmig 

qpiranha

piranha (de)
1. Piranha (der), Piraya (der) 

qpirateneditie

pirateneditie (dev)
1. Piratenausgabe (die), Raubdruck (der), Piratendruck (der) 

qpiratenmuziek

piratenmuziek (dev)
1. Piratensendermusik (die; 2e nvl: Piratensendermusik; mv: geen meervoud)
(omschrijving) niederländische Schlagermusik 

qpiratennest

piratennest (het)
1. Piratennest (das) 

qpiratenschip

piratenschip (het)
1. etherpiraat
(algemeen) Piratensender (der) 
2. zeeroversschip
Piratenschiff (das) 

qpiratenzender

piratenzender (dem)
1. Piratensender (der) 

qpiraterij

piraterij (dev)
1. Piraterie (die)
(zeeroverij) Seeräuberei (die), Freibeuterei (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) literaire piraterij
(ongemarkeerd) literarisches Plagiat 

qpirouette

pirouette (de)
1. (danskunst)
Pirouette (die) 
♦ voorbeelden
een pirouette maken
eine Pirouette ausführen 
2. m.b.t. vliegtuigen
Pirouette (die), Rolle (die), Schraube (die) 
3. (dressuur)
Pirouette (die) 

qpirouetteren

pirouetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. pirouettieren 

qpis

pis (dem) (informeel)
1. (vulgair) Pisse (die), Piss (der)
(ongemarkeerd) Urin (der)
(medisch) Harn (der) 
♦ voorbeelden
pis lozen
(van mannen) sich (3e naamval)  das Wasser abschlagen
(algemeen) Wasser lassen 

qpis-aller

pis-aller (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Notlösung (die), Notbehelf (der) 
♦ voorbeelden
au pis-aller
(ongemarkeerd) schlimmstenfalls 

qpisang

pisang1 (dem)
1. persoon
(ongemarkeerd) Type (die) 
♦ voorbeelden
een rare pisang
ein komischer Kauz, eine kauzige Type 
2. boom
Pisang (der), Pisangbaum (der), Bananenstaude (die) 

qpisang

pisang2 (de)
1. vrucht
Pisang (der)
(algemeen) Banane (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pisang zijn
der Dumme sein 

qpisangboom

pisangboom (dem)
1. Bananenstaude (die) 

qpisangplanten

pisangplanten (meervoud)
1. Bananengewächse (meervoud) 

qpisangvogel

pisangvogel (dem)
1. (algemeen) Stärling (der) 

qpisangvreter

pisangvreter (dem)
1. Pisangfresser (der) 

qpisbak

pisbak (dem) (informeel)
1. Pinkelbecken (das)
(vulgair) Pissbecken 

qpisboogje

pisboogje (het)
1. Pissbogen (der) 

qpisbroek

pisbroek (de) (informeel)
1. ondergeplaste broek
nass gepinkelte Hose (die) 
2. kind dat nog in zijn broek plast
(informeel) Hosennässer (der) 

qpisbuis

pisbuis (de)
1. Harnröhre (die)
(vaktaal) Urethra (die) 

qpisbuisvernauwing

pisbuisvernauwing (dev)
1. Harnröhrenverengung (die), Harnröhrenstriktur (die) 

qpiscicultuur

piscicultuur (dev)
1. (algemeen) Fischzucht (die; mv: geen meervoud) 

qpiscine

piscine (dev)
1. visvijver
(ongemarkeerd) Fischteich (der) 
2. waterbassin
Wasserbecken (das), Wasserbassin (das) 

qpisébouw

pisébouw (dem)
1. Piseebau (der; 2e nvl: Piseebau(e)s; mv: geen meervoud) 

qpisfles

pisfles (de) zie pisglas

qpisglas

pisglas (het)
1. Harnflasche (die), Urinal (das)
(informeel) Ente (die) 

qpishoek

pishoek (dem) (informeel)
1. waterplaats
Pinkelecke (die) 
2. (figuurlijk); smerige plaats
Dreckloch (das) 

qpisleider

pisleider (dem)
1. Harnleiter (der) 

qpislink

pislink (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stinksauer 

qpislozing

pislozing (dev)
1. Harnentleerung (die) 

qpisnicht

pisnicht (dem) (beledigend)
1. Tunte (die) 

qpisnijdig

pisnijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. stinkwütend, stinksauer, stocksauer, fuchsteufelswild 
♦ voorbeelden
pisnijdig op iemand zijn
eine Stinkwut auf jemanden haben 

qpispaal

pispaal (dem)
1. Prügelknabe (der) 

qpispot

pispot (dem)
1. (ongemarkeerd) Nachttopf (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; schertsend) het is kwart over de rand van de pispot
es ist so spät wie gestern um diese Zeit 

qpispotje

pispotje (het) (plantkunde)
1. Zaunwinde (die) 

qpissebed

pissebed (de)
1. schaaldiertje
Mauerassel (die) 
2. orde van ringkreeften
Asseln (meervoud) 
3. iemand die in bed plast
Bettnässer (der) 

qpissebloem

pissebloem (de)
1. Löwenzahn (der)
(in uitgebloeide toestand; kindertaal) Pusteblume (die) 

qpissen

pissen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. plassen
pinkeln
(vulgair) pissen
(kindertaal) Pipi machen 
♦ voorbeelden
tegen iemand (aan) pissen
(figuurlijk) jemanden wie den letzten Dreck behandeln 
(figuurlijk) mijn boek is pissen
mein Buch ist heidi/futsch 

qpissen

pissen2 (onpersoonlijk werkwoord) (informeel)
1. regenen
pinkeln, tröpfeln
(van fijne regen) nieseln 

qpisser

pisser (dem) (informeel)
1. penis
Zebedäus (der; 2e nvl: Zebedäus; mv: geen meervoud)
(schertsend) Gießkanne (die)
(kindertaal) Pillermann (der), Piller (der) 
♦ voorbeelden
met de pisser omhoog liggen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Radieschen von unten besehen 
2. persoon
Pinkler (der) 
3. kraantje
Wasserhähnchen (das) 

qpisserig

pisserig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. schwach auf der Blase 
♦ voorbeelden
wat is dat kind pisserig vandaag
was ist das heute für eine Pinkelei bei dem/der Kleinen? 

qpissig

pissig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. giftig, gallig
↑ bissig 

qpissoir

pissoir (het, dem)
1. Pissoir (das; 2e nvl: Pissoirs; mv: Pissoire, Pissoirs) 

qpissuiker

pissuiker (dem)
1. Harnzucker (der), Urinzucker (der) 

qpistache

pistache (de)
1. Pistazie (die), Pistaziennuss (die) 

qpistacheboom

pistacheboom (dem)
1. groeneamandelboom
Pistazie (die) 
2. andere bomen van dit geslacht
Pistazie (die) 

qpiste

piste (de)
1. deel van een circus
Manege (die) 
2. (wielersport)
Piste (die), Rennbahn (die), Bahn (die) 
3. ski
Piste (die) 

qpisteur

pisteur (dem)
1. Pistenwart (der), Pistenwärter (der) 

qpistier

pistier (dem)
1. Bahnradfahrer (der) 

qpistolengoud

pistolengoud (het)
1. hochkarätige(s) Gold (das), Feingold (das) 

qpistolet

pistolet (dem)
1. tekenmal
Kurvenlineal (das) 
2. broodje
(algemeen) Brötchen (das) 

qpiston

piston (dem)
1. blaasinstrument
Kornett (das; 2e nvl: Kornett(e)s; mv: Kornette, Kornetts) 
2. ventiel van een blaasinstrument
Piston (das) 
3. zuiger
Kolben (der) 
4. koffiehouder
Piston (der) 
5. (België); kruiwagen
(ongemarkeerd) Fürsprecher (der), Gönner (der) 

qpistonist

pistonist (dem)
1. Kornettist (der) 

qpistonpen

pistonpen (de)
1. Kolbenbolzen (der), Kolbenzapfen (der) 

qpistool

pistool (het)
1. handvuurwapen
Pistole (die)
(informeel) Knaller (der), Kanone (die) 
♦ voorbeelden
een duel met het pistool
ein Duell auf Pistolen, Pistolenduell 
iemand het pistool op de borst zetten
jemandem die Pistole auf die Brust setzen 
2. (in samenstellingen); gereedschap
-pistole (die) 

qpistoolgarnaal

pistoolgarnaal (dem)
1. Knallkrebs (der), Pistolengarnele (die) 

qpistoolgreep

pistoolgreep (de)
1. Pistolengriff (der) 

qpistoolholster

pistoolholster (dem)
1. Halfter (die; das) 

qpistoolmitrailleur

pistoolmitrailleur (dem)
1. Maschinenpistole (die) 

qpistoolschilder

pistoolschilder (dem) (België)
1. Spritzlackierer (der) 

qpistoolschot

pistoolschot (het)
1. Pistolenschuss (der) 

qpistooltas

pistooltas (de)
1. Pistolentasche (die) 

qpistooltje

pistooltje (het)
1. nachtvlinder
Gammaeule (die) 
2. speelgoedpistool
Spielzeugpistole (die) 

qpit

pit1 noot(de)
1. zaadkorrel
Kern (der) 
2. steen in het vruchtvlees
Kern (der)
(van een steenvrucht) Stein (der) 
3. binnenste van een noot
Kern (der) 
4. katoendraad in lamp, kaars
Docht (der) 
♦ voorbeelden
de pit opdraaien
den Docht höher schrauben 
5. brander
Brenner (der), Flamme (die) 
♦ voorbeelden
een gasstel met twee pitten
ein Gaskocher mit zwei Flammen 
¶. overige voorbeelden
(theater) op de pit leunen
(op de souffleur steunen) sich auf den Souffleur verlassen
(voorschot vragen) um einen Vorschuss auf die Gage bitten 
¶. spreekwoorden
ruwe bolster, blanke pit
raue Schale, guter Kern 

qpit

pit2 (het, de)
1. energie
Mumm (der; 2e nvl: Mumms; mv: geen meervoud), Schwung (der; 2e nvl: Schwunges; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
daar zit pit in
da ist Pfeffer drin, dahinter steckt Pfeffer 
er zit pit in die meid
das Mädchen hat Mumm (in den Knochen), hat Power 
zonder pit
saft- und kraftlos, ohne Saft und Kraft 
2. merg van hout
Mark (das; 2e nvl: Mark(e)s; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
de wijn heeft pit
der Wein hat Feuer 

qpita

pita (dem)
1. in alle betekenissen
Pita (die) 

qpitabrood

pitabrood (het)
1. Pitabrot (das) 

qpitbull

pitbull (dem)
1. hond
Pitbull (der) 
2. persoon
Pitbull (der) 

qpitbullsmoking

pitbullsmoking (dem) (schertsend)
1. ↑ Jogginganzug (der) 

qpitbullterriër

pitbullterriër (dem)
1. Pitbullterrier (der) 

qpitch

pitch (dem)
1. (golf)
Pitch (der; das) 
2. aanbesteding
Pitch (der; das), Ausschreibung (die) 

qpitchen

pitchen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (honkbal)
1. pitchen 

qpitcher

pitcher (dem)
1. Pitcher (der)
(ongemarkeerd) Werfer (der) 

qpitching

pitching (dev)
1. Pitching (das) 

qpitchpine

pitchpine1 (dem)
1. boom
Pitchpine (die) 

qpitchpine

pitchpine2 (het)
1. hout
Pitchpine (die), Pitchpineholz (das; 2e nvl: Pitchpineholzes; mv: geen meervoud) 

qpitchpine

pitchpine3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Pitchpine, Pitchpine-
(van grenen) kiefern 

qpitfruit

pitfruit (het) (België)
1. Kernobst (das; mv: geen meervoud) 

qpitgaren

pitgaren (het)
1. Dochtgarn (das) 

qpithecanthropus erectus

pithecanthropus erectus (dem)
1. Pithekanthropus (der; 2e nvl: Pithekanthropus; mv: Pithekanthropi)
(ongemarkeerd) Frühmensch (der) 

qpithouder

pithouder (dem)
1. Dochthalter (der) 

qpitje

pitje (het)
1. Sparflamme (die)
(onder de theepot) Teelicht (das) 
¶. overige voorbeelden
op een laag pitje staan
(figuurlijk) auf Sparflamme stehen 
iets op een laag, klein pitje zetten
(figuurlijk) etwas auf Sparflamme schalten 

qpitloos

pitloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. kernlos 

qpitotbuis

pitotbuis (de)
1. Pitotrohr (das) 

qpitriet

pitriet (het)
1. Peddigrohr (das) 

qpitrus

pitrus (het, dem) (plantkunde)
1. Flatterbinse (die) 

qpits

pits (dem) (auto- en motorsport)
1. Box (die), Boxe (die) 
♦ voorbeelden
de coureur moest naar de pits
der Rennfahrer musste an die Boxen 

qpitspoes

pitspoes (dev) (sport; schertsend)
1. Groupie (das) (bei Autofahrern/Motorradfahrern) 

qpitsstop

pitsstop (dem) (autosport)
1. Boxenstopp (der) 
♦ voorbeelden
een pitsstop maken
einen Boxenstopp machen, an die Boxen fahren 

qpitstop

pitstop (dem)
1. Boxenstopp (der) 

qpitten

pitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); slapen
pennen, koksen, pofen
(ongemarkeerd) schlafen 
2. (theater)
± schwimmen 

qpitten

pitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. pitten verwijderen uit
entkernen, auskernen 
♦ voorbeelden
aardappels pitten
die Augen aus den Kartoffeln herausschneiden/ausschneiden 
kersen pitten
Kirschen entkernen 

qpittig

pittig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. energiek
beschwingt, schneidig, markig, kernig
(algemeen) temperamentvoll, schwungvoll 
♦ voorbeelden
een pittige gelaatsuitdrukking
eine forsche Miene 
die auto trekt pittig op
das Auto beschleunigt rasant 
iets pittig verwoorden
etwas geistreich ausdrücken 
2. (figuurlijk); erg
anständig, ordentlich, tüchtig 
♦ voorbeelden
ze kan al pittig rekenen
sie kann schon ganz gut rechnen 
een pittige rekening
eine gesalzene/gepfefferte Rechnung 
zij is pittig verkouden
sie ist ganz schön erkältet 
3. kruidig
würzig
(van wijn) rassig, feurig 
♦ voorbeelden
pittig gekruid
kräftig gewürzt 
pittige soep, tabak
würzige/pikante Suppe, würziger Tabak 
4. aardig
flott, rassig 
♦ voorbeelden
een pittig meisje
ein rassiges Mädchen 
¶. overige voorbeelden
een pittig examen
eine gepfefferte Prüfung 

qpittoresk

pittoresk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. malerisch
(formeel) pittoresk 

qpitvis

pitvis (dem)
1. vis
Leierfisch (der) 
2. (meervoud); vissenfamilie
Spinnenfische (meervoud) 

qpitvrucht

pitvrucht (de)
1. Kernfrucht (die), Steinfrucht (die) 

qpiù

più (bijwoord) (muziek)
1. più 
♦ voorbeelden
più allegro
più allegro 

qpivot

pivot (dem) (basketbal)
1. aanvaller
Pivot (der), Centerspieler (der) 
2. het pivoteren
Pivotieren (das; mv: geen meervoud) 

qpivoteren

pivoteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddraaien
sich (um die eigene Achse) drehen 
2. (sport)
pivotieren 

qpixel

pixel (dem)
1. Pixel (das; 2e nvl: Pixel; mv: Pixels)
(ongemarkeerd) Bildpunkt (der) 

qpizza

pizza (de)
1. Pizza (die; mv: ook Pizzen) 
♦ voorbeelden
Turkse pizza
türkische Pizza 

qpizzabakker

pizzabakker (dem)
1. Pizzabäcker (der) 

qpizzakoerier

pizzakoerier (dem)
1. Pizzakurier (der), Pizzaausträger (der) 

qpizzeria

pizzeria (de)
1. Pizzeria (die) 

qpizzicato

pizzicato1 (het) (muziek)
1. Pizzikato (das; mv: ook Pizzikati) 

qpizzicato

pizzicato2 (bijwoord) (muziek)
1. pizzicato 

qp.j.

p.j. (afkorting)
1. afkorting van: per jaar
pro Jahr 

qpk

pk (de)
1. afkorting van: paardenkracht
PS (Pferdestärke) 
♦ voorbeelden
een auto met een vermogen van 70 pk
ein Wagen von 70 PS 
deze BMW heeft een vermogen van 120 pk
dieser BMW leistet/hat 120 PS 
het aantal pk's
die PS-Leistung 

qPKN

PKN (de)
1. afkorting van: Protestantse Kerk in Nederland
Protestantische Kirche (die) in den Niederlanden 

qpl

pl (dev)
1. afkorting van: persoonlijke lening
Privatkredit (der) 

qpl.

pl. (afkorting)
1. afkorting van: plaats
O. (Ort) 
2. afkorting van: pluralis
Pl. (Plural)
(ongemarkeerd) Mz. (Mehrzahl) 

qplaag

plaag (de)
1. explosieve toename van organismen
Plage (die) 
2. onheil
Plage (die)
(algemeen) Unheil (das) 
♦ voorbeelden
de tien plagen van Egypte
die zehn ägyptischen Plagen 
alle plagen van Egypte
alle Plagen Ägyptens, alles erdenkliche Unglück 
tot een plaag worden
zur Plage werden 
3. ziekte
Seuche (die) 
♦ voorbeelden
de koeien zijn aan de plaag gestorven
die Kühe sind an der Seuche gestorben 
4. persoon
Quäler (der), Quälgeist (der) 
¶. spreekwoorden
komen die tijden, komen die plagen
Zeit und Tage bringen viele Plage 

qplaagal

plaagal (dem)
1. Plagegeist (der), Quälgeist (der) 

qplaagdier

plaagdier (het)
1. Schädling (der) 

qplaaggeest

plaaggeest (dem)
1. treiteraar
Quäler (der) 
2. demon
Quälgeist (der) 

qplaagmier

plaagmier (de)
1. (omschrijving) Übersehene Gartenameise (die) ‘Lasius neglectus’, (omschrijving) Vergessene Wegameise (die) ‘Lasius neglectus’ 

qplaagstoot

plaagstoot (dem)
1. ± herausfordernde(r) Puff (der) 
♦ voorbeelden
een plaagstoot uitdelen
jemandem einen Puff versetzen 

qplaagziek

plaagziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (treiterend) quälerisch
(speels) neckisch 

qplaagzucht

plaagzucht (de)
1. (speels) Neigung (die) zum Necken
(treiterend) Neigung (die) zum Quälen 

qplaaster

plaaster (dem) (België)
1. Putz (der; 2e nvl: Putzes; mv: geen meervoud), Haftputz (der; 2e nvl: Haftputzes; mv: geen meervoud) 

qplaasteren

plaasteren1 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. gipsern 

qplaasteren

plaasteren2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. verputzen, putzen
(gipsen) gipsen 

qplaat

plaat (de)
1. plat, dun stuk
Platte (die)
(groter) Tafel (die) 
♦ voorbeelden
een plaat fineer
eine Furnierplatte 
een plaat ter nagedachtenis aan de gesneuvelden
eine Tafel zum Gedenken an die Gefallenen 
ik heb een plaat in mijn been
ich habe eine Platte im Bein 
2. grammofoonplaat
Schallplatte (die), Platte (die)
(informeel) Scheibe (die) 
♦ voorbeelden
een plaat draaien, opzetten
eine Platte spielen, auflegen 
een gouden plaat
eine goldene Schallplatte 
(ironisch) deze plaat heb ik eerder, al vaker van jou gehoord
du lässt ständig die alte Platte laufen 
een platina plaat
eine Platinplatte 
een witte plaat
eine Raubpressung 
3. prent
Bild (das), Tafel (die)
(afbeelding) Abbildung (die) 
♦ voorbeelden
een plaat in driekleurendruk
ein Dreifarbendruck 
een boek met platen
(tekst met platen) ein bebildertes Buch
(hoofdzakelijk platen) ein Bilderbuch 
4. plaatdrukkerij
Platte (die) 
♦ voorbeelden
op een plaat graveren
in eine Platte gravieren 
een plaat snijden
eine Platte ätzen 
5. (sport)
Kettenrad (das) 
6. plaatbrood
Flachbrot (das) 
7. zandbank
Platte (die), Sandbank (die) 
8. dikke plank
dicke(s) Brett (das), Bohle (die) 
9. (plantkunde)
Limbus (der; 2e nvl: Limbus; mv: Limbi) 
¶. overige voorbeelden
iets op de gevoelige plaat vastleggen
etwas auf den Film bannen 
de plaat poetsen
die Platte putzen 

qplaatbatterij

plaatbatterij (dev)
1. Anodenbatterie (die) 

qplaatbrood

plaatbrood (het)
1. Flachbrot (das) 

qplaatcondensator

plaatcondensator (dem)
1. Plattenkondensator (der) 

qplaatdruk

plaatdruk (dem)
1. handeling
Kupferdruck (der) 
2. resultaat
Kupferdruck (der), Stahlstich (der), Kupferstich (der) 

qplaatdrukker

plaatdrukker (dem), plaatdrukster (dev)
1. (man) Plattenstecher (der), (vrouw) Plattenstecherin (die) 

qplaatdrukkerij

plaatdrukkerij (dev)
1. werkplaats
Tiefdruckerei (die) 
2. kunst
Plattendruck (der) 

qplaatfilter

plaatfilter (het, dem)
1. Plattenfilter (der) 

qplaatfrezer

plaatfrezer (dem) (ambacht(elijk))
1. Blechfräser (der) 

qplaatglas

plaatglas (het)
1. Flachglas (das; mv: geen meervoud) 

qplaatgraveur

plaatgraveur (dem)
1. Plattenstecher (der), Graveur (der) 

qplaathandel

plaathandel (dem)
1. Grafikgalerie (die) 

qplaatijzer

plaatijzer (het)
1. Eisenblech (das) 
♦ voorbeelden
gedreven plaatijzer
getriebenes Eisenblech 
gegolfd plaatijzer
Wellblech 

qplaatijzeren

plaatijzeren (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Eisenblech, Eisenblech- 

qplaatje

plaatje (het)
1. kleine plaat
Platte (die), Schild (das) 
2. gedeeltelijk kunstgebit
Platte (die)
(ongemarkeerd) Teilprothese (die) 
3. single
Platte (die), Single (das)
(enkel nummer van een elpee) Titel (der), Song (der)
(track) Auskopplung (die) 
4. foto
Bild (das), Foto (das) 
♦ voorbeelden
plaatjes schieten
Bilder machen 
5. beeld
Skizze (die) 
6. speelkaart
Figurenkarte (die) 
7. illustratie
Bild (das), Abbildung (die) 
♦ voorbeelden
een plaatje om uit te knippen
ein Ausschneidebild 
een van plaatjes voorzien boek
ein bebildertes Buch 
het is net een plaatje
es ist bildschön 
8. (figuurlijk); er aantrekkelijk uitziend iemand, iets
Bild (das), Gedicht (das), Traum (der) 
♦ voorbeelden
het huis is een plaatje
das Haus ist ein Traum 
de bruid was een plaatje
die Braut war bildschön, sie war ein Bild von einer Braut 

qplaatjesalbum

plaatjesalbum (het)
1. Bilderalbum (das; 2e nvl: Bilderalbums; mv: Bilderalben) 

qplaatjesbeugel

plaatjesbeugel (dem)
1. feste Zahnspange (die), Bracket-Spange (die) 

qplaatjesboek

plaatjesboek (het)
1. Bilderbuch (das) 

qplaatkiel

plaatkiel (de)
1. Flachkiel (der) 

qplaatklok

plaatklok (de) (muziek)
1. Glockenspiel (das) 

qplaatkoek

plaatkoek (dem)
1. Blechkuchen (der) 

qplaatkoper

plaatkoper (het)
1. Kupferblech (das), Blechkupfer (das) 

qplaatlood

plaatlood (het)
1. Bleiplatte (die), Bleifolie (die) 

qplaatmetaal

plaatmetaal (het)
1. Metallblech (das) 

qplaatopname

plaatopname (de)
1. Schallplattenaufnahme (die), Plattenaufnahme (die) 

qplaatpapier

plaatpapier (het)
1. für Plattendruck geeignete(s) Papier (das) 

qplaatpers

plaatpers (de)
1. Druckplattenpresse (die) 

qplaatradiator

plaatradiator (dem)
1. Flachheizkörper (der) 

qplaats

plaats (de)
1. punt, gebied op aarde, in de ruimte
Ort (der; astronomie der)
(formeel) Stätte (die) 
♦ voorbeelden
de plaats van aankomst
der Ankunftsort 
de plaats van bestemming
der Bestimmungsort 
(theater) eenheid van plaats
Einheit des Ortes 
de plaats van handeling
der Ort der Handlung 
je kunt niet op twee plaatsen tegelijk zijn
man kann nicht an zwei Stellen zugleich sein 
verboden plaatsen
verbotene Stätten 
er is op verschillende plaatsen regen gevallen
es hat stellenweise geregnet 
(taalkunde) bijwoordelijke bepaling van plaats
adverbiale Bestimmung des Ortes, lokale Umstandsbestimmung 
2. plek op een oppervlak
Stelle (die) 
♦ voorbeelden
op die plaats doet het pijn
an der/dieser Stelle tut es weh 
op sommige plaatsen gaat de verf eraf
stellenweise/an manchen Stellen geht die Farbe ab 
3. punt waar iemand, iets zich bevindt
Ort (der; astronomie der)
(plek) Stelle 
♦ voorbeelden
een plaats van samenkomst afspreken
einen Treffpunkt ausmachen 
(astrologie) de plaats bepalen
(scheepvaart) orten 
op de plaats rust!
rührt euch! 
(figuurlijk) op de plaats dood blijven
auf der Stelle tot sein 
(sport) een plaats op het middenveld
ein Platz im Mittelfeld 
de plaats van de Poolster
der Ort des Polarsterns 
ter plaatse
an Ort und Stelle
(informeel) vor Ort 
ter plaatse gebruikelijk
ortsüblich 
van plaats veranderen
den Ort wechseln 
4. ingenomen, nodige ruimte
Platz (der)
(ruimte) Raum (der) 
♦ voorbeelden
een plaats openlaten
eine Stelle, einen Platz/Raum offen lassen 
deze tafel neemt veel plaats in
dieser Tisch nimmt viel Platz ein 
5. juiste plek, ruimte
(ruimte) Ort (der; astronomie der)
(plek) Platz (der) 
♦ voorbeelden
het is hier de plaats niet om over dat onderwerp uit te weiden
es ist hier nicht der richtige Ort, dieses Thema zu erörtern 
het hart op de juiste plaats dragen, hebben
das Herz auf dem rechten Fleck haben 
iets op z'n plaats zetten
etwas an seinen Platz stellen 
op uw plaatsen! klaar, af
auf die Plätze, fertig, los! 
iemand op z'n plaats zetten
(figuurlijk) jemanden in seine Schranken weisen 
dat is hier niet op z'n plaats
das ist hier fehl am Platze, das ist hier nicht angebracht 
zich ergens op z'n plaats voelen
sich irgendwo an der richtigen Stelle fühlen 
zijn plaats niet weten
(figuurlijk) richtungslos sein 
ik ben even naar een zekere plaats
ich gehe kurz zum gewissen/stillen Örtchen 
6. stad
Ort (der; astronomie der)
(dorp) Ortschaft (die)
(stad) Stadt (die) 
♦ voorbeelden
onze vertegenwoordiger hier, daar ter plaatse
unser hiesiger, dortiger Vertreter 
het dialect van deze plaats
die hiesige Mundart 
7. zitplaats, staanplaats, ligplaats
Platz (der) 
♦ voorbeelden
een plaats bespreken
einen Platz reservieren 
terug naar zijn plaats gaan
an seinen Platz zurückgehen 
neemt u a.u.b. plaats
nehmen Sie bitte Platz! 
8. ter aanduiding van de rangorde
Stelle (die)
(rangorde) Rang (der) 
♦ voorbeelden
iemand naar de derde plaats terugdringen
jemanden auf den dritten Rang/Platz verweisen 
de eerste plaats van de ranglijst
die Tabellenspitze 
de eerste plaats innemen, op de eerste plaats staan
den ersten Platz einnehmen, an erster Stelle stehen 
in, op de eerste plaats
an erster Stelle, in erster Linie, erstens 
(sport) op de eerste, tweede, derde plaats eindigen
den ersten, zweiten, dritten Platz belegen 
zijn gezin komt voor hem op de eerste plaats
seine Familie steht für ihn an erster Stelle 
9. functie
Stelle (die) 
♦ voorbeelden
iemands plaats innemen
jemands Stelle einnehmen, an jemands Stelle treten 
de juiste man op de juiste plaats
der richtige Mann an der richtigen Stelle, der rechte Mann am rechten Platz 
een vacante plaats
eine offene Stelle 
10. open stuk grond
Platz (der)
(binnenplaats) Hof (der) 
11. plein
Platz (der) 
12. passage in een boek
Stelle (die) 
♦ voorbeelden
een plaats aanhalen
eine Stelle zitieren 
¶. overige voorbeelden
in plaats van
anstatt (+ 2e naamval), statt (+ 2e naamval) 
in jouw plaats deed ik het
an deiner Stelle würde ich es tun 
in plaats van zelf te komen
anstatt/statt selbst zu kommen 
voor iemand in de plaats komen
an jemands Stelle (4e naamval)  treten 
plastic is voor papier in de plaats gekomen
Plastik ist an die Stelle von Papier gekommen, Plastik hat Papier ersetzt 
(wiskunde) meetkundige plaats
geometrischer Ort 
¶. spreekwoorden
opgestaan, plaats vergaan
weggegangen, Platz vergangen/gefangen 
een goed woord vindt altijd een goede plaats
gut' Wort find't guten Ort 

qplaatsbegever

plaatsbegever (dem) (protestants)
1. Kollator (der) 

qplaatsbekledend

plaatsbekledend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stellvertretend 

qplaatsbekleder

plaatsbekleder (dem), plaatsbekleedster (dev)
1. (man) Stellvertreter (der), (vrouw) Stellvertreterin (die) 

qplaatsbekleding

plaatsbekleding (dev)
1. Stellvertretung (die) 

qplaatsbepaling

plaatsbepaling (dev)
1. Ortsbestimmung (die)
(scheepvaart, astronomie) Ortung (die)
(m.b.t. inwendig gezwel e.d.) Lokalisation (die) 

qplaatsbepalingssysteem

plaatsbepalingssysteem (het)
1. Ortungssystem (das) 

qplaatsbeschrijvend

plaatsbeschrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. topografisch 

qplaatsbeschrijving

plaatsbeschrijving (dev)
1. topografie
Topografie (die) 
2. beschrijving van een plaats
Ortsbeschreibung (die) 

qplaatsbespreking

plaatsbespreking (dev)
1. Platzreservierung (die) 

qplaatsbewijs

plaatsbewijs (het)
1. (bus, trein) Fahrschein (der), Fahrkarte (die)
(m.b.t. reservering) Platzkarte (die)
(toegangsbewijs) Eintrittskarte (die) 

qplaatsbiljet

plaatsbiljet (het)
1. (bus, trein) Fahrschein (der), Fahrkarte (die)
(m.b.t. reservering) Platzkarte (die)
(toegangsbewijs) Eintrittskarte (die) 

qplaatschaar

plaatschaar (de)
1. Metallschere (die), Blechschere (die) 

qplaatschade

plaatschade (de)
1. Blechschaden (der) 

qplaatschalmketting

plaatschalmketting (de)
1. Rollenkette (die) 

qplaatschuif

plaatschuif (de)
1. Schieberriegel (der) 

qplaatscommandant

plaatscommandant (dem)
1. Ortskommandant (der) 

qplaatsdeur

plaatsdeur (de)
1. Hoftür (die) 

qplaatselijk

plaatselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een plaats
örtlich, lokal
(regionaal) gebietsweise 
♦ voorbeelden
tien uur plaatselijke tijd
zehn Uhr Ortszeit 
2. beperkt tot een plaats
örtlich, lokal 
♦ voorbeelden
een plaatselijk onweer
ein örtliches Gewitter 
een plaatselijke verdoving
eine örtliche Betäubung
(medisch) eine Lokalanästhesie 
3. van, eigen aan een woonplaats
örtlich, lokal 
♦ voorbeelden
slechts van plaatselijk belang
nur von lokaler Bedeutung 
het plaatselijk bestuur
die Lokalbehörden 
de plaatselijke bevolking
die einheimische Bevölkerung 
de plaatselijke commandant
der Ortskommandant 
het plaatselijk nieuwsblad
die Lokalzeitung 
de plaatselijke politie
die Ortspolizei 
plaatselijke verordeningen
Gemeindeverordnungen, Stadtverordnungen 

qplaatselijk

plaatselijk2 (bijwoord)
1. ter plaatse
an Ort und Stelle
(informeel) vor Ort 
♦ voorbeelden
iets plaatselijk onderzoeken
etwas an Ort und Stelle untersuchen 
2. op enkele plaatsen
stellenweise
(regionaal) gebietsweise 
♦ voorbeelden
plaatselijk regen
stellenweise/strichweise Regen 
3. met beperking tot een plaats
örtlich 
♦ voorbeelden
iemand plaatselijk verdoven
jemanden örtlich betäuben 

qplaatselijkheid

plaatselijkheid (dev)
1. örtliche Beschränkung (die) 

qplaatsen

plaatsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. een plaats geven aan
stellen
(installeren, opbouwen) aufstellen 
♦ voorbeelden
een advertentie plaatsen
eine Anzeige aufgeben, inserieren 
een artikel plaatsen in een krant
einen Artikel in die Zeitung setzen 
goederen plaatsen
Waren absetzen 
zijn handtekening plaatsen
seine Unterschrift setzen 
in quarantaine plaatsen
unter Quarantäne (4e naamval)  stellen, Quarantäne verhängen 
iets plaatsen in, op, boven iets
etwas in, auf, über etwas (4e naamval)  stellen 
iets in het juiste licht plaatsen
(figuurlijk) etwas ins rechte Licht rücken 
iemand in een andere salarisgroep plaatsen
jemanden in eine andere Gehaltsklasse einstufen 
(figuurlijk) iemand niet kunnen plaatsen
jemanden nicht unterbringen können, jemanden nicht einordnen können 
iets (niet) kunnen plaatsen
(ook figuurlijk) etwas (nicht) unterbringen können
(figuurlijk) aus etwas (nicht) klug werden 
een gebeurtenis historisch niet kunnen plaatsen
ein Ereignis historisch nicht einordnen können 
iets op de agenda plaatsen
etwas auf die Tagesordnung setzen, in die Tagesordnung aufnehmen 
zich op de voorgrond plaatsen
sich in den Vordergrund stellen/rücken/spielen 
iets op de voorgrond plaatsen
etwas in den Vordergrund stellen/rücken, etwas hervorheben 
een opmerking plaatsen
(figuurlijk) eine Bemerkung machen 
iets tussen haakjes plaatsen
etwas in Klammern (4e naamval)  setzen 
de bal hoog voor het doel plaatsen
den Ball hoch vor das Tor schlagen 
(figuurlijk) zich voor moeilijkheden geplaatst zien
sich vor Schwierigkeiten (4e naamval)  gestellt sehen 
2. (sport); m.b.t. een bal
platzieren 
3. m.b.t. geld
anlegen 
♦ voorbeelden
geplaatst kapitaal
Einlagekapital 
4. in dienst nemen
einstellen 
♦ voorbeelden
enkele schoolverlaters kunnen plaatsen
einige Schulabgänger einstellen können 
5. een standplaats toewijzen
(m.b.t. studie) einen Studienplatz vergeben 
♦ voorbeelden
hij is voor medicijnen in Utrecht geplaatst
er hat einen Studienplatz für Medizin in Utrecht bekommen 
6. (sport); klasseren
setzen 
♦ voorbeelden
als eerste geplaatst worden
als Erste(r), als Nummer eins gesetzt werden 
¶. overige voorbeelden
een order plaatsen
einen Auftrag vergeben, eine Bestellung aufgeben, eine Order erteilen 

qplaatsen

zich plaatsen2 (wederkerend werkwoord)
1. (sport)
sich platzieren, sich qualifizieren 
♦ voorbeelden
zich plaatsen voor de finale
sich für das Finale qualifizieren 

qplaatsgebrek

plaatsgebrek (het)
1. Platzmangel (der; mv: geen meervoud), Raummangel (der; mv: geen meervoud), Raumnot (die) 
♦ voorbeelden
wegens plaatsgebrek
aus Platzmangel, Raummangel 

qplaatsgeheugen

plaatsgeheugen (het)
1. Ortsgedächtnis (das) 

qplaatsgeld

plaatsgeld (het)
1. Standgeld (das) 

qplaatsgesteldheid

plaatsgesteldheid (dev)
1. Ortsumstände (meervoud), Ortsverhältnisse (meervoud)
(sport) Platzverhältnisse (meervoud) 

qplaatsgrijpen

plaatsgrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. stattfinden
(gebeuren) sich ereignen 

qplaatshebben

plaatshebben (onovergankelijk werkwoord)
1. stattfinden
(gebeuren) sich ereignen 

qplaatshert

plaatshert (het) (jacht)
1. Platzhirsch (der) 

qplaatsing

plaatsing (dev)
1. op de juiste plaats zetten
Aufstellung (die), Aufstellen (das) 
♦ voorbeelden
plaatsing in een inrichting
Einweisung in eine Anstalt 
de plaatsing van leestekens
die Zeichensetzung 
de plaatsing van kruisraketten
die Stationierung von Marschflugkörpern 
de plaatsing van een wasautomaat
das Aufstellen einer Waschmaschine 
2. het opnemen in de krant
Aufnahme (die) 
3. (sport); klassering
Platzierung (die) 
4. (sport); kwalificatie
Platzierung (die), Qualifizierung (die) 

qplaatsingsbureau

plaatsingsbureau (het)
1. (voor banen) Stellenvermittlungsbüro (das)
(voor studieplaats) Studienplatzvergabestelle (die) 

qplaatsingscommissie

plaatsingscommissie (dev)
1. Kommission (die) für die Vergabe von Studienplätzen 

qplaatsingskosten

plaatsingskosten (meervoud)
1. Installierungskosten (meervoud), Aufstellungskosten (meervoud) 

qplaatskaart

plaatskaart (de)
1. (bus, trein) Fahrschein (der)
(trein) Fahrkarte (die)
(m.b.t. reservering) Platzkarte (die)
(toegangsbewijs) Eintrittskarte (die) 

qplaatskaartenloket

plaatskaartenloket (het)
1. (m.b.t. station) Platzkartenschalter (der)
(m.b.t. theater) Theaterkasse (die) 

qplaatsmaken

plaatsmaken (onovergankelijk werkwoord)
1. Platz machen 
♦ voorbeelden
plaats maken voor iemand
jemandem Platz machen 

qplaatsnaam

plaatsnaam (dem)
1. Ortsname (der; 2e nvl: Ortsnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Ortsnamen) 

qplaatsnaambord

plaatsnaambord (het)
1. Ortsschild (das) 

qplaatsnaamkunde

plaatsnaamkunde (dev)
1. Ortsnamenkunde (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Toponymik (die), Toponomastik (die) 

qplaatsnaamstudie

plaatsnaamstudie (dev)
1. Studium (das; 2e nvl: Studiums; mv: geen meervoud)  der Ortsnamen 

qplaatsnemen

plaatsnemen (onovergankelijk werkwoord)
1. Platz nehmen
(ongemarkeerd) sich setzen 

qplaatsnijden

plaatsnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ätzen, radieren 

qplaatsnijder

plaatsnijder (dem)
1. Ätzer (der), Radierer (der) 

qplaatsnijkunst

plaatsnijkunst (dev)
1. Ätzkunst (die), Radierkunst (die) 

qplaatsopneming

plaatsopneming (dev) (juridisch)
1. Besichtigung (die) des Tatortes, Lokaltermin (der) 

qplaatspanning

plaatspanning (dev) (techniek)
1. Anodenspannung (die) 

qplaatspanningsapparaat

plaatspanningsapparaat (het) (techniek)
1. voedingsapparaat voor de plaatspanning
Speiseeinheit (die) 
2. voedingsapparaat voor gelijkspanning
Anodenspannungsapparat (der) 

qplaatsruimte

plaatsruimte (dev)
1. Platz (der), Raum (der) 
♦ voorbeelden
bij gebrek aan plaatsruimte
aus Platzmangel 
de benodigde plaatsruimte
der Platzbedarf 
advertentiekosten worden naar plaatsruimte berekend
Anzeigenkosten richten sich nach der Größe des Inserats 

qplaatsschouwing

plaatsschouwing (dev) zie plaatsopneming

qplaatstaal

plaatstaal (het)
1. Stahlblech (das) 
♦ voorbeelden
vertind dun plaatstaal
Weißblech 
gegolfd plaatstaal
Wellblech 

qplaatstalen

plaatstalen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus/von Stahlblech 
♦ voorbeelden
een plaatstalen kist
eine Stahlblechkiste 

qplaatstrip

plaatstrip (dem)
1. Lasche (die) 

qplaatstroom

plaatstroom (dem) (techniek)
1. Anodenstrom (der), Anodenspannung (die; mv: geen meervoud) 

qplaatsverandering

plaatsverandering (dev)
1. Platzwechsel (der)
(m.b.t. woonplaats) Ortswechsel (der) 

qplaatsverlies

plaatsverlies (het) (financiën)
1. Platzverlust (der), Platzspesen (meervoud) 

qplaatsvervangend

plaatsvervangend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stellvertretend 
♦ voorbeelden
(aardrijkskunde) plaatsvervangende dieren en planten
stellvertretende Tiere und Pflanzen 
plaatsvervangend hoofd
stellvertretender Chef/Direktor/Leiter
(van een school) stellvertretender Schulleiter 
plaatsvervangend rector magnificus
Prorektor 
plaatsvervangende schaamte voor iemand voelen
sich für jemanden schämen, sich für jemanden fremdschämen 
plaatsvervangend voorzitter van een vereniging
stellvertretender/zweiter Vorsitzender 

qplaatsvervanger

plaatsvervanger (dem), plaatsvervangster (dev)
1. (man) Stellvertreter (der), (vrouw) Stellvertreterin (die), Ersatz (der; mv: geen meervoud)
(invaller; sport) Ersatzspieler (der)
(bij werk ook) Ersatzmann (der) 

qplaatsvervanging

plaatsvervanging (dev)
1. Stellvertretung (die) 

qplaatsvervulling

plaatsvervulling (dev)
1. vervanging
Vertretung (die) 
2. representatie m.b.t. erfrecht
♦ voorbeelden
bij plaatsvervulling
als Ersatzerbe
(over de hand) als Nacherbe 

qplaatsvinden

plaatsvinden (onovergankelijk werkwoord)
1. stattfinden
(gebeuren) erfolgen, sich ereignen 
♦ voorbeelden
gelijktijdig plaatsvinden
gleichzeitig stattfinden, zusammenfallen 
laten plaatsvinden, doen plaatsvinden
stattfinden lassen, durchführen 

qplaatsvulling

plaatsvulling (dev)
1. Lückenbüßer (der) 

qplaatsweddenschap

plaatsweddenschap (dev)
1. Platzwette (die) 

qplaatszin

plaatszin (dem)
1. Ortssinn (der), Orientierungssinn (der) 

qplaatvorm

plaatvorm (dem)
1. Plattenform (die) 
♦ voorbeelden
ijzer in plaatvorm
plattenförmiges/tafelförmiges Eisen 

qplaatwals

plaatwals (de)
1. Blechwalze (die) 

qplaatwerk

plaatwerk (het)
1. Tafelwerk (das) 

qplaatwerker

plaatwerker (dem), plaatwerkster (dev)
1. Blechschlosser (der)
(vrouwelijk) Blechschlosserin (die) 

qplaatwerkerij

plaatwerkerij (dev)
1. Blechwalzwerk (das) 

qplaatzaag

plaatzaag (de)
1. Blechsäge (die) 

qplaatzink

plaatzink (het)
1. Zinkblech (das) 

qplaatzwam

plaatzwam (de)
1. Blätterpilz (der), Blätterschwamm (der) 

qplacebo

placebo (de)
1. Placebo (das) 

qplacebo-effect

placebo-effect (het)
1. Placeboeffekt (der) 

qplacemat

placemat (dem)
1. Set (das), Platzdeckchen (das) 

qplacement

placement (het)
1. Tischordnung (die) 

qplacenta

placenta (de)
1. (medisch)
Plazenta (die; 2e nvl: Plazenta; mv: Plazentas, Plazenten)
(ongemarkeerd) Mutterkuchen (der), Nachgeburt (die) 
2. (biologie)
Plazenta (die; 2e nvl: Plazenta; mv: Plazentas, Plazenten) 

qplacentair

placentair (bijvoeglijk naamwoord)
1. plazentar, plazental 

qplacet

placet (het) (geschiedenis)
1. Plazet (das) 
¶. overige voorbeelden
recht van placet
Plazet, Exequatur 

qpladijs

pladijs (dem) (België)
1. Scholle (die) 

qplafond

plafond (het)
1. zoldering
Decke (die)
(van een kamer) Zimmerdecke
(Oostenrijk) Plafond (der) 
♦ voorbeelden
een gestukadoord plafond
eine Gipsdecke, Stuckdecke 
een houten plafond
eine Holzdecke 
2. (figuurlijk); maximum
Höchstgrenze (die), Maximum (das; 2e nvl: Maximums; mv: Maxima)
(economie) Plafond, Höchstsatz (der) 
♦ voorbeelden
aan, tegen zijn plafond zitten
(salaris) sein Höchstgehalt erreicht haben
(prestatie) seine Leistungsgrenze erreicht haben 
zijn plafond bereiken
sein Maximum erreichen 
door het plafond gaan
zu weit gehen, es zu bunt treiben 
het glazen plafond
die gläserne Decke 
3. (luchtvaart)
Gipfelhöhe (die), Steighöhe (die) 

qplafondbetimmering

plafondbetimmering (dev) (ambacht(elijk))
1. Deckenverkleidung (die) 

qplafondhaak

plafondhaak (dem)
1. Deckenhaken (der) 

qplafondhanger

plafondhanger (dem)
1. Kehlbalken (der) 

qplafondlamp

plafondlamp (de)
1. hanglamp
Hängelampe (die), Pendelleuchte (die) 
2. plafonnière
Deckenlampe (die), Deckenleuchte (die) 

qplafondlat

plafondlat (de)
1. Deckenlatte (die) 

qplafondlicht

plafondlicht (het)
1. Deckenbeleuchtung (die)
(lamp) Deckenlampe (die), Deckenleuchte (die) 

qplafondmortel

plafondmortel (dem)
1. Deckenputz (der; 2e nvl: Deckenputzes; mv: geen meervoud) 

qplafondnagel

plafondnagel (dem)
1. Rohrnagel (der) 

qplafondschildering

plafondschildering (dev)
1. Deckengemälde (das) 

qplafondschroot

plafondschroot (dem)
1. Deckenlatte (die) 

qplafondverlichting

plafondverlichting (dev)
1. Deckenbeleuchtung (die) 

qplafonneersel

plafonneersel (het)
1. Deckenputz (der; 2e nvl: Deckenputzes; mv: geen meervoud)
(algemeen) Putz 

qplafonneren

plafonneren (overgankelijk werkwoord)
1. eine Decke einziehen 

qplafonnering

plafonnering (dev)
1. het aanbrengen van een plafond
Einziehen (das) einer Decke 
2. plafond
Decke (die) 
3. stukadoorsel
Deckenputz (der; 2e nvl: Deckenputzes; mv: geen meervoud) 

qplafonnière

plafonnière (de)
1. Deckenleuchte (die) 

qplag

plag (de)
1. Sode (die)
(Noord-Duitsland) Plagge (die) 

qplagen

plagen1 (overgankelijk werkwoord)
1. hinderen, kwellen
plagen, triezen
(kwellen) quälen
(informeel) piesacken 
♦ voorbeelden
dieren plagen
Tiere ärgern/triezen 
ik word geplaagd door de gedachte dat …
mich quält der Gedanke, dass … 
door muggen, kiespijn geplaagd worden
von Mücken, Zahnschmerzen gequält/geplagt werden 
mag ik u even plagen?
darf ich Sie kurz belästigen? 

qplagen

plagen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. proberen boos te maken
necken, aufziehen
(informeel) uzen, anulken, verulken
(sterker) ärgern, hänseln 
♦ voorbeelden
elkaar plagen
sich necken 
iemand met iets plagen
jemanden mit etwas aufziehen 
een plagende opmerking
eine Hänselei 

qplager

plager (dem), plaagster (dev)
1. Quälgeist (der) 

qplagerig

plagerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plaagziek
neckisch 
2. blijk gevend van neiging tot plagen
neckisch, neckend
(informeel) frotzelnd 
♦ voorbeelden
plagerige opmerkingen
neckische Bemerkungen, Frotzeleien, Häkeleien 

qplagerij

plagerij (dev)
1. het plagen
Necken (das), Hänseln (das) 
♦ voorbeelden
niet tegen een plagerijtje kunnen
keine Hänseleien vertragen können 
2. wat men iemand al plagend aandoet
Quälerei (die)
(onschuldig) Neckerei (die)
(pesten) Hänselei (die) 

qplaggen

plaggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Plaggen hauen 

qplaggengrond

plaggengrond (dem)
1. heidegrond
Plaggenboden (der) 
2. plaggenveld
Torfmoor (das) 

qplaggenhut

plaggenhut (de)
1. Plaggenhütte (die) 

qplaggenmaaier

plaggenmaaier (dem)
1. Plaggenhauer (der) 

qplaggensteker

plaggensteker (dem)
1. maaier
Plaggenhauer (der) 
2. schop
Schollenstecher (der), Rasenstecher (der), Plaggenhacke (die) 

qplaggenveld

plaggenveld (het)
1. Torfmoor (das) 

qplagiaat

plagiaat (het)
1. handeling
Plagiat (das) 
♦ voorbeelden
plagiaat plegen
ein Plagiat begehen 
2. wat overgenomen wordt
Plagiat (das) 
♦ voorbeelden
dat is duidelijk plagiaat
das ist unverkennbar ein Plagiat 

qplagiaris

plagiaris (dem)
1. Plagiator (der) 

qplagiator

plagiator (dem) zie plagiaris

qplagiëren

plagiëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plagiaat bedrijven
plagiieren 

qplagiëren

plagiëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. als plagiaat overnemen
plagiieren 

qplaid

plaid (dem)
1. Plaid (der; das), Tartan (der)
(ongemarkeerd) Reisedecke (die) 
♦ voorbeelden
een plaid omslaan
ein(en) Plaid umhängen 

qplaisanterie

plaisanterie (dev)
1. Plaisanterie (die) 

qplak

plak (de)
1. schijf
Scheibe (die)
(snee) Schnitte (die) 
♦ voorbeelden
een plakje cake
ein Stück Sandkuchen 
een plak chocolade
eine Tafel Schokolade 
plakje voor plakje
scheibenweise, Scheibe für Scheibe 
een plakje worst
eine Scheibe Wurst 
2. medaille
(ongemarkeerd) Medaille (die) 
♦ voorbeelden
de gouden plak
die Goldmedaille 
3. tandaanslag
Plaque (die)
(ongemarkeerd) Zahnbelag (der) 
¶. overige voorbeelden
onder de plak zitten
unter der Fuchtel/Knute stehen 
iemand onder de plak houden
jemanden unter der Fuchtel halten 

qplakadres

plakadres (het)
1. Aufklebeadresse (die) 

qplakband

plakband (het)
1. Klebeband (das), Kleb(e)streifen (der)
(merknaam) Tesafilm (der) 
♦ voorbeelden
een rolletje plakband
eine Rolle Tesafilm, eine Kleberolle 

qplakboek

plakboek (het)
1. Buch (das) zum Einkleben 

qplakbord

plakbord (het)
1. bord voor de mortel
Reibebrett (das) 
2. bord met bekendmakingen
Anschlagtafel (die), Anschlagbrett (das) 

qplakbrief

plakbrief (dem) (België)
1. (ongemarkeerd) Plakat (das) 

qplaket

plaket (de)
1. plaat als versiering
Plakette (die) 
2. medaille
Plakette (die), Abzeichen (das) 

qplakfolie

plakfolie (de)
1. Klebefolie (die) 

qplakhaak

plakhaak (dem)
1. Klebehaken (der) 

qplakijzer

plakijzer (het)
1. Traufel (die) 

qplakkaat

plakkaat (het)
1. aanplakbiljet
Plakat (das), Anschlag (der) 
♦ voorbeelden
het plakkaat van de verkoping
das Verkaufsplakat 
2. (geschiedenis)
Anschlag (der), Affiche (die) 
♦ voorbeelden
een plakkaat afkondigen
einen Erlass aushängen, herausgeben 
bij plakkaat verboden
durch Anschlag verboten 
3. vlek, klodder
Klecks (der)
(informeel) Klacks 
♦ voorbeelden
de verf viel er in grote plakkaten af
die Farbe fiel in großen Stücken/Fetzen herunter 
4. m.b.t. ballet
Spagat (der) 

qplakkaatschrijver

plakkaatschrijver (dem)
1. Plakatstift (der) 

qplakkaatverf

plakkaatverf (de)
1. Plakatfarbe (die) 

qplakken

plakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleven
kleben
(van sneeuw; informeel) pappen 
2. houden nadat met lijm bestreken is
kleben, haften 
♦ voorbeelden
iets blijft niet plakken
etwas haftet nicht 
3. aan, op iets vast blijven zitten
kleben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) blijf niet zo aan mij plakken
hänge dich nicht so an mich! 
mijn kleren plakken aan mijn lijf
die Kleidung klebt mir am Körper 
4. lang ergens blijven
hängen bleiben 
♦ voorbeelden
hij bleef maar plakken
er saß wie angeleimt 
5. dicht achter een voorligger blijven
kleben 
¶. overige voorbeelden
op school tweemaal blijven plakken
in der Schule zweimal hängen bleiben 

qplakken

plakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met lijm bevestigen
kleben
(met lijm) leimen 
♦ voorbeelden
iets slordig aan elkaar plakken
etwas zusammenkleistern 
een etiketje op iemand plakken
jemanden etikettieren 
een foto in een album plakken
ein Foto in ein Album kleben 
iets ergens tegenaan plakken
etwas irgendwo aufkleben, ankleben 
2. door plakken vervaardigen
kleben 
♦ voorbeelden
zakjes plakken
Tüten kleben 
3. door plakken herstellen
flicken 
♦ voorbeelden
een band plakken
einen Schlauch flicken 
4. platslaan
plätten, plattmachen, flach schlagen 

qplakker

plakker (dem)
1. iemand die iets aanplakt
Plakatkleber (der) 
♦ voorbeelden
de wilde plakker
der illegale Plakatkleber 
2. iemand die ergens lang blijft
♦ voorbeelden
hij is me toch een plakker
der hat aber Sitzfleisch! 
3. sticker
Aufkleber (der), Sticker (der) 

qplakkerig

plakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kleverig
klebrig 
♦ voorbeelden
plakkerige handen
klebrige Hände 
(figuurlijk) een plakkerig stel
ein Pärchen, das wie die Kletten zusammenklebt 
(figuurlijk) een plakkerig type
eine Klette 
plakkerig van het zweet
klebrig vor Schweiß 
2. als aan elkaar geplakt
verklebt
(m.b.t. het haar) angeklatscht 
♦ voorbeelden
plakkerig haar
angeklatschtes Haar 
3. geneigd om lang te blijven
♦ voorbeelden
plakkerige visite
Besuch mit Sitzfleisch 

qplakkertje

plakkertje (het)
1. Kleb(e)streifen (der) 

qplakletter

plakletter (de)
1. Kleb(e)buchstabe (der; 2e nvl: Kleb(e)buchstabens; 3e en 4e naamval Kleb(e)buchstaben; mv: Kleb(e)buchstaben) 

qplakmiddel

plakmiddel (het)
1. Kleb(e)mittel (das), Klebstoff (der)
(informeel) Kleber (der), Klebe (die) 

qplakmortel

plakmortel (dem)
1. Putzmörtel (der) 

qplaknagel

plaknagel (dem)
1. Kunstfingernagel (der) 

qplakpapier

plakpapier (het)
1. Klebpapier (das) 

qplakpil

plakpil (de) (medisch)
1. (vaktaal) transdermale(s) System (das)
(voor 't hart; informeel) Herzpflaster (das) 

qplakplaatje

plakplaatje (het)
1. Sammelklebebilder (alleen meervoud)
(informeel) Sticker (der) 

qplakplastic

plakplastic (het)
1. Plastikklebefolie (die) 

qplakpleister

plakpleister (de) (farmacie)
1. Klebepflaster (das)
(algemeen) Heftpflaster 

qplakrand

plakrand (dem)
1. Klebestreifen (der), Haftstreifen (der) 

qplakrijst

plakrijst (dem)
1. Klebereis (der; 2e nvl: Klebereises; mv: geen meervoud) 

qplaksel

plaksel (het)
1. lijm
Klebstoff (der)
(voor behang e.d.) Kleister (der)
(informeel) Kleber (der) 
2. datgene wat geplakt is
Geklebte(s) (das) 

qplakspaan

plakspaan (de)
1. Reib(e)brett (das), Brettreibe (die) 

qplakspul

plakspul (het)
1. Kleber (der), Klebe (die; 2e nvl: Klebe; mv: geen meervoud) 

qplaksteen

plaksteen (dem)
1. Riemchen (das) 

qplakstift

plakstift (de)
1. Klebestift (der) 

qplakstijfsel

plakstijfsel (het, dem)
1. Kleister (der) 

qplaktafel

plaktafel (de)
1. Tapeziertisch (der) 

qplakwerk

plakwerk (het)
1. Kleben (das) 
♦ voorbeelden
de kinderen waren met plakwerk bezig
die Kinder waren am Kleben 

qplakzegel

plakzegel (dem)
1. Klebemarke (die)
(als bewijs van bepaalde betalingen) Gebührenmarke 

qplakzode

plakzode (de)
1. Deckrasen (der) 

qplamuren

plamuren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. spachteln 

qplamuur

plamuur (het, dem)
1. Spachtel (der; die), Spachtelmasse (die), Grundiermasse (die), Spachtelkitt (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een laag plamuur op het gezicht
eine starke/dicke Schicht Schminke auf dem Gesicht 

qplamuurmes

plamuurmes (het)
1. Spachtel (der; die) 

qplamuurwerk

plamuurwerk (het)
1. Spachteln (das)
(m.b.t. schilderwerk) Grundierung (die) 

qplan

plan (het)
1. wijze waarop men te werk wil gaan
Plan (der) 
♦ voorbeelden
zijn plan trekken
seine eigenen Wege gehen
(België; zich weten te redden) sich retten, sich (3e naamval)  zu helfen wissen
(België; financiën) über die Runden kommen 
zijn eigen plan trekken
seine eigene Sache machen
(pejoratief ook) sein eigenes Süppchen kochen 
het plan van aanpak
der Maßnahmenkatalog, der Maßnahmenplan 
de opbouw volgens plan
der planmäßige Aufbau 
volgens de plannen verlopen
nach Plan, planmäßig verlaufen 
zonder plan werken
ohne Plan, planlos vorgehen 
2. voornemen
Plan (der)
(voornemen) Vorhaben (das)
(bedoeling) Absicht (die) 
♦ voorbeelden
een plan beramen, maken
einen Plan ersinnen/entwickeln, fassen 
het plan bestaat (om)
es ist/wird beabsichtigt, … 
(eufemistisch) dat lijkt me geen goed plan
das scheint mir kein so guter Plan 
het plan hebben
planen, den Plan hegen, beabsichtigen, vorhaben 
geen plannen hebben (om)
nicht beabsichtigen …, nicht die Absicht haben …, nicht vorhaben … 
met het plan rondlopen om …
sich (4e naamval)  mit dem Plan/Gedanken tragen, … 
het plan opvatten (om)
den Plan/Vorsatz fassen, … 
een plan smeden, bedenken
einen Plan schmieden, sich (3e naamval)  einen Plan ausdenken 
een plan uitvoeren
einen Plan durchführen/verwirklichen 
iets van plan zijn
etwas beabsichtigen/vorhaben 
we waren net van plan om …
wir wollten gerade …, wir waren gerade im Begriff … 
3. ontwerp
Plan (der)
(ontwerp) Entwurf (der) 
♦ voorbeelden
plan van aanleg
Flächennutzungsplan 
het centraal economisch plan
der Wirtschaftsplan 
iemand een plan voorleggen
jemandem einen Plan unterbreiten 
4. niveau
Stufe (die), Ebene (die), Niveau (das) 
♦ voorbeelden
iets op een hoger plan trachten te brengen
versuchen, etwas auf eine höhere Ebene zu bringen 
5. perspectiefverdeling
Ebene (die) 
♦ voorbeelden
op het tweede plan staan
(van personen; figuurlijk) die zweite Geige spielen
(van zaken; figuurlijk) von untergeordneter Bedeutung sein 
op het tweede plan zien we …
im Hintergrund sehen wir 
(figuurlijk) een musicus van het tweede plan
ein zweitrangiger Musiker, ein Musiker zweiter Garnitur 
6. plattegrond
Plan (der)
(m.b.t. gebouwen e.d.) Grundriss (der) 
♦ voorbeelden
een plan van een stad
ein Stadtplan 

qplanaar

planaar (dem)
1. Planar (das) 

qplanariën

planariën (meervoud)
1. Planarien (meervoud) 

qplanbord

planbord (het)
1. Plantafel (die) 

qplanbureau

planbureau (het)
1. Planungsbehörde (die) 
♦ voorbeelden
het Centraal Planbureau
die Zentrale Planungsbehörde 

qplanchet

planchet (het)
1. smalle plaat
(boven wastafel) Ablage (die)
(algemeen) Brettchen (das) 
2. (landmeetkunde)
Messtisch (der) 

qplanchette

planchette (de)
1. Planchette (die) 

qplanconcaaf

planconcaaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. plankonkav 

qplanconvex

planconvex (bijvoeglijk naamwoord)
1. plankonvex 

qplan de campagne

plan de campagne (het)
1. opgemaakt plan
Schlachtplan (der) 
2. (leger)
Schlachtplan (der) 

qplaneconomie

planeconomie (dev)
1. geleide economie
Planwirtschaft (die) 
2. economische ordening
Wirtschaftsordnung (die) 

qplaneerder

planeerder (dem)
1. Schlichter (der) 

qplaneerhamer

planeerhamer (dem)
1. Schlichthammer (der), Glätthammer (der) 

qplaneet

planeet planeet(de)
1. (astronomie)
Planet (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij komt van een andere planeet
er kommt/stammt von einem anderen Planeten 
2. (astrologie)
Planet (der) 
♦ voorbeelden
iemand zijn planeet trekken, lezen
jemands Horoskop bestimmen 

qplaneetbaan

planeetbaan (de)
1. Planetenbahn (die) 

qplaneetjaar

planeetjaar (het)
1. Planetenjahr (das) 

qplaneetnevel

planeetnevel (dem)
1. planetarische(r) Nebel (der), Ringnebel (der) 

qplaneetrad

planeetrad (het)
1. Planetenrad (das), Umlaufrad (das) 

qplaneetroerder

planeetroerder (dem)
1. Planetenrührwerk (das) 

qplaneetstand

planeetstand (dem)
1. Planetenstand (der; mv: geen meervoud), Planetenkonstellation (die) 

qplaneettandwiel

planeettandwiel (het) zie planeetwiel

qplaneetwachter

planeetwachter (dem) (formeel)
1. Nachtgestirn (das), Erdtrabant (der) 

qplaneetwiel

planeetwiel (het)
1. Planetenrad (das), Umlaufrad (das) 

qplanen

planen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) ebnen, glätten 

qplaneren

planeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zeiljachten
gleiten 
2. m.b.t. vliegtuigen
im Gleitflug fliegen, segeln 
3. (België); m.b.t. auto's
auf nasser Straße rutschen 

qplaneren

planeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
glätten, ebnen
(van hout, metaal) schlichten
(m.b.t. een terrein) planieren 
♦ voorbeelden
metaal planeren
Metall schlichten 
papier planeren
Papier leimen 

qplanetair

planetair (bijvoeglijk naamwoord)
1. planetarisch, planetar 
¶. overige voorbeelden
de planetaire tandwielen
die Planetenräder/Umlaufräder
(het geheel) das Planetengetriebe 

qplanetarium

planetarium (het)
1. toestel
Planetarium (das; 2e nvl: Planetariums; mv: Planetarien) 
2. gebouw
Planetarium (das; 2e nvl: Planetariums; mv: Planetarien) 
3. lijst van planeten
Planetenverzeichnis (das) 

qplanetenbaan

planetenbaan (de) zie planeetbaan

qplanetenloop

planetenloop (dem)
1. Planetenlauf (der) 

qplanetenstelsel

planetenstelsel (het)
1. Planetensystem (das) 

qplanetentafel

planetentafel (de)
1. Planetentafel (die) 

qplanetoïde

planetoïde (dev)
1. Planetoid (der), Asteroid (der) 

qplanhuishouding

planhuishouding (dev) zie planeconomie

qplaniglobe

planiglobe (de) zie planisfeer

qplanigrafie

planigrafie (dev) (medisch)
1. Planigrafie (die)
(ongemarkeerd) Schichtbildtechnik (die) 

qplanimeter

planimeter (dem)
1. Planimeter (das) 

qplanimetreren

planimetreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mit dem Planimeter messen 

qplanimetrie

planimetrie (dev)
1. vlakke meetkunde
Planimetrie (die) 
2. het bepalen van de oppervlakte
Planimetrie (die) 

qplanisfeer

planisfeer (de)
1. Planisphäre (die) 

qplank

plank (de)
1. plat stuk hout
Brett (das)
(lang en zwaar; scheepvaart) Planke (die)
(zeer dik) Bohle (die)
(vloerplank) Diele (die) 
♦ voorbeelden
een boom aan planken zagen
einen Baum zu Brettern sägen 
zo stijf als een plank
(so) steif wie ein Brett 
de planken van een boekenkast
die Bretter eines Bücherschranks, die Regalbretter 
(figuurlijk) dat is van de bovenste plank
das ist Spitzenklasse 
(figuurlijk) een plank voor het hoofd, de kop hebben
ein Brett vor dem Kopf haben 
(figuurlijk) de plank misslaan
danebenhauen, sich vergaloppieren, auf dem Holzweg sein 
(figuurlijk) voor zijn gezin brood op de plank brengen
(algemeen) seine Familie ernähren 
tussen vier planken liggen
im bretternen Haus liegen 
(figuurlijk) van dik hout zaagt men planken
(pak slaag) jemandem das Fell gerben
(m.b.t. redenering, werk(wijze)) mit dem Holzhammer vorgehen 
2. (meervoud); toneel
Bretter (meervoud)
(ongemarkeerd) Bühne (die) 
♦ voorbeelden
op de planken komen
aufführen, auf die Bühne bringen 
het succes op de planken
der Bühnenerfolg 
¶. overige voorbeelden
met het gas op de plank
mit Vollgas
(informeel) volle Pulle 
veel op de plank hebben
viel Holz vor der Tür, vor dem Haus haben 

qplanken

planken (bijvoeglijk naamwoord)
1. brettern, Bretter- 
♦ voorbeelden
een planken stellage
ein Brettergestell, ein bretternes Gestell 

qplankenbeschot

plankenbeschot (het)
1. Bretterverschlag (der) 

qplankenkoorts

plankenkoorts (de)
1. Lampenfieber (das) 

qplankenloods

plankenloods (de)
1. loods van planken
Holzschuppen (der), Bretterschuppen (der) 
2. opslagplaats
Bretterlager (das) 

qplankenvloer

plankenvloer (dem)
1. Dielenboden (der), Bretterboden (der) 

qplankenvrees

plankenvrees (de) zie plankenkoorts

qplankenweg

plankenweg (dem) (leger)
1. Bohlenweg (der) 

qplanketsel

planketsel (het) zie plankenbeschot

qplankgas

plankgas1 (het)
1. Vollgas (das)
(informeel) volle Pulle (die) 
♦ voorbeelden
plankgas geven
Vollgas geben
(informeel) auf die Tube drücken 
met plankgas rijden
mit Vollgas fahren
(informeel) volle Pulle, volles Rohr fahren 

qplankgas

plankgas2 (bijwoord)
1. mit Vollgas 
♦ voorbeelden
hij scheurde plankgas weg
er flitzte mit Vollgas davon 

qplankhard

plankhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. bretthart 

qplankier

plankier (het)
1. bevloering met planken
Bretterboden (der)
(vloer) Holzfußboden (der)
(bij een modeshow) Laufsteg (der) 
2. vlonder
Steiger (der) 

qplankton

plankton (het)
1. Plankton (das; 2e nvl: Planktons; mv: geen meervoud) 

qplanktonnet

planktonnet (het)
1. Planktonnetz (das) 

qplankwerk

plankwerk (het)
1. Bretterwerk (das)
(beschoeiing) Bretterverschalung (die) 

qplankzeilen

plankzeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (algemeen) surfen 

qplanloos

planloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. planlos 

qplanmatig

planmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. planmäßig
(methodisch) methodisch 

qplannen

plannen (overgankelijk werkwoord)
1. planen 
♦ voorbeelden
de volgende vergadering is gepland op 3 december
die nächste Versammlung ist für den 3. Dezember geplant/angesetzt 

qplannensmeder

plannensmeder (dem), plannensmeedster (dev)
1. Pläneschmied (der) 

qplanner

planner (dem)
1. Planer (der)
(vrouwelijk) Planerin (die) 

qplanning

planning (de)
1. systematische regeling
Planung (die) 
♦ voorbeelden
dat zit in de planning
das ist in der Planung einbegriffen, das ist eingeplant 
volgens Desirees planning
Desirees Plan entsprechend 
volgens (de) planning verlopen
plangemäß verlaufen, nach Plan verlaufen 
2. het plannen
Planung (die; mv: geen meervoud), Planen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de planning van de werkzaamheden
die Arbeitsplanung 

qplanningsjurisdictie

planningsjurisdictie (dev)
1. Planungshoheit (die) 

qplanningsprocedure

planningsprocedure (de)
1. Planungsverfahren (das) 

qplano

plano (dem)
1. Planodruck (der), Planobogen (der) 
¶. overige voorbeelden
een uitgave in plano
eine Ausgabe in Planodruck 

qplanoculair

planoculair (het)
1. Ebnungsokular (das) 

qplanologie

planologie (dev)
1. Raumplanung (die), Raumordnung (die)
(m.b.t. de stedenbouw) Stadtplanung (die) 

qplanologisch

planologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Planungs-, Raumordnungs- 
♦ voorbeelden
de planologische dienst
die Planungsabteilung 
de planologische procedure
das Raumordnungsverfahren 

qplanoloog

planoloog (dem)
1. (algemeen) Planer (der)
(op stedenbouwkundig gebied) Stadtplaner (der) 

qplano-uitleg

plano-uitleg (dem)
1. Planodruck (der; mv: geen meervoud) 

qplanpapier

planpapier (het)
1. Pauspapier (das; mv: geen meervoud) 

qplanparallel

planparallel (bijvoeglijk naamwoord)
1. planparallel 
♦ voorbeelden
planparallelle platen
planparallele Platten 

qplanprocedure

planprocedure (de)
1. Ablaufplan (der), Verfahrensweise (die) 

qplanschade

planschade (de)
1. Schaden (der) durch Enteignung 

qplansysteem

plansysteem (het)
1. Planwirtschaft (die; mv: geen meervoud) 

qplant

plant (de)
1. Pflanze (die)
(door kweken bereikt ook) Zuchtform (die) 
♦ voorbeelden
leven als een plant
vegetieren 
(collectief) plant en dier
Pflanzen und Tiere 
een geneeskrachtige plant
eine Heilpflanze 
de planten water geven
die Pflanzen gießen 
planten van de koude grond
Freilandpflanzen 
planten opkweken
Pflanzen ziehen 
een teer plantje
(teer) ein zartes Wesen
(gevoelig, kwetsbaar) ein zartbesaitetes Wesen
(figuurlijk; vaak pejoratief) eine Mimose 
een vaste plant
eine Staude, ein Staudengewächs, eine ausdauernde Pflanze 

qplantaarde

plantaarde (de)
1. Gartenerde (die) 

qplantaardig

plantaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflanzlich, Pflanzen-
(vaktaal) vegetabilisch 
♦ voorbeelden
plantaardige delfstoffen
pflanzliche Minerale 
de plantaardige margarine
die Pflanzenbutter 
zuiver plantaardige olie
reines Pflanzenöl 
het plantaardig voedsel
die pflanzliche Nahrung, Pflanzenkost 

qplantage

plantage (dev)
1. Plantage (die) 

qplantbed

plantbed (het)
1. Saatbeet (das) 

qplantboor

plantboor (de)
1. Pflanzstock (der), Pflanzholz (das) 

qplanten

planten (overgankelijk werkwoord)
1. poten
pflanzen, setzen, legen 
♦ voorbeelden
een boom, aardappelen, een haag planten
einen Baum pflanzen/setzen, Kartoffeln pflanzen/legen, eine Hecke pflanzen 
2. iets overeind in de grond zetten
pflanzen 
♦ voorbeelden
een stok, vlag in de grond planten
einen Stock, eine Fahne in den Boden pflanzen 
3. stevig vastzetten
setzen, (sich) pflanzen, stemmen 
♦ voorbeelden
zijn voet tussen de deur planten
seinen Fuß zwischen die Tür setzen 
zich voor de spiegel planten
sich vor den Spiegel pflanzen 
4. kweken
anpflanzen, anbauen, züchten 
♦ voorbeelden
koffie, rijst planten
Kaffee, Reis anpflanzen 
oesters planten
Austern züchten 

qplantenaardrijkskunde

plantenaardrijkskunde (dev)
1. Phytogeografie (die), Pflanzengeografie (die), Geobotanik (die) 

qplantenafdruk

plantenafdruk (dem)
1. Pflanzenabdruck (der) 

qplantenalbum

plantenalbum (het)
1. herbarium
Herbarium (das; 2e nvl: Herbariums; mv: Herbarien) 
2. boek met afbeeldingen
Bilderatlas (der; 2e nvl: ook Bilderatlas; mv: ook Bilderatlanten)  für Pflanzen 

qplantenatlas

plantenatlas (dem)
1. Pflanzenatlas (der; 2e nvl: ook Pflanzenatlas; mv: ook Pflanzenatlanten) 

qplantenbed

plantenbed (het)
1. Beet (das), Gartenbeet (das)
(lang en smal) Rabatte (die) 

qplantenbeschrijving

plantenbeschrijving (dev)
1. Pflanzenbeschreibung (die) 

qplantenbestaan

plantenbestaan (het)
1. pflanzenhafte(s) Dasein (das; zelden meervoud), pflanzenhafte(s) Dahinvegetieren (das; mv: geen meervoud), vegetative(r) Zustand (der) 

qplantenboek

plantenboek (het)
1. Pflanzenbuch (das) 

qplantenboter

plantenboter (de)
1. Pflanzenbutter (die; mv: geen meervoud) 

qplantenbus

plantenbus (de)
1. Botanisiertrommel (die) 

qplantencel

plantencel (de)
1. pflanzliche Zelle (die), Pflanzenzelle (die) 

qplantendeel

plantendeel (het)
1. onderdeel van een plant
Pflanzenteil (der) 
2. van een plant genomen gedeelte
Pflanzenteil (der) 

qplantenecologie

plantenecologie (dev)
1. Pflanzenökologie (die) 

qplanteneiwit

planteneiwit (het)
1. pflanzliche(s) Eiweiß (das; zelden meervoud) 

qplantenetend

plantenetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflanzenfressend, herbivor
(formeel) phytophag 
♦ voorbeelden
plantenetende dieren
Pflanzenfresser 

qplanteneter

planteneter (dem)
1. herbivoor
Herbivore (der), Pflanzenfresser (der)
(formeel) Phytophage (der) 
2. (schertsend); vegetariër
(ongemarkeerd) Rohköstler (der), Vegetarier (der) 

qplantenfamilie

plantenfamilie (dev)
1. Pflanzenfamilie (die) 

qplantenfysiologie

plantenfysiologie (dev)
1. Pflanzenphysiologie (die) 

qplantenfysiologisch

plantenfysiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflanzenphysiologisch 

qplantengemeenschap

plantengemeenschap (dev)
1. Pflanzengesellschaft (die), Pflanzengemeinschaft (die), Vegetationsformation (die), Pflanzenformation (die) 

qplantengeografie

plantengeografie (dev) zie plantenaardrijkskunde

qplantengeslacht

plantengeslacht (het)
1. Pflanzengeschlecht (das) 

qplantengeur

plantengeur (dem)
1. Pflanzengeruch (der)
(aangenaam) Pflanzenduft (der) 

qplantengif

plantengif (het)
1. Pflanzengift (das) 

qplantengordel

plantengordel (dem)
1. Vegetationsgürtel (der), Vegetationsgebiet (das), Vegetationszone (die) 

qplantengroei

plantengroei (dem)
1. de groei van planten
Pflanzenwuchs (der; mv: geen meervoud), pflanzliche(s) Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kunstmest bevordert de plantengroei
Kunstdünger fördert das pflanzliche Wachstum 
2. het ergens voorkomen van planten
Vegetation (die; zelden meervoud), Pflanzenwuchs (der; mv: geen meervoud), pflanzliche(s) Leben (das) 
♦ voorbeelden
op de maan is geen plantengroei mogelijk
auf dem Mond ist kein pflanzliches Leben möglich 
3. vegetatie
Vegetation (die; zelden meervoud), Pflanzenwuchs (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een beperkte plantengroei
eine dürftige Vegetation 
een weelderige plantengroei
ein üppiger Pflanzenwuchs 

qplantenhaar

plantenhaar1 (het)
1. plantaardige vezels
Pflanzenfasern (meervoud) 

qplantenhaar

plantenhaar2 (het, dem)
1. haarvormig aanhangsel
Pflanzenhaar (das; zelden enkelvoud), Flughaar (das; zelden enkelvoud) 

qplantenivoor

plantenivoor (het)
1. vegetabilische(s) Elfenbein (das) 

qplantenkas

plantenkas (de)
1. Gewächshaus (das)
(warm) Treibhaus (das) 

qplantenkenner

plantenkenner (dem)
1. Pflanzenkenner (der) 

qplantenkleed

plantenkleed (het)
1. Bewachsung (die; mv: geen meervoud), Pflanzendecke (die; zelden meervoud) 

qplantenkleurstof

plantenkleurstof (de)
1. Pflanzenfarbstoff (der) 

qplantenkunde

plantenkunde (dev) zie plantkunde

qplantenkweker

plantenkweker (dem)
1. Pflanzenzüchter (der) 

qplantenkwekerij

plantenkwekerij (dev)
1. plaats
Gartenbaubetrieb (der), Gärtnerei (die)
(bosbouw) Pflanzgarten (der)
(van bomen) Baumschule (die) 
2. handeling
(teelt, aanplanting) Pflanzenbau (der; mv: geen meervoud)
(genetica) Pflanzenzüchtung (die; mv: geen meervoud) 

qplantenleer

plantenleer (de)
1. Botanik (die; mv: geen meervoud), Pflanzenkunde (die; mv: geen meervoud) 

qplantenleven

plantenleven (het)
1. leven zonder emoties
pflanzenhafte(s) Dasein (das; zelden meervoud) 
2. vegetatie
Vegetation (die; zelden meervoud), pflanzliche(s) Leben (das; mv: geen meervoud) 

qplantenlijm

plantenlijm (dem)
1. pflanzliche(r) Leim (der), Pflanzenleim (der) 

qplantenluis

plantenluis (de)
1. Pflanzenlaus (die) 

qplantenmelk

plantenmelk (de)
1. Pflanzenmilch (die; 2e nvl: Pflanzenmilch; mv: geen meervoud) 

qplantenmorfologie

plantenmorfologie (dev)
1. Pflanzenmorphologie (die; mv: geen meervoud) 

qplantennaam

plantennaam (dem) zie plantnaam

qplantenolie

plantenolie (de)
1. Pflanzenöl (das), pflanzliche(s) Öl (das) 

qplantenrijk

plantenrijk (het)
1. Pflanzenreich (das; mv: geen meervoud), Pflanzenwelt (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. een bepaald gebied) Flora (die) 

qplantensap

plantensap (het)
1. Pflanzensaft (der) 

qplantenslaap

plantenslaap (dem)
1. (formeel) Alyktinastie (die; zelden meervoud) 

qplantensociologie

plantensociologie (dev)
1. Pflanzensoziologie (die; mv: geen meervoud), Phytosoziologie (die; mv: geen meervoud) 

qplantensoort

plantensoort (de)
1. soort van planten
Pflanzengattung (die), Pflanzensorte (die) 
2. (plantkunde)
Pflanzenart (die) 

qplantenspuit

plantenspuit (de)
1. Sprühgerät (das) 

qplantensteen

plantensteen (dem)
1. versteinerte Pflanze (die), pflanzliche(s) Fossil (das; 2e nvl: Fossils; mv: Fossilien) 

qplantenstek

plantenstek (dem)
1. Ableger (der), Steckling (der) 

qplantenstelsel

plantenstelsel (het)
1. Pflanzensystem (das) 

qplantensuiker

plantensuiker (dem)
1. Pflanzenzucker (der) 

qplantensystematiek

plantensystematiek (dev)
1. Pflanzensystematik (die; mv: geen meervoud), Taxonomie (die; mv: geen meervoud) 

qplantenteelt

plantenteelt (de)
1. Pflanzenzucht (die; mv: geen meervoud), Pflanzenzüchtung (die; mv: geen meervoud) 

qplantentuin

plantentuin (dem)
1. botanische(r) Garten (der) 

qplantenveredeling

plantenveredeling (dev)
1. Veredlung (die; mv: geen meervoud)  (von Pflanzen) 

qplantenvet

plantenvet (het)
1. Pflanzenfett (das) 

qplantenvezel

plantenvezel (de)
1. Pflanzenfaser (die) 

qplantenvezelstof

plantenvezelstof (de)
1. Kleber (der), Gluten (das; 2e nvl: Glutens; mv: geen meervoud) 

qplantenvlo

plantenvlo (de)
1. Pflanzenfloh (der) 

qplantenvoeding

plantenvoeding (dev)
1. Pflanzenkost (die; mv: geen meervoud) 

qplantenvoedsel

plantenvoedsel (het)
1. Pflanzennahrung (die), pflanzliche Nahrung (die) 

qplantenwas

plantenwas (het, dem)
1. Pflanzenwachs (das; mv: geen meervoud) 

qplantenwereld

plantenwereld (de)
1. Pflanzenwelt (die; mv: geen meervoud), Pflanzenreich (das; mv: geen meervoud)
(m.b.t. een bepaald gebied) Flora (die) 

qplantenziekte

plantenziekte (dev)
1. Pflanzenkrankheit (die) 

qplantenziektekunde

plantenziektekunde (dev)
1. Pflanzenpathologie (die; mv: geen meervoud), Phytopathologie (die; mv: geen meervoud) 

qplantenziektekundig

plantenziektekundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflanzenpathologisch, phytopathologisch 

qplantenzijde

plantenzijde (de)
1. vegetabilische Seide (die; mv: geen meervoud) 

qplantenzout

plantenzout (het)
1. pflanzliche(s) Salz (das) 

qplantenzuur

plantenzuur (het)
1. Pflanzensäure (die) 

qplanter

planter (dem)
1. eigenaar van een plantage
Pflanzer (der), Plantagenbesitzer (der) 
2. hij die plant
Pflanzer (der) 
3. pootaardappel
Pflanzkartoffel (die), Saatkartoffel (die) 

qplanterij

planterij (dev)
1. handeling
Pflanzenbau (der; mv: geen meervoud) 
2. plaats
Gartenbaubetrieb (der), Gärtnerei (die)
(van bomen) Baumschule (die)
(bosbouw) Pflanzgarten (der) 

qplantgewas

plantgewas (het)
1. Pflanze (die), Gewächs (das) 

qplantgoed

plantgoed (het)
1. Pflanzgut (das; mv: geen meervoud) 

qplanting

planting (dev)
1. manier waarop iets geplaatst is
Ansatz (der) 
♦ voorbeelden
de planting van het haar
der Haaransatz 
de planting van haar neus
der Ansatz ihrer Nase 
2. het planten
Pflanzung (die; mv: geen meervoud), Pflanzen (das; mv: geen meervoud) 
3. plantsel
Gepflanzte(s) (das; mv: geen meervoud) 

qplantklaar

plantklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflanzfertig 

qplantkuil

plantkuil (dem)
1. Pflanzloch (das) 

qplantkunde

plantkunde (dev)
1. Pflanzenkunde (die), Pflanzenlehre (die), Botanik (die)
(formeel) Phytologie (die) 

qplantkundig

plantkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflanzenkundlich, botanisch 

qplantkundige

plantkundige (de)
1. Botaniker (der) 

qplantlijn

plantlijn (de)
1. Richtschnur (die) 

qplantluis

plantluis (de) zie plantenluis

qplantmachine

plantmachine (dev)
1. Pflanzmaschine (die) 

qplantnaam

plantnaam (dem)
1. Pflanzenname (der; 2e nvl: Pflanzennamens; 3e en 4e naamval Pflanzennamen; mv: Pflanzennamen) 

qplantrekker

plantrekker (dem) (België)
1. lijntrekker
Drückeberger (der) 
2. persoon die zich weet te redden
Lebenskünstler (der) 

qplantseizoen

plantseizoen (het)
1. Pflanzzeit (die) 

qplantsel

plantsel (het)
1. Gepflanzte(s) (das) 

qplantsoen

plantsoen (het)
1. openbare tuin
Anlage (die), Parkanlage (die), Gartenanlage (die), Grünanlage (die) 
2. gekweekte jonge bomen, heesters
Anpflanzung (die), Baumschule (die) 

qplantsoenaanleg

plantsoenaanleg (dem)
1. Anlage (die; mv: geen meervoud)  von Grünanlagen, Anlegen (das; mv: geen meervoud)  von Grünanlagen 

qplantsoenendienst

plantsoenendienst (dem)
1. Gartenamt (das)
(van een stad ook) Stadtgärtnerei (die) 

qplantsoenwachter

plantsoenwachter (dem)
1. Parkwächter (der) 

qplantwijdte

plantwijdte (dev)
1. Pflanzabstand (der) 

qplantzaad

plantzaad (het)
1. zaad van planten
pflanzliche(r) Samen (der; mv: geen meervoud) 
2. plantgoed
Pflanzgut (das; mv: geen meervoud) 

qplaque

plaque (de)
1. decoratie
Ordensstern (der) 
2. plaat voor wandversiering
Wandkachel (die), Wandplatte (die), Plakette (die) 
3. tandaanslag
Plaque (die), Zahnbelag (der; mv: geen meervoud) 

qplaquette

plaquette (de)
1. Plakette (die) 

qplas

plas (dem)
1. kuil met regenwater
Pfütze (die) 
2. natte plek
Lache (die)
(voornamelijk jacht) Suhle (die) 
♦ voorbeelden
een plas melk opdweilen
eine Milchlache aufwischen 
3. urine
Urin (der), Wasser (das; mv: geen meervoud)
(kindertaal) Bächlein (das), Pipi (das)
(schertsend) See (der) 
♦ voorbeelden
een plas(je) doen
pinkeln
(kindertaal) Pipi, ein Bächlein machen 
(medisch) gewassen plas
Urinprobe ohne Verunreinigungen 
een plas inleveren
Urin abgeben 
(figuurlijk) zijn plas(je) doen op/over iets
(ongemarkeerd) sich zu einer Sache auslassen 
(schertsend) een plas(je) moeten plegen
auf den Topf, aufs Töpfchen müssen 
4. poel
Tümpel (der), Pfuhl (der) 
5. grote hoeveelheid vocht
Menge (die)
(informeel) Schwupp (der) 
♦ voorbeelden
zo'n plas limonade kan ik niet op
solch eine Menge Limonade kann ich nicht austrinken 
6. (veeteelt)
↑ Milchleistung (die) 
¶. overige voorbeelden
de grote/zilte plas
der Große Teich 

qplasdras

plasdras (bijvoeglijk naamwoord)
1. sumpfig, morastig 

qplaskoker

plaskoker (dem)
1. Urintrichter (der) 

qplasma

plasma (het)
1. basisvloeistof van het bloed
Plasma (das; 2e nvl: Plasmas; mv: Plasmen), Blutplasma (das; 2e nvl: Blutplasmas; mv: Blutplasmen) 
2. inhoud van een cel
Plasma (das; 2e nvl: Plasmas; mv: Plasmen), Protoplasma (das; 2e nvl: Protoplasmas; mv: Protoplasmen) 
3. (natuurkunde); gasmassa
Plasma (das; 2e nvl: Plasmas; mv: Plasmen) 

qplasmabank

plasmabank (de)
1. Plasmabank (die) 

qplasmabol

plasmabol (dem)
1. Plasmawolke (die) 

qplasmacel

plasmacel (de)
1. Plasmazelle (die) 

qplasmafysica

plasmafysica (dev) (natuurkunde)
1. Plasmaphysik (die) 

qplasmamembraan

plasmamembraan (het, de)
1. Plasmamembran (die) 

qplasmascherm

plasmascherm (het)
1. Plasmabildschirm (der) 

qplasmaspiegel

plasmaspiegel (dem)
1. Blutplasmaspiegel (der) 

qplasmatechnologie

plasmatechnologie (dev)
1. (elektriciteit)
Plasmatechnik (die) 
2. techniek om plasmaschermen te maken
Plasmatechnologie (die) 

qplasma-tv

plasma-tv (dev)
1. Plasma-TV (das) 

qplasmide

plasmide (het) (biochemie)
1. Plasmid (das) 

qplasmodium

plasmodium (het)
1. hoeveelheid protoplasma
Plasmodium (das; 2e nvl: Plasmodiums; mv: Plasmodien) 
2. ontwikkelingsstadium van slijmzwammen
Plasmodium (das; 2e nvl: Plasmodiums; mv: Plasmodien) 
3. eencellig dier
Plasmodium (das; 2e nvl: Plasmodiums; mv: Plasmodien) 

qplasmolyse

plasmolyse (dev) (plantkunde)
1. het loslaten van het protoplasma
Plasmolyse (die; zelden meervoud) 
2. vertering van plantenwortels
Plasmolyse (die; zelden meervoud) 

qplaspauze

plaspauze (de) (informeel)
1. Pinkelpause (die) 

qplaspil

plaspil (de) (medisch)
1. (ongemarkeerd) harntreibende(s) Mittel (das) 

qplasregen

plasregen (dem)
1. Regenguss (der), Platzregen (der; mv: geen meervoud), Gussregen (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zware plasregens
heftige/schwere Regengüsse/Regenfälle, schwerer Platzregen 

qplasregenen

plasregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. gießen (wie aus/mit Eimern), in Strömen regnen 

qplasseks

plasseks (dem)
1. Natursekt (der; 2e nvl: Natursekts; mv: geen meervoud), Pisssex (der; 2e nvl: Pisssex(es); mv: geen meervoud)
Golden Shower (die) 

qplassen

plassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. urineren
↓ pinkeln
↑ urinieren
(informeel) klein machen
(kindertaal) Pipi machen
(vulgair) pissen 
♦ voorbeelden
ik moet nodig plassen, ik moet plassen
ich muss dringend (zur Toilette, zum Klo), ich muss mal 
2. spelend knoeien
planschen, spritzen
(informeel) platschen 
3. in een vloeistof slaan, bewegen
± klatschend eintauchen, ± patschen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de riemen plassen in het water
die Ruder patschen ins Wasser 
4. waden
waten
(informeel) patschen 
♦ voorbeelden
door de modder plassen
durch den Schlamm, durch die Matsche waten/patschen 
5. gutsen
strömen, quellen, sprudeln 
♦ voorbeelden
de melk plaste op de grond
die Milch schwappte auf den Boden 

qplassen

plassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in plassen uitstorten
schwappen 
2. met de urine lozen
(mit dem, im Urin) ausscheiden 
♦ voorbeelden
bloed plassen
Blut im Urin haben 

qplassen

plassen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
gießen (wie aus/mit Eimern) 
♦ voorbeelden
een plassende regen
ein prasselnder Regen, ein Sturzregen 

qplassengebied

plassengebied (het)
1. Seengebiet (das), Seenplatte (die) 

qplasser

plasser (dem)
1. Pimmel (der)
(informeel) Ding (das), Apparat (der)
(informeel; schertsend) Gießkanne (die) 

qplasserij

plasserij (dev)
1. Planscherei (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. urineren) Pinkelei (die) 

qplastic

plastic1 (het)
1. Plastik (das; mv: geen meervoud)
(meervoud: kunststoffen) Plastics (meervoud) 
♦ voorbeelden
hard plastic
Duroplast 

qplastic

plastic2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt van plastic
Plastik-, Kunststoff- 
♦ voorbeelden
een plastic bekertje
ein Plastikbecher 
het plastic geld
das Plastikgeld 
plastic zakjes
Plastiktüten 
2. onnatuurlijk, kunstmatig
± gekünstelt, ± künstlich 
♦ voorbeelden
een plastic glimlach
ein gekünsteltes Lächeln 

qplasticband

plasticband (dem)
1. Plastikeinband (der) 

qplasticbom

plasticbom (de)
1. Plastikbombe (die) 

qplasticfolie

plasticfolie (de)
1. Plastikfolie (die) 

qplasticine

plasticine (de)
1. Plastilin (das; mv: geen meervoud), Knetmasse (die; mv: geen meervoud), Knetgummi (der; das; mv: geen meervoud) 

qplasticiteit

plasticiteit (dev) (formeel)
1. vervormbaarheid
Plastizität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Formbarkeit (die)
(techniek) Duktilität (die) 
2. (taalkunde)
Plastizität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bildhaftigkeit (die), Anschaulichkeit (die) 

qplastiek

plastiek1 (dev)
1. beeldhouwkunst
Plastik (die), Bildhauerkunst (die) 
2. voorwerp van plastische kunst
Plastik (die), Bildhauerwerk (das), Bildhauerarbeit (die)
(formeel) Bildwerk 
3. plastisch effect in de schilderkunst
Plastik (die) 
4. (taalkunde)
Plastizität (die; mv: geen meervoud) 
5. (medisch)
Plastik (die) 

qplastiek

plastiek2 (het)
1. (België); plastic
Plastik (das; mv: geen meervoud)
(meervoud: kunststoffen) Plastics (meervoud) 

qplastieken

plastieken (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. Plastik-, aus Plastik 

qplastificeren

plastificeren (overgankelijk werkwoord)
1. overtrekken met plastic
mit (einem) Kunststoff beschichten 
2. kneedbaar maken
plastifizieren, plastizieren 

qplastiline

plastiline (de)
1. Plastilin (das; mv: geen meervoud), Knetmasse (die; mv: geen meervoud), Knetgummi (der; das; mv: geen meervoud) 

qplastineren

plastineren (overgankelijk werkwoord)
1. plastinieren 

qplastisch

plastisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vormgevend
plastisch, bildbar 
♦ voorbeelden
plastisch chirurg
Facharzt für plastische Chirurgie 
plastische kunsten
plastische Künste, Plastik 
plastisch vermogen van de kunstenaar
Gestaltungskraft des Künstlers 
2. kneedbaar
plastisch
(algemeen) modellierbar, knetbar 

qplastisch

plastisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (beeldende kunst)
plastisch 
♦ voorbeelden
iets plastisch neerzetten
etwas plastisch gestalten 
2. (taalkunde)
plastisch, bildhaft 
♦ voorbeelden
plastische termen
plastische Ausdrücke 

qplastron

plastron (het, dem)
1. (schermsport)
Plastron (der; das) 
2. los front
Hemdbrust (die), Vorhemd (das) 
3. front van een overhemd
Hemdbrust (die) 
4. voorstuk van een japon
Plastron (der; das) 
5. buikschild van schildpadden
Plastron (der; das) 

qplastuit

plastuit (de)
1. Urintrichter (der) 

qplasvijver

plasvijver (dem)
1. ± Planschbecken (das) 

qplaszuil

plaszuil (de)
1. mobile(s) Urinoir (das)
(zelden) Pinkelpfahl (der) 

qplat

plat1 (het)
1. streektaal
Mundart (die), Dialekt (der)
(met name Neder- of Platduits) Platt (das) 
2. plat dak
Flachdach (das) 
3. vlakke zijde
Fläche (die), flache Seite (die) 
♦ voorbeelden
het plat van de hand
die Handfläche, die flache Hand 
4. plateau
Schelf (der; das), Kontinentalsockel (der), Festlandsockel (der) 
♦ voorbeelden
het continentaal plat
der Kontinentalsockel, Festlandsockel, der/das Schelf 
(wielersport) vals plat
± unmerkliche Steigung 

qplat

plat2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich in de breedte uitstrekkend
flach 
♦ voorbeelden
een plat dak
ein flaches Dach, ein Flachdach 
met de platte hand
mit der flachen Hand 
een plat vlak
eine flache Ebene 
2. ondiep
flach, seicht 
♦ voorbeelden
platte borden
flache Teller 
3. niet hoog
niedrig, flach, platt 
♦ voorbeelden
zo plat als een dubbeltje
ganz flach 
een platte hoed
ein flacher Hut 
4. niet rond, bol
flach, platt, plan 
♦ voorbeelden
zij is zo plat als een dubbeltje
sie ist (so) platt wie ein Bügelbrett 
de platte knoop
der Kreuzknoten 
een plat voorhoofd
eine flache Stirn 
5. horizontaal
platt 
♦ voorbeelden
(informeel) plat op zijn bek gaan
auf die Schnauze fallen 
(figuurlijk) iemand plat krijgen
jemanden umlegen, aufs Kreuz legen, herumkriegen 
de patiënt moet twee weken plat
der Patient muss zwei Wochen (lang) liegen 
plat op de grond vallen
der Länge nach hinfallen, platt auf den Boden fallen 
de zaal plat krijgen
das Publikum hinreißen/begeistern 
6. (drukwezen)
Flachdruck- 
¶. overige voorbeelden
platte kaas
Quark 
(België) plat water
stilles Wasser 

qplat

plat3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dialectisch
mundartlich
(taalkunde) dialektal
(Nederduits) Platt-, auf/in Platt 
♦ voorbeelden
plat Utrechts
Utrechter Platt 
2. vulgair
ordinär, vulgär, primitiv, platt 
♦ voorbeelden
platte humor
derber/platter Humor 
platte taal
platte/ordinäre Sprache 
zich plat uitdrukken
sich ordinär ausdrücken 
3. laag-bij-de-gronds
gewöhnlich, gemein 
♦ voorbeelden
plat egoïsme
gemeiner Egoismus 
¶. overige voorbeelden
iemand plat praten
jemanden beschwatzen, jemanden breitschlagen 

qplat

plat4 (bijwoord)
1. (België); volkomen
total, ganz, hundertprozentig, restlos 
♦ voorbeelden
ik ben er plat voor
ich bin glatt/hundertprozentig dafür 

qplataan

plataan1 (dem)
1. boom
Platane (die) 

qplataan

plataan2 (het)
1. hout
Platanenholz (das; mv: geen meervoud) 

qplataanachtigen

plataanachtigen (meervoud)
1. Platanengewächse (meervoud) 

qplataf

plataf (bijwoord)
1. kurzerhand, glattweg, rundheraus, glatt 
♦ voorbeelden
hij heeft het plataf geweigerd
er hat es glatt abgeschlagen 

qplatbeeldtelevisie

platbeeldtelevisie (dev)
1. Flachbildfernseher (der) 

qplatbodem

platbodem (dem) (scheepvaart)
1. Plattbodenboot (das) 

qplatbol

platbol (bijvoeglijk naamwoord)
1. plankonvex
(m.b.t. geslepen edelstenen) mug(e)lig 

qplatboomd

platboomd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit plattem Boden, mit flachem Boden, flachgehend 
♦ voorbeelden
een platboomd vaartuig
ein Plattbodenboot 

qplatbranden

platbranden (overgankelijk werkwoord)
1. niederbrennen, abbrennen, einäschern
(samengaand met verwoesting) in Schutt und Asche legen 

qplatbuikig

platbuikig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit flachem Bauch 

qplatdraad

platdraad (het, dem)
1. flache(r) Draht (der) 

qplatdrukken

platdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. breit/platt drücken, quetschen, zerdrücken
(informeel) zu Mus drücken 
♦ voorbeelden
iemand tegen de muur platdrukken
jemanden an der Mauer platt drücken 

qplat du jour

plat du jour (dem)
1. Tagesmenü (das)
(voornamelijk voor de stamgasten) Stammgericht (das), Stammessen (das) 

qplateau

plateau (het)
1. bord waarop iets uitgestald wordt
Auslageplatte (die) 
2. dienblad
Tablett (das; 2e nvl: Tablett(e)s; mv: Tabletts, minder vaak Tablette)
(verouderd) Servierbrett (das) 
3. hoogvlakte
Plateau (das), Hochebene (die), Hochfläche (die) 
4. wandversiering
Wandteller (der) 

qplateaulift

plateaulift (dem)
1. ± Bauaufzug (der) 

qplateauzool

plateauzool (de)
1. Plateausohle (die) 

qplateel

plateel (het)
1. Fayence (die), Majolika (die; mv: ook Majoliken) 

qplateelbakkerij

plateelbakkerij (dev)
1. handeling
Fayenceherstellung (die; mv: geen meervoud), Fayenceerzeugung (die; mv: geen meervoud), Fayenceproduktion (die; mv: geen meervoud) 
2. fabriek
Fayencerie (die) 

qplateelgoed

plateelgoed (het)
1. Fayence (die), Majolika (die; mv: ook Majoliken) 

qplateelwerk

plateelwerk (het)
1. Fayencen (meervoud) 

qplatenalbum

platenalbum (het)
1. album met illustraties
Bilderalbum (das; 2e nvl: Bilderalbums; mv: Bilderalben) 
2. cassette voor grammofoonplaten
Plattenalbum (das; 2e nvl: Plattenalbums; mv: Plattenalben), Kassette (die) 

qplatenatlas

platenatlas (dem)
1. Bilderatlas (der; 2e nvl: ook Bilderatlas; mv: ook Bilderatlanten) 

qplatenbijbel

platenbijbel (dem)
1. Bilderbibel (die) 

qplatenboek

platenboek (het)
1. Bildband (der)
(voor kinderen) Bilderbuch (das) 

qplatenboer

platenboer (dem) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Schallplattenhändler (der) 

qplatenbon

platenbon (dem)
1. Gutschein (der) für eine Schallplatte, Gutschein (der) für Schallplatten 

qplatenbusiness

platenbusiness (de)
1. Plattengeschäft (das) 

qplatencontract

platencontract (het)
1. Schallplattenvertrag (der) 

qplatenhandelaar

platenhandelaar (dem)
1. Schallplattenhändler (der) 

qplatenhoes

platenhoes (de)
1. Plattenhülle (die), Schallplattenhülle (die), Cover (das), Plattencover (das) 

qplatenindustrie

platenindustrie (de)
1. Schallplattenindustrie (die) 

qplatenkoffer

platenkoffer (dem)
1. Schallplattenkoffer (der), Plattenkoffer (der) 

qplatenlabel

platenlabel (het)
1. Label (das) 

qplatenmaatschappij

platenmaatschappij (dev)
1. Plattenfirma (die; 2e nvl: Plattenfirma; mv: Plattenfirmen) 

qplatenmarkt

platenmarkt (de)
1. Plattenmarkt (der), Schallplattenmarkt (der) 

qplatenreiniger

platenreiniger (dem)
1. Schallplattenreiniger (der)
(informeel) Plattenreiniger 

qplatenrek

platenrek (het)
1. Plattenständer (der), Schallplattenständer (der) 

qplatenschaar

platenschaar (de)
1. Blechschere (die) 

qplatenspeler

platenspeler (dem)
1. Schallplattenspieler (der), Plattenspieler (der) 

qplatenwisselaar

platenwisselaar (dem)
1. Plattenwechsler (der) 

qplatenzaak

platenzaak winkel(de)
1. Schallplattengeschäft (das) 

qplateservice

plateservice (dem)
1. Tellergericht (das) 

qplatform

platform (het)
1. verhoging
Plattform (die), Podest (das), Podium (das; 2e nvl: Podiums; mv: Podien)
(bij een springschans) Absprungtisch (der) 
♦ voorbeelden
een rollend platform
eine rollende Plattform 
2. (figuurlijk); overlegorgaan
Plattform (die), Forum (das; 2e nvl: Forum; mv: Foren) 
♦ voorbeelden
het groene platform
die Plattform für Umweltpolitik 
3. m.b.t. vliegvelden
Vorfeld (das) 

qplatgaan

platgaan (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. gaan slapen
sich hinhauen, sich aufs Ohr hauen, in die Klappe/Falle gehen 
2. onder de indruk raken
(ongemarkeerd) sich hinreißen/mitreißen lassen 
♦ voorbeelden
de zaal ging plat
(ook) der ganze Saal war hin 

qplatgat

platgat (het)
1. Plattgatt (das) 

qplatglas

platglas (het)
1. Sonnenfalle (die) 

qplatgoed

platgoed (het) (visserij)
1. Plattfische (meervoud) 

qplatgooien

platgooien (overgankelijk werkwoord)
1. door middel van een bombardement vernietigen
dem Erdboden gleichmachen 
♦ voorbeelden
hun huis was platgegooid
(ook) sie waren ausgebombt (worden) 
2. door staking stilleggen
lahmlegen 

qplatheid

platheid (dev)
1. trivialiteit
Flachheit (die), Plattheit (die)
(formeel) Trivialität (die) 
2. platte uitdrukking
Flachheit (die), Plattheit (die)
(formeel) Plattitüde (die), Trivialität 
♦ voorbeelden
houd die platheden maar voor je
du kannst deine Flachheiten für dich behalten 

qplathoef

plathoef (dem)
1. Flachhuf (der) 

qplathol

plathol (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaktaal) plankonkav 

qplatijzer

platijzer (het) (ambacht(elijk))
1. Flacheisen (das) 

qplatina

platina1 (het)
1. Platin (das; 2e nvl: Platins; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
rood platina
Platinoid 

qplatina

platina2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Platin, Platin- 
♦ voorbeelden
een platina ring
ein Platinring 
¶. overige voorbeelden
de platina bruiloft
die Platinhochzeit 

qplatina-asbest

platina-asbest (het)
1. Platinasbest (der) 

qplatinablik

platinablik (het)
1. Platinblech (das) 

qplatinablond

platinablond (bijvoeglijk naamwoord)
1. platinblond 

qplatinadraad

platinadraad1 (dem)
1. een stuk draad
Platindraht (der) 

qplatinadraad

platinadraad2 (het, dem)
1. tot draad getrokken platina
Platindraht (der) 

qplatina-erts

platina-erts (het)
1. Platinerz (das) 

qplatinahaar

platinahaar (het)
1. platinblonde(s) Haar (das) 

qplatinahoudend

platinahoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. platinhaltig 

qplatinakleurig

platinakleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. platinfarbig, platinfarben 

qplatinamoor

platinamoor (het)
1. Platinmohr (der), Platinschwarz (das; 2e nvl: Platinschwarz(es); mv: geen meervoud) 

qplatinaspons

platinaspons1 (het)
1. zeer fijn verdeeld platina
Platinschwamm (der) 

qplatinaspons

platinaspons2 (de)
1. een stukje
Platinschwamm (der) 

qplatinazwart

platinazwart (het)
1. Platinmohr (der), Platinschwarz (das; 2e nvl: Platinschwarz(es); mv: geen meervoud) 

qplatineren

platineren (overgankelijk werkwoord)
1. platinieren 

qplatitude

platitude (dev) (formeel)
1. Plattitüde (die), Trivialität (die)
(ongemarkeerd) Plattheit (die), Flachheit (die) 
♦ voorbeelden
een platitude gebruiken
eine Plattitüde von sich geben 

qplatje

platje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Filzlaus (die), Schamlaus (die) 

qplatkloppen

platkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. flach klopfen 

qplatkop

platkop (dem)
1. spijker, schroef
(schroef) Flachkopfschraube (die)
(spijker) Plattkopfnagel (der) 
2. (figuurlijk); iemand met een plat hoofd
Flachkopf (der) 

qplatleggen

platleggen (overgankelijk werkwoord)
1. vlak neerleggen
flach legen 
♦ voorbeelden
een mast platleggen
einen Mast umlegen 
wijnflessen moet men platleggen
Weinflaschen soll man flach lagern/legen 
2. stilleggen door te staken
lahmlegen 
♦ voorbeelden
een bedrijf platleggen
einen Betrieb bestreiken, durch Streik stilllegen 
de boel platleggen
alles lahmlegen 
het werk platleggen
die Arbeit niederlegen 

qplatliggen

platliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. omverliggen
flach liegen 
2. ziek te bed liggen
(informeel) flachliegen
(formeel) daniederliegen 
3. stilliggen door een staking
bestreikt werden
(m.b.t. economische crisis) stillliegen 
♦ voorbeelden
de haven ligt plat
im Hafen wird gestreikt, die Arbeit im Hafen liegt durch Streik still 

qplatlood

platlood (het)
1. Bleiblech (das), Bleifolie (die) 

qplatlopen

platlopen (overgankelijk werkwoord)
1. (vast lopen) festtreten, austreten
(stuk lopen) niedertreten, zertreten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de deur bij iemand platlopen
jemandem die Bude einrennen, jemandem die Tür einrennen/einlaufen 
het gras platlopen
das Gras zertreten 
platgelopen paden
ausgetretene Pfade 

qplatluis

platluis (de)
1. luis
Filzlaus (die), Schamlaus (die) 
2. (figuurlijk); persoon
Habenichts (der) 

qplatmaken

platmaken (overgankelijk werkwoord)
1. pletten
abplatten 
2. (informeel, Bargoens); omkopen
schmieren
(ongemarkeerd) bestechen 

qplatmaker

platmaker (dem)
1. (algemeen) ± überwältigende Auftrittseröffnung (die)
(in circus e.d.) mitreißende(s) Entree (das) 

qplatneus

platneus (dem)
1. (man) Plattnasige(r) (der), (vrouw) Plattnasige (die) 

qplatonisch

platonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. platonisch 
¶. overige voorbeelden
platonische liefde
platonische Liebe 
allemaal uiterst platonische wensen
alles utopische Wünsche 

qplatpersen

platpersen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenpressen, pressen 

qplatrond

platrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. flachrund 
♦ voorbeelden
nagels met platronde koppen
Nägel mit Flachrundköpfen 

qplatschaaf

platschaaf (de)
1. Glatthobel (der) 

qplatschelp

platschelp (de)
1. Tellmuscheln (alleen meervoud) 

qplatscheren

platscheren (overgankelijk werkwoord)
1. glatt rasieren 

qplatschieten

platschieten (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenschießen, zerschießen 
♦ voorbeelden
een vesting platschieten
eine Festung in Grund und Boden schießen 

qplatslaan

platslaan (overgankelijk werkwoord)
1. pletten
flach klopfen
(ongemarkeerd) abplatten 
2. (informeel); afranselen
zusammenschlagen, verprügeln, durchprügeln 

qplatspuiten

platspuiten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) ruhig stellen 
♦ voorbeelden
een patiënt platspuiten
einen Patienten ruhig stellen 

qplatstaart

platstaart (dem)
1. Plättchenschlange (die) 

qplatsteekborduursel

platsteekborduursel (het)
1. Plattstichstickerei (die), Flachstichstickerei (die) 

qplatstrijken

platstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. glatt streichen, ausstreichen
(met een strijkijzer) glatt bügeln 

qplattebuiskachel

plattebuiskachel (de)
1. ‘Plattebuiskachel’ (die), (omschrijving) Art eiserner Kohlenherd 

qplatteerwerk

platteerwerk (het)
1. plattierte Ware (die) 

qplattegrond

plattegrond (dem)
1. kaart
Plan (der)
(van een stad) Stadtplan (der) 
♦ voorbeelden
de plattegrond van de haven
der Hafenplan 
de plattegrond van een klas
der Klassenspiegel 
2. grondtekening
Grundriss (der) 

qplattekaas

plattekaas (dem) (België)
1. kwark
Quark (der) 
2. wrongel
Bruch (der), Käsebruch (der) 

qplatteland

platteland (het)
1. Land (das; mv: geen meervoud)
(dorp) Dorf (das)
(vaak pejoratief) Provinz (die) 
♦ voorbeelden
de bevolking van het platteland
die Landbevölkerung 
een uitstapje naar het platteland
ein Ausflug aufs Land 
het leven op het platteland
das Landleben 
op het platteland gaan wonen
aufs Land ziehen 
de stilte van het platteland
die ländliche Stille 
van het platteland komen
vom Land(e), vom Dorf stammen 

qplattelander

plattelander (dem), plattelandster (dev)
1. (man) Landbewohner (der), (vrouw) Landbewohnerin (die)
(dorpeling) Dörfler (der)
(pejoratief) Provinzler (der) 

qplattelands

plattelands (bijvoeglijk naamwoord)
1. ländlich
(dorps) dörflich
(in samenstellingen) Land- 
♦ voorbeelden
plattelandse gebruiken
ländliche Sitten 

qplattelandsgemeente

plattelandsgemeente (dev)
1. Landgemeinde (die) 

qplattelandskern

plattelandskern (de)
1. ± Regionalgemeinde (die) mit Zentrumsfunktion 

qplatteren

platteren (overgankelijk werkwoord)
1. plattieren 
♦ voorbeelden
koper met goud platteren
Kupfer mit Gold plattieren 

qplattrappen

plattrappen (overgankelijk werkwoord)
1. (vast trappen) festtreten, austreten
(stuk trappen) niedertreten, zertreten, niedertrampeln, zertrampeln 

qplattreden

plattreden (overgankelijk werkwoord)
1. (vast treden) austreten
(stuk treden) niedertreten, zertreten, niedertrampeln, zertrampeln 
♦ voorbeelden
platgetreden paden, wegen
(figuurlijk) ausgetretene Pfade, Wege 

qplatvallen

platvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. een lekke band krijgen
einen Platten bekommen 
2. geen effect sorteren
ins Leere gehen 

qplatvink

platvink (dem)
1. (informeel); portemonnee
(ongemarkeerd) Portemonnaie (das), Brieftasche (die) 
2. zakfles
Flachmann (der) 

qplatvis

platvis (dem)
1. Flachfisch (der), Plattfisch (der) 

qplatvleugeligen

platvleugeligen (meervoud)
1. Hafte (meervoud) 

qplatvloers

platvloers (bijvoeglijk naamwoord)
1. platt, banal
(formeel) trivial
(grof) derb 

qplatvoet

platvoet (dem)
1. voet zonder welving van de voetholte
Plattfuß (der) 
♦ voorbeelden
met platvoeten
plattfüßig 
2. (figuurlijk); persoon
(informeel) Plattfußindianer (der) 

qplatvoetig

platvoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. plattfüßig 

qplatvoetwacht

platvoetwacht (de) (scheepvaart)
1. 4-8-Wache (die) 

qplatvoetzool

platvoetzool (de)
1. Plattfußeinlage (die) 

qplatvol

platvol (bijvoeglijk naamwoord) (ambacht(elijk))
¶. overige voorbeelden
platvol voegen
ausfugen, verfugen 

qplatwalsen

platwalsen (overgankelijk werkwoord)
1. overbluffen
überfahren 
2. pletten
plattwalzen 

qplatweg

platweg (bijwoord)
1. op de man af
geradeheraus, rundheraus, offen, glattweg 
2. spontaan
freiweg, rundweg, unumwunden 

qplatwerk

platwerk (het)
1. Mustergrund (der) 

qplatworm

platworm (dem)
1. Plattwurm (das) 

qplatzak

platzak (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleite, blank, abgebrannt
(Oostenrijk) stier 
♦ voorbeelden
hij is platzak
(ook) bei ihm ist/herrscht Ebbe, er ist/sitzt auf dem Trock(e)nen 
¶. overige voorbeelden
platzak thuiskomen
mit leerer Tasche nach Hause kommen 

qplatzee

platzee (de)
1. Flachsee (die) 

qplausibel

plausibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. plausibel
(geloofwaardig) glaubhaft
(begrijpelijk) einleuchtend, verständlich 

qplaveien

plaveien (overgankelijk werkwoord)
1. bepflastern, pflastern, Pflaster legen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iemand, iets de straten kunnen plaveien
mit jemandem, etwas die Straße pflastern können 
¶. spreekwoorden
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
der Weg zur Hölle ist mit guten Vorsätzen gepflastert 

qplaveisel

plaveisel (het)
1. Pflaster (das)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Pflasterung (die)
(van de straat) Straßenpflaster 
♦ voorbeelden
plaveisel van kinderkopjes
Katzenkopfpflaster, Kopfsteinpflaster 

qplaveiselcelcarcinoom

plaveiselcelcarcinoom (het) (medisch)
1. Plattenepithelkarzinom (das) 

qplaveisteen

plaveisteen (dem)
1. Pflasterstein (der) 

qplavuis

plavuis (dem)
1. Fliese (die)
(grover en groter) Steinplatte (die) 

qplayback

playback1 (het, dem)
1. Play-back (das), Play-back-Verfahren (das) 

qplayback

playback2 (bijwoord)
1. (zelfstandig naamwoord) Play-back (das) 
♦ voorbeelden
playback zingen
Play-back singen 

qplaybacken

playbacken (onovergankelijk werkwoord)
1. Play-back singen 

qplaybackshow

playbackshow (dem)
1. Play-back-Show (die) 

qplayboy

playboy (dem)
1. Playboy (der) 

qplaygirl

playgirl (dev)
1. Playgirl (das) 

qplaylist

playlist (de)
1. Playlist (die), Wiedergabeliste (die), Musikfolge (die) 

qplaymate

playmate (dev)
1. Playmate (das), Nacktmodell (das) 

qplay-off

play-off (de) (sport)
1. Play-off (das; 2e nvl: Play-off(s); mv: Play-off(s))
(ongemarkeerd) Entscheidungsspiel (das) 

qplaza

plaza (het)
1. plein
Piazza (die; 2e nvl: Piazza; mv: Piazze), Platz (der) 
2. winkelcentrum
Einkaufszentrum (das; 2e nvl: Einkaufszentrums; mv: Einkaufszentren) 

qpleasen

pleasen (overgankelijk werkwoord)
1. behagen, gefallen, erfreuen, gefällig sein 

qplebejer

plebejer (dem)
1. iemand zonder opvoeding
Plebejer (der) 
2. (geschiedenis)
Plebejer (der) 

qplebejisch

plebejisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geschiedenis)
plebejisch 
♦ voorbeelden
plebejische families
plebejische Familien, Plebejerfamilien 
2. (pejoratief)
plebejisch 
♦ voorbeelden
hij is van plebejische afkomst
er ist plebejischer Herkunft/Abstammung 

qplebejisch

plebejisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeschaafd
plebejisch
(ongemarkeerd) ordinär, gewöhnlich 

qplebisciet

plebisciet (het)
1. Plebiszit (das)
(ongemarkeerd) Volksabstimmung (die), Volksbeschluss (der) 

qplebs

plebs1 (dev)
1. (geschiedenis)
Plebs (die; 2e nvl: Plebs; mv: geen meervoud) 

qplebs

plebs2 (het)
1. gepeupel
Plebs (der; 2e nvl: Plebses; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Pöbel (der), Gesindel (das) 

qplecht

plecht (de) (scheepvaart)
1. verhoogd voordek
Back (die) 
2. dek op het voorste, achterste gedeelte
(achterdek) Quarterdeck (das)
(voordek) Backdeck (das) 

qplechtanker

plechtanker (het)
1. zwaar anker op de plecht
Plichtanker (der)
(om te redden) Rettungsanker 
2. (figuurlijk); toeverlaat
Halt (der), Stütze (die), Rückhalt (der)
(toevlucht) Notanker (der) 
♦ voorbeelden
het laatste plechtanker
der letzte Halt 

qplechtig

plechtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. statig
feierlich
(feestelijk) festlich
(formeel) weihevoll 
♦ voorbeelden
de plechtige belofte, beëdiging
das feierliche Versprechen, die Angelobung 
een plechtige inhuldiging
eine festliche Huldigungsfeier 
een plechtige zitting
eine Festsitzung 
2. in de vereiste vorm
feierlich
(formeel) zeremoniell
(formeel) solenn
(officieel) förmlich, offiziell 
♦ voorbeelden
een plechtige eed
ein feierlicher/offizieller Eid 
een plechtige gelegenheid, gebeurtenis
ein offizieller Anlass 
3. ernstig, stemmig
feierlich
(waardig) würdig
(verheven) erhaben, gehoben 
♦ voorbeelden
plechtige taal
feierliche/gehobene Sprache 
het koor zong plechtig
der Chor sang feierlich 
4. serieus
feierlich 
♦ voorbeelden
iemand iets plechtig verzekeren
jemandem etwas feierlich versprechen
(formeel) jemandem etwas angeloben/geloben 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) plechtige communie
Kommunionsfeier für etwa 12-jährige Kinder 

qplechtigheid

plechtigheid (dev)
1. ceremonie
Feierlichkeit (die), Zeremonie (die)
(feest) Feier (die) 
♦ voorbeelden
de feestelijke plechtigheid
der Festakt 
kerkelijke plechtigheden
kirchliche Zeremonien 
de kerkelijke plechtigheid
der Gottesdienst 
de officiële plechtigheid
der Staatsakt 
2. staatsie
Zeremoniell (das) 
♦ voorbeelden
hij werd met militaire plechtigheid begraven
er wurde mit militärischen Ehren begraben 
3. stemmigheid
Feierlichkeit (die)
(waardigheid) Würde (die)
(verhevenheid) Erhabenheit (die)
(feestelijkheid) Festlichkeit (die) 

qplechtiglijk

plechtiglijk (bijwoord) (formeel)
1. met alle staatsie
(ongemarkeerd) feierlich 
2. in de vereiste vorm
(ongemarkeerd) feierlich
(formeel) zeremoniell
(formeel) solenn
(officieel) förmlich, offiziell 

qplechtstatig

plechtstatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feierlich, gravitätisch, majestätisch 
♦ voorbeelden
een plechtstatige buiging
eine gravitätische Verbeugung 
plechtstatig ceremonieel
feierliches Zeremoniell 
plechtstatig trad hij de kamer binnen
gemessenen Schritts betrat er das Zimmer 

qplectrum

plectrum (het)
1. Plektron (das; 2e nvl: Plektrons; mv: Plektren, Plektra), Plektrum (das; 2e nvl: Plektrums; mv: Plektren, Plektra) 

qplee

plee (dem) (informeel)
1. Örtchen (das), Lokus (der; 2e nvl: Lokus; mv: Lokusse), Klo (das)
(schertsend) Thron (der)
(ongemarkeerd) Klosett (das) 
♦ voorbeelden
naar de plee moeten
aufs Klo müssen 
op de plee zitten
auf dem Lokus sitzen 

qpleeborstel

pleeborstel (dem)
1. wc-borstel
Klobürste (die) 
2. (beledigend); iemand met zeer korte hoofdharen
Bürstenkopf (der) 

qpleeboy

pleeboy (dem)
1. Toilettenpapierständer (der) 

qpleefiguur

pleefiguur (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
een pleefiguur slaan
eine klägliche/dämliche Figur machen/abgeben 



qpleegbroer

pleegbroer (dem)
1. Pflegebruder (der) 

qpleegcontract

pleegcontract (het)
1. Pflegevertrag (der) 

qpleegdochter

pleegdochter (dev)
1. Pflegetochter (die) 

qpleeggezin

pleeggezin (het)
1. Pflegefamilie (die) 

qpleegkind

pleegkind (het)
1. Pflegekind (das)
(juridisch) Pflegling (der) 

qpleegmoeder

pleegmoeder (dev)
1. Pflegemutter (die) 

qpleegouders

pleegouders (meervoud)
1. Pflegeeltern (meervoud) 

qpleegvader

pleegvader (dem)
1. Pflegevater (der) 

qpleegvoogdij

pleegvoogdij (dev)
1. Pflegschaft (die) 

qpleegzoon

pleegzoon (dem)
1. Pflegesohn (der) 

qpleegzorg

pleegzorg (de)
1. Pflegeelternschaft (die) 

qpleegzuster

pleegzuster (dev)
1. Pflegeschwester (die) 

qpleepapier

pleepapier (het) (informeel)
1. Klopapier (das)
(ongemarkeerd) Toilettenpapier 

qpleerol

pleerol (de) (informeel)
1. Rolle (die) Klopapier
(ongemarkeerd) Klosettrolle 

qpleet

pleet (het)
1. plattierte(s) Metall (das)
(met goud) Doublé (das), Dublee (das) 

qpleetwerk

pleetwerk (het)
1. plattierte Gegenstände (meervoud) 

qpleetzilver

pleetzilver (het)
1. plattierte(s) Silber (das) 

qplegen

plegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
pflegen 
♦ voorbeelden
zo placht ik altijd te doen
so pflegte ich es immer zu tun, so habe ich es immer gehalten 
2. m.b.t. zaken
pflegen 
♦ voorbeelden
die klok pleegt achter te lopen
diese Uhr pflegt nachzugehen, diese Uhr geht meistens nach 
het pleegt te gebeuren dat …
es geschieht oft, dass … 
hier placht een opschrift te staan
hier stand/war immer eine Aufschrift 

qplegen

plegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (iets ongeoorloofds) bedrijven
verüben, begehen 
♦ voorbeelden
een aanslag plegen op iemand
einen Anschlag, ein Attentat auf jemanden verüben/begehen 
abortus plegen
eine Abtreibung vornehmen/ausführen, abtreiben 
agressie plegen
einen Akt der Aggression verüben, sich aggressiv verhalten 
contractbreuk, een staatsgreep plegen
vertragsbrüchig werden, einen Staatsstreich durchführen/verüben 
een strafbaar feit plegen
eine Straftat begehen 
een moord plegen
einen Mord verüben 
ontucht plegen
Unzucht treiben, unzüchtige Handlungen begehen 
overspel plegen
Ehebruch begehen, die Ehe brechen 
plagiaat plegen
ein Plagiat begehen 
roofbouw plegen op zijn lichaam
Raubbau mit seiner Gesundheit treiben 
verraad plegen
Verrat begehen/üben/treiben 
verzet plegen
Widerstand/Gegenwehr leisten 
zelfmoord plegen
Selbstmord verüben/begehen 
2. doen, verrichten
(algemeen) tun, machen 
♦ voorbeelden
overleg plegen
beraten, beratschlagen 
(schertsend) een plasje plegen
pinkeln, Pipi machen 
een telefoontje plegen
anrufen, telefonieren 

qpleger

pleger (dem), pleegster (dev) (juridisch)
1. (man) Täter (der), (vrouw) Täterin (die) 
♦ voorbeelden
de pleger van de aanslag
der Attentäter 

qpleidooi

pleidooi (het)
1. verdedigingsbetoog
Plädoyer (das) 
♦ voorbeelden
een pleidooi houden voor …
ein Plädoyer halten für …, plädieren/eintreten für …, etwas befürworten 
een warm pleidooi
ein leidenschaftliches Plädoyer 
2. pleitrede van een advocaat
Plädoyer (das) 
3. deel van een proces
Plädoyer (das) 

qplein

plein (het)
1. open ruimte
Platz (der) 
♦ voorbeelden
het Rode Plein
der Rote Platz 
2. verkeersvrije ruimte
Platz (der) 
3. verkeersplein, circuit
Platz (der) 

qplein-air

plein-air1 (het)
1. Pleinair (das)
(ongemarkeerd) Freilichtmalerei (die) 

qplein-air

plein-air2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (in samenstellingen) Pleinair- 

qplein-airschilder

plein-airschilder (dem)
1. Pleinairmaler (der), Pleinarist (der) 

qpleiner

pleiner (dem)
1. ± Halbstarke(r) (der) 

qplein-pouvoir

plein-pouvoir (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Vollmacht (die)
(algemeen) Generalvollmacht
(van de bank) Bankvollmacht 
♦ voorbeelden
plein-pouvoir hebben
(die) Vollmacht haben 

qpleinvrees

pleinvrees (de)
1. Platzangst (die)
(formeel) Agoraphobie (die) 

qpleiotropie

pleiotropie (dev) (biologie)
1. Pleiotropie (die), Polyphänie (die) 

qpleister

pleister1 (het)
1. kalkmengsel
Putzmörtel (der)
(met gips, vooral voor binnenshuis) Gipsmörtel
(algemeen) Putz (der) 
2. gips in poedervorm
Gipspulver (das) 
3. (beeldende kunst); mengsel van marmer en gips
Stuck (der)
(algemeen) Gips (der) 

qpleister

pleister2 (de) (medisch)
1. hechtpleister
Pflaster (das), Heftpflaster (das)
(met gaas) Wundpflaster 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de pleister er in één keer af trekken
± nicht lange fackeln 
(België; figuurlijk) dat is een pleister op een houten been
das ist verlorene Liebesmüh(e), das ist ein Schlag ins Wasser 
een pleister op de wond doen
eine Pflaster auflegen
(figuurlijk) ein Pflaster auf die Wunde geben
(figuurlijk; schertsend) ein Trostpflaster geben 
een rolletje pleister
eine Rolle Heftpflaster 
2. (computer)
Patch (das) 
¶. spreekwoorden
geduld is een pleister voor alle zere plekken
Geduld ist die beste Arznei im Unglück 

qpleisteraar

pleisteraar (dem) (ambacht(elijk))
1. Gipser (der)
(algemeen) Verputzer (der) 

qpleisterafgietsel

pleisterafgietsel (het)
1. (van gips) Gipsabguss (der) 

qpleisteren

pleisteren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van gips) gipsern 

qpleisteren

pleisteren2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. reis onderbreken om te eten
(ongemarkeerd) Station machen
(in een herberg e.d.) (ongemarkeerd) einkehren (sein)
(rusten) (ongemarkeerd) Rast machen 

qpleisteren

pleisteren3 (overgankelijk werkwoord)
1. met gips bestrijken
(met mortel) mörteln
(algemeen) verputzen
(met gips) gipsen 
2. pleisters leggen op
mit Pflaster bedecken
(informeel) pflastern 

qpleistergewelf

pleistergewelf (het) (bouwkunst)
1. Stuckgewölbe (das) 

qpleistergroeve

pleistergroeve (de)
1. Gipsbruch (der) 

qpleistering

pleistering (dev) (ambacht(elijk))
1. handeling
Verputzen (das) 
2. resultaat
Verputz (der; mv: geen meervoud), Putz (der; mv: geen meervoud)
(van buiten) Bewurf (der) 

qpleisterkalk

pleisterkalk (dem)
1. gips in poedervorm
Gipspulver (das), Gipsmehl (das) 
2. kalkmengsel
Putzgips (der) 

qpleisterlaag

pleisterlaag (de)
1. Putzschicht (die)
(laatste laag) Deckputz (der) 

qpleistermortel

pleistermortel (dem)
1. Putzmörtel (der) 

qpleisterplaats

pleisterplaats (de)
1. waar men een reis onderbreekt
(om te rusten) Rastplatz (der)
(restaurant) Raststätte (die) 
2. waar men enige tijd vertoeft
Station (die)
(algemeen) Aufenthaltsort (der) 

qpleisterrekverband

pleisterrekverband (het) (medisch)
1. Pflasterextensionsverband (der)
(algemeen) Streckverband, Zugverband 

qpleisterspaan

pleisterspaan (de)
1. Kartätsche (die) 

qpleisterspatel

pleisterspatel (dem)
1. Kellenspachtel (der; die) 

qpleisterspecie

pleisterspecie (dev)
1. Putzmörtel (der) 

qpleistertroffel

pleistertroffel (dem)
1. Putzerkelle (die), Gipskelle (die) 

qpleisterwerk

pleisterwerk (het)
1. bepleistering
Putz (der; 2e nvl: Putzes; mv: geen meervoud), Verputz (der; 2e nvl: Verputzes; mv: geen meervoud) 
2. karwei
Putzarbeit (die) 
3. (beeldende kunst)
(versiering) Stuckverzierung (die), Stuckarbeit (die), Stuckatur (die)
(algemeen) Stuck (der) 

qpleisterwerker

pleisterwerker (dem)
1. stukadoor
Verputzer (der), Gipser (der)
(voor versieringen) Stuckateur (der) 
2. iemand die pleisterafgietsels maakt
Stuckator (der) 

qpleistoceen

pleistoceen1 (het) (geologie)
1. Pleistozän (das; 2e nvl: Pleistozäns; mv: geen meervoud) 

qpleistoceen

pleistoceen2 (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. pleistozän 

qpleit

pleit (het)
1. rechtsgeding
Rechtsstreit (der) 
♦ voorbeelden
het pleit winnen
einen Rechtsstreit gewinnen 
2. geschil
(algemeen) Streit (der) 
♦ voorbeelden
het pleit is beslecht
der Streit ist beigelegt worden
(figuurlijk) das ist beschlossene Sache 
het pleit winnen
recht behalten 
3. pleidooi
Plädoyer (das) 

qpleitbezorger

pleitbezorger (dem), pleitbezorgster (dev)
1. (man) Anwalt (der), (vrouw) Anwältin (die), (man) Fürsprecher (der), (vrouw) Fürsprecherin (die)
(formeel) Sachwalter (der)
(voorvechter) Verfechter (der) 
♦ voorbeelden
als pleitbezorger optreden voor
als Fürsprecher für etwas auftreten 
pleitbezorger voor iemand zijn
Fürsprache für jemanden einlegen 

qpleite

pleite (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. futsch, futschikato
(ongemarkeerd) verschwunden 
♦ voorbeelden
dat boek is pleite
das Buch ist futsch (gegangen) 
¶. overige voorbeelden
pleite gaan
(ervandoor gaan) abhauen
(failliet gaan) Pleite gehen 

qpleiten

pleiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdediging voeren
(verdedigen) verteidigen
(een pleidooi houden) plädieren 
♦ voorbeelden
in een zaak pleiten
in einer Sache die Verteidigung führen 
voor, tegen iemand pleiten
für, gegen jemanden plädieren 
pro Deo pleiten
um Gotteslohn, unentgeltlich die Verteidigung führen 
2. tot voorspraak zijn
plädieren (für), eintreten (für), befürworten 
♦ voorbeelden
dat pleit voor hem
das spricht für ihn 
zij pleitte voor een intensievere samenwerking
sie plädierte für eine intensivere Zusammenarbeit 

qpleiten

pleiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. bepleiten
plädieren  für/auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
vrijspraak pleiten
auf/für Freispruch plädieren 
2. ter verdediging aanvoeren
plädieren 
♦ voorbeelden
verzachtende omstandigheden pleiten
auf mildernde Umstände plädieren 
¶. overige voorbeelden
(informeel) hem pleiten
Leine ziehen, sich verdrücken, verduften 

qpleiter

pleiter (dem), pleitster (dev)
1. advocaat
(man) Anwalt (der), (vrouw) Anwältin (die), (man) Verteidiger (der), (vrouw) Verteidigerin (die) 
2. iemand die iets voorstaat
(man) Anwalt (der), (vrouw) Anwältin (die), (man) Fürsprecher (der), (vrouw) Fürsprecherin (die), (man) Verfechter (der), (vrouw) Verfechterin (die)
(formeel) Sachwalter (der) 

qpleitnota

pleitnota (de)
1. schriftliche Fassung (die) des Plädoyers 

qpleitrede

pleitrede (de)
1. Plädoyer (das)
(ter verdediging) Verteidigungsrede (die)
(figuurlijk, formeel) Apologie (die) 

qpleitzaak

pleitzaak (de)
1. (algemeen) Prozess (der), Gerichtsverfahren (das) 

qplek

plek (de)
1. deel van het oppervlak dat anders is dan de rest
Stelle (die)
(m.b.t. kleur) Fleck (der) 
♦ voorbeelden
blauwe plekken op de arm
blaue Flecke am Arm 
(figuurlijk) iets een plek geven
etwas in Ruhe verarbeiten 
het plafond zat vol met plekken
die Decke war mit Flecken übersät 
een natte plek
eine nasse Stelle 
2. plaats
Ort (der), Stelle (die)
(formeel) Stätte (die) 
♦ voorbeelden
een apart plekje in iemands hart innemen
einen besonderen Platz in jemands Herzen einnehmen 
een gevoelige, zere plek
(letterlijk) eine empfindliche/schmerzhafte Stelle
(figuurlijk) ein wunder Punkt, eine empfindliche Stelle 
een gezwollen plek
eine Schwellung 
een knus plekje
ein lauschiges Plätzchen 
een open plek in het bos
eine Lichtung/lichte Stelle im Wald(e) 
3. punt waar iemand zich bevindt
Stelle (die), Ort (der)
(informeel) Fleck (der) 
♦ voorbeelden
het boek lag nog op dezelfde plek
das Buch lag noch an derselben Stelle 
zij nam hem ter plekke onder handen
sie knöpfte sich (3e naamval)  ihn an Ort und Stelle vor 
4. bestemde, geschikte plaats
Ort (der), Platz (der), Stelle (die)
(formeel) Stätte (die) 
♦ voorbeelden
een geliefde plek voor de jeugd
ein beliebter Ort für die Jugend 
z'n plek gevonden hebben
seinen Platz gefunden haben 
de plek om te werken
der Arbeitsplatz 
hij moest ter plekke geopereerd worden
er musste auf der Stelle operiert werden 
op zijn vaste plek
an seinem festen Platz 
5. (België); ingenomen ruimte
Platz (der) 
6. (sport)
Stelle (die), Platz (der), Rang (der) 
♦ voorbeelden
eindigen op de vierde plek
auf Rang vier enden, an vierter Stelle enden 
¶. spreekwoorden
geduld is een pleister voor alle zere plekken
Geduld ist die beste Arznei im Unglück 

qplekkerig

plekkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleckig 

qplempen

plempen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschütten, zuwerfen 

qplenair

plenair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Plenar-
(ongemarkeerd) Voll- 
♦ voorbeelden
een plenaire vergadering
eine Plenarversammlung, Vollversammlung, Plenarsitzung, ein Plenum 
de zaal voor plenaire vergaderingen
der Plenarsaal 

qplengen

plengen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) vergießen, verschütten 
♦ voorbeelden
tranen, bloed plengen
Tränen, Blut vergießen 
wijn plengen
Wein opfern 

qplenging

plenging (dev) (formeel)
1. (m.b.t. drank) Vergießen (das)
(algemeen) Opfern (das) 

qplengoffer

plengoffer (het)
1. Trankopfer (das)
(formeel) Libation (die) 

qplens

plens (dem)
1. Guss (der), Schwall (der)
(informeel) Schwapp (der), Schwupp (der) 
♦ voorbeelden
ik kreeg een plens water over mijn schoenen
ein Schwall Wasser/Wasserschwall ergoss sich über meine Schuhe 

qplensbui

plensbui (de)
1. Platzregen (der; mv: geen meervoud), Gussregen (der; mv: geen meervoud)
(zwakker) Regenguss (der) 

qplensregen

plensregen (dem)
1. Sturzregen (der; mv: geen meervoud) 

qplensregenen

plensregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. in Strömen regnen
(informeel) Bindfäden regnen, schütten, gießen 

qplenteren

plenteren (onovergankelijk werkwoord) (bosbouw)
1. plentern 

qplenty

plenty (bijvoeglijk naamwoord)
1. jede Menge (die)
(ongemarkeerd) genügend, genug 
♦ voorbeelden
hij heeft plenty tijd en geld
er hat jede Menge Zeit und Geld 

qplenum

plenum (het)
1. Plenum (das; 2e nvl: Plenums; mv: geen meervoud), Plenarversammlung (die), Vollversammlung (die) 

qplenzen

plenzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gutsen
(minder intensief) strömen 
♦ voorbeelden
de regen plensde uit de hemel
es goss wie aus Kübeln 

qplenzen

plenzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitstorten
gießen, schütten 
♦ voorbeelden
water in zijn gezicht plenzen
sich (3e naamval)  Wasser ins Gesicht werfen/klatschen 

qplenzen

plenzen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. hard regenen
in Strömen regnen
(informeel) Bindfäden regnen, gießen, schütten 

qpleochroïsme

pleochroïsme (het)
1. Pleochroismus (der; 2e nvl: Pleochroismus; mv: geen meervoud) 

qpleomorfisme

pleomorfisme (het) (biologie)
1. Pleomorphismus (der; 2e nvl: Pleomorphismus; mv: geen meervoud) 

qpleonasme

pleonasme (het)
1. Pleonasmus (der; 2e nvl: Pleonasmus; mv: Pleonasmen) 

qpleonastisch

pleonastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pleonastisch 

qpletbaar

pletbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wälzbar 

qpleten

pleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. plattiert 

qplethamer

plethamer (dem)
1. Breithammer (der), Bosshammer (der), Streckhammer (der), Schlichthammer (der) 

qpletrol

pletrol (de)
1. Wälzzylinder (der), Quetschwalze (die)
(algemeen) Walze 

qplets

plets (tussenwerpsel)
1. platsch, klatsch 

qpletten

pletten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plat worden
abplatten 

qpletten

pletten2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbrijzelen
zerquetschen, zerdrücken 
2. plat maken
walzen
(afplatten) abplatten 
♦ voorbeelden
metaal pletten
Metall walzen 

qpletter

pletter1 (dem)
1. machine
(pletrol) Walze (die) 
2. persoon
Walzwerker (der) 

qpletter

pletter2
1. geheel stuk, morsdood
kaputt
(dood) zu Tode
(morsdood) mausetot 
♦ voorbeelden
zich te pletter werken
sich zu Tode schuften 
de vaas viel te pletter
die Vase zerschellte am Boden 
hij viel van het dak te pletter
er stürzte vom Dach zu Tode 
hij heeft zich te pletter gereden
er hat sich totgefahren 
het schip liep te pletter op een klip
das Schiff zerschellte an einer Klippe 
2. verschrikkelijk
zu Tode
(algemeen) schrecklich, furchtbar 
♦ voorbeelden
zich te pletter vervelen
sich zu Tode, sich furchtbar langweilen 
zich te pletter schrikken
sich zu Tode erschrecken 

qpletterij

pletterij (dev)
1. Walzwerk (das), Hammerwerk (das) 

qpleura

pleura (de)
1. Pleura (die; 2e nvl: Pleura; mv: Pleuren)
(ongemarkeerd) Brustfell (das), Rippenfell 

qpleuraholte

pleuraholte (dev)
1. Pleurahöhle (die) 

qpleuren

pleuren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. feuern, pfeffern, donnern
(algemeen) schmeißen 
♦ voorbeelden
zijn tas in een hoek pleuren
seine Tasche in eine Ecke knallen/donnern 
¶. overige voorbeelden
pleur op!
verzieh dich! 

qpleuris

pleuris (het, de)
1. Pleuritis (die; 2e nvl: Pleuritis; mv: Pleuritiden)
(ongemarkeerd) Rippenfellentzündung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) krijg het, de pleuris
scher dich zum Teufel! 
¶. overige voorbeelden
(informeel) de pleuris breekt uit
jetzt ist die Hölle los!, da haben wir die Bescherung, den Salat! 
ik heb me de, het pleuris geërgerd
ich habe mir die Schwindsucht an den Hals geärgert 
(informeel) ik schrok me het, de pleuris
(ongemarkeerd) ich erschrak (mich) zu Tode 

qpleurislijder

pleurislijder (dem), pleurislijdster (dev) (informeel)
1. Schwein (das), Dreckschwein (das), Schweinehund (der), Dreckskerl (der), Drecksau (die) 

qpleuritis

pleuritis (dev) (medisch)
1. Pleuritis (die; 2e nvl: Pleuritis; mv: Pleuritiden)
(ongemarkeerd) Rippenfellentzündung (die) 

qpleuritisch

pleuritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Pleuritis- 

qpleuropneumonie

pleuropneumonie (dev) (medisch)
1. Pleuropneumonie (die) 

qpleuroscopie

pleuroscopie (dev) (medisch)
1. (algemeen) Thorakoskopie (die) 

qpleurotomie

pleurotomie (dev) (medisch)
1. (algemeen) Thorakotomie (die) 

qplevier

plevier (dem)
1. Regenpfeifer (der) 

qplevierachtigen

plevierachtigen (meervoud)
1. Regenpfeifer (der; alleen meervoud) 

qplexiglas

plexiglas (het)
1. Plexiglas (das) 

qplexus

plexus (dem) (medisch)
1. Plexus (der; 2e nvl: Plexus; mv: Plexus) 

qplezant

plezant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. aangenaam
(ongemarkeerd) angenehm
(algemeen) schön 
2. vrolijk
(ongemarkeerd) lustig, vergnüglich 
♦ voorbeelden
een plezante kerel
ein Spaßvogel 

qplezier

plezier (het)
1. genoegen, pret
Spaß (der), Freude (die)
(grap) Scherz (der)
(genoegen) Gefallen (das), Gefälligkeit (die) 
♦ voorbeelden
doe me een plezier en houd je mond
tu mir den Gefallen und halt den Mund! 
iemand een plezier doen
jemandem eine Freude machen/bereiten, jemandem einen Gefallen tun 
enorm plezier
Mordsspaß, Heidenspaß 
zijn plezier in het experimenteren
seine Experimentierfreude 
plezier maken, hebben
Spaß machen, Scherze treiben 
van plezier stralen
vor Freude (3e naamval)  strahlen/glänzen 
veel plezier!
viel Spaß/Vergnügen! 
iemands plezier vergallen
jemandem den Spaß, die Freude verderben 
iets puur voor zijn plezier doen
etwas nur zu seinem Spaß/Vergnügen tun, etwas aus reinem Vergnügen machen 
2. gevoel van welbehagen
Spaß (der), Freude (die), Gefallen (das), Vergnügen (das) 
♦ voorbeelden
met alle plezier
mit Vergnügen 
veel plezier aan iemand, iets beleven
viel Spaß/Freude an jemandem, etwas erleben/finden 
dat doet me plezier
das freut mich 
wijn na bier geeft plezier, bier na wijn geeft venijn
Wein auf Bier, das rat ich dir, Bier auf Wein, das lass sein 
plezier in zijn werk hebben
Spaß/Freude an der Arbeit haben 
zijn plezier wel op kunnen
(verdriet hebben) (ongemarkeerd) Kummer haben 
met plezier iets doen
mit Freude/Vergnügen etwas tun 
ik zit hier niet voor mijn plezier!
ich sitze hier nicht zum Spaß, nicht zu meinem Vergnügen! 
¶. overige voorbeelden
het huis van plezier
das Freudenhaus 
het meisje van plezier
das Freudenmädchen 
¶. spreekwoorden
elk diertje zijn pleziertje
jedem Tierchen sein Pläsierchen 
eerst het werk en dan het plezier
erst die Arbeit, dann das Vergnügen 

qplezierboot

plezierboot (de)
1. voor toeristische rondvaart
Ausflugsdampfer (der) 
2. plezierjacht
Vergnügungsdampfer (der) 

qplezieren

plezieren (overgankelijk werkwoord)
1. erfreuen
(met onpersoonlijk onderwerp) freuen 
♦ voorbeelden
als ik je ermee kan plezieren
wenn ich dich damit erfreuen kann 
iemand met iets plezieren
jemanden mit etwas erfreuen, jemandem mit etwas eine Freude bereiten/machen 

qplezierig

plezierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genoeglijk
angenehm
(m.b.t. stemming) erfreulich
(vermakelijk) vergnüglich 
♦ voorbeelden
een plezierige tijding
eine erfreuliche Nachricht 
2. sympathiek
nett, angenehm, sympathisch 
♦ voorbeelden
een plezierige man
ein netter Mann 

qplezierjacht

plezierjacht (het)
1. Vergnügungsjacht (die) 

qpleziermaker

pleziermaker (dem)
1. Spaßmacher (der), Spaßvogel (der), Witzbold (der) 

qplezierreis

plezierreis (de)
1. Vergnügungsreise (die), Vergnügungsfahrt (die) 

qplezierreiziger

plezierreiziger (dem)
1. (man) Vergnügungsreisende(r) (der), (vrouw) Vergnügungsreisende (die) 

qpleziertje

pleziertje (het)
1. Vergnügung (die)
(algemeen) Freude (die), Vergnügen (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft ook nooit 'ns een pleziertje
er hat auch nie eine Freude 
hij houdt alleen maar van pleziertjes
er geht nur seinen Vergnügungen nach 
onbenullige pleziertjes najagen
trivialen/unbedeutenden Vergnügungen nachjagen/nachgehen 

qpleziertocht

pleziertocht (dem)
1. Vergnügungsfahrt (die), Spazierfahrt (die)
(uitstapje) Ausflug (der) 

qpleziertrein

pleziertrein (dem)
1. (ongemarkeerd) Sonderzug (der)
(met dansgelegenheid) Sonderzug mit Tanzwagen 

qpleziervaart

pleziervaart (de)
1. Vergnügungsfahrt (die) 

qpleziervaartuig

pleziervaartuig (het)
1. Ausflugsdampfer (der) 

qplicht

plicht (de)
1. Pflicht (die)
(formeel) Obliegenheit (die) 
♦ voorbeelden
zijn plicht doen, vervullen
seine Pflicht tun/erfüllen 
de huwelijkse, huishoudelijke plichten
die ehelichen, häuslichen Pflichten 
dat is niet meer dan je plicht
das ist deine verdammte Pflicht und Schuldigkeit 
de plicht roept (mij)
(vaak formeel) die Pflicht ruft 
de plicht tot betaling
die Zahlungspflicht 
iets tot zijn plicht rekenen
etwas für seine Pflicht halten, etwas als seine Pflicht ansehen 
de plicht tot schadeloosstelling
die Ersatzpflicht 
zich van een plicht kwijten
sich einer Pflicht (2e naamval)  entledigen 
zijn plicht verzaken
seine Pflicht vernachlässigen/verletzen 
iemand op zijn plicht wijzen
jemanden zu seiner Pflicht anhalten 
de plicht zich, iets bij de politie te melden
die polizeiliche Meldepflicht 
overeenkomstig, in strijd met de plicht
pflichtgemäß, pflichtwidrig 

qplichtbewust

plichtbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflichtbewusst 

qplichtenleer

plichtenleer (de)
1. Pflichtenlehre (die) 

q-plichtig

-plichtig (suffix)
1. -pflichtig, -verpflichtet 

qplichtmatig

plichtmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pflichtgemäß
(informeel) pflichtmäßig 
♦ voorbeelden
een plichtmatig bezoekje
ein Pflichtbesuch 
plichtmatig lachen
pflichtschuldig(st) lachen 

qplichtpleging

plichtpleging (dev)
1. Formalität (die), Förmlichkeit (die)
(omhaal) Umstände (meervoud)
(beleefdheidsbetuiging) Höflichkeit (die) 
♦ voorbeelden
maak geen plichtplegingen
mache keine Umstände! 
zonder plichtpleging(en)
ohne Umstände, ohne viel Federlesens 

qplichtsbesef

plichtsbesef (het)
1. Pflichtbewusstsein (das; 2e nvl: Pflichtbewusstseins; mv: geen meervoud), Pflichtgefühl (das) 
♦ voorbeelden
uit plichtsbesef handelen
pflichtbewusst, aus Pflichtbewusstsein handeln 

qplichtsbetrachting

plichtsbetrachting (dev)
1. Pflichteifer (der), Pflichterfüllung (die)
(plichtsgetrouwheid) Pflichttreue (die) 

qplichtsbewust

plichtsbewust (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie plichtbewust

qplichtsgetrouw

plichtsgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pflichttreu, pflichteifrig 

qplichtsgevoel

plichtsgevoel (het)
1. Pflichtbewusstsein (das; 2e nvl: Pflichtbewusstseins; mv: geen meervoud), Pflichtgefühl (das) 

qplichtshalve

plichtshalve (bijwoord)
1. pflichtgemäß, aus Pflicht 

qplichtsvervulling

plichtsvervulling (dev)
1. Pflichterfüllung (die) 

qplichtsverzaker

plichtsverzaker (dem), plichtsverzaakster (dev)
1. (man) Pflichtvergessene(r) (der), (vrouw) Pflichtvergessene (die) 

qplichtsverzuim

plichtsverzuim (het)
1. Pflichtverletzung (die), Pflichtvergessenheit (die; mv: geen meervoud) 

qplichtvergeten

plichtvergeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflichtvergessen 

qplié

plié (dem)
1. Plié (das), (omschrijving) Kniebeuge aus den Ballettpositionen 

qPlinius

Plinius (dem)
1. Plinius (der; 2e nvl: des Plinius) 

qplint

plint (de) (bouwkunst)
1. vloerlijst
Fußbodenleiste (die), Fußleiste (die), Scheuerleiste (die) 
2. onderste deel van een zuil
Plinthe (die) 
3. stuk aan de voet van een gebouw
Sockel (der) 

qplintgebouw

plintgebouw (het)
1. Sockelgebäude (das) 

qplintverwarming

plintverwarming (dev)
1. Sockelheizung (die) 

qplioceen

plioceen1 (het) (geologie)
1. Pliozän (das; 2e nvl: Pliozäns; mv: geen meervoud) 

qplioceen

plioceen2 (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. pliozän 

qplissé

plissé (het)
1. Plissee (das) 

qplisseren

plisseren (overgankelijk werkwoord)
1. plissieren 

qplissérok

plissérok (dem)
1. Plisseerock (der) 

qplm.

plm. (afkorting)
1. afkorting van: plusminus
ca. (zirka)
(ongemarkeerd) ung. (ungefähr) 

qPLO

PLO (dev)
1. afkorting van: Palestinian Liberation Organisation
PLO (die; 2e nvl: PLO; mv: geen meervoud) (Palestinian Liberation Organisation) 

qploeg

ploeg (de)
1. groep bij elkaar behorende personen
Schicht (die)
(algemeen) Trupp (der)
(m.b.t. buitenwerk) Kolonne (die)
(mijnwerkers) Grube (die)
(Oostenrijk) Partie (die) 
♦ voorbeelden
met een hele ploeg zijn
eine große Gruppe, ein ganzer Trupp sein 
in ploegen werken
(in) Schicht(en) arbeiten, Schichtarbeit machen, im Schichtwechsel arbeiten 
2. (sport)
Mannschaft (die), Team (das)
(m.b.t. estafette) Staffel (die)
(met name m.b.t. turnen) Riege (die) 
♦ voorbeelden
de gedegradeerde, gepromoveerde ploeg
der Absteiger, der Aufsteiger 
een hechte ploeg
eine geschlossene Mannschaft 
de nationale ploeg
die Nationalmannschaft 
3. landbouwwerktuig
Pflug (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de handen aan de ploeg slaan
die Arbeit in Angriff nehmen, an die Arbeit gehen 
(figuurlijk) de ossen achter de ploeg spannen
das Pferd am/beim Schwanz aufzäumen 
4. messing
Spund (der) 
5. ploegschaaf
Nuthobel (der) 
¶. spreekwoorden
de ploeg die arbeidt blinkt, het stille water stinkt
gebrauchter Pflug blinkt, stehend Wasser stinkt 

qploegbaas

ploegbaas (dem)
1. Kolonnenführer (der)
(algemeen) Meister (der)
(Oostenrijk) Partieführer (der)
(in een hoogoven) Hüttenmeister
(in een houtzagerij) Sägemeister
(m.b.t. grondwerk) Schachtmeister
(voorman, die zelf ook handarbeid verricht) Vorarbeiter
(voorman) Werkmeister
(voorman in de bouw) Polier (der) 

qploegbeen

ploegbeen (het) zie ploegschaarbeen

qploegboom

ploegboom (dem)
1. Pflugbaum (der) 

qploegdrijver

ploegdrijver (dem) (landbouw)
1. ± Pflüger (der) 

qploegen

ploegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeizaam vooruitkomen
sich wühlen 
♦ voorbeelden
door het mulle zand ploegen
sich durch den lockeren Sand wühlen 

qploegen

ploegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan elkaar bevestigen
spunden 
♦ voorbeelden
planken aan elkaar ploegen
Bretter spunden 

qploegen

ploegen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de ploeg omwerken
pflügen, ackern 
♦ voorbeelden
een akker, het land ploegen
einen Acker, das Land pflügen 
(figuurlijk, formeel) de zee ploegen
das Wasser durchpflügen/durchfurchen 

qploegenachtervolging

ploegenachtervolging (dev)
1. (m.b.t. wielersport) Mannschaftsverfolgungsrennen (das) 

qploegenarbeid

ploegenarbeid (dem)
1. Schichtarbeit (die) 

qploegendienst

ploegendienst (dem)
1. Schicht (die), Schichtarbeit (die) 
♦ voorbeelden
in de ploegendienst werken
Schicht, in Schichten arbeiten, Schichtarbeit machen, im Schichtwechsel arbeiten 
de arbeider in ploegendienst
der Schichtarbeiter, Schichter 
het loon per ploegendienst
der Schichtlohn 
de uitgevallen ploegendienst
die Feierschicht 

qploegenklassement

ploegenklassement (het)
1. Mannschaftswertung (die) 

qploegenstelsel

ploegenstelsel (het)
1. ± Schichtarbeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
men werkt hier volgens een ploegenstelsel
man arbeitet hier in Schichten 

qploegentijdrit

ploegentijdrit (dem) (wielersport)
1. Mannschaftszeitfahren (das) 

qploeger

ploeger (dem)
1. Pflüger (der) 

qploegijzer

ploegijzer (het)
1. ploegschaar
Pflugschar (die) 
2. kouter
Sech (das) 

qploegkouter

ploegkouter (het)
1. (ploegmes) Pflugmesser (das)
(kouter) Sech (das) 

qploegland

ploegland (het)
1. (als bouwland geschikt) Ackerboden (der)
(als bouwland in gebruik) Ackerland (das; mv: geen meervoud) 

qploegleider

ploegleider (dem), ploegleidster (dev)
1. (man) Mannschaftsführer (der), (vrouw) Mannschaftsführerin (die), (man) Mannschaftsleiter (der), (vrouw) Mannschaftsleiterin (die), (man) Teamchef (der), (vrouw) Teamchefin (die) 

qploegmaat

ploegmaat (dem) zie ploegmakker

qploegmachine

ploegmachine (dev)
1. motorploeg
Dampfpflug (der) 
2. schaaf
Hobelmaschine (die), Shapingmaschine (die) 

qploegmakker

ploegmakker (dem)
1. Mannschaftskamerad (der), Teamkamerad (der) 

qploegpaard

ploegpaard (het)
1. Ackerpferd (das)
(pejoratief) Ackergaul (der) 
♦ voorbeelden
hij werkt als een ploegpaard
er ist ein richtiges Arbeitspferd 

qploegschaaf

ploegschaaf (de) (ambacht(elijk))
1. Nuthobel (der) 

qploegschaar

ploegschaar (de)
1. Pflugschar (die) 

qploegschaarbeen

ploegschaarbeen (het) (medisch)
1. Pflugscharbein (das) 

qploegsgewijs

ploegsgewijs (bijwoord)
1. schichtenweise, schichtweise, in Schichten 

qploegsport

ploegsport (de)
1. Mannschaftssport (der) 

qploegstaart

ploegstaart (dem)
1. Pflugsterz (der) 

qploegverband

ploegverband (het) (sport)
1. ± Mannschaft (die) 
♦ voorbeelden
in ploegverband
als Mannschaft 

qploegvoor

ploegvoor (de)
1. Pflugfurche (die), Furche (die) 

qploert

ploert (dem)
1. schoft
Lump (der), Lumpenhund (der), Schwein (das), Schweinehund (der) 
2. patser
Protz (der; 2e nvl: Protzen, Protzes; mv: Protze(n)) 
¶. overige voorbeelden
de koperen ploert
die gleißende Sonne 

qploertachtig

ploertachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lumpig, schurkisch, biestig 

qploertendoder

ploertendoder (dem)
1. Totschläger (der) 

qploertenstreek

ploertenstreek (de)
1. Lumperei (die), Schurkerei (die), Schurkentat (die), Biesterei (die)
(algemeen) Gemeinheit (die) 

qploerterig

ploerterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lumpig, schurkisch, biestig 

qploerterigheid

ploerterigheid (dev)
1. Rüpelei (die), Rüpelhaftigkeit (die), Ungehobeltheit (die)
(gemene streek) Schurkerei (die) 

qploerterij

ploerterij (dev)
1. Lumperei (die), Schurkerei (die), Biesterei (die) 

qploeteraar

ploeteraar (dem), ploeteraarster (dev)
1. Arbeitstier (das), Wühler (der) 

qploeteren

ploeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. zwoegen
sich abmühen, sich abarbeiten
(met grote moeite) sich quälen
(informeel) schuften, sich abrackern 
2. rondspetteren
plätschern, planschen 

qplof

plof1 (dem)
1. geluid van een vallend lichaam
Plumps (der), Klatsch (der)
(informeel) Plauz (der) 
2. geluid van een ontsnappend gas
Puff (der) 
♦ voorbeelden
met een plof schoot de vlam omhoog
mit einem Puff schoss die Flamme empor 

qplof

plof2 (tussenwerpsel)
1. m.b.t. val
plumps!, klatsch!, rums!
(informeel) plauz! 
2. m.b.t. ontsnappend gas
puff 

qplofbal

plofbal1 (dem)
1. bal
Hallenfußball (der; mv: geen meervoud), Futsal-Ball (der; mv: geen meervoud) 

qplofbal

plofbal2 (het)
1. balspel
Hallenboccia (das; die), Indoorboccia (das; die) 

qploffen

ploffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dof geluid maken door te vallen
(informeel) plumpsen
(meestal m.b.t. water; informeel) platschen 
♦ voorbeelden
de steen plofte in het water
der Stein platschte/plumpste ins Wasser 
op de grond ploffen
auf den Boden plumpsen 
2. geluid van ontsnappend gas geven
(informeel) puffen 
♦ voorbeelden
een ploffende motor
ein puffender Motor 
3. ontploffen
platzen
(uit elkaar) zerplatzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van woede ploffen
platzen vor Wut 
ik plof!
ich platze! 
4. (informeel); zich laten vallen
plumpsen 
♦ voorbeelden
in een stoel ploffen
auf einen Stuhl, in einen Sessel plumpsen 

qploffen

ploffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); neergooien
krachen, knallen, feuern, donnern 

qploffer

ploffer (dem) (taalkunde)
1. Verschlusslaut (der), Explosivlaut (der), Plosivlaut (der), Explosiv (der), Plosiv (der) 
♦ voorbeelden
de stemloze ploffer
der stimmlose Verschlusslaut, die Tenuis 

qplofkip

plofkip (dev)
1. snel vetgemeste kip
(omschrijving) Masthuhn (das) (aus der Bioindustrie) 
2. kippenbout met water
(omschrijving) mit Wasser manipulierte Hühnerkeule (die) 

qplofklank

plofklank (dem) zie ploffer

qplofkoffer

plofkoffer (dem)
1. Aktenkoffer (der), Diplomatenkoffer (der) 

qplofkraak

plofkraak (de)
1. Sprengraub (der) 

qploing

ploing (tussenwerpsel)
1. pling!, plong! 

qplok

plok (dem)
1. handvol
Büschel (das), Bausch (der; meervoud ook met umlaut), Sträußchen (das) 
2. plokgeld
Versteigerungsprämie (die) 

qplokgeld

plokgeld (het)
1. Versteigerungsprämie (die) 

qplokworst

plokworst (de)
1. Plockwurst (die) 

qplombe

plombe (de)
1. stukje lood met zegel
Plombe (die) 
2. (medisch); opvulling
Füllung (die) 

qplombeerlood

plombeerlood (het)
1. Plombierblei (das) 

qplombeersel

plombeersel (het)
1. Füllung (die) 

qplombeertang

plombeertang (de)
1. Plombierzange (die) 

qplomberen

plomberen (overgankelijk werkwoord)
1. met lood verzegelen
plombieren, verbleien, verplomben 
2. (tandheelkunde)
füllen 
♦ voorbeelden
een tand plomberen
einen Zahn füllen 
3. (medisch); opvullen
plombieren 

qplombière

plombière (de)
1. gemischte(s) Eis (das; 2e nvl: Eises; mv: Eis)  mit Sahne und Früchten 

qplomp

plomp1 (dem)
1. geluid van een vallend lichaam
Plumps (der), Klatsch (der)
(informeel) Plauz (der) 
2. scheut vloeistof
Guss (der), Schwall (der)
(kleine hoeveelheid) Schuss (der) 
3. sloot
(ongemarkeerd) Graben (der) 

qplomp

plomp2 (de)
1. (plantkunde)
Teichrose (die), Seerose (die), Wasserrose (die), Mummel (die) 

qplomp

plomp3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. log
plump, unförmig, klobig, massig
(traag) schwerfällig 
♦ voorbeelden
plompe meubelen
plumpe Möbel 
plomp van gestalte
eine plumpe Gestalt 
2. onbeschaafd
plump, grob, grobschlächtig
(van personen, gedrag) ungeschliffen 
♦ voorbeelden
een plompe kerel
ein ungehobelter Kerl 
plompe scherts
ein plumper Scherz 

qplomp

plomp4 (tussenwerpsel)
1. plumps!, klatsch! 

qplompen

plompen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een dof geluid in het water terechtkomen
plumpsen, klatschen 

qplompen

plompen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het water gooien
(ins Wasser) schmettern 

qplompenblad

plompenblad (het)
1. Seerosenblatt (das) 

qplomperd

plomperd (dem)
1. (onbeschaafd iemand) Grobian (der), Lümmel (der), Flegel (der)
(onhandig, onbeholpen iemand) Tölpel (der), Tollpatsch (der) 

qplompheid

plompheid (dev)
1. logheid
Plumpheit (die; mv: geen meervoud)
(traagheid) Schwerfälligkeit (die)
(slecht van vorm en verhoudingen) Unförmigkeit (die) 
2. ongemanierdheid
Plumpheit (die; mv: geen meervoud), Ungeschliffenheit (die; mv: geen meervoud), Grobschlächtigkeit (die; mv: geen meervoud), Derbheit (die; mv: geen meervoud) 
3. uiting van ongemanierdheid
Plumpheit (die), Grobheit (die), Ungehobeltheit (die) 

qplompverloren

plompverloren (bijwoord)
1. mir nichts, dir nichts, einfach so 
♦ voorbeelden
hij sloeg het aanbod plompverloren af
er schlug mir nichts, dir nichts das Angebot aus 

qplompweg

plompweg (bijwoord)
1. ohne Weiteres, einfach so
↑ ungeniert 
♦ voorbeelden
plompweg binnenvallen in iemands kamer
ungeniert in jemands Zimmer (4e naamval)  platzen 

qplons

plons1 (dem)
1. geluid
Plumps (der), Klatsch (der) 
2. hoeveelheid vocht
Schwapp (der) 

qplons

plons2 (tussenwerpsel)
1. plumps!, klatsch! 

qplonsbad

plonsbad (het) (België)
1. Planschbecken (das) 

qplonzen

plonzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met een plons in het water terechtkomen
plumpsen, klatschen 
2. zich met een plons bewegen
(planschend) waten 

qplonzen

plonzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in het water gooien
ins Wasser schmeißen 

qplooi

plooi (de)
1. rimpel in weefsels
Falte (die) 
♦ voorbeelden
de plooien gladstrijken
die Falten glätten/ausbügeln 
in plooien hangen, vallen
Falten schlagen, werfen 
de plooien van een rok, gordijn
die Rockfalten, Gardinenfalten 
2. model
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gezicht in de plooi zetten
eine ernste Miene machen/aufsetzen 
(figuurlijk) nooit uit de plooi raken
immer Haltung bewahren 
3. rimpel
Falte (die)
(rimpel in de huid ook) Runzel (die) 
♦ voorbeelden
de plooien van de hersenen
die Gehirnwindungen/Hirnwindungen 
4. (geologie)
Falte (die) 
5. vouw
Falte (die)
(scherpe vouw) Kniff (der) 

qplooibaar

plooibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk)
(soepel) geschmeidig, flexibel
(meegaand) nachgiebig, anpassungsfähig 
2. (letterlijk)
(buigbaar) biegsam, geschmeidig
(opvouwbaar) faltbar, zusammenklappbar 

qplooibaarheid

plooibaarheid (dev)
1. Geschmeidigkeit (die), Biegsamkeit (die) 

qplooidal

plooidal (het) (geologie)
1. Mulde (die)
(vaktaal) Synklinale (die), Synkline (die) 

qplooien

plooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in rimpels getrokken worden
sich falten 
♦ voorbeelden
zijn gezicht plooide tot een lach
sein Gesicht verzog sich zu einem Lachen 
2. in plooien neerhangen
sich falten 

qplooien

plooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. plooien maken
falten, in Falten legen
(m.b.t. stof, kleine plooien maken) bauschen, raffen 
2. m.b.t. het gezicht
in Falten legen
(m.b.t. voorhoofd, wenkbrauwen ook) runzeln 
♦ voorbeelden
zijn gezicht plooide zich
sein Gesicht zog/legte sich in Falten 
zijn mond tot een grimas plooien
den Mund zu einer Grimasse verziehen 
3. schikken
♦ voorbeelden
de theorie naar de feiten plooien
die Theorie den Tatsachen anpassen, die Theorie auf die Tatsachen abstimmen 
zich plooien (naar iemands wensen)
sich (jemands Wünschen) fügen/unterordnen 
iets zo plooien dat iedereen tevreden is
etwas so einrichten, dass jeder zufrieden ist 
4. (België); vouwen
falten, knicken 
5. (België); buigen
biegen 

qplooi-ijzer

plooi-ijzer (het)
1. Biegeeisen (das) 

qplooiing

plooiing (dev)
1. m.b.t. stof
Faltung (die; mv: geen meervoud), Falten (das; mv: geen meervoud) 
2. (geologie)
Faltung (die), Faltenbildung (die) 

qplooiingsgebergte

plooiingsgebergte (het)
1. Faltengebirge (das) 

qplooikraag

plooikraag (dem)
1. Halskrause (die)
(geschiedenis) Kröse (die) 

qplooirand

plooirand (dem) zie plooisel

qplooirok

plooirok (dem)
1. Faltenrock (der) 

qplooischaar

plooischaar (de)
1. (m.b.t. mutsenmaker) Plissiereisen (das)
(m.b.t. smid) Falzzange (die) 

qplooisel

plooisel (het)
1. Faltensaum (der), Falbel (die), Volant (der), Rüsche (die) 

qplooitang

plooitang (de) zie plooischaar

qplooiwesp

plooiwesp (de)
1. Faltenwespe (die) 

qplop

plop (de) (informeel)
1. Plumps (der) 

qploppen

ploppen (onovergankelijk werkwoord)
1. het geluid ‘plop’ maken
knallen 
2. (van trommelvliezen) opengaan
ploppen 
3. plotseling tevoorschijn komen
schießen, springen, schnellen, zum Vorschein kommen 

qplopper

plopper (dem) (informeel)
1. Saugglocke (die) 

qplot

plot (dem)
1. Plot (der; das) 

qPlotinus

Plotinus (dem)
1. Plotin (der; 2e nvl: des Plotin, Plotins) 

qplots

plots1 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. plotseling
plötzlich
(abrupt) abrupt
(formeel) jäh 

qplots

plots2 (bijwoord)
1. plotseling
plötzlich
(eensklaps) schlagartig
(opeens) mit einem Mal 

qplotseling

plotseling1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onverwacht
plötzlich
(versterkend) schlagartig
(formeel) jäh
(onverwacht) unerwartet 

qplotseling

plotseling2 (bijwoord)
1. onverwachts
plötzlich
(onverhoeds) unversehens, unvermittelt
(opeens) auf einmal 
♦ voorbeelden
heel plotseling
(ook) urplötzlich 

qplotsklaps

plotsklaps (bijwoord) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) plötzlich, Knall und Fall
(informeel) plitz, platz 

qplotten

plotten (overgankelijk werkwoord)
1. plaats bepalen door middel van coördinaten
plotten 
2. grafiek laten tekenen door een tekenmachine
plotten 

qplotter

plotter (dem)
1. Plotter (der) 

qplu

plu (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Schirm (der), Regenschirm (der) 

qpluche

pluche (het, dem)
1. Plüsch (der) 

qpluchen

pluchen (bijvoeglijk naamwoord)
1. plüschen, plüschig, Plüsch- 
♦ voorbeelden
het pluchen beest
das Stofftier 

qplucheplakker

plucheplakker (dem)
1. (man) Sesselkleber (der), (vrouw) Sesselkleberin (die), (man) Stuhlkleber (der), (vrouw) Stuhlkleberin (die) 

qplug

plug (de)
1. pijpje voor een schroef
Dübel (der) 
2. stekker
Stecker (der), Stöpsel (der) 
3. schroefbout
Vierkantschraube (die) 

qpluggen

pluggen (overgankelijk werkwoord)
1. van een plug voorzien
(m.b.t. pijpje voor een schroef) dübeln
(elektrisch) stöpseln, stecken 
2. grammofoonplaten pushen
Schallplatten pushen 

qplugger

plugger (dem)
1. Pusher (der) für Schallplatten 

qpluim

pluim (de)
1. grote veer
Feder (die)
(slagveer) Schwungfeder (die) 
♦ voorbeelden
een hoed met pluimen
ein Federhut 
(figuurlijk) iemand een pluim op de hoed steken
jemandem ein Kompliment machen 
(België; figuurlijk) van zijn pluimen laten
Federn lassen (müssen) 
(België; figuurlijk) iemand van haar noch pluim(en) kennen
jemanden noch nie gesehen haben 
2. compliment
Kompliment (das), Lob (das; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een pluim geven
jemandem ein Kompliment machen 
een pluim/pluimpje krijgen
ein Kompliment/Lob für etwas bekommen 
een pluim/pluimpje verdienen
ein Kompliment/Lob verdienen 
3. donsveer
Flaum (der; mv: geen meervoud), Daune (die)
(genoemd als iets zeer lichts) Feder 
♦ voorbeelden
zo licht als een pluim
(ook) federleicht 
4. toef
Büschel (das)
(samengesteld van veren) Federbüschel (das), Federbusch (der)
(aigrette) Aigrette (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een pluim van rook
eine Rauchfahne 
5. kwast
Quaste (die), Troddel (die) 
6. pluimstaart
Blume (die) 
7. bloeiwijze
Rispe (die) 
¶. spreekwoorden
beter een brood in de zak dan een pluim op de hoed
besser ein Stück Brot in der Kiepe als eine Feder am Hut 

qpluimage

pluimage (dev)
1. Gefieder (das) 
♦ voorbeelden
vogels van diverse pluimage
(figuurlijk) Leute jeder Art, jeden Schlages 
deelnemers van diverse pluimage
Teilnehmer der verschiedensten Schattierungen 

qpluimbal

pluimbal (dem)
1. Federball (der) 

qpluimbos

pluimbos (dem)
1. Federbusch (der)
(op helm) Helmbusch (der) 

qpluimdrager

pluimdrager (dem)
1. Federkiemenschnecke (die) 

qpluimen

pluimen (overgankelijk werkwoord)
1. plukken
rupfen 
2. van zijn geld beroven
ausnehmen, rupfen, schröpfen 

qpluimgedierte

pluimgedierte (het)
1. Geflügel (das; 2e nvl: Geflügels; mv: geen meervoud)
(informeel) Federvieh (das) 

qpluimgewicht

pluimgewicht (het, dem) (België) zie vedergewicht1

qpluimgierst

pluimgierst (de)
1. Rispenhirse (die; mv: geen meervoud), Echte Hirse (die; mv: geen meervoud), Gemeine Hirse (die; mv: geen meervoud) 

qpluimgras

pluimgras (het) (plantkunde)
1. Rispengras (das) 

qpluimhoed

pluimhoed (dem)
1. Federhut (der) 

qpluimig

pluimig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een pluim lijkend
(als een veer) federig
(als dons) flaumig
(als een toef) büschelig 
2. donzig
flaumig 

qpluimpje

pluimpje (het)
1. kleine pluim
(vederbosje) kleine(r) Federbusch (der)
(kleine toef) Büschelchen (das)
(kwastje) kleine Quaste (die) 
2. projectiel
Dart (der) 

qpluimriet

pluimriet (het)
1. Reitgras (das) 

qpluimstaart

pluimstaart (dem)
1. buschige(r) Schwanz (der) 

qpluimstrijken

pluimstrijken (onovergankelijk werkwoord)
1. Süßholz raspeln, schöntun
(slijmen, kruipen) kriechen, schleimen 

qpluimstrijker

pluimstrijker (dem)
1. Schmeichler (der), Schöntuer (der)
(kruiper) Kriecher (der), Speichellecker (der)
(vulgair) Arschkriecher (der) 

qpluimstrijkerij

pluimstrijkerij (dev)
1. Schmeichelei (die)
(kruiperij) Kriecherei (die)
(vulgair) Arschkriecherei (die) 

qpluimvee

pluimvee (het)
1. Geflügel (das; 2e nvl: Geflügels; mv: geen meervoud)
(informeel) Federvieh (das) 

qpluimveedag

pluimveedag (dem)
1. Geflügelausstellung (die), Geflügelschau (die) 

qpluimveehouder

pluimveehouder (dem)
1. Geflügelzüchter (der) 

qpluimveehouderij

pluimveehouderij (dev)
1. bedrijf
Geflügelhof (der)
(groot) Geflügelfarm (die) 
2. het houden van pluimvee
Geflügelhaltung (die), Geflügelzucht (die) 

qpluimveestapel

pluimveestapel (dem)
1. Geflügelbestand (der) 

qpluimveeteelt

pluimveeteelt (de)
1. Geflügelzucht (die) 

qpluimveeziekte

pluimveeziekte (dev)
1. Geflügelpest (die; 2e nvl: Geflügelpest; mv: geen meervoud) 

qpluimzegge

pluimzegge (de)
1. Rispensegge (die) 

qpluis

pluis1 (het)
1. vlokjes
Fussel (die; der; 2e nvl: Fussels; mv: Fussel(n))
(Noord-Duitsland) Fluse (die) 
2. uitgerafeld touw
Werg (das; mv: geen meervoud) 

qpluis

pluis2 (de)
1. vezeltje
Fussel (die; der; 2e nvl: Fussels; mv: Fussel(n))
(Noord-Duitsland) Fluse (die)
(algemeen) Fädchen (das) 

qpluis

pluis3 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is niet pluis
er taugt nichts 
het is daar niet pluis
es geht dort nicht mit rechten Dingen zu, dort ist es nicht (ganz) geheuer 
het is met hem niet pluis
er ist nicht ganz richtig (im Kopf) 

qpluisachtig

pluisachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fusselig
(Noord-Duitsland) flusig 

qpluisfluweel

pluisfluweel (het)
1. Plüsch (der) 

qpluishaar

pluishaar (het)
1. Flaumhaar (das; mv: geen meervoud), Flaum (der; mv: geen meervoud) 

qpluizen

pluizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pluizen afgeven
fusseln, flusen 
2. iets nazoeken
stöbern, herumstöbern 

qpluizen

pluizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot pluizen trekken
zerpflücken, auseinanderzupfen, zerfasern 

qpluizerig

pluizerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fusselig
(Noord-Duitsland) flusig 

qpluizerij

pluizerij (dev)
1. Fusseln (das; mv: geen meervoud), Gefussel (das; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Haarspalterei (die), Klügelei (die) 

qpluizig

pluizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol pluizen
fusselig
(Noord-Duitsland) flusig 
2. op pluizen lijkend
flauschig, flaumig, bauschig 

qpluk

pluk (dem)
1. bosje
Büschel (das), Bausch (der) 
♦ voorbeelden
een pluk haar, watten
ein Haarbüschel, Wattebausch 
2. het plukken
Pflücken (das; mv: geen meervoud)
(het oogsten) Ernten (das)
(vooral m.b.t. druivenpluk) Lese (die) 
♦ voorbeelden
bonen van de eerste pluk
Bohnen der ersten Ernte 
3. oogst
Ernte (die)
(vooral m.b.t. druivenpluk) Lese 
¶. overige voorbeelden
die erfenis bracht hem een flinke pluk geld
(ook) die Erbschaft brachte ihm einen Batzen Geld 

qplukappel

plukappel (dem)
1. Pflückapfel (der) 

qplukbaar

plukbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflückreif 

qplukharen

plukharen (onovergankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. (sich) raufen, sich balgen, sich keilen 

qplukken

plukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trekken
(trekken) zupfen, rücken
(peuteren) ↓ herumfingern
(Noord-Duitsland) pulen 
♦ voorbeelden
aan een boterham plukken
an einem Butterbrot herumfingern/pulen 
aan iemands kleren plukken
an jemands Kleidung (3e naamval)  zupfen/rücken 

qplukken

plukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. oogsten
pflücken
(vooral m.b.t. druiven, bessen ook) lesen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar bloempje is geplukt
(ongemarkeerd) sie ist keine Jungfrau mehr 
(figuurlijk) pluk de dag
genieße den Augenblick, das Heute 
(figuurlijk) de vruchten van iets plukken
die Früchte einer Sache (2e naamval)  ernten 
2. veren uittrekken
rupfen 
♦ voorbeelden
een kip plukken
ein Huhn rupfen 
3. beroven
rupfen, schröpfen, ausnehmen 
4. grijpen
pflücken, (sich) angeln, (sich) holen 
♦ voorbeelden
de doelman plukte de bal uit de lucht
der Torwart pflückte den Ball aus der Luft 
(figuurlijk) de sterren van de hemel willen plukken
nach den Sternen greifen, die Sterne vom Himmel holen wollen 
¶. spreekwoorden
je kunt geen veren plukken van een kikker
dem Nackten kann man nichts ausziehen 

qplukker

plukker (dem)
1. Pflücker (der) 

qplukkorf

plukkorf (dem)
1. Pflückkorb (der) 

qplukloon

plukloon (het)
1. Pflückerlohn (der) 

qplukmand

plukmand (de) zie plukkorf

qplukrijp

plukrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflückreif 

qpluksel

pluksel (het)
1. wat geplukt is
Gepflückte(s) (das) 
2. tot draden uitgehaald linnen, katoen
Scharpie (die; mv: geen meervoud), Pflücksel (das) 

qpluktijd

pluktijd (dem)
1. Erntezeit (die)
(kersen) Kirschenernte (die)
(pruimen) Pflaumenernte
(druiven) Lese (die) 

qplukvers

plukvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. frisch gepflückt, erntefrisch 

qplumbago

plumbago (het) (plantkunde)
1. Plumbago (die; 2e nvl: Plumbago; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bleiwurz (der) 

qplumbum

plumbum (het) (scheikunde)
1. Plumbum (das; 2e nvl: Plumbums; mv: geen meervoud) 

qplumeau

plumeau (dem)
1. Staubwedel (der) 

qplumpudding

plumpudding (dem)
1. Plumpudding (der) 

qplunderaar

plunderaar (dem)
1. Plünderer (der)
(soldaat) Marodeur (der) 

qplunderen

plunderen (overgankelijk werkwoord)
1. stelen
plündern
(soldaten ook) marodieren 
2. leegroven
plündern, ausplündern 
♦ voorbeelden
de koelkast plunderen
den Kühlschrank plündern 
(figuurlijk) een schrijver plunderen
einen Schriftsteller plündern 

qplundering

plundering (dev)
1. Plünderung (die) 

qplundertocht

plundertocht (dem)
1. Raubzug (der) 

qplunje

plunje (de)
1. kleren
Klamotten (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn oude, zijn zondagse plunje
seine alten Klamotten, ↑ sein Sonntagsstaat 
2. kleding, persoonlijke bezittingen
↑ Kleider (meervoud)  und persönliche Gegenstände (meervoud)
(armoedig; schertsend) Habseligkeiten (meervoud) 

qplunjer

plunjer (dem)
1. Plunger (der) 

qplunjezak

plunjezak (dem)
1. Kleidersack (der), Bekleidungssack (der)
(matrozen) Seemannssack (der), Seesack (der) 

qplurale tantum

plurale tantum (het) (taalkunde)
1. Pluraletantum (das; mv: ook Pluraliatantum) 

qpluralis

pluralis (dem) (taalkunde)
1. Plural (der)
(ongemarkeerd) Mehrzahl (die) 
♦ voorbeelden
in de pluralis krijgt het woord een s
im Plural bekommt das Wort ein s 
wat is de pluralis van mensa?
wie lautet Mensa im Plural? 

qpluralis majestatis

pluralis majestatis (dem) (taalkunde)
1. Pluralis Majestatis (der; 2e nvl: Pluralis Majestatis; mv: Plurales Majestatis) 

qpluralisme

pluralisme (het)
1. (filosofie)
Pluralismus (der; 2e nvl: Pluralismus; mv: geen meervoud) 
2. systeem
Pluralismus (der; 2e nvl: Pluralismus; mv: geen meervoud) 

qpluralis modestiae

pluralis modestiae (dem) (taalkunde)
1. Pluralis modestiae (der; 2e nvl: Pluralis modestiae; mv: Plurales modestiae) 

qpluralistisch

pluralistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pluralistisch 

qpluralisvorm

pluralisvorm (dem) (taalkunde)
1. Pluralform (die) 

qpluraliteit

pluraliteit (dev)
1. Pluralität (die; mv: geen meervoud) 

qpluriform

pluriform (bijvoeglijk naamwoord)
1. pluriform
(ongemarkeerd) vielgestaltig 

qpluritonaliteit

pluritonaliteit (dev) (muziek)
1. Polytonalität (die; mv: geen meervoud) 

qplurk

plurk (dem) (informeel)
1. Rüpel (der), Lümmel (der), Flegel (der) 

qplus

plus1 (het, dem)
1. het teken +
Pluszeichen (das) 
2. overschot
Plus (das; 2e nvl: Plus; mv: Plus) 
♦ voorbeelden
er is een plus van 5000 euro
es gibt ein Plus von 5000 Euro 
3. gunstig element
Plus (das; 2e nvl: Plus; mv: Plus) 
♦ voorbeelden
dat feit is als een plus te beschouwen
diese Tatsache kann man als ein Plus betrachten 
er zijn minnen, maar ook plussen
die Sache hat negative, aber auch positive Seiten 
4. pluspool
Plus (das; 2e nvl: Plus; mv: Plus), Pluspol (der) 

qplus

plus2 (bijwoord)
1. positief
plus 
♦ voorbeelden
plus 15 graden C
(plus) 15 Grad C 
het verschil van plus vier en min vier is acht
der Unterschied, die Differenz zwischen plus vier und minus vier ist acht 
plus a
plus a 
2. met minimaal de aangeduide waarde
mindestens, Mindest-, über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(van kaas) 40 plus
(Käse) mit mindestens 40% Fettgehalt, Mindestfettgehalt 40% 
65 plus
über 65 
¶. overige voorbeelden
havo plus
(Duitsland) mindestens Realschulabschluss 

qplus

plus3 (voorzetsel)
1. (wiskunde)
plus 
♦ voorbeelden
a plus b
a plus b 
twee plus drie is vijf
zwei plus drei macht/gibt fünf 
2. vermeerderd met
plus
(ongemarkeerd) zuzüglich 
♦ voorbeelden
60 euro plus btw
60 Euro plus MwSt. (2e naamval) 
plus onkosten
plus Unkosten (3e naamval) 

qplus-3-pas

plus-3-pas (dem) (België)
1. Seniorenausweis (der) 

qplusfour

plusfour (dem)
1. Knickerbocker(s) (alleen meervoud) 

qplusmama

plusmama (dev) (België; eufemisme)
1. (ongemarkeerd) Stiefmutter (die) 

qplusminus

plusminus (bijwoord)
1. ungefähr, etwa, circa 

qplusminusteken

plusminusteken (het)
1. ‘Plusminusteken’ (das), (omschrijving) das im Niederländischen für ‘circa’ übliche Zeichen ± 

qpluspakket

pluspakket (het)
1. Pluspaket (das), Zusatzpaket (das) 

qpluspapa

pluspapa (dem) (België; eufemisme)
1. (ongemarkeerd) Stiefvater (der) 

qpluspool

pluspool (dem)
1. Pluspol (der) 

qpluspunt

pluspunt (het)
1. punt in het voordeel
Plus (das; 2e nvl: Plus; mv: Plus), Pluspunkt (der) 
♦ voorbeelden
ervaring is bij sollicitaties een pluspunt
bei Bewerbungen wird berufliche Erfahrung als Pluspunkt gewertet 
2. een punt extra
Pluspunkt (der) 

qplusquamperfectum

plusquamperfectum (het) (taalkunde)
1. Plusquamperfekt (das) 

qplusremise

plusremise (dev) (schaken, dammen)
1. Plusremis (das; 2e nvl: Plusremis; mv: Plusremis(en)) 

qplussen

plussen (onovergankelijk werkwoord)
1. dubben
(overwegen) hin und her überlegen
(rekenen) hin und her rechnen 
2. groeien
zunehmen, zulegen 

q-plusser

-plusser (suffix)
1. über … 

qplusstrook

plusstrook (de)
1. Zusatzfahrstreifen (der) 

qplusteken

plusteken (het)
1. Pluszeichen (das) 

qPlutarchus

Plutarchus (dem)
1. Plutarch (der; 2e nvl: Plutarchs) 

qPluto

Pluto
1. (astronomie)
Pluto (der; 2e nvl: Pluto) 
2. (mythologie)
Pluto, Pluton (der; 2e nvl: Plutons) 

qplutocraat

plutocraat (dem)
1. Plutokrat (der) 

qplutocratie

plutocratie (dev)
1. Plutokratie (die) 

qplutocratisch

plutocratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plutokratisch 

qpluton

pluton (dem)
1. Pluton (der) 

qplutonisch

plutonisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. plutonisch 

qplutonisme

plutonisme (het)
1. Plutonismus (der; 2e nvl: Plutonismus; mv: geen meervoud) 

qplutonium

plutonium (het) (scheikunde)
1. Plutonium (das; 2e nvl: Plutoniums; mv: geen meervoud) 

qplutoon

plutoon (het) (geologie)
1. Pluton (der) 

qpluviaal

pluviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pluvial 

qpluviale

pluviale (de) (rooms-katholiek)
1. Pluviale (das) 

qpluviograaf

pluviograaf (dem)
1. Pluviograf (der) 

qpluviometer

pluviometer (dem)
1. Pluviometer (das), Ombrometer (das) 

qPluvius

Pluvius (dem) (mythologie)
1. Pluvius (der; 2e nvl: Pluvius; mv: geen meervoud) 

qp.m.

p.m. (afkorting)
1. afkorting van: pro memoria
p.m. (pro memoria) 
2. afkorting van: piae memoriae
seligen Andenkens 
3. afkorting van: plusminus
ungefähr, circa 
4. afkorting van: promille
p.m. (per/pro mille) 
5. afkorting van: per maand
pro Monat 
6. afkorting van: post meridiem
p.m. (post meridiem) 
7. afkorting van: per meter
pro Meter 

qPm

Pm (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: promethium
Pm (Promethium) 

qPMS

PMS (het)
1. (medisch) afkorting van: premenstrueel syndroom
prämenstruelle(s) Syndrom (das) 
2. (België; medisch) afkorting van: Psycho-medisch-sociaal centrum
‘PMS’ (das), (omschrijving) Zentrum für psychologisch-medizinisch-soziale Beratung 

qPND

PND (dev)
1. afkorting van: postnatale depressie
postnatale Depression (die) 

qpneu

pneu (dem) (medisch; informeel)
1. Pneu (der)
(vaktaal) Pneumothorax (der) 

qpneuma

pneuma (het) (theologie)
1. Pneuma (das; 2e nvl: Pneumas; mv: geen meervoud) 

qpneumatiek

pneumatiek (dev)
1. (muziek)
Pneumatik (die; mv: geen meervoud) 
2. techniek
Pneumatik (die; mv: geen meervoud) 

qpneumatisch

pneumatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pneumatisch 
♦ voorbeelden
de pneumatische hamer
der Druckluftlufthammer, Presslufthammer 
een pneumatische pomp
eine Druckluftpumpe 

qpneumatologie

pneumatologie (dev) (theologie)
1. Pneumatologie (die) 

qpneumatolyse

pneumatolyse (dev) (geologie)
1. Pneumatolyse (die) 

qpneumatometer

pneumatometer (dem)
1. Pneumatometer (das) 

qpneumococcus

pneumococcus (dem)
1. Pneumokokkus (der; 2e nvl: Pneumokokkus; mv: Pneumokokken), Pneumokokke (die) 

qpneumoconiose

pneumoconiose (dev) (medisch)
1. Pneumokoniose (die)
(ongemarkeerd) Staublunge (die) 

qpneumologie

pneumologie (dev)
1. Pneumologie (die; mv: geen meervoud) 

qpneumonie

pneumonie (dev) (medisch)
1. Pneumonie (die)
(ongemarkeerd) Lungenentzündung (die) 

qpneumothorax

pneumothorax (dem) (medisch)
1. Pneumothorax (der) 

qpo

po (dem)
1. Nachttopf (der), Topf (der) 

qp.o.

p.o. (afkorting)
1. afkorting van: per order
i.A. (im Auftrag) 
2. afkorting van: per omgaande
umg. (umgehend) 
3. afkorting van: periodieke onthouding
periodische Enthaltsamkeit 

qPo

Po (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: polonium
Po (Polonium) 

qpochen

pochen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opscheppen
prahlen, aufschneiden, großtun, angeben 
♦ voorbeelden
pochen op zijn kennis
mit seinen Kenntnissen prahlen 
pochen op zijn successen
sich mit seinen Erfolgen brüsten 
pochen op zijn geld, zijn familie
mit seinem Geld, seinen Verwandten angeben 

qpochen

pochen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met ophef zeggen
prahlen 
♦ voorbeelden
hij pochte dat hij het beter kon
er prahlte damit, dass er es besser könne 

qpocher

pocher (dem)
1. Prahler (der), Aufschneider (der), Großsprecher (der), Angeber (der) 

qpocheren

pocheren (overgankelijk werkwoord)
1. pochieren 

qpocherig

pocherig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prahlerisch, aufschneiderisch, großsprecherisch, angeberisch 

qpocherij

pocherij (dev)
1. Prahlerei (die), Aufschneiderei (die), Großsprecherei (die), Angeberei (die) 

qpochet

pochet (de)
1. Stecktuch (das), Einstecktuch (das) 

qpochhans

pochhans (dem)
1. Prahlhans (der) 

qpocket

pocket (dem)
1. Taschenbuch (das) 

qpocketboek

pocketboek (het)
1. Taschenbuch (das) 

qpocketcamera

pocketcamera (de)
1. Pocketkamera (die) 

qpocketeditie

pocketeditie (dev)
1. Taschenbuchausgabe (die) 

qpocketreeks

pocketreeks (de)
1. Taschenbuchreihe (die) 

qpocketspits

pocketspits (dem) (België)
1. (man) Ministürmer (der), (vrouw) Ministürmerin (die) 

qpocketuitgave

pocketuitgave (de)
1. Taschenbuchausgabe (die) 

qpoco

poco (bijwoord) (muziek)
1. poco 

qPOD

POD (de)
1. afkorting van: printing on demand
PoD (das; mv: geen meervoud) (Printing-on-Demand) 

qpodagra

podagra (het) (medisch)
1. Podagra (das; 2e nvl: Podagra; mv: geen meervoud)
(algemeen) Gicht (die) 

qpodagreus

podagreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. podagrisch 

qpodagrist

podagrist (dem)
1. (man) an Podagra Leidende(r) (der), (vrouw) an Podagra Leidende (die), (man) an Podagra Erkrankte(r) (der), (vrouw) an Podagra Erkrankte (die) 

qpodcast

podcast (de)
1. Podcast (der) 

qpodcasten

podcasten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Podcasting (das) 

qpodhotel

podhotel (het)
1. (omschrijving) modern ausgestattetes Low-Cost-Hotel (das) 

qpodium

podium (het)
1. gedeelte van het toneel
Vorbühne (die) 
2. platform, verhoging
Podium (das; 2e nvl: Podiums; mv: Podien)
(klein, laag) Podest (das) 
3. erepodium
Podium (das; 2e nvl: Podiums; mv: Podien) 

qpodiumdichter

podiumdichter (dem)
1. (man) Dichterleser (der), (vrouw) Dichterleserin (die), (man) Vortragsdichter (der), (vrouw) Vortragsdichterin (die) 

qpodiumkunsten

podiumkunsten (meervoud)
1. darstellende Künste (meervoud)  (und Musik) 

qpodiumkunstenaar

podiumkunstenaar (dem)
1. Bühnenkünstler (der) 

qpodometer

podometer (dem)
1. Podometer (das)
(ongemarkeerd) Schrittzähler (der) 

qpodsol

podsol (het)
1. Podsol (der; 2e nvl: Podsols; mv: geen meervoud) 

qpoedel

poedel (dem)
1. hond
Pudel (der) 
2. (spel)
Pudel (der)
(bij het kegelen ook) Sandhase (der) 

qpoedelen

poedelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in water spetteren
planschen 
2. (spel)
pudeln, einen Pudel schießen 

qpoedelen

poedelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. baden
(ongemarkeerd) baden 

qpoedelnaakt

poedelnaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. pudelnackt, splitternackt 

qpoedelprijs

poedelprijs (dem)
1. (spel)
± Trostpreis (der) 
2. kleine gratificatie
± Trostpflaster (das) 

qpoeder

poeder1 (de)
1. geneesmiddel
Pulver (das) 
♦ voorbeelden
een doosje poeders
eine Schachtel Pulver 

qpoeder

poeder2 (het, dem)
1. in gruis uiteengevallen stof
Pulver (das) 
♦ voorbeelden
zo fijn als poeder
pulverfein 
fijn, grof poeder
feines, grobes Pulver 
(figuurlijk) in de poeier liggen
in Scherben liegen 
tot poeder maken
pulverisieren 
tot poeder malen
zu Pulver zerreiben, mahlen 
2. toiletartikel
Puder (der) 
♦ voorbeelden
poeder op een wond strooien
Puder auf eine Wunde streuen 

qpoederachtig

poederachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie poeierig

qpoederblusser

poederblusser (dem)
1. Löschpulvergerät (das), Trockenlöscher (der) 

qpoederbrief

poederbrief (dem)
1. Pulverbrief (der)
(met antraxpoeder) Milzbrandbrief (der) 

qpoederchocolade

poederchocolade (dem)
1. Kakaopulver (das) 

qpoederdons

poederdons (het, dem)
1. Puderquaste (die) 

qpoederdoos

poederdoos (de)
1. Puderdose (die) 

qpoederen

poederen (overgankelijk werkwoord)
1. met poeder bestrooien
pudern 
♦ voorbeelden
met talk poederen
talkumieren 
2. fijnwrijven
pulverisieren, pulvern 

qpoederig

poederig (bijvoeglijk naamwoord) zie poeierig

qpoederkalk

poederkalk (dem)
1. fein gemahlene(r) Löschkalk (der) 

qpoederkoffie

poederkoffie (dem)
1. Pulverkaffee (der; mv: geen meervoud), lösliche(r) Kaffee (der; mv: geen meervoud) 

qpoederkoolvliegas

poederkoolvliegas (de)
1. Kohlenflugasche (die) 

qpoederkwast

poederkwast (dem)
1. Puderquaste (die) 

qpoedermelk

poedermelk (de)
1. Milchpulver (das; mv: geen meervoud), Trockenmilch (die; mv: geen meervoud) 

qpoedermetallurgie

poedermetallurgie (dev)
1. Pulvermetallurgie (die; mv: geen meervoud) 

qpoederschurft

poederschurft (het, de)
1. Pulverschorf (der) 

qpoedersneeuw

poedersneeuw (de)
1. Pulverschnee (der; 2e nvl: Pulverschnees; mv: geen meervoud) 

qpoedersuiker

poedersuiker (dem)
1. Puderzucker (der), Farinzucker (der), Staubzucker (der) 

qpoederverf

poederverf (de)
1. Wasserfarbe (die), Tuschfarbe (die) 

qpoedervorm

poedervorm (dem)
¶. overige voorbeelden
in poedervorm verkrijgbaar
in Pulverform erhältlich 

qpoedervormig

poedervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (gepulveriseerd) pulverig
(fijn als poeder) puderig 

qpoëem

poëem (het) (ironisch)
1. Poem (das) 

qpoëet

poëet (dem) (ironisch)
1. Poet (der) 

qpoef

poef1 (dem)
1. geluid
Puff (der)
(geweer) (ongemarkeerd) Knall (der) 
2. zitkussen
Puff (der; 2e nvl: Puff(e)s; mv: Puffe, Puffs)
(ongemarkeerd) Sitzkissen (das) 

qpoef

poef2 (tussenwerpsel)
1. (piff, paff) puff 

qpoeh

poeh (tussenwerpsel)
1. puh! 

qpoeha

poeha (het, dem)
1. Tamtam (das)
↑ Wirbel (der) 
♦ voorbeelden
poeha maken
(ook) Theater machen, viel Lärm um nichts machen 

qpoehamaker

poehamaker (dem)
1. Schaumschläger (der)
(opschepper) Angeber (der), Wichtigtuer (der) 

qpoeier

poeier (de) (informeel)
1. harde klap
Abreibung (die), Prügel (alleen meervoud), Dresche (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een poeier geven/verkopen
jemandem eine Abreibung geben/verpassen, jemandem eine Tracht Prügel geben/verabreichen 
2. (voetbalsport); hard schot
Bombe (die) 

qpoeieren

poeieren1 (overgankelijk werkwoord) (informeel; sport)
1. ↑ knallen, ↑ ballern 
♦ voorbeelden
de spits poeierde de bal op de lat
der Stürmer knallte den Ball gegen die Latte 

qpoeieren

poeieren2 (overgankelijk werkwoord) zie poederen

qpoeierig

poeierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol poeder
bepudert 
2. op poeder lijkend
pudrig, puderig, pulvrig, pulverig 
♦ voorbeelden
de poeierige sneeuw
der Pulverschnee 

qpoekelen

poekelen (onovergankelijk werkwoord) (Bargoens)
1. (informeel) quatschen, quasseln, palavern 

qpoel

poel (dem)
1. Pfuhl (der), Tümpel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) leven in een poel van ellende
ein Elendsdasein fristen 
die moerassige poel
dieses Sumpfloch 
(figuurlijk) een poel van verderf
ein Sündenpfuhl 
(figuurlijk) deze poel van zonde
(ook) dieses Sündenbabel 

qpoelen

poelen (onovergankelijk werkwoord)
1. door water plassen
planschen 
2. baden
planschen 

qpoelepetaat

poelepetaat (dem)
1. Perlhuhn (das) 

qpoelet

poelet (het, dem)
1. Suppenfleisch (das; mv: geen meervoud) 

qpoelgrond

poelgrond (dem)
1. ± sumpfige Niederung (die) 

qpoelie

poelie (dem)
1. Riemenscheibe (die) 

qpoelier

poelier (dem)
1. Geflügelhändler (der) 

qpoelmees

poelmees (de)
1. Sumpfmeise (die) 

qpoelslak

poelslak (de)
1. Schlammschnecke (die) 

qpoelsnip

poelsnip (de)
1. Doppelschnepfe (die) 

qpoelvis

poelvis (dem)
1. Gründling (der), Kressling (der) 

qpoema

poema (dem)
1. Puma (der), Silberlöwe (der) 

qpoëma

poëma (het) (literatuur)
1. Poem (das)
(ongemarkeerd) Gedicht (das) 

qpoen

poen1 (dem) (informeel)
1. patser
Fatzke (der), Stenz (der)
(dikdoener) Aufschneider (der), ↓ Großkotz (der) 

qpoen

poen2 (het, dem) (informeel, Bargoens)
1. geld
Zaster (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Knete (die), Kies (der), Pinke (die), Kohle (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een hoop poen
eine Menge Zaster, eine schöne Stange Geld 
om de poen is het al te doen
alles dreht sich ums Geld 

qpoenerig

poenerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. protzig
↓ großkotzig
(ongemarkeerd) großspurig, wichtigtuerisch 

qpoenig

poenig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. protzig
↓ großkotzig
(ongemarkeerd) großspurig, wichtigtuerisch 
♦ voorbeelden
wat ziet hij er poenig uit
(ook) er sieht aber aufgeblasen aus 

qpoenschepper

poenschepper (dem)
1. Raffke (der) 

qpoep

poep1 (dem) (informeel)
1. uitwerpselen
↓ Scheiße (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Kot (der)
(vulgair) Kacke (die)
(verhullend) Haufen (der)
(kindertaal) Aa (das) 
♦ voorbeelden
in de poep trappen
in Scheiße/Kot treten 
er ligt weer poep op de stoep
(m.b.t. hondenpoep) es liegen wieder Hundehaufen auf dem Bürgersteig 
2. wind
Pup(s) (der), Pupser (der)
↓ Furz (der)
(ongemarkeerd) Wind (der) 
♦ voorbeelden
een poepje laten vliegen
einen Pups lassen, einen kommen/gehen lassen 
(figuurlijk) iemand een poepie (poepje) laten ruiken
(ongemarkeerd) jemandem zeigen, was Sache ist 
¶. overige voorbeelden
een (flinke) poep geld
(ongemarkeerd) ein Batzen Geld 

qpoep

poep2 (de) (informeel; België)
1. achterste
Hintern (der)
↓ Arsch (der)
(voornamelijk kindertaal) Popo (der) 
♦ voorbeelden
op zijn poep krijgen
ein paar auf den Hintern bekommen 

qpoepdoos

poepdoos (de) (schertsend)
1. stille(s) Örtchen (das) 

qpoepduur

poepduur (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweineteuer, sündhaft teuer 

qpoepeloerezat

poepeloerezat (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. sturzbetrunken, stockbetrunken, stockbesoffen 

qpoepen

poepen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zijn behoefte doen
↓ scheißen
(vulgair) kacken
(kindertaal) Aa machen, einen Haufen machen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ga nou gauw poepen!
verdrück dich!
(sterker) verpiss dich! 
in zijn broek poepen
(figuurlijk) (vor Angst) in die Hose(n) machen 
2. (België); neuken
bumsen, ficken, vögeln 

qpoeper

poeper (dem) zie poeperd

qpoeperd

poeperd (dem) (informeel)
1. Po (der)
↑ Hintern (der)
(vooral m.b.t. kinderen) Popo (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn poeperd dichtknijpen
seinen Arsch zukneifen 

qpoeperij

poeperij (dev) (informeel)
1. Dünnpfiff (der)
↓ Scheißerei (die), ↓ Scheißeritis (die), ↓ Dünnschiss (der) 
♦ voorbeelden
aan de poeperij zijn
Dünnpfiff haben 

qpoepgas

poepgas (het) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Biogas (das) 

qpoepkleur

poepkleur (de)
1. ↓ kackbraune Farbe (die) 

qpoeppoli

poeppoli (dev)
1. Darmklinik (die) (für Kinder) 

qpoerem

poerem (dem)
1. Trara (das; mv: geen meervoud), Tamtam (das; mv: geen meervoud)
↑ Wirbel (der) 
♦ voorbeelden
veel poerem maken
große Töne spucken, eine Schau abziehen 

qPoerim

Poerim (het)
1. Purimfest (das), Purim (das) 

qpoes

poes1 (de)
1. kat
Katze (die)
(informeel) Mieze (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor de poes zijn
für die Katz sein 
(figuurlijk) niet voor de poes zijn
(niet mis, niet gering) nicht von Pappe sein, kein Pappenstiel sein
(erg mooi, vooral van iemand die zelfingenomen is) nicht übel sein, sich sehen lassen können 
dat is niet voor de poes
das ist kein Pappenstiel/Katzendreck 
zij is niet voor de poes
sie ist nicht ohne, mit ihr ist nicht zu spaßen 
2. (informeel); knappe griet
Mieze (die), Biene (die), Puppe (die) 
3. (informeel); vagina
Pussi (die), Muschi (die), Mäuschen (das) 
4. troetelnaam
Mäuschen (das), Häschen (das) 
5. halskraag van bont
(ongemarkeerd) Pelzkragen (der) 
¶. overige voorbeelden
mis poes!
(in alle betekenissen) daneben!, denkste!, ätsch! 
¶. spreekwoorden
vogeltjes die te vroeg zingen zijn voor de poes
die Vöglein, die am Morgen singen, holt am Abend die Katze 

qpoes

poes2 (het, de)
1. uitslag van kalk
Mauersalpeter (der; mv: geen meervoud) 

qpoesiealbum

poesiealbum (het)
1. Poesiealbum (das; 2e nvl: Poesiealbums; mv: Poesiealben) 

qpoeslief

poeslief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. katzenfreundlich
(vulgair) scheißfreundlich 
♦ voorbeelden
poeslief tegen iemand doen
(ook) zu jemandem übertrieben freundlich sein 

qpoesmooi

poesmooi (bijvoeglijk naamwoord)
1. herausgeputzt, aufgeputzt 
♦ voorbeelden
zich poesmooi maken
sich aufputzen/herausputzen
(pejoratief) sich aufdonnern 

qpoespas

poespas (dem)
1. Schnickschnack (der; mv: geen meervoud), Firlefanz (der; mv: geen meervoud), Theater (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
laat die poespas maar achterwege
lass den ganzen Schnickschnack mal weg/beiseite 

qpoesta

poesta (de)
1. Puszta (die; 2e nvl: Puszta; mv: Puszten) 

qpoet

poet (de) (Bargoens)
1. Sore (die), heiße Ware (die)
(ongemarkeerd) Beute (die) 
♦ voorbeelden
de poet is binnen
der Fang ist gemacht, die Beute ist sicher 

qpoëtaster

poëtaster (dem)
1. Poetaster (der), Dichterling (der)
↓ Reimer (der), ↓ Versemacher (der) 

qpoëticaal

poëticaal (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. poetisch
(meer wetenschappelijk) poetologisch 

qpoëtiek

poëtiek (dev) (literatuur)
1. theorie van de dichtkunst
Poetik (die; mv: geen meervoud)
(wetenschap) Poetologie (die)
(ongemarkeerd) Dichtkunst (die) 
2. leerboek
Poetik (die; mv: geen meervoud), Lehrbuch (das) der Poetik 

qpoëtisch

poëtisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dichterlijk
poetisch
(ongemarkeerd) dichterisch 
2. mooi
poetisch
(ongemarkeerd) dichterisch 

qpoëtiseren

poëtiseren (overgankelijk werkwoord)
1. poetisieren 

qpoets

poets (de)
1. Streich (der), Schabernack (der), Neckerei (die), Possen (der; meestal meervoud) 
¶. overige voorbeelden
iemand een poets bakken
jemandem einen (üblen) Streich spielen 
(België) poets wederom poets
Wurst wider Wurst 

qpoetsdoek

poetsdoek (dem)
1. Putztuch (das), Putzlappen (der) 

qpoetsdoos

poetsdoos (de)
1. Putzkasten (der), Putzkiste (die) 

qpoetsen

poetsen (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
putzen
(ironisch) wichsen
(informeel) wienern 
♦ voorbeelden
een geweer poetsen
(ook) ein Gewehr reinigen 
iets glimmend poetsen
(ook) etwas wienern, etwas auf Hochglanz bringen 
zijn tanden poetsen
sich (3e naamval)  die Zähne putzen 
2. reinigen van huidparasieten
sich putzen 
¶. overige voorbeelden
de plaat poetsen
die Platte putzen 

qpoetser

poetser (dem)
1. Putzer (der) 

qpoetsgerei

poetsgerei (het)
1. Putzzeug (das; mv: geen meervoud) 

qpoetsgoed

poetsgoed (het)
1. Putzzeug (das; mv: geen meervoud) 

qpoetsgrondel

poetsgrondel (dem)
1. Neongrundel (die) 

qpoetskatoen

poetskatoen (het)
1. Putzwolle (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een dot poetskatoen
ein Knäuel Putzwolle 

qpoetslap

poetslap (dem)
1. Putzlappen (der), Putztuch (das) 

qpoetsmanie

poetsmanie (dev)
1. Putzfimmel (der), Putzwut (die; mv: geen meervoud) 

qpoetsmiddel

poetsmiddel (het)
1. Putzmittel (das) 

qpoetsolie

poetsolie (de)
1. Reinigungsöl (das) 

qpoetsvis

poetsvis (dem)
1. Putzerfisch (der) 

qpoetsvrouw

poetsvrouw (dev)
1. Putzfrau (die)
↑ Raumpflegerin (die) 

qpoezel

poezel (bijvoeglijk naamwoord)
1. pummelig, pummlig, mollig 

qpoezelig

poezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pummelig, pummlig, mollig 
♦ voorbeelden
dat poezelige meisje
dieses pummlige Mädchen, dieser Pummel 

qpoezenluik

poezenluik (het)
1. Katzenluke (die), Katzentürchen (das) 

qpoezentrap

poezentrap (dem)
1. Katzenleiter (die) 

qpoëzie

poëzie (dev)
1. dichtkunst
Poesie (die; meestal enkelvoud)
(algemeen) Dichtkunst (die), Dichtung (die) 
♦ voorbeelden
lyrische, epische, didactische poëzie
lyrische, epische, didaktische Poesie 
2. dichterlijke bekoring
Poesie (mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zauber (der) 
3. gedichten
Poesie (die; meestal enkelvoud)
(ongemarkeerd) Versdichtung
(lyrische poëzie) Lyrik (die) 
♦ voorbeelden
middeleeuwse poëzie
mittelalterliche Gedichte 
visuele poëzie
visuelle Poesie 
4. versvorm
Vers (der; alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
de weergave van een gevoel in poëzie
die Wiedergabe eines Gefühls in Versen, in gebundener Rede 

qpoëziealbum

poëziealbum (het)
1. Poesiealbum (das; 2e nvl: Poesiealbums; mv: Poesiealben) 

qpoëzieavond

poëzieavond (dem)
1. Lyrikabend (der) 

qpoëziebundel

poëziebundel (dem)
1. Gedichtsammlung (die) 

qpoëzieleer

poëzieleer (de)
1. Poetik (die; mv: geen meervoud), Poetologie (die; mv: geen meervoud) 

qpoezig

poezig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. allerliebst 

qpof

pof1 (dem)
1. doffe klap
(slag, stoot) Puff (der)
(vallend lichaam) Plumps (der) 

qpof

pof2 (dem)
¶. overige voorbeelden
op de pof
auf Pump 

qpof

pof3 (de)
1. plooi
Puff (der), Bausch (der) 
♦ voorbeelden
poffen aan de mouwen
Puffärmel 

qpof

pof4 (tussenwerpsel)
1. (slag, stoot) puff
(vallend lichaam) plumps
(kindertaal) bauz 

qpofadder

pofadder (de)
1. Puffotter (die) 

qpofbroek

pofbroek (de)
1. Pumphose (die), Pluderhose (die) 

qpoffen

poffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schieten
knallen, puffen 
2. ploffen
plumpsen 

qpoffen

poffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in as verhitten
(in as) in heißer Asche rösten
(op hete plaat) auf der heißen Platte rösten 
♦ voorbeelden
mais, kastanjes, aardappelen poffen
Mais, Esskastanien, Kartoffeln rösten 
2. zo naaien dat het bol staat
bauschen 
♦ voorbeelden
mouwen poffen
(ook) Puffärmel nähen 

qpoffen

poffen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. op krediet kopen
auf Pump kaufen
(ongemarkeerd) auf Kredit kaufen 
2. op krediet leveren
auf Pump liefern
(ongemarkeerd) auf Kredit liefern 

qpoffertje

poffertje (het)
1. ‘Poffertje’ (das), (omschrijving) kleiner Eierkuchen 

qpoffertjeskraam

poffertjeskraam (het, de)
1. ‘Poffertjes’-Bude (die) 

qpoffertjespan

poffertjespan (de)
1. Pfanne (die) für ‘Poffertjes’
± Krapfenpfanne (die)
(zelden) Poffertjespfanne (die) 

qpofklant

pofklant (dem)
1. (ongemarkeerd) Kunde (der), der auf Pump kauft 

qpofmais

pofmais (dem)
1. Popcornmais (der; 2e nvl: Popcornmaises) 

qpofmouw

pofmouw (de)
1. Puffärmel (der), gebauschte(r) Ärmel (der) 

qpogen

pogen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. suchen, trachten
(ongemarkeerd) versuchen, probieren 
♦ voorbeelden
de dief poogde te ontsnappen
der Dieb suchte zu entkommen 

qpoging

poging (dev)
1. Versuch (der) 
♦ voorbeelden
bij zijn derde poging heeft de atleet de limiet gehaald
im dritten Versuch/Anlauf hat der Athlet die Norm geschafft 
pogingen doen
versuchen, probieren, sich bemühen 
de eerste poging leverde direct succes op
(ook) es klappte auf Anhieb 
een ijdele, vergeefse poging
ein erfolgloser, vergeblicher Versuch, ein erfolgloses, vergebliches Bemühen 
een poging tot diefstal
ein versuchter Diebstahl 
een poging wagen
einen Versuch wagen 
pogingen in het werk stellen
Anstrengungen machen
(formeel) Anstrengungen unternehmen 

qpogoën

pogoën (onovergankelijk werkwoord)
1. Pogo tanzen 

qpogrom

pogrom (dem)
1. Pogrom (das; der) 

qpoint

point (het)
1. punt
Point (der)
(ongemarkeerd) Punkt (der)
(m.b.t. kaartspel ook) (ongemarkeerd) Stich (der) 
♦ voorbeelden
point d'honneur
(ongemarkeerd) Ehrensache 
(muziek) point d'orgue
(ongemarkeerd) Orgelpunkt 
2. borduursteek
Stickstich (der) 
♦ voorbeelden
petit point
Wiener Arbeit 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) à point
medium 

qpointe

pointe (de)
1. clou
Pointe (die) 
2. strekking
Pointe (die) 

qpointer

pointer (dem)
1. Pointer (der) 

qpointeren

pointeren (overgankelijk werkwoord)
1. (leger)
(ongemarkeerd) richten 
2. (kaartspel)
(ongemarkeerd) setzen
(verouderd) pointieren 

qpointguard

pointguard (dem)
1. Point Guard (der), (man) Aufbauspieler (der), (vrouw) Aufbauspielerin (die) 

qpointillé

pointillé (het)
1. stof
punktierte(r) Stoff (der) 
2. schilderij
pointillistische(s) Gemälde (das) 
3. punteermethode
Punktiermanier (die; mv: geen meervoud), Punzenmanier (die; mv: geen meervoud), Punzenstich (der; mv: geen meervoud) 

qpointilleren

pointilleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. pointillieren, pointillistisch malen 

qpointillisme

pointillisme (het)
1. Pointillismus (der; 2e nvl: Pointillismus; mv: geen meervoud) 

qpoint-lacé

point-lacé (het)
1. Pointlace (die; 2e nvl: Pointlace; mv: Pointlaces) 

qpoint of sale

point of sale (de)
¶. overige voorbeelden
point of sale reclame
Point of sale Werbung 

qpoise

poise (dev)
1. Poise (das; 2e nvl: Poise; mv: Poise) 

qpok

pok (de)
1. zweertje
Pocke (die), Pockenpustel (die) 
2. litteken
Blatternarbe (die), Pockennarbe (die) 

qpokachtig

pokachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als pokken
pockenartig, pockig 
2. m.b.t. schapen
räudig, krätzig 

qpokdalig

pokdalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pockennarbig, blatternarbig, pockig 
♦ voorbeelden
een pokdalig gezicht
ein pockennarbiges Gesicht 

qpoken

poken (onovergankelijk werkwoord)
1. stochern (in (+ 3e naamval) )
(Noord-Duitsland; informeel) purren 

qpoker

poker (het)
1. Poker (das; mv: geen meervoud), Pokern (das; 2e nvl: Pokerns; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
poker spelen
pokern 

qpokerbeker

pokerbeker (dem)
1. Würfelbecher (der), Knobelbecher (der) 

qpokeren

pokeren (onovergankelijk werkwoord)
1. pokern 

qpokerface

pokerface (het)
1. Pokerface (das; 2e nvl: Pokerface; mv: Pokerfaces), Pokergesicht (das), Pokermiene (die) 

qpokergezicht

pokergezicht (het) zie pokerface

qpokerpiste

pokerpiste (de)
1. Würfelbrett (das) 

qpokerspel

pokerspel (het)
1. poker
Pokerspiel (das), Poker (der; 2e nvl: Pokers; mv: geen meervoud; das; 2e nvl: Pokers; mv: geen meervoud), Pokern (das; 2e nvl: Pokerns; mv: geen meervoud) 
2. onderhandeling
Pokerspiel (das), Poker (der; 2e nvl: Pokers; mv: geen meervoud; das; 2e nvl: Pokers; mv: geen meervoud), Pokern (das; 2e nvl: Pokerns; mv: geen meervoud), Pokerrunde (die) 
♦ voorbeelden
een politiek pokerspel
Politik-Poker 

qpokersteen

pokersteen (dem)
1. Pokerwürfel (der) 

qpokhout

pokhout (het)
1. Pockholz (das; mv: geen meervoud), Guajakholz (das; mv: geen meervoud) 

qpokken

pokken (meervoud)
1. Pocken (meervoud), Blattern (meervoud) 
♦ voorbeelden
krijg de pokken!
der Teufel soll dich holen! 
iemand tegen de pokken inenten
jemanden gegen Pocken impfen 
¶. overige voorbeelden
zich de pokken werken
sich zu Tode schuften 

qpokken-

pokken- (prefix) (informeel)
1. Mist-, Schweine-
(vulgair) Scheiß-, Sau- 

qpokkenbriefje

pokkenbriefje (het)
1. Impfausweis (der), Impfschein (der) 

qpokkenepidemie

pokkenepidemie (dev)
1. Pockenepidemie (die) 

qpokkeneruptie

pokkeneruptie (dev)
1. Pockeneruption (die) 

qpokkenlijder

pokkenlijder (dem)
1. iemand die de pokken heeft
(man) Pockenkranke(r) (der), (vrouw) Pockenkranke (die) 
2. (informeel); rotzak
Mistkerl (der), Schweinehund (der) 
♦ voorbeelden
wat een vuile pokkenlijder!
so ein gemeiner Dreckskerl! 

qpokkenprik

pokkenprik (dem)
1. Pockenschutzimpfung (die), Pockenimpfung (die) 

qpokkenvent

pokkenvent (dem)
1. Mistkerl (der), Dreckskerl (der) 

qpokkenweer

pokkenweer (het) (informeel)
1. Hundewetter (das), Sauwetter (das) 

qpokkenwerk

pokkenwerk (het) (informeel)
1. Schweinearbeit (die)
(sterker) Sauarbeit 

qpokput

pokput (dem)
1. Pockennarbe (die), Blatternarbe (die) 

qpoksteen

poksteen1 (dem)
1. stuk varioliet
Blatterstein (der)
↑ Variolith (der) 

qpoksteen

poksteen2 (het, dem)
1. opvulling in gesteente
Pechstein (der) 
2. varioliet
Blatterstein (der)
↑ Variolith (der) 

qpokstof

pokstof (de)
1. Pockenimpfstoff (der) 

qpokziekte

pokziekte (dev) (medisch)
1. Pockenkrankheit (die), Pocken (meervoud), Blattern (meervoud) 

qpol

pol (dem)
1. klomp planten
Büschel (das) 
♦ voorbeelden
een pol gras
ein Grasbüschel 
2. (België); handje
Patschhand (die), Patschhändchen (das) 

qpolair

polair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met polen
polar, Polar-, polar- 
♦ voorbeelden
polaire binding tussen atomen
die polare Bindung zwischen Atomen 
een polair coördinatenstelsel
ein polares Koordinatensystem 
2. bij de aardpolen
polar 
♦ voorbeelden
het polair landijs
das Polareis 
(meteorologie) de polaire lucht
die Polarluft 
(meteorologie) het polair punt
die Polarfront 

qpolair

polair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar twee kanten gericht
gegensätzlich
(formeel) polar, antinomisch 
♦ voorbeelden
polair gericht
antinomisch 
polaire krachten
polare Kräfte 

qpolak

polak (dem) (pejoratief)
1. Polack (der) 

qpolakker

polakker (dem)
1. Polacker (der) 

qpolarimeter

polarimeter (dem)
1. Polarimeter (das) 

qpolarisatie

polarisatie (dev)
1. (natuurkunde)
Polarisation (die) 
2. (politiek)
Polarisierung (die), Polarisation (die) 
3. (psychologie)
Polarisierung (die) 

qpolarisatiebril

polarisatiebril (dem)
1. Polarisationsbrille (die) 

qpolarisatiefilter

polarisatiefilter (het, dem)
1. Polarisationsfilter (der) 

qpolarisatiehoek

polarisatiehoek (dem)
1. Polarisationswinkel (der) 

qpolarisatiemicroscoop

polarisatiemicroscoop (dem)
1. Polarisationsmikroskop (das) 

qpolarisatiespanning

polarisatiespanning (dev)
1. Polarisationsspannung (die) 

qpolarisatiestroom

polarisatiestroom (dem)
1. Polarisationsstrom (der) 

qpolarisatievlak

polarisatievlak (het)
1. Polarisationsebene (die) 

qpolarisator

polarisator (dem)
1. Polarisator (der) 

qpolariscoop

polariscoop (dem)
1. Polarisationsmikroskop (das) 

qpolariseren

polariseren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
polarisieren 
2. m.b.t. trillingen
polarisieren 
3. (elektriciteit)
polarisieren 

qpolariteit

polariteit (dev)
1. hoedanigheid van polen
Polarität (die) 
2. hoedanigheid van polair zijn
Gegensätzlichkeit (die)
(formeel) Polarität 

qpolarografie

polarografie (dev)
1. Polarografie (die) 

qpolaroid-

polaroid- (prefix)
1. Polaroid-, polaroid- 

qpolaroidcamera

polaroidcamera (de)
1. Polaroidkamera (die), Sofortbildkamera (die) 

qpolder

polder (dem)
1. door dijken omgeven stuk land
Polder (der)
(zeepolder) Koog (der) 
2. landstreek
Marsch (die), Marschland (das; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
iets overlaten aan de polder
(omschrijving) es den Beteiligten überlassen, selbst Lösungen zu finden 

qpolderbelasting

polderbelasting (dev)
1. Poldersteuer (die) 

qpolderbemaling

polderbemaling (dev)
1. Polderentwässerung (die) 

qpolderbestuur

polderbestuur (het)
1. bestuurscollege
Deichvorstand (der) 
2. het besturen
Polderverwaltung (die) 

qpolderblindheid

polderblindheid (dev) (verkeer)
1. ± Autobahnmüdigkeit (die) 

qpolderen

polderen (onovergankelijk werkwoord)
1. zoeken naar consensus
(omschrijving) konsensorientiert verhandeln 
2. eindeloos discussiëren
(omschrijving) endlos konferieren, (omschrijving) endlos beratschlagen 

qpoldergast

poldergast (dem)
1. Deicharbeiter (der) 

qpoldergemaal

poldergemaal (het)
1. Polderschöpfwerk (das) 

qpolderjongen

polderjongen (dem)
1. dijkwerker
Deicharbeiter (der) 
2. stoere werkman
Riese (der), Hüne (der) 

qpolderkoorts

polderkoorts (de)
1. Sumpffieber (das; mv: geen meervoud), Malaria (die; 2e nvl: Malaria; mv: geen meervoud) 

qpolderland

polderland (het)
1. Marschland (das; mv: geen meervoud) 

qpolderlandschap

polderlandschap (het)
1. Polderlandschaft (die) 

qpolderlasten

polderlasten (meervoud)
1. Poldergebühren (meervoud) 

qpoldermeester

poldermeester (dem)
1. Deichgeschworene(r) (der) 

qpoldermodel

poldermodel (het) (politiek, economie)
1. Poldermodell (das) 

qpoldermolen

poldermolen (dem)
1. Schöpfwerk (das), Pumpwerk (das) 

qpolderpeil

polderpeil (het)
1. Pegelstand (der) des Grundwassers in einem Polder 

qpolderschouw

polderschouw (dem)
1. Polderinspektion (die) 

qpolderstoel

polderstoel (dem)
1. Deichvorstand (der) 

qpolderwater

polderwater (het)
1. Grundwasser (das) im Polder, Grundwasserspiegel (der) im Polder 

qpolderwerk

polderwerk (het)
1. aanlegwerk
Polderbau (der; mv: geen meervoud) 
2. bouwsel in een polder
Polderanlage (die), Polderbau (der; mv: geen meervoud) 

qpole

pole (dev)
1. Poleposition (die), Pole (die), erste(r) Startplatz (der) 

qpoleerboor

poleerboor (de) (leger)
1. Lippenbohrer (der), Spindelbohrer (der) 

qpoleerrood

poleerrood (het)
1. Polierrot (das; 2e nvl: Polierrots; mv: geen meervoud) 

qpolefitness

polefitness (dem)
1. Polefitness (die; 2e nvl: Polefitness; mv: geen meervoud) 

qpolei

polei (de)
1. Polei (der), Poleiminze (die) 

qpolemiek

polemiek (dev)
1. Polemik (die) 

qpolemisch

polemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polemisch 
♦ voorbeelden
polemische geschriften
Streitschriften 

qpolemiseren

polemiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. polemisieren 

qpolemist

polemist (dem)
1. Polemiker (der) 

qpolemologie

polemologie (dev)
1. Polemologie (die) 

qpolemologisch

polemologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polemologisch 

qpolemoloog

polemoloog (dem), polemologe (dev)
1. (man) Polemologe (der), (vrouw) Polemologin (die) 

qPolen

Polen Polen(het)
1. Polen (das; 2e nvl: Polens; mv: geen meervoud) 

qpolenta

polenta (de)
1. maismeel
Polenta (die; 2e nvl: Polenta; mv: geen meervoud), Maismehl (das) 
2. gerecht
Polenta (die; 2e nvl: Polenta; mv: geen meervoud) 

qpolentameel

polentameel (het)
1. Polenta (die; 2e nvl: Polenta; mv: geen meervoud), Maismehl (das) 

qpoleposition

poleposition (dem)
1. Poleposition (die), beste Startposition (die) 

qpoleren

poleren (overgankelijk werkwoord)
1. polijsten
polieren, feinschleifen, schleifen
(m.b.t. metaal) glanzschleifen 
2. uitboren
feinbohren 
3. opwrijven
polieren 

qpoli

poli (dev)
1. Poliklinik (die), Ambulanz (die) 

qpolichinel

polichinel (dem)
1. Hanswurst (der; schertsend ook der), Kasper (der) 

qpoliep

poliep (de)
1. neteldier
Polyp (der) 
2. (medisch)
Polyp (der) 

qpoliepachtig

poliepachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. polypenartig 

qpolijstaarde

polijstaarde (de)
1. Polierschiefer (der; mv: geen meervoud), Klebschiefer (der; mv: geen meervoud), Tripel (der; mv: geen meervoud), Kieselgur (die; mv: geen meervoud) 

qpolijstborstel

polijstborstel (dem)
1. Glanzbürste (die) 

qpolijsten

polijsten (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
polieren, feinschleifen, schleifen
(m.b.t. metaal) glanzschleifen 
2. (figuurlijk)
polieren, glätten 
♦ voorbeelden
er valt aan die jongen nog heel wat te polijsten
an diesem Jungen ist noch einiges abzuschleifen 
zijn stijl polijsten
seinen Stil glätten 
3. uitboren
feinbohren 
♦ voorbeelden
een geweerloop polijsten
einen Gewehrlauf feinbohren 

qpolijster

polijster (dem)
1. Polierer (der) 

qpolijstglas

polijstglas (het)
1. Spiegelglas (das; mv: geen meervoud) 

qpolijstkalk

polijstkalk (dem)
1. Wiener Kalk (der; mv: geen meervoud) 

qpolijstkop

polijstkop (dem)
1. Schleifkopf (der) 

qpolijstpapier

polijstpapier (het)
1. Glaspapier (das; mv: geen meervoud) 

qpolijstpoeder

polijstpoeder (het, dem)
1. Polierpulver (das) 

qpolijstrood

polijstrood (het)
1. Polierrot (das; 2e nvl: Polierrots; mv: geen meervoud) 

qpolijstschijf

polijstschijf (de)
1. Schleifrad (das), Schleifscheibe (die) 

qpolijststaal

polijststaal (het)
1. gladde stift
Schabeisen (das), Schaber (der) 
2. hard staal
Granierstahl (der; zelden der), Polierstahl (der; zelden der) 

qpolijststeen

polijststeen (dem)
1. Polierstein (der) 

qpolikliniek

polikliniek (dev)
1. Poliklinik (die), Ambulanz (die) 
♦ voorbeelden
polikliniek houden
Ambulantsprechstunde abhalten 

qpoliklinisch

poliklinisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. poliklinisch, ambulant 
♦ voorbeelden
poliklinische behandeling
ambulante Behandlung 
poliklinisch bevallen
ambulant entbinden 

qpolio

polio (de) (medisch)
1. Polio (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Kinderlähmung (die) 

qpoliomyelitis

poliomyelitis (dev) (medisch)
1. Poliomyelitis (die; mv: Poliomyelitiden)
(ongemarkeerd) Kinderlähmung (die) 

qpoliopatiënt

poliopatiënt (dem)
1. Poliokranke(r) (der), Poliopatient (der) 

qpoliovaccin

poliovaccin (het) (medisch)
1. Poliovakzine (die), Polioimpfstoff (der) 

qpoliovaccinatie

poliovaccinatie (dev)
1. Schutzimpfung (die) gegen Polio/Kinderlähmung, Impfung (die) gegen Polio/Kinderlähmung 

qpolis

polis (de)
1. Police (die)
(Oostenrijk) Polizze (die) 
♦ voorbeelden
een nog lopende polis
eine noch laufende Versicherung 
een polis sluiten
eine Versicherung abschließen 

qpolishouder

polishouder (dem)
1. Policeninhaber (der) 

qpolismantel

polismantel (dem) (verzekeringswezen)
1. allgemeine Versicherungsbedingungen (meervoud) 

qpolisvoorwaarden

polisvoorwaarden (meervoud)
1. Versicherungsbedingungen (meervoud) 

qpoliswaarde

poliswaarde (dev)
1. Versicherungswert (der) 

qpoliszegel

poliszegel (het)
1. Policenmarke (die) 

qpolitbureau

politbureau (het)
1. Politbüro (das) 

qpolitiair

politiair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. polizeilich, Polizei-, polizei- 

qpoliticaster

politicaster (dem)
1. Politikaster (der) 

qpoliticologie

politicologie (dev)
1. Politologie (die; mv: geen meervoud), Politikwissenschaft (die; mv: geen meervoud) 

qpoliticoloog

politicoloog (dem), politicologe (dev)
1. (man) Politologe (der), (vrouw) Politologin (die) 

qpoliticus

politicus (dem), politica (dev)
1. staatsman, staatsvrouw
(man) Politiker (der), (vrouw) Politikerin (die) 
2. handig persoon
(man) Taktiker (der), (vrouw) Taktikerin (die) 

qpolitie

politie1 (dem) (informeel)
1. agent
Schutzmann (der; mv: ook Schutzleute), Polizist (der) 

qpolitie

politie2 (dev)
1. overheidsdienst
Polizei (die) 
♦ voorbeelden
bereden politie
berittene Polizei 
het bureau van politie
(algemeen) die Polizeiwache
(voor bepaald district) das Polizeirevier 
de commissaris, de inspecteur, de agent van politie
der Polizeipräsident, der Polizeikommissar, der Polizist 
geheime politie
Geheimpolizei 
militaire politie
Miltärpolizei 
2. ambtenaren
Polizei (die)
(informeel) Polente (die), Bullen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de politie halen, waarschuwen
die Polizei holen, verständigen 

qpolitieacademie

politieacademie (dev)
1. Polizeiführungsakademie (die) 

qpolitieafzetting

politieafzetting (dev)
1. Polizeiabsperrung (die) 

qpolitieagent

politieagent (dem)
1. Polizist (der) 

qpolitieapparaat

politieapparaat (het)
1. Polizeiapparat (der) 

qpolitiearts

politiearts (dem)
1. Polizeiarzt (der) 

qpolitieauto

politieauto (dem)
1. Polizeiauto (das), Streifenwagen (der)
(met mobilofoon) Funkstreifenwagen (der) 

qpolitiebeambte

politiebeambte (de)
1. (man) Polizeibeamte(r) (der), (vrouw) Polizeibeamtin (die) 

qpolitiebericht

politiebericht (het)
1. (opsporingsbericht) Fahndungsmeldung (die)
(mededeling) Durchsage (die) der Polizei 

qpolitiebescherming

politiebescherming (dev)
1. Polizeischutz (der; 2e nvl: Polizeischutzes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
politiebescherming aanvragen
um Polizeischutz ersuchen, Polizeischutz anfordern 
onder politiebescherming staan
unter Polizeischutz stehen 

qpolitiebewaking

politiebewaking (dev)
1. Polizeischutz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand onder politiebewaking stellen
jemanden unter Polizeischutz stellen 

qpolitieblad

politieblad (het)
1. Nachrichtenblatt (das) der Polizei
(m.b.t. opsporing) Fahndungsbuch (das), Fahndungsliste (die), Fahndungsblatt (das) 

qpolitieblauw

politieblauw (het)
1. ± Polizeipräsenz (die; mv: geen meervoud), Polizisten (meervoud) 

qpolitiebureau

politiebureau (het)
1. Polizeiwache (die), Polizeidienststelle (die)
(voor bepaald district) Polizeirevier (das) 

qpolitiebusje

politiebusje (het)
1. Polizeibus (der) 

qpolitiechef

politiechef (dem)
1. Polizeichef (der) 

qpolitiecommissaris

politiecommissaris (dem)
1. (in grote steden) ± Polizeipräsident (der)
(in kleine steden) ± Polizeioberrat (der), ± Polizeirat (der) 

qpolitiedienaar

politiedienaar (dem) (formeel)
1. Diener (der) des Gesetzes 

qpolitiedienst

politiedienst (dem)
1. Polizeidienst (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
politiedienst verrichten
Polizeidienst versehen 

qpolitiedistrict

politiedistrict (het)
1. Polizeidistrikt (der) 

qpolitieel

politieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. polizeilich, Polizei-, polizei- 
♦ voorbeelden
het politiële optreden
der Polizeieinsatz 

qpolitie-escorte

politie-escorte (het)
1. Polizeieskorte (die) 

qpolitiefuik

politiefuik (de)
1. Kontrollspur (die) 

qpolitiehond

politiehond (dem)
1. Polizeihund (der) 

qpolitiek

politiek1 (dev)
1. staatkunde
Politik (die) 
♦ voorbeelden
aan politiek doen
sich politisch betätigen 
in de politiek zitten
in der Politik aktiv sein 
2. beleid
Politik (die) 
♦ voorbeelden
politiek van afschrikking
Abschreckungspolitik 
financiële, binnenlandse, buitenlandse politiek
Finanzpolitik, Innenpolitik, Außenpolitik 
3. tactiek
Politik (die), Taktik (die) 
♦ voorbeelden
een verstandige politiek
eine vernünftige Politik 

qpolitiek

politiek2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het parlement en regering
politisch, Polit-, polit- 
♦ voorbeelden
de politieke incrowd
die Politprominenz 
een politieke loopbaan
eine Politkarriere 
de politieke partijen
die politischen Parteien 
het politieke wereldje
die Politszene 
2. m.b.t. het staatkundig beleid
politisch 
3. tactisch
taktisch, politisch 
♦ voorbeelden
iets politiek aanleggen, behandelen
etwas taktisch angehen, behandeln 

qpolitiekaart

politiekaart (de)
1. polizeiliche(r) Dienstausweis (der)
(penning) Dienstmarke (die) 

qpolitiekordon

politiekordon (het)
1. Polizeikordon (der; Oostenrijk der), polizeiliche Absperrung (die) 

qpolitiemacht

politiemacht (de)
1. politiekorps
Polizei (die; mv: geen meervoud), Polizeikräfte (alleen meervoud), Polizeikorps (das; 2e nvl: Polizeikorps; mv: Polizeikorps) 
2. groot aantal agenten
Polizeiaufgebot (das) 

qpolitieman

politieman (dem)
1. Polizist (der), Polizeibeamte(r) (der) 

qpolitieonderzoek

politieonderzoek (het)
1. polizeiliche Ermittlungen (meervoud) 

qpolitieoptreden

politieoptreden (het)
1. Vorgehen (das) der Polizei 

qpolitieovertreding

politieovertreding (dev)
1. Polizeiwidrigkeit (die), Ordnungswidrigkeit (die), Polizeidelikt (das) 

qpolitiepatrouille

politiepatrouille (de)
1. Polizeistreife (die) 

qpolitiepenning

politiepenning (dem)
1. (polizeiliche) Erkennungsmarke (die) 

qpolitiepost

politiepost (dem)
1. wachthuisje
Polizeiposten (der), Polizeiwache (die) 
2. agent op wacht
Polizeiposten (der) 

qpolitieradio

politieradio (dem)
1. Polizeifunk (der; mv: geen meervoud) 

qpolitierapport

politierapport (het)
1. Polizeibericht (der) 

qpolitierecht

politierecht (het)
1. Polizeirecht (das) 

qpolitierechter

politierechter (dem) (juridisch)
1. ‘Politierechter’ (der), (omschrijving) Einzelrichter für einfache Strafsachen bei der ‘Arrondissementsrechtbank’ in den Niederlanden 

qpolitieregio

politieregio (de)
1. Polizeirevier (das) 

qpolitieregister

politieregister (het)
1. Polizeiregister (das) 

qpolitieroman

politieroman (dem)
1. Kriminalroman (der)
(informeel) Krimi (der) 

qpolitieruiter

politieruiter (dem)
1. berittene(r) Polizist (der) 

qpolitieserie

politieserie (de) (tv)
1. Polizeiserie (die), Kriminalfilmserie (die), Krimiserie (die) 

qpolitiestaat

politiestaat (dem)
1. Polizeistaat (der) 

qpolitieverordening

politieverordening (dev)
1. polizeiliche Anordnung (die)
(algemeen geldig) Polizeiverordnung (die)
(in aparte gevallen geldig) Polizeiverfügung (die) 

qpolitievoorschrift

politievoorschrift (het)
1. polizeiliche Vorschrift (die) 

qpolitiewacht

politiewacht (de)
1. Polizeischutz (der; mv: geen meervoud) 

qpolitiewerk

politiewerk (het)
1. Polizeiarbeit (die) 

qpolitiewet

politiewet (de)
1. Polizeigesetz (das)
(Duitsland) Polizeiaufgabengesetz 

qpolitiewezen

politiewezen (het)
1. Polizeiwesen (das; mv: geen meervoud) 

qpolitiezaak

politiezaak (de)
1. Sache (die) der Polizei 
♦ voorbeelden
ergens een politiezaak van maken
jemanden, etwas (bei der Polizei) anzeigen 

qpolitioneel

politioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. polizeilich, Polizei-, polizei- 
♦ voorbeelden
de politionele actie
der sogenannte Polizeieinsatz, (omschrijving) Militärexpedition(en) gegen die indonesischen Freiheitskämpfer 1947 und 1948/1949 
een politionele straf
eine polizeiliche Strafverfügung 

qpolitiseren

politiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. over staatszaken redeneren
politisieren 

qpolitiseren

politiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een politieke zaak maken
politisieren 

qpolitisering

politisering (dev)
1. Politisierung (die) 

qpolitoer

politoer1 (de)
1. glans
Politur (die), Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud) 
2. beschaafdheid
Geschliffenheit (die; mv: geen meervoud), Gewandtheit (die; mv: geen meervoud) 

qpolitoer

politoer2 (het, dem)
1. oplossing in alcohol
Politur (die) 

qpolitoeren

politoeren (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
polieren 
2. opknappen
aufbessern 

qpolka

polka (de)
1. dans
Polka (die) 
2. muziek
Polka (die) 

qpolkadot

polkadot (de)
1. Musterpunkt (der) 

qpolkahaar

polkahaar (het)
1. Pagenkopf (der) 

qpolka-mazurka

polka-mazurka (dem)
1. Polka-Mazurka (die) 

qpoll

poll (dem)
1. enquête
Poll (der)
(ongemarkeerd) Meinungsumfrage (die) 
2. (België); stemming onder leden politieke partij
Poll (der) 

qpollak

pollak (dem)
1. Pollack (der) 

qpollen

pollen1 (het) (biologie)
1. Pollen (der)
(ongemarkeerd) Blütenstaub (der) 

qpollen

pollen2 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. an einen Poll teilnehmen 

qpollenanalyse

pollenanalyse (dev)
1. Pollenanalyse (die) 

qpollenkoorts

pollenkoorts (de)
1. Heuschnupfen (der) 

qpollepel

pollepel (dem)
1. Kochlöffel (der)
(om op te scheppen) Kelle (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft pollepels van handen
er hat Hände wie Schaufeln 

qpollinosis

pollinosis (de) (medisch)
1. Polliniosis (die), Pollenallergie (die)
(ongemarkeerd) Heuschnupfen (der) 

qpollutie

pollutie (dev)
1. vervuiling
Verschmutzung (die), Verseuchung (die) 
2. zaadlozing
Pollution (die) 

qpolo

polo (het)
1. (sport); balspel
Polo (das; mv: geen meervoud), Polospiel (das) 
2. (sport); waterpolo
Wasserball (der) 
3. kledingstuk
Polohemd (das), Poloshirt (das) 

qpoloën

poloën (onovergankelijk werkwoord)
1. Polo spielen
(m.b.t. waterpolo) Wasserball spielen 

qpolohemd

polohemd (het)
1. Polohemd (das), Poloshirt (das) 

qpolonaise

polonaise (dev)
1. optocht
Polonaise (die) 
♦ voorbeelden
een polonaise houden
eine Polonaise tanzen
(informeel) eine Polonaise machen 
2. dans
Polonaise (die) 
3. muziekstuk
Polonaise (die) 
¶. overige voorbeelden
aan mijn lijf geen polonaise
nicht mit mir 

qpolonium

polonium (het) (scheikunde)
1. Polonium (das; mv: geen meervoud) 

qpoloshirt

poloshirt (het)
1. Polohemd (das), Poloshirt (das) 

qpols

pols (dem)
1. handgewricht
Handgelenk (das) 
♦ voorbeelden
de vinger aan de pols houden
(figuurlijk) in Tuchfühlung bleiben 
dikke, sterke polsen
dicke, starke Handgelenke 
(figuurlijk) iets uit de losse pols doen
etwas aus dem Handgelenk schütteln 
2. polsader
Puls (der), Pulsader (die) 
♦ voorbeelden
zich de polsen doorsnijden
sich (3e naamval)  die Pulsadern aufschneiden 
3. polsslag
Puls (der), Pulsschlag (der) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) iemand de pols voelen
jemandem den Puls fühlen 
een zwakke, regelmatige pols hebben
einen schwachen, regelmäßigen Puls haben 
4. polsstok
Stab (der), Sprungstab (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) men moet niet verder (willen) springen dan zijn pols lang is
man soll sich (4e naamval)  nicht übernehmen 
5. karnpols
Rührer (der) 

qpolsader

polsader (de)
1. Puls (der), Pulsader (die) 

qpolsband

polsband (dem)
1. Armband (das)
(zweetband) Schweißband 

qpolsbeschermer

polsbeschermer (dem)
1. Gelenkschutz (der; mv: geen meervoud), Gelenkstütze (die) 

qpolsdik

polsdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± faustdick 

qpolsdruk

polsdruk (dem) (medisch)
1. Pulsdruck (der; mv: geen meervoud) 

qpolsen

polsen (overgankelijk werkwoord)
1. vorfühlen, (das Terrain) sondieren
(informeel) (bei jemandem) auf den Busch klopfen, (jemandem) den Puls fühlen 
♦ voorbeelden
iemand over, omtrent een eventuele kandidatuur polsen
(ongemarkeerd) bei jemandem wegen einer eventuellen Kandidatur vorfühlen 

qpolsfrequentie

polsfrequentie (dev)
1. Pulsfrequenz (die), Pulszahl (die) 

qpolshorloge

polshorloge (het)
1. Armbanduhr (die) 

qpolsmofje

polsmofje (het)
1. Pulswärmer (der) 

qpolsslag

polsslag (dem)
1. manier waarop de pols slaat
Puls (der), Pulsschlag (der) 
♦ voorbeelden
zijn polsslag is hoog
sein Puls ist hoch 
2. (figuurlijk); bedrijvigheid
Puls (der), Pulsschlag (der) 
♦ voorbeelden
de polsslag van de industrie
der Puls der Industrie 
3. slag van de pols
Puls (der), Pulsschlag (der) 
4. slag vanuit de polsen
Schlag (der) aus dem Handgelenk 

qpolsslagader

polsslagader (de)
1. Pulsader (die) 

qpolsstilstand

polsstilstand (dem)
1. Pulsstillstand (der) 

qpolsstok

polsstok (dem)
1. Stab (der), Sprungstab (der)
(atletiek) Glasfiberstab 

qpolsstokhoogspringen

polsstokhoogspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. stabhochspringen 

qpolsstokspringen

polsstokspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. hoogspringen
stabhochspringen 
2. verspringen
stabweitspringen 

qpolsstokverspringen

polsstokverspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. stabweitspringen 

qpolstasje

polstasje (het)
1. Herrenhandtasche (die) 

qpolstelevisie

polstelevisie (dev)
1. Watchman (der; 2e nvl: Watchmans; mv: Watchmen) 

qpolswijdte

polswijdte (dev)
1. Handgelenksumfang (der) 

qpoltergeist

poltergeist (dem)
1. Klopfgeist (der), Poltergeist (der) 

qpoly-

poly- (prefix)
1. Poly-, poly- 

qpolyamide

polyamide (het) (scheikunde)
1. Polyamid (das) 

qpolyamorie

polyamorie (dev)
1. Polyamorie (die) 

qpolyandrie

polyandrie (dev)
1. Polyandrie (die; mv: geen meervoud)
↓ Vielmännerei (die) 

qpolyanthisch

polyanthisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) blütenreich 

qpolyarchie

polyarchie (dev)
1. Polyarchie (die), Polykratie (die) 

qpolybutyleen

polybutyleen (het)
1. Polybutylen (das) 

qpolycarbonaat

polycarbonaat (het)
1. Polycarbonat (das) 

qpolychloorbifenyl

polychloorbifenyl (het) (scheikunde)
1. polychloriertes Biphenyl (das; 2e nvl: Biphenyls; mv: geen meervoud) 

qpolychromatisch

polychromatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polychrom 

qpolychromeren

polychromeren (overgankelijk werkwoord)
1. polychromieren 

qpolychromie

polychromie (dev)
1. Polychromie (die) 

qpolychromografie

polychromografie (dev)
1. veelkleurenafdruk
Buntdruck (der) 
2. plaat
Buntdruck (der) 

qpolychroom

polychroom (bijvoeglijk naamwoord)
1. polychrom 

qpolycratie

polycratie (dev)
1. Polykratie (die), Polyarchie (die) 

qpolycyclisch

polycyclisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. polyzyklisch 

qpolydextrose

polydextrose (dem)
1. Polydextrose (die) 

qpolyeder

polyeder (dem) (wiskunde)
1. Polyeder (das)
(ongemarkeerd) Vielflach (das), Vielflächner (der) 

qpolyester

polyester (dem) (scheikunde)
1. Polyester (der) 

qpolyether

polyether (dev)
1. soort kunststof
Polyäther (der; 2e nvl: Polyäthers; mv: geen meervoud) 
2. (pregnant); schuimrubber, schuimplastic
Polyäther (der; 2e nvl: Polyäthers; mv: geen meervoud) 

qpolyetnisch

polyetnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polyethnisch 
♦ voorbeelden
een polyetnische staat
ein polyethnischer Staat, ein Vielvölkerstaat 

qpolyfaag

polyfaag (dem)
1. (biologie)
Polyphage (der) 
2. (medisch)
Polyphage (der) 

qpolyfagie

polyfagie (dev) (medisch)
1. Polyphagie (die; mv: geen meervoud) 

qpolyfenol

polyfenol (het)
1. Polyphenol (das) 

qpolyfobie

polyfobie (dev) (medisch)
1. Polyphobie (die) 

qpolyfonie

polyfonie (dev)
1. (muziek)
Polyfonie (die)
(ongemarkeerd) Vielstimmigkeit (die) 
2. meervoudige betekenis
Polyfonie (die) 

qpolyfoon

polyfoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (muziek)
1. polyfon
(ongemarkeerd) vielstimmig 

qpolyform

polyform (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielförmig 

qpolyfrasie

polyfrasie (dev) (medisch)
1. Polyphrasie (die)
krankhafte Geschwätzigkeit (die) 

qpolygaam

polygaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. met meer dan één partner
polygam 
2. (plantkunde)
polygam 

qpolygamie

polygamie (dev)
1. verbintenis met meer dan één partner
Polygamie (die)
↓ Vielehe (die), ↓ Mehrehe 
2. m.b.t. dieren
Polygamie (die) 

qpolygeen

polygeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. polygen 
♦ voorbeelden
(geologie) polygeen conglomeraat
polygenes Konglomerat 

qpolygenetisch

polygenetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polygenetisch, polygen 

qpolygenisme

polygenisme (het)
1. Polygenismus (der; 2e nvl: Polygenismus; mv: geen meervoud) 

qpolyglass

polyglass (het)
1. Doppelfenster (das) 

qpolyglot

polyglot1 (dem)
1. persoon
Polyglotte (der) 

qpolyglot

polyglot2 (de)
1. tekst in verschillende talen
Polyglotte (die) 
2. woordenboek
mehrsprachige(s) Wörterbuch (das) 

qpolyglottisch

polyglottisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polyglott
↓ vielsprachig, ↓ mehrsprachig 
♦ voorbeelden
een polyglottisch woordenboek
ein mehrsprachiges Wörterbuch 

qpolygonaal

polygonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. polygonal
↓ vieleckig 

qpolygoon

polygoon (dem) (wiskunde)
1. Polygon (das)
(ongemarkeerd) Vieleck (das) 

qpolygraaf

polygraaf (dem)
1. veelschrijver
Vielschreiber (der) 
2. leugendetector
Polygraph (der; 2e nvl: Polygraphen; mv: Polygraphen) 

qpolygynie

polygynie (dev)
1. Polygynie (die)
↓ Vielweiberei (die) 

qpolyhistor

polyhistor (dem)
1. Polyhistor (der) 

qpolyidie

polyidie (dev) (erfelijkheidsleer)
1. Polygenie (die; mv: geen meervoud) 

qpolyinterpretabel

polyinterpretabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. mehrdeutig 

qpolyinterpretabiliteit

polyinterpretabiliteit (dev)
1. Mehrdeutigkeit (die) 

qpolyloog

polyloog (dem)
1. Polylog (der)
(ongemarkeerd) Gruppengespräch (das) 

qpolymeer

polymeer1 (het) (scheikunde)
1. Polymer (das), Polymere(s) (das) 

qpolymeer

polymeer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. polymer 

qpolymerie

polymerie (dev)
1. (scheikunde)
Polymerie (die) 
2. erfelijkheidsleer
Polymerie (die) 

qpolymerisatie

polymerisatie (dev) (scheikunde)
1. Polymerisation (die) 

qpolymeriseren

polymeriseren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (scheikunde)
1. polymerisieren 

qpolymeter

polymeter (dem)
1. Polymeter (das) 

qpolymetrie

polymetrie (dev)
1. Polymetrie (die) 

qpolymorf

polymorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. (scheikunde)
polymorph
(ongemarkeerd) verschiedengestaltig, vielgestaltig 
2. (biologie)
polymorph
(ongemarkeerd) verschiedengestaltig, vielgestaltig 

qpolymorfie

polymorfie (dev)
1. (scheikunde)
Polymorphie (die) 
2. (biologie)
Polymorphie (die), Polymorphismus (der; 2e nvl: Polymorphismus; mv: Polymorphismen)
(ongemarkeerd) Vielgestaltigkeit (die) 

qPolynesië

Polynesië (het)
1. Polynesien (das; 2e nvl: Polynesiens; met bepaling 2e naamval vaak Polynesien; mv: geen meervoud) 

qPolynesiër

Polynesiër (dem)
1. Polynesier (der) 

qPolynesisch

Polynesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polynesisch 

qpolynoom

polynoom (dem) (wiskunde)
1. Polynom (das) 

qpolyolefinen

polyolefinen (meervoud)
1. Polyofine (meervoud) 

qpolyptiek

polyptiek (dev)
1. Polyptychon (das; 2e nvl: Polyptychons; mv: Polyptychen, ook Polyptycha) 

qpolyritmiek

polyritmiek (dev) (muziek)
1. Polyrhythmik (die; mv: geen meervoud) 

qpolyseem

polyseem (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. polysem, polysemantisch
(ongemarkeerd) mehrdeutig, vieldeutig 

qpolysemantisch

polysemantisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. polysemantisch, polysem, äquivok
(ongemarkeerd) mehrdeutig 

qpolysemie

polysemie (dev) (taalkunde)
1. Polysemie (die)
(ongemarkeerd) Mehrdeutigkeit (die) 

qpolystyreen

polystyreen (het)
1. Polystyrol (das)
(piepschuim) Styropor (das) 

qpolysyllabisch

polysyllabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polysyllabisch 

qpolysyndetisch

polysyndetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. polysyndetisch 
♦ voorbeelden
een polysyndetische vergelijking
ein polysyndetischer Vergleich 

qpolysyndeton

polysyndeton (het) (taalkunde)
1. Polysyndeton (das; 2e nvl: Polysyndetons; mv: Polysyndeta) 

qpolysynthetisch

polysynthetisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. polysynthetisch 

qpolytechniek

polytechniek (dev)
1. Polytechnik (die) 

qpolytechnisch

polytechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polytechnisch 

qpolytheen

polytheen1 (het) (scheikunde)
1. Polyäthylen (das) 

qpolytheen

polytheen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Polyäthylen 
♦ voorbeelden
een polytheen slang
ein Polyäthylenschlauch 

qpolytheïsme

polytheïsme (het)
1. Polytheismus (der; 2e nvl: Polytheismus; mv: geen meervoud)
↓ Vielgötterei (die) 

qpolytheïst

polytheïst (dem)
1. Polytheist (der) 

qpolytheïstisch

polytheïstisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. polytheistisch 

qpolytonaliteit

polytonaliteit (dev) (muziek)
1. Polytonalität (die; mv: geen meervoud) 

qpolytonie

polytonie (dev) (taalkunde)
1. Polytonie (die; mv: geen meervoud) 

qpolyurethaanschuim

polyurethaanschuim (het)
1. Polyurethanschaum (der) 

qpolyvalent

polyvalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. met meer dan één waarde, werking
polyvalent 
2. (scheikunde)
polyvalent
(ongemarkeerd) mehrwertig 

qpolyvalentie

polyvalentie (dev)
1. Polyvalenz (die) 

qpolyvinyl-

polyvinyl- (prefix)
1. Polyvinyl-, polyvinyl- 

qpomerans

pomerans (de)
1. knopje op de biljartkeu
Queueleder (das), Lederkappe (die) 
2. dopje op een schermdegen
Knopf (der) 
3. vrucht
Pomeranze (die), Bitterorange (die) 
4. drankje
Orangenbitterlikör (der) 

qpommade

pommade (de)
1. haarcrème
Pomade (die), Brillantine (die) 
2. huidcrème
Hautcreme (die) 
♦ voorbeelden
pommade voor de lippen
Lippenpomade 
3. poetsmiddel
Putzcreme (die), Putzpasta (die; 2e nvl: Putzpasta; mv: Putzpasten) 

qPommeren

Pommeren (het)
1. Pommern (das; 2e nvl: Pommerns) 

qpomologie

pomologie (dev)
1. Pomologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Obstkunde (die) 

qpomologisch

pomologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pomologisch 

qpomoloog

pomoloog (dem)
1. Pomologe (der) 

qpomp

pomp1 (dem) (ambacht(elijk))
1. verandering aan confectiewerk
Änderung (die) 

qpomp

pomp2 (de)
1. werktuig dat vloeistoffen, gassen verplaatst
Pumpe (die) 
♦ voorbeelden
de pomp is lens, onklaar
die Pumpe ist defekt 
water uit de pomp
Wasser von der Pumpe 
2. benzinepomp(station)
(station) Tankstelle (die)
(toestel) Zapfsäule (die) 
♦ voorbeelden
tanken aan de pomp
an der Tankstelle tanken 
¶. overige voorbeelden
loop naar de pomp!
(informeel) rutsch mir den Buckel runter! 

qpompaf

pompaf (bijwoord) (België; informeel)
1. erledigt, fertig, geschafft 

qpomparm

pomparm (dem)
1. Schwengel (der), Pumpenschwengel (der) 

qpompbak

pompbak (dem)
1. Pumpenkasten (der) 

qpompbediende

pompbediende (de)
1. Tankwart (der) 

qpompelmoes

pompelmoes fruit(de)
1. vrucht
Pampelmuse (die), Grapefruit (die) 
2. boom
Pampelmuse (die) 

qpompen

pompen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. pomp doen werken
pumpen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) 't is pompen of verzuipen
friss, Vogel, oder stirb 
2. op en neer bewegen
pumpen 
♦ voorbeelden
pompend remmen
stotternd bremsen 
3. (informeel); neuken
bumsen
(vulgair) ficken, vögeln 
4. m.b.t. confectiewerk
ändern 
5. (België); zich opdrukken
pumpen, Liegestütz machen 
¶. overige voorbeelden
(natuurkunde) optisch pompen
optisch pumpen 

qpompen

pompen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen door middel van een pomp
pumpen
(scheepvaart) lenzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) miljoenen in een onderneming pompen
Millionen in ein Unternehmen pumpen 
lucht in een fietsband pompen
einen Fahrradschlauch aufpumpen 
water uit een schip pompen
Wasser aus einem Schiff lenzen 

qpompen

pompen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
¶. overige voorbeelden
ze zit al wekenlang haar Franse werkwoorden erin te pompen
sie paukt/büffelt schon wochenlang französische Verben 

qpompernikkel

pompernikkel (dem)
1. Pumpernickel (der) 

qpompeus

pompeus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gezwollen
pompös, bombastisch, schwülstig 
♦ voorbeelden
een pompeuze stijl
(ook) ein geschwollener Stil 
2. luisterrijk
pompös, pomphaft, aufwendig, prachtvoll, prunkvoll 
♦ voorbeelden
pompeuze feesten
(ook) Feste mit viel Pomp 
pompeus gekleed
prachtvoll gekleidet 

qpompgemaal

pompgemaal (het)
1. Schöpfwerk (das) 

qpomphouder

pomphouder (dem)
1. Tankwart (der) 

qpompier

pompier (dem) (België)
1. Feuerwehrmann (der; mv: ook Feuerwehrleute) 

qpompoen

pompoen groente(dem)
1. kalebas
Kürbis (der)
(Oostenrijk) Plutzer (der)
(Zwitserland) Bébé (die) 
2. komkommerachtige vrucht
Kürbis (der) 
3. plant
Kürbis (der) 

qpompompom

pompompom (tussenwerpsel)
1. m.b.t. wijsje zonder woorden
lalala 
2. om uit te stralen dat er niets aan de hand is
trallala 

qpompon

pompon (dem)
1. bolvormige versiering
Pompon (der) 
2. bal op uniformpet
Pompon (der) 

qpompondahlia

pompondahlia (de)
1. Pompondahlie (die), Balldahlie (die) 

qpomposo

pomposo (bijwoord) (muziek)
1. pomposo 

qpompschroevendraaier

pompschroevendraaier (dem)
1. Drillschraubendreher (der) 

qpompshop

pompshop (dem)
1. Tankstellenshop (der) 

qpompspanjolet

pompspanjolet (de)
1. Basküleverschluss (der), Treibsiegelverschluss (der) 

qpompstang

pompstang (de)
1. Kolbenstange (die) 

qpompstation

pompstation (het)
1. tankstation
Tankstelle (die) 
2. gebouw waar water opgepompt wordt
Pumpstation (die) 

qpompsteen

pompsteen (dem) (België)
1. Spüle (die), Spülbecken (das) 

qpompstok

pompstok (dem)
1. pompstang
Kolbenstange (die) 
2. om geweerloop te reinigen
Putzstock (der) 

qpompthermos

pompthermos (dem) (België)
1. Thermoskanne (die) mit Pumpvorrichtung 

qpompwater

pompwater (het)
1. Wasser (das) von der Pumpe 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) zo helder/klaar als pompwater
sonnenklar, klar wie Kloßbrühe 

qpompzuiger

pompzuiger (dem)
1. Saugstutzen (der) 

qpomtidom

pomtidom (tussenwerpsel)
1. dumdidldum 

qpon

pon (dem)
1. Nachthemd (das) 

qponceau

ponceau1 (het)
1. rode kleur
Ponceau (das; mv: geen meervoud) 
2. groep kleurstoffen
Ponceau (das; mv: geen meervoud), Ponceaufarben (alleen meervoud) 

qponceau

ponceau2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ponceau
↓ hochrot 

qponcho

poncho (dem)
1. vierkant stuk doek als mantel
Poncho (der) 
2. regencape
Regencape (das), Regenumhang (der)
(Oostenrijk) Wetterfleck (der) 

qpond

pond (het)
1. gewichtseenheid
Pfund (das; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich honderd pond lichter voelen
jemandem fällt eine Zentnerlast vom Herzen, von der Seele 
elk pondje gaat door het mondje
jedes Pfund geht durch den Mund 
(figuurlijk) het volle pond eisen
vollen Einsatz fordern 
(figuurlijk) het volle pond geven
(algemeen) sich voll einsetzen
(tot de grens van zijn krachten, kunnen) sich verausgaben 
2. hoeveelheid
Pfund (das; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
een kwart pond
ein Viertelpfund 
vier euro per pond
vier Euro pro Pfund 
per pond, bij 't pond, met ponden tegelijk
pfundweise 
3. munteenheid
Pfund (das; na telwoord onverbogen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Engelse pond
das englische Pfund 
pond sterling
Pfund Sterling 
¶. overige voorbeelden
het volle pond moeten betalen
die volle Summe bezahlen/zahlen müssen 

qponder

ponder (dem)
1. balans
Laufgewichtswaage (die) 
2. paal, balk
Heubaum (der), Wiesebaum (der), Wiesbaum (der) 

qponderboom

ponderboom (dem)
1. Heubaum (der), Wiesebaum (der), Wiesbaum (der) 

qpondsgewijs

pondsgewijs (bijwoord)
1. pfundweise 

qpondspondsgewijs

pondspondsgewijs (bijwoord)
1. anteilmäßig
↑ pro rata 

qpond sterling

pond sterling (het)
1. Pfund (das; 2e nvl: Pfundes; mv: Pfund)  Sterling 

qpondteken

pondteken (het)
1. Pfundzeichen (das) 

qponem

ponem (het) (Bargoens)
1. Visage (die), Fratze (die) 

qponeren

poneren (overgankelijk werkwoord)
1. annehmen
(naar voren brengen) vorbringen 
♦ voorbeelden
een stelling poneren
eine These aufstellen 

qpongézijde

pongézijde (de)
1. Pongé (der), Japanseide (die) 

qponjaard

ponjaard (dem) (geschiedenis)
1. ± Dolch (der) 

qpons

pons (dem)
1. om gaten te slaan
Stanze (die), Locher (der)
(machine) Lochmaschine (die), Stanzmaschine (die) 
2. om drijfwerk aan te brengen
Punze (die), Stanze (die) 

qponsband

ponsband (dem)
1. Lochband (das) 

qponsen

ponsen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. ponskaarten, ponsbanden
lochen 
♦ voorbeelden
computerkaarten ponsen
Lochkarten lochen 
2. m.b.t. metaal
punzen, punzieren, stanzen 

qponsgat

ponsgat (het)
1. Lochung (die) 

qponskaart

ponskaart (de)
1. geperforeerde kaart
Lochkarte (die) 
♦ voorbeelden
de opslag op ponskaarten
die Verkartung 
2. plastic pasje
hochgeprägte Karte (die) 

qponskaartlezer

ponskaartlezer (dem)
1. Lochkartenleser (der) 

qponsmachine

ponsmachine (dev)
1. toestel waarmee men kaarten ponst
Lochmaschine (die), Locher (der) 
2. toestel dat gegevens verwerkt
Lochkartenmaschine (die), Lochstreifenmaschine (die) 
3. toestel waarmee men metaal ponst
Stanze (die), Stanzmaschine (die) 

qponsoen

ponsoen (dem)
1. stempel met lettervorm
Punze (die) 
2. keurstempel
Punze (die), Stanze (die) 
3. (graveer)stift
Punze (die) 

qponsplaatje

ponsplaatje (het)
1. Lochkarte (die) 

qponsstrook

ponsstrook (de)
1. Lochstreifen (der) 

qponstypist

ponstypist (dem), ponstypiste (dev)
1. (man) Locher (der), (vrouw) Locherin (die) 

qpont

pont (de)
1. Fähre (die), Fährboot (das) 

qponteneur

ponteneur (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op zijn ponteneur staan
(ongemarkeerd) ein starkes Ehrgefühl haben, auf seine Ehre bedacht sein 

qponterstok

ponterstok (dem)
1. Heubaum (der), Wiesebaum (der), Wiesbaum (der) 

qpontgeld

pontgeld (het)
1. Fährgeld (das; zelden meervoud) 

qponticello

ponticello (dem)
1. Ponticello (der; mv: ook Ponticelli) 

qpontifex

pontifex (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
Pontifex (der; 2e nvl: Pontifex; mv: Pontifices) 
2. paus, pontifex (maximus)
Pontifex (maximus) (der; 2e nvl: Pontifex (maximus); mv: Pontifices (maximi)) 

qpontificaal

pontificaal1 (het)
1. staatsiegewaad
Ornat (der/das; 2e nvl: Ornat(e)s; mv: Ornate)
(met toebehoren) Pontifikalien (meervoud) 
2. boek
Pontifikale (das; 2e nvl: Pontifikale(s); mv: Pontifikalien) 

qpontificaal

pontificaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plechtig
± feierlich, ± förmlich
(met uiterlijk vertoon) mit viel Aufwand 
♦ voorbeelden
ergens pontificaal op visite gaan, zitten
± irgendwo in großem Staat einen Besuch machen 
2. bisschoppelijk
pontifikal 
♦ voorbeelden
de pontificale mis
das Pontifikalamt 

qpontificaat

pontificaat (het)
1. ambt
Pontifikat (das) 
2. duur van een pauselijke regering
Pontifikat (das) 

qpontificeren

pontificeren (onovergankelijk werkwoord)
1. liturgische handelingen verrichten
± die Pontifikalmesse zelebrieren 
2. groot gezag veinzen
(ongemarkeerd) wichtig tun, sich aufspielen 
♦ voorbeelden
in spellingzaken pontificeren
sich als Orthografiepapst aufspielen 

qpontklep

pontklep (de)
1. Fährklappe (die) 

qponton

ponton (dem)
1. vaartuig onder een militaire brug
Ponton (der) 
2. deel van een drijvende aanlegplaats
Ponton (der) 

qpontonbrug

pontonbrug (de)
1. Pontonbrücke (die) 

qpontonnier

pontonnier (dem)
1. (algemeen) Pionier (der)
(Zwitserland; algemeen) Geniesoldat (der) 

qpontreep

pontreep (dem)
1. Fährseil (das) 

qpontveer

pontveer (het)
1. plaats
Fähre (die) 
2. dienst
Fähre (die), Fährbetrieb (der; mv: geen meervoud), Fährdienst (der; mv: geen meervoud) 

qpontwachter

pontwachter (dem)
1. Fährmann (der; mv: ook Fährleute) 

qpony

pony1 (dem)
1. klein soort paard
Pony (das) 

qpony

pony2 (het, dem)
1. haar
Pony (der), Ponyfrisur (die)
(informeel) Ponyfransen (meervoud)
(informeel; schertsend) Simpelfransen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zij draagt een pony
sie hat einen Pony 

qponyhaar

ponyhaar (het)
1. Pony (der), Ponyfrisur (die)
(informeel) Ponyfransen (meervoud)
(informeel; schertsend) Simpelfransen (meervoud) 

qponywagen

ponywagen (dem)
1. Ponywagen (der) 

qponzifraude

ponzifraude (de)
1. ± Schneeballsystem (das), ± Pyramidensystem (das) 

qpooier

pooier (dem) (informeel)
1. souteneur
Zuhälter (der), Loddel (der) 
2. patser, ploert
Halunke (der), Lump (der) 

qpook

pook (de)
1. stang om het vuur op te porren
Feuerhaken (der), Schürhaken (der), Schüreisen (das) 
2. versnellingshendel
Schaltknüppel (der), Knüppel (der) 

qpool

pool1 (dem) (Engels)
1. poule
Tippen (das; mv: geen meervoud)
(deelnemers) Tippgemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft de pool gewonnen
sie hat richtig getippt 
2. kartel
Pool (der) 
3. gemeenschappelijk depot
Pool (der) 

qpool

pool2 (de)
1. uiteinde van een as
Pol (der) 
2. poolstreek
Pol (der), Polargebiet (das) 
♦ voorbeelden
de enorme ijsvlakten aan de polen
die riesigen Eisflächen in den Polargebieten 
3. uiteinde van een magneet
Pol (der) 
♦ voorbeelden
de negatieve pool
der negative Pol, der Minuspol 
de positieve pool
der positive Pol, der Pluspol 
4. uiteinde van een batterij
Pol (der) 
5. haren van stoffen
Pol (der), Flor (der) 

qPool

Pool (dem), Poolse (dev)
1. (man) Pole (der), (vrouw) Polin (die) 

qpoolas

poolas (de)
1. (wiskunde)
Polarachse (die) 
2. m.b.t. een equatoriaalkijker
Polachse (die) 
3. as waarom de aarde draait
Polarachse (die) 

qpoolbeer

poolbeer (dem)
1. Polarbär (der), Eisbär (der) 

qpoolbestendig

poolbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. polarkältebeständig 

qpoolbiljart

poolbiljart (het)
1. Poolbillard (das), Pool (das; 2e nvl: Pools; mv: geen meervoud) 

qpoolcirkel

poolcirkel (dem)
1. Polarkreis (der) 
♦ voorbeelden
landen binnen de poolcirkel
Länder in der Polarzone 

qpoolcoördinaten

poolcoördinaten (meervoud) (wiskunde)
1. Polarkoordinate (meervoud) 

qpoolen

poolen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. carpoolen
eine Fahrgemeinschaft bilden
(ongemarkeerd) abwechselnd fahren 

qpoolen

poolen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in één pot doen
poolen, in einen Pool tun 
♦ voorbeelden
de winsten poolen
die Gewinne poolen, in einen Pool tun 

qpoolexpeditie

poolexpeditie (dev)
1. Polarexpedition (die) 

qpoolfront

poolfront (het) (meteorologie)
1. Polarfront (die) 

qpoolgebied

poolgebied (het)
1. Polargebiet (das), Polarzone (die) 

qpoolhond

poolhond (dem)
1. Polarhund (der) 

qpoolijs

poolijs (het)
1. Polareis (das; mv: geen meervoud) 

qpooling

pooling (de)
1. Poolen (das), Poolung (die) 

qpoolkap

poolkap (de)
1. Polarkappe (die) 

qpoolketting

poolketting (de)
1. Polkette (die) 

qpoolklem

poolklem (de) (techniek)
1. Polzwinge (die), Polklemme (die) 

qpoolkring

poolkring (dem)
1. poolcirkel
Polarkreis (der) 
2. land binnen een poolcirkel
Polarzone (die) 

qpoollicht

poollicht (het)
1. Polarlicht (das) 

qpoollucht

poollucht (de)
1. Polarluft (die; mv: geen meervoud), polare Kaltluft (die; mv: geen meervoud) 

qpoolnacht

poolnacht (dem)
1. Polarnacht (die) 

qpoolonderzoek

poolonderzoek (het)
1. Polarforschung (die) 

qpoolplaats

poolplaats (de) (onderwijs)
1. ± Vertretungsstelle (die) 

qpoolreiziger

poolreiziger (dem)
1. Polarforscher (der) 

qpoolroute

poolroute (de)
1. Polarroute (die) 

qPools

Pools1 (het)
1. Polnisch (das) 

qPools

Pools2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. polnisch 

qpoolschip

poolschip (het)
1. Polarschiff (das) 

qpoolschoen

poolschoen (dem) (techniek)
1. Polschuh (der) 

qpoolschommeling

poolschommeling (dev) (geologie)
1. Pol(höhen)schwankung (die), Breitenschwankung (die), Polbewegung (die) 

qpoolshoogte

poolshoogte (dev)
1. Polhöhe (die) 
♦ voorbeelden
poolshoogte nemen
(scheepvaart) die Polhöhe bestimmen
(figuurlijk) sich erkundigen 
(figuurlijk) poolshoogte van iets nemen
etwas in Augenschein nehmen, sich nach etwas erkundigen 

qpoolstation

poolstation (het)
1. Polarstation (die) 

qPoolster

Poolster (de) (astronomie)
1. Polarstern (der) 

qpoolstreek

poolstreek (de)
1. Polargebiet (das), Polarzone (die) 

qpoolstroom

poolstroom (dem) (meteorologie)
1. Polarluft (die; mv: geen meervoud), polare Kaltluft (die; mv: geen meervoud) 

qpoolvast

poolvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit festem Flor 

qpoolvlakte

poolvlakte (dev)
1. Eiskappe (die), polare Fläche (die) 

qpoolvos

poolvos (dem)
1. Polarfuchs (der) 

qpoolweefsel

poolweefsel (het)
1. Florgewebe (das), Polargewebe (das) 

qpoolwind

poolwind (dem) (meteorologie)
1. Polarluft (die; mv: geen meervoud), polare Kaltluft (die; mv: geen meervoud) 

qpoolwinter

poolwinter (dem)
1. Polarwinter (der) 

qpoolwisseling

poolwisseling (dev) (techniek)
1. Polwechsel (der) 

qpoolzee

poolzee (de)
1. Polarmeer (das), Eismeer (das) 

qpoon

poon (dem)
1. vis
Knurrhahn (der), Seehahn (der) 
♦ voorbeelden
de grauwe poon
(ook) der Gurnard 
de rode poon
der Rote Knurrhahn 
2. (meervoud); vissenfamilie
Knurrhähne (meervoud), Seehähne (meervoud) 

qpoort

poort (de)
1. boogvormige doorgang
Tor (das)
(kleiner) Pforte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de poorten der hel, der eeuwigheid
die Pforten der Hölle, der Ewigkeit 
de poorten van de stad
die Stadttore 
2. voorwerp met een boogvorm
Tor (das) 
♦ voorbeelden
de poortjes van het croquetspel
die Tore des Krocketspiels 
3. toegangsdeur, toegangshek
Tor (das) 
♦ voorbeelden
de poorten sluiten
(figuurlijk) seine/ihre Pforten schließen 
4. (figuurlijk); nauwe doorgang
Tor (das), Pforte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de poort tot succes
das Tor zum Erfolg 
5. doorgang tussen bergen
Tor (das), Pforte (die) 
♦ voorbeelden
de Bourgondische, Westfaalse Poort
die Burgundische, Westfälische Pforte 
de IJzeren Poort
das Eiserne Tor 
6. (scheepvaart)
(patrijspoort) Bullauge (das)
(geschutspoort) Geschützpforte (die) 
7. (computer)
Port (der), Anschluss (der) 

qpoortactie

poortactie (dev)
1. Türaktion (die) 

qpoortader

poortader (de) (biologie)
1. Pfortader (die) 

qpoorter

poorter (dem) (geschiedenis)
1. Bürger (der) 

qpoorterboek

poorterboek (het) (geschiedenis)
1. Bürgerbuch (das) 



qpoorterrecht

poorterrecht (het) (geschiedenis)
1. Bürgerrecht (das) 

qpoorterschap

poorterschap (het) (geschiedenis)
1. het burger zijn
Bürgersein (das; mv: geen meervoud) 
2. burgerrecht
Bürgerrecht (das) 

qpoortgebouw

poortgebouw (het)
1. Torbau (der; 2e nvl: Torbau(e)s; mv: Torbauten) 

qpoortklep

poortklep (de)
1. Bullaugenverschluss (der) 

qpoortschakeling

poortschakeling (dev) (computer)
1. Torschaltung (die)
Gatter (das), Gatterschaltung (die) 

qpoortwachter

poortwachter (dem)
1. Torwächter (der) 

qpoos

poos (de)
1. Weile (die; mv: geen meervoud), Zeit lang (die; 2e nvl: Zeit lang; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat duurde een hele poos
das dauerte geraume Zeit 
iemand een hele poos niet gezien hebben
jemanden eine Zeit lang nicht gesehen haben 

qpoot

poot1 (dem)
1. lidmaat van een dier
Bein (das)
(wild) Lauf (der)
(van sommige zoogdieren, bv. hond, kat) Pfote (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zijn achterste poten gaan staan
aufbrausen 
geef eens een poot!
gib Pfötchen! 
pootjes geven
Pfötchen geben 
(figuurlijk) met hangende pootjes terugkeren
zu Kreuze kriechen 
(figuurlijk) mijn pen heeft pootjes gekregen
mein Kuli hat Beine bekommen 
(figuurlijk) op hoge poten aan komen lopen
mit geschwollenem Kamm ankommen 
met zijn poten omhoog liggen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Radieschen von unten ansehen 
(figuurlijk) dat komt wel op zijn pootjes terecht
das wird schon gut gehen 
(figuurlijk) iemand komt (steeds weer) op zijn pootjes terecht
jemand fällt (immer wieder) auf die Beine 
(figuurlijk) een schaap met vijf poten
(informeel; schertsend) eine Eier legende Wollmilchsau
(ongemarkeerd) ein Tausendsassa (persoon)
(iets onmogelijks ook) das Unmögliche 
de voorste, achterste poten
die Vorderbeine, Hinterbeine 
2. steunsel voor een voorwerp
Bein (das), Fuß (der) 
♦ voorbeelden
de poten van een kast, tafel
die Füße eines Schranks, die Beine eines Tisches 
(figuurlijk) iets op poten zetten
etwas auf die Beine stellen 
een tafel op één poot, op vier poten
ein einbeiniger, vierbeiniger Tisch 
(figuurlijk) de poten onder het kabinet wegzagen
(de basis ontnemen) dem Kabinett die Grundlage entziehen
(vernietigende kritiek leveren) das Kabinett vernichtend kritisieren 
3. (informeel); been, voet van een mens
Hachse (die)
(been) Stelze (die)
(voeten) Quanten (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn poten breken
(ongemarkeerd) sich (3e naamval)  die Beine brechen 
iemand pootje haken
(ook figuurlijk) jemandem ein Bein stellen
(sport) jemanden umsäbeln 
geen poot meer kunnen verzetten
keinen Schritt mehr gehen können 
een manke poot
ein Hinkebein 
(figuurlijk) zijn poot stijf houden
(ongemarkeerd) nicht nachgeben 
(figuurlijk) iemand een poot uitdraaien
jemanden übers Ohr hauen
(m.b.t. geld ook) jemanden schröpfen 
(figuurlijk) geen poot meer buiten de deur, bij iemand over de vloer zetten
keinen Fuß mehr vor die Tür setzen, keinen Fuß mehr über jemands Schwelle setzen 
geen poot aan de grond krijgen
kein Bein auf die Erde bekommen, auf Granit beißen 
4. (informeel); hand
Pfote (die), Flosse (die), Klaue (die) 
♦ voorbeelden
blijf er af met je poten!
Finger weg! 
(figuurlijk) houd je poten thuis
nimm deine Pfoten weg 
geen poot uitsteken
keinen Finger rühren/krumm machen 
5. (informeel); handdruk
Flosse (die) 
♦ voorbeelden
iemand een poot geven
jemandem die Flosse geben 
6. (informeel); handschrift
Klaue (mv: geen meervoud), Pfote (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een lelijke poot schrijven
eine fürchterliche Klaue haben 
7. (informeel); handtekening
(Friedrich) Wilhelm (der; 2e nvl: (Friedrich) Wilhelm; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn poot zetten
seinen (Friedrich) Wilhelm setzen 
8. afdruk
Fußabdruck (der), Fußspur (die) 
♦ voorbeelden
er staan overal vuile poten op de vloer
überall sind schmutzige Fußspuren auf dem Boden 
9. neerhaal van een letter
Fuß (der) 
♦ voorbeelden
een m heeft drie poten
ein m hat drei Füße 
10. (informeel); mannelijke homoseksueel
Schwule(r) (der) 
¶. overige voorbeelden
de poot van een bril
der Bügel einer Brille 
op zijn poot spelen
toben, wettern 
een brief op poten schrijven
einen geharnischten Brief schreiben 
(informeel) van de poot zijn
schwul sein 

qpoot

poot2 (de)
1. stekje
Setzling (der) 

qpootaan

pootaan (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
pootaan spelen
sich ins Zeug legen, sich abrackern 

qpootaardappel

pootaardappel (dem)
1. Pflanzkartoffel (die), Saatkartoffel (die), Setzkartoffel (die), Steckkartoffel (die) 

qpootaarde

pootaarde (de)
1. Pflanzerde (die), Gartenerde (die), Freilanderde (die) 

qpootafstand

pootafstand (dem)
1. Pflanzabstand (der) 

qpootgat

pootgat (het)
1. Pflanzloch (das) 

qpootgoed

pootgoed (het)
1. Setzlinge (meervoud)
(bij planten) Pflanzgut (das)
(bij vis) Fischbrut (die) 

qpoothout

poothout (het)
1. Setzholz (das), Pflanzholz (das) 

qpootje

pootje (het)
1. kleine poot
Pfötchen (das), Beinchen (das) 
2. (informeel; schertsend); podagra
(ongemarkeerd) Gicht (die; mv: geen meervoud) 

qpootjebaden

pootjebaden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. barfuß im Wasser waten
(om gezondheidsredenen) Wasser treten 

qpootje-over

pootje-over (het)
1. Übersetzen (das) 

qpootlijn

pootlijn (de)
1. Pflanzlinie (die) 

qpootmachine

pootmachine (dev)
1. Pflanzmaschine (die) 

qpootplant

pootplant (de)
1. Setzling (der) 

qpootstok

pootstok (dem) zie poothout

qpootui

pootui (dem)
1. Steckzwiebel (die) 

qpootvijver

pootvijver (dem)
1. Brutteich (der), Abwachsteich (der), Streckteich (der) 

qpootvis

pootvis (dem)
1. Setzling (der), Satzfisch (der), Besatzfisch (der)
(grote hoeveelheid) Fischbrut (die) 
♦ voorbeelden
pootvis uitzetten
Fischbrut setzen 

qpop

pop1 (dem)
1. muziek
Pop (der; 2e nvl: Pop(s); mv: geen meervoud) 

qpop

pop2 (de)
1. speelgoed
Puppe (die) 
♦ voorbeelden
een sprekende pop
eine Sprechpuppe 
2. marionet
Puppe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar heb je de poppen aan het dansen
da haben wir die Bescherung 
3. nabootsing van een mens
Puppe (die), Figur (die) 
♦ voorbeelden
zij is net een aangeklede pop
sie ist die reinste Schaufensterpuppe 
de poppen van het kaartspel
die Figuren des Kartenspiels 
4. meisje, vrouw
Puppe (die), Maus (die) 
5. (informeel); gulden
Mäuse (alleen meervoud) 
6. insect
Puppe (die) 
7. vogelwijfje
Weibchen (das) 

qpopachtig

popachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. puppenhaft
(informeel) puppig 
♦ voorbeelden
een popachtig gezichtje
ein Puppengesicht 

qpopart

popart (dem) (beeldende kunst)
1. Pop-Art (die; 2e nvl: Pop-Art; mv: geen meervoud) 

qpopartiest

popartiest (dem)
1. Popmusiker (der)
(zanger) Popsänger (der) 

qpopblad

popblad (het)
1. Popzeitschrift (die) 

qpopconcert

popconcert (het)
1. Popkonzert (das) 

qpopcorn

popcorn (dem)
1. Popcorn (das; mv: geen meervoud) 

qpopcultuur

popcultuur (dev)
1. Popkultur (die) 

qpope

pope (dem)
1. Pope (der) 

qpopelen

popelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zittern, beben, brennen 
♦ voorbeelden
mijn hart popelde van vreugde, verlangen
mein Herz klopfte vor Freude, Sehnsucht 
¶. overige voorbeelden
zitten te popelen van ongeduld
vor Ungeduld vergehen 
zitten te popelen om weg te mogen
darauf brennen, weggehen zu dürfen 

qpopeline

popeline1 (het, dem)
1. Popelin (der), Popeline (der; 2e nvl: Popelines; mv: Popeline; die) 

qpopeline

popeline2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Popeline 
♦ voorbeelden
een popeline regenmantel
ein Regenmantel aus Popeline 

qpopfeest

popfeest (het)
1. Popfestival (das; Zwitserland ook der) 

qpopfestival

popfestival (het)
1. Popfestival (das; Zwitserland ook der) 

qpopformatie

popformatie (dev)
1. Popformation (die), Popgruppe (die), Popband (die) 

qpopgroep

popgroep (de)
1. Popgruppe (die) 

qpopi

popi (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) populär, beliebt 

qpopidool

popidool (het)
1. Popidol (das) 

qpopmusicus

popmusicus (dem)
1. Popmusiker (der) 

qpopmuziek

popmuziek (dev)
1. Popmusik (die; mv: geen meervoud) 

qpopnagel

popnagel (dem)
1. Hohlniet (der) 

qpopopera

popopera (dem)
1. Popoper (die) 

qpoppedeintje

poppedeintje (het)
1. poppetje
Püppchen (das) 
2. popachtig kind
Püppchen (das) 

qpoppelepee

poppelepee (tussenwerpsel)
1. hoppla, oje, nanu 
♦ voorbeelden
hé, poppelepee
he, hoppla! 

qpoppen

poppen (overgankelijk werkwoord)
1. mit Nietbolzen befestigen 

qpoppendokter

poppendokter (dem) (kindertaal)
1. Puppendoktor (der) 

qpoppengezicht

poppengezicht (het)
1. Puppengesicht (das) 

qpoppenhuis

poppenhuis (het)
1. speelgoed
Puppenhaus (das)
(één enkele ruimte) Puppenstube (die) 
2. klein huisje
Puppenhaus (das) 

qpoppenkamer

poppenkamer (de)
1. kamer voor poppen
Puppenstube (die) 
2. afdeling in speelgoedwinkel
Puppenecke (die), Puppenabteilung (die) 

qpoppenkast

poppenkast (de)
1. kast voor poppenspel
Kasperletheater (das), Puppentheater (das), Puppenbühne (die) 
2. poppenspel
Kasperletheater (das), Puppentheater (das), Puppenspiel (das) 
3. overdreven vertoning
Theater (das), Komödie (die) 

qpoppenkasterij

poppenkasterij (dev)
1. Theater (das), Komödie (die)
(informeel) Getue (das) 

qpoppenkleren

poppenkleren (meervoud)
1. Puppenkleider (meervoud) 

qpoppenkraam

poppenkraam (het, de)
1. Puppenbude (die) 

qpoppensluipwesp

poppensluipwesp (de)
1. Zehrwespe (die) 

qpoppenspel

poppenspel (het)
1. poppentheater
Puppenspiel (das), Puppentheater (das)
(figuurlijk) Theater 
2. opvoering door poppen
Puppenspiel (das) 

qpoppenspeler

poppenspeler (dem)
1. Puppenspieler (der) 

qpoppenstront

poppenstront (dem)
¶. overige voorbeelden
zo fijn als gemalen poppenstront
(ongemarkeerd) strenggläubig, orthodox 
hij is zo fijn als gemalen poppenstront
(ongemarkeerd) er ist ein Hundertfünfzigprozentiger 

qpoppentheater

poppentheater (het)
1. voorstelling
Puppentheater (das) 
2. poppenspeler(s) met poppen
Puppentheater (das) 

qpoppenwagen

poppenwagen (dem)
1. Puppenwagen (der) 

qpoppenwieg

poppenwieg (de)
1. m.b.t. speelgoed
Puppenwiege (die) 
2. m.b.t. dennensnuittor
Puppenwiege (die) 

qpopperig

popperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (klein, peuterig) winzig
(m.b.t. vrouwelijk persoon) puppenhaft
(fijn; informeel) puppig
(m.b.t. kleding, stijf, overdreven netjes) geschniegelt
(stijf) (ongemarkeerd) steif 
♦ voorbeelden
een popperig huisje
(ook) ein Puppenhäuschen 
een popperig tuintje
ein winziger Garten 

qpoppetje

poppetje (het)
1. kleine pop
Püppchen (das) 
2. kleine menselijke figuur
(gebeeldhouwd enz.) Figur (die)
(getekend) Strichmännchen (das), Männchen (das) 
3. tere vrouw
Puppe (die), Püppchen (das) 
4. oogpupillen
(ongemarkeerd) Pupille (die) 
♦ voorbeelden
kijk eens in de poppetjes van mijn ogen
schau mir mal tief in die Augen 
¶. overige voorbeelden
poppetje gezien, kastje dicht!
± jetzt hast du es gesehen, und Schluss der Vorstellung! 

qpoppromo

poppromo (dem)
1. Poppromotionvideoclip (der), Poppromotionclip (der) 

qpoprock

poprock (dem)
1. Poprock (der; 2e nvl: Poprocks; mv: geen meervoud) 

qpopscene

popscene (de)
1. Popszene (die) 

qpopsong

popsong (dem)
1. Popsong (der) 

qpopstation

popstation (het) (radio)
1. Popsender (der) 

qpopster

popster (dem)
1. Popstar (der) 

qpoptang

poptang (de)
1. Nietmaschine (die) für Hohlniete 

qpoptempel

poptempel (dem)
1. Pop-Tempel (der) 

qpopulair

populair1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geliefd
populär
(ongemarkeerd) volkstümlich
(geliefd) beliebt 

qpopulair

populair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. algemeen begrijpelijk
populär
(ongemarkeerd) gemeinverständlich, leicht fasslich 
♦ voorbeelden
een onderwerp populair behandelen
ein Thema für jedermann verständlich behandeln 
een populaire uitgave
(ook) eine Volksausgabe 
populaire voordrachten
gemeinverständliche Vorträge 
2. gemeenzaam
(ongemarkeerd) volkstümlich 
♦ voorbeelden
populair doen tegen iemand
(joviaal, jovialerig zijn) sich gegenüber jemandem jovial geben 
de populaire muziek
(ook) die Unterhaltungsmusik 
populair uitgedrukt
volkstümlich ausgedrückt 

qpopulairwetenschappelijk

populairwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. populärwissenschaftlich 
♦ voorbeelden
het populairwetenschappelijke boek
(ook) das Sachbuch 

qpopulariseren

populariseren (overgankelijk werkwoord)
1. popularisieren
(ongemarkeerd) gemeinverständlich/anschaulich machen
(informeel) unter die Leute bringen 

qpopulariteit

populariteit (dem)
1. Popularität (die)
(ongemarkeerd) Beliebtheit (die), ↓ Volkstümlichkeit (die) 

qpopulariteitspoll

populariteitspoll (dem)
1. (enquête) Popularitätsumfrage (die)
(verkiezing, m.b.t. artiest) Wahl (die) des populärsten Künstlers
(verkiezing, m.b.t. sportclub) Wahl (die) des populärsten Sportvereins 

qpopulatie

populatie (dev)
1. bevolking
Population (die)
(ongemarkeerd) Bevölkerung (die) 
2. (biologie)
Population (die) 

qpopulier

populier (dem)
1. Pappel (die) 
♦ voorbeelden
witte populier
Weißpappel, Silberpappel 
zwarte populier
Schwarzpappel 

qpopulisme

populisme (het)
1. Populismus (der; 2e nvl: Populismus; mv: geen meervoud) 

qpopulist

populist (dem)
1. leider van het volk
populistische(r) Führer (der) 
2. voorstander van het populisme
Populist (der) 

qpopulistisch

populistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. populistisch 

qpop-up

pop-up (dem)
1. pop-upscherm
Pop-up (das) 
2. afbeelding in boek
Pop-up-Bild (das), Stehaufbild (das) 

qpop-upboek

pop-upboek (het)
1. Pop-up-Buch (das) 

qpop-upscherm

pop-upscherm (het)
1. Pop-up-Fenster (das) 

qpop-upvenster

pop-upvenster (het)
1. Pop-up-Fenster (das) 

qpopwereld

popwereld (de)
1. Welt (die; mv: geen meervoud)  der Popmusik 

qpopzanger

popzanger (dem)
1. Popsänger (der) 

qpopzender

popzender (dem)
1. (hauptsächlich) Popmusik sendende Rundfunkstation (die) 

qpor

por (dem)
1. Stups (der), Schubs (der)
(met vuist) Puff (der)
(met mes) Stich (der) 
♦ voorbeelden
de por in de zij
(ook) der Rippenstoß 

qporem

porem (het) (informeel)
1. (gezicht) Visage (die), Fratze (die), Fresse (die) 
¶. overige voorbeelden
dat is echt geen porem!
(ongemarkeerd) das sieht ja scheußlich aus! 

qporeus

poreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. porös, porig
(ongemarkeerd) durchlässig 

qporeusheid

poreusheid (dev)
1. Porosität (die), Porigkeit (die)
(ongemarkeerd) Durchlässigkeit (die) 

qporfier

porfier (het)
1. Porphyr (der) 

qporie

porie (dev)
1. opening in de huid
Pore (die) 
♦ voorbeelden
de poriën reinigen
die Poren reinigen
(reclametaal) porentief reinigen 
2. opening in vaste stoffen
Pore (die) 

qporno

porno (dev)
1. verkorting van pornografie
Pornografie (die) 
2. zinnenprikkelend werk
Porno (der), Pornografie (die) 
♦ voorbeelden
een porno draaien
einen Pornofilm vorführen/zeigen 

qpornobioscoop

pornobioscoop (dem)
1. Pornokino (das), Sexkino (das) 

qpornoblad

pornoblad (het)
1. Pornoheft (das) 

qpornoboekje

pornoboekje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Pornoheft (das) 

qpornoficatie

pornoficatie (dev)
1. Pornofizierung (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Pornofikation (die; mv: geen meervoud) 

qpornofilm

pornofilm (dem)
1. Pornofilm (der) 

qpornofilter

pornofilter (het, dem)
1. Pornofilter (der; ook das) 

qpornograaf

pornograaf (dem)
1. Pornograf (der) 

qpornografie

pornografie (dev)
1. (het maken van) zinnenprikkelend werk
Pornografie (die) 
2. zinnenprikkelend werk
Pornografie (die) 

qpornografisch

pornografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pornografisch 
♦ voorbeelden
de pornografische literatuur
(moreel afkeurend, ook) die Schmutzliteratur, Schundliteratur 

qpornohandel

pornohandel (dem)
1. Handel (der; mv: geen meervoud)  mit Pornografie 

qpornoshop

pornoshop (dem)
1. Pornoladen (der), Pornoshop (der) 

qpornoshow

pornoshow (dem)
1. Pornoschau (die) 

qpornowetgeving

pornowetgeving (dev)
1. Gesetzgebung (die) zur Pornografie 

qporositeit

porositeit (dev)
1. Porosität (die)
(ongemarkeerd) Durchlässigkeit (die) 

qporren

porren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. poken
stochern 
♦ voorbeelden
in het vuur, in de kachel porren
im Feuer, im Ofen stochern 

qporren

porren2 (overgankelijk werkwoord)
1. aansporen
aufrütteln, antreiben 
2. duwen
↑ stoßen
↓ stupsen, ↓ knuffen, ↓ puffen 
♦ voorbeelden
iemand wakker porren
jemanden wachrütteln 
¶. overige voorbeelden
ergens wel voor te porren zijn
für etwas zu haben sein, bei etwas mitmachen 

qporselein

porselein (het)
1. geglazuurd aardewerk
Porzellan (das) 
♦ voorbeelden
zij is zo teer als porselein
sie ist wie aus/von Porzellan 
ik ben niet van porselein, hoor!
du, ich bin nicht aus Pappe!, du brauchst mich nicht wie ein rohes Ei zu behandeln 
2. voorwerpen
Porzellan (das) 

qporseleinaarde

porseleinaarde (de)
1. Porzellanerde (die)
(vaktaal) Kaolin (der/das) 

qporseleinbloempje

porseleinbloempje (het)
1. Porzellanblume (die), Schattensteinbrech (der) 

qporseleinen

porseleinen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van porselein
porzellanen, aus Porzellan, Porzellan- 
♦ voorbeelden
een porseleinen kopje
eine Porzellantasse 
de porseleinen voorwerpen
(ook) das Porzellan 
2. zwak
zart, wie aus Porzellan, schmächtig 
♦ voorbeelden
een porseleinen ventje
ein schmächtiges Kerlchen 

qporseleinkast

porseleinkast (de)
1. Porzellanschrank (der)
↑ Büfett (das)
(Oostenrijk) Büffet (das)
(Zwitserland) Buffet (das) 
¶. spreekwoorden
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast
Vorsicht ist die Mutter der Porzellankiste 

qporseleinslak

porseleinslak (de)
1. Kaurischnecke (die), Porzellanschnecke (die) 

qport

port1 (dem)
1. portwijn
Portwein (der) 
2. glas portwijn
Portwein (der), Glas (das) Portwein 

qport

port2 (het, dem)
1. bestelkosten
Porto (das; 2e nvl: Portos; mv: Portos, Porti)
(ongemarkeerd) Zustellgebühr (die)
(m.b.t. brieven) Briefporto 
♦ voorbeelden
de vrijstelling van port
die Portofreiheit 
2. strafport
Nachporto (das; 2e nvl: Nachportos; mv: Nachportos, Nachporti), Nachgebühr (die) 

qportaal

portaal (het)
1. grote deurnis
Portal (das)
(vestibule) Vorhalle (die), Vestibül (das) 
2. brede gang
Diele (die), breite(r) Flur (der) 

qportaalhefwagen

portaalhefwagen (dem)
1. fahrbare(s) Portal (das) 

qportaalkraan

portaalkraan (de)
1. Portalkran (der; vaktaal meervoud Portalkrane) 

qportaalsite

portaalsite (de)
1. Portalseite (die) 

qportable

portable1 (de)
1. schrijfmachine
Kofferschreibmaschine (die), Reiseschreibmaschine (die) 
2. radio, televisie
Portable (der)
(ongemarkeerd) Kofferempfänger (der)
(radio ook) Kofferradio (das) 

qportable

portable2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) tragbar 
♦ voorbeelden
een portable radio
ein tragbares Radio, ein Kofferradio 

qportakabin

portakabinmerk (dem)
1. Wohncontainer (der), Bürocontainer (der) 

qportal

portal (dem)
1. Portal (das) 

qportalsite

portalsite (de)
1. Portalseite (die), Internetportal (das) 

qportando

portando (bijwoord) zie portato

qportatief

portatief (het) (muziek)
1. Portativ (das) 

qportato

portato (bijwoord) (muziek)
1. portato 

qporte-brisée

porte-brisée (de)
1. Flügeltür (die)
(schuifdeuren tussen twee vertrekken) Schiebetür (die) 

qportee

portee (dev)
1. strekking
Tragweite (die) 
2. draagwijdte van een vuurwapen
Tragweite (die), Reichweite (die) 

qportefeuille

portefeuille (dem)
1. mapje voor geld
Brieftasche (die) 
2. map voor papieren
Mappe (die), Aktenmappe (die) 
♦ voorbeelden
verhalen, gedichten in portefeuille hebben
Erzählungen, Gedichte noch nicht herausgebracht haben 
aandelen, pandbrieven in portefeuille hebben
Aktien, Pfandbriefe noch nicht ausgegeben haben 
3. tak van dienst
Ressort (das)
↑ Portefeuille (das)
(ongemarkeerd) Geschäftsbereich (der), Amtsbereich (der) 
♦ voorbeelden
de portefeuille aanvaarden, neerleggen
(aanvaarden) das Amt antreten
(neerleggen) das Amt niederlegen 
de portefeuille van Gemeentewerken, de haven
(ook) der Verwaltungsbereich Stadtwerke, Hafen 
de portefeuille van Onderwijs en Wetenschappen
das Ressort für Schulwesen und Wissenschaft
(m.b.t. bondsland; Duitsland) das Kultusministerium 
een minister zonder portefeuille
ein Minister ohne Geschäftbereich/Portefeuille 

qportefeuillehouder

portefeuillehouder (dem)
1. ± (man) Ressortleiter (der), (vrouw) Ressortleiterin (die) 

qportefeuillekwestie

portefeuillekwestie (dev) (politiek)
¶. overige voorbeelden
een portefeuillekwestie maken van iets
aus etwas (3e naamval)  eine Kabinettsfrage machen 
de portefeuillekwestie stellen
die Vertrauensfrage stellen 

qporte-manteau

porte-manteau (dem)
1. Garderobenständer (der) 

qportemonnee

portemonnee (dem)
1. beurs
Portemonnaie (das), Geldbeutel (der)
(formeel) Geldbörse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft pijn in zijn portemonnee
bei ihm herrscht Ebbe in der Kasse, im Geldbeutel, er ist knapp/schlecht bei Kasse 
2. geldmiddelen
Geld (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van iemands portemonnee leven
jemandem auf der Tasche liegen 

qportfolio

portfolio (het, dem)
1. Portfolio (das) 

qportglas

portglas (het)
1. Südweinglas (das), Madeiraglas (das) 

qportie

portie (dev)
1. aandeel
Anteil (der), Teil (der; das)
(rantsoen) Ration (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geef mijn portie maar aan Fikkie!
ohne mich! 
(figuurlijk) iemand zijn portie geven
(slaag) jemandem eine Tracht Prügel verpassen
(uitbrander) es jemandem geben/zeigen 
(figuurlijk) zij hebben hun portie wel gehad
sie haben (ja) einiges/viel durchgemacht 
de legitieme portie
das/der Pflichtteil 
2. hoeveelheid, gedeelte
Portion (die)
(in verbinding met abstracta) Dosis (die) 
♦ voorbeelden
een grote, flinke portie geduld
eine große, gehörige Dosis/Portion Geduld, ein großes, gehöriges Maß an Geduld (3e naamval) 
3. taak
Teil (der; das), ↑ Pensum (das; 2e nvl: Pensums; mv: Pensen, Pensa) 
♦ voorbeelden
zijn portie gedaan hebben
sein Pensum erledigt haben 

qportiek

portiek (het, dev)
1. Haustürnische (die)
(zuilengang) Portikus (der)
(poortgewelf) Torbogen (der) 

qportier

portier1 (dem)
1. bediende
Pförtner (der)
(vrouwelijk) Pförtnerin (die)
(m.b.t. hotel) Portier (der) 

qportier

portier2 auto(het)
1. deur
(algemeen) Tür (die)
(vooral m.b.t. auto) Wagentür
(m.b.t. trein) Zugtür 

qportière

portière (de)
1. Vorhang (der) 

qportierraampje

portierraampje (het)
1. (algemeen) Türfenster (das)
(m.b.t. auto ook) Wagenfenster 
♦ voorbeelden
het portierraampje opendraaien, laten zakken
das Wagenfenster herunterkurbeln, herunterschieben 

qportiershokje

portiershokje (het)
1. Pförtnerraum (der)
(vrijstaand hokje) Pförtnerhäuschen (das)
(in hotels) Portier(s)loge (die) 

qportiersloge

portiersloge (de)
1. Pförtnerloge (die)
(in hotels) Portier(s)loge 

qportioneren

portioneren (overgankelijk werkwoord)
1. portionieren 

qportlandcement

portlandcement (het, dem)
1. Portlandzement (der; mv: geen meervoud) 

qporto

porto (het, dem)
1. Porto (das; 2e nvl: Portos; mv: Portos, Porti) 

qportobello

portobello (dem)
1. Portobello (der), Portobello-Champignon (der) 

qportofoon

portofoon (dem) (communicatiemedia)
1. tragbare(s) Funksprechgerät (das), tragbare(s) Sprechfunkgerät (das)
(walkietalkie) Walkie-Talkie (das) 

qportokosten

portokosten (meervoud)
1. Portokosten (alleen meervoud), Zustellgebühr (die) 
♦ voorbeelden
u krijgt de portokosten vergoed
(ook) Sie bekommen das Porto zurückerstattet 

qportolaan

portolaan (dem) (scheepvaart)
1. Portulan (der) 

qPorto Ricaan

Porto Ricaan (dem), Porto Ricaanse (dev)
1. (man) Puerto Ricaner (der), (vrouw) Puerto Ricanerin (die) 

qPorto Ricaans

Porto Ricaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. puerto-ricanisch 

qPorto Rico

Porto Rico Porto Rico(het)
1. Puerto Rico (das; 2e nvl: Puerto Ricos; mv: geen meervoud)
(ouder) Porto Rico (das; 2e nvl: Porto Ricos; mv: geen meervoud), Portoriko (das; 2e nvl: Portorikos; mv: geen meervoud) 

qportret

portret (het)
1. beeltenis
Porträt (das)
(ongemarkeerd) Bild (das)
(formeel) Bildnis (das)
(schertsend) Konterfei (das) 
♦ voorbeelden
een geflatteerd portret
ein geschmeicheltes/schmeichelhaftes Porträt/Bild 
zijn portret laten maken
sich porträtieren lassen
(door schilder) (jemandem) Porträt sitzen 
een sprekend portret
ein getreues Porträt 
iemands portret tekenen
jemands Porträt zeichnen 
2. persoonsbeschrijving
Porträt (das) 
♦ voorbeelden
portretten van de Nederlandse letterkunde
Porträts der niederländischen Literatur 
3. persoon
Person (die), Geschöpf (das), Wesen (das) 
♦ voorbeelden
een lastig, vervelend portret
(ook) ein lästiger Kunde/Mensch 
ze is een lelijk portret
sie ist ein unausstehliches Weibsbild 
dat is (me) een mooi portret!
das ist eine Type! 

qportretfotografie

portretfotografie (dev)
1. Porträtfotografie (die) 

qportretgalerij

portretgalerij (dev)
1. (reeks, verzameling) Porträtsammlung (die)
(m.b.t. familie) Ahnengalerie (die) 

qportretkunst

portretkunst (dev)
1. Porträtkunst (die; mv: geen meervoud) 

qportretrecht

portretrecht (het)
1. Bildnisrecht (das) 

qportretschilder

portretschilder (dem)
1. Porträtmaler (der) 

qportretstudie

portretstudie (dev)
1. Porträtstudie (die) 

qportrettekenaar

portrettekenaar (dem)
1. Porträtzeichner (der) 

qportretteren

portretteren (overgankelijk werkwoord)
1. iemand afbeelden
porträtieren
(ironisch) konterfeien 
♦ voorbeelden
zich door iemand laten portretteren
(ook) jemandem Porträt sitzen 
2. iemand beschrijven
porträtieren 

qPortugal

Portugal Portugal(het)
1. Portugal (das; 2e nvl: Portugals; mv: geen meervoud) 

qPortugees

Portugees1 (dem), Portugese1 (dev)
1. persoon
(man) Portugiese (der), (vrouw) Portugiesin (die) 

qPortugees

Portugees2 (het)
1. taal
Portugiesisch (das) 

qPortugees

Portugees3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. portugiesisch 

qPortugeestalig

Portugeestalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. portugiesischsprachig 

qPortugese

Portugese (dev) zie Portugees1

qportulaan

portulaan (dem) zie portolaan

qportulak

portulak (dem)
1. Portulak (der; 2e nvl: Portulaks; mv: Portulake, Portulaks) 

qportvrij

portvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. portofrei, gebührenfrei 

qportwijn

portwijn (dem)
1. Portwein (der) 

qpos

pos (de)
1. Kaulbarsch (der), Pfaffenlaus (die) 

qPos

Pos
¶. overige voorbeelden
(schertsend) Tante Pos
(ongemarkeerd) die Post 

qpose

pose (dev)
1. lichaamshouding
Pose (die)
(vaak pejoratief) Positur (die)
(ongemarkeerd) Körperhaltung (die), Körperstellung (die) 
♦ voorbeelden
een verleidelijke pose aannemen
eine verführerische Pose einnehmen 
2. gemaakte manier van doen
Gehabe (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Getue (das)
(aanstellerig gedoe) Ziererei (die)
(formeel) Attitüde (die)
(gekunstelde houding) Pose 
♦ voorbeelden
allemaal pose!
(ook; informeel) nichts als Mache! 
een bestudeerde pose
ein einstudiertes Gehabe 

qposeren

poseren (onovergankelijk werkwoord)
1. model staan
↑ posieren 
2. gekunsteld doen
posieren 
♦ voorbeelden
hij poseerde gaarne voor de man van de wereld
er posierte gerne als Mann von Welt 

qposeur

poseur (dem)
1. ↑ Poseur (der)
(ongemarkeerd) Blender (der), Wichtigtuer (der) 

qpositie

positie (dev)
1. stand van het lichaam
Position (die)
(ongemarkeerd) Körperstellung (die)
(standje bij de coïtus ook) Stellung (die) 
♦ voorbeelden
(danskunst) de eerste, tweede positie
die erste, zweite Position 
2. innerlijke houding
Position (die)
(ongemarkeerd) Stellung (die), Haltung (die) 
♦ voorbeelden
in een conflict positie kiezen
in einem Konflikt Partei ergreifen 
in een conflict positie nemen
zu einem Konflikt Stellung nehmen/beziehen, in einem Konflikt seinen Standpunkt deutlich machen 
zijn positie tegenover het leven
seine Einstellung zum Leben 
3. plaats, ligging
Position (die)
(verkeer) Standort (der)
(ligging) Lage (die)
(stand) Stellung (die) 
♦ voorbeelden
het schip bepaalt zijn positie
(ook) das Schiff peilt 
de positie bepalen van
eine Standortbestimmung vornehmen 
een goede positie om te scoren
eine gute Schussposition 
de positie van een ster
die Position eines Sterns 
4. toestand
Situation (die), Lage (die)
(omstandigheden) Verhältnisse (meervoud)
(zwangere toestand) Umstände (meervoud) 
♦ voorbeelden
(van een vrouw) in positie zijn
in anderen/gesegneten Umständen sein 
in een moeilijke, scheve positie verkeren
in eine schwierige, schiefe Lage geraten sein 
zijn positie was daar onhoudbaar geworden
die Situation dort war für ihn untragbar geworden 
5. vaste betrekking
Position (die), Stellung (die), Anstellung (die) 
♦ voorbeelden
een positie bij het Rijk
ein Posten beim Staat, im Staatsdienst 
6. maatschappelijke rang, rol
Position (die), Rang (der), Stellung (die) 
♦ voorbeelden
een hoge positie
eine hohe Position, ein hoher Rang 
de positie van de vrouw
die Stellung/Position der Frau 
7. (muziek)
Lage (die) 
♦ voorbeelden
een akkoord in de tweede positie pakken
einen Akkord in der zweiten Lage greifen 
8. (leger)
Position (die), Stellung (die) 
♦ voorbeelden
de posities zijn vooruitgeschoven
die Stellungen sind vorgeschoben/vorgerückt 
9. op de beurs
Position (die) (ook Engelse uitspraak) 
♦ voorbeelden
bepaalde posities innemen
bestimmte Positionen/Positions einnehmen 

qpositiebepaling

positiebepaling (dev)
1. (m.b.t. plaats, ligging; ook figuurlijk) Positionsbestimmung (die), Standortbestimmung (die)
(aardrijkskunde, verkeer) Ortsbestimmung
(verkeer) Ortung (die) 

qpositiedekking

positiedekking (dev) (sport)
1. Raumdeckung (die) 

qpositief

positief1 (het)
1. (fotografie)
Positiv (das), Positivbild (das) 
2. (muziek)
(klein orgel) Positiv (das)
(rugpositief) Rückpositiv (das) 

qpositief

positief2 (de)
1. Positiv (der)
(ongemarkeerd) Grundstufe (die) 

qpositief

positief3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bevestigend
positiv
(gunstig) günstig 
♦ voorbeelden
een vraag positief beantwoorden
eine Frage positiv beantworten 
2. opbouwend
positiv, konstruktiv
(ongemarkeerd) wohlwollend, wohlmeinend 
♦ voorbeelden
iets positief bekijken, benaderen
etwas von der positiven Seite betrachten, angehen 
een positieve instelling
eine positive/wohlwollende Einstellung/Haltung 
een positieve kritiek
eine aufbauende/positive Kritik 
3. overtuigd
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) überzeugt, bestimmt
(bijwoord) mit Gewissheit/Überzeugung 
♦ voorbeelden
hij was erg positief in zijn beweringen
(ook) er trug seine Behauptungen mit Bestimmtheit/Entschiedenheit vor 
hij zei dat positief
er sagte das mit Überzeugung 
4. stellig
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) sicher, bestimmt
(bijwoord) mit Sicherheit/Bestimmtheit
(informeel) positiv 
♦ voorbeelden
een positieve waarheid
± eine feststehende/unbestreitbare Wahrheit 
iets positief weten
etwas ganz genau wissen 
5. niet negatief
positiv 
♦ voorbeelden
(fotografie) het positief beeld
das Positiv 
(natuurkunde) positief geladen
positiv geladen 
(wiskunde) een positief getal
eine positive Zahl 
¶. overige voorbeelden
(protestants) positief christelijke beginselen
fundamentalistische Grundsätze 
positief recht
positives Recht 
de positieve wijsbegeerte
der Positivismus 

qpositieflijst

positieflijst (dem)
1. Liste (die) erlaubter Haustiere 

qpositiejurk

positiejurk (de)
1. Umstandskleid (das) 

qpositiekleding

positiekleding (dev)
1. Umstandskleidung (die; meestal enkelvoud) 

qpositielicht

positielicht (het)
1. Positionslicht (das) 

qpositieoorlog

positieoorlog (dem)
1. Stellungskrieg (der) 

qpositiespel

positiespel (het)
1. m.b.t. balsporten
(ongemarkeerd) Stellungsspiel (das; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. schaken
Positionsspiel (das; mv: geen meervoud), positionelle(s) Spiel (das; mv: geen meervoud) 

qpositieven

positieven (meervoud)
¶. overige voorbeelden
goed bij zijn positieven zijn
einen klaren Verstand haben 
weer bij zijn positieven komen
(ook figuurlijk) wieder zu sich kommen 
niet goed bij zijn positieven zijn
nicht ganz/recht bei Verstand sein
(informeel) eine Mattscheibe haben 

qpositieverbetering

positieverbetering (dev)
1. (m.b.t. sociale positie) Besserstellung (die) 

qpositioneren

positioneren (overgankelijk werkwoord)
1. positionieren 

qpositionering

positionering (dev) (reclame)
1. Positionierung (die) 
♦ voorbeelden
de positionering van een product
die Positionierung eines Produkts 

qpositivisme

positivisme (het) (filosofie)
1. Positivismus (der; 2e nvl: Positivismus; mv: geen meervoud) 

qpositivist

positivist (dem)
1. Positivist (der) 

qpositivistisch

positivistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. positivistisch 

qpositivo

positivo (dem) (jeugdtaal)
1. positiv eingestellte(r) Typ (der) 

qpositon

positon (het) zie positron

qpositron

positron (het)
1. Positron (das; 2e nvl: Positrons; mv: Positronen) 

qposse

posse (dem)
1. groep burgers die sheriff assisteert
Hilfstrupp (der), Hilfstruppe (die), Aufgebot (das) (eines Sheriffs) 
2. jeugdbende
Gang (die) 

qpossessie

possessie (dev)
1. (ongemarkeerd) Besitz (der; mv: geen meervoud)
(juridisch) Possession (die) 

qpossessief

possessief1 (het) (taalkunde)
1. Possessivum (das; 2e nvl: Possessivums; mv: Possessiva), Possessivpronomen (das; 2e nvl: Possessivpronomens; mv: Possessivpronomen, Possessivpronomina)
(ongemarkeerd) besitzanzeigende(s) Fürwort 

qpossessief

possessief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. possessiv
(ongemarkeerd) besitzanzeigend 
♦ voorbeelden
de possessieve genitief
der Genitivus possessivus 
het possessief pronomen
das Possessivpronomen, das Possessivum
(ongemarkeerd) das besitzanzeigende Fürwort 

qpossessoir

possessoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. possessorisch 
♦ voorbeelden
possessoire rechtsvordering
possessorischer Anspruch 

qpost

post1 (dem)
1. postbode
Post (die; mv: geen meervoud)
(postbode) Postbote (der), Briefträger (der) 
2. raamstijl, deurstijl
(raam) Fensterpfosten (der)
(deur) Türpfosten (der) 
3. m.b.t. boekhouding, begroting
Posten (der)
(m.b.t. begroting ook) Position (die)
(m.b.t. boekhouding; vaktaal) Partite (die) 
♦ voorbeelden
een post opvoeren
eine Position aufführen 
de post salarissen, sociale lasten
der Posten für Gehälter, Sozialabgaben 
ergens een post voor uittrekken
± für etwas einen Betrag freimachen 
4. m.b.t. wacht
Posten (der), Wachtposten (der), Wachposten (der) 
♦ voorbeelden
naar zijn post gaan
auf seinen Posten gehen 
op zijn post blijven, zijn
(blijven; figuurlijk) weiterhin seine Pflicht tun
(zijn; figuurlijk) seine Pflicht tun 
posten uitzetten, aflossen
Wachtposten aufstellen, ablösen 
5. betrekking
Anstellung (die), Stelle (die), Posten (der), Stellung (die)
(m.b.t. minister) Sessel (der) 
♦ voorbeelden
een post bekleden
eine Stellung, ein Amt bekleiden 
6. (leger); positie
Stellung (die) 
7. stakers die werkwilligen het werk verhinderen
Streikposten (der) 

qpost

post2 (de)
1. instelling
Post (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de ambtenaar bij de post
der Postbeamte
(informeel) der Postler 
verzending over de post
Versand mit der Post/durch die Post/per Post 
post, telegraaf en telefoon
(instelling) die Post
(verkeer) das Post- und Fernmeldewesen 
2. poststukken
Post (die; mv: geen meervoud)
(correspondentie) Korrespondenz (die) 
♦ voorbeelden
(administratie) de binnenkomende, uitgaande post
der Posteingang, Postausgang 
de post doorkijken
die Post durchsehen 
3. postkantoor, brievenbus
Post (die; mv: geen meervoud)
(postkantoor) Postamt (das)
(brievenbus) Briefkasten (der) 
♦ voorbeelden
even naar de post lopen
mal zur Post gehen, mal zum Briefkasten gehen 
een brief op de post doen
einen Brief zur Post, auf die Post bringen
(informeel) einen Brief einwerfen 
4. postbestelling
Post (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
per kerende post
postwendend, umgehend 
iets met de post krijgen
etwas mit der Post bekommen, etwas per Post bekommen 
de vroege post
die Morgenpost 
5. vis
Kaulbarsch (der), Pfaffenlaus (die) 

qpost

post3 (voorzetsel)
1. post
(ongemarkeerd) nach (+ 3e naamval) 

qpostaal

postaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. postalisch
(ook; bijvoeglijk naamwoord) Post-
(per post; bijwoord) auf dem Postweg 
♦ voorbeelden
de postale recherche
der Postfahndungsdienst 

qpostabonnee

postabonnee (de)
1. Postbezieher (der) 

qpostacademiaal

postacademiaal (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
postacademiale cursussen
Fortbildungskurse für Akademiker 

qpostactief

postactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. postaktiv 

qpostadres

postadres (het)
1. Postanschrift (die), Postadresse (die) 

qpostagentschap

postagentschap (het)
1. Poststelle (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Postablage (die) 
♦ voorbeelden
de houder van een postagentschap
der Posthalter 

qpostament

postament (het)
1. Postament (das) 

qpostbank

postbank (de)
1. Postbank (die), Postsparkasse (die) 

qPostbank

Postbank (de)
1. Postbank (die) 

qpostbeambte

postbeambte (de)
1. (man) Postbeamte(r) (der), (vrouw) Postbeamtin (die) 

qpostbedeling

postbedeling (dev) (België)
1. Postzustellung (die) 

qpostbedrijf

postbedrijf (het)
1. Post (die; 2e nvl: Post; mv: geen meervoud), Postbetrieb (der) 

qpostbestelling

postbestelling (dev)
1. Postzustellung (die) 

qpostblad

postblad (het)
1. Luftpostleichtbrief (der), Aerogramm (das) 

qpostbode

postbode (de)
1. Postbote (der), Briefträger (der)
(ambtelijk) Zusteller (der) 

qpostbop

postbop (dem)
1. Postbop (der; 2e nvl: Postbops; mv: geen meervoud) 

qpostbox

postbox (dem)
1. Postschließfach (das), Postfach (das) 

qpostbus

postbus (de)
1. vak in postkantoor
Postschließfach (das), Postfach (das) 
2. brievenbus
Briefkasten (der) 
3. autobus
Postbus (der) 

qpostbusnummer

postbusnummer (het)
1. Postfachnummer (die) 

qpostcheque

postcheque (dem)
1. Postscheck (der) 

qpostcheque-en-girodienst

postcheque-en-girodienst (dem)
1. (met nadruk op dienstverlening) Postgirodienst (der)
(dienst, kantoor) Postgiroamt (das) 

qpostcode

postcode (dem)
1. Postleitzahl (die) 

qpostcodeboek

postcodeboek (het)
1. Postleitzahlenverzeichnis (das) 

qpostcodegebied

postcodegebied (het) (Nederland)
1. Postleitzahlengebiet (das), Postleitzahlgebiet (das) 

qpostcommunisme

postcommunisme (het)
1. Postkommunismus (der; 2e nvl: Postkommunismus; mv: geen meervoud) 

qpostdateren

postdateren (overgankelijk werkwoord)
1. vordatieren, vorausdatieren 

qpostdatum

postdatum (dem)
1. Datum (das; 2e nvl: Datums; mv: Daten)  des Poststempels 

qpostdienst

postdienst (dem)
1. dienst voor postvervoer
Postdienst (der)
(m.b.t. brieven) Briefdienst
(m.b.t. pakketten) Paketdienst 
2. de posterijen
Post (die; 2e nvl: Post; mv: geen meervoud) 

qpostdistrict

postdistrict (het)
1. Postbezirk (der) 

qpostdoc

postdoc (dem)
1. (man) Postdoktorand (der), (vrouw) Postdoktorandin (die) 

qpostduif

postduif (de)
1. Brieftaube (die) 

qpostelein

postelein (dem)
1. Portulak (der; 2e nvl: Portulaks; mv: Portulake, Portulaks), Burzelkraut (das; mv: geen meervoud) 

qposten

posten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op wacht staan
die Wache halten, Posten stehen
(soldatentaal) Wache/Posten schieben 
2. werkwilligen het werk beletten
Streikposten/Posten stehen 
♦ voorbeelden
gaan posten
Streikposten beziehen 

qposten

posten2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar de post brengen
(postkantoor) aufgeben, zur Post bringen
(brievenbus) einwerfen, in den Briefkasten stecken/werfen
(informeel) einstecken 
♦ voorbeelden
een brief posten
einen Brief (in den Briefkasten) einwerfen 
2. bewaken
Wachtposten/Wachposten/Posten stehen bei 

qposten

posten3 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. bericht op website
posten 

qposter

poster (dem)
1. affiche
Poster (der; das)
(algemeen) Plakat (das) 
2. iemand die bij werkstakingen post
Streikposten (der) 

qposteren

posteren (overgankelijk werkwoord)
1. postieren
(ongemarkeerd) aufstellen 
♦ voorbeelden
zich posteren
sich postieren/aufstellen 

qposte restante

poste restante (bijwoord)
1. postlagernd, poste restante 

qposterieur

posterieur (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) nachfolgend, später 

qposterijen

posterijen (meervoud)
1. (algemeen) Post (die; 2e nvl: Post; mv: geen meervoud)
(postwezen) Postwesen (das)
(gezamenlijke postdiensten) Postdienste (meervoud) 
♦ voorbeelden
de ambtenaar bij de posterijen
der Postbeamte 

qposteriori

posteriori (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
a posteriori
a posteriori
(ongemarkeerd) im Nachhinein, nachträglich 

qposterioriteit

posterioriteit (dev)
1. Nachrangigsein (das) 

qposteriteit

posteriteit (dev)
1. (nakomelingschap) (ongemarkeerd) Nachkommenschaft (die)
(nageslacht) (ongemarkeerd) Nachwelt (die; mv: geen meervoud) 

qpostexistentie

postexistentie (dev) (theologie)
1. Postexistenz (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Weiterleben (das)  der Seele nach dem Tod 

qpostformaat

postformaat (het)
1. Briefformat (das) 

qpostfris

postfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. postfrisch 

qpostgelegenheid

postgelegenheid (dev)
¶. overige voorbeelden
per eerste postgelegenheid
mit erster/erstfolgender/nächster Post 

qpostgiro

postgiro (dem)
1. Postgirodienst (der; mv: geen meervoud)
(kantoor van de postgiro) Postgiroamt (das) 

qpostgirorekening

postgirorekening (dev)
1. Postgirokonto (das; 2e nvl: Postgirokontos; mv: Postgirokonten, Postgirokontos, ook Postgirokonti) 

qpostgiroverkeer

postgiroverkeer (het)
1. Postgiroverkehr (der; 2e nvl: Postgiroverkehrs; mv: geen meervoud) 

qpostglaciaal

postglaciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postglazial
(ongemarkeerd) nacheiszeitlich 

qpostgraduaat

postgraduaat (het) (België)
1. postgraduelle Fortbildung (die) 

qposthoorn

posthoorn (dem) (geschiedenis)
1. Posthorn (das) 

qposthoornslak

posthoornslak (de)
1. Posthornschnecke (die) 

qpostiche

postiche (dem)
1. ↓ Toupet (das)
(ongemarkeerd) Haarersatz (der) 

qpostiljon

postiljon (dem) (geschiedenis)
1. Postillion (der) 

qpostindustrieel

postindustrieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. postindustriell 

qposting

posting (de)
1. (computer); bericht
Posting (das) 
2. (tijdelijke) plaatsing in functie in het buitenland
Versetzung (die) 

qpostjectie

postjectie (dev) (taalkunde)
1. nachgestellte Interjektion (die) 

qpostkaart

postkaart (de)
1. Postkarte (die) 

qpostkamer

postkamer (de)
1. Poststelle (die) 

qpostkandidaat

postkandidaat (dem) (studententaal)
1. ‘Postkandidaat’ (der), (omschrijving) Student im Hauptstudium
(vlak voor examen ook) Examenskandidat (der) 

qpostkantoor

postkantoor (het)
1. Postamt (das), Post (die; 2e nvl: Post; mv: geen meervoud) 

qpostkoets

postkoets (de) (geschiedenis)
1. Postkutsche (die) 

qpostkoloniaal

postkoloniaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachkolonialistisch 

qpostkwitantie

postkwitantie (dev)
1. Postauftrag (der) 

qpostloket

postloket (het)
1. Postschalter (der) 

qpostludium

postludium (het) (muziek)
1. m.b.t. koraalgezang
Postludium (das; 2e nvl: Postludiums; mv: Postludien)
(ongemarkeerd) Nachspiel (das) 
2. m.b.t. het uitgaan van de kerk
Postludium (das; 2e nvl: Postludiums; mv: Postludien)
(ongemarkeerd) Nachspiel 

qpostman

postman (dem) (België)
1. (man) Postangestellte(r) (der), (vrouw) Postangestellte (die) 

qpostmandaat

postmandaat (het) (België)
1. Postanweisung (die) 

qpostmeester

postmeester (dem) (België)
1. Postamtsvorsteher (der) 

qpostmerk

postmerk (het)
1. Poststempel (der)
(vaktaal) Aufgabestempel 
♦ voorbeelden
datum postmerk
das Datum des Poststempels 

qpostmix

postmix (dem)
1. Postmix (der) 

qpostmodern

postmodern (bijvoeglijk naamwoord)
1. postmodern 

qpostmodernisme

postmodernisme (het)
1. Postmoderne (die; 2e nvl: Postmoderne; mv: geen meervoud) 

qpostmodernist

postmodernist (dem)
1. Postmodernist (der) 

qpostmortaal

postmortaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postmortal 

qpostnataal

postnataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. postnatal
(ongemarkeerd) nachgeburtlich 

qpostnummer

postnummer (het) zie postcode

qpostogram

postogram (het) (België)
1. Schmuckblatttelegramm (das) 

qpostoperatief

postoperatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. postoperativ 

qpostorder

postorder (de)
1. schriftliche Bestellung (die) 

qpostorderbedrijf

postorderbedrijf (het)
1. Versandhaus (das) 

qpostovulair

postovulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. postovulatorisch 

qpostovulatoir

postovulatoir (bijvoeglijk naamwoord) zie postovulair

qpostpaard

postpaard (het) (beledigend)
1. Dragoner (der) 
¶. overige voorbeelden
hijgen als een postpaard
schnaufen wie ein Nilpferd 

qpostpaid

postpaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. postpaid 

qpostpak

postpak (het)
1. ± Packset (der; 2e nvl: ook Packset; das) 

qpostpakket

postpakket (het)
1. Postpaket (das), Paket (das) 

qpostpakketweger

postpakketweger (dem)
1. Postpaketwaage (die) 

qpostpapier

postpapier (het)
1. Briefpapier (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een velletje postpapier
ein Briefbogen 

qpost-partumpsychose

post-partumpsychose (dev) (medisch)
1. postnatale Psychose (die) 

qpostpositie

postpositie (dev) (taalkunde)
1. Postposition (die)
(ongemarkeerd) Nachstellung (die) 

qpostproductie

postproductie (dev)
1. Postproduktion (die) 

qpostpunk

postpunk (dem)
1. Postpunk (der) 

qpostrecht

postrecht (het)
1. Posthoheit (die; mv: geen meervoud) 

qpostreclame

postreclame (de)
1. Postwerbung (die)
(huis aan huis) Postwurfsendung (die), Wurfsendung 

qpostrekening

postrekening (dev)
1. Postgirokonto (das; 2e nvl: Postgirokontos; mv: Postgirokonten, Postgirokontos, ook Postgirokonti) 
♦ voorbeelden
geld storten op iemands postrekening
Geld auf jemands Postgirokonto (4e naamval)  überweisen 
een postrekening openen, opheffen
ein Postgirokonto eröffnen, auflösen 

qpostrekeninghouder

postrekeninghouder (dem)
1. Postgirokunde (der) 

qpostrekeningnummer

postrekeningnummer (het)
1. Postkontonummer (die) 

qpostrijtuig

postrijtuig (het) (spoorwegen)
1. Postwagen (der) 

qpostrock

postrock (dem)
1. Postrock (der; 2e nvl: Postrocks; mv: geen meervoud) 

qpostscriptum

postscriptum (het)
1. Postskriptum (das; 2e nvl: Postskriptums; mv: Postskripta), Postskript (das)
(ongemarkeerd) Nachschrift (die), Nachsatz (der) 

qpostsecundair

postsecundair (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
postsecundair onderwijs
weiterführender Unterricht nach dem Abitur 

qpoststempel

poststempel1 (dem)
1. voorwerp om post mee te stempelen
Poststempel (der)
(vaktaal) Aufgabestempel 

qpoststempel

poststempel2 (het, dem)
1. postmerk
Poststempel (der)
(vaktaal) Aufgabestempel
(d.m.v. frankeermachine) Freistempel 
♦ voorbeelden
een brief met poststempel Londen
ein Brief mit (einem) Londoner Poststempel 

qpoststuk

poststuk (het)
1. Postsendung (die), Postsache (die) 

qposttarief

posttarief (het)
1. Postgebühr (die), Posttarif (der) 

qposttraumatisch

posttraumatisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. posttraumatisch 

qposttrein

posttrein (dem)
1. Postzug (der) 

qpostulaat

postulaat (het)
1. (filosofie)
Postulat (das) 
2. (wiskunde); axioma
Postulat (das)
(axioma) Axiom (das) 
3. hypothese
Hypothese (die)
(ongemarkeerd) Annahme (die) 
4. (rooms-katholiek)
Postulat (das) 

qpostulant

postulant (dem), postulante (dev)
1. (rooms-katholiek)
(man) Postulant (der), (vrouw) Postulantin (die) 
2. sollicitant
(man) Bewerber (der), (vrouw) Bewerberin (die) 

qpostulator

postulator (dem) (rooms-katholiek)
1. Postulator (der) 

qpostuleren

postuleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. solliciteren
sich bewerben, kandidieren 

qpostuleren

postuleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zonder bewijs aannemen
postulieren 

qpostunie

postunie (dev)
1. Weltpostverein (der) 

qpostuum

postuum (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. postum 
♦ voorbeelden
een prijs postuum toekennen aan iemand
jemandem postum einen Preis zuerkennen 
postuum werk
postume Werke, Werke aus dem Nachlass 

qpostuur

postuur (het)
1. gestalte
Statur (die), Figur (die), Gestalt (die)
(Zwitserland) Positur (die), Postur (die) 
♦ voorbeelden
klein van postuur
(ook) von kleinem Wuchs 
2. houding
Postur (die) 
♦ voorbeelden
zich in postuur stellen
sich in Positur setzen/stellen/werfen 
met zijn postuur verlegen zijn
nicht wissen, welche Haltung man annehmen soll 

qpostvak

postvak (het)
1. Postfach (das) 

qpostvatten

postvatten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zich opstellen
sich aufstellen, sich auf seinen Posten begeben 
¶. overige voorbeelden
het idee heeft bij hem postgevat dat …
die Idee hat sich in ihm festgesetzt, dass … 
de mening heeft postgevat dat …
es hat sich die Meinung herausgebildet, dass … 

qpostverbinding

postverbinding (dev)
1. Postverbindung (die) 

qpostverkeer

postverkeer (het)
1. Postverkehr (der; 2e nvl: Postverkehrs; mv: geen meervoud) 

qpostverzending

postverzending (dev)
1. Postversand (der; 2e nvl: Postversand(e)s; mv: geen meervoud) 

qpostvliegtuig

postvliegtuig (het)
1. Postflugzeug (das) 

qpostvlucht

postvlucht (de)
1. Postflug (der) 

qpostvoorschrift

postvoorschrift (het)
1. Postvorschrift (die) 

qpostwagen

postwagen (dem)
1. wagen die post vervoert
Postwagen (der) 
2. (spoorwegen)
Postwagen (der) 

qpostwet

postwet (de)
1. Postverwaltungsgesetz (das) 

qpostwezen

postwezen (het)
1. Postwesen (das) 

qpostwissel

postwissel (dem)
1. formulier om per post geld te verzenden
Postanweisung (die) 
♦ voorbeelden
per postwissel betalen
durch Postanweisung zahlen 
een postwissel verzilveren
eine Postanweisung einlösen 
2. verzonden bedrag
Postanweisung (die) 

qpostzak

postzak (dem)
1. Postsack (der) 

qpostzegel

postzegel (dem)
1. Briefmarke (die), Freimarke (die)
(postwezen) Postwertzeichen (das)
(Zwitserland) Frankomarke 
♦ voorbeelden
de serie postzegels
der Satz Briefmarken 
een speciale postzegel
eine Sondermarke 
een postzegel van zeventig (cent)
eine Briefmarke zu siebzig (Cent) 
postzegels verzamelen
Briefmarken sammeln 

qpostzegelalbum

postzegelalbum (het)
1. Briefmarkenalbum (das; 2e nvl: Briefmarkenalbums; mv: Briefmarkenalben) 

qpostzegelautomaat

postzegelautomaat (dem)
1. Briefmarkenautomat (der) 

qpostzegelbeurs

postzegelbeurs (de)
1. Briefmarkenbörse (die) 

qpostzegelboekje

postzegelboekje (het)
1. Markenheft (das) 

qpostzegelcatalogus

postzegelcatalogus (dem)
1. Briefmarkenkatalog (der) 

qpostzegelhandel

postzegelhandel (dem)
1. Handel (der; 2e nvl: Handels; mv: geen meervoud)  in Briefmarken 

qpostzegelkunde

postzegelkunde (dev)
1. Briefmarkenkunde (die)
(vaktaal) Philatelie (die) 

qpostzegelstaatje

postzegelstaatje (het)
1. vom Briefmarkenverkauf lebende(r) Zwergstaat (der) 

qpostzegelverzamelaar

postzegelverzamelaar (dem)
1. Briefmarkensammler (der)
(formeel) Philatelist (der) 

qpostzegelverzameling

postzegelverzameling (dev)
1. Briefmarkensammlung (die) 

qpostzending

postzending (dev)
1. Postsendung (die) 

qpot

pot1 (dem)
1. vaatwerk om iets in te bewaren
Topf (der)
(glas) Glas (das)
(aardewerk met oren of handvat) Krug (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Hafen (der) 
♦ voorbeelden
een aardewerk(en) pot
ein Tontopf 
een pot augurken
ein Glas Gurken 
een pot bier
ein Krug Bier 
een potje crème
ein Töpfchen Creme 
(België; figuurlijk) met de gebroken potten zitten
(ongemarkeerd) der Dumme/Gelackmeierte sein
(sterker) die Zeche bezahlen müssen 
(België; figuurlijk) niet veel potten gebroken hebben
(ongemarkeerd) sich (3e naamval)  kein Bein ausgerissen haben, nicht viel zuwege gebracht haben 
een Keulse pot
ein Steinguttopf 
een pot met schroefdeksel
ein Glas mit Schraubverschluss 
2. po
Topf (der), Nachttopf (der) 
♦ voorbeelden
buiten de pot pissen
(vreemdgaan) einen Seitensprung machen
(vreemdgaan; schertsend) seine Pantoffeln unter ein fremdes Bett stellen, seinen Pelz in einen fremden Schrank hängen
(iets ongeoorloofds doen) über die Stränge schlagen/hauen 
(België) het potje gedekt houden
etwas totschweigen, Stillschweigen bewahren, etwas unter den Teppich kehren
(algemeen) etwas vertuschen 
in één pot pissen, kakken
(figuurlijk) am gleichen Strang ziehen 
hij kan (me) de pot op
(hij kan verrekken) er kann mich mal gern(e) haben
(daar komt niets van in) ich werde ihm was husten 
(figuurlijk) dat potje zullen we maar gedekt houden
darüber schweigt des Sängers Höflichkeit 
3. kookpot
Topf (der) 
♦ voorbeelden
zij is zo dicht als een pot
sie schweigt wie ein Grab 
(België; figuurlijk) rond de pot draaien
um den (heißen) Brei herumreden 
zijn eigen potje koken
sein eigenes Essen kochen 
(figuurlijk) het is daar de dood in de pot
das ist da ein müder Laden 
de potten en pannen
das Kochgeschirr 
eten wat de pot schaft
essen, was auf den Tisch kommt 
voor de pot zorgen
fürs Essen sorgen 
4. trekpot
Kanne (die) 
♦ voorbeelden
een pot koffie
eine Kanne Kaffee 
5. bloempot
Topf (der), Blumentopf (der) 
6. bakje voor de inzet
Pot (der), Kasse (die) 
♦ voorbeelden
geld in de pot inzetten
Geld einsetzen 
de pot spekken
den Einsatz erhöhen 
7. inzet
Pot (der), Spielkasse (die) 
♦ voorbeelden
de pot winnen
den Pot gewinnen 
8. spaarpot
Spardose (die)
(spaargeld) Gesparte(s) (das) 
♦ voorbeelden
alles uit één pot betalen
gemeinsame Kasse machen 
9. marihuana
Pot (das) 
10. (leger; informeel); gevangenis
Bau (der; 2e nvl: Baues; mv: geen meervoud), Kasten (der; 2e nvl: Kastens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de pot zitten
im Bau sitzen 
11. doel
Tor (das) 
♦ voorbeelden
een bal hoog voor de pot gooien
eine hohe Flanke schlagen 
12. (België); glas
Glas (das) 
♦ voorbeelden
een pot pakken
einen heben 
(België; figuurlijk) tussen pot en pint
beiläufig, am Rande, so nebenbei 
13. m.b.t. knikkeren
(gat) Loch (das)
(cirkel) Kreis (der) 
¶. overige voorbeelden
jongens van de gestampte pot
(ironisch) richtige Kerle 
iemand, iets is van de pot gerukt
jemand, etwas ist neben der Spur
(informeel) jemand, etwas ist voll daneben 
dat is één pot nat
(dat komt op hetzelfde neer) das ist gehupft wie gesprungen
(van personen) das ist alles eine Wichse 
pot voor meneer
der sitzt!, Volltreffer! 
¶. spreekwoorden
de pot verwijt de ketel dat hij zwart is
der Topf lacht über den Kessel und doch sind beide schwarz 

qpot

pot2 (dev)
1. lesbienne
Lesbe (die)
(ongemarkeerd) Lesbierin (die) 

qpotaarde

potaarde (de)
1. Blumenerde (die; mv: geen meervoud) 

qpotas

potas (de)
1. Pottasche (die) 

qpot-au-feu

pot-au-feu (dem) (culinaria)
1. Potaufeu (der; 2e nvl: Potaufeus; mv: geen meervoud) 

qpotbloem

potbloem (de)
1. in de pot gekweekte bloem
Topfblume (die) 
2. anjelier
Nelke (die) 

qpotcultuur

potcultuur (dev)
1. Topfkultur (die) 

qpotdeksel

potdeksel (het)
1. Topfdeckel (der) 

qpotdicht

potdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. fest verschlossen
(mensen) verschwiegen, zugeknöpft
(wegen) verstopft 
♦ voorbeelden
zij houden alles potdicht
sie halten alles fest verschlossen 
de wegen zaten in het spitsuur potdicht
die Straßen waren zur Hauptverkehrszeit vollkommen verstopft 
buiten zit alles potdicht
draußen ist eine furchtbare Suppe 

qpotdomme

potdomme (tussenwerpsel)
1. potztausend! 

qpotdoof

potdoof (bijvoeglijk naamwoord)
1. stocktaub 

qpotdorie

potdorie (tussenwerpsel)
1. verflixt, potztausend 

qpoteling

poteling (dem)
1. fors iemand
stramme(r) Bursche (der) 
2. plant
Setzling (der), Pflänzling (der) 
3. vis
Setzling (der) 

qpoten

poten1 (onovergankelijk werkwoord) (kindertaal)
1. uitmaken wie mag beginnen
abzählen, indem man Fuß vor Fuß eine bestimmte Strecke abschreitet 

qpoten

poten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de grond steken
pflanzen
(tomaten, sla, aardappelen) setzen
(bonen, erwten) legen
(bomen) pflanzen 
2. neerzetten
verfrachten 
♦ voorbeelden
iemand in een stoel poten
jemanden in einen Stuhl verfrachten 
3. visbroedsel uitzetten
aussetzen, einsetzen 

qpotenrammer

potenrammer (dem) (informeel)
1. ‘Potenrammer’ (der), (omschrijving) jemand, der Homosexuelle verprügelt 

qpotent

potent (bijvoeglijk naamwoord)
1. potent, zeugungsfähig 

qpotentaat

potentaat (dem)
1. iemand die zich laat gelden
Potentat (der) 
2. machthebber
Potentat (der) 

qpotentiaal

potentiaal (dem) (natuurkunde)
1. Potenzial (das) 

qpotentiaaleenheid

potentiaaleenheid (dev) (natuurkunde)
1. Potenzial (das) 

qpotentiaalfunctie

potentiaalfunctie (dev) (wiskunde, natuurkunde)
1. Potenzialfunktion (die) 

qpotentiaalsprong

potentiaalsprong (dem) (natuurkunde)
1. Potenzialgefälle (das), Potenzialdifferenz (die), Spannungssprung (der) 

qpotentialis

potentialis (de) (taalkunde)
1. Potenzialis (der; 2e nvl: Potenzialis; mv: Potenziales), potenziale(r) Konjunktiv (der), Konjunktiv (der) der Möglichkeit 

qpotentie

potentie (dev)
1. macht
Potenz (die) 
2. seksueel vermogen
Potenz (die) 
♦ voorbeelden
de geringe potentie
die Potenzschwäche 

qpotentieel

potentieel1 (het)
1. Potenzial (das) 

qpotentieel

potentieel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als mogelijkheid aanwezig
(misschien toekomstig) potenziell
(in aanleg aanwezig maar in praktijk niet realiseerbaar) potenzial 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) potentiële energie
potenzielle Energie 
potentiële kopers
potenzielle Käufer 
het potentiële prestatievermogen van een motor
die potenziale Leistung eines Motors 
2. in aanleg
potenziell 

qpotentiepil

potentiepil (de)
1. potenzsteigernde Pille (die) 

qpotentieprobleem

potentieprobleem (het)
1. Potenzprobleme (meervoud), Potenzschwierigkeiten (meervoud) 

qpotentiestoornis

potentiestoornis (dev)
1. Potenzstörung (die) 

qpotentiometer

potentiometer (dem)
1. spanningsdeler
Potenziometer (das), Spannungsteiler (der) 
2. instrument om potentiaalverschillen te meten
Spannungsmesser (der) 

qpoter

poter (dem)
1. iemand die poot
Pflanzer (der) 
2. aardappel
Saatkartoffel (die), Pflanzkartoffel (die) 

qpoterne

poterne (de)
1. Poterne (die) 

qpoterteelt

poterteelt (de)
1. Saatkartoffelzucht (die; mv: geen meervoud) 

qpotgeld

potgeld (het)
1. Gesparte(s) (das) 

qpotgewas

potgewas (het)
1. Topfgewächs (das) 

qpotgrond

potgrond (dev)
1. Blumenerde (die; mv: geen meervoud) 

qpothelm

pothelm (dem)
1. Topfhelm (der) 

qpothoed

pothoed (dem)
1. Bowler (der)
(schertsend) Melone (die) 

qpotig

potig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stämmig, stramm
(stevig gebouwd) handfest
(kracht uitstralend) kraftstrotzend 
♦ voorbeelden
een potige kerel
ein strammer Bursche 
een potig wijf
eine handfeste Person 

qpotjandorie

potjandorie (tussenwerpsel)
1. herrje(h), verflixt (noch mal) 

qpotje

potje (het)
1. kleine pot
Töpfchen (das)
(glas) Glas (das)
(trekpot) Kännchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij iemand een potje kunnen breken
bei jemandem einen Stein im Brett haben 
een potje maken
etwas auf die hohe Kante legen 
op ieder potje past een deksel
(man en vrouw; figuurlijk) jeder Hans findet seine Grete
(algemeen) jeder Topf findet seinen Deckel 
2. partijtje
(sport, spel) Partie (die) 
♦ voorbeelden
een potje huilen, vechten, vrijen
weinen, kämpfen, schmusen 
een potje kaarten, biljarten
eine Partie Karten, Billard spielen 
¶. overige voorbeelden
er een potje van maken
(slordig werken) schlampen, schludern
(janboel) etwas vermurksen, Pfusch machen 
¶. spreekwoorden
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
auf einen schiefen Topf ein schiefer Deckel, jeder Topf findet seinen Deckel 
kleine potjes hebben grote oren
kleine Hasen haben große Ohren, kleine Töpfe haben auch Henkel 

qpotjeslatijn

potjeslatijn (het)
1. keukenlatijn
Küchenlatein (das; 2e nvl: Küchenlateins; mv: geen meervoud), Mönchslatein (das; 2e nvl: Mönchslateins; mv: geen meervoud) 
2. onbegrijpelijke taal
Kauderwelsch (das; mv: geen meervoud) 

qpotkachel

potkachel (de)
1. Kanonenofen (der) 

qpotlam

potlam (het)
1. Flaschenlamm (das) 

qpotloden

potloden (overgankelijk werkwoord)
1. schwärzen
(techniek) grafitieren 

qpotlood

potlood (het)
1. schrijfstift
Bleistift (der) 
♦ voorbeelden
een scherp potlood
ein spitzer Bleistift 
(een punt aan) een potlood slijpen
einen Bleistift anspitzen/spitzen 
2. grafiet
Grafit (der), Reißblei (das) 
3. (informeel); penis
Ständer (der), Latte (die) 

qpotloodcel

potloodcel (de)
1. Microzelle (die)
AAA-Batterie (die) 

qpotloodhouder

potloodhouder (dem)
1. houder voor potloden
Bleistifthalter (der) 
2. vulpotlood
(met drukmechanisme) Druckbleistift (der)
(met draaimechanisme) Drehbleistift (der) 

qpotloodpasser

potloodpasser (dem)
1. Bleistiftzirkel (der) 

qpotloodslijper

potloodslijper (dem)
1. Bleistiftspitzer (der), Anspitzer (der) 

qpotloodslijpmachine

potloodslijpmachine (dev)
1. Bleistiftspitzer (der), Bleistiftspitzmaschine (die) 

qpotloodstift

potloodstift (de)
1. Bleistiftmine (die), Grafitmine (die) 

qpotloodventer

potloodventer (dem) (informeel; schertsend)
1. (ongemarkeerd) Exhibitionist (der) 

qpotmeter

potmeter (dem) zie potentiometer

qpotplant

potplant (de)
1. Topfpflanze (die)
(bloeiend) Topfblume (die) 

qpotpolder

potpolder (dem) (België)
1. ‘Potpolder’ (der), (omschrijving) Flusspolder, in dem vorübergehend Hochwasser gespeichert werden kann 

qpotpourri

potpourri (het, dem) (muziek)
1. Potpourri (das)
(formeel) Medley (das) 

qpotscherf

potscherf (de)
1. Topfscherbe (die) 

qpotsenmaker

potsenmaker (dem)
1. Possenreißer (der)
(ongemarkeerd) Spaßmacher (der)
(schertsend) Kasper (der) 

qpotsenmakerij

potsenmakerij (dev)
1. Kasperei (die) 

qpotsierlijk

potsierlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. possierlich, drollig
(lachwekkend zonderling; formeel) skurril 

qpotspel

potspel (het)
1. Poule (die) 

qpotstal

potstal (dem)
1. Tieflaufstall (der), Tiefstall (der) 

qpotten

potten (overgankelijk werkwoord)
1. opsparen
Geld zurücklegen, sparen 
2. in potten doen
eintopfen, topfen 

qpottenbak

pottenbak (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
de pottenbak ingaan
abwirtschaften, herunterkommen 

qpottenbakker

pottenbakker (dem), pottenbakster (dev) (ambacht(elijk))
1. (man) Töpfer (der), (vrouw) Töpferin (die) 

qpottenbakkerij

pottenbakkerij (dev)
1. werkplaats
Töpferei (die) 
2. bedrijf
Töpferei (die) 

qpottenbakkersklei

pottenbakkersklei (de)
1. Töpferton (der) 

qpottenbakkersoven

pottenbakkersoven (dem)
1. Keramikofen (der) 

qpottenbakkersschijf

pottenbakkersschijf (de)
1. Töpferscheibe (die), Drehscheibe (die) 

qpottenbakkerswiel

pottenbakkerswiel (het)
1. Töpferscheibe (die), Drehscheibe (die) 

qpottencultuur

pottencultuur (dev) (informeel)
1. Lesbenkultur (die; mv: geen meervoud) 

qpottenkijker

pottenkijker (dem)
1. toeschouwer
Topfgucker (der)
(kaartspel, schaken) Kiebitz (der) 
2. keukenpiet
Topfgucker (der) 

qpotteus

potteus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) lesbisch 

qpotver

potver (tussenwerpsel)
1. verflixt 

qpotverdikke

potverdikke (tussenwerpsel) zie potverdikkie

qpotverdikkie

potverdikkie (tussenwerpsel)
1. verflixt noch mal!, zum Donnerwetter! 

qpotverdomme

potverdomme (tussenwerpsel) zie potverdikkie

qpotverdorie

potverdorie (tussenwerpsel) zie potverdikkie

qpotverdriedubbeltjes

potverdriedubbeltjes (tussenwerpsel)
1. Kruzitürken 

qpotverteerder

potverteerder (dem), potverteerster (dev)
1. (die zijn geld verspilt) (man) Verschwender (der), (vrouw) Verschwenderin (die)
(die van anderen profiteert) (man) Schmarotzer (der), (vrouw) Schmarotzerin (die) 

qpotverteren

potverteren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (zijn geld verspillen) seine Ersparnisse verprassen/vergeuden 

qpotvis

potvis (dem)
1. Pottwal (der), Kaschelott (der) 

qpotvisolie

potvisolie (de)
1. Pottwaltran (der) 

qpoujadisme

poujadisme (het) (geschiedenis)
1. Poujadismus (der; 2e nvl: Poujadismus; mv: geen meervoud) 

qpoujadistisch

poujadistisch (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. poujadistisch 

qpoule

poule (de)
1. (sport); groep deelnemers
Gruppe (die) 
2. spel om een inzet
Pool (das), Poolbillard (das; 2e nvl: Poolbillards; mv: geen meervoud) 

qpouleduel

pouleduel (het)
1. Gruppenduell (das) 

qpoulet

poulet (het, dem) (culinaria)
1. Poulet (das) 

qpourparlers

pourparlers (meervoud)
1. (ongemarkeerd) Verhandlung (die), Unterredung (die)
(verouderd) Pourparler (das) 
♦ voorbeelden
in pourparlers treden
in Verhandlungen eintreten 

qpoursuite

poursuite (de) (sport)
1. Verfolgung (die) 

qpousse-café

pousse-café (dem)
1. ↓ Magenschluss (der) 

qpousseren

pousseren (overgankelijk werkwoord)
1. vooruithelpen
protegieren
(algemeen) fördern 
♦ voorbeelden
zichzelf pousseren
sich ins rechte Licht rücken 
2. aan de man brengen
den Vertrieb fördern
(door geforceerde reclame) pushen 
♦ voorbeelden
een nieuw artikel pousseren
den Vertrieb eines neuen Artikels fördern 

qpoutrel

poutrel (dem) (België)
1. Stahlträger (der), Stahlbalken (der) 

qpover

pover (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (armoedig) ärmlich, kümmerlich
(schraal) dürftig 
♦ voorbeelden
een pover figuur slaan
eine armselige Figur abgeben 
povere prestaties
schwache Leistungen 
pover presteren
kaum etwas leisten 
een pover resultaat
ein mageres Ergebnis 

qpoverheid

poverheid (dev)
1. (armoedigheid) Ärmlichkeit (die), Kümmerlichkeit (die)
(schraalheid) Dürftigkeit (die) 

qpovertjes

povertjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (armoedig) ärmlich, kümmerlich
(schraal) dürftig 
♦ voorbeelden
het is povertjes met hem gesteld
es ist schlecht um ihn bestellt 

qpower

power (dem)
1. Power (die; 2e nvl: Power; mv: geen meervoud) 

qpowerdressing

powerdressing (de)
1. Powerdressing (das; mv: geen meervoud), Karrierelook (der), durchgestylte(s) Outfit (das) 

qpowerdrink

powerdrink (dem)
1. Powerdrink (der) 

qpowerfeministe

powerfeministe (dev)
1. Powerfeministin (die) 

qpowerplay

powerplay (het) (sport)
1. Powerplay (das; 2e nvl: Powerplays) 

qpowerpop

powerpop (dev)
1. Powerpop (der; 2e nvl: Powerpops; mv: geen meervoud) 

qpowersteering

powersteering (de) (techniek)
1. Servolenkung (die) 

qpowersuit

powersuit (het)
1. Powersuit (der), Poweranzug (der) 

qpowerwalken

powerwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. Powerwalking (das; mv: geen meervoud) 

qpoweryoga

poweryoga (dev)
1. Power-Yoga (der/das; 2e nvl: Power-Yogas; mv: geen meervoud) 

qpowerzoom

powerzoom (de) (film; video)
1. Motorzoom (das) 

qpownen

pownen (overgankelijk werkwoord) (jeugdtaal)
1. pwnen
(ongemarkeerd) erniedrigen
(ongemarkeerd) niedermachen 

qpowwow

powwow (dem)
1. Powwow (das)
(omschrijving) rituelle(s) Indianertreffen 

qpozen

pozen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verweilen 

qpp

pp (afkorting) (muziek)
1. afkorting van: pianissimo
pp (pianissimo) 

qp.p.

p.p. (afkorting)
1. afkorting van: per persoon
pro Person 
2. afkorting van: per post
per Post 
3. afkorting van: per procuratie
pp., ppa. (per procura) 

qp.p.p.d.

p.p.p.d. (afkorting)
1. afkorting van: per persoon per dag
pro Person pro Tag 

qPPR

PPR (dev)
1. afkorting van: Politieke Partij Radikalen
‘PPR’ (die), (omschrijving) kleinere linke Partei in den Niederlanden 

qpr

pr (afkorting)
1. afkorting van: public relations
PR (Public Relations) 
2. afkorting van: partnerruil
Partnertausch (der) 
3. (België) afkorting van: postrekening
Postgirokonto (das; 2e nvl: Postgirokontos; mv: Postgirokonten, Postgirokontos, ook Postgirokonti) 

qpr.

pr. (afkorting)
1. afkorting van: priester
Priester (der) 
2. afkorting van: protestant
Protestant (der) 

qp.r.

p.r. (afkorting)
1. afkorting van: poste restante
postlagernd 

qP+R

P+R (afkorting)
1. afkorting van: park and ride
P+R (Park-and-ride) 

qPraag

Praag (het)
1. Prag (das; 2e nvl: Prags) 

qPraags

Praags (bijvoeglijk naamwoord)
1. Prager 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Praagse lente
der Prager Frühling 

qpraaien

praaien (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
anpreien, preien
(ongemarkeerd) anrufen 
2. aanklampen
ansprechen, anreden 

qpraal

praal (de)
1. Prunk (der; 2e nvl: Prunk(e)s; mv: geen meervoud), Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud)
(overdreven) Pomp (der)
(formeel) Gepränge (das) 
♦ voorbeelden
met pracht en praal
prunkvoll/mit großem Prunk 
uiterlijke praal
äußerliche Pracht 

qpraalbed

praalbed (het)
1. Prunkbett (das) 

qpraalboog

praalboog (dem) (België)
1. Ehrenpforte (die) 

qpraalgraf

praalgraf (het)
1. Mausoleum (das; 2e nvl: Mausoleums; mv: Mausoleen)
(algemeen) Grabmal (das) 

qpraalhans

praalhans (dem)
1. Prahlhans (der), Angeber (der) 

qpraalkoets

praalkoets (de)
1. Staatskutsche (die), Staatskarosse (die) 

qpraalstoet

praalstoet (dem)
1. Prunkaufzug (der) 

qpraalvertoon

praalvertoon (het)
1. Prachtaufwand (der) 

qpraalwagen

praalwagen (dem)
1. Prunkwagen (der) 

qpraalziek

praalziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. prunksüchtig, prahlerisch 

qpraalzucht

praalzucht (de)
1. Prunksucht (die) 

qpraam

praam (de)
1. platboomd vaartuig
Prahm (der; 2e nvl: Prahm(e)s; mv: Prahme, Prähme), flache(r) Lastkahn (der)
(Oostenrijk) Zille (die) 
2. neusknijper voor paarden
Bremse (die), Nasenbremse (die) 

qpraat

praat (dem)
1. het spreken
Gespräch (das)
(gebabbel) Geplauder (das) 
♦ voorbeelden
iemand aan de praat houden
jemanden durch Reden hinhalten 
met iemand aan de praat raken
mit jemandem ins Gespräch kommen 
praats hebben
das große Wort führen 
veel praats hebben
sich aufspielen, (gerne) große Töne spucken, sich mausig/wichtig machen 
praats voor zes/tien hebben
(veel en druk praten) reden wie ein Wasserfall
(kapsones hebben) angeben wie zehn nackte Neger 
2. taal
Rede (die)
(pejoratief) Gerede (das), Geschwätz (das) 
♦ voorbeelden
gekke, zotte praat
dummes Geschwätz 
malle praat verkopen
dummes Zeug reden 
vuile praat uitslaan
schmutzige Reden führen
(pejoratief) ferkeln 
¶. overige voorbeelden
een motor, auto aan de praat krijgen
einen Motor, ein Auto in Gang bekommen 

qpraatachtig

praatachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschwätzig 

qpraatavond

praatavond (dem)
1. Diskussionsabend (der) 

qpraatgraag

praatgraag1 (dem)
1. redselige(r) Mensch (der)
(pejoratief) Schwätzer (der)
(voor vrouwen; schertsend) Plaudertasche (die) 

qpraatgraag

praatgraag2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. redselig
(pejoratief) geschwätzig 

qpraatgroep

praatgroep (de)
1. Gesprächsgruppe (die) 

qpraatje

praatje (het)
1. gesprek
Plauderei (die), Schwatz (der)
(Noord-Duitsland) Schnack (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Plausch (der) 
♦ voorbeelden
kom eens een praatje maken
komm einmal (auf einen Schwatz) vorbei 
met iemand een praatje maken
mit jemandem plaudern, mit jemandem ein paar Worte wechseln 
om een praatje verlegen zijn
auf ein Schwätzchen aus sein 
(België) een praatje slaan
einen Plausch, ein Schwätzchen, ein Plauderstündchen halten 
2. woorden
Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
mooie praatjes
schöne Worte, Schönred(n)erei 
praatjes verkopen/ophangen
(opscheppen, kapsones hebben) große Töne spucken
(onzin uitkramen) dummes Zeug reden
(roddelen) Klatsch verbreiten 
praatjes over iemand verkopen/ophangen
jemanden ins Gerede bringen 
(figuurlijk) zonder (veel) praatjes
ohne Umschweife 
3. gerucht
Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud)
(hatelijk) Klatsch (der)
(heimelijk) Tuschelei (die)
(gerucht) Gerücht (das) 
♦ voorbeelden
het praatje gaat, dat …
man erzählt sich, dass … 
aanleiding geven tot praatjes
Anlass zu Gerede geben 
er gaan vreemde praatjes over haar
es sind seltsame Gerüchte über sie in Umlauf 
4. causerie
Plauderei (die) 
♦ voorbeelden
een praatje voor de radio
eine Plauderei im Radio 
5. (meervoud); kapsones
Sprüche (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
praatjes voor de vaak
das Gelaber
(informeel) das Gelabere 
¶. spreekwoorden
praatjes vullen geen gaatjes
von schönen Worten wird man nicht satt 

qpraatjesmaker

praatjesmaker (dem)
1. opschepper
Großmaul (das) 
2. kletsmeier
Phrasendrescher (der), Schwätzer (der) 

qpraatlustig

praatlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. redselig 

qpraatpaal

praatpaal (dem)
1. paal naast een snelweg
Notrufsäule (die) 
2. (figuurlijk); persoon
(omschrijving) jemand, bei dem man sein Herz ausschüttet 

qpraatprogramma

praatprogramma (het) (radio/tv)
1. Programm (das) mit Gesprächsrunde
(talkshow) Talkshow (die) 

qpraatshow

praatshow (dem) (tv)
1. Programm (das) mit Gesprächen mit prominenten Gästen
(talkshow) Talkshow (die) 

qpraatstoel

praatstoel (dem)
¶. overige voorbeelden
hij zit weer op zijn praatstoel
er findet wieder kein Ende 

qpraatstuk

praatstuk (het)
1. discussiestuk
Diskussionspapier (das) 
2. toneelstuk, tv-spel
Sprechstück (das) 

qpraatvaar

praatvaar (dem)
1. Plauderer (der)
(pejoratief) Schwätzer (der) 

qpraatziek

praatziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschwätzig, schwatzhaft 

qpraatzucht

praatzucht (de)
1. Geschwätzigkeit (die), Schwatzhaftigkeit (die) 

qpracht

pracht (de)
1. schoonheid
Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud), Prunk (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Gepränge (das) 
♦ voorbeelden
met veel pracht en praal
prachtvoll, prunkvoll 
2. (figuurlijk); juweel
Pracht- 
♦ voorbeelden
een pracht van een huis
ein Prachthaus 

qprachtband

prachtband (dem)
1. Prachteinband (der), Prachtausgabe (die) 

qprachtexemplaar

prachtexemplaar (het)
1. Prachtexemplar (das), Prachtstück (das)
(formeel) Renommierstück 
♦ voorbeelden
je hebt een prachtexemplaar van een man
du hast ein Prachtexemplar von Mann 

qprachtig

prachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kostbaar ingericht, versierd
prächtig, prachtvoll 
♦ voorbeelden
prachtig uitgedost
prächtig herausgeputzt 
een prachtige zaal
ein prächtiger Saal 
2. van grote esthetische waarde
wunderschön, bildschön 
♦ voorbeelden
een prachtig geïllustreerd boek
ein wunderbar illustriertes Buch 
prachtig mooi
wunderschön 
een prachtig schilderstuk
ein wunderschönes Gemälde 
een prachtig uitzicht
eine herrliche Aussicht 
prachtig weer
herrliches Wetter 
3. bijzonder goed
fabelhaft, ausgezeichnet 
♦ voorbeelden
een prachtig voorbeeld
ein ausgezeichnetes Beispiel 
4. bijzonder geschikt
fabelhaft, ausgezeichnet 
♦ voorbeelden
dat komt prachtig uit
das trifft sich wunderbar 
prachtig!
fabelhaft! 

qprachtkerel

prachtkerel (dem)
1. Prachtkerl (der) 

qprachtkleed

prachtkleed (het)
1. verenkleed van vogels
Prachtkleid (das), Hochzeitskleid (das) 
2. gewaad
Prunkgewand (das) 

qprachtkleur

prachtkleur (de)
1. herrliche Farbe (die) 

qprachtlievendheid

prachtlievendheid (dev)
1. Prachtliebe (die) 

qprachtstuk

prachtstuk (het)
1. Prachtstück (das), Prachtexemplar (das) 

qprachtuitgave

prachtuitgave (de)
1. Prachtausgabe (die), Prachtband (der) 

qprachtvrouw

prachtvrouw (dev)
1. Prachtweib (das), Klasseweib (das), Klassefrau (die) 

qprachtwerk

prachtwerk (het)
1. prachtig werkstuk
Prachtwerk (das) 
2. boek in prachtband
Prachtausgabe (die), Prachtband (der) 

qpractical joke

practical joke (dem)
1. Schabernack (der) 
♦ voorbeelden
een practical joke met iemand uithalen
mit jemandem einen Schabernack treiben 

qpracticum

practicum (het)
1. Praktikum (das; 2e nvl: Praktikums; mv: Praktika) 
♦ voorbeelden
een practicum lopen
ein Praktikum machen 
het scheikundig practicum
das Chemiepraktikum 

qpracticus

practicus (dem), practica (dev)
1. (man) Praktiker (der), (vrouw) Praktikerin (die)
(schertsend) Praktikus (der) 

qpractitioner

practitioner (dem)
1. (man) praktische(r) Arzt (der), (vrouw) praktische Ärztin (die) 

qpr-adviseur

pr-adviseur (dem)
1. PR-Berater (der) 

qpraeputium

praeputium (het) (medisch)
1. Präputium (das; 2e nvl: Präputiums; mv: Präputien)
(ongemarkeerd) Vorhaut (die) 

qpraes.

praes. (afkorting)
1. afkorting van: praesente
präs. (präsent) 

qpraeteritio

praeteritio (de)
1. Präterition (die), Paralipse (die) 

qpragmaticus

pragmaticus (dem), pragmatica (dev)
1. iemand die pragmatisch is
(man) Pragmatiker (der), (vrouw) Pragmatikerin (die) 
2. (figuurlijk); pragmatist
(man) Pragmatist (der), (vrouw) Pragmatistin (die) 

qpragmatiek

pragmatiek1 (dev) (taalkunde)
1. Pragmatik (die) 

qpragmatiek

pragmatiek2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. pragmatisch 
¶. overige voorbeelden
(geschiedenis) pragmatieke sanctie
Pragmatische Sanktion 

qpragmatisch

pragmatisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); pragmatistisch
pragmatisch 

qpragmatisch

pragmatisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op nut, bruikbaarheid gericht
pragmatisch 
♦ voorbeelden
pragmatisch te werk gaan
pragmatisch vorgehen 

qpragmatisme

pragmatisme (het) (filosofie)
1. Pragmatismus (der; 2e nvl: Pragmatismus; mv: geen meervoud) 

qpragmatist

pragmatist (dem) (filosofie)
1. Pragmatist (der) 

qpragmatistisch

pragmatistisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. pragmatisch 

qprairie

prairie (dev)
1. Prärie (die) 

qprairiehond

prairiehond (dem)
1. Präriehund (der) 

qprairie-indiaan

prairie-indiaan (dem)
1. Prärieindianer (der) 

qprairiepaard

prairiepaard (het)
1. Präriepferd (das), Mustang (der) 

qprairiewolf

prairiewolf (dem)
1. Präriewolf (der), Kojote (der) 

qpraise

praise (dem)
1. Praise-Musik (die) 

qpraiselied

praiselied (het)
1. Lobpreislied (das), Erweckungslied (das) 

qprak

prak (dem)
1. (kleinigheid om te eten) Happen (der)
(kliekje) Rest (der)
(geprakt) Brei (der), Mus (das) 
♦ voorbeelden
je prak staat in de koelkast
dein Essen steht im Kühlschrank 
¶. overige voorbeelden
(informeel) een auto in de prak rijden
ein Auto zu Schrott fahren 

qprakken

prakken (overgankelijk werkwoord)
1. zermanschen 

qprakkeseren

prakkeseren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. denken
(ongemarkeerd) überlegen, nachdenken 
♦ voorbeelden
ik prakkeseer er niet over dat te doen
es fällt mir nicht im Traum ein, das zu tun 
zich suf over iets prakkeseren
sich (3e naamval)  den Kopf über etwas (4e naamval)  zerbrechen 
2. piekeren
(ongemarkeerd) grübeln, brüten, sinnieren
(pejoratief) spintisieren 

qprakkeseren

prakkeseren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. bedenken
(ongemarkeerd) sich (3e naamval)  ausdenken 
♦ voorbeelden
je kunt het zo gek niet prakkeseren, of hij doet het
was man sich auch immer ausdenkt, er tut es 

qprakkiseren

prakkiseren1 (onovergankelijk werkwoord) zie prakkeseren1

qprakkiseren

prakkiseren2 (overgankelijk werkwoord) zie prakkeseren2

qPrakrit

Prakrit (het)
1. Prakrit (das; 2e nvl: Prakrits; mv: geen meervoud) 

qprakticabel

prakticabel (het) (theater)
1. Praktikabel (das) 

qpraktijk

praktijk (de)
1. toepassing
Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets aan de praktijk toetsen
etwas praktisch erproben 
iets in praktijk brengen
etwas in die Praxis umsetzen 
een man van de praktijk
ein Mann der Praxis, ein Praktiker 
op de praktijk gericht
praxisbezogen 
een geval uit de praktijk
ein Fall aus der Praxis 
2. beroepswerkzaamheid
Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen) 
♦ voorbeelden
een drukke praktijk
eine gut besuchte Praxis 
een praktijk hebben
eine Praxis haben 
3. gewoonte
Praktik (die) 
♦ voorbeelden
de parlementaire praktijken
die parlamentarischen Praktiken 
4. (meervoud); sluwe daden
Praktik (meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
gemene, kwalijke praktijken
gemeine, bedenkliche Praktiken 
5. clientèle
Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen) 
♦ voorbeelden
zijn praktijk overdoen
seine Praxis verkaufen 
¶. spreekwoorden
praktijk gaat boven theorie
Probieren geht über Studieren 

qpraktijkcursus

praktijkcursus (dem)
1. praktische(r) Lehrgang (der), Praktikum (das; 2e nvl: Praktikums; mv: Praktika) 

qpraktijkdiploma

praktijkdiploma (het)
1. kaufmännische(s) Fachdiplom (das) 

qpraktijkdocent

praktijkdocent (dem)
1. Praktikumdozent (der) 

qpraktijkervaring

praktijkervaring (dev)
1. Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: geen meervoud), praktische Erfahrung (die) 

qpraktijkexamen

praktijkexamen (het)
1. kaufmännische Fachprüfung (die) 

qpraktijkgericht

praktijkgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. praxisnah, praxisbezogen, berufsbezogen 

qpraktijkgerichtheid

praktijkgerichtheid (dev)
1. Praxisnähe (die; mv: geen meervoud), Praxisbezug (der; mv: geen meervoud) 

qpraktijkjaar

praktijkjaar (het)
1. praktische(s) Jahr (das) 

qpraktijkleraar

praktijkleraar (dem), praktijklerares (dev)
1. (man) Lehrer (der) für die praktischen Fächer, (vrouw) Lehrerin (die) für die praktischen Fächer 

qpraktijkles

praktijkles (de)
1. praktische(r) Unterricht (der; mv: geen meervoud) 

qpraktijklokaal

praktijklokaal (het)
1. Praktikumraum (der) 

qpraktijkonderwijs

praktijkonderwijs (het)
1. praktische(r) Unterricht (der) 

qpraktijkonderzoek

praktijkonderzoek (het)
1. praktische Forschung (die) 

qpraktijkruimte

praktijkruimte (dev)
1. Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen), Praxisraum (der)
(Oostenrijk) Ordination (die) 

qpraktijkscholing

praktijkscholing (dev)
1. praktische Schulung (die)
(voor hogere ambtenaren) Vorbereitungsdienst (der) 

qpraktijkschool

praktijkschool (de)
1. Schule (die) für die praktische Ausbildung 

qpraktikant

praktikant (dem), praktikante (dev)
1. (man) Praktikant (der), (vrouw) Praktikantin (die) 

qpraktisch

praktisch1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de praktijk
praktisch 
♦ voorbeelden
met een praktisch doel
zu Gebrauchszwecken 
dat is praktisch moeilijk uitvoerbaar
das ist in der Praxis schwer durchführbar 
2. m.b.t. het dagelijkse leven
praktisch 
♦ voorbeelden
iets van praktische waarde
etwas Praktisches 
3. handig
praktisch 
♦ voorbeelden
een zaak praktisch aanpakken
eine Sache praktisch angehen 
een praktische blikopener
ein praktischer Dosenöffner 
een huis praktisch inrichten
ein Haus praktisch einrichten 
4. nuchter
nüchtern 
♦ voorbeelden
het gaat allemaal zo praktisch bij hem
er ist in allem so sachlich 

qpraktisch

praktisch2 (bijwoord)
1. bijna
praktisch, so gut wie 
♦ voorbeelden
de was is praktisch droog
die Wäsche ist praktisch trocken 
dat komt praktisch op hetzelfde neer
das kommt praktisch auf dasselbe heraus 

qpraktiseren

praktiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. praktijk uitoefenen
praktizieren 
2. kerkelijke plichten vervullen
praktizieren 

qpralen

pralen (onovergankelijk werkwoord)
1. pronken
prahlen
(pejoratief) (sich) großtun, sich brüsten 
♦ voorbeelden
met zijn geleerdheid pralen
mit seiner Gelehrsamkeit prahlen 
2. (formeel); schitteren
prangen 

qpralerij

pralerij (dev)
1. Prahlerei (die), Aufschneiderei (die) 

qpraline

praline (dev)
1. bepaald soort bonbon
Krokant (der) 
2. (algemeen); bonbon
Praline (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Praliné (das) 

qpraliné

praliné (dem)
1. Praliné (das) 

qpraltriller

praltriller (dem) (muziek)
1. Pralltriller (der) 

qpram

pram (de) (informeel)
1. Zitze (die)
(m.b.t. beide borsten; schertsend) Balkon (der) 

qpramen

pramen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich niet laten pramen
sich nicht bitten/nötigen lassen 

qprang

prang (de)
1. (geschiedenis)
Eisen (das)
(ongemarkeerd) Ketten (meervoud) 
2. (België); neusknijper
Nasenbremse (die) 
♦ voorbeelden
iemand de prang op de neus zetten
(tot zwijgen brengen; figuurlijk) jemandem den Mund stopfen
(in bedwang houden; figuurlijk) jemanden bändigen 

qprangen

prangen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. drukken
pressen
(scheepvaart) prangen 
♦ voorbeelden
tegen elkaar aan geprangd
aneinandergepresst 
2. benauwen
beklemmen, bedrücken 
♦ voorbeelden
een prangende kwestie
eine beklemmende Angelegenheit 

qpranger

pranger (dem)
1. Halseisen (das) 

qprangijzer

prangijzer (het)
1. ijzeren boei
Eisen (das)
(ongemarkeerd) Ketten (meervoud) 
2. neusknijper
Nasenbremse (die) 

qprat

prat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stolz 
♦ voorbeelden
prat gaan op zijn geboorte
stolz sein auf seine Herkunft 
prat zijn op zijn geld
sich mit seinem Geld brüsten 

qpraten

praten (onovergankelijk werkwoord)
1. iets zeggen
reden, sprechen 
♦ voorbeelden
iemand aan het praten krijgen
jemanden zum Sprechen bringen 
praten als Brugman
wortgewaltig daherreden, sich (+ 3e naamval)  den Mund fusselig reden 
door de neus praten
näseln, durch die Nase sprechen 
praat me er niet van
ich will nichts davon hören 
eromheen praten
drum herum reden 
goed, mooi, gemakkelijk praten hebben
leicht, gut reden haben 
langs elkaar heen praten
aneinander vorbeireden 
iemand laten praten
jemanden reden lassen 
je moet niet zoveel praten
du musst nicht so viel reden 
(figuurlijk) iemand naar de mond praten
jemandem nach dem Munde reden 
ergens niet meer over willen praten
über etwas (4e naamval)  nicht mehr reden wollen 
2. gesprek voeren
reden, sprechen 
♦ voorbeelden
met iemand kunnen praten
mit jemandem reden können 
ik zal met iemand daarover praten
ich werde mit jemandem darüber sprechen 
over koetjes en kalfjes praten
über Gott und die Welt reden 
zij stonden samen te praten
sie sprachen miteinander, sie unterhielten sich 
daarover valt met hem te praten
darüber kann man mit ihm reden 
3. door praten ertoe brengen
reden 
♦ voorbeelden
een programma aan elkaar praten
ein Programm moderieren, konferieren 
iemand doof praten
jemandem die Ohren abreden 
(figuurlijk) iemand in een hoek praten
jemandem zusetzen 
(figuurlijk) iemand iets uit het hoofd praten
jemandem etwas ausreden 
4. kletsen, roddelen
↓ klatschen, ↓ quatschen
(roddelen) lästern 
♦ voorbeelden
trek je er niets van aan: de mensen praten toch wel
mach dir nichts daraus, die Leute lästern doch 
er wordt over hen gepraat
man klatscht über sie 

qprater

prater (dem), praatster (dev)
1. (onderhoudend) (man) Plauderer (der), (vrouw) Plauderin (die)
(verteller) (man) Erzähler (der), (vrouw) Erzählerin (die) 
♦ voorbeelden
hij is geen prater
er sagt nicht viel 
een vervelende, gezellige prater
ein langweiliger Erzähler, ein gemütlicher Plauderer 
hij is een vlotte prater
er ist ein flotter Erzähler 
¶. spreekwoorden
een zoete prater op de baan neemt de moeite van het gaan
gut Gespräch kürzt den Weg 

qpratikeren

pratikeren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. praktijk uitoefenen
praktizieren 
2. godsdienstige plichten vervullen
praktizieren 

qprauw

prauw (de)
1. Prau (die) 

qpraxinoscoop

praxinoscoop (dem) (geschiedenis)
1. Praxinoskop (das) 

qpraxis

praxis (dev)
1. (beroepswerkzaamheid) Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen)
(toepassing) Praxis (mv: geen meervoud)
(clientèle) Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: Praxen) 

qpre

pre (het, dem)
1. Prä (das) 
♦ voorbeelden
een pre hebben vergeleken met iemand
jemandem gegenüber ein Prä haben 

qpre-

pre- (prefix)
1. prä-, Prä-
(ongemarkeerd) vor-, Vor- 

qpreadvies

preadvies (het)
1. vorläufige(s) Gutachten (das) 
♦ voorbeelden
een preadvies uitbrengen
ein vorläufiges Gutachten abgeben 

qpreadviseren

preadviseren (onovergankelijk werkwoord)
1. ein vorläufiges Gutachten abgeben 
♦ voorbeelden
een preadviserende stem
jemand, der ein vorläufiges Gutachten abgibt 

qpreadviseur

preadviseur (dem)
1. Referent (der) 

qprealabel

prealabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. Vor- 
♦ voorbeelden
(politiek) de prealabele kwestie is opgelost
die Vorfrage ist gelöst 
een prealabele voorwaarde
eine Vorbedingung 

qpreambule

preambule (de)
1. inleiding
Präambel (die) 
2. (meervoud); omhaal
Weitschweifigkeit (die), Weitläufigkeit (die) 
3. (muziek)
Präambel (die) 

qpreanesthesie

preanesthesie (dev)
1. Prämedikation (die) 

qprebende

prebende (de)
1. geestelijke titel waaraan inkomsten verbonden zijn
Präbende (die), kirchliche(s) Benefizium (das; 2e nvl: Benefiziums; mv: Benefizien) 
2. (geschiedenis); rente
Pfründe (die) 

qprebioticum

prebioticum (het)
1. Präbiotikum (das; 2e nvl: Präbiotikums; mv: Präbiotika) 

qprecair

precair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hachelijk
prekär
(ongemarkeerd) heikel 
♦ voorbeelden
een precaire situatie
eine heikle Lage 
de precaire toestand van een patiënt
der bedenkliche Zustand eines Patienten 
2. (juridisch)
widerruflich 
♦ voorbeelden
een precaire vergunning
eine widerrufliche Genehmigung 

qprecambrium

precambrium (het) (geologie)
1. Präkambrium (das; 2e nvl: Präkambriums; mv: geen meervoud) 

qprecarcinoom

precarcinoom (dem) (medisch)
1. Präkarzinom (das) 

qprecardiaal

precardiaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. präkardial 

qprecario

precario1 (het)
1. Prekarium (das; 2e nvl: Prekariums; mv: Prekaria) 

qprecario

precario2 (bijwoord) (juridisch)
1. Prekarium (das; 2e nvl: Prekariums; mv: Prekaria) 

qprecariorechten

precariorechten (meervoud)
1. ‘Precariorechten’ (meervoud), (omschrijving) Steuer, die man für Aushängeschilder und Überhänge bezahlt 

qprecautie

precautie (dev)
1. (ongemarkeerd) Vorkehrung (die; meestal meervoud)
(Zwitserland) Vorkehr (die) 

qprecedent

precedent (het)
1. Präzedens (das; 2e nvl: Präzedens; mv: Präzedenzien), Präzedenzfall (der) 
♦ voorbeelden
wij willen geen precedent scheppen
wir wollen keinen Präzedenzfall schaffen 
zonder precedent
ohne Präzedens 

qprecedentie

precedentie (dev)
1. Präzedenz (die) 

qprecedentwerking

precedentwerking (dev)
1. Präzedenzwirkung (die) 

qprecederen

precederen (onovergankelijk werkwoord)
1. den Vorrang haben, den Vortritt haben 

qprecies

precies1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. juist
genau
(formeel) präzise, exakt
(Oostenrijk) präzis 
♦ voorbeelden
iets precies begrijpen
etwas genau verstehen 
helemaal precies weet ik het niet
ganz genau weiß ich es nicht 
dat is precies hetzelfde, precies eender
das ist genau dasselbe, genau gleich 
precies in het midden
genau in der Mitte 
precies om twaalf uur
Punkt zwölf (Uhr) 
precies op tijd op school zijn
pünktlich in der Schule sein 
je komt precies op tijd voor de cake
du kommst gerade richtig für den Kuchen 
dit vest past precies
diese Jacke passt genau 
de precieze tijd en plaats
die genaue Uhrzeit und der genaue Ort 
hij is precies zijn vader
er ist ganz der Vater 
iets precies weten
etwas genau wissen 
hij loopt precies (zo)als een aap
er geht genau wie ein Affe 
2. nauwgezet
genau, akkurat 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de preciezen
‘die Präzisen’ (die strengen Kalvinisten) 
een heel precies werkje
eine kniffelige/knifflige Arbeit 
zij is zeer precies op haar auto
sie schont ihren Wagen sehr 

qprecies

precies2 (bijwoord)
1. (+ niet) bepaald
gerade, eben 
♦ voorbeelden
hij is niet precies handig
er ist nicht gerade geschickt 
2. zojuist
gerade 

qprecies

precies3 (tussenwerpsel)
1. genau, eben 
♦ voorbeelden
precies! dat ben ik met je eens
genau! darin stimme ich mit dir überein 

qpreciesheid

preciesheid (dev)
1. Genauigkeit (die), Akkuratesse (die) 

qprecieus

precieus (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. preziös
(ongemarkeerd) gekünstelt 

qpreciosa

preciosa (meervoud)
1. Preziosen (meervoud), Kunstwerte (meervoud) 

qprecipitaat

precipitaat (het) (scheikunde, medisch)
1. Präzipitat (das)
(ongemarkeerd) Niederschlag (der) 

qprecipitatie

precipitatie (dev) (scheikunde)
1. Präzipitation (die) 

qprecipitato

precipitato (bijwoord) (muziek)
1. precipitando 

qprecipiteren

precipiteren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. präzipitieren
(ongemarkeerd) ausfällen, fällen 

qpreciseren

preciseren (overgankelijk werkwoord)
1. präzisieren 

qprecisie

precisie (dev)
1. Präzision (die)
(ongemarkeerd) Genauigkeit (die) 
♦ voorbeelden
met grote precisie
mit großer Präzision 
met militaire precisie
mit militärischer Präzision 

qprecisieaanval

precisieaanval (dem)
1. Präzisionsangriff (der) 

qprecisieapparaat

precisieapparaat (het)
1. Präzisionsgerät (das) 

qprecisiebom

precisiebom (de)
1. Präzisionsbombe (die) 

qprecisiebombardement

precisiebombardement (het)
1. Präzisionsangriff (der), gezielte(s) Bombardement (das; Zwitserland ook das) 

qprecisie-instrument

precisie-instrument (het)
1. instrument met grote maatnauwkeurigheid vervaardigd
Präzisionsinstrument (das) 
2. instrument voor nauwkeurige verrichtingen
Präzisionsinstrument (das) 

qprecisiemeter

precisiemeter (dem)
1. Feinmessgerät (das) 

qprecisiemeting

precisiemeting (dev)
1. Feinmessung (die) 

qprecisieraket

precisieraket (de)
1. Präzisionsrakete (die) 

qprecisie-uurwerk

precisie-uurwerk (het)
1. Präzisionsuhr (die) 

qprecisiewerk

precisiewerk (het)
1. Präzisionsarbeit (die) 

qpreconceptiezorg

preconceptiezorg (de)
1. präkonzeptionelle Beratung (die) (und Prävention) 

qpreconiseren

preconiseren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. präkonisieren 

qpredator

predator (dem) (biologie)
1. Prädator (der; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Raubtier (das) 

qpredella

predella (de) (religie)
1. Predella (die; mv: ook Predellen) 

qpredestinatie

predestinatie (dev) (theologie)
1. Prädestination (die)
(ongemarkeerd) Vorherbestimmung (die) 

qpredestineren

predestineren (overgankelijk werkwoord)
1. prädestinieren
(ongemarkeerd) vorherbestimmen, vorbestimmen 

qpredeterminatie

predeterminatie (dev) (biologie)
1. Prädetermination (die) 

qpredicaat

predicaat (het)
1. (logica)
Prädikat (das) 
2. benaming
Prädikat (das) 
3. (taalkunde)
Prädikat (das), Satzaussage (die) 

qpredicaatsadjectief

predicaatsadjectief (het)
1. Prädikatsnomen (das; 2e nvl: Prädikatsnomens; mv: Prädikatsnomina) 

qpredicaatsbepaling

predicaatsbepaling (dev)
1. prädikative Ergänzung (die), Prädikatsergänzung (die) 

qpredicaatsnomen

predicaatsnomen (het)
1. Prädikatsnomen (das; 2e nvl: Prädikatsnomens; mv: Prädikatsnomina) 

qpredicaatswoord

predicaatswoord (het)
1. predicatieve bepaling
Prädikativ (das) 
2. woord als predicaat gebruikt
Prädikat (das) 

qpredicatie

predicatie (dev)
1. vermanende toespraak
Predigt (die) 
2. preek
Predigt (die) 
♦ voorbeelden
de predicatie houden
predigen 

qpredicatief

predicatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. prädikativ 
♦ voorbeelden
een predicatieve bepaling
eine prädikative Ergänzung 

qprediceren

prediceren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) vorhersagen, vorraussagen 

qpredictortest

predictortestmerk (dem)
1. Schwangerschaftstest (der) 

qpredikambt

predikambt (het)
1. Predigtamt (das) 

qpredikant

predikant (dem), predikante (dev)
1. (protestants)
(man) Pfarrer (der), (vrouw) Pfarrerin (die), (man) Pastor (der), (vrouw) Pastorin (die) 
2. (rooms-katholiek)
Pfarrer (der) 

qpredikantswoning

predikantswoning (dev)
1. Pfarrhaus (das), Pfarrei (die) 

qpredikbeurt

predikbeurt (de)
1. Predigtdienst (der) 
♦ voorbeelden
een predikbeurt vervullen
predigen 

qprediken

prediken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Gods Woord verkondigen
predigen 
♦ voorbeelden
over iets prediken
über etwas (4e naamval)  predigen 

qprediken

prediken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met aandrang verkondigen
predigen
(kerk, ook) verkündigen 
♦ voorbeelden
het evangelie, het christendom prediken
das Evangelium, das Christentum verkündigen 
de klassenstrijd, de deugd prediken
den Klassenkampf, die Tugend predigen 

qprediker

prediker testament(dem)
1. iemand die predikt
Prediger (der) 
♦ voorbeelden
een rondtrekkend prediker
ein Wanderprediger 
2. predikant
Prediger (der) 

qPrediker

Prediker (dem)
1. Bijbelboek
Prediger (der; 2e nvl: Predigers; mv: geen meervoud)
(kerk; formeel) Ekklesiastes (der) 

qpredikheer

predikheer (dem) (rooms-katholiek)
1. Dominikaner (der) 

qprediking

prediking (dev)
1. het prediken
Verkündigung (die), Predigen (das) 
2. het preken
Predigen (das) 

qpredisponeren

predisponeren (overgankelijk werkwoord)
1. geschikt maken
prädisponieren 
2. (medisch)
prädisponieren 

qpredispositie

predispositie (dev)
1. Prädisposition (die)
(medisch) Anfälligkeit (die) 

qprednison

prednison (het, de) (medisch)
1. Prednison (das; 2e nvl: Prednisons; mv: geen meervoud) 

qpredominant

predominant (bijvoeglijk naamwoord)
1. prädominant 

qpredominantie

predominantie (dev)
1. Prädomination (die; mv: geen meervoud) 

qpredomineren

predomineren (onovergankelijk werkwoord)
1. prädominieren 

qpree

pree (de) (België)
1. zakgeld
Taschengeld (das) 
2. loon
Lohn (der) 

qpre-eclampsie

pre-eclampsie (dev)
1. Präeklampsie (die), Schwangerschaftsvergiftung (die) 

qpreeg

preeg (dem)
1. Prägung (die) 

qpreek

preek (de)
1. leerrede
Predigt (die) 
♦ voorbeelden
een bundel preken
eine Predigtsammlung 
een preek maken, houden
eine Predigt schreiben, halten 
2. vermaning
Predigt (die)
(pejoratief) Sermon (der) 
♦ voorbeelden
ik heb weer een preek te horen gekregen!
ich habe mir wieder einen Sermon anhören müssen! 
¶. spreekwoorden
een goed voorbeeld is beter dan een mooie preek
gute Exempel, halbe Predigt 

qpreekbeurt

preekbeurt (de) zie predikbeurt

qpreekgestoelte

preekgestoelte (het)
1. Kanzel (die), Mimbar (der) 

qpreekheer

preekheer (dem) zie predikheer

qpreekstijl

preekstijl (dem)
1. Kanzelstil (der) 

qpreekstoel

preekstoel (dem)
1. Kanzel (die) 
♦ voorbeelden
iets van de preekstoel afkondigen
etwas von der Kanzel herab verkündigen 
¶. spreekwoorden
jong een hoer, oud onder de preekstoel
junge Hure, alte Betschwester 

qpreektoon

preektoon (dem)
1. Kanzelton (der) 

qpreektrant

preektrant (dem)
1. Predigtstil (der) 

qpreekverbod

preekverbod (het)
1. Verbot (das) zu predigen 

qpreëminentie

preëminentie (dev)
1. voortreffelijkheid boven anderen
Vorrang (der; 2e nvl: Vorrang(e)s; mv: geen meervoud) 
2. bevoorrechte positie
Vorrangstellung (die) 

qpre-existent

pre-existent (bijvoeglijk naamwoord)
1. präexistent 

qpre-existentie

pre-existentie (dev)
1. bestaan vooraf
Präexistenz (die; mv: geen meervoud) 
2. (theologie)
Präexistenz (die; mv: geen meervoud) 

qpref

pref (de) (economie)
1. Prioritätsaktie (die), Vorzugsaktie (die) 

qprefab

prefab (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgefertigt, vorfabriziert, vorgeformt 
♦ voorbeelden
prefab huizen
Fertighäuser 
het prefab segment
die Raumzelle 
prefab wanden
vorfabrizierte Wände 

qprefabricatie

prefabricatie (dev)
1. Vorfertigung (die), Vorfabrikation (die) 

qprefabriceren

prefabriceren (overgankelijk werkwoord)
1. vorfertigen, vorfabrizieren, vorformen 

qprefatie

prefatie (dev) (rooms-katholiek)
1. Präfation (die) 

qprefect

prefect (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
Präfekt (der) 
2. hoofd van een departement
Präfekt (der) 
3. (België); hoofd van een school
Direktor (der) 
4. (rooms-katholiek)
Präfekt (der) 

qprefectuur

prefectuur (dev)
1. (Romeinse geschiedenis)
Präfektur (die) 
2. departement van een prefect
Präfektur (die) 
3. bureau van een prefect
Präfektur (die) 

qpreferabel

preferabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorzuziehend, zu bevorzugen 

qpreferendum

preferendum (het)
1. (omschrijving) Volksabstimmung (die) mit Auswahl aus mehreren Alternativen 

qpreferent

preferent (bijvoeglijk naamwoord)
1. präferenziell, bevorrechtigt
(economie) Prioritäts-, Vorzugs- 
♦ voorbeelden
preferente aandelen
Vorzugsaktien 
preferente crediteuren
Prioritätsgläubiger 

qpreferentie

preferentie (dev)
1. voorrang
(ongemarkeerd) Vorrang (der; 2e nvl: Vorrang(e)s; mv: geen meervoud), Vergünstigung (die)
(economie) Priorität (die) 
♦ voorbeelden
zijn preferentie laten gelden
seinen Vorzug geltend machen 
het recht van preferentie
das Vorrecht 
2. voorkeur
(ongemarkeerd) Vorzug (der) 

qpreferentieel

preferentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. präferenziell 

qprefereren

prefereren (overgankelijk werkwoord)
1. bevorzugen
(ongemarkeerd) vorziehen 
♦ voorbeelden
zij prefereert romannetjes boven gedichten
sie bevorzugt Groschenhefte vor Gedichten, sie zieht Groschenhefte Gedichten vor 

qpreferred partner

preferred partner (dem)
1. bevorzugte(r) Partner (der), Vorzugspartner (der) 

qprefigeren

prefigeren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. präfigieren 

qprefigering

prefigering (dev) (taalkunde)
1. Präfigierung (die) 

qprefiguratie

prefiguratie (dev)
1. Präfiguration (die) 

qprefigureren

prefigureren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) ankündigen 

qprefix

prefix (het) (taalkunde)
1. Präfix (das) 

qprefrontaal

prefrontaal (bijvoeglijk naamwoord) (meteorologie)
1. einer Front vorhergehend 

qpregen

pregen (overgankelijk werkwoord)
1. prägen, einen Prägedruck herstellen 

qpreglaciaal

preglaciaal1 (het)
1. Präglazial (das; 2e nvl: Präglazials; mv: geen meervoud) 

qpreglaciaal

preglaciaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. präglazial, voreiszeitlich 

qpregnant

pregnant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (taalkunde)
prägnant 
2. scherp geformuleerd
prägnant 

qpregnantie

pregnantie (dev)
1. Prägnanz (die) 

qprehistoricus

prehistoricus (dem), prehistorica (dev)
1. (man) Prähistoriker (der), (vrouw) Prähistorikerin (die) 

qprehistorie

prehistorie (dev)
1. in alle betekenissen
Prähistorie (die; mv: geen meervoud), Urgeschichte (die; mv: geen meervoud), Vorgeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qprehistorisch

prehistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de prehistorie
prähistorisch, urgeschichtlich, vorgeschichtlich 
2. (schertsend)
vorsintflutlich 
♦ voorbeelden
een prehistorisch vervoermiddel
ein vorsintflutliches Fahrzeug 

qprei

prei groente(de)
1. Porree (der), Lauch (der) 
♦ voorbeelden
twee preien
zwei Stangen Porree 

qpreibed

preibed (het)
1. Porreebeet (das) 

qpreibol

preibol (dem)
1. Porreezwiebel (die) 

qpre-islamitisch

pre-islamitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. präislamisch 

qpreitaart

preitaart (de)
1. Porreequiche (die), Porreetorte (die) 

qprejudicie

prejudicie (dev)
¶. overige voorbeelden
zonder prejudicie
unter Vorbehalt 

qprejudicieel

prejudicieel (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. präjudiziell, präjudizial 
♦ voorbeelden
prejudicieel geschil
präjudizieller Rechtsstreit 

qprejudiciëren

prejudiciëren (onovergankelijk werkwoord)
1. der Entscheidung vorgreifen
(juridisch) präjudizieren 
♦ voorbeelden
(juridisch) de bediening in kort geding prejudicieert niet op de hoofdzaak
die Gewährung einer einstweiligen Verfügung präjudiziert das Hauptverfahren nicht 

qprekandidaats

prekandidaats (het) (studententaal)
1. ‘Prekandidaats’ (das), (omschrijving) Studienabschnitt vor der Zwischenprüfung 

qpreken

preken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Gods woord verkondigen
predigen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor eigen parochie preken
vor eigenem Publikum sprechen 
(figuurlijk) voor stoelen en banken, voor dove oren preken
tauben Ohren predigen 
2. zedenpreek houden
predigen 
♦ voorbeelden
preken tegen iemand
jemandem predigen 

qpreken

preken2 (overgankelijk werkwoord)
1. fanatiek verkondigen
predigen, verkündigen 
♦ voorbeelden
het evangelie preken
das Evangelium verkündigen 
het verzet preken
den Widerstand predigen 
¶. spreekwoorden
als de vos de passie preekt, boer pas op je ganzen/kippen
wenn der Fuchs predigt, so hüte die Gänse 

qprekerig

prekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (pejoratief)
1. im Kanzelton, salbungsvoll 

qpreklinisch

preklinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorklinisch 

qprekwalificatie

prekwalificatie (dev)
1. m.b.t. aanbestedingsprocedure
Präqualifikation (die) 
2. (sport)
Vorqualifikation (die), Vorrunde (die) 

qprelaat

prelaat (dem) (rooms-katholiek)
1. Prälat (der) 

qprelaatschap

prelaatschap (het)
1. Prälatur (die) 

qprelatuur

prelatuur (dev)
1. waardigheid, ambt
Prälatur (die) 
2. (rechts)gebied
Kirchensprengel (der) 

qprelegaat

prelegaat (het) (juridisch)
1. Vorausvermächtnis (das) 

qpreliminair

preliminair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Präliminar-
(ongemarkeerd) vorbereitend, einleitend 
♦ voorbeelden
preliminaire besprekingen
Vorbesprechungen, Präliminarien 
de preliminaire vrede
der Präliminarfrieden 

qprelude

prelude (dev)
1. muzikaal voorspel
Präludium (das; 2e nvl: Präludiums; mv: Präludien)
(van de 15e en 16e eeuw) Präambel (die) 
2. instrumentaal muziekstuk
Präludium (das; 2e nvl: Präludiums; mv: Präludien) 
3. (figuurlijk); aanloop
Vorspiel (das; 2e nvl: Vorspiels; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de prelude tot de Tweede Wereldoorlog
das Vorspiel zum Zweiten Weltkrieg 

qpreluderen

preluderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
präludieren 
2. (figuurlijk)
anspielen 
♦ voorbeelden
in haar inleiding preludeerde zij op de eigenlijke discussie
in ihrer Einleitung spielte sie auf die eigentliche Diskussion an 

qprematuriteit

prematuriteit (dev)
1. voorbarigheid
Verfrühung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de prematuriteit van de vordering
die Verfrühung der Forderung 
2. voortijdige geboorte
Frühgeburt (die) 

qprematuur

prematuur (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorbarig
verfrüht 
♦ voorbeelden
ik vind die beslissing prematuur
ich finde die Entscheidung verfrüht 
2. te vroeg geboren
prämatur 

qpremedicatie

premedicatie (dev)
1. präoperative Behandlung (die) 

qpremediceren

premediceren (onovergankelijk werkwoord) (medisch)
1. präoperativ behandeln 

qpremeditatie

premeditatie (dev) (pejoratief)
1. Prämeditation (die) 

qpremenstrueel

premenstrueel (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. prämenstruell 
♦ voorbeelden
premenstrueel syndroom
prämenstruelles Syndrom 

qpremie

premie (dev)
1. beloning
Prämie (die) 
♦ voorbeelden
een premie in natura
eine Sachprämie 
een premie tot aanmoediging
eine Leistungsprämie 
een premie uitkeren
eine Prämie auszahlen 
2. uitgelote extra prijs
Prämie (die) 
3. geschenk
Prämie (die) 
♦ voorbeelden
een boek als premie
eine Buchprämie 
4. m.b.t. verzekeringen
Prämie (die)
(m.b.t. sociale verzekeringen) Beiträge (meervoud), Abgaben (meervoud) 
♦ voorbeelden
premie betalen
Prämie bezahlen 
de sociale premies
die Sozialbeiträge 
5. subsidiebedrag
Zuschuss (der) 

qpremieaandeel

premieaandeel (het)
1. Prämienanteil (der) 

qpremieaffaire

premieaffaire (de)
1. Prämiengeschäft (das) 

qpremieaftrek

premieaftrek (dem)
1. Prämienabzug (der) 

qpremieartikel

premieartikel (het)
1. (gratis) Zugabe (die)
(tegen reductie) Zugabe (die) zu einem reduzierten Preis 

qpremie A-woning

premie A-woning (dev)
1. ‘Premie A-Wohnung’ (die), (omschrijving) nach einer bestimmten Klasse bezuschusstes eigenes Haus in den Niederlanden 

qpremiebedrag

premiebedrag (het)
1. Beitragssatz (der), Prämiensatz (der) 

qpremiebouw

premiebouw (dem)
1. bezuschusste(r) Wohnungsbau (der; 2e nvl: Wohnungsbaues; mv: geen meervoud) 

qpremiecontract

premiecontract (het)
1. Prämienbrief (der) 

qpremiedaling

premiedaling (dev)
1. (m.b.t. verzekeringen) Senkung (die) der Versicherungsprämie(n)
(m.b.t. sociale verzekeringen) Senkung (die) des Sozialbeitrags, Senkung (die) der Sozialabgaben 

qpremiedruk

premiedruk (dem)
1. Sozialversicherungsabgaben (meervoud) 

qpremiegrens

premiegrens (de)
1. Beitragsgrenze (die) für die Sozialversicherung 

qpremiehandel

premiehandel (dem)
1. Prämiengeschäft (das) 

qpremieheffing

premieheffing (dev)
1. Einziehung (die) der Sozialbeiträge 

qpremie-inkomen

premie-inkomen (het) (fiscus)
1. sozialbeitragspflichtige(r) Teil (der) des Einkommens 

qpremiejager

premiejager (dem)
1. Kopfgeldjäger (der) 

qpremiekeuring

premiekeuring (dev) (veeteelt)
1. Prämienkörung (die) 

qpremieklasse

premieklasse (dev)
1. Beitragsklasse (die) 

qpremielening

premielening (dev)
1. Prämienanleihe (die) 

qpremieloon

premieloon (het)
1. totaal van arbeidsloon met premies
Prämienlohn (der) 
2. loongedeelte waarover premie wordt berekend
Grundlohn (der) 

qpremielot

premielot (het)
1. Prämienlos (das) 

qpremieobligatie

premieobligatie (dev)
1. Prämienobligation (die) 

qpremiepercentage

premiepercentage (het)
1. Beitragssatz (der) 
♦ voorbeelden
het maximale premiepercentage
die Beitragshöchstgrenze 

qpremieplichtig

premieplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. beitragspflichtig 
♦ voorbeelden
premieplichtige inkomens
beitragspflichtige Einkommen 

qpremier

premier (dem)
1. Premierminister (der), Premier (der), Ministerpräsident (der) 
¶. overige voorbeelden
de jeune premier
der jugendliche Liebhaber 

qpremière

première (de)
1. Premiere (die), Uraufführung (die), Erstaufführung (die) 
♦ voorbeelden
in première gaan
Premiere haben 
in première brengen
uraufführen 

qpremiereductie

premiereductie (dev)
1. Beitragsnachlass (der; meervoud ook met umlaut) 

qpremieregeling

premieregeling (dev)
1. m.b.t. spaarpremies
Prämiensparvertrag (der) 
2. m.b.t. bouwsubsidies
Baukostenzuschussregelung (die) 

qpremiereserve

premiereserve (de)
1. Prämienreserve (die), Beitragsrücklage (die) 

qpremier-risqueverzekering

premier-risqueverzekering (dev)
1. Erstrisikoversicherung (die) 

qpremierschap

premierschap (het)
1. Amt (das) eines Premierministers/Premiers/Ministerpräsidenten 

qpremiespaarplan

premiespaarplan (het)
1. Prämiensparvertrag (der) 

qpremiespaarregeling

premiespaarregeling (dev)
1. Prämiensparen (das; mv: geen meervoud) 

qpremiesparen

premiesparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Prämiensparen (das; mv: geen meervoud) 

qpremiestelsel

premiestelsel (het)
1. manier van verzekeren
Prämiensystem (das) 
2. stelsel met aanmoedigingspremies
Prämiensystem (das) 

qpremiestijging

premiestijging (dev)
1. (m.b.t. verzekeringen) Erhöhung (die) der Versicherungsprämien
(m.b.t. sociale verzekeringen) Erhöhung (die) des Sozialbeitrags, Erhöhung (die) der Sozialabgaben 

qpremietarief

premietarief (het)
1. Beitragssatz (der) 

qpremieverhoging

premieverhoging (dev) zie premiestijging

qpremieverlaging

premieverlaging (dev) zie premiedaling

qpremievrij

premievrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. prämienfrei
(m.b.t. sociale verzekeringen) beitragsfrei 
♦ voorbeelden
premievrij pensioen
beitragsfreie Pension 

qpremiewoning

premiewoning (dev)
1. (flat) bezuschusste Wohnung (die)
(huis) bezuschusste(s) Haus (das) 

qpremisse

premisse (dev)
1. (filosofie)
Prämisse (die) 
2. vooropgezette stelling
Prämisse (die)
(ongemarkeerd) Voraussetzung (die) 
♦ voorbeelden
van de premisse uitgaan, dat …
von der Prämisse ausgehen, dass … 

qpremium

premium (de)
1. (ongemarkeerd) Werbegeschenk (das) 

qpremix

premix (dem)
1. Vormischung (die), Premix (der) 

qpremolaar

premolaar (dem)
1. Prämolar (der) 

qpremonstratenzer

premonstratenzer1 (dem)
1. Prämonstratenser (der) 

qpremonstratenzer

premonstratenzer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Prämonstratenser- 
♦ voorbeelden
een premonstratenzer abt, klooster
ein Prämonstratenserabt, ein Prämonstratenserkloster 

qprenataal

prenataal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pränatal 
♦ voorbeelden
de prenatale zorg
die pränatalen Untersuchungen 

qprent

prent (de)
1. gedrukte afbeelding
(afbeelding) Bild (das)
(gravure) Stich (der), Kupferstich (der) 
♦ voorbeelden
prenten verzamelen
Stiche sammeln 
2. raar persoon
Kauz (der), Original (das) 
♦ voorbeelden
wat een prent is dat kind
das ist vielleicht ein komisches Kind 
3. (informeel); bankbiljet
Lappen (der)
(ongemarkeerd) Schein (der) 
♦ voorbeelden
een gele prent
(ongemarkeerd) ein Schein von 25 Gulden 
4. (informeel); bekeuring
Knöllchen (das)
(ongemarkeerd) Strafzettel (der)
(gele, rode kaart) (ongemarkeerd) gelbe Karte (die), rote Karte (die) 
♦ voorbeelden
een prent krijgen
(ongemarkeerd) ein Knöllchen bekommen 
5. wildspoor
(jacht) Insiegel (das)
(ongemarkeerd) Fährte (die) 

qprentbriefkaart

prentbriefkaart (de)
1. Ansichtskarte (die) 

qprenten

prenten (overgankelijk werkwoord)
1. einprägen in (+ 4e naamval), prägen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) prent dat goed in je hoofd
präge dir das gut ein, merk dir das gut 
(figuurlijk) zich iets in het geheugen prenten
sich (3e naamval)  etwas einprägen 
met een lepel ribben in de boter prenten
mit einem Löffel Rillen in die Butter drücken 

qprentenatlas

prentenatlas (dem)
1. Bilderatlas (der; 2e nvl: ook Bilderatlas; mv: ook Bilderatlanten) 

qprentenbijbel

prentenbijbel (dem)
1. Bilderbibel (die) 

qprentenboek

prentenboek (het)
1. boek met prenten
Bilderbuch (das) 
2. rare snuiter
Kauz (der), Original (das) 
¶. overige voorbeelden
het duivels prentenboek
des Teufels Gebetbuch 
¶. spreekwoorden
kaartspel is des duivels prentenboek
Kartenspiel ist des Teufels Gebetbuch 

qprentenkabinet

prentenkabinet (het)
1. Kupferstichkabinett (das) 

qprentkaart

prentkaart (de)
1. Ansichtskarte (die) 

qprentkunst

prentkunst (dev)
1. Kupferstecherkunst (die) 

qprenumerando

prenumerando (bijwoord)
1. pränumerando 

qprenumeratie

prenumeratie (dev)
1. Pränumeration (die)
(ongemarkeerd) Vorauszahlung (die) 

qpreoccupatie

preoccupatie (dev)
1. (overweging) Überlegung (die)
(bedoeling) Absicht (die)
(zorg) Sorge (die) 

qpreoccuperen

preoccuperen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
met iets gepreoccupeerd zijn
sich mit etwas stark beschäftigen, mit etwas stark beschäftigt sein 

qpreovulair

preovulair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. präovulatorisch 

qpreovulatoir

preovulatoir (bijvoeglijk naamwoord) zie preovulair

qprepaid

prepaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. Prepaid- 

qprepandemisch

prepandemisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. präpandemisch 
♦ voorbeelden
een prepandemisch vaccin
ein präpandemischer Impfstoff 

qpreparaat

preparaat (het)
1. farmacie; scheikunde
Präparat (das) 
2. (medisch)
Präparat (das) 

qpreparateur

preparateur (dem)
1. (medisch)
Präparator (der) 
2. dierenopzetter
Präparator (der) 

qpreparatie

preparatie (dev)
1. voorbereiding
Vorbereitung (die) 
♦ voorbeelden
preparaties maken om te vertrekken
Reisevorbereitungen treffen 
2. bewerking
Präparierung (die) 
3. (medisch)
Präparation (die) 
4. het opzetten
Präparation (die)
(ongemarkeerd) Ausstopfung (die) 

qpreparatoir

preparatoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. präparatorisch
(ongemarkeerd) vorbereitend, vorläufig 
♦ voorbeelden
een preparatoir vonnis
ein vorläufiges Urteil 

qprepareerglaasje

prepareerglaasje (het)
1. Objektträger (der) 

qprepareermicroscoop

prepareermicroscoop (dem)
1. Präpariermikroskop (das) 

qprepareren

prepareren (overgankelijk werkwoord)
1. voorbereiden
präparieren
(ongemarkeerd) vorbereiten 
♦ voorbeelden
iemand prepareren voor, op een examen
jemanden auf ein Examen vorbereiten 
zich prepareren
sich präparieren 
2. klaarmaken
zubereiten 
3. bewerken
präparieren 
♦ voorbeelden
de watten, het leer prepareren
die Watte, das Leder präparieren 
4. opzetten
präparieren
(ongemarkeerd) ausstopfen 
5. (medisch)
präparieren 
♦ voorbeelden
spieren prepareren
Muskeln präparieren 

qpreparty

preparty (de)
1. Vorfeier (die), Preparty (die) 

qprepcamp

prepcamp (het)
1. Bootcamp (das) 

qprepensioen

prepensioen (het) (België)
1. Vorruhestand (der; mv: geen meervoud), Frührente (die) 

qpreponderant

preponderant (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) durchschlagend, schwerwiegend 
♦ voorbeelden
preponderante belangen
schwerwiegende Interessen 

qpreponderantie

preponderantie (dev)
1. Präponderanz (die) 

qprepositie

prepositie (dev) (taalkunde)
1. Präposition (die)
(ongemarkeerd) Verhältniswort (das) 

qprepositioneel

prepositioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. präpositional 
♦ voorbeelden
een prepositioneel gebruikt bijwoord
ein präpositionales Adverb 

qprepress

prepress (dem)
1. Druckvorstufe (die), Prepress (zonder lidwoord) 

qpreprint

preprint (dem)
1. Preprint (das; 2e nvl: Preprints; mv: Preprints)
(ongemarkeerd) Vorausdruck (der), Vorabdruck 

qprepuberteit

prepuberteit (dev)
1. Vorpubertät (die; mv: geen meervoud) 

qprequel

prequel (dem)
1. Prequel (das) 

qprerogatief

prerogatief (het)
1. Prärogativ (das), Prärogative (die)
(ongemarkeerd) Vorrecht (das) 

qpres.

pres. (afkorting)
1. afkorting van: presens
Präs. (Präsens) 
2. afkorting van: president
Präs. (Präsident) 

qpresbyopie

presbyopie (dev)
1. Presbyopie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Altersweitsichtigkeit (die), Alterssichtigkeit (die) 

qpresbyter

presbyter (dem) (religie)
1. presbyteriaans ouderling
Presbyter (der) 
2. (geschiedenis)
Presbyter (der) 

qpresbyteriaan

presbyteriaan (dem)
1. Presbyterianer (der) 

qpresbyteriaans

presbyteriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. presbyterianisch 

qpresbyterianisme

presbyterianisme (het)
1. Presbyterianismus (der; 2e nvl: Presbyterianismus; mv: geen meervoud) 

qpresbyterium

presbyterium (het)
1. priestercollege
Presbyterium (das; 2e nvl: Presbyteriums; mv: Presbyterien) 
2. priesterkoor
Presbyterium (das; 2e nvl: Presbyteriums; mv: Presbyterien) 

qprescriberen

prescriberen (overgankelijk werkwoord)
1. voorschrijven
präskribieren
(ongemarkeerd) vorschreiben, verordnen 
2. (juridisch)
für verjährt erklären 

qprescriptie

prescriptie (dev)
1. voorschrift
Präskription (die)
(ongemarkeerd) Vorschrift (die), Verordnung (die) 
2. verjaring
Verjährung (die) 

qpréséance

préséance (dev)
1. Vorrang (der; 2e nvl: Vorrang(e)s; mv: geen meervoud), Vortritt (der) 

qpreselectie

preselectie (dev)
1. Vorauswahl (die) 

qprésence

présence1 (dev)
¶. overige voorbeelden
acte de présence geven
seine Anwesenheit kundtun, sich zeigen 

qprésence

présence2 (dev)
¶. overige voorbeelden
présence hebben
eine sehr präsentable Erscheinung sein 
hij heeft présence
(ook) man kann ihn vorzeigen 

qpresenium

presenium (het)
1. Präsenium (das; 2e nvl: Präseniums; mv: geen meervoud) 

qpresens

presens (het) (taalkunde)
1. Präsens (das; 2e nvl: Präsens; mv: Präsentia, Präsenzien)
(ongemarkeerd) Gegenwart (die) 

qpresent

present1 (het)
1. Geschenk (das)
(formeel) Präsent (das) 
♦ voorbeelden
iemand iets present geven
jemandem etwas schenken
(formeel) jemandem ein Präsent machen 

qpresent

present2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. anwesend
(formeel) präsent, zugegen
(leger) zur Stelle 
♦ voorbeelden
zich present melden
sich zur Stelle melden 
present!
hier! 

qpresentabel

presentabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. präsentabel
(informeel) vorzeigbar 

qpresentatie

presentatie (dev)
1. het voorstellen
Vorstellung (die)
(formeel) Präsentation (die) 
♦ voorbeelden
de presentatie van iemand aan het hof
jemands Einführung am Hof(e) 
de presentatie van een nieuw tijdschrift
die Vorstellung einer neuen Zeitschrift 
2. manier waarop iets gebracht wordt
Aufmachung (die) 
♦ voorbeelden
de presentatie van dat werkstuk is goed
die Aufmachung dieser Arbeit ist gut 
3. wijze waarop iemand overkomt
Auftreten (das) 
4. gastheerschap
(communicatiemedia) Moderation (die)
(bij shows) Präsentation (die) 
♦ voorbeelden
de presentatie is in handen van …
die Präsentation liegt in Händen von … 
5. het aanbieden
Präsentation (die) 
6. ambtsvoordracht
↑ Präsentation (die) 

qpresentatietechnicus

presentatietechnicus (dem) (communicatiemedia)
1. Vorführtechniker (der) 

qpresentator

presentator (dem), presentatrice (dev)
1. (man) Moderator (der), (vrouw) Moderatorin (die)
(bij shows) (man) Präsentator (der), (vrouw) Präsentatorin (die) 

qpresenteerblad

presenteerblad (het)
1. Tablett (das; 2e nvl: Tablett(e)s; mv: Tabletts, minder vaak Tablette) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op een presenteerblad krijgen
etwas auf dem Präsentierteller angeboten bekommen 

qpresenteren

presenteren (overgankelijk werkwoord)
1. voorstellen
vorstellen
(formeel) präsentieren 
♦ voorbeelden
zich aan de pers presenteren
sich der Presse präsentieren 
etalagegoederen attractief presenteren
Auslagen ansprechend aufmachen 
een nieuw boek presenteren
ein neues Buch vorlegen 
de troepen presenteren bij een parade
die Truppen bei einer Parade präsentieren 
een vriend presenteren
einen Freund vorstellen 
2. aanbieden
anbieten
(formeel) präsentieren, darreichen
(m.b.t. wissel, rekening) präsentieren 
♦ voorbeelden
de nieuwe collecties presenteren
die neuen Kollektionen vorführen 
een nieuwe film presenteren
einen neuen Film vorführen 
iemand de rekening presenteren
(ook figuurlijk) jemandem die Rechnung präsentieren 
iemand een stoel, zijn arm presenteren
jemandem einen Stuhl, seinen Arm anbieten 
wijn, sigaren, gebak presenteren
Wein, Zigarren, Gebäck anbieten 
3. doen voorkomen
ausgeben 
♦ voorbeelden
iets als antiek presenteren
etwas als antik ausgeben 
4. als presentator optreden bij, van
(communicatiemedia) moderieren
(bij show) präsentieren
(als conferencier) konferieren 
♦ voorbeelden
een tv-show presenteren
eine Fernsehshow präsentieren 
5. (leger)
präsentieren 
♦ voorbeelden
het geweer presenteren
(ook figuurlijk; schertsend) das Gewehr präsentieren 
6. m.b.t. anker
auswerfen 

qpresentexemplaar

presentexemplaar (het)
1. Freiexemplar (das), Gratisexemplar (das)
(ter kennismaking) Probeexemplar 

qpresentie

presentie (dev)
1. Präsenz (die), Anwesenheit (die) 

qpresentiegeld

presentiegeld (het)
1. Tagesgeld (das), Diäten (meervoud) 

qpresentieklok

presentieklok (de)
1. Stechuhr (die) 

qpresentielijst

presentielijst (de)
1. Anwesenheitsliste (die)
(formeel) Präsenzliste 

qpreservatie

preservatie (dev)
1. (algemeen) Konservierung (die) 

qpreservatief

preservatief1 (het)
1. Präservativ (das), Kondom (das)
(informeel) Pariser (der) 

qpreservatief

preservatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. präservativ 

qpreserveren

preserveren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) schützen vor (3e naamval) 

qpreses

preses (dem)
1. Präsident (der), Vorsitzende(r) (der)
(m.b.t. de kerk) Präses (der) 
♦ voorbeelden
de preses van de studentenvereniging
der Vorsitzende der Studentenverbindung 

qpresident

president (dem), presidente (dev)
1. voorzitter
(man) Präsident (der), (vrouw) Präsidentin (die), (man) Vorsitzende(r) (der), (vrouw) Vorsitzende (die) 
2. staatshoofd
(man) Präsident (der), (vrouw) Präsidentin (die) 

qpresident-commissaris

president-commissaris (dem)
1. Vorsitzende(r) (der) des Aufsichtsrats, Aufsichtsratsvorsitzende(r) (der) 

qpresident-curator

president-curator (dem)
1. Präsident (der) des Kuratoriums 

qpresident-diaken

president-diaken (dem) (protestants)
1. Archidiakon (der; 2e nvl: Archidiakons, Archidiakonen; mv: Archidiakone(n)) 

qpresident-directeur

president-directeur (dem)
1. Generaldirektor (der) 

qpresident-directeur-generaal

president-directeur-generaal (dem) (België)
1. Generaldirektor (der)
(Duitstalig België) Präsident-Generaldirektor (der) 

qpresidentiabel

presidentiabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. präsidiabel 

qpresidentieel

presidentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. präsidial 
♦ voorbeelden
de presidentiële democratie
die Präsidialdemokratie 
het presidentiële paleis
der Präsidentenpalast 
een presidentiële rede
eine Rede des Präsidenten 

qpresidentschap

presidentschap (het)
1. ambt
Präsidentschaft (die) 
2. termijn
Präsidentschaft (die) 

qpresidentskandidaat

presidentskandidaat (dem)
1. Präsidentschaftskandidat (der) 

qpresidentsverkiezing

presidentsverkiezing (dev)
1. Präsidentenwahl (die) 

qpresideren

presideren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) präsidieren (+ 3e naamval; Zwitserland + 4e naamval), vorsitzen (+ 3e naamval)
(onovergankelijk werkwoord) den Vorsitz haben 
♦ voorbeelden
een vergadering presideren
einer Versammlung präsidieren/vorsitzen 

qpresidiaal

presidiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. präsidial 
♦ voorbeelden
(juridisch) presidiaal verlof
Zustimmung des Gerichtspräsidenten 
(juridisch) presidiaal vonnis
einstweilige Verfügung 

qpresidium

presidium (het)
1. college van voorzitters
Präsidium (das; 2e nvl: Präsidiums; mv: Präsidien) 
2. voorzitterschap
Präsidium (das; 2e nvl: Präsidiums; mv: Präsidien), Vorsitz (der) 
♦ voorbeelden
onder presidium van
unter dem Vorsitz von 

qpreskop

preskop (dem)
1. Presskopf (der; mv: geen meervoud), Presssack (der; mv: geen meervoud), Presswurst (die; mv: geen meervoud), Schwartenmagen (der; mv: geen meervoud) 

qpressant

pressant (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) eilig, dringend 

qpressen

pressen (overgankelijk werkwoord)
1. dwingen
pressen 
♦ voorbeelden
iemand tot iets pressen
jemanden zu etwas pressen 
2. (formeel); persen
pressen
(figuurlijk) beklemmen 

qpresse-papier

presse-papier (dem)
1. Briefbeschwerer (der), Beschwerer (der) 

qpresseren

presseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. direct ingrijpen vereisen
eilig sein, dringend sein, drängen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) pressieren 

qpresseren

presseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot spoed manen
drängen 

qpressie

pressie (dev)
1. Druck (der; mv: geen meervoud), Zwang (der)
(formeel) Pression (die) 
♦ voorbeelden
iets onder pressie doen
etwas unter Zwang tun 
pressie op iemand uitoefenen
Druck auf jemanden ausüben 

qpressiegroep

pressiegroep (de)
1. Lobby (die), Pressure-Group (die) 

qpressiemiddel

pressiemiddel (het)
1. Druckmittel (das) 

qpressievoetbal

pressievoetbal (het)
1. ± druckvolle(r) Angriffsfußball (der) 

qpressurecooker

pressurecooker (dem)
1. Schnellkochtopf (der), Druckkochtopf (der), Dampfkochtopf (der) 

qprestant

prestant (dem) (muziek)
1. Prästant (der), Prinzipal (das) 

qprestatie

prestatie (dev)
1. het presteren
Leistung (die) 
2. dat wat men presteert
Leistung (die) 
♦ voorbeelden
(de) prestatie bevorderend, verhogend
leistungsfördernd, leistungssteigernd 
dat was nou niet bepaald een geweldige prestatie
das war nicht gerade ein Ruhmesblatt 
een hele, geweldige, prachtige prestatie
eine ganz schöne, enorme, glänzende Leistung 
dat is een knappe prestatie!
(ook; informeel) das ist eine Tat! 
een prestatie leveren
eine Leistung vollbringen 
medische prestaties
ärztliche Leistungen 
een middelmatige prestatie
eine Durchschnittsleistung 
iemand naar zijn prestaties beoordelen
jemanden an seinen Leistungen messen 
zijn prestaties opvoeren
seine Leistungen steigern 
een knappe technische prestatie
eine Glanzleistung der Technik 

qprestatieaandeel

prestatieaandeel (het)
1. Leistungsaktie (die) 

qprestatiebeloning

prestatiebeloning (dev)
1. Leistungszulage (die), Leistungszuschlag (der) 

qprestatiebeurs

prestatiebeurs (de)
1. Leistungsstipendium (das; 2e nvl: Leistungsstipendiums; mv: Leistungsstipendien) 

qprestatiebonus

prestatiebonus (dem)
1. Leistungsbonus (der) 

qprestatiecontract

prestatiecontract (het)
1. Leistungsvertrag (der) 

qprestatiedenken

prestatiedenken (het)
1. Leistungsdenken (das) 

qprestatiedrang

prestatiedrang (dem)
1. Leistungsbereitschaft (die; mv: geen meervoud), Leistungswille (der; 2e nvl: Leistungswillens; 3e, 4e naamval en (zelden) meervoud Leistungswillen)
(zelden) Leistungsdrang (der; mv: geen meervoud) 

qprestatiedwang

prestatiedwang (dem)
1. Leistungsdruck (der; mv: geen meervoud), Leistungszwang (der; mv: geen meervoud) 

qprestatiegericht

prestatiegericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. leistungsbezogen, leistungsorientiert 

qprestatieloon

prestatieloon (het) zie prestatiebeloning

qprestatieloop

prestatieloop (dem) (sport)
1. Volkslauf (der) 

qprestatiemaatschappij

prestatiemaatschappij (dev)
1. Leistungsgesellschaft (die) 

qprestatiemoraal

prestatiemoraal (de)
1. Leistungsprinzip (das; 2e nvl: Leistungsprinzips; mv: Leistungsprinzipien) 

qprestatierit

prestatierit (dem) (sport)
1. Zuverlässigkeitsfahrt (die) 

qprestatiesubsidie

prestatiesubsidie (het, dev)
1. leistungsgebundene Subvention (die) 

qpresteren

presteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. prestaties leveren
leisten 
♦ voorbeelden
hij heeft het gepresteerd om …
er hat es fertig gebracht, … 
deze sportman presteert nauwelijks, weinig
dieser Sportler leistet kaum etwas, leistet wenig 
slecht presteren
wenig leisten 
2. (juridisch)
leisten, absolvieren 

qprestige

prestige (het)
1. ↑ Prestige (das; 2e nvl: Prestiges; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ansehen (das)
(invloed) Einfluss (der) 
♦ voorbeelden
prestige hebben
Prestige besitzen 
om zijn geschokte prestige te herstellen
um sein lädiertes Prestige wiederherzustellen 
aan prestige inboeten
an Prestige/Ansehen einbüßen 
sociaal prestige
soziales Ansehen, Sozialprestige 
prestige uitoefenen
Einfluss ausüben 
zijn prestige verliezen
sein Prestige verlieren 

qprestigekwestie

prestigekwestie (dev)
1. Prestigefrage (die), Prestigesache (die) 
♦ voorbeelden
ergens een prestigekwestie van maken
aus etwas eine Prestigefrage machen 

qprestigeslag

prestigeslag (dem)
1. Prestigekampf (der), Prestigeschlacht (die) 

qprestigieus

prestigieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. Prestige- 
♦ voorbeelden
een prestigieus project
ein Prestigeprojekt 

qprestissimo

prestissimo (bijwoord) (muziek)
1. prestissimo 

qpresto

presto1 (het) (muziek)
1. Presto (das; mv: ook Presti) 

qpresto

presto2 (bijwoord) (muziek)
1. presto 

qpresumeren

presumeren (overgankelijk werkwoord)
1. präsumieren 

qpresumptie

presumptie (dev)
1. veronderstelling
Präsumtion (die) 
2. verdenking
(ongemarkeerd) Verdacht (der; meervoud ook met umlaut) 

qpresumptief

presumptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. mutmaßlich 
♦ voorbeelden
de presumptieve dader
der mutmaßliche Täter 

qpresuppositie

presuppositie (dev)
1. vooronderstelling
Präsupposition (die) 
2. (taalkunde)
Präsupposition (die) 

qpret

pret (de)
1. uitbundig plezier
Spaß (der), Freude (die)
(informeel) Gaudi (das; Zuid-Duitsland, Oostenrijk die) 
♦ voorbeelden
hij bederft de pret weer
er verdirbt den Spaß wieder 
pret hebben, maken
sich amüsieren, Spaß machen 
dat mag de pret niet drukken
das ist kein Grund zur Traurigkeit 
tot ieders pret
zur allgemeinen Freude 
2. genoegen
Vergnügen (das), Spaß (der), Freude (die) 
♦ voorbeelden
daar kun je nog veel pret aan beleven, van hebben
daran wirst du noch lange deine Freude haben 
ergens pret in hebben
Spaß/Vergnügen an etwas (3e naamval)  haben 
iets voor de pret doen
etwas zu seinem Vergnügen tun 
(ironisch) zijn pret wel op kunnen
keine reine Freude sein 
3. vermaak
Spaß (der), Vergnügen (das)
(informeel) Fez (der), Gaudi 
♦ voorbeelden
dat was dolle, dikke pret
das war eine tolle Freude, ein Heidenspaß 
(ironisch) ik gun hem, haar die pret
das Vergnügen gönne ich ihm, ihr 
(het is) uit met de pret!
jetzt ist es aus mit dem Spaß!, Schluss mit dem Spaß! 

qprêt-à-porter

prêt-à-porter (het)
1. Prêt-à-porter (das)
Konfektionskleidung (die) 

qpretendent

pretendent (dem)
1. Prätendent (der)
(ongemarkeerd) Anwärter (der) 
♦ voorbeelden
een pretendent naar de kroon
ein Kronprätendent 

qpretenderen

pretenderen (overgankelijk werkwoord)
1. voorgeven
prätendieren
(ongemarkeerd) behaupten 
2. (juridisch)
prätendieren auf (+ 4e naamval)
(ongemarkeerd) Anspruch erheben 

qpretentie

pretentie (dev) (pejoratief)
1. Anmaßung (die)
(ongemarkeerd) Anspruch (der)
(formeel) Prätention (die) 
♦ voorbeelden
veel pretenties hebben
sehr anmaßend sein 
zij heeft de pretentie ooit eens beroemd te worden
in ihrer Anmaßung glaubt sie, noch einmal berühmt zu werden 
met weinig pretenties
bedürfnislos 
een man vol pretentie
ein Wichtigtuer 
(figuurlijk) een gebouw zonder pretenties
ein anspruchsloses Gebäude 

qpretentieloos

pretentieloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder pretenties
anspruchslos, bedürfnislos, genügsam
(formeel) unprätentiös 
2. m.b.t. zaken
anspruchslos
(formeel) unprätentiös 
♦ voorbeelden
pretentieloos amusement
anspruchsloses Vergnügen 
een pretentieloze plant
eine anspruchslose Pflanze 

qpretentieus

pretentieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anmaßend
(formeel) prätentiös
(verwaand) eingebildet 
♦ voorbeelden
een pretentieus boekwerk
ein prätentiöses Buch 

qpreteritum

preteritum (het) (taalkunde)
1. Präteritum (das; 2e nvl: Präteritums; mv: Präterita) 

qpretermissie

pretermissie (dev)
1. Präterition (die), Paralipse (die) 

qpretext

pretext (het)
1. (ongemarkeerd) Vorwand (der) 

qpretfabriek

pretfabriek (dev) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Unterhaltungsfilmstudio (das) 

qpretje

pretje (het)
1. Spaß (der), Vergnügen (das) 
♦ voorbeelden
dat is geen pretje
das ist kein Vergnügen 

qpretletter

pretletter (dem)
1. Spaßvogel (der), (man) Spaßmacher (der), (vrouw) Spaßmacherin (die) 

qpretmaker

pretmaker (dem), pretmaakster (dev)
1. Spaßvogel (der), (man) Spaßmacher (der), (vrouw) Spaßmacherin (die) 

qpretogen

pretogen (meervoud)
1. schalkhafte Augen (meervoud) 

qpretor

pretor (dem)
1. (Romeinse geschiedenis); magistraat
Prätor (der) 
2. (Romeinse geschiedenis); landvoogd
Prätor (der) 

qpretoriaan

pretoriaan (dem) (geschiedenis)
1. Prätorianer (der) 

qpretorium

pretorium (het) (Romeinse geschiedenis)
1. verblijf van een veldheer
Prätorium (das; 2e nvl: Prätoriums; mv: Prätoria) 
2. hoofdkwartier
Prätorium (das; 2e nvl: Prätoriums; mv: Prätoria) 

qpretpakket

pretpakket (het) (informeel; ironisch; onderwijs)
1. Kombination (die) von angenehmen/einfachen Fächern 

qpretpark

pretpark (het)
1. Vergnügungspark (der; zelden der) 

qprettig

prettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam
angenehm
(aardig) gefällig
(mooi) schön
(gezellig) gemütlich 
♦ voorbeelden
het is een prettige bijkomstigheid, dat …
es ist ein erfreulicher Nebenumstand, dass …, es ist im Übrigen angenehm, dass … 
een prettige brief
ein angenehmer Brief 
een prettige dag
ein angenehmer/schöner Tag 
prettige feestdagen!
frohe Feiertage! 
het prettig hebben
es schön haben 
het is prettig te horen dat …
es ist angenehm/erfreulich zu hören, dass … 
hier is het prettig
hier lässt es sich gut sein 
prettig kennis met u te maken
sehr erfreut! 
ik vind het werk prettig
die Arbeit macht mir Spaß 
iets (niet) prettig vinden
etwas (nicht) angenehm finden, etwas (nicht) mögen 
zich prettig voelen bij iets
sich wohl fühlen bei etwas 
prettig voor de huid
hautfreundlich 
een prettig voorval
ein angenehmer Vorfall 
prettig weekend!
schönes Wochenende! 
prettig in de omgang zijn
angenehm im Umgang sein, umgänglich sein 
2. gemakkelijk
gut
(gerieflijk) bequem
(gemakkelijk) leicht 
♦ voorbeelden
deze krant leest prettig
diese Zeitung liest sich gut/leicht 
deze stoelen zitten prettig
auf diesen Stühlen sitzt man gut, diese Stühle sind bequem 

qpretzel

pretzel (dem)
1. Salzbrezel (die; Oostenrijk ook das) 

qpreuts

preuts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prüde, spröde
(informeel; pejoratief) zickig, zimperlich 
♦ voorbeelden
zich preuts aanstellen
sich zieren 
preuts doen
sich spröde geben/zeigen 
een preutse nuf
eine Zimperliese 

qpreutsheid

preutsheid (dev)
1. Prüderie (die) 

qprevalent

prevalent (bijvoeglijk naamwoord)
1. prävalent 

qprevaleren

prevaleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de overhand hebbend
prävalieren
(ongemarkeerd) überwiegen 
♦ voorbeelden
haar belangen prevaleren boven de mijne
ihre Interessen überwiegen meine 
iets laten prevaleren
etwas prävalieren lassen 

qprevaleren

zich prevaleren2 (wederkerend werkwoord)
1. gebruikmaken
(ongemarkeerd) Gebrauch machen 
♦ voorbeelden
zich prevaleren van een bevoegdheid, van een aanbod
von einer Befugnis, von einem Angebot Gebrauch machen 

qprevelement

prevelement (het) (informeel)
1. (praatje) Schwätzchen (das)
(toespraak) kleine Ansprache (die) 

qprevelen

prevelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. murmeln 
♦ voorbeelden
gebeden prevelen
Gebete (vor sich hin) murmeln 
stil prevelend in zichzelf
still vor sich hin murmelnd 
een tekst in zichzelf prevelen
sich (3e naamval)  einen Text vorsagen 

qpreveniëren

preveniëren (overgankelijk werkwoord)
1. voorkomen
zuvorkommen (+ 3e naamval), vorbeugen (+ 3e naamval) 
2. waarschuwen
warnen 

qpreventie

preventie (dev)
1. Prävention (die) 

qpreventief

preventief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ter verhindering
präventiv 
♦ voorbeelden
de preventieve aanvalsoorlog
der Präventivkrieg 
de preventieve atoomaanval
der Präventivschlag 
de preventieve geneeskunde
die Präventivmedizin 
iemand preventief inenten
jemanden schutzimpfen 
(medisch) een preventief onderzoek
eine Vorsorgeuntersuchung 
een preventieve maatregel
(ook) eine Präventivmaßnahme 
(juridisch) de strafwet werkt preventief
das Strafgesetz wirkt präventiv 
2. (juridisch); voorlopig
vorläufig 
♦ voorbeelden
de preventieve hechtenis
die Untersuchungshaft 
iemand preventief zetten
jemanden in Untersuchungshaft nehmen 

qpreview

preview (dem)
1. (ongemarkeerd) Vorschau (die) 

qpr-functionaris

pr-functionaris (dem)
1. Öffentlichkeitsreferent (der), Referent (der) für Öffentlichkeitsarbeit 

qpriapisme

priapisme (het) (medisch)
1. Priapismus (der; 2e nvl: Priapismus; mv: geen meervoud) 

qprieel

prieel (het)
1. Gartenlaube (die), Laube (die) 

qpriegelen

priegelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. naaien) sticheln
(m.b.t. schrijven) winzig schreiben 

qpriegelig

priegelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. moeilijkheid) fummelig
(m.b.t. grootte) winzig 

qpriegelschrift

priegelschrift (het)
1. winzige Schrift (die) 

qpriegelwerk

priegelwerk (het)
1. (informeel) Kniffelei (die), fummelige Arbeit (die) 

qpriel

priel (dem)
1. Priel (der) 

qpriem

priem (dem)
1. puntig werktuig
Pfriem (der), Ahle (die) 
2. (België); breinaald
Stricknadel (die) 

qpriemen

priemen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. doorboren
stechen 
♦ voorbeelden
een priemende blik
ein stechender Blick 
2. (figuurlijk); pijnigen
quälen 
♦ voorbeelden
een priemend gevoel van onrust
ein quälendes Unruhegefühl 

qpriemgetal

priemgetal (het) (wiskunde)
1. Primzahl (die) 
♦ voorbeelden
relatieve priemgetallen
relative Primzahlen 

qpriemvormig

priemvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pfriemförmig, ahlenförmig 

qpriester

priester (dem)
1. (rooms-katholiek)
Priester (der)
(pejoratief) Pfaffe (der) 
♦ voorbeelden
iemand tot priester wijden
jemanden zum Priester weihen, jemanden ordinieren 
2. dienaar in een eredienst
Priester (der) 
♦ voorbeelden
wereldlijk priester
Laienpriester 

qpriester-arbeider

priester-arbeider (dem)
1. Arbeiterpriester (der) 

qpriesterboord

priesterboord (het, dem)
1. Kollar (das) 

qpriesterdom

priesterdom (het)
1. staat, waardigheid
Priestertum (das; 2e nvl: Priestertums; mv: geen meervoud) 
2. de priesters
Priesterschaft (die) 

qpriesteres

priesteres (dev)
1. Priesterin (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) priesteres van Venus
Liebesdienerin 

qpriesterfeest

priesterfeest (het)
1. Priesterjubiläum (das; 2e nvl: Priesterjubiläums; mv: Priesterjubiläen) 

qpriestergewaad

priestergewaad (het)
1. Priestergewand (das) 

qpriesterheerschappij

priesterheerschappij (dev)
1. Priesterherrschaft (die)
(formeel) Hierokratie (die) 

qpriesterhuwelijk

priesterhuwelijk (het)
1. Priesterehe (die) 

qpriesterjubileum

priesterjubileum (het)
1. Priesterjubiläum (das; 2e nvl: Priesterjubiläums; mv: Priesterjubiläen) 

qpriester-koning

priester-koning (dem)
1. Priester-König (der), Priester (der) und König 

qpriesterkoor

priesterkoor (het) (rooms-katholiek)
1. Chor (der), Altarraum (der)
(formeel) Presbyterium (das) 

qpriesterlijk

priesterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een priester
priesterlich
(formeel) hieratisch 
♦ voorbeelden
de priesterlijke stand, staat
der priesterliche Stand 
2. gewijd
priesterlich 

qpriesterschap

priesterschap (het)
1. (ambt) Priesteramt (das)
(waardigheid) Priesterwürde (die) 

qpriesterstudent

priesterstudent (dem)
1. Student (der) der katholischen Theologie 

qpriesterwijding

priesterwijding (dev)
1. Priesterweihe (die)
(formeel) Ordination (die) 

qpriesterzegen

priesterzegen (dem)
1. Priestersegen (der) 

qprietpraat

prietpraat (dem)
1. Geschwätz (das; 2e nvl: Geschwätzes; mv: geen meervoud), Geschwafel (das; 2e nvl: Geschwafels; mv: geen meervoud) 

qprij

prij (dev)
1. Luder (das), Aas (das; 2e nvl: Aases; mv: Äser) 

qprijken

prijken (onovergankelijk werkwoord)
1. prangen
(formeel) prunken 
♦ voorbeelden
de bloemen prijken in volle schoonheid
die Blumen prangen in voller Schönheit 
haar naam prijkte bovenaan op de lijst
ihr Name prangte obenan auf der Liste 

qprijs

prijs (dem)
1. betaald bedrag
Preis (der) 
♦ voorbeelden
dat is nogal, stevig aan de prijs
das ist ein stolzer Preis 
ver beneden de prijs verkopen
zu Schleuderpreisen verkaufen 
prijs bij intekening
Subskriptionspreis 
bij de prijs inbegrepen
im Preis mit einbegriffen 
bij de prijs is de bediening inbegrepen
der Preis versteht sich mit Bedienung 
de prijs van de dag
der Tagespreis 
(België) democratische prijzen
erschwingliche/zivile/faire Preise 
hoog, laag in prijs
hoch, niedrig im Preis 
verschillend in prijs
preislich verschieden 
de benzine is in prijs gestegen, gedaald
das Benzin ist im Preis gestiegen, gefallen 
deze artikelen zijn sterk in prijs verlaagd
diese Waren sind stark herabgesetzt 
kostende prijs
Kostenpreis, Herstellungspreis 
een lage prijs
ein Billigpreis 
onder de prijs verkopen
unter Preis/Wert verkaufen 
onder, beneden de prijs verkopen
unter dem Preis verkaufen 
op de prijs afdingen
um den Preis feilschen 
iets op de prijs afdingen
etwas vom Preis herunterhandeln 
de prijs opslaan
den Preis aufschlagen 
prijs per stuk
Einzelpreis 
(figuurlijk) de prijs van de roem
der Preis des Ruhmes 
iets tegen een schappelijke prijs kopen
etwas günstig kaufen, etwas zu einem günstigen Preis kaufen 
met een stabiele prijs
preisstabil 
tegen de prijs van
zum Preis von 
(figuurlijk) tot elke prijs
um jeden Preis 
de prijzen van voor de oorlog
die Vorkriegspreise 
een vaste prijs
(ook) ein Festpreis 
door de overheid vastgestelde prijzen
von der Behörde festgesetzte Preise 
de prijs verlagen
mit dem Preis heruntergehen, den Preis senken 
(figuurlijk) voor geen prijs
um keinen Preis
(sterker) nicht um alles in der Welt 
voor een zachte prijs, voor een klein prijsje
zu einem Spottpreis/Freundschaftspreis, zu einem bescheidenen Preis 
2. prijskaartje
Preis (der), Preisschild (das) 
♦ voorbeelden
het prijsje hangt er nog aan
das Preisschild, der Preis hängt noch dran 
3. wat men wint
Preis (der)
(in loterij) Gewinn (der), Lotteriegewinn (der), Treffer (der)
(Zwitserland) Gabe (die) 
♦ voorbeelden
altijd raak! altijd prijs!
jedes Los ein Gewinn/Treffer! 
de eerste, tweede, derde prijs in de loterij
der erste, zweite, dritte Preis in der Lotterie 
prijs hebben in de lotto
im Lotto gewinnen 
in de prijzen vallen
einen Preis bekommen 
de prijs valt op lotnummer 64380
der Gewinn entfällt auf die Losnummer 64380 
op ieder derde lot valt een prijs
jedes dritte Los gewinnt, auf jedes dritte Los entfällt ein Treffer 
4. beloning voor een prestatie
Preis (der) 
5. uitgeloofde beloning
Preis (der), Belohnung (die) 
♦ voorbeelden
een prijs op iemands hoofd stellen
auf jemand ein Kopfgeld aussetzen 
een prijs uitloven
eine Belohnung aussetzen 
¶. overige voorbeelden
iets (zeer) op prijs stellen
(großen) Wert auf etwas (4e naamval)  legen, etwas (sehr) schätzen 
¶. spreekwoorden
ieder heeft zijn prijs
jeder Mensch hat seinen Preis 

qprijsaanduiding

prijsaanduiding (dev)
1. Preisangabe (die), Preisauszeichnung (die) 

qprijsafbraak

prijsafbraak (de)
1. Preisabbau (der; 2e nvl: Preisabbaus; mv: geen meervoud) 

qprijsafslag

prijsafslag (dem)
1. Preisnachlass (der; meervoud ook met umlaut), Rabatt (der) 

qprijsafspraak

prijsafspraak (de)
1. Preisabsprache (die) 

qprijsbederf

prijsbederf (het)
1. Preisschleuderei (die) 

qprijsbeheersing

prijsbeheersing (dev)
1. Preisüberwachung (die) 

qprijsbeleid

prijsbeleid (het)
1. Preispolitik (die) 

qprijsbepaling

prijsbepaling (dev)
1. Preisfestsetzung (die), Preisgestaltung (die) 

qprijsberekening

prijsberekening (dev)
1. Preiskalkulation (die) 

qprijsbeschikking

prijsbeschikking (dev)
1. Preisverordnung (die) 

qprijsbeweging

prijsbeweging (dev)
1. Preisbewegung (die) 

qprijsbewust

prijsbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. preisbewusst 

qprijsbinding

prijsbinding (dev)
1. Preisbindung (die) 
♦ voorbeelden
verticale prijsbinding
vertikale Preisbindung 

qprijsbreker

prijsbreker (dem)
1. Preisbrecher (der)
(handel; informeel) Schleuderer (der) 

qprijscompensatie

prijscompensatie (dev)
1. Inflationsausgleich (der) 
♦ voorbeelden
de prijscompensatie inleveren
auf einen Inflationsausgleich verzichten 

qprijsconditie

prijsconditie (dev) (handel)
1. Verkaufskondition (die) 

qprijscontrole

prijscontrole (de)
1. Preiskontrolle (die), Preisüberwachung (die) 

qprijscourant

prijscourant (dev)
1. Preisliste (die)
(Oostenrijk) Preiskurant (der) 

qprijsdaling

prijsdaling (dev)
1. Preissenkung (die), Preisrückgang (der) 

qprijsdruk

prijsdruk (dem)
1. Preisdruck (der) 

qprijsdumping

prijsdumping (de)
1. Preisdumping (das) 

qprijselijk

prijselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. preisenswert
(ongemarkeerd) lobenswert 



qprijserosie

prijserosie (dev)
1. Preisverfall (der; mv: geen meervoud) 

qprijsfactor

prijsfactor (dem)
1. Preisfaktor (der) 

qprijsfluctuatie

prijsfluctuatie (dev)
1. Preisschwankung (die; meestal meervoud) 

qprijsgeld

prijsgeld (het)
1. Prisengeld (das) 

qprijsgerecht

prijsgerecht (het)
1. Prisengericht (das) 

qprijsgeven

prijsgeven (overgankelijk werkwoord)
1. preisgeben
(overleveren) ausliefern 
♦ voorbeelden
een stad aan de vijand prijsgeven
eine Stadt dem Feind preisgeben 
iemand aan de ondergang prijsgeven
jemanden dem Untergang ausliefern/preisgeben 
iets aan de vergetelheid prijsgeven
etwas der Vergessenheit anheimgeben 
een geheim aan de openbaarheid prijsgeven
(ook) ein Geheimnis enthüllen 
zijn leven prijsgeven
sein Leben hingeben
(informeel) sein Leben drangeben 
terrein prijsgeven
(an) Boden verlieren 
hij wil niets van zijn rechten prijsgeven
er lässt sich nichts von seinen Rechten abhandeln 

qprijsgrens

prijsgrens (de) (economie)
1. Preisgrenze (die) 

qprijsherstel

prijsherstel (het)
1. Preiserholung (die) 

qprijshoudend

prijshoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. preisstabil, im Preis stabil
(financiën) behauptet, gehalten 
♦ voorbeelden
rundvee was prijshoudend
Rinder hielten ihren Preis 

qprijsindex

prijsindex (dem) (economie)
1. Preisindex (der; 2e nvl: ook Preisindex; mv: ook Preisindizes, Preisindices) 

qprijsindexcijfer

prijsindexcijfer (het) (economie)
1. Preisindexzahl (die), Preisindexziffer (die) 

qprijsinstrument

prijsinstrument (het)
1. Preisinstrument (das) 

qprijsjager

prijsjager (dem)
1. (man) Pokaljäger (der), (vrouw) Pokaljägerin (die), (man) Titeljäger (der), (vrouw) Titeljägerin (die) 

qprijskaartje

prijskaartje (het)
1. Preisschild (das), Preisschildchen (das) 
♦ voorbeelden
er hangt wel een prijskaartje aan
das hat allerdings seinen Preis 
aan deze regeringsmaatregel hangt geen prijskaartje
die Kosten dieser Regierungsmaßnahme sind noch nicht beziffert worden 
goederen van een prijskaartje voorzien
Waren auszeichnen 

qprijskamp

prijskamp (dem) (België)
1. Wettkampf (der) 

qprijskartel

prijskartel (het)
1. Preiskartell (das) 

qprijsklasse

prijsklasse (dev)
1. Preisklasse (die), Preislage (die) 

qprijsknaller

prijsknaller (dem)
1. Preisknaller (der) 

qprijskraker

prijskraker (dem)
1. Preisbrecher (der) 

qprijs-kwaliteitsverhouding

prijs-kwaliteitsverhouding (dev)
1. Preis-Leistungs-Verhältnis (das) 

qprijslijst

prijslijst (de)
1. Preisliste (die), Preisverzeichnis (das) 

qprijsmaatregel

prijsmaatregel (dem)
1. Preisverordnung (die) 

qprijsmechanisme

prijsmechanisme (het)
1. Preisgefüge (das) 

qprijsniveau

prijsniveau (het)
1. Preisniveau (das) 

qprijsnotering

prijsnotering (dev)
1. Preisnotierung (die) 

qprijsontwikkeling

prijsontwikkeling (dev)
1. Preisentwicklung (die) 

qprijsopdrijving

prijsopdrijving (dev)
1. (ongemarkeerd) Preissteigerung (die)
(pejoratief) Preistreiberei (die) 

qprijsopgave

prijsopgave (de)
1. mededeling van te betalen prijs
Preisangabe (die) 
♦ voorbeelden
prijsopgave doen, verstrekken
eine Preisangabe machen 
prijsopgave gevraagd van
Preisangabe erbeten von 
2. kostenbegroting
Kostenvoranschlag (der) 
♦ voorbeelden
een prijsopgave doen
einen Kostenvoranschlag aufstellen 

qprijspeil

prijspeil (het)
1. Preisniveau (das) 

qprijsplafond

prijsplafond (het)
1. Preismaximum (das; 2e nvl: Preismaximums; mv: Preismaxima), Preishöchstgrenze (die) 

qprijspolitiek

prijspolitiek (dev)
1. Preispolitik (die) 

qprijsrecht

prijsrecht (het)
1. Prisenrecht (das) 

qprijsregeling

prijsregeling (dev)
1. Preisregelung (die) 

qprijsschieten

prijsschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schieten om een prijs
preisschießen 
2. veel scoren
ein Schützenfest veranstalten 

qprijsschommeling

prijsschommeling (dev)
1. Preisschwankung (die) 

qprijsspiraal

prijsspiraal (de)
1. Lohn-Preis-Spirale (die) 

qprijsstabilisatie

prijsstabilisatie (dev) (economie)
1. Preisstabilität (die) 

qprijsstelling

prijsstelling (dev)
1. hoogte
Preisniveau (das), Preislage (die), Preisstufe (die) 
♦ voorbeelden
dat automerk heeft een gunstige prijsstelling
diese Automarke liegt in einer günstigen Preisklasse 
2. vaststelling
Preisfestsetzung (die), Preisfeststellung (die) 

qprijsstijging

prijsstijging (dev)
1. Preissteigerung (die), Preiserhöhung (die) 
♦ voorbeelden
gecorrigeerd voor prijsstijgingen
inflationsbereinigt 

qprijsstop

prijsstop (dem)
1. Preisstopp (der) 

qprijssyndicaat

prijssyndicaat (het)
1. Preissyndikat (das) 

qprijstheorie

prijstheorie (dev) (economie)
1. Preistheorie (die) 

qprijstransparantie

prijstransparantie (dev)
1. Preistransparenz (die) 

qprijsuitreiking

prijsuitreiking (dev)
1. Preisverleihung (die), Preisverteilung (die) 

qprijsval

prijsval (dem)
1. Preissturz (der) 

qprijsvechter

prijsvechter (dem)
1. Billiganbieter (der)
(zelden) Preiskämpfer (der) 

qprijsverlaging

prijsverlaging (dev)
1. Preissenkung (die), Preisrückgang (der) 

qprijsverschil

prijsverschil (het)
1. Preisunterschied (der) 

qprijsversluiering

prijsversluiering (dev)
1. Preisverschleierung (die) 

qprijsvoorschrift

prijsvoorschrift (het)
1. Preisvorschrift (die), Preisverordnung (die) 
♦ voorbeelden
de overtreding van de prijsvoorschriften
das Preisvergehen, der Preisverstoß 

qprijsvorming

prijsvorming (dev) (economie)
1. Preisgestaltung (die) 
♦ voorbeelden
vrije prijsvorming
freie Preisgestaltung 

qprijsvraag

prijsvraag (de)
1. Preisausschreiben (das)
(één opgave) Preisaufgabe (die)
(één vraag) Preisfrage (die) 
♦ voorbeelden
een prijsvraag uitschrijven
ein Preisausschreiben veranstalten 

qprijswinnaar

prijswinnaar (dem), prijswinnares (dev)
1. (man) Preisträger (der), (vrouw) Preisträgerin (die) 

qprijszetting

prijszetting (dev) (economie)
1. Preisfestsetzung (die) 

qprijzen

prijzen1 (overgankelijk werkwoord)
1. schatten, achten
preisen, schätzen
(achten) achten 
♦ voorbeelden
zich gelukkig prijzen
sich glücklich preisen/schätzen 
2. loven
loben, rühmen
(formeel) preisen 
♦ voorbeelden
men prees hem als een goed leraar
man rühmte/pries ihn als einen guten Lehrer 
een veelgeprezen boek
ein viel gerühmtes Buch 
iemand hemelhoog, de hemel in prijzen
jemanden in den Himmel heben, jemanden überschwänglich loben 
iets in iemand prijzen
etwas an jemandem loben 
iemand het graf in prijzen
(figuurlijk) jemanden über alle Maßen loben, jemanden über den grünen Klee loben 
iemand om iets prijzen
jemanden für etwas/wegen einer Sache loben 
goede waar prijst zichzelf
gute Ware lobt sich selbst 
3. eer bewijzen
preisen
(formeel) lobpreisen 
♦ voorbeelden
Gods naam prijzen
den Namen Gottes lobpreisen/preisen 
¶. spreekwoorden
men moet de dag niet vóór de avond prijzen
man soll den Tag nicht vor dem Abend loben 
de ene gek prijst de andere
ein Narr gilt dem andern für gescheit 
iedere vogel prijst zijn nest
jedem Vogel gefällt sein Nest 
iedere zot prijst zijn eigen kot
jeder Narr lobt seine Kappe 

qprijzen

prijzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een prijs voorzien
auszeichnen
(vaktaal) auspreisen 
♦ voorbeelden
de goederen in de etalage behoren altijd te zijn geprijsd
die Waren im Schaufenster müssen immer ausgezeichnet sein 
¶. overige voorbeelden
zichzelf uit de markt prijzen
(van eisen) seine Chancen durch zu hohe Forderungen schmälern
(van prijzen) übertriebene/überhöhte Preise fordern, zu teuer werden 

qprijzenbeschikking

prijzenbeschikking (dev)
1. Preisverordnung (die) 

qprijzencontrole

prijzencontrole (de)
1. Preiskontrolle (die), Preisüberwachung (die) 

qprijzengeld

prijzengeld (het)
1. Preisgeld (das) 

qprijzenkast

prijzenkast (de)
1. (ongemarkeerd) Vitrine (die) mit/für Trophäen, Trophäenschrank (der) 

qprijzenoorlog

prijzenoorlog (dem)
1. Preiskrieg (der) 

qprijzenpot

prijzenpot (dem)
1. Pot (der; 2e nvl: Pots; mv: geen meervoud) 

qprijzenslag

prijzenslag (dem)
1. Preisschleuderei (die) 

qprijzenstop

prijzenstop (dem) (België) zie prijsstop

qprijzenswaard

prijzenswaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. lobenswert 

qprijzenswaardig

prijzenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lobenswert, anerkennenswert
(formeel) preisenswert
(vaak ironisch) löblich 

qprijzig

prijzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. teuer 

qprik

prik1 (dem)
1. steek
Stich (der) 
♦ voorbeelden
een prik met een speld
ein Stich mit einer Stecknadel 
2. injectie
Spritze (die)
(formeel) Injektion (die) 
♦ voorbeelden
een prik krijgen, halen
eine Spritze bekommen, sich (3e naamval)  eine Spritze geben lassen 
3. opening
Loch (das)
(als gevolg van injectie) Einstich 
♦ voorbeelden
zijn arm zit vol prikken van heroïne-injecties
sein Arm ist voller Einstiche von Heroininjektionen 
4. limonade
Brause (die), Brauselimonade (die) 
♦ voorbeelden
een glas prik
ein Glas Brauselimonade 
bronwater met, zonder prik
Mineralwasser mit, ohne Kohlensäure 
¶. overige voorbeelden
dat is vaste prik
das ist eine feste Gewohnheit, das ist gang und gäbe 
iets voor een prik/prikkie/prikje kopen
etwas für einen Pappenstiel kaufen 

qprik

prik2 (de)
1. puntig voorwerp
Spitze (die) 
¶. overige voorbeelden
drie boterhammen is mijn vaste prik
drei Butterbrote, das ist mein Satz 

qprikactie

prikactie (dev)
1. Schwerpunktaktion (die)
(staking) Schwerpunktstreik (der), Warnstreik (der) 

qprikblok

prikblok (het)
1. Stichblock (der) 

qprikbord

prikbord (het)
1. bord voor mededelingen
schwarze(s) Brett (das)
(thuis; informeel) Pinnwand (die) 
♦ voorbeelden
dat wordt nog via het prikbord bekendgemaakt
das wird noch am Schwarzen Brett bekannt gegeben 
2. (computer)
Schwarze(s) Brett (das) 

qprikkaart

prikkaart (de)
1. Stechkarte (die) 

qprikkel

prikkel (dem)
1. prikkeling
Prickeln (das; mv: geen meervoud) 
2. (biologie)
Reiz (der)
(biologie, psychologie) Auslöser (der)
(psychologie) Stimulus (der) 
♦ voorbeelden
een akoestische prikkel
ein akustischer Reiz 
erotische prikkel
Sinnenreiz 
3. stok
Stachelstock (der) 
4. aansporing
Anreiz (der), Ansporn (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Stachel (der), Stimulans (das) 
♦ voorbeelden
prikkels van de eerzucht
der Stachel des Ehrgeizes 
een prikkel geven
einen Anreiz bieten/geben 
dat was voor hem een prikkel
das war für ihn ein Ansporn 
5. doorn
Stachel (der) 

qprikkelbaar

prikkelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtgeraakt
reizbar, erregbar 
♦ voorbeelden
een prikkelbaar mens
ein reizbarer Mensch 
2. (biologie)
reizbar
(medisch) irritabel 
♦ voorbeelden
prikkelbare meeldraden
reizbare Staubfäden 
prikkelbare weefsels
irritables Gewebe 

qprikkelband

prikkelband (dem)
1. Stachelhalsband (das) 

qprikkelbaredarmsyndroom

prikkelbaredarmsyndroom (het)
1. Reizdarmsyndrom (das) 

qprikkeldraad

prikkeldraad (het, dem)
1. Stacheldraht (der) 
♦ voorbeelden
achter prikkeldraad zitten
hinter Stacheldraht sitzen 
de omheining van prikkeldraad
der Stacheldrahtzaun 
¶. overige voorbeelden
(kindertaal) prikkeldraad maken
tausend Nadelstiche machen 

qprikkeldraadversperring

prikkeldraadversperring (dev)
1. Stacheldrahtverhau (der) 
♦ voorbeelden
een prikkeldraadversperring aanbrengen
einen Drahtverhau anlegen 

qprikkeldrempel

prikkeldrempel (dem)
1. Reizschwelle (die) 

qprikkelen

prikkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. prikkelend gevoel geven
prickeln 
♦ voorbeelden
mijn been prikkelt
mein Bein kribbelt/prickelt 

qprikkelen

prikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. prikken
prickeln
(licht prikkelend) kribbeln
(sterk prikkelend) brennen, stechen 
♦ voorbeelden
brandnetels prikkelen
Brennnesseln prickeln/jucken/brennen 
prikkelende gassen
stechende/brennende Gase
(sterke irritaties veroorzakend, ook:) Reizgase 
een prikkelende saus
eine würzige/pikante Soße 
2. ergeren
reizen
↑ irritieren 
♦ voorbeelden
hij was erg geprikkeld
er war sehr gereizt 
prikkelende toespelingen maken
spitze/stichelnde Anspielungen machen 
iemand tot het uiterste prikkelen
(opwinden) jemanden aufs Äußerste erregen
(pesten) jemanden bis aufs Blut reizen 
3. aansporen
anregen, reizen, erregen
(porren) aufstacheln 
♦ voorbeelden
prikkelende lectuur
aufreizende Lektüre 
iemands nieuwsgierigheid prikkelen
jemands Neugier erregen/wecken/wachrufen 
de verbeelding prikkelen
die Fantasie reizen/anregen 
4. een fysiologische reactie opwekken
prickeln, reizen 
♦ voorbeelden
de zenuwen, de zintuigen prikkelen
die Nerven, die Sinnesorgane reizen
(meer vaktalig) Nervenreize, Sinnesreize auslösen 
de zinnen prikkelen
die Sinne reizen
(informeel) die Sinne kitzeln 

qprikkelgeleiding

prikkelgeleiding (dev)
1. Reizleitung (die; mv: geen meervoud) 

qprikkelhoest

prikkelhoest (dem)
1. Reizhusten (der; 2e nvl: Reizhustens; mv: geen meervoud) 

qprikkeling

prikkeling (dev)
1. het opwekken van een reactie
Prickeln (das; mv: geen meervoud)
(het prikkelen) Reizen (das; mv: geen meervoud)
(het geprikkeld worden) Gereizt werden (das; mv: geen meervoud)
(vooral vaktalig) Reizung (die) 
♦ voorbeelden
de prikkeling van een zenuw
die Reizung eines Nervs, der Nervenreiz/Nervenprickel 
2. gewaarwording
Prickeln (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Irritation (die) 
♦ voorbeelden
een prikkeling in de keel
ein Prickeln/Kribbeln/Kratzen im Hals 
3. sensatie
♦ voorbeelden
een prikkeling van genot
ein sinnlicher Genuss 

qprikkellectuur

prikkellectuur (dev)
1. aufreizende Lektüre (die; mv: geen meervoud) 

qprikkelpremie

prikkelpremie (dev)
1. Förderprämie (die) 

qprikkeltherapie

prikkeltherapie (dev) (medisch)
1. Reiztherapie (die) 

qprikken

prikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tussenbeide komen
sich einschalten 
2. prikklok bedienen
stechen, die Stechkarte abstempeln 
3. prikkende gewaarwording voelen, veroorzaken
prickeln
(versterkend) stechen 
♦ voorbeelden
de rook prikt in mijn ogen
der Rauch prickelt mir in den Augen 

qprikken

prikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. steken
stechen
(informeel) pik(s)en 
♦ voorbeelden
zich aan iets prikken
sich an etwas (3e naamval)  stechen 
een vork in het vlees prikken
mit einer Gabel ins Fleisch stechen 
gaatjes in een stuk karton prikken
Löcher in ein Stück Pappe stechen 
2. vasthechten
heften, stecken 
♦ voorbeelden
met punaises een poster op de muur prikken
mit Heftzwecken ein Poster an die Wand stecken/heften 
3. injectie geven
spritzen, eine Spritze geben 
♦ voorbeelden
een kleuter prikken
einem Kleinkind eine Spritze geben 
4. vaststellen
festlegen
(m.b.t. vergaderingen e.d. ook) ansetzen
(ambtelijk) anberaumen 
♦ voorbeelden
een datum prikken
ein Datum festlegen 

qprikker

prikker (dem)
1. persoon
Stecher (der) 
2. prikstok
Stock (der) mit Metallspitze 
3. borrelprikker
Spießchen (das) 
4. tandenstoker
Zahnstocher (der) 

qprikklok

prikklok (de)
1. Stechuhr (die), Kontrolluhr (die) 

qpriklimonade

priklimonade (dev)
1. Sprudel (der), Brauselimonade (die), Brause (die) 

qprikpen

prikpen (de)
1. werktuigje om gaten te prikken
Prickelstift (der), Stechstift (der) 
2. injectienaald
Injektionsstift (der) 
3. metalen pin voor het vastprikken van bonnetjes enz.
Zettelspießer (der), Zettelspieß (der) 

qprikpil

prikpil (de)
1. Verhütungsspritze (die), Einmonatsspritze (die) 

qprikslee

prikslee (de)
1. ± Eisschlitten (der) 

qprikstaking

prikstaking (dev)
1. Warnstreik (der) 

qprikvissen

prikvissen (meervoud)
1. Bricke (die)
(Noord-Duitsland) Pricke (die) 

qprikwater

prikwater (het) (kindertaal)
1. (ongemarkeerd) Mineralwasser (das), Selterswasser (das) 

qpril

pril (bijvoeglijk naamwoord)
1. zart
(m.b.t. tijd) früh 
♦ voorbeelden
vanaf het prille begin
vom ersten Beginn an 
een pril geluk
ein zartes Glück 
in de prille jeugd
im zarten Kindesalter, in der frühen Jugend 

qprima

prima1 (de)
1. eerste wissel
Primawechsel (der)
(afkorting) Prima (der) 
2. eerste kwaliteit
erste/feinste Qualität (die; mv: geen meervoud), erste Güte (die; mv: geen meervoud) 

qprima

prima2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de prima ballerina
die Primaballerina 
a prima vista
a prima vista
(ongemarkeerd) auf den ersten Blick 

qprima

prima3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitstekend
(informeel) prima (onveranderlijk)
↑ hervorragend, ↑ ausgezeichnet, ↑ großartig 
♦ voorbeelden
dat heb je prima gedaan
(ook; informeel) das hast du klasse gemacht 
een prima idee
(ook) eine prima Idee
(informeel) eine tolle Idee 
die koffie is prima
(ook; informeel) dieser Kaffee ist spitze 
in prima staat
(ook) in erstklassigem Zustand 
hoe gaat het ermee? prima!
(ook) wie geht es? bestens! 
prima! zo zie ik het graag
prima! so sehe ich es gerne 

qprimaat

primaat1 (dem)
1. aartsbisschop
Primas (der; 2e nvl: Primas; mv: Primasse, Primaten)
(ongemarkeerd) Erzbischof (der) 
2. zoogdier
Primat (der)
(ongemarkeerd) Herrentier (das) 

qprimaat

primaat2 (het)
1. oppergezag
Primat (der; das)
(ongemarkeerd) Vorrangstellung (die) 

qprimaatschap

primaatschap (het)
1. Primat (der; das) 

qprima ballerina

prima ballerina (dev)
1. Primaballerina (die; 2e nvl: Primaballerina; mv: Primaballerinen) 

qprima de luxe

prima de luxe (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochwertig, von besonderer Güte 

qprima donna

prima donna (dev)
1. zangeres
Primadonna (die; 2e nvl: Primadonna; mv: Primadonnen) 
2. favoriet
Star (der) 

qprimage

primage (dev)
1. Primgeld (das), Primage (die) 

qprimair

primair1 (het) (geologie)
1. Paläozoikum (das; 2e nvl: Paläozoikums) 

qprimair

primair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet herleidbaar
(m.b.t. kleuren) Primär-
(ongemarkeerd) Grund-
(m.b.t. getallen) Prim- 
♦ voorbeelden
primaire getallen
Primzahlen 
primaire kleuren
Grundfarben, Primärfarben 
2. (scheikunde)
primär 
♦ voorbeelden
primaire verbindingen
primäre Verbindungen 
3. elementair
primär, Primär-
(elementair) elementar, Elementar- 
♦ voorbeelden
de primaire levensbehoeften
die elementaren/primären Lebensbedürfnisse 
dit is van primair levensbelang
(ook) das ist ein grundlegendes Lebensinteresse 
primair onderwijs
Elementarunterricht
(ongemarkeerd) Grundschulunterricht 
het primaire proces
der Primärprozess 
¶. overige voorbeelden
(elektriciteit) een primaire wikkeling, spanning
eine Primärwicklung/Primärspule, Primärspannung 

qprimair

primair3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eerst ontstaan
primär
(bijvoeglijk naamwoord; in samenstellingen ook) Primär- 
♦ voorbeelden
(psychologie) de primaire functie
die Primitivreaktion 
(geologie) het primaire gesteente
das Primärgestein
(ongemarkeerd) das Urgestein 
primair reageren
(ongemarkeerd) unmittelbar reagieren 
(economie) de primaire sector
der primäre Sektor 
het primaire tijdperk
das Erdaltertum, das Paläozoikum 
2. eerste plaats innemend
primär
(bijvoeglijk naamwoord; in samenstellingen ook) Primär- 
♦ voorbeelden
(literatuur) de primaire literatuur
die Primärliteratur 
iets primair stellen
etwas (3e naamval)  Priorität geben 
(juridisch) de primaire vordering, tenlastelegging
der Hauptantrag, die Hauptklage 
primaire wegen
Straßen erster Ordnung 

qprime

prime (de)
1. grondtoon
Prim (die), Prime (die), Primton (der) 
2. eenklank
Prime (die), Prim (die)
(ongemarkeerd) Einklang (der) 
3. interval
Prim (die), Prime (die) 
4. (rooms-katholiek); prima hora
Prim (die) 

qprimer

primer (dem)
1. Grundierfarbe (die), Grundierlack (der) 

qprimerate

primerate (de) (financiën)
1. Prime rate (die; 2e nvl: Prime rate; mv: Prime rate) 

qprimeren

primeren1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. prävalieren
(ongemarkeerd) überwiegen 

qprimeren

primeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekronen
prämiieren, prämieren
(ongemarkeerd) auszeichnen 

qprimetime

primetime (de) (radio/tv)
1. Primetime (die; 2e nvl: Primetime; mv: Primetimes), Hauptsendezeit (die) 

qprimeur

primeur (de)
1. eerste openbaarmaking
(pers) Exklusivmeldung (die), Scoop (der)
(informeel) Knüller (der) 
♦ voorbeelden
de ochtendkrant bracht vandaag een primeur over …
die Morgenzeitung veröffentlichte heute als Erste eine Nachricht über … 
de primeur van een opera hebben
(opvoeren) eine Oper als Erster aufführen
(bijwonen) der Premiere einer Oper beiwohnen 
2. eersteling
(m.b.t. groente) (ongemarkeerd) erste(s) Gemüse (das) des Jahres
(m.b.t. vruchten) (ongemarkeerd) erste Frucht (die; meestal meervoud)  des Jahres
(zelden) Erstling (der; meestal meervoud) 

qprimeurwijn

primeurwijn (dem)
1. Primeur (der), Primeurwein (der) 

qpriming

priming (dem)
1. Priming (das), Bahnung (die) 

qprimipara

primipara (dev) (medisch)
1. Primipara (die; 2e nvl: Primipara; mv: Primiparen)
(ongemarkeerd) Erstgebärende (die) 

qprimitief

primitief1 (dem)
1. mens
Primitive(r) (der), primitive(r) Mensch (der)
(informeel; pejoratief) Primitivling (der) 
2. schilder
Meister (der) der spätmittelalterlichen (altniederländischen) Malerei 

qprimitief

primitief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (beeldende kunst)
± spätmittelalterlich 
♦ voorbeelden
de primitieve schilders
die Maler des ausgehenden Mittelalters 

qprimitief

primitief3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onontwikkeld
primitiv
(eenvoudig) einfach 
♦ voorbeelden
de primitieve volken
die primitiven Völker, die Naturvölker 
het leven in zijn meest primitieve vorm
(ook) das Leben in seiner ursprünglichsten/urwüchsigsten Form 
2. gebrekkig
primitiv
(gebrekkig) dürftig 
♦ voorbeelden
het ging er heel primitief toe
es ging dort sehr primitiv/urtümlich zu 

qprimitieveling

primitieveling (dem)
1. Primitivling (der), primitive(r) Mensch (der) 

qprimitiviteit

primitiviteit (dev)
1. (sociologie); onontwikkeldheid
Primitivität (die) 
2. gebrekkigheid
Primitivität (die)
(ongemarkeerd) Dürftigkeit (die) 

qprimo

primo (bijwoord)
1. ten eerste
erstens, an erster Stelle, als Erstes
(vooral) vor allen Dingen 
2. op de eerste dag van de maand
am Monatsersten 
♦ voorbeelden
primo mei
am ersten Mai 

qprimogenituur

primogenituur (dev)
1. Primogenitur (die) 

qprimordiaal

primordiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. oorspronkelijk
primordial
(ongemarkeerd) ursprünglich, uranfänglich 
2. fundamenteel
↓ fundamental
(ongemarkeerd) grundlegend 
♦ voorbeelden
een primordiale hervorming
eine grundlegende Reform 

qprimula

primula (de)
1. Primel (die), Schlüsselblume (die) 

qprimus

primus (dem)
1. de eerste
(ongemarkeerd) (man) Erste(r) (der), (vrouw) Erste (die)
(informeel) Nummer (die)  eins
(m.b.t. schoolklassen) Klassenbeste(r) (der)
(verouderd) Primus (der) 
♦ voorbeelden
de primus inter pares
der Primus inter Pares 
2. kooktoestel
Petroleumkocher (der) 

qprincipaal

principaal1 (dem)
1. superieur
(ongemarkeerd) Vorgesetzte(r) (der), Chef (der)
(vrouwelijk) Vorgesetzte (die), Chefin (die) 
2. volmachtgever
Auftraggeber (der) 
3. bouwheer
Bauherr (der) 

qprincipaal

principaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) wesentlich, substanziell, hauptsächlich, Haupt- 
♦ voorbeelden
principale fouten
(ook) grundlegende Fehler 
de principale punten van een verdrag
(ook) die Hauptpunkte eines Vertrags 
(juridisch) ten principale
die Hauptsache betreffend 

qprincipe

principe (het)
1. grondoorzaak
Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien), Grundprinzip (das; 2e nvl: Grundprinzips; mv: Grundprinzipien)
(werkend beginsel) Wirkungsprinzip (das) 
♦ voorbeelden
het principe van de magneet
das Prinzip des Magneten 
2. grondstelling
Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien), Grundprinzip (das; 2e nvl: Grundprinzips; mv: Grundprinzipien)
(ongemarkeerd) Grundsatz (der)
(grondbeginsel) Grundlage (die) 
♦ voorbeelden
in principe ben ik ertegen
im Prinzip, grundsätzlich bin ich dagegen 
de marxistische principes
die marxistischen Grundsätze 
(juridisch) het principe van rechtsgelijkheid
das Gleichheitsprinzip, der Gleichheitsgrundsatz/Gleichheitssatz 
3. stelregel
Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien)
(ongemarkeerd) Grundsatz (der), Grundregel (die) 
♦ voorbeelden
trouw aan zijn principes
prinzipientreu, prinzipienfest 
godsdienstige principes
religiöse Grundsätze 
zijn principes overboord gooien
seine Prinzipien über Bord werfen 
hij heeft geen principes
(ook) er ist prinzipienlos 
uit principe
aus Prinzip, grundsätzlich 
een man van principes
ein Mann mit Prinzipien 

qprincipeakkoord

principeakkoord (het)
1. Grundsatzvereinbarung (die), Grundsatzabkommen (das) 

qprincipebesluit

principebesluit (het)
1. Grundsatzentscheidung (die) 

qprincipekwestie

principekwestie (dev)
1. Frage (die) der Prinzipien 

qprincipeovereenkomst

principeovereenkomst (dev) zie principeakkoord

qprincipeschema

principeschema (het)
1. Funktionsschema (das; mv: ook Funktionsschemata)
(elektriciteit) Schaltbild (das), Schaltplan (der), Schaltschema 

qprincipieel

principieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een grondslag
prinzipiell
(ongemarkeerd) grundsätzlich 
♦ voorbeelden
het principieel eens worden
sich grundsätzlich einigen
(ambtelijk; politiek) eine Grundsatzvereinbarung treffen 
een principiële kwestie
eine Prinzipienfrage 
2. volgens, m.b.t. een stelling, overtuiging
prinzipiell
(ongemarkeerd) grundsätzlich
(bijwoord) aus Prinzip 
♦ voorbeelden
dat is principieel af te keuren
(ook) das ist grundsätzlich abzulehnen 
principieel niet roken
(ook) aus Prinzip nicht rauchen 

qprins

prins (dem)
1. koningszoon
Prinz (der) 
♦ voorbeelden
prinsen van den bloede
Prinzen des herrschenden Fürstenhauses 
de prins op het witte paard
der Prinz auf dem weißen Pferd 
(pejoratief; figuurlijk) prinsjes en prinsesjes
Prinzen und Prinzessinnen 
2. vorst
Fürst (der) 
♦ voorbeelden
hij leeft er van als een prins
er lebt wie ein Fürst/König 
3. prins-gemaal
Prinz (der) 
♦ voorbeelden
prins der Nederlanden
Prinz der Niederlande 
4. (figuurlijk); eerste in een categorie
Fürst (der), König (der) 
♦ voorbeelden
de prins van de Nederlandse dichters
der niederländische Dichterfürst 
¶. overige voorbeelden
Prins Carnaval en zijn Raad van Elf
Prinz Karneval und sein Elferrat 
de prins gesproken hebben
zu tief ins Glas geschaut haben, einen in der Krone haben 
het is of je de prins te gast moet krijgen
(informeel) ± du hast dich aber in Schale geworfen! 
van de prins geen kwaad weten
± unschuldig wie ein neugeborenes Lamm sein 

qprinsbisdom

prinsbisdom (het) (geschiedenis)
1. Fürstbistum (das) 

qprins-bisschop

prins-bisschop (dem) (geschiedenis)
1. Fürstbischof (der) 

qprinsdom

prinsdom (het)
1. Fürstentum (das) 

qprinselijk

prinselijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een prins
(regerend) fürstlich
(niet regerend) prinzlich 
♦ voorbeelden
het prinselijk paar
(regerend) das Fürstenpaar
(niet regerend) das prinzliche Paar 

qprinselijk

prinselijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weelderig
fürstlich
(bijwoord ook) wie ein Fürst 
♦ voorbeelden
een prinselijk fortuin, leven
ein fürstliches Vermögen, Leben 
hij zat weer prinselijk achterover in zijn stoel
er lehnte sich wie ein Fürst in seinem Sessel zurück 

qprinsemarij

prinsemarij (dev) (Bargoens)
1. (berittene) Polizei (die; mv: geen meervoud) 

qprinsenhof

prinsenhof (het)
1. Fürstenhof (der) 

qprinsenleven

prinsenleven (het)
1. (van een prins) Leben (das) eines Prinzen
(van een regerend prins) Leben eines Fürsten
(als een prins) Leben (das) wie ein Fürst/König 
♦ voorbeelden
een prinsenleven leiden
leben wie ein Fürst, fürstlich leben 

qprinses

prinses (dev)
1. koningsdochter
Prinzessin (die) 
♦ voorbeelden
de Prinses op de erwt
die Prinzessin auf der Erbse 
(figuurlijk) een prinses op de erwt
eine Prinzessin auf der Erbse 
2. vrouw van een prins
(regerend) Fürstin (die)
(niet regerend) Prinzessin (die) 
3. eerste in een categorie
Königin (die)
(m.b.t. carnaval) Prinzessin 
♦ voorbeelden
de prinses van het bloemencorso
die Königin des Blumenkorsos 

qprinsessenboon

prinsessenboon groente(de)
1. Prinzessbohne (die) 

qprins-gemaal

prins-gemaal (dem)
1. Prinzgemahl (der) 

qprinsgezind

prinsgezind (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. ‘prinsgezind’, (omschrijving) der politischen Partei des Prinzen von Oranien zugeneigt 

qprinsheerlijk

prinsheerlijk (bijwoord)
1. fürstlich, wie ein Fürst 

qPrinsjesdag

Prinsjesdag (dem)
1. ‘Prinsjesdag’ (der), (omschrijving) festliche Eröffnung des niederländischen Parlaments 

qprins-regent

prins-regent (dem)
1. Prinzregent (der) 

qprint

print (dem)
1. (computer); uitdraai
Ausdruck (der) 
2. alles wat gedrukt is
Print (der) 

qprinten

printen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. ausdrucken, drucken 

qprinter

printer (dem)
1. (fotografie)
Kopiergerät (das) 
2. (computer)
Drucker (der) 

qprinterkabel

printerkabel (dem)
1. Druckerkabel (das) 

qprinterpoort

printerpoort (de) (computer)
1. Druckerport (der) 

qprinting on demand

printing on demand (de)
1. Printing-on-Demand (das; mv: geen meervoud) 

qprint-out

print-out (dem) (computer)
1. Ausdruck (der) 

qprintplaat

printplaat (de) (computer, elektriciteit)
1. Leiterplatte (die)
Platine (die) 

qprintvriendelijk

printvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. druckfreundlich, druckerfreundlich 
♦ voorbeelden
een printvriendelijke versie van een webpagina
eine druckfreundliche/druckerfreundliche Version einer Webseite 

qprintwizard

printwizard (dem) (computer)
1. Druckassistent (der), Druckwizard (der) 

qprion

prion (het)
1. Prion (das; 2e nvl: Prions; mv: Prionen) 

qprior

prior (dem)
1. Prior (der) 

qprioraat

prioraat (het)
1. Priorat (das) 

qpriores

priores (dev)
1. Priorin (die) 

qpriori

priori (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
a priori
a priori
(ongemarkeerd) von vornherein 

qpriorij

priorij (dev)
1. klooster
Priorat (das) 
2. kerk bij het klooster
Prioratskirche (die) 

qprioritair

prioritair (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. bevorrechtigt, privilegiert 

qprioriteit

prioriteit (dev)
1. voorrang
Priorität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Vorrang (der) 
♦ voorbeelden
prioriteit genieten
Priorität haben
(ongemarkeerd) vorrangig sein 
met prioriteit
(ongemarkeerd) bevorzugt, vorrangig 
prioriteit verlenen aan een kwestie
einer Angelegenheit (3e naamval)  den Vorrang einräumen/geben 
2. wat voorrang krijgt
Priorität (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn prioriteiten liggen op een geheel ander vlak
seine Prioritäten liegen auf einem ganz anderen Gebiet 
prioriteiten stellen
Prioritäten setzen
(ongemarkeerd) Schwerpunkte setzen/festlegen 
3. (handel)
Priorität (alleen meervoud)
(aandeel) Prioritätsaktie (die), Vorzugsaktie
(obligatie) Prioritätsobligation (die) 

qprioriteitsaandeel

prioriteitsaandeel (het)
1. Prioritätsaktie (die)
(ongemarkeerd) Vorzugsaktie 

qprioriteitslening

prioriteitslening (dev)
1. Vorzugsanleihe (die) 

qprioriteitsobligatie

prioriteitsobligatie (dev)
1. Prioritätsobligation (die)
(ongemarkeerd) Vorzugsobligation 

qprioriteitsschuld

prioriteitsschuld (de)
1. bevorrechtigte Forderung (die) 

qprioriteitsvraag

prioriteitsvraag (de)
1. Frage (die) der Priorität 

qpriorityzegel

priorityzegel (dem)
1. Priority-Briefmarke (die) 

qpriorschap

priorschap (het)
1. Priorat (das) 

qprise

prise (dev) (België)
1. snuifje
Prise (die) 

qprisma

prisma (het)
1. (wiskunde)
Prisma (das; 2e nvl: Prismas; mv: Prismen) 
2. (natuurkunde)
Prisma (das; 2e nvl: Prismas; mv: Prismen) 

qprismabed

prismabed (het)
1. Prismadrehbank (die) 

qprismabeeld

prismabeeld (het)
1. Spektrum (das; 2e nvl: Spektrums; mv: Spektren, ook Spektra) 

qprismacamera

prismacamera (de)
1. Prismenkamera (die) 

qprismakijker

prismakijker (dem)
1. Prismenglas (das), Prismenfernrohr (das) 

qprismatisch

prismatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een prisma
prismatisch, prismenförmig 
2. door een prisma gevormd
prismatisch 
♦ voorbeelden
de prismatische kleuren
die Spektralfarben 

qprismoïde

prismoïde (het, dev)
1. Prismatoid (das), Prismoid (das) 

qprivaat

privaat1 (het) (formeel)
1. Abort (der)
(ongemarkeerd) Toilette (die), WC (das) 

qprivaat

privaat2 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. privat 
♦ voorbeelden
het privaat belang
das Eigeninteresse 
privaat domein
Privatgrundstück 

qprivaatdocent

privaatdocent (dem), privaatdocente (dev)
1. (man) Privatdozent (der), (vrouw) Privatdozentin (die) 

qprivaatles

privaatles (de)
1. Privatunterricht (der; mv: geen meervoud), Privatstunden (alleen meervoud)
(lesuur) Privatstunde (die) 

qprivaatonderwijs

privaatonderwijs (het)
1. Privatstunden (alleen meervoud), Privatunterricht (der; mv: geen meervoud) 

qprivaatrecht

privaatrecht (het)
1. Privatrecht (das; mv: geen meervoud), Zivilrecht (das; mv: geen meervoud) 

qprivaatrechtelijk

privaatrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. privatrechtlich, zivilrechtlich 

qprivacy

privacy (dev)
1. Intimsphäre (die), intime(r) Bereich (der), private(r) Bereich (der) 

qprivate banking

private banking (het, dem)
1. Private Banking (das; 2e nvl: Private Bankings; mv: geen meervoud), Privatkundengeschäft (das)
(zelden) Privatbankwesen (das) 

qprivate equity

private equity (het, dem)
1. private(s) Beteiligungskapital (das; mv: geen meervoud), außerbörsliche Unternehmesbeteiligungen (meervoud), Private Equity (die/das) 

qprivate-equityfonds

private-equityfonds (het)
1. Private-Equity-Fonds (der; 2e nvl: Private-Equity-Fonds; mv: Private-Equity-Fonds), Kapitalbeteiligungsgesellschaft (die), Kapitalbeteiligungsfonds (der; 2e nvl: Kapitalbeteiligungsfonds; mv: Kapitalbeteiligungsfonds) 

qprivatief

privatief1 (het) (taalkunde)
1. Privativ (das) 

qprivatief

privatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
privativ 
♦ voorbeelden
een privatief suffix
ein privatives Suffix 
een privatief werkwoord
ein privatives Verb, ein Privativ 

qprivatiseren

privatiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. privatisieren 

qprivatisering

privatisering (dev)
1. Privatisierung (die), Entstaatlichung (die) 

qprivatissimum

privatissimum (het)
1. Privatissimum (das; 2e nvl: Privatissimums; mv: Privatissima) 

qprivé

privé (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. privat
(ongemarkeerd) persönlich
(in samenstellingen) Privat- 
♦ voorbeelden
in privé
privat 
dat is voor meneer N. privé
das ist für Herrn N. persönlich 
(als deuropschrift) privé
privat 

qprivéaangelegenheid

privéaangelegenheid (dev)
1. Privatsache (die), Privatangelegenheit (die) 

qprivéadres

privéadres (het)
1. Privatadresse (die), Privatanschrift (die) 

qprivébezit

privébezit (het)
1. Privatbesitz (der; 2e nvl: Privatbesitzes; mv: geen meervoud), Privateigentum (das) 

qprivécollectie

privécollectie (dev)
1. Privatsammlung (die) 

qprivéhuishouding

privéhuishouding (dev)
1. Privathaushalt (der) 

qprivékliniek

privékliniek (dev)
1. Privatklinik (die), Privatkrankenhaus (das) 

qprivéleger

privéleger (het)
1. Privatarmee (die) 

qprivéleven

privéleven (het)
1. Privatleben (das; mv: geen meervoud) 

qprivépersoon

privépersoon (dem)
1. Privatperson (die)
(man ook) Privatmann (der) 

qprivérekening

privérekening (dev)
1. Privatkonto (das; 2e nvl: Privatkontos; mv: Privatkonten, Privatkontos, ook Privatkonti) 

qprivésfeer

privésfeer (de)
¶. overige voorbeelden
problemen in de privésfeer
(ook) Probleme im Privatleben 

qprivéterrein

privéterrein (het)
1. Privatgelände (das) 

qprivilege

privilege (het)
1. voorrecht
Privileg (das; 2e nvl: Privilegs; mv: Privilegien)
(ongemarkeerd) Vorrecht (das), Sonderrecht (das) 
2. (geschiedenis); recht van overheidsgezag
Privileg (meestal meervoud) 

qprivilegiëren

privilegiëren (overgankelijk werkwoord)
1. privilegieren 

qprk

prk (afkorting)
1. afkorting van: postrekening
PGiroKto (Postgirokonto) 

qpr-medewerker

pr-medewerker (dem), pr-medewerkster (dev)
1. (man) PR-Mitarbeiter (der), (vrouw) PR-Mitarbeiterin (die) 

qpro

pro1 (dem)
1. professional
Pro (der)
Profi (der), (man) Profigolfer (der), (vrouw) Profigolferin (die) 

qpro

pro2 (het)
1. wat voor iets pleit
Pro (das; 2e nvl: Pro(s); mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Für (das) 
♦ voorbeelden
het pro en het contra horen
das Pro und Kontra hören, das Für und Wider hören 

qpro

pro3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pro 
♦ voorbeelden
ik ben pro
ich bin dafür 

qpro

pro4 (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
pro Deo
(ongemarkeerd) gratis, kostenlos, unentgeltlich, umsonst 
pro domo
pro domo
(ongemarkeerd) in eigener Sache 
pro rata
pro rata, pro rata parta 
pro saldo
(ook figuurlijk) per saldo 

qproactief

proactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. proaktiv 

qpro-Amerikaans

pro-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proamerikanisch
↓ amerikafreundlich 

qproana

proana (dev)
1. Pro-Ana (die)
(omschrijving) bewusst Magersüchtige 

qprobaat

probaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. probat
(ongemarkeerd) erprobt, bewährt
(geschikt) geeignet 
♦ voorbeelden
dat is probaat tegen verkoudheid
das ist geeignet gegen Erkältung 

qprobabilisme

probabilisme (het)
1. (filosofie)
Probabilismus (der; 2e nvl: Probabilismus; mv: geen meervoud) 
2. (religie)
Probabilismus (der; 2e nvl: Probabilismus; mv: geen meervoud) 

qprobabilistisch

probabilistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (filosofie, religie)
1. probabilistisch 

qprobatie

probatie (dev) (België; juridisch)
1. Probezeit (die) 

qprobatieperiode

probatieperiode (dev) (België; juridisch)
1. Bewährungsfrist (die) 

qprobeersel

probeersel (het)
1. Versuch (der) 

qproberen

proberen (overgankelijk werkwoord)
1. proef nemen met, van
probieren, versuchen
(proeven) kosten 
♦ voorbeelden
probeert u dit merk eens
versuchen/probieren Sie mal diese Marke 
een nieuw merk soep proberen
eine neue Suppenmarke probieren/kosten 
het met iemand proberen
es mit jemandem versuchen 
we hebben al van alles geprobeerd
wir haben schon alles durchprobiert/ausprobiert 
2. pogen
probieren, versuchen 
♦ voorbeelden
dat hoef je niet eens te proberen
das brauchst du nicht mal zu versuchen 
het valt te proberen
es kommt auf den Versuch an 
je zou het kunnen proberen
(ook) es käme auf den Versuch an 
3. wagen
versuchen, probieren 
♦ voorbeelden
ja, probeer het eens!
untersteh dich!, wage es nur!, du kannst es ja versuchen/probieren 
je moet niet proberen dergelijke grappen hier uit te halen
(ook) wage es nicht, hier solche Späße zu treiben 
probeer het nu maar!
und jetzt versuch's! 

qprobioticum

probioticum (het)
1. Probiotikum (das; 2e nvl: Probiotikums; mv: Probiotika) 

qprobleem

probleem (het)
1. moeilijkheid
Problem (das)
(kwestie) Frage (die)
(moeilijkheid) Schwierigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een probleem aanpakken
ein Problem anpacken/angehen
(formeel) an ein Problem herangehen 
een centraal/kardinaal probleem
ein Schlüsselproblem 
een probleem duikt op
ein Problem taucht auf, erhebt sich 
ergens geen probleem van maken
kein Problem daraus machen 
problemen met iemand hebben
Schwierigkeiten mit jemandem haben 
in de problemen raken
in Schwierigkeiten (4e naamval)  kommen/geraten 
in de problemen zitten
Schwierigkeiten haben 
het is een probleem
das ist ein Problem(fall) 
2. vraagstuk ter oplossing
Problem (das)
(vraagstuk) Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
een wiskundig probleem
ein mathematisches Problem 

qprobleemdrinker

probleemdrinker (dem), probleemdrinkster (dev)
1. (man) Elendsalkoholiker (der), (vrouw) Elendsalkoholikerin (die) 

qprobleemeigenaar

probleemeigenaar (dem)
1. Probleminhaber (der) 

qprobleemgebied

probleemgebied (het)
1. (maatschappelijk) sozial rückständige(s) Gebiet (das) 

qprobleemgeval

probleemgeval (het)
1. Problemfall (der) 

qprobleemgezin

probleemgezin (het)
1. (sociaal zwak) sozial schwache Familie (die)
(asociaal) asoziale Familie (die) 
♦ voorbeelden
dit is een probleemgezin
(ook) diese Familie ist ein sozialer Problemfall 

qprobleemgroep

probleemgroep (de)
1. Problemgruppe (die) 

qprobleemjongere

probleemjongere (de)
1. (man) Problemjugendliche(r) (der), (vrouw) Problemjugendliche (die) 

qprobleemkind

probleemkind (het)
1. Problemkind (das) 

qprobleemloos

probleemloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) problemlos
(bijwoord) ohne Probleme 

qprobleemstelling

probleemstelling (dev)
1. Problemstellung (die)
(ongemarkeerd) Fragestellung 

qprobleemwijk

probleemwijk (de)
1. Problemviertel (das) 

qproblematiek

problematiek (dev)
1. Problematik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hieruit vloeit de volgende problematiek voort
daraus ergibt sich folgende Problematik 

qproblematisch

problematisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. een probleem vormend
problematisch 
2. twijfelachtig
problematisch
(ongemarkeerd) zweifelhaft, fraglich 
♦ voorbeelden
dat is nog zeer problematisch
das ist noch sehr fraglich/zweifelhaft/fragwürdig 

qproblematiseren

problematiseren (overgankelijk werkwoord)
1. problematisieren 

qproc.

proc. (afkorting)
1. afkorting van: procureur
Prozessbevollmächtigte(r) (der) 

qprocedé

procedé (het)
1. Verfahren (das)
(langdurig en ingewikkeld) Prozedur (die) 
♦ voorbeelden
een literair procedé
eine literarische Verfahrensweise/Methode 
(techniek) een nieuw procedé voor de bereiding van …
ein neues Verfahren zur Herstellung von …, ein neues Herstellungsverfahren für … 

qprocederen

procederen (onovergankelijk werkwoord)
1. proces voeren
prozessieren, einen Prozess führen 
2. handelen
verfahren, vorgehen 

qprocedure

procedure (de)
1. werkwijze
Verfahren (das), Arbeitsweise (die), Verfahrensweise (die) 
♦ voorbeelden
volgens een nieuwe procedure te werk gaan, lesgeven
(ook) nach einer neuen Methode vorgehen/unterrichten 
2. gang van zaken
↑ Prozedur (die)
(algemeen) Verfahren 
♦ voorbeelden
bij een sollicitatie de procedure volgen
sich bei einer Bewerbung an die übliche Verfahrensweise halten 
3. proces
Verfahren (das), Rechtsverfahren (das)
(algemeen) Prozess (der) 
♦ voorbeelden
een procedure tegen iemand aanspannen
ein Verfahren, einen Prozess gegen jemanden einleiten/anstrengen 
de civiele procedure
der Zivilprozess, das Zivilverfahren 
de gerechtelijke procedure
das Gerichtsverfahren 

qprocedureel

procedureel (bijvoeglijk naamwoord)
1. Verfahrens-, verfahrens-, das Verfahren betreffend
(formeel) prozedural 
♦ voorbeelden
een procedurele kwestie
eine Verfahrensfrage 

qprocedurefout

procedurefout (de)
1. Verfahrensfehler (der) 

qprocedurekwestie

procedurekwestie (dev)
1. Verfahrensfrage (die) 

qprocent

procent (het)
1. Prozent (das; na getallen onveranderlijk)
(algemeen) Hundertstel (das) 
♦ voorbeelden
voor honderd procent zeker
(ook) bombensicher 
tien procent korting
zehn Prozent Ermäßigung 
er is tien procent kans dat …
die Chancen stehen eins zu zehn, dass … 
voor honderd procent
hundertprozentig 

qprocentpunt

procentpunt (het, de)
1. Prozentpunkt (der) 

qprocentueel

procentueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. prozentual
(Oostenrijk) prozentuell 

qproces

proces (het)
1. (juridisch)
Prozess (der), Gerichtsprozess (der)
↓ Gerichtsverfahren (das)
(rechtsgeding) Rechtsstreit (der), Streitsache (die) 
♦ voorbeelden
iemand een proces aandoen
jemandem den Prozess machen 
een proces aanspannen, winnen, verliezen
einen Prozess, ein Verfahren anstrengen, gewinnen, verlieren 
in een proces gewikkeld zijn
in ein Gerichtsverfahren (4e naamval)  verwickelt sein 
zonder vorm van proces
ohne jeden Prozess 
2. ontwikkelingsgang
Prozess (der)
(ongemarkeerd) Vorgang (der) 
♦ voorbeelden
een chemisch proces
ein chemischer Prozess 
het proces van ontbinding
der Verfallsprozess 
een proces van vernieuwing
ein Prozess der Erneuerung, ein Erneuerungsprozess 

qprocesbeheersing

procesbeheersing (dev)
1. Prozesssteuerung (die) 

qprocesbesturing

procesbesturing (dev)
1. Prozesssteuerung (die) 

qprocesbesturingscomputer

procesbesturingscomputer (dem) zie procescomputer

qprocesbewaking

procesbewaking (dev)
1. Prozesskontrolle (die) 

qprocescomputer

procescomputer (dem)
1. Prozessrechner (der) 

qprocesgang

procesgang (dem)
1. Produktionsgang (der), Produktionsablauf (der) 

qprocesindustrie

procesindustrie (dev)
1. Prozessindustrie (die) 

qprocesinformatie

procesinformatie (dev)
1. laufende Information (die) über den Geschäftsgang eines Unternehmens 

qproceskosten

proceskosten (meervoud)
1. Prozesskosten (alleen meervoud), Gerichtskosten (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij werd veroordeeld tot betaling van de proceskosten
er wurde zum Tragen der Gerichtskosten verurteilt 

qprocesmanagement

procesmanagement (het)
1. Prozessmanagement (das) 

qprocesorde

procesorde (de)
1. Prozedere (das; 2e nvl: Prozedere; mv: Prozedere), Verfahrensordnung (die) 

qprocesplanning

procesplanning (de)
1. Produktionsprozessplanung (die) 

qprocesrecht

procesrecht (het)
1. Verfahrensrecht (das; mv: geen meervoud), Prozessrecht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het burgerlijk procesrecht
das Zivilprozessrecht 

qprocessie

processie (dev)
1. kerkelijke omgang
Prozession (die)
(ongemarkeerd) Umgang (der) 
♦ voorbeelden
een processie houden
eine Prozession veranstalten 
2. (figuurlijk); stoet
Prozession (die)
(ongemarkeerd) Umzug (der) 
¶. spreekwoorden
wie de klok luidt, kan niet in de processie gaan
man kann nicht zugleich die Glocken läuten und in der Prozession gehen 

qprocessierups

processierups (de)
1. Prozessionsraupe (die) 

qprocessievlinder

processievlinder (dem)
1. Prozessionsspinner (der) 

qprocessimulator

processimulator (dem)
1. Simulator (der) 

qprocessing

processing (de) (computer)
1. Datenverarbeitung (die) 

qprocessor

processor (dem) (computer)
1. Prozessor (der) 

qprocesstuk

processtuk (het)
1. Prozessakte (die)
(algemeen) Akte 

qprocessueel

processueel (bijvoeglijk naamwoord)
1. prozessual 

qprocestechniek

procestechniek (dev)
1. Verfahrenstechnik (die) 

qproces-verbaal

proces-verbaal (het)
1. bekeuring
Anzeige (die)
(m.b.t. verkeersovertredingen ook) Strafmandat (das) 
♦ voorbeelden
een proces-verbaal aan zijn broek krijgen
(informeel) einen Strafzettel verpasst bekommen, ein Strafmandat bekommen/erhalten 
een proces-verbaal uitschrijven voor iemand
Anzeige gegen jemanden erstatten, jemandem ein Strafmandat erteilen 
2. schriftelijk vastgelegd proces
Protokoll (das)
(m.b.t. terechtzitting) Verhandlungsprotokoll, Sitzungsprotokoll 
♦ voorbeelden
een proces-verbaal van een discussie in de Tweede Kamer
ein Sitzungsprotokoll der Zweiten Kammer 
proces-verbaal opmaken van de getuigenverklaring
die Zeugenaussage zu Protokoll nehmen 
het proces-verbaal van de terechtzitting
das Verhandlungsprotokoll 

qprocesvoerend

procesvoerend (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. prozessführend 

qprocesvoering

procesvoering (dev)
1. Prozessführung (die) 

qproceswater

proceswater (het)
1. Prozesswasser (das) 

qproclamatie

proclamatie (dev)
1. ↑ Proklamation (die)
(ongemarkeerd) Verkündigung (die) 

qproclameren

proclameren (overgankelijk werkwoord)
1. ↑ proklamieren
(ongemarkeerd) ausrufen, verkünden 
♦ voorbeelden
de republiek proclameren
die Republik ausrufen/verkünden 
een staking proclameren
einen Streik ausrufen 
iemand tot keizer proclameren
jemanden zum Kaiser ausrufen/proklamieren 

qproclisis

proclisis (dev) (taalkunde)
1. Proklise (die), Proklisis (die; 2e nvl: Proklisis; mv: Proklisen) 

qproclitisch

proclitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. proklitisch 

qproconsul

proconsul (dem)
1. Prokonsul (der) 

qprocope

procope (de) (taalkunde)
1. Prokope (die) 

qprocrastineren

procrastineren (overgankelijk werkwoord)
1. prokrastinieren 

qprocreatie

procreatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Fortpflanzung (die) 

qprocrustesbed

procrustesbed (het)
1. Prokrustesbett (das; 2e nvl: Prokrustesbett(e)s; mv: geen meervoud) 

qproctologie

proctologie (dev) (medisch)
1. Proktologie (die)
(ongemarkeerd) Lehre (die)  von den Erkrankungen des Mastdarm(e)s 

qprocuratie

procuratie (dev)
1. volmacht
Prokura (die; 2e nvl: Prokura; mv: Prokuren)
(algemeen) Vollmacht (die) 
♦ voorbeelden
per procuratie handelen
per procura, in Vollmacht handeln 
2. bewijsstuk van een volmacht
Prokura (die; 2e nvl: Prokura; mv: Prokuren) 

qprocuratiehouder

procuratiehouder (dem)
1. Prokurist (der) 

qprocurator

procurator (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
Prokurator (der) 
2. (rooms-katholiek); administrateur
Prokurator (der) 

qprocurement

procurement (het)
1. Procurement (das), Beschaffung (die) 

qprocureur

procureur (dem)
1. (juridisch)
Prozessbevollmächtigte(r) (der) 
♦ voorbeelden
(België) de procureur des Konings
± der Staatsanwalt 
2. vlees
Schweinenacken (der) 

qprocureur-generaal

procureur-generaal (dem) (juridisch)
1. Generalanwalt (der), Oberstaatsanwalt (der) 

qprodecaan

prodecaan (dem) (België)
1. Exdekan (der) 

qpro-Deoadvocaat

pro-Deoadvocaat (dem)
1. Armenanwalt (der) 

qprodigieus

prodigieus (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) verwunderlich 

qproducent

producent (dem)
1. Produzent (der), Hersteller (der), Erzeuger (der) 
♦ voorbeelden
(film, tv) uitvoerend producent
ausführender Produzent 

qproducentenmarkt

producentenmarkt (de)
1. Verkäufermarkt (der; mv: geen meervoud) 

qproducer

producer (dem)
1. Producer (der), Produzent (der) 

qproduceren

produceren (overgankelijk werkwoord)
1. voortbrengen
produzieren, herstellen, erzeugen
(doen ontstaan) hervorbringen 
2. financieren
produzieren 
♦ voorbeelden
een plaat, een film produceren
eine Platte, einen Film produzieren 
3. (juridisch); overleggen
vorzeigen, vorlegen, einreichen 

qproduct

product (het)
1. voortbrengsel
Produkt (das)
(ongemarkeerd) Erzeugnis (das) 
♦ voorbeelden
een product op de markt brengen
eine Ware, ein Produkt auf den Markt bringen 
een product van zijn fantasie
(ook) ein Gebilde seiner Fantasie 
letterkundige producten
literarische Erzeugnisse/Produkte 
een product uit de verkoop nemen
den Verkauf eines Produkts einstellen 
vervangend product
Ersatzprodukt 
(informeel; schertsend) dat is me ook een vreemd product!
das ist aber ein komischer Kauz! 
wit product
No-Name-Produkt 
2. (wiskunde)
Produkt (das) 
3. totale waarde van de productie
Produkt (das) 
♦ voorbeelden
het bruto nationaal product
das Bruttosozialprodukt 
4. (juridisch); voorgelegd stuk
vorgelegte Urkunde (die) 

qproductaansprakelijkheid

productaansprakelijkheid (dev) (verzekeringswezen)
1. Produkthaftung (die) 

qproductdifferentiatie

productdifferentiatie (dev)
1. Produktdifferenzierung (die) 

qproductie

productie (dev)
1. vervaardiging
Produktion (die), Herstellung (die), Erzeugung (die)
(vervaardiging, samenstelling) Anfertigung (die)
(winning) Förderung (die) 
♦ voorbeelden
in productie komen
in Produktion gehen 
iets in productie nemen, brengen
die Produktion von etwas aufnehmen 
de productie van steenkool
die Steinkohleförderung 
de productie vergroten
die Produktion steigern 
2. wat geproduceerd is
Produktion (die), Erzeugnisse (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
van die film bestaan verschillende producties
von diesem Film gibt es mehrere Produktionen 
3. financiering m.b.t. film enz.
Produktion (die) 
4. (juridisch)
Vorlage (die) 
♦ voorbeelden
de productie van een koopakte
die Vorlage eines Kaufvertrags 
5. voortbrenging m.b.t. fysica, fysiologie
Produktion (die)
(ongemarkeerd) Bildung (die) 
♦ voorbeelden
de productie van maagzuur
die Bildung von Magensäure 

qproductieafdeling

productieafdeling (dev)
1. Produktionsabteilung (die) 
♦ voorbeelden
op de productieafdeling werken
in der Produktion(sabteilung) arbeiten 

qproductieafval

productieafval (het)
1. Produktionsabfälle (meervoud) 

qproductieapparaat

productieapparaat (het)
1. Produktionsapparat (der) 

qproductiebedrijf

productiebedrijf (het)
1. fabriek
Produktionsbetrieb (der) 
2. bedrijf dat tv-programma's produceert
Produktionsfirma (die; 2e nvl: Produktionsfirma; mv: Produktionsfirmen) 

qproductiebeperking

productiebeperking (dev)
1. Produktionsbeschränkung (die) 

qproductiecapaciteit

productiecapaciteit (dev)
1. Produktionskapazität (die) 

qproductiechef

productiechef (dem)
1. Produktionsleiter (der) 

qproductiedaling

productiedaling (dev)
1. Produktionsrückgang (der) 

qproductief

productief (bijvoeglijk naamwoord)
1. winstgevend
(landbouw) ertragreich, fruchtbar
(bruikbaar) nutzbar
(nuttig) produktiv, fruchtbar 
♦ voorbeelden
een uitvinding commercieel productief maken
eine Erfindung kommerziell verwerten 
weinig productieve grond
ertragsarmer Boden 
zijn tijd productief maken
seine Zeit ausnutzen/nutzen 
een olieveld productief maken
ein Ölfeld nutzbar machen 
2. m.b.t. de maatschappelijke voortbrenging
produktiv 
♦ voorbeelden
productieve arbeid
produktive Arbeit 
3. veel voortbrengend
produktiv
(m.b.t. kunst) fruchtbar 
♦ voorbeelden
een productief schrijver
ein produktiver Schriftsteller 
die voetballer was vandaag productief
der Fußballspieler hat heute viele Tore geschossen 
4. (taalkunde)
produktiv 

qproductiefactor

productiefactor (dem)
1. Produktionsfaktor (der) 

qproductiehuishouding

productiehuishouding (dev)
1. Eigenproduktion (die) 

qproductieketen

productieketen (de)
1. Produktionsstufen (meervoud), Produktionsprozess (der) 

qproductiekosten

productiekosten (meervoud)
1. Herstellungskosten (meervoud), Produktionskosten (meervoud) 

qproductieleider

productieleider (dem)
1. Produktionsleiter (der) 

qproductielijn

productielijn (de)
1. Fertigungsstraße (die)
(volautomatisch) Transferstraße 

qproductiemaatschappij

productiemaatschappij (dev)
1. (economie; pejoratief)
auf Produktion ausgerichtete Gesellschaft (die) 
2. m.b.t. films
Filmgesellschaft (die) 

qproductiemiddel

productiemiddel (het)
1. Produktionsmittel (das) 

qproductieomvang

productieomvang (dem)
1. Produktionsvolumen (das) 

qproductiepeil

productiepeil (het)
1. Höhe (die) der Produktion 
♦ voorbeelden
het productiepeil verhogen
die Produktion erhöhen 

qproductieplafond

productieplafond (het)
1. Obergrenze (die) der Produktionskapazität 

qproductieplatform

productieplatform (het)
1. Produktionsabteilung (die), Produktionsstätte (die) 

qproductiepremie

productiepremie (dev)
1. Produktionsprämie (die) 

qproductieproces

productieproces (het)
1. Produktionsprozess (der) 

qproductierobot

productierobot (dem) (techniek)
1. Industrieroboter (der) 

qproductieslag

productieslag (dem)
1. Produktionsschlacht (die) 

qproductiestraat

productiestraat (de)
1. Fertigungsstraße (die) 

qproductievereniging

productievereniging (dev)
1. Produktionsgenossenschaft (die) 

qproductiewerk

productiewerk (het)
1. Produktionsarbeit (die) 

qproductinformatie

productinformatie (dev)
1. Produktinformation (die) 

qproductiviteit

productiviteit (dev)
1. vruchtbaarheid
(landbouw) Ertrag(s)fähigkeit (die; mv: geen meervoud), Fruchtbarkeit (die; mv: geen meervoud)
(winstgevendheid) Ertrag(s)fähigkeit (die; mv: geen meervoud), Leistungsfähigkeit (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. kunst) Produktivität (die; mv: geen meervoud), Fruchtbarkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. (economie)
Produktivität (die; mv: geen meervoud) 

qproduct-marktcombinatie

product-marktcombinatie (dev)
1. Produkt-Markt-Kombination (die) 

qproductnotering

productnotering (dev)
1. Produktnotierung (die) 

qproductontwikkeling

productontwikkeling (dev)
1. Produktentwicklung (die) 

qproductschap

productschap (het)
1. ± Marktverband (der), ± Verbundwirtschaft (die) 

qproductverbetering

productverbetering (dev)
1. Produktverbesserung (die) 

qproef

proef (de)
1. onderzoek naar deugdelijkheid
Probe (die), Test (der; 2e nvl: Test(e)s; mv: Tests, Teste) 
2. (wiskunde)
Probe (die) 
♦ voorbeelden
de proef op de som nemen
(wiskunde) (bei einer Aufgabe) die Probe/Gegenprobe machen
(figuurlijk) die Probe aufs Exempel machen 
3. examen
Test (der; 2e nvl: Test(e)s; mv: Tests, Teste), Prüfung (die) 
4. beproeving
Probe (die) 
♦ voorbeelden
de proef doorstaan
die Probe bestehen, sich bewähren 
iemands geduld op de proef stellen
jemands Geduld auf die Probe stellen
(sterker) jemands Geduld strapazieren 
iemand, iets zwaar op de proef stellen
jemanden, etwas auf eine harte Probe stellen 
5. experiment
Versuch (der), Experiment (das) 
♦ voorbeelden
proeven nemen
Versuche anstellen 
proeven op, met dieren
Tierversuche 
een reeks, serie proeven
eine Versuchsreihe 
6. probeersel
Probe (die) 
♦ voorbeelden
op proef zingen
Probe singen 
iemand drie maanden op proef aanstellen
jemanden drei Monate auf Probe, probeweise drei Monate einstellen 
bij wijze van proef
probeweise, versuchsweise, probehalber 
7. bewijs
Probe (die) 
♦ voorbeelden
een proef van bekwaamheid afleggen
eine Probe seines Könnens, seiner Fähigkeiten ablegen 
8. (drukwezen)
Fahne (die), Korrekturfahne (die), Fahnenabzug (der), Korrekturabzug (der), Probeabzug (der), Korrekturbogen (der; Zuid-Duitsland der) 
♦ voorbeelden
proeven trekken
Fahnen abziehen 
9. eerste afdruk van fotografische plaat
Probeabzug (der) 
10. monster
Probe (die) 
♦ voorbeelden
proeven van prachtige poëzie
Proben wunderschöner Poesie 
11. keurmerk
Stempel (der) 

qproefabonnement

proefabonnement (het)
1. Abonnement (das) auf/zur Probe 

qproefaflevering

proefaflevering (dev)
1. Probeheft (das) 

qproefbaan

proefbaan (de)
1. Versuchsstrecke (die), Teststrecke (die) 

qproefbalans

proefbalans (de) (handel)
1. Rohbilanz (die) 

qproefballon

proefballon (dem) (meteorologie)
1. Versuchsballon (der) 
♦ voorbeelden
een proefballon(netje) oplaten
(figuurlijk) einen Versuchsballon steigen lassen 

qproefbank

proefbank (de)
1. Prüfstand (der) 

qproefbedrijf

proefbedrijf (het) (landbouw)
1. Versuchsstation (die) 

qproefbelasting

proefbelasting (dev) (techniek)
1. onderzoek naar het draagvermogen
Probebelastung (die) 
2. gewicht van de belasting
Probebelastung (die) 

qproefblad

proefblad (het)
1. Probebogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk meervoud Probebögen)
(proefpagina) Probeseite (die) 

qproefboerderij

proefboerderij (dev)
1. landwirtschaftliche(r) Versuchsbetrieb (der) 

qproefboring

proefboring (dev)
1. Probebohrung (die) 

qproefdier

proefdier (het)
1. Versuchstier (das) 

qproefdraaien

proefdraaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. m.b.t. machines
Probe laufen (sein) 
♦ voorbeelden
het proefdraaien
der Probelauf 
2. (film)
Probeaufnahmen machen 

qproefdruk

proefdruk (dem)
1. Probedruck (der), Andruck (der) 

qproefexemplaar

proefexemplaar (het)
1. Muster (das), Probeexemplar (das), Musterexemplar (das), Probestück (das), Musterstück (das) 

qproefflesje

proefflesje (het)
1. Probefläschchen (das) 

qproefgewicht

proefgewicht (het)
1. Eichgewicht (das), Mustergewicht (das)
(vaktaal) Etalon (der) 

qproefhoudend

proefhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erprobt, bewährt 

qproefinstallatie

proefinstallatie (dev)
1. Versuchsanlage (die) 

qproefjaar

proefjaar (het)
1. Probejahr (das) 

qproefkonijn

proefkonijn (het)
1. (figuurlijk)
Versuchskaninchen (das) 
2. konijn als proefdier
Versuchskaninchen (das) 

qproeflancering

proeflancering (dev)
1. Probestart (der), Teststart (der) 

qproeflapje

proeflapje (het)
1. Maschenprobe (die) 

qproefles

proefles (de)
1. les ter kennismaking
Probelektion (die) 
2. les als proeve van zijn kunnen
Lehrprobe (die)
(zelden) Probelektion 

qproeflezen

proeflezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (drukwezen)
1. Fahnen lesen, Fahnen korrigieren, Korrektur lesen 

qproeflezer

proeflezer (dem)
1. Korrektor (der) 

qproeflokaal

proeflokaal (het)
1. Ausschank (der; Oostenrijk die)
(voornamelijk voor wijn) Probierstube (die) 

qproefmaat

proefmaat (de)
1. Eichmaß (das) 

qproefmeting

proefmeting (dev)
1. Probemessung (die) 

qproefmonster

proefmonster (het)
1. Muster (das), Musterexemplar (das), Probeexemplar (das), Musterstück (das), Probestück (das) 

qproefneming

proefneming (dev)
1. Versuch (der), Experiment (das) 
♦ voorbeelden
proefneming op dieren
Tierversuch 

qproefnummer

proefnummer (het)
1. proefaflevering
Probenummer (die)
(tijdschrift) Probeheft (das) 
♦ voorbeelden
een proefnummer aanvragen
eine Probenummer bestellen 
2. nulnummer
Nullnummer (die) 
♦ voorbeelden
een proefnummer uitbrengen
eine Nullnummer herausbringen 

qproefobject

proefobject (het)
1. Versuchsobjekt (das) 

qproefondervindelijk

proefondervindelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. door proefneming
experimentell
(zelden) experimental 
2. uit, volgens ondervinding
erfahrungsmäßig
(bijwoord) erfahrungsgemäß
(formeel) empirisch 
3. op proefneming gegrond
experimentell
(zelden) experimental 
♦ voorbeelden
de proefondervindelijke natuurkunde, wijsbegeerte
die Experimentalphysik, experimentelle Physik, empirische Philosophie 

qproeforder

proeforder (de) (handel)
1. Probeauftrag (der) 

qproefpark

proefpark (het) (techniek)
1. Prüffeld (das) 

qproefperiode

proefperiode (dev)
1. Probezeit (die) 

qproefpersoon

proefpersoon (dem)
1. Versuchsperson (die)
(informeel) Versuchskaninchen (das) 

qproefplaat

proefplaat (de)
1. Probedruck (der), Andruck (der) 

qproefproces

proefproces (het)
1. Musterprozess (der) 

qproefrijden

proefrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Probe fahren (haben/sein) 

qproefrit

proefrit (dem)
1. Probefahrt (die)
(bij overdracht) Abnahmefahrt 
♦ voorbeelden
een proefrit maken met de auto
(ook) das Auto Probe fahren, mit dem Auto Probe fahren 

qproefschrift

proefschrift (het)
1. Doktorarbeit (die), Dissertation (die) 

qproefstadium

proefstadium (het)
1. Versuchsstadium (das; 2e nvl: Versuchsstadiums; mv: Versuchsstadien) 
♦ voorbeelden
nog in een proefstadium verkeren
sich noch im Versuchsstadium befinden 

qproefstation

proefstation (het) (landbouw)
1. (landwirtschaftliche) Versuchsanstalt (die) 

qproefsteen

proefsteen (dem)
1. Probierstein (der) 

qproefstrook

proefstrook (de)
1. stuk weg
Versuchsstrecke (die) 
2. (drukwezen)
Probeabzug (der) 
3. (fotografie)
Probeabzug (der) 

qproefstuk

proefstuk (het)
1. meesterwerk
Meisterstück (das), Meisterarbeit (die) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) niet aan zijn proefstuk zijn
routiniert/qualifiziert sein
(informeel) wissen, wo es lang geht 
2. voorwerp waarop proef wordt genomen
Probestück (das) 

qproefterrein

proefterrein (het)
1. Versuchsgelände (das) 

qproeftijd

proeftijd (dem)
1. voorlopige dienstbetrekking
Probezeit (die)
(bij opname in een klooster) Noviziat (das) 
2. (juridisch)
Bewährung (die), Bewährungsfrist (die) 
♦ voorbeelden
voorwaardelijk veroordeeld met een proeftijd van twee jaar
zu einer Strafe mit zwei Jahren Bewährung verurteilt 

qproeftuin

proeftuin (dem)
1. Versuchsfeld (das) 

qproefvaart

proefvaart (de)
1. Probefahrt (die) 

qproefvak

proefvak (het)
1. Versuchsstrecke (die) 

qproefvel

proefvel (het)
1. Probeabzug (der) 

qproefveld

proefveld (het)
1. Versuchsfeld (das) 

qproefverlof

proefverlof (het)
1. Hafturlaub (der) 

qproefvertaling

proefvertaling (dev)
1. m.b.t. school
Übersetzungsarbeit (die) 
2. voor een uitgever
Probeübersetzung (die) 

qproefvlucht

proefvlucht (de)
1. Probeflug (der), Erprobungsflug (der), Testflug (der) 

qproefwerk

proefwerk (het)
1. Klassenarbeit (die), Arbeit (die)
(Oostenrijk) Schularbeit 
♦ voorbeelden
een proefwerk maken
eine Klassenarbeit schreiben 

qproefzending

proefzending (dev)
1. Probesendung (die) 

qproestbui

proestbui (de)
1. Lachanfall (der) 

qproesten

proesten (onovergankelijk werkwoord)
1. niezen
niesen
(Noord-Duitsland; informeel) pruschen 
2. snuivend blazen
prusten 
3. in lachen uitbarsten
prusten 
♦ voorbeelden
proesten van het lachen
vor Lachen (3e naamval)  prusten 

qproeven

proeven1 (overgankelijk werkwoord)
1. een smaak gewaarworden
schmecken
(er bovenuit proeven) herausschmecken 
♦ voorbeelden
de kerrie erbovenuit proeven
das Curry herausschmecken 
2. bemerken, bespeuren
verspüren, spüren
(proeven uit) erkennen  (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
in jouw woorden proef ik enige aarzeling
in deinen Worten verspüre ich doch auch Zögern 

qproeven

proeven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de smaakzin keuren
kosten, probieren, versuchen 
♦ voorbeelden
van het eten proeven
vom Essen kosten 
wijn proeven
Wein probieren 
2. leren kennen
kosten 
♦ voorbeelden
de sfeer proeven
die Atmosphäre kosten 

qproeverij

proeverij (dev)
1. Verkostung (die) 

qprof

prof (dem)
1. professor
(ongemarkeerd) Professor (der) 
2. professional
Profi (der) 
♦ voorbeelden
naar de profs overgaan
ins Profilager überwechseln 

qprof.

prof. (afkorting)
1. afkorting van: professor
Prof. (Professor) 

qprofaan

profaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. profan
(werelds) weltlich 

qprofanatie

profanatie (dev)
1. Profanierung (die)
(zelden) Profanation (die) 

qprofaneren

profaneren (overgankelijk werkwoord)
1. profanieren 

qprofcircuit

profcircuit (het)
1. Kreis (der) der Profis/Berufssportler 

qprofclub

profclub (de) (sport)
1. Profiklub (der) 

qprofcontract

profcontract (het)
1. Profivertrag (der) 

qprofdebuut

profdebuut (het)
1. Debüt (das) als Profi/Berufssportler 

qprofeet

profeet testament(dem), profetes (dev)
1. Godsgezant(e)
(man) Prophet (der), (vrouw) Prophetin (die) 
2. ziener(es)
(man) Prophet (der), (vrouw) Prophetin (die), (man) Seher (der), (vrouw) Seherin (die) 
¶. spreekwoorden
een profeet is niet geëerd in zijn vaderland
der Prophet gilt nichts in seinem Vaterland 

qprofes

profes (de) (rooms-katholiek)
1. Profess (der), Professe (der; die; 2e nvl: Professen; mv: Professen) 

qprofessen

professen1 (onovergankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. geloften afleggen
die Profess ablegen, die Ordensgelübde ablegen 

qprofessen

professen2 (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. geloften doen afleggen
die Profess ablegen lassen, die Ordensgelübde ablegen lassen 

qprofessie

professie (dev)
1. aflegging van de kloostergeloften
Profess (die) 
2. ambt
(ongemarkeerd) Beruf (der)
(Oostenrijk, elders verouderd) Profession (die) 
♦ voorbeelden
bakker van professie
Bäcker von Beruf 
3. openbare belijdenis
Glaubensbekenntnis (das) 

qprofessional

professional (dem) (sport)
1. Professional (der; 2e nvl: Professionals; mv: Professionals, Professionale), Profi (der), Berufssportler (der)
(bij balspelen) Berufsspieler (der) 

qprofessionaliseren

professionaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. professioneler aanpakken
professioneller gestalten 
2. een beroep maken van
professionalisieren 

qprofessionalisering

professionalisering (dev)
1. het professioneler aanpakken
(m.b.t. organisatie) professionellere Organisation (die; mv: geen meervoud)
(inhoudelijk) professionellere Arbeitsweise (die) 
2. het tot beroep maken
Professionalisierung (die) 

qprofessionalisme

professionalisme (het)
1. Professionalismus (der; 2e nvl: Professionalismus; mv: geen meervoud) 

qprofessionaliteit

professionaliteit (dev)
1. Professionalität (die) 

qprofessioneel

professioneel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van beroep
professionell, berufsmäßig 
♦ voorbeelden
een professioneel bokser
ein Profiboxer, Berufsboxer 
een professioneel politicus
(ook) ein Berufspolitiker 
2. eigen aan een beroep
beruflich 
♦ voorbeelden
professionele kwaliteiten
berufliche Qualitäten 

qprofessioneel

professioneel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. efficiënt, bekwaam
professionell, fachmännisch
(sport) profihaft 
♦ voorbeelden
iets professioneel aanpakken
etwas professionell anpacken 
(sport) een professionele overtreding
ein Profifoul 

qprofessor

professor (dem)
1. hoogleraar
Professor (der)
(vrouwelijk) Professorin (die) 
♦ voorbeelden
professor in de natuurkunde
Physikprofessor, Professor der/für Physik 
de titel van professor
der Professorentitel 
een verstrooide professor
(figuurlijk) ein zerstreuter Professor 
2. (België); leraar
(man) Lehrer (der), (vrouw) Lehrerin (die)
(Oostenrijk) Professor 

qprofessoraal

professoraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. professoral 
♦ voorbeelden
professoraal kwartier(tje)
akademisches Viertel 
de professorale waardigheid
die professorale Würde 

qprofessoraat

professoraat (het)
1. ambt
Professur (die) 
♦ voorbeelden
een professoraat aanvaarden
eine Professur, einen Ruf annehmen 
2. tijd
Professur (die) 

qprofessorabel

professorabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. professorabel 

qprofeteren

profeteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorspellen
prophezeien, weissagen 
♦ voorbeelden
hij heeft geprofeteerd dat
er hat prophezeit, dass 
2. namens God verkondigen
prophezeien 

qprofetie

profetie (dev)
1. voorspelling
Prophezeiung (die), Weissagung (die)
(formeel) Prophetie 
♦ voorbeelden
de gave van de profetie
die Gabe der Prophetie, die Sehergabe 
zijn profetie is uitgekomen
seine Prophezeiung hat sich erfüllt 
2. godsspraak
↑ Prophetie (die) 

qprofetisch

profetisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een profeet
prophetisch 
♦ voorbeelden
de profetische boeken
die prophetischen Bücher 
2. bezwerend
prophetisch 

qprofetisch

profetisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voorspellend
prophetisch, seherisch 
♦ voorbeelden
met profetische blik voorzien
mit prophetischem Blick vorhersehen 

qproficiat

proficiat1 (het)
1. Glückwunsch (der) 

qproficiat

proficiat2 felicitatie(tussenwerpsel)
1. herzlichen Glückwunsch! 
♦ voorbeelden
proficiat met je verjaardag
herzlichen Glückwunsch zu deinem Geburtstag 

qprofiel

profiel (het)
1. zijaanzicht
Profil (das) 
♦ voorbeelden
een Grieks profiel
ein griechisches Profil 
in profiel
im Profil 
2. verticale doorsnede
Profil (das) 
♦ voorbeelden
het profiel van dijken, wegen
das Profil von Deichen, Wegen 
3. profielschets
Anforderungsprofil (das)
(algemeen) Profil 
♦ voorbeelden
niet geheel aan het profiel beantwoorden
nicht völlig dem Profil entsprechen 
profiel van een nieuwe directeur
das Anforderungsprofil eines neuen Direktors 
een profiel schetsen, opstellen
ein Profil skizzieren, aufstellen 
4. uitwendige structuur
Profil (das) 
♦ voorbeelden
ergens profiel in aanbrengen
etwas profilieren 
(figuurlijk) de vertolking krijgt geen profiel
die Aufführung bleibt blass 
er zit geen profiel meer op deze band
dieser Reifen hat kein Profil mehr 
een versleten profiel
ein abgenutztes Profil 
5. (bouwkunst)
(ter afbakening van een te graven grondwerk) Saumdiele (die)
(raamwerk van latten) Schnurgerüst (das) 
6. karakteristiek
Profil (das) 
♦ voorbeelden
(internet) een profiel aanmaken
ein Profil erstellen 

qprofieldeel

profieldeel (het)
1. lat
Profilleiste (die) 
2. (onderwijs)
Wahlfachteil (der), Profilteil (der), Wahlfächer (meervoud) 

qprofieldraad

profieldraad (het, dem)
1. Profildraht (der) 

qprofielensite

profielensite (de)
1. Profilseite (die) 

qprofielfrees

profielfrees (de)
1. Profilfräser (der) 

qprofielschaaf

profielschaaf (de)
1. Fassonhobel (der) 

qprofielschets

profielschets (de)
1. Bewerberprofil (das) 

qprofieltekening

profieltekening (dev)
1. Profilzeichnung (die) 

qprofielzool

profielzool (de)
1. Profilsohle (die) 

qprofijt

profijt (het)
1. voordeel
Gewinn (der), Vorteil (der)
(vaak pejoratief) Profit (der) 
♦ voorbeelden
daar kun je je profijt mee doen
das kann dir zum Vorteil gereichen 
steeds op zijn profijt uit zijn
bei allem seinen Gewinn suchen 
tot profijt van
zugunsten von 
ergens profijt van trekken
aus einer Sache Profit/Gewinn schlagen/ziehen 
2. opbrengst
Profit (der), Gewinn (der) 
3. nut
Nutzen (der; 2e nvl: Nutzens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
voor algemeen profijt
zum allgemeinen Nutzen 

qprofijtbeginsel

profijtbeginsel (het)
1. Gewinnprinzip (das) 

qprofijtelijk

profijtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Gewinn bringend
(verouderd, formeel) profitabel 

qprofijtig

profijtig (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. sparsam 

qprofil

profil
¶. overige voorbeelden
en profil
im Profil
(vaktaal) en profil 

qprofileren

profileren (overgankelijk werkwoord)
1. het eigen karakter doen uitkomen van
profilieren 
♦ voorbeelden
zich profileren
sich profilieren 
2. profiel aanbrengen
profilieren 
♦ voorbeelden
geprofileerde steen
profilierter Stein 
3. (bouwkunst)
profilieren 

qprofilering

profilering (dev)
1. m.b.t. het eigen karakter
Profilierung (die) 
2. het aanbrengen van profiel
Profilierung (die) 
3. (bouwkunst)
Profilierung (die) 

qprofitabel

profitabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Gewinn bringend
(verouderd, formeel) profitabel 

qprofitariaat

profitariaat (het) (België; pejoratief)
1. Sozialschmarotzer (meervoud) 

qprofiteren

profiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ausnutzen
(voordeel hebben van) profitieren 
♦ voorbeelden
(pejoratief) van iemand profiteren
jemanden ausnutzen 
van de gelegenheid profiteren (om)
die Gelegenheit ausnutzen, (um) 
profiteren van een voordelige aanbieding
von einem Sonderangebot profitieren 

qprofiterole

profiterole (de)
1. Profiterole (die) 

qprofiteur

profiteur (dem) (pejoratief)
1. Trittbrettfahrer (der), Schmarotzer (der)
(formeel; pejoratief) Profiteur (der) 

qprofliga

profliga (de)
1. Profiliga (die) 

qpro forma

pro forma (bijwoord)
1. pro forma
(ongemarkeerd) der Form (2e naamval)  halber/wegen 

qpro-formafactuur

pro-formafactuur (dev)
1. Pro-forma-Rechnung (die) 

qprofpartij

profpartij (dev)
1. Profispiel (das) 

qprofploeg

profploeg (de)
1. Profimannschaft (die), Profiteam (das) 

qprofronde

profronde (de)
1. Runde (die) der Profirenner/Berufsrenner 

qprofspeler

profspeler (dem), profspeelster (dev)
1. (man) Profispieler (der), (vrouw) Profispielerin (die), Profi (der) 

qprofteam

profteam (het) (sport)
1. Profiteam (das), Profimannschaft (die) 

qprofvoetbal

profvoetbal (het)
1. Profifußball (der) 

qprofwielrenner

profwielrenner (dem)
1. Radprofi (der) 

qprofylactisch

profylactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prophylaktisch 

qprofylaxe

profylaxe (dev)
1. Prophylaxe (die), Prophylaxis (die; 2e nvl: Prophylaxis; mv: Prophylaxen) 
♦ voorbeelden
de profylaxe tegen de tuberculose
die Prophylaxe gegen die Tuberkulose 

qprog

prog (het) (computer; informeel)
1. Prog (das), Proggi (das) 

qprogeria

progeria (dev)
1. Progerie (die) 

qprogestageen

progestageen (het)
1. Progestagen (das) 

qprogestatief

progestatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. progestativ 

qprogesteron

progesteron (het)
1. Progesteron (das; 2e nvl: Progesterons; mv: geen meervoud) 

qproglaciaal

proglaciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. präglazial 

qprognose

prognose (dev)
1. voorspelling
↑ Prognose (die) 
♦ voorbeelden
een prognose opmaken, stellen, doen
eine Prognose stellen, prognostizieren 
zijn prognose voor de wedstrijd luidt …
seine Prognose für den Wettkampf lautet … 
2. (medisch)
Prognose (die) 
♦ voorbeelden
een gunstige, ongunstige prognose
eine günstige, ungünstige Prognose 

qprognostica

prognostica (de)
1. Prognostik (die) 

qprognosticeren

prognosticeren (overgankelijk werkwoord)
1. prognostizieren 

qprognosticum

prognosticum (het)
1. Prognostikum (das; 2e nvl: Prognostikums; mv: Prognostiken, Prognostika) 

qprognostiek

prognostiek (dev)
1. kunde van het stellen van een prognose
Prognostik (die) 
2. (medisch)
Prognostik (die) 

qprognostisch

prognostisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de prognose
prognostisch 

qprognostisch

prognostisch2 (bijwoord)
1. wat de prognose betreft
prognostisch 

qprogram

program (het) zie programma

qprogramcollege

programcollege (het)
1. ‘Programcollege’ (das), (omschrijving) die Exekutive in niederländischen Gemeinden, in der Parteien mit programmatischen Berührungspunkten vertreten sind 

qprogramma

programma (het)
1. indeling, opbouw
Programm (das) 
♦ voorbeelden
het hele programma afwerken
das ganze Programm abwickeln 
het programma van een cursus, een concert, een georganiseerde reis
das Programm eines Kurses, eines Konzerts, einer organisierten Reise 
een wijziging in het programma
eine Programmänderung 
iets op het programma zetten
etwas in das Programm aufnehmen 
de samenstelling van het programma
die Programmgestaltung 
volgens programma
programmgemäß 
2. geschrift dat die indeling vermeldt
Programm (das) 
3. tv-uitzending, radio-uitzending
Programm (das), Sendung (die) 
♦ voorbeelden
een informatief programma
ein informatives Programm, eine informative Sendung 
een programma onderbreken
ein Programm, eine Sendung unterbrechen 
een serie programma's
eine Sendefolge/Sendereihe 
4. werkzaamheden voor een bepaalde tijd
Programm (das) 
♦ voorbeelden
wij hebben vandaag een druk(bezet) programma
wir haben heute ein volles Programm 
wat staat er op het programma?
was steht auf dem Programm?
(informeel) was steht an? 
dat staat niet op ons programma
(figuurlijk) das steht nicht auf unserem Programm 
5. (politiek)
Programm (das) 
6. (computer)
Programm (das) 
♦ voorbeelden
een programma in de computer invoeren
dem Computer ein Programm eingeben 
een wasmachine met vijf programma's
eine Waschmaschine mit fünf Programmen 
het programma voor de fijne was
der Schongang 
7. gegevens voor een uit te voeren werk
Plan (der) 

qprogramma-aanbod

programma-aanbod (het)
1. Programmangebot (das) 

qprogrammablad

programmablad (het)
1. m.b.t. voorstellingen
Programmheft (das), Programm (das) 
2. m.b.t. radio en tv
Programmzeitschrift (die)
(radio) Rundfunkzeitschrift
(tv) Fernsehzeitung (die) 

qprogrammaboekje

programmaboekje (het)
1. Programmheft (das), Programm (das) 

qprogrammaland

programmaland (het)
1. Schwerpunktland (das) in der Entwicklungshilfe 

qprogrammaleiding

programmaleiding (dev)
1. Programmleitung (die; mv: geen meervoud) 

qprogrammamaker

programmamaker (dem) (radio/tv)
1. Programmgestalter (der) 

qprogrammaminister

programmaminister (dem) (Nederland)
1. (omschrijving) Minister (der) für besondere Aufgaben ohne eigenen Geschäftsbereich 

qprogrammamuziek

programmamuziek (dev)
1. Programmmusik (die) 

qprogrammaraad

programmaraad (dem)
1. Programmbeirat (der) 

qprogrammaschijf

programmaschijf (de) (computer)
1. Programmdiskette (die) 

qprogrammastatuut

programmastatuut (het) (Nederland)
1. Programmstatut (das), Programmrichtlinien (meervoud) 

qprogrammatisch

programmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. programmatisch 

qprogrammatuur

programmatuur (dev)
1. Software (die) 

qprogrammaverkoper

programmaverkoper (dem), programmaverkoopster (dev)
1. (man) Programmverkäufer (der), (vrouw) Programmverkäuferin (die) 

qprogrammeerbaar

programmeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. programmierbar 

qprogrammeertaal

programmeertaal (de) (computer)
1. Programmiersprache (die) 
♦ voorbeelden
hogere programmeertaal
höhere Programmiersprache 

qprogrammeren

programmeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. programma opstellen
programmieren 
♦ voorbeelden
de avond is als volgt geprogrammeerd
das Programm für den Abend lautet folgendermaßen 
geprogrammeerd onderwijs
programmierter Unterricht 
de uitzending is, staat geprogrammeerd voor woensdag
die Sendung steht für Mittwoch auf dem Programm, ist für Mittwoch vorgesehen 

qprogrammeren

programmeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (computer)
programmieren 

qprogrammering

programmering (dev)
1. (radio/tv)
Programmgestaltung (die) 
2. (computer); het programmeren
Programmierung (die) 

qprogrammeur

programmeur (dem), programmeuse (dev) (computer)
1. (man) Programmierer (der), (vrouw) Programmiererin (die) 

qprogrediënt

progrediënt (bijvoeglijk naamwoord)
1. progredient, progressiv 

qprogressie

progressie (dev)
1. vooruitgang
Progression (die) 
2. evenredige stijging
Progression (die), Staffelung (die) 

qprogressief

progressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (politiek)
progressiv, fortschrittlich 
♦ voorbeelden
progressieve belastingen
gestaffelte Steuern, Progressivsteuern 
de progressieve partijen
die progressiven/fortschrittlichen Parteien 
een progressief standpunt
ein progressiver Standpunkt 
progressief stemmen
progressiv wählen 
2. evenredig stijgend
progressiv, gestaffelt 
♦ voorbeelden
het tarief van de inkomstenbelasting is sterk progressief
der Tarif der Einkommenssteuer ist stark gestaffelt, außerordentlich progressiv 
3. in rechte lijn voortgaand
progressiv 
♦ voorbeelden
(taalkunde) progressieve assimilatie
progressive Assimilation 

qprogressist

progressist (dem)
1. Progressist (der) 

qprogressiviteit

progressiviteit (dev)
1. (politiek)
Progressivität (die) 
2. m.b.t. tarieven, belastingen
Progression (die) 

qprogrock

progrock (dem)
1. Progrock (der; 2e nvl: Progrocks; mv: geen meervoud) 

qprohibitie

prohibitie (dev)
1. invoerverbod
Verbot (das)
(m.b.t. invoer) Einfuhrverbot 
2. alcoholverbod
Prohibition (die) 

qprohibitief

prohibitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. prohibitiv 
♦ voorbeelden
het prohibitief stelsel
das Prohibitivsystem 
prohibitieve tarieven
Prohibitivzölle, Sperrzölle 

qprohibitiestelsel

prohibitiestelsel (het)
1. Prohibitivsystem (das) 

qprohibitionisme

prohibitionisme (het)
1. Prohibitionismus (der; 2e nvl: Prohibitionismus; mv: geen meervoud) 

qprohibitionist

prohibitionist (dem)
1. voorstander van hoge invoerrechten
Prohibitionist (der) 
2. voorstander van het alcoholverbod
Prohibitionist (der) 

qproject

project (het)
1. wat men wil uitvoeren
Projekt (das) 
♦ voorbeelden
er loopt momenteel een project voor volwasseneneducatie
momentan läuft ein Projekt zur Erwachsenenbildung 
2. ontwerp voor een onderneming
Projekt (das) 
3. studieonderwerp
Projekt (das) 

qprojectbureau

projectbureau (het)
1. Baugesellschaft (die) 

qprojecteren

projecteren (overgankelijk werkwoord)
1. optisch reproduceren op een scherm
projizieren 
♦ voorbeelden
dia's op de muur projecteren
Dias auf die Wand projizieren
(informeel) Dias an die Wand werfen 
2. (tekenkunst)
projizieren 
3. (psychologie)
projizieren 
4. in ontwerp voorzien
projektieren 

qprojectgroep

projectgroep (de)
1. Projektgruppe (die) 

qprojectie

projectie (dev)
1. in alle betekenissen
Projektion (die) 
♦ voorbeelden
Mercators projectie
Mercatorprojektion 
(techniek) orthografische projectie
orthografische Projektion 

qprojectiedoek

projectiedoek (het)
1. Projektionswand (die)
(in bioscoop) Filmleinwand 

qprojectief

projectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
projektiv 
♦ voorbeelden
projectieve meetkunde
projektive Geometrie 
2. (psychologie)
projektiv 

qprojectiel

projectiel (het)
1. uit een vuurwapen afgeschoten voorwerp
Geschoss (das)
(vaktaal) Projektil (das)
(informeel) Kugel (die) 
2. toegeworpen voorwerp
Wurfgeschoss (das) 
♦ voorbeelden
een geleid projectiel
eine Fernlenkwaffe, ein Lenkflugkörper 
iemand met projectielen bekogelen
jemanden mit Wurfgeschossen traktieren 

qprojectielamp

projectielamp (de)
1. Projektionslampe (die) 

qprojectiemethode

projectiemethode (dev) (aardrijkskunde)
1. Projektionsverfahren (das) 

qprojectieplaatje

projectieplaatje (het)
1. Diapositiv (das) 

qprojectiescherm

projectiescherm (het)
1. Projektionsschirm (der) 

qprojectietafel

projectietafel (de)
1. Projektionstisch (der) 

qprojectietekenen

projectietekenen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. projektieren 

qprojectietekening

projectietekening (dev)
1. Riss (der) 

qprojectietoestel

projectietoestel (het)
1. Projektionsapparat (der), Projektor (der), Bildwerfer (der) 

qprojectievlak

projectievlak (het)
1. Projektionsfläche (die)
(wiskunde) Projektionsebene (die) 

qprojectingenieur

projectingenieur (dem)
1. Projektingenieur (der) 

qprojectleider

projectleider (dem), projectleidster (dev)
1. (man) Projektleiter (der), (vrouw) Projektleiterin (die) 

qprojectmanager

projectmanager (dem)
1. Projektmanager (der) 

qprojectmatig

projectmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. projektmäßig
(thematisch) thematisch 
♦ voorbeelden
het projectmatig onderwijs
der Projektunterricht 

qprojectminister

projectminister (dem)
1. (omschrijving) Minister (der) für besondere Aufgaben ohne eigenen Geschäftsbereich 

qprojectonderwijs

projectonderwijs (het)
1. projektorientierte(r) Unterricht (der), Projektunterricht (der) 

qprojectontwikkelaar

projectontwikkelaar (dem)
1. (bedrijf) Baugesellschaft (die), Projektentwickler (der), Projektbüro (das)
(persoon; pejoratief) Baulöwe (der) 

qprojector

projector (dem)
1. projectietoestel
Projektor (der), Projektionsapparat (der), Bildwerfer (der) 
2. (wiskunde)
Projektionsstrahl (der) 

qprojectorganisatie

projectorganisatie (dev)
1. Projektorganisation (die) 

qprojectresearch

projectresearch (dem)
1. Projektforschung (die) 

qprolaps

prolaps (dem) (medisch)
1. Prolaps (der), Prolapsus (der; 2e nvl: Prolapsus; mv: Prolapsus) 

qproleet

proleet (dem) (pejoratief)
1. Prolet (der) 

qprolegomena

prolegomena (meervoud)
1. Prolegomena (meervoud) 

qprolepse

prolepse (dev) (filosofie)
1. Prolepse (die), Prolepsis (die; 2e nvl: Prolepsis; mv: geen meervoud) 

qprolepsis

prolepsis (dev)
1. (taalkunde)
Prolepsis (die; 2e nvl: Prolepsis), Prolepse (die) 
2. retorische figuur
Prokatalepsis (die; 2e nvl: Prokatalepsis), Prolepsis (die; 2e nvl: Prolepsis) 

qproleptisch

proleptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proleptisch 

qproletariaat

proletariaat (het)
1. Proletariat (das) 
♦ voorbeelden
de dictatuur van het proletariaat
die Diktatur des Proletariats 

qproletariër

proletariër (dem)
1. Proletarier (der) 

qproletarisch

proletarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proletarisch 
♦ voorbeelden
proletarisch winkelen
(eufemistisch) englisch einkaufen 

qproletariseren

proletariseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. proletariër worden
(m.b.t. één persoon) zum Proletarier werden
(m.b.t. meerdere personen) zu Proletariern werden 

qproletariseren

proletariseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. proletariër maken
proletarisieren 

qproletarisering

proletarisering (dev)
1. Proletarisierung (die) 

qproletig

proletig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proletenhaft 

qproliferatie

proliferatie (dev)
1. vermenigvuldiging
Proliferation (die) 
2. (medisch)
Proliferation (die) 
3. verbreiding
Proliferation (die) 

qprolongabel

prolongabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (handel) prolongierbar 

qprolongatie

prolongatie (dev)
1. verlenging van een tijdsduur
Verlängerung (die)
(Oostenrijk; formeel) Prolongation (die) 
2. (financiën)
Prolongation (die) 
3. (handel)
Prolongation (die) 
♦ voorbeelden
effecten in prolongatie nemen, geven
Effekten in Prolongation übernehmen, jemandem Effekten in Prolongation überlassen 

qprolongatiepremie

prolongatiepremie (dev)
1. Report (der) 

qprolongatierente

prolongatierente (de)
1. Prolongationssatz (der) 

qprolongatiesysteem

prolongatiesysteem (het)
1. Prolongationssystem (das) 

qprolongeren

prolongeren (overgankelijk werkwoord)
1. de duur verlengen
verlängern
(Oostenrijk) prolongieren 
♦ voorbeelden
een film prolongeren
einen Film verlängern 
2. vervaltermijn verlengen
prolongieren 
3. op prolongatievoorwaarden belenen
ein Prolongationsgeschäft abwickeln 

qproloog

proloog (dem)
1. voorrede
Prolog (der) 
2. (theater)
Prolog (der), Vorspiel (das) 
3. (figuurlijk); voorspel
Präliminarien (meervoud) 

qpro memorie

pro memorie (bijwoord)
1. pro memoria 

qpromenade

promenade (dev)
1. wandelweg
Promenade (die) 
2. winkelstraat
Fußgängerzone (die) 

qpromenadeconcert

promenadeconcert (het)
1. Promenadenkonzert (das) 

qpromenadedek

promenadedek (het)
1. Promenadendeck (das) 

qpromesse

promesse (dev)
1. belofte tot betaling van een geldsom
Promesse (die), Eigenwechsel (der), Solawechsel (der) 
2. belofte tot terugbetaling van een lening
Promesse (die) 

qpromessedisconto

promessedisconto (het)
1. Wechseldiskont (der) 

qpromessekrediet

promessekrediet (het)
1. Diskontkredit (der) 

qPrometheus

Prometheus (dem)
1. Prometheus (der; 2e nvl: des Prometheus) 

qpromethium

promethium (het)
1. Promethium (das; 2e nvl: Promethiums; mv: geen meervoud) 

qpromillage

promillage (het)
1. aantal pro mille
Promillesatz (der), Vomtausendsatz (der) 
2. (pregnant); alcoholpromillage
Promillesatz (der) 

qpromille

promille (het)
1. Promille (das; 2e nvl: Promille(s); mv: Promille) 

qprominent

prominent (bijvoeglijk naamwoord)
1. prominent 
♦ voorbeelden
de prominente figuren
(ook) die Prominenz (enkelvoud) 
de prominenten in de politiek
die Politprominenz 

qpromiscue

promiscue (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrije seksuele omgang hebbend
promiskuitiv
(pejoratief) promiskuös, promiskuos 
2. door elkaar voorkomend
promiscue
(ongemarkeerd) durcheinander 
♦ voorbeelden
je kunt die woorden niet promiscue gebruiken
du kannst diese Wörter nicht promiscue gebrauchen 

qpromiscuïteit

promiscuïteit (dev)
1. Promiskuität (die) 

qpromissoir

promissoir (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(juridisch) promissoire eed
promissorischer Eid 

qpromittent

promittent (dem)
1. (verouderd) Promittent (der) 

qpromo

promo (de) zie promotiefilm

qpromoten

promoten (overgankelijk werkwoord)
1. promoten
(ongemarkeerd) Werbung machen für
(algemeen) aufbauen 
♦ voorbeelden
een nieuw product, een zanger promoten
ein neues Produkt, einen Sänger promoten 

qpromotie

promotie (dev)
1. m.b.t. loopbaan
Aufstieg (der), Beförderung (die) 
♦ voorbeelden
promotie maken
in eine höhere Position gelangen, aufsteigen, befördert werden 
2. (sport)
Aufstieg (der) 
3. verkrijging van de doctorale graad
Promotion (die) 
4. bevordering van de verkoop
Promotion (die)
(ongemarkeerd) Verkaufsförderung
(reclame) Werbung (die) 

qpromotiebeurs

promotiebeurs (de)
1. Promotionsstipendium (das; 2e nvl: Promotionsstipendiums; mv: Promotionsstipendien) 

qpromotiecampagne

promotiecampagne (de) zie reclamecampagne

qpromotie-degradatiewedstrijd

promotie-degradatiewedstrijd (dem) (sport)
1. Relegationsspiel (das) 

qpromotiefeest

promotiefeest (het)
1. Promotionsfeier (die) 

qpromotiefilm

promotiefilm (dem) (film, tv)
1. Werbefilm (der) 

qpromotiejager

promotiejager (dem)
1. Karrierist (der) 

qpromotiekans

promotiekans (de) (België)
1. Aufstiegschance (die), Aufstiegsmöglichkeit (die) 

qpromotieklasse

promotieklasse (de) (sport)
1. ± Aufstiegsklasse (die) 

qpromotieonderzoek

promotieonderzoek (het)
1. wissenschaftliche Arbeit (die) zur Erstellung einer Dissertation 

qpromotietour

promotietour1 (dem)
1. Werbetour (die), Promotionstour (die) 

qpromotietour

promotietour2 (dem)
1. Promotiontour (die) 

qpromotieveld

promotieveld (het) (sport)
1. gegnerische Grundlinie (die) 

qpromotieverlof

promotieverlof (het)
1. Beurlaubung (die) zur Erstellung einer Dissertation 

qpromotievideo

promotievideo (dem)
1. Präsentationsvideo (das) 

qpromotiewedstrijd

promotiewedstrijd (dem) (sport)
1. Aufstiegsspiel (das) 

qpromoting

promoting (de)
1. Promotion (die) 

qpromotion

promotion (de)
1. Promotion (die)
(ongemarkeerd) Verkaufsförderung (die)
(reclame) Werbung (die) 

qpromotioneel

promotioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkaufsfördernd 

qpromotor

promotor (dem)
1. hoogleraar
Doktorvater (der)
(Oostenrijk) Promotor (der) 
♦ voorbeelden
de vrouwelijke promotor
die Doktormutter 
2. organisator
Promoter (der) 
3. (sport)
Promoter (der) 
4. (scheikunde)
Promotor (der) 
5. voorstander
Förderer (der)
(formeel) Promotor 

qpromovendus

promovendus (dem)
1. Doktorand (der) 

qpromoveren

promoveren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. graad van doctor verwerven
promovieren (haben)
(informeel) seinen Doktor machen 
♦ voorbeelden
hij is gepromoveerd op een onderzoek naar …
er hat mit einer Arbeit über (+ 4e naamval)  … promoviert 
2. (sport)
aufsteigen (sein) 
♦ voorbeelden
promoveren naar de eredivisie
in die Bundesliga aufsteigen 

qpromoveren

promoveren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doctorstitel verlenen
promovieren (haben) 
♦ voorbeelden
iemand promoveren tot doctor in de sociologie, de rechtsgeleerdheid
jemanden zum Doktor der Soziologie, der Rechtswissenschaft promovieren 

qprompt

prompt1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel
prompt 
♦ voorbeelden
een prompte bediening
eine prompte Bedienung 
een prompte betaling
eine prompte Zahlung 
2. stipt
pünktlich 
♦ voorbeelden
een prompte betaler
ein pünktlicher Zahler 
prompt op tijd
(ganz) pünktlich 

qprompt

prompt2 (bijwoord)
1. als onmiddellijke reactie
prompt 

qpromptheid

promptheid (dev)
1. vlotheid
Promptheit (die) 
2. stiptheid
Pünktlichkeit (die) 

qpronatie

pronatie (dev)
1. armafwijking
Pronation (die) 
2. voetafwijking
Pronation (die) 

qpronk

pronk (dem)
1. praal, luister
Prunk (der; mv: geen meervoud), Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud), Pomp (der)
(formeel) Gepränge (das) 
♦ voorbeelden
te pronk staan, stellen
zur Schau stehen, stellen 
2. opschik
Prunk (der; mv: geen meervoud) 

qpronkappel

pronkappel (dem)
1. Kürbis (der) 

qpronkboon

pronkboon (de)
1. Feuerbohne (die) 

qpronken

pronken (onovergankelijk werkwoord)
1. prunken
(opscheppen) paradieren, prahlen 
♦ voorbeelden
pronken als een pauw
sich spreizen wie ein Pfau 
met zijn kennis pronken
mit seinen Kenntnissen prunken/prahlen 
met mooie kleren pronken
mit schönen Kleidern prunken 
(figuurlijk) met andermans veren pronken
sich mit fremden Federn schmücken 
de pauw pronkt
der Pfau schlägt ein Rad 

qpronker

pronker1 (dem), pronkster1 (dev)
1. Geck (der), Lackaffe (der)
(vrouwelijk) Modepuppe (die) 
¶. spreekwoorden
kale jonkers, grote pronkers
je kahler der Junker, je ärger der Prunker 

qpronker

pronker2 (dem)
1. Feuerbohne (die) 

qpronkerig

pronkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prahlerisch 

qpronkerij

pronkerij (dev)
1. het pronken
Prunken (das)
(opschepperij) Prahlerei (die) 
2. tooisel
Schmuck (der; zelden meervoud) 

qpronkerwt

pronkerwt (de)
1. Platterbse (die), Gartenwicke (die) 

qpronkgewaad

pronkgewaad (het)
1. Prunkgewand (das) 

qpronkjuweel

pronkjuweel (het)
1. kostbaar kleinood
Juwel (das; ook der) 
2. (figuurlijk)
Juwel (das)
(schertsend) Prachtstück (das) 

qpronkkamer

pronkkamer (de)
1. Prunkzimmer (das)
(formeel) Prunkgemach (das) 

qpronkkast

pronkkast (de)
1. Glasschrank (der) 

qpronksieraad

pronksieraad (het)
1. voorwerp
Schmuckstück (das) 
2. zaak, persoon
Schmuckstück (das)
(m.b.t. persoon) Juwel (das) 

qpronkster

pronkster (dev) zie pronker1

qpronkstuk

pronkstuk (het)
1. stuk waarmee men pronkt
Prunkstück (das), Schmuckstück (das), Glanzstück (das) 
2. (figuurlijk)
Prunkstück (das), Schmuckstück (das)
(m.b.t. persoon) Juwel (das) 

qpronkvogel

pronkvogel (dem)
1. Haubentaucher (der) 

qpronkzaal

pronkzaal (dem)
1. Prunksaal (der) 

qpronkziek

pronkziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. prunksüchtig 

qpronkzucht

pronkzucht (de)
1. Prunksucht (die) 

qpronomen

pronomen (het) (taalkunde)
1. Pronomen (das; 2e nvl: Pronomens; mv: Pronomen, Pronomina)
(ongemarkeerd) Fürwort (das) 

qpronominaal

pronominaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pronominal 

qprononceren

prononceren (onovergankelijk werkwoord) zie geprononceerd1

qpront

pront (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. keck 
♦ voorbeelden
een pronte meid
ein keckes Mädchen 

qprontamente

prontamente (bijwoord) (muziek)
1. prontamente 

qpronuntius

pronuntius (dem)
1. Pronuntius (der; 2e nvl: Pronuntius; mv: Pronuntien) 

qprooi

prooi (de)
1. buit
Beute (die) 
♦ voorbeelden
een vogel grijpt een prooi
ein Vogel fasst eine Beute 
(van roofdieren) zich op de prooi werpen
Beute schlagen 
2. slachtoffer
Opfer (das)
(formeel) Beute, Raub 
♦ voorbeelden
aan de waanzin ten prooi vallen
dem Wahnsinn verfallen 
aan de vergetelheid ten prooi vallen
der Vergessenheit anheimfallen 
aan de bezuinigingen ten prooi vallen
den Sparmaßnahmen zum Opfer fallen 
aan wanhoop, aan wroeging ten prooi zijn
der Verzweiflung preisgegeben sein, Gewissensbissen preisgegeben sein 
het huis was een prooi van de vlammen
das Haus war ein Raub der Flammen 

qprooidier

prooidier (het)
1. Beutetier (das) 

qproosdij

proosdij (dev)
1. waardigheid, gebied
Propstei (die) 
2. woning
Propstei (die) 

qproost

proost1 (dem) (rooms-katholiek)
1. Propst (der) 

qproost

proost2 (tussenwerpsel)
1. prost!, prosit!, zum Wohle!
(schertsend) prösterchen! 

qproosten

proosten (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) anstoßen 
♦ voorbeelden
proosten op de goede afloop
auf den Erfolg anstoßen 

qproostschap

proostschap (het)
1. Propstei (die) 

qprop

prop (de)
1. bal van samendrukbaar materiaal
Ball (der)
(m.b.t. papier) Kugel (die)
(zacht, wolachtig) Bausch (der)
(in mond) Knebel (der) 
♦ voorbeelden
een propje haar
ein Haarbüschel 
ik had een prop in mijn keel
die Kehle war mir zugeschnürt 
van papier een prop maken
Papier zu einer Kugel ballen 
van de krant een prop maken
die Zeitung zu einem Ball zusammenknüllen 
een prop papier
eine Papierkugel 
iemand een prop in de mond stoppen
jemanden knebeln 
een prop watten
ein Bausch Watte 
2. kort, dik persoon
Mops (der), Dickerchen (das) 
3. stop, plug
Pfropfen (der)
(in bloedvat) Pfropf (der) 
¶. overige voorbeelden
op de proppen komen
auf der Bildfläche erscheinen 
met iets op de proppen komen
etwas aufs Tapet bringen, mit etwas herausrücken 

qprop.

prop. (afkorting)
1. afkorting van: proponent
(ongemarkeerd) Predigtamtskandidat (der) 
2. afkorting van: propedeutisch
propädeutisch 

qpropaan

propaan (het)
1. koolwaterstof
Propan (das; 2e nvl: Propans; mv: geen meervoud) 
2. gasmengsel
Propan (das; 2e nvl: Propans; mv: geen meervoud) 

qpropaangas

propaangas (het) zie propaan

qpropaganda

propaganda (de)
1. Propaganda (die; 2e nvl: Propaganda; mv: geen meervoud)
(voor bepaalde politieke of sociale doeleinden) Agitation (die)
(reclame) Werbung (die) 
♦ voorbeelden
propaganda voor iets maken
Propaganda für etwas machen/treiben 
dat is je reinste propaganda!
das ist die reinste Propaganda! 

qpropagandacampagne

propagandacampagne (de)
1. Propagandakampagne (die), Propagandafeldzug (der), Werbefeldzug (der) 

qpropagandafilm

propagandafilm (dem)
1. Propagandafilm (der) 

qpropagandist

propagandist (dem)
1. Propagandist (der)
(voor bepaalde politieke of sociale doeleinden) Agitator (der)
(reclamevakman) Werbefachmann (der) 

qpropagandistisch

propagandistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. propagandistisch
(voor bepaalde politieke of sociale doeleinden) agitatorisch
(dienstig voor reclamedoeleinden) werbewirksam 
♦ voorbeelden
met propagandistisch effect
propagandawirksam 
propagandistisch materiaal
Propagandamaterial 

qpropagatie

propagatie (dev)
1. Propagation (die)
(ongemarkeerd) Fortpflanzung (die), Vermehrung (die) 

qpropageren

propageren (overgankelijk werkwoord)
1. propagieren 

qpropanal

propanal (dem) (scheikunde)
1. Propanal (der), Propionaldehyd (der) 

qpropanol

propanol (dem) (scheikunde)
1. Propanol (das) 

qpro patria

pro patria
1. pro patria
(ongemarkeerd) für das Vaterland 

qpropedeuse

propedeuse (dev)
1. studiejaar
Propädeutik (die; 2e nvl: Propädeutik; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) einführende(s) Studienjahr (das), Einführungskurs (der) 
2. tentamen
± Zwischenprüfung (die) 

qpropedeutisch

propedeutisch1 (het)
1. Propädeutik (die; 2e nvl: Propädeutik; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) einführende(s) Studienjahr (das) 

qpropedeutisch

propedeutisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. propädeutisch
(ongemarkeerd) einführend 
♦ voorbeelden
het propedeutisch examen
(algemeen) ± die Zwischenprüfung an einer Universität nach dem ersten Studienjahr 

qpropeen

propeen (het)
1. Propen (das; 2e nvl: Propens; mv: geen meervoud), Propylen (das; 2e nvl: Propylens; mv: geen meervoud) 

qpropeller

propeller (dem)
1. Propeller (der), Luftschraube (die)
(vliegertaal) Quirl (der) 

qpropellervliegtuig

propellervliegtuig (het)
1. Propellerflugzeug (das), Propellermaschine (die) 

qproper

proper (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzorgd
proper, gepflegt
(keurig, fatsoenlijk) anständig
(vooral m.b.t. het uiterlijk en de kleding) adrett 
♦ voorbeelden
een proper huisje
ein properes Häuschen 
2. schoon
sauber, reinlich 
♦ voorbeelden
propere toiletten
saubere Toiletten 
3. (België); ondubbelzinnig
anständig 

qproperheid

properheid (dev)
1. (netheid) Gepflegtheit (die)
(zindelijkheid) Sauberkeit (die), Reinlichkeit (die) 

qpropertjes

propertjes (bijwoord)
1. (netjes) gepflegt, versorgt
(zindelijk) sauber, reinlich 

qpropjes

propjes (het) (informeel, studententaal)
1. (algemeen, ongemarkeerd) Zwischenprüfung (die) 

qproponent

proponent (dem) (religie)
1. Predigtamtskandidat (der) 

qproponeren

proponeren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. proponieren
(ongemarkeerd) vorschlagen 

qproportie

proportie (dev)
1. verhouding van afmetingen
Proportion (die)
(ongemarkeerd) Verhältnis (das), Größenverhältnis 
♦ voorbeelden
de proporties van een gebouw
die Proportionen eines Gebäudes 
naar proportie
verhältnismäßig 
het geheel is mooi van proporties
das Ganze weist schöne Proportionen auf, ist wohlproportioniert 
2. juiste verhouding
Proportion (die)
(ongemarkeerd) Verhältnis
(proporties) Maß (das) 
♦ voorbeelden
buiten alle proporties
überproportional, unverhältnismäßig hoch 
(figuurlijk) dit is buiten alle proporties
das übersteigt jedes Maß 
de prijs staat in geen enkele proportie tot de waarde
der Preis steht in keinem Verhältnis zum Wert 
oog voor proportie hebben
(letterlijk) einen Blick für Proportionen haben
(figuurlijk) etwas richtig einschätzen können 
3. afmeting
Maß (das), Ausmaß (das)
(proporties) Umfang (der) 
♦ voorbeelden
de zaak had enorme proporties aangenomen
die Sache hatte enorme Ausmaße, hatte einen enormen Umfang angenommen 
(figuurlijk) iets tot zijn juiste, ware proporties terugbrengen
etwas auf das richtige/rechte Maß zurückstutzen 

qproportionaliteit

proportionaliteit (dev)
1. Proportionalität (die)
(ongemarkeerd) Verhältnismäßigkeit (die) 

qproportioneel

proportioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proportional
(ongemarkeerd) verhältnisgleich
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland; politiek) proportionell 
♦ voorbeelden
het proportioneel belastingtarief
die Proportionalsteuer 
(economie) proportionele kosten
proportionale Kosten 
de proportionele vertegenwoordiging
die Verhältniswahl
(voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland) die Proportionalwahl 

qproportioneren

proportioneren (overgankelijk werkwoord)
1. proportionieren 
¶. overige voorbeelden
hij is goed geproportioneerd
er ist gut proportioniert 

qpropositie

propositie (dev)
1. voorstel
(ongemarkeerd) Vorschlag (der), Angebot (das)
(om over te stemmen) Antrag (der) 
♦ voorbeelden
een propositie doen
einen Vorschlag machen 
2. (literatuur)
Proposition (die) 
3. (wiskunde)
Proposition (die) 

qpropositielogica

propositielogica (de)
1. Aussagenlogik (die; mv: geen meervoud) 

qproppen

proppen (overgankelijk werkwoord)
1. ineenduwen
pfropfen, stopfen, hineinzwängen, pferchen 
♦ voorbeelden
iedereen werd in één auto gepropt
alle wurden in ein einziges Auto gepfropft 
2. naar binnen slokken
hinunterschlingen 
♦ voorbeelden
zijn eten naar binnen proppen
sein Essen hinunterschlingen 

qproppenschieter

proppenschieter (dem)
1. speelgoed
Pusterohr (das) 
2. geweer
± Kanone (die), ± Schießeisen (das)
(ongemarkeerd) Gewehr (das) 

qpropper

propper (meervoud)
1. (man) Discowerber (der), (vrouw) Discowerberin (die) 

qproppie

proppie (het)
1. Schnaps (der), Schnäpschen (das) 

qpropriëteit

propriëteit (dev) (formeel)
1. eigendom
(ongemarkeerd) Eigentum (das) 
2. eigenaardigheid
(ongemarkeerd) Eigentümlichkeit (die) 

qproprioceptie

proprioceptie (dev) (medisch)
1. propriorezeptive Empfindung (die) 

qproprium

proprium (het) (rooms-katholiek)
1. Proprium (das; 2e nvl: Propriums; mv: geen meervoud) 

qpropter hoc

propter hoc
1. propter hoc
(ongemarkeerd) deswegen, daher 

qpropvol

propvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepfropft/gedrängt voll
(informeel) gerammelt voll, proppenvoll, prallvoll 
♦ voorbeelden
een propvolle kamer
ein gepfropft volles Zimmer 

qpropvorming

propvorming (dev)
1. Pfropfenbildung (die), Klümpchenbildung (die) 

qpropyleeën

propyleeën (meervoud)
1. Propyläen (meervoud) 

qpropyleen

propyleen (het) zie propeen

qpro rato

pro rato (bijwoord)
1. pro rato
(ongemarkeerd) dem vereinbarten Anteil entsprechend, dem Verhältnis entsprechend 

qprorector

prorector (dem), prorectrix (dev) (onderwijs)
1. conrector
(man) Prorektor (der), (vrouw) Prorektorin (die) 
2. (België); rector wiens ambtstermijn net voorbij is
Amtsvorgänger (der) des Rektors 

qprorogatie

prorogatie (dev)
1. uitstel
Aufschub (der), Vertagung (die) 
2. (juridisch)
Prorogation (die) 

qproscenium

proscenium (het)
1. Proszenium (das; 2e nvl: Proszeniums; mv: Proszenien)
(voortoneel) Vorbühne (die) 

qproscopie

proscopie (dev)
1. (ongemarkeerd) Vorausschau (die; mv: geen meervoud) 

qproscriptie

proscriptie (dev) (geschiedenis)
1. Proskription (die)
(ongemarkeerd) Ächtung (die) 

qprosecco

prosecco (dem)
1. wijnstok
Prosecco (der) 
2. wijn
Prosecco (der) 

qprosector

prosector (dem)
1. assistent in de ontleedkunde
Prosektor (der) 
2. patholoog-anatoom
Prosektor (der) 

qprosecutie

prosecutie (dev)
1. (juridisch) Prosekution (die)
(ongemarkeerd) Strafverfolgung (die) 

qproseliet

proseliet (dem)
1. Proselyt (der)
(ongemarkeerd) (man) Neubekehrte(r) (der), (vrouw) Neubekehrte (die) 

qprosenchym

prosenchym (het) (biologie)
1. Prosenchym (das) 

qprosit

prosit (tussenwerpsel)
1. prosit!, prost!, zum Wohl!, wohl bekomms 

qprosodie

prosodie (dev)
1. Prosodie (die) 

qprosodisch

prosodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prosodisch 

qprosopografie

prosopografie (dev)
1. Prosopografie (die) 

qprospect

prospect (het)
1. (ongemarkeerd) Aussicht (die) 

qprospecteren

prospecteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. prospektieren 

qprospectie

prospectie (dev)
1. Prospektierung (die), Prospektion (die) 

qprospectief

prospectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. prospektiv
(ongemarkeerd) vorausschauend 

qprospectieterrein

prospectieterrein (het) (mijnwezen)
1. Schürffeld (das) 

qprospector

prospector (dem)
1. Prospektor (der) 

qprospectus

prospectus (het, dem)
1. Prospekt (der) 

qprospereren

prospereren (onovergankelijk werkwoord)
1. prosperieren, florieren
(ongemarkeerd) blühen, gedeihen 

qprosperiteit

prosperiteit (dev)
1. Prosperität (die)
(ongemarkeerd) Wohlstand (der) 

qprostaat

prostaat (dem) (medisch)
1. Prostata (die; 2e nvl: Prostata; mv: Prostatae)
(ongemarkeerd) Vorsteherdrüse (die) 

qprostaatkanker

prostaatkanker (dem)
1. Prostatakrebs (der) 

qprostaatmelken

prostaatmelken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Prostatamelken (das) 

qprostaatvergroting

prostaatvergroting (dev)
1. Vergrößerung (die) der Prostata 

qprosterneren

zich prosterneren (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) (jemandem) zu Füßen fallen 

qprostituant

prostituant (dem)
1. Kunde (der) einer Prostituierten 

qprostitué

prostitué (dem)
1. Prostituierte (die) 

qprostituee

prostituee (dev)
1. Prostituierte (die), Dirne (die) 

qprostitueren

prostitueren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
prostituieren 
♦ voorbeelden
zijn naam prostitueren
seinen Namen prostituieren 
zichzelf prostitueren
sich selbst prostituieren 

qprostitueren

zich prostitueren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich aan prostitutie overgeven
sich prostituieren 

qprostitutie

prostitutie (dev)
1. Prostitution (die) 
♦ voorbeelden
prostitutie bedrijven
Prostitution betreiben/treiben, der Prostitution nachgehen 

qprostitutiebedrijf

prostitutiebedrijf (het)
1. Prostitutionsgewerbe (das) 

qprosument

prosument (dem)
1. Prosument (der) 

qprot.

prot. (afkorting)
1. afkorting van: protestant
prot. (protestantisch)
(in Duitsland meestal, vooral m.b.t. de Evangelisch-Lutherische en Evangelisch-Reformierte Kirchen) ev. (evangelisch) 

qprotactinium

protactinium (het) (scheikunde)
1. Protactinium (das; 2e nvl: Protactiniums; mv: geen meervoud) 

qprotagonist

protagonist (dem), protagoniste (dev)
1. hoofdrolspeler
(man) Protagonist (der), (vrouw) Protagonistin (die) 
2. voorvechter
(man) Protagonist (der), (vrouw) Protagonistin (die)
(ongemarkeerd) Vorkämpfer (der), Verfechter (der) 

qprotamine

protamine (het)
1. Protamin (das) 

qprotease

protease (dev)
1. Protease (die) 

qprotectie

protectie (dev)
1. bescherming
Schutz (der), Beschützung (die) 
2. voorspraak
Protektion (die)
(begunstiging) Gönnerschaft (die), Begünstigung (die) 
♦ voorbeelden
protectie verlenen
Protektion gewähren 
3. beschermende rechten
Schutzzoll (der) 

qprotectiegeld

protectiegeld (het)
1. Schutzgeld (das) 

qprotectionisme

protectionisme (het)
1. Protektionismus (der; 2e nvl: Protektionismus; mv: geen meervoud) 

qprotectionist

protectionist (dem)
1. Protektionist (der) 

qprotectionistisch

protectionistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. protektionistisch 

qprotector

protector1 (dem)
1. Schutz (der)
(sport) Toque (die) 

qprotector

protector2 (dem), protectrice2 (dev)
1. beschermer
(man) Protektor (der), (vrouw) Protektorin (die)
(ongemarkeerd) (man) Schirmherr (der), (vrouw) Schirmherrin (die) 
2. (geschiedenis); rijksvoogd
Protektor (der) 

qprotectoraat

protectoraat (het)
1. volkenrechtelijke verhouding
Protektorat (das)
(voornamelijk geschiedenis) Schutzherrschaft (die) 
2. functie van protector
Protektorat (das)
(ongemarkeerd) Schirmherrschaft 
3. land waarover een ander land heerst
Protektorat (das)
(vooral geschiedenis en op vroegere Duitse koloniën betrekking hebbend) Schutzgebiet (das) 

qprotectrice

protectrice (dev) zie protector2

qprotegé

protegé (dem), protegee (dev)
1. Protegé (der)
(ongemarkeerd) Schützling (der) 

qprotegeren

protegeren (overgankelijk werkwoord)
1. beschermen
beschützen, schützen 
2. vooruithelpen
protegieren
(pousseren) fördern 

qproteïne

proteïne (de)
1. eiwitstof
Protein (das) 
2. (meervoud); de eiwitstoffen
Proteine (meervoud) 

qproteïnurie

proteïnurie (dev) (medisch)
1. Proteinurie (die) 

qproteïsch

proteïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zich onder allerlei gedaanten vertonend
proteisch 
2. onbetrouwbaar
proteisch 

qproteolyse

proteolyse (dev)
1. Proteolyse (die) 

qproteolytisch

proteolytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. proteolytisch 

qproteomica

proteomica (dev)
1. Proteomik (die; mv: geen meervoud) 

qproteoom

proteoom (het)
1. Proteom (das) 

qproterandrie

proterandrie (dev) (biologie)
1. Proterandrie (die), Protandrie (die) 

qproterogynie

proterogynie (dev) (biologie)
1. Proterogynie (die), Protogynie (die) 

qprotest

protest (het)
1. verzet in woorden
Protest (der), Einspruch (der)
(tegenspraak) Widerspruch
(luid en hevig; informeel) Rabatz (der)
(met nadruk) Verwahrung (die) 
♦ voorbeelden
protest aantekenen tegen
Protest/Einspruch erheben/einlegen/anmelden gegen 
een krachtig protest
ein energischer Protest 
onder protest tekende hij
unter Protest unterzeichnete er 
2. andere uiting van verzet
Protest (der) 
♦ voorbeelden
een zwijgend protest
ein stummer Protest 
3. kritiek op de maatschappij
Protest (der) 
4. (handel); verklaring
Protest (der) 
♦ voorbeelden
protest van non-acceptatie
Protest mangels Annahme 
protest opmaken
Protest aufnehmen 
5. (handel); akte
Protest (der) 
♦ voorbeelden
de kosten van protest
die Protestkosten 

qprotestactie

protestactie (dev)
1. Protestaktion (die) 

qprotestakte

protestakte (de)
1. Protesturkunde (die) 

qprotestant

protestant1 (dem)
1. hervormde
Protestant (der)
(vrouwelijk) Protestantin (die)
(informeel; pejoratief) Evangele (der) 
2. (geschiedenis)
Protestant (der) 

qprotestant

protestant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. protestantisch
(in Duitsland, vooral m.b.t. de Evangelisch-Lutherische en Evangelisch-Reformierte Kirchen) evangelisch 
♦ voorbeelden
protestante christenen
protestantische/evangelische Christen 

qprotestantisme

protestantisme (het)
1. Protestantismus (der; 2e nvl: Protestantismus; mv: geen meervoud) 

qprotestants

protestants1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een protestant
protestantisch
(in Duitsland, vooral m.b.t. de Evangelisch-Lutherische en Evangelisch-Reformierte Kirchen) evangelisch 
♦ voorbeelden
de protestantse kerken
die protestantischen/evangelischen Kirchen 
2. het geloof belijdend
protestantisch
(in Duitsland, vooral m.b.t. de Evangelisch-Lutherische en Evangelisch-Reformierte Kirchen) evangelisch 

qprotestants

protestants2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in overeenstemming met de leer
protestantisch
(in Duitsland, vooral m.b.t. de Evangelisch-Lutherische en Evangelisch-Reformierte Kirchen) evangelisch 

qprotestants-christelijk

protestants-christelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. evangelisch 

qprotestbetoging

protestbetoging (dev)
1. Protestkundgebung (die) 

qprotestbeweging

protestbeweging (dev)
1. Protestbewegung (die) 

qprotestbijeenkomst

protestbijeenkomst (dev)
1. Protestversammlung (die) 

qprotestdemonstratie

protestdemonstratie (dev)
1. Protestdemonstration (die), Protestkundgebung (die) 

qprotesteerder

protesteerder (dem)
1. (man) Protestierende(r) (der), (vrouw) Protestierende (die)
(zelden) Protestant (der)
(vaak pejoratief) Protestler (der)
(Zwitserland) Manifestant (der) 

qprotesteren

protesteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzet uiten
protestieren
(met nadruk) sich verwahren
(protest aantekenen) Protest/Einspruch erheben/einlegen/anmelden
(Zwitserland) manifestieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn maag begon te protesteren
sein Magen begann zu rebellieren 
krachtig protesteren
energisch protestieren 
tegen een beschuldiging protesteren
sich gegen eine Beschuldigung verwahren 

qprotesteren

protesteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (handel)
protestieren 

qprotesthouding

protesthouding (dev)
1. Protesthaltung (die) 

qprotestkiezer

protestkiezer (dem)
1. Protestwähler (der) 

qprotestmars

protestmars (de)
1. Protestmarsch (der) 

qprotestmeeting

protestmeeting (de)
1. Protestkundgebung (die) 

qprotestnota

protestnota (de)
1. Protestnote (die) 

qprotestpartij

protestpartij (dev)
1. Protestpartei (die) 

qprotestsong

protestsong (dem)
1. Protestsong (der) 

qproteststem

proteststem (de)
1. Protest(wähler)stimme (die) 

qprotestvergadering

protestvergadering (dev)
1. Protestversammlung (die) 

qprotestwake

protestwake (de)
1. Mahnwache (die) 

qprotestwissel

protestwissel (dem)
1. protestierte(r) Wechsel (der) 

qprotestzanger

protestzanger (dem)
1. Protestsänger (der) 

qproteus

proteus (dem)
1. veranderlijk mens
Proteus (der; 2e nvl: Proteus; mv: Proteus) 
2. salamander
Olm (der), Grottenolm (der) 
3. bacterie
Proteus (der; 2e nvl: Proteus; mv: Proteus) 

qProteus

Proteus (dem)
1. (mythologie)
Proteus (der; 2e nvl: des Proteus) 

qprothallium

prothallium (dev) (plantkunde)
1. Prothallium (das; 2e nvl: Prothalliums; mv: Prothallien)
(voorkiem) Vorkeim (der) 

qprothese

prothese (dev)
1. Prothese (die)
(kunstlidmaat) Kunstglied (das), Gliedersatz (der) 

qprothesis

prothesis (dev) (taalkunde)
1. Prothese (die) 

qprothetisch

prothetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. protheses
prothetisch 
♦ voorbeelden
prothetische tandheelkunde
prothetische Zahnheilkunde 
2. van de aard van prothesis
prothetisch 

qprotium

protium (het) (scheikunde)
1. Protium (das; 2e nvl: Protiums; mv: geen meervoud) 

qproto-

proto- (prefix)
1. proto-, Proto-
(ver-) ur-, Ur- 

qprotoactinium

protoactinium (het) (scheikunde) zie protactinium

qprotocanoniek

protocanoniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. protokanonisch 

qprotocol

protocol (het)
1. voorschriften in diplomatiek verkeer
Protokoll (das), diplomatische(s) Zeremoniell (das) 
♦ voorbeelden
de chef van het protocol
der Protokollchef 
het protocol vereist …
das Protokoll erfordert … 
in strijd met het protocol
protokollwidrig 
2. verslag
Protokoll (das) 
♦ voorbeelden
iets in het protocol opnemen
etwas zu Protokoll nehmen, etwas ins Protokoll aufnehmen 
een protocol opmaken
ein Protokoll aufnehmen 
het protocol schrijven
(das) Protokoll führen 
3. boek met akten
Protokollbuch (das) 
4. archief van een notaris
Archiv (das) eines Notars 

qprotocollair

protocollair (bijvoeglijk naamwoord)
1. protokollarisch 

qprotocolleren

protocolleren (overgankelijk werkwoord)
1. protokollieren, zu Protokoll nehmen 

qprotogynie

protogynie (dev) zie proterogynie

qprotohistoricus

protohistoricus (dem), protohistorica (dev)
1. Frühgeschichtler (der)
(vrouwelijk) Frühgeschichtlerin (die) 

qprotohistorie

protohistorie (dev)
1. Frühgeschichte (die) 

qproton

proton (het) (natuurkunde)
1. Proton (das; 2e nvl: Protons; mv: Protonen) 

qprotonisch

protonisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. unmittelbar vor dem Hauptton stehend 
♦ voorbeelden
in protonische positie
unmittelbar vor dem Hauptton stehend 

qprotonkaart

protonkaart (de) (België)
1. Geldkarte (die) 

qprotopathisch

protopathisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. protopathisch 

qprotoplasma

protoplasma (het) (biologie)
1. Protoplasma (das; 2e nvl: Protoplasmas; mv: Protoplasmen), Plasma (das; 2e nvl: Plasmas; mv: Plasmen) 

qprotoplast

protoplast (dem) (biologie)
1. Protoplast (der) 

qprototype

prototype (het)
1. oorspronkelijk model
Prototyp (der)
(model) Modell (das) 
♦ voorbeelden
het prototype van een nieuwe serie vliegtuigen
der Prototyp, das Modell einer neuen Serie von Flugzeugen 
2. karakteristiek voorbeeld
Prototyp (der)
(voorbeeld bij uitnemendheid, schoolvoorbeeld) Inbegriff (der)
(toonbeeld) Urbild (das) 
♦ voorbeelden
hij is het prototype van een succesvol manager
er ist der Prototyp/Inbegriff eines erfolgreichen Managers 

qprototypisch

prototypisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. prototypisch 

qprotozoair

protozoair (bijvoeglijk naamwoord)
1. Protozoen- 
♦ voorbeelden
protozoaire ziekten
Protozoenkrankheiten 

qprotozoön

protozoön (het)
1. Protozoon (das; 2e nvl: Protozoons; mv: Protozoen)
(ongemarkeerd) Urtierchen (das) 

qprotrusie

protrusie (dev) (medisch)
1. Protrusion (die) 

qprotsen

protsen (onovergankelijk werkwoord)
1. protzen 

qprotser

protser (dem)
1. Protz (der; 2e nvl: Protzen, Protzes; mv: Protze(n))
(ongemarkeerd) Wichtigtuer (der), Großtuer (der) 

qprotserig

protserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. protzig
(m.b.t. personen) protzenhaft, angeberisch, großtuerisch 
♦ voorbeelden
een protserige auto
ein protziges Auto 

qprotserij

protserij (dev)
1. Protzerei (die), Protz (der; mv: geen meervoud), Imponiergehabe (das; 2e nvl: Imponiergehabes; mv: geen meervoud) 

qprotuberans

protuberans (dev)
1. (astronomie)
Protuberanz (die)
(zonnefakkel) Sonnenfackel (die) 
2. (medisch)
Protuberanz (die) 

qprotuberantie

protuberantie (dev) zie protuberans

qprouveren

prouveren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (m.b.t. zaken) plädieren
(m.b.t. personen) (ongemarkeerd) eintreten 
♦ voorbeelden
prouveren voor iemand, iets
für jemanden eintreten, für etwas plädieren 

qProvençaal

Provençaal (dem), Provençaalse (dev)
1. (man) Provenzale (der), (vrouw) Provenzalin (die) 

qProvençaals

Provençaals1 (het)
1. Provenzalisch (das) 

qProvençaals

Provençaals2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. provenzalisch 

qProvence

Provence (de)
1. Provence (die; 2e nvl: Provence; steeds met lidwoord) 

qproveniëren

proveniëren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) hervorgehen, erwachsen
(opbrengen) erbringen, eintragen 

qprovenu

provenu (het)
1. Erlös (der), Ertrag (der) 

qproverbiaal

proverbiaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sprichwörtlich
(verouderd) proverbial 

qproverbium

proverbium (het)
1. Proverb (das)
(ongemarkeerd) Sprichwort (das) 

qproviand

proviand (het, dem)
1. Proviant (der; zelden meervoud), Mundvorrat (der), Verpflegung (die) 
♦ voorbeelden
een leger van proviand voorzien
eine Armee mit Proviant versehen/versorgen 

qprovianderen

provianderen (overgankelijk werkwoord)
1. verproviantieren
(zelden) proviantieren 

qproviandering

proviandering (dev)
1. Verproviantierung (die) 

qproviandmeester

proviandmeester (dem)
1. Proviantmeister (der) 

qproviandschip

proviandschip (het)
1. Proviantschiff (das) 

qproviandwagen

proviandwagen (dem)
1. Proviantwagen (der) 

qProvidentie

Providentie (dev)
1. Vorsehung (die) 

qprovidentieel

providentieel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (wie) von der Vorsehung bestimmt 

qprovider

provider internet(dem) (computer)
1. Provider (der) 

qprovinciaal

provinciaal1 (dem)
1. bewoner van het platteland
Provinzbewohner (der) 
2. (pejoratief); bekrompen persoon
Provinzler (der) 
3. (rooms-katholiek)
Provinzial (der) 

qprovinciaal

provinciaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een provincie
provinzial 
♦ voorbeelden
het provinciaal bestuur
die Provinzverwaltung 
een provinciale krant
(vaak pejoratief) ein Provinzblatt 
Provinciale Staten
Provinzialstände 
2. kleinburgerlijk
provinziell, kleinstädtisch
(informeel) provinzlerisch
(kleinburgerlijk) kleinbürgerlich, spießbürgerlich 

qprovincialisme

provincialisme (het)
1. gewestelijke uitdrukking
Provinzialismus (der; 2e nvl: Provinzialismus; mv: Provinzialismen) 
2. (pejoratief); bekrompenheid, kleinburgerlijkheid
Provinzialismus (der; 2e nvl: Provinzialismus; mv: geen meervoud) 

qprovincialistisch

provincialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. provinziell, kleinstädtisch
(informeel) provinzlerisch 

qprovincie

provincie (dev)
1. gewest
Provinz (die)
(district) Bezirk (der)
(departement) Departement (das) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Zeven Provinciën
die Sieben Provinzen 
2. provinciale overheid
Provinzverwaltung (die) 
3. gebied van een kerkelijke indeling
Provinz (die)
(kerkprovincie) Kirchenprovinz 
4. het platteland
Provinz (die) 
♦ voorbeelden
optreden in de provincie
in der Provinz auftreten 

qprovinciebestuur

provinciebestuur (het) (België)
1. Provinzverwaltung (die) 

qprovinciefonds

provinciefonds (het)
1. Provinzfonds (der; 2e nvl: Provinzfonds; mv: Provinzfonds) 

qprovinciehuis

provinciehuis (het)
1. Verwaltungsgebäude (das), Gebäude (das) der Provinzverwaltung 

qprovincieplaats

provincieplaats (de)
1. Provinzstädtchen (das)
(pejoratief) Provinznest (das) 

qprovincieroos

provincieroos (de)
1. vleeskleurige roos
Gartenrose (die) 
2. honderdbladige roos
Provencerose (die) 

qprovinciestad

provinciestad (de)
1. Provinzstadt (die), Landstadt (die)
(vaak pejoratief) Kleinstadt (die) 

qprovisie

provisie (dev)
1. percentsgewijs berekend loon
Provision (die)
(percentage, winstaandeel; informeel) Prozent (das) 
2. tijdelijke maatregel
provisorische Maßnahme (die), Provisorium (das; 2e nvl: Provisoriums; mv: Provisorien) 
3. voorraad
Vorrat (der) 
♦ voorbeelden
de provisie voor de winter
der Winterbedarf 
4. (België); voorschot op het honorarium
(ongemarkeerd) Vorschuss (der) 

qprovisiebasis

provisiebasis (dev)
¶. overige voorbeelden
op provisiebasis werken
auf/gegen Provision arbeiten 

qprovisiekamer

provisiekamer (de)
1. Vorratskammer (die), Speisekammer (die) 

qprovisiekast

provisiekast (de)
1. Vorratsschrank (der), Speiseschrank (der)
(Oostenrijk) Speisekasten (der) 

qprovisiekelder

provisiekelder (dem)
1. Vorratskeller (der) 

qprovisioneel

provisioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. provisorisch
(voorlopig) vorläufig
(administratie) einstweilig 
♦ voorbeelden
(juridisch) een provisioneel vonnis
eine einstweilige Verfügung 

qprovisoir

provisoir (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie provisioneel

qprovisor

provisor (dem)
1. (rooms-katholiek); geestelijk verzorger
± Rektor (der) 
2. apotheker
approbierte(r) Apotheker (der)
(verouderd) Provisor (der) 

qprovisoraat

provisoraat (het) (rooms-katholiek)
1. ± Rektorat (das) 

qprovisorisch

provisorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. provisorisch
(bij wijze van noodoplossing) behelfsmäßig
(voorlopig) vorläufig
(geïmproviseerd) improvisiert 
♦ voorbeelden
iets provisorisch repareren
etwas provisorisch reparieren 

qprovisorium

provisorium (het)
1. Provisorium (das; 2e nvl: Provisoriums; mv: Provisorien) 

qprovitamine

provitamine (het, de)
1. Provitamin (das) 

qprovo

provo (dem)
1. Provo (der) 

qprovocant

provocant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. provokant
(ongemarkeerd) herausfordernd 

qprovocateur

provocateur (dem)
1. Provokateur (der) 

qprovocatie

provocatie (dev)
1. Provokation (die)
(ongemarkeerd) Herausforderung (die) 

qprovoceren

provoceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. provozieren
(ongemarkeerd) herausfordern 
♦ voorbeelden
iemand provoceren tot geweld
jemanden zur Gewalt provozieren 

qprovocerend

provocerend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. provozierend, provokant
(een provocatie inhoudend) provokativ
(een provocatie beogend) provokatorisch
(ongemarkeerd) herausfordernd 
♦ voorbeelden
provocerend optreden
provozierendes Auftreten 

qprovoost

provoost1 (dem) (geschiedenis)
1. persoon
Profos (der; 2e nvl: Profoses, Profosen; mv: Profose(n)) 

qprovoost

provoost2 (de)
1. soldatengevangenis
Bau (der; mv: geen meervoud) 
2. militaire straf
Bau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij werd tot drie dagen provoost veroordeeld
er bekam drei Tage Bau 

qProv. St.

Prov. St. (afkorting)
1. afkorting van: Provinciale Staten
Provinzialstände (meervoud) 

qprowesters

prowesters (bijvoeglijk naamwoord)
1. prowestlich 

qproximaal

proximaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. proximal 

qproximiteit

proximiteit (dev)
1. nabijheid
(ongemarkeerd) Nähe (die) 
2. verwantschap
(ongemarkeerd) nahe Verwandtschaft (die) 

qproxy

proxy (dem)
1. Proxy (der), Proxyserver (der), Zwischenspeicher (der) (beim Provider) 

qproxyserver

proxyserver (dem)
1. Proxyserver (der) 

qproza

proza (het)
1. stijl
Prosa (die; 2e nvl: Prosa; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in proza
in Prosa 
een goed stuk proza schrijven
eine gute Prosa schreiben 
2. wat geschreven is
Prosa (die; 2e nvl: Prosa; mv: geen meervoud) 

qprozabewerking

prozabewerking (dev)
1. Prosaübertragung (die)
(vaktaal) Metaphrase (die) 

qprozac

prozac (het)
1. Prozac (das; 2e nvl: Prozac; mv: geen meervoud), Fluctin (das; 2e nvl: Fluctin; mv: geen meervoud) 

qprozaïsch

prozaïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prosaisch 
♦ voorbeelden
een prozaïsch mens
ein prosaischer Mensch 

qprozaïst

prozaïst (dem)
1. Prosaist (der)
(vrouwelijk) Prosaistin (die)
(ongemarkeerd) Prosaschriftsteller (der) 

qprozaroman

prozaroman (dem) (literatuur)
1. Prosaroman (der) 

qprozaschrijver

prozaschrijver (dem)
1. Prosaschriftsteller (der)
(formeel) Prosaist (der) 

qprozawerk

prozawerk (het)
1. Prosawerk (das) 

qpr.st.

pr.st. (afkorting)
1. afkorting van: prima staat
Ia-Zustand (der; mv: geen meervoud), prima Zustand (der; mv: geen meervoud) 

qprude

prude (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) prüde, zimperlich 

qprudent

prudent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. umsichtig 

qprudentie

prudentie (dev)
1. Umsicht (die) 
♦ voorbeelden
aan de prudentie van de rechter overgelaten
in das Ermessen des Gerichts gestellt 

qpruderie

pruderie (dev) (formeel)
1. Prüderie (die)
(ongemarkeerd) Zimperlichkeit (die) 

qpruik

pruik (de)
1. vals haar
Perücke (die)
(haarprothese) Haarersatz (der)
(staartpruik) Zopf (der) 
♦ voorbeelden
een pruik dragen
eine Perücke tragen 
zijn pruik staat scheef
(figuurlijk) ihm ist eine Laus über die Leber gelaufen, er ist sauer 
2. verwarde haardos
Strubbelkopf (der) 
♦ voorbeelden
je mag je pruik weleens laten knippen
du solltest dir den Strubbelkopf, die Mähne mal schneiden lassen 

qpruikdrager

pruikdrager (dem)
1. Perückenträger (der) 

qpruikenbol

pruikenbol (dem)
1. hoofd om pruiken op te maken
Perückenständer (der), Perückenstock (der) 
2. hoofd met verward haar
Strubbelkopf (der) 

qpruikenboom

pruikenboom (dem)
1. Perückenstrauch (der) 

qpruikenkop

pruikenkop (dem)
1. Perückenständer (der), Perückenkopf (der) 

qpruikentijd

pruikentijd (dem)
1. Zopfzeit (die) 

qpruikerig

pruikerig (bijvoeglijk naamwoord) (pejoratief)
1. zopfig
(algemeen) rückständig 

qpruikgewei

pruikgewei (het)
1. Perücke (die) 

qpruikzwam

pruikzwam (de)
1. Stachelpilz (der) 

qpruilen

pruilen (onovergankelijk werkwoord)
1. mokken
schmollen
(informeel) maulen
(formeel) grollen 
2. zeuren
eine Schippe machen/ziehen, einen Flunsch machen/ziehen
(informeel) quengeln 
♦ voorbeelden
zonder pruilen
ohne Gequengel 

qpruilerig

pruilerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weinerlich
(drenzerig; informeel) quengelig 

qpruillip

pruillip (de)
1. Schippe (die), Flunsch (der) 
♦ voorbeelden
een pruillip trekken
eine Schippe/einen Flunsch machen/ziehen 

qpruilmond

pruilmond (dem)
1. Schmollmund (der; zelden der), Schippe (die), Flunsch (der) 

qpruilstem

pruilstem (de)
1. weinerliche Stimme (die) 

qpruim

pruim1 (dem)
1. boom
Pflaume (die), Pflaumenbaum (der)
(kwets) Zwetsche (die) 

qpruim

pruim2 fruit(de)
1. vrucht
Pflaume (die)
(kwets) Zwetsche (die) 
2. pluk tabak
Priem (der) 
♦ voorbeelden
een pruim tabak
ein Priem 
3. (vulgair); vrouwelijk schaamdeel
Pflaume (die), Dattel (die), Feige (die) 

qpruimedant

pruimedant (de)
1. Backpflaume (die), Dörrpflaume (die) 

qpruimelaar

pruimelaar (dem) (België)
1. (ongemarkeerd) Pflaumenbaum (der), Pflaume (die) 

qpruimen

pruimen1 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. accepteren
(van personen) riechen
(ongemarkeerd) leiden
(van zaken) verdauen 
♦ voorbeelden
het eten, de koffie is niet te pruimen
das Essen ist nicht herunterzukriegen, der Kaffee ist ungenießbar 
ik kan die vent niet pruimen
ich kann diesen Kerl nicht riechen 

qpruimen

pruimen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tabak kauwen
priemen, Tabak (der) kauen 

qpruimenboom

pruimenboom (dem)
1. Pflaumenbaum (der), Pflaume (die)
(kwets) Zwetschenbaum 

qpruimenhout

pruimenhout (het)
1. Pflaumenholz (das) 

qpruimenhouten

pruimenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Pflaumenholz 

qpruimenjam

pruimenjam (de)
1. Pflaumenmarmelade (die) 

qpruimenmoes

pruimenmoes (het)
1. Pflaumenmus (das)
(Oostenrijk) Powidl (der) 

qpruimenmondje

pruimenmondje (het)
1. spitze(s) Mäulchen (das) 
♦ voorbeelden
een pruimenmondje trekken
die Lippen kräuseln, die Zimperliche spielen 

qpruimenpit

pruimenpit (de)
1. Pflaumenkern (der) 

qpruimensap

pruimensap (het)
1. Pflaumensaft (der) 

qpruimentaart

pruimentaart (de)
1. Pflaumenkuchen (der) 

qpruimentijd

pruimentijd (dem)
1. Pflaumenzeit (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tot ziens in de pruimentijd
auf Wiedersehen am Sankt Nimmerleinstag!, bis anno dazumal! 

qpruimer

pruimer (dem)
1. Tabakkauer (der) 

qpruimspirea

pruimspirea (dem)
1. pflaumenblättrige(r) Spierstrauch (der) 

qpruimtabak

pruimtabak (dem)
1. Priem (der), Priemtabak (der), Kautabak (der) 

qpruimtomaat

pruimtomaat (de)
1. Pflaumentomate (die) 

qPruisen

Pruisen (het)
1. Preußen (das; 2e nvl: Preußens) 

qPruisisch

Pruisisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. preußisch 
♦ voorbeelden
het ging er Pruisisch toe
es ging heftig zu 
¶. overige voorbeelden
Pruisisch blauw
das Preußischblau, das Berliner Blau 
Pruisisch zuur
die Blausäure 

qprul

prul (het)
1. papiertje
Papierabfall (der), Papierfetzen (der)
(beschreven; informeel) Wisch (der) 
2. waardeloos voorwerp
Nippsachen (die), Nippes (meervoud), Schund (der; mv: geen meervoud)
(prullen) Kram (der), Zeug (das), Plunder (der)
(boek, film) Schmarren (der) 
♦ voorbeelden
een prul van een boek
ein Schundbuch/Kitschbuch/Schmarren 
3. nietswaardig persoon
Flasche (die), Niete (die)
(iemand die niet deugt voor zijn vak) Stümper (der) 
♦ voorbeelden
een prul van een vent
eine Flasche 

qprulachtig

prulachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (algemeen) wertlos, unbedeutend 

qprulboek

prulboek (het)
1. Schmarren (der), Schundbuch (das), Kitschbuch (das) 

qpruldichter

pruldichter (dem), pruldichteres (dev)
1. Dichterling (der), Verseschmied (der), Reim(e)schmied (der), (man) Reimer (der), (vrouw) Reimerin (die) 

qprulding

prulding (het)
1. ± wertlose(s) Ding (das), ± Nippsachen (die)
(meervoud) Klimbim (der), Kram (der), Krimskrams (der), Firlefanz (der) 
♦ voorbeelden
die auto is een oud prulding
dieser Wagen ist eine alte Karre 

qprullaria

prullaria (meervoud)
1. Klimbim (der; 2e nvl: Klimbims; mv: geen meervoud), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Krimskrams (der; 2e nvl: Krimskrams; mv: geen meervoud), Firlefanz (der)
(van sieraden) Schnickschnack (der) 

qprullenbak

prullenbak (dem)
1. Papierkorb (der) (ook computer) 

qprullenkraam

prullenkraam (het, de)
1. Klimbim (der; 2e nvl: Klimbims; mv: geen meervoud), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Krimskrams (der; 2e nvl: Krimskrams; mv: geen meervoud), Firlefanz (der) 

qprullenmand

prullenmand (de)
1. Papierkorb (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) dat opstel is goed voor de prullenmand
dieser Aufsatz gehört in den Papierkorb 

qprullerig

prullerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (algemeen) wertlos, unbedeutend 

qprullerij

prullerij (dev)
1. Klimbim (der; 2e nvl: Klimbims; mv: geen meervoud), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Krimskrams (der; 2e nvl: Krimskrams; mv: geen meervoud), Firlefanz (der) 

qprulletje

prulletje (het)
1. kleine prul
(waardeloos stukje papier) Papierfetzen (der)
(liefkozende benaming van een klein kind) Mäuschen (das) 
2. ding zonder waarde
Firlefanz (der)
(snuisterijen) Nippes (meervoud), Nippsachen (meervoud) 

qprullig

prullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (waardeloos) wertlos 
♦ voorbeelden
dat is prullig gemaakt
das ist billig gemacht 
prullige vaasjes, boeken
kitschige Väschen, wertlose Bücher 

qprulschrijver

prulschrijver (dem), prulschrijfster (dev)
1. Federfuchser (der), Dichterling (der), Schreiberling (der)
(formeel) Skribent (der) 

qprulwerk

prulwerk (het)
1. Sudelarbeit (die), Pfuscharbeit (die), Pfusch (der; 2e nvl: Pfusch(e)s; mv: geen meervoud), Stümperei (die) 

qprune

prune (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± pflaumenblau 
♦ voorbeelden
een prune japon
ein pflaumenblaues Kleid 

qprunel

prunel (de)
1. Prünelle (die) 

qprunus

prunus (dem)
1. (geslacht) Prunus (die; 2e nvl: Prunus; mv: geen meervoud)
(Japanse kers) Japanische Kirsche (die) 

qprut

prut1 (de)
1. modder
Matsch (der), Patsch (der), Dreck (der)
(ongemarkeerd) Schlamm (der) 
♦ voorbeelden
in de prut zitten
in der Klemme/Tinte sitzen 
in de prut blijven steken
im Dreck stecken bleiben 
2. koffiedik
(ongemarkeerd) Satz (der; mv: geen meervoud), Kaffeesatz (der; mv: geen meervoud) 
3. eenpansgerecht
(saus) (ongemarkeerd) Soße (die)
(eenpansgerecht) (ongemarkeerd) Eintopf (der) 
♦ voorbeelden
ik maak wel rijst met prut
ich mache Reis mit Soße 

qprut

prut2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) erbärmlich, miserabel 
♦ voorbeelden
we speelden weer prut vandaag
wir spielten heute wieder erbärmlich/stümperhaft 

qprutboel

prutboel (dem)
1. Schmiere (die), Schmutz (der), Dreck (der) 

qpruts

pruts (de) (België)
1. (algemeen, ongemarkeerd) ± wertlose(s) Ding (das), ± wertlose(s) Zeug (das)
(voorwerpen) Kram (der), Krempel (der) 

qprutsding

prutsding (het)
1. (algemeen) ± wertlose(s) Ding (das), ± wertlose(s) Zeug (das)
(voorwerpen) Kram (der), Krempel (der) 

qprutsen

prutsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klungelen
stümpern
(informeel) pfuschen, murksen 
♦ voorbeelden
aan een ritssluiting zitten te prutsen
an einem Reißverschluss herumfummeln 
2. knutselen
basteln
(informeel) herumbasteln, herumfummeln, fummeln, herumpfuschen 
♦ voorbeelden
aan iets prutsen
an etwas (3e naamval)  basteln 

qprutsen

prutsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door knutselen in een toestand brengen
zusammenbasteln, basteln 
♦ voorbeelden
zijn bromfiets had hij zelf in elkaar geprutst
sein Moped hat er sich (3e naamval)  selber zusammengebastelt 

qprutser

prutser (dem)
1. knoeier
Stümper (der)
(informeel) Pfuscher (der) 
2. knutselaar
Bastler (der) 

qprutserig

prutserig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stümperhaft
(informeel) pfuscherhaft 
♦ voorbeelden
een prutserig mechaniekje
ein stümperhafter Mechanismus 
prutserig werk
stümperhafte Arbeit, Stümperei 
dat is prutserig in elkaar gezet
das hat man nur so zurechtgeschustert 

qprutserij

prutserij (dev)
1. het prutsen
(geklungel) Stümperei (die)
(geknutsel) Bastelei (die)
(geklungel; informeel) Pfuscherei (die) 
2. waardeloos voorwerp
(algemeen) ± wertlose(s) Ding (das), ± wertlose(s) Zeug (das)
(voorwerpen) Kram (der), Krempel (der) 

qprutswerk

prutswerk (het)
1. knoeiwerk
Stümperei (die), Flickwerk (das)
Pfuscharbeit (die), Pfusch (der), Sudelarbeit (die) 
2. knutselwerk
Bastelarbeit (die) 

qpruttelaar

pruttelaar (dem), pruttelaarster (dev)
1. (man) Quengler (der), (vrouw) Quenglerin (die), Meckerer (der), (man) Nörgler (der), (vrouw) Nörglerin (die)
(zelden) Meckerin (die)
(knorrepot) Brummbär (der) 

qpruttelarij

pruttelarij (dev)
1. Quengelei (die), Meckerei (die), Nörgelei (die) 

qpruttelen

pruttelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes koken
(van water, koffie e.d.) brodeln
(in vet gebraden worden) brutzeln 

qpruttelen

pruttelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. morren
meckern, quengeln, nörgeln 

qpruttelig

pruttelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mürrisch, griesgrämig, nörgelig 

qprutten

prutten (onovergankelijk werkwoord)
1. (van water, koffie e.d.) brodeln
(in vet gebraden worden) brutzeln 

qps.

ps. (afkorting)
1. afkorting van: psalm
Ps. (Psalm) 

qPS

PS (afkorting)
1. afkorting van: postscriptum
PS (Postskriptum) 

qpsalm

psalm testament(dem)
1. Psalm (der) 

qpsalmberijming

psalmberijming (dev)
1. Psalmenübertragung (die) 

qpsalmboek

psalmboek (het)
1. boek met op muziek gezette psalmen
Psalter (der) 
2. boek met oudtestamentische psalmen
Buch (das) der Psalmen, Psalter (der) 

qpsalmbord

psalmbord (het)
1. Nummerntafel (die) mit den Liedernummern 

qpsalmbundel

psalmbundel (dem)
1. Psalmenbuch (das), Psalter (der) 

qpsalmdichter

psalmdichter (dem)
1. Psalmendichter (der), Psalmist (der) 

qpsalmgezang

psalmgezang (het)
1. Psalmengesang (der) 

qpsalmodie

psalmodie (dev) (rooms-katholiek)
1. Psalmodie (die) 

qpsalmodiëren

psalmodiëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (rooms-katholiek); psalmen zingen
psalmodieren 
2. (figuurlijk); voordragen
psalmodieren 

qpsalmodisch

psalmodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. psalmodisch 

qpsalmvers

psalmvers (het)
1. Psalmvers (der) 

qpsalmzinger

psalmzinger (dem)
1. Psalmensänger (der) 

qpsalter

psalter (het)
1. harp
Psalter (der), Psalterium (das; 2e nvl: Psalteriums; mv: Psalterien) 
2. boek met vertaalde psalmen
Psalter (der) 

qpsalterium

psalterium (het)
1. (muziek)
Psalter (der) 
2. psalmboek
Psalter (der) 

qpseudepigraaf

pseudepigraaf (dem)
1. Pseudepigraf (das; 2e nvl: Pseudepigrafs; mv: Pseudepigrafen) 

qpseudo-

pseudo- (prefix)
1. pseudo-, Pseudo-
(ongemarkeerd) schein-, Schein- 

qpseudocratie

pseudocratie (dev)
1. Scheindemokratie (die), Demokratur (die)
(zelden) Pseudokratie (die) 

qpseudokroep

pseudokroep (de) (medisch)
1. Pseudokrupp (der; 2e nvl: Pseudokrupps; mv: geen meervoud) 

qpseudologie

pseudologie (dev) (psychologie)
1. Pseudologie (die)
(ongemarkeerd) Lügensucht (die) 

qpseudomorf

pseudomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. pseudomorph 

qpseudomorfose

pseudomorfose (dev) (geologie)
1. Pseudomorphose (die) 

qpseudoniem

pseudoniem (het)
1. Pseudonym (das)
(schuilnaam) Deckname (der) 
♦ voorbeelden
een pseudoniem aannemen
(ook) sich (3e naamval)  ein Pseudonym beilegen/zulegen 
onder een pseudoniem schrijven
unter einem Pseudonym schreiben 

qpseudoscoop

pseudoscoop (dem)
1. Pseudoskop (das) 

qpseudovogelpest

pseudovogelpest (de)
1. Pseudovogelpest (die; 2e nvl: Pseudovogelpest; mv: geen meervoud) 

qpseudowetenschappelijk

pseudowetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. pseudowissenschaftlich 

qpsilocine

psilocine (dev)
1. Psilocybin (das) 

qpsilocybe

psilocybe (dem)
1. Psilocybe (der) 

qpsittacose

psittacose (dev)
1. Psittakose (die), Papageienkrankheit (die) 

qpsittacosis

psittacosis (dev)
1. Psittakose (die)
(ongemarkeerd) Papageienkrankheit (die) 

qpsoriasis

psoriasis (dev) (medisch)
1. Psoriasis (die; 2e nvl: Psoriasis; mv: Psoriasen)
(ongemarkeerd) Schuppenflechte (die) 

qpsoriatisch

psoriatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psoriatisch 

qPSP

PSP (de)
1. afkorting van: Pacifistisch-socialistische Partij
‘PSP’ (die), (omschrijving) niederländische pazifistisch-sozialistische Partei 

qpst

pst (tussenwerpsel)
1. om aandacht te trekken
pst, bst 
♦ voorbeelden
pst! kom eens hier!
pst! komm mal her! 
2. om te kennen te geven dat iets wegvliegt
husch, schwupp, wupp, hui 

qp.st.

p.st. (afkorting)
1. afkorting van: per stuk
pro Stück 

qPSU

PSU (dev)
1. afkorting van: persoonlijke standaarduitrusting
persönliche Ausrüstung (die) des Soldaten 

qpsychagogie

psychagogie (dev)
1. Psychagogik (die) 



qpsychalgie

psychalgie (dev) (psychologie)
1. Psychalgie (die) 

qpsychasthenie

psychasthenie (dev) (medisch)
1. Psychasthenie (die) 

qpsychasthenisch

psychasthenisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychasthenisch 

qpsyche

psyche (de)
1. Psyche (die)
(ziel; religie) Seele (die) 

qpsychedelicum

psychedelicum (het)
1. Psychedelikum (das; 2e nvl: Psychedelikums; mv: Psychedelika) 

qpsychedelisch

psychedelisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychedelisch 

qpsychiater

psychiater (dem)
1. Psychiater (der) 

qpsychiatrie

psychiatrie (dev)
1. Psychiatrie (die) 
♦ voorbeelden
algemene psychiatrie
allgemeine Psychiatrie 
gerechtelijke of forensische psychiatrie
(ook) Gerichtspsychiatrie 
speciale of toegepaste psychiatrie
angewandte Psychiatrie 

qpsychiatrisch

psychiatrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de psychiatrie
psychiatrisch 
♦ voorbeelden
psychiatrisch behandeld worden
in psychiatrischer Behandlung sein 
een psychiatrische inrichting
eine psychiatrische Klinik 
2. van een psychiater
psychiatrisch 
♦ voorbeelden
een psychiatrisch rapport
ein psychiatrisches Gutachten 

qpsychisch

psychisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mentaal
psychisch
↓ seelisch 
♦ voorbeelden
het psychisch evenwicht
das seelische Gleichgewicht 
2. (psychologie)
psychisch 
♦ voorbeelden
de psychische aanleg
die psychische Veranlagung 
psychisch gestoord
psychisch gestört 
iets heeft psychische oorzaken
etwas ist seelisch bedingt 

qpsycho-

psycho- (prefix)
1. Psycho-, psycho- 

qpsychoactief

psychoactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychoaktiv 

qpsychoanalepticum

psychoanalepticum (het)
1. stemmingverbeterend middel
Psychoanaleptikum (das; 2e nvl: Psychoanaleptikums; mv: Psychoanaleptika) 
2. pepmiddel
Aufputschmittel (das), Dopingmittel (das) 

qpsychoanalyse

psychoanalyse (dev)
1. Psychoanalyse (die) 
♦ voorbeelden
aan een psychoanalyse onderwerpen
einer Psychoanalyse unterziehen 

qpsychoanalyticus

psychoanalyticus (dem)
1. Psychoanalytiker (der) 

qpsychoanalytisch

psychoanalytisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. psychoanalytisch 

qpsychobiologie

psychobiologie (dev)
1. Psychobiologie (die) 

qpsychochirurgie

psychochirurgie (dev) (medisch)
1. Psychochirurgie (die) 

qpsychodiagnostiek

psychodiagnostiek (dev)
1. Psychodiagnostik (die) 

qpsychodrama

psychodrama (het)
1. Psychodrama (das; 2e nvl: Psychodramas; mv: Psychodramen) 

qpsychodynamiek

psychodynamiek (dev)
1. Psychodynamik (die) 

qpsychodynamisch

psychodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychodynamisch 

qpsychofarmacologie

psychofarmacologie (dev)
1. Psychopharmakologie (die; mv: geen meervoud) 

qpsychofarmacon

psychofarmacon (het)
1. Psychopharmakon (das; 2e nvl: Psychopharmakons; mv: Psychopharmaka) 

qpsychofysica

psychofysica (dev)
1. Psychophysik (die; mv: geen meervoud) 

qpsychofysiologie

psychofysiologie (dev)
1. Psychophysiologie (die) 

qpsychofysisch

psychofysisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychophysisch 

qpsychogeen

psychogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychogen
↓ seelisch bedingt 

qpsychogenese

psychogenese (dev) (medisch)
1. het aandeel van psychologische processen bij het ontstaan van lichamelijke aandoeningen
Psychogenese (die), Psychogenesis (die) 
2. de ontwikkeling van de psyche en de psychische functie
Psychogenese (die), Psychogenesis (die) 

qpsychogeriatrie

psychogeriatrie (dev)
1. Gerontopsychiatrie (die), Alterspsychiatrie (die) 

qpsychografie

psychografie (dev)
1. Psychografie (die) 

qpsychogram

psychogram (het)
1. Psychogramm (das) 

qpsychohygiëne

psychohygiëne (de)
1. Psychohygiene (die; mv: geen meervoud) 

qpsychokinese

psychokinese (dev)
1. Psychokinese (die; mv: geen meervoud) 

qpsycholatrie

psycholatrie (dev)
1. Ahnenverehrung (die) 

qpsycholinguïst

psycholinguïst (dem)
1. Psycholinguist (der) 

qpsycholinguïstiek

psycholinguïstiek (dev)
1. Psycholinguistik (die; mv: geen meervoud) 

qpsychologie

psychologie (dev)
1. wetenschap
Psychologie (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
cognitieve psychologie
kognitive Psychologie 
2. zielkundige ontleding
Psychologie (die; mv: geen meervoud) 
3. psychische verschijnselen in een groep
Psychologie (die; mv: geen meervoud) 

qpsychologisch

psychologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de psychologie
psychologisch 
♦ voorbeelden
de psychologische roman
der psychologische Roman 
2. tactisch
psychologisch 
♦ voorbeelden
een psychologisch moment kiezen
einen psychologisch richtigen Augenblick wählen 

qpsychologiseren

psychologiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. psychologisieren 

qpsychologisme

psychologisme (het)
1. Psychologismus (der; 2e nvl: Psychologismus; mv: geen meervoud) 

qpsycholoog

psycholoog (dem)
1. (man) Psychologe (der), (vrouw) Psychologin (die) 
♦ voorbeelden
hij is een goed psycholoog
er ist ein guter Psychologe/Menschenkenner 
sociaal psycholoog
Sozialpsychologe 

qpsycholytisch

psycholytisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychoanalytisch
psychoanalytisch 
2. psychedelisch
psychedelisch 

qpsychometrie

psychometrie (dev)
1. Psychometrie (die; mv: geen meervoud) 

qpsychomotoor

psychomotoor (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. psychomotorisch 

qpsychomotorisch

psychomotorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. psychomotorisch 
♦ voorbeelden
psychomotorisch gestoord
psychomotorisch gestört 

qpsychonaut

psychonaut (dem)
1. (man) Psychonaut (der), (vrouw) Psychonautin (die) 

qpsychoneurose

psychoneurose (dev)
1. Psychoneurose (die) 

qpsychonomie

psychonomie (dev)
1. Psychonomie (die; mv: geen meervoud) 

qpsychoot

psychoot (dem)
1. Psychotiker (der) 

qpsychopaat

psychopaat (dem)
1. Psychopath (der) 

qpsychopathie

psychopathie (dev)
1. Psychopathie (die) 

qpsychopathisch

psychopathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychopathisch 
♦ voorbeelden
psychopathische delinquenten
psychopathische Verbrecher 

qpsychopathologie

psychopathologie (dev)
1. Psychopathologie (die; mv: geen meervoud) 

qpsychopathologisch

psychopathologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. psychopathologisch 

qpsychoscopie

psychoscopie (dev)
1. Psychometrie (die; mv: geen meervoud) 

qpsychoscopist

psychoscopist (dem)
1. (algemeen) Hellseher (der) 

qpsychose

psychose (dev)
1. Psychose (die) 

qpsychosociaal

psychosociaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychosozial 

qpsychosomatiek

psychosomatiek (dev)
1. Psychosomatik (die; mv: geen meervoud) 

qpsychosomatisch

psychosomatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. psychosomatisch 
♦ voorbeelden
psychosomatische klachten
psychosomatische Beschwerden 

qpsychosomatose

psychosomatose (dev)
1. psychosomatische Störung (die) 

qpsychotechniek

psychotechniek (dev) zie arbeidspsychologie

qpsychotherapeut

psychotherapeut (dem)
1. Psychotherapeut (der) 

qpsychotherapeutisch

psychotherapeutisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. psychotherapeutisch 

qpsychotherapie

psychotherapie (dev)
1. Psychotherapie (die; mv: geen meervoud) 

qpsychotisch

psychotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychotisch 
♦ voorbeelden
psychotische afwijkingen
psychotische Störungen 
psychotische depressie
psychotische Depression 

qpsychotogeen

psychotogeen1 (het)
1. (algemeen) Halluzinogen (das) 

qpsychotogeen

psychotogeen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) halluzinogen 

qpsychotrauma

psychotrauma (het)
1. Psychotrauma (das; 2e nvl: Psychotraumas; mv: Psychotraumen, Psychotraumata) 

qpsychotroop

psychotroop (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychotrop 
♦ voorbeelden
psychotrope stoffen
psychotrope Stoffe 
psychotrope werking
psychotrope Wirkung 

qpsychrofiel

psychrofiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. psychrophil 

qpsychrometer

psychrometer (dem)
1. Psychrometer (das) 

qpsyops

psyops (meervoud)
1. Psyops (meervoud), Psychological Operations (meervoud)
(omschrijving) psychologische Kriegsführung 

qp.t.

p.t. (afkorting)
1. afkorting van: pleno titulo
P.T. (pleno titulo)
p.t. (pleno titulo) 
2. afkorting van: pro tempore
p.t. (pro tempore)
(ongemarkeerd) z.Z. (zur Zeit)
z.Zt. (zur Zeit) 

qp.T.

p.T. (afkorting)
1. afkorting van: post Trinitatis
nach Pfingsten 

qPtolemaeus

Ptolemaeus (dem)
1. Ptolemäus (der; 2e nvl: des Ptolemäus) 

qptolemeïsch

ptolemeïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ptolemäisch 

qptomaïne

ptomaïne (het, de)
1. Ptomain (das) 

qPTT

PTT (de)
1. afkorting van: Posterijen, Telegrafie, Telefonie
Post-, Telegrafen- und Telefonverwaltung (die; mv: geen meervoud)
(Duitsland) Deutsche Post (die)
(algemeen) Post 

qp/u

p/u (afkorting)
1. afkorting van: per uur
pro Stunde 

qPu

Pu (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: plutonium
Pu (Plutonium) 

qpub

pub (dem)
1. Pub (das; der) 

qpuber

puber (dem)
1. ± (man) Heranwachsende(r) (der), (vrouw) Heranwachsende (die), ± (man) Jugendliche(r) (der), (vrouw) Jugendliche (die) 

qpuberaal

puberaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pubertär 

qpuberen

puberen (onovergankelijk werkwoord)
1. pubertieren 

qpuberteit

puberteit (dev)
1. Pubertät (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de puberteit zijn
(ook) in der Pubertät stehen 

qpuberteitscrisis

puberteitscrisis (dev)
1. Pubertätskrise (die) 

qpuberteitsfase

puberteitsfase (dev)
1. Pubertätsphase (die; mv: geen meervoud) 

qpubertijd

pubertijd (dem)
1. Pubertätszeit (die) 

qpubes

pubes (meervoud)
1. Pubes (meervoud) 

qpubescent

pubescent (bijvoeglijk naamwoord)
1. rijpend
pubeszent 
2. (plantkunde)
behaart 

qpubescentie

pubescentie (dev) (plantkunde)
1. Pubeszenz (die)
(ongemarkeerd) Behaarung (die) 

qpubis

pubis (de)
1. Schamberg (der), Venusberg (der), Schamhügel (der) 

qpublicabel

publicabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. publikationsreif 

qpublicatie

publicatie (dev)
1. het uitgeven
Publikation (die), Veröffentlichung (die) 
♦ voorbeelden
geschikt/gereed voor publicatie
publikationsreif 
publicatie is verboden
Veröffentlichung ist untersagt 
tot publicatie overgaan
± etwas veröffentlichen 
2. uitgegeven werk
Publikation (die), Veröffentlichung (die) 
♦ voorbeelden
diverse publicaties van zijn hand
verschiedene Veröffentlichungen aus seiner Hand 
3. openbaarmaking
Publikation (die), Veröffentlichung (die) 
♦ voorbeelden
niet geschikt voor publicatie
zur Veröffentlichung nicht geeignet 
4. papier met afkondiging
Bekanntmachung (die) 
♦ voorbeelden
een publicatie aanplakken
eine Bekanntmachung anschlagen 

qpublicatiebord

publicatiebord (het)
1. Anschlagbrett (das), schwarze(s) Brett (das), Anschlagtafel (die) 

qpublicatieplicht

publicatieplicht (de)
1. Publikationspflicht (die) 

qpublicatieverbod

publicatieverbod (het)
1. Publikationsverbot (das) 

qpublicdomainsoftware

publicdomainsoftware (dem)
1. Public-Domain-Software (die), frei benutzbare(n) Programme (meervoud) 

qpubliceren

publiceren1 (overgankelijk werkwoord)
1. afkondigen
bekannt machen, verlautbaren 

qpubliceren

publiceren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uitgeven
publizieren
↓ veröffentlichen 
♦ voorbeelden
een roman, artikelen, verzen publiceren
einen Roman, Artikel, Gedichte publizieren 
hij publiceert veel
er publiziert viel 

qpublicist

publicist (dem)
1. Publizist (der) 

qpublicistiek

publicistiek (dev)
1. media
Publizistik (die; mv: geen meervoud) 
2. publiciteitsleer
Publizistikwissenschaft (die; mv: geen meervoud), Publizistik (die; mv: geen meervoud) 

qpublicitair

publicitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. publizistisch 
♦ voorbeelden
publicitaire reclame
publizistische Werbung 

qpubliciteit

publiciteit (dev)
1. openbaarheid
Publizität (die; mv: geen meervoud)
↓ Öffentlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
publiciteit aan iets geven
etwas (3e naamval)  Publizität verschaffen 
iets in de publiciteit brengen
(ook) etwas an die Öffentlichkeit bringen 
2. aandacht van de media
Publizität (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de publiciteit staan
im Blickpunkt der Öffentlichkeit stehen 
publiciteit krijgen
Publizität bekommen 
dat levert publiciteit op
das bringt Publizität 

qpubliciteitsgeil

publiciteitsgeil (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) publizitätssüchtig 

qpubliciteitsgolf

publiciteitsgolf (de)
1. Publizitätswelle (die) 

qpubliciteitsmedium

publiciteitsmedium (het)
1. Massenmedium (das; 2e nvl: Massenmediums; mv: Massenmedien) 

qpubliciteitsorgaan

publiciteitsorgaan (het)
1. Massenmedium (das; 2e nvl: Massenmediums; mv: Massenmedien) 

qpubliciteitsstunt

publiciteitsstunt (dem)
1. Werbegag (der) 

qpubliciteitswaarde

publiciteitswaarde (dev)
1. Werbewert (der) 

qpublic relations

public relations (meervoud)
1. Public Relations (meervoud)
↓ Öffentlichkeitsarbeit (die) 
♦ voorbeelden
de public relations verzorgen
für die Öffentlichkeitsarbeit zuständig sein 

qpubliek

publiek1 (het)
1. bezoekers
Publikum (das; 2e nvl: Publikums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
voor eigen publiek
vor eigenem Publikum 
veel publiek trekken
ein Publikumserfolg sein 
die twee scholen hebben een verschillend publiek
die zwei Schulen haben Schülerzugänge aus unterschiedlichen Kreisen 
2. de massa
Publikum (das; 2e nvl: Publikums; mv: geen meervoud)
(pejoratief) (breite) Masse (die) 
♦ voorbeelden
het grote publiek
die große Masse 
Jan Publiek
Hinz und Kunz 
toegankelijk voor (het) publiek
allgemein zugänglich 

qpubliek

publiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. algemeen
öffentlich 
♦ voorbeelden
de publieke opinie
die öffentliche Meinung 
een publiek persoon
eine Persönlichkeit des öffentliches Lebens 
de publieke zaak
das Gemeinwohl 
een publieke zaak
ein öffentliches Anliegen 
de publieke zaak dienen
dem Staat dienen 
2. van de overheid
öffentlich 
♦ voorbeelden
de publieke sector
der öffentliche Dienst 

qpubliek

publiek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. algemeen bekend
öffentlich 
♦ voorbeelden
een publieke figuur/persoon
eine öffentliche Person 
een publiek geheim
(ook) ein offenes Geheimnis 
(zelfstandig) in het publiek optreden
in der Öffentlichkeit auftreten 
iets publiek maken
etwas verlautbaren/publik machen 
iemand publiek te schande maken
jemanden in aller Öffentlichkeit bloßstellen 
een publiek schandaal
ein öffentlicher Skandal 
2. voor iedereen bestemd
öffentlich 
♦ voorbeelden
publieke gebouwen
öffentliche Gebäude 
iets publiek verkopen
etwas versteigern 
een publieke vrouw
eine Prostituierte 

qpubliekelijk

publiekelijk (bijwoord)
1. öffentlich, in aller Öffentlichkeit 
♦ voorbeelden
hij werd publiekelijk voor schut gezet
er wurde in aller Öffentlichkeit blamiert 

qpubliekrecht

publiekrecht (het)
1. öffentliche(s) Recht (das) 

qpubliekrechtelijk

publiekrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. öffentlich-rechtlich 
♦ voorbeelden
de publiekrechtelijke bedrijfsorganisatie
die ‘Publiekrechtelijke Bedrijfsorganisatie’, (omschrijving) umfassende, öffentlich-rechtliche, korporatistische Organisation in den Niederlanden seit 1950 
een publiekrechtelijk lichaam, orgaan
eine öffentlich-rechtliche Körperschaft, eine Körperschaft des öffentlichen Rechts, ein öffentlich-rechtliches Organ 

qpublieksblad

publieksblad (het)
1. Publikumszeitschrift (die) 

qpublieksfilm

publieksfilm (dem)
1. publikumswirksame(r) Film (der) 

qpublieksgericht

publieksgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. publikumswirksam, publikumsbezogen 

qpublieksjury

publieksjury (de)
1. Publikumsjury (die) 

qpubliekslieveling

publiekslieveling (dem)
1. Publikumsliebling (der)
(man) Favorit (der), (vrouw) Favoritin (die) 

qpublieksomroep

publieksomroep (dem)
1. ‘Publieksomroep’ (der), (omschrijving) nicht weltanschaulich orientierte Rundfunk- und Fernsehanstalt in den Niederlanden 

qpublieksprijs

publieksprijs (dem)
1. Zuschauerpreis (der) 

qpubliekstrekker

publiekstrekker (dem)
1. Publikumsmagnet (der) 

qpublieksvriendelijk

publieksvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. publikumsfreundlich 

qpuck

puck (dem) (sport)
1. Puck (der) 

qpuddelen

puddelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. puddeln 

qpudding

pudding (dem)
1. Pudding (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als een pudding in elkaar zakken
zusammensinken 

qpuddingbroodje

puddingbroodje (het)
1. süße(s) Gebäck (das; mv: geen meervoud)  mit Konditorcreme gefüllt 

qpuddingpoeder

puddingpoeder (het, dem)
1. Puddingpulver (das) 

qpuddingsaus

puddingsaus (de)
1. Puddingsoße (die) 

qpuddingvorm

puddingvorm (dem)
1. Puddingform (die) 

qpuddingzak

puddingzak (dem) (scheepvaart)
1. Fender (der) 

qpudenda

pudenda (meervoud)
1. (eufemistisch) ↓ Scham (die; mv: geen meervoud) 

qpudeur

pudeur (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Schamgefühl (das), Scham (die; mv: geen meervoud), Schamhaftigkeit (die; mv: geen meervoud)
(schroom) Zartgefühl 

qpudiciteit

pudiciteit (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Keuschheit (die; mv: geen meervoud), Sittsamkeit (die; mv: geen meervoud)
(schertsend) Züchtigkeit (die) 

qpudiek

pudiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) keusch, sittsam
(schertsend) züchtig 

qpueblo

pueblo (de)
1. Pueblo (der; 2e nvl: ook Pueblo) 

qpueriel

pueriel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kinderlijk
pueril 
2. kinderachtig
pueril 

qpuerilisme

puerilisme (het)
1. Puerilismus (der; 2e nvl: Puerilismus; mv: Puerilismen) 

qpueriliteit

pueriliteit (dev)
1. Puerilität (die; mv: geen meervoud) 

qpuf

puf1 (de)
1. vis
minderwertige(r) Fisch (der), Untermaß (das) 
2. fut
Puste (die), Schwung (der; mv: geen meervoud)
(durf) Mumm (der) 
♦ voorbeelden
ik heb geen puf meer
mir fehlt der Schwung 
ergens de puf niet meer voor hebben
zu etwas keine Puste mehr haben 

qpuf

puf2 (tussenwerpsel)
1. (p)uff 

qpuffen

puffen (onovergankelijk werkwoord)
1. blazen van de warmte
schnaufen, japsen
(sterker) ersticken 
♦ voorbeelden
het is hier om te puffen
er ist hier zum Ersticken 
2. paffen
paffen 
3. tuffen
tuckern, puffen
(moeizaam) keuchen 
♦ voorbeelden
een puffende motorboot
ein tuckerndes Motorboot 

qpuffer

puffer (dem)
1. Inhalator (der) 

qpufferig

pufferig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stickig heiß
(zwoel) schwül 

qpufheet

pufheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. stickig/drückend heiß 

qpufje

pufje (het)
1. Inhalationsdosis (die; 2e nvl: Inhalationsdosis; mv: Inhalationsdosen) 

qpugilist

pugilist (dem)
1. (ongemarkeerd) Faustkämpfer (der), Boxkämpfer (der) 

qpugilistiek

pugilistiek (dev)
1. (ongemarkeerd) Faustkampf (der) 

qpuh

puh (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
lekker puh!
Pech gehabt!, ätsch! 

qpui

pui (de)
1. gevel
untere Front (die), untere Fassade (die)
(van winkel) Ladenfront 
2. bordes
Freitreppe (die) 

qpuik

puik1 (het) (collectief)
1. Spitze (die)
↑ Elite (die) 

qpuik

puik2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van goede kwaliteit
feinst 
♦ voorbeelden
puike haring
feinster Hering 
2. voortreffelijk
prima
↓ klasse, ↓ super
(informeel) dufte, spitze 
♦ voorbeelden
een puike demonstratie van haar kunnen
eine fabelhafte Probe ihres Könnens 
met mij gaat het puik
mir geht es prima 
puik samenspel
prima Zusammenarbeit 
er puik uitzien
prima aussehen 

qpuikbest

puikbest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ± erstklassig, ± erstrangig 
♦ voorbeelden
puikbeste aardappelen
(ook) Kartoffeln erster Qualität 

qpuikje

puikje (het)
1. Allerbeste(s) (das) 
♦ voorbeelden
het is het puikje van de markt
es ist das Beste, was es auf dem Markt gibt 
het puikje
das Feinste vom Feinen 

qpuikjuweel

puikjuweel (het) (figuurlijk)
1. Perle (die) 

qpuikstuk

puikstuk (het)
1. Qualitätsware (die) 

qpuilen

puilen (onovergankelijk werkwoord)
1. hervorquellen, quellen 
♦ voorbeelden
de ogen puilden uit zijn hoofd
ihm quollen die Augen (fast) aus dem Kopf 

qpuiloog

puiloog (het)
1. Glotzauge (das) 
♦ voorbeelden
(grote) puilogen opzetten
Glotzaugen machen 

qpuim

puim1 (dem)
1. stukje puimsteen
Bimsstein (der) 

qpuim

puim2 (het)
1. puimsteen
Bimsstein (der)
(vaktaal) Bims (der) 

qpuimbeton

puimbeton (het)
1. Bimsbeton (der; 2e nvl: Bimsbetons; mv: geen meervoud) 

qpuimsteen

puimsteen1 (dem)
1. stukje puimsteen
Bimsstein (der) 

qpuimsteen

puimsteen2 (het, dem)
1. lava
Bimsstein (der) 

qpuin

puin1 (het)
1. vergruizelde steen
Schutt (der; mv: geen meervoud), Trümmerschutt (der; mv: geen meervoud)
(puinhopen) Trümmer (alleen meervoud)
(weg- en waterbouw) Schotter (der), Splitt (der) 
♦ voorbeelden
(letterlijk) in puin liggen
in Trümmern liegen
(van personen) aus den Fugen geraten sein, am Boden zerstört sein 
het huis stortte in puin
das Haus sank in Trümmer 
een weg met puin ophogen
einen Weg schottern 
onder het puin bedolven
verschüttet 
een stad tot puin schieten
eine Stadt in Trümmer schießen 
verboden puin te storten
Schutt abladen verboten! 
2. (figuurlijk); onbruikbaar materiaal
Ausschuss (der), Schofel (der)
(informeel) Schrott (der), Plunder (der), Tinnef (der) 
♦ voorbeelden
er zit een hoop puin bij, onder de sollicitanten
es ist viel Schrott unter den Bewerbern 

qpuin

puin2 (de)
¶. overige voorbeelden
(informeel) hij heeft zijn brommer in de puin gereden
er hat sein Moped zu Schrott gefahren 

qpuinachtig

puinachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Splitt/Schotter versetzt
(met fijn puin) grießig 

qpuinbak

puinbak (dem)
1. Schuttcontainer (der) 

qpuinbed

puinbed (het)
1. Schotterschicht (die) 

qpuinbeton

puinbeton (het)
1. Trümmerschuttbeton (der; 2e nvl: Trümmerschuttbeton; mv: geen meervoud) 

qpuinfundering

puinfundering (dev)
1. Packlage (die) 

qpuingesteente

puingesteente (het) (geologie)
1. Trümmergestein (das) 

qpuinhelling

puinhelling (dev)
1. Schutthalde (die) 

qpuinhoop

puinhoop (dem)
1. bouwval
Trümmerhaufen (der) 
2. (figuurlijk); rotzooi
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Wust (der; 2e nvl: Wusts; mv: geen meervoud), Tohuwabohu (das; 2e nvl: ook Tohuwabohu) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een georganiseerde puinhoop
eine organisierte Unordnung 
hij maakte een puinhoop van dat werkstuk
er hat diese Arbeit völlig vermasselt 
wat een puinhoop!
was für ein Durcheinander! 

qpuinkar

puinkar (de)
1. Schuttkarren (der) 

qpuinkegel

puinkegel (dem)
1. Schuttkegel (der) 

qpuinlaag

puinlaag (de)
1. laag puin
Schuttschicht (die), Trümmerschicht (die) 
2. puinfundering
Packlage (die) 

qpuinruimen

puinruimen (onovergankelijk werkwoord)
1. (letterlijk)
Trümmer beseitigen 
2. (figuurlijk)
± die Drecksarbeit machen 

qpuinruimer

puinruimer (dem)
1. Arbeiter (der), der Trümmer beseitigt/wegräumt
(in Duitsland na de Tweede Wereldoorlog, vrouw) Trümmerfrau (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) als puinruimer fungeren
reinen Tisch machen 

qpuinwal

puinwal (dem)
1. Korallenbank (die) 

qpuinweg

puinweg (dem)
1. Schotterstraße (die) 

qpuissance

puissance (dev)
1. Mächtigkeitsspringen (das) 

qpuissant

puissant (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
puissant rijk
enorm reich 

qpuist

puist (de)
1. zweer
Geschwür (das)
(met etter) Eiterbeule (die) 
2. pukkel
Pickel (der), Pustel (die)
(schertsend) Blüte (die)
(mee-eter) Finne (die) 
♦ voorbeelden
puistjes uitknijpen
Pusteln ausdrücken 

qpuistachtig

puistachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pick(e)lig
(op een mee-eter lijkend) finnig 

qpuistenkop

puistenkop (dem)
1. (beledigend); iemand met een gezicht vol puisten
Pickelgesicht (das), (man) Picklige(r) (der), (vrouw) Picklige (die) 
2. (vulgair); ellendeling
Scheißkerl (der), Dreckskerl (der) 

qpuisterig

puisterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pick(e)lig
↑ pustulös
(met mee-eters) finnig 

qpuistig

puistig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pick(e)lig
↑ pustulös
(met mee-eters) finnig 

qpuit

puit (dem)
1. klamp
Klampe (die) 
2. vis
Aalmutter (die) 
3. visnet
Kescher (der) 

qpuitaal

puitaal (dem)
1. kwabaal
Quappe (die) 
2. zeevis
Aalmutter (die) 

qpuk

puk (dem)
1. klein kind
Krümel (der), Knirps (der), Wicht (der) 
2. (beledigend); klein persoon
Zwerg (der), Knirps (der), Däumling (der) 
♦ voorbeelden
wou zo'n kleine puk als jij tegen me vechten?
so'n Gartenzwerg will sich mit mir schlagen? 

qpukkel

pukkel (de)
1. puistje
Pickel (der), Pustel (die)
(mee-eter) Finne (die) 
2. schoudertas
(algemeen) Umhängetasche (die)
(leger) Tornister (der) 

qpukkelig

pukkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pick(e)lig 

qpukkie

pukkie (het)
1. Krümel (der), Spatz (der; 2e nvl: Spatzen, Spatzes; mv: Spatzen)
(jongen) Knirps (der) 

qpul

pul (de)
1. bierkan
Krug (der) 
2. vaas
Vase (die) 

qpulken

pulken (onovergankelijk werkwoord)
1. zupfen
(informeel) fummeln
(in de neus; informeel) popeln 
♦ voorbeelden
zij pulkt aan haar trui
sie zupft an ihrem Pullover herum 
zit niet zo in je neus te pulken
hör auf zu popeln! 

qpull

pull (dem)
1. Pulli (der) 

qpulli

pulli (dem)
1. Pulli (der), Pullover (der) 

qpullman

pullman (dem)
1. Pullmanwagen (der), Pullman (der) 

qpullover

pullover (dem)
1. Pullover (der), Pulli (der) 

qpulmonaal

pulmonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. pulmonal 

qpulmonair

pulmonair (bijvoeglijk naamwoord) zie pulmonaal

qpulmonalisklep

pulmonalisklep (de)
1. Pulmonalklappe (die) 

qpulmonologie

pulmonologie (dev)
1. Pulmonologie (die; mv: geen meervoud) 

qpulp

pulp (de)
1. papachtige brij
Pulp (der) 
2. houtpap
Papierbrei (der) 
3. (figuurlijk; pejoratief); m.b.t. boeken, films
Schund (der; mv: geen meervoud)
(boeken) Schundliteratur (die)
(films) Schundfilme (meervoud)
((tv-)drama) Schnulze (die) 
4. (mijnwezen)
Trübe (die) 

qpulpa

pulpa (dev)
1. Pulpa (die; 2e nvl: Pulpa; mv: Pulpae) 

qpulpblad

pulpblad (het) (informeel)
1. Revolverblatt (das), Boulevardblatt (das) 

qpulppers

pulppers (de)
1. Pulper (der) 

qpuls

puls1 (dem)
1. impuls
Puls (der) 

qpuls

puls2 (de)
1. cilindervormige grondboor
Ventilbohrer (der) 

qpulsar

pulsar (dem) (astronomie)
1. Pulsar (der) 

qpulsatie

pulsatie (dev)
1. (medisch)
Pulsation (die) 
2. (natuurkunde)
Pulsation (die) 

qpulsatief

pulsatief (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. pulsierend 

qpulscode

pulscode (dem)
1. Impulskode (der) 

qpulsen

pulsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mit einem Ventilbohrer bohren 

qpulseren

pulseren (onovergankelijk werkwoord)
1. (medisch); kloppen
pulsieren, pulsen 
2. (figuurlijk)
pulsieren, pulsen 
3. m.b.t. elektriciteit
pulsieren 
♦ voorbeelden
pulserende stroom, spanning
pulsierender Strom, pulsierende Spannung 
het pulserende veld
das Drehfeld 

qpulsimeter

pulsimeter (dem)
1. Pulsmesser (der), Sphygomanometer (das) 

qpulsometer

pulsometer (dem) (natuurkunde)
1. Pulsometer (das) 

qpulsput

pulsput (dem)
1. mit einem Ventilbohrer gemachte(s) Bohrloch (das) 

qpulsteller

pulsteller (dem)
1. Impulsmesser (der) 

qpulver

pulver (het) (formeel)
1. poeder
(ongemarkeerd) Pulver (das) 
♦ voorbeelden
iets tot pulver stampen in een vijzel
etwas in einem Mörser zu Pulver zerstoßen 
2. fijn stof
(ongemarkeerd) Pulver (das) 

qpulverachtig

pulverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pulv(e)rig
(poederachtig) pud(e)rig
(fijnkorrelig) grießig 

qpulverdamp

pulverdamp (dem) (formeel)
1. Pulverdampf (der; mv: geen meervoud), Pulverrauch (der; mv: geen meervoud) 

qpulveren

pulveren (onovergankelijk werkwoord)
1. (zu Pulver) zerfallen 

qpulverig

pulverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pulv(e)rig
(poederachtig) pud(e)rig
(fijnkorrelig) grießig 

qpulverisator

pulverisator (dem)
1. Pulverisator (der) 

qpulveriseren

pulveriseren (overgankelijk werkwoord)
1. pulverisieren 

qpummel

pummel (dem)
1. Lümmel (der), Flegel (der)
(scheldwoord) Kaffer (der)
(informeel) Stiesel (der) 

qpummelachtig

pummelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lümmelhaft, flegelhaft 

qpump

pump schoeisel(dem)
1. Pumps (der; 2e nvl: Pumps; mv: Pumps) 

qpumpschoen

pumpschoen (dem) zie pump

qpunaise

punaise (dev)
1. Heftzwecke (die), Reißzwecke (die), Reißnagel (der), Reißbrettstift (der), Reißstift (der) 

qpunch

punch (dem)
1. drank
Punsch (der; meervoud ook met umlaut) 
2. (sport)
Punch (der) 

qpunchbal

punchbal (het) (sport)
1. Punchingball (der) 

qpunchbowl

punchbowl (dem)
1. Punschbowle (die) 

qpunchgelei

punchgelei (de)
1. Punschgelee (das) 

qpunchglas

punchglas (het)
1. Punschglas (das) 

qpunchgrog

punchgrog (dem)
1. Punsch (der; meervoud ook met umlaut), Grog (der) 

qpunchline

punchline (dem)
1. Pointe (die), packende Schlusszeile (die) 

qpuncteren

puncteren (overgankelijk werkwoord)
1. van punten voorzien
punktieren 
2. (medisch); prikken
punktieren 

qpunctie

punctie (dev) (medisch)
1. Punktion (die) 
♦ voorbeelden
lumbale punctie
Lumbalpunktion, Rückenmarkpunktion 
een punctie verrichten, uitvoeren
eine Punktion vornehmen, ausführen 

qpunctualiteit

punctualiteit (dev)
1. Pünktlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(accuratesse) Akkuratesse (die) 

qpunctuatie

punctuatie (dev)
1. Interpunktion (die)
↓ Zeichensetzung (die)
(m.b.t. Hebreeuwse vocalen) Punktation (die) 

qpunctueel

punctueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pünktlich
(accuraat) akkurat 

qpunctum

punctum (tussenwerpsel)
1. Punktum! 

qpunctuur

punctuur (dev)
1. (medisch)
Punktur (die), Punktion (die) 
2. (drukwezen)
Punktur (die) 

qPunisch

Punisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. punisch, karthagisch 
♦ voorbeelden
de drie Punische oorlogen
die drei punischen Kriege 
(figuurlijk) de punische trouw
die Untreue 

qpunk

punk1 (dem)
1. punkbeweging
Punk (der; 2e nvl: ook Punk) 
2. punker
Punk (der; 2e nvl: ook Punk), Punker (der) 

qpunk

punk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zij ziet er punk uit
sie sieht wie ein Punk(er) aus 

qpunker

punker (dem)
1. Punker (der) 

qpunkie

punkie (dem) (informeel)
1. ↑ Punker (der) 

qpunkkapsel

punkkapsel (het)
1. Punkfrisur (die) 

qpunkmuziek

punkmuziek (dev)
1. Punkrock (der; 2e nvl: Punkrock(s); mv: Punkrock(s)) 

qpunkrock

punkrock (dem) (muziek)
1. Punkrock (der; 2e nvl: Punkrock(s)) 

qpunniken

punniken (onovergankelijk werkwoord)
1. frunniken
fummeln
(in de neus) bohren
(informeel) popeln
(aan een wondkorstje) kratzen 
2. breien op een garenklosje
mit der Strickmaus stricken 

qpunt

punt1 (dem)
1. puntig uiteinde
(van iets plats) Ecke (die), Kante (die)
(anders) Spitze (die) 
♦ voorbeelden
wij voeren om de punt van Afrika heen
wir fuhren um den äußersten Zipfel Afrikas 
een vierkant op zijn punt geplaatst
ein auf die Spitze gestelltes Viereck 
de punt van een speld, van een mes
die Spitze einer Stecknadel, eines Messers 
stoot je niet tegen de punt van de tafel
stoße dich nicht an der Ecke/Kante des Tisches 
2. spits toelopend gedeelte
Spitze (die) 
♦ voorbeelden
dooie punten uit het haar knippen
gespaltene Haarspitzen abschneiden 
(figuurlijk) een punt draaien aan iets
einen Schlusspunkt unter/hinter etwas (4e naamval)  setzen, einen Schlussstrich unter etwas (4e naamval)  ziehen 
de punt van de handdoek
der Zipfel eines Handtuches 
(figuurlijk) ergens een punt aan kletsen
± sich herausreden 
hij zat op de punt, het puntje van zijn stoel
(letterlijk) er saß auf der Stuhlkante
(figuurlijk) er war ganz (Auge und) Ohr 
de punt van een potlood
die Spitze eines Bleistifts 
een boord met scherpe punten
ein Kragen mit spitzen Ecken 
de punt van de toren
die Spitze des Turms 
(figuurlijk) je kunt er een punt aan zuigen
davon kannst du dir eine Scheibe abschneiden 
3. puntig gesneden part
(punktförmige(s)) Stück (das) 
♦ voorbeelden
een punt aan een potlood slijpen
einen Bleistift anspitzen/spitzen 
een punt van de taart
ein Tortenstück, ein Stück Torte 
¶. overige voorbeelden
(informeel) een punt zetten
eine Nummer schieben 

qpunt

punt2 (het)
1. plaats
Punkt (der) 
♦ voorbeelden
het dode punt
(techniek en figuurlijk) der tote Punkt
(techniek ook) der Totpunkt 
wanneer de zon haar hoogste punt bereikt heeft
wenn die Sonne ihren höchsten Punkt erreicht hat 
alle krachten in, op één punt concentreren
alle Kräfte auf einen Punkt konzentrieren 
één van de mooiste punten van ons land
einer der schönsten Punkte unseres Landes 
het punt vanwaaruit men een zaak beschouwt
der Gesichtspunkt 
2. (wiskunde)
Punkt (der) 
3. moment
Punkt (der), Zeitpunkt (der) 
♦ voorbeelden
dit is een geschikt punt om het verhaal te onderbreken
dies ist ein geeigneter Punkt, die Geschichte zu unterbrechen 
het kritieke punt
der kritische Punkt 
op het punt staan iets te gaan doen
im Begriff(e) sein, etwas zu tun 
hij was/stond op het punt om alles te verliezen
er war nahe daran, alles zu verlieren 
hij stond op het punt van vertrek, (om) te vertrekken
er war im Aufbruch begriffen 
punt van verzadiging
Sättigungspunkt 
4. onderdeel
Punkt (der) 
♦ voorbeelden
punt 3 op de agenda
Punkt 3 auf der Tagesordnung 
een bepaald punt ter sprake brengen
einen bestimmten Punkt zur Sprache bringen 
een punt van discussie
ein Diskussionspunkt 
men was het op geen enkel punt eens
man war sich in keinem einzigen Punkt einig 
een punt hebben
einen Punkt haben 
op dat punt is hij zeer gevoelig
in diesem Punkt ist er sehr empfindlich 
een punt van overeenkomst
ein Punkt der Übereinstimmung 
een punt van overweging vormen
erwägenswert sein 
een teer, een netelig punt
ein wunder, heikler Punkt 
een zaak punt voor punt nagaan
eine Sache Punkt für Punkt prüfen 
zijn zwakke punt
sein schwacher Punkt 
het punt waar het op aankomt, is …
der Punkt, auf den es ankommt, ist … 
5. zaak van gewicht
Problem (das) 
♦ voorbeelden
geen punt!
kein Problem! 
ergens een punt van maken
etwas zum Problem machen/aufbauschen 
¶. overige voorbeelden
(België) op punt stellen
(preciseren) auf den neuesten Stand bringen, verfeinern, vervollständigen, präzisieren
(machines, toestellen) fein abstimmen, (genau) einstellen
(tekst, regeling) letzte Hand anlegen 
(België) het staat nog niet op punt
der letzte Schliff, das Finish fehlt (noch), es ist noch nicht perfekt/ideal 

qpunt

punt3 (het, de)
1. leesteken
Punkt (der) 
♦ voorbeelden
ergens een punt achter zetten
(figuurlijk) einen Schlusspunkt hinter/unter etwas (4e naamval)  setzen 
punt, uit!
Schluss damit! 
2. (muziek)
Punkt (der) 
3. waarde-eenheid
Punkt (der)
(school, van jury) Note (die) 
♦ voorbeelden
(sport) beide punten behalen
beide Punkte davontragen/holen 
(beurs) de aandelen X zijn drie punten gestegen
die X-Aktien sind um drei Punkte gestiegen 
een goed punt halen
eine gute Note bekommen 
(sport) op punten winnen
nach Punkten siegen 
(sport) punten scoren, maken
Punkte erzielen, machen 
punten sparen, inleveren
Punkte sammeln, abgeben 
hij is twee punten vooruitgegaan
er hat sich (4e naamval)  um zwei Noten verbessert 
4. (drukwezen)
Punkt (der; 2e nvl: Punkt(e)s; mv: Punkt) 

qpuntachtig

puntachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. punktförmig, spitz 

qpuntagaat

puntagaat (het)
1. Punktachat (der) 

qpuntasperge

puntasperge (de)
1. Spargelkopf (der), Spargelspitze (die) 

qpuntbaard

puntbaard (dem)
1. Spitzbart (der) 

qpuntbeitel

puntbeitel (dem)
1. Spitzmeißel (der) 

qpuntbeschermer

puntbeschermer (dem)
1. Bleistiftschützer (der), Bleistifthülse (die) 

qpuntbol

puntbol (dem) (wiskunde)
1. Punktkugel (die) 

qpuntboog

puntboog (dem)
1. Spitzbogen (der) 

qpuntboor

puntboor (de)
1. Spitzbohrer (der) 

qpuntboord

puntboord (het, dem)
1. Eckenkragen (der) 

qpuntborst

puntborst (de)
1. deel van slachtdier
Brustspitze (die)
(m.b.t. rund ook) Brustbein (das)
(m.b.t. varken ook) dicke Rippe (die) 
2. vlees
Brustspitze (die), Brustbein (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Brustspitz (der) 

qpuntbron

puntbron (de) (astronomie)
1. punktförmige Radioquelle (die), Radiostern (der) 

qpuntbuik

puntbuik (dem)
1. Spitzbauch (der)
(schertsend) Spitzkühler (der) 

qpuntcirkel

puntcirkel (dem) (wiskunde)
1. Punktkreis (der) 

qpuntcoördinaten

puntcoördinaten (meervoud) (wiskunde)
1. Punktkoordinaten (meervoud) 

qpuntdak

puntdak (het)
1. dak met twee, schuine zijkanten
Satteldach (das), Spitzdach (das) 
2. kegelvormig, piramidevormig dak
Kegeldach (das) 

qpuntdeur

puntdeur (de)
1. Stemmtor (das) 

qpuntdicht

puntdicht (het)
1. Sinngedicht (das)
↑ Epigramm (das) 

qpuntdichter

puntdichter (dem)
1. Epigrammatiker (der) 

qpuntdoek

puntdoek (dem)
1. Zipfeltuch (das) 

qpuntdraad

puntdraad (het, dem)
1. Stacheldraht (der) 

qpunteerkunst

punteerkunst (dev) (beeldende kunst)
1. Punktiermanier (die; mv: geen meervoud) 

qpunteermachine

punteermachine (dev) (beeldende kunst)
1. Punktiermaschine (die), Punktiergerät (das) 

qpunteermanier

punteermanier (de) zie punteermethode

qpunteermethode

punteermethode (dev) (beeldende kunst)
1. Punktiermanier (die; mv: geen meervoud) 

qpunten

punten (overgankelijk werkwoord)
1. een punt maken aan
spitzen 
♦ voorbeelden
een potlood punten
einen Bleistift anspitzen 
2. de punten afnemen van
stutzen 
♦ voorbeelden
zijn baard laten punten
± sich (3e naamval)  den Bart stutzen lassen 
3. punten slaan
punktieren 

qpuntenaantal

puntenaantal (het)
1. Punktzahl (die) 

qpuntenberekening

puntenberekening (dev)
1. Punktwertung (die) 

qpuntendeling

puntendeling (dev) (sport)
1. Punkteteilung (die) 
♦ voorbeelden
de partij eindigde in een puntendeling
die Partie endete remis/unentschieden 

qpuntenjacht

puntenjacht (de) (sport)
1. Punktekampf (der) 

qpuntenlijst

puntenlijst (de)
1. Punkttabelle (die)
(onderwijs) Schulzeugnis (das), Zeugnis (das) 

qpuntenmaat

puntenmaat (de) (drukwezen)
1. (omschrijving) auf dem typografischen Punkt beruhende(s) Messinstrument 

qpuntenrijbewijs

puntenrijbewijs (het)
1. Punkteführerschein (der) 

qpuntenruimte

puntenruimte (dev) (wiskunde)
1. Punktraum (der) 

qpuntenschaal

puntenschaal (de)
1. Punktwertung (die), Punktsystem (das) 

qpuntenslijper

puntenslijper (dem)
1. Bleistiftspitzer (der), Anspitzer (der) 

qpuntenstelsel

puntenstelsel (het)
1. Punktsystem (das) 
♦ voorbeelden
het typografisch puntenstelsel
das typografische Punktsystem 

qpuntensysteem

puntensysteem (het)
1. Punktsystem (das), Punktwertung (die) 

qpuntental

puntental (het)
1. Punktzahl (die) 
♦ voorbeelden
hij was tweede in puntental
nach Punkten war er Zweiter 

qpuntentelling

puntentelling (dev)
1. Punktwertung (die) 
♦ voorbeelden
de puntentelling bijhouden
die Punktwertung führen 

qpuntentrui

puntentrui (de)
1. Punktetrikot (der; das) 

qpuntenveld

puntenveld (het) (wiskunde)
1. Punktfeld (das) 

qpuntenverdeling

puntenverdeling (dev)
1. Punktestand (der; mv: geen meervoud), Punkt(e)verhältnis (das) 

qpuntenwaarde

puntenwaarde (dev)
1. Wert (der) in Punkten 

qpunter

punter (dem)
1. open vaartuig
Stechkahn (der) 
2. (sport)
Spitzenstoß (der) 

qpunteren

punteren1 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. varen, vervoeren
± mit einem Kahn fahren 
2. (sport)
spitzeln 

qpunteren

punteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (muziek)
punktieren 
2. (beeldende kunst)
punktieren, pointillieren
(graveerkunst) punzen, punzieren 

qpuntertocht

puntertocht (dem)
1. ± Kahnfahrt (die) 

qpuntgaaf

puntgaaf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volkomen gaaf
tadellos, einwandfrei 
2. (informeel); geweldig
spitze (onveranderlijk), klasse (onveranderlijk) 

qpuntgevel

puntgevel (dem)
1. Spitzgiebel (der) 

qpuntgewelf

puntgewelf (het) (bouwkunst)
1. Spitzgewölbe (das) 

qpunthaak

punthaak (dem)
1. Spitzhaken (der), spitze(r) Haken (der) 

qpunthals

punthals (dem)
1. V-Ausschnitt (der) 

qpunthamer

punthamer (dem)
1. Spitzhammer (der) 

qpunthelm

punthelm (dem)
1. Pickelhaube (die) 

qpunthoed

punthoed (dem)
1. steek
(tweekant) Zweispitz (der)
(driekant) Dreispitz (der) 
2. hoed die in een punt toeloopt
Spitzhut (der), spitzköpfige(r) Hut (der) 

qpunthoofd

punthoofd (het)
¶. overige voorbeelden
ik krijg er een punthoofd van
das macht mich (ganz) verrückt 

qpunthouweel

punthouweel (het)
1. Spitzhacke (die) 

qpuntig

puntig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stekend
spitz, scharf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar puntige geest
ihr scharfer Geist 
2. spits
spitz 
♦ voorbeelden
iets puntig bijsnijden
etwas spitz zuschneiden 
3. kort en bondig
treffend, pointiert
(scherp, precies) zugespitzt 
♦ voorbeelden
een puntig gezegde
eine pointierte Redensart 
4. snedig
pointiert 
♦ voorbeelden
iets puntig formuleren
etwas pointiert formulieren 

qpuntigheid

puntigheid (dev)
1. beknoptheid
Bündigkeit (die; mv: geen meervoud), Zuspitzung (die; mv: geen meervoud) 
2. raakheid
Schärfe (die; mv: geen meervoud) 

qpuntijzer

puntijzer (het) (ambacht(elijk))
1. steenbeitel
Punktiereisen (das) 
2. groefbeitel voor hout
Geißfuß (der) 

qpuntje

puntje (het)
1. kleine punt
Pünktchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik zie aan het puntje van je neus dat je jokt
ich sehe es dir an der Nasenspitze an, dass du schwindelst 
(figuurlijk) tot in de puntjes verzorgd
(kleding) tipptopp gekleidet
(organisatie) tipptopp in Ordnung 
(figuurlijk) tot in de puntjes vertellen
etwas bis in die kleinsten Einzelheiten schildern 
(figuurlijk) iets tot in de puntjes kennen
etwas in allen Einzelheiten kennen 
(figuurlijk) het ligt op het puntje van mijn tong
es liegt mir auf der Zunge 
de thee met witte puntjes
(letterlijk) der Pekoe
(figuurlijk) der schwache/dünne Tee 
(figuurlijk) de puntjes op de i zetten
das Tüpfelchen auf das i setzen 
puntje, puntje, puntje
Pünktchen, Pünktchen 
2. broodje
‘Puntje’ (das), (omschrijving) längliche(s), an beiden Enden spitze(s) Brötchen 
3. vlek, stip
Punkt (der), Fleckchen (das), Tüpfchen (das) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) als puntje bij paaltje komt
wenn es darauf ankommt 

qpuntkaart

puntkaart (de)
1. Zahlenkarte (die) 

qpuntkap

puntkap (de)
1. Kapuze (die) 

qpuntkomma

puntkomma (het, de)
1. Strichpunkt (der), Semikolon (das; mv: ook Semikola) 

qpuntlassen

puntlassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. punktschweißen 

qpuntlijn

puntlijn (de)
1. punktierte Linie (die) 

qpuntlipneushoorn

puntlipneushoorn (dem)
1. Spitzmaulnashorn (das) 

qpuntlood

puntlood (het)
1. Senkblei (das), Richtblei (das), Senklot (das) 

qpuntmassa

puntmassa (de)
1. Punktmasse (die) 

qpuntmutatie

puntmutatie (dev) (biologie)
1. Punktmutation (die) 

qpuntmuts

puntmuts (de)
1. Zipfelmütze (die) 

qpuntneus

puntneus (dem)
1. spitze Nase (die) 

qpunto banco

punto banco (het)
1. Punto Banco (das; 2e nvl: Punto Banco; mv: geen meervoud) 

qpuntoog

puntoog (het)
1. Punktauge (das)
(biologie) Ozelle (die) 

qpuntschaaf

puntschaaf (de)
1. Doppelhobel (der), Putzhobel (der) 

qpuntschoen

puntschoen schoeisel(dem)
1. spitze(r) Schuh (der) 

qpuntschop

puntschop (de)
1. (spitze) Schaufel (die) 

qpuntschrijver

puntschrijver (dem)
1. Punktschreiber (der) 

qpuntsgewijs

puntsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. punktuell
(bijwoord) punktweise, Punkt für Punkt 

qpuntspeler

puntspeler (dem)
1. Stürmer (der) 

qpuntstelsel

puntstelsel (het)
1. (wiskunde)
Punkthaufen (der) 
2. (drukwezen)
Punktsystem (das) 

qpuntstijl

puntstijl (dem) (bouwkunst)
1. Hängesäule (die) 

qpuntstok

puntstok (dem)
1. Spazierstock (der), Wanderstock (der) 

qpuntstoot

puntstoot (dem) (medisch)
1. Herzspitzenstoß (der) 

qpunt-streeplijn

punt-streeplijn (de)
1. Punkt-Strich-Linie (die) 

qpuntstuk

puntstuk (het)
1. Herzstück (das) 

qpunttoren

punttoren (dem)
1. spitze(r) Turm (der) 

qpuntverzameling

puntverzameling (dev) (wiskunde)
1. Punktmenge (die) 

qpuntvijl

puntvijl (de)
1. puntig toelopende vijl
Spitzfeile (die) 
2. vijl om de punten aan te scherpen
Sägefeile (die) 

qpuntvormig

puntvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. punktförmig 

qpuntzak

puntzak (dem)
1. Tüte (die)
(Oostenrijk) Stanitzel (das) 

qpup

pup (dem)
1. Welpe (der), Welp (der) 

qpupil

pupil1 (dem)
1. pleegkind
(man) Pflegebefohlene(r) (der), (vrouw) Pflegebefohlene (die), Pflegling (der), Mündel (das; der) 
2. leerling
(man) Schüler (der), (vrouw) Schülerin (die) 
3. (sport)
(man) Schüler (der), (vrouw) Schülerin (die) 

qpupil

pupil2 (de)
1. m.b.t. het oog
Pupille (die) 
2. m.b.t. optische instrumenten
Blende (die) 

qpupilreflex

pupilreflex (dem)
1. Pupillenreflex (der), Pupillenreaktion (die) 

qpupilverwijder

pupilverwijder (dem) (medisch)
1. oogspiertje
Erweiterungsmuskel (der)
↑ Dilatator (der) 
2. oogdruppels
pupillenerweiternde(s) Mittel (das)
(vaktaal) Mydriatikum (das) 

qpuppy

puppy (het, dem) zie pup

qpuppyvet

puppyvet (het)
1. Babyspeck (der; mv: geen meervoud) 

qpuree

puree (dev)
1. Püree (das)
(van aardappelen) Kartoffelbrei (der) 
¶. overige voorbeelden
in de puree zitten
in der Tinte/Patsche/Klemme sitzen 

qpureestamper

pureestamper (dem)
1. Kartoffelpresse (die), Kartoffelquetsche (die) 

qpuren

puren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) schöpfen 
♦ voorbeelden
wijsheid uit iets puren
Weisheit aus etwas schöpfen 

qpureren

pureren (overgankelijk werkwoord)
1. pürieren 

qpurgans

purgans (het) (medisch)
1. Purgans (das; 2e nvl: Purgans; mv: Purganzien, ook Purgantia), Purgiermittel (das)
(ongemarkeerd) Abführmittel 

qpurgatie

purgatie (dev) (medisch)
1. Purgation (die) 

qpurgatief

purgatief1 (het) (medisch)
1. Purgativ (das), Purgativum (das; 2e nvl: Purgativum; mv: Purgativa), Purgiermittel (das)
(ongemarkeerd) Abführmittel (das) 

qpurgatief

purgatief2 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. purgativ
(ongemarkeerd) abführend 

qpurgatorium

purgatorium (het) (formeel)
1. Purgatorium (das; 2e nvl: Purgatorium; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Fegefeuer (das) 

qpurgeerdrank

purgeerdrank (dem)
1. flüssige(s) Abführmittel (das) 

qpurgeerkruid

purgeerkruid (het)
1. Purgierkraut (das) 

qpurgeermiddel

purgeermiddel (het)
1. Purgiermittel (das)
(ongemarkeerd) Abführmittel 

qpurgeerolie

purgeerolie (de)
1. Rizinusöl (das; mv: geen meervoud) 

qpurgeren

purgeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (medisch)
1. purgieren
(ongemarkeerd) abführen 

qpurificatie

purificatie (dev)
1. Purifikation (die) 

qpurificatorium

purificatorium (het) (rooms-katholiek)
1. Purifikatorium (das; 2e nvl: Purifikatorium; mv: Purifikatorien) 

qpurificeren

purificeren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. purifizieren 

qpurifiëren

purifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. purifizieren 

qpurine

purine (het, de) (scheikunde)
1. Purin (das; 2e nvl: Purins; mv: geen meervoud) 

qpurinebase

purinebase (dev) (biochemie)
1. Purinbase (die) 

qpurisme

purisme (het)
1. taalzuivering
Purismus (der; 2e nvl: Purismus; mv: geen meervoud) 
2. vertaald vreemd woord
± Lehnübersetzung (die) 
3. (beeldende kunst)
Purismus (der; 2e nvl: Purismus; mv: geen meervoud) 
4. streven naar het volstrekte
Purismus (der; 2e nvl: Purismus; mv: geen meervoud) 

qpurist

purist (dem)
1. Purist (der) 

qpuristerij

puristerij (dev) (pejoratief)
1. übertriebene(r) Purismus (der; 2e nvl: Purismus; mv: geen meervoud) 

qpuristisch

puristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. puristisch 

qpuritanisme

puritanisme (het)
1. Puritanismus (der; 2e nvl: Puritanismus; mv: geen meervoud) 

qpuritein

puritein (dem)
1. streng protestant
Puritaner (der) 
2. protestant in Engeland
Puritaner (der) 

qpuriteins

puriteins (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens de leer van de puriteinen
puritanisch 
2. zich houdend aan streng zedelijke normen
puritanisch 

qpurper

purper1 (het)
1. verfstof
Purpur (der; 2e nvl: Purpurs; mv: geen meervoud) 
2. kleur
Purpur (der; 2e nvl: Purpurs; mv: geen meervoud) 
3. (rooms-katholiek)
Purpur (der; 2e nvl: Purpurs; mv: geen meervoud) 

qpurper

purper2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. purpurfarbig, purpurfarben, purpurn 

qpurperachtig

purperachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. purpurartig 

qpurperbrons

purperbrons (het)
1. Kupferbronze (die; mv: geen meervoud) 

qpurperen

purperen (bijvoeglijk naamwoord)
1. purpurfarbig, purpurfarben, purpurn 

qpurpergeel

purpergeel (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de purpergele ridderzwam
der Königspilz/Königsröhrling 

qpurperhoen

purperhoen (het)
1. Purpurhuhn (das) 

qpurperhout

purperhout (het)
1. Purpurholz (das) 

qpurperkleed

purperkleed (het)
1. Purpurgewand (das) 

qpurperkleurig

purperkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. purpurfarbig, purpurfarben, purpurn 

qpurperklier

purperklier (de)
1. Hypobranchialdrüse (die), Purpurdrüse (die) 

qpurperkoet

purperkoet (dem)
1. Purpurhuhn (das) 

qpurperlicht

purperlicht (het) (meteorologie)
1. Purpurlicht (das; mv: geen meervoud) 

qpurperreiger

purperreiger (dem) (dierkunde)
1. Purpurreiher (der) 

qpurperrood

purperrood1 (het)
1. Purpurrot (das) 

qpurperrood

purperrood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. purpurrot 
♦ voorbeelden
purperrode lippen
Purpurlippen 
purperrood van woede worden
vor Wut rot werden 

qpurperschelp

purperschelp (de)
1. Muschel (die) der Purpurschnecke 

qpurperslak

purperslak (de)
1. Purpurschnecke (die) 

qpurperwilg

purperwilg (dem)
1. Purpurweide (die) 

qpurperzuur

purperzuur (het)
1. Purpursäure (die) 

qpurpura

purpura (de) (medisch)
1. Purpura (die; 2e nvl: Purpura; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Blutfleckenkrankheit (die) 

qpurpurine

purpurine (de)
1. Purpurin (das; 2e nvl: Purpurins; mv: geen meervoud) 

qpur sang

pur sang1 (dem)
1. Vollblut (das; 2e nvl: Vollblut(e)s; mv: geen meervoud), Vollblüter (der) 

qpur sang

pur sang2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (figuurlijk); op-en-top
Vollblut-, vollblut- 
♦ voorbeelden
hij is een amateur pur sang
er ist ein Vollblutamateur 
een pur sang romanticus
ein Vollblutromantiker 
2. volbloed
Vollblut-, vollblut- 

qpurschuim

purschuim (het)
1. afkorting van: polyurethaanschuim
PUR-Schaum (der; meervoud zelden) 

qpurser

purser (dem)
1. m.b.t. schepen
Purser (der) 
2. m.b.t. vliegtuigen
Purser (der) 

qpursuit

pursuit (dem) (sport)
1. Pursuit (das), Verfolgung (die) 

qpurulent

purulent (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. purulent
(ongemarkeerd) eitrig 

qpus

pus (het, dem)
1. Eiter (der; mv: geen meervoud) 

qpuseyisme

puseyisme (het) (religie)
1. Puseyismus (der; 2e nvl: Puseyismus; mv: geen meervoud)
Ritualismus (der) 

qpush

push (dem)
1. Schwung (der; mv: geen meervoud), Drive (der) 
♦ voorbeelden
er zit geen push in hem
er hat keinen Mumm 

qpushen

pushen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. drugs verkopen
pushen 
2. (sport)
schlenzen
(laag) schieben 

qpushen

pushen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opporren
anstacheln, anspornen, antreiben
(formeel) pushen 
2. promoten
(personen) protegieren
(zaken) pushen 
♦ voorbeelden
iemand pushen voor een baan
jemanden bei einer Bewerbung zu lancieren versuchen 

qpusher

pusher (dem)
1. Pusher (der) 

qpush-pull

push-pull (de) (natuurkunde, techniek)
1. Gegentaktschaltung (die) 

qpush-up

push-up (dem)
1. Liegestütz (der) 

qpush-upbeha

push-upbeha (dem)
1. Push-up-BH (der; 2e nvl: Push-up-BH(s); mv: Push-up-BH(s)) 

qpussen

pussen (onovergankelijk werkwoord)
1. eitern 

qpustel

pustel (de)
1. Pustel (die), Pickel (der) 

qput

put1 (dem)
1. waterput
Brunnen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is een bodemloze put
das ist ein Fass ohne Boden 
(figuurlijk) in de put zitten
den/einen Moralischen haben, niedergeschlagen sein 
(figuurlijk) iemand de put in praten
jemanden in eine Krise hineinreden 
(figuurlijk) iemand uit de put halen
jemandem die Grillen verjagen/vertreiben, jemanden aufmuntern 
2. afvoerput
(straat) Gully (der; das), Sinkkasten (der)
(sanitair) Abfluss (der) 
♦ voorbeelden
het putje schoonmaken
den Abfluss reinigen 
3. kuil
Grube (die), Loch (das) 
♦ voorbeelden
een put graven, dempen
eine Grube ausheben/graben, zuschütten 
putten in de weg
Schlaglöcher in der Straße 
putjes in de wangen
Grübchen in den Wangen 
4. boorput
Bohrloch (das) 
5. (golfsport)
Loch (das) 
¶. overige voorbeelden
(België) in het putje van de winter
im tiefsten Winter 
¶. spreekwoorden
als het kalf verdronken is, dempt men de put
wenn das Kind in den Brunnen gefallen ist, deckt man ihn zu 
wie een kuil/put graaft voor een ander valt er zelf in
wer andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein 

qput

put2 (dev) (Engels)
1. putoptie
Put (der) 

qputatief

putatief (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. putativ 
♦ voorbeelden
het putatieve huwelijk
die Putativehe 
de putatieve noodweer
die Putativnotwehr 

qputbalk

putbalk (dem)
1. Brunnenbalken (der) 

qputboor

putboor (de)
1. Brunnenbohrer (der) 

qputdeksel

putdeksel (het)
1. Brunnendeckel (der) 

qputemmer

putemmer (dem)
1. Brunneneimer (der), Schöpfeimer (der) 

qputgalg

putgalg (de)
1. Brunnenständer (der), Pfosten (der) 

qputgas

putgas (het)
1. Sondengas (das; 2e nvl: Sondengases; mv: geen meervoud) 

qputhaak

puthaak (dem)
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) zij zijn over de puthaak getrouwd
± sie leben in wilder Ehe, ohne Trauschein zusammen 

qputjesschepper

putjesschepper (dem) (ironisch)
¶. overige voorbeelden
ik word later putjesschepper
ich gehe später Steine klopfen 

qputketting

putketting (de)
1. Brunnenkette (die) 

qputkrans

putkrans (dem)
1. Brunnenkranz (der) 

qputoptie

putoptie (dev) (economie)
1. Verkaufsoption (die) 

qputrad

putrad (het)
1. Haspelrad (das) 

qputrand

putrand (dem)
1. rand van een put
Brunnenrand (der) 
2. bekleding van een rioolput
Kanaldeckel (der) 

qputrefactie

putrefactie (dev) (vaktaal)
1. Putrefaktion (die), Putreszenz (die)
(ongemarkeerd) Fäulnis (die), Verwesung (die) 

qputs

puts (de)
1. scheepsemmer
Pütze (die), Schlagpütze (die) 
2. putemmer
Schöpfeimer (der), Brunneneimer (der) 

qputsch

putsch (dem)
1. Putsch (der) 

qputschist

putschist (dem)
1. Putschist (der) 

qputsen

putsen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schöpfen 

qputsteen

putsteen (dem)
1. Brunnenziegel (der) 

qputten

putten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (golfsport)
putten, einlochen 

qputten

putten2 (overgankelijk werkwoord)
1. halen uit
schöpfen 
♦ voorbeelden
moed putten
Mut schöpfen 
uit de bronnen zelf putten
die Quellen heranziehen 
hij putte troost uit haar woorden
er schöpfte Trost aus ihren Worten 
2. uit een put ophalen
schöpfen 

qputtenfundering

puttenfundering (dev)
1. Brunnengründung (die) 

qputter

putter (dem)
1. vink
Distelfink (der), Stieglitz (der) 
2. iemand die water put
Wasserschöpfer (der) 
3. putbaas
Vorarbeiter (der) im Tiefbau 
4. drinkebroer
Zechbruder (der) 
5. golfstok
Putter (der) 

qputto

putto (dem) (beeldende kunst)
1. Putto (der; 2e nvl: Puttos; mv: Putti, Putten), Putte (die), Amorette (die) 

qputtouw

puttouw (het)
1. Brunnenseil (das) 

qputwater

putwater (het)
1. Brunnenwasser (das) 

qputzwengel

putzwengel (dem)
1. Pumpenschwengel (der) 

qpuur

puur1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvermengd
pur, rein
(formeel) lauter 
♦ voorbeelden
pure chocolade
zartbittere Schokolade 
puur goud
pures/reines Gold 
whisky puur
Whisky pur 
2. ongerept
rein 

qpuur

puur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuiver en alleen
(bijvoeglijk naamwoord) pur, rein
(m.b.t. waarheid; formeel) lauter
(bijwoord) bloß, lediglich 
♦ voorbeelden
pure amateurs
lupenreine/reine Amateure 
dat is puur bedrog
das ist glatter Betrug 
ze deed het puur om hem te plagen
sie tat es bloß, um ihn zu ärgern 
dat is puur liefhebberij
das ist reine Liebhaberei 
dat is een puur verzinsel van hem
das hat er glatt erfunden 
dat is de pure waarheid
das ist die lautere/reine Wahrheit 
puur om het bestaan vechten
um die nackte Existenz kämpfen 
2. geheel en al
(bijvoeglijk naamwoord) pur, rein
(m.b.t. toeval) bloß
(m.b.t. onzin) bar
(m.b.t. ontzetting, ellende) blank
(bijwoord) durch und durch 
♦ voorbeelden
uit pure nieuwsgierigheid
aus reiner Neugierde 
hij is puur slecht
er ist durch und durch schlecht 
het was puur toeval dat ik hem zag
das war reiner Zufall, dass ich ihn sah 
van pure vreugde
vor lauter Freude 

qpuzzel

puzzel (dem)
1. raadsel
(legpuzzel) Puzzle (das), Puzzlespiel (das)
(denkpuzzel) Rätsel (das) 
2. (figuurlijk)
Rätsel (das) 

qpuzzelaar

puzzelaar (dem), puzzelaarster (dev)
1. (m.b.t. legpuzzels) (man) Puzzler (der), (vrouw) Puzzlerin (die)
(m.b.t. denkpuzzels) Rätselfreund (der) 

qpuzzelen

puzzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. puzzels oplossen
(m.b.t. legpuzzels) puzzeln
(m.b.t. denkpuzzels) Rätsel lösen 
2. piekeren
knobeln 
♦ voorbeelden
over iets zitten te puzzelen
an einer Sache herumknobeln 

qpuzzelkubus

puzzelkubus (dem)
1. magische(r) Würfel (der), Zauberwürfel (der) 

qpuzzelrit

puzzelrit (dem)
1. Rallye (die; Zwitserland das) 

qpuzzelstukje

puzzelstukje (het)
1. Puzzleteil (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) toen vielen de puzzelstukjes op hun plaats
da fielen die Puzzleteile an ihren Platz 

qpuzzeltheek

puzzeltheek (dev)
1. Spielothek (die) 

qpuzzeltocht

puzzeltocht (dem)
1. (te voet) Schnitzeljagd (die)
(met fiets, auto) Rallye (die; Zwitserland das) 

qpuzzelvraag

puzzelvraag (de)
1. Rätselfrage (die) 

qpuzzelwoordenboek

puzzelwoordenboek (het)
1. Rätsellexikon (das; 2e nvl: Rätsellexikons; mv: Rätsellexika) 

qpuzzolaan

puzzolaan (het)
1. vulkanische aarde
Puzzolan (das) 
2. natuurcement
Puzzolan (das) 

qpv

pv (het)
1. afkorting van: proces-verbaal
Anzeige (die) 

qpvc

pvc (het)
1. afkorting van: polyvinylchloride
PVC (das; 2e nvl: PVC(s); mv: geen meervoud) (Polyvinylchlorid) 

qpv-cel

pv-cel (de) (elektriciteit)
1. afkorting van: photovoltaic cel
PV-Zelle (die) 

qPvdA

PvdA (dev)
1. afkorting van: Partij van de Arbeid
‘PvdA’ (die), (omschrijving) niederländische sozialdemokratische Partei 

qPVDA

PVDA (dev) (België)
1. afkorting van: Partij van de Arbeid (van België)
‘PVDA’ (die), (omschrijving) belgische sozialistische Partei
(Duitstalig België) Partei (die)  der Arbeit 

qpvp

pvp (dem)
1. afkorting van: patiëntenvertrouwenspersoon
(omschrijving) unabhängige, externe Patientenvertrauensperson (die) 

qPVV

PVV (dev)
1. ‘PVV’ (die)
(omschrijving) niederländische politische Partei ‘Partij voor de Vrijheid’ 

qp.w.

p.w. (afkorting)
1. afkorting van: per week
pro Woche 

qPW

PW1 (dem)
1. afkorting van: Provinciale Waterstaat
‘PW’ (die), (omschrijving) Wasser- und Straßenbauverwaltung einer Provinz 

qPW

PW2 (meervoud)
1. afkorting van: Publieke Werken
Bauamt (das) 

qpycnicus

pycnicus (dem), pycnica (dev)
1. (man) Pykniker (der), (vrouw) Pyknikerin (die) 

qpyelitis

pyelitis (dev) (medisch)
1. Pyelitis (die; 2e nvl: Pyelitis; mv: Pyelitiden) 

qpyemie

pyemie (dev) (medisch)
1. Pyämie (die) 

qpygmee

pygmee (dem)
1. tot een dwergvolk behorend persoon
Pygmäe (der) 
♦ voorbeelden
als een pygmee
pygmäisch, pygmäenhaft 
2. (figuurlijk; pejoratief)
Zwerg (der), Winzling (der) 

qpyjama

pyjama (dem)
1. Schlafanzug (der), Pyjama (der; Oostenrijk, Zwitserland ook das) 

qpyjamadag

pyjamadag (dem)
1. (omschrijving) Tag (der), an dem die Bewohner einer Pflegeeinrichtung aus Personalmangel nicht angezogen werden 

qpyjamafeestje

pyjamafeestje (het)
1. Pyjamaparty (die) 

qpyknisch

pyknisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyknisch 
♦ voorbeelden
het pyknische type
der pyknische Typ 

qpyknometer

pyknometer (dem)
1. Pyknometer (das) 

qpylon

pylon (dem) (verkeer)
1. Leitkegel (der), Pylon (der), Pylone (die) 

qpyloon

pyloon (dem)
1. toren van Egyptische tempels
Pylon (der), Pylone (die) 
2. hoogspanningsmast
Pylon (der), Pylone (die) 

qpylorus

pylorus (dem) (medisch)
1. Pylorus (der; 2e nvl: Pylorus; mv: Pyloren), Pförtner (der) 

qpyranometer

pyranometer (dem) (meteorologie, astronomie)
1. Pyranometer (das) 

qPyreneeën

Pyreneeën (meervoud)
1. Pyrenäen (meervoud) 

qPyrenees

Pyrenees (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyrenäisch 
¶. overige voorbeelden
het Pyrenese Schiereiland
die Pyrenäenhalbinsel, die Iberische Halbinsel 

qpyrexglas

pyrexglas (het)
1. Jenaer Glas (das) 

qpyridine

pyridine (de)
1. Pyridin (das; 2e nvl: Pyridins; mv: geen meervoud) 

qpyridoxine

pyridoxine (het)
1. Pyridoxin (das; 2e nvl: Pyridoxins; mv: geen meervoud) 

qpyriet

pyriet (het)
1. Pyrit (der) 

qpyrimidinebase

pyrimidinebase (dev) (biochemie)
1. Pyrimidinbase (die) 

qpyroclastisch

pyroclastisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. pyroklastisch 

qpyrocondensatie

pyrocondensatie (dev) (scheikunde)
1. Pyrokondensation (die) 

qpyro-elektriciteit

pyro-elektriciteit (dev)
1. Pyroelektrizität (die) 

qpyrofobie

pyrofobie (dev)
1. Pyrophobie (die) 

qpyrofoor

pyrofoor1 (dem)
1. Pyrophor (der) 

qpyrofoor

pyrofoor2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyrophor 

qpyrofosfaat

pyrofosfaat (het) (scheikunde)
1. Pyrophosphat (das) 

qpyrofosforzuur

pyrofosforzuur (het) (scheikunde)
1. Pyrophosphorsäure (die) 

qpyrogallol

pyrogallol (het) (scheikunde)
1. Pyrogallol (das; 2e nvl: Pyrogallols; mv: geen meervoud) 

qpyrogeen

pyrogeen1 (dem)
1. Pyrogen (das) 

qpyrogeen

pyrogeen2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. koortsverwekkend
pyrogen 
2. door koorts ontstaan
pyrogen 

qpyrogenese

pyrogenese (dev)
1. Entstehung (die) des Feuers 

qpyrolyse

pyrolyse (dev)
1. Pyrolyse (die) 

qpyromaan

pyromaan1 (dem)
1. ziekelijk brandstichter
Pyromane (der) 
2. (schertsend)
Pyromane (der) 

qpyromaan

pyromaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pyromanisch 

qpyromanie

pyromanie (dev)
1. Pyromanie (die; 2e nvl: Pyromanie; mv: geen meervoud) 

qpyrometer

pyrometer (dem)
1. Pyrometer (das) 

qpyroscoop

pyroscoop (dem)
1. Pyrometer (das) 

qpyrosfeer

pyrosfeer (de) (geologie)
1. Pyrosphäre (die) 

qpyrosis

pyrosis (dev) (medisch)
1. Pyrosis (die; 2e nvl: Pyrosis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sodbrennen (das) 

qpyrotechnicus

pyrotechnicus (dem)
1. Pyrotechniker (der)
(ongemarkeerd) Feuerwerker (der) 

qpyrotechniek

pyrotechniek (dev)
1. vuurwerkindustrie
Pyrotechnik (die)
(ongemarkeerd) Feuerwerkerei (die) 
2. kunst om vuurwerk te maken
Pyrotechnik (die)
(ongemarkeerd) Feuerwerkerei 
3. toepassing van hoge temperaturen
Hochtemperaturtechnik (die), Hochtemperatur-Physik (die; mv: geen meervoud) 

qpyrozwavelzuur

pyrozwavelzuur (het) (scheikunde)
1. Pyroschwefelsäure (die) 

qpyrronisme

pyrronisme (het) (filosofie)
1. Pyrrhonismus (der; 2e nvl: Pyrrhonismus; mv: geen meervoud) 

qpyrrusoverwinning

pyrrusoverwinning (dev)
1. Pyrrhussieg (der) 

qPythagoras

Pythagoras (dem)
1. Pythagoras (der; 2e nvl: des Pythagoras) 
♦ voorbeelden
de stelling van Pythagoras
der Satz/Lehrsatz des Pythagoras, der pythagoreische Satz/Lehrsatz
(Oostenrijk) der pythagoräische Satz/Lehrsatz 

qpythagorisch

pythagorisch (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. pythagoreisch
(Oostenrijk) pythagoräisch 
♦ voorbeelden
pythagorische getallen
pythagoreische Zahlen 
pythagorische komma
pythagoreische(s) Komma 
de pythagorische tafel
die pythagoreische Tafel 

qpythisch

pythisch (bijvoeglijk naamwoord) (mythologie)
1. pythisch 
♦ voorbeelden
het pythisch orakel
das pythische Orakel 

qpython

python (dem)
1. Python (der; mv: ook Pythonen), Pythonschlange (die) 

qPython

Python (dem)
1. Python (der)
griechische(s) Fabeltier (das) 

qpyxis

pyxis (dev) (religie)
1. Pyxis (die; 2e nvl: Pyxis; mv: Pyxiden) 

qq

q (de)
1. (letter, klank) q (das; 2e nvl: q; mv: q(s)), Q (das; 2e nvl: Q; mv: Q(s)) 

qq.e.

q.e. (afkorting)
1. afkorting van: quod est
(ongemarkeerd) d.h. (das heißt) 

qq.e.d.

q.e.d. (afkorting)
1. afkorting van: quod erat demonstrandum
q.e.d. (quod erat demonstrandum) 

qqi gong

qi gong (het)
1. Quigong (das; 2e nvl: Qigong; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qQ-koorts

Q-koorts (de)
1. Q-Fieber (das) 

qq.l.

q.l. (afkorting)
1. afkorting van: quantum libet
(ongemarkeerd) so viel, wie man will 

qq.p.

q.p. (afkorting) zie q.pl.

qq.pl.

q.pl. (afkorting)
1. afkorting van: quantum placet
(ongemarkeerd) so viel, wie man will 

qq.q.

q.q. (afkorting)
1. afkorting van: qualitate qua
in amtlicher Eigenschaft
(ambtshalve vooral) kraft seines (der)  Amtes, kraft ihres (die)  Amtes 

qqua

qua (voorzetsel)
1. was den/die/das … betrifft
(met abstractum) vom … her, von der … her
(formeel) qua 
♦ voorbeelden
qua aantal
zahlenmäßig 
qua beroep
beruflich 
qua betekenis verwant
sinnverwandt 
qua inhoud
vom Inhalt her, inhaltlich 
een qua karakter moeilijk mens
(ook) ein charakterlich schwieriger Mensch 
qua medewerking hebben we niets te klagen
was die Mitarbeit betrifft, können wir nicht klagen 
qua prestaties bij iemand achterblijven
jemandem in seinen Leistungen nachhinken 
qua prijs vind ik het wel redelijk
vom Preis her, preislich finde ich es angemessen 
qua smaak
(ook) geschmacklich 
qua type op elkaar lijken
sich vom Typ her ähnlich sein 
qua uiterlijk
im Aussehen 
qua vorm
der Form nach 

qquadrafonie

quadrafonie (dev)
1. Quadrofonie (die; mv: geen meervoud) 

qquadrafonisch

quadrafonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. quadrofonisch 

qquadrageen

quadrageen (de) (rooms-katholiek)
1. Quadragene (die) 

qquadragesima

quadragesima (dem)
1. Quadragesima (die; mv: geen meervoud) 

qquadrangulair

quadrangulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) viereckig 

qquadri-

quadri- (prefix)
1. quadri-, Quadri- 

qquadriga

quadriga (de)
1. Quadriga (die; 2e nvl: Quadriga; mv: Quadrigen) 

qquadriljoen

quadriljoen (hoofdtelwoord)
1. Quadrillion (die) 

qquadrille

quadrille (de)
1. Quadrille (die) 

qquadrilleren

quadrilleren (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Quadrille tanzen 

qquadrivium

quadrivium (het)
1. Quadrivium (das; 2e nvl: Quadriviums; mv: geen meervoud) 

qquadrofonie

quadrofonie (dev) zie quadrafonie

qquadrupel

quadrupel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) vierfach 

qquaestor

quaestor (dem)
1. penningmeester
(ongemarkeerd) Schatzmeister (der), Kassenwart (der)
(Zwitserland) Quästor (der) 
2. (Romeinse geschiedenis)
Quästor (der) 
3. (België; politiek)
± parlamentarische(r) Geschäftsführer (der) 

qquaestuur

quaestuur (dev)
1. ambt
Quästur (die) 
2. (België); dienst
± Parlamentsgeschäftsstelle (die) 

qquaker

quaker (dem)
1. Quäker (der) 

qqualifier

qualifier (dem)
1. (man) Qualifikant (der), (vrouw) Qualifikantin (die) 

qqualitate qua

qualitate qua
1. in amtlicher Eigenschaft
(ambtshalve vooral) kraft seines (der)  Amtes, kraft ihres (die)  Amtes 

qquant

quant (het) (natuurkunde)
1. Quant (das) 

qquantité négligeable

quantité négligeable (dev)
1. (wat iemand toekomt) Quantité négligeable (die; 2e nvl: Quantité négligeable; mv: geen meervoud)
(wat iemand moet leveren, geven) Pensum (das; 2e nvl: Pensums; mv: Pensen, Pensa) 

qquantum libet

quantum libet
1. (ongemarkeerd) beliebig viel 

qquantum placet

quantum placet
1. (ongemarkeerd) beliebig viel 

qquarantaine

quarantaine (de)
1. Quarantäne (die) 
♦ voorbeelden
het schip ligt in quarantaine
das Schiff liegt in Quarantäne (3e naamval) 
iemand in quarantaine plaatsen
jemanden unter Quarantäne (4e naamval)  stellen, über jemanden Quarantäne verhängen 

qquarantaine-inrichting

quarantaine-inrichting (dev)
1. Quarantänestation (die) 

qquarantainevlag

quarantainevlag (de)
1. Quarantäneflagge (die) 

qquark

quark (dem) (natuurkunde)
1. Quark (das) 

qquartair

quartair1 (het) (geologie)
1. Quartär (das; 2e nvl: Quartärs; mv: geen meervoud) 

qquartair

quartair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. quartär 
♦ voorbeelden
de quartaire sector
das Bildungs- und Gesundheitswesen 

qquarto

quarto (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) viertens 

qquartool

quartool (de) (muziek)
1. Quartole (die) 

qquasar

quasar (dem)
1. Quasar (der) 

qquasi

quasi1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pseudo-
pseudo-, Pseudo- 
♦ voorbeelden
de kinderen praatten een soort quasi-Chinees
die Kinder redeten eine Art Pseudochinesisch 

qquasi

quasi2 (bijwoord)
1. zogenaamd
quasi
(als het ware) gleichsam
(in schijn) scheinbar 
♦ voorbeelden
hij kwam quasi iets lenen
er kam unter dem Vorwand, sich (3e naamval)  etwas auszuleihen 
quasi slapend hoorde ze alles
scheinbar schlafend, hörte sie alles 
quasi verrast
quasi/gleichsam überrascht 

qquasi-

quasi- (prefix)
1. pseudo-, Pseudo- 
♦ voorbeelden
een quasi-intellectueel
ein Pseudointellektueller 

qquasicontract

quasicontract (het)
1. Scheinvertrag (der) 

qquasimodo

quasimodo (dem) (rooms-katholiek)
1. Weiße(r) Sonntag (der) 

qquaternair

quaternair (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. quaternär 

qquaternion

quaternion (het) (wiskunde)
1. Quaternion (die) 

qquatertemper

quatertemper (dem) (rooms-katholiek)
1. Quatember (der) 

qquatre-mains

quatre-mains1 (het)
1. vierhändige(s) Klavierstück (das) 

qquatre-mains

quatre-mains2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierhändig 

qquatsch

quatsch (dem)
1. Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud) 

qquatten

quatten (onovergankelijk werkwoord)
1. Quad fahren 

qquattrocentist

quattrocentist (dem)
1. Quattrocentist (der) 

qquattrocento

quattrocento (het)
1. Quattrocento (das; 2e nvl: Quattrocento(s); mv: geen meervoud) 

qQuechua

Quechua (het) (taalkunde)
1. Quechua (das) 

qQueen Annestijl

Queen Annestijl (dem)
1. Queen-Anne-Stil (der) 

qqueeste

queeste (dev) (dichtkunst; geschiedenis)
1. Suche (die), Gralssuche (die) 

qquenelle

quenelle (dev)
1. Quenelle (die), Klößchen (das) 

qquerulaat

querulaat (dem) (juridisch)
1. (man) Beklagte(r) (der), (vrouw) Beklagte (die), beklagte Partei (die), beklagte Person (die) 

qquerulant

querulant (dem)
1. Querulant (der) 

qquerulantisme

querulantisme (het)
1. Querulantentum (das; mv: geen meervoud) 

qqueruleren

queruleren (onovergankelijk werkwoord)
1. querulieren 

qquery

query (dem)
1. Query (die)
Suchauftrag (der) 

qquerytaal

querytaal (de)
1. Abfragesprache (die) 

qquestionnaire

questionnaire (dem)
1. Fragebogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook met umlaut) 

qqueteletindex

queteletindex (dem)
1. Körpermassenindex (der), Quételet-Index (der), Body-Mass-Index (der)
BMI (der) 

qqueue

queue (de)
1. rij personen
Schlange (die)
(verouderd) Queue (die) 
♦ voorbeelden
queue maken
sich anstellen 
2. kussentje, stof om de lendenen
Turnüre (die) 

qquiche

quiche (de) (culinaria)
1. Quiche (die) 
♦ voorbeelden
quiche lorraine
Quiche Lorraine 

qquickbreak

quickbreak (dem) (sport)
1. ± Konter (der), ± Konterangriff (der) 

qquickscan

quickscan (dem)
1. Quickscan (der) 

qquickstep

quickstep (dem)
1. Quickstepp (der) 

qquidam

quidam (dem)
1. (komische(r)) Kauz (der), Original (das) 

qquid pro quo

quid pro quo (het)
1. Quidproquo (das), Gegenleistung (die), Vergütung (die), Ersatz (der; mv: geen meervoud) 

qquiëscentie

quiëscentie (dev)
1. (ongemarkeerd) Ruhe (die; mv: geen meervoud) 

qquiëtisme

quiëtisme (het)
1. Quietismus (der; 2e nvl: Quietismus; mv: geen meervoud) 

qquiëtist

quiëtist (dem)
1. Quietist (der) 

qquiëtistisch

quiëtistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. quietistisch 

qquieto

quieto (bijwoord) (muziek)
1. quieto 

qquilt

quilt (dem)
1. Steppdecke (die) 

qquilten

quilten (overgankelijk werkwoord)
1. quilten, Quilts herstellen 

qquinquagesima

quinquagesima (dem)
1. Quinquagesima (die; 2e nvl: Quinquagesima; mv: Quinquagesima, Quinquagesimä) 

qquinquennium

quinquennium (het)
1. halbe(s) Jahrzehnt (das) 

qquintiljoen

quintiljoen (hoofdtelwoord)
1. Quintillion (die) 

qquinto

quinto (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) fünftens 

qquintool

quintool (de) (muziek)
1. Quintole (die) 

qQuirinaal

Quirinaal (het)
1. Quirinal (der; 2e nvl: Quirinals; mv: geen meervoud) 

qquisling

quisling (dem)
1. Quisling (der) 

qquitte

quitte (bijvoeglijk naamwoord)
1. quitt 
♦ voorbeelden
quitte of dubbel spelen
‘alles oder nichts’ spielen
(figuurlijk) alles aufs Spiel setzen 
quitte spelen
null für null herauskommen 
wij zijn, staan quitte
(ook figuurlijk) wir sind quitt 

qqui-vive

qui-vive (het)
¶. overige voorbeelden
op zijn qui-vive zijn
auf dem Quivive sein 

qquiz

quiz (dem)
1. Quiz (das; 2e nvl: Quiz; mv: Quiz) 

qquizleider

quizleider (dem)
1. Quizmaster (der) 

qquizmaster

quizmaster (dem) zie quizleider

qquod erat demonstrandum

quod erat demonstrandum
1. quod erat demonstrandum 

qquodlibet

quodlibet (het)
1. (geschiedenis)
Quodlibet (das) 
2. woordspeling
(ongemarkeerd) Wortspiel (das) 
3. (muziek)
Quodlibet (das) 

qquod licet

quod licet (tussenwerpsel)
1. quod licet, was erlaubt ist, was zugebilligt/nachgesehen wird 

qquod non

quod non (tussenwerpsel)
1. was nicht wahr ist 

qquorn

quorn (dem)
1. Quorn (das; 2e nvl: Quorns; mv: geen meervoud) 

qquorum

quorum (het)
1. Quorum (das; 2e nvl: Quorums; mv: geen meervoud) 

qquota

quota (de)
1. Quote (die) 

qquotatie

quotatie (dev)
1. citaat
(ongemarkeerd) Zitat (das) 
2. quotisatie
Quotisierung (die) 

qquote

quote (de)
1. aandeel
Quote (die) 
2. citaat
(ongemarkeerd) Zitat (das) 

qquoten

quoten (overgankelijk werkwoord)
1. zitieren
↓ quoten 

qquoteren

quoteren (overgankelijk werkwoord)
1. quotisieren 

qquotering

quotering (dev)
1. Quotierung (die) 

qquotiënt

quotiënt (het)
1. Quotient (der) 

qquotisatie

quotisatie (dev)
1. Quotisierung (die) 

qquotiseren

quotiseren (overgankelijk werkwoord)
1. quotisieren 

qquotum

quotum (het)
1. Quote (die) 

qq.v.

q.v. (afkorting)
1. afkorting van: quantum vis
(ongemarkeerd) so viel du willst 
2. afkorting van: quod vide
(ongemarkeerd) siehe dieses 

qqwertyklavier

qwertyklavier (het)
1. Qwerty-Tastatur (die) 

qr

r1 (de)
1. (letter, klank) r (das; 2e nvl: r; mv: r(s)), R (das; 2e nvl: R; mv: R(s)) 
♦ voorbeelden
de Gooise r
das ‘Gooise R’, ± das Zäpfchen-R 
de rollende r
das Zungen-R 
de velare r
das Zäpfchen-R, das Gaumen-R, das velare R 

qr

r2 (afkorting)
1. afkorting van: radius
r, R (Radius) 
2. afkorting van: resultante
Resultante (die) 

qr.

r. (afkorting)
1. afkorting van: rechts
r. (rechts) 

qR

R (afkorting)
1. afkorting van: Réaumur
R (Reaumur) 
2. afkorting van: röntgen
R (Röntgen) 

qra

ra1 (de) (scheepvaart)
1. Rah (die), Rahe (die) 
♦ voorbeelden
de grote ra
die Großrah 

qra

ra2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
ra, ra, wat is dat?
rate mal, was ist denn das? 

qRa

Ra (dem) (mythologie)
1. Re (der; mv: geen meervoud; zonder lidwoord)
(zelden) Ra (der) 

qraad

raad (dem)
1. uitweg
Rat (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ik weet me geen raad
ich weiß mir keinen Rat (mehr), ich bin mit meiner Weisheit am Ende 
hij weet overal raad op
er schafft immer Rat 
hij weet wel raad met zijn geld
er weiß bestimmt, was er mit seinem Geld anfangen soll 
geen raad weten met iets
mit einer Sache nichts anzufangen wissen 
geen raad weten met zijn figuur
eine ungeschickte Figur machen, sich linkisch benehmen 
met zijn figuur geen raad weten
in Verlegenheit gebracht sein 
ten einde raad zijn
sich (3e naamval)  keinen Rat mehr wissen, ↓ weder aus noch ein wissen, ↓ mit seiner Weisheit am Ende sein 
2. advies
Rat (der; mv: geen meervoud), Ratschlag (der) 
♦ voorbeelden
iemand met raad en daad bijstaan
jemandem mit Rat und Tat zur Seite stehen, beistehen 
iemand raad geven
jemanden beraten, jemandem einen Rat geben 
iemand om raad vragen
jemanden um Rat fragen/angehen 
een raad (op)volgen
einen Rat befolgen, einem Rat folgen 
bij iemand te rade gaan
jemanden zurate ziehen 
3. adviserend college
Rat (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de raad van beheer
der Verwaltungsrat 
(geschiedenis) de Raad van Beroerten
der Blutrat 
de raad van bestuur
der Vorstand 
de raad van commissarissen
der Aufsichtsrat 
de Raad van Elf
der Elferrat 
de Hoge Raad
der Oberste Gerichtshof (der Niederlande)
(Duitsland) ± der Bundesgerichtshof
(Zwitserland) ± das Bundesgericht 
de Raad van Kerken
(omschrijving) Dachorganisation der meisten protestantischen Kirchen in den Niederlanden 
hij is lid van de raad
(in gemeenten) er ist Mitglied des Gemeinderates
(in steden) er ist Mitglied des Stadtrates 
de Raad van State
der Staatsrat 
(België) de Raad voor Taaladvies
der Sprachberatungsdienst 
¶. overige voorbeelden
met voorbedachten rade
vorsätzlich 
¶. spreekwoorden
de nacht brengt raad
guter Rat kommt über Nacht 
raad na daad komt te laat
Rat nach der Tat kommt zu spat 
goede raad is duur
guter Rat ist teuer 
goede raad is goud waard
guter Rat ist Goldes wert 
tijd geeft raad
Zeit ist der beste Ratgeber 
komt tijd, komt raad
kommt Zeit, kommt Rat 

qraadgevend

raadgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beratend 
♦ voorbeelden
een raadgevende stem in een vergadering
eine beratende Stimme in einer Versammlung 

qraadgever

raadgever (dem), raadgeefster (dev)
1. (man) Ratgeber (der), (vrouw) Ratgeberin (die)
(beroepsmatig) (man) Berater (der), (vrouw) Beraterin (die) 
¶. spreekwoorden
angst is een slechte raadgever
Angst ist ein schlechter Ratgeber 
honger is een slechte raadgever
Hunger ist ein schlimmer Ratgeber, Hunger kennt kein Gebot, der Hunger rät nichts Gutes 

qraadgeving

raadgeving (dev)
1. het geven van raad
Raten (das; 2e nvl: Ratens; mv: geen meervoud), Beraten (das; 2e nvl: Beratens; mv: geen meervoud) 
2. advies
Rat (der; 2e nvl: Rates; mv: geen meervoud), Ratschlag (der) 
♦ voorbeelden
hij luisterde niet naar de raadgevingen van zijn vrienden
er hörte nicht auf die Ratschläge seiner Freunde 

qraadhuis

raadhuis (het)
1. Rathaus (das) 

qraadkamer

raadkamer (de)
1. vertrek
Beratungszimmer (das) 
2. zitting
♦ voorbeelden
behandeling in raadkamer
nicht-öffentliche Gerichtsverhandlung 
3. rechterlijk college
sich beratende(s) Gericht (das) 

qraadplegen

raadplegen (overgankelijk werkwoord)
1. heranziehen, zurate ziehen
(van personen ook) befragen
(formeel) konsultieren 
♦ voorbeelden
de bronnen raadplegen
(ook) die Quellen benutzen 
een dokter raadplegen
einen Arzt konsultieren 
iemand over iets raadplegen
jemanden in einer Sache zurate ziehen 
een woordenboek raadplegen
ein Wörterbuch heranziehen 

qraadpleging

raadpleging (dev)
1. Konsultation (die), Konsultierung (die)
(woordenboek, bronnen) Benutzung (die) 
♦ voorbeelden
ter raadpleging
zur Einsichtnahme 

qraadsbesluit

raadsbesluit (het)
1. Ratsbeschluss (der)
(van God) Ratschluss (der) 
♦ voorbeelden
bij raadsbesluit vastgesteld
auf Beschluss des Gemeinderats 

qraadscollege

raadscollege (het)
1. Stadtrat (der)
(van een kleine gemeente) Gemeinderat (der) 

qraadscommissie

raadscommissie (dev)
1. Gemeinderatsausschuss (der) 

qraadsel

raadsel (het)
1. Rätsel (das) 
♦ voorbeelden
in raadselen spreken
in Rätseln sprechen 
het is mij een raadsel
es ist mir ein Rätsel 
een onoplosbaar raadsel
ein unlösbares Rätsel 
een raadsel oplossen
ein Rätsel lösen 

qraadselachtig

raadselachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rätselhaft
(mysterieus) mysteriös
(vol raadsels) rätselvoll
(gevaar in zich bergend) abgründig 
♦ voorbeelden
met een raadselachtige blik
mit rätselvollem Blick 
een raadselachtige figuur
eine mysteriöse Figur 
dat is voor mij raadselachtig
das ist mir unergründlich 
op een raadselachtige manier
auf rätselhafte Weise 
raadselachtig spreken
in Rätseln sprechen 

qraadselboek

raadselboek (het)
1. Rätselbuch (das), Rätselheft (das) 

qraadselhoekje

raadselhoekje (het)
1. Rätselecke (die) 

qraadselrubriek

raadselrubriek (dev)
1. Rätselecke (die) 

qraadsfractie

raadsfractie (dev)
1. Gemeinderatsfraktion (die), Ratsfraktion (die) 

qraadsheer

raadsheer (dem)
1. lid van een raad
Mitglied (das) des Rates
(in een gerechtshof) Gerichtsrat (der)
(in de Hoge Raad) Mitglied des Obersten Gerichtshofes 
2. schaakstuk
Läufer (der) 

qraadskelder

raadskelder (dem)
1. Ratskeller (der) 

qraadslid

raadslid (het)
1. Ratsmitglied (das)
(van een stad) (man) Stadtrat (der), (vrouw) Stadträtin (die), (man) Stadtverordnete(r) (der), (vrouw) Stadtverordnete (die) 

qraadsman

raadsman (dem), raadsvrouw (dev)
1. adviseur, adviseuse
(algemeen) (man) Ratgeber (der), (vrouw) Ratgeberin (die)
(officieel adviseur) (man) Berater (der), (vrouw) Beraterin (die)
(juridisch) (man) Rechtsberater (der), (vrouw) Rechtsberaterin (die) 
♦ voorbeelden
bijgestaan worden door een raadsman
Rechtsbeistand haben 
(formeel) de raadslieden van de kroon
(ongemarkeerd) die Minister 
sociaal raadsman
Berater in sozialen Fragen 
2. advocaat, advocate
(man) Rechtsanwalt (der), (vrouw) Rechtsanwältin (die) 
♦ voorbeelden
zich laten bijstaan door zijn raadsman
sich durch seinen Anwalt vertreten lassen 
gekozen raadsman
Wahlverteidiger 
toegevoegd raadsman
Pflichtverteidiger 

qraadsnotulen

raadsnotulen (meervoud)
1. Sitzungsprotokoll (das), Sitzungsbericht (der) 

qraadsvergadering

raadsvergadering (dev)
1. Ratsversammlung (die), Ratssitzung (die), Gemeinderatssitzung (die) 

qraadsverkiezing

raadsverkiezing (dev)
1. Kommunalwahl (die; meestal meervoud) 

qraadsverslag

raadsverslag (het)
1. Sitzungsbericht (der), Sitzungsprotokoll (das) 

qraadszaal

raadszaal (de) zie raadzaal

qraadszetel

raadszetel (dem)
1. Sitz (der) im Gemeinderat 

qraadszitting

raadszitting (dev)
1. Ratssitzung (die), Gemeinderatssitzung (die) 
♦ voorbeelden
raadszitting met gesloten deuren
Ratssitzung unter Ausschluss der Öffentlichkeit 

qraadzaal

raadzaal (de)
1. Sitzungszimmer (das), Sitzungssaal (der; 2e nvl: Sitzungssaal(e)s; mv: Sitzungssäle), Rathaussaal (der; 2e nvl: Rathaussaal(e)s; mv: Rathaussäle) 

qraadzaam

raadzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. ratsam, empfehlenswert 
♦ voorbeelden
het is niet raadzaam daarheen te gaan
(ook) es empfiehlt sich nicht, dort hinzugehen 
het lijkt me raadzaam …
es scheint mir geraten, … 
iets raadzaam vinden, oordelen
etwas für ratsam/angebracht halten
(formeel) etwas für angezeigt halten 

qraadzaamheid

raadzaamheid (dev)
1. Ratsamsein (das; mv: geen meervoud) 

qraaf

raaf (dev)
1. Rabe (der), Kolkrabe (der), Kohlrabe (der) 
♦ voorbeelden
zo zwart als een raaf
(ook) kohlrabenschwarz, rabenschwarz 
stelen als een raaf, als de raven
stehlen wie ein Rabe, wie die Raben 
(figuurlijk) het is een witte raaf
es ist ein weißer Rabe 
¶. spreekwoorden
een raaf broeit geen sijsje
Raben zeugen keine Tauben, Dornen bringen keine Trauben 

qraafachtigen

raafachtigen (meervoud)
1. Rabenvögel (alleen meervoud) 

qraafvogel

raafvogel (dem)
1. Rabenvogel (der) 

qraai

raai1 (dem)
1. (plantkunde)
Hanfnessel (die), Hohlzahn (der; 2e nvl: Hohlzahn(e)s; mv: geen meervoud) 

qraai

raai2 (de) (weg- en waterbouw)
1. richtingslijn
Richtungslinie (die) 
2. greppel
Abzugsgraben (der), Abflussgraben (der), Entwässerungsgraben (der) 

qraaigras

raaigras (het)
1. grassoort van het geslacht Lolium
Lolch (der), Raigras (das), Raygras (das) 
2. Frans raaigras
Wiesengras (das), Rossgras (das), Glatthafer (der), Wiesenhafer (der) 

qraak

raak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het doel treffend
getroffen 
♦ voorbeelden
een raak schot
ein Schuss ins Schwarze, ein Treffer 
ieder schot was raak
jeder Schuss saß 
raak!
getroffen! 
2. pijnlijk aankomend
getroffen 
♦ voorbeelden
rake klappen uitdelen
gezielt zuschlagen 
die klap was raak
(ook) der Schlag hat gesessen
(ook figuurlijk) das war ein Volltreffer 
3. scherp geformuleerd
treffend, treffsicher, pointiert 
♦ voorbeelden
een raak antwoord geven
schlagfertig antworten 
rake kritiek
treffsichere Kritik 
iemand raak typeren
jemanden treffend charakterisieren 
die opmerking was raak
das war eine treffende Bemerkung 
rake woorden
treffende Worte 
4. geslaagd in de gelijkenis
originalgetreu 
♦ voorbeelden
hij tekent raak
er zeichnet originalgetreu 
raak van kleur
die Farbe genau getroffen 
¶. overige voorbeelden
(ironisch) het is er weer raak hoor!
es ist (mal) wieder so weit! 
op dit kruispunt is het dikwijls raak
an dieser Kreuzung kracht es oft 
maar raak kletsen, schieten
ins Blaue hinein reden, schießen 
maar raak lopen
aufs Geratewohl losmarschieren 
maar raak slaan
drauflosschlagen 
klets maar raak
(ironisch) rede nur drauflos 

qraakcirkel

raakcirkel (dem)
1. Berührungskreis (der) 

qraakheid

raakheid (dev)
1. Treffsicherheit (die) 

qraakkoorde

raakkoorde (de) (wiskunde)
1. Sehne (die) 

qraakkromme

raakkromme (de) (wiskunde)
1. Berührungskurve (die) 

qraaklijn

raaklijn (de) (wiskunde)
1. Berührungsgerade (die), Tangente (die) 

qraaklijnenoppervlak

raaklijnenoppervlak (het) (wiskunde)
1. Tangentenfläche (die) 

qraaklijnenvierhoek

raaklijnenvierhoek (dem) (wiskunde)
1. Tangentenviereck (das) 

qraakpunt

raakpunt (het)
1. (wiskunde)
Berührungspunkt (der), Tangentialpunkt (der) 
2. punt van overeenkomst
Berührungspunkt (der), Querverbindung (die) 
♦ voorbeelden
ze hebben geen enkel raakpunt
zwischen ihnen gibt es keinerlei Berührungspunkte 

qraakvlak

raakvlak (het)
1. (wiskunde)
Tangentialebene (die) 
2. vlak van overeenkomst
Berührungspunkt (der), Querverbindung (die) 
♦ voorbeelden
het raakvlak tussen theologie en literatuur
die Querverbindung zwischen Theologie und Literatur 

qraam

raam (het)
1. glasruit met lijst
Fenster (das)
(ruit) Scheibe (die), Fensterscheibe 
♦ voorbeelden
een zitplaats aan het raam
ein Fensterplatz 
achter het raam zitten
als Fensterschwalbe arbeiten 
een blind raam
ein blindes Fenster, eine Blende 
door het raam naar binnen klimmen
durchs Fenster steigen
(inbrekers) einsteigen 
het raampje omlaag draaien
das Fenster herunterkurbeln 
dubbele ramen
Doppelfenster, Doppelverglasung 
Franse ramen
Fenstertüren 
een raam op het zuiden
ein Südfenster 
wij slapen met open ramen
wir schlafen bei offenem Fenster 
een openslaand raam
ein Flügelfenster 
tegen het raam tikken, kloppen
ans Fenster klopfen 
uit het raam kijken
(ook) zum Fenster hinausschauen 
uit het raam leunen, zich uit het raam buigen
(ook) sich zum Fenster hinauslehnen 
het raam vastzetten
das Fenster einhaken 
voor het raam zitten
am Fenster sitzen 
bloemen voor het raam zetten
Blumen ins Fenster stellen 
2. lijst(werk)
Rahmen (der) 
♦ voorbeelden
het raam van een deur
der Blendrahmen einer Tür, der Türrahmen 
3. spanraam
Rahmen (der)
(techniek) Gestell (das) 
♦ voorbeelden
het raam van een borduurwerk
der Stickrahmen 
de schilder spant zijn doek op een raam
der Maler spannt die Leinwand in einen Blendrahmen/Keilrahmen ein 
het raam van een weeftoestel
das Webstuhlgestell, der Webrahmen 
het raam van een zaag
der Spannrahmen einer Säge 
4. kader, strekking
Rahmen (der) 
♦ voorbeelden
dit valt buiten het raam van ons betoog
das würde den Rahmen unserer Ausführungen sprengen 

qraamadvertentie

raamadvertentie (dev)
1. ± am Fenster angebrachte Verkaufsanzeige (die) 

qraamakkoord

raamakkoord (het)
1. Rahmenabkommen (das) 
♦ voorbeelden
een raamakkoord sluiten
ein Rahmenabkommen treffen 

qraamambtenaar

raamambtenaar (dem) (schertsend)
1. (omschrijving) Beamter (der), der aufgrund mangelnder Arbeitsauslastung vorwiegend aus dem Fenster schaut 

qraamantenne

raamantenne (de)
1. Rahmenantenne (die)
(draaibaar) Peilrahmen (der) 

qraambeslag

raambeslag (het)
1. Fensterbeschlag (der; meestal meervoud) 

qraambiljet

raambiljet (het)
1. Plakat (das) am Fenster 

qraamexploitant

raamexploitant (het)
1. (man) Bordellbetreiber (der), (vrouw) Bordellbetreiberin (die) 

qraamgewicht

raamgewicht (het)
1. Gegengewicht (das) 

qraamhandvat

raamhandvat (het)
1. Fenstergriff (der)
(Oostenrijk) Fensterschnalle (die) 

qraamhor

raamhor (de)
1. Fliegenfenster (das), Fliegengitter (das) 

qraamhout

raamhout (het)
1. hout om ramen te maken
Holz (das; mv: geen meervoud)  für Fenster 
2. omlijsting van een deur
Türrahmen (der), Blendrahmen (der) 

qraamijzer

raamijzer (het)
1. staaf om ramen te maken
Fenstereisen (das) 
2. omlijsting van een raam
eiserne(r) Fensterrahmen (der) 

qraamkant

raamkant (dem)
1. Fensterseite (die) 

qraamkit

raamkit (het, de)
1. Fensterkitt (der), Glaserkitt (der) 

qraamknop

raamknop (dem)
1. Fenstergriff (der)
(Oostenrijk) Fensterschnalle (die) 

qraamkoord

raamkoord (het, de)
1. Fensterschnur (die) 

qraamkozijn

raamkozijn (het)
1. Fensterrahmen (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Fensterstock (der)
(vaktaal) Fensterzarge (die), Zarge 

qraamlood

raamlood (het)
1. Fensterblei (das) 

qraamluik

raamluik (het)
1. Fensterladen (der) 

qraamopening

raamopening (dev)
1. Fensteröffnung (die) 

qraamovereenkomst

raamovereenkomst (dev)
1. Rahmenvertrag (der) 

qraampen

raampen (de)
1. Fensterhaken (der) 

qraampost

raampost (dem)
1. Fensterpfosten (der) 

qraamprofiel

raamprofiel (het)
1. Fensterprofil (das) 

qraamprostituee

raamprostituee (dev)
1. Fenster-Prostituierte (die) 

qraamprostitutie

raamprostitutie (dev)
1. Fensterprostitution (die) 

qraamsluiting

raamsluiting (dev)
1. Fensterriegel (der), Fensterverschluss (der) 

qraamspant

raamspant (het)
1. Rahmenspant (das) 

qraamsponning

raamsponning (de)
1. Fensterfalz (der) 

qraamstijl

raamstijl (dem)
1. Fensterpfosten (der) 

qraamthermometer

raamthermometer (dem)
1. Fensterthermometer (das; Oostenrijk, Zwitserland ook der) 

qraamventilator

raamventilator (dem)
1. Fensterventilator (der) 

qraamvertelling

raamvertelling (dev)
1. Rahmenerzählung (die) 

qraamwerk

raamwerk (het)
1. raam
Fensterrahmen (der)
(vaktaal) Zarge (die), Fensterzarge (die) 
2. draagconstructie
Rahmen (der), Gerüst (das), Gerippe (das), Gestell (das)
(bouwkunst) Skelettkonstruktion (die)
(van een auto) Fahrgestell (das) 
3. lijstwerk
Rahmen (der), Gerippe (das), Gerüst (das) 
4. concept
Rahmen (der), Gerippe (das), Gerüst (das) 

qraamwet

raamwet (de)
1. Rahmengesetz (das), Mantelgesetz (das) 

qraamwisser

raamwisser (dem)
1. Fensterwischer (der) 

qraap

raap1 (dem)
1. opgeraapt fruit
Fallobst (das; 2e nvl: Fallobstes; mv: geen meervoud) 

qraap

raap2 (de)
1. kool
Rübe (die) 
2. koolraap
Rübe (die), Kohlrübe (die), Steckrübe (die) 
3. (informeel); hoofd
Rübe (die), Birne (die), Kürbis (der) 
♦ voorbeelden
recht voor zijn raap
geradeheraus, ohne Umschweife 
ze hebben hem voor zijn raap geschoten
sie haben ihm eine Kugel durch die Rübe gejagt 
(figuurlijk) iemand iets recht in zijn gezicht, voor zijn raap zeggen
jemandem etwas ins Gesicht sagen 
4. (informeel); horloge
Kartoffel (die), Zwiebel (die) 
¶. overige voorbeelden
iemand bij zijn raap nemen
jemandem zu Leibe rücken 
nu zijn de rapen gaar!
jetzt wird's kritisch! 
¶. spreekwoorden
beter thuis rapen eten dan elders gebraad
besser eignes Brot als fremder Braten 

qraapachtig

raapachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rübenartig 

qraapbord

raapbord (het) (ambacht(elijk))
1. Reibebrett (das) 

qraapknol

raapknol (dem)
1. Steckrübe (die), Kohlrübe (die) 

qraapkoek

raapkoek (dem)
1. Rapskuchen (der) 

qraapkool

raapkool (de)
1. Kohlrabi (der; 2e nvl: Kohlrabi(s); mv: Kohlrabi(s))
(Zwitserland) Rübkohl (der) 

qraapolie

raapolie (de)
1. Rapsöl (das), Rüböl (das) 

qraapselderie

raapselderie (dem)
1. Sellerie (der; die) 

qraapstelen

raapstelen (meervoud)
1. Stielmus (das) 

qraapveld

raapveld (het)
1. Rübenfeld (das), Rübenacker (der) 

qraapwerk

raapwerk (het) (ambacht(elijk))
1. Rauchbewurf (der) 

qraapzaad

raapzaad (het)
1. oliezaad, ook als gewas
Rübsamen (der; 2e nvl: Rübsamens; mv: geen meervoud), Rübsen (der) 
2. koolzaad, ook als gewas
Raps (der; 2e nvl: Rapses; mv: geen meervoud) 

qraar

raar1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. merkwaardig
komisch, merkwürdig, sonderbar, seltsam
(formeel) kurios 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een rare zijn
komisch sein 
een raar gevoel
ein merkwürdiges Gefühl 
het is een rare kerel
er ist ein komischer Kauz 
een kat in het nauw doet rare sprongen
± in der Not begeht man Verzweiflungstaten 
wat raar, zeg!
merkwürdig! 
2. niet goed wijs
verrückt, komisch 
♦ voorbeelden
zeg, ben je raar?
bist du verrückt? 
3. draaierig
schwindlig
(misselijk) übel, schlecht 
♦ voorbeelden
ik word zo raar
(ook) mir wird so komisch 
¶. spreekwoorden
Onze-Lieve-Heer heeft rare kostgangers
unser Herrgott hat seltsame Kostgänger 

qraar

raar2 (bijwoord)
1. vreemd
komisch, merkwürdig, sonderbar, seltsam 
♦ voorbeelden
hij kan soms zo raar doen
er benimmt sich manchmal so merkwürdig 
daar zul je raar van opkijken
du wirst dich (noch) wundern! 
2. niet goed wijs
verrückt, komisch 
♦ voorbeelden
doe niet zo raar, zeg!
stell dich nicht so an! 
3. onwel
unwohl
(draaierig) schwindlig
(misselijk) übel 
♦ voorbeelden
ik voel me zo raar
mir ist so komisch 
ik word zo raar
mir wird schlecht 

qraasdonder

raasdonder (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kichererbse (die; meestal meervoud) 

qraaskallen

raaskallen (onovergankelijk werkwoord)
1. faseln, quatschen
(ongemarkeerd) Unsinn, dummes Zeug reden 
♦ voorbeelden
lig nu niet te raaskallen
jetzt rede keinen Quatsch 

qraaskallerij

raaskallerij (dev)
1. Faselei (die), Gefasel (das; mv: geen meervoud), dumme(s) Zeug (das; mv: geen meervoud), Blödsinn (der; mv: geen meervoud), Unsinn (der; mv: geen meervoud) 

qraat

raat (de)
1. honingraat
Wabe (die), Honigwabe (die), Bienenwabe (die) 
2. cellenbouwsel bij wespen
Wespennest (das) 

qraathoning

raathoning (dem)
1. Wabenhonig (der)
(in schijven) Scheibenhonig (der) 

qrabarber

rabarber groente(de)
1. Rhabarber (der) 

qrabarbermoes

rabarbermoes (het)
1. Rhabarbermus (das; 2e nvl: Rhabarbermuses; mv: geen meervoud), Rhabarberkompott (das), Rhabarberkaltschale (die) 

qrabarbersteel

rabarbersteel (dem)
1. Rhabarberstange (die), Rhabarberstiel (der) 

qrabat

rabat (het)
1. korting
Rabatt (der), Preisnachlass (der; meervoud ook met umlaut)
(bij contante betaling) Skonto (der/das) 
♦ voorbeelden
rabat geven
Rabatt gewähren
(handel) rabattieren 
2. sponning
(algemeen) Nut (die)
(vaktaal) Nute (die) 
3. valletje
Volant (der; Zwitserland meestal das) 
4. kweekbed
Rabatte (die), Randbeet (das) 
5. rand langs een gebouw
Sockel (der) 

qrabatdeel

rabatdeel (het)
1. genutete Diele (die) 

qrabatschaaf

rabatschaaf (de)
1. Nuthobel (der) 

qrabauw

rabauw (dem)
1. schurk
Schurke (der), Halunke (der), Lump (der), Rabauke (der), Rüpel (der) 
2. winterappel
Rabau (der; 2e nvl: Rabau(e)s, Rabauen; mv: Rabaue(n)) 

qrabbi

rabbi (dem)
1. Rabbi (der; mv: ook Rabbinen) 

qrabbijn

rabbijn (dem)
1. Rabbiner (der) 

qrabbijns

rabbijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. rabbinisch 

qrabbinaal

rabbinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rabbinisch 
♦ voorbeelden
onder rabbinaal toezicht
unter Aufsicht eines/des Rabbinen 

qrabbinaat

rabbinaat (het)
1. Rabbinat (das) 

qrabbinica

rabbinica (dev)
1. Rabbinica (meervoud), (omschrijving) rabbinische(n) Studien (meervoud) 

qrabbinisme

rabbinisme (het)
1. rabbinische Lehre (die; mv: geen meervoud), Rabbinismus (der; 2e nvl: Rabbinismus; mv: geen meervoud) 

qrabdologie

rabdologie (dev)
1. Rhabdologie (die) 

qrabdomant

rabdomant (dem) (formeel)
1. Rhabdomant (der)
(ongemarkeerd) Wünschelrutengänger (der), Rutengänger (der) 

qrabdomantie

rabdomantie (dev)
1. Rhabdomantie (die; mv: geen meervoud), Radiästhesie (die) 

qrabelaisiaans

rabelaisiaans (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. à la Rabelais
(ongemarkeerd) überschwänglich, üppig 

qrabiaat

rabiaat (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rabiat
(woedend) wütend, wild
(grof) roh, grob 

qrabiës

rabiës (dev)
1. Tollwut (die; 2e nvl: Tollwut; mv: geen meervoud) 

qraccordement

raccordement (het)
1. Anschlussgleis (das), Industriegleis (das), Industriebahn (die) 

qraccorderen

raccorderen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) verbinden, anschließen 

qrace

race (dem)
1. Rennen (das)
(rijden) Wettfahrt (die)
(lopen) Wettlauf (der)
(algemeen) Wettkampf (der)
(roeien) Wettrudern (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is een gelopen race
das Rennen ist gelaufen 
nog in de race zijn
noch im Rennen sein 
(figuurlijk) de race naar de top
der Wettlauf um die Spitzenplätze 
een onbesliste race
(vaktaal) ein totes Rennen 
¶. overige voorbeelden
(informeel) aan de race zijn
den flotten Otto haben, Durchmarsch haben 

qraceauto

raceauto (dem)
1. Rennwagen (der), Rennauto (das) 

qracebaan

racebaan (de)
1. Rennbahn (die), Rennplatz (der)
(afstand) Rennstrecke (die) 

qraceboot

raceboot (de)
1. Motorrennboot (das) 

qracecircuit

racecircuit (het)
1. Rennstrecke (die) 

qracefiets

racefiets fiets(de)
1. Rennrad (das) 

qracekak

racekak (dem) (informeel)
1. Dünnschiss (der; mv: geen meervoud)
↑ Dünnpfiff (der) 

qracemaat

racemaat (het) (scheikunde)
1. Razemat (das) 

qracemisch

racemisch (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. razemisch 

qracen

racen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een race deelnemen
(op fiets, in auto, op motor) (ein) Rennen fahren
(lopen) (ein) Rennen laufen
(te paard) (ein) Rennen reiten 
2. hard rijden
rasen, sausen 
3. zich haasten
flitzen
(rennen ook) rennen 

qracepaard

racepaard (het)
1. Rennpferd (das), Renner (der) 

qracer

racer (dem)
1. persoon
Rennfahrer (der) 
2. renpaard
Renner (der), Rennpferd (das) 

qracestuur

racestuur (het)
1. fietsstuur
Rennlenker (der) 
2. rond stuur voor spelcomputer
Rennlenkrad (das) 

qracewagen

racewagen (dem)
1. Rennwagen (der), Rennauto (das) 

qrachel

rachel (dem)
1. ± Diele (die) 

qrachitis

rachitis (dev) (medisch)
1. Rachitis (die; 2e nvl: Rachitis; mv: Rachitiden) 

qrachitisch

rachitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rachitisch 

qrachter

rachter (dem) zie rachel

qraciaal

raciaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rassisch, Rassen- 

qracisme

racisme (het)
1. Rassismus (der; 2e nvl: Rassismus; mv: geen meervoud) 

qracist

racist (dem)
1. Rassist (der) 

qracistisch

racistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rassistisch 

qracket

racket (het) (sport)
1. Schläger (der) 

qraclette

raclette (de) (culinaria)
1. Raclette (die) 

qracy

racy (bijvoeglijk naamwoord)
1. rassig 

qrad

rad1 (dem)
1. eenheid van energie
Rad (das; 2e nvl: Rad(s); mv: Rad)
(als teken) Rad 

qrad

rad2 (het)
1. in alle betekenissen
Rad (das)
(kring) Aureole (die), Hof (der) 
♦ voorbeelden
het rad van avontuur
(ook figuurlijk) das Glücksrad 
(figuurlijk) iemand een rad voor de ogen draaien
jemandem etwas vorgaukeln 
zij groeit op voor galg en rad
bei ihr ist Hopfen und Malz verloren 

qrad

rad3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel
schnell, hurtig 
2. vaardig
flink, behände, gewandt 
♦ voorbeelden
haar radde vingers
ihre flinken Finger 
3. m.b.t. iemands woorden
schnell, gewandt, fließend, zungenfertig 
♦ voorbeelden
ze praat verschrikkelijk rad
sie redet unheimlich schnell 
rad van tong zijn
zungenfertig sein, ein flinkes Mundwerk haben 
haar radde woorden
ihre gewandten Worte 

qradar

radar (dem)
1. Radar (der; das)
(installatie) Radargerät (das), Radaranlage (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder de radar blijven/vliegen
unter dem Radar bleiben/fliegen 
(figuurlijk) op iemands radar komen/verschijnen
in jemands Blickfeld kommen 

qradarantenne

radarantenne (de)
1. Radarantenne (die) 

qradarapparatuur

radarapparatuur (dev)
1. Radarapparatur (die) 

qradarcontrole

radarcontrole (de)
1. Radarkontrolle (die) 

qradardetector

radardetector (het)
1. Radardetektor (der) 

qradargeleid

radargeleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. radargelenkt 

qradaroppervlak

radaroppervlak (het)
1. Rückstreuungsfläche (die) 

qradarscherm

radarscherm (het)
1. Radarschirm (der) 

qradartoren

radartoren (dem)
1. Radarturm (der) 

qradarverklikker

radarverklikker (dem)
1. Radaranzeiger (der) 

qradarwaarnemer

radarwaarnemer (dem)
1. Radarbeobachter (der) 

qradbraken

radbraken (overgankelijk werkwoord)
1. doodmartelen
rädern, aufs Rad flechten, durch das Rad hinrichten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wij kwamen geradbraakt uit de wagen
wir kamen wie gerädert aus dem Auto 
2. verknoeien
radebrechen 
♦ voorbeelden
ze radbraakte een paar woorden Engels
sie radebrechte einige Worte Englisch 

qraddraaier

raddraaier (dem)
1. Rädelsführer (der) 

qradeermesje

radeermesje (het)
1. Radiermesser (das) 

qradeernaald

radeernaald (de)
1. Radiernadel (die), Graviernadel (die) 

qradeerpenseel

radeerpenseel (het)
1. Radierpinsel (der) 

qradeerpotlood

radeerpotlood (het)
1. Radierstift (der) 

qradeerstift

radeerstift (de)
1. Radierstift (der) 

qradeloos

radeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ratlos, verzweifelt
(buiten bezinning) besinnungslos, kopflos 
♦ voorbeelden
iemand radeloos maken
jemanden zur Verzweiflung bringen 
in radeloze paniek
in blinder Panik 
radeloos zijn
(ook) nicht aus noch ein wissen 

qradeloosheid

radeloosheid (dev)
1. Ratlosigkeit (die), Verzweiflung (die) 

qraden

raden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. raten 
♦ voorbeelden
driemaal raden
dreimal darfst du raten 
raad eens wie daar komt
rate mal, wer da kommt 
iemands gedachten, een getal raden
jemands Gedanken, eine Zahl erraten 
gemakkelijk, moeilijk te raden
leicht, schwer zu erraten 
goed geraden!
erraten! 
dat laat zich raden
das kann man sich (3e naamval)  denken
(ironisch) dreimal darfst du raten 
mis, fout raden
falsch raten 
naar iets raden
etwas raten 
ik zou het je niet raden
ich würde es dir nicht raten 
hij raadde maar in het wilde weg
er riet hin und her 
¶. spreekwoorden
wie niet te raden is, is niet te helpen
wem nicht zu raten ist, dem ist auch nicht zu helfen 

qradencommunisme

radencommunisme (het)
1. Rätekommunismus (der; 2e nvl: Rätekommunismus; mv: geen meervoud) 

qradenrepubliek

radenrepubliek (dev)
1. Räterepublik (die) 

qraderas

raderas (de)
1. Radachse (die) 

qraderbaar

raderbaar (de)
1. fahrbare Bahre (die) 

qraderblad

raderblad (het)
1. Schnittmusterbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk meervoud ook met umlaut) 

qraderboot

raderboot (de)
1. Raddampfer (der), Schaufelraddampfer (der) 

qraderdiertje

raderdiertje (het)
1. Rädertierchen (das; meestal meervoud)
(vaktaal) Rotatorie (die) 

qraderen

raderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. graveren
radieren, ätzen 
2. wegkrabben
radieren, wegradieren, ausradieren 
♦ voorbeelden
het raderen
(ook) die Rasur 

qraderen

raderen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ausradeln, ausrädeln 

qraderkast

raderkast (de)
1. Schaufelradgehäuse (das) 

qraderorgaan

raderorgaan (het)
1. Räderorgan (das) 

qradertje

radertje (het)
1. Rädchen (das) 
♦ voorbeelden
maar een klein radertje in het geheel zijn
nur ein Rädchen im Getriebe sein 

qraderwerk

raderwerk (het)
1. op elkaar werkende raderen
Räderwerk (das), Getriebe (das)
(van een klok) Gehwerk (das) 
2. organisatie
Getriebe (das), Maschinerie (die)
(vaak pejoratief) Räderwerk 
♦ voorbeelden
het raderwerk van de staat
die Staatsmaschinerie 

qraderwieltje

raderwieltje (het)
1. Kopierrädchen (das), Punktierrad (das) 

qradheid

radheid (dev)
1. m.b.t. handelen
Flinkheit (die), Gewandtheit (die), Behändigkeit (die) 
2. m.b.t. spreken
(snelheid) Schnelligkeit (die)
(radheid van tong) Redegewandtheit (die), Zungenfertigkeit (die) 

qradiaal

radiaal1 (dem) (wiskunde)
1. Radiant (der) 

qradiaal

radiaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. radial 

qradiaalband

radiaalband (dem)
1. Gürtelreifen (der), Radialreifen (der) 

qradiair

radiair (bijvoeglijk naamwoord)
1. radiär, strahlenförmig, strahlig 

qradiant

radiant (dem) (astronomie)
1. Radiant (der) 

qradiateur

radiateur (dem)
1. (van een motor) Kühler (der) 

qradiatie

radiatie (dev)
1. (uit)straling
Radiation (die), Strahlung (die), Ausstrahlung (die) 
2. doorhaling
Streichung (die) 

qradiatiegordel

radiatiegordel (dem)
1. Strahlungsgürtel (der), Strahlungszone (die) 

qradiatiepunt

radiatiepunt (het)
1. Radiant (der) 

qradiator

radiator (dem)
1. verwarmingselement
Heizkörper (der), Radiator (der) 
♦ voorbeelden
de ribben van een radiator
die Heizkörperrippen 
2. radiateur
Kühler (der) 

qradiatorenverf

radiatorenverf (de)
1. Heizkörperfarbe (die) 

qradiatorfolie

radiatorfolie (het)
1. Heizkörper-Reflexionsfolie (die) 

qradicaal

radicaal1 (dem)
1. iemand die de consequenties van een zienswijze aanvaardt
(man) Radikale(r) (der), (vrouw) Radikale (die), Radikalist (der) 
2. (politiek)
(man) Radikale(r) (der), (vrouw) Radikale (die), (man) Extreme(r) (der), (vrouw) Extreme (die), Extremist (der)
(pejoratief) Radikalist 

qradicaal

radicaal2 (het)
1. bewijs van een aanspraak
Titel (der) 
2. (wiskunde)
Radikal (das) 
¶. overige voorbeelden
(scheikunde) vrij radicaal
freies Radikal 

qradicaal

radicaal3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. diep ingrijpend
radikal 
♦ voorbeelden
een radicaal geneesmiddel
ein radikales Arzneimittel 
een radicale verandering
eine radikale Änderung 
2. strevend naar ingrijpende hervormingen
radikal, extrem, extremistisch 
♦ voorbeelden
een radicale partij
eine radikale Partei 
radicale tendensen
extremistische Tendenzen 
3. (taalkunde)
isolierend 
♦ voorbeelden
radicale talen
isolierende Sprachen 

qradicaal

radicaal4 (bijwoord)
1. volkomen, totaal
radikal, vollkommen, gänzlich, total 
♦ voorbeelden
iets radicaal bederven
etwas gründlich verderben 
ik ben het radicaal vergeten!
ich habe es total vergessen! 
iets radicaal opruimen
etwas radikal beseitigen 
radicaal verschillend
grundverschieden 

qradicaliseren

radicaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich radikalisieren, radikal(er) werden 

qradicalisme

radicalisme (het)
1. Radikalismus (der; 2e nvl: Radikalismus; mv: Radikalismen; zelden meervoud), Extremismus (der; 2e nvl: Extremismus; mv: Extremismen; zelden meervoud) 

qradicaliteit

radicaliteit (dev)
1. Radikalität (die; mv: geen meervoud), Extremität (die; mv: geen meervoud) 

qradicchio

radicchio (de)
1. Radicchio (der; 2e nvl: Radicchios; mv: geen meervoud)
rote(r) Salat (der) 

qradiësthesie

radiësthesie (dev)
1. Radiästhesie (die; mv: geen meervoud) 

qradiësthesist

radiësthesist (dem)
1. Wünschelrutengänger (der), Rutengänger (der) 

qradijs

radijs groente(de)
1. wortel
Radieschen (das) 
♦ voorbeelden
een bosje radijs
ein Bund Radieschen 
2. gewas
Radieschen (das)
(vaktaal) Radies (das) 
♦ voorbeelden
wilde radijs
Hederich 

qradijszaad

radijszaad (het)
1. Radieschensamen (der) 

qradio

radio (dem)
1. ontvangtoestel
Radio (das), Radiogerät (das), Rundfunkgerät (das), Radioapparat (der), Rundfunkapparat (der) 
♦ voorbeelden
de radio aanzetten, laten spelen
das Radio anstellen/einschalten, spielen lassen 
de radio op een zender afstemmen
das Radio auf einen Sender einstellen 
een draagbare radio
ein Kofferradio 
de radio staat aan
das Radio läuft 
de radio harder, zachter zetten
das Radio lauter, leiser stellen 
2. instelling
Rundfunk (der; 2e nvl: Rundfunks; mv: geen meervoud), Hörfunk (der; 2e nvl: Hörfunks; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Rundspruch (der) 
♦ voorbeelden
de regionale radio
der regionale Rundfunksender 
3. uitzending
Radio (das), Rundfunk (der; 2e nvl: Rundfunks; mv: geen meervoud), Hörfunk (der; 2e nvl: Hörfunks; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Rundspruch 
♦ voorbeelden
luister je veel naar de radio?
hörst du viel Radio 
radio maken
Rundfunk machen 
iets op de radio horen
etwas im Radio hören 
een programma op de radio
ein Rundfunkprogramm 
er is een concert op de radio
im Radio wird ein Konzert gesendet 
radio en televisie
Funk und Fernsehen 
een bericht via de radio verspreiden
eine Nachricht durch den Rundfunk verbreiten 
4. draadloze telecommunicatie
Funk (der; 2e nvl: Funks; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
via de radio besturen
über Funk steuern 

qradioactief

radioactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. radioaktiv 
♦ voorbeelden
radioactief afval
radioaktiver Abfall/Atomabfall/Atommüll 
radioactieve neerslag
radioaktiver Niederschlag 
radioactieve therapie
Radiotherapie, Bestrahlung 

qradioactiviteit

radioactiviteit (dev)
1. Radioaktivität (die; mv: geen meervoud) 

qradioamateur

radioamateur (dem)
1. Funkamateur (der), Amateurfunker (der) 

qradioantenne

radioantenne (de)
1. Radioantenne (die) 

qradioastronomie

radioastronomie (dev)
1. Radioastronomie (die; mv: geen meervoud) 

qradiobaken

radiobaken (het)
1. Funkbake (die), Funkfeuer (das) 

qradiobericht

radiobericht (het)
1. Rundfunkmeldung (die), Rundfunknachricht (die)
(draadloos bericht) Funkmeldung (die), Funkspruch (der) 

qradiobestel

radiobestel (het)
1. Organisation (die) des Funkwesens 

qradiobesturing

radiobesturing (dev)
1. Funkfernsteuerung (die), drahtlose Fernsteuerung (die) 

qradiobiologie

radiobiologie (dev)
1. Strahlenbiologie (die; mv: geen meervoud), Radiobiologie (die; mv: geen meervoud) 

qradiobiologisch

radiobiologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strahlenbiologisch, radiobiologisch 

qradiobode

radiobode (dem) zie radiogids

qradioboek

radioboek (het)
1. Podcast-Roman (der) 

qradiobouwdoos

radiobouwdoos (de)
1. Bausatz (der) für ein Radio 

qradiobron

radiobron (de)
1. Radioquelle (die) 

qradiobuis

radiobuis (dev)
1. Radioröhre (die) 

qradiocarboonmethode

radiocarboonmethode (dev)
1. Radiokarbonmethode (die) 

qradio-cassetterecorder

radio-cassetterecorder (dem)
1. Radiorekorder (der) 

qradiocentrale

radiocentrale (de)
1. Drahtfunk (der; 2e nvl: Drahtfunk(e)s; mv: geen meervoud) 

qradiochemie

radiochemie (dev)
1. Radiochemie (die; mv: geen meervoud), Strahlenchemie (die; mv: geen meervoud) 

qradiocommentator

radiocommentator (dem)
1. Rundfunkkommentator (der) 

qradioconcert

radioconcert (het)
1. Rundfunkkonzert (das), Radiokonzert (das) 

qradiocontroledienst

radiocontroledienst (dem)
1. Funkkontrolldienst (der) 

qradiodiagnostiek

radiodiagnostiek (dev)
1. Radiodiagnostik (die), Strahlendiagnostik (die) 

qradiodistributie

radiodistributie (dev)
1. Drahtfunk (der; 2e nvl: Drahtfunk(e)s; mv: geen meervoud) 

qradiodistributiecentrale

radiodistributiecentrale (de)
1. Drahtfunkzentrale (die) 

qradiofarmacon

radiofarmacon (het)
1. Radiopharmakon (das; 2e nvl: Radiopharmakons; mv: Radiopharmaka) 

qradiofobie

radiofobie (dev) (medisch)
1. Radiophobie (die)
(ongemarkeerd) krankhafte Furcht (die)  vor Radioaktivität 

qradiofrequentie

radiofrequentie (dev)
1. Frequenz (die) 

qradiogids

radiogids (dem)
1. Rundfunkzeitschrift (die), Programmzeitschrift (die) 

qradiogolf

radiogolf (de)
1. Radiowelle (die; meestal meervoud), Funkwelle (die; meestal meervoud) 

qradiograferen

radiograferen (overgankelijk werkwoord)
1. röntgen
(ongemarkeerd) durchleuchten 

qradiografie

radiografie (dev)
1. het fotografisch opnemen
Radiografie (die)
(d.m.v. röntgenstralen; medisch, techniek) Röntgenografie (die) 
2. verkregen beeld
Radiogramm (das)
(ongemarkeerd) Röntgenaufnahme (die)
(d.m.v. röntgenstralen; medisch, techniek) Röntgenografie (die) 

qradiografisch

radiografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met röntgenstralen
röntgenografisch 
2. met radiogolven
funktelegrafisch 
♦ voorbeelden
de radiografische plaatsbepaling
die Funkortung 
het vliegtuigje werd radiografisch bestuurd
das Flugzeug wurde ferngesteuert 

qradiogram

radiogram (het)
1. radiotelegram
Funktelegramm (das) 
2. röntgenfoto
Radiogramm (das) 

qradiohandelaar

radiohandelaar (dem)
1. Radio- und Fernsehhändler (der) 

qradiohut

radiohut (de)
1. Funkraum (der) 

qradio-installatie

radio-installatie (dev)
1. Radioanlage (die) 

qradio-isotoop

radio-isotoop (dev)
1. Radioisotop (das) 

qradiojournaal

radiojournaal (het)
1. Nachrichtensendung (die) (im Rundfunk), Nachrichten (meervoud) 

qradiokamer

radiokamer (de)
1. Funkraum (der) 

qradiokompas

radiokompas (het)
1. Radiokompass (der) 

qradiolamp

radiolamp (de)
1. Radioröhre (die) 

qradioland

radioland (het)
1. Rundfunklandschaft (die) 

qradiolariën

radiolariën (meervoud)
1. Radiolarie (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Strahlentierchen (meervoud) 

qradiolezing

radiolezing (dev)
1. Vortrag (der) im Rundfunk 

qradiologie

radiologie (dev)
1. wetenschap
Radiologie (die) 
2. (medisch)
Röntgenologie (die) 

qradiologisch

radiologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. radiologisch
(medisch) röntgenologisch 
♦ voorbeelden
radiologisch laborant(e)
Röntgenassistent(in), medizinisch-technische Assistentin - Radiologie 
de radiologische research
die Strahlenforschung 

qradioloog

radioloog (dem)
1. wetenschapper
Radiologe (der)
(m.b.t. röntgenstralen) Röntgenologe (der) 
2. arts
Radiologe (der) 

qradiolyse

radiolyse (dev)
1. Radiolyse (die) 

qradiomaker

radiomaker (dem)
1. Programmmacher (der), Gestalter (der) eines Radioprogramms 

qradiomast

radiomast (dem)
1. Sendemast (der; 2e nvl: Sendemast(e)s; mv: Sendemasten, ook Sendemaste) 

qradiometer

radiometer (dem)
1. Radiometer (das)
(ongemarkeerd) Lichtmühle (die) 

qradiomeubel

radiomeubel (het)
1. Musiktruhe (die) 

qradiomonteur

radiomonteur (dem)
1. Radiomonteur (der) 

qradiomuziek

radiomuziek (dev)
1. Rundfunkmusik (die), Radiomusik (die) 

qradionieuwsdienst

radionieuwsdienst (dem)
1. dienst die het radionieuws verzorgt
Nachrichtendienst (der) des Rundfunks 
2. nieuwsuitzending
Nachrichtensendung (die) des Rundfunks 
♦ voorbeelden
radionieuwsdienst verzorgd door het ANP
Nachrichtensendung der niederländischen Presseagentur ANP 

qradionuclide

radionuclide (dev)
1. Radionuklid (das) 

qradio-omroep

radio-omroep (dem)
1. instelling
Rundfunkanstalt (die)
(algemeen) Rundfunk (der), Hörfunk (der)
(zender) Rundfunksender (der) 
2. het uitzenden van berichten
Rundfunk (der; 2e nvl: Rundfunks; mv: geen meervoud), Hörfunk (der; 2e nvl: Hörfunks; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Rundspruch (der) 

qradio-omroeper

radio-omroeper (dem), radio-omroepster (dev)
1. (man) Rundfunkansager (der), (vrouw) Rundfunkansagerin (die), (man) Ansager (der), (vrouw) Ansagerin (die) 

qradio-onderdelen

radio-onderdelen (meervoud)
1. Radioersatzteile (meervoud) 

qradio-ontvangst

radio-ontvangst (dev)
1. Rundfunkempfang (der; mv: geen meervoud) 

qradio-orkest

radio-orkest (het)
1. Rundfunkorchester (das) 

qradiopathologie

radiopathologie (dev)
1. Lehre (die) von den Strahlenschäden 

qradiopeiler

radiopeiler (dem)
1. Funkpeiler (der) 

qradiopeiling

radiopeiling (dev)
1. Funkpeilung (die) 

qradiopiraterij

radiopiraterij (dev)
1. Rundfunkpiraterie (die) 

qradiopositie

radiopositie (dev)
1. Funkposition (die) 

qradiopraatje

radiopraatje (het)
1. Funkplauderei (die), Rundfunkplauderei (die) 

qradioprogramma

radioprogramma (het)
1. programma van uitzendingen
Rundfunkprogramm (das), Hörfunkprogramm (das), Radioprogramm (das) 
2. uitzending
Rundfunksendung (die), Hörfunksendung (die) 

qradioreclame

radioreclame (de)
1. Rundfunkwerbung (die; mv: geen meervoud) 

qradiorede

radiorede (de)
1. Rundfunkansprache (die), Rundfunkrede (die) 

qradioreportage

radioreportage (dev)
1. Funkreportage (die), Rundfunkreportage (die), Radioreportage (die) 

qradioreporter

radioreporter (dem)
1. Rundfunkreporter (der) 

qradioschaduw

radioschaduw (de) (natuurkunde)
1. Funkschatten (der) 

qradioschip

radioschip (het)
1. Radioschiff (das), Schiff (das) mit einem Piratensender 

qradioscoop

radioscoop (dem)
1. Röntgengerät (das), Röntgenapparat (der) 

qradioscopie

radioscopie (dev)
1. Röntgenografie (die), Röntgenoskopie (die) 

qradioscopisch

radioscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. röntgenografisch 

qradiosonde

radiosonde (de) (meteorologie)
1. Radiosonde (die) 

qradiospectrum

radiospectrum (het)
1. Radiospektrum (das; 2e nvl: Radiospektrums; mv: Radiospektren, Radiospektra) 

qradiospelletje

radiospelletje (het)
1. (quiz) Rundfunkquiz (das; 2e nvl: Rundfunkquiz; mv: Rundfunkquiz), Radioquiz (das; 2e nvl: Radioquiz; mv: Radioquiz) 

qradiospiegeltelescoop

radiospiegeltelescoop (dem) zie radiotelescoop

qradiostation

radiostation (het)
1. Radiostation (die), Rundfunkstation (die)
(algemeen) Sender (der) 

qradiostilte

radiostilte (dev)
1. Funkstille (die) 
♦ voorbeelden
radiostilte in acht nemen
Funkstille halten/beachten 

qradiostoring

radiostoring (dev)
1. Funkstörung (die) 

qradiostraling

radiostraling (dev)
1. Radiostrahlung (die) 

qradiostudio

radiostudio (dem)
1. Rundfunkstudio (das) 

qradiotechniek

radiotechniek (dev)
1. Funktechnik (die), Rundfunktechnik (die), Radiotechnik (die) 

qradiotelefonie

radiotelefonie (dev)
1. Funksprechverkehr (der), Sprechfunk (der)
(formeel) Radiofonie (die), Radiotelefonie (die) 

qradiotelefonisch

radiotelefonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. über Sprechfunk 

qradiotelefoon

radiotelefoon (dem)
1. Funktelefon (das) 

qradiotelegraaf

radiotelegraaf (dem)
1. Funktelegraf (der), Funkgerät (das) 

qradiotelegrafie

radiotelegrafie (dev)
1. Funktelegrafie (die), Radiotelegrafie (die) 

qradiotelegrafisch

radiotelegrafisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. funktelegrafisch, radiotelegrafisch 

qradiotelegrafist

radiotelegrafist (dem)
1. Funker (der) 

qradiotelegram

radiotelegram (het)
1. Funktelegramm (das)
(algemeen voor telegrafisch bericht) Funkspruch (der), Funkmeldung (die) 

qradiotelemetrie

radiotelemetrie (dev)
1. Radiotelemetrie (die) 

qradiotelescoop

radiotelescoop (dem)
1. Radioteleskop (das) 

qradiotherapie

radiotherapie (dev) (medisch)
1. Radiotherapie (die), Strahlentherapie (die) 

qradiotoespraak

radiotoespraak (de)
1. Rundfunkrede (die), Rundfunkansprache (die) 

qradiotoestel

radiotoestel (het)
1. Rundfunkgerät (das), Radiogerät (das), Rundfunkapparat (der), Radioapparat (der), Radio (das) 

qradiotoxiciteit

radiotoxiciteit (dev)
1. Radiotoxizität (die) 

qradiotracer

radiotracer (dem)
1. Radioindikator (der), Tracer (der) 

qradio-uitzending

radio-uitzending (dev)
1. Rundfunksendung (die), Hörfunksendung (die), Radiosendung (die), Rundfunkübertragung (die) 

qradioverbinding

radioverbinding (dev)
1. Funkverbindung (die) 

qradioverkeer

radioverkeer (het)
1. Funkverkehr (der; 2e nvl: Funkverkehrs; mv: geen meervoud) 

qradioverslag

radioverslag (het)
1. Funkbericht (der)
(reportage) Rundfunkreportage (die) 

qradioverslaggever

radioverslaggever (dem)
1. Rundfunkberichterstatter (der), Rundfunkreporter (der) 

qradiovolksuniversiteit

radiovolksuniversiteit (dev)
1. Funkkolleg (das; 2e nvl: Funkkollegs; mv: Funkkollegs, Funkkollegien) 

qradiowagen

radiowagen (dem)
1. wagen met een mobilofoon
Funkwagen (der) 
2. mobiele omroepstudio
Tonreportagewagen (der), Übertragungswagen (der) 

qradiowekker

radiowekker (dem)
1. Radiowecker (der) 

qradiozendapparatuur

radiozendapparatuur (dev)
1. Funkgerät (das), Funkausrüstung (die), Funkanlage (die) 

qradiozender

radiozender (dem)
1. zendtoestel
Radiosender (der), Rundfunksender (der) 
2. zendstation
Radiosender (der), Rundfunksender (der), Sender (der), Radiostation (die), Rundfunkstation (die) 

qradiozendinstallatie

radiozendinstallatie (dev)
1. Funkanlage (die), Fernmelder (der), Fernmeldeanlage (die), Fernmeldeapparat (der) 

qradiozendontvanger

radiozendontvanger (dem)
1. Sende- und Empfangsgerät (das), Sende- und Empfangseinrichtung (die) 

qradium

radium (het) (scheikunde)
1. chemisch element
Radium (das) 
2. (informeel); lichtgevende stof
(ongemarkeerd) Leuchtstoff (der) 
♦ voorbeelden
een horloge met radium
eine Uhr mit Leuchtziffern 

qradiumstraal

radiumstraal (dem)
1. Radiumstrahl (der) 

qradiumtherapie

radiumtherapie (dev) (medisch)
1. Radiumtherapie (die), Radiumbestrahlung (die), Radiumbehandlung (die) 

qradiumzout

radiumzout (het)
1. Radiumsalz (das) 

qradius

radius (dem)
1. Radius (der; 2e nvl: Radius; mv: Radien), Halbmesser (der) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) radius vector
der Radiusvektor, der Leitstrahl, Fahrstrahl 
binnen zekere radius
innerhalb eines gewissen Aktionsradius
(figuurlijk) innerhalb gewisser Reichweite 

qradix

radix (dem) (wiskunde)
1. Wurzelwert (der) 

qradja

radja (dem)
1. Radscha (der) 

qradkrans

radkrans (dem)
1. Radkranz (der) 

qradon

radon (het) (scheikunde)
1. Radon (das; 2e nvl: Radons; mv: geen meervoud) 

qradslag

radslag (dem)
1. Rad (das) 
♦ voorbeelden
een radslag maken
ein Rad schlagen 

qradvenster

radvenster (het)
1. gotisch venster
Fensterrose (die), Rosette (die) 
2. rond venster
Radfenster (das) 

qradvormig

radvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. radförmig 

qRaetia

Raetia (het) (geschiedenis)
1. Rätien (das; 2e nvl: Rätiens) 

qRAF

RAF (de)
1. afkorting van: Royal Air Force
R.A.F. (die) (Royal Air Force) 
2. afkorting van: Rote-Armee-Fraktion
RAF (die) (Rote-Armee-Fraktion) 

qrafactie

rafactie (dev)
1. (handel); korting bij mindere kwaliteit
Refaktie (die) 
2. waardevermindering
(ongemarkeerd) Wertminderung (die) 
3. korting op gewicht
Refaktie (die) 

qrafel

rafel (de)
1. Franse (die) 
♦ voorbeelden
aan die stof hangen de rafels erbij
der Stoff ist ausgefranst 

qrafeldraad

rafeldraad (dem)
1. Faser (die) 

qrafelen

rafelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het losraken van draden
fasern (haben), ausfransen (haben), fransen (haben), zerfransen (sein), ausfasern (sein) 
♦ voorbeelden
dat goed rafelt erg
das Gewebe franst sehr 

qrafelen

rafelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. draden uitpluizen
zerfasern (haben), zerfransen (haben)
(om franjes te maken) ausfransen, fransen 

qrafelig

rafelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fransig, ausgefranst 
♦ voorbeelden
rafelig worden
fransen 



qrafelrand

rafelrand (dem)
1. Fransenrand (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de rafelrand van de samenleving
am Rand(e) der Gesellschaft 

qrafelzijde

rafelzijde (de)
1. Seidenfasern (meervoud) 

qraffelen

raffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. leiern 
♦ voorbeelden
een verhaal al raffelend afmaken
eine Geschichte herunterleiern 

qraffia

raffia (het, dem)
1. Bast (der), Raphia (die; 2e nvl: Raphia; mv: Raphien), Raphiabast (der) 
♦ voorbeelden
een kleedje van raffia
eine kleine Bastdecke 

qraffinade

raffinade (de)
1. Raffinade (die) 

qraffinaderij

raffinaderij (dev)
1. Raffinerie (die) 

qraffinage

raffinage (dev)
1. Raffination (die), Raffinieren (das)
(vaktaal) Raffinage (die) 

qraffinement

raffinement (het)
1. verfijndheid
Raffinement (das; zelden meervoud) 
2. geraffineerdheid
Raffinement (das; zelden meervoud), Raffinesse (die), Finesse (die)
(pejoratief) Durchtriebenheit (die), Abgefeimtheit (die) 

qraffineren

raffineren (overgankelijk werkwoord)
1. raffinieren 

qraft

raft (dem)
1. Raft (das) 

qraften

raften (onovergankelijk werkwoord)
1. raften 

qrafter

rafter (dem) zie rachel

qrafting

rafting (het) (sport)
1. Rafting (das; 2e nvl: Raftings; mv: geen meervoud) 

qrag

rag (het)
1. Spinngewebe (das)
(soms) Spinnengewebe 
♦ voorbeelden
zo fijn als rag
hauchdünn, haarfein 

qragdun

ragdun (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hauchdünn, hauchfein 

qrage

rage (de)
1. Manie (die), große Mode (die; geen lidwoord), Kult (der)
(pejoratief) Sucht (die) 
♦ voorbeelden
dat is tegenwoordig een echte rage
das ist jetzt (große) Mode 
de rage van het antiek verzamelen
der Kult des Antiquitätensammelns 

qragebol

ragebol (dem)
1. borstel
± Staubwedel (der), ± Flederwisch (der) 
2. haardos
Wuschelkopf (der), Strubbelkopf (der) 

qragen

ragen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Spinngewebe wegwischen/entfernen 

qragfijn

ragfijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. hauchfein, hauchdünn, hauchzart, haarfein 
♦ voorbeelden
een ragfijne kous
ein Florstrumpf 
(figuurlijk) ragfijne onderscheidingen
ganz subtile Unterscheidungen 
een ragfijn waas
ein zarter Hauch 
ragfijn weefsel
ein hauchdünnes Gewebe 

qraggen

raggen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumtollen, toben, sich tummeln 
♦ voorbeelden
zit niet zo op die stoel te raggen!
rutsch nicht so auf dem Stuhl herum! 

qraglanmouw

raglanmouw (de)
1. Raglanärmel (der) 

qragout

ragout (dem)
1. Ragout (das), Frikassee (das) 
♦ voorbeelden
ragout van rundvlees
Rindfleischragout 
ragout van kippenvlees
Hühnerfrikassee 

qragtime

ragtime (dem)
1. Ragtime (der; 2e nvl: Ragtime(s); mv: geen meervoud) 

qrahout

rahout (het)
1. Rah (die), Rahe (die) 

qRAI

RAI (de)
1. afkorting van: rijwiel- en automobielindustrie
± Fahrrad- und Automobilindustrie (die) 

qraid

raid (dem)
1. Raid (der), Überraschungsangriff (der) 

qraider

raider (dem) (economie)
1. Unternehmensjäger (der) 

qrail

rail (de)
1. spoorstaaf
Schiene (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op de rails zetten
etwas in Gang setzen 
de trein liep uit de rails
der Zug entgleiste 
de rails
das Gleis, die Gleise, die Schienen
(vaktaal) der Gleiskörper 
2. spoorweg
(spoor) Gleis (das)
(spoorweg) Eisenbahn (die) 
♦ voorbeelden
vervoer per rail
Beförderung auf dem Schienenweg/mit der Bahn 
3. richel om iets langs te schuiven
Schiene (die) 

qrailbuiger

railbuiger (dem)
1. Schienenbiegevorrichtung (die) 

qrailbus

railbus (de)
1. Schienenomnibus (der), Schienenbus (der) 

qrailcontact

railcontact (het)
1. Schienenkontakt (der) 

qraildemper

raildemper (dem)
1. Schienendämpfer (der) 

qrailleren

railleren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) scherzen, spaßen 
♦ voorbeelden
een raillerend woord
eine scherzhafte Bemerkung 

qrailnet

railnet (het)
1. Schienennetz (das) 

qrailtransport

railtransport (het)
1. Bahnbeförderung (die), Bahntransport (der) 

qrailverkeer

railverkeer (het)
1. Schienenverkehr (der; 2e nvl: Schienenverkehrs; mv: geen meervoud) 

qrailvervoer

railvervoer (het) zie railtransport

qrailvoertuig

railvoertuig (het)
1. Schienenfahrzeug (das) 

qraio

raio (dem)
1. afkorting van: rechterlijk ambtenaar in opleiding
Gerichtsreferendar (der) 

qraison

raison (dev)
¶. overige voorbeelden
à raison van …
zum Preis von … 

qraison d'être

raison d'être1 (het)
1. Raison d'Être (die; 2e nvl: Raison d'Être; mv: Raison d'Êtres), Existenzberechtigung (die) 

qraison d'être

raison d'être2 (het)
1. Existenzberechtigung (die)
Raison d'Être (die; 2e nvl: Raison d'Être; mv: Raisons d'Être) 

qraisonnabel

raisonnabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. geleid door de rede
(ongemarkeerd) vernünftig, vernunftgemäß 
2. billijk, rechtvaardig
(ongemarkeerd) vernünftig, redlich 

qraisonneren

raisonneren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) vernünftig reden/sprechen
(formeel; voornamelijk ironisch) räsonieren 

qrak

rak (het)
1. gedeelte van een vaarwater
Durchstich (der) 
2. (zeilsport)
Segelstrecke (die) 
3. borgstrop van een ra aan de mast
Rack (das) 

qrakel

rakel (dem) (drukwezen)
1. Rakel (die) 

qrakelen

rakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) stochern
(overgankelijk werkwoord) schüren 
♦ voorbeelden
iets uit de as rakelen
eine alte Geschichte wieder aufwärmen 

qrakelings

rakelings (bijwoord)
1. hart, dicht, haarscharf, ganz nahe 
♦ voorbeelden
de bal ging rakelings over
der Ball ging haarscharf über das Netz 
hij liep mij rakelings voorbij
er ging ganz nahe an mir vorbei, er streifte mich fast 
hij reed rakelings langs mij heen
er fuhr hart an mir vorbei 

qraken

raken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geraken (tot), worden
geraten, werden, kommen 
♦ voorbeelden
aan de drank raken
sich dem Trunk ergeben 
aan de grond raken
auflaufen 
met iemand bevriend raken
sich mit jemandem anfreunden 
buiten adem raken
außer Atem kommen 
buiten zichzelf, buiten zinnen raken
(gek worden) außer sich (3e of 4e naamval)  geraten
(kwaad worden ook) sich (4e naamval)  vergessen
(enthousiast worden) in Ekstase geraten 
in brand raken
Feuer fangen 
in de war raken
(in de knoop) sich verwirren
(de draad kwijtraken) aus dem Konzept kommen 
in onbruik raken
außer Gebrauch kommen 
in de problemen, in de knoei raken
in Schwierigkeiten, in die Patsche geraten 
de beide landen raakten met elkaar in oorlog
es entstand ein Krieg zwischen beiden Ländern 
lek raken
undicht werden 
onklaar raken
nicht mehr funktionieren 
(scheepvaart) op drift raken
ins Treiben kommen 
opgewonden raken
in Aufregung (4e naamval)  versetzt werden 
(sport) uit vorm raken
die Form verlieren 
uit elkaar raken
auseinandergehen 
uit zijn humeur raken
ärgerlich werden 
de satelliet is uit zijn baan geraakt
der Satellit ist aus der Umlaufbahn geraten 
uitgeput raken
(van een bron) versiegen
(van voorraad) ausgehen
(van personen) in einen Zustand der Erschöpfung geraten 
verkikkerd raken op iemand, iets
(op iemand) sich heftig in jemanden verlieben
(op iets) sich vernarren in etwas (4e naamval) 
verstopt raken
verstopfen 
ergens verzeild raken
irgendwo landen 
in een zaak verzeild raken
in eine Angelegenheit verwickelt werden 
2. aanraken
berühren, anfassen 
♦ voorbeelden
daar mag je niet aan raken
das darf man nicht berühren 
3. (+ aan) krijgen
herbekommen, hernehmen 
♦ voorbeelden
hoe aan geld te raken?
wo das Geld hernehmen? 

qraken

raken2 (overgankelijk werkwoord)
1. treffen
treffen 
♦ voorbeelden
iemand aan het hoofd, in zijn arm raken
jemanden am Kopf, in den Arm treffen 
hij kon geen bal raken
er traf keinen Ball richtig 
(biljart) de bal hoog, laag raken
einen Hochstoß, Tiefstoß machen 
hij sloeg hem waar hij hem kon raken
er schlug ihn, wo er ihn nur treffen konnte 
een gevoelige plek bij iemand raken
an jemands empfindliche/verwundbare Stelle kommen/rühren 
zijn tegenstander hard raken
seinen Gegner mit voller Wucht treffen 
2. beroeren
berühren, betreffen, treffen 
♦ voorbeelden
dat heeft me diep geraakt
das hat mich tief getroffen 
dat raakt me totaal niet
das berührt mich überhaupt nicht 
3. betreffen
betreffen, treffen 
♦ voorbeelden
dat raakt kant noch wal
das ist ohne Sinn und Verstand, das ist weder gehauen noch gestochen 
dat raakt de kern van de zaak
das trifft den Kern der Frage 
4. aanraken
berühren 
♦ voorbeelden
die cirkels raken elkaar
die Kreise berühren sich 
even, net raken
streifen, leicht berühren 
(sport) de lat raken
(hoogsprong) die Latte berühren
(van het doel) die Latte treffen 
¶. overige voorbeelden
hem (goed) raken
ordentlich einen heben, tüchtig kippen 

qraket

raket (de)
1. projectiel
Rakete (die) 
♦ voorbeelden
intercontinentale raketten
Interkontinentalraketen 
een raket lanceren
eine Rakete abschießen, abfeuern 
een raket voor de middellange afstand
eine Mittelstreckenrakete 
2. vuurpijl
Rakete (die) 
3. plantensoort
Rauke (die) 
4. (België); racket
Schläger (der)
(voor tennis) Tennisschläger 

qraketaandrijving

raketaandrijving (dev)
1. Raketenantrieb (der) 

qraketaanval

raketaanval (dem)
1. Raketenangriff (der) 

qraketafweer

raketafweer (dem)
1. Raketenabwehr (die) 

qraketbasis

raketbasis (dev)
1. Raketenbasis (die; 2e nvl: Raketenbasis; mv: Raketenbasen), Raketenabschussbasis (die; 2e nvl: Raketenabschussbasis; mv: Raketenbasen)
(leger) Raketenstützpunkt (der) 

qraketbom

raketbom (de)
1. Raketengeschoss (das) 

qraketgeleerde

raketgeleerde (de)
1. Raketenforscher (der) 

qraketinstallatie

raketinstallatie (dev)
1. Raketenabschussrampe (die), Raketenstartrampe (die) 

qraketmotor

raketmotor (dem)
1. Raketenmotor (der) 

qraketschild

raketschild (het)
1. Raketen(abwehr)schild (der)
Raketenabwehrsystem (das) 

qraketschip

raketschip (het)
1. Schiff (das) mit Raketenantrieb 

qraketspel

raketspel (het)
1. Federballspiel (das) 

qrakettrap

rakettrap (dem)
1. Raketenstufe (die) 

qraketvliegtuig

raketvliegtuig (het)
1. Raketenflugzeug (das) 

qraketvoortstuwing

raketvoortstuwing (dev) zie raketaandrijving

qraketwerper

raketwerper (dem)
1. Raketenwerfer (der) 

qraketwetenschap

raketwetenschap (dev)
1. Raketenwissenschaft (die) 

qrakker

rakker (dem)
1. (teder); deugniet
Racker (der), Bengel (der; meervoud Noord-Duitsland ook Bengels), Lausebengel (der; meervoud Noord-Duitsland ook Lausebengels), Schlingel (der), Lausejunge (der) 
♦ voorbeelden
een rakker van een jongen
ein Lausebengel 
2. kerel, vent
Bursche (der), Geselle (der) 
♦ voorbeelden
hij is een rooie rakker
er ist ein Roter 
een taaie rakker
ein zäher Bursche 
3. (geschiedenis)
Häscher (der), Scherge (der) 

qral

ral (dem)
1. Ralle (die) 

qrallentando

rallentando (bijwoord) (muziek)
1. rallentando 

qrally

rally (dem)
1. wedstrijd
Rallye (die; Zwitserland das) 
2. reünie
Treffen (das), Zusammenkunft (die) 
3. (tennis)
Ballwechsel (der) 

qrallyrijden

rallyrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Rallyefahren (das; mv: geen meervoud) 

qrallyrijder

rallyrijder (dem)
1. Rallyefahrer (der) 

qralreiger

ralreiger (dem)
1. Rallenreiher (der) 

qralvogels

ralvogels (meervoud)
1. Ralle (die; meestal meervoud) 

qram

ram (dem)
1. schaap
Widder (der), Schafbock (der), Rammbock (der) 
2. konijn
Rammler (der) 
3. stormram
Sturmbock (der), Rammbock (der), Mauerbrecher (der)
(van een schip vroeger) Rammbug (der), Rammsporn (der) 
¶. overige voorbeelden
hydraulische ram
hydraulischer Widder 

qRam

Ram sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Widder (der) 

qRAM

RAM (het) (computer)
1. afkorting van: random access memory
RAM (das; 2e nvl: RAM; mv: geen meervoud) (random access memory)
Direktzugriffsspeicher (der) 

qramadan

ramadan (dem)
1. Ramadan (der; 2e nvl: Ramadan(s); mv: geen meervoud) 

qramadanfeest

ramadanfeest (het)
1. Ramadanfest (das) 

qramaneffect

ramaneffect (het) (natuurkunde)
1. Ramaneffekt (der) 

qrambam

rambam (het, dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
krijg de, het rambam
du kannst mich mal! 
zich het rambam werken
sich dumm und dämlich arbeiten 

qrambo

rambo (dem)
1. Rambo (der) 

qramee

ramee (dem)
1. plantengeslacht
Ramie (die), Chinagras (das) 
2. vezelstof
Ramie (die) 

qramen

ramen (overgankelijk werkwoord)
1. (schatten) schätzen
(begroten) veranschlagen, ansetzen 
♦ voorbeelden
de schade werd op 1500 euro geraamd
der Schaden wurde auf 1500 Euro geschätzt 
de kosten werden op een miljoen geraamd
die Kosten wurden mit einer Million veranschlagt 

qramie

ramie (dem)
1. Ramie (die), Chinagras (das) 

qraming

raming (dev)
1. (schatting) Schätzung (die)
(begroting) Veranschlagung (die), Anschlag (der), Ansatz (der) 
♦ voorbeelden
een raming van de kosten
ein Kostenvoranschlag/Kostenanschlag 

qramkoers

ramkoers (dem)
1. Konfrontationskurs (der) 

qramkraak

ramkraak (dem)
1. (omschrijving) mit Einrammen des Schaufensters verbundene(r) Einbruch 

qramlam

ramlam (het)
1. Widder (der), männliche(s) Lamm (das) 

qrammei

rammei (de)
1. Sturmbock (der), Rammbock (der), Mauerbrecher (der) 

qrammeien

rammeien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (heftig) schlagen, hämmern 
¶. overige voorbeelden
door elkaar rammeien
durcheinanderwerfen 

qrammel

rammel (dem)
1. rammelaar
Rassel (die), Klapper (die)
(Oostenrijk) Rodel (die) 
2. slaag
Prügel (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand rammel geven, rammel krijgen
jemanden verprügeln, Prügel bekommen 
een pak rammel
eine Tracht Prügel 
3. mond
Rand (der), Klappe (die) 
4. kletsmeier
(man) Quasselfritze (der), Quatschkopf (der), Quasselkopf (der)
(vrouw) Quasselstrippe (die), Quatschtante (die) 

qrammelaar

rammelaar (dem)
1. speelgoed
Rassel (die), Klapper (die)
(Oostenrijk) Rodel (die) 
2. konijn, haas
Rammler (der) 

qrammelappel

rammelappel (dem)
1. Kalvill (der), Kalville (die) 

qrammelen

rammelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klepperen, ratelen
klappern, klirren, rasseln 
♦ voorbeelden
aan de deur rammelen
an der Tür rappeln 
een rammelende collectebus
eine klappernde Sammelbüchse 
de kettingen rammelen
die Ketten klirren/rasseln 
met een sleutelbos rammelen
mit einem Schlüsselbund rasseln 
met lege bussen, de borden rammelen
mit leeren Büchsen, dem Geschirr klappern 
de wekker rammelt
der Wecker rasselt 
2. rijden met een klapperend geluid
rappeln, klappern, rattern, rumpeln 
♦ voorbeelden
een rammelend autootje
eine (alte) Klapperkiste 
de bus reed rammelend door de straat
der Bus klapperte durch die Straße 
3. onsamenhangend in elkaar zitten
nichts taugen, nicht stimmen 
♦ voorbeelden
dit plan rammelt aan alle kanten
der Plan stimmt hinten und vorn(e) nicht 
4. knorren van de honger
knurren, rumpeln 
♦ voorbeelden
ik rammelde van de honger
ich hatte einen Bärenhunger 
5. paren
rammeln 
¶. spreekwoorden
als je van de duivel spreekt, trap je (hem) op zijn staart/rammelen zijn benen
wenn man vom Teufel spricht, ist er nicht weit 

qrammelen

rammelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schudden
rütteln, schütteln 
♦ voorbeelden
een kind door elkaar rammelen
ein Kind heftig schütteln 

qrammeling

rammeling (dev)
1. Tracht (die; mv: geen meervoud)  Prügel, Prügel (der; alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een flinke rammeling geven
jemandem eine gehörige Tracht Prügel verpassen 

qrammelkar

rammelkar (de)
1. Klapperkasten (der), Klapperkiste (die) 

qrammelkast

rammelkast (de)
1. ontstemde piano
Klimperkasten (der) 
2. oude auto
Klapperkasten (der), Klapperkiste (die) 

qrammelstrook

rammelstrook (de)
1. Rillenstreifen (der) 

qrammeltijd

rammeltijd (dem)
1. Rammelzeit (die) 

qrammen

rammen (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
rammen
(neuken) ficken, bumsen 
♦ voorbeelden
een duikboot rammen
ein U-Boot rammen 
(figuurlijk) iemand in elkaar rammen
jemanden zusammenschlagen 
een paal in de grond rammen
einen Pfahl in die Erde einrammen/rammen 
(figuurlijk) op een piano rammen
auf einem Klavier hämmern 

qrammenas

rammenas (de)
1. Rettich (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Radi (der) 

qramp

ramp (de)
1. Katastrophe (die)
(licht overdrijvend; informeel) Tragödie (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen ramp
das ist doch kein Beinbruch! 
een ramp voor het milieu
eine Umweltkatastrophe 
tot overmaat van ramp
zu allem Unglück
(minder negatief) zu allem Überfluss 

qrampaal

rampaal (dem)
1. Rammschutzpoller (der) 

qrampendienst

rampendienst (dem)
1. Katastrophendienst (der), Katastrophenschutz (der; zelden meervoud) 

qrampenfilm

rampenfilm (dem)
1. Katastrophenfilm (der) 

qrampenfonds

rampenfonds (het)
1. Katastrophenfonds (der; 2e nvl: Katastrophenfonds; mv: Katastrophenfonds)
(giften) Spendenkonto (das), Sonderkonto (das) 

qrampenplan

rampenplan (het)
1. Katastrophenplan (der) 

qrampenstaf

rampenstaf (dem)
1. Katastrophenstab (der) 

qrampensyndroom

rampensyndroom (het)
1. Katastrophensyndrom (das) 

qrampentherapeut

rampentherapeut (dem)
1. Katastrophentherapeut (der) 

qrampetampen

rampetampen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. bumsen, pimpern 

qrampgebied

rampgebied (het)
1. Katastrophengebiet (das)
(noodgebied) Notstandsgebiet (das) 

qrampjaar

rampjaar (het)
1. Notjahr (das) 

qrampmare

rampmare (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Hiobsbotschaft (die), Unglücksbotschaft (die), Schreckensnachricht (die) 

qrampscenario

rampscenario (het)
1. calamiteitenplan
Katastrophenplan (der) 
2. rampzalige afloop
Katastrophenszenario (das; 2e nvl: Katastrophenszenarios; mv: Katastrophenszenarien) 

qrampschip

rampschip (het)
1. Unglücksschiff (das) 

qrampspoed

rampspoed (dem)
1. tegenslag
Unglück (das), Missgeschick (das) 
♦ voorbeelden
door rampspoed getroffen
von Schicksalsschlägen getroffen 
rampspoed ondervinden
von einem Unglück getroffen werden 
hij ondervond veel rampspoed
ihm widerfuhr viel Unglück 
2. onheil
Unheil (das; 2e nvl: Unheils; mv: geen meervoud), Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud), Katastrophe (die) 

qrampspoedig

rampspoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unheilvoll, unglückselig 
♦ voorbeelden
hij is rampspoedig aan zijn eind gekomen
er ist elend zugrunde gegangen 

qramptoerisme

ramptoerisme (het)
1. Katastrophentourismus (der; 2e nvl: Katastrophentourismus; mv: geen meervoud) 

qramptoerist

ramptoerist (dem)
1. Gaffer (der), Katastrophentourist (der) 

qramptoestel

ramptoestel (het)
1. Unglücksmaschine (die) 

qrampvlucht

rampvlucht (de)
1. Katastrophenflug (der) 

qrampzalig

rampzalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol van rampspoed
unheilvoll, unglückselig
(formeel) unselig
(catastrofaal) katastrophal 
♦ voorbeelden
in die rampzalige nacht
in dieser Unglücksnacht 
een rampzalig voorval
ein unglückseliger Vorfall 
2. ellende veroorzakend
unheilvoll, verhängnisvoll
(formeel) unselig
(catastrofaal) katastrophal 
♦ voorbeelden
een rampzalige beslissing, vergissing
eine unheilvolle Entscheidung, ein verhängnisvoller Irrtum 
een rampzalig besluit
ein verhängnisvoller Entschluss 
een rampzalige dag
ein verhängnisvoller Tag 
met rampzalige gevolgen
mit verheerenden Folgen 

qrampzalige

rampzalige (de)
1. (man) Unselige(r) (der), (vrouw) Unselige (die), (man) Unglückliche(r) (der), (vrouw) Unglückliche (die) 

qrampzaligheid

rampzaligheid (dev)
1. rampzalig voorval
Katastrophe (die), Unglück (das) 
2. ellende
Unglück (das), Unheil (das; 2e nvl: Unheils; mv: geen meervoud), Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de eeuwige rampzaligheid
die ewige Verdammnis 

qramshoorn

ramshoorn (dem)
1. hoorn van een ram
Widderhorn (das) 
2. muziekinstrument
Schofar (der; 2e nvl: Schofar(s); mv: Schofaroth) 

qramsj

ramsj (dem)
1. ongeregeld goed
Ramsch (der), Ramschware (die), Ausschussware (die), Ausschuss (der) 
2. ongeregelde handel
Ramschverkauf (der) 

qramskop

ramskop (dem)
1. Rammskopf (der) 

qramsneus

ramsneus (dem)
1. Rammsnase (die) 

qramsteven

ramsteven (dem) (scheepvaart)
1. Rammbug (der), Rammsteven (der)
(geschiedenis) Ramm (der) 

qramsvacht

ramsvacht (de)
1. Pelz (der) eines Widders 

qranch

ranch (dem)
1. Ranch (die; 2e nvl: Ranch; mv: Ranch(e)s) 

qrancher

rancher (dem)
1. Rancher (der; 2e nvl: Ranchers; mv: Rancher(s)) 

qrancho

rancho (dem)
1. Ranch (die; 2e nvl: Ranch; mv: Ranch(e)s) 

qrancune

rancune (de)
1. Groll (der; mv: geen meervoud), Ressentiment (das) 
♦ voorbeelden
rancune blijven koesteren tegen iemand
(ook) jemandem gegenüber nachtragend sein 
sans rancune
ohne Groll
(informeel) Schwamm drüber 

qrancuneus

rancuneus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachtragend, rachsüchtig 

qrand

rand (dem)
1. (gedeelte langs de) grens, omtrek
Rand (der) 
♦ voorbeelden
aan de rand van de stad
am Stadtrand
(formeel) an der Peripherie der Stadt 
aan de rand van het dorp
am Ausgang des Dorfes 
de rand van een bord
der Rand eines Tellers 
de rand van een hoed
der Rand, die Krempe eines Hutes 
een munt met inscriptie in de rand
eine Münze mit einer Umschrift 
een witte rand om een foto
ein Foto mit weißem Rand 
de rand van het bos
der Waldrand
(formeel) der Saum des Waldes 
(België) de Vlaamse Rand
das flämische Randgebiet 
bij het schrijven een rand vrijlaten, openlaten
beim Schreiben einen Rand lassen 
een brief met een zwarte rand
(ook) ein schwarz umränderter Brief 
2. versiering
Rand (der)
(geweven rand) Borte (die), Bordüre (die)
(sierlijst) Leiste (die) 
♦ voorbeelden
de rand van het behang
der Abschluss der Tapete 
een gekartelde rand
ein ausgezackter/gezackter Rand
(postzegel) ein gezähnter Rand 
een rand langs het tafelkleed
eine Borte an der Tischdecke 
3. omlijsting
Rand (der), Kante (die), Rahmen (der) 
♦ voorbeelden
de rand van het bed, van de tafel
die Bettkante, Tischkante 
een scherpe rand
eine scharfe Kante 
4. m.b.t. een holte, diepte
Rand (der) 
♦ voorbeelden
aan de rand van de afgrond
am Rand des Abgrundes 
(figuurlijk) aan de rand van het graf staan
am Rande des Grabes stehen 
iemand aan de rand van het graf brengen
jemanden an den Rand des Grabes bringen 
(figuurlijk) op de rand van de ondergang
am Rand des Ruins 
tot de rand gevuld
(ook) randvoll 
5. Zuid-Afrikaanse munt
Rand (der; mv: ook Rand) 

qrandaarding

randaarding (dev) (elektriciteit)
1. Schutzkontakt (der)
(algemeen) Erdung (die) 
♦ voorbeelden
de contactdoos met randaarding
die Schutzkontaktsteckdose/Schukosteckdose 

qrandapparaat

randapparaat (het)
1. Peripheriegerät (das), Endgerät (das) 

qrandapparatuur

randapparatuur (dev)
1. Zusatzgeräte (meervoud)
(computer) periphere Geräte (meervoud), Peripherie (die) 

qrandbloem

randbloem (de) (biologie)
1. Randblüte (die) 

qranddebiel

randdebiel (dem)
1. (scheldwoord) Trottel (der), Schwachkopf (der) 

qranden

randen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. slaplanten
einen braunen Rand bekommen 

qranden

randen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van een rand voorzien
rändeln 

qrandfiguur

randfiguur (de)
1. Randfigur (die) 

qrandfunctie

randfunctie (dev)
1. untergeordnete Funktion (die) 

qrandgebergte

randgebergte (het)
1. Randgebirge (das) 

qrandgebeuren

randgebeuren (het)
1. Randereignis (das) 

qrandgebied

randgebied (het)
1. grensgebied
Randgebiet (das), Grenzgebiet (das) 
2. (figuurlijk)
Grenzgebiet (das) 

qrandgeheugen

randgeheugen (het) (computer)
1. periphere(r) Speicher (der) 

qrandgemeente

randgemeente (dev)
1. in Nederland
Randgemeinde (die) 
2. in België
Randgemeinde (die) 

qrandgewest

randgewest (het)
1. Randgebiet (das), Randbezirk (der) 

qrandgroep

randgroep (de)
1. Randgruppe (die) 

qrandgroepjongere

randgroepjongere (de)
1. (man) Jugendliche(r) (der) aus einer Randgruppe, (vrouw) Jugendliche (die) aus einer Randgruppe 

qrandharig

randharig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. gewimpert 

qrandijzer

randijzer (het)
1. omkantijzer
Bördeleisen (das) 
2. gereedschap van muntstempelaars
Rändeleisen (das), Rändelrad (das) 

qranding

randing (dev)
1. Rand (der) 

qrandje

randje (het)
1. (schmale(r)) Rand (der), Streifen (der)
(van stof) Borte (die) 
♦ voorbeelden
met een gouden randje
goldumrändert, goldgerändert 
¶. overige voorbeelden
op het randje (af)
hart an der Grenze 
dat was op het randje
das ist gerade noch einmal gut gegangen 

qrandjesbloem

randjesbloem (de)
1. Gänsekraut (das), Gänsekresse (die) 

qrandkerkelijk

randkerkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± zur Randgruppe der Kirche gehörend 

qrandlettering

randlettering (dev)
1. Umschrift (die), Randinschrift (die) 

qrandlijst

randlijst (de)
1. Randverzierung (die)
Randleiste (die) 

qrandmeer

randmeer (het)
1. (omschrijving) bei der Einpolderung am Rande entstandene(r) Binnensee 

qrandmerengebied

randmerengebied (het)
1. (omschrijving) bei der Einpolderung entstandene(s) Gebiet mit Binnengewässern 

qrandom

random (bijvoeglijk naamwoord)
1. willekeurig
wahllos, zufällig, willkürlich
(ook m.b.t. statistiek) Zufalls- 
♦ voorbeelden
(statistiek) at random
(bijvoeglijk naamwoord) beliebig
(bijwoord) in beliebiger Reihenfolge 
2. (computer)
wahlfrei 
♦ voorbeelden
random access
wahlfreier Zugriff 

qrandomiseren

randomiseren (overgankelijk werkwoord) (statistiek)
1. randomisieren 

qrandprobleem

randprobleem (het)
1. Randproblem (das) 

qrandprofiel

randprofiel (het)
1. profiel van een rand
Randprofil (das) 
2. geprofileerde rand
Profilrand (der), profilierte(r) Rand (der) 

qrandprovincie

randprovincie (dev)
1. ± Grenzprovinz (die) 

qrandschrift

randschrift (het)
1. Umschrift (die), Randinschrift (die) 

qrandstaat

randstaat (dem)
1. Randstaat (der) 

qrandstad

randstad (de)
¶. overige voorbeelden
de Randstad Holland, de Randstad
der Ballungsraum im Westen der Niederlande 

qRandstedelijk

Randstedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. im westlichen Ballungsraum/Ballungsgebiet, des westlichen Ballungsraumes/Ballungsgebietes 

qrandsteen

randsteen (dem)
1. Brunnenziegel (der) 

qrandstoring

randstoring (dev) (meteorologie)
1. Randstörung (die) 

qrandtegel

randtegel (dem)
1. Randfliese (die), Abschlussfliese (die) 

qrandtekening

randtekening (dev)
1. Randzeichnung (die) 

qrandtrog

randtrog (dem)
1. Randtrog (der), Tiefseegraben (der) 

qrandverschijnsel

randverschijnsel (het)
1. Randerscheinung (die), Nebenerscheinung (die) 

qrandversiering

randversiering (dev)
1. Randverzierung (die) 

qrandvoorwaarde

randvoorwaarde (dev)
1. Grundbedingung (die), Vorbedingung (die) 

qrandwaarde

randwaarde (dev) (wiskunde)
1. Randwert (der) 

qrandwal

randwal (dem)
1. Randmoräne (die), Seitenmoräne (die), Wallmoräne (die) 

qrandweg

randweg (dem)
1. Tangente (die) 

qrandwerk

randwerk (het)
1. het afwerken van de rand van munten
Rändeln (das) 
2. randschrift
Umschrift (die), Randinschrift (die) 
♦ voorbeelden
ingezonken, verheven randwerk op munten
eingeprägte, aufgeprägte Umschrift auf Münzen 

qrandwijk

randwijk (de)
1. Außenbezirk (der), Randbezirk (der), Randgebiet (das) 

qrandzee

randzee (de)
1. Randmeer (das), Nebenmeer (das) 

qrang

rang1 (dem)
1. positie in een hiërarchie
Rang (der), Dienstrang (der)
(ook van ambtenaren; leger) Dienstgrad (der)
(leger) Charge (die) 
♦ voorbeelden
een rang bekleden
einen Rang bekleiden 
(figuurlijk) van de eerste, bovenste rang
ersten Ranges, erstklassig 
van gelijke rang
gleichrangig 
(leger) de hogere rangen
die höheren Chargen 
in rang opklimmen
zu einem höheren Rang aufsteigen
(leger ook) in eine höhere Charge aufrücken, befördert werden 
terugzetten in rang
degradieren 
de rang van luitenant hebben
im Rang eines Leutnants stehen 
2. groep plaatsen
Rang (der) 
♦ voorbeelden
we zaten op de tweede rang
wir saßen im zweiten Rang 
zij wil voor een dubbeltje op de eerste rang zitten
(figuurlijk) sie verlangt viel für wenig Geld 
3. maatschappelijke positie
Rang (der), Stellung (die) 
♦ voorbeelden
de hogere rangen
die höheren Stände 
sociale rang
soziale Stellung 
rang en stand vergeten
ohne Rücksicht auf Rang und Stellung (zu nehmen) 

qrang

rang2 (tussenwerpsel)
1. rrriiing! 
♦ voorbeelden
rang! weer een ruk aan de bel
rrriiing! da klingelt es wieder! 

qrangcijfer

rangcijfer (het)
1. Rangnummer (die) 

qrange

range (de)
1. (m.b.t. dingen) (ongemarkeerd) Serie (die)
(m.b.t. personen) (ongemarkeerd) Gruppe (die) 
♦ voorbeelden
een range artikelen
eine Artikelserie 

qrangeerder

rangeerder (dem)
1. spoorwegbeambte
Rangierer (der) 
2. rangeermachine
Rangierlokomotive (die), Rangierlok (die) 

qrangeeremplacement

rangeeremplacement (het)
1. Rangierbahnhof (der), Verschiebebahnhof (der) 

qrangeerheuvel

rangeerheuvel (dem)
1. Ablaufberg (der) 

qrangeerlijn

rangeerlijn (de)
1. Rangiergleis (das), Abstellgleis (das) 

qrangeerlocomotief

rangeerlocomotief (de)
1. Rangierlokomotive (die), Rangierlok (die) 

qrangeermeester

rangeermeester (dem)
1. Rangiermeister (der) 

qrangeerspoor

rangeerspoor (het)
1. Rangiergleis (das), Abstellgleis (das) 

qrangeerterrein

rangeerterrein (het)
1. Rangierbahnhof (der), Verschiebebahnhof (der) 

qranger

ranger (dem)
1. Ranger (der) 

qrangeren

rangeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) rangieren, verschieben 
♦ voorbeelden
een trein naar een dood spoor rangeren
einen Zug auf ein Abstellgleis rangieren 

qranggetal

ranggetal (het) (taalkunde)
1. Ordnungszahl (die), Ordinalzahl (die) 

qranglijst

ranglijst (de)
1. Rangliste (die)
(sport ook) Tabelle (die) 

qrangnummer

rangnummer (het)
1. Rangnummer (die) 

qrangonderscheiding

rangonderscheiding (dev)
1. Dienstgrad (der) 

qrangonderscheidingsteken

rangonderscheidingsteken (het)
1. Dienstgradabzeichen (das) 

qrangorde

rangorde (de)
1. Rangordnung (die), Rangfolge (die), Reihenfolge (die) 

qrangregeling

rangregeling (dev)
1. Rangordnung (die) 

qrangschikken

rangschikken (overgankelijk werkwoord)
1. classificeren
anordnen, ordnen, einordnen, gliedern
(in een systeem) einstufen, klassifizieren 
♦ voorbeelden
feiten, cijfers rangschikken
Fakten, Zahlen ordnen 
we rangschikken hem onder de lastposten
wir rechnen ihn zu den Querulanten 
volgens groepen rangschikken
(ook) nach Gruppen anordnen 
2. ordenen
ordnen, gliedern 

qrangschikkend

rangschikkend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
het rangschikkend telwoord
die Ordnungszahl, Ordinalzahl, das Ordinale 

qrangschikking

rangschikking (dev)
1. classificatie
Rangordnung (die)
(in een systeem) Einstufung (die) 
2. plaatsing in een (volg)orde
Einordnung (die), Anordnung (die) 
3. (juridisch)
Rangordnung (die)
(formeel) Kollokation (die) 
♦ voorbeelden
privilege stelt men vast na rangschikking tussen schuldeisers
das Privileg wird festgestellt nach Kollokation der Gläubiger 

qrangteken

rangteken (het)
1. Dienstgradabzeichen (das), Dienstabzeichen (das), Rangabzeichen (das) 

qrangtelwoord

rangtelwoord (het)
1. Ordinalzahl (die), Ordnungszahl (die), Ordinale (das; 2e nvl: Ordinale(s); mv: Ordinalia; meestal meervoud) 

qrangverhoging

rangverhoging (dev)
1. Höherstufung (die)
(algemeen) Beförderung (die) 

qranja

ranja (dem)
1. Orangeade (die) 

qrank

rank1 (de)
1. uitloop van een plant
Ranke (die) 
2. scheut
Spross (der), Trieb (der), Ausläufer (der) 

qrank

rank2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slank en fijngebouwd
rank, schwank
↑ grazil
(klein en tenger) schmächtig
(snel en elegant) schnittig, schlank 
♦ voorbeelden
zij heeft een rank figuurtje
(ook) sie ist gertenschlank 
een ranke hals
ein ranker Hals 
2. wankel
instabil, schwank 
♦ voorbeelden
een ranke boot
ein schnittiges Boot 
die boot was nogal rank
das Boot war ziemlich instabil 

qranken

ranken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ranken vormen
sich ranken
(ook) ranken 
♦ voorbeelden
een rankende wingerd
ein rankender wilder Weinstock 

qranken

ranken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van ranken
zurückschneiden 

qrankenfries

rankenfries (het)
1. Rankenfries (der) 

qrankenornament

rankenornament (het)
1. Rankenornament (das) 

qrankgebouwd

rankgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. schepen
schnittig, schlank 
2. slank
rank und schlank
↑ grazil
(klein en tenger) schmächtig gebaut 

qrankheid

rankheid (dev)
1. tengerheid
ranke(r) Wuchs (der; 2e nvl: Wuchses; mv: geen meervoud)
(formeel) Grazilität (die)
(ongemarkeerd) Schlankheit (die) 
2. instabiliteit
Instabilität (die) 

qrankpotigen

rankpotigen (meervoud)
1. Rankenfüßer (der) 

qrankversiering

rankversiering (dev)
1. Rankenwerk (das; 2e nvl: Rankenwerk(e)s; mv: geen meervoud), Rankenornament (das) 

qranonkel

ranonkel (de)
1. sierbloem
Ranunkel (die), Hahnenfuß (der) 
2. waterplant
Wasserhahnenfuß (der) 

qranonkelachtigen

ranonkelachtigen (meervoud)
1. Hahnenfußgewächse (meervoud) 

qrans

rans (bijvoeglijk naamwoord) zie ranzig

qransaap

ransaap (dem) (informeel)
1. Drecksau (die) 

qransel

ransel (dem)
1. Ranzen (der)
(leger) Tornister (der) 
♦ voorbeelden
zijn ransel pakken
(inpakken) den Ranzen packen
(vertrekken) die Koffer packen
(veel eten) sich (3e naamval)  den Ranzen vollschlagen 
¶. overige voorbeelden
iemand een pak ransel geven
jemandem den Ranzen voll hauen 

qranselen

ranselen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verdreschen, dreschen, prügeln
(sterker) verwamsen 
♦ voorbeelden
hij ranselt er maar op los
er drischt einfach drauf los 
de deur uit ranselen
zur Tür hinausprügeln 

qranseling

ranseling (dev)
1. Prügel (meervoud), Hiebe (meervoud), Schläge (meervoud) 

qranstijd

ranstijd (dem)
1. Ranzzeit (die) 

qransuil

ransuil (dem)
1. Waldohreule (die) 

qrantsoen

rantsoen (het)
1. Ration (die), Zuteilung (die) 
♦ voorbeelden
de rantsoenen beperken
die Rationen kürzen 
een rantsoen boter
eine Ration Butter 
hij is op rantsoen gesteld
er wurde auf halbe Ration gesetzt 

qrantsoenbeweiding

rantsoenbeweiding (dev) (veeteelt)
1. rationierte(s) Beweiden (das; 2e nvl: Beweidens; mv: geen meervoud) 

qrantsoenbon

rantsoenbon (dem)
1. Lebensmittelmarke (die) 

qrantsoeneren

rantsoeneren (overgankelijk werkwoord)
1. rationieren 

qrantsoenering

rantsoenering (dev)
1. Rationierung (die) 

qranzig

ranzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ranzig 

qrap

rap1 (het)
¶. overige voorbeelden
Jan Rap en zijn maat
Hinz und Kunz, Krethi und Plethi 

qrap

rap2 (de) (Engels; muziek)
1. Rap (der; 2e nvl: Rap(s); mv: Raps), Rapmusik (die; 2e nvl: Rapmusik; mv: Rapmusiks) 

qrap

rap3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug
rasch, hurtig, geschwind 
2. kwiek
flink, behände, gewandt 
♦ voorbeelden
rap ter been zijn
gut zu Fuß sein 

qrapaille

rapaille (het)
1. Pöbel (der), Gesindel (das) 

qrapcrew

rapcrew (dem)
1. Rap-Gruppe (die) 

qrapdiss

rapdiss (dem)
1. Rapdiss (der; 2e nvl: Rapdiss; mv: Rapdisses) 

qrapen

rapen (overgankelijk werkwoord)
1. oppakken
aufheben
(wat verspreid ligt) auflesen, aufsammeln 
♦ voorbeelden
snippers, prullen, schelpen rapen
(ook) Papierfetzen, Zeug, Muscheln aufsammeln 
zij raapte een papiertje van de grond
sie hob einen Zettel vom Boden auf 
2. verzamelen
sammeln
(zorgvuldig) lesen 
♦ voorbeelden
kievietseieren rapen
Kiebitzeier sammeln 
3. bepleisteren
berappen, bewerfen
(algemeen) verputzen 
♦ voorbeelden
een muur rapen
eine Wand berappen 

qraper

raper (dem)
1. ± Verputzer (der) 

qrapheid

rapheid (dev)
1. (snelheid) Flinkheit (die)
(handigheid) Gewandtheit (die) 

qrapid

rapid (het)
1. Rapid (das)
(schaken ook) Schnellschach (das) 

qrapier

rapier (het)
1. Rapier (das) 

qrapmuziek

rapmuziek (dev)
1. Rapmusik (die; 2e nvl: Rapmusik; mv: geen meervoud), Rap (der; 2e nvl: Rap(s); mv: Raps) 

qrappel

rappel (het)
1. aanmaning
Mahnung (die), Erinnerung (die)
(bij schulden ook) Mahnbescheid (der) 
2. terugroeping
Abberufung (die)
(van soldaten) Zurückbeordern (das) 
♦ voorbeelden
brieven van rappel
Abberufungsschreiben 

qrappelleren

rappelleren (overgankelijk werkwoord)
1. herinneren
(ongemarkeerd) erinnern
(een rappelbrief toezenden) mahnen 
2. terugroepen
(gezant) abberufen
(soldaat) zurückbeordern 

qrappen

rappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (muziek)
1. rappen 

qrapper

rapper (dem) (muziek)
1. Rapper (der), Rapsänger (der) 

qrapport

rapport rapport(het)
1. verslag
Bericht (der)
(nauwkeurig, over belangrijke actuele gebeurtenissen) Report (der)
(van een deskundige) Gutachten (das)
(dienstverslag) Rapport (der) 
♦ voorbeelden
een rapport opmaken
einen Bericht abfassen/ausfertigen 
een rapport van de Rekenkamer
ein Bericht des Rechnungshofes 
rapport uitbrengen (over)
Bericht erstatten (über (+ 4e naamval) ) 
2. (onderwijs)
Zeugnis (das), Schulzeugnis (das)
(Oostenrijk) Ausweis (der) 
♦ voorbeelden
een onvoldoende op zijn rapport krijgen
ein Ungenügend im Zeugnis kriegen 
3. (leger); melding van een overtreding
Rapport (der) 
♦ voorbeelden
de soldaat kreeg een rapport aan zijn broek
dem Soldaten wurde ein Rapport angehängt 
4. (leger); zitting van een commandant
Rapport (der) 
♦ voorbeelden
hij moest zich op het rapport melden
er musste sich zum Rapport melden 
5. contact tussen hypnotiseur en medium
Rapport (der) 

qrapportage

rapportage (dev)
1. Berichterstattung (die) 

qrapportboekje

rapportboekje (het)
1. Zeugnis (das) 

qrapportcijfer

rapportcijfer (het)
1. Note (die), Zensur (die) 

qrapporteren

rapporteren (overgankelijk werkwoord)
1. melden
berichten, melden 
2. verslag uitbrengen
(algemeen) melden
(officieel meedelen) Bericht erstatten
(melding maken van) Meldung machen
(rapport uitbrengen) einen Rapport abstatten 
3. (leger); aanbrengen
melden 
4. posten overbrengen
übertragen 

qrapporteur

rapporteur1 (dem), rapportrice1 (dev)
1. (man) Berichterstatter (der), (vrouw) Berichterstatterin (die)
(vertegenwoordiger van een groep) (man) Wortführer (der), (vrouw) Wortführerin (die) 

qrapporteur

rapporteur2 (dem) (wiskunde)
1. Gradbogen (der), Winkelmesser (der) 

qrapportrice

rapportrice (dev) zie rapporteur1

qrapsode

rapsode (dem)
1. Rhapsode (der) 

qrapsodie

rapsodie (dev)
1. Rhapsodie (die) 

qrapsodisch

rapsodisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. op de wijze van een rapsodie
rhapsodisch 
2. tot een onsamenhangend geheel verenigd
(ongemarkeerd) bruchstückhaft, unzusammenhängend 

qrapte

rapte (dev) (België)
¶. overige voorbeelden
in de rapte
in der Eile 

qrapunzel

rapunzel (het, dem) (biologie)
1. Kampanula (die), Glockenblume (die) 

qrara

rara (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
rara, wat is dat?
dreimal darfst du raten 

qrara avis

rara avis (dem)
1. Unikum (das; 2e nvl: Unikums; mv: Unika) 

qrare

rare (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. blutig, englisch 

qrarefactie

rarefactie (dev) (natuurkunde)
1. Verdünnung (die) 

qrarig

rarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. komisch, putzig 

qrarigheid

rarigheid (dev)
1. komische Sache (die)
↑ Sonderbarkeit (die) 

qrariteit

rariteit (dev)
1. Rarität (die), Kuriosität (die)
(ongemarkeerd) Liebhaberstück (das) 
♦ voorbeelden
een handeltje in rariteiten
ein Handel mit Kuriositäten 

qrariteitenkabinet

rariteitenkabinet (het)
1. Raritätenkabinett (das) 

qrariteitenkamer

rariteitenkamer (de) zie rariteitenkabinet

qras

ras1 (het)
1. groep met dezelfde erfelijke eigenschappen
Rasse (die), Menschenrasse (die) 
♦ voorbeelden
iemand van gemengd ras
ein Mischling 
kenmerken van het ras
rassische Merkmale 
het noordse ras
die nordische Rasse 
2. bevolkingsgroep
Volk (das) 
♦ voorbeelden
een ras van zeevaarders
ein Volk von Seefahrern 
3. categorie van levende wezens
Rasse (die), Art (die) 
♦ voorbeelden
het menselijk ras
die menschliche Rasse 
4. dier met zuivere teeltkenmerken
Rasse (die) 
¶. spreekwoorden
goed ras verloochent zich niet
das Blut lässt sich nicht verleugnen 

qras

ras2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rasch, schnell 
♦ voorbeelden
met rasse schreden
mit raschen Schritten 
hij was al ras verdwenen
er war schon bald verschwunden 

qrasartiest

rasartiest (dem)
1. eingefleischte(r) Künstler (der) 

qrasbescherming

rasbescherming (dev)
1. Rassenschutz (der; mv: geen meervoud) 

qraschip

raschip (het)
1. Rahsegelschiff (das), Rahsegler (der) 

qrasdier

rasdier (het)
1. Rassetier (das) 

qrasecht

rasecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zuiver ras
reinrassig, rasserein 
♦ voorbeelden
rasechte fokdieren
reinrassige Zuchttiere 
2. geboren
waschecht, richtig 
♦ voorbeelden
een rasechte Berlijner
ein waschechter Berliner 
het zijn rasechte zeelui
es sind die geborenen Seeleute 

qrasegoïst

rasegoïst (dem)
1. richtige(r) Egoist (der) 

qraseren

raseren (overgankelijk werkwoord)
1. einebnen, ebnen, planieren 

qrashoen

rashoen (het)
1. Rassehuhn (das) 

qrashond

rashond (dem)
1. Rassehund (der) 

qraskenmerk

raskenmerk (het)
1. Rassenmerkmal (das) 

qraskruising

raskruising (dev)
1. Rassenkreuzung (die) 

qrasoel

rasoel1 (dem) (religie)
1. Rasul (der) 

qrasoel

rasoel2 (de)
1. huidverzorging
Rasulbehandlung (die) 

qrasp

rasp (de)
1. keukengereedschap
Raspel (die)
↓ Reibe (die) 
2. vijl
Raspel (die) 
♦ voorbeelden
een stem als een rasp
eine Stimme wie ein Reibeisen 

qraspaard

raspaard (het)
1. Rassepferd (das) 

qraspaardje

raspaardje (het)
1. Ass (das), Spitzenkönner (der) 

qraspen

raspen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rauw stemgeluid voortbrengen
schnarren 

qraspen

raspen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een rasp fijn wrijven
(groente) raspeln
(aardappelen, noten, kaas) reiben 
2. afvijlen
raspeln, abfeilen, feilen 
♦ voorbeelden
een stuk metaal raspen
ein Stück Metall abfeilen 

qrasperig

rasperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kratzig 
♦ voorbeelden
een rasperige kin
ein stoppeliges Kinn 
(figuurlijk) een rasperig stemgeluid
eine kratzige Stimme 

qrasphuis

rasphuis (het)
1. ± Zuchthaus (das)
(geschiedenis) ± Arbeitshaus 

qrasploert

rasploert (dem)
1. Erzhalunke (der), Erzgauner (der), Saulump (der) 

qrasproleet

rasproleet (dem)
1. waschechte(r) Prolet (der) 

qraspvijl

raspvijl (de)
1. Raspel (die), Raspelfeile (die) 

qrassendiscriminatie

rassendiscriminatie (dev)
1. Rassendiskriminierung (die) 

qrassengelijkheid

rassengelijkheid (dev)
1. Rassengleichheit (die; mv: geen meervoud) 

qrassengeweld

rassengeweld (het)
1. Rassenunruhen (meervoud), rassistische Gewaltakte (meervoud) 

qrassenhaat

rassenhaat (dem)
1. Rassenhass (der; 2e nvl: Rassenhasses; mv: geen meervoud) 

qrassenideologie

rassenideologie (dev) zie racisme

qrassenjustitie

rassenjustitie (dev)
1. Rassenjustiz (die; mv: geen meervoud) 

qrassenkunde

rassenkunde (dev)
1. Rassenkunde (die) 

qrassenkundig

rassenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rassenkundig 
♦ voorbeelden
rassenkundig onderzoek
Rassenforschung 

qrassenkwestie

rassenkwestie (dev)
1. Rassenfrage (die), Rassenproblem (das), Rassenkonflikt (der) 

qrassenleer

rassenleer (de)
1. Rassenlehre (die; mv: geen meervoud), Rassentheorie (die) 

qrassenlijst

rassenlijst (de)
1. ‘Rassenlijst’ (die), (omschrijving) die jährlich am Institut für Pflanzenveredelung in Wageningen erstellte Liste der Kulturpflanzen 

qrassenonderzoek

rassenonderzoek (het)
1. m.b.t. mensenrassen
Rassenforschung (die) 
2. m.b.t. landbouwgewassen
Züchtungsforschung (die) 

qrassenonlusten

rassenonlusten (meervoud)
1. Rassenunruhen (alleen meervoud), Rassenkrawalle (alleen meervoud) 

qrassenpolitiek

rassenpolitiek (dev)
1. Rassenpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qrassenprobleem

rassenprobleem (het) zie rassenkwestie

qrassenrelletjes

rassenrelletjes (meervoud)
1. Rassenunruhen (alleen meervoud), Rassenkrawalle (alleen meervoud) 

qrassenscheiding

rassenscheiding (dev)
1. Rassentrennung (die; mv: geen meervoud)
(sociologie) Segregation (die)
(in Zuid-Afrika) Apartheid (die) 

qrassenstrijd

rassenstrijd (dem)
1. Rassenkampf (der) 

qrassentheorie

rassentheorie (dev)
1. Rassentheorie (die; mv: geen meervoud) 

qrassenvermenging

rassenvermenging (dev)
1. Rassenmischung (die) 

qrassenvraagstuk

rassenvraagstuk (het) zie rassenkwestie

qrassenwaan

rassenwaan (dem)
1. Rassenwahn (der; 2e nvl: Rassenwahns; mv: geen meervoud) 

qrasta

rasta (dem)
1. Rasta (der), Rastafari (der) 

qrastafari

rastafari (dem)
1. Rastafari (der), Rasta (der) 

qrastakapsel

rastakapsel (het)
1. Rastafrisur (die) 

qrastaman

rastaman (dem)
1. Rastamann (der; mv: ook Rastaleute), Rasta (der) 

qraster

raster1 (dem)
1. hekwerk
Gitter (das)
(hout) Lattenzaun (der)
(van brede latten) Holzgatter (das)
(ijzerdraad) Drahtgitter, Drahtzaun 
♦ voorbeelden
een gazon met raster omgeven
einen Rasen mit einem Gitter umzäunen 
een raster van ruwe palen
ein Gitterzaun aus rohen Pfählen 
2. lat
oben angespitzte Zaunlatte (die) 

qraster

raster2 (het, dem)
1. netwerk van punten of lijnen
Raster (der) 
2. lijnenstelsel op het televisiescherm
Raster (das) 

qrasterbeeld

rasterbeeld (het)
1. Rasterbild (das) 

qrastercliché

rastercliché (het)
1. Autotypieklischee (das) 

qrasterdiepdruk

rasterdiepdruk (dem)
1. (rotogravure) Rotationstiefdruck (der)
(koperdiepdruk) Kupfertiefdruck (der) 

qrasterdraad

rasterdraad (het, dem)
1. Gitterdraht (der; 2e nvl: Gitterdraht(e)s; mv: geen meervoud) 

qrasterdruk

rasterdruk (dem)
1. Netzätzung (die), Autotypie (die; mv: geen meervoud) 

qrasterelektronenmicroscoop

rasterelektronenmicroscoop (dem)
1. Rastermikroskop (das) 

qrasteren

rasteren (onovergankelijk werkwoord)
1. rastern 

qrastering

rastering (dev)
1. het rasteren
Rasterung (die; mv: geen meervoud), Rastern (das) 
2. het afrasteren
Einzäunen (das), Umzäunen (das) 
3. hekwerk
Einzäunung (die), Umzäunung (die) 

qrasterwerk

rasterwerk (het)
1. omheining
Gitterzaun (der) 
2. rooster
Gitterrost (der) 

qrasuur

rasuur (dev)
1. Rasur (die) 

qrasvee

rasvee (het)
1. Rassevieh (das; 2e nvl: Rasseviehs; mv: geen meervoud), reinrassige(s) Vieh (das; 2e nvl: Viehs; mv: geen meervoud), Rassenzuchtvieh (das; 2e nvl: Rassenzuchtviehs; mv: geen meervoud) 

qrasverbetering

rasverbetering (dev)
1. ↑ Eugenetik (die; mv: geen meervoud) 

qrasveredelend

rasveredelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ eugenetisch 

qrasveredeling

rasveredeling (dev)
1. Rassenvered(e)lung (die; mv: geen meervoud) 

qrasvereniging

rasvereniging (dev)
1. Züchterverein (der) 

qraszuiver

raszuiver (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. dieren) rasserein, reinrassig
(m.b.t. planten) sortenrein 

qrat

rat (de)
1. knaagdier
Ratte (die) 
♦ voorbeelden
zo kaal als een rat
↑ arm wie eine Kirchenmaus 
bruine rat
Wanderratte 
als een rat in de val zitten
wie eine Maus in der Falle sitzen 
van de ratten besnuffeld
verrückt 
de zwarte rat
die schwarze Ratte 
(figuurlijk) de ratten verlaten het zinkende schip
die Ratten verlassen das sinkende Schiff 
2. (kegelspel)
Ratte (die)
(ongemarkeerd) Fehlwurf (der) 
¶. spreekwoorden
waar 't muisken door kan, blijft het ratje voor staan
± wo ein Adler nicht fort kann, findet eine Fliege noch zehn Wege 

qrata

rata (de)
1. (ongemarkeerd) errechnete(s) Verhältnis (das), berechnete(r) Anteil (der) 
♦ voorbeelden
naar rata (van)
im Verhältnis (von) 
pro rata
verhältnismäßig 

qrataplan

rataplan1 (dem) (figuurlijk)
1. (dingen) Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Krempel (der; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud)
(toestand) Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud) 

qrataplan

rataplan2 (tussenwerpsel)
1. ± tschingbum, ± tschingderassabum 

qratatouille

ratatouille (dev)
1. groentegerecht
Ratatouille (die; das) 
2. allegaartje
Sammelsurium (das; 2e nvl: Sammelsuriums; mv: Sammelsurien), Mischmasch (der) 

qratel

ratel (dem)
1. (informeel); mond
Klappe (die)
↑ Mundwerk (das) 
♦ voorbeelden
hou je ratel!
halt die Klappe! 
haar ratel stond niet stil
ihr Schnabel stand nicht still 
2. babbelaar
Plappermaul (das), Plappertasche (die)
(Zuid-Duitsland) Ratsche (die) 
♦ voorbeelden
een echte ratel zijn
ein echtes Plappermaul sein 
3. instrument
Knarre (die)
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Ratsche (die) 
4. orgaan bij een ratelslang
Schwanzrassel (die) 

qratelaar

ratelaar (dem)
1. babbelaar
Plappermaul (das), Plappertasche (die)
(Zuid-Duitsland) Ratsche (die) 
2. boom
Zitterpappel (die), Espe (die) 
3. plantengeslacht
Klappertopf (der) 
4. zwaluw
Ziegenmelker (der) 

qratelabeel

ratelabeel (dem)
1. Espe (die), Zitterpappel (die) 

qratelboor

ratelboor (de)
1. Handbohrer (der) 

qratelen

ratelen (onovergankelijk werkwoord)
1. serie korte geluiden voortbrengen
(metalen) rasseln
(scherp, hard) rattern, knattern
(schrijfmachine) klappern 
♦ voorbeelden
de ketting ratelt
die Kette rasselt 
het ratelen van een mitrailleur
das Rattern eines Maschinengewehrs 
de wagen ratelt over de keien
der Wagen rattert über das Kopfsteinpflaster 
de wekker ratelt
der Wecker rasselt 
2. m.b.t. de donder
rollen, grollen 
3. met een ratel geluid voortbrengen
knarren
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ratschen 
4. m.b.t. slaginstrumenten
ratteln
(trom) dröhnen 
5. kwebbelen
plappern
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) ratschen 
♦ voorbeelden
ze hield niet op met ratelen
sie schnatterte immer weiter 

qratelkous

ratelkous (de)
1. Plappermaul (das), Plappertasche (die)
(Zuid-Duitsland) Ratsche (die) 

qratelpopulier

ratelpopulier (dem)
1. Zitterpappel (die), Espe (die) 

qratelschroevendraaier

ratelschroevendraaier (dem)
1. Schnellschraubendreher (der) 

qratelslang

ratelslang (de)
1. Klapperschlange (die) 

qratificatie

ratificatie (dev)
1. bekrachtiging van een overeenkomst
Ratifizierung (die), Ratifikation (die) 
2. akte, document
Ratifikationsurkunde (die) 

qratificeren

ratificeren (overgankelijk werkwoord)
1. ratifizieren 

qratiné

ratiné1 (het)
1. Ratiné (der) 

qratiné

ratiné2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Ratiné 

qrating

rating (de)
1. Rating (das) 

qratio

ratio (dev)
1. rede(lijkheid)
Ratio (die; 2e nvl: Ratio; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Vernunft (der) 
♦ voorbeelden
contra rationem
irrational
(ongemarkeerd) vernunftwidrig, unvernünftig 
2. evenredige verhouding
Rate (die) 
3. beweegreden
Beweggrund (der) 
♦ voorbeelden
de ratio van een bepaling
der Beweggrund für eine Bestimmung 
ratio legis
ratio legis
(ongemarkeerd) Sinn des Gesetzes 

qrationalisatie

rationalisatie (dev)
1. Rationalisierung (die) 

qrationaliseren

rationaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. efficiënt maken
rationalisieren, rationell machen 
♦ voorbeelden
het bedrijf grondig rationaliseren
den Betrieb durchrationalisieren 
2. rationeel benaderen
rational angehen, rational betrachten 
3. beredeneren van emoties
rationalisieren 

qrationalisering

rationalisering (dev)
1. Rationalisierung (die) 

qrationalisme

rationalisme (het)
1. Rationalismus (der; 2e nvl: Rationalismus; mv: geen meervoud) 

qrationalist

rationalist (dem)
1. Rationalist (der)
(iemand die redelijk denkt) (ongemarkeerd) Vernunftmensch (der) 

qrationalistisch

rationalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gericht op het redelijke
rationalistisch, rational
(ongemarkeerd) vernünftig 
2. m.b.t. het rationalisme
rationalistisch 

qrationaliteit

rationaliteit (dev)
1. Rationalität (die; mv: geen meervoud) 

qrationeel

rationeel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde)
rational 
♦ voorbeelden
rationele getallen
rationale Zahlen 

qrationeel

rationeel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstandelijk
rational
(ongemarkeerd) vernunftmäßig, vernünftig 
2. doordacht
rational
(ongemarkeerd) zweckmäßig, vernünftig
(economisch efficiënt) rationell 

qratjetoe

ratjetoe (het, dem)
1. Mischmasch (der), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud) 

qrato

rato
¶. overige voorbeelden
naar rato
verhältnismäßig, im Verhältnis 

qrats

rats1 (de) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in de rats zitten
in der Klemme stecken 
rats, kuch en bonen
Kommissfraß, Soldatenfraß 
uit de rats helpen
aus der Patsche helfen 

qrats

rats2 (bijwoord) (België)
1. Knall und Fall 

qrats

rats3 (tussenwerpsel)
1. ratsch, ritsch 

qratsen

ratsen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt), mausen 

qratsmodee

ratsmodee (de)
¶. overige voorbeelden
naar de ratsmodee gaan
(kapotgaan) vor die Hunde gehen
(misgaan) in die Binsen gehen 

qrattachisme

rattachisme (het)
1. Rattachismus (der; 2e nvl: Rattachismus; mv: geen meervoud)
(omschrijving) Bewegung zum Anschluss der französischsprachigen Teile Belgiens an Frankreich 

qrattenbestrijding

rattenbestrijding (dev)
1. Rattenbekämpfung (die) 

qrattengif

rattengif (het)
1. Rattengift (das)
(arsenicum) Arsenik (das) 

qrattenhol

rattenhol (het)
1. Rattenloch (das) 

qrattenklem

rattenklem (de)
1. Rattenfalle (die) 

qrattenkoning

rattenkoning (dem)
1. nest jonge ratten
Rattenkönig (der) 
2. onontwarbare kluwen
Rattenkönig (mv: geen meervoud), Rattenschwanz (der; mv: geen meervoud) 

qrattenkop

rattenkop (dem)
1. kapsel
Igelkopf (der), Igelfrisur (die) 
2. kop van een rat
Rattenkopf (der) 

qrattenkruit

rattenkruit (het)
1. Arsenik (das; mv: geen meervoud)
(rattengif) Rattengift (das) 

qrattennest

rattennest (het)
1. Rattennest (das) 

qrattenplaag

rattenplaag (de)
1. Rattenplage (die) 

qrattenslang

rattenslang (de)
¶. overige voorbeelden
de grijze rattenslang
die Erdnatter 
de rode rattenslang
die Kornnatter 

qrattenstaart

rattenstaart (dem)
1. staart van een rat
Rattenschwanz (der) 
2. vijl
Rundfeile (die) 
3. gladde staart
kahle(r) Schwanz (der) 

qrattenval

rattenval (de)
1. Rattenfalle (die) 

qrattenvanger

rattenvanger (dem)
1. Rattenfänger (der) 

qrattenvergif

rattenvergif (het) zie rattengif

qratuur

ratuur (dev)
1. Rasur (die) 

qrauhfaserbehang

rauhfaserbehang (het)
1. Raufasertapete (die) 

qrauw

rauw1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. spijzen
roh 
♦ voorbeelden
rauwe andijvie
rohe Endivie 
de rauwe, ongebrande koffiebonen
der Rohkaffee 
ik lust hem rauw
der soll mir nur kommen!, den mache ich fertig! 
rauwe melk
Rohmilch 
2. m.b.t. lichaamsdelen
roh, wund 
3. m.b.t. de keel
rau 
¶. spreekwoorden
honger maakt rauwe bonen zoet
der Hunger treibt's rein, Hunger ist der beste Koch 

qrauw

rauw2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluiden
rau
(schril) schrill, grell 
2. m.b.t. personen, hun uitingen, daden
roh, rau, grob
(formeel) krud 
♦ voorbeelden
dat viel rauw op mijn dak
das versetzte mir einen Schlag 
de rauwe waarheid
die bittere Wahrheit 

qrauwheid

rauwheid (dev)
1. (abstract)
Rohheit (die) 
2. (concreet)
(m.b.t. vlees, groente enz.) Rohheit (die)
(m.b.t. keel, stem) Rauheit (die) 

qrauwig

rauwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rau, kratzig 
♦ voorbeelden
een rauwig keelgeluid
ein rauer Laut 

qrauwkost

rauwkost groente(dem)
1. Rohkost (die; 2e nvl: Rohkost; mv: geen meervoud) 

qrauwkosteter

rauwkosteter (dem)
1. Rohköstler (der) 

qrauzen

rauzen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. lawaai schoppen
Radau/Rabatz machen, krakeelen 
2. woest rijden
rasen 
3. ruw spelen
rau spielen 

qravage

ravage (dev)
1. verwoesting
(ongemarkeerd) Verheerung (die), Verwüstung (die) 
♦ voorbeelden
die hevige storm heeft een ravage aangericht
der schwere Sturm hat Verwüstungen angerichtet, hat verheerend gewütet 
2. puinhoop
Trümmer (meervoud), Trümmerhaufen (der)
(woeste bende) wüste(s) Durcheinander (das), Tohuwabohu (das) 
♦ voorbeelden
de ravage opruimen
das Durcheinander aufräumen 

qrave

rave (dem)
1. Rave (das/der; 2e nvl: Rave(s); mv: Raves) 

qravelijn

ravelijn (het)
1. Ravelin (der; 2e nvl: Ravelins; mv: Ravelins) 

qraven

raven (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. raven 

qravengekras

ravengekras (het)
1. Rabengekrächze (das; 2e nvl: Rabengekrächzes; mv: geen meervoud) 

qravenzwart

ravenzwart (bijvoeglijk naamwoord)
1. rabenschwarz, kohlrabenschwarz, pechschwarz 

qraver

raver (dem) (muziek)
1. Raver (der) 

qravigotesaus

ravigotesaus (de)
1. Ravigotesoße (die; mv: geen meervoud) 

qravijn

ravijn (het)
1. Schlucht (die)
(met beek) Klamm (die) 

qravioli

ravioli (dem)
1. Ravioli (meervoud) 

qravissant

ravissant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) bezaubernd 

qravitailleren

ravitailleren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) mit Proviant versorgen, verproviantieren 

qravitaillering

ravitaillering (dev)
1. (ongemarkeerd) Verproviantierung (die) 

qravitailleringslijn

ravitailleringslijn (de)
1. Nachschubweg (der) 

qravitailleringsschip

ravitailleringsschip (het)
1. Versorgungsschiff (das) 

qravotten

ravotten (onovergankelijk werkwoord)
1. tollen, herumtollen
(vechten) sich balgen 

qrawlplug

rawlplug (de)
1. Dübel (der)
(van kunststof) Plastikdübel 

qrayon

rayon1 (het)
1. m.b.t. handel
Bezirk (der), Gebiet (das)
(afdeling) Abteilung (die), Bereich (der) 
2. afdeling
(ongemarkeerd) Abteilung (die) 
3. m.b.t. een instelling van algemeen nut
Bezirk (der), Amtsbezirk (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Rayon 

qrayon

rayon2 (het, dem)
1. kunstzijde
Reyon (der/das; 2e nvl: Reyon; mv: Reyonseiden), Kunstseide (die; mv: geen meervoud) 

qrayonchef

rayonchef (dem)
1. Abteilungsleiter (der) 

qrayondirecteur

rayondirecteur (dem)
1. Bezirksleiter (der)
(Oostenrijk) Bezirksvorsteher (der) 

qrayonisme

rayonisme (het)
1. Rayonismus (der; 2e nvl: Rayonismus; mv: geen meervoud) 

qrayonvezel

rayonvezel (de)
1. Kunstseidenfaser (die), Reyonfaser (die) 

qrazeil

razeil (het) (scheepvaart)
1. Rahsegel (das) 

qrazen

razen (onovergankelijk werkwoord)
1. tekeergaan
rasen, toben, wüten
(m.b.t. natuurgeweld) tosen 
♦ voorbeelden
een razende roeland
ein Wüterich/Tobsüchtiger 
hij blijft maar razen en tieren
er rast und tobt in einem fort 
2. m.b.t. water in een ketel
singen 
3. snel voortbewegen
rasen, jagen
(met veel lawaai) brausen 
♦ voorbeelden
de auto's razen over de snelweg
die Autos rasen über die Autobahn 

qrazend

razend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. krankzinnig
wahnsinnig
(gek) verrückt 
♦ voorbeelden
ben je razend!
bist du verrückt/übergeschnappt? 

qrazend

razend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. woedend
rasend, wütend
(woest) tobsüchtig 
♦ voorbeelden
als een razende tekeergaan
wüten wie ein Wahnsinniger 
iemand razend maken
jemanden rasend machen 
razend vloog hij op
wütend sprang er auf 
dat is om razend van te worden
das ist zum Verrücktwerden 
2. mateloos
rasend, maßlos, heftig
(enorm) riesig, enorm 
♦ voorbeelden
hij heeft het razend druk
er ist enorm beschäftigt 
een razende honger
ein unbändiger/riesiger Hunger 
een razende pijn
ein rasender Schmerz 
in razend tempo
in/mit rasantem Tempo 
een razend verlangen
ein maßloses Verlangen 
razend verliefd
maßlos verliebt 

qrazendsnel

razendsnel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blitzschnell, pfeilschnell 
♦ voorbeelden
razendsnel antwoorden
(ook; informeel) antworten wie aus der Pistole geschossen 

qrazernij

razernij (dev)
1. woede
Raserei (die), Wut (die; 2e nvl: Wut; mv: geen meervoud)
↑ Rage (die) 
♦ voorbeelden
iemand tot razernij brengen
jemanden in Rage bringen 
een aanval van razernij
ein Koller/Tobsuchtsanfall 
2. wild optreden
Raserei (die), Toben (das; mv: geen meervoud), Wüten (das; mv: geen meervoud) 
3. krankzinnigheid
Wahnsinn (der; mv: geen meervoud), Raserei (die) 
4. hondsdolheid
Tollwut (die; 2e nvl: Tollwut; mv: geen meervoud) 

qrazzia

razzia (de)
1. Razzia (die; 2e nvl: Razzia; mv: Razzien) 
♦ voorbeelden
bij een razzia opgepakt worden
bei einer Razzia festgenommen werden 
een razzia houden
eine Razzia veranstalten/durchführen/machen 
een razzia op onderduikers
(ongemarkeerd) eine Fahndungsaktion nach Untergetauchten 

qrc

rc (afkorting)
1. afkorting van: rechter-commissaris
(bij een faillissement) Konkursrichter (der)
(rechter van instructie) Untersuchungsrichter 
2. afkorting van: rekening-courant
Kontokorrentkonto (das; 2e nvl: Kontokorrentkontos; mv: Kontokorrentkonten, Kontokorrentkontos, ook Kontokorrentkonti) 

qR&D

R&D (afkorting)
1. afkorting van: research and development
F&E (Forschungs- und Entwicklungsabteilung)
R&D 

qre

re (de)
1. re 

qRe

Re (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: renium
Re (Rhenium) 

qREA

REA (dem)
1. afkorting van: Raad voor Economische Aangelegenheden
‘REA’ (der), ± Wirtschaftsrat (der; mv: geen meervoud) 

qreaal

reaal (dem) (geschiedenis)
1. (Spaans) Real (der)
(Portugees) Real (der; 2e nvl: Real; mv: Reis) 

qreactant

reactant (dem)
1. Reaktant (der) 

qreactantie

reactantie (dev)
1. Reaktanz (die) 

qreactie

reactie (dev)
1. tegenbeweging
Reaktion (die) 
♦ voorbeelden
de Contrareformatie was een reactie op de Hervorming
die Gegenreformation war eine Reaktion auf die Reformation 
2. (scheikunde)
Reaktion (die) 
♦ voorbeelden
een reactie aangaan
eine Reaktion eingehen 
3. antwoord op een prikkel
Reaktion (die)
(reflex) Reflex (der) 
♦ voorbeelden
traag van reactie zijn
träge reagieren 
4. antwoord
Reaktion (die)
(ongemarkeerd) Erwiderung (die), Antwort (die)
(echo) Echo (das) 
♦ voorbeelden
schriftelijke reacties onder nr. …
Zuschriften erbeten unter Nr. … 

qreactief

reactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (psychologie)
reaktiv 
2. (scheikunde)
reaktionsfähig 

qreactiemotor

reactiemotor (dem)
1. (raketmotor) Raketentriebwerk (das)
(straalbuismotor) Düsenmotor (der), Strahltriebwerk (das) 
♦ voorbeelden
de aandrijving met reactiemotor
der Rückstoßantrieb/Düsenantrieb 

qreactiesnelheid

reactiesnelheid (dev)
1. Reaktionsgeschwindigkeit (die), Reaktionsschnelligkeit (die) 

qreactietijd

reactietijd (dem)
1. Reaktionszeit (die)
(formeel) Latenz (die), Latenzzeit 

qreactievat

reactievat (het)
1. Reaktionsgefäß (das) 

qreactievermogen

reactievermogen (het)
1. Reaktionsfähigkeit (die; mv: geen meervoud), Reaktionsvermögen (das; 2e nvl: Reaktionsvermögens; mv: geen meervoud) 

qreactionair

reactionair1 (dem)
1. Reaktionär (der) 

qreactionair

reactionair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. reaktionär 
♦ voorbeelden
zich reactionair opstellen
eine reaktionäre Haltung einnehmen 

qreactiveren

reactiveren (overgankelijk werkwoord)
1. reaktivieren 

qreactor

reactor (dem)
1. Reaktor (der) 
♦ voorbeelden
experimentele reactor
Forschungsreaktor 

qreactorcentrale

reactorcentrale (de)
1. Kernkraftwerk (das), Atomkraftwerk (das) 

qreactorschip

reactorschip (het)
1. Atomschiff (das), atombetriebene(s) Schiff (das) 

qreactorvat

reactorvat (het)
1. Reaktordruckbehälter (der) 

qreader

reader (de)
1. bundel artikelen
Reader (der) 
2. persoon
Lektor (der) 
3. computerprogramma
Reader (der) 

qready

ready (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) fertig 

qreadymade

readymade (de)
1. Readymade (das; 2e nvl: Readymade; mv: Readymades) 

qreaffectatie

reaffectatie (dev) (België)
1. Versetzung (die) eines fest angestellten Lehrers 

qreaffecteren

reaffecteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. erneut unterbringen, wieder einsetzen, einen anderen Posten vermitteln 

qreageerbuis

reageerbuis (de)
1. Reagenzglas (das) 
♦ voorbeelden
uit de reageerbuis
aus der Retorte 

qreageerbuisbaby

reageerbuisbaby (dem)
1. Retortenbaby (das) 

qreageerbuisbevruchting

reageerbuisbevruchting (dev)
1. In-vitro-Befruchtung (die) 

qreageermiddel

reageermiddel (het)
1. Reagenz (das; 2e nvl: Reagenz; mv: Reagenzien) 

qreageerpapier

reageerpapier (het)
1. Reagenzpapier (das), Indikatorpapier (das) 

qreagens

reagens (het) zie reageermiddel

qreageren

reageren (onovergankelijk werkwoord)
1. reagieren 
♦ voorbeelden
men reageerde fel tegen de nieuwe regering
man leistete der neuen Regierung heftigen Widerstand 
zink en zoutzuur reageren gemakkelijk met elkaar
(ook) Zink und Salzsäure gehen leicht eine Reaktion miteinander ein 
hij reageerde niet op de entstof
(ook) der Impfstoff spricht bei ihm nicht an 
traag reageren
träge reagieren
(van personen ook; informeel) langsam schalten 

qreagrarisatie

reagrarisatie (dev)
1. Reagrarisierung (die) 

qrealia

realia (meervoud)
1. Realien (alleen meervoud) 

qrealisatie

realisatie (dev)
1. Realisierung (die), Realisation (die) 

qrealiseerbaar

realiseerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. realisierbar 

qrealiseren

realiseren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwezenlijken
realisieren, verwirklichen 

qrealiseren

zich realiseren2 (wederkerend werkwoord)
1. beseffen
sich (3e naamval)  vergegenwärtigen, sich (3e naamval)  bewusst werden+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
plotseling realiseerde zij zich dat …
plötzlich wurde ihr bewusst/klar, dass … 

qrealisering

realisering (dev)
1. verwezenlijking
Realisierung (die), Realisation (die) 
2. bewust besef
(ongemarkeerd) Einsicht (die), Erkenntnis (die) 
3. (handel)
Realisierung (die) 

qrealisme

realisme (het)
1. Realismus (der; 2e nvl: Realismus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat getuigt van weinig realisme
(ook) das zeugt von wenig Wirklichkeitssinn 

qrealist

realist (dem)
1. Realist (der) 

qrealistisch

realistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. realistisch 
♦ voorbeelden
hij is erg realistisch in die dingen
er ist sehr nüchtern/realistisch in solchen Dingen 
realistisch rekenen
realistische(s) Rechnen 
realistische schilderkunst
realistische Malerei 
een weinig realistische uiteenzetting
eine wenig realistische Darlegung 

qrealiteit

realiteit (dev)
1. Realität (die; mv: geen meervoud)
(wiskunde) Reelle(s) (das) 
♦ voorbeelden
de realiteit van alledag
die tägliche Realität 

qrealiteitsgevoel

realiteitsgevoel (het)
1. Realitätssinn (der; mv: geen meervoud) 

qrealiteitszin

realiteitszin (dem) zie realiteitsgevoel

qrealiter

realiter (bijwoord)
1. realiter 

qrealitygame

realitygame (dem)
1. Reality-Game (das), Reality-Spiel (das) 

qrealitysoap

realitysoap (dem)
1. Realitysoap (die) 

qreality-tv

reality-tv (dev)
1. Reality-TV (das; 2e nvl: Reality-TV(s); mv: geen meervoud) 

qreallife

reallife (dem)
1. wirkliche(s) Leben (das) 

qreallifesoap

reallifesoap (dem)
1. Reallifesoap (die) 

qreallocatie

reallocatie (dev) (economie)
1. Reallokation (die) 

qrealo

realo (dem) (informeel)
1. Realo (der)
(algemeen) Realist (der) 

qrealpolitik

realpolitik (dev)
1. Realpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qreal time

real time (dem)
1. (meestal in samenstellingen) (ongemarkeerd) Realzeit (die; mv: geen meervoud), Echtzeit (die; mv: geen meervoud) 

qrealtimeklok

realtimeklok (de) (computer)
1. Echtzeituhr (die) 

qreanimatie

reanimatie (dev)
1. Wiederbelebung (die)
(medisch) Reanimation (die), Reanimierung (die) 

qreanimatietechniek

reanimatietechniek (dev)
1. Reanimationstechnik (die; mv: geen meervoud), Reanimierungstechnik (die; mv: geen meervoud) 

qreanimatieverklaring

reanimatieverklaring (dev)
1. ‘Reanimatieverklaring’ (die), (omschrijving) schriftliche Erklärung einer Person, worin diese die Einstellung der Wiederbelebungsversuche im Falle eines anhaltenden Komazustandes fordert 

qreanimeren

reanimeren (overgankelijk werkwoord)
1. wiederbeleben
(medisch) reanimieren 

qreassuradeur

reassuradeur (dem)
1. (ongemarkeerd) Rückversicherer (der) 

qreassurantie

reassurantie (dev)
1. m.b.t. de verzekerde
Reassekuranz (die)
(ongemarkeerd) Rückversicherung (die), Gegenversicherung (die) 
2. m.b.t. de verzekeraar
Folgeassekuranz (die), Reassekuranz (die), Retrozession (die) 

qreassureren

reassureren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) (jemanden) rückversichern 

qrebalancing

rebalancing (het, de)
1. Rebalancing (das; 2e nvl: Rebalancing; mv: geen meervoud) 

qrebbe

rebbe (dem)
1. Rebbe (der; 2e nvl: Rebbe(s); mv: Rebbes)
(ongemarkeerd) Rabbi (der) 

qrebbel

rebbel (de)
1. mond
Klappe (die), Schnabel (der) 
♦ voorbeelden
hou je rebbel!
halt die Klappe! 
2. iemand die druk praat
Quatschkopf (der), Quasselstrippe (die) 

qrebbelen

rebbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schnattern, schwatzen, plappern 

qrebec

rebec (dem)
1. Rebec (der; das) 

qrebel

rebel (dem)
1. Rebell (der) 

qrebellenleider

rebellenleider (dem)
1. Rebellenführer (der) 

qrebelleren

rebelleren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verzetten tegen het gezag
rebellieren, sich widersetzen 
♦ voorbeelden
rebellerende onderdanen
rebellierende/aufständische Untertanen 
2. in opstand komen
rebellieren, sich auflehnen
(formeel) aufbegehren 
♦ voorbeelden
mijn maag rebelleert
mein Magen rebelliert 
rebelleren tegen …
rebellieren/sich auflehnen gegen (+ 4e naamval)  … 

qrebellie

rebellie (dev)
1. opstand tegen de overheid
Rebellion (die)
(ongemarkeerd) Aufruhr (der), Aufstand (der) 
2. opstandigheid
Aufbegehren (das), Auflehnung (die)
↑ Rebellion (die) 

qrebels

rebels (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opstandig
rebellisch, aufrührerisch 
2. kwaad
wütend
(verontwaardigd) empört 
♦ voorbeelden
rebels zijn op iemand
auf jemanden wütend sein, über jemanden empört sein 

qrebetika

rebetika (dem)
1. Rebetiko (der; 2e nvl: Rebetiko; mv: Rebetika) 

qrebirthing

rebirthing (de)
1. Rebirthing-Therapie (die; mv: geen meervoud), Rebirthing (das; 2e nvl: Rebirthing; mv: geen meervoud) 

qrebooten

rebooten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. aufs Neue booten 

qrebound

rebound (dem) (sport)
1. Rebound (der) 
♦ voorbeelden
scoren uit de rebound
den Rebound verwandeln 

qrebounden

rebounden (onovergankelijk werkwoord)
1. rebounden 

qrebus

rebus (dem)
1. Rebus (der/das; 2e nvl: Rebus; mv: Rebusse), Bilderrätsel (das) 

qrebuut

rebuut (het)
1. (handel); uitschot
↓ Ausschuss (der; mv: geen meervoud) 
2. onbestelbare brief
↓ unzustellbare Postsendung (die) 

qrecalcitrant

recalcitrant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) aufsässig, trotzig 

qrecall

recall (dem)
1. terughaalactie
Produktrückruf (der) 
2. advertentie
Rückrufaktion (die) 

qrecapitulatie

recapitulatie (dev)
1. Rekapitulation (die) 

qrecapituleren

recapituleren (overgankelijk werkwoord)
1. rekapitulieren 

qreceiver

receiver (dem)
1. audio
Receiver (der) 
2. (communicatiemedia)
Steuergerät (das) 

qrecensent

recensent (dem)
1. Rezensent (der), Kritiker (der) 

qrecenseren

recenseren (overgankelijk werkwoord)
1. rezensieren 

qrecensie

recensie (dev)
1. Rezension (die), Kritik (die) 

qrecensie-exemplaar

recensie-exemplaar (het)
1. Rezensionsexemplar (das), Rezensionsstück (das) 

qrecent

recent (bijvoeglijk naamwoord)
1. kürzlich geschehen
(formeel) rezent
(recentelijk; als bijwoord) neulich, vor Kurzem 
♦ voorbeelden
dat is nog van recente datum
das ist noch neueren/jüngeren Datums 
(biologie) recente flora
rezente Flora 
volgens recente onderzoekingen
nach neuesten Untersuchungen 
het recente verleden
die jüngste Vergangenheit 

qrecentelijk

recentelijk (bijwoord)
1. neulich, kürzlich, vor Kurzem 

qrecepis

recepis (het, de)
1. bewijs van ontvangst
(bij aandeel of obligatie) Zwischenschein (der)
(ongemarkeerd) Empfangsbescheinigung (die), Quittung (die) 
2. verklaring van afgifte
Auslieferungsschein (der) 

qrecept

recept (het)
1. Rezept (das) 
♦ voorbeelden
naar beproefd recept
nach bewährtem Rezept 
volgens een vanouds beproefd recept
nach altbewährtem Rezept 
een geheim recept
ein Geheimrezept 
(schertsend) het gewone recept
das Übliche 
alleen op recept verkrijgbaar
rezeptpflichtig, verschreibungspflichtig 
een recept uitschrijven
ein Rezept ausstellen/schreiben 
zonder recept verkrijgbaar
rezeptfrei 

qreceptbriefje

receptbriefje (het)
1. Rezeptschein (der), Rezept (das) 

qrecepteerkunde

recepteerkunde (dev)
1. Pharmazeutik (die; mv: geen meervoud), Pharmazie (die; mv: geen meervoud) 

qreceptenboek

receptenboek (het)
1. kookboek
Rezeptbuch (das) 
2. boek in een apotheek
Rezeptbuch (das) 

qreceptenbus

receptenbus (de)
1. Kästchen (das) für Rezepte 

qreceptenleer

receptenleer (de)
1. Pharmazeutik (die; mv: geen meervoud), Pharmazie (die; mv: geen meervoud) 

qrecepteren

recepteren (onovergankelijk werkwoord)
1. voorschrijven
rezeptieren 
2. klaarmaken
Arzneien nach Rezept zubereiten 

qreceptformulier

receptformulier (het)
1. Rezeptschein (der) 

qreceptie

receptie (dev)
1. officiële ontvangst
Empfang (der) 
♦ voorbeelden
receptie houden
einen Empfang geben 
een staande receptie
ein Stehempfang 
2. ontvangstbalie
Rezeption (die), Empfang (der)
(plaats van melding) Anmeldung (die) 
♦ voorbeelden
melden bij de receptie
Anmeldung bei der Rezeption 
3. wijze waarop een kunstwerk ontvangen wordt
Rezeption (mv: geen meervoud) 

qreceptiealbum

receptiealbum (het)
1. Gästebuch (das) 

qreceptieboek

receptieboek (het) zie receptiealbum

qreceptie-esthetica

receptie-esthetica (dev)
1. Rezeptionsästhetik (die; mv: geen meervoud) 

qreceptief

receptief (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de mens(elijke geest)
rezeptiv 
2. m.b.t. stoffen
perzeptiv, perzeptorisch 

qreceptiegeschiedenis

receptiegeschiedenis (dev) (literatuur)
1. Rezeptionsgeschichte (die; mv: geen meervoud), Wirkungsgeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qreceptieonderzoek

receptieonderzoek (het) (communicatiemedia)
1. Rezeptionsforschung (die) 

qreceptiezaal

receptiezaal (de)
1. Empfangssaal (der; 2e nvl: Empfangssaal(e)s; mv: Empfangssäle) 

qreceptionist

receptionist (dem), receptioniste (dev)
1. (man) Empfangschef (der), (vrouw) Empfangschefin (die)
(vrouwelijk ook) Empfangsdame (die) 

qreceptiviteit

receptiviteit (dev)
1. Rezeptivität (die)
(ongemarkeerd) Aufnahmefähigkeit (die), Empfänglichkeit (die) 

qreceptor

receptor (dem)
1. (medisch); eindorgaan van een zenuw
Rezeptor (der) 
2. (medisch); moleculaire groep van het protoplasma
Rezeptor (der) 
3. toestel
(ongemarkeerd) Energieumwandler (der) 

qreceptplichtig

receptplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rezeptpflichtig 

qreceptuur

receptuur (dev)
1. leer van het voorschrijven van medicijnen
Verschreibungslehre (die; mv: geen meervoud) 
2. kennis van het klaarmaken van recepten
Rezeptur (die) 
3. bereidingswijze
Rezeptur (die) 

qreceptvrij

receptvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. rezeptfrei 

qreces

reces (het)
1. vakantie
Ferien (alleen meervoud)
(m.b.t. parlement) Parlamentsferien 
♦ voorbeelden
de Kamer gaat op reces tot eind januari
die Kammer geht bis Ende Januar in die Ferien 
2. verslag
Verhandlungsbericht (der), Sitzungsbericht (der), Sitzungsprotokoll (das) 

qrecessie

recessie (dev)
1. teruggang
Rezession (die)
(m.b.t. conjunctuur ook) Konjunkturrückgang (der) 
2. (astronomie)
Hubble-Effekt (der) 

qrecessief

recessief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (biologie)
1. rezessiv 

qrecette

recette (de)
1. Einnahmen (alleen meervoud), Erlös (der)
(inkomsten) Einkünfte (alleen meervoud) 

qrechaud

rechaud (het, dem)
1. Rechaud (der; das)
(ongemarkeerd) Warmhalteplatte (die) 

qrecherche

recherche (de)
1. opsporingsdienst
Kriminalpolizei (die; mv: geen meervoud)
(afkorting) Kripo (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
fiscale recherche
Steuerfahndung 
de politieke recherche
die Staatspolizei 
2. onderzoek
Recherche (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Ermittlung (die), Nachforschung (die) 
♦ voorbeelden
het recht van recherche
das Durchsuchungsrecht 

qrecherchebijstandsteam

recherchebijstandsteam (het)
1. Sonderkommission (die) der Kriminalpolizei 

qrecherchekosten

recherchekosten (meervoud)
1. m.b.t. recherche
Ermittlungskosten (meervoud) 
2. notariskosten
Grundbuchabrufgebühren (meervoud) 

qrechercheur

rechercheur (dem)
1. politiebeambte
Kriminalbeamte(r) (der), Fahndungsbeamte(r) (der), Ermittlungsbeamte(r) (der)
(informeel) Kriminaler (der) 
2. detective
Detektiv (der) 

qrecherchevaartuig

recherchevaartuig (het)
1. Zollkreuzer (der), Polizeikreuzer (der) 

qrecht

recht1 (het)
1. gerechtigheid
Recht (das; mv: geen meervoud), Gerechtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
recht doen aan iets
einer Sache (3e naamval)  gerecht werden 
iemand recht doen wedervaren
jemandem Gerechtigkeit widerfahren lassen 
het recht handhaven
das Recht wahren 
(figuurlijk) het recht aan zijn kant hebben
das Recht auf seiner Seite haben 
naar recht en rede
mit Fug und Recht 
recht tot terugtreding
Rücktrittsrecht 
het recht met voeten treden
das Recht mit Füßen treten 
genade voor recht laten gelden
Gnade vor Recht ergehen lassen 
2. complex van rechtsregels
Recht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
agrarisch, fiscaal, militair recht
Agrarrecht, Steuerrecht, Wehrrecht 
publiek en privaat recht
öffentliches und bürgerliches Recht 
Romeins recht
römisches Recht 
3. rechtsgeleerdheid
Rechtswissenschaft (die)
(als studie) Jura (zonder lidwoord)
(ironisch) Juristerei (die)
(formeel) Jurisprudenz (die) 
♦ voorbeelden
de faculteit der rechten
die juristische Fakultät 
de student in de rechten
der Jurastudent 
een meester in de rechten
ein Jurist/Volljurist 
rechten studeren
Jura studieren 
4. rechtspraak
Recht (das; mv: geen meervoud), Rechtsprechung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Jurisdiktion (die) 
♦ voorbeelden
recht vorderen, zoeken
sein Recht fordern, suchen 
5. proces
♦ voorbeelden
iemand in rechte vervolgen
jemanden gerichtlich belangen/verfolgen, den Rechtsweg gegen jemanden beschreiten 
een zaak in rechte vervolgen
in einer Sache das Gericht anrufen 
in rechte getuigen, oproepen
vor Gericht aussagen, laden 
6. bevoegdheid, voorrecht
Recht (das) 
♦ voorbeelden
aangeboren en verworven rechten
angestammte Rechte und Sonderrechte 
het recht van amendement
das Amendementsrecht 
dat is mijn goed recht
das ist mein gutes Recht 
het recht van gratie
das Begnadigungsrecht 
daar heeft hij het recht niet toe
dazu hat er kein Recht 
wat geeft u het recht om zo te spreken?
woher nehmen Sie das Recht, so zu sprechen? 
onvervreemdbaar recht
unübertragbares Recht 
op zijn recht staan
auf sein Recht pochen 
in zijn recht staan
im Recht sein 
het recht van de sterkste
das Recht des Stärkeren 
iemand, iets tot zijn recht laten komen
jemanden, etwas zur Geltung kommen lassen 
(figuurlijk) recht van spreken hebben
mitreden können
(informeel) ein Wörtchen mitzureden haben 
een zakelijk recht
ein dingliches Recht 
7. (meervoud); bevoegdheden behorend bij een stand, positie
Recht (das) 
♦ voorbeelden
burgerlijke, politieke rechten
staatsbürgerliche, politische Rechte 
de rechten van de mens
die Menschenrechte 
8. aanspraak
Recht (das), Anspruch (der)
↑ Anrecht 
♦ voorbeelden
het recht van bestaan
die Daseinsberechtigung/Existenzberechtigung 
zijn rechten laten gelden
seine Rechte geltend machen 
iemand het recht ontzeggen om …
jemandem das Recht absprechen, … 
recht hebben, geven op iets
(hebben) Anspruch haben auf etwas (4e naamval)
(geven) zu etwas (3e naamval)  berechtigen 
het recht van vergadering
die Versammlungsfreiheit 
het volste recht hebben om …
volles Recht haben, … 
9. (meervoud); bevoegdheid tot reproductie van een boek, film enz.
Rechte (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
alle rechten voorbehouden
alle Rechte vorbehalten 
10. belasting
(algemeen) Steuer (die)
(leges) Gebühr (die)
(invoerrechten) Zoll (der) 
♦ voorbeelden
in- en uitgaande rechten
Ein- und Ausfuhrzölle 
het recht van successie, registratie
(successie) die Erbschaftssteuer
(registratie) die Eintragungsgebühr 
vrij van rechten
gebührenfrei
(m.b.t. invoerrechten) zollfrei
(m.b.t. belastingen) steuerfrei 
¶. overige voorbeelden
met recht
mit Recht, zu Recht 
¶. spreekwoorden
recht is recht
Recht bleibt allzeit Recht 
geweld gaat boven recht
Gewalt geht vor Recht 
't hoogste recht is 't hoogste onrecht
zu viel Recht ist Unrecht 
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
wo nichts ist, hat der Kaiser sein Recht verloren 

qrecht

recht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet gebogen, bochtig
gerade 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand iets recht in zijn gezicht, voor zijn raap zeggen
jemandem etwas ins Gesicht sagen 
een rechte lijn trekken
eine gerade Linie ziehen 
(genealogie) in rechte lijn van iemand afstammen
in direkter Linie von jemandem abstammen 
(figuurlijk) iemand iets recht op de man af vragen
jemanden etwas unumwunden fragen 
iets recht snijden
etwas gerade schneiden 
recht van lijf en leden
von geradem Wuchs 
(figuurlijk) dat was recht voor zijn raap!
das war aber deutlich! 
2. niet scheef, schuin
gerade, direkt
(zonder omwegen) geradewegs 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand recht in de ogen kunnen kijken
jemandem in die Augen sehen können 
recht omhoog, omlaag
gerade hoch, gerade herunter 
recht voor zich uitkijken
geradeaus blicken 
een recht op-en-neer
ein Klarer 
3. rechtop
aufrecht, gerade 
♦ voorbeelden
zo recht als een kaars
kerzengerade 
zijn hoofd recht houden
(figuurlijk) einen klaren Kopf bewahren 
(figuurlijk) het probleem blijft recht overeind staan
das Problem bleibt im Raum stehen 
recht op zijn benen staan
gerade stehen 
4. normaal
♦ voorbeelden
recht evenredig
verhältnisgleich, ↑ direkt proportional 
een rechte steek breien
eine rechte Masche stricken 
de rechte zijde van een stof
die richtige/rechte Seite eines Stoffes 
5. juist
recht, richtig 
♦ voorbeelden
het bij het rechte eind hebben
recht haben 
op het rechte pad zijn, blijven
(figuurlijk) auf dem rechten Weg sein, bleiben 
het hart op de rechte plaats hebben
das Herz auf dem rechten Fleck haben 
te rechter tijd
zur rechten Zeit 
de rechte weg
(figuurlijk) der richtige Weg 
6. m.b.t. een hoek
recht 
♦ voorbeelden
een rechte hoek
ein rechter Winkel 
7. rechtvaardig
recht, gerecht 
¶. overige voorbeelden
(België) recht voor de vuist
(informeel) frisch/frei von der Leber weg 
recht voor de zaak uitkomen
für etwas geradestehen 
¶. spreekwoorden
het geld dat stom is, maakt recht wat krom is
mit Geld kann man alles machen
± bei demjenigen, der Geld hat, lässt man gern fünf gerade sein 

qrecht

recht3 (bijwoord)
1. echt
recht, richtig 
2. precies
direkt, genau 
♦ voorbeelden
hij woont recht tegenover mij
er wohnt mir genau gegenüber 
het schrift recht voor zich hebben
das Heft direkt vor sich (3e naamval)  haben 

qrechtaan

rechtaan (bijwoord)
1. geradeaus 
♦ voorbeelden
rechttoe, rechtaan
immer geradeaus
(figuurlijk) regelrecht 

qrechtbank

rechtbank (de)
1. college
Gericht (das)
(instantie) Gerichtsbehörde (die) 
♦ voorbeelden
(België) de rechtbank van eerste aanleg
± das Amtsgericht, ± das Gericht erster Instanz 
een klacht bij de rechtbank indienen
gerichtlich klagen 
een zaak bij de rechtbank aanhangig maken
eine Sache bei Gericht anhängig machen 
de rechtbank van het geweten
die Stimme des Gewissens 
(België) de rechtbank van koophandel
das Handelsgericht 
voor de rechtbank moeten komen
vor Gericht erscheinen müssen 
de voorzitter/president van een rechtbank
der Gerichtspräsident 
2. gebouw
Gericht (das), Gerichtsgebäude (das) 

qrechtbreien

rechtbreien (overgankelijk werkwoord)
1. ins Lot bringen, wieder ins rechte Gleis bringen 
♦ voorbeelden
een fout, vergissing rechtbreien
einen Fehler, ein Versehen zurechtbiegen 

qrechtbuigen

rechtbuigen (overgankelijk werkwoord)
1. gerade biegen 

qrechtdoor

rechtdoor (bijwoord)
1. in rechte richting vooruit
geradeaus 
2. rechtstreeks
geradewegs
↑ auf direktem Wege, ↑ direkt 
3. openhartig
offenherzig 

qrechtdoorzee

rechtdoorzee (bijvoeglijk naamwoord)
1. geradeheraus, offen, aufrichtig 

qrechtdraads

rechtdraads (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fadengerade 

qrechtdradig

rechtdradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geradfaserig 

qrechte

rechte (de) (wiskunde)
1. Gerade (die) 

qrechtelijk

rechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens het recht
rechtmäßig 
2. m.b.t. het recht
rechtlich
↑ juristisch 

qrechteloos

rechteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder rechten
rechtlos 
2. (geschiedenis); vogelvrij
vogelfrei, geächtet 
3. waarin geen recht heerst
gesetzlos 

qrechten

rechten (overgankelijk werkwoord)
1. rechtbuigen
gerade biegen 
2. omhoogrichten
aufrichten 
♦ voorbeelden
hij rechtte zijn rug
er richtete sich auf 

qrechtens

rechtens (bijwoord)
1. rechtlich
(vaktaal) de jure
(van rechtswege) von Rechts wegen 
♦ voorbeelden
zij kreeg wat haar rechtens toekwam
sie bekam, was ihr von Rechts wegen zustand 
alle middelen rechtens
alle zur Verfügung stehenden Rechtsmittel 

qrechtenstudie

rechtenstudie (dev)
1. Jurastudium (das; 2e nvl: Jurastudiums; mv: Jurastudien) 

qrechter

rechter1 (dem)
1. iemand die rechtspreekt
Richter (der)
(vrouwelijk) Richterin (die)
(rechtbank) Gericht (das) 
♦ voorbeelden
je mag geen rechter in (je) eigen zaken zijn
man soll keine Selbstjustiz üben 
de militaire, burgerlijke rechter
der Militärrichter, Zivilrichter 
naar de rechter gaan, stappen
vor Gericht gehen 
dat is nog onder de rechter
das ist noch vor Gericht anhängig, darüber muss das Gericht noch urteilen 
eigen rechter spelen
Selbstjustiz üben 
voor de rechter moeten verschijnen
vor Gericht erscheinen müssen, vorgeladen sein 
2. iemand die een beslissend oordeel uitspreekt
Richter (der)
(vrouwelijk) Richterin (die) 
♦ voorbeelden
de opperste rechter
der höchste Richter 
¶. spreekwoorden
waar geen klager is, is geen rechter
wo kein Kläger ist, ist auch kein Richter 

qrechter

rechter2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. recht 
♦ voorbeelden
de rechter deur
die rechte Tür 

qrechterarm

rechterarm (dem)
1. rechte(r) Arm (der) 

qrechterbeen

rechterbeen (het)
1. rechte(s) Bein (das) 

qrechter-commissaris

rechter-commissaris (dem)
1. Untersuchungsrichter (der)
(m.b.t. faillissement) Konkursrichter 

qrechterhand

rechterhand (de)
1. hand van de rechterarm
rechte Hand (die), Rechte (die) 
♦ voorbeelden
de tweede straat aan uw rechterhand
die zweite Straße zu Ihrer Rechten 
(figuurlijk) twee rechterhanden hebben
handwerklich sehr geschickt sein, geschickte Hände haben 
2. (figuurlijk); steun
rechte Hand (die) 

qrechterkant

rechterkant (dem)
1. rechte Seite (die) 
♦ voorbeelden
aan de rechterkant verlamd
rechtsseitig gelähmt 

qrechterlijk

rechterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. richterlich, gerichtlich, Gerichts- 
♦ voorbeelden
het rechterlijk besluit
der Gerichtsbeschluss 
de verkoop op rechterlijk bevel
der Zwangsverkauf 
het rechterlijk college
das Richterkollegium 
de rechterlijke macht
(m.b.t. de trias politica) die Recht sprechende Gewalt
(formeel) die Judikative
(concreet) die Gerichtsbarkeit, die richterliche Gewalt 
de rechterlijke organisatie
die Gerichtsverfassung 
bij rechterlijk vonnis
durch Gerichtsurteil 

qrechtermuisknop

rechtermuisknop (dem)
1. rechte Maustaste (die) 

qrechteroever

rechteroever (dem)
1. rechte(s) Ufer (das) 

qrechter-plaatsvervanger

rechter-plaatsvervanger (dem)
1. stellvertretende(r) Richter (der) 

qrechtersambt

rechtersambt (het)
1. Richteramt (das)
(m.b.t. waardigheid ook) Richterwürde (die) 

qrechterschouder

rechterschouder (dem)
1. rechte Schulter (die) 

qrechterstoel

rechterstoel (dem)
1. zetel van een rechter
Richterstuhl (der) 
2. rechtbank
(ook figuurlijk) Richterstuhl (der), Gericht (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor Gods rechterstoel verschijnen
vor Gottes Richterstuhl treten 

qrechtervleugel

rechtervleugel (dem)
1. vleugel
rechte(r) Flügel (der) 
2. (politiek); rechterzijde
rechte(r) Flügel (der; mv: geen meervoud), Rechte (die; mv: geen meervoud) 
3. (politiek); afdeling
rechte(r) Flügel (der; mv: geen meervoud) 

qrechtervoet

rechtervoet (dem)
1. rechte(r) Fuß (der) 

qrechterzijde

rechterzijde (de)
1. rechte Seite (die)
(conservatieve partijen) (politische) Rechte (die) 
♦ voorbeelden
aan de rechterzijde verlamd
rechtsseitig gelähmt 
pijn in de rechterzijde hebben
Schmerzen in der rechten Seite haben 
de rechterzijde onthield zich van stemming
(ook) die Parteien auf der Rechten enthielten sich der Stimme (2e naamval) 
ter, aan de rechterzijde
zur Rechten 

qrechtgeaard

rechtgeaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtschaffen, redlich
(echt) echt, richtig 
♦ voorbeelden
iedere rechtgeaarde Fransman
jeder echte Franzose 

qrechtgeaardheid

rechtgeaardheid (dev)
1. Rechtschaffenheit (die; mv: geen meervoud), Redlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtgelovig

rechtgelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtgläubig, strenggläubig
(orthodox) orthodox 

qrechtgelovige

rechtgelovige (de)
1. (man) Rechtgläubige(r) (der), (vrouw) Rechtgläubige (die), (man) Strenggläubige(r) (der), (vrouw) Strenggläubige (die)
(formeel) (man) Orthodoxe(r) (der), (vrouw) Orthodoxe (die) 

qrechtgelovigheid

rechtgelovigheid (dev)
1. Rechtgläubigkeit (die; mv: geen meervoud), Strenggläubigkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Orthodoxie (die) 

qrechtgevend

rechtgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. berechtigend 

qrechthebbende

rechthebbende (de)
1. (man) Berechtigte(r) (der), (vrouw) Berechtigte (die) 

qrechtheid

rechtheid (dev)
1. Geradheit (die; mv: geen meervoud), Gradheit (die; mv: geen meervoud) 

qrechthoek

rechthoek (dem)
1. Rechteck (das; Oostenrijk das)
(vaktaal) Orthogon (das) 

qrechthoekig

rechthoekig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met een of meer rechte hoeken
rechtwinkelig, rechtwinklig
(vaktaal) orthogonal 
2. met de vorm van een rechthoek
rechteckig 
♦ voorbeelden
een rechthoekige bakvorm
eine Kastenform 

qrechthoekszijde

rechthoekszijde (de) (wiskunde)
1. Kathete (die) 

qrechtlijnig

rechtlijnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk) geradlinig
(formeel) linear 
♦ voorbeelden
rechtlijnig tekenen
(algemeen) mithilfe von Lineal, Winkel und Zirkel zeichnen
(bouwkunst) technisch zeichnen 

qrechtlijnigheid

rechtlijnigheid (dev)
1. Geradlinigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtmaken

rechtmaken (overgankelijk werkwoord)
1. gerade richten
(straat, rivier e.d.) begradigen 

qrechtmatig

rechtmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wettig
rechtmäßig 
♦ voorbeelden
als rechtmatig beschouwen
für rechtens halten 
de rechtmatige eigenaars
die rechtmäßigen Eigentümer 
een rechtmatig vonnis
ein rechtmäßiges Urteil 
rechtmatig zijn
rechtens sein 
rechtmatig aanspraak maken op
rechtmäßig Anspruch erheben auf (+ 4e naamval) 
2. gerechtvaardigd
gerechtfertigt, gerecht, berechtigt 
♦ voorbeelden
een rechtmatige straf
eine gerechte Strafe 

qrechtmatigheid

rechtmatigheid (dev)
1. (wettigheid) Rechtmäßigkeit (die; mv: geen meervoud), Rechtlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(gerechtvaardigdheid) Berechtigung (die; mv: geen meervoud) 

qrechtnervig

rechtnervig (bijvoeglijk naamwoord)
1. paralleladerig 

qrechtop

rechtop (bijwoord)
1. gerade, aufrecht 
♦ voorbeelden
rechtop gaan zitten
sich gerade hinsetzen
(vanuit liggende houding) sich aufsetzen/aufrichten 
op het ijs kon hij zich moeilijk rechtop houden
auf dem Eis konnte er mit Mühe das Gleichgewicht halten 
rechtop lopen, zitten
aufrecht gehen, gerade sitzen 
rechtop schrijven
steil schreiben 
rechtop staan
gerade stehen 
zij zat rechtop in bed
sie saß aufrecht im Bett 
je moet die fles rechtop zetten, niet neerleggen
du musst die Flasche hinstellen, nicht hinlegen 

qrechtopstaand

rechtopstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufrecht stehend, hoch stehend 

qrechtover

rechtover (bijwoord)
1. direkt/gerade gegenüber 

qrechts

rechts1 (het)
1. (politiek)
Rechte (die) 
♦ voorbeelden
op rechts stemmen
seine Stimme der Rechten geben 
2. m.b.t. verkeer
Rechtsabbieger (der), von rechts kommende(r) Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in ons land gaat rechts voor
in unserem Land hat der von rechts kommende Verkehr Vorfahrt 

qrechts

rechts2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aan de rechterzijde
(bijvoeglijk naamwoord) recht
(bijwoord) rechts 
♦ voorbeelden
rechts afslaan
rechts abbiegen 
rechts houden
sich rechts halten 
naar rechts
nach rechts 
(leger) (naar) rechts richten!
rechts um! 
rechts rijden
rechts fahren 
(sport) een rechtse stoot
eine Rechte 
het rechtse verkeer
der Rechtsverkehr 
2. rechtshandig
rechtshändig 
♦ voorbeelden
dat meisje is rechts
(ook) das Mädchen ist Rechtshänder 
3. (politiek)
(bijvoeglijk naamwoord) recht
(bijwoord) rechts 
♦ voorbeelden
de rechtse partijen
die rechten Parteien, die Rechtsparteien 
een rechtse politiek voeren
eine rechte Politik betreiben 
4. naar rechts draaiend
rechtsdrehend 
♦ voorbeelden
een rechtse schroef
eine rechtsdrehende Schraube 

qrechtsachter

rechtsachter (dem)
1. rechte(r) Verteidiger (der) 

qrechtsadviseur

rechtsadviseur (dem)
1. Rechtsberater (der) 

qrechtsaf

rechtsaf (bijwoord)
1. (nach) rechts 
♦ voorbeelden
bij de splitsing moet u rechtsaf
bei der Gabelung müssen Sie nach rechts 

qrechtsback

rechtsback (dem) (sport)
1. rechte(r) Verteidiger (der) 

qrechtsbedeling

rechtsbedeling (dev)
1. Rechtspflege (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsbeginsel

rechtsbeginsel (het)
1. Rechtsgrundsatz (der) 

qrechtsbegrip

rechtsbegrip (het)
1. gevoel inzake (on)recht
Rechtsgefühl (das)
(opvatting) Rechtsauffassung (die) 
2. juridisch begrip
Rechtsbegriff (der) 

qrechtsbekwaam

rechtsbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtsfähig 

qrechtsbenig

rechtsbenig (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. rechtsfüßig 

qrechtsbescherming

rechtsbescherming (dev)
1. Rechtsschutz (der; 2e nvl: Rechtsschutzes; mv: geen meervoud) 

qrechtsbestel

rechtsbestel (het)
1. Rechtssystem (das), Rechtsordnung (die) 

qrechtsbetrekking

rechtsbetrekking (dev)
1. Rechtsverhältnis (das) 

qrechtsbevoegd

rechtsbevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtsfähig 
♦ voorbeelden
niet rechtsbevoegd
rechtsunfähig 

qrechtsbevoegdheid

rechtsbevoegdheid (dev)
1. Rechtsfähigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsbewustzijn

rechtsbewustzijn (het)
1. Rechtsbewusstsein (das; 2e nvl: Rechtsbewusstseins; mv: geen meervoud) 

qrechtsbezit

rechtsbezit (het)
1. Rechtsbesitz (der) 

qrechtsbijstand

rechtsbijstand (dem)
1. juristische(r) Beistand (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand rechtsbijstand verlenen
jemandem juristischen Beistand leisten 

qrechtsbijstandsverzekering

rechtsbijstandsverzekering (dev)
1. Rechtsschutzversicherung (die) 

qrechtsbinnen

rechtsbinnen (dem) (sport)
1. Halbrechts (der; 2e nvl: Halbrechts; mv: Halbrechts), Halbrechte(r) (der), Rechtsinnen (der; 2e nvl: Rechtsinnen; mv: Rechtsinnen) 

qrechtsboven

rechtsboven (bijwoord)
1. rechts oben, oben rechts 

qrechtsbron

rechtsbron (de)
1. Rechtsquelle (die) 

qrechtsbuiten

rechtsbuiten (dem) (sport)
1. Rechtsaußen (der; 2e nvl: Rechtsaußen; mv: Rechtsaußen) 

qrechtschapen

rechtschapen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtschaffen, redlich, aufrecht 

qrechtschapenheid

rechtschapenheid (dev)
1. Redlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtscheppend

rechtscheppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ein Recht begründend 
♦ voorbeelden
het rechtscheppend vonnis
das Gestaltungsurteil 

qrechtscollege

rechtscollege (het)
1. Gericht (das), Richterkollegium (das; 2e nvl: Richterkollegiums; mv: Richterkollegien) 

qrechtsdraaiend

rechtsdraaiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. draaiend zoals de wijzers van de klok
rechtsdrehend 
2. (natuurkunde, scheikunde)
rechtsdrehend
(vaktaal) dextrogyr 
♦ voorbeelden
rechtsdraaiend melkzuur
rechtsdrehende Milchsäure 

qrechtsdragend

rechtsdragend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is rechtsdragend
er ist Rechtsträger, er trägt rechts 

qrechtsdwaling

rechtsdwaling (dev)
1. Rechtsirrtum (der) 

qrechtsdwang

rechtsdwang (dem)
1. gerichtliche Zwangsmaßnahme (die) 

qrechtse

rechtse (dem)
1. (met gebogen arm) rechte(r) Haken (der)
(met rechte arm) Rechte (die) 

qrechtseconomie

rechtseconomie (dev)
1. Rechtsökonomie (die; mv: geen meervoud) 

qrechtseffect

rechtseffect (het)
1. Rechtsfolge (die) 

qrechts-extremisme

rechts-extremisme (het)
1. Rechtsextremismus (der; 2e nvl: Rechtsextremismus; mv: geen meervoud) 

qrechts-extremistisch

rechts-extremistisch (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. rechtsextrem, rechtsextremistisch 

qrechtsfeit

rechtsfeit (het)
1. (gewild) Rechtsgeschäft (das)
(handeling, gewild of niet) Rechtshandlung (die) 

qrechtsfiguur

rechtsfiguur (de)
1. Rechtsform (die) 

qrechtsfilosofie

rechtsfilosofie (dev)
1. Rechtsphilosophie (die) 

qrechtsgang

rechtsgang (dem)
1. Rechtsgang (der; 2e nvl: Rechtsganges; mv: geen meervoud) 

qrechtsgebied

rechtsgebied (het)
1. bevoegdheid tot rechtspreken
Rechtsgebiet (das), Gerichtsbarkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Jurisdiktion (die) 
2. arrondissement
Gerichtsbezirk (der)
(land) Rechtsgebiet 
3. al wat de rechtspraak betreft
rechtliche(s) Gebiet (das), juristische(s) Gebiet (das) 
♦ voorbeelden
boeken op rechtsgebied
juristische Bücher 

qrechtsgebouw

rechtsgebouw (het)
1. Gerichtsgebäude (das) 

qrechtsgebruik

rechtsgebruik (het)
1. Rechtsbrauch (der) 

qrechtsgeding

rechtsgeding (het)
1. Rechtsstreit (der), Prozess (der), Rechtssache (die), Streitsache (die) 

qrechtsgeldig

rechtsgeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtsgültig, rechtskräftig, rechtswirksam 
♦ voorbeelden
rechtsgeldig maken
(ook) authentisieren 
niet rechtsgeldig
rechtsungültig, rechtsunwirksam 

qrechtsgeldigheid

rechtsgeldigheid (dev)
1. Rechtsgültigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsgeleerd

rechtsgeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. deskundig m.b.t. het recht
rechtsgelehrt 
♦ voorbeelden
rechtsgeleerde schrijvers
rechtsgelehrte Autoren 
2. juridisch
juristisch
(Oostenrijk) juridisch 

qrechtsgeleerde

rechtsgeleerde (de)
1. (man) Jurist (der), (vrouw) Juristin (die) 

qrechtsgeleerdheid

rechtsgeleerdheid (dev)
1. Rechtswissenschaft (die)
(formeel) Jurisprudenz (die)
(als studievak) Jura (zonder lidwoord) 
♦ voorbeelden
de faculteit der rechtsgeleerdheid
die juristische Fakultät 

qrechtsgelijkheid

rechtsgelijkheid (dev)
1. Rechtsgleichheit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsgemeenschap

rechtsgemeenschap (dev)
1. Rechtsgemeinschaft (die) 

qrechtsgeschiedenis

rechtsgeschiedenis (dev)
1. Rechtsgeschichte (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsgeschil

rechtsgeschil (het)
1. Rechtsstreit (der), Rechtsstreitigkeit (die) 

qrechtsgevoel

rechtsgevoel (het)
1. Rechtsgefühl (das), Rechtsempfinden (das) 

qrechtsgevolg

rechtsgevolg (het)
1. Rechtsfolge (die) 
♦ voorbeelden
zonder rechtsgevolg
(ook) rechtsunwirksam 

qrechtsgezag

rechtsgezag (het)
1. Rechtskraft (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsgoed

rechtsgoed (het)
1. Rechtsgut (das) 

qrechtsgrond

rechtsgrond (dem)
1. Rechtsgrund (der) 

qrechtshalf

rechtshalf1 (dem) (sport)
1. rechte(r) Läufer (der) 

qrechtshalf

rechtshalf2 (bijwoord) (sport)
¶. overige voorbeelden
rechtshalf staan
als rechter Läufer spielen 

qrechtshandel

rechtshandel (dem) (formeel)
1. Rechtshandel (der)
(ongemarkeerd) Rechtsstreit (der) 

qrechtshandeling

rechtshandeling (dev) (juridisch)
1. Rechtsgeschäft (das) 

qrechtshandhaving

rechtshandhaving (dev)
1. Rechtspflege (die) 

qrechtshandig

rechtshandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtshändig 
♦ voorbeelden
de rechtshandige
der Rechtshänder 

qrechtshandigheid

rechtshandigheid (dev)
1. Rechtshändigkeit (die) 

qrechtshantering

rechtshantering (dev)
1. Rechtsanwendung (die) 

qrechtsherstel

rechtsherstel (het)
1. Wiederherstellung (die; mv: geen meervoud)  des Rechts 

qrechtshistoricus

rechtshistoricus (dem)
1. Rechtshistoriker (der) 

qrechtshistorie

rechtshistorie (dev) zie rechtsgeschiedenis

qrechtshistorisch

rechtshistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtsgeschichtlich 

qrechtshulp

rechtshulp (de)
1. (rechtbanken onder elkaar) Rechtshilfe (die; mv: geen meervoud)
(hulp aan burgers, instellingen e.d.) Rechtsberatung (die) 
♦ voorbeelden
het verzoek om (internationale) rechtshulp
das Rechtshilfeersuchen 
het bureau voor rechtshulp
die Rechtsberatungsstelle 

qrechtsingang

rechtsingang (dem) (juridisch)
1. toestemming tot strafvervolging
Eröffnung (die) eines Rechtsverfahrens, Einleitung (die) eines Rechtsverfahrens 
♦ voorbeelden
rechtsingang aan een klacht geven
eine Anzeige verfolgen 
rechtsingang verlenen tegen iemand
ein Rechtsverfahren gegen jemanden eröffnen/einleiten 
het besluit tot het verlenen van rechtsingang
der Eröffnungsbeschluss 
2. begin van een procedure
Einleitung (die) des Gerichtsverfahrens 
♦ voorbeelden
de rechtsingang door dagvaarding
die Einleitung des Gerichtsverfahrens durch Vorladung 

qrechtsinstelling

rechtsinstelling (dev)
1. Rechtsinstitut (das) 

qrechtsinstituut

rechtsinstituut (het) zie rechtsinstelling

qrechtskarakter

rechtskarakter (het)
1. hoedanigheid van tot het recht behoren
juristische(r) Charakter (der) 
2. juridische aard
Rechtsform (die) 

qrechtskennis

rechtskennis (dev)
1. Rechtskenntnisse (meervoud) 

qrechtskosten

rechtskosten (meervoud)
1. Gerichtskosten (meervoud), Prozesskosten (meervoud) 

qrechtskracht

rechtskracht (de)
1. Rechtskraft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
rechtskracht verlenen
Rechtskraft verleihen 

qrechtskrenking

rechtskrenking (dev)
1. Rechtsverletzung (die) 

qrechtskring

rechtskring (dem)
1. Rechtskreis (der) 

qrechtskundig

rechtskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. volgens het recht
rechtlich, juristisch 
♦ voorbeelden
op rechtskundige gronden
aus rechtlichen Gründen 
uit een rechtskundig oogpunt
unter einem juristischen Gesichtspunkt 
2. juridisch geschoold
rechtskundig 
♦ voorbeelden
de rechtskundig adviseur
der Rechtsberater 
rechtskundige bijstand
juristischer Beistand 

qrechtskundige

rechtskundige (de)
1. (man) Rechtskundige(r) (der), (vrouw) Rechtskundige (die) 

qrechtslaan

rechtslaan (overgankelijk werkwoord)
1. gerade schlagen 

qrechtsleer

rechtsleer (de)
1. Rechtslehre (die) 

qrechtsmacht

rechtsmacht (de)
1. Gerichtsbarkeit (die)
(formeel) Jurisdiktion (die) 

qrechtsmiddel

rechtsmiddel (het)
1. Rechtsmittel (das) 
♦ voorbeelden
een rechtsmiddel aanwenden
ein Rechtsmittel einlegen 

qrechtsmisbruik

rechtsmisbruik (het)
1. Rechtsmissbrauch (der) 

qrechtsnorm

rechtsnorm (de)
1. Rechtsnorm (die) 

qrechtsobject

rechtsobject (het)
1. Rechtsobjekt (das) 

qrechtsom

rechtsom (bijwoord)
1. rechtsherum
(leger vooral) rechtsum 
♦ voorbeelden
rechtsom slaan
rechtsherum drehen 

qrechtsomkeert

rechtsomkeert (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
rechtsomkeert maken
(omkeren) umkehren
(Zwitserland) rechtsumkehrt machen 
(leger) rechtsomkeert!
rechtsum kehrt! 

qrechtsonder

rechtsonder (bijwoord)
1. rechts unten, unten rechts 

qrechtsongelijkheid

rechtsongelijkheid (dev)
1. Rechtsungleichheit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsontwikkeling

rechtsontwikkeling (dev)
1. Entwicklung (die) des Rechts 

qrechtsonzekerheid

rechtsonzekerheid (dev)
1. Rechtsunsicherheit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsopvatting

rechtsopvatting (dev)
1. Rechtsauffassung (die), Rechtsanschauung (die) 

qrechtsopvolger

rechtsopvolger (dem)
1. Rechtsnachfolger (der) 

qrechtsorde

rechtsorde (de)
1. Rechtsordnung (die) 

qrechtspersoon

rechtspersoon (dem)
1. Rechtsperson (die), juristische Person (die), Rechtsträger (der) 

qrechtspersoonlijkheid

rechtspersoonlijkheid (dev)
1. Rechtsfähigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
rechtspersoonlijkheid aanvragen
Rechtsfähigkeit beantragen 
een vereniging met rechtspersoonlijkheid
ein rechtsfähiger Verein 

qrechtspleging

rechtspleging (dev)
1. Rechtspflege (die; mv: geen meervoud), Gerichtsbarkeit (die; mv: geen meervoud)
(rechtspraak) Rechtsprechung (die), Gerichtsverfahren (das) 
♦ voorbeelden
behoorlijke rechtspleging
ordentliche Rechtspflege 
de buitengewone rechtspleging
die Sondergerichtsbarkeit 
de civiele (burgerlijke) rechtspleging
die Zivilgerichtsbarkeit 
de militaire rechtspleging
die Militärgerichtsbarkeit 
de rechtspleging bij verstek
das Kontumazialverfahren 

qrechtsplicht

rechtsplicht (de)
1. Rechtspflicht (die) 

qrechts-populisme

rechts-populisme (het)
1. Rechtspopulismus (der; 2e nvl: Rechtspopulismus; mv: geen meervoud) 

qrechtspositie

rechtspositie (dev)
1. Rechtsstellung (die) 

qrechtspositioneel

rechtspositioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. die Rechtsstellung betreffend 
♦ voorbeelden
de rechtspositionele regeling
das Dienstrecht 

qrechtspraak

rechtspraak (de)
1. het spreken van recht
Rechtsprechung (die), Gerichtsbarkeit (die)
(formeel) Jurisdiktion (die) 
♦ voorbeelden
de rechtspraak is opgedragen aan de rechter
die Rechtsprechung obliegt dem Richter 
rechtspraak uitoefenen
die Gerichtsbarkeit ausüben 
2. rechtspleging
Rechtspflege (die) 
♦ voorbeelden
contentieuze rechtspraak
streitige Gerichtsbarkeit 
de rechtspraak in strafzaken
die Rechtspflege in Strafsachen 
de kerkelijke rechtspraak
die kirchliche Jurisdiktion 
vrijwillige rechtspraak
freiwillige Gerichtsbarkeit 
3. jurisprudentie
Rechtsprechung (die) 

qrechtspraktijk

rechtspraktijk (de)
1. uitoefening
gerichtliche/juristische Praxis (die; 2e nvl: Praxis; mv: geen meervoud), Rechtsanwendung (die) 
2. praktijk als advocaat
Anwaltspraxis (die; 2e nvl: Anwaltspraxis; mv: Anwaltspraxen) 

qrechtspreken

rechtspreken (onovergankelijk werkwoord)
1. Recht sprechen, richten 
♦ voorbeelden
een rechtsprekend lichaam
eine Gerichtsbehörde 
de rechtsprekende macht
die Recht sprechende Gewalt 
volgens de wet rechtspreken
nach dem Gesetz richten 

qrechtspreking

rechtspreking (dev)
1. Rechtsprechung (die) 

qrechtsprobleem

rechtsprobleem (het)
1. Rechtsfrage (die), juristische(s) Problem (das) 

qrechtspunt

rechtspunt (het)
1. Rechtsfrage (die) 

qrechts-radicaal

rechts-radicaal (bijvoeglijk naamwoord) (politiek)
1. rechtsradikal 

qrechtsregel

rechtsregel (dem)
1. (norm) Rechtssatz (der), Rechtsnorm (die)
(bepaling) Rechtsbestimmung (die) 

qrechtsschool

rechtsschool (de)
1. Rechtsschule (die) 

qrechtssfeer

rechtssfeer (de)
1. Rechtsgebiet (das) 

qrechtssociologie

rechtssociologie (dev)
1. Rechtssoziologie (die) 

qrechtssociologisch

rechtssociologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtssoziologisch 

qrechtsspreuk

rechtsspreuk (de)
1. Rechtssprichwort (das) 

qrechtsstaat

rechtsstaat (dem)
1. Rechtsstaat (der) 

qrechtsstelsel

rechtsstelsel (het)
1. Rechtssystem (das), Rechtsordnung (die) 

qrechtstaal

rechtstaal (de)
1. Rechtssprache (die) 

qrechtstaan

rechtstaan (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. opstaan
aufstehen, sich erheben 
2. staan
stehen 

qrechtstammig

rechtstammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geradstämmig 

qrechtstandig

rechtstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. senkrecht 
♦ voorbeelden
het geweer rechtstandig tegen de schouder plaatsen
das Gewehr senkrecht an die Schulter halten 

qrechtsterm

rechtsterm (dem)
1. juristische(r) Terminus (der; 2e nvl: Terminus; mv: Termini) 
♦ voorbeelden
in rechtstermen
in Rechtsbegriffen 

qrechtstitel

rechtstitel (dem)
1. Rechtstitel (der) 

qrechtstoestand

rechtstoestand (dem)
1. toestand op rechtsgebied
Rechtslage (die) 
2. rechtspositie
Rechtsstellung (die) 

qrechtstraditie

rechtstraditie (dev)
1. Rechtstradition (die), Rechtsüberlieferung (die) 

qrechtstreeks

rechtstreeks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder omwegen
direkt, unmittelbar
(alleen bijwoord) geradewegs 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rechtstreekse aanval
ein direkter Angriff 
rechtstreeks antwoorden
direkt antworten 
rechtstreeks naar huis gaan
geradewegs nach Hause gehen 
de verbinding is niet rechtstreeks
die Verbindung ist nicht direkt 
2. zonder tussenschakel
direkt, unmittelbar 
♦ voorbeelden
koppeling met rechtstreekse aandrijving
Kupplung mit Direktantrieb 
rechtstreeks bij de uitgever bestellen
direkt beim Verleger bestellen 
het rechtstreeks tot het staatshoofd gerichte verzoek
das Immediatgesuch 
een rechtstreekse uitzending
eine Direktübertragung 
rechtstreekse verkiezingen
Direktwahlen 
3. m.b.t. een directe relatie
direkt, geradlinig 
♦ voorbeelden
rechtstreekse afstammelingen
direkte Nachkommen 
zij nam daaraan rechtstreeks deel
sie war direkt daran beteiligt 

qrechtsvacuüm

rechtsvacuüm (het)
1. Rechtlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qrechtsveiligheid

rechtsveiligheid (dev)
1. Rechtssicherheit (die) 

qrechtsveld

rechtsveld (het)
1. Rechtsfeld (das) 

qrechtsverdraaiing

rechtsverdraaiing (dev)
1. Rechtsverdrehung (die) 

qrechtsvergelijking

rechtsvergelijking (dev)
1. vergleichende Rechtswissenschaft (die), Rechtsvergleichung (die) 

qrechtsverhouding

rechtsverhouding (dev)
1. Rechtsverhältnis (das) 

qrechtsverkeer

rechtsverkeer (het)
1. Rechtsverkehr (der; 2e nvl: Rechtsverkehrs; mv: geen meervoud) 

qrechtsverkrachting

rechtsverkrachting (dev)
1. Rechtsbruch (der) 

qrechtsvermoeden

rechtsvermoeden (het)
1. Rechtsvermutung (die) 
♦ voorbeelden
het rechtsvermoeden van overlijden uitspreken
die Todeserklärung aussprechen 

qrechtsvervolging

rechtsvervolging (dev)
1. gerichtliche Verfolgung (die), Rechtsverfahren (das), Gerichtsverfahren (das) 
♦ voorbeelden
het staken van rechtsvervolging
die Einstellung des Rechtsverfahrens 
een rechtsvervolging tegen iemand instellen
ein Rechtsverfahren gegen jemanden einleiten, jemanden (gerichtlich) verfolgen 
iemand ontslaan van rechtsvervolging
jemanden von der Anklage freisprechen 

qrechtsverzuim

rechtsverzuim (het)
1. het niet-verschijnen
Nichterscheinen (das) 
2. gebrek in de vorm
Formfehler (der) 

qrechtsvinding

rechtsvinding (dev)
1. Rechtsfindung (die) 

qrechtsvoor

rechtsvoor (de)
1. rechte(r) Stürmer (der) 

qrechtsvordering

rechtsvordering (dev)
1. handeling
Klage (die) 
♦ voorbeelden
een rechtsvordering tegen iemand instellen
gegen jemanden Klage erheben 
zakelijke rechtsvordering
dingliche Klage 
een rechtsvordering ter verkrijging van een erfenis
eine Erbschaftsklage 
2. stelsel van regels
Prozessrecht (das) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke rechtsvordering
das Zivilprozessrecht 
het Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering
die Zivilprozessordnung 
3. vordering
Forderung (die) 

qrechtsvorm

rechtsvorm (dem)
1. vorm van rechtspraak
Rechtsform (die) 
2. in het recht bekende vorm
Rechtsperson (die) 

qrechtswege

rechtswege
¶. overige voorbeelden
het kwam hem van rechtswege toe
er hatte von Rechts wegen Anspruch darauf 

qrechtsweigering

rechtsweigering (dev)
1. Rechtsverweigerung (die) 

qrechtswetenschap

rechtswetenschap (dev)
1. Rechtswissenschaft (die)
(formeel) Jurisprudenz (die)
(als studievak) Jura (zonder lidwoord) 

qrechtswezen

rechtswezen (het)
1. Rechtswesen (das), Gerichtswesen (das) 

qrechtswinkel

rechtswinkel (dem)
1. Rechtsberatungsstelle (die) 

qrechtszaak

rechtszaak (de)
1. geding
Rechtssache (die), Streitsache (die), Rechtsfall (der) 
♦ voorbeelden
ergens een rechtszaak van maken
etwas vor Gericht (4e naamval)  bringen 
2. (meervoud); m.b.t. zaken
Rechtsangelegenheiten (meervoud) 

qrechtszaal

rechtszaal (de)
1. Gerichtssaal (der; 2e nvl: Gerichtssaal(e)s; mv: Gerichtssäle) 

qrechtszekerheid

rechtszekerheid (dev)
1. Rechtssicherheit (die) 

qrechtszekerheidsbeginsel

rechtszekerheidsbeginsel (het)
1. Rechtssicherheitsprinzip (das; 2e nvl: Rechtssicherheitsprinzips; mv: Rechtssicherheitsprinzipien) 

qrechtszitting

rechtszitting (dev)
1. Gerichtsverhandlung (die) 

qrechttoe

rechttoe (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
rechttoe, rechtaan
immer geradeaus
(figuurlijk) regelrecht 

qrechttrekken

rechttrekken (overgankelijk werkwoord)
1. goedmaken, verbeteren
gutmachen 
2. zo trekken dat het niet meer scheef is
zurechtrücken 
♦ voorbeelden
een tafelkleed rechttrekken
ein Tischtuch gerade ziehen 

qrechtuit

rechtuit (bijwoord)
1. in een rechte lijn verder
geradeaus 
2. ronduit
geradeheraus, offen, unumwunden 
♦ voorbeelden
rechtuit gezegd
offen gesagt 

qrechtvaardig

rechtvaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gerecht 

qrechtvaardige

rechtvaardige (de)
1. (man) Gerechte(r) (der), (vrouw) Gerechte (die) 

qrechtvaardigen

rechtvaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. rechtfertigen 
♦ voorbeelden
zich rechtvaardigen tegenover iemand
sich vor jemandem rechtfertigen 
die Hij geroepen heeft, heeft Hij ook gerechtvaardigd
die Er berufen hat, hat Er auch gerecht gemacht 
(passief) gerechtvaardigd zijn
berechtigt sein 

qrechtvaardigheid

rechtvaardigheid (dev)
1. Gerechtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
dat is in strijd met de rechtvaardigheid
das ist gegen die Gerechtigkeit 

qrechtvaardiging

rechtvaardiging (dev)
1. Rechtfertigung (die) 
♦ voorbeelden
tot zijn rechtvaardiging meende hij dit te moeten aanvoeren
zu seiner Rechtfertigung glaubte er dies vorbringen zu müssen 

qrechtverkrijgende

rechtverkrijgende (de)
1. Rechtsnachfolger (der) 

qrechtvleugelig

rechtvleugelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geradflügelig 

qrechtzetten

rechtzetten (overgankelijk werkwoord)
1. rectificeren
berichtigen, richtigstellen 
2. in de juiste stand zetten
gerade stellen, aufrichten 
3. overeind zetten
aufstellen, aufrichten 

qrechtzetting

rechtzetting (dev)
1. Richtigstellung (die), Berichtigung (die) 

qrechtzinnig

rechtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rechtgläubig, strenggläubig, orthodox 
♦ voorbeelden
de rechtzinnigen
die Rechtgläubigen 
een rechtzinnig predikant
ein rechtgläubiger Prediger 

qrechtzinnigheid

rechtzinnigheid (dev)
1. Rechtgläubigkeit (die), Orthodoxie (die) 

qrechtzo

rechtzo (tussenwerpsel)
1. ± genau 
♦ voorbeelden
rechtzo die gaat
Recht so! 

qrechtzoekende

rechtzoekende (de)
1. (man) Rechtsuchende(r) (der), (vrouw) Rechtsuchende (die) 

qrecidive

recidive (de)
1. (juridisch)
Rückfall (der) 
♦ voorbeelden
diefstal bij recidive
Diebstahl im Wiederholungsfall 
recidive plegen
rückfällig werden 
2. m.b.t. een ziekte
Rezidiv (das)
(ongemarkeerd) Rückfall 

qrecidiveren

recidiveren (onovergankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
rückfällig werden 
2. (medisch)
rezidivieren (haben) 

qrecidivist

recidivist (dem)
1. (juridisch)
Rückfalltäter (der), Wiederholungstäter (der)
(pathologische oorzaak) Hangtäter 
2. zittenblijver
(ongemarkeerd) Sitzenbleiber (der) 

qrecief

recief (het)
1. (m.b.t. goederen) Verladebescheinigung (die)
(m.b.t. geld) Empfangsbescheinigung (die) 

qrecipe

recipe
1. recipe 

qrecipiënt

recipiënt (dem)
1. persoon
Fürsprecher (der) 
2. vat
Vorlage (die)
(algemeen) Behälter (der) 
3. klok van een luchtpomp
Rezipient (der) 

qrecipiëren

recipiëren (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Empfang geben 

qreciproceren

reciproceren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) vergelten, (mit gleicher Münze) heimzahlen 

qreciprociteit

reciprociteit (dev)
1. Reziprozität (die) 

qreciproque

reciproque (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
reciproque begrippen
reziproke Begriffe 
(wiskunde) reciproque getallen
reziproke Zahlen, Kehrwerte 

qrecirculatie

recirculatie (dev)
1. Recycling (das; 2e nvl: Recycling(s); mv: geen meervoud) 

qrecital

recital (het) (muziek)
1. Recital (das), Rezital (das) 

qrecitando

recitando (bijwoord) (muziek)
1. recitando 

qrecitatief

recitatief (het) (muziek)
1. Rezitativ (das) 

qreciteren

reciteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rezitieren 

qreclamant

reclamant (dem) (juridisch)
1. Reklamant (der) 

qreclamatie

reclamatie (dev)
1. Reklamation (die)
(ongemarkeerd) Beschwerde (die)
(aanmerking, kritiek) Beanstandung (die) 

qreclame

reclame (de)
1. openbare aanprijzing
Werbung (die)
(soms met pejoratieve ondertoon) Reklame (die) 
♦ voorbeelden
ideële reclame
Werbung für ideelle Ziele 
dat artikel is in de reclame
dieser Artikel ist ein Sonderangebot, ist im Angebot 
reclame maken
Reklame machen, werben 
misleidende reclame
irreführende Werbung 
opdringerige reclame
aufdringliche Reklame 
dat is geen reclame voor hun zaak
das ist keine Reklame für ihr Geschäft 
2. voorwerp
Reklame (die), Werbematerial (das; 2e nvl: Werbematerials; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er zijn verscheidene reclames afgewaaid
mehrere Reklameplakate sind heruntergeweht 
3. beklag
Beschwerde (die), Reklamation (die) 
♦ voorbeelden
reclame betreffende zijn belastingaanslag
Einspruch bezüglich der Steuerveranlagung 
reclames indienen
Beschwerden einreichen 
4. terugvordering
Reklamation (die), Beanstandung (die) 
♦ voorbeelden
recht van reclame
Reklamationsrecht 

qreclameaanbieding

reclameaanbieding (dev)
1. Sonderangebot (das) 

qreclameadviseur

reclameadviseur (dem), reclameadviseuse (dev)
1. (man) Werbeberater (der), (vrouw) Werbeberaterin (die) 

qreclameafdeling

reclameafdeling (dev)
1. Werbeabteilung (die) 

qreclameartikel

reclameartikel (het)
1. Reklameartikel (der), Werbeartikel (der)
(aanbieding) Sonderangebot (das) 

qreclamebanner

reclamebanner (dem)
1. Werbebanner (das) 

qreclamebelasting

reclamebelasting (dev)
1. (omschrijving) auf öffentliche Werbeträger erhobene Kommunalsteuer
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Werbesteuer (die) 

qreclamebiljet

reclamebiljet (het)
1. Werbeprospekt (der), Reklamezettel (der) 

qreclameblaadje

reclameblaadje (het)
1. Reklameblättchen (das)
(brochure) Werbeprospekt (der) 

qreclameblok

reclameblok (het)
1. Reklameblock (der) 

qreclameboodschap

reclameboodschap (dev)
1. Werbesendung (die) 

qreclamebureau

reclamebureau (het)
1. Werbeagentur (die) 

qreclamecampagne

reclamecampagne (de)
1. Werbekampagne (die), Werbefeldzug (der), Reklamefeldzug (der) 

qreclamechef

reclamechef (dem)
1. Werbechef (der), Werbeleiter (der) 

qreclamecode

reclamecode (dem)
1. Vorschriften (meervoud)  zu Form und Inhalt von Werbung 

qreclamedoeleinde

reclamedoeleinde (het)
1. Werbezweck (der) 

qreclamedrukwerk

reclamedrukwerk (het)
1. Werbeschrift (die), gedruckte(s) Werbematerial (das; 2e nvl: Werbematerials; mv: Werbematerialien) 

qreclamefilm

reclamefilm (dem)
1. Werbefilm (der) 

qreclamefolder

reclamefolder (dem)
1. Werbeprospekt (der) 

qreclamefoto

reclamefoto (de)
1. Werbefoto (das), Reklamefoto (das) 

qreclamekosten

reclamekosten (meervoud)
1. Werbekosten (meervoud) 

qreclamemateriaal

reclamemateriaal (het)
1. Werbematerial (das; 2e nvl: Werbematerials; mv: Werbematerialien) 

qreclamemiddel

reclamemiddel (het)
1. Werbemittel (das) 

qreclameplaat

reclameplaat (de)
1. affiche
Werbeplakat (das) 
2. plaat(je) waarop reclame gemaakt wordt
Reklameschild (das) (aus Pappe) 

qreclameraad

reclameraad (dem)
1. Ausschuss (der) zur Überprüfung der Werbung im Rundfunk und Fernsehen 

qreclameregels

reclameregels (meervoud)
1. Werbevorschriften (meervoud) 

qreclameren

reclameren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bezwaren indienen
reklamieren, sich beschweren
(fouten) rügen, beanstanden 
♦ voorbeelden
ik zal hierover reclameren bij de directie
ich werde mich hierüber bei der Direktion beschweren 
2. (België; informeel); klagen, mopperen
herummäkeln, meckern 
3. navraag doen
reklamieren 

qreclameren

reclameren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugeisen
reklamieren, zurückfordern 

qreclamespot

reclamespot (dem)
1. Werbespot (der) 

qreclamestunt

reclamestunt (dem)
1. Werbeknüller (der) 

qreclametekenaar

reclametekenaar (dem)
1. Werbegrafiker (der) 

qreclametekst

reclametekst (dem)
1. Werbetext (der) 

qreclametelevisie

reclametelevisie (dev)
1. Werbefernsehen (das; 2e nvl: Werbefernsehens; mv: geen meervoud) 

qreclametijd

reclametijd (dem)
1. Sendezeit (die) für Werbung 

qreclamevliegtuig

reclamevliegtuig (het)
1. Werbeflugzeug (das) 

qreclamewagen

reclamewagen (dem)
1. Reklameauto (das), Reklamewagen (der) 

qreclamewereld

reclamewereld (de)
1. Reklamewelt (die) 

qreclamewezen

reclamewezen (het)
1. Werbung (die) 

qreclamezendtijd

reclamezendtijd (dem)
1. Sendezeit (die) für Werbung/Werbespots 
♦ voorbeelden
een reclamezendtijd van vijf minuten
ein fünfminütiger Werbeblock 

qreclamezuil

reclamezuil (de)
1. Litfaßsäule (die), Anschlagsäule (die), Plakatsäule (die) 

qreclassabel

reclassabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. resozialisierbar 

qreclassent

reclassent (dem)
1. (man) Haftentlassene(r) (der), (vrouw) Haftentlassene (die) 

qreclasseren

reclasseren (overgankelijk werkwoord)
1. resozialisieren
(bij voorwaardelijke straf) bewähren 

qreclassering

reclassering (dev)
1. vorm van maatschappelijk werk
Bewährungshilfe (die) 
2. sociale (her)aanpassing
Resozialisierung (die), soziale Reintegration (die) 
3. instanties
Instanzen (meervoud)  für Bewährungshilfe 

qreclasseringsambtenaar

reclasseringsambtenaar (dem)
1. Bewährungshelfer (der) 

qreclasseringsinstelling

reclasseringsinstelling (dev)
1. Einrichtung (die) zur Resozialisierung 

qreclasseringsraad

reclasseringsraad (dem)
1. ‘Reclasseringsraad’ (der), (omschrijving) Rat, in dem die Einrichtungen zur Resozialisierung vertreten sind 

qreclasseringsrapport

reclasseringsrapport (het)
1. Gutachten (das) der Instanzen für Bewährungshilfe 

qrecluse

recluse (dem) (geschiedenis)
1. Reklusen (meervoud), Inklusen (meervoud) 

qreclusie

reclusie (dev)
1. Isolationshaft (die; 2e nvl: Isolationshaft; mv: geen meervoud)
(algemeen) Haft (die) 

qrecognitie

recognitie (dev)
1. erkenning
(gerichtliche) Anerkennung (die), Beglaubigung (die) 
2. heffing voor bruikleen van een bepaald goed
(algemeen) Benutzungsgebühr (die) 

qrecollect

recollect (dem) (religie)
1. Rekollekte (der)
Franziskanermönch (der) 

qrecombinant

recombinant (dem)
1. Rekombinante (die) 

qrecombinant-DNA

recombinant-DNA (het)
1. rekombinante DNS (die) 

qrecombineren

recombineren (overgankelijk werkwoord)
1. rekombinieren 

qrecommandabel

recommandabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) empfehlenswert 

qrecommandatie

recommandatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Empfehlung (die) 
♦ voorbeelden
op recommandatie van
auf Empfehlung von 

qrecommanderen

recommanderen (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) empfehlen 

qreconciliatie

reconciliatie (dev)
1. verzoening
(ongemarkeerd) Versöhnung (die) 
2. herstel van de wijding
Rekonziliation (die) 

qreconciliëren

reconciliëren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzoenen
versöhnen 
2. de wijding van ontheiligde kerken, kerkhoven herstellen
entsühnen 

qreconstructie

reconstructie (dev)
1. herstelling
Rekonstruktion (die) 
2. wat hersteld is, kopie
Rekonstruktion (die) 
3. voorstelling
Rekonstruktion (die)
(juridisch) Lokaltermin (der), Lokalaugenschein (der) 

qreconstrueren

reconstrueren (overgankelijk werkwoord)
1. rekonstruieren 

qreconvalescent

reconvalescent1 (dem)
1. Rekonvaleszent (der) 

qreconvalescent

reconvalescent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rekonvaleszent 

qreconvalescentie

reconvalescentie (dev)
1. Rekonvaleszenz (die; mv: geen meervoud) 

qreconventie

reconventie (dev) (juridisch)
1. Gegenklage (die), Widerklage (die) 

qreconversie

reconversie (dev) (België)
1. Sanierung (die), Umstrukturierung (die) 

qrecord

record1 (het)
1. (sport)
Rekord (der), Bestleistung (die), Gipfelleistung (die), Höchstleistung (die) 
♦ voorbeelden
een record breken, verbeteren, slaan
einen Rekord brechen, verbessern, schlagen 
een record evenaren
einen Rekord einstellen 
een record met 10 centimeter verbeteren
einen Rekord um 10 Zentimeter verbessern/überbieten 
een record vestigen
einen Rekord aufstellen 
2. het hoogste wat tot nog toe bereikt is
Rekord (der) 
♦ voorbeelden
de winter van 1963 brak/sloeg alle records
der Winter von 1963 brach alle Rekorde 

qrecord

record2 (de) (Engels; computer)
1. Datensatz (der) 

qrecordaantal

recordaantal (het)
1. Höchstzahl (die), Rekordzahl (die) 

qrecordable

recordable (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschreibbar, bespielbar 

qrecordcijfer

recordcijfer (het)
1. Rekordziffer (die), Rekordzahl (die) 

qrecorder

recorder (dem)
1. toestel voor beeldopname, geluidsopname
Rekorder (der) 
2. registrerende meter
Zähler (der) 

qrecorderdeck

recorderdeck (het, dem)
1. Tonbandgerät (das) 

qrecordhouder

recordhouder (dem), recordhoudster (dev)
1. (man) Rekordhalter (der), (vrouw) Rekordhalterin (die), (man) Rekordinhaber (der), (vrouw) Rekordinhaberin (die) 

qrecordjacht

recordjacht (de)
1. Rekordjagd (die) 

qrecordomzet

recordomzet (dem)
1. omzet die een record breekt
Rekordumsatz (der) 
2. zeer hoge omzet
Höchstumsatz (der), Rekordumsatz (der) 

qrecordopbrengst

recordopbrengst (dev)
1. Rekorderlös (der) 

qrecordpoging

recordpoging (dev)
1. Rekordversuch (der) 
♦ voorbeelden
een recordpoging doen
einen Rekordversuch machen 

qrecordsnelheid

recordsnelheid (dev)
1. Rekordgeschwindigkeit (die), Rekordtempo (das) 

qrecordtempo

recordtempo (het)
¶. overige voorbeelden
in een recordtempo
in Rekordgeschwindigkeit, in Rekordtempo 

qrecordtijd

recordtijd (dem)
1. Rekordzeit (die) 
♦ voorbeelden
in recordtijd
in kürzester Zeit 

qrecordvlucht

recordvlucht (de)
1. Rekordflug (der) 

qrecovery

recovery (de) (Engels)
1. postoperative Überwachungsstation (die), Wachstation (die) 

qrecreant

recreant (dem)
1. (man) Erholung Suchende(r) (der), (vrouw) Erholung Suchende (die) 

qrecreatie

recreatie (dev)
1. ontspanning
Erholung (die)
(vrijetijdsbesteding) Freizeitgestaltung (die) 
2. tijd voor ontspanning
Erholung (die), Erholungszeit (die)
(vrije tijd) Freizeit (die) 

qrecreatiebedrijf

recreatiebedrijf (het)
1. Freizeitzentrum (das; 2e nvl: Freizeitzentrums; mv: Freizeitzentren), Erholungszentrum (das; 2e nvl: Erholungszentrums; mv: Erholungszentren)
(tehuis) Erholungsheim (das) 

qrecreatief

recreatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. erholsam 
♦ voorbeelden
een recreatief complex
eine Freizeitanlage 
recreatief gebruik van drugs
gelegentliche(r) Drogenkonsum, Freizeitdrogenkonsum 

qrecreatiegebied

recreatiegebied (het)
1. Erholungsgebiet (das) 

qrecreatiepark

recreatiepark (het)
1. Ferienpark (der), Feriendorf (das) 

qrecreatieruimte

recreatieruimte (dev)
1. Erholungsraum (der) 

qrecreatiesport

recreatiesport (dem)
1. Freizeitsport (der)
(tegenover topsport, wedstrijdsport) Breitensport 

qrecreatieterrein

recreatieterrein (het)
1. Freizeitgelände (das), Feriengelände (das) 

qrecreatiezaal

recreatiezaal (de)
1. Aufenthaltsraum (der) 

qrecreëren

zich recreëren (wederkerend werkwoord)
1. sich erholen 

qrecruiten

recruiten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Recruiting (das; mv: geen meervoud), Personalanwerbung (die; mv: geen meervoud) 

qrecruiter

recruiter (dem)
1. Recruiter (der) 

qrecruitment

recruitment (de)
1. Personalbeschaffung (die), Personalwerbung (die), Personalanwerbung (die) 

qrectaal

rectaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. rektal 
♦ voorbeelden
rectaal onderzoek
Rektaluntersuchung 

qrectawissel

rectawissel (dem)
1. Rektawechsel (der) 

qrectie

rectie (dev) (taalkunde)
1. Rektion (die) 

qrectificatie

rectificatie (dev)
1. verbetering
Berichtigung (die), Richtigstellung (die) 
2. (wiskunde)
Rektifikation (die) 

qrectificeren

rectificeren (overgankelijk werkwoord)
1. berichtigen, richtigstellen, korrigieren 

qrecto

recto (bijwoord)
1. vorderseitig 
♦ voorbeelden
(ook zelfstandig) de recto's
die Rektos 
het staat recto
es steht auf der Vorderseite 

qrector

rector (dem)
1. directeur van een school
Direktor (der) 
♦ voorbeelden
de rector van een gymnasium
der Gymnasialdirektor 
2. voorzitter van een academisch bestuur
Rektor (der) 
♦ voorbeelden
de rector magnificus
die Magnifizenz, der Rector magnificus 
3. geestelijk leider
Rektor (der) 
4. hoofd van een niet-parochiale kerk
Rektor (der) 
5. voorzitter van een studentencorps
Vorsitzende(r) (der)
(studententaal) Senior (der) 

qrectoraal

rectoraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Rektorats- 
♦ voorbeelden
de rectorale rede
die Rektoratsrede 

qrectoraat

rectoraat (het)
1. Rektorat (das) 

qrectoraatsoverdracht

rectoraatsoverdracht (de)
1. Rektoratsübergabe (die) 

qrectoscoop

rectoscoop (dem)
1. Rektoskop (das) 

qrectoscopie

rectoscopie (dev)
1. Rektoskopie (die) 

qrectrix

rectrix (dev)
1. directrice van een school
Direktorin (die) 
2. voorzitster van studentenvereniging
(algemeen) Vorsitzende (die)
(studententaal) Seniorin (die) 

qrectum

rectum (het) (medisch)
1. Rektum (das; 2e nvl: Rektums; mv: Rekta) 

qreçu

reçu1 (het)
1. Empfangsschein (der), Empfangsbescheinigung (die)
(betalingsbewijs) Quittung (die) 

qreçu

reçu2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. allgemein, gang und gäbe, verbreitet 
♦ voorbeelden
dat is reçu in die kringen
(ook) das ist Usus in diesen Kreisen 

qrecueil

recueil (het)
1. (ongemarkeerd) Sammlung (die), Bündel (das) 

qrecul

recul (het, dem)
1. Rückstoß (der) 

qrecuperabel

recuperabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiederverwendbar, wiederverwertbar 

qrecuperatie

recuperatie (dev)
1. terugwinning
Wiederverwertung (die), Wiederverwendung (die)
(techniek, geschiedenis) Rekuperation (die) 
2. herstel
(ongemarkeerd) Wiederherstellung (die), Besserung (die) 

qrecuperatief

recuperatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. rekuperativ 

qrecuperatievermogen

recuperatievermogen (het)
1. Regenerationsfähigkeit (die) 

qrecupereren

recupereren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw op krachten komen
sich erholen 

qrecupereren

recupereren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugwinnen
wieder verwenden, wieder verwerten 

qrecursief

recursief (bijvoeglijk naamwoord)
1. rekursiv 

qrecusatie

recusatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Ablehnung (die), Zurückweisung (die), Weigerung (die) 

qrecuup

recuup (dem) (België)
1. Erholungsurlaub (der), Genesungsurlaub (der) 

qrecyclage

recyclage (dev) (België)
1. Recycling (das; 2e nvl: Recyclings; mv: geen meervoud), Wiederverwertung (die) 

qrecyclebaar

recyclebaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. recycelbar, wiederverwertbar 

qrecyclen

recyclen (overgankelijk werkwoord)
1. recyceln, rezyklieren 
♦ voorbeelden
gerecycled/gerecycleerd materiaal
recycelte Stoffe 

qrecycleren

recycleren (overgankelijk werkwoord) (België) zie recyclen

qrecycling

recycling (dev)
1. Recycling (das; 2e nvl: Recyclings; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geschikt voor recycling
recycelbar 
die flessen gaan in de recycling
diese Flaschen werden wieder verwertet 

qrecyclingproduct

recyclingproduct (het)
1. Rezyklat (das), Recyclat (das) 

qredacteur

redacteur (dem), redactrice (dev)
1. m.b.t. krant, tijdschrift
(man) Redakteur (der), (vrouw) Redakteurin (die)
(Zwitserland) (man) Redaktor (der), (vrouw) Redaktorin (die) 
♦ voorbeelden
redacteur bij een krant
Redakteur bei/an einer Zeitung 
2. m.b.t. een verzamelwerk
(samensteller) (man) Herausgeber (der), (vrouw) Herausgeberin (die)
(schrijver van artikel(en)) Redaktionsmitglied (das)
(medewerker) (man) Mitarbeiter (der), (vrouw) Mitarbeiterin (die) 

qredactie

redactie (dev)
1. het redigeren van een stuk
Redaktion (die) 
♦ voorbeelden
de grafische redactie
die Bildredaktion 
2. de redacteuren
Redaktion (die)
(m.b.t. wetenschappelijke tijdschriften ook) Schriftleitung (die) 
♦ voorbeelden
hij zit in de redactie
er sitzt in der Redaktion 
de redactie voeren van een tijdschrift
eine Zeitschrift herausgeben 
3. bureau
Redaktionsbüro (das) 
♦ voorbeelden
zij is vandaag nog niet op de redactie geweest
sie ist heute noch nicht in der Redaktion gewesen 
4. versie
Redaktion (die), Fassung (die) 
♦ voorbeelden
de allereerste redactie
die Urfassung 

qredactiebureau

redactiebureau (het)
1. Redaktionsbüro (das) 

qredactiegeheim

redactiegeheim (het)
1. Redaktionsgeheimnis (das) 

qredactiesom

redactiesom (de)
1. Textaufgabe (die) 

qredactiestatuut

redactiestatuut (het)
1. Redaktionsstatut (das) 

qredactievergadering

redactievergadering (dev)
1. Redaktionssitzung (die) 

qredactioneel

redactioneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. redaktionell 
♦ voorbeelden
het redactionele gedeelte van een krant
der redaktionelle Teil einer Zeitung 

qred cedar

red cedar (het)
1. Rotzeder (die)
Riesen-Lebensbaum (der) 

qreddeloos

reddeloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gered kunnende worden
rettungslos, unrettbar
(van een schip) rettlos 

qreddeloos

reddeloos2 (bijwoord)
1. zó dat redding onmogelijk is
rettungslos 
♦ voorbeelden
hij is reddeloos verloren
er ist rettungslos verloren 

qredden

redden1 (overgankelijk werkwoord)
1. uit gevaar helpen
retten
(redden uit, van) erretten 
♦ voorbeelden
het vege lijf redden
nur das nackte Leben retten, seine Haut retten 
zijn naam, zijn eer redden
seinen Ruf, seine Ehre retten 
iemand van de dood redden
jemanden vor dem Tod erretten/retten 
hij redde zich door te vluchten
er rettete sich, indem er floh, er rettete sich durch die Flucht 
2. uit een situatie helpen
retten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gezicht redden
das Gesicht wahren 
die inval redde hem
(ook) er hatte einen rettenden Einfall 
kalmte kan je redden!
nicht ärgern, nur wundern! 
zich eruit redden
den Hals aus der Schlinge retten 
3. (+ het) gedaan krijgen
(es) schaffen 
♦ voorbeelden
zo, nu red ik het wel
so, jetzt werde ich es wohl schaffen 
¶. overige voorbeelden
de schijn redden
den Anschein wahren 

qredden

zich redden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich kunnen handhaven
sich (3e naamval)  zu helfen wissen
(moeizaam) sich durchschlagen
(met weinig) sich behelfen 
♦ voorbeelden
hij kan zich goed redden
er weiß sich (3e naamval)  zu helfen 
ik spreek genoeg Frans om me te kunnen redden
ich spreche ausreichend Französisch, um mich durchzuschlagen 

qredden

redden3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. redding brengen
retten, erlösen 

qredder

redder (dem)
1. Retter (der) 
♦ voorbeelden
een redder in, uit de nood
ein Retter in der Not 

qRedder

Redder (dem)
1. Jezus
Retter (der), Erlöser (der) 

qredderen

redderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opruimen
aufräumen, sauber machen 
♦ voorbeelden
zij loopt de hele dag maar te redderen
sie tut den ganzen Tag nichts als aufräumen 
2. regelen
ordnen, in Ordnung bringen 
♦ voorbeelden
een boedel redderen
ein Erbe besorgen 

qredding

redding (dev)
1. Rettung (die), Heil (das; mv: geen meervoud)
(verlossing) Erlösung (die) 
♦ voorbeelden
redding brengen
Rettung bringen 
een schitterende redding van de keeper
eine Glanzparade des Torwarts 
¶. spreekwoorden
als de nood 't hoogst is, is de redding nabij
wenn die Not am größten ist, ist Gottes Hilfe am nächsten 

qreddingsactie

reddingsactie (dev)
1. Rettungsaktion (die)
(op zee, in de bergen, bij vliegtuigongelukken e.d.) Bergungsaktion 

qreddingsboei

reddingsboei (de)
1. Rettungsboje (die) 

qreddingsboot

reddingsboot (de)
1. Rettungsboot (das), Rettungsschiff (das)
(Oostenrijk) Rettungszille (die) 

qreddingsbrigade

reddingsbrigade (dev)
1. Rettungsmannschaft (die)
(op zee) Seenotrettungsdienst (der) 

qreddingsbroek

reddingsbroek (de)
1. Hosenboje (die) 

qreddingsgordel

reddingsgordel (dem)
1. Rettungsgürtel (der) 

qreddingsladder

reddingsladder (de)
1. Notleiter (die) 

qreddingsmaatschappij

reddingsmaatschappij (dev)
1. Rettungsgesellschaft (die)
(schepen) Bergungsgesellschaft, Schiffsrettungsgesellschaft 

qreddingsmiddel

reddingsmiddel (het)
1. Rettungsmittel (das), Rettungsgerät (das) 

qreddingsploeg

reddingsploeg (de)
1. Rettungsmannschaft (die), Rettungskolonne (die) 

qreddingspoging

reddingspoging (dev)
1. Rettungsversuch (der) 

qreddingspost

reddingspost (dem)
1. Rettungsstelle (die), Rettungswache (die) 

qreddingsstation

reddingsstation (het)
1. Rettungsstation (die) 

qreddingsvest

reddingsvest (het)
1. Schwimmweste (die), Rettungsweste (die) 

qreddingsvlot

reddingsvlot (het)
1. Rettungsfloß (das; 2e nvl: Rettungsfloßes; mv: Rettungsflöße) 

qreddingswerk

reddingswerk (het)
1. Rettungsarbeit (die; meestal meervoud) 

qreddingswerker

reddingswerker (dem)
1. Rettungsarbeiter (der) 

qrede

rede (de)
1. denkvermogen
Verstand (der; mv: geen meervoud), Vernunft (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met rede
vernünftig 
met rede begaafd
mit Vernunft begabt, vernunftbegabt 
naar rede luisteren
zur Vernunft kommen, Vernunft annehmen 
iemand tot rede brengen
jemanden zur Räson/Vernunft bringen 
2. het uiten van woorden
Rede (die) 
♦ voorbeelden
iemand in de rede vallen
jemandem ins Wort fallen 
(in)directe rede
(in)direkte Rede 
3. redevoering
Rede (die)
(toespraak) Ansprache (die) 
♦ voorbeelden
een rede houden, uitspreken
eine Rede halten 
inaugurale rede
Antrittsrede 
4. begrips- en onderscheidingsvermogen
Vernunft (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Ratio (die) 
♦ voorbeelden
theoretische, zuivere rede
reine Vernunft 
5. redelijkheid
Vernunft (die; mv: geen meervoud), Vernünftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
naar recht en rede
mit Fug und Recht 
voor geen rede vatbaar zijn
keine Vernunft annehmen wollen, unbelehrbar sein 
6. ankerplaats
Reede (die) 
♦ voorbeelden
op de rede liggen
auf der Reede liegen 
¶. spreekwoorden
een hongerige maag luistert naar geen rede
einem hungrigen Magen ist schlecht predigen 

qrededeel

rededeel (het)
1. Wortart (die), Wortklasse (die) 

qredekavelen

redekavelen (onovergankelijk werkwoord) (ironisch)
1. hin- und herreden
(eindeloos) palavern
(redetwisten) sich streiten 

qredekaveling

redekaveling (dev)
1. Hin-und-her-Gerede (das; mv: geen meervoud), Palaver (das)
(twist) Auseinandersetzung (die) 

qredekunde

redekunde (dev)
1. Redekunst (die; mv: geen meervoud), Rhetorik (die) 

qredekundig

redekundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) de redekundige ontleding
die Satzanalyse 

qredekunst

redekunst (dev)
1. Redekunst (die; mv: geen meervoud), Rhetorik (die; zelden meervoud) 

qredekunstig

redekunstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhetorisch 

qredelijk

redelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met rede begaafd
vernunftbegabt 
♦ voorbeelden
de mens is een redelijk wezen
der Mensch ist ein vernunftbegabtes Wesen 
2. rationeel
vernünftig
(formeel) rational 
♦ voorbeelden
redelijk denken
vernünftig denken 
3. rechtvaardig, billijk
(beloning, salaris, prijs, straf, tijdsduur) angemessen
(te rechtvaardigen) berechtigt, vertretbar 
♦ voorbeelden
binnen redelijke grenzen
in vertretbaren Grenzen 
men heeft u redelijk behandeld
man hat Sie anständig behandelt 
een redelijke prijs
ein angemessener Preis 
hij was redelijk in zijn eisen
seine Forderungen waren keineswegs unzumutbar 
4. vrij goed
ziemlich gut, leidlich, einigermaßen 
♦ voorbeelden
dat geeft een redelijk bestaan
damit kann man ziemlich gut auskommen 
er nog redelijk afkomen
noch mit einem blauen Auge davonkommen 
een redelijk goed hotel
ein passables Hotel 
de pijn is nu redelijk te verdragen
die Schmerzen sind jetzt einigermaßen erträglich 
dat ziet er redelijk uit
das sieht leidlich (gut) aus 
5. behoorlijk, flink
anständig 

qredelijk

redelijk2 (bijwoord)
1. tamelijk
(passabel, nog vrij behoorlijk) leidlich
(vrij goed) recht gut 
♦ voorbeelden
ik ben redelijk gezond
ich bin noch recht gesund 
het werk was redelijk goed
die Arbeit war recht passabel 
we hadden redelijk goed weer
wir hatten leidliches Wetter 
hij verstaat die kunst redelijk wel
er beherrscht diese Kunst recht gut 

qredelijkerwijs

redelijkerwijs (bijwoord)
1. met billijkheid
(billijkerwijs) berechtigterweise, mit Recht
(rechtmatig, terecht) gerechterweise
(met fatsoen) anständigerweise, aus Anstand
(juridisch) nach billigem Ermessen 
♦ voorbeelden
redelijkerwijs kunt u niet meer verlangen
Sie können anständigerweise nicht mehr verlangen 
2. met verstand redenerend
vernünftigerweise 

qredelijkheid

redelijkheid (dev)
1. verstandigheid
Vernünftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de redelijkheid van zijn besluit
die Vernünftigkeit seines Entschlusses 
tegen alle redelijkheid in
wider/gegen alle (Regeln der) Vernunft 
de redelijkheid vereist dat …
das Gebot der Vernunft erfordert, dass … 
2. rechtvaardigheid, billijkheid
(beloning, salaris, prijs, straf) Angemessenheit (die)
(gerechtvaardigdheid) Berechtigung (die)
(wat in redelijkheid gevergd kan worden) Zumutbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
dat kan in redelijkheid niet van ons gevergd worden
das kann man uns schwerlich zumuten 
tegen alle redelijkheid in
völlig unberechtigt 

qredeloos

redeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet met rede begaafd
nicht mit Vernunft begabt 
2. dwaas
töricht
(sterker) vernunftwidrig 
♦ voorbeelden
redeloze vooroordelen
törichte Vorurteile 
redeloos te werk gaan
töricht vorgehen 
3. niet naar rede luisterend
unvernünftig, blind 
♦ voorbeelden
het redeloos geweld
die blinde Gewalt 
het volk was redeloos
(van woede) das Volk war blind vor Wut 
redeloze woede
blinde Wut 
4. zinloos
sinnlos 
♦ voorbeelden
de redeloze ellende van het menselijk bestaan
das sinnlose Elend des menschlichen Daseins 

qredeloosheid

redeloosheid (dev)
1. Unvernunft (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Torheit (die) 

qredemptorist

redemptorist (dem)
1. Redemptorist (der)
(vrouwelijk) Redemptoristin (die) 

qreden

reden (de)
1. wat de mens doet handelen
Grund (der), Beweggrund (der)
(oorzaak) Ursache (die)
(aanleiding) Anlass (der), Veranlassung (die) 
♦ voorbeelden
daar was alle reden voor
das hatte schon seine Gründe 
een gegronde reden
ein triftiger Grund 
ik heb er mijn reden voor
dafür habe ich meine Gründe 
ik heb reden om te veronderstellen …
ich habe Grund zu der Annahme, dass … 
met reden
zu/mit Recht, aus gutem Grund 
om die reden
aus diesem Grund/Anlass 
(informeel) om reden dat
weil, da 
om redenen van menselijkheid
aus humanitären Gründen 
om persoonlijke redenen
aus persönlichen Gründen 
met recht en reden
mit Fug und Recht 
de reden tot echtscheiding
der Scheidungsgrund 
geen reden tot klagen hebben
keinen Grund zum Klagen haben 
voldoende reden voor iets hebben
hinreichende Gründe für etwas haben 
er is geen reden voor ongerustheid
es besteht kein Grund zur Besorgnis 
en niet zonder reden!
und (das) nicht ohne Grund!, nicht von ungefähr! 
zonder de minste reden
ohne den geringsten Anlass 
een reden te meer om …
ein weiterer Grund, …, ein Grund mehr, … 
2. motief, argument
Grund (der)
(toelichting, verklaring) Begründung (die) 
♦ voorbeelden
iets als reden aanvoeren
etwas zur Begründung anführen 
met de reden dat …
mit der Begründung, dass … 
met redenen omkleden
begründen, motivieren 
een reden voor iets opgeven
eine Begründung für etwas anführen 
om welke reden dan ook
aus welchem Grund auch immer 
3. (wiskunde)
Verhältnis (das) 

qredenaar

redenaar (dem)
1. (man) Redner (der), (vrouw) Rednerin (die) 
♦ voorbeelden
hij is geen redenaar
(ook) er ist nicht redegewandt 

qredenaarsgave

redenaarsgave (de)
1. Redegabe (die), Rednergabe (die) 

qredenaarstalent

redenaarstalent (het)
1. Redetalent (das), Rednertalent (das) 

qredenatie

redenatie (dev)
1. Argumentation (die) 
♦ voorbeelden
een fatale fout in de redenatie
ein verhängnisvoller Trugschluss 

qredeneerkunde

redeneerkunde (dev)
1. logica
Dialektik (die; mv: geen meervoud) 
2. retorica
Redekunst (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Rhetorik (die) 

qredeneerkunst

redeneerkunst (dev)
1. Redekunst (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Rhetorik (die) 

qredeneertrant

redeneertrant (dem)
1. Art (die) der Argumentation, Art (die) zu argumentieren 

qredeneren

redeneren (onovergankelijk werkwoord)
1. praten
reden 
♦ voorbeelden
zij zaten druk te redeneren
sie redeten angeregt 
2. gevolgtrekkingen afleiden
folgern, schließen 
♦ voorbeelden
logisch redeneren
logisch folgern 
ik redeneer zo …
ich habe mir das so überlegt, … 
3. argumenteren
argumentieren
(redetwisten) disputieren 
♦ voorbeelden
daartegen is niet, valt niet te redeneren
dagegen kann man nicht argumentieren 
er valt niet met hem te redeneren
er lässt nicht mit sich reden 

qredenering

redenering (dev)
1. argumentatie
Argumentation (die) 
♦ voorbeelden
door (logische) redenering kan men dat geheel duidelijk maken
durch (eine logische) Argumentation kann man das völlig deutlich machen 
een gezonde redenering
eine vernünftige Argumentation 
uw redenering houdt geen steek
Ihre Argumentation ist nicht stichhaltig 
2. relaas
Darlegung (die)
(pejoratief) Sermon (der) 
♦ voorbeelden
hij houdt ellenlange redeneringen, waaraan men niets heeft
er hält stundenlange Reden, wovon man nichts hat 

qredengevend

redengevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
begründend, begründungs-, Begründungs-
(formeel) kausal, Kausal-, kausal- 
♦ voorbeelden
een redengevend voegwoord
eine Kausalkonjunktion 
2. (juridisch)
kausal 



qreder

reder (dem)
1. eigenaar
Reeder (der)
(vrouwelijk) Reederin (die) 
2. huurder
Ausrüster (der)
(vrouwelijk) Ausrüsterin (die) 

qrederij

rederij (dev) (scheepvaart)
1. (eigen schepen) Reederei (die), Schifffahrtsunternehmen (das)
(gehuurde schepen) Ausrüster (der) 

qrederijker

rederijker (dem)
1. Meistersinger (der), Meistersänger (der)
(algemeen) Rhetoriker (der) 

qrederijkerskamer

rederijkerskamer (de)
1. ‘Rederijkerskamer’ (die), ± Meistersingerverein (der) 

qredetwist

redetwist (dem)
1. (geschil) Streitgespräch (das), Wortgefecht (das)
(dispuut) Rededuell (das)
(formeel) Disput (der) 

qredetwisten

redetwisten (onovergankelijk werkwoord)
1. sich streiten, mit Worten streiten
(wetenschappelijk) disputieren 

qredevoering

redevoering (dev)
1. Rede (die) 
♦ voorbeelden
een redevoering houden
eine Rede halten 
met zijn redevoering voortgaan
in seiner Rede fortfahren 

qredhibitie

redhibitie (dev)
1. Redhibition (die), Rückgängigmachung (die) 
♦ voorbeelden
rechtsvordering tot redhibitie
redhibitorische Klage 

qredhibitoir

redhibitoir (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. redhibitorisch 

qredigeren

redigeren (overgankelijk werkwoord)
1. opstellen
abfassen, aufstellen 
2. de redactie voeren van
redigieren 

qredirecten

redirecten (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. weiterleiten 

qredmiddel

redmiddel (het)
1. (middel om te redden) Rettungsmittel (das)
(middel dat een uitweg biedt) Hilfsmittel (das) 
♦ voorbeelden
het laatste redmiddel werd beproefd
nichts wurde unversucht gelassen 

qredoublement

redoublement (het) (schermsport)
1. erneute(r) Stoß (der) 

qredoubleren

redoubleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (bridge)
1. rekontrieren 

qredox

redox (dev) (scheikunde)
1. Redox- 

qredoxreactie

redoxreactie (dev)
1. Redoxreaktion (die) 

qredres

redres (het)
1. herstel
Wiederherstellung (die), Wiedergutmachung (die) 
2. herziening
Revision (die) 
♦ voorbeelden
het recht van redres
das Recht auf Revision 

qredresseerstrook

redresseerstrook (de) (verkeer)
1. Seitenstreifen (der) 

qredresseren

redresseren (overgankelijk werkwoord)
1. wiedergutmachen, berichtigen, richtigstellen 

qredressiehelm

redressiehelm (dem)
1. (omschrijving) Bandage (die) zur Schädelkorrektur bei Neugeborenen 

qreduceren

reduceren (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
reduzieren 
♦ voorbeelden
met een kwart reduceren
um ein Viertel reduzieren 
tegen gereduceerde prijzen verkopen
zu reduzierten/herabgesetzten Preisen verkaufen, mit Preisnachlass verkaufen 
gereduceerd tarief
herabgesetzter Tarif 
tot de helft reduceren
auf die Hälfte reduzieren 
gereduceerde vocalen
(ook) Reduktionsvokale 

qreductie

reductie (dev)
1. vermindering
Reduktion (die), Reduzierung (die)
(m.b.t. prijzen) Ermäßigung (die), Nachlass (der) 
♦ voorbeelden
reductie geven
Ermäßigung geben, Nachlass gewähren 
2. (wiskunde, taalkunde, scheikunde, techniek)
Reduktion (die) 

qreductiedeling

reductiedeling (dev) (biologie)
1. Reduktionsteilung (die) 

qreductiegetal

reductiegetal (het)
1. Umrechnungszahl (die), Reduktionszahl (die) 

qreductiekaart

reductiekaart (de)
1. Rabattgutschein (der) 

qreductieklinker

reductieklinker (dem) (taalkunde)
1. reduzierte(r) Vokal (der), Reduktionsvokal (der) 

qreductieprijs

reductieprijs (dem)
1. reduzierte(r) Preis (der) 

qreductietabel

reductietabel (de)
1. Ableitungstabelle (die) 

qreductietrap

reductietrap (dem) (taalkunde)
1. (vocaal toonloos) Reduktionsstufe (die)
(vocaal geheel verdwenen) Schwundstufe (die) 

qreductionisme

reductionisme (het)
1. Reduktionismus (der; 2e nvl: Reduktionismus; mv: geen meervoud) 

qredundant

redundant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) überflüssig
(m.b.t. taaluitingen) redundant 

qredundantie

redundantie (dev)
1. (ongemarkeerd) Überflüssigkeit (die)
(m.b.t. taaluitingen) Redundanz (die) 

qreduplicatie

reduplicatie (dev) (taalkunde)
1. Reduplikation (die) 

qredupliceren

redupliceren1 (onovergankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. reduplicatie vertonen
Reduplikation aufweisen, reduplizieren 

qredupliceren

redupliceren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdubbelen
reduplizieren 

qree

ree (het, de)
1. hertensoort
Reh (das) 
♦ voorbeelden
vlug, schuw als een ree
schnell, scheu wie ein Reh 
2. reegeit
Ricke (die), Rehgeiß (die) 

qreebok

reebok (dem)
1. Rehbock (der) 

qreebokantilope

reebokantilope (de)
1. Rehantilope (die) 

qreebout

reebout (dem)
1. Rehkeule (die) 

qreeds

reeds (bijwoord) (formeel)
1. bereits 
♦ voorbeelden
nu reeds
bereits jetzt 

qre-educatie

re-educatie (dev)
1. Umerziehung (die) 

qreëel

reëel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bestaand
reell, wirklich, tatsächlich 
♦ voorbeelden
een reëel getal
eine reelle Zahl 
reële gevaren
reelle Gefahren 
reële groei van het inkomen
effektiver/tatsächlicher Einkommenszuwachs 
de reële waarde van effecten
der Realwert von Wertpapieren 
2. zakelijk, nuchter
realistisch 
♦ voorbeelden
hij is een reële kerel
er steht mit beiden Beinen auf dem Boden der Wirklichkeit 
een reële kijk op het leven hebben
eine realistische Lebensauffassung haben 
3. (juridisch)
dinglich, Real- 
♦ voorbeelden
reële executie
Vollstreckungsmaßnahmen gegen Eigentum, gegen eine Person 
een reële overeenkomst
eine dingliche Vereinbarung, ein Realvertrag 
4. intrinsieke waarde hebbend
Real-, Effektiv-, effektiv 
♦ voorbeelden
het reële inkomen
das Realeinkommen 

qreef

reef (het) (scheepvaart)
1. Reff (das) 
♦ voorbeelden
een reef in het zeil doen, een reefje inbinden
(figuurlijk) kürzer treten 

qreefer

reefer (de)
1. Marihuanazigarette (die) 

qreegeit

reegeit (dev)
1. Rehgeiß (die), Ricke (die) 

qreekalf

reekalf (het)
1. Rehkalb (das), Rehkitz (das)
(vrouwelijk) Geißkitz, Rickenkitz
(mannelijk) Bockkitz 

qreeks

reeks (de)
1. rij van dingen
Reihe (die)
(keten) Kette (die)
(techniek; formeel) Sequenz (die) 
♦ voorbeelden
een reeks huizen
eine Häuserreihe/Häuserzeile 
2. opeenvolging
Serie (die), Folge (die) 
♦ voorbeelden
een reeks van jaren
eine Reihe von Jahren 
een reeks ongelukken
eine Reihe von Unfällen/Unglücken 
3. aantal, serie
Reihe (die), Serie (die)
(m.b.t. boeken) Schriftenreihe (die) 
♦ voorbeelden
een reeks van bewijzen
(ook) eine Beweiskette 
een reeks lezingen
eine Vortragsreihe 
een literaire reeks
eine literarische Reihe 
een reeks tests
eine Testreihe 
4. (wiskunde)
Reihe (die) 
♦ voorbeelden
een oneindige reeks
eine unendliche Reihe 
rekenkundige reeks
arithmetische Reihe 

qreekshoofd

reekshoofd (het) (België)
1. (man) Auswahlspieler (der), (vrouw) Auswahlspielerin (die)
(team) Auswahlmannschaft (die) 

qreel

reel (dem)
1. Spinnrolle (die) 

qre-engagement

re-engagement (het)
1. Wiederverpflichtung (die) 

qre-engageren

re-engageren (overgankelijk werkwoord)
1. neu engagieren, neu/wieder verpflichten, neu unter Vertrag nehmen 
♦ voorbeelden
zich re-engageren
sich aufs Neue verpflichten 

qreep

reep (dem)
1. smalle strook
Streifen (der) 
♦ voorbeelden
een reep linnen, papier, lood
ein Streifen Leinen, Papier, Blei 
2. chocolade
(groot) Tafel (die)
(klein) Riegel (der)
(stuk) Rippe (die) 
3. zwaar touw
Reep (das) 
♦ voorbeelden
de reep van een veerpont
das Fährseil 
4. kabel van een drijfnet
Fleetreep (das) 
♦ voorbeelden
de reep inhalen
das Fleetreep einholen 
5. in een slot
Riegel (der) 

qreepgast

reepgast (dem)
1. ‘Reepgast’ (der), (omschrijving) Kolonnenführer im Hafen 

qreepoot

reepoot (dem)
1. Lauf (der) des Rehs 

qreeppont

reeppont (de)
1. Gierfähre (die) 

qreepsleutel

reepsleutel (dem)
1. Bartschlüssel (der) mit Aussparungen 

qreerug

reerug (dem)
1. Rehrücken (der)
(jacht) Rehziemer (der) 

qreeschaaf

reeschaaf (de)
1. Schlichthobel (der) 

qreet

reet (de)
1. nauwe opening
Spalt (der), Ritze (die) 
♦ voorbeelden
door de reet van de deur
durch den Türspalt 
reten in de vloer
Ritzen im Fußboden 
2. (vulgair); achterste
Arsch (der) 
♦ voorbeelden
aan mijn reet
mitnichten!, nichts davon! 
iemand achter zijn reet zitten
↑ jemandem im Nacken sitzen 
het kan me geen reet schelen
es ist mir scheißegal 
je kunt m'n reet likken
leck mich am Arsch 
zijn reet redden
seinen Arsch retten 

qreetkever

reetkever (dem) (Bargoens; beledigend)
1. Arschficker (der) 

qreetridder

reetridder (dem)
1. Hinterlader (der), Arschficker (der) 

qreetveter

reetveter (dem) (vulgair)
1. ↑ Stringtanga (der) 

qrefactie

refactie (dev) (handel)
1. Refaktie (die) 

qrefectorium

refectorium (het)
1. Refektorium (das; 2e nvl: Refektoriums; mv: Refektorien), Remter (der) 

qreferaat

referaat (het)
1. verslag
Referat (das) 
2. voordracht
Referat (das) 

qréféré

référé (het)
1. Verfahren (das) zur Erlangung einer einstweiligen Verfügung 

qreferee

referee (dem) (sport)
1. Referee (der), Kampfrichter (der), Schiedsrichter (der)
(boksen) Ringrichter 

qreferendabel

referendabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. referendumsfähig 

qreferendaris

referendaris (dem)
1. (afdelingschef) Dezernent (der)
(van een departement) Ministerialrat (der) 

qreferendum

referendum (het)
1. Volksabstimmung (die), Plebiszit (das)
(i.v.m. wetgeving) Volksentscheid (der)
(op gemeentelijk niveau) Bürgerentscheid
(voornamelijk Zwitserland) Referendum (das) 
♦ voorbeelden
een referendum houden
eine Volksabstimmung abhalten 

qreferent

referent (dem)
1. verslaggever
Berichterstatter (der)
(recensent) Rezensent (der)
(vrouwelijk) Rezensentin (die) 
2. iemand die een referaat houdt
Referent (der)
(vrouwelijk) Referentin (die) 
3. iemand die informaties bezorgt
Dokumentar (der), Dokumentalist (der)
(vrouwelijk) Dokumentalistin (die) 

qreferentie

referentie (dev)
1. verwijzing
Verweis (der), Verweisung (die) 
♦ voorbeelden
onder referentie aan …
unter Verweisung auf (+ 4e naamval) 
2. (opgave van) personen
Referenz (die; meestal meervoud), Zeugnis (das; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
goede, prima referenties
gute, prima Referenzen 
goede referenties overleggen
gute Zeugnisse/Referenzen vorlegen 

qreferentiegroep

referentiegroep (de)
1. Bezugsgruppe (die) 

qreferentiekader

referentiekader (het) (sociologie)
1. Bezug(s)system (das), Bezugsrahmen (der) 

qreferentiepunt

referentiepunt (het)
1. (ongemarkeerd) Bezugspunkt (der) 

qreferentiewerk

referentiewerk (het)
1. Nachschlagewerk (das) 

qrefereren

refereren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verwijzen
sich beziehen, verweisen
(taal) referieren 
♦ voorbeelden
refereren aan een brief, een uitspraak
auf einen Brief, eine Aussage verweisen, sich auf einen Brief, eine Aussage beziehen 
2. berichten
referieren
(ongemarkeerd) berichten 
♦ voorbeelden
refereren over een gebeurtenis
über ein Ereignis referieren 

qrefereren

zich refereren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich beroepen op
sich berufen 
♦ voorbeelden
hij refereerde zich aan haar mening
er berief sich auf ihre Meinung 

qreferte

referte (de)
1. verwijzing
Bezug (der; 2e nvl: Bezuges; mv: geen meervoud), Bezugnahme (die; mv: geen meervoud)
(in brieven) Zeichen (das) 
♦ voorbeelden
(formeel) onder, met referte aan uw schrijven
unter/mit Bezug, unter Bezugnahme auf Ihr Schreiben 
2. (juridisch)
Annahme (die) des Urteils 

qreflatie

reflatie (dev)
1. Reflation (die) 

qreflatoor

reflatoor (bijvoeglijk naamwoord)
1. reflationär 

qreflectant

reflectant (dem)
1. Bewerber (der), Interessent (der)
(vrouwelijk) Bewerberin (die), Interessentin (die) 

qreflecteren

reflecteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het in aanmerking nemen
interessiert sein 
♦ voorbeelden
reflecteren op een personeelsadvertentie
auf ein Stellenangebot reflektieren 
2. nadenken (over)
reflektieren 

qreflecteren

reflecteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. weerspiegelen
reflektieren 

qreflectie

reflectie (dev)
1. terugkaatsing
Reflexion (die), Rückstrahlung (die) 
2. wat teruggekaatst is
Reflex (der), Widerschein (der; zelden meervoud) 
3. beschouwing
Reflexion (die) 

qreflectiecoëfficiënt

reflectiecoëfficiënt (dem) (natuurkunde)
1. Reflexionskoeffizient (der) 

qreflectief

reflectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. reflexiv, reflektiert, beschaulich 

qreflectiefactor

reflectiefactor (dem)
1. Reflexionsfaktor (der) 

qreflectiemethode

reflectiemethode (dev)
1. Echomethode (die) 

qreflectiepsychologie

reflectiepsychologie (dev)
1. Reflexpsychologie (die; mv: geen meervoud), Psychoreflexologie (die; mv: geen meervoud) 

qreflectiescherm

reflectiescherm (het)
1. reflektierende Leinwand (die) 

qreflectografie

reflectografie (dev)
1. fotokopieermethode
Reflexkopierverfahren (das; zelden meervoud) 
2. straling met infrarood licht
Reflektografie (die) 

qreflector

reflector fiets(dem)
1. vlak dat straling terugkaatst
Reflektor (der) 
2. (verkeer)
Katzenauge (das), Reflektor (der), Rückstrahler (der)
(aan een pedaal) Tretstrahler (der) 
3. spiegeltelescoop
Reflektor (der), Spiegelfernrohr (das), Spiegelteleskop (das) 
4. (medisch)
Reflexzentrum (das; 2e nvl: Reflexzentrums; mv: Reflexzentren) 

qreflectorisch

reflectorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. reflektorisch 

qreflex

reflex (dem)
1. onwillekeurige reactie
Reflex (der) 
2. weerspiegeling
Reflex (der), Widerschein (der) 

qreflexbeweging

reflexbeweging (dev)
1. Reflexbewegung (die) 

qreflexboog

reflexboog (dem)
1. Reflexbogen (der) 

qreflexcamera

reflexcamera (de)
1. Spiegelreflexkamera (die) 
♦ voorbeelden
tweelenzige reflexcamera
zweiäugige Spiegelreflexkamera 

qreflexhamer

reflexhamer (dem) (medisch)
1. Reflexhammer (der) 

qreflexief

reflexief1 (het)
1. Reflexivpronomen (das; mv: ook Reflexivpronomina), Reflexiv (das), Reflexivum (das; 2e nvl: Reflexivums; mv: Reflexiva) 

qreflexief

reflexief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
reflexiv, rückbezüglich 
♦ voorbeelden
het reflexieve pronomen
das Reflexivpronomen 
de reflexieve werkwoorden
die reflexiven Verben 
2. bespiegelend
reflexiv, beschaulich, besinnlich 

qreflexiviteit

reflexiviteit (dev)
1. vermogen tot introspectie
reflexive(s) Vermögen (das) 
2. mogelijkheid om in taal over taal te spreken
Reflexivität (die) 
3. wederzijdse beïnvloeding
Reflexivität (die; mv: geen meervoud) 

qreflexketen

reflexketen (dem)
1. Reflexkette (die) 

qreflexologie

reflexologie (dev)
1. Reflexologie (die; mv: geen meervoud) 

qreflux

reflux (dem)
1. Reflux (der; 2e nvl: Refluxes; mv: geen meervoud) 

qreform

reform (de) (leger)
1. Entlassung (die), Beurlaubung (die) 
♦ voorbeelden
op reform stellen
entlassen, beurlauben 

qreformartikel

reformartikel (het)
1. Reformwaren (meervoud) 

qreformateur

reformateur (dem) (geschiedenis)
1. Reformer (der) 

qreformatie

reformatie (dev)
1. Reformation (die) 
♦ voorbeelden
de Reformatie
die Reformation 
de katholieke reformatie
die Gegenreformation 

qreformator

reformator (dem)
1. Reformator (der) 

qreformatorisch

reformatorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. reformatorisch 

qreformbeweging

reformbeweging (dev)
1. Reformbewegung (die) 

qreformen

reformen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. reformen 

qreformeren

reformeren (overgankelijk werkwoord)
1. reformieren 
♦ voorbeelden
de gereformeerde religie
die reformierte Glaubenslehre 

qreformhuis

reformhuis (het)
1. Reformhaus (das) 

qreformisme

reformisme (het)
1. Reformismus (der; 2e nvl: Reformismus; mv: geen meervoud) 

qreformist

reformist (dem)
1. Reformist (der) 

qreformistisch

reformistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. reformistisch 

qreformvoeding

reformvoeding (dev)
1. Reformkost (die; mv: geen meervoud) 

qreformwinkel

reformwinkel winkel(dem) zie reformhuis

qrefractair

refractair (bijvoeglijk naamwoord)
1. refraktär 
¶. overige voorbeelden
refractaire periode
die Refraktärzeit 

qrefractie

refractie (dev)
1. Refraktion (die), Strahlenbrechung (die), Brechung (die) 

qrefractiechirurgie

refractiechirurgie (dev)
1. Refraktionschirurgie (die; mv: geen meervoud) 

qrefractiecoëfficiënt

refractiecoëfficiënt (dem)
1. Brechzahl (die), Brechungsindex (der; 2e nvl: ook Brechungsindex; mv: ook Brechungsindizes, Brechungsindices) 

qrefractoir

refractoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. refraktär 

qrefractometer

refractometer (dem)
1. Refraktometer (das) 

qrefractometrie

refractometrie (dev)
1. Refraktometrie (die; mv: geen meervoud) 

qrefractor

refractor (dem)
1. Refraktor (der), Linsenfernrohr (das) 

qrefractureren

refractureren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. refrakturieren 

qrefrein

refrein (het)
1. herhaalde versregels aan het eind van een couplet
Refrain (der), Kehrreim (der) 
2. strofisch gedicht
Strophengedicht (das), strophische(s) Gedicht (das) mit Endkehrreim 

qrefter

refter (dem)
1. Rempter (der), Remter (der), Refektorium (das; 2e nvl: Refektoriums; mv: Refektorien) 

qrefugié

refugié (dem)
1. Refugié (der) 

qrefugium

refugium (het) (formeel)
1. Refugium (das; 2e nvl: Refugiums; mv: Refugien)
(ongemarkeerd) Zufluchtsort (der) 

qrefuseren

refuseren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) abschlagen, verweigern, ablehnen 

qrefutatie

refutatie (dev)
1. (formeel); weerlegging
(ongemarkeerd) Widerlegung (die) 
2. (juridisch)
(ongemarkeerd) Zurückweisung (die) 

qrefuteren

refuteren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) zurückweisen 

qregaal

regaal1 (het)
1. orgelregister
Regal (das) 
2. klein orgel
Regal (das) 
3. recht van een landheer
Regal (das; 2e nvl: Regals; mv: Regalien) 

qregaal

regaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) königlich, fürstlich 
♦ voorbeelden
regaal recht
Regal, Regale 

qregalia

regalia (meervoud)
1. Regal (das; 2e nvl: Regals; mv: Regalien; meestal meervoud) 

qregarderen

regarderen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) angehen, betreffen, sich beziehen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
dat regardeert mij
das betrifft mich 

qregatta

regatta (de)
1. Regatta (die; 2e nvl: Regatta; mv: Regatten) 

qregeerakkoord

regeerakkoord (het)
1. ± Koalitionsabkommen (das), ± Koalitionsvereinbarung (die) 

qregeerbaar

regeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. regierbar 

qregeerder

regeerder (dem)
1. Regent (der), Regierende(r) (der)
(vrouwelijk) Regentin (die), Regierende (die) 

qregeerperiode

regeerperiode (dev)
1. Legislaturperiode (die), Legislatur (die) 

qregeerzucht

regeerzucht (de)
1. Herrschsucht (die; mv: geen meervoud) 

qregel

regel (dem)
1. lijn
Linie (die) 
♦ voorbeelden
op de regel schrijven
auf der Linie schreiben 
2. reeks geschreven, gedrukte woorden
Zeile (die) 
♦ voorbeelden
nieuwe regel!
(neue) Zeile! 
een regel overslaan
eine Zeile überschlagen 
per regel betaald worden
zeilenweise bezahlt werden 
(figuurlijk) tussen de regels door lezen
zwischen den Zeilen lesen 
3. geschreven mededeling
Zeile (die) 
♦ voorbeelden
schrijf mij een paar regeltjes
schreib mir ein paar Zeilen 
4. gewoonte
Regel (die), Brauch (der), Gewohnheit (die) 
♦ voorbeelden
in de regel, als regel
in der/aller Regel 
het is regel dat …
es ist die Regel, dass … 
een uitzondering op de regel
eine Ausnahme von der Regel 
5. aanvaarde handelwijze
Regel (die) 
♦ voorbeelden
zich aan geen regels storen
sich an keine Regeln halten 
het is vaste regel
es ist üblich 
6. voorschrift
Regel (die), Vorschrift (die) 
♦ voorbeelden
gulden regels
(hoofdregel) goldene Regeln
(vermaning) goldene Worte 
de regel van St.-Franciscus
die Ordensregel des Hl. Franziskus 
de regel van drieën
der Dreisatz, die Dreisatzrechnung 
volgens de regels van de kunst
nach allen Regeln der Kunst 
in strijd met de regels
regelwidrig 
7. smalle lat
(schmale) Latte (die), Leiste (die) 
8. rij
Reihe (die) 
♦ voorbeelden
bollen op regels zetten
Blumenzwiebeln in Reihen pflanzen 
9. (meervoud); menstruatie
Regel (die), Regelblutung (die), Periode (die) 
10. liniaal
Lineal (das) 
¶. spreekwoorden
geen regel zonder uitzondering
keine Regel ohne Ausnahme 
uitzonderingen bevestigen de regel
Ausnahmen bestätigen die Regel 

qregelaar

regelaar (dem)
1. persoon
Organisator (der) 
2. instrument
Regler (der), Regulator (der) 

qregelafstand

regelafstand (dem)
1. Zeilenabstand (der)
(boekwezen) Durchschuss (der) 

qregelbaar

regelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. regelbar, regulierbar 

qregeldag

regeldag (dem)
1. (omschrijving) Tag (der) der Ernährungsumstellung bei Babys 

qregeldrukker

regeldrukker (dem)
1. Zeilendrucker (der), Schnelldrucker (der) 

qregelelement

regelelement (het)
1. Regelstab (der) 

qregelen

regelen (overgankelijk werkwoord)
1. in orde brengen
regeln
(techniek ook) regulieren 
♦ voorbeelden
de geluidssterkte regelen
die Lautstärke regeln 
het verkeer regelen
den Verkehr regeln 
zijn zaken regelen
seine Angelegenheiten/Geschäfte regeln 
2. bepalen, vaststellen
regeln, abmachen, festlegen 
♦ voorbeelden
dat is geregeld bij de wet
das ist gesetzlich festgelegt 
een geschil regelen
einen Streit schlichten 
de uitgaven regelen naar de inkomsten
die Ausgaben den Einkünften anpassen 

qregelgeving

regelgeving (dev)
1. het geven van voorschriften
Regelung (die; mv: geen meervoud), Anordnung (die; mv: geen meervoud) 
2. de gegeven voorschriften
Regel (die), Vorschrift (die), Anordnung (die) 

qregelhoogte

regelhoogte (dev)
1. Zeilenhöhe (die) 

qregeling

regeling (dev)
1. het in orde brengen
Regelung (die), Regulierung (die; mv: geen meervoud) 
2. bepaling
Regelung (die), Bestimmung (die), Regeln (meervoud) 
♦ voorbeelden
de regeling van de spelling
die Rechtschreibungsregeln 
3. schikking
Abmachung (die), Vereinbarung (die), Vergleich (der) 
♦ voorbeelden
met een regeling vertrekken
mit einer Abfindung gehen 
een regeling treffen
eine Abmachung treffen, einen Vergleich schließen 

qregelkamer

regelkamer (de)
1. Schaltzentrale (die), Schaltstation (die)
(bij film, omroep e.d.) Tonkabine (die) 

qregelkast

regelkast (het)
1. Schaltkasten (der) 

qregelklep

regelklep (de)
1. Drosselklappe (die) 

qregelknop

regelknop (dem)
1. Abstimmungsknopf (der), Einstellknopf (der) 

qregelkraan

regelkraan (de)
1. Regulierhahn (der; vaktaal meervoud Regulierhahnen) 

qregellengte

regellengte (dev)
1. Zeilenlänge (die) 

qregelloos

regelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. regellos, ohne Regel 

qregelmaat

regelmaat (de)
1. het zichzelf gelijk blijven
Regelmäßigkeit (die; mv: geen meervoud)
(gelijkmatig ritme) Gleichtakt (die) 
♦ voorbeelden
met de regelmaat van de klok
mit der Regelmäßigkeit eines Uhrwerks 
in mijn huis heersen orde en regelmaat
in meinem Haus herrschen Zucht und Ordnung 
2. ordelijke schikking
Gleichmäßigkeit (die; mv: geen meervoud), Gleichmaß (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zonder regelmaat opgestapeld liggen
ungleichmäßig aufgestapelt liegen 

qregelmatig

regelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zichzelf gelijk blijvend
regelmäßig, gleichmäßig, ebenmäßig 
♦ voorbeelden
een regelmatig handschrift
eine regelmäßige Schrift 
regelmatig lopen
gleichmäßig laufen, gehen 
(wiskunde) een regelmatige veelhoek
ein regelmäßiges Vieleck 
2. geregeld
regelmäßig 
3. volgens de regels
regulär, vorschriftsmäßig, bestimmungsgemäß, ordentlich 
♦ voorbeelden
regelmatige beëindiging van een arbeidsovereenkomst
ordentliche Beendigung eines Arbeitsvertrags 
de club behaalde een regelmatige overwinning
der Verein siegte erwartungsgemäß, siegte wie erwartet 
(taalkunde) een regelmatig werkwoord
ein regelmäßiges Verb 

qregelmatigheid

regelmatigheid (dev)
1. Regelmäßigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qregelneef

regelneef (dem) (ironisch)
1. ‘Regelneef’ (der), (omschrijving) jemand, der immer alles für andere regeln möchte 

qregelneverij

regelneverij (dev)
1. Verordnungswut (die; mv: geen meervoud), Regelwut (die; mv: geen meervoud) 

qregelpaneel

regelpaneel (het)
1. Regiepult (das) 

qregelrecht

regelrecht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gerade(s)wegs, direkt
(op de man af) rundheraus
(ronduit) geradeheraus
(zonder meer) regelrecht 
♦ voorbeelden
regelrecht van iemand afstammen
in gerader Linie von jemandem abstammen 
de kinderen kwamen regelrecht naar huis
die Kinder kamen geradewegs nach Hause 
hij rent regelrecht zijn ondergang tegemoet
er rennt direkt ins Verderben 
iemand regelrecht iets vragen
jemanden rundheraus etwas fragen 
¶. overige voorbeelden
hij is regelrecht dom
er ist regelrecht dumm 
een regelrecht handgemeen
ein regelrechtes Handgemenge 

qregelschroef

regelschroef (de)
1. Stellschraube (die) 

qregelstaaf

regelstaaf (de)
1. Regelstab (der) 

qregeltafel

regeltafel (de)
1. Stellpult (das) 

qregeltechnicus

regeltechnicus (dem)
1. (met lagere opleiding) Mess- und Regelmechaniker (der)
(met middelbare opleiding) Mess- und Regeltechniker (der)
(met hogere opleiding) Regeltechnikingenieur (der) 

qregeltechniek

regeltechniek (dev)
1. Regelungstechnik (die), Regeltechnik (die) 

qregeltransformator

regeltransformator (dem)
1. Regeltransformator (der) 

qregelval

regelval (dem)
1. Zeilenverlauf (der) 
♦ voorbeelden
vrije regelval
ohne Randausgleich, Flattersatz 

qregelvast

regelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. regeltreu, vorschriftstreu
(m.b.t. principes) prinzipienfest, prinzipientreu 

qregelvrij

regelvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorschriftenfrei 

qregelweerstand

regelweerstand (dem)
1. Regelwiderstand (der), Regulierwiderstand (der), Fernspannungsregler (der) 

qregelwijzer

regelwijzer (dem)
1. Zeilenanzeiger (der) 

qregelzucht

regelzucht (de)
1. (übertriebene(r)) Hang (der; mv: geen meervoud) , alles regeln zu wollen 

qregen

regen (dem)
1. neerslag
Regen (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
bij/door/in regen en wind
bei/in Wind und Wetter 
(figuurlijk) van de regen in de drup komen, (België) van de regen in de drop komen
vom Regen in die Traufe kommen 
zure regen
saurer Regen 
2. bui
Regen (der; zelden meervoud), Regenfall (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
aanhoudende regen
anhaltende Regenfälle 
we krijgen regen
es wird Regen geben 
het ziet ernaar uit dat we regen krijgen
es sieht nach Regen aus 
een mals regentje
ein Landregen 
zware, tropische regens
starke, tropische Regenfälle 
3. grote hoeveelheid
Regen (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een regen van kogels
ein Kugelregen 
een regen van slagen kwam op hem neer
Schläge prasselten auf ihn nieder 
¶. spreekwoorden
na regen komt zonneschijn
nach Regen folgt Sonne 

qregenachtig

regenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. regnerisch 
♦ voorbeelden
het ziet er regenachtig uit
es sieht nach Regen aus 

qregenarm

regenarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. regenarm 

qregenbak

regenbak (dem)
1. Regenfass (das)
(ton) Regentonne (die) 

qregenband

regenband (dem)
1. Regenreifen (der) 

qregenboog

regenboog (dem)
1. cirkelboog aan de hemel
Regenbogen (der) 
♦ voorbeelden
in alle kleuren van de regenboog
in allen Regenbogenfarben 
2. schip
Regenbogenjacht (die), (omschrijving) nationaler niederländischer Rennsegeljachttyp 

qregenboogforel

regenboogforel (de)
1. Regenbogenforelle (die) 

qregenboogjacht

regenboogjacht (het)
1. Regenbogenjacht (die), (omschrijving) nationaler niederländischer Rennsegeljachttyp 

qregenboogklasse

regenboogklasse (dev)
1. Regenbogenklasse (die), (omschrijving) nationale niederländische Bootsklasse 

qregenboogtrui

regenboogtrui (dem) (sport)
1. Regenbogentrikot (das) 

qregenboogvlies

regenboogvlies (het)
1. Regenbogenhaut (die)
(vaktaal) Iris (die) 

qregenbroek

regenbroek (de)
1. Regenhose (die) 

qregenbui

regenbui (de)
1. Regenschauer (der) 
♦ voorbeelden
hevige regenbuien
starke Regenfälle 
plaatselijke regenbui
Strichregen 
overdag plaatselijk regenbuien
tagsüber strichweise Regen 

qrégence

régence (dev)
1. Régence (die; 2e nvl: Régence; mv: geen meervoud) 

qregencystijl

regencystijl (dem) (bouwkunst)
1. Régencestil (der) 

qregendaas

regendaas (de)
1. Regenbrunse (die), Blinde Fliege (die), Gewitterfliege (die) 

qregendag

regendag (dem)
1. Regentag (der) 

qregendruppel

regendruppel (dem)
1. Regentropfen (der) 

qregenen

regenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. regen doen neervallen
regnen lassen 
♦ voorbeelden
God regent over rechtvaardigen en onrechtvaardigen
Gott lässt regnen über Gerechte und Ungerechte 
2. sproeien
beregnen, berieseln 

qregenen

regenen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
regnen 
♦ voorbeelden
het regent dat het giet
es gießt/regnet in Strömen 
het gaat regenen
(beginnen) es beginnt zu regnen
(krijgen) es sieht nach Regen aus 
het regent er geld
sie heimsen das Geld in vollen Scheffeln ein 
het regende er klachten
es regnete Beschwerden 
(figuurlijk) het regent pijpenstelen
es regnet Bindfäden 
¶. spreekwoorden
wanneer het regent op de pastoor, dan drupt het op de koster
wenn es auf den Herrn regnet, tröpfelt es auf den Knecht 

qregeneraat

regeneraat (het)
1. Regenerat (das) 

qregeneratie

regeneratie (dev)
1. Regeneration (die) 

qregeneratief

regeneratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. regenerativ 

qregeneratievermogen

regeneratievermogen (het)
1. Regenerationsfähigkeit (die), Regenerationsvermögen (die) 

qregenerator

regenerator (dem)
1. Regenerator (der) 

qregenereren

regenereren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (biologie); weer aangroeien
regenerieren 

qregenereren

regenereren2 (overgankelijk werkwoord)
1. weer bruikbaar maken
regenerieren 
♦ voorbeelden
schilderijen regenereren
Gemälde regenerieren 

qregenfront

regenfront (het)
1. Regenfront (die) 

qregengebied

regengebied (het)
1. Regengebiet (das) 

qregengod

regengod (dem)
1. Regengottheit (die), Regengott (der; mv: geen meervoud) 

qregengordel

regengordel (dem)
1. Regengürtel (der) 

qregengordijn

regengordijn (het)
1. Regenwand (die) 

qregenhoek

regenhoek (dem)
¶. overige voorbeelden
de wind zit in de regenhoek
der Wind kommt aus der Regenrichtung 

qregenhoos

regenhoos (de)
1. Sturmregen (der) 

qregeninstallatie

regeninstallatie (dev)
1. Beregnungsanlage (die), Berieselungsanlage (die) 

qregenjack

regenjack (het)
1. Regenjacke (die) 

qregenjas

regenjas (de)
1. Regenmantel (der)
(kort) Regenjacke (die) 

qregenkaart

regenkaart (de)
1. Regenkarte (die) 

qregenkap

regenkap (de)
1. Regenschutz (der; 2e nvl: Regenschutzes; mv: geen meervoud)
(dak) Regendach (das) 

qregenkapje

regenkapje (het)
1. Regenhaube (die)
(hoed) Regenhut (der) 

qregenkleding

regenkleding (dev)
1. Regenkleidung (die; mv: geen meervoud), Regenzeug (das; mv: geen meervoud) 

qregenlucht

regenlucht (de)
1. regengraue(r) Himmel (der), regenschwere(r) Himmel (der) 
♦ voorbeelden
er hangt een regenlucht boven de stad
über der Stadt hängen Regenwolken 

qregenmachine

regenmachine (dev)
1. Beregnungsanlage (die), Berieselungsanlage (die) 

qregenmantel

regenmantel (de) zie regenjas

qregenmeter

regenmeter (dem)
1. Regenmesser (der) 

qregenmoesson

regenmoesson (dem)
1. feuchte(r) Monsun (der) 

qregenpak

regenpak (het)
1. Regenanzug (der) 

qregenperiode

regenperiode (dev) (meteorologie)
1. Regenperiode (die) 

qregenpijp

regenpijp (de)
1. Regenrohr (das) 

qregenplas

regenplas (dem)
1. Regenpfütze (die), Regenlache (die) 

qregenpomp

regenpomp (de)
1. Regenwasserpumpe (die) 

qregenput

regenput (dem)
1. Regengrube (die)
(onderaardse regenbak) Zisterne (die) 

qregenrijk

regenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. regenreich 

qregenrivier

regenrivier (de)
1. periodische(r) Fluss (der) 

qregenschaduw

regenschaduw (de)
1. Regenschatten (der) 

qregenscherm

regenscherm (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Regenschirm (der) 

qregenseizoen

regenseizoen (het)
1. Regenzeit (die) 

qregent

regent1 (dem), regentes1 (dev)
1. iemand die het rijksbestuur waarneemt
(man) Regent (der), (vrouw) Regentin (die)
(in Zwitserland en nazitijd) Statthalter (der) 
2. bestuurder, bestuurster van een liefdadigheidsinstelling
(man) Regent (der), (vrouw) Regentin (die)
(algemeen) Vorsteher (der), Leiter (der) 
3. (België); leraar, lerares
± (man) Mittelschullehrer (der), (vrouw) Mittelschullehrerin (die) 
4. (België; bankwezen)
Vorstandsmitglied (das) der belgischen Nationalbank 

qregent

regent2 (dem)
1. (geschiedenis); regerend aristocraat
Regent (der)
(algemeen) (ongemarkeerd) Herrscher (der) 
2. autoritair bestuurder
Potentat (der) 

qregentaat

regentaat (het) (België)
1. ± Mittelschullehrerausbildung (die) 

qregentencultuur

regentencultuur (dev)
1. Regentenkultur (die) 

qregentenkamer

regentenkamer (de)
1. Regentenzimmer (das) 

qregentenkliek

regentenkliek (de)
1. Herrscherclique (die) 

qregentenmentaliteit

regentenmentaliteit (dev)
1. Herrschermentalität (die), Regentenmentalität (die) 

qregentenstuk

regentenstuk (het)
1. Regentenstück (das) 

qregententijd

regententijd (dem) (geschiedenis)
1. Regentenzeit (die) 

qregentes

regentes (dev) zie regent1

qregentesk

regentesk (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± selbstherrlich, ± mit/von dünkelhafter Arroganz 

qregentijd

regentijd (dem)
1. Regenzeit (die) 

qregenton

regenton (de)
1. Regentonne (die), Regenfass (das) 

qregentschap

regentschap (het)
1. in alle betekenissen
Regentschaft (die) 

qregentschapsraad

regentschapsraad (dem)
1. Regentschaftsrat (der) 

qregentuiter

regentuiter (dem) (informeel)
1. goudplevier
Goldregenpfeifer (der) 
2. wulp
Regenbrachvogel (der) 

qregenval

regenval (dem)
1. hoeveelheid regenwater
Regenfall (der), Regenmenge (die) 
2. het regenen
Regenfall (der) 

qregenverlet

regenverlet (het)
1. regenbedingte(r) Arbeitsausfall (der) 

qregenverzekering

regenverzekering (dev)
1. Regenversicherung (die) 

qregenvlaag

regenvlaag (de)
1. door de wind voortgezweepte regen
Regenbö (die) 
2. regenbui
Regenschauer (der) 

qregenvogel

regenvogel (dem)
1. Regenvogel (der), Regenpfeifer (der) 

qregenvrij

regenvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. regenfrei 

qregenwater

regenwater (het)
1. Regenwasser (das; mv: geen meervoud) 

qregenweer

regenweer (het)
1. Regenwetter (das; mv: geen meervoud) 

qregenwolk

regenwolk (de)
1. Regenwolke (die) 

qregenworm

regenworm (dem)
1. Regenwurm (der) 

qregenwoud

regenwoud (het)
1. Regenwald (der) 

qregenwulp

regenwulp (de)
1. Regenbrachvogel (der) 

qregenzone

regenzone (de)
1. Regenzone (die) 

qregenzonnetje

regenzonnetje (het)
1. milchig getrübte Sonne (die) 

qregeren

regeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
regieren 
♦ voorbeelden
welke voorzetsels regeren de vierde naamval?
welche Präpositionen regieren den vierten Fall? 

qregeren

regeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overheidsgezag uitoefenen
regieren 
♦ voorbeelden
in, over een land regeren
in einem Land, über ein Land regieren 
in staat om te regeren
regierungsfähig 
¶. spreekwoorden
geld regeert de wereld
Geld regiert die Welt 
strenge heren regeren niet lang
gestrenge Herren regieren nicht lange 

qregering

regering (dev)
1. in alle betekenissen
Regierung (die)
(taalkunde) Rektion (die) 
♦ voorbeelden
de regering aanvaarden, neerleggen
die Regierung antreten, niederlegen 
de regering van de Bondsrepubliek
die Bundesregierung 
de regering van een deelstaat
die Landesregierung 
de regering is afgetreden
die Regierung ist zurückgetreten 
onder, tijdens de regering van Willem I
unter (+ 3e naamval)  der Regierung Wilhelms I., während (+ 2e naamval)  der Regierung Wilhelms I. 
de woordvoerder van de regering
der Regierungssprecher 
de zittende regering
die amtierende Regierung 
de regering in ballingschap
die Exilregierung 

qregeringloos

regeringloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. regierungslos, ohne Regierung 

qregeringsapparaat

regeringsapparaat (het)
1. Regierungsapparat (der) 

qregeringsbeleid

regeringsbeleid (het)
1. Regierungspolitik (die) 

qregeringsbesluit

regeringsbesluit (het)
1. Regierungsbeschluss (der) 

qregeringsbestel

regeringsbestel (het)
1. Regierungssystem (das) 

qregeringsblad

regeringsblad (het)
1. regierungsfreundliche Zeitung (die) 

qregeringsbureau

regeringsbureau (het)
1. Regierungsinstanz (die), Regierungskanzlei (die) 

qregeringscoalitie

regeringscoalitie (dev)
1. Regierungskoalition (die) 

qregeringscollege

regeringscollege (het)
1. Verwaltungsorgan (das) 

qregeringscommissaris

regeringscommissaris (dem)
1. iemand door de regering met een bijzondere taak belast
(man) Regierungsbeauftragte(r) (der), (vrouw) Regierungsbeauftragte (die), (man) Regierungsbevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Regierungsbevollmächtigte (die) 
2. lid van een raad van commissarissen namens de regering
(omschrijving) Regierungsvertreter in einem Aufsichtsrat 

qregeringscrisis

regeringscrisis (dev)
1. Regierungskrise (die) 

qregeringsdienst

regeringsdienst (dem)
1. Staatsdienst (der) 

qregeringsfunctie

regeringsfunctie (dev)
1. Staatsamt (das) 

qregeringsfunctionaris

regeringsfunctionaris (dem)
1. Regierungsbeamte(r) (der) 

qregeringsgebouw

regeringsgebouw (het)
1. Regierungsgebäude (das) 

qregeringsinstantie

regeringsinstantie (dev)
1. Regierungsstelle (die) 

qregeringsjubileum

regeringsjubileum (het)
1. Amtsjubiläum (das; 2e nvl: Amtsjubiläums; mv: Amtsjubiläen) 

qregeringskringen

regeringskringen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
in regeringskringen
in Regierungskreisen 

qregeringsleger

regeringsleger (het)
1. Regierungsarmee (die) 

qregeringsleider

regeringsleider (dem), regeringsleidster (dev)
1. (man) Regierungschef (der), (vrouw) Regierungschefin (die) 

qregeringslichaam

regeringslichaam (het)
1. Regierungsorgan (das) 

qregeringsmeerderheid

regeringsmeerderheid (dev)
1. Regierungsmehrheit (die) 

qregeringsniveau

regeringsniveau (het)
1. Regierungsebene (die) 

qregeringsontwerp

regeringsontwerp (het)
1. Regierungsvorlage (die) 

qregeringspartij

regeringspartij (dev)
1. Regierungspartei (die) 

qregeringsperiode

regeringsperiode (dev)
1. Legislaturperiode (die), Regierungsperiode (die) 

qregeringspluche

regeringspluche (het)
1. (zitting; zitmeubel) (ongemarkeerd) Regierungsbank (die)
(macht) ± Regierungsmacht (die; mv: geen meervoud) 

qregeringspolitiek

regeringspolitiek (dev)
1. Regierungspolitik (die) 

qregeringspost

regeringspost (dem)
1. Regierungsposten (der) 

qregeringsprogramma

regeringsprogramma (het)
1. Regierungsprogramm (das) 

qregeringsstelsel

regeringsstelsel (het)
1. Regierungssystem (das) 

qregeringssteun

regeringssteun (dem)
1. staatliche Unterstützung (die) 
♦ voorbeelden
met regeringssteun
mit Staatsmitteln, mit staatlicher Unterstützung 

qregeringssubsidie

regeringssubsidie (het, dev)
1. Regierungssubvention (die), staatliche(r) Zuschuss (der) 

qregeringstafel

regeringstafel (de)
1. Regierungsbank (die) 
♦ voorbeelden
er verschenen nieuwe gezichten achter de regeringstafel
(figuurlijk) auf der Regierungsbank erschienen neue Gesichter 

qregeringstijd

regeringstijd (dem)
1. Regierungszeit (die) 

qregeringstroepen

regeringstroepen (meervoud)
1. Regierungstruppen (meervoud) 

qregeringsuitgave

regeringsuitgave (de)
1. Staatsausgabe (die) 

qregeringsverantwoordelijkheid

regeringsverantwoordelijkheid (dev)
1. Regierungsverantwortung (die) 

qregeringsverklaring

regeringsverklaring (dev)
1. Regierungserklärung (die) 

qregeringsvoorstel

regeringsvoorstel (het)
1. Regierungsvorlage (die) 

qregeringsvorm

regeringsvorm (dem)
1. Regierungsform (die) 

qregeringswege

regeringswege
¶. overige voorbeelden
van regeringswege
von Regierungsseite, vonseiten der Regierung
(officieel) regierungsamtlich 

qregeringswoordvoerder

regeringswoordvoerder (dem)
1. Regierungssprecher (der) 

qregeringszaak

regeringszaak (de)
1. Regierungsangelegenheit (die), Regierungsgeschäft (das) 
♦ voorbeelden
kunst is geen regeringszaak
Kunst ist nicht Sache der Regierung 

qregeringszetel

regeringszetel (dem)
1. Regierungssitz (der) 

qregeringszijde

regeringszijde (de)
¶. overige voorbeelden
van regeringszijde
von Regierungsseite, vonseiten der Regierung
(officieel) regierungsamtlich 

qregest

regest (het)
1. Regesten (alleen meervoud) 

qreggae

reggae (dev) (muziek)
1. Reggae (der; 2e nvl: Reggaes; mv: geen meervoud) 

qreggaeton

reggaeton (dem)
1. Reggaeton (der) 

qregicide

regicide (dev)
1. Königsmord (der) 

qregie

regie (dev)
1. spelleiding
Regie (die)
(ongemarkeerd) Spielleitung (die) 
♦ voorbeelden
de regie doen van een stuk
in einem Stück Regie führen 
2. (België); overheidsbedrijf
Staatsbetrieb (der), (staatliche(r)) Versorgungsbetrieb (der) 
¶. overige voorbeelden
werk in regie
Regiebetrieb 
in regie bouwen
unter staatlicher Regie bauen 

qregieaanwijzing

regieaanwijzing (dev)
1. Regieanweisung (die) 

qregieassistent

regieassistent (dem) (film, tv)
1. Regieassistent (der) 

qregiefout

regiefout (de)
1. Regiefehler (der) 

qregiekamer

regiekamer (dem)
1. Regieraum (der) 

qregiezitting

regiezitting (dev) (juridisch)
1. ± Vorverhandlung (die) 

qregime

regime (het)
1. staatsbestel
Regime (das) 
♦ voorbeelden
een militair regime
ein Militärregime 
het ancien régime
das Ancien Régime 
2. uitoefening van bestuur
Regime (das)
(heerschappij) Herrschaft (die), Regiment (das)
(algemeen) Leitung (die) 
♦ voorbeelden
onder zijn regime
unter seinem Regime 
3. voorschriften
Ordnung (die) 
4. m.b.t. een rivier
Abflussregime (das) 
¶. overige voorbeelden
het strenge regime van mijn vader
das strenge Regiment meines Vaters 

qregiment

regiment (het)
1. militaire eenheid
Regiment (das) 
♦ voorbeelden
een regiment infanterie
ein Infanterieregiment 
2. groot aantal
(schertsend) Regiment (das), Legion (die), Heer (das) 
♦ voorbeelden
een heel regiment muizen
ein ganzes Regiment von Mäusen 

qregimentscommandant

regimentscommandant (dem)
1. Regimentskommandeur (der)
(Zwitserland) Regimentskommandant (der) 

qregimentsnummer

regimentsnummer (het)
1. Regimentsnummer (die) 

qregimentsstaf

regimentsstaf (dem)
1. Regimentsstab (der) 

qregio

regio (de)
1. streek
Region (die), Raum (der)
(omliggend gebied) Bereich (der)
(afgegrensd gebied) Bezirk (der)
(culturele, economische en administratieve invloedssfeer) Einzugsgebiet (das) 
♦ voorbeelden
in de regio
im regionalen Bereich 
in de regio Arnhem-Nijmegen
im Großraum Arnheim-Nimwegen 
zij werkt in de regio Keulen
sie arbeitet im Raum Köln 
het inwoneraantal van Nijmegen inclusief de regio
die Einwohnerzahl von Nimwegen mit Einzugsgebiet 
zonniger regionen
sonnigere Regionen 
2. (meervoud); luchtlaag
Luftschichten (meervoud) 
♦ voorbeelden
in hogere regionen
(in hogere luchtlagen) in höheren Atmosphärenschichten
(in extase) in höheren Regionen
(aan de top) in höheren Kreisen 

qregiofonds

regiofonds (het)
1. fonds voor regionale projecten
Regiofonds (der; 2e nvl: Regiofonds; mv: Regiofonds) 
2. EU-fonds
Regionalfonds (der; 2e nvl: Regionalfonds; mv: Regionalfonds) 
3. beleggings- of hedgefonds
Gebietsfonds (der; 2e nvl: Gebietsfonds; mv: Gebietsfonds) 

qregiogebonden

regiogebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. regional begrenzt, gebietsspezifisch, gebietstypisch 

qregiogemeente

regiogemeente (dev)
1. Regionalgemeinde (die) 

qregiokorps

regiokorps (het)
1. regionale(s) Polizeikorps (das; 2e nvl: Polizeikorps; mv: Polizeikorps) 

qregiokorting

regiokorting (dev) (verzekeringswezen)
1. Regionalklassenkürzung (die) 

qregiolect

regiolect (het) (taalkunde)
1. Regiolekt (der) 

qregiomanager

regiomanager (dem)
1. Regionalmanager (der) 

qregionaal

regionaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regional, Regional- 
♦ voorbeelden
(sport) de regionale afdeling
die Bezirksliga 
een regionaal getinte uitspraak
eine landschaftlich gefärbte Aussprache 
een regionale krant
eine Regionalzeitung 

qregionalisatie

regionalisatie (dev)
1. Regionalisierung (die) 

qregionalisme

regionalisme (het)
1. het cultiveren van de aparte tradities
Regionalismus (der; 2e nvl: Regionalismus; mv: geen meervoud) 
2. streven naar gewestelijke autonomie
Regionalismus (der; 2e nvl: Regionalismus; mv: geen meervoud), Autonomiebestrebungen (alleen meervoud) 

qregionalist

regionalist (dem)
1. Regionalist (der) 

qregiopolitie

regiopolitie (dev) (Nederland)
1. Regionalpolizei (die)
(Duitsland, Oostenrijk) ± Landespolizei (die)
(Zwitserland) ± Kantonspolizei (die) 

qregiosoap

regiosoap (dem)
1. (omschrijving) Heimatserie (die), in der Dialekt gesprochen wird 

qregiozender

regiozender (dem)
1. Regionalsender (der) 

qregisseren

regisseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Regie führen
(ruimer) inszenieren 
♦ voorbeelden
hij regisseert nu zijn tweede film
er dreht jetzt seinen zweiten Film 
dit televisiestuk regisseert zij
bei diesem Fernsehspiel führt sie Regie 

qregisseur

regisseur (dem), regisseuse (dev)
1. artistiek leider
(man) Regisseur (der), (vrouw) Regisseurin (die) 
2. coördinator
Koordinator (der) 

qregisseurstoneel

regisseurstoneel (het)
1. Regietheater (das) 

qregister

register (het)
1. lijst
Register (das), Verzeichnis (das) 
♦ voorbeelden
een alfabetisch register
ein alphabetisches Register 
iemand in het register inschrijven
jemanden in das Register eintragen 
een kerkelijk register
ein Kirchenbuch 
register van de burgerlijke stand
Personenstandsregister, Standesregister 
2. inhoudsopgave
Register (das), Inhaltsverzeichnis (das) 
3. orgelpijpen
Register (das) 
♦ voorbeelden
een ander register kiezen
(figuurlijk) einen anderen Ton anschlagen, auf einen anderen Kurs gehen 
alle registers opentrekken
(ook figuurlijk) alle Register ziehen 
4. deel van de toonomvang
Lage (die)
(m.b.t. klankkleur) Register 
♦ voorbeelden
het lage, hoge register van de klarinet
die untere, obere Lage der Klarinette 

qregisteraccountant

registeraccountant (dem)
1. ± Wirtschaftsprüfer (der) 

qregisteren

registeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. registers op fiches brengen
ein Register verzetteln 
2. (drukwezen)
Register halten 

qregisteringenieur

registeringenieur (dem)
1. Ingenieur (der), der im Register (der Ingenieure) eingetragen ist 

qregisterinhoud

registerinhoud (dem)
1. Rauminhalt (der) 

qregisterkaart

registerkaart (de)
1. Karteikarte (die), Karteizettel (der) 

qregisterknop

registerknop (dem) (muziek)
1. Registerzug (der) 

qregisterton

registerton (de)
1. Registertonne (die) 

qregistratie

registratie (dev)
1. in een register
Registrierung (die), Registratur (die)
(vooral m.b.t. personen) Erfassung (die) 
2. in het geheugen, op film
Registrierung (die)
(geluidsopname, filmopname) Aufnahme (die), Aufzeichnung (die) 
3. (muziek)
Registrierung (die) 

qregistratieapparaat

registratieapparaat (het)
1. Aufzeichnungsgerät (das) 

qregistratiecomputer

registratiecomputer (dem)
1. Registriergerät (das)
(in een vliegtuig) Flugdatenschreiber (der), Flugschreiber (der)
(in een vrachtauto) Fahrtenschreiber (der), Fahrtschreiber (der) 

qregistratief

registratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. laut Register 
♦ voorbeelden
registratief ingedeeld bij de landmacht
beim Heer registriert 

qregistratiekamer

registratiekamer (de) (communicatiemedia)
1. Aufnahmestudio (das), Aufnahmeraum (der) 

qregistratiekantoor

registratiekantoor (het)
1. Registergericht (das) 

qregistratiekosten

registratiekosten (meervoud)
1. Registergebühr (die; meestal meervoud), Eintragungsgebühr (die) 

qregistratieletter

registratieletter (de)
1. Ordnungsbuchstabe (der; 2e nvl: Ordnungsbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Ordnungsbuchstaben)  eines Kennzeichens 

qregistratienummer

registratienummer (het)
1. Registernummer (die)
(dossiernummer) Aktenzeichen (das) 

qregistratierecht

registratierecht (het)
1. Eintragungsgebühr (die) 

qregistratiewet

registratiewet (de)
1. Gesetz (das) über die Eintragsgebühren 

qregistrator

registrator (dem)
1. toestel
Registriergerät (das) 
2. persoon
Registrator (der) 

qregistratuur

registratuur (dev)
1. Registratur (die) 

qregistreerapparaat

registreerapparaat (het)
1. Registriergerät (das), Registrierapparat (der) 

qregistreerbaar

registreerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. registrierbar 

qregistreerballon

registreerballon (dem)
1. Registrierballon (der; 2e nvl: Registrierballons; mv: Registrierballons, Registrierballone) 

qregistreren

registreren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. optekenen door middel van een instrument
registrieren
(op film, magneetband) aufzeichnen 
2. waarnemen
registrieren 
3. in een register schrijven
registrieren, verzeichnen
(voornamelijk m.b.t. personen) erfassen
(op een lijst zetten) eintragen 
♦ voorbeelden
zich in een andere woongemeente laten registreren
sich ummelden 
zijn televisietoestel laten registreren
seinen Fernsehapparat anmelden 
4. (muziek)
registrieren 

qreglement

reglement (het)
1. Satzung (die)
(formeel) Reglement (das)
(in samenstellingen) -ordnung (die)
(statuut) Statut (das; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
huishoudelijk reglement
(voor de huisbewoners) Hausordnung
(van een vereniging) Geschäftsordnung 
reglement van orde
(voor school) Schulordnung
(voor tehuis) Heimordnung
(voor huis) Hausordnung
(voor kerkhof) Friedhofsordnung
(voor haven) Hafenordnung 

qreglementair

reglementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van het reglement
Satzungs-, Vorschrifts- 
♦ voorbeelden
reglementaire bepalingen
Satzungsvorschriften, Bestimmungen der Geschäftsordnung 
2. volgens het reglement
vorschriftsmäßig, ordnungsgemäß, regulär
(formeel) reglementarisch 
♦ voorbeelden
dat is reglementair niet geoorloofd
das ist satzungswidrig 
de reglementaire lichten die een schip moet voeren
die vorschriftsmäßige Beleuchtung, die ein Schiff führen muss 
iets reglementair vaststellen
etwas ordnungsgemäß feststellen 
(sport) reglementair verliezen
disqualifiziert werden 

qreglementeren

reglementeren (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel) reglementieren
(algemeen) regeln 

qregoliet

regoliet (het)
1. Regolith (der), Mondstaub (der; mv: geen meervoud) 

qregres

regres (het)
1. Regress (der) 
♦ voorbeelden
behoudens regres
vorbehaltlich Regress 
regres hebben tegen, op iemand
Regress auf jemanden nehmen 
regres nemen
regredieren 

qregresrecht

regresrecht (het)
1. Regressanspruch (der) 

qregressie

regressie (dev)
1. Regression (die) 

qregressief

regressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regressiv 

qregressielijn

regressielijn (de) (wiskunde)
1. Regressionslinie (die) 

qregressievergelijking

regressievergelijking (dev)
1. Regressionsgleichung (die) 

qregulair

regulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. regulär 

qregularisatie

regularisatie (dev)
1. Regulation (die), Regulierung (die) 

qregularisatieslachtoffer

regularisatieslachtoffer (het)
1. (omschrijving) ausländischer Arbeitnehmer, der infolge einer Neufassung des Aufenthaltsrechts gezwungen wird, das Gastland zu verlassen 

qregularisatiewet

regularisatiewet (de)
1. Gesetz (das), den Nachtragshaushalt betreffend 

qregulariseren

regulariseren (overgankelijk werkwoord)
1. mit den Vorschriften in Einklang bringen
(normaliseren) in Ordnung bringen
(legaliseren) legalisieren
(weg- en waterbouw) regulieren 

qregulariteit

regulariteit (dev)
1. Regularität (die) 

qregulateur

regulateur (dem)
1. onderdeel om een machine regelmatig te doen lopen
Regulator (der) 
2. m.b.t. de toevoer, afvoer van vloeistoffen, gassen
Regulator (der), Regler (der) 
3. slingeruurwerk
Regulator (der) 

qregulatie

regulatie (dev)
1. het reguleren, regeling
Regulierung (die), Regulation (die) 
2. (medisch)
Zahnregulierung (die), Gebissregulierung (die) 

qregulatief

regulatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. regulativ 

qregulatiestof

regulatiestof (de)
1. Wirkstoff (der) 

qregulator

regulator (dem)
1. onderdeel om een machine regelmatig te doen lopen
Regulator (der), Regler (der) 
2. ordenende kracht
Regulator (der), Regulativ (das) 

qreguleren

reguleren (overgankelijk werkwoord)
1. regulieren 
♦ voorbeelden
een regulerende factor
ein regulierender/regulativer Faktor 
een gebit reguleren
(ook) die Zähne richten 
een rivier reguleren
einen Fluss regulieren/begradigen 

qregulering

regulering (dev)
1. Regulierung (die) 

qregulier

regulier1 (dem)
1. Regular (der), Regulare (der) 

qregulier

regulier2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geregeld
regulär 
♦ voorbeelden
reguliere troepen
reguläre Truppen 
2. volgens een kloosterregel levend
(in samenstellingen) Regular- 
♦ voorbeelden
de reguliere geestelijken
die Regularkleriker/Regulargeistlichen 

qregulist

regulist (dem)
1. Regeltechniker (der) 

qregulitis

regulitis (dev) (België)
1. Regelwut (die; mv: geen meervoud), Regelsucht (die; mv: geen meervoud) 

qregurgitatie

regurgitatie (dev) (medisch)
1. Regurgitation (die) 

qrehab

rehab (de)
1. Reha (die) 

qrehabeam

rehabeam (dem)
1. wijnfles
Rehoboam (die), Rehabeam (die) 

qrehabilitatie

rehabilitatie (dev)
1. eerherstel
Rehabilitierung (die), Rehabilitation (die) 
2. renovatie
Renovierung (die)
(restauratie) Wiederherstellung (die) 
3. (medisch)
Rehabilitierung (die), Rehabilitation (die) 

qrehabiliteren

rehabiliteren (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. goede naam
rehabilitieren 
♦ voorbeelden
zich rehabiliteren
sich rehabilitieren 
2. m.b.t. gebouw
renovieren
(restaureren) wiederherstellen 

qrehoboam

rehoboam (dem)
1. wijnfles
Rehoboam (die) 

qrei

rei1 (dem)
1. personen
Reigen (der) 
♦ voorbeelden
de rei aanvoeren
(figuurlijk) den Reigen eröffnen 
2. koor(zang)
Reyen (meervoud), Reyhen (meervoud) 
3. (ronde)dans
Reigen (der), Reigentanz (der) 

qrei

rei2 (de)
1. rechte lat
Richtscheit (das) 

qreidans

reidans (dem)
1. Reigentanz (der), Reigen (der) 

qreidansen

reidansen (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Reigen tanzen 

qreien

reien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rei uitvoeren
(rei vormen) sich zum Reigen aufstellen
(reidansen) einen Reigen tanzen 

qreien

reien2 (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
zurren 
2. hout recht en vlak schaven
Holz richten, Holz glatt hobeln 

qreïficatie

reïficatie (dev) (filosofie)
1. Reifikation (die), Reifizierung (die)
(ongemarkeerd) Verdinglichung (die), Vergegenständlichung (die) 

qreiger

reiger (dem) (dierkunde)
1. Reiher (der) 
♦ voorbeelden
(vulgair) schijten als een reiger
scheißen wie ein Waldesel 
de blauwe reiger
der Fischreiher/Graureiher 

qreigerachtigen

reigerachtigen (meervoud)
1. Reiher (meervoud) 

qreigerbos

reigerbos (het)
1. Reiherbusch (der) 

qreigerkolonie

reigerkolonie (dev)
1. Reiherkolonie (die) 

qreigerpluim

reigerpluim (de)
1. Reiherbusch (der) 

qreigersbek

reigersbek (dem)
1. Reiherschnabel (der) 

qreiken

reiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de hand uitstrekken
langen
(naar iemand) reichen 
♦ voorbeelden
reiken naar
langen nach 
ik kan zover niet reiken
ich kann so weit nicht langen 
2. zich tot een grens uitstrekken
reichen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ver reikende doelstellingen, hoog reikende idealen
weit greifende Ziele, hohe Ideale 
(figuurlijk) zijn macht reikt niet zover
seine Macht reicht nicht so weit 
zover het oog reikt
so weit das Auge reicht 
de rok reikt tot haar knieën
der Rock geht ihr bis zu den Knien 
hij reikt tot mijn schouders
er reicht mir bis zur Schulter 
tot aan de andere kant reiken
hinüberreichen 
tot aan de voeten, de knieën, de enkels reikend
fußlang, knielang, knöchellang 
dat reikt verder dan het gemiddelde
das reicht über den Durchschnitt hinaus 

qreiken

reiken2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
elkaar de hand reiken
(verzoenen; ook figuurlijk) sich (3e naamval)  die Hand reichen
(bijstaan) einander (3e naamval)  beistehen 
iemand de helpende hand reiken
jemandem hilfreich die Hand reichen 

qreikhalzen

reikhalzen (onovergankelijk werkwoord)
1. sehnsüchtig Ausschau halten 
♦ voorbeelden
naar iets reikhalzen
etwas herbeisehnen 
iets reikhalzend tegemoet zien
einer Sache (3e naamval)  sehnsüchtig entgegensehen, sehnsüchtig nach einer Sache Ausschau halten 

qreikhalzend

reikhalzend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sehnsüchtig, voller Sehnsucht 

qreiki

reiki (het)
1. Reiki (das; 2e nvl: Reikis; mv: geen meervoud) 

qreikwijdte

reikwijdte (dev)
1. bereik
Reichweite (die) 
2. draagwijdte
Reichweite (die)
(ook figuurlijk) Tragweite (die)
(figuurlijk) Spannweite (die) 

qreilen

reilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) het reilen en zeilen van zijn vrienden
der Handel und Wandel seiner Freunde 
zoals het reilt en zeilt
wie die Dinge liegen 

qrein

rein (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (formeel); schoon
rein 
2. zedelijk zuiver
rein
(oprecht) lauter
(kuis) keusch 
♦ voorbeelden
een rein geweten
ein reines Gewissen 
een reine maagd
eine unberührte Jungfrau 
3. zuiver
rein, lauter 
♦ voorbeelden
reine culturen
Reinkulturen 
je reinste onzin, bedrog
der reinste Unsinn, Betrug 
rein water
reines Wasser 
¶. overige voorbeelden
(religie) reine dieren
reine Tiere 
¶. spreekwoorden
de reinen is alles rein
dem Reinen ist alles rein 

qreïncarnatie

reïncarnatie (dev)
1. wedergeboorte
Reinkarnation (die)
(wedergeboorte) Wiedergeburt (die) 
♦ voorbeelden
geloven in reïncarnatie
an Reinkarnation glauben 
2. gestalte
Reinkarnation (die) 

qreïncarnatieleer

reïncarnatieleer (de)
1. Reinkarnationslehre (die) 

qreïncarneren

reïncarneren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) wiedergeboren werden 

qreincultuur

reincultuur (dev)
1. Reinkultur (die; mv: geen meervoud) 

qreine

reine (het)
¶. overige voorbeelden
in het reine komen
ins Reine kommen 
iets in het reine brengen
etwas ins Reine bringen 
met zijn geweten in het reine zijn
vor seinem Gewissen bestehen 
met zichzelf nog niet in het reine zijn
mit sich (selbst) noch nicht im Reinen sein 

qreine-claude

reine-claude (de)
1. Reineclaude (die), Reneklode (die)
(Oostenrijk) Ringlotte (die) 

qreinheid

reinheid (dev)
1. Reinheit (die)
(netheid, zuiverheid) Sauberkeit (die)
(kuisheid) Keuschheit (die) 
♦ voorbeelden
de reinheid van de lucht
die Reinheit der Luft 
blinken van reinheid
blinken vor Sauberkeit 
de reinheid van de ziel
die Reinheit der Seele 

qreinigen

reinigen (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van vuil
reinigen
(schoonmaken) sauber machen, säubern 
♦ voorbeelden
chemisch reinigen
chemisch reinigen 
een wond reinigen
eine Wunde reinigen 
2. (figuurlijk)
reinigen 

qreiniging

reiniging (dev)
1. het reinigen, gereinigd worden
Reinigung (die)
(het schoonmaken) Säuberung (die) 
2. reinigingsdienst
Müllabfuhr (die)
(stedelijke, gemeentelijke reinigingsdienst) Stadtreinigung 
♦ voorbeelden
hij is bij de gemeentelijke reiniging
er arbeitet bei der Stadtreinigung 
3. bevrijding van zonde
Reinigung (die) 

qreinigingscrème

reinigingscrème (de)
1. Reinigungscreme (die) 

qreinigingsdienst

reinigingsdienst (dem)
1. Müllabfuhr (die)
(stedelijke, gemeentelijke reinigingsdienst) Stadtreinigung (die) 

qreinigingsheffing

reinigingsheffing (dev)
1. Abfallsteuer (die), Reinigungsabgabe (die), Reinigungsgebühren (meervoud) 

qreinigingsmiddel

reinigingsmiddel (het)
1. Reinigungsmittel (das) 

qreinigingsrecht

reinigingsrecht (het)
1. Müllabfuhrgebühr (die) 

qreinigingsvlucht

reinigingsvlucht (de)
1. Reinigungsflug (der) 

qreinigingswagen

reinigingswagen (dem)
1. Müllwagen (der) 

qre-integratie

re-integratie (dev)
1. Reintegration (die) 

qre-integreren

re-integreren (overgankelijk werkwoord)
1. wiedereingliedern 

qre-interpretatie

re-interpretatie (dev)
1. Neuinterpretation (die), Uminterpretation (die) 

qre-interpreteren

re-interpreteren (overgankelijk werkwoord)
1. uminterpretieren, neu interpretieren 

qreis

reis (de)
1. tocht
Reise (die)
(rit) Fahrt (die) 
♦ voorbeelden
(verkeer) de eerste reis
die Jungfernfahrt 
enkele reis (Delft)
(Delft) einfach
(kaartje) einfache Fahrkarte (Delft) 
goede, voorspoedige reis
gute, glückliche Reise 
de grote reis aanvaarden
(figuurlijk) die letzte Reise antreten 
(België; figuurlijk) van een kale reis terugkomen
enttäuscht werden, sich (3e naamval)  eine schwere Abfuhr geholt haben 
een reis naar het buitenland maken
ins Ausland reisen, eine Auslandsreise machen 
op reis gaan
auf Reisen gehen, verreisen 
op reis zijn
verreist sein 
op reis naar België
auf der Reise nach Belgien 
voor zaken op reis zijn
geschäftlich reisen, geschäftlich verreist sein 
dat is handig voor op reis
das ist praktisch für unterwegs 
2. arrangement
Reise (die) 
♦ voorbeelden
onze Griekse reis
unsere Griechenlandreise 
een geheel verzorgde reis
eine Pauschalreise 
¶. spreekwoorden
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
wenn einer eine Reise tut, dann kann er was erzählen 

qreisaanbod

reisaanbod (het)
1. Reiseangebot (das) 

qreisadvies

reisadvies (het)
1. Reiseempfehlung (die) 

qreisaftrek

reisaftrek (dem)
1. ± Entfernungspauschale (die)
± Pendlerpauschale (die) 

qreisagent

reisagent (dem)
1. Reisebürokaufmann (der; 2e nvl: Reisebürokaufmanns; mv: Reisebürokaufleute)
(vaktaal) Expedient (der) 

qreisagentschap

reisagentschap (het)
1. Reiseagentur (die) 

qreisapotheek

reisapotheek (dev)
1. Reiseapotheke (die) 

qreisbenodigdheden

reisbenodigdheden (meervoud)
1. Reiseutensilien (meervoud), Reisebedarf (der; mv: geen meervoud) 

qreisbeschrijving

reisbeschrijving (dev)
1. Reisebeschreibung (die)
(uitvoerig) Reiseschilderung (die)
(verslag) Reisebericht (der) 

qreisbeurs

reisbeurs (de)
1. Reisestipendium (das; 2e nvl: Reisestipendiums; mv: Reisestipendien) 

qreisbevrachting

reisbevrachting (dev)
1. Reisebefrachtung (die) 

qreisbijstandsverzekering

reisbijstandsverzekering (dev) (België)
1. Reiseunfallversicherung (die) 

qreisbiljet

reisbiljet (het)
1. Fahrschein (der), Fahrkarte (die)
(in vliegtuig) Flugschein
(vooral m.b.t. vliegtuig en schepen) Ticket (das) 

qreisbureau

reisbureau (het)
1. onderneming
Reisebüro (das)
(groter) Reiseunternehmen (das) 
2. kantoor, gebouw
Reisebüro (das) 

qreisbus

reisbus (de)
1. Reiseomnibus (der), Reisebus (der) 

qreischarter

reischarter (het)
1. Reisecharter (der) 

qreischeque

reischeque (dem)
1. Reisescheck (der; zelden der) 

qreisdag

reisdag (dem)
1. dag dat men op reis is
Reisetag (der) 
2. dag waarop een schip vaart
Reisetag (der) 

qreisdeclaratie

reisdeclaratie (dev)
1. Reisespesenabrechnung (die), Reisespesenrechnung (die), Reisekostenabrechnung (die) 

qreisdeken

reisdeken (de)
1. Reisedecke (die), Plaid (der; das) 

qreisdeviezen

reisdeviezen (meervoud)
1. Reisedevisen (meervoud) 

qreisdocument

reisdocument document(het)
1. Reisepapier (das) 

qreisdoel

reisdoel (het)
1. Reiseziel (das)
(bij een vliegreis ook) Flugziel
(bij een treinreis, autoreis ook) Fahrziel 

qreisduif

reisduif (de) (België)
1. Brieftaube (die), Reisetaube (die) 

qreisduur

reisduur (dem)
1. Reisedauer (die; mv: geen meervoud) 

qreis- en kredietbrief

reis- en kredietbrief (dem)
1. Reisekreditbrief (der) 

qreiservaring

reiservaring (dev)
1. ervaring in het reizen
Reiseerfahrung (die) 
2. gebeurtenis
Reiseerlebnis (das) 

qreisexemplaar

reisexemplaar (het)
1. Dummy (der; das) 

qreisgeld

reisgeld (het)
1. Reisegeld (das) 

qreisgelegenheid

reisgelegenheid (dev)
1. mogelijkheid om een reis te volbrengen
Fahrgelegenheit (die) 
2. vervoermiddel
Transportmittel (das) 

qreisgenoot

reisgenoot (dem), reisgenote (dev)
1. (man) Reisegefährte (der), (vrouw) Reisegefährtin (die) 

qreisgezelschap

reisgezelschap (het)
1. Reisegesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
reisgezelschap gevraagd
Reisegesellschaft gesucht 

qreisgids

reisgids (dem)
1. brochure
Reiseprospekt (der) 
2. boek
Reiseführer (der)
(algemeen) Führer 
♦ voorbeelden
reisgids voor Kleef en omstreken
ein Reiseführer für Kleve und Umgebung 
3. persoon
Reiseführer (der), Fremdenführer (der)
(vrouwelijk) Reiseführerin (die), Fremdenführerin (die) 

qreisherinnering

reisherinnering (dev)
1. herinnering aan de reisbelevenissen
Reiseerinnerung (die) 
2. souvenir
Reiseandenken (das) 

qreisjournaal

reisjournaal (het)
1. Reisejournal (das) 

qreiskaartje

reiskaartje (het) (België)
1. Fahrkarte (die) 

qreiskoorts

reiskoorts (de)
1. Reisefieber (das) 

qreiskosten

reiskosten (meervoud)
1. Fahrtkosten (meervoud), Fahrkosten (meervoud)
(gemaakte onkosten) Reisespesen (meervoud)
(m.b.t. vliegreis) Flugkosten (meervoud) 
♦ voorbeelden
reiskosten declareren
Fahrkosten in Rechnung stellen, die Erstattung der Fahrkosten beantragen 
reis- en verblijfkosten
Reisekosten 

qreiskostenforfait

reiskostenforfait (het)
1. Kilometerpauschale (die) 

qreiskostenvergoeding

reiskostenvergoeding (dev)
1. vergoeding van reiskosten
Erstattung (die; mv: geen meervoud)  der Reisekosten
(m.b.t. dienstreizen ook) Erstattung der Reisespesen 
2. bedrag
zurückerstattete(n) Reisekosten (meervoud) 

qreislectuur

reislectuur (dev)
1. Reiselektüre (die) 

qreisleider

reisleider (dem), reisleidster (dev)
1. (man) Reiseleiter (der), (vrouw) Reiseleiterin (die) 

qreislust

reislust (dem)
1. Reiselust (die) 

qreislustig

reislustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. reiselustig 
♦ voorbeelden
reislustig iemand, persoon
Reiselustige(r) 

qreismand

reismand (de)
1. mand voor een baby, huisdier
(voor baby's) Babytragetasche (die)
(voor dieren) Trag(e)korb (der) 
2. rieten koffer
Reisekorb (der) 

qreisnecessaire

reisnecessaire (de)
1. Reisenecessaire (das), Kulturbeutel (der), Toilettentasche (die) 

qreisonderbreking

reisonderbreking (dev)
1. Zwischenstopp (der), Fahrtunterbrechung (die) 

qreisorganisatie

reisorganisatie (dev)
1. Reiseunternehmen (das)
(reisbureau) Reisebüro (das) 

qreispas

reispas (dem)
1. Reisepass (der) 

qreisplan

reisplan (het)
1. Reiseplan (der) 

qreisplanner

reisplanner (dem)
1. Reiseauskunft (die), elektronische(r) Fahrplan (der), elektronische Fahrplanauskunft (die) 

qreissom

reissom (de)
1. Reisesumme (die), Reisekosten (meervoud) 

qreisstekker

reisstekker (dem)
1. Reisestecker (der) 

qreistas

reistas (de)
1. tas voor reisbenodigdheden
Reisetasche (die) 
2. toiletkoffer
Beautycase (der/das; 2e nvl: Beautycase; mv: Beautycase) 

qreistijd

reistijd (dem)
1. Reisezeit (die), Fahrtzeit (die), Fahrzeit (die)
(m.b.t. vliegtuig) Flugzeit 

qreisvaardig

reisvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. reisefertig 

qreisvereniging

reisvereniging (dev)
1. Verein (der), der für seine Mitglieder Reisen organisiert 

qreisvergoeding

reisvergoeding (dev)
1. Reisekostenerstattung (die)
(vast bedrag) Reisekostenpauschale (die) 

qreisverhaal

reisverhaal (het)
1. (fictief) Reiseerzählung (die)
(werkelijk) Reisebeschreibung (die)
(als roman) Reiseroman (der)
(als verslag) Reisebericht (der) 

qreisverkeer

reisverkeer (het)
1. Reiseverkehr (der) 

qreisverslag

reisverslag (het)
1. Reisebericht (der) 

qreisvervrachting

reisvervrachting (dev)
1. Reisecharter (der) 

qreisverzekering

reisverzekering (dev)
1. Reiseversicherung (die) 

qreiswekker

reiswekker (dem)
1. Reisewecker (der) 

qreiswereld

reiswereld (de)
1. Touristik (die; mv: geen meervoud)
(als bedrijfstak beschouwd) Touristikbranche (die), Reisegewerbe (das) 

qreiswezen

reiswezen (het)
1. Fremdenverkehrswesen (das; mv: geen meervoud)
(als bedrijfstak beschouwd) Reisegewerbe (das) 

qreiswieg

reiswieg (de)
1. Babytragetasche (die) 

qreiswijzer

reiswijzer (dem)
1. Wegweiser (der)
(omvangrijk) Reiseführer (der) 
♦ voorbeelden
een reiswijzer voor Aken
ein kleiner Wegweiser für Aachen, ein Aachen-Kompass 

qre-iteratie

re-iteratie (dev)
1. (ongemarkeerd) (nochmalige) Wiederholung (die) 

qre-iteratief

re-iteratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) nochmals wiederholt 

qreizen

reizen (onovergankelijk werkwoord)
1. een reis ondernemen
reisen (sein)
(met een vaartuig, voertuig ook) fahren
(met een vliegtuig) fliegen 
♦ voorbeelden
hij gaat reizen
(figuurlijk) er scheidet dahin 
op en neer reizen
pendeln 
per spoor reizen
mit der Bahn fahren/reisen 
reizen en trekken
reisen und wandern 
via Parijs reizen
über Paris reisen 
voor zaken, voor je plezier reizen
geschäftlich, zum Vergnügen reisen 
reizen zonder te betalen
schwarzfahren 
eerste, tweede klas reizen
erster, zweiter Klasse reisen 
te voet reizen
wandern 
2. klanten bezoeken
reisen 
♦ voorbeelden
hij reist in wijn
er reist in Wein 

qreizend

reizend (bijvoeglijk naamwoord)
1. op reis zijnde
reisend
(met een vaartuig, voertuig ook) fahrend 
2. van plaats tot plaats gaand
wandernd, Wander-
(pejoratief) herumziehend 
♦ voorbeelden
het reizend bedrijf
das Wandergewerbe 
het reizend circus
der Wanderzirkus 
een reizende tentoonstelling
eine Wanderausstellung 
het reizend toneelgezelschap
die Wanderbühne, das Wandertheater, die Wandertruppe 

qreiziger

reiziger (dem)
1. iemand die reist
(man) Reisende(r) (der), (vrouw) Reisende (die)
(passagier) Fahrgast (der)
(passagier in een vliegtuig) Fluggast 
2. toerist
Reisende(r) (der)
(trekker) Wanderer (der) 
3. handelsreiziger
Reisende(r) (der), Handelsvertreter (der), Vertreter (der) 
♦ voorbeelden
een reiziger in elektrische artikelen
ein Reisender in Elektrogeräten 

qreizigerskilometer

reizigerskilometer (dem) (verkeer)
1. Personenkilometer (der) 

qreizigersprovisie

reizigersprovisie (dev)
1. Vertreterprovision (die) 

qreizigersverkeer

reizigersverkeer (het)
1. Personenverkehr (der; 2e nvl: Personenverkehrs; mv: geen meervoud), Reiseverkehr (der; 2e nvl: Reiseverkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
terugkerend reizigersverkeer
Rückreiseverkehr 

qreizigersvervoer

reizigersvervoer (het)
1. Personenbeförderung (die; mv: geen meervoud) 

qrejectie

rejectie (dev)
1. verwerping
Rejektion (die) 
2. oprisping bij het herkauwen
Regurgitation (die) 

qrek

rek1 (dem)
1. rekbaarheid
Dehnung (die), Dehnfähigkeit (die), Dehnbarkeit (die)
(elasticiteit) Elastizität (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de rek is eruit
die Grenzen sind erreicht, es ist ausgereizt 
daar zit geen rek in
das dehnt sich nicht
(figuurlijk) da ist kein Zug drin 

qrek

rek2 (het)
1. latwerk, stelling
Gestell (das)
(uit meerdere vakken bestaand, vooral voor boeken) Regal (das)
(fietsenrek) Fahrradständer (der)
(pijpenrek) Pfeifenständer
(kippenrek) Stange (die) 
♦ voorbeelden
de tijdschriften liggen in de rekken
die Zeitschriften liegen in den Regalen 
2. gymtoestel
Reck (das) 

qrek

rek3 (het, dem)
1. lange tijdruimte
(ongemarkeerd) lange Zeit (die) 

qrekbaar

rekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. dehnbar
(elastisch) elastisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rekbaar begrip
ein dehnbarer Begriff 
(figuurlijk) een rekbare bepaling
eine dehnbare Bestimmung 
(figuurlijk) een rekbaar geweten hebben
ein weites Gewissen haben 
een rekbaar wetsartikel
(ook; informeel) ein Gummiparagraf 

qrekbaarheid

rekbaarheid (dev)
1. Dehnung (die), Dehnbarkeit (die), Dehnfähigkeit (die)
(elasticiteit) Elastizität (die) 

qrekel

rekel (dem)
1. deugniet
Flegel (der), Bengel (der), Rüpel (der)
(Noord-Duitsland) Rekel (der) 
♦ voorbeelden
brutale rekel!
(welwillend; schertsend) Frechdachs!
(pejoratief) verdammter Bengel! 
2. mannetjesdier
Rüde (der) 

qrekenaar

rekenaar (dem), rekenaarster (dev)
1. (man) Rechner (der), (vrouw) Rechnerin (die) 

qrekenarij

rekenarij (dev) (pejoratief)
1. Rechnerei (die) 

qrekenautomaat

rekenautomaat (dem)
1. Rechenautomat (der) 

qrekenblad

rekenblad (het)
1. Rechenblatt (das) 

qrekenboek

rekenboek (het)
1. Rechenbuch (das)
(Zwitserland) Rechnungsbuch 

qrekenbord

rekenbord (het)
1. Schultafel (die) mit Rechenkästchen 

qrekencentrum

rekencentrum (het)
1. Rechenzentrum (das; 2e nvl: Rechenzentrums; mv: Rechenzentren) 

qrekeneenheid

rekeneenheid (dev)
1. Rechnungseinheit (die) 

qrekenen

rekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met getallen werken
rechnen 
♦ voorbeelden
in lichtjaren rekenen
in/nach Lichtjahren rechnen 
met/in guldens, franken rekenen
in Gulden, Francs rechnen 
(zelfstandig) twee uur rekenen
zwei Stunden Rechnen 
vanaf dat jaar te rekenen
von dem Jahre an gerechnet 
ik heb even zitten rekenen, maar het wordt een heel bedrag
ich habe mal schnell gerechnet/überschlagen, aber es wird eine beträchtliche Summe 
door elkaar gerekend
eins ins andere gerechnet 
uit het hoofd rekenen
im Kopf rechnen, kopfrechnen 
2. de rekening opmaken
rechnen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buiten de waard rekenen
die Rechnung ohne den Wirt machen 
naar zich toe rekenen
zum eigenen Vorteil rechnen
(ironisch) gut rechnen können 
verkeerd rekenen
sich verrechnen 
3. schatten
berechnen, veranschlagen, schätzen 
4. rekening houden met
rechnen (mit) 
♦ voorbeelden
daar mag je wel op rekenen
damit darfst du wohl rechnen 
rekenen op drie uur vertraging
mit drei Stunden Verspätung rechnen 
5. vertrouwen
rechnen, sich verlassen, zählen 
♦ voorbeelden
kan ik op je rekenen?
kann ich auf dich rechnen/zählen?, kann ich mich auf dich verlassen? 

qrekenen

rekenen2 rekenen(overgankelijk werkwoord)
1. tellen
rechnen, zählen 
♦ voorbeelden
alles bij elkaar gerekend
alles in allem gerechnet 
2. vragen
rechnen, berechnen 
♦ voorbeelden
hoeveel rekent u daarvoor?
wie viel berechnen Sie dafür? 
3. begrijpen onder
rechnen (zu), zählen (zu) 
♦ voorbeelden
men kan hem tot, onder de grootste geleerden rekenen
man kann ihn zu den größten Gelehrten zählen 
4. achten
halten für, erachten als 
♦ voorbeelden
ik reken mij bevoegd om …
ich halte mich für befugt, … 
het tot zijn plicht rekenen
(ook) es als seine Pflicht ansehen 
het zich tot een eer rekenen
es sich (3e naamval)  zur Ehre anrechnen 
5. in aanmerking nemen
rechnen, berücksichtigen 
♦ voorbeelden
als je rekent dat het een uur rijden is
wenn man berücksichtigt, dass die Fahrt eine Stunde dauert 
reken maar!
und ob!, da kannst du sicher sein! 
je moet rekenen dat …
du musst berücksichtigen, dass … 
6. veronderstellen
annehmen, voraussetzen, ausgehen von 
♦ voorbeelden
reken dat hij komt, dan zijn we met z'n dertienen
gehen wir davon aus, dass er kommt, dann sind wir dreizehn 

qrekenfout

rekenfout (de)
1. Rechenfehler (der)
(Zwitserland) Rechnungsfehler 

qRekenhof

Rekenhof (het) (België)
1. Rechnungshof (der) 

qrekening

rekening (dev)
1. nota
Rechnung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kind van de rekening zijn
die Zeche bezahlen müssen 
ober, mag ik de rekening?
Herr Ober, zahlen bitte! 
iemand de rekening (voor iets) presenteren
(figuurlijk) jemandem die Rechnung (für etwas) präsentieren 
een rekening schrijven
eine Rechnung ausstellen 
een rekening voor voldaan tekenen
eine Rechnung quittieren 
een rekening van 10 euro
eine Rechnung über 10 Euro 
(figuurlijk) met iemand een (oude) rekening vereffenen
mit jemandem eine (alte) Rechnung begleichen 
een rekening voldoen
eine Rechnung bezahlen
(formeel) eine Rechnung begleichen 
2. staat met debet- en creditzijde
Konto (das; 2e nvl: Kontos; mv: Konten, Kontos, ook Konti) 
♦ voorbeelden
een rekening bijhouden, blokkeren
ein Konto führen, sperren 
de geblokkeerde rekening
(ook) das Sperrkonto 
een gemeenschappelijke rekening
ein gemeinsames Konto 
in rekening brengen
in Rechnung stellen 
op rekening kopen
auf Rechnung kaufen 
op rekening van iemand
auf jemands Rechnung 
op rekening van de zaak
auf Geschäftskosten 
(figuurlijk) iets op iemands rekening schrijven
jemandem etwas zur Last legen 
een rekening openen
ein Konto eröffnen 
dat is voor mijn rekening
(letterlijk) das kommt/geht auf meine Rechnung
(figuurlijk) das geht auf mein Konto 
3. (+ voor) op kosten van de genoemde
Rechnung (die) 
♦ voorbeelden
voor eigen rekening
auf eigene Rechnung 
(economie) voor rekening en risico van de ontvanger
auf Rechnung und Gefahr des Empfängers 
dat is geheel voor rekening van de schrijver
das geht ganz auf Rechnung des Verfassers 
4. gissing
Rechnung (die)
(veronderstelling) Annahme (die) 
♦ voorbeelden
naar mijn rekening moet hij nu thuis zijn
meines Erachtens muss er jetzt zu Hause sein 
¶. overige voorbeelden
een streep door de rekening halen
einen Strich durch die Rechnung machen 
rekening houden met iets
(erop bedacht zijn) mit etwas rechnen
(in aanmerking nemen) etwas berücksichtigen, einer Sache (3e naamval)  Rechnung tragen 
rekening houden met iemand
Rücksicht auf jemanden nehmen 
rekening houdend met de omstandigheden
in/unter Berücksichtigung der Umstände 
(figuurlijk) per slot van rekening
(tenslotte) schließlich, am Ende
(alles wel beschouwd) letztlich, letzten Endes, alles in allem 
rekening en verantwoording doen
Rechenschaft ablegen 
¶. spreekwoorden
korte rekening maakt lange vriendschap
kurze Rechnung, lange Freundschaft 
onder in de zak vindt men de rekening
das dicke Ende kommt noch nach 

qrekeningafschrift

rekeningafschrift (het)
1. Kontoauszug (der) 

qrekening-courant

rekening-courant (dev)
1. Kontokorrent (das), Kontokorrentkonto (das; 2e nvl: Kontokorrentkontos; mv: Kontokorrentkonten, Kontokorrentkontos, ook Kontokorrentkonti) 
♦ voorbeelden
het afschrift van rekening-courant
der Kontokorrentauszug 
een krediet in rekening-courant
ein Kontokorrentkredit 
met iemand in rekening-courant staan
mit jemandem in laufender Rechnung stehen 

qrekeninghouder

rekeninghouder (dem), rekeninghoudster (dev)
1. (man) Kontoinhaber (der), (vrouw) Kontoinhaberin (die) 

qrekeningnummer

rekeningnummer (het)
1. Kontonummer (die) 

qrekeningrijden

rekeningrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (verkeer)
1. (omschrijving) Straßenbenutzungsgebühr während der Hauptverkehrszeit(en) 

qrekeningseenheid

rekeningseenheid (dev)
1. Rechnungseinheit (die) 

qrekeninstallatie

rekeninstallatie (dev)
1. Rechenanlage (die), Rechner (der) 

qRekenkamer

Rekenkamer (de)
1. Rechnungshof (der) 

qrekenkunde

rekenkunde (dev)
1. Arithmetik (die) 

qrekenkundig

rekenkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. arithmetisch
(algemeen) rechnerisch 
♦ voorbeelden
iets rekenkundig bepalen
etwas rechnerisch festlegen 
rekenkundige evenredigheid
arithmetische Verhältnisgleichung/Proportion 
rekenkundige reden
arithmetisches Verhältnis 
rekenkundige reeks
arithmetische Reihe 

qrekenkundige

rekenkundige (de)
1. Arithmetiker (der) 

qrekenlat

rekenlat (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Rechenschieber (der), Rechenstab (der) 

qrekenles

rekenles (de)
1. Rechenstunde (die)
(Zwitserland) Rechnungsstunde 

qrekenliniaal

rekenliniaal (de)
1. Rechenschieber (der), Rechenstab (der) 

qrekenmachine

rekenmachine (dev)
1. Rechenmaschine (die)
(elektronisch ook) Rechner (der)
(Zwitserland) Rechnungsmaschine 
♦ voorbeelden
analoge, digitale, elektronische rekenmachine
Analogrechner, Digitalrechner, Elektronenrechner 
rekenmachine in zakformaat
Taschenrechner 

qrekenmanier

rekenmanier (dem)
1. Rechnungsart (die) 

qrekenmeester

rekenmeester (dem)
1. Rechenmeister (der) 

qrekenmethode

rekenmethode (dev)
1. (m.b.t. het onderwijs) Rechenmethode (die)
(m.b.t. het oplossen van rekenkundige vraagstukken) Rechenart (die), Rechentechnik (die) 

qrekenmunt

rekenmunt (de)
1. Rechnungsmünze (die) 

qrekenopgave

rekenopgave (de)
1. Rechenaufgabe (die) 

qrekenorgaan

rekenorgaan (het)
1. Rechenwerk (das) 

qrekenplichtig

rekenplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechenschaftspflichtig 

qrekenplichtige

rekenplichtige (de) (juridisch)
1. Rechnungsführer (der) 

qrekenplichtigheid

rekenplichtigheid (dev)
1. Rechenschaftspflicht (die) 

qrekenprogramma

rekenprogramma (het)
1. Rechenprogramm (das) 

qrekenraam

rekenraam (het)
1. Rechenmaschine (die) 

qrekenrente

rekenrente (de)
1. Rechnungszins (der) 

qrekenschap

rekenschap (dev)
1. Rechenschaft (die)
(voornamelijk Zwitserland) Rechnung (die) 
♦ voorbeelden
rekenschap afleggen, geven, vragen, eisen
Rechenschaft ablegen, geben, wünschen, fordern 
ik ben u geen rekenschap verschuldigd
ich bin Ihnen keine Rechenschaft schuldig 
iemand rekenschap en verantwoording afleggen
jemandem Rede und Antwort stehen 
¶. overige voorbeelden
zich rekenschap van iets geven
sich (3e naamval)  einer Sache (2e naamval)  bewusst sein, sich (3e naamval)  über (+ 4e naamval)  /von etwas Rechenschaft geben 

qrekenschuif

rekenschuif (de)
1. Rechenschieber (der), Rechenstab (der) 

qrekensom

rekensom (de)
1. Rechenaufgabe (die) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) het is een eenvoudig rekensommetje
das lässt sich leicht ausrechnen 

qrekentaal

rekentaal (de)
1. Computersprache (die) 

qrekentabel

rekentabel (de)
1. Rechentafel (die) 

qrekentafel

rekentafel (de)
1. Umrechnungstabelle (die) 

qrekentijd

rekentijd (dem)
1. Rechnerzeit (die), Maschinenzeit (die) 

qrekentuig

rekentuig (het)
1. Rechner (der) 

qrekenwonder

rekenwonder (het)
1. Rechenkünstler (der) 

qrekenzwakte

rekenzwakte (dev) (onderwijs)
1. Rechenschwäche (die) 

qrekest

rekest (het)
1. Gesuch (das), Bittgesuch (das), Eingabe (die) 
♦ voorbeelden
(voornamelijk figuurlijk) nul op het rekest krijgen
abgewiesen werden, abschlägig beschieden werden 
een rekest opstellen, indienen
ein Gesuch abfassen/aufsetzen, einreichen/stellen 
het rekest civiel
die Nichtigkeitsklage, die Nichtigkeitsbeschwerde 

qrekestrant

rekestrant (dem)
1. Antragsteller (der), Bittsteller (der)
(vaktaal) Petent (der) 

qrekestreren

rekestreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een verzoekschrift indienen
ein Gesuch einreichen/stellen, eine Eingabe einreichen/machen 

qrekestreren

rekestreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij verzoekschrift vragen
beantragen 

qrekgrens

rekgrens (de)
1. Streckgrenze (die), Formdehngrenze (die) 

qrekkelijk

rekkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inschikkelijk
geschmeidig
(pejoratief) gefügig
(toegeeflijk) nachgiebig 
♦ voorbeelden
rekkelijk van aard zijn
anpassungsfähig sein 
2. verdraagzaam
duldsam, tolerant
(vrijzinnig) freisinnig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig, geschiedenis) de rekkelijken en de preciezen
± die Freisinnigen und die orthodoxen Calvinisten 

qrekken

rekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langer, wijder (kunnen) worden
sich dehnen
(breder worden) sich weiten
(langer worden) sich längen 
♦ voorbeelden
dat elastiek rekt niet goed meer
(ook) in diesem Gummiband ist kein Zug mehr 

qrekken

rekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitstrekken
dehnen, recken, ausstrecken, strecken 
♦ voorbeelden
(België) de benen rekken
sich (3e naamval)  die Füße vertreten 
de spieren rekken
die Muskeln strecken 
zich rekken
sich recken 
2. door trekken wijder maken
recken, zerdehnen, dehnen 
♦ voorbeelden
wasgoed, linnen rekken
Wäsche, Leinen ziehen
(voornamelijk Noord-Duitsland) Wäsche, Leinen recken 
3. langer doen duren
in die Länge ziehen, hinausziehen, hinziehen, verschleppen 
♦ voorbeelden
een gesprek rekken
ein Gespräch in die Länge ziehen 
zijn leven rekken
sein Dasein fristen 
het leven van een stervende rekken
das Leben eines Sterbenden in die Länge ziehen 
een proces rekken
einen Prozess hinziehen 
de tijd, de avond rekken
die Zeit, den Abend in die Länge ziehen 
4. (taalkunde)
dehnen 

qrekker

rekker (dem)
1. rekinstrument
Streckmaschine (die) 
2. iets dat rekken kan
etwas Dehnbare(s) (das), dehnfähige(s) Element (das) 

qrekkerig

rekkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± träge, ± faul
(formeel) lethargisch 

qrekking

rekking (dev)
1. het rekken
Dehnung (die), Streckung (die) 
2. trekspanning
Zugspannung (die) 

qrekkingstrap

rekkingstrap (dem) (taalkunde)
1. Dehnstufe (die) 

qrekkracht

rekkracht (de)
1. Dehnungskraft (die) 

qrekmachine

rekmachine (dev)
1. Laminiermaschine (die), Streckmaschine (die) 

qrekristallisatie

rekristallisatie (dev)
1. Rekristallisation (die) 

qrekristalliseren

rekristalliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. rekristallisieren 

qrekruteren

rekruteren (overgankelijk werkwoord)
1. einberufen, einziehen
(figuurlijk) rekrutieren
(werven) werben 
♦ voorbeelden
ambtenaren worden hoofdzakelijk uit de middenklasse van de maatschappij gerekruteerd
Beamte werden hauptsächlich aus der Mittelschicht der Gesellschaft rekrutiert 
soldaten rekruteren
Soldaten einziehen 

qrekrutering

rekrutering (dev)
1. Einberufung (die), Einziehung (die)
(figuurlijk) Rekrutierung (die)
(werving) Werbung (die) 

qrekruut

rekruut (dem)
1. Rekrut (der) 

qrekspanning

rekspanning (dev)
1. Zugspannung (die) 

qrekspier

rekspier (de)
1. Streckmuskel (der), Strecker (der)
(medisch) Extensor (der) 

qrekstok

rekstok (dem) (sport)
1. Reck (das), Reckstange (die) 
♦ voorbeelden
de reuzenzwaai aan de rekstok
der Riesenschwung, die Riesenfelge am Reck 

qrekverband

rekverband (het)
1. verband
Streckverband (der) 
2. elastisch verband
elastische Binde (die) 

qrekwirant

rekwirant (dem)
1. eiser
(ongemarkeerd) Kläger (der) 
2. lastgever
(algemeen) Auftraggeber (der), Mandant (der) 

qrekwirent

rekwirent (dem)
1. (ongemarkeerd) Erforscher (der) 

qrekwireren

rekwireren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) anfordern, fordern, verlangen 

qrekwisiet

rekwisiet (het)
1. Requisit (das; meestal meervoud) 

qrekwisiteur

rekwisiteur (dem)
1. Requisiteur (der) 

qrekwisitie

rekwisitie (dev)
1. Requisition (die), Requirierung (die)
(beslaglegging) Beschlagnahme (die) 
♦ voorbeelden
rekwisitie(s) doen
requirieren, beschlagnahmen 

qrekwisitiestelsel

rekwisitiestelsel (het)
1. Requisitionssystem (das) 

qrel

rel (dem)
1. Krawall (der), Tumult (der)
(knokpartij) Schlägerei (die) 
♦ voorbeelden
de demonstratie eindigde in een rel met de politie
die Demonstration endete mit einer Schlägerei mit der Polizei 
een rel schoppen, trappen
Krawall machen 
¶. overige voorbeelden
dat heeft tot een flinke rel geleid
das hat zu einem großen Krach geführt 
deze toneelvoorstelling is een hele rel geworden
diese Theateraufführung hat viel Staub aufgewirbelt 

qrelaas

relaas (het)
1. betoog
Bericht (der)
(algemeen) Darstellung (die), Geschichte (die) 
2. rapport
Bericht (der) 
♦ voorbeelden
een relaas opmaken
einen Bericht abfassen 

qrelais

relais (het)
1. in alle betekenissen
Relais (das; 2e nvl: Relais; mv: Relais) 

qrelaiszender

relaiszender (dem)
1. Relaisstation (die) 

qrelance

relance (dev) (België)
1. Wirtschaftsaufschwung (der) 

qrelanceplan

relanceplan (het) (België)
1. wirtschaftliche(s) Wiederaufbauprogramm (das) 

qrelaps

relaps (dem)
1. Relaps (der) 

qrelateren

relateren (overgankelijk werkwoord)
1. in verband brengen met
beziehen, in Beziehung bringen, in Beziehung setzen, in Zusammenhang bringen 
♦ voorbeelden
iets relateren aan
etwas beziehen auf (+ 4e naamval), etwas in Zusammenhang bringen mit, in Beziehung setzen zu 
2. (juridisch)
Bericht (der) erstatten 

qrelatie

relatie (dev)
1. betrekking waarin personen, zaken tot elkaar staan
Beziehung (die), Verbindung (die)
(persoonlijke relatie) Bekanntschaft (die)
(vaktaal, formeel) Relation (die) 
♦ voorbeelden
relaties aangaan
Beziehungen eingehen 
goede relaties hebben
gute Beziehungen haben 
in relatie tot
im Verhältnis zu 
in relatie staan tot, met
in Beziehung stehen zu 
relaties onderhouden (met)
Beziehungen unterhalten (zu) 
de relatie van deze feiten tot elkaar
die Beziehung dieser Tatsachen zueinander 
zakelijke relaties
geschäftliche Beziehungen, Geschäftsverbindungen 
2. liefdesverhouding
Verhältnis (das) 
♦ voorbeelden
een relatie hebben met iemand
ein Verhältnis mit jemandem haben 
3. persoon, firma
(algemeen) (man) Bekannte(r) (der), (vrouw) Bekannte (die)
(firma) Geschäftsverbindung (die) 
♦ voorbeelden
een bevriende relatie
(in zaken) ein Geschäftsfreund
(een firma) eine befreundete Firma 

qrelatiebeheer

relatiebeheer (het)
1. Geschäftsbeziehungsmanagement (das), Management (das) von Geschäftsbeziehungen 

qrelatiebemiddeling

relatiebemiddeling (dev)
1. Heiratsvermittlung (die), Partnervermittlung (die) 

qrelatiebemiddelingsbureau

relatiebemiddelingsbureau (het)
1. Partnervermittlung (die), Partnerinstitut (das) 

qrelatiebureau

relatiebureau (het)
1. Partnervermittlungsbüro (das) 

qrelatief

relatief1 (het) (taalkunde)
1. Relativum (das; 2e nvl: Relativums; mv: Relativa), Relativ (das)
(alleen als voornaamwoord) Relativpronomen (das) 

qrelatief

relatief2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. betrekkelijk
relativ
(naar verhouding; alleen bijwoord) verhältnismäßig 
♦ voorbeelden
(taalkunde) een relatieve bijzin
ein Relativsatz 
relatief gezien
relativ, verhältnismäßig 

qrelatiegeschenk

relatiegeschenk (het)
1. Werbegeschenk (das) 

qrelatiemagazine

relatiemagazine (het)
1. Partnermagazin (das) 

qrelatiemanagement

relatiemanagement (het)
1. Partnermanagement (das; 2e nvl: Partnermanagements; mv: geen meervoud) 

qrelatiemarketing

relatiemarketing (de)
1. Beziehungsmarketing (das) 

qrelatieprobleem

relatieprobleem (het)
1. Partnerschaftsproblem (das), Beziehungsproblem (das), partnerschaftliche(s) Problem (das) 

qrelatietherapie

relatietherapie (dev) (psychologie)
1. Partnerschaftstherapie (die) 

qrelatietraining

relatietraining (de)
1. Sensitivitätstraining (das) 

qrelationisme

relationisme (het) (filosofie)
1. Relationismus (der; 2e nvl: Relationismus; mv: geen meervoud) 

qrelativeren

relativeren (overgankelijk werkwoord)
1. relativieren 

qrelativering

relativering (dev)
1. Relativierung (die) 

qrelativisme

relativisme (het)
1. Relativismus (der; 2e nvl: Relativismus; mv: geen meervoud) 

qrelativist

relativist (dem)
1. Relativist (der) 

qrelativistisch

relativistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. relativistisch 

qrelativiteit

relativiteit (dev)
1. Relativität (die) 

qrelativiteitstheorie

relativiteitstheorie (dev) (natuurkunde)
1. Relativitätstheorie (die) 
♦ voorbeelden
de algemene, speciale relativiteitstheorie
die allgemeine, spezielle Relativitätstheorie 

qrelativum

relativum (het) (taalkunde)
1. Relativum (das; 2e nvl: Relativums; mv: Relativa), Relativ (das)
(alleen als voornaamwoord) Relativpronomen (das) 

qrelaxatie

relaxatie (dev)
1. (medisch)
Relaxation (die)
(ongemarkeerd) Erschlaffung (die), Entspannung (die) 
2. ontspanning
(ongemarkeerd) Entspannung (die) 
3. vertraagde reactie
Erschlaffung (die) 

qrelaxed

relaxed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. relaxed
(ongemarkeerd) gelöst, zwanglos, locker 

qrelaxen

relaxen (onovergankelijk werkwoord)
1. relaxen, sich entspannen 

qrelayeren

relayeren (overgankelijk werkwoord)
1. übertragen 

qrelease

release (de)
1. (ongemarkeerd) Herausbringen (das) 

qreleasen

releasen (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) herausbringen 

qrelegatie

relegatie (dev)
1. Relegation (die) 

qrelevant

relevant (bijvoeglijk naamwoord)
1. ter zake
(ongemarkeerd) zum Thema gehörend 
♦ voorbeelden
die vraag is niet relevant
diese Frage gehört nicht zum Thema, gehört nicht hierher 
2. van betekenis
relevant
(ongemarkeerd) wichtig 

qrelevantie

relevantie (dev)
1. Relevanz (die; mv: geen meervoud) 

qrelevatie

relevatie (dev)
1. Enthebung (die) 

qreleveren

releveren (overgankelijk werkwoord)
1. aandacht vestigen op
(ongemarkeerd) hervorheben 
2. ontheffen
entheben 

qrelict

relict (het)
1. Relikt (das) 

qreliëf

reliëf (het)
1. het uitsteken boven iets
Relief (das; 2e nvl: Reliefs; mv: Reliefs, Reliefe) 
♦ voorbeelden
in reliëf bewerkte vlakken
in Relief herausgearbeitete Flächen
(in steen ook) bossierte Flächen 
een verzonken reliëf
ein versenktes Relief 
een vlak reliëf
ein Flachrelief 
in reliëf
im/in Relief
(beeldende kunst ook) erhaben 
2. (figuurlijk); contrast, nadruk
Relief (das; 2e nvl: Reliefs; mv: Reliefs, Reliefe) 
♦ voorbeelden
aan een zaak meer reliëf geven
einer Sache mehr Relief verleihen 
3. uitspringend beeldwerk
Relief (das; 2e nvl: Reliefs; mv: Reliefs, Reliefe)
(vaktaal) erhabene Arbeit (die) 
4. natuurlijke oneffenheid
Relief (das; 2e nvl: Reliefs; mv: Reliefs, Reliefe), Hochbild (das) 

qreliëfdruk

reliëfdruk (dem) (drukwezen)
1. Reliefdruck (der), Prägedruck (der) 

qreliëfkaart

reliëfkaart (de)
1. Reliefkarte (die) 

qreliëfperspectief

reliëfperspectief (het)
1. Reliefperspektive (die) 

qreliëfstip

reliëfstip (de)
1. ‘Reliëfstip’ (der), (omschrijving) Braillemarkierung auf niederländischem Papiergeld 

qreliek

reliek (het, dev)
1. Reliquie (die) 

qreliekaltaar

reliekaltaar (het, dem)
1. Altarreliquiar (das) 

qreliekhouder

reliekhouder (dem)
1. Reliquienbehälter (der), Reliquiar (das) 

qreliekschrijn

reliekschrijn (het, dem)
1. Reliquienschrein (der), Heiligenschrein (der) 

qreligie

religie (dev)
1. Religion (die) 
♦ voorbeelden
de vrijheid van religie
die Religionsfreiheit 

qreligieus

religieus1 (dem)
1. Religiose(r) (der) 

qreligieus

religieus2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. religiös 
♦ voorbeelden
de religieuze groepering
(ook) die Religionsgemeinschaft 
de religieuze twijfel
(ook) der Glaubenszweifel 
religieuze voorwerpen
Devotionalien 

qreligieuze

religieuze (dev)
1. Religiose (die) 

qreligiositeit

religiositeit (dev)
1. Religiosität (die; mv: geen meervoud) 

qrelikwie

relikwie1 (dev) (rooms-katholiek)
1. overblijfsel van een heilige
Reliquie (die) 

qrelikwie

relikwie2 (het)
1. dierbaar bezit
Reliquie (die) 

qrelikwieënkastje

relikwieënkastje (het)
1. Reliquienschrein (der), Heiligenschrein (der) 

qreling

reling (de)
1. leuning
Reling (die; 2e nvl: Reling; mv: Relings, zelden Relinge) 
♦ voorbeelden
over de reling hangen
über der Reling hängen 
2. hekwerk
Geländer (das) 

qrelipop

relipop (dem)
1. Jesus Rock (der), Sakropop (der; 2e nvl: Sakropop(s); mv: geen meervoud) 

qrelish

relish (dem)
1. Relish (das; 2e nvl: Relishs; mv: Relishes) 

qrellen

rellen (onovergankelijk werkwoord)
1. schnattern
(naïef) plappern
(giechelend) gackeln 

qrellerig

rellerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (oproerig, ophitsend) aufrührerisch
(rumoerig) turbulent
(minder sterk; formeel) tumultuös 

qrelletje

relletje (het)
1. opstootje
Tumult (der)
(met geweld vooral) Krawall (der)
(opschudding) Aufruhr (der) 
2. (meervoud); ongeregeldheden
Tumulte (meervoud)
(met geweld vooral) Krawalle (meervoud)
(onlusten) Unruhen (meervoud) 

qrelmuis

relmuis (de) (dierkunde)
1. Siebenschläfer (der) 

qrelnicht

relnicht (dem)
1. (ongemarkeerd) streitbare(r) Homosexueller (der) 

qreloaded

reloaded (bijvoeglijk naamwoord)
1. reloaded, überarbeitet, verbessert 

qrelocatie

relocatie (dev)
1. Umsied(e)lung (die), Übersied(e)lung (die), Verlagerung (die) 

qrelschopper

relschopper (dem)
1. Randalierer (der), Krawallmacher (der) 

qreltrapper

reltrapper (dem)
1. Randalierer (der), Krawallmacher (der) 

qrem

rem auto(de)
1. toestel om iets te stoppen
Bremse (die) 
♦ voorbeelden
aan de rem trekken
(figuurlijk) die Bremse ziehen 
de rem aanhalen
die Bremse anziehen 
de hydraulische rem
(ook) die Flüssigkeitsbremse 
met piepende remmen
mit quietschenden Bremsen 
op de rem staan
voll auf die Bremse treten 
op de rem trappen
auf die Bremse treten 
de rem werkte niet
die Bremse versagte 
2. (figuurlijk); belemmering
Bremse (die)
(psychisch) Hemmung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alle remmen losgooien
alle Hemmungen über Bord werfen 
remmen op de bevolkingsgroei
Bremsen für den Bevölkerungszuwachs 
dat zet een rem op de ontwikkeling
das bremst/hemmt die Entwicklung 
dat was voor mij een rem
das wirkte auf mich wie eine Bremse 
3. eenheid van stralingsdosis
Rem (das) 

qremafstand

remafstand (dem)
1. Bremsweg (der) 

qremake

remake (dem)
1. Remake (das) 

qremanent

remanent (bijvoeglijk naamwoord)
1. remanent 

qremanentie

remanentie (dev)
1. Remanenz (die; mv: geen meervoud) 

qremarquabel

remarquabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) bemerkenswert 

qremarque

remarque (de)
1. (ongemarkeerd) Bemerkung (die) 

qremarqueren

remarqueren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) bemerken 

qrembekleding

rembekleding (dev)
1. Bremsbelag (der) 

qrembekrachtiging

rembekrachtiging auto(dev)
1. Servobremse (die) 

qremblok

remblok (het)
1. Bremsklotz (der), Bremsbacke (die) 

qrembours

rembours (het)
1. wijze van verzenden
Nachnahme (die) 
♦ voorbeelden
onder rembours versturen
per Nachnahme verschicken 
een zending onder rembours
eine Nachnahmesendung 
onder rembours over een bedrag beschikken
einen Betrag durch Nachnahme erheben 
2. pakket
Nachnahme (die), Nachnahmesendung (die) 
3. terugbetaling
Rembours (der; 2e nvl: Rembours; mv: Rembours) 
4. dekking van een wissel
Rembours (der; 2e nvl: Rembours; mv: Rembours) 

qrembourseren

rembourseren (overgankelijk werkwoord)
1. als/mit/per/unter Nachnahme schicken 
¶. overige voorbeelden
een wissel rembourseren
einen Wechsel remboursieren 

qrembourskosten

rembourskosten (meervoud)
1. Nachnahmegebühr (die) 

qremcilinder

remcilinder (dem)
1. Bremszylinder (der) 

qremcircuit

remcircuit (het)
1. Bremsanlage (die) 

qremdrukbegrenzer

remdrukbegrenzer (dem)
1. Bremskraftregler (der) 

qremedial teacher

remedial teacher (dem)
1. Lehrer (der), der Förderunterricht erteilt 

qremedial teaching

remedial teaching (de)
1. Förderunterricht (der; zelden meervoud)
(georganiseerde cursus) Stützkurs (der) 

qremedie

remedie (het, dev)
1. methode, middel om te genezen
Remedium (das; 2e nvl: Remediums; mv: Remedia, Remedien)
(ongemarkeerd) Rezept (das)
(figuurlijk) Mittel (das)
(recept) Rezept (das)
(les) Medizin (die)
(methode) Methode (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is geen remedie voor
dagegen ist kein Kraut gewachsen 
(figuurlijk) een uitstekende remedie voor luiaards
ein ausgezeichnetes Rezept für Faulpelze 
2. m.b.t. munten
Remedium (das; 2e nvl: Remediums; mv: Remedia, Remedien) 

qremediëren

remediëren (overgankelijk werkwoord)
1. kurieren
(ongemarkeerd) heilen 

qremgeld

remgeld (het) (België; verzekeringswezen)
1. Selbstbeteiligung (die) 

qremigrant

remigrant (dem), remigrante (dev)
1. (man) Remigrant (der), (vrouw) Remigrantin (die) 

qremigratie

remigratie (dev)
1. Remigration (die) 

qremigreren

remigreren (onovergankelijk werkwoord)
1. rückwandern, remigrieren 

qremilitarisatie

remilitarisatie (dev)
1. Remilitarisierung (die) 

qremilitariseren

remilitariseren (overgankelijk werkwoord)
1. remilitarisieren 

qreminder

reminder (dem)
1. Gedächtnishilfe (die), Gedächtnisstütze (die) 

qreminiscentie

reminiscentie (dev)
1. Reminiszenz (die) 

qreminiscere

reminiscere (de) (rooms-katholiek)
1. Reminiszere (geen lidwoord) 

qreminrichting

reminrichting (dev)
1. Bremsvorrichtung (die) 

qremis

remis (het)
1. (juridisch)
Straferlass (der) 
2. korting
Preisnachlass (der; meervoud ook met umlaut), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut) 

qremise

remise1 (dev)
1. loods
Depot (das)
(trein) Abstellbahnhof (der) 
2. onbeslist geëindigde partij
Remis (das; 2e nvl: Remis; mv: Remis(en))
(schaken) Remise (die) 
♦ voorbeelden
met remise eindigen
remis enden/ausgehen 
3. overmaking van geld
Überweisung (die)
(van wissel) Rimesse (die) 
4. wat aan geld overgemaakt is
Überweisung (die)
(m.b.t. wissel) Rimesse 

qremise

remise2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. remis
(algemeen) unentschieden 
♦ voorbeelden
zij maakte de partij remise
sie remisierte 

qremiserit

remiserit (dem)
1. (naar de remise) Fahrt (die) in das Depot
(uit de remise) Fahrt (die) aus dem Depot 

qremissie

remissie (dev)
1. (juridisch)
Straferlass (der) 
2. korting
Preisnachlass (der; meervoud ook met umlaut), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut) 
3. opheffing van een verbod
(ongemarkeerd) Aufhebung (die) eines Verbots 
4. (medisch)
Remission (die) 

qremittent

remittent (dem)
1. hij die (geld) overmaakt
Auftraggeber (der) 
2. eerste wisselhouder
Remittent (der), Wechselnehmer (der), Zahlungsempfänger (der) 

qremitteren

remitteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tijdelijk verminderen
remittieren 
♦ voorbeelden
remitterende koorts
remittierendes Fieber 

qremitteren

remitteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. korting geven op
(ongemarkeerd) nachlassen
(kwijtschelden) (ongemarkeerd) erlassen 

qremitteren

remitteren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overmaken
(onovergankelijk werkwoord; geld) (ongemarkeerd) den Betrag überweisen
(onovergankelijk werkwoord; wissel) (ongemarkeerd) den Wechsel übersenden
(overgankelijk werkwoord; geld) überweisen
(overgankelijk werkwoord; wissel) (ongemarkeerd) übersenden 

qremix

remix (dem)
1. Remix (der) 

qremkabel

remkabel (dem)
1. m.b.t. het aantrekken van een rem
Bremsseil (das) 
2. m.b.t. het afremmen van vliegtuigen
Landefangseil (das), Bremsseil (das) 

qremklep

remklep (de)
1. Bremsklappe (die) 

qremlicht

remlicht auto(het)
1. Bremslicht (das) 
♦ voorbeelden
een derde/extra remlicht
eine Zusatzbremsleuchte 

qremmechanisme

remmechanisme (het)
1. Bremsmechanismus (der; 2e nvl: Bremsmechanismus; mv: Bremsmechanismen) 

qremmen

remmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de remmen in werking stellen
bremsen
(afremmen) abbremsen
(beginnen te remmen) anbremsen 
♦ voorbeelden
bijtijds remmen
rechtzeitig bremsen 
krachtig, sterk, vol remmen
scharf bremsen 
op de motor remmen
mit dem Motor bremsen 
pompend remmen
stotternd bremsen 
2. tot stilstand komen
bremsen
(afremmen) abbremsen 

qremmen

remmen2 auto(overgankelijk werkwoord)
1. beweging vertragen, stoppen
bremsen
(afremmen) abbremsen 
2. (figuurlijk)
(stuiten, afremmen) bremsen
(vertragen, belemmeren, ook psychisch) hemmen 
♦ voorbeelden
remmende factoren
hemmende Faktoren
(formeel) retardierende Faktoren 
door iets geremd worden
(psychisch) durch etwas gehemmt werden 
geremd in zijn ontwikkeling
in seiner Entwicklung gehemmt 
een remmende invloed
ein hemmender Einfluss 
een persoon remmen
eine Person bremsen 
onevenwichtige personen kunnen hun psychische reacties niet remmen
unausgeglichene Personen können ihre psychischen Reaktionen nicht bremsen 
de werkzaamheden werden geremd door de slechte weersomstandigheden
die Arbeiten gerieten durch die schlechte Witterung in Verzug 

qremmer

remmer (dem)
1. Hemmstoff (der) 

qremming

remming (dev)
1. Hemmung (die) 
♦ voorbeelden
iemand van remmingen bevrijden
(ook) jemanden enthemmen 
vol remmingen zitten
voller Hemmungen sein 
zonder (innerlijke) remmingen
hemmungslos, ungehemmt 

qremnaaf

remnaaf (de)
1. Bremsnabe (die) 

qremodelleren

remodelleren (overgankelijk werkwoord)
1. neu/erneut modellieren 

qremolie

remolie (de)
1. Bremsflüssigkeit (die) 

qremonstrant

remonstrant (dem)
1. Remonstrant (der), Arminianer (der)
(vrouwelijk) Remonstrantin (die), Arminianerin (die) 

qremonstrantie

remonstrantie (dev)
1. Remonstration (die) 

qremonstrants

remonstrants (bijvoeglijk naamwoord)
1. remonstrantisch 

qremonte

remonte (de)
1. Erholung (die) 
♦ voorbeelden
een remonte van de beurskoersen
eine Erholung der Börsenkurse 

qremote control

remote control (dem)
1. Fernbedienung (die) 

qremouladesaus

remouladesaus (de)
1. Remouladensoße (die), Remoulade (die) 

qremous

remous (dem)
1. Turbulenz (die) 

qremover

remover (de)
1. Nagellackentferner (der) 

qremoveren

removeren (overgankelijk werkwoord)
1. wegruimen
(hindernis) (ongemarkeerd) entfernen, beseitigen
(gebouw) (ongemarkeerd) abreißen 
2. afzetten van een post
(ongemarkeerd) absetzen 

qremparachute

remparachute (dem)
1. Bremsfallschirm (der), Bremsschirm (der) 

qrempedaal

rempedaal (het, dem)
1. Bremspedal (das) 

qremplaçant

remplaçant (dem)
1. persoon
(geschiedenis) Remplaçant (der)
(ongemarkeerd) Ersatzmann (der)  für einen Wehrpflichtigen
(plaatsvervanger) Stellvertreter (der), Ersatzmann 
2. middel
Ersatz (der; mv: geen meervoud), Surrogat (das), Ersatzmittel (das) 

qremplaceren

remplaceren (overgankelijk werkwoord)
1. (geschiedenis) Ersatzmann sein (sein)
(vervangen) ersetzen 

qremproef

remproef (de)
1. Bremsprobe (die) 

qremraket

remraket (de)
1. Bremsrakete (die) 

qremschijf

remschijf (de)
1. Bremsscheibe (die) 

qremschoen

remschoen (dem)
1. (op wiel) Bremsbacke (die)
(op spoorrail) Bremsschuh (der), Hemmschuh (der) 

qremslaap

remslaap (dem)
1. REM-Schlaf (der; 2e nvl: REM-Schlafs; mv: geen meervoud) 

qremspoor

remspoor (het)
1. wielspoor
Bremsspur (die) 
2. (meervoud; schertsend); ontlastingsresten
(ongemarkeerd) Fäkalienspuren (meervoud), Kotrückstände (meervoud)
↓ Kackspuren (meervoud) 

qremstof

remstof (de)
1. antibioticum
Hemmstoff (der) 
2. materiaal dat de energie van neutronen afremt
Moderator (der) 

qremsysteem

remsysteem (het)
1. Bremsanlage (die), Bremssystem (das) 

qremtest

remtest (dem)
1. (één keer remmen) Bremsprobe (die)
(controle) Bremsprüfung (die) 

qremvloeistof

remvloeistof (de)
1. Bremsflüssigkeit (die) 

qremvoering

remvoering (dev)
1. Bremsbelag (der) 

qremweg

remweg (dem)
1. Bremsweg (der) 

qren

ren1 (dem)
1. snelle loop
Rennen (das) 
2. (paardensport)
Rennen (das), Pferderennen (das) 

qren

ren2 (de)
1. uitloopgelegenheid
Auslauf (der) 

qrenaissance

renaissance (de)
1. vernieuwing van de kunst- en levensstijl
Renaissance (die) 
2. periode
Renaissance (die) 
♦ voorbeelden
de bloeitijd van de renaissance
(ook) die Hochrenaissance 
het bouwwerk uit de renaissance
der Renaissancebau, das Renaissancebauwerk 
de vroege, late renaissance
die Frührenaissance, Spätrenaissance 

qrenaissancist

renaissancist (dem)
1. Renaissancekünstler (der)
(dichter) Renaissancedichter (der)
(schilder) Renaissancemaler (der) 

qrenaissancistisch

renaissancistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) Renaissance-, der Renaissance
(bijwoord) im Renaissancestil 

qrenbaan

renbaan (de)
1. terrein voor wedrennen
Rennbahn (die), Rennstrecke (die) 
2. geheel rond de baan
Rennbahn (die) 

qrencontre

rencontre (de)
1. ontmoeting
(ongemarkeerd) Treffen (das), Begegnung (die) 
2. gevecht
(ongemarkeerd) unvorhergesehene Feindberührung (die) 

qrendabel

rendabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. rentabel 
♦ voorbeelden
niet rendabel zijn
(ook) sich nicht rentieren 

qrendabiliteit

rendabiliteit (dev)
1. Rentabilität (die; mv: geen meervoud) 

qrendement

rendement (het)
1. opbrengst
Ertrag (der)
(economie) Rendite (die)
(renteopbrengst) Verzinsung (die)
(van mijn) Ausbeute (die)
(van een stof, materiaal) Ergiebigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het rendement van obligaties, van een belegging
der Ertrag, die Rendite von Obligationen, einer Anlage 
2. nuttig effect
Wirkungsgrad (der)
(van machine) Nutzleistung (die) 
♦ voorbeelden
het rendement van een elektrische lamp
der Wirkungsgrad einer elektrischen Lampe 
3. resultaat
Nutzeffekt (der)
(minder pregnant) Nutzen (der)
(succes) Erfolgsquote (die) 
♦ voorbeelden
het rendement van een studie
die Quote der erfolgreichen Absolventen eines Studiums 

qrendementsheffing

rendementsheffing (dev)
1. Vermögensertragsteuer (die), Vermögensrenditesteuer (die) 

qrenderen

renderen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich rentieren 
♦ voorbeelden
het erts wordt niet in renderende hoeveelheden aangetroffen
die Ausbeute der Erzvorkommen lohnt sich nicht 
een kapitaal renderend maken
ein Kapital Gewinn bringend anlegen 

qrendez-vous

rendez-vous (het)
1. Rendezvous (das; 2e nvl: Rendezvous; mv: Rendezvous)
(algemeen) Verabredung (die) 
♦ voorbeelden
iemand rendez-vous geven
sich mit jemandem verabreden 
een rendez-vous in de ruimte
ein Rendezvous im Weltraum 
hij verscheen niet op het rendez-vous
er erschien nicht zum Rendezvous 

qrendez-voushotel

rendez-voushotel (het)
1. Stundenhotel (das)
↓ Absteige (die) 

qrendez-voushuis

rendez-voushuis (het)
1. private(s) Bordell (das) 

qrendier

rendier (het)
1. Rentier (das), Ren (das) 

qrendierjager

rendierjager (dem)
1. Rentierjäger (der) 

qrendiermos

rendiermos (het)
1. Rentierflechte (die) 

qrenegaat

renegaat (dem)
1. Renegat (der) 

qrenet

renet (de)
1. Renette (die) 

qrenetappel

renetappel (dem)
1. Renette (die) 

qreneweren

reneweren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vernielen
kaputt machen
(ongemarkeerd) zerstören
(bederven) (ongemarkeerd) ruinieren 
2. financieel te gronde richten
(ongemarkeerd) ruinieren 

qrenforceren

renforceren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) verstärken 

qrengalop

rengalop (dem)
1. Renngalopp (der; 2e nvl: Renngalopps; mv: Renngalopps, Renngaloppe) 

qrenium

renium (het) (scheikunde)
1. Rhenium (das; 2e nvl: Rheniums; mv: geen meervoud) 

qrennen

rennen (onovergankelijk werkwoord)
1. hard lopen
rennen (sein)
(haastig) ↑ eilen (sein)
(algemeen) (schnell) laufen (sein) 
♦ voorbeelden
naar binnen komen rennen
hereinstürzen, hereinstürmen 
even naar de bakker rennen
mal schnell zum Bäcker laufen 
(figuurlijk) naar zijn ondergang rennen
in sein, ins Verderben rennen 
hij rent naar iedere vergadering
er rennt in jede Versammlung 
hij rende de deur uit
er rannte zur Tür hinaus 
hij rende het huis uit
er rannte aus dem Haus 
2. snellen
(te paard) sprengen (sein), preschen (sein) 
3. een wedren houden
rennen (sein) 
♦ voorbeelden
om de prijs rennen
ein Wettrennen um den Preis machen 
om het hardst rennen
um die Wette laufen/rennen 

qrenner

renner (dem)
1. Rennfahrer (der)
(minder pregnant) Fahrer 

qrennersveld

rennersveld (het)
1. Teilnehmerfeld (das) 

qrenogram

renogram (het) (medisch)
1. Nephrogramm (das) 

qrenommee

renommee (dev)
1. Renommee (das) 

qrenonce

renonce (de) (kaartspel)
1. Renonce (die) 

qrenonceren

renonceren (overgankelijk werkwoord)
1. afstand doen van
(ongemarkeerd) verzichten auf (+ 4e naamval), aufgeben, entsagen (+ 3e naamval) 
2. (kaartspel)
(ongemarkeerd) nicht bedienen 

qrenovatie

renovatie (dev)
1. hernieuwing
(ongemarkeerd) Erneuerung (die) 
2. aanpassing van woningen
Renovierung (die)
(Zwitserland) Sanierung (die) 
♦ voorbeelden
een ingrijpende renovatie
eine Grundsanierung 

qrenoveren

renoveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. hernieuwen
(ongemarkeerd) erneuern 

qrenoveren

renoveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. woningen
renovieren 

qrenpaard

renpaard (het)
1. Rennpferd (das) 

qrensport

rensport (de)
1. Rennsport (der) 

qrenstal

renstal (dem)
1. Rennstall (der) 

qrentabiliteit

rentabiliteit (dev)
1. Rentabilität (die; mv: geen meervoud) 

qrentabiliteitswaarde

rentabiliteitswaarde (dev)
1. Rentabilitätswert (der) 

qrentambt

rentambt (het)
1. m.b.t. persoon
Verwalteramt (das), Verwalterstelle (die) 
2. m.b.t. gebied
± Verwaltungsbezirk (der) 

qrente

rente (de)
1. inkomsten van vaste goederen, belegde gelden
Rente (die) 
♦ voorbeelden
van zijn rente leven
von seinen Zinsen leben, privatisieren 
2. vergoeding voor het lenen van een geldsom
Zins (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 
♦ voorbeelden
rente bedingen, berekenen, betalen, bijschrijven
Zinsen ausbedingen, berechnen, zahlen, gutschreiben 
dat brengt dubbele rente op
(figuurlijk) das zahlt sich doppelt aus 
de rente gaat in per 1 juli, begint per 1 juli te lopen
die Zinsen laufen vom 1. Juli an 
een goede rente maken van zijn kapitaal
sein Kapital gut verzinsen 
met (een) hoge rente
hochverzinslich 
(figuurlijk) iets met rente terugkrijgen, teruggeven
etwas mit Zinsen heimgezahlt bekommen, heimzahlen 
rente op rente
Zinseszins 
geld op rente zetten
Geld verzinslich anlegen 
rente opbrengen, afwerpen
Zinsen bringen/tragen, sich verzinsen 
rente over zijn schulden betalen
seine Schulden bedienen 
lening tegen rente
Darlehen auf Zinsen, verzinsliches Darlehen 
tegen 3 procent rente
zu 3 Prozent Zinsen, mit dreiprozentiger Verzinsung 
vrij van rente
zinsfrei 
effecten met (een) vaste rente
festverzinsliche Effekten 
de vervallen rente
die fälligen Zinsen 
rente wegens te late betaling
Verzugszinsen 
wettelijke rente
gesetzliche Zinsen 
de rente wordt bij het kapitaal gevoegd
die Zinsen werden zum Kapital geschlagen 
de reëel te betalen rente
der Effektivzins 
¶. spreekwoorden
rent' en huur slapen geen uur
Zins und Miete schlafen nicht 

qrenteaftrek

renteaftrek (dem)
1. (von der Steuer) absetzbare Zinsen (meervoud) 

qrentearbitrage

rentearbitrage (dev)
1. Zinsarbitrage (die) 

qrentebijslag

rentebijslag (dem)
1. Zusatzrente (die) 

qrenteclausule

renteclausule (de)
1. Zinsklausel (die) 

qrentedag

rentedag (dem)
1. Zinstag (der) 

qrentedaling

rentedaling (dev)
1. Zinsrückgang (der), Sinken (das) der Zinsen 

qrentedekking

rentedekking (dev)
1. maat voor winstgevendheid
Zinsdeckung (die) 
2. (verzekeringswezen)
Zinsabsicherung (die) 

qrentedragend

rentedragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan men rente krijgt
verzinslich, verzinsbar 
♦ voorbeelden
rentedragende papieren
verzinsliche Wertpapiere 
2. renderend
rentabel, einträglich 

qrentegevend

rentegevend (bijvoeglijk naamwoord) zie rentedragend

qrentekaart

rentekaart (de)
1. Rentenversicherungskarte (die), Rentenkarte (die) 

qrenteknip

renteknip (dem)
1. Zinssenkung (die)
(door centrale bank) Leitzinssenkung (die) 

qrentekoers

rentekoers (dem)
1. Zinssatz (der) 

qrentelast

rentelast (dem)
1. Zinslast (die) 

qrenteloos

renteloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan geen rente geheven wordt
zinslos, zinsfrei 
2. geen rente gevend
zinsfrei, unverzinslich 
♦ voorbeelden
renteloos kapitaal
unverzinsliches Kapital 
(figuurlijk) renteloos liggen
nutzlos daliegen 

qrentemaatregel

rentemaatregel (dem)
1. Zinsmaßnahme (die) 

qrentemarge

rentemarge (de)
1. Zinsspanne (die) 

qrenten

renten (overgankelijk werkwoord) (financiën)
1. Zinsen bringen, Zinsen tragen 
♦ voorbeelden
het verstrekken van laag rentende leningen
die Gewährung zinsgünstiger Darlehen 
een kapitaal, rentende 14 procent
ein Kapital, das 14 Prozent Zinsen bringt 

qrentenier

rentenier (dem)
1. Privatmann (der; meervoud meestal Privatleute) 

qrentenieren

rentenieren (onovergankelijk werkwoord)
1. privatisieren 

qrenteopbrengst

renteopbrengst (dev)
1. Zinsertrag (der) 

qrenteopslag

renteopslag (dem)
1. Zinsaufschlag (der) 

qrentepeil

rentepeil (het)
1. Zinsniveau (das) 

qrentepercentage

rentepercentage (het)
1. Zinssatz (der), Zinsfuß (der) 

qrenteproduct

renteproduct (het)
1. Zinsnummer (die) 

qrenteschuld

renteschuld (de)
1. rückständige Zinsen (meervoud), Zinsrückstände (meervoud) 

qrentespaarbrief

rentespaarbrief (dem)
1. ± Sparbrief (der) 

qrentestand

rentestand (dem)
1. Zinsfuß (der), Zinssatz (der) 

qrentestandaard

rentestandaard (dem)
1. Zinssatz (der), Zinsfuß (der) 

qrentestap

rentestap (dem)
1. Zinsmaßnahme (die) 

qrentestijging

rentestijging (dev)
1. Zinsanstieg (der; mv: geen meervoud) 

qrentesubsidie

rentesubsidie (het, dev)
1. (van overheid) staatliche(r) Zinszuschuss (der) 

qrenteswap

renteswap (de)
1. Zins-Swapgeschäft (das) 

qrentetarief

rentetarief (het)
1. Zinssatz (der), Zinsfuß (der) 

qrentetrekker

rentetrekker (dem)
1. Rentenempfänger (der) 

qrentetype

rentetype (het)
1. (m.b.t. belegging) Verzinsungsart (die)
(m.b.t. uitkering) Rentenart (die) 

qrentevastperiode

rentevastperiode (dev)
1. Festzinsperiode (die) 

qrentevergoeding

rentevergoeding (dev)
1. Verzinsung (die) 

qrenteverhoging

renteverhoging (dev)
1. Zinserhöhung (die) 

qrenteverlaging

renteverlaging (dev)
1. Zinssenkung (die; mv: geen meervoud), Zinsabbau (der; 2e nvl: Zinsabbaus; mv: geen meervoud) 

qrenteverlies

renteverlies (het)
1. Zinsverlust (der) 

qrenteverschil

renteverschil (het)
1. (verschil tussen meerdere geldleners) Zinsgefälle (das; mv: geen meervoud), Zinsspanne (die) 

qrenteverzekering

renteverzekering (dev)
1. Zinsgarantie (die) 

qrentevoet

rentevoet (dem)
1. Zinsfuß (der), Zinssatz (der) 
♦ voorbeelden
op die rentevoet kan men geld krijgen
zu diesem Zinssatz kann man Geld bekommen 
tegen een rentevoet van 4 procent
zu einem Zinssatz von 4 Prozent 

qrentevoordeel

rentevoordeel (het)
1. Zinsvorteil (der) 

qrentezegel

rentezegel (dem)
1. Rentenversicherungsmarke (die), Rentenmarke (die) 

qrentmeester

rentmeester (dem)
1. iemand die een goed beheert
Gutsverwalter (der), Verwalter (der) 
2. administrateur
Vermögensverwalter (der), Verwalter (der) 

qrentmeesterschap

rentmeesterschap (het)
1. betrekking
Verwalteramt (das), Verwalterstelle (die) 
2. periode
Amtszeit (die) als Verwalter 

qrentree

rentree (de)
1. Comeback (das; 2e nvl: ook Come-back) 

qrenumeratie

renumeratie (dev) (economie)
1. Renumeration (die)
Rückzahlung (die) 

qrenumereren

renumereren (overgankelijk werkwoord)
1. renumerieren
zurückzahlen 

qrenunciatie

renunciatie (dev)
1. Renunziation (die)
(ongemarkeerd) Verzicht (der)
(opzegging) (ongemarkeerd) Rücktritt (der) 

qrenunciëren

renunciëren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) verzichten (auf (+ 4e naamval) )
(van erfenis) ausschlagen
(troonsafstand doen) renunzieren 

qrenversaal

renversaal (het)
1. tegenakte
± Zusatzprotokoll (das) 
2. betalingsbewijs
Zahlungsnachweis (der) 
3. ontvangstbewijs
vorläufige Empfangsbestätigung (die) 

qrenvooi

renvooi (het)
1. (juridisch)
Rückverweisung (die) 
2. verwijzing
Verweisung (die), Verweis (der) 
3. kanttekening in een akte
Randvermerk (der) 
4. doorzending van stukken
Weiterleitung (die) 

qrenvooieren

renvooieren (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch); verwijzen naar een rechter
verweisen  (an (+ 4e naamval) ) 
2. (computer); een document wijzigen
einen Vermerk machen, durch einen Randvermerk ändern 

qrenvoyeren

renvoyeren (overgankelijk werkwoord) zie renvooieren

qrenwagen

renwagen (dem)
1. Rennwagen (der) 

qreologie

reologie (dev) (natuurkunde)
1. Rheologie (die; mv: geen meervoud) 

qreometer

reometer (dem) (natuurkunde)
1. Rheometer (das) 

qreorganisatie

reorganisatie (dev)
1. Reorganisation (die; mv: geen meervoud), Neugestaltung (die), Umgestaltung (die), Neuordnung (die) 

qreorganiseren

reorganiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reorganisieren, umgestalten, neu ordnen 
♦ voorbeelden
een team reorganiseren
(ook) eine Mannschaft umstellen/umbesetzen 

qreoriënteren

reoriënteren (overgankelijk werkwoord)
1. wieder orientieren, aufs Neue orientieren 

qreostaat

reostaat (dem) (techniek)
1. Rheostat (der) 

qrep

rep
¶. overige voorbeelden
in rep en roer zijn
in heller Aufregung sein 
in rep en roer brengen
in Aufregung versetzen 

qreparabel

reparabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. reparabel, wiederherstellbar 

qreparateur

reparateur (dem)
1. Mechaniker (der) 

qreparatie

reparatie (dev)
1. herstelling
Reparatur (die), Ausbesserung (die)
(aan gebouwen ook) Instandsetzungsarbeit (die) 
♦ voorbeelden
reparaties aanbrengen
Reparaturen vornehmen 
iets in reparatie geven
etwas zur Reparatur geben 
schepen die in reparatie liggen
Schiffe, die zur Reparatur liegen 
mijn horloge is in (de) reparatie
meine Uhr wird repariert 
aan reparatie toe zijn
reparaturbedürftig sein 
2. vergoeding
Reparation (die), Wiedergutmachung (die) 

qreparatiedoosje

reparatiedoosje (het)
1. (algemeen) Reparatursatz (der)
(m.b.t. fiets) Flickzeug (das; mv: geen meervoud) 

qreparatiehelling

reparatiehelling (de)
1. Helling (die) für Reparaturen 

qreparatiekosten

reparatiekosten (meervoud)
1. Reparaturkosten (meervoud) 

qreparatiewerkplaats

reparatiewerkplaats (de)
1. Reparaturwerkstatt (die; 2e nvl: Reparaturwerkstatt; mv: Reparaturwerkstätten) 

qreparatiewet

reparatiewet (de)
1. ± Novelle (die) 

qreparatiewetgeving

reparatiewetgeving (dev)
1. Nachbesserungsgesetzgebung (die; mv: geen meervoud), Nachbesserungsgesetz (das) 

qrepareren

repareren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reparieren, ausbessern, wiederherstellen
(m.b.t. binnenband, schoenen, netten, lappen) flicken 
♦ voorbeelden
een klok, een schip laten repareren
eine Uhr, ein Schiff reparieren lassen 

qrepartie

repartie (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) schlagfertige Antwort (die) 

qrepartitie

repartitie (dev) (formeel)
1. Repartition (die), Repartieren (das; 2e nvl: Repartierens; mv: geen meervoud) 

qrepasseren

repasseren (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel); nog eens controleren
(ongemarkeerd) nochmals prüfen 
2. m.b.t. aardewerk
(die) letzte Hand legen (an (+ 4e naamval) ) 

qrepatriant

repatriant (dem)
1. Rücksiedler (der), Remigrant (der)
(vaak uit krijgsgevangenschap) Heimkehrer (der) 

qrepatriatie

repatriatie (dev)
1. Repatriierung (die), Rücksiedlung (die) 

qrepatriëren

repatriëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar vaderland terugkeren
in die Heimat zurückkehren
(alleen als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord) rückwandern 

qrepatriëren

repatriëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar vaderland terugbrengen
repatriieren, rücksiedeln 

qrepatriëring

repatriëring (dev)
1. Repatriierung (die), Rücksiedlung (die) 

qrepel

repel (dem)
1. vlaskam
Riffel (die), Riffelkamm (der) 
♦ voorbeelden
vlas over, door de repel halen
Flachs riffeln 
2. hennepbraak
Hanfbreche (die) 

qrepelen

repelen (overgankelijk werkwoord)
1. riffeln 

qrepercussie

repercussie (dev)
1. onaangenaam gevolg
(tegenmaatregel) Gegenmaßnahme (die)
(terugslag) Rückwirkung (die) 
♦ voorbeelden
de repercussie van de oorlog op de scheepvaart
die Rückwirkungen des Krieges für die Schifffahrt 
2. (muziek)
Reperkussion (die) 
3. vergelding
Vergeltung (die), Vergeltungsmaßnahme (die) 

qrepertoire

repertoire (het)
1. lijst van stukken
Repertoire (das), Spielplan (der) 
♦ voorbeelden
zijn repertoire afwerken
sein ganzes Repertoire bringen 
repertoire houden
Repertoirestück sein 
in het repertoire opnemen
auf den Spielplan setzen, in den Spielplan aufnehmen 
het klassieke repertoire
das klassische Repertoire 
dat staat niet op zijn repertoire
(figuurlijk) das steht nicht auf seinem Programm 
2. repertorium
Repertorium (das; 2e nvl: Repertoriums; mv: Repertorien) 

qrepertoirestuk

repertoirestuk (het)
1. Repertoirestück (das) 

qrepertoiretoneel

repertoiretoneel (het)
1. Aufführung (die) eines der Repertoirestücke 

qrepertorium

repertorium (het)
1. (juridisch)
Repertorium (das; 2e nvl: Repertoriums; mv: Repertorien) 
2. register
Repertorium (das; 2e nvl: Repertoriums; mv: Repertorien), Verzeichnis (das), Register (das) 
3. verzameling fundamentele gegevens
Repertorium (das; 2e nvl: Repertoriums; mv: Repertorien), Nachschlagewerk (das) 
♦ voorbeelden
een repertorium voor de wis- en natuurkunde
ein Repertorium/Kompendium für Mathematik und Physik 

qrepeteergeweer

repeteergeweer (het)
1. Repetiergewehr (das), Mehrlader (der) 

qrepeteervuur

repeteervuur (het)
1. Schnellfeuer (das; 2e nvl: Schnellfeuers; mv: geen meervoud) 

qrepeteerwekker

repeteerwekker (dem)
1. Repetitionswecker (der) 

qrepetent

repetent (dem)
1. (wiskunde)
Periode (die) 
♦ voorbeelden
1/3 is gelijk aan nul komma drie repetent
1/3 ist gleich null Komma drei Periode 
2. student
Student (der) eines Repetitors 

qrepetentie

repetentie (dev)
1. aantal malen dat iets zich herhaalt
Wiederholungszahl (die) 
2. golfgetal
Wellenzahl (die), Ausbreitungsgröße (die) 

qrepeteren

repeteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. instuderen
proben, einüben, einstudieren 
♦ voorbeelden
we hebben tien keer gerepeteerd
wir haben zehnmal geprobt 
2. zich herhalen
sich wiederholen 
♦ voorbeelden
een zuiver repeterende breuk
ein reiner periodischer Bruch, ein Dezimalbruch 
een repeterend geweer
ein Repetiergewehr 

qrepeteren

repeteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. herhalen
(algemeen) wiederholen
(formeel) repetieren 
♦ voorbeelden
de les, een scène repeteren
die Lektion, eine Szene repetieren 

qrepetitie

repetitie (dev)
1. proefwerk
Klassenarbeit (die), Arbeit (die)
(in bovenbouw) Klausur (die) 
♦ voorbeelden
een repetitie maken
eine Klassenarbeit schreiben 
2. herhaalde oefening
Repetition (die), Probe (die), Wiederholung (die) 
♦ voorbeelden
zijn colleges zijn een goede repetitie voor het tentamen
seine Vorlesungen sind eine gute Wiederholung für die Prüfung 
een repetitie van het koor
eine Chorprobe 
3. het instuderen
Repetieren (das; 2e nvl: Repetierens; mv: geen meervoud), Proben (das; 2e nvl: Probens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
generale repetitie
Generalprobe 
4. herhaling van een muziekstuk
Wiederholung (die) 
5. stijlfiguur
Wiederholung (die) 
6. terugvordering
Rückforderung (die) 

qrepetitiecijfer

repetitiecijfer (het)
1. Note (die), Zensur (die) für eine Klassenarbeit 

qrepetitiehorloge

repetitiehorloge (het)
1. Repetieruhr (die) 

qrepetitieles

repetitieles (de)
1. Wiederholungsstunde (die) 

qrepetitiemethode

repetitiemethode (dev)
1. Wiederholungsmethode (die) 

qrepetitieteken

repetitieteken (het) (muziek)
1. Wiederholungszeichen (das) 

qrepetitiewerk

repetitiewerk (het)
1. Wiederholungsaufgabe (die) 

qrepetitor

repetitor (dem)
1. iemand die met studenten leerstof doorneemt
Repetitor (der) 
2. iemand die repetities leidt
Repetitor (der) 
3. toestel
Monitor (der) 

qreplantatie

replantatie (dev) (biologie, medisch)
1. Reimplantation (die), Replantation (die) 

qreplay

replay (de) (sport)
1. overgespeelde wedstrijd
Wiederholungsspiel (das) 
2. returnwedstrijd
Rückspiel (das) 

qrepletie

repletie (dev)
1. Korpulenz (die; mv: geen meervoud) 

qreplica

replica (de)
1. kopie
Replik (die), Replikat (das) 
2. afgietsel
Replik (die), Replikat (das) 
3. herhaling
Imitation (die) 

qreplicatieonderzoek

replicatieonderzoek (het) (statistiek)
1. Wiederholungsnachfrage (die) (bei gleichen Ausgangsbedingungen) 

qrepliceren

repliceren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (formeel)
1. replizieren 

qrepliek

repliek (dev)
1. weerwoord
Replik (die), Erwiderung (die), Entgegnung (die) 
♦ voorbeelden
(pregnant) iemand van repliek dienen
jemandem Kontra geben 
2. (juridisch)
Replik (die), Gegenrede (die) 
♦ voorbeelden
conclusie van repliek
Replik enthaltender Schriftsatz 
van repliek dienen
(figuurlijk) tatkräftig reagieren 
3. antwoord
Replik (die), Antwort (die) 

qreplyen

replyen (onovergankelijk werkwoord)
1. antworten, replyen 

qreponeren

reponeren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. reponieren 

qreporente

reporente (de)
1. Repo-Zins (der) 

qreport

report (het)
1. verschil in notering
Report (der)
(ongemarkeerd) Kursaufschlag (der) 
2. premie
Kursaufschlag (der) 

qreportage

reportage (dev)
1. verslaggeving
Reportage (die), Bericht (der), Berichterstattung (die) 
♦ voorbeelden
de reportage van een voetbalwedstrijd
die Fußballreportage 
2. gegeven verslag
Reportage (die), Bericht (der) 

qreportagewagen

reportagewagen (dem)
1. Übertragungswagen (der) 

qreporter

reporter (dem)
1. Reporter (der), Berichterstatter (der)
(vrouwelijk) Reporterin (die), Berichterstatterin (die) 

qrepositie

repositie (dev) (medisch)
1. Reposition (die) 

qrepousseren

repousseren (overgankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. ein Relief herausarbeiten 

qrepoussoir

repoussoir (het)
1. Repoussoir (das) 

qreppen

reppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. te berde brengen
erwähnen, sprechen 
♦ voorbeelden
met geen woord reppen over iets
etwas mit keinem Wort/keiner Silbe erwähnen 
van deze zaak is niet gerept
von dieser Sache hat man gar nicht gesprochen 

qreppen

zich reppen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich haasten
sich beeilen 
♦ voorbeelden
rep je wat!
mach schnell! 
we moesten ons haastje-repje klaarmaken
wir mussten uns in fliegender Eile fertig machen 

qrepresaille

represaille (de)
1. Repressalie (die; meestal meervoud), Vergeltungsmaßnahme (die) 
♦ voorbeelden
represailles nemen
Repressalien anwenden 
bij wijze van represaille
als Repressalie 

qrepresaillemaatregel

represaillemaatregel (dem)
1. Repressalie (die; meestal meervoud), Vergeltungsmaßnahme (die) 

qrepresentant

representant (dem), representante (dev)
1. vertegenwoordiger
(man) Repräsentant (der), (vrouw) Repräsentantin (die), (man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die) 
2. drager van een eigenschap, exponent van een stroming
(man) Repräsentant (der), (vrouw) Repräsentantin (die), (man) Exponent (der), (vrouw) Exponentin (die) 
3. (wiskunde)
Repräsentant (der) 

qrepresentatie

representatie (dev)
1. behartiging van belangen
Repräsentation (die), Repräsentanz (die), Vertretung (die) 
2. uitdrukking, weergave
Repräsentation (die), Repräsentanz (die) 
3. indeplaatstreding
Repräsentation (die) 

qrepresentatief

representatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
repräsentativ 
♦ voorbeelden
een representatief figuur
eine repräsentative Person 
het representatief stelsel
(ook) das Repräsentativsystem 

qrepresentatiegelden

representatiegelden (meervoud)
1. Repräsentationsgelder (meervoud) 

qrepresentatiekosten

representatiekosten (meervoud)
1. Repräsentationsaufwendung (die; meestal meervoud) 

qrepresentativiteit

representativiteit (dev)
1. Repräsentanz (die; mv: geen meervoud) 

qrepresenteren

representeren (overgankelijk werkwoord)
1. vertegenwoordigen
repräsentieren 
2. voorstellen
darstellen, verkörpern 

qrepressie

repressie (dev)
1. onderdrukking
Repression (die), Unterdrückung (die) 
2. bestraffing
Bestrafung (die) 
3. verdringing
Verdrängung (die) 
4. (België); bestraffing van collaborateurs
Bestrafung (die) von belgischen Kollaborateuren nach dem Zweiten Weltkrieg 

qrepressief

repressief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. repressiv 

qreprimande

reprimande (de)
1. Tadel (der), Verweis (der) 
♦ voorbeelden
iemand een reprimande geven
jemandem einen Verweis erteilen 
een reprimande krijgen, oplopen
einen Verweis erhalten, getadelt werden 

qreprint

reprint (dem) (drukwezen)
1. Reprint (der) 

qreprise

reprise (dev)
1. herhaling van een voorstelling
Reprise (die), Wiederaufführung (die) 
2. (muziek)
Reprise (die) 
3. overschildering
Übermalung (die) 
4. (handel)
Reprise (die) 
5. (sport)
Reprise (die) 

qrepro

repro (de)
1. Repro (die; das), Reproduktion (die) 

qreprobatie

reprobatie (dev)
1. Reprobation (die) 

qreproduceerbaar

reproduceerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. reproduzierbar 

qreproducent

reproducent (dem)
1. iemand die iets reproduceert
(man) Reproduzierende(r) (der), (vrouw) Reproduzierende (die) 
2. iemand die stukken produceert
Vorzeiger (der) 

qreproduceren

reproduceren1 (overgankelijk werkwoord)
1. weer voortbrengen
reproduzieren 
2. nabootsen
reproduzieren
(ongemarkeerd) nachschaffen
(beeldende kunst) nachbilden 
♦ voorbeelden
fotografisch, grafisch reproduceren
fotografisch, grafisch reproduzieren 
3. herhalen
reproduzieren, wiederholen 
♦ voorbeelden
een historische gebeurtenis reproduceren
ein historisches Ereignis reproduzieren 
4. uitvoeren
wiedergeben, interpretieren 
♦ voorbeelden
reproducerende kunst
interpretierende, interpretative Kunst 
5. uit het geheugen opzeggen
reproduzieren 
6. (psychologie)
reproduzieren 

qreproduceren

zich reproduceren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voortplanten
sich reproduzieren 

qreproductie

reproductie (dev)
1. in alle betekenissen
Reproduktion (die) 

qreproductiecamera

reproductiecamera (de)
1. Reproduktionskamera (die) 

qreproductiecijfer

reproductiecijfer (het) (demografie)
1. Reproduktionsindex (der; 2e nvl: ook Reproduktionsindex; mv: ook Reproduktionsindizes, Reproduktionsindices) 

qreproductief

reproductief (bijvoeglijk naamwoord)
1. reproduktiv 

qreproductiemethode

reproductiemethode (dev)
1. Reproduktionsverfahren (das) 

qreproductietechniek

reproductietechniek (dev)
1. Reproduktionstechnik (die) 

qreproductievermogen

reproductievermogen (het)
1. Reproduktionsfähigkeit (die) 

qreproductiviteit

reproductiviteit (dev)
1. reproductieve kracht
Reproduktivität (die), Fähigkeit (die) zur Reproduktion 
2. voortplantingsvermogen
Reproduktionsfähigkeit (die) 

qreprogeld

reprogeld (het)
1. Kopiergebühr (die)
(zelden) Vervielfältigungsgebühr (die) 

qreprograferen

reprograferen (overgankelijk werkwoord)
1. reprografieren 

qreprografie

reprografie (dev)
1. Reprografie (die) 

qreprografisch

reprografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. reprografisch 

qreprorecht

reprorecht (het)
1. Kopierrecht (das), Vervielfältigungsrecht (das) 

qreptiel

reptiel (het)
1. dier
Reptil (das; 2e nvl: Reptils; mv: Reptilien), Kriechtier (das) 
2. verachtelijk wezen
Biest (das) 

qrepublicanisme

republicanisme (het)
1. Republikanismus (der; 2e nvl: Republikanismus; mv: geen meervoud) 

qrepubliek

republiek (dev)
1. Republik (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de republiek der letteren
das Reich der Literatur 
de republiek der Verenigde Nederlanden
die Republik der Vereinigten Niederlande 
de Republiek van Weimar
die Weimarer Republik 

qrepublikein

republikein (dem)
1. Republikaner (der) 

qrepublikeins

republikeins (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. republikanisch 

qrepudiatie

repudiatie (dev)
1. Repudiation (die)
(echtscheiding) (ongemarkeerd) Scheidung (die) 

qrepulsie

repulsie (dev)
1. afstoting
Repulsion (die) 
2. afwijzing
Ablehnung (die) 

qrepulsief

repulsief (bijvoeglijk naamwoord)
1. repulsiv 

qrepulsiemotor

repulsiemotor (dem)
1. Repulsionsmotor (der) 

qreputatie

reputatie (dev)
1. Ruf (der; 2e nvl: Rufes; mv: geen meervoud), Leumund (der; 2e nvl: Leumund(e)s; mv: geen meervoud), Name (der; 2e nvl: Namens; 3e, 4e naamval en meervoud Namen)
(formeel) Reputation (die), Renommee (das) 
♦ voorbeelden
dat is hij aan zijn reputatie verplicht
das ist er seinem Ruf schuldig 
alleen bij reputatie bekend zijn
nur dem Namen nach bekannt sein 
in dit dorp heeft hij een gevestigde reputatie
sein Name hat in diesem Dorf einen bewährten Klang 
een goede, slechte reputatie hebben, genieten
einen guten, schlechten Ruf haben 
de reputatie hebben
im Ruf stehen 
een zanger met een internationale reputatie
ein Sänger von internationalem Ruf 
zijn reputatie ophouden, op het spel zetten
seinen Ruf wahren, aufs Spiel setzen 
een hotel met een twijfelachtige reputatie
ein dubiöses Hotel 
een man van reputatie
ein Mann von Renommee 

qreputatieschade

reputatieschade (de)
1. Rufschaden (der) 

qrequiem

requiem (het)
1. in alle betekenissen
Requiem (das; Oostenrijk meervoud ook Requien) 

qrequiemmis

requiemmis (de)
1. Requiem (das; Oostenrijk meervoud ook Requien) 

qrequirementsmanager

requirementsmanager (dem)
1. (man) Requirements-Manager (der), (vrouw) Requirements-Managerin (die) 

qrequisitoir

requisitoir (het)
1. (juridisch)
Strafantrag (der), Plädoyer (das) 
♦ voorbeelden
zijn requisitoir houden
sein Plädoyer halten 
requisitoir nemen
Strafantrag stellen 
schriftelijk requisitoir
schriftlicher Strafantrag 
2. (figuurlijk)
Plädoyer (das) 
♦ voorbeelden
zijn boek is één requisitoir tegen …
sein Buch ist ein einziges Plädoyer gegen … 

qrescissie

rescissie (dev) (juridisch)
1. Nichtigkeitsfeststellung (die) 

qrescontre

rescontre (de)
1. afrekening
Liquidation (die) 
2. afrekeningsdag
Erfüllungstag (der) 

qrescontreren

rescontreren (onovergankelijk werkwoord)
1. (handel)
skontrieren 
2. (juridisch)
widerlegen 

qrescript

rescript (het)
1. (ongemarkeerd) schriftliche Antwort (die)
(rooms-katholiek) Reskript (das) 

qresearch

research (dem)
1. Forschung (die) 
♦ voorbeelden
fundamentele research
Grundlagenforschung 
operationele research
Operationsresearch 
toegepaste research
angewandte Forschung 

qresearchteam

researchteam (het)
1. Forschungsteam (das) 

qresearchwerk

researchwerk (het)
1. Forschungsarbeit (die) 

qreseceren

reseceren (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. resezieren 

qresectie

resectie (dev) (medisch)
1. Resektion (die) 

qreseda

reseda1 (het)
1. kleur
Resedagrün (das) 

qreseda

reseda2 (de)
1. plant
Reseda (die), Resede (die), Färbergras (das; 2e nvl: Färbergrases; mv: geen meervoud) 

qreseda

reseda3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. resedagrün 

qreseen

reseen (het)
1. Resene (meervoud) 

qreserva

reserva (dem)
1. Reserva (der) 

qreservaat

reservaat (het)
1. Reservat (das)
(voor fauna, flora ook) Schutzgebiet (das)
(voor etnische groepen) Reservation (die) 

qreservatie

reservatie (dev) (België)
1. Reservierung (die) 

qreserve

reserve (de)
1. noodvoorraad
Reserve (die; meestal meervoud)
(m.b.t. geld) Rücklage (die) 
♦ voorbeelden
reserve hebben aan productievermogen
Leistungsreserve 
een reserve aanleggen
Reserven anlegen 
zijn reserves aanspreken
seine Reserven antasten 
fysieke, geestelijke reserves
körperliche, psychische Reserven 
(figuurlijk) iets in reserve hebben
etwas in der Hinterhand haben 
iets in reserve houden
etwas in Reserve halten 
minimale reserve
Mindestreserve 
monetaire reserve
monetäre Reserven 
2. plaatsvervanger
Ersatz (der; mv: geen meervoud), Ersatzmann (der; mv: ook Ersatzleute)
(sport) Ersatzspieler (der), Reservespieler (der) 
♦ voorbeelden
eerste reserve
erster Ersatzmann 
3. groep personen die gereed gehouden worden
Reserve (zelden meervoud), Ersatz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de nationale reserve
± die Heimatschutztruppe 
de reserve oproepen
die Reserve einberufen 
reserve aan talenten
Bildungsreserve 
4. terughoudendheid
Reserve (mv: geen meervoud), Zurückhaltung (die)
(voorbehoud) Vorbehalt (der) 
♦ voorbeelden
zonder enige reserve
rückhaltlos, vorbehaltlos 
onder reserve
unter Vorbehalt 
5. kapitaal
Reserve (meestal meervoud), Rücklagen (meervoud) 
♦ voorbeelden
stille reserve
stille Reserven 
6. m.b.t. het verven van textiel
Reservedruck (der) 

qreserve-

reserve- (prefix)
1. Reserve-, Ersatz- 

qreserveband

reserveband (dem)
1. Ersatzreifen (der), Reservereifen (der) 

qreservebank

reservebank (de) (sport)
1. Reservebank (die), Ersatzbank (die), Auswechselbank (die) 

qreservedruk

reservedruk (dem) (industrie)
1. Reservedruck (der) 

qreservefonds

reservefonds (het)
1. Reservefonds (der; 2e nvl: Reservefonds; mv: Reservefonds), Rücklagen (meervoud) 
♦ voorbeelden
een bedrag naar het reservefonds overboeken
einen Betrag dem Reservefonds zuschreiben 

qreservegetal

reservegetal (het) (sport)
1. Zusatzzahl (die) 



qreservekader

reservekader (het) (leger)
1. Reserve (die) 

qreservekapitaal

reservekapitaal (het)
1. Reservekapital (das; mv: ook Reservekapitalien), Rücklagen (meervoud) 

qreservekapitein

reservekapitein (dem)
1. Hauptmann (der; 2e nvl: Hauptmann(e)s; mv: Hauptleute)  der Reserve 

qreservekopie

reservekopie (dev)
1. Sicherungskopie (die)
Back-up (das) 

qreservelucht

reservelucht (de)
1. Residualluft (die; mv: geen meervoud), Restluft (die; mv: geen meervoud) 

qreserveluitenant

reserveluitenant (dem)
1. Leutnant (der) der Reserve 

qreserveofficier

reserveofficier (dem)
1. Reserveoffizier (der) 

qreserveonderdeel

reserveonderdeel (het)
1. Ersatzteil (das) 

qreserveren

reserveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderlijk houden
reservieren
(geld, product ook) zurücklegen 
♦ voorbeelden
de bedrijfswinst reserveren
den Betriebsgewinn einbehalten 
een stoel voor zich laten reserveren
sich (3e naamval)  einen Stuhl reservieren lassen 
een som reserveren voor
eine Summe zurücklegen für 
een artikel voor iemand reserveren
ein Produkt für jemanden zurücklegen 
2. voorbehouden
sich (3e naamval)  vorbehalten 
♦ voorbeelden
zich rechten reserveren
sich (3e naamval)  Rechte vorbehalten 
3. een bijzondere bestemming geven
reservieren 

qreserveren

reserveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bespreken
(overgankelijk werkwoord) reservieren lassen, bestellen
(kamer ook) belegen 
♦ voorbeelden
een plaats in het vliegtuig reserveren
(ook) einen Platz im Flugzeug buchen 
een tafel reserveren
einen Tisch bestellen, einen Tisch reservieren lassen 
zij reserveerde voor de tweede voorstelling
sie hat Karten für die zweite Vorstellung vorbestellt/bestellt 

qreservesleutel

reservesleutel (dem)
1. Ersatzschlüssel (der), Reserveschlüssel (der) 

qreservespeler

reservespeler (dem), reservespeelster (dev) (sport)
1. (man) Reservespieler (der), (vrouw) Reservespielerin (die), (man) Ersatzspieler (der), (vrouw) Ersatzspielerin (die)
(jargon) Reservist (der) 

qreservetank

reservetank (dem)
1. Reservetank (der) 

qreservetroepen

reservetroepen (meervoud)
1. Reservetruppen (meervoud), Ersatztruppen (meervoud) 

qreservevaluta

reservevaluta (de)
1. Reservewährung (die) 

qreservevoedsel

reservevoedsel (het) (biologie)
1. Reservestoff (der; meestal meervoud) 

qreservewiel

reservewiel auto(het)
1. Reserverad (das), Ersatzrad (das) 

qreservist

reservist (dem)
1. Reservist (der) 

qreservoir

reservoir (het)
1. vergaarbak
Behälter (der)
(groot) Sammelbecken (das) 
♦ voorbeelden
het reservoir van een closet
der Spülkasten eines Klosetts 
het drinkwater naar een reservoir leiden
das Trinkwasser in ein Sammelbecken leiten 
2. bewaarplaats van water
Speicherbecken (das), Speicher (der)
(formeel) Reservoir (das) 
♦ voorbeelden
water in een reservoir verzamelen
Wasser speichern 
3. verzameling personen
Reservoir (das) 
♦ voorbeelden
een reservoir van arbeidskrachten
ein Reservoir an Arbeitskräften 

qreservoirgesteente

reservoirgesteente (het)
1. Speichergestein (das) 

qresetknop

resetknop (dem)
1. Reset-Taste (die), Reset-Knopf (der) 

qresetten

resetten (overgankelijk werkwoord)
1. resetten
neu starten, wieder hochfahren 

qresident

resident (dem) (geschiedenis)
1. in alle betekenissen
Resident (der) 

qresidentie

residentie (dev)
1. verblijf van een staatshoofd
Residenz (die) 
2. het verblijven van een rooms-katholiek geestelijke in zijn ambtsgebied
Residieren (das) 
3. appartementencomplex
Wohnanlage (die), Appartementgebäude (das) 

qresidentieel

residentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. Residenz- 

qresidentiestad

residentiestad (de)
1. Residenzstadt (die), Residenz (die) 

qresidentschap

residentschap (het)
1. gewest
Residenz (die) 
2. ambt
Residentschaft (die) 
3. tijd
Residentschaft (die) 

qresideren

resideren (onovergankelijk werkwoord)
1. verblijf houden
residieren
(m.b.t. regerend vorst) Hof halten 
2. m.b.t. rooms-katholieke geestelijken
residieren 
♦ voorbeelden
residerende bisschoppen
Diözesanbischöfe 

qresidu

residu (het)
1. Rest (der)
(bij stoffen) Rückstand (der)
(techniek) Abbrand (der)
(medisch) Residuum (das) 
♦ voorbeelden
(wiskunde) het residu van die aftrekking
der Rest dieser Subtraktion 
(figuurlijk; pejoratief) een residu van verouderde denkbeelden
ein Überbleibsel veralteten Gedankenguts 
residu van een nalatenschap
der Rest einer Hinterlassenschaft 
na distillatie bleef het residu in de kolf
nach der Destillation blieb der Rückstand im Kolben 

qresiduaal

residuaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch) residual 

qresiduwaarde

residuwaarde (dev)
1. waarde als residu
Restwert (der) 
2. (economie)
Restbuchwert (der) 

qresignatie

resignatie (dev)
1. ontslagneming
Amtsniederlegung (die)
(bij minister) Rücktritt (der) 
2. (juridisch)
gerichtliche Entsiegelung (die) 
3. berusting
Resignation (die) 

qresigneren

resigneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afstand doen van een ambt
ein Amt niederlegen
(bij minister) zurücktreten 

qresigneren

zich resigneren2 (wederkerend werkwoord)
1. berusten
resignieren 

qresiliatie

resiliatie (dev)
1. Auflösung (die), Kündigung (die) 

qresine

resine (het, de)
1. Harz (das) 

qresineren

resineren (overgankelijk werkwoord)
1. harzen 
♦ voorbeelden
geresineerde wijn
geharzter Wein 

qresistent

resistent (bijvoeglijk naamwoord)
1. resistent 
♦ voorbeelden
resistente planten
resistente/zählebige Pflanzen 
resistent tegen vorst
forstresistent 

qresistentie

resistentie (dev)
1. Resistenz (die) 

qresisteren

resisteren (overgankelijk werkwoord) (verouderd)
1. resistieren 

qresocialiseren

resocialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. resozialisieren 

qresolutie

resolutie (dev)
1. besluit, conclusie
Resolution (die) 
♦ voorbeelden
bij resolutie van de minister
auf Beschluss des Ministers 
2. (fotografie)
Auflösung (die) 
♦ voorbeelden
met hoge resolutie
mit hoher Auflösung 

qresoluut

resoluut1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vastberaden
resolut, entschlossen
(formeel) dezidiert 
♦ voorbeelden
een resolute aard
eine zupackende Art 
resoluut optreden
resolut auftreten 

qresoluut

resoluut2 (bijwoord)
1. zonder omhaal
resolut, kurzerhand, kurz entschlossen 

qresolveren

resolveren1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontbinden
auflösen 

qresolveren

resolveren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. besluiten
(ongemarkeerd) beschließen 

qresonans

resonans (dev)
1. Resonanz (die) 

qresonansbodem

resonansbodem (dem)
1. Resonanzboden (der), Klangboden (der), Schallboden (der) 

qresonantie

resonantie (dev)
1. in alle betekenissen
Resonanz (die) 

qresonantiebodem

resonantiebodem (dem)
1. Resonanzboden (der), Klangboden (der), Schallboden (der) 

qresonator

resonator (dem)
1. in alle betekenissen
Resonator (der) 

qresoneren

resoneren (onovergankelijk werkwoord)
1. klinken
resonieren 
2. weergalm geven
resonieren 
3. weerklank vinden
Resonanz finden 
4. meetrillen
(ook figuurlijk) resonieren, mitschwingen 
♦ voorbeelden
resoneren met, op
mitschwingen mit 

qresorberen

resorberen (overgankelijk werkwoord)
1. resorbieren 

qresorcinol

resorcinol (de)
1. Resorzin (das) 

qresorptie

resorptie (dev)
1. Resorption (die) 

qresort

resort (het)
1. Resort (das) 

qresources

resources (meervoud)
1. Ressourcen (meervoud), Betriebsmittel (meervoud)
Reserven (meervoud) 

qresp.

resp. (afkorting)
1. afkorting van: respectievelijk
bzw. (beziehungsweise)
(formeel) resp. (respektive) 

qrespect

respect (het)
1. Respekt (der), Achtung (die) 
♦ voorbeelden
respect afdwingen
(m.b.t. een persoon) sich (3e naamval)  Respekt verschaffen 
iemand het nodige respect bewijzen
jemandem seine Reverenz erweisen 
met diep respect
in tiefer Ehrfurcht 
iets dwingt respect af
etwas nötigt Respekt ab 
respect inboezemen
Respekt einflößen 
met alle respect, maar …
bei aller Achtung, aber … 
(het zij) met alle respect gezegd
(es ist) mit Verlaub gesagt 
uit respect voor haar
aus Achtung vor ihr 
iemand niet met het verschuldigde respect bejegenen
jemandem nicht mit dem nötigen Respekt begegnen 
daar heb ik respect voor
alle Achtung! 
met alle respect voor zijn prestatie
bei allem Respekt vor seiner Leistung 
respect voor iemand hebben, koesteren
Respekt vor jemandem haben
(formeel) jemandem Respekt zollen 
zonder enig respect
respektlos 

qrespectabel

respectabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. respektabel 
♦ voorbeelden
een respectabel bedrag, aantal
ein respektabler/ansehnlicher Betrag, eine respektable Anzahl 
respectabel handelen
respektabel handeln 
een respectabele persoon
eine Respektperson 
respectabel stijgende inkomsten
respektabel steigende Einnahmen 
respectabele voorstellen
respektable Vorschläge 

qrespectabiliteit

respectabiliteit (dev)
1. Respektabilität (die) 

qrespectblad

respectblad (het)
1. Respektblatt (das) 

qrespecteren

respecteren (overgankelijk werkwoord)
1. respektieren 
♦ voorbeelden
hij wordt als vakman gerespecteerd
er wird als Fachmann geschätzt 
zich doen respecteren
sich (3e naamval)  Respekt verschaffen 
iemands opvattingen respecteren
jemands Ansichten respektieren 
de ouderdom respecteren
das Alter achten 
de ploeg respecteerde de tegenstanders
die Mannschaft respektierte die Gegner 
de wet respecteren
das Gesetz achten 
zichzelf respecteren
auf sich (4e naamval)  halten 

qrespectief

respectief (bijvoeglijk naamwoord)
1. jeweilig 

qrespectievelijk

respectievelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. elk voor zich
(bijvoeglijk naamwoord) jeweilig
(bijwoord) jeweils 

qrespectievelijk

respectievelijk2 (bijwoord)
1. achtereenvolgens
beziehungsweise 

qrespectievelijk

respectievelijk3 (voegwoord)
1. beziehungsweise
(formeel) respektive 
♦ voorbeelden
het toekennen van een strafschop, respectievelijk vrije schop
die Zuerkennung eines Elfmeters beziehungsweise eines Freistoßes 

qrespectueus

respectueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. respektvoll, achtungsvoll 

qrespectvol

respectvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. respektvoll, achtungsvoll 

qrespijt

respijt (het)
1. Frist (die), Aufschub (der) 
♦ voorbeelden
geef mij enige dagen respijt
gib mir einige Tage Frist 
tegen moeten is geen respijt
was sein muss, muss sein 
tegen de dood is geen respijt
gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen 
ik heb geen uurtje respijt op een dag
ich habe tagsüber keine Stunde Pause 
een ogenblik van respijt
eine Verschnaufpause 
respijt vragen, verlenen
um Aufschub bitten, Aufschub gewähren 
zonder respijt
ununterbrochen, pausenlos 

qrespijtdagen

respijtdagen (meervoud) (handel)
1. Respekttage (meervoud), Respektfrist (die; mv: geen meervoud) 

qrespiratie

respiratie (dev)
1. het ademen
Respiration (die) 
2. een keer inademen
(ongemarkeerd) Atemzug (der) 
3. gasstofwisseling
Respiration (die) 

qrespiratiecentrum

respiratiecentrum (het)
1. Atemzentrum (das; 2e nvl: Atemzentrums; mv: Atemzentren) 

qrespiratietoestel

respiratietoestel (het)
1. Sauerstoffgerät (das), Atemschutzgerät (das), Sauerstoffapparat (der) 

qrespiratoir

respiratoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. respiratorisch 

qrespirator

respirator (dem)
1. ademhalingstoestel
Respirator (der) 
2. masker
Atemschutzgerät (das)
(tegen gas) Gasmaske (die)
(tegen rook) Rauchmaske
(tegen stof) Staubmaske 

qrespiratorisch

respiratorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. respiratorisch 
♦ voorbeelden
het respiratorisch accent
der expiratorische Akzent 
respiratorisch quotiënt
respiratorischer Quotient 

qrespireren

respireren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. respirieren
(figuurlijk) sich verschnaufen 

qrespondent

respondent (dem)
1. (man) Befragte(r) (der), (vrouw) Befragte (die) 

qresponderen

responderen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) antworten
(muziek) respondieren 

qrespons

respons (het, dev)
1. Respons (der)
(ongemarkeerd) Reaktion (die)
(resonantie) Resonanz (die) 
♦ voorbeelden
op zijn enquête kreeg de onderzoeker weinig respons
auf die Enquete des Forschers erfolgte wenig Respons 
respons krijgen
Resonanz finden 
respons verwekken, vinden
eine Reaktion auslösen, Resonanz finden 
bij iemand weinig respons vinden
bei jemandem auf wenig Gegenliebe stoßen 

qresponsabel

responsabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. verantwoordelijk
(ongemarkeerd) verantwortlich 
2. aansprakelijk
(ongemarkeerd) haftbar 

qresponsabilisering

responsabilisering (dev) (België)
1. Übertragung (die) von Verantwortung 

qresponsabiliteit

responsabiliteit (dev)
1. verantwoordelijkheid
Verantwortlichkeit (die) 
2. aansprakelijkheid
Haftbarkeit (die) 

qresponse

response (dem)
1. Response (die) 

qresponsie

responsie (dev)
1. reactie
Respons (der)
(psychologie) Response (die) 
2. (natuurkunde, techniek)
Reaktion (die) 
♦ voorbeelden
de responsie van de kleppen op drukstoten
die Reaktion der Ventile auf Druckstöße 

qresponsorie

responsorie (dev) (rooms-katholiek)
1. Responsorium (das; 2e nvl: Responsoriums; mv: Responsorien) 

qresponsorium

responsorium (het)
1. Responsorium (das; 2e nvl: Responsoriums; mv: Responsorien) 

qresponstijd

responstijd (dem)
1. Ansprechzeit (die), Responsezeit (die) 

qresponsum

responsum (het)
1. Responsum (das; 2e nvl: Responsums; mv: Responsa) 

qressentiment

ressentiment (het)
1. Ressentiment (das) 

qressort

ressort1 (het)
1. ambtsgebied, rechtsgebied
Ressort (das)
(ambtsgebied) Amtsbereich (der), Dienstbereich (der)
(competentie) Zuständigkeitsbereich (der) 
♦ voorbeelden
het ressort van deze arrondissementsrechtbank
das Ressort dieses Landgerichts 
2. gebied van wetenschap
Fachgebiet (das), Sparte (die) 
3. rechtsbevoegdheid, bestuursbevoegdheid
Instanz (die) 
♦ voorbeelden
vonnis in hoogste ressort gewezen
Urteil, in höchster Instanz gefällt 
in laatste ressort
in letzter Instanz 

qressort

ressort2 (het) (Frans)
1. springveer
Sprungfeder (die) 

qressorteren

ressorteren (onovergankelijk werkwoord)
1. ressortieren 
♦ voorbeelden
ressorteren onder
ressortieren bei, unterliegen (+ 3e naamval), obliegen (+ 3e naamval) 

qressortsparket

ressortsparket (het)
1. Staatsanwaltschaft (die) beim Gerichtshof 

qressource

ressource (de)
1. Ressource (die) 

qrest

rest (de)
1. in alle betekenissen
Rest (der; handel meervoud ook Resten)
(na verwerking van iets) Rückstand (der) 
♦ voorbeelden
en de rest!
und alles Übrige! 
de rest van het geld
das restliche Geld 
resten van vroegere schoonheid
Spuren früherer Schönheit 
stoffelijke resten
sterbliche Überreste 
voor de rest geen nieuws
ansonsten nichts Neues 
voor de rest was zijn gedrag goed
sein sonstiges Benehmen war gut 
voor de rest kan het mij niet schelen
im Übrigen ist es mir egal 
(wiskunde) die deling gaat op zonder rest
die Division geht ohne Rest auf 

qrestactiviteit

restactiviteit (dev) (natuurkunde)
1. Restaktivität (die) 

qrestafval

restafval (het, dem)
1. Restmüll (der; mv: geen meervoud) 

qrestant

restant1 (dem)
1. uitstaande schuld
Restschuld (die) 
2. achterstallige schuldenaar
Restant (der) 

qrestant

restant2 (het)
1. overschot
Rest (der)
(overgebleven deel van een geheel) Reststück (das)
(handel) Restposten (der)
(één stuk) Reststück (das), Restant (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een restant aan eergevoel
ein Rest Ehrgefühl 
het restant zal ik de volgende keer meebrengen
den Rest werde ich das nächste Mal mitbringen 
het restant van de oplage
die Restauflage 
de opruiming van restanten
der Resteverkauf 

qrestant

restant3 (de)
1. obligatie
Restant (der) 

qrestaurant

restaurant (het)
1. Restaurant (das), Gaststätte (die), Speisegaststätte (die), Speiselokal (das) 
♦ voorbeelden
in een restaurant gaan eten
in ein Restaurant gehen 

qrestauranthouder

restauranthouder (dem)
1. Gastwirt (der), Gaststätteninhaber (der) 

qrestaurateur

restaurateur (dem)
1. iemand die restauraties verricht
Restaurator (der) 
2. iemand die een restaurant houdt
(waard) Gastwirt (der)
(bedrijfsleider) Gaststättenleiter (der) 

qrestauratie

restauratie (dev)
1. het restaureren
Restaurierung (die), Restauration (die)
(m.b.t. gebit) Sanierung (die) 
2. herstel van een regime
Restauration (die) 
3. restaurant
Gaststätte (die)
(op station) Bahnhofsgaststätte (die), Bahnhofsbüfett (das)
(in trein) Speisewagen (der) 

qrestauratief

restauratief (bijvoeglijk naamwoord)
1. gastronomisch 
♦ voorbeelden
restauratieve verzorging van het personeel
gastronomische Versorgung des Personals 

qrestauratiewagen

restauratiewagen (dem)
1. Speisewagen (der) 

qrestaureren

restaureren (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
restaurieren 

qrestbevoegdheid

restbevoegdheid (dev) (België)
1. Restbefugnis (die) 

qrestcategorie

restcategorie (dev)
1. sonstige Kategorie (die) 

qresten

resten (onovergankelijk werkwoord)
1. te doen, te zeggen blijven
übrig bleiben (sein) 
♦ voorbeelden
hem restte niets meer dan zich haastig terug te trekken
ihm blieb nichts anderes übrig, als sich eilig zurückzuziehen 
nu rest mij nog te verklaren dat …
als Letztes muss ich nur noch erklären, dass … 
2. nog beschikbaar zijn
übrig bleiben, bleiben 
♦ voorbeelden
ons resten nog twee staanplaatsen
uns bleiben noch zwei Stehplätze 

qresteren

resteren (onovergankelijk werkwoord)
1. nog overblijven
übrig bleiben, bleiben
(formeel) verbleiben 
♦ voorbeelden
de resterende dagen van onze vakantie
die restlichen Tage unserer Ferien 
2. m.b.t. geld
♦ voorbeelden
het resterende bedrag betalen
den Restbetrag bezahlen 

qrestgetal

restgetal (het) (wiskunde)
1. Rest (der) 

qrestgroep

restgroep (de)
1. Restklasse (die) 

qrestitueren

restitueren (overgankelijk werkwoord)
1. wiedererstatten, rückerstatten, erstatten
(economie) rückvergüten
(juridisch) restituieren 

qrestitutie

restitutie (dev)
1. Rückerstattung (die), Rückzahlung (die)
(economie) Rückvergütung (die)
(juridisch) Restitution (die) 

qrestitutieaanspraak

restitutieaanspraak (de)
1. Rückgabeanspruch (der), Anspruch (der) auf Rückerstattung 

qrestje

restje (het)
1. (kleine(r)) Rest (der) 

qrestlesslegssyndroom

restlesslegssyndroom (het)
1. Restless-Legs-Syndrom (das), Syndrom der ruhelosen Beine (das), Wittmaack-Ekbom-Syndrom (das) 

qresto

resto
¶. overige voorbeelden
per resto
schließlich 

qrestorneren

restorneren (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. ristornieren 

qrestorno

restorno (dem) (handel)
1. Ristorno (der/das; 2e nvl: Ristornos; mv: Ristornos) 

qrestrictie

restrictie (dev)
1. Restriktion (die), Einschränkung (die), Vorbehalt (der) 
♦ voorbeelden
restricties maken
Einschränkungen machen 
zonder restrictie
ohne Vorbehalt, uneingeschränkt 

qrestrictief

restrictief (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ restriktiv, ↑ einschränkend 
♦ voorbeelden
een restrictieve maatregel
eine Restriktionsmaßnahme 

qrestrictiemaatregel

restrictiemaatregel (dem)
1. Restriktionsmaßnahme (die) 

qrestringeren

restringeren (overgankelijk werkwoord)
1. beperken
restringieren 
2. (medisch)
stopfen 
♦ voorbeelden
restringerende middelen
Antidiarrhoika
(ongemarkeerd) Mittel zum Stopfen 

qrestschuld

restschuld (de)
1. Restschuld (die) 

qrestsuiker

restsuiker (dem)
1. Restzucker (der) 

qrestverwerking

restverwerking (dev)
1. Resteverwertung (die) 

qrestwaarde

restwaarde (dev)
1. Restwert (der) 

qrestwarmte

restwarmte (dev)
1. Restwärme (die) 

qrestylen

restylen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. restylen
umgestalten 

qrestzetel

restzetel (dem)
1. übrig gebliebene(r) Sitz (der) 

qresultaat

resultaat (het)
1. uitslag
Ergebnis (das)
(formeel) Resultat (das)
(m.b.t. verkiezing, onderneming) Ausgang (der) 
♦ voorbeelden
een goed resultaat boeken
(ook) gut abschneiden 
zonder resultaat blijven
ergebnislos bleiben 
2. positieve uitkomst
Erfolg (der) 
♦ voorbeelden
de onderhandelingen hebben niet tot resultaat geleid
die Verhandlungen haben nicht zum Erfolg geführt 
zonder resultaat blijven
erfolglos bleiben 
3. opbrengst
Ergebnis (das)
(formeel) Resultat 
♦ voorbeelden
de onderneming behaalde dit jaar bevredigende resultaten
das Unternehmen erzielte dieses Jahr zufriedenstellende Ergebnisse 
de resultaten van zijn onderzoek zijn in deze verhandeling neergelegd
die Ergebnisse seiner Forschung sind in dieser Abhandlung festgehalten 
resultaat opleveren
zu einem Ergebnis führen 

qresultaatbeloning

resultaatbeloning (dev)
1. Ergebnisvergütung (die) 

qresultaatverplichting

resultaatverplichting (dev)
1. Leistungsverpflichtung (die) 

qresultaatvoetbal

resultaatvoetbal (het)
1. Ergebnisfußball (der; mv: geen meervoud), ergebnisorientierte(r) Fußball (der; mv: geen meervoud) 

qresultante

resultante (de)
1. (wiskunde)
Resultat (das) 
2. (natuurkunde)
Resultante (die), Resultierende (die) 

qresultatenrekening

resultatenrekening (dev)
1. Erfolgsrechnung (die) 

qresultatief

resultatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. resultativ 

qresulteren

resulteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (tot gevolg hebben) zur Folge haben
(formeel) resultieren
(voortvloeien) hervorgehen 
♦ voorbeelden
resulteren in
resultieren in (+ 3e naamval), zur Folge haben 
resulteren uit
resultieren/hervorgehen aus 
wat resulteert is …
daraus resultiert, dass … 

qresumé

resumé (het)
1. Resümee (das), Zusammenfassung (die) 
♦ voorbeelden
een resumé geven van iets
ein Resümee von etwas geben 
een resumé in het Duits
ein Resümee in deutscher Sprache 

qresumeren

resumeren (overgankelijk werkwoord)
1. samenvatten
zusammenfassen, ↑ resümieren 
♦ voorbeelden
resumerend kunnen we stellen, dat …
zusammenfassend/abschließend können wir feststellen, dass … 
2. herhalen
↑ resümieren 

qresumptie

resumptie (dev)
1. het samenvatten
Resümieren (das) 
♦ voorbeelden
de resumptie van de notulen
die Verlesung des Protokolls 
2. samenvatting
Zusammenfassung (die) 

qresurrectie

resurrectie (dev)
1. Resurrektion (die) 

qresusaap

resusaap (dem)
1. Rhesusaffe (der) 

qresuscitatie

resuscitatie (dev) zie reanimatie

qresusfactor

resusfactor (dem)
1. Rhesusfaktor (der) 

qresusnegatief

resusnegatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. Rhesusfaktor negativ 

qresuspositief

resuspositief (bijvoeglijk naamwoord)
1. Rhesusfaktor positiv 

qretabel

retabel (het, de)
1. Retabel (das), Altaraufsatz (der) 

qretail

retail (dev)
1. Einzelhandel (der; mv: geen meervoud), Detailhandel (der; mv: geen meervoud), Kleinhandel (der; mv: geen meervoud) 

qretailer

retailer (dem)
1. Einzelhändler (der) 

qretardando

retardando (bijwoord) (muziek)
1. ritardando 

qretardatie

retardatie (dev)
1. (natuurkunde)
Retardierung (die) 
2. (medisch)
Retardation (die), Retardierung (die) 
3. (muziek)
Dehnung (die) 

qretarderen

retarderen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. snelheid
verlangsamen 
2. m.b.t. ontwikkeling, verloop
verzögern, ↑ retardieren 

qrete-

rete- (prefix)
1. sau- 

qretecool

retecool (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. saucool, saugeil 

qretentie

retentie (dev)
1. (juridisch)
Zurückbehaltung (die) 
♦ voorbeelden
het recht van retentie
das Retentionsrecht, das Zurückbehaltungsrecht 
2. (medisch)
Retention (die) 
3. (handel)
Retention (die), Kundenbindungsrate (die) 

qretentiebekken

retentiebekken (het)
1. Rückhaltebecken (das), Retentionsfläche (die), Überflutungsraum (der), Überflussbecken (das) 

qretentiegebied

retentiegebied (het)
1. Retentionsgebiet (das), Überschwemmungsgebiet (das) 

qretentierecht

retentierecht (het)
1. Retentionsrecht (das), Zurückbehaltungsrecht (das) 

qretenuto

retenuto (bijwoord) (muziek)
1. ritenuto 

qreticentie

reticentie (dev) (literatuur)
1. Aposiopese (die) 

qreticulair

reticulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. retikular, retikulär 

qreticulocyt

reticulocyt (dem) (medisch)
1. Retikulozyt (der) 

qretina

retina (de) (medisch)
1. Retina (die; 2e nvl: Retina; mv: Retinae) 

qretiniet

retiniet (het)
1. Rhetinit (das) 

qretirade

retirade (dev)
1. terugtocht
Rückzug (der) 
2. toilet
öffentliche Toilette (die) 
♦ voorbeelden
de juffrouw van de retirade
die Toilettenfrau 

qretireren

retireren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. terugdeinzen
sich zurückziehen (haben) 

qretireren

zich retireren2 (wederkerend werkwoord)
1. stil gaan leven
sich zurückziehen (haben) 
2. naar bed gaan
sich zurückziehen 

qretor

retor (dem)
1. (formeel); redenaar
Rhetor (der)
(ongemarkeerd) Redner (der) 
2. (geschiedenis)
Rhetor (der) 

qretorica

retorica (dev)
1. leer van de welsprekendheid
Rhetorik (die), Redekunst (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de kamer van retorica
± der Meistersingerverein 
2. (België; onderwijs)
Abiturklasse (die) 

qretoriek

retoriek (dev)
1. bombast
Redeschwulst (der) 
2. retorica
Rhetorik (die), Redekunst (die; mv: geen meervoud) 

qretorisch

retorisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rhetorisch 
♦ voorbeelden
een retorische pauze
eine Kunstpause 
retorisch talent
(ook) Redetalent 
een retorische vraag
eine rhetorische Frage 

qReto-Romaan

Reto-Romaan (dem), Reto-Romaanse (dev)
1. (man) Rätoromane (der), (vrouw) Rätoromanin (die) 

qReto-Romaans

Reto-Romaans1 (het)
1. Rätoromanisch (das) 

qReto-Romaans

Reto-Romaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rätoromanisch 

qretorsie

retorsie (dev)
1. Retorsion (die) 

qretort

retort (het, de)
1. in alle betekenissen
Retorte (die) 

qretouche

retouche (de)
1. in alle betekenissen
Retusche (die) 

qretoucheertafel

retoucheertafel (de) (fotografie, beeldende kunst)
1. Retuschiertisch (der) 

qretoucheren

retoucheren (overgankelijk werkwoord)
1. retuschieren
(m.b.t. grafiek; vaktaal) ausflecken 

qretoucheur

retoucheur (dem)
1. Retuscheur (der) 

qretour

retour1 (dem)
1. (financiën)
Rückwechsel (der), Rikambio (der; 2e nvl: Rikambios; mv: Rikambien), Ritratte (die) 
2. wissel
Retoure (die) 
3. retourvracht
Rückfracht (die) 
♦ voorbeelden
retour gaan
retourniert werden, zurückgeschickt werden 
onvoordelige retouren
uninteressante Rückfrachten 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) op zijn retour zijn
den Höhepunkt überschritten haben, im Niedergang sein 
hij is op zijn retour
mit ihm geht es abwärts 

qretour

retour2 ov(het)
1. retourbiljet
Rückfahrkarte (die), Rückfahrschein (der)
(Zwitserland) Retourbillett (das)
(Oostenrijk) Retourfahrkarte 
♦ voorbeelden
één retour Hilversum
eine Rückfahrkarte (nach) Hilversum, einmal Hilversum hin und zurück 

qretour

retour3 (bijwoord)
1. zurück 
♦ voorbeelden
retour afzender
zurück an Absender 
drie euro retour
drei Euro zurück 
iets retour sturen
etwas zurückschicken/zurücksenden 

qretourbiljet

retourbiljet (het)
1. Rückfahrkarte (die), Rückfahrschein (der)
(Zwitserland) Retourbillett (das)
(Oostenrijk) Retourfahrkarte 

qretourenveloppe

retourenveloppe (de)
1. Rückumschlag (der) 

qretourette

retourette (dev)
1. Recyclingstelle (die) 

qretourhandel

retourhandel (dem) zie ruilhandel

qretourkaartje

retourkaartje (het)
1. Rückfahrkarte (die), Rückfahrschein (der)
(Zwitserland) Retourbillett (das)
(Oostenrijk) Retourfahrkarte 

qretourlading

retourlading (dev)
1. Rückladung (die), Rückfracht (die) 

qretourleiding

retourleiding (dev)
1. Rückleitung (die) 

qretourneren

retourneren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. terugkeren
zurückkehren 

qretourneren

retourneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugzenden
retournieren
(algemeen) zurückschicken 
♦ voorbeelden
de bal retourneren
den Ball retournieren 
de emballage retourneren
das Leergut zurückschicken 

qretourrekening

retourrekening (dem)
1. Rückrechnung (die) 

qretourtje

retourtje ov(het)
1. Rückfahrkarte (die), Rückfahrschein (der)
(Zwitserland) Retourbillett (das)
(Oostenrijk) Retourfahrkarte 

qretourvlucht

retourvlucht (de)
1. terugreis van een vliegtuig
Rückflug (der) 
2. vlucht heen en weer
Hin- und Rückflug (der) 

qretourvracht

retourvracht (de)
1. retourlading
Rückfracht (die), Rückladung (die) 
2. vrachtprijs
Rückfracht (die) 

qretourwissel

retourwissel (dem)
1. Rückwechsel (der), Ritratte (die) 

qretraceren

retraceren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. zurückverfolgen 

qretract

retract (het) (handel)
1. Retrakt (das) 

qretractie

retractie (dev)
1. (medisch)
Retraktion (die) 
2. herroeping
(ongemarkeerd) Rücknahme (die)
(sterker) Widerrufung (die) 

qretractor

retractor (dem) (medisch)
1. Retraktor (der) 

qretraitant

retraitant (dem)
1. (rooms-katholiek) Teilnehmer (der) an Exerzitien
(protestants) Teilnehmer (der) an einer Freizeit 

qretraite

retraite (de)
1. (periode van) afzondering
(rooms-katholiek) Exerzitien (meervoud)
(protestants) Freizeit (die) 
♦ voorbeelden
in retraite gaan
an Exerzitien, an einer Freizeit teilnehmen 
2. terugtocht
Rückzug (der) 
3. rustplaats
Zufluchtsort (der), Zufluchtsstätte (die) 

qretribueren

retribueren (overgankelijk werkwoord)
1. zurückerstatten 

qretributie

retributie (dev)
1. teruggave
Rückerstattung (die), Wiedererstattung (die) 
2. betaling voor overheidsdiensten
Gebühr (die) 

qretrieval

retrieval (de) (computer)
1. Retrieval (das), Informationserschließung (die) 

qretrievalsysteem

retrievalsysteem (het) (computer)
1. Retrievalsystem (das), Wiedergewinnungssystem (das) 

qretriever

retriever (dem)
1. Retriever (der) 

qretro

retro (bijvoeglijk naamwoord)
1. retro 

qretroactief

retroactief (bijvoeglijk naamwoord)
1. rückwirkend 

qretrofitten

retrofitten (overgankelijk werkwoord)
1. einen Retrofit durchführen
(zelden) retrofitten 

qretroflexie

retroflexie (dev) (medisch)
1. Retroflexion (die) 

qretrograde

retrograde1 (dev)
1. (literatuur) Palindrom (das)
(muziek) Krebs (der), Krebsgang (der) 

qretrograde

retrograde2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. retrograd
(m.b.t. woordenboek) rückläufig 

qretrogradestudie

retrogradestudie (dev) (schaken)
1. Endspielanalyse (die), Endspielstudie (die) 

qretrospect

retrospect (het)
1. Rückblick (der) 

qretrospectie

retrospectie (dev)
1. Rückschau (die), Retrospektion (die) 

qretrospectief

retrospectief1 (het)
1. Retrospektive (die) 
♦ voorbeelden
in retrospectief
in der Retrospektive 

qretrospectief

retrospectief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. retrospektiv 
♦ voorbeelden
een retrospectieve tentoonstelling
eine Retrospektive 

qretrostijl

retrostijl (dem)
1. Retro-Stil (der) 

qretrovirologie

retrovirologie (dev)
1. Retrovirologie (die; mv: geen meervoud) 

qretsina

retsina (dem)
1. Retsina (der; 2e nvl: Retsina(s); mv: geen meervoud) 

qrettich

rettich groente(dem)
1. Rettich (der) 

qreturn

return (dem)
1. (sport); het terugslaan van de bal
Return (der), Rückschlag (der) 
2. (sport); returnmatch
Rückspiel (das)
(Oostenrijk, Zwitserland) Retourspiel
(Oostenrijk) Retourmatch (das) 
3. (financiën)
Gesamtertrag (der) 
4. computer
Enter (das) 
♦ voorbeelden
een harde return
ein harter Zeilenumbruch 
een zachte return
ein weicher Zeilenumbruch 

qreturnmatch

returnmatch (de) (sport)
1. Rückspiel (das)
(Oostenrijk, Zwitserland) Retourspiel, Retourmatch (das) 

qreturntoets

returntoets (dem)
1. Rücktaste (die) 

qreturnwedstrijd

returnwedstrijd (dem) (sport)
1. Rückspiel (das)
(Oostenrijk, Zwitserland) Retourspiel 

qreu

reu (dem)
1. Rüde (der) 

qreuk

reuk (dem)
1. reukzin
Geruch (der)
(van dieren; jacht) Witterung (die) 
♦ voorbeelden
een scherpe, fijne reuk hebben
einen feinen Geruch haben 
het zintuig van de reuk
der Geruchssinn 
2. geur
Geruch (der)
(aangenaam) Duft (der), Wohlgeruch
(m.b.t. dieren) Witterung (die) 
♦ voorbeelden
een politiehond reuk van iets geven
einem Polizeihund Witterung von etwas geben 
(figuurlijk) de reuk van iets hebben, krijgen
Witterung von etwas haben, bekommen 
niet tegen de reuk kunnen van iets
etwas nicht riechen können 
3. (figuurlijk); reputatie
Geruch (der)
(formeel) Ruch (der) 
♦ voorbeelden
in een reuk van heiligheid staan
im Geruch eines Heiligen stehen 
in een slechte, kwalijke reuk staan
in einem üblen Ruf stehen 

qreukaltaar

reukaltaar (het, dem)
1. Rauchaltar (der), Räucheraltar (der) 

qreukcentrum

reukcentrum (het)
1. Riechhirn (das) 

qreukflesje

reukflesje (het)
1. Riechfläschchen (das) 

qreukgras

reukgras (het)
1. Ruchgras (das) 

qreukhout

reukhout (het)
1. Sandelholz (das), Weichselholz (das) 

qreukloos

reukloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geen reukzin hebbend
ohne Geruch, ohne Geruchssinn 
2. geen reuk afgevend
geruchlos 

qreukoffer

reukoffer (het)
1. Rauchopfer (das) 

qreukorgaan

reukorgaan (het)
1. Geruchsorgan (das), Riechorgan (das) 

qreukpoeder

reukpoeder (het, dem)
1. Riechpulver (das) 

qreukstof

reukstof (de)
1. Riechstoff (der), Duftstoff (der) 

qreukverdrijver

reukverdrijver (dem)
1. Luftverbesserer (der), Geruchsverbesserer (der) 

qreukwater

reukwater (het)
1. Duftwasser (das) 

qreukwerk

reukwerk (het)
1. (reukwater) Duftwässer (meervoud)
(brandbaar) Räuchermittel (das), Räucherwerk (das) 

qreukzenuw

reukzenuw (de)
1. Geruchsnerv (der), Riechnerv (der) 

qreukzin

reukzin (dem)
1. Geruchssinn (der; mv: geen meervoud), Geruch (der)
(van dieren) Witterung (die) 

qreukzout

reukzout (het)
1. Riechsalz (das) 

qreuma

reuma (het)
1. Rheuma (das)
(medisch) Rheumatismus (der) 

qreumatiek

reumatiek (dev)
1. Rheumatismus (der; 2e nvl: Rheumatismus; mv: Rheumatismen) 

qreumatiekolie

reumatiekolie (de)
1. Lorbeeröl (das) 

qreumatisch

reumatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rheumatisch 

qreumatologie

reumatologie (dev) (medisch)
1. Rheumatologie (die) 

qreumatologisch

reumatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rheumatologisch 

qreumatoloog

reumatoloog (dem)
1. Rheumatologe (der) 

qreünie

reünie (dev)
1. Treffen (das)
(van oude klasgenoten) Klassentreffen
(van oudgedienden) Kameradschaftstreffen
(van familie) Familientreffen 

qreüniecommissie

reüniecommissie (dev)
1. Festausschuss (der) für ein Treffen 

qreünist

reünist (dem)
1. Teilnehmer (der) am Ehemaligentreffen 

qreup

reup (dev)
1. Stockkrankheit (die) 

qreuring

reuring (dev)
1. drukte
Trubel (der) 
2. beroering
Aufruhr (der), Aufregung (die) 
♦ voorbeelden
voor reuring zorgen
für Aufregung sorgen 

qreus

reus (dem)
1. (mythologie)
Riese (der)
(formeel) Gigant (der) 
2. groot mens
Riese (der)
(figuurlijk) Gigant (der), Titan (der)
(lichamelijk) Hüne (der) 
♦ voorbeelden
een reus op lemen voeten
ein Koloss auf tönernen Füßen 
3. groot dier, plant, zaak
Riese (der)
(m.b.t. bergen, techniek) Gigant (der) 
♦ voorbeelden
(astrologie) rode reus
Roter Riese 

qreusachtig

reusachtig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer groot
riesig, riesenhaft
(sterker) kolossal, gigantisch
(m.b.t. lichaamsgrootte) hünenhaft 
♦ voorbeelden
een reusachtig bedrijf
ein riesiger Betrieb 
een reusachtig effect
eine kolossale Wirkung 
een reusachtige gestalte
eine riesenhafte/riesige Gestalt, eine Hünengestalt 
reusachtige honger
Riesenhunger 
reusachtige proporties aannemen
einen ungeheuren Umfang annehmen, ins Riesenhafte wachsen 
2. prachtig
großartig, famos 
♦ voorbeelden
een reusachtig idee
eine großartige Idee 
reusachtig in vorm zijn
in Bombenform sein 

qreusachtig

reusachtig2 (bijwoord)
1. uitermate
riesig
(sterker) kolossal, unheimlich 
♦ voorbeelden
een reusachtig aardige kerel
ein riesig netter Kerl 
ik ben reusachtig blij
ich freue mich riesig 
het was er reusachtig druk
dort war unheimlich viel Betrieb 

qreüsseren

reüsseren (onovergankelijk werkwoord)
1. slagen
(slagen) Erfolg haben
(formeel) reüssieren (haben)
(goed uitvallen) gelingen (sein) 
2. m.b.t. planten
gedeihen (sein) 

qreut

reut (dem) (informeel)
1. ongeordende hoeveelheid
Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Krempel (der)
(oud en waardeloos) Gelump(e) (das), Plunder (der) 
2. mensen
Trupp (der), Bande (die) 

qreutel

reutel (dem)
1. Röcheln (das) 

qreutelen

reutelen (onovergankelijk werkwoord)
1. rochelend ademen
röcheln 
2. zeuren
brummen 
♦ voorbeelden
wat reutel je toch!
was brummst du bloß wieder! 

qreutemeteut

reutemeteut (dem) (informeel)
1. Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Krempel (der)
(oud en waardeloos) Gelump(e) (das), Plunder (der) 

qreuze

reuze1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geweldig
riesig, Riesen-, fabelhaft
(sterker) Mords-
(m.b.t. personen, stemming, succes, prestatie) bombig 
♦ voorbeelden
een reuze bof
ein Mordsglück 
dat is reuze!
das ist ja fabelhaft/riesig! 
reuze lol
Heidenspaß 

qreuze

reuze2 (bijwoord)
1. in hoge mate
riesig, enorm, gewaltig
(sterker) irrsinnig 
♦ voorbeelden
reuze boffen
tolles Glück haben 
reuze gek
irrsinnig komisch 
dat huis staat reuze scheef
das Haus steht enorm schief 
reuze veel
enorm viel 
hij was reuze in zijn sas, schik
er war glänzend aufgelegt 

qreuze

reuze3 (tussenwerpsel)
1. super, klasse, knorke 
♦ voorbeelden
ga je mee? reuze!
gehst du mit? super! 

qreuzeblij

reuzeblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. heilfroh 

qreuzeblunder

reuzeblunder (dem)
1. Riesendummheit (die) 

qreuzegoed

reuzegoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdammt/sehr gut 

qreuzegroot

reuzegroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. riesengroß 

qreuzehonger

reuzehonger (dem)
1. Riesenhunger (der), Bärenhunger (der) 

qreuzekerel

reuzekerel (dem)
1. tolle(r) Bursche (der), fabelhafte(r) Kerl (der) 

qreuzekoopje

reuzekoopje (het)
1. fabelhafte(r) Gelegenheitskauf (der) 

qreuzel

reuzel (dem)
1. vetweefsel
Bauchwandfett (das), Nierenfett (das)
(Noord-Duitsland) Flom (der), Flomen (der), Liesen (meervoud) 
2. vet
Schmalz (das), Schweineschmalz (das)
(Zwitserland) Schmutz (der) 

qreuzeleuk

reuzeleuk (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewaltig/riesig nett 

qreuzemop

reuzemop (de)
1. glänzende(r) Witz (der), tolle(r) Witz (der)
(gag) Gag (der) 

qreuzenboom

reuzenboom (dem)
1. Riesenbaum (der) 

qreuzengestalte

reuzengestalte (dev)
1. Hünengestalt (die), Riesengestalt (die) 

qreuzengroei

reuzengroei (dem)
1. Riesenwuchs (der; 2e nvl: Riesenwuchses; mv: geen meervoud)
(medisch) Gigantismus (der) 

qreuzeninktvis

reuzeninktvis (dem)
1. Riesentintenfisch (der), Riesenkrake (der), Riesenkalmar (der) 

qreuzenkracht

reuzenkracht (de)
1. Hünenkraft (die), Riesenkraft (die) 

qreuzenmolecule

reuzenmolecule (het, de)
1. (scheikunde) Makromolekül (das) 

qreuzenrad

reuzenrad (het)
1. Riesenrad (das) 

qreuzenschrede

reuzenschrede (de)
1. Riesenschritt (der) 
♦ voorbeelden
hij gaat met reuzenschreden vooruit
(figuurlijk) er macht enorme Fortschritte
(letterlijk) er geht mit Riesenschritten voran 
de ontwikkeling gaat met reuzenschreden vooruit
die Entwicklung schreitet mit Siebenmeilenstiefeln voran 

qreuzenslalom

reuzenslalom (dem)
1. Riesenslalom (der) 

qreuzenstern

reuzenstern (de)
1. Raubseeschwalbe (die) 

qreuzenwerk

reuzenwerk (het)
1. Riesenarbeit (die)
(sterker) Herkulesarbeit 

qreuzenzwaai

reuzenzwaai (dem) (sport)
1. Riesenwelle (die), Riesenfelge (die) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) een politieke reuzenzwaai maken
eine völlige Kehrtwendung in der Politik machen 

qreuzesucces

reuzesucces (het)
1. Riesenerfolg (der), Bombenerfolg (der) 

qreuzin

reuzin (dev)
1. vrouwelijke reus
Riesin (die) 
2. grote vrouw
Riesin (die)
(schertsend) Walküre (die) 

qrevaccinatie

revaccinatie (dev)
1. Revakzination (die)
(ongemarkeerd) Zweitimpfung (die) 

qrevaccineren

revaccineren (overgankelijk werkwoord)
1. revakzinieren
(ongemarkeerd) nachimpfen 

qrevalidatie

revalidatie (dev)
1. Rehabilitation (die) 

qrevalidatiearts

revalidatiearts (dem)
1. Rehabilitationsarzt (der) 

qrevalidatiecentrum

revalidatiecentrum (het)
1. Rehabilitationszentrum (das; 2e nvl: Rehabilitationszentrums; mv: Rehabilitationszentren) 

qrevalidatiekliniek

revalidatiekliniek (dev)
1. Rehabilitationsklinik (die), Reha (die) 

qrevalideren

revalideren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weer valide worden
rekonvaleszieren 

qrevalideren

revalideren2 (overgankelijk werkwoord)
1. weer valide maken
rehabilitieren 

qrevalorisatie

revalorisatie (dev)
1. Revalorisierung (die), Revalorisation (die) 

qrevaloriseren

revaloriseren (overgankelijk werkwoord)
1. revalorisieren 

qrevaluatie

revaluatie (dev)
1. m.b.t. munteenheid
Aufwertung (die)
(vaktaal) Revalvation (die) 
2. herwaardering
neue Wertschätzung (die) 

qrevalueren

revalueren (overgankelijk werkwoord)
1. herwaarderen
eine neue Wertschätzung erfahren 
2. m.b.t. munteenheid
aufwerten
(vaktaal) revalvieren 

qrevanche

revanche (de)
1. wraak
Revanche (die)
(leger) Vergeltung (die) 
♦ voorbeelden
revanche nemen
sich revanchieren 
revanche nemen op iemand
sich an jemandem rächen 
2. (sport)
Revanche (die) 
♦ voorbeelden
iemand revanche geven
jemandem Revanche geben 
revanche vragen
eine Revanche wünschen 

qrevanchegedachte

revanchegedachte (dev)
1. Rachegedanke (der) 

qrevancheren

zich revancheren (wederkerend werkwoord)
1. sich revanchieren, vergelten 
♦ voorbeelden
zich voor iets op iemand revancheren
jemandem etwas heimzahlen 
zich revancheren voor iemands hulp
sich revanchieren für jemands Hilfe 

qrevanchisme

revanchisme (het) (politiek)
1. Revanchismus (der; 2e nvl: Revanchismus; mv: geen meervoud) 

qrevanchist

revanchist (dem)
1. Revanchist (der) 

qreveil

reveil (het)
1. opwekking
Erweckung (die)
(m.b.t. gebruiken, gewoontes) Aufleben (das)
(religieuze beweging) Erweckungsbewegung (die) 
2. reveille
Weckruf (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Tagwache (die) 

qreveille

reveille (de)
1. Weckruf (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Tagwache (die) 
♦ voorbeelden
de reveille blazen
zum Wecken blasen 

qreveillon

reveillon (het)
1. (Kerstmis) Weihnachtsschmaus (der)
(oudjaar) Silvesterschmaus (der) 

qrevelatie

revelatie (dev)
1. ontdekking
Offenbarung (die)
(formeel) Revelation (die) 
2. persoon
Entdeckung (die) 

qreveleren

reveleren (overgankelijk werkwoord)
1. offenbaren 

qreven

reven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reffen 

qrevenu

revenu (het)
1. Revenue (die)
(ongemarkeerd) Einkünfte (meervoud) 
♦ voorbeelden
de revenuen van iets hebben
die Revenuen aus etwas haben 

qreverbeeroven

reverbeeroven (dem)
1. Flammofen (der) 

qreverence

reverence (de)
1. Reverenz (die)
(van dames) Knicks (der) 

qreverentie

reverentie (dev)
1. in alle betekenissen
Reverenz (die) 

qrêverie

rêverie (dev)
1. Reverie (die) 

qrevers

revers (dem)
1. keerzijde
Revers (der; 2e nvl: Reverses, Revers; mv: Reverse, Revers) 
2. m.b.t. kledingstukken
Revers (das, Oostenrijk der; 2e nvl: Revers; mv: Revers)
(ambacht(elijk)) Fasson (das)
(van een uniform) Dublüre (die)
(van een jas) Mantelaufschlag (der) 

qreversed take-over

reversed take-over (dem)
1. umgekehrte Übernahme (die), Reverse Take-over (das) 

qreversibel

reversibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. reversibel 

qreversibiliteit

reversibiliteit (dev)
1. Reversibilität (die) 

qrevideren

revideren (overgankelijk werkwoord)
1. reviseren
überholen 
2. herzien
revidieren 

qrevier

revier (het)
1. Revier (das) 

qrevieren

revieren (onovergankelijk werkwoord)
1. revieren 

qreview

review (de)
1. Review (die) 

qrevindicatie

revindicatie (dev)
1. Rückforderung (die) 

qrevindiceren

revindiceren (overgankelijk werkwoord)
1. revindizieren 

qreviseren

reviseren (overgankelijk werkwoord)
1. (van machine) controleren
überholen 
♦ voorbeelden
een auto geheel reviseren
ein Auto generalüberholen 
2. herzien
revidieren 

qrevisie

revisie (dev)
1. herziening
Revision (die) 
♦ voorbeelden
revisie van de drukproef
Revision der Fahnen 
2. periodieke controle
Überholung (die) 
♦ voorbeelden
een algehele revisie
eine Generalüberholung 
het vliegtuig ging in revisie
das Flugzeug wurde überholt 
3. (juridisch)
(van een vonnis) Revision (die)
(van een proces) Wiederaufnahme (die)
(m.b.t. het rechtsgeding) Wiederaufnahmeverfahren (das) 

qrevisiebedrijf

revisiebedrijf (het)
1. (spoorwegen) Ausbesserungswerk (das) 

qrevisionisme

revisionisme (het)
1. Revisionismus (der; 2e nvl: Revisionismus; mv: geen meervoud) 

qrevisionist

revisionist (dem)
1. Revisionist (der) 

qrevisionistisch

revisionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. revisionistisch 

qrevisited

revisited (bijvoeglijk naamwoord)
1. revisited, erneut besucht, erneut betrachtet 

qrevisme

revisme (het)
1. Revismus (der; 2e nvl: Revismus; mv: Revismen) 

qrevisor

revisor (dem)
1. Revisor (der) 

qrevitaliseren

revitaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. revitalisieren 

qrevival

revival (de)
1. Revival (das) 

qrevivescentie

revivescentie (dev)
1. reanimatie
Reanimation (die) 
2. m.b.t. bevroren lichaamsdelen
Wiederbelebung (die) erfrorener Körperteile 

qrevocabel

revocabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. widerruflich 

qrevocatie

revocatie (dev)
1. Revokation (die)
(m.b.t. volmacht) Widerruf (der) 

qrevoceren

revoceren (overgankelijk werkwoord)
1. revozieren
(ongemarkeerd) widerrufen 

qrevoltant

revoltant (bijvoeglijk naamwoord)
1. empörend 

qrevolte

revolte (dev)
1. Revolte (die) 

qrevolteren

revolteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. oproerig worden
revoltieren 

qrevolteren

revolteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in opstand brengen
revolutionieren 

qrevolutie

revolutie (dev)
1. Revolution (die) 
♦ voorbeelden
culturele revolutie
Kulturrevolution 
de digitale revolutie
die digitale Revolution 
een revolutie in de denkbeelden, in de mode
eine Revolution der Ideen, in der Mode 
een revolutie uitlokken
eine Revolution herbeiführen 
de revolutie eet haar eigen kinderen op
die Revolution frisst ihre (eigenen) Kinder 

qrevolutiebouw

revolutiebouw (dem)
1. Billigbau (der)
(informeel) Pappdeckelbau 

qrevolutiegeest

revolutiegeest (dem)
1. Revolutionsgeist (der) 

qrevolutionair

revolutionair1 (dem)
1. Revolutionär (der)
(niet figuurlijk; pejoratief) Umstürzler (der) 

qrevolutionair

revolutionair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
revolutionär
(pejoratief) umstürzlerisch 
♦ voorbeelden
van revolutionaire betekenis
(ook) von umwälzender Bedeutung 

qrevolutioneren

revolutioneren (overgankelijk werkwoord)
1. revolutionieren 

qrevolver

revolver (dem)
1. vuurwapen
Revolver (der)
(informeel; schertsend) Kanone (die) 
2. m.b.t. een microscoop, filmcamera
Revolver (der), Revolverkopf (der), Objektivrevolver (der) 

qrevolvergreep

revolvergreep (dem)
1. Pistolenhandgriff (der), Revolvergriff (der) 

qrevolverheld

revolverheld (dem) (ironisch)
1. Revolverheld (der) 

qrevolverschot

revolverschot (het)
1. Revolverschuss (der) 

qrevolverspuit

revolverspuit (de)
1. Spritzpistole (die) 

qrevolvertang

revolvertang (de)
1. Revolverlochzange (die) 

qrevolvertas

revolvertas (de)
1. Revolvertasche (die) 

qrevolving fund

revolving fund (het)
1. revolvierende(r) Fonds (der; 2e nvl: Fonds; mv: Fonds) 

qrevue

revue (de)
1. amusementsprogramma
Revue (die) 
2. monstering
Parade (die) 
♦ voorbeelden
een revue afnemen
eine Parade abnehmen 
(figuurlijk) iets de revue laten passeren
etwas Revue passieren lassen 
de revue passeren
(gemonsterd worden) paradieren
(figuurlijk) vorbeiziehen 

qrevueschrijver

revueschrijver (dem)
1. Schreiber (der) von Revuetexten 

qrevuester

revuester (de)
1. Revuestar (der) 

qrex

rex (dem)
1. Rexkaninchen (das) 

qrez-de-chaussee

rez-de-chaussee (dem)
1. Parterrewohnung (die) 

qr.f.s.v.p.

r.f.s.v.p. (afkorting)
1. afkorting van: réponse favorable s'il vous plaît
um bejahende/zustimmende Antwort (die) wird gebeten 

qRgd

Rgd (dem)
1. afkorting van: Rijksgebouwendienst
‘Rgd’ (der), (omschrijving) (niederländische) Behörde für den Bau, den Unterhalt und die Restaurierung staatlicher Gebäude 

qRGD

RGD (dem)
1. afkorting van: Rijksgeneeskundige Dienst
‘RGD’ (der), (omschrijving) niederländisches Gesundheitsamt 

qRGP

RGP (meervoud)
1. afkorting van: Rijksgeschiedkundige Publicatiën
‘RGP’ (meervoud), (omschrijving) niederländische Veröffentlichungen zur Geschichte 

qRh

Rh (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: rodium
Rh (Rhodium) 

qrhinestone

rhinestone (dem)
1. Rhinestone (der), Glasperle (die) 

qRI

RI (afkorting)
1. afkorting van: Republik Indonesia
RI (Republik Indonesien) 

qR.I.

R.I. (afkorting)
1. afkorting van: Romanum Imperium
Imperium Romanum (das) 

qRiagg

Riagg (het, dev)
1. afkorting van: Regionale Instelling voor Ambulante Geestelijke Gezondheidszorg
‘Riagg’ (das), (omschrijving) regionales Institut für ambulante Psychiatrie 

qrial

rial (dem)
1. Rial (der; 2e nvl: Rial(s); mv: Rials; na telwoord onverbogen meervoud) 

qriant

riant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. er aantrekkelijk uitziend
reizend, reizvoll, herrlich 
♦ voorbeelden
een riant uitzicht
eine reizvolle Aussicht 
2. zeer ruim
beträchtlich, ansehnlich
(m.b.t. immobiliën) geräumig, großzügig 
♦ voorbeelden
een riant inkomen
ein beträchtliches Einkommen 
er riant bij zitten
(op zijn gemak zitten) bequem sitzen
(genoeg geld hebben) auf Rosen gebettet sein 
3. gunstig
(gunstig) günstig
(aantrekkelijk) reizend, reizvoll, herrlich, blendend 
♦ voorbeelden
de bungalow is riant gelegen
die Lage dieses Bungalows ist reizend 
de vooruitzichten zijn (niet) riant
die Aussichten sind (nicht) glänzend 

qriaskust

riaskust (de) (geologie)
1. Ria(s)küste (die) 

qrib

rib bot(de)
1. been in de borstkas
Rippe (die) 
♦ voorbeelden
je kunt zijn ribben tellen
man kann bei ihm alle Rippen zählen 
de zwevende ribben
die freien Rippen 
2. (meervoud); zijde
Rippen (meervoud) 
3. ribstuk
Rippe (die), Rippchen (das) 
♦ voorbeelden
(culinaria) dikke rib
Hochrippe 
4. dunne balk
Rippe (die) 
♦ voorbeelden
de ribben van een dak
die Rippen eines Daches 
5. verhoging aan voorwerp
Rippe (die)
(techniek) Sicke (die) 
♦ voorbeelden
de ribben van een blad, van de radiator
die Rippen eines Blattes, des Heizkörpers 
de ribben op een tegel
die Riffeln auf einer Fliese 
6. (wiskunde)
Kante (die) 
♦ voorbeelden
de ribben van een vierzijdige piramide
die Kanten einer vierseitigen Pyramide 
7. (scheepvaart)
Rippe (die), Spant (das) 
♦ voorbeelden
de ribben van een schuit
die Spanten eines Bootes 
¶. overige voorbeelden
dat is een rib uit je lijf
das reißt dir ein Loch in den Beutel 
¶. spreekwoorden
wie zijn gat uitleent, moet zelf door de ribben schijten
± allzu gut ist liederlich 

qribbel

ribbel (de)
1. verhoging aan een voorwerp
Riffel (die)
(breiwerk) Rippe (die) 
♦ voorbeelden
de ribbels van een boekband
die Riffeln eines Bucheinbandes 
de ribbels op de rand van munten
der Kerbrand von Münzen 
2. strepen op ribfluweel
Rippe (die) 

qribbelig

ribbelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. geriffelt 

qribben

ribben (overgankelijk werkwoord)
1. van ribben voorzien
riffeln
(techniek) sicken 
2. groeven maken
riffeln, rillen
(techniek) sicken 

qribbenademhaling

ribbenademhaling (dev)
1. Rippenatmung (die)
(medisch) Kostalatmung 

qribbenkast

ribbenkast (de) (informeel)
1. Brustkorb (der) 
♦ voorbeelden
je kunt zijn hele ribbenkast zien
man kann bei ihm die Rippen zählen 
iemand op zijn ribbenkast geven
jemanden verprügeln 

qribbenstoot

ribbenstoot (dem)
1. Rippenstoß (der) 

qribbetjesgoed

ribbetjesgoed (het)
1. Rips (der) 

qribboog

ribboog (dem)
1. Rippenbogen (der) 

qribbroek

ribbroek (de)
1. Cordhose (die) 

qribcord

ribcord (het)
1. Cordsamt (der), Rippensamt (der), Cord (der)
(Oostenrijk) Schnürlsamt 

qribes

ribes (dem)
1. Ribes (das; 2e nvl: Ribes; mv: geen meervoud), Zierjohannisbeere (die), Blutjohannisbeere (die) 
♦ voorbeelden
de geelbloemige ribes
die Goldtraube, die Goldjohannisbeere 

qribeye

ribeye (dem)
1. Ribeyesteak (das) 

qribfluweel

ribfluweel (het)
1. Cordsamt (der), Rippensamt (der), Cord (der)
(Oostenrijk) Schnürlsamt 
♦ voorbeelden
een broek van ribfluweel
eine Cordhose 

qribfractuur

ribfractuur (dev)
1. Rippenbruch (der) 

qribgewelf

ribgewelf (het)
1. Rippengewölbe (das) 

qribkarbonade

ribkarbonade (dem)
1. Kotelett (das) 

qribkarton

ribkarton (het)
1. Wellpappe (die) 

qribkotelet

ribkotelet (de)
1. Kotelett (das; zelden das) 

qribkwal

ribkwal (de)
1. Rippenqualle (die) 

qriblap

riblap (de)
1. Rippenstück (das), Rippe (die) 

qriboflavine

riboflavine (het, de)
1. Riboflavin (das) 

qribonucleïnezuur

ribonucleïnezuur (het) (scheikunde)
1. Ribonukleinsäure (die) 

qribose

ribose (het, de) (scheikunde)
1. Ribose (die) 

qribstof

ribstof (de)
1. gerippte(r) Stoff (der)
(van fluweel) Rippensamt (der), Cordsamt (der), Cord (der) 

qribstuk

ribstuk (het)
1. Rippenstück (das), Rippe (die) 

qribzaad

ribzaad (het)
1. Kälberkropf (der) 

qrichel

richel (de)
1. bovenste rand van een voorwerp
Leiste (die)
(bij muur) Gesims (das) 
2. platte lat
Profilbrett (das) 
3. duinstrook
schmale Dünenreihe (die) 
¶. overige voorbeelden
dat is tuig van de richel
das ist lichtscheues Gesindel 

qrichelieuwerk

richelieuwerk (het)
1. Richelieustickerei (die) 

qrichtas

richtas (de)
1. Visierlinie (die) 

qrichtbaak

richtbaak (de)
1. Richtbake (die) 

qrichtdatum

richtdatum (dem)
1. Richtdatum (das; 2e nvl: Richtdatums; mv: Richtdaten) 

qrichten

richten1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een rechte lijn brengen
ausrichten, richten
(bouwkunst) fluchten 
♦ voorbeelden
een compagnie richten
eine Kompanie ausrichten 
rechts, links richten
rechts, links ausrichten! 
2. in een richting laten gaan
(m.b.t. de eigen persoon) richten
(m.b.t. een ander, m.b.t. schreden) lenken
(m.b.t. blik, ogen; formeel) heften 
♦ voorbeelden
zijn streven is erop gericht
sein Streben geht dahin 
iemands gangen richten
jemanden lenken 
zijn schreden richten naar
seine Schritte auf etwas (4e naamval)  zu lenken 
gericht zijn op
(geconcentreerd zijn op) gerichtet sein auf (+ 4e naamval)
(ten doel hebben) bezwecken 
op de toekomst gericht
zukunftsorientiert 
iemands aandacht op iets richten
jemands Aufmerksamkeit auf etwas (4e naamval)  lenken 
zijn gedachten, opmerkzaamheid op iets richten
seine Gedanken, Aufmerksamkeit auf etwas (4e naamval)  richten 
3. sturen
richten 
♦ voorbeelden
een brief, aan mij gericht
ein an mich gerichteter Brief 
zich op een doel richten
ein Ziel ansteuern 
een vraag richten tot de voorzitter
eine Frage an den Vorsitzenden richten 
4. rechtmaken
richten 
♦ voorbeelden
kromme geweerlopen richten
krumme Gewehrläufe richten 
¶. overige voorbeelden
iemand, iets te gronde richten
jemanden, etwas zugrunde richten 
zich economisch te gronde richten
sich in Grund und Boden wirtschaften 

qrichten

zich richten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich wenden tot
sich wenden
(richting) sich hinwenden 
♦ voorbeelden
zich richten tot iemand
(richting) sich zu jemandem hinwenden/wenden
(met verzoek) sich an jemanden wenden 
zich direct tot zijn collega's richten
(ook) die Kollegen direkt ansprechen 
2. als voorbeeld nemen
sich richten
(m.b.t. instelling) sich ausrichten 
♦ voorbeelden
zich naar de orders richten
nach den Anweisungen verfahren 
zich naar de omstandigheden richten
sich den Umständen fügen 
zich richten naar haar smaak, de mode
sich nach ihrem Geschmack, der Mode richten 
3. zich concentreren op
sich widmen (+ 3e naamval)
(sterker) sich konzentrieren 
♦ voorbeelden
zich geheel op zijn studie richten
sich ganz seinem Studium widmen 

qrichten

richten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in bepaalde richting brengen
(overgankelijk werkwoord) richten
(in een rechte lijn brengen) ausrichten
(onovergankelijk werkwoord; in een rechte lijn brengen) es ausrichten 
♦ voorbeelden
een gerichte antenne
eine Richtantenne 
iets horizontaal, evenwijdig richten
etwas horizontal, parallel ausrichten 
de koers richten naar
Kurs nehmen auf (+ 4e naamval) 
de zeilen naar de wind richten
die Segel nach dem Wind richten 
2. m.b.t. vuurwapens
(overgankelijk werkwoord) richten
(onovergankelijk werkwoord) zielen 
♦ voorbeelden
een kanon, geweer richten
eine Kanone, ein Gewehr richten 
op iets richten
(ook) etwas anvisieren 
het geweer op iemand richten
das Gewehr auf jemanden richten 
scherp richten
scharf zielen 
een gericht schot
ein gezielter Schuss 

qrichter

richter (dem) (Bijbel)
1. Richter (der) 
♦ voorbeelden
het boek der Richteren
das Buch der Richter 

qrichtgetal

richtgetal (het)
1. Richtzahl (die)
(fotografie) Leitzahl 

qrichthoek

richthoek (dem)
1. Richtungswinkel (der) 

qrichting

richting (dev)
1. Richtung (die) 
♦ voorbeelden
(verkeer) richting aangeven
die Richtung anzeigen 
in alle richtingen
in alle vier Winde 
zij gingen richting Amsterdam
sie gingen in Richtung Amsterdam 
(figuurlijk) richting geven aan iets
eine Sache steuern/lenken 
de richting geven, aanwijzen
die Richtung zeigen, weisen 
een richting geven aan een gesprek
einem Gespräch eine Richtung geben 
in de goede, de verkeerde richting gaan
in die richtige, die falsche Richtung gehen 
iemand een zetje in de goede richting geven
jemandem auf die Sprünge helfen 
hij keek in onze richting
er blickte zu uns herüber 
in de richting van de bergen
in Richtung auf die Berge 
het onweer trok in onze richting
das Gewitter zog zu uns herüber 
mijn mening gaat in die richting …
meine Meinung geht dahin … 
de tanks rollen in de richting van de vijand
die Panzer rollen gegen den Feind an 
de trend gaat in de richting van steeds grotere schepen
der Trend geht zu immer größeren Schiffen hin 
politieke richting
politische Richtung 
in westelijke richting
gegen Westen, in westlicher (3e naamval)  Richtung, in westliche (4e naamval)  Richtung, westwärts 

qrichtingaanwijzer

richtingaanwijzer auto(dem)
1. Blinkleuchte (die), Blinker (der) 

qrichtingbord

richtingbord (het)
1. Wegweiser (der), Straßenschild (das) 

qrichtingenstrijd

richtingenstrijd (dem)
1. Richtungsstreit (der) 

qrichtinggevend

richtinggevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. richtunggebend, richtungweisend, wegweisend 
♦ voorbeelden
een richtinggevend effect
eine Signalwirkung 
deze uitvinding is richtinggevend geweest
(ook) diese Erfindung hat Zeichen gesetzt 

qrichtinggevoel

richtinggevoel (het)
1. Orientierung (die) 

qrichtingloos

richtingloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. richtungslos 

qrichtingsbaken

richtingsbaken (het)
1. Funkbake (die) 

qrichtingscoëfficiënt

richtingscoëfficiënt (dem) (wiskunde)
1. Richtungskoeffizient (der) 

qrichtingsroer

richtingsroer (het)
1. Seitenruder (das) 

qrichtingzoeker

richtingzoeker (dem)
1. Zielfluggerät (das) 

qrichtkijker

richtkijker (dem)
1. vizierinrichting in vliegtuig
Zielgerät (das) 
2. kleine kijker op grote
Zielfernrohr (das), Visierfernrohr (das) 
3. vizier op geweer
Zielfernrohr (das) 

qrichtkracht

richtkracht (de) (natuurkunde)
1. Richtkraft (die; mv: geen meervoud), Direktionskraft (die; mv: geen meervoud) 

qrichtlijn

richtlijn (de)
1. aanwijzing
Richtlinie (die), Leitlinie (die)
(formeel) Direktive (die)
(instructie, (gebruiks)aanwijzing) Anleitung (die) 
♦ voorbeelden
richtlijnen geven, opstellen
Richtlinien geben, aufstellen 
tot richtlijn dienende besluiten
richtunggebende Beschlüsse 
iets volgens de richtlijnen uitvoeren
etwas den Richtlinien gemäß ausführen 
richtlijnen voor het gebruik
Hinweise/Anleitung zur Benutzung 
2. (juridisch)
Richtlinie (die)
(formeel) Regulativ (das) 
3. m.b.t. grondwerk, metselwerk
Richtschnur (die; zelden meervoud) 
4. (wiskunde)
Leitlinie (die), Direktrix (die; 2e nvl: Direktrix; mv: geen meervoud) 
5. m.b.t. vuurwapens
Visierlinie (die) 

qrichtlood

richtlood (het)
1. Lot (das), Senklot (das), Senkblei (das) 

qrichtmicrofoon

richtmicrofoon (dem)
1. Richtmikrofon (das) 

qrichtprijs

richtprijs (dem)
1. Richtpreis (der), Preisempfehlung (die) 

qrichtpunt

richtpunt (het)
1. Richtpunkt (der), Zielpunkt (der) 

qrichtsnoer

richtsnoer (het)
1. lijn om in een rechte lijn te blijven
Richtschnur (die; zelden meervoud) 
2. voorschrift
Richtschnur (die; zelden meervoud)
(concreter) Richtlinie 
♦ voorbeelden
als richtsnoer dienen
als Richtschnur dienen 
een richtsnoer geven, vaststellen, volgen
Richtlinien geben, festlegen, befolgen 
iets tot richtsnoer nemen
sich (3e naamval)  etwas zur Richtlinie machen 

qrichttijd

richttijd (dem) (sport)
1. Richtzeit (die), vorgegebene Zeit (die) 

qrichtwaarde

richtwaarde (dev)
1. Richtwert (der) 

qricinusboom

ricinusboom (dem)
1. Rizinus (der; 2e nvl: Rizinus; mv: Rizinus(se)) 

qricinusolie

ricinusolie (de)
1. Rizinusöl (das), Rizinus (der; 2e nvl: Rizinus; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Kastoröl 

qricocheren

ricocheren (onovergankelijk werkwoord)
1. abprallen (sein) 
♦ voorbeelden
de ricocherende kogel
der Querschläger 

qricochet

ricochet (het)
1. Abprall (der) 

qricochetschot

ricochetschot (het)
1. Prellschuss (der), Preller (der), Querschläger (der) 

qricotta

ricotta (dem)
1. Ricotta (der) 

qridder

ridder (dem)
1. in alle betekenissen
Ritter (der)
(iemand die zich ridderlijk gedraagt) Kavalier (der) 
♦ voorbeelden
dolende ridders
fahrende Ritter 
ridder in de orde van Oranje-Nassau
Ritter des Ordens von Oranien-Nassau 
Maltezer ridders
Malteserritter, Malteser 
ridder van de Duitse Orde
Deutschordensritter 
ridder te voet zijn
auf Schusters Rappen reisen/gehen 
iemand tot ridder slaan
jemanden zum Ritter schlagen 
een ridder van de droevige figuur
ein Ritter von der traurigen Gestalt 
een ridder zonder vrees of blaam
ein Ritter ohne Furcht und Tadel 

qridderdienst

ridderdienst (dem)
1. Ritterdienst (der) 

qridderen

ridderen (overgankelijk werkwoord)
1. tot ridder slaan
zum Ritter schlagen, in den Ritterstand erheben 
2. in een ridderorde opnemen
einen Orden verleihen 
♦ voorbeelden
geridderd worden
einen Orden bekommen 

qridderepiek

ridderepiek (dev)
1. Ritterdichtung (die), höfische Dichtung (die), höfische Epik (die) 

qridderepos

ridderepos (het)
1. höfische(s) Epos (das; 2e nvl: Epos; mv: Epen) 

qridderforel

ridderforel (de)
1. Rotforelle (die)
(informeel) Ritter (der) 

qridder-grootkruis

ridder-grootkruis (het)
1. Großkreuzritter (der) 

qridderkruis

ridderkruis (het)
1. Ritterkreuz (das) 

qridderlijk

ridderlijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de eigenschappen van een ridder
ritterlich
(formeel) chevaleresk 
2. van een ridder
ritterlich 

qridderlijk

ridderlijk2 (bijwoord)
1. op de wijze van een ridder
ritterlich
(formeel) chevaleresk 
2. ronduit
rundheraus, offen
↓ geradeheraus 
♦ voorbeelden
hij kwam er ridderlijk voor uit
er bekannte sich offen dazu 

qridderlijkheid

ridderlijkheid (dev)
1. Ritterlichkeit (die) 

qridderlint

ridderlint (het)
1. Ordensband (das) 

qridderorde

ridderorde (de)
1. stand
Ritterschaft (die) 
2. vereniging van ridders
Ritterorden (der) 
3. onderscheiding
Orden (der) 
4. versiersel
Orden (der) 

qridderpoëzie

ridderpoëzie (dev)
1. Ritterdichtung (die; mv: geen meervoud), höfische Poesie (die) 

qridderroman

ridderroman (dem)
1. Ritterroman (der) 

qridderschap

ridderschap1 (dev)
1. de ridders
Ritterschaft (die), Rittertum (das; mv: geen meervoud) 

qridderschap

ridderschap2 (het)
1. het ridder zijn
Ritterschaft (die) 

qridderslag

ridderslag (dem)
1. Ritterschlag (der), Schwertleite (die) 
♦ voorbeelden
iemand de ridderslag geven
jemanden zum Ritter schlagen 

qridderspel

ridderspel (het)
1. Ritterkampfspiel (das), Ritterspiel (das) 

qridderspoor

ridderspoor (de)
1. plant
Rittersporn (der) 
2. spoor aan de voet
Rittersporn (der; 2e nvl: Rittersporns; mv: Rittersporen; meestal meervoud) 

qridderstand

ridderstand (dem)
1. waardigheid
Ritterstand (der), Ritterschaft (die) 
2. de ridders
Ritterschaft (die), Rittertum (das; mv: geen meervoud) 

qridderster

ridderster (de)
1. Ritterstern (der) 

qridderteken

ridderteken (het)
1. Orden (der) 

qriddertijd

riddertijd (dem)
1. Ritterzeit (die) 

qridderwezen

ridderwezen (het)
1. Ritterwesen (das), Rittertum (das; mv: geen meervoud) 

qridderzaal

ridderzaal (de)
1. Rittersaal (der; 2e nvl: Rittersaal(e)s; mv: Rittersäle) 

qridderzate

ridderzate (de)
1. Rittergut (das) 

qridiculiseren

ridiculiseren (overgankelijk werkwoord)
1. lächerlich machen 

qridicuul

ridicuul (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lächerlich 

qriedel

riedel (dem)
1. klankenreeks
(stereotype) Tonfolge (die) 
2. slagzin
Schlagworte (meervoud), Phrase (die)
(meervoud) Sprüche (meervoud) 

qriek

riek (dem) (landbouw)
1. Gabel (die)
(voor mest) Mistgabel
(voor bodembewerking) Grabgabel
(Noord-Duitsland) Forke (die) 

qrieken

rieken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
riechen
(sterker) stinken 
♦ voorbeelden
dat riekt naar nepotisme
das riecht nach Vetternwirtschaft 

qrieken

rieken2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ruiken
riechen 
¶. overige voorbeelden
iemand niet kunnen rieken
jemanden nicht riechen können 

qriem

riem (dem)
1. ceintuur
Gürtel (der)
(breed, vooral van een uniform) Gurt (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een hart onder de riem steken
jemandem Mut machen 
2. snaar, drijfriem
Riemen (der), Treibriemen (der) 
3. band om iets vast te binden
Riemen (der)
(stevig, breed) Gurt
(bij hond) Leine (die) 
♦ voorbeelden
een hond aan de riem houden
einen Hund an der Leine halten 
schaatsen, koffers met riemen
Schlittschuhe, Koffer mit Riemen 
4. (meervoud); veiligheidsgordel
Gurt (der), Sicherheitsgurt (der) 
5. roeispaan
Ruder (das)
(scheepvaart) Riemen 
♦ voorbeelden
de riemen binnenhalen
(figuurlijk) etwas fahren lassen 
met zijn eigen riemen roeien
eigenständig vorgehen 
roeien met de riemen die je hebt
sich nach der Decke strecken 
6. pees
Sehne (die) 
7. hoeveelheid papier
480 Bogen (meervoud)  Papier 
¶. spreekwoorden
uit andermans leer is 't goed riemen snijden
aus andrer Leute Haut ist gut Riemen schneiden, aus andrer Leute Beutel ist gut zehren 
men moet roeien met de riemen die men heeft
wer kein Messer hat, muss mit den Zähnen schneiden 

qriembeslag

riembeslag (het)
1. Riemenband (das), Ruderband (das) 

qriemdol

riemdol (dem)
1. Ruderdolle (die), Dolle (die) 

qriemen

riemen (overgankelijk werkwoord)
1. festschnallen 

qriemoverbrenging

riemoverbrenging (dev)
1. Riemenantrieb (der), Riementrieb (der) 

qriempen

riempen (de)
1. ± Rudergabel (die) 

qriempjes

riempjes (meervoud)
1. Hirschsprung (der) 

qriemschijf

riemschijf (de)
1. Riemenscheibe (die), Scheibe (die)
(vast) Festscheibe
(los) Losscheibe 

qriemslag

riemslag (dem)
1. Ruderschlag (der) 

qriemvis

riemvis (dem)
1. Riemenfisch (der) 

qriesling

riesling (dem)
1. Riesling (der) 

qriet

riet (het)
1. grassoort
Ried (das), Schilfrohr (das), Schilf (das)
(Noord-Duitsland) Reet (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in het riet sturen, schuiven
etwas scheitern lassen 
(figuurlijk) zich niet met een kluitje in het riet laten sturen
sich nicht mit Versprechungen abspeisen lassen 
het Indisch riet
der Rotan(g) 
een huis met riet dekken
das Dach eines Hauses mit Rohr/Ried decken 
2. rietstengel
Schilfrohr (das), Schilf (das) 
♦ voorbeelden
beven als een riet
zittern wie Espenlaub 
riet binden
Schilf bündeln 
een Spaans riet
ein spanisches Rohr 
een zwak riet
(figuurlijk) ein schwankendes Rohr 
3. m.b.t. blaasinstrumenten
Rohrblatt (das) 
¶. spreekwoorden
wie in het riet zit, heeft goed pijpen maken
wer im Rohr sitzt, hat gut Pfeifen schneiden 

qrietachtig

rietachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op riet lijkend
schilfig 
2. vol riet
schilfig 

qrietberm

rietberm (dem) (weg- en waterbouw)
1. schilfbewachsene Böschung (die) 

qrietbeslag

rietbeslag (het) (weg- en waterbouw)
1. Schilfrohrbefestigung (die) 

qrietblazer

rietblazer (dem)
1. Spieler (der) eines Rohrblattinstruments 

qrietbos

rietbos (het)
1. Röhricht (das), Rohr (das), Schilf (das) 

qrietdekker

rietdekker (dem)
1. Schilfdachdecker (der), Rohrdachdecker (der) 

qrieten

rieten (bijvoeglijk naamwoord)
1. Rohr-
(m.b.t. meubels) Korb-
(m.b.t. dak, mat) Schilf- 
♦ voorbeelden
het rieten dak
das Schilfdach, das Rieddach
(Noord-Duitsland) das Reetdach 
rieten meubels
Korbmöbel, Rattanmöbel 
de rieten stoel
der Korbstuhl 

qrietfluit

rietfluit (de)
1. Rohrflöte (die), Rohrpfeife (die)
(rieten panfluit) Syrinx (die) 

qrietgans

rietgans (de)
1. Saatgans (die) 
♦ voorbeelden
de kleine rietgans
die Kurzschnabelgans 

qrietgors

rietgors (de)
1. vogel
Rohrammer (die) 
2. land
schilfbewachsene(s) Schwemmland (das; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) schilfbewachsene(r) Groden (der) 

qrietgras

rietgras (het)
1. (meervoud); onderafdeling van de grassen
Riedgras (das; 2e nvl: Riedgrases; mv: geen meervoud)
(aan oevers) Schilfgras 
2. hoge grassoort
Rohrglanzgras (mv: geen meervoud) 

qriethalm

riethalm (dem) zie rietstengel

qriethoen

riethoen (het)
1. Teichhuhn (das) 

qrietje

rietje (het)
1. om te drinken
Trinkhalm (der), Strohhalm (der) 
2. (muziek); tongetje
Rohrblatt (das) 

qrietkolf

rietkolf (de)
1. Schilfrohr (das; mv: geen meervoud), Rohrkolben (der) 

qrietkraag

rietkraag (dem)
1. Schilfgürtel (der) 

qrietland

rietland (het)
1. Ried (das), Röhricht (das) 

qrietmat

rietmat (de)
1. Rohrmatte (die), Schilfmatte (die) 

qrietmeubelen

rietmeubelen (meervoud)
1. Korbmöbel (meervoud), Rohrmöbel (meervoud) 

qrietmijt

rietmijt (de)
1. Schilfmiete (die) 

qrietmus

rietmus (de)
1. Rohrammer (die), Rohrspatz (der) 

qrietpluim

rietpluim (de)
1. Rohrrispe (die), Schilfrispe (die) 

qrietscherm

rietscherm (het)
1. Schilfzaun (der) 

qrietstengel

rietstengel (dem)
1. Rohr (das; zelden meervoud) 

qrietsuiker

rietsuiker (dem)
1. suiker
Rohrzucker (der) 
2. (scheikunde)
Saccharose (die) 

qrietveld

rietveld (het)
1. rietland
Ried (das), Röhricht (das) 
2. veld met suikerriet
Zuckerrohrplantage (die) 

qrietvoorn

rietvoorn (dem)
1. Rotfeder (die) 

qrietvorst

rietvorst (de)
1. Firstziegel (der) für ein Rieddach 

qrietwaren

rietwaren (meervoud)
1. Korbwaren (meervoud) 

qrietzanger

rietzanger (dem) (dierkunde)
1. zangvogel
Schilfrohrsänger (der) 
2. (meervoud); groep van zangvogels
Rohrsänger (meervoud) 

qrietzodde

rietzodde (de)
1. schwimmende Insel (die) 

qrif

rif (het)
1. klip
Riff (das) 
2. (scheepvaart)
Reff (das) 
♦ voorbeelden
een rif steken
reffen 

qriff

riff (dem) (muziek)
1. Riff (der) 

qriffel

riffel (dem)
1. Riffelfeile (die) 

qriffie

riffie (dem)
1. Tarifit-Sprecher (der) 

qrifhaai

rifhaai (dem)
1. Riffhai (der) 

qrigide

rigide (bijvoeglijk naamwoord)
1. stijf
steif
(medisch) rigid(e) 
2. met strenge morele principes
rigid(e) 

qrigiditeit

rigiditeit (dev)
1. het niet soepel zijn
Steifheit (die)
(medisch, psychologie) Rigidität (die) 
2. strengheid
Rigidität (die) 

qrigor

rigor (dem) (medisch)
¶. overige voorbeelden
rigor mortis
Rigor mortis 

qrigorisme

rigorisme (het)
1. Rigorismus (der; 2e nvl: Rigorismus; mv: geen meervoud) 

qrigor mortis

rigor mortis (dem) (medisch)
1. Rigor (der; 2e nvl: Rigors; mv: geen meervoud)  mortis
(ongemarkeerd) Totenstarre (die) 

qrigorositeit

rigorositeit (dev)
1. Rigorosität (die) 

qrigoroso

rigoroso (bijwoord) (muziek)
1. rigoroso 

qrigoureus

rigoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer streng
rigoros 
2. voorschriften stipt volgend
peinlich genau 

qrij

rij (de)
1. opeenvolging in rechte lijn
Reihe (die)
(bouwkunst) Flucht (die)
(queue, file) Schlange (die)
(m.b.t. huizen, bomen, groente, ook) Zeile (die) 
♦ voorbeelden
rij aan rij
in Reihen, reihenweise 
een rij bomen, huizen, mensen, stoelen
eine Reihe Bäume, Häuser, eine Menschenschlange, eine Stuhlreihe 
een rij getallen
eine Zahlenreihe 
in de rij lopen
in einer Reihe gehen
(heel precies in de rij) in Reih und Glied marschieren 
in de rij staan
Schlange stehen, anstehen 
achteraan in de rij gaan staan
sich hinten anstellen 
met één rij knopen
einreihig 
de mappen in de kast op een rij zetten
die Ordner im Schrank aufreihen 
de rij openen
den Reigen eröffnen 
(figuurlijk) de rijen sluiten
Geschlossenheit demonstrieren 
de voorste rij
die Vorderreihe 
2. volgorde
Reihe (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
alles (nog eens) op een rijtje zetten
alles (noch einmal) der Reihe nach durchgehen, alles (systematisch) ordnen 
(figuurlijk) ze (niet) allemaal op een rijtje hebben
nicht alle beisammenhaben 
van, op het rijtje af gaan
der Reihe nach vorgehen 
3. reeks
Reihe (die)
(m.b.t. voorwerpen) Serie (die) 
♦ voorbeelden
in rijen van drie
in Dreierreihen 
een hele rij kinderen hebben
eine ganze Reihe Kinder haben 
4. rechte lat
Setzlatte (die), Richtlatte (die), Richtscheit (das) 
♦ voorbeelden
men snijdt glas langs een rij
Glas schneidet man an einer Setzlatte entlang 

qrijbaan

rijbaan (de)
1. weggedeelte
Fahrbahn (die)
(rijstrook) Fahrspur (die) 
♦ voorbeelden
de wisseling van rijbaan
der Spurwechsel 
een autosnelweg met zes rijbanen
eine sechsspurige Autobahn 
2. baan in een manege
Reitbahn (die) 
3. strook van een vliegveld
Rollbahn (die) 
4. baan op het ijs
Schlittschuhbahn (die), Eisbahn (die) 

qrijbevoegdheid

rijbevoegdheid (dev)
1. Fahrerlaubnis (die), Führerschein (der) 
♦ voorbeelden
iemand de rijbevoegdheid ontzeggen
jemandem den Führerschein entziehen 

qrijbewijs

rijbewijs document(het)
1. Führerschein (der)
(Zwitserland) Fahrausweis (der) 
♦ voorbeelden
z'n rijbewijs halen
den Führerschein machen 

qrijbroek

rijbroek (de)
1. Reithose (die)
(halflang, aan het dijbeen wijd) Breeches (meervoud), Breecheshose 

qrijdek

rijdek (het)
1. Wagendeck (das) 

qrijden

rijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich voortbewegen
fahren (sein) 
♦ voorbeelden
regelmatig met vracht naar Keulen rijden
regelmäßige Fuhren nach Köln machen 
(te) dicht op elkaar rijden
(zu) dicht auffahren 
ook op normale benzine rijden
auch Normalbenzin fahren 
tegen elkaar aan rijden
zusammenfahren 
verkeerd rijden
sich verfahren 
2. m.b.t. rijeigenschappen
sich fahren 
♦ voorbeelden
die fiets rijdt lekker
dieses Fahrrad fährt sich gut 
uit rijden gaan
spazieren fahren 
3. (een auto) besturen
fahren (sein) 
♦ voorbeelden
(sport) iemand eraf, uit de wielen rijden
jemanden abhängen 
4. op en neer gaan
(scheepvaart) reiten (sein) 
♦ voorbeelden
zit niet zo op die stoel te rijden
rutsche nicht so auf dem Stuhl herum 
(scheepvaart) voor anker rijden
vor Anker reiten 
¶. overige voorbeelden
wat zat hij hem te rijden!
(bang zijn) was hatte er für einen Schiss
(kwaad worden) was war er am Kochen! 
een scheve schaats rijden
(m.b.t. gedragsnormen) sich danebenbenehmen
(m.b.t. louche zaakjes) krumme Touren machen 

qrijden

rijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
fahren (haben) 
♦ voorbeelden
vrachtgoederen rijden
Frachtgut fahren 
¶. overige voorbeelden
iemand in de wielen rijden
jemandem Sand ins Getriebe streuen 

qrijden

rijden3 autorijden(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (op) een rijdier voortbewegen
reiten (haben/sein) 
2. besturend voortbewegen
fahren (overgankelijk werkwoord haben; onovergankelijk werkwoord sein) ;  
♦ voorbeelden
hij rijdt als een gek
er fährt wie ein Verrückter 
door een stoplicht, het rode licht rijden
eine rote Ampel überfahren, bei Rot weiterfahren 
hij rijdt gemakkelijk (met) (zo'n bus)
er fährt (einen solchen Bus) ganz leicht 
honderd kilometer per uur rijden
mit hundert Stundenkilometern fahren 
met een koets rijden
kutschieren 
iemand ondersteboven rijden
jemanden über den Haufen fahren 
stapvoets rijden
im Schritt fahren 
het is twee uur rijden
es sind zwei Stunden Fahrt 
3. paren
sich paaren
(vee) reiten
(vissen) laichen 

qrijdend

rijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplaatsbaar
fahrend 
♦ voorbeelden
een rijdende winkel, bibliotheek
ein Verkaufswagen, eine Fahrbücherei 
2. in beweging zijnd
fahrend 
♦ voorbeelden
het links rijdende verkeer
der Linksverkehr 
het rijdende personeel
das Fahrpersonal 
in een rijdende trein springen
auf einen fahrenden Zug springen 
een zuinig rijdende auto
ein wirtschaftlicher Wagen 
3. bereden
reitend 
♦ voorbeelden
rijdende artillerie
reitende Artillerie 

qrijder

rijder (dem), rijdster (dev)
1. iemand die in een voertuig rijdt
(man) Fahrer (der), (vrouw) Fahrerin (die) 
♦ voorbeelden
een dronken rijder
ein betrunkener Fahrer/Fahrzeugführer 
2. ruiter
(man) Reiter (der), (vrouw) Reiterin (die) 
3. schaatser
(man) Schlittschuhläufer (der), (vrouw) Schlittschuhläuferin (die) 

qrijdier

rijdier (het)
1. Reittier (das) 

qrijdraad

rijdraad (dem)
1. Fahrdraht (der) 

qrijeigenschap

rijeigenschap (dev)
1. Fahreigenschaft (die) 

qrijen

rijen (overgankelijk werkwoord)
1. aufreihen
(formeel) reihen 

qrijenbouw

rijenbouw (dem)
1. m.b.t. het verbouwen van gewassen
Reihensaat (die) 
2. m.b.t. het bouwen van huizen
Reihenbau (der), Zeilenbau (der) 

qrijendik

rijendik (bijvoeglijk naamwoord)
1. reihenlang, in langen Reihen 

qrij- en rusttijden

rij- en rusttijden (meervoud)
1. Lenk- und Ruhezeiten (meervoud) 

qrijervaring

rijervaring (dev)
1. Fahrpraxis (die; 2e nvl: Fahrpraxis) 
♦ voorbeelden
rijervaring opdoen
Fahrpraxis bekommen 

qrijexamen

rijexamen (het)
1. Fahrprüfung (die) 

qrijf

rijf (de)
1. Heurechen (der)
(Noord-Duitsland) Heuharke (die) 

qrijgdraad

rijgdraad (dem)
1. Reihfaden (der), Heftfaden (der) 

qrijgedrag

rijgedrag (het)
1. in alle betekenissen
Fahrverhalten (das; 2e nvl: Fahrverhaltens; mv: geen meervoud) 

qrijgen

rijgen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aan een snoer hechten
aufreihen, auffädeln
(formeel) reihen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand aan de degen rijgen
jemanden mit dem Degen durchbohren 
2. naaien
heften, reihen 
♦ voorbeelden
een zoom rijgen
einen Saum heften 
3. met een snoer vastmaken
schnüren 
♦ voorbeelden
schoenen rijgen
Schuhe schnüren 
tentzeilen rijgen
Zeltbahnen aneinanderschnüren 

qrijggaren

rijggaren (het)
1. Reihgarn (das), Heftgarn (das) 

qrijglaars

rijglaars schoeisel(de)
1. Schnürstiefel (der) 

qrijglijf

rijglijf (het) (verouderd)
1. Schnürleibchen (das), Schnürmieder (das) 

qrijgnaad

rijgnaad (dem)
1. Heftnaht (die) 

qrijgnaald

rijgnaald (de)
1. Durchziehnadel (die)
(Zwitserland) Glimpf (der) 

qrijgschoen

rijgschoen (dem)
1. Schnürschuh (der) 

qrijgsluiting

rijgsluiting (dev)
1. Schnürung (die) 

qrijgsnoer

rijgsnoer (het)
1. snoer om voorwerpen aan te rijgen
Faden (der) zum Aufreihen 
2. veter
Schnürsenkel (der)
(van leer) Schnürriemen (der) 

qrijgsteek

rijgsteek (dem)
1. Heftstich (der), Reihstich (der) 
♦ voorbeelden
iets met rijgsteken vastnaaien, dichtnaaien
etwas anreihen, zuheften 

qrijgveter

rijgveter (dem)
1. Schnürsenkel (der)
(van leer) Schnürriemen (der) 

qrijhoogte

rijhoogte (dev)
1. lichte Höhe (die), Durchfahrtshöhe (die) 

qrijhuis

rijhuis (het) (België)
1. Reihenhaus (das) 

qrijinstructeur

rijinstructeur (dem)
1. Fahrlehrer (der) 

qrijk

rijk1 (het)
1. in alle betekenissen
Reich (das)
(landelijke overheid) Staat (der) 
♦ voorbeelden
bij het rijk gaan werken
in den Staatsdienst eintreten 
in het rijk der blinden is eenoog koning
unter den Blinden ist der Einäugige König 
het Derde Rijk
das Dritte Reich 
hij is door het rijk aangesteld
er ist vom Staat eingestellt worden 
iets naar het rijk der fabelen verwijzen
etwas ins Reich der Fabel verweisen 
het heilige Roomse Rijk
das Heilige Römische Reich Deutscher Nation 
ons voormalig koloniaal rijk
unser ehemaliges Kolonialreich 
dat behoort tot het rijk der mogelijkheden
(dat zou kunnen gebeuren) das liegt im Bereich des Möglichen
(dat is nog niet zeker) das wäre durchaus möglich 
het rijk der sagen
die Sagenwelt 
het Tweede Rijk
das Deutsche Reich 
zijn rijk is uit
mit seiner Herrschaft ist es zu Ende 
¶. overige voorbeelden
het rijk alleen hebben
das Reich für sich alleine haben 
iemand het rijk alleen laten
(niet tegenspreken) jemanden reden lassen
(zich verwijderen) jemanden alleine lassen 
zijn rijk zal niet lang duren
mit seiner Herrlichkeit ist es bald zu Ende 

qrijk

rijk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
reich 
♦ voorbeelden
rijk aan leden
mitgliederstark 
rijk aan inhoud
(kwantiteit) reichhaltig
(kwaliteit) inhaltsschwer 
rijk aan gevolgen
folgenreich 
dit gebergte is rijk aan goud
dieses Gebirge ist reich an Gold 
rijk aan ervaring, aan boeken zijn
reich an Erfahrung, an Büchern sein 
(zelfstandig) rijk en arm
Arm und Reich 
de rijke burgerij
das Besitzbürgertum 
hij is geen cent rijk
er hat keinen Pfennig 
ik ben je liever kwijt dan rijk
ich sehe dich lieber von hinten als von vorne 
rijk geïllustreerd
reich bebildert 
pas rijk geworden
neureich 
het is een rijk gezicht
es ist ein herrlicher Anblick 
hij is slapende rijk geworden
er ist über Nacht, im Schlaf reich geworden 
als ik in mijn rijke jaren kom
wenn ich einmal reich bin 
een rijke mijn
eine ergiebige Grube 
stinkend rijk zijn
schwerreich/stinkreich sein 
een rijke taal
eine reiche Sprache 
een rijke uitdrukkingskracht
eine Ausdrucksfülle 
een rijke vangst
ein guter/reicher Fang 
hij heeft een rijke verbeelding
er hat eine blühende Fantasie 
een rijke verzameling
eine reiche Sammlung 
hij is met een rijke vrouw getrouwd
er hat reich geheiratet 
rijke winsten, voordelen
reiche Gewinne, große Vorteile 
rijk worden
(ook) zu Geld/Reichtum gelangen 
¶. overige voorbeelden
rijk rijm (rime riche)
reicher Reim 
de koning, de prins te rijk zijn
sich freuen wie ein Schneekönig 
¶. spreekwoorden
edel, arm en rijk maakt de dood gelijk
arm oder reich, der Tod macht alle gleich 
een gierigaard is nooit rijk
Geiz ist die größte Armut 

qrijk

rijk3 (bijwoord)
1. in alle betekenissen
reich 
♦ voorbeelden
rijk gemeubileerd zijn
reich möbliert sein 
een rijk gevuld leven
ein ausgefülltes Leben 
rijk in bloei staan
reich blühen 

qrijkaard

rijkaard (dem)
1. (man) Reiche(r) (der), (vrouw) Reiche (die)
(pejoratief) Nabob (der) 

qrijkdom

rijkdom (dem)
1. in alle betekenissen
Reichtum (der)
(de rijke stand) reiche(n) Leute (meervoud), Reiche(n) (meervoud) 
♦ voorbeelden
gezondheid gaat boven rijkdom
Gesundheit ist das höchste Gut 
(figuurlijk) zijn liefde was haar rijkdom
seine Liebe war ihr Glück 
de rijkdom van de jeugd
der Glanz der Jugend 
de natuurlijke rijkdommen
die natürlichen Reichtümer 
de rijkdom van onze taal
der Reichtum, die Vielfältigkeit unserer Sprache 
rijkdom vergaren
Reichtum erwerben 

qrijke

rijke (de)
1. (man) Reiche(r) (der), (vrouw) Reiche (die) 
♦ voorbeelden
nieuwe rijke
Neureiche(r) 

qrijkelijk

rijkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
reichlich
(m.b.t. maal ook) ausgiebig, üppig 
♦ voorbeelden
iemand rijkelijk belonen
jemanden reich belohnen 
rijkelijk met iets doen, omgaan
verschwenderisch mit etwas umgehen 
rijkelijk geven
reichlich spenden 
die japon is rijkelijk laag uitgesneden
dieses Kleid ist reichlich tief ausgeschnitten 
er zit rijkelijk veel knoflook in
es ist reichlich viel Knoblauch drin 
er zit rijkelijk zout in het eten
das Essen ist reichlich gesalzen 
rijkelijk gebruikmaken van iets
etwas ausgiebig benutzen 

qrijkelui

rijkelui (meervoud)
1. reiche(n) Leute (meervoud), Reiche(n) (meervoud) 

qrijkeluiskind

rijkeluiskind (het)
1. Kind (das) aus reichem Haus, Kind (das) reicher Eltern 

qrijkgeschakeerd

rijkgeschakeerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. reich schattiert 

qrijkheid

rijkheid (dev)
1. Reichtum (der; mv: geen meervoud)
(volheid) Fülle (die) 

qrijknecht

rijknecht (dem)
1. knecht die paarden verzorgt
Reitknecht (der), Groom (der) 
2. jockey
Jockey (der), Jockei (der) 

qrijkostuum

rijkostuum (het)
1. Reitanzug (der) 

qrijksacademie

rijksacademie (dev)
1. Staatsakademie (die)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesakademie 

qrijksaccountant

rijksaccountant (dem)
1. Steuerprüfer (der), Buchprüfer (der), Buchrevisor (der) 

qrijksaccountantsdienst

rijksaccountantsdienst (dem)
1. Oberfinanzdirektion (die) 

qrijksadelaar

rijksadelaar (dem)
1. Reichsadler (der) 

qrijksambt

rijksambt (het)
1. Staatsamt (das) 

qrijksambtenaar

rijksambtenaar (dem)
1. (man) Staatsbeamte(r) (der), (vrouw) Staatsbeamte (die) 

qrijksappel

rijksappel (dem)
1. Reichsapfel (der; 2e nvl: Reichsapfels; mv: geen meervoud) 

qrijksarbeidsbureau

rijksarbeidsbureau (het)
1. nationale(s) Arbeitsamt (das)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesarbeitsamt 

qrijksarchief

rijksarchief (het)
1. Staatsarchiv (das) 

qrijksarchivaris

rijksarchivaris (dem)
1. Archivar (der) in einem Staatsarchiv 

qrijksasiel

rijksasiel (het)
1. staatliche Nervenheilanstalt (die) 

qrijksbegroting

rijksbegroting (dev)
1. Staatshaushalt (der), Staatsbudget (das)
(m.b.t. de ontwerpwet) Staatshaushaltsplan (der)
(m.b.t. de Duitse en Oostenrijkse rijksbegroting) Bundeshaushalt 

qrijksbelasting

rijksbelasting (dev)
1. staatliche Steuer (die)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundessteuer 

qrijksbestuur

rijksbestuur (het)
1. handeling
Staatsführung (die; meestal enkelvoud) 
2. gezag
Staatsgewalt (die; mv: geen meervoud), Staatsmacht (die; mv: geen meervoud) 

qrijksbetrekking

rijksbetrekking (dev)
1. staatliche Anstellung (die) 
¶. overige voorbeelden
een rijksbetrekking hebben
im Staatsdienst tätig sein 

qrijksbeurs

rijksbeurs (de)
1. staatliche(s) Stipendium (das; 2e nvl: Stipendiums; mv: Stipendien)
(Duitsland; informeel) BAföG (das; 2e nvl: BAföG(s); mv: geen meervoud) 

qrijksbijdrageregeling

rijksbijdrageregeling (dev)
1. ‘Rijksbijdrageregeling’ (die), (omschrijving) staatlicher Zuschuss zu von Kommunen bewilligten Subventionen 

qrijksbotermerk

rijksbotermerk (het)
1. Gütesiegel (das) für Markenbutter 

qrijksbureau

rijksbureau (het)
1. staatliche(s) Amt (das)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesamt 

qrijkscommissaris

rijkscommissaris (dem)
1. commissaris in een gebied
Staatskommissar (der) 
2. (geschiedenis)
Reichskommissar (der) 

qrijksdaalder

rijksdaalder (dem) (geschiedenis)
1. ‘Rijksdaalder’ (der), (omschrijving) niederländische Münze im Werte von 2,50 Gulden
Reichstaler (der) (1566-1750) 

qrijksdag

rijksdag (dem)
1. in alle betekenissen
Reichstag (der) 

qrijksdeel

rijksdeel (het)
1. Teil (der) des Reiches 

qrijksdienst

rijksdienst (dem)
1. dienst bij het Rijk
Staatsdienst (der) 
♦ voorbeelden
ambtenaar in rijksdienst
Beamter im Staatsdienst 
2. door het Rijk verzorgde dienst
Staatsbehörde (die)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesbehörde 
♦ voorbeelden
de rijksdienst voor het wegverkeer
die oberste (niederländische) Straßenverkehrbehörde 

qrijksgebied

rijksgebied (het)
1. Staatsgebiet (das)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesgebiet
(geschiedenis) Reichsgebiet 

qrijksgebouw

rijksgebouw (het)
1. staatliche(s) Gebäude (das) 

qRijksgebouwendienst

Rijksgebouwendienst (dem)
1. oberste (niederländische) Hochbaubehörde (die) 

qrijksgenoot

rijksgenoot (dem)
1. Landsmann (der; 2e nvl: Landsmann(e)s; mv: Landsleute)
(uit de overzeese gebiedsdelen) Landsmann (der; 2e nvl: Landsmann(e)s; mv: Landsleute)  aus Übersee 

qrijksgezag

rijksgezag (het)
1. Staatsgewalt (die), Staatshoheit (die) 

qrijksgraaf

rijksgraaf (dem)
1. Reichsgraf (der) 

qrijksgrond

rijksgrond (dem)
1. dem Staat gehörende(r) Boden (der) 

qrijksinsignes

rijksinsignes (meervoud)
1. Reichsinsignien (meervoud) 

qrijksinspectie

rijksinspectie (dev)
1. Staatsaufsicht (die) 

qrijksinstelling

rijksinstelling (dev)
1. (abstract) staatliche Einrichtung (die)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Einrichtung des Bundes
(concreet) staatliche Anstalt (die)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesanstalt 

qrijksinstituut

rijksinstituut (het)
1. staatliche(s) Institut (das) 

qrijkskanselier

rijkskanselier (dem)
1. in alle betekenissen
Reichskanzler (der) 

qrijkskantoor

rijkskantoor (het)
1. staatliche Steuerbehörde (die; mv: geen meervoud), staatliche Finanzbehörde (die; mv: geen meervoud) 

qrijkskas

rijkskas (de)
1. Staatskasse (die) 

qrijkskosten

rijkskosten (meervoud)
1. Staatskosten (meervoud) 

qrijkslandbouwconsulent

rijkslandbouwconsulent (dem)
1. staatliche(r) Landwirtschaftsberater (der) 

qrijkslandbouwproefstation

rijkslandbouwproefstation (het)
1. staatliche landwirtschaftliche Versuchsanstalt (die) 

qRijksluchtvaartdienst

Rijksluchtvaartdienst (dem) (geschiedenis)
1. oberste Luftfahrtbehörde (die), nationale(s) Luftfahrtamt (das)
(Duitsland) Luftfahrt-Bundesamt
(Oostenrijk) Bundesamt für Zivilluftfahrt
(Zwitserland) Luftamt 

qrijksmark

rijksmark (dem) (geschiedenis)
1. Reichsmark (die) 

qrijksmerk

rijksmerk (het)
1. staatliche Marke (die)
(stempel) staatliche(r) Stempel (der)
(zegel) staatliche(s) Siegel (das) 

qrijksmiddelen

rijksmiddelen (meervoud)
1. Staatsmittel (meervoud)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesmittel 

qrijksmiddelenbegroting

rijksmiddelenbegroting (dev) (België)
1. Haushaltsplan (der) 

qrijksmonument

rijksmonument (het)
1. staatlich geschützte(s) Denkmal (das), Objekt (das) unter staatlichem Denkmalschutz 

qrijksmunt

rijksmunt (de)
1. munt
Landeswährung (die) 

qRijksmunt

Rijksmunt (de)
1. instituut
staatliche Münzanstalt (die) 

qrijksmuseum

rijksmuseum (het)
1. staatliche(s) Museum (das; 2e nvl: Museums; mv: Museen) 

qrijksonderwijs

rijksonderwijs (het) (België)
1. staatlicher Unterricht (der) 

qrijksontvanger

rijksontvanger (dem)
1. Staatssteuereinnehmer (der) 

qrijksopvoedingsgesticht

rijksopvoedingsgesticht (het)
1. geschlossene(s) Erziehungsheim (das) 

qrijksoverheid

rijksoverheid (dev)
1. Staat (der; mv: geen meervoud)
(het geheel van overheidsorganen) staatliche Behörden (meervoud) 

qrijkspensioen

rijkspensioen (het)
1. staatliche Pension (die) 

qrijkspolitie

rijkspolitie (dev)
1. staatliche Polizei (die)
(in federale staten, niet in Duitsland) Bundespolizei
(Oostenrijk, Zwitserland) Gendarmerie (die) 

qRijkspostspaarbank

Rijkspostspaarbank (de)
1. Postsparkasse (die) 

qrijksrecherche

rijksrecherche (de)
1. Kriminalpolizei (die; mv: geen meervoud) 

qrijksregeling

rijksregeling (dev)
1. landeseinheitliche Regelung (die)
(in federale staten) bundeseinheitliche Regelung 
♦ voorbeelden
salaris volgens rijksregeling
Gehalt nach landeseinheitlichem, bundeseinheitlichem Tarif 

qRijksregister

Rijksregister (het) (België)
1. zentrale(s) Einwohnerregister (das)
(Duitstalig België) Nationalregister (das), Bevölkerungsregister (das) 

qrijksschatkist

rijksschatkist (de)
1. Staatskasse (die)
(Oostenrijk) Ärar (das), Fiskus (der) 

qrijksschool

rijksschool (de)
1. staatliche Schule (die) 

qrijksstad

rijksstad (de) (geschiedenis)
1. Reichsstadt (die) 

qrijksstudietoelage

rijksstudietoelage (dev)
1. staatliche(s) Stipendium (das; 2e nvl: Stipendiums; mv: Stipendien)  (in den Niederlanden)
(Duitsland) BAföG (das) 

qrijkssubsidie

rijkssubsidie (het, dev)
1. staatliche Subvention (die) 

qrijkstuinbouwconsulent

rijkstuinbouwconsulent (dem)
1. staatliche(r) Gartenbauberater (der) 

qrijksuniversiteit

rijksuniversiteit (dev)
1. staatliche Universität (die) 

qRijksverkeersinspectie

Rijksverkeersinspectie (dev)
1. staatliche Verkehrsaufsichtsbehörde (die) 

qRijksvoorlichtingsdienst

Rijksvoorlichtingsdienst (dem)
1. Regierungspresseamt (das)
(Duitsland) Bundespresseamt 

qrijksvorst

rijksvorst (dem) (geschiedenis)
1. Reichsfürst (der) 

qrijkswacht

rijkswacht (de) (België)
1. ‘Rijkswacht’ (die), (omschrijving) staatliche Polizei
(Oostenrijk, Zwitserland) Gendarmerie (die) 

qrijkswachter

rijkswachter (dem) (België)
1. Gendarm (der) 

qrijkswapen

rijkswapen (het)
1. Reichswappen (das), Staatswappen (das) 

qRijkswaterstaat

Rijkswaterstaat (dem)
1. oberste Straßen- und Wasserbaubehörde (die) 

qrijksweg

rijksweg (dem)
1. (algemeen) Staatsstraße (die)
(Duitsland, Oostenrijk) Bundesstraße
(autosnelweg) Autobahn (die)
(Duitsland, Oostenrijk) Bundesautobahn 

qrijkswege

rijkswege
¶. overige voorbeelden
van rijkswege
von Staats wegen 

qrijkswegenfonds

rijkswegenfonds (het)
1. staatliche(r) Straßenbaufonds (der; 2e nvl: Straßenbaufonds; mv: Straßenbaufonds) 

qrijkswet

rijkswet (de)
1. Staatsgesetz (das)
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bundesgesetz
(geschiedenis) Reichsgesetz 

qrijkszuivelconsulent

rijkszuivelconsulent (dem)
1. staatliche(r) milchwirtschaftlich-technische(r) Assistent (der) 

qrijkunst

rijkunst (dev)
1. (auto) Fahrkunst (die)
(paard) Reitkunst (die) 

qrijlaars

rijlaars schoeisel(de)
1. Reitstiefel (der) 

qrijles

rijles (de)
1. (auto; concreet) Fahrstunde (die)
(auto; abstract) Fahrunterricht (der)
(paard; concreet) Reitstunde (die)
(paard; abstract) Reitunterricht (der) 
♦ voorbeelden
rijles nemen
(auto) Fahrstunden/Fahrunterricht nehmen
(paard) Reitstunden/Reitunterricht nehmen 

qrijm

rijm1 (dem)
1. bevroren dauw
Reif (der)
(Zwitserland) Duft (der)
(jacht) Reim (der)
(ruige rijp) Raureif 

qrijm

rijm2 (het)
1. in alle betekenissen
Reim (der)
(woord) Reimwort (das) 
♦ voorbeelden
gekruist rijm
Kreuzreim 
gepaard rijm
Paarreim 
iets in, op rijm brengen, zetten
etwas in Reime setzen, in Versform (4e naamval)  bringen 
omvattend rijm
umarmender Reim 
het drama op rijm
das Versdrama 
de felicitatie op rijm
der Glückwunsch in Reimen, der gereimte Glückwunsch 
ken je een rijm op vogel?
kennst du einen Reim auf Vogel (4e naamval)  ? 
rijk rijm
rührender Reim 
slepend, vrouwelijk rijm
klingender, weiblicher Reim 
staand, mannelijk rijm
stumpfer, männlicher Reim 
zuivere, onzuivere rijmen
reine, unreine Reime 

qrijmbijbel

rijmbijbel (dem)
1. Reimbibel (die) 

qrijmdwang

rijmdwang (dem)
1. Reimzwang (der) 

qrijmeester

rijmeester (dem)
1. (pikeur) Bereiter (der)
(lesgever) Reitlehrer (der) 

qrijmelaar

rijmelaar (dem), rijmelaarster (dev)
1. (man) Versemacher (der), (vrouw) Versemacherin (die)
(pejoratief) Dichterling (der), Reimeschmied (der)
(schertsend voornamelijk) Verseschmied 

qrijmelarij

rijmelarij (dev)
1. Reimerei (die)
(gerijmel) Gereime (das) 

qrijmelen

rijmelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Reime schmieden
(schertsend) Verse schmieden 

qrijmen

rijmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijm hebben
reimen 
♦ voorbeelden
die gedichten rijmen (niet)
diese Gedichte reimen (nicht) 
2. rijm vormen
sich reimen 
♦ voorbeelden
dit woord rijmt op een ander
dieses Wort reimt sich auf ein anderes 
deze woorden rijmen op elkaar
diese Wörter reimen sich 
3. (figuurlijk); overeenkomen
sich reimen 
♦ voorbeelden
dat rijmt niet met zijn beginselen
das reimt sich nicht mit seinen Prinzipien 
4. verzen maken
reimen 

qrijmen

rijmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in overeenstemming brengen
♦ voorbeelden
dat viel niet te rijmen met …
das stimmte nicht mit … überein 

qrijmen

rijmen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. rijp vertonen
reifen 

qrijmklank

rijmklank (dem)
1. Reim (der) 

qrijmloos

rijmloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. reimlos 
♦ voorbeelden
de rijmloze versregel
(in een strofe op rijm) die Waise 

qrijmpaar

rijmpaar (het)
1. Reimpaar (das) 

qrijmpje

rijmpje (het)
1. Reim (der) 

qrijmprent

rijmprent (de)
1. Gedicht (das) mit Illustrationen 

qrijmschema

rijmschema (het)
1. Reimschema (das; mv: ook Reimschemata) 

qrijmwoord

rijmwoord (het)
1. Reimwort (das) 

qrijmwoordenboek

rijmwoordenboek (het)
1. Reimwörterbuch (das) 

qrijn

rijn (dem) (ambacht(elijk))
1. Mühleisen (das) 

qRijn

Rijn (dem)
1. Rhein (der; 2e nvl: Rhein(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
links, rechts van de Rijn
(ook) linksrheinisch, rechtsrheinisch 

qrijnaak

rijnaak (de)
1. Rheinkahn (der) 

qRijndal

Rijndal (het)
1. Rheintal (das) 

qRijngrens

Rijngrens (de)
1. Rheingrenze (die) 

qRijnland

Rijnland (het)
1. Rheinland (das; 2e nvl: Rheinland(e)s) 

qrijnlander

rijnlander (dem)
1. Frachtschiff (das) auf dem Rhein 

qRijnland-Palts

Rijnland-Palts (het)
1. Rheinland-Pfalz (das; 2e nvl: Rheinland-Pfalz) 

qRijnlands

Rijnlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. rheinländisch 

qRijnmond

Rijnmond (dem)
1. Rheinmündung (die; mv: geen meervoud), Rheindelta (das; mv: geen meervoud) 

qRijnoeverstaten

Rijnoeverstaten (meervoud)
1. Rheinanliegerstaaten (meervoud) 

qrijns

rijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. herb 

qRijns

Rijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. rheinisch 

qrijnschip

rijnschip (het)
1. Rheinschiff (das) 

qRijnstaat

Rijnstaat (dem)
1. Anrainerstaat (der) des Rheins 

qrijnwijn

rijnwijn (dem)
1. Rheinwein (der) 

qrijnzand

rijnzand (het) (België)
1. (uit de Rijn) Rheinsand (der; der)
(rivierzand) Flusssand (der; der) 

qrijontzegging

rijontzegging (dev)
1. Führerscheinentzug (der; 2e nvl: Führerscheinentzug(e)s; mv: geen meervoud) 

qrij-op-rij-afboot

rij-op-rij-afboot (de)
1. Roll-on-roll-off-Schiff (das), Ro-Ro-Schiff (das) 

qrijp

rijp1 (dem)
1. Reif (der)
(Zwitserland) Duft (der)
(jacht) Reim (der)
(ruige rijp) Raureif 
♦ voorbeelden
de vorst heeft de bomen met rijp bedekt
der Frost hat die Bäume bereift 

qrijp

rijp2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
reif
(beraad, overweging) reiflich 
♦ voorbeelden
na rijp beraad
nach reiflicher Überlegung 
de rijpere jeugd
die reifere Jugend 
de kaas is rijp
der Käse ist reif 
op rijpere leeftijd
im reiferen Alter 
rijp voor publicatie
publikationsreif 
rijp voor de sloop
(huis) abbruchreif
(auto) schrottreif 
rijp voor het museum
museumsreif 
rijp voor een beslissing
beschlussreif 
de geesten rijp maken voor iets
Menschen mental auf etwas vorbereiten 
(schertsend) zij is rijp voor het gekkenhuis
sie ist reif fürs Irrenhaus 
geheel rijp worden
ausreifen 
¶. spreekwoorden
vroeg rijp, vroeg rot
was bald reif wird, wird bald faul 

qrijpaard

rijpaard (het)
1. Reitpferd (das) 

qrijpad

rijpad (het)
1. (ruiterpad) Reitweg (der)
(ander verkeer) Fahrweg (der) 

qrijpelijk

rijpelijk (bijwoord)
1. reiflich 

qrijpen

rijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijp worden
reifen
(langzaam) heranreifen
(tabak, wijn tijdens bewaartijd) ablagern (haben)
(geheel rijpen) ausreifen 
♦ voorbeelden
een gerijpt man
ein gereifter Mann 
rijpen tot iets
zu etwas heranreifen/reifen 
het rijpen van de kaas
das Reifen, die Reifung des Käses 

qrijpen

rijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rijp maken
reifen 

qrijpen

rijpen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. rijp vertonen
reifen 

qrijpheid

rijpheid (dev)
1. Reife (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tot rijpheid komen
zur Reife gelangen 
(figuurlijk) een zaak tot rijpheid brengen
eine Sache reifen/ausreifen lassen 
(figuurlijk) rijpheid van geest
geistige Reife 

qrijping

rijping (dev)
1. het rijpen
Reifen (das; mv: geen meervoud), Reifwerden (das; mv: geen meervoud), Reifung (die; mv: geen meervoud) 
2. (landbouw)
Reifeprozess (der) 
3. groei naar volwassenheid
Heranreifen (das; mv: geen meervoud) 

qrijpingsjaren

rijpingsjaren (meervoud)
1. Reifezeit (die; mv: geen meervoud)
(puberteit) Pubertät (die) 

qrijpingsproces

rijpingsproces (het)
1. Reifeprozess (der) 

qrijplaat

rijplaat (de)
1. Fliegerblech (das) 

qrijproef

rijproef (de)
1. Fahrprüfung (die) 

qrijrichting

rijrichting (dev)
1. Fahrtrichtung (die) 

qrijs

rijs (het)
1. twijg
(algemeen) Zweig (der)
(scheut) Schössling (der)
(formeel) Reis (das) 
♦ voorbeelden
buigzaam als een jong rijs
biegsam wie eine Gerte 
jonge rijzen kan men buigen, maar oude bomen niet
± was Hänschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr 
(figuurlijk) veel rijsjes maken een bezem
viele Wenig machen ein Viel 
2. takkenbos
Reisigbündel (das) 
3. rijshout
Faschinenholz (das; 2e nvl: Faschinenholzes; mv: geen meervoud) 

qrijsband

rijsband (dem)
1. Weidenband (das)
(Zuid-Duitsland) Wiede (die) 

qrijsbed

rijsbed (het) (weg- en waterbouw)
1. tegen verzakking van de ondergrond
Flechtwerk (das; mv: geen meervoud) 
2. ter versteviging van de dijkwand
Flechtzaun (der), Faschinenwall (der) 

qrijsberm

rijsberm (dem) (weg- en waterbouw)
1. Faschinenwerk (das) 

qrijsbeslag

rijsbeslag (het) (weg- en waterbouw)
1. Flechtzaun (der), Flechtwerk (das; mv: geen meervoud), Faschinenwall (der) 

qrijsbezem

rijsbezem (dem)
1. Reisigbesen (der), Reiserbesen (der) 

qrijsbos

rijsbos1 (dem)
1. takkenbos
Reisigbündel (das) 

qrijsbos

rijsbos2 (het)
1. bosje van laagstammig geboomte
Gebüsch (das), Buschwerk (das; mv: geen meervoud), Strauchwerk (das; mv: geen meervoud), Gehölz (das) 

qrijschema

rijschema (het)
1. leidraad bij een te volgen route
Fahrstreckenbeschreibung (die) 
2. schema van beurten om te rijden
Fahrzeitenschema (das) 

qrijschool

rijschool (de)
1. autorijschool
Fahrschule (die) 
2. manege
Reitschule (die) 

qrijschoolhouder

rijschoolhouder (dem)
1. Fahrschulinhaber (der), Fahrschulbetreiber (der) 

qRijsel

Rijsel (het)
1. Lille (das; met bepaling 2e naamval vaak Lille; mv: geen meervoud) 

qrijshout

rijshout (het)
1. Reisig (das; mv: geen meervoud), Reisigholz (das; 2e nvl: Reisigholzes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een bos rijshout
ein Reisigbündel/Reisbündel 

qrijsmiddel

rijsmiddel (het)
1. Treibmittel (das), Triebmittel (das)
(gist) Hefe (die)
(bakpoeder) Backpulver (das) 

qrijsnelheid

rijsnelheid (dev)
1. Fahrgeschwindigkeit (die) 

qrijspoor

rijspoor1 (het)
1. wagenspoor
Wagenspur (die)
(in asfalt) Spurrille (die) 

qrijspoor

rijspoor2 (de)
1. spoor aan een laars
Sporn (der; 2e nvl: Sporns; mv: Sporen) 

qrijsport

rijsport (de)
1. Reitsport (der; 2e nvl: Reitsport(e)s; mv: geen meervoud) 

qrijst

rijst (dem)
1. Reis (der) 
♦ voorbeelden
bruine, witte rijst
Naturreis, polierter Reis 
gepofte, gebroken rijst
Puffreis, Bruchreis 
ongepelde rijst
ungeschälter Reis 
¶. overige voorbeelden
wilde rijst
Wildreis 

qrijstabilisator

rijstabilisator (dem)
1. Stabilisator (der) 

qrijstal

rijstal (dem)
1. Reitstall (der) 

qrijstblok

rijstblok (het)
1. Reisstampfe (die) 

qrijstbouw

rijstbouw (dem)
1. Reisbau (der; 2e nvl: Reisbau(e)s; mv: geen meervoud), Reisanbau (der; 2e nvl: Reisanbau(e)s; mv: geen meervoud) 

qrijstbrandewijn

rijstbrandewijn (dem)
1. Reisbranntwein (der), Reisschnaps (der)
(arak) Arrak (der) 

qrijstdiefje

rijstdiefje (het)
1. Reisfink (der) 

qrijstebloem

rijstebloem (de)
1. Reismehl (das; 2e nvl: Reismehls; mv: geen meervoud) 

qrijstebrij

rijstebrij (dem)
1. Reisbrei (der), Milchreis (der) 

qrijstebrijberg

rijstebrijberg (dem)
1. berg uit Luilekkerland
Pfannkuchenberg (der), Berg (der) von Reis 
2. (figuurlijk)
Hindernis (das; alleen meervoud), Hürde (die; alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
eerst moet men een rijstebrijberg dooreten
zuerst müssen noch viele Hürden genommen werden 

qrijstemeel

rijstemeel (het)
1. Reismehl (das; 2e nvl: Reismehls; mv: geen meervoud) 

qrijstenat

rijstenat (het)
1. Reisschleim (der) 

qrijstepap

rijstepap (de)
1. Reisbrei (der), Milchreis (der) 

qrijstesoep

rijstesoep (de)
1. Reissuppe (die) 

qrijstevla

rijstevla (de)
1. Reiskuchen (der) 

qrijstewater

rijstewater (het)
1. Reisschleim (der) 

qrijstglas

rijstglas (het)
1. Alabasterglas (das; mv: geen meervoud) 

qrijstijl

rijstijl (dem)
1. m.b.t. autorijden
Fahrstil (der), Fahrweise (die) 
2. m.b.t. schaatsenrijden
Laufstil (der) 

qrijstkalander

rijstkalander (dem)
1. Reiskäfer (der) 

qrijstklander

rijstklander (dem) zie rijstkalander

qrijstkorrel

rijstkorrel (dem)
1. Reiskorn (das) 

qrijstmeel

rijstmeel (het) zie rijstemeel

qrijstoogst

rijstoogst (dem)
1. Reisernte (die) 

qrijstpap

rijstpap (de) (België)
1. Reisbrei (der), Milchreis (der) 

qrijstpapier

rijstpapier (het)
1. Chinees papier uit papyrus
Reispapier (das; mv: geen meervoud) 
2. papier uit rijststro
Chinapapier (das; mv: geen meervoud) 

qrijstpellerij

rijstpellerij (dev)
1. Reisschälbetrieb (der) 

qrijstrand

rijstrand (dem)
1. rand van rijst
Reisrand (der) 
2. blikken vorm
Ringform (die), Reisrandform (die) 

qrijstrook

rijstrook (de)
1. Fahrspur (die), Fahrstreifen (der) 
♦ voorbeelden
van rijstrook veranderen
die Fahrspur/Fahrbahn wechseln, auf eine andere Fahrspur/Fahrbahn überwechseln 

qrijststro

rijststro (het)
1. Reisstroh (das; 2e nvl: Reisstroh(e)s; mv: geen meervoud) 

qrijsttaart

rijsttaart (de) (België)
1. Reiskuchen (der) 

qrijsttafel

rijsttafel (de)
1. Reistafel (die) 

qrijsttafelen

rijsttafelen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Reistafel essen 

qrijstteelt

rijstteelt (de)
1. Reisbau (der; mv: geen meervoud), Reisanbau (der; mv: geen meervoud) 

qrijstveld

rijstveld (het)
1. Reisfeld (das) 

qrijstvogeltje

rijstvogeltje (het)
1. Reisfink (der) 

qrijstwafel

rijstwafel (de)
1. Reiswaffel (die) 

qrijstwater

rijstwater (het)
1. Reisschleim (der) 

qrijstwijn

rijstwijn (dem)
1. Reiswein (der), Sake (der; 2e nvl: Sake; mv: geen meervoud) 

qrijswaard

rijswaard (de)
1. buitendijkse grond
Weidenwerder (der) 
2. wilg
Korbweide (die) 

qrijswerk

rijswerk (het) (weg- en waterbouw)
1. Faschinenwerk (das; mv: geen meervoud), Flechtwerk (das; mv: geen meervoud) 

qrijtaks

rijtaks (de) (België; informeel)
1. Kraftfahrzeugsteuer (die) 

qrijteken

rijteken (het)
1. Handzeichen (das) zum Weiterfahren 

qrijten

rijten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) reißen 
♦ voorbeelden
iets aan flarden rijten
(ongemarkeerd) etwas in Stücke reißen 

qrijtijd

rijtijd (dem)
1. tijd gedurende welke men rijdt
Fahrzeit (die) 
2. duur van een rit
Fahrzeit (die), Fahrtdauer (die; mv: geen meervoud)
(de nodige rijtijd om ergens te komen) Anfahrt (die) 

qrijtijdenbesluit

rijtijdenbesluit (het)
1. ‘Rijtijdenbesluit’ (der), (omschrijving) gesetzliche Vorschrift bezüglich der zulässigen Höchstarbeitszeit für Berufskraftfahrer 

qrijtijdenboekje

rijtijdenboekje (het)
1. Fahrtenbuch (das) 
♦ voorbeelden
het rijtijdenboekje bijhouden
das Fahrtenbuch führen 

qRijtijdenwet

Rijtijdenwet (de)
1. (omschrijving) Gesetz über die Höchstarbeitszeit von Berufskraftfahrern 
♦ voorbeelden
de overtreding van de Rijtijdenwet
der Lenkzeitverstoß 

qrijtjeshuis

rijtjeshuis (het)
1. Reihenhaus (das) 

qrijtoer

rijtoer (dem)
1. Spazierfahrt (die)
(te paard) Spazierritt (der), Ausritt (der) 

qrijtuig

rijtuig (het)
1. koets
Wagen (der)
(paard en rijtuig) Fuhrwerk (das)
(huurrijtuig) Droschke (die) 
2. treinwagen
Wagen (der), Eisenbahnwagen (der)
(tramwagen) Straßenbahnwagen 

qrijvaardigheid

rijvaardigheid (dev)
1. Fahrtüchtigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geneesmiddelen die de rijvaardigheid beïnvloeden
Medikamente, die die Fahrtüchtigkeit beeinträchtigen 

qrijvaardigheidsbewijs

rijvaardigheidsbewijs (het)
1. Fahrtauglichkeitszeugnis (das) 

qrijverbod

rijverbod (het)
1. Fahrverbot (das) 
♦ voorbeelden
hier geldt een rijverbod
hier herrscht Fahrverbot 

qrijvereniging

rijvereniging (dev)
1. Reitsportverein (der), Reitklub (der) 

qrijverkeer

rijverkeer (het)
1. Fahrzeugverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qrijvlak

rijvlak (het)
1. afdekking van een brug
Brückenbelag (der) 
2. deel van een rubberband
Lauffläche (die) 

qrijweerstand

rijweerstand (dem)
1. Fahrwiderstand (der) 

qrijweg

rijweg (dem)
1. Fahrbahn (die), Fahrdamm (der) 

qrijwiel

rijwiel fiets(het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Fahrrad (das)
(rijtuig met twee wielen) (ongemarkeerd) Zweirad (das) 

qrijwielberging

rijwielberging (dev)
1. Fahrradschuppen (der) 

qrijwielhandel

rijwielhandel (dem)
1. (voor fietsen en bromfietsen) Fahrrad- und Mopedhandlung (die)
(voor fietsen) Fahrradgeschäft (das)
(voor bromfietsen) Mopedgeschäft 

qrijwielhandelaar

rijwielhandelaar (dem)
1. Fahrradhändler (der) 

qrijwielhersteller

rijwielhersteller (dem) (formeel)
1. Fahrradschlosser (der) 

qrijwielpad

rijwielpad (het)
1. Fahrradweg (der), Radweg (der), Radfahrweg (der) 

qrijwielstalling

rijwielstalling (dev)
1. (gratis) Fahrradabstellplatz (der)
(niet gratis) Fahrradaufbewahrung (die) 

qrijwielverhuur

rijwielverhuur (dem)
1. het verhuren
Vermietung (die; mv: geen meervoud)  von Fahrrädern und Mopeds 
2. bedrijf
Fahrrad- und Mopedverleih (der) 

qrijwielverzekering

rijwielverzekering (dev)
1. Versicherung (die) gegen Diebstahl von Fahrrädern 

qrijwoning

rijwoning (dev) (België)
1. Reihenhaus (das) 

qrijzen

rijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich oprichten
sich erheben
(oprijzen) aufstreben, emporstreben 
♦ voorbeelden
de toren rijst ten hemel
(ook) der Turm ragt in den Himmel hinein 
2. een hogere positie innemen
aufgehen 
♦ voorbeelden
het land van de rijzende zon
das Land der aufgehenden Sonne 
het rijzen van de zuiger
das Steigen des Kolbens 
3. omhooggaan
steigen 
♦ voorbeelden
in aanzien rijzen
sein Ansehen erhöhen 
(figuurlijk) de pan uit rijzen
außer Kontrolle geraten
(prijzen) in die Höhe schießen 
4. gisten
aufgehen, gären 
♦ voorbeelden
rijzend deeg
aufgehender Teig 
5. zich voordoen
♦ voorbeelden
er rijzen klachten
Klagen/Beschwerden werden laut 
toen rezen er moeilijkheden
da kamen Schwierigkeiten auf 
voor de geest, voor de ogen rijzen
vor jemands geistigem Auge erscheinen 
de vraag rijst of …
es erhebt sich die Frage, ob … 
¶. overige voorbeelden
als paddenstoelen uit de grond rijzen
wie Pilze aus dem Boden schießen 

qrijzig

rijzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoch gewachsen 
♦ voorbeelden
rijzig van gestalte
hoch gewachsen 

qrijzweep

rijzweep (de)
1. Reitpeitsche (die), Reitgerte (die) 

qrikketik

rikketik1 (dem) (informeel)
1. Pumpe (die), Herz (das; 2e nvl: Herzens; mv: Herzen) 
♦ voorbeelden
het aan z'n rikketik hebben
es am Herzen haben, die Pumpe will nicht mehr (so recht) 

qrikketik

rikketik2 (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
zijn hartje gaat van rikketik
(kloppen) sein Herz macht bum, bum
(angst) das Herz schlägt ihm bis zum Hals 

qrikketikken

rikketikken (onovergankelijk werkwoord)
1. ticken 

qriks

riks (dem) (geschiedenis; informeel)
1. ‘Riks’ (der), (omschrijving) niederländische Zweieinhalbguldenmünze 

qriksja

riksja (dem)
1. Rikscha (die) 

qril

ril1 (de)
1. groef
Rille (die) 
♦ voorbeelden
rillen in het wegdek
Rillen in der Straßendecke 
2. (astronomie)
Rille (die) 

qril

ril2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) scheu, ängstlich 

qrillen

rillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
zittern, beben
(van kou ook) frösteln, schaudern
(van angst, afgrijzen ook) schaudern 
♦ voorbeelden
van koorts rillen
vom Fieber geschüttelt werden 
hij rilde van de kou
er zitterte vor Kälte, ihm/ihn schauderte vor Kälte
(licht) es fröstelte ihn 
het is om van te rillen, zo ontzettend is het
kalte Schauder laufen einem den Rücken hinunter, so schrecklich ist es 

qrillen

rillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. groeven aanbrengen
rillen 

qrillerig

rillerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fröstelnd 
♦ voorbeelden
ik ben rillerig
(bij kou of koorts) mich fröstelt 

qrillettes

rillettes (meervoud)
1. Rillettes (meervoud), Rilletten (meervoud) 

qrillijn

rillijn (de)
1. Faltlinie (die) 
♦ voorbeelden
op de rillijn vouwen
entlang der Rille (3e naamval)  falten 

qrilling

rilling (dev)
1. Zittern (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Schauer (der), ↑ Schauder (der) 
♦ voorbeelden
iemand rillingen bezorgen
jemanden schaudern lassen 
de zieke had koude rillingen
der Kranke hatte Schüttelfrost 
die aanblik bezorgde me koude rillingen
bei diesem Anblick überlief es mich kalt 
er liep een rilling over mijn rug
ein Schauer lief mir den Rücken hinunter 

qrimboe

rimboe (de)
1. oerwoud
Dschungel (der), Busch (der; mv: geen meervoud) 
2. afgelegen streek
↑ abgelegene Gegend (die) 
♦ voorbeelden
hij woont ergens in de rimboe
er wohnt am Ende der Welt
(informeel; schertsend) er wohnt jwd 

qrimpel

rimpel (dem)
1. frons
Falte (die), Runzel (die)
(diep) Furche (die) 
♦ voorbeelden
een voorhoofd met diepe rimpels
(ook) eine durchfurchte Stirn 
rimpels in het voorhoofd trekken
die Stirn runzeln 
(figuurlijk) iemands rimpels wegstrijken
jemanden seine Sorgen vergessen lassen 
2. kreuk, plooi
Falte (die)
(m.b.t. vruchten) Runzel 
3. golving op het water
Kräuselung (die), Kräusel (die) 

qrimpelen

rimpelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het gezicht
sich falten (haben), sich in Falten  (4e naamval) legen (haben), Falten bekommen (haben), Falten zeigen (haben) 
2. m.b.t. het water
sich kräuseln (haben) 
3. plooien
sich falten (haben), sich in Falten legen (haben) 

qrimpelen

rimpelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rimpels veroorzaken
faltig machen, in Falten legen
(m.b.t. voorhoofd) runzeln 
2. doen golven
kräuseln 
3. plooien maken in
faltig machen
(m.b.t. textiel, weefsels) kräuseln, fälteln
(m.b.t. papier) kräuseln, kreppen 
♦ voorbeelden
het papier rimpelen
das Papier kreppen 
een rok rimpelen
einen Rock ankrausen 

qrimpelig

rimpelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. huid, textiel, weefsels) faltig
(m.b.t. huid, vruchten) runzelig
(m.b.t. water) gekräuselt 
♦ voorbeelden
een rimpelige appel
ein runzliger Apfel
(informeel) ein schrumpliger Apfel 
het rimpelig gezicht
(ook) das Faltengesicht 
een rimpelig oudje
(vrouw) eine verhutzelte Alte
(man) ein verhutzelter Alter 

qrimpeling

rimpeling (dev)
1. het gerimpeld worden
(weefsels, huid, papier) Faltigwerden (das; mv: geen meervoud)
(huid, vruchten) Runzeln (das; mv: geen meervoud), Runzeligwerden (das; mv: geen meervoud) 
2. de rimpels in iets, gerimpeld oppervlak
(weefsels, huid, papier) Falte (die; alleen meervoud)
(huid, vruchten) Runzel (die; alleen meervoud) 
3. golfje
Kräuselung (die), Gekräusel (das; mv: geen meervoud) 

qrimpelloos

rimpelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder rimpels
(niet m.b.t. water) faltenlos
(glad) glatt
(m.b.t. water ook) spiegelglatt 
2. (figuurlijk)
gleichmütig
(zonder verstoring) ungestört 
♦ voorbeelden
een rimpelloos bestaan
ein gleichmütiges Leben 

qrimpelvuller

rimpelvuller (dem)
1. Faltenfüller (der) 

qrimram

rimram (dem)
1. Affentheater (das; mv: geen meervoud)
↑ Getue (das) 

qRIN

RIN (het)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor Natuurbeheer
‘RIN’ (das), (omschrijving) niederländisches staatliches Institut für Landschaftspflege 

qrinforzando

rinforzando (bijwoord) (muziek)
1. rinforzando 

qring

ring (dem)
1. sieraad
Ring (der)
(formeel) Reif (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft een ringetje in zijn oor
er hat einen kleinen Ring im Ohr 
2. cirkelvormig voorwerp
Ring (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je kunt hem door een ringetje halen
er sieht aus wie aus dem Ei gepellt 
ringen van een ketting
Kettenglieder 
3. zaak van cirkelvormige gedaante
Ring (der) 
♦ voorbeelden
de ringen van een boom
die Ringe/Jahresringe eines Baumes 
de ringen van de luchtpijp
die Knorpelspangen der Luftröhre 
ringen om de ogen hebben
Ringe unter den Augen haben 
(astrologie) de ring(en) van Saturnus
die Ringe des Saturns 
de ring van het strottenhoofd
der Ringknorpel des Kehlkopfs 
(sport) een ring van verdedigers
ein Ring von Verteidigern 
4. afgeperkte ruimte
Ring (der) 
5. (protestants)
Kreis (der), Verwaltungsbezirk (der), Bezirk (der) 
6. (wiskunde)
Ring (der) 
7. vereniging van personen
Ring (der) 
8. (meervoud); turndiscipline
Ringe (meervoud) 
9. rondweg
Ring (der), Ringstraße (die) 
¶. spreekwoorden
al draagt een aap een gouden ring, het is en blijft een lelijk ding
Affen bleiben Affen, wenn man sie auch in Sammet kleidet 

qringagenda

ringagenda (de)
1. Ringbuchkalender (der) 

qringbaan

ringbaan (de)
1. traject met rails
Ringbahn (die) 
2. rondweg
Ringstraße (die) 

qringbaard

ringbaard (dem)
1. korte baard van oor tot oor
Fraise (die), Kranzbart (der) 
2. baard rondom de mond
Schnauz- und Kinnbart (der)
(jargon) Grungebart (der) 

qringbacktone

ringbacktone (dem)
1. Freizeichenton (der), Ring-Back-Tone (der), Ring-Up-Tone (der) 

qringband

ringband (dem)
1. Ringbuch (das), Ringhefter (der) 

qringdijk

ringdijk (dem)
1. Ringdeich (der) 

qringdorp

ringdorp (het)
1. Runddorf (das), Rundling (der) 

qringelduif

ringelduif (de)
1. Ringeltaube (die) 

qringelen

ringelen (overgankelijk werkwoord)
1. (door de neus) einen Ring durch die Nase ziehen
(door het oor) einen Ring durch das Ohr ziehen 

qringeloren

ringeloren (overgankelijk werkwoord)
1. an der Kandare haben, an der Kandare halten 
♦ voorbeelden
zich laten ringeloren
sich an die Kandare nehmen lassen 

qringelrob

ringelrob (dem)
1. Ringelrobbe (die) 

qringelrups

ringelrups (de)
1. Raupe (die) des Ringelspinners 

qringel-s

ringel-s ringel-s(de)
1. Eszett (das; 2e nvl: Eszett; mv: Eszett) 

qringen

ringen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. varkens
einen Ring durch die Nase ziehen 
2. m.b.t. vogels
beringen 
3. m.b.t. voorwerpen
beringen 

qringenstelsel

ringenstelsel (het)
1. Ringsystem (das) 

qringgewelf

ringgewelf (het)
1. Ringtonne (die) 

qringgracht

ringgracht (de)
1. Ringgraben (der) 

qringkraag

ringkraag (dem)
1. Kragen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland ook der) 

qringleiding

ringleiding (dev)
1. ringvormige leiding
Ringleitung (die) 
2. voor slechthorenden
Ringschleife (die) 

qringlijn

ringlijn (dem)
1. Ringlinie (die), Ringbahn (die) 

qringmap

ringmap (de)
1. Ringbuch (das) 

qringmerel

ringmerel (de)
1. Ringdrossel (die) 

qringmus

ringmus (de)
1. Feldsperling (der) 

qringmuur

ringmuur (dem)
1. Umfassungsmauer (die)
(om burcht, stad e.d.) Ringmauer (die), Ringwall (der) 

qringnet

ringnet (het)
1. ringvormig visnet
Ringwade (die) 
2. (elektriciteit)
Ringnetz (das) 

qringoppervlak

ringoppervlak (het) (wiskunde)
1. Kreiswulst (der; meervoud ook zonder umlaut), Torus (der; 2e nvl: Torus; mv: Tori) 

qringoven

ringoven (dem)
1. Ringofen (der) 

qringslang

ringslang (de)
1. Ringelnatter (die) 

qringsleutel

ringsleutel (dem)
1. Ringschlüssel (der) 

qringspier

ringspier (de)
1. Ringmuskel (der) 

qringspoor

ringspoor (het)
1. Ringbahnlinie (die) 

qringsteken

ringsteken (het)
1. Ringreiten (das), Ringelstechen (das), Ringstechen (das) 

qringtone

ringtone (dem)
1. Klingelton (der), Ringtone (der) 

qringtoon

ringtoon (dem)
1. Klingelton (der), Ringtone (der) 

qringvaart

ringvaart (de)
1. Ringkanal (der) 

qringveer

ringveer (de)
1. Ringfeder (die) 

qringverwarming

ringverwarming (dev)
1. Ringheizung (die) 

qringvinger

ringvinger (dem)
1. Ringfinger (der) 

qringvleugel

ringvleugel (dem)
1. Ringflügel (der) 

qringvormig

ringvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ringförmig 

qringvuur

ringvuur (het)
1. Pilzringfäule (die), Bakterienringfäule (die) 

qringweg

ringweg (dem)
1. Ringstraße (die), Umgehungsstraße (die) 

qringwerpen

ringwerpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Ringe werfen 
♦ voorbeelden
het ringwerpen
das Ring(e)werfen 

qringworm

ringworm (dem)
1. dier
Ringelwurm (der), Gliederwurm (der) 
2. huidziekte
Hautflechte (die) 

qrinitis

rinitis (dev)
1. Rhinitis (die; 2e nvl: Rhinitis; mv: Rhinitiden) 

qrink

rink (dem)
1. Rollschuhbahn (die) 

qrinkel

rinkel (dem)
1. metalen plaatje
Metallplättchen (das) 
2. (informeel); geluid
(van (telefoon)bel) (ongemarkeerd) Klingeln (das; mv: geen meervoud)
(van glazen, metalen voorwerp(en)) (ongemarkeerd) Klirren (das; mv: geen meervoud) 

qrinkelbel

rinkelbel (de)
1. Schelle (die) 

qrinkelbom

rinkelbom (de)
1. Schellentamburin (das) 

qrinkeldekink

rinkeldekink (tussenwerpsel)
1. klirr 

qrinkelen

rinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ((telefoon)bel) klingeln
(met schel geluid) schrillen
(glazen, metalen voorwerp) klirren
(metalen voorwerp) rasseln
(stukje metaal) klimpern 
♦ voorbeelden
de bel, de telefoon rinkelde
die Klingel ertönte, das Telefon klingelte 
het geld rinkelde in z'n zak
das Geld klimperte in seiner Tasche 
de kassa rinkelt!
es klingelt in der Kasse! 
hij rinkelde met zijn sleutels
er klirrte mit seinen Schlüsseln 
rinkelende ruiten
klirrende Scheiben 
met rinkelende sabels
mit rasselnden Säbeln 
rinkelende sporen
klirrende Sporen 
de rinkelende tamboerijn
das rasselnde Tamburin 
de wekker rinkelt
der Wecker klingelt 

qrinkelrooien

rinkelrooien (onovergankelijk werkwoord)
1. bummeln (sein), kneipen
(sterker) sumpfen 

qrinkelrooier

rinkelrooier (dem), rinkelrooister (dev)
1. (man) Bummler (der), (vrouw) Bummlerin (die)
(nachtbraker) Nachtschwärmer (der) 

qrinkinken

rinkinken (onovergankelijk werkwoord)
1. klirren
(metalen voorwerp) rasseln
(stukje metaal) klimpern 

qrinoceros

rinoceros (dem)
1. Rhinozeros (das; 2e nvl: Rhinozeros(ses); mv: Rhinozerosse) 

qrinologie

rinologie (dev) (medisch)
1. Rhinologie (die; mv: geen meervoud) 

qrinoplastiek

rinoplastiek (dev)
1. Rhinoplastik (die)
(ongemarkeerd) Nasenplastik (die), Nasenkorrektur (die) 

qrinoscopie

rinoscopie (dev)
1. Rhinoskopie (die)
(ongemarkeerd) Nasenspiegelung (die) 

qrins

rins (bijvoeglijk naamwoord)
1. herb, säuerlich 

qRIOD

RIOD (het)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie
‘RIOD’ (das), (omschrijving) Archiv für die Geschichte des Zweiten Weltkriegs in den Niederlanden 

qriolenstelsel

riolenstelsel (het)
1. Kanalisationssystem (das), Kanalisationsnetz (das) 

qrioleren

rioleren (overgankelijk werkwoord)
1. kanalisieren 

qriolering

riolering (dev)
1. riolenstelsel
Kanalisation (die) 
2. het rioleren
Kanalisation (die), Kanalisierung (die) 

qriool

riool (het, de)
1. onderaards afvoerkanaal
Kanal (der), Abwasserkanal (der), Abwasserleitung (die), Kloake (die)
(vaktaal) Abzugskanal
(Noord-Duitsland; vaktaal) Siel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een open riool
eine offene Kloake 
2. opening in een sluismuur
Kanal (der) 

qrioolbelasting

rioolbelasting (dev)
1. Kanalsteuer (die) 

qrioolbuis

rioolbuis (de)
1. Kanalisationsrohr (das) 

qrioolgas

rioolgas (het)
1. Kanalgas (das) 

qrioolheffing

rioolheffing (dev)
1. Abwassergebühren (meervoud), Kanalgebühren (meervoud) 

qriooljournalistiek

riooljournalistiek (dev)
1. Gossenjournalismus (der; 2e nvl: Gossenjournalismus; mv: geen meervoud), Kloakenjournalismus (der; 2e nvl: Kloakenjournalismus; mv: geen meervoud) 

qrioolkolk

rioolkolk (de)
1. Gully (der; zelden das) 

qrioolput

rioolput (dem)
1. verzamelput in riool
Sinkkasten (der) 
2. straatput
Gully (der; zelden das) 

qrioolrat

rioolrat (de)
1. Kanalratte (die) 

qrioolrecht

rioolrecht (het)
1. Kanalgebühr (die; meestal meervoud) 

qrioolrooster

rioolrooster (het, dem)
1. Kanalgitter (das), Gullyplatte (die) 

qrioolslib

rioolslib (het)
1. Faulschlamm (der; meestal enkelvoud) 

qrioolstelsel

rioolstelsel (het) zie riolenstelsel

qrioolwagen

rioolwagen (dem)
1. Kanalsauger (der) 

qrioolwater

rioolwater (het)
1. Abwasser (das; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 

qriotgun

riotgun (dem)
1. Schrotflinte (die) mit kurzem Lauf 

qR.I.P.

R.I.P. (afkorting)
1. afkorting van: requiescat in pace
R.I.P. (requiescat in pace) 

qripdeal

ripdeal (dem)
1. Ripdeal (der), Geldwechselbetrug (der; 2e nvl: Geldwechselbetrug(e)s; mv: geen meervoud) 

qriposte

riposte (de) (sport)
1. Riposte (die) 

qriposteren

riposteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
ripostieren 
2. gevat antwoorden
kontern 

qrippen

rippen (overgankelijk werkwoord)
1. illegaal kopiëren
rippen 

qrips

rips (het)
1. Rips (der)
(met dubbele inslag) Grain (das) 

qripsen

ripsen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Rips, Rips-, rips- 

qris

ris (de) zie rist

qrisee

risee (dev)
1. Gespött (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij werd de risee van de hele stad
er wurde zum Gespött der ganzen Stadt 

qrisico

risico (het, dem)
1. Risiko (das; mv: ook Risiken, Oostenrijk ook Risken) 
♦ voorbeelden
een aanvaardbaar risico
ein vertretbares Risiko 
risico dragen
das Risiko tragen 
(verzekeringswezen) het eigen risico
die Selbstbeteiligung, der Selbstbehalt 
het risico lopen (van)
das Risiko laufen 
grote risico's nemen
große Risiken eingehen 
op eigen risico
(ook) auf eigene Gefahr 
resterend risico
Restrisiko 
dat blijft voor uw, voor eigen risico
das ist Ihr, das eigene Risiko 
zonder enig risico
ohne jedes Risiko 
(sport, spel) zonder risico spelen
auf (Nummer) Sicher spielen 

qrisicoaansprakelijkheid

risicoaansprakelijkheid (dev) (juridisch)
1. Gefährdungshaftung (die; zelden meervoud) 

qrisicobeheer

risicobeheer (het)
1. Risikomanagement (das) 

qrisicodeling

risicodeling (dev)
1. (d.m.v. productie van verschillende goederen; economie) Risikomischung (die)
(gezamenlijk dragen door verschillende personen) Risikoteilung (die) 

qrisicodragend

risicodragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. riskant, Risiko-, mit einem Risiko verbunden 
♦ voorbeelden
het risicodragend kapitaal
das Risikokapital 

qrisicofactor

risicofactor (dem)
1. Risikofaktor (der) 

qrisicogroep

risicogroep (de)
1. Risikogruppe (die), risikoreiche Gruppe (die)
(leeftijdsgroep) gefährdete Altersgruppe 

qrisicojongere

risicojongere (dem)
1. (man) gefährdete(r) Jugendliche(r) (der), (vrouw) gefährdete Jugendliche (die), (man) Risikojugendliche(r) (der), (vrouw) Risikojugendliche (die) 

qrisicokapitaal

risicokapitaal (het)
1. Risikokapital (das; 2e nvl: Risikokapitals; mv: Risikokapitalien, Risikokapitale) 

qrisicoland

risicoland (het)
1. Risikoland (das) 

qrisicoloos

risicoloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. risikolos, risikofrei 

qrisicomateriaal

risicomateriaal (het)
1. Risikomaterial (das; 2e nvl: Risikomaterials; mv: Risikomaterialien) 

qrisico-opslag

risico-opslag (dem)
1. Risikoaufschlag (der) 

qrisicopatiënt

risicopatiënt (dem)
1. Risikopatient (der) 

qrisicopremie

risicopremie (dev)
1. Risikoprämie (die) 

qrisicospreiding

risicospreiding (dev)
1. Risikostreuung (die) 

qrisicoverzekering

risicoverzekering (dev)
1. Risikoversicherung (die) 

qrisicovlucht

risicovlucht (de)
1. Risikoflug (der) 

qrisicovol

risicovol (bijvoeglijk naamwoord)
1. risikoreich, riskant 

qrisicowedstrijd

risicowedstrijd (dem)
1. Risikospiel (das) 

qrisk

risk (het) (spel)
1. Risk-Spiel (das), Risikospiel (das) 

qriskant

riskant (bijvoeglijk naamwoord)
1. riskant 

qrisken

risken (onovergankelijk werkwoord) (spel)
1. Risk spielen 

qriskeren

riskeren (overgankelijk werkwoord)
1. riskieren 
♦ voorbeelden
hij riskeert ontslag
er riskiert seine Entlassung 

qrisky business

risky business (dem)
1. gefährliche Angelegenheit (die), heikle Situation (die) 

qrisotto

risotto (dem)
1. Risotto (der; 2e nvl: ook Risotto; Oostenrijk ook das; mv: ook Risotto) 

qrisottorijst

risottorijst (dem)
1. Risottoreis (der; 2e nvl: Risottoreises; mv: geen meervoud), Arborioreis (der; 2e nvl: Arborioreises; mv: geen meervoud) 

qrissen

rissen (overgankelijk werkwoord) zie risten

qrissole

rissole (de)
1. Rissole (die) 

qrist

rist (de)
1. takje met bessen
Rispe (die) 
2. reeks
Reihe (die) 
3. grote hoeveelheid
Menge (die) 

qristen

risten (overgankelijk werkwoord)
1. entstielen 

qrister

rister (het)
1. Streichblech (das) 

qristorneren

ristorneren (overgankelijk werkwoord)
1. (handel) stornieren
(ongemarkeerd) rückbuchen 

qristorno

ristorno (de)
1. (handel)
Storno (der/das; 2e nvl: Stornos; mv: Storni) 
2. (verzekeringswezen)
Ristorno (der/das; 2e nvl: Ristornos; mv: Ristornos) 

qrit

rit1 (dem)
1. het rijden
(met voertuig) Fahrt (die)
(op rijdier) Ritt (der) 
♦ voorbeelden
een dolle rit
eine wilde Fahrt 
dat is nog een hele rit
das ist noch ein ganz schönes Stück, eine lange Strecke 
een ritje maken
(met voertuig) eine Spazierfahrt machen
(te paard) ausreiten 
de rit met lading
die Lastfuhre 
de rit naar de top
die Auffahrt zum Gipfel 
rit zonder lading
Leerfahrt 
2. een keer rijden
Fahrt (die), Tour (die) 
♦ voorbeelden
rit met de taxi
Taxifahrt 
(figuurlijk) de rit uitzitten
eine Sache aussitzen
(politiek) die Legislaturperiode voll machen 
rit zonder passagiers
Leerfahrt 
3. (sport)
(wielersport) Etappe (die)
(schaatsen) Lauf (der) 
¶. overige voorbeelden
de zaak weer op de rit krijgen
die Sachen wieder ins rechte Gleis bringen 

qrit

rit2 (het)
1. eitjes van kikkers
Froschlaich (der) 

qritalin

ritalin (dem)
1. Ritalin (das) 

qritardando

ritardando (bijwoord) (muziek)
1. ritardando 

qrite

rite (de)
1. Ritus (der; 2e nvl: Ritus; mv: Riten) 

qritenuto

ritenuto (bijwoord) (muziek)
1. ritenuto 

qritme

ritme (het)
1. in alle betekenissen
Rhythmus (der; 2e nvl: Rhythmus; mv: Rhythmen) 
♦ voorbeelden
een opzwepend ritme
ein aufpeitschender Rhythmus 
uit het ritme komen
(ook) aus dem Takt kommen 

qritmebox

ritmebox (dem) (muziek)
1. Rhythm-Box (die), Rhythmusautomat (der) 

qritmeester

ritmeester (dem)
1. Hauptmann (der; 2e nvl: Hauptmann(e)s; mv: Hauptleute)  der Kavallerie
(geschiedenis) Rittmeister (der) 

qritmegitaar

ritmegitaar (de)
1. Rhythmusgitarre (die) 

qritmeren

ritmeren (overgankelijk werkwoord)
1. rhythmisieren 

qritmiek

ritmiek (dev)
1. in alle betekenissen
Rhythmik (die) 

qritmisch

ritmisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rhythmisch 
♦ voorbeelden
(muziek) ritmische waardetekens
rhythmische Werte 

qritmometer

ritmometer (dem)
1. Metronom (das), Taktmesser (der) 

qritnaald

ritnaald (de)
1. Drahtwurm (der) 

qritornel

ritornel (het) (muziek)
1. Ritornell (das) 

qritprijs

ritprijs (dem)
1. Fahrpreis (der) (für eine Fahrt) 

qrits

rits1 (de)
1. ritssluiting
Reißverschluss (der) 
2. insnijding
Einschnitt (der), Schnitt (der)
(inkrassing) Ritz (der) 
3. kribbe in een rivier
± kleine Buhne (die) 
4. serie, rij
Reihe (die) 
♦ voorbeelden
een hele rits tijdschriften
eine ganze Reihe (von) Zeitschriften 

qrits

rits2 (tussenwerpsel)
1. ritsch, ratsch 

qritsbeitel

ritsbeitel (dem)
1. Kreuzmeißel (der) 

qritselaar

ritselaar (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
hij is een echte ritselaar
er deichselt alles 

qritselen

ritselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid doen horen
(een zacht geluid, ten gevolge van beweging van de lucht) säuseln
(een zacht geluid als van bladeren, ook van papier, stof) rascheln
(een scherp geluid van papier, zijde, vuur) knistern 
♦ voorbeelden
de wind ritselde in de bomen
es, der Wind säuselte in den Bäumen 
ritselen met een papiertje
mit einem Zettel knistern 

qritselen

ritselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. regelen
organisieren, deichseln, managen, einfädeln 

qritselen

ritselen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. wemelen van
wimmeln 

qritseling

ritseling (dev)
1. (een zacht geluid, ten gevolge van beweging van de lucht) Säuseln (das)
(een zacht geluid als van bladeren, ook van papier, stof) Geraschel (das)
(een scherp geluid van papier, zijde, vuur) Geknister (das) 

qritsen

ritsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (verkeer)
sich nach dem Reißverschlussverfahren einfädeln 

qritsen

ritsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een gleuf maken in
einritzen, ritzen 
♦ voorbeelden
karton ritsen
Pappe einritzen 
2. een stuk afhakken
auskreuzen 

qritshout

ritshout (het) (ambacht(elijk))
1. Parallelreißer (der), Streichmaß (das) 

qritsig

ritsig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brünstig, hitzig
(van een teef) läufig 

qritsijzer

ritsijzer (het)
1. gereedschap voor het ritsen
Reißnadel (die), Reißahle (die) 
2. beitel
Kreuzmeißel (der) 

qritsmachine

ritsmachine (dev)
1. Kartonagemaschine (die) 

qritssluiting

ritssluiting (dev)
1. Reißverschluss (der)
(Oostenrijk) Zipp (der), Zippverschluss 

qritsvak

ritsvak (het)
1. Einfädelspur (die), Einfädelbereich (der) 

qrittenkoers

rittenkoers (de)
1. Etappentour (die) 

qrittenstaat

rittenstaat (dem)
1. (omschrijving) Verzeichnis der an einem Tag unternommenen Taxifahrten
Fahrtenbuch (das) 

qrittenwedstrijd

rittenwedstrijd (dem)
1. Etappenrennen (das) 

qrituaal

rituaal (het)
1. voorschrift
Ritual (das; mv: ook Ritualien)
(ruimer) Zeremoniell (das) 
2. boek
Ritualbuch (das), Rituale (das; 2e nvl: Rituale; mv: geen meervoud) 

qritualisme

ritualisme (het)
1. Ritualismus (der; 2e nvl: Ritualismus; mv: geen meervoud), Anglokatholizismus (der; 2e nvl: Anglokatholizismus; mv: geen meervoud) 

qritueel

ritueel1 (het)
1. Ritual (das; mv: ook Ritualien), Ritus (der; 2e nvl: Ritus; mv: Riten) 

qritueel

ritueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rituell 
♦ voorbeelden
een rituele handeling
eine Ritualhandlung 



qritus

ritus (dem)
1. Ritus (der; 2e nvl: Ritus; mv: Riten) 

qritverslag

ritverslag (het)
1. Rennberichterstattung (die), Tourberichterstattung (die) 

qritzege

ritzege (de) (sport)
1. (wielersport) Etappensieg (der) 

qRIV

RIV (het)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor de Volksgezondheid
‘RIV’ (das), (omschrijving) staatliches Institut für die Volksgesundheit 

qrivaal

rivaal (dem), rivale (dev)
1. concurrent(e)
(man) Rivale (der), (vrouw) Rivalin (die), (man) Mitbewerber (der), (vrouw) Mitbewerberin (die)
(pejoratief) Nebenbuhler (der)
(algemeen) Konkurrent (der) 
2. medeminnaar, medeminnares
(man) Rivale (der), (vrouw) Rivalin (die), (man) Nebenbuhler (der), (vrouw) Nebenbuhlerin (die) 

qrivaliseren

rivaliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. rivalisieren, wetteifern 

qrivaliteit

rivaliteit (dev)
1. Rivalität (die), Wetteifer (der; 2e nvl: Wetteifers; mv: geen meervoud) 

qriverse

riverse (bijwoord) (muziek)
1. riverso 

qrivet

rivet (de) (ambacht(elijk))
1. Niete (die), Nietbolzen (der) 

qrivier

rivier rivier(de)
1. waterstroom
Fluss (der)
(groter) Strom (der) 
♦ voorbeelden
open rivier
eisfreier Fluss 
een brug over een rivier
eine Brücke über einen Fluss 
de rivier is buiten haar oevers getreden
der Fluss ist über die Ufer getreten 
2. stromende hoeveelheid
Strom (der) 
♦ voorbeelden
een rivier van tranen, van vuur
ein Tränenstrom, ein Flammenmeer 

qRivièra

Rivièra (de)
1. Riviera (die; 2e nvl: Riviera; mv: Rivieren; altijd met lidwoord) 

qrivieraal

rivieraal (dem)
1. Flussaal (der) 

qrivierafzetting

rivierafzetting (dev)
1. Flussablagerung (die) 

qrivierarm

rivierarm (dem)
1. Flussarm (der)
(ruimer) Wasserarm 
♦ voorbeelden
dode rivierarm
(ook) Altwasser 

qrivierbaars

rivierbaars (dem)
1. Flussbarsch (der) 

qrivierbed

rivierbed (het)
1. Flussbett (das) 

qrivierbedding

rivierbedding (het) zie rivierbed

qrivierbrasem

rivierbrasem (dem)
1. Blei (der), Brachse (die), Brachsen (der), Flussbrassen (der)
(Noord-Duitsland) Flussbrasse (die) 

qrivierdelta

rivierdelta (de)
1. Flussdelta (das; meervoud ook Flussdelten) 

qrivierdijk

rivierdijk (dem)
1. Flussdeich (der) 

qrivierdonderpad

rivierdonderpad (de)
1. Kaulkopf (der), Koppe (die), Groppe (die) 

qrivierduin

rivierduin (het)
1. Binnendüne (die) 

qrivierforel

rivierforel (de)
1. Bachforelle (die) 

qriviergod

riviergod (dem)
1. Flussgott (der) 

qriviergrind

riviergrind (het)
1. Flusskies (der; 2e nvl: Flusskieses; mv: geen meervoud) 

qriviergrondel

riviergrondel (dem)
1. Flussgründling (der) 

qrivierklei

rivierklei (de)
1. Flussklei (der; 2e nvl: Flussklei(e)s; mv: geen meervoud), Flusston (der; mv: geen meervoud) 

qrivierkreeft

rivierkreeft (de)
1. Flusskrebs (der) 

qrivierlandschap

rivierlandschap (het)
1. Flusslandschaft (die) 

qrivierleem

rivierleem (het, dem)
1. Flusslehm (der) 

qriviermeer

riviermeer (het)
1. Durchfluss-See (der) 

qriviermond

riviermond (dem) zie riviermonding

qriviermonding

riviermonding (dev)
1. Flussmündung (die) 

qriviermossel

riviermossel (de)
1. Flussmuschel (die) 

qrivierpolitie

rivierpolitie (dev)
1. Wasserschutzpolizei (die) 

qrivierprik

rivierprik (dem)
1. Flussneunauge (das), Flusspricke (die), Pricke (die) 

qrivierschildpad

rivierschildpad (de)
1. Flussschildkröte (die) 

qrivierslib

rivierslib (het)
1. Flussablagerungen (meervoud) 

qrivierstand

rivierstand (dem)
1. Wasserstand (der) eines Flusses 

qrivierstelsel

rivierstelsel (het)
1. Flusssystem (das), Stromsystem (das) 

qriviertak

riviertak (dem)
1. Flussarm (der) 

qriviertunnel

riviertunnel (dem)
1. Flusstunnel (der; 2e nvl: Flusstunnels; mv: Flusstunnel(s)) 

qriviervaart

riviervaart (de)
1. Flussschifffahrt (die)
Binnenschifffahrt (die) 

qriviervak

riviervak (het)
1. Flussabschnitt (der)
(groter) Flussregion (die) 

qriviervis

riviervis (dem)
1. Flussfisch (der)
(zoetwatervis) Süßwasserfisch 

qriviervisser

riviervisser (dem)
1. Flussfischer (der) 

qriviervisserij

riviervisserij (dev)
1. Flussfischerei (die) 

qrivierwater

rivierwater (het)
1. Flusswasser (das) 

qrivierwerk

rivierwerk (het)
1. Flussregulierung (die) 

qrivierzand

rivierzand (het)
1. Flusssand (der; der) 

qRIVO

RIVO (het)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor Visserijonderzoek
‘RIVO’ (das), (omschrijving) niederländische Staatsanstalt für Fischereiforschung 

qriyal

riyal (dem)
1. Riyal (der; 2e nvl: Riyal(s); mv: Riyals; na telwoord onverbogen meervoud) 

qRIZIV

RIZIV (het) (België)
1. afkorting van: Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
‘RIZIV’ (die; mv: geen meervoud), (omschrijving) belgische staatliche Krankenkasse 

qrizofoor

rizofoor (dem)
1. (ongemarkeerd) Mangrovebaum (der), Mangrovegewächse (meervoud) 

qrizomanie

rizomanie (dev)
1. Rizomania (die; mv: geen meervoud) 

qrizoom

rizoom (het) (biologie)
1. Rhizom (das) 

qr.-k.

r.-k. (afkorting)
1. afkorting van: rooms-katholiek
röm.-kath., r.-k. (römisch-katholisch) 

qRLS

RLS (de)
1. afkorting van: Rijksluchtvaartschool
‘RLS’ (die), (omschrijving) staatliche Schule für Luftfahrt 

qRLVD

RLVD (dem)
1. afkorting van: Rijkslandbouwvoorlichtingsdienst
‘RLVD’ (der), (omschrijving) staatliches Informationsamt für Landwirtschaft 

qRn

Rn (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: radon
Rn (Radon) 

qRNA

RNA (het) (biochemie)
1. afkorting van: ribonucleïnezuur
RNS (die; 2e nvl: RNS; mv: geen meervoud) (Ribonukleinsäure) 

qroadblock

roadblock (het)
1. Straßensperre (die), Verkehrshindernis (das) 

qroadfilm

roadfilm (dem)
1. Schmutzfilm (der) 

qroadie

roadie (de) (Engels; muziek)
1. Roadie (der), Roadmanager (der) 

qroadmanager

roadmanager (dem) zie roadie

qroadshow

roadshow (dem)
1. Roadshow (die) 

qroadsong

roadsong (dem)
1. Roadsong (der) 

qroadster

roadster (dem)
1. Roadster (der) 

qroadtest

roadtest (dem)
1. technisch onderzoek
Fahrtest (der) 
2. rapport, verslag
Fahrtbericht (der) 

qroaring twenties

roaring twenties (meervoud)
1. Roaring Twenties (meervoud) 

qrob

rob1 (dem)
1. zeehond
Robbe (die), Seehund (der) 
2. (meervoud); orde der Phocae
Robben (meervoud), Flossenfüßer (meervoud) 

qrob

rob2 (de)
1. vissenmaag
Fischmagen (der) 
2. vruchtenmoes
± Gelee (das) 

qrobbedoes

robbedoes (dem)
1. Wildfang (der) 

qrobbedoezen

robbedoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich balgen, sich tummeln, toben 

qrobbenhuid

robbenhuid (de)
1. Robbenfell (das) 

qrobbenjacht

robbenjacht (de)
1. Robbenjagd (die), Robbenfang (der) 

qrobbenschip

robbenschip (het)
1. Robbenfangschiff (das) 

qrobbenvaarder

robbenvaarder (dem)
1. jager
Robbenjäger (der), Robbenfänger (der) 
2. schip
Robbenfangschiff (das) 

qrobbenvel

robbenvel (het)
1. Robbenfell (das) 

qrobber

robber (dem) (kaartspel)
1. Robber (der), Rubber (der) 

qrobbertje

robbertje (het)
1. (algemeen) Partie (die), Runde (die) 
♦ voorbeelden
een robbertje vechten
sich prügeln/raufen 

qrobe

robe (de)
1. japon
Robe (die)
(ongemarkeerd) Abendkleid (das) 
2. toga
Talar (der) 

qrobertskruid

robertskruid (het)
1. Ruprechtskraut (das) 

qrobijn

robijn1 (dem)
1. edelsteen
Rubin (der), rote(r) Korund (der) 

qrobijn

robijn2 (het)
1. edelgesteente
Rubin (der) 

qrobijn

robijn3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rubinrot, rubinfarben, rubinfarbig 

qrobijnen

robijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van robijn
aus Rubin, Rubin- 
2. rood als robijn
rubinrot, rubinfarben, rubinfarbig 

qrobijnglas

robijnglas (het)
1. Rubinglas (das) 

qrobijnlaser

robijnlaser (dem)
1. Rubinlaser (der) 

qroborantia

roborantia (meervoud) (medisch)
1. Roborans (das; 2e nvl: Roborans; mv: Roborantia, Roboranzien) 

qrobot

robot (dem)
1. Roboter (der) 

qrobotfoto

robotfoto (de) (België)
1. Phantombild (das) 

qrobotiseren

robotiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. robotisieren 

qrobottekening

robottekening (dev) (België)
1. Phantombild (das) 

qroburiet

roburiet (het)
1. Roburit (der) 

qrobusta

robusta (de)
1. Robusta (der), Robusta-Kaffee (der) 

qrobuust

robuust (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig
robust, kräftig, stabil 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een robuuste gezondheid
eine robuste Gesundheit 
2. (figuurlijk); krachtdadig
robust
(stevig) einschneidend
(krachtdadig) tatkräftig 
♦ voorbeelden
robuuste maatregelen
robuste/einschneidende Maßnahmen 
een robuust beleid
ein robustes/tatkräftiges Vorgehen, eine robuste/tatkräftige Politik 

qrocaille

rocaille (het, de)
1. grotwerk
Rocaille (das/die; 2e nvl: Rocaille; mv: Rocailles)
(ongemarkeerd) Muschelwerk (das) 
2. decoratieve stijl
Rocaillestil (der) 

qrochel

rochel (dem)
1. speeksel
Schleim (der), Auswurf (der) 
2. reutel
Röcheln (das), Geröchel (das) 

qrochelen

rochelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ophoestend geluid maken
röcheln 
2. fluimen opgeven
Schleim auswerfen 
3. een rauw keelgeluid maken
röcheln 

qrochelpot

rochelpot (dem)
1. Krächzer (der) 

qrochet

rochet (de)
1. Rochett (das)
(ongemarkeerd) Chorhemd (das) 

qrock

rock (dem)
1. Rock (der; 2e nvl: ook Rock; mv: ook Rock), Rockmusik (die) 

qrockacademie

rockacademie (dev)
1. Rockakademie (die) 

qrockbitch

rockbitch (dev)
1. Rockbitch (die; 2e nvl: Rockbitch; mv: Rockbitches) 

qrockchick

rockchick (dev)
1. Rockchick (das) 

qrocken

rocken (onovergankelijk werkwoord)
1. dansen
rocken, Rock tanzen 
2. spelen
rocken, Rock spielen 

qrocker

rocker (dem)
1. (danser) Rocktänzer (der)
(muzikant) Rockmusiker (der)
(zanger) Rocksänger (der)
(liefhebber) Rockfan (der) 

qrockmusical

rockmusical (dem)
1. Rockmusical (das) 

qrock-'n-roll

rock-'n-roll (dem)
1. Rock and Roll (der; 2e nvl: ook Rock and Roll)
(verkort) Rock (der) 

qrock-'n-rollen

rock-'n-rollen (onovergankelijk werkwoord)
1. Rock and Roll tanzen 

qrock-'n-roller

rock-'n-roller (dem)
1. (danser) Rocktänzer (der)
(muzikant) Rockmusiker (der)
(zanger) Rocksänger (der)
(liefhebber) Rockfan (der) 

qrockopera

rockopera (dem)
1. Rockoper (die) 

qrocks

rocks (meervoud)
¶. overige voorbeelden
martini on the rocks
Martini on the rocks 

qrocksteady

rocksteady (dem)
1. Rocksteady (der; mv: geen meervoud) 

qrockzanger

rockzanger (dem), rockzangeres (dev)
1. (man) Rocksänger (der), (vrouw) Rocksängerin (die) 

qrococo

rococo (het)
1. kunststijl
Rokoko (das; 2e nvl: Rokoko(s); mv: geen meervoud), Rokokostil (der) 
2. periode
Rokoko (das; 2e nvl: Rokoko(s); mv: geen meervoud) 
3. versieringsmotieven
Rokoko-Ornamente (meervoud), Rokokodekoration (die) 

qrococostijl

rococostijl (dem)
1. Rokokostil (der), Rokoko (das; 2e nvl: Rokoko(s); mv: geen meervoud) 

qrodaan

rodaan (het) (scheikunde)
1. Rhodan (das) 

qrodage

rodage (dev) (België)
1. Einfahrzeit (die) 

qroddel

roddel (dem)
1. geklets
Klatsch (der), Hechelei (die) 
♦ voorbeelden
roddel en achterklap
Klatsch und Tratsch 
2. roddelaar
Klatschmaul (das), Klatschbase (die) 
3. kletspraatje
Klatschgeschichte (die) 

qroddelaar

roddelaar (dem), roddelaarster (dev)
1. Klatschmaul (das), Klatschbase (die), Klatsche (die) 

qroddelblad

roddelblad (het)
1. Sensationsblatt (das), Revolverblatt (das) 

qroddelcircuit

roddelcircuit (het)
1. Gerüchteküche (die) 

qroddelen

roddelen (onovergankelijk werkwoord)
1. klatschen, hecheln
(hatelijk) tratschen 
♦ voorbeelden
over iemand roddelen
über jemanden klatschen 

qroddelpers

roddelpers (de)
1. Sensationspresse (die), Skandalpresse (die), Revolverpresse (die) 

qroddelpraat

roddelpraat (dem)
1. Klatsch (der), Klatschgeschichte (die), Hechelei (die), Rederei (die) 

qroddelpraatjes

roddelpraatjes (meervoud)
1. Klatschgeschichten (meervoud) 

qroddelrubriek

roddelrubriek (dev)
1. Klatschspalte (die) 

qroddeltante

roddeltante (dev)
1. Klatschtante (die), Klatschbase (die), Klatschweib (das), Klatsche (die) 

qroddelziek

roddelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. klatschsüchtig 

qrode

rode (dem)
1. iemand met rood haar
(man) Rote(r) (der), (vrouw) Rote (die), Rotkopf (der)
(ongemarkeerd) (man) Rothaarige(r) (der), (vrouw) Rothaarige (die) 
2. socialist, communist
(man) Rote(r) (der), (vrouw) Rote (die) 
3. (meervoud); metselsteen
Ziegel (meervoud), Ziegelsteine (meervoud) 
4. (informeel); bankbiljet
Tausender (der) 

qrodehond

rodehond (dem)
1. op mazelen lijkende ziekte
Röteln (meervoud) 
2. (België); roodvonk
(ongemarkeerd) Scharlach (der; mv: geen meervoud), Scharlachfieber (das) 

qrodekool

rodekool groente(de)
1. soort kool
Rotkohl (der)
(Zuid-Duitsland) Blaukraut (das), Rotkraut (das)
(Zwitserland) Rotkabis (der) 
2. gerecht
Rotkohl (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Blaukraut (das), Rotkraut (das) 

qRode Kruis

Rode Kruis (het)
1. Rote(s) Kreuz (das; 2e nvl: Roten Kreuzes; mv: geen meervoud) 

qRode Kruispost

Rode Kruispost (dem)
1. Erste-Hilfe-Posten (der) des Roten Kreuzes 

qrodelantaarndrager

rodelantaarndrager (dem)
1. Schlusslicht (das) 

qrodelbaan

rodelbaan (de)
1. Rodelbahn (die)
(algemeen) Schlittenbahn 

qrodelen

rodelen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. rodeln
(Oostenrijk, Zwitserland) schlitteln 

qrodeloop

rodeloop (dem)
1. Ruhr (die; mv: geen meervoud)
(medisch) Dysenterie (die) 

qrodeo

rodeo (dem)
1. Rodeo (der; das) 

qroderen

roderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. (ongemarkeerd) einfahren 

qrodineren

rodineren (overgankelijk werkwoord)
1. rhodinieren 

qrodium

rodium (het) (scheikunde)
1. Rhodium (das; 2e nvl: Rhodiums; mv: geen meervoud) 

qrododendron

rododendron (dem)
1. plant
Rhododendron (das/der; 2e nvl: Rhododendrons; mv: Rhododendren) 
2. plantengeslacht
Rhododendren (meervoud), Alpenrosen (meervoud) 

qrodopsine

rodopsine (het)
1. Rhodopsin (das; 2e nvl: Rhodopsins; mv: geen meervoud) 

qroe

roe (de) zie roede

qroebel

roebel (dem)
1. Rubel (der) 

qroede

roede (de)
1. strafwerktuig
Rute (die)
(vooral voor paarden) Gerte (die) 
♦ voorbeelden
die de roede spaart, haat zijn kind
wer sein Kind lieb hat, züchtigt es 
2. staaf, stang
Stange (die) 
♦ voorbeelden
roetjes voor de trap
Treppenstangen 
de roeden voor de gordijnen
die Gardinenstangen 
3. maatstok
Messrute (die), Messstab (der) 
4. maat
(lengtemaat) Rute (die) 
♦ voorbeelden
de Rijnlandse roede
die rheinische Rute 
5. staak, paal
Pfahl (der) 
6. staart van een komeet
Schweif (der), Kometenschweif (der) 
7. stijve penis
Latte (die), Stange (die) 

qroedehoofd

roedehoofd (het)
1. Glans (die; 2e nvl: Glans; mv: Glandes)
(ongemarkeerd) Eichel (die) 

qroedel

roedel (het)
1. Rudel (das)
(vaktaal) Rotte (die) 

qroedelbaan

roedelbaan (de)
1. Rodelbahn (die)
(algemeen) Schlittenbahn 

qroedeloper

roedeloper (dem)
1. Rutengänger (der), Wünschelrutengänger (der) 

qroef

roef1 (de)
1. deel van een schip
Roof (der; das) 
2. deksel op een doodskist
Sargdeckel (der) 

qroef

roef2 (tussenwerpsel)
1. ruck, zuck, husch, schwups, wupp 
♦ voorbeelden
in een roef
im Hui, in einem Hui 
roefroef, maakte zij haar werk af
ruck, zuck beendete sie ihre Arbeit 

qroefel

roefel (dem) (landbouw)
1. Egge (die) 

qroefpan

roefpan (de)
1. Lüftungsziegel (der) 

qroeibaan

roeibaan (de)
1. Regattabahn (die) 

qroeibank

roeibank (de)
1. Ruderbank (die), Rudersitz (der) 

qroeiboot

roeiboot (de)
1. Ruderboot (das), Ruderkahn (der) 

qroeidol

roeidol (dem)
1. Ruderdolle (die), Rudergabel (die) 

qroei-eend

roei-eend (de)
1. Ruderente (die) 

qroeien

roeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de roeisport beoefenen
rudern
(scull) skullen 
2. zwembewegingen maken
rudern 
3. met de armen zwaaien
rudern 

qroeien

roeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. roeiend vervoeren
rudern (haben) 
2. inhoud peilen
eichen, visieren, ausmessen 
3. hoeveelheid en sterkte van gedistilleerd bepalen
die Menge und den Alkoholgehalt von Spirituosen im Fass bestimmen 

qroeien

roeien3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door middel van riemen een vaartuig voortbewegen
rudern 
♦ voorbeelden
welk bootje wil je roeien?
mit welchem Boot willst du rudern? 
hard roeien
sich in die Riemen legen 
naar de overkant roeien
ans andere Ufer rudern 
¶. spreekwoorden
men moet roeien met de riemen die men heeft
wer kein Messer hat, muss mit den Zähnen schneiden 
tegen de stroom is 't kwaad roeien
gegen den Strom schwimmen ist schwer 

qroeier

roeier (dem), roeister (dev)
1. iemand die roeit
(man) Rud(e)rer (der), (vrouw) Rud(r)erin (die) 
2. beoefenaar van de roeisport
(man) Rud(e)rer (der), (vrouw) Rud(r)erin (die) 
3. ambtenaar die de inhoud peilt
Eichmeister (der), Eicher (der) 

qroeipin

roeipin (de)
1. Ruderdolle (die), Rudergabel (die) 

qroeipotigen

roeipotigen (meervoud)
1. Ruderfüßer (meervoud) 

qroeiriem

roeiriem (dem)
1. Ruder (das)
(groter, met twee handen bediend) Riemen (der) 

qroeispaan

roeispaan (de)
1. Ruder (das)
(groter, met twee handen bediend) Riemen (der) 

qroeisport

roeisport (de)
1. Rudersport (der) 
♦ voorbeelden
aan roeisport doen
Rudersport betreiben 

qroeitocht

roeitocht (dem)
1. Ruderpartie (die), Kahnfahrt (die) 

qroeivereniging

roeivereniging (dev)
1. Ruderverein (der), Ruderklub (der) 

qroeivoet

roeivoet (dem)
1. Ruderfuß (der) 

qroeiwedstrijd

roeiwedstrijd (dem)
1. Ruderwettkampf (der), Ruderregatta (die; 2e nvl: Ruderregatta; mv: Ruderregatten) 

qroek

roek (dem)
1. Saatkrähe (die) 

qroekeloos

roekeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tollkühn, verwegen, wag(e)halsig 
♦ voorbeelden
die roekeloze kerel
dieser Teufelskerl/Draufgänger 
roekeloos rijden
leichtsinnig fahren 

qroekeloosheid

roekeloosheid (dev)
1. Tollkühnheit (die; mv: geen meervoud), Verwegenheit (die) 

qroekoe

roekoe (tussenwerpsel)
1. gurr, ruckedieguh 

qroekoeën

roekoeën (onovergankelijk werkwoord)
1. gurren 

qRoeland

Roeland
¶. overige voorbeelden
een razende roeland
ein Wüterich/Tobsüchtiger 

qroem

roem (dem)
1. lof en eer
Ruhm (der)
(formeel) Glanz (der) 
♦ voorbeelden
zich met roem overladen
sich mit Ruhm bedecken, großen Ruhm erringen 
hij verdient roem
ihm gebührt Ruhm 
eeuwige roem verwerven
unsterblichen Ruhm erringen 
zijn roem vestigen
seinen Ruhm begründen 
op zijn vroegere roem teren
von seinem früheren Ruhm zehren 
2. waaraan iemand, iets zijn roem te danken heeft
Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud), Stolz (der) 
♦ voorbeelden
hij is de roem van zijn familie
er ist der Stolz der Familie 
3. (kaartspel)
Sequenz (die) 
♦ voorbeelden
de tegenspeler meldde vijftig roem
± der Gegenspieler meldete eine Sequenz 
¶. spreekwoorden
eigen roem stinkt
Eigenlob stinkt 

qRoemeen

Roemeen (dem), Roemeense (dev)
1. (man) Rumäne (der), (vrouw) Rumänin (die) 

qRoemeens

Roemeens1 (het)
1. Rumänisch (das) 

qRoemeens

Roemeens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rumänisch 

qroemen

roemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich beroemen
sich rühmen 

qroemen

roemen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. loven
rühmen, loben 
♦ voorbeelden
het is niet om over te roemen
das ist nicht so rühmlich, damit kann man sich nicht brüsten 
van dit gebouw roemt men vooral de zuiverheid van stijl
dieses Gebäude rühmt man vor allem wegen der Reinheit des Stils 
2. (kaartspel)
eine Sequenz melden 

qRoemenië

Roemenië Roemenië(het)
1. Rumänien (das; 2e nvl: Rumäniens; met bepaling 2e naamval vaak Rumänien; mv: geen meervoud) 

qroemer

roemer (dem)
1. Römer (der) 

qroemkaart

roemkaart (de) (kaartspel)
1. Sequenz (die) 

qroemloos

roemloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruhmlos
(waarvoor je je moet schamen) unrühmlich 
♦ voorbeelden
een roemloos einde vinden
ein unrühmliches Ende nehmen 

qroemrijk

roemrijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruhmreich, ruhmvoll, rühmlich, glorreich 
♦ voorbeelden
dat is niet bepaald een roemrijke bladzijde in de historie
das ist kein Ruhmesblatt in der Geschichte 
een roemrijke daad
eine Ruhmestat 
de roemrijke 17e eeuw
das glorreiche 17. Jahrhundert 
een roemrijk verleden
eine ruhmreiche Vergangenheit 

qroemrucht

roemrucht (bijvoeglijk naamwoord) zie roemruchtig

qroemruchtig

roemruchtig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) weit berühmt, weltberühmt, hochberühmt 

qroemvol

roemvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruhmreich, ruhmvoll, ruhmbedeckt, glorreich 

qroemwaardig

roemwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rühmenswert, rühmlich
(formeel) ruhmwürdig 

qroemzuchtig

roemzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruhmsüchtig, ruhmbegierig 

qroep

roep (dem)
1. het roepen
Ruf (der), Rufen (das; mv: geen meervoud)
(schreeuw) Schrei (der) 
♦ voorbeelden
de roep van het kind om de moeder
der Ruf des Kindes nach der Mutter 
de roep om hulp
ein Hilferuf/Hilfeschrei 
de roep van een koekoek
der Ruf eines Kuckucks 
2. verlangen, vraag
Ruf (der), Aufruf (der)
(algemeen) Aufforderung (die)
(schreeuw) Schrei (der) 
♦ voorbeelden
de algemene roep om hervormingen, maatregelen
der allgemeine Ruf nach Reformen, Maßnahmen 
3. reputatie
Ruf (der; mv: geen meervoud), Leumund (der; 2e nvl: Leumund(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een grote roep van geleerdheid
ein großer Ruf als Gelehrte(r) 

qroepeend

roepeend (de)
1. Lockente (die) 

qroepen

roepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
rufen 
♦ voorbeelden
de vogels fluiten en roepen
die Vögel pfeifen und rufen 
2. dringend vragen
rufen
(sterker) schreien 
♦ voorbeelden
om hulp roepen
um Hilfe rufen 
(figuurlijk) dat roept om wraak
das schreit nach Rache 
het kind roept om zijn moeder
das Kind ruft nach seiner Mutter 

qroepen

roepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontbieden
rufen 
♦ voorbeelden
een dokter, de politie roepen
einen Arzt, die Polizei rufen 
zijn hond roepen
seinen Hund rufen 
een leger onder de wapenen roepen
eine Armee mobilisieren
(formeel) eine Armee zu den Waffen rufen 
iemand te hulp roepen
jemanden zu Hilfe rufen 
iemand terzijde roepen
jemanden auf die Seite nehmen 
God heeft hem tot zich geroepen
(formeel) Gott hat ihn zu sich gerufen 
daar voel ik mij niet toe geroepen
dazu habe ich keine Lust 
iemand voor de rechter roepen
jemanden vor Gericht laden 
2. in een toestand brengen
rufen 
♦ voorbeelden
iets in het leven roepen
etwas ins Leben rufen 
zich iets voor de geest roepen
sich (3e naamval)  eine Sache in Erinnerung (4e naamval)  rufen 
3. door roepen wekken
rufen, wecken 
♦ voorbeelden
ik zal je om zeven uur roepen
ich werde dich um sieben Uhr wecken 

qroepen

roepen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. op luide toon meedelen
rufen 
♦ voorbeelden
ach en wee roepen
Ach und Weh schreien 
roept u maar!
(omschrijving) Aufforderung an die Zuhörer, Ideen, Themen, Vorschläge usw. einzubringen 
schande roepen over iets
etwas (4e naamval)  empörend finden 
2. oproepen
♦ voorbeelden
Amerika roept
(vaak formeel) Amerika ruft/lockt 
de plicht roept (mij)
(vaak formeel) die Pflicht ruft 
iemand ter verantwoording roepen
jemanden zur Rechenschaft ziehen 
iemand tot de orde roepen
jemanden zur Ordnung rufen 
alles roept ons tot kalmte
es ist dringend geboten, Ruhe zu bewahren 
(religie) tot het ambt geroepen zijn
sich (4e naamval)  zum Pfarramt berufen fühlen 
¶. spreekwoorden
men moet geen hei roepen voor men over de brug is
man henkt keinen Dieb, bevor man ihn hat 

qroepende

roepende (de)
1. Rufer (der) 
♦ voorbeelden
een roepende in de woestijn
ein Rufer in der Wüste 

qroeper

roeper (dem)
1. iemand die roept
Rufer (der) 
2. m.b.t. een openbare verkoping
Versteigerer (der), Auktionator (der) 
3. megafoon
Megafon (das), Sprachrohr (das) 
4. (boekwezen); custode
Kustode (der), Kustos (der; 2e nvl: Kustos; mv: Kustoden) 

qroepia

roepia (dem)
1. (in Indonesië) Rupiah (die; 2e nvl: Rupiah; mv: Rupiah)
(in India) Rupie (die) 

qroeping

roeping (dev)
1. in alle betekenissen
Berufung (die) 
♦ voorbeelden
aan zijn roeping beantwoorden, voldoen
seiner Berufung folgen 
(rooms-katholiek) het aantal roepingen
die Zahl der Berufungen 
voor het onderwijs moet men roeping hebben, gevoelen
zum Unterrichten muss man sich berufen fühlen 
zijn roeping tot priester
seine Berufung zum Priester 
ergens een roeping vervullen
irgendwo eine Sendung erfüllen 

qroepletter

roepletter (de)
1. Rufzeichen (das) 

qroepnaam

roepnaam gegeven(dem)
1. Rufname (der; 2e nvl: Rufnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Rufnamen) 

qroepstem

roepstem (de)
1. Ruf (der), innere Stimme (die) 
♦ voorbeelden
gehoor geven aan een roepstem
der inneren Stimme folgen 

qroeptoeter

roeptoeter (dem) (schertsend)
1. Flüstertüte (die)
(ongemarkeerd) Megafon (das) 

qroepvogel

roepvogel (dem)
1. Lockvogel (der), Locke (die) 

qroepzaal

roepzaal (de) (België)
1. Auktionssaal (der), Auktionsraum (der) 

qroer

roer1 (dem)
¶. overige voorbeelden
in rep en roer
in Aufregung 

qroer

roer2 (het)
1. m.b.t. schepen, vliegtuigen
Ruder (das), Steuerruder (das) 
♦ voorbeelden
het roer aan de scheg hangen
(figuurlijk) das Pferd beim Schwanz aufzäumen 
het roer in het water houden
(figuurlijk) etwas in Gang halten 
goed naar het roer luisteren, scherp op het roer zijn
dem Ruder gehorchen/folgen 
uit het roer lopen
aus dem Ruder laufen 
2. stuurmiddelen
Ruder (das), Steuerruder (das) 
♦ voorbeelden
aan het roer staan
(letterlijk) am Ruder stehen
(figuurlijk) am Ruder sein 
de man aan het roer, te roer
der Rudergänger 
het roer in handen hebben
(figuurlijk) am Ruder sein 
hou je roer recht
(figuurlijk) halte dich gerade! 
het roer in handen houden, niet uit handen geven
(figuurlijk) das Heft in der Hand behalten, das Heft nicht aus der Hand geben 
(figuurlijk) het roer omgooien
das Ruder herumwerfen/herumreißen 
(figuurlijk) het roer van staat
die Staatsführung 
3. lokvogel
Lockvogel (der), Locke (die) 
4. pijp
Pfeifenrohr (das) 
5. schietgeweer
Feuerrohr (das) 

qRoer

Roer (dem)
1. zijrivier van de Rijn
Ruhr (die; 2e nvl: Ruhr; mv: geen meervoud) 
2. zijrivier van de Maas
Rur (die; 2e nvl: Rur; mv: geen meervoud) 

qroerbakken

roerbakken (overgankelijk werkwoord)
1. pfannenrühren 

qroerblad

roerblad (het) (scheepvaart)
1. Ruderblatt (das) 

qroerder

roerder (dem)
1. (machine) Rührwerk (das) 

qroerdomp

roerdomp (dem)
1. Rohrdommel (die), Moorochse (der) 

qroerei

roerei (het)
1. Rührei (das)
(Oostenrijk) Eierspeise (die) 

qroeren

roeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zo handelen, dat iets omgeroerd wordt
rühren 
♦ voorbeelden
in het water roeren
im Wasser rühren 
¶. spreekwoorden
hoe meer men in de drek roert, hoe erger dat het stinkt
je mehr man im Schlamm rührt, desto stärker stinkt er 

qroeren

roeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. omroeren
rühren
(d.m.v. een garde) quirlen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) roer je niet in die ruzie
mische dich nicht in den Streit (ein)! 
2. in beweging brengen
rühren
(d.m.v. een garde) quirlen 
♦ voorbeelden
zijn snater, tong, mond roeren
schnattern, quasseln 
zijn mondje weten te roeren
nicht auf den Mund gefallen sein 
3. ontroeren
rühren, berühren, bewegen
(algemeen) ergreifen
(hevig) erschüttern 
♦ voorbeelden
iemand tot tranen toe roeren
jemanden zu Tränen rühren 
¶. overige voorbeelden
de trommel roeren
die Trommel schlagen 

qroeren

zich roeren3 (wederkerend werkwoord)
1. zich bewegen
sich rühren, sich bewegen 
♦ voorbeelden
zich niet kunnen roeren
(figuurlijk) in schlechten Verhältnissen leben
(letterlijk) sich nicht rühren können 
2. zich verzetten
sich melden, sich bemerkbar machen 
♦ voorbeelden
de maag begint zich te roeren
der Magen meldet sich 

qroerend

roerend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. beweegbaar
bewegbar, beweglich
(economie, juridisch) mobil 
♦ voorbeelden
roerend goed
bewegliches Gut, bewegliche Habe 
(juridisch) roerende en onroerende goederen
Mobilien und Immobilien 
roerend kapitaal
mobiles Kapital 
2. m.b.t. feestdagen
beweglich 

qroerend

roerend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. treffend
rührend, ergreifend, bewegend 
♦ voorbeelden
ik ben het roerend met je eens
ich bin ganz deiner Meinung 
een roerend verhaal
eine rührende Geschichte 
2. beweegbaar
bewegbar, beweglich
(juridisch, economie) mobil 
3. m.b.t. feestdagen
beweglich 

qroerfluit

roerfluit (de)
1. Rohrflöte (die) 

qroerganger

roerganger (dem)
1. Rudergänger (der), Rudergast (der) 

qRoergebied

Roergebied (het)
1. Ruhrgebiet (das)
(informeel) Kohlenpott (der) 

qroerhaak

roerhaak (dem) (scheepvaart)
1. Fingerling (der) 

qroerig

roerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. levendig
unruhig, lebhaft
(bedrijvig) rührig
(personen, ook) beweglich
(tijden, leven) bewegt 
♦ voorbeelden
een roerig debat
eine lebhafte Debatte 
de kinderen zijn vandaag erg roerig
die Kinder sind heute sehr lebhaft 
2. wanordelijk
turbulent
(onrustig) unruhig
(formeel) tumultuarisch 
♦ voorbeelden
een roerig leven
ein bewegtes Leben 
het was nogal roerig in de stad
es war ziemlich unruhig in der Stadt 
een roerige zitting
eine turbulente Sitzung 
3. de orde verstorend
unruhig, störend, aufsässig 

qroerigheid

roerigheid (dev)
1. (levendigheid) Lebhaftigkeit (die; mv: geen meervoud)
(beroering) Unruhe (die) 

qroerijzer

roerijzer (het)
1. Rühreisen (das)
(informeel) Kaffeelöffel (der) 

qroering

roering (dev)
1. (scheepvaart)
Ankerrührung (die) 
2. opschudding
Aufregung (die)
(onrust) Unruhe (die) 

qroerketting

roerketting (de) (scheepvaart)
1. zorgketting
Ruderkette (die) 
2. stuurreep
Ruderkette (die), Ruderreep (das) 

qroerklik

roerklik (de) (scheepvaart)
1. Ruderschwanz (der), Ruderschieber (der) 

qroerloos

roerloos1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder stuur
ruderlos, ohne Ruder
(algemeen) steuerlos 

qroerloos

roerloos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeweeglijk
regungslos, reglos, bewegungslos
(van angst, schrik) starr 
♦ voorbeelden
hij stond roerloos van angst
er stand starr vor Angst da 

qroerom

roerom (dem)
1. Rührkuchen (der) 

qroeroven

roeroven (dem)
1. Rührofen (der) 

qroerpen

roerpen (de) (scheepvaart)
1. helmstok
Ruderpinne (die), Ruderstange (die) 
2. pen om een roer in de ogen te hangen
Ruderpinne (die) 

qroersel

roersel (het)
1. drijfveer
Triebfeder (die), Beweggrund (der) 
2. aandoening, emotie
Regung (die), innere Bewegung (die) 
♦ voorbeelden
de diepste roerselen van de ziel
die tiefsten Regungen der Seele 

qroerspaan

roerspaan (de)
1. Rührer (der), Rührspatel (der) 

qroerspil

roerspil (de) (scheepvaart)
1. Ruderschaft (der) 

qroerstel

roerstel (het)
1. Steueranlage (die) 

qroersteven

roersteven (dem)
1. Rudersteven (der) 

qroerstok

roerstok (dem)
1. roerpen
Ruderpinne (die), Ruderstange (die) 
2. roerspaan
Rührer (der), Rührspatel (der) 

qroertalie

roertalie (dev) (scheepvaart)
1. Rudertalje (die) 

qroerverklikker

roerverklikker (dem) (scheepvaart)
1. Richtungsweiser (der) für das Steuerruder
Axiometer (das) 

qroervink

roervink1 (dem)
1. aanstoker
Aufwiegler (der), Unruhestifter (der) 

qroervink

roervink2 (de)
1. lokvink
Lockfink (der; soms der) 

qroervlak

roervlak (het)
1. Seitenruder (das)
(om de hoogte te regelen) Höhenruder 

qroervogel

roervogel (dem)
1. Lockvogel (der), Locke (die) 

qroeryoghurt

roeryoghurt (dem)
1. ± dünnflüssige(r) Joghurt (der; das) 

qroerzeef

roerzeef (de)
1. ± Passiersieb (das) 

qroes

roes (dem)
1. bedwelming
Rausch (der) 
2. toestand van bedwelming
Rausch (der), Taumel (der)
(lichte roes ten gevolge van alcoholische drank) Schwips (der) 
♦ voorbeelden
zich een roes drinken
sich (3e naamval)  einen (Rausch/Affen/Schwips) antrinken 
een roes van zinnelijk genot, van blijdschap
ein Rausch sinnlichen Genusses, ein Taumel der Freude 
in de eerste roes van de overwinning
im ersten Siegesrausch 

qroesje

roesje (het)
1. leichte Betäubung (die) 

qroest

roest (het, dem)
1. het oxideren
Rosten (das; mv: geen meervoud), Rost (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Oxidation (die) 
♦ voorbeelden
het begin van roest
der Rostansatz 
tegen roest bestand
rostbeständig 
de roest vreet het ijzer aan
der Rost zerfrisst das Eisen 
2. resultaat van oxidatie
Rost (der; 2e nvl: Rostes; geen meervoud, vaktaal meervoud Roste) 
♦ voorbeelden
een laag roest
eine Rostschicht 
het zit dik onder de roest
etwas steckt unter einer dicken Rostschicht 
van roest ontdoen
entrosten 
3. plantenziekte
Rost (der; mv: geen meervoud)
(bij aardappelen) Eisenfleckigkeit (die) 
4. stok waarop kippen slapen
Sitzstange (die), Aufsitzstange (die)
(Noord-Duitsland) Wiemen (der) 
5. nachtleger van vliegend wild
Nest (das) 

qroestbak

roestbak (dem)
1. Schrottkiste (die), Schrottkarre (die) 

qroestbestendig

roestbestendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rostbeständig 

qroestbruin

roestbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. rostbraun 
♦ voorbeelden
het roestbruin
das Rostbraun 

qroesten

roesten (onovergankelijk werkwoord)
1. met roest bedekt worden
verrosten, rosten
(beginnen te roesten) Rost ansetzen, anrosten 
2. door roesten vast gaan zitten
einrosten 
♦ voorbeelden
de klinknagel is in het staal geroest
die Niete ist im Stahl eingerostet 
3. m.b.t. kippen
auf der Stange sitzen 
4. m.b.t. vliegend wild
aufbaumen, aufholzen 
¶. spreekwoorden
oude liefde roest niet
alte Liebe rostet nicht 
rust roest
wer rastet, der rostet 

qroestig

roestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met roest bedekt
rostig, rostfleckig 
2. m.b.t. planten
rostfleckig, berostet 

qroestkleur

roestkleur (de)
1. Rostfarbe (die) 

qroestkleurig

roestkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rostfarbig, rostfarben 

qroestmiddel

roestmiddel (het)
1. Rostschutzmittel (das) 

qroestmijt

roestmijt (de)
1. Rostpilz (der) 

qroestpapier

roestpapier (het)
1. pakpapier
Rostschutzpapier (das; 2e nvl: Rostschutzpapiers; mv: geen meervoud) 
2. schuurpapier
Schleifpapier (das) 

qroestpoeder

roestpoeder (het, dem)
1. Kleesalz (das; mv: geen meervoud) 

qroeststok

roeststok (dem)
1. Sitzstange (die) (für Hühner), Aufsitzstange (die) (für Hühner) 

qroestvlek

roestvlek (de)
1. hoeveelheid roest
Rostfleck (der), Roststelle (die) 
2. roestkleurige vlek
Rostfleck (der) 

qroestvlekkenpoeder

roestvlekkenpoeder (het, dem)
1. Kleesalz (das; mv: geen meervoud) 

qroestvrij

roestvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van roest
rostfrei 
♦ voorbeelden
een ketting roestvrij maken
eine Kette entrosten 
2. niet onderhevig aan roest
rostfrei, rostbeständig, rostsicher, nicht rostend 
♦ voorbeelden
roestvrij staal
rostfreier Stahl, Edelstahl 

qroestwerend

roestwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rostschützend 
♦ voorbeelden
het roestwerend middel
das Rostschutzmittel 
de roestwerende verf
die Rostschutzfarbe 

qroet

roet (het)
1. Ruß (der) 
♦ voorbeelden
zo zwart als roet
schwarz wie Ruß 
(figuurlijk) roet in het eten gooien
jemandem die Suppe versalzen, in die Suppe spucken 
met roet besmeurd
rußbeschmutzt 
met roet bedekken, van roet ontdoen
berußen, entrußen 

qroetaanzetting

roetaanzetting (dev)
1. Rußansatz (der) 

qroetachtig

roetachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rußig 

qroetbruin

roetbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. rußbraun 

qroetdauw

roetdauw (dem)
1. Schwarzfäule (die) 

qroetdeeltje

roetdeeltje (het)
1. Rußteilchen (das) 

qroeten

roeten (onovergankelijk werkwoord)
1. rußen 

qroeterig

roeterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rußig 

qroetfilter

roetfilter (het, de)
1. Rußfilter (der) 

qroethanen

roethanen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. rumbasteln, pfuschen 

qroetig

roetig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rußig 

qroetkleur

roetkleur (de)
1. kleur van roet
Rußfarbe (die) 
2. zwartbruin
Rußfarbe (die) 
3. waterverf
Bister (der; das) 

qroetkool

roetkool (de)
1. Rußkohle (die) 

qroetmop

roetmop (dem)
1. racistisch scheldwoord
Nigger (der)
(vulgair) Bimbo (der) 
2. besmeurd persoon
± Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken) 
3. schoorsteenveger
schwarze(r) Mann (der) 
4. klodder roet
Rußflocke (die) 

qroetpluim

roetpluim (de)
1. schwarze/rußige Rauchfahne (die) 

qroetsjbaan

roetsjbaan (de)
1. achtbaan
Achterbahn (die) 
2. glijbaan
Rutschbahn (die) 

qroetsjen

roetsjen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinunterrutschen, abrutschen 

qroetzwart

roetzwart1 (het)
1. fijn roet
Kienruß (der) 
2. verf
Kienruß (der) 
3. (beeldende kunst)
Bister (der; das; mv: geen meervoud) 

qroetzwart

roetzwart2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwart als roet
rußgeschwärzt 
2. erg zwart, pikzwart
kohlschwarz, kohlrabenschwarz 
3. smerig
kohlschwarz 

qroezemoes

roezemoes (dem)
1. Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud)
(formeel) Wirrnis (die) 
♦ voorbeelden
roezemoes van mensenstemmen en muziek
Wirrwarr von Menschenstimmen und Musik 

qroezemoezen

roezemoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. leven maken
rumoren (voltooid deelwoord rumort)
(algemeen) lärmen 
♦ voorbeelden
roezemoezend lawaai
polternder Lärm 
2. rommelen
rumoren 

qroezemoezig

roezemoezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onstuimig
ausgelassen, unbändig 

qroezen

roezen (onovergankelijk werkwoord)
1. rumoren
(van kinderen) tollen 

qroezig

roezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. druk
ausgelassen, unbändig, quirlig 
2. wanordelijk
wirr, struppig
(algemeen) unordentlich 
♦ voorbeelden
roezig haar
struppiges Haar 

qroffel

roffel (dem)
1. slagen op een trom
Wirbel (der), Trommelwirbel (der) 
♦ voorbeelden
een roffel geven, slaan
einen Wirbel schlagen 
2. schaaf
Raubank (die) 
3. uitbrander
Rüffel (der), Ausputzer (der) 
♦ voorbeelden
een roffel krijgen
einen Rüffel bekommen 
4. pak slaag
Prügel (alleen meervoud), Schläge (alleen meervoud) 

qroffelaar

roffelaar (dem)
1. Stümper (der)
(knoeier) Pfuscher (der) 

qroffelen

roffelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. roffel op de trom slaan
wirbeln, einen Wirbel schlagen 
2. roffelend geluid geven
rasseln, schmettern 
3. roffelend geluid maken
trommeln, prasseln
(stof) flattern 
♦ voorbeelden
met de vingers op de tafel roffelen
mit den Fingern auf den Tisch trommeln 
4. knoeien
stümpern, pfuschen 

qroffelen

roffelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afschaven
rau abhobeln 

qroffelig

roffelig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruw
rau, ungehobelt 

qroffelig

roffelig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slordig bewerkt
schludrig bearbeitet, grob bearbeitet 

qroffelschaaf

roffelschaaf (de)
1. Schrupphobel (der), Schropphobel (der) 

qroffeltrom

roffeltrom (de)
1. Wirbeltrommel (die) 

qroffelwerk

roffelwerk (het)
1. Stümperei (die; mv: geen meervoud), Pfusch (der; 2e nvl: Pfusch(e)s; mv: geen meervoud), Pfuscherei (die; mv: geen meervoud) 

qroffelzaag

roffelzaag (de)
1. Fuchsschwanz (der) mit Rücken 

qrog

rog (dem)
1. Rochen (der)
(biologie) Roche (die) 

qrogatoir

rogatoir (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de rogatoire commissie
das Rechtshilfeersuchen 
verhoor door een rogatoire commissie
kommissarische Vernehmung 

qrogge

rogge (de)
1. graansoort
Roggen (der) 
2. koren
Roggen (der) 
♦ voorbeelden
brood van rogge
Roggenbrot 
3. roggebrood
Roggenbrot (das) 

qroggebloem

roggebloem (de)
1. Roggenmehl (das) 

qroggebrand

roggebrand (dem)
1. Roggenstängelbrand (der) 

qroggebrood

roggebrood (het)
1. Roggenbrot (das)
(hoofdzakelijk uit grof roggemeel) Schwarzbrot (das) 

qroggegras

roggegras (het)
1. Roggengerste (die) 

qroggemeel

roggemeel (het)
1. Roggenmehl (das) 

qroggemik

roggemik (de)
1. Roggenbrot (das) 

qroggenstaart

roggenstaart (dem)
1. Rochenschwanz (der) 

qroggenvel

roggenvel (het)
1. Rochenhaut (die) 

qrogvissen

rogvissen (meervoud)
1. Rochen (meervoud) 

qrogvleugel

rogvleugel (dem)
1. Rochenflügel (der) 

qrok

rok (dem)
1. kledingstuk voor vrouwen
Rock (der) 
♦ voorbeelden
een rok bij de bloes dragen
zu der Bluse einen Rock tragen 
de rok gaat tot onder de knieën
der Rock reicht übers Knie 
zij heeft geen rok aan haar gat
(figuurlijk) sie ist arm wie eine Kirchenmaus 
aan moeders rokken hangen
an Mutters Rockschößen/Rockzipfel hängen 
2. vrouw
(figuurlijk) Rock (der) 
♦ voorbeelden
achter de rokken lopen
hinter jedem Rock herlaufen 
3. jas voor mannen
Frack (der; meervoud informeel Fracks) 
♦ voorbeelden
de heren waren in rok
die Herren waren im Frack 
men was verplicht in rok te verschijnen
es war Frackzwang 
4. (plantkunde)
Schale (die) 
5. (medisch)
Haut (die) 
¶. spreekwoorden
het hemd is nader dan de rok
das Hemd ist näher als der Rock 

qrokade

rokade (dev) (schaken)
1. Rochade (die) 
♦ voorbeelden
de korte en de lange rokade
die kleine und die große Rochade 

qrokband

rokband (dem)
1. Rockgurt (der; meervoud vaktaal Rockgurten) 

qrokbroek

rokbroek (de)
1. Hosenrock (der) 

qroken

roken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rook afgeven
rauchen 
♦ voorbeelden
de kachel rookt
der Ofen raucht 
daar kan de schoorsteen niet van roken
(figuurlijk) das bringt nichts ein 
2. dampen
dampfen
(zuur) rauchen 
♦ voorbeelden
het paard rookt
das Pferd dampft 
3. in de rook hangen
geräuchert werden
(vaktaal) geraucht werden 
♦ voorbeelden
het vlees heeft te lang gerookt
das Fleisch ist zu lange geräuchert worden 
¶. spreekwoorden
van liefde rookt de schoorsteen niet
von bloßer Liebe raucht der Schornstein nicht 

qroken

roken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de rook hangen
räuchern
(vaktaal) rauchen 
♦ voorbeelden
gerookte paling
Räucheraal 

qroken

roken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tabaksrook inzuigen en uitblazen
rauchen
(veel) qualmen 
♦ voorbeelden
roken als een ketter
rauchen wie ein Schlot 
over de longen roken
auf Lunge, durch die Lunge rauchen 
passief roken
passiv rauchen 
(figuurlijk) een lelijke pijp roken
sich (3e naamval)  die Finger verbrennen 
2. (pregnant); rokend drugs gebruiken
rauchen
(informeel) haschen
(jargon) kiffen 

qroker

roker (dem), rookster (dev)
1. iemand die tabak rookt
(man) Raucher (der), (vrouw) Raucherin (die) 
2. iemand die vis, vlees rookt
Räucherer (der) 

qrokeren

rokeren (onovergankelijk werkwoord) (schaken)
1. rochieren 

qrokerig

rokerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel rook verspreidend
rauchig, Rauch- 
♦ voorbeelden
een rokerig vuurtje
ein rauchendes Feuer 
2. vol rook
rauchig, qualmig 
3. naar rook smakend
rauchig 
4. door de rook bruin geworden
verräuchert, rauchgeschwärzt
(zelden) räucherig 

qrokerij

rokerij (dev)
1. Räucherkammer (die), Räucherei (die) 

qrokershoest

rokershoest (dem)
1. Raucherhusten (der; 2e nvl: Raucherhustens; mv: geen meervoud) 

qrokershuid

rokershuid (de)
1. Raucherhaut (die) 

qrokerszuil

rokerszuil (de)
1. Rauchersäule (die)
(bij uitbreiding) Raucherzone (die) 

qrokertje

rokertje (het) (informeel)
1. Glimmstängel (der)
(ongemarkeerd) etwas zum Rauchen 

qrokhanger

rokhanger (dem)
1. Rockbügel (der) 

qrokjas

rokjas (de)
1. rok
Frack (der; informeel der) 
2. jas van een rokkostuum
Frack (der; informeel der) 

qrokje

rokje (het)
1. Röckchen (das), Röcklein (das) 
♦ voorbeelden
zoals de wind waait, waait mijn rokje
wetterwendisch sein, sein Mäntelchen nach dem Wind hängen 

qrokjesdag

rokjesdag (dem)
1. (omschrijving) Tag (der), (omschrijving) im Frühjahr, an dem Frauen wieder Rock und Bluse tragen können 

qrokken

rokken1 (het)
1. Rocken (der), Spinnrocken (der), Kunkel (die) 

qrokken

rokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ± auf den Rocken winden 

qrokkenjager

rokkenjager (dem)
1. Schürzenjäger (der) 
♦ voorbeelden
een rokkenjager zijn
(ook) hinter jedem Rock her sein, herlaufen 

qrokkenspuit

rokkenspuit (de) (ambacht(elijk))
1. Rockabrunder (der) 

qrokkostuum

rokkostuum (het)
1. Frack (der; informeel der) 

qrokmeter

rokmeter (dem)
1. Rockmesser (der) 

qrokpand

rokpand (het, dem)
1. onderstuk van een rokjas
Rockschoß (der), Frackschoß (der) 
2. baan van een vrouwenrok
Rockbahn (die), Rockschoß (der) 
♦ voorbeelden
de rokpanden vallen enigszins klokkend
die Rockbahnen fallen etwas glockig 

qrokspand

rokspand (het)
1. Frackschoß (der) 

qrokspanner

rokspanner (dem)
1. Rockspanner (der) 

qroksplit

roksplit (het)
1. Rockschlitz (der) 

qrokvest

rokvest (het)
1. Frackweste (die) 

qrokzadel

rokzadel (het)
1. ± Damensattel (der) für ein Fahrrad 

qrol

rol1 (dem)
1. handeling van het rollen
Rollen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de rol gaan, zijn
einen draufmachen 
2. manier van zingen
Rollen (das; mv: geen meervoud), Roller (der) 

qrol

rol2 (de)
1. (theater)
Rolle (die) 
♦ voorbeelden
zijn rol instuderen
seine Rolle einstudieren 
(figuurlijk) zijn rol is uitgespeeld
er hat seine Rolle ausgespielt 
de rollen omkeren
die Rollen vertauschen/tauschen 
een rol spelen
eine Rolle spielen 
(figuurlijk) uit zijn rol vallen
aus der Rolle fallen 
hij speelde de rol van Faust
er spielte die Rolle des Faust, er spielte den Faust 
2. opgerolde hoeveelheid van iets
Rolle (die)
(stof) Ballen (der) 
♦ voorbeelden
een rol behang
(ook) eine Tapetenrolle 
een rol stof
ein Ballen Stoff 
3. rolrond stuk materiaal
Rolle (die), Walze (die) 
♦ voorbeelden
de rol van een schrijfmachine, van een pianola
die Walze einer Schreibmaschine, eines Pianolas 
4. schijf om een spil
Rolle (die), Walze (die) 
♦ voorbeelden
het touw is van de rol geschoten
das Seil ist von der Rolle/Walze gelaufen 
5. lijst
Liste (die), Verzeichnis (das) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart, leger) in de rol staan
± auf der Liste stehen 
(figuurlijk) op de rol staan
anstehen 
(juridisch) een zaak op de rol plaatsen
einen gerichtlichen Termin anberaumen für eine Sache 
6. (wiskunde)
Zylinder (der) 
7. (bouwkunst)
Rollschicht (die) 
8. individueel gedrag in een sociale omgeving
Rolle (die) 
♦ voorbeelden
de rol van de vrouw
die Rolle der Frau 
9. functie
Rolle (die) 
♦ voorbeelden
de rol van de kerk
die Rolle der Kirche 
geld speelt geen rol
Geld spielt keine Rolle 

qrolaap

rolaap (dem)
1. Rollschwanzaffe (der) 

qrolbaan

rolbaan (de)
1. rolschaatsbaan
Rollschuhbahn (die), Rollschuhplatz (der) 
2. baan op een vliegterrein
Rollbahn (die), Rollfeld (das) 
3. baan waarover een constructie rolt
Rollband (das) 

qrolbandmaat

rolbandmaat (de)
1. Bandmaß (das) 

qrolbank

rolbank (de)
1. Sofa (das) auf Rollen 

qrolberoerte

rolberoerte (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kollaps (der)
(figuurlijk) Koller (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik kreeg een rolberoerte van het lachen
ich platzte vor Lachen 
(figuurlijk) zich een rolberoerte schrikken
(vor Schreck) wie vom Schlag getroffen/gerührt sein 

qrolbeugel

rolbeugel (dem)
1. m.b.t. drukkers
Walzenbügel (der) 
2. m.b.t. auto's
Überrollbügel (der) 

qrolbevestigend

rolbevestigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nach dem Rollenbild 
♦ voorbeelden
rolbevestigende reclame
das Rollenbild/Rollenverhalten bestätigende Werbung 

qrolbeweging

rolbeweging (dev)
1. Rotation (die) 

qrolbezem

rolbezem (dem)
1. ± Straßenkehrmaschine (die) 

qrolbezetting

rolbezetting (dev)
1. Rollenbesetzung (die) 

qrolblind

rolblind (het)
1. Rollladen (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qrolblok

rolblok (het)
1. (landbouw)
± Ackerwalze (die) 
2. (weg- en waterbouw)
(schwere) Straßenwalze (die) 

qrolboek

rolboek (het) (juridisch)
1. Terminliste (die) 

qrolbrug

rolbrug (de)
1. Rollbrücke (die) 

qrolcentimeter

rolcentimeter (dem)
1. Bandmaß (das) 

qrolconflict

rolconflict (het)
1. Rollenkonflikt (der) 

qrolcontainer

rolcontainer (dem)
1. Rollcontainer (der), Rollbehälter (der) 

qroldak

roldak (het)
1. Rollverdeck (das) 

qroldebuut

roldebuut (het)
1. Rollendebüt (das) 

qroldeeg

roldeeg (het)
1. Teig (der) zum Ausrollen 

qroldeur

roldeur (de)
1. Rolltür (die) 

qroldoorbrekend

roldoorbrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht rollengemäß
↑ nicht rollenkonform 

qrolfilm

rolfilm (dem)
1. Rollfilm (der) 

qrolfok

rolfok (de)
1. Rollfock (die) 

qrolgedrag

rolgedrag (het) (sociologie)
1. Rollenverhalten (das; mv: geen meervoud) 

qrolgewricht

rolgewricht (het)
1. Sprunggelenk (das) 

qrolgordijn

rolgordijn (het)
1. Rollo (das), Rouleau (das) 

qrolham

rolham (de)
1. Rollschinken (der) 

qrolhanddoek

rolhanddoek (dem)
1. Rollhandtuch (das) 

qrolheuvel

rolheuvel (dem) (medisch)
1. Rollhöcker (der), Rollhügel (der) 

qrolhockey

rolhockey (het)
1. Rollhockey (das; 2e nvl: Rollhockeys; mv: geen meervoud) 

qroljaloezie

roljaloezie (dev)
1. Rollladen (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qrolkaart

rolkaart (de) (verkeer)
1. Flugkarte (die) 

qrolkast

rolkast (de) (landbouw)
1. Rollhaus (das) 

qrolkei

rolkei (dem)
1. Kiesel (der), Kieselstein (der)
(collectief) Geröll (das) 

qrolklaver

rolklaver (de) (plantkunde)
1. Hornklee (der; 2e nvl: Hornklees; mv: geen meervoud) 

qrolkoffer

rolkoffer (dem)
1. Rollkoffer (der) 

qrolkraag

rolkraag (dem)
1. Rollkragen (der) 

qrolkussen

rolkussen (het)
1. Schlummerrolle (die), Nackenrolle (die) 

qrollaag

rollaag (de) (bouwkunst)
1. Rollschicht (die) 

qrollade

rollade (dev)
1. Rollbraten (der) 

qrollager

rollager (het)
1. Rollenlager (das), Wälzlager (das) 

qrollator

rollator (dem)
1. Rollator (der) 

qrollatorbrigade

rollatorbrigade (dev)
1. graue Gefahr (die; mv: geen meervoud), graue Welle (die; mv: geen meervoud) 

qrollebollen

rollebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. over de kop rollen
kullern, kugeln 
2. (informeel); neuken
bumsen, ficken 

qrollen

rollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wentelend voortbewegen
rollen, kugeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de zaak aan het rollen brengen
den Stein ins Rollen bringen 
(figuurlijk) hij zal er wel door(heen) rollen
er wird sich schon durchschlagen 
het compromis dat eruit rolde, eruit kwam rollen
der Kompromiss, der dabei heraussprang 
ik ben er vanzelf in gerold
(in narigheid) ich bin da hineingeschlittert 
(figuurlijk) het geld laten rollen
das Geld rollen lassen 
het rollend materieel
das rollende Material 
(figuurlijk) de zaak moet rollen
die Sache muss rollen 
2. zich op rollen, wielen voortbewegen
rollen 
♦ voorbeelden
het vliegtuig rolde naar de startbaan
das Flugzeug rollte zur Startbahn 
3. m.b.t. de ogen
rollen 
♦ voorbeelden
hij rolde vreselijk met zijn ogen
er rollte schrecklich mit den Augen 
4. buitelen
rollen, sich wälzen, purzeln 
♦ voorbeelden
de kinderen rollen over de grond
die Kinder wälzen sich über den Boden 
5. rondwentelend naar beneden tuimelen
hinabstürzen, hinunterstürzen, hinabpurzeln, hinunterpurzeln, hinabkullern, hinunterkullern 
6. vallen
rollen, stürzen, purzeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er zullen koppen rollen
es werden Köpfe rollen 
van de stoel, uit het zadel rollen
vom Stuhl, aus dem Sattel stürzen 
7. golvend bewegen
rollen 
♦ voorbeelden
het rollende water
das rollende Wasser 
8. m.b.t. een schip
rollen 
9. m.b.t. geluiden
rollen, grollen, donnern 
♦ voorbeelden
in de verte rolt de donder
in der Ferne grollt der Donner 
je moet de r goed laten rollen
du musst das R gut rollen 
10. m.b.t. het gesproken, geschreven woord
fließen 
♦ voorbeelden
over, van de lippen rollen
von den Lippen fließen 
uit de pen rollen
aus der Feder fließen 
¶. spreekwoorden
een stuiver/dubbeltje kan raar rollen
man kann nicht wissen, wie der Hase läuft 

qrollen

rollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rondwentelend voortbewegen
rollen 
♦ voorbeelden
een vat over de straat rollen
ein Fass über die Straße rollen 
2. rondwentelen
rollen, herumwälzen 
♦ voorbeelden
iemand in de sneeuw rollen
jemanden im Schnee herumwälzen 
3. oprollen
aufrollen, rollen 
♦ voorbeelden
een sigaret rollen
(sich (3e naamval) ) eine Zigarette drehen 
de egel rolt zich tot een bal
der Igel rollt sich zusammen 
4. wikkelen
rollen, wickeln, aufrollen 
♦ voorbeelden
zich in een deken rollen
sich in eine Decke einrollen/rollen 
een kaart om een stok rollen
eine Karte um einen Stock wickeln 
5. met een rol aandrukken
rollen, walzen 
♦ voorbeelden
deeg rollen
Teig rollen 
een tennisveld, gras rollen
einen Tennisplatz, einen Rasen walzen 
6. (techniek)
rollen, schneiden 
♦ voorbeelden
een schroefdraad rollen
ein Gewinde schneiden 
7. op behendige wijze stelen
klauen, stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt) 
♦ voorbeelden
zakkenrollen
Taschendiebstahl begehen 

qrollenblok

rollenblok (het)
1. Rollenlager (das), Wälzlager (das) 

qrollende

rollende (de)
1. Rollbraten (der) 

qrollenketting

rollenketting (de)
1. Rollenkette (die) 

qrollenspel

rollenspel (het)
1. Rollenspiel (das) 

qrollenster

rollenster (de) (drukwezen)
1. Rollenstern (der) 

qroller

roller (dem)
1. kruller
Wickler (der), Lockenwickler (der), Wickel (der), Lockenwickel (der) 
2. zakkenroller
Taschendieb (der) 
3. zware golf
Roller (der), Brecher (der) 
4. rollend geluid
Rollen (das; mv: geen meervoud), Roller (der) 

qrollerball

rollerball (dem)
1. Rollerball (der), Tintenroller (der), Patronenroller (der) 

qrollerblades

rollerblades (meervoud)
1. Inlineskates (meervoud) 

qrollercoaster

rollercoaster (dem)
1. achtbaan
Achterbahn (die) 
2. spektakelfilm
Achterbahnfilm (der) 

qrollerdisco

rollerdisco (dev)
1. Rollerdisko (die) 

qrolleren

rolleren (onovergankelijk werkwoord)
1. die Rollen verteilen 

qrollerpen

rollerpen (de)
1. Rollfüller (der), Roller (der) 

qrollerskate

rollerskate (de)
1. Rollerskate (der; meestal meervoud) 

qrolletje

rolletje (het)
1. Röllchen (das) 
♦ voorbeelden
alles liep op rolletjes
alles lief wie am Schnürchen, alles verlief reibungslos 

qrolling

rolling (dev) (scheepvaart)
1. Rollen (das; mv: geen meervoud) 

qroll-on-roll-offboot

roll-on-roll-offboot (de) zie rij-op-rij-afboot

qrolluik

rolluik (het)
1. Rollladen (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qrolmaat

rolmaat (de)
1. Bandmaß (das) 

qrolmenu

rolmenu (het) (computer)
1. Rollmenü (das) 

qrolmodel

rolmodel (het)
1. Rollenmodell (das) 

qrolmops

rolmops (dem)
1. Rollmops (der) 

qrolpatroon

rolpatroon (het)
1. Rollenverhalten (das; mv: geen meervoud), Rollenerwartung (die) 

qrolpens

rolpens (de)
1. ± Sülze (die) 

qrolprent

rolprent (de)
1. Streifen (der), Bildstreifen (der) 

qrolroer

rolroer (het)
1. Querruder (das) 

qrolrond

rolrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. walzenförmig, rollenförmig, zylindrisch 

qrolschaats

rolschaats (de)
1. Rollschuh (der) 

qrolschaatsbaan

rolschaatsbaan (de)
1. Rollschuhplatz (der), Rollschuhbahn (die) 

qrolschaatsen

rolschaatsen (onovergankelijk werkwoord)
1. Rollschuh laufen 

qrolschaatser

rolschaatser (dem), rolschaatsster (dev)
1. (man) Rollschuhläufer (der), (vrouw) Rollschuhläuferin (die) 

qrolschaatsplank

rolschaatsplank (de)
1. Rollerbrett (das), Skateboard (das) 

qrolski

rolski (dem)
1. Rollski (der; mv: ook Rollski) 

qrolslag

rolslag (dem)
1. Triller (der), Roller (der) 

qrolslang

rolslang (de)
1. Rollschlange (die) 

qrolslot

rolslot (het)
1. ± Schieber (der) 

qrolspin

rolspin (de)
1. Walzenspinne (die) 

qrolsprong

rolsprong (dem)
1. Rollsprung (der) 

qrolsteen

rolsteen (dem)
1. Kiesel (der), Kieselstein (der)
(collectief) Geröll (das) 

qrolstoel

rolstoel (dem)
1. Rollstuhl (der) 

qrolstoelgebruiker

rolstoelgebruiker (dem), rolstoelgebruikster (dev)
1. (man) Rollstuhlfahrer (der), (vrouw) Rollstuhlfahrerin (die) 

qroltabak

roltabak (dem)
1. Rollentabak (der) 

qroltijd

roltijd (dem)
1. Brunstzeit (die), Paarungszeit (die) 

qroltong

roltong (de)
1. feestartikel
Luftschlange (die) 
2. spiraalvormige tong
Rüssel (der) 

qroltrap

roltrap (dem)
1. Rolltreppe (die) 

qrolvast

rolvast (bijvoeglijk naamwoord) (theater)
1. rollenfest 

qrolveegmachine

rolveegmachine (dev)
1. Straßenkehrmaschine (die) 

qrolveger

rolveger (dem)
1. Teppichkehrer (der) 

qrolverdeling

rolverdeling (dev)
1. Rollenbesetzung (die)
(ook figuurlijk) Rollenverteilung (die), Aufgabenverteilung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de rolverdeling tussen man en vrouw
die Rollenverteilung zwischen Mann und Frau 

qrolvlucht

rolvlucht (de) (luchtvaart)
1. Rolle (die) 

qrolvorm

rolvorm (dem)
1. Zylinderform (die), Walzenform (die) 

qrolvormig

rolvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zylinderförmig, rollenförmig, walzenförmig, zylindrisch 

qrolwagen

rolwagen (dem)
1. wagentje op rollen
Rollwagen (der) 
2. platformwagen met opliggende rails
Straßenroller (der), Culemeyerfahrzeug (das) 
3. loopwagentje
Laufgestell (das) (auf Rädern) 

qrolweerstand

rolweerstand (dem)
1. Rollwiderstand (der; mv: geen meervoud), Rollreibung (die; mv: geen meervoud) 

qrolwerk

rolwerk (het) (ambacht(elijk))
1. Rollwerk (das) 

qrolwolk

rolwolk (de)
1. Rollwolke (die), Walzenwolke (die) 

qRolzaal

Rolzaal (de)
1. ‘Rolzaal’ (der), (omschrijving) historischer Saal in den niederländischen Parlamentsgebäuden 

qrolzegel

rolzegel (het, dem) (geschiedenis)
1. Rollsiegel (das), Siegelzylinder (der) 

qrolzonnescherm

rolzonnescherm (het)
1. Markise (die) 

qRom.

Rom. (afkorting)
1. afkorting van: Romaans
romanisch 
2. (Bijbel) afkorting van: Romeinen
Römer 
♦ voorbeelden
Romeinen 5 vers 12
Römer 5, 12 

qROM

ROM (het) (computer)
1. afkorting van: read-only memory
ROM (das; 2e nvl: ROM; mv: geen meervoud) (read only memory) 

qRoma

Roma (meervoud)
1. Roma (meervoud) 

qRomaan

Romaan (dem), Romaanse (dev)
1. (man) Romane (der), (vrouw) Romanin (die) 

qromaans

romaans (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst, beeldende kunst)
1. romanisch 

qRomaans

Romaans1 (het) (taalkunde)
1. Romanisch (das) 

qRomaans

Romaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. romanisch 

qroman

roman (dem)
1. Roman (der) 
♦ voorbeelden
grafische roman
grafische(r) Roman 
een roman in verzen
ein Versroman 
een roman in brieven
ein Briefroman 
een roman in de ik-vorm
ein Ichroman 
zijn leven is een roman
sein Leben ist wie ein Roman, gleicht einem Roman 
een lichte roman
ein Unterhaltungsroman 
de stof voor een nieuwe roman
der Stoff zu einem neuen Roman 
een psychologische, een sociale roman
ein psychologischer, ein sozialer Roman 

qromance

romance (de)
1. Romanze (die) 
♦ voorbeelden
romances voor viool
Romanzen für Violine 

qromancero

romancero (dem)
1. Romanzero (der) 

qromancier

romancier (dem), romancière (dev)
1. Romancier (der), (man) Romanautor (der), (vrouw) Romanautorin (die)
(zelden) (vrouw) Romancierin (die) 

qromancyclus

romancyclus (dem)
1. Romanzyklus (der; 2e nvl: Romanzyklus; mv: Romanzyklen) 

qromandebuut

romandebuut (het)
1. Romandebüt (das) 

qromandrukpapier

romandrukpapier (het)
1. Romandruckpapier (das; mv: geen meervoud) 

qRomanes

Romanes (het)
1. Romani (das; 2e nvl: Romani(s); mv: geen meervoud), Romanes (das; 2e nvl: Romanes; mv: geen meervoud) 

qromanesco

romanesco (dem)
1. Romanesco (der), grüne(r) Blumenkohl (der), Türmchenkohl (der) 

qromanesk

romanesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. romanhaft, romanartig 

qromanfiguur

romanfiguur (dev)
1. Romanfigur (die), Romangestalt (die) 

qromanheld

romanheld (dem)
1. Romanheld (der) 

qromaniseren

romaniseren1 (onovergankelijk werkwoord) (beeldende kunst)
1. zich richten naar Romeinse voorbeelden
romanisieren, romanisch werden 

qromaniseren

romaniseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. romanisieren 

qromanist

romanist (dem)
1. Romanist (der)
(vrouwelijk) Romanistin (die) 

qromanistiek

romanistiek (dev)
1. Romanistik (die; mv: geen meervoud) 

qromankunst

romankunst (dev)
1. Romankunst (die; mv: geen meervoud) 

qromanlezer

romanlezer (dem)
1. Romanleser (der) 

qromannetje

romannetje (het)
1. kleine roman
kleine(r) Roman (der) 
2. (pejoratief); roman
Romänchen (das), Heftchen (das), Groschenheft (das) 

qromanpersonage

romanpersonage (het, dev)
1. Romanfigur (die), Romangestalt (die) 

qromanschrijver

romanschrijver (dem), romanschrijfster (dev)
1. (man) Romanschriftsteller (der), (vrouw) Romanschriftstellerin (die), Romancier (der), (man) Romanautor (der), (vrouw) Romanautorin (die)
(zelden) Romancierin (die) 

qromanstructuur

romanstructuur (dev)
1. Erzählstruktur (die) eines Romans 

qromanticisme

romanticisme (het)
1. Romantizismus (der; 2e nvl: Romantizismus; mv: geen meervoud) 

qromanticus

romanticus (dem)
1. Romantiker (der) 

qromantiek

romantiek (dev)
1. Romantik (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de bloeitijd van de romantiek
die Hochromantik, die Blütezeit der Romantik 
de vroege romantiek
die Frühromantik 

qromantiekerig

romantiekerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (pejoratief)
1. schmalzig, rührselig
(informeel) gefühlsduselig 

qromantisch

romantisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de romantiek
romantisch 
♦ voorbeelden
een romantisch drama
ein romantisches Drama 
de romantische muziek, schilderkunst
die romantische Musik, Malerei 

qromantisch

romantisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als in een roman
romantisch 
2. dromerig
romantisch, träumerisch, schwärmerisch 

qromantiseren

romantiseren (overgankelijk werkwoord)
1. romantisieren, verklären, schönfärben 

qromantisme

romantisme (het)
1. romantiek
Romantik (die) 
2. neiging, opvatting, houding
± Romantisierung (die), ± Romantizismus (der; 2e nvl: Romantizismus; mv: geen meervoud) 

qromanverwikkeling

romanverwikkeling (dev)
1. Romanhandlung (die), Plot (der; das) eines Romans 

qromanvorm

romanvorm (dem)
1. Romanform (die) 

qromanwereld

romanwereld (de)
1. Romanwelt (die) 

qromatomaat

romatomaat (de)
1. Roma-Tomate (die) 

qrombendodecaëder

rombendodecaëder (dem) (wiskunde)
1. Rhombendodekaeder (der; das) 

qrombisch

rombisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhombisch, rautenförmig 

qromboëder

romboëder (dem) (wiskunde)
1. Rhomboeder (das) 

qromboïdaal

romboïdaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. rhomboid 

qromboïde

romboïde (dev) (wiskunde)
1. Rhomboid (das) 

qrombom

rombom (tussenwerpsel)
1. rums! 

qrombus

rombus (dem) (wiskunde)
1. Rhombus (der; 2e nvl: Rhombus; mv: Rhomben), Raute (die) 

qromcom

romcom (dem)
1. Romcom (die), romantische Komödie (die) 

qRome

Rome (het)
1. Rom (das; 2e nvl: Roms) 
♦ voorbeelden
zo oud als de weg naar Rome
so alt wie die Welt 
¶. spreekwoorden
liever de eerste in mijn dorp dan de tweede in Rome
lieber hier der Erste als in Rom der Zweite 
Rome is niet op één dag gebouwd
Rom ist nicht an einem Tage erbaut worden 
door vragen komt men in Rome
mit Fragen kommt man durch die Welt 
alle wegen leiden naar Rome
viele/alle Wege führen nach Rom 

qromein

romein (de)
1. Antiqua (die; mv: geen meervoud), Lateinschrift (die; mv: geen meervoud) 

qRomein

Romein (dem), Romeinse (dev)
1. (man) Römer (der), (vrouw) Römerin (die) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Brief aan de Romeinen
der Römerbrief 
het rijk van de Romeinen
das Römerreich 

qromeinletter

romeinletter (de) (ambacht(elijk))
1. Antiqua (die; mv: geen meervoud), Lateinschrift (die; mv: geen meervoud) 

qromeins

romeins (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (drukwezen)
1. in Lateinschrift 

qRomeins

Romeins (bijvoeglijk naamwoord)
1. van Rome, de Romeinen
römisch, Römer- 
♦ voorbeelden
Romeinse cijfers
römische Ziffern 
de leer van het Romeinse recht
die Romanistik, die Lehre vom römischen Recht 
2. rooms-katholiek
römisch, römisch-katholisch 
♦ voorbeelden
de Romeinse curie
die römische Kurie 

qRomeins-katholiek

Romeins-katholiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. römisch-katholisch 

qRomeinsrechtelijk

Romeinsrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. romanistisch 

qromen

romen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. room vormen
Sahne bilden 

qromen

romen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontromen
abrahmen, entrahmen 

qromer

romer (dem) zie roemer

qrömertopf

römertopf (de)
1. Römertopf (der) 

qromig

romig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sahnig 
♦ voorbeelden
een romig toetje
ein sahniges Dessert 

qrommel

rommel (dem)
1. allegaartje
Kram (der; mv: geen meervoud), Trödelkram (der; mv: geen meervoud), Krempel (der; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud)
(versleten huisraad) Gerümpel (das) 
♦ voorbeelden
de hele rommel
der ganze Salat 
een hoop rommel
eine Menge Gerümpel 
oude rommel
alter Kram 
2. rotzooi
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het was hier een geweldige rommel tijdens de verbouwing
es herrschte hier ein wüstes Durcheinander während des Umbaus 
het is er een rommel
da herrscht polnische Wirtschaft 
let u maar niet op de rommel
achten Sie bitte nicht auf das Durcheinander 
3. ondeugdelijke waar
Schund (der; mv: geen meervoud), Ramsch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij is, zit met waardeloze rommel opgescheept
er wird den Plunder/Ramsch nicht los 
4. rommelend geluid
Rummeln (das; mv: geen meervoud), Grollen (das; mv: geen meervoud) 

qrommeldebom

rommeldebom (tussenwerpsel)
1. holterdiepolter 

qrommelen

rommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dof rollend geluid maken
rummeln, grollen
(maag) knurren, kollern 
♦ voorbeelden
de donder rommelt in de verte
der Donner rollt in der Ferne 
het rommelt in zijn buik
es kollert in seinem Bauch 
rommelende trommels
dröhnende Trommeln 
2. snuffelen
stöbern, kramen 
♦ voorbeelden
rommelen in iets
in etwas (3e naamval)  stöbern 
3. slordig werken
pfuschen, stümpern, schludern 
4. regelen, ritselen
deichseln, organisieren 
♦ voorbeelden
iemand ergens in rommelen
jemanden in etwas hineinziehen 
ons land is de oorlog in gerommeld
unser Land wurde in den Krieg hineingezogen 

qrommelhoek

rommelhoek (dem)
1. Abstellwinkel (der) 

qrommelhok

rommelhok (het)
1. schuurtje, hok voor rommel
Rumpelkammer (die), Abstellraum (der) 
2. knutselruimte
Bastelecke (die) 

qrommelhypotheek

rommelhypotheek (dev)
1. Ramschhypothek (die) 

qrommelig

rommelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungeordnet, unordentlich, wüst 
♦ voorbeelden
een rommelig huishouden
ein unordentlicher Haushalt 
het is rommelig in de stad
(ook) in der Stadt ist viel Trubel 
die roman is rommelig
dieser Roman ist schluderig aufgebaut 
het zag er erg rommelig uit
es sah da wüst aus 

qrommeling

rommeling (dev)
1. Knurren (das; mv: geen meervoud), Rummeln (das; mv: geen meervoud) 

qrommelkamer

rommelkamer (de)
1. Rumpelkammer (die), Abstellkammer (die), Abstellraum (der) 

qrommelkast

rommelkast (de)
1. Rumpelschrank (der), Gerümpelschrank (der) 

qrommelkot

rommelkot (het) (België)
1. Abstellkammer (die), Rumpelkammer (die), Abstellraum (der) 

qrommelkruid

rommelkruid (het)
1. (omschrijving) Gewürzmischung (die) für Panhas 

qrommelmarkt

rommelmarkt (de)
1. Flohmarkt (der), Trödelmarkt (der) 

qrommelpot

rommelpot (dem)
1. Rummelpott (der) 
♦ voorbeelden
met de rommelpot lopen
mit dem Brummtopf herumgehen 

qrommelwinkel

rommelwinkel (dem)
1. Kramladen (der), Trödlerladen (der) 

qrommelzolder

rommelzolder (dem)
1. Abstellboden (der), Rumpelboden (der) 

qrommelzooi

rommelzooi (de)
1. allegaartje
Sammelsurium (das; 2e nvl: Sammelsuriums; mv: geen meervoud), Trödel (der; mv: geen meervoud), Krempel (der; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud), Mischmasch (der) 
2. bende, janboel
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Schlamperei (die)
↓ Sauwirtschaft (die) 

qrommelzooitje

rommelzooitje (het) zie rommelzooi

qromp

romp (dem)
1. m.b.t. mens of dier
Rumpf (der) 
2. m.b.t. grote voorwerpen
Rumpf (der) 
♦ voorbeelden
de romp van een gebouw
das Gerüst eines Gebäudes 
3. muskaatnoot
± zweitklassige Muskatnuss (die) 

qromper

romper (dem)
1. Windelhöschen (das) 

qrompgebergte

rompgebergte (het)
1. Rumpfgebirge (das) 

qrompkabinet

rompkabinet (het)
1. Rumpfkabinett (das) 

qrompmusculatuur

rompmusculatuur (dev)
1. Rumpfmuskulatur (die; mv: geen meervoud) 

qrompparlement

rompparlement (het) (geschiedenis)
1. Rumpfparlament (das; mv: geen meervoud) 

qrompschijf

rompschijf (de)
1. Schießscheibe (die) in Form eines Rumpfes 

qrompskelet

rompskelet (het)
1. Rumpfskelett (das) 

qrompslomp

rompslomp (dem)
1. (algemeen) Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud)
(lastige drukte) Scherereien (meervoud)
(formeel) Unannehmlichkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de administratieve rompslomp
der Verwaltungskram, Formalitätenkram 
ambtelijke rompslomp
amtliche Scherereien 
zo'n verhuizing geeft een hele rompslomp
so ein Umzug gibt, macht viel Scherereien 
de papieren rompslomp
der Papierkram 
er is te veel rompslomp bij
es ist mit zu vielen Scherereien verbunden 

qrompwervel

rompwervel (dem)
1. Wirbel (der) des Rumpfes 

qromulus

romulus (dem)
1. Romulus (die; 2e nvl: Romulus; mv: geen meervoud) 

qrond

rond1 (het) (formeel)
1. Rund (das; zelden meervoud)
(ongemarkeerd) Kugel (die) 
¶. overige voorbeelden
in het rond
im Kreis 
hij keek angstig in het rond
er schaute ängstlich umher 
verscheidene kilometers in het rond
mehrere Kilometer im Umkreis 

qrond

rond2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bolvormig
rund, kugelförmig 
2. cilindrisch
rund, walzenförmig, zylindrisch 
3. cirkelvormig, kringvormig
rund, kreisförmig 
♦ voorbeelden
een rond venster
ein rundes Fenster, ein Rundfenster 
4. niet hoekig, scherp van omtrek
rund, rundlich 
♦ voorbeelden
een ronde buik hebben
einen runden Bauch haben 
zich, zijn buikje rond eten
sich dick und rund essen
(pejoratief) sich (3e naamval)  den Bauch vollschlagen 
5. m.b.t. tijdruimten
rund 
♦ voorbeelden
het hele jaar rond
während des ganzen Jahres 
6. zo dat er niets ontbreekt
rund 
♦ voorbeelden
de zaak is rond
die Sache ist rund 
zij kon het verhaal niet rond krijgen
sie konnte für die Geschichte kein Ende finden 
7. afgerond
rund, abgerundet 
♦ voorbeelden
in een rond getal uitgedrukt
rund gerechnet 
in een ronde som was het 700 euro
abgerundet waren es 700 Euro 
8. ongeveer
rund, etwa, ungefähr, um 
♦ voorbeelden
rond 4 miljoen
um die 4 Millionen, rund 4 Millionen 
9. oprecht
ehrlich, offenherzig, offen 
♦ voorbeelden
rond antwoorden
offen/ehrlich antworten 
het is een ronde kerel
er ist ein aufrichtiger Mensch 
rond voor zijn mening uitkomen
seine Meinung offen vertreten 
10. een gehele kring om
♦ voorbeelden
ik ben het eiland rond geweest
ich bin rund um die Insel gekommen/gegangen/gefahren 
het wiel is nog niet rond
das Rad hat noch keine volle Umdrehung (gemacht) 
de beker is driemaal rond geweest
der Becher hat dreimal die Runde gemacht 
het klokje rond slapen
rund um die Uhr schlafen 
11. volklinkend
rund 
♦ voorbeelden
een ronde toon
ein runder Ton 
12. m.b.t. wijn
rund 
♦ voorbeelden
deze wijn is rond op de tong
dieser Wein hat einen runden Geschmack 
¶. overige voorbeelden
in ronde bewoordingen
in runden Worten 
in het rond
im Kreis herum 
tien dorpen in het rond(e)
zehn Dörfer im Umkreis 
de schijf draait eenmaal per seconde in het rond
die Scheibe macht eine Umdrehung pro Sekunde 

qrond

rond3 (voorzetsel)
1. rondom
rund/rings um, um … herum 
♦ voorbeelden
rond het bed hingen gordijnen
rund um das Bett hingen Vorhänge 
2. in de omtrek van
um, um … herum 
♦ voorbeelden
de kastelen, dorpen rond Leiden
die Schlösser, Dörfer um Leiden (herum) 
3. omstreeks
(telbaar) rund
(niet telbaar) gegen 
♦ voorbeelden
rond de middag
gegen Mittag 
4. ongeveer
rund, um … herum, etwa 
♦ voorbeelden
hij is rond de dertig (jaar)
er ist rund dreißig Jahre alt, er ist um die dreißig herum 

qrondachtig

rondachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rundlich 

qrondas

rondas (de) (geschiedenis)
1. Rundschild (der) 

qrondbabbelen

rondbabbelen (overgankelijk werkwoord)
1. herumerzählen 

qrondbanjeren

rondbanjeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. herumtigern, herumlungern, herumlatschen 

qrondbazuinen

rondbazuinen (overgankelijk werkwoord)
1. ausposaunen (voltooid deelwoord ausposaunt), austrompeten (voltooid deelwoord austrompetet) 

qrondbekken

rondbekken (meervoud)
1. Rundmäuler (meervoud) 

qrondbellen

rondbellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. herumtelefonieren 

qrondbezorgen

rondbezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. (lopende) austragen
(rijdende) ausfahren 

qrondblikken

rondblikken (onovergankelijk werkwoord)
1. (rondom) einen Rundblick nehmen
(her en der) umherblicken, um sich blicken, umherschauen 

qrondbogig

rondbogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rundbogig 

qrondboog

rondboog (dem) (bouwkunst)
1. Rundbogen (der; Zuid-Duitsland der) 

qrondbooggewelf

rondbooggewelf (het)
1. Tonnengewölbe (das) 

qrondborstig

rondborstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freimütig, geradeheraus, offenherzig, offen 
♦ voorbeelden
rondborstig zijn, voor iets uitkomen
freimütig sein, sich freimütig zu etwas bekennen 

qrondborstigheid

rondborstigheid (dev)
1. Geradheit (die; mv: geen meervoud), Aufrichtigkeit (die; mv: geen meervoud), Freimut (der; mv: geen meervoud) 

qrondbreien

rondbreien (overgankelijk werkwoord)
1. rundstricken
(figuurlijk) hinkriegen 

qrondbreimachine

rondbreimachine (dev)
1. Rundstrickmaschine (die), Rundwirkmaschine (die), Rundwirkstuhl (der), Rundstuhl (der) 

qrondbreipen

rondbreipen (de)
1. Rundstricknadel (die) 

qrondbrengen

rondbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. (lopend) austragen
(rijdend) ausfahren 

qrondbrenger

rondbrenger (dem)
1. Austräger (der) 

qrondbrieven

rondbrieven (overgankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. herumerzählen, ausposaunen (voltooid deelwoord ausposaunt)
(ongemarkeerd) weitererzählen 

qrondcirkelen

rondcirkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kreisen 

qronddansen

ronddansen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de rondte dansen
(im Kreis) herumtanzen 
2. dansend rondspringen
herumtanzen 

qronddarren

ronddarren (onovergankelijk werkwoord)
1. (lopen) umherschlendern
(rijden) herumkurven, herumkutschieren 

qronddartelen

ronddartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumtänzeln, herumtollen, herumspringen, sich tummeln 

qronddelen

ronddelen (overgankelijk werkwoord)
1. herumreichen, herumgeben, austeilen, ausgeben 
♦ voorbeelden
wie moet de kaarten ronddelen?
wer muss geben? 

qronddobberen

ronddobberen (onovergankelijk werkwoord)
1. umhertreiben 

qronddolen

ronddolen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumirren, umherirren, umherschweifen, umherstreifen, geistern 

qronddollen

ronddollen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumtollen, sich tummeln 

qronddraaien

ronddraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. draaiend omgaan
sich drehen, sich herumdrehen, umlaufen
(snel) herumwirbeln, kreiseln 
♦ voorbeelden
ronddraaien in een cirkel, kringetje
(ook figuurlijk) sich im Kreis drehen 
(blijven) ronddraaien in bed
sich im Bett herumwälzen 
(blijven) ronddraaien in het hoofd
im Kopf herumgehen 
2. zich bewegen om
sich drehen 

qronddraaien

ronddraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de rondte draaien
(gedeeltelijk rond z'n as) drehen
(geheel rond z'n as) herumdrehen
(snel) herumwirbeln 

qronddragen

ronddragen (overgankelijk werkwoord)
1. in de rondte dragen
im Kreis herumtragen 
2. iets rondbrengen
austragen 

qronddraven

ronddraven (onovergankelijk werkwoord)
1. draven langs een omtrek
im Kreis traben, im Bogen traben 
2. draven in alle richtingen
im Trab umherlaufen 

qronddrentelen

ronddrentelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumschlendern, umherschlendern, herumbummeln 

qronddrijven

ronddrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hier- en daarheen drijven
herumtreiben, umhertreiben 

qronddrijven

ronddrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een cirkel voortdrijven
im Kreis herumtreiben, kreisen/zirkulieren lassen 
♦ voorbeelden
het rad ronddrijven
das Rad antreiben/treiben 

qronddwalen

ronddwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. zwerven in alle richtingen
umherschweifen, umherirren, umherstreifen 
♦ voorbeelden
haar ogen dwaalden het vertrek rond
ihre Blicke schweiften im Zimmer umher 
2. hier- en daarheen zwerven
umherschweifen, umherwandern
(formeel) sich umtreiben 
♦ voorbeelden
met zijn gedachten ronddwalen
seine Gedanken schweifen lassen 

qronde

ronde (de)
1. rondgang van een patrouille
Runde (die), Rundgang (der) 
♦ voorbeelden
de ronde doen
die Runde machen 
2. rondgang
Runde (die), Rundgang (der) 
♦ voorbeelden
het gerucht doet de ronde
das Gerücht kursiert, geht um, ist im Umlauf, macht die Runde 
de postbode doet zijn ronde
der Postbote macht seine Runde 
3. deel van een wedstrijd
Runde (die), Gang (der), Durchgang (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nieuwe ronde, nieuwe kansen
neues Spiel, neues Glück 
4. omtrek van een wedstrijdbaan
Runde (die) 
♦ voorbeelden
twee ronden voor, achter liggen
zwei Runden in Führung, im Rückstand liegen 
5. rondje
Runde (die), Lage (die) 
♦ voorbeelden
de laatste ronde
die letzte Runde 
6. omtrek
Umkreis (der) 
7. wielerwedstrijd
Rundfahrt (die) 
♦ voorbeelden
de ronde van Frankrijk
die Tour de France 

qrondeau

rondeau (het)
1. Rondeau (das), Ringelgedicht (das), Ringelreim (der) 

qrondedans

rondedans (dem)
1. Rundtanz (der)
(geschiedenis) Reigen (der), Reigentanz (der) 

qrondeel

rondeel (het)
1. halfronde toren
Rondell (das), Rundell (das) 
2. kort gedicht
Rondeau (das), Ringelgedicht (das), Ringelreim (der) 

qronden

ronden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een ronde vorm krijgen
sich runden 

qronden

ronden2 (overgankelijk werkwoord)
1. omvaren
umrunden, runden 
2. rondmaken
runden, rund machen 

qronderenner

ronderenner (dem)
1. Klassementfahrer (der) 

qrondetafelconferentie

rondetafelconferentie (dev)
1. Konferenz (die) am runden Tisch, Round-Table-Konferenz (die) 

qrondetijd

rondetijd (dem)
1. Rundenzeit (die) 

qrondfietsen

rondfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. zonder bepaald doel fietsen
mit dem Fahrrad umherfahren, umherradeln 
2. in een kring fietsen
im Kreis radeln, rund um etwas herum radeln 
♦ voorbeelden
het IJsselmeer rondfietsen
rund um das Ijsselmeer radeln 
de overwinnaar fietste driemaal het stadion rond
der Sieger machte drei Ehrenrunden im Stadion 

qrondfladderen

rondfladderen (onovergankelijk werkwoord)
1. umherflattern 

qrondgaan

rondgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. in de rondte gaan
herumgehen, im Kreis herumgehen 
♦ voorbeelden
hij ging de tuin, de zaal rond
er ging im Garten, im Saal herum 
2. her- en derwaarts gaan
herumgehen, umhergehen 
♦ voorbeelden
rondgaan als een lopend vuurtje
sich wie ein Lauffeuer verbreiten 
zijn ogen gingen rond
seine Blicke wanderten umher 
er gaat een praatje rond
ein Gerücht macht die Runde 
3. beurtelings langskomen
herumgehen 
♦ voorbeelden
de rondgaande brief
der Rundbrief, das Rundschreiben 
laat de foto's eens rondgaan
lass die Fotos mal herumgehen 
rondgaan om geld op te halen
Spenden, Geld sammeln 

qrondgang

rondgang (dem)
1. kringloop
Rundgang (der), Kreislauf (der), Rundlauf (der) 
2. het gaan langs een vooraf bepaalde weg
Rundgang (der), Runde (die) 
3. collecte
Kollekte (die) 

qrondgeven

rondgeven (overgankelijk werkwoord)
1. herumgeben, herumreichen 
♦ voorbeelden
de kaarten rondgeven
Karten geben/austeilen 

qrondgluren

rondgluren (onovergankelijk werkwoord)
1. schielen (nach), verstohlen umherblicken 

qrondgooien

rondgooien (overgankelijk werkwoord)
1. naar alle kanten gooien
umherwerfen 
2. aan ieder iets toewerpen
im Kreis herumwerfen 

qrondgraaien

rondgraaien (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. herumgrapschen, herumfummeln, herumfingern 

qrondhangen

rondhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumlungern, herumlümmeln
(staande) herumstehen
(zittende) herumsitzen 
♦ voorbeelden
in de kroegen rondhangen
(ook) in den Kneipen hängen, sich in den Kneipen herumtreiben 

qrondheid

rondheid (dev) (figuurlijk)
1. Offenheit (die; mv: geen meervoud), Geradheit (die; mv: geen meervoud), Aufrichtigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qrondhippen

rondhippen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumhüpfen 

qrondhollen

rondhollen (onovergankelijk werkwoord)
1. umherrennen, herumrennen 

qrondhopsen

rondhopsen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumhopsen 

qrondhout

rondhout (het)
1. niet beslagen hout
Ganzholz (das), Rundholz (das) 
2. (scheepvaart, collectief)
Rundholz (das; 2e nvl: Rundholzes; mv: geen meervoud) 
3. (scheepvaart); stuk rondhout
Rundholz (das; 2e nvl: Rundholzes; mv: geen meervoud) 

qrondhuppelen

rondhuppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumhüpfen, umherhüpfen, herumtänzeln 

qronding

ronding (dev)
1. het rond zijn
Rundung (die; mv: geen meervoud), Rundheit (die; mv: geen meervoud), Rundsein (das; mv: geen meervoud) 
2. plaats waar iets rond is
Rundung (die), Wölbung (die), Bauchung (die) 
3. (taalkunde); m.b.t. de lippen
Rundung (die) 

qrondino

rondino (het) (muziek)
1. Rondino (das) 

qrondist

rondist (het) (ambacht(elijk))
1. (omtrek) Rondiste (die)
(vlak) Rondistfläche (die) 

qrondje

rondje (het)
1. klein rond voorwerp
runde(s) Dingelchen (das) 
2. ronde
(kleine) Runde (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rondje langs de velden maken
sich (3e naamval)  überall einen kurzen Überblick verschaffen, eine kurze Runde machen 
een rondje lopen
eine (kleine) Runde laufen 
3. (kaartspel)
Runde (die), Partie (die) 
4. drankje
Runde (die), Lage (die) 
♦ voorbeelden
een rondje geven
eine Runde/Lage spendieren 
een rondje voor het hele café
eine Lokalrunde 

qrondkijken

rondkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. kijken in alle richtingen
umherblicken, umherschauen
(in museum e.d.) Umschau halten
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) herumschauen 
♦ voorbeelden
de kamer rondkijken
im Zimmer umherblicken 
2. zoeken
sich umsehen, sich umtun
(Zuid-Duitsland) sich umschauen 
♦ voorbeelden
naar een huis, een vrouw rondkijken
sich nach einem Haus, einer Frau umsehen/umtun 

qrondkomen

rondkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. auskommen, reichen, langen 
♦ voorbeelden
van dat salaris kan ik niet rondkomen
mit dem Gehalt kann ich nicht auskommen 

qrondkop

rondkop (dem)
1. spijkertje
± kleine(r) Drahtstift (der) mit hohlem Halbrundkopf 
2. (geschiedenis)
Rundköpfe (alleen meervoud) 

qrondkruipen

rondkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. umherkriechen, herumkriechen 

qrondleiden

rondleiden (overgankelijk werkwoord)
1. in een kring leiden
herumführen 
♦ voorbeelden
hij heeft haar de stad rondgeleid
er hat sie in der Stadt herumgeführt 
2. overal heen leiden
herumführen, umherführen
(in een museum enz.) führen 
♦ voorbeelden
iemand over een tentoonstelling rondleiden
jemanden durch eine Ausstellung führen 

qrondleiding

rondleiding (dev)
1. Führung (die) 
♦ voorbeelden
een rondleiding door de stad
eine Stadtführung 

qrondlopen

rondlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. in de rondte lopen
(lopen) herumlaufen
(gaan) herumgehen 
2. binnen een ruimte her- en derwaarts lopen
(gaan) herumgehen, umhergehen
(lopen) herumlaufen, umherlaufen 
♦ voorbeelden
verloren rondlopen
(wie) verloren herumlaufen 
3. her- en derwaarts rondgaan
umhergehen 
♦ voorbeelden
de grootste gek die op twee benen rondloopt
der größte Dummkopf der Welt 
met een denkbeeld, een plan rondlopen
sich mit einer Idee, einem Plan tragen 

qrondlummelen

rondlummelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumlungern, herumlümmeln, gammeln 

qrondmaken

rondmaken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. weven
zetteln 
2. in orde maken
erledigen, in Ordnung bringen
(overeenkomst) abschließen 

qrondmarcheren

rondmarcheren (onovergankelijk werkwoord)
1. in een kring marcheren
herummarschieren 
2. her en der marcheren
umhermarschieren 

qrondneuzen

rondneuzen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) sich umsehen, herumstöbern
(pejoratief) herumschnüffeln 
♦ voorbeelden
overal in de wereld rondneuzen
sich (3e naamval)  den Wind um die Nase wehen lassen 

qrondo

rondo1 (dem)
1. ronde koek
± rundes Mandeltörtchen (das) 

qrondo

rondo2 (het)
1. (muziek)
Rondo (das) 

qrondom

rondom1 (bijwoord)
1. ringsherum, rundherum, ringsum, rundum 
♦ voorbeelden
een plein, rondom beplant met bomen
ein Platz, ringsum mit Bäumen bepflanzt 
het plein met de huizen rondom
der Platz mit den Häusern ringsherum 

qrondom

rondom2 (voorzetsel)
1. om (iets) heen
um, herum, rund um, um … herum 
♦ voorbeelden
de grachten rondom de stad
die Grachten rund um die Stadt 
2. in de omgeving van
um, rund um 
♦ voorbeelden
rondom Rotterdam is veel industrie
um Rotterdam (herum) gibt es viel Industrie 

qrondpassen

rondpassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (bridge)
1. (onovergankelijk werkwoord) passen 

qrondpompen

rondpompen (overgankelijk werkwoord)
1. zirkulieren lassen
(van geld ook) mehrfach investieren 

qrondpunt

rondpunt (het) (België)
1. Kreisel (der), Verteilerkreis (der) 

qrondreis

rondreis (de)
1. Rundreise (die)
(artiesten) Tournee (die)
(theater) Gastspielreise 

qrondreizen

rondreizen (onovergankelijk werkwoord)
1. overal heen reizen
herumreisen, umherreisen 
♦ voorbeelden
het rondreizend circus
der Wanderzirkus 
een rondreizende expositie
eine Wanderausstellung 
hij heeft jaren in Afrika rondgereisd
er ist jahrelang in Afrika herumgereist 
de rondreizende koopman
der ambulante/fliegende Händler 
een rondreizend toneelgezelschap
eine Wanderbühne, Wandertruppe 
2. reizend bezoeken afleggen
besuchen 

qrondrijden

rondrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rijdend een kring beschrijven
(auto) im Kreis herumfahren
(paard) im Kreis herumreiten 
2. toeren
herumfahren, umherfahren
(informeel) herumgondeln, herumkurven 
3. plaatsen in een kring bezoeken
eine Runde fahren/machen 
♦ voorbeelden
de ijscoman rijdt rond door de wijk
der Eismann macht eine Runde durch das Viertel 

qrondrijden

rondrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een voertuig rondleiden
herumfahren
(informeel) herumkutschieren 

qrondrit

rondrit (dem)
1. (voertuig) Rundfahrt (die), Besichtigungsfahrt (die)
(paard) Umritt (der) 

qrondschaaf

rondschaaf (de)
1. Kehlhobel (der) 

qrondscharrelen

rondscharrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens bezig zijn
sich zu schaffen machen 
♦ voorbeelden
hij scharrelde de hele dag in de tuin rond
er machte sich den ganzen Tag im Garten zu schaffen 
2. zonder bepaald doel rondlopen
herumbummeln
(pejoratief) sich herumdrücken, streunen, sich umhertreiben 
♦ voorbeelden
over de markt, in de stad rondscharrelen
über den Markt bummeln, in der Stadt herumbummeln 
3. voedsel zoeken
♦ voorbeelden
de kippen, vogels scharrelen in de tuin rond
die Hühner, Vögel scharren im Garten herum 

qrondschenken

rondschenken (overgankelijk werkwoord)
1. einschenken, ausschenken 
♦ voorbeelden
de koffie rondschenken
mit dem Kaffee die Runde machen 

qrondschieten

rondschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. herumschießen, um sich schießen 

qrondschreeuwen

rondschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. ausschreien, ausrufen, ausposaunen 

qrondschrift

rondschrift (het)
1. Rundschrift (die) 

qrondschriftpen

rondschriftpen (de)
1. Rundfeder (die), Rundschriftfeder (die), Rundspitzfeder (die) 

qrondschrijven

rondschrijven1 (het)
1. Rundschreiben (das), Rundbrief (der), Laufzettel (der)
(aan ondergeschikten) Runderlass (der)
(binnen bedrijf) Umlauf (der) 

qrondschrijven

rondschrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. (ein Rundschreiben) in Umlauf bringen 

qrondsjouwen

rondsjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sjouwend rondlopen
sich abschleppen 

qrondsjouwen

rondsjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle richtingen sjouwen
herumschleppen 

qrondslenteren

rondslenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. herumbummeln, bummeln, flanieren, umherschlendern, herumschlendern 
♦ voorbeelden
hij is de markt rondgeslenterd
er ist über den Markt gebummelt 

qrondslepen

rondslepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rondlopen
herumschleppen 

qrondslepen

rondslepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
herumschleppen 

qrondslingeren

rondslingeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slingerend een kring beschrijven
rundum schwingen, im Kreis schwingen
(sterker) geschleudert werden
(scheepvaart) rundum schlingern 
2. ordeloos neergelegd zijn
umherliegen, herumliegen, herumfliegen 
♦ voorbeelden
zijn boeken laten rondslingeren
seine Bücher herumliegen lassen 

qrondslingeren

rondslingeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. slingerend een kring doen beschrijven
rundum schleudern/schwingen, im Kreis schleudern/schwingen 

qrondsloffen

rondsloffen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumschlurfen
(Noord-Duitsland) herumschlurren 

qrondsluipen

rondsluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumschleichen, umherschleichen 

qrondsmijten

rondsmijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ordeloos neergooien
um sich herumwerfen
(overgankelijk werkwoord) hinschmeißen 
♦ voorbeelden
met het speelgoed rondsmijten
das Spielzeug (überall) hinschmeißen 

qrondsmijten

rondsmijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. her en der smijten
herumschmeißen
(ongemarkeerd) herumwerfen 

qrondsnuffelen

rondsnuffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. al snuffelend rondlopen
umherschnüffeln, herumschnüffeln 
2. nieuwsgierig speurend rondlopen
schnüffeln, herumschnüffeln 
3. (+ in) zonder plan doorzoeken
herumschnüffeln, herumkramen, herumstöbern 

qrondspelen

rondspelen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. kreiseln 

qrondspoken

rondspoken (onovergankelijk werkwoord)
1. herumgeistern, umherspuken 

qrondspringen

rondspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. springend een kring beschrijven
herumspringen 
2. in alle richtingen springen
umherspringen 

qrondstrooien

rondstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. in het rond strooien
ausstreuen, verstreuen 
♦ voorbeelden
bloemen rondstrooien
Blumen streuen 
geld rondstrooien
(figuurlijk) mit Geld schmeißen 
2. rondvertellen
ausstreuen, ausplaudern
(formeel) kolportieren 
♦ voorbeelden
lelijke praatjes rondstrooien
klatschen, Klatsch ausstreuen 

qrondstruinen

rondstruinen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich herumtreiben, umherstreunen 

qrondsturen

rondsturen (overgankelijk werkwoord)
1. herumschicken, in Umlauf bringen 
♦ voorbeelden
uitnodigingen, circulaires rondsturen
Einladungen, Rundschreiben herumschicken 

qrondtasten

rondtasten (onovergankelijk werkwoord)
1. herumtasten, tasten, herumtappen, tappen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in onzekerheid rondtasten
im Dunkeln/Finstern tappen 

qrondte

rondte (dev)
1. kring
Kreis (der), Runde (die) 
♦ voorbeelden
in de rondte dansen
herumtanzen 
in de rondte zitten
im Kreis, in der Runde sitzen 
2. omtrek
Runde (die), Gegend (die), Umkreis (der) 
♦ voorbeelden
vijf mijl in de rondte
fünf Meilen im Umkreis 
¶. overige voorbeelden
als een bezetene sprong hij in de rondte
wie ein Besessener sprang er umher 

qrondtoeren

rondtoeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. herumgondeln, herumkurven
(ongemarkeerd) umherfahren 

qrondtollen

rondtollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doen ronddraaien
kreiseln (haben/sein) 
2. hinderlijk rondlopen
herumtoben (haben/sein), ausgelassen herumlärmen 

qrondtollen

rondtollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als een tol doen ronddraaien
kreiseln lassen 

qrondtrekken

rondtrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. herumziehen, umherziehen, umherwandern 
♦ voorbeelden
die kooplieden trekken het gehele land rond
diese Kaufleute ziehen im ganzen Land umher 
rondtrekkende muzikanten
fahrende Musikanten
(geschiedenis) Spielleute 
rondtrekkend
ambulant, fliegend 

qrondtrompetten

rondtrompetten (overgankelijk werkwoord)
1. austrompeten (voltooid deelwoord austrompetet), ausposaunen (voltooid deelwoord ausposaunt) 

qronduit

ronduit (bijwoord)
1. freiheraus, geradeheraus, rundheraus, schlichtweg, schlankweg 
♦ voorbeelden
ronduit antwoorden
freiheraus antworten 
ronduit gezegd
rundheraus/schlicht gesagt 
om het maar ronduit te zeggen
um es mal geradeheraus zu sagen 

qrondvaart

rondvaart (de)
1. Rundfahrt (die) 

qrondvaartboot

rondvaartboot (de)
1. Rundfahrtboot (das) 

qrondvaren

rondvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. herumfahren, umherfahren 

qrondventen

rondventen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) hausieren
(overgankelijk werkwoord; lopend) austragen
(overgankelijk werkwoord; rijdend) ausfahren 

qrondvertellen

rondvertellen (overgankelijk werkwoord)
1. herumerzählen, weitererzählen 
♦ voorbeelden
zoiets wordt gauw rondverteld
so etwas spricht sich rasch herum 

qrondvliegen

rondvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegend een kring beschrijven
kreisen, im Kreis fliegen 
2. in alle richtingen vliegen
herumfliegen, umherfliegen 
3. door een ruimte geslingerd worden
herumfliegen, umherfliegen 
♦ voorbeelden
de scherven vlogen overal rond
die Scherben flogen überall umher 
4. in snelle vaart heen en weer lopen
hin und her laufen
(formeel) hin und her fliegen 

qrondvlucht

rondvlucht (de)
1. Rundflug (der) 
♦ voorbeelden
een rondvlucht boven de stad maken
einen Rundflug über der Stadt machen 

qrondvraag

rondvraag (de)
1. Rundfrage (die) 
♦ voorbeelden
iets in rondvraag brengen
etwas in der Rundfrage zur Diskussion stellen 
iets voor de rondvraag hebben
etwas für die Rundfrage haben 

qrondvragen

rondvragen (overgankelijk werkwoord)
1. rundfragen (haben; alleen als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord), umfragen (haben; alleen als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord) 

qrondwandelen

rondwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. her en der wandelen
herumspazieren (sein), umherspazieren (sein) 
2. rondgaan op aarde
wandeln (sein) 

qrondwaren

rondwaren (onovergankelijk werkwoord)
1. spoken
spuken, umgehen 
♦ voorbeelden
een boze geest die overal rondwaart
ein böser Geist, der überall umgeht 
2. omdwalen
geistern, umhergeistern, herumgeistern 
♦ voorbeelden
vreemde gedachten waarden in zijn brein rond
seltsame Gedanken geisterten ihm durch den Kopf 

qrondweg

rondweg1 (dem)
1. Umgehungsstraße (die), Ring (der), Ringstraße (die)
(Oostenrijk) Umfahrungsstraße (die)
(voetgangers) Rundweg (der) 

qrondweg

rondweg2 (bijwoord)
1. glattweg, rundheraus 
♦ voorbeelden
rondweg antwoorden, iets verklaren
rundheraus antworten, glattweg etwas erklären 
hij is rondweg een ploert
er ist glattweg ein Schuft 

qrondwentelen

rondwentelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. om zijn as wentelen
sich drehen, rotieren
(snel) herumwirbeln
(liggend) sich herumwälzen 

qrondwentelen

rondwentelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. om zijn as doen ronddraaien
herumdrehen, rotieren lassen
(snel) herumwirbeln 

qrondzaag

rondzaag (de)
1. Kreissäge (die), Rundsäge (die) 

qrondzaaien

rondzaaien (overgankelijk werkwoord)
1. austragen, herumtragen, weitererzählen, herumerzählen 
♦ voorbeelden
lelijke praatjes rondzaaien
Klatsch herumtragen 

qrondzeggen

rondzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. ± verbreiten
(pejoratief) herumerzählen 

qrondzeilen

rondzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. in een kring zeilen
im Kreis herum segeln, herumsegeln (sein)  um (+ 4e naamval)
(overgankelijk werkwoord) umsegeln (haben) 
♦ voorbeelden
een eiland rondzeilen
eine Insel umsegeln 
2. in alle richtingen zeilen
herumsegeln, umhersegeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) waar heeft hij rondgezeild?
wo hat er sich herumgetrieben? 

qrondzendbrief

rondzendbrief (dem)
1. Rundschreiben (das), Rundbrief (der)
(Zwitserland) Kreisschreiben 

qrondzenden

rondzenden (overgankelijk werkwoord)
1. herumschicken 

qrondzien

rondzien (onovergankelijk werkwoord)
1. zoeken naar
Ausschau halten, sich umsehen 
♦ voorbeelden
naar iemand, iets rondzien
nach jemandem, etwas Ausschau halten 
naar een betrekking, naar kamers rondzien
sich nach einer Stelle umsehen, auf Zimmersuche, Wohnungssuche sein 
2. om zich heen kijken
herumschauen, umherschauen, umherblicken 

qrondzingen

rondzingen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (techniek)
1. ± Eigenresonanz haben 

qrondzoemen

rondzoemen (onovergankelijk werkwoord)
1. die Runde machen, sich herumsprechen 

qrondzwalken

rondzwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich herumtreiben, umherstreifen, umherschweifen 

qrondzwerven

rondzwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. her- en derwaarts zwerven
umherstreifen, streifen, umherschweifen
(informeel) sich herumtreiben
(informeel; vaak pejoratief) herumstrolchen 
2. rondslingeren
herumliegen, herumfliegen 
♦ voorbeelden
zijn boeken zwerven overal rond
seine Bücher fliegen überall herum 

qrondzwieren

rondzwieren (onovergankelijk werkwoord)
1. herumwirbeln (sein) 

qrong

rong (de)
1. staander
Runge (die) 
2. steunpaal
Runge (die) 
3. ijzeren nagel
Runge (die)
(algemeen) lange(r) Nagel (der), dicke(r) Nagel (der) 

qronken

ronken (onovergankelijk werkwoord)
1. snurken
schnarchen
(schertsend) sägen, röhren 
2. in diepe slaap zijn
(informeel) ratzen 
3. m.b.t. motoren
brummen
(onaangenaam) röhren, brüllen 

qronkend

ronkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochtrabend, geschwollen, reißerisch 

qronselaar

ronselaar (dem)
1. werver voor de krijgsdienst
Werber (der)
(ongemarkeerd) Anwerber (der) 
2. (algemeen); werver
Werber (der), Anwerber (der) 

qronselen

ronselen (overgankelijk werkwoord)
1. werben, anwerben
(weglokken) abwerben
(scheepvaart ook) schanghaien
(voor groep, partij ook) keilen 

qröntgen

röntgen (dem)
1. Röntgen (das; 2e nvl: Röntgens; mv: Röntgen) 

qröntgenapparaat

röntgenapparaat (het)
1. Röntgenapparat (der), Röntgengerät (das) 

qröntgenbuis

röntgenbuis (de)
1. Röntgenröhre (die) 

qröntgenen

röntgenen (overgankelijk werkwoord)
1. röntgen, durchleuchten
(Oostenrijk) röntgenisieren 

qröntgenfoto

röntgenfoto (de)
1. Röntgenbild (das), Röntgenaufnahme (die)
(techniek, medisch) Röntgenografie (die) 

qröntgenlaborant

röntgenlaborant (dem), röntgenlaborante (dev)
1. (man) Röntgenassistent (der), (vrouw) Röntgenassistentin (die) 

qröntgenogram

röntgenogram (het)
1. Röntgenbild (das), Röntgenaufnahme (die)
(zelden) Röntgenogramm (das) 

qröntgenologie

röntgenologie (dev)
1. Röntgenologie (die; mv: geen meervoud) 

qröntgenoloog

röntgenoloog (dem)
1. Röntgenologe (der) 

qröntgenonderzoek

röntgenonderzoek (het)
1. Röntgenuntersuchung (die) 

qröntgenopname

röntgenopname (de)
1. Röntgenaufnahme (die), Röntgenbild (das) 

qröntgenscherm

röntgenscherm (het)
1. Röntgenschirm (der) 

qröntgenspectrum

röntgenspectrum (het)
1. Röntgenspektrum (das; 2e nvl: Röntgenspektrums; mv: Röntgenspektren, ook Röntgenspektra) 

qröntgenstralen

röntgenstralen (meervoud)
1. Röntgenstrahlen (meervoud)
(minder vaak) X-Strahlen (meervoud) 

qröntgentherapie

röntgentherapie (dev) (medisch)
1. Röntgentherapie (die) 

qronzebons

ronzebons (dem)
1. Puppentheater (das), Marionettentheater (das) 

qrood

rood1 (het)
1. kleur
Rot (das; 2e nvl: Rots; mv: Rot; informeel Rots) 
2. als symbool
Rot (das; 2e nvl: Rots; mv: Rot; informeel Rots) 
3. (politiek)
Rot (das; 2e nvl: Rots; mv: Rot; informeel Rots) 
4. blos
Röte (die) 
5. (sport); rode kaart
rote Karte (die) 
6. kleurstof
Rot (das; 2e nvl: Rots; mv: Rot; informeel Rots) 
♦ voorbeelden
Engels rood
Polierrot, Englischrot 
7. metselsteen
rote Ziegel (meervoud) 
8. plantenziekte
Rost (der) 

qrood

rood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
rot 
♦ voorbeelden
zo rood als bloed, als een biet, als een kalkoen, als een kreeft
so rot wie Blut, wie eine Tomate, wie ein Puter, wie ein Krebs 
(figuurlijk) in de rode cijfers zitten, komen
(zitten) in den roten Zahlen stehen
(komen) in die roten Zahlen kommen 
de rode draad
der rote Faden 
(figuurlijk) het rode gevaar
die rote Gefahr 
het rode goud
das Rotgold 
(sport) de rode kaart
die rote Karte, der Platzverweis, Feldverweis 
het Rode Leger
die Rote Armee 
door rood licht rijden
durch Rot fahren 
zijn lippen rood maken
sich (3e naamval)  die Lippen schminken 
(figuurlijk) met rode oortjes lezen, luisteren
mit glühenden Wangen lesen, lauschen 
het sein, stoplicht staat op rood
das Signal, die Ampel zeigt Rot 
(informeel) een rooie rakker
ein Roter 
het rode ras
die rote Rasse 
rood van drift, van schaamte
rot vor Zorn, vor Scham 
de rode vlag
(figuurlijk) die rote Fahne
(sport) die rote Flagge 
rood vlees
Rindfleisch, Pferdefleisch, Hammelfleisch 
rode wijn
Rotwein 
rood worden
(blozen) erröten, rot werden 
¶. overige voorbeelden
hij bezit geen rooie cent, geen rode duit
er hat keinen Pfennig, keinen roten Heller 
hij staat rood
er hat sein Konto überzogen, er schreibt rote Zahlen 
¶. spreekwoorden
't zijn al geen dokters die rode mutsen dragen
es sind nicht alle Doktoren, die rote Hüte tragen 
heden rood, morgen dood
heute rot, morgen tot 
zout en brood maken de wangen rood
Salz und Brot macht Wangen rot 

qroodaarde

roodaarde (de)
1. Roterde (die) 

qroodachtig

roodachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rötlich 

qroodbaard

roodbaard (dem)
1. man met rode baard
Rotbart (der) 
2. (België); roodborstje
Rotkehlchen (das) 
3. poon
Knurrhahn (der) 

qroodbaars

roodbaars (dem)
1. Rotbarsch (der) 

qroodblaar

roodblaar (de)
1. Blesse (die) 

qroodbont

roodbont1 (dem)
1. Schecke (der; die) 

qroodbont

roodbont2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wit met roodbruine vlekken
scheckig braun, scheckig 
2. m.b.t. stoffen
rotweiß 
♦ voorbeelden
roodbonte schorten
(met ruiten) rotweiß karierte Schürzen
(gestreept) rotweiß gestreifte Schürzen 

qroodborst

roodborst (de) (dierkunde)
1. Rotkehlchen (das) 

qroodborsttapuit

roodborsttapuit (dem)
1. Schwarzkehlchen (das) 

qroodbruin

roodbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. rotbraun 
♦ voorbeelden
het roodbruin paard
der Fuchs 

qroodfilter

roodfilter (het, dem) (natuurkunde)
1. Rotfilter (der) 

qroodforel

roodforel (de)
1. Rotforelle (die) 

qroodgieter

roodgieter (dem)
1. Rotgießer (der) 

qroodgloeiend

roodgloeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rot glühend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de telefoon staat roodgloeiend
das Telefon steht nicht still, klingelt pausenlos 

qroodhalsfuut

roodhalsfuut (dem)
1. Rothalstaucher (der) 

qroodhalsgans

roodhalsgans (de)
1. Rothalsgans (die) 

qroodharig

roodharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rothaarig, fuchsig 

qroodheid

roodheid (dev)
1. Röte (die; mv: geen meervoud) 

qroodhuid

roodhuid (dem)
1. Rothaut (die) 

qroodijzererts

roodijzererts (het)
1. Roteisenerz (das) 

qroodijzersteen

roodijzersteen (het)
1. Roteisenstein (der) 

qRoodkapje

Roodkapje (het)
1. Rotkäppchen (das) 

qroodkeelduiker

roodkeelduiker (dem)
1. Rothalstaucher (der) 

qroodkop

roodkop (dem)
1. Tafelente (die) 

qroodkoper

roodkoper (het)
1. zuiver koper
reine(s) Kupfer (das) 
2. rood messing
Rotguss (der) 

qroodkopererts

roodkopererts (het)
1. Rotkupfererz (das) 

qroodkopklauwier

roodkopklauwier (dem)
1. Rotkopfwürger (der) 

qroodkoraal

roodkoraal (de)
1. Edelkoralle (die) 

qroodkorst

roodkorst (de)
1. Edamerkäse (der) 

qroodkrijt

roodkrijt (het)
1. Rötel (der), Rotstein (der) 

qroodlak

roodlak (dem)
1. Rotlack (der) 

qroodmerk

roodmerk (het, dem)
1. (omschrijving) kräftige Kaffeemischung (die), (omschrijving) Arabica-Robusta-Mischung (die) 

qroodmus

roodmus (de)
1. Karmingimpel (der) 

qroodpootvalk

roodpootvalk (dem)
1. Rotfußfalke (der) 

qroodschimmel

roodschimmel (dem)
1. Rotschimmel (der) 

qroodsel

roodsel (het)
1. Rotpigment (das) 

qroodspecht

roodspecht (dem)
1. Buntspecht (der) 

qroodstaartje

roodstaartje (het)
1. Rotschwänzchen (das), Rotschwanz (der) 
♦ voorbeelden
gekraagd roodstaartje
Gartenrotschwänzchen 

qroodvalk

roodvalk (dem)
1. Turmfalke (der) 

qroodvonk

roodvonk (de)
1. Scharlach (der; zelden meervoud) 

qroodvos

roodvos (dem)
1. Rotfuchs (der) 

qroodvuur

roodvuur (het) (landbouw)
1. Rotfäule (die) 

qroodwangschildpad

roodwangschildpad (de)
1. Rotwangenschmuckschildkröte (die) 

qroodwaterkoorts

roodwaterkoorts (de)
1. (medisch) Piroplasmose (die; mv: Piroplasmosen) 

qroodwild

roodwild (het)
1. Rotwild (das; mv: geen meervoud), Edelwild (das; mv: geen meervoud) 

qroof

roof1 (dem)
1. in alle betekenissen
Raub (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op roof uitgaan
auf Raub ausgehen 
roof plegen
einen Raub begehen/verüben 

qroof

roof2 (de)
1. korst op een wond
Schorf (der), Grind (der), Kruste (die)
(Zuid-Duitsland) Rufe (die)
(Noord-Duitsland) Borke (die) 

qroofachtig

roofachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. räuberisch 

qroofbij

roofbij (de)
1. Räuberbiene (die), Räuber (der) 

qroofbouw

roofbouw (dem)
1. in alle betekenissen
Raubbau (der) 
♦ voorbeelden
roofbouw op zijn talent
Raubbau an seinem Talent 
roofbouw plegen op zijn lichaam
Raubbau mit seiner Gesundheit treiben 

qroofdier

roofdier (het)
1. Raubtier (das) 

qroofdruk

roofdruk (dem)
1. Raubdruck (der) 

qroofgierig

roofgierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raubgierig 

qroofgierigheid

roofgierigheid (dev)
1. Raubgier (die; mv: geen meervoud) 

qroofgoed

roofgoed (het)
1. Beute (die), Diebesgut (das) 

qroofhaaien

roofhaaien (meervoud)
1. Raubhaie (meervoud), Menschenhaie (meervoud) 

qroofing

roofing (dem) (België)
1. Dachpappe (die) 

qroofkever

roofkever (dem)
1. Raubkäfer (der) 

qroofkunst

roofkunst (dev)
1. Raubkunst (die; mv: geen meervoud) 

qrooflust

rooflust (dem)
1. Raublust (die; mv: geen meervoud)
Raubgier (die) 

qroofmeeuw

roofmeeuw (de)
1. Raubmöwe (die) 

qroofmier

roofmier (de)
1. Raubameise (die) 
♦ voorbeelden
bloedrode roofmier
Blutrote Raubameise 

qroofmijt

roofmijt (de)
1. Raubmilbe (die) 

qroofmoord

roofmoord (de)
1. Raubmord (der) 

qroofnest

roofnest (het)
1. Räubernest (das) 

qroofoverval

roofoverval (dem)
1. Raubüberfall (der) 
♦ voorbeelden
een roofoverval plegen
einen Raubüberfall verüben 

qroofpoten

roofpoten (meervoud) (biologie)
1. Klauen (meervoud), Krallen (meervoud) 

qroofrack

roofrack (het)
1. Dachgepäckträger (der) 

qroofridder

roofridder (dem) (geschiedenis)
1. Raubritter (der) 

qroofsprinkhaan

roofsprinkhaan (dem)
1. Fangheuschrecke (die) 

qrooftas

rooftas (de)
1. (omschrijving) präparierte Diebestasche (die) 

qrooftocht

rooftocht (dem)
1. Raubzug (der)
(minder sterk) Diebeszug (der), Diebestour (die) 

qroofvogel

roofvogel (dem)
1. Raubvogel (der) 

qroofzucht

roofzucht (de)
1. Raubgier (die; mv: geen meervoud), Raublust (die; mv: geen meervoud) 

qroofzuchtig

roofzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raubgierig, raublustig 

qrooi

rooi (de)
¶. overige voorbeelden
het houdt geen rooi
das geht auf keine Kuhhaut 

qrooibijl

rooibijl (de)
1. Rodehacke (die) 

qrooien

rooien (overgankelijk werkwoord)
1. ontwortelen
roden 
♦ voorbeelden
aardappelen rooien
Kartoffeln ausroden/roden 
een bos rooien
einen Wald roden/abholzen 
2. klaarspelen
schaffen 
♦ voorbeelden
hij kan het amper rooien
er kann sich kaum über Wasser halten 
ik kan het met hem niet rooien
ich komme mit ihm nicht aus 
3. de loop bepalen
alignieren
(gebouwen) fluchten 
4. berekenen, mikken
(mikken) zielen
(richten) richten
(berekenen, beoordelen) einschätzen 
♦ voorbeelden
(leger) het geschut rooien
das Geschütz richten 
iets goed rooien
etwas richtig einschätzen 
¶. overige voorbeelden
een graf rooien
ein Grab ausräumen 

qrooilat

rooilat (de)
1. Richtlatte (die) 

qrooilijn

rooilijn (de)
1. Flucht (die) 
♦ voorbeelden
die huizen staan binnen, buiten de rooilijn
die Häuser stehen in, außerhalb der Flucht 

qrooimachine

rooimachine (dev)
1. Rodemaschine (die) 

qrooimeester

rooimeester (dem)
1. Straßenbaumeister (der) 

qrooipaal

rooipaal (dem)
1. Richtpfahl (der) 

qrook

rook1 (dem)
1. m.b.t. vuur
Rauch (der; mv: geen meervoud)
(sterke rook) Qualm (der) 
♦ voorbeelden
de rook bijt in de ogen
der Rauch beißt in den/die Augen 
vlees in de rook hangen
Fleisch in den Rauch hängen 
(figuurlijk) al mijn hoop is in rook vervlogen, opgegaan
all meine Hoffnungen haben sich in Rauch/Luft aufgelöst 
(figuurlijk) onder de rook van de stad wonen
in der Nähe der Stadt wohnen
(formeel) vor den Toren der Stadt wohnen 
men kan er de rook snijden
es ist völlig verqualmt 
¶. spreekwoorden
geen rook zonder vuur
kein Rauch ohne Feuer 

qrook

rook2 (de)
1. hooistapel
Heuhaufen (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Heuschober (der) 

qrookaanslag

rookaanslag (dem)
1. Rauchschicht (die), Rauchansatz (der) 

qrookagaat

rookagaat (het)
1. Rauchachat (der) 

qrookartikelen

rookartikelen (meervoud)
1. Rauchwaren (alleen meervoud), Tabakwaren (alleen meervoud) 

qrookbaar

rookbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rauchbar 

qrookbom

rookbom (de)
1. Nebelbombe (die) 

qrookcabine

rookcabine (dev)
1. Raucherkabine (die) 

qrookcafé

rookcafé (het)
1. Raucherlokal (das), Raucherkneipe (die) 

qrookcoupé

rookcoupé (dem)
1. Raucherabteil (das) 

qrookdicht

rookdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. rauchsicher 

qrookgas

rookgas (het)
1. Rauchgas (das; meestal meervoud) 

qrookgasontzwaveling

rookgasontzwaveling (dev)
1. Rauchgasentschwef(e)lung (die) 

qrookgat

rookgat (het)
1. Rauchabzug (der) 

qrookgerei

rookgerei (het)
1. Rauchutensilien (meervoud) 

qrookgewoonte

rookgewoonte (dev)
1. wijze waarop men rookt
Rauchgewohnheit (die) 
2. gewoonte om te roken
Gewohnheit (die) zu rauchen 

qrookglas

rookglas (het)
1. Rauchglas (das; 2e nvl: Rauchglases; mv: geen meervoud) 

qrookgordijn

rookgordijn (het)
1. Rauchschwaden (der; meestal meervoud)
(kunstmatig verwekt) künstliche(r) Nebel (der) 
♦ voorbeelden
in een gebied een rookgordijn leggen
ein Gelände einnebeln/vernebeln 
(figuurlijk) een rookgordijn optrekken
sich einnebeln 

qrookgranaat

rookgranaat (de)
1. Nebelgranate (die) 

qrookhelm

rookhelm (dem)
1. (ongemarkeerd) Rauchmaske (die) 

qrookhinder

rookhinder (dem)
1. Rauchbelästigung (die) 

qrookhok

rookhok (het)
1. vertrek vol rook
Raucherhöhle (die) 
2. plaats waar eten te roken hangt
Räucherkammer (die) 

qrookhol

rookhol (het)
1. Raucherhöhle (die) 

qrookkamer

rookkamer (de)
1. Rauchzimmer (das)
(voor vlees) Räucherkammer (die)
(locomotief) Rauchkammer 

qrookkanaal

rookkanaal (het)
1. afvoerpijp
Fuchs (der)
(techniek) Feuerzug (der) 
2. schoorsteenkanaal
Schornstein (der) 

qrookkast

rookkast (de)
1. Räucherschrank (der)
(bij gebruik van hete rook, ook) Heißrauchräucherschrank 

qrookkolom

rookkolom (de)
1. Rauchsäule (die) 

qrookkwarts

rookkwarts (het)
1. Rauchquarz (der) 

qrooklucht

rooklucht (de)
1. Rauchgeruch (der) 

qrookmagiër

rookmagiër (dem)
1. (m.b.t. sigaar en pijp) (man) Tabakgenießer (der), (vrouw) Tabakgenießerin (die)
(m.b.t. sigaret) (man) Zigarettengenießer (der), (vrouw) Zigarettengenießerin (die) 

qrookmasker

rookmasker (het)
1. Rauchmaske (die) 

qrookmelder

rookmelder (dem)
1. Rauchmelder (der) 

qrookoffer

rookoffer (het)
1. Rauchopfer (das), Brandopfer (das) 

qrookontwikkeling

rookontwikkeling (dev)
1. Rauchentwicklung (die; mv: geen meervoud) 

qrookpaal

rookpaal (dem)
¶. overige voorbeelden
bij de rookpaal
in der Raucherzone, im Raucherbereich 

qrookpauze

rookpauze (de)
1. Zigarettenpause (die), Rauchpause (die) 

qrookpluim

rookpluim (de)
1. Rauchfahne (die) 

qrookpot

rookpot (dem)
1. Nebeltopf (der) 

qrookruimte

rookruimte (dev)
1. Raucherraum (der) 

qrookscherm

rookscherm (het)
1. künstliche(r) Nebel (der) 

qrooksignaal

rooksignaal (het)
1. Rauchzeichen (das), Rauchsignal (das) 

qrookspek

rookspek (het)
1. Räucherspeck (der) 

qrookstel

rookstel (het)
1. Rauchservice (das; 2e nvl: Rauchservice(s); mv: Rauchservice) 

qrooktabak

rooktabak (dem)
1. Rauchtabak (der) 

qrooktafeltje

rooktafeltje (het)
1. Rauchtisch (der), Rauchtischchen (das) 

qrooktopaas

rooktopaas (het)
1. Rauchtopas (der) 

qrooktunnel

rooktunnel (dem)
1. Rauchkammer (die)
(vroeger op boerderijen) Rauchfang (der) 

qrookvang

rookvang (dem)
1. Rauchfang (der)
(boven een smidse) Esse (die) 

qrookverbod

rookverbod (het)
1. Rauchverbot (das) 

qrookverdrijver

rookverdrijver (dem)
1. m.b.t. tabaksrook
Rauchverzehrer (der) 
2. m.b.t. schoorsteen
Rauchkappe (die) 

qrookverslaving

rookverslaving (dev)
1. Nikotinsucht (die) 

qrookvlees

rookvlees (het)
1. Rauchfleisch (das), Räucherfleisch (das) 

qrookvrij

rookvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van tabaksrook
Nichtraucher- 
♦ voorbeelden
een rookvrije kamer
ein Nichtraucherzimmer 
2. geen rook veroorzakend
rauchlos 

qrookwaren

rookwaren (meervoud)
1. Rauchwaren (meervoud) 

qrookwolk

rookwolk (de)
1. Rauchwolke (die)
(walm) Rauchschwaden (der) 

qrookworst

rookworst (de)
1. Rauchwurst (die) 

qrookzolder

rookzolder (dem)
1. Räucherkammer (die) 

qrookzuil

rookzuil (de)
1. Rauchsäule (die) 

qrookzwaluw

rookzwaluw (de)
1. Rauchschwalbe (die) 

qroom

room (dem)
1. vette delen van de melk
Sahne (die)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Rahm (der)
(Oostenrijk) Obers (das) 
♦ voorbeelden
de zure room
die saure Sahne, der Sauerrahm 
2. (figuurlijk); het beste
Rahm (der) 
♦ voorbeelden
hij neemt de room van de melk
er pickt sich (3e naamval)  die (größten) Rosinen aus dem Kuchen 
de room is er al af
das Beste ist schon weg 

qroomafscheiding

roomafscheiding (dev)
1. Entrahmung (die) 

qroomboter

roomboter (de)
1. Butter (die; 2e nvl: Butter; mv: geen meervoud) 

qroombrie

roombrie (dem)
1. Rahmbrie (der; 2e nvl: Rahmbrie(s); mv: Rahmbrie(s)) 

qroombutyrometer

roombutyrometer (dem)
1. Butyrometer (das)
(ongemarkeerd) Milchfettmesser (der) 

qroomhoorn

roomhoorn (dem)
1. Schillerlocke (die) 

qroomijs

roomijs (het)
1. Sahneeis (das; 2e nvl: Sahneeises; mv: geen meervoud) 

qrooming-in

rooming-in (het, de)
1. Rooming-in (das; 2e nvl: Rooming-ins; mv: geen meervoud) 

qroomkaas

roomkaas (dem)
1. Butterkäse (der), Sahnekäse (der), Rahmkäse (der) 

qroomkaasje

roomkaasje (het)
1. (vaste kaas) kleine(r) Sahnekäse (der), kleine(r) Butterkäse (der)
(zachte kaas) kleine(r) Rahmkäse (der) 

qroomkannetje

roomkannetje (het)
1. Sahnekännchen (das) 

qroomkleur

roomkleur (de)
1. Cremefarbe (die) 

qroomkleurig

roomkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. cremefarben, cremefarbig
(onverbuigbaar) creme 

qroomklopper

roomklopper (dem)
1. Schneebesen (der) 

qroomklutser

roomklutser (dem)
1. Schneebesen (der) 

qroomkwark

roomkwark (dem)
1. Sahnequark (der; mv: geen meervoud) 

qroommeter

roommeter (dem)
1. Butyrometer (das) 

qrooms

rooms (bijvoeglijk naamwoord)
1. katholisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) roomser zijn dan de paus
päpstlicher sein als der Papst 
de roomse kerk
die katholische Kirche 

qRooms

Rooms (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het Heilige Roomse Rijk
das Heilige Römische Reich Deutscher Nation 

qroomsaus

roomsaus (de)
1. Sahnesoße (die) 

qroomse

roomse (de)
1. Katholik (der)
(vrouwelijk) Katholikin (die) 

qroomservice

roomservice (dem)
1. Zimmerservice (der; 2e nvl: Zimmerservice; mv: geen meervoud)
(minder vaak) Roomservice (der) 

qroomsgezind

roomsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. (belijdend) katholisch
(genegen) katholikenfreundlich 

qrooms-katholicisme

rooms-katholicisme (het)
1. Katholizismus (der; 2e nvl: Katholizismus; mv: geen meervoud) 

qrooms-katholiek

rooms-katholiek1 (dem)
1. Katholik (der)
(vrouwelijk) Katholikin (die) 

qrooms-katholiek

rooms-katholiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de kerk van Rome
römisch-katholisch 
2. van de katholieken
katholisch 

qrooms-koning

rooms-koning (dem) (geschiedenis)
1. Römische(r) König (der) 

qroomsoep

roomsoep (de)
1. Cremesuppe (die) 

qroomsoes

roomsoes (de)
1. Windbeutel (der) 

qroomstel

roomstel (het)
1. Sahnekännchen (das;  und Zuckerdose (die) 

qroomtaart

roomtaart (de)
1. Sahnetorte (die) 

qroomvers

roomvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. ganz frisch 
♦ voorbeelden
roomverse eieren
legefrische Eier 

qroomwit

roomwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. perlweiß 

qroos

roos (de)
1. plant
Rose (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op rozen zitten
auf Rosen gebettet sein 
(figuurlijk) zijn weg gaat niet over rozen
er ist nicht auf Rosen gebettet 
(figuurlijk) rozen op iemands pad strooien
jemanden auf Rosen betten 
wilde roos
Hundsrose 
2. bloem
Rose (die) 
3. voorwerp
Rose (die) 
♦ voorbeelden
een roos van papier
eine Papierrose 
4. middelpunt van een schietschijf
Schwarze (das; 2e nvl: Schwarzen; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de roos schieten
(succes hebben met iets; ook figuurlijk) ins Schwarze treffen
(het bij het juiste eind hebben) den Nagel auf den Kopf treffen 
dat was een schot in de roos
(figuurlijk) das war ein Schuss ins Schwarze 
5. belroos, wondroos
Rose (die) 
6. (schilfers van) hoofdroos
Schuppen (alleen meervoud) 
7. schijf van het kompas
Rose (die), Windrose (die) 
8. (beeldende kunst)
Scheitelpunkt (der), Scheitel (der) 
9. diamant
Rosette (die) 
10. rand aan het gewei
Rose (die) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) slapen als een roos
schlafen wie ein Murmeltier 
Chinese roos
Chinesische Rose 
de Gelderse roos
der Schneeball 
¶. spreekwoorden
de tijd baart rozen
mit der Zeit pflückt man Rosen 

qroosachtig

roosachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een roos
rosenartig 
2. (medisch)
erysipelähnlich 

qroosachtigen

roosachtigen (meervoud)
1. Rosengewächse (meervoud), Rosazeen (meervoud) 

qroosbeen

roosbeen (het) (medisch)
1. Elefantiasis (die; 2e nvl: Elefantiasis; mv: Elefantiasen) 

qroosje

roosje (het)
1. kleine roos
Röschen (das)
(formeel) Röslein (das) 
2. diamantje
Rosette (die) 
¶. spreekwoorden
geen roosje zonder doornen
keine Rose ohne Dornen 

qrooskleurig

rooskleurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. rosig 
♦ voorbeelden
de toestand is niet erg rooskleurig
die Lage ist nicht gerade rosig 
hij weet alles rooskleurig voor te stellen
er ist ein Schönfärber, er stellt alles in rosigem Licht dar 
hij ziet alles even rooskleurig
er sieht alles durch eine rosa Brille 
dat ziet er niet rooskleurig uit
das sieht nicht besonders rosig aus 

qroosten

roosten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gezengd worden
rösten 

qroosten

roosten2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. vruchten, zaden
rösten 
♦ voorbeelden
koffiebonen, cacao roosten
Kaffeebohnen, Kakao rösten 
2. m.b.t. een erts
rösten 

qrooster

rooster (het, dem)
1. rasterwerk
Rost (der) 
♦ voorbeelden
het rooster van de kachel, van het keldergat
der Rost des Ofens, des Kellerlochs 
(België; figuurlijk) iemand op de rooster leggen
jemandem die Hölle heiß machen, jemandem das Messer an die Kehle setzen
(informeel) jemanden zwiebeln 
vlees op het rooster braden
Fleisch auf dem Rost braten 
2. tabel
Gitter (das)
(cartografie) Gitternetz (das) 
3. programma, schema
Plan (der) 
♦ voorbeelden
een rooster opstellen
(algemeen) einen Plan machen
(onderwijs) einen Stundenplan aufstellen 
volgens een vast rooster
in regelmäßigem Turnus 
volgens, naar het rooster
planmäßig 
4. houten vloer
Rost (der) 

qroosteren

roosteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gebraden, gezengd, geroosterd worden
rösten 

qroosteren

roosteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. op een rooster braden
rösten 
2. m.b.t. brood
toasten, rösten
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) bähen 
3. m.b.t. de zon
braun brennen
(schertsend) sich (in der Sonne) rösten 

qroosterfundering

roosterfundering (dev)
1. Schwellenrost (der) 

qroosterspanning

roosterspanning (dev)
1. Gitterspannung (die) 

qroosterwerk

roosterwerk (het)
1. roostervormig traliewerk
Gitterwerk (das)
(op schepen) Gräting (die) 
2. fundament
Schwellenrost (der) 

qroostoven

roostoven (dem)
1. Röstofen (der), Röste (die) 

qroosvenster

roosvenster (het)
1. Fensterrose (die), Rosette (die) 

qroot

root1 (dem)
1. het roten
Röste (die) 

qroot

root2 (de)
1. water
Röste (die) 
2. hoeveelheid vlas, hennep die geroot wordt
in einem Arbeitsgang geröstete Menge Flachs (der), Hanf (der; mv: geen meervoud) 
3. geroot vlas
geröstete(r) Flachs (der), Röststrohflachs (der) 

qrootkit

rootkit (dem)
1. Rootkit (der; das) 

qroots

roots (meervoud)
1. Wurzeln (meervoud)
Ursprung (der), Herkunft (die) 

qrootsrock

rootsrock (dem)
1. Rootsrock (der; 2e nvl: Rootsrocks; mv: geen meervoud) 

qropeskippen

ropeskippen (onovergankelijk werkwoord)
1. seilspringen, ropeskippen 

qroquefort

roquefort (dem)
1. Roquefort (der) 

qrorate

rorate (rooms-katholiek)
1. Rorate (das; 2e nvl: Rorate; mv: Rorate) 

qroroboot

roroboot (de)
1. Ro-Ro-Schiff (das) 

qrorschachtest

rorschachtest (dem)
1. Rorschachtest (der; 2e nvl: Rorschachtest(e)s; mv: Rorschachtests, ook Rorschachteste) 

qros

ros1 (het) (formeel)
1. paard
Ross (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het ijzeren ros
das Dampfross 
(figuurlijk) het stalen ros
der Drahtesel, das Stahlross 

qros

ros2 (het, dem) (informeel)
1. rosbief
(ongemarkeerd) Roastbeef (das) 
♦ voorbeelden
een broodje ros
(ongemarkeerd) ein Roastbeefbrötchen 

qros

ros3 (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
¶. overige voorbeelden
de rosse buurt
(algemeen) das Amüsierviertel
(alleen prostituees) der Strich 
een rosse gloed aan de hemel
eine rote Glut am Himmel 
ros haar
fuchsrotes Haar 

qrosaline

rosaline (de)
1. Rosalina (die) 

qrosarium

rosarium (het)
1. Rosarium (das; 2e nvl: Rosariums; mv: Rosarien) 

qrosbief

rosbief (dem)
1. Roastbeef (das) 

qrosbladig

rosbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) rotblättrig 

qrosé

rosé1 (dem)
1. Rosé (der), Roséwein (der)
(Zuid-Duitsland) Weißherbst (der) 

qrosé

rosé2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. van steaks
rosa 

qrosébier

rosébier (het)
1. (omschrijving) Weißbier (das) mit rötlicher Farbe und fruchtigem Geschmack 

qroseola

roseola (de) (medisch)
1. Roseole (die) 

qroshaar

roshaar (het)
1. Rosshaar (das) 

qrosharig

rosharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) rothaarig 

qroshi

roshi (dem)
1. Roshi (der)
Zenmeister (der) 

qRosj Hasjana

Rosj Hasjana
1. Rosch ha-Schana (der; 2e nvl: Rosch ha-Schana; mv: geen meervoud) 

qroskam

roskam (dem)
1. Rosskamm (der), Striegel (der) 

qroskammen

roskammen (overgankelijk werkwoord)
1. (met kam en borstel) striegeln
(met borstel) kardätschen 

qrosmolen

rosmolen (dem)
1. Rossmühle (die) 

qrossen

rossen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. woest rijden
fegen (sein) 
♦ voorbeelden
hij doet niets anders dan rossen en rijden
er führt ein Lotterleben 

qrossen

rossen2 (overgankelijk werkwoord)
1. paard kammen
(met kam en borstel) striegeln
(met borstel) kardätschen 
2. schoppen
schleudern 
♦ voorbeelden
hij roste de bal de tribune in
er feuerte den Ball Richtung Tribüne 

qrossig

rossig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rötlich
(m.b.t. haar) rotblond 

qrossinant

rossinant (dem)
1. Rosinante (die) 

qrösti

rösti (dem)
1. Rösti (die) 

qrostra

rostra (de)
1. Rostra (die; 2e nvl: Rostra; mv: Rostren) 

qrot

rot1 (het)
1. het rot zijn
Fäule (die) 
2. rotte plek
faule Stelle (die) 
3. escouade
Korporalschaft (die) 
4. rij manschappen
Rotte (die) 
5. vier tegen elkaar gezette geweren
Gewehrpyramide (die) 

qrot

rot2 (de)
¶. overige voorbeelden
een oude rot
ein alter Hase 

qrot

rot3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verrot
faul
(hout) morsch 
♦ voorbeelden
een rotte kies
ein fauler Zahn 
iemand voor rotte vis uitmaken
(figuurlijk) jemanden zur Sau machen 
rotte vruchten
faules Obst 
2. ellendig
(ellendig) beknackt, lausig
↓ beschissen
(halfdood) zu Tode (onveranderlijk), tot- 
♦ voorbeelden
doe niet zo rot
sei nicht so gemein 
zich rot ergeren
sich totärgern, sich grün und blau ärgern 
het is om je rot te lachen
(ook) es ist zum Kringeln 
iemand voor rot schelden
jemanden zusammenstauchen 
een rotte situatie
eine beknackte Situation 
iemand rot slaan
jemanden durchwalken 
zich rot werken, lachen, vervelen, voelen
sich totschuften, sich totlachen, sich zu Tode langweilen, sich beschissen fühlen 
3. slecht, corrupt
morsch
(sterker) verrottet 
♦ voorbeelden
rotte toestanden
morsche Zustände 
4. (informeel; van lichaamsdelen); niet meer goed functionerend
kaputt, verschlissen 
♦ voorbeelden
een rotte knie
ein verschlissenes/kaputtes Knie 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
ein fauler Apfel steckt alle anderen an 
vroeg rijp, vroeg rot
was bald reif wird, wird bald faul 

qrot-

rot- (prefix) (informeel)
1. ellendig
Scheiß-, Mist- 
♦ voorbeelden
een rotbui hebben
eine Stinklaune haben 
zij is een rotmeid
sie ist ein Luder, eine Rotzgöre 
2. zeer hard aankomend
knallhart 
♦ voorbeelden
een rotklap
ein knallharter Schlag 
3. zeer snel
♦ voorbeelden
met een rotgang
mit Karacho 

qRota

Rota (de)
1. Rota (die; 2e nvl: Rota; mv: geen meervoud) 

qrotacisme

rotacisme (het) (taalkunde)
1. Rhotazismus (der; 2e nvl: Rhotazismus; mv: Rhotazismen) 

qrotameter

rotameter (dem)
1. gasmeter
Rotamesser (der) 
2. m.b.t. kromme lijnen
Rotameter (das) 

qrotan

rotan1 (het, dem)
1. Spaans riet
Rotang (der), Rattan (das; 2e nvl: Rattans; mv: geen meervoud) 
2. stengels
Rohr (das), Peddigrohr (das) 

qrotan

rotan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Rohr-, Rattan- 
♦ voorbeelden
de rotan stoel
der Rohrstuhl 

qrotanmeubel

rotanmeubel (het)
1. Rattanmöbel (das) 

qrotanstoel

rotanstoel (dem)
1. Rattanstuhl (der), Stuhl (der) aus Rattangeflecht 

qRotarian

Rotarian (dem)
1. Rotarier (der) 

qRotary

Rotary (de)
1. Rotaryklub (der) 

qrotatie

rotatie (dev)
1. Rotation (die)
(ongemarkeerd) Drehung (die)
(techniek) Umdrehung (die) 
♦ voorbeelden
de rotatie van de aarde om haar as
die Rotation der Erde um die eigene Achse, die Erdumdrehung 

qrotatiedruk

rotatiedruk (dem)
1. Rotationsdruck (der; mv: geen meervoud) 

qrotatiemotor

rotatiemotor (dem)
1. Rotationskolbenmotor (der) 

qrotatiepers

rotatiepers (de)
1. Rotationspresse (die), Rotationsdruckmaschine (die), Rotationsmaschine (die) 

qrotatiepomp

rotatiepomp (de)
1. Rotationspumpe (die), Drehkolbenpumpe (die) 

qrotatiesnelheid

rotatiesnelheid (dev)
1. Rotationsgeschwindigkeit (die), Umdrehungsgeschwindigkeit (die) 

qrotator

rotator (dem)
1. Rotator (der) 

qrotbaan

rotbaan (de)
1. Scheißjob (der) 

qrotcent

rotcent (dem)
¶. overige voorbeelden
voor die paar rotcenten
für die paar Cent/Groschen 

qrotding

rotding (het)
1. blöde(s) Ding (das)
↓ Scheißding 

qroten

roten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inwerking van vocht ondergaan
geröstet werden, gerottet werden 

qroten

roten2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan inwerking van vocht blootstellen
rösten, rotten 

qroteren

roteren (onovergankelijk werkwoord)
1. rotieren 

qrotgans

rotgans (de)
1. Ringelgans (die) 

qrotgevoel

rotgevoel (het)
1. Scheißgefühl (das) 

qrotheid

rotheid (dev)
1. Fäulnis (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Fäule (die) 

qrothumeur

rothumeur (het) (informeel)
1. Stinklaune (die) 

qrotisserie

rotisserie (dev)
1. Rotisserie (die) 

qrotje

rotje (het)
1. Knallerbse (die), Knallfrosch (der)
(met vonken) Schwärmer (der) 
♦ voorbeelden
rotjes afsteken
Knallerbsen werfen, Knallfrösche springen lassen 
¶. overige voorbeelden
zich een rotje lachen
sich (3e naamval)  einen Ast lachen 

qrotjoch

rotjoch (het)
1. Rotzbengel (der), Rotzlöffel (der) 

qrotkop

rotkop (dem)
1. Scheißbirne (die) 

qrotkreupel

rotkreupel (het)
1. Moderhinke (die), Stoppellähme (die) 

qrotlucht

rotlucht (de)
1. Fäulnisgeruch (der), Modergeruch (der) 

qrotogravure

rotogravure (de)
1. Gravüre (die) 

qrotonde

rotonde (de)
1. verkeersplein
Kreisel (der), Verteilerkreis (der) 
♦ voorbeelden
op een rotonde heeft rechts voorrang
im Kreisverkehr hat rechts Vorfahrt 
2. rond gebouw
Rotunde (die), Rundbau (der; 2e nvl: Rundbaus; mv: Rundbauten) 

qrotopmerking

rotopmerking (dev)
1. gehässige Bemerkung (die), hässliche Bemerkung (die)
(vulgair) Scheißbemerkung (die), saublöde Bemerkung (die) 

qrotor

rotor (dem)
1. omwentelingslichaam
Rotor (der), Läufer (der) 
2. schroef van een helikopter
Rotor (der) 
3. draaiende cilinder
Flettnerrotor (der), Rotor (der) 

qrotorboot

rotorboot (de)
1. Rotorschiff (das) 

qrotpoten

rotpoten (meervoud) (informeel)
1. Scheißpfoten (meervoud) 
♦ voorbeelden
blijf er met je rotpoten van af
lass deine Scheißpfoten davon 

qrots

rots (de)
1. Felsen (der), Fels (der) 
♦ voorbeelden
het vooruitspringende deel van een rots
die Felsnase, der Felsvorsprung 
(figuurlijk) een rots in de branding
ein fester Halt 
het schip liep op de rotsen
das Schiff lief auf die Felsen auf 
de overhangende rots
der Überhang 
¶. spreekwoorden
op God vertrouwd is op rots gebouwd
wer Gott vertraut, hat wohl gebaut 

qrotsachtig

rotsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. felsig 

qrotsbank

rotsbank (de)
1. Felsenbank (die), Felsenriff (das) 

qrotsbeen

rotsbeen (het) (medisch)
1. Felsenbein (das) 

qrotsbes

rotsbes (de)
1. Polei-Rosmarinheide (die), Echte Rosmarinheide (die), Polei-Gränke (die) 

qrotsblok

rotsblok (het)
1. Felsblock (der), Felsbrocken (der) 

qrotsbodem

rotsbodem (dem)
1. Felsboden (der), Felsgrund (der) 

qrotscactus

rotscactus (dem)
1. Felsenkaktus (der; 2e nvl: Felsenkaktus; mv: Felsenkakteen) 

qrotsgrond

rotsgrond (dem)
1. Felsgrund (der), Felsboden (der) 



qrotsgruis

rotsgruis (het)
1. Felsgeröll (das; meestal enkelvoud) 

qrotsje

rotsje (het) (België)
1. Makrone (die) 

qrotsklimmen

rotsklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Felsklettern (das; mv: geen meervoud) 

qrotskloof

rotskloof (de)
1. Felsenschlucht (die), Felsenkluft (die) 

qrotskruiper

rotskruiper (dem)
1. Mauerläufer (der) 

qrotslijster

rotslijster (de)
1. Steindrossel (die), Steinrötel (der) 

qrotsmassa

rotsmassa (de)
1. Gesteinsmasse (die) 

qrotsmassief

rotsmassief (het)
1. Felsmassiv (das) 

qrotsmispel

rotsmispel (de)
1. Felsenbirne (die) 

qrotspartij

rotspartij (dev)
1. rotsachtig geheel
Felsgruppe (die) 
2. steenblokken met planten
Steingarten (der) 

qrotsplant

rotsplant (de)
1. tussen rotsen groeiende plant
alpine Pflanze (die) 
2. laaggroeiende plant
Steinpflanze (die), Polsterpflanze (die) 

qrotspunt

rotspunt (dem)
1. Felsenspitze (die), Felszacke (die) 

qrotsschildering

rotsschildering (dev)
1. Felsenmalerei (die; meestal meervoud), Felsmalerei (die; meestal meervoud) 

qrotsspleet

rotsspleet (de)
1. Felsspalte (die), Felsritze (die) 

qrotstekening

rotstekening (dev)
1. Felszeichnung (die), Felsbild (das; meestal meervoud) 

qrotstraal

rotstraal (dem)
1. Strahlfäule (die) 

qrotstreek

rotstreek (de)
1. Hundsgemeinheit (die) 

qrotstuin

rotstuin (dem)
1. Steingarten (der) 

qrotsvast

rotsvast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeweeglijk
bombenfest 
2. (figuurlijk); onwankelbaar
felsenfest
↓ bombenfest 
♦ voorbeelden
rotsvast op iemand vertrouwen
(ook) Häuser auf jemanden bauen 

qrotswand

rotswand (dem)
1. Felswand (die)
(m.b.t. bergbeklimmen) Wand
(Zwitserland) Fluh (die)
(Oostenrijk) Gewände (das) 
♦ voorbeelden
een steile rotswand
eine Steilwand 

qrotszout

rotszout (het)
1. Steinsalz (das) 

qrotten

rotten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bederven
faulen (haben/sein), verfaulen (sein)
(van loof, hout ook) modern (haben/sein), vermodern (sein) 
♦ voorbeelden
het rottend hout
das faulende Holz
(bosbouw) der Anbruch 
(figuurlijk; schertsend) liggen te rotten in zijn bed, in zijn nest
im Bett herumliegen, in den Federn liegen 
2. barsten, stikken
♦ voorbeelden
laat maar rotten
mich juckt das nicht weiter 

qrotten

rotten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (techniek)
(overgankelijk werkwoord; roten) rösten (haben), rotten (haben)
(verzepen) verseifen
(onovergankelijk werkwoord; roten) geröstet werden, gerottet werden
(verzepen) verseifen 
♦ voorbeelden
vlas rotten
Flachs rösten 

qrottenknip

rottenknip (de)
1. Rattenfalle (die) 

qrotterd

rotterd (dem)
1. Schuft (der), Saukerl (der) 

qRotterdam

Rotterdam (het)
1. Rotterdam (das; 2e nvl: Rotterdams; mv: geen meervoud) 

qrotterdammer

rotterdammer (dem)
1. schipperspet
schwarze Schiffermütze (die) 
2. tarwebrood
‘Rotterdamer’ (der), (omschrijving) Weißbrotsorte 
3. dobber
± Schwimmer (der) 

qrottig

rottig (bijvoeglijk naamwoord)
1. min of meer rot
faulig 
2. vervelend
gemein, mies
(sterker) blöd
(moeilijk) lästig, blöd 
♦ voorbeelden
rottig tegen iemand doen
gemein zu jemandem sein 
3. smerig
mies
(m.b.t. geld) lausig, lumpig 
♦ voorbeelden
een rottige honderd euro
lumpige hundert Euro 
dat rottige weer
dieses miese Wetter, dieses Sauwetter 

qrottigheid

rottigheid (dev) (figuurlijk)
1. Ärger (der; mv: geen meervoud)
↑ Unannehmlichkeit (die) 

qrotting

rotting1 (dem)
1. rotanstok
spanische(s) Rohr (das), Rohrstock (der) 

qrotting

rotting2 (dev)
1. bederf
Fäulnis (die)
(formeel) Fäule (die)
(totale rotting) Verfaulung (die) 
2. het roten
Röste (die), Rösten (das) 

qrottingsproces

rottingsproces (het)
1. Fäulnisprozess (der) 

qrottweiler

rottweiler (dem)
1. Rottweiler (der) 

qrotvent

rotvent (dem)
1. Scheißkerl (der), Dreckskerl (der), Sauhund (der), Saftsack (der) 

qrotvis

rotvis (dem)
1. Aalraupe (die), Aalquappe (die) 

qrotweer

rotweer (het)
1. Sauwetter (das) 

qrotwerk

rotwerk (het)
1. Schweinearbeit (die) 

qrotwijf

rotwijf (het)
1. Luder (das)
widerliches Weibsstück (das) 

qrotzak

rotzak (dem) (informeel)
1. Saukerl (der), Sauhund (der)
(sterker) Scheißer (der), Scheißkerl (der) 

qrotzooi

rotzooi (de)
1. ondeugdelijke waar
Mist (der), Gelump (das), Dreck (der), Dreckzeug (das)
(sterker) Scheißdreck (der), Scheißkram (der) 
♦ voorbeelden
iemand rotzooi aansmeren
jemandem Mist andrehen 
die oude rotzooi
dieser alte Plunder 
2. wanorde
(troep, santenkraam) Scheiß (der; 2e nvl: Scheiß; mv: geen meervoud), Scheißdreck (der)
(smerige troep) Schweinerei (die)
(zwijnenstal) Saustall (der), Schweinestall (der) 
♦ voorbeelden
rotzooi achterlaten
einen Saustall hinterlassen 
het is daar een grote rotzooi
es ist dort ein großer Schweinestall 
de hele rotzooi
der ganze Scheiß 
rotzooi trappen
randalieren 

qrotzooien

rotzooien (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. knoeien
(he)rumsauen, schmieren 
2. herrie maken
lärmen
(sterker) Randale machen 
3. erotisch
fummeln, herumknutschen 
♦ voorbeelden
maar wat aan rotzooien
ein bisschen herumpfuschen 

qrotzorg

rotzorg (de)
¶. overige voorbeelden
dat zal mij een rotzorg zijn!
ich kümmere mich den Teufel, einen Dreck darum! 

qrouge

rouge (het, dem)
1. Rouge (das) 

qrouille

rouille (de)
1. Rouille (die) 

qroulade

roulade (dev) (muziek)
1. Roulade (die) 

qroulatie

roulatie (dev)
1. Umlauf (der) 
♦ voorbeelden
in roulatie brengen
in Umlauf bringen 
de film komt morgen in roulatie
der Film läuft morgen an 
iets is uit de roulatie
etwas wird nicht mehr benötigt 
munten uit de roulatie nemen
Münzen einziehen, Münzen außer Umlauf setzen 
geneesmiddelen uit de roulatie nemen
Arzneimittel zurückziehen 
iemand is (tijdelijk) uit de roulatie
jemand muss (eine Weile) (wegen Krankheit) aussetzen 

qroulatiesysteem

roulatiesysteem (het)
1. rollierende(s) System (das), roulierende(s) System (das) 

qrouleau

rouleau (dem)
1. rol
Rolle (die), Walze (die) 
2. rolgordijn
Rouleau (das), Rollo (das) 
3. machine
Walzendruckmaschine (die) 

qrouleren

rouleren (onovergankelijk werkwoord)
1. in omloop zijn
umlaufen, zirkulieren, im Umlauf sein 
♦ voorbeelden
roulerende voorraad
laufend in Vorrat 
2. bij toerbeurt waargenomen worden
turnusmäßig wechseln
(formeel) rollieren 

qroulette

roulette (de)
1. kansspel
Roulette (das), Roulett (das) 
2. wieltje om stippellijnen in metaal aan te brengen
Roulette (das) 

qroulettetafel

roulettetafel (de)
1. Roulettetisch (der) 

qround robin

round robin (het, dem) (sport)
1. Rundenturnier (das) 

qroute

route (de)
1. Strecke (die), Route (die) 
♦ voorbeelden
een duidelijk aangegeven route
eine gut ausgeschilderte Strecke 
dat ligt niet op onze route
das liegt nicht an/auf unserem Weg 

qroutebeschrijving

routebeschrijving (dev)
1. Streckenbeschreibung (die) 

qrouteboek

routeboek (het)
1. Tourenbuch (das) 

qrouteerder

routeerder (dem)
1. Lotse (der) 

qroutekaart

routekaart (de)
1. kaart met aangegeven route
Streckenkarte (die) 
2. lijst van adressen voor een besteller
(ongemarkeerd) Adressenliste (die) 

qrouteplanner

routeplanner (dem)
1. Routenplaner (der) 

qrouteren

routeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. eine Route vorschreiben 

qroutering

routering (dev) (verkeer)
1. het dirigeren van de scheepvaart
Lotsen (das) 
2. het geven van opdrachten aan scheepskapiteins
± Routung (die) 

qroutine

routine (dev)
1. Routine (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft er de routine van
er hat hierin Routine 
een kwestie van routine
eine Frage der Routine 
volgens een vaste routine
routinemäßig 
iets wordt voor iemand een routine
etwas wird jemandem zur Routine 

qroutinehandeling

routinehandeling (dev)
1. routinemäßige Handlung (die) 

qroutineklus

routineklus (dem)
1. Routinesache (die) 

qroutinematig

routinematig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. routinemäßig 

qroutineonderzoek

routineonderzoek (het)
1. Routineuntersuchung (die) 

qroutineus

routineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. routiniert, routinemäßig 

qroutinevlucht

routinevlucht (de)
1. Routineflug (der) 

qroutinewerk

routinewerk (het)
1. Routinearbeit (die) 

qrouting

routing (dev) (economie)
1. Fertigungssteuerung (die), Ablaufplanung (die), Arbeitsplanung (die) 

qroutinier

routinier (dem)
1. iemand met ervaring
Routinier (der) 
2. gewoontemens
Gewohnheitsmensch (der)
(schertsend) Gewohnheitstier (das) 

qrouw

rouw (dem)
1. in alle betekenissen
Trauer (die) 
♦ voorbeelden
geen rouw meer dragen
keine Trauer mehr tragen, die Trauer ablegen 
zij heeft om haar moeder de rouw aangenomen
sie hat Trauer angelegt, weil ihre Mutter gestorben ist 
in de rouw zijn
Trauer tragen, in Schwarz gehen 
iemand in rouw storten
jemanden in Trauer versetzen 
(schertsend) je nagels zijn in de rouw
deine Nägel haben Trauerränder 
lichte rouw
Halbtrauer 
zware rouw
Volltrauer 

qrouwadvertentie

rouwadvertentie (dev)
1. Traueranzeige (die), Todesanzeige (die) 

qrouwband

rouwband (dem)
1. Trauerband (das), Trauerbinde (die), Trauerflor (der; zelden der), Flor (der; zelden der)
(aan de arm) Armflor 

qrouwbandje

rouwbandje (het)
1. Reiherente (die) 

qrouwbeklag

rouwbeklag (het)
1. Beileid (das; 2e nvl: Beileid(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de betuiging van rouwbeklag
die Beileidsbezeigung/Beileidsbezeugung 

qrouwbrief

rouwbrief (dem)
1. Trauerbrief (der) 

qrouwcentrum

rouwcentrum (het)
1. Trauerhalle (die)
(formeel) Mortuarium (das) 

qrouwdag

rouwdag (dem)
1. Tag (der) der Trauer 

qrouwdienst

rouwdienst (dem)
1. Trauerfeier (die), Totenfeier (die), Trauergottesdienst (der) 

qrouwdouw

rouwdouw (dem)
1. Raubauz (der), Rüpel (der) 

qrouwdouwen

rouwdouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. van gedrag
sich rüpelhaft benehmen 
2. van werk
schlampen 

qrouwdouwer

rouwdouwer (dem) zie rouwdouw

qrouwen

rouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. smart voelen
trauern 
♦ voorbeelden
om iemand rouwen
um jemanden trauern 
rouwen over iemand
jemanden betrauern 
¶. overige voorbeelden
dat zal hem rouwen
das wird ihm noch leidtun, das wird er noch bereuen 
¶. spreekwoorden
vroeg trouwen, vroeg rouwen
jung gefreit hat oft gereut 

qrouwen

rouwen2 (overgankelijk werkwoord) (ambacht(elijk))
1. laken ruwen
anrauen, rauen, aufrauen 

qrouwfloers

rouwfloers (het)
1. zwarte stof
Flor (der; zelden der), Kreppflor (der; zelden der) 
2. rouwsluier
Flor (der; zelden der), Trauerflor (der; zelden der) 

qrouwgoed

rouwgoed (het)
1. kleren
Trauerkleidung (die) 
2. stof
schwarze(r) Stoff (der) für Trauerkleidung 

qrouwig

rouwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. traurig, betrübt 
♦ voorbeelden
hij was niet rouwig om het geld
das Geld reute ihn nicht 
ergens niet rouwig om zijn
einer Sache (3e naamval)  nicht nachtrauern 

qrouwjaar

rouwjaar (het)
1. Trauerjahr (das) 

qrouwkamer

rouwkamer (de)
1. Abschiedsraum (der) 

qrouwkapel

rouwkapel (de)
1. Friedhofskapelle (die), Leichenhalle (die) 

qrouwklacht

rouwklacht (de)
1. Totenklage (die) 

qrouwklagen

rouwklagen (onovergankelijk werkwoord)
1. um einen Toten klagen 

qrouwkleding

rouwkleding (dev)
1. Trauerkleidung (die)
(m.b.t. het dragen) Trauer (die) 

qrouwkleed

rouwkleed (het)
1. kleren
(enkelvoud en meervoud) Trauerkleidung (die)
(m.b.t. het dragen) Trauer (die) 
2. lijkkleed
Leichenhemd (das), Sterbehemd (das), Totenhemd (das)
(formeel) Sterbekleid 
3. zwart kleed als teken van rouw
Trauertuch (das), Trauerflor (der)
(over een doodskist) Bahrtuch (das) 

qrouwkoets

rouwkoets (de)
1. lijkkoets
Leichenwagen (der), Leichenkutsche (die) 
2. volgrijtuig
Trauerwagen (der) 

qrouwkoop

rouwkoop (dem)
1. betreurde koop
Reukauf (der) 
2. uitkoopgeld
Reugeld (das) 

qrouwkrans

rouwkrans (dem)
1. Trauerkranz (der) 

qrouwkwikstaart

rouwkwikstaart (dem)
1. Trauerbachstelze (die) 

qrouwlint

rouwlint (het)
1. Trauerflor (der; zelden der), Trauerband (das), Trauerbinde (die), Flor (der; zelden der) 

qrouwmantel

rouwmantel (dem)
1. Trauermantel (der) 

qrouwmis

rouwmis (de)
1. Totenmesse (die), Requiem (das; Oostenrijk meervoud ook Requien) 

qrouwmoedig

rouwmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. reuig (zelden predicatief)
(vaak schertsend) reumütig 
♦ voorbeelden
rouwmoedig zijn schuld bekennen
reumütig seine Schuld gestehen 

qrouwnagels

rouwnagels (meervoud) (informeel)
1. Nägel (meervoud)  mit Trauerrändern 

qrouwpapier

rouwpapier (het)
1. Trauerpapier (das) 

qrouwplechtigheid

rouwplechtigheid (dev)
1. Trauerfeier (die), Trauerfeierlichkeit (die; meestal meervoud)
(officieel) Trauerakt (der) 

qrouwproces

rouwproces (het) (psychologie)
1. Trauerarbeit (die)
Prozess (der)  des Trauerns 

qrouwrand

rouwrand (dem)
1. Trauerrand (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) rouwranden aan zijn nagels hebben
Nägel mit Trauerrändern haben 

qrouwritueel

rouwritueel (het)
1. Trauerritual (das) 

qrouwsluier

rouwsluier (dem)
1. Trauerschleier (der) 

qrouwstoet

rouwstoet (dem)
1. Trauerzug (der), Trauergefolge (das), Trauergeleit (das; mv: geen meervoud) 

qrouwtelegram

rouwtelegram (het)
1. Beileidstelegramm (das) 

qrouwtijd

rouwtijd (dem)
1. Trauerzeit (die), Trauer (die) 

qrouwverwerking

rouwverwerking (dev)
1. Trauerarbeit (die; mv: geen meervoud) 

qroux

roux (dem)
1. Mehlschwitze (die), Schwitze (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Einbrenne (die) 
♦ voorbeelden
blonde roux
helle Mehlschwitze 

qroven

roven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. roof plegen, van roof leven
räubern 

qroven

roven2 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
rauben 
♦ voorbeelden
hij heeft haar eer geroofd
(belasterd) er hat ihre Ehre beschmutzt
(ontmaagd) er hat ihr die Unschuld geraubt 

qrover

rover (dem)
1. Räuber (der) 
♦ voorbeelden
rover en reiziger
Räuber und Gendarm 

qroverhoofdman

roverhoofdman (dem)
1. Räuberhauptmann (der; mv: ook Räuberhauptleute) 

qroversbende

roversbende (de)
1. Räuberbande (die) 

qrovershol

rovershol (het)
1. Räuberhöhle (die) 

qroyaal

royaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruim
großzügig
(vrijgevig) freigebig, spendabel 
♦ voorbeelden
in een royale bui zijn
die Spendierhosen anhaben, in Spendierlaune sein 
een royale fooi
ein großzügiges/reichliches Trinkgeld 
royaal leven
aus dem Vollen leben 
een royale overwinning
ein klarer Sieg 
te royaal leven
auf zu großem Fuß leben 
royaal zijn
(ook) eine offene Hand haben 
hoe kaler, hoe royaler
je ärmer, umso freigebiger 
2. ruim van opvattingen
großzügig
(vrij) freizügig 
♦ voorbeelden
een royale kerel
ein großzügiger Kerl 
3. van flinke afmetingen
großzügig 
♦ voorbeelden
royaal bouwen
großzügig/aufwendig bauen 
een royaal huis
ein geräumiges Haus 
royaal octavo
Groß-Royal 
we hebben royaal plaats
wir haben reichlich Platz 

qroyaalpapier

royaalpapier (het)
1. Groß-Royal (das; 2e nvl: Groß-Royal; mv: geen meervoud) 

qroyal

royal (de)
1. Royal (der) 

qroyalisme

royalisme (het)
1. Royalismus (der; 2e nvl: Royalismus; mv: geen meervoud) 

qroyalist

royalist (dem)
1. Royalist (der) 

qroyalistisch

royalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. royalistisch 

qroyaliteit

royaliteit (dev)
1. Großzügigkeit (die)
(vrijgevigheid) Freigebigkeit (die) 

qroyalty

royalty (de)
1. percentage van de opbrengst
Tantieme (die) 
2. lid van koninklijk huis
Royal (der) 

qroyeerbaar

royeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. tilgbar, löschbar 

qroyement

royement (het)
1. (m.b.t. lid van vereniging) Ausschließung (die), Ausschluss (der)
(m.b.t. hypotheek) Löschung (die), Tilgung (die) 

qroyementskosten

royementskosten (meervoud)
1. Tilgungskosten (meervoud) 

qroyeren

royeren (overgankelijk werkwoord)
1. schrappen
löschen, tilgen 
2. als lid schrappen
ausschließen 

qroze

roze (bijvoeglijk naamwoord)
1. rosa (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
door een roze bril kijken
(figuurlijk) durch eine rosarote Brille schauen 
de roze driehoek
der rosa Winkel 
(zelfstandig) zij was in het roze
sie war in Rosa 
vaal roze
rosé, blassrosa 
vuil roze
schmutzig rosa 

qrozemarijn

rozemarijn kruid(dem)
1. Rosmarin (der) 

qrozenbed

rozenbed (het)
1. Rosenbeet (das) 

qrozenblad

rozenblad (het)
1. Rosenblatt (das) 

qrozenbladluis

rozenbladluis (de)
1. Rosenblattlaus (die) 

qrozenbokje

rozenbokje (het)
1. Moschusbock (der) 

qrozenboktor

rozenboktor (de) zie rozenbokje

qrozenboom

rozenboom (dem)
1. Rosenstrauch (der)
(hoogstammig) Rosenstock (der) 

qrozenbottel

rozenbottel (de)
1. Hagebutte (die)
(Zuid-Duitsland) Hiefe (die) 

qrozengal

rozengal (de)
1. Schlafapfel (der), Rosenapfel (der) 

qrozengeranium

rozengeranium (de)
1. Rosengeranie (die) 

qrozengeur

rozengeur (dem)
1. Rosenduft (der) 
♦ voorbeelden
het is er niet alleen rozengeur en maneschijn
es ist nicht alles eitel Sonnenschein 

qrozenhoedje

rozenhoedje (het) (rooms-katholiek)
1. ± Rosenkranz (der) 

qrozenhout

rozenhout (het)
1. Rosenholz (das) 

qrozenkevertje

rozenkevertje (het)
1. Gartenlaubkäfer (der), Kleine(r) Rosenkäfer (der) 

qrozenknop

rozenknop (dem)
1. Rosenknospe (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Rosenknopf (der) 

qrozenkrans

rozenkrans (dem)
1. in alle betekenissen
Rosenkranz (der) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de rozenkrans bidden
den Rosenkranz beten 

qrozenkransgebed

rozenkransgebed (het)
1. Rosenkranzgebet (das), Rosenkranzbeten (das) 

qrozenkwekerij

rozenkwekerij (dev)
1. Rosenzüchterei (die) 

qrozenmaand

rozenmaand (de)
1. (ongemarkeerd) Juni (der; 2e nvl: Juni(s); mv: Junis; meestal met lidwoord) 

qrozenmond

rozenmond (dem)
1. Rosenmund (der; zelden meervoud) 

qrozennobel

rozennobel (dem)
1. Rosenobel (der) 

qrozenolie

rozenolie (de)
1. Rosenöl (das) 

qrozenoor

rozenoor (het)
1. Rosenohr (das) 

qrozenrood

rozenrood1 (het)
1. ↑ Rosenfarbe (die) 

qrozenrood

rozenrood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. rozenkleurig
rosarot
(sterker) rosenrot 
2. (figuurlijk); rooskleurig
rosarot, rosig 

qrozenspons

rozenspons (de)
1. Rosenschwamm (der) 

qrozensteker

rozensteker (dem)
1. Rosenschale (die) 

qrozenstok

rozenstok (dem)
1. Rosenstock (der) 

qrozenstruik

rozenstruik (dem)
1. Rosenstrauch (der), Rosenbusch (der)
(hoogstammig) Rosenstock (der) 

qrozentijd

rozentijd (dem)
1. Rosenzeit (die) 

qrozentuin

rozentuin (dem)
1. Rosengarten (der) 

qrozenvloei

rozenvloei (het)
1. (ongemarkeerd) Seidenpapier (das) 

qrozenvreter

rozenvreter (dem)
1. Larve (die) des Gartenlaubkäfers 

qrozenwater

rozenwater (het)
1. in alle betekenissen
Rosenwasser (das) 
¶. overige voorbeelden
een lulletje rozenwater
ein Schlappschwanz 

qrozerood

rozerood (bijvoeglijk naamwoord)
1. rosig 

qrozet

rozet (de)
1. in alle betekenissen
Rosette (die)
(diamantje ook) Rose (die) 
2. voor cd, dvd
Aufnahmestern (der) 

qrozetblad

rozetblad (het)
1. Echeverie (die) 

qrozig

rozig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de kleur van rozen
rosig 
2. door roos ontstoken
schuppig 
3. aangenaam loom
wohlig müde 

qrozijn

rozijn (de)
1. Rosine (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Weinbeere (die) 

qrozijnenbaard

rozijnenbaard (dem)
1. (ongemarkeerd) Herpes (der; 2e nvl: Herpes; mv: Herpetes; meestal enkelvoud)
(regionaal) Griebe (die; meestal meervoud) 

qrozijnenbrood

rozijnenbrood (het)
1. Rosinenbrot (das) 

qrozijnenwijn

rozijnenwijn (dem)
1. Rosinenwein (der) 

qrozijnerwt

rozijnerwt (de)
1. Platterbse (die) 

qr.p.

r.p. (afkorting)
1. afkorting van: réponse payée
R.P. (réponse payée) 

qR.P.

R.P. (afkorting)
1. afkorting van: reverende pater
R.P. (Reverendus Pater) 

qRPF

RPF (dev)
1. afkorting van: Reformatorisch Politieke Federatie
‘RPF’ (die), (omschrijving) niederländische evangelisch-reformierte Partei (tot 2001) 

qrpi

rpi (dev)
1. afkorting van: rijkspsychiatrische inrichting
‘RPI’ (die), (omschrijving) staatliche psychiatrische Klinik 

qRPS

RPS (de)
1. afkorting van: Rijkspostspaarbank
‘RPS’ (die), (omschrijving) Postsparkasse 

qrrrt

rrrt (tussenwerpsel)
1. (geluid van een rollende val) holterdiepolter
(geluid van iets dat snel wegschiet) husch, schwups, wupp 

qRSI

RSI (de) (medisch)
1. afkorting van: repetitive strain injury
RSI-Syndrom (das) 

qRSS

RSS (het) (computer)
1. afkorting van: real simple syndication
RSS (das; 2e nvl: RSS; mv: geen meervoud) 

qRSS-feed

RSS-feed (dem) (computer)
1. RSS-Feed (der) 

qRu

Ru (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: ruthenium
Ru (Ruthenium) 

qRU

RU (dev)
1. afkorting van: Rijksuniversiteit
‘RU’ (die), (omschrijving) staatliche Universität 

qrubato

rubato (het) (muziek)
1. Rubato (das; mv: ook Rubati) 

qrubber

rubber1 (het, dem)
1. sap van de rubberboom
Kautschuk (der) 
2. gewas
Kautschukbaum (der), Gummibaum (der) 
3. rubbersoort
Kautschuk (der), Gummi (der; das; mv: ook Gummi) 
♦ voorbeelden
massieve rubber
Vollgummi 

qrubber

rubber2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gummi-, aus Gummi
(m.b.t. de onverwerkte grondstof) Kautschuk- 

qrubberaanplanting

rubberaanplanting (dev)
1. Kautschukpflanzung (die) 

qrubberband

rubberband (dem)
1. (algemeen) Gummiband (das)
(m.b.t. voertuig) Gummireifen (der) 

qrubberboom

rubberboom (dem)
1. Kautschukbaum (der), Gummibaum (der) 

qrubberboot

rubberboot (de)
1. Schlauchboot (das) 

qrubberdruk

rubberdruk (dem)
1. Offsetdruck (der) 

qrubberen

rubberen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gummi-, aus Gummi
(m.b.t. de onverwerkte grondstof) Kautschuk- 

qrubberhak

rubberhak (de)
1. Gummiabsatz (der) 

qrubberlaag

rubberlaag (de)
1. (op, tussen iets) Gummischicht (die)
(op iets) Gummibelag (der) 

qrubberlaars

rubberlaars schoeisel(de)
1. Gummistiefel (der) 

qrubberoïd

rubberoïd (het)
1. Rubberoid (das) 

qrubberpakking

rubberpakking (dev)
1. Gummidichtung (die), Gummipackung (die) 

qrubberplant

rubberplant (de)
1. Gummibaum (der) 

qrubberplantage

rubberplantage (dev)
1. Kautschukplantage (die) 

qrubberproductie

rubberproductie (dev)
1. Gummiproduktion (die), Kautschukproduktion (die) 

qrubberzool

rubberzool (de)
1. Gummisohle (die) 

qrubensfiguur

rubensfiguur (het, de) (beeldende kunst)
1. Rubensfigur (die) 

qrubensvrouw

rubensvrouw (dev)
1. Rubensfrau (die) 

qrubeola

rubeola (meervoud) (medisch)
1. Rubeola (die; 2e nvl: Rubeola; mv: Rubeolae)
(ongemarkeerd) Röteln (meervoud) 

qRubicon

Rubicon (dem)
1. Rubikon (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de Rubicon overtrekken
den Rubikon überschreiten 

qrubidium

rubidium (het)
1. Rubidium (das) 

qrubriceren

rubriceren (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
rubrizieren 

qrubriek

rubriek (dev)
1. afdeling in een dagblad
Sparte (die), Teil (der) 
♦ voorbeelden
de culturele rubriek van een krant
das Feuilleton einer Zeitung 
de financiële rubriek
der Wirtschaftsteil 
2. categorie
↑ Rubrik (die) 
♦ voorbeelden
iets in een rubriek onderbrengen
etwas rubrizieren 
3. (radio/tv)
Magazin (das) 
4. opschrift
↑ Rubrik (die) 
5. voorschrift
↑ Rubrik (die) 

qruby

ruby (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ruby- 

qruche

ruche (de)
1. Rüsche (die)
(industrie) Frisur (die) 

qruchtbaar

ruchtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) bekannt 
♦ voorbeelden
iets ruchtbaar maken
etwas verlautbaren 
ruchtbaar worden
bekannt werden
(formeel) ruchbar werden 

qruchtbaarheid

ruchtbaarheid (dev)
1. Bekanntheit (die), Verlautbarung (die), Offenkundigkeit (die) 
♦ voorbeelden
ruchtbaarheid aan iets geven
etwas verlautbaren, bekannt geben 
ruchtbaarheid krijgen
bekannt werden
(formeel) ruchbar werden 

qrucola

rucola groente(dev)
1. (plant) Rucola (die; 2e nvl: Rucola; mv: geen meervoud), Rauke (die)
(gerecht) Rucola (der; 2e nvl: Rucola; mv: geen meervoud) 

qruderaal

ruderaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Ruderal- 
♦ voorbeelden
ruderale planten
Ruderalpflanzen 

qrudiment

rudiment (het)
1. Rudiment (das) 

qrudimentair

rudimentair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rudimentär 

qrufenen

rufenen (meervoud)
1. Mure (die) 

qruften

ruften (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (boeren) rülpsen
(winden laten) furzen
(stinken) stinken 

qrug

rug (dem)
1. in alle betekenissen
Rücken (der)
(achtergedeelte van iets) Rückseite (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is achter de rug
es ist überstanden 
(figuurlijk) dat heb ik al achter de rug
das habe ich schon hinter mir 
(figuurlijk) achter de rug van iemand kwaadspreken
hinter jemands Rücken lästern 
(figuurlijk) nu hebben we het ergste achter de rug
jetzt sind wir über den Berg 
die leeftijd zou je toch al achter de rug moeten hebben!
über dieses Alter solltest du jetzt hinaus sein! 
een jurk met een blote rug
ein Kleid mit freiem Rücken 
de rug van een boek
(ook) der Buchrücken 
hij heeft een brede rug
(van veel de schuld krijgen) er ist immer der Sündenbock
(veel kunnen verdragen) er hat einen breiten Rücken 
door zijn rug gaan
einen Hexenschuss kriegen 
de rug van een gebergte
der Rücken eines Gebirgszuges 
het geluk heeft hem de rug toegekeerd
das Glück hat ihn im Stich gelassen 
een hoge rug
ein Buckel 
de kat zet een hoge rug op
die Katze buckelt 
een hoge rug opzetten/zetten
einen Buckel machen 
in de rug
im Rücken 
de wind in de rug
der Rückenwind 
pijn in de rug hebben
Rückenschmerzen haben 
iemand in de rug dekken
jemandem den Rücken decken 
iemand in de rug aanvallen
jemanden in den Rücken fallen 
(figuurlijk) ik heb geen ogen in, op mijn rug
ich habe hinten keine Augen 
(figuurlijk) een steun in de rug voor iemand zijn
jemandem den Rücken stärken 
(figuurlijk) met de rug tegen de muur staan, vechten
mit dem Rücken an der/zur Wand stehen, kämpfen 
op zijn rug liggen
(figuurlijk) ins Gras gebissen haben 
iets op de rug nemen
etwas huckepack nehmen 
(figuurlijk) het geld groeit mij niet op de rug
ich kann mir das Geld nicht aus den Rippen schneiden, ich habe keinen Goldesel 
open rug
offener Rücken 
(figuurlijk) over de ruggen van de arbeiders
auf Kosten der Arbeiter 
het loopt mij koud over mijn rug
es läuft mir eiskalt den Rücken herunter, es läuft mir kalt über den Rücken 
over iemands rug iets uitvechten
einen Streit auf jemands Rücken austragen 
rug en scherp van een lemmet
Rücken und Schneide einer Klinge 
de rug van een schilderij
die Rückseite eines Gemäldes 
een stijve rug
ein steifes Kreuz 
iemand de rug toedraaien, toekeren
(iemand verachten) jemandem die kalte Schulter zeigen
(aan zichzelf overlaten) jemandem den Rücken zukehren 
(figuurlijk) de vijand de rug toekeren
vor dem Feind fliehen 
(figuurlijk) een plaats de rug toekeren
(einem Ort) den Rücken kehren 
(figuurlijk) ik kan het niet van mijn rug afsnijden
ich kann es mir nicht aus den Rippen schneiden 
(figuurlijk) zijn rug vrijhouden
sich (3e naamval)  den Rücken freihalten 
(informeel) je kunt mijn rug op!
rutsch mir den Buckel runter!, steig mir den Buckel rauf! 
¶. overige voorbeelden
een rooie rug
ein Tausender 

qrugby

rugby (het)
1. Rugby (das) 

qrugbybal

rugbybal (dem)
1. Rugbyball (der)
(jargon; sport) Lederei (das) 

qrugbyen

rugbyen (onovergankelijk werkwoord)
1. Rugby spielen 

qrugcrawl

rugcrawl (dem)
1. Rückenkraul (das; 2e nvl: Rückenkrauls; mv: geen meervoud), Rückenkraulschwimmen (das) 

qrugdecolleté

rugdecolleté (het)
1. Rückenausschnitt (der), Rückendekolleté (das) 

qrugdekking

rugdekking (dev)
1. Rückendeckung (die) 
♦ voorbeelden
iemand rugdekking geven
(sport) jemandem Rückendeckung geben
(steunen bij een onderneming, ook) jemandem den Rücken decken 

qruggelings

ruggelings1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achterwaarts gericht
rückwärtsgewandt, rückwärts 
♦ voorbeelden
een ruggelingse sprong
ein Sprung rückwärts 

qruggelings

ruggelings2 (bijwoord)
1. in alle betekenissen
rücklings 
♦ voorbeelden
hij viel ruggelings van het paard
er fiel rücklings vom Pferd 
zij werden ruggelings gebonden
sie wurden Rücken an Rücken festgebunden 
ruggelings zwemmen
(ook) in der Rückenlage schwimmen 

qruggengraat

ruggengraat (de)
1. in alle betekenissen
Rückgrat (das; mv: geen meervoud)
(wervelkolom, ook) Wirbelsäule (die) 
♦ voorbeelden
de ruggengraat breken
sich (3e naamval)  das Rückgrat brechen 
iemand met ruggengraat
jemand mit Rückgrat 
men moet ruggengraat tonen
man muss Rückgrat zeigen 

qruggengraatsverkromming

ruggengraatsverkromming (dev)
1. Rückgratverkrümmung (die) 

qruggenmerg

ruggenmerg (het)
1. Rückenmark (das) 
♦ voorbeelden
het verlengde ruggenmerg
das verlängerte Mark 

qruggenmergpunctie

ruggenmergpunctie (dev)
1. Rückenmarkpunktion (die) 

qruggenmergsholte

ruggenmergsholte (dev)
1. Rückenmark(s)kanal (der) 

qruggenmergsvocht

ruggenmergsvocht (het)
1. Rückenmark(s)flüssigkeit (die) 

qruggenmergszenuw

ruggenmergszenuw (de)
1. Rückenmark(s)nerv (der) 

qruggenprik

ruggenprik (dem)
1. Rückenmark(s)punktion (die)
(medisch) Lumbalpunktion 

qruggensteun

ruggensteun (dem)
1. steun in de rug
Rückenstütze (die)
(in de vorm van een leuning) Rückenlehne (die) 
2. hulp
Rückhalt (der)
(m.b.t. morele steun) Rückenstärkung (die) 
♦ voorbeelden
hij was voor mij een flinke ruggensteun
er war mir eine große Stütze 
iemand ruggensteun geven
jemandem das Rückgrat stärken 

qruggensteunen

ruggensteunen (overgankelijk werkwoord)
1. steunen in de rug
(im Rücken) stützen 
♦ voorbeelden
geruggensteund door kussens
von Kissen im Rücken gestützt 
2. bijstaan
unterstützen 

qruggenstreng

ruggenstreng (de)
1. Wirbelsäule (die) 

qruggenvat

ruggenvat (het)
1. Rückengefäß (das) 

qruggenwervel

ruggenwervel bot(dem)
1. Rückenwirbel (der) 

qruggespraak

ruggespraak (de)
1. overleg voor een besluit
Rücksprache (die) 
♦ voorbeelden
ruggespraak met iemand houden
mit jemandem Rücksprache halten 
2. overleg van afgevaardigden met lastgevers
Rücksprache (die) 
♦ voorbeelden
na ruggespraak met
nach Rücksprache mit 

qruggordel

ruggordel (dem) (biologie)
1. gürtelartige(r) Rückenpanzer (der) 

qrugkant

rugkant (dem) zie rugzijde

qrugklachten

rugklachten (meervoud)
1. Rückenschmerzen (meervoud) 

qrugkleed

rugkleed (het)
1. Pferdedecke (die)
(onder 't zadel, rijk versierd) Schabracke (die) 

qrugkorf

rugkorf (dem)
1. Rückentragkorb (der), Rückentrage (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland; wijnbouw) Butte (die)
(Noord-Duitsland) Kiepe (die) 

qrugkrabber

rugkrabber (dem)
1. harkje om de rug te krabben
Rückenkratzer (der) 
2. ijzeren krabber
Haareisen (das) 

qrugletsel

rugletsel (het)
1. Rückenverletzung (die) 

qrugleuning

rugleuning (dev)
1. Rückenlehne (die), Rücklehne (die)
(van fauteuil) Sessellehne
(van stoel) Stuhllehne 

qrugligging

rugligging (dev)
1. Rückenlage (die) 

qrugmand

rugmand (de)
1. Rückentragkorb (der), Rückenkorb (der) 

qrugnummer

rugnummer (het)
1. Rückennummer (die) 

qrugpand

rugpand (het, dem)
1. Rückenteil (das) 

qrugpijn

rugpijn (de)
1. Rückenschmerzen (meervoud) 

qrugplaat

rugplaat (de)
1. Rückenpanzer (der)
(van een inktvis) Schulp (der) 

qrugpositief

rugpositief (het)
1. Rückpositiv (das) 

qrugschelp

rugschelp (de)
1. Schulp (der) 

qrugschild

rugschild (het)
1. Rückenschild (der), Rückenpanzer (der) 

qrugschildje

rugschildje (het)
1. Rückenschild (der) 

qrugschool

rugschool (de)
1. Rückenschule (die) 

qrugschot

rugschot (het)
1. (krijgen) Schuss (der) in den Rücken
(hebben) Schuss (der) im Rücken 

qrugslag

rugslag (dem)
1. Rückenschwimmen (das) 
♦ voorbeelden
op de 100 m rugslag winnaar zijn
(ook) über 100 m Rücken siegen 

qrugspier

rugspier (de)
1. Rückenmuskel (der) 

qrugsproeier

rugsproeier (dem)
1. Rückenspritze (die) 

qrugsteun

rugsteun (dem) zie ruggensteun

qrugstuk

rugstuk (het)
1. keerzijde
Rückseite (die)
(vaktaal) Revers (der) 
2. stuk vlees
Rückenstück (das)
(van wild) Ziemer (der) 

qrugtitel

rugtitel (dem)
1. Rückentitel (der) 

qrugtuffer

rugtuffer (dem)
1. Hinterlader (der), warme(r) Bruder (der) 

qrugvin

rugvin (de)
1. Rückenflosse (die)
(van haai en walvis) Finne (die) 

qrugvliegen

rugvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. auf dem Rücken fliegen 

qrugwaarts

rugwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) Rückwärts-
(formeel) rückwärtsgewandt
(bijwoord) rückwärts 
♦ voorbeelden
een rugwaartse beweging
eine Rückwärtsbewegung 
rugwaarts gaan
rückwärtsgehen 

qrugwering

rugwering (dev)
1. Rückenwehr (die) 

qrugwervel

rugwervel (dem) zie ruggenwervel

qrugwind

rugwind (dem)
1. Rückenwind (der) 

qrugzak

rugzak (dem)
1. Rucksack (der) 
♦ voorbeelden
de rugzak om
mit geschultertem Rucksack 

qrugzakfinanciering

rugzakfinanciering (dev)
1. personengebundene(s) Budget (das) 

qrugzakje

rugzakje (het)
1. kleine rugzak
Rucksäckchen (das) 
2. (Nederland); toelage
(omschrijving) schülergebundene Zulage (die) für schulische Fördermaßnahmen 

qrugzaktoerist

rugzaktoerist (dem)
1. Rucksacktourist (der)
Backpacker (der) 

qrugzenuw

rugzenuw (de)
1. Brustnerv (der) 

qrugzijde

rugzijde (de)
1. zijde van de rug
Rückenseite (die) 
2. achterzijde
Rückseite (die)
(van munten; vaktaal) Revers (der) 

qrugzwemmen

rugzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. rückenschwimmen (alleen onbepaalde wijs), auf dem Rücken schwimmen (haben/sein) 

qrugzwemmers

rugzwemmers (meervoud) (biologie)
1. Rückenschwimmer (der) 

qrui

rui (dem)
1. het ruien
(van vogels) Mauser (die; mv: geen meervoud), Mauserung (die)
(van zoogdieren) Haarwechsel (der)
(van watervogels; jacht) Raue (die) 
♦ voorbeelden
onze kanarie is aan/in de rui
unser Kanarienvogel ist in der Mauser 
2. ruitijd
(van vogels) Mauser (die; mv: geen meervoud), Mauserzeit (die)
(van zoogdieren) Zeit (die) des Haarwechsels 
♦ voorbeelden
de kippen zijn aan/in de rui
(ook) die Hühner mausern (sich) 
3. ziekte aan fruitbomen
Fruchtfall (der) 

qruien

ruien (onovergankelijk werkwoord)
1. verharen, van veren wisselen
(van veren wisselen) sich mausern
(vaktaal) mausern
(jacht) fiedern
(verharen) haaren
(van wild; jacht) sich verfärben 
2. m.b.t. vruchtbomen
die Früchte (meervoud)  vorzeitig abstoßen 
3. m.b.t. wijn
mäuseln 

qruif

ruif (de)
1. Raufe (die), Futterraufe (die) 

qruig

ruig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stug aanvoelend
rau 
♦ voorbeelden
ruige blokschaaf
grober Schlichthobel 
een ruige mat
eine raue Matte 
2. harig
buschig, zottig
(m.b.t. stof) derb
(met stoppels) stoppelig 
♦ voorbeelden
een ruige baard
ein struppiger Bart, ein Strubbelbart 
het ruige haar
das zottelige Haar, das Zottelhaar 
een ruige vacht
ein zottiger Pelz 
ruige wenkbrauwen
buschige Augenbrauen 
3. (kindertaal); prachtig
super, fetzig 

qruig

ruig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruw, wild
(m.b.t. persoon, gewoontes) rau, ruppig
(m.b.t. persoon, taal) derb
(onstuimig) wild 
♦ voorbeelden
ruig behaarde benen
dicht behaarte Beine 
de ruige bink
der Raubauz 
een ruig feest
ein wüstes Fest 
ruige manieren
Kutschermanieren 
ruig omgaan met zijn spullen
mit seinen Sachen roh umgehen 
een ruige rijder
ein wilder Fahrer 
ruige taal
derbe Sprache 
2. met rijp, schimmel bedekt
(met rijp bedekt) mit Raureif
(met schimmel bedekt) schimmelig 
♦ voorbeelden
de ruige vorst
der Raureif 

qruigharig

ruigharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. drahthaarig, rauhaarig 
♦ voorbeelden
een ruigharige teckel
ein Rauhaardackel/Drahthaardackel 

qruigheid

ruigheid (dev)
1. (abstract)
(ruwheid, oneffenheid) Rauheit (die)
(onstuimigheid) Rauheit (die)
(onbeschaafdheid) Rauheit (die), Ruppigkeit (die) 
2. (concreet)
Rauheit (die)
(borsteligheid) Struppigkeit (die), Rauhaarigkeit (die) 

qruigpoot

ruigpoot (dem) (vulgair)
1. Arschficker (der) 

qruigpootbuizerd

ruigpootbuizerd (dem)
1. Raufußbussard (der) 

qruigpotig

ruigpotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raufüßig 
♦ voorbeelden
een ruigpotige kip
ein Raufußhuhn 

qruigte

ruigte (dev)
1. harig oppervlak
(m.b.t. baard) Struppigkeit (die)
(m.b.t. stof) Derbheit (die)
(m.b.t. stoppels) Stoppeligkeit (die) 
2. wild gewas
Gestrüpp (das) 
3. stugheid
Rauheit (die), Ruppigkeit (die) 

qruiken

ruiken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. reuk geven
riechen
(aangenaam) duften 
♦ voorbeelden
het ruikt hier niet bepaald fris
es riecht hier nicht gerade angenehm 
die bloemen ruiken lekker
die Blumen duften 
naar alcohol ruiken
(ook) eine Fahne haben 
2. de gedachte opwekken
riechen 
♦ voorbeelden
dat ruikt naar ketterij
das riecht nach Ketzerei 
3. reuk opnemen
riechen
(jacht) wittern, winden 
♦ voorbeelden
aan iets ruiken
an einer Sache riechen/schnuppern 
(figuurlijk) aan iets geroken hebben
an einer Sache gerochen/geschnüffelt haben 
overal eventjes aan ruiken
überall kurz dran riechen 
4. stinken
riechen 
♦ voorbeelden
hij ruikt uit zijn mond
er riecht aus dem Mund 
¶. overige voorbeelden
dat kan er niet aan ruiken
das ist doch kein Vergleich 

qruiken

ruiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de reukzin gewaarworden
riechen
(jacht) wittern 
♦ voorbeelden
een konijn ruiken
(ook) ein Kaninchen in die Nase bekommen 
(figuurlijk) kruit geroken hebben
Pulver gerochen haben 
(figuurlijk) de stal geroken hebben
den Stall gerochen haben 
2. (figuurlijk); lucht krijgen van
wittern, riechen 
♦ voorbeelden
geld ruiken
ein Geschäft wittern 
zijn kans ruiken
(ook; schertsend) Morgenluft wittern 
hoe kon ik dat nu ruiken!
das konnte ich doch nicht riechen! 
lont ruiken
Lunte riechen, den Braten riechen 
onraad ruiken
Unrat wittern, Lunte riechen 

qruiker

ruiker (dem)
1. Strauß (der)
(formeel) Bukett (das) 

qruil

ruil (dem)
1. het ruilen
Tausch (der)
(uitwisseling) Austausch 
♦ voorbeelden
iets door ruil verkrijgen
etwas durch/im Tausch erwerben 
in ruil voor
im Tausch für 
iets in ruil aanbieden
etwas zum Tausch anbieten 
nieuw in ruil voor oud
neu für alt 
iets in ruil geven, ontvangen, voor, tegen iets anders
etwas für etwas in Tausch geben, im Tausch erhalten 
2. handeling van ruilen
Tausch (der), Tauschgeschäft (das) 
♦ voorbeelden
met iemand een ruil aangaan
ein Tauschgeschäft mit jemandem machen 
een goede ruil doen
einen guten Tausch machen 

qruilbaar

ruilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. umtauschbar 

qruilbeurs

ruilbeurs (de)
1. Tauschmarkt (der) 

qruileconomie

ruileconomie (dev)
1. Tauschwirtschaft (die) 

qruilen

ruilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verwisselen van toestand
tauschen 
♦ voorbeelden
met iemand van plaats ruilen
mit jemandem die Plätze tauschen 

qruilen

ruilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. inwisselen
tauschen
(inruilen) eintauschen
(omruilen) umtauschen
(schaken) abtauschen 
♦ voorbeelden
(schaken) de lopers ruilen
die Läufer abtauschen 
postzegels ruilen
Briefmarken tauschen 
de woning tegen een grotere ruilen
die Wohnung gegen eine größere eintauschen/tauschen 
ruilen toegestaan
Umtausch gestattet 
zullen we ruilen?
wollen wir tauschen? 
waar (er) twee ruilen moet er één huilen
beim Tauschen kommt immer einer zu kurz 

qruilhandel

ruilhandel (dem)
1. Tauschhandel (der)
(handel) Baratthandel 
♦ voorbeelden
ruilhandel drijven
Tauschhandel treiben
(handel) barattieren 

qruilhart

ruilhart (het)
1. Spenderherz (das; 2e nvl: Spenderherzens; mv: Spenderherzen; geneeskunde 2e naamval ook Spenderherzes; mv: Spenderherze) 

qruiling

ruiling (dev)
1. het ruilen
Tausch (der)
(uitwisseling) Austausch
(het omruilen) Umtausch 
♦ voorbeelden
geen ruiling zonder kassabon
Umtausch nur mit Kassenzettel 
het recht van ruiling
das Umtauschrecht 
2. overeenkomst
Tauschvertrag (der) 

qruilmiddel

ruilmiddel (het)
1. Tauschmittel (das) 

qruilobject

ruilobject (het)
1. Tauschobjekt (das) 

qruiloperatie

ruiloperatie (dev)
1. Tauschaktion (die), Umtauschaktion (die) 

qruilorder

ruilorder (de)
1. Kompensationsgeschäft (das) 

qruilseks

ruilseks (dem)
1. (omschrijving) Sex (der; 2e nvl: Sex; mv: geen meervoud)  (im Tausch) für Geld oder Geschenke 

qruilverdrag

ruilverdrag (het)
1. Tauschvertrag (der) 

qruilverkaveling

ruilverkaveling (dev)
1. Feldbereinigung (die), Flurbereinigung (die)
(vaktaal) Kommassation (die)
(in 18e, 19e eeuw; geschiedenis) Separation (die) 

qruilverkeer

ruilverkeer (het)
1. onderlinge ruiling
Tauschverkehr (der)
(economie, handel) Kompensationsgeschäft (das) 
2. het economisch verkeer
Tauschwirtschaft (die) 

qruilvoet

ruilvoet (dem) (economie)
1. basis waarop geruild wordt
Austauschverhältnis (das) 
2. verhouding van valuta
Wechselkurs (der) 

qruilwaarde

ruilwaarde (dev)
1. Tauschwert (der) 

qruim

ruim1 (het)
1. (scheepvaart)
Schiffsraum (der) 
2. (formeel); luchtruim
Weltraum (der; mv: geen meervoud)
(boven een land) Luftraum (der) 

qruim

ruim2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de wind
raum 

qruim

ruim3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitgestrekt
weit
(zeer ruim aangelegd) weitläufig
(scheepvaart) raum 
♦ voorbeelden
een ruime plaats innemen
einen breiten Raum einnehmen 
het ruime sop
das weite Meer
(scheepvaart) die raume See 
2. veel ruimte biedend
(bijvoeglijk naamwoord) geräumig
(bijwoord) großzügig 
♦ voorbeelden
een ruim huis
ein geräumiges Haus 
ruim wonen
viel Platz haben 
3. open, onbelemmerd
frei 
♦ voorbeelden
ruimer ademhalen
(figuurlijk) wieder aufatmen 
ruim baan maken
freie Bahn machen 
ruim kunnen ademhalen
(ook figuurlijk) frei atmen können 
4. veel kunnende bevatten
groß
(figuurlijk) weit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een ruim geweten hebben
ein weites Gewissen haben 
een ruime ketel
ein großer Kessel 
5. met tussenruimte, wijd
weit 
♦ voorbeelden
ruime schoenen
weite Schuhe 
die jas is te ruim
dieser Mantel ist zu weit 
6. uitgebreid
weit 
♦ voorbeelden
op ruime schaal
in großem Umfang 
in de ruimste zin
im weitesten Sinne 
7. meer dan voldoende
(m.b.t. beloning, geld) großzügig, reichlich, reich
(Zwitserland) large
(m.b.t. sortering) breit, reichhaltig
(m.b.t. inkomen) gut 
♦ voorbeelden
iemand ruim betalen, ruim bedenken met
jemanden großzügig bezahlen, jemanden reich(lich) mit etwas (3e naamval)  bedenken 
de geldmarkt blijft ruim
der Geldmarkt bleibt flüssig 
een ruime gift
eine großzügige Gabe 
(figuurlijk) hij heeft het niet ruim
er hat nur ein bescheidenes Auskommen
(informeel) er hat es nicht so dick 
ruim rekenen, meten
großzügig rechnen, messen 
8. niet bekrompen
großzügig, weitherzig 
♦ voorbeelden
een ruime blik hebben
Weitblick haben 
een ruime opvatting
eine großzügige Auffassung 

qruim

ruim4 (bijwoord)
1. iets meer dan
gut 
♦ voorbeelden
ruim 100 euro
gut hundert Euro 
ruim een kilo
gut ein Kilo 
ruim een uur
eine gute Stunde 
het was ruim tien uur
es war kurz nach zehn (Uhr)
(informeel) es war zehn Uhr durch 
dat is ruim voldoende
das reicht völlig aus, das ist mehr als genug 

qruimdenkend

ruimdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. freizügig, liberal 

qruimen

ruimen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. wind
ausschießen 

qruimen

ruimen2 (overgankelijk werkwoord)
1. plaatsmaken in
ausräumen
(woning) räumen
(in orde brengen) aufräumen 
2. schoonmaken
(beerput) leeren
(riool) reinigen 
3. wegruimen
wegräumen, forträumen
(sneeuw) räumen 
♦ voorbeelden
alle bezwaren uit de weg ruimen
alle Bedenken zerstreuen 
(figuurlijk) geschillen uit de weg ruimen
Zwistigkeiten beilegen 
misverstanden uit de weg ruimen
Missverständnisse aufklären 
moeilijkheden uit de weg ruimen
Schwierigkeiten beseitigen 
het puin uit de weg ruimen
den Schutt wegräumen 
sneeuw ruimen
Schnee räumen 
wantoestanden uit de weg ruimen
Missstände abstellen 
(figuurlijk) iemand uit de weg ruimen
jemanden aus dem Weg räumen 
4. een plaats verlaten
räumen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor iemand het veld ruimen
jemandem das Feld räumen 
een woning ruimen
eine Wohnung räumen 
5. snoeien
beschneiden, stutzen 
♦ voorbeelden
een haag ruimen
eine Hecke beschneiden/schneiden 

qruimhartig

ruimhartig (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) großherzig, edelmütig, teilnahmsvoll 

qruimheid

ruimheid (dev)
1. hoedanigheid
Geräumigkeit (die)
(figuurlijk) Großzügigkeit (die) 
2. dat wat ruim is
Weite (die) 

qruimijzer

ruimijzer (het)
1. Reibahle (die), Reiber (der) 

qruimnaald

ruimnaald (de)
1. Räumnadel (die) 

qruimschoots

ruimschoots (bijwoord)
1. in ruime mate
reichlich, in reichem Maße, mehr als 
♦ voorbeelden
iemand ruimschoots betalen
jemanden reichlich bezahlen 
zo heb ik ruimschoots genoeg
so habe ich mehr als genug 
ruimschoots geven
großzügig spenden 
ruimschoots rondkomen
sein gutes Auskommen haben 
2. (scheepvaart)
mit raumem Wind, auf raumem Kurs 

qruimte

ruimte (dev)
1. vrije plek, plaats
Raum (der; mv: geen meervoud), Platz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
veel ruimte beslaan
viel Raum einnehmen/beanspruchen 
het vliegtuig biedt ruimte aan tien personen
das Flugzeug bietet Platz für zehn Personen 
financiële ruimte
finanzieller Spielraum 
(figuurlijk) iemand de ruimte geven
jemandem Raum geben, jemanden (nur) gewähren lassen 
(figuurlijk) dat standpunt laat weinig ruimte open
dieser Standpunkt lässt wenig Raum 
ruimte maken
Raum schaffen, Platz machen 
dat neemt veel ruimte in
das nimmt viel Raum/Platz ein 
ruimte uitsparen
Raum sparen 
virtuele ruimte
virtueller Raum 
2. uitgebreidheid
Raum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(sport) de ruimte dekken
(den) Raum decken 
in de ruimte staren
ins Leere starren, vor sich (4e naamval)  hinstarren 
in de ruimte kletsen
ins Leere reden 
(figuurlijk) gepraat, gezwam in de ruimte
leeres Gerede, Geschwätz 
de ruimte kiezen
(letterlijk) in See stechen
(figuurlijk) sich davonmachen, das Weite suchen 
de begrippen van ruimte en tijd
die Begriffe von Raum und Zeit 
3. begrensde uitgebreidheid
Raum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
beperkte ruimte hebben
räumlich beschränkt sein 
een ruimte laten tussen …
Raum lassen zwischen … (+ 3e naamval) 
een ruimte opvullen
einen Raum ausfüllen 
de ruimte tussen de woorden
der freie Raum zwischen den Wörtern 
4. vertrek
Raum (der), Zimmer (das) 
♦ voorbeelden
een verwarmde ruimte
ein geheizter Raum 
5. heelal
Raum (der; mv: geen meervoud), Weltraum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een ontmoeting in de ruimte
(ook) eine Begegnung im Weltall 
de kosmische ruimte
der kosmische Raum 
¶. overige voorbeelden
de ruimte op de geldmarkt
die Flüssigkeit am Geldmarkt 

qruimteauto

ruimteauto (dem)
1. Großraumlimousine (die)
Spacewagon (der) 

qruimtebeslag

ruimtebeslag (het)
1. Platzbedarf (der; mv: geen meervoud) 

qruimtebesparing

ruimtebesparing (dev)
1. Platzersparnis (die) 

qruimtebiologie

ruimtebiologie (dev)
1. Exobiologie (die) 

qruimtecapsule

ruimtecapsule (de)
1. Raumkapsel (die), Weltraumkapsel (die) 

qruimtedekking

ruimtedekking (dev) (sport)
1. Raumdeckung (die) 

qruimte-eenheid

ruimte-eenheid (dev)
1. Hohlmaß (das), Raummaß (das) 

qruimtegebrek

ruimtegebrek (het)
1. Raummangel (der; mv: geen meervoud), Platzmangel (der; mv: geen meervoud), Raumnot (die; mv: geen meervoud) 

qruimtehoek

ruimtehoek (dem)
1. Raumwinkel (der) 

qruimtekromme

ruimtekromme (de)
1. Raumkurve (die) 

qruimtelaboratorium

ruimtelaboratorium (het)
1. Raumlabor (das; 2e nvl: Raumlabors; mv: Raumlabors, ook Raumlabore) 

qruimtelijk

ruimtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de ruimte
räumlich, Raum- 
♦ voorbeelden
de ruimtelijke ordening
die Raumordnung, Raumplanung 
2. driedimensionaal
räumlich, plastisch, Raum-
(m.b.t. geluid ook) stereofonisch 
♦ voorbeelden
een ruimtelijke voorstelling
eine räumliche Vorstellung, eine Raumvorstellung 

qruimtemaat

ruimtemaat (de)
1. belaadbare ruimte
Raummaß (das), Hohlmaß (das), Kubikmaß (das) 
2. volume van gestapeld hout
Raummeter (der; das), Ster (der; der; na maataanduiding meervoud Ster) 

qruimteonderzoek

ruimteonderzoek (het)
1. Raumforschung (die), Weltraumforschung (die) 

qruimteoorlog

ruimteoorlog (dem)
1. Weltraumkrieg (der) 

qruimteorgaan

ruimteorgaan (het)
1. ± Sinnesorgan (das) für die räumliche Wahrnehmung 

qruimtepak

ruimtepak (het)
1. Raumanzug (der) 

qruimtependel

ruimtependel (dem) zie ruimteveer

qruimteprobleem

ruimteprobleem (het)
1. Raumfrage (die), räumliche(s) Problem (das) 

qruimtepuin

ruimtepuin (het)
1. Weltraummüll (der; mv: geen meervoud) 

qruimteraket

ruimteraket (de)
1. Weltraumrakete (die), Raumrakete (die) 

qruimtereis

ruimtereis (de)
1. Raumflug (der), Weltraumflug (der) 

qruimtereiziger

ruimtereiziger (dem)
1. Raumfahrer (der), Weltraumfahrer (der) 

qruimterooster

ruimterooster (het)
1. Kristallgitter (das), Raumgitter (das) 

qruimteschild

ruimteschild (het) (leger)
1. Weltraumschild (der) 

qruimteschip

ruimteschip (het) zie ruimtevaartuig

qruimteschroot

ruimteschroot (het)
1. Weltraummüll (der; mv: geen meervoud) 

qruimtesonde

ruimtesonde (de)
1. Raumsonde (die) 

qruimtestation

ruimtestation (het)
1. Raumstation (die), Weltraumstation (die), Orbitalstation (die) 

qruimtetralie

ruimtetralie (dev) zie ruimterooster

qruimtevaarder

ruimtevaarder (dem)
1. Raumfahrer (der), Weltraumfahrer (der)
(USA) Astronaut (der)
(USSR) Kosmonaut (der) 

qruimtevaart

ruimtevaart (de)
1. Raumfahrt (die), Weltraumfahrt (die)
↑ Astronautik (die) 

qruimtevaartuig

ruimtevaartuig (het)
1. Raumfahrzeug (das), Weltraumfahrzeug (das), Raumschiff (das) 

qruimtevaartwetenschap

ruimtevaartwetenschap (dev)
1. Raumfahrtforschung (die), Raumforschung (die) 

qruimteveer

ruimteveer (het)
1. Raumtransporter (der), Raumfähre (die) 

qruimteverdeling

ruimteverdeling (dev)
1. verdeling van de ruimte
Raumaufteilung (die), Raumverteilung (die) 
2. (wiskunde)
Raumaufteilung (die) 

qruimteverkenner

ruimteverkenner (dem)
1. Aufklärungsraumschiff (das) 

qruimtevlucht

ruimtevlucht (de)
1. Raumflug (der) 

qruimtevorm

ruimtevorm (dem)
1. plastisch gevormd lichaam
Raumform (die) 
2. (wiskunde)
geometrische Form (die) 

qruimtevrees

ruimtevrees (de)
1. Platzangst (die)
(medisch, psychologie) Agoraphobie (die) 

qruimtewandeling

ruimtewandeling (dev)
1. Spaziergang (der) im Weltraum 

qruimtewapen

ruimtewapen (het)
1. Weltraumwaffe (die)
(wapensysteem) Waffensystem (das)  im Weltraum 

qruimtewerking

ruimtewerking (dev)
1. Raumwirkung (die), räumliche Wirkung (die) 

qruimtewezen

ruimtewezen (het)
1. (man) Außerirdische(r) (der), (vrouw) Außerirdische (die), Wesen (das) aus dem All, Alien (der) 

qruimteziekte

ruimteziekte (dev)
1. Weltraumkrankheit (die) 

qruimvallend

ruimvallend (bijvoeglijk naamwoord)
1. weit ausfallend 

qruimzittend

ruimzittend (bijvoeglijk naamwoord)
1. weit 

qruin

ruin (dem)
1. Wallach (der) 

qruïne

ruïne (dev)
1. Ruine (die) 
♦ voorbeelden
de ruïnes van Athene
die Ruinen von Athen 
één grote ruïne
eine einzige Ruine 
het is een ruïne
(figuurlijk) es ist ein Trümmerhaufen 
(figuurlijk) hij was een ruïne geworden
er war nur noch ein Wrack 

qruïneren

ruïneren (overgankelijk werkwoord)
1. verwoesten
ruinieren, zerstören, zugrunde richten 
♦ voorbeelden
een bedrijf helemaal ruïneren
einen Betrieb ganz herunterwirtschaften 
je hebt je broek geruïneerd
du hast deine Hose ruiniert 
zijn gezondheid ruïneren
seine Gesundheit ruinieren 
zijn huwelijk ruïneren
(ook) seine Ehe zerstören 
2. tot armoede brengen
ruinieren, zugrunde richten 

qruïneus

ruïneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruinös, Verderben bringend, verderblich 

qruis

ruis (dem)
1. ruisend geluid
Rauschen (das), Geräusch (das)
(zacht) Säuseln (das)
(sterk) Brausen (das) 
2. storing
Geräusch (das), Gerausche (das; 2e nvl: Gerausches; mv: geen meervoud) 
3. rietvoorn
Rotfeder (die) 

qruisbalk

ruisbalk (dem) (video)
1. Rauschbalken (der) 

qruisen

ruisen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. het geluid van een stroom lucht, vloeistof
rauschen
(wind) sausen
(zacht) säuseln
(sterk) brausen
(van water ook) rieseln 
♦ voorbeelden
de beek ruist
der Bach murmelt/rauscht 
de bladeren ruisen
die Blätter rauschen 
mijn oren ruisen
es saust mir in den Ohren 
het ruisen van de zee
das Rauschen des Meeres 
2. m.b.t. het geluid van zachte muziek
säuseln 
♦ voorbeelden
ruisende harptonen
säuselnde Harfentöne 
3. m.b.t. het geluid van stoffen
rauschen 
♦ voorbeelden
het ruisen van zijden rokken
das Rauschen seidener Röcke 

qruisfilter

ruisfilter (het, dem)
1. Rauschfilter (das), Rauschunterdrücker (der) 

qruisvoorn

ruisvoorn (dem)
1. Rotfeder (die) 

qruit

ruit (de)
1. glazen plaat
Scheibe (die), Glasscheibe (die), Fensterscheibe (die)
(venster, raam) Fenster (das) 
♦ voorbeelden
wie de ruiten breekt moet ze betalen
was man sich (3e naamval)  eingebrockt hat, muss man auch auslöffeln 
zijn eigen ruiten ingooien
(figuurlijk) ins eigene Tor schießen 
een ruit inzetten
eine Scheibe einsetzen 
(figuurlijk) door roeien en ruiten gaan
(omschrijving) sich durch nichts von etwas abhalten lassen 
de hele dag voor de ruiten staan
(letterlijk) den ganzen Tag am/vor dem Fenster stehen
(figuurlijk) den ganzen Tag vertun 
2. vierkant
Quadrat (das), Karree (das)
(schaken) Feld (das) 
♦ voorbeelden
met bonte ruiten
bunt kariert 
een pak met ruiten
ein Anzug in Karo, mit Karomuster 
de Rode Ruit
Roter Kristall, Zeichen des dritten Zusatzprotokolls 
Schotse ruiten
Schottenkaros 
3. vierhoek
Raute (die), Rhombus (der; 2e nvl: Rhombus; mv: Rhomben), Karo (das) 
4. (kaartspel)
Karo (das) 
5. (plantkunde); Ruta
Raute (die) 
6. (plantkunde); Thalictrum
Raute (die) 
7. (voetbal)
Raute (die) 

qruitachtigen

ruitachtigen (meervoud)
1. Rautengewächse (alleen meervoud) 

qruiten

ruiten1 (de)
1. Karo (das), Raute (die), Eckstein (der; mv: geen meervoud)
(zonder lidwoord) Schellen (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
ruiten spelen
Karo/Schellen spielen 
ruiten is troef
Karo ist Trumpf, Karo sticht 

qruiten

ruiten2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. kariert, in Karo, mit Karomuster 

qruiten

ruiten3 (overgankelijk werkwoord)
1. karieren, kästeln, mit Karos versehen 
♦ voorbeelden
papier ruiten
Papier karieren 

qruitenaas

ruitenaas (het, dem)
1. Karoass (das), Schellenass (das) 

qruitenacht

ruitenacht (de)
1. Karoacht (die) 

qruitenlood

ruitenlood (het)
1. Fensterblei (das; 2e nvl: Fensterbleis; mv: geen meervoud) 

qruitensproeier

ruitensproeier auto(dem)
1. Scheibenwaschanlage (die), Scheibenwascher (der) 

qruitenstelsel

ruitenstelsel (het)
1. geheel van ruiten
Karomuster (das) 
2. dakbedekking
Zinkbedachung (die) in Rautenform 

qruitentikken

ruitentikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Glasscheiben einschlagen, Fensterscheiben einschlagen 

qruitentikker

ruitentikker (dem)
1. (informeel); dief
(ongemarkeerd) Schaufenstereinbrecher (der) 
2. voorwerp om ruiten te tikken
(omschrijving) (schwere(r)) Gegenstand, mit dem ein Schaufenster eingeschlagen wird 

qruitenwasser

ruitenwasser (dem) (België)
1. Fensterputzer (der) 

qruitenwisser

ruitenwisser auto(dem)
1. Scheibenwischer (der) 
♦ voorbeelden
de ruitenwisser achter
der Heckscheibenwischer 

qruiter

ruiter (dem)
1. paardrijder
Reiter (der)
(formeel) Reitersmann (der) 
2. (leger)
Reiter (der), Kavallerist (der) 
3. stellage
Reiter (der), Heureiter (der), Gestell (das) 
4. plank die sluit over de noklijn
Firstbohle (die), Firstlatte (die) 
¶. overige voorbeelden
(leger) Spaanse of Friese ruiter
spanischer Reiter 

qruiterbende

ruiterbende (de)
1. Reiterschar (die) 

qruiterfeest

ruiterfeest (het)
1. Reitturnier (das) 

qruitergevecht

ruitergevecht (het)
1. Reitergefecht (das) 

qruiterij

ruiterij (dev)
1. Reiterei (die)
(leger) Kavallerie (die) 

qruiterlijk

ruiterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rundheraus, offen, offenherzig, unverhüllt 
♦ voorbeelden
een ruiterlijke bekentenis
ein offenes Bekenntnis/Geständnis 
hij kwam er ruiterlijk voor uit
er gestand es offen, er sagte es rundheraus 

qruiterpad

ruiterpad (het)
1. Reitweg (der) 

qruitersport

ruitersport (de)
1. Reitsport (der; 2e nvl: Reitsport(e)s; mv: geen meervoud) 

qruiterstandbeeld

ruiterstandbeeld (het)
1. Reiterstatue (die), Reiterstandbild (das) 

qruiterstukje

ruiterstukje (het)
1. Reiterstück (das), Reiterstückchen (das) 

qruitertje

ruitertje (het)
1. opzetstukje
Reiter (der) 
2. gewichtje
Reiter (der) 
3. stukje spek
Speckwürfel (der) 

qruitijd

ruitijd (dem)
1. Mauser (die; mv: geen meervoud) 

qruitje

ruitje (het)
1. kleine ruit
kleine Scheibe (die) 
♦ voorbeelden
een hemd met ruitjes
ein klein kariertes Hemd 
2. versieringsmotief
Pepita (das) 
3. stof
Pepita (das), klein karierte(r) Stoff (der) 
♦ voorbeelden
zij droeg een ruitje
sie trug Pepita 

qruitjesgoed

ruitjesgoed (het)
1. Karostoff (der) 

qruitjespapier

ruitjespapier (het)
1. Karopapier (das), karierte(s) Papier (das) 

qruitverwarmer

ruitverwarmer (dem)
1. Scheibenheizanlage (die) 

qruitvormig

ruitvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rautenförmig
(formeel) rhombisch 

qruizig

ruizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. brünstig 

qruk

ruk1 (dem)
1. korte beweging
Ruck (der), Zug (der) 
♦ voorbeelden
hij gaf een ruk aan de bel
er zog kräftig an der Klingel 
in één ruk speelde hij het klaar
in einem Zug brachte er es fertig 
met een ruk vloog hij overeind
mit einem Ruck kam er hoch 
(politiek) een ruk naar rechts, links
ein Rechtsruck, Linksruck 
2. afstand
Stück (das), Strecke (die) 
3. tijdsduur
Weile (die), Spanne (die) 
♦ voorbeelden
het is nog een hele ruk tot Kerstmis
es ist noch eine ganze Weile bis Weihnachten 
hij werkte in, aan één ruk door
er arbeitete in einem fort 
¶. overige voorbeelden
dat kan me geen ruk schelen
ich mache mir überhaupt nichts daraus 

qruk

ruk2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) (informeel)
1. waardeloos
scheiße, beschissen 

qrukbunker

rukbunker (dem)
1. tent
(ongemarkeerd) Zelt 
2. slaapzak
(ongemarkeerd) Schlafsack 

qrukken

rukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hard trekken
zerren
(harder) reißen 
♦ voorbeelden
aan de bel rukken
kräftig an der Klingel ziehen 
aan een touw rukken
an einer Leine zerren 
die jongens doen niets dan rukken en plukken
diese Jungen balgen sich den ganzen Tag 
2. masturberen
wichsen
↑ masturbieren 
3. zich voortbewegen
rücken 
♦ voorbeelden
het leger rukte ten strijde
die Armee rückte ins Feld 

qrukken

rukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
reißen 
♦ voorbeelden
een stuk doek aan flarden rukken
einen Lappen in Fetzen reißen 
hij rukte een tak van de boom
er riss einen Zweig vom Baum 
uit het leven rukken
dahinraffen 
zich uit iemands armen rukken
sich aus jemands Armen losreißen 
iemand iets uit de hand rukken
jemandem etwas aus der Hand reißen 
(figuurlijk) de woorden uit hun verband rukken
die Worte aus ihrem Zusammenhang reißen 
zich de haren uit het hoofd rukken
(van spijt, ergernis) sich (3e naamval)  die Haare ausraufen/raufen 
zij werden woest uit hun slaap gerukt
sie wurden jäh aus ihrem Schlaf gerissen 

qrukker

rukker (dem) (informeel)
1. Wichser (der) 

qrukwind

rukwind (dem)
1. Windstoß (der), Bö (die) 

qrul

rul (bijvoeglijk naamwoord)
1. locker 
♦ voorbeelden
de rulle sneeuw
der lockere Schnee, der Pulverschnee 
het rulle zand
der lose Sand 

qrulijs

rulijs (het)
1. holp(e)rige(s) Eis (das; 2e nvl: Eises; mv: geen meervoud) 

qruling

ruling (de)
1. (geheime) Vereinbarung (die) mit dem Finanzamt 

qrullig

rullig (bijvoeglijk naamwoord)
1. locker 
♦ voorbeelden
rullig zand
loser Sand 

qrum

rum (dem)
1. Rum (der) 

qrumba

rumba (dem)
1. Rumba (der; die) 

qrumboon

rumboon (de)
1. ± Weinbrandbohne (die) 

qruminatie

ruminatie (de) (medisch)
1. Rumination (die) 

qrumineren

rumineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (formeel)
1. herkauwen
ruminieren 
2. (medisch); de maaginhoud in de mond terugbrengen
ruminieren 

qrummy

rummy (het)
1. Rommé (das; 2e nvl: Rommés; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Rummy (das) 

qrumoer

rumoer (het)
1. lawaai
Lärm (der), Krach (der; 2e nvl: Krach(e)s; mv: geen meervoud), Getöse (das) 
♦ voorbeelden
we hebben last van het rumoer in de straat
der Lärm in der Straße stört uns 
rumoer maken
Radau machen 
2. ophef
Aufheben (das), Lärm (der), Aufregung (die), Umstände (meervoud) 
♦ voorbeelden
veel rumoer over iets maken
viel Aufheben(s) von etwas machen 
die maatregel verwekte veel rumoer
diese Maßnahme verursachte viel Aufregung 
wat een rumoer om zo'n kleinigheid
welch ein Lärm um eine solche Kleinigkeit 

qrumoeren

rumoeren (onovergankelijk werkwoord)
1. rumoren, lärmen, tosen, Krach/Radau machen 

qrumoerig

rumoerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol rumoer
lärmend, geräuschvoll, laut
(Zwitserland) lärmig 
2. druk
lärmend, aufgeregt, unbändig 
♦ voorbeelden
de kinderen zijn vandaag erg rumoerig
die Kinder sind heute sehr unbändig 
3. tot opstootjes geneigd
lärmend, stürmisch
(formeel) tumultuarisch 
♦ voorbeelden
een rumoerige bevolking
eine unruhige Bevölkerung 

qrumoerigheid

rumoerigheid (dev)
1. Unruhe (die)
(informeel) Rabatz (der) 

qrumpsteak

rumpsteak (dem)
1. Rumpsteak (das) 

qrumpudding

rumpudding (dem)
1. Rumpudding (der) 

qrumpunch

rumpunch (dem)
1. Punsch (der; meervoud ook met umlaut) 

qrumsteak

rumsteak (dem) (België)
1. Rumpsteak (das) 

qrun

run1 (dem)
1. stormloop
Run (der), Ansturm (der), Sturm (der), Andrang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er was een run op die bank
es gab einen Run auf diese Bank 
2. (sport)
Run (der), Lauf (der) 
3. (computer)
Durchlauf (der), Programmdurchlauf (der) 
4. (scheepvaart)
Route (die), Schiffsweg (der) 

qrun

run2 (de)
1. boomschors
Lohe (die), Gerberlohe (die) 

qrund

rund rund(het)
1. zoogdier
Rind (das) 
2. stier, koe
Rind (das) 
♦ voorbeelden
bloeden als een rund
bluten wie ein Schwein 
zo stom als een rund
dumm wie Bohnenstroh 
3. stommeling
Rindvieh (das; 2e nvl: Rindviehs; mv: Rindviecher), Hornochse (der), Dummkopf (der), Schafskopf (der)
(van een vrouw) (blöde) Kuh (die) 
♦ voorbeelden
een rund van een vent
ein Rhinozeros 
4. biologisch geslacht
Rind (das) 

qrunderbout

runderbout (dem)
1. Rinderviertel (das) 

qrunderdaas

runderdaas (dem)
1. Rinderbremse (die) 

qrunderfilet

runderfilet (het, dem) (culinaria)
1. Rinderfilet (das) 

qrundergehakt

rundergehakt (het)
1. Rinderhackfleisch (das; mv: geen meervoud), Rindergehackte(s) (das) 

qrunderhaas

runderhaas (dem)
1. Rinderfilet (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Rindsfilet (das) 

qrunderharst

runderharst (dem)
1. Rinderlende (die) 

qrunderhorzel

runderhorzel (de)
1. Rinderbiesfliege (die) 

qrunderhuid

runderhuid (de)
1. Rindshaut (die) 

qrunderlap

runderlap (dem)
1. Stück (das) vom Rind
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Rindsstück (das) 

qrunderpest

runderpest (de)
1. Rinderpest (die; 2e nvl: Rinderpest; mv: geen meervoud) 

qrunderras

runderras (het)
1. Rinderrasse (die) 

qrunderrib

runderrib (de)
1. Rippenstück (das) vom Rind 

qrunderrollade

runderrollade (dev)
1. Rinderrollbraten (der) 

qrunderstal

runderstal (dem)
1. Rinderstall (der) 

qrunderstapel

runderstapel (dem)
1. Rinderbestand (der) 

qrunderteelt

runderteelt (dev)
1. Rinderzucht (die; 2e nvl: Rinderzucht; mv: geen meervoud) 

qrundertong

rundertong (dev)
1. Rinderzunge (die) 

qrunderziekte

runderziekte (dev)
1. Rinderkrankheit (die)
(pregnant) Rinderpest (die) 

qrundleer

rundleer (het)
1. Rind(s)leder (das) 
♦ voorbeelden
van rundleer
aus Rind(s)leder, rind(s)ledern 

qrundleren

rundleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. rind(s)ledern, aus Rind(s)leder, Rind(s)leder- 

qrundvee

rundvee (het)
1. Rindvieh (das; 2e nvl: Rindviehs; mv: geen meervoud), Rinder (meervoud) 

qrundveefokkerij

rundveefokkerij (dev) zie runderteelt

qrundveestamboek

rundveestamboek (het)
1. Rindviehherdbuch (das), Herdbuch (das), Rindviehzuchtbuch (das) 

qrundveestapel

rundveestapel (dem)
1. Rindviehbestand (der) 

qrundvet

rundvet (het)
1. Rindsfett (das) 

qrundvlees

rundvlees (het)
1. Rindfleisch (das), Rind (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
rundvlees eten
Rind/Rindfleisch essen 
gebraden rundvlees
Rinderbraten 

qrundvleesberg

rundvleesberg (dem)
1. Rindfleischberg (der) 

qrune

rune (de)
1. schriftteken
Rune (die) 
2. hiëroglief
± Zauberzeichen (das)
(schertsend) Hieroglyphe (die) 

qrunenalfabet

runenalfabet (het)
1. Runenalphabet (das), Futhark (das) 

qrunenschrift

runenschrift (het)
1. Runenschrift (die) 

qrunenteken

runenteken (het)
1. Rune (die), Runenzeichen (das) 

qrungaar

rungaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. lohgar 

qrunisch

runisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. runisch 

qrunkleurig

runkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lohfarben 

qrunnen

runnen (overgankelijk werkwoord)
1. leiten
(boerderij) bewirtschaften 

qrunner's high

runner's high (het, dem)
1. Runner's High (das) 

qrunner-up

runner-up (dem) (sport)
1. Aufsteiger (der) 

qrunning

running (de)
¶. overige voorbeelden
in de running zijn
im Geschäft/Rennen sein
(informeel) am Ball sein 
uit de running zijn
(informeel) weg vom Fenster sein 

qrunning gag

running gag (dem)
1. Running Gag (der) 

qrunologie

runologie (dev)
1. Runologie (die), Runenforschung (die) 

qrunoloog

runoloog (dem)
1. Runologe (der), Runenforscher (der) 

qrups

rups1 (dem)
1. rupsband
Raupe (die), Raupenkette (die), Gleiskette (die) 

qrups

rups2 (de)
1. (biologie)
Raupe (die) 
2. kermisattractie
Raupe (die) 

qrupsauto

rupsauto (dem)
1. Raupenfahrzeug (das) 

qrupsband

rupsband (dem)
1. Raupe (die), Raupenkette (die), Gleiskette (die) 

qrupsendoder

rupsendoder (dem)
1. (algemeen)
Raupentöter (der), Raupenfliege (die) 
2. vogel
Raupenesser (der), Raupenschnäpper (der) 
3. graafwesp
Raupentöter (der), Raupenfliege (die) 
4. sluipwesp
Raupentöter (der), Raupenfliege (die) 

qrupsennest

rupsennest (het)
1. Raupennest (das) 

qrupsenplaag

rupsenplaag (de)
1. Raupenplage (die) 

qrupsensluipwesp

rupsensluipwesp (de)
1. Raupenfliege (die) 

qrupsenvraat

rupsenvraat (dem)
1. Raupenfraß (der) 

qrupsje-nooit-genoeg

rupsje-nooit-genoeg (het)
1. Nimmersatt (der) 

qrupsklaver

rupsklaver (de)
1. Schneckenklee (der), Luzerne (die) 

qrupsvoertuig

rupsvoertuig (het)
1. Raupenfahrzeug (das), Kettenfahrzeug (das), Gleiskettenfahrzeug (das) 

qrupswiel

rupswiel (het)
1. Raupenrad (das) 

qruptuur

ruptuur (dev)
1. (medisch)
Ruptur (die) 
2. (formeel); onenigheid
Zwietracht (die; mv: geen meervoud) 

qruraal

ruraal (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. rural
(ongemarkeerd) ländlich, bäuerlich 

qrus

rus (dem)
1. (informeel); rechercheur
Bulle (der), Kriminale(r) (der)
(ongemarkeerd) Kriminalpolizist (der), Kriminalbeamte(r) (der) 
2. bloembies
Binse (die), Binsengras (das; mv: geen meervoud) 

qRus

Rus (dem), Russin (dev)
1. (man) Russe (der), (vrouw) Russin (die) 

qrush

rush (dem)
1. stormloop
Rush (der), Ansturm (der) 
2. (paardensport)
Rush (der) 

qRusland

Rusland Rusland(het)
1. Russland (das; 2e nvl: Russlands; mv: geen meervoud) 

qrussificatie

russificatie (dev)
1. Russifizierung (die) 

qrussificeren

russificeren (overgankelijk werkwoord)
1. russifizieren 

qRussisch

Russisch1 (het)
1. Russisch (das) 

qRussisch

Russisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. russisch, Russen- 
¶. overige voorbeelden
Russisch ei
russisches Ei 
Russische roulette
russisches Roulett(e) 

qRussisch-orthodox

Russisch-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. russisch-orthodox 

qrussofiel

russofiel (dem)
1. (man) Russophile(r) (der), (vrouw) Russophile (die) 

qrust

rust (de)
1. toestand na arbeid
Ruhe (die)
(pauze) Rast (die) 
♦ voorbeelden
rust noch duur
ohne Rast und Ruh(e) 
2. ontspanning door slaap
Ruhe (die) 
3. het vrij zijn van drukte
Ruhe (die), Frieden (der) 
♦ voorbeelden
geen rust kunnen vinden
nicht zur Ruhe kommen, keinen Frieden finden können 
de zieke moet rust hebben
der Kranke braucht Ruhe 
iemand met rust laten
jemanden in Ruhe/Frieden lassen 
(sport) zijn rust pakken
eine Ruhepause einlegen 
tot rust komen
zur Ruhe kommen 
4. stilte
Ruhe (die), Stille (die) 
♦ voorbeelden
de rust van het kerkhof
die Friedhofsruhe 
5. afwezigheid van beweging
Ruhe (die), Stillstand (der; 2e nvl: Stillstand(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets met rust laten
etwas in Ruhe lassen 
6. (figuurlijk); m.b.t. de dood
(ewige) Ruhe (die) 
♦ voorbeelden
bidden voor de rust van een gestorvene
beten für das Seelenheil eines Verstorbenen 
hij is reeds in ruste
er ist schon entschlafen 
zijn hoofd te(r) rust(e) leggen
in die ewige Ruhe eingehen 
7. het vrij zijn van werkzaamheden
Ruhestand (der; mv: geen meervoud), Ruhe (die) 
♦ voorbeelden
predikant in ruste
Pfarrer/Pastor im Ruhestand, emeritierter Pfarrer 
(België) op rust
im Ruhestand 
8. afwezigheid van ongenoegen
Ruhe (die) 
♦ voorbeelden
de rust bewaren, herstellen
die Ruhe bewahren, wiederherstellen 
in rust en vrede leven
in Ruhe und Frieden leben 
op rust gesteld zijn
die Ruhe schätzen 
9. ongestoorde toestand van de ziel
Ruhe (die), Gelassenheit (die; mv: geen meervoud), Seelenfrieden (der) 
♦ voorbeelden
in alle rust
in aller Seelenruhe 
10. (sport)
Halbzeit (die) 
11. (muziek)
Pause (die)
(teken) Pausenzeichen (das)
↑ Zäsur (die) 
♦ voorbeelden
drie maten rust
drei Takte Pause 
hier staat een rust
hier steht ein Pausenzeichen 
kwart, achtste rust
eine Viertelpause, Achtelpause 
12. (literatuur)
Pause (die), Einschnitt (der)
↑ Zäsur 
13. steunpunt van een hefboom
Stützpunkt (der) 
¶. spreekwoorden
rust roest
wer rastet, der rostet 

qrustbank

rustbank (de)
1. Liegesofa (das), Couch (die; 2e nvl: Couch; mv: Couchs, informeel ook Couchen) 

qrustbed

rustbed (het)
1. Liegesofa (das), Couch (die; 2e nvl: Couch; mv: Couchs, Couchen) 

qrustbewaarder

rustbewaarder (dem)
1. (vaak schertsend, ironisch) Ordnungshüter (der) 

qrustdag

rustdag (dem)
1. dag waarop niet gewerkt wordt
Ruhetag (der)
(feestdag) Feiertag 
2. (sport)
Ruhetag (der) 

qrusteloos

rusteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder rust
rastlos, ruhelos 
♦ voorbeelden
rusteloos de nacht doorbrengen
ruhelos die Nacht verbringen 
een rusteloos leven hebben
ein rastloses Leben führen 
rusteloos naar iets streven
rastlos/unablässig nach etwas streben 
de zeemeeuwen vlogen rusteloos heen en weer
die Seemöwen flogen rastlos hin und her 
2. onrustig
ruhelos, rastlos, unruhig, unstet 
♦ voorbeelden
een rusteloze blik
ein unsteter Blick 
rusteloos en gejaagd zijn
unstet und hastig sein 

qrusteloosheid

rusteloosheid (dev)
1. voortdurende bezigheid
Rastlosigkeit (die) 
2. ongedurigheid
Ruhelosigkeit (die), Rastlosigkeit (die), Unruhe (die) 

qrusten

rusten (onovergankelijk werkwoord)
1. uitrusten
(sich) ausruhen, ruhen
(pauzeren) rasten 
♦ voorbeelden
van de arbeid rusten
sich von der Arbeit ausruhen 
2. slapen
ruhen
↓ schlafen 
♦ voorbeelden
(ik wens je) welterusten
(ich wünsche dir) Gute Nacht, angenehme Ruhe 
3. begraven liggen
ruhen 
♦ voorbeelden
hier rust
hier ruht 
rusten zacht
ruhe sanft 
4. vrij zijn van werkzaamheden
im Ruhestand sein 
♦ voorbeelden
een rustend ambtenaar
ein Beamter a.D. (außer Dienst) 
een rustend predikant
ein emeritierter Pfarrer/Pastor 
5. innerlijke rust hebben
ruhen, ruhig sein 
♦ voorbeelden
niet kunnen rusten voor …
weder ruhen noch rasten können, bis … 
6. niet gebruikt worden
ruhen 
♦ voorbeelden
het penseel laten rusten
den Pinsel ruhen lassen 
ik zal de zaak nu laten rusten
ich werde diese Sache jetzt ruhen lassen, auf sich beruhen lassen 
7. met rust, terzijde gelaten worden
ruhen 
♦ voorbeelden
die kwestie moet nu blijven rusten
diese Frage soll jetzt ruhen 
8. stil liggen
ruhen 
♦ voorbeelden
haar hand rustte op zijn schouder
ihre Hand ruhte auf seiner Schulter 
9. als iets bezwarends drukken
ruhen, lasten, drücken 
♦ voorbeelden
op hem rust een zware verdenking
ein schwerer Verdacht lastet auf ihm 
op die onderneming rust geen zegen
auf diesem Unternehmen ruht kein Segen 
10. steunen op
ruhen 
♦ voorbeelden
de balken rusten op de muur
die Balken ruhen auf der Mauer 
11. gebaseerd zijn op
ruhen, sich stützen, beruhen, basieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op hechte grondslagen rusten
auf fester Grundlage ruhen, sich auf eine feste Grundlage stützen 
12. m.b.t. de blik
ruhen 
♦ voorbeelden
zijn blikken rustten op het meisje
seine Blicke ruhten auf dem Mädchen 
¶. spreekwoorden
na gedane arbeid is het goed rusten
nach getaner Arbeit ist gut ruhn 

qrustgevend

rustgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beruhigend 
♦ voorbeelden
het rustgevende geneesmiddel
das Beruhigungsmittel 

qrusthuis

rusthuis (het)
1. Erholungsheim (das), Pflegeheim (das) 

qrusticiteit

rusticiteit (dev)
1. Rustikalität (die) 

qrustiek

rustiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. landelijk
rustikal, ländlich, bäuerlich 
2. in natuurlijke toestand gelaten
rustikal 
♦ voorbeelden
een rustieke bank
eine rustikale Bank 

qrustig

rustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rust hebbend
ruhig, geruhsam, ruhevoll 
♦ voorbeelden
de rustige oude dag
der geruhsame Lebensabend 
zich rustig houden
sich ruhig verhalten 
2. niet in beweging
ruhig, reglos, still 
♦ voorbeelden
het kind is nu rustig
das Kind ist jetzt ruhig 
het water is rustig
das Wasser ist ruhig 
3. niet haastig
ruhig, in Ruhe, gemächlich 
♦ voorbeelden
het hart klopt rustig
das Herz schlägt ruhig 
4. vrij van innerlijke beroering
ruhig
(vredig) ruhevoll 
♦ voorbeelden
rustig sterven
ruhig sterben 
5. kalm
ruhig, gefasst, gelassen 
♦ voorbeelden
rustig antwoorden
gefasst antworten 
hij gaat rustig zijn gang
er lässt sich durch nichts beirren 
hij is altijd rustig
er ist immer gelassen 
6. niet luidruchtig, opdringerig
ruhig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) rustige kleuren
ruhige/gedämpfte Farben 
7. ongestoord
ruhig, ungestört 
♦ voorbeelden
daar kan ik rustig studeren
dort kann ich ruhig studieren 
8. vreedzaam
ruhig 

qrustigjes

rustigjes (bijwoord)
1. ruhig, gemächlich, in aller Ruhe, gelassen, seelenruhig 
♦ voorbeelden
ik zal het rustigjes afwachten
ich werde es gelassen abwarten 

qrusting

rusting (dev)
1. Rüstung (die) 

qrustjaar

rustjaar (het)
1. Ruhejahr (das)
(braakjaar) Brache (die) 

qrustkamer

rustkamer (de)
1. Rüstkammer (die) 

qrustkuur

rustkuur (de)
1. Ruhekur (die) 

qrustlievend

rustlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. friedfertig 

qrustmassa

rustmassa (de) (natuurkunde)
1. Ruh(e)masse (die) 

qrustoord

rustoord (het)
1. plaats, streek
Erholungsort (der), Erholungsgebiet (das) 
2. instituut, instelling
Erholungsheim (das), Sanatorium (das; 2e nvl: Sanatoriums; mv: Sanatorien), Genesungsheim (das) 

qrustpensioen

rustpensioen (het) (België)
1. Altersrente (die), Altersruhegeld (das), Pension (die) 

qrustperiode

rustperiode (dev)
1. tijd van rust
Ruhepause (die)
(informeel) Verschnaufpause 
2. tijdvak waarin geen arbeid wordt verricht
Ferienzeit (die; mv: geen meervoud), Urlaubszeit (die; mv: geen meervoud) 
3. stadium bij planten
Ruheperiode (die), Ruhestadium (das; 2e nvl: Ruhestadiums; mv: Ruhestadien) 

qrustplaats

rustplaats (de)
1. graf
Ruhestätte (die) 
♦ voorbeelden
de laatste rustplaats
die letzte Ruhestätte 
iemand naar zijn laatste rustplaats begeleiden
jemand zur letzten Ruhe betten, jemandem das letzte Geleit geben, jemanden zur letzten Ruhestätte tragen 
2. pleisterplaats
Rastplatz (der) 
3. slaapplaats
Schlafstätte (die) 
4. leger van wild
Lager (das) 

qrustpoos

rustpoos (de)
1. Ruhepause (die) 

qrustpunt

rustpunt (het)
1. pauze
Ruhepunkt (der) 
2. toevluchtsoord
Ruhepunkt (der), Ruhestätte (die)
(formeel) Refugium (das) 

qrustsignaal

rustsignaal (het)
1. Halbzeitpfiff (der) 

qruststadium

ruststadium (het)
1. Ruhestadium (das; 2e nvl: Ruhestadiums; mv: Ruhestadien) 

qruststand

ruststand (dem)
1. stand van rust
Ruhelage (die), Ruhestellung (die) 
2. (sport)
Stand (der) nach der Halbzeit, Pausenstand (der) 

qruststoel

ruststoel (dem) (scheepvaart)
1. Davit (der; das) 

qruststroom

ruststroom (dem)
1. Ruhestrom (der) 

qrustteken

rustteken (het) (muziek)
1. Pausenzeichen (das) 

qrusttijd

rusttijd (dem)
1. Ruhezeit (die), Erholungszeit (die) 

qrustverstoorder

rustverstoorder (dem)
1. Ruhestörer (der), Störenfried (der) 

qrustverstoring

rustverstoring (dev)
1. Ruhestörung (die) 

qrut

rut (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. abgebrannt, blank
(ongemarkeerd) mittellos 
♦ voorbeelden
ik ben rut
ich bin abgebrannt 
iemand rut spelen
(ongemarkeerd) jemandem alles abgewinnen 

qruthenium

ruthenium (het) (scheikunde)
1. Ruthenium (das; 2e nvl: Rutheniums) 

qrutherfordium

rutherfordium (het)
1. Rutherfordium (das; 2e nvl: Rutherfordiums; mv: geen meervoud) 

qrutiel

rutiel (het)
1. Rutil (das) 

qruw

ruw1 (het)
1. Rohdiamant (der) 

qruw

ruw2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. harig
haarig, zottig, borstig 
♦ voorbeelden
een ruwe baard
ein borstiger Bart 
een ruwe handdoek
ein raues Handtuch 

qruw

ruw3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet glad
rau 
♦ voorbeelden
een ruwe huid
eine raue/spröde Haut 
een ruwe plank
ein raues Brett 
2. niet afgewerkt
roh, Roh-, unbearbeitet 
♦ voorbeelden
het ruwe ijzer
das Roheisen 
ruw linnen
rohes/ungebleichtes Leinen 
de ruwe olie
das Rohöl 
ruwe suiker
roher Zucker, Rohzucker 
3. globaal
grob, rau, roh, ungefähr 
♦ voorbeelden
ruw geschat
grob geschätzt 
een ruwe schets
eine rohe/flüchtige Skizze 
in ruwe trekken
in groben Zügen 
4. onbeheerst
grob 
♦ voorbeelden
ruw omgaan met iets
grob mit etwas umgehen 
5. niet zachtzinnig
roh, derb, hart 
♦ voorbeelden
iets ruw afbreken
etwas rüde abbrechen 
iemand ruw behandelen, beetpakken
jemanden grob behandeln, hart anfassen 
ruwe knapen
rüde/raue/rohe Gesellen 
een ruw spel
ein raues Spiel 
6. onbeschaafd
roh, grob, derb, ungeschliffen 
♦ voorbeelden
ruwe manieren
ungeschliffene Manieren 
ruwe taal
derbe Sprache 
7. onstuimig
rau, ungestüm, wild 
♦ voorbeelden
een ruwe zee
eine raue See 
8. onaangenaam
rau, harsch 
♦ voorbeelden
een ruw klimaat
ein raues Klima 
¶. spreekwoorden
ruwe bolster, blanke pit
raue Schale, guter Kern 

qruwaard

ruwaard1 (dem) (geschiedenis)
1. landvoogd
Regent (der), Verweser (der) 

qruwaard

ruwaard2 (de)
1. (weg- en waterbouw)
Faschinendamm (der), Packwerkdamm (der) 

qruwbladig

ruwbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raublättrig 

qruwbladigen

ruwbladigen (meervoud)
1. Raublattgewächs (das; meestal meervoud) 

qruwbouw

ruwbouw (dem)
1. Rohbau (der; 2e nvl: Rohbau(e)s; mv: Rohbauten) 

qruwen

ruwen (overgankelijk werkwoord)
1. aufrauen, rauen 

qruwglas

ruwglas (het)
1. Rohglas (das; 2e nvl: Rohglases; mv: geen meervoud) 

qruwharig

ruwharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rauhaarig, drahthaarig 
♦ voorbeelden
ruwharige honden
rauhaarige Hunde 
een ruwharige plant
eine Raublattpflanze 

qruwheid

ruwheid (dev)
1. oneffenheid
Rauheit (die) 
2. ongevoeligheid
Rohheit (die), Grobheit (die) 
3. onbeschaafdheid
Rohheit (die), Grobheit (die), Derbheit (die), Ungeschliffenheit (die) 
4. hardhandigheid
Rohheit (die), Derbheit (die) 

qruwigheid

ruwigheid (dev)
1. ± raue Stelle (die) 

qruwijzer

ruwijzer (het)
1. Roheisen (das) 

qruwkruid

ruwkruid (het)
1. Waldmeister (der) 

qruwstaal

ruwstaal (het)
1. Rohstahl (der; zelden der) 

qruwsteen

ruwsteen (dem)
1. Roherz (das) 

qruwvoer

ruwvoer (het)
1. Raufutter (das) 

qruwweg

ruwweg (bijwoord)
1. grob, ungefähr, in groben Zügen 
♦ voorbeelden
ruwweg geschat
grob geschätzt 

qruwzink

ruwzink (het)
1. Rohzink (das) 

qruzie

ruzie (dev)
1. hooglopend geschil
Streit (der), Zank (der; 2e nvl: Zank(e)s; mv: geen meervoud)
(formeel) Hader (der), Zwist (der), Händel (meervoud) 
♦ voorbeelden
een ruzie bijleggen
einen Streit beilegen/schlichten 
echtelijke ruzie
Ehekrach 
zij hebben altijd ruzie
bei ihnen gibt es nur Zank und Streit 
hooglopende ruzie
erbitterte(r) Streit
(in huiselijke kring ook; informeel) Riesenkrach 
ruzie krijgen met iemand
mit jemandem Streit bekommen/kriegen
(ook) mit jemandem in Streit geraten
(sterker) sich mit jemandem verkrachen 
ruzie maken, schoppen, zoeken
Krach machen, Streit anfangen/suchen 
permanente ruzie
Dauerstreit 
2. heftig gekijf
Zank (der; 2e nvl: Zank(e)s; mv: geen meervoud), Keiferei (die), Streit (der) 
♦ voorbeelden
een huiselijke ruzie
ein Streit in der Familie 

qruzieachtig

ruzieachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als bij ruzie
zankend, streitend, keifend 
2. twistziek
zänkisch, zanksüchtig, streitsüchtig 

qruziemaker

ruziemaker (dem), ruziemaakster (dev)
1. (man) Zänker (der), (vrouw) Zänkerin (die)
(informeel) Streithammel (der) 

qruziën

ruziën (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. ruzie maken
zanken, streiten 
2. kijven
zanken, streiten, keifen 

qruzietoon

ruzietoon (dem)
1. zankende(r) Ton (der; mv: geen meervoud), keifende(r) Ton (der; mv: geen meervoud) 

qruziezoeker

ruziezoeker (dem), ruziezoekster (dev)
1. (man) Zänker (der), (vrouw) Zänkerin (die)
(informeel) Streithammel (der) 

qRVA

RVA (dem) (België)
1. afkorting van: Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
Arbeitsamt (das) 

qRVD

RVD (dem)
1. afkorting van: Rijksvoorlichtingsdienst
‘RVD’ (der), (omschrijving) Presseamt der niederländischen Regierung 

qrvo

rvo (het)
1. afkorting van: reglement van orde
Geschäftsordnung (die) 

qRwanda

Rwanda Rwanda(het)
1. Ruanda (das; 2e nvl: Ruanda(s); mv: geen meervoud) 

qRwandees

Rwandees1 (dem), Rwandese1 (dev)
1. (man) Ruander (der), (vrouw) Ruanderin (die) 

qRwandees

Rwandees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ruandisch 

qRwandese

Rwandese (dev) zie Rwandees1

qRWW

RWW (dev)
1. afkorting van: Rijksgroepsregeling Werkloze Werknemers
niederländische(s) Arbeitslosengesetz (das) 

qryton

ryton (dem) (archeologie)
1. Rhyton (das)
(ongemarkeerd) Trinkhorn (das) 

qs

s (de)
1. (letter, klank) s (das; 2e nvl: s; mv: s), S (das; 2e nvl: S; mv: S) 

qS

S (afkorting)
1. afkorting van: Sverige
S (Schweden) 
2. (maataanduiding) afkorting van: small
S (Small) 
¶. overige voorbeelden
(soldatentaal) op S5 worden afgekeurd
Paragraf 51 bekommen 

qS.

S. (afkorting)
1. afkorting van: sanctus
S. (Sanctus) 

qSA

SA (afkorting)
1. (geschiedenis) afkorting van: Sturmabteilung
SA (die) (Sturmabteilung) 
2. afkorting van: Suid Afrika, South Africa
S.A. (South Afrika) 

qsaai

saai1 (het, dem)
1. Serge (die; Oostenrijk ook der; 2e nvl: Serge; mv: Sergen), Sersche (die; Oostenrijk ook der; 2e nvl: Sersche; mv: Serschen) 

qsaai

saai2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. langweilig
(leeg, dood(s)) öde
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) fade 
♦ voorbeelden
een saaie boel is 't hier
das ist hier aber ein müder Laden 
iets saai brengen, vertellen
etwas langweilig bringen, erzählen 
het is een saaie vent
es ist ein Langweiler 

qsaaiheid

saaiheid (dev)
1. Langweiligkeit (die)
(leegheid, doodsheid) Öde (die) 

qsaam

saam (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) zusammen, gemeinsam 

qsaamhorig

saamhorig (bijwoord)
1. zusammengehörig 

qsaamhorigheid

saamhorigheid (dev)
1. Zusammengehörigkeit (die), Gemeinsamkeit (die) 

qsaamhorigheidsgevoel

saamhorigheidsgevoel (het)
1. Zusammengehörigkeitsgefühl (das), Gefühl (das) der Gemeinsamkeit 

qsaampjes

saampjes (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) zusammen, gemeinsam 
♦ voorbeelden
zij gaan saampjes
sie gehen gemeinsam 
wij saampjes
wir beide zusammen 

qSaar

Saar (de)
1. Saar (die; mv: geen meervoud) 

qSaarland

Saarland (het)
1. Saarland (das; 2e nvl: Saarlands; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Saarland) 

qSaarlands

Saarlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. saarländisch 

qSaba

Saba (het)
1. Saba (das; 2e nvl: Sabas) 

qsabbat

sabbat (dem)
1. Sabbat (der) 
♦ voorbeelden
de sabbat houden, vieren, schenden, heiligen
den Sabbat halten, feiern, schänden, heiligen 

qsabbatical

sabbatical (het)
1. Sabbatjahr (das), Sabbatical (das) 

qsabbatical year

sabbatical year (het)
1. Sabbatical (das)
Sabbatjahr (das) 

qsabbatsjaar

sabbatsjaar (het)
1. (Bijbel)
Sabbatjahr (das) 
2. verloftermijn
Forschungsjahr (das) 

qsabbatsmaal

sabbatsmaal (het)
1. Sabbatmahl (das) 

qsabbatsrust

sabbatsrust (de)
1. Sabbatruhe (die), Sabbatstille (die) 

qsabbatsverlof

sabbatsverlof (het)
1. Sabbatical (das)
(1 jaar) Sabbatjahr (das) 

qsabbatviering

sabbatviering (dev)
1. Sabbatfeier (die) 

qsabbelaar

sabbelaar (dem), sabbelaarster (dev)
1. (man) Nuckler (der), (vrouw) Nucklerin (die) 

qsabbelen

sabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. lutschen
(zuigen; informeel) nuckeln
(Oostenrijk; informeel) zuzeln 
♦ voorbeelden
op een speen sabbelen
an einem Schnuller nuckeln 
op een snoepje, op een potlood sabbelen
ein Bonbon lutschen, an einem Bleistift nuckeln 

qsabbellapje

sabbellapje (het)
1. Sabberläppchen (das) 

qsabel

sabel1 (dem)
1. slagwapen
Säbel (der) 
♦ voorbeelden
op de sabel vechten
Säbel fechten 
iemand tot een duel op de sabel uitdagen
jemanden auf Säbel fordern 
de sabel trekken
den Säbel ziehen 
2. metselaarsgereedschap
± Kelle (die) 

qsabel

sabel2 (het)
1. bont
Zobel (der) 
2. (heraldiek); kleur
Schwarz (das; 2e nvl: Schwarz(es); mv: geen meervoud) 

qsabelantilope

sabelantilope (de)
1. Säbelantilope (die) 

qsabelbont

sabelbont (het)
1. Zobelpelz (der), Zobel (der) 

qsabeldier

sabeldier (het)
1. Zobel (der) 

qsabelen

sabelen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit dem Säbel schlagen 

qsabelkwast

sabelkwast (dem)
1. Säbeltroddel (die)
(porte-épée) Portepee (das) 

qsabelmarter

sabelmarter (dem)
1. Zobel (der) 

qsabelschermen

sabelschermen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mit dem Säbel fechten
(zelfstandig naamwoord) Säbelfechten (das) 

qsabelsprinkhaan

sabelsprinkhaan (dem)
1. Laubheuschrecke (die) 

qsabeltandtijger

sabeltandtijger (dem) (archeologie, dierkunde)
1. Säbelzahntiger (der) 

qSabijns

Sabijns (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Sabijnse maagdenroof
der Raub der Sabinerinnen 

qsabotage

sabotage (dev)
1. Sabotage (die) 
♦ voorbeelden
sabotage plegen
Sabotage treiben/begehen 

qsaboteren

saboteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sabotieren
(onovergankelijk werkwoord) Sabotage treiben 

qsaboteur

saboteur (dem)
1. Saboteur (der) 

qsabra

sabra (dem)
1. Sabre (der) 

qsabreren

sabreren (overgankelijk werkwoord)
1. neerslaan
niedersäbeln 
2. openen
sabrieren 

qsacharide

sacharide (de) (scheikunde)
1. Saccharid (das) 

qsacharimeter

sacharimeter (dem)
1. Saccharimeter (das) 

qsacharimetrie

sacharimetrie (dev)
1. Saccharimetrie (die; mv: geen meervoud) 

qsacharine

sacharine (de)
1. Saccharin (das) 

qsacharose

sacharose (de) (scheikunde)
1. Saccharose (die) 

qsachem

sachem (dem)
1. Sachem (der) 

qsacherijn

sacherijn (het) zie chagrijn

qsacherijnig

sacherijnig (bijvoeglijk naamwoord) zie chagrijnig

qsachertaart

sachertaart (de)
1. Sachertorte (die) 

qsachet

sachet (het)
1. zakje met kruiden
Sachet (das), Duftsäckchen (das) 
2. zakje om een zakdoek in te bergen
Taschentuchbehälter (der) 

qsacraal

sacraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
sakral 
♦ voorbeelden
sacrale wervels
sakrale Wirbel 

qsacrament

sacrament (het)
1. Sakrament (das) 
♦ voorbeelden
het sacrament des altaars
(ook) das Altarsakrament 
het sacrament van de biecht
das Bußsakrament 
de laatste sacramenten
die letzten Sakramente 
het sacrament der stervenden, der zieken
die Sterbesakramente, die Krankensalbung 
de sacramenten toedienen
die Sakramente spenden 

qsacramentale

sacramentale (het) (rooms-katholiek)
1. Sakramentale (das; 2e nvl: Sakramentales; mv: Sakramentalien) 

qsacramenteel

sacramenteel (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot het sacrament behorend
sakramental 
2. bij het gebruik behorend
sakrosankt 

qsacramentsaltaar

sacramentsaltaar (het, dem) (rooms-katholiek)
1. Tisch (der) des Herrn
(vroeger) Kommunionsbank (die) 

qSacramentsdag

Sacramentsdag (dem)
1. Fronleichnam (der), Fronleichnamstag (der) 

qsacramentshuisje

sacramentshuisje (het) (rooms-katholiek)
1. Sakramentshäuschen (das) 

qsacrarium

sacrarium (het)
1. Sakrarium (das; 2e nvl: Sakrariums; mv: Sakrarien) 

qsacreren

sacreren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) heiligen, weihen 

qsacrificie

sacrificie (het)
1. Sakrifizium (das; 2e nvl: Sakrifiziums; mv: Sakrifizien) 

qsacrilegie

sacrilegie (dev)
1. Sakrileg (das), Sakrilegium (das; 2e nvl: Sakrilegiums; mv: Sakrilegien) 

qsacristein

sacristein (dem)
1. Sakristan (der) 

qsacristie

sacristie (dev)
1. Sakristei (die) 

qsacrosanct

sacrosanct (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) sakrosankt 

qsacrum

sacrum (het) (anatomie)
1. Kreuzbein (das) 

qsadduceeër

sadduceeër (dem)
1. Sadduzäer (der; meestal meervoud) 

qsadisme

sadisme (het)
1. Sadismus (der; 2e nvl: Sadismus; mv: Sadismen) 

qsadist

sadist (dem), sadiste (dev)
1. (man) Sadist (der), (vrouw) Sadistin (die) 

qsadistisch

sadistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sadistisch 
♦ voorbeelden
met een sadistisch lachje
(ook) kalt lächelnd 
sadistische trekjes (hebben)
sadistische Züge (haben) 

qsadomasochisme

sadomasochisme (het)
1. Sadomasochismus (der; 2e nvl: Sadomasochismus; mv: geen meervoud) 

qsadomasochistisch

sadomasochistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sadomasochistisch 

qsafari

safari (de)
1. Safari (die) 
♦ voorbeelden
op safari gaan
auf Safari (4e naamval)  gehen 

qsafarilook

safarilook (dem)
1. Safarilook (der) 

qsafaripak

safaripak (het)
1. Safarianzug (der) 

qsafaripark

safaripark (het)
1. Safaripark (der) 

qsafaritoerisme

safaritoerisme (het)
1. Safaritourismus (der; 2e nvl: Safaritourismus; mv: geen meervoud) 

qsafe

safe1 (dem)
1. Tresor (der)
(brandkast) Geldschrank (der), Panzerschrank (der), Safe (der) 

qsafe

safe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sicher 
♦ voorbeelden
is dat wel safe?
(is daar geen nadeel mee verbonden) ist da auch kein Haar in der Suppe?
(is dat betrouwbaar) geht das mit rechten Dingen zu? 
op safe spelen
auf (Nummer) Sicher gehen 
zich niet safe voelen
sich nicht sicher fühlen 

qsafedeposit

safedeposit (dem)
1. Tresor (der) 

qsafe haven

safe haven (de)
1. beschermd gebied
Safe Haven (der), Enklave (die), Schutzzone (die) 
2. (figuurlijk)
sichere(r) Hafen (der) 

qsafehouse

safehouse (het)
1. (omschrijving) geschützte Unterkunft (die) 

qsafeloket

safeloket (het)
1. Schließfach (das), Tresorfach (das) 

qsafe sex

safe sex (de)
1. sichere(r) Sex (der; 2e nvl: Sex(es); mv: geen meervoud) 

qsafetycar

safetycar (dem) (autosport)
1. Safety-Car (das) 

qsaffiaan

saffiaan (het)
1. Saffian (der), Saffianleder (das) 

qsaffie

saffie (het) (informeel)
1. Glimmstängel (der) 
♦ voorbeelden
een saffie draaien
eine (Zigarette) drehen 

qsaffier

saffier1 (dem)
1. edelsteen
Saphir (der) 
2. saffiernaald
Saphir (der) 

qsaffier

saffier2 (het)
1. edelgesteente
Saphir (der) 

qsaffierblauw

saffierblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. saphirblau 

qsaffieren

saffieren (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van saffier) aus Saphir
(als van saffier) wie Saphir 

qsaffisch

saffisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sapphisch 
♦ voorbeelden
saffische strofe
sapphische Strophe 

qsaffisme

saffisme (het)
1. Sapphismus (der; 2e nvl: Sapphismus; mv: geen meervoud) 

qsaffloer

saffloer (het, dem)
1. plantensoort
Saflor (der), Färberdistel (die) 
2. kobaltpigment
Schmalte (die), Smalte (die) 

qsaffloerdistel

saffloerdistel (de)
1. Saflordistel (die), Färberdistel (die) 

qsaffraan

saffraan1 kruid(dem)
1. specerij
Safran (der) 
♦ voorbeelden
valse saffraan
Saflor 
2. kleurstof
Safran (der) 
♦ voorbeelden
zo geel als saffraan
quittegelb 

qsaffraan

saffraan2 (het)
1. kleur
Safran (das; mv: geen meervoud) 

qsaffraan

saffraan3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. safranfarben 

qsaffraanbloem

saffraanbloem (de)
1. bloem van de saffraan
Safranblüte (die) 
2. plant
Safran (der), Krokus (der; 2e nvl: Krokus; mv: Krokus(se)) 

qsaffraangeel

saffraangeel1 (het)
1. kleurstof
Safran (der) 
2. kleur
Safrangelb (das) 

qsaffraangeel

saffraangeel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. safrangelb 

qsaffraankleur

saffraankleur (de)
1. Safranfarbe (die) 

qsaga

saga (de)
1. Saga (die) 

qsage

sage (de)
1. Sage (die) 
♦ voorbeelden
de Trojaanse sagen
die trojanischen Sagen 

qsagenkring

sagenkring (dem)
1. Sagenkreis (der) 

qsagittaal

sagittaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sagittal 

qsago

sago (dem)
1. Sago (der; mv: geen meervoud) 

qsagobloem

sagobloem (de)
1. feine(r) Sago (der; mv: geen meervoud) 

qsagomeel

sagomeel (het)
1. Sago (der; mv: geen meervoud) 

qsagopalm

sagopalm (dem)
1. Sagopalme (die) 

qSahara

Sahara (dem)
1. Sahara (die; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Wüste (die) 

qSahel

Sahel (dem)
1. Sahel (der; 2e nvl: Sahel(s); mv: geen meervoud), Sahelzone (die; mv: geen meervoud) 

qsaignant

saignant (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. blutig 

qsaillant

saillant1 (het, dem)
1. Saillant (der; 2e nvl: Saillant; mv: Saillants) 

qsaillant

saillant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vooruitstekend
vorspringend 

qsaillant

saillant3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. opvallend
markant 

qsaillie

saillie (dev)
1. (bouwkunst)
Vorsprung (der) 
2. goede zet
gute(r) Einfall (der)
(sterker) Geistesblitz (der) 

qsaisie

saisie (dev)
1. Beschlagnahme (die), Pfändung (die) 

qsaisine

saisine (dev) (juridisch)
1. Besitzrecht (das) der Erben, Übergang (der) des Besitzes auf die Erben 

qsajet

sajet (dem)
1. Streichgarn (das) 

qsake

sake (dem)
1. Sake (der; 2e nvl: Sake; mv: geen meervoud) 

qsaki

saki1 (dem) zie sake

qsaki

saki2 (dem)
1. Saki (der), Schweifaffe (der) 

qsakkeren

sakkeren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. schimpfen
(sterker) wettern, zetern 

qsakkerju

sakkerju (tussenwerpsel)
1. sackerment, sapperment 

qsakkerloot

sakkerloot (tussenwerpsel)
1. sackerlot, sapperlot, potztausend 

qsakkers

sakkers (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. verflixt 

qSaks

Saks (dem), Saksische (dev)
1. (man) Sachse (der), (vrouw) Sächsin (die) 

qSaksen

Saksen (het)
1. Sachsen (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Sachsen) 

qSaksen-Anhalt

Saksen-Anhalt (het)
1. Sachsen-Anhalt (das; 2e nvl: Sachsen-Anhalts) 

qSaksisch

Saksisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sächsisch 
♦ voorbeelden
met een Saksisch accent spreken
(ook) sächseln 
Saksisch porselein
Meißner Porzellan, Porzellan mit Zwiebelmuster 

qsaladbar

saladbar (de)
1. Salatbüfett (das) 

qsalade

salade (de)
1. Salat (der) 

qsalafisme

salafisme (het)
1. Salafismus (der; 2e nvl: Salafismus; mv: geen meervoud) 

qsalafist

salafist (dem)
1. Salafist (der) 

qsalam aleikum

salam aleikum (tussenwerpsel)
1. Salam alaikum 

qsalamander

salamander (dem)
1. dier
Salamander (der) 
2. kachel
± Kanonenofen (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand op z'n salamander geven
jemandem den Frack, die Hucke vollhauen 

qsalamanderkachel

salamanderkachel (de)
1. ± Kanonenofen (der) 

qsalamanders

salamanders1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. verflixt, verflucht 

qsalamanders

salamanders2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. verflixt und zugenäht 

qsalamandrijn

salamandrijn (dem)
1. Landsalamander (der) 

qsalami

salami (dem)
1. Salami (die; 2e nvl: Salami; mv: Salami(s)) 

qsalamitactiek

salamitactiek (dev)
1. Salamitaktik (die) 

qsalangaan

salangaan (dem)
1. Salangane (die) 

qsalariaat

salariaat (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Gehaltsempfänger (meervoud) 

qsalarieel

salarieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. gehaltlich 

qsalariëren

salariëren (overgankelijk werkwoord)
1. salaris verlenen
(ongemarkeerd) bezahlen
(ambtenaren) besolden
(Zwitserland) salarieren 
2. salaris verbinden aan
dotieren 
♦ voorbeelden
een goed gesalarieerde betrekking
eine gut dotierte Position, eine gut besoldete Stelle 

qsalariëring

salariëring (dev)
1. Bezahlung (die), Besoldung (die) 
♦ voorbeelden
salariëring geschiedt volgens cao-richtlijnen
die Bezahlung/Besoldung erfolgt tarifgemäß 

qsalaris

salaris (het)
1. Gehalt (das; Oostenrijk der)
(Zwitserland) Salär (das) 
♦ voorbeelden
verlof met behoud van salaris
bezahlter Urlaub 
salaris ontvangen, genieten
Gehalt empfangen, beziehen 
een vast, een hoog salaris
ein festes/fixes, hohes Gehalt 

qsalarisachterstand

salarisachterstand (dem)
1. Gehaltsverzug (der) 

qsalarisplafond

salarisplafond (het)
1. Maximalgehalt (die) 

qsalarisrekening

salarisrekening (dev)
1. Gehaltskonto (das; 2e nvl: Gehaltskontos; mv: Gehaltskonten, Gehaltskontos, ook Gehaltskonti) 

qsalarisschaal

salarisschaal (de)
1. Gehaltsstufe (die) 

qsalarisverhoging

salarisverhoging (dev)
1. Gehaltserhöhung (die), Gehaltsaufbesserung (die) 

qsalarisverschillen

salarisverschillen (meervoud)
1. Gehaltsgefälle (das), Gehaltsunterschiede (meervoud) 

qsalat

salat (dem)
1. Salat (die; 2e nvl: Salat; mv: geen meervoud) 

qsalderen

salderen (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. saldieren 

qsaldibalans

saldibalans (de)
1. Saldenbilanz (die) 

qsaldilijst

saldilijst (de)
1. Saldenliste (die) 

qsaldo

saldo (het)
1. Saldo (der; mv: ook Saldi, Salden) 
♦ voorbeelden
een batig saldo hebben
einen Aktivsaldo, positiven Saldo aufweisen, im Plus sein 
een nadelig/negatief saldo
ein Verlustsaldo 
per saldo
(letterlijk) per Saldo
(figuurlijk) unterm Strich 
het saldo trekken, opmaken, bijschrijven
den Saldo feststellen, aufstellen, gutschreiben 
het saldo in kas
der Kassenbestand 

qsaldotegoed

saldotegoed (het)
1. Kreditsaldo (der; mv: ook Kreditsaldi, Kreditsalden), positive(r) Saldo (der; mv: ook Saldi, Salden)
Plus (das) 

qsaldotekort

saldotekort (het)
1. Debetsaldo (der; mv: ook Debetsaldi, Debetsalden), negative(r) Saldo (der; mv: ook Saldi, Salden)
Minus (das) 

qsalep

salep (dem)
1. Salep (der) 

qsales

sales (meervoud)
1. Sales (meervoud)
(ongemarkeerd) Verkauf (der) 

qsalesiaan

salesiaan (dem)
1. Salesianer (der) 

qsalesmanager

salesmanager (dem)
1. Salesmanager (der)
(ongemarkeerd) Verkaufsleiter (der) 

qsalespromotion

salespromotion (dev)
1. Salespromotion (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Verkaufsförderung (die) 

qsalespromotor

salespromotor (dem)
1. Salespromoter (der) 

qsaletjonker

saletjonker (dem) (pejoratief)
1. Salonlöwe (der) 

qsalicyl

salicyl (het) (informeel)
1. Salizyl (das; mv: geen meervoud) 

qsalicylzuur

salicylzuur (het) (scheikunde)
1. Salizylsäure (die) 

qsalie

salie kruid(de)
1. plantengeslacht
Salbei (der) 
2. saliemelk
Salbei (der), Salbeimilch (die; mv: geen meervoud) 

qsaliemelk

saliemelk (de)
1. Salbeimilch (die; mv: geen meervoud) 

qsalieolie

salieolie (de)
1. Salbeiöl (das) 

qSaliërs

Saliërs (meervoud) (geschiedenis)
1. Salier (meervoud) 

qsalificatie

salificatie (dev) (scheikunde)
1. (ongemarkeerd) Salzbildung (die) 

qsaligenol

saligenol (het)
1. Saligenin (das; 2e nvl: Saligenins; mv: geen meervoud), Salicylalkohol (der) 

qsaline

saline (dev)
1. Saline (die)
(mijn) (ongemarkeerd) Salzwerk (das), Salzgrube (die)
(door verdamping) (ongemarkeerd) Gradierwerk 

qsalinisch

salinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. salinisch
(ongemarkeerd) salzartig, salzhaltig 

qsaliniteit

saliniteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Salzgehalt (der; mv: geen meervoud) 

qsalivatie

salivatie (dev)
1. Salivation (die)
(ongemarkeerd) Speichelfluss (der) 

qsalmanazar

salmanazar (dem)
1. wijnfles
Salmanazar (die) 

qsalmi

salmi (het)
1. Salmi (das; 2e nvl: Salmi(s); mv: Salmis) 

qsalmiak

salmiak (dem) (scheikunde)
1. Salmiak (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de geest van salmiak
der Salmiakgeist 

qsalmiakdrop

salmiakdrop (het, de)
1. Salmiakpastille (die; meestal meervoud) 

qsalmonella

salmonella (de)
1. Salmonelle (die) 

qsalmonellose

salmonellose (dev)
1. Salmonellose (die) 

qSalomo

Salomo (dem) (Bijbel)
1. Salomo (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zo wijs als Salomo
weise wie König Salomo 

qSalomonseilanden

Salomonseilanden (meervoud)
1. Salomoninseln (meervoud), Salomonen (meervoud) 

qsalomonsoordeel

salomonsoordeel (het)
1. salomonische(s) Urteil (das) 

qsalomonszegel

salomonszegel (dem)
1. Salomonssiegel (das), Weißwurz (die) 

qsalon

salon (het, dem)
1. ontvangkamer
Salon (der) 
2. voor clientèle
(ongemarkeerd) Empfangszimmer (das), Empfangsraum (der) 
3. (België); bankstel
Polstergarnitur (die), Couchgarnitur (die) 

qsalonboot

salonboot (de)
1. Salonschiff (das) 

qsaloncommunist

saloncommunist (dem)
1. Salonkommunist (der), Edelkommunist (der) 

qsalonensemble

salonensemble (het)
1. Salonorchester (das), Salonensemble (das), Kammerorchester (das) 

qsalonfähig

salonfähig (bijvoeglijk naamwoord)
1. salonfähig 

qsalonheld

salonheld (dem)
1. Salonlöwe (der), Gesellschaftslöwe (der) 

qsalonmuziek

salonmuziek (dev)
1. Salonmusik (die) 

qsalonrijtuig

salonrijtuig (het)
1. Salonwagen (der) 

qsalonsocialist

salonsocialist (dem)
1. Kaffeehaussozialist (der) 

qsalonstuk

salonstuk (het)
1. toneelstuk
Gesellschaftsstück (das) 
2. muziekstuk
(algemeen) Salonmusik (die; mv: geen meervoud) 

qsalontafel

salontafel (de)
1. Couchtisch (der) 

qsalontafelboek

salontafelboek (het)
1. dekorative(r) Bildband (der) 

qsalonvleugel

salonvleugel (dem)
1. Stutzflügel (der) 

qsalonwagen

salonwagen (dem)
1. spoorwagen
Salonwagen (der) 
2. woonwagen
Luxuswohnwagen (der) 

qsaloondeur

saloondeur (de)
1. Pendeltür (die), Schwingtür (die) 

qsalopette

salopette (de)
1. Latzhose (die) 

qsalpen

salpen (meervoud)
1. Salpen (meervoud) 

qsalpeter

salpeter (het, dem)
1. kalisalpeter
Salpeter (der), Kalisalpeter (der) 
2. uitslag op muren
Mauersalpeter (der), Salpeter (der) 

qsalpetergrond

salpetergrond (dem)
1. Salpetererde (die; mv: geen meervoud) 

qsalpeterigzuur

salpeterigzuur (het) (scheikunde)
1. salpetrige Säure (die) 

qsalpeterlucht

salpeterlucht (de)
1. Salpeterdampf (der) 

qsalpeterplantage

salpeterplantage (dev)
1. Salpeterplantage (die), Salpetergrube (die) 

qsalpetersmaak

salpetersmaak (dem)
1. Salpetergeschmack (der) 

qsalpeterzout

salpeterzout (het)
1. Salpetersalz (das) 

qsalpeterzuur

salpeterzuur (het)
1. Salpetersäure (die) 
♦ voorbeelden
rokend salpeterzuur
rauchende Salpetersäure 

qsalpicon

salpicon (dem)
1. Salpikon (der) 

qsalsa

salsa (de) (muziek)
1. Salsa (die; 2e nvl: Salsa) 

qsaltimbocca

saltimbocca (dem)
1. Saltimbocca (die) 

qsalto

salto (dem)
1. Salto (der; mv: ook Salti) 
♦ voorbeelden
een salto aan de brug
eine Luftrolle 

qsalto mortale

salto mortale (dem)
1. sprong
Salto mortale (der; 2e nvl: Salto mortale; mv: Salto mortale, Salti mortali) 
2. waagstuk
Tollkühnheit (die), Husarenstreich (der) 

qsalubriteit

salubriteit (dev)
1. Salubrität (die; mv: geen meervoud) 

qsalueren

salueren (onovergankelijk werkwoord)
1. salutieren 

qsalut

salut (tussenwerpsel) zie saluut2

qsalutatie

salutatie (dev)
1. Salutation (die) 

qsaluut

saluut1 (het)
1. Salut (der) 
♦ voorbeelden
het saluut geven, beantwoorden
Salut geben, beantworten 

qsaluut

saluut2 (tussenwerpsel) (formeel)
1. ± Heil! 

qsaluutschot

saluutschot (het)
1. Salutschuss (der) 
♦ voorbeelden
er klonken saluutschoten
Salutschüsse krachten 

qSalvadoraan

Salvadoraan (dem), Salvadoraanse (dev)
1. (man) Salvadorianer (der), (vrouw) Salvadorianerin (die) 

qSalvadoraans

Salvadoraans (bijvoeglijk naamwoord)
1. salvadorianisch 

qsalvarsan

salvarsan (het)
1. Salvarsan (das; mv: geen meervoud) 

qsalvia

salvia (dev) (plantkunde)
1. Salbei (der; mv: geen meervoud)
(zelden) Salvia (die) 

qsalvo

salvo (het)
1. m.b.t. vuurwapens
Salve (die)
(gericht salvo) Garbe (die) 
2. m.b.t. voorwerpen, uitroepen
Salve (die) 
♦ voorbeelden
een salvo van toejuichingen
eine Salve von Jubelgeschrei 

qsalvovuur

salvovuur (het)
1. Salvenfeuer (das) 

qSalzburg

Salzburg (het)
1. Salzburg (das; 2e nvl: Salzburgs) 

qSalzburgs

Salzburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Salzburger, salzburgisch 

qSamaritaan

Samaritaan (dem), Samaritaanse (dev)
1. (man) Samaritaner (der), (vrouw) Samaritanerin (die), (man) Samariter (der), (vrouw) Samariterin (die) 
¶. overige voorbeelden
een barmhartige samaritaan
ein barmherziger Samariter 

qsamarium

samarium (het) (scheikunde)
1. Samarium (das; 2e nvl: Samariums; mv: geen meervoud) 

qsamba

samba (de)
1. Samba (der) 

qsambabal

sambabal (dem) (muziek)
1. Rumbakugel (die) 

qsambaband

sambaband (dem)
1. Sambagruppe (die) 

qsambacrisis

sambacrisis (dev)
1. Tangokrise (die) 

qsambal

sambal kruid(dem)
1. Sambal (das; der) 

qsambar

sambar (dem)
1. Sambar (der) 

qSame

Same (de)
1. Same (der) 

qsamen

samen (bijwoord)
1. bijeen
zusammen, beisammen 
♦ voorbeelden
goedenavond samen
guten Abend alle zusammen 
zij zitten samen voor het raam
sie sitzen zusammen vor dem Fenster 
2. met elkaar
zusammen, miteinander, gemeinsam 
♦ voorbeelden
samen uit, samen thuis
± mitgefangen, mitgehangen 
samen zingen
miteinander singen 
samen op reis gaan
zusammen verreisen/reisen 
3. onderling
miteinander, untereinander 
♦ voorbeelden
zij zijn het samen eens
sie sind sich einig 
zij hebben ruzie samen
sie haben Streit miteinander 
zij hebben samen een geheim
sie haben untereinander ein Geheimnis 
samen handel drijven
miteinander Handel treiben 
4. bij elkaar gerekend
zusammen 
♦ voorbeelden
samen is dat 21 euro
das macht zusammen 21 Euro 
5. met zijn tweeën
zusammen, zu zweit 
♦ voorbeelden
zij zijn maar samen
sie sind nur zu zweit 

qsamenballen

samenballen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich tot een bal aaneensluiten
sich zusammenballen (haben)
(m.b.t. dingen; formeel) agglomerieren 

qsamenballen

samenballen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ineenpersen
zusammenballen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn vuisten samenballen
seine Fäuste ballen 

qsamenbinden

samenbinden (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenbinden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de band die ons hier samenbindt
das Band, das uns hier verbindet 
kleren tot een bundel samenbinden
Kleidung zu einem Bündel verschnüren 

qsamenblijven

samenblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenbleiben 

qsamenbrengen

samenbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. vereinigen 
♦ voorbeelden
geld samenbrengen
(inzamelen) Geld sammeln
(ter financiering) Geld aufbringen 
troepen, soldaten samenbrengen
Truppen, Soldaten zusammenziehen 

qsamenbundelen

samenbundelen (overgankelijk werkwoord)
1. bündeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de krachten samenbundelen
die Kräfte vereinen 

qsamenbundeling

samenbundeling (dev) zie samenbundelen

qsamendoen

samendoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. samen handelen
± Dinge gemeinsam machen 

qsamendoen

samendoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verenigen
zusammentun, zusammenlegen 

qsamendrijven

samendrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bij elkaar komen
sich zusammenziehen (haben) 
♦ voorbeelden
de wolken drijven samen
die Wolken ziehen sich zusammen 

qsamendrijven

samendrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij elkaar brengen
zusammentreiben
(binnen een omheining) einpferchen 
♦ voorbeelden
de koeien in een weiland samendrijven
die Kühe auf einer Weide zusammentreiben 

qsamendringen

samendringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bij elkaar komen
sich zusammendrängen (haben) 

qsamendringen

samendringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij elkaar brengen
zusammendrängen 

qsamendrommen

samendrommen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich ansammeln (haben)
(formeel) zuhauf kommen 

qsamendrukbaar

samendrukbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammendrückbar
(natuurkunde) kompressibel 

qsamendrukbaarheid

samendrukbaarheid (dev) (natuurkunde)
1. Kompressibilität (die)
(ongemarkeerd) Zusammendrückbarkeit (die) 

qsamendrukken

samendrukken (overgankelijk werkwoord)
1. zusammendrücken, zusammenpressen
(vaktaal) komprimieren 
♦ voorbeelden
de handen, de lippen samendrukken
die Hände, die Lippen zusammenpressen 
de gassen laten zich sterk samendrukken
die Gase lassen sich stark komprimieren 
een spons samendrukken
einen Schwamm zusammendrücken 

qsamenduwen

samenduwen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammendrücken, zusammenpressen 

qsamenflansen

samenflansen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenstückeln
(informeel) zusammenstoppeln, zusammenflicken 

qsamengaan

samengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. gepaard gaan
zusammengehen, sich verbinden (haben), sich verknüpfen (haben), Hand in Hand gehen 
♦ voorbeelden
afgunst en domheid gaan meestal samen
Neid und Dummheit gehen meist Hand in Hand 
2. bij elkaar passen
zusammengehen, sich vereinigen/vereinbaren/verbinden lassen (haben) 
♦ voorbeelden
niet samengaan met
sich nicht vereinigen/verbinden lassen mit 
3. fuseren
fusionieren 

qsamengerechtigd

samengerechtigd (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. (deelbare verbintenis m.b.t. deelbare prestatie) berechtigt zur Teilforderung
(deelbare verbintenis m.b.t. ondeelbare prestatie) berechtigt zur Gesamtforderung
(ondeelbare verbintenis) berechtigt zur Mitforderung 

qsamengesteld

samengesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammengesetzt
(vaktaal, formeel) komplex 
♦ voorbeelden
(plantkunde) samengesteld blad
quirlständiges Blatt 
de samengestelde bloem
der Korbblütler, der Korbblüter, die Komposite 
een samengestelde breuk
ein zusammengesetzter Bruch 
een samengestelde functie
eine komplexe Funktion 
het samengestelde geheel
der Komplex 
(wiskunde) een samengesteld getal
eine zusammengesetzte Zahl 
de samengestelde interest
der Zinseszins 
een samengestelde katrol
ein komplexer Flaschenzug 
(biologie) het samengesteld oog
das Komplexauge 
(taalkunde) de samengestelde volzin/zin
(ook) das Satzgefüge 
(paardensport) de samengestelde wedstrijd
die Vielseitigkeitsprüfung 
het samengestelde woord
das Kompositum 

qsamengesteldbloemigen

samengesteldbloemigen (meervoud)
1. Korbblütler (meervoud), Korbblüter (meervoud), Kompositen (meervoud) 

qsamengroeien

samengroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. verwachsen, zusammenwachsen 
♦ voorbeelden
(plantkunde) planten met samengegroeide meeldraden
Pflanzen mit verwachsenen Staubfäden 

qsamengroepen

samengroepen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich (in/zu einer Gruppe) sammeln
↑ zuhauf kommen 

qsamenhang

samenhang (dem)
1. m.b.t. woorden, zinnen
Zusammenhang (der)
↑ Kontext (der) 
♦ voorbeelden
de betekenis van een woord uit de samenhang opmaken
die Bedeutung eines Wortes aus dem Kontext erschließen 
een verhaal zonder samenhang
(ook) eine zusammenhanglose Geschichte 
2. onderling verband
Zusammenhang (der)
↑ Kontext
(samenhangend-zijn) Kohäsion (die)
(link; vaktaal) Nexus (der) 
♦ voorbeelden
de samenhang van de gebeurtenissen
der Zusammenhang der Ereignisse 
iets in samenhang zien met
etwas im Zusammenhang sehen mit 
zijn samenhang verliezen
(ook) aus den Fugen geraten 
3. (natuurkunde)
Kohäsion (die) 

qsamenhangen

samenhangen (onovergankelijk werkwoord)
1. in verband tot elkaar staan
zusammenhängen, im Zusammenhang stehen 
♦ voorbeelden
dat hangt samen met het klimaat
das hängt mit dem Klima zusammen 
deze zaken hangen nauw samen
diese Dinge hängen eng zusammen 
een hiermee samenhangend probleem
(ook) ein Problem, das damit im Zusammenhang steht 
2. (natuurkunde)
kohärieren, kohäsiv sein (sein) 
♦ voorbeelden
vloeistoffen hangen niet sterk samen
Flüssigkeiten kohärieren nicht stark 

qsamenhangend

samenhangend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zusammenhängend
(formeel) kohärent 
♦ voorbeelden
een samenhangend verhaal
eine zusammenhängende Geschichte 

qsamenhelmig

samenhelmig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. (één bundel) monadelphisch
(twee bundels) diadelphisch
(meerdere bundels) polydelphisch 

qsamenhokken

samenhokken (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. in een kleine ruimte bij elkaar wonen
beisammenhocken
(ongemarkeerd) zusammensitzen 
2. samenwonen
in wilder Ehe leben 

qsamenhouden

samenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenhalten 

qsamenklank

samenklank (dem)
1. harmonie
Zusammenklang (der; zelden meervoud), Einklang (der; zelden meervoud), Übereinstimmung (die) 
♦ voorbeelden
twee muziekinstrumenten in samenklank brengen
zwei Musikinstrumente miteinander in Einklang bringen 
2. het gelijktijdig klinken
Zusammenklang (der; zelden meervoud), Einklang (der; zelden meervoud) 

qsamenklappen

samenklappen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenklappen 

qsamenklemmen

samenklemmen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenklemmen 

qsamenkleven

samenkleven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast gaan zitten
verkleben, zusammenkleben
(medisch) konglutinieren (haben) 

qsamenkleven

samenkleven2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
verkleben, zusammenkleben
(vaktaal) agglutinieren
(met lijm) zusammenleimen
(met kit) zusammenkitten 

qsamenklinken

samenklinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelijktijdig klinken
zusammenklingen 
2. harmoniëren
harmonieren 
♦ voorbeelden
goed samenklinken
gut harmonieren 

qsamenklinken

samenklinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan elkaar hechten
vernieten, zusammennieten
(figuurlijk) verbinden 

qsamenklonteren

samenklonteren (onovergankelijk werkwoord)
1. verklumpen
(formeel) agglomerieren (haben) 

qsamenknijpen

samenknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenkneifen, zusammenpressen 
♦ voorbeelden
samengeknepen lippen
(ook) verkniffene Lippen 

qsamenknopen

samenknopen (overgankelijk werkwoord)
1. (meer dingen) (miteinander) verknüpfen
(één ding) verknoten 
♦ voorbeelden
een doek samenknopen
ein Tuch verknoten 
een paar touwtjes samenknopen
ein paar Schnüre miteinander verknüpfen 

qsamenkoeken

samenkoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenkleben (haben) 

qsamenkomen

samenkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich treffen (haben), zusammenkommen
(groep mensen) sich versammeln (haben) 

qsamenkomst

samenkomst (dev)
1. Zusammenkunft (die), Treffen (das), Versammlung (die) 
♦ voorbeelden
de plaats van samenkomst
der Treffpunkt 

qsamenkoppelen

samenkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. kuppeln, koppeln
(liefdespaar) verkuppeln 

qsamenkoppeling

samenkoppeling (dev)
1. het samenkoppelen
Koppelung (die), Kopplung (die) 
2. (taalkunde)
Zusammenrückung (die) 

qsamenkrimpen

samenkrimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich zusammenkrümmen (haben), sich verkrampfen (haben)
(van schrik) zusammenzucken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn hart kromp samen
mir stockte das Herz 

qsamenleven

samenleven (onovergankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
zusammenleben 

qsamenlever

samenlever (dem)
1. unverheiratet Zusammenlebende(r) (der), unverheiratet Zusammenlebende (die) 

qsamenleving

samenleving (dev)
1. maatschappij
Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
de huidige samenleving
die heutige Gesellschaft 
de zorgzame samenleving
± die sozialverantwortliche Gesellschaft 
2. (biologie)
Symbiose (die) 
3. het samenleven
Zusammenleben (das) 

qsamenlevingscontract

samenlevingscontract document(het)
1. Partnerschaftsvertrag (der) 

qsamenlevingsregister

samenlevingsregister (het)
1. Partnerschaftsregister (das) 

qsamenlevingsverband

samenlevingsverband (het)
1. Gesellschaftsform (die) 

qsamenlevingsvorm

samenlevingsvorm (dem)
1. Form (die) des Zusammenlebens 

qsamenlijmen

samenlijmen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenleimen
(met plaksel) zusammenkleben
(met kit) zusammenkitten 

qsamenloop

samenloop (dem)
1. omstandigheid dat krachten hun werking verenigen
Zusammentreffen (das) 
♦ voorbeelden
een bijzondere samenloop
ein ungewöhnliches Zusammentreffen 
(juridisch) samenloop van strafbare feiten
Konkurrenz von Straftaten 
een samenloop van omstandigheden
ein Zusammentreffen verschiedener Umstände 
2. plaats waar wegen, rivieren zich verenigen
Zusammentreffen (das), Zusammenkommen (das)
(rivieren) Zusammenfluss (der), Zusammenlauf (der) 

qsamenlopen

samenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenkommen, zusammentreffen
(rivieren) zusammenfließen
(rivieren; wiskunde) zusammenlaufen, konvergieren 
♦ voorbeelden
lijnen die in één punt samenlopen
Linien, die in einem Punkt konvergieren 
verschillende wegen lopen hier samen
verschiedene Wege treffen hier zusammen 

qsamenpakken

zich samenpakken (wederkerend werkwoord)
1. sich zusammenballen 
♦ voorbeelden
zware wolken pakten zich samen
schwere Wolken ballten sich zusammen 

qsamenpersen

samenpersen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenpressen
(medisch, techniek, natuurkunde) komprimieren
(techniek, natuurkunde) verdichten 
♦ voorbeelden
samengeperst hooi
zusammengepresstes Heu 
samengeperste lucht
komprimierte Luft 

qsamenproppen

samenproppen (overgankelijk werkwoord)
1. (zu einem Klumpen) zusammenballen 

qsamenraapsel

samenraapsel (het) (pejoratief)
1. Sammelsurium (das; 2e nvl: Sammelsuriums; mv: Sammelsurien), Mischmasch (der)
(geschriften) ↑ Klitterung (die) 
♦ voorbeelden
het samenraapsel van leugens
das Lügengespinst 
een samenraapsel van mensen
allerhand Gesindel 
een samenraapsel van mislukkelingen
ein zusammengewürfelter Haufen Versager 

qsamenrapen

samenrapen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammensuchen
(pejoratief) zusammenwerfen, zusammenwürfeln 
♦ voorbeelden
(informeel) een samengeraapt zootje
(ongemarkeerd) ein zusammengewürfelter Haufen 

qsamenroepen

samenroepen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenrufen
(vergadering, samenkomst) einberufen 
♦ voorbeelden
de leden van een vereniging samenroepen
die Mitglieder eines Vereins zusammenrufen 

qsamenrotten

samenrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. sich zusammenrotten (haben) 

qsamenscholen

samenscholen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich ansammeln (haben)
(met kwade bedoelingen) sich zusammenrotten (haben) 

qsamenscholing

samenscholing (dev)
1. Ansammlung (die)
(met kwade bedoelingen) Zusammenrottung (die) 

qsamensmelten

samensmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een geheel worden
zusammenschmelzen, verschmelzen 
♦ voorbeelden
tot een klomp samengesmolten ijzeren staven
zu einem Klumpen zusammengeschmolzene Eisenstäbe 
2. (figuurlijk)
(miteinander) verschmelzen, fusionieren (haben) 
♦ voorbeelden
de twee partijen zijn samengesmolten
die beiden Parteien haben fusioniert 

qsamensmelten

samensmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. smeltend verbinden
zusammenschmelzen, verschmelzen 

qsamensmelting

samensmelting (dev)
1. Verschmelzung (die) 

qsamensnoeren

samensnoeren (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenschnüren 

qsamensnoering

samensnoering (dev)
1. het samensnoeren
Zusammenschnürung (die), Zusammenziehung (die) 
2. plaats
Zusammenschnürung (die), Verengung (die)
(medisch) Striktur (die) 

qsamenspannen

samenspannen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verschwören
(formeel) konspirieren
(juridisch) kolludieren
(Oostenrijk) packeln 
♦ voorbeelden
met iemand samenspannen
mit jemandem gemeinsame Sache machen 
alles spant samen om mij ongelukkig te maken
alles hat sich gegen mich verschworen 
tegen iemand, tegen de staat samenspannen
sich gegen jemanden, gegen den Staat verschwören 

qsamenspanning

samenspanning (dev) (juridisch)
1. Kollusion (die) 

qsamenspel

samenspel (het)
1. Zusammenspiel (das) 
♦ voorbeelden
het muzikaal samenspel
das Ensemblespiel 
(figuurlijk) het samenspel van twee organisaties
das Zusammenspiel zweier Organisationen 
bij voetbal komt het vooral op het samenspel aan
Fußball ist vor allem ein Kombinationsspiel 

qsamenspelen

samenspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenspielen 

qsamenspraak

samenspraak (de)
1. Wechselgespräch (das), Wechselrede (die)
(formeel) Dialog (der)
(vertrouwelijk; formeel) Zwiegespräch
(afspraak, overeenkomst) Absprache (die) 
♦ voorbeelden
samenspraken houden
Wechselgespräche führen 
in samenspraak met
im Dialog, in Absprache mit 

qsamenstel

samenstel (het)
1. stelsel
Gefüge (das), System (das), Komplex (der) 
♦ voorbeelden
een samenstel van regels en bepalingen
ein Komplex von Regeln und Bestimmungen 
2. constructie
Gefüge (das), Aufbau (der; mv: geen meervoud), Struktur (die) 
♦ voorbeelden
het samenstel van een orgel
die Struktur einer Orgel 

qsamenstellen

samenstellen (overgankelijk werkwoord)
1. tot een geheel vormen
zusammenstellen, zusammensetzen 
♦ voorbeelden
een commissie samenstellen
eine Kommission bilden 
de samenstellende delen
die Bestandteile 
een dossier samenstellen
ein Dossier anlegen 
een machine samenstellen
eine Maschine zusammensetzen 
een programma, menu samenstellen
ein Programm, Menü zusammenstellen 
(sport) een team samenstellen
(ook) eine Mannschaft auswählen 
samengesteld zijn uit
sich zusammensetzen aus 
2. opstellen, schrijven
anfertigen, verfassen 
♦ voorbeelden
een brochure samenstellen
eine Broschüre anfertigen 

qsamenstellend

samenstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammensetzend 
♦ voorbeelden
(taalkunde) de samenstellende afleiding
die Zusammenbildung 
de samenstellende delen van een geheel
die einzelnen Teile, die Bestandteile eines Ganzen 
de samenstellende elementen
die Komponenten 

qsamensteller

samensteller (dem), samenstelster (dev)
1. (die iets vervaardigt) (man) Hersteller (der), (vrouw) Herstellerin (die)
(die iets vormt) (man) Gestalter (der), (vrouw) Gestalterin (die)
(van boek, tijdschrift, programma) (man) Mitarbeiter (der), (vrouw) Mitarbeiterin (die)
(schrijver) Verfasser (der)
(wetenschappelijk) Redaktor (der)
(verantwoordelijk schrijver) Herausgeber (der)
(van programma) Gestalter (der) 
♦ voorbeelden
de samenstellers van een tv-programma
die Mitarbeiter an einem Fernsehprogramm, die Gestalter eines Fernsehprogramms 
de samenstellers van een woordenboek, van een tijdschrift
die Mitarbeiter an einem Wörterbuch, an einer Zeitschrift 

qsamenstelling

samenstelling (dev)
1. het samenstellen
Zusammenstellung (die) 
♦ voorbeelden
de juiste samenstelling van de woorden tot een zin
die richtige Zusammenstellung der Wörter zu einem Satz 
2. wijze van samenstelling
Zusammensetzung (die) 
♦ voorbeelden
de chemische samenstelling van voedingsmiddelen
die chemische Zusammensetzung von Nahrungsmitteln 
de samenstelling van de gemeenteraad
die Zusammensetzung des Gemeinderats 
de samenstelling van een stof
die Zusammensetzung eines Stoffes 
3. (taalkunde)
Zusammensetzung (die)
(vaktaal) Kompositum (das) 
♦ voorbeelden
(on)eigenlijke, (on)echte samenstelling
(un)echte Zusammensetzung 
samenstelling door middel van afleiding
Zusammensetzung mittels Ableitung 

qsamenstromen

samenstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. samenkomen
zusammenströmen
(ongeordend) zusammenlaufen, sich ansammeln (haben) 
♦ voorbeelden
steeds meer nieuwsgierigen stroomden bij de plaats van het ongeval samen
immer mehr Neugierige strömten an der Unfallstelle zusammen 
2. m.b.t. waterwegen
zusammenströmen, ↑ zusammenfließen
(zelden) zusammenlaufen 
♦ voorbeelden
de rivieren stromen op deze plaats samen
die Flüsse strömen/laufen/fließen an dieser Stelle zusammen 

qsamentellen

samentellen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenzählen 

qsamentreffen

samentreffen (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammentreffen 

qsamentrekken

samentrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ineenkrimpen
sich zusammenziehen (haben)
(krampachtig) sich verkrampfen (haben)
(biologie, medisch) (sich) kontrahieren (haben) 
♦ voorbeelden
zuur doet de mond samentrekken
Säure zieht den Mund zusammen 
het samentrekken van een spier
die Zusammenziehung eines Muskels
(biologie, medisch) die Kontraktion eines Muskels 

qsamentrekken

samentrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dichter bij elkaar trekken
zusammenziehen
(vasttrekken) festziehen
(biologie, medisch) kontrahieren 
♦ voorbeelden
de wenkbrauwen samentrekken
die Augenbrauen zusammenziehen 
het hart trekt zich samen
das Herz zieht sich zusammen 
door kou trekken veel lichamen zich samen
bei Kälte ziehen viele Körper sich zusammen 
2. m.b.t. troepen
zusammenziehen
(verzamelen) sammeln
(in grote aantallen) massieren 
3. (taalkunde, wiskunde); samenvoegen
zusammenziehen 

qsamentrekkend

samentrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammenziehend
(medisch) adstringierend 

qsamentrekking

samentrekking (dev)
1. het ineenkrimpen
Zusammenziehung (die)
(medisch) Kontraktion (die) 
2. keer dat iets ineenkrimpt
Zusammenziehung (die) 
3. (taalkunde, wiskunde); het samenvoegen
Zusammenziehung (die)
(taalkunde) Kontraktion (die) 
4. (taalkunde, wiskunde); wat samengevoegd is
Zusammenziehung (die) 

qsamentroepen

samentroepen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. zusammenströmen, sich ansammeln 

qsamenvallen

samenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. elkaar dekken
zusammenfallen
(op bepaalde punten; met onderwerp in meervoud) sich überschneiden (haben) 
2. samenkomen
zusammenlaufen 
♦ voorbeelden
lichtstralen die in één punt samenvallen
Lichtstrahlen, die an einem Punkt zusammenlaufen/zusammentreffen 
3. op dezelfde tijd vallen
zusammenfallen
(m.b.t. toevallige samenloop) zusammentreffen 
♦ voorbeelden
die twee feesten vielen samen
die zwei Feste fielen zusammen 
verschillende gunstige omstandigheden vielen hier samen
mehrere günstige Umstände trafen hier zusammen 

qsamenvatten

samenvatten (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfassen 
♦ voorbeelden
iets in een kort bestek samenvatten
etwas kurz zusammenfassen 
iets in een paar woorden samenvatten
etwas in ein paar Worten zusammenfassen 
samenvattend kan men zeggen, constateren …
zusammenfassend lässt sich, kann man sagen, feststellen, … 

qsamenvatting

samenvatting (dev)
1. het resumeren
Zusammenfassung (die) 
2. resumé
Zusammenfassung (die)
(overzicht) Übersicht (die) 

qsamenvlechten

samenvlechten (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenflechten
(figuurlijk) verflechten 

qsamenvloeien

samenvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. zusammenfließen 
♦ voorbeelden
al het water vloeit op deze plaats samen
alles Wasser fließt an dieser Stelle zusammen 

qsamenvoegen

samenvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. ((onder)delen in elkaar passen) zusammenfügen
(zelfstandige zaken, bv. klassen, dorpen, percelen) zusammenlegen 

qsamenvoeging

samenvoeging (dev) zie samenvoegen

qsamenvouwen

samenvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfalten
(minder pregnant) zusammenlegen 
♦ voorbeelden
de handen samenvouwen
die Hände zusammenlegen
(ook tot bidden) die Hände falten 
het schone linnengoed samenvouwen
die Wäsche legen 
hij zat helemaal samengevouwen in de auto
er saß ganz zusammengefaltet im Auto 

qsamenweefsel

samenweefsel (het)
1. Gewebe (das) 

qsamenwerken

samenwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
zusammenarbeiten
(formeel) zusammenwirken
(bedrijven, instellingen) ↑ kooperieren 
2. m.b.t. zaken
zusammenwirken
(factoren, omstandigheden) zusammenspielen 
♦ voorbeelden
alles werkte samen om de avond een succes te laten worden
alles trug dazu bei, aus dem Abend einen Erfolg zu machen 

qsamenwerking

samenwerking (dev)
1. Zusammenarbeit (die)
(formeel) Zusammenwirken (das) 
♦ voorbeelden
in een geest van samenwerking
im Geiste der Zusammenarbeit 
in samenwerking met iemand
(ook) in Gemeinschaft mit jemandem 
in nauwe samenwerking met
in enger Zusammenarbeit mit 
in onderlinge samenwerking
in gemeinsamer Arbeit, in Gemeinschaftsarbeit 
met dank voor de prettige samenwerking
mit Dank für die angenehme Zusammenarbeit 
tot samenwerking bereid
(ook) kooperativ, kooperationsbereit 
een vorm van samenwerking
eine Form der Zusammenarbeit 

qsamenwerkingsakkoord

samenwerkingsakkoord (het)
1. Kooperationsvertrag (der) 

qsamenwerkingsschool

samenwerkingsschool (de)
1. Gemeinschaftsschule (die) 

qsamenwerkingsverband

samenwerkingsverband (het)
1. afspraken m.b.t. samenwerking tussen personen en/of instanties
Vereinbarung(en) (die) über Zusammenarbeit 
2. alle betrokkenen
± Zusammenschluss (der), ± Arbeitsgemeinschaft (die) 

qsamenwerkingsverdrag

samenwerkingsverdrag (het)
1. Kooperationsvertrag (der) 

qsamenwonen

samenwonen (onovergankelijk werkwoord)
1. ongehuwd samenleven
zusammenleben
(verouderd; pejoratief) in wilder Ehe leben 
♦ voorbeelden
zij zijn gaan samenwonen
sie sind zusammengezogen 
zij wonen langdurig samen
sie leben seit Langem zusammen 
2. bij elkaar wonen
(onderwerp in enkelvoud) wohnen bei
(onderwerp in meervoud) zusammenwohnen 
♦ voorbeelden
hij woonde samen met zijn moeder
er wohnte bei seiner Mutter 

qsamenwoning

samenwoning (dev)
1. Zusammenwohnen (das)
(ongehuwd vooral) Zusammenleben (das) 

qsamenzang

samenzang (dem)
1. mehrstimmige(r) Gesang (der) 

qsamenzijn

samenzijn (het)
1. Zusammensein (das; mv: geen meervoud), Beisammensein (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een gezellig samenzijn
ein gemütliches Beisammensein/Zusammensein 

qsamenzweerder

samenzweerder (dem), samenzweerster (dev)
1. (man) Verschwörer (der), (vrouw) Verschwörerin (die), (man) Verschworene(r) (der), (vrouw) Verschworene (die)
(andere deelnemer, deelneemster) Mitverschwörer, Mitverschworene(r) 

qsamenzweren

samenzweren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verschwören (gegen)
(politiek) konspirieren (gegen) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles schijnt wel tegen mij samen te zweren
alles scheint sich gegen mich verschworen zu haben 

qsamenzwering

samenzwering (dev)
1. Verschwörung (die)
(politiek) Konspiration (die) 

qsamenzweringstheorie

samenzweringstheorie (dev)
1. Verschwörungstheorie (die) 

qsamizdat

samizdat (de)
1. Samisdat (der; 2e nvl: Samisdat; mv: geen meervoud) 

qsamoem

samoem (dem)
1. Samum (der; 2e nvl: Samums; mv: Samums, Samume) 

qsamoerai

samoerai (meervoud)
1. Samurai (der; 2e nvl: ook Samurai; mv: ook Samurai) 

qsamowaar

samowaar (dem)
1. Samowar (der) 

qsampan

sampan (dem)
1. Sampan (der) 

qsample

sample (de)
1. monster
Sample (das; 2e nvl: ook Sample) 
2. (statistiek)
Sample (das; 2e nvl: ook Sample)
(ongemarkeerd) Stichprobe (die) 

qsamplen

samplen (overgankelijk werkwoord)
1. sampeln, samplen 

qsampler

sampler (dem) (economie, muziek)
1. Sampler (der) 

qsampling

sampling (de) (economie, muziek)
1. Sampling (das) 

qsamsam

samsam (bijwoord) (informeel)
1. halbe-halbe, fifty-fifty 
♦ voorbeelden
samsam doen (met iemand)
(ook) (mit jemandem) halbpart machen 

qsamsara

samsara (dem)
1. Samsara (das; 2e nvl: Samsara; mv: geen meervoud) 

qsanarium

sanarium (het)
1. Sanarium (das)
Biosauna (die) 

qsanatorium

sanatorium (het)
1. Sanatorium (das; 2e nvl: Sanatoriums; mv: Sanatorien)
(algemeen) Heilanstalt (die) 
♦ voorbeelden
het sanatorium voor longpatiënten
das Lungensanatorium 

qsancerre

sancerre (dem)
1. Sancerre (der) 

qsanctie

sanctie (dev)
1. goedkeuring
Sanktion (die) 
♦ voorbeelden
ergens (zijn) sanctie aan verlenen
einer Sache (3e naamval)  die (seine) Sanktion erteilen 
de sanctie weigeren aan
die Sanktion verweigern (+ 3e naamval) 
2. dwangmaatregel
Sanktion (die) 
♦ voorbeelden
sancties tegen een land uitvaardigen
Sanktionen gegen/über ein Land verhängen 
sancties verbinden aan iets
Sanktionen mit etwas verbinden/verknüpfen, etwas sanktionieren 
een voorschrift zonder sanctie
eine Vorschrift ohne Sanktionen 
daar staan zware sancties op
darauf (+ 4e naamval)  stehen schwere/harte Sanktionen, das wird streng sanktioniert 

qsanctiewet

sanctiewet (de)
1. Sanktionsgesetz (das) 

qsanctificatie

sanctificatie (dev) zie sanctifiëren

qsanctifiëren

sanctifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. (heiligen) heiligen
(heiligspreken) heiligsprechen 

qsanctioneren

sanctioneren (overgankelijk werkwoord)
1. sanktionieren 

qsanctuarium

sanctuarium (het)
1. Sanktuar (das), Sanktuarium (das; 2e nvl: Sanktuariums; mv: Sanktuarien) 

qsanctus

sanctus (het, dem) (rooms-katholiek)
1. Sanctus (das; 2e nvl: Sanctus; mv: Sanctus) 

qsandaal

sandaal schoeisel(de)
1. Sandale (die)
(damessandaaltje) Sandalette (die) 

qsandboarden

sandboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. sandboarden 

qsandelboom

sandelboom (dem)
1. Sandelbaum (der) 

qsandelhout

sandelhout (het)
1. Sandelholz (das) 

qsandelolie

sandelolie (de)
1. Sandelholzöl (das), Sandelöl (das) 

qsandhi

sandhi (de) (taalkunde)
1. Sandhi (der; mv: geen meervoud) 

qsandinisme

sandinisme (het)
1. Sandinismus (der; 2e nvl: Sandinismus; mv: geen meervoud) 

qsandinist

sandinist (dem) (politiek)
1. Sandinist (der) 

qsandinistisch

sandinistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (politiek)
1. sandinistisch 

qsandrak

sandrak (het)
1. hars
Sandarak (der; mv: geen meervoud) 
2. kleurstof
Sandarak (der; mv: geen meervoud), Realgar (der) 

qsandwich

sandwich (dem)
1. twee sneetjes brood
Sandwich (das/der; 2e nvl: Sandwich(e)s; mv: Sandwich(e)s) 
2. (België); zacht puntbroodje
weiche(s), längliche(s) Brötchen (das) 

qsandwichbord

sandwichbord (het)
1. (algemeen) Werbeplakate (meervoud) 

qsandwichkind

sandwichkind (het)
1. Sandwichkind (das) 

qsandwichman

sandwichman (dem) (schertsend)
1. Sandwichmann (der), Sandwichman (der; 2e nvl: Sandwichman; mv: Sandwichmen) 

qsaneren

saneren (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
sanieren 
♦ voorbeelden
de financiën saneren
die Finanzen sanieren/gesunden 

qsanering

sanering (dev) zie saneren

qsaneringsgebied

saneringsgebied (het)
1. Sanierungsgebiet (das) 

qsanforiseren

sanforiseren (overgankelijk werkwoord)
1. sanforisieren 

qsangfroid

sangfroid (het)
1. (ongemarkeerd) Kaltblütigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qsangoma

sangoma (dem)
1. (man) Sangoma (der), (vrouw) Sangoma (die) 

qsangria

sangria (de)
1. Sangria (die; mv: geen meervoud) 

qsanguine

sanguine (dev)
1. rood krijt
Rötel (der) 
2. tekening
Rötelzeichnung (die) 

qsanguinicus

sanguinicus (dem)
1. Sanguiniker (der) 

qsanguinisch

sanguinisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sanguinisch 

qsanhedrin

sanhedrin (het) (Bijbel)
1. Synedrion (das; 2e nvl: Synedrions; mv: Synedrien), Synedrium (das; 2e nvl: Synedriums; mv: Synedrien) 

qsaniet

saniet (dem)
1. (omschrijving) Person (die), die unter die niederländische Schuldsanierungsregelung fällt 

qsanitair

sanitair1 (het) (collectief)
1. (sanitaire installaties) Sanitäranlagen (meervoud)
(sanitaire artikelen) sanitäre Artikel (meervoud), Sanitärartikel (meervoud) 

qsanitair

sanitair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. toiletruimte
sanitär 
♦ voorbeelden
sanitaire artikelen
sanitäre Artikel 
(schertsend) een sanitaire stop
eine Toilettenpause
(informeel) eine Pinkelpause 
sanitaire voorzieningen
Sanitäranlagen 
2. m.b.t. gezondheid
hygienisch
(verouderd) sanitär
(Zwitserland) sanitarisch 
♦ voorbeelden
uit sanitair oogpunt
von einem hygienischen Gesichtspunkt aus/her 

qsanitatie

sanitatie (dev)
1. sanitäre Grundversorgung (die; mv: geen meervoud) 

qSan Marinees

San Marinees1 (dem), San Marinese1 (dev)
1. (man) San Marinese (der), (vrouw) San Marinesin (die) 



qSan Marinees

San Marinees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. san-marinesisch 

qSan Marinese

San Marinese (dev) zie San Marinees1

qSan Marino

San Marino San Marino(het)
1. San Marino (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak San Marino) 

qsannie

sannie (dem) (informeel)
1. Schwanz (der) 

qsannyasin

sannyasin (de)
1. Sanyassin (der) 

qsans

sans (bijwoord)
1. ohne 
♦ voorbeelden
(kaartspel) sans atout
ohne Trumpf 
sans comparaison
(ongemarkeerd) unvergleichlich 
sans façon
(verouderd) sans façon
(ongemarkeerd) ohne Umstände 
sans gêne
ungeniert, frech, dreist, zwanglos, ungezwungen 
sans le sou
(ongemarkeerd) ohne einen Pfennig 
sans rancune
Schwamm drüber, ohne Groll 
sans souci
(ongemarkeerd) ohne Sorgen 

qsansculotte

sansculotte (dem) (geschiedenis)
1. Sansculotte (der) 

qsansevieria

sansevieria (de)
1. Sansevieria (die; 2e nvl: Sansevieria; mv: Sansevierien), Sansevierie (die) 

qSanskriet

Sanskriet (het)
1. Sanskrit (das) 
♦ voorbeelden
dat is Sanskriet voor hem
das ist chinesisch für ihn 

qSanskritisch

Sanskritisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sanskritisch 

qsanskritist

sanskritist (dem)
1. Sanskritist (der) 

qsans-papiers

sans-papiers (dem)
1. illegale(r) Einwanderer (der) ohne Papiere 

qsant

sant (dem)
1. (man) Heilige(r) (der), (vrouw) Heilige (die) 
¶. overige voorbeelden
(België) niemand is sant in eigen land, geen sant verheven in eigen land
der Prophet gilt nichts in seinem Vaterland, im eigenen Land 

qsanté

santé (tussenwerpsel)
1. Prost!, Prosit! 

qsanten

santen (de) (culinaria)
1. ± eingedickte Kokosmilch (die) 

qsantenkraam

santenkraam (de)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) de hele santenkraam
der ganze Kram
(pejoratief ook) ↓ der ganze Scheiß 

qsantjes

santjes (tussenwerpsel) (informeel)
1. prösterchen 

qsanton

santon (dem)
1. Krippenfigur (die) (aus Gips) 

qsap

sap (het)
1. Saft (der)
(drank; Zwitserland) Jus (der/das) 
♦ voorbeelden
het sap uit een citroen knijpen
den Saft aus einer Zitrone pressen 
kersen op sap
Kirschen im Saft 
¶. overige voorbeelden
kwade sappen
böse Säfte 

qsapajou

sapajou (dem)
1. Kapuzineraffe (der), Rollaffe (der) 

qsapcentrifuge

sapcentrifuge (de)
1. Entsafter (der) 

qsapgroen

sapgroen (het)
1. verfstof
Saftgrün (das) 
2. plant
Purgierkreuzdorn (der) 

qsapje

sapje (het)
1. Säftchen (das) 

qsaploos

saploos (bijvoeglijk naamwoord)
1. saftlos, trocken, dürr 

qsappanhout

sappanhout (het)
1. Sappanholz (das), ostindische(s) Rotholz (das) 

qsappel

sappel (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich (te) sappel maken
(ploeteren) sich abhetzen, sich abrackern
(bezorgd zijn) ↑ besorgt sein, ↑ sich (3e naamval)  Sorgen machen 

qsappelaar

sappelaar (dem)
1. schuftende(r) Mensch (der), sich abrackernde(r) Mensch (der) 

qsappelen

sappelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schuften, sich abrackern, sich abquälen 

qsapperdekriek

sapperdekriek (tussenwerpsel)
1. sackerlot, sackerment
(zelden) sapperlot 

qsapperloot

sapperloot (tussenwerpsel)
1. sackerlot, sackerment
(zelden) sapperlot 

qsappig

sappig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol sap
saftig
(pregnant) saftreich 
♦ voorbeelden
sappige perziken
saftige Pfirsiche 
sappige planten
fleischige Pflanzen 
(figuurlijk) sappig vlees
saftiges Fleisch 
2. smeuïg
± unterhaltsam, ± köstlich 
♦ voorbeelden
sappige taal
± blumige/bilderreiche Sprache 
iets sappig vertellen
etwas unterhaltsam/köstlich erzählen 

qsaprijk

saprijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. saftreich, saftvoll, saftig 

qsapring

sapring (dem) (plantkunde)
1. Jahresring (der) 

qsapristi

sapristi (tussenwerpsel)
1. sapristi, sackerlot 

qsaprofyt

saprofyt (dem)
1. Saprophyt (der) 

qsaprogeen

saprogeen (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. saprogen
(ongemarkeerd) Fäulnis erregend 

qsaprozoën

saprozoën (meervoud)
1. Saprozoon (das; 2e nvl: Saprozoons; mv: Saprozoen), Saprophage (der) 

qsapvasten

sapvasten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) eine Saftkur machen 

qsapverf

sapverf (de)
1. Lasurfarbe (die) 

qsar

sar (dem)
1. Quäler (der), Piesacker (der) 

qSara

Sara
1. Sara 
¶. overige voorbeelden
zij heeft Sara gezien
sie hat die fünfzig überschritten 

qsarabande

sarabande (de)
1. Sarabande (die) 

qSaraceens

Saraceens (bijvoeglijk naamwoord)
1. sarazenisch 

qSarajevo

Sarajevo (het)
1. Sarajevo (das; 2e nvl: Sarajevos) 

qsarcasme

sarcasme (het)
1. Sarkasmus (der; 2e nvl: Sarkasmus; mv: Sarkasmen) 

qsarcast

sarcast (dem)
1. sarkastische(r) Mensch (der) 

qsarcastisch

sarcastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sarkastisch 

qsarcofaag

sarcofaag (dem)
1. Sarkophag (der), Steinsarg (der) 

qsarcoom

sarcoom (het) (medisch)
1. Sarkom (das), Sarkoma (das; 2e nvl: Sarkomas; mv: Sarkomata) 

qSardijns

Sardijns1 (het)
1. Sardisch (das) 

qSardijns

Sardijns2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sardisch, sardinisch 

qsardine

sardine (de)
1. Sardine (die) 
♦ voorbeelden
in olie ingelegde sardines
Ölsardinen 

qsardineblikje

sardineblikje (het)
1. Sardinenbüchse (die) 

qSardinië

Sardinië (het)
1. Sardinien (das; 2e nvl: Sardiniens; met bepaling 2e naamval vaak Sardinien; mv: geen meervoud) 

qsardis

sardis (dem)
1. Blutstein (der), Hämatit (der) 

qsardonisch

sardonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. sardonisch
(ongemarkeerd) boshaft, hämisch 
♦ voorbeelden
een sardonische lach
ein sardonisches Lachen 

qsardonyx

sardonyx (het, dem)
1. Sardonyx (der) 

qsari

sari (dem)
1. Sari (der) 

qsarin

sarin (het)
1. Sarin (das; 2e nvl: Sarins; mv: geen meervoud) 

qsarong

sarong (dem)
1. Sarong (der) 

qsarren

sarren (overgankelijk werkwoord)
1. quälen, reizen
(informeel) piesacken, triezen 
♦ voorbeelden
een hond sarren
einen Hund quälen/reizen 

qsarrig

sarrig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. quälerisch, quälend
(informeel) triezend 

qSARS

SARS (dem)
1. afkorting van: severe acute respiratory syndrome
SARS (zonder lidwoord) (schwere(s) akute(s) respiratorische(s) Syndrom) 

qsas

sas1 (het)
1. schutsluis
Kammerschleuse (die) 

qsas

sas2 (de)
1. kruit
Leuchtsatz (der) 

qsas

sas3
¶. overige voorbeelden
in zijn sas zijn
sich wohl fühlen, in seinem Element sein 

qsasbuis

sasbuis (de)
1. Zündkapsel (die) 

qsasdeur

sasdeur (de)
1. Schleusentor (das) 

qsassafras

sassafras1 (dem)
1. boom
Sassafras (der; 2e nvl: Sassafras; mv: Sassafras), Sassafrasbaum (der) 

qsassafras

sassafras2 (het)
1. hout, bast
Sassafras (der; 2e nvl: Sassafras; mv: geen meervoud), Fenchelholz (das) 

qsassen

sassen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. pinkeln, pissen
(kindertaal) Pipi machen 

qsatan

satan (dem)
1. boosaardig persoon
Satan (der), Teufel (der)
(man) Satanskerl
(vrouw) Satansweib (das) 

qSatan

Satan (dem) (Bijbel; figuurlijk)
1. Satan (der), Teufel (der)
(eufemistisch) Gottseibeiuns (der) 

qsatanisch

satanisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. satanisch, teuflisch 
♦ voorbeelden
een satanische blik
ein satanischer Blick 
satanisch lachen
satanisch lachen, teuflisch grinsen 

qsatanisme

satanisme (het)
1. duivelse boosheid
Satanie (die) 
2. aanbidding van Satan
Satanismus (der; 2e nvl: Satanismus; mv: geen meervoud) 

qsatans

satans (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. satanisch, teuflisch, verteufelt, verflucht 
♦ voorbeelden
satanse jongen
teuflischer/verfluchter Bengel/Bursche 

qsatansboleet

satansboleet (dem) (plantkunde)
1. Satanspilz (der) 

qsatansgebroed

satansgebroed (het)
1. Satansbrut (die), Teufelsbrut (die), Höllenbrut (die) 

qsatanskind

satanskind (het)
1. Teufelskind (das), Satanskind (das) 

qsatanswerk

satanswerk (het)
1. boze streek
Teufelswerk (das), teuflische Gemeinheit (die) 
2. moeilijk werk
verzwickte/vertrackte Arbeit (die) 

qsaté

saté (de)
1. Saté (das; 2e nvl: Saté; mv: Satés) 

qsatelliet

satelliet (dem)
1. kunstmaan
Satellit (der) 
♦ voorbeelden
meteorologische satelliet
Wettersatellit 
uitzending via satelliet
Satellitenübertragung 
2. bijplaneet
Satellit (der), Trabant (der), Nebenplanet (der) 

qsatellietbaan

satellietbaan (de)
1. Satellitenbahn (die) 

qsatellietbeeld

satellietbeeld (het)
1. Satellitenbild (das) 

qsatellietcommunicatie

satellietcommunicatie (dev)
1. Satellitenkommunikation (die) 

qsatellietfoto

satellietfoto (de)
1. Satellitenfoto (das) 

qsatellietkaart

satellietkaart (de)
1. Satellitenkarte (die) 

qsatellietnavigatie

satellietnavigatie (dev)
1. Satellitennavigation (die; mv: geen meervoud) 

qsatellietnavigator

satellietnavigator (dem)
1. Satellitennavigator (der) 

qsatellietontvanger

satellietontvanger (dem)
1. Satellitenempfänger (der), Satelliten-TV-Receiver (der) 

qsatellietschotel

satellietschotel (de)
1. Parabolschüssel (die) 

qsatellietstaat

satellietstaat (dem)
1. Satellitenstaat (der) 

qsatellietstad

satellietstad (de)
1. Satellitenstadt (die), Trabantenstadt (die) 

qsatelliettelefonie

satelliettelefonie (dev)
1. Satellitentelefonie (die; mv: geen meervoud), Satellitenfunk (der; 2e nvl: Satellitenfunks; mv: geen meervoud) 

qsatelliettelevisie

satelliettelevisie (dev)
1. Satellitenfernsehen (das) 

qsatellietverbinding

satellietverbinding (dev)
1. Satellitenverbindung (die) 

qsater

sater (dem)
1. halfgod
Satyr (der; 2e nvl: ook Satyrn) 
2. wellusteling
Satyr (der; 2e nvl: ook Satyrn) 

qsaterspel

saterspel (het)
1. Satyrspiel (das) 

qsatésaus

satésaus (de)
1. Satésoße (die)
± Erdnusssoße (die) 

qsatéstokje

satéstokje (het)
1. Holzspießchen (das) 

qsatijn

satijn stof(het)
1. Satin (der), Atlas (der) 
♦ voorbeelden
zo zacht als satijn
seidenweich 
¶. spreekwoorden
al kleedt men een ezel in 't satijn, 't zal altijd toch een ezel zijn
kleidet man den Esel auch in Sammet ein, er würde doch ein Esel sein 

qsatijnachtig

satijnachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. atlasartig, Satin-, wie Satin 
♦ voorbeelden
een satijnachtige glans
ein atlasartiger Glanz 
een satijnachtige huid
eine seidenweiche Haut 

qsatijnbinding

satijnbinding (dev)
1. Satinbindung (die), Atlasbindung (die) 

qsatijnen

satijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. van satijn
aus Satin, Satin-, aus Atlas, Atlas- 
2. zeer zacht
seidenweich, samtig, samtartig, samtweich 

qsatijnhout

satijnhout (het)
1. Satinholz (das; mv: geen meervoud) 

qsatijnverf

satijnverf (de)
1. ± Mattlack (der) 

qsatijnzwam

satijnzwam (de)
1. Satinette (der; mv: geen meervoud) 

qsatineren

satineren (overgankelijk werkwoord)
1. satinieren 
♦ voorbeelden
gesatineerd papier
satiniertes Papier, Satinpapier, Satinépapier 

qsatinet

satinet (het, dem)
1. Satinet (der) 

qsatire

satire (de)
1. Satire (die) 

qsatiredichter

satiredichter (dem)
1. Satiriker (der), Satirendichter (der), Satirenschreiber (der) 

qsatiricus

satiricus (dem)
1. Satiriker (der), Satirendichter (der), Satirenschreiber (der) 

qsatiriek

satiriek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. satirisch, spöttisch, Satiren- 

qsatirisch

satirisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. satirisch, Satiren- 
♦ voorbeelden
een satirisch programma
ein satirisches Programm 

qsatisfactie

satisfactie (dev)
1. (formeel); bevrediging
(ongemarkeerd) Genugtuung (die), Befriedigung (die) 
♦ voorbeelden
satisfactie van iets hebben
Genugtuung über etwas (4e naamval)  empfinden, Genugtuung von etwas haben 
2. genoegdoening, ook m.b.t. theologie
Satisfaktion (die) 
♦ voorbeelden
satisfactie vragen, geven, weigeren
Satisfaktion verlangen, geben/erteilen, verweigern 

qsatraap

satraap (dem)
1. (ook figuurlijk) Satrap (der) 

qsatrapie

satrapie (dev)
1. Satrapie (die) 

qsaturatie

saturatie (dev) (natuurkunde, techniek)
1. Saturation (die), Sättigung (die) 

qsaturatiepunt

saturatiepunt (het)
1. Sättigungspunkt (der) 

qsatureren

satureren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. saturieren
(ongemarkeerd) sättigen, befriedigen 

qsaturnaliën

saturnaliën (meervoud)
1. Saturnalien (meervoud) 

qsaturniet

saturniet (het)
1. Saturnit (das) 

qsaturnisch

saturnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saturnisch 

qsaturnisme

saturnisme (het) (formeel)
1. Saturnismus (der; 2e nvl: Saturnismus; mv: Saturnismen)
(ongemarkeerd) Bleivergiftung (die) 

qSaturnus

Saturnus planeet(dem)
1. planeet
Saturn (der; 2e nvl: Saturn; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 
2. (mythologie)
Saturn (der; 2e nvl: Saturn; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 

qsatyriasis

satyriasis (dev)
1. Satyriasis (die; 2e nvl: Satyriasis; mv: geen meervoud) 

qsaucijs

saucijs (de)
1. (omschrijving) gewürztes Würstchen 

qsaucijzenbroodje

saucijzenbroodje (het)
1. Würstchen (das) in Blätterteig 

qSaudi

Saudi (dem), Saudische (dev) zie Saudiër

qSaudi-Arabië

Saudi-Arabië Saudi-Arabië(het)
1. Saudi-Arabien (das; 2e nvl: Saudi-Arabiens; met bepaling 2e naamval vaak Saudi-Arabien; mv: geen meervoud) 

qSaudi-Arabiër

Saudi-Arabiër (dem), Saudi-Arabische (dev)
1. (man) Saudi-Araber (der), (vrouw) Saudi-Araberin (die) 

qSaudi-Arabisch

Saudi-Arabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saudi-arabisch 

qSaudiër

Saudiër (dem), Saudische (dev)
1. Saudi (der), (man) Saudi-Araber (der), (vrouw) Saudi-Araberin (die) 

qSaudisch

Saudisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. saudi-arabisch 

qsauf-conduit

sauf-conduit (het) (politiek)
1. Schutzbrief (der), Geleitbrief (der) 

qsaum

saum (dem)
1. Saum (das; 2e nvl: Saum; mv: geen meervoud)
(omschrijving) Fasten 

qsauna

sauna (dem)
1. Sauna (die; mv: ook Saunen) 
♦ voorbeelden
in de sauna zijn
(ook) saunen, saunieren 

qsaunalandschap

saunalandschap (het)
1. Saunalandschaft (die) 

qsaunameester

saunameester (dem)
1. (man) Saunameister (der), (vrouw) Saunameisterin (die) 

qsaupiquet

saupiquet (dem)
1. saus
Saupiquet-Sauce (die) 
2. ragout
Saupiquet 

qsauriër

sauriër (dem)
1. Saurier (der) 

qsaurus

saurus (dem) zie sauriër

qsaus

saus (de)
1. vloeibare spijs
Soße (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) honger is de beste saus
Hunger ist der beste Koch 
pikante saus
pikante/scharfe Soße 
zure saus
saure Soße 
2. kleurstof
Tünche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een sausje van geleerdheid
ein gelehrter Anstrich, ein Anstrich von Gelehrsamkeit 
een verhaal met een romantisch sausje overgoten
eine romantisch verbrämte Geschichte 

qsausen

sausen1 (overgankelijk werkwoord) zie sauzen1

qsausen

sausen2 (onpersoonlijk werkwoord) zie sauzen2

qsauskom

sauskom (de)
1. Sauciere (die), Soßenschüssel (die), Soßengießer (der) 

qsauslepel

sauslepel (dem)
1. Soßenlöffel (der) 

qsauspan

sauspan (de)
1. Soßentopf (der), Soßenpfanne (die) 

qsauswerk

sauswerk (het)
1. Tüncharbeiten (meervoud), Tünchen (das; mv: geen meervoud) 

qsauteren

sauteren (overgankelijk werkwoord)
1. sautieren 

qsauternes

sauternes (dem)
1. Sauternes (der; 2e nvl: Sauternes; mv: geen meervoud) 

qsauvegarde

sauvegarde (dev)
1. (ongemarkeerd) Schutzwache (die), Sicherheitswache (die) 

qsauveren

sauveren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. salvieren
(ongemarkeerd) retten, schützen 
♦ voorbeelden
zich sauveren
sich retten, sich decken, sich von einem Verdacht reinigen 

qsauvignon

sauvignon (dem)
1. Sauvignon (der) 

qsauzen

sauzen1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. tabak
soßen, soßieren, saucieren, beizen 
2. met een kleurstof bestrijken
tünchen 

qsauzen

sauzen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. stortregenen
(in Strömen) gießen 

qsavanne

savanne (de)
1. Savanne (die), Baumsteppe (die) 

qsavannebos

savannebos (het)
1. Baumgruppe (die) in der Savanne 

qsaven

saven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (computer)
1. speichern 

qsavoir-faire

savoir-faire (het)
1. Savoir-faire (das; 2e nvl: Savoir-faire; mv: geen meervoud), Gewandtheit (die), Know-how (das; 2e nvl: Know-how; mv: geen meervoud) 

qsavoir-vivre

savoir-vivre (het)
1. Savoir-vivre (das; 2e nvl: Savoir-vivre; mv: geen meervoud) 

qsavonethorloge

savonethorloge (het)
1. Sprungdeckeluhr (die) 

qsavooiekool

savooiekool groente(de)
1. Wirsing (der), Wirsingkohl (der)
(zelden) Savoyerkohl 

qsavoureren

savoureren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) genießen 

qsawa

sawa (dem)
1. Reisfeld (das) 

qsax

sax (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Saxofon (das) 

qsaxhoorn

saxhoorn (dem)
1. Saxhorn (das) 

qsaxofonist

saxofonist (dem)
1. Saxofonist (der), Saxofonspieler (der) 

qsaxofoon

saxofoon (dem)
1. Saxofon (das) 

qSb

Sb (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: stibium
Sb (Stibium) 

qsbo

sbo (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: speciaal basisonderwijs
(omschrijving) Sonderschule (die; /Förderschule (die) für Kinder von 4-12 Jahren, ± Fördergrundschule (die) 

qsc.

sc. (afkorting)
1. afkorting van: scilicet
sc. (scilicet) 
2. afkorting van: sculpsit
sc. (sculpsit)
sculps. (sculpsit) 

qSc

Sc (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: scandium
Sc (Scandium) 

qscabiës

scabiës (dev)
1. Skabies (die; 2e nvl: Skabies)
(ongemarkeerd) Krätze (die) 

qscabieus

scabieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. skabiös 

qscabreus

scabreus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frivol, schlüpfrig 

qscafander

scafander (dem)
1. gordel
(zwemvest) Schwimmweste (die)
(zwemgordel) Schwimmgürtel (der) 
2. duikerpak
Taucheranzug (der) 

qscala

scala (het, de)
1. reeks
Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas) 
♦ voorbeelden
een scala van mogelijkheden
eine Reihe von Möglichkeiten 
een scala van onderwerpen/items/issues
eine Themenpalette 
2. toonladder
Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas) 
3. (medisch)
Scala (die) tympani et vestibuli, Pauken- und Vorhofstreppe (die) 

qscalair

scalair (bijvoeglijk naamwoord) (wiskunde)
1. skalar 

qscalp

scalp (dem)
1. Skalp (der) 

qscalpeermes

scalpeermes (het)
1. Skalpiermesser (das) 

qscalpel

scalpel (het)
1. Skalpell (das) 

qscalperen

scalperen (overgankelijk werkwoord)
1. skalpieren 

qscammen

scammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. onlinegames
scammen 

qscammen

scammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. oplichten via internet
scammen 

qscampi

scampi (meervoud) (culinaria)
1. grote garnalen
Scampi (meervoud) 
2. toebereide langoustines
Scampi (meervoud) 

qscan

scan (dem)
1. (medisch)
Scanbild (das), Szintigramm (das) 
2. (figuurlijk)
Scanning (das), Screening (das) 

qscandaleus

scandaleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie schandaleus

qscanderen

scanderen (overgankelijk werkwoord)
1. elke lettergreep nadruk geven
skandieren 
2. het metrum duidelijk doen uitkomen
skandieren 
3. in versvoeten afdelen
in Versfüße einteilen 
¶. overige voorbeelden
leuzen, namen scanderen
Losungen, Namen skandieren 

qScandinavië

Scandinavië (het)
1. Skandinavien (das; 2e nvl: Skandinaviens; met bepaling 2e naamval vaak Skandinavien; mv: geen meervoud) 

qScandinaviër

Scandinaviër (dem), Scandinavische (dev)
1. (man) Skandinavier (der), (vrouw) Skandinavierin (die) 

qScandinavisch

Scandinavisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. skandinavisch 
♦ voorbeelden
de Scandinavische talen
die skandinavischen/nordischen Sprachen 

qscandium

scandium (het) (scheikunde)
1. Scandium (das; 2e nvl: Scandiums; mv: geen meervoud) 

qscannen

scannen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. een beeld
scannen, (mit einem Scanner) abtasten 
2. (medisch)
scannen, (mit einem Scanner) untersuchen 
3. (communicatiemedia)
scannen, (mit einer Radarantenne) abtasten 

qscanner

scanner (dem)
1. (communicatiemedia); radarantenne
Abtastvorrichtung (die) 
2. (communicatiemedia); apparaat om te scannen
Scanner (der) 
3. (medisch)
Scanner (der)
(vaktaal) Szintigraf (der) 

qscanning

scanning (dev)
1. (communicatiemedia)
Scanning (das; 2e nvl: Scannings; mv: geen meervoud) 
2. (medisch)
Scanning (das; 2e nvl: Scannings; mv: geen meervoud) 

qscapulier

scapulier (het, dem) (rooms-katholiek)
1. Skapulier (das) 

qscarabee

scarabee (de)
1. (dierkunde)
Skarabäus (der; 2e nvl: Skarabäus; mv: Skarabäen), Pillendreher (der) 
2. sieraad
Skarabäus (der; 2e nvl: Skarabäus; mv: Skarabäen) 

qscareware

scareware (dem)
1. Scareware (die) 

qscarificatie

scarificatie (dev)
1. Skarifikation (die) 

qscarlatina

scarlatina (de) (medisch)
1. Scarlatina (die; 2e nvl: Scarlatina; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Scharlach (der) 

qscat

scat (de) (muziek)
1. Scat (der; 2e nvl: Scat; mv: Scats) 

qscatologie

scatologie (dev)
1. Skatologie (die) 

qscatologisch

scatologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. skatologisch 

qscenario

scenario (het)
1. (ook figuurlijk) Szenario (das), Szenarium (das; 2e nvl: Szenariums; mv: Szenarien)
(vaktaal) Szenar (das) 

qscenarioschrijver

scenarioschrijver (dem)
1. Drehbuchautor (der) 

qscenarium

scenarium (het)
1. ± Bestattungsverfügung (die) 

qscene

scene (de)
1. Szene (die)
(jargon) Scene (die) 
♦ voorbeelden
tot de scene behoren
zur Szene gehören 

qscène

scène (de)
1. (theater, film)
Szene (die)
(theater) Auftritt (der) 
♦ voorbeelden
in scène zetten
(ook figuurlijk) in Szene setzen, inszenieren 
2. voorval
Szene (die) 
3. wijze van optreden
Szene (die), Auftritt (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft hier een flinke scène gemaakt
er hat hier eine enorme Szene aufgeführt 
maak geen scènes
(ook) mach kein Theater! 
een scène tegenover iemand maken
einen Auftritt mit jemandem haben, jemandem eine Szene machen 

qscenerie

scenerie (dev)
1. Szenerie (die) 

qscenisch

scenisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. szenisch 

qscenografie

scenografie (dev)
1. kunst om decoraties te schilderen
Szenografie (die) 
2. perspectiefschildering
Perspektivmalerei (die) 

qscepsis

scepsis (dev)
1. Skepsis (die; 2e nvl: Skepsis; mv: geen meervoud) 

qscepter

scepter (dem)
1. (ook figuurlijk) Zepter (das) 
♦ voorbeelden
de scepter zwaaien
(figuurlijk) das Zepter schwingen 

qscepticisme

scepticisme (het)
1. twijfel
Skeptizismus (der; 2e nvl: Skeptizismus; mv: geen meervoud), Skepsis (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met enig scepticisme tegen iets aankijken
etwas mit einiger Skepsis betrachten 
2. (filosofie)
Skeptizismus (der; 2e nvl: Skeptizismus; mv: geen meervoud) 

qscepticus

scepticus (dem)
1. (ook filosofie) Skeptiker (der) 

qsceptisch

sceptisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. skeptisch 
♦ voorbeelden
sceptisch blijven ten aanzien van iets
einer Sache gegenüber skeptisch bleiben 
sceptisch kijkend
mit skeptischer Miene 
zeer sceptisch tegenover iets staan
einer Sache voller Skepsis gegenüberstehen 

qschaaf

schaaf (de)
1. Hobel (der) 
♦ voorbeelden
die schaaf bijt niet
dieser Hobel greift nicht 
het blok, de bek, de beitel van de schaaf
der Kasten, die Nase, der Keil eines Hobels 
met de fijne schaaf er nog eens over gaan
etwas (3e naamval)  den letzten Schliff geben 
ergens met de ruwe schaaf over gaan
etwas grob bearbeiten 
een zoete schaaf
ein Schlichthobel 

qschaafbank

schaafbank (de)
1. werkbank
Hobelbank (die) 
2. machine
Hobelmaschine (die) 

qschaafbeitel

schaafbeitel (dem)
1. Hobeleisen (das), Hobelmesser (das) 

qschaafijzer

schaafijzer (het)
1. (schaafbeitel) Hobeleisen (das), Hobelmesser (das)
(schaafmes) Schabeisen (das), Schabe (die), Schaber (der), Schabemesser (das) 

qschaafkrullen

schaafkrullen (meervoud)
1. Hobelspäne (meervoud) 

qschaafmes

schaafmes (het)
1. (mes met twee handvatten) Schabmesser (das), Schabeisen (das)
(in schaaf) Hobelmesser (das), Hobeleisen (das) 

qschaafsel

schaafsel (het)
1. Schabsel (das) 

qschaafstro

schaafstro (het)
1. Winterschachtelhalm (der) 

qschaafwond

schaafwond (de)
1. Schürfwunde (die), Hautabschürfung (die), Abschürfung (die), Schürfung (die) 

qschaak

schaak1 (het)
1. spel
Schach (das) 
♦ voorbeelden
een partij schaak
eine Partie Schach 
schaak spelen
Schach spielen 
2. stelling
Schach (das) 
♦ voorbeelden
zich aan het schaak onttrekken
sich dem Schach entziehen 
de koning schaak geven
dem König Schach bieten/geben 

qschaak

schaak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. im Schach 
♦ voorbeelden
schaak staan
im Schach stehen 
de koning staat schaak
der König steht/ist im Schach 
iemand schaak zetten
(figuurlijk) jemanden in die Enge treiben 

qschaak

schaak3 (tussenwerpsel)
1. Schach (dem König)! 

qschaakblind

schaakblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. schachblind 

qschaakbord

schaakbord (het)
1. Schachbrett (das) 

qschaakclub

schaakclub (de)
1. Schachklub (der), Schachverein (der) 

qschaakcomputer

schaakcomputer (dem)
1. Schachcomputer (der) 

qschaakklok

schaakklok (de)
1. Schachuhr (die) 

qschaakmat

schaakmat (bijvoeglijk naamwoord)
1. schachmatt, matt 
♦ voorbeelden
iemand schaakmat geven
jemanden schachmatt/matt setzen 
schaakmat staan
schachmatt/matt sein 
iemand schaakmat zetten
(figuurlijk) jemanden schachmatt/matt setzen 

qschaakmeester

schaakmeester (dem)
1. Schachmeister (der) 

qschaakpartij

schaakpartij (dev)
1. Schachpartie (die) 

qschaakprobleem

schaakprobleem (het)
1. Schachaufgabe (die), Schachproblem (das) 

qschaakrubriek

schaakrubriek (dev)
1. Schachecke (die) 

qschaaksimultaan

schaaksimultaan (dev)
1. Simultanschach (das; mv: geen meervoud), Simultanspiel (das) 

qschaakspel

schaakspel (het)
1. spel
Schachspiel (das), Schach (das) 
2. schaakbord en stukken
Schachspiel (das)
(informeel) Schach 
3. overleg eisende strijd
Schachspiel (das) 

qschaakspelen

schaakspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Schach spielen 

qschaakspeler

schaakspeler (dem)
1. Schachspieler (der) 

qschaakstuk

schaakstuk (het)
1. Schachfigur (die) 

qschaaktoernooi

schaaktoernooi (het)
1. Schachturnier (das) 

qschaakwonder

schaakwonder (het)
1. Wunderkind (das) im Schachspiel 

qschaakzet

schaakzet (dem)
1. (ook figuurlijk) Schachzug (der) 

qschaal

schaal (de)
1. verhoudingsmaatstaf
(voor het aflezen van metingen) Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas)
(vaktaal) Skale (die)
(aardrijkskunde, techniek; figuurlijk) Maßstab (der)
(figuurlijk) Umfang (der) 
♦ voorbeelden
schaal 4:1
Maßstab 4:1 
de schaal van Beaufort
die Beaufortskala 
(figuurlijk) op brede, ruime, bescheiden schaal
auf breiter, großzügiger Basis, in bescheidenem Umfang 
de schaal van Fahrenheit
die Fahrenheitskala 
volgens een glijdende schaal
gestaffelt 
een actie op grote schaal
eine Großaktion, eine Aktion großen Stils 
productie op grote schaal
Produktion in großem Maßstab 
hij had op kleinere schaal moeten beginnen
er hätte in kleinerem Umfang/Maßstab anfangen sollen 
op schaal brengen
maßstab(s)getreu/maßstab(s)gerecht wiedergeben 
op schaal tekenen
maßstab(s)getreu/maßstab(s)gerecht zeichnen 
een tekening op een schaal van een op veertig
eine Zeichnung im Maßstab eins zu vierzig 
de schaal van Richter
die Richterskala 
de waarde van de schaal aflezen
den Wert an/auf/von der Skala ablesen 
iets op verkleinde schaal tekenen
etwas in kleinerem Maßstab zeichnen 
2. reeks van getallen
Tabelle (die)
(m.b.t. prijzen) Preisgruppe (die)
(m.b.t. lonen) Lohngruppe 
3. (wiskunde)
Zahlenaufbau (der; mv: geen meervoud) 
4. (muziek)
Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas) 
5. schotel
Schale (die)
(dieper) Schüssel (die) 
♦ voorbeelden
met de schaal rondgaan
(pregnant) mit dem Klingelbeutel herumgehen 
een schaal met aardappelen, met fruit
eine Schüssel mit Kartoffeln, mit Obst 
6. weegtoestel
(schaal van een balans) Waagschale (die), Schale (die)
(weegtoestel) Waage (die) 
♦ voorbeelden
iets in de schaal leggen
etwas auf die Waage legen 
(figuurlijk) gewicht in de schaal leggen
(m.b.t. zaken) ins Gewicht fallen
(m.b.t. personen) sein (ganzes) Gewicht in die Waagschale werfen 
(figuurlijk) heel zijn gewicht in de schaal werpen
sein ganzes Gewicht in die Waagschale werfen 
de schaal slaat door
(ongelijk van gewicht) die Waage neigt sich
(figuurlijk) das gibt den Ausschlag 
de schaal van Themis
die Waage der Themis 
7. dop
Schale (die)
(van weekdieren) Schild (der) 
♦ voorbeelden
een dunne, breekbare schaal
eine dünne, zerbrechliche Schale 

qschaalamoebe

schaalamoebe (de)
1. Schalenamöbe (die) 

qschaalcollecte

schaalcollecte (de)
1. Tellersammlung (die) 

qschaaldeel

schaaldeel (het)
1. m.b.t. boomzagen
Schwarte (die) 
2. m.b.t. schaalverdeling
Teil (der) einer Skala 

qschaaldier

schaaldier (het)
1. Schalentier (das), Schaltier (das), Krustentier (das)
(biologie) Krustazee (die) 

qschaaleenheid

schaaleenheid (dev)
1. Einheit (die) der Messskala 

qschaalgrootte

schaalgrootte (dev)
1. Umfang (der), Größe (die) 

qschaalhoorn

schaalhoorn (dem)
1. Gemeine Napfschnecke (die) 

qschaalmodel

schaalmodel (het)
1. maßstab(s)gerechte(s) Modell (das) 

qschaalsprong

schaalsprong (dem)
1. Maßstabssprung (der) 

qschaalverdeling

schaalverdeling (dev)
1. Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas)
(vaktaal) Skale (die)
(m.b.t. graden) Gradeinteilung (die), Gradskala 

qschaalvergroting

schaalvergroting (dev)
1. het (laten) toenemen van de schaal waarop iets gebeurt
♦ voorbeelden
functionele schaalvergroting
± Erweiterung des Aufgabengebiets 
schaalvergroting in de landbouw
Vergrößerung der landwirtschaftlichen Betriebsfläche pro Hof 
2. vergroting op schaal
maßstab(s)gerechte Vergrößerung (die), maßstab(s)getreue Vergrößerung (die) 

qschaalverkleining

schaalverkleining (dev)
1. verkleining op schaal
maßstab(s)gerechte Verkleinerung (die), maßstab(s)getreue Verkleinerung (die) 
2. het kleinschaliger maken, worden
Verkleinerung (die) der Ausmaße 

qschaalverlichting

schaalverlichting (dev)
1. Skalenbeleuchtung (die) 

qschaalvlies

schaalvlies (het)
1. Schalenhaut (die) 

qschaalvormig

schaalvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schalenförmig 

qschaalvrucht

schaalvrucht (de)
1. Schalenobst (das; mv: geen meervoud), Schalobst (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een noot is een schaalvrucht
eine Nuss gehört zum Schalenobst 

qschaalwaarde

schaalwaarde (dev)
1. Skalenwert (der) 

qschaamachtig

schaamachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geneigd zich te schamen
schamhaft 
2. verlegen
schamhaft, verschämt 

qschaambeen

schaambeen (het) (medisch)
1. Schambein (das) 

qschaambeenboog

schaambeenboog (dem)
1. Schambogen (der) 

qschaambeharing

schaambeharing (dev)
1. Schambehaarung (die) 

qschaamdelen

schaamdelen (meervoud)
1. Schamteile (meervoud)
(ongemarkeerd) Geschlechtsteile (meervoud)
(formeel) Scham (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de vrouwelijke, mannelijke schaamdelen
die weiblichen, männlichen Geschlechtsteile 

qschaamdoek

schaamdoek (dem)
1. Lendenschurz (der) 

qschaamgroen

schaamgroen (het)
1. Schamgrün (das), Alibigrün (das) 

qschaamhaar

schaamhaar (het)
1. Schamhaar (das) 

qschaamheuvel

schaamheuvel (dem)
1. Schamberg (der), Schamhügel (der) 

qschaamlap

schaamlap (de)
1. Lendenschurz (der) 

qschaamlippen

schaamlippen (meervoud)
1. Schamlippen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de grote, kleine schaamlippen
die großen/äußeren, kleinen/inneren Schamlippen 

qschaamluis

schaamluis (de)
1. Filzlaus (die) 

qschaamrood

schaamrood (het)
1. Schamröte (die) 

qschaamschortje

schaamschortje (het)
1. Lendenschurz (der) 

qschaamschot

schaamschot (het)
1. Trennwand (die) zwischen Urinalen 

qschaamspleet

schaamspleet (de)
1. Schamritze (die), Schamspalte (die) 

qschaamstreek

schaamstreek (de)
1. Schamgegend (die; mv: geen meervoud), ↑ Intimbereich (der)
(medisch) Genitalbereich
(formeel) Scham (die) 

qschaamte

schaamte (dev)
1. gevoel
Scham (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
alle schaamte afgelegd, verloren hebben
kein Schamgefühl mehr haben/besitzen
(informeel; pejoratief) keine Scham im Leibe haben 
gevoelens van schaamte hebben
Scham empfinden, ↑ Beschämung empfinden 
schaamte hebben, voelen
Scham empfinden 
geen schaamte kennen
keine Scham (im Leibe) haben 
plaatsvervangende schaamte voor iemand voelen
sich für jemanden schämen, sich für jemanden fremdschämen 
valse schaamte
falsche Scham 
ik wist niet waar ik blijven moest van schaamte
ich wusste vor Scham nicht wohin 
van schaamte in de grond kruipen, door de grond gaan
vor Scham in die Erde sinken, vor Scham vergehen 
ik had het liefst van schaamte door de grond willen zakken
ich hätte mich vor Scham in ein Mauseloch verkriechen mögen
(informeel) ich hätte mich am liebsten in ein Mauseloch verkrochen 
de schaamte voorbij zijn
die Scham überwunden haben 
2. schaamdelen
(formeel) Scham (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geschlechtsteile (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn schaamte bedekken
(formeel) seine Scham bedecken/verhüllen 

qschaamteblos

schaamteblos (dem)
1. Schamröte (die; mv: geen meervoud) 

qschaamtecultuur

schaamtecultuur (dev)
1. Schamkultur (die) 

qschaamtegevoel

schaamtegevoel (het)
1. Schamgefühl (das) 

qschaamteloos

schaamteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schamlos
(onbeschaamd, brutaal) unverschämt 
♦ voorbeelden
schaamteloze hebzucht
schamlose Habgier 
een schaamteloze leugenaar
ein unverschämter Lügner 
schaamteloos liegen
(ook) unverfroren lügen 
schaamteloze taal
schamlose Sprache 
wat een schaamteloos tuig!
so ein unverschämtes Pack! 

qschaamtevol

schaamtevol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schaamte gevoelend
beschämt 
2. schaamte kennend
schamhaft 

qschaamvoeg

schaamvoeg (de)
1. Schambeinfuge (die), Schamfuge (die) 

qschaap

schaap schaap(het)
1. dier
Schaf (das) 
♦ voorbeelden
schapen houden, fokken
Schafe halten, züchten 
een kudde schapen
(ook) eine Schafherde 
de schapen scheren
die Schafe scheren 
(figuurlijk) het zwarte schaap (van de familie) zijn
das schwarze Schaf (in der Familie) sein 
(figuurlijk) een schaap met vijf poten
(informeel; schertsend) eine Eier legende Wollmilchsau
(ongemarkeerd) ein Tausendsassa (persoon)
(iets onmogelijks ook) das Unmögliche 
(figuurlijk) zijn schaapjes op het droge hebben
sein Schäfchen im Trockenen haben 
2. weerloos persoon
♦ voorbeelden
arm schaap!
ach, du Ärmste(r)! 
het arme schaap
das arme Schäfchen/Ding 
3. onnozel persoon
Schaf (das), Schafskopf (der) 
♦ voorbeelden
onnozel schaap!
du Schafskopf! 
¶. spreekwoorden
als de herder dwaalt, dolen de schapen
irrender Hirt, irrende Schafe 
als één schaap over de dam is, volgen er meer
ein Schaf folgt dem andern 
één schurftig schaap bederft de hele kudde
ein räudiges Schaf steckt die ganze Herde an 
wie zich tot schaap maakt, wordt door de wolven gevreten
wer sich zum Schaf macht, den fressen die Wölfe 
er gaan veel makke schapen in één hok
der geduldigen Schafe gehen viele in einen Stall 
de slapende wolf loopt geen schaap in de mond
ein Wolf im Schlaf fing nie ein Schaf 

qschaapachtig

schaapachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ↓ treudoof, ↓ dämlich, ↓ blöde 
♦ voorbeelden
iemand schaapachtig aankijken
jemanden dämlich ansehen 
een schaapachtig gezicht
(informeel) ein Schafsgesicht 
schaapachtig lachen
blöde lachen 
er schaapachtig uitzien
treudoof aussehen 

qschaapachtigheid

schaapachtigheid (dev)
1. Blödheit (die), Albernheit (die) 

qschaapherder

schaapherder (dem), schaapherderin (dev)
1. (man) Schäfer (der), (vrouw) Schäferin (die)
(voornamelijk geschiedenis) Schafhirte (der) 

qschaapjeswolken

schaapjeswolken (meervoud) zie schapenwolkjes

qschaapkameel

schaapkameel (dem)
1. Schafkamel (das), Lama (das) 

qschaapscheerder

schaapscheerder (dem) zie schapenscheerder

qschaapshoofd

schaapshoofd (het)
1. Schafskopf (der), Schafsnase (die), Schaf (das) 

qschaapskleren

schaapskleren (meervoud)
¶. overige voorbeelden
een wolf in schaapskleren
ein Wolf im Schafspelz 

qschaapskooi

schaapskooi (de)
1. Schafstall (der)
(omheinde plaats) Schafpferch (der), Schafhürde (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de wolf in de schaapskooi sluiten
± den Bock zum Gärtner machen 

qschaapskop

schaapskop (dem)
1. Schafskopf (der), Schafsnase (die), Schaf (das) 

qschaapsstal

schaapsstal (dem) zie schapenstal

qschaapsvacht

schaapsvacht (de) zie schapenvacht

qschaar

schaar1 (de)
1. Schar (die) 

qschaar

schaar2 (de) zie schaarde

qschaar

schaar3 (de)
1. knipwerktuig
Schere (die) 
♦ voorbeelden
de schaar in iets zetten
an etwas (4e naamval)  die Schere ansetzen, an etwas (3e naamval)  Kürzungen vornehmen 
2. grijporgaan
Schere (die) 
3. deel van een ploeg
Schar (die), Pflugschar (die) 
4. voorwerp om iets vast te zetten
Schere (die) 
5. (sport); schijnbeweging
Finte (die) 
6. schor
Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud), Vorland (das; 2e nvl: Vorlandes; mv: geen meervoud) 

qschaarbek

schaarbek (dem)
1. Scherenschnabel (der) 

qschaarbeweging

schaarbeweging (dev)
1. beweging (als) van een schaar
(als van een schaar) scherenartige Bewegung (die)
(m.b.t. stoommachines; techniek) Kulissensteuerung (die) 
2. (sport); schijnbeweging
± Finte (die), ± Täuschungsmanöver (das) 
3. gymnastiek
(m.b.t. het paard in de breedte) Schere (die)
(sprong met schaarbeweging) Scherensprung (der) 

qschaarbrug

schaarbrug (de)
1. zusammenklappbare Behelfsbrücke (die) 

qschaarde

schaarde (de)
1. Scharte (die) 
¶. spreekwoorden
al te scherp maakt schaarden
allzu scharf macht schartig, blinder Eifer schadet nur 

qschaarden

schaarden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schaarden krijgen
schartig werden 

qschaarden

schaarden2 (overgankelijk werkwoord)
1. schaarden maken in
schartig machen 

qschaardig

schaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schartig 

qschaardijk

schaardijk (dem)
1. Schardeich (der) 

qschaargebit

schaargebit (het)
1. scherenartige(s) Gebiss (das), Scherengebiss (das) 

qschaarkijker

schaarkijker (dem)
1. Scherenfernrohr (das) 

qschaarkunst

schaarkunst (dev)
1. Scherenschnittkunst (die; mv: geen meervoud) 

qschaaroever

schaaroever (dem)
1. scharliegende(s) Ufer (das) 

qschaars

schaars1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeldzaam
(van geld, goederen) knapp
(gezocht, moeilijk te krijgen) rar 
♦ voorbeelden
een schaars artikel
ein rarer Artikel 
jouw bezoeken zijn schaars geworden
deine Besuche sind selten geworden 
het geld is schaars
das Geld ist knapp 
een schaars goed
(ook figuurlijk) Mangelware 
mijn schaarse vrije ogenblikken
meine wenigen freien Augenblicke 
2. karig
spärlich, karg, kärglich 
♦ voorbeelden
schaarse berichten, schaars nieuws
spärliche Nachrichten 
een streek met een schaarse bevolking
ein dünn/spärlich besiedeltes Gebiet 

qschaars

schaars2 (bijwoord)
1. op karige wijze
spärlich 
♦ voorbeelden
schaars met iets bedeeld zijn
nur wenig von einer Sache bekommen haben 
schaars beloond worden
einen kümmerlichen/kargen Lohn erhalten 
een schaars bevolkte streek
eine spärlich besiedelte, dünn besiedelte Gegend 
slechts schaars bezocht worden
nur spärlich besucht werden 
schaars verlicht
spärlich beleuchtet 

qschaarsliep

schaarsliep (dem) zie scharensliep

qschaarsprong

schaarsprong (dem)
1. Scherensprung (der) 

qschaarste

schaarste (dev)
1. Knappheit (die; mv: geen meervoud)
(tekort, gebrek) Mangel (der) 
♦ voorbeelden
in tijden van schaarste
in schlechten/knappen Zeiten 
de schaarste van levensmiddelen
die Knappheit an Lebensmitteln, die Lebensmittelknappheit 

qschaarste-economie

schaarste-economie (dev)
1. Mangelwirtschaft (die) 

qschaartrap

schaartrap (de)
1. Scherentreppe (die) 

qschaarverrekijker

schaarverrekijker (dem)
1. Scherenfernrohr (das) 

qschaarvormig

schaarvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. scherenförmig 

qschaats

schaats (de)
1. Schlittschuh (der)
(van zweefvliegtuig of helikopter) Kufe (die) 
♦ voorbeelden
de schaatsen aanbinden
die Schlittschuhe anschnallen 
het hardrijden op de schaats
der Eisschnelllauf, das Eisschnelllaufen 
hij kan goed schaatsen rijden
er kann gut Schlittschuh laufen 
(figuurlijk) een scheve schaats rijden
(m.b.t. gedragsnormen) sich danebenbenehmen
(m.b.t. louche zaakjes) krumme Touren machen 
schaatsen slijpen
Schlittschuhe schleifen 
¶. spreekwoorden
't ligt aan de schaatsen en nooit aan de man
± wenn der Reiter nichts taugt, ist das Pferd schuld 

qschaatsbaan

schaatsbaan (de)
1. ijsbaan
Schlittschuhbahn (die) 
2. rolschaatsbaan
Rollschuhbahn (die) 

qschaatsen

schaatsen (onovergankelijk werkwoord)
1. Schlittschuh laufen (haben/sein), eislaufen (sein) 

qschaatsenrijden

schaatsenrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schlittschuh laufen (haben/sein)
(zelfstandig naamwoord) Schlittschuhlaufen (das) 

qschaatsenrijder

schaatsenrijder (dem)
1. schaatser
Schlittschuhläufer (der), Eisläufer (der) 
2. insect
Wasserläufer (der) 

qschaatser

schaatser (dem), schaatsster (dev)
1. (man) Schlittschuhläufer (der), (vrouw) Schlittschuhläuferin (die), (man) Eisläufer (der), (vrouw) Eisläuferin (die) 

qschaatshout

schaatshout (het)
1. Holz (das) des Schlittschuhs 

qschaatsijzer

schaatsijzer (het)
1. Schlittschuhkufe (die), Gleitschiene (die), Laufschiene (die) 

qschaatsmuts

schaatsmuts (de)
1. Pudelmütze (die)
(Oostenrijk) Pudelhaube (die) 

qschaatsplank

schaatsplank (de)
1. Rollerbrett (das), Rollbrett (das) 

qschaatsrecord

schaatsrecord (het)
1. Eisschnelllaufrekord (der) 

qschaatsriem

schaatsriem (dem)
1. Schlittschuhriemen (der) 

qschaatsschoen

schaatsschoen (dem)
1. (omschrijving) Schuh, an den Schlittschuhe geschnallt oder geklemmt werden können 

qschaatswedstrijd

schaatswedstrijd (dem)
1. Wettkampf (der) im Eisschnelllauf, Eisschnelllaufwettbewerb (der) 

qschabbernak

schabbernak (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iemand bij zijn schabbernak grijpen
jemanden am/beim Schlafittchen packen/fassen, jemanden am/beim Wickel packen 

qschabbetje

schabbetje (het)
1. (in een kast) kleine(s) Schrankbrett (das)
(aan de muur) kleine(s) Wandbrett (das) 

qschabel

schabel (de)
1. zitbankje
kleine Sitzbank (die) mit Holzlehne 
2. voetplank van een weefgetouw
Einschaltfußbrett (das) 

qschabouwelijk

schabouwelijk (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. erbärmlich, miserabel, schrecklich 

qschacht

schacht1 (dem) (België; informeel)
1. (studententaal); eerstejaars
Erstsemester (das) 
2. (leger); rekruut
(ongemarkeerd) Rekrut (der) 

qschacht

schacht2 (de)
1. kokervormige toegang
Schacht (der) 
♦ voorbeelden
de blinde schacht
der Blindschacht, der Aufbruch 
de schacht van een hoogoven
der Schacht eines Hochofens 
2. stok, staaf
Schaft (der)
(van veer, pen) Kiel (der)
(van zuil) Leib (der) 
♦ voorbeelden
de schacht van een anker, bajonet, lans, naald
(ook) der Ankerschaft, der Schaft eines Bajonetts, einer Lanze, Nadel 
de schacht van een sleutel
(ook) das Schlüsselrohr 
3. deel van laars
Schaft (der) 
4. (plantkunde)
Schaft (der) 
5. industrie
Schaft (der), Kamm (der) 
6. (medisch)
Knochenhöhle (die) 

qschachtbalk

schachtbalk (dem)
1. Stützbalken (der), Versteifung (die)
(mijnwezen) Stempel (der) 

qschachtbekleding

schachtbekleding (dev)
1. Schachtauskleidung (die) 

qschachtbok

schachtbok (dem) (mijnwezen)
1. Fördergerüst (das) 

qschachtboor

schachtboor (de)
1. Bohrkopf (der), Bohrmeißel (der) 

qschachthalm

schachthalm (dem)
1. Schachtelhalm (der) 

qschachtkooi

schachtkooi (de)
1. Förderkorb (der) 

qschachtleest

schachtleest (de)
1. Schaft (der) 

qschachtpenseel

schachtpenseel (het)
1. Langschaftpinsel (der) 

qschachtring

schachtring (dem) (bouwkunst)
1. Schaftring (der), Wirtel (der) 

qschachttoren

schachttoren (dem)
1. Förderturm (der) 

qschade

schade (de)
1. nadeel
Schaden (der)
(verlies) Verlust (der)
(nadeel) Nachteil (der) 
♦ voorbeelden
schade van, bij iets hebben, ondervinden
bei etwas zu Schaden kommen 
zijn, de schade inhalen
das Versäumte nachholen 
schade lijden
Schaden erleiden 
met schade verkopen
mit Schaden/Verlust verkaufen 
de schade opnemen
den Schaden feststellen 
iets tot zijn schade ondervinden
etwas zu seinem eigenen Schaden/Nachteil erfahren (müssen) 
2. beschadiging
Schaden (der) 
♦ voorbeelden
schade aanrichten, aan iets toebrengen, berokkenen
(aanrichten) Schaden anrichten
(toebrengen) eine Sache beschädigen
(berokkenen) einer Sache (3e naamval)  (einen) Schaden zufügen 
geringe, onherstelbare schade
unerheblicher, unersetzbarer Schaden 
de schade herstellen
den Schaden beheben 
(letselschade en) materiële schade
(Personen- und) Sachschäden 
de schade opmaken, regelen
den Schaden schätzen, regeln 
de schade vergoeden
den Schaden ersetzen 
wij zijn er zonder schade afgekomen
wir sind ohne Schaden davongekommen 
de schade loopt in de miljoenen
der Schaden geht in die Millionen 
deze verzekering dekt 80% van de schade
der Schaden wird zu 80% durch diese Versicherung gedeckt 
(figuurlijk) hoe groot is de schade?
was muss ich blechen? 
¶. spreekwoorden
door schade en schande wordt men wijs
durch Schaden wird man klug 
wie de schade heeft, heeft de schande erbij
wer den Schaden hat, braucht für den Spott nicht zu sorgen 

qschadeaanmelding

schadeaanmelding (dev)
1. Schaden(s)meldung (die), Schadensanzeige (die) 

qschadeactie

schadeactie (dev)
1. Schadenersatzforderung (die) 

qschadeafdeling

schadeafdeling (dev) (verzekeringswezen)
1. Schadensabteilung (die) 

qschadebedrag

schadebedrag (het)
1. Schadenbetrag (der) 

qschadebedrijf

schadebedrijf (het)
1. Karosseriewerkstatt (die; 2e nvl: Karosseriewerkstatt; mv: Karosseriewerkstätten) 

qschadecertificaat

schadecertificaat (het)
1. Schaden(s)feststellung (die) 

qschadeclaim

schadeclaim (dem)
1. Schadensersatzforderung (die), Schadensersatzantrag (der) 
♦ voorbeelden
de verzekering heeft de schadeclaim niet erkend
(ook) die Versicherung hat nicht gehaftet 
een schadeclaim indienen
einen Antrag auf Schadensersatz (4e naamval)  stellen/einreichen 

qschadecorrespondent

schadecorrespondent (dem)
1. Schadensachbearbeiter (der) 

qschade-expert

schade-expert (dem)
1. Schadensachbearbeiter (der) 

qschadeformulier

schadeformulier (het)
1. Unfallmeldung (die), Schaden(s)meldung (die), Unfallprotokoll (das), Schaden(s)protokoll (das) 

qschadegeval

schadegeval (het)
1. Schaden(s)fall (der) 

qschadehersteller

schadehersteller (dem)
1. Mechaniker (der)
(speciaal m.b.t. auto's) Kfz-Mechaniker (der) 

qschadelijk

schadelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schade doend
schädlich
(nadelig) nachteilig, unvorteilhaft
(verderfelijk) verderblich 
♦ voorbeelden
de belasting door schadelijke stoffen
die Schadstoffbelastung 
een schadelijk boek
ein schädliches/verderbliches Buch 
schadelijke dieren, planten
Schädlinge
(dieren ook) tierische Schädlinge, schädliche Tiere
(planten ook) pflanzliche Schädlinge 
een schadelijke invloed op iets of iemand hebben
einen schädlichen Einfluss auf etwas oder jemanden ausüben, etwas oder jemanden schädlich/nachteilig beeinflussen 
de bestrijding van schadelijke planten/dieren
(in alle betekenissen) die Schädlingsbekämpfung 
de schadelijke stof
der Schadstoff 
schadelijk voor het milieu
umweltschädlich 
roken is schadelijk voor de gezondheid
(ook) Rauchen ist gesundheitsschädlich/gesundheitsgefährdend 
schadelijk zijn voor de gezondheid, reputatie van iemand
(ook; formeel) jemands Gesundheit (3e naamval), Ruf (3e naamval)  unzuträglich/abträglich sein 
2. onvoordelig
ungünstig, unvorteilhaft 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) schadelijke ruimte
schädlicher Raum 

qschadelijkheid

schadelijkheid (dev)
1. Schädlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qschadeloos

schadeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unbeschädigt, unversehrt 
♦ voorbeelden
de boel schadeloos houden
die Sachen unbeschädigt lassen, nicht beschädigen 

qschadeloosstellen

schadeloosstellen (overgankelijk werkwoord)
1. entschädigen
(formeel) entgelten 
♦ voorbeelden
voor deze slechte ervaring zal ik mij schadeloosstellen door …
ich werde diese schlechte Erfahrung wettmachen, indem ich … 
iemand voor zijn moeite schadeloosstellen
jemanden für seine Mühe entschädigen/belohnen, jemandem seine Mühe entgelten 

qschadeloosstelling

schadeloosstelling (dev)
1. het schadeloosstellen, gesteld worden
Entschädigung (die), Schaden(s)ersatz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
schadeloosstelling eisen, verkrijgen
eine Entschädigung, einen Schadenersatz fordern, erhalten 
aanspraak hebben op schadeloosstelling
einen Schadenersatzanspruch haben 
een eis tot schadeloosstelling indienen
eine Schadenersatzklage einreichen 
2. wat men krijgt, moet betalen
Entschädigung (die), Schaden(s)ersatz (der; mv: geen meervoud)
↑ Ersatzleistung (die) 

qschaden

schaden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schaden (+ 3e naamval)
(overgankelijk werkwoord) schädigen
(onovergankelijk werkwoord) schädlich sein (sein) 
♦ voorbeelden
roken schaadt de gezondheid
Rauchen schadet der Gesundheit, schädigt die Gesundheit 
iemand in zijn rechten, belangen schaden
jemands Rechte verletzen, jemands Interessen schädigen 
baat het niet, dan het schaadt niet
nützt es nicht, so schadet es auch nicht 
¶. spreekwoorden
overdaad schaadt (middelmaat baat)
allzu viel ist ungesund, alles mit Maß 

qschadeopneming

schadeopneming (dev)
1. Schaden(s)feststellung (die) 

qschadepenningen

schadepenningen (meervoud)
1. Entschädigungssumme (die), Schaden(s)ersatz (der; mv: geen meervoud) 

qschadepercentage

schadepercentage (het)
1. prozentuale(r) Schaden (der) 

qschadeplichtig

schadeplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaden(s)ersatzpflichtig 

qschadepost

schadepost (dem)
1. post waaronder een schade geboekt wordt
Verlustposten (der) 
2. onvoorziene onkosten
Extraausgabe (die), Extrakosten (meervoud) 

qschaderegeling

schaderegeling (dev)
1. Schadenregulierung (die) 

qschaderekening

schaderekening (dev)
1. Schadensberechnung (die) 

qschadestaat

schadestaat (dem)
1. Liste (die) der Schadenersätze 

qschadestatistiek

schadestatistiek (dev)
1. Schadensstatistik (die) 

qschadevergoeding

schadevergoeding (dev)
1. het vergoeden
Schaden(s)ersatz (der; mv: geen meervoud), Entschädigung (die) 
♦ voorbeelden
schadevergoeding eisen
Schaden(s)ersatz beanspruchen/fordern 
recht op schadevergoeding
Anspruch auf Schaden(s)ersatz (4e naamval) 
tot schadevergoeding verplicht zijn
schaden(s)ersatzpflichtig sein 
een actie tot schadevergoeding instellen
auf Schaden(s)ersatz (4e naamval)  klagen 
een schadevergoeding voor ten onrechte ondergane hechtenis
eine Haftentschädigung 
2. wat gegeven wordt
Schaden(s)ersatz (der; mv: geen meervoud), Entschädigung (die), Schaden(s)ersatzleistung (die) 
♦ voorbeelden
als schadevergoeding krijgen
als Entschädigung erhalten 

qschadevergoedingsmaatregel

schadevergoedingsmaatregel (dem)
1. Entschädigungsmaßnahme (die), Wiedergutmachungsauflage (die) 

qschadeverhaling

schadeverhaling (dev)
1. Schadenersatzanspruch (der), Entschädigungsanspruch (der) 

qschadeverzekeraar

schadeverzekeraar (dem)
1. Schaden(s)versicherung (die) 

qschadeverzekering

schadeverzekering (dev)
1. Schaden(s)versicherung (die) 

qschadevordering

schadevordering (dev)
1. Schaden(s)ersatzforderung (die) 

qschadevrij

schadevrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unfallfrei 
♦ voorbeelden
zij heeft al tien jaar schadevrij gereden
sie ist schon zehn Jahre unfallfrei gefahren 

qschaduw

schaduw (de)
1. in alle betekenissen
Schatten (der)
(figuurlijk: zweem) Schimmer (der) 
♦ voorbeelden
schaduw aanbrengen
Schatten anbringen 
iemand volgen als zijn schaduw
jemandem folgen wie ein Schatten 
donkere, diepe schaduwen
dunkle, tiefe Schatten 
(figuurlijk) een donkere schaduw op iemands geluk werpen
(ook) jemands Glück verdunkeln 
(figuurlijk) dat werpt een donkere schaduw op deze feestelijke dag
(ook) die festliche Stimmung des Tages wird dadurch getrübt 
schaduw geven, bieden
Schatten geben, spenden 
in de schaduw zitten
im Schatten sitzen 
een plekje in de schaduw
ein Platz im Schatten, ein schattiges Plätzchen 
(figuurlijk) iets in de schaduw laten
etwas im Dunkeln lassen 
(figuurlijk) in iemands schaduw komen te staan
hinter jemandem zurücktreten 
(figuurlijk) iets, iemand in de schaduw stellen
etwas, jemanden in den Schatten stellen 
(figuurlijk) een schaduw omhelzen
einem Schatten nachjagen 
(figuurlijk) over zijn (eigen) schaduw springen
über den eigenen Schatten springen 
(figuurlijk) uit de schaduw treden
aus dem Schatten treten 
(figuurlijk) zijn schaduw vooruitwerpen
seine Schatten vorauswerfen 
geen licht zonder schaduw
wo Licht ist, ist auch Schatten 
hij is nog maar een schaduw van wat hij geweest is
er ist nur noch ein Schatten seiner selbst 
(figuurlijk) niet in iemands schaduw kunnen staan
jemandem nicht das Wasser reichen können 

qschaduwachtig

schaduwachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schattenhaft, schemenhaft 

qschaduwbeeld

schaduwbeeld (het)
1. door de schaduw gevormd beeld
Schattenbild (das) 
2. schijnbeeld
Schatten (der), Schemen (der; das) 
♦ voorbeelden
schaduwbeelden najagen
einem Schatten nachjagen, Schemen nachjagen 
3. (beeldende kunst)
Schattenbild (das), Schattenriss (der)
(met een schaar vervaardigd) Scherenschnitt (der) 

qschaduwbestaan

schaduwbestaan (het)
1. Schattendasein (das; mv: geen meervoud) 

qschaduwboekhouding

schaduwboekhouding (dev)
1. Reserve-Buchführung (die) 

qschaduwboksen

schaduwboksen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schattenboxen betreiben
(zelfstandig naamwoord) Schattenboxen (das) 

qschaduwen

schaduwen (overgankelijk werkwoord)
1. voortdurend volgen
beschatten 
2. (sport)
beschatten 
3. schaduw aanbrengen aan, in
schattieren 

qschaduwfiguur

schaduwfiguur (de)
1. Schattenbild (das), Schattenriss (der) 

qschaduwfractie

schaduwfractie (dev) (politiek)
1. (zelden) Schatten-Fraktion (die) 

qschaduwgestalte

schaduwgestalte (dev)
1. Schatten (der), Schemen (der; das) 

qschaduwgevend

schaduwgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schatten spendend 

qschaduwgras

schaduwgras (het)
1. Hainrispengras (das) 

qschaduwkabinet

schaduwkabinet (het)
1. Schattenkabinett (das) 

qschaduwkant

schaduwkant (dem)
1. (ook figuurlijk) Schattenseite (die) 

qschaduwkegel

schaduwkegel (dem)
1. Schattenkegel (der) 

qschaduwletter

schaduwletter (de)
1. schattierte(r) Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben) 

qschaduwloos

schaduwloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. schattenlos 

qschaduwminister

schaduwminister (dem)
1. Mitglied (das) eines Schattenkabinetts 

qschaduwomtrek

schaduwomtrek (dem)
1. Schattenriss (der), Silhouette (die) 

qschaduwpalm

schaduwpalm (dem)
1. Talipotpalme (die) 

qschaduwpartij

schaduwpartij (dev) (beeldende kunst)
1. Schattenpartie (die), Schattierung (die) 

qschaduwplant

schaduwplant (de)
1. Schattenpflanze (die) 

qschaduwregering

schaduwregering (dev) zie schaduwkabinet

qschaduwrijk

schaduwrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. schattenreich
(minder sterk) schattig 

qschaduwspel

schaduwspel (het)
1. Schattenspiel (das), Schattentheater (das) 

qschaduwspits

schaduwspits (dem) (sport)
1. verdeckte Spitze (die) 

qschaduwtheater

schaduwtheater (het)
1. Schattentheater (das), Schattenspiel (das) 

qschaduwverkiezingen

schaduwverkiezingen (meervoud) (politiek)
1. ± Testwahl (die) 

qschaduwweduwe

schaduwweduwe (dev)
1. Schattenwitwe (die) 

qschaduwwerk

schaduwwerk (het)
1. unsichtbare Arbeit (die) 

qschaduwwolk

schaduwwolk (de)
1. Haufenwolke (die), Quellwolke (die)
(vaktaal) Kumulus (der) 

qschaduwzijde

schaduwzijde (de)
1. (ook figuurlijk) Schattenseite (die) 

qschaffen

schaffen (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen
beschaffen, verschaffen 
♦ voorbeelden
raad schaffen
einen Ausweg finden 
2. opdissen
auftischen
(formeel) auftragen 
♦ voorbeelden
eten wat de pot schaft
essen, was auf den Tisch kommt 

qschaft

schaft (de)
1. pauze
Arbeitspause (die)
('s morgens) Frühstückspause
('s middags) Mittagspause 
2. stok, staaf
Schaft (der) 

qschaften

schaften (onovergankelijk werkwoord)
1. eten
(ongemarkeerd) essen 
2. pauzeren
Pause machen
('s ochtends) Frühstückspause machen 
¶. overige voorbeelden
ik wil niets met hem te schaften hebben
ich will nichts mit ihm zu schaffen/tun haben 

qschaftkeet

schaftkeet (de)
1. (op de bouw) Baubaracke (die), Baubude (die) 

qschaftlokaal

schaftlokaal (het)
1. Kantine (die) 

qschafttijd

schafttijd (dem)
1. (algemeen) Arbeitspause (die)
('s morgens) Frühstückspause
('s middags) Mittagspause 

qschaftuur

schaftuur (het)
1. (pauze om te eten) Essenspause (die)
('s middags) Mittagspause 

qschakel

schakel (de)
1. deel van een ketting
Glied (das), Kettenglied (das)
(schalm) Schake (die) 
2. (figuurlijk)
Zwischenglied (das), Bindeglied (das) 
♦ voorbeelden
een belangrijke schakel
ein wichtiges Bindeglied 
de zwakste schakel in de bewijsvoering
das schwächste Glied in der Beweiskette 
de ontbrekende schakel
das fehlende Glied (in) einer Kette 
hij was de centrale schakel tussen verdediging en aanval
er war die Schaltstation zwischen Verteidigung und Sturm 
3. schakelnet
Dreiwandnetz (das) 
¶. spreekwoorden
een ketting is maar zo sterk als de zwakste schakel
eine Kette ist immer so stark wie ihr schwächstes Glied 

qschakelaar

schakelaar (dem)
1. Schalter (der) 

qschakelapparatuur

schakelapparatuur (dev)
1. Schaltvorrichtung (die) 

qschakelarmband

schakelarmband (dem)
1. Gliederarmband (das), Kettenarmband (das) 

qschakelautomaat

schakelautomaat (dem)
1. automatische Schaltung (die), automatische Schaltvorrichtung (die) 

qschakelbaar

schakelbaar (bijvoeglijk naamwoord) (elektriciteit)
1. regulierbar 

qschakelbewijs

schakelbewijs (het) (juridisch)
1. (omschrijving) Indizienbeweis (der) mittels ähnlicher Tatumstände bei bereits bewiesenen Taten 

qschakelbord

schakelbord (het)
1. Schaltbrett (das), Schalttafel (die) 

qschakelbungalow

schakelbungalow (dem)
1. versetzt gebaute(r) Bungalow (der) 

qschakelcapaciteit

schakelcapaciteit (dev)
1. Schaltkapazität (die) 

qschakelcel

schakelcel (de) (medisch)
1. Schaltzelle (die) 

qschakelcentrum

schakelcentrum (het)
1. (communicatiemedia) Schaltzentrale (die)
(figuurlijk) Schaltstelle (die) 

qschakelcursus

schakelcursus (dem)
1. ± Vorbereitungskurs (der) 

qschakelen

schakelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. motorvoertuigen: zich laten schakelen
sich schalten (lassen) 
♦ voorbeelden
deze auto schakelt moeilijk
dieses Auto schaltet sich schwer, lässt sich schwer schalten 
(van personen) snel schakelen
schnell schalten 
2. vissen
mit Dreiwandnetz fischen 

qschakelen

schakelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot een keten vormen, meestal figuurlijk
verbinden, verknüpfen 
♦ voorbeelden
gedachten, beelden aan elkaar schakelen
Gedanken, Bilder miteinander verbinden/verknüpfen 
2. (elektriciteit)
schalten 
♦ voorbeelden
in serie schakelen
seriell schalten, hintereinanderschalten 
3. m.b.t. motorvoertuigen
schalten 
♦ voorbeelden
in, naar de vierde versnelling schakelen
den vierten Gang einlegen, in den vierten Gang schalten 

qschakelhefboom

schakelhefboom (dem) (elektriciteit)
1. Schalthebel (der) 

qschakelhendel

schakelhendel (het, dem)
1. Schalthebel (der)
(versnellingshendel van auto) Schaltknüppel (der) 

qschakelhuisje

schakelhuisje (het)
1. Schalthaus (das) 

qschakeling

schakeling (dev)
1. het schakelen van elektriciteit
Schaltung (die) 
2. wijze van schakelen
Schaltung (die) 
3. m.b.t. een auto
Schaltung (die), Gangschaltung (die) 
♦ voorbeelden
de automatische schakeling
das Automatikgetriebe, die Automatik 

qschakelkamer

schakelkamer (de)
1. Schaltraum (der) 

qschakelkast

schakelkast (de)
1. Schaltschrank (der) 

qschakelklas

schakelklas (dev)
1. (organisatievorm, niveau) Förderstufe (die), Orientierungsstufe (die)
(concreet) Klasse (die) der Förderstufe/Orientierungsstufe 

qschakelklok

schakelklok (de)
1. Schaltuhr (die) 

qschakelknop

schakelknop (dem)
1. Knopf (der), Schaltknopf (der) 

qschakelmechanisme

schakelmechanisme (het)
1. Schaltmechanismus (der; 2e nvl: Schaltmechanismus; mv: Schaltmechanismen)
(van auto) Schaltgetriebe (das) 

qschakelmeubelen

schakelmeubelen (meervoud)
1. Anbaumöbel (das) 

qschakelnet

schakelnet (het)
1. Dreiwandnetz (das) 

qschakelpaneel

schakelpaneel (het)
1. Schaltbrett (das), Schalttafel (die)
(schakellessenaar) Schaltpult (das) 

qschakelpauze

schakelpauze (de)
1. Schaltpause (die) 

qschakelrad

schakelrad (het)
1. Schaltrad (das) 

qschakelschema

schakelschema (het)
1. Schaltschema (das; mv: ook Schaltschemata), Schaltbild (das), Schaltplan (der), Schaltskizze (die) 

qschakelstand

schakelstand (dem)
1. Schaltstellung (die) 

qschakelstation

schakelstation (het)
1. Schaltstation (die) 

qschakeltafel

schakeltafel (de)
1. Schalttisch (der)
(schakellessenaar) Schaltpult (das) 

qschakeltijd

schakeltijd (dem)
1. Schaltzeit (die) 

qschakelwacht

schakelwacht (de)
1. Schaltwarte (die) 

qschaken

schaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schaak spelen
Schach spielen 
♦ voorbeelden
kun je schaken?
spielst du Schach? 
een partijtje, potje schaken
eine Partie Schach spielen 

qschaken

schaken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontvoeren
entführen 

qschaker

schaker (dem), schaakster (dev)
1. schaakspeler
(man) Schachspieler (der), (vrouw) Schachspielerin (die) 
2. ontvoerder
(man) Entführer (der), (vrouw) Entführerin (die) 

qschakeren

schakeren (overgankelijk werkwoord)
1. met afwisseling van kleur schikken
abtönen, tönen, schattieren
(formeel) nuancieren 
♦ voorbeelden
het bont geschakeerde bloemtapijt
der bunt schattierte Blumenteppich 
2. afwisselen
abwechseln 
3. (muziek)
klanglich/tonlich nuanciert ausformen 
4. m.b.t. kleuren
abtönen, schattieren
(formeel) nuancieren 

qschakering

schakering (dev)
1. kleurschikking
Farbzusammenstellung (die), farbliche Zusammenstellung (die) 
2. verscheidenheid van een hoofdkleur
Farbton (der), Schattierung (die), Farbabstufung (die), Farbnuance (die) 
♦ voorbeelden
wat een schakeringen (van) groen!
welche Reichhaltigkeit an Grüntönen! 
3. verscheidenheid van eigenschappen, denkbeelden
Spielart (die), Schattierung (die) 
♦ voorbeelden
de verschillende schakeringen in levensopvatting
die verschiedenen Spielarten der Lebensauffassungen 
4. (muziek)
nuancierte Tonformung (die), nuancierte Klangformung (die) 

qschaking

schaking (dev)
1. Entführung (die)
(folklore) Mädchenraub (der) 

qschalie

schalie (dev)
1. (geologie)
Schiefer (der) 
2. (België); lei
Schiefer (der) 

qschalier

schalier (de)
1. Holm (der) 

qschalk

schalk (dem)
1. persoon
Schalk (der; meervoud ook met umlaut), Schelm (der) 
♦ voorbeelden
hij is een schalk
(ook) ihm sitzt der Schalk im Nacken 
het is zo'n kleine schalk
er ist ein kleiner Schelm 
2. (bouwkunst)
Dienst (der) 

qschalkachtig

schalkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schalkhaft, schelmisch 

qschalks

schalks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schelmisch
(sterker) spitzbübisch
(plagerig) neckisch
(formeel) schalkhaft 
♦ voorbeelden
zij keek mij schalks aan
sie sah mich schelmisch an 
een schalkse opmerking
eine neckische Bemerkung 

qschalksheid

schalksheid (dev)
1. ondeugendheid
Schelmerei (die)
(formeel) Schalkhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de schalksheid straalt uit zijn ogen
ihm schaut der Schalk aus den Augen 
2. wat schalks is
Schelmerei (die)
(plagerig) Neckerei (die)
(sterker) Spitzbüberei (die) 

qschallebijter

schallebijter (dem) zie scharrebijter

qschallen

schallen (onovergankelijk werkwoord)
1. schallen
(muziekinstrument) schmettern 

qschalm

schalm (dem)
1. Kettenglied (das)
(scheepvaart) Schake (die) 

qschalmei

schalmei (de)
1. Schalmei (die), Hirtenflöte (die) 

qschalmen

schalmen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. schalken 

qschalmgat

schalmgat (het)
1. Treppenloch (das) 

qschalmketting

schalmketting (de)
1. Gliederkette (die) 

qschamel

schamel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. armoedig
ärmlich
(sterker) armselig 
♦ voorbeelden
schamele kleding
ärmliche Kleidung 
er schamel uitzien
(ook) kümmerlich aussehen 
2. pover, slecht
dürftig
(karig) kärglich
(pejoratief) schäbig 
♦ voorbeelden
een schamel loon
ein kärglicher Lohn 
schamele opbrengsten
kümmerliche Erträge 
een schamel restje
ein schäbiger Rest 
schamele resultaten
dürftige Resultate 

qschamelheid

schamelheid (dev)
1. (armoedigheid) Ärmlichkeit (die)
(sterker) Armseligkeit (die)
(poverheid, slechtheid) Dürftigkeit (die)
(karigheid) Kärglichkeit (die)
(schraalheid) Kümmerlichkeit (die) 

qschamen

zich schamen (wederkerend werkwoord)
1. sich schämen 
♦ voorbeelden
daar hoef je je niet voor te schamen
du brauchst dich dessen nicht zu schämen 
(informeel) zich dood, zich rot schamen
(ongemarkeerd) sich zu Tode, sich entsetzlich/zutiefst schämen 
je moest je schamen!
du solltest dich schämen! 
(figuurlijk) zich de ogen uit het hoofd schamen
sich in Grund und Boden schämen 
zich over zijn ouders, over zijn afkomst schamen
sich (wegen) seiner Eltern (2e naamval), (wegen) seiner Herkunft (2e naamval)  schämen 
foei, schaam u (om) zoiets te zeggen
pfui, schämen Sie sich, so etwas zu sagen 
zich nergens voor schamen
keine Hemmungen kennen 

qschampen

schampen (onovergankelijk werkwoord)
1. (overgankelijk werkwoord) streifen 
♦ voorbeelden
de auto schampte langs haar fiets
das Auto streifte ihr Fahrrad 

qschamper

schamper (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verächtlich, abfällig, abschätzig, geringschätzig 
♦ voorbeelden
iets schamper opmerken
etwas verächtlich bemerken/feststellen 

qschamperen

schamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. spotten
(sterker; formeel) höhnen 
♦ voorbeelden
een braaf man, schamperde hij
(ook) ein braver Mann, sagte er abschätzig 

qschamperheid

schamperheid (dev)
1. het schamper zijn
Geringschätzigkeit (die; mv: geen meervoud), Abfälligkeit (die; mv: geen meervoud), Verächtlichkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. wat schamper is
Abfälligkeit (die; mv: geen meervoud) 

qschamppaal

schamppaal (dem)
1. Prellpfosten (der) 

qschampschot

schampschot (het)
1. Streifschuss (der) 

qschandaal

schandaal (het)
1. ergernis
Skandal (der)
(minder sterk) Ärgernis (das) 
♦ voorbeelden
schandaal geven, maken
Ärgernis erregen
(sterker) einen Skandal verursachen 
2. gebeurtenis
Skandal (der)
(sterker) ↑ Eklat (der) 
♦ voorbeelden
een politiek schandaal
ein politischer Skandal, ein Politskandal 
een publiek schandaal
ein öffentlicher Skandal 
3. schande
Skandal (der)
(algemeen) Schande (die) 
♦ voorbeelden
een groot schandaal
(informeel ook) eine Affenschande 
zijn gedrag is een schandaal
(ook) es ist ein Skandal, wie er sich benimmt 
voor schandaal lopen
lumpig gekleidet herumlaufen 

qschandaalblad

schandaalblad (het)
1. Skandalblatt (das), Revolverblatt (das) 

qschandaalkrant

schandaalkrant (de)
1. Skandalblatt (das), Boulevardzeitung (die) 

qschandaalpers

schandaalpers (de)
1. Skandalpresse (die), Sensationspresse (die), Revolverpresse (die) 

qschandaleus

schandaleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. skandalös
(algemeen) ↓ ärgerlich
(stuitend) empörend 

qschandalig

schandalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (schandelijk) skandalös, ↓ schändlich
(infaam) niederträchtig
(ergerlijk) ärgerlich
(ongehoord) unerhört 
♦ voorbeelden
een schandalig artikel
ein skandalöser/schändlicher Artikel 
iemand schandalig behandelen
mit jemandem Schindluder treiben 
't is schandalig duur
das ist (ja) unerhört/sündhaft teuer 
't is schandalig zo'n lawaai als die kinderen maken
es ist unerhört, dass die Kinder solch einen Lärm machen 
ik vind het schandalig dat …
ich finde es skandalös, eine Schande, dass … 

qschandaliseren

schandaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. blamieren
(belasteren) verleumden 
♦ voorbeelden
een persoon schandaliseren
eine Person verleumden
(formeel) eine Person schmähen 

qschanddaad

schanddaad (de)
1. Schandtat (die), Schändlichkeit (die) 

qschande

schande (de)
1. oneer
Schande (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Schmach (die)
(blamage) Blamage (die) 
♦ voorbeelden
zijn familie schande aandoen
seiner Familie (3e naamval)  Schande machen/bringen, seine Familie blamieren 
iemand te schande maken
(oneer aandoen) jemandem Schande bringen
(logenstraffen) jemanden als Lügner anprangern/brandmarken 
dat strekt hem tot schande
das ist eine Schande für ihn
(formeel) das gereicht ihm zur Schande 
2. iets dat tot oneer strekt
Schande (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Schmach 
♦ voorbeelden
het is (een) schande
es ist eine Schande 
het is geen schande om …
es ist keine Schande, … 
schande van iets spreken
über etwas (4e naamval)  empört sein, über etwas (4e naamval)  mit Empörung sprechen 
¶. spreekwoorden
één rotte appel in de mand, maakt al het gave fruit te schand
ein fauler Apfel steckt alle anderen an 
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
der Horcher an der Wand hört seine eigne Schand 
door schade en schande wordt men wijs
durch Schaden wird man klug 
wie de schade heeft, heeft de schande erbij
wer den Schaden hat, braucht für den Spott nicht zu sorgen 
vallen is geen schande, maar lang blijven liggen
fallen ist keine Schande, aber liegen bleiben 

qschandelijk

schandelijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onterend
schändlich
(zelden) schandbar
(formeel) schmählich
(sterker; formeel) frevelhaft 
♦ voorbeelden
een schandelijk gedrag
ein schändliches Verhalten 
een schandelijk leven leiden
ein schändliches Leben führen 
met een schandelijke lichtzinnigheid
(formeel) mit frevelhaftem Leichtsinn 

qschandelijk

schandelijk2 (bijwoord)
1. zeer erg
entsetzlich, schrecklich, fürchterlich 
♦ voorbeelden
't is schandelijk duur
(ook) das ist sündhaft/schändlich teuer 
hij heeft zijn plicht schandelijk verwaarloosd
er hat seine Pflicht sträflich vernachlässigt 
een kind schandelijk verwennen
ein Kind entsetzlich verwöhnen 

qschandelijkheid

schandelijkheid (dev)
1. Schändlichkeit (die)
(sterker; formeel) Frevelhaftigkeit (die) 

qschandhout

schandhout (het)
1. Pranger (der), Schandpfahl (der)
(het kruis van Jezus) (ongemarkeerd) Kreuz (das) 

qschandjongen

schandjongen (dem)
1. Stricher (der), Strichjunge (der) 

qschandknaap

schandknaap (dem)
1. Stricher (der), Strichjunge (der) 

qschandmerk

schandmerk (het)
1. Brandmal (das), Schandmal (das) 

qschandmerken

schandmerken (overgankelijk werkwoord)
1. anprangern, brandmarken 

qschandpaal

schandpaal (dem)
1. Schandpfahl (der), Pranger (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand aan de schandpaal nagelen
jemanden an den Pranger stellen 

qschandstraf

schandstraf (de)
1. Ehrenstrafe (die), entehrende Strafe (die) 

qschandteken

schandteken (het)
1. Schandmal (das), Brandmal (das) 

qschandvlek

schandvlek (de)
1. smet, oneer
Schandfleck (der), Schandmal (das)
(minder sterk; formeel) Makel (der) 
2. persoon die anderen te schande maakt
Schandfleck (der) 
♦ voorbeelden
hij is een schandvlek voor zijn familie
er ist ein Schandfleck der Familie 

qschandvlekken

schandvlekken (overgankelijk werkwoord)
1. schänden, Schande zufügen 

qschans

schans (de)
1. (leger)
Schanze (die) 
♦ voorbeelden
een schans graven
eine Schanze bauen 
2. (sport)
Schanze (die), Sprungschanze (die) 

qschansgraver

schansgraver (dem)
1. Schanzgräber (der), Schanzer (der) 

qschansspringen

schansspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Skispringen betreiben
(zelfstandig naamwoord) Skispringen (das) 

qschanstafel

schanstafel (de) (sport)
1. Absprungtisch (der) einer Sprungschanze 

qschap

schap (het, de)
1. Schrankfach (das), Schrankbrett (das)
(langs een wand) Regalfach (das), Regal (das) 
♦ voorbeelden
de schappen bijvullen
die Regale nachfüllen 

qschapenbout

schapenbout (dem)
1. Hammelkeule (die) 

qschapendoes

schapendoes (dem)
1. ‘Schapendoes’ (der), (omschrijving) niederländischer Hirtenhund 

qschapenfokkerij

schapenfokkerij (dev)
1. schapenteelt
Schafzucht (die), Schäferei (die) 
2. bedrijf
Schäferei (die) 

qschapenhok

schapenhok (het)
1. Schafstall (der) 

qschapenhorzel

schapenhorzel (de)
1. Schafbremse (die) 

qschapenkaas

schapenkaas (dem)
1. Schaf(s)käse (der; mv: geen meervoud) 

qschapenkeutel

schapenkeutel (dem)
1. Schafmist (der; mv: geen meervoud), Schafkot (der; mv: geen meervoud) 

qschapenkooi

schapenkooi (de) zie schaapskooi

qschapenleer

schapenleer (het)
1. Schafleder (das) 
♦ voorbeelden
zijn tong is niet van schapenleer
er hat eine feine Zunge, er ist ein Feinschmecker 

qschapenmelk

schapenmelk (de)
1. Schafmilch (die) 

qschapenmelker

schapenmelker (dem) (biologie)
1. Ziegenmelker (der), Nachtschwalbe (die) 

qschapenmest

schapenmest (dem)
1. Schafdung (der), Schafmist (der) 

qschapenras

schapenras (het)
1. Schafrasse (die) 

qschapenrib

schapenrib (de)
1. rib(stuk) van een schaap
(rib) Schafrippe (die)
(ribstuk) Rippenstück (das) vom Schaf 
2. (plantkunde)
Schafgarbe (die) 

qschapenschaar

schapenschaar (de)
1. Schafschere (die) 

qschapenscheerder

schapenscheerder (dem)
1. Schafscherer (der) 

qschapensmeer

schapensmeer (het, dem)
1. Wollfett (das), Wollwachs (das) 

qschapenstal

schapenstal (dem)
1. Schafstall (der) 

qschapentalk

schapentalk (dem)
1. Hammeltalg (der), ↑ Hammelfett (das) 

qschapenteelt

schapenteelt (de)
1. Schäferei (die), Schafzucht (die) 

qschapenvacht

schapenvacht (de)
1. schapenvel
Schaffell (das) 
♦ voorbeelden
een wolf in een schapenvacht
ein Wolf im Schafspelz 
de pels van schapenvacht
der Schaf(s)pelz 
2. afgeschoren wol van een schaap
Schafwolle (die), Scherwolle (die), Schurwolle (die) 

qschapenvel

schapenvel (het)
1. Schafsfell (das), Schaffell (das) 

qschapenvet

schapenvet (het)
1. Schafsfett (das) 

qschapenvlees

schapenvlees (het)
1. (van schaap) Schaffleisch (das; mv: geen meervoud)
(van hamel) Hammelfleisch (das; mv: geen meervoud)
(gebraden) Hammelbraten (der) 

qschapenweide

schapenweide (de)
1. Schafweide (die) 

qschapenwol

schapenwol (de)
1. Schafwolle (die) 

qschapenwolkjes

schapenwolkjes (meervoud) (meteorologie)
1. Schäfchenwolken (meervoud)
(wetenschappelijk) Zirrokumulus (der) 

qschaper

schaper (dem)
1. Schäfer (der), Schafhirt (der) 

qschappelijk

schappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. glimpflich, fair 
♦ voorbeelden
er nog schappelijk afkomen
glimpflich davonkommen 
iemand schappelijk behandelen
jemanden fair/glimpflich behandeln 
u moet het een beetje schappelijk met mij maken
Sie sollten mir nicht zu viel abverlangen 
die prijs is nogal schappelijk
dieser Preis ist ziemlich fair/kulant 

qschapraai

schapraai (dev) (België)
1. Speiseschrank (der) 

qschapulier

schapulier (het, dem) zie scapulier

qschar

schar (de)
1. Kliesche (die) 

qschardijn

schardijn (de)
1. Sprotte (die), Breitling (der) 

qschare

schare (de) zie schaar1

qscharen

scharen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (atletiek)
scheren 
2. m.b.t. vissen
laichen 

qscharen

scharen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opstellen, ordenen
↑ scharen, ↓ versammeln, ↓ sammeln 
♦ voorbeelden
zich scharen aan de zijde van de geallieerden
(figuurlijk) sich auf die Seite der Alliierten stellen/schlagen 
de meerderheid achter zich scharen
die Mehrheit hinter sich sammeln 
(figuurlijk) zich achter iemand, een partij scharen
sich hinter jemanden, eine Partei stellen 
zich scharen langs de route
sich entlang der Route (3e naamval)  aufstellen/versammeln 
zich om het vuur scharen
sich um das Feuer sammeln/scharen 
ze stonden om hem heen geschaard
sie hatten sich um ihn geschart 
(figuurlijk) zich onder iemands vaandel scharen
sich unter jemands Fahne (4e naamval)  stellen 

qscharenlichter

scharenlichter (dem)
1. Rübenerntemaschine (die) 

qscharensliep

scharensliep (dem)
1. Scherenschleifer (der) 

qscharenslijper

scharenslijper (dem)
1. Scherenschleifer (der) 

qschark

schark (dem)
1. Hausboot (das) 

qscharlaken

scharlaken1 (het)
1. Scharlach (der) 

qscharlaken

scharlaken2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharlachrot
(formeel) scharlachen 

qscharlakendoorn

scharlakendoorn (dem)
1. Scharlachdorn (der) 

qscharlakenkleur

scharlakenkleur (de)
1. Scharlachfarbe (die) 

qscharlakenkoorts

scharlakenkoorts (de)
1. Scharlach (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Scharlachfieber (das) 

qscharlakenrood

scharlakenrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharlachrot
(formeel) scharlachen 
♦ voorbeelden
het scharlakenrood
der Scharlach, die Scharlachfarbe 

qscharlakens

scharlakens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Scharlach-, scharlach- 

qscharlei

scharlei (de)
1. Muskatellerkraut (das), Muskatellersalbei (der; die; mv: geen meervoud) 

qscharminkel

scharminkel (het, dem)
1. Gerippe (das) 
♦ voorbeelden
het lelijk scharminkel
(persoon) das Scheusal
(vrouw ook) die Vogelscheuche
(dier) das hässliche Viech
(sterker) das widerliche Viech 
het mager scharminkel
das Gerippe 

qscharnier

scharnier (het)
1. Scharnier (das) 

qscharnierband

scharnierband (dem)
1. Scharnierband (das) 

qscharnierblad

scharnierblad (het)
1. Scharnierplatte (die) 

qscharnierbout

scharnierbout (dem)
1. Scharnierstift (der), Scharnierbolzen (der) 

qscharnierdeur

scharnierdeur (de)
1. Scharniertür (die) 

qscharnieren

scharnieren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich um ein Scharnier drehen 

qscharnierend

scharnierend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelenkig 
♦ voorbeelden
een scharnierende verbinding
eine gelenkige Verbindung 

qscharniergewricht

scharniergewricht (het)
1. Scharniergelenk (das) 

qscharnierkoppeling

scharnierkoppeling (dev)
1. Scharnierkupplung (die) 

qscharnierpasser

scharnierpasser (dem)
1. Scharnierzirkel (der) 

qscharnierpen

scharnierpen (de) zie scharnierbout

qscharnierplant

scharnierplant (de)
1. Gelenkblume (die) 

qscharnierpunt

scharnierpunt (het)
1. Gelenkpunkt (der) 

qscharrebier

scharrebier (het)
1. (informeel) Dünnbier (das) 

qscharrebijter

scharrebijter (dem)
1. Goldlaufkäfer (der) 

qscharrel

scharrel (dem) (informeel)
1. persoon
Schätzchen (das), ↑ Freundin (die)
(pejoratief) Flittchen (das) 
2. oppervlakkige relatie
Techtelmechtel (das), Flirt (der)
(formeel) Liebschaft (die) 
♦ voorbeelden
aan de scharrel zijn
flirten 
een scharrel hebben met iemand
ein Techtelmechtel haben mit jemandem 

qscharrelaar

scharrelaar (dem)
1. iemand die van alles ter hand neemt
Allerweltsbastler (der)
(knoeier) Pfuscher (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een rare scharrelaar
ein komischer/seltsamer Vogel/Kauz 
2. handelaar
Trödler (der) 
3. iemand die op liefdesavontuurtjes uit is
Schürzenjäger (der)
(schertsend) Schwerenöter (der) 
4. vogel
Blauracke (die) 

qscharrelboer

scharrelboer (dem)
1. Landwirt (der) mit artgerechter Tierhaltung 

qscharrelei

scharrelei (het)
1. Ei (das) aus Bodenhaltung, Freilandei (das) 

qscharrelen

scharrelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rommelen
herummachen (haben)
(met plezier knutselen) werkeln (haben), bosseln (haben)
(zoeken) kramen (haben), stöbern (haben) 
♦ voorbeelden
hij scharrelt de hele dag in de tuin
er werkelt den ganzen Tag im Garten 
wat scharrel je toch?
was machst du denn da herum? 
2. (+ in) kleinhandel drijven
herummachen (haben)  (in (+ 3e naamval) ) 
3. (+ met) losse verkering hebben
ein Techtelmechtel haben, etwas haben 
♦ voorbeelden
zij scharrelt met de buurjongen
sie hat ein Techtelmechtel, etwas mit dem Nachbarssohn 
4. m.b.t. kippen
scharren (haben) 
5. zich op moeilijke wijze voortbewegen
staksen (sein) 

qscharrelen

scharrelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. moeizaam bijeenzoeken
♦ voorbeelden
wat geld bij elkaar scharrelen
(inzamelen, verzamelen) etwas Geld zusammenkratzen
((op oneerlijke wijze) vergaren) etwas Geld zusammenraffen 
iets bij elkaar scharrelen
etwas zusammenraffen 
zijn kostje bij elkaar scharrelen
sich so eben durchschlagen 

qscharrelkip

scharrelkip (dev)
1. Freilandhuhn (das) 

qscharrelpartijtje

scharrelpartijtje (het)
1. Flirt (der), Techtelmechtel (das) 

qscharrelruimte

scharrelruimte (dev)
1. Scharrraum (der), Tagesraum (der) 

qscharrelslager

scharrelslager (dem)
1. Biofleischer (der), Biometzger (der) 

qscharrelvarken

scharrelvarken (het)
1. Schwein (das) aus artgerechter Tierhaltung 

qscharrelvlees

scharrelvlees (het)
1. Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud)  aus artgerechter Tierhaltung 

qscharrelvogel

scharrelvogel (dem) zie scharrelaar

qschartong

schartong (de)
1. Flügelbutt (der) 

qschat

schat (dem)
1. voorwerpen, stoffen met een grote waarde
Schatz (der) 
♦ voorbeelden
er ligt daar een schat begraven
dort liegt/ist ein Schatz begraben 
2. groot bezit aan geld
Schatz (der) 
♦ voorbeelden
schatten aan iets verdienen
ein Vermögen mit etwas verdienen 
3. geliefd bezit
Schatz (der) 
4. kostbare overvloed
Schatz (der) 
♦ voorbeelden
de schat aan ervaring, kennis
der Erfahrungsschatz, Wissensschatz 
een schat aan ervaring opdoen
einen Schatz an Erfahrungen (3e naamval)  sammeln 
5. lieverd
Schatz (der), Schätzchen (das) 
♦ voorbeelden
je bent een schat dat je dat voor me wilt doen
du bist ein Schatz, wenn du das für mich tust/machst 
lieve schat
(mein) lieber Schatz!, Liebling!, mein Süßer!, meine Süße! 
het zijn schatten van kinderen
es sind goldige Kinder
(teder) es sind süße Kinder 
een schat van een vrouw, van een man
ein richtiger Schatz, eine goldige Frau, ein goldiger Mann 
zijn het geen schatjes?
sind sie nicht süß? 
¶. spreekwoorden
gezondheid is een grote schat
Gesundheit ist der größte Reichtum/Schatz 

qschatbewaarder

schatbewaarder (dem)
1. beheerder
Schatzbewahrer (der) 
2. (België); penningmeester
Schatzmeister (der) 

qschatekster

schatekster (de)
1. Neuntöter (der), Rotrückenwürger (der) 

qschateren

schateren (onovergankelijk werkwoord)
1. luidkeels lachen
schallend lachen 
♦ voorbeelden
schateren van het lachen
schallend lachen 
de kinderen schateren van plezier
die Kinder quietschen vor Vergnügen 
2. helder weerklinken
schallen 
♦ voorbeelden
lachen dat het schatert
schallend lachen, aus vollem Halse lachen 
schaterend gelach
schallendes Gelächter 

qschaterlach

schaterlach (dem)
1. schallende(s) Gelächter (das) 

qschaterlachen

schaterlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. schallend lachen, aus vollem Halse lachen 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) in een schaterlachen uitbarsten
in schallendes Gelächter ausbrechen 

qschatgraven

schatgraven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. nach Schätzen graben
(zelfstandig naamwoord) Schatzsuche (die) 

qschatgraver

schatgraver (dem)
1. Schatzgräber (der) 

qschathemeltjerijk

schathemeltjerijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwerreich, superreich 

qschatkamer

schatkamer (de)
1. (ook figuurlijk) Schatzkammer (die) 

qschatkist

schatkist (de)
1. geldkist
Schatztruhe (die)
(klein en versierd) Schatulle (die) 
2. staatskas
Staatskasse (die) 

qschatkistbiljet

schatkistbiljet (het)
1. Schatzanweisung (die)
(jargon) Schatz (der) 

qschatkistcertificaat

schatkistcertificaat (het)
1. langfristige Schatzanweisung (die)
(België) kurzfristige Schatzanweisung (die), Schatzschein (der) 

qschatkistpapier

schatkistpapier (het)
1. Staatspapier (das) 

qschatkistpromesse

schatkistpromesse (dev)
1. unverzinsliche Schatzanweisung (die)
(vaktaal) Schatzschein (der) 

qschatmeester

schatmeester (dem)
1. Schatzmeister (der) 

qschatmeesterschap

schatmeesterschap (het)
1. Amt (das) des Schatzmeisters 

qschatplichtig

schatplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen: belastingplichtig) steuerpflichtig
(geschiedenis) tributpflichtig
(cijnsplichtig) zinspflichtig 

qschatrijk

schatrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. steinreich, schwerreich 
♦ voorbeelden
ze zijn schat- en schatrijk
sie sind unermesslich reich, steinreich
(informeel) sie schwimmen im Geld 

qschattebout

schattebout (dem)
1. Schätzchen (das), Liebling (der) 
♦ voorbeelden
mijn schattebout
mein Schätzchen/Liebling
(aanspreking ook) mein Herzblatt, mein Süßer, meine Süße 

qschattekind

schattekind (het)
1. Schätzchen (das), Liebling (der) 

qschatten

schatten (overgankelijk werkwoord)
1. taxeren
schätzen
(m.b.t. eigenschap van iets; pregnant) abschätzen
(m.b.t. geldswaarde ook vaktaal; informeel) taxieren
(m.b.t. geldswaarde) bewerten
(m.b.t. te maken onkosten, kosten) veranschlagen 
♦ voorbeelden
de afstand schatten
die Entfernung abschätzen/schätzen 
hoe oud schat je hem?
wie alt schätzt du ihn? 
een huis schatten
ein Haus schätzen/taxieren/bewerten 
de geschatte prijs
der Schätzpreis 
iets ruwweg schatten
etwas grob schätzen, etwas über'schlagen 
de schade op één miljoen schatten
den Schaden auf eine Million schätzen/taxieren/bewerten, mit einer Million bewerten 
ik heb verkeerd geschat
ich habe mich verschätzt 
de geschatte waarde
der Schätzwert
(vaktaal) der Taxwert 
2. een waarde hechten aan
einschätzen
(aanslaan) bewerten 
♦ voorbeelden
iets te gering schatten
etwas zu niedrig einschätzen
(aanslaan; figuurlijk) etwas zu gering bewerten, etwas unterbewerten 
iets naar waarde schatten
etwas (entsprechend) würdigen 
iets naar waarde weten te schatten
etwas zu schätzen/würdigen wissen 
iets op de juiste waarde schatten
etwas richtig einschätzen
(positief waarderen vooral) etwas (entsprechend) würdigen 
3. houden voor
schätzen 

qschatter

schatter (dem), schatster (dev)
1. (man) Schätzer (der), (vrouw) Schätzerin (die)
(vaktaal) Taxator (der) 

qschattig

schattig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. süß
(informeel) goldig, schnuckelig
(zelden) herzig
(minder sterk) niedlich 

qschatting

schatting (dev)
1. raming
Schätzung (die)
(m.b.t. geldswaarde ook vaktaal; informeel) Taxierung (die)
(vaktaal) Taxation (die)
(m.b.t. geldswaarde) Bewertung (die)
(m.b.t. te maken onkosten, kosten) Veranschlagung (die)
(ruwe schatting) Überschlag (der)
(opgestelde kostenraming; handel) Anschlag (der) 
♦ voorbeelden
een globale, ruwe schatting
eine globale, grobe Schätzung 
een schatting maken van de onkosten
die Unkosten schätzen/veranschlagen 
naar schatting
schätzungsweise 
volgens een schatting
nach einer Schätzung 
een voorlopige schatting maken
eine vorläufige Schätzung machen 
2. (geschiedenis); belasting
Tribut (der) 

qschattingsinterval

schattingsinterval (het) (statistiek)
1. Konfidenzintervall (das) 

qschattingskosten

schattingskosten (meervoud)
1. Taxgebühr (die) 

qschavelen

schavelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slijten
schamfilen (voltooid deelwoord schamfilt) 

qschavelen

schavelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar de wind richten
zum Wind bringen 
♦ voorbeelden
de zeilen schavelen
die Segel zum Wind bringen, trimmen 

qschaven

schaven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (voetbalsport)
holzen 

qschaven

schaven2 (overgankelijk werkwoord)
1. gladmaken
hobeln
(huiden) schaben 
♦ voorbeelden
planken schaven
Bretter hobeln 
2. (figuurlijk); verbeteren
feilen 
♦ voorbeelden
(sport) aan zijn techniek schaven
an seiner Technik feilen 
aan die verzen heeft hij heel wat geschaafd
an diesen Versen hat er sehr lange gefeilt 
aan die jongen valt nog heel wat te schaven
der Junge ist noch ziemlich ungehobelt/ungeschliffen 
3. licht verwonden
aufschürfen, schürfen 
♦ voorbeelden
zijn hand, zijn arm schaven
sich (3e naamval)  die Hand, den Arm aufschürfen/schürfen 
4. fijn snijden met een schaaf
hobeln 
♦ voorbeelden
kool, komkommers schaven
Kohl, Gurken hobeln 

qschaver

schaver (dem) (sport; pejoratief)
1. Holzer (der) 

qschaving

schaving (dev)
1. Schürfung (die) 

qschavot

schavot (het)
1. stellage waarop veroordeelden hun vonnis ondergaan
Schafott (das)
(formeel) Blutgerüst (das) 
♦ voorbeelden
het schavot beklimmen, bestijgen
das Schafott besteigen 
op het schavot sterven
(ook) auf dem Schafott enden 
iemand op het schavot brengen
(doodstraf) jemanden aufs Schafott bringen
(in moeilijkheden; figuurlijk) jemanden in große Schwierigkeiten bringen 
2. erepodium
(ongemarkeerd) Podest (das) 

qschavotje

schavotje (het)
1. kleine stellage
Gerüst (das) 
2. (scheepvaart)
Peildeck (das) 

qschavotpaal

schavotpaal (dem)
1. Geißelsäule (die) 

qschavuit

schavuit (dem)
1. Schurke (der), Schuft (der), Halunke (der) 

qschede

schede (de)
1. huls voor een lemmet
Scheide (die) 
♦ voorbeelden
het zwaard in de schede steken
(figuurlijk) das Schwert in die Scheide stecken 
2. vagina
Scheide (die) 
♦ voorbeelden
een tampon in de schede brengen
einen Tampon in die Scheide einführen 
de verzakking van de schede
der Scheidenvorfall 
3. (plantkunde); omkleding
Scheide (die) 
4. (ambacht(elijk))
Schlitz (der) 
♦ voorbeelden
verbinding met mes en schede
Verbindung mit Zapfen und Schlitz 

qschedefonteinkruid

schedefonteinkruid (het)
1. Kammlaichkraut (das) 

qschedekramp

schedekramp (de)
1. Scheidenkrampf (der) 

qschedel

schedel bot(dem)
1. deel van het hoofd
Schädel (der) 
♦ voorbeelden
een afgeplatte, langwerpige schedel
ein Flachschädel, Langschädel 
een harde schedel hebben
(hardleers; figuurlijk) einen Dickschädel, einen dicken/harten Schädel haben
(dom; figuurlijk) ↓ Stroh im Kopf haben 
iemand de schedel inslaan
jemandem den Schädel einschlagen 
hij heeft een kale schedel
er hat einen kahlen Schädel 
de schedel lichten
den Schädel öffnen 
2. doodshoofd
Schädel (der) 
3. deel van een luidklok
Glockenhelm (der) 

qschedelbasis

schedelbasis (dev)
1. Schädelbasis (die; 2e nvl: Schädelbasis; mv: Schädelbasen) 

qschedelbasisfractuur

schedelbasisfractuur (dev)
1. Schädelbasisfraktur (die), Schädelbasisbruch (der) 

qschedelbeen

schedelbeen (het)
1. Schädelknochen (der) 

qschedelboor

schedelboor (de)
1. Schädelbohrer (der)
(vaktaal) Trepan (der) 

qschedelbreuk

schedelbreuk (de)
1. Schädelbruch (der) 

qschedeldak

schedeldak (het)
1. Schädeldecke (die) 

qschedelfissuur

schedelfissuur (dev)
1. Schädelfissur (die) 

qschedelgeboorte

schedelgeboorte (dev)
1. Kopfgeburt (die) 

qschedelholte

schedelholte (dev)
1. Schädelhöhle (die) 

qschedelhuid

schedelhuid (de)
1. Kopfhaut (die) 

qschedelinhoud

schedelinhoud (dem)
1. Schädelinhalt (der) 

qschedelkap

schedelkap (de)
1. Schädeldecke (die)
(voornamelijk vaktaal) Schädeldach (das) 

qschedelleer

schedelleer (de)
1. Schädellehre (die)
(vaktaal) Kraniologie (die) 

qschedelletsel

schedelletsel (het)
1. Schädelverletzung (die) 

qschedellichting

schedellichting (dev)
1. Schädelöffnung (die) 

qschedelligging

schedelligging (dev)
1. Schädellage (die), Kopflage (die) 

qschedellozen

schedellozen (meervoud) (biologie)
1. Schädellose(n) (meervoud)
(vaktaal) Akranier (meervoud) 

qschedelmeter

schedelmeter (dem)
1. Schädelmesser (der) 

qschedelmeting

schedelmeting (dev)
1. Schädelmessung (die) 

qschedelnaad

schedelnaad (dem)
1. Schädelnaht (die) 

qschedeloperatie

schedeloperatie (dev) (medisch)
1. Schädeloperation (die)
(vaktaal) Trepanation (die) 

qschedelvlies

schedelvlies (het)
1. Kopfschwarte (die) 

qschedelvorm

schedelvorm (dem)
1. Schädelform (die) 

qschedeontsteking

schedeontsteking (dev)
1. Scheidenentzündung (die)
(vaktaal) Kolpitis (die) 

qschedespoeling

schedespoeling (dev)
1. Scheidenspülung (die) 

qschedewind

schedewind (dem)
1. Scheidenwind (der) 

qscheef

scheef (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet recht
schief 
♦ voorbeelden
iemand scheef aankijken
jemanden schief ansehen 
een muts scheef op het hoofd hebben
eine Mütze schief auf dem Kopf haben
(bewust) eine Mütze schräg auf dem Kopf haben 
scheve hoeken
schiefe Winkel 
die kantlijn loopt scheef
die Randlinie ist schief 
een scheve schaats rijden
(m.b.t. gedragsnormen) sich danebenbenehmen
(m.b.t. louche zaakjes) krumme Touren machen 
schots en scheef
kreuz und quer (durcheinander) 
alles hangt schots en scheef
alles hängt krumm und schief 
iets scheef snijden, knippen
etwas schief schneiden 
de scheve toren van Pisa
der Schiefe Turm von Pisa 
2. asymmetrisch
schief 
♦ voorbeelden
zo scheef als een krab lopen
seitwärtsgehen 
een scheve mond, een scheef gezicht trekken
einen schiefen Mund, ein schiefes Gesicht ziehen 
3. (figuurlijk); verkeerd
schief 
♦ voorbeelden
de zaak gaat, zit scheef
die Sache geht schief, ist schiefgegangen 
dat geeft scheve ogen/gezichten
(ongemarkeerd) das erregt/erweckt Neid 
dat geeft een scheve verhouding
(voorstelling) das gibt ein schiefes Bild
(relatie) das trübt das Verhältnis 
de scheve verhoudingen
die Schieflage 
een scheve voorstelling van iets geven
eine falsche/verkehrte Vorstellung von etwas geben/vermitteln 
¶. spreekwoorden
geen potje zo scheef of er past een dekseltje op
auf einen schiefen Topf ein schiefer Deckel, jeder Topf findet seinen Deckel 

qscheefbloem

scheefbloem (de)
1. Schleifenblume (die) 

qscheefgroei

scheefgroei (dem)
1. Fehlentwicklung (die) 

qscheefgroeien

scheefgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. schief wachsen 
♦ voorbeelden
een scheefgegroeide arm
ein verwachsener Arm 
(figuurlijk) een scheefgegroeide relatie
eine gestörte Beziehung 
(figuurlijk) een volledig scheefgegroeide situatie
ein völlig aus dem Ruder gelaufene Situation 
de zaak is scheefgegroeid
(figuurlijk) die Sache hat sich falsch entwickelt 

qscheefheid

scheefheid (dev)
1. Schiefheit (die; mv: geen meervoud), Schiefe (die; mv: geen meervoud) 

qscheefhoek

scheefhoek (dem) (wiskunde)
1. Rhomboid (das) 

qscheefhoekig

scheefhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schiefwinkelig, schiefwinklig 

qscheefkelk

scheefkelk (dem)
1. Gänsekraut (das), Gänsekresse (die) 
♦ voorbeelden
de ruige scheefkelk
die Raue Gänsekresse 

qscheeflopen

scheeflopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dreigen te mislukken
schiefgehen
(informeel) schieflaufen 

qscheeflopen

scheeflopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door lopen scheef maken
schief treten
(informeel) schief laufen
(schoenen; informeel) ablatschen 

qscheefogig

scheefogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlitzäugig 

qscheefstand

scheefstand (dem)
1. Schrägstand (der; mv: geen meervoud), schiefe(r) Stand (der; mv: geen meervoud) 

qscheefte

scheefte (dev)
1. Schiefheit (die; mv: geen meervoud), Schiefe (die; mv: geen meervoud) 

qscheeftrekken

scheeftrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kromtrekken
sich verziehen (haben), sich ziehen (haben) 

qscheeftrekken

scheeftrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zo trekken dat het scheef raakt
schief ziehen 
2. (figuurlijk)
verzerren 

qscheefwonen

scheefwonen (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) eine Wohnung mieten, die für eine andere Einkommensgruppe bestimmt ist 

qscheefwoner

scheefwoner (dem)
1. (omschrijving) (zu) reiche(r) Bewohner (der) einer Sozialwohnung 

qscheefzitten

scheefzitten (onpersoonlijk werkwoord)
1. niet in orde zijn
faul sein 
2. niet rechtvaardig zijn
krumm sein 

qscheel

scheel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. ogen
schielend
(zelden) schieläugig
(figuurlijk) scheel 
♦ voorbeelden
iemand scheel aankijken
jemanden anschielen 
met zijn linkeroog scheel kijken
auf dem linken Auge schielen 
(figuurlijk) dat geeft schele ogen
das gibt/verursacht scheele Blicke 
(figuurlijk) iemand met schele ogen aankijken
(ook) jemanden schief/scheel ansehen 
(figuurlijk) hij keek er met schele ogen naar
das stach ihm in die Augen, ins Auge 
(figuurlijk) iets scheel zien
etwas in einem schiefen Licht sehen 
hij ziet, is scheel
er schielt 
2. niet haaks
schief 
♦ voorbeelden
(ambacht(elijk)) dat hout is scheel getrokken
das Holz hat sich verzogen 
¶. overige voorbeelden
schele hoofdpijn
stechende/bohrende Kopfschmerzen (meervoud) 

qscheelachtig

scheelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. leicht schielend 

qscheelheid

scheelheid (dev)
1. Schielen (das; mv: geen meervoud) 

qscheelogen

scheelogen (onovergankelijk werkwoord)
1. schielen 

qscheelogig

scheelogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schieläugig 

qscheeloog

scheeloog (de)
1. (man) Schieler (der), (vrouw) Schielerin (die) 

qscheelzien

scheelzien (onovergankelijk werkwoord)
1. schielen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) scheelzien van de honger
vor Hunger (3e naamval)  fast umfallen 
(figuurlijk) scheelzien van de hoofdpijn
heftige Kopfschmerzen haben
(sterker) rasende/fürchterliche Kopfschmerzen haben 

qscheen

scheen (de)
1. Schienbein (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand het vuur na aan de schenen leggen
jemandem die Hölle heiß machen
(informeel) jemandem Feuer unter dem Hintern machen 
zijn schenen stoten
(figuurlijk) sich (3e naamval)  den Kopf stoßen
(informeel) auf die Nase fallen 
iemand tegen de schenen schoppen
(ook figuurlijk) jemanden gegen/vor das Schienbein treten 

qscheenbeen

scheenbeen bot(het)
1. Schienbein (das) 

qscheenbeschermer

scheenbeschermer (dem)
1. Schienbeinschoner (der), Schienbeinschützer (der) 

qscheenplaat

scheenplaat (de)
1. Beinschiene (die) 

qscheenstuk

scheenstuk (het) zie scheenplaat

qscheenzadel

scheenzadel (het, dem)
1. Packsattel (der) 

qscheep

scheep (bijwoord)
1. an Bord 
♦ voorbeelden
scheep gaan
(ook) sich einschiffen 
(figuurlijk) die scheep is, moet varen
wer A sagt, muss auch B sagen 
scheep komen
an Bord kommen 

qscheepjesklok

scheepjesklok (de)
1. Standuhr (die) mit Pendelschiffchen 

qscheepsaffuit

scheepsaffuit (het, de)
1. Schiffslafette (die) 

qscheepsagent

scheepsagent (dem)
1. Schiffsagent (der) 

qscheepsagentuur

scheepsagentuur (dev)
1. Schiffsagentur (die) 

qscheepsarts

scheepsarts (dem)
1. Schiffsarzt (der) 

qscheepsbarometer

scheepsbarometer (dem)
1. Schiffsbarometer (das; informeel en Oostenrijk, Zwitserland ook der) 

qscheepsbehoeften

scheepsbehoeften (meervoud)
1. Schiffsbedarf (der; mv: geen meervoud)
(levensmiddelen vooral) Schiffsproviant (der) 

qscheepsbekleding

scheepsbekleding (dev)
1. Schiffsverkleidung (die) 

qscheepsbenodigdheden

scheepsbenodigdheden (meervoud)
1. Schiffsbedarf (der; mv: geen meervoud) 

qscheepsbericht

scheepsbericht (het) zie scheepvaartbericht

qscheepsbeschuit

scheepsbeschuit (de)
1. Schiffszwieback (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qscheepsbevrachter

scheepsbevrachter (dem)
1. Schiffsmakler (der), Schiffsbefrachter (der) 

qscheepsbewijs

scheepsbewijs (het)
1. Schiffspfandbrief (der) 

qscheepsblok

scheepsblok (het)
1. Block (der) 

qscheepsboekhouding

scheepsboekhouding (dev)
1. Eintragungen (meervoud)  im Schiffsregister 

qscheepsboord

scheepsboord (het)
1. Bord (der) (des Schiffs) 
♦ voorbeelden
aan scheepsboord
an Bord 

qscheepsbottelier

scheepsbottelier (dem) (geschiedenis)
1. Bottelier (der) 

qscheepsbouw

scheepsbouw (dem)
1. Schiff(s)bau (der) 

qscheepsbouwer

scheepsbouwer (dem)
1. Schiff(s)bauer (der) 

qscheepsbouwkunde

scheepsbouwkunde (dev)
1. Schiff(s)bau (der; mv: geen meervoud) 

qscheepsbouwkundig

scheepsbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schiffbau-, schiffbau- 
♦ voorbeelden
de scheepsbouwkundig ingenieur
der Schiffbauingenieur 

qscheepsbouwkundige

scheepsbouwkundige (de)
1. Schiffbauingenieur (der) 

qscheepsbouwmeester

scheepsbouwmeester (dem)
1. Schiffbaumeister (der) 

qscheepsclassificatie

scheepsclassificatie (dev)
1. Schiffsklassifikation (die; mv: geen meervoud) 

qscheepsdagboek

scheepsdagboek (het)
1. Schiffstagebuch (das), Schiffsjournal (das) 

qscheepsdienst

scheepsdienst (dem)
1. Schiffsdienst (der) 

qscheepsdokter

scheepsdokter (dem)
1. Schiffsarzt (der) 

qscheepsgezagvoerder

scheepsgezagvoerder (dem)
1. Schiffskapitän (der) 

qscheepshelling

scheepshelling (dev)
1. (voor nieuwbouw) Helling (die; mv: ook Helligen; ook der)
(voor reparatie) Aufschleppe (die)
(vaktaal) Schlipp (der), Slip (der) 

qscheepshoorn

scheepshoorn (dem)
1. Schiffshorn (das) 

qscheepshuid

scheepshuid (de)
1. Schiffshaut (die) 

qscheepshut

scheepshut (de)
1. Kabine (die), Schiffshütte (die) 

qscheepshypotheek

scheepshypotheek (dev)
1. Schiffshypothek (die) 

qscheepsingenieur

scheepsingenieur (dem)
1. Schiffbauingenieur (der) 

qscheepsjongen

scheepsjongen (dem)
1. Schiffsjunge (der) 

qscheepsjournaal

scheepsjournaal (het)
1. Schiffsjournal (das), Schiffstagebuch (das) 

qscheepskameel

scheepskameel (het)
1. Hebeprahm (der) 

qscheepskapitein

scheepskapitein (dem)
1. Schiffskapitän (der) 

qscheepskeuken

scheepskeuken (de)
1. Schiffsküche (die)
(vaktaal) Kombüse (die) 

qscheepskiel

scheepskiel (de)
1. Schiffskiel (der) 

qscheepskist

scheepskist (de)
1. Schiffskiste (die), Seemannskiste (die) 

qscheepsklasse

scheepsklasse (dev)
1. Schiffsklasse (die) 

qscheepsklerk

scheepsklerk (dem)
1. Offiziersanwärter (der) in der Marineverwaltung 

qscheepskoffer

scheepskoffer (dem)
1. Schiffskoffer (der) 

qscheepskok

scheepskok (dem)
1. Schiffskoch (der) 

qscheepskompas

scheepskompas (het)
1. Schiffskompass (der) 

qscheepskost

scheepskost (dem)
1. Schiffskost (die; mv: geen meervoud) 

qscheepslading

scheepslading (dev)
1. Schiffsladung (die) 

qscheepslast

scheepslast (dem)
1. Schiffslast (die) 

qscheepslengte

scheepslengte (dev)
1. Schiffslänge (die) 

qscheepsleverancier

scheepsleverancier (dem)
1. Schiffsausrüster (der) 

qscheepslieden

scheepslieden (meervoud)
1. Seeleute (meervoud) 

qscheepslift

scheepslift (dem)
1. Schiffshebewerk (das) 

qscheepsmaatje

scheepsmaatje (het)
1. Jungmann (der) 

qscheepsmacht

scheepsmacht (de)
1. Kriegsflotte (die) 

qscheepsmagnaat

scheepsmagnaat (dem)
1. Schiffsmagnat (der) 

qscheepsmeter

scheepsmeter (dem)
1. Schiffsvermesser (der) 

qscheepsmodel

scheepsmodel (het)
1. Schiffsmodell (das) 

qscheepsofficier

scheepsofficier (dem)
1. Schiffsoffizier (der) 

qscheepsolie

scheepsolie (de)
1. Treiböl (das) (für Schiffe) 

qscheepsontvanger

scheepsontvanger (dem)
1. Schiffsempfänger (der) 

qscheepspapieren

scheepspapieren (meervoud)
1. Schiffspapiere (meervoud) 

qscheepsproviand

scheepsproviand (het, dem)
1. Schiffsproviant (der; mv: geen meervoud) 

qscheepsraad

scheepsraad (dem)
1. raad van scheepsofficieren
Schiffsrat (der) 
2. bijeenkomst
Schiffsrat (der)
(leger) Kommandantenbesprechung (die) 

qscheepsradio

scheepsradio (dem)
1. Seefunk (der) 

qscheepsramp

scheepsramp (de)
1. Schiffskatastrophe (die) 

qscheepsrecht

scheepsrecht (het)
¶. overige voorbeelden
driemaal is scheepsrecht
aller guten Dinge sind drei 

qscheepsregister

scheepsregister (het)
1. Schiffsregister (das) 

qscheepsreis

scheepsreis (de)
1. Schiffsreise (die) 

qscheepsroeper

scheepsroeper (dem)
1. Sprachrohr (das), Megafon (das) 

qscheepsrol

scheepsrol (de)
1. Schiffsrolle (die) 

qscheepsromp

scheepsromp (dem)
1. Schiffsrumpf (der), Schiffskörper (der) 

qscheepsroutering

scheepsroutering (dev) (meteorologie)
1. Routung (die), Witterungsnavigation (die) 

qscheepsruim

scheepsruim (het)
1. Schiffsraum (der)
(informeel) Schiffsbauch (der) 

qscheepsruimte

scheepsruimte (dev)
1. tonnenmaat
Tonnage (die) 
2. de totale, voor vervoer per schip, beschikbare ruimte
Schiffsraum (der) 

qscheepsschroef

scheepsschroef (de)
1. Schiffsschraube (die) 

qscheepssloper

scheepssloper (dem)
1. Abwracker (der) 

qscheepssloperij

scheepssloperij (dev)
1. Abwrackfirma (die; 2e nvl: Abwrackfirma; mv: Abwrackfirmen) 

qscheepstelefoon

scheepstelefoon (dem)
1. Schiffstelefon (das)
(installatie) Schiffstelefonanlage (die) 

qscheepstelegraaf

scheepstelegraaf (dem)
1. Maschinentelegraf (der) 

qscheepsterm

scheepsterm (dem)
1. Seemannsausdruck (der) 

qscheepstijd

scheepstijd (dem)
1. Bordzeit (die) 

qscheepstijdingen

scheepstijdingen (meervoud)
1. Schiffsliste (die) 

qscheepstimmerman

scheepstimmerman (dem)
1. Schiffszimmermann (der; 2e nvl: Schiffszimmermanns; mv: Schiffszimmerleute) 

qscheepstimmerwerf

scheepstimmerwerf (de)
1. Schiffswerft (die), Werft (die) 

qscheepstoeter

scheepstoeter (dem)
1. Schiffshupe (die) 

qscheepston

scheepston (de)
1. ruimtemaat
Bruttoregistertonne (die), Tonne (die) 
2. gewicht
Tonne (die) 

qscheepsverklaring

scheepsverklaring (dev)
1. Verklarung (die), Seeprotest (der) 

qscheepsvolk

scheepsvolk (het)
1. zeelieden
Seeleute (meervoud) 
2. bemanning
Schiffsmannschaft (die), Schiffsbesatzung (die) 

qscheepsvracht

scheepsvracht (de)
1. lading
Schiffsfracht (die), Schiffsladung (die) 
2. vervoerprijs
Fracht (die) 

qscheepswant

scheepswant (het)
1. Schiffstauwerk (das)
(takelwerk) Takelage (die) 

qscheepswerf

scheepswerf (de)
1. Schiffswerft (die), Werft (die) 

qscheepswerktuigkundige

scheepswerktuigkundige (de)
1. Schiffsmaschinist (der) 

qscheepszender

scheepszender (dem)
1. Bordfunk (der; mv: geen meervoud) 

qscheepvaart

scheepvaart (de)
1. als bedrijfstak
Schifffahrt (die) 
♦ voorbeelden
scheepvaart op de rivieren, langs de kust
Schifffahrt auf den Flüssen, an der Küste entlang 
de Raad voor de Scheepvaart
das Seeamt 
2. varende schepen
Schifffahrt (die), Schiffsverkehr (der) 
♦ voorbeelden
er is daar een drukke scheepvaart
dort herrscht ein reger Schiffsverkehr 

qscheepvaartbericht

scheepvaartbericht (het)
1. Schifffahrtsmeldung (die) 

qscheepvaartinspectie

scheepvaartinspectie (dev)
1. ‘Scheepsvaartinspectie’ (die), (omschrijving) Aufsichtsbehörde, die sich vornehmlich mit der Sicherheit von und auf Schiffen befasst 

qscheepvaartkanaal

scheepvaartkanaal (het)
1. Schifffahrtskanal (der) 

qscheepvaartkringen

scheepvaartkringen (meervoud)
1. Schifffahrtskreise (meervoud) 

qscheepvaartmaatschappij

scheepvaartmaatschappij (dev)
1. Schifffahrtsgesellschaft (die) 

qscheepvaartmuseum

scheepvaartmuseum (het)
1. Schifffahrtsmuseum (das; 2e nvl: Schifffahrtsmuseums; mv: Schiffahrtsmuseen) 

qscheepvaartroute

scheepvaartroute (de)
1. Schifffahrtsstraße (die), Schifffahrtsweg (der)
(over zee) Seestraße 

qscheepvaartsluis

scheepvaartsluis (de)
1. Schiffsschleuse (die) 

qscheepvaartverkeer

scheepvaartverkeer (het)
1. Schiffsverkehr (der) 

qscheepvormig

scheepvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schiffsförmig 
♦ voorbeelden
(medisch) het scheepvormig been
das Kahnbein 

qscheer

scheer (de)
1. Schäre (die) 

qscheerapparaat

scheerapparaat (het)
1. Rasierapparat (der)
(informeel) Rasierer (der) 
♦ voorbeelden
elektrisch scheerapparaat
Elektrorasierer 

qscheerbakje

scheerbakje (het)
1. Einseifbecken (das) 

qscheerbalk

scheerbalk (dem) (scheepvaart)
1. Lukensüll (der; das) 

qscheercrème

scheercrème (de)
1. Rasiercreme (die) 

qscheerder

scheerder (dem)
1. Scherer (der) 

qscheerdoek

scheerdoek (dem)
1. Rasiertuch (das) 

qscheerdraad

scheerdraad (dem)
1. Kettfaden (der), Kettenfaden (der) 

qscheergaren

scheergaren (het)
1. Kettgarn (das), Kettengarn (das) 

qscheergerei

scheergerei (het)
1. Rasierzeug (das) 

qscheerkop

scheerkop (dem)
1. Scherkopf (der) 

qscheerkwast

scheerkwast (dem)
1. Rasierpinsel (der) 

qscheerlijn

scheerlijn (de)
1. spanlijn
Spannschnur (die; ook die) 
2. m.b.t. een tent
Zeltleine (die) 
3. m.b.t. een hangmat
Tragschnur (die) 
4. lijn tussen schip en wal
Trosse (die) 

qscheermes

scheermes (het)
1. toiletartikel
Rasiermesser (das) 
♦ voorbeelden
zo scherp als een scheermes
messerscharf 
een tong als een scheermes hebben
eine scharfe Zunge haben 
2. schaaldier
Scheidenmuschel (die), Schwertmuschel (die) 

qscheermesje

scheermesje (het)
1. Rasierklinge (die), Klinge (die) 

qscheerraampje

scheerraampje (het)
1. Ausstellfenster (das) 

qscheerriem

scheerriem (dem)
1. Streichriemen (der), Streichleder (das) 

qscheerspiegel

scheerspiegel (dem)
1. Rasierspiegel (der) 

qscheerstaaf

scheerstaaf (de)
1. Rasierseife (die) 

qscheersteentje

scheersteentje (het)
1. Alaunstein (der) 

qscheertijd

scheertijd (dem) (landbouw)
1. Schur (die) 

qscheervlucht

scheervlucht (de) (luchtvaart)
1. Tiefflug (der) 
♦ voorbeelden
een aanval in scheervlucht
ein Tieffliegerangriff 
in scheervlucht
im Tiefflug 

qscheerwater

scheerwater (het)
1. Rasierwasser (das) 

qscheerwol

scheerwol stof(de)
1. Scherwolle (die), Schurwolle (die) 
♦ voorbeelden
zuiver scheerwol
reine Schurwolle 

qscheerzeep

scheerzeep (de)
1. Rasierseife (die) 

qscheet

scheet (dem) (informeel)
1. wind
Furz (der), Pup (der), Pups (der), Pupser (der) 
♦ voorbeelden
geen scheet
kein Furz 
om een scheet lachen
über jeden Dreck lachen 
een scheet laten
einen Furz lassen, furzen 
een natte scheet
ein feuchter Furz 
(figuurlijk) van een scheet een donderslag maken
aus einem Furz einen Donnerschlag machen 
in een poep en een scheet klaar zijn
in Windeseile, im Nu fertig sein 
2. liefkozende aanduiding
Schatz (der), Spatz (der; 2e nvl: Spatzen, Spatzes; mv: Spatzen) 
♦ voorbeelden
een scheet van een auto
ein Miniauto, ein Straßenfloh 
kleine, lekkere scheet van me
mein kleiner, lieber Spatz 

qscheg

scheg (de)
1. stuk hout
Keil (der) 
2. (scheepvaart); verbreding
Schegg (das), Scheg (das) 

qschegbeeld

schegbeeld (het)
1. Galionsfigur (die) 

qscheghout

scheghout (het) (ambacht(elijk))
1. Keil (der) 

qscheiboter

scheiboter (de)
1. erste Sommerbutter (die; mv: geen meervoud) 

qscheidbaar

scheidbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gescheiden kunnende worden
trennbar 
♦ voorbeelden
scheidbare stoffen
lösbare Stoffe 
2. (taalkunde)
trennbar 

qscheidbrief

scheidbrief (dem) (Bijbel)
1. Scheidebrief (der) 

qscheiden

scheiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet langer samen gaan
sich scheiden (haben), sich trennen (haben) 
♦ voorbeelden
het ogenblik van scheiden was daar
die Stunde der Trennung war da 
hier scheiden onze wegen
hier trennen sich unsere Wege 
2. m.b.t. huwelijk
sich scheiden lassen, sich trennen 
♦ voorbeelden
zij gaan scheiden
sie wollen sich scheiden lassen 
3. zich losmaken
sich trennen 
¶. spreekwoorden
bij het scheiden van de markt leert men de kooplui kennen
± wenn man vom Markte geht, lernt man die Marktleute kennen 

qscheiden

scheiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. samenzijn, verbinding tegengaan
trennen
(van elkaar) scheiden 
♦ voorbeelden
de Pyreneeën scheiden Frankrijk en Spanje
die Pyrenäen trennen/scheiden Frankreich und Spanien (voneinander) 
een kamer door schotten in tweeën scheiden
ein Zimmer mit Trennwänden teilen 
tien kilometers scheiden ons van de finish
zehn Kilometer trennen uns vom Ziel 
hij weet zijn werk niet van zijn privéleven te scheiden
er kann seine Arbeit nicht von seinem Privatleben trennen 
2. samenzijn, eenheid verbreken
trennen
(van elkaar) scheiden 
♦ voorbeelden
een boedel scheiden
Besitz aufteilen
(juridisch) Besitz auseinandersetzen 
de dood heeft hen gescheiden
der Tod hat sie geschieden/getrennt 
dooier en eiwit scheiden
das Eigelb vom Eiweiß trennen 
het haar, de haren scheiden
das Haar, die Haare scheiteln 
het hoofd van de romp scheiden
den Kopf vom Rumpf trennen 
twee vechtenden scheiden
zwei Kämpfende trennen/auseinanderbringen 
3. echtscheiding uitspreken
scheiden 
♦ voorbeelden
zich laten scheiden
sich scheiden lassen 
hij leeft van zijn vrouw gescheiden
er lebt von seiner Frau getrennt 
gescheiden van tafel en bed
von Tisch und Bett getrennt 
een gescheiden vrouw
eine geschiedene Frau 
wettig gescheiden
offiziell geschieden 
4. afzonderen
trennen
(scheikunde) scheiden
(fotografie, natuurkunde) auflösen 
♦ voorbeelden
het scheiden van koolwaterstoffen
das Scheiden von Kohlenwasserstoffen 
huisvuil scheiden
Müll sortieren 
het kaf van het koren, de bokken van de schapen scheiden
(figuurlijk) die Spreu vom Weizen trennen, die Böcke von den Schafen trennen 
5. onderscheid maken tussen
trennen 
♦ voorbeelden
die begrippen zijn niet scherp van elkaar te scheiden
die Begriffe lassen sich nicht klar (voneinander) trennen 

qscheiden

zich scheiden3 (wederkerend werkwoord)
1. losgaan
sich ablösen 
♦ voorbeelden
de bast scheidde zich van de boom
die Rinde löste sich vom Baum ab 
2. uiteengaan
sich scheiden, sich trennen 
♦ voorbeelden
hier scheiden zich de lijnen, onze wegen
hier trennen sich die Linien, unsere Wege 

qscheidend

scheidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zurücktretend, austretend, weggehend 

qscheiding

scheiding (dev)
1. het verbreken
Trennung (die)
(van elkaar) Scheidung (die) 
♦ voorbeelden
scheiding van Kerk en Staat
Trennung von Kirche und Staat 
de scheiding van de drie staatsmachten
die Teilung der Gewalten 
2. het niet-verbonden zijn
Trennung (die) 
♦ voorbeelden
de scheiding der geesten
das Auseinandergehen der Vorstellungen 
tussen hem en zijn vrouw bestaat scheiding van goederen
zwischen ihm und seiner Frau herrscht Gütertrennung 
de scheiding tussen de standen
die Trennung zwischen den Ständen 
3. verbreking van huwelijk
Trennung (die)
(van elkaar) Scheidung 
♦ voorbeelden
in scheiding liggen
in Scheidung liegen 
scheiding van tafel en bed
Trennung von Tisch und Bett 
4. grens(lijn)
Grenze (die)
(verouderd) Scheide (die) 
5. m.b.t. haar
Scheitel (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een brede scheiding
(ongemarkeerd) eine Glatze 
hij draagt een scheiding in het midden
er trägt einen Mittelscheitel 
een scheiding in het haar maken
das Haar scheiteln, einen Scheitel ziehen 
6. het uiteengaan
Trennung (die)
(van elkaar) Scheidung 

qscheidingsbrief

scheidingsbrief (dem) (Bijbel)
1. Scheidebrief (der) 

qscheidingsdal

scheidingsdal (het)
1. Taleinschnitt (der) 

qscheidingsgebergte

scheidingsgebergte (het)
1. Grenzgebirge (das) 

qscheidingslijn

scheidingslijn (de)
1. Trennlinie (die)
(abstract) Trennungslinie 
♦ voorbeelden
de scheidingslijn tussen het geoorloofde en het ontoelaatbare is vaak moeilijk te trekken
die Trennlinie zwischen dem Erlaubten und dem Unerlaubten ist oft schwer zu ziehen 

qscheidingsmethode

scheidingsmethode (de)
1. Trennverfahren (das) 

qscheidingsmuur

scheidingsmuur (dem)
1. Trennwand (die) 

qscheidingsschakelaar

scheidingsschakelaar (dem)
1. Trennschalter (der) 

qscheidingsteken

scheidingsteken (het)
1. Trennzeichen (das), Trennungszeichen (das) 

qscheidingstransformator

scheidingstransformator (dem)
1. Trenntransformator (der) 

qscheidpaal

scheidpaal (dem)
1. Grenzpfahl (der) 

qscheids

scheids (dem) (sport)
1. Schiri (der; 2e nvl: Schiris; mv: Schiris) 

qscheidsgerecht

scheidsgerecht (het)
1. Schiedsgericht (das) 

qscheidslijn

scheidslijn (de)
1. Trennlinie (die)
(abstract) Trennungslinie 

qscheidsman

scheidsman (dem)
1. Schiedsrichter (der)
(geschiedenis) Schiedsmann (der), Friedensrichter 

qscheidsmuur

scheidsmuur (dem)
1. tussenmuur
Trennwand (die) 
2. (figuurlijk); barrière
Barriere (die) 
♦ voorbeelden
het verschil van geloof vormt een scheidsmuur tussen hen
der Glaubensunterschied bildet eine Barriere zwischen ihnen 

qscheidsrechter

scheidsrechter (dem)
1. arbiter
Schiedsrichter (der)
(geschiedenis) Schiedsmann (der), Friedensrichter (der) 
♦ voorbeelden
zich bij een geschil op scheidsrechters beroepen
sich in einem Streitfall auf Schiedsrichter berufen 
(figuurlijk) laat uw vader scheidsrechter zijn
Ihr Vater soll Schiedsrichter sein 
2. (sport)
Schiedsrichter (der), Unparteiische(r) (der)
(m.b.t. puntentelling) Punktrichter (der)
(boksen) Ringrichter (der) 

qscheidsrechteren

scheidsrechteren (onovergankelijk werkwoord) (sport; informeel)
1. schiedsrichtern 

qscheidsrechterlijk

scheidsrechterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van een scheidsgerecht
schiedsrichterlich, schiedsgerichtlich 
♦ voorbeelden
de scheidsrechterlijke uitspraak
der Schiedsspruch 
2. (sport)
schiedsrichterlich 
♦ voorbeelden
een scheidsrechterlijke dwaling
ein schiedsrichterlicher Irrtum 

qscheidsrechtersbal

scheidsrechtersbal (dem) (sport)
1. Schiedsrichterball (der) 

qscheidsrechtersstoel

scheidsrechtersstoel (dem) (sport)
1. Schiedsrichterstuhl (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is niet aan mij om in, op de scheidsrechtersstoel te gaan zitten
(om te oordelen) es steht mir nicht zu, zu urteilen
(om te beslissen) es steht mir nicht zu, zu entscheiden 

qscheidswand

scheidswand (dem)
1. Trennwand (die) 

qscheikunde

scheikunde (dev)
1. Chemie (die) 
♦ voorbeelden
analytische, synthetische scheikunde
analytische, synthetische Chemie 
de (an)organische scheikunde
die (an)organische Chemie 
de experimentele scheikunde
die experimentelle Chemie 
fysische scheikunde
physikalische Chemie 
het tweede uur hebben we scheikunde
in der zweiten Stunde haben wir Chemie 
de kwantitatieve scheikunde
die quantitative chemische Analyse 
toegepaste scheikunde
angewandte Chemie 

qscheikundig

scheikundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. chemisch 
♦ voorbeelden
scheikundig ingenieur
Chemieingenieur 
scheikundige tekens en formules
chemische Zeichen und Formeln 
scheikundig verbinden, ontleden
chemisch verbinden, analysieren 

qscheikundige

scheikundige (de)
1. (man) Chemiker (der), (vrouw) Chemikerin (die) 

qscheil

scheil (het)
1. Darmgekröse (das), Gekröse (das) 

qscheit

scheit (de)
1. Schiege (die) 

qscheitrechter

scheitrechter (dem)
1. Scheidetrichter (der) 

qschel

schel1 (de)
1. klokje
Schelle (die) 
2. deurbel
Klingel (die) 
♦ voorbeelden
aan de schel trekken
klingeln 
3. vlies over het oog
Häutchen (das)
(figuurlijk) Schuppe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de schellen vallen hem van de ogen
es fällt ihm wie Schuppen von den Augen 

qschel

schel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. geluid
grell, schrill
(formeel) gell 
♦ voorbeelden
een schelle stem
eine schrille Stimme 
2. m.b.t. licht, kleuren
grell
(van kleuren) giftig 
♦ voorbeelden
een schel groene kleur
ein giftiges Grün 
een schel licht op iemand, iets doen vallen
ein Schlaglicht auf jemanden, etwas werfen 
de lucht is schel
das Tageslicht ist grell 

qSchelde

Schelde (de)
1. Schelde (die; 2e nvl: Schelde; mv: geen meervoud) 

qschelden

schelden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tieren
schimpfen
(formeel) schelten, keifen, zetern 
♦ voorbeelden
schelden als een viswijf
keifen wie ein Marktweib, schimpfen wie ein Rohrspatz 
hij begon te schelden en te razen
er begann zu schimpfen und zu rasen 
op iemand schelden
auf jemanden schelten/schimpfen 
vloeken en schelden
fluchen und schimpfen 

qschelden

schelden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitschelden
ausschimpfen, schimpfen, ausschelten, schelten 
♦ voorbeelden
iemand voor dief, voor een onbeschofte vlegel schelden
jemanden einen Dieb, einen Lümmel schelten 
(figuurlijk) iemand de huid vol schelden
jemandem aufs Dach steigen, jemanden ausschimpfen 

qscheldkanonnade

scheldkanonnade (dev)
1. Schimpfkanonade (die) 
♦ voorbeelden
een scheldkanonnade afvuren
eine Schimpfkanonade loslassen 

qscheldnaam

scheldnaam (dem)
1. Schimpfname (der; 2e nvl: Schimpfnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Schimpfnamen) 

qscheldpartij

scheldpartij (dev)
1. Schimpferei (die)
(van een persoon) Schimpfkanonade (die) 

qscheldsonnet

scheldsonnet (het)
1. Diatribe (die) in Sonettform 

qscheldwoord

scheldwoord (het)
1. Schimpfwort (das), Beschimpfung (die)
(formeel) Scheltwort 

qschele

schele (de)
1. (man) Schieler (der), (vrouw) Schielerin (die) 

qscheleend

scheleend (de)
1. Schellente (die) 

qschelen

schelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onderling verschillen
differieren, verschieden sein (sein), abweichen (sein), sich unterscheiden 
2. afwijken
verschieden sein, abweichen, sich unterscheiden 
♦ voorbeelden
het scheelt een dubbeltje
es macht einen Groschen aus, der Unterschied ist ein Groschen 
zij scheelt een hoofd met hem
sie ist um einen Kopf größer/kleiner als er 
zij schelen niet veel in leeftijd
sie sind im Alter nicht weit auseinander, sie sind ungefähr gleichaltrig 
3. verschil uitmaken
einen Unterschied machen 
♦ voorbeelden
dat scheelt veel
das macht einen großen Unterschied, das macht viel aus 
het scheelt veel, wie het zegt
es macht einen großen Unterschied, wer es sagt 
4. ter harte gaan
kümmern 
♦ voorbeelden
het kan mij niets, geen bal, donder schelen
ich pfeife darauf (4e naamval), es ist mir egal/schnuppe/wurscht 
5. ontbreken
fehlen 
♦ voorbeelden
het scheelde geen haar
es hat wenig gefehlt 
het scheelde niet veel of ik was gekomen
es fehlte nicht viel, und ich wäre, so wäre ich gekommen 
het scheelde weinig, of hij was verdronken
(ook) ums Haar, um ein Haar wäre er ertrunken 
6. mankeren
fehlen 
♦ voorbeelden
wat scheelt er aan dat boek?
was fehlt an diesem Buch?, was stimmt nicht an diesem Buch? 
er scheelt altijd iets aan (bij hem)
ihm fehlt immer etwas 
ik weet heel goed wat er aan scheelt
ich weiß ganz gut, was los ist, was nicht in Ordnung ist 
ik scheel niets
mir fehlt nichts 
wat scheelt je?
(ziekte) was fehlt dir?
(aan de hand) was ist mit dir los? 

qschelf

schelf (de)
1. Schober (der) 

qschelheid

schelheid (dev)
1. scherpe klank
Schrillheit (die; mv: geen meervoud), Grellheit (die; mv: geen meervoud), Grelle (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de schelheid van deze stem bevalt niet
die Schrillheit dieser Stimme gefällt mir nicht 
2. felheid
Grellheit (die; mv: geen meervoud), Grelle (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de schelheid van het licht
die Grellheit des Lichtes 

qschelhout

schelhout (het)
1. Schälwald (der) 

qschelklinkend

schelklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. grell, schrill 

qschelknop

schelknop (dem)
1. Klingelknopf (der) 

qschelkoord

schelkoord (het, de)
1. Klingelzug (der), Klingelschnur (die), Glockenzug (der), Glockenstrang (der) 

qschellak

schellak (het, dem)
1. Schellack (der) 

qschellen

schellen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. aan een schel trekken
(ongemarkeerd) schellen, läuten, klingeln 
♦ voorbeelden
om iemand schellen
(nach) jemandem klingeln 

qschellen

schellen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. ontbieden
klingeln (+ 3e naamval), klingeln nach 

qschellenboom

schellenboom (dem)
1. Schellenbaum (der) 

qschelling

schelling (dem)
1. Schilling (der) 

qschellinkje

schellinkje (het)
1. (schertsend) Olymp (der; 2e nvl: Olymps; mv: geen meervoud), Juchhe (das) 

qschelm

schelm (dem)
1. schurk
Schelm (der), Schurke (der), Spitzbube (der), Gauner (der) 
2. deugniet
Schelm (der), Taugenichts (der), Schlingel (der)
(verouderd) Schalk (der) 

qschelmachtig

schelmachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schelmisch, schalkhaft
(plagerig) neckisch 

qschelmenroman

schelmenroman (dem)
1. Schelmenroman (der), pikarische(r) Roman (der), pikareske(r) Roman (der) 

qschelmenstreek

schelmenstreek (de)
1. Schelmenstreich (der), Schelmenstück (das), Schelmerei (die), Spitzbüberei (die) 

qschelmerij

schelmerij (dev)
1. schurkenstreek
Schelmerei (die), Schurkerei (die), Spitzbüberei (die), Schurkenstreich (der), Schelmenstreich (der) 
2. guitenstreek
Schelmerei (die), Spitzbüberei (die), Schabernack (der) 

qschelms

schelms (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schurkachtig
schelmisch, schurkisch, spitzbübisch 
2. guitig
schelmisch
(formeel) schalkhaft
(plagerig) neckisch 

qschelp

schelp (de)
1. schaal van een weekdier
Muschel (die), Muschelschale (die), Schale (die) 
♦ voorbeelden
(België) in zijn schelp kruipen
klein beigeben, kleinlaut werden 
(België) uit zijn schelp komen/kruipen
hervortreten, zum Vorschein kommen, (aus der Anonymität) heraustreten
(schuchterheid overwinnen) aus sich heraustreten 
schelpen vissen
Muscheln fischen 
2. deel van het oor
Muschel (die), Ohrenmuschel (die), Ohrmuschel (die) 
3. deel van de neus
Muschel (die) 

qschelpaarde

schelpaarde (de)
1. Muschelerde (die) 

qschelpboog

schelpboog (dem)
1. steigende(r) Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk meervoud ook met umlaut), einhüftige(r) Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk meervoud ook met umlaut) 

qschelpdier

schelpdier (het)
1. Schalentier (das), Muschel (die) 

qschelpenbank

schelpenbank (de)
1. Muschelbank (die) 

qschelpgruis

schelpgruis (het)
1. Muschelgrus (der; 2e nvl: Muschelgruses; mv: geen meervoud) 

qschelpkalk

schelpkalk (dem)
1. Muschelkalk (der; mv: geen meervoud) 

qschelpvis

schelpvis (dem)
1. Muschel (die), Schalentier (das) 

qschelpvormig

schelpvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. muschelig, muschelförmig 

qschelpwit

schelpwit (het)
1. ± Bleiweiß (das; 2e nvl: Bleiweiß(es); mv: geen meervoud) 

qschelpzand

schelpzand (het)
1. fijngemaakte schelpen
Muschelsand (der) 
2. zand met schelpen
Muschelsand (der) 

qscheluw

scheluw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krumm, windschief, schief, verzogen 
♦ voorbeelden
scheluw hout
schiefes/verzogenes Holz 

qschelvis

schelvis (dem)
1. kabeljauwachtige zeevis
Schellfisch (der) 
2. vuurrode vis
Rotbarsch (der), Goldbarsch (der) 

qschelvisachtigen

schelvisachtigen (meervoud)
1. Schellfische (meervoud) 

qschelvisduivel

schelvisduivel (dem)
1. Leierfisch (der) 

qschelvislever

schelvislever (de)
1. Dorschleber (die) 

qschelvisoog

schelvisoog (het)
1. oog van een schelvis
Schellfischauge (das) 
2. uitpuilend oog
Glotzauge (das)
(Noord-Duitsland) Glupschauge 

qschelvispekel

schelvispekelmerk (dem)
1. (Art) holländische(r) Kräuterschnaps (der) 

qschema

schema (het)
1. voorstelling
Schema (das; mv: ook Schemata)
(figuurlijk) Übersicht (die) 
♦ voorbeelden
het schema van een elektrische installatie
das Schema einer elektrischen Anlage 
2. geheel van hoofdpunten
Schema (das; mv: ook Schemata), Skizze (die) 
♦ voorbeelden
de commissie gaat te werk volgens een schema
der Ausschuss arbeitet nach einem Schema 
een schema voor een opstel
ein Schema, eine Skizze für einen Aufsatz 
3. tijdsplanning
Schema (das; mv: ook Schemata), Plan (der), Zeitplan (der) 
♦ voorbeelden
we liggen weer op schema
es läuft alles wieder nach Plan 
de treinen rijden weer volgens, op schema
die Züge fahren wieder fahrplanmäßig 

qschematisch

schematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schematisch
(figuurlijk, algemeen) skizzenhaft 
♦ voorbeelden
een schematische tekening, voorstelling
eine schematische Zeichnung, Darstellung 
iets schematisch voorstellen, aangeven
etwas schematisch/skizzenhaft darstellen, bezeichnen 

qschematiseren

schematiseren (overgankelijk werkwoord)
1. schematisieren 

qschematisme

schematisme (het)
1. Schematismus (der; 2e nvl: Schematismus; mv: geen meervoud) 

qschemel

schemel (dem)
1. bankje
Schemel (der) 
2. voetbankje
Schemel (der), Fußschemel (der) 

qschemer

schemer (dem)
1. halfduister
Dämmerung (die), Halbdunkel (das; mv: geen meervoud), Zwielicht (das; mv: geen meervoud), Dämmerlicht (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Dämmer (der)
(informeel) Schummerlicht (das) 
♦ voorbeelden
in de schemer zitten
im Halbdunkel sitzen 
de schemer valt
die Dämmerung bricht an/herein, tritt ein 
2. vage schijn
Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud) 

qschemerachtig

schemerachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. half licht
dämmerig, dämmerhaft, dämmergrau, halbdunkel
(informeel) schummerig 
♦ voorbeelden
de kamer was schemerachtig verlicht
das Zimmer war dämmerhaft/dämmerig erleuchtet 
het wordt al schemerachtig
(ook) es dämmert schon 
2. vaag
vage, undeutlich, verschwommen 
♦ voorbeelden
schemerachtige voorstellingen van iets hebben
vage Vorstellungen von etwas haben 

qschemeravond

schemeravond (dem)
1. Abenddämmerung (die; mv: geen meervoud) 

qschemerdonker

schemerdonker1 (het)
1. Halbdunkel (das; mv: geen meervoud), Dämmerlicht (das; mv: geen meervoud)
(zelden) Zwielicht 
♦ voorbeelden
in het schemerdonker zie je niet veel
im Dämmerlicht sieht man nicht viel 
met schemerdonker opstaan
im Halbdunkel aufstehen 

qschemerdonker

schemerdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dämm(e)rig, dämmergrau, halbdunkel 

qschemerduister

schemerduister (het)
1. Halbdunkel (das; mv: geen meervoud), Zwielicht (das; mv: geen meervoud), Dämmerlicht (das; mv: geen meervoud) 

qschemeren

schemeren (onovergankelijk werkwoord)
1. tussen licht en donker zijn
dämmern
(formeel) grauen 
♦ voorbeelden
het schemert nog
es dämmert noch 
2. zich onrustig, verward vertonen
flimmern, schwimmen 
♦ voorbeelden
het schemert mij voor de ogen
mir flimmert es vor den Augen 
de letters schemerden voor mijn ogen
die Buchstaben flimmerten/schwammen mir vor den Augen 
3. in schemering zitten
dämmern 
♦ voorbeelden
's avonds een uurtje schemeren
Dämmerstunde halten 
4. vaag te zien zijn
schimmern 
♦ voorbeelden
het daglicht schemert door de gordijnen
das Tageslicht schimmert durch die Vorhänge 
er schemerde iets van door haar verhaal heen
es schimmerte etwas davon in ihrer Geschichte durch, etwas davon klang in ihrer Geschichte an 
(figuurlijk) er schemert mij iets van voor de geest
mir schwebt etwas davon vor 

qschemerig

schemerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. halfduister
dämm(e)rig
(bijvoeglijk naamwoord) dämmergrau
(alleen attributief) halbdunkel 
♦ voorbeelden
een schemerig licht
ein dämmeriges Licht 
het wordt al schemerig
(ook) es dämmert schon 
2. in schemering gehuld
dämm(e)rig
(bijvoeglijk naamwoord) dämmergrau
(alleen attributief) halbdunkel 
3. vaag
vage, undeutlich, verschwommen 
♦ voorbeelden
schemerige begrippen
vage Begriffe 
zich iets schemerig herinneren
sich vage an etwas (4e naamval)  erinnern 

qschemering

schemering (dev)
1. toestand
Dämmerung (die), Halbdunkel (das; mv: geen meervoud), Zwielicht (das; mv: geen meervoud), Dämmerlicht (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Dämmer (der) 
♦ voorbeelden
in de schemering actief
dämmerungsaktiv 
bij het invallen van de schemering
bei/mit Einbruch der Dämmerung 
de schemering valt
die Dämmerung bricht an/herein, tritt ein 
2. vage voorstelling
Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud) 

qschemeringsschakelaar

schemeringsschakelaar (dem)
1. Dämmerungsschalter (der) 

qschemerlamp

schemerlamp (de)
1. Schirmlampe (die) 
♦ voorbeelden
een staande schemerlamp
eine Stehlampe 

qschemerlicht

schemerlicht (het)
1. Dämmerlicht (das; mv: geen meervoud), Dämmerschein (der; mv: geen meervoud) 

qschemertijd

schemertijd (dem)
1. Dämmerung (die; mv: geen meervoud) 

qschemertoestand

schemertoestand (dem)
1. Dämmerzustand (der) 

qschemeruur

schemeruur (het)
1. Dämmerstunde (die) 

qschemerzone

schemerzone (de)
1. Grauzone (die) 

qschenden

schenden (overgankelijk werkwoord)
1. schade berokkenen
verletzen 
♦ voorbeelden
de geschonden lichamen van de gevangenen
die geschändeten/verletzten Körper der Gefangenen 
2. onteren
schänden
(formeel) entehren 
♦ voorbeelden
iemands eer schenden
jemands Ehre schänden 
(formeel) een maagd schenden
eine Jungfrau schänden/entehren 
3. beschadigen
beschädigen, verunstalten 
♦ voorbeelden
een geschonden exemplaar
ein beschädigtes/schadhaftes Exemplar 
een door de pokken geschonden gezicht
ein blatternarbiges Gesicht 
de meeste stukken zijn geschonden
die meisten Stücke sind beschädigt 
4. ontwijden
schänden, entweihen 
♦ voorbeelden
kerken, graven schenden
Kirchen, Gräber schänden 
5. verbreken
verletzen
(niet nakomen) brechen 
♦ voorbeelden
de mensenrechten, de neutraliteit schenden
die Menschenrechte, die Neutralität verletzen 
zijn woord, belofte, eed schenden
sein Wort, Versprechen, seinen Eid verletzen/brechen 

qschender

schender (dem), schendster (dev)
1. (man) Schänder (der), (vrouw) Schänderin (die) 

qschenderij

schenderij (dev)
1. Schändung (die) 

qschending

schending (dev)
1. Bruch (der), Brechen (das; mv: geen meervoud), Schändung (die), Verletzung (die) 
♦ voorbeelden
de schending van geheimen
der Geheimnisverrat 
schending van de mensenrechten
Menschenrechtsverletzung 
de schending van de neutraliteit
die Verletzung der Neutralität 
de schending van het vertrouwen
der Vertrauensbruch 
schending van de wet
Gesetzesverletzung 

qSchengenland

Schengenland (het)
1. Schengenland (das) 

qSchengenlanden

Schengenlanden (meervoud)
1. Schengen-Länder (meervoud) 

qschenkblad

schenkblad (het)
1. Tablett (das; 2e nvl: Tablett(e)s; mv: Tabletts, minder vaak Tablette), Präsentierblatt (das) 

qschenkel

schenkel (dem)
1. m.b.t. mensen
Schenkel (der) 
2. m.b.t. dieren
Schenkel (der), Keule (die) 
3. glijijzer
Kufe (die) 

qschenkelbeen

schenkelbeen (het)
1. Schenkelknochen (der), Schenkel (der) 

qschenkelvlees

schenkelvlees (het)
1. Schenkelfleisch (das; mv: geen meervoud), Suppenfleisch (das; mv: geen meervoud) 

qschenken

schenken (overgankelijk werkwoord)
1. uitgieten
schenken, eingießen, gießen, einschenken 
♦ voorbeelden
melk in bekers schenken
Milch in Becher schenken/gießen 
2. slijten
ausschenken, verkaufen 
♦ voorbeelden
hier wordt geen alcohol geschonken
hier werden keine alkoholischen Getränke ausgeschenkt/verkauft 
klare wijn schenken
(figuurlijk) unzweideutig reden 
3. serveren
ausschenken, reichen, servieren
(formeel) schenken 
♦ voorbeelden
op de receptie werden alleen vruchtensappen geschonken
während des Empfangs wurden nur Fruchtsaftgetränke ausgeschenkt/serviert 
4. cadeau geven
schenken, spenden
(bij het kerstfeest) bescheren
(bv. grote bedragen) stiften 
♦ voorbeelden
hij schonk zijn kostbare verzameling aan het museum
er schenkte dem Museum seine kostbare Sammlung 
de details schenk ik u
die Einzelheiten schenke ich Ihnen 
geld schenken
Geld spenden 
iemand kinderen schenken
jemandem Kinder schenken/gebären 
zij schonk het leven aan een dochter
sie schenkte einer Tochter das Leben 
5. verlenen
schenken 
♦ voorbeelden
aandacht schenken aan iemand, iets
jemandem, einer Sache Aufmerksamkeit/Beachtung schenken/widmen/entgegenbringen 
iemand gehoor schenken
jemandem Gehör schenken 
iemand welwillend gehoor schenken
jemandem ein geneigtes Ohr schenken/leihen 
iemand geloof schenken
jemandem glauben
(formeel) jemandem Glauben schenken 
iemand vergiffenis schenken
jemandem Vergebung/Verzeihung gewähren, jemandem verzeihen/vergeben 
iemand zijn vertrouwen schenken
jemandem Vertrauen schenken/entgegenbringen 
iemand vreugde schenken
jemandem Freude machen/bereiten 
iemand de vrijheid schenken
jemandem die Freiheit schenken 

qschenker

schenker (dem), schenkster (dev)
1. gever
(man) Geber (der), (vrouw) Geberin (die), (man) Spender (der), (vrouw) Spenderin (die)
(van bv. grote bedragen) Stifter (der)
(juridisch) Schenker (der) 
2. m.b.t. dranken
Schenk (der)
(geschiedenis) Mundschenk 

qschenking

schenking (dev)
1. het cadeau geven
Schenken (das; mv: geen meervoud), Schenkung (die)
(juridisch) Donation (die) 
♦ voorbeelden
een schenking doen
eine Schenkung (an jemanden) machen 
2. geschenk
Geschenk (das), Gabe (die)
(liefdadigheid) Spende (die)
(bv. van een groot bedrag) Stiftung (die)
(formeel) Dotation (die) 
♦ voorbeelden
een schenking van 200 euro
eine Spende von 200 Euro 

qschenkingsakte

schenkingsakte (de)
1. Schenkungsurkunde (die) 

qschenkingsrecht

schenkingsrecht (het)
1. Schenkungssteuer (die) 

qschenkkan

schenkkan (de)
1. Schenkkanne (die), Gießkanne (die) 

qschenkketel

schenkketel (dem)
1. Wasserkessel (der) 

qschenkkurk

schenkkurk (de)
1. Korken (der) mit Schenktülle 

qschenklokaal

schenklokaal (het)
1. Ausschank (der) 

qschenkmandje

schenkmandje (het)
1. Flaschenkorb (der) 

qschenkrand

schenkrand (dem)
1. Schüttrand (der) 

qschenkroom

schenkroom (dem)
1. Kaffeesahne (die) 

qschenkstroop

schenkstroop (de)
1. Flüssigsirup (der) 

qschenktafel

schenktafel (de)
1. Schenktisch (der), Schänktisch (der), Schanktisch (der), Theke (die) 

qschenktuit

schenktuit (de)
1. Ausgießer (der) 

qschennis

schennis (dev)
1. Schändung (die), Entehrung (die)
(figuurlijk) Verletzung (die), Bruch (der) 
♦ voorbeelden
openbare schennis van de eerbaarheid
öffentliche Verletzung der Sittlichkeit 
schennis plegen
schänden 

qschep

schep1 (dem)
1. hoeveelheid
Löffel (der), Löffelchen (das)
(algemeen) Portion (die) 
♦ voorbeelden
een schep op zijn bord doen
eine Portion/Kelle auf seinen Teller schöpfen 
drie scheppen suiker
drei Löffel Zucker 
2. grote hoeveelheid
Haufen (der), Menge (die) 
♦ voorbeelden
dat kost een schep geld
das kostet einen Haufen, eine schöne Stange Geld 

qschep

schep2 (de)
1. gereedschap
Schaufel (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Schippe (die) 

qschepbord

schepbord (het)
1. Schaufel (die) 

qschepel

schepel (het, dem)
1. Scheffel (der) 

qschepeling

schepeling (dem)
1. (man) Angehörige(r) (der) der Schiffsbesatzung/Schiffsmannschaft, (vrouw) Angehörige (die) der Schiffsbesatzung/Schiffsmannschaft, Mitglied (das) der Schiffsbesatzung/Schiffsmannschaft 

qschepemmer

schepemmer (dem)
1. Schöpfer (der), Schöpfeimer (der), Schöpfgefäß (das) 

qschepen

schepen1 (dem)
1. (geschiedenis)
(man) Schöffe (der), (vrouw) Schöffin (die) 
2. (België); wethouder
(man) Beigeordnete(r) (der), (vrouw) Beigeordnete (die) 

qschepen

schepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. einschiffen 
¶. spreekwoorden
wie met de duivel gescheept is, moet met hem over
wer den Teufel ins Schiff nimmt, muss ihn auch hinüberfahren 

qschepencollege

schepencollege (het) (België)
1. ± Bürgermeister (der;  und Beigeordnete (meervoud)
(in kleinere plaatsen) ± Gemeindevorstand (der)
(in sommige steden) ± Magistrat (der) 

qschepenkamer

schepenkamer (de) (geschiedenis)
1. Schöffensaal (der; 2e nvl: Schöffensaal(e)s; mv: Schöffensäle), Gerichtssaal (der; 2e nvl: Gerichtssaal(e)s; mv: Gerichtssäle), Schöffengericht (das) 

qschepenlift

schepenlift (dem)
1. Schiffshebewerk (das), Schiffslift (der) 

qschepenwet

schepenwet (de)
1. Schifffahrtsrecht (das) 

qschepijs

schepijs (het)
1. ± Speiseeis (das; 2e nvl: Speiseeises; mv: geen meervoud) 

qschepje

schepje (het)
1. kleine schep
(spade) Schippchen (das), kleine Schaufel (die)
(lepel) Löffelchen (das) 
2. hoeveelheid
Löffelchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er een schepje (boven)op doen
(zich meer inspannen) sich mehr Mühe geben
(informeel) einen Zahn zulegen, noch etwas draufsatteln
(prijs verhogen) den Preis erhöhen
(overdrijven) dick übertreiben 
een schepje suiker
ein Löffelchen Zucker 

qscheplepel

scheplepel (dem)
1. Schöpflöffel (der), Schöpfkelle (die), Kelle (die), Schöpfer (der) 

qschepmelk

schepmelk (de)
1. entrahmte Milch (die; mv: geen meervoud), Magermilch (die; mv: geen meervoud) 

qschepnet

schepnet (het)
1. Käscher (der), Ketscher (der), Kescher (der) 

qscheppen

scheppen1 (overgankelijk werkwoord; schepte, heeft geschept)
1. putten, ergens op, in doen
(zand, sneeuw, graan, kolen) schaufeln
(voornamelijk Noord-Duitsland) schippen
(adem, papier, water, lucht) schöpfen 
♦ voorbeelden
een emmer water scheppen
einen Eimer Wasser schöpfen 
groente op een bord scheppen
Gemüse auf einen Teller schöpfen/tun 
zand op een kruiwagen scheppen
Sand auf einen Schubkarren, eine Schubkarre schaufeln 
2. tot zich nemen
schöpfen 
♦ voorbeelden
een luchtje scheppen
frische Luft schöpfen
(informeel) frische Luft schnappen, an die Luft gehen 
3. zich verwerven
schöpfen 
♦ voorbeelden
het scheppen van banen
die Arbeitsbeschaffung 
behagen in iets scheppen
Gefallen an einer Sache finden 
(satanisch) genoegen scheppen in iets
(teuflisches) Vergnügen an etwas (3e naamval)  finden 
moed, geduld scheppen
Mut, Geduld schöpfen
(moed ook) sich (3e naamval)  ein Herz fassen 
troost uit iets scheppen
Trost aus etwas schöpfen 
4. opnemen en verplaatsen, opvangen
schöpfen 
♦ voorbeelden
(sport) een speler, tegenstander scheppen
einen Spieler, Gegner unterlaufen 
(informeel) een voetganger scheppen
einen Fußgänger umfahren 
de boot schept water
das Boot schöpft Wasser 
de zeilen scheppen wind
die Segel fangen Wind 
5. m.b.t. papier
schöpfen 
♦ voorbeelden
geschept papier
Schöpfpapier, Büttenpapier 

qscheppen

scheppen2 (overgankelijk werkwoord; schiep, heeft geschapen)
1. creëren
schaffen
(algemeen) hervorbringen
(formeel) erschaffen 
♦ voorbeelden
God schiep de hemel en de aarde
Gott schuf Himmel und Erde 
de scheppende macht
die Schöpferkraft 
scheppende verbeeldingskracht
schöpferische Fantasie 
(figuurlijk) niet voor het geluk geschapen zijn
nicht für das Glück geboren sein 
Vondel schiep op hoge leeftijd zijn beste werken
Vondel schuf in hohem Alter seine besten Werke 
2. vormen
schaffen 
♦ voorbeelden
de mogelijkheid tot iets scheppen
die Möglichkeit zu etwas schaffen 
orde scheppen in de chaos
Ordnung im Chaos schaffen 
precedenten scheppen
Präzedenzfälle schaffen 
sfeer scheppen
eine Atmosphäre schaffen/herbeiführen 
voorwaarden scheppen
Bedingungen schaffen 
werkgelegenheid scheppen
Arbeitsplätze beschaffen/schaffen 

qscheppend

scheppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaffend, schöpferisch
(formeel) kreativ 
♦ voorbeelden
de scheppende geest
der Schöpfergeist 
scheppende kracht
schöpferische Kraft, Schöpferkraft 
een scheppend kunstenaar
ein schaffender Künstler 

qschepper

schepper (dem)
1. Schöpfer (der) 
♦ voorbeelden
ieder is de schepper van zijn eigen geluk
(ein) jeder ist seines Glückes Schmied 

qSchepper

Schepper (dem)
1. Schöpfer (der) 
♦ voorbeelden
zijn Schepper eren
seinen Schöpfer ehren 

qschepping

schepping (dev)
1. het scheppen
Schaffen (das), Schöpfung (die), Schaffung (die)
(formeel) Erschaffung (die) 
♦ voorbeelden
de schepping van een kunstwerk
das Schaffen eines Kunstwerks 
sedert de schepping van de wereld
seit der Schöpfung/Erschaffung der Welt 
2. heelal
Schöpfung (die) 
♦ voorbeelden
genieten van de schepping
die Schöpfung genießen, sich an der Schöpfung erfreuen 
3. kunstwerk
Schöpfung (die), Kunstwerk (das) 
♦ voorbeelden
dit is zijn schepping
dies ist seine Schöpfung 

qscheppingsdag

scheppingsdag (dem) (Bijbel)
1. Schöpfungstag (der) 

qscheppingsdrang

scheppingsdrang (dem)
1. Schaffensdrang (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Schöpfergeist (der) 

qscheppingsgeschiedenis

scheppingsgeschiedenis (dev)
1. Schöpfungsgeschichte (die), Schöpfungsbericht (der) 

qscheppingskracht

scheppingskracht (de)
1. Schaffenskraft (die; mv: geen meervoud), Schöpferkraft (die; mv: geen meervoud) 

qscheppingsproces

scheppingsproces (het)
1. Schaffensprozess (der) 

qscheppingstheorie

scheppingstheorie (dev)
1. Schöpfungsgedanke (der; 2e nvl: Schöpfungsgedankens; 3e en 4e naamval Schöpfungsgedanken; mv: geen meervoud) 

qscheppingsverhaal

scheppingsverhaal (het)
1. Schöpfungsgeschichte (die), Schöpfungsbericht (der) 

qscheppingsvermogen

scheppingsvermogen (het)
1. Schöpferkraft (die), schöpferische Kraft (die), schöpferische(s) Vermögen (das; mv: geen meervoud), Kreativität (die; mv: geen meervoud) 

qscheprad

scheprad (het)
1. Schöpfrad (das), Schaufelrad (das) 

qscheproom

scheproom (dem)
1. abgeschöpfte Sahne (die; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) abgeschöpfte(r) Rahm (der) 

qschepsel

schepsel (het)
1. levend wezen
Geschöpf (das), Lebewesen (das)
(formeel) Kreatur (die)
(ook informeel) Wesen 
♦ voorbeelden
Gods schepselen
Gottes Geschöpfe 
een hulpeloos schepsel
ein hilfloses Geschöpf/Wesen 
het is een zwak schepsel
es ist ein schwaches Geschöpf, eine schwache Kreatur 
2. (pejoratief); minderwaardig persoon
Geschöpf (das), Kreatur (die) 
♦ voorbeelden
een ondankbaar schepsel
ein undankbares Geschöpf 

qschepspade

schepspade (de)
1. Schöpfer (der), Schaufel (die) 

qschepvat

schepvat (het)
1. Schöpfgefäß (das) 

qscheren

scheren1 (onovergankelijk werkwoord; zwak)
1. snel bewegen
± streifen 
♦ voorbeelden
scheren langs iets
etwas streifen 
het vliegtuig scheerde over de huizen
das Flugzeug flog dicht über die Häuser 
de zwaluwen scheren dicht over het water
die Schwalben streichen dicht über das Wasser hin 



qscheren

scheren2 (overgankelijk werkwoord; sterk)
1. m.b.t. haar
rasieren
(iets) abrasieren
(verouderd) scheren 
♦ voorbeelden
zijn baard scheren
sich (3e naamval)  den Bart rasieren 
een geschoren kin
ein rasiertes Kinn 
(rooms-katholiek) (iemand) de kruin scheren
(jemanden) tonsurieren 
zich scheren
sich rasieren 
als je geschoren wordt, moet je stil blijven zitten
man kann besser den Kopf einziehen, wenn es brenzlig wird, (omschrijving) bei Problemen kann man sich besser geduckt halten
(beurstaal) Ruhe bewahren ist oberstes Gebot, wenn die Kurse fallen, ± Ruhe bewahren ist erste Anlegerpflicht 
2. m.b.t. dieren
scheren 
♦ voorbeelden
een hond scheren
einen Hund scheren
(in een model) einen Hund trimmen 
3. m.b.t. gewassen
scheren, schneiden, stutzen 
♦ voorbeelden
heggen, bomen scheren
Hecken, Bäume scheren/stutzen 
4. m.b.t. weefsel
scheren 
♦ voorbeelden
geschoren fluweel
geschorener Samt 
5. afzetten
prellen, übervorteilen, beschwindeln 
♦ voorbeelden
hij laat zich geduldig scheren
er lässt sich leicht beschwindeln/übervorteilen 
6. spannen
scheren, spannen 
♦ voorbeelden
een touw scheren
ein Tau scheren/spannen 
7. keilen
streifen lassen, hüpfen lassen 
♦ voorbeelden
steentjes langs het water scheren
Steinchen über das Wasser springen/hüpfen lassen 
¶. overige voorbeelden
allen, alles over één kam scheren
(ook) alles, alle über einen Leisten schlagen/in einen Topf werfen 

qscherenkust

scherenkust (de)
1. Schärenküste (die) 

qscherf

scherf (de)
1. onregelmatig stuk
Scherbe (die)
(klein) Splitter (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar lag haar droom aan scherven
da lag ihr Traum in Scherben 
scherven van aardewerk
Tonscherben 
in scherven vallen, liggen
in Scherben gehen, liegen 
scherven brengen geluk
Scherben bringen Glück 
2. brok van een granaat
Splitter (der) 

qscherfbom

scherfbom (de)
1. Splitterbombe (die) 

qscherfvrij

scherfvrij (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
scherfvrij glas
splitterfreies/splittersicheres Glas 

qscherfwerend

scherfwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. splittersicher 

qscherfwerking

scherfwerking (dev)
1. Splitterwirkung (die) 

qschering

schering (dev)
1. Aufschlag (der), Kette (die), Aufzug (der), Warf (der; das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is schering en inslag
das ist gang und gäbe 

qscheringdraad

scheringdraad (dem)
1. Kettenfaden (der), Kettfaden (der), Kettgarn (das), Kettengarn (das) 

qscherm

scherm (het)
1. wat dient tot bescherming
Schirm (der)
(algemeen) Schutz (der) 
♦ voorbeelden
een ijzeren scherm om de kachel
(ook) ein eiserner Ofenschirm 
2. toneeldoek
Vorhang (der) 
♦ voorbeelden
de man achter de schermen
(figuurlijk) der Drahtzieher
(pejoratief) der Hintermann 
achter de schermen blijven
hinter der Szene bleiben
(figuurlijk) hinter den Kulissen bleiben 
een kijkje achter de schermen
ein Blick hinter die Kulissen 
datgene wat zich achter de schermen afspeelt
dasjenige, was sich hinter den Kulissen abspielt 
het scherm ophalen, laten zakken
den Vorhang heben/aufziehen, herunterlassen 
3. beeldscherm
Schirm (der)
(beeldbuis) Bildschirm
(projectiescherm) Leinwand (die) 
♦ voorbeelden
dia's op een scherm projecteren
Dias auf einen Schirm projizieren 
(computer) een grafiek op het scherm toveren
ein Schaubild/Diagramm auf den Bildschirm zaubern 
4. bloeiwijze
Dolde (die) 

qschermbeeld

schermbeeld (het)
1. Schirmbild (das) 

qschermbeveiliger

schermbeveiliger (dem)
1. Bildschirmschoner (der), Screensaver (der) 

qschermbloem

schermbloem (de)
1. Doldenblütler (der) 

qschermbloemigen

schermbloemigen (meervoud)
1. Doldengewächse (meervoud) 

qschermbos

schermbos (het)
1. Schutzwald (der) 

qschermclub

schermclub (de)
1. Fechtverein (der) 

qschermdegen

schermdegen (dem)
1. Fechtdegen (der), Rapier (das) 

qschermdragend

schermdragend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de schermdragende gewassen
die Doldengewächse, die doldenständigen Gewächse 

qschermen

schermen (onovergankelijk werkwoord)
1. oefenen met degen
fechten
(studententaal) pauken 
♦ voorbeelden
schermen met, op de sabel
mit dem Säbel fechten 
2. zwaaien
herumfuchteln, fuchteln 
♦ voorbeelden
met de armen schermen
mit den Armen herumfuchteln/fuchteln 
3. redeneren zonder grondslag
schwadronieren 
♦ voorbeelden
met iets schermen
von etwas schwadronieren 
met woorden schermen
große Worte in den Mund nehmen 
in het wild(e weg) schermen
ins Blaue hinein reden 

qschermenbeurs

schermenbeurs (de)
1. Computerbörse (die), elektronische Börse (die) 

qschermenhandel

schermenhandel (dem)
1. Computerhandel (der; mv: geen meervoud), elektronische(r) Handel (der; mv: geen meervoud) 

qschermer

schermer (dem), schermster (dev)
1. (man) Fechter (der), (vrouw) Fechterin (die) 

qschermhandschoen

schermhandschoen (de)
1. Fechthandschuh (der) 

qschermkunst

schermkunst (dev)
1. Fechtkunst (die) 
♦ voorbeelden
de schermkunst beheersen, meester zijn
die Fechtkunst beherrschen 

qschermkwal

schermkwal (de)
1. Schirmqualle (die) 

qschermlap

schermlap (dem)
1. Fechtschurz (der) 

qschermlezer

schermlezer (dem)
1. Bildschirmleser (der) 

qschermmasker

schermmasker (het)
1. Fechtmaske (die), Fechtkorb (der) 

qschermmeester

schermmeester (dem)
1. leermeester
Fechtmeister (der), Fechtlehrer (der) 
2. bedreven schermer
Meister (der) im Fechten 

qschermrooster

schermrooster (het)
1. Schirmgitter (das) 

qschermsabel

schermsabel (de)
1. Fechtsäbel (der) 

qschermschool

schermschool (de)
1. Fechtschule (die) 

qschermsteek

schermsteek (dem)
1. Stich (der), Stoß (der)
(sabelslag) Hieb (der) 

qschermutselen

schermutselen (onovergankelijk werkwoord)
1. gevechten houden
scharmützeln (voltooid deelwoord scharmützelt), plänkeln 
2. vechten met woorden
plänkeln 

qschermutseling

schermutseling (dev)
1. klein gevecht
Scharmützel (das), Geplänkel (das; mv: geen meervoud), Plänkelei (die) 
2. woordenstrijd
Geplänkel (das; mv: geen meervoud), Plänkelei (die) 

qschermvereniging

schermvereniging (dev)
1. Fechtverein (der) 

qschermvest

schermvest (het)
1. Fechtjacke (die) 

qschermvliegen

schermvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Gleitschirmfliegen (das; mv: geen meervoud), Paragleiten (das; mv: geen meervoud), Paragliding (das; mv: geen meervoud) 

qschermvliegtuig

schermvliegtuig (het) (sport)
1. Gleitschirm (der) 

qschermvormig

schermvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. doldig, doldenförmig 

qschermzaal

schermzaal (de)
1. Fechtsaal (der; 2e nvl: Fechtsaal(e)s; mv: Fechtsäle)
(studententaal) Fechtboden (der) 

qscherp

scherp1 (het)
1. snee van wapen
Schneide (die) 
♦ voorbeelden
een kwestie op het scherp van de snede uitvechten
einen Konflikt bis aufs Messer austragen 
2. kogels
scharfe Munition (die) 
♦ voorbeelden
met scherp schieten
scharf schießen 
een geweer met scherp laden
ein Gewehr mit scharfer Munition laden 
op scherp staan
(wapen) entsichert sein
(figuurlijk) explosiv sein 
3. m.b.t. orgel
scharfe Mixtur (die) 
4. punten op hoefijzers
Eisenspitzen (meervoud) 
♦ voorbeelden
een paard op scherp zetten
einem Pferd Stollen anschrauben 

qscherp

scherp2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. goed snijdend, geslepen
scharf (schärfer, schärfst)
(geslepen) geschliffen 
♦ voorbeelden
scherpe messen, schaven
scharfe Messer, Hobel 
scherpe prijzen
scharfe Preise 
een zaag scherp zetten
eine Säge schärfen 
2. met een fijne punt
scharf, spitz
(verouderd) spitzig 
♦ voorbeelden
maak die punt wat scherper
mach(e) die Spitze etwas schärfer! 
scherpe naalden, doorns
scharfe Nadeln, Dornen 
een scherp potlood
ein spitzer Bleistift 
3. spits toelopend
scharf
(met scherpe hoeken) kantig 
♦ voorbeelden
een scherpe bocht
eine scharfe Kurve 
(wiskunde) een scherpe hoek
ein spitzer Winkel
(anders) eine scharfe Ecke 
(figuurlijk) de scherpe kanten/kantjes van iets af halen
einer Sache (3e naamval)  die Spitze abbrechen 
een scherpe kin, scherpe trekken
ein scharfes Kinn, scharfe/kantige Züge 
4. de zintuigen pijnlijk aandoend
scharf, beißend
(chemicaliën e.d.) ätzend
(wind) harsch, eisig 
♦ voorbeelden
een scherp licht
ein scharfes/grelles Licht 
de lucht, wind is scherp
die Luft, der Wind ist scharf/eisig/schneidend 
scherpe mosterd
scharfer Senf 
5. met kracht optredend
scharf 
♦ voorbeelden
(sport) een scherpe tijd neerzetten
eine Spitzenzeit machen 
6. vinnig
scharf, spitz, beißend, bissig 
♦ voorbeelden
scherpe kritiek
beißende/scharfe Kritik 
scherpe spot
ätzender/scharfer Spott 
een scherpe tong hebben
(informeel) ein scharfes Mundwerk haben 
iemand, iets scherp veroordelen
jemanden, etwas scharf verurteilen 
7. duidelijk uitkomend
scharf, deutlich, ausgeprägt, klar, profiliert 
♦ voorbeelden
een scherpe afbakening, grens
eine scharfe Abgrenzung, Grenze 
scherpe foto's
scharfe Fotos 
scherpe lijnen
scharfe Linien 
een scherpe tegenstelling
ein schroffer Gegensatz 
iets scherp uit laten komen
etwas deutlich/klar hervortreten lassen 
8. met fijn onderscheidingsvermogen
scharf, durchdringend, klar 
♦ voorbeelden
een scherp gehoor hebben
ein scharfes Gehör haben 
een scherp gezicht hebben
einen scharfen Blick haben, ein scharfes Auge haben 
dat houdt je scherp
das hält einen wachsam 
een scherp verstand
ein scharfer Verstand 
scherp zien, horen
scharf sehen, hören 
9. streng
scharf, streng 
♦ voorbeelden
een scherp toezicht
eine scharfe/strenge Aufsicht 
een scherp verbod
ein scharfes/strenges Verbot 
10. (taalkunde)
(scherplang) scharf
(stemloos) stimmlos 
♦ voorbeelden
(taalkunde) scherpe medeklinkers
stimmlose Konsonanten 
11. zonder veel speelruimte
scharf 
♦ voorbeelden
scherp concurreren
scharf konkurrieren 
12. met vermogen te doden
scharf 
♦ voorbeelden
scherpe patronen
scharfe Patronen 
¶. overige voorbeelden
scherp zeilen
hart am Wind segeln 
¶. spreekwoorden
honger is een scherp zwaard
Hunger ist ein scharfes Schwert 
op een grove kwast heeft men een scherpe beitel nodig
auf einen groben Klotz gehört ein grober Keil 
hongerige luizen bijten scherp
hungrige Flöhe tun wehe 
al te scherp maakt schaarden
allzu scharf macht schartig, blinder Eifer schadet nur 
kwade tongen snijden scherper dan zwaarden
scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen noch viel mehr 

qscherpen

scherpen (overgankelijk werkwoord)
1. slijpen
schärfen
(met slijpsteen) schleifen, wetzen
(zeis) dengeln
(potlood) spitzen 
♦ voorbeelden
de kat scherpt haar nagels
die Katze schärft ihre Krallen 
2. (figuurlijk)
schärfen 
♦ voorbeelden
het verstand, de geest, het geheugen scherpen
den Verstand, den Geist, das Gedächtnis schärfen 
3. ruw maken
schärfen, aufrauen, rauen 
♦ voorbeelden
een molensteen scherpen
einen Mühlenstein/Mühlstein schärfen 
4. beslaan
beschlagen 

qscherpgekant

scherpgekant (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharfkantig 

qscherpgeneusd

scherpgeneusd (bijvoeglijk naamwoord)
1. spitznasig 

qscherpgepunt

scherpgepunt (bijvoeglijk naamwoord)
1. spitz
(verouderd) spitzig 

qscherpgetand

scherpgetand (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharfzackig, scharfzahnig 

qscherphamer

scherphamer (dem)
1. Dengelhammer (der) 

qscherpheid

scherpheid (dev) zie scherpte

qscherphoekig

scherphoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spitzwink(e)lig 

qscherping

scherping (dev)
1. Schärfung (die), Schärfen (das) 

qscherpkruid

scherpkruid (het)
1. Scharfkraut (das) 

qscherpomlijnd

scherpomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharf/fest umrissen, fest abgegrenzt 
♦ voorbeelden
scherpomlijnde criteria
scharf/fest umrissene Kriterien 

qscherprechter

scherprechter (dem)
1. Scharfrichter (der), Henker (der) 

qscherpriekend

scherpriekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beißend, scharf riechend 

qscherpschutter

scherpschutter (dem)
1. Scharfschütze (der) 

qscherpslijper

scherpslijper (dem)
1. (haarklover) Haarspalter (der), Wortklauber (der)
(ruziezoeker, doorzetter) Scharfmacher (der) 

qscherpslijperij

scherpslijperij (dev)
1. (haarkloverij) Haarspalterei (die), Wortklauberei (die)
(m.b.t. ruzie, kritiek) Scharfmacherei (die) 

qscherpsnijdend

scherpsnijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharf geschliffen, messerscharf, ganz scharf 

qscherpstelling

scherpstelling (dev)
1. Scharfeinstellung (die) 

qscherpte

scherpte (dev)
1. Schärfe (die; mv: geen meervoud)
(strengheid; figuurlijk) Härte (die), Strenge (die) 
♦ voorbeelden
de scherpte van een beeld, mes
die Schärfe eines Bildes, Messers 
de scherpte van het gehoor
die Schärfe des Gehörs 
de scherpte van oordeel, van verstand
die Härte des Urteils, die Schärfe des Verstandes 

qscherptediepte

scherptediepte (dev) (fotografie)
1. Schärfentiefe (die), Tiefenschärfe (die) 

qscherpteregeling

scherpteregeling (dev)
1. Scharfeinstellung (die) 

qscherpziend

scherpziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. scharfsichtig, scharfblickend 

qscherpzinnig

scherpzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schrander
scharfsinnig, gescheit, intelligent 
♦ voorbeelden
een scherpzinnig denker
ein scharfsinniger Denker 
2. spitsvondig
scharfsinnig, gescheit
↓ spitzfindig 
♦ voorbeelden
scherpzinnig antwoorden
scharfsinnig/gescheit antworten 
scherpzinnige opmerkingen
spitzfindige/scharfsinnige Bemerkungen 

qscherpzinnigheid

scherpzinnigheid (dev)
1. schranderheid
Scharfsinn (der; mv: geen meervoud), Scharfsinnigkeit (die) 
2. spitsvondigheid
Scharfsinn (der; mv: geen meervoud), Scharfsinnigkeit (die)
(formeel) Witz (der) 

qscherts

scherts (de)
1. Scherz (der), Spaß (der), Witz (der)
(plagerij) Neckerei (die) 
♦ voorbeelden
iets als scherts opvatten
etwas als Scherz auffassen 
iets bij wijze van scherts opmerken
etwas scherzend, im Scherz bemerken 
men moet de scherts niet te ver drijven
man soll den Scherz nicht zu weit treiben 

qschertsartikel

schertsartikel (het)
1. Scherzartikel (der) 

qschertsbeeld

schertsbeeld (het)
1. Karikatur (die), Zerrbild (das), Spottbild (das) 

qschertsen

schertsen (onovergankelijk werkwoord)
1. gekscheren
scherzen, spaßen
(informeel) juxen, ulken 
2. spotten
scherzen, spaßen, spötteln 

qschertsend

schertsend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scherzhaft, scherzend
(bijwoord) im Scherz
(bijvoeglijk naamwoord) spaßig, spaßhaft 
♦ voorbeelden
quasischertsend, halfschertsend
quasi, halb im Scherz 

qschertsenderwijs

schertsenderwijs (bijwoord)
1. scherzhafterweise, aus/im Scherz, scherzweise 

qschertser

schertser (dem)
1. Spaßmacher (der), Scherzbold (der), Witzbold (der) 

qschertsfiguur

schertsfiguur (de)
1. Witzfigur (die), lächerliche Figur (die) 

qschertsproces

schertsproces (het)
1. ± Scheinprozess (der) 

qschertsvertoning

schertsvertoning (dev)
1. (pejoratief) Theater (das; mv: geen meervoud), Komödie (die) 

qschervengericht

schervengericht (het) (geschiedenis)
1. Scherbengericht (das), Ostrazismus (der; 2e nvl: Ostrazismus; mv: geen meervoud) 

qscherzando

scherzando (bijwoord) (muziek)
1. scherzando 

qscherzo

scherzo (het) (muziek)
1. Scherzo (das) 

qschets

schets (de)
1. tekening in hoofdlijnen
Skizze (die)
(algemeen) Entwurf (der) 
♦ voorbeelden
een schets in potlood
(ook) eine Bleistiftskizze 
2. uitbeelding in woorden
Skizze (die)
(algemeen) Schilderung (die), Darstellung (die) 
♦ voorbeelden
een korte schets van zijn leven
eine kurze Darstellung/Beschreibung seines Lebens 
3. kort verhaal
Skizze (die) 
♦ voorbeelden
een bundel schetsen
eine Sammlung Skizzen 
4. kort overzicht
Abriss (der), Aufriss (der)
(groter) Grundriss 
♦ voorbeelden
schets van de algemene geschiedenis
Abriss der allgemeinen Geschichte 

qschetsblok

schetsblok (het)
1. Skizzenblock (der; mv: Skizzenblöcke, Skizzenblocks) 

qschetsboek

schetsboek (het)
1. Skizzenbuch (das), Skizzenheft (das)
(schetsblok) Skizzenblock (der), Zeichenblock (der) 

qschetsen

schetsen (overgankelijk werkwoord)
1. in hoofdlijnen tekenen
skizzieren
(omlijnen) umreißen 
♦ voorbeelden
een tekening in houtskool schetsen
eine skizzenhafte Kohlezeichnung machen/anfertigen 
2. met woorden uitbeelden
skizzieren, in Umrissen beschreiben, umreißen 
♦ voorbeelden
iets in grote lijnen schetsen
etwas in groben Zügen umreißen 
iets in een paar woorden schetsen
etwas mit wenigen Worten umreißen 
iemands karakter schetsen
jemands Charakter umreißen/skizzieren 
wie schetst mijn verbazing
wer beschreibt meine Verwunderung 

qschetskaart

schetskaart (de)
1. Kartenskizze (die)
(situatieschets) Lageskizze 

qschetsmatig

schetsmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. skizzenhaft 
♦ voorbeelden
iets schetsmatig afbeelden
etwas skizzenhaft, in groben Zügen darstellen 
een karakter schetsmatig uitbeelden
einen Charakter in großen Zügen darstellen 

qschetsontwerp

schetsontwerp (het)
1. Entwurfsskizze (die), skizzenhafte(r) Entwurf (der) 

qschetsplan

schetsplan (het)
1. Entwurf (der), Konzept (das), Plan (der), Skizze (die) 

qschetstekening

schetstekening (dev)
1. Skizze (die) 

qschetteraar

schetteraar (dem)
1. Großmaul (das), Maulheld (der) 

qschetteren

schetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. tetteren
(schel klinken) schrill tönen
(stem) schreien
(trompet) schmettern 
♦ voorbeelden
de radio schetterde
(informeel; pejoratief) das Radio plärrte 
haar stem schetterde boven alles uit
ihre schrille Stimme übertönte alles 
2. luidkeels verkondigen
lautstark/lauthals seine Meinung verkünden 
♦ voorbeelden
de hele tijd zit hij over alles en nog wat te schetteren
(ook) die ganze Zeit über gibt er lauthals seine Meinung über alles Mögliche zum Besten 

qschetterig

schetterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lauthals, geräuschvoll, lärmend 

qschetterklank

schetterklank (dem)
1. (schelle klank) schrille(r) Klang (der) 
♦ voorbeelden
de schetterklanken van trompetten
das Schmettern von Trompeten 

qschetterstem

schetterstem (de)
1. (harde stem) laute Stimme (die)
(schelle stem) schrille Stimme (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft een schetterstem
(harde stem; informeel) er hat ein lautes Organ 

qscheuken

zich scheuken (wederkerend werkwoord)
1. sich scheuern, sich schaben
(Noord-Duitsland) sich schubbern 
♦ voorbeelden
het varken scheukt zich tegen de schutting
das Schwein scheuert sich am Zaun 

qscheukpaal

scheukpaal (dem)
1. Scheuerpfahl (der) 

qscheur

scheur (de)
1. barst, spleet
Riss (der)
(barst) Sprung (der)
(spleet) Spalte (die) 
♦ voorbeelden
een scheur in de bodem
eine Spalte im Boden 
een scheur in het hout, een muur
ein Riss im Holz, in einer Wand 
2. m.b.t. weefsel, papier
Riss (der) 
♦ voorbeelden
een scheur in een hemd
ein Riss im Hemd 
de rechthoekige scheur
der Winkelhaken 
3. (grote) mond
Klappe (die), Schnauze (die), Maul (das) 
♦ voorbeelden
hou je scheur!
halt die Klappe! 
zijn scheur opentrekken
das Maul aufreißen 

qscheurbaan

scheurbaan (de)
1. Reißbahn (die) 

qscheurbuik

scheurbuik (het, dem)
1. Skorbut (der; mv: geen meervoud) 

qscheuren

scheuren1 auto(onovergankelijk werkwoord)
1. een scheur krijgen
reißen
(sterker) zerreißen 
♦ voorbeelden
pas op, het papier zal scheuren
pass auf, das Papier wird zerreißen/reißen 
2. hard rijden
rasen, sausen 
♦ voorbeelden
hij scheurde op twee wielen door de bocht
er raste auf zwei Rädern durch die Kurve 

qscheuren

scheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. stuktrekken
(openhalen) (sich (3e naamval) ) aufreißen
(door scheuren beschadigen) (sich (3e naamval) ) zerreißen 
♦ voorbeelden
zijn kleren scheuren
(sich) seine Kleider aufreißen, zerreißen 
de stof in banen scheuren
den Stoff in Bahnen (4e naamval)  reißen 
2. verscheuren
zerreißen
(aan flarden scheuren, ook) zerfetzen 
♦ voorbeelden
iets doormidden scheuren
etwas entzweireißen 
iets in tweeën scheuren
etwas entzweireißen 
papier, linnen scheuren
Papier, Leinen zerreißen 
(landbouw) rabarber scheuren
Rhabarber teilen 
3. losrukken
(ook figuurlijk) losreißen, reißen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij was er niet vandaan te scheuren
er konnte sich nicht davon losreißen 
(figuurlijk) zich uit iemands armen scheuren
sich aus jemands Armen losreißen/reißen 
4. omploegen
umbrechen 
¶. spreekwoorden
grote vissen scheuren het net
große Fische zerreißen die Angel 

qscheurijzer

scheurijzer (het) (schertsend)
1. Feuerstuhl (der) 

qscheuring

scheuring (dev)
1. het scheuren
zie scheuren1
2. schisma
Spaltung (die) 
♦ voorbeelden
de scheuring in de partij
die Spaltung der Partei 
3. van weiland tot bouwland maken
Umbruch (der) 

qscheurkalender

scheurkalender (dem)
1. Abreißkalender (der) 

qscheurkies

scheurkies (de)
1. Reißzahn (der) 

qscheurklep

scheurklep (de) zie scheurbaan

qscheurland

scheurland (het)
1. umgebrochene(s) Weideland (das; mv: geen meervoud) 

qscheurlengte

scheurlengte (dev)
1. Reißlänge (die) 

qscheurlijst

scheurlijst (de) (België)
1. Wahlliste (die) einer Splitterpartei 

qscheurlinnen

scheurlinnen (het)
1. alte(s) Leinen (das) (, das noch für Putzlappen und Ähnliches Verwendung findet) 

qscheurmaker

scheurmaker (dem)
1. (schismaticus) Schismatiker (der)
(iemand die twist zaait; pejoratief) spalterische(r) Geist (der) 

qscheurpapier

scheurpapier (het)
1. ± wertlose(s) Papier (das) 

qscheurpartij

scheurpartij (dev) (België)
1. Splitterpartei (die) 

qscheursterkte

scheursterkte (dev)
1. Reißfestigkeit (die) 

qscheurvorming

scheurvorming (dev)
1. Rissbildung (die)
(het ontstaan van grotere scheuren in rotsgesteente, in de grond enz.) Spaltenbildung 

qscheurvrij

scheurvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. reißfest 

qscheurweerstand

scheurweerstand (dem)
1. Reißfestigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qscheurwol

scheurwol (de)
1. Reißwolle (die) 

qscheurwond

scheurwond (de)
1. Risswunde (die) 

qscheut

scheut (dem)
1. korte pijn
Stich (der) 
♦ voorbeelden
pijnlijke scheuten
schmerzhafte Stiche 
2. uitloper
Trieb (der), Schössling (der), Spross (der) 
3. hoeveelheid vloeistof
Schuss (der) 
♦ voorbeelden
een scheut melk
ein Schuss Milch 
4. het opgroeien
♦ voorbeelden
het koren heeft geen scheut
das Getreide wächst langsam 
5. vrije loop
♦ voorbeelden
(een touw) scheut geven
(ein Tau) ablaufen lassen
(scheepvaart) (ein Tau) fieren 

qscheutig

scheutig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrijgevig
freigebig, großzügig 
♦ voorbeelden
scheutig met complimentjes zijn
großzügig mit Komplimenten sein 
scheutig zijn zij daar niet
freigebig sind sie dort nicht 
2. rijzig
hoch aufgeschossen
(m.b.t. mensen) groß gewachsen 
♦ voorbeelden
een scheutige boom
ein hoch aufgeschossener Baum 
3. bereidwillig
bereit, geneigt 
♦ voorbeelden
hij is niet scheutig om iets voor een ander te doen
er ist nicht geneigt, etwas für andere zu tun 
¶. overige voorbeelden
(België) scheutig op iets zijn
auf etwas (4e naamval)  versessen sein 

qscheutstek

scheutstek (dem)
1. junge(s) Steckreis (das), junge(s) Senkreis (das) 

qschevelbeen

schevelbeen (het) (medisch)
1. Überbein (das) 

qschicht

schicht (dem)
1. flits
Blitz (der), Blitzstrahl (der) 
2. bloeiwijze
Wickel (der) 

qschichtig

schichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kopfscheu, scheu
(schrikachtig) schreckhaft 
♦ voorbeelden
schichtige blikken
scheue Blicke 
een schichtig paard
ein kopfscheues Pferd 
het paard werd schichtig door de auto
das Pferd scheute vor dem Auto 

qschichtigheid

schichtigheid (dev)
1. Schreckhaftigkeit (die), Scheu (die; mv: geen meervoud) 

qschiedammer

schiedammer (dem)
1. jenever
unverschnittene(r) Genever (der) (aus Schiedam) 
♦ voorbeelden
een schiedammer drinken
einen Schiedamer Genever trinken 
2. spoeling
Schlempe (die) aus den Geneverbrennereien 

qschiefer

schiefer (dem)
1. Schiefer (der) 

qschielijk

schielijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug voorbijgaand
rasch, hurtig, geschwind 
2. plotseling intredend
jäh, plötzlich, abrupt 
♦ voorbeelden
een schielijke dood
ein jäher Tod 
schielijke veranderingen
plötzliche Veränderungen 

qschielijk

schielijk2 (bijwoord)
1. snel
hastig 
♦ voorbeelden
schielijk drinken
hastig trinken 
2. zonder tussenpoos
zügig, rasch 
♦ voorbeelden
schielijk op elkaar volgen
zügig aufeinanderfolgen 
3. plotseling
plötzlich, jäh 
♦ voorbeelden
het is heel schielijk gegaan
es ist ganz plötzlich geschehen 

qschiemanswerk

schiemanswerk (het) (scheepvaart)
1. Schiemannsdienste (meervoud) 

qschier

schier (bijwoord) (formeel)
1. schier, nahezu
(ongemarkeerd) fast, beinahe 
♦ voorbeelden
het is schier middernacht
es ist nahezu Mitternacht 
schier de hele stad liep uit
nahezu die ganze Stadt war auf den Beinen 

qschieraal

schieraal (dem)
1. Blankaal (der), Silberaal (der) 

qschiereiland

schiereiland (het)
1. Halbinsel (die) 
♦ voorbeelden
het Apennijnse schiereiland
die Apenninenhalbinsel 
het Iberische schiereiland
die Iberische Halbinsel 

qschiervlakte

schiervlakte (dev) (geologie)
1. Fastebene (die), Peneplain (die) 

qschierzand

schierzand (het)
1. Padsol (der; mv: geen meervoud), Bleichsand (der; mv: geen meervoud) 

qschietbaan

schietbaan (de)
1. Schießplatz (der), Schießstand (der) 

qschietbeitel

schietbeitel (dem)
1. Stemmeisen (das), Stemmmeißel (der) 

qschietbond

schietbond (dem)
1. Vereinigung (die) von Scharfschützen 

qschietboog

schietboog (dem)
1. Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der)
(informeel) Flitzebogen 

qschietbuis

schietbuis (de)
1. Geschützrohr (das) 

qschietbus

schietbus (de)
1. Blasrohr (das) 

qschietdraad

schietdraad (dem) (industrie)
1. Schussfaden (der) 

qschieten

schieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een schot lossen
schießen 
♦ voorbeelden
met scherp schieten
scharf schießen 
op iemand schieten
auf jemanden schießen 
(figuurlijk) het is vrij schieten op hem
er ist Freiwild der Kritik 
(figuurlijk) een humeur om op te schieten
eine unmögliche Laune 
2. plotseling opkomen
schießen 
♦ voorbeelden
het schieten van de melk
das Einschießen der Milch 
de tranen schoten haar in de ogen
die Tränen schossen ihr in die Augen 
er schiet mij iets te binnen
da/es fällt mir etwas ein 
3. uitbotten
schießen
(m.b.t. bomen) ausschlagen (haben/sein) 
♦ voorbeelden
in het blad schieten
ins Kraut schießen 
de uien schieten
die Zwiebeln schießen 
overal schiet het onkruid uit de grond
das Unkraut schießt überall aus dem Boden 
4. zich snel bewegen
schießen 
♦ voorbeelden
het schip schiet door de golven
das Schiff schießt durch die Wellen 
in zijn kleren schieten
schnell in die Kleider fahren 
(figuurlijk) in het verkeerde keelgat schieten
in die falsche Kehle geraten 
5. (+ laten) niet langer tegenhouden
♦ voorbeelden
(figuurlijk) laat hem schieten
(hem laten gaan) lass ihn doch laufen!
(zich niet met hem bemoeien) lass ihn doch in Ruhe! 
(figuurlijk) iets laten schieten
etwas schießen lassen, fahren lassen 
een touw laten schieten
ein Tau ablaufen lassen
(scheepvaart) ein Tau fieren 
(figuurlijk) een woord laten schieten
sich (3e naamval)  ein Wort entfallen lassen 
de teugels laten schieten
(figuurlijk) die Zügel schleifen lassen, die Zügel lockern 
6. plotseling vallen
plötzlich fallen 
♦ voorbeelden
het mes schoot hem uit de handen
das Messer flog ihm aus der Hand 
7. zaad vormen
schießen 
¶. overige voorbeelden
in de lach schieten
auflachen 
niet geschoten is altijd mis
wer nicht wagt, der nicht gewinnt 

qschieten

schieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. een projectiel werpen
schießen 
♦ voorbeelden
pijlen schieten
Pfeile schießen 
2. treffen
schießen 
♦ voorbeelden
iemand in de arm schieten
jemanden/jemandem in den Arm schießen 
(figuurlijk) iemand wel kunnen schieten
jemanden zum Mond schießen können 
3. door treffen bemachtigen
schießen 
♦ voorbeelden
hazen schieten
Hasen schießen 
(figuurlijk) een blinde schiet weleens een kraai
± ab und zu geschieht auch mal ein Wunder 
4. in een toestand brengen
schießen 
♦ voorbeelden
een bres schieten
eine Bresche schießen
(figuurlijk; ook sport) eine Bresche schlagen 
5. m.b.t. gewassen
schießen 
♦ voorbeelden
ergens wortel schieten
irgendwo Wurzeln schlagen 
6. verplaatsen
(m.b.t. een kuil, sloot e.d.) auswerfen 
♦ voorbeelden
aarde schieten
Erde auswerfen/ausschaufeln 
brood in de oven schieten
Brot in den Ofen schießen 
een kuil schieten
eine Grube auswerfen 
¶. overige voorbeelden
dat heb je goed geschoten
das hast du richtig eingeschätzt 
een ster schieten
die Höhe eines Sterns peilen 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
man soll das Fell des Bären nicht verkaufen, ehe man ihn hat, die Nürnberger henken keinen, sie hätten ihn denn 

qschieten

schieten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (balsport)
schießen 
♦ voorbeelden
naast schieten
danebenschießen 
de bal over het doel schieten
den Ball über das Tor schießen 

qschieter

schieter (dem)
1. m.b.t. een slot
Falle (die) 
2. knikker
(knikker) Murmel (die)
(Zuid-Duitsland) Schusser (der) 
3. plant
in die Höhe schießende Pflanze (die) 
4. spoel
Schiffchen (das) 
5. schietplank
Schieße (die), Backschieße (die) 

qschietgat

schietgat (het)
1. opening in een muur
Schießscharte (die) 
2. in iets geschoten gat
Einschuss (der), Einschussloch (das) 

qschietgebed

schietgebed (het)
1. Stoßgebet (das) 
♦ voorbeelden
een schietgebedje doen
ein Stoßgebet zum Himmel schicken 

qschietgeweer

schietgeweer (het) (kindertaal)
1. Schießgewehr (das) 

qschietgraag

schietgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. schussfreudig
(pejoratief) schießwütig 
♦ voorbeelden
een schietgrage voetballer
ein schussfreudiger Fußballspieler 

qschietijzer

schietijzer (het) (ironisch)
1. Donnerbüchse (die), Ballermann (der) 

qschietkamp

schietkamp (het)
1. Schießübungsplatz (der) 

qschietkampioen

schietkampioen (dem)
1. Meister (der) im Schießen 

qschietkatoen

schietkatoen (het)
1. Schießbaumwolle (die), Kollodiumwolle (die) 

qschietklaar

schietklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schussfertig, schussbereit 

qschietkraam

schietkraam (het, de) (België)
1. Schießbude (die), Schießstand (der) 

qschietlood

schietlood (het)
1. Lot (das), Senkblei (das), Senklot (das) 

qschietmasker

schietmasker (het)
1. Betäubungsgerät (das) 

qschietmeester

schietmeester (dem)
1. Sprengmeister (der), Schießmeister (der) 

qschietmot

schietmot (de)
1. Frühlingsfliege (die), Köcherfliege (die) 

qschietnet

schietnet (het)
1. Vogelnetz (das) 

qschietoefening

schietoefening (dev)
1. Schießübung (die) 

qschietpartij

schietpartij (dev)
1. Schießerei (die) 

qschietpen

schietpen (de)
1. Schusskugelschreiber (der) 

qschietproef

schietproef (de)
1. Probeschuss (der) 

qschietschijf

schietschijf (de)
1. Ringscheibe (die), Schießscheibe (die), Zielscheibe (die) 

qschietschijfcel

schietschijfcel (de) (medisch)
1. Schießscheibenzelle (die) 

qschietschop

schietschop (de)
1. schietplank
Backschaufel (die), Backschieße (die) 
2. schop
Schaufel (die) zum Entmisten von Ställen 

qschietsleuf

schietsleuf (de)
1. Schießscharte (die) 

qschietspoel

schietspoel (de) (industrie)
1. Schussspule (die) 

qschietsport

schietsport (de)
1. Schießsport (der; mv: geen meervoud) 

qschietstoel

schietstoel (dem)
1. Schleudersitz (der), Katapultsitz (der) 

qschietstroom

schietstroom (dem)
1. Stromschnelle (die) 

qschiettent

schiettent (de)
1. Schießbude (die), Schießstand (der) 

qschietterrein

schietterrein (het)
1. Schießplatz (der), Schießstand (der) 

qschiettuig

schiettuig (het)
1. (algemeen) Waffen (meervoud)
(vuurwapens) Schusswaffen (meervoud) 

qschietvaardig

schietvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schussbereit, schussfertig 

qschietvaardigheid

schietvaardigheid (dev)
1. Zielsicherheit (die) 

qschietvereniging

schietvereniging (dev)
1. Schützenverein (der), Schützengesellschaft (die) 

qschietvoorraad

schietvoorraad (dem)
1. Munitionsvorrat (der) 

qschietvoorschrift

schietvoorschrift (het)
1. Schießvorschrift (die) 

qschietwapen

schietwapen (het)
1. Schusswaffe (die)
(Zwitserland) Schießwaffe 

qschietwedstrijd

schietwedstrijd (dem)
1. Wettschießen (das; mv: geen meervoud), Wettbewerb (der) im Schießen 

qschietwilg

schietwilg (dem)
1. opgeschoten wilg
Korbweide (die), Silberweide (die) 
2. knotwilg
Kopfweide (die) 

qschiften

schiften1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. melk
gerinnen, flocken 
2. m.b.t. verf
flocken, klumpen 
3. m.b.t. de wind
sich drehen (haben) 

qschiften

schiften2 (overgankelijk werkwoord)
1. sorteren
sortieren
(doorkijken en ordenen) sichten 
♦ voorbeelden
papieren, lompen schiften
Papiere sichten, Lumpen sortieren 
2. afzonderen
trennen
(formeel) sondern 

qschifting

schifting (dev)
1. selectie
Sortierung (die; mv: geen meervoud)
(het doorkijken en ordenen) Sichtung (die)
(het selecteren van het beste, van de beste) Auslese (die) 
2. het ongelijkmatig worden
(van melk) Gerinnung (die)
(van verf) Flockung (die) 

qschiftingsvraag

schiftingsvraag (de) (België)
1. Zusatzfrage (die) 

qschiftingswedstrijd

schiftingswedstrijd (dem) (België; sport)
1. Ausscheidungskampf (der)
Vorrunde (die) 

qschijf

schijf (de)
1. platrond voorwerp
Scheibe (die)
(damschijf) Damestein (der) 
♦ voorbeelden
(computer) de harde schijf
die Festplatte 
een schijf hars
eine Scheibe Harz 
een houten schijf
(ook) eine Holzscheibe 
(figuurlijk) de schijf van de maan
(ook) die Mondscheibe 
2. voorwerp om een spil
Scheibe (die) 
♦ voorbeelden
de schijf van een excentriek
die Exzenterscheibe, der Exzenter 
de schijf van de pottenbakkers
die Töpferscheibe 
3. plak
Scheibe (die) 
♦ voorbeelden
een schijfje citroen
eine Zitronenscheibe 
iets in schijven snijden
etwas in Scheiben (4e naamval)  schneiden 
4. schietschijf
Scheibe (die), Schießscheibe (die), Zielscheibe (die) 
♦ voorbeelden
op een schijf schieten
auf eine Scheibe schießen 
5. grammofoonplaat
Platte (die), Schallplatte (die) 
6. deel van een katrol
Rolle (die) 
♦ voorbeelden
een blok met twee schijven
ein Zwillingsrollenzug 
dat loopt over te veel schijven
(figuurlijk) das wird bürokratisch abgewickelt 
dat loopt over dezelfde schijven
(figuurlijk) das gerät in dasselbe Räderwerk 
7. (plantkunde)
Blattspreite (die) 
8. m.b.t. belastingen
Progressionsstufe (die) 
9. (België); deelbedrag
Rate (die), Teilbetrag (der) 

qschijfaandrijving

schijfaandrijving (dev)
1. Riemenantrieb (der) 

qschijfbloem

schijfbloem (de)
1. Scheibenblüte (die) 

qschijfcactus

schijfcactus (dem)
1. Feigenkaktus (der; 2e nvl: Feigenkaktus; mv: Feigenkakteen), Opuntie (die) 

qschijffrees

schijffrees (de)
1. Scheibenfräser (der) 

qschijfgeheugen

schijfgeheugen (het) (computer)
1. Harddisk (die), Winchester-Speicher (der) 

qschijfhoornslak

schijfhoornslak (de)
1. Posthornschnecke (die) 

qschijfje

schijfje (het) (culinaria)
1. Grog (der) mit einer Zitronenscheibe 

qschijfkoppeling

schijfkoppeling (dev)
1. Scheibenkupplung (die) 

qschijfrem

schijfrem (de)
1. Scheibenbremse (die) 

qschijfruimte

schijfruimte (dev)
1. Speicherplatz (der), verfügbare Speicherkapazität (die) 

qschijfschieten

schijfschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. auf Scheiben schießen
(zelfstandig naamwoord) Scheibenschießen (das) 

qschijfslak

schijfslak (de)
1. Posthornschnecke (die) 

qschijfspoel

schijfspoel (de)
1. Scheibenspule (die) 

qschijfvormig

schijfvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheibenförmig, tellerförmig 

qschijfwiel

schijfwiel (het)
1. Scheibenrad (das) 

qschijfzwam

schijfzwam (de)
1. Scheibenpilz (der) 

qschijn

schijn (dem)
1. schijnsel
Schein (der) 
♦ voorbeelden
een gouden schijn
ein goldener Schimmer/Schein 
de schijn van de zon, van een lamp
der Schein der Sonne, einer Lampe 
2. bedrieglijk voorkomen
Schein (der)
(in sommige uitdrukkingen) Anschein 
♦ voorbeelden
de schijn aannemen van
sich (3e naamval)  den Schein/Anschein geben von 
in schijn
dem Anschein nach, scheinbar 
die ruwheid van hem is maar schijn
er ist nur scheinbar grob, seine Grobheit ist nur Fassade 
naar alle schijn
allem Anschein nach, anscheinend 
onder schijn van oprechtheid
in scheinbarer Aufrichtigkeit 
de schijn ophouden
den Schein wahren 
een schijn van recht trachten te bewaren
einen Schein von Rechtmäßigkeit zu wahren suchen 
iets doen om de schijn te redden
etwas tun, um den (äußeren) Schein zu retten/wahren 
op de uiterlijke schijn afgaan
nach dem äußeren Schein urteilen/gehen 
de uiterlijke schijn bedriegt in dit geval
der äußere Schein trügt in diesem Fall 
men moet zelfs de schijn vermijden
man sollte sogar jeden Anschein vermeiden 
de schijn wekken
den Anschein erwecken 
de schijn is tegen mij
der Schein spricht gegen mich 
het heeft er alle schijn van dat hij de waarheid spreekt
allem Anschein nach spricht er die Wahrheit 
3. vertoon
Schein (der) 
♦ voorbeelden
zich aan de schijn vergapen
sich durch den äußeren Schein blenden lassen 
een schone schijn
bloßer Schein 
4. zeer kleine hoeveelheid
Spur (die) 
♦ voorbeelden
je hebt geen schijn van kans
du hast nicht die geringste Chance 
¶. spreekwoorden
schijn bedriegt
der Schein trügt 

qschijnaanval

schijnaanval (dem)
1. Scheinangriff (der) 

qschijnaar

schijnaar (de) (plantkunde)
1. Scheinähre (die) 

qschijnasielzoeker

schijnasielzoeker (dem)
1. Scheinasylant (der) 

qschijnbaar

schijnbaar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet werkelijk
scheinbar 
♦ voorbeelden
hij heeft schijnbaar gelijk
er hat scheinbar recht 
een schijnbaar herstel
eine nur scheinbare Gesundung 
2. m.b.t. zintuiglijke waarnemingen
scheinbar 
♦ voorbeelden
de schijnbare grootte van iets
(ook) die vermeintliche Größe einer Sache 
de schijnbare horizon
der scheinbare Horizont 

qschijnbaar

schijnbaar2 (bijwoord)
1. blijkbaar
anscheinend, dem Anschein nach, wie es scheint
(informeel) scheinbar 
♦ voorbeelden
hij heeft de zaak schijnbaar zo voorgesteld, dat …
er hat die Sache anscheinend so dargestellt, dass … 

qschijnbeeld

schijnbeeld (het)
1. bedrieglijk beeld
Trugbild (das) 
2. (natuurkunde)
virtuelle(s) Bild (das) 

qschijnbestaan

schijnbestaan (het)
1. Scheinexistenz (die) 

qschijnbeweging

schijnbeweging (dev)
1. (leger)
Scheinmanöver (das) 
2. misleidende beweging
Täuschungsmanöver (das), Finte (die) 
♦ voorbeelden
een schijnbeweging maken
ein Täuschungsmanöver machen 

qschijnbewijs

schijnbewijs (het)
1. Scheinbeweis (der) 

qschijnbloei

schijnbloei (dem) (plantkunde)
1. Scheinblüte (die) 

qschijndeugd

schijndeugd (de)
1. scheinbare Tugend (die) 

qschijndode

schijndode (de)
1. (man) Scheintote(r) (der), (vrouw) Scheintote (die) 

qschijndood

schijndood1 (dem)
1. Scheintod (der) 

qschijndood

schijndood2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheintot 

qschijnen

schijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. glans geven
scheinen
(met sterk licht) leuchten
(stralen) strahlen 
♦ voorbeelden
een lantaarn die met rood licht schijnt
eine Laterne, die rot leuchtet 
de zon schijnt
die Sonne scheint 
2. als licht vertonen
scheinen
(met sterk licht) leuchten 
♦ voorbeelden
het daglicht schijnt door de gordijnen
das Tageslicht scheint durch die Gardinen 
de maan schijnt in de kamer
der Mond scheint ins Zimmer 
3. (figuurlijk); stralen
leuchten, strahlen 
4. lijken
scheinen 
♦ voorbeelden
het schijnt mij (dat …)
mir scheint (, dass …) 
naar het schijnt
allem Anschein nach, wie es scheint 
5. naar zeggen zo zijn
scheinen 
♦ voorbeelden
er schijnt iets mis te zijn
da scheint etwas nicht zu stimmen 
hij schijnt een goede tandarts te zijn
er scheint ein guter Zahnarzt zu sein 

qschijngestalte

schijngestalte (dev) (aardrijkskunde)
1. Phase (die) 
♦ voorbeelden
de vier schijngestalten van de maan
(ook) die vier Mondphasen 

qschijngevecht

schijngevecht (het)
1. Scheingefecht (das), Schattenkampf (der) 

qschijngrond

schijngrond (dem)
1. Scheingrund (der)
(algemeen) Vorwand (der) 

qschijnhandeling

schijnhandeling (dev) (juridisch)
1. Scheingeschäft (das) 

qschijnheil

schijnheil (de)
1. (man) Scheinheilige(r) (der), (vrouw) Scheinheilige (die) 

qschijnheilig

schijnheilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheinheilig
(huichelachtig) heuchlerisch 
♦ voorbeelden
zich schijnheilig gedragen
sich scheinheilig benehmen 

qschijnheilige

schijnheilige (de)
1. (man) Scheinheilige(r) (der), (vrouw) Scheinheilige (die) 

qschijnheiligheid

schijnheiligheid (dev)
1. Scheinheiligkeit (die) 

qschijnhuwelijk

schijnhuwelijk (het)
1. Scheinehe (die) 

qschijnkoning

schijnkoning (dem)
1. Schattenkönig (der) 

qschijnkoop

schijnkoop (dem)
1. Scheinkauf (der), Scheingeschäft (das) 

qschijnkrans

schijnkrans (dem) (plantkunde)
1. Scheinblüte (die), Scheindolde (die), Trugdolde (die) 

qschijnkristal

schijnkristal (het)
1. Kristalloid (das) 

qschijnmanoeuvre

schijnmanoeuvre (het, de)
1. Scheinmanöver (das)
(ter camouflage) Tarnmanöver (das) 

qschijnmengsel

schijnmengsel (het)
1. Emulsion (die) 

qschijnmiddel

schijnmiddel (het) (medisch)
1. Placebo (das) 

qschijnoffer

schijnoffer (het)
1. Scheinopfer (das) 

qschijnoplossing

schijnoplossing (dev)
1. Scheinlösung (die) 

qschijnoprichting

schijnoprichting (dev)
1. Scheingründung (die) 

qschijnproces

schijnproces (het)
1. Scheinprozess (der) 

qschijnraket

schijnraket (de)
1. Hundsrauke (die) 

qschijnreden

schijnreden (de)
1. voorwendsel
Scheingrund (der), Vorwand (der) 
2. drogreden
Scheinargument (das) 

qschijnschoon

schijnschoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheinbar, scheinbar schön 

qschijnsel

schijnsel (het)
1. Schein (der), Lichtschein (der) 
♦ voorbeelden
bij het schijnsel van de kaars
beim Kerzenschein 
in het schijnsel van de maan
(ook) im Mondschein 
het schijnsel van de lamp
der Lichtschein der Lampe 

qschijnspurrie

schijnspurrie (de)
1. Spärkling (der) 

qschijnstoot

schijnstoot (dem)
1. Finte (die), vorgetäuschte(r) Stoß (der) 

qschijnsucces

schijnsucces (het)
1. Scheinsieg (der), Pyrrhussieg (der) 

qschijntje

schijntje (het)
1. Kleinigkeit (die), Wenigkeit (die)
(m.b.t. geld) Spottgeld (das), Spottpreis (der) 
♦ voorbeelden
geen schijntje hoop
kein Hoffnungsschimmer 
dat kost maar een schijntje
das kostet nur eine Wenigkeit 
ik kocht het voor een schijntje
ich kaufte es für eine Kleinigkeit, für einen Apfel und ein Ei 

qschijnverlating

schijnverlating (dev)
1. vorgetäuschte(s) Verlassen (das; mv: geen meervoud) 

qschijnvertoning

schijnvertoning (dev)
1. Ablenkungsversuch (der) 
¶. overige voorbeelden
dat is maar een schijnvertoning
das ist alles nur Theater 

qschijnvrede

schijnvrede (de)
1. Scheinfriede (der; 2e nvl: Scheinfriedens; 3e, 4e naamval en meervoud Scheinfrieden), Scheinfrieden (der) 

qschijnvreugde

schijnvreugde (de)
1. vorgetäuschte/vorgespielte Freude (die) 

qschijnvroom

schijnvroom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheinfromm, kirchenfromm
(formeel) pharisäisch, pharisäerhaft 

qschijnvrucht

schijnvrucht (de) (plantkunde)
1. Scheinfrucht (die) 

qschijnweerstand

schijnweerstand (dem) (techniek)
1. Scheinwiderstand (der) 

qschijnwereld

schijnwereld (de)
1. Scheinwelt (die) 

qschijnwerper

schijnwerper (dem)
1. Scheinwerfer (der)
(spotje) Strahler (der)
(naar beneden schijnend) Tiefstrahler 
♦ voorbeelden
iemand in de schijnwerpers zetten
(figuurlijk) jemanden ins rechte Licht rücken 
een monument, gebouw met schijnwerpers verlichten
ein Denkmal, Gebäude mit Scheinwerfern anstrahlen 
een rij schijnwerpers
eine Reihe Scheinwerfer 
alle schijnwerpers zijn op haar gericht
(figuurlijk) sie steht im Rampenlicht, Scheinwerferlicht der Öffentlichkeit 

qschijnzwanger

schijnzwanger (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheinschwanger 

qschijnzwangerschap

schijnzwangerschap (dev)
1. Scheinschwangerschaft (die) 

qschijt

schijt (het, dem) (vulgair)
1. poep
Scheiße (die), Kacke (die)
(Noord-Duitsland) Schiet (der) 
2. schijterij
Scheißerei (die)
(ongemarkeerd) Durchfall (der)
(informeel) Durchmarsch (der) 
♦ voorbeelden
aan de schijt zijn
die Scheißerei haben, Dünnschiss haben 
(figuurlijk) ik heb schijt aan die mensen
die Leute können mich mal!, ich scheiße auf diese Leute! 
(figuurlijk) ik heb er schijt aan
ich scheiße darauf!, das ist mir scheißegal! 
(figuurlijk) schijt krijgen
vor Angst in die Hosen scheißen
(informeel) Schiss kriegen 

qschijtbes

schijtbes (de)
1. Kreuzbeere (die) 

qschijtebroek

schijtebroek (dem) (informeel)
1. ↑ Angsthase (der)
(vulgair) Hosenscheißer (der), Hosenkacker (der), Angstarsch (der) 

qschijten

schijten1 (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. poepen
scheißen, kacken 
♦ voorbeelden
schijten als een reiger
die Scheißerei/Scheißeritis haben, Dünnschiss haben 
in zijn broek schijten
(figuurlijk) vor Angst in die Hosen scheißen
(informeel) Schiss haben 
in, op iets, iemand schijten
(figuurlijk) auf etwas, jemanden scheißen 
¶. spreekwoorden
de duivel schijt altijd op de grootste hoop
der Teufel scheißt immer auf den größten Haufen 
wie zijn gat uitleent, moet zelf door de ribben schijten
± allzu gut ist liederlich 

qschijten

schijten2 (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. ontlasten
ausscheißen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) peulen schijten
Aftersausen/Muffensausen haben 

qschijter

schijter (dem) zie schijterd

qschijterd

schijterd (dem) (informeel)
1. iemand die schijt
Scheißer (der) 
2. lafaard
↑ Angsthase (der)
(vulgair) Hosenscheißer (der), Hosenkacker (der), Angstarsch (der) 

qschijterig

schijterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. bang
ängstlich 
♦ voorbeelden
doe niet zo schijterig!
sei nicht so ein Schisser/Angsthase! 
2. laf
feige, hasenfüßig 

qschijterij

schijterij (dev) (informeel)
1. diarree
Scheißerei (die), Scheißeritis (die; mv: geen meervoud), Dünnschiss (der) 
♦ voorbeelden
aan de schijterij zijn
die Scheißerei haben, Dünnschiss haben 
2. schrik
Schiss (der) 
♦ voorbeelden
de schijterij krijgen
Schiss kriegen 

qschijtgat

schijtgat1 (dem) (informeel)
1. schijter, schijtster
Scheißer (der) 
2. lafaard
↑ Angsthase (der)
(vulgair) Hosenscheißer (der), Hosenkacker (der), Angstarsch (der) 

qschijtgat

schijtgat2 (het) (informeel)
1. anus
Arschloch (das), Arsch (der) 

qschijthak

schijthak (de)
1. gezwel bij paarden
Piephacke (die) 
2. gewricht bij runderen
Hachse (die) 

qschijthuis

schijthuis1 (dem) (vulgair)
1. persoon
Hosenscheißer (der), Hosenkacker (der), Angstarsch (der) 

qschijthuis

schijthuis2 (het) (vulgair)
1. plee
Scheißhaus (das) 

qschijtkont

schijtkont (dem) (informeel)
1. ↑ Angsthase (der)
(vulgair) Hosenscheißer (der), Hosenkacker (der), Angstarsch (der) 

qschijtlaars

schijtlaars (dem) zie schijtkont

qschijtlijster

schijtlijster (dem) zie schijtkont

qschijtluis

schijtluis (dem) zie schijtkont

qschijtziek

schijtziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. sterbenskrank, todkrank 

qschijveneg

schijveneg (de)
1. Scheibenegge (die) 

qschijvengeheugen

schijvengeheugen (het) (computer)
1. Plattenspeicher (der) 

qschijvenhalter

schijvenhalter (dem) (sport)
1. Scheibenhantel (die) 

qschijventarief

schijventarief (het)
1. ± Steuerprogression (die) 

qschik

schik (dem)
1. tevreden stemming
Vergnügen (das), Freude (die) 
♦ voorbeelden
ik heb er zo'n schik in!
ich habe meine helle Freude daran (+ 3e naamval)  ! 
ik heb er (helemaal) geen schik in, ik ben er (helemaal) niet mee in mijn schik
es gefällt mir (überhaupt) nicht 
enorm in zijn schik zijn
sehr vergnügt, quietschvergnügt
(enthousiast) hellauf begeistert sein 
hij is niet in zijn schik
er ist nicht gut gelaunt 
ik ben ermee in mijn schik
ich freue mich (sehr) darüber (+ 4e naamval) 
2. plezier
Spaß (der), Gaudi (die; das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
schik hebben, maken
Spaß/Gaudi haben, machen 
hij heeft schik in zijn leven
er hat Spaß am Leben 
een hoop schik
viel Spaß/Gaudi 

qschikgodin

schikgodin (dev) (mythologie)
1. Schicksalsgöttin (die)
(Germaanse mythologie) Norne (die)
(Grieks) Moira (die) 

qschikkelijk

schikkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inschikkelijk
umgänglich
(toegeeflijk) nachgiebig 
♦ voorbeelden
schikkelijk van aard
umgänglich, anpassungsfähig 
2. redelijk
angemessen 
♦ voorbeelden
een schikkelijke prijs
ein günstiger/angemessener Preis 

qschikken

schikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gelegen komen
passen, recht sein (sein) 
♦ voorbeelden
hoe laat schikt het u?
wie spät passt es Ihnen? 
als het u schikt, kom dan morgen
wenn es Ihnen passt, recht ist, dann kommen Sie bitte morgen 
2. tamelijk goed zijn
gehen 
♦ voorbeelden
het zal wel schikken (met hem)
es wird wohl nicht so schlimm (mit ihm) sein 
3. opschuiven
rücken (sein)
(informeel) rutschen (sein) 
♦ voorbeelden
schik eens wat naar links
rück/rutsch bitte mal ein bisschen nach links! 

qschikken

schikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. rangschikken
ordnen 
♦ voorbeelden
de boeken in volgorde schikken
die Bücher der Reihe nach ordnen 
de kussens van een zieke schikken
einem Kranken die Kissen aufschütteln 
stoelen om een tafel, bloemen in een vaas schikken
Stühle um einen Tisch gruppieren/platzieren, Blumen in einer Vase ordnen 
2. maatregelen treffen
einrichten 
♦ voorbeelden
we zullen het wel schikken
das werden wir schon in Ordnung bringen
(informeel) das werden wir schon hinkriegen 
ik weet niet hoe ik het zal schikken
ich weiß nicht, wie ich das einrichten/arrangieren soll 
kunt u het zo schikken dat ik vrijdag kan komen?
können Sie es so einrichten/arrangieren, dass ich Freitag kommen kann? 
3. regelen door middel van een compromis
beilegen, schlichten 
♦ voorbeelden
een zaak in der minne schikken
eine Sache gütlich beilegen/schlichten, sich gütlich einigen 
dat zal zich wel schikken
das wird schon in Ordnung gehen, das wird sich alles finden 

qschikken

zich schikken3 (wederkerend werkwoord)
1. zich plaatsen
sich platzieren 
♦ voorbeelden
zich in een luie stoel schikken
sich in einen Sessel setzen
(breeduit) sich in einen Sessel pflanzen 
zich in het rond, om een tafel schikken
sich zu einem Kreis setzen/gruppieren, sich um einen Tisch setzen/platzieren 
2. berusten, zich conformeren
sich fügen, sich schicken 
♦ voorbeelden
hij schikt zich in alles
er weiß sich allem anzupassen, er ist sehr anpassungsfähig 
zich in zijn lot schikken
sich in sein Schicksal fügen/ergeben, sich mit seinem Schicksal abfinden 
zich in het onvermijdelijke schikken
sich ins Unvermeidliche fügen/schicken 
zich in een onaangename situatie schikken
sich mit einer unangenehmen Situation abfinden 
zich naar iets of iemand schikken
sich nach etwas oder jemandem richten 
zich naar iemands wensen schikken
sich jemands Wünschen fügen 

qschikking

schikking (dev)
1. ordening
Ordnung (die), Anordnung (die) 
♦ voorbeelden
de schikking van de figuren op een schilderij
die Anordnung/Gruppierung der Figuren eines Gemäldes 
2. overeenkomst
Einigung (die), Vergleich (der), Abkommen (das) 
♦ voorbeelden
in een schikking treden
einen Vergleich schließen/erzielen 
tot een schikking komen
zu einem Vergleich, zu einer gütlichen Einigung kommen, sich gütlich einigen 
3. het vrijwillig voldoen aan een voorwaarde
Vergleich (der) 
♦ voorbeelden
een minnelijke schikking treffen
einen Vergleich herbeiführen/schließen 
4. (België); beschikking
Anordnung (die), Verfügung (die) 

qschikkingsbedrag

schikkingsbedrag (het)
1. Vergleichssumme (die) 

qschil

schil (de)
1. m.b.t. vruchten, knollen
Schale (die)
(erwten, bonen) Hülse (die), Schote (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Pelle (die) 
♦ voorbeelden
schillen van aardappels, uien
Schalen von Kartoffeln, Zwiebeln 
de schillen van appels, citroenen
die Schalen von Äpfeln, Zitronen 
de schil van een banaan, komkommer
die Schale einer Banane, Gurke 
een sinaasappel met een dikke schil
(ook) eine dickschalige Apfelsine 
aardappels in de schil koken
Kartoffeln in/mit der Schale, Pellkartoffeln kochen 
de schil van een perzik
die Haut eines Pfirsichs 
2. m.b.t. takken
Rinde (die)
(Noord-Duitsland) Borke (die) 
♦ voorbeelden
de schil van wilgentakken
die Rinde von Weidenzweigen 
3. buitenlaag
Wandung (die), Außenhaut (die) 
4. korst van een grondsoort
Lage (die), Schicht (die) 
5. groep elektronen
Schale (die) 

qschild

schild (het)
1. verdedigingswapen
Schild (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lemen schild
ein Bollwerk aus Lehm 
(figuurlijk) iemand op het schild verheffen
jemanden auf den Schild erheben/heben 
2. plaat aan een kanon
Schild (der), Schutzschild (der) 
3. (heraldiek)
Schild (der), Wappenschild (der; das), Wappen (das) 
♦ voorbeelden
een adelaar in zijn schild voeren
einen Adler im Wappen führen 
(figuurlijk) ik weet niet, wat hij in zijn schild voert
ich weiß nicht, was er im Schilde führt 
een ruitvormig schild
ein rautenförmiger Schild 
4. bord met opschrift
Schild (das) 
♦ voorbeelden
het schild van een scheurkalender
der Deckel eines Abreißkalenders 
5. dekschild
Panzer (der) 
♦ voorbeelden
het schild van een schildpad
der Panzer einer Schildkröte 

qschildbeen

schildbeen (het)
1. Schulter (die), Schulterknochen (der) 

qschildbladig

schildbladig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. mit schildförmigen Blättern 

qschildboog

schildboog (dem) (bouwkunst)
1. Schildbogen (der) 

qschildboortig

schildboortig (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. edelgeboren 

qschildbumper

schildbumper (dem)
1. versteifte Stoßstange (die) 

qschilddak

schilddak (het)
1. Walmdach (das) 

qschilddeel

schilddeel (het)
1. Wappenfeld (das) 

qschilddrager

schilddrager (dem)
1. schildknaap
Schildknappe (der), Schildträger (der) 
2. (heraldiek)
Schildhalter (der), Wappenknecht (der) 

qschildeend

schildeend (de)
1. Löffelente (die) 

qschilden

schilden (meervoud)
1. Deckflügler (meervoud) 

qschilder

schilder (dem), schilderes (dev)
1. huisschilder(es)
(man) Maler (der), (vrouw) Malerin (die), (man) Anstreicher (der), (vrouw) Anstreicherin (die) 
2. kunstschilder(es)
(man) Maler (der), (vrouw) Malerin (die), (man) Kunstmaler (der), (vrouw) Kunstmalerin (die) 
♦ voorbeelden
een beroemd schilder
ein berühmter Maler 
een schilder van bloemstukken
ein Maler von Blumenbildern 
voor een schilder poseren
einem Maler Modell stehen/sitzen 

qschilderaar

schilderaar (dem)
1. Schilderer (der) 

qschilderacademie

schilderacademie (dev)
1. Kunstakademie (die), Kunsthochschule (die) 

qschilderachtig

schilderachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pittoresk
malerisch, pittoresk 
♦ voorbeelden
schilderachtige landschappen
malerische/pittoreske Landschaften 
2. beeldend, suggestief
anschaulich, bildhaft, lebhaft 
♦ voorbeelden
een schilderachtige beschrijving
eine lebhafte Beschreibung, bildhafte Darstellung 
in schilderachtige bewoordingen iets vertellen
etwas (in den schönsten Farben) ausmalen/schildern 
schilderachtige termen, taal
bildhafte Ausdrücke, bildhafte Sprache 

qschilderachtigheid

schilderachtigheid (dev)
1. Malerische(s) (das) 

qschilderboek

schilderboek (het)
1. Buch (das) über Maler 

qschilderdoek

schilderdoek (het)
1. Malerleinwand (die) 

qschilderemail

schilderemail (het)
1. handgemalte(s) Email (das), handgemalte Emaille (die) 

qschilderen

schilderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vak, kunst van schilder uitoefenen
malen 
♦ voorbeelden
leren schilderen
malen lernen 
zij schildert uit liefhebberij
sie hat als Hobby das Malen, sie ist Hobbymalerin 

qschilderen

schilderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verven
anstreichen, streichen, malen 
♦ voorbeelden
zijn huis laten schilderen
sein Haus anstreichen lassen 
een bruin geschilderde kast
ein braun gestrichener Schrank 
het tuinhekje schilderen
den Gartenzaun streichen
(informeel) den Gartenzaun anmalen 
2. met verf aanbrengen
malen, anpinseln, pinseln 
♦ voorbeelden
iets op de muur schilderen
etwas auf die/der Wand aufmalen, an die Wand malen 
3. beschrijven
schildern 
♦ voorbeelden
hij schilderde mij zijn reis door India
er schilderte mir seine Reise durch Indien 
iemand, iets zwart schilderen
jemanden negativ darstellen, etwas schwarzmalen 
¶. spreekwoorden
de duivel is zo zwart niet als men hem schildert
der Teufel ist nicht so schwarz wie man ihn malt 

qschilderen

schilderen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met verf tot stand brengen
malen 
♦ voorbeelden
een doek schilderen
ein Gemälde malen 
landschappen, portretten schilderen
Landschaften, Porträts malen 
met olieverf schilderen
in Öl malen 

qschildergenie

schildergenie (het)
1. malerische(s) Talent (das), malerische Begabung (die) 

qschildergerei

schildergerei (het)
1. Malutensilien (meervoud) 

qschilderij

schilderij (het, dev)
1. Gemälde (das)
(in bredere zin) Bild (das) 
♦ voorbeelden
een schilderij in olieverf
ein Gemälde in Öl, ein Ölgemälde 
een schilderij inlijsten
ein Gemälde einrahmen 
een schilderij ophangen
ein Bild aufhängen, an die Wand hängen 
het schilderij stelt een grijsaard voor
das Gemälde stellt einen Greis dar 

qschilderijenkabinet

schilderijenkabinet (het)
1. Gemäldesammlung (die), Gemäldegalerie (die), Pinakothek (die), Kabinett (das) für Gemälde 

qschilderijententoonstelling

schilderijententoonstelling (dev)
1. Gemäldeausstellung (die) 

qschilderijhaak

schilderijhaak (dem)
1. Bilderhaken (der) 

qschilderijlijst

schilderijlijst (de)
1. Bilderrahmen (der) 

qschildering

schildering (dev)
1. het schilderen
Malerei (die), Malen (das) 
2. geschilderde voorstelling
Malerei (die), Gemälde (das) 
♦ voorbeelden
schilderingen op een wand
Wandmalereien 
3. beschrijving
Darstellung (die), Schilderung (die), Beschreibung (die) 

qschilderkist

schilderkist (de)
1. ± Malkasten (der) 

qschilderkunst

schilderkunst (dev)
1. Malerei (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de schilderkunst beoefenen
sich der Malerei widmen, sich als Maler(in) betätigen 
de Nederlandse schilderkunst
die niederländische Malerei 

qschilderles

schilderles (de)
1. Malunterricht (der; zelden meervoud) 

qschildermateriaal

schildermateriaal (het)
1. Malgerät (das; mv: geen meervoud), Malutensilien (meervoud) 

qschildermaterieel

schildermaterieel (het)
1. Malgerät (das; mv: geen meervoud), Malutensilien (meervoud) 

qschildersambacht

schildersambacht (het)
1. Malerhandwerk (das) 

qschildersatelier

schildersatelier (het)
1. Atelier (das) eines Malers 

qschildersbedrijf

schildersbedrijf (het)
1. Malerbetrieb (der) 

qschilderschool

schilderschool (de)
1. groep schilders
Malerschule (die) 
2. school
Fachschule (die) für Maler/Hausmaler 

qschilderscollectief

schilderscollectief (het)
1. Malerkollektiv (das) 

qschildersezel

schildersezel (dem)
1. Staffelei (die) 

qschildersknecht

schildersknecht (dem)
1. Malergeselle (der), Malergehilfe (der) 

qschilderslinnen

schilderslinnen (het)
1. Malerleinwand (die; mv: geen meervoud) 

qschildersmodel

schildersmodel (het)
1. Modell (das) 

qschildersmossel

schildersmossel (de)
1. Malermuschel (die) 

qschilderstuk

schilderstuk (het)
1. Gemälde (das), Malerei (die), Bild (das) 

qschildersverdriet

schildersverdriet (het) (plantkunde)
1. Schattensteinbrech (der), Porzellanblume (die) 

qschildersverf

schildersverf (de)
1. Malerfarbe (die) 

qschildertechniek

schildertechniek (dev)
1. Maltechnik (die) 

qschildertechnisch

schildertechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. maltechnisch 
♦ voorbeelden
een groot kunstenaar op schildertechnisch gebied
(ook) ein in technischer Hinsicht großer Maler 

qschilderwerk

schilderwerk (het)
1. geschilderde voorstellingen
Malerei (die) 
♦ voorbeelden
het schilderwerk op de wand
die Malerei an der Wand 
2. werk voor, van een huisschilder
Anstrich (der), Malerarbeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
het schilderwerk aanbesteden
den Anstrich verdingen 
3. aangebrachte verf
Anstrich (der) 
♦ voorbeelden
het schilderwerk bladdert
der Anstrich bildet Blasen, die Farbe blättert 

qschildje

schildje (het)
1. m.b.t. insecten
Schildchen (das) 
2. anticonceptiemiddel
Intrauterinpessar (das) 

qschildkever

schildkever (dem)
1. Schildkäfer (der) 

qschildklier

schildklier (de) (medisch)
1. Schilddrüse (die) 

qschildklierhormoon

schildklierhormoon (het) (medisch)
1. Schilddrüsenhormon (das) 

qschildknaap

schildknaap (dem)
1. Schildträger (der), Schildknappe (der), Knappe (der) 

qschildkraakbeen

schildkraakbeen (het) (medisch)
1. Schildknorpel (der) 

qschildluis

schildluis (de)
1. Schildlaus (die) 

qschildmos

schildmos (het)
1. Flechte (die) 

qschildpad

schildpad1 (het)
1. hoornachtige stof
Schildpatt (das; 2e nvl: Schildpatts; mv: geen meervoud) 

qschildpad

schildpad2 (de)
1. dier
Schildkröte (die) 

qschildpadachtig

schildpadachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wie eine Schildkröte 

qschildpadden

schildpadden (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schildpatt-, aus Schildpatt 

qschildpadsoep

schildpadsoep (de)
1. (echte) Schildkrötensuppe (die)
(nagemaakte) Mockturtlesuppe (die) 

qschildpadtorretje

schildpadtorretje (het)
1. Schildkäfer (der) 

qschildslak

schildslak (de)
1. Egelschnecke (die) 

qschildstof

schildstof (de)
1. Chitin (das; mv: geen meervoud) 

qschildvarken

schildvarken (het)
1. Gürteltier (das) 

qschildvink

schildvink (de)
1. Buchfink (der) 

qschildvis

schildvis (dem)
1. Schiffshalter (der), Schildfisch (der) 

qschildvleugel

schildvleugel (dem)
1. Deckflügel (der), Flügeldecke (die) 

qschildvleugelig

schildvleugelig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. deckflügelig 

qschildvormig

schildvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schildförmig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) schildvormige bladeren
schildförmige Blätter 
(medisch) het schildvormig kraakbeen
der Schildknorpel 

qschildwacht

schildwacht1 (dem)
1. soldaat
Schildwache (die), Wache (die), Posten (der), Wachtposten (der) 
♦ voorbeelden
de schildwachts aflossen, uitzetten
die Schildwachen ablösen, ausstellen/postieren 
(leger) verloren, verste schildwacht
verlorener, vorgeschobener Posten 

qschildwacht

schildwacht2 (de)
1. het wachthouden
Schildwache (die), Posten (der) 

qschildwants

schildwants (de)
1. Schildwanze (die) 

qschilfer

schilfer (dem)
1. (metaal, hout) Splitter (der)
(huid) Schuppe (die)
(muur) Abschilferung (die) 
♦ voorbeelden
de kalk valt in schilfers af
der Kalk blättert ab 
schilfers op het hoofd
Schuppen auf dem Kopf 

qschilferachtig

schilferachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. huid
(m.b.t. huid) schuppig 
2. bladderig
schilfernd 

qschilferen

schilferen (onovergankelijk werkwoord)
1. schilfers loslaten
(huid) (sich) abschuppen (haben), (sich) schuppen (haben)
(muur) abblättern 
2. in schilfers uiteenvallen
sich schuppen (haben) 

qschilferig

schilferig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schilfernd
(m.b.t. huid) schuppig 

qschilfering

schilfering (dev)
1. Schieferung (die), Abschilferung (die)
(huid) Abschuppung (die) 

qschilfersteen

schilfersteen (het, dem)
1. Schieferstein (der) 

qschilijzer

schilijzer (het)
1. Schäleisen (das) 

qschillen

schillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gepeld kunnen worden
sich schälen 
♦ voorbeelden
deze gekookte eieren schillen gemakkelijk
diese gekochten Eier schälen sich leicht 
¶. overige voorbeelden
dat mes schilt gemakkelijk
mit diesem Messer schält man leicht, schält es sich leicht 

qschillen

schillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van de schil ontdoen
schälen
(voornamelijk Noord-Duitsland) pellen
(boom) abrinden, entrinden 
♦ voorbeelden
aardappels schillen
Kartoffeln schälen 
tenen, hennep schillen
Weidenruten, Hanf schälen 

qschillenboer

schillenboer (dem)
1. (omschrijving) jemand, der Küchenabfall abholt 

qschiller

schiller (dem), schilster (dev)
1. (omschrijving) jemand, der schält 

qschillerhemd

schillerhemd (het)
1. Oberhemd (das) mit Schillerkragen 

qschillerkraag

schillerkraag (dem)
1. Schillerkragen (der) 

qschilletje

schilletje (het)
1. kleine schil
Schälchen (das) 
2. stukje van een schil
Schälchen (das) 

qschilling

schilling1 (dem)
1. munt
(tot 2002) Schilling (der; met telwoord meervoud onveranderlijk) 

qschilling

schilling2 (dev)
1. het schillen
Schälung (die), Schälen (das; mv: geen meervoud)
(boom) Abrindung (die), Entrindung (die) 

qschilmesje

schilmesje (het)
1. Schälmesser (das) 

qschim

schim (de)
1. vage gedaante
Schatten (der), Schemen (der) 
♦ voorbeelden
schimmen in het donker
Schemen/Schatten im Dunkeln 
2. geest van een afgestorvene
Schatten (der), Geist (der) 
♦ voorbeelden
hij ziet eruit als een schim
er sieht wie ein Schatten aus 
het rijk van de schimmen
das Reich der Schatten, das Schattenreich 
de schim van zijn vader
der Geist seines Vaters 
3. zwak aftreksel
Schatten (der), Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
geen schim van eergevoel had hij overgehouden
keinen Schimmer von Ehrgefühl hatte er behalten 
slechts een schim van zichzelf zijn
nur ein Schatten seiner selbst sein 
4. schaduwbeeld
Schatten (der), Schattenbild (das) 
♦ voorbeelden
Chinese schimmen
chinesische Schattenbilder 

qschimachtig

schimachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schemenhaft, schattenhaft 

qschimmel

schimmel (dem)
1. witachtige uitslag
Schimmel (der) 
♦ voorbeelden
grauwe schimmel
Grauschimmel 
er zit schimmel op die muur
es hat sich Schimmel an dieser Wand gebildet 
(figuurlijk) witte schimmel
(omschrijving) entstellende Neubauten am Rand ländlicher Gemeinden 
2. (plantkunde); klasse
Schimmel (der) 
3. paard
Schimmel (der) 

qschimmelachtig

schimmelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op schimmel lijkend
schimmelig 
2. beschimmeld
schimm(e)lig, verschimmelt 
♦ voorbeelden
dat brood smaakt schimmelachtig
dieses Brot schmeckt schimmelig 

qschimmelantilope

schimmelantilope (de)
1. Pferdebock (der) 

qschimmeldodend

schimmeldodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fungizid, Pilze tötend, pilztötend 

qschimmeldraad

schimmeldraad (dem)
1. Pilzfaden (der) 

qschimmelen

schimmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verschimmeln, schimmeln, schimmelig werden, schimmlig werden 

qschimmelgroei

schimmelgroei (dem)
1. Schimmelbildung (die) 

qschimmelig

schimmelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schimm(e)lig
(beschimmeld) verschimmelt 

qschimmelinfectie

schimmelinfectie (dev)
1. Pilzinfektion (die), Pilzbefall (der) 

qschimmeling

schimmeling (dev)
1. Schimmeln (das; mv: geen meervoud), Schimmelbildung (die; mv: geen meervoud) 

qschimmelkaas

schimmelkaas (dem)
1. Schimmelkäse (der) 

qschimmelkleur

schimmelkleur (de)
1. Schimmelfarbe (die) 

qschimmelkleurig

schimmelkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schimmelfarben 

qschimmelnagel

schimmelnagel (dem)
1. aangetaste nagel
Mykose-Nagel (der), Pilznagel (der), Kalknagel (der), Onychomykose (die) 
2. infectieziekte
Nagelentzündung (die), Paronychie (die) 

qschimmelplantje

schimmelplantje (het)
1. Schimmel (der) 

qschimmelvergiftiging

schimmelvergiftiging (dev)
1. Pilzvergiftung (die) 

qschimmelwerend

schimmelwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± pilztötend 

qschimmelziekte

schimmelziekte (dev)
1. Pilzkrankheit (die) 

qschimmenrijk

schimmenrijk (het)
1. Schattenreich (das), Totenreich (das) 
♦ voorbeelden
Pluto, de vorst van het schimmenrijk
Pluto, der Schattenfürst 

qschimmenspel

schimmenspel (het)
1. Schattenspiel (das), Schattentheater (das) 

qschimmetje

schimmetje (het)
1. winzige Kleinigkeit (die)
(informeel) klitzekleine(s) bisschen (das) 

qschimmig

schimmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raadselachtig
schattenhaft, schemenhaft 
♦ voorbeelden
een schimmige figuur
eine schattenhafte, schemenhafte Gestalt 
2. (figuurlijk); vaag
merkwürdig, mysteriös 
♦ voorbeelden
een schimmig verhaal
eine merkwürdige/mysteriöse Geschichte 

qschimp

schimp (dem)
1. Schimpf (der), Schmach (die), Hohn (der; 2e nvl: Hohn(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
schimp en smaad te verduren hebben
Schimpf und Schande erleiden müssen 

qschimpdicht

schimpdicht (het)
1. Spottgedicht (das) 

qschimpen

schimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. schimpfen, schmähen, höhnen 
♦ voorbeelden
op iemand schimpen
auf jemanden schimpfen 
op de regering schimpen
auf/gegen die Regierung schimpfen 

qschimping

schimping (dev)
1. Schimpf (der; zelden meervoud), Schimpfen (das; mv: geen meervoud), Schmähung (die) 

qschimplachje

schimplachje (het)
1. höhnische(s) Lächeln (das), schmähende(s) Lächeln (das) 

qschimpnaam

schimpnaam (dem)
1. Schimpfname (der; 2e nvl: Schimpfnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Schimpfnamen), Spottname (der; 2e nvl: Spottnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Spottnamen) 

qschimprede

schimprede (de)
1. Schimpfrede (die), Schmährede (die)
(algemeen) Beschimpfung (die), Schmähung (die) 

qschimpscheut

schimpscheut (dem)
1. Stichelei (die), Seitenhieb (der)
(zwakker) Stich (der), Nadelstich 
♦ voorbeelden
iemand schimpscheuten geven
jemandem einen Seitenhieb versetzen 

qschimpschrift

schimpschrift (het)
1. Schmähschrift (die)
(algemeen) Pamphlet (das) 

qschimpwoord

schimpwoord (het)
1. Schimpfwort (das), Scheltwort (das) 

qschinkel

schinkel (dem)
1. schenkel
Schenkel (der) 
2. (scheepvaart); zwaar touw
Tau (das), Drahttau (das) 

qschip

schip (het)
1. boot
Schiff (das)
(informeel; schertsend) Kahn (der)
(informeel) Pott (der) 
♦ voorbeelden
een schip bevrachten, uitrusten
ein Schiff befrachten, ausrüsten 
een schip van bijleg
ein Fass ohne Boden 
een schip de grond in boren
ein Schiff versenken
(formeel) ein Schiff in den Grund bohren 
de vlag dekt het schip, niet de lading
die Flagge schützt das Schiff, nicht die Ladung 
(scheepvaart) dood schip
manövrierunfähiges Schiff 
houten, ijzeren schepen
Holzschiffe, Stahlschiffe 
een schip in nood
ein Schiff in Seenot 
(figuurlijk) in het schip zitten
± zwischen Baum und Borke sitzen/stehen, keinen Ausweg sehen 
(figuurlijk) voor een paar ton het schip in gaan
(informeel) mit einigen Hunderttausend(en) baden gehen 
het schip loopt dertig knopen
das Schiff macht dreißig Knoten 
(figuurlijk) als het schip met geld komt
wenn mein Onkel aus Amerika kommt 
een platboomd schip
ein Schiff mit fast waagerechtem Boden 
een scherp schip
ein schneller Segler 
schoon schip maken
(opruimen) klar Schiff machen
(ergens mee afrekenen) reinen Tisch machen 
(figuurlijk) het schip van staat
das Staatsschiff 
(figuurlijk) we zien wel waar het schip strandt
wir werden schon sehen, was dabei herauskommt 
het schip van 30.000 ton
der Dreißigtausendtonner 
een schip van de wilde vaart
ein Trampschiff 
(figuurlijk) zijn schepen achter zich verbranden
alle Brücken hinter sich (3e naamval)  abbrechen 
(figuurlijk) de ratten verlaten het zinkende schip
die Ratten verlassen das sinkende Schiff 
een schip vlot trekken
ein Schiff flottmachen 
een schip waarnemen
ein Schiff ausmachen 
(figuurlijk) het schip van de woestijn
(ook) das Wüstenschiff 
een zeewaardig schip
een seetüchtiges Schiff 
2. (bouwkunst)
Schiff (das) 
¶. spreekwoorden
een klein lek doet een groot schip zinken
kleine Löchlein machen das Schiff voll Wasser 
een schip op het strand, een baken in zee
ein Schiff auf dem Strand ist ein Leuchtturm in der See 

qschipbreuk

schipbreuk (de)
1. Schiffbruch (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft maatschappelijk schipbreuk geleden
er ist eine gescheiterte Existenz 
schipbreuk lijden
Schiffbruch erleiden
(figuurlijk ook) scheitern 

qschipbreukeling

schipbreukeling (dem), schipbreukelinge (dev)
1. (man) Schiffbrüchige(r) (der), (vrouw) Schiffbrüchige (die) 

qschipbrug

schipbrug (de)
1. Pontonbrücke (die), Schiffsbrücke (die) 

qschipdeur

schipdeur (de)
1. (schuif) Schiebetor (das)
(hefdeur) Hubtor (das) 

qschipkapel

schipkapel (de)
1. Seitenkapelle (die) 

qschipper

schipper (dem), schipperse (dev)
1. gezagvoerder
(man) Schiffer (der), (vrouw) Schifferin (die), (man) Schiffsführer (der), (vrouw) Schiffsführerin (die)
(Noord-Duitsland) Schipper (der) 
♦ voorbeelden
schipper naast God
einsame(r) Kapitän/Held 
schipper en stuurman zijn
(figuurlijk) sein eigener Steuermann sein 
2. bestuurder van een binnenvaartuig
(man) Schiffer (der), (vrouw) Schifferin (die)
(Noord-Duitsland) Schipper 
♦ voorbeelden
schipper mag ik overvaren
Fährmann, Fährmann, hol über 
3. (geschiedenis); onderofficier
(Duitsland) Oberbootsmann (der; mv: ook Oberbootsleute) 

qschipperen

schipperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar omstandigheden handelen
lavieren, taktieren 
♦ voorbeelden
van schipperen wilde hij nooit weten
Kompromisse hat er immer abgelehnt 
je moet een beetje weten te schipperen
man muss ein bisschen taktieren können 

qschipperen

schipperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. klaarkrijgen
regeln, in Ordnung bringen
(informeel) deichseln 

qschipperij

schipperij (dev)
1. bedrijf
Binnenschifffahrt (die), Flussschifffahrt (die)
(algemeen) Schifffahrt 
2. schippersvolk
Schiffer (meervoud) 

qschippersbaard

schippersbaard (dem)
1. Schifferbart (der), Seemannsbart (der) 

qschippersbeurs

schippersbeurs (de)
1. Schifferbörse (die) 

qschippersboom

schippersboom (dem)
1. Stake (die), Staken (der) 

qschippersbootje

schippersbootje (het)
1. Beiboot (das) der Binnenschiffer 

qschippersgemeente

schippersgemeente (dev)
1. Kirchengemeinde (die) der Binnenschiffer 

qschippershaak

schippershaak (dem)
1. Bootshaken (der) 

qschippershut

schippershut (de)
1. Hütte (die), Kajüte (die) 

qschippersjongen

schippersjongen (dem)
1. Schiffsjunge (der) 

qschipperskind

schipperskind (het)
1. Schifferkind (das) 

qschippersklokje

schippersklokje (het)
1. Schiffsuhr (die) 

qschippersknecht

schippersknecht (dem)
1. ± Schiffsjunge (der) 

qschippersknoop

schippersknoop (dem)
1. Schifferknoten (der) 

qschippersschool

schippersschool (de)
1. Schule (die) für Schifferkinder 

qschipperssteek

schipperssteek (dem)
1. Schifferknoten (der) 

qschipperstrui

schipperstrui (de)
1. Troyer (der) 

qschippersvrouw

schippersvrouw (dev)
1. Frau (die) eines Schiffers 

qschippertje

schippertje (het)
1. hondje
Schipperke (das) 
2. wandklok
Schiffsuhr (die) 

qschipsluis

schipsluis (de)
1. (met schuif) Schleuse (die) mit einem Schiebetor
(met hefdeur) Schleuse (die) mit einem Hubtor 

qschisis

schisis (dev) (medisch)
1. Schisis (die; 2e nvl: Schisis; mv: Schisissen) 

qschisma

schisma (het)
1. Schisma (das; 2e nvl: Schismas; mv: Schismen)
(ongemarkeerd) Kirchenspaltung (die) 
♦ voorbeelden
het Grote Schisma
(ook) das abendländische Schisma 

qschismaticus

schismaticus (dem)
1. Schismatiker (der) 

qschismatiek

schismatiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. schismatisch 

qschistosoma

schistosoma (de) (medisch)
1. Schistosoma (das; 2e nvl: Schistosomas; mv: Schistosomata) 

qschistosomiasis

schistosomiasis (dev) (medisch)
1. Schistosomiase (die; 2e nvl: Schistosomiase; mv: Schistosomiasen)
(vaktaal) Schistosomiasis (die) 

qschitteren

schitteren (onovergankelijk werkwoord)
1. glinsteren
glänzen
(formeel) gleißen
(ogen, sterren, zon, kleuren) leuchten, strahlen
(glas, edelstenen) funkeln
(sneeuw, water, edelstenen) glitzern 
♦ voorbeelden
zijn ogen schitterden van plezier
seine Augen glänzten vor Vergnügen (3e naamval) 
2. uitblinken
glänzen
(formeel) brillieren 
♦ voorbeelden
schitteren door afwezigheid
durch Abwesenheit glänzen 
3. korte tijd fel schijnen
aufblitzen, blitzen, aufleuchten, aufblinken, aufstrahlen 

qschitterend

schitterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stralend
glänzend
(ogen, sterren, zon, kleuren) leuchtend, strahlend
(glas, edelstenen) funkelnd
(sneeuw, water, edelstenen) glitzernd 
♦ voorbeelden
een schitterend licht
ein strahlendes Licht 
de schitterende sneeuw
der glitzernde Schnee 
een schitterende ster
ein funkelnder Stern 
2. prachtig
blendend, glänzend, prächtig
↑ brillant
(informeel) famos 
♦ voorbeelden
een schitterend idee
ein glänzender Einfall 
een schitterende loopbaan
eine glänzende Laufbahn 
schitterende overwinningen
glanzvolle Siege 
een schitterende prestatie
eine Glanzleistung 
een schitterende toekomst
eine blendende Zukunft 
de toestand is niet schitterend
die Lage ist nicht (gerade) prächtig 
de vakantie was schitterend
der Urlaub war herrlich 
schitterend van kleur
farbenprächtig 
het was niet wat je noemt schitterend
es war nicht gerade blendend 

qschitterglans

schitterglans (dem)
1. strahlende(r) Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud) 

qschittering

schittering (dev)
1. het schitteren
Glänzen (das; mv: geen meervoud)
(van ogen, sterren, zon, kleuren) Leuchten (das), Strahlen (das)
(van glas, edelstenen) Funkeln (das)
(van sneeuw, water, edelstenen) Glitzern (das) 
2. praal
Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud) 

qschitterlicht

schitterlicht (het)
1. stralend licht
funkelnde(s) Licht (das), glänzende(s) Licht (das) 
2. signaallicht
Blinklicht (das)
(aan zee) Blinkfeuer (das) 

qschitterogen

schitterogen (meervoud)
1. strahlende Augen (meervoud) 

qschizo

schizo1 (dem) (pejoratief)
1. Spinner (der) 

qschizo

schizo2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaktaal) schizophren
(pejoratief) gestört
(informeel; pejoratief) bekloppt 

qschizofreen

schizofreen1 (de)
1. (man) Schizophrene(r) (der), (vrouw) Schizophrene (die) 

qschizofreen

schizofreen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gespleten
schizophren 
2. van schizofrene aard
schizophren 

qschizofrenie

schizofrenie (dev)
1. Schizophrenie (die) 

qschizogenesis

schizogenesis (dev) (biologie)
1. Schizogonie (die) 

qschizoïde

schizoïde (bijvoeglijk naamwoord)
1. schizoid 

qschizothym

schizothym (bijvoeglijk naamwoord)
1. schizothym 

qschlager

schlager (dem)
1. Schlager (der) 

qschlamm

schlamm (de)
1. Schlammkohle (die; mv: geen meervoud) 

qschlemiel

schlemiel (dem)
1. slappeling
Schwächling (der)
(informeel) Flasche (die) 
2. pechvogel
Schlemihl (der)
(ongemarkeerd) Pechvogel (der) 
¶. overige voorbeelden
een lange schlemiel
ein langes Elend 

qschlemielig

schlemielig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onbeholpen
ungeschickt, tölpelhaft 
2. slungelachtig
schlaksig 

qschmieren

schmieren (onovergankelijk werkwoord) (theater)
1. ± schwülstig spielen 

qschmink

schmink (dem)
1. Schminke (die) 

qschminken

schminken (overgankelijk werkwoord)
1. schminken 
♦ voorbeelden
de lippen opnieuw schminken
die Lippen nachmalen 

qschnabbel

schnabbel (dem)
1. (ongemarkeerd) Nebenverdienst (der) 

qschnabbelaar

schnabbelaar (dem)
1. (omschrijving) jemand, der einen Nebenverdienst, der Nebenverdienste hat 

qschnabbelen

schnabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) nebenbei/nebenher arbeiten
(artiesten) tingeln
(zwart) schwarzarbeiten
(klussen; Zwitserland) spetten 

qschnaps

schnaps (dem)
1. Schnaps (der) 

qschnitzel

schnitzel (dem)
1. (panierte(s)) Schnitzel (das) 

qschnorkel

schnorkel (dem)
1. Schnorchel (der) 

qschobbejak

schobbejak (dem)
1. Lump (der), Schuft (der), Schurke (der), Halunke (der) 

qschobber

schobber (dem)
1. berooid persoon
Habenichts (der)
(informeel) arme(r) Schlucker/Teufel (der) 
2. schobbejak
Lump (der), Schuft (der), Schurke (der), Halunke (der) 

qschobberdebonk

schobberdebonk (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op de schobberdebonk
(ongemarkeerd) auf gut Glück, aufs Geratewohl 
op de schobberdebonk lopen
nassauern 

qschoeien

schoeien (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden met schoenen
beschuhen
(ongemarkeerd) Schuhe anziehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles op dezelfde, een leest schoeien
alles über einen Leisten schlagen 
2. beschermen
bekleiden 
3. vastzetten
festklemmen 

qschoeiing

schoeiing (dev)
1. het beschermen
Befestigung (die), Bekleidung (die) 
2. beschoeiing
Befestigung (die), Uferbefestigung (die) 

qschoeiplank

schoeiplank (de)
1. Spundbohle (die) 

qschoeisel

schoeisel schoeisel(het)
1. Schuhwerk (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
houten schoeisel
Holzschuhe 

qschoelje

schoelje (dem)
1. Lump (der), Schuft (der), Schurke (der), Halunke (der) 

qschoeljestuk

schoeljestuk (het)
1. Schurkenstreich (der) 

qschoen

schoen schoeisel(dem)
1. voetbekleedsel
Schuh (der)
(versleten) Latschen (der), Latsch (der) 
♦ voorbeelden
zijn schoenen aantrekken, uittrekken
sich (3e naamval)  seine/die Schuhe anziehen, ausziehen 
gelapte schoenen
geflickte Schuhe 
de hoge schoen
der Schnürstiefel 
(figuurlijk) met lood in zijn schoenen
mit Blei in den Gliedern/Knochen 
(figuurlijk) stevig in zijn schoenen staan
selbstsicher sein 
(figuurlijk) iemand iets in de schoenen schuiven
jemandem etwas in die Schuhe schieben 
(figuurlijk) niet erg stevig in zijn schoenen staan
leicht zu beeinflussen sein
(formeel) labil sein 
(figuurlijk) de moed, het hart zonk hem in de schoenen
er ließ den Mut sinken
(schertsend) ihm rutschte das Herz in die Hose 
(figuurlijk) ik zou niet graag in zijn schoenen willen staan
ich möchte nicht in seiner Haut stecken 
de schoen van een laars
der Fuß eines Stiefels 
(figuurlijk) op zijn laatste schoenen lopen
blank sein 
lage schoenen
Halbschuhe 
schoenen met een hoge hak, hoge hakken
(ook) Stöckelschuhe 
(figuurlijk) naast zijn schoenen lopen van trots
fürchterlich eingebildet sein 
(België; figuurlijk) in nauwe schoentjes
in der Klemme/Patsche (sein/stecken/sitzen) 
(België; figuurlijk) daar nijpt het schoentje
da drückt der Schuh, da liegt der Hase im Pfeffer, da liegt/sitzt der Haken 
een paar schoenen
ein Paar Schuhe 
platte schoenen
flache Schuhe 
zijn schoenen poetsen
seine Schuhe putzen 
(figuurlijk) de stoute schoenen aantrekken
sich (3e naamval)  ein Herz fassen 
(figuurlijk) weten waar de schoen wringt
wissen, wo der Schuh drückt 
de schoen zetten
am Nikolausabend die Schuhe an den Kamin stellen 
(figuurlijk) voor iemand de schoenen van zijn voeten lopen
sich (3e naamval)  für jemanden die Schuhe ablaufen 
2. schoenachtig voorwerp
Schuh (der) 
♦ voorbeelden
de schoen van een sabelschede
der Schuh einer Säbelscheide 
3. stompje van een tak
Stumpf (der) eines Astes 
¶. spreekwoorden
wie de schoen past, trekke hem aan
wem der Schuh passt, der zieht ihn sich an 
men moet geen oude schoenen weggooien voor men nieuwe heeft
wirf die alten Schuhe nicht weg, ehe du neue hast 

qschoenbek

schoenbek (dem)
1. Schuhschnabel (der) 

qschoenbom

schoenbom (de)
1. Schuhbombe (die) 

qschoenborstel

schoenborstel (dem)
1. Schuhbürste (die) 

qschoencrème

schoencrème (de)
1. Schuhcreme (die)
(informeel) Schuhwichse (die)
(voor laarzen) Stiefelwichse 

qschoendop

schoendop (dem)
1. Stollen (der) 

qschoenen

schoenen (overgankelijk werkwoord)
1. mit Schuhen bewerfen 

qschoenendoos

schoenendoos (de)
1. Schuhkarton (der) 

qschoenenwinkel

schoenenwinkel winkel(dem)
1. Schuhgeschäft (das) 

qschoenenzaak

schoenenzaak winkel(de)
1. Schuhgeschäft (das) 

qschoener

schoener (dem)
1. Schoner (der) 

qschoenerbark

schoenerbark (de) (scheepvaart)
1. Schonerbark (die) 

qschoenerzeil

schoenerzeil (het) (scheepvaart)
1. Gaffeltoppsegel (das) 

qschoenfabriek

schoenfabriek (dev)
1. Schuhfabrik (die) 

qschoengesp

schoengesp (dem)
1. Schuhschnalle (die) 

qschoenklomp

schoenklomp (dem)
1. Pantine (die), Holzpantine (die) 

qschoenlak

schoenlak (het, dem)
1. Schuhlack (der) 

qschoenlappen

schoenlappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schustern, Schuhe flicken 

qschoenlapper

schoenlapper (dem)
1. persoon
Schuster (der), Schuhmacher (der) 
2. vlinder
Admiral (der) 

qschoenleer

schoenleer (het)
1. Schuhleder (das) 

qschoenleest

schoenleest (de)
1. Leisten (der), Schuhleisten (der) 

qschoenlepel

schoenlepel (dem)
1. Schuhanzieher (der), Schuhlöffel (der) 

qschoenmaat

schoenmaat (de)
1. Schuhgröße (die), Schuhnummer (die) 

qschoenmaken

schoenmaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schuhe reparieren, schustern 

qschoenmaker

schoenmaker (dem)
1. Schuhmacher (der), Schuster (der) 
♦ voorbeelden
die schoenen moeten naar de schoenmaker
die Schuhe müssen zum Schuster 
¶. spreekwoorden
schoenmaker, blijf bij je leest
Schuster, bleib bei deinem Leisten! 

qschoenmakerij

schoenmakerij (dev)
1. Schuhmacherei (die), Schuhmacherwerkstatt (die; 2e nvl: Schuhmacherwerkstatt; mv: Schuhmacherwerkstätten), Schusterwerkstatt (die; 2e nvl: Schusterwerkstatt; mv: Schusterwerkstätten) 

qschoenmakersdriestal

schoenmakersdriestal (dem)
1. Schusterschemel (der), Schusterhocker (der) 

qschoenmakersels

schoenmakersels (de)
1. Ahle (die), Schusterahle (die), Schusterpfriem (der) 

qschoenmakerswinkel

schoenmakerswinkel (dem)
1. Schuhmacherei (die) 

qschoenpin

schoenpin (de)
1. Täcks (der) 

qschoenpoets

schoenpoets (de)
1. Schuhcreme (die) 

qschoenpoetsautomaat

schoenpoetsautomaat (dem)
1. Schuhputzautomat (der), Schuhputzmaschine (die), Schuhputzer (der) 

qschoenpoetsen

schoenpoetsen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schuhe putzen
(informeel) Schuhe wichsen 

qschoenpoetser

schoenpoetser (dem)
1. persoon
Schuhputzer (der) 
2. machine
Schuhputzautomat (der), Schuhputzmaschine (die) 

qschoenriem

schoenriem (dem)
1. Schuhriemen (der), Riemen (der) 

qschoensmeer

schoensmeer (het, dem)
1. Schuhcreme (die)
(informeel) Schuhwichse (die)
(voor laarzen) Stiefelwichse 

qschoensnavel

schoensnavel (dem) (biologie)
1. Schuhschnabel (der) 

qschoenspanner

schoenspanner (dem)
1. Schuhspanner (der), Leisten (der) 

qschoenspijker

schoenspijker (dem)
1. Täcks (der), Schuhnagel (der) 

qschoentrekker

schoentrekker (dem)
1. Schuhanzieher (der), Schuhlöffel (der) 

qschoenveter

schoenveter (dem)
1. bandje
Schnürsenkel (der), Senkel (der) 
2. paling
dünne(r) Aal (der) 

qschoenzool

schoenzool (de)
1. Schuhsohle (die) 

qschoep

schoep (de)
1. bord op de omtrek van een rad
(schroef) Flügel (der)
(waterrad, baggermachine) Schaufel (die)
(watermolen) Schöpfbrett (das) 
2. plankje in een zonneblind
Lamelle (die) 

qschoepen

schoepen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. klauen, ↑ stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt) 

qschoepenrad

schoepenrad (het)
1. (schroef) Flügelrad (das)
(waterrad, baggermachine) Schaufelrad (das)
(watermolen) Schöpfrad (das) 

qschoepenwiel

schoepenwiel (het)
1. (schroef) Flügelrad (das)
(waterrad, baggermachine) Schaufelrad (das)
(watermolen) Schöpfrad (das) 

qschoerhaai

schoerhaai (dem)
1. Meerengel (der) 

qschoffel

schoffel (de)
1. gereedschap
Stoßhacke (die)
(Noord-Duitsland) Schuffel (die) 
2. deel van het heupbeen
Darmbeinschaufel (die) 
3. (België); spade
Spaten (der)
(schop) Schaufel 

qschoffelaar

schoffelaar (dem)
1. persoon
(omschrijving) jemand, der mit der Stoßhacke arbeitet 
2. hert
Schaufler (der) 
3. (sport)
Hacker (der), ↓ Holzhacker (der) 

qschoffelen

schoffelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuifelen
scharren 
2. (sport)
hacken 

qschoffelen

schoffelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schudden
mischen 
♦ voorbeelden
speelkaarten schoffelen
Spielkarten mischen 
2. schuivend voortbewegen
schieben 

qschoffelen

schoffelen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met de schoffel (be)werken
mit der Stoßhacke arbeiten
(Noord-Duitsland) schuffeln 
♦ voorbeelden
de tuinpaden schoffelen
die Gartenwege mit der Stoßhacke säubern, schuffeln 

qschoffelfrees

schoffelfrees (de)
1. Hackfräse (die) 

qschoffelgewei

schoffelgewei (het)
1. Schaufelgeweih (das) 

qschoffelploeg

schoffelploeg (de)
1. Grubber (der), Kultivator (der) 

qschofferen

schofferen (overgankelijk werkwoord)
1. (verouderd); beledigen
grob behandeln
(informeel) wie (den letzten) Dreck behandeln 
2. verkrachten
missbrauchen, notzüchtigen, Gewalt antun (+ 3e naamval) 

qschoffering

schoffering (dev)
1. Vergewaltigung (die), Notzucht (die; 2e nvl: Notzucht; mv: geen meervoud) 

qschoffie

schoffie (het)
1. Rabauke (der), Rüpel (der) 

qschoft

schoft1 (dem)
1. schurk
Schuft (der), Schurke (der), Halunke (der), Lump (der) 
♦ voorbeelden
stelletje schoften!
ihr Lumpenpack/Lumpenzeug! 
een vuile schoft
ein fieser Schuft! 

qschoft

schoft2 (de)
1. schouder van een dier
Bug (der; meervoud ook met umlaut), Widerrist (der), Rist (der) 
2. m.b.t. sluis, duiker
Schütz (der) 
3. lunchpauze
Mittagspause (die) 
4. deel van de werkdag
Brotzeit (die) 

qschoftachtig

schoftachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schuftig, schurkisch 

qschoftbuil

schoftbuil (de)
1. Eiterbeule (die) am Widerrist 

qschoftenstreek

schoftenstreek (de)
1. Schurkerei (die)
(algemeen) Gemeinheit (die) 

qschofterig

schofterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schuftig, schurkisch
(algemeen) gemein 

qschofthoogte

schofthoogte (dev)
1. Widerristhöhe (die), Risthöhe (die) 

qschofttijd

schofttijd (dem)
1. Arbeitspause (die), Esspause (die), Essen(s)pause (die), Brotzeit (die)
(Zuid-Duitsland) Vesper (die) 

qschoftuur

schoftuur (het)
1. Pausenzeit (die; mv: geen meervoud), Essenszeit (die; mv: geen meervoud) 

qschoftzadel

schoftzadel (het)
1. Rückenpolster (das) mit Deichselhalter 

qschok

schok (dem)
1. stoot
Stoß (der)
(klap) Schlag (der)
(tegen iets) Anprall (der) 
♦ voorbeelden
de schokken van een aardbeving
die Stöße eines Erdbebens 
met een schok kwam de auto tegen de muur tot stilstand
mit einem Ruck kam das Auto an der Mauer zum Stehen 
de schok opvangen
den Stoß dämpfen 
2. elektrische ontlading
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
een schok van 2000 volt krijgen
einen Schlag von 2000 Volt bekommen 
3. gebeurtenis
Erschütterung (die) 
♦ voorbeelden
de schokken die Europa beroeren
die Erschütterungen, die Europa erregen 
4. emotionele klap
Schock (der; 2e nvl: Schock(e)s; mv: Schocks, zelden Schocke), Schlag (der), Erschütterung (die) 
♦ voorbeelden
het idee ging als een schok door hem heen
der Gedanke durchzuckte ihn 
dat zal een schok geven
das wird einen Schock auslösen 
een schok van verontwaardiging
jähe Empörung 
de dood van haar man was een enorme schok voor haar
der Tod ihres Mannes war für sie ein schwerer Schlag 

qschokabsorberend

schokabsorberend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stoßdämpfend 

qschokbehandeling

schokbehandeling (dev)
1. Schockbehandlung (die) 

qschokbestendig

schokbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stoßsicher, stoßfest 

qschokbeton

schokbeton (het)
1. Rüttelbeton (der; 2e nvl: Rüttelbetons; mv: geen meervoud) 

qschokbeveiliging

schokbeveiliging (dev)
¶. overige voorbeelden
met schokbeveiliging
stoßgesichert 

qschokbreker

schokbreker (dem)
1. Stoßdämpfer (der) 

qschokbuis

schokbuis (de)
1. Aufschlagzünder (der) 

qschokdemper

schokdemper auto(dem)
1. Stoßdämpfer (der) 

qschokeffect

schokeffect (het)
1. Schockeffekt (der), Schockwirkung (die) 

qschokgolf

schokgolf (de)
1. (ook figuurlijk) Stoßwelle (die) 

qschokgolftherapie

schokgolftherapie (dev) (medisch)
1. Schocktherapie (die) 

qschokgranaat

schokgranaat (de)
1. Granate (die) mit Aufschlagzünder 

qschokken

schokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan schokken blootstaan
geschüttelt/gerüttelt/gestoßen werden (sein) 
♦ voorbeelden
wij schokten hevig op die ongelijke weg
auf dem holprigen Weg wurden wir heftig durchgeschüttelt 
2. schokken veroorzaken
schütteln, rütteln, stoßen, rucken 
♦ voorbeelden
een schokkende auto
ein holperndes auto 
3. ongecontroleerde bewegingen maken
zucken 
♦ voorbeelden
met de schouders schokken
mit den Schultern zucken 
schokken van het huilen, snikken
sich vor Weinen, Schluchzen (3e naamval)  schütteln 
4. (informeel); betalen
blechen 

qschokken

schokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbijsteren
erschüttern
(informeel) schocken
(choqueren) schockieren 
♦ voorbeelden
zijn bezoek had haar geschokt
(ook) sein Besuch hatte sie verstört 
(pregnant) zijn dood schokte de wereld
sein Tod erschütterte die Welt 
2. aan schokken blootstellen
schütteln, rütteln 
3. nadelig werken op
erschüttern
(sterker) zerrütten 
♦ voorbeelden
iemands vertrouwen schokken
jemands Vertrauen erschüttern 

qschokkend

schokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erschütternd
(informeel) schockend
(choquerend) schockierend 
♦ voorbeelden
een schokkende film, documentaire
ein erschütternder Film, Dokumentarfilm 

qschokker

schokker (dem)
1. erwt
Runzelerbse (die) 
2. scheepstype
Schokker (der), (omschrijving) traditionelle(s) niederländische(s) Plattbodenboot mit spitzem Bug 

qschokkerig

schokkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruckend, schüttelnd, rüttelnd 

qschokproef

schokproef (de)
1. Prüfung (die) auf Stoßfestigkeit, Untersuchung (die) auf Stoßfestigkeit 

qschokschouderen

schokschouderen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit den Schultern/Achseln zucken 
♦ voorbeelden
hij liep schokschouderend weg
er lief schulterzuckend weg 

qschoksgewijs

schoksgewijs (bijwoord)
1. stoßweise, ruckweise, stoßartig, ruckartig 

qschokstaking

schokstaking (dev)
1. Warnstreik (der) 

qschoktherapie

schoktherapie (dev) (medisch)
1. Schocktherapie (die) 

qschokvast

schokvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. stoßfest, stoßsicher 

qschokvrij

schokvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. stoßfest 

qschokwerking

schokwerking (dev)
1. Schockwirkung (die) 

qschol

schol1 (dem)
1. platvis
Scholle (die), Goldbutt (der) 

qschol

schol2 (de)
1. ijs
Scholle (die) 
2. zode
Rasensode (die), Rasenplagge (die) 
3. (geologie)
Scholle (die) 

qschola cantorum

schola cantorum (de)
1. Schola (die; 2e nvl: Schola; mv: Schola)  cantorum 

qscholasticus

scholasticus (dem)
1. Scholastiker (der) 

qscholastiek

scholastiek1 (dem)
1. kloosterling
Scholastiker (der) 

qscholastiek

scholastiek2 (dev)
1. wijsbegeerte en godgeleerdheid
Scholastik (die) 

qscholastiek

scholastiek3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scholastisch 

qscholastisch

scholastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scholastisch 

qscholekster

scholekster (de)
1. Austernfischer (der) 

qscholen

scholen (overgankelijk werkwoord)
1. schulen, ausbilden 

qscholenbouw

scholenbouw (dem)
1. Schulneubau (der; mv: geen meervoud), Schulbau (der; mv: geen meervoud) 

qscholencomplex

scholencomplex (het)
1. Schulkomplex (der) 

qscholengemeenschap

scholengemeenschap (dev)
1. ± Gesamtschule (die) 

qscholiast

scholiast (dem)
1. Scholiast (der) 

qscholier

scholier (dem), scholiere (dev)
1. (man) Schüler (der), (vrouw) Schülerin (die) 

qscholierenabonnement

scholierenabonnement (het)
1. Schülerabonnement (das)
(vervoer) Schülerkarte (die) 

qscholing

scholing (dev)
1. Ausbildung (die), Schulung (die) 
♦ voorbeelden
een man met weinig scholing
ein Mann mit geringer Ausbildung 
scholing ontvangen
eine Ausbildung erhalten, ausgebildet werden 

qscholingsinspecteur

scholingsinspecteur (dem)
1. ± Schulinspektor (der) für Fachausbildungen 

qscholingsverlof

scholingsverlof (het)
1. Bildungsurlaub (der) 

qscholspier

scholspier (de)
1. Schollenmuskel (der) 

qscholtijd

scholtijd (dem)
1. Schollenzeit (die) 

qschommel

schommel (de)
1. speeltuig
Schaukel (die) 
2. gezet persoon
(man) Dicke(r) (der), (vrouw) Dicke (die)
(vrouwelijk; pejoratief) Maschine (die) 

qschommelbank

schommelbank (de)
1. Hollywoodschaukel (die) 

qschommelbeweging

schommelbeweging (dev)
1. Schaukelbewegung (die)
(geschommel; pejoratief) Schaukelei (die) 

qschommelen

schommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer bewegen
schaukeln
(van een schommel) schwingen
(regelmatig) pendeln 
♦ voorbeelden
het ranke bootje schommelde op de golven
(ook) das schlanke Boot wiegte sich auf den Wellen 
2. zich op een schommel vermaken
schaukeln 
3. zich bewegen om een gemiddelde
schwanken 
♦ voorbeelden
de prijzen schommelen rond de honderd euro
die Preise schwanken um hundert Euro 
de barometerstand schommelt tussen 77 en 79
das Barometer schwankt zwischen 77 und 79 
4. voortbewegen
wackeln, watscheln (sein) 
♦ voorbeelden
de ijsbeer schommelde heen en weer in zijn kooi
der Eisbär trottete in seinem Käfig auf und ab 

qschommelgang

schommelgang (dem)
1. Wackelgang (der; mv: geen meervoud), Watschelgang (der; mv: geen meervoud)
(als een zeeman) Seemannsgang 

qschommeling

schommeling (dev)
1. Schwankung (die) 
♦ voorbeelden
schommeling in de opbrengst
Ertragsschwankung 
de temperatuur vertoont schommelingen
es gibt Temperaturschwankungen 

qschommelpaard

schommelpaard (het)
1. Schaukelpferd (das) 

qschommelstoel

schommelstoel (dem)
1. Schaukelstuhl (der) 

qschompes

schompes (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
zich het schompes schrikken
(ongemarkeerd) sich fürchterlich erschrecken 
zich het schompes werken
sich abrackern/abplagen/plagen 

qschone

schone (dev)
1. Schöne (die) 
♦ voorbeelden
een Spaanse schone
eine spanische Schönheit 
de schone van Boskoop
der Bosko(o)p 

qschonegrondverklaring

schonegrondverklaring (dev) (Nederland)
1. Bodenreinheitserklärung (die)
(na het schoonmaken van de grond) Sanierungserklärung (die), Sanierungsnachweis (der) 

qschonen

schonen (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren
reinigen, säubern 
2. m.b.t. water
reinigen, säubern
(met baggermachine) ausbaggern 
♦ voorbeelden
sloten schonen
Gräben ausbaggern 

qschonk

schonk (de)
1. grof been
grobe(r) Knochen (der) 
♦ voorbeelden
schonken en benen
Knochen 
2. lichaamsdeel
grobe(s) Glied (das) 

qschonkig

schonkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met grove botten) grobknochig
(grofgebouwd) grobglied(e)rig 

qschoof

schoof (de)
1. Garbe (die) 
♦ voorbeelden
in schoven binden
in/zu Garben binden 
op, aan schoven zetten
in Hocken aufstellen 

qschooien

schooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bedelen
schnorren
(ongemarkeerd) betteln 
♦ voorbeelden
schooien langs de huizen
Klinken putzen 
2. dringend vragen
↑ betteln 
♦ voorbeelden
hij schooit om geld
er bettelt um Geld 

qschooien

schooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. ophalen
↑ einsammeln, ↑ sammeln 
♦ voorbeelden
zij schooit oude kranten
sie sammelt alte Zeitungen 

qschooier

schooier (dem)
1. vagebond
Landstreicher (der), Vagabund (der) 
2. haveloos type
Penner (der) 
3. schoft
Lump (der), Schuft (der), Schurke (der), Halunke (der) 
4. bedelaar
Schnorrer (der)
(ongemarkeerd) Bettler (der) 

qschooierachtig

schooierachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lumpig 

qschooieren

schooieren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schnorren
(ongemarkeerd) betteln 

qschooiersvolk

schooiersvolk (het)
1. Lumpengesindel (das; 2e nvl: Lumpengesindels; mv: geen meervoud), Lumpenpack (das; 2e nvl: Lumpenpacks; mv: geen meervoud) 

qschooipreek

schooipreek (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Bettelpredigt (die) 

qschool

school (de)
1. onderwijsinstelling
Schule (die) 
♦ voorbeelden
op een andere school doen
umschulen 
een bijzondere school
± eine Bekenntnisschule/Konfessionsschule 
een christelijke, een roomse school
eine evangelische, eine katholische Schule 
gemengde school
gemischte Schule 
(kindertaal) de grote school
(ongemarkeerd) die Schule 
school met de Bijbel
± evangelische Bekenntnisschule 
middelbare school, lagere school
± weiterführende Schule, Grundschule 
naar school gaan
die Schule besuchen, in die Schule gehen 
de weg naar school
der Schulweg 
de kinderen zijn naar school
die Kinder sind in der Schule 
neutrale school
konfessionslose Schule 
op school komen
zur Schule kommen 
op school zitten
zur Schule gehen 
een kind op school doen
ein Kind einschulen 
we hebben samen op school gezeten
wir sind zusammen zur Schule gegangen 
een openbare school
± eine Gemeinschaftsschule/Simultanschule, ± eine städtische Schule 
(België) sociale school
Fach(hoch)schule für Sozialwesen 
uit school komen
aus der Schule kommen 
van school nemen
ausschulen, von/aus der Schule nehmen 
van school veranderen
die Schule wechseln 
iemand van school sturen
jemanden von der Schule verweisen 
van school gestuurd worden
vom Schulbesuch ausgeschlossen werden
(informeel) von der Schule fliegen 
de school verzuimen
die Schule versäumen, den Unterricht versäumen, vom Unterricht fernbleiben 
school voor blinden
Blindenschule 
school voor jongens, meisjes
Jungenschule, Mädchenschule 
een witte, zwarte school
eine Schule mit geringem, hohem Ausländeranteil 
2. gebouw
Schule (die) 
♦ voorbeelden
prestaties op school
schulische Leistungen 
3. lestijd
Unterricht (der), Schule (die) 
♦ voorbeelden
de school duurt tot 12 uur
bis 12 ist Unterricht 
de school gaat aan, gaat uit
die Schule fängt an, ist aus 
er is vandaag geen school
heute fällt die Schule aus 
na (de) school
nach der Schule 
vrij van school
schulfrei 
4. scholieren plus leerkrachten
Schule (die) 
5. leerboek voor muziekinstrument
Schule (die) 
♦ voorbeelden
school voor de piano, de viool
Klavierschule, Violinschule 
6. m.b.t. kunst, wetenschappen, letterkunde
Schule (die) 
♦ voorbeelden
de Hollandse school
(beeldende kunst) die holländische Schule
(m.b.t. voetbal enz.) die niederländische Schule 
de Italiaanse, de Vlaamse school
die italienische, die flämische Schule 
school maken
Schule machen 
de school van Plato
die Schule Platos 
7. leerschool
Schule (die) 
♦ voorbeelden
je bent daar op een goede school geweest
du bist dort in eine gute Schule gegangen 
8. menigte vissen
Schwarm (der) 
♦ voorbeelden
een school haringen
ein Heringsschwarm 
9. (paardensport)
Schule (die) 
♦ voorbeelden
dit paard is in de hoge school gedresseerd
das Pferd ist für die hohe Schule dressiert 
¶. overige voorbeelden
uit de school klappen
aus dem Nähkästchen, aus der Schule plaudern 

qschooladviesdienst

schooladviesdienst (dem)
1. Schulberatung (die) 

qschoolagenda

schoolagenda (de)
1. Aufgabenheft (das) 

qschoolakte

schoolakte (de)
1. Lehrbefähigung (die) 

qschoolangst

schoolangst (dem)
1. Schulangst (die) 

qschoolartikelen

schoolartikelen (meervoud)
1. Lehrmaterial (das; 2e nvl: Lehrmaterials; mv: Lehrmaterialien), Lehrmittel (meervoud) 

qschoolarts

schoolarts (dem)
1. Schularzt (der) 

qschoolartsendienst

schoolartsendienst (dem)
1. schulärztliche(r) Dienst (der) 

qschoolatlas

schoolatlas (dem)
1. Schulatlas (der; 2e nvl: ook Schulatlas; mv: ook Schulatlanten) 

qschoolbad

schoolbad (het)
1. Lehrschwimmbecken (das) 

qschoolbank

schoolbank (de)
1. Schulbank (die) 
♦ voorbeelden
met iemand in de schoolbanken gezeten hebben
mit jemandem die (gleiche) Schulbank gedrückt haben, mit jemandem in die Schule gegangen sein 
meteen na de schoolbanken
von der Schulbank weg 
sedert de schoolbanken
seit der Schulzeit 

qschoolbegeleider

schoolbegeleider (dem)
1. Schulberater (der) 

qschoolbegeleidingsdienst

schoolbegeleidingsdienst (dem)
1. Schulberatung (die) 

qschoolbehoeften

schoolbehoeften (meervoud)
1. Lehrmittel (meervoud) 

qschoolbel

schoolbel (de)
1. Schulklingel (die) 

qschoolbestuur

schoolbestuur (het)
1. (intern) Schulvorstand (der)
(extern) Schulverwaltung (die) 

qschoolbezoek

schoolbezoek (het)
1. Schulbesuch (der)
(door schoolinspectie) Schulinspektion (die) 

qschoolblad

schoolblad (het)
1. schoolkrant
Schülerzeitung (die) 
2. aan het onderwijs gewijd nieuwsblad
Fachzeitschrift (die) für den Unterricht 

qschoolblijven

schoolblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. nachsitzen
(informeel) nachbrummen 

qschoolboek

schoolboek (het)
1. Schulbuch (das), Lehrbuch (das) 

qschoolbord

schoolbord (het)
1. Wandtafel (die), Tafel (die) 
♦ voorbeelden
digitaal schoolbord
elektronische/digitale Schultafel 

qschoolbrigade

schoolbrigade (dev)
1. Schülerlotsendienst (der) 

qschoolbrigadier

schoolbrigadier (dem)
1. Schülerlotse (der) 

qschoolbus

schoolbus (de)
1. Schulbus (der) 

qschoolcijfer

schoolcijfer (het)
1. Note (die), Zeugnisnote (die), Zensur (die) 

qschoolclub

schoolclub (de)
1. Schülerverein (der) 

qschoolcommissie

schoolcommissie (dev)
1. ± Schulaufsichtsbehörde (die) 

qschooldag

schooldag (dem)
1. Schultag (der) 

qschooldecaan

schooldecaan (dem)
1. mit Berufs- und Studienberatung beauftragte(r) Lehrer (der) 

qschooldecanaat

schooldecanaat (het)
1. Studien- und Berufsberatung (die) an weiterbildenden Schulen 

qschooldiploma

schooldiploma (het)
1. Schulabschluss (der), Abschlusszeugnis (das) 

qschoolduits

schoolduits (het)
1. Schuldeutsch (das) 

qschooleditie

schooleditie (dev)
1. Schulausgabe (die) 

qschoolelftal

schoolelftal (het) (sport)
1. Schulmannschaft (die) 

qschoolengels

schoolengels (het)
1. Schulenglisch (das) 

qschoolexamen

schoolexamen (het)
1. Reifeprüfung (die) der Schule, Abschlussprüfung (die) der Schule 

qschoolfeest

schoolfeest (het)
1. Schulfeier (die), Schulfest (das) 

qschoolfonds

schoolfonds (het)
1. fonds
Schulfonds (der; 2e nvl: Schulfonds; mv: Schulfonds) 
2. schooluitgaven
Schulausgaben (meervoud) 

qschoolfrans

schoolfrans (het)
1. Schulfranzösisch (das) 

qschoolfrik

schoolfrik (dem) (beledigend)
1. Schulmeister (der), Schulfuchs (der) 

qschoolfruit

schoolfruit (het)
1. Schulobst (das; 2e nvl: Schulobst(e)s; mv: geen meervoud) 

qschoolgaan

schoolgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zur Schule gehen (sein), in die Schule gehen (sein), die Schule besuchen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij hem kun je nog wel schoolgaan
er ist ein großes Licht, von ihm kann man allerhand lernen 
ik heb tien jaar schoolgegaan
ich habe zehn Jahre die Schule besucht 

qschoolgaand

schoolgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schul-
± schulpflichtig 
♦ voorbeelden
schoolgaande kinderen
Schulkinder 
op schoolgaande leeftijd
im schulpflichtigen Alter 

qschoolgebouw

schoolgebouw (het)
1. Schulgebäude (das) 

qschoolgebruik

schoolgebruik (het)
1. Schulgebrauch (der), Schulzweck (der) 
♦ voorbeelden
voor schoolgebruik geschikt
für den Schulgebrauch geeignet, für Schulzwecke geeignet 

qschoolgeld

schoolgeld (het)
1. Schulgeld (das)
(verouderd) Lehrgeld (das) 
♦ voorbeelden
ik zou mijn schoolgeld maar terughalen
lass dir dein Lehrgeld zurückgeben!, du kannst dir dein Schulgeld wiedergeben lassen 

qschoolgemeenschap

schoolgemeenschap (dev)
1. Schulgemeinde (die) 

qschoolgezondheidszorg

schoolgezondheidszorg (de)
1. Schulgesundheitsdienst (der) 

qschoolgrammatica

schoolgrammatica (dev)
1. Schulgrammatik (die) 

qschoolhoofd

schoolhoofd (het)
1. Schulleiter (der), Schulvorsteher (der), Schuldirektor (der)
(vrouwelijk) Schulleiterin (die), Schuldirektorin (die) 

qschoolhouden

schoolhouden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schule geben 

qschoolinspecteur

schoolinspecteur (dem)
1. Schulinspektor (der) 

qschoolinspectie

schoolinspectie (dev)
1. dienst van toezicht
Schulbehörde (die), Schulaufsichtsbehörde (die), Schulamt (das) 
2. ambtsgebied
Bezirk (der) des Schulamts, Bezirk (der) der Schulbehörde 
3. schoolbezoek
Schulinspektion (die) 

qschooljaar

schooljaar (het)
1. levensjaar op school
Schuljahr (das), Lehrjahr (das) 
♦ voorbeelden
toen ik nog in mijn schooljaren was
als ich noch in der Schule war, in die Schule ging 
2. leerjaar
Schuljahr (das) 
♦ voorbeelden
het schooljaar begint in mei
das Schuljahr fängt im Mai an, der Schulbeginn ist im Mai 
een schooljaar over moeten doen
ein Schuljahr wiederholen müssen 

qschooljeugd

schooljeugd (de)
1. Schuljugend (die) 

qschooljongen

schooljongen (dem)
1. Schuljunge (der), Schüler (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Schulbub (der) 
♦ voorbeelden
iemand als een schooljongen behandelen
jemanden wie einen (dummen) Schuljungen behandeln 
(figuurlijk) hij is nog een echte schooljongen
er ist noch ein richtiger Schuljunge 

qschooljongensachtig

schooljongensachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wie ein Schuljunge (der)
(bij middelbaar onderwijs) pennälerhaft 

qschooljuf

schooljuf (dev) (informeel) zie schooljuffrouw

qschooljuffrouw

schooljuffrouw (dev)
1. Lehrerin (die)
(verouderd) Volksschullehrerin
(informeel) Fräulein (das) 

qschoolkaart

schoolkaart (de)
1. landkaart
Landkarte (die), Wandkarte (die) 
2. (België); openbaarvervoerkaart
Schülerfahrkarte (die), Schülerkarte (die) 

qschoolkameraad

schoolkameraad (dem)
1. Schulkamerad (der), Schulfreund (der) 

qschoolkamp

schoolkamp (het)
1. Aufenthalt (der) im Schullandheim 

qschoolkennis

schoolkennis1 (dem)
1. persoon
(man) Schulkamerad (der), (vrouw) Schulkameradin (die), (man) Schulfreund (der), (vrouw) Schulfreundin (die) 

qschoolkennis

schoolkennis2 (dev)
1. wat men op school opdoet
Schulwissen (das), Schulkenntnisse (meervoud)
(algemeen) Schulbildung (die) 

qschoolkeuze

schoolkeuze (de)
1. m.b.t. soort onderwijs
Wahl (die; mv: geen meervoud)  der Unterrichtsart 
2. m.b.t. bepaalde school
Wahl (die; mv: geen meervoud)  der Schule 

qschoolkind

schoolkind (het)
1. Schulkind (das) 

qschoolklas

schoolklas (de)
1. Schulklasse (die), Klasse (die) 

qschoolkleuren

schoolkleuren (meervoud)
1. Farben (meervoud)  der Schule 

qschoolkrant

schoolkrant (de)
1. Schülerzeitung (die) 

qschoolkrijt

schoolkrijt (het)
1. Schultafelkreide (die), Kreide (die) 

qschoolleider

schoolleider (dem)
1. Schulleiter (der) 

qschoolleiding

schoolleiding (dev)
1. Schulleitung (die) 

qschoolleven

schoolleven (het)
1. Schulbetrieb (der), Schulleben (das) 

qschoollokaal

schoollokaal (het)
1. Schulzimmer (das), Klassenzimmer (das), Schulraum (der), Klassenraum (der) 

qschoolmakker

schoolmakker (dem)
1. Schulkamerad (der), Schulfreund (der) 

qschoolmeester

schoolmeester (dem)
1. onderwijzer
Schullehrer (der)
(verouderd) Volksschullehrer
(informeel; vaak pejoratief) Schulmeister (der) 
2. pedant type
Schulmeister (der), Schulfuchs (der) 
♦ voorbeelden
de schoolmeester spelen, uithangen
schulmeistern, den Schulmeister spielen 

qschoolmeesterachtig

schoolmeesterachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schulmeisterlich, schulmeisterhaft
(algemeen) pedantisch 

qschoolmeesteren

schoolmeesteren (onovergankelijk werkwoord)
1. schulmeistern, den Schulmeister spielen 
♦ voorbeelden
schoolmeesteren over, tegen iemand
jemanden schulmeistern 

qschoolmeisje

schoolmeisje (het)
1. Schulmädchen (das), Schülerin (die) 

qschoolmelk

schoolmelk (de)
1. Schulmilch (die) 

qschoolmeubilair

schoolmeubilair (het)
1. Schulmöbel (meervoud), Schulmobiliar (das; mv: geen meervoud) 

qschoolmuur

schoolmuur (dem)
1. Schulmauer (die) 
♦ voorbeelden
binnen de schoolmuren
innerhalb der Schulmauern 

qschoolmuziek

schoolmuziek (dev)
1. Schulmusik (die) 
♦ voorbeelden
hij doet schoolmuziek aan het conservatorium
er studiert Schulmusik am Konservatorium 

qschoolonderzoek

schoolonderzoek (het)
1. (onderwijs)
± Vorprüfung (die), ± Schulexamen (das; 2e nvl: Schulexamen; mv: Schulexamen, Schulexamina) 
2. (België); medisch onderzoek
schulärztliche Untersuchung (die) 

qschoolopleiding

schoolopleiding (dev)
1. Schulbildung (die), Schulerziehung (die) 
♦ voorbeelden
een goede schoolopleiding gehad, genoten hebben
eine gute Schulbildung gehabt, genossen haben 

qschoolorkest

schoolorkest (het)
1. Schulorchester (das) 

qschoolparlement

schoolparlement (het)
1. Schülermitverwaltung (die) 

qschoolperiode

schoolperiode (dev)
1. Schulzeit (die) 

qschoolplein

schoolplein (het)
1. Schulplatz (der), Schulhof (der) 

qschoolplicht

schoolplicht (de)
1. Schulpflicht (die), Schulzwang (der) 

qschoolplichtig

schoolplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulpflichtig 
♦ voorbeelden
op schoolplichtige leeftijd
im schulpflichtigen Alter 
(nog) niet schoolplichtig
(ook) vorschulisch 

qschoolpolitiek

schoolpolitiek (dev)
1. Schulpolitik (die) 

qschoolpracticum

schoolpracticum (het)
1. Schulpraktikum (das; 2e nvl: Schulpraktikums; mv: Schulpraktika) 

qschoolprogramma

schoolprogramma (het)
1. Lehrplan (der), Unterrichtsplan (der), Lehrprogramm (das), Unterrichtsprogramm (das) 

qschoolraad

schoolraad (dem)
1. ± Amt (das) für die Schulberatung 

qschoolradio

schoolradio (dem)
1. Schulfunk (der) 

qschoolrapport

schoolrapport (het)
1. Schulzeugnis (das) 

qschoolreglement

schoolreglement (het)
1. Schulordnung (die), Schulverfassung (die) 
♦ voorbeelden
het schoolreglement overtreden
gegen die Schulordnung verstoßen 

qschoolreis

schoolreis (de)
1. Schulausflug (der), Klassenausflug (der), Schülerfahrt (die), Klassenfahrt (die)
(Zwitserland) Schulreise (die) 

qschoolreisje

schoolreisje (het)
1. Schulausflug (der), Klassenfahrt (die) 

qschoolrijden

schoolrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. (zelfstandig naamwoord) Schulreiten (das) 

qschoolrijp

schoolrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulreif, schulfähig 

qschools

schools (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als op school
schulisch, schulmäßig, schulgerecht, Schul- 
♦ voorbeelden
schoolse gebruiken
schulische Bräuche/Sitten 
schoolse tucht
schulgerechte Zucht/Disziplin 
2. weinig zelfstandig
schulmeisterlich, pedantisch, akademisch, formalistisch
verschult 
♦ voorbeelden
een methode schools navolgen
einer Methode (3e naamval)  brav/pflichtgemäß folgen 
schoolse opvattingen
pedantische Auffassungen 
een schoolse stijl
ein akademischer Stil 

qschoolschip

schoolschip (het)
1. Schulschiff (das) 

qschoolschrift

schoolschrift (het)
1. Schulheft (das) 

qschoolsheid

schoolsheid (dev)
1. Schulmeisterei (die)
(algemeen) Formalismus (der) 

qschoolslag

schoolslag (dem)
1. Brustschwimmen (das), Brustlage (die), Brust (die) 
♦ voorbeelden
100 meter schoolslag
100 Meter Brust 

qschoolslang

schoolslang (het)
1. Schülersprache (die) 

qschoolsoort

schoolsoort (de)
1. Schultyp (der) 

qschoolsparen

schoolsparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schulsparen (das) 

qschoolsport

schoolsport (de)
1. Schulsport (der) 

qschoolstof

schoolstof (de)
1. Lehrstoff (der), Unterrichtsstoff (der) 
♦ voorbeelden
dat zou je moeten weten, want het is schoolstof
das solltest/müsstest du wissen, denn es gehört zum Unterrichtsstoff 

qschoolstrijd

schoolstrijd (dem)
1. Kampf (der) um die Gleichstellung von Schulen verschiedener Konfessionen 

qschooltaal

schooltaal (de)
1. Schulsprache (die) 

qschooltandarts

schooltandarts (dem)
1. Schulzahnarzt (der) 

qschooltandverzorging

schooltandverzorging (dev)
1. Schulzahnpflege (die), Jugendzahnpflege (die) 

qschooltas

schooltas (de)
1. Schulmappe (die), Schultasche (die)
(op de rug gedragen) Schulranzen (der)
(Zwitserland) Schultheke (die) 

qschoolteam

schoolteam (het)
1. Schulmannschaft (die) 

qschooltelevisie

schooltelevisie (dev)
1. Schulfernsehen (das) 

qschooltijd

schooltijd (dem)
1. Schulzeit (die) 
♦ voorbeelden
onder, buiten, na schooltijd
während, außerhalb, nach der Schule 

qschooltoernooi

schooltoernooi (het)
1. Schulwettbewerb (der) 

qschooltoets

schooltoets (dem)
1. Schulleistungstest (der), Schultest (der) 

qschooltuin

schooltuin (dem)
1. Schulgarten (der) 

qschooluitgave

schooluitgave (de)
1. Schulausgabe (die) 

qschooluitval

schooluitval (dem)
1. Schulabbruch (der) 

qschooluitvoering

schooluitvoering (dev)
1. Schüleraufführung (die) 

qschooluitzending

schooluitzending (dev)
1. (radio) Sendung (die) im Schulfunk
(tv) Sendung (die) im Schulfernsehen 

qschoolvak

schoolvak (het)
1. Schulfach (das) 

qschoolvakantie

schoolvakantie (dev)
1. Schulferien (meervoud) 

qschoolverband

schoolverband (het)
¶. overige voorbeelden
buiten schoolverband
außerschulisch 
een reisje, sporttoernooi in schoolverband
ein Ausflug, ein Sportwettbewerb der Schule 

qschoolvereniging

schoolvereniging (dev)
1. m.b.t. het stichten, onderhouden van een school
Verein (der) zur Gründung und Instandhaltung einer Bekenntnisschule 
2. vereniging van scholieren
Schülerverein (der) 

qschoolverlater

schoolverlater (dem)
1. Schulabgänger (der) 
♦ voorbeelden
voortijdig schoolverlater
Frühabgänger 

qschoolverzekering

schoolverzekering (dev)
1. Schülerversicherung (die) 

qschoolverzuim

schoolverzuim (het)
1. Schulversäumnis (das) 

qschoolvoeding

schoolvoeding (dev)
1. Schulspeisung (die) 

qschoolvoorbeeld

schoolvoorbeeld (het)
1. Musterbeispiel (das), Paradebeispiel (das), Schulbeispiel (das) 
♦ voorbeelden
dat is een schoolvoorbeeld van demagogie
das ist ein Paradebeispiel für Demagogie 
dit is een schoolvoorbeeld van hoe het niet moet
(ook) das ist ein Musterfall dafür, wie es nicht sein sollte 

qschoolvoorstelling

schoolvoorstelling (dev)
1. Schülervorstellung (die) 

qschoolvorming

schoolvorming (dev)
1. m.b.t. vissen
Schwarmbildung (die) 
2. educatieve vorming
Schulbildung (die) 

qschoolvos

schoolvos (dem) (verouderd; beledigend)
1. Pauker (der) 

qschoolvosserij

schoolvosserij (dev)
1. Schulmeisterei (die) 

qschoolvrees

schoolvrees (de)
1. Schulangst (die) 

qschoolvriend

schoolvriend (dem)
1. Schulfreund (der) 

qschoolvrij

schoolvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulfrei, unterrichtsfrei 

qschoolwandeling

schoolwandeling (dev)
1. Schulwanderung (die) 

qschoolwerk

schoolwerk (het)
1. op school gemaakt werk(je)
Schülerarbeit (die) 
2. huiswerk
Schularbeit (meestal meervoud in enkelvoudige betekenis), Schulaufgaben (meervoud), Hausaufgaben (meervoud) 

qschoolwerkplan

schoolwerkplan (het)
1. ‘Schoolwerkplan’ (der), (omschrijving) Jahresplan einer Schule bezüglich Unterricht und Organisation 

qschoolwet

schoolwet (de)
1. Schulgesetz (das) 

qschoolwezen

schoolwezen (het)
1. Schulwesen (das) 

qschoolwijsheid

schoolwijsheid (dev)
1. Schulweisheit (die) 

qschoolwoordenboek

schoolwoordenboek (het)
1. Schulwörterbuch (das), Schülerwörterbuch (das) 

qschoolziek

schoolziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulkrank 

qschoolzwemmen

schoolzwemmen (het)
1. Schulschwimmen (das) 

qschoon

schoon1 (het)
1. Schöne(s) (das), Schönheit (die) 
♦ voorbeelden
het schoon van de natuur
das Schöne in der Natur 
het vrouwelijk schoon
die weibliche Schönheit 

qschoon

schoon2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrij van vuil
sauber
(formeel) rein 
♦ voorbeelden
een schone auto
(m.b.t. uitlaatgassen) ein abgasarmes/schadstoffarmes Auto 
schoon goed, schone kousen aantrekken
saubere Wäsche, saubere Strümpfe anziehen 
met een schone lei beginnen
(figuurlijk) einen neuen Anfang machen 
schoon metselwerk
Sichtmauerwerk 
een schone motor
ein schadstoffarmer Motor
(informeel) ein sauberer Motor 
zich schoon praten
sich rein waschen 
schoon schip maken
(opruimen) klar Schiff machen
(ergens mee afrekenen) reinen Tisch machen 
een schone tuin
ein (gut) gepflegter Garten 
schoon aan de haak
(ongemarkeerd) Gewicht ohne Kleider 
2. mooi
schön 
♦ voorbeelden
schone beloften
leere Versprechungen 
zijn kans schoon zien
seine Chance nutzen/wahrnehmen 
de schone kunsten
die schönen Künste 
3. loffelijk
schön 
♦ voorbeelden
geduld is een schone zaak
Geduld ist etwas Schönes/Feines 
4. vrij van onkosten
netto 
♦ voorbeelden
na verrekening hield zij 300 euro schoon over
nach Verrechnung blieben ihr 300 Euro netto 
5. (België); knap
schön, hübsch 
¶. spreekwoorden
schone appelen zijn ook wel zuur
schöne Äpfel sind auch sauer, im schönsten Apfel sitzt oft der Wurm 
nieuwe bezems vegen schoon
neue Besen kehren gut 
hoe later op de dag, hoe schoner volk
je später der Abend, je schöner die Gäste 
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
eine Hand wäscht die andere 
schone veren maken de schone vogel
schöne Federn machen schönen Vogel 

qschoon

schoon3 (bijwoord)
1. geheel en al
völlig, total 
♦ voorbeelden
je hebt schoon gelijk
du hast völlig recht 
ik heb mijn geld schoon uitgegeven
ich habe mein Geld bis auf den letzten Pfennig ausgegeben 
het geld is schoon op
das Geld ist restlos alle 

qschoon

schoon4 (voegwoord) (verouderd, formeel)
1. obschon
(ongemarkeerd) obgleich 
♦ voorbeelden
Jantje plukte pruimen schoon zijn vader het hem verbood
Jantje pflückte Pflaumen, obschon sein Vater es ihm verboten hatte 

qschoonbijten

schoonbijten (overgankelijk werkwoord)
1. abätzen, wegätzen
(verflaag) abbeizen, wegbeizen 

qschoonbranden

schoonbranden (overgankelijk werkwoord)
1. abbrennen, wegbrennen 

qschoonbroer

schoonbroer (dem)
1. Schwager (der) 

qschoondochter

schoondochter (dev)
1. Schwiegertochter (die) 

qschoondruk

schoondruk (dem) (drukwezen)
1. Schöndruck (der) 

qschoonfamilie

schoonfamilie (dev)
1. (zwagers en schoonzussen) Schwägerschaft (die)
(ouders) Schwiegereltern (meervoud) 
♦ voorbeelden
mijn aanstaande schoonfamilie
die Verwandtschaft meines/meiner Zukünftigen 
de hele schoonfamilie
die ganze Familie meines Mannes, meiner Frau 

qschoonheid

schoonheid (dev)
1. in alle betekenissen
Schönheit (die) 
♦ voorbeelden
dat sterft in schoonheid
das ist zwar schön, aber unzweckmäßig, das ist zwar schön, aber zum Scheitern verurteilt 
een schoonheid van een doelpunt
ein Prachttor 
schoonheid voortbrengen
Schönheit schaffen 

qschoonheidsbehandeling

schoonheidsbehandeling (dev)
1. kosmetische Behandlung (die) 

qschoonheidscommissie

schoonheidscommissie (dev)
1. ‘Schoonheidscommissie’ (die), (omschrijving) mit der ästhetischen Beratung der Gemeindebehörde hinsichtlich Baugenehmigungen beauftragtes Gremium in den Niederlanden 

qschoonheidsfoutje

schoonheidsfoutje (het)
1. Schönheitsfehler (der) 

qschoonheidsgevoel

schoonheidsgevoel (het)
1. Schönheitsgefühl (das), Schönheitssinn (der), Schönheitsempfinden (das) 
♦ voorbeelden
zijn schoonheidsgevoel ontwikkelen
(ook) sein ästhetisches Empfinden entwickeln 

qschoonheidsideaal

schoonheidsideaal (het)
1. Schönheitsideal (das) 

qschoonheidsinstituut

schoonheidsinstituut (het)
1. Kosmetiksalon (der) 

qschoonheidskoningin

schoonheidskoningin (dev)
1. Schönheitskönigin (die) 

qschoonheidsleer

schoonheidsleer (de)
1. Ästhetik (die) 

qschoonheidsmasker

schoonheidsmasker (het)
1. Schönheitsmaske (die) 

qschoonheidsmelk

schoonheidsmelk (de)
1. Schönheitsmilch (die), Kosmetikmilch (die) 

qschoonheidsmiddel

schoonheidsmiddel (het)
1. Schönheitsmittel (das) 

qschoonheidsprijs

schoonheidsprijs (dem)
1. Schönheitspreis (der) 
♦ voorbeelden
dat verdient geen schoonheidsprijs
das verdient keinen Schönheitspreis 

qschoonheidssalon

schoonheidssalon (het, dem)
1. Kosmetiksalon (der) 

qschoonheidsslaapje

schoonheidsslaapje (het)
1. Nickerchen (das) 

qschoonheidsspecialiste

schoonheidsspecialiste (dev)
1. Kosmetikerin (die) 

qschoonheidsverzorging

schoonheidsverzorging (dev)
1. Schönheitspflege (die), Kosmetik (die) 

qschoonheidsvlekje

schoonheidsvlekje (het)
1. Schönheitsfleck (der) 

qschoonheidswaarde

schoonheidswaarde (dev)
1. ästhetische(r) Wert (der) 

qschoonheidswedstrijd

schoonheidswedstrijd (dem)
1. Schönheitswettbewerb (der) 

qschoonheidszin

schoonheidszin (dem)
1. Schönheitssinn (der), Schönheitsgefühl (das), Schönheitsempfinden (das) 

qschoonhouden

schoonhouden (overgankelijk werkwoord)
1. rein halten, sauber halten 
♦ voorbeelden
(sport) zijn doel schoonhouden
sein Tor sauber halten 

qschoonkind

schoonkind (het) (België)
1. Schwiegerkind (das; meestal meervoud) 

qschoonklinkend

schoonklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schön klingend 

qschoonmaak

schoonmaak (dem)
1. Saubermachen (das)
(in huis) Hausputz (der) 
♦ voorbeelden
hij is aan de schoonmaak
er macht gerade sauber 
de grote schoonmaak
(informeel) das Großreinemachen 
schoonmaak houden
den Hausputz machen 

qschoonmaakartikel

schoonmaakartikel (het)
1. Reinigungsmittel (das), Putzmittel (das) 

qschoonmaakbedrijf

schoonmaakbedrijf (het)
1. Gebäudereinigung (die) 

qschoonmaakbeurt

schoonmaakbeurt (de)
1. Saubermachen (das) 
♦ voorbeelden
jouw kamer is echt aan een schoonmaakbeurt toe
dein Zimmer muss wirklich einmal sauber gemacht werden 
de kamer een grondige schoonmaakbeurt geven
das Zimmer gründlich putzen 
wie heeft de schoonmaakbeurt deze week?
wer ist diese Woche mit dem Saubermachen dran? 

qschoonmaakmiddel

schoonmaakmiddel (het)
1. Reinigungsmittel (das), Putzmittel (das) 

qschoonmaakpersoneel

schoonmaakpersoneel (het)
1. Reinigungspersonal (das; 2e nvl: Reinigungspersonals; mv: geen meervoud)
(informeel) Putzkolonne (die) 

qschoonmaaktijd

schoonmaaktijd (dem)
1. Zeit (die) des Hausputzes 

qschoonmaakwoede

schoonmaakwoede (de)
1. Putzwut (die)
(pejoratief) Reinlichkeitsfimmel (der) 
♦ voorbeelden
de aanval van schoonmaakwoede
der Putzanfall 

qschoonmaken

schoonmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van ongerechtigheden
sauber machen, säubern
(veren) rupfen 
♦ voorbeelden
groente schoonmaken
Gemüse putzen 
een vis schoonmaken
(ingewanden) einen Fisch ausnehmen
(schubben) einen Fisch schuppen 
2. uitvegen
abwischen 
♦ voorbeelden
het schoolbord schoonmaken
die Schultafel abwischen 

qschoonmaken

schoonmaken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reinigen
sauber machen, putzen, säubern, reinigen 
♦ voorbeelden
zij zijn nog aan het schoonmaken
sie sind noch beim Saubermachen 
het geweer schoonmaken
das Gewehr putzen 
de penselen schoonmaken
die Pinsel säubern 

qschoonmaker

schoonmaker (dem), schoonmaakster (dev)
1. (man) Putzer (der), (vrouw) Putzfrau (die), Reinemachefrau (die), ↑ Raumpflegerin (die)
(van gebouwen) Gebäudereiniger (der) 

qschoonmama

schoonmama (dev)
1. Schwiegermama (die) 

qschoonmoeder

schoonmoeder (dev)
1. Schwiegermutter (die)
(informeel) Schwiegermama (die) 

qschoonouders

schoonouders (meervoud)
1. Schwiegereltern (meervoud) 

qschoonpapa

schoonpapa (dem)
1. Schwiegerpapa (der) 

qschoonpoetsen

schoonpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. abputzen, putzen
(krachtiger) scheuern 

qschoonprater

schoonprater (dem)
1. Schönredner (der), Schöntuer (der)
(vooral tegenover vrouwen) Süßholzraspler (der) 

qschoonrijden

schoonrijden (het)
1. (op de fiets) Kunstradfahren (das), Kunstfahren (das)
(op kunstschaatsen) Eiskunstlauf (der; mv: geen meervoud) 

qschoonschijnend

schoonschijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schön scheinend, trügerisch 
♦ voorbeelden
schoonschijnende beloften
± leere Versprechungen 
schoonschijnende woorden
schön klingende Redensarten 

qschoonschrift

schoonschrift (het)
1. (netjes schrijven) Schönschrift (die; mv: geen meervoud)
(kalligrafie) Zierschrift (die), Kalligrafie (die; mv: geen meervoud) 

qschoonschrijfkunst

schoonschrijfkunst (dev)
1. Schönschreibkunst (die), Kalligrafie (die) 

qschoonschrijven

schoonschrijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. kalligrafie
kalligrafisch schreiben 
2. netjes schrijven
schönschreiben 

qschoonschrijver

schoonschrijver (dem)
1. Schönschreiber (der), Kalligraf (der) 

qschoonspoelen

schoonspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausspülen, abspülen, spülen 
♦ voorbeelden
glazen schoonspoelen
(ook) Gläser schwenken 

qschoonspringen

schoonspringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. das Kunstspringen betreiben
(zelfstandig naamwoord) Kunstspringen (das) 

qschoonvader

schoonvader (dem)
1. Schwiegervater (der) 

qschoonvegen

schoonvegen (overgankelijk werkwoord)
1. abkehren, abfegen
(door wrijven) abreiben, abwischen
(door de politie) räumen 
♦ voorbeelden
zijn pad/paadje schoonvegen
(figuurlijk) sich weißzuwaschen versuchen, sich herausreden 
zijn schoenen schoonvegen
sich (3e naamval)  den Schmutz von den Schuhen abtreten 
de straat schoonvegen
die Straße fegen/säubern
(figuurlijk) die Straße räumen, die Menge zerstreuen 

qschoonwassen

schoonwassen (overgankelijk werkwoord)
1. säubern
(figuurlijk) reinwaschen 
♦ voorbeelden
handen schoonwassen
Hände waschen, sauber machen 
zich goed schoonwassen
sich gründlich waschen 
(figuurlijk) zijn ziel schoonwassen
sich (3e naamval)  die Seele reinwaschen 

qschoonwrijven

schoonwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. abreiben, ausreiben 

qschoonzoon

schoonzoon (dem)
1. Schwiegersohn (der) 

qschoonzus

schoonzus (dev)
1. Schwägerin (die) 

qschoonzwemmen

schoonzwemmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. das Kunstschwimmen betreiben
(zelfstandig naamwoord) Kunstschwimmen (das) 

qschoor

schoor1 (dem)
1. Träger (der), Stütze (die)
(schuin) Strebe (die) 
♦ voorbeelden
schoren tegen een muur
Streben an einer Wand 

qschoor

schoor2 (bijwoord)
1. fest 

qschoorbalk

schoorbalk (dem)
1. Strebe (die), Strebebalken (der), Stützbalken (der) 

qschoorbeeld

schoorbeeld (het)
1. (vrouwelijke figuur) Karyatide (die), Gebälkträgerin (die)
(mannelijke figuur) Atlant (der) 

qschoorgewelf

schoorgewelf (het)
1. Strebebogen (der) 

qschoormuur

schoormuur (dem)
1. Stützmauer (die), Widerlager (das) 

qschoorpaal

schoorpaal (dem)
1. Stütze (die), Strebe (die), Gewölbestütze (die), Gewölbeträger (der) 

qschoorpijler

schoorpijler (dem)
1. Strebepfeiler (der) 

qschoorplank

schoorplank (de)
1. (in mijnen en andere graafwerken) Strebe (die)
(dwarse plank in balklaag) Futterbrett (das) 

qschoorsteen

schoorsteen (dem)
1. rookkanaal
Schornstein (der)
(Zuid-Duitsland) Kamin (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar kan de schoorsteen niet van roken
davon kann der Schornstein nicht rauchen 
de schoorsteen trekt niet goed
der Schornstein zieht nicht richtig 
de schoorsteen vegen
den Schornstein fegen
(Zuid-Duitsland) den Kamin kehren 
(figuurlijk) zij is een wandelende schoorsteen
sie raucht wie ein Schornstein 
2. schoorsteenmantel
Kamin (der) 
♦ voorbeelden
er hangt een spiegel aan, boven, voor de schoorsteen
an, über, vor dem Kamin hängt ein Spiegel 
zijn schoen bij de schoorsteen zetten
seinen Schuh vor den Kamin hinstellen 
3. deel bovenop het dak
Schornstein (der)
(m.b.t. fabriek, schip ook; voornamelijk Noord-Duitsland) Schlot (der) 
♦ voorbeelden
hij rookt als een schoorsteen
er raucht/qualmt wie ein Schornstein/Schlot 
¶. spreekwoorden
van liefde rookt de schoorsteen niet
von bloßer Liebe raucht der Schornstein nicht 

qschoorsteenboezem

schoorsteenboezem (dem)
1. Rauchfang (der) 

qschoorsteenbrand

schoorsteenbrand (dem)
1. Schornsteinbrand (der) 

qschoorsteenkanaal

schoorsteenkanaal (het)
1. Rauchabzug (der), Rauchabzugskanal (der) 

qschoorsteenkap

schoorsteenkap (de)
1. Schornsteinaufsatz (der) 
♦ voorbeelden
de draaiende schoorsteenkap
der Geck, die Drehkappe 

qschoorsteenkleedje

schoorsteenkleedje (het)
1. Kamindecke (die) 

qschoorsteenloper

schoorsteenloper (dem)
1. Kamindecke (die) 

qschoorsteenmantel

schoorsteenmantel (dem)
1. Kamineinfassung (die), Kaminmantel (der), Schornsteinmantel (der)
(bovenblad) Kaminsims (der/das) 

qschoorsteenpijp

schoorsteenpijp (de)
1. Schornsteinrohr (das), Schornsteinröhre (die) 

qschoorsteenplaat

schoorsteenplaat (de)
1. Kaminplatte (die) 

qschoorsteenstuk

schoorsteenstuk (het)
1. schilderstuk
Kamingemälde (das) 
2. stukadoorswerk
Kaminstuckarbeit (die) 

qschoorsteenuren

schoorsteenuren (meervoud) (onderwijs)
1. ± Korrekturstunden (meervoud) 

qschoorsteenvegen

schoorsteenvegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schornsteine fegen
(Zuid-Duitsland) Kamine kehren
(zelfstandig naamwoord) Schornsteinfegen (das) 

qschoorsteenveger

schoorsteenveger (dem)
1. Schornsteinfeger (der) 

qschoorsteenwissel

schoorsteenwissel (dem)
1. Gefälligkeitsakzept (das), Gefälligkeitswechsel (der) 

qschoorvoetend

schoorvoetend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (met tegenzin) widerwillig, ungern
(aarzelend) zögernd 
♦ voorbeelden
schoorvoetend erkennen dat …
widerwillig zugeben/gestehen, dass … 
schoorvoetend met iets instemmen
zögernd in etwas (4e naamval)  einwilligen 

qschoorwal

schoorwal (dem)
1. Nehrung (die) 

qschoot

schoot (dem)
1. ruimte tussen onderlijf en dijen
Schoß (der) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) de handen in de schoot leggen
die Hände in den Schoß legen 
het wordt hem zomaar in de schoot geworpen
es fällt ihm nur so in den Schoß, es fällt ihm wie eine reife Frucht in den Schoß 
een schoot maken
einen Schoß machen/bilden 
bij iemand op schoot zitten
auf jemands Schoß (3e naamval)  sitzen 
(figuurlijk) bij elkaar op schoot zitten
(wonen) dicht gedrängt wohnen
(zitten) dicht gedrängt sitzen 
bij iemand op schoot kruipen
auf jemands Schoß (4e naamval)  kriechen 
bij iemand op schoot gaan zitten
sich auf jemands Schoß (4e naamval)  setzen, sich jemandem auf den Schoß setzen 
een kind op (de) schoot nemen, houden
ein Kind auf den Schoß nehmen, auf dem Schoß haben 
2. moederschoot
Schoß (der), Mutterleib (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is nog in de schoot van de toekomst verborgen
das liegt/ruht noch im Schoße der Zukunft 
(formeel) de vrucht van haar schoot
die Frucht ihres Schoßes 
3. deel van een kledingstuk
Schoß (der) 
♦ voorbeelden
de schoot van een jurk
der Schoß eines Kleides 
4. (figuurlijk); wat iets opneemt
Schoß (der), Innere(s) (das) 
♦ voorbeelden
iemand aan de schoot der aarde toevertrouwen
jemanden zur letzten Ruhe betten/bringen 
de schoot der aarde
der Erdenschoß, der Schoß der Erde 
in de schoot van de kerk, van zijn familie terugkeren
in den Schoß der Kirche, seiner Familie zurückkehren 
5. (scheepvaart)
Schot (die), Schote (die) 
♦ voorbeelden
de schoot vieren/ruimen
(letterlijk) die Schote fieren
(figuurlijk) die Zügel schießen lassen, die Zügel lockern 
6. m.b.t. planten
Schoss (der), Spross (der), Schössling (der), Ausläufer (der) 
7. m.b.t. een slot
Riegel (der) 

qschootcomputer

schootcomputer (dem)
1. Laptop (der)
(zelden) Schoßcomputer (der) 

qschoothondje

schoothondje (het)
1. Schoßhündchen (das), Schoßhund (der) 

qschootkind

schootkind (het)
1. Schoßkind (der) 

qschootsafstand

schootsafstand (dem)
1. Schussentfernung (die)
(trefzeker) Schussnähe (die)
(niet trefzeker) Schussweite (die) 
♦ voorbeelden
de vijand ligt op, binnen schootsafstand
der Feind liegt innerhalb Schussweite 

qschootshoek

schootshoek (dem) (leger)
1. ± Schusswinkel (der) 

qschootsvel

schootsvel (het) (ambacht(elijk))
1. Schurzfell (das), Lederschurz (der), Schurzleder (das) 

qschootsveld

schootsveld (het)
1. Schussfeld (das), Schussbereich (der), Feuerbereich (der) 

qschootvrij

schootvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. beveiligd tegen schoten
schussfest, schusssicher, kugelsicher
(buiten schietbereik; attributief, bijwoord) außer Schussweite 
2. (figuurlijk)
außer Schussweite 

qschop

schop1 (dem)
1. trap
Fußtritt (der), Tritt (der), Stoß (der) 
♦ voorbeelden
iemand een schop onder zijn kont geven
jemandem/jemanden in den Hintern treten, jemandem einen Tritt in den Hintern geben/versetzen 
schoppen uitdelen
Fußtritte austeilen 
iemand een schop verkopen
jemandem einen Fußtritt geben/versetzen 
(sport) een vrije schop nemen
einen Freistoß treten/nehmen 

qschop

schop2 (de)
1. schep
Schaufel (die), Schippe (die)
(spade) Spaten (der) 
♦ voorbeelden
grond omzetten met de schop
den Boden mit dem Spaten umgraben 
(figuurlijk) op de schop gaan
(fysiek) völlig umgestaltet werden
(mentaal) eine Umstrukturierung erfahren 
2. hoeveelheid
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een schop aarde, steenkolen
eine Schaufel Erde, Steinkohlen 
(figuurlijk) het geld werd er bij schoppen in huis gegooid
es wurde ein Haufen Geld, scheffelweise Geld verdient 

qschoppen

schoppen1 (de)
1. Pik (das), Schippen (meervoud als enkelvoud gebruikt)
(in Duits kaartspel) Grün (das) 
♦ voorbeelden
in schoppen spelen
Pik ausspielen/spielen 
schoppen is troef
(ook) Pik/Schippen sticht, ist Trumpf 

qschoppen

schoppen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. de voet bewegen
treten
(bal ook) stoßen, kicken 
♦ voorbeelden
tegen een bal schoppen
einen Ball stoßen/treten 
tegen iemand, iets aan schoppen
(figuurlijk) gegen jemanden, etwas anrennen 

qschoppen

schoppen3 (overgankelijk werkwoord)
1. trap geven
treten, stoßen
(bal ook) kicken 
♦ voorbeelden
een hond schoppen
einen Hund treten 
iemand tegen het zere been schoppen
jemandem/jemanden gegen das Schienbein treten 
2. verplaatsen
setzen, befördern 
♦ voorbeelden
iemand buiten de deur schoppen
jemanden an die Luft setzen, jemanden aus dem Haus hinauswerfen 
(figuurlijk) de zaak in de war schoppen
die Sache in Unordnung bringen, die Sache verderben 
(figuurlijk) kinderen in de wereld schoppen
Kinder in die Welt setzen 
(figuurlijk) iemand naar boven (omhoog) schoppen
(wegpromoveren) jemanden wegpromovieren 
(figuurlijk) iemand van de troon schoppen
jemanden vom Thron stoßen 
3. veroorzaken
machen 
♦ voorbeelden
herrie, kabaal schoppen
Krach, Radau machen/schlagen 
¶. overige voorbeelden
het ver schoppen
es weit bringen 
het niet ver schoppen
(ook) auf keinen grünen Zweig kommen 

qschopschijf

schopschijf (de)
1. Tretscheibe (die) 

qschopstoel

schopstoel (dem)
¶. overige voorbeelden
hij zit op de schopstoel
es steht auf der Kippe mit ihm 

qschor

schor1 (de)
1. Groden (der) 

qschor

schor2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de keel, stem
heiser, rau 
♦ voorbeelden
een schorre stem
eine heisere/raue Stimme 
2. m.b.t. personen
heiser 
♦ voorbeelden
schor praten
heiser sprechen 
schor zijn
(ook) einen rauen Hals haben 
zich schor zingen en schreeuwen
sich (3e naamval)  die Kehle aus dem Hals singen und schreien 
3. m.b.t. geluiden
heiser, rau 

qschorem

schorem1 (het)
1. Gesindel (das; 2e nvl: Gesindels; mv: geen meervoud), Mob (der), Pack (das; 2e nvl: Packs; mv: geen meervoud), Lumpenpack (das; 2e nvl: Lumpenpacks; mv: geen meervoud), Lumpengesindel (das; 2e nvl: Lumpengesindels; mv: geen meervoud) 

qschorem

schorem2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schunnig
schäbig, obszön, unanständig 

qschorem

schorem3 (bijwoord)
1. op schoreme wijze
schäbig, unanständig 

qschoren

schoren (overgankelijk werkwoord)
1. abstützen, verstreben, abfangen
(provisorisch) absteifen 

qschorheid

schorheid (dev)
1. Heiserkeit (die), Rauheit (die) 

qschorpioen

schorpioen (dem)
1. Skorpion (der) 

qSchorpioen

Schorpioen sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Skorpion (der) 

qschorpioenvis

schorpioenvis (dem)
1. Skorpionsfisch (der) 

qschorre

schorre (de) zie schor1

qschorriemorrie

schorriemorrie (het)
1. m.b.t. personen
Gesindel (das), Lumpengesindel (das; 2e nvl: Lumpengesindels; mv: geen meervoud), Pöbel (der), Mob (der) 
2. m.b.t. zaken
Ausschuss (der; mv: geen meervoud), Schund (der; mv: geen meervoud) 

qschors

schors (de)
1. (plantkunde)
Rinde (die)
(Noord-Duitsland) Borke (die) 
2. buitenste bekleding
Rinde (die) 
♦ voorbeelden
(medisch) de schors van de hersenen
die Rinde des Hirns 
3. (figuurlijk)
Schale (die) 
♦ voorbeelden
onder een ruwe schors heeft hij een hart van goud
in seiner rauen Schale steckt ein guter Kern 

qschorsachtig

schorsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. borkig 

qschorsen

schorsen (overgankelijk werkwoord)
1. buiten werking stellen
aussetzen 
♦ voorbeelden
de uitvoering van het vonnis wordt bij hoger beroep geschorst
die Vollstreckung des Urteils wird in zweiter Instanz ausgesetzt 
2. tijdelijk sluiten
unterbrechen 
♦ voorbeelden
een vergadering schorsen
eine Sitzung/Versammlung unterbrechen 
3. verbieden zijn ambt waar te nemen
(ambtenaar) suspendieren
(sport) sperren 
♦ voorbeelden
de ambtenaar schorsen
den Beamten (vom Dienst) suspendieren 
een voetballer voor drie wedstrijden schorsen
einen Fußballspieler für drei Wettkämpfe sperren 

qschorseneer

schorseneer groente(de) (plantkunde)
1. Schwarzwurzel (die) 

qschorsing

schorsing (dev)
1. (algemeen) Unterbrechung (die)
(juridisch) Aussetzung (die)
(van ambtenaar) Suspension (die)
(sport) Sperrung (die), Sperre (die) 
♦ voorbeelden
een schorsing oplopen
suspendiert werden
(sport) gesperrt werden 
schorsing uit een ambt
Suspendierung, (einstweilige) Dienstenthebung, Suspendierung vom Dienst 
(juridisch) een schorsing uitspreken
eine Aussetzung aussprechen 

qschorskever

schorskever (dem)
1. Borkenkäfer (der) 

qschort

schort (het, de)
1. Schürze (die)
(ambacht(elijk) vooral) Schurz (der) 
♦ voorbeelden
een schort voordoen
(sich (3e naamval) ) eine Schürze vorbinden, umbinden 

qschorten

schorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. haperen
fehlen, hapern, mangeln 
♦ voorbeelden
het schort aan …
es fehlt/mangelt an (+ 3e naamval)  … 
het schort hun aan goede wil
es fehlt ihnen an gutem Willen, es hapert/mangelt bei ihnen am guten Willen 
wat schort eraan?
wo hapert es denn? 

qschorten

schorten2 (overgankelijk werkwoord)
1. korter maken
schürzen 

qschot

schot (het)
1. uit een wapen
Schuss (der) 
♦ voorbeelden
een schot in de roos
ein Volltreffer
(figuurlijk ook) ein Schuss ins Schwarze 
er viel, klonk een schot
ein Schuss fiel 
een schot voor de boeg
(ook figuurlijk) ein Warnschuss, ein Schuss vor den Bug 
2. m.b.t. balspel
Schuss (der) 
♦ voorbeelden
op schot zijn
(goed schieten) gut schießen
(figuurlijk) gut im Zuge sein 
een schot op goal
ein Schuss aufs Tor, ein Torschuss 
een slap, keihard schot
ein schlaffer, gepfefferter Schuss 
3. bereik
Schuss (der), Schussweite (die) 
♦ voorbeelden
buiten schot blijven, zich buiten schot houden
(ook figuurlijk) außer Schussweite bleiben 
iemand, iets onder schot hebben
jemanden, etwas im Schussfeld haben 
(figuurlijk) een probleem onder schot hebben
ein Problem im Griff haben 
4. voortgang
Schwung (der), Schuss (der), Fortschritt (der) 
♦ voorbeelden
er schot in zetten
Dampf dahinter machen/setzen 
er zit (geen) schot in het werk
die Arbeit kommt gut (nicht) voran 
5. ruimte
Spielraum (der)
(figuurlijk) Ellenbogenfreiheit (die) 
6. groei
Schuss (der)
(uitloper) Schoss (der)
(algemeen) Wachstum (das) 
♦ voorbeelden
nu begint de jongen schot te krijgen
jetzt tut der Junge einen kräftigen Schuss 
7. ontkieming
Keimen (das) 
♦ voorbeelden
er komt schot in het graan
das Getreide geht auf 
8. ziekte in naaldbomen
Schütte (die) 
9. lading kruit, kogels
Schuss (met telwoord meervoud onveranderlijk), Geschoss (das; 2e nvl: Geschosses; mv: geen meervoud)
(munitie) Munition (die) 
♦ voorbeelden
ze kreeg een schot in het been
sie bekam einen Schuss ins Bein 
hij is geen schot kruit waard
(figuurlijk) er ist keinen Pfifferling wert 
10. visvangst
Fang (der) 
♦ voorbeelden
ze deden een schot van 30.000 stuks ansjovis
sie machten einen Fang von 30.000 Anchovis 
11. afscheiding
Scheidewand (die), Trennwand (die), Verschlag (der)
(van een kast) Rückwand 
♦ voorbeelden
verplaatsbare schotten
versetzbare Trennwände 
12. afgescheiden ruimte
Schoss (das), Verschlag (der) 
¶. overige voorbeelden
er is schot in de melk
der Rahm buttert zu schnell aus 
¶. spreekwoorden
elk schot is geen eendvogel
nicht jeder Schuss ist ein Treffer 

qSchot

Schot (dem), Schotse (dev)
1. (man) Schotte (der), (vrouw) Schottin (die) 
♦ voorbeelden
zo zuinig, gierig als een Schot
sparsam/geizig wie ein Schotte 

qschotbalk

schotbalk (dem)
1. Dammbalken (der) 

qschotdeur

schotdeur (de)
1. (m.b.t. sluis) Schütz (das), Falle (die) 

qschotel

schotel (de)
1. schaal
Schüssel (die)
(kom) Schale (die)
(behorend bij kopje) Untertasse (die) 
♦ voorbeelden
hij zette ogen op als schoteltjes
er machte (große) Augen 
platte, diepe schotels
flache, tiefe Schüsseln 
2. (culinaria)
Platte (die) 
♦ voorbeelden
koude schotel
(met vlees) kalte Platte
(met vis) Schwedenplatte 
3. (culinaria)
in einer Auflaufform zubereitetes Gericht (die) 
4. (culinaria)
Essen (das), Gericht (das)
Tellergericht 
5. schotelantenne
Parabolantenne (die)
(informeel) Schüssel (die) 
¶. overige voorbeelden
de vliegende schotel
die fliegende Untertasse 
¶. spreekwoorden
andermans schotels zijn altijd vet
anderer Leute Kohl (Speck) ist immer fetter 

qschotelantenne

schotelantenne (de)
1. Parabolantenne (die)
(informeel) Schüssel (die) 

qschotelkijker

schotelkijker (dem)
1. Schüsselgucker (der) 

qschotelrek

schotelrek (het)
1. Schüsselgestell (das), Schüsselbrett (das) 

qschotelvod

schotelvod (dev) (België)
1. Abwaschlappen (der), Spüllappen (der), Spültuch (das) 

qschotelwarmer

schotelwarmer (dem)
1. Warmhalteplatte (die)
(rechaud) Rechaud (der/das) 

qschotenwisseling

schotenwisseling (dev)
1. Schusswechsel (der) 

qschotklok

schotklok (de) (sport)
1. Wurfuhr (die) 

qSchotland

Schotland (het)
1. Schottland (das; 2e nvl: Schottlands) 

qschots

schots1 (de)
1. Scholle (die) 

qschots

schots2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
alles ligt schots en scheef
alles liegt kreuz und quer (durcheinander) 
alles hangt schots en scheef
alles hängt krumm und schief 

qSchots

Schots (bijvoeglijk naamwoord)
1. schottisch, Schotten-, schotten- 
♦ voorbeelden
de Schotse geruite stof
der Schottenstoff/Schotten 
de Schotse rok
der Schottenrock 
ze droeg een rok met een Schotse ruit
sie trug einen Rock mit Schottenkaro/Schottenmuster 
de Schotse terriër
der Scotchterrier 

qschotschrift

schotschrift (het)
1. Schmähschrift (die)
(pamflet) Pamphlet (das) 

qschotvaardig

schotvaardig (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. treffsicher, zielsicher 

qschotvarken

schotvarken (het) zie mestvarken

qschotvast

schotvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. treffsicher, zielsicher 

qschotvrij

schotvrij (bijvoeglijk naamwoord) zie schootvrij

qschotwerk

schotwerk (het)
1. Verschlag (der) 

qschotwond

schotwond (de)
1. Schusswunde (die), Schussverletzung (die) 

qschouder

schouder (dem)
1. m.b.t. de mens
Schulter (die)
(vooral in uitdrukkingen) Achsel (die) 
♦ voorbeelden
schouder aan schouder staan
(ook figuurlijk) Schulter an Schulter stehen 
afhangende schouder
Hängeschulter 
een jurk met blote schouders
ein schulterfreies Kleid 
hij heeft brede schouders
(figuurlijk) er hat einen breiten Rücken 
hoge schouders hebben, hoog in de schouders zijn
hochschultrig sein 
(bij) iemand over de schouder kijken
jemandem (bei der Arbeit) über die Schulter sehen, ↑ jemandem auf die Finger sehen/schauen 
(figuurlijk) met kop en schouders boven iemand uitsteken
jemandem haushoch überlegen sein 
de ontwrichte schouder
die Schulterverrenkung 
op de schouders gaan
auf die Schultern genommen werden 
haar tot op de schouders
schulterlanges Haar 
op iemands schouder staan
(figuurlijk) sich ganz auf jemanden stützen, auf jemands Schultern (3e naamval)  stehen 
iemand op de schouders nemen
jemanden auf die Schultern nehmen 
iemand op zijn schouder kloppen, slaan
(figuurlijk) jemandem auf die Schulter klopfen 
iets op de schouders tillen, op de schouders dragen, torsen
etwas auf die Schultern heben, auf den Schultern tragen, schleppen 
de schouders ophalen over iets
(figuurlijk) über etwas (4e naamval)  die Achseln, mit den Achseln zucken 
over iemands schouder meelezen
über jemands Schulter (3e naamval)  mitlesen 
over zijn, haar schouder kijken
über die Schulter blicken 
(figuurlijk) het zijn sterke schouders die de weelde kunnen dragen
gute Tage wollen starke Beine haben 
ik kom tot aan zijn schouders
ich reiche ihm bis an die Schultern 
een last van iemands schouders nemen
(figuurlijk) jemandem eine Last abnehmen, jemandem eine Last von den Schultern nehmen 
uit de vrije schouder vuren
aus der freien Schulter schießen 
zijn schouders onder iets zetten
(figuurlijk) sich hinter etwas (4e naamval)  klemmen 
2. m.b.t. dieren
Schulter (die)
(jacht) Blatt (das)
(m.b.t. grote dieren) Widerrist (der), Bug (der) 
♦ voorbeelden
dit paard is stijf, lam in de schouders
dieses Pferd ist steif, lahm in den Schultern 
3. m.b.t. een kledingstuk
Schulter (die) 
♦ voorbeelden
die jas is te nauw in de schouders
der Mantel ist an den Schultern zu eng 

qschouderband

schouderband (dem)
1. m.b.t. een kledingstuk
Träger (der) 
♦ voorbeelden
zonder schouderbandjes
trägerlos 
2. draagband
Schulterriemen (der), Tragriemen (der) 
3. gewrichtsband
Schulterband (das) 

qschouderbedekking

schouderbedekking (dev)
1. Achselklappe (die), Schulterklappe (die), Achselstück (das), Schulterstück (das) 

qschouderbeweging

schouderbeweging (dev)
1. Achselbewegung (die), Schulterbewegung (die) 

qschouderblad

schouderblad bot(het)
1. Schulterblatt (das) 

qschouderbreedte

schouderbreedte (dev)
1. Schulterbreite (die) 

qschouderen

schouderen (overgankelijk werkwoord)
1. schultern 

qschoudergewricht

schoudergewricht (het)
1. Schultergelenk (das) 

qschouderham

schouderham (de)
1. Vorderschinken (der) 

qschouderhoogte

schouderhoogte (dev)
1. Schulterhöhe (die) 
♦ voorbeelden
op halve schouderhoogte
halbwegs schulterhoch 
oefeningen aan de rekstok op schouderhoogte
Übungen am schulterhohen Reck 
tot schouderhoogte
bis in Schulterhöhe 

qschouderkarbonade

schouderkarbonade (dev)
1. Schulterstück (das) 

qschouderklopje

schouderklopje (het)
1. Kompliment (das) 
♦ voorbeelden
iemand een schouderklopje geven
jemandem anerkennend/ermunternd auf die Schulter klopfen 
een schouderklopje krijgen
(figuurlijk) ein Kompliment bekommen 

qschouderligging

schouderligging (dev)
1. (sport)
Schultern (das) 
2. (medisch)
Schulterlage (die) 

qschouderloos

schouderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. schulterfrei 

qschoudermantel

schoudermantel (dem)
1. Umhang (der), Cape (das)
(kort) Pelerine (die) 

qschouderophalen

schouderophalen (het)
1. Achselzucken (das), Schulterzucken (das) 
♦ voorbeelden
iets met schouderophalen beantwoorden
etwas mit einem Schulterzucken beantworten 

qschoudersluiting

schoudersluiting (dev)
1. Schulterschließe (die), Schulterverschluss (der) 

qschouderstand

schouderstand (dem)
1. stand van de schouders
Stellung (die) der Schultern 
2. m.b.t. gymnastiek
Schulterstand (der), Nackenstand (der)
(jargon) Kerze (die) 

qschouderstuk

schouderstuk (het)
1. voorbout
Schulterstück (das), Bug (der; meervoud ook met umlaut) 
2. m.b.t. een kledingstuk
Schulterpolster (das) 
3. als bescherming
Schulterstück (das) 

qschoudertas

schoudertas (de)
1. Schultertasche (die), Umhängetasche (die) 

qschoudervulling

schoudervulling (dev)
1. Achselpolster (das), Schulterpolster (das) 

qschouderworp

schouderworp (de) (judosport)
1. Schulterwurf (der) 

qschout

schout (dem)
1. (geschiedenis)
Schultheiß (der), Schulze (der) 
2. dijkgraaf
Deichgraf (der), Deichhauptmann (der) 

qschout-bij-nacht

schout-bij-nacht (dem) (scheepvaart)
1. Konteradmiral (der; meervoud ook met umlaut) 

qschouw

schouw1 (dem)
1. inspectie
(algemeen) Inspektion (die)
(m.b.t. troepen) Besichtigung (die) 
♦ voorbeelden
de schouw drijven, varen
± Deiche und Wasserstraßen inspizieren 
die vaart staat onder de schouw van het polderbestuur
± dieser Kanal steht unter der Aufsicht des Deichverbandes 

qschouw

schouw2 (de)
1. stookplaats
Kamin (der) 
2. schoorsteenmantel
Kamin (der), Kamingesims (das) 
3. (België); schoorsteen
Schornstein (der)
(Zuid-Duitsland) Kamin 
4. vaartuig
‘Schouw’ (die), (omschrijving) traditionelles niederländisches Plattbodenboot 
5. veerboot
(omschrijving) als Fährboot verwendete(r) ‘Schouw’ 
6. overzetplaats
Fährhafen (der) 

qschouwburg

schouwburg (dem)
1. theater
Schauspielhaus (das), Theater (das) 
♦ voorbeelden
naar de schouwburg gaan
ins Theater gehen 
een kaartje voor de schouwburg
eine Theaterkarte 
2. publiek
Theater (das), Theaterpublikum (das; 2e nvl: Theaterpublikums; mv: geen meervoud) 

qschouwburgabonnement

schouwburgabonnement (het)
1. Theaterabonnement (das), Stammmiete (die) 

qschouwburgpubliek

schouwburgpubliek (het)
1. Theaterpublikum (das; 2e nvl: Theaterpublikums; mv: geen meervoud) 

qschouwen

schouwen (overgankelijk werkwoord)
1. in de geest waarnemen
erblicken
(formeel) schauen
(poëtisch) erschauen 
♦ voorbeelden
hij heeft Gods glorie geschouwd
er hat Gottes Herrlichkeit geschaut 
het schouwende leven
das kontemplative/besinnliche Leben 
2. inspecteren
besichtigen, inspizieren 
♦ voorbeelden
eieren schouwen
Eier durchleuchten 
de fuiken schouwen
die Reusen nachsehen 
een lijk schouwen
eine Leiche öffnen 

qschouwer

schouwer (dem)
1. Beschauer (der)
(m.b.t. lijken; medisch, juridisch) Obduzent (der) 

qschouwing

schouwing (dev)
1. inspectie
(algemeen) Inspektion (die)
(m.b.t. troepen) Besichtigung (die) 
2. lijkschouwing
Leichenöffnung (die), Leichenschau (die)
(medisch) Sektion (die), Autopsie (die)
(medisch, juridisch) Obduktion (die) 
♦ voorbeelden
gerechtelijke schouwing
gerichtliche Obduktion 

qschouwingsbewijs

schouwingsbewijs (het) (België)
1. TÜV-Plakette (die)
(verslag) TÜV-Prüfbericht (der) 

qschouwplaats

schouwplaats (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Schauplatz (der) 

qschouwspel

schouwspel (het)
1. Schauspiel (das), Anblick (der) 
♦ voorbeelden
een heerlijk, roerend, aangrijpend schouwspel
ein herrlicher, rührender, ergreifender Anblick 
het prachtige schouwspel van de zonsopgang
das wunderschöne Schauspiel des Sonnenaufgangs 

qschouwtoneel

schouwtoneel (het) (formeel)
1. plaats
(ongemarkeerd) Bühne (die), Schauplatz (der) 
♦ voorbeelden
dit land was het schouwtoneel van zijn grote daden
dieses Land war der Schauplatz seiner großen Taten 
2. (verouderd); toneel
Schaubühne (die) 
♦ voorbeelden
de wereld is een schouwtoneel, elk speelt zijn rol en krijgt zijn deel
man muss das Leben eben nehmen, wie das Leben ist 

qschoven

schoven (overgankelijk werkwoord)
1. (in Garben) binden 

qschovenbinder

schovenbinder (dem)
1. persoon
Garbenbinder (der), Binder (der) 
2. machine
Garbenbinder (der), Garbenbindemaschine (die) 

qschoverzeil

schoverzeil (het)
1. Großsegel (das) 

qschr.

schr. (afkorting)
1. afkorting van: schriftelijk
schriftlich 
2. afkorting van: schrijver
Verf. (Verfasser) 

qschraag

schraag1 (de)
1. Bock (der), Stützbock (der), Auflagerbock (der) 

qschraag

schraag2 (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) schräg 

qschraagbalk

schraagbalk (dem)
1. Strebe (die), Strebebalken (der), Verstrebung (die) 

qschraagtafel

schraagtafel (de)
1. Tisch (der) auf Böcken 

qschraal

schraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mager
mager
(m.b.t. lange personen) hager
(m.b.t. personen) dürr 
♦ voorbeelden
schraal bier
dünnes Bier 
schraal deeg
schlecht aufgegangener Teig 
dat is schrale kost
das ist schmale Kost 
een schraal mannetje
ein dürres Kerlchen 
het koren staat schraal
das Getreide steht kümmerlich 
een schraal varken
ein mageres Schwein 
2. m.b.t. onstoffelijke zaken
karg, mager, kärglich
(ondermaats) dürftig 
♦ voorbeelden
een schraal genoegen
ein dürftiges Vergnügen 
een schrale troost
ein schwacher/magerer Trost 
3. m.b.t. grond
karg, mager, dürr 
4. m.b.t. het weer
rau 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) een schrale wind
ein schraler Wind 
5. m.b.t. huid
rau 
♦ voorbeelden
schrale handen, lippen
raue Hände, Lippen 
6. krap, karig
karg, mager, kärglich, knapp
(ondermaats) dürftig 
♦ voorbeelden
iemand schraal belonen
jemanden karg/knapp entlohnen 
de winter is een schrale tijd
der Winter ist eine magere Zeit 
er schraal bij zitten
knapp bei Kasse sein 
7. (relatief) te veel zand bevattend
sandig 
♦ voorbeelden
schrale klei
sandiger Lehm 
8. m.b.t. hout
ungehobelt 

qschraalhans

schraalhans (dem)
1. Geizhals (der)
(informeel) Knauser (der) 
♦ voorbeelden
schraalhans is er keukenmeester
dort ist Schmalhans Küchenmeister 

qschraalheid

schraalheid (dev)
1. magerheid
Magerkeit (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. lange personen) Hagerkeit (die) 
2. geringheid in hoeveelheid
Magerkeit (die; mv: geen meervoud), Kärglichkeit (die; mv: geen meervoud), Knappheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Kargheit (die)
(ondermaatsheid) Dürftigkeit (die) 
3. geringe vruchtbaarheid
Magerkeit (die; mv: geen meervoud), Dürre (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Kargheit
(zanderigheid) Sandigkeit (die) 
4. geestelijke armoede
Dürre (die; mv: geen meervoud) 
5. ruwheid
Rauheit (die; mv: geen meervoud) 
6. gierigheid
Geiz (der; mv: geen meervoud), Kargheit (die; mv: geen meervoud) 

qschraaltjes

schraaltjes (bijwoord)
1. magertjes
mager
(karig) karg, kärglich
(m.b.t. personen) dürr
(ondermaats) dürftig 
♦ voorbeelden
die rogge staat schraaltjes
der Roggen steht kümmerlich 
hij ziet er schraaltjes uit
er sieht ärmlich aus 
2. gierig
geizig, karg 

qschraapachtig

schraapachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. raffgierig, raffsüchtig 

qschraapijzer

schraapijzer (het)
1. Schaber (der), Kratzer (der), Schrappeisen (das) 

qschraapmes

schraapmes (het) zie schraapijzer

qschraapsel

schraapsel (het)
1. Schabsel (das)
(Noord-Duitsland) Schrapsel (das) 

qschraapzucht

schraapzucht (de)
1. Raffgier (die; mv: geen meervoud), Raffsucht (die; mv: geen meervoud) 

qschraapzuchtig

schraapzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raffgierig, raffsüchtig 

qschrabber

schrabber (dem)
1. krabber
Schaber (der), Kratzer (der), Schrappeisen (das) 
2. stoepijzer
Kratzeisen (das), Kratze (die) 

qschragen

schragen (overgankelijk werkwoord)
1. steunen
unterstützen, stützen
(tegen instorting) abstützen 
2. (figuurlijk)
bestärken 
♦ voorbeelden
iemand in zijn voornemens schragen
jemanden in seinen Vorsätzen bestärken 

qschraging

schraging (dev)
1. het steunen
zie schragen
2. (figuurlijk)
Unterstützung (die) 

qschram

schram1 (dem)
1. varken
Läufer (der) 

qschram

schram2 (de)
1. schaafwond, kras
Schramme (die)
(informeel) Kratzer (der) 
♦ voorbeelden
zij heeft bij die val schrammen opgelopen
sie hat sich (3e naamval)  bei ihrem Sturz Schrammen zugezogen 

qschrammen

schrammen (overgankelijk werkwoord)
1. schrammen, ritzen, reißen 
♦ voorbeelden
ik heb mijn hand geschramd
ich habe mir die Hand geschrammt/geritzt/gerissen 
zich schrammen
sich (4e naamval)  ritzen/reißen 
zich aan een doorn schrammen
sich (4e naamval)  an einem Dorn reißen 

qschrander

schrander (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gescheit, klug (klüger, klügst)
(personen) aufgeweckt
(personen, verstand) hell 
♦ voorbeelden
een schrander beest
ein kluges Tier 
een schrandere jongen
ein heller Junge 
schrandere ogen
ein aufgeweckter Blick 
schrander zijn
(ook) ein heller/gescheiter/kluger Kopf sein 

qschranderheid

schranderheid (dev)
1. Klugheit (die)
(personen) Aufgewecktheit (die) 

qschrank

schrank (de)
1. schraag
Bock (der) 
2. omheining
± Zaun (der) 

qschranken

schranken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. scheefzakken
sich verziehen 

qschranken

schranken2 (overgankelijk werkwoord)
1. kruiselings over elkaar leggen
kreuzen, verschränken 
2. m.b.t. een zaag
schränken, aussetzen 

qschranspartij

schranspartij (dev)
1. Schlemmerei (die)
(festijn) Gelage (das)
(pejoratief) Schwelgerei (die), Prasserei (die) 

qschranz

schranz (dem)
1. Schranz (der) 



qschranzen

schranzen (onovergankelijk werkwoord)
1. futtern
(haastig) schlingen
(veel en lekker) schwelgen
(lekker) schlemmen, schmausen 
♦ voorbeelden
zitten te schranzen
kräftig reinhauen, sich (3e naamval)  den Bauch/Ranzen vollschlagen 

qschranzer

schranzer (dem)
1. Schlemmer (der)
(pejoratief) Prasser (der), Schwelger (der) 

qschrap

schrap1 (de)
1. krab, kras
Kratzer (der) 
2. streep, inkrassing
Strich (der) 
♦ voorbeelden
een schrap door iets halen
(letterlijk) einen Strich durch etwas machen
(figuurlijk) etwas streichen 

qschrap

schrap2 (bijwoord)
1. angespannt, gespannt 
♦ voorbeelden
schrap staan
(letterlijk) fest auf den Füßen stehen
(niet wijken) gerade stehen
(gereed staan voor actie) sich bereithalten 
zet je schrap want ik heb een zeer vervelende mededeling voor je
mach dich auf etwas gefasst, denn ich habe eine unangenehme Nachricht für dich 
zich schrap zetten
sich stemmen, sich anspannen 
¶. overige voorbeelden
(scheepvaart) schrap zeilen
hart am Wind segeln 

qschrapen

schrapen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schurend geluid maken
schaben, kratzen, schürfen 

qschrapen

schrapen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schrappen
abschaben, schaben, abkratzen
(hars; vaktaal) scharren 
♦ voorbeelden
wortelen schrapen
Möhren schaben 
2. m.b.t. de keel
♦ voorbeelden
zijn keel schrapen
sich räuspern 
3. bijeenschrapen
zusammenkratzen 

qschrapen

schrapen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (pejoratief)
1. inhalig zijn, doen
(onovergankelijk werkwoord) raffgierig/raffsüchtig sein (sein)
(overgankelijk werkwoord) zusammenraffen, raffen
(informeel) zusammenscharren, zusammenscheffeln, scheffeln 
♦ voorbeelden
geld bij elkaar schrapen
Geld zusammenscharren 

qschraper

schraper (dem)
1. inhalig persoon
Raffer (der)
(informeel) Raffzahn (der), Raffke (der) 
2. schraapijzer
Schaber (der), Kratzer (der), Schrappeisen (das) 

qschraperig

schraperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. raffgierig, raffsüchtig 

qschrapmes

schrapmes (het)
1. Schabemesser (das), Schabe (die) 

qschrapnel

schrapnel (dem)
1. Schrapnell (das; 2e nvl: Schrapnells; mv: Schrapnelle, Schrapnells) 

qschrappen

schrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een schrap maken
kratzen 

qschrappen

schrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schrapen
abschaben, schaben, abkratzen 
♦ voorbeelden
wortelen schrappen
Möhren schaben 
2. doorhalen
streichen
(iets; zonder voorzetsel) 'durchstreichen 
♦ voorbeelden
iemand als lid schrappen
jemanden als Mitglied streichen 
ik had je al geschrapt
(figuurlijk) ich hatte dich schon gestrichen 
een firma uit het handelsregister schrappen
eine Firma im Handelsregister löschen 
een toneelstuk van het repertoire schrappen
ein Theaterstück absetzen 
een post van een begroting, iemands naam van een lijst schrappen
einen Posten eines Etats, jemands Namen von einer Liste streichen 

qschrapper

schrapper (dem)
1. persoon
Raffer (der)
(informeel) Raffzahn (der), Raffke (der) 
2. krabber
Schaber (der), Kratzer (der), Schrappeisen (das) 

qschrapping

schrapping (dev)
1. Streichung (die) 

qschrapsel

schrapsel (het)
1. schraapsel
Schabsel (das)
(Noord-Duitsland) Schrapsel (das) 
2. een klein beetje
bisschen (telwoord), Spur (die), Prise (die) 
♦ voorbeelden
een schrapsel roet door de verf
ein bisschen Ruß in der Farbe 

qschrede

schrede (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Schritt (der) 
♦ voorbeelden
zijn eerste schreden zetten
(figuurlijk) seine/die ersten Schritte machen 
(figuurlijk) op zijn schreden terugkeren
(s)einen Beschluss rückgängig machen 
een paar schreden doen
ein paar Schritte machen 
met rasse schreden naderen
sich mit raschen Schritten nähern 
met rasse schreden gaan, komen
(ook) schnellen Schrittes gehen, kommen 

qschredenstand

schredenstand (dem) (sport)
1. Schrittstellung (die) 

qschredenteller

schredenteller (dem)
1. Schrittzähler (der) 

qschreef

schreef (de)
1. streep
Strich (der), Linie (die) 
2. dwarsstreepje aan drukletter
Serife (die), Schraffe (die) 
3. (sport); begin- of doelstreep
Linie (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) over de schreef gaan
zu weit gehen
(informeel) über die Stränge schlagen/hauen 

qschreefloos

schreefloos (bijvoeglijk naamwoord) (drukwezen)
1. serifenlos 

qschreeuw

schreeuw (dem)
1. Schrei (der) 
♦ voorbeelden
een harde schreeuw geven
laut aufschreien 

qschreeuwarend

schreeuwarend (dem) (dierkunde)
1. Schreiadler (der) 

qschreeuwbek

schreeuwbek (dem)
1. Schreihals (der) 

qschreeuwen

schreeuwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gillen
schreien
(zwakker) rufen
(sterker) brüllen 
♦ voorbeelden
schreeuwen als een mager speenvarken/varken
schreien wie ein angestochenes Schwein 
(figuurlijk) moord en brand schreeuwen
Zeter und Mord/Mordio schreien 
schreeuwen om niets
ohne Grund schreien 
de drenkeling schreeuwde om hulp
der Schiffbrüchige schrie um Hilfe 
de jongen schreeuwde van kwaadheid
der Junge schrie vor Wut (3e naamval) 
schreeuwen voordat men geslagen wordt
(figuurlijk) schon im Voraus jammern 
uit alle macht schreeuwen
aus vollem Halse schreien 
2. (figuurlijk); vragen om
schreien (nach) 
♦ voorbeelden
deze problemen, misstanden schreeuwen om een snelle oplossing
diese Probleme, Missstände schreien nach einer schnellen Lösung 
3. hard huilen
schreien, brüllen
(pejoratief) plärren
(informeel) heulen 
4. hevig tekeergaan
schreien 
♦ voorbeelden
velen schreeuwen over zaken waar ze geen verstand van hebben
viele werden laut bei Dingen, von denen sie keine Ahnung haben 
hij schreeuwt tegen iedereen
er schreit jeden an 
5. m.b.t. dieren
schreien 
6. m.b.t. kleuren
schreien 
7. lelijk zingen
schreien 

qschreeuwen

schreeuwen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. roepen
schreien
(zwakker) rufen
(sterker) brüllen 
♦ voorbeelden
langs de straat schreeuwen
auf der Straße seine Ware ausschreien 
zich schor schreeuwen
sich heiser schreien 
zich de longen uit het lijf schreeuwen
sich (3e naamval)  die Lunge aus dem Hals/Leib schreien 
het wordt al van de daken geschreeuwd
die Spatzen pfeifen es von den/allen Dächern 

qschreeuwend

schreeuwend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich opdringend
schreiend 
♦ voorbeelden
een schreeuwende onrechtvaardigheid
(ook) eine himmelschreiende Ungerechtigkeit 
schreeuwende reclame
schreiende Reklame 
2. hinderlijk voor de ogen, het gevoel
schreiend, grell 
♦ voorbeelden
een schreeuwend contrast
ein schreiender/greller Gegensatz 
schreeuwende kleuren
(ook) knallige Farben 

qschreeuwend

schreeuwend2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
furchtbar, schrecklich
(zelden) schreiend 
♦ voorbeelden
dat is schreeuwend duur
das ist furchtbar teuer 
zij ziet er schreeuwend lelijk uit
sie sieht grundhässlich aus 

qschreeuwer

schreeuwer (dem)
1. iemand met grote mond
Schreier (der), Schreihals (der)
(m.b.t. ruzie, gescheld) Krakeeler (der) 
♦ voorbeelden
hij is een echte schreeuwer
er ist ein richtiger Schreihals 
2. pocher
Großmaul (das), Schreihals (der), (man) Angeber (der), (vrouw) Angeberin (die) 
3. klein kind
Schreihals (der) 
4. (informeel); mond
Mundwerk (das), Klappe (die), Rand (der) 

qschreeuwerig

schreeuwerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. telkens schreeuwend
überlaut, schreiend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een schreeuwerig artikel
ein reißerischer Artikel 
het schreeuwerige kind
der Schreihals 
een schreeuwerig mens
ein überlauter Mensch 
2. onaangenaam klinkend
schrill, grell 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) schreeuwerige kleuren
grelle Farben 
een schreeuwerige stem
eine grelle Stimme 

qschreeuwlelijk

schreeuwlelijk (dem)
1. iemand die veel misbaar maakt
Schreier (der), Schreihals (der)
(m.b.t. ruzie, gescheld) Krakeeler (der) 
2. kind
Schreihals (der) 

qschreeuwlelijkerd

schreeuwlelijkerd (dem) (informeel)
1. Schreihals (der), Krakeeler (der) 

qschreeuwvogels

schreeuwvogels (meervoud)
1. Schreivögel (meervoud) 

qschreien

schreien1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. wenen
(ongemarkeerd) weinen 
♦ voorbeelden
hij schreide bitter
er weinte bitterlich 
tot schreiens toe bewogen
zu Tränen gerührt 
2. schreeuwen
(ongemarkeerd) schreien
(zwakker) rufen 
♦ voorbeelden
dat schreit om wraak
das schreit nach Rache 

qschreien

schreien2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. plengen
(ongemarkeerd) weinen, vergießen 
♦ voorbeelden
hete tranen schreien
heiße Tränen vergießen/weinen 

qschriek

schriek (dem)
1. kwartelkoning
Wachtelkönig (der), Wiesenknarrer (der) 
2. waterral
Wasserralle (die) 

qschriel

schriel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mager
(m.b.t. personen) mager
(pregnant) dürr
(m.b.t. lange personen) hager
(m.b.t. zaken) kümmerlich 
♦ voorbeelden
schriele planten
kümmerliche Pflanzen 
2. gierig
karg, geizig
(informeel) knauserig 
3. m.b.t. grond
karg, mager, dürr 

qschrielhannes

schrielhannes (dem)
1. Bohnenstange (die), lange(s) Elend (das; 2e nvl: Elends; mv: geen meervoud) 

qschrieperig

schrieperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. knickerig 

qschrift

schrift (het)
1. tekst
Schrift (die) 
♦ voorbeelden
zij kan geen geschreven schrift lezen, wel gedrukt
sie kann keine Schreibschrift lesen, nur Druckschrift 
ik heb het op schrift
ich habe es schriftlich 
iets op schrift stellen, op schrift brengen
etwas aufschreiben, zu Papier bringen 
een regel schrift, een bladzijde schrift
eine Schriftzeile, eine Schriftseite 
2. handschrift
Schrift (die), Handschrift (die) 
♦ voorbeelden
rond, sprekend, duidelijk leesbaar schrift
runde, ausgeprägte, deutlich lesbare Schrift 
3. tekens
Schrift (die) 
♦ voorbeelden
het Arabische schrift
die arabische Schrift 
4. lettersoort
Schrift (die) 
♦ voorbeelden
gotisch schrift
± Frakturschrift 
klassieke, halfvette schriften
klassische, halbfette Schriften 
5. cahier
Heft (das), Schreibheft (das) 

qSchrift

Schrift (de)
1. (Heilige) Schrift (die) 
♦ voorbeelden
de Heilige Schrift
die Heilige Schrift 
altijd plaatsen uit de Schrift aanhalen
ständig Bibelstellen anführen 
goed in de Schrift thuis zijn
sich gut in der Heiligen Schrift auskennen 

qschriftbeeld

schriftbeeld (het)
1. Schriftbild (das) 

qschriftelijk

schriftelijk1 (het)
1. schriftliche Prüfung (die)
(schriftelijke overhoring) ± Klassenarbeit (die) 
♦ voorbeelden
voor het schriftelijk zakken
durch die schriftliche Prüfung fallen 

qschriftelijk

schriftelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schriftlich
(per brief) brieflich 
♦ voorbeelden
(juridisch) schriftelijke aanklacht
schriftliche Klage 
een schriftelijk antwoord, een schriftelijk bewijs
eine schriftliche Antwort, ein schriftlicher Beweis 
schriftelijk examen
schriftliche Prüfung 
het schriftelijk onderwijs
der Fernunterricht 
iets schriftelijk vastleggen
etwas schriftlich festhalten 
schriftelijk werk, een schriftelijke overhoring maken
eine Klassenarbeit schreiben 

qschriftexpertise

schriftexpertise (dev)
1. Schriftexpertise (die) 

qSchriftgedeelte

Schriftgedeelte (het)
1. Bibelabschnitt (der) 

qschriftgeleerde

schriftgeleerde (de)
1. Schriftgelehrte(r) (der) 

qschriftkenner

schriftkenner (dem)
1. handschriftlezer
Grafologe (der)
(zelden) Handschriftendeuter (der) 
2. schriftgeleerde
Schriftgelehrte(r) (der) 

qSchriftkritiek

Schriftkritiek (dev) (religie)
1. Bibelkritik (die; mv: geen meervoud) 

qschriftkunde

schriftkunde (dev)
1. paleografie
Handschriftenkunde (die)
(vaktaal) Paläografie (die) 
2. grafologie
Handschriftenkunde (die)
(vaktaal) Grafologie (die) 

qschriftkundige

schriftkundige (de)
1. paleograaf
(man) Handschriftenkundige(r) (der), (vrouw) Handschriftenkundige (die)
(vaktaal) Paläograf (der) 
2. grafoloog
(man) Grafologe (der), (vrouw) Grafologin (die)
(zelden) Handschriftendeuter (der) 

qSchriftlezing

Schriftlezing (dev)
1. Bibellesung (die)
(epistel; rooms-katholiek) Epistel (die) 

qSchriftplaats

Schriftplaats (de)
1. Bibelstelle (die) 

qschriftteken

schriftteken (het)
1. Schriftzeichen (das) 

qschriftuitlegger

schriftuitlegger (dem)
1. Bibelausleger (der)
(religie) Exeget (der) 

qschriftuur

schriftuur (het, dev)
1. Schriftstück (das) 
♦ voorbeelden
(juridisch) deze schriftuur bewijst duidelijk zijn onschuld
dieses Schriftstück beweist eindeutig seine Unschuld 
(juridisch) de schriftuur van eis, schriftuur van antwoord
die Klageschrift, die Einrede 

qSchriftuurlijk

Schriftuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) biblisch 
♦ voorbeelden
iets Schriftuurlijk bewijzen
etwas anhand der Bibel, der (Heiligen) Schrift belegen 

qschriftvervalser

schriftvervalser (dem)
1. Schriftfälscher (der), Urkundenfälscher (der) 

qSchriftwoord

Schriftwoord (het)
1. Bibelwort (das), Bibelspruch (der) 

qschrijden

schrijden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. schreiten (sein)
(ongemarkeerd) gehen 

qschrijfbaar

schrijfbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschreibbar 

qschrijfbenodigdheden

schrijfbenodigdheden (meervoud)
1. Schreibwaren (meervoud), Schreibbedarf (der; mv: geen meervoud), Schreibzeug (das; mv: geen meervoud) 

qschrijfbeveiliging

schrijfbeveiliging (dev)
1. (computer)
Schreibschutz (der; mv: geen meervoud) 
2. voor geluidsband
Hinterbandkontrolle (die) 

qschrijfblok

schrijfblok (het)
1. Schreibblock (der) 

qschrijfbureau

schrijfbureau (het)
1. Schreibtisch (der) 

qschrijfcentrum

schrijfcentrum (het)
1. Schreibzentrum (das; 2e nvl: Schreibzentrums; mv: Schreibzentren) 

qschrijffout

schrijffout (de)
1. Schreibfehler (der)
(m.b.t. de spelling) Rechtschreibfehler 

qschrijfgereedschap

schrijfgereedschap (het)
1. Schreibzeug (das; mv: geen meervoud), Schreibgeräte (meervoud), Schreibwaren (meervoud)
(benodigdheden) Schreibbedarf (der) 

qschrijfgerei

schrijfgerei (het) zie schrijfgereedschap

qschrijfhand

schrijfhand (de)
1. de hand waarmee men schrijft
♦ voorbeelden
zijn linkerhand is zijn schrijfhand
er schreibt mit der linken Hand 
2. handschrift
Handschrift (die), Schrift (die) 
♦ voorbeelden
een goede schrijfhand hebben
eine gute Handschrift haben 

qschrijfhouding

schrijfhouding (dev)
1. Schreibhaltung (die) 

qschrijfinkt

schrijfinkt (dem)
1. Schreibtinte (die) 

qschrijfkop

schrijfkop (dem)
1. Schreibkopf (der), Kugelkopf (der) 

qschrijfkramp

schrijfkramp (de)
1. Schreibkrampf (der) 

qschrijfkrijt

schrijfkrijt (het)
1. Schreibkreide (die) 

qschrijfkunst

schrijfkunst (dev)
1. (schoonschrijven) Schreibkunst (die; 2e nvl: Schreibkunst; mv: geen meervoud)
(m.b.t. teksten) Schreibgewandtheit (die)
(m.b.t. literaire teksten) Dichtkunst (die; 2e nvl: Dichtkunst; mv: geen meervoud) 

qschrijf-leesmethode

schrijf-leesmethode (dev)
1. Schreiblesemethode (die) 

qschrijfletter

schrijfletter (de)
1. bij schrijven gebruikte letter
Schreibbuchstabe (der; 2e nvl: Schreibbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Schreibbuchstaben) 
2. (drukwezen)
Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben)  in Kursivschrift, Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben)  in Schrägschrift 

qschrijfmachine

schrijfmachine (dev)
1. Schreibmaschine (die) 
♦ voorbeelden
een draagbare schrijfmachine
(ook) eine Reiseschreibmaschine 
een elektrische schrijfmachine
eine elektrische Schreibmaschine 
een brief met de schrijfmachine schrijven
einen Brief auf der Schreibmaschine schreiben 

qschrijfmachinelint

schrijfmachinelint (het)
1. Farbband (das) 

qschrijfmap

schrijfmap (de)
1. Schreibmappe (die) 

qschrijfoefening

schrijfoefening (dev)
1. Schreibübung (die) 

qschrijfpapier

schrijfpapier (het)
1. Schreibpapier (das)
(één enkel blad) Briefbogen (der) 

qschrijfrol

schrijfrol (de)
1. Schreibwalze (die) 

qschrijfschrift

schrijfschrift (het)
1. Schreibschrift (die) 

qschrijfsel

schrijfsel (het) (pejoratief)
1. Schrieb (der), Geschreibsel (das; mv: geen meervoud) 

qschrijfster

schrijfster (dev)
1. vrouwelijk auteur
Schriftstellerin (die), Autorin (die)
(van een genoemd werk) Verfasserin (die)
(m.b.t. literair werk; formeel) Dichterin (die) 
2. persoon die iets schrijft
Schreiberin (die), Verfasserin (die) 

qschrijfstijl

schrijfstijl (dem)
1. Schreibstil (der), Schreibweise (die)
(zelden) Schreibart (die) 

qschrijftaal

schrijftaal (de)
1. Schriftsprache (die) 
♦ voorbeelden
de Duitse schrijftaal
(ook) das Schriftdeutsch(e) 
zich uitdrukken als in de schrijftaal
sich schriftsprachlich ausdrücken 

qschrijftableau

schrijftableau (het)
1. Schreibtablett (das; 2e nvl: Schreibtablett(e)s; mv: Schreibtabletts, minder vaak Schreibtablette) 
♦ voorbeelden
grafisch schrijftableau
Grafiktablett 

qschrijftablet

schrijftablet (het, de) (archeologie)
1. Tontafel (die) 

qschrijftafel

schrijftafel (de)
1. Schreibtisch (der) 

qschrijftalent

schrijftalent (het)
1. schriftstellerische Begabung (die), schriftstellerische(s) Talent (das) 

qschrijftalig

schrijftalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schriftsprachlich 

qschrijftrant

schrijftrant (dem)
1. Schreibweise (die), Schreibstil (der) 

qschrijfvaardig

schrijfvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schreibgewandt 

qschrijfvaardigheid

schrijfvaardigheid (dev)
1. Schreibgewandtheit (die)
(m.b.t. vreemde taal vooral) Schreibfertigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de schrijfvaardigheid toetsen
die schriftliche Ausdrucksfähigkeit prüfen
(m.b.t. vreemde taal) die Schreibfertigkeit prüfen 

qschrijfvertrek

schrijfvertrek (het)
1. Schreibstube (die)
(algemeen) Büro (das) 

qschrijfvoorbeeld

schrijfvoorbeeld (het)
1. Schreibvorlage (die) 

qschrijfwerk

schrijfwerk (het)
1. Schreibarbeit (die; vaak meervoud in enkelvoudige betekenis) 

qschrijfwijze

schrijfwijze (de)
1. spelling
Schreibung (die), Schreibweise (die) 
2. schrijfstijl
Schreibstil (der), Schreibweise (die) 

qschrijfwoede

schrijfwoede (de)
1. Schreibwut (die; mv: geen meervoud) 

qschrijlings

schrijlings (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) rittlings 
♦ voorbeelden
een schrijlingse houding
eine Haltung im Reitersitz/Herrensitz 

qschrijn

schrijn (het, dem)
1. Schrein (der)
(voor relikwieën) Reliquiar (das) 
♦ voorbeelden
schrijn van een heilige
Heiligenschrein 

qschrijnen

schrijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. door schuren pijn veroorzaken
reiben, scheuern 
2. m.b.t. wonden
brennen 

qschrijnend

schrijnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bitter, herb 
♦ voorbeelden
een schrijnende aanklacht
eine aufrüttelnde Anklage 
schrijnende armoede, schrijnend leed
bittere Armut, bitteres Elend 
een schrijnend geval
ein Härtefall 
een schrijnende onrechtvaardigheid
eine himmelschreiende Ungerechtigkeit 

qschrijnwerk

schrijnwerk (het)
1. Tischlerarbeit (die), Schreinerarbeit (die) 

qschrijnwerker

schrijnwerker (dem)
1. Möbeltischler (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland) Möbelschreiner (der) 

qschrijvelaar

schrijvelaar (dem) (België)
1. Schreiberling (der) 

qschrijvelarij

schrijvelarij (dev)
1. Schreiberei (die), Geschreibe (das; mv: geen meervoud) 

qschrijven

schrijven1 (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Schreiben (das)
(algemeen) Brief (der) 
♦ voorbeelden
een begeleidend schrijven
ein Begleitbrief, Begleitschreiben 
een herderlijk schrijven
ein Hirtenbrief, Pastoralbrief 
een koninklijk schrijven
ein königliches Schreiben 
in antwoord op uw schrijven van 21 april
auf Ihr Schreiben vom 21. April, in Beantwortung Ihres Schreibens vom 21. April 

qschrijven

schrijven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. geschikt zijn om mee te schrijven
schreiben, sich schreiben (onpersoonlijk werkwoord) 
♦ voorbeelden
die pen schrijft niet prettig
der Füller schreibt nicht angenehm 
2. beschrijfbaar zijn
sich schreiben (onpersoonlijk werkwoord) 
♦ voorbeelden
dat papier schrijft slecht
auf diesem Papier schreibt es sich schlecht 

qschrijven

schrijven3 (overgankelijk werkwoord)
1. spellen
schreiben 
♦ voorbeelden
boot schrijft men met twee o's
Boot schreibt sich mit zwei o 
2. noteren
schreiben 
♦ voorbeelden
schrijf dat maar op je buik
darauf kannst du lange warten 
iets op iemands rekening schrijven
jemandem etwas zur Last legen 
de rol is haar op het lijf geschreven
die Rolle ist ihr wie auf den Leib geschrieben 
hij heeft iets op het bord geschreven
er hat etwas an die Tafel geschrieben 
het geschreven recht
das schriftlich niedergelegte Recht 
dat staat nergens geschreven
das steht nirgendwo geschrieben 
(figuurlijk) het stond in de sterren geschreven
es stand in den Sternen geschrieben 
3. schriftelijk meedelen
schreiben 
♦ voorbeelden
zij schrijft dat zij morgen komt
sie schreibt, dass sie morgen kommt 
4. dateren
schreiben, zählen 
♦ voorbeelden
wij schreven toen 1960
wir schrieben damals das Jahr 1960 

qschrijven

schrijven4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. letters aanbrengen
schreiben 
♦ voorbeelden
iets in 't net schrijven
etwas ins Reine schreiben 
duidelijk leesbaar schrijven
gut leserlich schreiben 
zich lam schrijven
sich (3e naamval)  die Finger wund schreiben 
2. een brief, boek samenstellen
schreiben
(boek; overgankelijk werkwoord) verfassen 
♦ voorbeelden
dat is met bloed geschreven
(figuurlijk) das war eine schwierige Geburt 
hij is al jong begonnen met schrijven
er hat schon früh angefangen zu schreiben 
iemand om geld schrijven
jemandem um Geld schreiben 
op een advertentie schrijven
sich auf eine Annonce melden 
wat is er over dit onderwerp geschreven?
was ist zu diesem, über dieses Thema geschrieben worden? 
dat is niet om over naar huis te schrijven
das ist nicht berauschend 
ik zal u van Amsterdam uit schrijven
ich werde Ihnen aus Amsterdam schreiben 
een vriend schrijven
einem, an einen Freund schreiben 
zich rijk schrijven
sich reich schreiben, durch Schriftstellerei reich werden 
schrijven is schrappen
Schreiben ist Streichen 
(pregnant) zij schrijft
sie schreibt, sie schriftstellert 
¶. spreekwoorden
gekken en dwazen schrijven hun namen op deuren en glazen
Narrenhände beschmieren Tisch und Wände 

qschrijver

schrijver (dem)
1. auteur
Schriftsteller (der), Autor (der)
(van een genoemd werk) Verfasser (der)
(m.b.t. literair werk; formeel) Dichter (der) 
♦ voorbeelden
zijn talent als schrijver
(ook) seine schriftstellerische Begabung 
een schrijver van bestsellers
ein Bestsellerautor 
de schrijver van een draaiboek
der Drehbuchautor 
hij bezit veel Franse schrijvers
er besitzt viele französische Autoren 
een geboren schrijver
ein geborener Schriftsteller 
de klassieke schrijver
der Klassiker 
de schrijvers over de geschiedenis van het zeewezen
die Autoren der Geschichte des Seewesens 
(figuurlijk) een schrijver plunderen
einen Schriftsteller plündern 
schrijver van streekromans
Heimatschriftsteller, Heimatdichter 
een veelgelezen schrijver
ein viel gelesener Autor/Schriftsteller 
2. persoon die iets schrijft
Schreiber (der), Verfasser (der) 
♦ voorbeelden
hij is geen schrijver
er ist schreibfaul 
een snel schrijver
ein schneller Schreiber 
3. ambtenaar(srang)
Schreiber (der), Schreibkraft (die)
(secretaris) Sekretär (der) 
4. registreerapparaat
Schreiber (der) 

qschrijverij

schrijverij (dev) (pejoratief)
1. handeling
Geschreibe (das; mv: geen meervoud), Schreiberei (die)
(m.b.t. auteur) Schriftstellerei (die) 
2. resultaat
Schrieb (der), Geschreibsel (das; mv: geen meervoud) 

qschrijversbent

schrijversbent (de)
1. Autorengruppe (die) 

qschrijversblok

schrijversblok (het)
1. Schreibblockade (die) 

qschrijverscafé

schrijverscafé (het)
1. literarische(s) Café (das) 

qschrijverschap

schrijverschap (het)
1. Schriftstellerei (die), schriftstellerische Tätigkeit (die) 

qschrijverskwaliteiten

schrijverskwaliteiten (meervoud)
1. schriftstellerische(s) Talent (das), schriftstellerische Begabung (die; mv: geen meervoud) 

qschrijversnaam

schrijversnaam (dem)
1. Schriftstellername (der; 2e nvl: Schriftstellernamens; 3e, 4e naamval en meervoud Schriftstellernamen) 

qschrijversproef

schrijversproef (de)
1. Autorkorrektur (die) 

qschrijvertje

schrijvertje (het)
1. onbetekenend auteur
Schreiberling (der) 
2. kever
Taumelkäfer (der), Drehkäfer (der), Kreiselkäfer (der) 

qschrik

schrik (dem)
1. ontsteltenis
Schreck (der), Schrecken (der)
(angst) Angst (die)
(vrees) Furcht (die) 
♦ voorbeelden
iemand schrik aanjagen
jemandem einen Schrecken einflößen/einjagen 
de schrik van zijn leven krijgen
sich zu Tode erschrecken 
met schrik vervuld
angsterfüllt 
er met de schrik afkomen, met de schrik vrijkomen
mit dem (bloßen) Schrecken davonkommen 
stijf van schrik
starr vor Schreck 
van schrik beven
vor Angst (3e naamval)  zittern 
(figuurlijk) verlamd van schrik
vor Schreck (3e naamval)  gelähmt 
van de schrik bekomen
sich vom Schrecken erholen 
van schrik ineenkrimpen
zusammenschrecken 
de eerste schrik te boven zijn
sich vom ersten Schreck erholt haben 
(figuurlijk) de schrik sloeg ons om het hart
der Schreck fuhr uns in die Glieder/Knochen 
(figuurlijk) de schrik zit mij nog in de benen
die Angst sitzt/steckt mir noch in den Gliedern/Knochen, die Angst sitzt mir noch im Nacken 
2. afkeer
Abscheu (der; 2e nvl: Abscheus; zelden die; 2e nvl: Abscheu) 
♦ voorbeelden
iemand een schrik voor het kwade inboezemen
jemandem einen Abscheu vor dem Bösen einflößen 
3. vrees
Angst (die)
(met voorzetsel) Furcht 
♦ voorbeelden
de schrik voor spoken
die Angst/Furcht vor Gespenstern 
de schrik zit erin
(iemand is geschrokken) der Schreck ist jemandem in die Glieder/Knochen gefahren
(men is bang) die Angst geht um 
4. wie, wat schrik veroorzaakt
Schrecken (der) 
♦ voorbeelden
de leeuw is de schrik van de savannen
der Löwe ist der Schrecken der Savannen 

qschrikaanjagend

schrikaanjagend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schreckenerregend, angsterregend, furchterregend 

qschrikachtig

schrikachtig (bijvoeglijk naamwoord) zie schrikkerig

qschrikbarend

schrikbarend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschrikkelijk
schreckenerregend, haarsträubend 
♦ voorbeelden
een schrikbarend schouwspel
ein erschreckendes Schauspiel 

qschrikbarend

schrikbarend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedenkelijk
beängstigend
(algemeen) schrecklich 
♦ voorbeelden
schrikbarend hoge prijzen
(ook) horrende Preise 
een schrikbarend lawaai maken
einen entsetzlichen Lärm machen 
schrikbarende ontwikkelingen
beängstigende Entwicklungen 

qschrikbeeld

schrikbeeld (het)
1. Schreckbild (das), Schreckgespenst (das)
(formeel) Phantom (das) 
♦ voorbeelden
het schrikbeeld van de oorlog, van de werkloosheid
das Schreckgespenst des Krieges, der Arbeitslosigkeit 

qschrikbewind

schrikbewind (het)
1. Schreckensherrschaft (die), Terrorherrschaft (die), Schreckensregime (das), Terrorregime (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een waar schrikbewind voeren
eine wahre Schreckensherrschaft ausüben 

qschrikdraad

schrikdraad (het, dem)
1. Elektroweidezaun (der), Elektrozaun (der) 

qschrikeis

schrikeis (dem) (juridisch)
1. (omschrijving) ungewöhnlich hohe Strafforderung (die) des Staatsanwalts zur Einschüchterung des Angeklagten 

qschrikgranaat

schrikgranaat (de)
1. Schreckgranate (die) 

qschrikhek

schrikhek (het)
1. Sperrschranke (die) 

qschrikkeldag

schrikkeldag (dem)
1. Schalttag (der) 

qschrikkeldans

schrikkeldans (dem)
1. Damenwahl (die) 

qschrikkeljaar

schrikkeljaar (het)
1. Schaltjahr (das) 

qschrikkelmaand

schrikkelmaand (de)
1. februari
Monat (der), in dem ein Schalttag eingelegt wird 
2. m.b.t. een maanjaar
Schaltmonat (der) 

qschrikkelseconde

schrikkelseconde (de)
1. Schaltsekunde (die) 

qschrikken

schrikken1 (onovergankelijk werkwoord; sterk)
1. door schrik bevangen worden
erschrecken 
♦ voorbeelden
ik schrik me dood/kapot
ich bekomme einen Mordsschrecken 
hij is erg geschrokken
er ist sehr erschrocken, er hat sich sehr erschreckt 
(zelfstandig) iemand aan het schrikken maken
jemanden erschrecken, jemanden in Schrecken versetzen, jemandem einen Schrecken einjagen 
ze liet hem schrikken
sie erschreckte ihn 
ik schrik me een ongeluk, een hoedje
ich bin fast zu Tode, bis ins Mark erschrocken 
van, voor iets schrikken
vor etwas (3e naamval)  erschrecken 
wakker schrikken
aus dem Schlaf aufschrecken, hochschrecken 
het is om je dood te schrikken
man könnte sich zu Tode erschrecken 

qschrikken

schrikken2 (onovergankelijk werkwoord; zwak)
1. plotseling afgekoeld worden
abgeschreckt werden (sein) 

qschrikken

schrikken3 (overgankelijk werkwoord; zwak)
1. (scheepvaart)
schricken 
2. plotseling afkoelen
abschrecken, schrecken 
♦ voorbeelden
een gekookt ei schrikken
ein gekochtes Ei abschrecken/schrecken 
3. plotseling in kokend water brengen
blanchieren 
♦ voorbeelden
vis schrikken
Fisch blanchieren/überbrühen 

qschrikkerig

schrikkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schreckhaft 

qschrikkleur

schrikkleur (de)
1. Schreckfärbung (die) 

qschrikneurose

schrikneurose (dev)
1. Angstneurose (die) 

qschrikplank

schrikplank (de)
1. Zwischenlatte (die), Seitenschutz (der) 

qschrikreactie

schrikreactie (dev)
1. Schreckreaktion (die) 

qschriksteiger

schriksteiger (dem)
1. Fanggerüst (das) 

qschrikverwekkend

schrikverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schreckenerregend 

qschrikwekkend

schrikwekkend (bijvoeglijk naamwoord) zie schrikverwekkend

qschril

schril (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schel klinkend
schrill, grell
(formeel) gell 
♦ voorbeelden
een schrille stem
eine schrille/gellende Stimme 
2. scherp afstekend
krass, schroff
(kleuren) grell 
♦ voorbeelden
in schrille tegenstelling met iets staan
im krassem/schroffem Gegensatz zu etwas stehen 

qschrobben

schrobben (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. scheuern
(informeel) schrubben 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) het dek schrobben
das Deck schwabbern 
de vloer, de stoep schrobben
den Fußboden, den Bürgersteig scheuern 

qschrobber

schrobber (dem)
1. bezem om te schrobben
Schrubber (der)
(zelden) Scheuerbesen (der) 
2. ronde bezem van heide
Reisigbesen (der), Reiserbesen (der) 

qschrobbering

schrobbering (dev)
1. Rüffel (der)
(informeel) Zigarre (die), Ausputzer (der), Anschiss (der) 
♦ voorbeelden
iemand een schrobbering geven
jemandem einen Rüffel geben, jemandem eine Zigarre verpassen 

qschrobnet

schrobnet (het)
1. Schleppnetz (das), Kurre (die) 

qschrobrasp

schrobrasp (de)
1. Holzraspel (die) 

qschrobvisserij

schrobvisserij (dev)
1. Schleppnetzfischerei (die) 

qschrobzaag

schrobzaag (de)
1. Lochsäge (die), Stichsäge (die) 

qschroef

schroef (de)
1. staaf met spiraalvormige groef
Schraube (die) 
♦ voorbeelden
een dubbele schroef
ein doppeltes Gewinde, eine Schraube mit doppeltem Gewinde 
de schroef van een kurkentrekker
die Spirale eines Korkenziehers 
(figuurlijk) op losse schroeven staan
ungewiss, in der Schwebe sein 
het zit met schroeven vast
es ist mit Schrauben befestigt, es ist verschraubt 
een rechtse, een linkse schroef
eine rechtsdrehende, linksdrehende Schraube 
de schroef slaat terug
die Schraube fasst nicht 
een schroef vastdraaien, losdraaien
eine Schraube anziehen, lösen 
de schroef is verlopen, dol
die Schraube ist überdreht 
een schroef zonder einde
eine Schraube ohne Ende 
2. bankschroef
Schraubstock (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de schroeven wat aandraaien
die Schrauben fester anziehen 
3. voortstuwingswerktuig
(m.b.t. vaartuig) Schraube (die)
(vaktaal) Propeller (der)
(m.b.t. luchtvaartuig) Propeller (der)
(vaktaal) Schraube 
4. beweging volgens een schroeflijn
Schraube (die), Spirale (die)
(atletiek ook) Twist (der) 
♦ voorbeelden
een dubbele schroef maken
eine Doppelschraube machen 
5. bloeiwijze
Schraubel (die) 

qschroefas

schroefas (de)
1. Schraubenwelle (die) 

qschroefbaar

schroefbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schraubbar 

qschroefbacterie

schroefbacterie (dev)
1. Schraubenbakterie (die), Spirille (die) 

qschroefbank

schroefbank (de)
1. Werkbank (die) mit Schraubstock 

qschroefblad

schroefblad (het)
1. Schraubenflügel (der), Propellerblatt (das) 

qschroefboor

schroefboor (de)
1. met schroefvormig boorijzer
Spiralbohrer (der) 
2. om schroefmoeren uit te boren
Gewindebohrer (der) 

qschroefbout

schroefbout (dem)
1. Schraubenbolzen (der) 

qschroefbuis

schroefbuis (de)
1. Rohr (das) mit Gewinde 

qschroefdeksel

schroefdeksel (het)
1. Schraubdeckel (der) 

qschroefdop

schroefdop (dem)
1. Schraubdeckel (der), Schraubverschluss (der) 
♦ voorbeelden
de schroefdop losdraaien
den Schraubverschluss aufdrehen 

qschroefdraad

schroefdraad (dem)
1. Schraubengewinde (das), Gewinde (das), Schraubengang (der) 
♦ voorbeelden
schroefdraad snijden, tappen
ein Gewinde schneiden 

qschroefgang

schroefgang (dem)
1. Schraubengang (der) 

qschroefgat

schroefgat (het)
1. Schraubenloch (das) 

qschroefhoorngeit

schroefhoorngeit (de)
1. Schraubenziege (die) 

qschroefklem

schroefklem (de)
1. Schraubzwinge (die) 

qschroefkop

schroefkop (dem)
1. Schraubenkopf (der) 

qschroeflijn

schroeflijn (de)
1. Schraubenlinie (die), Spirallinie (die) 

qschroefloos

schroefloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. propellerlos 

qschroefmicrometer

schroefmicrometer (dem)
1. Mikrometerschraube (die), Messschraube (die) 

qschroefmoer

schroefmoer (de)
1. Schraubenmutter (die) 

qschroefmolen

schroefmolen (dem)
1. Wasserschnecke (die), archimedische/Ägyptische Schraube (die) 

qschroefnagel

schroefnagel (dem)
1. Holzschraube (die) 

qschroefoog

schroefoog (het)
1. Ringschraube (die) 

qschroefpaal

schroefpaal (dem)
1. Schraubenpfahl (der), Pfahl (der) mit Schraubenschuh 

qschroefplug

schroefplug (de)
1. Spiraldübel (der) 

qschroefpomp

schroefpomp (de) zie schroefmolen

qschroefpot

schroefpot (dem)
1. Gefäß (das) mit Schraubenverschluss 

qschroefsgewijs

schroefsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schraubenförmig, spiralförmig 

qschroefsleutel

schroefsleutel (dem)
1. Schraubenschlüssel (der) 

qschroefsluiting

schroefsluiting (dev)
1. Schraubverschluss (der) 
♦ voorbeelden
door schroefsluitingen aan elkaar bevestigen
mittels Schraubverschlüssen aneinander befestigen 

qschroefsprong

schroefsprong (dem)
1. Schraube (die)
(atletiek ook) Twist (der) 

qschroefsteven

schroefsteven (dem)
1. Schraubensteven (der) 

qschroefstoomboot

schroefstoomboot (de)
1. Schraubendampfer (der) 

qschroeftandwiel

schroeftandwiel (het)
1. Schraubenrad (das) 

qschroeftang

schroeftang (de)
1. Schraubzwinge (die) 

qschroefturbine

schroefturbine (dev)
1. Turbinenluftstrahltriebwerk (das) 

qschroefveer

schroefveer (de)
1. Schraubenfeder (die) 

qschroefverbinding

schroefverbinding (dev)
1. Schraubenverbindung (die), Verschraubung (die) 

qschroefvlak

schroefvlak (het)
1. Schraubenfläche (die) 

qschroefvliegtuig

schroefvliegtuig (het)
1. Propellerflugzeug (das) 

qschroefvormig

schroefvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schraubenförmig
(vaktaal) schraubig 
♦ voorbeelden
schroefvormig gewonden
schraubig/spiralig gewunden 

qschroefwater

schroefwater (het)
1. Schraubenwasser (das) 

qschroefwiel

schroefwiel (het) zie schroeftandwiel

qschroefwinding

schroefwinding (dev)
1. Spiralwindung (die), Schraubenwindung (die) 

qschroeien

schroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte branden
sengen (haben) 

qschroeien

schroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. aan de oppervlakte verbranden
(textiel, haar, huid) ansengen, versengen
(zelden) sengen
(gevogelte, vee na het slachten) absengen, sengen 
♦ voorbeelden
zijn kleren schroeien
sich (3e naamval)  die Kleidung ansengen 
2. sterk uitdrogen
versengen, sengen, dörren, ausdörren 
♦ voorbeelden
de zon schroeide het gras
die Sonne versengte/dörrte das Gras 
3. m.b.t. porselein
verglühen 

qschroeierig

schroeierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. angesengt
(algemeen) angebrannt
(verouderd) brenzlig 
♦ voorbeelden
wat ruikt het hier schroeierig
riecht es hier aber angesengt! 

qschroei-ijzer

schroei-ijzer (het)
1. Brandeisen (das) 

qschroeiing

schroeiing (dev)
1. Sengen (das), Versengung (die) 

qschroeiplek

schroeiplek (de)
1. versengte Stelle (die) 

qschroeven

schroeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddraaien
schrauben 

qschroeven

schroeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een schroef bevestigen
schrauben
(op iets) anschrauben, aufschrauben 
♦ voorbeelden
een naamplaatje op de deur schroeven
ein Namensschild an die Tür schrauben, auf die Tür aufschrauben 
2. door middel van een schroef verplaatsen
schrauben 
♦ voorbeelden
een pianostoeltje wat hoger schroeven
einen Klavierschemel etwas höher schrauben 
iets in, uit elkaar schroeven
etwas ineinanderschrauben, auseinanderschrauben 
3. van schroefdraad voorzien
ein Gewinde schneiden 

qschroevendraaier

schroevendraaier (dem)
1. Schraubenzieher (der)
(vaktaal) Schraubendreher (der) 

qschrokken

schrokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schlingen
(informeel) stopfen 
♦ voorbeelden
het eten naar binnen schrokken
das Essen hinunterschlingen, (in sich (4e naamval) ) hineinschlingen 

qschrokker

schrokker (dem)
1. Vielfraß (der), Nimmersatt (der) 

qschrokkerig

schrokkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gierig, gefräßig 

qschrokkig

schrokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie schrokkerig

qschrokop

schrokop (dem) zie schrokker

qschromelijk

schromelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewaltig, fürchterlich 
♦ voorbeelden
schromelijk overdreven
gewaltig/maßlos übertrieben 
schromelijk plichtsverzuim
grobe Pflichtverletzung 
zich schromelijk vergissen
sich gewaltig irren 
schromelijk tekortschieten
kläglich/völlig versagen 

qschromen

schromen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vrezen
scheuen, zurückschrecken  vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij schroomt het gevaar niet
er scheut die Gefahr nicht 

qschromen

schromen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aarzelen
sich scheuen 
♦ voorbeelden
schroom niet kritiek te geven
scheuen Sie sich nicht, Kritik zu äußern 

qschrompelen

schrompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schrumpfen 

qschrompelig

schrompelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schrump(e)lig, schrumpfig 
♦ voorbeelden
schrompelige appels
schrumplige Äpfel 
een schrompelige huid
eine schrumplige/runzlige Haut 

qschrompelnier

schrompelnier (de)
1. Schrumpfniere (die) 

qschrooien

schrooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. rollen van vaten
± Fässer rollen/wälzen 
2. (informeel); ploeteren
schuften, ackern, sich abrackern, sich abschinden, sich schinden 
3. (informeel); schranzen
futtern, schlingen 

qschrooien

schrooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. afschuren
abscheuern 

qschroom

schroom (dem)
1. vreesachtigheid
Scheu (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zonder schroom
ohne Scheu 
2. aarzeling
Scheu (die; mv: geen meervoud), Hemmung (die) 
♦ voorbeelden
met enige schroom
mit einer gewissen Scheu 

qschroomachtig

schroomachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheu, zaghaft 

qschroomvallig

schroomvallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheu, zaghaft 

qschroot

schroot1 (dem)
1. strook gezaagd hout
± Latte (die) 
♦ voorbeelden
een muur met schrootjes betimmeren
eine Wand mit Holz verkleiden 

qschroot

schroot2 (het)
1. metaalafval
Schrott (der), Altmetall (das) 
♦ voorbeelden
tot schroot verwerken
verschrotten 
2. brokstukken
± Trümmer (meervoud), ± Reste (meervoud) 
3. m.b.t. vuurwapen
Schrot (der; das)
(vaktaal) Hagel (der) 

qschrootgeweer

schrootgeweer (het)
1. Schrotflinte (die) 

qschroothamer

schroothamer (dem)
1. Münzhammer (der), Präghammer (der) 

qschroothandel

schroothandel (dem)
1. handel
Schrotthandel (der) 
2. bedrijf
Schrotthandlung (die) 

qschroothandelaar

schroothandelaar (dem)
1. Schrotthändler (der) 

qschroothoop

schroothoop (dem)
1. Schrotthaufen (der) 
♦ voorbeelden
iets op de schroothoop gooien
(figuurlijk) etwas zum alten Eisen werfen 
op de schroothoop terechtkomen
(ook figuurlijk) auf dem Schrotthaufen landen 
deze auto is rijp voor de schroothoop
(ook) dieses Auto ist schrottreif 

qschrootjeswand

schrootjeswand (dem)
1. ± holzverkleidete Wand (die) 

qschrootwaarde

schrootwaarde (dev)
1. Schrottwert (der) 

qschrot

schrot (het)
1. m.b.t. appels, peren
Ausschuss (der; mv: geen meervoud) 
2. metaalafval
Schrott (der), Altmetall (das) 

qschroten

schroten (overgankelijk werkwoord)
1. verschrotten 

qschub

schub (de)
1. Schuppe (die) 

qschubachtig

schubachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuppenartig, schuppig 

qSchubbekutteveen

Schubbekutteveen (het)
1. ± Hintertupfingen (das; mv: geen meervoud) 

qschubben

schubben (overgankelijk werkwoord)
1. abschuppen, schuppen 

qschubbig

schubbig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuppig 

qschubdier

schubdier (het)
1. Schuppentier (das) 

qschubhuid

schubhuid (de) (medisch)
1. (ongemarkeerd) Fischschuppenkrankheit (die) 

qschubmes

schubmes (het)
1. Messer (das) zum Abschuppen 

qschubsgewijs

schubsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schuppenartig 

qschubvleugeligen

schubvleugeligen (meervoud)
1. Schuppenflügler (meervoud) 

qschubvormig

schubvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schuppenförmig, schuppig 

qschubwortel

schubwortel (dem)
1. Schuppenwurz (die) 

qschuchter

schuchter (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schüchtern
(sterker) scheu, zaghaft
(formeel) timid(e) 
♦ voorbeelden
schuchter antwoorden
kleinlaut antworten 
een schuchtere poging
ein zaghafter/schüchterner Versuch 

qschuddebollen

schuddebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit dem Kopf wackeln 

qschuddebuiken

schuddebuiken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich vor Lachen ausschütten 
♦ voorbeelden
schuddebuiken van het lachen
sich vor Lachen ausschütten, sich (3e naamval)  den Bauch halten vor Lachen 

qschudden

schudden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer bewogen worden
(sich) schütteln, wackeln 
♦ voorbeelden
alles schudt door elkaar
alles wird durcheinandergeschüttelt 
de lamp hangt te schudden
die Lampe wackelt 
schudden op zijn grondvesten
in seinen Grundfesten erschüttert werden, wackeln 
schudden van het lachen
sich ausschütten vor Lachen 

qschudden

schudden2 (overgankelijk werkwoord)
1. van, op een plaats brengen
abschütteln, schütteln 
♦ voorbeelden
iets uit de mouw schudden
(sich (3e naamval) ) etwas aus dem Ärmel, aus den Ärmeln schütteln, etwas aus dem Handgelenk schütteln 
sneeuw van zijn kleren schudden
Schnee von den Kleidern abschütteln/schütteln 
het stof van zijn schoenen schudden
(figuurlijk) den Staub von den Füßen schütteln 

qschudden

schudden3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. op en neer bewegen
schütteln 
♦ voorbeelden
een boom schudden
einen Baum schütteln 
elkaar de hand schudden
einander die Hand schütteln 
de hoestdrank schudden voor gebruik
den Hustensaft vor Gebrauch schütteln 
het hoofd schudden
den Kopf schütteln 
de kaarten schudden
die Karten mischen 
(figuurlijk) de kaarten zijn geschud
die Würfel sind gefallen 
nee schudden (met het hoofd)
verneinend den Kopf schütteln 
iemand wakker schudden
jemanden wach rütteln
(figuurlijk) jemanden aufrütteln, wachrütteln 
de hond schudde zich
der Hund schüttelte sich 
iemand door elkaar schudden
jemanden durchschütteln 
¶. overige voorbeelden
(informeel) dat kun je wel schudden
↑ das kannst du dir aus dem Kopf schlagen 

qschudgoot

schudgoot (de)
1. (mijnwezen) Schüttelrutsche (die) 

qschudtafel

schudtafel (de)
1. Rütteltisch (der) 

qschuier

schuier (dem)
1. Bürste (die), Kleiderbürste (die) 

qschuieren

schuieren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. abbürsten, bürsten 

qschuif

schuif (de)
1. grendel
Riegel (der), Schieber (der)
(Oostenrijk) Schuber (der) 
♦ voorbeelden
de schuif op de deur doen
den Riegel vor die Tür schieben 
2. schuivend blad
(weg- en waterbouw) Schütz (das), Schütze (die) 
3. (informeel); massa
Haufen (der), Berg (der)
(geld) Batzen (der) 
♦ voorbeelden
een schuif geld
ein Haufen/Batzen Geld 
4. (België); lade
Schublade (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) bij iemand in de bovenste schuif liggen
bei jemandem hoch im Kurs stehen, einen Stein im Brett haben 

qschuifaf

schuifaf (dem) (België)
1. Rutschbahn (die) 

qschuifas

schuifas (de)
1. Lenkachse (die) 

qschuifbalk

schuifbalk (de)
1. Schiebebalken (der) 

qschuifbeweging

schuifbeweging (dev)
1. schiebende Bewegung (die) 

qschuifblad

schuifblad (het)
1. ausziehbare Tischplatte (die) 

qschuifcontact

schuifcontact (het)
1. Schleifkontakt (der) 

qschuifdak

schuifdak auto(het)
1. Schiebedach (das) 

qschuifdeksel

schuifdeksel (het)
1. Schiebedeckel (der) 

qschuifdeur

schuifdeur (de)
1. Schiebetür (die) 
♦ voorbeelden
tussen de schuifdeuren optreden
(figuurlijk) Vorstellungen für die Familie geben 

qschuifdobber

schuifdobber (dem)
1. Gleitpose (die) 

qschuifdoos

schuifdoos (de)
1. Kästchen (das) mit Schiebedeckel 

qschuifelen

schuifelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich schuivend voortbewegen
schlurfen (sein)
(voornamelijk Noord-Duitsland) schlurren (sein)
(slangen) gleiten (sein) 
♦ voorbeelden
een oude man schuifelt langs
ein alter Mann schlurft vorbei 
een schuifelende menigte
eine sich vorwärtsschiebende Menge 
2. telkens schuiven
rutschen (sein)
(met de voeten) scharren (haben) 
♦ voorbeelden
op zijn stoel heen en weer schuifelen
auf seinem Stuhl hin- und herrutschen 
3. dansen, slijpen
schieben 

qschuifgesp

schuifgesp (de)
1. Gürtelschnalle (die) ohne Dorn/Stachel 

qschuifgewicht

schuifgewicht (het)
1. Laufgewicht (das) 

qschuifgiek

schuifgiek (dem)
1. ausschiebbare(r) Ausleger (der) 

qschuifgordijn

schuifgordijn (het, de)
1. Zuggardine (die) 

qschuifhek

schuifhek (het)
1. Scherengitter (das) 

qschuifje

schuifje (het)
1. (kleine(r)) Schieber (der) 

qschuifkaas

schuifkaas (de)
1. (omschrijving) in der Not mit anderen geteilte(s) Käsestück 

qschuifklep

schuifklep (de)
1. Absperrschieber (der) 

qschuifkracht

schuifkracht (de)
1. Scherkraft (die), Schubkraft (die) 

qschuifladder

schuifladder (de)
1. Schiebeleiter (die) 

qschuiflade

schuiflade (de)
1. Schublade (die)
(zelden) Schieblade
(klein vooral) Schubfach (das) 

qschuifluik

schuifluik (het)
1. Schiebeluke (die) 

qschuifmaat

schuifmaat (de)
1. Schiebelehre (die), Schublehre (die), Messschieber (der) 

qschuifpasser

schuifpasser (dem)
1. Schieblehre (die), Schublehre (die) 

qschuifpui

schuifpui (de)
1. verglaste Schiebewand (die) 

qschuifraam

schuifraam (het)
1. Schiebefenster (das) 

qschuifregelaar

schuifregelaar (dem)
1. Schieberegler (der) 

qschuifslot

schuifslot (het)
1. Riegelschloss (das) 

qschuifspanning

schuifspanning (dev)
1. Schubspannung (die), Scherspannung (die) 

qschuiftafel

schuiftafel (de)
1. Ausziehtisch (der) 

qschuiftrombone

schuiftrombone (de) (muziek)
1. Zugposaune (die), Zugtrombone (die) 

qschuiftrompet

schuiftrompet (de)
1. Zugtrompete (die) 

qschuifuil

schuifuil (dem)
1. Waldohreule (die) 

qschuifvenster

schuifvenster (het) zie schuifraam

qschuifwand

schuifwand (dem)
1. Schiebewand (die) 

qschuifweerstand

schuifweerstand (dem)
1. Schiebewiderstand (der) 

qschuiladres

schuiladres (het)
1. (m.b.t. post) Deckadresse (die)
(ter bescherming) Unterschlupf (der; zelden meervoud) 

qschuilen

schuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbergen
sich verbergen, sich verstecken 
♦ voorbeelden
de zon schuilt achter een wolk
die Sonne verbirgt/versteckt sich hinter einer Wolke 
daar schuilt iets achter
es steckt etwas dahinter 
(scheepvaart) de wind gaat schuilen
der Wind flaut ab, legt sich 
daarin schuilt een groot gevaar
dahinter verbirgt sich, darin steckt eine große Gefahr 
er schuilt een adder in, onder het gras
die Sache hat einen Haken/Pferdefuß 
2. beschutting zoeken
(staan schuilen) 'unterstehen
(gaan schuilen) sich 'unterstellen 
♦ voorbeelden
voor de regen schuilen onder een boom
(gaan schuilen) sich vor dem Regen unter einem Baum unterstellen 
3. te vinden zijn
liegen, stecken 
♦ voorbeelden
de oorzaak daarvan schuilt in …
die Ursache dafür liegt in … 
daarin schuilt geen enkele verdienste
darin liegt keinerlei Verdienst 
¶. spreekwoorden
een ongeluk schuilt in een klein hoekje
das Unglück lauert in jedem Winkel 

qschuilevinkje

schuilevinkje (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
schuilevinkje spelen
↑ Versteck(en) spielen 

qschuilgaan

schuilgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verbergen
sich verbergen, sich verstecken 
♦ voorbeelden
de zon ging schuil achter donkere wolken
die Sonne verbarg sich hinter dunklen Wolken 
2. verscholen zijn
sich verbergen, stecken
(niet meer zichtbaar zijn) verschwinden 
♦ voorbeelden
wat gaat er achter die bv schuil?
was verbirgt sich/steckt hinter dieser GmbH? 

qschuilgelegenheid

schuilgelegenheid (dev)
1. Unterschlupf (der; zelden meervoud) 

qschuilhoek

schuilhoek (dem)
1. Schlupfwinkel (der), Versteck (das), Schlupfloch (das) 

qschuilhoekje

schuilhoekje (het) zie schuilevinkje

qschuilhouden

zich schuilhouden (wederkerend werkwoord)
1. zich verborgen houden
sich versteckt/verborgen halten 
♦ voorbeelden
zich schuilhouden voor de politie
sich vor der Polizei versteckt halten 
2. zich niet in het publiek vertonen
sich versteckt/verborgen halten 

qschuilhut

schuilhut (de)
1. Schutzhütte (die) 

qschuilkelder

schuilkelder (dem)
1. Luftschutzkeller (der), Luftschutzraum (der) 

qschuilkerk

schuilkerk (de)
1. verborgene Kirche (die) 

qschuilnaam

schuilnaam (dem)
1. Deckname (der; 2e nvl: Decknamens; 3e, 4e naamval en meervoud Decknamen), Pseudonym (das) 
♦ voorbeelden
een schuilnaam aannemen
sich (3e naamval)  einen Decknamen zulegen 

qschuilplaats

schuilplaats (de)
1. plaats om zich te verbergen
Versteck (das), Unterschlupf (der; zelden meervoud)
(toevluchtsoord) Zufluchtsort (der)
(formeel) Refugium (das) 
♦ voorbeelden
iemand een schuilplaats verlenen
jemandem Unterschlupf gewähren 
een schuilplaats vinden
(ook) unterschlüpfen 
zijn huis is een schuilplaats voor velen
sein Haus ist ein Zufluchtsort für viele 
2. plaats om te schuilen
Unterschlupf (der; zelden meervoud)
(leger) Unterstand (der) 
♦ voorbeelden
een schuilplaats tegen de regen
ein Unterschlupf gegen den Regen 

qschuim

schuim (het)
1. massa blaasjes
Schaum (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
het schuim op bier
(ook) der Bierschaum
(op pils ook) die Blume 
eieren tot schuim klutsen
Eier zu Schaum/Schnee schlagen 
het schuim van de zee
der Schaum des Meeres
(van golven ook) der Gischt 
2. speeksel
Schaum (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
paarden met schuim op de bek
Pferde mit Schaum vor dem Maul 
het schuim stond op zijn mond
(ook figuurlijk) der Schaum trat ihm vor den Mund 
3. naar boven komende onzuiverheden
Schaum (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
het schuim van de bouillon afscheppen
den Schaum von der Bouillon abschöpfen 
4. uitvaagsel
Abschaum (der; mv: geen meervoud), Auswurf (der) 
♦ voorbeelden
het schuim van de natie
der Abschaum der Nation 
5. gebak
Schaumgebäck (das; zelden meervoud), Baiser (das), Meringe (die) 

qschuimaarde

schuimaarde (de)
1. Saturationsschlamm (der; meervoud ook met umlaut) 

qschuimachtig

schuimachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaumartig, schaumig 

qschuimbad

schuimbad (het)
1. in alle betekenissen
Schaumbad (das) 

qschuimbeestje

schuimbeestje (het)
1. Wiesenschaumzikade (die) 

qschuimbekken

schuimbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. Schaum vor dem Mund haben 
♦ voorbeelden
schuimbekken van woede
schäumen/kochen vor Wut (3e naamval) 
schuimbekkend van woede
wutschäumend 

qschuimbeton

schuimbeton (het)
1. Schaumbeton (der) 

qschuimblusapparaat

schuimblusapparaat (het)
1. Schaumlöschgerät (das), Schaumlöscher (der) 

qschuimblusser

schuimblusser (dem) zie schuimblusapparaat

qschuimcel

schuimcel (de)
1. Wanderzelle (die) 

qschuimen

schuimen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schuim geven
schäumen
(van de zee) gischten
(uit een fles) sprudeln 
♦ voorbeelden
het bier schuimt sterk
das Bier schäumt heftig 
2. schuimbekken
Schaum vor dem Mund haben 
♦ voorbeelden
schuimen van woede
schäumen/kochen vor Wut (3e naamval) 

qschuimen

schuimen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van schuim zuiveren
abschäumen 

qschuimend

schuimend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol schuim
schäumend, schaumig
(van de zee) gischtend
(uit een fles) sprudelnd 
♦ voorbeelden
op de schuimende baren
auf den gischtenden Wogen 
schuimend bier
schäumendes Bier 
2. schuimbekkend
wutschäumend 

qschuimgips

schuimgips (het)
1. Schaumgips (der) 

qschuimig

schuimig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schaumig 

qschuimklopper

schuimklopper (dem)
1. Schneebesen (der), Schaumschläger (der) 

qschuimklopperij

schuimklopperij (dev)
1. Schaumschlägerei (die) 

qschuimkop

schuimkop (dem)
1. Schaumkrone (die), Schaumkamm (der) 

qschuimkraag

schuimkraag (dem)
1. Schaumkrone (die) 

qschuimlaag

schuimlaag (de)
1. Schaumschicht (die) 

qschuimlepel

schuimlepel (dem) zie schuimspaan

qschuimomelet

schuimomelet (de)
1. Schaumomelett (das) 

qschuimpje

schuimpje (het)
1. Baiser (das), Meringe (die) 

qschuimplastic

schuimplastic1 (het)
1. Schaumstoff (der) 

qschuimplastic

schuimplastic2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schaumgummi-, aus Schaumgummi 

qschuimrubber

schuimrubber1 (dem)
1. Schaumgummi (der; das) 

qschuimrubber

schuimrubber2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Schaumgummi-, aus Schaumgummi 
♦ voorbeelden
een schuimrubber matras
eine Schaumgummimatratze 

qschuimscheiding

schuimscheiding (dev) (techniek)
1. Schaumschwimmaufbereitung (die)
(formeel) Flotation (die) 

qschuimsel

schuimsel (het)
1. het afgeschuimde
Schaum (der; mv: geen meervoud) 
2. uitschot
Abschaum (der; mv: geen meervoud) 

qschuimspaan

schuimspaan (de)
1. Schaumkelle (die), Schaumlöffel (der) 

qschuimtaart

schuimtaart (de)
1. Schaumgebäck (das) 

qschuimtablet

schuimtablet (het, de)
1. Schaumtablette (die) 

qschuimvlok

schuimvlok (de)
1. Schaumblase (die) 

qschuimvormer

schuimvormer (dem)
1. Schaum erzeugende(r) Stoff (der) 

qschuimwijn

schuimwijn (dem)
1. Schaumwein (der), Sekt (der) 

qschuin

schuin (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. scheef
schräg
(abnormaal schuin) schief
(naar beneden hellend) abschüssig 
♦ voorbeelden
een stuk hout schuin afzagen
(ook) ein Stück Holz abschrägen 
met een schuin oog kijken naar
(figuurlijk) etwas, jemanden mit schiefen Blicken betrachten 
schuin oversteken
schräg über die Straße gehen 
het schuine schrift
die Schrägschrift 
een schuine streep
ein schräger Strich, ein Schrägstrich 
hier schuin tegenover
hier schräg gegenüber 
een schuin vlak
eine schiefe Ebene, eine schräge Fläche 
2. onfatsoenlijk
schlüpfrig, anzüglich, zotig 
♦ voorbeelden
schuine moppen, liedjes, praat
derbe Witze, anzügliche Lieder, anzügliches Gerede 

qschuinen

schuinen (overgankelijk werkwoord)
1. abschrägen, schrägen 

qschuingedrukt

schuingedrukt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schräg/kursiv gedruckt 

qschuining

schuining (dev)
1. Schräge (die), Schrägheit (die), Schrägsein (das)
(zelden) Schrägung (die) 

qschuins

schuins (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schräg 
♦ voorbeelden
iemand schuins aankijken
jemanden schräg ansehen 
iets schuins afzagen
(ook) etwas abschrägen 

qschuinschrift

schuinschrift (het)
1. Schrägschrift (die) 

qschuinsheid

schuinsheid (dev)
1. Schräge (die), Schrägheit (die)
(scheefheid) Schiefheit (die)
(helling) Abschüssigkeit (die) 

qschuinsmarcheerder

schuinsmarcheerder (dem)
1. Schürzenjäger (der), lockere(r) Bursche (der) 

qschuinte

schuinte (dev)
1. schuine richting
Schräge (die) 
♦ voorbeelden
iets in de schuinte afknippen
etwas schräg abschneiden 
2. helling
Neigung (die), Böschung (die) 
♦ voorbeelden
de schuinte van de weg, van de dijk
die Neigung der Straße, die Böschung des Deiches 

qschuit

schuit (de)
1. eenvoudig vaartuig
Kahn (der), Schute (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lekke schuit
eine Not leidende Firma 
schuiten van schoenen
Kähne, Elbkähne, Quadratlatschen 
2. (pejoratief); schip
Kahn (der) 

qschuitje

schuitje (het)
1. kleine boot
Kahn (der)
(formeel) Nachen (der) 
♦ voorbeelden
in een schuitje varen
in einem Kahn fahren 
(figuurlijk) in hetzelfde schuitje zitten
im gleichen, in einem Boot sitzen 
(figuurlijk) wij zitten in het schuitje en moeten meevaren
wer A sagt, muss auch B sagen 
2. voorwerp
(ballon) Gondel (die)
(tin) Block (der) 
♦ voorbeelden
de schuitjes van een draaimolen
die Gondeln eines Karussells 
3. m.b.t. een weefmachine, naaimachine
Schiffchen (das) 
¶. spreekwoorden
wie in 't schuitje zit, moet meevaren
wer im Schiff ist (sitzt), muss mit fort 

qschuitjesgaren

schuitjesgaren (het)
1. (naaien) Schiffchengarn (das)
(weven) Schussspulengarn (das) 

qschuitjevaren

schuitjevaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. eine Kahnfahrt/Vergnügungsfahrt machen 

qschuitvormig

schuitvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kahnförmig 
♦ voorbeelden
(medisch) het schuitvormig been
das Kahnbein, Schiffbein 
(plantkunde) het schuitvormig blaadje, bloemblaadje
das Schiffchen 

qschuiven

schuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich langs een vlak voortbewegen
rutschen
(algemeen) gleiten
(horizontaal of omhoog) sich schieben (haben) 
♦ voorbeelden
in elkaar schuiven
ineinanderschieben 
de ijsschotsen schuiven over elkaar
die Eisschollen schieben sich übereinander 
er schoven pannen van het dak
es rutschten Ziegel vom Dach herunter 
2. zich met een stoel verplaatsen
rücken 
♦ voorbeelden
schuif wat bij elkaar
rückt mal etwas (näher) zusammen! 
3. zich langs een vlak laten bewegen
sich schieben lassen (haben) 
♦ voorbeelden
dat raam schuift gemakkelijk
das Fenster lässt sich leicht schieben 
¶. overige voorbeelden
laat hem maar schuiven!
lass ihn nur machen! 
met data schuiven
Termine verschieben 

qschuiven

schuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen door duwen
schieben
(damspel) ziehen 
♦ voorbeelden
een stoel bij de tafel, naar de deur schuiven
einen Stuhl zum, an den Tisch rücken/schieben, zur Tür schieben 
(figuurlijk) iemand iets in de schoenen schuiven
jemandem etwas in die Schuhe schieben 
iemand naar voren schuiven voor een functie
jemanden für eine Stelle empfehlen 
(figuurlijk) de schuld op iemand schuiven
die Schuld auf jemanden abschieben/schieben 
de grendel op de deur schuiven
den Riegel vor die Tür schieben 
iets op de lange baan schuiven
etwas auf die lange Bank schieben 
(figuurlijk) iemand iets op de hals schuiven
jemandem etwas auf den Hals laden 
papieren terzijde schuiven
Papiere beiseiteschieben 
iets, iemand terzijde schuiven
(figuurlijk) jemanden, etwas zur Seite schieben, jemanden abschieben 
(figuurlijk) iets voor zich uit schuiven
etwas vor sich (3e naamval)  herschieben, etwas immer wieder hinauszögern 
2. verplaatsen met een werktuig
schieben 
3. m.b.t. opium, roken
rauchen, nehmen 

qschuiven

schuiven3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (geld) betalen, dokken
blechen 
♦ voorbeelden
haar vader heeft flink geschoven tijdens haar studie
ihr Vater hat während ihres Studiums tüchtig geblecht 

qschuiver

schuiver (dem)
1. opiumschuiver
Raucher (der), Opiumraucher (der) 
2. (balsport)
Roller (der) 
3. beweging
Rutscher (der) 
♦ voorbeelden
een schuiver(d) maken
ausrutschen 
4. (biljart)
Fehlstoß (der) 

qschuivertje

schuivertje (het)
1. Schieber (der) 

qschuld

schuld (de)
1. geldelijke verplichting
Schuld (die) 
♦ voorbeelden
een schuld aangaan
eine Schuld eingehen 
een schuld afdoen, betalen, kwijten, vereffenen
eine Schuld abzahlen, bezahlen, abtragen, begleichen 
een aflopende schuld
eine Schuld, die getilgt wird 
buitenlandse schulden
Auslandsverschuldung 
schulden hebben
(ook) verschuldet sein 
diep in de schulden zitten
hoch verschuldet sein, tief in Schulden stecken 
zich in (de) schulden steken
sich in Schulden (4e naamval)  stürzen 
bij iemand in de schuld staan
bei jemandem Schulden haben
(figuurlijk) in jemands Schuld stehen 
tot over z'n oren in de schulden zitten
bis über die/beide Ohren in Schulden stecken 
schulden maken, delgen
Schulden machen, Schulden tilgen/löschen 
preferente schuld
bevorrechtigte Schuld 
uitstaande schuld
Außenstände (meervoud) 
vroegere schulden
Altschulden (alleen meervoud) 
2. verkeerde daad, tekortkoming
Schuld (die) 
♦ voorbeelden
schuld bekennen, belijden
sich schuldig bekennen, eine Schuld eingestehen 
schuld en boete
Schuld und Sühne 
vergeef ons onze schulden
vergib uns unsere Schulden 
3. verantwoordelijkheid
Schuld (die) 
♦ voorbeelden
schuld aan iets hebben
an etwas (3e naamval)  schuld sein, Schuld haben 
het is buiten zijn schuld
es ist ohne seine Schuld, sein Verschulden 
door eigen schuld een ongeluk veroorzaken
einen Unfall verschulden 
hem treft geen schuld
ihn trifft keine Schuld 
zich van geen schuld bewust zijn
sich keiner Schuld bewusst sein 
iemand de schuld van iets geven
jemandem an etwas (3e naamval)  die Schuld geben 
de schuld op iemand gooien, schuiven
die Schuld auf jemanden schieben/abwälzen 
alleen de schuld hebben
die Alleinschuld haben 
zijn schuld is bewezen
seine Schuld ist bewiesen (worden) 
de schuld krijgen
die Schuld bekommen 
het is mijn eigen schuld
es ist meine eigene Schuld, mein eigenes Verschulden 
de schuld van iets op zich nemen
die Schuld an etwas (3e naamval)  auf sich (4e naamval)  nehmen 
het is uw schuld
(ook) Sie sind schuld daran 
eigen schuld dikke bult
± selber Schuld! 
4. aangegane leningen
Schuld (die) 
♦ voorbeelden
uitgestelde schuld
prolongierte Schuld 
vlottende schuld
schwebende Schuld 
werkelijke schuld
wirkliche Schuld 
¶. spreekwoorden
wie zijn schulden betaalt, verarmt niet
wer seine Schulden bezahlt, verdoppelt sein Vermögen 
belofte maakt schuld
Versprechen muss man halten 

qschuldaansprakelijkheid

schuldaansprakelijkheid (dev) (juridisch)
1. Verschuldenshaftung (die) 

qschuldbekentenis

schuldbekentenis (dev)
1. promesse
Schuldschein (der)
(obligatie) Schuldverschreibung (die)
(contract; economie, juridisch) Schuldanerkenntnis (das) 
♦ voorbeelden
schuldbekentenis aan toonder
Inhaberschuldschein 
een schuldbekentenis groot 10.000 euro
ein Schuldschein über 10.000 Euro 
schuldbekentenis op naam
Namensschuldschein 
2. schuldbelijdenis
Schuldbekenntnis (das), Geständnis (das) 
♦ voorbeelden
een volledige schuldbekentenis afleggen
ein vollständiges Schuldbekenntnis ablegen 
een oprechte schuldbekentenis
ein aufrichtiges Geständnis 

qschuldbelijdenis

schuldbelijdenis (dev)
1. het belijden van schuld
Schuldbekenntnis (das), Schuldgeständnis (das) 
2. (rooms-katholiek)
Sündenbekenntnis (das) 

qschuldbesef

schuldbesef (het)
1. Schuldbewusstsein (das) 

qschuldbewijs

schuldbewijs (het)
1. Schuldschein (der)
(obligatie) Schuldverschreibung (die) 

qschuldbewust

schuldbewust (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuldbewusst 
♦ voorbeelden
schuldbewust kijken
schuldbewusst blicken/dreinschauen 

qschuldbrief

schuldbrief (dem)
1. Schuldschein (der)
(obligatie) Schuldverschreibung (die) 

qschuldcomplex

schuldcomplex (het)
1. Schuldkomplex (der) 

qschuldcultuur

schuldcultuur (dev)
1. Schuldkultur (die) 

qschulddelging

schulddelging (dev)
1. Schuldentilgung (die)
(vaktaal) Amortisation (die) 

qschuldeiser

schuldeiser (dem), schuldeiseres (dev)
1. (man) Gläubiger (der), (vrouw) Gläubigerin (die)
(handel) Kreditor (der) 
♦ voorbeelden
preferente schuldeiser
bevorrechtigter Gläubiger 

qschuldeloos

schuldeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuldlos 

qschuldeloosheid

schuldeloosheid (dev)
1. Schuldlosigkeit (die) 

qschuldenaar

schuldenaar (dem), schuldenares (dev)
1. (man) Schuldner (der), (vrouw) Schuldnerin (die)
(handel) Debitor (der) 

qschuldenland

schuldenland (het)
1. Schuldenland (das), stark verschuldete(s) Land (das) 

qschuldenlast

schuldenlast (dem)
1. (ook figuurlijk) Schuldenlast (die) 

qschuldenvrij

schuldenvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. schuldenfrei, nicht verschuldet, ohne Schulden 

qschulderkenning

schulderkenning (dev)
1. (economie, juridisch) Schuldanerkenntnis (das) 

qschuldgevoel

schuldgevoel (het)
1. Schuldgefühl (das) 

qschuldheling

schuldheling (dev) (juridisch)
1. fahrlässige Hehlerei (die; mv: geen meervoud) 

qschuldhulp

schuldhulp (de)
1. Schuldhilfe (die) 

qschuldhulpverlening

schuldhulpverlening (dev)
1. Schuldberatung (die) 

qschuldig

schuldig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verplicht te voldoen
schuldig 
♦ voorbeelden
hoeveel ben ik u schuldig?
was, wie viel bin ich Ihnen schuldig? 
het antwoord op een vraag schuldig blijven
die Antwort auf eine Frage schuldig bleiben 
hij is haar geld schuldig
er ist ihr Geld schuldig, er schuldet ihr Geld 
iemand gehoorzaamheid schuldig zijn
jemandem Gehorsam schuldig sein, schulden 
2. schuld hebbend
schuldig 
♦ voorbeelden
aan iets schuldig zijn
an etwas (3e naamval)  schuldig sein, etwas (4e naamval)  verschuldet haben 
zich aan iets schuldig maken
sich einer Sache (2e naamval)  schuldig machen, sich (3e naamval)  etwas zuschulden kommen lassen 
de rechter heeft hem schuldig verklaard
der Richter hat ihn schuldig gesprochen 
het schuldig over iemand uitspreken
jemanden schuldig sprechen 
hij is schuldig bevonden aan diefstal
er ist des Diebstahls überführt worden, für schuldig befunden worden 
¶. spreekwoorden
wie schuldig is, droomt van de duivel
der Schuldige träumt bald vom Teufel, den Schuldigen schreckt eine Maus 

qschuldige

schuldige (de)
1. (man) Schuldige(r) (der), (vrouw) Schuldige (die) 

qschuldigheid

schuldigheid (dev)
1. Schuldigkeit (die), Schuldigsein (das; mv: geen meervoud) 

qschuldigverklaring

schuldigverklaring (dev)
1. Schuldigerklärung (die)
(juridisch) Schuldspruch (der) 

qschuldkwijting

schuldkwijting (dev)
1. Schuldenerlass (der), Schulderlass (der) 

qschuldloos

schuldloos (bijvoeglijk naamwoord) zie schuldeloos

qschuldovereenkomst

schuldovereenkomst (dev)
1. Schuldabkommen (das) 

qschuldplichtig

schuldplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een schuldplichtig land
ein Schuldnerland 

qschuldpost

schuldpost (dem)
1. Schuldposten (der) 

qschuldquote

schuldquote (dev)
1. Schuldenquote (die), Verschuldungsquote (die) 

qschuldsplitsing

schuldsplitsing (dev) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
het voorrecht van schuldsplitsing
die Rechtswohltat des geteilten Ausklagens, die Rechtswohltat der anteilmäßigen Haftung der Bürgen 

qschuldvergelijking

schuldvergelijking (dev)
1. Aufrechnung (die)
(vaktaal) Kompensation (die) 

qschuldvergiffenis

schuldvergiffenis (dev)
1. Vergebung (die) einer Schuld, Vergebung (die) der Schulden 

qschuldvermenging

schuldvermenging (dev)
1. Konfusion (die) 

qschuldvernieuwing

schuldvernieuwing (dev)
1. Schuldumwandlung (die)
(vaktaal) Novation (die) 

qschuldvordering

schuldvordering (dev)
1. het invorderen
Eintreibung (die) einer Schuld 
2. te vorderen schuld
Schuldforderung (die) 
♦ voorbeelden
een schuldvordering op iemand hebben
eine Schuldforderung an jemanden haben 

qschuldvraag

schuldvraag (de)
1. Schuldfrage (die) 

qschulp

schulp (de)
1. schelp
Muschel (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in zijn schulp kruipen
sich in sein Schneckenhaus zurückziehen 
(figuurlijk) zich in zijn schulp terugtrekken
sich in sein Schneckenhaus zurückziehen 
2. versiersel
(naaiwerk) Bogenkante (die) 
♦ voorbeelden
een hals met schulpen
ein Halsausschnitt mit Rüschen 

qschulpen

schulpen (overgankelijk werkwoord)
1. muschelförmig verzieren/ausschneiden 
♦ voorbeelden
de geschulpte rand van een kelk
der muschelförmig verzierte Rand eines Kelches 

qschulplijn

schulplijn (de) (wiskunde)
1. Konchoide (die), Muschellinie (die) 

qschulpwerk

schulpwerk (het)
1. Muschelwerk (das; mv: geen meervoud), muschelförmige Verzierung (die) 

qschulpzaag

schulpzaag (de)
1. Schrotsäge (die) 

qschunnig

schunnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vuil, schuin
schäbig, gemein, schofel
(obsceen) schweinisch
(m.b.t. taaluiting) zotig
(m.b.t. taaluiting, minder sterk) schlüpfrig 
♦ voorbeelden
schunnige moppen
säuische Witze 
een schunnige streek
ein schäbiger Streich 
schunnige taal uitslaan
zotige Ausdrücke benutzen, zoten, schlüpfrige Reden führen 
2. armzalig
schäbig
(algemeen) ärmlich 

qschunnigheid

schunnigheid (dev)
1. hoedanigheid
Schäbigkeit (die) 
2. obsceniteit
Sauerei (die), Schweinerei (die)
(mop) Zote (die) 

qschuren

schuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een branderig gevoel geven
scheuern, reiben 
♦ voorbeelden
die broek schuurt in de liezen
diese Hose scheuert/reibt in den Leisten 
2. een ongemakkelijk gevoel teweegbrengen
sich beißen 
♦ voorbeelden
je kunt niet én rijk én communist zijn, dat schuurt
reich und gleichzeitig Kommunist sein, das beißt sich 
3. opvrijen
reiben 

qschuren

schuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. wrijvend schuiven langs
scheuern, reiben, schaben 
♦ voorbeelden
het hert schuurt zijn gewei
der Hirsch fegt (sich) sein/das Geweih 
de huid schuren
die Haut schaben 
2. (België; informeel); schrobben
scheuern
(informeel) schrubben 

qschuren

schuren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met wrijving (langs iets) schuiven
scheuern
(algemeen) reiben 
2. wrijven
(met schuurpapier) schmirgeln
(stevig schoonmaken) scheuern 
♦ voorbeelden
droog, nat schuren
trocken, nass schmirgeln 
houtwerk schuren
Holz schmirgeln 
zand schuurt de maag
(schertsend) Sand reinigt den Magen 
pannen schuren
Töpfe scheuern
(van binnen) Töpfe ausscheuern 

qschurend

schurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. scheuernd 
♦ voorbeelden
een schurend geluid
ein scheuerndes/kratzendes Geräusch
(taalkunde) ein Reibelaut 

qschurft

schurft (het, de)
1. m.b.t. mensen
(bij mensen) Krätze (die)
(medisch) Skabies (die) 
♦ voorbeelden
de schurft hebben, krijgen
(die) Krätze/Räude haben, bekommen 
(figuurlijk) de schurft aan iemand, iets hebben
jemanden, etwas gefressen haben 
krijg de schurft
hol dich der Teufel! 
2. m.b.t. planten, dieren
Räude (die) 

qschurftachtig

schurftachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bij mensen) krätzig
(bij dieren) räudig 

qschurftig

schurftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met schurft behept
(bij mensen) krätzig
(medisch) skabiös
(bij dieren) räudig 
♦ voorbeelden
een schurftige hond
ein räudiger Hund
(figuurlijk) ein Schweinehund 
2. (figuurlijk); smerig
schäbig, schofel, niederträchtig 
3. op schurft lijkend
krätzig, räudig 
¶. spreekwoorden
één schurftig schaap bederft de hele kudde
ein räudiges Schaf steckt die ganze Herde an 

qschurftkruid

schurftkruid (het)
1. Grindkraut (das), Skabiose (die) 

qschurftmijt

schurftmijt (de)
1. Krätzmilbe (die) 

qschurftzalf

schurftzalf (de)
1. Salbe (die) gegen Krätze 

qschuring

schuring (dev)
1. Scheuern (das), Reiben (das) 

qschuringsklank

schuringsklank (dem) (taalkunde)
1. Reibelaut (der), Spirant (der), Spirans (die; 2e nvl: Spirans; mv: Spiranten) 

qschurk

schurk (dem)
1. boef
Schurke (der), Schuft (der), Halunke (der), Gauner (der) 
2. (schertsend)
Halunke (der), Spitzbube (der) 

qschurkachtig

schurkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schurkisch, schuftig, niederträchtig 
♦ voorbeelden
zich schurkachtig gedragen
sich schurkisch benehmen 
een schurkachtig voorkomen
ein schurkisches Äußeres 

qschurkachtigheid

schurkachtigheid (dev)
1. eigenschap
schurkische(s) Wesen (das) 
2. streek
Schurkerei (die), Gaunerei (die), Gaunerstreich (der) 

qschurken

zich schurken (wederkerend werkwoord)
1. sich scheuern/reiben
(Noord-Duitsland) sich schubbe(r)n 

qschurkenstaat

schurkenstaat (dem)
1. Schurkenstaat (der) 

qschurkenstreek

schurkenstreek (de)
1. Schurkenstreich (der), Schurkentat (die), üble(r) Streich (der)
(bedrog) Gaunerstück (das) 

qschurkerij

schurkerij (dev)
1. Schurkerei (die), Gaunerei (die), Lumperei (die) 

qschurkpaal

schurkpaal (dem)
1. Scheuerpfahl (der) 

qschut

schut (het)
1. stuw
Schütz (das) 
2. beschutting
(ongemarkeerd) Schutz (der) 
¶. overige voorbeelden
voor schut staan
(voor schandaal) sich blamieren
(niet meetellen) überzählig sein 
hij loopt voor schut
(voor schandaal) er blamiert sich
(voor gek) er wird zum Gespött 
iemand voor schut zetten
jemanden lächerlich machen, jemanden zum Gespött machen, jemanden bloßstellen 

qschutblad

schutblad (het)
1. blad papier
Vorsatz (der), Vorsatzblatt (das)
(omslag) Deckblatt 
2. m.b.t. bloemen
Deckblatt (das) 

qschutbos

schutbos (het)
1. Schutzwald (der) 

qschutbril

schutbril (dem)
1. Schutzbrille (die) 

qschutdak

schutdak (het)
1. Schutzdach (das) 

qschutdek

schutdek (het) (scheepvaart)
1. Schutzdeck (das), Shelterdeck (das) 

qschutdekschip

schutdekschip (het) (scheepvaart)
1. Schutzdecker (der), Shelterdecker (der) 

qschutdeur

schutdeur (de)
1. Schleusentor (das) 

qschutgeld

schutgeld (het)
1. Schleusengeld (das) 

qschutglas

schutglas (het)
1. Schutzglas (das; mv: geen meervoud) 

qschuthoogte

schuthoogte (dev)
1. Höhenunterschied (der) zwischen Unter- und Oberwasserspiegel 

qschutkleur

schutkleur (de)
1. Tarnfärbung (die), Schutzfärbung (die), Schutzfarbe (die), Tarnfarbe (die) 

qschutkolk

schutkolk (de)
1. Schleusenkammer (die) 

qschutkring

schutkring (dem) (België)
1. Sperrgürtel (der) 

qschutlengte

schutlengte (dev)
1. afstand tussen de sluisdeuren
Länge (die) einer Schleuse 
2. toegestane scheepslengte
zulässige Gesamtlänge (die) 

qschutnet

schutnet (het)
1. (jacht) Jagdnetz (das), lichte(s) Zeug (das)
(visserij) Netzwand (die) 

qschutpaal

schutpaal (dem)
1. als Rammschutz angebrachte(r) Pfahl (der) 

qschutsengel

schutsengel (dem)
1. Schutzengel (der) 

qschutsheer

schutsheer (dem)
1. Schirmherr (der) 

qschutsheilige

schutsheilige (de)
1. (man) Schutzheilige(r) (der), (vrouw) Schutzheilige (die), Schutzpatron (der), Patron (der) 

qschutsluis

schutsluis (de)
1. Kammerschleuse (die) 

qschutspatroon

schutspatroon (dem), schutspatrones (dev)
1. (man) Schutzpatron (der), (vrouw) Schutzpatronin (die)
(heilige) (man) Schutzheilige(r) (der), (vrouw) Schutzheilige (die) 

qschutsvrouw

schutsvrouw (dev)
1. Schirmherrin (die)
(heilige) Schutzheilige (die), Schutzpatronin (die) 

qschutswapen

schutswapen (het)
1. Schutzwaffe (die) 

qschutten

schutten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van schepen
durch eine Schleuse fahren 

qschutten

schutten2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schepen
schleusen 
♦ voorbeelden
de schepen worden na tienen geschut
die Schiffe werden nach zehn Uhr geschleust 
2. tegenhouden
dämmen, stauen
(algemeen) aufhalten 
♦ voorbeelden
water, de vloed schutten
Wasser, die Flut dämmen 
3. opsluiten
einpferchen, einschließen 
♦ voorbeelden
verdwaald vee schutten
verirrtes Vieh einpferchen 

qschutter

schutter (dem)
1. in alle betekenissen
Schütze (der)
(voetbal) Torschütze 

qschutteren

schutteren (onovergankelijk werkwoord)
1. onhandig te werk gaan
stümpern
(informeel) herummurksen, murksen 
2. verlegen te werk gaan of spreken
(te werk gaan) sich ungeschickt/tapsig benehmen
(spreken) herumdrucksen, drucksen 

qschutterig

schutterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (onhandig) stümperhaft
(verlegen) schüchtern 
♦ voorbeelden
schutterig spreken
(schüchtern) herumdrucksen/drucksen 

qschutterij

schutterij (dev)
1. schietvereniging
Schützenverein (der), Schützengesellschaft (die)
(rooms-katholiek) Schützenbruderschaft (die) 
2. (geschiedenis)
Bürgergarde (die), Bürgerwehr (die) 

qschuttersboog

schuttersboog (dem)
1. Armbrust (die) 

qschuttersdoelen

schuttersdoelen (dem)
1. Schützenhaus (das), Schützenhof (der) 

qschuttersgilde

schuttersgilde (het, de)
1. Schützengilde (die)
(algemeen) Schützenverein (der)
(rooms-katholiek) Schützenbruderschaft (die) 

qschutterskoning

schutterskoning (dem)
1. Schützenkönig (der) 

qschuttersput

schuttersput (dem)
1. Schützenloch (das) 

qschuttersstuk

schuttersstuk (het)
1. Schützenstück (das) 

qschutting

schutting (dev)
1. Zaun (der)
(van latten) Bretterzaun, Lattenzaun
(m.b.t. bouwprojecten) Bauzaun 
♦ voorbeelden
over een schutting klimmen
über einen Zaun klettern 
(figuurlijk) een probleem over de schutting gooien
ein Problem entsorgen, ein Problem jemandem anders aufhalsen 

qschuttingtaal

schuttingtaal (de)
1. zotige Redensarten (meervoud), zotige Ausdrücke (meervoud), Zote (die) 
♦ voorbeelden
schuttingtaal uitslaan
zotige/schmutzige Reden führen 

qschuttingwoord

schuttingwoord (het)
1. ‘Schuttingwoord’ (das), (omschrijving) vulgäres und unanständiges Wort aus dem Sexualbereich
↑ Fourletterword (das) 

qschuur

schuur (de)
1. (groot) Scheune (die)
(Noord-Duitsland) Scheuer (die)
(Zuid-Duitsland) Stadel (der)
(klein) Schuppen (der) 
♦ voorbeelden
de oogst in de schuur brengen
die Ernte einbringen, unter Dach und Fach bringen 

qschuurbord

schuurbord (het)
1. Reibebrett (das) 

qschuurborstel

schuurborstel (dem)
1. Scheuerbürste (die) 

qschuurder

schuurder (dem)
1. persoon
Schleifer (der) 
2. geluid
Reibelaut (der)
(vaktaal) Spirant (der), Spirans (der) 

qschuurdeur

schuurdeur (de)
1. Scheunentor (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft een mond als een schuurdeur
er hat einen Mund, so groß wie ein Scheunentor 

qschuurkurk

schuurkurk (de)
1. Schleifklotz (der) aus Kork 

qschuurlinnen

schuurlinnen (het)
1. Schmirgelleinen (das), Schleifleinen (das) 

qschuurmachine

schuurmachine (dev)
1. Schleifmaschine (die) 

qschuurmiddel

schuurmiddel (het)
1. Schleifmittel (das)
(bij schoonmaak) Scheuermittel (das) 

qschuurpaal

schuurpaal (dem)
1. Scheuerpfahl (der) 

qschuurpapier

schuurpapier (het)
1. Schmirgelpapier (das; mv: geen meervoud), Schleifpapier (das; mv: geen meervoud)
(met zand) Sandpapier 

qschuurpoeder

schuurpoeder (het)
1. Scheuerpulver (das) 

qschuurpoort

schuurpoort (de)
1. Scheunentor (das) 

qschuurschijf

schuurschijf (de)
1. Schleifscheibe (die) 

qschuurspons

schuurspons (de)
1. Topfkratzer (der) 

qschuurstaal

schuurstaal (het)
1. Schruppstahl (der; mv: geen meervoud) 

qschuurtafel

schuurtafel (de)
1. Schleiftisch (der) 

qschuurwerk

schuurwerk (het) (bouwkunst)
1. Verputz (der; mv: geen meervoud), Putz (der) 
♦ voorbeelden
fijn schuurwerk
Edelputz 

qschuurzand

schuurzand (het)
1. Scheuersand (der; mv: geen meervoud) 

qschuw

schuw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet houdend van
scheu 
2. schichtig
scheu
(verlegen) schüchtern
(bang) furchtsam 
♦ voorbeelden
schuwe dieren
scheue Tiere 
het kind is schuw
(ook) das Kind fremdelt 
het paard is schuw geworden
das Pferd ist scheu geworden 
schuw rondkijken
scheu umherblicken
(informeel) verhuscht umherblicken 

qschuwen

schuwen (overgankelijk werkwoord)
1. scheuen 
♦ voorbeelden
iemand, iets schuwen als de pest
jemanden, etwas wie die Pest meiden 
het daglicht schuwen
das Tageslicht scheuen 
werk, moeite schuwen
Arbeit, Mühe scheuen 
¶. spreekwoorden
uilen en vleermuizen schuwen het daglicht
die Eule lobt den Tag nicht 

qschuwheid

schuwheid (dev)
1. Scheu (die; mv: geen meervoud)
(verlegenheid) Schüchternheit (die)
(angst) Furchtsamkeit (die) 

qschuwlelijk

schuwlelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundhässlich
(informeel) potthässlich 

qschwalbe

schwalbe (de)
1. val
Schwalbe (die) 

qschwarzwalderkirschtorte

schwarzwalderkirschtorte (de)
1. Schwarzwälder Kirschtorte (die) 

qschwarzwalderschinken

schwarzwalderschinken (dem)
1. Schwarzwälder Schinken (der) 

qschweinehaxe

schweinehaxe (de)
1. (gekookt) Eisbein (das)
(gegrild) Schweinshachse (die), Schweinshaxe (die) 

qsciencefiction

sciencefiction (de)
1. Science-Fiction (die; mv: geen meervoud) 

qsciencefictionliteratuur

sciencefictionliteratuur (dev)
1. Science-Fiction-Literatur (die; mv: geen meervoud) 

qsciencepark

sciencepark (het)
1. Sciencepark (der) 

qsciëntisme

sciëntisme (het)
1. Szientifismus (der; 2e nvl: Szientifismus; mv: geen meervoud), Szientismus (der; 2e nvl: Szientismus; mv: geen meervoud) 

qsciëntologie

sciëntologie (dev) (religie)
1. Scientology (die; 2e nvl: Scientology; mv: geen meervoud) 

qScientology Church

Scientology Church (de)
1. Scientology (die; 2e nvl: Scientology; mv: geen meervoud) 

qscilicet

scilicet (bijwoord) (formeel)
1. scilicet
(ongemarkeerd) nämlich 

qscilla

scilla (dem)
1. Szilla (die)
Blaustern (der)
(vaktaal) Scilla (die) 

qscintigrafie

scintigrafie (dev) (natuurkunde)
1. Szintigrafie (die; mv: geen meervoud) 

qscintigram

scintigram (het) (natuurkunde)
1. Szintigramm (das) 

qscintillatie

scintillatie (dev) (natuurkunde)
1. Szintillation (die) 

qscintillatieteller

scintillatieteller (dem) (natuurkunde)
1. Szintillationszähler (der), Szintillometer (das) 

qscintilleren

scintilleren (onovergankelijk werkwoord)
1. szintillieren 

qsclerema

sclerema (dev) (medisch)
1. Sklerem (das) 

qsclerose

sclerose (dev) (medisch)
1. Sklerose (die) 

qscoliose

scoliose (dev)
1. Skoliose (die) 

qscontreren

scontreren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (handel)
1. skontrieren 

qscontro

scontro (het) (handel)
1. Skontro (das; mv: geen meervoud), Riskontro (das; mv: geen meervoud), Skontrobuch (das) 

qscoop

scoop1 (dem)
1. medisch instrument
-skop (das) 

qscoop

scoop2 (de)
1. primeur
Scoop (der)
(ongemarkeerd) Exklusivmeldung (die), Knüller (der) 

q-scoop

-scoop (suffix)
1. -skop (das) 

qscoot

scoot (dem)
1. scooter
Scoot (der) 
2. scootmobiel
Elektromobil (das) 

qscooter

scooter (dem)
1. Motorroller (der), Roller (der) 

qscootmobiel

scootmobiel (dem)
1. Behindertenfahrzeug (das) 

qscope

scope (de)
1. Ausmaß (das), Umfang (der), Reichweite (die) 

qscopolamine

scopolamine (dev) (scheikunde)
1. Skopolamin (das) 

qscorbuut

scorbuut (het, dem)
1. Skorbut (der; mv: geen meervoud) 

qscore

score (de) (sport)
1. behaalde punten
Spielstand (der), Punktestand (der)
((mini)golf) Score (der) 
♦ voorbeelden
een score behalen van …
einen Stand von … erreichen 
een hoge score
eine hohe Trefferquote 
de score opvoeren tot …
die Trefferquote erhöhen auf … 
2. uitslag
Score (der)
(ongemarkeerd) Spielstand (der), Endstand (der), Spielergebnis (das), Endergebnis (das) 

qscorebord

scorebord (het)
1. Anzeigetafel (die)
(m.b.t. schermen, schieten) Trefferanzeige (die) 

qscorebordjournalistiek

scorebordjournalistiek (dev)
1. Ergebnisjournalismus (der; 2e nvl: Ergebnisjournalismus; mv: geen meervoud) 

qscorelijst

scorelijst (de)
1. Trefferindex (der; 2e nvl: ook Trefferindex; mv: ook Trefferindizes, Trefferindices) 

qscoren

scoren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. heroïne gebruiken
schießen 
2. (geld voor) een shot bijeenbrengen
(Geld für) Stoff auftreiben 

qscoren

scoren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (punten) behalen
(onovergankelijk werkwoord) scoren
(overgankelijk werkwoord) erzielen 
♦ voorbeelden
een doelpunt scoren
ein Tor schießen 
de gelijkmaker scoren
ausgleichen 
hoog scoren
gut ankommen 
(figuurlijk) punten scoren in een debat
in einer Debatte Punkte für sich verbuchen 
(figuurlijk) scoren voor open doel
auf leichte Weise Erfolg erzielen 

qscoreverloop

scoreverloop (het)
1. jeweilige(r) Punktestand (der; mv: geen meervoud), jeweilige(s) Torverhältnis (das) 

qscoringsdrift

scoringsdrift (de)
1. (sport)
Tordrang (der; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
± Erfolgszwang (der; mv: geen meervoud) 

qscout

scout (dem)
1. Scout (der), Pfadfinder (der)
(Zwitserland) Pfader (der) 

qscouting

scouting (dev)
1. Pfadfinderbewegung (die) 

qSCP

SCP (het) (Nederland)
1. afkorting van: Sociaal en Cultureel Planbureau
Sozial-kulturelle(s) Planungsbüro (das; mv: geen meervoud) 

qscr.

scr. (afkorting)
1. afkorting van: scripsit
hat (es) geschrieben 

qscrabbelen

scrabbelenmerk (onovergankelijk werkwoord) (spel)
1. Scrabble spielen 

qscrabble

scrabblemerk (het) (spel)
1. Scrabble (das) 

qscrambelen

scrambelen (overgankelijk werkwoord) (communicatiemedia)
1. verschlüsseln, verzerren
(radio) zerhacken 

qscrambler

scrambler (dem) (communicatiemedia)
1. (data) Scrambler (der)
(radio) Verwürfler (der) 

qscrapie

scrapie (dem)
1. Scrapie (die; mv: geen meervoud), Traberkrankheit (die) 

qscratch

scratch (dem)
1. het scratchen
Scratch (der), Scratchen (das; mv: geen meervoud) 
2. (wielersport)
Scratchrennen (das) 

qscreenager

screenager (de)
1. Screenager (der) 

qscreenen

screenen (overgankelijk werkwoord)
1. op betrouwbaarheid onderzoeken
überprüfen, durchleuchten 
♦ voorbeelden
een sollicitant screenen
einen Bewerber durchleuchten 
2. door een test onderzoeken
in einem Screening(test)/Screeningverfahren untersuchen 
♦ voorbeelden
iemand screenen op borstkanker
jemandem auf Brustkrebs untersuchen 
(tv) iemand screenen voor een rol
jemanden vorspielen lassen 

qscreenreader

screenreader (dem)
1. Screenreader (der) 

qscreensaver

screensaver (dem) (computer)
1. Bildschirmschoner (der) 

qscreentest

screentest (dem) (tv, film)
1. Probeaufnahme (die) 

qscrewdriver

screwdriver (dem) (culinaria)
1. Screwdriver (der) 

qscriba

scriba (dem)
1. Sekretär (der) 

qscribent

scribent (dem)
1. briefschrijver
Briefschreiber (der) 
2. prulschrijver
Schreiberling (der), Skribent (der)
(veelschrijver) Vielschreiber 

qscrimmage

scrimmage (dev) (sport)
1. Gedränge (das; 2e nvl: Gedränges; mv: geen meervoud)  beim Tor 

qscrip

scrip (dem) (financiën)
1. bewijs van storting
Scrip (der), Interimsschein (der), Zwischenschein (der) 
2. bewijs van nog niet uitbetaalde rente
Scrip (der) 

qscript

script (het) (film, tv)
1. Skript (das)
(ongemarkeerd) Drehbuch (das) 

qscriptgirl

scriptgirl (dev)
1. Skriptgirl (das) 

qscriptie

scriptie (dev)
1. Referat (das), schriftliche Arbeit (die)
(ter afronding van bepaalde academische studie) Diplomarbeit
(ter afronding van een studie) Abschlussarbeit 

qscriptorium

scriptorium (het) (geschiedenis)
1. Skriptorium (das; 2e nvl: Skriptoriums; mv: Skriptorien) 

qscrofuleus

scrofuleus (bijvoeglijk naamwoord)
1. skrofulös 

qscrofulose

scrofulose (dev) (medisch)
1. Skrofulose (die) 

qscrollbar

scrollbar (dem)
1. Scrollbalken (der), Scrollleiste (die), Bildlaufleiste (die) 

qscrollen

scrollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. scrollen
den Bildschirminhalt verschieben 

qscrollwiel

scrollwiel (het)
1. Scrollrad (das), Rändelrad (das) 

qscrotum

scrotum (het) (medisch)
1. Skrotum (das; 2e nvl: Skrotums; mv: Skrota)
(ongemarkeerd) Hodensack (der) 

qscrubben

scrubben (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. scrubben 

qscrupule

scrupule (de)
1. Skrupel (der)
(ongemarkeerd) Bedenken (das) 
♦ voorbeelden
scrupules hebben
Skrupel haben 
zonder scrupules
skrupellos 

qscrupuleus

scrupuleus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewissenhaft
(precies) peinlich genau 

qscudetto

scudetto (dem)
1. Scudetto (der) 

qscudraket

scudraket (de)
1. Scudrakete (die) 

qscull

scull (de)
1. Skullboot (das) 

qsculler

sculler (dem)
1. boot
Skullboot (das) 
2. persoon
Skuller (der) 

qsculpteren

sculpteren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. bildhauern, eine Skulptur herstellen 

qsculptor

sculptor (dem)
1. Bildhauer (der), Skulpteur (der) 

qsculpturaal

sculpturaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. skulptural 

qsculptuur

sculptuur (dev)
1. beeldhouwkunst
Skulptur (die)
(ongemarkeerd) Bildhauerkunst (die) 
2. beeldhouwwerk
Skulptur (die), Plastik (die)
(beeld) Statue (die) 
3. plastische vorm
skulpturale Form (die), plastische Form (die) 

qScylla

Scylla (dev)
¶. overige voorbeelden
tussen Scylla en Charybdis
zwischen Szylla und Charybdis 

qScythen

Scythen (meervoud)
1. Skythen (meervoud) 

qSe

Se (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: selenium
Se (Selen) 

qseaborgium

seaborgium (het)
1. Seaborgium (das; 2e nvl: Seaborgiums; mv: geen meervoud) 

qsealen

sealen (overgankelijk werkwoord)
1. einschweißen 

qsealskin

sealskin1 (het)
1. Sealskin (der; das), Seal (der) 

qsealskin

sealskin2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Sealskin, aus Seal, Sealskin- 

qseance

seance (de)
1. Sitzung (die)
(m.b.t. spiritisme) Séance (die) 

qSebastiaan

Sebastiaan (dem)
1. Sebastian (der; 2e nvl: Sebastians) 

qseborroïsch

seborroïsch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
¶. overige voorbeelden
seborroïsch eczeem
seborrhoische(s) Ekzem 

qsec

sec1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. droog
secco, sec, dry, herb, trocken 

qsec

sec2 (bijwoord)
1. alleen maar, op zichzelf
an sich 
♦ voorbeelden
als we de zaak sec bekijken
wenn wir die Angelegenheit an und für sich betrachten 
iets sec vertellen
etwas ohne Umschweife erzählen 
2. (sport)
genau 
♦ voorbeelden
tien seconden sec
genau zehn Sekunden 

qsec.

sec. (afkorting)
1. afkorting van: seconde
Sek. (Sekunde) 

qsecans

secans (de) (wiskunde)
1. rechte lijn door een kromme
Sekante (die)
(ongemarkeerd) Schrittlinie (die) 
2. omgekeerde van de cosinus
Sekans (der; 2e nvl: Sekans; mv: Sekanten) 

qsecco

secco (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
a(l) secco schilderen
al secco malen 
het a(l) secco schilderen
die Seccomalerei 

qsecessie

secessie (dev)
1. Sezession (die) 

qsecessionist

secessionist (dem)
1. Sezessionist (der) 

qseclusie

seclusie (dev)
1. Ausschließung (die) 

qsecondair

secondair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie secundair2

qsecondant

secondant (dem)
1. Sekundant (der) 

qseconde

seconde (de)
1. tijdmaat, graad
Sekunde (die) 
♦ voorbeelden
per seconde
in der Sekunde, pro Sekunde, sekündlich 
2. ogenblik
Sekunde (die), Augenblick (der) 
♦ voorbeelden
een paar seconden
ein paar Sekunden, ein Augenblick 
in een paar seconden
(ook) sekundenschnell, im Nu 
3. (muziek); toonladder
Sekunde (die) 
♦ voorbeelden
grote, kleine seconde
große, kleine Sekunde 

qsecondelijm

secondelijm (dem)
1. Sekundenkleber (der) 

qseconderen

seconderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sekundieren (+ 3e naamval) 

qsecondespel

secondespel (het)
1. Sekundenspiel (das) 

qsecondewijzer

secondewijzer (dem)
1. Sekundenzeiger (der) 

qsecond opinion

second opinion (dem)
1. Gutachten (das) eines zweiten Sachverständigen
Zweitmeinung (die) 

qsecreet

secreet (het)
1. afscheidingsproduct
Sekret (das)
(ongemarkeerd) Absonderung (die) 
2. kreng
Ekel (das)
(vrouw) Hexe (die) 
3. (vulgair); wc
Scheißhaus (das)
(informeel) Lokus (der) 

qsecretaire

secretaire (dem)
1. Sekretär (der) 

qsecretaresse

secretaresse (dev)
1. Sekretärin (die) 
♦ voorbeelden
een particulier secretaresse
eine Privatsekretärin 

qSecretaressedag

Secretaressedag (dem)
1. Sekretärinnentag (der) 

qsecretariaat

secretariaat (het)
1. ambt
Sekretariat (das) 
2. kantoor
Sekretariat (das)
(algemeen) Dienststelle (die), Geschäftsstelle (die) 

qsecretarie

secretarie (dev)
1. ± Stadtverwaltung (die), ± Gemeindeverwaltung (die) 
♦ voorbeelden
hij is ambtenaar ter secretarie
er ist tätig als Verwaltungsbeamter der Stadt 

qsecretaris

secretaris (dem)
1. m.b.t. correspondentie, notulen
Sekretär (der)
(notulerend) Schriftführer (der) 
♦ voorbeelden
particulier secretaris
Privatsekretär 
2. gemeentesecretaris
(kleinere plaats) ± Gemeindedirektor (der)
(stad) ± Stadtdirektor (der)
(grote stad) ± Oberstadtdirektor (der) 
3. vogel
Sekretär (der), Kranichgeier (der), Stelzengeier (der) 

qsecretaris-generaal

secretaris-generaal (dem)
1. hoofd der ambtenaren
Generalsekretär (der) 
2. hoofd van een secretarie
Generalsekretär (der) 
♦ voorbeelden
secretaris-generaal van de Verenigde Naties
UN(O)-Generalsekretär 

qsecretarisschap

secretarisschap (het)
1. Sekretariat (das) 

qsecretarisvogel

secretarisvogel (dem)
1. Sekretär (der), Kranichgeier (der), Stelzengeier (der) 

qsecretie

secretie (dev)
1. Sekretion (die)
(ongemarkeerd) Absonderung (die) 

qsectair

sectair (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. engstirnig, kleinkariert 

qsectie

sectie (dev)
1. (medisch)
Sektion (die), Autopsie (die)
(ongemarkeerd) Leichenöffnung (die)
(juridisch) Obduktion (die) 
♦ voorbeelden
de uitslag van de sectie
der Sektionsbefund 
(juridisch) sectie verrichten (op een lijk)
eine Obduktion durchführen 
2. afdeling
Sektion (die), Abteilung (die)
(aan universiteit, hogeschool) Fachbereich (der) 
♦ voorbeelden
de sectie Frans
der Fachbereich Französisch 
3. deel van een werk
Abschnitt (der)
(verkeer) Zone (die) 
4. deel van een stadswijk
Revier (das), Bezirk (der) 
5. peloton
Zug (der) 

qsectiecommandant

sectiecommandant (dem)
1. Zugführer (der) 

qsectievergadering

sectievergadering (dev)
1. Abteilungskonferenz (die)
(universiteit) Fachbereichskonferenz 

qsectio

sectio (dev) (medisch)
1. Sectio caesarea (die; 2e nvl: Sectio caesarea; mv: Sectio caesarea)
(ongemarkeerd) Kaiserschnitt (der) 

qsectio caesarea

sectio caesarea (dev) zie sectio

qsector

sector (dem)
1. (wiskunde)
Sektor (der)
(ongemarkeerd) Kreisausschnitt (der) 
♦ voorbeelden
bolvormige sector
Kugelausschnitt 
2. afdeling
Sektor (der)
(ongemarkeerd) Bereich (der) 
♦ voorbeelden
de kust is in vijf sectoren verdeeld
die Küste ist in fünf Abschnitte aufgeteilt 
de oostelijke sector van Berlijn
der Ostsektor Berlins 
huizen in de vrije sector
Häuser auf dem freien Markt 
3. afdeling van het maatschappelijk leven
Sektor (der)
(ongemarkeerd) Bereich 
♦ voorbeelden
de primaire, agrarische sector
(ook) der Agrarbereich, die Landwirtschaft, die Land- und Forstwirtschaft 
de quartaire, sociale, zachte sector
der Sozialbereich 
de secundaire, industriële sector
(ook) die Industrie, das warenproduzierende Gewerbe 
de tertiaire, dienst(en)verlenende sector
(ook) der Dienstleistungsbereich 

qsectorfonds

sectorfonds (het)
1. Sektorfonds (der; 2e nvl: Sektorfonds; mv: Sektorfonds) 

qseculair

seculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. honderdjarig
säkular
(ongemarkeerd) hundertjährig 
2. per eeuw
(formeel) säkular 
3. wereldlijk
säkular
(ongemarkeerd) weltlich 
♦ voorbeelden
de seculair geestelijke
der Weltgeistliche, Säkularkleriker 
4. (astronomie)
säkular 

qsecularisatie

secularisatie (dev)
1. verwereldlijking
Säkularisierung (die), Säkularisation (die)
(ongemarkeerd) Verweltlichung (die) 
2. onteigening van kerkelijke goederen
Säkularisation (die), Säkularisierung (die) 
3. verlof om buiten de orde te leven
Säkularisation (die) 

qseculariseren

seculariseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. säkularisieren 

qseculier

seculier1 (dem)
1. Säkularkleriker (der)
(ongemarkeerd) Weltgeistliche(r) (der), Weltpriester (der) 

qseculier

seculier2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. säkular
(ongemarkeerd) weltlich 

qsecunda

secunda (de)
1. Sekundawechsel (der) 

qsecundair

secundair1 (het) (geologie)
1. Sekundär (das; 2e nvl: Sekundärs; mv: geen meervoud), Mesozoikum (das; 2e nvl: Mesozoikums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Erdmittelalter (das) 

qsecundair

secundair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sekundär
(ongemarkeerd) zweitrangig, untergeordnet 
♦ voorbeelden
secundaire arbeidsvoorwaarden
sonstige Arbeitsbedingungen 
het secundaire begrip
der Unterbegriff 
van secundair belang
von untergeordneter Bedeutung 
secundaire geslachtskenmerken
sekundäre Geschlechtsmerkmale 
(geologie) secundaire gesteenten
mesozoische Gesteine 
(biologie) secundaire groei
sekundäres Dickenwachstum 
dat is secundair
(ook) das ist zweitrangig 
(scheikunde) secundair koolstofatoom
sekundäres Kohlenstoffatom 
de secundaire literatuur
die Sekundärliteratur 
(België) secundair onderwijs
weiterführende Schulen 
de secundaire oorzaak
die Nebenursache 
(psychologie) secundair reageren
sekundär reagieren
(informeel; pejoratief) eine lange Leitung haben 
(techniek) secundaire stromen
Sekundärströme 
secundaire wegen
Straßen zweiter Ordnung
(informeel) Landstraßen 
secundaire windingen
Sekundärwicklungen 

qsecundus

secundus (dem)
1. Zweite(r) (der)
(plaatsvervanger) Stellvertreter (der)
(informeel) Vize (der) 

qsecuriteit

securiteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
ik vraag het alleen voor de securiteit
(ongemarkeerd) ich frage nur sicherheitshalber 

qsecuritisatie

securitisatie (dev)
1. Securitisation (die), Absicherung (die) durch Verbriefung, Absicherung (die) einer Forderung 

qsecuritiseren

securitiseren (overgankelijk werkwoord)
1. Wertpapiere zertifizieren 

qsecurity

security (dev)
1. veiligheidsdienst
Sicherheitsdienst (der), Wachdienst (der) 
2. beveiliging
Security (die), Sicherheit (die) 
3. obligatie
Obligation (die), Schuldverschreibung (die) 

qsecuur

secuur1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nauwlettendheid vereisend
♦ voorbeelden
een secuur werkje
eine Präzisionsarbeit, Feinarbeit 

qsecuur

secuur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwgezet
präzis(e), (peinlich) genau
(sterker) pingelig
(stipt) pünktlich 
♦ voorbeelden
secuur (zijn) in financiële zaken
in finanziellen Dingen sehr genau (sein) 
een secuur mannetje
ein pedantisches Kerlchen 
2. zeker
sicher, zuverlässig 
♦ voorbeelden
dat is de secuurste manier
das ist die sicherste Art 

qsedan

sedan (dem)
1. viertürige Limousine (die) 

qsedatie

sedatie (dev)
1. Sedation (die) 

qsedatief

sedatief1 (het)
1. Sedativ (das), Sedativum (das; 2e nvl: Sedativums; mv: Sedativa)
(ongemarkeerd) Beruhigungsmittel (das) 

qsedatief

sedatief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sedativ
(ongemarkeerd) beruhigend 

qsedativum

sedativum (het)
1. Sedativum (das; 2e nvl: Sedativums; mv: Sedativa), Sedativ (das)
(ongemarkeerd) Beruhigungsmittel (das) 

qsedecimo

sedecimo (het) (drukwezen)
1. formaat
Sedez (das), Sedezformat (das; mv: geen meervoud) 
2. boek
Sedez (das) 

qsedentaat

sedentaat (het) (geologie)
1. sedentäre(s) Sediment (das) 

qsedentair

sedentair (bijvoeglijk naamwoord)
1. zittend
(ongemarkeerd) sitzend 
♦ voorbeelden
een sedentair leven
ein sitzendes Leben 
2. met vaste standplaats
sesshaft 
♦ voorbeelden
een sedentaire bevolking
eine sesshafte Bevölkerung 

qseder

seder (de)
1. seider
Seder (der; 2e nvl: Seder(s); mv: Sedarim), Sederfeier (die) 
2. deel van de Misjna
Seder (der; 2e nvl: Seder(s); mv: Sedarim) 

qsederen

sederen (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. sedieren 

qsedert

sedert1 (voorzetsel)
1. seit (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
sedert kort
seit Kurzem 

qsedert

sedert2 (voegwoord)
1. seitdem, seit 
♦ voorbeelden
het gaat beter sedert hij hier is
es geht besser, seit(dem) er hier ist 

qsedertdien

sedertdien (bijwoord)
1. seitdem, seither 

qsedia gestatoria

sedia gestatoria (dev)
1. Sedia gestatoria (die; 2e nvl: Sedia gestatoria; mv: geen meervoud)
Tragsessel (der)  des Papstes 

qsedilia

sedilia (meervoud) (rooms-katholiek)
1. Sedilien (meervoud) 

qsediment

sediment (het)
1. Sediment (das)
(ongemarkeerd) Ablagerung (die) 

qsedimentair

sedimentair (bijvoeglijk naamwoord)
1. sedimentär 
♦ voorbeelden
het sedimentair gesteente
das Absatzgestein, Schichtgestein, Sedimentgestein 

qsedimentatie

sedimentatie (dev)
1. afzetting
Sedimentation (die), Sedimentbildung (die) 
2. bezinking
Sedimentation (die)
(ongemarkeerd) Bodensatzbildung 

qseductie

seductie (dev)
1. Verführung (die)
(verouderd) Seduktion (die) 

qseduisant

seduisant (bijvoeglijk naamwoord)
1. verführerisch 

qseem

seem (het) (taalkunde)
1. Sem (das) 

qSefardim

Sefardim (meervoud)
1. Sephardim (meervoud) 

qSefardisch

Sefardisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sephardisch 

qsegment

segment (het)
1. deel van een cirkel of bol
Segment (das), Ausschnitt (der) 
♦ voorbeelden
een segment van de zon
ein Ausschnitt der Sonne 
2. (biologie)
Segment (das) 
3. elk van de delen die samen een constructie vormen
Segment (das), Abschnitt (der) 
♦ voorbeelden
de segmenten van een tunnel
die Abschnitte eines Tunnels 

qsegmentaal

segmentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit segmenten bestaand
segmentär 
2. van een segment
segmental 

qsegmentatie

segmentatie (dev) (biologie)
1. Segmentierung (die), Segmentation (die) 

qsegmentbouw

segmentbouw (dem)
1. Montagebau (der) 

qsegmenteren

segmenteren (overgankelijk werkwoord)
1. segmentieren, in Segmente zerlegen
(algemeen) gliedern 

qsegno

segno (het) (muziek)
1. Segno (das; mv: ook Segni) 

qsegregatie

segregatie (dev)
1. apartheid
Segregation (die)
(m.b.t. Zuid-Afrika) Apartheid (die) 
2. (scheikunde)
Segregation (die) 

qsegregeren

segregeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uiteenvallen
sich entmischen (haben) 

qsegregeren

segregeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. afzonderen
segregieren
(ongemarkeerd) trennen 

qsegrijn

segrijn (het)
1. Chagrin (das; mv: geen meervoud)
Narbenleder (das) 
♦ voorbeelden
een bijbel in segrijn gebonden
eine Bibel in Chagrin 

qsegrijnen

segrijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Chagrin 

qseicento

seicento (het)
1. Seicento (das; 2e nvl: Seicento(s); mv: geen meervoud), Secento (das; 2e nvl: Secento(s); mv: geen meervoud)
(stijl) Secentismus (der) 

qseider

seider (dem)
1. Seder (der; 2e nvl: Seder(s); mv: Sedarim) 
♦ voorbeelden
de seider geven
den Seder feiern 

qseigneur

seigneur (dem) (ironisch)
1. Grandseigneur (der; 2e nvl: Grandseigneurs; mv: Grandseigneure, Grandseigneurs)
(informeel) feine(r) Pinkel (der) 
♦ voorbeelden
een vreemde seigneur
ein komischer Kauz 
hij speelt de grand seigneur
(ook) er spielt den feinen Herrn 

qsein

sein (het)
1. teken
Signal (das), Zeichen (das) 
♦ voorbeelden
de seinen afspreken, geven
die Zeichen vereinbaren, geben 
2. aanleiding
Signal (das), Zeichen (das) 
♦ voorbeelden
het sein tot de opstand
das Signal zum Aufstand 
3. voorwerp om tekens te geven
Signal (das) 
♦ voorbeelden
de seinen bedienen
die Signale bedienen 
(figuurlijk) alle seinen staan op groen/rood voor …
alle Zeichen stehen auf grün/rot für … 
het sein op veilig zetten
das Signal auf ‘Fahrt’ stellen 
het sein stond op veilig
das Signal stand auf ‘Fahrt’ 
4. waarschuwing, tip
Wink (der), Fingerzeig (der), Zeichen (das)
(tip) Tipp (der) 
♦ voorbeelden
iemand een seintje geven
jemanden benachrichtigen 

qseinboek

seinboek (het)
1. Signalbuch (das) 

qseinbord

seinbord (het)
1. om mee te seinen
Signal (das), Signalscheibe (die) 
2. om seinen te bedienen
Schalttafel (die), Schaltpult (das) 

qseinbrug

seinbrug (de)
1. Signalbrücke (die) 

qseincode

seincode (dem)
1. Zeichenkode (der), Signalkode (der) 

qseinen

seinen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. seinen geven
(radio(telefonie)) funken
(morse) morsen
(lichtsignalen) blinken 
♦ voorbeelden
met de ogen seinen
mit den Augen Zeichen geben 
met vlaggen seinen
Flaggensignale geben 
met vuurpijlen seinen
mit Raketen Signale geben 
om hulp seinen
(radio(telefonie)) um Hilfe funken 
2. berichten afzenden
(telegrafisch) telegrafieren
(via radio) funken, durch Funk übermitteln 

qseinen

seinen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bekendmaken
signalisieren 
♦ voorbeelden
het schip seinde dat …
das Schiff gab über Funk durch, dass … 
2. telegraferen
telegrafieren, kabeln 

qseinen

seinen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
Zeichen geben 

qseiner

seiner (dem)
1. (radio(telefonie)) Funker (der)
(scheepvaart) Signalgast (der)
(spoorwegen) Stellwerkswärter (der), Signalbediener (der) 

qseingever

seingever (dem)
1. persoon
Signalgeber (der) 
2. toestel
Taster (der), Morsetaste (die) 

qseinhuis

seinhuis (het)
1. Stellwerk (das) 

qseinhuiswachter

seinhuiswachter (dem)
1. Stellwerkswärter (der) 

qseinkosten

seinkosten (meervoud)
1. Telegrammgebühr (die) 

qseinlamp

seinlamp (de)
1. Signallampe (die), Signallicht (das)
(leger) Blinkgerät (das)
(scheepvaart) Morselampe 

qseinlicht

seinlicht (het)
1. Signallicht (das) 

qseinmast

seinmast (dem)
1. Signalmast (der; 2e nvl: Signalmast(e)s; mv: Signalmasten, Signalmaste) 

qseinontvanger

seinontvanger (dem)
1. Empfänger (der) 

qseinpaal

seinpaal (dem)
1. Signalmast (der; 2e nvl: Signalmast(e)s; mv: Signalmasten, Signalmaste) 

qseinpistool

seinpistool (het)
1. Signalpistole (die) 

qseinpost

seinpost (dem)
1. Signalposten (der)
(scheepvaart) Signalstation (die) 

qseinraket

seinraket (de)
1. Signalrakete (die)
(algemeen) Leuchtkugel (die), Leuchtrakete 

qseinregister

seinregister (het)
1. Signalbuch (das) 

qseinschot

seinschot (het)
1. Signalschuss (der) 

qseinsleutel

seinsleutel (dem)
1. Taster (der), Morsetaste (die) 

qseinsysteem

seinsysteem (het)
1. Zeichensystem (das), Signalsystem (das) 

qseintoestel

seintoestel (het)
1. Signalgerät (das) 

qseintoren

seintoren (dem)
1. Semaphor (das)
(algemeen) Signalmast (der) 

qseinvlag

seinvlag (de)
1. Signalflagge (die)
(vooral bij marine) Winkerflagge, Winkflagge 

qseinvuurpijl

seinvuurpijl (dem)
1. Signalrakete (die) 

qseinwachter

seinwachter (dem)
1. Signalwärter (der) 

qseinwimpel

seinwimpel (dem)
1. Signalflagge (die)
(uit het internationale seinboek) Signalbuchwimpel (der) 

qseismisch

seismisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. seismologisch, seismisch 
♦ voorbeelden
seismische gebieden
erdbebengefährdete Gebiete 
seismische golven
(in gesteente) seismische Wellen
(zeegolven) seismische Wogen 
seismisch instituut
seismologisches Institut 
seismische kaarten
seismische Karten 

qseismograaf

seismograaf (dem)
1. Seismograf (der) 

qseismogram

seismogram (het)
1. Seismogramm (das) 

qseismologie

seismologie (dev)
1. Seismologie (die), Seismik (die) 

qseismologisch

seismologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. seismologisch, seismisch 
♦ voorbeelden
seismologisch instituut
seismologisches Institut 
het seismologisch station
die Erdbebenwarte 

qseismometer

seismometer (dem)
1. Seismometer (das) 

qseismonastie

seismonastie (dev) (plantkunde)
1. Seismonastie (die; mv: geen meervoud) 

qseitan

seitan (de)
1. Seitan (der; 2e nvl: Seitans; mv: geen meervoud) 

qseizen

seizen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. Zeisinge anbringen 

qseizing

seizing (dev)
1. Zeising (der; das), Seising (der; das), Zurrtau (das) 
♦ voorbeelden
seizings aanbrengen, omleggen
Zeisinge anbringen, umbinden 

qseizoen

seizoen seizoen(het)
1. jaargetijde
Jahreszeit (die)
(m.b.t. groente, fruit) Saison (die) 
♦ voorbeelden
het hete seizoen
die heiße Jahreszeit 
de groenten van het seizoen
(ook) das Saisongemüse 
de vier seizoenen
die vier Jahreszeiten 
voor het seizoen gebruikelijk
saisonüblich, saisongemäß 
de voor het seizoen gecorrigeerde index
der Saisonindex 
2. hoogseizoen, periode waarin iets plaatsvindt
Saison (die), Hochsaison (die)
(m.b.t. theater) Spielzeit
(toerisme) Hauptsaison 
♦ voorbeelden
buiten het seizoen
außerhalb der Saison 
het einde van het seizoen
der Saisonschluss 
in het seizoen
während der Saison 
(theater, muziek) het nieuwe seizoen
die neue Spielzeit 
het slappe, stille seizoen
die stille Zeit/Saison 
afhankelijk van het seizoen
saisonal, jahreszeitlich 
het is nu het seizoen voor warme truien
es ist jetzt die Zeit der warmen Pullis 
het seizoen werd geopend
die Konzertsaison wurde eröffnet 

qseizoenaanbieding

seizoenaanbieding (dev)
1. Saisonangebot (das) 

qseizoenarbeid

seizoenarbeid (dem)
1. Saisonarbeit (die) 

qseizoenarbeider

seizoenarbeider (dem)
1. Saisonarbeiter (der)
(Zwitserland) Saisonnier (der) 

qseizoenartikel

seizoenartikel (het)
1. Saisonartikel (der) 

qseizoenbedrijf

seizoenbedrijf (het)
1. Saisonbetrieb (der) 

qseizoendimorfie

seizoendimorfie (dev)
1. Saisondimorphismus (der; 2e nvl: Saisondimorphismus; mv: Saisondimorphismen) 

qseizoendimorfisme

seizoendimorfisme (het)
1. Saisondimorphismus (der; 2e nvl: Saisondimorphismus; mv: Saisondimorphismen) 

qseizoengebonden

seizoengebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. saisongebunden, saisonbedingt, saisonabhängig, Saison- 
♦ voorbeelden
seizoengebonden werk, activiteiten
Saisonarbeit, saisonbedingte Tätigkeiten 

qseizoengevoelig

seizoengevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (afhankelijk van het seizoen) saisonabhängig
(veroorzaakt door het seizoen) saisonbedingt 
♦ voorbeelden
een seizoengevoelige bedrijfstak
ein saisonabhängiges Gewerbe 

qseizoengroente

seizoengroente (dev)
1. Saisongemüse (das) 

qseizoeninvloed

seizoeninvloed (dem)
1. Saisoneinfluss (der) 
♦ voorbeelden
gecorrigeerd voor seizoeninvloeden
Saisoneinflüsse (sind) berücksichtigt 

qseizoenkaart

seizoenkaart (de)
1. Saisonkarte (die)
(concert, theater) Saisonabonnement (das) 

qseizoenmatig

seizoenmatig (bijvoeglijk naamwoord)
1. saisongebunden, saisonbedingt, saisonabhängig, Saison- 
♦ voorbeelden
het seizoenmatige karakter van een bedrijf
die Saisonabhängigkeit eines Betriebs 

qseizoenopruiming

seizoenopruiming (dev)
1. Saisonausverkauf (der), Saisonschlussverkauf (der)
(winter) Winterschlussverkauf
(zomer) Sommerschlussverkauf 

qseizoenschommeling

seizoenschommeling (dev)
1. jahreszeitliche Schwankung (die) 

qseizoenseffect

seizoenseffect (het)
1. Saisoneffekt (der), saisonale(r) Effekt (der), Jahreszeiteneffekt (der) 

qseizoensgebonden

seizoensgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. saisongebunden, saisonbedingt, saisonabhängig, Saison- 

qseizoenwerk

seizoenwerk (het)
1. Saisonarbeit (die)
(baantje) Saisonbeschäftigung (die) 

qseizoenwerkloosheid

seizoenwerkloosheid (dev)
1. saisonbedingte Arbeitslosigkeit (die) 

qseks

seks (dem)
1. Sex (der; 2e nvl: Sex(es); mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
seks bedrijven
Sex machen 
bezeten van seks
sexbesessen 
seks en geweld
Sex und Gewalt 
seks hebben met iemand
mit jemandem sexuell verkehren
(informeel) mit jemandem Sex treiben/machen 
een boek, een film met veel seks
ein Buch, ein Film mit viel Sex 
vrije seks
freier Sex 

qseksadvertentie

seksadvertentie (dev)
1. Sexanzeige (die), ± Kontaktanzeige (die) 

qseksartikelen

seksartikelen (meervoud)
1. Sexartikel (meervoud) 

qseksbaas

seksbaas (dem)
1. Bordellwirt (der) 

qseksbioscoop

seksbioscoop (dem)
1. Sexkino (das) 

qseksblad

seksblad (het)
1. Sexmagazin (das) 

qseksboerderij

seksboerderij (dev)
1. ländliche(r) Sexklub (der) 

qseksboetiek

seksboetiek (dev)
1. Sexboutique (die), Sexshop (der), Sexladen (der) 

qseksbom

seksbom (dev)
1. Sexbombe (die) 

qseksclub

seksclub (de)
1. Sexklub (der)
(pejoratief) Sexschuppen (der) 

qsekse

sekse (dev)
1. Geschlecht (das) 
♦ voorbeelden
iemand van de andere sekse
jemand des anderen Geschlechts 
personen van beiderlei sekse
Personen beiderlei Geschlechts 

qseksegen

seksegen (het)
1. Geschlechtsgen (das) 

qseksegenoot

seksegenoot (dem), seksegenote (dev)
1. Geschlechtsgenosse (der) 

qseksen

seksen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gemeenschap hebben
es machen (mit), es treiben (mit) 

qseksen

seksen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. geslacht bepalen (van)
das Geschlecht bestimmen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
kuikens seksen
(ook) Küken sortieren 
gesekste kuikens
sortierte/geschlechtsbestimmte Küken 

qsekseneutraal

sekseneutraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschlechtsneutral 

qsekser

sekser (dem) (landbouw)
1. Sexer (der), Kükensortierer (der)
(vrouwelijk) Sexerin (die) 

qseksespecifiek

seksespecifiek (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschlechtsspezifisch 

qseksfilm

seksfilm (dem)
1. Sexfilm (der)
(informeel) Sexer (der) 

qsekshuis

sekshuis (het)
1. Puff (der; das), Bordell (das)
Freudenhaus (das) 

qseksindustrie

seksindustrie (dev)
1. Sexindustrie (die) 

qseksisme

seksisme (het)
1. (gedrag) Sexismus (der; 2e nvl: Sexismus; mv: Sexismen) 

qseksist

seksist (dem), seksiste (dev)
1. (man) Sexist (der), (vrouw) Sexistin (die) 

qseksistisch

seksistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sexistisch 

qseksleven

seksleven (het)
1. Sexualleben (das) 

qsekslingerie

sekslingerie (dev)
1. sexy Wäsche (die; mv: geen meervoud), Reizwäsche (die; mv: geen meervoud)
sexy Lingerie (die) 

qseksloos

seksloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder sexappeal
sexlos, ohne Sex 
2. geslachtloos
geschlechtslos 

qseksmaniak

seksmaniak (dem)
1. Sexhammel (der)
(schertsend) Sexprotz (der) 

qseksshop

seksshop (dem)
1. Sexshop (der), Sexboutique (die) 

qseksslaaf

seksslaaf (dem)
1. (man) Sexsklave (der), (vrouw) Sexsklavin (die) 

qseksslavin

seksslavin (dev)
1. gedwongen prostituee
Zwangsprostituierte (die) 
2. m.b.t. seksuele relatie
Sexsklavin (die), Sexdienerin (die) 

qsekssymbool

sekssymbool (het)
1. Sexsymbol (das) 

qsekstelefoon

sekstelefoon (dem)
1. Sextelefon (das) 

qsekstest

sekstest (dem)
1. Geschlechtsbestimmung (die), Geschlechtstest (der; 2e nvl: Geschlechtstest(e)s; mv: Geschlechtstests, Geschlechtsteste) 

qsekstheater

sekstheater (het)
1. Sextheater (das)
(bioscoop) Sexkino (das) 

qsekstoerisme

sekstoerisme (het)
1. Sextourismus (der; 2e nvl: Sextourismus; mv: geen meervoud) 

qseksualiseren

seksualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. sexualisieren 

qseksualisme

seksualisme (het) (biologie)
1. Sexualität (die), Geschlechtlichkeit (die) 

qseksualiteit

seksualiteit (dev)
1. geslachtelijkheid
Sexualität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geschlechtlichkeit (die) 
2. geslachtsleven
Sexualität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Geschlechtlichkeit 

qseksueel

seksueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sexuell, Sexual-, sexual-
(ongemarkeerd) geschlechtlich 
♦ voorbeelden
seksueel dimorf
sexuell dimorph 
het seksuele misdrijf
das Sexualverbrechen, die Sexualstraftat 
de seksuele moraal, omgang
die Sexualmoral, der Geschlechtsverkehr 
seksueel overdraagbare ziekten
durch Geschlechtsverkehr übertragbare Krankheiten 
seksuele verschillen, seksuele organen
Sexualunterschiede, Sexualorgane 
de seksuele voorlichting
(algemeen) die Sexualaufklärung
(als schoolvak) der Sexualkundeunterricht 

qseksuologie

seksuologie (dev)
1. Sexologie (die), Sexualforschung (die), Sexualwissenschaft (die) 

qseksuoloog

seksuoloog (dem), seksuologe (dev)
1. (man) Sexologe (der), (vrouw) Sexologin (die), (man) Sexualforscher (der), (vrouw) Sexualforscherin (die), (man) Sexualwissenschaftler (der), (vrouw) Sexualwissenschaftlerin (die) 

qseksverzorgende

seksverzorgende (de)
1. (man) Sexualbegleiter (der), (vrouw) Sexualbegleiterin (die) 

qsekswinkel

sekswinkel (dem)
1. Sexladen (der), Sexshop (der), Sexboutique (die) 

qsektariër

sektariër (dem)
1. Sektierer (der) 

qsektarisch

sektarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sektiererisch 

qsektarisme

sektarisme (het)
1. Sektierertum (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Sektiererei (die) 

qsekte

sekte (de)
1. Sekte (die) 
♦ voorbeelden
een sekte oprichten
eine Sekte gründen 

qsektegeest

sektegeest (dem)
1. sektiererische(r) Geist (der), sektiererische Mentalität (die) 

qsektevorming

sektevorming (dev)
1. Sektenbildung (die) 

qsekwester

sekwester1 (dem)
1. bewaarder
Sequester (der) 

qsekwester

sekwester2 (het)
1. (medisch)
Sequester (der; ook das) 

qsekwestratie

sekwestratie (dev)
1. (juridisch)
Sequestration (die), Sequesterverwaltung (die) 
2. (medisch)
Sequestration (die) 

qsekwestreren

sekwestreren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. sequestrieren, unter Sequester stellen 

qsekwestrotomie

sekwestrotomie (dev)
1. Sequestrotomie (die) 

qsela

sela (het, dem)
1. Sela (das) 

qselder

selder (dem) (België)
1. Sellerie (der; Oostenrijk die) 

qselderie

selderie kruid(dem)
1. Sellerie (der; Oostenrijk die) 

qselderieknol

selderieknol (dem)
1. Sellerieknolle (die) 

qselderiezout

selderiezout (het)
1. Selleriesalz (das; mv: geen meervoud) 

qselderij

selderij (dem)
1. Sellerie (der; die) 

qselderijsalade

selderijsalade (de)
1. selleriesalade
Selleriesalat (der) 
2. salade van bleekselderie
Staudenselleriesalat (der), Bleichselleriesalat (der) 

qselect

select (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgewählt, erlesen
(formeel) auserlesen 
♦ voorbeelden
een select gezelschap
eine erlesene Gesellschaft 

qselecteren

selecteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitzoeken
auswählen
(formeel) selektieren
(opstellen) nominieren 
2. scheiden
aussondern
(formeel) selektieren 

qselectie

selectie (dev)
1. het uitkiezen
Auswahl (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Selektion (die) 
♦ voorbeelden
een scherpe selectie toepassen
seine Auswahl nach strengen Kriterien treffen 
2. teeltkeus
Zuchtwahl (die; mv: geen meervoud), Selektion (die) 
♦ voorbeelden
natuurlijke selectie
natürliche Auslese 
3. wat uitgekozen is
Auswahl (die; mv: geen meervoud), Auslese (die)
(formeel) Selektion
(representatief) Querschnitt (der) 
♦ voorbeelden
een selectie uit het werk van Bloem
eine Auswahl aus den Werken Bloems 

qselectiecriterium

selectiecriterium (het)
1. Auswahlkriterium (das; 2e nvl: Auswahlkriteriums; mv: Auswahlkriterien) 

qselectiedruk

selectiedruk (dem) (biologie)
1. Selektionsdruck (der; mv: geen meervoud), Auslesedruck (der; mv: geen meervoud), Auswahldruck (der; mv: geen meervoud) 

qselectief

selectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. selektiv
(ongemarkeerd) auswählend
(kieskeurig) wählerisch 
♦ voorbeelden
(psychologie) selectieve perceptie
selektive Perzeption 
de selectieve verontwaardiging
die selektive Entrüstung 
selectief te werk gaan
selektiv vorgehen 

qselectielid

selectielid (het)
1. Auswahlmitglied (das) 

qselectieprocedure

selectieprocedure (de)
1. Ausleseverfahren (das) 

qselectieregel

selectieregel (dem)
1. Auswahlregel (die) 

qselectierestrictie

selectierestrictie (dev) (taalkunde)
1. Selektionsbeschränkung (die) 

qselectiespeler

selectiespeler (dem) (sport)
1. Auswahlspieler (der) 

qselectietheorie

selectietheorie (dev) (biologie)
1. Selektionstheorie (die) 

qselectiewedstrijd

selectiewedstrijd (dem) (sport)
1. Qualifikationswettkampf (der) 

qselectioneren

selectioneren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. selektieren, auswählen, selektionieren 

qselectiviteit

selectiviteit (dev)
1. eigenschap
Selektivität (die)
(ongemarkeerd) Trennschärfe (die) 
2. waarde als toets
Trennschärfe (die) 

qseleen

seleen (het) zie selenium

qseleenzuur

seleenzuur (het) (scheikunde)
1. Selensäure (die; mv: geen meervoud) 

qselenaat

selenaat (het) (scheikunde)
1. Selenat (das) 

qseleniet

seleniet (het)
1. (scheikunde)
Selenit (das) 
2. (formeel)
Selenit (der) 

qselenigzuur

selenigzuur (het) (scheikunde)
1. selenige Säure (die) 

qselenium

selenium (het)
1. Selen (das) 

qselenografie

selenografie (dev)
1. Selenografie (die) 

qselffulfilling prophecy

selffulfilling prophecy (de)
1. sich selbst erfüllende Prophezeiung (die) 

qselfgovernment

selfgovernment (het)
1. Selfgovernment (das)
(op lager niveau) örtliche Selbstverwaltung (die)
(op hoger niveau) Autonomie (die)  auf Regierungsebene
(VN) staatliche Souveränität (die) 

qselfkicker

selfkicker (dem) (informeel)
1. Egotripper (der) 

qselfmade

selfmade (bijvoeglijk naamwoord)
1. selfmade 
♦ voorbeelden
de selfmade man
der Selfmademan 

qselfservice

selfservice (dem)
1. Selbstbedienung (die) 

qselfstorage

selfstorage (de)
1. Selbsteinlagerung (die), Self Storage (das) 

qselfsupporting

selfsupporting (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbstversorgend 

qsellerie

sellerie (dev)
1. Sellerie (der) 

qselleriesalade

selleriesalade (de)
1. Selleriesalat (der) 

qsellotape

sellotape (dem)
1. Tesafilm (der; mv: geen meervoud), durchsichtige(s) Klebeband (das) 

qselterswater

selterswater (het)
1. Selter(s)wasser (das), Selter(s) (das; 2e nvl: Selter(s)s; mv: geen meervoud) 

qselva's

selva's (meervoud) (aardrijkskunde)
1. Selvas (meervoud) 

qsemafoon

semafoon (dem)
1. drahtlose Personensuchanlage (die) 

qsemafoor

semafoor (dem)
1. Semaphor (das; der)
(algemeen) Signalmast (der) 

qsemanteem

semanteem (het)
1. Semantem (das) 

qsemanticus

semanticus (dem) (taalkunde)
1. Semantiker (der) 

qsemantiek

semantiek (dev)
1. (taalkunde)
Semantik (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bedeutungslehre (die) 
2. (filosofie)
Semantik (die; mv: geen meervoud) 

qsemantisch

semantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. semasiologisch
semantisch 
2. inhoudelijk
semantisch 

qsemasiologie

semasiologie (dev)
1. Semasiologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bedeutungslehre (die) 

qsemasiologisch

semasiologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. semasiologisch 

qsemeem

semeem (het) (taalkunde)
1. Semem (das) 

qsemester

semester (het)
1. Semester (das), Halbjahr (das)
(academisch) Studienhalbjahr 
♦ voorbeelden
het semester begint op 15 april
Semesterbeginn ist am 15. April 

qsemestrieel

semestrieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (halfjaarlijks) halbjährlich 

qsemibungalow

semibungalow (dem)
1. Satteldachbungalow (der) mit ausgebautem Dachgeschoss, anderthalbstöckige(r) Bungalow (der) 

qsemidirect

semidirect (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(taalkunde) semidirecte rede
indirekte Rede mittels eines Formhauptsatzes 

qsemiet

semiet (dem)
1. Semit (der) 

qsemikini

semikini (dem)
1. Semikini (der) 

qsemilor

semilor (het)
1. Similor (das; 2e nvl: Similors; mv: geen meervoud)
Scheingold (das) 

qsemimetro

semimetro (dem)
1. (teils überirdische) Metro (die), U-Bahn (die), Untergrundbahn (die) 

qsemimilitair

semimilitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. halbmilitärisch, paramilitärisch 

qsemimuraal

semimuraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. halb-intramural 

qseminaar

seminaar (het)
1. Seminar (das; Oostenrijk en Zwitserland meervoud ook Seminarien) 

qseminar

seminar (het)
1. Seminar (das), Studienkonferenz (die) 

qseminarie

seminarie (het)
1. Seminar (das; Oostenrijk en Zwitserland meervoud ook Seminarien)
(protestants vooral) Predigerseminar
(rooms-katholiek vooral) Priesterseminar
(Oostenrijk) Alumnat (das) 

qseminarist

seminarist (dem)
1. (aan een grootseminarie) Seminarist (der)
(aan een kleinseminarie) ± Schüler (der) in einem katholischen Internat für zukünftige Seminaristen 

qseminarium

seminarium (het)
1. seminarie
Seminar (das; Oostenrijk en Zwitserland meervoud ook Seminarien)
(protestants vooral) Predigerseminar
(rooms-katholiek vooral) Priesterseminar
(Oostenrijk) Alumnat (das) 
♦ voorbeelden
groot seminarium
katholisches Priesterseminar 
(rooms-katholiek) klein seminarium
katholisches Internat für zukünftige Seminaristen, das zur Hochschulreife führt 
2. werkcollege
Seminar (das; Oostenrijk en Zwitserland meervoud ook Seminarien) 

qsemiofficieel

semiofficieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. halboffiziell
(van berichten) halbamtlich 

qsemiologie

semiologie (dev) (medisch)
1. Semiologie (die), Symptomatologie (die) 

qsemioticus

semioticus (dem) (taalkunde)
1. Semiotiker (der) 

qsemiotiek

semiotiek (dev) (taalkunde)
1. Semiotik (die), Semiologie (die), Zeichentheorie (die) 

qsemiotisch

semiotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. semiotisch 

qsemioverheid

semioverheid (dev)
1. halbstaatliche(n) Unternehmen (meervoud), halbstaatliche(n) Einrichtungen (meervoud) 

qsemioverheidsbedrijf

semioverheidsbedrijf (het)
1. halbstaatliche(r) Betrieb (der) 

qsemipermanent

semipermanent (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± provisorisch 

qsemipermeabel

semipermeabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. semipermeabel 

qsemiprof

semiprof (dem) (sport)
1. semiprofessionelle(r) Spieler (der)
(vrouwelijk) semiprofessionelle Spielerin (die) 

qsemiprofessionalisme

semiprofessionalisme (het) (sport)
1. semiprofessionelle(r) Sport (der) 

qSemitisch

Semitisch1 (het)
1. Semitisch (das) 

qSemitisch

Semitisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. semitisch 

qsemitist

semitist (dem)
1. Semitist (der) 

qsemitistiek

semitistiek (dev)
1. Semitistik (die) 

qsemtex

semtex (het, dem)
1. Semtex (das; 2e nvl: Semtex; mv: geen meervoud) 

qsen

sen (dem)
1. Sen (der; 2e nvl: ook Sen; mv: ook Sen) 

qsenaat

senaat (dem)
1. (Romeinse geschiedenis)
Senat (der) 
2. raad van hoogleraren
Senat (der) 
3. bestuur van een studentencorps
Chargierte(n) (meervoud) 

qSenaat

Senaat (dem)
1. Senat (der)
(Nederland ook) Erste Kammer (die) 

qsenaatscommissie

senaatscommissie (dev)
1. Senatsausschuss (der), Senatskommission (die) 

qsenator

senator (dem) (politiek)
1. Senator (der) 
♦ voorbeelden
(België) gecoöpteerd senator
kooptierte(r) Senator 

qseneblad

seneblad (het)
1. Sennesblatt (das), Senesblatt (das) 

qSenegal

Senegal Senegal(het)
1. Senegal (der; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Senegal) 

qSenegalees

Senegalees1 (dem), Senegalese1 (dev)
1. (man) Senegalese (der), (vrouw) Senegalesin (die), (man) Senegaler (der), (vrouw) Senegalerin (die) 

qSenegalees

Senegalees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. senegalesisch, senegalisch 

qSenegalese

Senegalese (dev) zie Senegalees1

qsenestruik

senestruik (dem)
1. Sennespflanze (die), Kassia (die; 2e nvl: Kassia; mv: Kassien), Kassie (die) 

qseniel

seniel (bijvoeglijk naamwoord)
1. senil 
♦ voorbeelden
de seniele aftakeling
die Altersschwäche 
een seniele grijsaard
ein seniler Greis 
seniel worden
(ook) verkalken 

qseniliteit

seniliteit (dev)
1. Senilität (die; mv: geen meervoud) 

qsenior

senior1 (dem)
1. iemand van oudere generatie
Senior (der) 
2. (sport)
Senior (der)
(voormalig roeikampioen) Vorjahr(e)smeister (der)  (im Rudern), Vorjahr(e)ssieger (der)  (im Rudern) 

qsenior

senior2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de oudste
senior, der Ältere 
♦ voorbeelden
Verhoeven senior
Verhoeven senior, der Alte Verhoeven 

qsenior

senior3 (bijvoeglijk naamwoord) (Engels)
1. meer ervaren
± altgedient 

qsenioraat

senioraat (het)
1. Seniorat (das), Ältestenrecht (das) 

qseniorenconvent

seniorenconvent (het)
1. Ältestenrat (der), Seniorenkonvent (der) 

qseniorenkaart

seniorenkaart (de)
1. Seniorenkarte (die)
(stamkaart) Seniorenpass (der) 

qseniorenpas

seniorenpas (dem)
1. Seniorenausweis (der), Seniorenpass (der) 

qsenioriteit

senioriteit (dev)
1. anciënniteit
Amtsalter (das), Dienstalter (das) 
2. overwicht
Seniorität (die) 

qsenior manager

senior manager (dem)
1. Seniormanager (der) 

qseniormoment

seniormoment (het)
1. (omschrijving) altersbedingte(r) Aussetzer (der)
Gedächtnisslücke (die), Altersvergesslichkeit (die) 

qsennhut

sennhut (de)
1. Sennhütte (die), Almhütte (die) 

qsensatie

sensatie (dev)
1. zintuiglijke gewaarwording
Empfindung (die)
(medisch) Sensation (die) 
♦ voorbeelden
zij vindt vliegen een geweldige sensatie
sie findet Fliegen ein enormes Erlebnis 
een vreemde sensatie
eine sonderbare Empfindung 
2. beroering, opschudding
Sensation (die) 
♦ voorbeelden
op sensatie belust zijn
sensationslüstern/sensationshungrig sein 
seks, spanning en sensatie
(letterlijk) Sex, Spannung und Sensation
(m.b.t. films, tijdschriften) Sex and Crime 
3. levendige gewaarwording
Gefühlsempfindung (die) 

qsensatiebericht

sensatiebericht (het)
1. Sensationsnachricht (die), Sensationsmeldung (die) 

qsensatieblad

sensatieblad (het)
1. Sensationsblatt (das)
(schandaalblad) Skandalblatt, Boulevardblatt 

qsensatiepers

sensatiepers (de)
1. Sensationspresse (die), Regenbogenpresse (die)
(roddelpers) Skandalpresse 

qsensatieverhaal

sensatieverhaal (het)
1. sensationelle Geschichte (die)
(in de pers) Sensationsmeldung (die), Sensationsnachricht (die) 

qsensatiezucht

sensatiezucht (de)
1. Sensationsgier (die), Sensationssucht (die) 

qsensationeel

sensationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensationell
(minder sterk) aufsehenerregend 
♦ voorbeelden
sensationele berichten
(ook) Sensationsmeldungen, Sensationsnachrichten 
een sensationele wending nemen
eine sensationelle Wendung nehmen 

qsensei

sensei (dem)
1. Sensei (der) 

qsensibel

sensibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. gevoels-
Empfindungs-, empfindungs-
(medisch) sensibel 
♦ voorbeelden
de sensibele zenuwen
die Empfindungsnerven, die sensiblen Nerven 
2. vatbaar voor indrukken
sensibel, sensitiv
(ongemarkeerd) empfindlich, empfindsam 
3. waarneembaar
wahrnehmbar 

qsensibilisatie

sensibilisatie (dev)
1. Sensibilisierung (die) 

qsensibiliseren

sensibiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. sensibilisieren 

qsensibiliteit

sensibiliteit (dev)
1. gevoeligheid
Sensibilität (die)
(ongemarkeerd) Empfindlichkeit (die), Empfindsamkeit (die) 
2. gevoel als zintuig
Sensibilität (die), Sensitivität (die)
(ongemarkeerd) Empfindlichkeit, Reizempfindlichkeit 

qsensitief

sensitief (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensibel, sensitiv
(ongemarkeerd) reizempfindlich, empfindlich 
♦ voorbeelden
sensitieve zenuwen
Empfindungsnerven 

qsensitivisme

sensitivisme (het)
1. Empfindsamkeit (die; mv: geen meervoud) 

qsensitiviteit

sensitiviteit (dev)
1. Sensitivität (die), Sensibilität (die)
(ongemarkeerd) Empfindlichkeit (die), Reizempfindlichkeit 

qsensitivitytraining

sensitivitytraining (de) (Engels)
1. Sensitivitytraining (das), Sensitivitätstraining (das) 

qsensitometer

sensitometer (dem) (fotografie)
1. Sensitometer (das) 

qsensitometrie

sensitometrie (dev) (fotografie)
1. Sensitometrie (die) 

qsensomotorisch

sensomotorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensomotorisch 

qsensor

sensor (dem)
1. Sensor (der)
(meetapparaat) Messfühler (der)
(toets) Sensortaste (die) 

qsensorisch

sensorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensorisch, sensoriell 

qsensualisme

sensualisme (het)
1. (filosofie)
Sensualismus (der; 2e nvl: Sensualismus; mv: geen meervoud) 
2. zinnelijkheid
Sensualität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sinnlichkeit (die) 

qsensualist

sensualist (dem)
1. aanhanger van het sensualisme
Sensualist (der) 
2. zinnelijk mens
sinnliche(r) Mensch (der) 

qsensualiteit

sensualiteit (dev)
1. Sensualität (die)
(ongemarkeerd) Sinnlichkeit (die) 

qsensueel

sensueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sinnlich, Sinnen-, sinnen- 
♦ voorbeelden
het sensuele genot, de sensuele genieting
der Sinnengenuss 
een sensuele mond
ein sinnlicher Mund 
sensuele muziek
± aufpeitschende Musik 

qsententie

sententie (dev)
1. kernspreuk
Sentenz (die)
(ongemarkeerd) Denkspruch (der), Sinnspruch 
2. vonnis
Urteilsspruch (der), (richterliche(s)) Urteil (das) 

qsententieus

sententieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. sentenziös, sentenzhaft, sentenzartig 

qsentiment

sentiment (het)
1. Sentiment (das)
(ongemarkeerd) Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
een toneelstuk vol goedkoop sentiment
ein Bühnenstück voller billiger Sentiments 
vals sentiment
falsche Gefühle 
een vers vol sentiment
ein gefühlvoller Vers 

qsentimentalist

sentimentalist (dem) (literatuur)
1. Sentimentalist (der) 

qsentimentaliteit

sentimentaliteit (dev)
1. gevoeligheid
Sentimentalität (die)
(minder sterk) Empfindsamkeit (die) 
2. uiting
Sentimentalität (die), Rührseligkeit (die) 
♦ voorbeelden
de overdreven sentimentaliteit
die Gefühlsduselei 

qsentimenteel

sentimenteel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overgevoelig
sentimental
(minder sterk) empfindsam 
2. week van gevoel
sentimental, rührselig
(pejoratief) schmalzig
(m.b.t. cultuuruitingen; pejoratief) schnulzig 
♦ voorbeelden
sentimenteel klinken
(ook) schmalzig klingen 
een sentimenteel liedje
(ook) eine Schnulze 
een sentimentele scène
(ook) eine Rührszene 

qSeoel

Seoel (het)
1. Seoul (das; 2e nvl: Seouls) 

qsepaal

sepaal (de) (plantkunde)
1. Sepalum (das; 2e nvl: Sepalums; mv: Sepalumlen; meestal meervoud)
Kelchblatt (das) 

qseparaat

separaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. separat, gesondert 
♦ voorbeelden
separaat verzenden
mit getrennter Post verschicken 

qseparatie

separatie (dev)
1. (scheiding) Trennung (die)
(afscheiding) Abtrennung (die)
(gebiedsafscheiding) Separation (die) 

qseparatisme

separatisme (het)
1. Separatismus (der; 2e nvl: Separatismus; mv: geen meervoud) 

qseparatist

separatist (dem)
1. voorstander van het separatisme
Separatist (der) 
2. (juridisch)
bevorrechtigte(r) Gläubiger (der) 

qseparatistisch

separatistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. separatistisch 

qseparator

separator (dem)
1. Separator (der) 
♦ voorbeelden
de centrifugale separator
der Zentrifugalseparator, die Trennzentrifuge 

qseparatorvlees

separatorvlees (het) (landbouw)
1. Separatorenfleisch (das; 2e nvl: Separatorenfleisches; mv: geen meervoud) 

qsepareren

separeren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) absondern, trennen
(techniek) separieren 
♦ voorbeelden
gesepareerd leven
getrennt leben 

qsepia

sepia (de)
1. kalkachtige stof
Schulp (der), Sepiaschote (die) 
2. waterverf
Sepia (die; mv: geen meervoud) 
3. kleur
Sepia (die; mv: geen meervoud), Sepiabraun (das; mv: geen meervoud) 

qsepiabeen

sepiabeen (het)
1. Sepiaschote (die), Schulp (der) 

qseponeren

seponeren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. niederschlagen, einstellen 
♦ voorbeelden
een zaak seponeren
ein Verfahren einstellen 

qsepositie

sepositie (dev) (juridisch)
1. Einstellung (die) (eines Verfahrens), Niederschlagung (die) (eines Verfahrens) 

qsepot

sepot (het) (juridisch)
1. Einstellung (die) (eines Verfahrens), Niederschlagung (die) (eines Verfahrens) 

qsepsis

sepsis (dev) (medisch)
1. Sepsis (die; 2e nvl: Sepsis; mv: Sepsen)
(ongemarkeerd) Blutvergiftung (die) 

qsept

sept (afkorting)
1. afkorting van: september
Sept. (September) 

qseptember

september maand(dem)
1. September (der; 2e nvl: September(s); mv: September; meestal met lidwoord) (voorbeelden zie ‘januari’) 

qseptennaal

septennaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zevenjarig) siebenjährig
(zevenjaarlijks) siebenjährlich 

qseptentrionaal

septentrionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. septentrional
(ongemarkeerd) nördlich 

qseptet

septet (het)
1. Septett (das) 

qseptic tank

septic tank (dem)
1. Klärgrube (die) 

qseptiemakkoord

septiemakkoord (het) (muziek)
1. Septimenakkord (der), Septakkord (der) 

qseptime

septime (de) (muziek)
1. Septime (die), Septe (die) 

qseptimo

septimo (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) siebtens 

qseptisch

septisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. besmet
septisch 
2. uit sepsis voortkomend
septisch 
♦ voorbeelden
septische shock
bakterieller Schock 
¶. overige voorbeelden
(België) de septische put
die Klärgrube 

qseptool

septool (de) (muziek)
1. Septimole (die), Septole (die) 

qseptuagesima

septuagesima (dem)
1. Septuagesima (die; 2e nvl: ook Septuagesimä; mv: geen meervoud) 

qSeptuagint

Septuagint (de)
1. Septuaginta (die; mv: geen meervoud) 

qseptum

septum (het)
1. koorafsluiting
Chorschranke (die), Lettner (der) 
2. (medisch)
Septum (das; 2e nvl: Septums; mv: Septa, Septen) 

qsepulcraal

sepulcraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sepulkral 

qsepulcrum

sepulcrum (het)
1. Sepulcrum (das; 2e nvl: Sepulcrums; mv: Sepulcra) 

qseq.

seq. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: sequens
seq. (Sequens) 

qsequeel

sequeel (het) (juridisch)
1. Folgesache (die) 

qsequel

sequel (de)
1. Fortsetzungsfilm (der), Sequel (das) 

qsequencen

sequencen (overgankelijk werkwoord)
1. sequenzieren 

qsequens

sequens (de) (muziek)
1. Sequenz (die) 

qsequentie

sequentie (dev)
1. Sequenz (die) 

qsequentieel

sequentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (computer) sequenziell
(algemeen, ongemarkeerd) aufeinanderfolgend 

qsequoia

sequoia (de)
1. Sequoie (die)
(als soort) Rotholz (das) 

qSER

SER (dem)
1. afkorting van: Sociaaleconomische Raad
‘SER’ (der), (omschrijving) wichtigster Wirtschaftsrat in den Niederlanden, der aus Vertretern von Arbeitnehmern und Arbeitgebern und unabhängigen Mitgliedern besteht 

qseraf

seraf (dem)
1. Seraph (der; mv: ook Seraphim) 

qserafijn

serafijn (dem)
1. Seraph (der; mv: ook Seraphim) 

qserafijns

serafijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. seraphisch
(ongemarkeerd) engelgleich 

qserafine

serafine (dev)
1. Harmonium (das; 2e nvl: Harmoniums; mv: Harmonien, Harmoniums) 

qserail

serail (het)
1. paleis
Serail (das) 
2. harem
Harem (der) 

qsereen

sereen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. helder
heiter, klar 
2. kalm
ruhig, erhaben
(vredig) friedlich 
♦ voorbeelden
een serene glimlach
ein erhabenes Lächeln 
een serene stilte
(ook) eine abgeklärte Stille 
3. (België); kalm
beherrscht 
♦ voorbeelden
sereen optreden
beherrscht auftreten 

qsereh

sereh (de) (culinaria)
1. Zitronengras (das; mv: geen meervoud) 

qserenade

serenade (dev)
1. huldebewijs
Ständchen (das) 
♦ voorbeelden
iemand een serenade brengen
jemandem ein Ständchen bringen 
2. muziekstuk
Serenade (die), Abendmusik (die), Nachtmusik (die) 

qserendipiteit

serendipiteit (dev)
1. ± Erfindergeist (der; mv: geen meervoud), ± Erfindungsgabe (die), ± Erfindungskraft (die) 

qserendipiteus

serendipiteus (bijvoeglijk naamwoord)
1. akzidentiell, akzidentell
(ongemarkeerd) zufällig, Zufalls-, zufalls- 

qsereniteit

sereniteit (dev)
1. Serenität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Heiterkeit (die) 

qserge

serge (de)
1. Serge (die) 

qsergeant

sergeant (dem)
1. (leger)
Sergeant (der)
(Duitsland) Unteroffizier (der) 
♦ voorbeelden
sergeant eerste klas
(Duitsland) Stabsunteroffizier 
sergeant van de week
± Unteroffizier vom Dienst 
2. gereedschap
Schraubzwinge (die) 

qsergeant-majoor

sergeant-majoor (dem) (leger)
1. (Duitsland) Feldwebel (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Wachtmeister (der)
(soldatentaal) Spieß (der) 
♦ voorbeelden
de sergeant-majoor van de compagnie
der Kompaniefeldwebel
(informeel) die Mutter der Kompanie 

qsergeantsstrepen

sergeantsstrepen (meervoud)
1. strepen op de mouwen
Unteroffiziersstreifen (meervoud) 
2. strepen op het wegdek
± Schraffierung (die) (auf einer Fahrbahn) 

qsergen

sergen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Serge 

qserie

serie (dev)
1. reeks
Serie (die), Reihe (die)
(opeenvolging) Folge (die)
(set) Satz (der) 
♦ voorbeelden
een serie bankbiljetten
eine Banknotenserie 
een serie boeken, platen
eine Bücherserie, Plattenserie 
een complete serie
ein kompletter Satz 
serie concerten
Konzertfolge 
(techniek) in serie (schakelen)
seriell (schalten), hintereinander(schalten) 
stofzuigers worden in serie vervaardigd
Staubsauger werden serienmäßig/serienweise hergestellt 
een serie op de tv
eine Fernsehreihe/Fernsehserie 
een serie postzegels
ein Satz Briefmarken 
series van tien
Zehnerreihen 
2. groot aantal
Reihe (die), Menge (die) 
3. (sport)
Vorlauf (der), Qualifikationslauf (der) 
♦ voorbeelden
Freeman won haar serie met een nieuw wereldrecord
Freeman gewann ihren Vorlauf in einer neuen Weltbestzeit 

qseriebouw

seriebouw (dem)
1. Serienbau (der) 

qserieel

serieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. seriell 
♦ voorbeelden
serieel homologe organen
homologe Organe 
seriële muziek
serielle Musik 
de seriële poort
die serielle Schnittstelle, der serielle Port 

qseriefabricage

seriefabricage (dev)
1. Serienfabrikation (die), Serienanfertigung (die), Serienfertigung (die)
(constructie) Serienbau (der) 

qseriefoto

seriefoto (de)
1. Reihenbild (das) 

qseriemoordenaar

seriemoordenaar (dem)
1. Serienmörder (der) 

qserienummer

serienummer (het)
1. Seriennummer (die) 

qserieproduct

serieproduct (het)
1. Serienprodukt (das), Serienerzeugnis (das) 

qserieproductie

serieproductie (dev)
1. Serienproduktion (die), Serienanfertigung (die), Serienfertigung (die)
(constructie) Serienbau (der) 

qseriepublicatie

seriepublicatie (dev)
1. Serienwerk (das), Schriftenreihe (die)
(in boekvorm) Buchserie (die) 

qserieschakeling

serieschakeling (dev) (techniek)
1. Serienschaltung (die), Reihenschaltung (die) 

qseriesteker

seriesteker (dem)
1. Serien-Messerstecher (der), mehrfache(r) Messerstecher (der) 

qserieus

serieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. seriös
(bedoeling) ernst gemeint, ernsthaft, ernst
(geloofwaardig) glaubwürdig 
♦ voorbeelden
een serieus aanbod
ein seriöses Angebot 
ik meen het serieus
(ook) mir ist es ernst 
iemand, iets serieus nemen
jemanden, etwas ernst nehmen 
een zaak serieus opnemen
eine Sache ernst nehmen 
serieuze reacties
ernst gemeinte Zuschriften 
serieuze sollicitanten
ernst zu nehmende Bewerber 
serieus?
im Ernst? 

qsérieux

sérieux
¶. overige voorbeelden
iemand niet au sérieux nemen
jemanden nicht ernst nehmen 

qseriewedstrijd

seriewedstrijd (dem)
1. Vorentscheidungskampf (der)
(teamsport) Qualifikationsspiel (das)
(hardlopen) Vorlauf (der) 

qserieweerstand

serieweerstand (dem) (natuurkunde)
1. Vorschaltwiderstand (der) 

qseriewerk

seriewerk (het)
1. Serienwerk (das), Schriftenreihe (die)
(in boekvorm) Buchserie (die) 



qserigrafie

serigrafie (dev)
1. Serigrafie (die; mv: geen meervoud), Siebdruck (der; mv: geen meervoud), Schablonendruck (der; mv: geen meervoud) 

qsering

sering (de)
1. Flieder (der)
(vaktaal) Syringe (die) 
♦ voorbeelden
het boeket seringen
der Strauß Flieder, der Fliederstrauß 

qseringenboom

seringenboom (dem)
1. Flieder (der), Fliederbaum (der) 

qsermoen

sermoen (het)
1. (verouderd); preek
Predigt (die) 
2. vermaning
Strafpredigt (die), Sermon (der), Kapuzinerpredigt (die) 

qseroen

seroen (dem)
1. Seronen (alleen meervoud) 

qseroendeng

seroendeng (de) (culinaria)
1. ± geröstete und gemahlene Kokosnuss (die) 

qserologie

serologie (dev)
1. Serologie (die; mv: geen meervoud) 

qserologisch

serologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. serologisch 

qseronegatief

seronegatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. HIV-negativ
(minder vaak) seronegativ, seroreaktiv 

qseropositief

seropositief (bijvoeglijk naamwoord)
1. HIV-positiv
(minder vaak) seropositiv, seroreaktiv 

qserotonine

serotonine (het) (medisch)
1. Serotonin (das) 

qserpeling

serpeling (dem)
1. Hasel (der) 

qserpent

serpent1 (het)
1. (verouderd); slang
Schlange (die) 
2. persoon
Schlange (die), Giftkröte (die), böse Sieben (die; 2e nvl: Sieben; mv: Sieben) 
♦ voorbeelden
lelijk serpent!
du Giftkröte! 

qserpent

serpent2 (de)
1. blaasinstrument
Serpent (der) 

qserpentig

serpentig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bösartig, boshaft
(informeel) giftig 

qserpentijn

serpentijn (het) (geologie)
1. Serpentin (der) 

qserpentine

serpentine (dev)
1. Luftschlange (die), Papierschlange (die) 

qserradella

serradella (de)
1. Serradella (die; 2e nvl: Serradella; mv: Serradellen), Serradelle (die) 

qserre

serre (de)
1. veranda
Gartenzimmer (das)
(wintertuin) Wintergarten (der) 
2. broeikas
Treibhaus (das)
(vaktaal) Warmhaus (das) 

qserremeubel

serremeubel (het)
1. Korbmöbel (das) 

qserum

serum (het)
1. bloedwater zonder fibrine
Serum (das; 2e nvl: Serums; mv: Seren, Sera), Blutserum (das; 2e nvl: Blutserums; mv: Blutseren, Blutsera) 
♦ voorbeelden
serum bij iemand inspuiten
jemanden mit Serum impfen 
2. bloedvloeistof
Serum (das; 2e nvl: Serums; mv: Seren, Sera), Immunserum (das; 2e nvl: Immunserums; mv: Immunseren, Immunsera) 

qserumhepatitis

serumhepatitis (dev)
1. Serumhepatitis (die; 2e nvl: Serumhepatitis; mv: Serumhepatitiden) 

qserumreactie

serumreactie (dev)
1. Seroreaktion (die), Serumreaktion (die) 

qserval

serval (dem)
1. Serval (der; 2e nvl: Servals; mv: Servale, Servals) 

qserve

serve (de) (sport)
1. Service (der; 2e nvl: Service; mv: Services), Aufschlag (der), Angabe (die) 
♦ voorbeelden
aan serve zijn
Aufschlag haben 

qserveerboy

serveerboy (dem)
1. Servierwagen (der) 

qserveerder

serveerder (dem), serveerster (dev)
1. bediende
Bedienung (die; mv: geen meervoud), (man) Kellner (der), (vrouw) Kellnerin (die), (man) Servierer (der), (vrouw) Serviererin (die) 
2. (sport); iemand die de opslag verricht
(man) Aufschläger (der), (vrouw) Aufschlägerin (die), Server (der)
(volleybal) Aufgeber (der) 

qserven

serven (onovergankelijk werkwoord)
1. servieren, aufschlagen, angeben
(volleybal) aufgeben 

qserver

server (dem)
1. (sport)
Server (der), Aufschläger (der) 
2. (computer)
Server (der) 

qserveren

serveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (gerechten) opdienen
servieren, auftragen 
♦ voorbeelden
drankjes serveren
(ook) Getränke reichen 
koel serveren
kalt servieren 
2. (sport); opslaan
angeben, aufschlagen, servieren
(volleybal) aufgeben 
♦ voorbeelden
de bal in het net serveren
den Ball ins Netz schlagen 

qservet

servet (het)
1. monddoek
Serviette (die) 
♦ voorbeelden
damasten, papieren servetten
Servietten aus Damast/Papier, Damastservietten, Papierservietten 
linnen servet
Stoffserviette 
2. dekservet
kleine Tischdecke (die) 

qservetring

servetring (dem)
1. Serviettenring (der) 

qserveuse

serveuse (dev) (België)
1. Kellnerin (die), Serviererin (die) 

qservice

service (dem)
1. diensten aan de clientèle
Service (der; 2e nvl: Service; mv: geen meervoud), Kundendienst (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Dienst am Kunden
(onderhoud) Wartung (die), Wartungsdienst 
♦ voorbeelden
dat is service
das gehört zum Service 
service verlenen
Service bieten 
2. (sport)
Service (der; 2e nvl: Service; mv: geen meervoud), Angabe (die), Aufschlag (der)
(volleybal) Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
aan service zijn
Aufschlag haben 
3. bedieningsgeld
Bedienung (die; mv: geen meervoud)
(fooi) (ongemarkeerd) Trinkgeld (das) 
♦ voorbeelden
service inbegrepen
einschließlich Bedienung 

qserviceafdeling

serviceafdeling (dev)
1. Kundendienst (der), Serviceabteilung (die) 

qservicebeurt

servicebeurt (de)
1. gratis Überholung (die), gratis Inspektion (die) 

qservicebureau

servicebureau (het)
1. bureau dat diensten verleent
Dienstleistungsbüro (das), Dienstleistungsbetrieb (der) 
2. bureau dat automatiseert
Automatisierungsfirma (die; 2e nvl: Automatisierungsfirma; mv: Automatisierungsfirmen)
(rekencentrum) Rechenzentrum (das)
(adviserend) EDV-Berater (der) 

qservicedienst

servicedienst (dem)
1. Kundendienst (der), Kundendienstabteilung (die) 

qserviceflat

serviceflat (dem)
1. Seniorenwohnung (die) 

qservicegame

servicegame (dem)
1. Aufschlagspiel (das) 

qservicekanon

servicekanon (het) (sport)
1. Servicekanone (die), Aufschlagkanone (die) 

qservicekosten

servicekosten (meervoud)
1. Unterhaltskosten (meervoud) 

qservicelijn

servicelijn (de)
1. Aufschlaglinie (die) 

qservicepakket

servicepakket (het)
1. gesamte(r) Service (der; 2e nvl: Service; mv: geen meervoud)
(onderhoud) gesamte(r) Wartungsdienst (der) 

qserviceprovider

serviceprovider (dem)
1. Serviceprovider (der) 

qservicepunt

servicepunt (het)
1. Servicestelle (die) 

qservicestation

servicestation (het)
1. Tankstelle (die) (mit Werkstatt) 

qservice-unit

service-unit (de)
1. Serviceeinheit (die) 

qserviceverlening

serviceverlening (dev)
1. Service (der; 2e nvl: Service; mv: Services), Kundendienst (der; mv: geen meervoud) 

qservicewinkel

servicewinkel (dem)
1. Serviceladen (der) 

qServië

Servië Servië(het)
1. Serbien (das; 2e nvl: Serbiens; met bepaling 2e naamval vaak Serbien; mv: geen meervoud) 

qserviel

serviel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. servil
(ongemarkeerd) unterwürfig
(pejoratief) kriecherisch 

qServiër

Serviër (dem), Servische (dev)
1. (man) Serbe (der), (vrouw) Serbin (die) 

qservies

servies (het)
1. Service (das; 2e nvl: Service(s); mv: Service), Tischgeschirr (das) 
♦ voorbeelden
het 30-delig servies
das 30-teilige Service 
het daags servies
das Gebrauchsgeschirr 
een porseleinen servies
ein Porzellanservice 

qserviesgoed

serviesgoed (het)
1. Tischgeschirr (das; mv: geen meervoud), Tafelgeschirr (das; mv: geen meervoud) 

qservilisme

servilisme (het)
1. Servilität (die), Servilismus (der; 2e nvl: Servilismus; mv: Servilismen)
(ongemarkeerd) Unterwürfigkeit (die) 

qserviliteit

serviliteit (dev)
1. slaafsheid
Servilität (die), Servilismus (der; 2e nvl: Servilismus; mv: Servilismen)
(ongemarkeerd) Unterwürfigkeit (die)
(pejoratief) Kriecherei (die) 
2. handeling
Servilität (die), Servilismus (der; 2e nvl: Servilismus; mv: Servilismen)
(ongemarkeerd) Unterwürfigkeit
(pejoratief) Kriecherei 

qServisch

Servisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. serbisch 

qservituut

servituut (het) (juridisch)
1. Servitut (das) 

qservobesturing

servobesturing (dev)
1. Servolenkung (die) 

qServo-Kroatisch

Servo-Kroatisch1 (het)
1. Serbokroatisch (das) 

qServo-Kroatisch

Servo-Kroatisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. serbokroatisch 

qservomechanisme

servomechanisme (het)
1. Servomechanismus (der; 2e nvl: Servomechanismus; mv: Servomechanismen) 

qservomotor

servomotor (dem)
1. Servomotor (der) 

qsesam

sesam (dem)
1. gewas
Sesam (der), Sesamkraut (das) 
2. zaad
Sesam (der) 
♦ voorbeelden
het brood met sesam
das Sesambrot 
¶. overige voorbeelden
Sesam, open u!
Sesam, öffne dich! 

qsesambrood

sesambrood (het)
1. Sesambrot (das) 

qsesamkoek

sesamkoek (dem)
1. Sesamkuchen (der) 

qsesamolie

sesamolie (de)
1. Sesamöl (das) 

qsesampasta

sesampasta (het, dem) (culinaria)
1. Sesampaste (die) 

qsesamzaad

sesamzaad (het)
1. Sesam (der) 

qsessie

sessie (dev)
1. zitting
Sitzung (die)
(periode) Sitzungsperiode (die), Session (die) 
♦ voorbeelden
de cursus bestaat uit acht sessies
der Kurs besteht aus acht Sitzungen 
2. improvisatiebijeenkomst
Session (die) 

qsessiel

sessiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaste woonplaats hebbend
sesshaft 
2. zonder steel
sessil 

qsestertie

sestertie (dev) (geschiedenis)
1. Sesterz (der) 

qset

set (dem)
1. (sport)
Satz (der) 
♦ voorbeelden
hij won de derde set
er gewann den dritten Satz 
2. stel
Satz (der), Set (das; 2e nvl: ook Set)
(garnituur) Garnitur (die) 
♦ voorbeelden
een set(je) van drie
ein Dreiersatz/Dreierset 
3. (film)
Drehort (der) 
♦ voorbeelden
op de set
vor Ort 
4. deel van concert
Set (das) 

qsetpoint

setpoint (het) (tennis)
1. Satzball (der) 
♦ voorbeelden
de serveerder staat op setpoint
der Aufschläger hat einen Satzball 

qsettelen

zich settelen (wederkerend werkwoord)
1. sich niederlassen  (in (+ 3e naamval) ) 

qsetter

setter (dem)
1. Setter (der) 
♦ voorbeelden
Ierse setter
Irischer Setter 

qsetting

setting (de)
1. (psychologie)
Setting (das) 
2. achtergrond
Rahmen (der), Umgebung (die; zelden meervoud) 

qsettlement

settlement (het)
1. Zahlungsausgleich (der), Verrechnung (die), Settlement (das) 

qsettler

settler (dem)
1. Siedler (der), Kolonist (der) 

qsettopbox

settopbox (dem)
1. Nachrüstdecoder (der), TV-Nachrüstsatz (der) 

qset-up

set-up (dem) (computer)
1. Installierung (die) 

qseventies

seventies (meervoud)
1. Siebziger (meervoud), Seventies (meervoud) 

qsèvres

sèvres (het)
1. Sèvresporzellan (das; mv: geen meervoud) 

qsexagesima

sexagesima (dem) (rooms-katholiek)
1. Sexagesima (die; mv: geen meervoud) 

qsexappeal

sexappeal (het, dem)
1. Sex-Appeal (der; 2e nvl: Sex-Appeals) 

qsexies

sexies (bijwoord)
1. unter Absatz 6 

qsext

sext (de) (muziek)
1. Sexte (die), Sext (die) 

qsextakkoord

sextakkoord (het)
1. Sextakkord (der) 

qsextant

sextant (dem)
1. (scheepvaart)
Sextant (der) 
2. (astronomie)
Sextant (der; 2e nvl: Sextant; mv: geen meervoud), Sextans (der; 2e nvl: Sextans; mv: geen meervoud) 

qsexten

sexten (meervoud) (rooms-katholiek)
1. Sexten (meervoud) 
♦ voorbeelden
sexten zingen
Sexten singen 

qsextet

sextet (het)
1. Sextett (das) 

qsextiel

sextiel (dem) (astronomie)
1. Sextilschein (der) 

qsexto

sexto (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) sechstens 

qsextool

sextool (de) (muziek)
1. Sextole (die) 

qsexy

sexy (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sexy
(informeel) knackig 

qSeychellen

Seychellen (meervoud)
1. Seychellen (meervoud), Seschellen (meervoud) 

qSeycheller

Seycheller (dem), Seychelse (dev)
1. (man) Einwohner (der) der Seychellen/Seschellen, (vrouw) Einwohnerin (die) der Seychellen/Seschellen 

qSeychels

Seychels (bijvoeglijk naamwoord)
1. von den Seychellen/Seschellen 

qsf

sf (afkorting) (literatuur)
1. afkorting van: sciencefiction
Science-Fiction (die; 2e nvl: Sciencefiction; mv: geen meervoud) 

qsfeer

sfeer (de)
1. stemming
Atmosphäre (die; mv: geen meervoud), Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
een sfeertje creëren
eine gemütliche Atmosphäre schaffen 
een dreigende sfeer
eine bedrohliche Atmosphäre
(formeel) eine unheilschwangere Stimmung 
hier hangt een gespannen sfeer
(informeel ook) hier ist dicke Luft 
de harmonie der sferen
die Sphärenharmonie 
de huiselijke sfeer
die Häuslichkeit 
de sfeer in het bedrijf
das Betriebsklima 
een sfeer van laster en roddel
eine Atmosphäre von Lästerung und Verleumdung 
er heerst een nare sfeer
es herrscht eine unheimliche Atmosphäre/Stimmung 
een plezierige, akelige sfeer
eine angenehme, unheimliche Atmosphäre 
sfeer scheppen
eine stimmungsvolle Atmosphäre schaffen 
de sfeer verpesten
die Stimmung verderben 
(pregnant in gunstige zin) er is een gebrek aan sfeer
es fehlt die Atmosphäre 
2. karakteristieke eigenschap
Atmosphäre (die; mv: geen meervoud)
(couleur) Kolorit (das) 
♦ voorbeelden
een sfeer van rust ademen
eine Atmosphäre der Ruhe ausstrahlen/ausströmen 
er hangt hier een bedompte sfeer
es hängt hier eine dumpf(ig)e Atmosphäre 
een huis met een heel eigen sfeer
ein Haus mit einer ganz eigenen Atmosphäre 
3. gebied op, rond de aarde
Atmosphäre (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de sferen van de dampkring
die Atmosphäre 
4. (figuurlijk); gebied
Sphäre (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat ligt buiten mijn sfeer
das übersteigt meinen Horizont 
in hogere sferen zijn
in höheren Sphären schweben 
hij zei iets in de sfeer van …
er sagte so etwas wie … 
iets in de persoonlijke sfeer trekken
etwas in die persönliche Sphäre ziehen 

qsfeerlicht

sfeerlicht (het)
1. gezellig licht
stimmungsvolle Beleuchtung (die), Stimmungsbeleuchtung (die) 
2. waxinelichtje in glas
Windlicht (das), Leuchtglas (das) 

qsfeerloos

sfeerloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Atmosphäre 

qsfeermuziek

sfeermuziek (dev)
1. Stimmungsmusik (die; 2e nvl: Stimmungsmusik; mv: geen meervoud) 

qsfeertekening

sfeertekening (dev)
1. Atmosphärebeschreibung (die) 

qsfeervol

sfeervol (bijvoeglijk naamwoord)
1. stimmungsvoll 

qsferisch

sferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. bolvormig
sphärisch, konvex
(ongemarkeerd) kugelförmig 
♦ voorbeelden
sferische afwijking
sphärische Aberration 
de sferische spiegel
der Konvexspiegel 
2. m.b.t. een bol
sphärisch, Kugel-, kugel- 
♦ voorbeelden
sferische coördinaten
Kugelkoordinaten 

qsferoïdaal

sferoïdaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. sphäroidisch 

qsferoïde

sferoïde (dev)
1. Sphäroid (das) 

qsferometer

sferometer (dem)
1. Sphärometer (das) 

qsfinx

sfinx (dem)
1. (ook figuurlijk) Sphinx (die; mv: ook Sphingen) 

qsfinxachtig

sfinxachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rätselhaft, geheimnisvoll 

qsforzando

sforzando (bijwoord) (muziek)
1. sforzando, sforzato 

qsforzato

sforzato (bijwoord) (muziek)
1. sforzato
(ongemarkeerd) verstärkt 

qsfragistiek

sfragistiek (dev)
1. Sphragistik (die; mv: geen meervoud), Siegelkunde (die; mv: geen meervoud) 

qsfumato

sfumato (bijwoord)
1. sfumato 

qsfygmografie

sfygmografie (dev) (medisch)
1. Sphygmografie (die) 

qsfygmomanometer

sfygmomanometer (dem) (medisch)
1. Sphygmomanometer (das) 

qs.g.

s.g. (afkorting)
1. afkorting van: soortelijk gewicht
spezifische(s) Gewicht (das) 

qSGML

SGML (dev)
1. afkorting van: Standard Generalized Markup Language
SGML (die/das; meestal zonder lidwoord) (Standard Generalized Markup Language) 

qSGP

SGP (dev)
1. afkorting van: Staatkundig Gereformeerde Partij
‘SGP’ (die), (omschrijving) niederländische christlich-reformierte Partei 

qsgraffito

sgraffito (het) (beeldende kunst)
1. Sgraffito (der/das; 2e nvl: Sgraffito(s); mv: Sgraffiti)
Kratzputz (der), Wandmalerei (die) 

q's-Gravenhage

's-Gravenhage (het)
1. Den Haag (das; met bepaling 2e naamval vaak Den Haag; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in 's-Gravenhage
(ook) im Haag 

qsh

sh (afkorting)
1. afkorting van: slechthorend
schwerhörig, hörbehindert
(door ziekte of ongeluk) hörgeschädigt 

qshabby

shabby (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) schäbig, ärmlich 

qshaft

shaft (dem)
1. Schaft (der) 

qshag

shag (dem)
1. Shag (der), Feinschnitt (der; mv: geen meervoud), Shagtabak (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zware shag, halfzware shag
Zware, Halfzware 

qshake

shake (dem)
1. Shake (der) 

qshaken

shaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schudden
einen Shake machen
(in shaker) shakern 
2. dansen
den Shake tanzen 

qshakenbabysyndroom

shakenbabysyndroom (het)
1. Shaken-Baby-Syndrom (das), Schüttelbaby-Syndrom (das) 

qshake-out

shake-out (dem)
1. Marktbereinigung (die), Shake-out (der) 

qshaker

shaker (dem)
1. Shaker (der), Mixbecher (der) 

qshake-up

shake-up (dem)
1. Neustrukturierung (die), Umstrukturierung (die)
Umbildung (die) 

qshakuhachi

shakuhachi (de)
1. Shakuhachi (die) 

qshamisen

shamisen (de)
1. Shamisen (das) 

qshamponeren

shamponeren (overgankelijk werkwoord)
1. schamponieren, schampunieren 

qshampoo

shampoo (dem)
1. Shampoo (das; mv: geen meervoud), Shampoon (das), Schampun (das) 
♦ voorbeelden
milde shampoo
mildes Shampoo 

qshampooën

shampooën (overgankelijk werkwoord)
1. schamponieren, schampunieren 

qshandy

shandy (de)
1. (Zuid-Duitsland) Radler (das)
(Noord-Duitsland) Alsterwasser (das) 

qshangri-la

shangri-la (het)
1. Shangri-La (das) 

qshantoeng

shantoeng (het, dem)
1. Schantung (der), Schantungseide (die), Bastseide (die)
(vaktaal) Shantung 

qshanty

shanty (de)
1. Shanty (das) 

qshare

share (dem)
1. Share (der; 2e nvl: Share; mv: Shares)
(ongemarkeerd) Aktie (die) 

qshareholdervalue

shareholdervalue (de)
1. Shareholder-Value (der), Aktionärswert (der), Aktionärsnutzen (der; mv: geen meervoud) 

qsharen

sharen (overgankelijk werkwoord)
1. teilen, gemeinsam nutzen 

qshareware

shareware (de) (computer)
1. Shareware (die; 2e nvl: Shareware; mv: Sharewares) 

qsharia

sharia (dev)
1. Scharia (die) 

qsharpei

sharpei (dem)
1. Shar-Pei (der) 

qsharpie

sharpie (dem)
1. Scharpie (das) 

qshaver

shaver (dem)
1. (ongemarkeerd) elektrische(r) Rasierapparat (der), Elektrorasierer (der)
(informeel) Rasierer 

qshawl

shawl (dem) zie sjaal

qshedbouw

shedbouw (dem)
1. Schedbau (der) 

qsheddak

sheddak (het)
1. Sheddach (das), Scheddach (das), Sägedach (das) 

qsheet

sheet (de)
1. Folie (die), Transparentfolie (die), Klarsichtfolie (die) 

qshell

shell (dem)
1. Benutzeroberfläche (die) 

qshelter

shelter (dem)
1. ± einfache(s) Zweimannzelt (das) 

qsherardiseren

sherardiseren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. sherardisieren 

qsheriff

sheriff (dem)
1. Sheriff (der) 

qsherpa

sherpa1 (dem)
1. berggids
Sherpa (der) 

qsherpa

sherpa2 (dev)
1. padvinderij
‘Sherpa’ (die), (omschrijving) Pfadfinderin 

qSherpa

Sherpa (dem)
1. lid van een volksstam in Tibet
Sherpa (der) 

qsherry

sherry (dem)
1. Sherry (der) 

q's-Hertogenbosch

's-Hertogenbosch (het)
1. Herzogenbusch (das; 2e nvl: Herzogenbuschs; met bepaling 2e naamval vaak Herzogenbusch; mv: geen meervoud) 

qshetlandpony

shetlandpony (dem)
1. Shetlandpony (das) 

qshiatsu

shiatsu (dem)
1. Shiatsu (das; mv: geen meervoud) 

qshift

shift (dem) (België)
1. Schicht (die)
(algemeen) Trupp (der) 

qshigellose

shigellose (dev)
1. Shigellose (die) 

qshiitake

shiitake (de) (culinaria)
1. Schiitakepilz (der) 

qshilling

shilling (dem)
1. Schilling (der), Shilling (der; met telwoord meervoud onveranderlijk) 

qshimmy

shimmy (dem)
1. dans
Shimmy (der) 
2. wielslingering
Flattern (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Eiern (das) 

qshimmyen

shimmyen (onovergankelijk werkwoord)
1. flattern
(informeel) eiern 

qshintoïsme

shintoïsme (het)
1. Schintoismus (der; 2e nvl: Schintoismus; mv: geen meervoud), Shintoismus (der; 2e nvl: Shintoismus; mv: geen meervoud) 

qshipchandler

shipchandler (dem)
1. Lieferant (der) von Schiffsbedarf 

qshirt

shirt (het)
1. hemd
Shirt (das) 
2. bloes
Freizeithemd (das), Sporthemd (das) 
3. (sport)
Trikot (das), Sporttrikot (das) 
♦ voorbeelden
shirtjes wisselen
die Trikots austauschen 

qshirtnummer

shirtnummer (het)
1. Trikotnummer (die) 

qshirtreclame

shirtreclame (de)
1. Trikotwerbung (die) 

qshirtsponsoring

shirtsponsoring (dev)
1. Shirtsponsoring (das; 2e nvl: Shirtsponsorings; mv: geen meervoud) 

qshish kebab

shish kebab (de)
1. (Shish) Kebab (der) 

qshit

shit1 (dem)
1. rotzooi
Scheiß (der; 2e nvl: Scheiß; mv: geen meervoud), Scheiße (die; mv: geen meervoud) 
2. hasj
Shit (der; das; mv: geen meervoud) 

qshit

shit2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. Scheiße 
♦ voorbeelden
shit!
(ook) so ein Scheiß! 

qshitty

shitty (bijvoeglijk naamwoord)
1. lullig
beschissen, mies 
2. waardeloos, slecht
erbärmlich, läppisch 

qshoah

shoah (dem)
1. Schoah (die; 2e nvl: Schoah; mv: geen meervoud) 

qshoarma

shoarma (de)
1. Shoarma (die/das), (omschrijving) Gericht (das) aus geröstetem Schaffleisch 
♦ voorbeelden
een broodje shoarma
ein Shoarmabrötchen, ein Brötchen mit geröstetem Schaffleisch 

qshoarmabroodje

shoarmabroodje (het)
1. Shoarmabrötchen (das), (omschrijving) Brötchen (das) aus geröstetem Schaffleisch 

qshoarmavlees

shoarmavlees (het)
1. Shoarmafleisch (das; 2e nvl: Shoarmafleisch(e)s; mv: geen meervoud) 

qshock

shock (dem) (medisch)
1. Schock (der; 2e nvl: Schock(e)s; mv: Schocks) 

qshock-and-awe

shock-and-awe (dem)
1. Schocktaktik (die), Einschüchterungstaktik (die) 

qshockbehandeling

shockbehandeling (dev) (psychologie)
1. Schockbehandlung (die) 

qshocking

shocking (bijvoeglijk naamwoord)
1. shocking, schocking
(ongemarkeerd) schockierend 

qshockjock

shockjock (dem)
1. (omschrijving) Discjockey (der), der schockieren will 

qshocklog

shocklog (het, dem)
1. Schock-Blog (das; der)
(omschrijving) Weblog (der)  mit schockierendem Inhalt 

qshockproof

shockproof (bijvoeglijk naamwoord)
1. stoßfrei, stoßsicher 

qshockrock

shockrock (dem)
1. Shockrock (der; 2e nvl: Shockrocks; mv: geen meervoud) 

qshockschade

shockschade (de)
1. Schockschaden (der) 

qshocktherapie

shocktherapie (dev) (medisch)
1. Schocktherapie (die), Schockbehandlung (die) 

qshocktoestand

shocktoestand (dem)
1. Schock (der; zelden der), Schockwirkung (die) 
♦ voorbeelden
in shocktoestand verkeren
unter Schock(wirkung) stehen 

qshockvriezen

shockvriezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schockgefrieren
schockfrosten 

qshoegaze

shoegaze (dem)
1. Shoegaze (der; 2e nvl: Shoegaze) 

qShona

Shona (het)
1. Schona (das; mv: geen meervoud) (Bantoetaal) 

qshoot

shoot (dem)
1. (omschrijving) Regelverstoß beim Hockey 

qshooter

shooter (dem)
1. mixdrankje
Shooter (der) 
2. misdaadfilm
Shooter (der) 
3. computerspel
Shooter (der) 

qshootergame

shootergame (dem)
1. Shootergame (das) 

qshoot-out

shoot-out (dem)
1. (ijshockey)
Shoot-out (der), (omschrijving) Penalty-Schießen beim Eishockey 
2. voetbal
Strafstoß (der) ab Mittellinie 
3. vuurgevecht
Schießerei (die), Feuergefecht (das) 

qshop

shop (dem)
1. Shop (der)
(ongemarkeerd) Geschäft (das), Laden (der) 

qshopaholic

shopaholic (dem)
1. Shopaholic (der) (ook schertsend)
(man) Kaufsüchtige(r) (der), (vrouw) Kaufsüchtige (die) 

qshopper

shopper (dem)
1. tas op onderstel
Einkaufswagen (der) 
2. grote tas
(ongemarkeerd) Einkaufstasche (die) 

qshoppingmall

shoppingmall (dem)
1. Einkaufspassage (die), Einkaufspromenade (die), Shoppingmeile (die) 

qshort

short (bijvoeglijk naamwoord, predicatief) (beurs)
1. speculerend op koersdaling
short 
♦ voorbeelden
short gaan
short gehen 

qshortfiller

shortfiller (dem)
1. Shortfiller (die) 

qshortlist

shortlist (dem)
1. Shortlist (die) 

qshorts

shorts (meervoud)
1. Shorts (meervoud) 

qshortselling

shortselling (de)
1. Shortselling (das), Leerverkauf (der) 

qshort story

short story (de)
1. Kurzgeschichte (die) 

qshorttrack

shorttrack (het) (sport)
1. Shorttrack (der; 2e nvl: Shorttracks; mv: geen meervoud) 

qshot

shot (dem)
1. (fotografie)
(filmopname) Filmaufnahme (die)
(foto-opname) Aufnahme (die) 
2. injectie
Schuss (der) 
♦ voorbeelden
een shot(je) nemen
einen Schuss drücken/machen/setzen 

qshotten

shotten1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. voetballen
Fußball spielen 

qshotten

shotten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. (een bal) schieten
(gegen) den Ball treten, den Ball schießen 

qshovel

shovel (de) (landbouw)
1. Löffelbagger (der) 

qshow

show (dem)
1. presentatie
Schau (die) 
2. (theater, tv)
Show (die), Schau (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is allemaal show
das ist bloße Schau
(informeel) das ist reine Mache 
(figuurlijk) een show opvoeren
eine Show/Schau abziehen 
(figuurlijk) iemand de show stelen
jemandem die Show/Schau stehlen 
(figuurlijk) dat is alleen maar voor de show
das ist nur/reine/bloße Schau 

qshowballet

showballet (het)
1. Showballett (das) 

qshowbink

showbink (dem)
1. Aufschneider (der), Angeber (der)
(informeel) Großkotz (der) 
♦ voorbeelden
de showbink uithangen
eine/die Schau machen
(informeel) einen auf Schau machen 

qshowbizz

showbizz (dem) zie showbusiness

qshowbusiness

showbusiness (dem)
1. Showbusiness (das; 2e nvl: Showbusiness; mv: geen meervoud), Showgeschäft (das; mv: geen meervoud), Schaugeschäft (das; mv: geen meervoud) 

qshowcase

showcase (dem)
1. Showcase (der), Vorzeigefall (der) 

qshowdown

showdown (de)
1. directe confrontatie
Showdown (der), entscheidende Konfrontation (die), Entscheidungstreffen (das) 
2. het openlijk aan de orde stellen van een kwestie
dramatische Auflösung (die), Aufdeckung (die), Bekanntmachung (die) 

qshowen

showen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ongemarkeerd) vorführen, zeigen 

qshowfilm

showfilm (dem)
1. Revuefilm (der), Filmrevue (die) 

qshowman

showman (dem)
1. Showman (der; 2e nvl: Showmans; mv: Showmen) 

qshowmanager

showmanager (dem)
1. Showmanager (der) 

qshowmodel

showmodel (het)
1. Showmodell (das) 

qshowroom

showroom (dem)
1. Ausstellungsraum (der) 

qshowtrap

showtrap (dem)
1. Showtreppe (die) 

qshowy

showy (bijvoeglijk naamwoord)
1. pronkerig
protzig 
2. opzichtig
auffällig, prachtvoll 

qshredder

shredder (dem)
1. m.b.t. papier
Papierwolf (der) 
2. m.b.t. autowrakken
Shredder (der) 

qshredderen

shredderen (overgankelijk werkwoord)
1. schreddern, im Schredder zerkleinern 

qshrink

shrink (dem)
1. (man) Seelenklempner (der), (vrouw) Seelenklempnerin (die) 

qshunt

shunt (dem)
1. (elektriciteit)
Shunt (der), Parallelwiderstand (der) 
2. (medisch); afwijkende verbinding
Shunt (der) 
3. (medisch); buisje
Shunt (der) 

qshunten

shunten (overgankelijk werkwoord) (elektriciteit)
1. parallel schalten 

qshutter

shutter (dem)
1. (Fenster-)Innenladen (der) 

qshuttle

shuttle (dem)
1. (sport)
Badmintonball (der), Federball (der) 
2. ruimteveer
Raumfähre (die) 
3. vervoermiddel
Pendelbus (der), Shuttle (der) 

qshuttlebus

shuttlebus (de)
1. Pendelbus (der), Shuttle (der) 

qshuttledienst

shuttledienst (dem)
1. Pendeldienst (der) 

qsi

si (de) (muziek)
1. si 

qSi

Si (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: silicium
Si (Silicium) 

qsial

sial (het) (geologie)
1. Sial (das) 

qSiam

Siam (het)
1. Siam (das; 2e nvl: Siams) 

qsiamees

siamees (dem)
1. Siamkatze (die) 

qSiamees

Siamees1 (dem), Siamese1 (dev)
1. (man) Siamese (der), (vrouw) Siamesin (die) 

qSiamees

Siamees2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een Siamese kat
eine Siamkatze 
Siamese tweelingen
(ook figuurlijk) siamesische Zwillinge 

qSiamese

Siamese (dev) zie Siamees1

qsibbe

sibbe (de) (geschiedenis)
1. Sippe (die), Sippenverband (der) 

qsibbenkunde

sibbenkunde (dev)
1. Sippenkunde (die; mv: geen meervoud), Familienkunde (die; mv: geen meervoud), Sippenforschung (die; mv: geen meervoud), Familienforschung (die; mv: geen meervoud), Ahnenforschung (die; mv: geen meervoud) 

qSiberië

Siberië (het)
1. Sibirien (das; 2e nvl: Sibiriens; met bepaling 2e naamval vaak Sibirien; mv: geen meervoud) 

qSiberiër

Siberiër (dem), Siberische (dev)
1. (man) Sibir(i)er (der), (vrouw) Sibir(i)erin (die) 

qSiberisch

Siberisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sibirisch 
♦ voorbeelden
Siberische kou
sibirische Kälte 
Siberisch krijt
sibirische Holzkohle 
het laat mij siberisch
das lässt mich eiskalt 

qsibilant

sibilant (de) (taalkunde)
1. Sibilant (der)
(ongemarkeerd) Zischlaut (der) 

qsibille

sibille (dev)
1. Sibylle (die) 

qsibillijns

sibillijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. sibyllinisch, sibyllenhaft 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de sibillijnse boeken
die Sibyllinischen Bücher 

qsic

sic (bijwoord)
1. sic! 

qsicav

sicav (dev) (België) zie bevek

qsiccatief

siccatief (het)
1. Sikkativ (das) 

qSiciliaan

Siciliaan (dem)
1. Sizilianer (der), Sizilier (der) 

qSiciliaans

Siciliaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sizilianisch, sizilisch 

qSicilië

Sicilië (het)
1. Sizilien (das; 2e nvl: Siziliens; met bepaling 2e naamval vaak Sizilien; mv: geen meervoud) 

qsick

sick (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wrang) hart (härter, härtest), grausam
(morbide) abartig 
♦ voorbeelden
een sick joke
ein grausamer Scherz 

qsick building

sick building (het)
1. kontaminierte(s) Gebäude (das) 

qsicksinussyndroom

sicksinussyndroom (het)
1. Sick-Sinus-Syndrom (das) 

qsidderaal

sidderaal (dem)
1. Zitteraal (der) 

qsidderen

sidderen (onovergankelijk werkwoord)
1. zittern
(minder sterk) beben 
♦ voorbeelden
sidderen van angst
(ook) vor Angst schlottern 
voor iemand sidderen
vor jemandem zittern/beben 

qsiddering

siddering (dev)
1. Zittern (das; mv: geen meervoud)
(minder sterk) Beben (das)
(rilling) Schauder (der), Schauer (der) 

qsidderrog

sidderrog (dem)
1. Zitterrochen (der), Torpedofisch (der) 

qsidecar

sidecar (dem)
1. Beiwagen (der)
(Zwitserland) Seitenwagen 

qsidekick

sidekick (dem)
1. rechte Hand (die), Sidekick (der)
(in tv-programma ook) (man) Assistent (der)  des Moderators, (vrouw) Assistentin (die)  des Moderators 

qsideman

sideman (dem)
1. Sideman (der), (man) Begleitmusiker (der), (vrouw) Begleitmusikerin (die) 

qsideraal

sideraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. siderisch 

qsideratie

sideratie (dev)
1. Stand (der; mv: geen meervoud)  der Sterne 

qsideriet

sideriet1 (dem)
1. meteoriet
Siderolith (der; 2e nvl: Sideroliths, Siderolithen; mv: Siderolithe(n)) 

qsideriet

sideriet2 (het)
1. ijzererts
Siderit (der), Eisenspat (der; mv: geen meervoud) 

qsiderisch

siderisch (bijvoeglijk naamwoord) (astronomie)
1. siderisch 
♦ voorbeelden
siderisch jaar
siderisches Jahr, Sternjahr 
siderische maand
siderischer Monat 

qsideroscoop

sideroscoop (dem) (medisch)
1. Sideroskop (das) 

qsidewinder

sidewinder (de) (leger)
1. Sidewinder (der) 

qsidewing

sidewing (dem)
1. Seitenschweller (der) 

qsief

sief (het, dem) (informeel)
1. Syph (die/der; 2e nvl: Syph; mv: geen meervoud) 

qsiepoog

siepoog (het)
1. Triefauge (das) 

qsier

sier (de)
1. Verzierung (die), Zierde (die)
(formeel) Zierrat (der) 
♦ voorbeelden
dat is alleen maar voor de sier
das dient nur als/zur Zierde 
¶. overige voorbeelden
goede sier maken (met iets)
(het er goed van nemen) sich gütlich tun (an (+ 3e naamval) ) 

qsieraad

sieraad (het)
1. opschik
Zierde (die), Schmuck (der; zelden meervoud)
(formeel) Zierrat (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) deugd is het schoonste sieraad
Tugend ist die schönste Zierde 
(figuurlijk) hij is het sieraad van zijn stad
er ist die Zierde seiner Stadt 
een sieraad voor de boekenkast
eine Zierde für den Bücherschrank 
2. bijou
Schmuck (der; meestal enkelvoud), Schmuckgegenstand (der), Schmuckstück (das)
(kostbaar; formeel) Geschmeide (das) 
♦ voorbeelden
sieraden aandoen
Schmuck anlegen 
gouden sieraden
goldene Schmucksachen, Goldschmuck 
kostbare sieraden
edler Schmuck, edle Schmuckstücke 
modieus sieraad
Modeschmuck 

qsieraanplanting

sieraanplanting (dev)
1. Anpflanzung (die) von Ziersträuchern 

qsierasperge

sierasperge (de)
1. Asparagus (der; 2e nvl: Asparagus; mv: Asparagus) 

qsierbestrating

sierbestrating (dev)
1. Mosaikpflaster (das) 

qsierdiamant

sierdiamant (dem)
1. Schmuckdiamant (der) 

qsieren

sieren (overgankelijk werkwoord)
1. tot sieraad zijn
zieren, schmücken
(tot eer zijn) ehren 
♦ voorbeelden
dat siert hem
das ehrt ihn 
deugden sieren de mens
Tugenden sind eine Zierde des Menschen 
2. (formeel); tooien
zieren
(ongemarkeerd) schmücken, verzieren 

qsiererwt

siererwt (de)
1. Wohlriechende Wicke (die) 

qsiergevel

siergevel (dem)
1. Ziergiebel (der) 

qsiergewas

siergewas (het)
1. Zierpflanze (die) 

qsiergras

siergras (het)
1. Ziergras (das) 

qsierheester

sierheester (dem)
1. Zierstrauch (der) 

qsierkunst

sierkunst (dev)
1. Kunsthandwerk (das; mv: geen meervoud), Kunstgewerbe (das; mv: geen meervoud) 

qsierkunstig

sierkunstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunstgewerblich, kunsthandwerklich 

qsierletter

sierletter (de)
1. Zierbuchstabe (der; 2e nvl: Zierbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Zierbuchstaben) 

qsierlijk

sierlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zierlich
(gracieus) anmutig, graziös
(fijn en slank) grazil
(elegant) elegant 
♦ voorbeelden
sierlijk bewegen, turnen
sich graziös bewegen, elegant/graziös turnen 
een sierlijk gebaar
eine anmutige/zierliche Gebärde 
zich sierlijk kleden
sich elegant kleiden 

qsierlijkheid

sierlijkheid (dev)
1. Zierlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(het gracieus zijn) Anmut (die), Grazie (die) 

qsierplant

sierplant (de)
1. Zierpflanze (die) 

qsierpleister

sierpleister (het)
1. Sichtputz (der), Feinputz (der) 

qsierpot

sierpot (dem)
1. Übertopf (der) 

qsierprothese

sierprothese (dev)
1. kosmetische Prothese (die) 

qsiërra

siërra (de)
1. Sierra (die; mv: ook Sierren) 

qSierra Leone

Sierra Leone Sierra Leone(het)
1. Sierra Leone (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Sierra Leone) 

qSierra Leoner

Sierra Leoner (dem), Sierra Leoonse (dev)
1. (man) Sierra-Leoner (der), (vrouw) Sierra-Leonerin (die) 

qSierra Leoons

Sierra Leoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. sierra-leonisch 

qsierrand

sierrand (dem)
1. (m.b.t. vaatwerk) Zierband (das), Schmuckstreifen (der)
(aan kledingstuk, behang) Kante (die) 

qsierschrift

sierschrift (het)
1. Zierschrift (die) 

qsiersel

siersel (het)
1. Zierrat (der), Zierde (die) 

qsierspeld

sierspeld (de)
1. Ziernadel (die), Schmucknadel (die), Anstecknadel (die) 

qsiersteek

siersteek (dem)
1. Zierstich (der) 

qsiersteen

siersteen (dem)
1. steen als versiering
Zierstein (der) 
2. halfedelsteen
Schmuckstein (der), Halbedelstein (der) 

qsierstrip

sierstrip (dem)
1. Zierleiste (die) 

qsierteelt

sierteelt (de)
1. Anbau (der; mv: geen meervoud)  von Zierpflanzen 

qsiervis

siervis (dem)
1. Zierfisch (der) 

qsiervogel

siervogel (dem)
1. Ziervogel (der) 

qsiësta

siësta (de)
1. Siesta (die; mv: ook Siesten) 
♦ voorbeelden
siësta houden
Siesta halten 

qsievert

sievert (dem)
1. Sievert (das) 

qsifon

sifon (dem)
1. hevel
Heberleitung (die) 
2. spuitfles
Siphon (der), Siphonflasche (die) 
3. afvoerbuis met zwanenhals
Siphon (der), Geruchsverschluss (der), Traps (der; 2e nvl: ook Traps) 
4. grondduiker
Düker (der) 
5. straatkolk
Sinkkasten (der) 

qsigaar

sigaar (de)
1. rookwaar
Zigarre (die) 
♦ voorbeelden
(België) een sigaar krijgen
eins aufs Dach, auf den Deckel bekommen
(informeel) eins kriegen/draufkriegen 
onder een sigaar iets bespreken
bei einer Zigarre, beim Rauchen einer Zigarre etwas besprechen 
een sigaar opsteken
(sich (3e naamval) ) eine Zigarre anzünden 
het puntje van de sigaar afsnijden
die Zigarre abschneiden 
2. standje
Zigarre (die), Rüffel (der), Anpfiff (der) 
♦ voorbeelden
sigaren uitdelen
Zigarren verpassen 
3. (plantkunde)
Kolben (der) 
¶. overige voorbeelden
de sigaar zijn
der Dumme sein 

qsigarenaansteker

sigarenaansteker (dem)
1. Zigarrenanzünder (der) 

qsigarenas

sigarenas (de)
1. Zigarrenasche (die) 

qsigarenbandje

sigarenbandje (het)
1. ↓ Bauchbinde (die) 

qsigarenboer

sigarenboer (dem)
1. Tabakladen (der), Tabakhändler (der) 

qsigarendoos

sigarendoos (de)
1. Zigarrenkiste (die) 
♦ voorbeelden
iets op een sigarendoosje uitrekenen
etwas grob ausrechnen 

qsigarenkist

sigarenkist (de)
1. Zigarrenkiste (die) 

qsigarenknipper

sigarenknipper (dem)
1. Zigarrenabschneider (der), Zigarrenschere (die) 

qsigarenkoker

sigarenkoker (dem)
1. etui
Zigarrenetui (das) 
2. bus
Zigarrenhülse (die) 

qsigarenmagazijn

sigarenmagazijn (het)
1. Tabakladen (der)
(Oostenrijk) Tabaktrafik (die), Trafik 

qsigarenmaker

sigarenmaker (dem)
1. Zigarrenmacher (der) 

qsigarenpeuk

sigarenpeuk (dem)
1. Zigarrenstummel (der) 

qsigarenpijpje

sigarenpijpje (het)
1. Zigarrenspitze (die) 

qsigarenschaartje

sigarenschaartje (het)
1. Zigarrenschere (die), Zigarrenabschneider (der) 

qsigaret

sigaret (de)
1. Zigarette (die) 

qsigarettenautomaat

sigarettenautomaat (dem)
1. Zigarettenautomat (der) 

qsigarettenkoker

sigarettenkoker (dem)
1. Zigarettenetui (das)
(Oostenrijk) Tabatiere (die) 

qsigarettenpapier

sigarettenpapier (het)
1. Zigarettenpapier (das) 

qsigarettenpeuk

sigarettenpeuk (dem)
1. Kippe (die), Zigarettenkippe (die), Zigarettenstummel (der) 

qsigarettenpijpje

sigarettenpijpje (het)
1. Zigarettenspitze (die) 

qsigarettenvloei

sigarettenvloei (het)
1. Zigarettenpapier (das) 

qsightseeën

sightseeën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± eine Sightseeingtour machen 

qsightseeing

sightseeing (het, de)
1. Sightseeing (das; 2e nvl: Sightseeing; mv: geen meervoud)
(rondrit) Besichtigungsfahrt (die) 

qsigillografie

sigillografie (dev)
1. Siegelkunde (die) 

qsigillum

sigillum (het)
1. (ongemarkeerd) Siegel (das) 

qsigma

sigma (de)
1. Griekse letter s
Sigma (das; 2e nvl: Sigma(s); mv: Sigmas) 
2. (biologie)
Sigma (das; 2e nvl: Sigma(s); mv: Sigmas), Sigmoid (der) 

qsign.

sign. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: signatum
sign. (signatum) 

qsignaal

signaal (het)
1. sein
Signal (das) 
♦ voorbeelden
een signaal geven, krijgen
ein Signal geben, bekommen 
het signaal voor vertrek
(tot opstappen, zich op weg begeven) das Signal zum Aufbruch
(tot wegrijden) das Signal zur Abfahrt 
2. gebeurtenis, geschrift
Signal (das)
(ongemarkeerd) Zeichen (das)
(pregnant, formeel) Fanal (das) 
♦ voorbeelden
zijn dood werd het signaal voor, tot, van de revolutie
sein Tod wurde zum Signal für die Revolution, gab das Zeichen zum Ausbruch der Revolution 
3. instrument
Signal (das) 
♦ voorbeelden
het signaal stond op rood
das Signal stand auf Halt 
4. (natuurkunde)
Signal (das) 
♦ voorbeelden
een signaal opvangen, uitzenden, doorgeven
ein Signal auffangen, aussenden, weitergeben 
een zacht signaal
ein schwaches Signal 

qsignaalfunctie

signaalfunctie (dev)
1. Signalfunktion (die) 

qsignaalkleur

signaalkleur (de)
1. opvallende kleur
Signalfarbe (die), Warnfarbe (die) 
2. (biologie)
Warnfarbe (die) 

qsignalement

signalement (het)
1. persoonsbeschrijving
Personalbeschreibung (die), Personenbeschreibung (die)
(Oostenrijk) Personsbeschreibung
(met verzoek tot opsporing en aanhouding) Steckbrief (der) 
♦ voorbeelden
zijn signalement luidt als volgt …
seine Personalbeschreibung lautet folgendermaßen 
een signalement opgeven
eine Personalbeschreibung geben 
2. m.b.t. hoedanigheden
Charakteristik (die) 
3. aankondiging
Waschzettel (der) 

qsignaleren

signaleren (overgankelijk werkwoord)
1. opmerken
bemerken, wahrnehmen 
2. wijzen op
hinweisen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
problemen, misstanden signaleren
auf Probleme, Missstände hinweisen 

qsignalisatie

signalisatie (dev) (België)
1. Signalisation (die), Ausschilderung (die) 

qsignatuur

signatuur (dev)
1. ondertekening
Signatur (die) 
2. (figuurlijk); karakter, aard
Prägung (die)
(algemeen) Charakter (der)
(identiteit) Identität (die) 
♦ voorbeelden
een politicus van uitgesproken linkse, rechtse signatuur
ein Politiker ausgesprochen linker, rechter Prägung 
3. (boekwezen)
Signatur (die) 
4. (medisch)
Signatur (die) 
5. (muziek)
Bezifferung (die) 

qsigneersessie

signeersessie (dev)
1. Autogrammstunde (die) 

qsigneren

signeren (overgankelijk werkwoord)
1. signieren 

qsignet

signet (het)
1. zegelring
Siegelring (der) 
2. zegelstempel
Siegelstempel (der), Petschaft (das) 

qsignificant

significant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. signifikant 

qsignificantie

significantie (dev)
1. Signifikanz (die; mv: geen meervoud) 

qsignificatie

significatie (dev)
1. Signifizierung (die) 

qsignum

signum (het)
1. Signum (das; 2e nvl: Signums; mv: Signa) 

qsijfelen

sijfelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. slangen
zischen 
2. m.b.t. projectielen
schwirren 

qsijpelen

sijpelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sickern (sein) 
♦ voorbeelden
het water sijpelt door de muur
das Wasser sickert durch die Mauer 

qsijs

sijs (de)
1. Erlenzeisig (der) 
¶. spreekwoorden
een koekoek en een sijs zingen niet dezelfde wijs
der Esel und die Nachtigall haben beide ungleichen Schall 
een raaf broeit geen sijsje
Raben zeugen keine Tauben, Dornen bringen keine Trauben 

qsijsjeslijmer

sijsjeslijmer (dem) (figuurlijk, informeel)
1. Waschlappen (der) 

qsik

sik (de)
1. baardje
Spitzbart (der) 
2. geit
Ziege (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland; vrouwelijk) Geiß (die)
(bok) Ziegenbock (der)
(geitje) Zickelchen (das), Zickel (das) 
3. locomotief
Rangierlokomotive (die), Rangierlok (die) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) ik krijg er een sik van
es hängt mir zum Hals(e) heraus 

qsikahert

sikahert (het)
1. Sikahirsch (der) 

qsikh

sikh (dem)
1. Sikh (der; 2e nvl: Sikh(s); mv: Sikhs) 

qsikhisme

sikhisme (het)
1. Sikhismus (der; 2e nvl: Sikhismus; mv: geen meervoud) 

qsikkel

sikkel (de)
1. Sichel (die) 
♦ voorbeelden
hamer en sikkel
Hammer und Sichel 
de sikkel van de maan
die Mondsichel 
de sikkel in het koren zetten
das Korn mit der Sichel schneiden 

qsikkelcelanemie

sikkelcelanemie (dev) (medisch)
1. Sichelzellenanämie (die) 

qsikkelkruid

sikkelkruid (het)
1. Sichelmöhre (die) 

qsikkelvormig

sikkelvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sichelförmig 

qsikkeneurig

sikkeneurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. miesepeterig, nörgelig
(ongemarkeerd) mürrisch 
♦ voorbeelden
sikkeneurig kijken
ein miesepeteriges Gesicht machen 
't is zo'n sikkeneurig mens
es ist so ein miesepeteriger Mensch 

qsikkepit

sikkepit (de)
¶. overige voorbeelden
't is geen sikkepit waard
es ist keinen Pfifferling/Heller wert 
ik snap er geen sikkepit van
ich verstehe keine Bohne davon 

qsikker

sikker (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. beschonken
beschickert, beschwipst 
2. duizelig
(ongemarkeerd) schwindlig 

qsilaan

silaan (het) (scheikunde)
1. Silan (das) 

qsilene

silene (de) (plantkunde)
1. Silene (die), Leimkraut (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de knikkende silene
das Nickende Leimkraut 

qsilentium

silentium1 (het)
1. Silentium (das; 2e nvl: Silentiums; mv: Silentien) 

qsilentium

silentium2 (tussenwerpsel)
1. Silentium! 

qSilenus

Silenus (dem) (mythologie)
1. Silen (der) 

qsilex

silex1 (dem)
1. prehistorisch wapen, werktuig
Silexartefakt (das) 

qsilex

silex2 (het)
1. vuursteen
Silex (der; 2e nvl: Silex; mv: geen meervoud) 

qsilhouet

silhouet (het, de)
1. schaduwbeeld
Silhouette (die)
(beeldende kunst) Schattenbild (das), Schattenriss (der) 
2. omtrek
Silhouette (die), Umriss (der) 

qsilhouetteren

silhouetteren (overgankelijk werkwoord)
1. silhouettieren 

qsilicaat

silicaat (het)
1. Silikat (das) 

qsilicide

silicide (het) (scheikunde)
1. Silizid (das)
Silicid (das) 

qsilicium

silicium (het)
1. Silicium (das; 2e nvl: Siliciums; mv: geen meervoud)
Silizium (das) 

qsiliconen

siliconen (meervoud)
1. Silikone (meervoud) 

qsiliconenborst

siliconenborst (de)
1. Silikonbrust (die) 

qsiliconenimplantaat

siliconenimplantaat (het) (medisch)
1. Silikonimplantat (das) 

qsiliconenkit

siliconenkit (het, de)
1. Silikonkitt (der) 

qsilicose

silicose (dev)
1. Silikose (die) 

qsilo

silo (dem)
1. voederkuil
Silo (der; das) 
2. kokervormig pakhuis
Silo (der; das) 
3. raketopslagplaats
Raketensilo (der; das) 

qsiloziekte

siloziekte (dev) (medisch)
1. Silofüllerkrankheit (die) 

qsilurisch

silurisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. silurisch 

qsiluur

siluur (het) (geologie)
1. Silur (das) 

qsilvaner

silvaner (dem)
1. Silvaner (der) 

qsilver goal

silver goal (dem)
1. Silver Goal (das) 

qsilvester

silvester (dem)
1. Silvester (der; das) 

qsilvesteravond

silvesteravond (dem)
1. Silvesterabend (der) 

qsim

sim (de)
1. snoer
Angelleine (die), Angelschnur (die) 
2. dobber
Schwimmer (der) 

qsimiësk

simiësk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. affenartig 

qsimili-

simili- (prefix)
1. Simili-, simili- 

qsimilidiamant

similidiamant (dem)
1. Diamantimitation (die), Simili (der; das)
(algemeen) Strass (der) 

qsimkaart

simkaart (de)
1. SIM-Karte (die) 

qsimmen

simmen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. flennen, greinen
(pejoratief) plärren
(hevig) heulen 

qsimonie

simonie (dev) (religie)
1. Simonie (die) 

qsim-only

sim-only (dem)
1. SIM-only (das) 

qsimpel

simpel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weinig ingewikkeld
simpel, einfach 
♦ voorbeelden
een simpel geloof
ein simpler Glaube 
dat is toch heel simpel, dat is zo simpel als wat
das ist doch ganz simpel
(te begrijpen ook) das ist klar wie dicke Tinte 
zo simpel ligt dat!
so einfach ist das! 
2. niet meer dan
einfach 
♦ voorbeelden
(juridisch) een simpele akte
eine Privaturkunde 
ik heb hem simpel gezegd, dat hij gaan kon
(ook) ich habe ihm schlichtweg gesagt, er könne gehen 
(juridisch) een simpele kopie
eine nicht beglaubigte Abschrift 
hij is maar een simpel soldaat
er ist nur ein gemeiner Soldat 
3. dom(mig)
simpel, einfältig
(positief) schlicht 
♦ voorbeelden
een simpele ziel
ein simples Gemüt 

qsimpelheid

simpelheid (dev)
1. eenvoud
Einfachheit (die)
(soberheid en bescheidenheid) Schlichtheit (die)
(formeel) Simplizität (die) 
2. onnozelheid
Einfältigkeit (die)
(formeel) Einfalt (die)
(pejoratief) Albernheit (die) 

qsimpelweg

simpelweg (bijwoord)
1. schlichtweg 

qsimpen

simpen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. flennen, greinen
(pejoratief) plärren
(hevig) heulen 

qsimplex

simplex (het) (taalkunde)
1. enkelvoud
Singular (der) 
2. woord
Simplex (das; mv: ook Simplizia) 

qsimpliciteit

simpliciteit (dev)
1. Simplizität (die) 

qsimpliciter

simpliciter (bijwoord)
1. simpliciter
(ongemarkeerd) schlechthin 

qsimplificatie

simplificatie (dev)
1. Simplifikation (die), Simplifizierung (die) 

qsimplificeren

simplificeren (overgankelijk werkwoord)
1. simplifizieren 

qsimplisme

simplisme (het)
1. Simplifizierung (die)
(sterker; pejoratief) Einfältigkeit (die) 

qsimplist

simplist (dem)
1. Simplizist (der) 

qsimplistisch

simplistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. simplifizierend
(sterker; pejoratief) einfältig 
♦ voorbeelden
dat is wel wat simplistisch geredeneerd
das ist allerdings ein simplifizierender Gedankengang 

qsimsalabim

simsalabim (tussenwerpsel)
1. Simsalabim 

qsimulant

simulant (dem), simulante (dev)
1. (man) Simulant (der), (vrouw) Simulantin (die) 

qsimulatie

simulatie (dev)
1. het simuleren
Simulation (die) 
2. nabootsing
Simulation (die) 
3. (juridisch)
Scheingeschäft (das) 

qsimulatiemachine

simulatiemachine (dev)
1. Simulator (der) 

qsimulator

simulator (dem)
1. simulant
Simulant (der) 
2. toestel
Simulator (der) 

qsimuleren

simuleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. simulieren 

qsimultaan

simultaan1 (dev)
1. Simultanpartie (die), Simultanspiel (das) 
♦ voorbeelden
een simultaan weggeven/geven
eine Simultanpartie spielen 

qsimultaan

simultaan2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. simultan, Simultan-, simultan-
(ongemarkeerd) gleichzeitig 
♦ voorbeelden
(denksport) simultaan spelen
simultan spielen 
het simultaan spelen, vertalen
das Simultanspiel, Simultandolmetschen/Simultanübersetzen 
(wiskunde) simultane vergelijkingen
simultane Gleichungen 
simultaan vertalen
simultan übersetzen/dolmetschen 
(computer) simultane verwerking
Simultanverarbeitung 

qsimultaankerk

simultaankerk (de)
1. Simultankirche (die) 

qsimultaanpartij

simultaanpartij (dev)
1. Simultanpartie (die), Simultanspiel (das) 

qsimultaanschaken

simultaanschaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Simultanschach (das) 

qsimultaanseance

simultaanseance (de)
1. Simultanspiel (das) 

qsimultaanspeler

simultaanspeler (dem) (denksport)
1. Simultanspieler (der) 

qsimultaanvertaling

simultaanvertaling (dev)
1. Simultanübersetzung (die) 

qsimultaneïsme

simultaneïsme (het)
1. (literatuur)
Simultantechnik (die) 
2. het weergeven van meer dan één aspect van iets in één beeld
Simultandarstellung (die) 

qsimultaneïteit

simultaneïteit (dev)
1. Simultaneität (die; mv: geen meervoud) 

qsin

sin (afkorting)
1. afkorting van: sinus
sin (Sinus) 

qsinaasappel

sinaasappel fruit(dem)
1. Apfelsine (die), Orange (die) 

qsinaasappelhuid

sinaasappelhuid (de) (medisch)
1. Orangenhaut (die) 

qsinaasappelsap

sinaasappelsap (het)
1. Apfelsinensaft (der), Orangensaft (der) 

qsinas

sinas (dem)
1. Orangeade (die) 

qsinds

sinds1 (voorzetsel)
1. seit (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij woont hier al sinds tijden niet meer
er wohnt hier schon seit Langem nicht mehr 

qsinds

sinds2 (voegwoord)
1. seitdem, seit 

qsindsdien

sindsdien (bijwoord)
1. seitdem, seither 

qsine

sine (voorzetsel)
¶. overige voorbeelden
een voorwaarde sine qua non
eine Conditio sine qua non 

qsinecure

sinecure (de)
1. Sinekure (die) 
♦ voorbeelden
dat is geen sinecure
das ist kein Zuckerschlecken 

qsing.

sing. (afkorting)
1. afkorting van: singularis
S(in)g. (Singular)
s(in)g. (singularisch) 

qsingalong

singalong (dem)
1. Mitsingshow (die) 

qSingapore

Singapore Singapore(het)
1. Singapur (das; met bepaling 2e naamval vaak Singapur; mv: geen meervoud) 

qSingaporees

Singaporees1 (dem), Singaporese1 (dev)
1. (man) Singapurer (der), (vrouw) Singapurerin (die) 

qSingaporees

Singaporees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. singapurisch 

qSingaporese

Singaporese (dev) zie Singaporees1

qsingel

singel (dem)
1. buitengracht
Ringgraben (der) 
2. weg
Ring (der) 
3. buikriem
Sattelgurt (der) 
4. band
Gurt (der) 
5. (rooms-katholiek)
Zingulum (das; mv: ook Zingula) 
6. (bosbouw)
(opening in bos) Schneise (die)
(ter bescherming) Windschirm (der)
(buitenrand van bos) Mantel (der) 

qsingelband

singelband1 (dem)
1. band
Gurt (der) 

qsingelband

singelband2 (het)
1. stof
Gurtband (das; mv: geen meervoud) 

qsingelen

singelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een single spelen
im Einzel spielen 

qsingelen

singelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. omgorden
gürten 

qsingelgracht

singelgracht (de)
1. Stadtgraben (der) 

qsinger-songwriter

singer-songwriter (dem)
1. (man) Liedermacher (der), (vrouw) Liedermacherin (die) 

qsing-in

sing-in (dem)
1. Sing-in (das) 

qsingle

single1 (dem)
1. audio
Single (die), Singleplatte (die) 
2. (sport); enkelspel
Einzel (das), Einzelspiel (das)
(tennis, badminton, golf ook) Single (das)
(cricket) Lauf (der) 

qsingle

single2 (de)
1. alleenstaande
Single (der; 2e nvl: Single(s); mv: Singles), (man) Alleinstehende(r) (der), (vrouw) Alleinstehende (die) 

qsingle malt

single malt (dem)
1. Single Malt (der) 

qsinglet

singlet (dem)
1. ärmellose(s) Unterhemd (das) 

qsingulare tantum

singulare tantum (het) (taalkunde)
1. Singularetantum (das; mv: ook Singulariatantum) 

qsingularis

singularis (dem) (taalkunde)
1. Singular (der)
(ongemarkeerd) Einzahl (die) 

qsingulariteit

singulariteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Seltsamkeit (die), Sonderbarkeit (die) 

qsingulier

singulier (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eigenaardig
(ongemarkeerd) sonderbar 
2. bijzonder
singulär 

qsinister

sinister (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sinister
(ongemarkeerd) düster, unheilvoll 

qsinjeur

sinjeur (dem)
1. Bursche (der), Patron (der), Kerl (der) 
♦ voorbeelden
een rare sinjeur
ein sonderbarer Heiliger/Kauz 

qSinksen

Sinksen (dem) (België)
1. (ongemarkeerd) Pfingsten (das; 2e nvl: Pfingsten; mv: Pfingsten) 

qsinofiel

sinofiel1 (dem)
1. (man) Sinophile(r) (der), (vrouw) Sinophile (die) 

qsinofiel

sinofiel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinophil
(ongemarkeerd) chinafreundlich 

qsinologie

sinologie (dev)
1. Sinologie (die) 

qsinologisch

sinologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinologisch 

qsinoloog

sinoloog (dem), sinologe (dev)
1. (man) Sinologe (der), (vrouw) Sinologin (die) 

qsinopel

sinopel (het) (heraldiek)
1. (ongemarkeerd) Grün (das; 2e nvl: Grüns; mv: Grün; informeel Grüns) 

qsinopia

sinopia (de)
1. Sinopie (die) 

qsint

sint (dem)
1. heilige
(man) Heilige(r) (der), (vrouw) Heilige (die)
(in samenstellingen) Sankt 
2. Sinterklaas
Sankt Nikolaus (der; informeel ook der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Nikolo (der)
(Zwitserland) Santiklaus (der) 
♦ voorbeelden
de goede sint
(der gute) Sankt Nikolaus 

qsint-andrieskruis

sint-andrieskruis (het)
1. (heraldiek)
Andreaskreuz (das), Schrägkreuz (das), Schragen (der) 
2. schoorbalk
± Stützbalken (der) 

qsint-bernardshond

sint-bernardshond (dem)
1. Bernhardiner (der) 

qsintel

sintel (dem)
1. Zinder (der), Schlacke (die) 

qsintelbaan

sintelbaan (de)
1. Aschenbahn (die)
(zelden) Schlackenbahn 

qsint-elmsvuur

sint-elmsvuur (het)
1. Sankt-Elms-Feuer (das), Elmsfeuer (das) 

qsintelpad

sintelpad (het)
1. Aschenpfad (der) 

qsinteren

sinteren (onovergankelijk werkwoord)
1. sintern 

qsinterklaas

sinterklaas (dem)
1. als Sint-Nicolaas verkleed persoon
Nikolaus (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Nikolo
(Zwitserland) Santiklaus 
2. feest
Nikolaustag (der), Nikolaus (der) 
♦ voorbeelden
een goede sinterklaas gehad hebben
zum Nikolaus reichlich bekommen haben, beschert worden sein 

qSinterklaas

Sinterklaas (dem)
1. Sint-Nicolaas
Sankt Nikolaus (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Nikolo (der)
(Zwitserland) Santiklaus (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Sinterklaas heeft goed gereden
Sankt/der Nikolaus hat gut beschert 
(figuurlijk) voor Sinterklaas spelen
den Wohltäter spielen 

qsinterklaasavond

sinterklaasavond (dem)
1. Nikolausabend (der) 

qsinterklaasgedicht

sinterklaasgedicht (het)
1. Nikolausgedicht (das) 

qsinterklaasliedje

sinterklaasliedje (het)
1. Nikolauslied (das) 

qsinterklaaspapier

sinterklaaspapier (het)
1. Papier (das) für Nikolausgeschenke 

qsinterklaasvers

sinterklaasvers (het)
1. Nikolausgedicht (das) 

qSint-Eustatius

Sint-Eustatius (het)
1. St./Sint Eustatius 

qSinti

Sinti (meervoud)
1. Sinti (meervoud) 

qsint-jakobsschelp

sint-jakobsschelp (de)
1. Jakobsmuschel (die) 

qsint-janskruid

sint-janskruid (het)
1. Tüpfeljohanniskraut (das) 

qsint-juttemis

sint-juttemis (de)
¶. overige voorbeelden
met sint-juttemis
am (Sankt) Nimmerleinstag 
iets tot sint-juttemis uitstellen
etwas auf den, bis zum (Sankt) Nimmerleinstag verschieben 

qSint-Maarten

Sint-Maarten (het)
1. Sankt Martin (der; 2e nvl: Sankt Martin) 

qSint-Nicolaas

Sint-Nicolaas (dem)
1. Sinterklaas
Sankt Nikolaus (der) 
2. feest
Nikolaustag (der), Nikolaus (der) 

qSint-Pieter

Sint-Pieter (dem)
1. Sankt Peter (der; 2e nvl: Sankt Peters) 

qSint-Pieterskerk

Sint-Pieterskerk (de)
1. Peterskirche (die) 

qSint-Pieterspenning

Sint-Pieterspenning (dem)
1. Peterspfennig (der) 

qsint-vitusdans

sint-vitusdans (dem)
1. Veitstanz (der)
(vaktaal) Chorea (die) 

qsinus

sinus (dem) (medisch, wiskunde)
1. Sinus (der; 2e nvl: Sinus; mv: Sinus(se)) 

qsinusitis

sinusitis (dev) (medisch)
1. Sinusitis (die; 2e nvl: Sinusitis; mv: Sinusitiden) 

qsinusknoop

sinusknoop (dem)
1. Sinusknoten (der) 

qsinuslijn

sinuslijn (de)
1. Sinuskurve (die) 

qsinusoïde

sinusoïde (dev) (wiskunde)
1. Sinuskurve (die), Sinuslinie (die) 

qsinusregel

sinusregel (dem) (wiskunde)
1. Sinussatz (der) 

qsip

sip (bijvoeglijk naamwoord)
1. betreten, niedergedrückt
(informeel) belämmert
(Noord-Duitsland) bedripst 
♦ voorbeelden
een sip gezicht zetten
ein betretenes Gesicht machen 
sip kijken
belämmert dreinschauen/dreinsehen 

qSire

Sire1 (dem)
1. Sire (der)
(majesteit) Majestät (die) 

qSire

Sire2 (dev)
1. afkorting van: Stichting Ideële Reclame
‘Sire’ (die), (omschrijving) Stiftung für ideelle Werbung 

qsirene

sirene (dev)
1. toestel dat geluidssignalen geeft
Sirene (die)
(op politieauto's, brandweerwagens en ambulances) Martinshorn (das)
(op politieauto's, brandweerwagens en ambulances; Oostenrijk) Folgetonhorn 
♦ voorbeelden
de sirenes van de boten loeiden door de mist
die Sirenen der Schiffe heulten durch den Nebel 
met loeiende sirene
mit gellender/heulender Sirene 
2. (mythologie)
Sirene (die) 

qSirius

Sirius (dem) (astronomie)
1. Sirius (der; 2e nvl: Sirius; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Hundsstern (der) 

qsirocco

sirocco (dem)
1. Schirokko (der) 

qsiroop

siroop (de)
1. Sirup (der)
(hoestsiroop) Hustensaft (der)
(algemeen) Saft 
♦ voorbeelden
een lichte, zware siroop
ein leichter/dünnflüssiger, dicker/dickflüssiger Sirup 

qsirtaki

sirtaki (dem)
1. Sirtaki (der; 2e nvl: Sirtaki; mv: Sirtakis) 

qsisal

sisal (dem)
1. Sisal (der) 

qSIS-kaart

SIS-kaart (de) (België)
1. elektronische(r) Sozialversicherungsausweis (der) 

qsisklank

sisklank (dem) (taalkunde)
1. Zischlaut (der)
(vaktaal) Sibilant (der) 

qsissen

sissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. scherp geluid voortbrengen
zischen
(toesnauwen, blazen van kat, leeuw, vos, tijger, zwaan) fauchen 
♦ voorbeelden
een sissende locomotief
eine zischende Lokomotive 
met sissende stem
mit zischender Stimme 
2. m.b.t. vocht, vet
zischen
(m.b.t. vet; informeel) brutzeln, brotzeln 
♦ voorbeelden
het spek siste in de pan
der Speck zischte in der Pfanne 

qsissen

sissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met sissende stem zeggen
zischen
(minder sterk) zischeln
(sterker) fauchen 

qsisser

sisser (dem)
1. (langwerpig) Knallbonbon (der; das)
(rond) Knallerbse (die) 
¶. overige voorbeelden
met een sisser aflopen
glimpflich verlaufen/ausgehen 

qsister

sister (dem)
1. sistrum
Sistrum (das; 2e nvl: Sistrums; mv: Sistren) 
2. tokkelinstrument
Cister (die), Sister (die) 

qsistrum

sistrum (het)
1. Sistrum (das; 2e nvl: Sistrums; mv: Sistren) 

qsisyfusarbeid

sisyfusarbeid (dem)
1. Sisyphusarbeit (die) 

qsitar

sitar (dem)
1. Sitar (der; 2e nvl: Sitar(s); mv: Sitar(s)) 

qsitcom

sitcom (dem)
1. Sitcom (die), Situationskomödie (die) 

qsitdownstaking

sitdownstaking (dev)
1. Sitzstreik (der; zelden der) 

qsite

site (de)
1. vestigingsplaats, locatie
Ort (der), Stelle (die), Stätte (die)
(bij uitbreiding) Landschaft (die) 
2. (België); opgravingsterrein
Ausgrabungsstätte (die), archäologische Fundstelle (die) 
3. website
Site (die) 

qsitemap

sitemap (de)
1. Sitemap (die) 

qsit-in

sit-in (dem)
1. Sit-in (das; 2e nvl: Sit-in(s); mv: Sit-ins) 

qsits

sits (het)
1. bedrukt katoen
Zitz (der), Chintz (der) 
♦ voorbeelden
gebloemd sits
geblümter Zitz 
2. papier
(met heldere kleuren bewerkt) Buntpapier (das)
(geglansd papier) Glanzpapier (das) 

qsitsen

sitsen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Zitz 

qsitspapier

sitspapier (het)
1. gemarmerd papier
Buntpapier (das)
(gemarmerd) Marmorpapier 
2. geglansd papier
Glanzpapier (das) 

qsituatie

situatie (dev)
1. positie
Lage (die), Situation (die) 
♦ voorbeelden
zich in iemands situatie verplaatsen
sich in jemands Situation/Lage (4e naamval)  versetzen 
zich in een moeilijke situatie bevinden
sich in einer schwierigen Situation/Lage befinden 
2. toestand
Lage (die), Situation (die)
(omstandigheden, verhoudingen) Verhältnisse (meervoud) 
♦ voorbeelden
de economische situatie
(ook) die Wirtschaftslage 
de financiële situatie
die finanzielle Lage, die Finanzlage 
de situatie op het slagveld
(ook) die Gefechtslage 
afhankelijk van de situatie
situationsbedingt 
3. ligging
Lage (die) 
♦ voorbeelden
de situatie schetsen
die Lage skizzieren 

qsituatief

situatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. situativ, situationsbedingt 

qsituatiekaart

situatiekaart (de)
1. Generalstabskarte (die) 

qsituatieplan

situatieplan (het)
1. Lageplan (der)
(zelden) Situationsplan 

qsituatieschets

situatieschets (de)
1. situatietekening
Lageplan (der) 
2. vlotte weergave van een situatie
Lageskizze (die) 

qsituatietekening

situatietekening (dev)
1. Lageskizze (die) 

qsituationeel

situationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. situativ
(voornamelijk taalkunde) situationell 
♦ voorbeelden
situationeel bepaald
(ook) situationsbedingt 
situationeel gebonden
(ook) situationsgebunden 

qsitueren

situeren (overgankelijk werkwoord)
1. situieren 
♦ voorbeelden
goed, slecht gesitueerd
gut situiert, schlecht situiert 
in welke eeuw zou je dat voorval situeren?
in welchem Jahrhundert würdest du dieses Ereignis ansiedeln/ansetzen? 

qsituering

situering (dev)
1. Situierung (die) 

qsit-up

sit-up (dem)
1. Sit-up (das), Klappmesserübung (die) 

qsixpack

sixpack (het)
1. Sechserpack (der; der), Sechserpackung (die), Sixpack (der; der) 

qsixties

sixties (meervoud)
1. Sechziger (meervoud), Sixties (meervoud) 

qsixtijns

sixtijns (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de Sixtijnse Kapel
die Sixtinische Kapelle 

qS.J.

S.J. (afkorting)
1. afkorting van: Societatis Jesu
SJ (Societatis Jesu) 

qsjaal

sjaal (dem)
1. Schal (der; 2e nvl: Schals; mv: Schals, ook Schale) 
♦ voorbeelden
een sjaal omslaan
sich (3e naamval)  einen Schal umlegen 

qsjabbes

sjabbes (dem) (informeel)
1. Schabbes (der; 2e nvl: Schabbes; mv: Schabbes)
(ongemarkeerd) Sabbat (der) 

qsjablone

sjablone (de) zie sjabloon

qsjablonenpen

sjablonenpen (de)
1. Tuschefüller (der) 

qsjabloneren

sjabloneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schablonisieren, schablonieren 

qsjabloon

sjabloon (de)
1. Schablone (die) 
♦ voorbeelden
naar, volgens een sjabloon
nach (einer) Schablone, schablonenhaft 

qsjacheraar

sjacheraar (dem), sjacheraarster (dev)
1. Schacherer (der) 

qsjacheren

sjacheren (onovergankelijk werkwoord)
1. bedrieglijke handel drijven
schachern, Schacher treiben 
2. marchanderen
schachern 

qsjah

sjah (dem)
1. Schah (der) 

qsjahada

sjahada (dem)
1. Schahada (die; mv: geen meervoud) 

qsjako

sjako (dem)
1. Tschako (der) 

qsjalom

sjalom (tussenwerpsel)
1. Schalom 

qsjalot

sjalot groente(de)
1. Schalotte (die) 

qsjamaan

sjamaan (dem)
1. Schamane (der) 

qsjamanisme

sjamanisme (het)
1. Schamanismus (der; 2e nvl: Schamanismus; mv: geen meervoud) 

qsjamanistisch

sjamanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. schamanistisch 

qsjamberloek

sjamberloek (dem)
1. ± Schlafrock (der), ± Morgenrock (der) 

qsjampoepel

sjampoepel (dem) (informeel)
1. Schampus (der; 2e nvl: Schampus; mv: geen meervoud) 

qsjanker

sjanker (dem)
1. Schanker (der) 
♦ voorbeelden
harde sjanker
harter Schanker 
zachte, weke sjanker
weicher Schanker 

qsjans

sjans (de)
¶. overige voorbeelden
zij heeft veel sjans bij de jongens
sie kommt bei den Jungen gut an 

qsjansen

sjansen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) flirten 

qsjappen

sjappen (overgankelijk werkwoord)
1. schalmen
(ongemarkeerd) markieren 

qsjappie

sjappie (dem)
1. ruwe klant
Prolet (der) 
2. opschepperig ventje
Windmacher (der), Protz (der; 2e nvl: Protzen, Protzes; mv: Protze(n)) 
3. zonderling
(ongemarkeerd) Sonderling (der) 

qsjappietouwen

sjappietouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumlungern, sich herumtreiben
(algemeen) faulenzen 

qsjasliek

sjasliek (de)
1. Schaschlik (der/das; 2e nvl: Schaschlik(s); mv: Schaschliks) 

qSjavoeot

Sjavoeot (meervoud)
1. Schawuot (das; 2e nvl: Schawuots; mv: geen meervoud), Wochenfest (das) 

qsjees

sjees (de)
1. grote hoeveelheid
(ongemarkeerd) Menge (die), Masse (die), Schar (die) 
♦ voorbeelden
een sjees kinderen
eine Menge Kinder 
er stond een hele sjees vrachtauto's
da standen massenweise Laster 
2. rijtuig
Chaise (die) 

qsjeich

sjeich (dem)
1. Scheich (der) 

qsjeik

sjeik (dem)
1. Scheich (der; 2e nvl: Scheich(e)s; mv: Scheichs, Scheiche) 

qsjeikdom

sjeikdom (het)
1. gebied
Scheichtum (das) 
2. waardigheid
Scheichtum (das), Scheichwürde (die) 

qsjekel

sjekel (dem)
1. Schekel (der) 

qsjekkie

sjekkie (het)
1. Selbstgedrehte (die) 
♦ voorbeelden
een sjekkie draaien, rollen
eine Zigarette drehen 

qsjerp

sjerp (dem)
1. Schärpe (die)
(leger) Feldbinde (die) 

qsjezen

sjezen (onovergankelijk werkwoord)
1. hard lopen
sausen
(Noord-Duitsland) schesen 
2. zakken
durchfliegen, durchsausen
(ongemarkeerd) durchfallen 
♦ voorbeelden
een gesjeesd student
ein verkrachter/verbummelter Student 
voor een examen sjezen
durch eine Prüfung segeln/rasseln, bei einer Prüfung durchsausen 
3. vluchten
durchbrennen, ausreißen 
4. scheuren
rasen, jagen 

qsjia

sjia (dem)
1. Schia (die; mv: geen meervoud) 

qsjibbolet

sjibbolet (het)
1. (Bijbel)
Schibboleth (das; 2e nvl: Schibboleths; mv: Schibbolethe, Schibboleths) 
2. kenmerkende uiting, handeling
Schibboleth (das; 2e nvl: Schibboleths; mv: Schibbolethe, Schibboleths)
(ongemarkeerd) Erkennungszeichen (das) 

qsjiiet

sjiiet (dem)
1. Schiit (der) 

qsjiisme

sjiisme (het)
1. Schiismus (der; 2e nvl: Schiismus; mv: geen meervoud) 

qsjijk

sjijk (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. fürnehm
(ongemarkeerd) schick 

qsjilpen

sjilpen (onovergankelijk werkwoord)
1. schilpen, zwitschern 

qsjirk

sjirk (dem)
1. Shirk (der; 2e nvl: Shirk(s); mv: geen meervoud) 

qsjirpen

sjirpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zirpen, schrillen 

qsjoechem

sjoechem (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Antwort (die) 
♦ voorbeelden
hij gaf geen sjoechem
(ongemarkeerd) er antwortete/reagierte nicht 

qsjoege

sjoege (dem) (informeel)
1. begrip
(ongemarkeerd) Ahnung (die) 
♦ voorbeelden
ergens geen sjoege van hebben
keinen (blassen) Schimmer, nicht den leisesten Schimmer von etwas haben 
2. antwoord
(ongemarkeerd) Antwort (die) 
♦ voorbeelden
geen sjoege geven
(ongemarkeerd) nicht mit der Wimper zucken, sich (3e naamval)  nichts merken lassen 

qsjoel

sjoel (de)
1. (ongemarkeerd) Synagoge (die) 

qsjoelbak

sjoelbak (dem)
1. ‘Sjoelbak’ (der), (omschrijving) Spiel mit runden Scheiben, die in verschiedene Öffnungen geschoben werden müssen 

qsjoelbakken

sjoelbakken (onovergankelijk werkwoord)
1. mit dem ‘Sjoelbak’ spielen 

qsjoelen

sjoelen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit dem ‘Sjoelbak’ spielen 

qsjoemelaar

sjoemelaar (dem), sjoemelaarster (dev) (informeel)
1. (man) Schummler (der), (vrouw) Schummlerin (die) 

qsjoemelen

sjoemelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schummeln
(op kleine schaal) mogeln 

qsjofar

sjofar (dem)
1. Schofar (der; 2e nvl: Schofar(s); mv: Schofaroth) 

qsjofel

sjofel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schäbig
(minder vaak) popelig 
♦ voorbeelden
in sjofele kleren
in schäbigen Kleidern 

qsjofelaar

sjofelaar (dem)
1. arme(r) Schlucker (der) 

qsjofelheid

sjofelheid (dev)
1. Schäbigkeit (die) 

qsjofeltjes

sjofeltjes (bijwoord)
1. schäbig 

qsjokken

sjokken (onovergankelijk werkwoord)
1. trotten (sein)
(informeel) zuckeln (sein), zockeln (sein) 

qsjokkerig

sjokkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sjokkend
zuckelnd 
2. m.b.t. kleren
schlott(e)rig 
♦ voorbeelden
er sjokkerig bij lopen
in schlotterigen Kleidern herumlaufen 

qsjorren

sjorren1 (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. rukken
wichsen 

qsjorren

sjorren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vastbinden
zurren 
♦ voorbeelden
alles was stevig gesjord
alles war festgezurrt 

qsjorren

sjorren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. trekken
zerren 
♦ voorbeelden
zit niet zo aan me te sjorren!
zerr nicht so an mir! 
zij sjorde het pak de trap op
sie zerrte das Paket die Treppe hinauf 

qsjorring

sjorring (dev) (scheepvaart)
1. Zurrring (der; 2e nvl: Zurrrings; mv: Zurrrings, Zurrringe) 

qsjouw

sjouw (dem)
1. Schufterei (die), Plackerei (die) 
♦ voorbeelden
dat was een hele sjouw
das war eine richtige Schufterei/Plackerei 
¶. overige voorbeelden
op sjouw zijn
unterwegs sein 

qsjouwen

sjouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwaar aan iets dragen
schleppen 
♦ voorbeelden
met een kind op de arm lopen sjouwen
ein Kind auf dem Arm mit sich rumschleppen 
zich een ongeluk sjouwen
sich zu Tode schleppen 
zich rot, dood sjouwen
sich zu Tode schleppen 
2. iets inspannends doen
schuften, sich abrackern 
♦ voorbeelden
hij sjouwt van de morgen tot de avond om wat te verdienen
er schuftet von früh bis spät, er rackert sich von früh bis spät ab, um etwas zu verdienen 
3. (informeel); lopen
rennen (sein)
(moeizaam-traag) zuckeln (sein) 
♦ voorbeelden
hij sjouwt het hele veld over
er zuckelt über das ganze Feld 
trap op, trap af sjouwen
treppauf, treppab rennen 

qsjouwen

sjouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met inspanning dragen
schleppen
(op de rug; informeel) buckeln
(zware last) wuchten 
2. (informeel); uitvoeren
treiben 
♦ voorbeelden
wat sjouwen die kerels toch daarboven?
was treiben die Kerle denn da oben? 

qsjouwer

sjouwer (dem)
1. beroep
Schauermann (der; 2e nvl: Schauermann(e)s; mv: Schauerleute) 
2. iemand die het zwaarste werk op zich neemt
Arbeitstier (das) 

qsjouwerij

sjouwerij (dev)
1. hard werk
Plackerei (die), Schufterei (die), Schinderei (die) 
2. het nachtbraken
Nachtschwärmerei (die) 

qsjouwerman

sjouwerman (dem)
1. Schauermann (der; 2e nvl: Schauermann(e)s; mv: Schauerleute), Schauer (der) 

qsjtreimel

sjtreimel (de)
1. Schtreimel (der) 

qsjwa

sjwa (de)
1. Schwa (das; 2e nvl: Schwa(s); mv: Schwa(s)) 

qska

ska (dem)
1. Ska (der; 2e nvl: Ska; mv: geen meervoud) 

qskaat

skaat (het)
1. Skat (der; 2e nvl: Skat(e)s; mv: Skate, Skats) 

qskai

skai1 (het)
1. Skai (das; 2e nvl: Skai(s); mv: geen meervoud) 

qskai

skai2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Skai, Skai- 
♦ voorbeelden
een skai bankstel
eine Polstergarnitur aus Skai 
de skai bekleding
der Bezug aus Skai 

qskald

skald (dem)
1. Skalde (der) 

qskate

skate (dem)
1. Skate (der)
Inliner (der) 

qskateboard

skateboard (het)
1. Skateboard (das) 

qskateboarden

skateboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. Skateboard/Rollerbrett fahren (sein) 

qskateboarder

skateboarder (dem)
1. Skater (der), Skateboarder (der) 

qskatebroek

skatebroek (de)
1. Skaterhose (die) 

qskaten

skaten (onovergankelijk werkwoord)
1. skaten
inlineskaten 

qskate-off

skate-off (dem)
1. Skate-off (das; der) 

qskatepark

skatepark (het)
1. Skaterpark (der) 

qskater

skater (dem)
1. Skateboarder (der) 

qskeeleren

skeeleren (onovergankelijk werkwoord)
1. auf Inlineskates fahren (sein) 

qskeet

skeet (het)
1. Skeetschießen (das; mv: geen meervoud), Wurftaubenschießen (das; mv: geen meervoud) 

qskelet

skelet bot(het)
1. geraamte
Skelett (das), Gerippe (das)
(medisch) Skelet (das) 
2. (bouwkunst)
Skelett (das) 
3. (plantkunde)
Gerippe (das) 

qskeletbouw

skeletbouw (dem) (bouwkunst)
1. Skelettbau (der) 

qskeletteren

skeletteren (overgankelijk werkwoord)
1. skelettieren 

qskelter

skelter (dem)
1. motorwagentje
Gokart (der; 2e nvl: ook Gokart) 
2. trapauto
Gokart (der; 2e nvl: ook Gokart), Kettcar (der) 

qskelterbaan

skelterbaan (de)
1. Gokartbahn (die) 

qskelteren

skelteren (onovergankelijk werkwoord)
1. Gokart fahren (sein) 

qsketch

sketch (de)
1. Sketch (der), Sketsch (der; 2e nvl: Sketsch(es); mv: Sketsche(s)) 

qski

ski (dem)
1. sneeuwschaats
Ski (der; mv: ook Ski), Schi (der; mv: ook Schi)
(informeel) Brett (das) 
♦ voorbeelden
op ski's lopen
Ski laufen 
de imperiaal voor ski's
der Skiträger 
2. landingsgestel
Kufe (die) 

qskibob

skibob (de)
1. Skibob (der) 

qskibroek

skibroek (de)
1. Skihose (die)
(met elastiek onder de voet door) Steghose 

qskibus

skibus (dem)
1. Skibus (der) 

qskicentrum

skicentrum (het)
1. Skizentrum (das; 2e nvl: Skizentrums; mv: Skizentren)
(algemeen) Wintersportzentrum 

qskidorp

skidorp (het)
1. Skidorf (das) 

qskiën

skiën (onovergankelijk werkwoord)
1. Ski/Schi fahren (sein) 
♦ voorbeelden
leren skiën
Skifahren lernen 
ze zijn naar beneden geskied
sie sind auf Skiern/Schiern abgefahren 

qskiër

skiër (dem), skiester (dev)
1. (man) Skifahrer (der), (vrouw) Skifahrerin (die), (man) Skiläufer (der), (vrouw) Skiläuferin (die) 

qskiester

skiester (dev) zie skiër

qskiff

skiff (dem)
1. Skiff (das), Einer (der) 

qskiffeur

skiffeur (dem), skiffeuse (dev)
1. (man) Ruderer (der) im Einer, (vrouw) Rudererin (die) im Einer 

qskiffle

skiffle (de) (muziek)
1. Skiffle (der; 2e nvl: Skiffle(s); mv: Skiffles) 

qskihelling

skihelling (dev)
1. Skihang (der) 

qskihut

skihut (de)
1. Skihütte (die) 

qskike

skike (dem)
1. Skike (das) 

qskiken

skiken (onovergankelijk werkwoord)
1. skiken (sein) 

qskileraar

skileraar (dem)
1. Skilehrer (der) 

qskilift

skilift (dem)
1. Skilift (der; 2e nvl: Skilift(e)s; mv: Skilifte, Skilifts) 

qskilopen

skilopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Ski/Schi laufen (sein) 

qskimboard

skimboard (het)
1. Skimboard (das) 

qskimboarden

skimboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. skimboarden 

qskimmen

skimmen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord)
1. Skimmen (das), Skimming (das)
Kontodaten ausspähen 

qskimmia

skimmia (de) (biologie)
1. Skimmie (die) 

qskimming

skimming (de)
1. Skimming (das) 

qskin

skin (dem) zie skinhead

qskinhead

skinhead (dem)
1. Skinhead (der) 

qskinny

skinny (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) spindeldürr, klapperdürr, dünn 

qskinpak

skinpak (het)
1. einteiliger hautenger Anzug (der), Skin-Anzug (der), Skinsuit (der) 

qskipak

skipak (het)
1. Skianzug (der) 

qskipas

skipas (dem)
1. Skipass (der) 

qskipiste

skipiste (de)
1. Skipiste (die) 

qskipnaam

skipnaam (dem) (communicatiemedia)
1. Rufzeichen (das) 

qskippen

skippen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. über'springen 

qskippybal

skippybal (dem)
1. Sprungball (der), Hüpfball (der) 

qskirt

skirt (dem)
1. Schweller (der) 

qskischans

skischans (de)
1. Skischanze (die), Sprungschanze (die) 

qskischoen

skischoen (dem)
1. Skischuh (der) 

qskispringen

skispringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Ski springen (sein) 

qskistok

skistok (dem)
1. Skistock (der) 

qskivakantie

skivakantie (dev)
1. Skiurlaub (der) 

qskiwas

skiwas (het, dem)
1. Skiwachs (das), Gleitwachs (das) 

qskottelbraai

skottelbraai (dem)
1. Skottelbraai (der), (omschrijving) Barbecue-Gasgrill (der) 

qskrei

skrei (de)
1. Skrei (der) 

qskunk

skunk1 (dem)
1. stinkdier
Skunk (der; 2e nvl: Skunks; mv: Skunks, Skunke), Stinktier (das) 

qskunk

skunk2 (het)
1. bont
Skunk (der) 

qskûtsje

skûtsje (het)
1. Tjalk (die) 

qskûtsjesilen

skûtsjesilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) traditionelles Wettsegeln mit einer Tjalk (in Friesland) 

qskybox

skybox (dem) (sport)
1. VIP-Loge (die) 

qskydiven

skydiven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Fallschirmspringen (das; mv: geen meervoud) 

qskylab

skylab (het) (ruimtevaart)
1. Skylab (das; 2e nvl: Skylab(s); mv: geen meervoud) 

qskyline

skyline (de)
1. Skyline (die) 

qskyscraper

skyscraper (de)
1. Wolkenkratzer (der) 

qsla

sla groente(de)
1. gewas
Kopfsalat (der) 
♦ voorbeelden
de krop sla
der Salatkopf, der Kopf Salat 
2. als voedsel
Salat (der) 
♦ voorbeelden
de sla aanmaken
den Salat anmachen 
blaadjes sla voor het konijn
Salatblätter für das Kaninchen 
3. koud gerecht
Salat (der) 
♦ voorbeelden
gemengde sla
gemischter Salat 
het bordje gemengde sla
der Salatteller 

qslaaf

slaaf (dem), slavin (dev)
1. (man) Sklave (der), (vrouw) Sklavin (die) (ook bij sm) 
♦ voorbeelden
een slaaf zijn van zijn driften
ein Sklave seiner Triebe sein 
de slaaf van zijn gewoonten
(schertsend ook) das Gewohnheitstier 
iemand tot slaaf maken
jemanden zum Sklaven machen, jemanden versklaven 
¶. spreekwoorden
heden graaf, morgen slaaf
heute Herr, morgen Knecht 

qslaafs

slaafs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sklavisch 
♦ voorbeelden
slaafse dwang
sklavischer Zwang 
een slaafse gewoonte
eine sklavische Gewohnheit 
de mode slaafs navolgen
der Mode sklavisch folgen 
iemand slaafs onderworpen zijn
jemandem sklavisch unterworfen sein 
een slaafs werk
eine Sklavenarbeit 

qslaafsheid

slaafsheid (dev)
1. (sklavische) Unterwürfigkeit (die)
(formeel) Servilität (die) 

qslaafvrij

slaafvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) ohne Sklavenarbeit hergestellt 
♦ voorbeelden
slaafvrije chocola
ohne Sklavenarbeit hergestellte Schokolade 

qslaag

slaag (dem)
¶. overige voorbeelden
iemand (een pak) slaag geven
(klappen geven) jemandem eine Tracht Prügel verpassen, jemanden verprügeln, jemandem eine Abreibung geben/verpassen
(nederlaag toebrengen; figuurlijk) jemandem eine Abreibung geben/verpassen, jemanden fertig machen 
(een (flink) pak) slaag krijgen
(eine gehörige Tracht) Prügel beziehen
(informeel) Dresche/Zunder kriegen 
hij verdient een pak slaag
(ook) ihm gehört eine Tracht Prügel 

qslaags

slaags (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
de demonstranten raakten slaags met de politie
es kam zu einem Handgemenge zwischen den Demonstranten und der Polizei 
slaags worden, geraken/raken met iemand
mit jemandem handgreiflich werden 
slaags zijn (met elkaar)
aufeinander losschlagen 

qslaan

slaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slaande beweging(en) maken
schlagen 
♦ voorbeelden
ernaast slaan
danebenschlagen, ↓ danebenhauen 
hij slaat gauw
(zijn handen zitten los) ihm sitzt die Hand locker 
met de deur slaan
die Tür zuschlagen/zuknallen 
met de vleugels slaan
mit den Flügeln schlagen 
met armen en benen slaan
mit Armen und Beinen um sich schlagen 
zij sloeg naar de bal
sie schlug nach dem Ball 
wild om zich heen slaan
wild um sich schlagen 
(ook figuurlijk) met de vuist op tafel slaan
mit der Faust auf den Tisch schlagen/hauen 
(figuurlijk) altijd op hetzelfde aambeeld slaan
immer auf dasselbe Thema zurückkommen, immer wieder auf etwas (4e naamval)  dringen/drängen 
tegen de deur slaan
an/gegen die Tür schlagen 
de regen slaat tegen het raam
der Regen schlägt ans, gegen das Fenster 
erop los slaan
drauflosschlagen, losdreschen 
2. m.b.t. hart, pols
schlagen
(hart; formeel) pochen 
3. door slagen geluid voortbrengen
schlagen
(met de tong) schnalzen 
♦ voorbeelden
de klok heeft juist twee uur geslagen
die Uhr hat gerade zwei (Uhr) geschlagen 
de nachtegaal slaat
die Nachtigall schlägt 
het slaan van de trommels
das Schlagen der Trommeln 
(figuurlijk) zijn laatste uur heeft geslagen
seine letzte Stunde, sein letztes Stündlein hat geschlagen 
het uur van afscheid heeft geslagen
die Stunde des Abschieds hat geschlagen 
4. door heen en weer bewegen geluid voortbrengen
schlagen 
♦ voorbeelden
het schip slaat aan stukken
das Schiff zerschellt 
er staat een deur te slaan
es schlägt eine Tür 
de golven slaan over het schip
die Wellen schlagen über das Schiff 
het water slaat tegen het schip, de dijk
das Wasser schlägt gegen das Schiff, den Deich 
5. (+ op) betreffen
sich beziehen (haben;  (auf (+ 4e naamval) )
(op iemand) gehen (sein) 
♦ voorbeelden
dat slaat op mij
das geht auf mich, das bezieht sich auf mich 
dat slaat nergens op
(heeft er niets mee te maken) das geht völlig daneben
(is waardeloos) das ist unter aller Kritik, ↓ das ist unter aller Kanone/Sau 
dat slaat als een tang op een varken
das passt wie die Faust aufs Auge 
6. begin maken met
beginnen (haben), anfangen (haben) 
♦ voorbeelden
de soldaten slaan aan het muiten
die Soldaten (beginnen zu) meutern, fangen eine Meuterei an 
op hol slaan
(paard) durchgehen
(figuurlijk) die Nerven verlieren 
op de vlucht slaan
die Flucht ergreifen
(informeel) das Hasenpanier ergreifen 
7. plotseling op een plaats, in een toestand komen
♦ voorbeelden
de vlam sloeg in de pan
(letterlijk) die Pfanne, der Topf fing Feuer
(figuurlijk) plötzlich ging es heiß her, auf einmal war die Hölle los 
de wind sloeg in de schoorsteen
der Wind fing sich im Schornstein 
(figuurlijk) het is hem in zijn bol geslagen
er ist nicht ganz richtig im Oberstübchen, das hat ihm den Verstand geraubt 
de bliksem is in de toren geslagen
der Blitz hat in den Turm eingeschlagen, ist in den Turm geschlagen 
de deur slaat naar buiten
die Tür öffnet sich nach außen 
de angst, schrik slaat hem om het hart, in de benen
die Angst, der Schrecken fährt ihm in die Glieder
(informeel) die Angst, der Schrecken fährt ihm in die Knochen 
de rook slaat op je keel
der Rauch schlägt/legt sich einem auf den Hals 
de rook slaat op je ogen
der Rauch beißt einen in die Augen 
de kou is op zijn nieren geslagen
die Kälte hat sich bei ihm auf die Nieren gelegt, ist ihm auf die Nieren geschlagen 
over de kop slaan
sich überschlagen 
overboord slaan
über Bord gehen/fallen, über Bord gespült werden 
tegen de grond slaan
hinschlagen, auf den Boden schlagen 
de vlammen sloegen uit het dak
die Flammen schlugen aus dem Dach (heraus) 
schepen slaan van hun ankers
Schiffe reißen sich von ihren Ankern los 

qslaan

slaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. via slagen pijn toebrengen
schlagen
(informeel) hauen 
♦ voorbeelden
iemand bont en blauw slaan
jemanden grün und blau schlagen 
iemand in het gezicht slaan
jemandem ins Gesicht schlagen
(zelden) jemanden ins Gesicht schlagen 
iemand een blauw oog, een ongeluk slaan
jemandem ein blaues Auge schlagen, jemanden krankenhausreif schlagen 
iemand op de schouders slaan
jemandem auf die Schulter schlagen/klopfen 
iemand op zijn vingers slaan
jemandem/jemanden auf die Finger schlagen 
iemand tegen de grond slaan
jemanden zu Boden schlagen, jemanden niederschlagen 
(figuurlijk) zich wel voor het hoofd kunnen slaan
sich ohrfeigen können 
(figuurlijk) ergens niet (bij) vandaan, weg te slaan zijn
von etwas nicht wegzubringen sein 
iemand in elkaar slaan
jemanden zusammenschlagen 
2. met enige kracht treffen
schlagen
(luit) spielen
(verouderd) schlagen 
♦ voorbeelden
iets aan stukken slaan
etwas in Stücke schlagen 
zullen we een balletje slaan?
(ongemarkeerd) wollen wir eine Runde Tennis spielen? 
de hakken tegen elkaar slaan
die Hacken zusammenschlagen 
een paal in de grond slaan
einen Pfahl in den Boden, die Erde schlagen/treiben 
(figuurlijk) je hebt je er goed doorheen geslagen!
du hast dich gut geschlagen! 
alles kort en klein slaan
alles kurz und klein schlagen 
(figuurlijk) met stomheid, blindheid geslagen zijn
wie mit Stummheit, Blindheit geschlagen sein 
(figuurlijk) zich op de borst slaan
sich mit etwas brüsten, sich in die Brust werfen 
de bal over het hek slaan
den Ball über den Zaun schlagen 
de spijker op de kop slaan
(ook figuurlijk) den Nagel auf den Kopf treffen
(figuurlijk) ins Schwarze treffen 
iemand tot ridder slaan
jemanden zum Ritter schlagen 
(figuurlijk) zich erdoorheen slaan
(algemeen) sich 'durchschlagen
(m.b.t. een concrete gebeurtenis) sich schlagen 
(figuurlijk) zich door het werk heen slaan
die Arbeit hinter sich (4e naamval)  bringen, ↓ die Arbeit durchziehen 
3. door slagen op, van de plaats, in een toestand brengen
schlagen 
♦ voorbeelden
iemand aan het kruis slaan
jemanden ans Kreuz schlagen, jemanden kreuzigen 
eieren slaan
Eier schlagen 
eieren in de pan slaan
Eier in die Pfanne schlagen
(informeel) Eier in die Pfanne hauen 
iemand in de boeien slaan
jemanden in Fesseln (4e naamval)  schlagen, jemandem Fesseln anlegen 
de geslagen room
(ook) die Schlagsahne 
een spijker in de muur slaan
einen Nagel in die Wand schlagen 
de sneeuw van de jas slaan
den Schnee vom Mantel klopfen 
4. door slagen doen ontstaan
schlagen
(geld, medaille) prägen
(verouderd) schlagen 
♦ voorbeelden
de steen sloeg een barst in de voorruit
der Stein schlug einen Sprung in die Windschutzscheibe 
(figuurlijk) het beleg slaan voor een stad
eine Stadt zur Belagerung einschließen 
een brug slaan
eine Brücke schlagen 
geld slaan
Geld prägen 
de maat slaan
den Takt schlagen 
(figuurlijk) ergens munt uit slaan
Gewinn/Profit aus etwas schlagen, etwas ausmünzen 
een ring slaan om
einen Ring legen um 
5. door een zwaaiende beweging op, van de plaats, in een toestand brengen
schlagen 
♦ voorbeelden
iets aan de haak slaan
(aas, vlees) etwas am Haken befestigen, an den Haken hängen 
(figuurlijk) iemand aan de haak slaan
(sich (3e naamval) ) jemanden angeln 
ik sloeg een deken om mijn benen
ich schlug mir eine Decke um die Beine 
door de keel naar binnen slaan
(eten) verschlingen
(drinken) runterkippen 
een touw slaan om
ein Seil schlingen um 
de armen om de hals van iemand slaan
seine Arme um jemands Hals schlingen 
hij sloeg zijn arm om haar schouders
er legte den Arm um ihre Schulter 
de armen over elkaar slaan
die Arme (über die Brust) kreuzen, auf der Brust verschränken 
de benen over elkaar slaan
die Beine übereinanderschlagen 
6. door een zwaaiende beweging tot stand brengen
schlagen 
♦ voorbeelden
een kruis slaan
ein Kreuz schlagen 
7. m.b.t. het oog, de blik
♦ voorbeelden
acht slaan op
achten auf (+ 4e naamval), achtgeben auf (+ 4e naamval), ↑ achthaben auf (+ 4e naamval) 
geen acht op iets slaan
etwas außer Acht lassen, etwas nicht beachten 
het oog slaan op
(kijken) ein Auge werfen auf (+ 4e naamval)
(verlangen) ein Auge haben auf (+ 4e naamval) 
de ogen ten hemel slaan
die Augen zum Himmel heben 
8. m.b.t. draden, stroken
flechten
(m.b.t. krans ook) winden 
♦ voorbeelden
een mat slaan
eine Matte flechten 
touw, een knoop slaan
seilen, einen Knoten machen/schlingen 
9. verslaan
schlagen 
♦ voorbeelden
de vijand slaan
den Feind schlagen 
10. lozen
leiten 
11. van het speelbord verwijderen
schlagen 
¶. overige voorbeelden
alarm slaan
Alarm schlagen 
dat slaat alles!
das übertrifft alles! 
de hand aan de ploeg slaan
die Hand an den Pflug legen 
de hand aan zichzelf slaan
Hand an sich (4e naamval)  legen 
zijn slag slaan
(zich doorzetten) einen Coup landen
(zijn voordeel behalen) seinen Schnitt machen 
er een slag naar slaan
(raden) raten
(informeel) drauflos raten
(schatten) grob schätzen
(informeel) es über den Daumen peilen, auf gut Glück auf etwas (4e naamval)  raten 
een advies in de wind slaan
einen Rat in den Wind schlagen 
uit het veld, lood geslagen
fassungslos, total verwirrt 
¶. spreekwoorden
wie een hond wil slaan, vindt licht een stok
man findet leicht einen Stock, wenn man einen Hund schlagen will 
een stok vinden om de hond mee te slaan
einen Grund finden, jemandem den schwarzen Peter zuzuschieben 
de ene slaat de nagel, de ander hangt er zijn hoed aan
der eine schlägt den Nagel ein, der andere hängt den Hut daran 

qslaand

slaand (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de slaande ruzie
(informeel) der Riesenkrach 
slaande ruzie krijgen
hart aneinandergeraten 
met slaande trom
mit klingendem Spiel 

qslaap

slaap (dem)
1. rusttoestand
Schlaf (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een diepe, lichte slaap
ein tiefer, leichter Schlaf 
de eeuwige slaap
der ewige Schlaf 
iemand uit de slaap houden
jemanden um den Schlaf bringen 
in slaap vallen
einschlafen 
(eufemistisch) iemand in slaap brengen
jemanden einschläfern 
in de eerste slaap zijn
im ersten Schlaf liegen 
een kind in slaap wiegen
ein Kind in (den) Schlaf wiegen, ein Kind einlullen 
niet in slaap kunnen komen
nicht einschlafen können 
(figuurlijk) zijn geweten in slaap wiegen
sein Gewissen einschläfern/beschwichtigen 
een onrustige, woelige slaap
ein unruhiger, nervöser Schlaf 
de slaap der rechtvaardigen slapen
den Schlaf des Gerechten schlafen 
iemand uit z'n slaap halen
jemanden aus dem Schlaf aufstören 
uit zijn slaap opschrikken
aus dem Schlaf aufschrecken 
iemand uit z'n slaap doen opschrikken
jemanden aus dem Schlaf reißen 
de slaap niet kunnen vatten
keinen Schlaf finden können 
2. neiging
Schläfrigkeit (die)
(algemeen) Müdigkeit (die) 
♦ voorbeelden
slaap hebben, krijgen
schläfrig sein, werden 
over zijn slaap heen zijn
seine Müdigkeit überwunden haben 
omvallen van de slaap
vor Müdigkeit (3e naamval)  umfallen 
zware ogen hebben van de slaap
vor Müdigkeit (3e naamval)  schwere Augenlider haben 
met de slaap worstelen
mit dem Schlaf kämpfen 
3. zijvlak van het hoofd
Schläfe (die) 
4. afscheiding aan de oogleden
Schlaf (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de slaap uit zijn ogen wrijven
sich (3e naamval)  den Schlaf aus den Augen(winkeln) reiben/wischen 
5. m.b.t. planten
Schlafbewegung (die), Pflanzenschlaf (der; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Nyktinastie (die) 
¶. spreekwoorden
God geeft het zijn beminden in de slaap
den Seinen gibt's der Herr im Schlaf 

qslaapader

slaapader (de)
1. Schläfenader (die) 

qslaapapneu

slaapapneu (dem)
1. Schlafapnoe (die; mv: geen meervoud) 

qslaapbank

slaapbank (de)
1. Bettcouch (die; 2e nvl: Bettcouch; mv: Bettcouchs, informeel ook Bettcouchen), Schlafcouch (die; 2e nvl: Schlafcouch; mv: Schlafcouchs, informeel ook Schlafcouchen) 

qslaapbeen

slaapbeen (het) (medisch)
1. Schläfenbein (das) 

qslaapbeweging

slaapbeweging (dev)
1. Schlafbewegung (die)
(vaktaal) Nyktinastie (die) 

qslaapbol

slaapbol (dem)
1. Schlafmohn (der) 

qslaapcentrum

slaapcentrum (het) (medisch)
1. Schlafzentrum (das; 2e nvl: Schlafzentrums; mv: Schlafzentren) 

qslaapcoupé

slaapcoupé (dem)
1. Schlafwagenabteil (das) 

qslaapdeuntje

slaapdeuntje (het)
1. Wiegenlied (das), Schlaflied (das) 

qslaapdrank

slaapdrank (dem)
1. Schlaftrank (der), Schlaftrunk (der) 

qslaapdronken

slaapdronken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlaftrunken 

qslaapfeestje

slaapfeestje (het)
1. Schlafparty (die) 

qslaapgas

slaapgas (het)
1. Schlafgas (das) 

qslaapgelegenheid

slaapgelegenheid (dev)
1. Schlafgelegenheit (die) 

qslaaphouding

slaaphouding (dev)
1. Schlafstellung (die) 

qslaapje

slaapje (het)
1. Schläfchen (das) 
♦ voorbeelden
(kindertaal) slaapjes doen
heia machen 
een slaapje doen
ein Schläfchen halten/machen 

qslaapkamer

slaapkamer (de)
1. vertrek
Schlafzimmer (das) 
2. ameublement
Schlafzimmer (das), Schlafzimmereinrichtung (die) 

qslaapkameraad

slaapkameraad (dem)
1. Stubenkamerad (der), Zimmerkamerad (der), Stubengenosse (der), Zimmergenosse (der) 

qslaapkamergeheim

slaapkamergeheim (het)
1. Bettgeschichte (die) 

qslaapkamerintimiteiten

slaapkamerintimiteiten (meervoud)
1. Intimitäten (meervoud), Dinge (meervoud)  aus dem Intimbereich, Dinge (meervoud)  aus der Intimsphäre 

qslaapkamerogen

slaapkamerogen (meervoud)
1. Schlafzimmerblick (der) 

qslaapkleur

slaapkleur (de)
1. ± verschlafene Gesichtsröte (die) 

qslaapkop

slaapkop (dem) (informeel)
1. slaperig persoon
Schlafmütze (die), Schlafratte (die) 
2. sufferd
Schlafmütze (die), Dussel (der) 

qslaapkuur

slaapkuur (de)
1. Schlafkur (die), Heilschlaf (der; mv: geen meervoud) 

qslaaplaag

slaaplaag (de)
1. Schlafebene (die), Schlafgeschoss (das) 

qslaapliedje

slaapliedje (het)
1. Wiegenlied (das), Schlaflied (das) 

qslaaplucht

slaaplucht (de)
1. stickige Luft (die; mv: geen meervoud)
(informeel; pejoratief) Mief (der) 

qslaapmatje

slaapmatje (het)
1. Schlafmatte (die) 

qslaapmeubel

slaapmeubel (het)
1. Schlafzimmermöbel (das), Schlafmöbel (das) 

qslaapmiddel

slaapmiddel (het)
1. Schlafmittel (das) 
♦ voorbeelden
een slaapmiddel innemen, voorschrijven
ein Schlafmittel einnehmen, verordnen 

qslaapmuis

slaapmuis (de) (dierkunde)
1. Schlafmaus (die), Schläfer (der), Bilch (der), Bilchmaus (die) 

qslaapmuts

slaapmuts (de)
1. nachtmuts
Schlafmütze (die) 
2. slaapkop
Schlafmütze (die), Schlafratte (die) 

qslaapmutsje

slaapmutsje (het)
1. Schlaftrunk (der), Schlummertrunk (der) 

qslaapogen

slaapogen (meervoud)
1. slaperige ogen
schläfrige Augen (meervoud) 
2. m.b.t. poppen
Schlafaugen (meervoud) 

qslaappil

slaappil (de)
1. Schlaftablette (die), Schlafpille (die) 

qslaapplaats

slaapplaats (de)
1. bed
Schlafplatz (der), Schlafstätte (die), Schlafstelle (die)
(scheepvaart) Koje (die) 
♦ voorbeelden
een zeiljacht met zes slaapplaatsen
eine Segeljacht mit sechs Kojen 
2. logeeradres
Schlafplatz (der), Schlafgelegenheit (die) 

qslaapplek

slaapplek (dev)
1. Schlafplatz (der), Schlafgelegenheit (die) 

qslaappoeder

slaappoeder (de)
1. Schlafpulver (das) 

qslaaprijtuig

slaaprijtuig (het) zie slaapwagen

qslaapstad

slaapstad (de)
1. Schlafstadt (die) 

qslaapster

slaapster (dev)
¶. overige voorbeelden
de Schone Slaapster
Dornröschen 

qslaapstoel

slaapstoel (dem)
1. Liegestuhl (der) 

qslaapstoornis

slaapstoornis (dev)
1. Schlafstörung (die) 

qslaaptablet

slaaptablet (het, de)
1. Schlaftablette (die), Schlafpille (die) 

qslaaptijd

slaaptijd (dem)
1. Schlafzeit (die) 

qslaaptrein

slaaptrein (dem)
1. Zug (der) mit Schlaf- und Liegewagen
(nachttrein) Nachtzug 

qslaapvertrek

slaapvertrek (het)
1. Schlafraum (der)
(poëtisch) Schlafgemach (das) 

qslaapverwekkend

slaapverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) einschläfernd 

qslaap-waakritme

slaap-waakritme (het)
1. Schlaf-Wach-Rhythmus (der; 2e nvl: Schlaf-Wach-Rhythmus; mv: Schlaf-Wach-Rhythmen) 

qslaapwagen

slaapwagen (dem)
1. Schlafwagen (der) 

qslaapwagon

slaapwagon (dem) zie slaapwagen

qslaapwandelaar

slaapwandelaar (dem)
1. Schlafwandler (der), Nachtwandler (der), Traumwandler (der) 

qslaapwandelen

slaapwandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlafwandeln, traumwandeln, nachtwandeln 

qslaapwijk

slaapwijk (de)
1. Schlafviertel (das) 

qslaapzaal

slaapzaal (de)
1. Schlafsaal (der; 2e nvl: Schlafsaal(e)s; mv: Schlafsäle)
(algemeen) Schlafraum (der) 

qslaapzak

slaapzak (dem)
1. zak om in te slapen
Schlafsack (der) 
2. lakenzak
Leinenschlafsack (der) 

qslaapziekte

slaapziekte (dev)
1. tropische ziekte
Schlafkrankheit (die) 
2. hersenontsteking
Schlafkrankheit (die), Schlafsucht (die; mv: geen meervoud) 

qslaatje

slaatje (het)
1. gerecht
Salat (der) 
2. voordeeltje
(ongemarkeerd) Vorteil (der) 
♦ voorbeelden
een slaatje uit iets slaan
seinen Schnitt bei etwas machen 

qslab

slab (de)
1. morsdoekje
Lätzchen (das), Latz (der) 
♦ voorbeelden
een kind een slab voordoen
einem Kind ein Lätzchen umbinden 
2. strook lood
Sperrstreifen (der) 

qslabak

slabak (dem)
1. Salatschüssel (die) 

qslabakken

slabakken (onovergankelijk werkwoord)
1. niet voortmaken
(informeel) trödeln, bummeln 
2. afnemen
abnehmen, nachlassen, abflauen (sein) 
♦ voorbeelden
de wind begint te slabakken
der Wind beginnt abzuflauen 
3. (België); kwijnen
nachlassen, abflauen 

qslabed

slabed (het)
1. Salatbeet (das) 

qslablad

slablad (het)
1. Salatblatt (das) 

qslaboon

slaboon groente(de)
1. Brechbohne (die)
(wit) Wachsbohne 

qslacentrifuge

slacentrifuge (de)
1. Salatschleuder (die) 

qslacht

slacht (de)
1. het slachten
Schlachtung (die) 
♦ voorbeelden
eigen slacht
Hausschlachtung 
in november hebben wij de slacht
im November wird bei uns geschlachtet 
2. wat het slachten oplevert
Geschlachtete(s) (das) 
♦ voorbeelden
een slachtje geven
± ein Schlachtfest geben 

qslachtafval

slachtafval (het, dem)
1. Schlachtabfälle (meervoud) 

qslachtbank

slachtbank (de)
1. Schlachtbank (die) 
♦ voorbeelden
naar de slachtbank moeten
(figuurlijk; schertsend) dran glauben müssen 
naar de slachtbank geleid worden
(figuurlijk) zur Schlachtbank geführt werden 
zich als een lam naar de slachtbank laten leiden
sich wie ein Lamm zur Schlachtbank führen lassen 

qslachtbeest

slachtbeest (het)
1. Schlachttier (das) 

qslachtdier

slachtdier (het)
1. Schlachttier (das) 

qslachten

slachten (overgankelijk werkwoord)
1. doden
schlachten 
♦ voorbeelden
een koe slachten
eine Kuh schlachten 
2. m.b.t. personen
niedermetzeln, abschlachten, niedermachen 
¶. spreekwoorden
men moet de kip met de gouden eieren niet slachten
man schlachtet nicht die Henne, die goldene Eier legt 

qslachter

slachter (dem)
1. Schlachter (der) 

qslachterij

slachterij (dev)
1. Schlachthof (der) 

qslachthuis

slachthuis (het)
1. Schlachthaus (das), Schlachthof (der) 

qslachting

slachting (dev)
1. het slachten, keer
Schlachtung (die) 
2. massamoord
Gemetzel (das)
(bloedbad) Blutbad (das)
(het afslachten) Abschlachtung (die) 
♦ voorbeelden
een slachting aanrichten
ein Blutbad anrichten 

qslachtkip

slachtkip (dev)
1. Masthuhn (das) 

qslachtkuiken

slachtkuiken (het)
1. (kip) Masthühnchen (das)
(haantje) Masthähnchen (das) 

qslachtmaand

slachtmaand (de)
1. Schlachtmonat (der)
(ongemarkeerd) November (der) 

qslachtoffer

slachtoffer (het)
1. persoon
Opfer (das) 
♦ voorbeelden
het slachtoffer van een aanslag worden
einem Attentat zum Opfer fallen 
een onschuldig slachtoffer
ein unschuldiges Opfer 
de slachtoffers van de ramp
die Opfer der Katastrophe 
(schertsend) wie is het volgende slachtoffer?
wer ist das nächste Opfer? 
het slachtoffer worden van een bedrieger
einem Betrüger aufsitzen 
(figuurlijk) het slachtoffer van zinsbegoocheling zijn
einer Sinnestäuschung (3e naamval)  erliegen 
2. offerdier
Schlachtopfer (das), Opfertier (das) 

qslachtofferbejegening

slachtofferbejegening (dev) (België)
1. Opferhilfe (die) 

qslachtofferen

slachtofferen (overgankelijk werkwoord)
1. (auf)opfern 

qslachtofferhulp

slachtofferhulp (de)
1. Opferhilfe (die) 

qslachtofferrol

slachtofferrol (de)
1. Opferrolle (die) 

qslachtpartij

slachtpartij (dev)
1. Gemetzel (das)
(het afslachten) Schlächterei (die)
(bloedbad) Blutbad (das) 

qslachtprijs

slachtprijs (dem)
1. Schlachtpreis (der) 

qslachtrijp

slachtrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlachtreif 

qslachttijd

slachttijd (dem)
1. Schlachtsaison (die) 

qslachtvee

slachtvee (het)
1. Schlachtvieh (das; 2e nvl: Schlachtviehs; mv: geen meervoud) 

qslachtvlees

slachtvlees (het)
1. Schlachtfleisch (das; 2e nvl: Schlachtfleisches; mv: geen meervoud), Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud)  von Schlachttieren 

qslachtwaarde

slachtwaarde (dev)
1. Schlachtwert (der) 

qslacks

slacks (meervoud)
1. Slacks (meervoud) 

qslacouvert

slacouvert (het)
1. Salatbesteck (das; 2e nvl: Salatbesteck(e)s; mv: Salatbestecke, informeel ook Salatbestecks) 

qsladood

sladood (dem)
¶. overige voorbeelden
een lange sladood
eine lange Latte 

qslag

slag1 (dem)
1. klap
Schlag (der), Hieb (der)
(formeel) Streich (der) 
♦ voorbeelden
geen slag doen, uitvoeren
keinen Handschlag tun 
een harde slag
ein schwerer Schlag 
een slag in de lucht, ruimte
(miskleun) ein Schlag ins Wasser/Leere
(gissing) Mutmaßungen (meervoud) 
een slag in zijn gezicht krijgen
(figuurlijk) einen Schlag ins Gesicht bekommen 
met elke slag van de hamer
mit jedem Hammerschlag 
met een slag sloeg hij het aan stukken
mit einem Schlag schlug er es in Stücke 
(figuurlijk, informeel) een slag van de molen beethebben
einen Klaps haben 
een slag opvangen
einen Hieb aufhalten 
iemand slagen toedienen
jemandem Schläge versetzen 
zonder slag of stoot
(figuurlijk) widerstandslos 
2. ramp, schok
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
dat was een harde, gevoelige slag voor hem
das war ein harter, empfindlicher Schlag für ihn 
de slagen van het noodlot
die Schläge des Schicksals 
3. klap tegen een bal
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
aan slag komen
zum Zug(e) kommen 
een slag doen
schlagen 
een onderhandse slag
ein freier Aufschlag 
4. (leger)
Schlacht (die) 
♦ voorbeelden
een beslissende slag
eine entscheidende Schlacht 
de slag bij Nieuwpoort
die Schlacht bei Nieuwpoort 
slag leveren met iemand
jemandem eine Schlacht liefern 
5. geluid
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
een slag van de donder
ein Donnerschlag 
de deur met een slag dichtdoen
die Tür mit einem Schlag zumachen 
hij viel met een zware slag tegen de grond
er fiel mit einem harten Schlag auf den Boden 
6. golf
Wellung (die)
(golving(en)) Wellen (meervoud) 
♦ voorbeelden
er zit een slag in het wiel
das Rad eiert 
hij heeft een mooie slag in zijn haar
er hat schön gewelltes Haar 
7. het slaan, keer
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
op slag van tienen
Schlag zehn Uhr 
het is op slag van vieren
es schlägt gleich vier Uhr 
de slagen van de pols tellen
die Pulsschläge zählen 
(figuurlijk) van slag zijn
durcheinander sein 
mijn pendule is van slag
meine Pendeluhr schlägt verkehrt 
de klok gaf vier slagen
die Uhr schlug viermal 
8. handigheid
Kniff (der), Dreh (der) 
♦ voorbeelden
er de slag van hebben gekregen
den Dreh/Bogen heraushaben 
er de slag van hebben iets te doen
es verstehen, etwas zu tun 
de slag van iets kwijtraken
aus der Übung kommen 
de slag missen
die Chance verpassen 
de slag te pakken krijgen
den Dreh herausbekommen 
9. (kaartspel)
Stich (der) 
♦ voorbeelden
aan slag zijn
± geben 
hij haalt alle slagen
er bekommt alle Stiche 
een slag maken
einen Stich machen 
die slag is (voor) jou
(figuurlijk) eins zu null für dich 
10. (dammen)
Schlagen (das; mv: geen meervoud) 
11. m.b.t. munten, merken
Prägung (die) 
♦ voorbeelden
munten van dezelfde slag
Münzen derselben Prägung 
12. (sport); het uitslaan
(zwemmen) Zug (der)
(roeien) Schlag (der)
(schaatsen) Schritt (der)
(zwemstijl) Stil (der) 
♦ voorbeelden
vrije slag
(zwemmen) Freistil
(hockey) Freischlag 
13. winding
Umschlag (der) 
♦ voorbeelden
de slagen van een zwachtel
die Umschläge eines Wickels 
14. wenteling
Umdrehung (die) 
♦ voorbeelden
slag houden
einschnappen 
iets een halve slag omdraaien
etwas halb umdrehen 
de vrije slag
(m.b.t. stuurwiel) das Spiel, der Spielraum 
15. roeier
Schlagmann (der) 
16. m.b.t. bouwland
Schlag (der) 
17. tikkeltje
ein wenig, ein bisschen 
♦ voorbeelden
net een slag anders
eine Spur anders 
¶. overige voorbeelden
aan de slag gaan
sich an die Arbeit machen 
met één slag
(ook) schlagartig 
met de Franse slag iets doen
etwas larifari machen 
dat boek maakte hem met één slag beroemd
dieses Buch machte ihn mit einem Schlag(e) berühmt 
een slag om de arm houden
sich nicht völlig festlegen, sich (3e naamval)  eine Hintertür offen halten/lassen 
op slag komen, zijn
in Gang kommen, im/in Gang sein 
hij was op slag dood
er war auf der Stelle tot 
zijn slag slaan
(zich doorzetten) einen Coup landen
(zijn voordeel behalen) seinen Schnitt machen 
een slag naar iets slaan
(informeel) etwas über den Daumen peilen 
(België) zich uit de slag trekken
sich zu retten wissen, sich aus der Affäre ziehen, sich, den Kopf/Hals aus der Schlinge ziehen 
zich een slag in de rondte werken
schuften
(informeel) sich abstrampeln 
¶. spreekwoorden
een boom valt niet met de eerste slag
ein Baum fällt nicht auf den ersten Hieb, von einem Streiche fällt keine Eiche 

qslag

slag2 (het)
1. aard, soort
Schlag (der), Menschenschlag (der) 
♦ voorbeelden
mensen van hetzelfde slag
Menschen vom gleichen Schlag 
een raar slag (van) volk
ein eigenartiger Menschenschlag 
2. veeslag
Schlag (der) 
3. perceel
Schlag (der) 
♦ voorbeelden
tien slagen haver
zehn Schläge Hafer 
4. duiventil
Schlag (der), Taubenschlag (der) 
¶. overige voorbeelden
een slag groter, kleiner
eine Nummer größer, kleiner 

qslagader

slagader (de)
1. Schlagader (die)
(vaktaal) Arterie (die) 
♦ voorbeelden
de grote slagader
die Hauptschlagader/Aorta 
(figuurlijk) slagaders van het verkeer
Verkehrsadern 

qslagaderbreuk

slagaderbreuk (de)
1. Aneurysma (das; 2e nvl: Aneurysmas; mv: Aneurysmata, Aneurysmen) 

qslagaderlijk

slagaderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. arteriell 

qslagaderverkalking

slagaderverkalking (dev)
1. Arterienverkalkung (die)
(vaktaal) Arteriosklerose (die) 

qslagarm

slagarm (dem)
1. Schlagarm (der) 

qslagbal

slagbal (het)
1. Schlagball (der) 

qslagbeitel

slagbeitel (dem)
1. Hohlbeitel (der) 

qslagbeurt

slagbeurt (de) (sport)
1. Angabe (die) 

qslagboom

slagboom (dem)
1. Schranke (die)
(vooral aan de grens) Schlagbaum (der)
(Oostenrijk) Barrage (die)
(spoorboom) Bahnschranke 
♦ voorbeelden
een spoorwegovergang met slagbomen
ein beschrankter Bahnübergang 
van slagbomen voorzien
beschranken 

qslagboor

slagboor (de)
1. Schlagbohrer (der) 

qslagboormachine

slagboormachine (dev)
1. Schlagbohrmaschine (die) 

qslagcirkel

slagcirkel (dem) (hockey)
1. Schusskreis (der) 

qslagdrempel

slagdrempel (dem)
1. Drempel (der) 

qslagen

slagen (onovergankelijk werkwoord)
1. succes hebben
Erfolg haben (haben), erfolgreich sein
(formeel) reüssieren (haben) 
♦ voorbeelden
ik slaag in iets
etwas gelingt/glückt mir 
in een winkel (kunnen) slagen
in einem Laden etwas nach Wunsch finden 
met iets slagen
mit etwas Erfolg haben, erfolgreich sein 
2. examen halen
bestehen (haben)
(informeel) durchkommen 
♦ voorbeelden
voor zijn examen slagen
eine Prüfung bestehen
(informeel) (bei der Prüfung) durchkommen 
hij is voor zijn Frans geslaagd
er hat die Prüfung in Französisch bestanden 
met lof slagen
mit Auszeichnung/Ehren bestehen 
3. goed uitvallen
gelingen
(door gunstige omstandigheden) glücken
(volgens planning verlopen; informeel) klappen (haben) 
♦ voorbeelden
een geslaagd feest
ein gelungenes Fest 
een onderneming met kans van slagen
ein aussichtsreiches Unternehmen 
de operatie is geslaagd
die Operation ist gelungen 
de tekening is goed geslaagd
die Zeichnung ist gut gelungen/geraten 

qslagenwisseling

slagenwisseling (dev)
1. Ballwechsel (der) 

qslager

slager winkel(dem)
1. iemand die vlees verkoopt
Fleischer (der), Metzger (der)
(Oostenrijk) Fleischhauer (der)
(Noord-Duitsland) Schlachter (der) 
♦ voorbeelden
de gediplomeerde slager
der Fleischermeister, Metzgermeister 
de slager keurt zijn eigen vlees
(omschrijving) der Kontrolleur kontrolliert sich selbst 
naar de slager gaan
zum Fleischer/Metzger gehen 
voor slager leren
Fleischer/Metzger lernen 
2. slachter
Schlachter (der), Schlächter (der) 
3. beul
Rohling (der), Bluthund (der), Unmensch (der) 
4. (beledigend); chirurg
Schlachter (der), Metzger (der) 

qslagerij

slagerij winkel(dev)
1. Fleischerei (die), Metzgerei (die)
(Oostenrijk) Fleischhauerei (die)
(Noord-Duitsland) Schlachterei (die) 

qslagersbank

slagersbank (de)
1. Hackbank (die)
(Oostenrijk) Fleischbank 

qslagersbijl

slagersbijl (de)
1. Fleischerbeil (das) 

qslagersblok

slagersblok (het)
1. Schlachtblock (der) 

qslagersgilde

slagersgilde (het)
1. Fleischergilde (die)
(Zuid-Duitsland) Metzgerzunft (die) 

qslagersmes

slagersmes (het)
1. Fleischermesser (das) 

qslagerswinkel

slagerswinkel (dem)
1. Fleischerladen (der), Fleischerei (die), Metzgerei (die) 

qslaggitaar

slaggitaar (de)
1. Schlaggitarre (die) 

qslaghoedje

slaghoedje (het)
1. Zündhütchen (das), Sprengkapsel (die), Zündkapsel (die) 

qslaghout

slaghout (het)
1. Schlagholz (das) 

qslagingspercentage

slagingspercentage (het)
1. Prozentsatz (der) der bestandenen Prüfungen, ± Erfolgsquote (die) 

qslaginstrument

slaginstrument (het)
1. Schlaginstrument (das) 

qslagkooi

slagkooi (de)
1. ± Vogelfalle (die) 

qslagkracht

slagkracht (de)
1. Schlagkraft (die) 

qslagkruiser

slagkruiser (dem)
1. Panzerkreuzer (der) 

qslagkwik

slagkwik (het)
1. Knallquecksilber (das; mv: geen meervoud) 

qslaglinie

slaglinie (dev)
1. Schlachtlinie (die), Schlachtreihe (die) 

qslagman

slagman (dem)
1. Schläger (der) 

qslagnet

slagnet (het)
1. Schlagnetz (das) 

qslagorde

slagorde (de)
1. Schlachtordnung (die) 
♦ voorbeelden
zich in slagorde scharen, stellen
sich in Schlachtordnung (3e naamval)  aufstellen 

qslagpartij

slagpartij (dev) (sport)
1. Schlagpartei (die), Malpartei (die), Läuferpartei (die) 

qslagpen

slagpen (de)
1. vogelveer
Schwungfeder (die) 
2. slagpin
Schlagbolzen (der), Zündstift (der) 

qslagperk

slagperk (het) (sport)
1. Schlägerfeld (das) 

qslagpin

slagpin (de)
1. Schlagbolzen (der), Zündstift (der) 

qslagplank

slagplank (de)
1. Schlagholz (das) 

qslagregen

slagregen (dem)
1. Platzregen (der), Sturzregen (der) 

qslagregenen

slagregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. in Strömen regnen, gießen 

qslagrijm

slagrijm (het)
1. (drie versregels) Dreireim (der)
(meer dan drie versregels) Haufenreim (der) 

qslagroom

slagroom (dem)
1. Sahne (die), Schlagsahne (die)
(Oostenrijk) Schlagobers (das) 
♦ voorbeelden
slagroom kloppen
Sahne/Schlagsahne schlagen 
aardbeien met slagroom
Erdbeeren mit Sahne 
(figuurlijk) dat is de slagroom op de taart
das ist der letzte Schliff, das ist das Sahnehäubchen 

qslagroomklopper

slagroomklopper (dem)
1. Schneebesen (der)
(zelden) Schneeschläger (der) 

qslagroompunt

slagroompunt (dem)
1. Stück (das) Sahnetorte 

qslagroomspuit

slagroomspuit (de)
1. Sahnespritze (die) 

qslagschaduw

slagschaduw (de)
1. Schlagschatten (der) 

qslagschip

slagschip (het)
1. oorlogsschip
Schlachtschiff (das) 
2. grote, zware auto
Straßenkreuzer (der) 

qslagsleutel

slagsleutel (dem)
1. Schlagschlüssel (der) 

qslagsoldeer

slagsoldeer (het, dem)
1. Hartlot (das) 

qslagtand

slagtand (dem)
1. uitstekende tand
(bij slurfdieren) Stoßzahn (der)
(bij wild zwijn en walrus) Hauer (der), Hauzahn (der) 
2. hoektand
Reißzahn (der) 

qslaguurwerk

slaguurwerk (het)
1. Schlaguhr (die) 

qslagvaardig

slagvaardig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ad rem
schlagfertig
(zelden) mundfertig 
♦ voorbeelden
een slagvaardige spreker
ein schlagfertiger Sprecher 
2. geneigd tot snel handelen
tatkräftig, energisch 
♦ voorbeelden
een slagvaardige minister
ein tatkräftiger Minister 
3. gereed om slag te leveren
kampfbereit 

qslagvaardig

slagvaardig2 (bijwoord)
1. gevat
schlagfertig 

qslagvaardigheid

slagvaardigheid (dev)
1. gevatheid
Schlagfertigkeit (die)
(zelden) Mundfertigkeit
(esprit) Mutterwitz (der) 
♦ voorbeelden
in het debat toonde zij haar slagvaardigheid
in der Debatte zeigte sie ihre Schlagfertigkeit 
2. vermogen om snel te handelen
Tatkraft (die; 2e nvl: Tatkraft; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gebrek aan slagvaardigheid bij de regering
der Mangel an Tatkraft (3e naamval)  bei der Regierung 
3. het gereed zijn om slag te leveren
Kampfbereitschaft (die) 

qslagvast

slagvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlagfest 
♦ voorbeelden
slag- en stootvast
schlag- und stoßfest 

qslagveer

slagveer (de)
1. slagpen
Schwungfeder (die) 
2. m.b.t. een vuurwapen
Schlagfeder (die) 
3. m.b.t. een uurwerk
Schlagfeder (die) 

qslagveld

slagveld (het)
1. Schlachtfeld (das), Kampfplatz (der)
(formeel) Walstatt (die) 
♦ voorbeelden
het slagveld betreden
(ook figuurlijk) das Schlachtfeld, die Kampfarena betreten 
hij bleef meester van het slagveld
er trug den Sieg davon 

qslagvloot

slagvloot (de)
1. Schlachtflotte (die) 

qslagvolume

slagvolume (het)
1. hoeveelheid bloed
Schlagvolumen (das) 
2. cilinderinhoud
Hubraum (der) 

qslagwerk

slagwerk (het)
1. slaginstrumenten
Schlagzeug (das) 
♦ voorbeelden
het slagwerk bedienen
das Schlagzeug bedienen 
melodisch slagwerk
melodisches Schlagzeug 
2. werk waardoor een uurwerk slaat
Schlagwerk (das) 

qslagwerker

slagwerker (dem), slagwerkster (dev)
1. (man) Schlagzeuger (der), (vrouw) Schlagzeugerin (die) 

qslagwijdte

slagwijdte (dev)
1. Flügelspannweite (die) 

qslagzee

slagzee (de)
1. Sturzsee (die)
(breker) Brecher (der) 

qslagzij

slagzij (de)
1. Schlagseite (die) 
♦ voorbeelden
slagzij maken
Schlagseite haben, krängen 
zware slagzij
starke/schwere Schlagseite 

qslagzin

slagzin (dem)
1. Schlagwort (das; minder vaak das)
(slogan) Slogan (der) 

qslagzwaard

slagzwaard (het)
1. Flammenschwert (das), Flamberg (der) 

qslak

slak (de)
1. weekdier
Schnecke (die)
(vaktaal) Gastropode (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Schneck (der) 
♦ voorbeelden
als een slak vooruitkomen
wie eine Schnecke, im Schneckentempo vorankommen 
2. als gerecht
Schnecke (die), Weinbergschnecke (die) 
3. afval van metalen
Schlacke (die) 
4. afval van verbrande steenkool
Schlacke (die)
(sintel) Zinder (der) 
♦ voorbeelden
slakken uit de kachel halen
Schlacken aus dem Ofen holen 
5. (meervoud); onverteerbare deeltjes
Schlacken (meervoud) 
6. langzaam rijdende auto
Schleiche (die) 
¶. overige voorbeelden
op alle slakken zout leggen
immer ein Haar in der Suppe finden, nach jeder Mücke schlagen 

qslakachtig

slakachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van slakken
schneckenartig 
♦ voorbeelden
de slakachtige dieren
schneckenartige Tiere 
2. op metaalslakken lijkend
schlackenartig 

qslakdolf

slakdolf (dem)
1. Große(r) Scheibenbauch (der) 

qslaken

slaken (overgankelijk werkwoord)
1. uiten
ausstoßen, von sich geben
(algemeen) tun 
♦ voorbeelden
een jubelkreet slaken
aufjubeln 
een kreet slaken
einen Schrei ausstoßen 
een zucht slaken
aufseufzen 
2. losmaken
lösen
(openbreken) sprengen 
♦ voorbeelden
iemands boeien slaken
jemands Fesseln lösen 

qslakhoorn

slakhoorn (dem)
1. Wellhorn (das) 

qslakkengang

slakkengang (dem)
1. Schneckengang (der), Schneckentempo (das; 2e nvl: Schneckentempos; mv: geen meervoud)
(verkeer) Kriechtempo 
♦ voorbeelden
alles gaat hier met een slakkengangetje
alles geht hier im Schneckentempo 

qslakkenhuis

slakkenhuis (het)
1. kalkachtige schaal
Schneckengehäuse (das), Schneckenhaus (das) 
2. (medisch)
Schnecke (die)
(vaktaal) Cochlea (die) 
3. m.b.t. een centrifugaalpomp
Schneckengehäuse (das), Schneckenkasten (der) 

qslakkenkorrels

slakkenkorrels (meervoud)
1. Schneckenkörner (meervoud) 

qslakkenmeel

slakkenmeel (het)
1. kunstmest
Thomasmehl (das) 
2. slakkenzand
Schlackenmehl (das) 

qslakkensteen

slakkensteen (dem)
1. Schlackenstein (der) 

qslakkenzand

slakkenzand (het)
1. Hüttensand (der) 

qslakom

slakom (de)
1. Salatschüssel (die) 

qslakrop

slakrop (de)
1. Salatkopf (der) 

qslalepel

slalepel (dem)
1. Salatlöffel (der) 

qslalom

slalom (dem) (sport)
1. (ski)traject
Slalom (der), Slalomstrecke (die) 
♦ voorbeelden
een parcours voor een slalom uitzetten
eine Slalomstrecke ausstecken 
2. afdaling
Slalom (der)
(zelden) Torlauf (der) 
3. kanowedstrijd
Slalom (der) 

qslalomwedstrijd

slalomwedstrijd (dem)
1. Slalom (der), Slalomlauf (der)
(zelden) Torlauf 

qslam

slam (dem)
1. Slam (der), Poetryslam (der)
Dichterwettstreit (der) 

qslamdichter

slamdichter (dem)
1. (man) Slam-Dichter (der), (vrouw) Slam-Dichterin (die) 

qslamix

slamix (dem)
1. ± Salatsoße (die), ± Marinade (die) 

qslampampen

slampampen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumlungern, herumhängen
(ongemarkeerd) müßiggehen (sein), faulenzen 

qslampamper

slampamper (dem)
1. Eckensteher (der)
(ongemarkeerd) Müßiggänger (der), Nichtstuer (der) 

qslampoëzie

slampoëzie (dev)
1. Slam-Poesie (die), Slam-Lyrik (die) 

qslang

slang1 (het) (Engels)
1. groepstaal
Slang (der)
(jargon) Jargon (der)
(jargon, vooral m.b.t. het Frans) Argot (der/das) 

qslang

slang2 (de)
1. dier
Schlange (die) 
♦ voorbeelden
als een slang
schlangengleich, schlangenhaft 
glad, vals, listig als een slang
glatt, falsch, listig wie eine Schlange 
kronkelen, zich in allerlei bochten wringen als een slang
(figuurlijk) sich winden wie eine Schlange 
een eieretende slang
eine Eierschlange 
giftige slangen
(ook) Giftschlangen 
de gladde slangen
die Nattern 
een slang in, aan zijn boezem koesteren
(figuurlijk) eine Schlange am Busen nähren 
2. buis
Schlauch (der) 
3. boosaardige vrouw
Schlange (die)
(informeel) Kröte (die) 
4. (astronomie)
Schlange (die)
(vaktaal) Serpens (die) 
5. (financiën)
Schlange (die), Währungsschlange (die) 
♦ voorbeelden
de monetaire slang
die Währungsschlange 

qSlang

Slang (de) (astrologie)
1. Schlange (die; 2e nvl: Schlange; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Serpens (die) 

qslangachtig

slangachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlangenartig, schlangenähnlich 

qslangenbeet

slangenbeet (dem)
1. Schlangenbiss (der) 

qslangenbezweerder

slangenbezweerder (dem)
1. Schlangenbeschwörer (der) 

qslangenblad

slangenblad (het)
1. Sansevieria (die; 2e nvl: Sansevieria; mv: Sansevierien), Sansevierie (die) 

qslangenei

slangenei (het)
1. Schlangenei (das) 

qslangengebroed

slangengebroed (het)
1. Schlangenbrut (die), Natterngezücht (das) 

qslangengif

slangengif (het)
1. Schlangengift (das) 

qslangenhuid

slangenhuid (de)
1. Schlangenhaut (die) 

qslangenkruid

slangenkruid (het)
1. Natternkopf (der) 

qslangenkuil

slangenkuil (dem)
1. kuil met slangen
Schlangengrube (die) 
2. gevaarlijke plaats
(formeel) Schlangengrube (die)
(algemeen) gefährliche Stelle (die) 

qslangenleer

slangenleer (het)
1. Schlangenleder (das) 

qslangenlijn

slangenlijn (de)
1. Schlangenlinie (die) 

qslangenlook

slangenlook (het, dem)
1. Falsche(r) Schlangenlauch (der; mv: geen meervoud) 

qslangenmens

slangenmens (dem)
1. lenig mens
Schlangenmensch (der) 
2. artiest
Schlangenmensch (der)
(vaktaal) Kontorsionist (der) 

qslangenstaf

slangenstaf (dem)
1. Schlangenstab (der) 

qslangentong

slangentong (de)
1. tong van een slang
Schlangenzunge (die) 
2. persoon
Lästermaul (das), Lästerzunge (die)
(informeel) Klatschmaul 

qslangenwagen

slangenwagen (dem)
1. Schlauchwagen (der) 

qslangenwortel

slangenwortel (dem)
1. Drachenwurz (die), Schlangenwurz (die), Schlangenkraut (das), Schweinsohr (das), Kalla (die) 

qslanghagedis

slanghagedis (de)
1. slangvormige hagedis
Schleiche (die) 
2. voorhistorische hagedis
Plesiosaurier (der), Plesiosaurus (der; 2e nvl: Plesiosaurus; mv: Plesiosaurier) 

qslangvormig

slangvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlangenförmig 

qslangwoord

slangwoord (het)
1. Slangwort (das) 

qslank

slank (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlank 
♦ voorbeelden
slank afkleden
schlank machen 
zo slank als een den
(so) schlank wie eine Tanne/Gerte, gertenschlank 
aan de slanke lijn doen
auf die (schlanke) Linie achten 
slanke poten
schlanke Beine 
(medisch) de slanke spier
der Schlankmuskel 

qslankmaker

slankmaker (dem)
1. Schlankmacher (der) 

qslaolie

slaolie (de)
1. Salatöl (das) 

qslaoliestijl

slaoliestijl (dem)
1. (omschrijving) niederländische(r) Jugendstil (der; mv: geen meervoud) 

qslap

slap1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gespannen
schlaff, schlapp 
♦ voorbeelden
de zeilen hangen slap
die Segel hängen schlaff (am Mast) herunter/herab 
het touw hangt slap
das Tau hängt schlaff herunter/herab 
op het slappe koord dansen
(letterlijk) auf dem Seil balancieren
(figuurlijk) sich auf einer Gratwanderung befinden 
de armen slap laten hangen
(letterlijk) die Arme schlaff herunterhängen/herabhängen lassen
(figuurlijk) den Kopf hängen lassen 
2. niet stijf
schlapp, schlaff, weich 
♦ voorbeelden
een slappe boord
ein weicher Kragen 
de slappe hoed
der Schlapphut 
slap leer
weiches Leder 
3. m.b.t. het lichaam
schlaff, schlapp 
♦ voorbeelden
zo slap als een vaatdoek
matt und schlapp 
zich slap lachen
sich (vor Lachen) kringeln, sich kaputtlachen 
een slappe lul
ein schlapper Schwanz
(figuurlijk) ein Schlappsack/Schlappschwanz 
slappe spieren, borsten
schlaffe Muskeln, Brüste 
nog slap op de benen staan
noch wackelig auf den Beinen sein 
slap van de warmte zijn
schlaff/schlapp von der Wärme sein 
zich slap voelen
sich schlapp fühlen 
4. niet doortastend, flink
schlaff, lahm, lasch
(informeel) schlapp, pimpelig
(vulgair) lahmarschig 
♦ voorbeelden
die slappe vent
dieser Schlappschwanz, dieses Schlappohr 
5. m.b.t. vloeistoffen
dünn, schwach (schwächer, schwächst) 
♦ voorbeelden
slappe thee, koffie
dünner Tee, schwacher/dünner Kaffee 
6. (handel)
flau, lustlos, matt 
♦ voorbeelden
de beurs, de markt was slap
die Börse war flau, der Markt war lustlos 
een slappe tijd
eine flaue Zeit 
7. m.b.t. het weer
schwach, flau 
♦ voorbeelden
een slap briesje
eine flaue Brise 
een slappe winter
ein milder Winter 
¶. overige voorbeelden
slappe kost
leichte Kost 
de slappe lach hebben
sich ausschütten vor Lachen, einen Lachkrampf bekommen 
goed in zijn slappe was zitten
(gut) betucht sein, ganz schön Zaster haben 

qslap

slap2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. inhoudsloos
fade, seicht, dumm (dümmer, dümmst), hohl 
♦ voorbeelden
slap geklets
dummes/blödes Gewäsch 
(informeel) slap lullen
(dom praten) quasseln, schwafeln, faseln
(gezellig kletsen) schwätzen 
(informeel) slap ouwehoeren
quasseln, schwafeln, faseln 

qslapeloos

slapeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlaflos 
♦ voorbeelden
iemand slapeloze nachten bezorgen
jemandem schlaflose Nächte bereiten 

qslapeloosheid

slapeloosheid (dev)
1. Schlaflosigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan slapeloosheid lijden
an Schlaflosigkeit (3e naamval)  leiden 

qslapen

slapen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in slaap zijn
schlafen
(formeel) schlummern
(informeel) pennen 
♦ voorbeelden
hij slaapt als een os, als een roos, als een marmot
er schläft wie ein Dachs/Ratz/Murmeltier 
bij iemand blijven slapen
bei jemandem schlafen/übernachten 
door alles heen slapen
bei allem durchschlafen 
gaan slapen
schlafen gehen
(formeel) sich schlafen legen
(informeel) sich aufs Ohr legen 
laat hem maar slapen
lass ihn nur schlafen! 
op de grond slapen
auf dem Boden/Fußboden schlafen 
goed slapen op een borrel
nach einem Schnäpschen gut schlafen 
een nachtje over iets slapen
eine Nacht über etwas schlafen, (sich (3e naamval) ) etwas beschlafen
(informeel) etwas beschnarchen 
vast, diep slapen
fest, tief schlafen 
2. geslachtsgemeenschap hebben
schlafen
(informeel) pennen 
♦ voorbeelden
met iemand slapen
mit jemandem schlafen 
3. m.b.t. ledematen
schlafen 
♦ voorbeelden
mijn voet, been slaapt
mein Fuß, Bein schläft 
4. suffen
schlafen
(informeel) dösen, pennen 
♦ voorbeelden
boven zijn werk zitten slapen
über seiner Arbeit schlafen/eingenickt sein 
hij zit altijd maar te slapen
er sitzt immer da und schläft, er döst immer vor sich (4e naamval)  hin 
5. m.b.t. zaken
ruhen 
♦ voorbeelden
iets laten slapen
etwas ruhen lassen, etwas auf sich beruhen lassen 
er slapen twee zessen
± zwei Sechsen machen nicht mit 
6. m.b.t. planten
schlafen 
¶. spreekwoorden
men moet zijn bed maken zoals men slapen wil
wie man sich bettet, so liegt man 
men moet geen slapende honden wakker maken
schlafende Hunde soll man nicht wecken 
rent' en huur slapen geen uur
Zins und Miete schlafen nicht 
wie slaapt, zondigt niet
wer schläft, sündigt nicht 
zeven uur slapen is goed voor iedereen, min is geestelijk, meer is beestelijk
wer länger schläft als sieben Stund', verschläft sein Leben wie ein Hund 
de verrader slaapt niet
der Verräter schläft nicht 
de slapende wolf loopt geen schaap in de mond
ein Wolf im Schlaf fing nie ein Schaf 

qslapen

slapen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
een gat in de dag slapen
bis in die Puppen schlafen, ein Loch in den Tag schlafen 
de slaap der rechtvaardigen slapen
den Schlaf des Gerechten schlafen 

qslapend

slapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in slaaptoestand
schlafend
(formeel) schlummernd 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets slapende kunnen vinden
etwas im Schlaf finden können 
(figuurlijk) slapende rijk worden
schlafend reich werden 
2. niet werkzaam
ruhend, schlummernd 
♦ voorbeelden
(landbouw) slapende ogen
ruhende Knospen 
(van een vereniging) een slapend lid
ein schlafendes/inaktives Mitglied 

qslapengaan

slapengaan (het)
1. Schlafengehen (das) 
♦ voorbeelden
's avonds voor het slapengaan
abends vor dem Schlafengehen 

qslaper

slaper (dem)
1. iemand die slaapt
Schläfer (der) (ook m.b.t. terrorisme)
Schlafende(r) (der) 
♦ voorbeelden
een lichte slaper
ein leichter Schläfer 
2. iemand die veel slaapt
Schlafmütze (die)
(informeel) Schlafratte (die), Schlaftier (das) 
3. logeergast
Schlafgast (der)
(Zwitserland) Übernächtler (der) 
♦ voorbeelden
slapers hebben
Schlafgäste haben 
4. dromer
Träumer (der)
(informeel) Schlafmütze (die), Döskopp (der) 
5. binnendijk
Schlafdeich (der), Sturmdeich (der) 
6. legger
Träger (der) 
7. m.b.t. pensioen
(omschrijving) Arbeitnehmer (der), der nach einem Stellenwechsel nicht mehr in die betriebliche Altersvorsorge des ehemaligen Arbeitgebers einzahlt, jedoch die aufgebauten Ansprüche behält 

qslaperdijk

slaperdijk (dem)
1. Schlafdeich (der), Sturmdeich (der) 

qslaperig

slaperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. soezerig
schläfrig
(informeel) dösig 
♦ voorbeelden
slaperig zijn, worden
schläfrig sein, werden 
2. dromerig
verträumt, träumerisch 
♦ voorbeelden
een slaperige blik
ein verträumter Blick 
3. sloom
verschlafen, träge
(informeel) schlafmützig, dösig
(vulgair) lahmarschig 
♦ voorbeelden
een slaperig stadje
ein verschlafenes Städtchen 
¶. overige voorbeelden
slaperig weer
einschläferndes Wetter 

qslaperigheid

slaperigheid (dev)
1. slaaplust
Schlafbedürfnis (das; mv: geen meervoud), Schläfrigkeit (die; mv: geen meervoud), Schläfrigsein (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ziekelijke slaperigheid
krankhaftes Schläfrigsein/Schlafbedürfnis 
2. dromerigheid
Verschlafenheit (die; mv: geen meervoud), Verträumtheit (die; mv: geen meervoud) 

qslapheid

slapheid (dev)
1. het niet-gespannen zijn
Schlaffheit (die; mv: geen meervoud), Schlappheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de slapheid van het touw
die Schlaffheit des Seils 
2. het niet-stijf zijn
Weichheit (die; mv: geen meervoud), Schlaffheit (die; mv: geen meervoud), Schlappheit (die; mv: geen meervoud) 
3. m.b.t. het lichaam
Schlaffheit (die; mv: geen meervoud), Erschlaffung (die; mv: geen meervoud), Mattigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de slapheid van de zenuwen
die Nervenschwäche 
4. het niet-doortastend zijn
Schlappheit (die; mv: geen meervoud), Laschheit (die; mv: geen meervoud), Lauheit (die; mv: geen meervoud), Laxheit (die; mv: geen meervoud) 
5. (handel)
Lustlosigkeit (die; mv: geen meervoud), Flaute (die; mv: geen meervoud) 

qslapie

slapie (het)
1. ↑ Bettnachbar (der), ↑ Zimmerkamerad (der), ↑ Stubenkamerad (der)
(algemeen) Kumpan (der) 

qslapjanus

slapjanus (dem)
1. Schlappschwanz (der), Schlappohr (das)
(vulgair) Schlappsack (der), Lahmarsch (der) 

qslapjes

slapjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet fit
schlapp, flau 
♦ voorbeelden
hij is nog slapjes
er ist noch schlapp, noch nicht auf dem Damm 
2. niet doortastend
schlapp, lax, lasch, lau
(vulgair) lahmarschig
(informeel) schlappschwänzig 
♦ voorbeelden
slapjes optreden
lau auftreten 
3. (handel)
flau, lustlos 
♦ voorbeelden
het gaat slapjes in de handel
das Geschäft ist flau 

qslappeling

slappeling (dem)
1. Weichling (der), Schwächling (der)
(informeel) Waschlappen (der), Schlappschwanz (der)
(vulgair) Schlappsack (der) 

qslapshot

slapshot (het)
1. Slapshot (der), Schlagschuss (der) 

qslapstick

slapstick (dem)
1. Slapstick (der) 

qslapte

slapte (dev)
1. krachteloosheid
Mattigkeit (die; mv: geen meervoud), Schlappheit (die; mv: geen meervoud), Schwächlichkeit (die; mv: geen meervoud), Schwäche (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gevoel van slapte
das Schwächegefühl 
2. zachtheid
Schlappheit (die), Schlaffheit (die) 
3. geringheid van omzet
Flaute (die), Geschäftsstille (die) 
♦ voorbeelden
slapte aan de beurs, in de handel
Flaute an der Börse, im Handel 
4. geringe concentratie
Schwachheit (die; mv: geen meervoud), Dünnheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
slapte van de mortel
die Schwachheit des Mörtels 

qslasaus

slasaus (de)
1. Salatsoße (die)
(culinaria) Dressing (das) 

qslaschotel

slaschotel (de)
1. Salatplatte (die) 

qslash

slash (dem)
1. Schrägstrich (der)
(computer ook) Slash (der) 

qslasher

slasher (dem)
1. Slasher (der) 

qslasherfilm

slasherfilm (dem)
1. Slasher-Film (der) 

qslat

slat (de)
1. waterplas op de heide
Moorsee (der) 
2. veenbagger
± moorige(r) Schlamm (der; meervoud ook met umlaut) 

qslaven

slaven (onovergankelijk werkwoord)
1. ↑ fronen, ↓ sich abmühen, ↓ schuften 

qslavenarbeid

slavenarbeid (dem)
1. arbeid van slaven
Sklavenarbeit (die; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
Sklavenarbeit (die; mv: geen meervoud), Sklaverei (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Knochenarbeit 

qslavenarmband

slavenarmband (dem)
1. Armreifen (der), Armring (der) 

qslavenbestaan

slavenbestaan (het)
1. leven van hard en lang werken
Sklaverei (die), Plackerei (die) 
2. leven als slaaf
Sklavendasein (das) 

qslavendrijver

slavendrijver (dem)
1. (letterlijk)
Antreiber (der) 
2. (figuurlijk)
Schinder (der), Antreiber (der) 

qslavendrijverij

slavendrijverij (dev) (pejoratief)
1. Sklaventreiberei (die) 
♦ voorbeelden
dat is je reinste slavendrijverij!
das ist ja die reinste Sklaventreiberei! 

qslavenhandel

slavenhandel (dem)
1. Sklavenhandel (der; mv: geen meervoud) 

qslavenmoraal

slavenmoraal (de)
1. Sklavenmoral (die; mv: geen meervoud) 

qslavenwerk

slavenwerk (het) zie slavenarbeid

qslavernij

slavernij (dev)
1. persoonlijke onvrijheid
Sklaverei (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Sklaventum (das), Knechtschaft (die) 
♦ voorbeelden
iemand in slavernij brengen
jemanden versklaven 
uit de slavernij verlossen
aus der Sklaverei befreien/erlösen 
2. maatschappelijk stelsel
Sklaverei (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de afschaffing van de slavernij
die Abschaffung/Aufhebung der Sklaverei 

qslavink

slavink (de)
1. ‘Slavink’ (der), (omschrijving) mit Speck umwickeltes Hackfleischröllchen 

qSlavisch

Slavisch1 (het)
1. Slawisch (das) 

qSlavisch

Slavisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slawisch 

qslavist

slavist (dem), slaviste (dev)
1. (man) Slawist (der), (vrouw) Slawistin (die) 

qslavistiek

slavistiek (dev)
1. Slawistik (die; mv: geen meervoud) 

qSlavonië

Slavonië (het)
1. Slawonien (das; 2e nvl: Slawoniens; met bepaling 2e naamval vaak Slawonien; mv: geen meervoud) 

qSlavoniër

Slavoniër (dem), Slavonische (dev)
1. (man) Slawonier (der), (vrouw) Slawonierin (die) 

qSlavonisch

Slavonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. slawonisch 

qslavork

slavork (de)
1. Salatgabel (die) 

qs.l.e.a.

s.l.e.a. (afkorting)
1. afkorting van: sine loco et anno
o.O.u.J. (ohne Ort und Jahr) 

qslecht

slecht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziekelijk
schlecht 
♦ voorbeelden
de zieke wordt slechter
dem Kranken geht's schlechter, der Zustand des Kranken verschlimmert/verschlechtert sich 
hij ziet er slecht uit
er sieht schlecht aus 

qslecht

slecht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet goed
schlecht
(gebrekkig) schadhaft
(formeel) übel 
♦ voorbeelden
slechte cijfers halen
schlechte Noten bekommen/erhalten 
de slechtste van de klas
der Schlechteste der Klasse 
een slecht gebit
ein schlechtes/schadhaftes Gebiss 
dat is niet slecht
das ist nicht schlecht/übel, gar nicht so schlecht 
hij is slecht gekleed
er ist schlecht gekleidet/angezogen 
een slechte reuk hebben
(slechte neus) einen schlechten Geruch haben
(stinken) einen üblen Geruch haben 
een slechte vertaling
eine schlechte/mangelhafte Übersetzung 
slecht ter been zijn
schlecht zu Fuß sein 
2. ongunstig
schlecht 
♦ voorbeelden
hij heeft het slecht getroffen
er hat es schlecht getroffen 
een slecht humeur
eine schlechte Laune 
slecht nieuws
schlechte Nachrichten/Neuigkeiten 
dat treft slecht
das/es trifft sich schlecht 
dat is slecht voor de lijn, voor de gezondheid
das ist schlecht für die Linie, für die Gesundheit 
slecht weer
(meteorologie ook) Schlechtwetter 
3. in geldelijk opzicht
schlecht 
♦ voorbeelden
de zaken staan slecht
um die Geschäfte steht es schlecht 
slechte tijden
schlechte/schlimme Zeiten 
slechte zaken doen
schlechte Geschäfte machen 
4. in moreel, zedelijk opzicht
schlecht, böse, lasterhaft, schlimm
(formeel) verdorben, übel 
♦ voorbeelden
slechte bedoelingen
schlechte/böse Absichten 
hij is door en door slecht
er ist durch und durch schlecht/böse 
zich slecht gedragen
sich schlecht benehmen/aufführen 
slechte manieren
schlechte Manieren 
een slecht mens
ein schlechter/böser Mensch 
op het slechte pad terechtkomen
auf die schiefe Bahn geraten 
(pregnant) een slechte vrouw
eine Dirne 
5. niet voorspoedig
schlecht
(informeel) dreckig 
♦ voorbeelden
het gaat hem slecht
es geht ihm schlecht 
het loopt nog eens slecht met je af
es endet noch einmal schlecht mit dir, es nimmt noch einmal ein schlechtes/böses Ende mit dir 
6. verkeerd
schlecht, falsch 
♦ voorbeelden
een slechte keus doen
eine schlechte Wahl treffen 
7. ineffectief
schlecht 
♦ voorbeelden
slecht licht in de garage
schlechtes Licht in der Garage 
¶. overige voorbeelden
een slecht geweten hebben
ein schlechtes Gewissen haben 
¶. spreekwoorden
hoe slechter timmerman, hoe meer spaanders
der Stümper macht die meisten Späne 
't is een slechte vogel, die zijn eigen nest bevuilt
es ist ein arger Vogel, der sein Nest beschmutzt 
slechte voorbeelden bederven goede zeden
böse Beispiele verderben gute Sitten 
het slechtste wiel van de wagen kraakt het meest
das schlimmste Rad am Wagen knarrt am lautesten 

qslecht

slecht3 (bijwoord)
1. bijna niet
schlecht, kaum, schwerlich 
♦ voorbeelden
slecht verborgen afgunst
schlecht verborgener/verhohlener Neid 
dat zal slecht gaan
das wird schlecht/kaum gehen 
2. bezwaarlijk
schlecht, schwerlich 
♦ voorbeelden
ik kan het slecht weigeren
ich kann es schlecht verweigern/abschlagen 

qslechten

slechten (overgankelijk werkwoord)
1. vlakmaken
applanieren, planieren, ebnen 
♦ voorbeelden
wegen slechten
Straßen, Wege ebnen/planieren 
2. slopen
abreißen, niederreißen
(leger vooral) schleifen 
♦ voorbeelden
een huis slechten
ein Haus niederreißen 
de wallen slechten
die Wälle schleifen 
3. doen verdwijnen
einebnen, abtragen 
♦ voorbeelden
een heuvel slechten
einen Hügel abtragen 

qslechterik

slechterik (dem) (informeel)
1. Lump (der), gemeine(r) Kerl (der)
↓ Dreckskerl (der)
(ongemarkeerd) Bösewicht (der) 

qslechtgehumeurd

slechtgehumeurd (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlecht gelaunt, übel gelaunt, übellaunig
(formeel) missgelaunt 

qslechtgeluimd

slechtgeluimd (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlecht/übel gelaunt
bei schlechter Laune 
♦ voorbeelden
hoe kom je toch zo slechtgeluimd?
warum bist du doch so schlecht/übel gelaunt? 

qslechtgemanierd

slechtgemanierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlecht erzogen, unerzogen, unmanierlich 

qslechtgemutst

slechtgemutst (bijvoeglijk naamwoord) zie slechtgehumeurd

qslechtgezind

slechtgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwaadwillig
boshaft, böse 
2. (België); slechtgehumeurd
schlecht gelaunt, bei schlechter Laune 

qslechtheid

slechtheid (dev)
1. verdorvenheid
Schlechtigkeit (die; mv: geen meervoud), Niederträchtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Niedertracht (die) 
2. slechte kwaliteit
schlechte Qualität (die), schlechte Beschaffenheit (die) 

qslechthorend

slechthorend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwerhörig, hörgeschädigt, gehörgeschädigt 

qslechthorende

slechthorende (de)
1. (man) Schwerhörige(r) (der), (vrouw) Schwerhörige (die)
(Zwitserland) (man) Gehörgebrechliche(r) (der), (vrouw) Gehörgebrechliche (die) 

qslechts

slechts (bijwoord)
1. nur, bloß
↑ lediglich 
♦ voorbeelden
ik heb het onderwerp slechts aangeroerd
ich habe das Thema lediglich berührt/gestreift 
je hebt slechts te gehoorzamen
du hast nur zu gehorchen 
in slechts enkele gevallen
in nur wenigen/einigen Fällen 

qslechtvalk

slechtvalk (dem)
1. Wanderfalke (der), Taubenstößer (der) 

qslechtweg

slechtweg (bijwoord)
1. schlechtweg 

qslechtziend

slechtziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwachsichtig, sehgeschädigt, sehbehindert 

qslede

slede (de) zie slee

qsledehond

sledehond (dem)
1. Schlittenhund (der) 

qsledestofzuiger

sledestofzuiger (dem)
1. Bodenstaubsauger (der) 

qsledetocht

sledetocht (dem)
1. Schlittenpartie (die), Schlittenfahrt (die) 

qslee

slee (de)
1. glijdend voertuig
Schlitten (der)
(om te rodelen) Rodel (der) 
2. auto
Schlitten (der)
(informeel) Straßenkreuzer (der) 
3. glijdend onderstel
Schlitten (der) 
4. deel van een draaibank, werkbank
Schlitten (der), Support (der) 

qsleedoorn

sleedoorn (dem) (plantkunde)
1. Schlehdorn (der), Schwarzdorn (der), Schlehe (die) 

qsleeën

sleeën1 (onovergankelijk werkwoord)
1. glijden
Schlitten fahren (sein)
(Oostenrijk, Zwitserland) schlitteln 
♦ voorbeelden
de kinderen sleeden naar beneden
die Kinder fuhren mit dem Schlitten hinunter/bergab 

qsleeën

sleeën2 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
mit dem Schlitten fahren, im Schlitten fahren, mit dem Schlitten bringen, im Schlitten bringen 
♦ voorbeelden
de kinderen naar school sleeën
die Kinder im, mit dem Schlitten zur Schule fahren/bringen 

qsleef

sleef (de)
1. Holzkochlöffel (der) 

qsleehak

sleehak (de)
1. Keilabsatz (der) 

qsleep

sleep (dem)
1. deel van een japon
Schleppe (die) 
2. stoet
Geleit (das), Zug (der)
(bij begrafenis) Gefolge (das) 
♦ voorbeelden
een sleep van hovelingen
ein Geleit von Höflingen 
hij heeft een sleep kinderen
er hat eine große Kinderschar 
3. auto
geschleppte(s) Auto (das), geschleppte(r) Wagen (der) 
♦ voorbeelden
iemand een sleep(je) geven
jemanden schleppen, in Schlepp nehmen 
een sleep achter zich aan hebben
ein Fahrzeug im Schlepp haben 
4. trek met een sleepnet
♦ voorbeelden
een sleep doen
± einen Fang mit dem Schleppnetz machen 
5. schepen
Schleppzug (der) 

qsleepaak

sleepaak (de)
1. Schleppkahn (der) 

qsleepasperge

sleepasperge (de)
1. Stangenspargel (der) 

qsleepauto

sleepauto (dem)
1. Abschleppwagen (der) 

qsleepbeweging

sleepbeweging (dev) (voetbal)
1. Elastico (der), Flip-Flap (der) 



qsleepboot

sleepboot (de)
1. Schlepper (der)
(op stoomkracht) Schleppdampfer (der)
(in de haven) Bugsierer (der), Hafenschlepper, Bugsierschlepper 

qsleepbootrederij

sleepbootrederij (dev)
1. Schleppschifffahrtsgesellschaft (die) 

qsleepcontact

sleepcontact (het) (techniek)
1. Schleifkontakt (der) 

qsleepdienst

sleepdienst (dem)
1. Schlepperdienst (der), Schleppdienst (der) 

qsleephaak

sleephaak (dem)
1. draaibare haak
Schlepphaken (der) 
2. trekhaak
Zughaken (der)
(voor aanhangwagen, caravan vooral) Anhängerkupplung (die)
(om weggesleept te worden) Abschlepphaken 

qsleephelling

sleephelling (dev)
1. Aufschleppe (die), Slip (der) 

qsleephengel

sleephengel (dem)
1. Schleppangel (die) 

qsleephopperzuiger

sleephopperzuiger (dem)
1. Hopperbagger (der) 

qsleep-in

sleep-in (dem)
1. Sleep-in (das; 2e nvl: Sleep-ins; mv: Sleep-ins) 

qsleepkabel

sleepkabel (dem)
1. m.b.t. een voertuig, vaartuig, vliegtuig
Schleppseil (das)
(m.b.t. vaartuig) Schlepptau (das)
(m.b.t. auto vooral) Abschleppseil 
2. m.b.t. een luchtballon
Schlepptau (das) 

qsleepkosten

sleepkosten (meervoud)
1. (m.b.t. auto) Abschleppkosten (meervoud)
(m.b.t. schip, zweefvliegtuig) Schleppgebühr (die) 

qsleeplift

sleeplift (dem)
1. Schlepplift (der; 2e nvl: Schlepplift(e)s; mv: Schlepplifte, Schlepplifts) 

qsleeplijn

sleeplijn (de)
1. kabel
Schlepptrosse (die) 
2. vistuig
Langleine (die) 

qsleeploon

sleeploon (het)
1. Schlepplohn (der) 

qsleepnet

sleepnet (het)
1. visnet
Schleppnetz (das), Zugnetz (das)
(voor de vangst van oesters en andere dieren op de zeebodem) Dredsche (die) 
2. vogelnet
Netz (das) zum Vogelfang 

qsleepoog

sleepoog (het)
1. Abschleppöse (die) 

qsleepschip

sleepschip (het)
1. Schleppkahn (der) 

qsleepstart

sleepstart (dem)
1. Schleppstart (der; zelden der) 

qsleeptimer

sleeptimer (dem)
1. Sleeptimer (der), Schlummerfunktion (die) 

qsleeptoon

sleeptoon (dem)
1. lijzige toon
schleppende Sprechweise (die) 
2. (taalkunde)
Schleifton (der) 

qsleeptouw

sleeptouw (het)
1. touw waaraan men iets voortsleept
Schlepptau (das), Schleppseil (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand op sleeptouw nemen
jemanden ins Schlepptau nehmen 
een auto op sleeptouw nemen
ein Auto in Schlepp nehmen
(informeel) ein Auto auf den Haken nehmen 
de klas heeft hem tot aan het examen op sleeptouw genomen
(ook) die Klasse hat ihn bis zum Examen durchgeschleppt 
2. m.b.t. een luchtballon
Schlepptau (das) 

qsleeptros

sleeptros (dem)
1. Schlepptrosse (die) 

qsleepvaart

sleepvaart (de)
1. Schleppschifffahrt (die) 

qsleepvisserij

sleepvisserij (dev)
1. Schleppnetzfischerei (die) 

qsleepvlag

sleepvlag (de)
1. Schleppflagge (die) 

qsleepvliegen

sleepvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Reklame fliegen, Luftwerbung machen 

qsleepvliegtuig

sleepvliegtuig (het)
1. Schleppflugzeug (das) 

qsleepvlucht

sleepvlucht (de)
1. Schleppflug (der) 

qsleepvoeten

sleepvoeten (onovergankelijk werkwoord)
1. schlurfen (sein)
(informeel) latschen (sein) 

qsleepwagen

sleepwagen (dem)
1. Abschleppwagen (der) 

qsleepzuiger

sleepzuiger (dem)
1. Saugbagger (der)
(met hopper) Hopperbagger 

qsleeschaaf

sleeschaaf (de)
1. Tisch-Langhobelmaschine (die) 

qSleeswijk

Sleeswijk (het)
1. Schleswig (das; 2e nvl: Schleswigs) 

qSleeswijker

Sleeswijker (dem), Sleeswijkse (dev)
1. (man) Schleswiger (der), (vrouw) Schleswigerin (die) 

qSleeswijk-Holstein

Sleeswijk-Holstein (het)
1. Schleswig-Holstein (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Schleswig-Holstein) 

qSleeswijk-Holsteiner

Sleeswijk-Holsteiner (dem), Sleeswijk-Holsteinse (dev)
1. (man) Schleswig-Holsteiner (der), (vrouw) Schleswig-Holsteinerin (die) 

qSleeswijk-Holsteins

Sleeswijk-Holsteins (bijvoeglijk naamwoord)
1. schleswig-holsteinisch 

qsleet

sleet1 (de)
1. het slijten
Verschleiß (der), Abnutzung (die) 
2. versleten plaats
verschlissene Stelle (die) 

qsleet

sleet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschlissen, abgenutzt 

qsleets

sleets (bijvoeglijk naamwoord)
1. slordig
♦ voorbeelden
zij is erg sleets
sie verschleißt viel 
2. versleten
verschlissen, abgenutzt 
♦ voorbeelden
een sleetse plek in een jas
eine verschlissene Stelle in einem Mantel 

qsleg

sleg (de)
1. Schlägel (der) 

qslei

slei (de) zie sleg

qslem

slem (het, dem)
1. Schlemm (der) 
♦ voorbeelden
groot slem maken
schlemm machen/werden/sein 

qslemp

slemp (dem)
1. (informeel); koffie
(ongemarkeerd) Kaffee (der)
(pejoratief) Lorke (die) 
2. dik gekookt vruchtensap
Mus (das; zelden meervoud), Püree (das) 
3. smulpartij
(pejoratief) Prasserei (die), Schwelgerei (die)
(positief) Schlemmerei (die) 

qslempen

slempen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overdadig eten, drinken
prassen, schwelgen
(smullen) schlemmen 

qslempen

slempen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met water drenken
einschlämmen, schlämmen 
2. met zand vullen
einschlämmen 

qslemperig

slemperig (bijvoeglijk naamwoord) zie slempig

qslemperij

slemperij (dev)
1. (pejoratief) Prasserei (die), Schwelgerei (die)
(smulpartij) Schlemmerei (die) 

qslempig

slempig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (stark) verdichtet, undurchlässig 

qslemppartij

slemppartij (dev)
1. Gelage (das)
(overdadig feestmaal) Festgelage
(pejoratief) Prasserei (die)
(smulpartij) Schlemmerei (die) 

qslenk

slenk (de)
1. geul
Priel (der) 
2. (geologie)
Graben (der), Grabenbruch (der) 

qslenteraar

slenteraar (dem)
1. Bummler (der) 

qslenteren

slenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (langzaam lopen) schlendern (sein)
(informeel) trollen (sein)
(rondslenteren) umherschlendern (sein), herumschlendern (sein)
(informeel) bummeln (sein) 
♦ voorbeelden
we hebben (zo)maar wat door de stad geslenterd
wir sind nur so durch die Stadt geschlendert/gebummelt 
op straat slenteren
durch die Straßen bummeln 

qslentergang

slentergang (dem)
1. Schlendergang (der), Schlenderschritt (der) 
♦ voorbeelden
hij kwam er op een slentergangetje aan
er näherte sich im Schlenderschritt, er kam angeschlendert 

qslenterig

slenterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlendernd 

qslepen

slepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trekkend voortbewegen
schleppen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
met iets slepen
etwas schleppen 
2. zich schuivend voortbewegen
schleppen, schleifen 
♦ voorbeelden
het anker sleept
der Anker schleift über den Grund 
die japon sleept (over de grond)
das Kleid schleift (auf dem, über den Boden), schleppt (auf dem Boden) 
met zijn been slepen
sein Bein nachziehen 
3. traag verloop hebben
sich in die Länge ziehen, sich hinziehen 
♦ voorbeelden
een zaak laten slepen
eine Sache in die Länge ziehen 
4. afhangen
(tot op de grond) bis auf den Boden hängen
(tot in het water) bis ins Wasser hängen 
♦ voorbeelden
zware, slepende gordijnen
schwere, bis auf den Boden hängende Gardinen 
5. m.b.t. klanken
schleppen 

qslepen

slepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. voorttrekken
schleppen
(schuivend) schleifen
(iemand helpen een doel te bereiken) durchschleppen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand door een examen slepen
jemanden durch eine Prüfung lotsen/bringen 
(figuurlijk) ze sleepte er een goed cijfer uit
sie errang eine gute Note 
(figuurlijk) iets met de haren erbij slepen
etwas an den Haaren herbeiziehen 
een motie, zieke erdoor slepen
einen Antrag, Kranken durchschleppen 
de klas heeft hem tot aan het examen erdoor gesleept
die Klasse hat ihn bis zum Examen durchgeschleppt 
een zware koffer slepen
einen schweren Koffer schleppen 
iemand langs de grond slepen
jemanden über den Boden schleppen/schleifen 
(figuurlijk) zich laten slepen
sich ziehen lassen 
iemand naar de gevangenis slepen
(figuurlijk) jemanden ins Gefängnis schleppen 
(figuurlijk) hij sleept zijn vrouw overal heen
er schleppt/schleift seine Frau überall (mit) hin 
hij sleepte zich naar de uitgang
er schleppte sich zum Ausgang 
2. m.b.t. een vervoermiddel
schleppen
(schip in het havengebied) bugsieren 
♦ voorbeelden
een schip naar zee slepen
ein Schiff aufs Meer schleppen 
3. (muziek)
schleifen
(traag) schleppen 

qslepend

slepend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat sleept
schleppend, schlurfend 
♦ voorbeelden
een slepende gang hebben
einen schleppenden Gang haben, schleppend gehen 
de slepende pas
der Schlurfschritt 
2. lang van duur
langwierig 
♦ voorbeelden
een zaak slepend houden
eine Sache in die Länge ziehen 
een slepende kwaal
(ook) ein schleichendes Leiden 
3. m.b.t. rijm
klingend, weiblich 
♦ voorbeelden
slepende verzen
(ook) Verse mit klingendem Reim 
4. m.b.t. klanken
schleppend 
♦ voorbeelden
een slepende stem
eine schleppende Sprechweise 
5. (handel)
schleppend 
♦ voorbeelden
de handel was slepend
der Handel war schleppend 
6. m.b.t. een conversatie
schleppend, lahm 

qsleper

sleper (dem)
1. sleepboot
Schlepper (der)
(op stoomkracht) Schleppdampfer (der)
(in de haven) Bugsierer (der), Hafenschlepper, Bugsierschlepper 
2. sleeptros
Schlepptrosse (die) 
3. visser
Trawler (der) 

qslet

slet (dev) (pejoratief)
1. Schlampe (die)
(hoer) Nutte (die) 

qsleuf

sleuf (de)
1. opening
Schlitz (der), Spalt (der)
(om iets door naar binnen te werpen) Einwurf (der) 
2. smalle groef
Rille (die)
(Noord-Duitsland) Riefe (die)
(uitgraving; bouwkunst) Graben (der)
(bosbouw) Schneise (die) 

qsleufschroef

sleufschroef (de)
1. Schlitzschraube (die) 

qsleur

sleur (dem)
1. Trott (der)
(sterker) Schlendrian (der) 
♦ voorbeelden
de alledaagse sleur
der alltägliche Trott, der Alltagstrott 
in de oude sleur vervallen
in den alten Trott verfallen, zurückfallen 
alles volgt zijn oude sleur
es geht alles den alten, im alten/gewohnten Trott weiter 
het is tot een sleur geworden
es ist zum Trott geworden 
de sleur verbreken/breken
aus dem Trott herauskommen 

qsleuren

sleuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. traag verlopen
sich in die Länge ziehen, sich hinziehen 

qsleuren

sleuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. ruw slepen
zerren
(over langere afstand schuivend slepen) schleifen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand door het slijk sleuren
jemanden in den Dreck, durch die Gosse ziehen 
ze sleurden hem de auto in
sie zerrten ihn ins Auto 
iemand uit zijn bed sleuren
jemanden aus dem Bett zerren 

qsleurwerk

sleurwerk (het)
1. stumpfsinnige Arbeit (die) 

qsleutel

sleutel (dem)
1. werktuig m.b.t. een slot
Schlüssel (der) 
♦ voorbeelden
de baard, de pijp van een sleutel
der Bart, der Schaft/Halm eines Schlüssels 
de bos sleutels
der/das Bund Schlüssel 
de sleutel uit het slot halen
den Schlüssel abziehen 
de sleutel laten zitten
den Schlüssel stecken lassen 
de sleutel omdraaien
den Schlüssel herumdrehen/umdrehen 
de sleutel in het slot steken
den Schlüssel ins Schloss stecken 
de valse sleutel
der Dietrich/Nachschlüssel 
de sleutel zit in het slot
der Schlüssel steckt (im Schloss) 
2. (figuurlijk)
Schlüssel (der) 
♦ voorbeelden
de bedragen worden volgens een bepaalde sleutel berekend
die Beträge werden nach einem bestimmten Schlüssel errechnet 
3. werktuig, gereedschap
Schlüssel (der)
(bij snaarinstrument) Wirbel (der) 
♦ voorbeelden
de Engelse sleutel
der Engländer 
4. (muziek)
Schlüssel (der) 
5. toestel voor het omschakelen van stroomlopen
Taster (der)
(seintoestel, morsetoestel) Geber (der) 

qsleutelaar

sleutelaar (dem)
1. Bastler (der) 
♦ voorbeelden
hij is een verwoede sleutelaar aan radio's
(ook) er ist ein leidenschaftlicher Radiobastler 
hij is een verwoede sleutelaar aan motorfietsen
er bastelt leidenschaftlich gern an Motorrädern (herum) 

qsleutelbedrijf

sleutelbedrijf (het)
1. Schlüsselbetrieb (der) 

qsleutelbeen

sleutelbeen bot(het) (medisch)
1. Schlüsselbein (das) 

qsleutelbeenbreuk

sleutelbeenbreuk (de)
1. Schlüsselbeinbruch (der) 

qsleutelbloem

sleutelbloem (de)
1. Schlüsselblume (die), Himmel(s)schlüssel (der) 

qsleutelbloemvlinder

sleutelbloemvlinder (dem)
1. Schlüsselblumen-Würfelfalter (der) 

qsleutelbord

sleutelbord (het)
1. Schlüsselbrett (das) 

qsleutelbos

sleutelbos (dem)
1. Schlüsselbund (der; das) 

qsleutelclub

sleutelclub (de)
1. Partnertausch (der) durch Verlosung der Wohnungsschlüssel 

qsleutelen

sleutelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. met sleutels werken
(hobbyistisch) herumbasteln (an (+ 3e naamval) ), basteln (an (+ 3e naamval) )
(professioneler) herumhantieren  (an (+ 3e naamval) ) 
2. (figuurlijk)
herumdoktern 
♦ voorbeelden
er is heel wat aan de spelling gesleuteld
es ist eine Menge an der Rechtschreibung herumgedoktert worden 

qsleuteletui

sleuteletui (het)
1. Schlüsseletui (das) 

qsleutelfiche

sleutelfiche (het, de)
1. Kodekarte (die) 

qsleutelfiguur

sleutelfiguur (de)
1. Schlüsselfigur (die) 

qsleutelgat

sleutelgat (het)
1. Schlüsselloch (das) 
♦ voorbeelden
aan het sleutelgat luisteren
am Schlüsselloch horchen 

qsleutelgatchirurgie

sleutelgatchirurgie (dev)
1. Schlüssellochchirurgie (die; mv: geen meervoud) 

qsleutelgeld

sleutelgeld (het)
1. Abstandszahlung (die) 

qsleutelhanger

sleutelhanger (dem)
1. Schlüsselanhänger (der) 

qsleutelkaart

sleutelkaart (de)
1. Magnetkarte (die) 

qsleutelkind

sleutelkind (het)
1. Schlüsselkind (das) 

qsleutelklaar

sleutelklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlüsselfertig, bezugsfertig 

qsleutelkoord

sleutelkoord (het)
1. Schlüsselband (das) 

qsleutelmacht

sleutelmacht (de)
1. (rooms-katholiek)
Schlüsselgewalt (die) 
2. macht op grond van een sleutelpositie
Machtposition (die) aufgrund einer Schlüsselstellung 
3. (juridisch)
Schlüsselgewalt (die) 

qsleutelpassage

sleutelpassage (dev)
1. Schlüsselstelle (die) 

qsleutelpersoon

sleutelpersoon (dem)
1. Schlüsselfigur (die) 

qsleutelpositie

sleutelpositie (dev)
1. Schlüsselstellung (die), Schlüsselposition (die) 
♦ voorbeelden
een sleutelpositie innemen
eine Schlüsselstellung einnehmen/innehaben 

qsleutelring

sleutelring (dem)
1. Schlüsselring (der) 

qsleutelrol

sleutelrol (de)
1. Schlüsselrolle (die) 

qsleutelroman

sleutelroman (dem)
1. Schlüsselroman (der) 

qsleutelschacht

sleutelschacht (de)
1. Schlüsselrohr (das), Schaft (der), Halm (der) 

qsleutelspeler

sleutelspeler (dem)
1. Schlüsselspieler (der) 

qsleutelstad

sleutelstad (de)
1. ‘Sleutelstad’ (die), (omschrijving) die Stadt Leiden 

qsleutelstelling

sleutelstelling (dev) (leger)
1. Schlüsselstellung (die) 

qsleutelvaluta

sleutelvaluta (de)
1. Leitwährung (die) 

qsleutelvijl

sleutelvijl (de)
1. Schlüsselfeile (die) 

qsleutelwoord

sleutelwoord (het)
1. Schlüsselwort (das) 

qslib

slib (het)
1. slijk
Schlick (der)
(algemeen) Schlamm (der) 
2. bezinksel
Niederschlag (der), Bodensatz (der) 
3. m.b.t. ertsen
Schlamm (der; meervoud ook met umlaut) 

qslibachtig

slibachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlammig
(Noord-Duitsland) schlickig
(informeel) matschig 

qslibbemesting

slibbemesting (dev)
1. Schlammdüngung (die) 

qslibben

slibben (overgankelijk werkwoord)
1. schlämmen 

qslibber

slibber (de)
1. slib
Schlick (der) 
2. slijk
Schlamm (der; meervoud ook met umlaut) 

qslibberen

slibberen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlittern 

qslibberig

slibberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rutschig
(informeel) glitschig 

qslibberigheid

slibberigheid (dev)
1. Schlüpfrigkeit (die) 

qslibzuiger

slibzuiger (dem)
1. Saugbagger (der) 

qslice

slice (de)
1. (sport)
Slice (der; 2e nvl: Slice; mv: Slices) 
2. (elektriciteit)
Siliziumscheibe (die), Wafer (der) 

qslichten

slichten (overgankelijk werkwoord)
1. (leer) schlichten
(huiden, vellen) abschaben 

qsliding

sliding (dem) (sport)
1. m.b.t. veldsport
Sliding Tackling (das) 
♦ voorbeelden
een sliding inzetten, uitvoeren
hineingrätschen
(inzetten ook) zum Sliding Tackling ansetzen
(uitvoeren ook) ein Sliding Tackling ausführen 
2. glijdend zitbankje in roeiboot
Rollsitz (der) 

qsliepen

sliepen (onovergankelijk werkwoord)
1. ätsch machen 
♦ voorbeelden
sliep, sliep, dat krijg je niet!
ätsch, (b)ätsch, das kriegst du nicht! 

qsliepuit

sliepuit (tussenwerpsel)
1. ätsch 

qslier

slier (dem)
1. rij personen
Kette (die) 
♦ voorbeelden
een slier schaatsenrijders
eine Kette von Schlittschuhläufern 
2. persoon
lange Latte (die), Bohnenstange (die), Hopfenstange (die) 
♦ voorbeelden
een lange slier
eine lange Latte 
3. optisch verschijnsel
Schliere (die) 

qslierasperge

slierasperge (de)
1. Stangenspargel (der) 

qslieren

slieren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. glijden op het ijs
schlittern (haben/sein) 
2. uitglijden, wegglijden, doorglijden
rutschen (sein), gleiten (sein)
(touw, kabel; scheepvaart) schlieren (haben/sein) 
♦ voorbeelden
het touw slierde door mijn hand
das Seil rutschte mir durch die Hand 
3. doelloos rondlopen
streifen (sein)
(pejoratief) sich herumtreiben (haben)
(slenteren) bummeln (sein) 
♦ voorbeelden
door de straten slieren
durch die Straßen streifen/bummeln 
4. onbedoeld over de grond slepen
schleifen (haben, zelden sein) 
5. verspreid liggen
herumliegen (haben), umherliegen (haben), verstreut liegen (haben) 
6. zich als een slinger voortbewegen
(over de grond) sich schlängeln (haben)
(in de lucht) segeln (sein)
(over het water) schlingernd gleiten (sein) 
7. in een slier schaatsen
schwenken 

qslieren

slieren2 (overgankelijk werkwoord)
1. sleuren
zerren 

qsliert

sliert (dem)
1. rij personen
Reihe (die)
(gevolg) Schweif (der)
(gevolg, kudde; pejoratief) Herde (die)
(die elkaar vasthouden) Kette (die)
(rij voertuigen) Kolonne (die) 
♦ voorbeelden
een sliert schaatsenrijders
eine Kette von Schlittschuhläufern 
2. een heleboel
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een hele sliert
ein ganzer Haufen 
ze hebben een sliert kinderen
sie haben einen Haufen Kinder 
3. persoon
lange Latte (die), Bohnenstange (die), Hopfenstange (die) 
♦ voorbeelden
een lange sliert
eine lange Latte 
4. slap neerhangend iets
(van haar) Strähne (die), Haarsträhne (die)
(van stoffen, kledingstukken e.d.) Zipfel (der)
(van rook, damp, mist e.d.) Schwaden (der)
(van regen, stroperige substantie, vermicelli) Faden (der) 
♦ voorbeelden
een sliert haar
eine Haarsträhne 
de soep met sliertjes
die Suppe mit Fadennudeln 
slierten rook
Rauchfahnen, Rauchschwaden 
een sliert stroop
ein Faden Sirup 
5. optisch verschijnsel
Schliere (die) 

qslijk

slijk (het)
1. modder
Schlamm (der; meervoud ook met umlaut)
(Noord-Duitsland; informeel) Modder (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand door het slijk sleuren, iemands naam door het slijk halen
jemanden in den Dreck, durch die Gosse ziehen, jemands Namen durch/in den Dreck/Schmutz ziehen 
een sloot vol slijk
ein Graben voller Schlamm 
2. aangeslibde grond
Schlammboden (der) 
3. opgebaggerde veenstof
Bunkerde (die) 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) het slijk der aarde
der schnöde Mammon 
goud is het slijk der aarde
Geld an sich hat keinen Wert 

qslijkachtig

slijkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlammig
(Noord-Duitsland; informeel) modd(e)rig 

qslijkerig

slijkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlammig
(Noord-Duitsland) schlickig 

qslijkgras

slijkgras (het)
1. Schlickgras (das) 

qslijkgrond

slijkgrond (dem)
1. Schlick (der), Schlamm (der; meervoud ook met umlaut) 

qslijkland

slijkland (het)
1. Sumpfland (das; mv: geen meervoud), Sumpfgebiet (das) 

qslijkvulkaan

slijkvulkaan (dem)
1. Schlammvulkan (der)
(vaktaal) Salse (die) 

qslijm

slijm (het, dem)
1. kleverige afscheiding
Schleim (der)
(medisch) Auswurf (der) 
♦ voorbeelden
slijm afscheiden
Schleim absondern, schleimen 
dik slijm
dicker Schleim 
slijm op de borst hebben
eine verschleimte Brust haben 
slijm opgeven
Schleim brechen, Auswurf haben 
2. huidbedekking
Schleim (der) 
3. (plantkunde); plantenstof
Schleim (der), Pflanzenschleim (der) 

qslijmachtig

slijmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schleimig 

qslijmafscheiding

slijmafscheiding (dev)
1. Schleimabsonderung (die) 

qslijmbal

slijmbal (dem) (informeel)
1. Schleimer (der), ↓ Schleimscheißer (der) 

qslijmbeurs

slijmbeurs (de) (medisch)
1. Schleimbeutel (der) 

qslijmdiertje

slijmdiertje (het)
1. Amöbe (die) 

qslijmen

slijmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); naar de mond praten
schleimen 
♦ voorbeelden
zit niet zo te slijmen!
schleim nicht so herum/rum! 
2. slijm opgeven
schleimen 

qslijmen

slijmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van slijm ontdoen
von Schleim befreien/säubern 

qslijmerd

slijmerd (dem) (informeel)
1. Schleimer (der), ↓ Schleimscheißer (der) 

qslijmerig

slijmerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
schleimig 

qslijmjurk

slijmjurk (de) (informeel)
1. Schleimer (der), ↓ Schleimscheißer (der) 

qslijmklier

slijmklier (de)
1. Schleimdrüse (die) 

qslijmoplossend

slijmoplossend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schleimlösend 

qslijmprop

slijmprop (de)
1. Schleimpfropf (der) 

qslijmvlies

slijmvlies (het) (medisch)
1. Schleimhaut (die) 

qslijmvliesontsteking

slijmvliesontsteking (dev) (medisch)
1. Schleimhautentzündung (die) 

qslijmzwam

slijmzwam (de)
1. Schleimpilz (der) 

qslijpapparaat

slijpapparaat (het)
1. Schleifapparat (der) 

qslijpen

slijpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slenteren
schlendern (sein)
(informeel) bummeln (sein)
(pejoratief) sich herumtreiben (haben) 
2. (informeel); innig dansen
Stehblues tanzen, Klammerblues tanzen 

qslijpen

slijpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. glad, effen maken
schleifen 
♦ voorbeelden
iets mat slijpen
etwas matt schleifen 
2. door wrijving scherp maken
schleifen
(metaal ook) wetzen 
3. door middel van een mes scherp maken
(spits maken) anspitzen, spitzen
(scherp maken) schärfen 
♦ voorbeelden
(een punt aan) een potlood slijpen
einen Bleistift anspitzen/spitzen 
een punt aan iets slijpen
etwas anspitzen 
4. m.b.t. glaswerk
schleifen 
♦ voorbeelden
een geslepen glas
ein geschliffenes Glas 

qslijper

slijper (dem)
1. toestel
Schleifapparat (der), Schleifmaschine (die), Schleifgerät (das) 
2. persoon
Schleifer (der) 

qslijperij

slijperij (dev)
1. Schleiferei (die) 

qslijpmachine

slijpmachine (dev)
1. Schleifmaschine (die) 

qslijppatroon

slijppatroon (het)
1. Schliff (der), Schliffart (die), Schliffform (die) 

qslijpplaatje

slijpplaatje (het)
1. Dünnschliff (der), Schliff (der) 

qslijppoeder

slijppoeder (het, dem)
1. Schleifpulver (das) 

qslijpschijf

slijpschijf (de)
1. Schleifscheibe (die), Schleifrad (das) 

qslijpsel

slijpsel (het)
1. wat afvalt
Schleifstaub (der) 
2. wat verkregen wordt
Schliff (der) 

qslijpstaal

slijpstaal (het)
1. Wetzstahl (der; zelden der) 

qslijpsteen

slijpsteen (dem)
1. Schleifstein (der), Wetzstein (der)
(voor het naslijpen) Abziehstein 

qslijpstof

slijpstof (het)
1. Schleifstaub (der) 

qslijptol

slijptol (de)
1. Winkelschleifer (der) 

qslijpzand

slijpzand (het)
1. Schmirgel (der)
(algemeen) Schleifmittel (das) 

qslijtachtig

slijtachtig (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is erg slijtachtig
er verschleißt viel 

qslijtage

slijtage (dev)
1. Verschleiß (der), Abnutzung (die) 
♦ voorbeelden
aan slijtage onderhevig zijn
dem Verschleiß ausgesetzt sein 
de economische slijtage
die Wertminderung 
tekenen van slijtage vertonen
Verschleißerscheinungen aufweisen 

qslijtageslag

slijtageslag (dem) (figuurlijk)
1. Abnutzungsschlacht (die) 
♦ voorbeelden
in een slijtageslag verwikkeld zijn
sich in einer Abnutzungsschlacht befinden 
een ware slijtageslag leveren
sich eine wahre Abnutzungsschlacht liefern 

qslijten

slijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. minder worden in massa, sterkte of bruikbaarheid
sich abnutzen (haben), verschleißen 
♦ voorbeelden
die jas is kaal gesleten
der Mantel hat sich abgenutzt, ist kahl geworden 
2. (figuurlijk)
vergehen, nachlassen (haben)
(liefde, haat) verblassen 
♦ voorbeelden
dat verdriet zal moeten slijten
der Kummer wird vergehen müssen 

qslijten

slijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen afnemen in massa, sterkte, bruikbaarheid
verschleißen, abnutzen
(kleding) abtragen 
♦ voorbeelden
zijn schoenen slijten
seine Schuhe verschleißen 
2. doorbrengen
verbringen
(pejoratief) fristen 
♦ voorbeelden
zijn leven in armoede slijten
sein Leben in Armut (3e naamval)  verbringen 
zijn leven bij, met iemand slijten
sein Leben bei, mit jemandem verbringen 
3. verkopen
verkaufen
(handelen, doen in) vertreiben
(Oostenrijk) verschleißen 
♦ voorbeelden
(schertsend) kan ik niets aan je slijten?
kann ich nichts an dich loswerden? 
drank slijten
Spirituosen verkaufen 

qslijter

slijter winkel(dem)
1. Wein- und Spirituosenhändler (der) 

qslijterij

slijterij winkel(dev)
1. Wein- und Spirituosenhandlung (die) 

qslijtlaag

slijtlaag (de)
1. Verschleißschicht (die) 

qslijtplek

slijtplek (de)
1. verschlissene Stelle (die) 

qslijtproef

slijtproef (de)
1. Verschleißprüfung (die) 

qslijtvast

slijtvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschleißfest
(bestand tegen het erover lopen) trittfest
(bestand tegen wrijving) abriebfest 
♦ voorbeelden
een slijtvaste vloerbedekking, band
(ook) ein trittfester Bodenbelag, ein abriebfester Reifen 

qslijtvergunning

slijtvergunning (dev)
1. ± Verkaufsgenehmigung (die) für Spirituosen 

qslik

slik1 (dem)
1. slikbeweging
Schluck (der; zelden der) 

qslik

slik2 (het, dem)
1. slijk
Schlamm (der; meervoud ook met umlaut)
(Noord-Duitsland; informeel) Modder (der) 
2. aangeslibde grond
Schlammboden (der), Schlickboden (der) 
3. slib
Schlick (der) 

qslikbeweging

slikbeweging (dev)
1. Schluckbewegung (die)
(van bepaalde dieren het doorslikken van prooi) Schlingbewegung
(vaktaal) Schluckreflex (der) 

qslikgas

slikgas (het) zie moerasgas

qslikken

slikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slikspieren laten werken
schlucken 
♦ voorbeelden
moeilijkheden bij het slikken hebben, moeilijk slikken
Schluckbeschwerden haben, Beschwerden beim Schlucken haben 
(schertsend) slikken of stikken
Mund auf und runter damit! 

qslikken

slikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. innemen
schlucken, einnehmen
(doorslikken) hinunterschlucken 
♦ voorbeelden
een bittere pil moeten slikken
(figuurlijk) eine bittere Pille schlucken müssen 
2. accepteren
schlucken
(kritiek, belediging e.d.) hinunterschlucken 
♦ voorbeelden
je hebt het maar te slikken
du hast es einfach zu schlucken 
heel wat moeten slikken
(ook) sich (3e naamval)  eine Menge gefallen lassen müssen 
iets slikken voor zoete koek
(laten welgevallen) sich (3e naamval)  etwas gefallen lassen
(geloven) etwas kritiklos hinnehmen 
3. (België); (water) afvoeren, verwerken
schlucken 

qslikkerig

slikkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlammig
(Noord-Duitsland) schlickerig 

qslikklachten

slikklachten (meervoud)
1. Schluckbeschwerden (meervoud) 

qsliknat

sliknat (bijvoeglijk naamwoord)
1. klitsch(e)nass, pitsch(e)nass 

qslim

slim (bijvoeglijk naamwoord)
1. klug (klüger, klügst)
(ook listig; informeel) schlau
(verstandig) ↑ gescheit
(vindingrijk) gewitzt, pfiffig 
♦ voorbeelden
als je maar slim bent!
Köpfchen, Köpfchen!, Köpfchen muss man haben! 
niet (een) van de slimsten zijn
nicht viel auf dem Kasten haben, kein großes Licht sein 
(ironisch) hij is ook een slimme
das ist aber ein Schlaukopf!, der hat die Weisheit mit Löffeln gefressen 
slimme oogjes
kluge/schlaue Äuglein 
iemand te slim af zijn
jemanden überlisten 
¶. spreekwoorden
wie niet sterk is, moet slim zijn
wo Stärke nicht hilft, muss man List versuchen 

qslimbo

slimbo (dem) zie slimmerd

qslimheid

slimheid (dev)
1. eigenschap
Klugheit (die)
(ook listigheid; informeel) Schlauheit (die)
(het verstandig zijn) ↑ Gescheitheit (die)
(vindingrijkheid) Gewitztheit (die), Pfiffigkeit (die) 
2. bedenksel
Klugheit (die)
(ook listigheid; informeel) Schlauheit
(iets verstandigs) ↑ Gescheitheit 

qslimmeling

slimmeling (dem)
1. (pejoratief) Schlawiner (der)
(sterker) Gauner (der)
(schertsend) Schlauberger (der) 

qslimmerd

slimmerd (dem)
1. (schertsend, ironisch) Schlaukopf (der), Schlaumeier (der), Schlauberger (der)
(schertsend) Pfiffikus (der)
(pejoratief) Schlawiner (der) 

qslimmerik

slimmerik (dem) zie slimmerd

qslimmigheid

slimmigheid (dev)
1. slimheid
Schlauheit (die) 
2. slimme handelwijze
Schlauheit (die)
(foefje) ↑ Finte (die)
(truc) Trick (der) 
♦ voorbeelden
hij wist zich door een slimmigheidje eruit te redden
er wusste sich mit einer Finte zu retten 

qslimmigheidje

slimmigheidje (het)
1. Trick (der)
raffinierte(r) Schachzug (der) 

qslingback

slingback (dem)
1. Slingpumps (der; 2e nvl: Slingpumps; mv: Slingpumps; meestal meervoud) 

qslinger

slinger (dem)
1. zwaai
(beweging) Schleuderbewegung (die)
(bocht, lus) Schleife (die)
(ontwijkende manoeuvre) Schlenker (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens een slinger aan geven
etwas anstoßen, etwas ankurbeln 
de schipper wierp het touw met een slinger om de paal
der Schiffer warf das Tau (mit einer Schleuderbewegung) um den Pfahl 
2. versiering
Girlande (die) 
3. sliert
(rij personen) Kette (die)
(rij voertuigen) Kolonne (die) 
4. hefboom
(ronddraaiend) Kurbel (die)
(informeel) Leier (die)
(op- en neergaand, bv. van pomp) Schwengel (der) 
5. werptuig
Schleuder (die) 
6. zwaar lichaam opgehangen aan een horizontale as
Pendel (das) 
7. mitella
Armbinde (die), Binde (die), Armschlinge (die), Schlinge (die)
(vaktaal) Mitella (die) 
♦ voorbeelden
zijn arm in een slinger dragen
den Arm in einer Binde tragen 
¶. overige voorbeelden
je hebt een slinger in je wiel
dein Rad schlingert
(informeel) dein Rad eiert 

qslingeraap

slingeraap (dem)
1. (dierkunde)
Klammeraffe (der) 
2. (computer)
Klammeraffe (der), At-Kontrollzeichen (das) 

qslingerbeweging

slingerbeweging (dev)
1. Pendelbewegung (die) 

qslingerdeslang

slingerdeslang (bijwoord)
1. in Schlangenlinien 

qslingeren

slingeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwaaien
schwingen
(iets, m.b.t. regelmatige beweging) pendeln (haben) 
♦ voorbeelden
een slingerende beweging
(ook) eine Pendelbewegung 
heen en weer slingeren
hin und her schwingen 
de slinger slingert
das Pendel schwingt 
2. zigzaggen
taumeln
(voertuig) schlingern
(m.b.t. voertuig, slippen) schleudern 
♦ voorbeelden
de auto begon te slingeren
das Auto kam ins Schleudern 
met de fiets slingeren
mit dem Fahrrad schlingern 
dronken over straat slingeren
betrunken über die Straße schwanken/taumeln 
de auto slingerde over de straat
das Auto schlingerte über die Straße 
3. zwaaiende beweging maken
baumeln (haben)
(achteloos) schlenkern 
♦ voorbeelden
de jongens hingen aan de dakgoot en slingerden met hun benen
die Jungen hingen an der Dachrinne und baumelten mit den Beinen 
4. ordeloos neergelegd zijn
herumliegen (haben; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland sein) ;  
♦ voorbeelden
zijn boeken laten slingeren
seine Bücher herumliegen lassen 
5. kronkelen
sich schlängeln (haben), sich winden (haben) 
♦ voorbeelden
een beekje slingerde door het veld
ein Bächlein schlängelte sich durch das Feld 
de slingerende weg
(pad) der Schlängelweg, der gewundene Weg
(verkeersweg) eine sich schlängelnde Straße 
6. m.b.t. een vaartuig, voertuig
schlingern
(m.b.t. voertuig) heftig schaukeln 
7. m.b.t. wiel
schlackern
(informeel) eiern 

qslingeren

slingeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zwaai werpen
schleudern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een verwijt naar het hoofd slingeren
jemandem einen Vorwurf an den Kopf werfen 
de golven slingerden het schip tegen de rots
die Wogen schleuderten das Schiff gegen den Fels 
tussen vrees en hoop heen en weer geslingerd worden
zwischen Furcht und Hoffnung (3e naamval)  hin und her gerissen werden 
2. zwaaiende beweging doen maken
schleudern 
3. winden om
schlingen 
♦ voorbeelden
zij slingerde een sjaal om haar nek
sie schlang sich (3e naamval)  einen Schal um den Hals 
4. met een slinger voortbewegen
schleudern 
♦ voorbeelden
honing slingeren
Honig schleudern 
¶. overige voorbeelden
iemand op de bon slingeren
jemandem ein Strafmandat, einen Strafzettel aufbrummen 

qslingeren

zich slingeren3 (wederkerend werkwoord)
1. kronkelen
sich schlängeln, sich winden 
♦ voorbeelden
een beekje slingert zich door de weilanden
ein Bächlein schlängelt sich durch die Wiesen 
2. zich om een voorwerp kronkelen
sich schlingen, sich winden
(planten) ↑ sich ranken 
♦ voorbeelden
de klimop slingert zich om de boom
der Efeu schlingt sich um den Baum 

qslingergewicht

slingergewicht (het)
1. Uhrgewicht (das) 

qslingerhoning

slingerhoning (dem)
1. Schleuderhonig (der) 

qslingering

slingering (dev)
1. (kronkeling) Windung (die)
(van slinger) Schwingung (die)
(van schip) Schlingern (das; mv: geen meervoud), Schlingerbewegung (die) 

qslingerkring

slingerkring (dem) (techniek)
1. Schwingkreis (der) 

qslingermachine

slingermachine (dev)
1. Schleudermaschine (die) 

qslingerpad

slingerpad (het)
1. Schlängelweg (der) 

qslingerplant

slingerplant (de)
1. Schlingpflanze (die) 

qslingerproef

slingerproef (de)
1. Pendelversuch (der) 

qslingerpunt

slingerpunt (het)
1. Schwingungsmittelpunkt (der) 

qslingerslag

slingerslag (dem)
1. Schwingung (die) 

qslingerstang

slingerstang (de)
1. Pendelstange (die) 

qslingertijd

slingertijd (dem)
1. Schwingungsdauer (die), Periode (die) 

qslingeruurwerk

slingeruurwerk (het)
1. Pendeluhr (die) 

qslingervlak

slingervlak (het)
1. Schwingungsebene (die) 

qslingerweg

slingerweg (dem)
1. Schlängelweg (der), gewundene(r) Weg (der) 

qslingerwet

slingerwet (de) (natuurkunde)
1. Pendelgesetz (das) 

qslingerwijdte

slingerwijdte (dev) (natuurkunde)
1. Schwingungsweite (die), Amplitude (die) 

qslinken

slinken (onovergankelijk werkwoord)
1. abnehmen (haben)
(formeel) schwinden
(in aantal, hoeveelheid, massa, ook m.b.t. voorraad, kapitaal, vlees) schrumpfen
(in aantal, kracht) zurückgehen 
♦ voorbeelden
slinkende krachten
abnehmende/schwindende Kräfte 

qslinks

slinks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (informeel) krumm
(boosaardig vooral) tückisch
(schuw vooral) hinterlistig 
♦ voorbeelden
slinkse streken
krumme Touren
(manoeuvres ook) Winkelzüge
(geniepigheden) Tücken 
slinkse streken uithalen
krumme Dinger drehen 
langs slinkse wegen iets trachten te bereiken
etwas auf die krumme Tour versuchen, zu erreichen suchen 
op slinkse wijze
auf die krumme Tour 
slinks te werk gaan
auf die krumme Tour reisen, krumme Wege gehen 

qslinksheid

slinksheid (dev)
1. het slinks zijn
(boosaardigheid) Tücke (die)
(sluwheid) Hinterlist (die), Hinterlistigkeit (die) 
2. bedriegerij
(informeel) krumme Sache (die)
(boosaardig vooral) Tücke
(sluw vooral) Hinterlist(igkeit) 

qslip

slip1 (dem)
1. onderbroek
Slip (der) 

qslip

slip2 (de)
1. afhangend deel
Zipfel (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zipf (der)
(bij pandjesjas, bv. jacquet) Schoß (der) 
♦ voorbeelden
de jas met slippen
der Frack
(geschiedenis) der Schoßrock 
2. (verkeer)
Schleudern (das), Rutschen (das) 
♦ voorbeelden
in een slip raken
ins Schleudern geraten/kommen 
uit een slip komen
sich wieder fangen 
¶. overige voorbeelden
een slip of the pen
(ongemarkeerd) ein Schreibfehler
(formeel) ein Lapsus Calami
(tactloos vooral) ↓ ein Ausrutscher 
een slip of the tongue
(ongemarkeerd) ein Versprecher
(formeel) ein Lapsus Linguae
(tactloos vooral) ↓ ein Ausrutscher 

qslipafstand

slipafstand (dem)
1. Rutschabstand (der) 

qslipband

slipband (dem)
1. Würgehalsband (das), Zughalsband (das) 

qslipbladig

slipbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlitzblättrig 

qslipcase

slipcase (dem)
1. CD-Schuber (der) 

qslipcursus

slipcursus (dem)
1. Schleuderkurs (der) 

qslipgevaar

slipgevaar (het)
1. Schleudergefahr (die), Rutschgefahr (die) 

qslipjacht

slipjacht (de)
1. Schleppjagd (die) 

qslipjas

slipjas (de)
1. Frack (der; informeel der) 

qslipje

slipje (het)
1. Slip (der), Höschen (das)
(verouderd) Schlüpfer (der) 

qslipketting

slipketting (de)
1. Würgekette (die) 

qslip-over

slip-over (dem)
1. Pullunder (der)
(met uitgesneden hals) Westover (der) 

qslippen

slippen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegglijden
rutschen (sein)
(koppeling) schleifen (haben; zelden sein) 
♦ voorbeelden
het anker slipt
der Anker greift nicht 
(figuurlijk) hij laat het geld door de vingers slippen
ihm rinnt das Geld durch die Finger 
iets laten slippen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  etwas entgehen lassen 
(scheepvaart) een touw laten slippen
ein Tau slippen 
2. uitglijden
schlittern (sein), rutschen (sein)
(auto) schleudern (sein)
(in een slip raken) ins Schleudern/Rutschen geraten (sein), ins Schleudern/Rutschen kommen (sein) 
♦ voorbeelden
mijn fiets slipte op de beijzelde weg
mein Fahrrad rutschte auf der vereisten Straße 
3. ergens in, uit komen
schlüpfen (sein) 
♦ voorbeelden
in de drukte slipte hij mee naar binnen
im Gedränge schlüpfte er mit herein/hinein 

qslippendrager

slippendrager (dem)
1. Lakai (der) 

qslipper

slipper schoeisel(dem)
1. Slipper (der) 
♦ voorbeelden
op slippers lopen
mit/in Slippern gehen 

qslippertje

slippertje (het)
¶. overige voorbeelden
een slippertje maken
einen Seitensprung machen 

qslipschool

slipschool (de)
1. Schleuderschule (die) 

qslipsteek

slipsteek (dem) (scheepvaart)
1. S(ch)lippstek (der) 

qslipstream

slipstream (de)
1. achter een auto
Windschatten (der), Sog (der) 
2. (luchtvaart)
Luftschraubenstrahl (der) 

qsliptong

sliptong (de)
1. (omschrijving) kleine Seezunge unter der Mindestgröße 

qslipwerend

slipwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gleitsicher, rutschsicher 

qslissen

slissen (onovergankelijk werkwoord)
1. lispeln 

qslivovitsj

slivovitsj (dem)
1. Slibowitz (der; 2e nvl: ook Slibowitz), Sliwowitz (der; 2e nvl: ook Sliwowitz)
(ongemarkeerd) Pflaumenschnaps (der) 

qSLO

SLO (dev)
1. afkorting van: Stichting voor de Leerplanontwikkeling
‘SLO’ (die), (omschrijving) Stiftung zur Entwicklung von Lehrplänen 

qslobber

slobber (dem)
1. voer
flüssige(s) Viehfutter (das) 
2. koffie
Brühe (die) 

qslobberen

slobberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ruim en slap neerhangen
schlottern, schlenkern
(informeel) schlabbern
(Noord-Duitsland) schlackern 
♦ voorbeelden
zijn jasje slobbert om zijn lijf
seine Jacke schlabbert ihm um den Körper 

qslobberen

slobberen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. slurpen
schlürfen
(informeel) schlabbern
(eend) schmatzen 

qslobberig

slobberig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlott(e)rig
(informeel) schlabb(e)rig
(Noord-Duitsland) schlackerig 
♦ voorbeelden
slobberig gekleed
schlottrig gekleidet 
slobberige kleren
schlabbrige Kleider 

qslobberkleding

slobberkleding (dev)
1. Schlabberlook (der) 

qslobbertrui

slobbertrui (dem)
1. Schlabberpullover (der) 

qslobberwijn

slobberwijn (dem)
1. süffige(r) Wein (der) 

qslobbroek

slobbroek (de)
1. wijde broek
Pluderhose (die), Pumphose (die) 
2. kinderbroek
Strampelhose (die) 

qslobeend

slobeend (de)
1. Löffelente (die) 

qslobkous

slobkous (de)
1. Gamasche (die) 

qslodderen

slodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlottern, schlenkern
(informeel) schlabbern
(Noord-Duitsland) schlackern 

qslodderig

slodderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unordentlich
(pejoratief) schlampig 

qsloddervos

sloddervos (dem)
1. (man) Schluderjan (der), Schludrian (der), Schluderer (der)
(vrouw) Schlampe (die) 

qsloeber

sloeber (dem)
1. stakker
Schlucker (der) 
♦ voorbeelden
een arme sloeber
ein armer Schlucker 
2. (informeel); smeerlap
Schuft (der), Lump (der)
(vlegel) Lümmel (der), Flegel (der) 
3. (België; informeel); deugniet, rakker
Racker (der), Bengel (der), Schlingel (der) 

qsloep

sloep (de)
1. reddingsboot
Rettungsboot (das), Beiboot (das), Flieboot (das), Schaluppe (die) 
♦ voorbeelden
de sloep strijken
das Boot aussetzen 
2. vissersvaartuig
S(ch)lup (die) 
3. zeilboot
S(ch)lup (die) 

qsloependek

sloependek (het)
1. Bootsdeck (das) 

qsloerie

sloerie (dev)
1. Schlampe (die) 

qslof

slof1 schoeisel(dem)
1. pantoffel
Pantoffel (der)
↓ Latschen (der), ↓ Latsche (die), ↓ Schlappen (der)
(Noord-Duitsland) Puschen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op zijn sloffen afkunnen
etwas spielend schaffen 
op een paar oude sloffen lopen
in/mit einem Paar alten Latschen gehen 
(figuurlijk) het vuur uit zijn sloffen lopen (voor iets)
sich (3e naamval)  die Beine/Hacken ablaufen (nach etwas), sich (3e naamval)  die Füße wund laufen (nach etwas) 
2. pak met pakjes sigaretten
Stange (die) 
3. benedeneind van een strijkstok
Frosch (der), Talon (der) 
¶. overige voorbeelden
uit zijn slof schieten
(boos worden) in die Luft gehen
(royaal zijn) die Spendierhosen anhaben
(vrijmoedig worden) (ongemarkeerd) aus sich herausgehen 

qslof

slof2 (tussenwerpsel)
1. schlurf! 

qsloffen

sloffen (onovergankelijk werkwoord)
1. sleepvoetend lopen
schlurfen (sein)
(informeel) latschen (sein), schlappen (sein)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) hatschen (sein) 
♦ voorbeelden
loop niet zo te sloffen
schlurf nicht so! 
2. verwaarlozen
(informeel) schlampen (haben) 
♦ voorbeelden
hij laat alles maar sloffen
er lässt einfach alles schleifen 
3. (informeel); geluk hebben
Schwein haben (haben) 
♦ voorbeelden
zij slofte niet met haar verkeersexamen
sie hatte kein Schwein bei ihrer Führerscheinprüfung 

qsloffig

sloffig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nalatig
(ongemarkeerd) nachlässig
(traag) träge 
2. sloffend
(ongemarkeerd) schlurfend
(informeel) latschig 

qslogan

slogan (dem)
1. Slogan (der) 

qslöjd

slöjd (de)
1. Slöjd (die)
(algemeen) Werkunterricht (der) 

qslok

slok (dem)
1. een keer slikken
Schluck (der; zelden der), Zug (der) 
♦ voorbeelden
in een paar slokken had hij het glas leeg
in ein paar Zügen hatte er das Glas leer 
slok voor slok
Schluck für/um Schluck, schluckweise 
2. teug
Schluck (der; zelden der), Zug (der) 
♦ voorbeelden
een flinke slok nemen
einen kräftigen Schluck nehmen/trinken, einen kräftigen Zug tun 
(figuurlijk) dat scheelt een slok op een borrel
das macht einiges aus 
een slok water
ein Schluck Wasser 
3. borrel
Schluck (der; zelden der) 
♦ voorbeelden
hij houdt wel van een slokje
er trinkt gern ein Gläschen 
(informeel) een slok op hebben
getrunken haben 
met een slok op achter het stuur kruipen
sich mit Alkohol ans Steuer setzen 

qslokdarm

slokdarm (dem) (medisch)
1. Speiseröhre (die) 

qslokdarmspraak

slokdarmspraak (de)
1. Pharynxsprache (die) 

qslokken

slokken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schlingen 
♦ voorbeelden
zijn eten naar binnen slokken
das Essen hinunterschlingen 

qslokker

slokker (dem)
1. Schwelger (der)
(informeel) Vielfraß (der) 

qslokop

slokop (dem)
1. gulzigaard
Schwelger (der)
(informeel) Vielfraß (der) 
2. afvoerinrichting
± Schlucker (der) 

qslome

slome (de)
1. (informeel) trübe Tasse (die), Döskopp (der) 

qslons

slons (dev)
1. Schlampe (die) 

qslonsachtig

slonsachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlampig, schlud(e)rig 

qslonsje

slonsje (het)
1. Blendlaterne (die), Handlaterne (die) (mit Blende) 

qslonzen

slonzen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlampen, schludern 

qslonzig

slonzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlampig, schlud(e)rig
(kleding) gammelig 

qsloof

sloof1 (dev)
1. zwoegende vrouw
Arbeitstier (das), Arbeitspferd (das) 

qsloof

sloof2 (de)
1. voorschoot
Schurz (der) 
2. dwarsbalk
Holm (der) 

qsloom

sloom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. träge
(figuurlijk) schlapp, lahm 
♦ voorbeelden
een slome duikelaar
eine trübe Tasse, ein Döskopp 
hij is te sloom in zijn werk
er ist zu träge bei der Arbeit 
sloom kijken
dumpf dreinschauen 
op slome toon spreken, voorlezen
in schleppendem Ton sprechen, vorlesen 

qsloop

sloop1 (dem)
1. het slopen
(huizen) Abbruch (der), Abriss (der)
(auto's, vliegtuigen) Verschrottung (die)
(schepen) Abwracken (das) 
♦ voorbeelden
het schip is voor de sloop verkocht
das Schiff ist zum Abwracken verkauft worden 
2. bedrijf
(huizen) Abbruchunternehmen (das), Abbruchfirma (die; 2e nvl: Abbruchfirma; mv: Abbruchfirmen), Abrissfirma (die; 2e nvl: Abrissfirma; mv: Abrissfirmen)
(auto's) Autoverwertung (die)
(schepen) Abwrackfirma (die; 2e nvl: Abwrackfirma; mv: Abwrackfirmen) 
♦ voorbeelden
een spatbord bij de sloop halen
einen Kotflügel vom Schrottplatz holen 

qsloop

sloop2 (het, de)
1. overtrek
Kissenbezug (der), Kissenüberzug (der) 

qsloopauto

sloopauto (dem)
1. schrottreife(s) Auto (das) 

qsloopbedrijf

sloopbedrijf (het) zie sloperij

qsloophuis

sloophuis (het)
1. abbruchreife(s) Haus (das), Abbruchhaus (das), Abrisshaus (das) 

qsloopkogel

sloopkogel (dem)
1. Abrissbirne (die), Abbruchbirne (die) 

qslooponderdelen

slooponderdelen (meervoud)
1. ausgebaute(n) Ersatzteile (meervoud) 

qslooppand

slooppand (het)
1. abbruchreife(s) Gebäude (das) 

qslooppremie

slooppremie (dev)
1. (met name van schepen) Verschrottungsprämie (die)
(van gebouwen; België) Abbruchprämie (die) 

qsloopwaarde

sloopwaarde (dev)
1. Schrottwert (der) 

qsloopwagen

sloopwagen (dem)
1. Schrottwagen (der), schrottreife(r) Wagen (der) 

qsloopwerk

sloopwerk (het)
1. Abbrucharbeit (die; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis), Abrissarbeit (die; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis)
(Oostenrijk) Abbruchsarbeit 

qsloot

sloot (de)
1. brede greppel
Graben (der), Wassergraben (der) 
♦ voorbeelden
een sloot graven
einen Graben ausheben 
(figuurlijk) van de wal in de sloot raken
vom Regen in die Traufe kommen 
(figuurlijk) iemand van de wal in de sloot helpen
jemandem einen Bärendienst erweisen 
over een sloot springen
(ook) über einen Graben setzen 
(figuurlijk) met de hakken over de sloot
mit Mühe und Not 
(figuurlijk) oude koeien uit de sloot halen
alte Geschichten wieder aufrühren/aufwärmen 
(figuurlijk) niet in zeven sloten tegelijk lopen
± sich nicht auf dünnes Eis begeben 
2. grote hoeveelheid
Unmenge (die) 
♦ voorbeelden
een sloot water drinken
eine Unmenge Wasser trinken 

qslootjespringen

slootjespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. über Gräben springen 

qslootkant

slootkant (dem)
1. Grabenrand (der) 

qslootwater

slootwater (het)
1. water uit een sloot
trübe(s) Wasser (das) aus einem Graben 
2. (figuurlijk)
Brühe (die) 

qslop

slop (het)
1. smalle steeg
Gasse (die)
(doodlopend) Sackgasse 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het slop raken
in eine Sackgasse geraten 
2. vaargeul
Fahrrinne (die) (durch das Eis) 

qslopen

slopen (overgankelijk werkwoord)
1. afbreken
abbrechen, abtragen, abreißen
(slechten) schleifen 
♦ voorbeelden
een huis, een schoorsteen slopen
ein Haus, einen Schornstein abtragen/abbrechen 
2. uit elkaar nemen
(algemeen) abbauen
(machines, vaartuigen, vliegtuigen, voertuigen) verschrotten, abwracken 
♦ voorbeelden
een schip slopen
ein Schiff abwracken 
3. bij afbraak verkrijgen
abmontieren
(uit iets demonteren) ausbauen 
♦ voorbeelden
knoppen van de deuren slopen
Klinken von den Türen abmontieren 
4. verteren
(ziekte) verzehren, abzehren
(inspanning; informeel) schlauchen 
♦ voorbeelden
de aanhoudende koorts had hem geheel gesloopt
das anhaltende Fieber hatte ihn völlig abgezehrt 
zijn krachten slopen
seine Kräfte verzehren 
een slopende ziekte
eine auszehrende/schleichende Krankheit 

qsloper

sloper (dem)
1. Abbruchunternehmer (der) 
♦ voorbeelden
dat schip gaat naar de sloper
dieses Schiff wird abgewrackt 

qsloperij

sloperij (dev)
1. (auto's) Autoverwertung (die)
(schepen, auto's) Abwrackfirma (die; 2e nvl: Abwrackfirma; mv: Abwrackfirmen)
(huizen) Abbruchfirma (die; 2e nvl: Abbruchfirma; mv: Abbruchfirmen), Abbruchunternehmen (das), Abrissfirma (die; 2e nvl: Abrissfirma; mv: Abrissfirmen) 

qslopersbal

slopersbal (dem)
1. Abrissbirne (die) 

qslopershamer

slopershamer (dem)
1. Abbruchhammer (der) 

qsloperskogel

sloperskogel (dem)
1. Abbruchkugel (die) 

qsloping

sloping (dev)
1. (van bouwwerken) Abriss (der), Abbruch (der)
(van machines, vaartuigen, vliegtuigen, voertuigen) Abwrackung (die), Verschrottung (die)
(van een vesting) Schleifung (die) 

qsloppenwijk

sloppenwijk (de)
1. Slum (der), Armenviertel (das) 

qslordig

slordig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. kleding, uiterlijk
unordentlich, ungepflegt
(informeel) schlampig
(sterker) liederlich 
2. m.b.t. personen
unordentlich, nachlässig
(informeel) schlampig
(sterker) liederlich
(onverantwoordelijk) fahrlässig 
♦ voorbeelden
een slordige jongen
ein unordentlicher Junge 
3. ongeveer
etwa, circa, rund 
♦ voorbeelden
dat kost een slordige vijf miljoen
das kostet etwa fünf Millionen 

qslordig

slordig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverzorgd
unordentlich, ungepflegt
(informeel) schlampig
(sterker) liederlich 
♦ voorbeelden
een das slordig omknopen
eine Krawatte nachlässig binden 
wat zit je haar slordig
sieht dein Haar aber unordentlich aus! 
2. onnauwkeurig
unordentlich, nachlässig
(informeel) schlampig
(sterker) liederlich
(onverantwoordelijk) fahrlässig 
♦ voorbeelden
een slordig gekaft boek
ein unsorgfältig eingeschlagenes Buch 
de garage heeft slordig gewerkt
(informeel) die Autowerkstatt hat geschlampt 
slordig schrijven
(informeel ook) schluderig schreiben 
dat staat zo slordig
das sieht so unordentlich aus 
een slordige stijl
ein ungepflegter Stil 

qslordigheid

slordigheid (dev)
1. onverzorgdheid
Unordentlichkeit (die)
(informeel) Schlampigkeit (die)
(sterker) Liederlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
slordigheid van stijl
(informeel ook) Schlamperei im Stil 
iemand zijn slordigheid verwijten
(ook) jemandem seine Nachlässigkeit vorwerfen 
2. iets slordigs
Unordentlichkeit (die)
(informeel) Schlampigkeit, Schlamperei (die)
(sterker) Liederlichkeit 

qslorpen

slorpen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie slurpen1

qslot

slot1 (dem)
1. gokkast
Glücksspielautomat (der), Slot-Automat (der) 

qslot

slot2 (het)
1. sluittoestel
Schloss (das)
(boeken, kleding, sieraden) Schließe (die) 
♦ voorbeelden
iets achter slot (en grendel) houden
etwas hinter/unter Verschluss halten 
het slot van een deur, een la
das Schloss einer Tür, einer Schublade 
dubbel slot
zweitouriges Schloss 
iemand achter slot en grendel zetten
jemanden hinter Schloss und Riegel setzen 
een links, rechts slot
ein linksdrehendes, rechtsdrehendes Schloss, ein Schloss mit Linksdrall, mit Rechtsdrall 
op slot
verschlossen 
een deur op slot doen
eine Tür abschließen, verschließen 
een fiets op slot zetten
ein Fahrrad abschließen/sichern 
je kunt hem geen slot op de mond doen
du kannst ihm nicht das Maul stopfen 
een slot opensteken, forceren
ein Schloss aufbrechen, sprengen 
een deur van het slot doen
eine Tür aufschließen 
2. einde
Schluss (der), Ende (das) 
♦ voorbeelden
aan het slot van haar brief schreef zij …
am Schluss ihres Briefes schrieb sie … 
het slot van het boek is onbevredigend
der Schluss des Buches ist unbefriedigend 
ten slotte
schließlich 
tot slot
zum Schluss 
3. burcht
Burg (die)
(vooral in Zuid-Europa) Kastell (das) 
♦ voorbeelden
het slot Loevestein
die Burg Loevestein 
4. saldo
Saldo (der; mv: ook Salden, Saldi), Ergebnis (das) 
♦ voorbeelden
het batig slot
± der Gewinn 
het nadelig slot
± der Verlust 
(figuurlijk) het is per slot van rekening maar een kind!
er ist schließlich, letzten Endes, alles in allem nur ein Kind! 
5. (handel)
Börsenschluss (der), Tagesschluss (der) 
6. (muziek)
Schluss (der) 
7. deel van orgel
Schieber (der) 
8. kloosterruimte
Klausur (die) 

qslotakkoord

slotakkoord (het) (muziek)
1. Schlussakkord (der) 

qslotakte

slotakte (de)
1. laatste akte
Schlussakt (der) 
2. m.b.t. een internationale conferentie
Schlussakte (die) 

qslotalinea

slotalinea (de)
1. letzte(r) Absatz (der), Schlussteil (der) 

qslotartikel

slotartikel (het)
1. publicatie
letzte(r) Artikel (der), Schlussartikel (der), letzte Folge (die) 
2. m.b.t. verdrag
Schlussbestimmung (die) 

qslotbalans

slotbalans (de) (handel)
1. Abschlussbilanz (die), Schlussbilanz (die) 

qslotbepaling

slotbepaling (dev)
1. Schlussklausel (die), Schlussbestimmung (die) 

qslotbeschouwing

slotbeschouwing (dev)
1. Schlussbetrachtung (die) 

qslotbewaarder

slotbewaarder (dem)
1. Schlossverwalter (der), Schlossvogt (der), Kastellan (der) 

qslotcadens

slotcadens (dem) (muziek)
1. Kadenz (die) 

qslotcommuniqué

slotcommuniqué (het)
1. Schlusskommuniqué (das) 

qslotconclusie

slotconclusie (dev)
1. Schlussfolgerung (die), Schlussfolge (die), Fazit (das) 

qslotcouplet

slotcouplet (het)
1. Schlussstrophe (die) 

qsloten

sloten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sloten maken
schlossern 

qsloten

sloten2 (overgankelijk werkwoord)
1. van sloten voorzien
mit Schlössern versehen 
2. uitdiepen
ausheben 

qslotenmaker

slotenmaker (dem)
1. Schlosser (der) 

qslotfase

slotfase (dev)
1. Schlussphase (die) 

qslotformule

slotformule (de)
1. Schlussformel (die) 

qslotgebed

slotgebed (het)
1. Schlussgebet (das) 

qslotgracht

slotgracht (de)
1. Burggraben (der), Schlossgraben (der) 

qslothaak

slothaak (dem)
1. Dietrich (der)
(loper) Nachschlüssel (der) 

qslotjes

slotjes (meervoud)
1. Brackets (meervoud) 

qslotjesbeugel

slotjesbeugel (dem)
1. feste Zahnspange (die), Bracket-Spange (die) 

qslotklinker

slotklinker (dem)
1. Endvokal (der) 

qslotklooster

slotklooster (het)
1. Frauenkloster (das) mit päpstlicher Klausur 

qslotkoers

slotkoers (dem)
1. Schlusskurs (der) 

qslotkoor

slotkoor (het)
1. Schlusschor (der) 

qslotletter

slotletter (de)
1. Endbuchstabe (der; 2e nvl: Endbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Endbuchstaben) 

qslotmaat

slotmaat (de) (muziek)
1. Schlusstakt (der) 

qslotmedeklinker

slotmedeklinker (dem)
1. Schlusskonsonant (der), Endkonsonant (der) 

qslotnotering

slotnotering (dev)
1. Schlussnotierung (die) 

qslotnummer

slotnummer (het)
1. letzte Nummer (die), Schlussnummer (die) 

qslotontdooier

slotontdooier (dem)
1. Enteiser (der), Türschlossenteiser (der) 

qslotopmerking

slotopmerking (dev)
1. Schlussbemerkung (die) 

qslotplaat

slotplaat (de)
1. Schlossblech (das), Grundplatte (die) 

qslotplein

slotplein (het)
1. (binnenplaats) Burghof (der), Schlosshof (der)
(voorplein) Schlossplatz (der) 

qslotpoort

slotpoort (de)
1. Schlosstor (das) 

qslotprotocol

slotprotocol (het)
1. Schlussprotokoll (das) 

qslotrede

slotrede (de)
1. Schlussrede (die) 

qslotregel

slotregel (dem)
1. Schlusszeile (die) 

qslotrit

slotrit (dem)
1. Schlussetappe (die) 

qslotscène

slotscène (de)
1. Schlussszene (die) 

qslotsom

slotsom (de)
1. Schlussfolgerung (die), Schluss (der) 
♦ voorbeelden
wij kwamen tot de slotsom dat
wir gelangten zu der Schlussfolgerung, dass 

qslotstemming

slotstemming (dev) (financiën)
1. Stimmung (die) bei Börsenschluss, Tendenz (die) bei Börsenschluss 

qslotstrofe

slotstrofe (de)
1. Schlussstrophe (die) 

qslotstuk

slotstuk (het)
1. laatste stuk
Schlussteil (der) 
2. (bouwkunst)
Schlussstein (der) 

qslottekst

slottekst (dem)
1. Schlussakte (die) 

qslottoneel

slottoneel (het)
1. Schlussszene (die) 

qslottoon

slottoon (dem)
1. Schlusston (der) 

qslottoren

slottoren (dem)
1. Schlossturm (der) 

qslottuin

slottuin (dem)
1. Schlossgarten (der) 

qslotuitdeling

slotuitdeling (dev)
1. Schlussverteilung (die) 

qslotverklaring

slotverklaring (dev)
1. Abschlusserklärung (die), Schlussdeklaration (die) 

qslotvoogd

slotvoogd (dem)
1. Burgvogt (der), Schlossvogt (der), Schlosskastellan (der), Kastellan (der) 

qslotwens

slotwens (dem)
1. letzte(r) Wunsch (der) 

qslotwoord

slotwoord (het)
1. Schlusswort (das)
(epiloog) Epilog 

qslotzang

slotzang (dem)
1. laatste couplet(ten)
(couplet) Schlussstrophe (die)
(coupletten) Schlussstrophen (meervoud) 
2. laatste gezang
Schlussgesang (der) 

qslotzin

slotzin (dem)
1. Schlusssatz (der) 

qslotzitting

slotzitting (dev)
1. Abschlusssitzung (die) 

qslotzuster

slotzuster (dev) (rooms-katholiek)
1. Schwester (die) eines kontemplativen Ordens 

qSloveen

Sloveen (dem), Sloveense (dev)
1. (man) Slowene (der), (vrouw) Slowenin (die), (man) Slowenier (der), (vrouw) Slowenierin (die) 

qSloveens

Sloveens1 (het)
1. Slowenisch (das) 

qSloveens

Sloveens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slowenisch 

qsloven

sloven (onovergankelijk werkwoord)
1. sich abrackern, sich abplagen, sich abschinden 

qSlovenië

Slovenië Slovenië(het)
1. Slowenien (das; 2e nvl: Sloweniens; met bepaling 2e naamval vaak Slowenien; mv: geen meervoud) 

qslover

slover (dem)
1. Arbeitspferd (das), Arbeitstier (das) 

qSlowaak

Slowaak (dem), Slowaakse (dev)
1. (man) Slowake (der), (vrouw) Slowakin (die) 

qSlowaaks

Slowaaks1 (het)
1. Slowakisch (das) 

qSlowaaks

Slowaaks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. slowakisch 
♦ voorbeelden
de Slowaakse Republiek
die Slowakische Republik 

qSlowakije

Slowakije Slowakije(het)
1. Slowakei (die; 2e nvl: Slowakei; steeds met lidwoord) 

qslowcooker

slowcooker (dem)
1. Langsamkocher (der) 

qslowfood

slowfood (het)
1. Slow Food (das; 2e nvl: Slow Food(s); mv: geen meervoud) 

qslowfox

slowfox (dem)
1. Slowfox (der) 

qslow motion

slow motion (de) (film, tv)
1. Zeitlupe (die) 
♦ voorbeelden
iets in slow motion laten zien
etwas in Zeitlupe zeigen 

qslufter

slufter (dem)
1. kreek
Förde (die) 
2. stroomgeul
Priel (der) 

qsluier

sluier (dem)
1. doek
Schleier (der) 
♦ voorbeelden
de sluier aannemen
(figuurlijk) den Schleier nehmen 
2. sluiervormige krans
Schleier (der)
(om de maan) Hof (der) 
3. (figuurlijk)
Schleier (der) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) een tipje van de sluier oplichten
einen Zipfel des Schleiers lüften 
4. (fotografie)
Schleier (der) 

qsluierbewolking

sluierbewolking (dev)
1. dünne Wolkenschleier (meervoud) 

qsluierdans

sluierdans (dem)
1. Schleiertanz (der) 

qsluiereffect

sluiereffect (het) (communicatiemedia)
1. Schwund (der; mv: geen meervoud), Fading (das; 2e nvl: Fadings; mv: geen meervoud) 

qsluieren

sluieren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (fotografie)
schleiern 

qsluieren

sluieren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een sluier bedekken
verschleiern 
♦ voorbeelden
de bruid was gesluierd
die Braut war verschleiert 

qsluiering

sluiering (dev)
1. handeling
Verschleierung (die) 
2. toestand
Fading (das; 2e nvl: Fadings; mv: geen meervoud), Schwund (der; mv: geen meervoud) 

qsluierstaart

sluierstaart (dem)
1. Schleierschwanz (der) 

qsluif

sluif (de)
1. smalle gleuf
Riefe (die), Rille (die) 
2. omgenaaide rand
(zoom) Durchzug (der)
(vingerling) Fingerling (der)
(foedraal) Futteral (das) 

qsluik

sluik (bijvoeglijk naamwoord)
1. glatt 

qsluikgoed

sluikgoed (het)
1. Schleichware (die)
(gesmokkeld) Schmuggelware (die), Schmuggelgut (das) 

qsluikhandel

sluikhandel (dem)
1. Schwarzhandel (der; mv: geen meervoud), Schleichhandel (der; mv: geen meervoud)
(smokkel) Schmuggel (der) 
♦ voorbeelden
sluikhandel drijven
Schleichhandel treiben 

qsluikharig

sluikharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. glatthaarig 

qsluikinvoer

sluikinvoer (dem) (België)
1. illegale Einfuhr (die) 

qsluikpers

sluikpers (de) (België)
1. illegale Presse (die) 

qsluikreclame

sluikreclame (de)
1. Schleichwerbung (die; mv: geen meervoud) 

qsluikslachting

sluikslachting (dev) (België)
1. Schwarzschlachtung (die) 

qsluikstokerij

sluikstokerij (dev) (België)
1. Schwarzbrennerei (die) 

qsluikstorten

sluikstorten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. illegal abladen von Müll 

qsluikwerk

sluikwerk (het) (België)
1. Schwarzarbeit (die; mv: geen meervoud) 

qsluimer

sluimer (dem)
1. Schlummer (der) 
♦ voorbeelden
in zoete sluimer liggen
in süßem Schlummer liegen 

qsluimeren

sluimeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) schlummern 
♦ voorbeelden
in die jongen sluimert een dichter
in diesem Jungen schlummert ein Dichter 

qsluimering

sluimering (dev)
1. Schlummer (der; mv: geen meervoud) 

qsluimerrol

sluimerrol (de)
1. Schlummerrolle (die) 

qsluimerstand

sluimerstand (dem) (elektriciteit)
1. Bereitschaftsschaltung (die) 

qsluipen

sluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. schleichen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is een fout in de rekening geslopen
in die Rechnung hat sich ein Fehler eingeschlichen 
stilletjes sluipen
auf leisen Sohlen schleichen 
stiekem naar binnen sluipen
sich heimlich einschleichen 

qsluipend

sluipend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schleichend 
♦ voorbeelden
sluipende inflatie
schleichende Inflation 
een sluipende ziekte
eine schleichende Krankheit 

qsluipgang

sluipgang (dem)
1. Geheimgang (der) 

qsluiphoek

sluiphoek (dem)
1. Schlupfwinkel (der) 

qsluipjacht

sluipjacht (de)
1. Pirsch (die; mv: geen meervoud), Pirschgang (der) 
♦ voorbeelden
op sluipjacht gaan
auf die Pirsch gehen 

qsluipmoord

sluipmoord (de)
1. Meuchelmord (der) 

qsluipmoordenaar

sluipmoordenaar (dem)
1. Meuchelmörder (der), Meuchler (der) 

qsluippad

sluippad (het)
1. Schleichpfad (der) 

qsluiproute

sluiproute (de)
1. Schleichweg (der) 

qsluipschutter

sluipschutter (dem)
1. Heckenschütze (der) 

qsluipverkeer

sluipverkeer (het)
1. Schleichverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qsluipvlieg

sluipvlieg (de)
1. Raupenfliege (die) 

qsluipweg

sluipweg (dem)
1. (ook figuurlijk) Schleichweg (der) 
♦ voorbeelden
zijn doel via sluipwegen trachten te bereiken
sein Ziel auf Schleichwegen zu erreichen versuchen 

qsluipwesp

sluipwesp (de)
1. Schlupfwespe (die) 

qsluis

sluis (de)
1. waterkering
Schleuse (die) 
♦ voorbeelden
water door een sluis inlaten, door een sluis aflaten
Wasser in eine Schleuse (ein)lassen, aus einer Schleuse (ab)lassen 
de gekoppelde sluis
die Schleusentreppe 
de hellende sluis
das Schiffshebewerk 
een sluis openen, sluiten
eine Schleuse öffnen, schließen 
2. schuif tussen scheepscompartimenten
Schleuse (die) 

qsluisdeur

sluisdeur (de)
1. Schleusentor (das) 

qsluisgang

sluisgang (dem)
1. sluis in werking
Schleusung (die) 
2. hoeveelheid water
während der Sielzugzeit abfließende Wassermenge (die) 

qsluisgeld

sluisgeld (het)
1. Schleusengeld (das) 

qsluishoofd

sluishoofd (het)
1. (bij ingang) Oberhaupt (das)
(bij uitgang) Unterhaupt (das) 

qsluiskolk

sluiskolk (de)
1. Schleusenkammer (die) 

qsluiswachter

sluiswachter (dem)
1. Schleusenwärter (der) 

qsluiswerken

sluiswerken (meervoud)
1. Schleusen (meervoud) 

qsluitbaar

sluitbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschließbar, schließbar 

qsluitboom

sluitboom (dem)
1. slagboom
Schranke (die), Schlagbaum (der) 
♦ voorbeelden
de sluitbomen van een overweg
die Schranken eines Bahnüberganges 
2. op deur, luik
Riegel (der), Sperrriegel (der) 

qsluitbriefje

sluitbriefje (het)
1. (financiën) Schlussbrief (der)
(juridisch) Schlussnote (die), Schlussschein (der)
(verzekeringswezen) Deckungszusage (die) 

qsluitclip

sluitclip (dem)
1. Verschlussclip (der) 

qsluitdop

sluitdop (dem)
1. Deckel (der)
(met schroefdraad) Schraubdeckel (der), Schraubverschluss (der)
(om in te duwen) Stöpsel (der) 

qsluiten

sluiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dichtgaan
(sich) schließen (haben)
(informeel) zugehen (sein) 
♦ voorbeelden
de armband sluit niet meer
das Armband schließt nicht mehr 
de kool begint te sluiten
der Kohl beginnt sich zu schließen 
automatisch sluitende deuren
automatisch schließende Türen 
het museum sluit 's winters al om drie uur
(informeel ook) das Museum macht im Winter schon um drei zu 
2. aansluiten
schließen 
♦ voorbeelden
aan elkaar sluitende ijzeren ringen
aneinanderschließende Eisenringe 
dat sluit als een bus
(figuurlijk) dagegen ist nichts einzuwenden 
goed sluitende deksels
dicht schließende Deckel 
de delen sluiten precies in elkaar
die Teile schließen genau 
een sluitend jasje
eine gut sitzende Jacke 
de ring sluit precies om haar vinger
der Ring umschließt genau ihren Finger 
de vensters sluiten niet goed
die Fenster schließen nicht richtig 
3. goed geheel vormen
(betoog) schlüssig sein (sein)
(meerdere zaken) anschließen (an (+ 4e naamval) ), schließen (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
die redenering sluit niet
diese Argumentation ist nicht schlüssig 
4. afsluiten
schließen 
♦ voorbeelden
wil jij even sluiten?
willst du bitte schließen? 
5. ten einde lopen
schließen 
♦ voorbeelden
staalaandelen sloten prijshoudend
die Stahlaktien schlossen behauptet 
voor het sluiten van de beurs
vor Börsenschluss 
6. als einduitkomst hebben
schließen 
♦ voorbeelden
de rekening sluit met een voordelig saldo
das Konto schließt mit einem Haben 
7. gelijke eindcijfers aan debet- en creditzijde vertonen
stimmen 
♦ voorbeelden
een sluitende begroting
ein ausgeglichener Etat 
de kas sluit
die Kasse stimmt 
uw rekening sluit niet
Ihr Konto ist nicht ausgeglichen 
de begroting sluitend maken
den Etat ausgleichen 

qsluiten

sluiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. dichtmaken
schließen
(informeel) zumachen 
♦ voorbeelden
(computer) een bestand sluiten
eine Datei schließen/beenden 
een boog, gewelf sluiten
einen Bogen, ein Gewölbe schließen 
de deur tot op een kier sluiten
die Tür anziehen 
de deuren sluiten
(figuurlijk) die Öffentlichkeit ausschließen 
iets versturen in een gesloten enveloppe
etwas in einem verschlossenen Briefumschlag versenden 
de grenzen sluiten
die Grenzen schließen 
het hek sluiten
(figuurlijk) den Reigen beschließen 
de deur met de sleutel sluiten
die Tür mit einem Schlüssel schließen 
de mond sluiten
den Mund zumachen 
de ogen sluiten
die Augen schließen 
de ogen, oren voor iets sluiten
die Augen, Ohren vor etwas (3e naamval)  verschließen 
het raam sluiten
das Fenster schließen 
de tent sluiten
die Bude zumachen 
een zaak sluiten, een bedrijf, een fabriek sluiten
ein Geschäft aufgeben, einen Betrieb, eine Fabrik stilllegen 
deze deur sluit zichzelf
diese Tür schließt (sich) von selbst 
2. opbergen, wegsluiten
schließen 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn hart, aan de borst sluiten
jemanden ans Herz, an die Brust schließen 
geld in een brief sluiten
einem Brief Geld beischließen 
iemand in zijn armen sluiten
jemanden in die Arme schließen 
(figuurlijk) iemand in zijn hart gesloten hebben
jemanden ins Herz geschlossen haben 
3. buitensluiten, uitsluiten
aussperren 
♦ voorbeelden
iemand buiten de deur sluiten
jemanden aussperren 
4. plaatsen zonder tussenruimte
schließen 
♦ voorbeelden
een gesloten geheel
ein geschlossenes Ganze(s) 
de gelederen sluiten
die Reihen schließen 
met gesloten hielen springen
mit geschlossenen Hacken springen 
de kring sluiten
den Kreis schließen 
5. aangaan
schließen 
♦ voorbeelden
een akkoord sluiten
ein Abkommen schließen 
een huwelijk sluiten
eine Ehe schließen 
een lening sluiten
einen Kredit aufnehmen 
een verbond sluiten
ein Bündnis schließen 
vrede met God sluiten
mit Gott seinen Frieden machen 
vrede, vriendschap sluiten
Frieden, Freundschaft schließen 
6. beëindigen
schließen, abschließen 
♦ voorbeelden
de stoet sluiten
den Zug schließen 
een vergadering met gebed sluiten
eine Sitzung mit einem Gebet schließen 
7. verbieden
♦ voorbeelden
de gesloten jacht
die Schonzeit 
8. (handel); opmaken
schließen 
♦ voorbeelden
de boeken sluiten
die Bücher abschließen 
¶. spreekwoorden
het geluk sluit geen deur, of het opent weer een andere
das Glück schließt keine Tür, es öffnet wieder eine andere 

qsluiten

zich sluiten3 (wederkerend werkwoord)
1. dicht gaan
sich schließen 
♦ voorbeelden
bloemen die zich 's avonds sluiten
Blumen, die sich abends schließen 

qsluitend

sluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. begroting) ausgeglichen
(m.b.t. redenering) schlüssig 

qsluiter

sluiter (dem), sluitster (dev)
1. (mens) (man) Schließer (der), (vrouw) Schließerin (die)
(voorwerp) Verschluss (der) 
♦ voorbeelden
(fotografie) de automatische sluiter
der Selbstauslöser 
(fotografie) centrale sluiter
Zentralverschluss 

qsluitersnelheid

sluitersnelheid (dev)
1. Verschlussgeschwindigkeit (die) 

qsluitertijd

sluitertijd (dem)
1. Verschlusszeit (die), Belichtungszeit (die) 

qsluitgat

sluitgat (het)
1. Zapfenloch (das) 

qsluiting

sluiting (dev)
1. handeling
Schließung (die) 
♦ voorbeelden
sluiting van de aanmeldingstermijn, inzendingstermijn
Meldeschluss, Einsendeschluss 
sluiting der loketten
Schalterschluss 
de sluiting van de jaarlijkse vergadering
das Schließen der Jahresversammlung 
2. wat dient om te sluiten
Verschluss (der)
(slotje) Schließe (die) 
♦ voorbeelden
een blinde sluiting
ein verdeckter Verschluss 
de sluiting van deze jurk zit op de rug
der Verschluss dieses Kleides befindet sich auf dem Rücken 
3. opheffing
Schließung (die)
(van bedrijf) Stilllegung (die) 
♦ voorbeelden
de sluiting van bedrijven, fabrieken
die Stilllegung von Betrieben, Fabriken 
vrijwillige, gedwongen sluiting
freiwillige, gezwungene Stilllegung 
4. (muziek)
Finale (das; 2e nvl: Finales; mv: Finale(s)) 
5. U-vormige ijzeren schakel
Schäkel (der) 

qsluitingsceremonie

sluitingsceremonie (dev)
1. Schlusszeremonie (die), feierliche(r) Schlussakt (der) 

qsluitingsdatum

sluitingsdatum (dem)
1. letzte(r) Tag (der) 
♦ voorbeelden
de sluitingsdatum voor de inzending
der Einsendeschluss 
de sluitingsdatum voor de aanmelding
der Anmeldeschluss 

qsluitingsplechtigheid

sluitingsplechtigheid (dev)
1. Abschlusszeremonie (die), Abschlussfeier (die; mv: ook Abschlussfeierlichkeiten), Schlussfeier (die; mv: ook Schlussfeierlichkeiten) 

qsluitingstijd

sluitingstijd (dem)
1. (winkels) Geschäftsschluss (der), Ladenschluss (der)
(kantoren) Büroschluss (der)
(cafés) Polizeistunde (die), Sperrstunde (die) 
♦ voorbeelden
sluitingstijd!
Feierabend! 

qsluitingsuur

sluitingsuur (het)
1. (winkels) Geschäftsschluss (der), Ladenschluss (der)
(cafés) Polizeistunde (die), Sperrstunde (die) 

qsluitinrichting

sluitinrichting (dev)
1. Verschlussvorrichtung (die) 

qsluitketting

sluitketting (de)
1. m.b.t. een deur
Türkette (die), Sicherheitskette (die) 
2. m.b.t. een sieraad
Sicherheitskettchen (das) 

qsluitklep

sluitklep (de)
1. Verschlussklappe (die) 
♦ voorbeelden
de sluitklep van een enveloppe
die Klappe eines Briefumschlags 

qsluitkool

sluitkool (dem)
1. Kopfkohl (der) 

qsluitmand

sluitmand (de)
1. Schließkorb (der) 

qsluitnota

sluitnota (de)
1. Schlussnote (die) 

qsluitplaat

sluitplaat (de)
1. plaat om af te sluiten
Abschlussplatte (die) 
2. m.b.t. een slot
Schlossblech (das) 

qsluitpost

sluitpost (dem)
1. Ausgleich (der) 
♦ voorbeelden
als sluitpost op de begroting dienen
(figuurlijk) das Schlusslicht sein 

qsluitrede

sluitrede (de)
1. Syllogismus (der; 2e nvl: Syllogismus; mv: Syllogismen) 

qsluitregel

sluitregel (dem)
1. letzte Zeile (die)
(gedicht) letzte(r) Vers (der) 

qsluitschalm

sluitschalm (dem)
1. Schäkel (der) 

qsluitsein

sluitsein (het)
1. Schlusslicht (das) 

qsluitspeld

sluitspeld (de)
1. Sicherheitsnadel (die) 

qsluitspier

sluitspier (de)
1. Schließmuskel (der) 

qsluitsteen

sluitsteen (dem) (bouwkunst)
1. Schlussstein (der) 

qsluitstuk

sluitstuk (het)
1. stuk materiaal
Verschluss (der) 
2. geschreven stuk
Schlussteil (der), Schlussstein (der) 

qsluitveer

sluitveer (de)
1. Verschlussfeder (die) 

qsluitwerk

sluitwerk (het)
1. (algemeen) Beschläge (meervoud) 

qsluitwoord

sluitwoord (het)
1. Stichwort (das) 

qsluitzegel

sluitzegel (dem)
1. Verschlussmarke (die) 

qsluizen

sluizen (overgankelijk werkwoord)
1. schleusen 
♦ voorbeelden
geld naar iets toe sluizen
Geld nach etwas schleusen 

qsluizentrap

sluizentrap (dem)
1. Schleusentreppe (die) 

qslump

slump (dem) (handel)
1. Slump (der; 2e nvl: ook Slump) 

qslums

slums (meervoud)
1. Slums (meervoud), Elendsviertel (das) 

qslungel

slungel (dem)
1. Schlaks (der) 
♦ voorbeelden
een lange slungel
ein langer Lulatsch/Laban 

qslungelachtig

slungelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlaksig 

qslungelen

slungelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlaksen (sein), stak(s)en (sein) 

qslungelig

slungelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlaksig, staksig, schlack(e)rig 
♦ voorbeelden
een slungelig figuur
eine schlaksige Figur 

qslurf

slurf (de)
1. snuit
Rüssel (der) 
2. buigzame buis
Schlauch (der) 
3. m.b.t. vliegtuigen
Fluggastbrücke (die) 

qslurfachtig

slurfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlauchförmig, rüsselförmig 
♦ voorbeelden
een slurfachtig aanhangsel
ein rüsselförmiger Anhang/Fortsatz 

qslurfbloedzuiger

slurfbloedzuiger (dem)
1. Rüsselegel (der) 

qslurfdier

slurfdier (het)
1. Rüsseltier (das) 

qslurp

slurp (dem)
1. slok
Schlurf (der) 
2. geluid
schlürfende(s) Geräusch (das) 

qslurpbak

slurpbak (dem) (informeel)
1. Spritfresser (der) 

qslurpen

slurpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid maken
schlürfen 

qslurpen

slurpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. hoorbaar tot zich nemen
schlürfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zo'n auto slurpt benzine
so ein Auto frisst Benzin 
zijn melk slurpen
seine Milch schlürfen 

qslurptaks

slurptaks (de)
1. ‘Schlürfsteuer’ (die)
(omschrijving) Zusatzsteuer auf Kraftwagen mit hohem Verbrauch 

qslurry

slurry (de)
1. (ongemarkeerd) Pampe (die), Pamps (der), Pampf (der) 

qsluw

sluw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlau, gerissen, listig
(pejoratief) durchtrieben, hinterlistig 
♦ voorbeelden
hij heeft het sluw aangelegd
er hat es schlau arrangiert 
een sluwe kerel
ein gerissener Kerl 
de sluwe vos
der schlaue Fuchs 

qsluwheid

sluwheid (dev)
1. hoedanigheid
Schläue (die), Schlauheit (die), Listigkeit (die), List (die) 
2. handeling
List (die) 

qsm

sm (afkorting)
1. afkorting van: sadomasochisme
SM (Sadomasochismus) 

qSm

Sm (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: samarium
Sm (Samarium) 

qsma

sma (dev)
1. Mädchen (das), Mädel (das; Noord-Duitsland ook das; Beieren en Oostenrijk ook das) 

qsmaad

smaad (dem)
1. grievende belediging
Schmach (die; mv: geen meervoud), Schmähung (die)
(laster) üble Nachrede (die) 
♦ voorbeelden
(België) smaad aan de politie
± Beamtenbeleidigung 
iemand smaad aandoen
jemandem (eine) Schmach antun/zufügen/bereiten 
smaad lijden, ondervinden, te verduren hebben
Schmach erleiden, empfinden, zu ertragen haben 
iemand met smaad bejegenen
jemanden verleumden 
iemand wegens smaad aanklagen
jemanden wegen übler Nachrede verklagen 
2. (België); tegen overheid gerichte woorden, daden enz.
Beamtenbeleidigung (die) 

qsmaadrede

smaadrede (de)
1. Schmährede (die), Verleumdung (die)
(juridisch) üble Nachrede (die) 

qsmaadschrift

smaadschrift (het)
1. Schmähschrift (die) 

qsmaak

smaak (dem)
1. zintuig
Geschmack (der; informeel; schertsend ook der) 
♦ voorbeelden
een fijne, scherpe smaak hebben
einen feinen, scharfen Geschmack haben 
(figuurlijk) iets met smaak vertellen
etwas gemütlich erzählen 
2. gewaarwording in de mond
Geschmack (der; informeel; schertsend ook der) 
♦ voorbeelden
een akelige, vieze smaak in de mond hebben
einen ekligen, üblen Geschmack im Mund haben 
van iets een akelige, vieze smaak in de mond krijgen
(figuurlijk) von etwas einen unangenehmen, üblen Geschmack bekommen 
een product in drie smaken
ein Produkt in drei Geschmacksrichtungen 
(figuurlijk) meer smaken hebben we niet
(ongemarkeerd) mehr haben wir nicht anzubieten 
zuiver water heeft geen smaak
reines Wasser hat keinen Geschmack 
kraak noch smaak
(ook figuurlijk) ohne Saft und Kraft 
iets op smaak brengen
etwas abschmecken 
dat vlees, die wijn heeft een slechte smaak
dieses Fleisch, dieser Wein hat einen schlechten Geschmack 
de smaak wegspoelen
den Geschmack wegspülen 
3. trek, eetlust
Geschmack (der; informeel; schertsend ook der), Appetit (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de smaak vallen bij iemand
bei jemandem Anklang finden, jemandem gefallen 
iets met (veel) smaak nuttigen
etwas mit (viel) Geschmack zu sich nehmen 
(figuurlijk) de smaak (van iets) te pakken hebben
auf den Geschmack (von etwas) gekommen sein 
4. voorkeur
Geschmack (der; informeel; schertsend ook der) 
♦ voorbeelden
naar mijn smaak
nach meinem Geschmack 
naar eigen smaak
nach eigenem Geschmack 
kruiden naar smaak toevoegen
Gewürze nach Geschmack hinzufügen 
een kwestie van smaak
eine Geschmackssache 
smaken verschillen
die Geschmäcker sind verschieden 
ieder zijn smaak
jeder nach seinem Geschmack 
5. schoonheidszin
Geschmack (der; informeel; schertsend ook der) 
♦ voorbeelden
voor de betere smaak
für den gehobenen Geschmack 
geen smaak hebben
keinen (guten) Geschmack haben 
de kamer was met smaak ingericht
das Zimmer war mit Geschmack eingerichtet 
hij is een man van smaak
er ist ein Mann von Geschmack 
¶. spreekwoorden
over smaak valt niet te twisten
über den Geschmack lässt sich nicht streiten 
te lang vermaak beneemt de smaak
wenn es am besten schmeckt, soll man aufhören 

qsmaakbederf

smaakbederf (het)
1. Verderben (das; 2e nvl: Verderbens; mv: geen meervoud)  des Geschmacks 
♦ voorbeelden
dat getuigt van smaakbederf
das ist eine Geschmacksverirrung 

qsmaakbedervend

smaakbedervend (bijvoeglijk naamwoord)
1. den Geschmack verderbend 

qsmaakcel

smaakcel (de)
1. Geschmackssinneszelle (die), Geschmackszelle (die) 

qsmaakje

smaakje (het)
1. bijsmaak
Beigeschmack (der) 
♦ voorbeelden
er zit een smaakje aan dat vlees
das Fleisch hat einen Beigeschmack 
2. toevoegsel
Aroma (das; mv: ook Aromen) 

qsmaakloos

smaakloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschmacklos, fad(e) 
♦ voorbeelden
smaakloos water
abgestandenes Wasser 

qsmaakmaker

smaakmaker (dem)
1. toevoegsel
Würze (die), Geschmackverstärker (der), Aroma (das; mv: ook Aromen) 
2. persoon
Trendsetter (der), Trendsetzer (der) 

qsmaakorgaan

smaakorgaan (het)
1. Geschmacksorgan (das) 

qsmaakpalet

smaakpalet (het)
1. Geschmackspalette (die) 

qsmaakpapil

smaakpapil (de)
1. Geschmackspapille (die) 

qsmaakprikkel

smaakprikkel (dem)
1. Geschmacksreiz (der) 

qsmaakstof

smaakstof (de)
1. Geschmacksstoff (der)
(kunstmatig) Aroma (das) 
♦ voorbeelden
kleur- en smaakstoffen
Farb- und Geschmacksstoffe 

qsmaakversterker

smaakversterker (dem)
1. Geschmacksverstärker (der) 

qsmaakvol

smaakvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschmackvoll 

qsmaakzenuw

smaakzenuw (de)
1. Geschmacksnerv (der; vaktaal ook der) 

qsmaakzin

smaakzin (dem)
1. Geschmackssinn (der) 

qsmaakzone

smaakzone (de)
1. Geschmacksfeld (das) 

qsmachten

smachten (onovergankelijk werkwoord)
1. wegkwijnen
verschmachten, schmachten 
♦ voorbeelden
van honger of dorst smachten
vor Hunger oder Durst (3e naamval)  schmachten 
2. snakken
schmachten (nach), lechzen (nach) 
♦ voorbeelden
naar gezelschap smachten
nach Gesellschaft schmachten/lechzen 
(figuurlijk) het land smacht naar regen
das Land lechzt nach Regen 
smachten naar een koele dronk
nach einem kühlen Trunk schmachten 

qsmachtend

smachtend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vervuld van verlangen
schmachtend, sehnsüchtig
(+ naar) lechzend (nach) 
♦ voorbeelden
iemand smachtend aankijken
jemanden schmachtend ansehen 
2. kwijnend
verschmachtend 
♦ voorbeelden
smachtend van de hitte
vor Hitze (3e naamval)  verschmachtend 
3. dorstig makend
sengend 
♦ voorbeelden
het is smachtend heet
es ist sengend heiß 

qsmadelijk

smadelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schmählich, schmachvoll
(gemeen vooral) schnöde 
♦ voorbeelden
een smadelijke aftocht
ein schmählicher Abzug 
iemand smadelijk bejegenen
jemanden schnöde behandeln 
een smadelijke nederlaag lijden
eine schmachvolle Niederlage erleiden 
een smadelijke straf ondergaan
eine schmachvolle Strafe erleiden 

qsmaden

smaden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. schmähen
(ongemarkeerd) verhöhnen 

qsmak

smak (dem)
1. val
Fall (der)
(informeel) Plumps (der), Plauz (der) 
♦ voorbeelden
hij maakte een harde smak
er tat einen schweren Fall 
een smak maken
hart fallen 
2. slag, klap
Knall (der), Schlag (der)
(informeel) Plumps, Plauz 
♦ voorbeelden
met een smak reed de auto tegen de brug
mit einem Knall prallte das Auto gegen die Brücke 
3. met de mond voortgebracht geluid
Schmatz (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
met korte smakjes trok hij aan zijn pijp
mit kurzen Schmatzen zog er an seiner Pfeife 
4. kus
Schmatz (der; meervoud ook met umlaut), Schmatzer (der) 
♦ voorbeelden
een dikke smak
ein herzhafter Schmatz 
5. grote menigte, hoeveelheid
Menge (die), Unmenge (die), Haufen (der) 
♦ voorbeelden
dat kost een smak geld
(ook) das kostet ein Heidengeld 

qsmakelijk

smakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lekker
schmackhaft, appetitlich, lecker
(Oostenrijk; informeel) geschmackig 
♦ voorbeelden
eet smakelijk!
(ongemarkeerd) guten Appetit!
(informeel) Mahlzeit!
(ironisch) na dann (prost) Mahlzeit! 
een smakelijk gerecht
ein schmackhaftes Gericht 
hij kan smakelijk koken
er kann schmackhaft kochen 
iets smakelijk verorberen
(ook) sich (3e naamval)  etwas zu Gemüte führen 
het ziet er smakelijk uit
es sieht appetitlich aus 
2. smeuïg, vrolijk
genüsslich 
♦ voorbeelden
smakelijk lachen
herzhaft lachen 
smakelijk vertellen
genüsslich erzählen 

qsmakelijkheid

smakelijkheid (dev)
1. Schmackhaftigkeit (die; 2e nvl: Schmackhaftigkeit; mv: geen meervoud) 

qsmakeloos

smakeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschmacklos 

qsmakeloosheid

smakeloosheid (dev)
1. Geschmacklosigkeit (die) 

qsmaken

smaken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. smaak hebben
schmecken 
♦ voorbeelden
hij liet zich het eten goed smaken
er ließ sich (3e naamval)  das Essen gut schmecken 
hoe smaakt het?
wie schmeckt es? 
wat smaken die vruchten lekker
die Früchte schmecken aber lecker 
melig smaken
(naar meel) mehlig schmecken
(laf) fade schmecken 
(schertsend) dat smaakt naar meer
das schmeckt nach mehr 
2. lekkere smaak hebben
schmecken 
♦ voorbeelden
het begint haar weer te smaken
sie bekommt wieder Appetit 
de koffie scheen hem niet te smaken
der Kaffee schien ihm nicht zu schmecken 
die soep smaakt
die Suppe schmeckt (gut) 
dat zal smaken!
das wird (aber) schmecken! 

qsmaken

smaken2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. genieten
(ongemarkeerd) genießen, erleben 
♦ voorbeelden
geluk, vreugde smaken
Glück, Freude erleben 
het genoegen smaken om …
das Vergnügen haben, … 
de vrijheid smaken
die Freiheit genießen 
¶. spreekwoorden
wie de kern wil smaken, moet eerst de noot kraken
wer den Kern essen will, muss die Nuss knacken 

qsmakken

smakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geluid maken
schmatzen 
♦ voorbeelden
op zijn pijpje smakken
auf seiner Pfeife schmatzen 
smak niet zo!
schmatz nicht so! 
zij zoende hem dat het smakte
sie küsste ihn, dass es schmatzte 
2. vallen
(hart) fallen
(informeel) plauzen, plumpsen 
♦ voorbeelden
tegen de grond smakken
hart auf den Boden fallen 

qsmakken

smakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel); smijten
schmeißen, ballern, schmettern 
♦ voorbeelden
zijn tas in een hoek smakken
seine Tasche in eine Ecke ballern 
zij smakte haar tegenstander tegen de grond, opzij
sie schmiss ihren Gegner auf den Boden, zur Seite 

qsmakker

smakker (dem)
1. iemand die smakt
♦ voorbeelden
een smakker zijn
(immer) schmatzen 
2. zoen
Schmatz (der; meervoud ook met umlaut), Schmatzer (der) 

qsmal

smal (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmal 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geschikt voor smalle beurzen
geeignet für schmale Börsen 
een smal gezichtje
ein schmales Gesicht 
planken, stenen op de smalle kant zetten
Bretter, Steine hochkant stellen 
Holland op zijn smalst
(figuurlijk) ± holländische Spießbürgerlichkeit 
een broek met smalle pijpen
eine Hose mit schmal geschnittenen Beinen 
smalle voeten
schmale Füße 
de smalle weg
(figuurlijk) der schmale Weg 

qsmaldeel

smaldeel (het)
1. Geschwader (das) 

qsmaldier

smaldier (het) (jacht)
1. Schmaltier (das) 

qsmalen

smalen (onovergankelijk werkwoord)
1. höhnen 
♦ voorbeelden
op iemand smalen
jemanden schmähen 

qsmalend

smalend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. höhnisch, hämisch 
♦ voorbeelden
een smalende glimlach
ein hämisches Lächeln 
smalend spreken over
höhnisch sprechen über (+ 4e naamval) 
smalend zijn neus ophalen
höhnisch die Nase hochziehen 

qsmalfilm

smalfilm (dem)
1. Schmalfilm (der) 

qsmalfilmtoestel

smalfilmtoestel (het)
1. Schmalfilmkamera (die) 

qsmalletjes

smalletjes (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. schmal, dünn 

qsmalltalk

smalltalk (dem)
1. Small Talk (der; das) 

qsmalspoor

smalspoor (het)
1. Schmalspur (die) 

qsmalt

smalt (de)
1. Schmalte (die), Smalte (die) 

qsmaragd

smaragd1 (dem)
1. steen
Smaragd (der) 

qsmaragd

smaragd2 (het)
1. edelgesteente
Smaragd (der) 
2. kleur
Smaragdgrün (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de gordel van smaragd
der Malaiische Archipel 

qsmaragden

smaragden (bijvoeglijk naamwoord)
1. van smaragd
smaragden, Smaragd- 
♦ voorbeelden
de smaragden ring
der Smaragdring 
2. grasgroen
smaragdfarben, smaragden, smaragdgrün 
♦ voorbeelden
de smaragden zee
die smaragdene See 

qsmart

smart (dev)
1. verdriet
Schmerz (der)
(minder sterk) Kummer (der) 
♦ voorbeelden
de Man van Smarten
der Schmerzensmann 
iets met smart herdenken
etwas (2e naamval)  mit Schmerz gedenken 
de Moeder der Smarten
die Schmerzensmutter 
de smart over een verlies, over een dode
der Schmerz über einen Verlust, um einen Toten 
smart voelen, hebben
Schmerz empfinden, haben 
2. verlangen
Sehnsucht (die), Verlangen (das) 
♦ voorbeelden
met smart op iets, iemand wachten
etwas, jemanden sehnsüchtig erwarten 
¶. spreekwoorden
gedeelde smart is halve smart
geteiltes Leid ist halbes Leid 

qsmartboard

smartboard (het)
1. Smartboard (das) 

qsmartdrug

smartdrug (dem)
1. intelligente Droge (die) 

qsmartelijk

smartelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tragisch, bitter
schmerzlich, schmerzvoll
(bijvoeglijk naamwoord) leidvoll 
♦ voorbeelden
een smartelijk bericht
eine schmerzliche Nachricht 
een smartelijk lijden
ein schmerzvolles Leiden 
met een smartelijke trek op zijn gezicht
mit einem leidvollen Ausdruck auf seinem Gesicht 
een smartelijk verlies
ein schmerzlicher Verlust 
2. begerig
schmerzlich
(minder sterk) sehnlich 
♦ voorbeelden
in smartelijke afwachting
in schmerzlicher Erwartung 

qsmarten

smarten (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) schmerzen 
♦ voorbeelden
het smart mij
es schmerzt mich 

qsmartengeld

smartengeld (het)
1. Schmerzensgeld (das; mv: geen meervoud) 

qsmartkreet

smartkreet (dem)
1. Schmerzensruf (der), Schmerzensschrei (der) 

qsmartlap

smartlap (dem)
1. Schnulze (die), Schmachtfetzen (der), Schmachtlappen (der) 

qsmartphone

smartphone (dem)
1. Smartphone (das) 

qsmartprincipe

smartprincipe (het)
1. SMART-Prinzip (das; 2e nvl: SMART-Prinzips; mv: SMART-Prinzipien) 

qsmartproduct

smartproduct (meervoud)
1. Smartdrug (die), weiche Droge (die), Biodroge (die), Ökodroge (die) 

qsmartshop

smartshop (dem)
1. Smartshop (der) 

qsmash

smash (dem)
1. Smash (der; 2e nvl: ook Smash), Schmetterball (der) 

qsmashen

smashen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schmettern 

qsmeden

smeden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in alle betekenissen
schmieden 
♦ voorbeelden
argumenten, verzen smeden
Argumente, Verse schmieden 
een complot, plannen smeden
ein Komplott, Pläne schmieden 
heet, koud smeden
heiß, kalt schmieden 
ijzer tot staven smeden
Eisen zu Stäben schmieden 
twee stukken ijzer aan elkaar smeden
zwei Stücke Eisen aneinanderschmieden 
¶. spreekwoorden
men moet het ijzer smeden als het heet is
man soll das Eisen schmieden, solang es heiß ist 

qsmederij

smederij (dev)
1. Schmiede (die) 

qsmeedbaar

smeedbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmiedbar 

qsmeedhamer

smeedhamer (dem)
1. Schmiedehammer (der) 

qsmeedhitte

smeedhitte (dev)
1. Schmiedetemperatur (die) 

qsmeedijzer

smeedijzer (het)
1. Schmiedeeisen (das) 

qsmeedijzeren

smeedijzeren (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. schmiedeeisern, aus Schmiedeeisen 
♦ voorbeelden
een smeedijzeren hek
ein schmiedeeisernes Gitter 

qsmeedstaal

smeedstaal (het)
1. Schweißstahl (der; zelden der), Flussstahl (der; zelden der) 

qsmeedwerk

smeedwerk (het)
1. Schmiedearbeit (die), Schmieden (das) 

qsmeekbede

smeekbede (de)
1. Flehen (das), flehentliche Bitte (die)
(religieus) Bittgebet (das) 
♦ voorbeelden
aan iemands smeekbeden gehoor geven
jemands Flehen erhören 

qsmeekdicht

smeekdicht (het)
1. flehentliche(s) Bittgesuch (das) 

qsmeekgebed

smeekgebed (het)
1. Bittgebet (das) 

qsmeekschrift

smeekschrift (het)
1. Bittgesuch (das), Bittschreiben (das) 

qsmeel

smeel (de) (plantkunde)
1. grasstengel
Schmiele (die) 
2. gras
Schmiele (die), Schmielgras (das) 

qsmeer

smeer (het, dem)
1. smeersel
Schmiere (die)
(vet) Schmierfett (das)
(olie) Schmieröl (das) 
2. vuil, vlek
Schmiere (die) 
♦ voorbeelden
je hebt smeer op je handen
du hast Schmiere an den Händen 
3. dierlijk vet
Talg (der) 
¶. spreekwoorden
omwille van de smeer likt de kat de kandeleer
die Katze leckt den Topf der Milch wegen 

qsmeerachtig

smeerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmierig 

qsmeerbaar

smeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. streichfähig 

qsmeerbeurt

smeerbeurt (de)
1. kleine Inspektion (die) mit Ölwechsel 

qsmeerboel

smeerboel (dem)
1. Schweinerei (die), Schweinewirtschaft (die) 
♦ voorbeelden
wat een smeerboel is het hier!
ist das hier aber eine Schweinerei 

qsmeerborstel

smeerborstel (dem)
1. Schmierbürste (die) 

qsmeerbrug

smeerbrug (de)
1. Hebebühne (die) 

qsmeerbuik

smeerbuik (dem)
1. Schmerbauch (der), Fettbauch (der) 

qsmeerbus

smeerbus (de)
1. Schmierbüchse (die)
(voor vet) Fettpresse (die)
(voor olie) Ölkännchen (das) 

qsmeercampagne

smeercampagne (de)
1. Hetzkampagne (die), Verleumdungskampagne (die) 

qsmeergeld

smeergeld (het)
1. Schmiergeld (das), Bestechungsgeld (das) 

qsmeerkaars

smeerkaars (de)
1. Talgkerze (die) 

qsmeerkaas

smeerkaas (dem)
1. Schmelzkäse (der), Streichkäse (der) 

qsmeerkees

smeerkees (dem)
1. Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken), Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schweinigel (der) 

qsmeerklier

smeerklier (de)
1. Talgdrüse (die) 

qsmeerkuil

smeerkuil (dem)
1. Schmiergrube (die) 

qsmeerkwast

smeerkwast (dem)
1. Schmierquaste (die), Schmierbürste (die) 
♦ voorbeelden
met de smeerkwast lopen
(figuurlijk) jemandem Brei um den Mund schmieren 

qsmeerlap

smeerlap (dem)
1. viezerik
Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken), Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schweinigel (der) 
2. gemeen persoon
Lump (der), Saukerl (der), Dreckskerl (der)
↓ Sauhund (der), ↓ Schweinehund (der) 
3. vunzig, ontuchtig persoon
Schwein (das), Schmutzfink (der) 

qsmeerlapperij

smeerlapperij (dev)
1. viezigheid
Sauerei (die), Schweinerei (die), Schmiererei (die) 
2. gemene streken
Sauerei (die), Schweinerei (die) 
3. m.b.t. seks
Sauerei (die), Schweinerei (die), Ferkelei (die) 

qsmeerleverworst

smeerleverworst (de)
1. Streichleberwurst (die) 

qsmeermiddel

smeermiddel (het)
1. middel om te smeren
Schmiermittel (das), Schmierstoff (der) 
2. (figuurlijk)
Schmiermittel (das) 

qsmeernippel

smeernippel (dem)
1. Schmiernippel (der) 

qsmeerolie

smeerolie (de)
1. Schmieröl (das) 

qsmeerpijp

smeerpijp1 (dem)
1. persoon
Schweinigel (der), Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken) 

qsmeerpijp

smeerpijp2 (de)
1. pijpleiding
Kloake (die) 

qsmeerpoes

smeerpoes (de) zie smeerpoets

qsmeerpoets

smeerpoets (de)
1. Schweinigel (der), Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken) 

qsmeerpot

smeerpot (dem)
1. met, voor smeer
Schmiertopf (der), Schmiergefäß (das), Schmierbüchse (die) 
2. van een werktuig
Öler (der) 
3. persoon
Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken) 

qsmeerput

smeerput (dem)
1. Schmiergrube (die) 

qsmeersel

smeersel (het)
1. Schmiere (die)
(vet) Schmierfett (das)
(olie) Schmieröl (das)
(medisch) Salbe (die)
(culinaria) Paste (die) 

qsmeerseltje

smeerseltje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Salbe (die) 
♦ voorbeelden
allerlei smeerseltjes voor de huid
allerhand Hautsalben 

qsmeertroep

smeertroep (dem)
1. Schweinerei (die), Schmiererei (die), Sauerei (die) 

qsmeerworst

smeerworst (de)
1. Streichwurst (die) 

qsmeerwortel

smeerwortel (dem) (plantkunde)
1. Gemeine(r) Beinwell (der) 

qsmeerzalf

smeerzalf (de)
1. (algemeen) Salbe (die) 

qsmeerzeep

smeerzeep (de)
1. Schmierseife (die) 

qsmegma

smegma (het) (medisch)
1. Smegma (das; 2e nvl: Smegma(s); mv: geen meervoud) 

qsmekeling

smekeling (dem)
1. Bittsteller (der) 

qsmeken

smeken (onovergankelijk werkwoord)
1. flehen (+ 4e naamval)
(iemand vooral) anflehen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
bidden en smeken
bitten und betteln 
met een smekende blik
mit flehendem Blick 
iemand om hulp smeken
jemanden um Hilfe anflehen 
om genade, om lijfsbehoud smeken
um Gnade, um sein Leben flehen 
ik smeek u!
ich flehe Sie an! 
ze smeekte hem niet te komen
sie flehte ihn an, sie bat ihn flehentlich, nicht zu kommen 

qsmelleken

smelleken (het)
1. Merlin (der) 

qsmelt

smelt (de)
1. Schmelze (die) 

qsmeltbaar

smeltbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmelzbar 

qsmeltbaarheid

smeltbaarheid (dev)
1. Schmelzbarkeit (die) 

qsmeltchocolade

smeltchocolade (dem)
1. Schmelzschokolade (die) 

qsmeltdraad

smeltdraad (dem)
1. Schmelzdraht (der) 

qsmelten

smelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vloeibaar worden
schmelzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) smelten van de hitte
vor Hitze (3e naamval)  umkommen 
2. oplossen
schmelzen, zergehen 
♦ voorbeelden
suiker smelt in water
Zucker schmilzt in Wasser (3e naamval) 
die perziken smelten op de tong
diese Pfirsiche zergehen auf der Zunge 
(schertsend) je zult van zo'n buitje niet smelten
± du wirst von einem solchen Regenschauer nicht gleich schmelzen 
3. (figuurlijk)
schmelzen 
♦ voorbeelden
iemands hart doen smelten
jemands Herz erweichen 
zijn hart smolt
ihm schmolz das Herz 
zijn ogen smolten in tranen
Tränen verschleierten seine Augen 
een hart dat smelt van medelijden
ein Herz, das vor Mitleid (3e naamval)  schmilzt 
4. in elkaar overgaan
ineinander überfließen 
♦ voorbeelden
smeltende kleuren, tonen
ineinander überfließende Farben, Töne 
5. slinken
schmelzen, schrumpfen 
♦ voorbeelden
smelten als sneeuw voor de zon
wie Schnee an/in der Sonne schmelzen 
haar kapitaaltje is al aardig gesmolten
ihr Kapital ist schon ganz schön geschrumpft/zusammengeschmolzen 

qsmelten

smelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vloeibaar maken
schmelzen
(boter, vet) zerlassen 
♦ voorbeelden
boter smelten in de koekenpan
Butter in der Pfanne zerlassen 
ijzer, zilver smelten
Eisen, Silber schmelzen 
2. laten fijnkoken
zerkochen (lassen) 
♦ voorbeelden
zuring smelten
Sauerampfer zerkochen 

qsmelterij

smelterij (dev)
1. Schmelzerei (die), Schmelzhütte (die) 

qsmelthitte

smelthitte (dev)
1. Schmelzwärme (die) 

qsmeltkroes

smeltkroes (dem)
1. vuurvaste pot
Schmelztiegel (der), Schmelzwanne (die), Schmelzkessel (der) 
2. (figuurlijk)
Schmelztiegel (der) 

qsmeltlassen

smeltlassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schmelzschweißungen ausführen
(zelfstandig naamwoord) Schmelzschweißung (die) 

qsmeltmiddel

smeltmiddel (het)
1. Flussmittel (das) 

qsmeltoven

smeltoven (dem)
1. Schmelzofen (der) 

qsmeltpunt

smeltpunt (het)
1. Schmelzpunkt (der) 

qsmeltsneeuw

smeltsneeuw (de)
1. Schneematsch (der) 

qsmeltstop

smeltstop (dem)
1. Schmelzsicherung (die) 

qsmelttablet

smelttablet (het)
1. lösliche Tablette (die)
(bruisend) Brausetablette 

qsmelttemperatuur

smelttemperatuur (dev)
1. Schmelztemperatur (die) 

qsmeltveiligheid

smeltveiligheid (dev)
1. Schmelzsicherung (die) 

qsmeltwarmte

smeltwarmte (dev)
1. Schmelzwärme (die) 

qsmeltwater

smeltwater (het)
1. Schmelzwasser (das) 

qsmeren

smeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich laten uitsmeren
sich schmieren/streichen lassen, streichfähig sein (sein) 
♦ voorbeelden
die boter smeert slecht
diese Butter schmiert sich schlecht, lässt sich schlecht schmieren 
2. kliederen
schmieren 
♦ voorbeelden
smeer niet zo!
schmiere nicht so! 

qsmeren

smeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. invetten
schmieren, abschmieren
(met olie) ölen 
♦ voorbeelden
het gaat, loopt (als) gesmeerd
(figuurlijk) es geht, läuft wie geschmiert, wie am Schnürchen 
(figuurlijk) de keel smeren
sich (3e naamval)  die Kehle schmieren/ölen/anfeuchten 
(figuurlijk) de maag smeren
(formeel) sich an etwas (3e naamval)  gütlich tun
(verouderd) schmausen
(duur en lekker) schlemmen 
tandraderen, zuigers smeren
Zahnräder, Kolben abschmieren/schmieren 
2. van boter, vet voorzien
beschmieren, schmieren, bestreichen, streichen 
♦ voorbeelden
brood, boterhammen smeren
Brot, Butterbrote schmieren 
3. uitstrijken
schmieren, streichen 
♦ voorbeelden
boter, pindakaas op brood smeren
Butter, Erdnussbutter aufs Brot streichen 
(figuurlijk) het is bij hem boter aan de galg gesmeerd
an/bei ihm ist Hopfen und Malz verloren 
(figuurlijk) iemand honing/stroop om de mond smeren, (België) iemand stroop aan de baard smeren
jemandem Honig um den Mund, ums Maul, um den Bart schmieren 
teer op een schutting smeren
einen Bretterzaun teeren, mit Teer bestreichen 
¶. overige voorbeelden
nou, ik smeer 'm maar
na, ich haue ab, so, ich verdufte 
de daders zijn 'm gesmeerd
die Täter sind abgehauen/getürmt 

qsmergelen

smergelen (overgankelijk werkwoord)
1. schmirgeln 

qsmerig

smerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vuil
schmutzig, dreckig
(kleverig) schmierig 
♦ voorbeelden
een smerig werk
(ook) eine Dreck(s)arbeit 
2. schunnig
schmutzig, zotig, derb, schweinisch 
♦ voorbeelden
smerige taal uitslaan
zotige Sprüche von sich geben 
3. oneerlijk, gemeen
schmutzig, dreckig
(algemeen) unsauber 
♦ voorbeelden
iemand smerig behandelen
jemanden dreckig behandeln 
een smerig zaakje
ein dreckiges/faules Geschäft, eine faule Sache 
4. ellendig
scheußlich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een smerig gezicht hebben
eine grässliche Miene machen 
dat is een smerig goedje
das ist dreckiges Zeug 
smerig weer
scheußliches Wetter 

qsmerigheid

smerigheid (dev)
1. hoedanigheid
Schmutzigkeit (die)
(zelden) Schmierigkeit (die) 
2. iets vuils
Schweinerei (die)
(zelden) Schmutzigkeit
(schunnigheid; formeel) Unflätigkeit (die) 
3. gemene streek
Schweinerei (die) 

qsmeris

smeris (dem) (informeel)
1. Bulle (der) 
¶. overige voorbeelden
op smeris staan
Schmiere stehen 

qsmet

smet (de)
1. vlek, spat
Fleck (der)
(tekortkoming; figuurlijk) Mangel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) kleine smetten die het werk aankleven
kleine Mängel/Unzulänglichkeiten, die der Arbeit anhaften 
2. bezoedeling
Fleck (der), Makel (der)
(schertsend) Schönheitsfehler (der) 
♦ voorbeelden
iemand een smet aanwrijven
jemandem einen Makel anhängen 
een smet op zijn naam hebben
einen Fleck auf der weißen Weste haben 
een smet op iemands blazoen
ein Fleck auf jemandes weißer Weste 
iemand, iemands naam van alle smetten zuiveren
jemands guten Ruf wiederherstellen 
(figuurlijk) dit werpt een smet op zijn naam
dies besudelt/befleckt seinen Ruf 

qsmetlijn

smetlijn (de)
1. touw
Schlagschnur (die) 
2. getrokken streep
Abdrucklinie (die) 

qsmetstof

smetstof (de)
1. Ansteckungsstoff (der) 
♦ voorbeelden
de smetstof meedragen, overbrengen
den Ansteckungsstoff in sich (3e naamval)  tragen, übertragen 

qsmetteloos

smetteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fleckenlos
(figuurlijk vooral) makellos 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een smetteloos leven
ein makelloser, tadelloser Lebenswandel 
een smetteloos overhemd
ein fleckenloses Oberhemd 
een smetteloos verleden
eine lupenreine Vergangenheit 
smetteloos wit
makellos weiß 

qsmetten

smetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vuil aannemen
schmutzen, Schmutz annehmen 
♦ voorbeelden
lichte stof smet makkelijk
heller Stoff schmutzt leicht 
2. m.b.t. de huid
wund werden (sein) 

qsmetten

smetten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vuilmaken
beschmutzen, beflecken 

qsmetvrees

smetvrees (de) (psychologie)
1. krankhafte Furcht (die; 2e nvl: Furcht; mv: geen meervoud)  vor Ansteckung oder Beschmutzung 

qsmeuïg

smeuïg1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zacht, gebonden
sämig 
♦ voorbeelden
een smeuïg soepje
eine sämige Suppe 

qsmeuïg

smeuïg2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. smakelijk
↑ amüsant, ↑ unterhaltsam 
♦ voorbeelden
smeuïge taal
eine anschauliche/farbige/plastische Sprache 
smeuïg vertellen
(ook) lebendig/anschaulich erzählen 

qsmeulen

smeulen (onovergankelijk werkwoord)
1. langzaam branden
schwelen, glimmen 
♦ voorbeelden
een smeulend vuurtje
ein schwelendes Feuer 
2. (figuurlijk)
schwelen
(zelden) glimmen 
♦ voorbeelden
de haat smeulde reeds lang in zijn hart
der Hass schwelte schon lange in seinem Herzen 
er smeult een oproer, verraad
ein Aufruhr, Verrat schwelt 

qsmid

smid (dem)
1. Schmied (der) 
♦ voorbeelden
handen als een smid
klobige Hände 
¶. overige voorbeelden
het geheim van de smid
das Geheimrezept 
¶. spreekwoorden
ieder is de smid van zijn eigen fortuin
jeder ist seines Glückes Schmied 

qsmidse

smidse (de)
1. Schmiede (die) 

qsmidshamer

smidshamer (dem)
1. Schmiedehammer (der) 

qsmidskind

smidskind (het)
¶. spreekwoorden
smidskinderen zijn wel vonken gewoon, vrezen geen vonken
Schmieds Kinder fürchten das Feuer nicht, Schmieds Hund schläft beim Amboss 

qsmidsvuur

smidsvuur (het)
1. Schmiedefeuer (das) 

qsmiecht

smiecht (dem)
1. gemene kerel
Lump (der), Dreckskerl (der), Saukerl (der) 
2. iemand die handig zijn zin weet te krijgen
Schlauberger (der), Schlaumeier (der) 

qsmient

smient1 (dem)
1. mager mens
Bohnenstange (die)
(schertsend) schmale(s) Handtuch (das) 

qsmient

smient2 (de)
1. fluiteend
Pfeifente (die) 

qsmiespelen

smiespelen (onovergankelijk werkwoord)
1. munkeln
(onder elkaar vooral) tuscheln 

qsmiezen

smiezen (meervoud) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat loopt in de smiezen
(ongemarkeerd) das sticht/springt ins Auge 
iets in de smiezen hebben
etwas wittern 
iemand in de smiezen hebben
jemanden durchschauen, jemandem auf die Schliche gekommen sein 
iemand in de smiezen houden
(ongemarkeerd) jemanden im Auge behalten 

qsmijten

smijten1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand brengen
schmeißen 
♦ voorbeelden
iets in stukken smijten
etwas zerschmeißen 

qsmijten

smijten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gooien
werfen
(informeel) schmeißen
(sterker) feuern, pfeffern 
♦ voorbeelden
iets door de ruiten smijten
etwas durch die Fenster schmeißen 
met geld smijten
(figuurlijk) mit Geld um sich werfen/schmeißen 
met de deuren smijten
mit den Türen schmeißen/knallen 
(figuurlijk) iemand iets naar het hoofd smijten
jemandem etwas an den Kopf werfen 
(figuurlijk, informeel) de boel op straat smijten
(ongemarkeerd) seinen Besitz unter den Hammer kommen lassen 
iemand op de grond, tegen de muur smijten
jemanden zu Boden, an die Wand schmeißen/schmettern 
geld over de balk smijten
Geld zum Fenster hinauswerfen 
de kap over de haag smijten
(geestelijke stand) die Kutte an den Nagel hängen
(beroep; figuurlijk) den Beruf an den Nagel hängen 
iemand de deur uit smijten
jemanden hinausschmeißen 
(figuurlijk) iemand de laan uit smijten
jemanden auf die Straße schmeißen/werfen/setzen 

qsmikkelaar

smikkelaar (dem), smikkelaarster (dev) (informeel)
1. (man) Schlemmer (der), (vrouw) Schlemmerin (die)
(pejoratief voornamelijk) (man) Prasser (der), (vrouw) Prasserin (die) 

qsmikkelen

smikkelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. schmausen, schnabulieren, schlecken 
♦ voorbeelden
zij zaten heerlijk te smikkelen
sie schlemmten mit Genuss 

qsmiley

smiley (dem)
1. Smiley (das) 

qsmoel

smoel1 (dem) (informeel)
1. bakkes, bek
Maul (das), Klappe (die)
↓ Fresse (die), ↓ Schnauze (die) 
♦ voorbeelden
zijn smoel dichthouden
das Maul, die Klappe halten 
een grote smoel opzetten
(brutaal zijn) eine große/freche Klappe schwingen/haben, ein großes Mundwerk haben
(ruzie maken) einen Zank vom Zaune brechen 
houd je smoel!
halt die Klappe!, Schnauze!, ↓ halt die Fresse! 
2. grimas
Fratze (die)
(ongemarkeerd) Grimasse (die) 
♦ voorbeelden
smoelen trekken
Fratzen schneiden 

qsmoel

smoel2 (het, dem) (informeel)
1. gezicht
Fresse (die), Visage (die), Fratze (die) 
♦ voorbeelden
op zijn smoel vallen
(figuurlijk) auf den Bauch, auf die Schnauze fallen 
op zijn smoel krijgen
ein paar, eins auf die Schnauze/Fresse kriegen 
iemand op zijn smoel slaan
jemandem die Fresse polieren, jemandem eins vor die Fresse geben, jemandem in die Fresse hauen 

qsmoelensmid

smoelensmid (dem) (informeel)
1. Zahnklempner (der) 

qsmoelschuif

smoelschuif (de) (muziek; schertsend)
1. Maulorgel (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Fotzhobel (der) 

qsmoeltje

smoeltje (het) (medisch; informeel)
1. (ongemarkeerd) Mundschutz (der) 

qsmoelwerk

smoelwerk (het) (informeel)
1. Visage (die), Fratze (die), Fresse (die) 

qsmoes

smoes (de)
1. (ongemarkeerd) Ausrede (die), Ausflucht (die)
(zelden; informeel) Flause (die) 
♦ voorbeelden
flauwe smoesjes
faule Ausreden/Ausflüchte 
dat is maar een smoes
das ist bloß eine Ausflucht 
je moet bij mij geen smoesjes verkopen
du sollst mir nicht mit Ausreden kommen, mit Ausreden kommst du bei mir nicht durch 
vertel geen smoesjes!
mach keine Ausreden/Faxen/Flausen! 

qsmoezelen

smoezelen (onovergankelijk werkwoord)
1. tuscheln 

qsmoezelig

smoezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. angeschmuddelt, angeschmutzt, schmuddelig 

qsmoezen

smoezen (onovergankelijk werkwoord)
1. praatjes verkopen
Flausen/Ausflüchte machen, sich herausreden 
♦ voorbeelden
hij heeft er wat omheen gesmoesd
er hat nur so drum rumgeredet 
2. zacht praten
tuscheln 
♦ voorbeelden
ze hebben altijd wat te smoezen
sie haben immer was zu tuscheln 

qsmog

smog (dem)
1. Smog (der; 2e nvl: ook Smog) 

qsmogalarm

smogalarm (het)
1. Smogalarm (der) 

qsmoken

smoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. paffen
qualmen, paffen 
♦ voorbeelden
ze zaten de hele avond te smoken
sie qualmten/pafften den ganzen Abend 
2. walmen
qualmen 
♦ voorbeelden
het smookt hier geweldig
es qualmt hier schrecklich 

qsmoken

smoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. roken
paffen
(met genot) schmauchen 

qsmoking

smoking (dem)
1. Smoking (der; Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
hij is in smoking
er ist im Smoking 

qsmokkel

smokkel (dem)
1. Schmuggel (der) 

qsmokkelaar

smokkelaar (dem)
1. persoon
Schmuggler (der) 
2. schip
Schmugglerschiff (das) 

qsmokkelarij

smokkelarij (dev)
1. Schmuggelei (die), Schmuggel (der) 

qsmokkelen

smokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorschrift, verbod heimelijk ontduiken
schmuggeln 
2. (spel)
mogeln, schwindeln 
3. op school
mogeln 

qsmokkelen

smokkelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. smokkelhandel drijven
schmuggeln 
2. behendig wegmoffelen
wegschmuggeln 

qsmokkelhandel

smokkelhandel (dem)
1. Schleichhandel (der), Schwarzhandel (der) 

qsmokkelwaar

smokkelwaar (de)
1. Schmuggelware (die), Schmuggelgut (das) 

qsmokken

smokken (onovergankelijk werkwoord)
1. smoken 

qsmokwerk

smokwerk (het)
1. Smokarbeit (die) 

qsmook

smook (dem)
1. dikke rook
Qualm (der; mv: geen meervoud) 
2. nevel
Nebel (der), Dunst (der) 

qsmoor

smoor1 (dem)
¶. overige voorbeelden
ik heb er de smoor in
es hängt mir zum Hals(e) heraus 
de smoor hebben aan
Widerwillen gegen etwas haben 
flink de smoor inhebben
richtig sauer sein 

qsmoor

smoor2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verknallt 
♦ voorbeelden
smoor op iemand zijn
in jemanden verknallt sein 

qsmoordronken

smoordronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. sternhagelvoll, stockbetrunken, stockbesoffen 

qsmoordruk

smoordruk (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr stark besucht/frequentiert, sehr beschäftigt 
♦ voorbeelden
ik heb het smoordruk
ich bin wahnsinnig beschäftigt 

qsmoorheet

smoorheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. bullenheiß, erstickend heiß 

qsmoorhitte

smoorhitte (dev)
1. erstickende Hitze (die)
(informeel) Ofenhitze, Bruthitze 

qsmoorlijk

smoorlijk (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) stark, sehr 
♦ voorbeelden
smoorlijk verliefd zijn
bis über beide Ohren verliebt sein 

qsmoorspoel

smoorspoel (de) (techniek)
1. Drosselspule (die) 

qsmoorverliefd

smoorverliefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verknallt
(ongemarkeerd) verliebt 
♦ voorbeelden
smoorverliefd op iemand zijn
in jemanden verknallt sein 
smoorverliefd op iemand worden
sich in jemanden verknallen 

qsmoothie

smoothie (dem)
1. Smoothie (der) 

qsmoren

smoren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stikken
ersticken 
♦ voorbeelden
het is hier om te smoren
es ist hier zum Ersticken 
hij smoorde van het lachen
er erstickte vor Lachen 
2. blijven steken
sich verlaufen (haben)
(algemeen) stecken bleiben 
♦ voorbeelden
de kogel smoorde in het zand
die Kugel verlief sich im Sande 
3. gaar worden
schmoren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in zijn eigen vet gaar laten smoren
jemanden im eigenen Fett/Saft schmoren lassen 

qsmoren

smoren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen stikken
ersticken 
♦ voorbeelden
iets in de kiem smoren
etwas im Keim ersticken 
iemand onder een kussen smoren
jemanden unter einem Kissen ersticken 
met een in tranen gesmoorde stem
mit tränenerstickter Stimme 
2. gaar laten worden
schmoren 
♦ voorbeelden
vlees, vis, groente smoren
Fleisch, Fisch, Gemüse schmoren 
¶. overige voorbeelden
de motor smoren
den Motor abdrosseln/drosseln/abwürgen 

qsmous

smous (dem)
1. scheldnaam
Itzig (der) 
2. hond
Pinscher (der) 

qsmoushond

smoushond (dem)
1. Pinscher (der) 

qsmout

smout (het)
1. (drukwezen)
Akzidenzdruck (der) 
2. broodbeleg
Schmalz (das) 

qsmoutebol

smoutebol (dem) (België)
1. Krapfen (der), Ölkrapfen (der) 

qsmouten

smouten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met vet insmeren
schmalzen, schmälzen 
2. met reuzel besmeren
schmalzen, schmälzen 
3. m.b.t. drukkerij
± Akzidenzen aufheben 
4. smoutzetten
Akzidenzen setzen 
5. (informeel); vertrouwen
(ongemarkeerd) vertrauen (+ 3e naamval), trauen (+ 3e naamval) 

qsmoutwerk

smoutwerk (het) (drukwezen)
1. Akzidenzarbeit (die) 

qsms

sms (dem)
1. afkorting van: short message service
SMS (die; 2e nvl: SMS; mv: SMS) (Short Message Service) 

qsms-alert

sms-alert (dem)
1. SMS-Alarmierung (die) 

qsms-bericht

sms-bericht (het)
1. SMS-Nachricht (die) 

qsms'en

sms'en (overgankelijk werkwoord)
1. simsen 

qsms'je

sms'je (het)
1. SMS (die; 2e nvl: SMS; mv: SMS) 

qsms-taal

sms-taal (de)
1. Chatsprache (die), SMS-Sprache (die) 

qsmuigerd

smuigerd (dem)
1. Heuchler (der)
(verouderd) Gleisner (der) 

qsmulgraag

smulgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlemmerisch 

qsmullen

smullen (onovergankelijk werkwoord)
1. eten
schlemmen, schlecken, schnabulieren
(schertsend) schmausen 
♦ voorbeelden
van iets smullen
etwas schlemmen 
2. (figuurlijk)
auskosten (4e naamval)
(formeel) sich ergötzen (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
van een schandaal smullen
an einem Skandal seine Freude haben 

qsmulpaap

smulpaap (dem)
1. Schlemmer (der)
(pejoratief) Prasser (der) 

qsmulpartij

smulpartij (dev)
1. Schlemmerei (die)
(schertsend) Schmaus (der)
(pejoratief) Festgelage (das)
(formeel) Schlemmermahl (das) 

qsmulrol

smulrol (de)
1. Frühlingsrolle (die) 

qsmurf

smurf (dem)
1. Schlumpf (der) 

qsmurfenspray

smurfenspray (dem)
1. (omschrijving) blaue(s) Farbspray (das) zur Selbstverteidigung 

qsmurfentaal

smurfentaal (de)
1. (omschrijving) Geheimsprache (die) von Schülern unterschiedlicher (ethnische) Herkunft 

qsmurrie

smurrie (de)
1. Matsch (der)
(Noord-Duitsland) Glibber (der) 

qsmyrnatapijt

smyrnatapijt (het)
1. Smyrna (der; 2e nvl: ook Smyrna) 

qSn

Sn (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: stannum
Sn (Stannum) 

qsnaai

snaai (dem)
1. kleine, unlautere Gewinne (meervoud), kleine, unlautere Vorteile (meervoud) 

qsnaaien

snaaien (overgankelijk werkwoord)
1. wegpakken
stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt)
(schertsend) mausen 
2. meer in rekening brengen
übers Ohr hauen, neppen 
3. betrappen
erwischen, ertappen 

qsnaak

snaak (dem)
1. grappenmaker
Spaßvogel (der), Spaßmacher (der), Schelm (der), Witzbold (der) 
♦ voorbeelden
een echte snaak
ein echter Witzbold 
2. persoon in het algemeen
Bursche (der), Kerl (der) 
♦ voorbeelden
een rare, een vreemde snaak
(ook) ein komischer Kauz 

qsnaaks

snaaks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spaßig, schelmisch, schalkhaft 
♦ voorbeelden
snaakse streken
schelmische Streiche 
een snaakse vent
ein schalkhafter Kerl 

qsnaaksheid

snaaksheid (dev)
1. Schnurrigkeit (die), Putzigkeit (die), Schalkhaftigkeit (die)
(gezegde) Ulk (der), Jux (der) 

qsnaar

snaar (de)
1. m.b.t. muziekinstrumenten
Saite (die) 
♦ voorbeelden
die snaar moet men niet aanroeren
(figuurlijk) diesen Punkt soll man nicht berühren 
er is een snaar gesprongen
eine Saite ist gerissen/geplatzt 
(figuurlijk) een gevoelige snaar (aan)raken/aanroeren/treffen bij iemand
eine (empfindliche) Saite bei jemandem anschlagen, einen empfindlichen Punkt bei jemandem treffen
(sterker) an eine alte Wunde rühren 
de juiste snaar raken
die richtige Saite anschlagen, den richtigen Ton treffen 
een omwonden snaar
eine umsponnene Saite 
men moet de snaren niet te sterk spannen
(figuurlijk) man soll den Bogen nicht überspannen 
de snaren spannen, nieuwe snaren opzetten
die Saiten spannen, neue Saiten aufziehen 
(figuurlijk) alle snaren zijn gespannen
(algemeen) alles ist fertig 
zilveren, stalen snaar
Silbersaite, Stahlsaite 
2. m.b.t. een tennisracket
Saite (die) 
3. koord, band, riem
Riemen (der)
(techniek) Pese (die) 
¶. overige voorbeelden
alles op haren en snaren zetten
alle Hebel in Bewegung setzen 

qsnaaraandrijving

snaaraandrijving (dev)
1. Seiltrieb (der) 

qsnaarelektrometer

snaarelektrometer (dem)
1. Saitenelektrometer (das) 

qsnaarinstrument

snaarinstrument (het)
1. Saiteninstrument (das) 

qsnaarsleutel

snaarsleutel (dem)
1. Stimmschlüssel (der) 

qsnaartheorie

snaartheorie (dev)
1. Stringtheorie (die) 

qsnack

snack (dem)
1. Snack (der) 

qsnackbar

snackbar (de)
1. Snackbar (die), Imbissstube (die), Imbiss (der) 

qsnailmail

snailmail (de)
1. Snailmail (die), Schneckenpost (die) 

qsnakerig

snakerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spaßhaft, scherzhaft, ulkig, drollig 

qsnakken

snakken (onovergankelijk werkwoord)
1. mond opendoen om te happen
schnappen, ringen 
♦ voorbeelden
naar lucht snakken
nach Luft schnappen, nach Atem ringen 
2. smachten
schmachten
(algemeen) sich sehnen 
♦ voorbeelden
hij snakt ernaar
er sehnt sich danach 
snakken naar een koud biertje
sich nach einem kalten Bier sehnen 

qsnap

snap (dem)
1. Schnapper (der)
(algemeen) Biss (der) 
♦ voorbeelden
in een hap en een snap
im Nu/Handumdrehen 
de hond had het in één snap
der Hund hatte es mit einem Schnapper 

qsnappen

snappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. happen
schnappen 
2. babbelen
schwatzen, plappern 

qsnappen

snappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. begrijpen
kapieren
(ongemarkeerd) verstehen 
♦ voorbeelden
snap je dat nou?
kapierst du das? 
(schertsend) gesnopen?
kapiert?, capito? 
hij snapt er de ballen (niet) van
er versteht nicht die Bohne davon, er versteht immer nur Bahnhof 
2. betrappen
erwischen
(informeel) schnappen 
♦ voorbeelden
hij is bij het spieken gesnapt
er ist beim Abschreiben erwischt worden 
ze hebben de dader gesnapt
sie haben den Täter erwischt 

qsnapshot

snapshot (het)
1. Schnappschuss (der) 

qsnarenspel

snarenspel (het)
1. Saitenspiel (das) 

qsnars

snars (dem)
¶. overige voorbeelden
geen snars
nicht die Bohne
(ongemarkeerd) gar nichts, nicht das Geringste 
hij weet er geen snars van
er hat keine Ahnung 
er is geen snars van overgebleven
nicht das Mindeste ist davon übrig geblieben 
hij trekt zich er geen snars van aan
↓ es kümmert ihn einen Dreck 

qsnater

snater (dem) (informeel)
1. Klappe (die) 
♦ voorbeelden
hou je snater!
halt die Klappe! 

qsnateren

snateren (onovergankelijk werkwoord)
1. schnattern 

qsnauw

snauw1 (dem)
1. bits gezegde
Anraunzer (der), Anranzer (der), Anschnauzer (der) 
♦ voorbeelden
iemand snauwen en grauwen geven
jemanden anraunzen/anschnauzen 

qsnauw

snauw2 (de)
1. schip
Schnau (die) 

qsnauwen

snauwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schnauzen, bellen
(informeel) belfern 
♦ voorbeelden
tegen iemand snauwen
jemanden anschnauzen 

qsnauwerig

snauwerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schnauzig 

qsnavel

snavel (dem)
1. bek van vogels
Schnabel (der) 
2. (informeel); mond
Schnabel (der)
(pejoratief) Schnauze (die), Klappe (die) 
♦ voorbeelden
hou je snavel!
halt den Schnabel!, halt die Klappe! 
zijn snavel roeren
schnattern 
3. snuit
Schnauze (die) 
4. uitsteeksel aan een vrucht
Schnabel (der) 

qsnavelbranden

snavelbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Sengen (das; mv: geen meervoud)  des Schnabels 

qsneaky

sneaky (bijvoeglijk naamwoord)
1. hinterlistig, verstohlen, heimlich 

qsneb

sneb (de)
1. Schnabel (der) 

qsnede

snede (de) zie snee

qsnedig

snedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schlagfertig, treffend
(schrander) scharfsinnig 
♦ voorbeelden
een snedig antwoord
eine schlagfertige Antwort 

qsnee

snee (de)
1. insnijding
Schnitt (der) 
♦ voorbeelden
een snee in iets maken
einen Schnitt in etwas (4e naamval)  machen 
2. afgesneden stuk
Scheibe (die), Schnitte (die) 
♦ voorbeelden
een snee brood, vlees
eine Scheibe/Schnitte Brot, Fleisch 
3. snijwond
Schnitt (der), Schnittwunde (die) 
♦ voorbeelden
een diepe snee
ein tiefer Schnitt 
een snee in de vinger
eine Schnittwunde am Finger 
4. snijvlak
Schnitt (der), Schnittfläche (die) 
♦ voorbeelden
een boek, verguld op snee
ein Buch mit Goldschnitt 
5. het snijden, keer
Schnitt (der) 
♦ voorbeelden
in, met één snee
in/mit einem Schnitt 
6. snijkant
Schneide (die) 
♦ voorbeelden
de snee van een sabel, zaag
die Schneide eines Säbels, die Zähne einer Säge 
(figuurlijk) een kwestie op het scherp van de snede uitvechten
einen Konflikt bis aufs Messer austragen 
dit mes is te dun van snee
dieses Messer hat eine zu dünne Schneide 
7. (vulgair); schaamspleet
Spalte (die), Fotze (die) 
¶. overige voorbeelden
de gulden snede
der Goldene Schnitt 

qsneep

sneep (dem)
1. Nase (die), Näsling (der), Zärte (die) 

qsneer

sneer (dem)
1. höhnische Bemerkung (die) 
♦ voorbeelden
een sneer aan mijn adres
eine höhnische Bemerkung an meine Adresse 

qsneeuw

sneeuw (de)
1. vorm van neerslag
Schnee (der; 2e nvl: Schnees; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zo wit als sneeuw
(so) weiß wie Schnee, schneeweiß 
het verdwijnt, smelt als sneeuw voor de zon
es verschwindet, schmilzt wie Schnee an/in der Sonne 
droge sneeuw
trockene(r) Schnee 
eeuwige sneeuw
ewiger Schnee 
een dorp in Zuid-Tirol met gegarandeerd genoeg sneeuw
ein schneesicheres Dorf in Südtirol 
bedekt met sneeuw
(ook) schneebedeckt 
de natte, vuile sneeuw
der Schneematsch 
de opgewaaide sneeuw
die Schneewehe/Schneeverwehung 
er valt sneeuw
es schneit 
verse sneeuw
Neuschnee 
(België; figuurlijk) zwarte sneeuw zien
bittere Not leiden, ein elendes Dasein führen
(informeel) arm dran sein 
de gladheid ten gevolge van sneeuw
die Schneeglätte 
met een ijskorst bedekte sneeuw
Harschschnee 
2. storing in tv
Schnee (der; 2e nvl: Schnees; mv: geen meervoud) 
3. cocaïne
Schnee (der; 2e nvl: Schnees; mv: geen meervoud) 
4. koolzuursneeuw
Kohlensäureschnee (der; 2e nvl: Kohlensäureschnees; mv: geen meervoud), Trockeneis (das; 2e nvl: Trockeneises; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
het komt op 't laatst toch aan de dag, wat onder sneeuw verborgen lag
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch an das Licht der Sonnen 

qsneeuwarm

sneeuwarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. schneearm 

qsneeuwbal

sneeuwbal (dem)
1. bal van sneeuw
Schneeball (der) 
♦ voorbeelden
met sneeuwballen naar iemand gooien
mit Schneebällen auf jemanden, nach jemandem werfen 
2. plant
Schneeball (der) 
3. borrel
‘Sneeuwbal’ (der), (omschrijving) gezuckerter Genever oder Branntwein 
4. verkoopmethode
Schneeballsystem (das) 

qsneeuwbaleffect

sneeuwbaleffect (het)
1. Schneeballeffekt (der), Kettenreaktion (die) 

qsneeuwballen

sneeuwballen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit Schneebällen werfen 
♦ voorbeelden
de kinderen zijn aan het sneeuwballen
die Kinder bewerfen sich mit Schneebällen 

qsneeuwband

sneeuwband (dem)
1. M- und S-Reifen (der)
(Zwitserland) Schneepneu (der)
(zelden) Schneereifen
(algemeen) Winterreifen 

qsneeuwbank

sneeuwbank (de)
1. bank van sneeuw
Schneeverwehung (die), Schneewehe (die) 
2. sneeuwwolk
Schneewolke (die) 

qsneeuwberg

sneeuwberg (dem)
1. Schneeberg (der) 

qsneeuwbes

sneeuwbes (de)
1. Schneebeere (die) 

qsneeuwblazer

sneeuwblazer (dem)
1. ± Schneeschleuder (die), ± Schneeschleudermaschine (die) 

qsneeuwblind

sneeuwblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. schneeblind 

qsneeuwbloem

sneeuwbloem (de)
1. Schneeglöckchen (das) 

qsneeuwbril

sneeuwbril (dem)
1. Schneebrille (die) 

qsneeuwbui

sneeuwbui (de)
1. Schneeschauer (der)
(met wind) Schneebö (die) 

qsneeuwdek

sneeuwdek (het)
1. Schneedecke (die)
(algemeen) Schneeschicht (die) 

qsneeuwduin

sneeuwduin (het)
1. Schneewehe (die), Schneeverwehung (die) 

qsneeuwen

sneeuwen (onpersoonlijk werkwoord)
1. schneien 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het sneeuwde bloemen
es schneite Blumen 
het gaat sneeuwen
(het begint) es fängt an zu schneien
(we krijgen sneeuw) es wird Schnee geben 
het sneeuwt grote, dikke vlokken
es schneit große, dicke Flocken, in großen, dicken Flocken 
¶. overige voorbeelden
het sneeuwt op het beeld
auf dem Bildschirm schneit es 

qsneeuwfiguur

sneeuwfiguur (het, de)
1. Schneemann (der) 

qsneeuwgans

sneeuwgans (de)
1. Schneegans (die) 

qsneeuwgebergte

sneeuwgebergte (het)
1. Schneegebirge (das) 

qsneeuwgors

sneeuwgors (de) (biologie)
1. Schneeammer (die) 

qsneeuwgrens

sneeuwgrens (de)
1. Schneegrenze (die) 

qsneeuwhaas

sneeuwhaas (dem)
1. Schneehase (der) 

qsneeuwhoen

sneeuwhoen (het)
1. Schneehuhn (das) 

qsneeuwhut

sneeuwhut (de)
1. Schneehütte (die) 

qsneeuwig

sneeuwig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zelden) schneeig
(als sneeuw) schneeähnlich 

qsneeuwijs

sneeuwijs (het)
1. Schneeharsch (der; mv: geen meervoud) 

qsneeuwjacht

sneeuwjacht (de)
1. Schneegestöber (das), Schneetreiben (das) 

qsneeuwketting

sneeuwketting (de)
1. Schneekette (die) 
♦ voorbeelden
de sneeuwkettingen omleggen
die Schneeketten montieren 

qsneeuwklokje

sneeuwklokje (het) (plantkunde)
1. Schneeglöckchen (das) 

qsneeuwkristal

sneeuwkristal (het)
1. Schneekristall (das) 

qsneeuwlaag

sneeuwlaag (de)
1. Schneeschicht (die) 

qsneeuwlandschap

sneeuwlandschap (het)
1. landschap
Schneelandschaft (die) 
2. afbeelding
Winterlandschaft (die), Schneelandschaft (die) 

qsneeuwlawine

sneeuwlawine (dev)
1. Schneelawine (die) 

qsneeuwlucht

sneeuwlucht (de)
1. Schneeluft (die) 

qsneeuwman

sneeuwman (dem)
1. sneeuwpop
Schneemann (der) 
2. mensachtig wezen
Schneemensch (der) 
♦ voorbeelden
de verschrikkelijke sneeuwman
der Schneemensch/Yeti/Kangmi 

qsneeuwmobiel

sneeuwmobiel (dem)
1. Schneemobil (das) 

qsneeuwploeg

sneeuwploeg (de)
1. machine
Schneepflug (der), Schneeräumer (der), Schneeräumgerät (das)
(machine die de sneeuw wegslingert) Schneeschleuder (die) 
2. rij sneeuwruimers
Schneeräumkolonne (die) 

qsneeuwpop

sneeuwpop (de)
1. Schneemann (der) 

qsneeuwpret

sneeuwpret (de)
1. Vergnügen (das) im Schnee 

qsneeuwregen

sneeuwregen (dem)
1. Schneeregen (der) 

qsneeuwroem

sneeuwroem (dem)
1. Schneestolz (der), Schneeglanz (der) 

qsneeuwruimen

sneeuwruimen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schnee räumen 

qsneeuwruimer

sneeuwruimer (dem)
1. Schneeräumer (der), Schneeräumgerät (das), Schneepflug (der) 

qsneeuwschans

sneeuwschans (de)
1. Schneeschanze (die) 

qsneeuwschep

sneeuwschep (de)
1. Schneeschieber (der), Schneeschaufel (die) 

qsneeuwschild

sneeuwschild (het)
1. Schneezaun (der), Schneeschutzanlage (die)
(tegen lawines) Lawinenzaun 

qsneeuwschoen

sneeuwschoen (dem)
1. Schneeschuh (der) 

qsneeuwschuiver

sneeuwschuiver (dem)
1. grote schop
Schneeschaufel (die), Schneeschieber (der) 
2. auto, machine
Schneepflug (der), Schneeräumer (der), Schneeräumgerät (das) 

qsneeuwscooter

sneeuwscooter (dem)
1. Schneemobil (das) 

qsneeuwstorm

sneeuwstorm (dem)
1. Schneesturm (der) 

qsneeuwuil

sneeuwuil (dem)
1. Schnee-Eule (die) 

qsneeuwvacht

sneeuwvacht (de)
1. Schneedecke (die) 

qsneeuwvakantie

sneeuwvakantie (dev)
1. Ferien (meervoud)  im Schnee, Urlaub (der) im Schnee
(algemeen) Wintersporturlaub 

qsneeuwval

sneeuwval (dem)
1. Schneefall (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 
♦ voorbeelden
aanhoudende sneeuwval
anhaltende Schneefälle 

qsneeuwverstuiving

sneeuwverstuiving (dev)
1. het verstuiven
Schneetreiben (das) 
2. gebied met sneeuwduinen
Schneewehe (die), Schneefahne (die)
(groot) Schneeverwehung (die) 

qsneeuwvink

sneeuwvink (de)
1. Schneeammer (die) 

qsneeuwvlaag

sneeuwvlaag (de)
1. Schneebö (die), Schneeschauer (der) 

qsneeuwvlok

sneeuwvlok (de)
1. Schneeflocke (die) 

qsneeuwvrij

sneeuwvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. schneefrei 

qsneeuwwater

sneeuwwater (het)
1. Schneewasser (das) 

qsneeuwwit

sneeuwwit1 (het)
1. Schneeweiß (das; 2e nvl: Schneeweiß(es); mv: Schneeweiß) 

qsneeuwwit

sneeuwwit2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schneeweiß 

qsneeuwwitje

sneeuwwitje (het)
1. limonade met een scheut bier erdoor
(Noord-Duitsland) Alsterwasser (das)
(Zuid-Duitsland) Radler (das) 

qSneeuwwitje

Sneeuwwitje (het)
1. sprookjesfiguur
Schneewittchen (das) 

qsneeuwwolk

sneeuwwolk (de)
1. Schneewolke (die) 

qsneeuwzeker

sneeuwzeker (bijvoeglijk naamwoord)
1. schneesicher 

qsneevergulden

sneevergulden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. den Schnitt vergolden 

qsnek

snek (de)
1. Schnecke (die) 

qsnel

snel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in staat zich vlug voort te bewegen
schnell 
♦ voorbeelden
deze wagen is snel
dieser Wagen ist schnell 
2. lichtgevoelig
hoch empfindlich 
♦ voorbeelden
een snelle film
ein hoch empfindlicher Film 
¶. spreekwoorden
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
die Lüge mag noch so geschwind sein, die Wahrheit holt sie ein 

qsnel

snel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vlug
schnell
(minder vaak) rasch
(m.b.t. handelingen) geschwind(e)
(zeer snel; alleen bijwoord) schleunigst, schleunig 
♦ voorbeelden
een snelle berechting
ein beschleunigtes Verfahren, ein Schnellverfahren 
snel hulp bieden
rasch Hilfe leisten 
in alles is hij even snel
in allem ist er gleich schnell 
een snelle leerling
ein Schüler mit schneller Auffassungsgabe 
snel een besluit nemen
schnell/rasch einen Entschluss fassen 
een snelle pols
ein schneller Puls 
een snelle tijd
eine schnelle Zeit 
snel van begrip zijn
schnell von Begriff sein 
2. modern, in
± flott
(algemeen) modern
(jeugdtaal) heiß 
♦ voorbeelden
een snelle jongen
ein flotter Bursche 
zich snel kleden
sich flott kleiden 

qsnel

snel3 (bijwoord)
1. vlug voortbewegend
schnell 
♦ voorbeelden
snel optrekken
(ook) rasant beschleunigen 
het vliegtuig vloog sneller dan het geluid
das Flugzeug flog mit Überschallgeschwindigkeit 
2. binnenkort
bald 
♦ voorbeelden
we gaan al snel op vakantie
wir fahren schon bald in Urlaub 

qsnelbinder

snelbinder fiets(dem)
1. Gepäckträgerspannband (das) 

qsnelblusser

snelblusser (dem)
1. Handfeuerlöscher (der) 

qsnelbuffet

snelbuffet (het)
1. Schnellimbiss (der), Schnellbüfett (das) 

qsnelbus

snelbus (de)
1. Schnellbus (der) 

qsneldicht

sneldicht (het)
1. Epigramm (das) 

qsneldichter

sneldichter (dem)
1. schrijver van sneldichten
Epigrammatiker (der) 
2. die onvoorbereid gedichtjes schrijft
Stegreifdichter (der) 

qsneldienst

sneldienst (dem)
1. Schnelldienst (der) 

qsnelfilter

snelfilter (het, dem)
1. Kaffeemaschine (die), Kaffeeautomat (der) 

qsnelfiltermaling

snelfiltermaling (dev)
¶. overige voorbeelden
koffie in snelfiltermaling
schnell filterfertig gemahlener Kaffee 

qsnelheid

snelheid (dev)
1. omstandigheid, vermogen
Geschwindigkeit (die)
(m.b.t. persoon, dier) Schnelligkeit (die) 
♦ voorbeelden
door zijn snelheid wist hij te ontkomen
durch seine Schnelligkeit wusste er zu entkommen 
2. vaart, tempo
Geschwindigkeit (die)
(m.b.t. persoon, dier) Schnelligkeit
(vaart) Fahrt (die)
(tempo) Tempo (das) 
♦ voorbeelden
de gemiddelde snelheid
die Durchschnittsgeschwindigkeit 
met een snelheid van 120 km per uur
mit einer Geschwindigkeit von 120 Kilometern in der Stunde, von 120 Stundenkilometern 
op snelheid komen
in Fahrt kommen, Fahrt aufnehmen, auf Touren kommen 
supersonische snelheid
Überschallgeschwindigkeit 
op volle snelheid
mit Höchstgeschwindigkeit 
snelheid per uur
Stundengeschwindigkeit 
3. lichtgevoeligheid
Lichtempfindlichkeit (die) 

qsnelheidsbegrenzer

snelheidsbegrenzer (dem)
1. Tempobegrenzer (der), Tempomat (der) 

qsnelheidsbeperking

snelheidsbeperking (dev)
1. Geschwindigkeitsbegrenzung (die), Geschwindigkeitsbeschränkung (die)
(informeel) Tempolimit (das) 

qsnelheidscontrole

snelheidscontrole (de)
1. Geschwindigkeitskontrolle (die) 

qsnelheidslimiet

snelheidslimiet (de) zie snelheidsbeperking

qsnelheidsmaniak

snelheidsmaniak (dem)
1. Raser (der) 

qsnelheidsmeter

snelheidsmeter (dem)
1. Geschwindigkeitsmesser (der), Tachometer (der; das)
(informeel) Tacho (der) 

qsnelheidsrecord

snelheidsrecord (het)
1. Geschwindigkeitsrekord (der) 

qsnelheidsregelaar

snelheidsregelaar (dem)
1. Geschwindigkeitsregler (der) 

qsnelkoker

snelkoker (dem)
1. Schnellkocher (der) 

qsnelkookpan

snelkookpan (de)
1. Druckkochtopf (der), Dampfkochtopf (der), Schnellkochtopf (der)
(informeel) Schnellkocher (der) 

qsnelkookrijst

snelkookrijst (dem)
1. Schnellkochreis (der) 

qsnelkoppeling

snelkoppeling (dev)
1. Verknüpfung (die) 

qsnelkraak

snelkraak (dem)
1. Blitzeinbruch (der) 

qsnellekweekreactor

snellekweekreactor (dem)
1. schnelle(r) Brüter (der), schnelle(r) Brutreaktor (der) 

qsnellen

snellen (onovergankelijk werkwoord)
1. rennen
eilen (sein), rennen (sein) 
♦ voorbeelden
iemand tegemoet snellen
jemandem entgegeneilen/entgegenrennen 
iemand te hulp snellen
jemandem zu Hilfe eilen 
2. zich snel begeven
eilen 

qsnellopend

snellopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug in het lopen
schnellfüßig 
2. snelwerkend
schnellläufig 
♦ voorbeelden
snellopende motoren
schnellläufige Motoren 

qsnelloper

snelloper (dem)
1. persoon
schnelle(r) Läufer (der)
(atletiek) Schnellläufer 
2. schaats
Schnelllaufschlittschuh (der) 
3. (drukwezen)
Schnellpresse (die) 

qsnelnet

snelnet (het)
1. (verkeer)
Schnellverkehrsnetz (das) 
2. (computer); netwerksysteem
Schnellnetz (das) 

qsnelrecht

snelrecht (het)
1. Schnellverfahren (das) 

qsnelrekenaar

snelrekenaar (dem)
1. Schnellrechner (der), schnelle(r) Rechner (der) 

qsnelrijder

snelrijder (dem)
1. Eisschnellläufer (der) 

qsnelschaken

snelschaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Blitzschach spielen 

qsnelschrift

snelschrift (het)
1. Kurzschrift (die)
(zelden) Schnellschrift 

qsnelschrijver

snelschrijver (dem)
1. stenograaf
Kurzschriftler (der), Stenograf (der) 
2. iemand die veel produceert
Schnellschreiber (der) 

qsnelstromend

snelstromend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. schnell strömend, schnell fließend 

qsneltekenaar

sneltekenaar (dem)
1. Schnellzeichner (der) 

qsneltempo

sneltempo (het) (België)
1. Schnelltempo (das; mv: ook Schnelltempi), Eiltempo (das; mv: ook Eiltempi) 
♦ voorbeelden
in sneltempo
im Schnelltempo, im Eiltempo 

qsneltoets

sneltoets (dem)
1. Tastenkombination (die)
Schnelltaste (die), Hotkey (der) 

qsneltram

sneltram vervoermiddel(dem) (verkeer)
1. Schnellbahn (die) 

qsneltrein

sneltrein vervoermiddel(dem)
1. Schnellzug (der), D-Zug (der)
(intercity) Intercity (der) 

qsneltreinvaart

sneltreinvaart (de)
1. Eiltempo (das; 2e nvl: Eiltempos; mv: geen meervoud), Eilzugstempo (das; 2e nvl: Eilzugstempos; mv: geen meervoud), D-Zug-Tempo (das; 2e nvl: D-Zug-Tempos; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets in sneltreinvaart bespreken
etwas im Eiltempo besprechen 
hij kwam in een sneltreinvaart de hoek om
er kam im Eilzugstempo um die Ecke 

qsnelverband

snelverband (het)
1. Schnellverband (der) 

qsnelverkeer

snelverkeer (het)
1. Schnellverkehr (der; mv: geen meervoud)
(algemeen) Kraftfahrzeugverkehr 

qsnelvervoer

snelvervoer (het)
1. Schnelltransport (der), schnelle(r) Transport (der) 

qsnelvlietend

snelvlietend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. schnell fließend, schnell strömend 

qsnelvuur

snelvuur (het)
1. Schnellfeuer (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een snelvuur van vragen
ein Kreuzfeuer von Fragen 

qsnelvuurgeweer

snelvuurgeweer (het)
1. Schnellfeuergewehr (das) 

qsnelvuurkanon

snelvuurkanon (het)
1. Schnellfeuergeschütz (das) 

qsnelvuurwapen

snelvuurwapen (het)
1. Schnellfeuerwaffe (die) 

qsnelwandelen

snelwandelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. gehen
(zelfstandig naamwoord) Gehen (das; 2e nvl: Gehens; mv: geen meervoud) 

qsnelweg

snelweg (dem)
1. Schnellstraße (die) 

qsnelweger

snelweger (dem)
1. Schnellwaage (die) 

qsnelwegvignet

snelwegvignet (het)
1. Autobahnvignette (die) 

qsnelwerkend

snelwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schnell wirkend 

qsneren

sneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. höhnen 

qsnerken

snerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knetteren
zischen, brutzeln 

qsnerken

snerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. even braden
anbraten 

qsnerp

snerp (dem)
1. Fistelton (der) 

qsnerpen

snerpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. striemen
schneiden
(kou) beißen 
♦ voorbeelden
een snerpende kou, wind
eine schneidende/beißende Kälte, ein schneidender Wind 
2. m.b.t. woorden
schneiden 
♦ voorbeelden
een snerpend verwijt
ein scharfer Vorwurf 
3. schril geluid voortbrengen
gellen 
♦ voorbeelden
een snerpende fluittoon
ein gellender Pfeifton 

qsnerpen

snerpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op scherpe toon iets zeggen
schnauzen 

qsnert

snert (de)
1. erwtensoep
Erbsensuppe (die) 
2. larie
Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud), Mist (der; mv: geen meervoud), Kokolores (der; 2e nvl: Kokolores; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(als uitroep) snert!
Quatsch! 

qsnert-

snert- (prefix)
1. m.b.t. een niet in de smaak vallen
Scheiß- 
♦ voorbeelden
een snertboek, snertmaatregel
ein Mistbuch, eine Scheißmaßnahme 
2. versterking van klein
klitzeklein
(ongemarkeerd) winzig 
♦ voorbeelden
een snertbootje
ein klitzekleines Boot 

qsnertblad

snertblad (het)
1. Käseblatt (das) 

qsnertkerel

snertkerel (dem)
1. Dreckskerl (der) 

qsnerttocht

snerttocht (dem)
1. nare tocht
kotzlangweilige(r) Ausflug (der) 
2. schaatstocht
Schlittschuhlauf (der) zum Erbsensuppenessen 

qsnertvent

snertvent (dem)
1. Dreckskerl (der) 

qsnertweer

snertweer (het)
1. Hundewetter (das)
(informeel) Sauwetter, Scheißwetter 

qsneu

sneu (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schade 
♦ voorbeelden
hoe sneu!, wat sneu!
wie schade! 

qsneuvelen

sneuvelen (onovergankelijk werkwoord)
1. omkomen
fallen, umkommen 
♦ voorbeelden
er sneuvelden veel soldaten
es fielen viele Soldaten 
2. kapotgaan
kaputtgehen, draufgehen 
♦ voorbeelden
daar sneuvelt weer een kopje
da geht wieder eine Tasse drauf 
er sneuvelden weer enige records
es wurden wieder einige Rekorde gebrochen 

qsneuveltekst

sneuveltekst (dem) (België)
1. Textentwurf (der) 

qsneven

sneven (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) (im Krieg) fallen 

qsnezen

snezen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mausen, stibitzen 

qsnibben

snibben (onovergankelijk werkwoord)
1. ± schnauzen 
♦ voorbeelden
snibben en kijven
schnauzen und keifen 

qsnibbig

snibbig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schnippisch
(algemeen) spitz 
♦ voorbeelden
een snibbig antwoord
(ook) eine bissige Antwort 

qsnibbigheid

snibbigheid (dev)
1. Schnippischkeit (die), Bissigkeit (die) 

qsnif

snif (tussenwerpsel)
1. schnüff! 

qsniffen

sniffen (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar door de neus ademhalen
schniefen, schnaufen 
2. zachtjes huilen
wimmern 

qsnijbank

snijbank (de)
1. Schnitzbank (die) 

qsnijbiet

snijbiet (de)
1. Mangold (der), Blattmangold (der), Schnittmangold (der) 

qsnijbloem

snijbloem (de)
1. Schnittblume (die) 

qsnijboon

snijboon groente(de)
1. groente
Schneidebohne (die), Schnittbohne (die) 
2. persoon
Kauz (der), Tulpe (die) 
♦ voorbeelden
een rare snijboon
eine komische Tulpe 

qsnijbranden

snijbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. brennschneiden 

qsnijbrander

snijbrander (dem)
1. Schneidbrenner (der) 
♦ voorbeelden
iets met een snijbrander openen
etwas aufschweißen 

qsnijdbaar

snijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schnittfest 
♦ voorbeelden
de snijdbare kaas
der Schnittkäse 

qsnijden

snijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. snijwerktuigen
schneiden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het mes snijdt aan twee kanten
das bringt doppelten Vorteil 
de roeiriemen snijden door het water
die Riemen durchschneiden das Wasser 
deze schaar snijdt gemakkelijk, goed
diese Schere schneidet leicht, gut 
vers brood snijdt moeilijk
frisches Brot lässt sich schlecht schneiden 
2. pijnlijk aandoen
schneiden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het sneed mij door de ziel
es schnitt mir in die Seele, ins Herz 
de wind snijdt in het gezicht
der Wind schneidet ins Gesicht 
de wind was snijdend
(ook) der Wind drang durch Mark und Bein 
3. een of meer sneden maken
schneiden
(snijdend vormen) schnitzen 
♦ voorbeelden
daarin moet gesneden worden
(figuurlijk) da muss gekürzt werden 
(figuurlijk) in eigen vlees snijden
sich (3e of 4e naamval)  ins eigene Fleisch schneiden 
hij zat maar in het hout te snijden
er saß da und schnitzte das Holz
(pejoratief) er saß da und schnitzte am Holz herum 
¶. spreekwoorden
kwade tongen snijden scherper dan zwaarden
scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen noch viel mehr 

qsnijden

snijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitsnijden
schneiden
(snijdend vormen) schnitzen 
♦ voorbeelden
een gat in iets snijden
ein Loch in etwas (4e naamval)  hineinschneiden/schneiden 
een jas, broek snijden
eine Jacke, Hose zuschneiden/schneiden 
(figuurlijk) zij zijn uit hetzelfde hout gesneden
sie sind aus dem gleichen Holz geschnitzt 
2. afsnijden
schneiden 
♦ voorbeelden
boterhammen snijden
Brot in Scheiben (4e naamval)  schneiden
(informeel) Butterbrote abschneiden 
koren snijden
Korn/Getreide schneiden 
tot spaanders snijden
zerspanen 
3. m.b.t. lijnen
schneiden 
♦ voorbeelden
die lijnen snijden elkaar
die Linien schneiden sich 
4. een bal effect geven
anschneiden, schneiden 
¶. spreekwoorden
uit andermans leer is 't goed riemen snijden
aus andrer Leute Haut ist gut Riemen schneiden, aus andrer Leute Beutel ist gut zehren 

qsnijden

snijden3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een mes scheiden
schneiden
(in stukken) zerteilen 
♦ voorbeelden
iets aan, in stukken, in tweeën snijden
etwas in Stücke schneiden, entzweischneiden 
diamant snijden
Diamant spalten 
glas snijden
Glas schneiden 
goed, makkelijk te snijden
schnittfest 
dat snijdt hout
(figuurlijk) das trifft ins Schwarze, das ist stichhaltig 
dat snijdt geen hout
(figuurlijk) das trifft ins Leere, das hält nicht Stich 
in blokjes snijden
würfeln, in Würfel schneiden 
in reepjes snijden
in Streifen (4e naamval)  schneiden 
hij heeft zich in de vingers gesneden
(figuurlijk) er hat sich (3e naamval)  die Finger verbrannt 
iets klein snijden
etwas klein schneiden 
een koperplaat snijden
in Kupfer stechen 
(figuurlijk) je kunt de lucht daar snijden
die Luft ist da zum Schneiden 
stro, papier snijden
Stroh häckseln, Papier schneiden 
de spanning was te snijden
(figuurlijk) die Atmosphäre war zum Zerreißen gespannt 
2. iemand afzetten
übervorteilen, prellen 
♦ voorbeelden
iedere toerist wordt daar gesneden
alle Touristen werden da geprellt
(informeel) alle Touristen werden da geschnallt 
3. (verkeer)
schneiden 
4. (kaartspel)
schneiden 
5. castreren
schneiden
↑ kastrieren 
♦ voorbeelden
een gesneden ram
ein geschnittener Widder 

qsnijdend

snijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. scherp
schneidend, scharf (schärfer, schärfst) 
2. pijn veroorzakend
schneidend, reißend 
♦ voorbeelden
snijdende pijnen
schneidende Schmerzen 
3. guur
schneidend
(minder sterk) rau 
♦ voorbeelden
een snijdende wind, kou
ein schneidender Wind, eine schneidende Kälte 
4. doordringend
schneidend, grell, schrill 
♦ voorbeelden
snijdende tonen
schneidende Töne 
5. afgebeten
schneidend, scharf 
♦ voorbeelden
een snijdende stem
eine schneidende Stimme 
op snijdende toon
in scharfem Ton 

qsnijder

snijder (dem)
1. castreur
Verschneider (der), Kastrierer (der) 
2. kleermaker
Schneider (der) 

qsnijdervogel

snijdervogel (dem)
1. Schneidervogel (der) 

qsnijding

snijding (dev)
1. kruising
Kreuzung (die) 
2. scherpe pijn
reißende(r) Schmerz (der), schneidende(r) Schmerz (der) 

qsnijdsel

snijdsel (het)
1. wat bij het snijden afvalt
Schnitzel (der; das)
(papier, textiel) Schnipsel (der/das)
(informeel) Schnippel (der/das) 
2. wat fijngesneden is
Schnitzel (der; das) 

qsnijgroen

snijgroen (het)
1. Schnittgrün (das) 

qsnijkamer

snijkamer (de)
1. Seziersaal (der; 2e nvl: Seziersaal(e)s; mv: Seziersäle) 

qsnijkant

snijkant (dem)
1. Schneide (die) 

qsnijkoek

snijkoek (dem)
1. (algemeen) Pfefferkuchen (der) 

qsnijlijn

snijlijn (de) (wiskunde)
1. Schnittlinie (die) 

qsnijmachine

snijmachine (dev)
1. Schneidemaschine (die)
(informeel) Schneider (der) 

qsnijmais

snijmais (dem)
1. Futtermais (der; 2e nvl: Futtermaises; mv: geen meervoud) 

qsnijplaat

snijplaat (de)
1. Schneideisen (das) 

qsnijplank

snijplank (de)
1. Schneidebrett (das) 

qsnijpunt

snijpunt (het)
1. Schnittpunkt (der) 

qsnijroos

snijroos (de)
1. Schnittrose (die) 

qsnijsla

snijsla (de)
1. Schnittsalat (der) 

qsnijtafel

snijtafel (de)
1. (medisch)
Seziertisch (der) 
2. m.b.t. stoffen
Zuschneidetisch (der) 

qsnijtand

snijtand (dem)
1. voortand
Schneidezahn (der)
(zelden) Beißzahn 
2. tand van een zaag
Zacke (die) 

qsnijtang

snijtang (de)
1. Drahtschere (die), Drahtschneider (der) 

qsnijtarwe

snijtarwe (de)
1. Futterweizen (der; mv: geen meervoud) 

qsnijvlak

snijvlak (het)
1. Schnittfläche (die) 

qsnijvlam

snijvlam (de)
1. Schneidflamme (die) 

qsnijwerk

snijwerk (het)
1. versieringen
Schnitzerei (die) 
2. (kunst)voorwerpen
Schnitzarbeit (die) 

qsnijwond

snijwond (de)
1. Schnittwunde (die) 

qsnijworst

snijworst (de)
1. ‘Snijworst’ (die), (omschrijving) billige niederländische Wurstsorte 

qsnijzaal

snijzaal (de)
1. ontleedzaal
Seziersaal (der; 2e nvl: Seziersaal(e)s; mv: Seziersäle) 
2. ruimte in een confectiebedrijf
Zuschneideraum (der) 

qsnik

snik1 (dem)
1. hijgende ademtocht
♦ voorbeelden
de laatste snik geven
seinen/den letzten Seufzer tun 
tot aan zijn laatste snik
bis zum letzten Atemzug 
2. schokkende beweging bij het huilen
Schluchzer (der) 
♦ voorbeelden
in snikken uitbarsten
in Schluchzen ausbrechen 
wilde, heftige snikken
wildes, heftiges Schluchzen 

qsnik

snik2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
niet goed snik
nicht ganz bei Trost sein 

qsnikheet

snikheet (bijvoeglijk naamwoord) zie stikheet

qsnikkel

snikkel (dem)
1. Pimmel (der) 

qsnikken

snikken (onovergankelijk werkwoord)
1. schluchzen 

qsnip

snip (de)
1. vogel
Schnepfe (die) 
♦ voorbeelden
de halve snip
die Zwergschnepfe 
2. (informeel); briefje van 100 gulden
Hunderter (der) 

qsniperen

sniperen (onovergankelijk werkwoord)
1. snipern 

qsnipper

snipper (dem)
1. stukje
Schnipsel (der; das)
(informeel) Schnippel (der/das) 
♦ voorbeelden
de snipper papier
(ook) der/das Papierschnitzel, der Papierfetzen 
2. gekonfijte sinaasappelschil
Orangeat (das) 
3. klein beetje
bisschen 

qsnipperdag

snipperdag (dem)
1. (einzelne(r)) Urlaubstag (der) 
♦ voorbeelden
de dag na Hemelvaart is een verplichte snipperdag
der Tag nach Himmelfahrt wird als Urlaubstag vorgeschrieben 

qsnipperen

snipperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snippers laten vallen
herumschnipseln 
2. snipperdag(en) nemen
einen Tag frei nehmen, ein paar Tage frei nehmen 

qsnipperen

snipperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot snippers snijden
schnippeln
(informeel) schnipseln, zerschnippeln 

qsnipperjacht

snipperjacht (de)
1. Schnitzeljagd (die) 

qsnippermand

snippermand (de)
1. Papierkorb (der) 
♦ voorbeelden
dat is goed voor de snippermand
das wandert in den Papierkorb 

qsnipperuur

snipperuur (het)
1. Stunde (die) frei, freie Stunde (die) 

qsnipperwerk

snipperwerk (het)
1. (informeel) Kleinkrämerei (die) 

qsnipverkouden

snipverkouden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
snipverkouden zijn
einen Stockschnupfen haben 

qsnit

snit (de)
1. Schnitt (der), Zuschnitt (der), Fasson (die; Oostenrijk ook die)
(figuurlijk) Muster (das) 
♦ voorbeelden
het is naar de laatste snit
es ist nach/von neuestem Schnitt 
(België) snit en naad
Schneiderhandwerk 
een grondwet van volksdemocratische snit
eine Verfassung nach volksdemokratischem Muster 

qsnob

snob (dem)
1. Snob (der) 

qsnobappeal

snobappeal (het)
1. Snob-Appeal (der; mv: geen meervoud) 

qsnobby

snobby (bijvoeglijk naamwoord)
1. snobistisch, versnobt 

qsnobisme

snobisme (het)
1. Snobismus (der; 2e nvl: Snobismus; mv: Snobismen) 

qsnobistisch

snobistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snobistisch 

qsnoei

snoei (dem)
1. snoeiing
Stutzen (das; mv: geen meervoud) 
2. snoeihout
abgekappte(s) Holz (das)
(van naaldbomen) Schneidelholz 

qsnoei-

snoei- (prefix) (informeel)
1. klotzig, affen-, knall- 

qsnoeien

snoeien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. takken wegnemen
stutzen
(overgankelijk werkwoord) beschneiden, zurückschneiden 
♦ voorbeelden
snoeien met een schoen
bis auf einen Stumpf beschneiden 
2. inkorten
stutzen 
♦ voorbeelden
in een begroting snoeien
einen Haushaltsplan kürzen 

qsnoeigoed

snoeigoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. spitze, wahnsinnig gut
(jeugdtaal) astrein, affengeil 

qsnoeihard

snoeihard (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (luid) affenlaut
(snel) rasend schnell
(sterker) blitzschnell 

qsnoeiheet

snoeiheet (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. affenheiß, knallheiß 

qsnoeihout

snoeihout (het)
1. abgekappte(s) Holz (das)
(van naaldbomen) Schneidelholz 

qsnoeiing

snoeiing (dev) (plantkunde)
1. Stutzen (das; mv: geen meervoud) 

qsnoeimaand

snoeimaand (de)
1. Hornung (der)
(ongemarkeerd) Februar (der) 

qsnoeimes

snoeimes (het)
1. Hippe (die) 

qsnoeischaar

snoeischaar (de)
1. Astschere (die), Baumschere (die)
(voor rozen) Rosenschere 

qsnoeisel

snoeisel (het)
1. abgekappte(s) Holz (das)
(van naaldbomen) Schneidelholz 

qsnoeitang

snoeitang (de)
1. Astschere (die), Baumschere (die)
(voor rozen) Rosenschere 

qsnoek

snoek (dem)
1. Hecht (der) 
♦ voorbeelden
gekookte snoek
blauer Hecht 
een snoek in een karpervijver
(figuurlijk) ein Hecht im Karpfenteich 
op snoek vissen
auf Hecht fischen 
¶. overige voorbeelden
(bij het roeien) een snoek maken
einen Krebs fangen 

qsnoekachtig

snoekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wie ein Hecht 

qsnoekbaars

snoekbaars (dem)
1. Zander (der), Hechtbarsch (der) 

qsnoekbroed

snoekbroed (het)
1. Hechtbrut (die; mv: geen meervoud) 

qsnoekduik

snoekduik (dem)
1. Hechtsprung (der) 

qsnoeken

snoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. auf Hecht fischen 

qsnoekgrondel

snoekgrondel (dem)
1. Schildbauch (der), Schildbauchfisch (der), Schildfisch (der) 

qsnoekhengel

snoekhengel (dem)
1. Hechtschnur (die) 

qsnoeksprong

snoeksprong (dem)
1. Hechtsprung (der), Hecht (der) 

qsnoep

snoep (dem)
1. Süßigkeiten (meervoud)
(vaktaal) Süßwaren (meervoud)
(verouderd, formeel) Nascherei (die) 
♦ voorbeelden
een zakje snoep
eine Tüte (voll) Süßigkeiten 

qsnoepachtig

snoepachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. naschhaft
(formeel) genäschig 

qsnoepautomaat

snoepautomaat (dem)
1. Süßigkeitenautomat (der) 

qsnoepcent

snoepcent (dem)
1. Taschengeld (das) zum Naschen 

qsnoepen

snoepen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naschen
(iets vasts; informeel) knabbern 
♦ voorbeelden
kinderen snoepen graag
Kinder naschen gern 
wie heeft er van de pudding gesnoept?
wer hat vom Pudding genascht? 

qsnoeper

snoeper (dem)
1. iemand die snoept
Nascher (der) 
2. liefhebber van vrouwen
Lüstling (der) 
♦ voorbeelden
de ouwe snoeper
der Lustgreis 

qsnoeperig

snoeperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. süß, goldig 

qsnoeperij

snoeperij (dev)
1. lekkernij
Nascherei (die) 
2. het snoepen
zie snoepen

qsnoepgoed

snoepgoed (het)
1. Süßigkeiten (meervoud)
(vaktaal) Süßwaren (meervoud)
(verouderd, formeel) Nascherei (die) 



qsnoepgraag

snoepgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. naschhaft, genäschig
(informeel) schleckerig
(seksueel) lüstern 

qsnoepje

snoepje (het)
1. stukje snoep
Süßigkeit (die), Bonbon (der; das) 
2. kind
süße(s) Kind (das)
(informeel) süße(s) Ding (das) 
♦ voorbeelden
wat een lekker snoepje ben je toch
bist du aber ein süßes Ding 

qsnoepkont

snoepkont (dem) (informeel)
1. Naschkatze (die) 

qsnoepkraam

snoepkraam (het, de)
1. Süßwarenbude (die) 

qsnoeplust

snoeplust (dem)
1. Naschhaftigkeit (die), Genäschigkeit (die) 

qsnoeplustig

snoeplustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. naschhaft, genäschig 

qsnoepreisje

snoepreisje (het)
1. uitstapje
Vergnügungsfahrt (die), Vergnügungsreise (die)
(met auto; informeel) Spritztour (die) 
2. reis op kosten van werkgever
angebliche Dienstreise (die) 

qsnoepwinkel

snoepwinkel winkel(dem)
1. Süßwarengeschäft (das) 
♦ voorbeelden
als een kind in een snoepwinkel
wie ein Kind im Süßwarenladen 

qsnoer

snoer (het)
1. Schnur (die; zelden die)
(elektrische apparaten vaak) Kabel (das) 
♦ voorbeelden
kralen, parels aan een snoer rijgen
Glasperlen, Perlen auf eine Schnur aufreihen 
een snoer van bloedkoralen
eine Schnur roter Korallen 
(figuurlijk) het snoer van de eendracht
die Bande der Eintracht 
een snoer met een stekker
eine Schnur mit einem Stecker 
een snoer parels
eine Perlenschnur 

qsnoeren

snoeren (overgankelijk werkwoord)
1. schnüren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de mond snoeren
jemandem den Mund stopfen, jemandem den Mund verbieten 

qsnoerloos

snoerloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Schnur, ohne Netzkabel
(met batterijvoeding) batteriebetrieben 
♦ voorbeelden
de snoerloze microfoon
das Ansteckmikrofon 
een snoerloos scheerapparaat
ein batteriebetriebener Rasierer 

qsnoerschakelaar

snoerschakelaar (dem)
1. Schnurschalter (der) 

qsnoerspanner

snoerspanner (dem)
1. Kabelspanner (der) 

qsnoes

snoes (dem)
1. Herzchen (das), Schnuckelchen (das)
(algemeen) Schatz (der), Schätzchen (das) 
♦ voorbeelden
je bent een snoes
du bist ein Schatz, du bist süß 
een snoes van een kindje
ein süßer Fratz 

qsnoeshaan

snoeshaan (dem)
1. opschepper
Prahler (der), Prahlhans (der), Großmaul (das) 
2. vreemde snuiter
Kauz (der), Eigenbrötler (der) 
♦ voorbeelden
een rare, vreemde snoeshaan
ein sonderbarer Kauz/Heiliger 

qsnoet

snoet (dem)
1. snuit, bek
Schnauze (die) 
2. mond
Maul (das), Klappe (die)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Schnute (die) 
♦ voorbeelden
hou je snoet!
halt(e) die Klappe! 
3. gezicht
(ongemarkeerd) Gesicht (das)
(pejoratief) Fratze (die) 
♦ voorbeelden
een leuk snoetje
ein hübsches Gesicht 
4. lieverd
Liebling (der), (man) Liebste(r) (der), (vrouw) Liebste (die), Schatz (der), Schätzchen (das) 

qsnoeven

snoeven (onovergankelijk werkwoord)
1. pochen, prahlen
(informeel) angeben, aufschneiden, protzen 
♦ voorbeelden
op zijn geld, zijn afkomst, zijn familie snoeven
auf sein Geld, seine Abkunft, seine Familie pochen, mit seinem Geld, seiner Abkunft, seiner Familie prahlen 

qsnoever

snoever (dem)
1. Prahler (der)
(informeel) Prahlhans (der), Angeber (der), Aufschneider (der), Windmacher (der) 

qsnoeverij

snoeverij (dev)
1. Prahlerei (die)
(informeel) Angeberei (die), Aufschneiderei (die), Protzerei (die), Windmacherei (die) 

qsnoezepoes

snoezepoes (de)
1. Süße (die), Püppchen (das), Schnuckelchen (das), Schnuckiputz (der) 

qsnoezig

snoezig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niedlich, goldig, süß
(informeel) schnuckelig 
♦ voorbeelden
een snoezig kind, hoedje
ein niedliches/süßes Kind, Hütchen 

qsnoge

snoge (de)
1. Snoge (die), (omschrijving) Amsterdamer portugiesisch-israelitische Synagoge (die) 

qsnokken

snokken1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. zich met schokken bewegen
zucken, holpern, rumpeln
(machines, motoren) rucken 
2. snikken
schluchzen 

qsnokken

snokken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. rukken aan
rucken, mit einem Ruck ziehen
(met geweld) zerren
(met veel geweld) reißen 
♦ voorbeelden
aan een touw snokken
an einem Seil zerren 

qsnol

snol (dev)
1. Nutte (die), Flittchen (das), Schnalle (die) 

qsnood

snood (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schnöde
(formeel) ruchlos 
♦ voorbeelden
snode plannen hebben
(ook) tückische Pläne haben 
de snode wereld
die schnöde Welt 

qsnoodaard

snoodaard (dem) (formeel; schertsend)
1. (ongemarkeerd) Bösewicht (der; minder vaak der), Schurke (der) 

qsnoodheid

snoodheid (dev)
1. Schnödheit (die), Schnödigkeit (die) 

qsnooker

snooker (het) (biljart)
1. Snooker (das), Snookerbillard (das), Taschenbillard (das) 

qsnookerbiljart

snookerbiljart (het) zie snooker

qsnookercentrum

snookercentrum (het) (biljart)
1. Snookerzentrum (das; 2e nvl: Snookerzentrums; mv: Snookerzentren) 

qsnookeren

snookeren (onovergankelijk werkwoord)
1. Snooker (das) spielen
(informeel) snookern 

qsnoozen

snoozen (onovergankelijk werkwoord)
1. doorsluimeren
nachschlummern 
2. (van wekker) met regelmatige tussenpozen afgaan
nachschlummern 

qsnor

snor (de)
1. m.b.t. personen
Schnurrbart (der)
(groot) Schnauzbart
(groot; informeel) Schnauzer (der) 
♦ voorbeelden
zijn snor laten staan
sich (3e naamval)  einen Schnurrbart stehen/wachsen lassen 
2. m.b.t. dieren
Schnurrhaare (meervoud) 
♦ voorbeelden
de snor van een kat
die Schnurrhaare einer Katze 
¶. overige voorbeelden
dat zit (wel) snor
das ist o.k., das geht in Ordnung 

qsnorbaard

snorbaard (dem)
1. knevel
Schnurrbart (der)
(groot) Schnauzbart
(groot; informeel) Schnauzer (der) 
2. man
Schnauzbart (der) 

qsnorfiets

snorfiets (de)
1. ± Motorfahrrad (das), ± Mofa (das) 

qsnorhaar

snorhaar (het)
1. m.b.t. personen
Schnurrbarthaar (das) 
2. m.b.t. dieren
Schnurrhaare (meervoud)
(vaktaal) Sinushaare 

qsnorkel

snorkel (dem)
1. Schnorchel (der) 

qsnorkelen

snorkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schnorcheln 

qsnorken

snorken (onovergankelijk werkwoord)
1. opscheppen
prahlen, pochen
(informeel) angeben, aufschneiden, protzen 
2. snurken
schnarchen 

qsnorren

snorren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een brommend geluid maken
schnurren, schwirren, sirren, surren, summen 
♦ voorbeelden
een snorrende kat, vlieg, kachel, motor
eine schnurrende Katze, eine schwirrende Fliege, ein summender Ofen, ein surrender Motor 
het snorrend spinnewiel
das schnurrende Spinnrad 
2. zich snel voortbewegen
schwirren, sirren
(scholierentaal) fetzen 
♦ voorbeelden
de pijl snorde door de lucht
der Pfeil schwirrte durch die Luft 
3. onderweg passagiers opnemen
(ongemarkeerd) unerlaubterweise Fahrgäste aufnehmen 
4. zonder vergunning taxidiensten verrichten
(ongemarkeerd) ohne Genehmigung Taxi fahren (sein) 
5. speuren
stöbern 
♦ voorbeelden
hij ging eens snorren in de keuken
er stöberte mal in der Küche 

qsnorren

snorren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. betrappen
erwischen, schnappen
(ongemarkeerd) ertappen 

qsnorscooter

snorscooter (dem)
1. Mofaroller (der) 

qsnot

snot (het, dem)
1. neusvocht
Rotz (der), Schnodder (der)
(ongemarkeerd) Nasenschleim (der) 
♦ voorbeelden
(van personen) zo glad als een aal/paling in een emmer snot
glatt wie ein Aal 
(figuurlijk) zich het snot voor de ogen rijden
(vulgair) sich (+ 3e naamval)  den Arsch aufreißen 
2. vogelziekte
Pips (der; 2e nvl: Pipses; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
Piet Snot
alberner/einfältiger Peter 

qsnotaap

snotaap (dem) zie snotjongen

qsnotje

snotje (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat had ik allang in het snotje
das witterte ich schon lange 
iets, iemand in het snotje hebben
etwas heraushaben/kapieren, jemanden durchschauen 

qsnotjongen

snotjongen (dem)
1. groentje
Rotznase (die)
(melkmuil) Grünling (der) 
2. kwajongen
Rotznase (die), Rotzbengel (der; 2e nvl: Rotzbengels; mv: Rotzbengel(s)), Rotzjunge (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Rotzbub(e) (der) 

qsnotkoker

snotkoker (dem) (informeel)
1. Gurke (die)
(ongemarkeerd) Nase (die) 

qsnotlap

snotlap (dem) (informeel)
1. Rotzfahne (die)
(ongemarkeerd) Taschentuch (das) 

qsnotneus

snotneus (dem)
1. loopneus
Rotznase (die) 
2. kwajongen
Rotznase (die), Rotzbengel (der; 2e nvl: Rotzbengels; mv: Rotzbengel(s)), Rotzjunge (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Rotzbub(e) (der) 
3. olielamp
Schnauzlampe (die) 

qsnotolf

snotolf (dem)
1. vis
Seehase (der), Lump (der), Lumpfisch (der) 
2. (informeel); snotneus
Rotznase (die), Rotzbengel (der; 2e nvl: Rotzbengels; mv: Rotzbengel(s))
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Rotzbub(e) (der) 

qsnotpegel

snotpegel (dem) (informeel)
1. Rotzleuchte (die) 

qsnottebel

snottebel (de) (informeel)
1. Rotz (der)
(ongemarkeerd) Nasenschleim (der) 

qsnotteren

snotteren (onovergankelijk werkwoord)
1. snot lozen
rotzen 
2. neus ophalen
rotzen
(ongemarkeerd) schnüffeln 
3. huilen
flennen, greinen 

qsnotterig

snotterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel snot hebbend
rotzig 
2. gauw huilend
(ongemarkeerd) weinerlich 

qsnotverdikkeme

snotverdikkeme (tussenwerpsel)
1. Himmeldonnerwetter (noch mal), Himmel, Herrgott, Sakrament 

qsnotverdomme

snotverdomme (tussenwerpsel) zie snotverdikkeme

qsnotverkouden

snotverkouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) schwer erkältet 
♦ voorbeelden
snotverkouden zijn
einen Stockschnupfen haben 

qsnotziekte

snotziekte (dev)
1. Pips (der; 2e nvl: Pipses; mv: geen meervoud) 

qsnow

snow (dem)
1. Kokain (das; 2e nvl: Kokains; mv: geen meervoud), Schnee (der; 2e nvl: Schnees; mv: geen meervoud), Koks (der; ook das; 2e nvl: Koks; mv: geen meervoud) 

qsnowboard

snowboard (het)
1. Snowboard (das) 

qsnowboarden

snowboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. snowboarden 

qsnowboarder

snowboarder (dem) (sport)
1. Snowboarder (der) 

qsnowboot

snowboot (dem)
1. Schneestiefel (der) 

qsnuf

snuf (tussenwerpsel)
¶. overige voorbeelden
snufsnuf
schnupper, schnupper 

qsnuffelaar

snuffelaar (dem), snuffelaarster (dev)
1. (man) Schnüffler (der), (vrouw) Schnüfflerin (die), Schnüffelnase (die) 

qsnuffelen

snuffelen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
schnüffeln, schnuppern
(jacht) winden, wittern 
♦ voorbeelden
aan iets snuffelen
an etwas (3e naamval)  schnüffeln 
de hond snuffelde overal
der Hund schnüffelte überall 
2. m.b.t. personen
schnüffeln
(voornamelijk Noord-Duitsland) schnökern
(in verzamelingen) stöbern
(scharrelen, rommelen) kramen 
♦ voorbeelden
in oude stukken snuffelen
in alten Papieren kramen 
hij snuffelt altijd in de boeken
er stöbert immer in den Büchern 
3. (Bargoens); stelen
klauen, stibitzen 

qsnuffelhond

snuffelhond (dem)
1. Suchhund (der) 

qsnuffelneus

snuffelneus (dem)
1. verstopfte Nase (die) 

qsnuffelpaal

snuffelpaal (dem)
1. Sensor (der) 

qsnuffelstaat

snuffelstaat (dem) (pejoratief)
1. Schnüffelstaat (der) 

qsnuffelstage

snuffelstage (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Kurzpraktikum (das; 2e nvl: Kurzpraktikums; mv: Kurzpraktika)  zum ersten Kennenlernen eines Betriebes usw. 

qsnuffelziekte

snuffelziekte (dev)
1. Schnüffelkrankheit (die) 

qsnuffen

snuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. neus ophalen
schnüffeln
(informeel) rotzen 
2. lucht opsnuiven
schnüffeln, schnuppern
(Oostenrijk; informeel) schnofeln 

qsnufferd

snufferd (dem) (informeel)
1. neus
Riechkolben (der)
(ongemarkeerd) Nase (die) 
♦ voorbeelden
steek je snufferd er niet in
(figuurlijk) steck deine Nase nicht rein! 
2. gezicht
Schnauze (die)
(ongemarkeerd) Gesicht (das) 
♦ voorbeelden
op z'n snufferd vallen
(figuurlijk) auf die Schnauze, auf den Bauch fallen 
ik gaf hem een klap op zijn snufferd
ich schlug ihm auf die Schnauze 

qsnuffmovie

snuffmovie (dem)
1. Snuff-Film (der) 

qsnufje

snufje (het)
1. nieuwigheid
Pfiff (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Neuheit (die) 
♦ voorbeelden
met alle snufjes
(informeel) mit allem Drum und Dran 
het laatste, nieuwste snufje
der letzte Pfiff/Schrei 
2. kleine hoeveelheid
Prise (die), Spur (die) 
♦ voorbeelden
een snufje zout
eine Prise/Spur Salz 

qsnugger

snugger (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gescheit, klug (klüger, klügst) 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat is ook snugger!
das ist vielleicht klug! 
hij is niet erg snugger
(eufemistisch) er ist nicht sehr gescheit 

qsnuif

snuif (dem)
1. tabak
Schnupftabak (der) 
2. drug
Sniff (der) 

qsnuifcoke

snuifcoke (dem)
1. unverschnittene(s) Kokain (das; mv: geen meervoud) 

qsnuifdoos

snuifdoos (de)
1. Schnupftabak(s)dose (die) 

qsnuifje

snuifje (het)
1. hoeveelheid tabak
Prise (die) 
♦ voorbeelden
een snuifje nemen
eine Prise nehmen, schnupfen 
2. klein beetje
Prise (die), Spur (die) 

qsnuifpot

snuifpot (dem)
1. Schnupftabak(s)dose (die) 

qsnuiftabak

snuiftabak (dem)
1. Schnupftabak (der) 

qsnuisteren

snuisteren (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. schnüffeln
(voornamelijk Noord-Duitsland) schnökern
(in verzamelingen) stöbern
(scharrelen, rommelen) kramen 

qsnuisterij

snuisterij (dev)
1. Nippsachen (die), Nippes (meervoud), Firlefanz (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Schnickschnack (der), Klimbim (der) 
♦ voorbeelden
de winkel van snuisterijen
± der Kramladen 

qsnuit

snuit (dem)
1. m.b.t. gewervelde dieren
Schnauze (die)
(van varken, wild zwijn, olifant) Rüssel (der) 
♦ voorbeelden
de snuit van een olifant
der Rüssel eines Elefanten 
2. m.b.t. ongewervelde dieren
Rüssel (der) 
3. mond
Klappe (die), Maul (das)
↓ Schnauze (die) 
♦ voorbeelden
hou je snuit!
halt(e) die Klappe! 
iemand op zijn snuit geven
jemandem eins vor die Schnauze geben
(vulgair) jemandem die Fresse polieren 
4. gezicht
(ongemarkeerd) Gesicht (das)
↓ Fratze (die) 
♦ voorbeelden
een leuke snuit
ein hübsches Gesicht 

qsnuiten

snuiten (overgankelijk werkwoord)
1. slijm verwijderen
schnäuzen 
♦ voorbeelden
z'n neus snuiten
(sich (3e naamval) ) die Nase schnäuzen, sich (3e naamval)  die Nase putzen, sich schnäuzen 
een kind z'n neus snuiten
einem Kind die Nase schnäuzen 
2. pit van een kaars knippen
putzen 

qsnuiter

snuiter (dem)
1. snoeshaan
Kauz (der), Vogel (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Gast (der) 
♦ voorbeelden
een rare snuiter
ein sonderbarer/wunderlicher Kauz/Heiliger, ein komischer Heini 
2. werktuig
Dochtschere (die), Lichtputzschere (die) 

qsnuitig

snuitig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wonnig
(ongemarkeerd) niedlich, reizend 

qsnuitkever

snuitkever (dem)
1. Rüssler (der), Rüsselkäfer (der) 

qsnuitvormig

snuitvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rüsselförmig, rüsselartig 

qsnuiven

snuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hoorbaar door de neus ademen
schnauben, schnaufen
(vooral van dieren: dreigend en sissend) fauchen 
♦ voorbeelden
snuiven als een paard
schnauben wie ein Pferd 
snuivend van woede
vor Wut (3e naamval)  schnaubend, wutschnaubend 
2. snot opsnuiven
schnupfen
(informeel) schnüffeln 
3. ruiken, snuffelen
schnüffeln, schnuppern
(Oostenrijk; informeel) schnofeln 
♦ voorbeelden
aan een fles snuiven
an einer Flasche schnüffeln 

qsnuiven

snuiven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stimulerend middel gebruiken
schnupfen
(van bedwelmende of stimulerende dampen) schnüffeln
(jargon) sniefen 
♦ voorbeelden
cocaïne snuiven
Kokain schnupfen
(jargon) koksen 
2. snuiftabak gebruiken
schnupfen 

qsnuiver

snuiver (dem)
1. iemand die een stimulerend middel gebruikt
Schnüffler (der) 
2. iemand die snuiftabak gebruikt
Schnupfer (der), Tabakschnupfer (der) 
3. snorkel
Schnorchel (der) 

qsnul

snul (dem) (België)
1. Dümmling (der)
(goeierd) gutmütige(r) Kerl (der) 

qsnurken

snurken (onovergankelijk werkwoord)
1. zagend keelgeluid maken
schnarchen
(informeel; schertsend) sägen 
♦ voorbeelden
snurken als een os
einen ganzen Wald absägen 
2. (informeel); slapen
pennen, koksen, filzen 

qsnurker

snurker (dem)
1. iemand die snurkt
Schnarcher (der) 
2. vent
Kerl (der), Kunde (der) 

qso

so1 (de)
1. (muziek)
sol 

qso

so2 (het)
1. (Nederland) afkorting van: speciaal onderwijs
Förderschule (die), Sonderschule (die) 
2. (België) afkorting van: secundair onderwijs
weiterführende Schule (die) 

qsoa

soa (dev)
1. afkorting van: seksueel overdraagbare aandoening
(übertragbare) Geschlechtskrankheit (die) 

qsoap

soap (de)
1. Soap (die) 

qsoapie

soapie (de)
1. Soapsternchen (das) 

qsoapopera

soapopera (de)
1. Seifenoper (die) 

qsoapserie

soapserie (dev)
1. Soapserie (die) 

qsober

sober (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bescheiden
(eenvoudig) einfach, schlicht
(met weinig tevreden) genügsam
(m.b.t. genoegens) enthaltsam
(tot het wezenlijke beperkt) knapp 
♦ voorbeelden
een onderwerp sober behandelen
ein Thema knapp behandeln 
een sober bestaan leiden
ärmlich leben, ein karges Dasein führen 
in sobere bewoordingen
in schlichten Worten 
hij is sober in zijn woorden
er ist wortkarg 
hij is, leeft zeer sober
er ist, lebt sehr genügsam/schlicht 
een sobere stijl
ein karger Stil 
2. niet overvloedig
karg
(vooral m.b.t. eten) frugal 
♦ voorbeelden
een sober inkomen
ein karges Einkommen 
een sober maal
ein frugales/karges Mahl 

qsoberheid

soberheid (dev)
1. het sober zijn
(eenvoud) Schlichtheit (die), Einfachheit (die)
(beperking tot het wezenlijke) Knappheit (die) 
2. krapheid
Kargheit (die) 
3. nuchterheid
(m.b.t. genoegens) Enthaltsamkeit (die)
(tevredenheid met weinig) Genügsamkeit (die)
(sobriëteit) Mäßigkeit (die) 

qsobertjes

sobertjes (bijwoord)
1. op sobere wijze
(eenvoudig) einfach, schlicht
(met weinig tevreden) genügsam
(m.b.t. genoegens) enthaltsam 
2. niet ruim
dürftig, ärmlich, kärglich 
♦ voorbeelden
hij heeft het sobertjes
er lebt dürftig/ärmlich, er führt ein kärgliches/karges Dasein 

qsociaal

sociaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. maatschappelijk
sozial
(algemeen) gesellschaftlich 
♦ voorbeelden
de sociale academie
die Fachhochschule für Sozialwesen 
sociaal actief zijn
sich gesellschaftlich betätigen 
zijn sociale activiteiten
seine soziale/gesellschaftliche Tätigkeit 
het sociale bestel
das soziale Gefüge 
de sociale bijstand
die Sozialhilfe/Fürsorgeunterstützung 
(economie) het sociaal contract
(politiek) die konzertierte Aktion 
de gemeentelijke sociale dienst
das Sozialamt, Fürsorgeamt der Gemeinde 
de sociale geografie
die Sozialgeografie 
de sociale jeugdzorg
die Jugendfürsorge/Jugendwohlfahrtspflege 
typisch voor een bepaalde sociale laag
(jargon) schichtenspezifisch 
sociale lasten
soziale Lasten/Abgaben, Sozialabgaben, Soziallasten 
de sociale partners
die Tarifpartner 
de sociale pedagogie
die Sozialpädagogik 
m.b.t. de sociale politiek
gesellschaftspolitisch 
de sociale psychologie
die Sozialpsychologie 
de sociale roman
der Gesellschaftsroman 
de beëindiging van het recht op sociale steun
die Aussteuerung 
de sociale strijd
der Arbeitskampf 
de sociale systemen, lagen
die Sozialsysteme, sozialen Schichten 
sociaal verantwoord
sozialverträglich 
de sociaal verzekerde
der Sozialversicherte 
de sociale verzekering
die Sozialversicherung 
het fonds voor de sociale verzekeringen
± die Landesversicherungsanstalt 
sociale voorzieningen
(instellingen) soziale Einrichtungen
(uitkeringen enz.) Sozialleistungen 
oneigenlijk gebruik van sociale voorzieningen
zweckentfremdete Inanspruchnahme der Sozialleistungen 
het stelsel der sociale voorzieningen, de sociale welzijnszorg
das Sozialwesen 
de sociale vrede
der Arbeitsfrieden 
sociaal werk doen
in der Sozialarbeit tätig sein 
een sociaal werk(st)er
ein(e) Sozialarbeiter(in)/Wohlfahrtspfleger(in) 
de sociale wetenschappen
die Sozialwissenschaften 
de dienst van sociale zaken
das Wohlfahrtsamt/Fürsorgeamt 
het ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid
das Ministerium für Arbeit und Sozialordnung 
de sociale zorg
die Wohlfahrtspflege 
2. geneigd tot groepsvorming
sozial
(algemeen) gesellig 
♦ voorbeelden
een sociaal drinker
ein sozialer Trinker 
de sociale insecten
die sozialen Insekten 
de mens is een sociaal wezen
der Mensch ist ein geselliges Wesen 

qsociaal

sociaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gevoelig voor andermans nood
sozial 
♦ voorbeelden
sociaal bewogen
sozial engagiert 
dat is niet erg sociaal gedacht
das zeugt nicht gerade von sozialer Einstellung 
een sociaal mens
ein sozialer Mensch 

qsociaaldemocraat

sociaaldemocraat (dem)
1. Sozialdemokrat (der) 

qsociaaldemocratie

sociaaldemocratie (dev)
1. Sozialdemokratie (die) 

qsociaaldemocratisch

sociaaldemocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sozialdemokratisch 

qsociaaleconomisch

sociaaleconomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sozialökonomisch 

qsociabel

sociabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. soziabel
(ongemarkeerd) gesellig, umgänglich 

qsociabiliteit

sociabiliteit (dev)
1. het sociabel zijn
Soziabilität (die)
(ongemarkeerd) Geselligkeit (die), Umgänglichkeit (die) 
2. groepering van individuen
Soziabilität (die) 

qsocialisatie

socialisatie (dev)
1. (sociologie)
Sozialisation (die), Sozialisierung (die)
(m.b.t. opvoeding) Gemeinschaftserziehung (die) 
2. (economie)
Sozialisierung (die)
(ongemarkeerd) Vergesellschaftung (die)
(nationalisatie) Verstaatlichung (die) 
3. het worden tot gemeenschapswezen
Sozialisation (die), Sozialisierung (die) 

qsocialiseren

socialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (economie)
sozialisieren
(nationaliseren) vergesellschaften, entprivatisieren, verstaatlichen 
2. (sociologie)
sozialisieren 

qsocialisme

socialisme (het)
1. Sozialismus (der; 2e nvl: Sozialismus; mv: geen meervoud) 

qsocialist

socialist (dem), socialiste (dev)
1. (man) Sozialist (der), (vrouw) Sozialistin (die)
(pejoratief) Sozi (der)
(informeel) Rote(r) (der) 

qsocialistenvreter

socialistenvreter (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Antisozialist (der), Sozialistenfeind (der) 

qsocialistisch

socialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sozialistisch 

qsocial profit

social profit (dem) (België)
1. Social-Profit-Sektor (der) 

qsociatrie

sociatrie (dev)
1. Soziatrie (die; mv: geen meervoud)
(voluit) Sozialpsychiatrie (die) 

qsociëteit

sociëteit (dev)
1. gezelligheidsvereniging
Klub (der), Verein (der) 
2. gebouw
Klub (der), Klubhaus (das), Vereinslokal (das) 
♦ voorbeelden
naar de sociëteit gaan
zum, in den Klub gehen 
3. genootschap
Gesellschaft (die), Klub (der), Verein (der) 
♦ voorbeelden
de Sociëteit van Jezus
die Gesellschaft Jesu 

qsociëteitsleven

sociëteitsleven (het)
1. Vereinsleben (das) 

qsociety

society (dev)
1. gehobene/vornehme Kreise (meervoud), große Welt (die; mv: geen meervoud)
(schertsend, pejoratief) Schickeria (die) 
♦ voorbeelden
de high society
die High Society 

qsocietyblad

societyblad (het)
1. Society-Magazin (das) 

qsocietyfiguur

societyfiguur (de)
1. Mitglied (das) der High Society
(vrouw) Society-Lady (die) 

qsociniaan

sociniaan (dem) (geschiedenis)
1. Sozinianer (der) 

qsociocultureel

sociocultureel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. soziokulturell 

qsociodrama

sociodrama (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Rollenspiel (das) 

qsociofysiologie

sociofysiologie (dev)
1. Sozialphysiologie (die), Sozialmedizin (die; 2e nvl: Sozialmedizin; mv: geen meervoud) 

qsociogeen

sociogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) gesellschaftsbedingt 

qsociogenie

sociogenie (dev)
1. Soziogenese (die) 

qsociograaf

sociograaf (dem)
1. Soziograf (der) 

qsociografie

sociografie (dev)
1. Soziografie (die) 

qsociografisch

sociografisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. soziografisch 

qsociogram

sociogram (het)
1. Soziogramm (das) 

qsociolect

sociolect (het) (taalkunde)
1. Soziolekt (der) 

qsociolinguïstiek

sociolinguïstiek (dev) (taalkunde)
1. Soziolinguistik (die) 

qsociologie

sociologie (dev)
1. Soziologie (die) 

qsociologisch

sociologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. soziologisch 
♦ voorbeelden
sociologisch gezien
(ook) aus soziologischer Sicht 

qsociologisme

sociologisme (het)
1. Soziologismus (der; 2e nvl: Soziologismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Überbewertung (die)  der Soziologie 

qsocioloog

socioloog (dem), sociologe (dev)
1. (man) Soziologe (der), (vrouw) Soziologin (die) 

qsociometrie

sociometrie (dev)
1. Soziometrie (die) 

qsociometrisch

sociometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. soziometrisch 

qsociopaat

sociopaat (dem)
1. Soziopath (der) 

qsocioplanoloog

socioplanoloog (dem)
1. sozialwissenschaftliche(r) Raumplaner (der) 

qsociotherapeut

sociotherapeut (dem)
1. Sozialtherapeut (der) 

qsociotherapie

sociotherapie (de) (psychologie)
1. Sozialtherapie (die), Soziotherapie (die) 

qsocratisch

socratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sokratisch 

qsoda

soda (de)
1. natriumcarbonaat
Natriumkarbonat (das), Soda (die; das; mv: geen meervoud; Oostenrijk alleen die) 
♦ voorbeelden
de bijtende soda
das Natriumhydroxid 
de dubbelkoolzure soda
das doppeltkohlensaure Natron, das Bulbrichsalz 
2. sodawater
Sodawasser (das), Soda (die; das; mv: geen meervoud; Oostenrijk alleen die)
(Oostenrijk) Siphon (der) 

qsodaliteit

sodaliteit (dev)
1. Sodalität (die) 

qsodaloog

sodaloog (het, de)
1. Natronlauge (die) 

qsodawater

sodawater (het)
1. mineraalwater
Sodawasser (das), Soda (die; 2e nvl: Soda; mv: geen meervoud; das; Oostenrijk alleen die)
(Oostenrijk) Siphon (der) 
2. oplossing van natriumcarbonaat
Natriumkarbonatlauge (die), Natriumkarbonatlösung (die) 

qsodeflikker

sodeflikker (dem)
¶. overige voorbeelden
iemand op zijn sodeflikker geven
(pak slaag) jemandem die Hucke vollhauen
(figuurlijk) jemandem eins auf den Deckel geben 

qsodeju

sodeju (tussenwerpsel)
1. Teufel noch mal!, verdammt/verflucht noch mal!, Scheiße! 

qsodeknetter

sodeknetter (tussenwerpsel)
1. mein lieber Scholli, Donnerwetter (nochmal) 

qsodemieter

sodemieter (dem) (informeel)
1. Mistkerl (der), Dreckskerl (der), Halunke (der) 
♦ voorbeelden
die arme sodemieter!
der arme Schlucker/Teufel, das arme Schwein 
(teder; schertsend) het is zo'n kleine sodemieter!
er ist ein richtiger Teufel!, er ist ein (kleiner) Halunke! 
¶. overige voorbeelden
als de sodemieter!
aber jetzt!, aber (ein bisschen) dalli! 
er geen sodemieter van snappen
nicht die Bohne davon verstehen 
dat gaat je geen sodemieter aan
das geht dich einen (feuchten) Dreck/Scheißdreck an 
op zijn sodemieter krijgen
(slaag krijgen) die Hucke voll kriegen
(figuurlijk) eins auf den Deckel kriegen 
iemand op zijn sodemieter geven
(slaag geven) jemandem die Hucke vollhauen
(figuurlijk) jemandem eins auf den Deckel geben 
wel alle sodemieters!
verdammt/verflucht noch mal!, zum Teufel noch mal! 

qsodemieteren

sodemieteren1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. vallen
fliegen
(ongemarkeerd) stürzen 
♦ voorbeelden
hij is van de trap, de trap af gesodemieterd
er ist die Treppe hinuntergestürzt 
pas op dat je niet uit het raam sodemietert
Vorsicht, sonst fliegst du gleich aus dem Fenster! 
2. zeuren
(zaniken) quengeln
(dwarsliggen) querschießen 
♦ voorbeelden
lig niet te sodemieteren
hör doch mal auf mit der Scheiße!, nerv mich nicht so! 
zij ligt altijd te sodemieteren
sie muss immer querschießen, sie ist ein richtiger Querkopf/Querulant 

qsodemieteren

sodemieteren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. smijten
schmeißen, donnern 
♦ voorbeelden
je kunt het hier wel naar beneden sodemieteren
hier kannst du es herunterschmeißen 
hij sodemieterde zijn tas in de hoek
er knallte/donnerte seine Tasche in die Ecke 
iets uit het raam sodemieteren
etwas zum Fenster hinausschmeißen 
iemand de deur uit sodemieteren
jemanden hinausschmeißen 

qsodom en gomorra

sodom en gomorra (het)
1. Sodom und Gomorrha (das; 2e nvl: Sodom und Gomorrha(s); mv: geen meervoud) 

qsodomie

sodomie (dev)
1. Sodomie (die) 

qsodomiet

sodomiet (dem)
1. Sodomit (der) 

qsoebatten

soebatten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) betteln, flehen 
♦ voorbeelden
door te soebatten iets krijgen
sich (3e naamval)  etwas erschmeicheln 
na lang soebatten
nach langem Hin und Her 

qsoefi

soefi (de)
1. Sufist (der), Sufi (der; 2e nvl: Sufi(s); mv: Sufis) 

qsoefisme

soefisme (het)
1. Sufismus (der; 2e nvl: Sufismus; mv: geen meervoud) 

qsoeka

soeka (de)
1. Sukka (die) 

qSoekot

Soekot (meervoud)
1. Sukkoth (meervoud), Laubhüttenfest (das) 

qsoelaas

soelaas (het)
1. (troost) Trost (der)
(verlichting) Erleichterung (die), Aushilfe (die) 
♦ voorbeelden
dat geeft soelaas
das gibt/bringt Trost 

qsoenna

soenna (dev)
1. Sunna (die; mv: geen meervoud) 

qsoenniet

soenniet (dem)
1. Sunnit (der) 

qsoennisme

soennisme (het)
1. Sunnismus (der; 2e nvl: Sunnismus; mv: geen meervoud) 

qsoep

soep (de)
1. gerecht
Suppe (die) 
♦ voorbeelden
dunne/waterige soep
dünne/wässrige Suppe
(pejoratief) Wassersuppe 
een gebonden, heldere soep
eine legierte Suppe, eine klare Brühe 
de soep laten trekken
die Suppe ziehen lassen 
(figuurlijk) er wel soep van lusten
etwas für sein Leben gern essen, etwas gern mögen 
soep met balletjes!
(letterlijk) Suppe mit Klößchen
(figuurlijk) von wegen! 
de soep opdienen, opscheppen
die Suppe auftragen, auffüllen 
(België; figuurlijk) tussen de soep en de patatten
schnell mal zwischendurch 
de soep schuimen
die Suppe abschäumen 
soep uit blik, uit een pakje
Dosensuppe, Tütensuppe 
vette, magere, krachtige soep
fette, magere, kräftige Suppe 
2. rommel
Mist (der; mv: geen meervoud), Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
alles is in de soep gelopen
alles ist schiefgegangen, es ist alles nichts geworden 
hij heeft de zaak in de soep laten lopen
er hat die Sache vermasselt 
hij maakt er altijd zo'n soep van
er macht immer so ein Chaos daraus, er bringt immer alles durcheinander, er baut immer Mist 
het is niet veel soeps
damit ist es nicht weit her, damit hat es nichts auf sich
(sterker) das ist Mist 
¶. overige voorbeelden
in de soep zitten
in der Bredouille sein, in der Klemme/Patsche sitzen 
in de soep liggen, slaan
kaputt sein, kaputt schlagen, in Trümmer schlagen 
een auto in de soep rijden
ein Auto zu Bruch/Schrott fahren 
¶. spreekwoorden
de soep wordt nooit zo heet gegeten als ze wordt opgediend
der Brei wird nicht so heiß gegessen, wie er gekocht wird 

qsoepballetje

soepballetje (het)
1. Suppenklößchen (das), Suppenkloß (der) 

qsoepbeen

soepbeen (het)
1. Suppenknochen (der) 

qsoepblokje

soepblokje (het)
1. Suppenwürfel (der) 

qsoepbord

soepbord (het)
1. Suppenteller (der) 

qsoepel

soepel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. buigzaam
geschmeidig
(algemeen) biegsam, elastisch 
♦ voorbeelden
soepel karton
biegsame Pappe 
soepel leer
geschmeidiges Leder 

qsoepel

soepel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plooibaar, meegaand
flexibel, anpassungsfähig 
♦ voorbeelden
een soepel bewind, bestuur
ein großzügiges Regime 
een soepele houding
eine flexible Haltung 
een soepel karakter
ein anpassungsfähiger Charakter 
zich soepel opstellen
großzügig/kulant sein 
een soepel persoon
eine flexible Person 
een soepele regeling
eine lockere Regelung 
een soepele stijl
ein flüssiger Stil 
voorschriften soepel toepassen
Vorschriften locker handhaben 
2. lenig
geschmeidig, biegsam, gelenkig 
♦ voorbeelden
zich soepel bewegen
sich geschmeidig bewegen 
soepele bewegingen
geschmeidige Bewegungen 
soepele ledematen
gelenkige Glieder 
een soepele sprong
ein federnder/elastischer Sprung 
3. moeiteloos
reibungslos, glatt 
♦ voorbeelden
een soepele combinatie
eine flotte Kombination 
(techniek) soepel lopen
störungsfrei laufen 
een soepele samenwerking
eine reibungslose Zusammenarbeit 
soepel schakelen
mühelos schalten 
(figuurlijk) soepel verlopen
glatt/reibungslos verlaufen, vonstattengehen 
dat werkt soepel
das funktioniert reibungslos 

qsoepelheid

soepelheid (dev)
1. (letterlijk) Geschmeidigkeit (die), Gelenkigkeit (die), Biegsamkeit (die)
(figuurlijk) Flexibilität (die)
(gemak) Gewandtheit (die) 

qsoeperig

soeperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. suppig, wässrig 

qsoepgans

soepgans (de)
1. (omschrijving) verwilderte Hausgans (die) 

qsoepgroente

soepgroente (dev)
1. Suppengemüse (das), Suppengrün (das; 2e nvl: Suppengrüns; mv: geen meervoud) 

qsoepjurk

soepjurk (de) (pejoratief)
1. Sackkleid (das) 

qsoepkip

soepkip (dev)
1. Suppenhuhn (das) 

qsoepkop

soepkop (dem)
1. Suppentasse (die) 

qsoeplepel

soeplepel (dem)
1. opscheplepel
Suppenkelle (die) 
2. eetlepel
Suppenlöffel (der) 

qsoepschildpad

soepschildpad (de)
1. Suppenschildkröte (die) 

qsoepstengel

soepstengel (dem)
1. Suppenstange (die) 

qsoeptablet

soeptablet (het, de)
1. Suppenwürfel (der) 

qsoepterrine

soepterrine (dev)
1. Suppenschüssel (die), Suppenterrine (die) 

qsoepvlees

soepvlees (het)
1. Suppenfleisch (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Siedfleisch (das) 

qsoepzootje

soepzootje (het)
1. vleesafval
Fleischabfälle (meervoud) 
2. rommeltje
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het is me daar ook een soepzootje
da herrscht ein (wildes/wüstes) Durcheinander, ein Chaos 

qsoera

soera (de)
1. Sure (die) 

qsoes

soes1 (dem)
1. slaperige toestand
Halbschlaf (der; mv: geen meervoud), Dösigkeit (die) 

qsoes

soes2 (de)
1. gebak
Windbeutel (der) 

qsoesa

soesa (dem)
1. Umstände (meervoud)
(informeel; pejoratief) Trara (das)
(informeel) Rummel (der)
(narigheid) Scherereien (meervoud) 
♦ voorbeelden
maak geen soesa alsjeblieft
mach (dir) keine (großen) Umstände! 
een hoop soesa
allerhand/viel Trara 
daar krijg je maar soesa mee
dadurch/damit gibt es nur Ärger/Scherereien 
van al die soesa loopt me het hoofd om
durch all diese Umstände weiß ich nicht mehr, wo mir der Kopf steht 

qsoetra

soetra (dem)
1. Sutra (das; meestal meervoud) 

qsoeverein

soeverein1 (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Landesherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Landesherrn; mv: Landesherren), Landesfürst (der)
(verouderd, formeel) Souverän (der) 

qsoeverein

soeverein2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. souverän 
♦ voorbeelden
het soeverein gebied
das Hoheitsgebiet 
het soeverein gezag
die souveräne Gewalt, die Hoheitsgewalt 
(figuurlijk) met een soevereine kalmte
mit überlegener Ruhe 

qsoevereinboor

soevereinboor (de)
1. Krauskopf (der), Spitzsenker (der), Senker (der) 

qsoevereiniteit

soevereiniteit (dev)
1. hoogste staatsgezag
Souveränität (die), Oberhoheit (die), Landeshoheit (die) 
♦ voorbeelden
de militaire soevereiniteit
die Wehrhoheit 
de territoriale soevereiniteit
die Territorialgewalt 
2. omstandigheid dat een gezag onafhankelijk is
Souveränität (die) 

qsoevereiniteitsoverdracht

soevereiniteitsoverdracht (de)
1. Übertragung (die) der Souveränität 

qsoevereiniteitsrecht

soevereiniteitsrecht (het)
1. Souveränitätsrecht (das)
(soeverein recht) Hoheitsrecht 

qsoezen

soezen (onovergankelijk werkwoord)
1. dösen, vor sich (4e naamval)  hin dösen/duseln 

qsoezendeeg

soezendeeg (het) (culinaria)
1. Brandteig (der) 

qsoezerig

soezerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dösig, schläfrig 

qsof

sof (dem)
1. Pleite (die), Fiasko (das), Reinfall (der) 
♦ voorbeelden
dat was een grote sof
das war eine große/völlige Pleite, das war ein großer/glatter Reinfall 
de voorstelling werd een sof
die Vorstellung/Aufführung wurde eine Pleite, ein Fiasko 

qsofa

sofa (dem)
1. Sofa (das)
(ook psychologie) Couch (die; 2e nvl: Couch; mv: Couchs; informeel ook Couchen)
(verouderd; ook ironisch) Kanapee (das) 

qsofinummer

sofinummer (het) (geschiedenis)
1. kombinierte Sozialversicherungs- und Steuernummer (die) 

qsofisme

sofisme (het)
1. Sophismus (der; 2e nvl: Sophismus; mv: Sophismen), Trugschluss (der)
(zelden) Sophisma (das) 

qsofist

sofist (dem)
1. in alle betekenissen
Sophist (der) 

qsofisterij

sofisterij (dev)
1. Sophisterei (die)
(ongemarkeerd) Spitzfindigkeit (die)
(informeel) Klügelei (die) 

qsofisticatie

sofisticatie (dev)
1. (filosofie) Sophistikation (die)
(ongemarkeerd) Verfälschung (die) 
♦ voorbeelden
sofisticatie van bier, wijn
Verfälschung von Bier, Wein 

qsofistiek

sofistiek (dev)
1. in alle betekenissen
Sophistik (die) 

qsofistisch

sofistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sophistisch 

qsoft

soft (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. soft 
♦ voorbeelden
de softe persoon
der Softie (m.b.t. man) 
de softe sector
(ongemarkeerd) der Sozialbereich 

qsoftbal

softbal (het)
1. Softball (der; mv: geen meervoud) 

qsoftballen

softballen (onovergankelijk werkwoord)
1. Softball spielen 

qsoftcore

softcore1 (dem)
1. Softcore (der), Softcorefilm (der), Softcorestreifen (der) 

qsoftcore

softcore2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Softcore-, weich 

qsoftdrink

softdrink (dem)
1. Softdrink (der) 

qsoftdrug

softdrug (dem)
1. Soft Drug (die), weiche Droge (die) 

qsoftenon

softenon (de)
1. Contergan (das; 2e nvl: Contergans; mv: geen meervoud) 

qsoftenonbaby

softenonbaby (dem)
1. Contergankind (das) 

qsoftie

softie (dem) (informeel)
1. Softie (der) 

qsoftijs

softijs (het)
1. Softeis (das; 2e nvl: Softeises; mv: geen meervoud) 

qsoftpop

softpop (dem)
1. Softpop (der; mv: geen meervoud) 

qsoftporno

softporno (dev)
1. Softporno (der), weiche(r) Porno (der) 

qsoftrock

softrock (dem)
1. Softrock (der; mv: geen meervoud) 

qsoftshell

softshell (dem)
1. Softshell-Jacke (die) 

qsoftshop

softshop (dem)
1. Softdrugshop (der) 

qsofttone

softtone (bijvoeglijk naamwoord)
1. Softtone- 

qsoftware

software (dem)
1. Software (die) 

qsoftwarepakket

softwarepakket (het)
1. Softwarepaket (das) 

qsoigneren

soigneren (overgankelijk werkwoord)
1. met zorg doen
pflegen 
♦ voorbeelden
gesoigneerd
soigniert, gepflegt 
2. lichamelijke conditie verzorgen
fit halten 

qsoigneur

soigneur (dem) (sport)
1. ± Sportmasseur (der)
(algemeen) Betreuer (der) 

qsoigneus

soigneus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) sorgfältig, umsichtig 
♦ voorbeelden
iets soigneus behandelen
etwas mit Umsicht, umsichtig behandeln 

qsoiree

soiree (dev)
1. Soiree (die), Abendveranstaltung (die), Abendgesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
iemand op een soiree uitnodigen
jemanden zu einer Soiree einladen/bitten 

qsoit

soit (tussenwerpsel)
1. es sei so, meinetwegen 

qsoixante-neuf

soixante-neuf (dem)
1. Neunundsechzig (zonder lidwoord) 

qsoja

soja (dem)
1. ketjap
Sojasoße (die), Sojasauce (die) 
2. plant
Sojabohne (die), Soja (die; 2e nvl: Soja; mv: Sojen) 
3. plantengeslacht
Sojabohne (die) 

qsojaboon

sojaboon (de)
1. boon
Sojabohne (die) 
2. plant
Sojabohne (die), Soja (die; 2e nvl: Soja; mv: Sojen) 

qsojakaas

sojakaas (dem)
1. Sojakäse (der; 2e nvl: Sojakäses; mv: Sojakäse) 

qsojamelk

sojamelk (de)
1. Sojamilch (die) 

qsojaolie

sojaolie (de)
1. Sojaöl (das) 

qsojasaus

sojasaus (de)
1. Sojasoße (die) 

qsojavlees

sojavlees (het)
1. Kunstfleisch (das) 

qsok

sok1 (dem)
1. uiteinde van een buis
Muffe (die) 
2. verbindingsstuk
Muffe (die) 

qsok

sok2 (de)
1. kous
Socke (die) 
2. sukkel
Trottel (der) 
♦ voorbeelden
een ouwe sok
ein alter Trottel 
de zijden sok
der Schlappschwanz 
3. deel van de poot
andersfarbige Pfote (die)
(paard, wit) gestiefelte Pfote 
♦ voorbeelden
een groot paard met witte sokken
ein großes, halb gestiefeltes Pferd 
een bruinharige hond met vier witte sokken
ein braunhaariger Hund mit vier weißen Pfoten 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) de sokken hangen hem op de hielen
er schlampt/schludert 
een beer op sokken
ein Koloss/Hüne/Bulle 
iemand van de sokken rijden
jemanden über den Haufen fahren, jemanden 'umfahren 
er de sokken in zetten
(weglopen) sich davonmachen
(harder gaan) etwas, einen Zahn zulegen
(opbreken, vertrekken) sich auf die Socken machen 

qsokbuis

sokbuis (de)
1. Muffenrohr (das) 

qsokkel

sokkel (dem)
1. zuilvoet
Sockel (der) 
2. voetstuk voor borstbeelden
Sockel (der), Postament (das) 
3. buisvoet, lampvoet
Fuß (der)
(van een lamp) Lampenfuß 
4. plint
Sockel (der) 

qsokkerig

sokkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± träge 

qsokophouder

sokophouder (dem)
1. Sockenhalter (der) 

qsol

sol1 (dem)
1. munteenheid
Sol (der; 2e naamval en meervoud ook Sol) 

qsol

sol2 (het)
1. colloïdale oplossing
Sol (das) 

qsol

sol3 (de)
1. (muziek)
sol 

qsolair

solair (bijvoeglijk naamwoord)
1. solar 

qsolarisatie

solarisatie (dev) (fotografie)
1. Solarisation (die) 

qsolarium

solarium (het)
1. Solarium (das; 2e nvl: Solariums; mv: Solarien) 

qsoldaat

soldaat (dem)
1. in alle betekenissen
Soldat (der) 
♦ voorbeelden
de soldaat van het vreemdelingenlegioen
der Fremdenlegionär 
hij moet soldaat worden
er muss zum Militär, zu den Soldaten 
soldaat zijn
(ook) beim Militär, bei den Soldaten sein 
de kolonel is een soldaat in hart en nieren
der Oberst ist durch und durch Soldat, ein geborener Soldat 
de soldaat eerste klas
der Gefreite 
¶. overige voorbeelden
iets soldaat maken
etwas alle machen 
een fles wijn soldaat maken
eine Flasche Wein schlachten, einer Flasche Wein den Hals brechen 
(België) soldaat zijn
(ongemarkeerd) betrunken sein
(informeel) sternhagelblau/besoffen sein 

qsoldaatje

soldaatje (het)
1. speelgoedsoldaatje
Soldat (der) 
♦ voorbeelden
soldaatje spelen
(kinderspel) ± Krieg spielen
(gelegerd zijn) beim Barras sein
(ongemarkeerd) beim Militär sein 
tinnen, loden soldaatjes
Zinnsoldaten, Bleisoldaten 
2. geroosterd reepje brood
geröstete(r) Brotstreifen (der) 
♦ voorbeelden
soldaatjes bij de spinazie
geröstete Brotstreifen zum Spinat 

qsoldatenbende

soldatenbende (de)
1. Soldatenhaufen (der) 

qsoldatenkeizer

soldatenkeizer (dem)
1. Soldatenkaiser (der) 

qsoldatenkerkhof

soldatenkerkhof (het)
1. Soldatenfriedhof (der) 

qsoldatenleven

soldatenleven (het)
1. Soldatenleben (das) 

qsoldatenmuts

soldatenmuts (de)
1. Soldatenmütze (die) 

qsoldatentaal

soldatentaal (de)
1. Soldatensprache (die) 

qsoldatentijd

soldatentijd (dem)
1. Soldatenzeit (die), Militärzeit (die) 

qsoldatenvolk

soldatenvolk (het)
1. Soldateska (die; 2e nvl: Soldateska; mv: Soldatesken)
(ongemarkeerd) Soldaten (meervoud) 

qsoldatesk

soldatesk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. soldatisch 

qsolde

solde (dev) (België)
1. (ongemarkeerd) Ausverkauf (der) 

qsoldeer

soldeer (het, dem)
1. Lot (das), Lötmetall (das) 

qsoldeerbout

soldeerbout (dem)
1. Lötkolben (der), Lötapparat (der), Lötgerät (das) 

qsoldeerdraad

soldeerdraad (het, dem)
1. Lötdraht (der) 

qsoldeerglas

soldeerglas (het)
1. Glaslot (das) 

qsoldeerlip

soldeerlip (de)
1. Lötöse (die) 

qsoldeernaad

soldeernaad (dem)
1. Lötfuge (die), Lötnaht (die) 

qsoldeerpistool

soldeerpistool (het)
1. Lötpistole (die) 

qsoldeersel

soldeersel (het)
1. Lot (das), Lötmetall (das) 

qsoldeertin

soldeertin (het)
1. Lötzinn (das; mv: geen meervoud) 

qsoldeerwater

soldeerwater (het)
1. Lötwasser (das) 

qsolden

solden (meervoud) (België)
1. Schlussverkauf (der), Saisonausverkauf (der) 

qsolderen

solderen (overgankelijk werkwoord)
1. löten, verlöten 
♦ voorbeelden
twee stukken koper aan elkaar solderen
zwei Kupferstücke zusammenlöten 

qsoldij

soldij (dev)
1. Sold (der), Wehrsold (der), Löhnung (die) 

qsolemneel

solemneel (bijvoeglijk naamwoord)
1. solenn
(ongemarkeerd) feierlich, festlich 

qsolemniseren

solemniseren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) festlich/feierlich begehen 

qsolemniteit

solemniteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Feierlichkeit (die) 

qsolenoïde

solenoïde (dev)
1. Solenoid (das) 

qsoleren

soleren (onovergankelijk werkwoord)
1. als solist optreden
als Solist auftreten (sein)
(solo spelen, zingen, dansen) solo spielen, solo singen, solo tanzen 
2. solistisch te werk gaan
auf eigene Faust vorgehen (sein), auf eigene Faust handeln, einen Alleingang machen 

qsolex

solex (dem)
1. ‘Solex’ (der), (omschrijving) Art Motorfahrrad 

qsolfatare

solfatare (de)
1. Solfatare (die), Solfatara (die; 2e nvl: Solfatara; mv: Solfataren) 

qsolfège

solfège (dem) (muziek)
1. Solfeggio (das; 2e nvl: Solfeggios; mv: Solfeggien) 

qsolfegiëren

solfegiëren (onovergankelijk werkwoord) (muziek)
1. solfeggieren 

qsolidair

solidair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. door saamhorigheid verbonden
solidarisch 
♦ voorbeelden
zich solidair verklaren met iemand
sich mit jemandem solidarisch erklären 
2. (juridisch)
solidarisch 
♦ voorbeelden
solidair aansprakelijk
solidarisch haftbar 
solidaire schuldenaars
(ook) Solidarschuldner, Gesamtschuldner 

qsolidariseren

zich solidariseren (wederkerend werkwoord)
1. sich solidarisieren 

qsolidariteit

solidariteit (dev)
1. saamhorigheid
Solidarität (die) 
♦ voorbeelden
uit solidariteit met
aus Solidarität mit 
2. (juridisch)
Solidarhaftung (die) 

qsolidariteitsactie

solidariteitsactie (dev)
1. Solidaritätsaktion (die) 

qsolidariteitsbetoging

solidariteitsbetoging (dev)
1. Solidaritätskundgebung (die) 

qsolidariteitsbijdrage

solidariteitsbijdrage (de)
1. Solidaritätsbeitrag (der) 

qsolidariteitsfonds

solidariteitsfonds (het)
1. Solidaritätsfonds (der; 2e nvl: Solidaritätsfonds; mv: Solidaritätsfonds) 

qsolidariteitsheffing

solidariteitsheffing (dev) (financiën)
1. Solidaritätsabgabe (die) 

qsolidariteitsovereenkomst

solidariteitsovereenkomst (dev) (politiek)
1. Solidarpakt (der) 

qsolidariteitsstaking

solidariteitsstaking (dev)
1. Solidaritätsstreik (der; zelden der) 

qsolidariteitsverdrag

solidariteitsverdrag (het) zie solidariteitsovereenkomst

qsolide

solide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vast, stevig
solide, stabil
(Oostenrijk) solid 
♦ voorbeelden
solide bewijzen
solide/handfeste Beweise 
een solide meerderheid in het parlement
eine tragfähige Parlamentsmehrheit 
2. degelijk
solide, gediegen
(Oostenrijk) solid 
♦ voorbeelden
zijn solide aard
sein solides Wesen 
solide leven
solide leben 
3. te vertrouwen
solide
(Oostenrijk) solid 
♦ voorbeelden
solide wissels
kreditwürdige Wechsel 
een solide zaak
ein solides Geschäft 

qsoliditeit

soliditeit (dev)
1. hechtheid
Solidität (die) 
2. degelijkheid
Solidität (die), Gediegenheit (die) 
3. betrouwbaarheid
Solidität (die) 

qsolid state drive

solid state drive (dem)
1. Solid State Drive (das), Festkörperlaufwerk (das) 

qsolipsisme

solipsisme (het)
1. Solipsismus (der; 2e nvl: Solipsismus; mv: geen meervoud) 

qsolist

solist (dem), soliste (dev)
1. musicus
(man) Solist (der), (vrouw) Solistin (die) 
2. iemand die individueel optreedt
(man) Individualist (der), (vrouw) Individualistin (die), Alleingänger (der)
(sport, vooral voetbalsport) Solist 

qsolistisch

solistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (muziek) solistisch
(individueel) individualistisch 
♦ voorbeelden
(muziek) een solistisch optreden
ein solistischer Auftritt 
het solistisch optreden van de minister
der Alleingang des Ministers 

qsolitair

solitair1 (dem)
1. eenzaam levend dier
Einzelgänger (der) 
2. eenling
Einzelgänger (der) 
3. diamant
Solitär (der) 

qsolitair

solitair2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. solitär
(ongemarkeerd) einzeln lebend 

qsollen

sollen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± spielen 
♦ voorbeelden
met zich laten sollen
sich (3e naamval)  auf der Nase herumtanzen lassen, mit sich spielen lassen 
niet met zich laten sollen
nicht mit sich spaßen/spielen lassen 
met iemand sollen
jemandem auf der Nase herumtanzen/tanzen 

qsollicitant

sollicitant (dem)
1. (man) Bewerber (der), (vrouw) Bewerberin (die)
(formeel) Aspirant (der) 

qsollicitatie

sollicitatie (dev)
1. het solliciteren
Bewerbung (die) 
♦ voorbeelden
de sollicitatie naar een betrekking
die Bewerbung um eine Stelle
(ambt) die Bewerbung um ein Amt 
de open sollicitatie
die Initiativbewerbung 
2. keer, gelegenheid
Bewerbung (die) 
3. brief
Bewerbung (die), Bewerbungsschreiben (das), Stellengesuch (das) 

qsollicitatiebezoek

sollicitatiebezoek (het)
1. (algemeen) Vorsprache (die) 
♦ voorbeelden
bij iemand op sollicitatiebezoek moeten
bei jemandem vorsprechen müssen 

qsollicitatiebrief

sollicitatiebrief (dem)
1. Bewerbung (die), Bewerbungsschreiben (das), Stellengesuch (das) 

qsollicitatiecommissie

sollicitatiecommissie (dev)
1. Bewerbungskommission (die), Auswahlkommission (die) 

qsollicitatieformulier

sollicitatieformulier (het)
1. Bewerbungsformular (das) 

qsollicitatiegesprek

sollicitatiegesprek (het)
1. Vorstellungsgespräch (das), Bewerbungsgespräch (das), Einstellungsgespräch (das) 

qsollicitatieplicht

sollicitatieplicht (de)
1. Bewerbungspflicht (die) 

qsollicitatieprocedure

sollicitatieprocedure (de)
1. Bewerbungsverfahren (das) 

qsollicitatietraining

sollicitatietraining (de)
1. Bewerbungstraining (das) 

qsolliciteren

solliciteren (onovergankelijk werkwoord)
1. naar een betrekking dingen
sich bewerben
(voornamelijk Oostenrijk) aspirieren 
♦ voorbeelden
naar Amsterdam solliciteren
sich um eine Stelle in Amsterdam bewerben 
naar een leraarsbetrekking solliciteren
sich um eine Stelle als Lehrer bewerben, auf eine Stelle als Lehrer aspirieren 
2. op de hals halen
sich (3e naamval)  einhandeln 
♦ voorbeelden
hij solliciteerde naar een pak slaag
ihn/ihm juckte die Schwarte 

qsolo

solo1 (het, dem)
1. het alleen optreden
Solo (das; mv: ook Soli) 
♦ voorbeelden
een solo ten beste geven
ein Solo einlegen 
2. partij
Solopart (der; 2e nvl: Soloparts; mv: Soloparts, ook Soloparte(n)) 
3. (sport)
Solo (das; mv: ook Soli), Alleingang (der) 
♦ voorbeelden
aan een solo beginnen
zu einem Solo/Alleingang ansetzen 

qsolo

solo2 (bijwoord)
1. alleen
solo
(algemeen) allein 
2. (sport)
solo, im Alleingang 

qsolocarrière

solocarrière (de)
1. Solokarriere (die) 

qsolo-elpee

solo-elpee (de)
1. Soloplatte (die) 

qsolo-instrument

solo-instrument (het)
1. Soloinstrument (das) 

qsoloklas

soloklas (dev)
1. Solistenklasse (die) 

qsolopartij

solopartij (dev) (muziek)
1. Solopart (der) 

qsoloseks

soloseks (dem)
1. Masturbation (die)
(ongemarkeerd) Selbstbefriedigung (die) 

qsolostem

solostem (de)
1. Solostimme (die) 

qsolotoer

solotoer (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op de solotoer gaan
ein Solo einlegen, solo weitermachen 

qsolovlucht

solovlucht (de)
1. Alleinflug (der) 

qsolsleutel

solsleutel (dem) (muziek)
1. G-Schlüssel (der), Violinschlüssel (der) 

qsolstitiaal

solstitiaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. Solstitial- 
♦ voorbeelden
solstitiale lijn
Solstitialkolur 

qsolstitium

solstitium (het) (aardrijkskunde)
1. Solstitium (das; 2e nvl: Solstitiums; mv: Solstitien)
(ongemarkeerd) Sonnenwende (die) 

qsolutie

solutie fiets(dev)
1. (medisch)
Solution (die)
(ongemarkeerd) Lösung (die) 
2. oplossing van rubber in benzeen
Gummilösung (die) 

qsolutiesnuiven

solutiesnuiven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (Lösungsmittel (das)) schnüffeln 

qsolvaat

solvaat (het) (scheikunde)
1. Solvat (das) 

qsolvabel

solvabel (bijvoeglijk naamwoord) (handel)
1. solvent
(ongemarkeerd) zahlungsfähig 

qsolvabiliteit

solvabiliteit (dev)
1. Solvenz (die)
(ongemarkeerd) Zahlungsfähigkeit (die) 

qsolvabiliteitsverzekering

solvabiliteitsverzekering (dev)
1. Kreditversicherung (die) 

qsolvatatie

solvatatie (dev) (scheikunde)
1. Solvatation (die) 

qsolvateren

solvateren (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. solvatisieren 

qsolvent

solvent1 (het)
1. Solvens (das; 2e nvl: Solvens; mv: Solvenzien, Solventia) 

qsolvent

solvent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. solvent
(ongemarkeerd) zahlungsfähig 

qsolventie

solventie (dev)
1. Solvenz (die)
(ongemarkeerd) Zahlungsfähigkeit (die) 

qsolveren

solveren (overgankelijk werkwoord)
1. oplossen
solvieren
(ongemarkeerd) auflösen, lösen 
2. vereffenen
solvieren
(ongemarkeerd) abzahlen, zurückzahlen 

qsom

som (de)
1. totaal
Summe (die) 
2. bedrag
Summe (die), Betrag (der) 
♦ voorbeelden
een flinke som
ein ansehnlicher Betrag
(informeel) ein hübsches Sümmchen 
een som geld
eine Geldsumme, ein Geldbetrag 
een ronde som
eine runde Summe 
de totale som
die Gesamtsumme, der Gesamtbetrag 
3. opgave
Rechenaufgabe (die) 
♦ voorbeelden
sommen maken
Rechenaufgaben machen 
de proef op de som nemen
(wiskunde) (bei einer Aufgabe) die Probe/Gegenprobe machen
(figuurlijk) die Probe aufs Exempel machen 
(figuurlijk) dat is de proef op de som
das ist die Probe aufs Exempel 

qSomalië

Somalië Somalië(het)
1. Somalia (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Somalia) 

qSomaliër

Somaliër (dem), Somalische (dev)
1. (man) Somalier (der), (vrouw) Somalierin (die) 

qSomalisch

Somalisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. somalisch 

qsomatisch

somatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. somatisch
(ongemarkeerd) körperlich 

qsomatogeen

somatogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. somatogen 

qsomatologie

somatologie (dev)
1. Somatologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Körperlehre (die) 

qsomatometrie

somatometrie (dev)
1. Somatometrie (die) 

qsomatotrofine

somatotrofine (het) (medisch)
1. Somatotropin (das)
(ongemarkeerd) Wachstumshormon (das) 

qsomber

somber (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. donker
düster
(algemeen) dunkel
(m.b.t. licht, zon, kleur) trübe 
♦ voorbeelden
een somber huis
ein düsteres Haus 
de lucht is somber
der Himmel ist trübe 
2. zwaarmoedig
trübe, düster
(m.b.t. gemoed) trübsinnig, trübselig 
♦ voorbeelden
somber gestemd zijn over iets
wegen einer Sache (2e naamval)  düster gestimmt sein, über etwas (4e naamval)  bedrückt sein 
somber kijken
trübsinnig dreinschauen 
sombere prognose, vooruitzichten
düstere Prognose, trübe Aussichten 
een sombere stemming
eine trübe/düstere Stimmung 
somber weer
trübes Wetter 

qsomberen

somberen (onovergankelijk werkwoord)
1. pessimistisch sein, schwarzsehen 

qsomberheid

somberheid (dev)
1. duisternis
Düsterkeit (die)
(algemeen) Dunkelheit (die) 
2. m.b.t. vooruitzichten
Trübheit (die), Düsterkeit (die)
(zwaarmoedigheid) Trübseligkeit (die), Trübsinn (der) 

qsomberman

somberman (dem) (informeel)
1. Schwarzmaler (der), Schwarzseher (der)
(ongemarkeerd) Pessimist (der) 

qsomberte

somberte (dev) zie somberheid

qsombrero

sombrero (dem)
1. Sombrero (der) 

qsomma

somma (de)
1. Summe (die), Betrag (der) 

qsommande

sommande (dev) (wiskunde)
1. Summand (der) 

qsommatie

sommatie (dev)
1. aanmaning
Aufforderung (die)
(algemeen) Mahnung (die) 
♦ voorbeelden
sommatie om te betalen
Zahlungsaufforderung 
2. brief
Mahnschreiben (das) 
3. (wiskunde)
Summation (die) 

qsommelier

sommelier (dem)
1. Sommelier (der)
Weinkellner (der) 

qsommeren

sommeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. aanmanen
mahnen, auffordern 
♦ voorbeelden
de politie sommeerde de menigte uit elkaar te gaan
die Polizei forderte die Menge auf auseinanderzugehen 
sommeren tot betaling
zur Zahlung auffordern/mahnen 
2. (wiskunde)
summieren, addieren 

qsommering

sommering (dev)
1. het sommeren
(wiskunde) Summierung (die)
(aanmaning) Aufforderung (die) 
2. keer
Summation (die) 

qsommige

sommige (onbepaald voornaamwoord)
1. manche
(enkele) einige 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) sommigen beweren dat, anderen ontkennen het
manche behaupten dies, andere leugnen es 
sommige van je ideeën zijn wel aardig
manche deiner Ideen haben etwas für sich 

qsomnambule

somnambule (de)
1. slaapwandelaar
(man) Somnambule(r) (der), (vrouw) Somnambule (die)
(ongemarkeerd) Schlafwandler (der) 
2. waarzegger
(ongemarkeerd) Hellseher (der) 

qsomnambulisme

somnambulisme (het)
1. het slaapwandelen
Somnambulismus (der; 2e nvl: Somnambulismus; mv: geen meervoud), Noktambulismus (der; 2e nvl: Noktambulismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schlafwandeln (das) 
2. helderziendheid
Somnambulismus (der; 2e nvl: Somnambulismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) tiefe Hypnose (die) 

qsomptueus

somptueus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ± luxuriös
(ongemarkeerd) prunkvoll, aufwendig 

qsoms

soms (bijwoord)
1. weleens
gelegentlich, manchmal, mitunter
(formeel) zuweilen, bisweilen 
♦ voorbeelden
het gebeurt soms dat …
es geschieht manchmal/gelegentlich, dass … 
2. in enkele gevallen
manchmal 
♦ voorbeelden
de bloemen van deze plant zijn wit, soms echter roze
die Blüten dieser Pflanze sind weiß, manchmal aber rosa 
3. misschien
vielleicht, etwa 
♦ voorbeelden
men weet niet, wat er soms gebeuren kan
man weiß nicht, was etwa geschehen kann 
hebt u soms een sigaret voor me?
haben Sie vielleicht eine Zigarette für mich? 
mocht zij soms niet thuis komen, dan …
sollte sie etwa nicht nach Hause kommen, dann … 
weet je dat soms niet?
weißt du das vielleicht/etwa nicht? 
of is dat soms niet zo?
oder stimmt das etwa nicht? 
spreek ik soms Chinees?
spreche ich etwa Chinesisch?, ich spreche wohl Chinesisch, oder? 
hij heeft toch gelijk, of niet soms
er hat doch recht, oder etwa nicht? 

qsomtijds

somtijds (bijwoord) zie soms

qsomwijlen

somwijlen (bijwoord) (België) zie soms

qson

son (dem)
1. genre
Son Cubano (der; 2e nvl: Son Cubano; mv: geen meervoud) 
2. lied
Son (der) 

qsonant

sonant (dem) (taalkunde)
1. Sonant (der), Sonor (der) 

qsonar

sonar (dem)
1. Sonar (das) 

qsonarapparatuur

sonarapparatuur (dev)
1. Sonarapparatur (die) 

qsonarinstallatie

sonarinstallatie (dev)
1. Sonargerät (das) 

qsonate

sonate (de) (muziek)
1. Sonate (die) 

qsonatine

sonatine (dev) (muziek)
1. Sonatine (die) 

qsonde

sonde (de)
1. peilstift
Sonde (die) 
2. buisje waarmee vocht wordt afgevoerd, toegevoerd
Sonde (die) 
3. meetinstrument
Sonde (die), Messfühler (der) 
4. ruimtevaartuig
Sonde (die), Raumsonde (die) 

qsonderen

sonderen (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
sondieren 

qsondevoeding

sondevoeding (dev) (medisch)
1. Sondenernährung (die) 

qsong

song (dem)
1. Song (der) 

qsongbook

songbook (het)
1. Songbook (das) 

qsongfestival

songfestival (het)
1. Songfestival (das; Zwitserland ook der)
(Eurovisie) Grand Prix (der)  (d'Eurovision) 

qsongtekst

songtekst (dem)
1. Songtext (der)
(algemeen) Liedtext 

qsongwriter

songwriter (dem)
1. Songwriter (der), Songschreiber (der) 

qsoniek

soniek (dev) (muziek)
1. elektronische Musik (die) 

qsonisch

sonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. den Schall betreffend
(in samenstellingen) Schall- 

qsonjabakkeren

sonjabakkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) die Sonja-Bakker-Diät befolgen 

qsonnet

sonnet (het)
1. Sonett (das) 

qsonnettenkrans

sonnettenkrans (dem)
1. Sonettenkranz (der) 

qsonoloog

sonoloog (dem)
1. Sonologe (der)
(ongemarkeerd) Schallexperte (der) 

qsonometer

sonometer (dem) (muziek)
1. Sonometer (das)
(ongemarkeerd) Schallstärkemesser (der) 

qsonoor

sonoor (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sonor
(ongemarkeerd) volltönend, wohltönend 

qsonorant

sonorant (de) (taalkunde)
1. Sonor (der), Sonorlaut (der) 

qsonoriseren

sonoriseren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. vertonen, mit Ton untermalen 

qsonoriteit

sonoriteit (dev)
1. Sonorität (die) 

qsoof

soof (dem)
1. (ongemarkeerd) Anthroposoph (der) 

qsoort

soort1 (de)
1. (biologie)
Sorte (die)
(geslacht) Gattung (die)
(species, ras) Art (die) 

qsoort

soort2 (het, de)
1. categorie
Art (die)
(vooral m.b.t. levende wezens) Gattung (die)
(meer bepaald) Sorte (die) 
♦ voorbeelden
alle soorten romans
Romane aller Art 
met alle soorten van genoegen
mit dem größten Vergnügen 
soort bij soort
Sorte zu Sorte 
soort bij soort leggen
± sortieren 
van dezelfde, verschillende soort
gleichartig, verschiedenartig 
van drie soorten
dreierlei 
alleen met mensen van zijn eigen soort omgaan
nur mit seinesgleichen verkehren 
hij is enig in zijn soort
er ist einzig in seiner Art, er ist einzigartig 
dit soort mensen
diese Art Menschen, Leute dieses Schlages, dieser Menschenschlag 
ons soort mensen
unsereins, unsereiner 
er zijn verschillende soorten baksteen
es gibt verschiedene Sorten Backstein, Ziegelstein 
2. kwaliteit
Sorte (die) 
♦ voorbeelden
een demagoog van het ergste soort
ein Demagoge übelster Art/Sorte 
de fijnste soorten koffie
die feinsten Sorten Kaffee, Kaffeesorten 
ik heb ze in alle soorten en maten
ich habe sie in allen Sorten und Größen 
3. het min of meer zijn
Art (die) 
♦ voorbeelden
hij is een soort schrijver
er ist so etwas wie ein Schriftsteller 
een soort van sleutel
eine Art (von) Schlüssel 
je maakt er een soort sport van!
du machst eine Art Sport daraus! 
¶. spreekwoorden
soort zoekt soort
Gleich und Gleich gesellt sich gern 

qsoortelijk

soortelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spezifisch 
♦ voorbeelden
soortelijk gewicht, soortelijke massa
spezifisches Gewicht 
soortelijk volume
spezifisches Volumen 

qsoortement

soortement (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Art (die) 
♦ voorbeelden
een soortement van schoenlepel
eine Art (von) Schuhlöffel 

qsoortenrijkdom

soortenrijkdom (dem)
1. Artenreichtum (der; mv: geen meervoud), Artenvielfalt (die; mv: geen meervoud) 

qsoortgelijk

soortgelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. derartig, ähnlich 
♦ voorbeelden
iets soortgelijks
etwas Derartiges/Ähnliches 

qsoortgenoot

soortgenoot (dem)
1. Artgenosse (der) 

qsoortig

soortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. reinrassig, rasserein 

qsoortnaam

soortnaam (dem)
1. (biologie)
Gattungsbezeichnung (die) 
2. (taalkunde)
Gattungsname (der; 2e nvl: Gattungsnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Gattungsnamen)
(vaktaal) Appellativ (das) 

qsoos

soos (de)
1. ± Klub (der)
(algemeen) Verein (der) 
♦ voorbeelden
een soos voor bejaarden
ein Seniorenklub 

qsop

sop (het)
1. zeepwater
Lauge (die), Seifenwasser (das) 
2. nat
Brühe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in zijn eigen sop gaar laten koken
jemanden im eigenen Saft/Fett schmoren lassen 
3. zee
(ongemarkeerd) Meer (das) 
♦ voorbeelden
het ruime sop kiezen
das offene/weite Meer gewinnen, in See stechen 
¶. overige voorbeelden
het sop is de kool niet waard
der ganze Aufwand, die Mühe lohnt sich nicht, es ist nicht der Mühe wert 

qsophisticated

sophisticated (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (in gunstige zin) raffiniert, verfeinert, kultiviert
(in ongunstige zin) überfeinert, überzüchtet 

qSophocles

Sophocles (dem)
1. Sophokles (der; 2e nvl: des Sophokles) 

qsopje

sopje (het)
1. Lauge (die), Seifenwasser (das) 
♦ voorbeelden
iets nog een sopje geven
etwas noch mal durchwaschen 

qsoppen

soppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. neuken
ficken, bumsen 

qsoppen

soppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
abwaschen, abseifen
(van vloeren, regionaal) feucht wischen 

qsoppen

soppen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in vloeistof dopen
eintauchen, tauchen
(Noord-Duitsland) einstippen, stippen 
♦ voorbeelden
brood in de koffie soppen
Brot in den Kaffee eintauchen/tauchen 

qsopperig

sopperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. matschig, schlammig 

qsoppig

soppig (bijvoeglijk naamwoord) zie sopperig

qsopra

sopra (bijwoord) (muziek)
¶. overige voorbeelden
come sopra
come sopra 

qsopraan

sopraan1 (dev)
1. zangeres
Sopranistin (die), Sopransängerin (die) 

qsopraan

sopraan2 (de)
1. stem
Sopran (der) 

qsopraansleutel

sopraansleutel (dem) (muziek)
1. Sopranschlüssel (der) 

qsopraanstem

sopraanstem (de)
1. hoge stem
Sopran (der), Sopranstimme (die) 
2. bovenstem
Sopran (der) 

qsorbenboom

sorbenboom (dem)
1. Eberesche (die) 
♦ voorbeelden
de tamme sorbenboom
der Spierling, Speierling 
de wilde sorbenboom
der Eschbeerbaum, die Wilde Esche 

qsorbenkruid

sorbenkruid (het)
1. Wiesenknopf (der) 

qsorbet

sorbet (dem)
1. Sorbett (der; das), Sorbet (der; das) 

qsorbiet

sorbiet (het)
1. Sorbit (der; 2e nvl: Sorbits; mv: geen meervoud) 

qsorbinezuur

sorbinezuur (het)
1. Sorbinsäure (die) 

qsorbitol

sorbitol (het)
1. Sorbit (der; 2e nvl: Sorbits; mv: geen meervoud) 

qsordino

sordino (dem) (muziek)
1. Sordine (die), Sordino (der)
(ongemarkeerd) Dämpfer (der) 
♦ voorbeelden
con sordino spelen
con sordino spielen 

qsores

sores (meervoud)
1. Schlamassel (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sorgen (meervoud), Schwierigkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
sores hebben
Schwierigkeiten haben 
in de sores zitten
im Schlamassel stecken 

qsorghum

sorghum (het, dev)
1. Sorgho (der), Sorghum (das)
(ongemarkeerd) Mohrenhirse (die), Kaffernhirse (die) 

qsororaat

sororaat (het)
1. Sororat (das; mv: geen meervoud) 

qsorptie

sorptie (dev)
1. Sorption (die) 

qsorry

sorry (tussenwerpsel)
1. Entschuldigung!, Verzeihung!, pardon!, sorry! 

qsorrydemocratie

sorrydemocratie (dem)
1. Sorry-Demokratie (die) 

qsorteerband

sorteerband (dem)
1. Klauberband (das) 

qsorteercentrum

sorteercentrum (het)
1. Sortierzentrum (das; 2e nvl: Sortierzentrums; mv: Sortierzentren) 

qsorteerder

sorteerder (dem), sorteerster (dev)
1. (man) Sortierer (der), (vrouw) Sortiererin (die) 

qsorteerkamer

sorteerkamer (de)
1. Sortierraum (der) 

qsorteerkast

sorteerkast (de)
1. Sortierschrank (der) 

qsorteermachine

sorteermachine (dev)
1. Sortiermaschine (die), Sortierer (der) 

qsorteerzeef

sorteerzeef (de)
1. Sortiersieb (das) 

qsorteren

sorteren (overgankelijk werkwoord)
1. sortieren
(schiften) sichten
(uitkiezen) aussondern, aussuchen 
♦ voorbeelden
het bestek in de bakjes sorteren
das Besteck in die Fächer sortieren 
¶. overige voorbeelden
effect sorteren
Effekt/Wirkung erzielen 

qsortering

sortering (dev)
1. het sorteren, gesorteerd worden
Sortierung (die) 
♦ voorbeelden
sortering op grootte
Sortierung nach Größe 
2. verzameling goederen
Sortierung (die), Sortiment (das)
(keuze) Auswahl (die) 
♦ voorbeelden
eerste sortering
Qualität Ia, erste Qualität, Güteklasse I 
een ruime sortering stoffen
ein breites Sortiment an Stoffen 

qsortiment

sortiment (het)
1. assortiment
Sortiment (das), Sortierung (die) 
2. soort
Sorte (die) 

qsortimentshandel

sortimentshandel (dem)
1. Sortiment (das), Sortimentsbuchhandel (der; mv: geen meervoud) 

qSOS

SOS (afkorting)
1. afkorting van: save our souls
SOS (save our souls) 

qSOS-bericht

SOS-bericht (het)
1. SOS-Ruf (der)
(opsporingsbericht) Suchmeldung (die) 

qsossen

sossen (meervoud) (België)
1. Sozis (meervoud) 

qsostenuto

sostenuto1 (het) (muziek)
1. Sostenuto (das; mv: ook Sostenuti) 

qsostenuto

sostenuto2 (bijwoord) (muziek)
1. sostenuto 

qsoteriologie

soteriologie (dev)
1. Soteriologie (die) 

qsoteriologisch

soteriologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. soteriologisch 

qsoterisch

soterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Heil bringend, erlösend 

qsotternie

sotternie (dev)
1. Sotternie (die)
(algemeen) Posse (die), Schwank (der) 

qsottise

sottise (dev)
1. Sottise (die)
(ongemarkeerd) Dummheit (die) 

qsotto voce

sotto voce (bijwoord) (muziek)
1. sotto voce 

qsou

sou (dem) (geschiedenis)
1. Sou (der; 2e nvl: Sou; mv: Sous) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen sou meer
er hat keinen Pfennig mehr 

qsoubise

soubise (de)
1. Soubise (die) 

qsoubrette

soubrette (dev)
1. Soubrette (die) 

qsouche

souche (de)
1. (m.b.t. geldswaardige papieren) Souche (die)
(algemeen) Kontrollabschnitt (der) 

qsouffle

souffle (dev)
1. Gefäßgeräusch (das) 

qsoufflé

soufflé (dem)
1. gerecht
Soufflé (das)
(ongemarkeerd) Auflauf (der) 
2. plooi
(ongemarkeerd) Falte (die) 

qsouffleren

souffleren (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. (theater)
soufflieren
(ongemarkeerd) vorsagen 
2. laten rijzen
aufgehen lassen 

qsouffleur

souffleur (dem), souffleuse (dev) (theater)
1. (man) Souffleur (der), (vrouw) Souffleuse (die) 
♦ voorbeelden
op de souffleur spelen
± sich auf den Souffleur verlassen 

qsouffleurshokje

souffleurshokje (het) (theater)
1. Souffleurkasten (der) 

qsoukous

soukous (dem)
1. Soukous (der; 2e nvl: Soukous; mv: geen meervoud) 

qsoul

soul (de)
1. Soul (der; mv: geen meervoud), Soulmusik (die) 

qsoulfood

soulfood (het)
1. Soulfood (das; 2e nvl: Soulfood; mv: geen meervoud) 

qsoulkikker

soulkikker (dem)
1. Soulfan (der), Soulfanatiker (der) 

qsoulmate

soulmate (dem)
1. (man) Seelenfreund (der), (vrouw) Seelenfreundin (die), (man) Seelenverwandte(r) (der), (vrouw) Seelenverwandte (die) 

qsoulmuziek

soulmuziek (dev) zie soul

qsoulpijp

soulpijp (de)
1. Trompetenhose (die), Glockenhose (die), Twisthose (die) 

qsound

sound (dem)
1. Sound (der) 

qsoundbite

soundbite (dem)
1. Soundbite (der; das)
(communicatiemedia ook) prägnante(r) O-Ton (der) 

qsoundcheck

soundcheck (dem)
1. Soundcheck (der), Tonprobe (die) 

qsoundmachine

soundmachine (dev)
1. Gettoblaster (der) 

qsoundtrack

soundtrack (dem) (muziek)
1. Soundtrack (der) 

qsouper

souper (het)
1. Souper (das)
(ongemarkeerd) Abendessen (das) 

qsouperen

souperen (onovergankelijk werkwoord)
1. soupieren
(ongemarkeerd) zu Abend essen 

qsouplesse

souplesse (dev)
1. buigzaamheid
Elastizität (die), Geschmeidigkeit (die), Biegsamkeit (die)
(m.b.t. leer) Weichheit (die) 
2. inschikkelijkheid
Nachgiebigkeit (die), Fügsamkeit (die)
(aanpassingsvermogen) Anpassungsfähigkeit (die) 

qsourcecode

sourcecode (dem)
1. Quellcode (der) 

qsourcing

sourcing (de)
1. Sourcing (das; 2e nvl: Sourcing; mv: geen meervoud)
(omschrijving) Materialbeschaffung und -verwaltung 

qsourdine

sourdine (dev) (muziek)
1. Sourdine (die), Sordine (die), Sordino (der)
(ongemarkeerd) Dämpfer (der) 

qsousafoon

sousafoon (dem) (muziek)
1. Sousafon (das) 

qsousbras

sousbras (dem)
1. Armblatt (das), Schweißblatt (das) 

qsouschef

souschef (dem)
1. stellvertretende(r) Chef (der), zweite(r) Direktor (der)
(in hotels, restaurants) Souschef (der) 

qsousmain

sousmain (dem)
1. Schreibunterlage (die) 

qsouspied

souspied (dem)
1. ± Gamasche (die) 

qsoussie

soussie (dem)
1. (omschrijving) Marokkaner aus der Region Souss-Massa-Draâ, (omschrijving) Südmarokkaner 

qsous-vide

sous-vide (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgekocht und vakuumverpackt 

qsoutane

soutane (de) (rooms-katholiek)
1. Soutane (die) 

qsouteneren

souteneren (overgankelijk werkwoord)
1. onderhouden
(ongemarkeerd) ernähren, unterhalten 
2. souteneur zijn van
± jemands Zuhälter sein (sein) 

qsouteneur

souteneur (dem)
1. Zuhälter (der) 

qsouterrain

souterrain (het)
1. Souterrain (das)
(ongemarkeerd) Kellergeschoss (das) 

qsouvenir

souvenir (het)
1. geschenk
Souvenir (das), Andenken (das) 
2. reisherinnering
Souvenir (das), Andenken (das)
(m.b.t. een reis) Reiseandenken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit souvenir heb ik aan de oorlog overgehouden
das ist ein Souvenir aus dem Krieg 

qsouvenirjager

souvenirjager (dem)
1. Andenkenjäger (der) 

qsouvenirwinkel

souvenirwinkel (dem)
1. Souvenirladen (der), Souvenirgeschäft (das) 

qsouverain

souverain (dem)
1. wijnfles
Souverain (die), Sovereign (die) 

qsouvlaki

souvlaki (dem)
1. Souflaki (das; 2e nvl: Souflaki(s); mv: Souflaki(s)) 

qsovchoze

sovchoze (de)
1. Sowchos (der; 2e nvl: Sowchos; mv: Sowchose), Sowchose (die) 

qsovereign

sovereign (dem)
1. Sovereign (der) 

qsovjet

sovjet (dem)
1. raad
Sowjet (der) 
♦ voorbeelden
de Opperste Sovjet
der Oberste Sowjet 

qSovjetblok

Sovjetblok (het)
1. Ostblock (der; mv: geen meervoud) 

qsovjetiseren

sovjetiseren (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. sowjetisieren 

qsovjetoloog

sovjetoloog (dem) (politiek)
1. Kenner (der) der UdSSR 

qsovjetregering

sovjetregering (dev)
1. Sowjetregierung (die) 

qsovjetrepubliek

sovjetrepubliek (dev)
1. Sowjetrepublik (die) 

qSovjets

Sovjets (meervoud)
1. de Russen
Sowjets (meervoud) 

qsovjetstaat

sovjetstaat (dem)
1. Sowjetstaat (der), Rätestaat (der) 

qsovjetsysteem

sovjetsysteem (het)
1. Sowjetsystem (das), Rätesystem (das), Rätedemokratie (die) 

qSovjet-Unie

Sovjet-Unie (dev)
1. Sowjetunion (die; mv: geen meervoud) 

qsowieso

sowieso (bijwoord)
1. sowieso 

qSP

SP (dev)
1. afkorting van: Socialistische Partij
‘SP’ (die)
(in Nederland) (omschrijving) niederländische sozialistische Partei
(in Vlaanderen) (omschrijving) flämische sozialdemokratische Partei (tot 2001) 

qspa

spa1 (de)
1. bubbelbad
Außenwhirlpool (der) 

qspa

spa2merk (de)
1. (algemeen) Mineralwasser (das)
(met veel koolzuur) Sprudel (der) 
♦ voorbeelden
hij dronk een spa
er trank ein Mineralwasser/Spawasser 

qspa

spa3 (de) zie spade

qsp.a

sp.a (dev) (België)
1. afkorting van: Socialistische Partij Anders of Sociaal Progressief Alternatief
‘SP.A’ (die), (omschrijving) flämische sozialdemokratische Partei 

qspaak

spaak1 fiets(de)
1. verbindingsstaaf in wiel
Speiche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een spaak in het wiel steken
Sand ins Getriebe streuen/werfen, einer Sache einen Riegel vorschieben 
2. hefboom
(scheepvaart) Spake (die) 
♦ voorbeelden
spaak voor het gangspil
Spake für das Gangspill 

qspaak

spaak2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zo loopt de boel helemaal spaak
die ganze Sache wird sich so völlig festfahren, so geht die ganze Sache schief 
het loopt spaak op een onbenulligheid
wegen einer dummen Kleinigkeit geht alles schief 
spaak lopen
(informeel) danebengehen, in die Hosen gehen 

qspaakbeen

spaakbeen bot(het)
1. Speiche (die) 

qspaaknippel

spaaknippel (dem)
1. Speichennippel (der) 

qspaakreflector

spaakreflector (dem)
1. Sicherheitsstrahler (der), Seitenstrahler (der) 

qspaakwiel

spaakwiel (het)
1. Speichenrad (das) 

qspaan

spaan (de)
1. spaander
Holzspan (der), Span (der) 
♦ voorbeelden
er bleef geen spaan van heel
kein Stück blieb heil/ganz
(figuurlijk) man ließ kein gutes Haar daran
(m.b.t. recensie) (das Stück, Buch) wurde verrissen 
de kachel met spanen aanmaken
den Ofen mit Holzspänen anmachen 
2. keukengereedschap
Schaumlöffel (der) 
¶. overige voorbeelden
ik geloof er geen spaan van
ich glaube nicht die Bohne davon 

qspaander

spaander (dem)
1. Holzspan (der), Span (der) 
♦ voorbeelden
iets van spaanders ontdoen
etwas abspanen 
tot spaanders slaan
(m.b.t. hout) zersplittern
(kort en klein slaan) zerdeppern 
hout tot spaanders snijden
Holz zerspanen 
(figuurlijk) er zullen spaanders vallen
(er vallen klappen) es wird Kleinholz geben
(het gaat er fel aan toe) da werden die Fetzen fliegen 
de spaanders vlogen eraf
die Späne flogen 
¶. spreekwoorden
waar gehakt wordt, vallen spaanders
wo gehobelt wird, fallen Späne 
hoe slechter timmerman, hoe meer spaanders
der Stümper macht die meisten Späne 

qspaanhout

spaanhout (het)
1. spanartige(s) Holz (das) 
♦ voorbeelden
een doos van spaanhout
eine Spanschachtel 

qspaanplaat

spaanplaat (de)
1. Spanplatte (die), Holzspanplatte (die)
(hardboard) Holzfaserplatte 

qSpaans

Spaans1 (het)
1. Spanisch (das) 
♦ voorbeelden
hoe zeg je dat op z'n Spaans?
wie sagt man das auf spanisch, im Spanischen? 
zeg het eens op z'n Spaans, in het Spaans
sage es einmal/mal auf/in spanisch! 

qSpaans

Spaans2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit Spanje
spanisch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Spaanse ernst, deftigheid
tierischer Ernst, steife Würde 
de Spaanse sjalot
die Perlzwiebel 
Spaanse snuif
Spaniol 
de Spaanse taal- en literatuurwetenschap
die Hispanistik 
¶. overige voorbeelden
de Spaanse aak
der Feldahorn 
het Spaans gras
das Spartgras 
dat is helemaal Spaans!
das ist aber doch zu bunt! 
het Spaans krijt
die Schneiderkreide 
(geschiedenis) Spaanse laarzen
spanische Stiefel 
het Spaanse leer
der/das Maroquin 
(paardensport) Spaanse pas
spanischer Schritt 
Spaanse peper
spanischer Pfeffer 
(geschiedenis) de Spaanse pokken
die Franzosenkrankheit 
Spaans riet
spanisches Rohr 
Spaanse vlieg
spanische Fliege 

qSpaans

Spaans3 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ik had het Spaans benauwd
ich hatte eine Heidenangst 
het ging er Spaans (aan) toe
es ging dort drunter und drüber 

qSpaans-Moors

Spaans-Moors (bijvoeglijk naamwoord)
1. spanisch-maurisch 

qSpaanstalig

Spaanstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spanischsprachig 

qspaaractie

spaaractie (dev)
1. Sparaktion (die) 

qspaarbank

spaarbank (de)
1. instelling
Sparkasse (die) 
2. gebouw
Sparkasse (die) 

qspaarbankboekje

spaarbankboekje (het)
1. Sparkassenbuch (das), Sparbuch (das) 
♦ voorbeelden
een spaarbankboekje openen
ein Spar(kassen)buch anlegen/einrichten 

qspaarbanktegoed

spaarbanktegoed (het)
1. Sparguthaben (das) 

qspaarbekken

spaarbekken (het)
1. in alle betekenissen
Speicherbecken (das) 

qspaarbewijs

spaarbewijs (het) (financiën)
1. Sparbrief (der) 

qspaarboekje

spaarboekje (het) zie spaarbankboekje

qspaarbon

spaarbon (dem) (België)
1. Sparbrief (der) 

qspaarbrander

spaarbrander (dem)
1. Sparbrenner (der) 

qspaarbrief

spaarbrief (dem)
1. Sparbrief (der) 
♦ voorbeelden
spaarbrief aan toonder
Sparbrief auf Sicht 

qspaarbusje

spaarbusje (het)
1. Sparbüchse (die) 

qspaarcenten

spaarcenten (meervoud)
1. Spargroschen (meervoud), Sparpfennige (meervoud)
(als laatste reserve) Notgroschen
(algemeen) Ersparnisse (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn spaarcenten erdoor jagen
seine Ersparnisse auf den Kopf hauen 

qspaardeposito

spaardeposito (het)
1. Spareinlage (die) 

qspaarder

spaarder (dem)
1. Sparer (der) 

qspaarduitje

spaarduitje (het)
1. Spargroschen (der), Sparpfennig (der) 

qspaargeld

spaargeld (het)
1. Spargeld (das), Ersparnis (die; Oostenrijk ook das; meestal meervoud) 

qspaarhypotheek

spaarhypotheek (dev)
1. Hypothekarlebensversicherung (die) 

qspaarkaart

spaarkaart (de)
1. Sparmarkenheft (das) 

qspaarkachel

spaarkachel (dem)
1. wirtschaftlich brennende(r) Ofen (der) 

qspaarkas

spaarkas (de)
1. vorm van sparen
Sparklub (der) 
2. spaarbank
Sparkasse (die) 

qspaarlamp

spaarlamp (de)
1. Sparlampe (die) 

qspaarloon

spaarloon (het)
1. Investivlohn (der) 

qspaarloonregeling

spaarloonregeling (dev)
1. vermögenswirksame Leistung (die)
(zelden) Investivlohnregelung (die) 

qspaarpenning

spaarpenning (dem)
1. Spargroschen (der), Sparpfennig (der)
(laatste reserve) Notgroschen
(algemeen) Ersparnis (die) 

qspaarpot

spaarpot (dem)
1. spaarbusje
Sparbüchse (die)
(informeel) Spartopf (der)
(spaarvarken) Sparschwein (das) 
♦ voorbeelden
elke maand iets in de spaarpot doen
(informeel) jeden Monat etwas auf die hohe Kante legen 
2. gespaard geld
(algemeen) Ersparnisse (meervoud)
(informeel) Spargroschen (meervoud), Sparpfennige (meervoud) 
♦ voorbeelden
een spaarpotje aanleggen
Ersparnisse beiseitelegen
(informeel) einen Sparstrumpf stricken 
zijn spaarpot aanspreken
seine Spargroschen anbrechen 
zij heeft een vette spaarpot
sie hat ein dickes Sparbuch
(informeel) sie hat ganz schön was auf der Kante 

qspaarpremie

spaarpremie (dev)
1. Sparprämie (die) 

qspaarquote

spaarquote (de)
1. Sparquote (die) 

qspaarrekening

spaarrekening (dev)
1. Sparkonto (das; 2e nvl: Sparkontos; mv: Sparkonten, Sparkontos, ook Sparkonti) 
♦ voorbeelden
spaarrekening bij de post
Postsparkonto 

qspaarrente

spaarrente (de)
1. Sparzins (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 

qspaarsaldo

spaarsaldo (het)
1. Sparguthaben (das) 

qspaartegoed

spaartegoed (het)
1. Sparguthaben (das) 

qspaarvarken

spaarvarken (het)
1. Sparschwein (das) 

qspaarverlof

spaarverlof (het)
1. Zeit-für-Lohn-Regelung (die), (omschrijving) Regelung ‘Urlaub gegen Gehaltsverzicht’ 

qspaarverzekering

spaarverzekering (dev)
1. Sparversicherung (die) 

qspaarvlam

spaarvlam (de)
1. Sparflamme (die) 

qspaarzaam

spaarzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuinig
sparsam, haushälterisch
(economisch) wirtschaftlich 
♦ voorbeelden
een spaarzaam gebruik van iets maken
einen sparsamen Gebrauch von etwas machen 
hij is erg spaarzaam met zijn lof
er geizt mit seinem Lob 
spaarzaam met iets omgaan
sparsam/haushälterisch mit etwas umgehen 
2. schaars
spärlich, sparsam
(algemeen) selten 
♦ voorbeelden
een spaarzaam bevolkt gebied
ein spärlich bevölkertes, dünn bevölkertes, schwach bevölkertes Gebiet 
spaarzaam gekleed zijn
spärlich bekleidet sein 
spaarzame verlichting
sparsame/spärliche Beleuchtung 
de doodstraf wordt spaarzaam toegepast
die Todesstrafe wird nur selten vollstreckt 

qspaarzaamheid

spaarzaamheid (dev)
1. (m.b.t. personen) Sparsamkeit (die)
(m.b.t. zaken) Wirtschaftlichkeit (die) 

qspaat

spaat (het)
1. Spat (der) 

qspaatijzersteen

spaatijzersteen (het)
1. Eisenspat (der; mv: geen meervoud)
(verouderd) Spateisenstein (der) 

qspacelab

spacelab (het)
1. Spacelab (das)
(ongemarkeerd) Raumlabor (das) 

qspacen

spacen (onovergankelijk werkwoord)
1. trippen 

qspaceshuttle

spaceshuttle (dem)
1. Spaceshuttle (der; 2e nvl: Spaceshuttle(s); mv: Spaceshuttles)
(ongemarkeerd) Raumtransporter (der) 

qspacewagon

spacewagon (dem) zie ruimteauto

qspachtelputz

spachtelputz (dem)
1. Spachtelputz (der; 2e nvl: Spachtelputzes; mv: geen meervoud) 

qspachtelputzen

spachtelputzen (overgankelijk werkwoord)
1. in Spachteltechnik verputzen 

qspack

spack (dem)
1. Spritzputz (der) 

qspackspuiten

spackspuiten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) auftragen von Spritzputz 

qspade

spade (de)
1. Spaten (der) 
♦ voorbeelden
de eerste spade in de grond steken
den ersten Spatenstich vornehmen/tun 

qspagaat

spagaat (dem)
1. Spagat (der; das) 
♦ voorbeelden
een spagaat maken
in den Spagat gehen 
¶. overige voorbeelden
zich in een spagaat bevinden
sich in einem Spagat befinden 

qspaghetti

spaghetti (dem)
1. Spaghetti (meervoud), Spagetti (meervoud) 
♦ voorbeelden
bestuurlijke spaghetti
Behördendickicht 

qspaghettiavond

spaghettiavond (dem) (België)
1. Benefiz-Spaghettiessen (das) 

qspaghettivreter

spaghettivreter (dem) (beledigend)
1. Spaghettifresser (der) 

qspaghettiwestern

spaghettiwestern (dem) (film)
1. Italowestern (der; 2e nvl: Italowestern(s); mv: Italowestern) 

qspaken

spaken (overgankelijk werkwoord)
1. Speichen einsetzen/einspannen 

qspakerig

spakerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgedroogd
verdorrt, dürr 
2. m.b.t. de lucht
dunstig, dampfig
(m.b.t. weer) diesig 

qspalier

spalier (het)
1. Spalier (das) 

qspalierboom

spalierboom (dem)
1. Spalierbaum (der) 
♦ voorbeelden
het fruit van een spalierboom
das Spalierobst 

qspalk

spalk (de)
1. Schiene (die), Bruchschiene (die) 
♦ voorbeelden
een spalk voor de arm, het been
eine Armschiene, Beinschiene 

qspalken

spalken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. splijten
spalten 

qspalken

spalken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
einschienen, schienen 
♦ voorbeelden
een gebroken been spalken
ein gebrochenes Bein schienen 
2. openhouden
aufsperren 

qspalkverband

spalkverband (het)
1. Stützverband (der) mit Schienung 

qspam

spam (dem)
1. Spam (der; das) 

qspamfilter

spamfilter (het)
1. Spamfilter (der; vaktaal meestal das) 

qspammen

spammen (onovergankelijk werkwoord)
1. spammen 

qspan

span1 (het)
1. m.b.t. trekdieren
Gespann (das) 
♦ voorbeelden
een mooi span paarden
ein schönes Pferdegespann 
2. m.b.t. personen
Gespann (das)
(van twee personen) Zweigespann
(van drie personen) Dreigespann 
♦ voorbeelden
een aardig span(netje)
ein hübsches Gespann 
3. m.b.t. zaken
Set (das; 2e nvl: Set(s); mv: Sets) 

qspan

span2 (de)
1. afstand tussen duim en pink
Spanne (die) 
2. tijdruimte
Spanne (die), Zeitspanne (die) 
♦ voorbeelden
een korte spanne
eine kurze Spanne 
een spanne tijds
eine kurze Zeitspanne 

qspanband

spanband (dem)
1. Spannband (das) 

qspanbeton

spanbeton (het)
1. Spannbeton (der; mv: geen meervoud) 

qspanbroek

spanbroek (de)
1. eng anliegende Kniehose (die) 

qspandoek

spandoek (het, dem)
1. Spruchband (das), Transparent (das) 
♦ voorbeelden
een spandoek met zich meedragen
ein Transparent mit sich führen 

qspandraad

spandraad (dem)
1. Verspannungsdraht (der) 

qspanen

spanen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Spanholz, Span- 
♦ voorbeelden
een spanen doos
eine Span(holz)schachtel 

qspang

spang (de)
1. Spange (die) 

qspaniël

spaniël (dem)
1. Spaniel (der) 

qspanjaard

spanjaard (dem) (grafische kunst en techniek)
1. Spieß (der) 

qSpanjaard

Spanjaard (dem), Spaanse (dev)
1. persoon uit Spanje
(man) Spanier (der), (vrouw) Spanierin (die) 

qSpanje

Spanje Spanje(het)
1. Spanien (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Spanien) 

qspanjolet

spanjolet (de)
1. Basküle (die), Basküleverschluss (der), Espagnolette (die), Espagnoletteverschluss (der) 

qspanjool

spanjool (dem) (beledigend)
1. (ongemarkeerd) Spanier (der) 

qspankeren

spankeren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. abhauen (sein), abzittern (sein)
(zeer snel) abzischen (sein) 

qspanking

spanking (de)
1. Spanking (das; 2e nvl: Spanking(s); mv: geen meervoud) 

qspanklem

spanklem (de)
1. Spannkluppe (die) 

qspankracht

spankracht (de)
1. kracht die door trekking, druk werkt
Spannkraft (die) 
2. veerkracht
Spannkraft (die), Elastizität (die; mv: geen meervoud), Dehnfähigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de spankracht van de spieren
die Dehnfähigkeit der Muskeln 
3. uitzettingskracht
Expansionskraft (die), Ausdehnungskraft (die) 

qspanlaken

spanlaken (het)
1. Spannbetttuch (das) 

qspanlijn

spanlijn (de)
1. Spannleine (die)
(van tent) Zeltschnur (die) 

qspanne

spanne (de) zie span2

qspannen

spannen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. nauw sluiten
spannen 
♦ voorbeelden
die broek spant om de billen
die Hose spannt am/überm Gesäß 
2. m.b.t. rupsen
sich spannend fortbewegen 

qspannen

spannen2 (overgankelijk werkwoord)
1. strak trekken
spannen
(aantrekken) anspannen, straffen
(m.b.t. het spannen van touwen; scheepvaart) scheren 
♦ voorbeelden
een draad, snaar spannen
einen Faden, eine Saite spannen 
op het gespannen koord dansen
auf dem gespannten Seil tanzen 
zijn spieren spannen
seine Muskeln spannen 
2. uitrekken
spannen 
♦ voorbeelden
(de streng, de pees van) een boog spannen
die Sehne eines Bogens, einen Bogen spannen 
de haan van een geweer spannen
den Hahn eines Gewehrs spannen 
3. de volle kracht in werking stellen
anspannen, spannen 
♦ voorbeelden
het oor spannen
angespannt/gespannt zuhören 
4. door strak (uit)zetten vormen
spannen 
♦ voorbeelden
een boog, gewelf spannen
einen Bogen, ein Gewölbe spannen 
een dak, kap spannen
ein Dach, einen Dachstuhl zimmern, einen Dachstuhl aufrichten/richten 
schoenen spannen
Schuhe spannen 
een tent, een net spannen
ein Zelt, ein Netz spannen 
5. vastmaken
einspannen, anspannen, spannen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het paard achter de wagen spannen
das Pferd, den Gaul beim/am Schwanz aufzäumen 
een ezel voor de wagen spannen
einen Esel vor den Wagen spannen 
(figuurlijk) zich voor iemands karretje laten spannen
sich vor jemands Karren (4e naamval)  spannen lassen 
¶. overige voorbeelden
haar verwachtingen waren te hoog gespannen
ihre Erwartungen waren zu hoch gespannt 
dat spant de kroon
das übertrifft alles 
zij leven met elkaar op gespannen voet
sie leben/stehen auf gespanntem Fuß miteinander 
¶. spreekwoorden
de boog kan niet altijd gespannen zijn
allzu straff gespannt, zerspringt der Bogen 

qspannen

spannen3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. spannend zijn
(noch) die große Frage sein (sein), spannend sein (sein), (sehr) zweifelhaft sein (sein)
± auf des Messers Schneide stehen 
♦ voorbeelden
het zal erom spannen of het lukt
es ist noch ganz zweifelhaft, ob es gelingt 
het zal erom spannen wie er wint
es wird noch die große Frage sein, wer gewinnt 

qspannend

spannend (bijvoeglijk naamwoord)
1. opwindend
spannend
(jeugdtaal; informeel) knallig 
♦ voorbeelden
een spannend ogenblik
ein spannender Augenblick 
2. (België); strak zittend (van kleren)
eng anliegend 

qspanner

spanner (dem)
1. werktuig
Spanner (der) 
2. spier
Spannmuskel (der)
(medisch) Tensor (der) 
3. (meervoud); groep vlinders
Spanner (meervoud) 

qspanning

spanning (dev)
1. het strak trekken, getrokken zijn
Spannung (die) 
♦ voorbeelden
de spanning van een snaar
die Spannung einer Saite 
2. druk, geladenheid
Spannung (die) 
♦ voorbeelden
zo'n drukke baan brengt spanningen mee
solch eine anstrengende Tätigkeit/Funktion bringt Spannungen mit sich 
in spanning zitten
gespannt sein 
iemand in spanning houden
jemanden in Spannung/Atem (3e naamval)  halten 
in spanning iets afwachten
etwas mit/voll Spannung erwarten 
met spanning het verloop van de gebeurtenissen volgen
gespannt, mit/voll Spannung dem Lauf der Ereignisse folgen 
spanning voelen
Spannung fühlen/empfinden 
3. factoren waardoor de aandacht gespannen blijft
Spannung (die), Gespanntheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de spanning is te snijden
es herrscht eine enorme Spannung, die Atmosphäre ist zum Zerreißen gespannt 
spanning en sensatie
Spannung und Sensation 
de spanning stijgt
die Spannung steigt 
4. toestand die tot een uitbarsting dreigt te leiden
Spannung (die), Gespanntheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de internationale spanningen
die internationalen Spannungen 
zij leven in voortdurende spanning met elkaar
sie leben fortwährend in einem gespannten Verhältnis miteinander 
5. (elektriciteit)
Spannung (die) 
♦ voorbeelden
op het lichtnet staat spanning
das Lichtnetz, Stromnetz, Leitungsnetz steht unter Spannung (3e naamval) 
een spanning van 10.000 volt
eine Spannung von 10.000 Volt 
6. (natuurkunde); druk
Spannung (die), Druck (der; mv: geen meervoud), Tension (die)
(als positieve waarde) Zug (der) 
♦ voorbeelden
stoom van hoge spanning
hochgespannter Dampf 
banden op (de juiste) spanning brengen
den Reifendruck auf den richtigen Stand bringen 
de spanning verminderen
die Spannung, den Druck vermindern 
7. afstand tussen twee steunpunten
Stützweite (die), Spannweite (die)
(m.b.t. een boog) Bogenweite (die) 

qspanningsboog

spanningsboog (dem) (techniek)
1. Spannungskurve (die) 

qspanningscoëfficiënt

spanningscoëfficiënt (dem) (techniek)
1. Spannungskoeffizient (der) 

qspanningsmeter

spanningsmeter (dem) (techniek)
1. Spannungsmesser (der) 

qspanningsrail

spanningsrail (de)
1. Stromschiene (die) 

qspanningsregelaar

spanningsregelaar (dem) (techniek)
1. Spannungsregler (der) 

qspanningsveld

spanningsveld (het) (voornamelijk figuurlijk)
1. Spannungsfeld (das) 

qspanningsverlies

spanningsverlies (het) (techniek)
1. Spannungsverlust (der) 

qspanningsverschil

spanningsverschil (het) (techniek)
1. Spannungsabfall (der; mv: geen meervoud), Spannungsgefälle (das; mv: geen meervoud) 

qspanningzoeker

spanningzoeker (dem) (techniek)
1. Polsucher (der), Spannungssucher (der), Spannungsprüfer (der) 

qspanplaat

spanplaat (de)
1. Backeneinsatz (der), Spannkluppe (die) 

qspanraam

spanraam (het)
1. Spannrahmen (der)
(m.b.t. weefgetouw ook) Rahmen 

qspanrib

spanrib (de) (bouwkunst)
1. Bundsparren (der), Bindersparren (der) 

qspanriem

spanriem (dem)
1. Knieriemen (der) 

qspanrups

spanrups (de)
1. Spannerraupe (die) 

qspanschroef

spanschroef (de)
1. Spannschraube (die), Stiftschraube (die) 

qspant

spant (het)
1. (bouwkunst)
Sparren (der)
(van schip) Spant (das) 
2. (scheepvaart)
Spant (das) 
3. kapgebint
Gebinde (das) 

qspanvisserij

spanvisserij (dev)
1. Gespannfischerei (die; mv: geen meervoud) 

qspanwijdte

spanwijdte (dev)
1. m.b.t. een overspanning
Spannweite (die), Stützweite (die)
(m.b.t. een boog) Bogenweite 
2. m.b.t. een vogel, vliegtuig
Spannweite (die) 

qspanzaag

spanzaag (de)
1. Bügelsäge (die), Spannsäge (die) 

qspanzeil

spanzeil (het)
1. spanlaken
± Zwangsjacke (die) 
2. springzeil
Sprungtuch (das) 

qspar

spar (dem)
1. naaldboom
Tanne (die)
(fijne spar) Fichte (die), Rottanne
(informeel) Tannenbaum (der) 
♦ voorbeelden
de grove spar
die Sandkiefer, Waldkiefer, Föhre 
2. spant
Sparren (der) 

qsparadrap

sparadrap (dem) (België)
1. Heftpflaster (das), Wundpflaster (das) 

qsparappel

sparappel (dem)
1. Fichtenzapfen (der), Tannenzapfen (der), Zapfen (der) 

qsparen

sparen1 (overgankelijk werkwoord)
1. zuinig zijn met
schonen
(ontzien) verschonen 
♦ voorbeelden
zijn krachten sparen
seine Kräfte schonen 
de kritiek werd haar niet gespaard
die Kritik wurde ihr nicht erspart, die Kritik verschonte sie nicht 
2. besparen, uitsparen
sparen 
♦ voorbeelden
kosten noch moeite sparen om …
weder Kosten noch Mühe sparen/scheuen, um … 
spaar uw moeite
sparen Sie sich (3e naamval)  die Mühe 
als je zo fietst, spaar je tijd
wenn man so Rad fährt, spart man Zeit 
(ook figuurlijk) iets uit zijn mond sparen
sich (3e naamval)  etwas vom Munde absparen 
3. verzamelen
sammeln 
♦ voorbeelden
postzegels sparen
Briefmarken sammeln 
4. niet doden
schonen 
♦ voorbeelden
de kool en de geit willen sparen
auf beiden Schultern (Wasser) tragen wollen, es mit keinem verderben wollen 
de dood spaart niemand
der Tod verschont niemanden/keinen 
5. behoeden voor
verschonen, schonen 
♦ voorbeelden
spaar me de details maar
verschon mich (mal) mit den Einzelheiten!, erspar mir die Einzelheiten 
hij spaart niemand
er schont niemanden 
¶. spreekwoorden
de bleke dood spaart klein noch groot
jedem schlägt seine Stunde, der Tod hat noch keinen vergessen 

qsparen

sparen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bewaren
sparen
(pregnant; overgankelijk werkwoord) ersparen 
♦ voorbeelden
actief sparen
aktiv sparen, regelmäßig (Gelder) einlegen 
zij heeft honderd euro gespaard
sie hat hundert Euro gespart 
sparen voor de oude dag
für sein, das Alter sparen 
¶. spreekwoorden
sparen doet garen
Sparen bringt Haben 
spaar in tijd, dan heb je in nood
spare in der Zeit, so hast du in der Not 
een stuiver gespaard is er twee gewonnen
ein ersparter Pfennig ist zweimal verdient 

qsparren

sparren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. sparren 

qsparrengroen

sparrengroen (het)
1. Tannengrün (das; mv: geen meervoud), Tannenzweige (meervoud) 

qsparrenkegel

sparrenkegel (dem)
1. Fichtenzapfen (der), Tannenzapfen (der), Zapfen (der) 

qsparringpartner

sparringpartner (dem) (sport)
1. Sparringspartner (der) 

qspartaan

spartaan (dem)
1. gehard persoon
± spartanische(r) Mensch (der) 

qSpartaan

Spartaan (dem), Spartaanse (dev)
1. inwoner van Sparta
(man) Spartaner (der), (vrouw) Spartanerin (die) 

qSpartaans

Spartaans (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spartanisch 
♦ voorbeelden
een spartaanse hotelkamer
ein spartanisches Hotelzimmer 
een spartaanse opvoeding
eine spartanische Erziehung 
spartaanse zeden
spartanische Sitten 

qspartelen

spartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. met armen en benen heen en weer slaan
zappeln
(informeel) hampeln, herumzappeln 
♦ voorbeelden
het kleine kind spartelt in het water
das kleine Kind zappelt im Wasser 
op de grond liggen te spartelen
zappelnd am, auf dem Boden liegen 
2. m.b.t. vissen
zappeln 
♦ voorbeelden
de vissen spartelden op het droge
die Fische zappelten auf dem Trocknen 

qsparteling

sparteling (dev)
1. Zappeln (das) 

qspartelvijver

spartelvijver (dem)
1. Planschbecken (das) 

qspasme

spasme (het) (medisch)
1. Spasmus (der; 2e nvl: Spasmus; mv: Spasmen)
(ongemarkeerd) Krampf (der) 

qspasmisch

spasmisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. spasmodisch, spasmisch
(ongemarkeerd) krampfartig, krampfhaft 

qspasmodisch

spasmodisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. spasmodisch, spasmisch
(ongemarkeerd) krampfartig 

qspasmogeen

spasmogeen1 (het) (medisch)
1. (ongemarkeerd) Krampfgift (das) 

qspasmogeen

spasmogeen2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. spasmogen
(ongemarkeerd) krampferzeugend 

qspasticiteit

spasticiteit (dev) (medisch)
1. Spastizität (die), Spastik (die)
(ongemarkeerd) gesteigerte Muskelspannung (die) 

qspastisch

spastisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (medisch)
spastisch
(ongemarkeerd) krampfartig, krampfhaft 
♦ voorbeelden
(medisch) spastische darm
spastischer Darm 
spastische paralyse
spastische Lähmung 
2. krampachtig, benepen
spastisch 
♦ voorbeelden
je moet niet zo spastisch doen!
± stell dich nicht so an! 

qspat

spat (de)
1. spetter
Spritzer (der) 
♦ voorbeelden
spatten op zijn kleren, bril
Spritzer auf seinen Sachen, seiner Brille 
2. vlek
Fleck (der), Spritzfleck (der) 
♦ voorbeelden
de spatten zitten op het raam
auf dem Fenster sind Spritzflecke, das Fenster ist verspritzt 
¶. overige voorbeelden
geen spat uitvoeren
keinen Finger rühren 
(informeel) er is geen spat van waar
davon ist kein Wort wahr 
zij is in al die jaren geen spat veranderd
sie hat sich in all den Jahren (um) kein Haar, nicht (um) ein Haar verändert 

qspatader

spatader (de)
1. Krampfader (die) 

qspatbord

spatbord autofiets(het)
1. Kotflügel (der)
(zelden) Kotblech (das)
(van tweewielige voertuigen) Schutzblech (das) 

qspatel

spatel (de)
1. spaan
Spachtel (der), Spatel (der) 
2. strijkmes
Spatel (der) 

qspatelen

spatelen (overgankelijk werkwoord)
1. mit einem Spatel rühren 

qspatgelijk

spatgelijk (bijwoord)
1. tupfengleich 

qspatiaal

spatiaal (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) räumlich, Raum- 

qspatie

spatie (dev)
1. tussenruimte tussen letters
Leerzeichen (das), Leerstelle (die), Zwischenraum (der)
(vaktaal) Spatium (das) 
2. (muziek)
Spatium (das; 2e nvl: Spatiums; mv: Spatien) 
3. (drukwezen)
Ausschluss (der), Quadrat (das) 

qspatiebalk

spatiebalk (dem)
1. Leertaste (die) 

qspatiëren

spatiëren (overgankelijk werkwoord)
1. ruimte tussen letters aanbrengen
spatiieren, spationieren 
2. breder uiteendrukken
spationieren, sperren 

qspatiëring

spatiëring (dev)
1. (abstract)
Sperrung (die)
(vaktaal) Spationierung (die)
(het spatiëren) Sperrdruck (der) 
2. (concreet)
Spationierung (die), Sperrung (die), Sperrdruck (der) 

qspatietoets

spatietoets (dem)
1. Leertaste (die) 

qspatieus

spatieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) geräumig, großräumig, weiträumig 

qspatje

spatje (het) (informeel)
1. Kurze(r) (der), Schnäpschen (das) 

qspatjes

spatjes (meervoud) (informeel)
¶. overige voorbeelden
spatjes hebben
Sperenzchen machen 

qspatlap

spatlap fiets(dem)
1. Schmutzfänger (der) 

qspatscherm

spatscherm (het)
1. (bij auto's) Kotflügel (der)
(bij tweewielige voertuigen) Schutzblech (das) 

qspatsies

spatsies (meervoud) (informeel)
¶. overige voorbeelden
spatsies hebben, maken
ein Getue an sich (3e naamval)  haben, ein Getue, Wind machen, eine Schau abziehen 

qspatten

spatten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in kleine deeltjes wegspringen
(vloeistof, kleverige massa) spritzen
(zeer fijn) sprühen
(vonken, vuur) sprühen 
♦ voorbeelden
er is verf op mijn kleren gespat
auf meine Sachen/Kleider ist Farbe gespritzt, meine Sachen/Kleider haben Farbspritzer abbekommen/bekommen 
vonken spatten in het rond
Funken sprühen, sprühten umher 
uit elkaar spatten
zerplatzen 

qspatten

spatten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. natmaken
spritzen 
♦ voorbeelden
zij spatte (mij) met water in mijn gezicht
sie spritzte mir (mit) Wasser ins Gesicht 
2. kleine deeltjes laten wegspringen
(vloeistof, kleverige massa) spritzen
(zeer fijn) sprühen
(vonken, vuur) sprühen 
♦ voorbeelden
inkt op iets spatten
Tinte auf etwas (4e naamval)  spritzen 

qspatting

spatting (dev) (spoorwegen)
1. Spurenweiterung (die) 

qspawater

spawatermerk (het)
1. (algemeen) Mineralwasser (das)
(van Spa) Spawasser
(met veel koolzuur) Sprudel (der) 

qspeaker

speaker (dem)
1. luidspreker
Lautsprecher (der) 
2. omroeper bij wedstrijden
Ansager (der), Sprecher (der)
(in stadion) Stadionsprecher (der)
(ijshockey) Speaker (der) 

qspecerij

specerij kruid(dev)
1. Gewürz (das), Würzmittel (das)
(formeel) Spezerei (die) 

qspecerijeilanden

specerijeilanden (meervoud)
1. Gewürzinseln (meervoud), Molukken (meervoud) 

qspecerijenhandel

specerijenhandel (dem)
1. Gewürzhandel (der; mv: geen meervoud) 

qspecht

specht (dem)
1. Specht (der) 
♦ voorbeelden
de grote bonte specht
der große Buntspecht 
de kleine bonte specht
der Kleinspecht 
de groene specht
der Grünspecht 
de zwarte specht
der Schwarzspecht 

qspeciaal

speciaal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bijzonder
besonder, speziell, Sonder-, Spezial-, Extra-, Einzel- 
♦ voorbeelden
de speciale aanbieding
das Sonderangebot 
de speciale afgezant
der Sonderbeauftragte 
(leger) het speciale commando
das Sonderkommando, Rollkommando 
de speciale commissie
der Sonderausschuss, die Sonderkommission 
de speciale coupé
das Sonderabteil, Einzelabteil 
de speciale editie
die Extraausgabe, Sonderausgabe 
het speciale fonds
der Dispositionsfonds 
een speciaal geval
ein Sonderfall 
in dit speciale geval
in diesem besonderen/speziellen Fall 
het speciale nummer
die Sondernummer, das Sonderheft 
de speciale opleiding
die Spezialausbildung 
de speciale postzegel
die Sammlermarke, Sondermarke 
tegen een speciale prijs
zu einem, zum Sonderpreis 
de speciale rechtbank
das Sondergericht 
een speciaal soort glas
eine spezielle/besondere Glassorte, ein Spezialglas 
het speciale tarief
der Sondertarif 
de speciale uitzending
die Sondersendung 
het speciale verdrag
das Sonderabkommen, Einzelabkommen 
de speciale vergunning
die Sondererlaubnis, Sondergenehmigung 
de speciale verslaggever
der Sonderberichterstatter 
het speciale vliegtuig
die Sondermaschine 
(leger) speciaal voertuig
Einsatzwagen, Spezialfahrzeug 

qspeciaal

speciaal2 (bijwoord)
1. met name
speziell, besonders
(met het oog op iets) eigens
(vooral) namentlich
(informeel) extra 
♦ voorbeelden
ik doel speciaal op hem
ich meine ihn besonders, ich ziele besonders auf ihn 
ik heb daar niet speciaal op gelet
ich habe nicht besonders darauf geachtet 

qspeciaalzaak

speciaalzaak (de)
1. Fachgeschäft (das), Spezialgeschäft (das) 

qspecial

special (dem)
1. (radio/tv) Sondersendung (die)
(krant, tijdschrift) Sondernummer (die)
(krant) Sonderausgabe (die), Extrablatt (das) 

qspecialisatie

specialisatie (dev)
1. het zich specialiseren, gespecialiseerd zijn
Spezialisierung (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Spezialisation (die)
(het zich specialiseren) Spezialisieren (das)
(het gespecialiseerd zijn) Spezialistentum (das) 
2. deel van een kennisgebied
Spezialgebiet (das), Spezialisierung (die), Spezialität (die) 

qspecialiseren

zich specialiseren (wederkerend werkwoord)
1. sich spezialisieren 
♦ voorbeelden
hij gaat zich specialiseren in de interne geneeskunde
er will sich auf innere Medizin spezialisieren 
zij heeft zich gespecialiseerd in internationaal recht
sie hat sich auf Völkerrecht, Internationales Recht spezialisiert 

qspecialisme

specialisme (het)
1. Spezialgebiet (das), Spezialdisziplin (die)
(leervak) Spezialfach (das) 

qspecialist

specialist (dem), specialiste (dev)
1. expert
(man) Spezialist (der), (vrouw) Spezialistin (die) 
2. arts
(man) Spezialist (der), (vrouw) Spezialistin (die), (man) Spezialarzt (der), (vrouw) Spezialärztin (die), (man) Facharzt (der), (vrouw) Fachärztin (die) 
♦ voorbeelden
een specialist raadplegen
einen Facharzt zurate ziehen, konsultieren 

qspecialistenwerk

specialistenwerk (het)
1. Facharbeit (die) 

qspecialistisch

specialistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Spezialisten- 
♦ voorbeelden
onze specialistisch denkende geneeskunde
unsere auf Spezialistentum ausgerichtete Medizin 
de specialistische kennis
das Spezialwissen 

qspécialité

spécialité (de)
1. Spezialität (die), Arzneispezialität (die) 
¶. overige voorbeelden
spécialité de la maison
Spezialität des Hauses 

qspecialiteit

specialiteit (dev)
1. vakgebied
Spezialität (die), Spezialfach (das), Spezialdisziplin (die)
(leervak) Spezialgebiet (das) 
♦ voorbeelden
zijn specialiteit is letterkunde
sein Spezialgebiet ist (die) Literatur 
2. product
Spezialität (die) 
♦ voorbeelden
een plaatselijke specialiteit
eine Spezialität des Ortes, eine lokale Spezialität 

qspecialiteitenrestaurant

specialiteitenrestaurant (het)
1. Spezialitätenrestaurant (das) 

qspecialiter

specialiter (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) besonders, speziell
(met het oog op iets) eigens
(vooral) namentlich 

qspeciatie

speciatie (dev) (biologie)
1. Speziation (die)
(ongemarkeerd) Artbildung (die) 

qspecie

specie (dev)
1. cement, mortel
Mörtel (der; mv: geen meervoud)
(regionaal) Speis (der) 
2. gemunt geld
Münzgeld (das; mv: geen meervoud), Hartgeld (das; mv: geen meervoud), Metallgeld (das; mv: geen meervoud) 
3. mengsel voor gieten op persen
± Letternmetall (das; mv: geen meervoud), ± Schriftmetall (das; mv: geen meervoud) 
4. door uitgraven, baggeren verkregen grond
Schlamm (der; meervoud ook met umlaut), Erde (die) 

qspeciemolen

speciemolen (dem)
1. Mischmaschine (die), Betonmischmaschine (die) 

qspecies

species (dev)
1. Spezies (die; 2e nvl: Spezies; mv: Spezies), Gattung (die), Art (die) 

qspeciësisme

speciësisme (het)
1. Speziesismus (der; 2e nvl: Speziesismus; mv: geen meervoud) 

qspecificatie

specificatie (dev)
1. (algemeen)
Spezifikation (die), Spezifizierung (die) 
♦ voorbeelden
een specificatie van de inventaris
eine Spezifizierung, spezifizierte Aufstellung des Inventars 
specificatie van een nota vragen
um Spezifizierung einer Rechnung bitten 
2. lijst van eisen
Spezifikation (die) 

qspecificeren

specificeren (overgankelijk werkwoord)
1. spezifizieren 
♦ voorbeelden
een gespecificeerde opgave
eine spezifizierte Angabe, eine Spezifizierung 

qspecificiteit

specificiteit (dev) (formeel)
1. Spezifität (die) 

qspecifiek

specifiek1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. typisch
spezifisch
(algemeen) eigentümlich, eigenartig, arteigen 
♦ voorbeelden
lachen is een specifiek kenmerk van de mens
Lachen ist ein spezifisches Merkmal des Menschen
(formeel) Lachen ist ein Spezifikum des Menschen 
2. stuk voor stuk behandelend
spezifiziert, spezifisch 
♦ voorbeelden
specifiek invoerrecht
spezifischer Zoll 
een specifieke opgave
eine spezifizierte Angabe, Spezifikation 
3. soortelijk
spezifisch 
♦ voorbeelden
het specifieke gewicht
das spezifische Gewicht
(vaktaal) die Wichte 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) specifieke verbintenis
bestimmte Verbindlichkeit 

qspecifiek

specifiek2 (bijwoord)
1. typisch
spezifisch, auf eine spezifische Art, typisch 
♦ voorbeelden
iets specifiek Hollands
etwas spezifisch/typisch Holländisches 
het ferment werkt specifiek
das Ferment wirkt auf eine spezifische Art 
2. in afzonderlijke onderdelen
spezifiziert 
♦ voorbeelden
alle kosten specifiek vermelden
alle Kosten spezifiziert aufführen 
3. nadrukkelijk
ausdrücklich, speziell, extra 
♦ voorbeelden
ergens specifiek op wijzen, om vragen
ausdrücklich auf etwas (4e naamval)  hinweisen, extra um etwas bitten 

qspecimen

specimen (het)
1. Probestück (das), Muster (das), Probe (die)
(formeel) Spezimen (das) 

qspectaculair

spectaculair (bijvoeglijk naamwoord)
1. spektakulär, aufsehenerregend 

qspectraal

spectraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. spektral, Spektral-, spektral- 
♦ voorbeelden
een spectrale kleur
eine Spektralfarbe 

qspectraalanalyse

spectraalanalyse (dev)
1. Spektralanalyse (die) 

qspectraallijn

spectraallijn (de)
1. Spektrallinie (die) 

qspectrofotometer

spectrofotometer (dem)
1. Spektralfotometer (das) 

qspectrograaf

spectrograaf (dem)
1. Spektrograf (der) 

qspectrografie

spectrografie (dev)
1. Spektrografie (die) 

qspectrogram

spectrogram (het)
1. Spektrogramm (das) 

qspectrometer

spectrometer (dem)
1. Spektrometer (das) 

qspectroscoop

spectroscoop (dem)
1. Spektroskop (das) 

qspectroscopie

spectroscopie (dev)
1. Spektroskopie (die) 

qspectrum

spectrum (het)
1. kleurenband
Spektrum (das; 2e nvl: Spektrums; mv: Spektren, ook Spektra) 
♦ voorbeelden
de kleuren van het spectrum
(ook) die Spektralfarben 
2. (figuurlijk)
Spektrum (das; 2e nvl: Spektrums; mv: Spektren, ook Spektra), Bandbreite (die; mv: geen meervoud), Vielfalt (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een breed spectrum van mogelijkheden
ein breites Spektrum der/an Möglichkeiten, eine große Vielfalt an/von Möglichkeiten 
de plaats van een partij in het politieke spectrum
der Platz einer Partei im politischen Spektrum 

qspectrumanalyzer

spectrumanalyzer (dem)
1. Spektrumanalysator (der) 

qspeculaas

speculaas (het, dem)
1. Spekulatius (der; 2e nvl: Spekulatius; mv: Spekulatius) 
♦ voorbeelden
gevulde speculaas
Spekulatius mit Mandelfüllung 
een pop van speculaas
eine Figur aus/von Spekulatius 

qspeculaasje

speculaasje (het)
1. Spekulatiuskeks (der/das; 2e nvl: Spekulatiuskeks(es); mv: Spekulatiuskeks(e)) 
♦ voorbeelden
een pak, een pond speculaasjes
eine Packung, ein Pfund Spekulatius 

qspeculaaskruiden

speculaaskruiden (meervoud) (culinaria)
1. Spekulatiusgewürze (meervoud) 

qspeculaasplank

speculaasplank (de)
1. Spekulatiusholzform (die) 

qspeculaaspop

speculaaspop (de)
1. Spekulatiusfigur (die) 

qspeculant

speculant (dem)
1. Spekulant (der)
(vrouwelijk) Spekulantin (die) 

qspeculatie

speculatie (dev)
1. veronderstelling
Spekulation (die) 
♦ voorbeelden
speculaties over de reden van haar afwezigheid
Spekulationen über den Grund ihrer Abwesenheit 
2. (handel)
Spekulation (die), Spekulationsgeschäft (das) 
♦ voorbeelden
op speculatie kopen
ein Spekulationsgeschäft, Spekulationsgeschäfte machen 
3. (filosofie)
Spekulation (die) 

qspeculatief

speculatief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
spekulativ 
♦ voorbeelden
de speculatieve fondsen
die Spekulationspapiere 

qspeculeren

speculeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ op) gokken op
spekulieren 
♦ voorbeelden
hij speculeert op de goedgelovigheid van de mensen
er spekuliert auf die Gutgläubigkeit der Leute 
2. veronderstellen
spekulieren 
♦ voorbeelden
er is veel gespeculeerd over de oorzaken van deze mislukking
es ist viel über die Ursachen dieses Misserfolgs spekuliert worden 
3. (handel)
spekulieren 
♦ voorbeelden
in dollars speculeren
mit Dollars spekulieren 
4. (filosofie)
Spekulationen anstellen, spekulativ denken 
♦ voorbeelden
de speculerende wijsbegeerte
die spekulative Philosophie 

qspeculoos

speculoos (het, dem) (België)
1. (omschrijving) spekulatiusähnliche(s) Karamellgebäck (das) 

qspeculum

speculum (het) (medisch)
1. Spekulum (das; 2e nvl: Spekulums; mv: Spekula) 

qspeech

speech (dem)
1. Speech (der; mv: ook Speeches), Ansprache (die) 
♦ voorbeelden
een speech afsteken
eine Rede/Ansprache halten 

qspeechen

speechen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Rede/Ansprache halten 

qspeed

speed (dem)
1. Speed (das), Aufputschmittel (das) 

qspeedboot

speedboot (dem)
1. Rennboot (das) 

qspeedgarage

speedgarage (dev)
1. Speed Garage (der; 2e nvl: Speed Garage; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qspeedway

speedway (het)
1. Speedwayrennen (das) 

qspeedy

speedy (bijvoeglijk naamwoord)
1. druk
hektisch 
2. drugs gebruikend
Drogen konsumierend 
3. high
high 

qspeeksel

speeksel (het)
1. Speichel (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Spucke (die) 
♦ voorbeelden
nuchter speeksel
Nüchternspeichel 

qspeekselafscheiding

speekselafscheiding (dev)
1. Speichelabsonderung (die)
(overmatig; medisch) Speichelfluss (der) 

qspeekselklier

speekselklier (de)
1. Mundspeicheldrüse (die), Speicheldrüse (die) 

qspeekselpompje

speekselpompje (het)
1. Speichelsauger (der), Absauganlage (die) 

qspeelautomaat

speelautomaat (dem)
1. Spielautomat (der), Glücksspielautomat (der) 

qspeelbaar

speelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. spielbar, aufführbar, bühnengerecht, bühnenfähig 

qspeelbal

speelbal (dem)
1. (ook figuurlijk) Spielball (der) 
♦ voorbeelden
het schip was de speelbal van de golven
das Schiff war ein Spielball der Wellen 

qspeelbank

speelbank (de)
1. Spielbank (die), Spielkasino (das)
(pejoratief) Spielhölle (die) 

qspeelbeurt

speelbeurt (de)
¶. overige voorbeelden
het is zijn speelbeurt
er ist dran, er ist an der Reihe 

qspeelbord

speelbord (het)
1. Brett (das), Spielbrett (das) 

qspeelclub

speelclub (de)
1. Spielklub (der)
(theater, muziek) Spielkreis (der) 

qspeeldag

speeldag (dem)
1. Spieltag (der) 

qspeeldoos

speeldoos (de)
1. Spieldose (die), Spieluhr (die) 

qspeelduivel

speelduivel (dem)
1. Spielteufel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij is van de speelduivel bezeten
er ist vom Spielteufel besessen 

qspeelduur

speelduur (dem)
1. tijd dat iets speelt
Spielzeit (die) 
2. wedstrijdduur
Spielzeit (die), Spieldauer (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de reglementaire speelduur
die vorgeschriebene/reguläre Spielzeit 
de verlenging van de speelduur
die Spielzeitverlängerung 

qspeelerf

speelerf (het)
1. Spielstraße (die) 

qspeelfilm

speelfilm (dem)
1. Spielfilm (der) 

qspeelgelegenheid

speelgelegenheid (dev)
1. ± Spielkasino (das) 

qspeelgerechtigd

speelgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. spielberechtigt 
♦ voorbeelden
speelgerechtigde deelnemers
teilnahmeberechtigte Spieler 

qspeelgoed

speelgoed (het)
1. voorwerpen waarmee kinderen spelen
Spielzeug (das; mv: geen meervoud)
(verzamelnaam) Spielsachen (meervoud)
(artikelen) Spielwaren (meervoud) 
♦ voorbeelden
een stuk speelgoed
ein Spielzeug 
2. (figuurlijk)
Spielzeug (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vuurwapens zijn gevaarlijk speelgoed
Feuerwaffen sind gefährliches Spielzeug 

qspeelgoedafdeling

speelgoedafdeling (dev)
1. Spielwarenabteilung (die) 

qspeelgoedbeer

speelgoedbeer (dem)
1. Teddybär (der) 

qspeelgoedbeest

speelgoedbeest (het)
1. Spielzeugtier (das)
(van stof) Stofftier 

qspeelgoedhandel

speelgoedhandel (dem)
1. speelgoedwinkel
Spielwarengeschäft (das), Spielwarenhandlung (die) 
2. handel in speelgoed
Spielwarenhandel (der) 

qspeelgoedtrein

speelgoedtrein (dem)
1. Spielzeugeisenbahn (die) 

qspeelgoedwinkel

speelgoedwinkel winkel(dem)
1. Spielwarengeschäft (das), Spielwarenhandlung (die) 

qspeelhal

speelhal (de)
1. Spielhalle (die) 

qspeelhelft

speelhelft (de)
1. helft van een veld
Spielfeldhälfte (die) 
2. helft van de speelduur
Halbzeit (die) 

qspeelhol

speelhol (het)
1. Spielhölle (die) 

qspeelhuis

speelhuis (het)
1. Spielkasino (das), Spielbank (die) 

qspeelhuisje

speelhuisje (het)
1. Puppenhaus (das) 

qspeelkaart

speelkaart (de)
1. Spielkarte (die) 

qspeelkalender

speelkalender (dem) (België)
1. (sport); competitieprogramma
Spielplan (der) 
2. overzicht van optredens, concerten e.d.
Spielplan (der) 

qspeelkamer

speelkamer (de)
1. Spielzimmer (das) 

qspeelkameraad

speelkameraad (dem)
1. Spielkamerad (der), Spielgefährte (der) 

qspeelkasteel

speelkasteel (het)
1. Spielburg (die) 

qspeelkwartier

speelkwartier (het)
1. Freiviertelstunde (die)
(algemeen) Schulpause (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het speelkwartier is voorbij
jetzt muss gehandelt werden, jetzt wird es ernst
(informeel) Schluss mit lustig 

qspeelleerklas

speelleerklas (dev)
1. Vermittlungsklasse (die) 

qspeelman

speelman (dem)
1. Spielmann (der; 2e nvl: Spielmann(e)s; mv: Spielleute)
(geschiedenis) Minstrel (der) 

qspeelplaats

speelplaats (de)
1. Spielplatz (der)
(minder vaak) Tummelplatz
(bij school) Schulhof (der) 

qspeelplan

speelplan (het)
1. Spielplan (der) 

qspeelplein

speelplein (het) zie speelplaats

qspeelpop

speelpop (de)
1. Puppe (die)
(opwindbaar) Aufziehpuppe 

qspeelruimte

speelruimte (dev)
1. ruimte tussen constructiedelen
Spielraum (der), Spiel (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de speelruimte van een projectiel
der Spielraum eines Projektils 
2. (figuurlijk)
Spielraum (der)
(informeel) Luft (die) 
♦ voorbeelden
iemand speelruimte geven
jemandem Spielraum geben/lassen 
zichzelf wat meer speelruimte geven
sich (3e naamval)  selbst etwas mehr Spielraum geben, Luft verschaffen 
3. plaats om te spelen
Spielplatz (der) 

qspeels

speels1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dartel
verspielt, spielerisch
(sterker) ausgelassen 
♦ voorbeelden
een speelse jonge hond
ein verspielter junger Hund 
de jongen is nog wat speels
der Junge ist noch etwas verspielt 
op een speelse leeftijd zijn
im Spielalter sein 
2. luchtig
spielerisch, locker, gelockert 
♦ voorbeelden
een speelse aanpak
ein spielerisches Vorgehen 
een speels element
ein spielerisches Element 
met speels gemak
mit spielerischer Leichtigkeit 
3. grillig
launisch, launenhaft
(formeel) bizarr
(onberekenbaar) unberechenbar 
♦ voorbeelden
de speelse gang van de verbeelding
der wunderliche Lauf der Fantasie 
4. bronstig
brünstig, brunftig 
♦ voorbeelden
het speelse hert
(ook) der Brunfthirsch 

qspeels

speels2 (bijwoord)
1. als spel
spielerisch 
♦ voorbeelden
iemand speels plagen
jemanden necken 
2. grillig
kapriziös 

qspeelschuld

speelschuld (de)
1. Spielschuld (die) 

qspeelseizoen

speelseizoen (het)
1. Spielzeit (die), Spielsaison (die) 

qspeelsheid

speelsheid (dev)
1. dartelheid
Verspieltheit (die) 
2. luchtigheid
Verspieltheit (die), Heiterkeit (die) 
3. bronstigheid
Brunst (die), Brunft (die) 

qspeelsterkte

speelsterkte (dev)
1. Spielstärke (die) 

qspeelstraat

speelstraat (de)
1. Spielstraße (die) 

qspeelstuk

speelstuk (het)
1. Theaterstück (das) 

qspeeltafel

speeltafel (de)
1. in alle betekenissen
Spieltisch (der) 

qspeelterrein

speelterrein (het)
1. Spielfläche (die), Spielfeld (das)
(om te sporten) Sportplatz (der) 

qspeeltijd

speeltijd (dem)
1. tijd voor spelen bestemd
Spielstunde (die) 
2. speelduur
Spielzeit (die), Spieldauer (die; mv: geen meervoud) 
3. tijd waarin dieren bronstig zijn
Brunftzeit (die), Brunstzeit (die) 

qspeeltje

speeltje (het) (informeel)
1. stukje speelgoed
(ongemarkeerd) Spielzeug (das; mv: geen meervoud) 
2. apparaat of voorwerp
Spielzeug (das) 
♦ voorbeelden
elektronische speeltjes
elektronische(s) Spielzeug 
erotische speeltjes
erotische(s) Spielzeug 
3. (figuurlijk); hobby
jemandes liebste(s) Spielzeug 

qspeeltuig

speeltuig (het)
1. speelgoed
Spielzeug (das; mv: geen meervoud)
(verzamelnaam) Spielsachen (meervoud)
(artikelen) Spielwaren (meervoud) 
2. stuk speelgoed
Spielzeug (das; mv: geen meervoud) 

qspeeltuin

speeltuin (dem)
1. Spielplatz (der) 
♦ voorbeelden
in de speeltuin
auf dem Spielplatz 

qspeeluur

speeluur (het)
1. uur waarin kinderen spelen
Spielstunde (die) 
2. m.b.t. batterijen
Stunde (die), Spieldauer (die; mv: geen meervoud), Lebensdauer (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een batterij voor 12 speeluren
eine Batterie mit einer Lebensdauer von 12 Stunden 

qspeelveld

speelveld (het)
1. sportveld
Spielfeld (das), Spielfläche (die) 
2. speelweide
Spielplatz (der), Spielwiese (die) 

qspeelverbod

speelverbod (het) (sport)
1. Spielverbot (das) 

qspeelvogel

speelvogel (dem) (België)
1. speels kind
Spielkind (das)
(informeel) Spielratte (die) 
2. flierefluiter
lose(r) Vogel (der) 

qspeelweide

speelweide (de)
1. Spielwiese (die) 

qspeelwerk

speelwerk (het)
1. Spielwerk (das) 

qspeelwijze

speelwijze (de)
1. Spielweise (die)
(algemeen) Spiel (das) 
♦ voorbeelden
de defensieve speelwijze
das Defensivspiel 
de tegenpartij de eigen speelwijze opleggen
dem Gegner das eigene Spiel aufzwingen 

qspeelzaal

speelzaal (de)
1. zaal voor kinderspelen
Spielraum (der) 
2. zaal voor kansspelen
Spielsaal (der; 2e nvl: Spielsaal(e)s; mv: Spielsäle) 

qspeelziek

speelziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± verspielt 

qspeelzucht

speelzucht (de)
1. Spielleidenschaft (die)
(verslaving) Spielsucht (die) 

qspeen

speen (de)
1. dop op een zuigfles
Sauger (der) 
2. fopspeen
Schnuller (der), Sauger (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Luller (der)
(regionaal; informeel) Nuckel (der) 
3. tepel
Zitze (die) 

qspeenkruid

speenkruid (het) (plantkunde)
1. Scharbockskraut (das; mv: geen meervoud), Feigwurz (die) 

qspeentijd

speentijd (dem)
1. Säugezeit (die) 

qspeenvarken

speenvarken (het)
1. Spanferkel (das), Saugferkel (das) 
♦ voorbeelden
gillen als een mager speenvarken
schreien wie ein gestochenes Schwein, wie am Spieß 

qspeer

speer (de)
1. lans
Speer (der) 
♦ voorbeelden
als een speer gaan
(m.b.t. product) enorm anschlagen, ein Riesenerfolg sein
(m.b.t. bedrijf, instelling) einen Riesenerfolg haben, sehr erfolgreich sein 
er als een speer vandoor gaan
wie ein Pfeil, eine Rakete davonschießen 
2. bloeiwijze
Spirre (die) 

qspeerdistel

speerdistel (de)
1. Speerdistel (die) 

qspeerhaai

speerhaai (dem)
1. Dornhai (der) 

qspeerhaak

speerhaak (dem)
1. Speerhorn (das) 

qspeerpunt

speerpunt (de)
1. punt van een speer
Speerspitze (die) 
2. innoverend element
Schwerpunkt (der) 
♦ voorbeelden
de speerpunten van een beleid, van een actie
die Schwerpunkte einer Politik, das Schwergewicht einer Aktion 

qspeerpuntindustrie

speerpuntindustrie (dev)
1. Schwerpunktindustrie (die) 

qspeerwerpen

speerwerpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Speerwerfen betreiben 
♦ voorbeelden
het speerwerpen
das Speerwerfen, der Speerwurf 

qspeerwerper

speerwerper (dem)
1. Speerwerfer (der) 

qspek

spek (het)
1. laag vast vet
Speck (der) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) het spek aan zijn been hebben
der Dumme, der Gelackmeierte sein
(ongemarkeerd) das Opfer sein 
gerookt spek
(ook) Räucherspeck 
mager, doorregen spek
magerer, durchwachsener Speck 
spek op de ribben hebben
Speck auf den Rippen haben 
een stuk, een zij spek
ein Stück Speck, eine Speckseite 
hij zet spek aan
er setzt Speck an 
2. (drukwezen)
Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud) 
3. (kindertaal); spekkie
Speck (der; mv: Stücke Speck) 
¶. overige voorbeelden
voor spek en bonen meedoen, erbij zitten
als fünftes Rad am Wagen mitmachen/dabeisitzen 
met spek schieten
sich dicktun, dick auftragen, aufschneiden 
dat is spekje voor zijn bekje
das ist ein gefundenes Fressen für ihn 
dat is geen spekje voor je bekje
das ist nichts für dich 
¶. spreekwoorden
met spek vangt men muizen
mit Speck fängt man Mäuse 

qspekachtig

spekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. speckig 
♦ voorbeelden
(medisch) een spekachtige ontaarding van lever, milt, nieren
eine Leberverfettung, Milzverfettung, Nierenverfettung 

qspekbokking

spekbokking (dem)
1. Speckbückling (der), dicke(r) Bückling (der) 

qspekboon

spekboon (de)
1. Speckbohne (die) 

qspekbuik

spekbuik (dem)
1. Speckbauch (der), Schmerbauch (der) 

qspekdam

spekdam (dem)
1. in een dijkput
Speckdamm (der) 
2. door een sloot
Wehr (das), Staudamm (der) 
3. tussen twee ingravingen
Erdbrücke (die) 

qspekdief

spekdief (dem)
1. mager persoon
schmale(s) Handtuch (das) 
2. langpootmug
Schnake (die) 

qspekglad

spekglad (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiegelglatt 

qspekhaak

spekhaak (dem)
1. (algemeen) Fleischerhaken (der) 

qspekjood

spekjood (dem) (beledigend)
1. (ongemarkeerd) nicht praktizierende(r) Jude (der) 

qspekken

spekken (overgankelijk werkwoord)
1. spicken 
♦ voorbeelden
iemands beurs, iemand spekken
jemands Beutel, jemandem den Beutel spicken 

qspekkie

spekkie (het)
1. süße(r) Speck (der) 

qspekkig

spekkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ranzig
speckig, ranzig 
2. vet
speckig 

qspekkoek

spekkoek (dem)
1. (verouderd); pannenkoek
Speckpfannkuchen (der) 
2. Indisch gebak
indonesische(r) Eierkuchen (der) 

qspekkoper

spekkoper (dem)
¶. overige voorbeelden
't is een hele spekkoper
(rijk) er ist gut bei Kasse, er hat Geld wie Heu
(praatjesmaker) er ist ein Dicktuer 

qspeklap

speklap (dem)
1. Bauchspeck (der) 

qspeklucht

speklucht (de)
1. Speckgeruch (der) 

qspeknek

speknek (dem)
1. Specknacken (der) 

qspekpannenkoek

spekpannenkoek (dem)
1. Speckpfannkuchen (der) 

qspekrand

spekrand (dem)
1. Speckschwarte (die) 

qspekslager

spekslager (dem)
1. Schweineschlächter (der), Schweinefleischer (der), Schweinemetzger (der) 

qspekslagerij

spekslagerij (dev)
1. Schweinefleischerei (die) 

qspeksnijder

speksnijder (dem)
1. Flenser (der) 

qspeksteen

speksteen1 (dem)
1. stuk speksteen
Speckstein (der) 

qspeksteen

speksteen2 (het, dem)
1. gesteente
Speckstein (der)
(formeel) Steatit (der) 
♦ voorbeelden
snuisterijen uit speksteen
Nippes aus Speckstein 
¶. overige voorbeelden
de Chinese speksteen
der Bildstein, der Agalmatolith 

qspeksteenpoeder

speksteenpoeder (het, dem)
1. Specksteinpulver (das) 

qspektakel

spektakel (het)
1. schouwspel
Spektakel (das), Schauspiel (das) 
♦ voorbeelden
een fraai spektakel
ein schönes Schauspiel 
2. opschudding
Spektakel (das), Theater (das)
(informeel) Trara (das) 
♦ voorbeelden
spektakel maken
Spektakel machen 
het was, gaf me een spektakel
das gab vielleicht ein Theater! 
3. lawaai
Spektakel (der), Lärm (der), Krach (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
spektakel maken
Krach/Lärm machen/schlagen 
een oorverdovend spektakel
ein ohrenbetäubender Lärm, ein fürchterlicher Spektakel 

qspektakelstuk

spektakelstuk (het)
1. Spektakelstück (das) 

qspekvet

spekvet1 (het)
1. Speckfett (das) 

qspekvet

spekvet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. feist
(algemeen) fett 

qspekzool

spekzool (de)
1. Kreppsohle (die) 

qspekzwoerd

spekzwoerd (het)
1. Speckschwarte (die) 

qspel

spel spel(het)
1. bezigheid ter ontspanning
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
hij maakt van alles een spel
er macht aus allem ein Spiel, er nimmt alles auf die leichte Schulter 
2. partij, wedstrijd
Spiel (das)
(wedstrijd) Wettkampf (der)
(wedstrijd voor kinderen) Wettspiel 
♦ voorbeelden
aanvallend, verdedigend spel
Offensivspiel, Defensivspiel 
brood en spelen
Brot und Spiele 
het spel gewonnen geven
sich geschlagen geben 
het spel in handen hebben
(letterlijk) das Spiel in der Hand haben
(figuurlijk) alle Fäden in der Hand haben 
de ploeg kon niet in haar spel komen
die Mannschaft konnte nicht zu ihrem Spiel finden 
de Olympische Spelen
die Olympischen Spiele 
een qua spel uitstekende prestatie
eine spielerisch hervorragende Leistung 
het spel is uit
(ook figuurlijk) das Spiel ist aus 
3. spelbenodigdheden
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
een spel kaarten
ein Satz/Spiel Karten 
4. wijze van bezig zijn
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
gevaarlijk spel spelen
ein gefährliches Spiel spielen 
grof spel spelen
hoch, mit hohen Einsätzen spielen 
het is maar spel
das ist nur Spiel 
5. toneelstuk
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de abele spelen
die Abelespiele 
(België; informeel) het spel is op de wagen
der Stein kommt ins Rollen, der Stein wird ins Rollen gebracht, es geht los
(algemeen) es nimmt seinen Anfang 
een zinnebeeldig spel
ein allegorisches Spiel 
6. wijze van acteren
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
indringend spel van de hoofdrolspeelster
überzeugendes Spiel der Hauptdarstellerin 
7. wijze van bewegen, zich gedragen
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
het vrije spel van krachten
das freie Spiel der Kräfte 
vrij spel hebben
freies Spiel haben 
iemand vrij spel laten
jemandem freie Hand lassen 
aan de willekeur vrij spel geven
der Willkür Tür und Tor öffnen 
zijn verbeelding vrij spel laten
seiner Fantasie freien Lauf lassen 
het spel van wind en golven
das Spiel von Wind und Wellen 
8. wijze van muziek maken
Spiel (das) 
♦ voorbeelden
het virtuoze spel van de violist
das virtuose Spiel des Geigers 
9. speling
Spielraum (der), Spiel (das) 
¶. overige voorbeelden
buiten spel blijven
aus dem Spiel bleiben 
hoog spel spelen
alles auf eine Karte setzen 
in het spel zijn
(mit) im Spiel sein 
de hand mee in het spel hebben
die Finger (mit) im Spiel haben 
iets, iemand in het spel brengen
etwas, jemanden ins Spiel bringen 
er is een vergissing in het spel
es liegt ein Irrtum vor 
alles op het spel zetten
alles aufs Spiel setzen, alles einsetzen 
uw toekomst staat op het spel
Ihre Zukunft steht auf dem Spiel 
zijn leven op het spel zetten
sein Leben aufs Spiel setzen, Kopf und Kragen riskieren 
een spel van kat en muis
ein Katz- und Mausspiel 
het spel is aan de gang
± jetzt wird's ungemütlich, ± jetzt kommen die Schwierigkeiten 
¶. spreekwoorden
gelukkig in het spel, ongelukkig in de liefde
Glück im Spiel, Unglück in der Liebe 
der katten spel, der muizen dood
der Katzen Scherz ist der Mäuse Tod 

qspelbederf

spelbederf (het) (sport)
1. ± unsportliche(s) Verhalten (das) 

qspelbederver

spelbederver (dem)
1. Spielverderber (der) 

qspelbeeld

spelbeeld (het)
1. Spielverlauf (der), Spielweise (die) 

qspelbehoefte

spelbehoefte (dev)
1. Spieltrieb (der) 

qspelbepaler

spelbepaler (dem)
1. Spielmacher (der) 

qspelboekje

spelboekje (het)
1. Fibel (die)
(verouderd) Abc-Buch (das) 

qspelbreker

spelbreker (dem)
1. m.b.t. een spel
Spielverderber (der) 
2. (figuurlijk)
Spaßbremse (die), Spaßverderber (der), Spielverderber (der), Störenfried (der)
(informeel) Frosch (der) 
♦ voorbeelden
het plotseling opkomende onweer trad als spelbreker op
das plötzlich aufziehende Gewitter verdarb den Spaß 

qspelcassette

spelcassette (de)
1. Spielkassette (die) 

qspelcomputer

spelcomputer (dem)
1. Spielcomputer (der) 

qspelconsole

spelconsole (de)
1. Spielkonsole (die) 

qspeld

speld (de)
1. als naaigerei
Stecknadel (die)
(informeel) Nadel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is geen speld tussen te krijgen
(dat klopt precies) das stimmt haargenau, dagegen lässt sich (überhaupt) nichts einwenden
(geen woord tussen te krijgen) da kommt man überhaupt nicht zu Worte 
(figuurlijk) men kon er een speld horen vallen
man konnte eine Nadel fallen hören 
(figuurlijk) een speld in een hooiberg zoeken
eine Stecknadel im Heuhaufen suchen 
2. broche
Nadel (die), Ziernadel (die), Schmucknadel (die), Anstecknadel (die)
(voor ordetekens) Spange (die) 
3. haarspeld
Haarnadel (die), Haarspange (die), Spange (die)
(informeel) Nadel 

qspelden

spelden (overgankelijk werkwoord)
1. heften
(afmeten) abstecken
(op iets) anheften 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand iets op de mouw spelden
jemandem einen Bären aufbinden 
een zoom spelden
einen Saum heften/abstecken 

qspeldenbakje

speldenbakje (het)
1. Nadelbüchse (die) 

qspeldenknop

speldenknop (dem)
1. bolletje
Stecknadelkopf (der), Nadelkopf (der) 
2. bijna niets
winzige Kleinigkeit (die), Winzigkeit (die)
(informeel) klitzekleine(s) bisschen (das) 

qspeldenkoker

speldenkoker (dem)
1. ± Nadelbüchse (die) 

qspeldenkussen

speldenkussen (het)
1. Stecknadelkissen (das), Nadelkissen (das) 

qspeldenprik

speldenprik (dem)
1. prik met een speld
Nadelstich (der) 
2. hatelijke opmerking
Nadelstich (der), Stichelei (die), Seitenhieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand speldenprikken geven
jemandem Nadelstiche versetzen, gegen jemanden sticheln 
3. vijandige handeling
(kleine) Provokation (die), provozierende(r) Zwischenfall (der), (kleine) provozierende Feindlichkeit (die)
(meervoud) Geplänkel (das) 

qspeldje

speldje (het)
1. kleine speld
(kleine) Nadel (die), Nädelchen (das) 
2. insigne
Abzeichen (das) 
3. button
Button (der) 

qspelelement

spelelement (het)
1. spielerische(s) Element (das) 

qspelen

spelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plaatsvinden
spielen, sich abspielen 
♦ voorbeelden
de film speelt in New York
der Film spielt in New York 
2. sollen
spielen 
♦ voorbeelden
met vuur spelen
(figuurlijk) mit (dem) Feuer spielen 
met zijn gezondheid spelen
mit seiner Gesundheit spielen 
hij laat niet met zich spelen
er lässt nicht mit sich spielen 
(figuurlijk) hoog spel spelen
alles auf eine Karte setzen 
3. zich in wisselende vormen vertonen
spielen 
♦ voorbeelden
het speelt me door de geest
es geht mir im Kopf herum 
de zon speelt in het water
die Sonne spielt auf dem Wasser 
de wind speelde met haar haren
der Wind spielte mit ihren Haaren 
4. doelloos bezig zijn
spielen 
5. speels omgaan met
spielen, herumspielen 
♦ voorbeelden
met een wiskundesom spelen
eine Mathematikaufgabe spielend lösen 
met de gedachte spelen om …
mit dem Gedanken spielen, … 
6. speling vertonen
Spiel haben 
7. de troef bepalen
Trumpf spielen
(informeel) herauskommen, rauskommen 
♦ voorbeelden
ik speel!
ich komm raus! 
8. speculeren
spekulieren 
♦ voorbeelden
op iemands ijdelheid spelen
auf jemands Eitelkeit (4e naamval)  spekulieren 
(beurs) op rijzing, op daling spelen
auf Hausse, auf Baisse spekulieren 

qspelen

spelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich voordoen als
spielen, mimen
(informeel; pejoratief) machen auf
(informeel) markieren 
♦ voorbeelden
de baas spelen
den Chef/Boss spielen 
de mooie, dure meneer spelen
den feinen Herrn/Pinkel spielen 
de beledigde onschuld spelen
die gekränkte Unschuld spielen
(informeel) die beleidigte/gekränkte Leberwurst spielen 
stommetje spelen
sich stumm stellen, den Stummen markieren 
2. aanpakken
anpacken, anfassen 
♦ voorbeelden
we moeten dat ontslag formeel spelen
wir müssen die Kündigung formell anpacken 
hij heeft het slecht gespeeld
er hat es, die Sache schlecht angefasst 

qspelen

spelen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zich (met een spel) vermaken
spielen 
♦ voorbeelden
al spelend leren
spielend lernen 
biljart, volleybal spelen
Billard, Volleyball spielen 
blindemannetje, tikkertje spelen
Blindekuh, Fangen/Nachlaufen spielen 
buiten spelen
draußen spielen 
doktertje spelen
Doktor spielen 
in de roulette spelen
Roulette spielen 
iemand in de kaart spelen
jemandem in die Hände arbeiten 
(figuurlijk) open kaart spelen
mit offenen Karten spielen 
kaart, schaak spelen
Karten, Schach spielen 
om geld spelen
um Geld spielen 
(figuurlijk) onder één hoedje spelen
unter einer Decke stecken 
op de man spelen
(sport) an/in den Mann gehen
(figuurlijk) persönlich werden 
(kaartspel) op ruiten spelen
Karo spielen 
we spelen op veld vier
wir spielen auf Platz vier (3e naamval) 
(figuurlijk) een vuil spelletje spelen
ein falsches/krummes Spielchen spielen 
vals spelen
falschspielen 
een wedstrijd spelen
einen Wettkampf austragen, ein Spiel bestreiten 
2. toneelspelen
spielen, darstellen
(informeel) machen 
♦ voorbeelden
Vondels ‘Gijsbrecht’ spelen
Vondels ‘Gijsbrecht’ spielen 
zij speelde Ophelia in ‘Hamlet’
sie spielte (die) Ophelia in/im ‘Hamlet’ 
een rol spelen
eine Rolle spielen 
3. bespelen
spielen 
♦ voorbeelden
met gevoel spelen
mit Gefühl, gefühlvoll spielen 
op de accordeon spelen
auf dem Akkordeon spielen 
uit de maat spelen
nicht im Takt spielen 
uit het hoofd, van het blad spelen
auswendig, vom Blatt spielen 
vals spelen
(informeel ook) mogeln 
hij speelt de eerste viool
(figuurlijk) er spielt die erste Geige 
4. uitvoeren
spielen
(muziekkorps, band) aufspielen 
♦ voorbeelden
een mars spelen
einen Marsch spielen 
zij speelt Vivaldi
sie spielt Vivaldi 
5. in beweging brengen, opwerpen
ausspielen, spielen 
♦ voorbeelden
de bal spelen
den Ball spielen 
troef spelen
Trumpf spielen 
6. een rol spelen
eine Rolle spielen, mitspielen 
♦ voorbeelden
dat speelt niet meer
das spielt keine Rolle mehr, spielt nicht mehr mit 
¶. overige voorbeelden
op safe spelen
auf (Nummer) Sicher spielen 
op zijn poot spelen
toben, wettern 
mooi weer spelen
(overdreven vriendelijk zijn) schöntun
(doen alsof) tun, als wäre nichts geschehen 

qspelenderwijs

spelenderwijs (bijwoord)
1. spielend 
♦ voorbeelden
iets spelenderwijs leren
etwas spielend lernen 

qspeleologie

speleologie (dev)
1. Speläologie (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Höhlenkunde (die), Höhlenforschung (die) 

qspeleologisch

speleologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. speläologisch 

qspeleoloog

speleoloog (dem), speleologe (dev)
1. (man) Speläologe (der), (vrouw) Speläologin (die)
(ongemarkeerd) Höhlenforscher (der) 

qspeler

speler (dem), speelster (dev)
1. sportbeoefenaar
(man) Spieler (der), (vrouw) Spielerin (die)
(formeel) Akteur (der) 
♦ voorbeelden
een van de spelers moest het veld verlaten
einer der Spieler musste das Feld verlassen, bekam einen Platzverweis 
2. acteur, actrice
(man) Schauspieler (der), (vrouw) Schauspielerin (die)
(zelden) Spieler
(formeel) Akteur 
3. m.b.t. gezelschapsspel
(man) Spieler (der), (vrouw) Spielerin (die), (man) Mitspieler (der), (vrouw) Mitspielerin (die) 
4. gokker
(man) Spieler (der), (vrouw) Spielerin (die), (man) Glücksspieler (der), (vrouw) Glücksspielerin (die)
(pejoratief) Hasardeur (der) 
5. muzikant
(man) Musikant (der), (vrouw) Musikantin (die)
(zelden) Spieler (der) 

qspeler-coach

speler-coach (dem)
1. Spielertrainer (der) 

qspelersbank

spelersbank (de)
1. Ersatzbank (die), Auswechselbank (die) 

qspelersbus

spelersbus (dem)
1. Mannschaftsbus (der), Spielerbus (der) 

qspelershome

spelershome (het)
1. Spielerheim (das)
Mannschaftsraum (der) 

qspelersmakelaar

spelersmakelaar (dem)
1. Spielervermittler (der), Spielerberater (der) 

qspelerstunnel

spelerstunnel (dem) (sport)
1. Spielerdurchgang (der) 

qspelersvakbond

spelersvakbond (dem)
1. Spielergewerkschaft (die) 

qspelersvrouw

spelersvrouw (dev)
1. Spielerfrau (die) 

qspelevaart

spelevaart (de)
1. Vergnügungsfahrt (die), Gondeln (das) 

qspelevaren

spelevaren (onovergankelijk werkwoord)
1. zum Vergnügen fahren (sein), zum Vergnügen rudern (haben/sein), gondeln (sein), eine vergnügliche Kahnfahrt machen 

qspelfout

spelfout (de)
1. Rechtschreibungsfehler (der), Rechtschreibfehler (der), orthografische(r) Fehler (der) 

qspelhervatting

spelhervatting (dev)
1. Wiederaufnahme (die) des Spiels
(zelden) Spielwiederaufnahme (die) 

qspelhouding

spelhouding (dev)
1. ± Spielweise (die) 

qspeling

speling (dev)
1. grillige beweging, uiting
(grillenhafte(s)) Spiel (das)
(samenloop van omstandigheden) Fügung (die)
(biologie) Spielart (die) 
♦ voorbeelden
de spelingen van licht en schaduw
das Spiel von Licht und Schatten 
speling van het lot, van de fortuin
Spiel/Fügung/Laune des Schicksals, Schicksalsfügung 
een speling van de natuur
ein Spiel der Natur 
2. vrije beweging
Spiel (mv: geen meervoud), Spielraum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het touw heeft niet genoeg speling
das Tau/Seil hat nicht genug Spiel(raum) 
3. speelruimte
Spielraum (der; mv: geen meervoud)
(techniek) Toleranz (die), Spiel
(deur, raam) Flucht (die) 
♦ voorbeelden
tussen deze panelen is te veel speling
zwischen diesen Paneelen ist zu viel Spielraum 
4. marge
Spielraum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een maand speling voor onvoorziene gebeurtenissen
ein Monat Spielraum für unvorhergesehene Ereignisse 

qspelkunst

spelkunst (dev)
1. Rechtschreibung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Orthografie (die) 

qspelleider

spelleider (dem)
1. m.b.t. spel, sport
Spielleiter (der), Spielmacher (der) 
2. regisseur
Spielleiter (der), Regisseur (der) 

qspelleiding

spelleiding (dev)
1. m.b.t. spel, sport
Spielleitung (die) 
2. regie
Spielleitung (die), Regie (die) 

qspellen

spellen alfabet(overgankelijk werkwoord)
1. letters in volgorde opnoemen
buchstabieren
(schrijven) schreiben 
♦ voorbeelden
hoe spelt hij zijn naam?
wie buchstabiert er seinen Namen?, wie schreibt er sich? 
moeilijke woorden spellen
schwierige/schwere Wörter buchstabieren 
2. aandachtig lezen
(akribisch) studieren, aufmerksam/akribisch lesen 
♦ voorbeelden
een brief, de krant spellen
einen Brief, die Zeitung gründlich studieren 
¶. overige voorbeelden
(België) iemand de les spellen
jemandem eine Lehre erteilen, jemandem die Leviten lesen, sich (3e naamval)  jemanden vorknöpfen 

qspelletje

spelletje (het)
1. spel
Spiel (das), Spielchen (das) 
♦ voorbeelden
spelletjes doen
spielen 
dat is een leuk spelletje
das ist ein schönes Spiel 
ergens een spelletje van maken
(s)ein Spiel mit etwas treiben, etwas (nur) als Spiel(erei) auffassen 
(figuurlijk) een vuil spelletje spelen
ein falsches/krummes Spielchen spielen 
(figuurlijk) een spelletje spelen met iemand
(s)ein Spiel mit jemandem treiben 
2. partijtje
Spiel (das), Partie (die), Runde (die), Spielchen (das) 
♦ voorbeelden
zullen we nog een spelletje doen?
wollen wir noch eine Partie spielen, ein Spielchen machen? 
een spelletje domino
eine Partie Domino 

qspelling

spelling (dev)
1. systeem
Rechtschreibung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Orthografie (die) 
♦ voorbeelden
fonologische spelling
phonologische Schreibung 
2. schrijfwijze
Schreibweise (die), Schreibung (die) 
3. het spellen
(opnoeming in letters) Buchstabieren (das; mv: geen meervoud), Buchstabierung (die; mv: geen meervoud)
(schrijfwijze) Schreibung (die)
(juiste schrijfwijze) Rechtschreibung 
♦ voorbeelden
moeite hebben met spelling
Schwierigkeiten mit der Orthografie haben 

qspellingbeeld

spellingbeeld (het)
1. Wortbild (das) 

qspellingchecker

spellingchecker (dem) (computer)
1. Korrekturhilfeprogramm (das), Rechtschreibprogramm (das) 

qspellingcommissie

spellingcommissie (dev)
1. Rechtschreibkonferenz (die), Arbeitskreis (der) für die Rechtschreibregelung 

qspellingcorrector

spellingcorrector (dem) zie spellingchecker

qspellingkwestie

spellingkwestie (dev)
1. Rechtschreibfrage (die) 

qspellingregel

spellingregel (dem)
1. Rechtschreibregel (die) 

qspellingsalfabet

spellingsalfabet (het)
1. Telefonalphabet (das) 

qspellinguitspraak

spellinguitspraak (de)
1. schriftnahe Aussprache (die)
± Überlautung (die) 

qspellingwet

spellingwet (de)
1. Regeln (meervoud)  für die Rechtschreibung 

qspelmaker

spelmaker (dem)
1. Spielmacher (der) 

qspelmethode

spelmethode (dev)
1. Buchstabiermethode (die) 

qspelmoment

spelmoment (het)
1. Moment (das) des Spiels 

qspelonk

spelonk (de)
1. Höhle (die)
(kunstmatig aangelegd voor technische doeleinden) Kaverne (die) 

qspelonkachtig

spelonkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een spelonk
höhlenartig 
2. vol spelonken
höhlenreich 

qspelopvatting

spelopvatting (dev)
1. Spielauffassung (die) 

qspelotheek

spelotheek (dev)
1. Spieliothek (die), Spielothek (die) 

qspelpeil

spelpeil (het)
1. Niveau (das) des Spiels 

qspelregel

spelregel (dem)
1. regels van een spel
Spielregel (die)
(schermsport) Konvention (die) 
♦ voorbeelden
de overtreding van de spelregels
der Regelverstoß 
(figuurlijk) de parlementaire spelregels
die parlamentarischen Spielregeln 
volgens de spelregels
laut Spielregeln, den Spielregeln nach/zufolge/gemäß 
de spelregels niet in acht nemen
die Spielregeln nicht beachten, außer Acht lassen 
2. spellingregel
Rechtschreibregel (die)
(formeel) orthografische Regel 

qspelreglement

spelreglement (het)
1. Spielordnung (die) 

qspelshow

spelshow (dem)
1. Spielshow (die) 

qspelsituatie

spelsituatie (dev)
1. Spielsituation (die) 

qspelt

spelt (de)
1. Dinkel (der), Spelt (der), Spelz (der) 

qspeltechniek

speltechniek (dev)
1. Spieltechnik (die), spielerische Technik (die) 

qspeltechnisch

speltechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spieltechnisch 

qspeltempo

speltempo (het) (sport)
1. Tempo (das; zelden meervoud) 

qspeltheorie

speltheorie (dev)
1. Spieltheorie (die) 

qspeltherapeut

speltherapeut (dem)
1. Spieltherapeut (der) 

qspeltherapie

speltherapie (dev) (psychologie)
1. Spieltherapie (die) 

qspelvaardigheid

spelvaardigheid (dev)
1. spielerische(s) Geschick (das; mv: geen meervoud), spielerische Behändigkeit/Geschicklichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qspelvariant

spelvariant (de)
1. orthografische Variante (die), Schreibvariante (die) 

qspelverdeler

spelverdeler (dem) (sport)
1. Spielmacher (der)
(volleybal) Steller (der) 

qspelverloop

spelverloop (het)
1. Spielverlauf (der) 

qspelwoord

spelwoord (het)
1. Kennwort (das) 

qspencer

spencer (dem)
1. Pullunder (der) 

qspenderen

spenderen (overgankelijk werkwoord)
1. ausgeben, verwenden
(informeel) hineinstecken
(formeel) verausgaben 
♦ voorbeelden
veel geld en moeite aan iets spenderen
viel Geld und Mühe in etwas (4e naamval)  hineinstecken/stecken 
ik wil er niet veel aan spenderen
ich will nicht viel dafür ausgeben/verwenden 

qspenen

spenen (overgankelijk werkwoord)
1. niet meer zogen
abstillen, entwöhnen 
2. het begeerde onthouden
entblößen, vorenthalten 
♦ voorbeelden
van iets gespeend zijn, blijven
von etwas entblößt sein, einer Sache (2e naamval)  entbehren
(ongemarkeerd) etwas absolut nicht haben 
hij is geheel van humor gespeend
ihm geht der Humor vollkommen ab, er hat absolut keinen Humor 
3. vis van grondsmaak ontdoen
wässern 

qsperboom

sperboom (dem)
1. Schlagbaum (der), Sperrbaum (der), Schranke (die), Barriere (die) 

qsperhaak

sperhaak (dem) (medisch)
1. Wundhaken (der) 

qsperma

sperma (het)
1. Sperma (das; 2e nvl: Spermas; mv: Spermata, Spermen), Samen (der; mv: geen meervoud), Samenflüssigkeit (die) 

qspermabank

spermabank (de)
1. Spermabank (die), Samenbank (die) 

qspermaceti

spermaceti (dem)
1. Spermazet (der; mv: geen meervoud), Walrat (der/das; 2e nvl: Walrat(e)s; mv: geen meervoud) 

qspermacide

spermacide1 (het) (medisch)
1. Spermizid (das) 

qspermacide

spermacide2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. spermizid
(ongemarkeerd) samentötend 

qspermadonor

spermadonor (dem)
1. Spermaspender (der), Samenspender (der) 

qspermalab

spermalab (het) (medisch)
1. Spermalabor (das; 2e nvl: Spermalabors; mv: Spermalabors, ook Spermalabore) 

qspermatocyt

spermatocyt (dem) (biologie)
1. Spermatozyt (der) 

qspermatofoor

spermatofoor (dem)
1. kapsel van zaadcel
Spermatophore (die; meestal meervoud) 
2. zaaddoos
Samenkapsel (die) 

qspermatogenese

spermatogenese (dev) (biologie)
1. Spermatogenese (die), Spermiogenese (die), Spermatogonie (die) 

qspermatozoïde

spermatozoïde (dev) (plantkunde)
1. Spermatozoid (der) 

qspermatozoön

spermatozoön (het) (biologie)
1. Spermatozoon (das; 2e nvl: Spermatozoons; mv: Spermatozoen) 

qspermiogenese

spermiogenese (dev) (biologie)
1. Spermiogenese (die), Spermatogenese (die), Spermatogonie (die) 

qsperperiode

sperperiode (dev) (België)
1. vóór uitverkoop
(omschrijving) Zeitraum (der) vor dem Schlussverkauf, in dem keine Preisnachlässe beworben werden dürfen
(België) (omschrijving) Sperrperiode (die) 
2. vóór verkiezingen
(omschrijving) dreimonatige Periode (die) vor dem Wahltermin, in der strenge Auflagen für den Wahlkampf gelten 

qsperren

sperren (overgankelijk werkwoord)
1. wijd openzetten
aufsperren, aufreißen 
♦ voorbeelden
de kaken, de ogen sperren
die Kiefer, die Augen aufsperren 
2. versperren
versperren, sperren 
♦ voorbeelden
de weg sperren
den Weg versperren 

qspertijd

spertijd (dem)
1. Sperrzeit (die)
(politiemaatregel) Sperrstunde (die), Polizeistunde (die) 

qspervuur

spervuur (het)
1. Sperrfeuer (das) 
♦ voorbeelden
een spervuur van vragen
ein Hagel von Fragen 

qsperwer

sperwer (dem)
1. Sperber (der), Stößer (der) 

qsperwerachtigen

sperwerachtigen (meervoud)
1. Habichte (meervoud) 

qsperwersblik

sperwersblik (dem)
1. Adlerblick (der) 

qsperzieboon

sperzieboon groente(de)
1. Brechbohne (die), Prinzessbohne (die) 

qspet

spet (de)
1. Spritzer (der) 

qspeten

speten (overgankelijk werkwoord)
1. aan een spit rijgen
speile(r)n 
2. doorboren
spießen 

qspetten

spetten (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. vloeistof) spritzen
(zeer fijn) sprühen
(vonken, vuur) sprühen 

qspetter

spetter (dem)
1. spat
Spritzer (der) 
2. stuk
(m.b.t. een meisje) (flotte) Biene (die)
(m.b.t. een meisje of vrouw) Prachtweib (das)
(m.b.t. een jongen of man) tolle(r) Typ (der) 

qspetteren

spetteren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegspringen
spritzen
(vonken, vuur) sprühen 
2. spatten
spritzen 

qspeurder

speurder (dem)
1. Detektiv (der)
(bij politie) Kriminalbeamte(r) (der)
(bij politie; informeel) Kriminale(r) (der)
(formeel) Rechercheur (der)
(algemeen, informeel) Spürnase (die) 

qspeurdersoog

speurdersoog (het)
1. Späherauge (das) 

qspeurdersverhaal

speurdersverhaal (het)
1. Kriminalgeschichte (die), Detektivgeschichte (die) 

qspeuren

speuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onderzoekend kijken
spähen
(Zwitserland) sperbern
(jacht) sichern 
♦ voorbeelden
naar iets speuren
nach etwas spähen 
2. opsporingswerk doen
fahnden 

qspeuren

speuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bemerken
spüren
(jacht) wittern 
♦ voorbeelden
onraad speuren
Unrat wittern 

qspeurhond

speurhond (dem)
1. hond
Spürhund (der), Suchhund (der)
(jacht) Stöberhund, Schweißhund 
2. detective
Spürhund (der), Bluthund (der) 

qspeurneus

speurneus (dem)
1. (ook persoon) Spürnase (die) 

qspeurtocht

speurtocht (dem)
1. Suche (die)
(voor kinderen) Schnitzeljagd (die) 

qspeurwerk

speurwerk (het)
1. werk van een speurder
Nachforschungen (meervoud), Fahndung (die; mv: geen meervoud), Ermittlungen (meervoud) 
2. research
Forschung (die; mv: geen meervoud), Forscherarbeit (die; mv: geen meervoud)
(van de markt, van een mening) Research (das) 
♦ voorbeelden
fundamenteel speurwerk
Grundlagenforschung 

qspeurzin

speurzin (dem)
1. Spürsinn (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Spürnase (die) 

qspiccato

spiccato (bijwoord) (muziek)
1. spiccato 

qspicht

spicht (dev)
1. Bohnenstange (die), Latte (die) 

qspichtig

spichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lang en dun
spindeldürr, hager
(formeel) schmächtig 
2. smal en puntig
± spitz (zulaufend) 

qspider

spider (dem) (Engels)
1. sportauto
Spider (der) 
2. (computer)
Spider (der) 

qspie

spie (de)
1. pen
Lünse (die), Splint (der), Pinne (die)
(bij een as) Achsnagel (der) 
2. wig
(kleine(r)) Keil (der) 
♦ voorbeelden
iets met een spie vastzetten
etwas verkeilen, mit einem Keil festmachen/befestigen/sichern 
3. geld
Moos (das; mv: geen meervoud), Zaster (der; mv: geen meervoud) 

qspiebout

spiebout (dem)
1. Keilbolzen (der), Schließbolzen (der) 



qspieden

spieden (onovergankelijk werkwoord)
1. spähen
(vooral m.b.t. dieren) äugen
(informeel) linsen 
♦ voorbeelden
in het rond spieden
in die Runde, rundherum spähen 
spiedend om zich heen kijken
sich spähend umsehen 

qspieën

spieën (overgankelijk werkwoord)
1. festkeilen, verkeilen 

qspiegat

spiegat (het)
1. Keilloch (das) 

qspiegel

spiegel (dem)
1. weerkaatsend voorwerp
Spiegel (der) 
♦ voorbeelden
blinken als een spiegel
blitzen, blinken/glänzen wie ein Spiegel, spiegelblank sein 
bolle/convexe spiegel
Konvexspiegel 
holle/concave spiegel
Hohlspiegel, Konkavspiegel 
in de spiegel kijken
in den Spiegel blicken/sehen 
een magische spiegel
ein magischer Spiegel 
vlakke spiegel
ebene Spiegel, Planspiegel 
iemand een spiegel voorhouden
(ook figuurlijk) jemandem einen Spiegel vorhalten 
2. voorbeeld
± Vorbild (das) 
♦ voorbeelden
laat hij u tot spiegel dienen
lasst ihn euch, lassen Sie ihn sich zum Vorbild dienen 
3. (figuurlijk)
Spiegel (der), Abbild (das), Spiegelbild (das) 
♦ voorbeelden
de ogen zijn de spiegels van de ziel
die Augen sind die Spiegel der Seele 
4. spiegelend oppervlak
Spiegel (der) 
♦ voorbeelden
de spiegel van de zee
der Meeresspiegel 
5. (medisch); gehalte
Spiegel (der) 
6. gedeelte van schip
Spiegel (der) 
7. (drukwezen)
Spiegel (der), Satzspiegel (der) 
8. (bouwkunst); omlijst veld
Spiegel (der) 
9. plek met afwijkende beharing
Spiegel (der) 
10. straal in hout
Spiegel (der) 

qspiegelachtig

spiegelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiegelartig, wie ein Spiegel, spiegelähnlich 

qspiegelaflezing

spiegelaflezing (dev) (natuurkunde)
1. Spiegelablesung (die) 

qspiegelbeeld

spiegelbeeld (het)
1. teruggekaatst beeld
Abbild (das), Spiegelbild (das) 
2. omgekeerde afbeelding
Spiegelbild (das) 
♦ voorbeelden
die twee figuren zijn elkaars spiegelbeeld
eine der beiden Figuren ist das Spiegelbild der anderen 
in spiegelbeeld schrijven
seitenverkehrt, in Spiegelschrift (3e naamval)  schreiben 

qspiegelbeeldpunt

spiegelbeeldpunt (het) (wiskunde)
1. Bildpunkt (der) 

qspiegelblank

spiegelblank (bijvoeglijk naamwoord)
1. blitzblank, spiegelblank, blitzsauber 

qspiegeldeur

spiegeldeur (de)
1. Spiegeltür (die) 

qspiegelei

spiegelei (het)
1. gebakken ei
Spiegelei (das)
(Zwitserland) Stierenauge (das) 
2. (spoorwegen)
Kelle (die) 

qspiegelen

spiegelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. reflecteren
spiegeln, widerspiegeln, reflektieren 
♦ voorbeelden
het spiegelend ijs
das spiegelnde Eis 
2. lichtstralen in een richting werpen
± mit einem Spiegel blenden 
♦ voorbeelden
die jongen spiegelt in mijn gezicht
dieser Bursche blendet mir mit einem Spiegel ins Gesicht 

qspiegelen

zich spiegelen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bekijken, teruggekaatst worden
sich spiegeln 
2. een voorbeeld nemen
sich (3e naamval)  zum Vorbild nehmen
(informeel) sich (3e naamval)  eine Scheibe abschneiden 
♦ voorbeelden
zich spiegelen aan iemand of iets
sich (3e naamval)  jemanden oder etwas zum Vorbild nehmen 

qspiegelfiguur

spiegelfiguur (het, de) (natuurkunde)
1. ± Spiegelung (die) 

qspiegelgalvanometer

spiegelgalvanometer (dem) (natuurkunde)
1. Spiegelgalvanometer (das) 

qspiegelgevecht

spiegelgevecht (het)
1. schijngevecht
Scheingefecht (das) 
2. geveinsde vertoning
Spiegelfechterei (die) 

qspiegelgewelf

spiegelgewelf (het) (bouwkunst)
1. Spiegelgewölbe (das) 

qspiegelglad

spiegelglad (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiegelglatt, eisglatt 

qspiegelglas

spiegelglas (het)
1. glas van een spiegel
Spiegelglas (das; mv: geen meervoud) 
2. gegoten glas
Spiegelglas (das; mv: geen meervoud) 

qspiegelhars

spiegelhars (het, dem)
1. Geigenharz (das)
(formeel) Kolophonium (das) 

qspiegeling

spiegeling (dev)
1. terugkaatsing van licht
Spiegelung (die), Widerspiegelung (die), Reflexion (die) 
2. (wiskunde)
Spiegelung (die) 
3. (figuurlijk)
Spiegelung (die), Widerschein (der) 

qspiegelingsmeetkunde

spiegelingsmeetkunde (dev)
1. affine Geometrie (die) 

qspiegelkast

spiegelkast (de)
1. Spiegelschrank (der) 

qspiegelkijker

spiegelkijker (dem)
1. Spiegelfernrohr (das), Spiegelteleskop (das), Reflektor (der) 

qspiegellamp

spiegellamp (de)
1. Reflektorlampe (die) 

qspiegellijst

spiegellijst (de)
1. Spiegelrahmen (der) 

qspiegelobjectief

spiegelobjectief (het)
1. Spiegelobjektiv (das) 

qspiegelopstand

spiegelopstand (dem)
1. Spiegelaufsatz (der) 

qspiegeloptiek

spiegeloptiek (dev)
1. optica m.b.t. spiegels
geometrische Optik (die; mv: geen meervoud), Strahlenoptik (die; mv: geen meervoud) 
2. optisch stelsel
Spiegeloptik (die; mv: geen meervoud) 

qspiegelreflexcamera

spiegelreflexcamera (de)
1. Spiegelreflexkamera (die) 

qspiegelruit

spiegelruit (de)
1. Spiegelscheibe (die) 

qspiegelschrift

spiegelschrift (het)
1. Spiegelschrift (die) 
♦ voorbeelden
dit is geschreven in spiegelschrift
das ist in Spiegelschrift (3e naamval)  geschrieben 
spiegelschrift schrijven, lezen
(in) Spiegelschrift schreiben, Spiegelschrift lesen 

qspiegelsymmetrie

spiegelsymmetrie (dev)
1. Symmetrie (die)
(verouderd) Spiegelgleichheit (die) 

qspiegeltelescoop

spiegeltelescoop (dem)
1. Spiegelteleskop (das), Spiegelfernrohr (das), Reflektor (der) 

qspiegelvlak

spiegelvlak (het)
1. oppervlakte van een spiegel
Spiegeloberfläche (die) 
2. spiegelend vlak
spiegelnde Fläche (die)
(van water) Spiegel (der) 
3. (wiskunde)
Symmetrieebene (die), Spiegelebene (die), Spiegelungsebene (die) 
4. oppervlak van hout
Spiegelfläche (die) 

qspiegelwoord

spiegelwoord (het)
1. Palindrom (das) 

qspiegelzaal

spiegelzaal (de)
1. Spiegelsaal (der; 2e nvl: Spiegelsaal(e)s; mv: Spiegelsäle) 

qspiegelzonnewijzer

spiegelzonnewijzer (dem)
1. Spiegelsonnenuhr (die) 

qspiegelzool

spiegelzool (de)
1. Spiegelsohle (die) 

qspiekbriefje

spiekbriefje (het)
1. Spickzettel (der), Spicker (der) 

qspieken

spieken (onovergankelijk werkwoord)
1. abpinnen, abgucken, spicken 
♦ voorbeelden
zij heeft het hele proefwerk bij elkaar gespiekt
sie hat die ganze Klassenarbeit abgepinnt/abgeguckt 

qspiekpapiertje

spiekpapiertje (het)
1. Spickzettel (der), Spicker (der) 

qspielerei

spielerei (dev)
1. Spielerei (die) 

qspielmacher

spielmacher (dem) (sport)
1. Spielmacher (der) 

qspier

spier (de)
1. (biologie)
Muskel (der) 
♦ voorbeelden
dwarsgestreepte, gladde spieren
quer gestreifte, glatte Muskeln 
de spieren losmaken
die Muskeln lockern, sich auflockern 
hij vertrok geen spier (van zijn gezicht)
er verzog keine Miene, er zuckte nicht mit der Wimper, zuckte mit keiner Wimper 
2. halm
Halm (der)
(Noord-Duitsland) Spier (das) 
3. laadboom
Spiere (die) 

qspieraam

spieraam (het)
1. Blendrahmen (der), Keilrahmen (der) 

qspieraanhechting

spieraanhechting (dev)
1. Muskelansatz (der; mv: geen meervoud) 

qspierachtig

spierachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. muskulös
(informeel) muskelbepackt 

qspierarbeid

spierarbeid (dem)
1. Muskelarbeit (die), körperliche Arbeit (die) 

qspieratrofie

spieratrofie (dev)
1. Muskelatrophie (die; mv: geen meervoud), Muskelschwund (der; mv: geen meervoud) 

qspierbal

spierbal (dem)
1. Muskelbündel (das)
(informeel; meervoud) Muskelpaket (das) 
♦ voorbeelden
zijn spierballen gebruiken, laten zien
seine Muskeln spielen lassen 
zijn spierballen tonen
seine Muskeln spielen lassen 

qspierbundel

spierbundel (dem)
1. (anatomie); bundel spieren
Muskelbündel (das) 
2. gespierd persoon
Muskelprotz (der; 2e nvl: Muskelprotzen, Muskelprotzes; mv: Muskelprotze(n)), Muskelpaket (das) 

qspiercel

spiercel (de)
1. Muskelzelle (die) 

qspiercontractie

spiercontractie (dev)
1. Muskelkontraktion (die) 

qspierdystrofie

spierdystrofie (dev) (medisch)
1. Muskeldystrophie (die)
(ongemarkeerd) Muskelschwund (der) 

qspierfysiologie

spierfysiologie (dev)
1. Muskellehre (die)
(vaktaal) Myologie (die) 

qspiergeheugen

spiergeheugen (het)
1. Muskelgedächtnis (das; mv: geen meervoud) 

qspiergezwel

spiergezwel (het)
1. Muskelgeschwulst (die)
(vaktaal) Myom (das) 

qspierhaai

spierhaai (dem) (dierkunde)
1. Dornhai (der) 

qspiering

spiering (dem) (dierkunde)
1. Stint (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de magere spiering
das Klappergestell, die Bohnenstange 
(figuurlijk) een spiering uitwerpen om een kabeljauw te vangen
mit der Wurst nach dem Schinken, der Speckseite werfen 

qspierkorset

spierkorset (het)
1. Muskelkorsett (das) 

qspierkracht

spierkracht (de)
1. Muskelkraft (die) 

qspierkramp

spierkramp (de)
1. Muskelkrampf (der) 

qspiermaag

spiermaag (de)
1. Muskelmagen (der) 

qspiernaakt

spiernaakt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. pudelnackt, splitterfasernackt, splitternackt 

qspierpijn

spierpijn (de)
1. Muskelschmerz (der)
(na zware inspanning) Muskelkater (der)
(medisch) Myalgie (die) 

qSpiers

Spiers (het)
1. Speyer (das; 2e nvl: Speyers) 
♦ voorbeelden
de dom van Spiers
der Spey(e)rer Dom 

qspierstelsel

spierstelsel (het)
1. Muskulatur (die) 

qspierstijfheid

spierstijfheid (dev)
1. Muskelstarre (die) 

qspierstofwisseling

spierstofwisseling (dev)
1. Muskelstoffwechsel (der) 

qspierstuk

spierstuk (het)
1. Schale (die) 

qspiersuiker

spiersuiker (dem)
1. Glykogen (das) 

qspierverlamming

spierverlamming (dev)
1. Muskellähmung (die) 

qspierverslapper

spierverslapper (dem)
1. Muskelentspanner (der) 

qspierversterker

spierversterker (dem)
1. Muskelverstärker (der) 

qspiervezel

spiervezel (de)
1. Muskelfaser (die) 

qspierweefsel

spierweefsel (het) (medisch)
1. Muskelgewebe (das) 

qspierwit

spierwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. door en door wit
kalkweiß, schneeweiß, blütenweiß
(haar) schlohweiß 
♦ voorbeelden
spierwit haar
schneeweiße(s), schlohweiße(s) Haar 
2. doodsbleek
leichenblass, totenblass, kalkweiß, geisterbleich, kreidebleich 
♦ voorbeelden
hij werd spierwit van angst
er wurde kreidebleich vor Angst (3e naamval) 

qspierziekte

spierziekte (dev)
1. Muskelkrankheit (die) 

qspierzwakte

spierzwakte (dev)
1. Muskelschwäche (die) 

qspies

spies (de)
1. in alle betekenissen
Spieß (der) 

qspieshert

spieshert (het)
1. Spießhirsch (der) 

qspiesleuf

spiesleuf (de)
1. Keilnut (die) 

qspiesleutel

spiesleutel (dem)
1. Wasserpumpenzange (die) 

qspiets

spiets (de)
1. Spieß (der) 

qspietsen

spietsen (overgankelijk werkwoord)
1. aufspießen, pfählen 

qspijbelaar

spijbelaar (dem), spijbelaarster (dev)
1. (man) Schwänzer (der), (vrouw) Schwänzerin (die), (man) Schulschwänzer (der), (vrouw) Schulschwänzerin (die) 

qspijbelbus

spijbelbus (de)
1. ± Bus (der) als Anlaufstelle für Schulschwänzer 

qspijbelen

spijbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwänzen 
♦ voorbeelden
van school spijbelen
die Schule schwänzen 

qspijer

spijer (dem) (bouwkunst)
1. Wasserspeier (der) 

qspijker

spijker (dem)
1. Nagel (der) 
♦ voorbeelden
zo hard als een spijker
so hart wie Stahl 
het is net een gloeiende spijker
das ist eine (trübe) Funzel 
(figuurlijk) een spijker in z'n kop hebben
einen Brummschädel haben 
hij kan nog geen spijker inslaan
er kann noch keinen Nagel in die Wand schlagen 
koperen, vertinde, stalen spijkers
Kupfernägel, verzinnte Nägel, Stahlnägel 
een spijker kromslaan, uittrekken
einen Nagel krumm schlagen, herausziehen 
iets met een spijker vastslaan
etwas festnageln 
(figuurlijk) spijkers met koppen slaan
Nägel mit Köpfen machen 
de spijker op de kop slaan
(ook figuurlijk) den Nagel auf den Kopf treffen
(figuurlijk) ins Schwarze treffen 
(figuurlijk) spijkers op laag water zoeken
Haarspalterei betreiben, kritteln, ein Kleinlichkeitskrämer sein 

qspijkerautomaat

spijkerautomaat (dem)
1. Tacker (der) 

qspijkerbak

spijkerbak (dem)
1. opbergsysteem
Nagelkasten (der) 
2. (informeel); auto
Klimperkasten (der; zelden der), Klapperkiste (die) 

qspijkerband

spijkerband (dem)
1. Spikesreifen (der) 

qspijkerbed

spijkerbed (het)
1. Nagelbett (das) 

qspijkerbroek

spijkerbroek (de)
1. Jeanshose (die), Nietenhose (die), Bluejeans (meervoud), (Blue) Jeans (meervoud) 

qspijkeren

spijkeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. nageln 
♦ voorbeelden
een gespijkerd kistje
ein gezimmertes Kistchen 

qspijkergat

spijkergat (het)
1. Nagelloch (das) 

qspijkerhard

spijkerhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer hard
steinhart, eisenhart, stahlhart, stählern 
♦ voorbeelden
spijkerhard hout
steinhartes Holz 
2. meedogenloos
eiskalt
(informeel) kaltschnäuzig 
♦ voorbeelden
spijkerharde mensen
eiskalte Menschen/Leute 

qspijkerpak

spijkerpak (het)
1. Jeansanzug (der) 

qspijkerschoen

spijkerschoen (dem)
1. Nagelschuh (der) 

qspijkerschrift

spijkerschrift (het)
1. Keilschrift (die) 

qspijkerstof

spijkerstof stof(de)
1. Jeansstoff (der) 

qspijkertang

spijkertang (de)
1. Nagelzange (die) 

qspijkertrekker

spijkertrekker (dem)
1. Nagelzieher (der), Nagelheber (der), Nageleisen (das), Geißfuß (der) 

qspijkervast

spijkervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. nagelfest, niet- und nagelfest 
♦ voorbeelden
wat spijkervast is, moet aan het huis blijven
was niet- und nagelfest ist, muss am Haus bleiben 

qspijl

spijl (de)
1. tralie
Gitterstab (der), Stab (der)
(van kooi) Käfigstange (die)
(Noord-Duitsland) Tralje (die) 
♦ voorbeelden
de spijlen van een box
die Gitterstäbe eines Laufgitters/Laufställchens 
2. sluitpen
Verbindungsstift (der) 

qspijs

spijs (de)
1. bereid voedsel
Speise (die)
(ongemarkeerd) Essen (das) 
♦ voorbeelden
spijs en drank
Speisen und Getränke, Essen und Trinken 
2. min of meer vloeibaar of kneedbaar mengsel
Masse (die), Brei (der) 
3. specie
Mörtel (der)
(minder vaak) Speis (der) 

qspijsbrij

spijsbrij (dem)
1. Speisebrei (der) 

qspijskaart

spijskaart (de)
1. Speisekarte (die), Karte (die)
(plan voor een bepaald tijdsbestek) Speiseplan (der), Speisezettel (der), Küchenzettel (der) 

qspijslift

spijslift (dem)
1. Speisenaufzug (der) 

qspijsoffer

spijsoffer (het) (Bijbel)
1. Speiseopfer (das) 

qspijsolie

spijsolie (de)
1. Speiseöl (das) 

qspijsvertering

spijsvertering (dev)
1. Verdauung (die)
(formeel) Digestion (die) 
♦ voorbeelden
een goede, slechte spijsvertering hebben
eine gute, schlechte Verdauung haben 

qspijsverteringskanaal

spijsverteringskanaal (het)
1. Verdauungskanal (der) 

qspijsverteringsstoornis

spijsverteringsstoornis (dev)
1. Verdauungsstörung (die)
(meervoud) Verdauungsbeschwerden (meervoud) 

qspijsvet

spijsvet (het)
1. Speisefett (das) 

qspijt

spijt (de)
1. berouw
Bedauern (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
spijt van iets hebben, voelen
etwas bereuen/bedauern, über etwas (4e naamval)  Reue empfinden 
daar zul je geen spijt van hebben
das wirst du nicht bereuen 
spijt van iets hebben als haren op zijn hoofd
etwas bitter/zutiefst/unendlich bereuen 
daar zul je spijt van krijgen!
das wirst du bereuen!, das wird dir leidtun! 
tot mijn grote spijt
zu meinem großen Bedauern, zu meinem Leidwesen 
(België) tot spijt van wie het benijdt
das ist der Neid der Besitzlosen, so ist es nun einmal 
2. ergernis, wrevel
Ärger (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Gram (der) 
♦ voorbeelden
met spijt in het hart
mit Kummer im Herzen 

qspijtbetuiging

spijtbetuiging (dev)
1. Ausdruck (der) des Bedauerns, Bekundung (die) des Bedauerns 
♦ voorbeelden
onder spijtbetuigingen
mit dem Ausdruck, mit der Bekundung tiefen Bedauerns 

qspijten

spijten (onovergankelijk werkwoord)
1. leidtun (+ 3e naamval)
(formeel) gereuen (+ 4e naamval), reuen (+ 4e naamval), dauern (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het zal je spijten
das wird dir leidtun, das wirst du bereuen 
het speet ons dat je gisteren niet kon komen
es tat uns leid, wir bedauerten es, dass du gestern nicht kommen konntest 

qspijtig

spijtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedauerlich
(bijwoord) bedauerlicherweise 
♦ voorbeelden
ik vind het erg spijtig
ich finde es sehr bedauerlich 

qspijtoptant

spijtoptant (dem)
1. iemand die met spijt ergens op terugkomt
‘Spijtoptant’ (der), (omschrijving) jemand, der seine Entscheidung/Wahl bedauert 
2. m.b.t. de maffia
Mafia-Aussteiger (der), Mafia-Kronzeuge (die)
(Italiaans) Pentito (der) 

qspijzen

spijzen (overgankelijk werkwoord) (archaïsch)
1. speisen 
♦ voorbeelden
de hongerigen spijzen
die Hungrigen speisen 

qspijzigen

spijzigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. speisen 

qspijziging

spijziging (dev)
1. Speisung (die) 

qspike

spike (dem)
1. schoen
Spike (der) 
2. spijkertje
Spike (der) 
♦ voorbeelden
banden met spikes
Spikesreifen 

qspikkel

spikkel (dem)
1. Tupfen (der), Tupfer (der), Sprenkel (der)
(ongemarkeerd) Punkt (der) 
♦ voorbeelden
wit met donkerbruine spikkels
weiß mit dunkelbraunen Tupfen 
de spikkels van een tijgerkat
die Flecke einer Tigerkatze 

qspikkelachtig

spikkelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sprenkelig, gesprenkelt, gefleckt, fleckig
(zelden) getigert 
♦ voorbeelden
een spikkelachtige huid
eine gefleckte/fleckige Haut 

qspikkelen

spikkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spikkels gaan vertonen
Sprenkel/Tupfen/Flecke/Punkte aufweisen, Sprenkel/Tupfen/Flecke/Punkte bekommen 

qspikkelen

spikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bespikkelen
sprenkeln, betupfen, tupfen
(zelden) tigern 

qspikkelig

spikkelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sprenkelig, fleckig, getupft
(zelden) getigert 

qspiksplinternieuw

spiksplinternieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. funkelnagelneu, nagelneu
(Zwitserland) nigelnagelneu 

qspil

spil1 (het)
1. (scheepvaart)
Spill (das; 2e nvl: Spill(e)s; mv: Spille, Spills) 

qspil

spil2 (de)
1. as
Achse (die), Spindel (die)
(van wol of garen) Docke (die) 
♦ voorbeelden
de spil van een kraan
die Achse eines Krans 
om een spil draaien
sich um eine Achse drehen 
een verticale, horizontale spil
eine vertikale, horizontale Spindel 
2. centrale persoon
Mittelpunkt (der), Seele (die)
(sport) Spielmacher (der) 
♦ voorbeelden
zij was de spil van de organisatie
sie war der Mittelpunkt, die Seele der Organisation, die Organisation drehte sich um sie 
(sport) hij staat spil
er ist Mittelläufer, als Mittelläufer aufgestellt 
3. stijl m.b.t. een schroefvormige constructie
Spindel (die) 
♦ voorbeelden
de spil van een wenteltrap, een slakkenhuis
die Spindel einer Wendeltreppe, eines Schneckenhauses 
4. (plantkunde)
Achse (die), Sprossachse (die) 

qspilfunctie

spilfunctie (dev)
1. Mittelpunktfunktion (die), Mittelpunktstellung (die) 

qspilindex

spilindex (dem) (België)
1. (omschrijving) Indexzahl, die zu Gehalts- und Lohnveränderungen führt 

qspilkoers

spilkoers (dem) (financiën)
1. Durchschnittskurs (der) 

qspillage

spillage (dev)
1. Spillage (die) 

qspillebeen

spillebeen1 (dem)
1. persoon
storchbeinige Person (die) 

qspillebeen

spillebeen2 (het)
1. mager been
Storchbein (das), Spinnenbein (das), Stelze (die) 

qspilleleen

spilleleen (het) (geschiedenis)
1. Spindellehen (das), Kunkellehen (das) 

qspillepoot

spillepoot (dem) (beledigend)
1. (ongemarkeerd) storchbeinige Person (die) 

qspiltrap

spiltrap (dem)
1. Spindeltreppe (die), Wendeltreppe (die) 

qspilvormig

spilvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spindelförmig 

qspilziek

spilziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschwenderisch, verschwendungssüchtig
(zelden) vergeuderisch 
♦ voorbeelden
spilziek van aard
von verschwenderischer Art 

qspilzucht

spilzucht (de)
1. Verschwendungssucht (die; mv: geen meervoud) 

qspin

spin1 (dem)
1. tollende beweging, aswenteling
Spin (der)
(sport) Effet (der) 
♦ voorbeelden
een bal veel spin geven
einen Ball mit viel Effet spielen, schlagen 
2. (politiek); manipulatie
Spin-Doctoring (das; 2e nvl: Spin-Doctorings; mv: geen meervoud) 

qspin

spin2 (de)
1. geleedpotig dier
Spinne (die) 
♦ voorbeelden
nijdig als een spin
(informeel) stinksauer
(sterker) fuchsteufelswild 
de spin in het web
die Spinne im Netz 
(figuurlijk) het is bij de wilde spinnen af
es stinkt zum Himmel, ↑ es ist ungeheuerlich 
2. snelbinder
Gepäckspinne (die) 

qspinaal

spinaal1 (het)
1. Schusterdraht (der; mv: geen meervoud), Pechdraht (der; mv: geen meervoud) 

qspinaal

spinaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. spinal
(ongemarkeerd) Rückenmarks- 
♦ voorbeelden
spinale verlamming
spinale Lähmung, Rückenmarkslähmung 

qspinachtig

spinachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Spinnen-, spinnenartig 
♦ voorbeelden
de spinachtige dieren
die Spinnentiere 

qspinazie

spinazie groente(de)
1. Spinat (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
spinazie uit de diepvries
tiefgekühlter Spinat 
spinazie à la crème
Rahmspinat 

qspinazieacademie

spinazieacademie (dev) (informeel; beledigend)
1. Puddingakademie (die) 

qspinaziebed

spinaziebed (het)
1. Spinatbeet (das) 

qspinbal

spinbal (dem)
1. Spinnball (der) 

qspinbinder

spinbinder (dem)
1. Gepäckspinne (die) 

qspinde

spinde (de)
1. Spind (der) 

qspindel

spindel (dem)
1. Spindel (die) 

qspindelolie

spindelolie (de)
1. Spindelöl (das) 

qspindoctor

spindoctor (dem)
1. Spindoktor (der)
Berater (der) 

qspindop

spindop (dem)
1. Spinndüse (die) 

qspinel

spinel (dem)
1. Spinell (der) 

qspinet

spinet (het)
1. Spinett (das) 

qspinhuis

spinhuis (het) (geschiedenis)
1. Spinnhaus (das)
(algemeen) Frauenzuchthaus 

qspinklier

spinklier (de)
1. Spinndrüse (die) 

qspinnaker

spinnaker (dem)
1. Spinnaker (der) 

qspinnen

spinnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. katten
schnurren
(regionaal) spinnen 
♦ voorbeelden
de poes spint van genot
die Katze schnurrt vor Genuss (3e naamval) 
2. draderig worden
± Fäden ziehen 
♦ voorbeelden
die wijn spint
± dieser Wein wird milchig 
3. (politiek)
spindoktern 

qspinnen

spinnen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door draaien een draad vormen
spinnen 
♦ voorbeelden
fijn, grof spinnen
fein, grob spinnen 
(figuurlijk) een verhaal uit iets spinnen
eine Geschichte aus etwas spinnen 
vlas, wol, katoen spinnen
Flachs, Wolle, Baumwolle spinnen 
(figuurlijk) geen goed garen van iets kunnen spinnen
aus etwas nichts machen können 
(figuurlijk) (goed) garen bij iets spinnen
sich (3e naamval)  eine goldene Nase mit etwas verdienen
(verouderd) Seide bei etwas spinnen/gewinnen
(informeel) sich mit etwas gesundstoßen 
het is goed spinnen van andermans garen
aus fremdem Leder ist gut Riemen schneiden 
(figuurlijk) met hem valt geen goed garen te spinnen
mit ihm ist kein Auskommen, er ist keiner Vernunft zugänglich 
2. een web vormen
spinnen 
3. uit vaste stoffen een draad trekken
spinnen 
♦ voorbeelden
gesponnen glas
gesponnene(s) Glas 
4. ineendraaien
ineinanderdrehen, zusammendrehen 
♦ voorbeelden
hooi spinnen
± Heu zu Ballen ineinanderdrehen 
tabak spinnen
± Tabak zusammendrehen 
¶. overige voorbeelden
(sport) de bal laten spinnen
den Ball mit einem Topspin spielen 
¶. spreekwoorden
niemand ooit zo klein iets spon, of het kwam wel aan de zon
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch ans Licht der Sonnen 

qspinnenkop

spinnenkop (de)
1. spin
Spinne (die) 
2. pinnig meisje
bissige(s) Ding (das), spitze(s) Ding (das)
(informeel; schertsend) Kratzbürste (die) 

qspinnenweb

spinnenweb (het)
1. Spinnengewebe (das), Spinngewebe (das), Spinnennetz (das)
(Oostenrijk) Spinnwebe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het spinnenweb van straatjes en gangen
das Labyrinth/Gewirr von Gassen und Gängen 

qspinnenwebvlies

spinnenwebvlies (het)
1. Spinnwebenhaut (die) 

qspinner

spinner (dem)
1. iemand die spint
Spinner (der) 
2. visaas
Spinner (der), Spinnköder (der) 
3. (meervoud); familie van vlinders
Spinner (meervoud) 
4. (sport)
± Effetball (der) 

qspinnerij

spinnerij (dev)
1. Spinnerei (die) 

qspinnetje

spinnetje (het)
1. kleine spin
Spinnchen (das), Spinnlein (das) 
2. m.b.t. kledingstukken
Fliege (die) 

qspinnewiel

spinnewiel (het)
1. Spinnrad (das) 

qspinnig

spinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. böse, giftig, spitz, bissig 

qspinnijdig

spinnijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bitterböse, giftig
(informeel) stinksauer, stocksauer
(sterker; informeel) fuchsteufelswild 

qspinningbike

spinningbikemerk (dem)
1. Spinningbike (das) 

qspin-off

spin-off (de)
1. Spin-off (das/der; 2e nvl: Spin-offs; mv: Spin-offs) 

qspin-out

spin-out (dem)
1. Spin-out-Unternehmen (das)
(omschrijving) ausgegründete(s) Unternehmen 

qspinozisme

spinozisme (het)
1. Spinozismus (der; 2e nvl: Spinozismus; mv: geen meervoud) 

qspinrag

spinrag (het)
1. Spinnengewebe (das), Spinngewebe (das), Spinnennetz (das)
(Oostenrijk) Spinnwebe (die) 
♦ voorbeelden
zo fijn, zo dun, zo teer als spinrag
(ook) hauchfein, hauchdünn, hauchzart 

qspinrokken

spinrokken (het)
1. spinstok
Rocken (der), Spinnrocken (der), Spindel (die) 
2. hoeveelheid vlas, wol
Spinnmaterial (das; 2e nvl: Spinnmaterials; mv: geen meervoud) 

qspinsel

spinsel (het)
1. Gespinst (das) 

qspinseldraad

spinseldraad (dem)
1. Spinnfaden (der), Spinnwebe (die) 

qspinselmot

spinselmot (de)
1. Gespinstmotte (die) 

qspinster

spinster (dev)
1. Spinnerin (die) 

qspinstok

spinstok (dem)
1. Spindel (die), Rocken (der), Spinnrocken (der) 

qspint

spint1 (het)
1. jaarkringen van een boom
Splint (der), Splintholz (das) 
2. spinsel van de spintmijt
Spinnwebe (die) der Spinnmilbe 

qspint

spint2 (de)
1. spintmijt
Spinnmilbe (die) 

qspintkever

spintkever (dem)
1. Splintkäfer (der) 

qspintmijt

spintmijt (de)
1. Spinnmilbe (die) 

qspinzen

spinzen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. lauern (auf (+ 4e naamval) )
(duratief) scharf sein (auf (+ 4e naamval) ) 

qspion

spion (dem), spionne (dev)
1. (man) Spion (der), (vrouw) Spionin (die)
(pejoratief) Spitzel (der) 

qspionage

spionage (dev)
1. Spionage (die) 
♦ voorbeelden
economische, industriële spionage
Wirtschaftsspionage 

qspionagedienst

spionagedienst (dem)
1. Spionagedienst (der), Nachrichtendienst (der) 

qspionagenet

spionagenet (het)
1. Spionagenetz (das), Spionagering (der) 

qspionagezaak

spionagezaak (de)
1. Spionagefall (der) 

qspioneren

spioneren (onovergankelijk werkwoord)
1. spionieren
(pejoratief) spitzeln 

qspionnetje

spionnetje (het)
1. Spion (der) 

qspiraal

spiraal (de)
1. krullijn
Spirale (die), Schneckenlinie (die) 
2. schroeflijn
Spirale (die), Schraubenlinie (die) 
3. voorwerp
Spirale (die) 
4. matras
Federkernmatratze (die) 
5. veer
Spiralfeder (die) 

qspiraalboor

spiraalboor (de)
1. Spiralbohrer (der) 

qspiraallijn

spiraallijn (de)
1. Spirallinie (die), Schraubenlinie (die) 

qspiraalmatras

spiraalmatras (het, de)
1. Federkernmatratze (die) 

qspiraalnevel

spiraalnevel (dem)
1. Spiralnebel (der) 

qspiraalpasser

spiraalpasser (dem)
1. Spiralenzirkel (der) 

qspiraalsgewijs

spiraalsgewijs (bijwoord)
1. spiralförmig, spiralig 

qspiraaltje

spiraaltje (het) (medisch)
1. Spirale (die) 
♦ voorbeelden
een spiraaltje laten aanbrengen
sich (3e naamval)  eine Spirale einsetzen lassen 

qspiraalveer

spiraalveer (de)
1. Spiralfeder (die) 

qspiraalvormig

spiraalvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spiralförmig, spiralig 

qspiraliseren

spiraliseren (overgankelijk werkwoord)
1. spiralisieren, in Spiralform bringen 

qspirant

spirant (dem) (taalkunde)
1. Spirans (die; 2e nvl: Spirans; mv: Spiranten), Frikativ (der)
(ongemarkeerd) Reibelaut (der) 
♦ voorbeelden
een dentale spirant
ein dentaler Reibelaut 

qspirantisch

spirantisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. spirantisch, frikativ 

qspirea

spirea (dem)
1. Spiräe (die), Spierstrauch (der) 

qspiril

spiril (de)
1. Spirille (die) 

qspirit

spirit (dem)
1. Schwung (der; mv: geen meervoud)
(lef; informeel) Mumm (der), Schneid (der; Zuid-Duitsland die) 
♦ voorbeelden
die speler heeft spirit
der Spieler hat Mumm in den Knochen 
er zit geen spirit meer in die mensen
diese Leute haben keinen Schwung mehr 

qSpirit

Spirit (dev) (België)
1. ‘Spirit’ (die), (omschrijving) flämische sozialliberale Partei 

qspiritisme

spiritisme (het)
1. Spiritismus (der; 2e nvl: Spiritismus; mv: geen meervoud) 

qspiritist

spiritist (dem), spiritiste (dev)
1. (man) Spiritist (der), (vrouw) Spiritistin (die) 

qspiritistisch

spiritistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiritistisch 
♦ voorbeelden
een spiritistische bijeenkomst
eine Séance, eine spiritistische Sitzung 

qspiritual

spiritual (dem) zie negrospiritual

qspiritualiën

spiritualiën (meervoud)
1. Spirituosen (meervoud) 

qspiritualisme

spiritualisme (het)
1. in alle betekenissen
Spiritualismus (der; 2e nvl: Spiritualismus; mv: geen meervoud) 

qspiritualist

spiritualist (dem), spiritualiste (dev)
1. (man) Spiritualist (der), (vrouw) Spiritualistin (die) 

qspiritualistisch

spiritualistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. spiritualistisch 

qspiritualiteit

spiritualiteit (dev)
1. in alle betekenissen
Spiritualität (die) 

qspiritueel

spiritueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geestig
(ongemarkeerd) geistreich 
♦ voorbeelden
een spirituele conversatie
eine geistreiche Konversation 
2. geestelijk
spirituell, spiritual
(ongemarkeerd) geistig, Geistes-, geistes- 
♦ voorbeelden
de spirituele kracht
die Geisteskraft 
3. openstaand voor religie
spirituell 

qspiritueus

spiritueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. spirituos, spirituös 

qspirituoso

spirituoso (bijwoord) (muziek)
1. spirituoso 

qspiritus

spiritus (dem)
1. alcohol
Spiritus (der; 2e nvl: Spiritus; mv: Spiritusse)
(vaktaal) Sprit (der) 
♦ voorbeelden
iets in, op spiritus bewaren
etwas in Spiritus (3e naamval)  aufbewahren 
2. Grieks symbool
Spiritus (der; 2e nvl: Spiritus; mv: Spiritus) 

qspiritusbrander

spiritusbrander (dem)
1. Spirituskocher (der) 

qspiritusdrinker

spiritusdrinker (dem)
1. Spiritustrinker (der) 

qspirituslamp

spirituslamp (de)
1. Spirituslampe (die) 

qspiritusstel

spiritusstel (het)
1. Spirituskocher (der) 

qspiritusvlam

spiritusvlam (de)
1. Spiritusflamme (die) 

qspirocheet

spirocheet (de) (biologie)
1. Spirochäte (die) 

qspirometer

spirometer (dem)
1. Spirometer (das) 

qspit

spit1 (het)
1. braadspit
Spieß (der), Bratspieß (der) 
♦ voorbeelden
aan het spit gebraden
am Spieß gebraten 
de kip van 't spit
(ook) das Grillhähnchen 
2. laag aarde
Spatenstich (der) 

qspit

spit2 (het, dem)
1. (medisch)
Hexenschuss (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
spit hebben
einen Hexenschuss haben 

qspitdraaier

spitdraaier (dem)
1. Bratenwender (der) 

qspithert

spithert (het)
1. Spießhirsch (der) 

qspits

spits1 (dem)
1. hond
Spitz (der) 

qspits

spits2 (de)
1. piek
Spitze (die) 
♦ voorbeelden
de spits van een toren
(ook) die Turmspitze 
2. spitsuur
Stoßzeit (die), Spitzenzeit (die), Hauptverkehrszeit (die), Verkehrsspitze (die) 
♦ voorbeelden
in de spits zitten
zur Hauptverkehrszeit unterwegs sein 
3. (sport); speler
Spitze (die), Angriffsspitze (die), Sturmspitze (die), Stürmer (der) 
4. voorhoede
Spitze (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de spits van de beweging staan
an der Spitze der Bewegung stehen 
in de spits spelen
in der Spitze spielen 
5. hoorn van een jong hert
Spieß (der) 
¶. overige voorbeelden
het/de spits afbijten
den Reigen eröffnen, in vorderster Linie stehen 
iets op de spits drijven
etwas auf die Spitze treiben 

qspits

spits3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. puntig
spitz 
♦ voorbeelden
een spits mondje trekken
den Mund spitzen 
met een spitse neus
(ook) spitznasig 
een spitse punt
eine scharfe Spitze 
spits toelopen
(ook) sich zuspitzen 
2. vernuftig
scharfsinnig, clever
(vinnig) spitz 
♦ voorbeelden
een spits antwoord
eine clevere Antwort 
een spitse geest
(ook) ein scharfer Verstand 
(pejoratief) een spitse opmerking
(ook) eine Spitze 

qspitsbaard

spitsbaard (dem)
1. Spitzbart (der) 

qspitsboef

spitsboef (dem)
1. Spitzbube (der), Gauner (der) 

qspitsbogenstijl

spitsbogenstijl (dem) (bouwkunst)
1. Spitzbogenstil (der) 

qspitsboog

spitsboog (dem)
1. Spitzbogen (der; Zuid-Duitsland der) 

qspitsbroeder

spitsbroeder (dem) (formeel, verouderd)
1. Waffengefährte (der), Waffenbruder (der)
(ongemarkeerd) Kriegskamerad (der)
(pejoratief) Spießgeselle (der) 

qspitsbus

spitsbus (de)
1. in der Stoßzeit eingesetzte(r) Bus (der) 

qspitsen

spitsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. puntige stand, vorm geven
spitzen, schärfen 
♦ voorbeelden
de oren spitsen
(ook figuurlijk) die Ohren spitzen 
2. puntig maken
anspitzen, zuspitzen 
♦ voorbeelden
een paal spitsen
einen Pfahl zuspitzen 
(figuurlijk) het verstand spitsen (op iets)
den Verstand (für etwas) schärfen 
¶. overige voorbeelden
gespitst zijn op
(attent) gefasst sein auf (+ 4e naamval)
(tuk) scharf sein auf (+ 4e naamval) 

qspitsen

zich spitsen2 (wederkerend werkwoord)
1. (+ op) tuk zijn op
♦ voorbeelden
zich spitsen op iets
erpicht sein auf etwas (4e naamval)
(informeel) scharf sein auf etwas (4e naamval) 

qspitsheid

spitsheid (dev)
1. puntigheid
Schärfe (die) 
2. scherpzinnigheid
Scharfsinnigkeit (die), Schärfe (die) 

qspitshond

spitshond (dem)
1. Spitz (der) 

qspitsig

spitsig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spitz 

qspitskool

spitskool groente(de)
1. Spitzkohl (der) 

qspitsmijden

spitsmijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. außerhalb der Hauptverkehrszeiten fahren 

qspitsmuis

spitsmuis (de) (dierkunde)
1. Spitzmaus (die) 

qspitsroede

spitsroede (de)
1. Spießrute (die) 
♦ voorbeelden
spitsroeden lopen
(ook figuurlijk) Spießruten laufen 

qspitsspeler

spitsspeler (dem) (sport)
1. Spitze (die), Angriffsspitze (die), Sturmspitze (die), Stürmer (der) 

qspitstarief

spitstarief (het) zie rekeningrijden

qspitstechnologie

spitstechnologie (dev) (België)
1. Spitzentechnologie (die) 

qspitstoeslag

spitstoeslag (dem) zie rekeningrijden

qspitsuur

spitsuur (het)
1. Stoßzeit (die), Spitzenzeit (die), Hauptverkehrszeit (die), Verkehrsspitze (die) 
♦ voorbeelden
in het spitsuur, op de spitsuren
in der Hauptverkehrszeit, während der Hauptverkehrszeiten 

qspitsuurgezin

spitsuurgezin (het)
1. Feierabendfamilie (die), Wochenendfamilie (die) 

qspitsverkeer

spitsverkeer (het)
1. Hauptverkehr (der), Berufsverkehr (der), Stoßverkehr (der) 

qspitsvoet

spitsvoet (dem)
1. Pferdefuß (der), Spitzfuß (der) 

qspitsvondig

spitsvondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spitzfindig
(pejoratief) wortklauberisch
(formeel; pejoratief) sophistisch, rabulistisch 

qspitsvondigheid

spitsvondigheid (dev)
1. het spitsvondig zijn
Spitzfindigkeit (die)
(pejoratief) Wortklauberei (die) 
2. wat van spitsvondig-zijn getuigt
Spitzfindigkeit (die)
(pejoratief) Wortklauberei 
3. gezocht argument
Spitzfindigkeit (die)
(formeel; pejoratief) Sophismus (der) 
♦ voorbeelden
spitsvondigheden debiteren
mit Spitzfindigkeiten kommen 

qspitten

spitten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. omwerken, delven
(onovergankelijk werkwoord) graben
(overgankelijk werkwoord) umgraben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iemands verleden spitten
in jemands Vergangenheit (3e naamval)  graben 
(figuurlijk) in een stapel papier spitten
in einem Stapel Papier wühlen 
land spitten
ein Stück Land umgraben 
2. doorboren
(onovergankelijk werkwoord) stechen
(overgankelijk werkwoord) durch'stechen 
♦ voorbeelden
hooi spitten
ins Heu stechen 

qspitter

spitter (dem)
1. Gräber (der) 

qspitvarken

spitvarken (het)
1. Ferkel (das) am Spieß 

qspitvork

spitvork (de)
1. Gabel (die)
(hooivork) Heugabel
(mestvork) Mistgabel 

qspitwerk

spitwerk (het)
1. Grabarbeit (die; meestal meervoud), Umgrabearbeit (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
in de tuin is nog spitwerk te doen
der Garten muss noch umgegraben werden 

qspitzen

spitzen (meervoud) (danskunst)
1. Spitzenschuhe (meervoud) 

qsplatterfilm

splatterfilm (dem)
1. Splatterfilm (der) 

qspleen

spleen (het)
1. Schwermut (die; 2e nvl: Schwermut; mv: geen meervoud)
(sterker) Niedergeschlagenheit (die), Bedrücktheit (die)
(beschouwelijk) ↑ Weltschmerz (der) 
♦ voorbeelden
aan het spleen lijden
an Schwermut (3e naamval)  leiden 
het spleen hebben
niedergeschlagen sein 

qspleet

spleet (de)
1. kier
Spalte (die), Spalt (der), Ritze (die), Ritz (der)
(in kleren) Schlitz (der) 
♦ voorbeelden
(België) de spleet van de deur
die Türspalte 
door een spleet in de schutting kijken
durch eine Zaunspalte spähen 
er komen spleten in de muur
es entstehen Risse in der Mauer 
2. (vulgair); vagina
Schlitz (der), Spalte (die) 

qspleetbout

spleetbout (dem)
1. Splint (der) 

qspleetlamp

spleetlamp (de) (medisch)
1. Spaltlampe (die), Spaltleuchte (die) 

qspleetogig

spleetogig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schlitzäugig 

qspleetoog

spleetoog1 (het)
1. spleetvormig oog
Schlitzauge (das) 

qspleetoog

spleetoog2 (de) (beledigend)
1. persoon
Schlitzauge (das) 

qspleetpotigen

spleetpotigen (meervoud)
1. Spaltfüßer (meervoud) 

qspleetsluiter

spleetsluiter (dem)
1. Schlitzverschluss (der) 

qsplenectomie

splenectomie (dev) (medisch)
1. Splenektomie (die)
(ongemarkeerd) Entfernung (die)  der Milz 

qsplijtbaar

splijtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
spaltbar 

qsplijtelement

splijtelement (de)
1. Spaltelement (das) 

qsplijten

splijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een scheur krijgen
sich spalten 
♦ voorbeelden
die haarpunten splijten
diese Haarspitzen spalten sich 
splijten van de hitte, de droogte
(ook) vor Hitze, Trockenheit (3e naamval)  reißen 

qsplijten

splijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. klieven
spalten
(opensplijten) aufspalten
(opensnijden) aufschlitzen, schlitzen
(klieven) durchschneiden 
♦ voorbeelden
diamanten splijten
Diamanten spalten 
iets in tweeën, in drieën splijten
etwas in zwei, drei Teile spalten 
dat hout laat zich gemakkelijk splijten
(ook) das Holz spaltet sich leicht 

qsplijtend

splijtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± unwiderstehlich 
♦ voorbeelden
(sport) een splijtende pass
ein unwiderstehlicher Pass 
(wielersport) een splijtende demarrage
ein unwiderstehlicher Antritt 

qsplijthout

splijthout (het)
1. Holzkeil (der) 

qsplijting

splijting (dev)
1. Spaltung (die) 

qsplijtproduct

splijtproduct (het)
1. Spaltprodukt (das) 

qsplijtrichting

splijtrichting (dev)
1. Spaltrichtung (die) 

qsplijtstaaf

splijtstaaf (de) (natuurkunde)
1. Brennstab (der) 

qsplijtstof

splijtstof (de)
1. Spaltmaterial (das; 2e nvl: Spaltmaterials; mv: Spaltmaterialien) 

qsplijtvlak

splijtvlak (het)
1. Spaltungsebene (die) 

qsplijtzwam

splijtzwam (de)
1. bacterie
Spaltpflanze (die) 
2. (figuurlijk); element dat verdeeldheid brengt
± Stänkerer (der), ± Hetzer (der)
(politiek) Spalter (der) 

qsplinter

splinter (dem)
1. Splitter (der) 
♦ voorbeelden
iets aan splinters slaan
etwas in Splitter schlagen 
een splinter in de vinger krijgen
(ook) sich (3e naamval)  einen Splitter einreißen 
(figuurlijk) de splinter in een anders oog zien en niet de balk in zijn eigen
den Splitter im fremden Auge sehen, aber nicht den Balken im eigenen 
een splinter van een projectiel
(ook) ein Geschosssplitter 
¶. spreekwoorden
ieder heeft zijn splinter
jeder hat seinen Splitter 

qsplinterbom

splinterbom (de)
1. Splitterbombe (die) 

qsplinteren

splinteren (onovergankelijk werkwoord)
1. tot splinters breken
zersplittern (sein), splittern (sein) 
2. splinters afgeven
splittern (haben) 
♦ voorbeelden
dit materiaal splintert niet
(ook) dieses Material ist splitterfrei 

qsplintergroepering

splintergroepering (de)
1. Splittergruppe (die) 

qsplinterig

splinterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. splitt(e)rig 

qsplinternieuw

splinternieuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. nagelneu, brandneu
(sterker) funkelnagelneu 

qsplinterpartij

splinterpartij (dev) (politiek)
1. Splitterpartei (die) 

qsplintervrij

splintervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. splittersicher, splitterfrei 

qsplit

split1 (het)
1. insnijding
Schlitz (der) 
♦ voorbeelden
een rok met een split
ein Rock mit Schlitz, ein geschlitzter Rock 
2. steenslag
Splitt (der)
(groter) Schotter (der) 
♦ voorbeelden
fijne split
Edelsplitt 

qsplit

split2 (de)
1. gymnastische stand
Grätschsitz (der) 

qspliterwt

spliterwt (de)
1. Schälerbse (die) 

qsplitgevaar

splitgevaar (het)
1. Splittgefahr (die), Schotter (der)
(op verkeersborden) Steinschlag (der) 

qsplitlevelwoning

splitlevelwoning (dev)
1. Haus (das) mit versetzten Wohnebenen 

qsplitpen

splitpen (de) (ambacht(elijk))
1. Splint (der)
(m.b.t. een enveloppe) Musterklammer (die) 

qsplitrok

splitrok (dem)
1. geschlitzte(r) Rock (der), Rock (der) mit Schlitz 

qsplits

splits (de)
1. Spl(e)iß (der), Spleiße (die) 

qsplitsbaar

splitsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. spaltbar 

qsplitsen

splitsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verdelen
teilen
(opdelen) aufteilen
(afsplitsen, splijten) spalten 
♦ voorbeelden
een woord in lettergrepen splitsen
ein Wort nach Silben teilen/trennen 
iets in onderdelen, groepen splitsen
etwas in seine Teile zerlegen, etwas in Gruppen (4e naamval)  verteilen 
een klas, een boedel splitsen
eine Klasse, einen Hausrat aufteilen/teilen 
een partij splitsen
eine Partei spalten 
taken splitsen
Aufgaben aufteilen 
2. m.b.t. touwen, kabels
spleißen 
3. (scheikunde)
zerlegen, spalten 
♦ voorbeelden
een scheikundige stof splitsen
einen chemischen Stoff zerlegen/spalten 
4. (natuurkunde)
spalten 
♦ voorbeelden
atomen splitsen
Atome spalten 
¶. overige voorbeelden
iemand iets in de maag splitsen
jemandem etwas aufhalsen/verpassen 

qsplitsen

zich splitsen2 (wederkerend werkwoord)
1. uiteengaan, scheiden
sich teilen
(m.b.t. een weg) sich gabeln 
♦ voorbeelden
de rivier splitst zich in twee armen
der Fluss teilt sich in zwei Arme 
het congres splitste zich in secties
der Kongress teilte sich in Sektionen (4e naamval)  (auf) 

qsplitshamer

splitshamer (dem)
1. Splisshammer (der) 

qsplitsijzer

splitsijzer (het)
1. Splisseisen (das) 

qsplitsing

splitsing (dev)
1. handeling
(verdeling) Teilung (die)
(opdeling) Aufteilung
(het splijten) Spaltung (die) 
♦ voorbeelden
de splitsing van atomen
die Spaltung von Atomen, die Atomspaltung 
de splitsing van de persoonlijkheid
die Spaltung der Persönlichkeit, die Persönlichkeitsspaltung 
de splitsing van een woord in lettergrepen
die Teilung/Trennung eines Wortes nach Silben 
2. m.b.t. weg, spoorweg e.d.
Abzweigung (die)
(tweesprong) Gabelung (die) 
♦ voorbeelden
bij de splitsing rechts afslaan
an der Gabelung nach rechts abbiegen 
3. scheuring
Spaltung (die) 
♦ voorbeelden
de splitsing van een kerkgenootschap
die Kirchenspaltung 
4. (biologie)
Spaltung (die) 
5. m.b.t. touwen, kabels
Spleiß (der), Spleiße (die) 

qsplitsingsakte

splitsingsakte (de)
1. Teilungsurkunde (die) 

qsplitten

splitten (onovergankelijk werkwoord)
1. sich trennen, auseinandergehen 

qsplitter

splitter (dem)
1. Splitter (der) 

qsplittijd

splittijd (dem) (sport)
1. Splitzeit (die) 

qsplitvrucht

splitvrucht (de)
1. Spaltfrucht (die) 

qspoed

spoed (dem)
1. haast
Eile (die) 
♦ voorbeelden
met bekwame spoed
zügig 
er is spoed bij
es eilt, es ist dringend, die Sache drängt 
met gezwinde spoed
eilig und geschwind, in großer Eile 
spoed maken, betrachten
sich beeilen
(informeel) Tempo machen 
met spoed
unverzüglich, eilends, eilig 
iemand tot spoed manen/aanzetten
jemanden zur Eile ermahnen/antreiben/treiben 
ergens spoed achter zetten
etwas vorantreiben
(informeel) Dampf hinter etwas (4e naamval)  machen 
spoed!
eilt! 
2. m.b.t. schroefdraad
Steigung (die), Ganghöhe (die), Schraubensteigung (die), Gewindesteigung (die) 
¶. spreekwoorden
haastige spoed is zelden goed, (België) haast en spoed is zelden goed
eile mit Weile 

qspoedappel

spoedappel (het) (juridisch)
1. Berufung (die) im Eilverfahren 

qspoedarts

spoedarts (dem)
1. (man) Notarzt (der), (vrouw) Notärztin (die), (man) Rettungsarzt (der), (vrouw) Rettungsärztin (die) 

qspoedbehandeling

spoedbehandeling (dev)
1. Sofortbehandlung (die), beschleunigte Behandlung (die)
(juridisch) beschleunigte(s) Verfahren (das), Schnellverfahren 

qspoedberaad

spoedberaad (het)
1. Dringlichkeitssitzung (die), eilig anberaumte Beratung (die) 

qspoedbestelling

spoedbestelling (dev)
1. Sofortbestellung (die), Eilbestellung (die)
(bezorging) Eilzustellung (die) 

qspoedconferentie

spoedconferentie (dev)
1. Dringlichkeitssitzung (die) 

qspoedcursus

spoedcursus (dem)
1. Schnellkursus (der; 2e nvl: Schnellkursus; mv: Schnellkurse), Schnellkurs (der) 

qspoeddebat

spoeddebat (het)
1. Dringlichkeitsdebatte (die) 

qspoedeisend

spoedeisend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dringend, dringlich
(haastig) eilig 
♦ voorbeelden
in spoedeisende gevallen
in dringenden/dringlichen Fällen
(in nood) in Notfällen 
(in een ziekenhuis) de afdeling spoedeisende hulp
die Notaufnahme, die Notfallambulanz 

qspoeden

spoeden1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. met spoed gaan
(ongemarkeerd) eilen 
♦ voorbeelden
het jaar spoedt ten einde
das Jahr eilt dem Ende zu, geht rasch zu Ende 

qspoeden

zich spoeden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich haastig begeven
(ongemarkeerd) sich beeilen
↓ sich eilen
(sterker) sich hasten
(met voorzetsel) eilen 
♦ voorbeelden
zich naar huis spoeden
nach Hause eilen 

qspoedgeval

spoedgeval (het)
1. dringende(r) Fall (der), Dringlichkeitsfall (der)
(medisch) Notfall 

qspoedig

spoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. binnen korte tijd
(bijvoeglijk naamwoord) baldig
(bijwoord) bald 
♦ voorbeelden
spoedig terugkeren
bald zurückkehren 
tot spoedig (ziens)!
bis bald! 
2. met snelle voortgang
schnell, rasch
(bijvoeglijk naamwoord) baldig
(bijwoord) bald 
♦ voorbeelden
een spoedig antwoord
eine rasche/baldige Antwort 
een spoedig herstel
eine rasche Besserung 
ten spoedigste
eiligst, schleunigst, schnellstens 
zo spoedig mogelijk
baldigst, so rasch wie möglich, möglichst schnell 

qspoedje

spoedje (het) (informeel)
1. spoedgeval
Notfall (der)
(ongemarkeerd) Eilfall (der), dringende(r) Fall (der) 
2. (politiek); spoeddebat
Dringlichkeitsdebatte (die) 

qspoedkarwei

spoedkarwei (het)
1. Eilauftrag (der) 

qspoedklus

spoedklus (dem)
1. eilige Arbeit (die) 

qspoedmeter

spoedmeter (dem)
1. Gewindelehre (die), Grenzgewindelehre (die) 

qspoedopdracht

spoedopdracht (de)
1. Eilauftrag (der) 

qspoedoperatie

spoedoperatie (dev)
1. Sofortoperation (die), Notoperation (die), Eiloperation (die) 

qspoedopname

spoedopname (dev)
1. Sofortaufnahme (die), Notaufnahme (die) 

qspoedorder

spoedorder (de)
1. Eilauftrag (der) 

qspoedstuk

spoedstuk (het)
1. Eilsendung (die)
(brief) Eilbrief (der)
(pakket) Eilpaket (das) 

qspoedvergadering

spoedvergadering (dev)
1. Dringlichkeitssitzung (die), kurzfristig einberufene Sitzung (die), kurzfristig einberufene Besprechung (die) 

qspoedzaak

spoedzaak (de)
1. eilige Sache (die) 

qspoedzending

spoedzending (dev)
1. Eilsendung (die) 

qspoedzitting

spoedzitting (dev)
1. Dringlichkeitssitzung (die), kurzfristig einberufene Sitzung (die) 

qspoel

spoel (de)
1. in alle betekenissen
Spule (die)
(klos voor garen) Wickel (der) 
♦ voorbeelden
garen op een spoel winden
Garn (auf eine Spule) aufspulen 

qspoelbak

spoelbak (dem)
1. Spülbecken (das)
(voor vaat) Abwaschbecken
(industrie) Spülwanne (die) 

qspoeldrank

spoeldrank (dem)
1. Lösung (die) für Mundspülungen
(om te gorgelen) Gurgellösung 

qspoelen

spoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegdrijven
gespült werden
(zelden) spülen
(aangespoeld worden) geschwemmt werden 
♦ voorbeelden
naar zee, aan land spoelen
ins Meer spülen, gespült werden, an Land (4e naamval)  geschwemmt werden 
de grond is van de berg gespoeld
die Erde ist vom Berg gespült 
2. vloeien
spülen 

qspoelen

spoelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. reinigen
spülen
(uitspoelen; overgankelijk werkwoord) ausspülen
(Oostenrijk; industrie) schwemmen 
♦ voorbeelden
films spoelen
Filme wässern 
de keel spoelen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Kehle schmieren/ölen/anfeuchten 
nog even met whisky de keel spoelen
(figuurlijk) mit Whisky nachspülen 
luiers, flessen spoelen
Windeln, Flaschen ausspülen/spülen 
de mond spoelen
den Mund spülen 
de was spoelen
die Wäsche spülen 
2. door middel van een stromende vloeistof verplaatsen
spülen
(aanspoelen; overgankelijk werkwoord) schwemmen 
♦ voorbeelden
grond spoelen
Erde spülen 
het vuil van een voorwerp spoelen
den Schmutz von einem Gegenstand spülen 
3. op een spoel winden
spulen 
♦ voorbeelden
garen, geluidsbanden spoelen
Garn, Tonbänder spulen 

qspoelglans

spoelglans (het)
1. Spülglanz (der; 2e nvl: Spülglanzes; mv: geen meervoud) 

qspoelhok

spoelhok (het)
1. Spülraum (der)
(algemeen) Waschraum 

qspoelhoorn

spoelhoorn (dem)
1. Acteon tornatilis (die; 2e nvl: Acteon tornatilis; mv: Acteon tornatilis) 

qspoelhoornslak

spoelhoornslak (de)
1. Schließmundschnecke (die) 

qspoeling

spoeling (dev)
1. het spoelen, gespoeld worden
Spülung (die)
(m.b.t. films) Wässerung (die)
(haarkleuring) Tönungswäsche (die) 
2. veevoeder
Schlempe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de spoeling wordt dun
es wird/werden immer weniger 
3. m.b.t. wc
Spülung (die) 

qspoelingmok

spoelingmok (de)
1. Schlempemauke (die) 

qspoelkeuken

spoelkeuken (de)
1. Spülküche (die)
(algemeen) Waschküche 

qspoelmachine

spoelmachine (dev)
1. om garen te spoelen
Spulmaschine (die) 
2. door spoelen te reinigen
Spülmaschine (die) 

qspoelpoort

spoelpoort (de)
1. ± Abwasserkanal (der) 

qspoelsel

spoelsel (het)
1. spoelwater
Spülwasser (das) 
2. spoeldrank
Lösung (die) für Mundspülungen
(mondwater) Mundwasser (das)
(om te gorgelen) Gurgellösung 

qspoelvoet

spoelvoet (dem)
1. spindelfüßige(r) Rübling (der) 

qspoelwater

spoelwater (het)
1. Spülwasser (das) 
♦ voorbeelden
wasverzachter toevoegen aan het laatste spoelwater
dem letzten Spülwasser Weichspüler hinzugeben 

qspoelwikkeling

spoelwikkeling (dev)
1. Spulenwicklung (die) 

qspoelworm

spoelworm (dem)
1. Spulwurm (der) 

qspoetnik

spoetnik (dem)
1. Sputnik (der) 

qspoilen

spoilen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bederven
verderben 
2. de afloop verklappen
spoilen 

qspoiler

spoiler auto(dem)
1. Spoiler (der) 

qspoken

spoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dolen als spook
spuken (haben; zich begeven, met voorzetsel sein) 
♦ voorbeelden
de overledene komt hier nog iedere nacht spoken
der Verstorbene spukt hier noch jede Nacht 
2. rondlopen
geistern (haben; zich begeven, met voorzetsel sein), spuken
(rondspoken) herumspuken (haben) 
♦ voorbeelden
nog laat door het huis spoken
noch spät durchs Haus geistern 
3. m.b.t. gedachten, gevoelens
geistern (haben/sein), spuken
(rondspoken) herumgeistern (sein), herumspuken (sein) 
♦ voorbeelden
gedachten aan zelfmoord spookten door zijn hoofd
Selbstmordgedanken geisterten/spukten in seinem Kopf (herum), durch seinen Kopf 

qspoken

spoken2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. door spoken bezocht worden
spuken (haben) 
♦ voorbeelden
het spookt in dat kasteel
in dem Schloss spukt es, gehen Geister um 
het spookt tussen hen
sie sind wie Hund und Katze, sie können sich nicht riechen 
(figuurlijk) op zee kan het geducht spoken
das Meer kann unheimlich toben 

qspokenjager

spokenjager (dem)
1. Gespensterjäger (der) 

qspokerij

spokerij (dev)
1. Spuk (der; zelden meervoud)
(informeel) Spukerei (die) 

qspoliatie

spoliatie (dev) (juridisch)
1. (ongemarkeerd) Besitzentzug (der) 

qspon

spon (de)
1. Spund (der) 

qsponde

sponde (de)
1. (ongemarkeerd) Bett (das) 

qspondee

spondee (dem) (literatuur)
1. Spondeus (der; 2e nvl: Spondeus; mv: Spondeen) 

qspondeïsch

spondeïsch (bijvoeglijk naamwoord) (literatuur)
1. spondeisch 

qspondeus

spondeus (dem) (literatuur)
1. Spondeus (der; 2e nvl: Spondeus; mv: Spondeen) 

qspondylartritis

spondylartritis (de) (medisch)
1. Spondylarthritis (die; 2e nvl: Spondylarthritis; mv: Spondylarthritiden)
(ongemarkeerd) Entzündung (die)  der Wirbelgelenke 

qspondylitis

spondylitis (dev) (medisch)
1. Spondylitis (die; 2e nvl: Spondylitis; mv: Spondylitiden)
(ongemarkeerd) Wirbelentzündung (die) 

qspondylomyelitis

spondylomyelitis (dev) (medisch)
1. Spondylomyelitis (die; 2e nvl: Spondylomyelitis; mv: Spondylomyelitiden)
(ongemarkeerd) Wirbelentzündung (die) 

qspondylotomie

spondylotomie (dev) (medisch)
1. Spondylotomie (die) 

qspongat

spongat (het)
1. Spundloch (das) 

qspongen

spongen (overgankelijk werkwoord)
1. sponningen maken
falzen, nuten 
2. in de spong plaatsen
fugen 

qspongiet

spongiet (dem)
1. Spongilit (der) 

qspongieus

spongieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (medisch) spongiös
(algemeen) schwammartig 

qspongine

spongine (de)
1. Spongin (das; 2e nvl: Spongins; mv: geen meervoud) 

qsponning

sponning (dev) (ambacht(elijk))
1. Falz (der), Nut (die) 

qsponningschaaf

sponningschaaf (de) (ambacht(elijk))
1. Falzhobel (der), Nuthobel (der), Simshobel (der) 

qspons

spons (de)
1. in alle betekenissen
Schwamm (der) 
♦ voorbeelden
drinken als een spons
trinken wie ein Loch/Schlauch 
(figuurlijk) spons erover
Schwamm drüber 
(figuurlijk) de spons over iets halen
(ongemarkeerd) an etwas (4e naamval)  nicht mehr rühren 
een synthetische, een stalen spons
ein Kunststoffschwamm, ein Stahlschwamm 
een spons uitknijpen
einen Schwamm ausdrücken 

qsponsachtig

sponsachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwammartig
(informeel) schwammig 

qsponsijzer

sponsijzer (het)
1. Eisenschwamm (der) 

qsponskoraal

sponskoraal (het, de)
1. Pilzkoralle (die) 

qsponsor

sponsor (dem)
1. Sponsor (der)
(ongemarkeerd) Geldgeber (der) 

qsponsoren

sponsoren (overgankelijk werkwoord)
1. sponsern 

qsponsoring

sponsoring (dev)
1. Sponsorschaft (die) 

qsponsorloop

sponsorloop (dem)
1. gesponsertes Rennen (das)
gesponserte(r) Wettlauf (der) 

qsponsrif

sponsrif (het)
1. Schwammriff (das) 

qsponsrubber

sponsrubber (dem)
1. (met open cellen) Schwammgummi (der; das)
(met dichte cellen) Moosgummi (der; das) 

qsponssteen

sponssteen (dem)
1. Bimsstein (der) 

qsponsvisser

sponsvisser (dem)
1. Schwammfischer (der) 

qsponszwam

sponszwam (de)
1. Kraus(e) Glucke (die) 

qspontaan

spontaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
spontan 
♦ voorbeelden
een spontane infectie
(ook) eine Spontaninfektion 
spontaan een bijdrage leveren
einen spontanen Beitrag leisten, spontan etwas beitragen
(geld; informeel) spontan etwas beisteuern 

qspontaniteit

spontaniteit (dev)
1. Spontaneität (die)
(minder vaak) Spontanität 

qsponzen

sponzen (overgankelijk werkwoord)
1. met een spons afvegen
mit einem Schwamm abwischen/reinigen
(informeel) abschwammen 
♦ voorbeelden
een raam sponzen
ein Fenster mit dem Schwamm putzen 
2. ponsen
durchpausen, pausen 
♦ voorbeelden
een tekening sponzen
eine Zeichnung durchpausen 

qsponzenduiker

sponzenduiker (dem)
1. Schwammtaucher (der)
(algemeen) Schwammfischer (der) 

qsponzig

sponzig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwammig 

qspoof

spoof (dem)
1. Parodie (die), Veralberung (die) 

qspook

spook (het)
1. schim
Gespenst (das)
(minder vaak) Spukgestalt (die) 
♦ voorbeelden
zo mager als een spook
spindeldürr 
een spook waart rond
ein Gespenst geht um 
2. hersenschim
Gespenst (das), Phantom (das)
(drogbeeld) Trugbild (das) 
♦ voorbeelden
een spook van de verbeelding
ein Hirngespinst 
overal spoken zien
überall Gespenster sehen 
3. dreiging
Gespenst (das), Schreckgespenst (das), Spuk (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
het spook van de werkloosheid
das Schreckgespenst, der Spuk der Arbeitslosigkeit 
4. onuitstaanbaar meisje
Schreckschraube (die) 
5. (België; informeel); bleek, mager, lelijk persoon
Vogelscheuche (die), Gespenst (das) 

qspookachtig

spookachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gespenstig, gespenstisch, gespensterhaft
(griezelig) grus(e)lig
(algemeen) unheimlich 
♦ voorbeelden
een spookachtige verschijning
eine gespenstige/gespensterhafte Erscheinung 

qspookambtenaar

spookambtenaar (dem)
1. (man) Phantombeamte(r) (der), (vrouw) Phantombeamtin (die) 

qspookbeeld

spookbeeld (het)
1. Spuk (der; zelden meervoud), Gespenst (das), Schreckgespenst (das) 

qspookdier

spookdier (het)
1. Koboldäffchen (das), Koboldmaki (der) 

qspookdorp

spookdorp (het)
1. Geisterdorf (das) 

qspookgeest

spookgeest (dem)
1. Spukgeist (der) 

qspookgestalte

spookgestalte (dev)
1. Spukgestalt (die)
(algemeen) Gespenst (das) 

qspookhandel

spookhandel (dem)
1. (m.b.t. aandelen) graue(r) Aktienmarkt (der) 

qspookhuis

spookhuis (het)
1. huis waar het spookt
Spukhaus (das) 
2. kermisattractie
Geisterbahn (die) 

qspookkreeftje

spookkreeftje (het)
1. Gespenstkrebschen (das) 

qspooknota

spooknota (de)
1. Scheinrechnung (die) 

qspookrijden

spookrijden auto(werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Geisterfahrt (die) 

qspookrijder

spookrijder (dem)
1. Geisterfahrer (der), Falschfahrer (der) 

qspookrit

spookrit (dem)
1. Geisterfahrt (die) 

qspookschip

spookschip (het)
1. Gespensterschiff (das), Geisterschiff (das) 

qspookstad

spookstad (de)
1. Geisterstadt (die) 

qspookuur

spookuur (het)
1. Gespensterstunde (die), Geisterstunde (die) 

qspookverhaal

spookverhaal (het)
1. Geistergeschichte (die), Gespenstergeschichte (die) 

qspookverschijning

spookverschijning (dev)
1. Geistererscheinung (die)
(algemeen) Gespenst (das) 

qspookvis

spookvis (dem)
1. Spöke (die), Königsfisch (der), Seeratte (die) 

qspookwoord

spookwoord (het) (taalkunde)
1. Phantomwort (das) 

qspooky

spooky (bijvoeglijk naamwoord)
1. unheimlich, gespenstisch, gruselig 

qspoor

spoor1 (het)
1. afdruk in de grond
Spur (die)
(jacht) Fährte (die)
(m.b.t. vogels; jacht) Geläufe (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het spoor bijster zijn
von der Rolle sein 
op het goede spoor zijn
auf der richtigen Spur sein 
sporen in het wegdek
Spurrillen 
het spoor liep in het gras dood
die Spur verlor sich im Gras 
(jacht) spoor maken
Spuren hinterlassen 
op een dood spoor zitten
in eine Sackgasse geraten (sein) 
iemand op het spoor komen
jemandem auf die Spur kommen
(figuurlijk ook) hinter jemands Schliche kommen 
iets, iemand op het spoor zijn
jemandem, etwas auf der Spur sein 
proberen iemand op het spoor te komen
versuchen, jemanden aufzuspüren 
sporen uitwissen
Spuren verwischen/tilgen
(formeel) Spuren löschen 
(figuurlijk) iemands spoor volgen, drukken
(formeel) auf jemands Spuren (3e naamval)  wandeln 
2. geluidsspoor
Spur (die) 
♦ voorbeelden
een band met vier sporen
ein vierspuriges Band 
3. blijk van vroegere aanwezigheid
Spur (die) 
♦ voorbeelden
geen spoor van …
keine Spur von … 
sporen van geweldpleging
Spuren von Gewalttätigkeit 
geen spoor meer van iets kunnen ontdekken
von etwas keine Spur mehr entdecken können 
sporen opnemen, vaststellen
Spuren sichern 
het opnemen, vaststellen van de sporen
die Spurensicherung 
de windhoos trok een spoor van vernieling door de stad
der Tornado zog eine Spur der Verwüstung durch die Stadt, der Tornado schlug eine Schneise der Verwüstung durch die Stadt 
4. kleine hoeveelheid van een bestanddeel
Spur (die)
(zweempje) Hauch (der) 
♦ voorbeelden
geen spoortje van berouw tonen
nicht eine Spur, einen Hauch von Reue zeigen 
niet het geringste spoortje van …
nicht der geringste Hauch, nicht die geringste Spur von … 
5. gebaande weg
Spur (die) 
♦ voorbeelden
weer in het goede spoor brengen
wieder ins (rechte) Gleis bringen 
(figuurlijk) iemand op het goede spoor helpen/zetten
(informeel) jemandem auf die Sprünge helfen, jemanden auf den richtigen Trichter bringen 
(figuurlijk) iemand in het rechte spoor houden, brengen
jemanden in den rechten Bahnen halten, jemanden auf die rechte Bahn bringen 
(figuurlijk) iemand van het spoor brengen
jemanden aus dem Gleis bringen/werfen 
iemand op een verkeerd spoor brengen
jemanden auf eine falsche Spur bringen 
6. spoorrails
Gleis (das; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis)
(van trein) Eisenbahngleis 
♦ voorbeelden
met breed, smal, enkel spoor
breitspurig, schmalspurig, einspurig 
(figuurlijk) dood spoor
die Sackgasse 
een dood spoor
ein totes Gleis 
de trein komt op spoor 3 binnen
der Zug fährt ein, hat Einfahrt auf Gleis 3 
het spoor oversteken
die Bahngleise überqueren 
smalspoor, normaalspoor, enkelspoor, dubbelspoor
Schmalspur, Normalspur, Einspurbahn, Doppelgleis 
7. bedrijf van de spoorwegen
Bahn (die), Eisenbahn (die)
(ongemarkeerd) Eisenbahngesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
aan/bij het spoor zijn, werken
bei der Bahn beschäftigt sein, arbeiten, Eisenbahner sein 
8. trein
Bahn (die), Eisenbahn (die), Zug (der) 
♦ voorbeelden
met het spoor naar Den Haag gaan
mit der Bahn/Eisenbahn, mit dem Zug nach Den Haag fahren 
iets per spoor verzenden
etwas per Bahn/Schiene versenden 
9. spoorbreedte
Spur (die) 

qspoor

spoor2 (de)
1. om een rijdier aan te drijven
Sporn (der; 2e nvl: Sporn(e)s; mv: Sporen) 
♦ voorbeelden
een paard de sporen geven
(ook) ein Pferd spornen 
(figuurlijk) zijn sporen verdienen
sich (3e naamval)  die Sporen verdienen 
2. uitwas aan vogelpoten
Sporn (der; 2e nvl: Sporn(e)s; mv: Sporen; vaktaal ook Sporne) 
3. uitsteeksel aan een bloem
Sporn (der) 
4. spore
Spore (die) 

qspoorabonnement

spoorabonnement (het)
1. Zeitkarte (die) für die Eisenbahn 

qspoorbaan

spoorbaan (de)
1. Gleis (das), Bahngleis (das), Schienenweg (der)
(Oostenrijk; formeel) Geleise (das) 

qspoorbalk

spoorbalk (dem)
1. Eisenbahnschwelle (die) 

qspoorbeambte

spoorbeambte (de)
1. (man) Eisenbahnbeamte(r) (der), (vrouw) Eisenbahnbeamtin (die)
(informeel) Eisenbahner (der) 

qspoorbeen

spoorbeen (het)
1. Fersensporn (der) 

qspoorbiels

spoorbiels (meervoud)
1. Eisenbahnschwelle (die) 

qspoorbloem

spoorbloem (de)
1. Spornblume (die) 

qspoorboekje

spoorboekje (het)
1. Kursbuch (das) 

qspoorboog

spoorboog (dem)
1. boogvormig aangelegde spoorverbinding
Bahnbogen (der), Gleisbogen (der) 
2. boogvormige constructie
Bahnbrücke (die), Gleisbogen (der) 

qspoorboom

spoorboom (dem)
1. Bahnschranke (die), Eisenbahnschranke (die)
(verkort) Schranke 

qspoorbreedte

spoorbreedte (dev)
1. Spurbreite (die), Spurweite (die) 

qspoorbrug

spoorbrug (de)
1. Eisenbahnbrücke (die) 

qspoordienst

spoordienst (dem)
1. Fahrplan (der) 

qspoordijk

spoordijk (dem)
1. Bahndamm (der), Eisenbahndamm (der) 

qspoorelement

spoorelement (het)
1. Spurenelement (das) 

qspoorgors

spoorgors (de)
1. Spornammer (die; vaktaal ook der) 

qspoorkaartje

spoorkaartje (het)
1. Bahnfahrkarte (die), Eisenbahnfahrkarte (die)
(verkort) Fahrkarte 

qspoorkoekoek

spoorkoekoek (dem)
1. Spor(e)nkuckuck (der) 

qspoorlijn

spoorlijn (de)
1. spoorwegverbinding
Bahnlinie (die), Eisenbahnlinie (die)
(verbinding) Eisenbahnverbindung (die), Bahnverbindung (die) 
♦ voorbeelden
een spoorlijn aanleggen
eine Bahnlinie bauen 
2. sporen
Eisenbahngleise (meervoud), Gleise (meervoud) 
♦ voorbeelden
het is verboden op de spoorlijn te lopen
Betreten der Gleise verboten! 

qspoorloos

spoorloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spurlos
(predicatief) spurlos verschwunden
(sinds lang) verschollen 
♦ voorbeelden
mijn bril is spoorloos
meine Brille ist spurlos verschwunden 
sinds de oorlog is hij spoorloos verdwenen
seit dem Krieg ist er verschollen 
spoorloos verdwijnen
spurlos verschwinden 

qspoorloper

spoorloper (dem)
1. Gleisläufer (der) 

qspoorrail

spoorrail (de)
1. Schiene (die)
(van trein) Eisenbahnschiene 

qspoorrat

spoorrat (de) zie ichneumon

qspoorriem

spoorriem (dem)
1. Spornriemen (der) 

qspoorrijtuig

spoorrijtuig (het)
1. (voor personen) Eisenbahnwagen (der)
(voor goederen) Eisenbahnwaggon (der) 

qspoorslag

spoorslag (dem)
1. Spor(e)nstreich (der) 

qspoorslags

spoorslags (bijwoord)
1. spornstreichs 

qspoorspatting

spoorspatting (dev)
1. Gleisverwerfung (die), Gleisdeformation (die) 

qspoorspijker

spoorspijker (dem)
1. Hakenbolzen (der), Schienenklammer (die), Schienenstuhlnagel (der), Schienennagel (der) 

qspoorstaaf

spoorstaaf (de)
1. Schiene (die)
(van trein) Eisenbahnschiene 

qspoorstaking

spoorstaking (dev) zie spoorwegstaking

qspoorstang

spoorstang (de)
1. Spurstange (die) 

qspoorstok

spoorstok (dem)
1. m.b.t. vaartuigen
Stemmbrett (das) 
2. m.b.t. rijtuigen
Ortscheit (das), Silscheit (das), Schwengel (der) 

qspoorstudent

spoorstudent (dem)
1. Fahrstudent (der) 

qspoortrein

spoortrein (dem)
1. trein
Eisenbahnzug (der), Zug (der) 
2. speelgoed
Eisenbahn (die) 

qspoortunnel

spoortunnel (dem)
1. Bahntunnel (der) 

qspoorvast

spoorvast (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een spoorvaste hond
ein Hund mit scharfem Spürsinn 

qspoorverbinding

spoorverbinding (dev)
1. Bahnverbindung (die), Eisenbahnverbindung (die) 

qspoorverdubbeling

spoorverdubbeling (dev)
1. Gleisverdoppelung (die) 

qspoorviaduct

spoorviaduct (het)
1. Bahnüberführung (die), Eisenbahnviadukt (der; das) 

qspoorvorming

spoorvorming (dev) (verkeer)
1. Bildung (die) von Spurrillen
(op verkeersborden) Spurrillen (meervoud) 

qspoorwachter

spoorwachter (dem)
1. Bahnwärter (der), Schrankenwärter (der) 

qspoorwagen

spoorwagen (dem)
1. Eisenbahnwagen (der) 

qspoorweg

spoorweg (dem)
1. weg van rails
(spoorwegverbinding) Bahnlinie (die), Eisenbahnlinie (die)
(algemeen) Eisenbahn (die)
(traject) Bahnstrecke (die)
(weg) Schienenweg (der), Schienenstrang (der)
(sporen) Bahngleise (meervoud), Gleise (meervoud) 
♦ voorbeelden
een spoorweg aanleggen
eine Eisenbahnlinie bauen 
de Duitse, Oostenrijkse, Zwitserse Spoorwegen
die Deutsche Bahn, die Österreichischen, Schweizerischen Bundesbahnen 
het knooppunt van spoorwegen
der Eisenbahnknotenpunkt 
langs de spoorweg lopen
entlang der Bahngleise gehen 
een dicht net van spoorwegen
ein dichtes Eisenbahnnetz, Schienennetz 
2. (meervoud); bedrijf
Eisenbahn (die), Bahn (die) 
♦ voorbeelden
hij werkt bij de Spoorwegen
er arbeitet bei der Bahn/Eisenbahn 
de Nederlandse Spoorwegen
die Niederländischen Eisenbahnen 

qspoorwegdirectie

spoorwegdirectie (dev)
1. Eisenbahnverwaltung (die) 

qspoorwegemplacement

spoorwegemplacement (het)
1. Bahngelände (das), Eisenbahngelände (das) 

qspoorwegknooppunt

spoorwegknooppunt (het)
1. Bahnknotenpunkt (der), Eisenbahnknotenpunkt (der) 

qspoorwegmaatschappij

spoorwegmaatschappij (dev)
1. Eisenbahngesellschaft (die) 

qspoorwegnet

spoorwegnet (het)
1. Eisenbahnnetz (das), Schienennetz (das) 

qspoorwegongeluk

spoorwegongeluk (het)
1. Eisenbahnunglück (das; mv: geen meervoud) 

qspoorwegovergang

spoorwegovergang (dem)
1. Eisenbahnübergang (der), Bahnübergang (der) 

qspoorwegpersoneel

spoorwegpersoneel (het)
1. Eisenbahnpersonal (das; 2e nvl: Eisenbahnpersonals; mv: geen meervoud), Eisenbahner (meervoud) 
♦ voorbeelden
de vakbond van spoorwegpersoneel
die Eisenbahnergewerkschaft 

qspoorwegpolitie

spoorwegpolitie (dev)
1. Bahnpolizei (die) 

qspoorwegstaking

spoorwegstaking (dev)
1. Eisenbahnerstreik (der) 

qspoorwegverkeer

spoorwegverkeer (het)
1. Zugverkehr (der), Eisenbahnverkehr (der) 

qspoorwijdte

spoorwijdte (dev) zie spoorbreedte

qspoorzoeken

spoorzoeken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Spuren suchen 

qsporadisch

sporadisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sporadisch
(ongemarkeerd) vereinzelt 

qspore

spore (de)
1. Spore (die) 

qsporen

sporen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in eenzelfde spoor lopen
spuren (haben) 
♦ voorbeelden
die wagen spoort goed
der Wagen spurt gut 
(figuurlijk) het beleid spoort niet met de maatschappelijke ontwikkelingen
die Politik geht an den gesellschaftlichen Entwicklungen vorbei 
2. per spoor reizen
mit der Bahn reisen (sein) 
♦ voorbeelden
naar Amsterdam sporen
mit der, per Bahn nach Amsterdam fahren 

qsporen

sporen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van sporen voorzien
spornen 
2. m.b.t. een paard
spornen 
♦ voorbeelden
een paard sporen
(ook) einem Pferd die Sporen geben 

qsporendiertje

sporendiertje (het)
1. Sporentierchen (das) 

qsporenelement

sporenelement (het) zie spoorelement

qsporenhouder

sporenhouder (dem) (plantkunde)
1. Sporenbehälter (der) 

qsporenplant

sporenplant (de)
1. Sporenpflanze (die) 

qsporenvrucht

sporenvrucht (de)
1. Sporangienfrucht (die) 

qsporkeboom

sporkeboom (dem)
1. gemeine(r) Faulbaum (der) 

qsporozoön

sporozoön (het)
1. Sporozoon (das; 2e nvl: Sporozoons; mv: Sporozoen) 

qsport

sport (de)
1. lichamelijke bezigheid
Sport (der) 
♦ voorbeelden
veel, weinig aan sport doen
viel, wenig Sport betreiben/treiben 
verschillende takken van sport
verschiedene Sportarten/Sportdisziplinen 
2. bepaalde sport
Sport (meervoud meestal Sportarten), Sportart (die) 
♦ voorbeelden
een sport beoefenen
einen Sport ausüben/betreiben 
een sport van iets maken
sich (3e naamval)  einen Sport aus etwas machen 
3. trede
Sprosse (die)
(algemeen) Stufe (die) 
♦ voorbeelden
de hoogste sport bereiken
(figuurlijk) die höchste Stufe erreichen 
op de onderste sport staan
(figuurlijk) auf der untersten Stufe stehen 
4. stoelspaak
Steg (der) 

qsportacademie

sportacademie (dev)
1. Sporthochschule (die) 

qsportanimator

sportanimator (dem) (België)
1. (man) Sportanimateur (der), (vrouw) Sportanimateurin (die) 

qsportartikel

sportartikel (het)
1. Sportartikel (der) 

qsportarts

sportarts (dem)
1. Sportarzt (der) 

qsportbeoefenaar

sportbeoefenaar (dem), sportbeoefenaarster (dev)
1. (man) Sportler (der), (vrouw) Sportlerin (die) 

qsportbeoefening

sportbeoefening (dev)
1. sportliche Betätigung (die) 

qsportbericht

sportbericht (het)
1. Sportmeldung (die), Sportnachricht (die) 

qsportblad

sportblad (het)
1. Sportzeitung (die) 

qsportblessure

sportblessure (dev)
1. Sportverletzung (die) 

qsportbond

sportbond (dem)
1. Sportverband (der) 

qsportclub

sportclub (de)
1. Sportklub (der), Sportverein (der) 

qsportcombinatie

sportcombinatie (dev)
1. Sportkombination (die) 

qsportcommissaris

sportcommissaris (dem)
1. Sportfunktionär (der) 

qsportcomplex

sportcomplex (het)
1. Sportanlage (die) 

qsportcoupé

sportcoupé (dem)
1. Sportcoupé (das) 

qsportdag

sportdag (dem)
1. (algemeen) Sportfest (das) 

qsporten

sporten (onovergankelijk werkwoord)
1. Sport betreiben/treiben
(informeel) Sport machen 
♦ voorbeelden
je moet meer gaan sporten
du solltest dich mehr sportlich betätigen 

qsporter

sporter (dem), sportster (dev)
1. (man) Sportler (der), (vrouw) Sportlerin (die) 

qsportevenement

sportevenement (het)
1. Sportveranstaltung (die) 

qsportfiets

sportfiets (de)
1. Sportrad (das)
(voor grotere tochten geschikt) Tourenrad 

qsportfondsenbad

sportfondsenbad (het)
1. städtische Badeanstalt (die), Stadtbad (das)
(in de openlucht) städtische(s) Freibad 

qsportfoto

sportfoto (de)
1. Sportfoto (das) 

qsportgebeuren

sportgebeuren (het)
1. Sport (der), Sportwesen (das)
(wedstrijd) Sportveranstaltung (die) 

qsportgebied

sportgebied (het)
1. Gebiet (das) des Sports
(tak van sport) Sportart (die), Sportdisziplin (die) 

qsportgeneeskunde

sportgeneeskunde (dev)
1. Sportmedizin (die) 

qsporthal

sporthal (de)
1. Sporthalle (die) 

qsporthart

sporthart (het)
1. Sportlerherz (das; 2e nvl: Sportlerherzens; mv: Sportlerherzen; geneeskunde 2e naamval ook Sportlerherzes; mv: Sportlerherze), Sportherz (das; 2e nvl: Sportherzens; mv: Sportherzen; geneeskunde 2e naamval ook Sportherzes; mv: Sportherze) 

qsporthemd

sporthemd (het)
1. Freizeithemd (das)
(sportief hemd) Sporthemd, sportliche(s) Hemd 

qsporthygiëne

sporthygiëne (de)
1. Sporthygiene (die) 

qsportief

sportief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. sport
sportlich
(vlot) schneidig
(vlot; Oostenrijk; informeel) fesch
(zelden, m.b.t. uiterlijk) sportiv
(van auto, motor) schnittig 
♦ voorbeelden
een sportief evenement
eine Sportveranstaltung, ein sportliches Treffen 
het roeien
das Rudern als Sport 
sportieve schoenen
Sportschuhe, sportliche Schuhe 
2. van sport houdend
sportlich 
♦ voorbeelden
een sportieve jongen
ein sportlicher Junge 
3. eerlijk, fair
sportlich
(fair) fair 
♦ voorbeelden
sportieve middelen gebruiken
faire Mittel gebrauchen/einsetzen 
iets sportief opvatten
etwas großzügig auffassen 
een sportieve speler
ein fairer Spieler 

qsportieveling

sportieveling (dem) (informeel; ironisch)
1. (ironisch) ± große(r) Sportler (der)
(iemand die van sport houdt) (ongemarkeerd) Sportfan (der)
(iemand die aan sport doet) (ongemarkeerd) (man) Sporttreibende(r) (der), (vrouw) Sporttreibende (die) 

qsportiviteit

sportiviteit (dev)
1. Sportlichkeit (die)
(m.b.t. eerlijkheid, gedrag e.d.) Fairness (die) 

qsportjournaal

sportjournaal (het)
1. Sportsendung (die)
(sportnieuws) Sportnachrichten (meervoud) 

qsportjournalist

sportjournalist (dem)
1. Sportjournalist (der) 

qsportkanaal

sportkanaal (het)
1. Sportsender (der) 

qsportkeuring

sportkeuring (dev)
1. Eignungsuntersuchung (die) 

qsportklimmen

sportklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Sportklettern (das; mv: geen meervoud) 

qsportkous

sportkous (de)
1. Sportstrumpf (der) 

qsportkrant

sportkrant (de)
1. Sportzeitung (die) 

qsportleider

sportleider (dem)
1. Sportlehrer (der) 

qsportliefhebber

sportliefhebber (dem)
1. Sport(s)freund (der), Sportfan (der) 

qsportlievend

sportlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sportliebend
(enthousiast) sportbegeistert 

qsportmaaltijd

sportmaaltijd (dem)
1. Sportlermahlzeit (die) 

qsportman

sportman (dem), sportvrouw (dev)
1. (man) Sportler (der), (vrouw) Sportlerin (die)
(sporter) Sportsmann (der) 

qsportmanifestatie

sportmanifestatie (dev)
1. Sportveranstaltung (die) 

qsportmedaille

sportmedaille (de)
1. Sportabzeichen (das) 

qsportmensen

sportmensen (meervoud)
1. Sportler (meervoud) 

qsportmodel

sportmodel (het)
1. Sportmodell (das) 

qsportnieuws

sportnieuws (het)
1. Sportnachrichten (meervoud) 

qsportpagina

sportpagina (de)
1. Sportseite (die)
(ruimer) Sportteil (der) 

qsportpaleis

sportpaleis (het)
1. Sporthalle (die) 

qsportpark

sportpark (het)
1. Sportanlage (die), Sportstätte (die), Sportzentrum (das; 2e nvl: Sportzentrums; mv: Sportzentren)
(stadion) Sportplatz (der), Sportstadion (das) 

qsportploeg

sportploeg (de)
1. Sportteam (das), Sportmannschaft (die) 

qsportprogramma

sportprogramma (het) (radio/tv)
1. Sportprogramm (das), Sportsendung (die) 

qsportraad

sportraad (dem)
1. Sportrat (der), (omschrijving) beratendes Gremium des niederländischen Staates 

qsportredacteur

sportredacteur (dem)
1. Sportredakteur (der) 

qsportrubriek

sportrubriek (dev)
1. Sportteil (der; mv: geen meervoud) 

qsportschieten

sportschieten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schießsport (der; mv: geen meervoud) 

qsportschool

sportschool (de)
1. opleidingsinstituut
Schule (die) für Kampfsportarten 
2. fitnesscentrum
Fitnesszentrum (das; 2e nvl: Fitnesszentrums; mv: Fitnesszentren) 

qsportstuur

sportstuur (het)
1. Sportlenkrad (das)
(fiets) Sportlenker (der) 

qsporttas

sporttas (de)
1. Sporttasche (die), Sportbeutel (der) 

qsportterrein

sportterrein (het)
1. Sportplatz (der)
(formeel) Sportstätte (die)
(complex) Sportanlage (die) 

qsportuitslagen

sportuitslagen (meervoud)
1. Sportergebnisse (meervoud) 

qsportuitwisseling

sportuitwisseling (dev)
1. Sportaustausch (der; mv: geen meervoud) 

qsportuitzending

sportuitzending (dev)
1. Sportsendung (die) 

qsportvedette

sportvedette (de)
1. Sportkanone (die), Sportgröße (die) 

qsportveld

sportveld (het)
1. Sportplatz (der) 

qsportvelg

sportvelg (de)
1. Sportblende (die) 

qsportverdwazing

sportverdwazing (dev)
1. Sportfanatismus (der; 2e nvl: Sportfanatismus; mv: geen meervoud) 

qsportvereniging

sportvereniging (dev)
1. Sportverein (der), Sportklub (der) 

qsportverslaggever

sportverslaggever (dem)
1. Sportberichterstatter (der), Sportreporter (der) 

qsportvissen

sportvissen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. den Angelsport betreiben
(zelfstandig naamwoord) Sportfischen (das), Angelsport (der) 

qsportvisser

sportvisser (dem)
1. Sportfischer (der) 

qsportvlekken

sportvlekken (meervoud) (informeel; schertsend)
1. Sportsflecke (meervoud)
(ongemarkeerd) Samenflecke 

qsportvlieger

sportvlieger (dem)
1. Sportflieger (der) 

qsportvliegtuig

sportvliegtuig (het)
1. Sportflugzeug (das) 

qsportvriend

sportvriend (dem)
1. sportliefhebber
Sport(s)freund (der) 
2. vriend door sport
Sportkamerad (der), Sport(s)freund (der) 

qsportwagen

sportwagen (dem)
1. Sportwagen (der)
(informeel; schertsend) Flitzer (der) 

qsportwedstrijd

sportwedstrijd (dem)
1. Sportwettkampf (der) 

qsportwereld

sportwereld (de)
1. Sportwelt (die) 

qsportwinkel

sportwinkel (dem)
1. Sportfachgeschäft (das), Sportgeschäft (das) 

qsportzaak

sportzaak winkel(de)
1. winkel
Sportgeschäft (das) 
2. (meervoud); sportaangelegenheden
Sportangelegenheiten (meervoud) 

qsportzak

sportzak (dem) (België)
1. Sportbeutel (der), Sporttasche (die) 

qsportzender

sportzender (dem)
1. Sportsender (der) 

qspot

spot1 (dem)
1. ironie
Spott (der; mv: geen meervoud)
(minder sterk) Spöttelei (die) 
♦ voorbeelden
boosaardige, bijtende spot
boshafter, beißender Spott 
de spot drijven met iets, iemand
(seinen) Spott mit etwas, jemandem treiben, etwas, jemanden verspotten 
2. uitdrukking, blijk van spotten
Spott (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er klonk spot in zijn stem
in seiner Stimme schwang/klang Spott mit 
3. voorwerp van bespotting
Gespött (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de spot van de buren worden
zum Spott der Nachbarn werden 
iemand tot mikpunt van spot maken
jemanden zum Gespött, zum Gegenstand des Spottes machen 
voor spot zitten, lopen
dem Spott preisgegeben sein 

qspot

spot2 (dem)
1. reclamebeeld
Spot (der) 
♦ voorbeelden
spot op de tv
Fernsehspot 
2. lamp
Spot (der), Spotlight (das) 
♦ voorbeelden
ergens een spotje op zetten
ein Spotlight, einen Punktstrahler auf etwas (4e naamval)  richten 

qspotachtig

spotachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ironisch
spöttisch 
2. spotziek
spöttisch, spottlustig 

qspotbeeld

spotbeeld (het)
1. Karikatur (die) 

qspotblad

spotblad (het)
1. satirische Zeitschrift (die) 

qspotdicht

spotdicht (het)
1. Spottgedicht (das), Spottvers (der) 

qspotgoedkoop

spotgoedkoop (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spottbillig 

qspotkoopje

spotkoopje (het)
1. Preisknüller (der) 

qspotlach

spotlach (dem)
1. spöttische(s) Lächeln (das)
(sterker) Hohngelächter (das) 
♦ voorbeelden
spotlachje
spöttisches Lächeln 

qspotlicht

spotlicht (het)
1. Spotlight (das), Spot (der), Strahler (der) 

qspotlight

spotlight (het)
1. schijnwerperlicht
Spotlight (das) 
2. schijnwerper
Spotlight (das), Spot (der) 

qspotlijster

spotlijster (de)
1. Spottdrossel (die) 

qspotlust

spotlust (dem)
1. Spottlust (die)
(sterker) Spottsucht (die) 

qspotmarkt

spotmarkt (de)
1. Spotmarkt (der) 

qspotmeeuw

spotmeeuw (de)
1. Lachmöwe (die) 

qspotnaam

spotnaam (dem)
1. Spottname (der; 2e nvl: Spottnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Spottnamen) 

qspotprent

spotprent (de)
1. ± Karikatur (die) 

qspotprijs

spotprijs (dem)
1. Spottpreis (der), Spottgeld (das)
(dumpprijs) Schleuderpreis 
♦ voorbeelden
iets voor een spotprijs kopen
etwas zum Spottpreis kaufen 

qspotrede

spotrede (de)
1. Spottrede (die) 

qspotschrift

spotschrift (het)
1. Spottschrift (die) 

qspotten

spotten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met scherts uiten
spotten 
♦ voorbeelden
een beetje spotten
spötteln 
een spottende benaming
eine spottende Bezeichnung 
spottend grijnzen
spöttisch grinsen 
met, over iets, iemand spotten
über etwas, jemanden spotten 
hij zegt het slechts om te spotten
er sagt es nur zum Spott 
2. belachelijk maken
spaßen 
♦ voorbeelden
niet met zich laten spotten
nicht mit sich spaßen lassen 
met hoofdpijn valt niet te spotten
mit Kopfschmerzen ist nicht zu spaßen 
ja, spot er maar mee
(lachen) du hast gut lachen
(oppassen) spotte nicht zu früh! 
3. zich niet storen aan
spaßen
(formeel) spotten 
♦ voorbeelden
spotten met iemands raadgevingen
jemands Rat in den Wind schlagen 
¶. overige voorbeelden
daar moet je niet mee spotten
damit darfst/sollst du nicht spotten 

qspotten

spotten2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdekken
(algemeen) entdecken 

qspotter

spotter (dem), spotster (dev)
1. (man) Spötter (der), (vrouw) Spötterin (die) 

qspotternij

spotternij (dev)
1. Spötterei (die)
(zwakker) Spöttelei (die)
(uitlating ook) Spottrede (die) 

qspotvogel

spotvogel (dem)
1. vogel
Gelbspötter (der), Gartensänger (der) 
♦ voorbeelden
vale, Griekse spotvogel
Blassspötter, Olivenspötter 
2. persoon
Spottvogel (der), Spötter (der) 

qspotziek

spotziek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spottsüchtig 

qspotzucht

spotzucht (de)
1. Spottsucht (die)
(zwakker) Spottlust (die) 

qspouw

spouw (de)
1. Hohlraum (der) 

qspouwen

spouwen (overgankelijk werkwoord)
1. spalten 

qspouwmuur

spouwmuur (dem)
1. dubbele muur
Hohlmauer (die), Hohlwand (die), zweischalige Wand (die) 
2. binnenmuur
innere Schale (die) 

qspouwmuurisolatie

spouwmuurisolatie (dev)
1. Kerndämmung (die) (zwischen zwei Mauerschalen) 

qspraak

spraak (de)
1. Sprache (die) 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn spraak herkennen
jemanden an seiner Sprache erkennen 
van de schrik zijn spraak kwijt zijn
vor Schreck die Sprache verloren haben, sprachlos sein 
de spraak missen
stumm sein, nicht sprechen können 
hij heeft zijn spraak verloren
ihm bleibt die Sprache weg, er ist sprachlos 

qspraakafzien

spraakafzien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Lippenlesen (das; mv: geen meervoud) 

qspraakbelemmering

spraakbelemmering (dev)
1. Sprachstörung (die) 

qspraakcentrum

spraakcentrum (het)
1. Sprachzentrum (das; 2e nvl: Sprachzentrums; mv: Sprachzentren) 

qspraakcomputer

spraakcomputer (dem)
1. Sprachcomputer (der) 

qspraakgebrek

spraakgebrek (het)
1. Sprachfehler (der)
(medisch, psychologie) Sprachstörung (die) 
♦ voorbeelden
een spraakgebrek hebben
(ook) sprachgestört sein 

qspraakgebruik

spraakgebruik (het)
1. Sprachgebrauch (der) 
♦ voorbeelden
volgens algemeen spraakgebruik
nach allgemeinem Sprachgebrauch 
dat is in strijd met het spraakgebruik
das widerspricht dem Sprachgebrauch, das ist sprachwidrig 

qspraakherkenner

spraakherkenner (dem) (computer)
1. Spracherkennungssystem (das) 

qspraakherkenning

spraakherkenning (dev) (computer)
1. Spracherkennung (die) 

qspraakklank

spraakklank (dem)
1. Sprachlaut (der) 

qspraakkunst

spraakkunst (dev)
1. Sprachlehre (die), Grammatik (die) 

qspraakkunstig

spraakkunstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. grammatisch 

qspraakleer

spraakleer (de) zie spraakkunst

qspraakleraar

spraakleraar (dem), spraaklerares (dev)
1. (man) Logopäde (der), (vrouw) Logopädin (die) 

qspraakmakend

spraakmakend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een spraakmakend artikel
ein aufsehenerregender, sensationeller Artikel 
de spraakmakende gemeente
die Sprachgemeinschaft, die Sprachbenutzer/Sprachteilhaber (meervoud) 

qspraakorgaan

spraakorgaan (het)
1. Sprechorgan (das)
(meervoud) Sprechwerkzeuge (meervoud) 

qspraakstoornis

spraakstoornis (dev)
1. Sprachstörung (die)
(parafasie) Sprechstörung 

qspraaksynthese

spraaksynthese (dev)
1. Sprachsynthese (die) 

qspraaksynthesizer

spraaksynthesizer (dem)
1. Sprachsynthesizer (der) 

qspraaktechnologie

spraaktechnologie (dev) (computer)
1. Sprachtechnologie (die) 

qspraaktelefonie

spraaktelefonie (dev)
1. Sprachtelefonie (die; mv: geen meervoud) 

qspraakvermogen

spraakvermogen (het)
1. (vermogen om te spreken) Sprechvermögen (das)
(vermogen tot communicatie) Sprachfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het spraakvermogen missen
nicht sprechen können, stumm sein 

qspraakvervormer

spraakvervormer (dem)
1. Zerhacker (der) 

qspraakverwarring

spraakverwarring (dev)
1. Sprachverwirrung (die) 

qspraakwater

spraakwater (het)
1. Brabbelwasser (das), Quasselwasser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel spraakwater hebben
Brabbelwasser getrunken haben 
spraakwater in hebben
angeheitert sein 

qspraakwaterval

spraakwaterval (dem)
1. (informeel) Quasselstrippe (die) 

qspraakwending

spraakwending (dev)
1. Redewendung (die) 

qspraakzaam

spraakzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesprächig
(voornamelijk pejoratief) redselig 
♦ voorbeelden
hij is weinig spraakzaam
er ist nicht sehr gesprächig, er ist einsilbig/wortkarg 
spraakzaam van aard
gesprächig, von gesprächiger Natur 

qspraakzaamheid

spraakzaamheid (dev)
1. Gesprächigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qsprake

sprake (dev)
¶. overige voorbeelden
er is geen sprake van
es ist nicht die, keine Rede davon 
er is sprake van, dat …
es ist die Rede davon, dass … 
er is hier sprake van een misverstand
hier liegt ein Missverständnis vor, es handelt sich hier um ein Missverständnis 
geen sprake van!
(als antwoord op een verzoek) das kommt nicht infrage!
(dat had je gedacht, ook) von wegen! 
ter sprake komen
zur Sprache kommen
(informeel) aufs Tapet kommen 
iets ter sprake brengen
etwas zur Sprache bringen
(informeel) etwas aufs Tapet bringen
(formeel) etwas vorbringen 

qsprakeloos

sprakeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sprachlos 
♦ voorbeelden
zij is sprakeloos
(stomverbaasd; informeel) ihr bleibt die Spucke weg 
dat maakte mij sprakeloos
das verschlug mir die Sprache
(formeel) das benahm mir die Sprache 
ze staat sprakeloos
sie steht sprachlos da
(van streek ook) sie ist fassungslos 
sprakeloos van verbazing
sprachlos vor Staunen (3e naamval) 

qsprankelen

sprankelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sprühen, sprudeln
(fonkelen; ook figuurlijk) funkeln
(bruisen) überschäumen 
♦ voorbeelden
een sprankelende geest
ein sprühender Geist 
sprankelende kleuren, ogen
leuchtende Farben, funkelnde Augen 
sprankelend temperament
sprühendes/sprudelndes Temperament 
hij sprankelt van levenslust
er sprudelt/sprüht vor Lebenslust (3e naamval) 
sprankelend
(vlot ook) spritzig 

qsprankeling

sprankeling (dev)
1. sprühende(r) Geist (der), sprudelnde(s) Temperament (das), Vitalität (die; mv: geen meervoud) 

qsprankje

sprankje (het)
1. (figuurlijk); greintje
Quäntchen (das)
(zweempje) Schimmer (der)
(waas) Hauch (der) 
♦ voorbeelden
er is geen sprankje geest in hem, in dit werk
in ihm, in dieser Arbeit steckt kein Fünkchen Geist 
er is nog een sprankje hoop
es gibt noch einen Funken (von) Hoffnung, es gibt noch einen Hoffnungsschimmer/Hoffnungsstrahl 
er kwam weer een sprankje hoop op
die Hoffnung glomm auf 
een sprankje leven
ein Lebensfunke 
2. straaltje
Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud)
(algemeen) Schein (der) 
♦ voorbeelden
een sprankje licht
ein Lichtschimmer 

qsprant

sprant (de)
1. Wasserarm (der), Flussarm (der) 

qspray

spray (dem)
1. Spray (das) 

qsprayen

sprayen (overgankelijk werkwoord)
1. sprayen 

qspreadsheet

spreadsheet (de)
1. Spreadsheet (das), Tabellenblatt (das), Tabellenkalkulationsblatt (das) 

qspreekbeurt

spreekbeurt (de)
1. Vortrag (der)
(op school m.b.t. een onderwerp) Referat (das) 
♦ voorbeelden
een spreekbeurt houden, vervullen
einen Vortrag halten 

qspreekbuis

spreekbuis (de)
1. persoon, medium
Sprachrohr (das) 
2. spreekhoorn
Sprachrohr (das)
(schertsend) Flüstertüte (die)
(megafoon) Megafon (das) 

qspreekcel

spreekcel (de)
1. Sprecherraum (der) 

qspreekgestoelte

spreekgestoelte (het)
1. Rednerbühne (die), Rednerpult (das)
(kansel vooral) Kanzel (die) 

qspreekhoorn

spreekhoorn (dem)
1. Sprachrohr (das)
(megafoon) Megafon (das) 

qspreekkamer

spreekkamer (de)
1. Sprechzimmer (das) 

qspreekkoor

spreekkoor (het)
1. Sprechchor (der) 

qspreekrecht

spreekrecht (het)
1. Redefreiheit (die) 

qspreeksnelheid

spreeksnelheid (dev)
1. Sprechgeschwindigkeit (die) 

qspreekstalmeester

spreekstalmeester (dem)
1. Stallmeister (der) 

qspreekstem

spreekstem (de)
1. Sprechstimme (die) 

qspreektaal

spreektaal (de)
1. gesprochene Sprache (die)
(omgangstaal) Umgangssprache (die) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) van, uit de spreektaal
kolloquial
(m.b.t. omgangstaal) umgangssprachlich 

qspreektijd

spreektijd (dem)
1. Redezeit (die), Sprechzeit (die) 

qspreektrant

spreektrant (dem)
1. Redeweise (die), Sprechweise (die) 

qspreektrompet

spreektrompet (de)
1. (ook figuurlijk) Sprachrohr (das) 

qspreekuur

spreekuur (het)
1. Sprechstunde (die)
(informeel) Praxis (die) 
♦ voorbeelden
een druk spreekuur
eine stark besuchte Sprechstunde 
spreekuur houden
Sprechstunde haben/halten 
op het spreekuur komen
in die Sprechstunde, zur Sprechstunde kommen 

qspreekvaardigheid

spreekvaardigheid (dev)
1. welbespraaktheid
Sprachgewandtheit (die)
(zelden) Sprachfertigkeit (die) 
2. (taalkunde); vooral m.b.t. vreemde taal
Sprechfertigkeit (die) 

qspreekverbod

spreekverbod (het)
1. Redeverbot (das), Sprechverbot (das) 
♦ voorbeelden
iemand een spreekverbod opleggen
jemandem ein Redeverbot auferlegen, jemanden mit einem Redeverbot belegen 

qspreekwijze

spreekwijze (de)
1. Redewendung (die) 

qspreekwoord

spreekwoord (het)
1. Sprichwort (das)
(formeel) Proverb (das)
(zelden) Parömie (die) 
¶. spreekwoorden
een spreekwoord, een waar woord
Sprichwort, wahr Wort 

qspreekwoordelijk

spreekwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als spreekwoord gangbaar
sprichwörtlich
(formeel) proverbialisch, proverbial, proverbiell 
♦ voorbeelden
een spreekwoordelijke uitdrukking
eine sprichwörtliche Wendung 
2. algemeen bekend
sprichwörtlich 
♦ voorbeelden
zijn verstrooidheid is spreekwoordelijk
seine Zerstreutheit ist sprichwörtlich 

qspreekwoordenboek

spreekwoordenboek (het)
1. Sprichwörtersammlung (die) 

qspreeuw

spreeuw (de)
1. Star (der)
(Noord-Duitsland) Sprehe (die) 

qspreeuwbes

spreeuwbes (de)
1. Vogelbeerbaum (der), Eberesche (die) 

qspreeuwennest

spreeuwennest (het)
1. Starennest (das), Starnest (das) 

qsprei

sprei (de)
1. Überdecke (die)
(op bed) Tagesdecke
(Oostenrijk) Überwurf (der) 
♦ voorbeelden
een gehaakte, een gestikte sprei
eine gehäkelte, gestickte/gesteppte Tagesdecke 

qspreidbroek

spreidbroek (de)
1. Spreizhose (die) 

qspreiden

spreiden (overgankelijk werkwoord)
1. uitspreiden
ausbreiten
(formeel) spreiten, breiten 
♦ voorbeelden
(formeel) een bed spreiden
(ongemarkeerd) ein Bett bereiten/richten 
(figuurlijk) zijn bedje is gespreid
er kann sich ins gemachte Bett legen
(informeel) er kann sich ins gemachte Nest setzen 
een laken over de tafel spreiden
ein Tuch über den/dem Tisch ausbreiten 
2. over een tijdsverloop, ruimte, personen verdelen
streuen
(formeel) dekonzentrieren
(verdelen) verteilen
(indelen) staffeln 
♦ voorbeelden
gespreid betalen
in Raten zahlen 
de macht spreiden
die Macht verteilen 
het risico spreiden
das Risiko streuen/verteilen 
de vakanties spreiden
die Ferien staffeln 
3. uit elkaar plaatsen
spreizen
(sport) grätschen 
♦ voorbeelden
met gespreide benen
mit gespreizten Beinen
(sport) mit gegrätschten Beinen 
de vleugels spreiden
die Flügel breiten/spreizen 
4. verspreiden
ausströmen, verströmen
(ongemarkeerd) verbreiten 
♦ voorbeelden
de bloemen spreiden hun geur door de tuin
die Blumen verströmen ihren Duft durch den Garten 

qspreiding

spreiding (dev)
1. het uitspreiden
Spreizung (die), Spreizen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij spreiding van de benen
beim Spreizen der Beine 
2. verdeling over een tijdsverloop, ruimte, personen
Streuung (die)
(formeel) Dekonzentration (die)
(verdeling) Verteilung (die)
(indeling) Staffelung (die) 
♦ voorbeelden
spreiding van de industriële centra
Streuung/Dekonzentration der Industriezentren 
de spreiding van een geweer
die Streuung eines Gewehres 
de spreiding van de macht
die Verteilung der Macht 
spreiding van de vakantie
Staffelung der Ferien 
3. (natuurkunde)
Spreitung (die) 
4. (wiskunde)
Streuung (die) 

qspreidingsbreedte

spreidingsbreedte (dev) (statistiek)
1. Variationsbreite (die) 

qspreidlicht

spreidlicht (het)
1. Flutlicht (das) 

qspreidsprong

spreidsprong (dem)
1. Grätsche (die), Grätschsprung (der), Spreizsprung (der) 

qspreidstand

spreidstand (dem)
1. Grätsche (die), Spreize (die), Grätschstellung (die) 

qspreidvoet

spreidvoet (dem)
1. Spreizfuß (der) 

qspreidzit

spreidzit (dem)
1. Spagat (der; das) 

qspreken

spreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klanken voortbrengen
sprechen 
♦ voorbeelden
door de neus spreken
(ook) näseln 
de manier van spreken
der Redestil, die Redeweise 
(figuurlijk) met dubbele tong spreken
mit doppelter/gespaltener Zunge sprechen 
het spreken viel hem moeilijk
das Sprechen fiel ihm schwer 
zachtjes, luid spreken
leise, laut sprechen 
2. gedachten uiten
sprechen
(praten) reden 
♦ voorbeelden
spreken als een boek
(vloeiend) reden wie ein Buch, flüssig sprechen
(formeel) steif reden 
je spreekt nu heel anders
jetzt redest du ganz anders 
(figuurlijk) spreken door gebarentaal
sich durch Zeichensprache verständigen 
Duitssprekend
deutschsprachig 
spreek mij er niet van
erinnere mich bloß nicht daran! 
jij hebt goed spreken
du hast gut reden 
in zichzelf spreken
mit sich selbst sprechen 
(telefoon) daar spreekt u mee
am Apparat 
(telefoon) u spreekt met …
hier (ist, spricht) … 
met iemand spreken
mit jemandem sprechen, sich mit jemandem unterhalten 
(telefoon) met wie spreek ik?
(ook) wer ist am Apparat? 
(figuurlijk) met de ogen spreken
mit den Augen sprechen 
om met mevrouw C. te spreken …
um mit Frau C. zu sprechen, … 
iemand te na spreken
jemandem Böses nachsagen 
iemand naar de mond spreken
jemandem nach dem Mund(e) reden 
namens iemand spreken
in jemands Namen/Auftrag (3e naamval)  sprechen 
over iemand, iets spreken
über jemanden, etwas sprechen 
recht van spreken hebben
mitreden können
(informeel) ein Wörtchen mitzureden haben 
niet tegen elkaar spreken
nicht miteinander sprechen 
spreken tot iemand
zu jemandem sprechen 
iemand tot spreken brengen
jemanden zum Reden bringen 
van boeken gesproken
apropos Bücher, weil wir gerade von Büchern sprechen 
bij wijze van spreken
sozusagen
(illustratie) zum Beispiel 
spreken van iemand, iets
von jemandem, etwas sprechen 
om niet te spreken van …
geschweige denn 
van zichzelf doen spreken
von sich (3e naamval)  reden machen 
dat is geen manier van spreken
das ist (doch) kein Ton! 
vloeiend, gemakkelijk spreken
fließend, leicht sprechen 
spreken voor iemand, iets
sprechen für jemanden, etwas 
je hebt maar te spreken
du brauchst nur den Mund aufzumachen 
3. zich doen gelden
sprechen, sich regen 
♦ voorbeelden
het bloed spreekt
die Bande des Blutes regen sich 
het geweten spreekt
das Gewissen regt sich 
zijn gevoel laten spreken
sein Gefühl/Herz sprechen lassen 
4. (+ van) getuigen
zeugen (von) 
♦ voorbeelden
de natuur spreekt van Gods almacht
die Natur zeugt von der Allmacht Gottes 
5. (+ uit) blijken
sprechen 
♦ voorbeelden
er sprak argwaan uit zijn stem
aus seiner Stimme sprach Argwohn, in seiner Stimme klang Argwohn 
Gods almacht spreekt uit de natuur
die Allmacht Gottes spricht aus der Natur 
6. (+ tot) treffen
♦ voorbeelden
spreken tot het hart, de verbeelding
ans Herz rühren, die Fantasie beflügeln 
7. overtuigend zijn
für sich (selbst) sprechen 
♦ voorbeelden
dat spreekt
das versteht sich 
de feiten spreken
die Tatsachen sprechen für sich 
alleen de feiten laten spreken
nur die Tatsachen sprechen lassen 
het spreekt vanzelf
es versteht sich von selbst 
dit voorbeeld spreekt voor zich(zelf)
dieses Beispiel spricht für sich 
een paar sprekende voorbeelden
ein paar sprechende Beispiele 
8. geluid geven
klingen, tönen 
♦ voorbeelden
(muziek) die pijp spreekt goed
diese Pfeife klingt gut 
¶. spreekwoorden
als je van de duivel spreekt, trap je (hem) op zijn staart/rammelen zijn benen
wenn man vom Teufel spricht, ist er nicht weit 
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
im Haus des Gehängten spricht man nicht vom Strick 
spreken is zilver, zwijgen is goud
Reden ist Silber, Schweigen ist Gold 
er is een tijd van spreken en er is een tijd van zwijgen
Schweigen und Reden hat seine Zeit 

qspreken

spreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitspreken
sprechen 
♦ voorbeelden
kwaad van iemand spreken
Übles/schlecht von jemandem reden 
schande spreken van iets
über etwas (4e naamval)  empört sein, über etwas (4e naamval)  mit Empörung sprechen 
2. praten met
sprechen 
♦ voorbeelden
ik ben voor niemand te spreken
ich bin für niemanden zu sprechen 
iemand spreken
jemanden sprechen 
ik spreek je nader
wir sprechen uns noch 
iemand te spreken vragen
jemanden zu sprechen verlangen 
3. zich (kunnen) uiten in
sprechen 
♦ voorbeelden
Duits spreken
Deutsch sprechen 
¶. overige voorbeelden
slecht te spreken zijn
schlecht gelaunt/aufgelegt sein 
niet te spreken zijn over iemand, iets
auf jemanden, etwas nicht gut zu sprechen sein 
¶. spreekwoorden
wiens brood men eet, diens woord men spreekt
wes Brot ich esse, des Lied ich singe 

qsprekend

sprekend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geluid gevend
sprechend 
♦ voorbeelden
de sprekende film
der Tonfilm 
een sprekende papegaai
ein sprechender Papagei 
2. sterk uitkomend
treffend, deutlich ausgeprägt
(formeel) prononciert 
♦ voorbeelden
een sprekende gelijkenis
eine täuschende Ähnlichkeit 
sprekende kleuren
lebhafte Farben 
een sprekend portret
ein ausdrucksvolles Porträt 
3. duidelijk
sprechend, schlagend 
♦ voorbeelden
een sprekend bewijs
ein sprechender Beweis 
4. met veel uitdrukking
sprechend, ausdrucksvoll 
♦ voorbeelden
sprekende ogen
sprechende Augen 

qsprekend

sprekend2 (bijwoord)
1. precies
♦ voorbeelden
zij is sprekend haar moeder
sie ist/sieht ihrer Mutter täuschend, zum Verwechseln ähnlich, sie gleicht ihrer Mutter aufs Haar, sie ist ihrer Mutter wie aus dem Gesicht geschnitten 
dat portret lijkt sprekend
das Porträt ist gut getroffen 

qspreker

spreker (dem), spreekster (dev)
1. redenaar
(man) Redner (der), (vrouw) Rednerin (die)
(woordvoerder) (man) Sprecher (der), (vrouw) Sprecherin (die) 
♦ voorbeelden
één van de voorgaande sprekers
einer der Vorredner 
spreker weidde uit over …
der Redner verbreitete sich über … (+ 4e naamval) 
2. m.b.t. een taal, dialect
Sprecher (der) 

qsprekerd

sprekerd (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Redner (der) 

qspreng

spreng (de)
1. bron
Quelle (die) 
2. kanaal
± Wassergraben (der) 

qsprengwater

sprengwater (het)
1. Quellwasser (das) 

qsprenkel

sprenkel (dem)
1. spat, druppel
Spritzer (der) 
2. spikkel
Sprenkel (der), Tupfen (der)
(informeel) Tupfer (der)
(klein) Tüpfel (der/das) 
3. klem
Falle (die) 

qsprenkelen

sprenkelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. druppelen
sprengen 
♦ voorbeelden
(water) over de vloer sprenkelen
(Wasser) auf den Boden sprengen 
2. besprenkelen
sprengen
(overgankelijk werkwoord vooral) besprengen
(invochten) einsprengen 
3. spikkelen
sprenkeln 
♦ voorbeelden
een gesprenkeld blad
ein gesprenkeltes Blatt 

qsprenkelinstallatie

sprenkelinstallatie (dev)
1. Sprinkleranlage (die) 

qspreu

spreu (bijvoeglijk naamwoord)
1. spröde 

qspreuk

spreuk testament(de)
1. motto
Spruch (der)
(informeel) Parole (die)
(formeel) Sentenz (die) 
♦ voorbeelden
een spreuk uit de Bijbel
ein Spruch aus der Bibel 
de spreuken van Salomo
die Sprüche Salomos 
2. bordje
Spruch (der) 
♦ voorbeelden
een spreuk aan de muur
ein Spruch an der Wand 

qspreukrijk

spreukrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit vielen Sprüchen durchsetzt, mit vielen eingestreuten Sprüchen 

qspriet

spriet (dem)
1. m.b.t. planten
Halm (der) 
2. voelhoorn
Fühler (der)
(zelden) Fühlhorn (das) 
3. lang meisje
Bohnenstange (die) 
4. hoofdhaar
± widerspenstige(s) Haarbüschel (das) 
5. sprietantenne
Stabantenne (die) 
6. vogel
Wachtelkönig (der), Wiesenknarrer (der) 

qsprietantenne

sprietantenne (de)
1. Stabantenne (die) 

qsprieten

sprieten (onovergankelijk werkwoord)
1. sprießen (sein) 

qsprietig

sprietig (bijvoeglijk naamwoord)
1. spichtig
dürr 
♦ voorbeelden
sprietige meisjes
dürre Mädchen 
2. met sprieten
± widerspenstig 
♦ voorbeelden
sprietig haar
widerspenstiges Haar 

qsprietje

sprietje (het)
1. kleine spriet
kleine(r) Halm (der) 
2. sigaartje
Stumpen (der) 

qsprietmager

sprietmager (bijvoeglijk naamwoord)
1. spindeldürr
(informeel) klapperdürr 

qsprietsen

sprietsen (overgankelijk werkwoord)
1. spritzen 

qsprietzeil

sprietzeil (het)
1. Sprietsegel (das) 

qspringbak

springbak (dem) (sport)
1. Sprunggrube (die) 

qspringbal

springbal (dem)
1. Springball (der) 

qspringbalk

springbalk (dem) (sport)
1. Sprungbalken (der) 

qspringbalsemien

springbalsemien (de)
1. Balsamine (die), Springkraut (das) 

qspringbok

springbok (dem)
1. dier
Springbock (der) 
2. gymnastiektoestel
Bock (der) 

qspringbox

springbox (dem)
1. Sprungfederrahmen (der) 

qspringconcours

springconcours (het, dem)
1. Springturnier (das) 

qspringeb

springeb (de)
1. Hollebbe (die) 

qspringen

springen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in de lucht verheffen
springen 
♦ voorbeelden
ergens bovenop springen
(figuurlijk) sich auf etwas (4e naamval)  stürzen
(zeer negatief reageren vooral) über etwas (4e naamval)  herfallen 
(sport) de lat eraf springen
die Latte reißen 
(figuurlijk) (financieel) eruit springen
± das Geld heraushaben 
hoog, ver, omlaag springen
hoch, weit, hinab springen 
(figuurlijk) je kunt hoog of laag springen, het moet toch gebeuren
und wenn du dich auf den Kopf stellst, es muss doch geschehen 
ergens in springen
(letterlijk) in etwas (4e naamval)  hineinspringen
(figuurlijk) in etwas (4e naamval)  einsteigen 
in de bres springen
in die Bresche springen/treten 
(figuurlijk) een gat in de lucht springen
vor Freude an die Decke, in die Höhe springen, vor Freude einen Luftsprung machen 
in een rijdende trein springen
auf einen fahrenden Zug springen 
naar buiten springen
hinausspringen 
naar de andere kant springen
(ook) hinüberspringen 
op de fiets springen
sich aufs Fahrrad schwingen 
over een sloot springen
(ook) über einen Graben hinübersetzen/setzen 
te paard springen
sich aufs Pferd schwingen 
(figuurlijk) uit de band springen
(zich laten gaan) außer Rand und Band geraten
(zich tuchteloos gedragen) über die Stränge hauen/schlagen 
van de hak op de tak springen
vom Hölzchen aufs Stöckchen kommen, vom Hundertsten ins Tausendste kommen 
van een muur, uit een raam springen
von einer Mauer, aus einem Fenster springen 
(figuurlijk) men moet niet verder springen dan zijn stok lang is
man soll seine Grenzen nicht überschreiten, man soll nicht mehr unternehmen als man verkraften kann 
2. het lichaam ruksgewijze opheffen
springen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) staan te springen om weg te komen
platzen vor Ungeduld (3e naamval) , wegzugehen 
uit het bed springen
(ook) aus den Federn springen 
(figuurlijk) zitten te springen om iets
etwas dringend brauchen 
(figuurlijk) zitten te springen op zijn stoel
auf seinem Stuhl hin- und herrutschen 
3. m.b.t. zaken, zich met een ruk verplaatsen
springen 
♦ voorbeelden
in het slot springen
zuschnappen 
(figuurlijk) dat springt in het oog
das sticht ins Auge 
vonken springen in het rond
Funken sprühen umher 
op een stoel springen
auf einen Stuhl springen 
de wijzer springt op de tien
der Zeiger rückt auf zehn 
het verkeerslicht sprong op groen
die Ampel sprang auf Grün 
er is een knoop van mijn vest gesprongen
mir ist ein Knopf von der Weste abgerissen 
4. kaatsen
springen 
5. m.b.t. vloeistoffen
springen, spritzen 
♦ voorbeelden
de tranen sprongen hem in de ogen
die Tränen traten ihm in die Augen 
het bloed sprong uit de wond
das Blut spritzte aus der Wunde 
6. uiteengedreven worden, barsten
zerspringen, springen 
♦ voorbeelden
het glas is gesprongen
das Glas ist gesprungen 
een brug, een schip in de lucht laten springen
eine Brücke, ein Schiff in die Luft sprengen 
op springen staan
auf der Kippe stehen, vor einer Zerreißprobe sein 
(figuurlijk, informeel) ik sta op springen
mir platzt gleich die Blase, ich muss rennen, ich muss ganz dringend 
een snaar is gesprongen
eine Saite ist gerissen 
uit zijn vel springen
platzen, explodieren, aus der Haut fahren 
7. scheuren krijgen
reißen, aufspringen, springen 
♦ voorbeelden
mijn lippen, handen zijn gesprongen
meine Lippen, Hände sind gerissen 
8. uitsteken
hervorspringen, herausspringen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eruit springen
herausragen, hervorragen 
de achterkamer springt iets naar buiten, binnen
das Hinterzimmer springt etwas vor, zurück 
9. bankroet gaan
zusammenbrechen
↓ platzen 
♦ voorbeelden
de bank laten springen
die Bank sprengen 
de zaak staat op springen
das Geschäft steht kurz vor dem Zusammenbruch, ↓ das Geschäft steht kurz vor der Pleite 
10. straal uitwerpen
springen 
¶. spreekwoorden
waar men 't minst verwacht, springt de haas uit de gracht
wo man es am wenigsten erwartet, springt oft der Hase aus dem Busch (Klee/Graben) 

qspringer

springer (dem)
1. persoon
Springer (der) 
2. tangent
Hammer (der) 

qspringerig

springerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sprunghaft
(personen) äußerst lebhaft, unruhig 
♦ voorbeelden
zich springerig bewegen
sich sprunghaft bewegen 
springerig haar
widerspenstiges Haar 
een springerig kind
(ook) ein quecksilbriges Kind 

qspringersknie

springersknie (de)
1. Patellaspitzensyndrom (das), Jumper's Knee (das; 2e nvl: Jumper's Knee), Springerknie (das; 2e nvl: Springerknies; mv: Springerknie) 

qspringfles

springfles (de) (natuurkunde)
1. Bologneser Fläschchen (das) 

qspringgelatine

springgelatine (de)
1. Sprenggelatine (die) 

qspringhaas

springhaas (dem)
1. Springhase (der) 

qspringhoogte

springhoogte (dev)
1. hoogte tot waar iemand springt
Sprunghöhe (die) 
2. m.b.t. artillerie
Sprenghöhe (die) 

qspring-in-'t-veld

spring-in-'t-veld (de)
1. Springinsfeld (der) 

qspringkasteel

springkasteel (het)
1. Hüpfburg (die) 

qspringkers

springkers (de)
1. Wiesenschaumkraut (das) 

qspringkever

springkever (dem)
1. Schnellkäfer (der), Schmied (der) 

qspringkikker

springkikker (dem)
1. Springfrosch (der) 

qspringkomkommer

springkomkommer (de)
1. Spritzgurke (die), Eselsgurke (die) 

qspringkracht

springkracht (de)
1. Sprungkraft (die) 

qspringkruid

springkruid (het)
1. Springkraut (das) 

qspringkussen

springkussen (het)
1. Sprungkissen (das), Springkissen (das) 

qspringlading

springlading (dev)
1. Sprengladung (die), Sprengsatz (der) 

qspringlat

springlat (de) (sport)
1. Latte (die), Sprunglatte (die) 

qspringlevend

springlevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. springlebendig, quicklebendig 

qspringmatras

springmatras (het, de)
1. Sprungfedermatratze (die), Federkernmatratze (die) 

qspringmeester

springmeester (dem)
1. Sprengmeister (der) 

qspringmes

springmes (het)
1. Schnappmesser (das) 

qspringmuis

springmuis (de) (dierkunde)
1. Springmaus (die) 

qspringnet

springnet (het)
1. Sprungtuch (das), Fangtuch (das) 

qspringoefening

springoefening (dev)
1. Sprungübung (die) 

qspringpaard

springpaard (het)
1. dier
Springpferd (das) 
2. gymnastiektoestel
Pferd (das), Sprungpferd (das) 

qspringplank

springplank (de)
1. afzetplank
Sprungbrett (das), Federbrett (das), Federsprungbrett (das) 
2. (figuurlijk)
Sprungbrett (das) 

qspringprocessie

springprocessie (dev)
1. Springprozession (die) 

qspringpunt

springpunt (het)
1. Sprengpunkt (der) 

qspringruiter

springruiter (dem) (sport)
1. Springreiter (der) 

qspringruiterij

springruiterij (dev)
1. Springreitsport (der; 2e nvl: Springreitsport(e)s; mv: geen meervoud) 

qspringschans

springschans (de) (sport)
1. Schanze (die), Sprungschanze (die)
(groot) Flugschanze 

qspringscherm

springscherm (het)
1. Fallschirm (der) 

qspringslot

springslot (het)
1. Schnappschloss (das) 

qspringspin

springspin (de)
1. Hüpfspinne (die), Springspinne (die) 

qspringstaart

springstaart (dem)
1. Springschwänze (meervoud) 

qspringstal

springstal (dem)
1. Springstall (der) 

qspringstof

springstof (de)
1. Sprengstoff (der), Explosivstoff (der) 

qspringstok

springstok (dem)
1. Sprungstab (der) 

qspringtafel

springtafel (de) (sport)
1. Kasten (der; zelden der) 

qspringteugel

springteugel (dem)
1. Martingal (das) 

qspringtij

springtij (het)
1. Springflut (die) 

qspringtoren

springtoren (dem)
1. Sprungturm (der) 

qspringtouw

springtouw (het)
1. Springseil (das), Sprungseil (das) 

qspringtuig

springtuig (het) (België)
1. Sprengkörper (der) 

qspringuur

springuur (het) (België)
1. (voor leraar) Springstunde (die)
(voor leerlingen) Freistunde (die) 

qspringveer

springveer (de)
1. Sprungfeder (die) 

qspringveren

springveren (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Sprungfedern versehen/ausgestattet, Sprungfeder-, sprungfeder- 
♦ voorbeelden
een springveren matras
eine Sprungfedermatratze 

qspringvis

springvis (dem)
1. Flugfisch (der), fliegende(r) Fisch (der) 

qspringvloed

springvloed (dem)
1. (ook figuurlijk) Springflut (die) 

qspringvorm

springvorm (dem)
1. Springform (die) 

qspringvrucht

springvrucht (de)
1. Springfrucht (die), Streufrucht (die) 

qspringwants

springwants (de)
1. Springwanze (die), Uferwanze (die) 

qspringwedstrijd

springwedstrijd (dem)
1. Sprungwettbewerb (der), Sprungkonkurrenz (die)
(jachtspringconcours) Jagdspringen (das), Jagdreiten (das) 

qspringworm

springworm (dem)
1. Springwurm (der), Madenwurm (der) 

qspringzaad

springzaad (het)
1. plantengeslacht
Springkraut (das), Franzosenkraut (das), Rührmichnichtan (das; 2e nvl: Rührmichnichtan; mv: Rührmichnichtan)
(vaktaal) Nolimetangere (das) 
2. vrucht
Springfrucht (die), Streufrucht (die) 

qspringzeil

springzeil (het)
1. Sprungtuch (das), Fangtuch (das) 

qsprinkhaan

sprinkhaan (dem)
1. insect
Heuschrecke (die)
(informeel) Grashüpfer (der) 
♦ voorbeelden
zo mager als een sprinkhaan
dünn wie eine Hopfenstange 
(figuurlijk) een magere sprinkhaan
ein magerer Hering 
2. kapitalist
Heuschrecke (die) 

qsprinkhaanrietzanger

sprinkhaanrietzanger (dem) (dierkunde)
1. Schwirt (der), Heuschreckensänger (der) 

qsprinkhaanzanger

sprinkhaanzanger (dem)
1. Feldschwirl (der) 

qsprinkler

sprinkler (dem)
1. Sprinkler (der) 

qsprinklerinstallatie

sprinklerinstallatie (dev)
1. Sprinkleranlage (die) 

qsprint

sprint (dem)
1. snelheidswedstrijd
Sprint (der)
(atletiek) Kurzstreckenlauf (der)
(in velodroom) Fliegerrennen (das) 
♦ voorbeelden
een goede sprint in de benen hebben
einen guten Spurt in den Beinen haben 
2. eindspurt
Spurt (der; 2e nvl: Spurt(e)s; mv: Spurts, zelden Spurte), Sprint (der) 
♦ voorbeelden
de sprint aantrekken
den Spurt anziehen 
in de sprint gaan
zum Sprint ansetzen 
een sprint trekken
einen Sprint einlegen 

qsprinten

sprinten (onovergankelijk werkwoord)
1. sprinten (sein; zelden haben), spurten (sein; zelden haben) 

qsprinter

sprinter (dem)
1. persoon
(man) Sprinter (der), (vrouw) Sprinterin (die), (man) Kurzstreckler (der), (vrouw) Kurzstrecklerin (die) 
2. trein
Schnellbahn (die) 

qsprit

sprit (dem)
1. azijn
Spritessig (der) 
2. vogel
Wachtelkönig (der), Wiesenknarrer (der), Wiesenläufer (der) 

qsprits

sprits (de)
1. Spritzgebäck (das; mv: geen meervoud) 

qspritsen

spritsen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) durch die Zähne spucken/speien 

qsproei

sproei (dem)
1. Brause (die) 

qsproeiapparaat

sproeiapparaat (het)
1. Spritzgerät (das), Sprühgerät (das), Spritzapparat (der) 

qsproeidop

sproeidop (dem)
1. (klein) Düse (die), Sprühdüse (die)
(groot: broes) Brause (die) 

qsproeien

sproeien1 (overgankelijk werkwoord)
1. begieten
sprengen
(met voorzetsel) besprengen
(bespuiten) besprühen
(grote vlakte) beregnen 
♦ voorbeelden
de tuin sproeien
den Garten sprengen 
(schertsend) bij het spreken sproeien
eine feuchte Aussprache haben 

qsproeien

sproeien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uitgieten over
sprengen
(overgankelijk werkwoord) versprengen, verspritzen 
♦ voorbeelden
water sproeien
Wasser sprengen 

qsproeier

sproeier auto(dem)
1. sproeitoestel
Spritzgerät (das), Sprühgerät (das)
(voor fijne druppels) Zerstäuber (der)
(voor grasveld) Sprenger (der), Sprinkler (der) 
2. dop om vloeistof te verstuiven
(klein) Düse (die), Sprühdüse (die)
(groot: broes) Brause (die) 
♦ voorbeelden
de sproeier in een carburateur
die Vergaserdüse 

qsproeiflacon

sproeiflacon (dem)
1. Parfümzerstäuber (der) 

qsproeikop

sproeikop (dem)
1. (klein) Düse (die), Sprühdüse (die)
(groot: broes) Brause (die) 

qsproeimiddel

sproeimiddel (het)
1. Spritzmittel (das), Sprühmittel (das) 

qsproeistof

sproeistof (de)
1. Spritzmittel (das), Sprühmittel (das) 

qsproeivliegtuig

sproeivliegtuig (het)
1. Sprühflugzeug (das), Agrarflugzeug (das) 

qsproeiwagen

sproeiwagen (dem)
1. Sprengwagen (der) 

qsproet

sproet (de)
1. Sommersprosse (die) 

qsproetig

sproetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sommersprossig 

qsproke

sproke (de)
1. (kleine) Verserzählung (die)
± Legende (die) 

qsprokkel

sprokkel (dem)
1. dor takje
dürre(r) Zweig (der), Fallholz (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Reis (das) 
2. (meervoud; figuurlijk); kleine stukjes
Brocken (meervoud), Stückchen (meervoud), Fetzen (meervoud) 

qsprokkelaar

sprokkelaar (dem), sprokkelaarster (dev)
1. persoon
(man) Holzsammler (der), (vrouw) Holzsammlerin (die), (man) Holzleser (der), (vrouw) Holzleserin (die) 
2. kokerjuffer
Köcherfliege (die) 

qsprokkelen

sprokkelen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. Holz/Reisig/Fallholz sammeln/lesen 
♦ voorbeelden
hout sprokkelen
Holz sammeln/auflesen, Brennholz sammeln 

qsprokkelhout

sprokkelhout (het)
1. Reisig (das; mv: geen meervoud), Fallholz (das; 2e nvl: Fallholzes; mv: geen meervoud), Dürrholz (das; 2e nvl: Dürrholzes; mv: geen meervoud), Reisigholz (das; 2e nvl: Reisigholzes; mv: geen meervoud) 

qsprokkeling

sprokkeling (dev)
1. stuk hout
aufgelesene(r) dürre(r) Zweig (der), Stück (das) Dürrholz/Fallholz/Reisigholz 
2. (figuurlijk); m.b.t. zaken
♦ voorbeelden
een sprokkeling van reisverhalen
eine Sammlung von Reiseerzählungen 

qsprokkelmaand

sprokkelmaand (de) (formeel)
1. Hornung (der)
(ongemarkeerd) Februar (der) 

qsprong

sprong (dem)
1. handeling; ruimte die men overspringt
Sprung (der)
(pregnant) Satz (der)
(afzet) Absprung 
♦ voorbeelden
een sprong doen
einen Sprung machen/vollführen 
een grote sprong doen
(figuurlijk) einen großen Sprung nach vorn machen 
een grote, wijde, kleine sprong
ein großer, weiter, kleiner Sprung 
(figuurlijk) een sprong in het diepe
ein Sprung ins kalte Wasser 
(figuurlijk) een sprong in het duister
ein Sprung ins Ungewisse/Dunkle 
(figuurlijk) geen kromme sprongen kunnen maken
keine großen Sprünge machen können 
zijn sprong te kort nemen
einen zu kurzen Sprung machen 
(figuurlijk) de sprong wagen
den Sprung wagen 
2. verandering
Sprung (der) 
♦ voorbeelden
een sprong in inkomen maken
gehaltlich einen Sprung (nach oben) machen 
(figuurlijk) met sprongen
sprunghaft, mit Riesenschritten, ruckweise 
een ontwikkeling met sprongen
eine sprunghafte Entwicklung 
de prijzen gingen met sprongen omhoog
die Preise stiegen sprunghaft an, schnellten in die Höhe 
3. het dekken
Sprung (der) 
♦ voorbeelden
de sprong van de stier
der Sprung des Stiers 
4. vooruitstekend deel
Vorsprung (der)
(bouwkunst) Auskragung (die) 
5. (muziek)
Sprung (der) 
6. troep dieren
Sprung (der) 
7. m.b.t. weven
Sprung (der) 
¶. overige voorbeelden
op stel en sprong
auf der Stelle, Knall auf/und Fall 
het hoeft niet op stel en sprong
es braucht nicht auf der Stelle zu sein 

qsprongbal

sprongbal (dem)
1. Sprungball (der) 

qsprongbeen

sprongbeen (het)
1. in alle betekenissen
Sprungbein (das) 

qspronggewricht

spronggewricht (het) (medisch)
1. Sprunggelenk (das) 

qsprongmutatie

sprongmutatie (dev) (biologie)
1. ± sprunghafte Mutation (die) 

qsprongsgewijs

sprongsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (figuurlijk) sprunghaft
(letterlijk) sprungweise, in Sprüngen 
♦ voorbeelden
sprongsgewijs omhoog gaan
sprunghaft ansteigen/steigen 
(biologie) sprongsgewijze veranderingen
Spontanmutationen 

qsprookje

sprookje figuur(het)
1. vertelling
Märchen (das) 
♦ voorbeelden
de sprookjes van Grimm
Grimms Märchen 
het sprookje van Roodkapje
das Märchen von/vom Rotkäppchen 
een sprookje vertellen, voorlezen
ein Märchen erzählen, vorlesen 
2. iets wonderbaarlijks
Märchen (das), Traum (der) 
♦ voorbeelden
klinken als een sprookje
klingen wie, sich anhören wie ein Märchen 
een leven als een sprookje
ein Leben wie im Märchen 
eruitzien als een sprookje
märchenhaft, zauberhaft schön aussehen 
3. leugenachtig verhaal
Märchen (das) 
♦ voorbeelden
iemand sprookjes vertellen
jemandem Märchen erzählen, jemandem blauen Dunst vormachen 

qsprookjesachtig

sprookjesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. märchenhaft, zauberhaft, feenhaft, traumhaft 
♦ voorbeelden
een sprookjesachtig fortuin
ein sagenhaftes Vermögen 
dat klinkt sprookjesachtig
das klingt (ja) wie ein Märchen 

qsprookjesland

sprookjesland (het)
1. Märchenland (das), Zauberland (das), Fabelland (das) 

qsprookjesprins

sprookjesprins (dem)
1. Märchenprinz (der) 

qsprookjeswereld

sprookjeswereld (de)
1. Märchenwelt (die; mv: geen meervoud) 

qsprot

sprot (dem)
1. Sprotte (die) 
♦ voorbeelden
een bosje sprot
ein Bündel Sprotten 

qsprotje

sprotje (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
het hele sprotje
der ganze Haufen 

qsprouw

sprouw (de) zie spruw

qspruit

spruit1 (dem) (vaak schertsend)
1. kind
Sprössling (der), Ableger (der) 
♦ voorbeelden
de jongste spruit
der jüngste Sprössling 

qspruit

spruit2 groente(de)
1. tak met bladeren
Spross (der), Schössling (der), Trieb (der) 
♦ voorbeelden
er komen nieuwe spruiten aan die plant
diese Pflanze treibt neue Sprosse(n), es kommen neue Sprosse(n) an diese Pflanze 
spruit schieten
Sprosse treiben, sprießen 
2. groente
Rosenkohl (der; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Sprossenkohl 
♦ voorbeelden
spruiten klaarmaken, koken
Rosenkohl zubereiten, kochen 
3. aftakking
Abzweigung (die), Abzweigleitung (die)
(van een buis) Abzweigrohr (das) 
4. (bouwkunst)
Obergurt (der) 
5. bek van een gieter
Gießkannenbrause (die) 

qspruiten

spruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. voortkomen
sich ergeben (haben), entstehen
(formeel) entsprießen 
♦ voorbeelden
hieruit spruiten allerlei moeilijkheden
hieraus entstehen, ergeben sich allerlei Schwierigkeiten 
2. afstammen
stammen (haben)
(formeel) hervorgehen, entsprießen, abstammen 
♦ voorbeelden
hij is gesproten uit een aanzienlijk geslacht
er stammt aus einem angesehenen Geschlecht 
3. uitlopers krijgen
Sprosse treiben (haben), ausschlagen (haben/sein), sprießen, austreiben (haben)
(aardappels, bonen) keimen (haben) 
♦ voorbeelden
de planten beginnen te spruiten
die Pflanzen beginnen, fangen an, Sprosse(n) zu treiben 

qspruitjescultuur

spruitjescultuur (dev)
1. kleinstädtische(r) Mief (der; 2e nvl: Mief(e)s; mv: geen meervoud)
Spießertum (das) 

qspruitjesgeur

spruitjesgeur (dem)
1. lucht van spruitjes
Geruch (der) von Rosenkohl
(algemeen) Küchendunst (der) 
2. bekrompen atmosfeer
Mief (der; 2e nvl: Mief(e)s; mv: geen meervoud), Muff (der; 2e nvl: Muff(e)s; mv: geen meervoud) 

qspruitjeslucht

spruitjeslucht (de)
1. lucht van spruitjes
Geruch (der) von Rosenkohl
(algemeen) Küchendunst (der) 
2. bekrompen atmosfeer
Mief (der; 2e nvl: Mief(e)s; mv: geen meervoud), Muff (der; 2e nvl: Muff(e)s; mv: geen meervoud) 

qspruitkool

spruitkool (de)
1. Rosenkohl (der; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Sprossenkohl (der) 

qspruitstuk

spruitstuk (het)
1. Zweigrohr (das) 

qspruw

spruw (de) (medisch)
1. ontsteking van mond- en keelslijmvlies
Soor (der)
(medisch) Soormykose (die)
(informeel) Schwämmchen (meervoud) 
2. maag-darmstoornis
tropisch(e) Sprue (die; 2e nvl: Sprue; mv: geen meervoud) 

qspugen

spugen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. speeksel uitwerpen
spucken
(informeel) rotzen
(formeel) speien
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) speiben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iets niet spugen
etwas nicht fies finden 
iemand in 't gezicht spugen
jemandem ins Gesicht spucken 
op iets, iemand spugen
(ook figuurlijk) auf etwas, jemanden spucken 
iemand voor de voeten spugen
(figuurlijk) jemandem einen Schlag ins Gesicht versetzen 
2. braken
brechen
(onovergankelijk werkwoord) sich erbrechen, sich übergeben
(vulgair) kotzen
(formeel) speien 
♦ voorbeelden
bloed spugen
(ook) Blut spucken 
de boel onder spugen
alles voll kotzen 
(figuurlijk) dat is om van te spugen
das ist (ja) zum Kotzen 

qspui

spui (het)
1. waterlozing
Siel (der; das), Deichsiel (der; das), Deichschleuse (die) 
2. boezem
Mahlbusen (der) 

qspuien

spuien1 (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); uiten
loslassen
(ongemarkeerd) aussprechen, von sich geben 
♦ voorbeelden
zijn kennis spuien
sein Wissen von sich geben 
kritiek spuien
seine Kritik loslassen, Kritik von sich geben 
zijn zorgen spuien
seinen Sorgen Luft machen 
2. op de markt brengen
auf den Markt werfen, herausbringen, herauskommen (mit) 

qspuien

spuien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lozen
(onovergankelijk werkwoord) entwässern
(overgankelijk werkwoord) abfließen lassen, ablassen 
♦ voorbeelden
spuien op open water
ins offene Meer, in die offene See entwässern 
overtollig water spuien
überflüssiges Wasser abfließen lassen, ablassen 

qspuier

spuier (dem)
1. Wasserspeier (der) 

qspuigat

spuigat (het) (scheepvaart)
1. Speigatt (das; 2e nvl: Speigatt(e)s; mv: Speigatten, Speigatts) 
¶. overige voorbeelden
dat loopt de spuigaten uit
das geht auf keine Kuhhaut, das geht über die Hutschnur 

qspuisluis

spuisluis (de)
1. sluis om te reinigen
Spülschleuse (die) 
2. uitwateringssluis
Siel (der; das) 

qspuit

spuit (de)
1. instrument
Spritze (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; financiën) de spuit erop zetten
(ongemarkeerd) die Hausse dämpfen 
de tuin sproeien met een spuit
den Garten sprengen/spritzen 
verf, lak opbrengen met een spuit
Farbe, Lack spritzen 
de brandweer was aanwezig met spuiten
die Feuerwehr war mit Spritzen/Feuerspritzen da 
2. (informeel); geweer
Knarre (die), Schießeisen (das), Schießprügel (der), Ballerbüchse (die)
(soldatentaal) Kuhfuß (der) 
3. injectiespuit
Spritze (die) 
♦ voorbeelden
een spuit zetten
eine Spritze geben 
4. injectie
Spritze (die), Einspritzung (die) 
♦ voorbeelden
een spuit(je) geven
(mensen) eine Spritze geben
(dieren) einschläfern 
¶. overige voorbeelden
aan de spuit zijn
Durchmarsch haben 
spuit elf geeft (ook nog) modder
der/die muss auch noch (unbedingt) seinen/ihren Senf dazugeben 

qspuitbeton

spuitbeton (het)
1. Gussbeton (der; 2e nvl: Gussbetons; mv: geen meervoud) 

qspuitboom

spuitboom (dem)
1. ± Beregnungsanlage (die) 

qspuitbus

spuitbus (dem)
1. Spraydose (die), Sprühdose (die) 

qspuiten

spuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten geperst worden
spritzen 
♦ voorbeelden
het bloed spuit uit de wond
das Blut spritzt aus der Wunde (heraus/hervor) 
2. lozen
herausspritzen 
3. ejaculeren
spritzen 
4. m.b.t. walvissen
spritzen 
5. m.b.t. katers
spritzen 

qspuiten

spuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. vloeistof naar buiten persen
spritzen
(als spray) sprayen, versprühen, sprühen 
♦ voorbeelden
deodorant onder zijn oksels spuiten
sich (3e naamval)  Deodorant unter die Achseln/Arme sprayen 
lak op iets spuiten
Lack auf etwas (4e naamval)  spritzen 
water tegen de ruiten spuiten
Wasser auf/gegen die Scheiben spritzen 
2. vervaardigen
spritzen 
♦ voorbeelden
een slagroomrand spuiten
einen Schlagsahnerand, Sahnerand spritzen 
3. spuitend lakken
spritzen 
♦ voorbeelden
een auto spuiten
ein Auto spritzen 

qspuiten

spuiten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een spuit toedienen
spritzen
(gazon, tuin) sprengen 
♦ voorbeelden
(pregnant) in de ecologische landbouw wordt helemaal niet gespoten
in der ökologischen Landwirtschaft wird überhaupt nicht gespritzt 
2. m.b.t. geneesmiddelen, drugs
spritzen
(overgankelijk werkwoord) einspritzen
(m.b.t. drugs; informeel; onovergankelijk werkwoord) fixen, schießen 
♦ voorbeelden
morfine spuiten
Morphium spritzen 

qspuiter

spuiter (dem)
1. drugsgebruiker
Schießer (der), Fixer (der), Spritzer (der)
(vrouwelijk) Schießerin (die), Fixerin (die), Spritzerin (die) 
2. schilder
Spritzer (der)
(vrouwelijk) Spritzerin (die) 
3. iemand die gewassen bespuit
Sprenger (der)
(vrouwelijk) Sprengerin (die) 
4. petroleumbron
Springer (der), Spritzer (der) 

qspuitfles

spuitfles (de)
1. Siphon (der), Spritzflasche (die) 

qspuitgast

spuitgast (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Feuerwehrmann (der; mv: ook Feuerwehrleute) 

qspuitgat

spuitgat (het) (biologie)
1. Spritzloch (das) 

qspuitlak

spuitlak (het, dem)
1. Spritzlack (der) 

qspuitmasker

spuitmasker (het)
1. Schutzmaske (die) 

qspuitmiddel

spuitmiddel (het)
1. Sprühmittel (das) 

qspuitmond

spuitmond (dem)
1. Spritzdüse (die) 

qspuitpistool

spuitpistool (het)
1. Spritzpistole (die) 

qspuitpoep

spuitpoep (dem) (informeel)
1. Durchmarsch (der; mv: geen meervoud), Renneritis (die; 2e nvl: Renneritis; mv: geen meervoud)
↓ Dünnpfiff (der)
(vulgair) Dünnschiss (der) 
♦ voorbeelden
aan de spuitpoep zijn
Durchmarsch haben 

qspuitschuim

spuitschuim (het)
1. Isolierschaum (der) 

qspuitvis

spuitvis (dem)
1. Schützenfisch (der), Spritzfisch (der) 

qspuitvliegen

spuitvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Schädlingsbekämpfung (die,  mit Flugzeugen betreiben
(zelfstandig naamwoord) Schädlingsbekämpfung mit Flugzeugen 

qspuitvliegtuig

spuitvliegtuig (het)
1. Flugzeug (das) zur Schädlingsbekämpfung 

qspuitwagen

spuitwagen (dem)
1. Löschwagen (der) 

qspuitwater

spuitwater (het)
1. Selterswasser (das), Sodawasser (das), Sprudelwasser (das), Sprudel (der)
(informeel) Selters (das) 
♦ voorbeelden
een glas spuitwater
ein Glas Selterswasser 

qspuitwaterfles

spuitwaterfles (de)
1. Mineralwasserflasche (die), Seltersflasche (die)
(sifon) Siphon (der), Siphonflasche 

qspuitwatersifon

spuitwatersifon (dem)
1. Siphon (der), Siphonflasche (die) 

qspuitzak

spuitzak (dem) (culinaria)
1. Spritzbeutel (der) 

qspuitzand

spuitzand (het)
1. Baggersand (der; mv: geen meervoud) 

qspuiwater

spuiwater (het)
1. Spülwasser (das) 

qspul

spul (het)
1. benodigdheden
Sachen (meervoud), Siebensachen (meervoud)
(informeel; pejoratief) Kram (der)
(van kleding; informeel; pejoratief) Klamotten (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn spullen bij zich hebben
seine Siebensachen/Sachen bei sich haben 
zijn spullen bij elkaar pakken, meenemen, opruimen
seine Sachen zusammenpacken, mitnehmen, aufräumen 
zijn zondagse, daagse spullen
seine Sonntagssachen, Alltagssachen 
2. waar, goed
Zeug (das; mv: geen meervoud)
(m.b.t. drank; informeel; pejoratief) Gesöff (das)
(m.b.t. eten; informeel; pejoratief) Fraß (der) 
♦ voorbeelden
fijn, raar spul
leckeres, komisches Zeug 
koppig spul
feuriges/berauschendes Zeug 
3. onenigheid
Krach (der), Streit (der)
(informeel) Stunk (der)
(minder sterk) Ärger (der) 
4. last
Scherereien (meervoud)
(ongemarkeerd) Unannehmlichkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand spul bezorgen
jemandem Scherereien verursachen 
¶. overige voorbeelden
(pejoratief) de baas van het spul
der Chef des Saftladens 
het jonge spul
das junge Gemüse, die Grünschnäbel 
zijn spullen voor elkaar hebben
seinen Kram/Laden in Ordnung haben 

qspullenbaas

spullenbaas (dem)
1. Budenbesitzer (der) 

qspurrie

spurrie (de)
1. Spörgel (der), Spark (der; mv: geen meervoud) 

qspurt

spurt (dem)
1. Spurt (der; 2e nvl: Spurt(e)s; mv: Spurts, zelden Spurte) 
♦ voorbeelden
de spurt inzetten
zum Spurt ansetzen 

qspurten

spurten (onovergankelijk werkwoord)
1. spurten (sein; zelden haben) 
♦ voorbeelden
beginnen te spurten
zum Spurt ansetzen 

qsputteren

sputteren (onovergankelijk werkwoord)
1. druppels, speeksel uitwerpen
spucken
(bij het spreken; informeel) eine feuchte Aussprache haben 
♦ voorbeelden
het kind ligt te sputteren
das Kind liegt und spuckt 
2. mopperen
murren
(informeel) maulen, räsonieren 
♦ voorbeelden
tegen iets sputteren
über etwas (4e naamval)  murren, wegen etwas maulen 
3. knetterend spatten
knattern
(minder sterk) knistern 
♦ voorbeelden
de motor sputtert
der Motor stottert/spuckt 
om een tak sputterende vlammen
um einen Zweig knisternde Flammen 

qsputum

sputum (het) (medisch)
1. Sputum (das; 2e nvl: Sputums; mv: Sputa), Auswurf (der) 

qspuug

spuug (het)
1. Spucke (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Speichel (der)
(informeel) Sabber (der) 
♦ voorbeelden
de druppel spuug
der Tropfen Spucke 

qspuugdoek

spuugdoek (de)
1. Spucktuch (das) 

qspuuglelijk

spuuglelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. grundhässlich, potthässlich 

qspuuglok

spuuglok (de)
1. ± Schmachtlocke (die) 

qspuugzat

spuugzat (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
iets spuugzat zijn
von etwas die Nase gestrichen voll haben, ↑ etwas gründlich satt haben/sein 

qspuwbak

spuwbak (dem)
1. Spucknapf (der)
(formeel) Speinapf 

qspuwen

spuwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. speeksel uitwerpen
spucken
(overgankelijk werkwoord) ausspucken
(formeel) speien
(vulgair) rotzen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) speiben 
2. braken
brechen
(onovergankelijk werkwoord) sich erbrechen/übergeben
(vulgair) kotzen 
♦ voorbeelden
een vulkaan spuwt lava
ein Vulkan speit Lava 
(figuurlijk) vuur en vlam spuwen
Gift und Galle speien
(informeel) Gift und Galle spucken 

qspuwer

spuwer (dem)
1. (letterlijk)
Speier (der), Spucker (der) 
2. (bouwkunst)
Wasserspeier (der) 

qspyware

spyware (dem)
1. Spyware (die) 

qsq.

sq. (afkorting)
1. afkorting van: sequens
seq. (sequens) 

qsquadron

squadron (het)
1. Geschwader (das)
(formatie) Staffel (die) 

qsquash

squash (het) (sport)
1. Squash (das; 2e nvl: Squash; mv: geen meervoud) 

qsquashbaan

squashbaan (de)
1. Squashhalle (die) 

qsquashen

squashen (onovergankelijk werkwoord)
1. Squash spielen 

qsquasher

squasher (dem)
1. Squashspieler (der) 

qsquatten

squatten (onovergankelijk werkwoord)
1. squatten 

qsquaw

squaw (dev)
1. Squaw (die) 

qsr.

sr. (afkorting)
1. afkorting van: senior
sen. (senior) 

qSr

Sr (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: strontium
Sr (Strontium) 

qSranang

Sranang (het) (taalkunde)
1. Sranangtongo (das; 2e nvl: Sranangtongo; mv: geen meervoud) 

qSri Lanka

Sri Lanka Sri Lanka(het)
1. Sri Lanka (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Sri Lanka) 

qSri Lankaan

Sri Lankaan (dem), Sri Lankaanse (dev)
1. (man) Sri Lanker (der), (vrouw) Sri Lankerin (die) 

qSri Lankaans

Sri Lankaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sri-lankisch 

qss

ss (afkorting)
1. afkorting van: stoomschip
D (Dampfschiff)
SS 

qSS

SS (dev) (geschiedenis)
1. afkorting van: Schutzstaffel
SS (die; 2e nvl: SS; mv: geen meervoud) (Schutzstaffel) 

qSSD

SSD (dem) (computer)
1. afkorting van: solid state drive
SSD (das) (Solid State Drive) 

qsst

sst1 (dem) (België)
1. afkorting van: supersnelle trein
Hochgeschwindigkeitszug (der) 

qsst

sst2 (tussenwerpsel)
1. (p)st!, pscht! 

qs.s.t.t.

s.s.t.t. (afkorting)
1. afkorting van: salvis titulis
(in Duitstalig gebied ongebruikelijk) mit Vorbehalt des richtigen Titels
(verouderd) S.T. (salvo titulo) 

qst.

st. (afkorting)
1. afkorting van: stuk(s)
St. (Stück) 
2. afkorting van: stuiver
‘Stuiver’ (der), (omschrijving) niederländische 5-Cent-Münze 
3. afkorting van: sterling
(£) Stg. (Sterling) 

qs.t.

s.t. (afkorting)
1. afkorting van: salvo titulo
(in Duitstalig gebied ongebruikelijk) mit Vorbehalt des richtigen Titels
(verouderd) S.T. (salvo titulo) 

qSt.

St. (afkorting)
1. afkorting van: Sint
St. (Sankt) 

qstaaf

staaf (de)
1. massieve stang of balk
Stab (der)
(gegoten (edel)metaal) Barren (der)
(spoorstaaf) Schiene (die) 
♦ voorbeelden
een staaf goud, koper
ein Barren Gold, Kupfer 
een ijzeren staaf
(ook) ein Eisenstab 
2. van een andere stof
Stab (der)
(eetbaar) Stange (die) 
♦ voorbeelden
glazen staafjes
(ook) Glasstäbchen 

qstaafbacterie

staafbacterie (dev)
1. Stäbchenbakterie (die) 

qstaafbatterij

staafbatterij (dev)
1. Rundzellenbatterie (die) 

qstaafdiagram

staafdiagram (het) (statistiek)
1. Histogramm (das) 

qstaafgoud

staafgoud (het)
1. Barrengold (das) 

qstaafgrafiek

staafgrafiek (dev) (statistiek)
1. Histogramm (das) 

qstaafijzer

staafijzer (het)
1. Stabeisen (das; mv: geen meervoud), Stangeneisen (das; mv: geen meervoud) 

qstaafkerk

staafkerk (de)
1. Stabkirche (die) 

qstaaflantaarn

staaflantaarn (de)
1. Stablampe (die)
(zaklantaarn) Stabtaschenlampe 

qstaafmixer

staafmixer (dem)
1. Stabmixer (der) 

qstaafvibrator

staafvibrator (dem)
1. Stabvibrator (der) 

qstaafvorm

staafvorm (dem)
1. Stabform (die) 

qstaafvormig

staafvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stabförmig 

qstaag

staag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. ↓ stetig
(attributief) stet 
♦ voorbeelden
met stage vlijt
mit stetem/stetigem Fleiß 

qstaak

staak (dem)
1. paal
Stange (die)
(dikker) Pfahl (der) 
♦ voorbeelden
zo stijf als een staak
steif wie ein Brett 
2. mager lichaamsdeel
(ongemarkeerd) hagere(s) Glied (das)
(been) Stelze (die) 
3. persoon
lange Latte (die), Bohnenstange (die) 
4. paal tot steun
Stange (die) 
♦ voorbeelden
staken bij de bonen zetten
Stangen an die Bohnen stecken 
5. familietak
(ongemarkeerd) Linie (die) 

qstaakboon

staakboon (de)
1. Stangenbohne (die) 

qstaakt-het-vuren

staakt-het-vuren (het)
1. Feuereinstellung (die)
(bij groter conflict) Waffenruhe (die) 
♦ voorbeelden
het staakt-het-vuren afkondigen
eine Feuereinstellung/Waffenruhe verkünden 

qstaal

staal1 (dem)
1. ondergrond
(van dijk) Basis (die; 2e nvl: Basis; mv: Basen) 
2. grond waarop gebouwd wordt
Baugrund (der; 2e nvl: Baugrund(e)s; mv: geen meervoud) 

qstaal

staal2 (het)
1. in vloeibare toestand bereid ferrometaal
Stahl (der; zelden der) 
♦ voorbeelden
zo hard als staal
hart wie Stahl 
gelegeerd staal
legierter Stahl 
hard, broos, week, buigzaam staal
harter, brüchiger, weicher, biegsamer Stahl 
staal harden, ontharden, ontlaten
Stahl härten, enthärten, tempern 
(figuurlijk) hij is van ijzer en staal
er ist aus Stahl und Eisen 
roestvrij staal
rostfreier Stahl 
schepen van staal
Schiffe aus Stahl, Stahlschiffe 
(figuurlijk) het staal wordt in het vuur gehard
Stahl wird im Feuer gehärtet 
2. ijzer als bestanddeel van levende wezens
Eisen (das) 
3. voorwerp, werktuig
Eisen (das)
(wapen) Stahl 
♦ voorbeelden
het moordend, glimmend staal
der tödliche, blitzende Stahl 
4. monster
(ter demonstratie, keuze) Muster (das)
(ter onderzoek) Probe (die) 
♦ voorbeelden
een collectie stalen
eine Musterkollektion 
iets op staal kopen
etwas nach Muster kaufen 
staal van een stof
(ook) Stoffmuster 
stalen vragen, zenden
Muster anfordern, schicken 
5. proef, blijk
Probe (die) 
♦ voorbeelden
een staaltje van zijn bekwaamheid geven
eine Probe seines Könnens geben 
een knap staaltje (werk)
eine gekonnte Arbeit 
dat is een kras staaltje!
das ist ja ein tolles Ding! 
een kras staaltje van willekeur
ein krasser Fall von Willkür 
staaltjes (van iets) kunnen vertellen
einiges (über etwas (4e naamval) ) erzählen können
(een hele reeks vooral) ein Lied (von etwas) singen können 

qstaalblauw

staalblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. stahlblau 

qstaalblik

staalblik (het)
1. Stahlblech (das) 

qstaalboek

staalboek (het) zie stalenboek

qstaalborstel

staalborstel (dem)
1. Stahldrahtbürste (die), Drahtbürste (die) 

qstaalbrons

staalbrons (het)
1. Stahlbronze (die) 

qstaalconstructie

staalconstructie (dev)
1. bouwwerk
Stahlkonstruktion (die) 
2. het construeren
Stahlbau (der; mv: geen meervoud) 

qstaaldraad

staaldraad (dem)
1. Stahldraht (der) 

qstaaldraadkabel

staaldraadkabel (dem)
1. Drahtseil (das), Stahlseil (das) 

qstaalfundering

staalfundering (dev)
1. Stahlfundierung (die) 

qstaalgieterij

staalgieterij (dev)
1. Stahlgießerei (die) 

qstaalgravure

staalgravure (de)
1. Stahlstich (der) 

qstaalgrijs

staalgrijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. stahlgrau 

qstaalhard

staalhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. stahlhart 

qstaalhelm

staalhelm (dem)
1. Stahlhelm (der) 

qstaalkaart

staalkaart (de)
1. kaart met stalen, monsters
Musterkarte (die) 
2. bonte verzameling
bunte Sammlung (die) 

qstaalkabel

staalkabel (dem)
1. Drahtseil (das), Stahlseil (das) 

qstaalmeester

staalmeester (dem) (geschiedenis)
1. Vorsteher (der) der Tuchmacherzunft 

qstaalpil

staalpil (de)
1. Eisentablette (die) 

qstaalplaat

staalplaat (de)
1. plaat van staal
Stahlplatte (die) 
2. soort van plaatijzer
Stahlblech (das) 
3. gravure
Stahlstich (der) 

qstaalradiaalband

staalradiaalband (dem)
1. Stahlgürtelreifen (der) 

qstaalskelet

staalskelet (het) (bouwkunst)
1. Stahlskelett (das) 

qstaalstempeldruk

staalstempeldruk (dem) (drukwezen)
1. Prägedruck (der; mv: geen meervoud) 

qstaalwol

staalwol (de)
1. Stahlwolle (die) 

qstaan

staan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen, dieren
stehen (haben; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland sein) ;  
♦ voorbeelden
aan het roer staan
(letterlijk) am Ruder stehen
(figuurlijk) am Ruder sein 
achter iets staan
(steunen; figuurlijk) hinter etwas (3e naamval)  stehen
(de verantwoording aanvaarden) zu etwas stehen 
(figuurlijk) achter iemand staan
hinter/zu jemandem stehen 
bij het raam staan
beim/am Fenster stehen 
hij kwam bij me staan
(kwam op mij af) er kam zu mir (herüber)
(kwam naast me staan) er stellte sich, trat neben mich 
bij de deur gaan staan
sich an die Tür stellen 
bij het raam gaan staan
ans Fenster treten, sich ans Fenster stellen 
iemand belazeren waar hij bij staat
jemanden nach Strich und Faden betrügen 
er kwamen steeds meer mensen bij staan
es kamen immer mehr Leute hinzu 
blijven staan
stehen bleiben 
staande blijven
sich auf den Beinen/Füßen halten
(figuurlijk) sich behaupten 
er hulpeloos, zwijgend bij staan
hilflos, schweigend/stumm dastehen 
(al) staande eten
im Stehen essen 
ga eens daar staan!
stell dich mal dorthin! 
ga er maar aan staan!
das soll mal einer machen! 
gaan staan
aufstehen, ↑ sich erheben 
ergens aan gaan staan
an etwas (4e naamval)  herangehen
(energiek vooral) sich hinter etwas (4e naamval)  klemmen 
om iets heen gaan staan
sich um etwas versammeln 
ergens onverwacht voor komen te staan
sich unerwartet etwas (3e naamval)  gegenübersehen 
iemand laten staan
jemanden stehen lassen 
hij kwam naast me staan
er stellte sich neben mich 
onder de douche gaan staan
sich unter die Dusche stellen 
op de hoek staan
an der Ecke stehen 
op zichzelf staan
(zelfstandig zijn) ↓ auf eigenen Beinen stehen
(er alleen voor staan) auf sich (4e naamval)  (selbst) gestellt sein 
op zijn remmen staan
die Bremse durchtreten, ↓ voll auf die Bremse steigen 
je staat op mijn tenen
(ook) du stehst mir auf den Zehen 
op een stoel gaan staan
sich auf einen Stuhl stellen 
op zijn tenen gaan staan
sich auf die Zehenspitzen, auf die Zehen stellen 
op zijn, op eigen benen staan
auf eigenen Beinen/Füßen stehen 
opzij gaan staan
zur Seite treten 
rechtop, overeind staan
aufrecht stehen 
ze stonden allemaal rond de auto, om de auto heen
sie standen alle um das Auto herum 
tegen de muur staan
(wand) an der Wand lehnen
(buitenmuur) an der Mauer lehnen 
voor iets staan
(verdedigen; figuurlijk) zu etwas stehen
(verantwoordelijk zijn) zu etwas da sein
(met volgend zelfstandig naamwoord) für etwas da sein
(geconfronteerd worden) etwas (3e naamval)  gegenüberstehen, vor etwas (3e naamval)  stehen 
voor iemand staan
(figuurlijk) zu jemandem stehen 
voor iemand gaan staan
sich vor jemanden hinstellen 
ergens alleen voor staan
(figuurlijk) bei etwas auf sich (4e naamval)  allein gestellt sein, bei etwas ganz allein dastehen 
voor de spiegel gaan staan
sich vor den Spiegel stellen, ↑ vor den Spiegel treten 
(figuurlijk) voor zijn mening, principes staan
zu seiner Meinung, seinen Prinzipien stehen 
(figuurlijk) iemand niet zien staan
jemanden wie Luft behandeln 
2. op steunpunten rusten
stehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat staat nog
das ist noch offen, das muss noch geklärt werden 
waar komt dit boek te staan?
wo kommt dieses Buch hin? 
het eten staat op tafel
das Essen steht auf dem Tisch 
het hoofd staat op de romp
der Kopf sitzt auf dem Rumpf 
deze stoel staat op drie poten
dieser Stuhl steht auf drei Beinen 
die gebeurtenis staat geheel op zichzelf
dieses Ereignis ist wirklich ein Einzelfall 
hiermee staat of valt de zaak
hiermit steht und fällt die Sache 
3. in een toestand, hoedanigheid zijn
stehen 
♦ voorbeelden
de zon staat hoog aan de hemel
die Sonne steht hoch am Himmel/Firmament
(figuurlijk, formeel) Fortuna lächelt 
aan het hoofd van een bedrijf staan
einem Betrieb vorstehen, einen Betrieb leiten 
hoog aangeschreven staan
gut angeschrieben sein, ↓ hoch im Kurs stehen 
alleen staan
allein stehen 
blank staan
unter Wasser stehen 
bol staan van de fouten
von Fehlern nur so wimmeln 
buiten iets staan
(zich afzijdig houden) außerhalb (von) etwas stehen
(er niet in verwikkeld zijn) nichts zu tun haben mit etwas 
hoe sta jij daar tegenover?
wie stehst du dazu? 
er goed bij staan
(m.b.t. gewassen) gut stehen 
als het er zo mee staat
wenn sich das so verhält 
op een bepaalde manier in het leven staan
auf eine bestimmte Art im Leben stehen 
er uitstekend voor staan
glänzend dastehen 
er staat geschreven
es steht geschrieben 
het staat geschreven, gedrukt
es steht geschrieben, gedruckt 
de kansen staan goed
die Chancen stehen gut 
hoe staat het ermee?
wie geht's?, ↓ wie geht's, wie steht's? 
het water staat hoog, laag
das Wasser steht hoch, niedrig 
in brand staan
in Flammen stehen, brennen 
in verband staan met
im Zusammenhang stehen mit 
in een kwade reuk staan
in einem üblen Ruf stehen 
in bloei, in knop staan
in Blüte stehen, Knospen angesetzt haben 
in verbinding staan met
in Verbindung stehen mit 
in zijn twee, drie staan
im zweiten, dritten Gang fahren 
de tranen staan hem in de ogen
die Tränen stehen ihm in den Augen 
(muziek) dit stuk staat in g kleine terts
dieses Stück steht in g-Moll 
zij staat derde in het algemeen klassement
sie ist Dritte, steht an dritter Stelle in der Gesamtwertung 
krom staan
(gekromd) krumm stehen
(scheef) schief stehen 
de aandelen staan laag
die Aktien stehen schlecht 
leeg staan
leer stehen 
machteloos staan
machtlos sein 
hoe staat het met zijn gezondheid?
wie steht es um seine Gesundheit? 
ergens middenin staan
mitten in etwas (3e naamval)  stehen 
(figuurlijk) iemand na staan
jemandem nahestehen 
onder toezicht staan
unter der Aufsicht stehen 
onder leiding staan van
unter der Leitung/Führung stehen von, geleitet/geführt werden von 
onder, boven iemand staan
unter, über jemandem stehen
(figuurlijk ook) jemandem untergeordnet, übergeordnet sein 
onder iemands invloed staan
unter jemands Einfluss (3e naamval)  stehen 
op één lijn staan met
(gelijkwaardig) auf einer Stufe stehen mit
(zoveel betekenen als) gleichkommen 
de klok stond op zes uur
die Uhr zeigte sechs, stand auf sechs 
de verwarming staat op 18 graden
die Heizung steht auf 18 Grad 
het stoplicht staat op groen, rood
die Ampel ist grün, rot, die Ampel steht auf Grün, Rot, ↑ die Ampel zeigt Grün, Rot 
er staat stroom op de leiding
die Leitung steht unter Strom 
te huur, te koop staan
zu vermieten, zu verkaufen sein, zum Verkauf stehen 
ergens sceptisch, ambivalent tegenover staan
einer Sache (3e naamval)  skeptisch, zwiespältig gegenüberstehen 
iemand terzijde staan
jemandem zur Seite stehen, jemandem beistehen 
7 staat tot 14 als 8 staat tot 16
7 verhält sich zu 14 wie 8 zu 16 
in de verhouding van 1 staat tot 100
im Verhältnis 1 zu 100 
voor gek staan
eine lächerliche Figur abgeben 
het staat me levendig voor de geest
ich habe es in lebhafter Erinnerung 
haar gezicht staat vrolijk
ihr Gesicht ist fröhlich 
er staat veel water in de rivier
der Fluss führt viel Wasser 
er stond een krachtige wind
es wehte ein kräftiger Wind
(minder vaak) es ging ein kräftiger Wind 
hoe staan de zaken?
wie geht's(, wie steht's)?, ↓ wie stehen die Aktien?, ↓ was macht die Kunst? 
er staat veel zee
das Meer geht hoch 
zoals de zaken nu staan
wie die Dinge nun liegen 
de bloemen staan er mooi bij
die Blumen machen sich gut 
4. passen, kleden
stehen 
♦ voorbeelden
de stropdas staat niet bij het kostuum
die Krawatte passt nicht zum Anzug 
(pregnant) dat stáát
das macht sich gut
(ziet er goed uit ook) das sieht gut aus 
(pregnant) dat stáát niet
das macht sich schlecht 
(figuurlijk; ironisch) dat staat je fraai, netjes
das ist nicht gerade die feine Art 
dat kapsel staat u goed
diese Frisur steht Ihnen gut 
die jas staat netjes
dieser Mantel sieht gut aus
(sterker) dieser Mantel sieht schick aus 
5. opgetekend, gedrukt zijn
stehen 
♦ voorbeelden
geld op de bank hebben staan
Geld auf der Bank (liegen) haben 
wat staat er in de krant?
was steht in der Zeitung? 
er goed op staan
(op foto) gut getroffen sein, ↓ gut drauf sein
(figuurlijk; ook ironisch) gut dran sein 
op rente, interest staan
verzinslich angelegt sein 
iemand zeggen waar het op staat
jemandem sagen, was Sache ist 
het geld staat op de bank, een spaarboekje
das Geld ist auf der Bank, auf einem Sparbuch 
6. weldra zullen
im Begriff sein (sein) 
♦ voorbeelden
op trouwen staan
im Begriff sein zu heiraten, kurz vor der Hochzeit stehen 
op springen staan
(boos zijn) fast explodieren
(haast hebben) (ongemarkeerd) sehr in Eile sein
(bijna afspringen, bv. onderhandelingen, bijna uiteenvallen, bv. huwelijk, regering) auf der Kippe stehen
(partij) in einer Zerreißprobe sein 
op instorten staan
drohen einzustürzen 
7. gericht zijn
stehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn hoofd staat er niet naar
der Sinn steht mir (jetzt) nicht danach, mir ist (jetzt) nicht danach (zumute) 
de zon staat 's middags op deze kamer
dieses Zimmer hat ab Mittag Sonne 
8. bij voortduring met iets bezig zijn
(werkelijk iets staande doen; pregnant) dastehen/stehen und … 
♦ voorbeelden
jouw eten staat al een kwartier koud te worden
dein Essen steht bereits eine Viertelstunde da und wird kalt 
raar staan (te) kijken
↓ dumm aus der Wäsche gucken 
ergens van staan te kijken
über etwas (4e naamval)  staunen, baff/platt sein, von den Socken sein 
wat sta je daar onnozel te kijken?
was gibt's denn da zu glotzen?, was glotzt du denn da? 
daar stond hij toch (wel even) van te kijken!
da hat er doch/aber gestaunt! 
het water staat te koken
das Wasser kocht 
wat sta je daar te lachen?
was stehst du da und lachst?, was lachst du da? 
die kan me daar toch staan liegen!
der kann aber lügen!, der ist vielleicht ein Lügner! 
die heeft me daar toch staan liegen!
hat der aber gelogen!, der hat vielleicht gelogen! 
staan luisteren
(toehoren) ((da)stehen und) zuhören
(afluisteren) ((da)stehen und) horchen/lauschen 
hij stond daar maar wat te staan
er stand nur (so) herum 
ze stonden te praten
sie (standen da und) redeten 
zich staan te vervelen
(herumstehen und) sich langweilen 
ze staat al een uur te wachten
sie wartet bereits eine Stunde 
ik heb uren op hem staan te wachten
ich habe stundenlang auf ihn gewartet
(pregnant) ↓ ich habe mir seinetwegen fast die Beine in den Bauch/Leib gestanden 
koud staan worden
kalt werden 
9. geëist worden
stehen 
♦ voorbeelden
er staat een hoge boete op
darauf (+ 4e naamval)  steht eine hohe Geldstrafe 
er staat een hoge beloning op zijn hoofd
es steht eine hohe Belohnung auf seinen Kopf, es ist eine hohe Belohnung auf seinen Kopf ausgesetzt 
10. stilstaan
stehen 
♦ voorbeelden
staan blijven, blijven staan
stehen bleiben
(een pas op de plaats maken ook; figuurlijk) auf der Stelle treten 
de snoek staat in het water
der Hecht steht im Wasser 
sta of ik schiet!
halt oder ich schieße!, stehen bleiben, sonst knallt's! 
tot staan brengen, komen
zum Stehen bringen, kommen
(iets ook) zum Stillstand bringen, kommen 
de vijand tot staan brengen
den Feind zum Stehen bringen, den Feind aufhalten 
de paarden tot staan brengen
die Pferde zum Stehen bringen, die Pferde anhalten 
11. onaangeroerd zijn
stehen 
♦ voorbeelden
laat maar staan
lass nur stehen! 
laat staan dat …
geschweige denn, dass … 
(pregnant) de alcohol laten staan
(ook) keinen Alkohol anrühren 
zijn baard laten staan
sich (3e naamval)  einen Bart wachsen/stehen lassen 
hij had zijn eten laten staan
er hatte sein Essen stehen lassen 
er staat nog wat van gisteren
es ist noch etwas von gestern da 
12. niet wijken
♦ voorbeelden
ervoor staan
dafür geradestehen/aufkommen 
zij staat voor niets
(niet bang) sie kennt keine Furcht
(sterker) sie fürchtet weder Tod noch Teufel
(is van alles te verwachten) ihr ist alles zuzutrauen 
13. functie, standplaats hebben
↑ tätig sein 
♦ voorbeelden
deze dominee staat in Utrecht
dieser Pfarrer ist in Utrecht tätig 
in het onderwijs, op een school staan
im Unterricht, an einer Schule tätig sein 
14. zwaar gevoel geven
schwer im Magen liegen
(verzadigen) satt machen 
♦ voorbeelden
dat staat in mijn maag
das liegt mir (schwer) im Magen 
15. betamen
zu Gesicht stehen
(formeel) anstehen 
♦ voorbeelden
het staat aan u
es ist an Ihnen 
het staat haar niet te zeuren over geld
es steht ihr schlecht zu Gesicht, über Geld (4e naamval)  zu nörgeln
(formeel) es steht ihr nicht an, über Geld (4e naamval)  zu nörgeln 
16. eisen
bestehen (auf (+ 3e naamval; zelden + 4e naamval) )
(formeel) pochen (auf (+ 4e naamval) )
(waarde hechten aan) großen Wert legen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
Jan staat erop dat dit goed gebeurt
Jan besteht darauf, dass dies gut gemacht wird 
hij staat op goede manieren
(eisen) er besteht auf guten Manieren
(waarde hechten) er legt großen Wert auf gute Manieren 
17. streven
streben
(formeel) trachten 
¶. overige voorbeelden
dat staat nog te bewijzen
der Beweis steht noch aus, das müsste erst noch bewiesen werden 
er staat heel wat te doen
es gibt eine Menge zu tun 
je weet wat je te doen staat!
du weißt, was du zu tun hast! 
er staat mij nog heel wat te doen
ich habe noch eine Menge zu tun 
ik wist niet wat er mij te doen stond
ich wusste nicht, was ich tun sollte
(ik wist geen raad ook) ich wusste mir keinen Rat 
niemand weet wat er nog allemaal staat te gebeuren
niemand weiß, was da noch alles kommen wird
(voor de deur staat ook) niemand weiß, was da noch alles bevorsteht 
iets komt iemand duur te staan
etwas kommt jemanden/jemandem teuer zu stehen 
op het punt staan
im Begriff(e) sein 
dat kwam hem op 10 euro te staan
das kostete ihn 10 Euro 
¶. spreekwoorden
laat nimmer iets tot morgen staan, wat nog voor heden kan gedaan
was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen 
de beste stuurlui staan aan wal
die besten Steuerleute sind an Land, tadeln ist leichter als besser machen 

qstaan

staan2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand naar het leven staan
jemandem nach dem Leben trachten 

qstaand

staand (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
al staand iets doen
im Stehen etwas tun 
een staande golf, trilling
eine stehende Welle, Schwingung 
hij hield staande dat hij het niet gedaan had
er blieb dabei, er habe es nicht getan, er beharrte darauf, es nicht getan zu haben 
staande hond
Vorstehhund 
zich staande houden
sich auf den Beinen halten
(figuurlijk) sich behaupten 
iemand staande houden
jemanden anhalten 
een bewering staande houden
eine Behauptung aufrechterhalten, bei seiner Behauptung bleiben 
een staande klok
eine Standuhr 
de staande kraag
der Stehkragen 
staand leger
stehendes Heer 
de staande receptie
der Stehempfang 
staand rijm
stumpfer Reim 
een staande uitdrukking
eine stehende Wendung/Redensart 
op staande voet
stehenden Fußes, unverzüglich 

qstaande

staande (voorzetsel) (formeel)
1. (ongemarkeerd) während (+ 2e naamval), im Verlauf (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
staande de vergadering
während der Versammlung 

qstaander

staander (dem)
1. steunbalk
Stützbalken (der), Stützpfeiler (der), Stützpfosten (der), Stütze (die)
(bij een vakwerkhuis) Ständer (der) 
2. stander
Ständer (der) 
3. hond
Vorstehhund (der) 

qstaandevoets

staandevoets (bijwoord) (formeel)
1. stehenden Fußes
(ongemarkeerd) unverzüglich, auf der Stelle, sofort 

qstaangeld

staangeld (het)
1. Platzmiete (die)
(op de markt) Standgeld (das), Marktgeld (das), Marktgebühr (die)
(op een camping) Übernachtungsgebühr (die) 

qstaanlamp

staanlamp (de)
1. Stehlampe (die), Stehleuchte (die) 

qstaanplaats

staanplaats (de)
1. plaats waar men kan, moet staan
Stehplatz (der) 
2. standplaats
Stand (der) 

qstaantribune

staantribune (de)
1. Stehtribüne (die) 

qstaar

staar (de)
1. Star (der) 
♦ voorbeelden
de grauwe staar
der graue Star
(medisch) die Katarakt 
de groene staar
der grüne Star
(medisch) das Glaukom 

qstaarsteek

staarsteek (dem) (medisch)
1. Starstich (der) 

qstaart

staart (dem)
1. m.b.t. dieren
Schwanz (der)
(formeel) Schweif (der)
(van hond of eekhoorn; jacht) Rute (die)
(van das; jacht) Zain (der)
(van vos of wolf; jacht) Standarte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens een staart van krijgen
von etwas Zustände bekommen/kriegen, von etwas verrückt werden 
met de staart kwispelen
mit dem Schwanz wedeln, schwänzeln 
(figuurlijk; schertsend) 'm op zijn staart trappen
auf die Tube drücken
(ongemarkeerd) Vollgas geben 
(figuurlijk) met de staart tussen de benen afdruipen
mit eingezogenem Schwanz abziehen 
2. bos neerhangend haar
Pferdeschwanz (der) 
♦ voorbeelden
een staart dragen
einen Pferdeschwanz tragen 
het haar in een staart, in staartjes dragen
das Haar in einem Pferdeschwanz, in Rattenschwänzchen tragen 
3. achterste, onderste gedeelte
Schwanz (der), Anhang (der), Endglied (das)
(van auto, schip, vliegtuig) Heck (das) 
♦ voorbeelden
de staart van een hamer
die Pinne 
de staart van een klok
± das Uhrgehäuse 
een winter met een staart
(schertsend) ein Winter mit Zugabe 
de staart van een molen
der Stert 
de staart van een optocht, een leger
der Schwanz eines Umzugs, eines Heerzugs 
de staart van een viool
der Geigenhals 
de staart van een vlieger
der Schwanz eines Drachen 
de staart van een vliegtuig, een ploeg, een kanon
der Schwanz, das Heck eines Flugzeugs, der Pflugsterz/Sterz, das Endstück einer Kanone 
4. (figuurlijk); nasleep
Nachspiel (das), Schwanz (der) 
♦ voorbeelden
dat muisje, die zaak zal een staartje hebben, krijgen
die Sache/Angelegenheit/Affäre wird (noch) ein Nachspiel haben, bekommen 
5. einde
Schwanz (der) 
♦ voorbeelden
er zit kop noch staart aan
es hat weder Hand noch Fuß 
6. overschot
Rest (der) 
♦ voorbeelden
het staartje van de afbetaling
der (letzte) Rest der Abbezahlung/Ratenzahlung 
een staartje wijn
ein Restchen/Rest Wein 
7. haal
Schnörkel (der)
± Zug (der)
(m.b.t. letters, staart omlaag) Unterlänge (die)
(m.b.t. letters, staart omhoog) Oberlänge (die) 
♦ voorbeelden
de staart van een noot
der Notenhals 
8. spoor van komeet
Schweif (der), Kometenschweif (der) 
¶. spreekwoorden
als je van de duivel spreekt, trap je (hem) op zijn staart/rammelen zijn benen
wenn man vom Teufel spricht, ist er nicht weit 

qstaartaap

staartaap (dem)
1. Schwanzaffe (der) 

qstaartbalk

staartbalk (dem)
1. (bouwkunst)
Stichbalken (der) 
2. m.b.t. een molen
Stertbalken (der) 

qstaartbeen

staartbeen (het)
1. stuitbeen
Schwanzbein (das), Steißbein (das), Steiß (der) 
2. beentje van de staart
Schwanzwirbel (der) 

qstaartbijten

staartbijten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schwanzbeißen 

qstaartdeel

staartdeel (het)
1. Leitwerk (das) 

qstaartdeling

staartdeling (dev) (wiskunde)
1. ± Division (die) 

qstaartdraad

staartdraad (dem)
1. Schiene (die) 

qstaartgeboorte

staartgeboorte (dev)
1. ± Steißgeburt (die) 

qstaartgrassen

staartgrassen (meervoud)
1. Rispengräser (meervoud) 

qstaartklok

staartklok (de)
¶. overige voorbeelden
een Friese staartklok
eine friesische Wanduhr 

qstaartlastig

staartlastig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwanzlastig 

qstaartletter

staartletter (de)
1. Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben)  mit Unterlänge 

qstaartlicht

staartlicht (het)
1. Hecklicht (das) 

qstaartloos

staartloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwanzlos 

qstaartmees

staartmees (de)
1. Schwanzmeise (die) 

qstaartnoot

staartnoot (de) (muziek)
1. Note (die) mit Notenhals 

qstaartnummer

staartnummer (het)
1. ± Nummer (die) mit der Endziffer 7 oder 9 

qstaartpen

staartpen (de)
1. Schwanzfeder (die) 

qstaartpeper

staartpeper (dem)
1. Kubebe (die) 

qstaartpruik

staartpruik (de)
1. Zopfperücke (die) 

qstaartriem

staartriem (dem)
1. Schweifriemen (der) 

qstaartschutter

staartschutter (dem)
1. Heckschütze (der) 

qstaartster

staartster (de)
1. Komet (der), Haarstern (der), Schweifstern (der) 

qstaartsteun

staartsteun (dem)
1. Sporn (der), Flugzeugsporn (der) 

qstaartstuk

staartstuk (het)
1. achterstuk
Endstück (das)
(van viool) Wirbelkasten (der) 
♦ voorbeelden
het staartstuk van een geweer
der Verschluss 
2. stuk vlees
Schwanzstück (das) 

qstaartveer

staartveer (de)
1. Schwanzfeder (die), Steuerfeder (die) 

qstaartvin

staartvin (de)
1. m.b.t. een vis
Schwanzflosse (die) 
♦ voorbeelden
de horizontale staartvin
die Fluke 
2. m.b.t. een vliegtuig
Flosse (die) 

qstaartvlak

staartvlak (het)
1. Stabilisierungsfläche (die), Dämpfungsfläche (die), Steuerfläche (die), Stabilisator (der) 

qstaartwervel

staartwervel (dem)
1. m.b.t. dieren
Schwanzwirbel (der) 
2. m.b.t. de mens
Steißwirbel (der), Steißbeinwirbel (der) 

qstaartwiel

staartwiel (het)
1. Spornrad (das) 

qstaartwind

staartwind (dem) (luchtvaart)
1. Heckwind (der) 



qstaartwortel

staartwortel (dem)
1. (biologie)
Schwanzwurzel (die) 
2. (plantkunde)
± Pfahlwurzel (die) 

qstaat

staat (dem)
1. toestand
Stand (der; mv: geen meervoud), Zustand (der)
(formeel) Status (der) 
♦ voorbeelden
iets in behoorlijke staat brengen, houden
etwas in einen ordentlichen Zustand versetzen, (gut) instand halten 
de staat van beleg
(bij oorlog) der Belagerungszustand
(anders) der Ausnahmezustand 
de burgerlijke staat
der Personenstand, Familienstand
(Zwitserland) der Zivilstand 
de staat van gelukzaligheid
der Zustand der Glückseligkeit 
(rooms-katholiek) de staat van genade, gratie
der Stand der Gnade 
(in) gezegende staat (zijn)
guter Hoffnung sein 
de staat van iemands gezondheid
jemands Gesundheitszustand 
in goede staat verkeren
sich in gutem Zustand befinden, gut erhalten sein 
het huis is in goede, slechte, bouwvallige staat
das Haus ist in gutem, schlechtem, baufälligem Zustand 
de huwelijkse staat
der Ehestand 
in staat van vrede
im Friedenszustand 
(figuurlijk, informeel) in alle staten zijn
aus dem Häuschen sein, außer sich (3e naamval)  sein 
(juridisch) in staat van wijzen
spruchreif 
in staat van ontbinding verkeren
sich im Zustand der Verwesung befinden 
in een staat van opwinding verkeren
sich im Zustand der Erregung befinden 
iemand in staat van beschuldiging stellen
jemanden unter Anklage stellen 
hij verkeert in kennelijke staat
er ist offenbar betrunken 
de tegenwoordige staat van zaken
die augenblickliche Sachlage, der gegenwärtige Stand der Dinge 
iets weer in zijn vroegere staat terugbrengen
etwas wieder in den alten/früheren Stand versetzen/setzen 
2. mogelijkheid, gelegenheid
Stand (der; mv: geen meervoud), Lage (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
tot alles in staat zijn
zu allem imstande, fähig sein 
in staat zijn te betalen
zahlungsfähig/solvent sein 
iemand in staat stellen (om) te …
jemanden in die Lage versetzen, jemanden befähigen zu …, es jemandem ermöglichen zu … 
(niet) in staat zijn iemand te helpen
((un)fähig), (nicht) imstande sein, jemandem zu helfen 
hij is niet in staat iemand te bedriegen
er ist nicht imstande, außerstande, jemanden zu betrügen 
3. rijk
Staat (der) 
♦ voorbeelden
een staat in de staat
ein Staat im Staate 
Kerk en Staat
Kirche und Staat 
de Kerkelijke Staat
der Kirchenstaat 
de staat der Nederlanden
der Staat der Niederlande 
een onafhankelijke, soevereine staat
ein unabhängiger, souveräner Staat 
een misdrijf tegen de staat
ein Staatsverbrechen 
Vadertje Staat
Vater Staat 
4. bestuurscollege
± Staaten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de Gedeputeerde Staten
die Deputiertenstaaten, (omschrijving) das Provinzparlament 
(geschiedenis) de Staten van Holland
die Generalstaaten 
de Provinciale Staten
die Provinzialstände 
5. regering
Staat (der), Regierung (die) 
♦ voorbeelden
de Raad van State
der Staatsrat 
6. lijst van ontvangsten, uitgaven
Verzeichnis (das), Liste (die), Bilanz (die), Übersicht (die) 
♦ voorbeelden
een staat van ontvangsten en uitgaven opmaken
eine Liste, ein Verzeichnis der Einnahmen und Ausgaben aufstellen 
7. opgave, overzicht
Verzeichnis (das), Aufstellung (die), Liste (die) 
♦ voorbeelden
een staat (van dienst) bijhouden
ein Arbeitspapier, Verzeichnis geleisteter Dienste führen 
staten invullen, opmaken
Verzeichnisse/Listen ausfüllen, aufstellen/anlegen 
8. begroting
Budget (das), Haushaltsplan (der) 
♦ voorbeelden
zijn staat maken
sein Budget aufstellen 
9. (beeldende kunst); stadium
± Phase (die), ± Stufe (die) 
10. luister
Staat (der), Aufwand (der; mv: geen meervoud), Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een grote, een hoge staat voeren
viel/großen Staat/Aufwand machen 
11. stand
Stand (der) 
♦ voorbeelden
de priesterlijke staat
das Priestertum 
personen van staat
Standespersonen, Prominente 
12. hoge post
Amt (das), Posten (der) 
♦ voorbeelden
een hoge staat bekleden
ein hohes Amt, einen hohen Posten innehaben/bekleiden 
13. eer
Ehre (die; mv: geen meervoud), Ansehen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn staat ophouden
seine Ehre wahren 
¶. overige voorbeelden
staat maken op
vertrauen (+ 3e naamval), sich verlassen auf (+ 4e naamval), rechnen mit 
op het weer is geen staat te maken
vom Wetter lässt sich nichts sagen 
u kunt staat op mij, op mijn hulp maken
Sie können mit mir, mit meiner Hilfe rechnen 
minister van staat
± Staatsminister 
¶. spreekwoorden
staat belaadt
Würden sind Bürden 

qstaathuishoudkunde

staathuishoudkunde (dev)
1. Volkswirtschaftslehre (die; mv: geen meervoud), Nationalökonomie (die; mv: geen meervoud) 

qstaathuishoudkundige

staathuishoudkundige (de)
1. Volkswirtschaftler (der), Nationalökonom (der)
(vrouwelijk) Volkswirtschaftlerin (die)
(als academische titel) Volkswirt (der) 

qstaatkunde

staatkunde (dev)
1. wetenschap
Staatskunde (die; mv: geen meervoud), Staatslehre (die; mv: geen meervoud), Staatswissenschaft (die) 
2. bekwaamheid in het regeren
staatsmännische(s) Geschick (das), politische Fähigkeit (die)
(formeel) Staatskunst (die) 
♦ voorbeelden
van grote staatkunde getuigen
von großer politischer Fähigkeit zeugen 

qstaatkundig

staatkundig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de staat, het staatsgebied
staatlich 
♦ voorbeelden
de staatkundige grenzen
(ook) die Staatsgrenzen 

qstaatkundig

staatkundig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens de regels van de staatkunde
staatsmännisch 
♦ voorbeelden
staatkundig handelen
staatsmännisch handeln 
2. de staatkunde betreffend
politisch 
♦ voorbeelden
staatkundige geschillen
politische Differenzen/Streitigkeiten 
de staatkundige toestand
der politische Zustand, die politische Lage 

qstaatkundige

staatkundige (de)
1. Staatsmann (der), (man) Politiker (der), (vrouw) Politikerin (die) 

qstaatloze

staatloze (de)
1. (man) Staatenlose(r) (der), (vrouw) Staatenlose (die) 

qstaatsaangelegenheid

staatsaangelegenheid (dev)
1. Staatsangelegenheit (die) 

qstaatsalmanak

staatsalmanak (dem)
1. Staatsalmanach (der) 

qstaatsambt

staatsambt (het)
1. Staatsamt (das) 

qstaatsapparaat

staatsapparaat (het)
1. Staatsapparat (der) 

qstaatsarchief

staatsarchief (het)
1. Staatsarchiv (das) 

qstaatsbalans

staatsbalans (de)
1. Haushaltsrechnung (die) 

qstaatsbank

staatsbank (de)
1. Staatsbank (die), Zentralbank (die) 

qstaatsbankroet

staatsbankroet (het)
1. Staatsbankrott (der) 

qstaatsbediende

staatsbediende (de) (België)
1. Staatsbedienstete(r) (der), (man) Staatsangestellte(r) (der), (vrouw) Staatsangestellte (die), (man) Staatsbeamte(r) (der), (vrouw) Staatsbeamtin (die)
(schertsend) Staatsdiener (der) 

qstaatsbedrijf

staatsbedrijf (het)
1. Staatsunternehmen (das), Staatsbetrieb (der), staatliche(r) Betrieb (der) 

qstaatsbegrafenis

staatsbegrafenis (dev)
1. Staatsbegräbnis (das) 

qstaatsbegroting

staatsbegroting (dev)
1. Etat (der), Staatshaushaltsplan (der) 

qstaatsbelang

staatsbelang (het)
1. Staatsinteresse (das) 
♦ voorbeelden
de reden van staatsbelang
die Staatsräson 

qstaatsbeleid

staatsbeleid (het)
1. Staatspolitik (die) 

qstaatsbemoeienis

staatsbemoeienis (dev)
1. staatliche Einmischung (die), Einmischung (die) durch den Staat 

qstaatsbestel

staatsbestel (het)
1. Staatssystem (das) 

qstaatsbestuur

staatsbestuur (het)
1. Staatsverwaltung (die), Staatsführung (die) 

qstaatsbetrekking

staatsbetrekking (dev)
1. Stelle (die) im Staatsdienst, Posten (der) im Staatsdienst
(hoge functie) Staatsamt (das) 

qstaatsbezoek

staatsbezoek (het)
1. Staatsbesuch (der) 
♦ voorbeelden
een staatsbezoek afleggen
einen Staatsbesuch machen 

qStaatsblad

Staatsblad (het)
1. Gesetzblatt (das)
(Duitsland) Bundesgesetzblatt (das), Bundesblatt (das) 
♦ voorbeelden
een wet in het Staatsblad afkondigen
ein Gesetz im Gesetzblatt veröffentlichen 

qstaatsbon

staatsbon (dem) (België)
1. ± staatliche Kassenobligation (die) 

qStaatsbosbeheer

Staatsbosbeheer (het)
1. ± staatliche Forstverwaltung (die) 

qstaatsburger

staatsburger (dem)
1. iemand met burgerrechten in een staat
Staatsangehörige(r) (der), Staatsbürger (der)
(vrouwelijk) Staatsangehörige (die), Staatsbürgerin (die) 
♦ voorbeelden
de jonge staatsburger
(schertsend) der junge Erdenbürger 
2. inwoner van een staat
Staatsbürger (der)
(vrouwelijk) Staatsbürgerin 

qstaatsburgerlijk

staatsburgerlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. staatsbürgerlich, Staatsbürger- 

qstaatsburgerschap

staatsburgerschap (het)
1. Staatsbürgerschaft (die)
(nationaliteit) Staatsangehörigkeit (die) 

qStaatscourant

Staatscourant (de)
1. ± Staatsanzeiger (der)
(Duitsland) Bundesanzeiger (der) 

qstaatsdienaar

staatsdienaar (dem)
1. hooggeplaatst regeringsambtenaar
± Minister (der) 
2. ambtenaar in staatsdienst
Staatsbeamte(r) (der) 

qstaatsdienst

staatsdienst (dem)
1. Staatsdienst (der) 
♦ voorbeelden
in staatsdienst zijn
im Staatsdienst (tätig) sein/stehen, Staatsangestellte(r) sein 

qstaatsdiploma

staatsdiploma (het)
1. staatliche(s) Diplom (das) 
♦ voorbeelden
met staatsdiploma
staatlich geprüft 

qStaatsdoema

Staatsdoema (de)
1. Staatsduma (die; mv: geen meervoud) 

qstaatsdomein

staatsdomein (het)
1. Staatsgut (das), Domäne (die) 

qstaatsdrukkerij

staatsdrukkerij (dev)
1. Staatsdruckerei (die) 

qstaatseigendom

staatseigendom1 (dem)
1. omstandigheid
Staatseigentum (das; mv: geen meervoud), Gemeineigentum (das; mv: geen meervoud), öffentliche(s) Eigentum (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
particulier bezit en staatseigendom
Privatbesitz und Besitz der öffentlichen Hand, Privatbesitz und öffentliches Eigentum 

qstaatseigendom

staatseigendom2 (het)
1. zaak
Staatseigentum (das), Gemeineigentum (das) 

qstaatsexamen

staatsexamen (het)
1. staatliche Abschlussprüfung (die) 

qstaatsfonds

staatsfonds (het)
1. Staatspapier (das) 

qstaatsgarantie

staatsgarantie (dev)
1. staatliche Garantie (die) 

qstaatsgeheim

staatsgeheim (het)
1. (ook figuurlijk) Staatsgeheimnis (das) 

qstaatsgevaarlijk

staatsgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. staatsgefährdend 

qstaatsgevangene

staatsgevangene (de)
1. (man) Staatsgefangene(r) (der), (vrouw) Staatsgefangene (die), politische(r) Häftling (der)
(informeel) (man) Politische(r) (der), (vrouw) Politische (die) 

qstaatsgeweld

staatsgeweld (het)
1. Staatsgewalt (die) 

qstaatsgezind

staatsgezind (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. anti-Spaans
± zur anti-spanischen Partei der niederländischen Provinzen gehörig 
2. antistadhouderlijk
± zur anti-statthalterlichen Partei in den niederländischen Provinzen gehörig 

qstaatsgodsdienst

staatsgodsdienst (dem)
1. Staatsreligion (die) 

qstaatsgreep

staatsgreep (dem)
1. Staatsstreich (der)
(vooral als poging) Putsch (der) 
♦ voorbeelden
de poging tot staatsgreep
der Putschversuch 

qstaatshervorming

staatshervorming (dev) (België)
1. Staatsreform (die) 

qstaatshoofd

staatshoofd (het)
1. Staatsoberhaupt (das), Staatschef (der) 

qstaatshuishouding

staatshuishouding (dev)
1. Staatshaushalt (der), Staatswirtschaft (die; mv: geen meervoud)
(economie) Ordinarium (das) 

qstaatsie

staatsie (dev)
1. Gepränge (das; mv: geen meervoud), Prunk (der; mv: geen meervoud), Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud), Pomp (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de begrafenis had met veel staatsie plaats
das Begräbnis fand mit großem Gepränge statt 
veel staatsie voeren
große Pracht entfalten, viel Staat machen 

qstaatsiebezoek

staatsiebezoek (het) zie staatsbezoek

qstaatsiefoto

staatsiefoto (de)
1. Staatsfoto (das), offizielle(s) Foto (das) 

qstaatsiekleed

staatsiekleed (het)
1. Staatsgewand (das), Prunkgewand (das) 

qstaatsiekoets

staatsiekoets (de)
1. Staatskutsche (die), Staatskarosse (die) 

qstaatsieportret

staatsieportret (het)
1. offizielle(s) Porträt (das) 

qstaatsievertrek

staatsievertrek (het)
1. Prunkgemach (das)
(ongemarkeerd) Prunkzimmer (das) 

qstaatsimmuniteit

staatsimmuniteit (dev)
1. Staatsimmunität (die), staatliche Immunität (die) 

qstaatsinrichting

staatsinrichting (dev)
1. vorm van het staatsbestuur
staatliche Organisation (die), staatliche Ordnung (die), Staatssystem (das) 
2. schoolvak; les
Gemeinschaftskunde (die; mv: geen meervoud) 

qstaatsinstelling

staatsinstelling (dev)
1. door de overheid bestuurd
staatliche Institution (die), staatliche Anstalt (die)
(Duitsland) Bundesanstalt (die) 
2. behorend tot organisatie van een staat
staatliche Institution (die) 

qstaatskapitalisme

staatskapitalisme (het)
1. Staatskapitalismus (der; 2e nvl: Staatskapitalismus; mv: geen meervoud) 

qstaatskas

staatskas (de)
1. Staatskasse (die)
(Zuid-Duitsland; informeel; schertsend) Bundessäckel (das) 

qstaatskerk

staatskerk (de)
1. Staatskirche (die)
(met onafhankelijk bestuur) Nationalkirche (die) 

qstaatskosten

staatskosten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op staatskosten
auf Staatskosten 

qstaatsleer

staatsleer (de)
1. de leer van de staat
Staatslehre (die) 
2. politieke leer
Staatsdoktrin (die) 

qstaatslening

staatslening (dev)
1. Staatsanleihe (die)
(Duitsland) Bundesanleihe 

qstaatsloterij

staatsloterij (dev)
1. Staatslotterie (die) 

qstaatsmacht

staatsmacht (de)
1. regeringsmacht
Staatsgewalt (die; mv: geen meervoud), Regierungsgewalt (die; mv: geen meervoud) 
2. deel van deze macht
staatliche Gewalt (die; mv: geen meervoud), staatliche Macht (die; mv: geen meervoud) 

qstaatsman

staatsman (dem)
1. Staatsmann (der)
(algemeen) Politiker (der) 

qstaatsmanskunst

staatsmanskunst (dev)
1. Staatskunst (die), staatsmännische(s) Geschick (das) 

qstaatsmijn

staatsmijn (de)
1. staatliche(s) Bergwerk (das), staatliche Grube (die) 

qstaatsminister

staatsminister (dem) (België)
1. Staatsminister (der) 

qstaatsmisdaad

staatsmisdaad (de)
1. Staatsverbrechen (das)
(juridisch) Staatsschutzdelikt (das) 

qstaatsmonopolie

staatsmonopolie (het)
1. Staatsmonopol (das) 

qstaatsnoodrecht

staatsnoodrecht (het)
1. Notstandsgesetzgebung (die; mv: geen meervoud), Notstandsrecht (das; mv: geen meervoud) 

qstaatsomroep

staatsomroep (dem)
1. staatliche Rundfunk- und Fernsehanstalt (die) 

qstaatsomwenteling

staatsomwenteling (dev)
1. Umsturz (der), Revolution (die) 

qstaatsopera

staatsopera (dem)
1. Staatsoper (die; 2e nvl: Staatsoper; mv: geen meervoud) 

qstaatsorde

staatsorde (de)
1. Staatsordnung (die) 

qstaatsorgaan

staatsorgaan (het)
1. Staatsorgan (das) 

qstaatspapier

staatspapier (het)
1. Staatspapier (das)
(financiën) Fonds (meervoud) 

qstaatspartij

staatspartij (dev)
1. Staatspartei (die), politische Partei (die) 

qstaatspensioen

staatspensioen (het)
1. Staatspension (die), staatliche Rente (die) 

qstaatspraktijkdiploma

staatspraktijkdiploma (het)
1. ± staatliche(s) kaufmännische(s) Fachdiplom (das) 

qstaatsprijs

staatsprijs (dem)
1. Staatspreis (der) 

qstaatsraad

staatsraad (dem)
1. in alle betekenissen
Staatsrat (der) 

qstaatsraison

staatsraison (dem)
1. Staatsräson (die; mv: geen meervoud) 

qstaatsrecht

staatsrecht (het)
1. m.b.t. het bestuur en inrichting van de staat
Staatsrecht (das; mv: geen meervoud)
(m.b.t. grondwet) Verfassungsrecht (das) 
2. m.b.t. de burgers
Staatsrecht (das; mv: geen meervoud) 

qstaatsrechtelijk

staatsrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. staatsrechtlich 

qstaatsregeling

staatsregeling (dev)
1. inrichting, bestuur van een staat
staatliche Einrichtung (die), staatliche Organisation (die) 
2. grondwet
Verfassung (die), Staatsverfassung (die) 
3. regeling
staatliche Regelung (die) 

qstaatsruif

staatsruif (de) (schertsend)
1. Staatskrippe (die) 
♦ voorbeelden
uit de staatsruif eten
aus der Staatskrippe futtern 

qstaatsschuld

staatsschuld (de)
1. Staatsschuld (die)
(stand van de staatsschulden) Staatsverschuldung (die) 
♦ voorbeelden
gevestigde staatsschulden
feste Staatsschulden 
vlottende staatsschulden
schwebende Staatsschulden 

qstaatssecretaris

staatssecretaris (dem)
1. Staatssekretär (der) 

qstaatssocialisme

staatssocialisme (het)
1. Staatssozialismus (der; 2e nvl: Staatssozialismus; mv: geen meervoud) 

qstaatssoevereiniteit

staatssoevereiniteit (dev)
1. staatliche/nationale Souveränität (die), Staatshoheit (die), Staatsgewalt (die) 

qstaatssteun

staatssteun (dem) (België)
1. staatliche Unterstützung (die) 

qstaatsstuk

staatsstuk (het)
1. Staatsakte (die) 

qstaatstaak

staatstaak (de)
1. Aufgabe (die) des Staates 

qstaatsterreur

staatsterreur (de)
1. Staatsterror (der; 2e nvl: Staatsterrors; mv: geen meervoud) 

qstaatstoezicht

staatstoezicht (het)
1. Staatsaufsicht (die) 

qstaatsveiligheid

staatsveiligheid (dev)
1. Staatssicherheit (die) 

qstaatsvijand

staatsvijand (dem)
1. Staatsfeind (der) 
♦ voorbeelden
staatsvijand nummer één
Staatsfeind Nummer eins, größter/wichtigster Staatsfeind 

qstaatsvoogdij

staatsvoogdij (dev)
1. staatliche Bevormundung (die) 

qstaatsvorm

staatsvorm (dem)
1. Staatsform (die) 
♦ voorbeelden
de constitutionele staatsvorm
der Konstitutionalismus 

qstaatswaarborg

staatswaarborg (dem) (België)
1. staatliche Garantie (die) 

qstaatswege

staatswege
¶. overige voorbeelden
van staatswege
staatlicherseits, staatlich, vonseiten des Staates 

qstaatswetenschap

staatswetenschap (dev)
1. Staatswissenschaft (die), Staatslehre (die; mv: geen meervoud), Staatskunde (die; mv: geen meervoud) 

qstaatszaak

staatszaak (de)
1. Staatsangelegenheit (die)
(verantwoordelijke taak vooral) Staatsgeschäft (das) 

qstabiel

stabiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vast van evenwicht, vastliggend
stabil 
♦ voorbeelden
een stabiele auto
(ook) ein Wagen mit guter/stabiler Straßenlage 
een stabiele boot
ein stabiles/kippsicheres Boot 
2. vast van toestand, grootte
stabil 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) stabiel evenwicht
stabiles Gleichgewicht 
een stabiel persoon
eine stabile Persönlichkeit 

qstabilisatie

stabilisatie (dev)
1. Stabilisierung (die) 

qstabilisatiefonds

stabilisatiefonds (het)
1. Stabilisierungsfonds (der; 2e nvl: Stabilisierungsfonds; mv: Stabilisierungsfonds) 

qstabilisatiemacht

stabilisatiemacht (de)
1. Stabilitätsmacht (die), Ordnungsmacht (die) 

qstabilisatievlak

stabilisatievlak (het) (verkeer)
1. Stabilisierungsfläche (die), Dämpfungsfläche (die), Stabilisator (der)
(horizontaal) Höhenflosse (die)
(verticaal) Kielfläche (die) 

qstabilisator

stabilisator (dem)
1. in alle betekenissen
Stabilisator (der) 

qstabiliseren

stabiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. stabilisieren 
♦ voorbeelden
de euro stabiliseren
den Euro stabilisieren 
een stabiliserende factor
ein stabilisierender Faktor 
een gewonde stabiliseren
einen Verletzten stabilisieren 
de toestand stabiliseert zich
der Zustand stabilisiert sich 

qstabiliteit

stabiliteit (dev)
1. in alle betekenissen
Stabilität (die) 
♦ voorbeelden
(meteorologie) stabiliteit in de atmosfeer
Stabilität in der Atmosphäre 

qstabiliteitspact

stabiliteitspact (het)
1. Stabilitätspakt (der) 

qstabilo

stabilo (het, dem)
1. Stabilisierungsfläche (die), Dämpfungsfläche (die) 

qstabilometrie

stabilometrie (dev)
1. (ongemarkeerd) Lehre (die) vom Gleichgewicht 

qstabjack

stabjack (het)
1. Stab-Jacket (das) 

qstacaravan

stacaravan (dem)
1. Wohnwagen (der), Caravan (der) mit festem Standplatz 

qstaccato

staccato1 (het) (muziek)
1. Stakkato (das; mv: ook Stakkati) 

qstaccato

staccato2 (bijwoord) (muziek)
1. staccato 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij spreekt staccato
er spricht (ein wenig) stockend 

qstacker

stacker (dem)
1. Fettverbrenner (der) 

qstad

stad stad(de)
1. Stadt (die) 
♦ voorbeelden
het 750-jarig bestaan van de stad vieren
die 750-Jahr-Feier der Stadt feiern 
de Eeuwige stad
die Ewige Stadt 
een (zeer) grote stad
eine Großstadt 
de Heilige stad
die Heilige Stadt 
de hele stad weet het
die ganze Stadt weiß es 
de stad in gaan
in die Stadt gehen 
een kleine stad
eine Kleinstadt 
stad en land aflopen voor iets
(informeel) Stadt und Land nach etwas abklappern 
een middelgrote stad
eine Mittelstadt 
naar de stad gaan
in die Stadt gehen
(om te wonen) in die Stadt ziehen 
de stad uit zijn
außerhalb der Stadt sein, hinausgefahren sein 

qstadbewoner

stadbewoner (dem)
1. Stadtbewohner (der), Städter (der) 

qstade

stade (formeel)
¶. overige voorbeelden
iemand te stade komen
jemandem zustattenkommen 

qstadgenoot

stadgenoot (dem)
1. medebewoner
± Mitbürger (der) 
♦ voorbeelden
wij zijn stadgenoten
wir wohnen in derselben Stadt 
2. uit dezelfde stad afkomstig iemand
(omschrijving) jemand, der aus derselben Stadt kommt 

qstadhouder

stadhouder (dem) (geschiedenis)
1. Statthalter (der)
(geschiedenis) Prokurator (der)
(Bijbel) Landpfleger (der) 

qstadhouderlijk

stadhouderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. des/eines Statthalters, dem/einem Statthalter gehörig, Statthalter- 
♦ voorbeelden
het stadhouderlijk bestuur
das Regiment von Statthaltern, des/eines Statthalters 
het stadhouderlijk hof
der Hof des/eines Statthalters 

qstadhouderloos

stadhouderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Statthalter 

qstadhuis

stadhuis (het)
1. Rathaus (das)
(in grotere steden) Stadthaus (das) 

qstadhuistaal

stadhuistaal (de)
1. Amtssprache (die), Kanzleisprache (die)
(m.b.t. het Duits; pejoratief) Kanzleideutsch (das), Amtsdeutsch (das), Papierdeutsch (das) 

qstadhuiswoord

stadhuiswoord (het)
1. ambtelijk woord
Kanzleiausdruck (der) 
2. deftig woord
gehobene(r) Ausdruck (der), gewählte(r) Ausdruck (der) 

qstadie

stadie (dev)
1. Stadion (das; 2e nvl: Stadions; mv: Stadien) 

qstadig

stadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. voortdurend
stetig
(bijwoord) stets
(attributief) stet
(ongemarkeerd) beständig, ständig, andauernd 
2. onveranderlijk
stetig
(bijwoord) stets
(attributief) stet
(ongemarkeerd) fest 
♦ voorbeelden
de handel was stadig
der Handel war stetig/fest 

qstadion

stadion (het) (sport)
1. Stadion (das; 2e nvl: Stadions; mv: Stadien) 

qstadionspeaker

stadionspeaker (dem)
1. (man) Stadionsprecher (der), (vrouw) Stadionsprecherin (die) 

qstadionverbod

stadionverbod (het)
1. Stadionverbot (das) 

qstadium

stadium (het)
1. Stadium (das; 2e nvl: Stadiums; mv: Stadien)
(algemeen) Phase (die) 
♦ voorbeelden
een stadium doorlopen
ein Stadium durch'laufen 
in een vergevorderd stadium zijn
weit fortgeschritten sein 
de ziekte is nog in haar eerste stadium
die Krankheit befindet sich noch im Frühstadium 
een laat stadium
ein Spätstadium 

qstadjer

stadjer (dem)
1. (man) Stadtbewohner (der), (vrouw) Stadtbewohnerin (die), (man) Städter (der), (vrouw) Städterin (die) 

qstads

stads (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals in de stad
städtisch
(formeel) urban 
♦ voorbeelden
stadse manieren
städtische Sitten 
2. uit de stad afkomstig
Stadt-, aus der Stadt 
♦ voorbeelden
een stadse madam
eine Madam aus der Stadt 

qstadsaanleg

stadsaanleg (dem)
1. Städtebau (der; mv: geen meervoud) 

qstadsarchitect

stadsarchitect (dem)
1. städtische(r) Architekt (der) 

qstadsbeeld

stadsbeeld (het)
1. Stadtbild (das) 

qstadsbeschrijving

stadsbeschrijving (dev)
1. Beschreibung (die) der/einer Stadt 

qstadsbestuur

stadsbestuur (het)
1. Stadtverwaltung (die), Magistrat (der) 

qstadsbewoner

stadsbewoner (dem) zie stadbewoner

qstadsbibliotheek

stadsbibliotheek (dev)
1. Stadtbibliothek (die), Stadtbücherei (die) 

qstadsbode

stadsbode (dem)
1. bode in dienst van het stadsbestuur
Bote (der) der Stadtverwaltung, Gemeindebote (der), Amtsbote (der) 
2. (geschiedenis)
Büttel (der) 

qstadsbouwmeester

stadsbouwmeester (dem)
1. Stadtbaumeister (der) 

qstadsbus

stadsbus vervoermiddel(de)
1. autobus
Stadtomnibus (der) 
2. brievenbus
± Briefkasten (der) der Stadtpost 

qstadscentrum

stadscentrum (het)
1. Stadtmitte (die), Stadtzentrum (das; 2e nvl: Stadtzentrums; mv: Stadtzentren)
(binnenstad) Innenstadt (die) 

qstadscultuur

stadscultuur (dev)
1. (cultuur in, van de stad) städtische Kultur (die), Stadtkultur (die)
(atmosfeer) Urbanität (die; mv: geen meervoud) 

qstadsdeel

stadsdeel (het)
1. Stadtviertel (das), Stadtteil (der), Stadtbezirk (der), Gemeindebezirk (der)
(aan de rand) Siedlung (die) 

qstadsdeelbestuur

stadsdeelbestuur (het) (Nederland)
1. Stadtteilverwaltung (die) 

qstadsdeelraad

stadsdeelraad (dem)
1. Bezirksrat (der), Bezirksvertretung (die), Ortsbeirat (der), Ortsrat (der)
Bezirksverordnetenversammlung (die) (in Berlijn) 

qstadsdeelvoorzitter

stadsdeelvoorzitter (dem) (Nederland)
1. (omschrijving) Leiter (der) der Stadtteilverwaltung 

qstadsdichter

stadsdichter (dem)
1. (man) Stadtdichter (der), (vrouw) Stadtdichterin (die) 

qstadsdienst

stadsdienst (dem)
1. städtische(r) Linienverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qstadsduif

stadsduif (de)
1. Stadttaube (die) 

qstadsgebied

stadsgebied (het)
1. Stadtgebiet (das)
(wijk) Stadtbezirk (der)
(buitenste wijken) Weichbild (das) 

qstadsgemeente

stadsgemeente (dev)
1. gemeente bestaande uit een stad
Stadtgemeinde (die) 
2. kerkelijke gemeente
städtische Kirchengemeinde (die) 
♦ voorbeelden
het werk in een stadsgemeente
die Stadtseelsorge 

qstadsgenoot

stadsgenoot (dem) zie stadgenoot

qstadsgesprek

stadsgesprek (het)
1. Ortsgespräch (das) 

qstadsgewest

stadsgewest (het)
1. Großgemeinde (die), Samtgemeinde (die)
(één stad) Stadtkreis (der) 

qstadsgewoel

stadsgewoel (het)
1. Großstadtgewühl (das; mv: geen meervoud) 

qstadsgezicht

stadsgezicht (het)
1. Stadtansicht (die) 
♦ voorbeelden
beschermd stadsgezicht
± geschützter Stadtkern 

qstadsgids

stadsgids (dem)
1. Stadtführer (der) 

qstadsguerrilla

stadsguerrilla (de)
1. Stadtguerilla (die) 

qstadsherstel

stadsherstel (het)
1. Stadtsanierung (die) 

qstadsjeugd

stadsjeugd (de)
1. Großstadtjugend (die; mv: geen meervoud) 

qstadsjungle

stadsjungle (de)
1. Großstadtdschungel (der) 

qstadskabel

stadskabel (dem)
1. städtische(s) Kabelnetz (das) 

qstadskanker

stadskanker (dem) (België)
1. (omschrijving) Schandfleck (der) im Stadtbild 

qstadskern

stadskern (de)
1. Stadtkern (der), Stadtinnere(s) (das), Innenstadt (die)
(oud) Altstadt (die) 
♦ voorbeelden
de sanering van de oude stadskernen
die Altstadtsanierung/Stadtkernsanierung 

qstadskernvernieuwing

stadskernvernieuwing (dev)
1. Stadtkernerneuerung (die)
(sterker) Stadtkernsanierung (die) 

qstadskind

stadskind (het)
1. Großstadtkind (das), Stadtkind (das) 

qstadslegende

stadslegende (de)
1. Stadtlegende (die), Stadtsage (die) 

qstadsleven

stadsleven (het)
1. Großstadtleben (das; mv: geen meervoud) 

qstadslicht

stadslicht auto(het)
1. Stadtlicht (das; mv: geen meervoud) 

qstadslogement

stadslogement (het)
1. Stadtloge (die) 

qstadslucht

stadslucht (de)
1. Stadtluft (die), Großstadtluft (die) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) stadslucht maakt vrij
Stadtluft macht frei 

qstadsmens

stadsmens (dem)
1. Stadtmensch (der), Großstadtmensch (der)
(informeel) Großstadtpflanze (die) 

qstadsmuur

stadsmuur (dem)
1. Stadtmauer (die)
(geschiedenis) Ringmauer (die) 

qstadsnieuws

stadsnieuws (het)
1. Lokalnachrichten (meervoud)
(kort) Lokalnotiz (die) 
♦ voorbeelden
de rubriek stadsnieuws in een dagblad
(ook) die Lokalseite in einer Zeitung 

qstadsnomade

stadsnomade (dem)
1. Stadtnomade (der) 

qstadsomroeper

stadsomroeper (dem)
1. städtische(r) Ausrufer (der) 

qstadsoorlog

stadsoorlog (dem)
1. Stadtkrieg (der) 

qstadspark

stadspark (het)
1. Stadtpark (der) 

qstadspartij

stadspartij (dev)
1. Stadtpartei (die) 

qstadspas

stadspas (dem)
1. Stadtpass (der), Stadtausweis (der) 

qstadsplan

stadsplan (het) zie stadsplattegrond

qstadsplanning

stadsplanning (dev)
1. Stadtplanung (die) 

qstadsplat

stadsplat (het)
1. Stadtmundart (die) 

qstadsplattegrond

stadsplattegrond (dem)
1. Stadtplan (der) 

qstadspoort

stadspoort (de)
1. Stadttor (das) 

qstadspost

stadspost (de)
1. ‘Stadspost’ (die), (omschrijving) Privatunternehmen, das innerhalb einer Stadt Post zustellt 

qstadsprins

stadsprins (dem)
1. Stadtprinz (der) 

qstadsprovincie

stadsprovincie (dev)
1. ± Stadtstaat (der) 

qstadsrecht

stadsrecht (het) (geschiedenis)
1. Stadtrecht (das) 
♦ voorbeelden
stadsrecht verkrijgen
Stadtrecht erhalten, verliehen bekommen 

qstadsreiniging

stadsreiniging (dev)
1. Stadtreinigung (die) 

qstadsring

stadsring (dem)
1. Stadtring (der) 

qstadsrit

stadsrit (dem)
1. Stadtfahrt (die) 

qstadssanering

stadssanering (dev)
1. Stadtsanierung (die) 

qstadsschouwburg

stadsschouwburg (dem)
1. Stadttheater (das), städtische Bühne (die; ook meervoud in enkelvoudige betekenis) 

qstadsstrand

stadsstrand (het)
1. Stadtstrand (der) 

qstadstaat

stadstaat (dem)
1. staat gevormd door een stad met omliggend gebied
Stadtstaat (der)
(geschiedenis) Kommune (die) 
2. kleine staat
Stadtstaat (der)
(algemeen) Kleinstaat, Zwergstaat 

qstadsverkeer

stadsverkeer (het)
1. Stadtverkehr (der) 

qstadsverlichting

stadsverlichting (dev)
1. Straßenbeleuchtung (die) 

qstadsvernieuwing

stadsvernieuwing (dev)
1. Stadtsanierung (die) 

qstadsverwarming

stadsverwarming (dev)
1. Fernheizung (die) 

qstadsvilla

stadsvilla (de)
1. Stadtvilla (die; mv: Stadtvillen) 

qstadsvlucht

stadsvlucht (de)
1. Stadtflucht (die) 

qstadsvrijheid

stadsvrijheid (dev) (geschiedenis)
1. gebied van een stad
Weichbild (das; zelden meervoud) 
2. privilege
stadtherrliche(s) Privileg (das; 2e nvl: Privilegs; mv: Privilegien) 

qstadswal

stadswal (dem)
1. Stadtwall (der), Ringwall (der)
(met gracht) Wallanlage (die) 

qstadswandeling

stadswandeling (dev)
1. Stadtführung (die) 

qstadswapen

stadswapen (het)
1. stedelijk wapen
Stadtwappen (das) 
2. zegel van een stadsbestuur
Siegel (das) einer Stadt 

qstadswege

stadswege
¶. overige voorbeelden
van stadswege
von (seiten) der Stadt 
van stadswege wordt alles in orde gebracht
auf Kosten der Stadt wird alles in Ordnung gebracht 

qstadswijk

stadswijk (de)
1. Viertel (das), Stadtviertel (das), Stadtbezirk (der), Stadtteil (der)
(aan de rand) Siedlung (die) 

qstadvoogd

stadvoogd (dem) (geschiedenis)
1. Vogt (der) einer Stadt
(algemeen) Gouverneur (der)
(leger) Stadtkommandant (der) 

qstadwaarts

stadwaarts (bijwoord)
1. stadtwärts 

qstaf

staf (dem)
1. wandelstok
Stock (der), Spazierstock (der)
(formeel) Stecken (der), Stab (der) 
♦ voorbeelden
op een staf leunen, steunen
sich auf einen Stock stützen 
2. leiding
Stab (der), Führungsstab (der) 
♦ voorbeelden
de redactionele staf van een dagblad
der redaktionelle Stab einer Zeitung 
de wetenschappelijke staf van een bedrijf
der wissenschaftliche Stab eines Betriebes 
de wetenschappelijke staf van een universiteit
die Professorenschaft, das Professorenkollegium und der Mittelbau einer Universität 
3. (leger)
Stab (der)
(uitvoerend) Kommandostab (der)
(leidend) Generalstab (der) 
♦ voorbeelden
de generale staf
der Generalstab 
de kleine staf
die unteren Ränge des Stabes 
4. als teken van waardigheid, macht
Stab (der)
(koning) Zepter (der) 
♦ voorbeelden
kroon en staf
Zepter und Krone 
ring en staf van een bisschop
Ring und Stab eines Bischofs 
5. dirigeerstokje
Taktstock (der)
(formeel) Stab (der) 
6. herdersstaf
Stab (der), Hirtenstab (der) 
¶. overige voorbeelden
de staf breken over iemand, iets
über jemanden, etwas den Stab brechen 

qstafbespreking

stafbespreking (dev)
1. (van een wetenschappelijke staf) Sitzung (die) des wissenschaftlichen Stabes, Konferenz (die) des wissenschaftlichen Stabes
(van leidinggevende functionarissen) Abteilungsleiterkonferenz (die)
(algemeen) Stabsbesprechung (die) 

qstafbrevethouder

stafbrevethouder (dem) (België)
1. Generalstabsoffizier (der) 

qstafchef

stafchef (dem)
1. Stabschef (der), Chef (der) des Stabes
(leger) Generalstabschef 

qstaffel

staffel (dem) (boekhouden)
1. Staffelzinsrechnung (die) 

qstaffelen

staffelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (boekhouden)
1. eine Staffelzinsrechnung machen 

qstaffelmethode

staffelmethode (dev) (boekhouden)
1. m.b.t. renteberekening
Staffelzinsrechnung (die) 
2. m.b.t. boekhouden
Staffelmethode (die) 

qstafhouder

stafhouder (dem) (België)
1. (man) Vorsitzende(r) (der) der Anwaltskammer, (vrouw) Vorsitzende (die) der Anwaltskammer 

qstafkaart

stafkaart (de)
1. Generalstabskarte (die) 

qstaflid

staflid (het)
1. Mitglied (das) des Stabes/Führungsstabes 

qstafmuziek

stafmuziek (dev)
1. muziekkorps
Regimentskapelle (die), Militärkapelle (die)
(verouderd) Musikkorps (das) 
2. muziek
± Militärmusik (die; mv: geen meervoud) 

qstafofficier

stafofficier (dem)
1. Generalstabsoffizier (der), Stabsoffizier (der)
(informeel) Generalstäbler (der) 

qstafrijm

stafrijm (het)
1. Stabreim (der)
(algemeen) Alliteration (die)
(zelden) Anreim (der) 

qstafvergadering

stafvergadering (dev)
1. Konferenz (die) der leitenden Mitarbeiter
(minder nadrukkelijk) Mitarbeiterversammlung (die) 

qstafylokok

stafylokok (de) (medisch)
1. Staphylokokkus (der; 2e nvl: Staphylokokkus; mv: Staphylokokken) 

qstag

stag (het) (scheepvaart)
1. Stag (das; mv: ook Stagen) 

qstage

stage (dev)
1. Praktikum (das; 2e nvl: Praktikums; mv: Praktika)
(op proef) Probezeit (die) 
♦ voorbeelden
stage lopen
ein Praktikum machen, als Praktikant arbeiten 
medisch stage lopen
famulieren, die Famulatur ableisten 
voor het leraarschap stage lopen
sein Referendariat machen
(Oostenrijk) Probelehrer sein 
voor een jaar in de huishouding stage lopen
sein Haushaltsjahr machen 
(Nederland) een maatschappelijke stage
ein soziales Praktikum 

qstagebegeleider

stagebegeleider (dem)
1. Betreuer (der) während des Praktikums
(onderwijs) Mentor (der) 

qstagebegeleiding

stagebegeleiding (dev)
1. Praktikantenbetreuung (die) 

qstagediven

stagediven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Stagediving (das) 

qstagegeld

stagegeld (het)
1. Praktikantengeld (das) 

qstageld

stageld (het)
1. Platzmiete (die)
(markt) Marktgeld (das), Standmiete (die) 

qstagen

stagen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. mittels eines Stags nach vorne ziehen 

qstageperiode

stageperiode (dev)
1. Praktikumszeit (die)
(medisch) Famulatur (die) 

qstageplaats

stageplaats (de)
1. Praktikantenstelle (die) 

qstagerapport

stagerapport (het)
1. verslag
Praktikantenbericht (der) 
2. schriftelijke beoordeling
Praktikantenzeugnis (das) 

qstageren

stageren (onovergankelijk werkwoord)
1. ein Praktikum machen/absolvieren
(op proef) eine Probezeit machen/durch'laufen 

qstagevergoeding

stagevergoeding (dev)
1. Praktikantenvergütung (die) 

qstagflatie

stagflatie (dev)
1. Stagflation (die) 

qstagfok

stagfok (de) (scheepvaart)
1. Stagfock (die) 

qstagiair

stagiair (dem), stagiaire (dev)
1. (man) Praktikant (der), (vrouw) Praktikantin (die) 

qstagnatie

stagnatie (dev)
1. Stockung (die), Stocken (das)
(voornamelijk economie; formeel) Stagnation (die) 
♦ voorbeelden
stagnatie van het verkeer
Verkehrsstockung 
zonder stagnaties verlopen
reibungslos verlaufen 

qstagneren

stagneren (onovergankelijk werkwoord)
1. stocken
(formeel) stagnieren 

qstagzeil

stagzeil (het) (scheepvaart)
1. Stagsegel (das) 

qstahoogte

stahoogte (dev)
1. Mannshöhe (die) 
♦ voorbeelden
een tent met voldoende stahoogte
ein mannshohes Zelt, ein zum Stehen ausreichend hohes Zelt 

qsta-in-de-weg

sta-in-de-weg (dem)
1. Hindernis (das)
(iets) Barriere (die), Hemmnis (das) 

qstakelen

stakelen (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. Feuerzeichen geben 

qstaken

staken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het werk neerleggen
streiken, in den Ausstand treten (sein) 
♦ voorbeelden
in dit bedrijf wordt gestaakt
(ook) dieser Betrieb wird bestreikt 
2. m.b.t. een stemming
Stimmengleichheit ergeben 
♦ voorbeelden
de stemmen staken over het voorstel
die Abstimmung über den Antrag ergibt Stimmengleichheit 

qstaken

staken2 (overgankelijk werkwoord)
1. beëindigen
einstellen
(achterwege laten) unterlassen 
♦ voorbeelden
de betalingen staken
die Zahlungen einstellen 
zijn pogingen staken
seine Versuche einstellen/aufgeben 
de studie staken
das Studium aufgeben/abbrechen
(informeel) das Studium schmeißen 
de vijandelijkheden staken
die Feindseligkeiten einstellen 
het vuren staken
das Feuer einstellen 
2. schorsen
suspendieren, des Dienstes/Amtes entheben 
3. spannen
spannen 
♦ voorbeelden
huiden staken
Häute spannen 

qstaker

staker (dem), staakster (dev)
1. (man) Streikende(r) (der), (vrouw) Streikende (die) 
♦ voorbeelden
de postende staker
der Streikposten 

qstaket

staket (het)
1. Pfahlzaun (der) 

qstaketsel

staketsel (het)
1. hek
Pfahlzaun (der), Lattenzaun (der)
(Oostenrijk) Staket (das), Staketenzaun (der) 
2. (leger)
Pfahlwerk (das) 

qstaketwerk

staketwerk (het) (weg- en waterbouw)
1. Staketenwerk (das) 

qstaking

staking (dev)
1. het neerleggen van het werk
Streik (der; zelden der), Ausstand (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een staking afkondigen, beëindigen, breken
einen Streik ausrufen, beenden, brechen 
een algemene, regionale staking
ein Generalstreik, ein Flächenstreik 
tot een staking besluiten
einen Streik beschließen 
een bedrijf door een staking treffen
einen Betrieb bestreiken 
de dreiging met staking
die Streikandrohung 
in staking gaan
streiken, in den Ausstand treten, die Arbeit niederlegen 
in staking zijn
sich im Streik befinden 
staking in sleutelbedrijven
(ook) Schwerpunktstreik 
het uitbreken van de staking
der Streikausbruch 
een wilde staking
ein wilder Streik 
2. het ophouden met iets
Einstellung (die), Abbruch (der) 
♦ voorbeelden
de staking van de betalingen
(ook) die Zahlungseinstellung 
(juridisch) de staking van strafvervolging
die Abolition 
de staking van de vijandelijkheden
die Einstellung der Feindseligkeiten 
staking van een wedstrijd
ein Spielabbruch 
3. m.b.t. een stemming
Stimmengleichheit (die) 
4. schorsing
Suspendierung (die), Dienstenthebung (die) 

qstakingsactie

stakingsactie (dev)
1. Streikaufruf (der) 

qstakingsbreker

stakingsbreker (dem)
1. Streikbrecher (der) 

qstakingscomité

stakingscomité (het)
1. Streikkomitee (das) 

qstakingsdag

stakingsdag (dem)
1. Streiktag (der) 

qstakingsfonds

stakingsfonds (het)
1. Streikkasse (die), Streikfonds (der; 2e nvl: Streikfonds; mv: Streikfonds) 

qstakingsgolf

stakingsgolf (de)
1. Streikwelle (die) 

qstakingskas

stakingskas (de)
1. Streikkasse (die), Streikfonds (der; 2e nvl: Streikfonds; mv: Streikfonds) 

qstakingsleider

stakingsleider (dem)
1. Streikführer (der), Streikleiter (der) 

qstakingsoproep

stakingsoproep (dem)
1. Streikaufruf (der) 

qstakingspiket

stakingspiket (het) (België)
1. Streikposten (der) 

qstakingspost

stakingspost (dem) (België) zie stakingswacht

qstakingsrecht

stakingsrecht (het)
1. Streikrecht (das) 

qstakingsuitkering

stakingsuitkering (dev)
1. Streikgeld (das) 

qstakingsverbod

stakingsverbod (het)
1. Streikverbot (das) 

qstakingswacht

stakingswacht (dem)
1. Streikposten (der) 

qstakingswet

stakingswet (de)
1. Streikgesetz (das) 

qstakker

stakker (dem)
1. arme(r) Schlucker (der), arme(r) Teufel (der) 
♦ voorbeelden
ach, stakker!
ach, du Ärmster! 
¶. overige voorbeelden
een arme stakker
(ook) ein armes Luder 

qstakkerig

stakkerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (klungelig) stümperhaft
(deerniswaardig) bedauernswert, beklagenswert 

qstal

stal (dem)
1. dierenverblijf
Stall (der)
(van varkens ook) Koben (der) 
♦ voorbeelden
de stal van Bethlehem
der Stall von Bethlehem 
naar de eigen stal drijven
(ook) heimtreiben 
op stal staan
im Stall stehen
(zelden) stallen 
(figuurlijk) iemand op stal zetten
(aan een betrekking helpen) jemandem an die Krippe helfen
(pensioneren) jemanden ausrangieren 
koeien op stal hebben
Kühe im Stall haben 
een dier op stal zetten
ein Tier in den Stall bringen
(landbouw) ein Tier einstallen 
de stal ruiken
(ook figuurlijk) den Stall wittern 
de stal uitmesten
(ook figuurlijk) den Stall ausmisten 
(figuurlijk) iets van stal halen
etwas hervorkramen, etwas aus der Versenkung holen 
de koeien van stal halen
die Kühe aus dem Stall holen 
(figuurlijk) het beste paard van stal
das beste Pferd im Stall 
2. dieren
Stall (der) 
♦ voorbeelden
een stal paarden houden
einen Pferdestall halten 
3. (sport)
Stall (der) 
♦ voorbeelden
voor een stal rijden, uitkomen
für einen Rennstall fahren, herauskommen 
4. zetel in een koorbank
Stall (der)
(ongemarkeerd) Chorstuhl (der) 

qstalactiet

stalactiet (dem)
1. Stalaktit (der; 2e nvl: Stalaktits, Stalaktiten; mv: Stalaktite(n)) 

qstalagmiet

stalagmiet (dem)
1. Stalagmit (der; 2e nvl: Stalagmits, Stalagmiten; mv: Stalagmite(n)) 

qstalagmometer

stalagmometer (dem) (natuurkunde)
1. Stalagmometer (das) 

qstalagmometrie

stalagmometrie (dev) (natuurkunde)
1. Stalagmometrie (die) 

qstalboom

stalboom (dem)
1. Latierbaum (der) 

qstalboter

stalboter (de)
1. Stallbutter (die; mv: geen meervoud) 

qstalen

stalen1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. van staal gemaakt
Stahl-, aus Stahl, stählern 
♦ voorbeelden
de stalen buis
das Stahlrohr 
stalen meubelen
Stahlrohrmöbel 
stalen pennen
Stahlfedern 
(figuurlijk) het stalen ros
der Drahtesel, das Stahlross 
2. als van staal
eisern
(minder vaak; formeel) stählern, Stahl- 
♦ voorbeelden
een stalen gestel
eine eiserne Konstitution 
een stalen gezicht opzetten
eine eisige Miene aufsetzen 
met een stalen gezicht liegen
unverfroren, mit eherner/eiserner Stirn lügen 
hij is een stalen jezus
er verzieht keine Miene 
een stalen wet
ein ehernes Gesetz 
een stalen wil
ein eiserner/stählerner Wille 
stalen zenuwen
eiserne/stählerne Nerven
(informeel) Nerven wie Drahtseile 

qstalen

stalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot staal maken
stählen 
♦ voorbeelden
ijzer stalen
Eisen stählen 
2. (figuurlijk)
stählen
(lichaam) abhärten 
♦ voorbeelden
in het ongeluk gestaald
vom Schicksal gestählt 

qstalenboek

stalenboek (het)
1. Musterbuch (das) 

qstalgeld

stalgeld (het)
1. (voertuigen) Unterstellgebühr (die)
(auto) Parkgebühr (die)
(fiets) Aufbewahrungsgebühr (die)
(dieren) Stallgeld (das) 

qstalgreep

stalgreep (de)
1. Mistgabel (die)
(Noord-Duitsland) Mistforke (die) 

qstalhouder

stalhouder (dem)
1. Pferdevermieter (der), Pferdehalter (der) 

qstalhouderij

stalhouderij (dev)
1. Pferdevermietung (die) 

qstalinisme

stalinisme (het)
1. Stalinismus (der; 2e nvl: Stalinismus; mv: geen meervoud) 

qstalinist

stalinist (dem), staliniste (dev)
1. (man) Stalinist (der), (vrouw) Stalinistin (die) 

qstalinistisch

stalinistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stalinistisch 

qstalinorgel

stalinorgel (het) (leger)
1. Stalinorgel (die) 

qstalkaars

stalkaars (de)
1. dwaallicht
Irrlicht (das) 
2. plantengeslacht
Königskerze (die), Wollkraut (das; mv: geen meervoud) 

qstalken

stalken (overgankelijk werkwoord)
1. stalken 

qstalker

stalker (dem)
1. Stalker (der), (omschrijving) wer eine(n) andere(n) ständig belauert, beschleicht, verfolgt oder telefonisch belästigt 

qstalking

stalking (de)
1. Stalking (das; mv: geen meervoud) 

qstalknecht

stalknecht (dem)
1. Stallbursche (der) 

qstall

stall (dem) (luchtvaart)
1. Strömungsabriss (der), Stall (der; 2e nvl: Stalls; mv: Stalls) 

qstallantaarn

stallantaarn (de)
1. Stalllaterne (die) 

qstallen

stallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op stal staan
im Stall stehen, im Stall sein (sein), im Stall untergebracht sein 
♦ voorbeelden
de koeien hebben de hele zomer gestald
die Kühe waren den ganzen Sommer im Stall 

qstallen

stallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. dieren
in den Stall bringen, im Stall unterbringen
(landbouw) einstallen 
2. m.b.t. voertuigen
abstellen
(binnen) 'unterstellen, einstellen 
3. (financiën)
in Report geben, in Report hereingeben 

qstalles

stalles (meervoud)
1. Sperrsitz (der) 

qstalletje

stalletje (het)
1. kleine stal
kleine(r) Stall (der), Ställchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Kobel (der) 
♦ voorbeelden
het stalletje van Bethlehem
die Weihnachtskrippe 
2. tafel, kraampje
Stand (der), Verkaufsstand (der)
(informeel) Bude (die) 
♦ voorbeelden
aan een stalletje kopen
an einem Stand kaufen 
met een stalletje op de markt staan
einen Stand auf dem Markt haben 

qstalling

stalling (dev)
1. loods, garage
(auto) Garage (die)
(fiets) Fahrradaufbewahrung (die), Fahrradwache (die) 
♦ voorbeelden
een overdekte stalling bij het station
eine überdachte Fahrradaufbewahrung am Bahnhof 
2. het op stal brengen
Unterbringung (die) im Stall 
3. het onderbrengen van voertuigen
(auto) 'Unterstellen (das; mv: geen meervoud)
(fiets) Einstellen (das; mv: geen meervoud), 'Unterstellen (das; mv: geen meervoud), Abstellen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gelegenheid tot stalling van rijwielen
Möglichkeit zum 'Unterstellen von Fahrrädern 

qstallucht

stallucht (de)
1. Stallluft (die) 

qstalmeester

stalmeester (dem)
1. Stallmeister (der) 

qstalmest

stalmest (dem)
1. (uitwerpselen) Stallmist (der)
(meststof) Stalldünger (der), Stalldung (der) 

qstalpaal

stalpaal (dem)
1. Latierbaum (der) 

qstalvee

stalvee (het)
1. Stallvieh (das; 2e nvl: Stallviehs; mv: geen meervoud) 

qstam

stam (dem)
1. deel van een boom
Stamm (der)
(vaktaal) Schaft (der) 
♦ voorbeelden
die stam is hol
dieser Stamm ist hohl 
hout op stam kopen, verkopen
Holz auf dem Stamm kaufen, verkaufen 
2. plantenstengel
Schaft (der) 
♦ voorbeelden
het op stam staande koren
das auf dem Halm stehende Getreide 
3. geslacht
Stamm (der), Geschlecht (das) 
♦ voorbeelden
de laatste van zijn stam zijn
der Letzte seines Stammes sein 
de twaalf stammen van Israël
die zwölf Stämme Israels 
4. volksstam
Stamm (der) 
♦ voorbeelden
nomadische stammen
Nomadenstämme 
5. (taalkunde)
Stamm (der) 
6. (biologie); indelingsgroep
Stamm (der) 
¶. spreekwoorden
de appel valt niet ver van de boom/stam
der Apfel fällt nicht weit vom Stamm 

qstamakkoord

stamakkoord (het) (muziek)
1. Grundakkord (der) 

qstamanalyse

stamanalyse (dev) (landbouw)
1. Stammanalyse (die) 

qstambestand

stambestand (het)
1. Stammdatei (die)
(stamgegevens) Stammdaten (meervoud) 

qstambewustzijn

stambewustzijn (het)
1. Stammesbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 

qstamboek

stamboek (het)
1. m.b.t. rasdieren
Zuchtbuch (das)
(landbouw) Herdbuch
(bij paarden) Stutbuch 
♦ voorbeelden
het Friese stamboek
das friesische Zuchtbuch 
2. m.b.t. personen
Familienstammbuch (das), Familienbuch (das) 
♦ voorbeelden
stamboek van de familie A.
Familienbuch der Familie A. 
3. m.b.t. een vereniging, inrichting
(vereniging) Mitgliederverzeichnis (das)
(universiteit, parochie) Matrikel (die)
(burgerlijke stand) Personenstandsregister (das) 
♦ voorbeelden
het stamboek van een ziekenfonds
das Mitgliederverzeichnis einer Krankenkasse 
4. m.b.t. boeken
Bestandsverzeichnis (das) 

qstamboekhengst

stamboekhengst (dem)
1. Zuchtbuchhengst (der) 

qstamboekmerrie

stamboekmerrie (dev)
1. Zuchtbuchstute (die) 

qstamboeknummer

stamboeknummer (het)
1. (dieren) Zuchtbuchnummer (die), Herdbuchnummer (die)
(organisatie) Mitgliedsnummer (die)
(universiteit) Matrikelnummer (die) 

qstamboekvee

stamboekvee (het)
1. Zuchtbuchvieh (das; 2e nvl: Zuchtbuchviehs; mv: geen meervoud), Herdbuchvieh (das; 2e nvl: Herdbuchviehs; mv: geen meervoud) 

qstamboom

stamboom (dem)
1. Stammbaum (der)
(formeel) Ahnentafel (die), Familientafel (die), Stammtafel (die) 
♦ voorbeelden
de stamboom van het Huis van Oranje
die Ahnentafel des Hauses Oranien 
een stamboom van zijn familie opmaken
den Familienstammbaum zusammenstellen 

qstamboon

stamboon (de)
1. Buschbohne (die) 

qstamcafé

stamcafé (het)
1. Stammlokal (das)
(informeel) Stammkneipe (die) 

qstamcel

stamcel (de)
1. Stammzelle (die) 

qstamceltherapie

stamceltherapie (dev)
1. Stammzellentherapie (die) 

qstamelaar

stamelaar (dem)
1. ↓ Stotterer (der)
(medisch; formeel) Stammler (der) 

qstamelen

stamelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stotteren
stammeln
(m.b.t. het eerste spreken van kind) lallen 
♦ voorbeelden
van woede stamelen
vor Wut (3e naamval)  stammeln 

qstamelen

stamelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gebrekkig sprekend uitbrengen
stammeln 
♦ voorbeelden
het kind stamelt al een paar woorden
das Kind stammelt schon ein paar Worte 
woorden van dank stamelen
Dankesworte stammeln 

qstamgast

stamgast (dem)
1. Stammgast (der) 

qstamgebied

stamgebied (het)
1. Stammesgebiet (das) 

qstamgenoot

stamgenoot (dem)
1. iemand van hetzelfde geslacht
Geschlechtsgenosse (der) 
2. iemand van dezelfde stam
Stammesbruder (der), Stammesgenosse (der) 

qstamgoed

stamgoed (het)
1. Stammgut (das) 

qstamhoofd

stamhoofd (het)
1. Stammesführer (der), Stammeshäuptling (der), Häuptling (der) 

qstamhouder

stamhouder (dem)
1. Stammhalter (der) 

qstamhout

stamhout (het)
1. Stammholz (das) 

qstamhuis

stamhuis (het)
1. Stammhaus (das) 

qstamijn

stamijn (het)
1. E(s)tamin (der/das; 2e nvl: E(s)tamins; mv: geen meervoud), Etamine (die; mv: geen meervoud) 

qstamijnen

stamijnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Etamin(e) 

qstamina

stamina (dem)
1. Ausdauer (die), Kondition (die), Durchhaltevermögen (das) 

qstaminee

staminee (dev) (België)
1. Kneipe (die) 

qstaminodium

staminodium (het) (plantkunde)
1. Staminodium (das; 2e nvl: Staminodiums; mv: Staminodien) 

qstamkaart

stamkaart (de)
1. Stammkarte (die) 

qstamkapitaal

stamkapitaal (het)
1. Stammkapital (das; mv: ook Stammkapitalien), Grundkapital (das; mv: ook Grundkapitalien) 

qstamklinker

stamklinker (dem)
1. Stammvokal (der) 

qstamkroeg

stamkroeg (de)
1. Stammkneipe (die) 

qstamkruising

stamkruising (dev)
1. Hybridisation (die) 

qstamland

stamland (het)
1. Stammland (das) 

qstamlokaal

stamlokaal (het) (België)
1. Stammlokal (das) 

qstammen

stammen (onovergankelijk werkwoord)
1. abstammen (haben), stammen (haben) 
♦ voorbeelden
dat woord stamt uit het Latijn
dieses Wort stammt aus dem Lateinischen 
zijn familie stamt uit Zeeland
seine Familie stammt aus Seeland 
hij stamde uit een oud geslacht
(ook) er stammte von einem alten Geschlecht ab 

qstammenoorlog

stammenoorlog (dem)
1. Stammeskrieg (der), Stammesfehde (die) 

qstammenstrijd

stammenstrijd (dem)
1. oorlog tussen stammen
Stammeskrieg (der), Stammesfehde (die) 
2. ruzie tussen groepen
Kampf (der) zwischen einzelnen Gruppierungen
(politiek) Flügelkämpfe (meervoud) 
♦ voorbeelden
de stammenstrijd tussen twee kerkgenootschappen
der Streit/Zwist zwischen zwei Glaubensgemeinschaften 

qstammentwist

stammentwist (dem)
1. stammenoorlog
Stammeskonflikt (das; mv: geen meervoud), Stammesauseinandersetzung (die) 
2. (figuurlijk)
Bruderzwist (der; mv: geen meervoud) 

qstammerrie

stammerrie (dev)
1. Zuchtstute (die) 

qstammoeder

stammoeder (dev)
1. Stammmutter (die)
(formeel) Urahnin (die), Ahnin 

qstammorfeem

stammorfeem (het) (taalkunde)
1. Stammmorphem (das) 

qstamouders

stamouders (meervoud)
1. Stammeltern (meervoud)
(formeel) Urahnen (meervoud), Ahnen 
♦ voorbeelden
hij heeft beroemde stamouders
er hat berühmte Ahnen 

qstamp

stamp (dem)
1. (België); trap
(kräftige(r)) Tritt (der) 
♦ voorbeelden
een stamp op de grond geven
auf den Boden aufstampfen/stampfen 
een stamp van een paard krijgen
einen Tritt vom Pferd bekommen 
2. m.b.t. een schip
Stampfen (das; mv: geen meervoud) 

qstampbeton

stampbeton (het)
1. Stampfbeton (der; 2e nvl: Stampfbetons; mv: geen meervoud) 

qstampblok

stampblok (het)
1. Stampfe (die), Stampfer (der), Stampfgerät (das) 

qstampede

stampede (de)
1. massale vlucht
Stampede (die; die) 
2. stormloop
starke(r) Zulauf (der; mv: geen meervoud), Massenansturm (der; mv: geen meervoud) 

qstampen

stampen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de voet met kracht neerstoten
stampfen
(trappelen, stampvoeten) trampeln 
♦ voorbeelden
ze stampten mee op de maat
sie stampften den Takt 
met de voet op de grond stampen
mit dem Fuß auf den Boden stampfen/trampeln, (mit dem Fuß) aufstampfen 
stampen van ongeduld, van woede
aufstampfen/stampfen/trampeln vor Ungeduld, Wut (3e naamval) 
2. m.b.t. machines
stampfen, dröhnen 
3. m.b.t. schepen
stampfen 
4. krachtig op iets stoten
stampfen 
5. trappen
treten 
6. (wielersport)
stampfen 

qstampen

stampen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door stoten kleiner maken, mengen
zerstampfen, stampfen 
♦ voorbeelden
geneesmiddelen stampen in een vijzel
Arzneimittel in einem Mörser zerstoßen 
gestampte muisjes
gestoßener Aniszucker 
stamppot stampen
Eintopf(gericht) stampfen 
aardappels tot puree stampen
Kartoffeln zu Brei zerstampfen/stampfen 
2. door stoten aanstampen
stampfen 
♦ voorbeelden
beton, asfalt stampen
Beton, Asphalt stampfen 
(figuurlijk) idioom in zijn hoofd stampen
Vokabeln pauken/büffeln/bimsen 
(figuurlijk) iemand iets in zijn kop, hoofd stampen
jemandem etwas einhämmern/einpeitschen 
3. door stoten doppen
schälen 
♦ voorbeelden
rijst stampen
Reis schälen 
4. een vorm persen in metaal
stanzen 
5. verwijderen, tevoorschijn brengen
stampfen 
♦ voorbeelden
uit de grond stampen
aus dem Boden stampfen 
de sneeuw van zijn laarzen stampen
sich (3e naamval)  den Schnee von den Stiefeln stampfen 

qstamper

stamper (dem)
1. instrument
(algemeen) Stampfer (der)
(van stratenmakers) Ramme (die)
(van vijzel) Stößel (der), Stößer (der)
(farmacie) Pistill (das) 
2. (plantkunde)
Stempel (der)
(zelden) Pistill (das) 
3. m.b.t. een vuurwapen
Ladestock (der) 

qstamperbloem

stamperbloem (de) (plantkunde)
1. weibliche Blume (die) 

qstampij

stampij (dev)
1. (informeel) Tamtam (das), Klamauk (der; 2e nvl: Klamauks; mv: geen meervoud)
(formeel) Aufheben (das) 
♦ voorbeelden
stampij maken (om/over iets)
viel Aufheben(s) (von etwas) machen
(informeel) Putz machen, großes Tamtam (um etwas) machen/veranstalten 
met een hoop stampij
mit viel Tamtam 

qstamplant

stamplant (de)
1. Mutterpflanze (die) 

qstamppot

stamppot (dem)
1. Eintopfgericht (das), Eintopfessen (das), Eintopf (der; mv: geen meervoud) 

qstampvat

stampvat (het)
1. Mörser (der) 

qstampvoeten

stampvoeten (onovergankelijk werkwoord)
1. aufstampfen, mit den Füßen stampfen/trampeln 
♦ voorbeelden
hij stampvoette van ongeduld, van woede
er stampfte/trampelte vor Ungeduld, Wut (3e naamval) 

qstampvol

stampvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepfropft/gestopft/gerammelt voll
(formeel) überfüllt 

qstampwerk

stampwerk (het)
1. werk bestaande in stampen
Stampfen (das) 
2. m.b.t. leerstof
Paukerei (die), Pauken (das), Bimsen (das) 

qstamregister

stamregister (het)
1. Stammtafel (die), Ahnentafel (die) 

qstamriool

stamriool (het)
1. Hauptkanal (der) 

qstamroos

stamroos (de)
1. Hochstammrose (die) 

qstamtaal

stamtaal (de)
1. Ursprache (die), Grundsprache (die) 

qstamtafel

stamtafel (de)
1. Stammtisch (der) 

qstamtijd

stamtijd (dem)
1. Stammform (die) (des Verbs) 

qstamtoon

stamtoon (dem) (muziek)
1. Stammton (der) 

qstamuil

stamuil (dem) (dierkunde)
1. Schwammspinner (der) 

qstamvader

stamvader (dem)
1. Stammvater (der), Urvater (der)
(formeel) Urahne (der) 

qstamverwant

stamverwant1 (dem)
1. (man) Stammverwandte(r) (der), (vrouw) Stammverwandte (die) 

qstamverwant

stamverwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stammverwandt 

qstamverwantschap

stamverwantschap (dev)
1. Stammverwandtschaft (die) 

qstamvorm

stamvorm (dem)
1. (taalkunde)
Grundform (die) 
2. (biologie)
Stammform (die) 

qstamwapen

stamwapen (het)
1. Familienwappen (das) 

qstamwoord

stamwoord (het)
1. Stammwort (das), Grundwort (das), Wurzelwort (das)
(formeel) Etymon (das) 

qstamwortel

stamwortel (dem)
1. Hauptwurzel (die) 

qstamwortgehalte

stamwortgehalte (het)
1. Stammwürzegehalt (der; mv: geen meervoud) 

qstance

stance (dev)
1. Stanze (die) 

qstand

stand1 (dem)
1. m.b.t. personen
Stand (der), Stellung (die) 
♦ voorbeelden
een stand aannemen
eine Stellung einnehmen 
gesloten stand
Grundstellung 
open stand
Grätschstellung 
vanuit stand
aus dem Stand 
2. wijze van staan, geplaatst zijn
Stand (der), Lage (die), Position (die), Stellung (die) 
♦ voorbeelden
de stand van aandelen, van de beurs
der Stand der Aktien, der Börse 
de stand van een hendel
die Stellung/Position eines Hebels 
hoge, lage standen van het water
hohe, niedrige Wasserstände 
de stand van het hoofd, de ogen
die Stellung des Kopfes, der Augen 
iets in de juiste stand brengen
etwas in die richtige Lage/Position bringen 
de stand van de maan t.o.v. de aarde
die Stellung des Mondes zur Erde 
de stand van een meter opnemen
den Stand eines Zählers ablesen 
de uiterste stand van een gewricht
die extreme Position eines Gelenks 
zet de oven op stand vier
stell, stellen Sie den Ofen auf Stand vier 
de vier standen van de maan
die vier Phasen des Mondes 
3. toestand, gesteldheid
Stand (der) 
♦ voorbeelden
de burgerlijke stand
das Standesamt 
de stand van de gewassen
der Stand der Saaten, der Saatenstand 
naar, volgens de stand van zaken
nach Lage der Dinge 
de tegenwoordige stand van de wetenschap
der jetzige Stand der Wissenschaft/Forschung 
de stand van zaken
die Sachlage, der Stand, die Lage der Dinge
(van bedrijf) die Geschäftslage 
4. (sport); score
Stand (der), Spielstand (der) 
♦ voorbeelden
gelijke stand
Gleichstand 
de stand gelijkmaken
den Gleichstand herstellen 
de stand is 2-1
es steht zwei zu eins, der Stand ist 2:1 
de stand van het spel
der Spielstand 
5. rang
Stand (der) 
♦ voorbeelden
iets aan zijn stand verplicht zijn
etwas seinem (guten) Ruf schulden 
beneden zijn stand trouwen
unter seinem Stand, unstandesgemäß heiraten 
boven zijn stand leven
über seine Verhältnisse leben 
(geschiedenis) de drie standen
die drei Stände 
de geestelijke stand
der geistliche Stand 
de gegoede stand
die besitzende/wohlhabende Klasse 
de hogere, de lagere standen
die höheren, die niederen/unteren Stände 
zijn stand ophouden
seinen Stand hochhalten, standesgemäß leben 
overeenkomstig zijn stand wonen
standesgemäß wohnen 
mensen van alle rang en stand
Menschen aus allen Schichten der Bevölkerung 
iemand, een heer van stand
jemand, ein Herr von (hohem) Stand, eine Standesperson 
6. ligging
Lage (die) 
♦ voorbeelden
dit huis staat op een goede stand om er een winkel in te beginnen
dieses Haus hat eine gute Geschäftslage 
op stand wonen
± in einer vornehmen/schicken Gegend wohnen 
7. het zijn
Stand (der) 
♦ voorbeelden
in stand blijven
sich halten 
iets in stand houden
etwas aufrechterhalten, etwas instand halten 
tot stand komen
zustande kommen 
tot stand brengen
zustande bringen
(het voor elkaar krijgen ook) zuwege bringen, fertig bringen 
een koop tot stand brengen
einen Kauf abschließen 
goede betrekkingen, contacten, een verbinding tot stand brengen
gute Beziehungen, Kontakte, eine Verbindung herstellen 

qstand

stand2 (dem) (Engels)
1. kraam
Stand (der)
(op beurs of tentoonstelling) Messestand, Ausstellungsstand
(op markt) Bude (die) 
2. toeschouwerstribune
Tribüne (die), Zuschauertribüne (die) 

qstandaard

standaard1 (dem)
1. stander
Ständer (der) 
♦ voorbeelden
de standaard van een fiets
der Ständer eines Fahrrads 
een standaard voor paraplu's
ein Schirmständer 
2. exemplaar van een eenheid van maat, gewicht
Normal (das)
(maat) Eichemaß (das), Normalmaß (das)
(gewicht) Eichgewicht (das), Normalgewicht (das) 
♦ voorbeelden
standaard van de meter, van het kilogram
Eichmaß/Normalmaß des Meters, Eichgewicht/Normalgewicht des Kilogramms 
3. (financiën)
Währung (die) 
♦ voorbeelden
de gouden standaard
die Goldwährung, der Goldstandard 
4. maatstaf
(niveau) Standard (der)
(norm) Maßstab (der), Norm (die) 
♦ voorbeelden
als standaard aannemen
zum Maßstab nehmen 
een bepaalde standaard bereiken
einen gewissen Standard erreichen 
een hoge standaard
ein hoher Standard 
tot standaard verheffen
zur Norm erheben, als Norm aufstellen 
5. vaandel
Standarte (die)
(wimpel op voetje) Stander (der) 
♦ voorbeelden
de koninklijke standaard
die königliche Standarte 
(figuurlijk) zich onder iemands standaard scharen
sich jemandem anschließen 
de standaard planten
die Standarte pflanzen/aufstecken 

qstandaard

standaard2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regulär, als Standard 
♦ voorbeelden
dat wordt standaard bijgeleverd
das gehört zur Standardausrüstung 

qstandaardafmeting

standaardafmeting (dev)
1. Standardmaß (das), Normalmaß (das)
(vaktaal) genormte(s) Maß (das), Normalformat (das) 

qstandaardafwijking

standaardafwijking (dev) (statistiek)
1. Standardabweichung (die) 

qstandaardarrest

standaardarrest (het) (juridisch)
1. (übliche) Mindesthaft (die; mv: geen meervoud) 

qstandaardcontract

standaardcontract (het)
1. Mustervertrag (der) 

qstandaarddeviatie

standaarddeviatie (dev) (statistiek)
1. Standardabweichung (die) 

qstandaardformaat

standaardformaat (het)
1. Standardformat (das), Normalformat (das) 

qstandaardgewicht

standaardgewicht (het)
1. Normalgewicht (das), Normgewicht (das) 

qstandaardgezin

standaardgezin (het)
1. Standardfamilie (die), Durchschnittsfamilie (die) 

qstandaardhoeveelheid

standaardhoeveelheid (dev)
1. Standardmenge (die), Durchschnittsmenge (die), Grundmenge (die) 

qstandaardisatie

standaardisatie (dev)
1. Standardisation (die), Standardisierung (die), Normierung (die)
(vaktaal) Normung (die) 

qstandaardiseren

standaardiseren (overgankelijk werkwoord)
1. standardisieren
(normeren) normieren
(vaktaal) normen 
♦ voorbeelden
gestandaardiseerde producten
standardisierte/genormte Produkte 
het gestandaardiseerde type
der Standardtyp, der Standard, die Norm 

qstandaardlamp

standaardlamp (de)
1. Normallampe (die) 

qstandaardmaat

standaardmaat (de)
1. (maat als norm) Eichmaß (das), Normalmaß (das)
(genormeerde maat) Standardgröße (die) 

qstandaardmunt

standaardmunt (de)
1. (verouderd) Kurant (das), Kurantmünze (die) 

qStandaardnederlands

Standaardnederlands (het)
1. niederländische Hochsprache (die), niederländische Nationalsprache (die), niederländische Standardsprache (die) 

qstandaardobjectief

standaardobjectief (het)
1. Standardobjektiv (das) 

qstandaardoplossing

standaardoplossing (dev)
1. in alle betekenissen
Standardlösung (die) 

qstandaardprijs

standaardprijs (dem)
1. Standardpreis (der) 

qstandaardsituatie

standaardsituatie (dev)
1. Standardsituation (die) 

qstandaardtaal

standaardtaal (de)
1. Standardsprache (die) 

qstandaarduitrusting

standaarduitrusting (dev)
1. Standardausstattung (die), Standardausrüstung (die) 

qstandaarduitvoering

standaarduitvoering (dev)
1. Standardausführung (die) 

qstandaardvoorbeeld

standaardvoorbeeld (het)
1. Musterbeispiel (das), Standardbeispiel (das) 

qstandaardwaarde

standaardwaarde (dev)
1. Standardwert (der) 

qstandaardwerk

standaardwerk (het)
1. Standardwerk (das) 

qstandalone

standalone (dem) (computer)
1. unabhängig funktionierende(r) Computer (der)
selb(st)ständiges System (das) 

qstandbeeld

standbeeld (het)
1. Statue (die), Standbild (das)
(algemeen) Denkmal (das) 
♦ voorbeelden
hij staat daar als een standbeeld
er steht da wie aus/in Erz gegossen
(informeel) er steht da wie ein Ölgötze 
een standbeeld onthullen, oprichten
ein Standbild enthüllen, errichten 

qstandbeen

standbeen (het)
1. Standbein (das) 

qstand-by

stand-by (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. klaar om in te grijpen
abrufbereit, alarmbereit, bereit 
♦ voorbeelden
iemand staat stand-by
jemand ist einsatzbereit 
2. gereed voor direct gebruik, in wachtstand
im Bereitschaftszustand 
♦ voorbeelden
het toestel staat stand-by
das Gerät ist im Stand-by-Betrieb 

qstandelkruid

standelkruid (het)
1. Knabenkraut (das), Orchis (die; 2e nvl: Orchis; mv: Orchis) 

qstandengeest

standengeest (dem)
1. ± Klassengeist (der) 

qstandenmaatschappij

standenmaatschappij (dev)
1. Klassengesellschaft (die)
(geschiedenis) Ständestaat (der) 

qstander

stander (dem)
1. standaard
Ständer (der) 
2. opstaande balk ter ondersteuning
Ständer (der) 
3. as
Königsbaum (der) 
4. roerschacht
Ruderschaft (der) 

qstanderdmolen

standerdmolen (dem)
1. Bockmühle (die) 

qstandgeld

standgeld (het)
1. Standgeld (das) 

qstandgenoot

standgenoot (dem)
1. Standesgenosse (der) 

qstandhoek

standhoek (dem)
1. Neigungswinkel (der) 

qstandhouden

standhouden (onovergankelijk werkwoord)
1. overeind blijven
standhalten (+ 3e naamval)
(figuurlijk) bestehen, sich halten 
♦ voorbeelden
de muur hield stand ondanks de beschietingen
die Mauer hielt der Beschießung stand 
(figuurlijk) tegen de vijand standhouden
sich gegen den Feind halten 
(figuurlijk) tegenover alle kritiek standhouden
jeder Kritik standhalten, vor jeder Kritik bestehen können 
2. m.b.t. personen
sich behaupten, bestehen, sich halten 
♦ voorbeelden
die speler hield goed stand in de wedstrijd
der Spieler wusste sich im Kampf zu behaupten, bestand im Kampf 
3. blijven bestaan
Bestand haben, sich halten 
♦ voorbeelden
de gewoonte houdt nog steeds stand
die Gewohnheit besteht immer noch, hat Bestand 
hun vriendschap, huwelijk heeft niet standgehouden
ihre Freundschaft, Ehe ist in die Brüche gegangen, hatte nicht länger Bestand 

qstandhouder

standhouder (dem)
1. Standinhaber (der)
(op beurs of tentoonstelling) Messeaussteller (der)
(op markt) Budenbesitzer (der) 

qstand-in

stand-in (dem)
1. Stand-in (der; 2e nvl: ook Stand-in) 

qstanding

standing (de)
1. Stand (der), Rang (der), Ansehen (das)
(zelden) Standing (das) 
♦ voorbeelden
een man, een zaak, een werk van standing
ein Mann von Stand, ein angesehenes Geschäft, eine Arbeit von hohem Niveau 

qstandje

standje (het)
1. houding
Stellung (die) 
2. berisping
Tadel (der), Verweis (der)
(sterker) Rüge (die)
(informeel) Rüffel (der) 
♦ voorbeelden
iemand een standje geven
jemanden tadeln, jemandem einen Verweis/Rüffel, eine Rüge erteilen 
een standje krijgen
einen Verweis/Rüffel, eine Rüge bekommen/erhalten 
3. oploop
Auflauf (der), Menschenauflauf (der), Menschenansammlung (die) 
4. opvliegend persoon
Hitzkopf (der)
(zelden) Brausekopf 
♦ voorbeelden
een opgewonden standje
ein Hitzkopf 

qstandolie

standolie (de)
1. Standöl (das) 

qstandpenning

standpenning (dem)
1. Kurantmünze (die)
(verouderd) Kurant (das) 

qstandpijp

standpijp (de)
1. Standrohr (das) 

qstandplaats

standplaats (de)
1. (vaste) plaats van iemand, iets
Standort (der), Standplatz (der), Stand (der) 
♦ voorbeelden
een standplaats op de markt
ein Standplatz auf dem Markt 
standplaats voor taxi's
ein Stand für Taxis, ein Taxistand 
2. plaats waar een ambtenaar gevestigd is
Einsatzort (der), Standort (der) 
♦ voorbeelden
de standplaats van een predikant
die Pfarre/Pfarrei 
3. (biologie)
Biotop (der/das; 2e nvl: Biotops; mv: Biotope), Standort (der) 

qstandpunt

standpunt (het)
1. opvatting
Standpunkt (der)
(algemeen) Ansicht (die), Auffassung (die) 
♦ voorbeelden
bij zijn standpunt blijven
(ook) seinen Standpunkt behaupten, auf seinem Standpunkt beharren 
vanuit historisch standpunt
aus historischer Perspektive 
een bepaald standpunt innemen
einen bestimmten Standpunkt vertreten, auf einem bestimmten Standpunkt stehen 
zich op het standpunt stellen, dat …
sich auf den Standpunkt stellen, dass …, auf dem Standpunkt stehen, dass … 
van standpunt veranderen
seinen Standpunkt ändern 
vanuit zijn standpunt
von seinem Standpunkt aus (gesehen/betrachtet), von seiner Warte aus, aus seiner Sicht 
2. plek waar men staat
Standort (der) 
♦ voorbeelden
een gunstig, hoog standpunt
ein günstiger, hoher Standort 

qstandrecht

standrecht (het)
1. Standrecht (das) 

qstandrechtelijk

standrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. standrechtlich 
♦ voorbeelden
iemand standrechtelijk vonnissen
jemanden standrechtlich verurteilen 

qstandruimte

standruimte (dev)
1. Abstand (der) 

qstandsafwijking

standsafwijking (dev)
1. Fehlstand (der) 

qstandsbewustzijn

standsbewustzijn (het)
1. Standesbewusstsein (das; mv: geen meervoud)
(aanmatigend) Standesdünkel (der) 

qstandsgeheim

standsgeheim (het)
1. Berufsgeheimnis (das) 

qstandsorganisatie

standsorganisatie (dev)
1. Standesorganisation (die) 

qstandstill

standstill (de)
1. Standstill (der), Tiertransportverbot (das) 

qstandstillbeginsel

standstillbeginsel (het)
1. Stand-Still-Klausel (die; 2e nvl: Stand-Still-Klausels; mv: Stand-Still-Klauseln), Stillhalteprinzip (das; 2e nvl: Stillhalteprinzips; mv: Stillhalteprinzipien) 

qstandsuitgave

standsuitgave (dev) (fiscus)
1. standesgemäße Ausgabe (die) 

qstandsverschil

standsverschil (het)
1. Standesunterschied (der) 

qstand-upcomedian

stand-upcomedian (dem)
1. Stand-up-Comedian (der) 

qstand-upper

stand-upper1 (dem)
1. stand-upcomedian
Stand-up-Comedian (der) 

qstand-upper

stand-upper2 (dem)
1. staand gepresenteerd nieuwsitem
Stand-upper (der), (omschrijving) stehende Präsentation (die) 

qstandvastig

standvastig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volhardend
standhaft, beharrlich 
♦ voorbeelden
standvastig in het geloof
glaubensstark 
standvastig in zijn overtuiging
gesinnungstreu 
een standvastig karakter
ein fester Charakter 
standvastige liefde
ausdauernde Liebe 
standvastig weigeren
sich standhaft weigern 
zedelijk, moreel standvastig zijn
sittlich gefestigt sein 
2. constant
stetig, beständig, ständig 
♦ voorbeelden
een standvastige zuidenwind
ein stetiger Südwind 

qstandvastigheid

standvastigheid (dev)
1. Standhaftigkeit (die; mv: geen meervoud), Beharrlichkeit (die; mv: geen meervoud), Festigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de standvastigheid van zijn liefde
die Festigkeit seiner Liebe 

qstandvis

standvis (dem)
1. Standfisch (der) 

qstandvizier

standvizier (het)
1. (geschiedenis); met neergeslagen klep
geschlossene(s) Visier (das) 
2. op een vuurwapen
Visier (das) 

qstandvogel

standvogel (dem)
1. Standvogel (der) 

qstandwerker

standwerker (dem)
1. Markthändler (der)
(pejoratief) Marktschreier (der) 

qstandwild

standwild (het) (jacht)
1. Standwild (das; mv: geen meervoud) 

qstandyoghurt

standyoghurt (dem)
1. ± (dickflüssige(r)) Joghurt (der/das; 2e nvl: Joghurt(s); mv: Joghurt(s)) 

qstang

stang fiets(de)
1. staaf
Stange (die), Stab (der) 
2. bit
Gebissstange (die)
(vaktaal) Kandare (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand op stang jagen
(informeel) jemanden auf achtzig, auf die Palme bringen, jemanden in Harnisch jagen 
het paard op de stang rijden
das Pferd auf Kandare reiten 
3. geweitak
Stange (die; 2e nvl: Stange; mv: Gestänge) 

qstangen

stangen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. (onovergankelijk werkwoord) frotzeln
(overgankelijk werkwoord) auf die Palme bringen 

qstanggebit

stanggebit (het)
1. Kandare (die) 

qstaniol

staniol (het)
1. Stanniol (das)
(ongemarkeerd) Silberpapier (das) 

qstank

stank (dem)
1. Gestank (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een afschuwelijke stank
ein übler Gestank 
een stank verspreiden in de kamer
einen Gestank im Zimmer verbreiten, ↓ das Zimmer verstänkern 

qstankafsluiter

stankafsluiter (dem)
1. Geruchsverschluss (der), Siphon (der)
(vaktaal) Trap (der) 

qstankoverlast

stankoverlast (dem)
1. Geruchsbelästigung (die) 

qstanleymes

stanleymes (het)
1. Stanleymesser (das)
(voor linoleum) Linoleummesser
(algemeen) Verlegemesser 

qstanniool

stanniool (het) zie staniol

qstannum

stannum (het) (scheikunde)
1. Stannum (das; 2e nvl: Stannums; mv: geen meervoud) 

qstansen

stansen (overgankelijk werkwoord)
1. stanzen 
♦ voorbeelden
gaten stansen
Löcher stanzen 

qstante pede

stante pede (bijwoord)
1. auf der Stelle
(zelden) stehenden Fußes
(informeel; schertsend) stante pede 

qstanza

stanza (de)
1. Stanze (die) 

qsta-opstoel

sta-opstoel (dem)
1. Aufstehsessel (der), Sessel (der) mit Aufstehhilfe 

qstap

stap (dem)
1. pas
Schritt (der) 
♦ voorbeelden
een stap achteruit
(figuurlijk) ein Rückschritt 
met afgemeten, grote stappen
mit gemessenen, langen Schritten 
bij elke stap
bei jedem Schritt 
ergens geen stap voor verzetten
für etwas keinen Finger krumm machen 
(figuurlijk) geen stap meer kunnen verzetten
völlig erledigt/erschöpft sein 
ergens geen stap mee vooruitkomen
(figuurlijk) mit etwas keinen Schritt weiterkommen 
grote stappen, snel thuis
in einem Hui, im Hui 
iemand bij iedere stap volgen
jemandem auf Schritt und Tritt folgen 
(figuurlijk) een stap in de goede richting doen
einen ersten Schritt tun 
(figuurlijk) dat is een stap te ver
das geht (einen Schritt) zu weit 
een verkeerde stap doen
einen falschen Tritt machen 
stap voor stap
schrittweise, Schritt für Schritt 
iemand een stap voor zijn
jemandem einen Schritt voraus sein 
een stap vooruit
(figuurlijk) ein Schritt vorwärts 
een stap(je) terug doen
(figuurlijk) kürzer treten 
2. (figuurlijk)
Schritt (der) 
♦ voorbeelden
de eerste stap doen, zetten
den ersten Schritt tun, machen 
de grote stap wagen
den Schritt wagen 
het is een hele stap
das ist ein schwerer Schritt 
stappen ondernemen tegen
Schritte unternehmen gegen 
een weloverwogen, onberaden stap
ein wohl überlegter, unüberlegter Schritt 
3. lengte van een stap
Schritt (der), Tritt (der) 
♦ voorbeelden
geen stap buiten de deur zetten
keinen Fuß vor die Tür setzen 
hij woont een paar stappen van hier
er wohnt ein paar Schritte von hier entfernt 
4. tred
Schritt (der), Tritt (der) 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn stap herkennen
jemanden an seinem Schritt erkennen 
een paard de stap laten gaan
ein Pferd im Pass(gang) gehen lassen 
zijn stap versnellen
seinen Schritt beschleunigen 
5. spoor
Tritt (der) 
♦ voorbeelden
iemands stappen volgen
(figuurlijk) jemanden auf Schritt und Tritt kontrollieren 
¶. overige voorbeelden
op stap gaan
sich auf den Weg machen 
hij is op stap
(is ervandoor) er hat das Weite gesucht
(aan de boemel) er macht einen Bummel durch die Lokale 

qstapel

stapel1 (dem)
1. opgetaste hoeveelheid
Stapel (der), Stoß (der)
(Noord-Duitsland) Feim (der)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Beige (die) 
♦ voorbeelden
de stapel bankbiljetten
das Bündel Banknoten 
een hele stapel papieren
ein ganzer Berg Papiere 
de stapel hout, boeken, stenen
der Holzstapel, Bücherstapel, der Haufen Steine 
de stapel kranten
der Stoß Zeitungen 
2. stelling op een werf
Stapel (der) 
♦ voorbeelden
op stapel staan
auf dem Stapel liegen
(ongemarkeerd) im Bau sein
(figuurlijk) ins Haus stehen 
(figuurlijk) een werk op stapel zetten
sich an die Arbeit machen 
een schip op stapel zetten, van stapel laten lopen
ein Schiff auf Stapel legen, vom Stapel lassen 
(figuurlijk) te hard van stapel lopen
überstürzt handeln, sich überstürzen 
(figuurlijk) die onderneming liep goed van stapel
dieses Unternehmen lief gut vom Stapel 
3. m.b.t. een strijkinstrument
Stimmstock (der), Stimme (die), Seele (die) 
4. katoenvezel, vlasvezel
Stapel (der) 

qstapel

stapel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. total verrückt 
♦ voorbeelden
ergens stapel op zijn
ganz verrückt auf etwas (4e naamval)  sein 

qstapelbaar

stapelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. stapelbar 

qstapelbed

stapelbed (het)
1. Etagenbett (das) 

qstapeldoos

stapeldoos (de)
1. Stapelkarton (der) 

qstapelelement

stapelelement (het)
1. Stapelelement (das), Anbauelement (das) 

qstapelen

stapelen (overgankelijk werkwoord)
1. ophopen
stapeln, schichten
(figuurlijk) häufen 
♦ voorbeelden
zakken op elkaar stapelen
Säcke aufstapeln 
(figuurlijk) hij stapelde de ene dwaasheid op de andere
er machte eine Dummheit nach der anderen 
(onderwijs) verschillende opleidingen stapelen
Abschlüsse/Ausbildungen aneinanderreihen 
(figuurlijk) tegenslagen die zich op elkaar stapelen
Missgeschicke, die sich häufen 
2. (scheepvaart); stuwen
stauen 

qstapelgeheugen

stapelgeheugen (het) (computer)
1. Puffer (der), Pufferspeicher (der) 

qstapelgek

stapelgek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. knettergek
total verrückt, ganz verrückt
(informeel) behämmert 
♦ voorbeelden
jij bent werkelijk stapelgek
du bist wirklich total verrückt, du bist wirklich nicht mehr zu retten 
daar word ik stapelgek van
das macht mich ganz verrückt/rappelig 
ik word stapelgek van dat lawaai
der Lärm macht mich ganz verrückt/fertig 
2. bezeten van liefde
total verrückt, ganz verrückt, närrisch 
♦ voorbeelden
zij is stapelgek op hem
sie ist ganz verrückt auf ihn, nach ihm 

qstapelgoed

stapelgoed (het)
1. Stapelware (die; meestal meervoud) 

qstapelhuis

stapelhuis (het) (België)
1. Lagerhalle (die) 

qstapeling

stapeling (dev)
1. het stapelen
Häufung (die; 2e nvl: Häufung; mv: geen meervoud), Schichtung (die; 2e nvl: Schichtung; mv: geen meervoud) 
2. stapel, hoop
Haufen (der; 2e nvl: Haufens; mv: Haufen), Schicht (die) 

qstapelingsziekte

stapelingsziekte (dev) (medisch)
1. Speicherkrankheit (die)
(vaktaal) Thesaurismose (die) 

qstapelkast

stapelkast (de)
1. Anbauschrank (der) 

qstapelloop

stapelloop (dem)
1. Stapellauf (der) 

qstapelmagazijn

stapelmagazijn (het)
1. voorraadmagazijn
Lager (das)
(vaktaal) Niederlage (die) 
2. magazijn zonder tussenvloeren
Lagerhalle (die) 

qstapelmarkt

stapelmarkt (de)
1. Warenmarkt (der) 

qstapelmeubel

stapelmeubel (het)
1. Aufbaumöbel (das)
(combinatiemeubel) Anbaumöbel 

qstapelplaats

stapelplaats (de)
1. plaats waar opgestapeld wordt
Stapelplatz (der), Stapel (der) 
2. handelsplaats
Stapelplatz (der), Haupthandelsplatz (der) 

qstapelproduct

stapelproduct (het)
1. Stapelware (die) 

qstapelrecht

stapelrecht (het)
1. Stapelrecht (das; mv: geen meervoud) 

qstapelstoel

stapelstoel (dem)
1. stapelbare(r) Stuhl (der) 

qstapelvezel

stapelvezel (de)
1. Stapelfaser (die), Zellwolle (die) 

qstapelvoedsel

stapelvoedsel (het)
1. basisvoedsel
Grundnahrungsmittel (das) 
2. belangrijkste voedsel voor dieren
Hauptnahrung (die) 

qstapelwolk

stapelwolk (de)
1. Haufenwolke (die), Quellwolke (die), Kumulus (der; 2e nvl: Kumulus; mv: Kumuli) 

qstapelzot

stapelzot (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. total verrückt 

qstapes

stapes (de) (anatomie)
1. Stapes (der; 2e nvl: Stapes; mv: Stapedes)
(ongemarkeerd) Steigbügel (der) 

qstaplaats

staplaats (de) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Stehplatz (der) 

qstappen

stappen (onovergankelijk werkwoord)
1. lopen
schreiten (sein) 
♦ voorbeelden
flink stappen
einen guten Schritt am Leibe haben 
naar de rechter stappen
(figuurlijk) ein Gericht anrufen 
trots, deftig, bedaard stappen
stolz, vornehm, gelassen schreiten 
2. enige stappen doen
treten (sein)
(van hoog naar laag of omgekeerd) steigen (sein)
(instappen, uitstappen, afstappen) steigen (sein) 
♦ voorbeelden
aan land stappen
an Land steigen 
eruit stappen
(ophouden) ausscheiden
(informeel) aussteigen
(zelfmoord plegen; formeel) aus dem Leben scheiden 
in bad stappen
in die Wanne steigen 
in een plas stappen
in eine Pfütze treten 
(figuurlijk) in een warm bed stappen
sich ins gemachte Bett legen 
in een lift, bus stappen
in einen Aufzug, Bus steigen 
hij is in het huwelijksbootje gestapt
er ist in den Ehehafen eingelaufen 
naar voren stappen
nach vorne treten 
op de fiets stappen
aufs Fahrrad steigen 
over de drempel stappen
über die Schwelle treten 
wij zullen er maar overheen stappen
(er niet (meer) over praten) wir wollen das mal übergehen
(het bezwaar voor lief nemen) wir werden uns darüber hinwegsetzen 
uit het bed stappen
aus dem Bett steigen 
uit de auto, van de fiets stappen
aus dem Auto, vom Fahrrad steigen 
3. m.b.t. paarden
im Schritt gehen (sein) 
4. uitgaan
bummeln (sein), einen Bummel durch die Lokale machen (haben) 
♦ voorbeelden
een avond gaan stappen
einen Abend bummeln gehen 

qstappenplan

stappenplan (het)
1. Stufenplan (der)
Phasenplan (der) 

qstapper

stapper (dem)
1. persoon
Bummler (der) 
2. schoen
Treter (der) 
3. kroegloper
Zecher (der) 

qstapsgewijs

stapsgewijs (bijwoord)
1. schrittweise, Schritt für/um/vor Schritt 

qstapvoets

stapvoets (bijwoord)
1. im Schritt 
♦ voorbeelden
stapvoets rijden
(te paard) im Schritt reiten
(fiets, auto enz.) im Schritt fahren 

qstar

star (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeweeglijk
starr 
♦ voorbeelden
met starre blik, ogen
mit starrem Blick, mit glasigen/starren Augen 
zij keek star voor zich uit
sie schaute starr vor sich (4e naamval)  hin 
2. koppig, vasthoudend
starr
(formeel) rigid
(pejoratief) doktrinär 
♦ voorbeelden
starre normen, opvattingen
starre/rigide Normen, feste Meinungen 
starre principes
starre Grundsätze 
iets stijf en star volhouden
sich auf etwas (4e naamval)  versteifen 

qstaren

staren (onovergankelijk werkwoord)
1. wezenloos kijken
starren
(zelden) stieren 
♦ voorbeelden
in het vuur staren
ins Feuer starren/stieren 
doelloos voor zich uit staren
ins Leere starren
(informeel) Löcher in die Luft starren 
2. turen
starren 
♦ voorbeelden
naar de hemel staren
in den Himmel starren 
met grote ogen staren
(informeel) glotzen 

qstarheid

starheid (dev)
1. onbeweeglijkheid
Starre (die; mv: geen meervoud), Starrheit (die; mv: geen meervoud) 
2. vasthoudendheid
Starrsinn (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Rigidität (die)
(formeel; pejoratief) Orthodoxie (die) 

qstarlet

starlet (de)
1. Starlett (das), Filmsternchen (das) 

qstarnakel

starnakel (bijvoeglijk naamwoord)
1. granatenvoll, sternhagelvoll 

qstarogen

starogen (onovergankelijk werkwoord)
1. starren 

qstart

start (dem)
1. in alle betekenissen
Start (der; zelden der)
(begin) Anfang (der)
(vliegtuig) Abflug (der)
(productie) Anlauf (der) 
♦ voorbeelden
acht rijders verschenen aan de start
acht Fahrer erschienen am Start 
goed wegkomen bij de start
beim Start gut loskommen 
niet wegkomen bij de start
am Start hängen bleiben 
(auto) de koude start
der Kaltstart 
staande start
stehender Start 
de start uitstellen
den Start verschieben 
een valse start
ein Fehlstart, Frühstart 
van start gaan
starten
(sport ook) auf die Strecke gehen 
vliegende start
(sport) fliegender Start
(figuurlijk) Senkrechtstart 

qstartbaan

startbaan (de)
1. Startbahn (die) 

qstartblok

startblok (het) (sport)
1. Startblock (der) 
♦ voorbeelden
in de startblokken staan
(figuurlijk) in den Startlöchern sitzen, startbereit sein 
uit de startblokken zijn
(figuurlijk) über das Anfangsstadium hinaus sein 
slecht uit de startblokken komen
(figuurlijk) einen schlechten Start haben 

qstartblokkering

startblokkering (dev)
1. Wegfahrsperre (die) 
♦ voorbeelden
elektronische startblokkering
elektronische Wegfahrsperre 

qstartbox

startbox (dem)
1. Startbox (die) 

qstarten

starten1 auto(onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
starten
(auto) abfahren
(vliegtuig) abfliegen 
♦ voorbeelden
tegelijk met het startsignaal starten
in den Startschuss fallen 
2. op gang kunnen komen
starten
(motor) anlaufen, anspringen 
♦ voorbeelden
de motor wil niet starten
der Motor springt nicht an 

qstarten

starten2 (overgankelijk werkwoord)
1. op gang brengen
starten
(onderneming) anlaufen lassen 
♦ voorbeelden
een motor starten
(ook) einen Motor anlassen 
de opsporing starten
(ook) die Fahndung anlaufen lassen 
een project starten
(ook) ein Projekt in Angriff nehmen 
een propeller starten
einen Propeller anwerfen 
een videotape starten
ein Videoband abfahren 

qstarten

starten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beginnen te ondernemen
starten, anfangen (haben) mit 
♦ voorbeelden
een actie starten
eine Aktion starten 
(met) de uitverkoop starten
mit dem Schlussverkauf anfangen 

qstarter

starter (dem)
1. sport
Starter (der) 
2. beginnende ondernemer
Existenzgründer (der), Starter (der) 
3. m.b.t. de eerste baan
Berufsanfänger (der) 
4. m.b.t. eerste woning
Starter (der) (auf dem Wohnungsmarkt) 
5. m.b.t. een motor
Starter (der), Anlasser (der) 
6. m.b.t. gasontladingslampen
Zündgerät (das) 

qstarterscentrum

starterscentrum (het)
1. Starterzentrum (das; 2e nvl: Starterzentrums; mv: Starterzentren), Existenzgründerzentrum (das; 2e nvl: Existenzgründerzentrums; mv: Existenzgründerzentren) 

qstarterslening

starterslening (dev) (Nederland)
1. (omschrijving) günstige(s) Darlehen (das) für das erste Eigenheim 

qstarterswoning

starterswoning (dev)
1. Starterwohnung (die) 

qstartgeld

startgeld (het)
1. Startgeld (das) 

qstarthok

starthok (het) zie startbox

qstartkabel

startkabel auto(dem)
1. Starthilfekabel (das) 

qstartkapitaal

startkapitaal (het)
1. Startkapital (das), Anfangskapital (das) 

qstartklaar

startklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. startbereit, startklar
(motorrijtuig) fahrbereit, fahrtüchtig
(vliegtuig) flugbereit 

qstartknop

startknop (dem)
1. Starter (der), Anlasser (der) 

qstartkwalificatie

startkwalificatie (dev)
1. (Nederland); onderwijsniveau
Startqualifikation (die) 
2. (sport)
(omschrijving) Qualifikation (die) für den Start 

qstartlijn

startlijn (de)
1. Startlinie (die) 

qstartloper

startloper (dem) (atletiek)
1. (man) Startläufer (der), (vrouw) Startläuferin (die) 

qstartmotor

startmotor (dem)
1. Startmotor (der) 

qstartnummer

startnummer (het)
1. Startnummer (die) 

qstartonderbreker

startonderbreker auto(dem)
1. elektronische Wegfahrsperre (die) 

qstartpagina

startpagina (de)
1. Startseite (die) 

qstartpedaal

startpedaal (het)
1. (van bromfietsen) Startpedal (das), Tretkurbel (die)
(van motorfietsen) Kickstarter (der) 

qstartpistool

startpistool (het)
1. Startpistole (die) 

qstartprobleem

startprobleem (het)
1. m.b.t. motoren
Startproblem (das) 
2. m.b.t. mensen
Startproblem (das), Anfangsproblem (das) 

qstartpunt

startpunt (het)
1. Startpunkt (der) 

qstartrij

startrij (de)
1. Startposition (die), Startplatz (der) 

qstartschot

startschot (het)
1. Startschuss (der) 
♦ voorbeelden
het startschot voor een wedstrijd geven
ein Rennen anschießen 

qstartsein

startsein (het)
1. Startzeichen (das), Startsignal (das)
(met fluitje) Anpfiff (der) 
♦ voorbeelden
het startsein voor de wedstrijd geven
(ook) das Spiel, den Wettkampf anpfeifen 

qstartstreep

startstreep (de) zie startlijn

qstartsubsidie

startsubsidie (het, dev)
1. Startbeihilfe (die) 

qstarttijd

starttijd (dem)
1. start van een sportwedstrijd
Startbeginn (der; 2e nvl: Startbeginn(e)s; mv: geen meervoud) 
2. start van een deelnemer
Startzeit (die) 
3. (autosport)
Qualifying-Zeit (die), Trainingszeit (die) 

qstarttoren

starttoren (dem)
1. Kontrollturm (der) 

qstart-up

start-up (dem)
1. Unternehmensneugründung (die) 

qstartvergunning

startvergunning (dev)
1. Starterlaubnis (die) 

qstas

stas (dem)
1. (man) Staatssekretär (der), (vrouw) Staatssekretärin (die) 

qstash

stash (de)
1. (ongemarkeerd) Versteck (das), geheime(s) Lager (das) 

qstasi

stasi (dem) (informeel)
1. persoon
Stasi (der) 

qStasi

Stasi (de) (informeel)
1. organisatie
Stasi (die; zelden der; mv: geen meervoud) 

qstatafel

statafel (de)
1. Stehtisch (der) 

qstatarisch

statarisch (bijwoord)
1. statarisch 

qstate

state (de)
1. ‘State’ (die), (omschrijving) adliges Landgut in Friesland 

qstatelijk

statelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. Staats-, staatlich 

qstateloos

stateloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. staatenlos 

qstatement

statement (het)
1. Statement (das)
(algemeen) Verlautbarung (die) 

qStaten

Staten (meervoud)
1. (geschiedenis)
Generalstaaten (meervoud) 
2. Provinciale Staten
Provinzialstaaten (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
Gedeputeerde Staten
Deputiertenstaaten 

qStatenbijbel

Statenbijbel (dem)
1. ‘Statenbijbel’ (die), (omschrijving) erste vollständige Bibelübersetzung ins Niederländische aus den Grundsprachen, 1637 

qstatenbond

statenbond (dem)
1. Staatenbund (der), Konföderation (die) 

qStaten-Generaal

Staten-Generaal (meervoud)
1. Generalstaaten (meervoud) 

qStatenlid

Statenlid (het)
1. Mitglied (das) der Provinzialstände 

qstatenstelsel

statenstelsel (het)
1. Staatensystem (das) 

qStatenvergadering

Statenvergadering (dev)
1. Provinzialstaatenversammlung (die) 

qStatenvertaling

Statenvertaling (dev)
1. ‘Statenvertaling’ (die), (omschrijving) erste vollständige Bibelübersetzung ins Niederländische 

qstatica

statica (dev) (natuurkunde)
1. Statik (die) 

qstaticus

staticus (dem)
1. Statiker (der) 

qstatie

statie (dev)
1. Station (die), Leidensstation (die), Kreuzwegstation (die) 

qstatief

statief (het)
1. Stativ (das) 

qstatiegeld

statiegeld (het)
1. Flaschenpfand (das), Pfand (das), Pfandgeld (das) 
♦ voorbeelden
de fles, het potje met statiegeld
die Pfandflasche, das Pfandglas 
voor het krat wordt statiegeld berekend
für den Kasten wird Pfand berechnet, auf dem Kasten ist Pfand 

qstatiegeldfles

statiegeldfles (de)
1. Pfandflasche (die) 

qstatiekerk

statiekerk (de) (rooms-katholiek)
1. Stationskirche (die) 

qstatig

statig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. deftig
würdig, würdevoll
(formeel) hoheitsvoll 
♦ voorbeelden
een statige dame
eine würdevolle Dame 
een statige schoonheid
eine erhabene Schönheit
(vrouw) eine stattliche Schönheit 
een statige zwaan
ein würdevoller/stolzer Schwan 
2. plechtig
feierlich, gravitätisch 
♦ voorbeelden
een statige stoet
ein eindrucksvoller Aufzug 
met statige tred
mit gravitätischen Schritten, mit gravitätischem Schritt 
3. indrukwekkend
stattlich, ansehnlich, imposant 
♦ voorbeelden
een statige boom
ein mächtiger Baum 
een statig gebouw
ein stattliches/ansehnliches Gebäude 

qstatigheid

statigheid (dev)
1. (deftigheid, voornaamheid) Würde (die)
(plechtstatigheid, plechtigheid) Feierlichkeit (die) 

qstation

station (het)
1. plaats van aankomst en vertrek van treinen
Bahnhof (der)
(halte) Station (die) 
♦ voorbeelden
vlak bij het station
direkt am Bahnhof 
het centraal station
der Hauptbahnhof 
franco station
frei Bahnhof, bahnfrei 
deze plaats heeft geen station
dieser Ort hat keine Bahnstation, keinen Bahnanschluss 
(figuurlijk) dat is een gepasseerd station
(informeel) der/dieser Zug ist abgefahren 
het station van Hamburg
der Hamburger Bahnhof 
iemand naar het station brengen
jemanden zum Bahnhof, zur Bahn bringen/begleiten 
de trein rijdt het station binnen
der Zug fährt/läuft ein 
iemand van het station afhalen
jemanden am/vom Bahnhof, von der Bahn abholen 
bij het volgende station moet ik uitstappen
bei der nächsten Station muss ich aussteigen 
2. stationsgebouw
Bahnhof (der) 
3. radiozender
Radiostation (die), Rundfunkstation (die), Radiosender (der), Rundfunksender (der) 
4. inrichting voor een ander doel
Station (die) 
♦ voorbeelden
een meteorologisch station
(ook) eine Wetterstation, eine Wetterwarte 

qstationair

stationair (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongewijzigd
gleich bleibend, stabil 
♦ voorbeelden
stationaire bevolking
gleich bleibende Bevölkerung 
de ziektetoestand blijft stationair
der Krankheitszustand bleibt gleich/unverändert 
2. op de plaats blijvend
(van automotor) im Leerlauf
(van machines) fest 
♦ voorbeelden
een motor stationair laten draaien
einen Motor im Stand/Leerlauf laufen lassen 

qstationcall

stationcall (dem)
1. Stationcall (der), Studiomelodie (die) 

qstationcar

stationcar (dem)
1. Kombi (der; 2e nvl: ook Kombi), Kombiwagen (der)
(zelden) Caravan (der) 

qstationeren

stationeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
den/seinen Standort haben (haben) 
2. m.b.t. zaken
sich aufgestellt haben, sich hingestellt haben
(parkeren) parken 

qstationeren

stationeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
einsetzen
(leger) stationieren 
♦ voorbeelden
waar is die ambtenaar gestationeerd?
wo hat der Beamte seinen Standort? 
2. m.b.t. zaken
stationieren 
♦ voorbeelden
kruisraketten stationeren
Marschflugkörper stationieren 
3. (België); parkeren
kurz parken 

qstationschef

stationschef (dem)
1. Bahnhofsvorsteher (der), Bahnhofsvorstand (der) 

qstationsemplacement

stationsemplacement (het)
1. Bahngelände (das) 

qstationsgebouw

stationsgebouw (het)
1. Bahnhofsgebäude (das) 

qstationskiosk

stationskiosk (de)
1. Bahnhofskiosk (der) 

qstationsoverkapping

stationsoverkapping (dev)
1. Bahnsteigüberdachung (die) 

qstationsplein

stationsplein (het)
1. Bahnhofsvorplatz (der) 

qstationsrestauratie

stationsrestauratie (dev)
1. Bahnhofsgaststätte (die), Bahnhofsrestaurant (das) 

qstationstunnel

stationstunnel (dev)
1. Bahnhofsunterführung (die) 

qstationswerk

stationswerk (het)
1. Bahnhofsmission (die) 

qstatisch

statisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
statisch 
♦ voorbeelden
statische belasting, elektriciteit, druk
statische Belastung, Elektrizität, statischer Auftrieb 

qstatistica

statistica (dev)
1. Statistik (die) 

qstatisticus

statisticus (dem)
1. Statistiker (der) 

qstatistiek

statistiek1 (dev)
1. Statistik (die) 
♦ voorbeelden
in de statistiek worden opgenomen
in die Statistik eingehen 
een statistiek van, over iets opmaken
eine Statistik über etwas (4e naamval)  erstellen, etwas statistisch erfassen 
statistieken van geboorten, van invoer
Geburtenstatistiken, Einfuhrstatistiken 
(schertsend) voor de statistiek
für die Statistik, damit die Statistik stimmt 

qstatistiek

statistiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. statistisch 

qstatistisch

statistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. statistisch 

qstator

stator (dem)
1. Stator (der), Ständer (der) 

qstatoscoop

statoscoop (dem)
1. Statoskop (das) 

qstatribune

statribune (de)
1. Stehtribüne (die) 

qstatten

statten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) in die Stadt gehen (sein), (in der/die Stadt) einkaufen gehen (sein), einen Einkaufsbummel in der Stadt machen 

qstatus

status (dem)
1. standing
Status (der; 2e nvl: Status; mv: Status) 
♦ voorbeelden
mijn status vereist dat ik eerste klas reis
mein Status verlangt, dass ich erster Klasse fahre 
2. plaats, hoedanigheid
Status (der; 2e nvl: Status; mv: Status) 
♦ voorbeelden
de status van politiek gevangene
der Status eines politischen Gefangenen 
3. medisch dossier
Krankenblatt (das) 

qstatusbalk

statusbalk (dem)
1. Statusleiste (die)
Statusbalken (der) 

qstatushouder

statushouder (dem)
1. (omschrijving) Asylbewerber (der)  mit befristetem Aufenthaltstitel 

qstatus-quo

status-quo (het, dem)
1. Status quo (der; 2e nvl: Status quo; mv: Status quo) 
♦ voorbeelden
de status-quo handhaven
den Status quo aufrechterhalten 

qstatussymbool

statussymbool (het)
1. Statussymbol (das) 

qstatuszoeker

statuszoeker (dem)
1. ± Streber (der) nach gesellschaftlicher Anerkennung 

qstatutair

statutair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. statutengemäß, satzungsgemäß, statutarisch 
♦ voorbeelden
een statutaire bepaling
eine satzungsgemäße/statutarische Bestimmung 
statutair vastgesteld
satzungsgemäß festgelegt, in der Satzung niedergelegt 

qstatutenwijziging

statutenwijziging (dev)
1. Statutenänderung (die), Satzungsänderung (die) 

qstatuut

statuut (het)
1. instelling
Verordnung (die), Richtlinie (die), Vorschrift (die) 
2. geheel van voorschriften
Statut (das) 
3. hoogste bestuursregeling van een rijk
Verfassung (die) 
♦ voorbeelden
statuut van het Koninkrijk
Verfassung des Königreichs (der Niederlande) 
4. vastgestelde regeling
Satzung (die), Statut (das) 
♦ voorbeelden
academisch statuut
akademische Satzung 
het statuut van de Verenigde Naties
die Satzung der Vereinten Nationen 
5. (meervoud); grondregels
Statuten (meervoud), Satzung (die)
(van grote openbare instelling) Verfassung 
♦ voorbeelden
iets in de statuten opnemen
etwas in die Satzung aufnehmen 
de statuten opmaken, wijzigen, indienen
die Statuten/Satzung aufstellen, ändern, einreichen 
de statuten van de vennootschap
der Gesellschaftsvertrag 
volgens, overeenkomstig de statuten
statutarisch, satzungsgemäß, verfassungsgemäß 
een wijziging van de statuten
eine Satzungsänderung, Verfassungsänderung 
in strijd met de statuten
statutenwidrig, satzungswidrig 

qstavaza

stavaza (dem)
1. ± Lage (die)
(ongemarkeerd) Stand (der; mv: geen meervoud) der Dinge
(overleg) Lagebesprechung (die) 
♦ voorbeelden
wat is de stavaza?
wie ist die Lage? 

qstaven

staven (overgankelijk werkwoord)
1. bekrachtigen
bestätigen, erhärten 
♦ voorbeelden
een getuigenis met een eed staven
eine Aussage eidlich, durch einen Eid, mit einem Eid erhärten/bekräftigen 
iets met getuigen staven
etwas durch Zeugen erhärten 
2. bewijzen
beweisen, nachweisen 
♦ voorbeelden
iets met bewijzen staven
Beweise für etwas vorbringen/erbringen/anführen, etwas durch Beweise erhärten 
zijn recht op iets staven
sein Recht, seine Rechtsansprüche auf etwas (4e naamval)  nachweisen 
¶. overige voorbeelden
in een voornemen gestaafd worden
in einem Vorhaben bestärkt werden 
de rechten van de kroon staven
die Rechte der Krone unterstützen 

qstaving

staving (dev)
1. bevestiging
Bestätigung (die), Erhärtung (die) 
2. versterking
Bestärkung (die) 
♦ voorbeelden
tot staving van dit vermoeden
zur Bestärkung/Bekräftigung dieser Vermutung 
3. bewijs
Beweis (der), Nachweis (der) 

qstayer

stayer (dem) (sport)
1. atleet, schaatser
± Langstreckenläufer (der), ± Langstreckler (der) 
2. wielrenner
Steher (der) 

qstayeren

stayeren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. (wielersport)
Steherrennen fahren 
2. een duurloop houden
Langstrecken laufen 

qstayerswedstrijd

stayerswedstrijd (dem) (sport)
1. Steherrennen (das) 

qsteak

steak (dem)
1. Steak (das) 

qStealthbommenwerper

Stealthbommenwerper (dem)
1. Tarnkappenbomber (der) 

qsteaming

steaming (het, de) (België)
1. Abziehen (das) 

qstearaat

stearaat (het) (scheikunde)
1. Stearat (das) 

qstearine

stearine (de)
1. Stearin (das) 

qstearinekaars

stearinekaars (de)
1. Stearinkerze (die) 

qstearinezuur

stearinezuur (het) (scheikunde)
1. Stearinsäure (die) 

qsteatiet

steatiet (het)
1. Steatit (der) 

qstechelen

stechelen (onovergankelijk werkwoord)
1. kibbelen
(sich) zanken
(niet helemaal serieus) plänkeln 
2. vals spelen
mauscheln 

qstede

stede (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Stadt (die) 
♦ voorbeelden
hier ter stede
in dieser Stadt, hier 
¶. overige voorbeelden
in stede van
anstatt (+ 2e naamval) 

qstedehouder

stedehouder (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Stellvertreter (der) 

qstedelijk

stedelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. städtisch, Stadt- 
♦ voorbeelden
het stedelijk bestuur
die städtische Verwaltung, die Stadtverwaltung 
de stedelijke bevolking
die Stadtbevölkerung 
het stedelijk museum
das Stadtmuseum, das städtische Museum 

qstedeling

stedeling (dem)
1. Stadtbewohner (der), Städter (der) 

qstedenband

stedenband (dem)
1. Städtepartnerschaft (die), Jumelage (die) 

qstedenbouw

stedenbouw (dem)
1. aanleg van steden
Städtebau (der; mv: geen meervoud) 
2. planologie
Städtebau (der; mv: geen meervoud), Stadtplanung (die) 

qstedenbouwkunde

stedenbouwkunde (dev)
1. Städtebau (der; mv: geen meervoud), Stadtplanung (die) 

qstedenbouwkundig

stedenbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. städtebaulich 
♦ voorbeelden
de stedenbouwkundige
der Städtebauer, der Stadtplaner 

qstedenbouwkundige

stedenbouwkundige (de)
1. Stadtplaner (der) 

qstedenring

stedenring (dem)
1. Städtering (der) 

qstedenschoon

stedenschoon (het)
1. Schönheit (die) einer Stadt 
♦ voorbeelden
het stedenschoon van Amsterdam
die Schönheit der Stadt Amsterdam 

qstedentrip

stedentrip (dem)
1. Städtetrip (der) 

qstee

stee (de)
1. plekje
Stelle (die), Plätzchen (das) 
♦ voorbeelden
de zwakke stee
die schwache Stelle, die Schwachstelle 
2. boerderij
Hof (der), Bauernhof (der), Gehöft (das) 
¶. overige voorbeelden
op stee
geordnet, in Ordnung 

qsteeds

steeds1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zoals van, in de stad
städtisch 
♦ voorbeelden
steedse gewoonten
städtische Gewohnheiten 

qsteeds

steeds2 (bijwoord)
1. altijd
immer
(formeel) stets 
♦ voorbeelden
iemand steeds aankijken
jemanden immerfort/ständig/fortdauernd ansehen 
hij is steeds bezig
er ist immer/stets beschäftigt 
hij is steeds op de been
er ist immer auf den Beinen 
steeds aan het begin van de week
jeweils am Anfang der Woche 
ze hield er steeds rekening mee
sie rechnete jederzeit damit 
2. bij voortduring
immer
(minder vaak) ständig, stets 
♦ voorbeelden
steeds meer, groter
immer mehr, größer 
je moet mij niet steeds daarmee lastigvallen
du sollst mich nicht dauernd damit belästigen 
hij begint steeds opnieuw
er fängt immer wieder von Neuem an 
steeds toenemen, minder worden
immer mehr zunehmen, sich zunehmend vergrößern, immer weniger werden, sich zunehmend verringern 
de steeds voortgaande ontwikkeling
die stets fortschreitende Entwicklung 
steeds weer opnieuw
immer wieder (von Neuem), immer und immer wieder, aber und abermals 
steeds zitten te bekvechten
sich dauernd herumstreiten 
3. (+ nog)
immer 
♦ voorbeelden
het regent nog steeds
es regnet immer noch 
hij is nog steeds de beste speler
er ist immer noch, weiterhin, nach wie vor der beste Spieler 

qsteeg

steeg (de)
1. Gasse (die)
(Noord-Duitsland) Twiete (die) 
♦ voorbeelden
een blinde steeg
eine Sackgasse 
een smalle, nauwe steeg
eine schmale, enge Gasse 

qsteegs

steegs (bijvoeglijk naamwoord)
1. störrisch 

qsteek

steek (dem)
1. stoot met een scherp voorwerp
Stich (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat was een steek door mijn hart
das gab mir einen Stich ins Herz, das schnitt mir ins Herz 
(figuurlijk) iemand een steek onder water geven
jemandem einen Seitenhieb versetzen 
(figuurlijk) dat is een steek op mij
das ist eine Spitze gegen mich 
iemand een steek toebrengen
jemandem einen Stich versetzen 
2. prik van een insect
Stich (der) 
♦ voorbeelden
een steek van een wesp, mug
ein Stich einer Wespe, Mücke 
3. kort gevoel van pijn
Stich (der), Stechen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
steken in de zij hebben
Stiche in der Seite, ein Seitenstechen haben 
een steek in de borst voelen
einen Stich in der Brust haben/verspüren 
4. m.b.t. handwerken
(borduren, naaien) Stich (der)
(breien, haken) Masche (die) 
♦ voorbeelden
een steek laten vallen
(haken, breien) eine Masche fallen lassen
(figuurlijk) einen Fehler begehen/machen 
(figuurlijk) aan hem is een steekje los
er hat einen (leichten) Stich, bei ihm ist eine Schraube locker/lose 
een losse steek
eine Luftmasche 
steken meerderen, minderen
Maschen zunehmen, abnehmen 
een steek oprapen
eine Masche aufnehmen 
steken opzetten, afkanten
Maschen aufschlagen, abketten 
een vaste steek
eine feste Masche 
5. knoop
Knoten (der)
(scheepvaart) Stek (der) 
6. hoofddeksel
Zweispitz (der)
(driekantig) Dreispitz (der), Dreimaster (der) 
♦ voorbeelden
de steek van een minister
der Zweispitz eines Ministers 
7. po
Bettpfanne (die), Schieber (der) 
8. uitgestoken hoeveelheid grond
Schaufel (die), Spatenstich (der) 
¶. overige voorbeelden
geen steek
nicht das Geringste
(informeel) nicht die Bohne 
geen steek houden
nicht stichhaltig sein
(Oostenrijk) nicht Stich halten 
geen steek uitvoeren
keinen Finger krumm machen 
geen steek kunnen zien
nicht die Hand vor den Augen sehen können 
ik begrijp er geen steek van
ich verstehe nichts davon
(informeel) ich verstehe nicht die Bohne davon 
geen steek ergens van geloven
von etwas kein Wort glauben 
iemand in de steek laten
(op het kritieke moment alleen laten) jemanden im Stich lassen
(tevergeefs laten wachten bij een afspraak) jemanden versetzen, sitzen lassen 
zich in de steek gelaten voelen
sich verlassen, im Stich gelassen fühlen 
zijn geheugen liet hem in de steek
sein Gedächtnis ließ ihn im Stich, versagte 
hij heeft vrouw en kinderen in de steek gelaten
er hat Frau und Kinder sitzen lassen
(zelden) er hat Frau und Kinder sitzen gelassen 
¶. spreekwoorden
de beste breister laat weleens een steek vallen
auch einem guten Fischer entwischt ein Aal 
een steek op tijd voorkomt negen andere
ein Stich zurzeit erhält das Kleid 

qsteekbal

steekbal (dem)
1. Durchspiel (das) 

qsteekbeitel

steekbeitel (dem)
1. Kantbeitel (der), Stechbeitel (der), Stechmeisen (das), Stemmeisen (das), Stemmmeißel (der) 

qsteekblad

steekblad (het)
1. gevest
Stichblatt (das), Glocke (die) 
2. borstlap
Brustschutz (der) 

qsteekcirkel

steekcirkel (dem)
1. Teilkreis (der) 

qsteekdegen

steekdegen (dem)
1. Stoßdegen (der) 

qsteekhevel

steekhevel (dem)
1. Stechheber (der) 

qsteekhoudend

steekhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stichhaltig
(Oostenrijk) stichhältig 
♦ voorbeelden
steekhoudende argumenten
stichhaltige/triftige Argumente, hieb- und stichfeste Argumente 

qsteekkaart

steekkaart (de)
1. Karteikarte (die) 

qsteekmap

steekmap (de)
1. Mappe (die) 

qsteekmug

steekmug (de)
1. Stechmücke (die) 

qsteeknet

steeknet (het)
1. Kescher (der), Handkescher (der) 

qsteekogen

steekogen (meervoud)
1. stechende Augen (meervoud)
stechende(r) Blick (der) 

qsteekpartij

steekpartij (dev)
1. Messerstecherei (die) 

qsteekpass

steekpass (dem) (sport)
1. Steilpass (der) 

qsteekpasser

steekpasser (dem)
1. Stechzirkel (der) 

qsteekpenningen

steekpenningen (meervoud)
1. Schmiergelder (meervoud), Bestechungsgelder (meervoud) 
♦ voorbeelden
steekpenningen aannemen
Schmiergelder annehmen/nehmen 

qsteekproef

steekproef (de)
1. Stichprobe (die) 
♦ voorbeelden
(statistiek) een aselecte steekproef
eine Zufallsauswahl 

qsteekproefsgewijs

steekproefsgewijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. stichprobenweise 

qsteekschuim

steekschuim (het)
1. Steckmoos (das) 

qsteeksleutel

steeksleutel (dem)
1. Gabelschlüssel (der) 

qsteekspel

steekspel (het)
1. puntige discussie
Wortgefecht (das), Streitgespräch (das), Wortstreit (der) 
♦ voorbeelden
een steekspel met woorden
ein Wortgefecht 
2. (geschiedenis); toernooi
Turnier (das)
(vaktaal) Buhurt (der) 

qsteekturf

steekturf (dem)
1. Stichtorf (der) 

qsteekvlam

steekvlam (de)
1. Stichflamme (die) 

qsteekvlieg

steekvlieg (de)
1. Stechfliege (die), Stallfliege (die), Wadenstecher (der) 

qsteekwagen

steekwagen (dem)
1. (voornamelijk Noord-Duitsland) Stechkarre (die), Sackkarre (die)
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Stechkarren (der), Sackkarren (der) 

qsteekwapen

steekwapen (het)
1. Stichwaffe (die), Stoßwaffe (die) 

qsteekwond

steekwond (de)
1. Stichwunde (die), Stichverletzung (die) 

qsteekwoord

steekwoord (het)
1. trefwoord
Stichwort (das; in zinsverband das), Lemma (das; 2e nvl: Lemmas; mv: Lemmata) 
2. custos
Kustos (der; 2e nvl: Kustos; mv: Kustoden), Kustode (die) 

qsteekzak

steekzak (dem)
1. Stecktasche (die), Eingrifftasche (die), Schubtasche (die) 

qsteel

steel (dem)
1. m.b.t. planten
Stiel (der), Stängel (der) 
♦ voorbeelden
een bloem op een dunne steel
eine Blume an einem dünnen/zarten Stiel 
het steeltje van een kers
der Stiel einer Kirsche 
rozen met lange stelen
langstielige Rosen 
2. handvat
Stiel (der), Helm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) weten hoe de vork aan, in de steel zit
wissen, welche Bewandtnis es damit hat
(m.b.t. de ontwikkeling van een zaak; informeel) wissen, wie der Hase läuft, woher der Wind weht 
de steel van een bijl
der Helm einer Axt 
de steel van een hamer, bezem, lans
der Stiel/Helm eines Hammers, der Stiel eines Besens, der Schaft einer Lanze 
(figuurlijk) hij wil weten hoe de vork in de steel zit
er will wissen, wie die Sache sich verhält, was es mit der Sache auf sich hat 
3. buis
Schraubenbolzen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ogen op steeltjes hebben
Stielaugen/Kulleraugen machen 

qsteelband

steelband (dem)
1. Steelband (die) 

qsteeldrum

steeldrum (dem)
1. Steeldrum (die) 

qsteelgitaar

steelgitaar (de)
1. Steelgitarre (die) 

qsteelpan

steelpan (de)
1. Stieltopf (der), Stielkasserolle (die) 

qsteels

steels (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. heimlich
(blik, kijken) verstohlen 
♦ voorbeelden
een steelse blik werpen
einen heimlichen/verstohlenen Blick werfen 
ik keek steels achterom
ich schaute mich verstohlen um 

qsteelsgewijs

steelsgewijs (bijwoord)
1. heimlich
(zelden) heimlicherweise
(kijken) verstohlen 

qsteelsteek

steelsteek (dem)
1. Stielstich (der) 

qsteelstofzuiger

steelstofzuiger (dem)
1. Handstaubsauger (der) 

qsteen

steen1 (dem)
1. stuk steen in zijn natuurlijke vorm
Stein (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een steen des aanstoots
ein Stein des Anstoßes 
(figuurlijk) als een steen op de maag liggen
(m.b.t. voedsel) schwer im, auf dem Magen liegen
(m.b.t. een probleem) schwer auf der Seele liegen/lasten 
(figuurlijk) er is me een steen van het hart gevallen
mir ist ein Stein vom Herzen gefallen 
(figuurlijk) als je er een steen uit trekt, stort het hele gebouw in
wenn man einen Stein herausnimmt, fällt das ganze Haus zusammen 
(België; figuurlijk) het vriest de stenen uit de grond
es friert Stein und Bein 
de eerste steen (naar iemand) werpen
(figuurlijk) den ersten Stein (auf jemanden) werfen 
de steen der wijzen
(ook figuurlijk) der Stein der Weisen 
2. als bouwmateriaal
Stein (der), Backstein (der), Baustein (der), Ziegelstein (der), Ziegel (der) 
♦ voorbeelden
stenen bakken
Steine/Ziegel brennen 
geen steen op de ander laten
(geheel afbreken) keinen Stein auf dem andern lassen
(m.b.t. kritiek) kein gutes Haar an jemandem, etwas lassen
(informeel) (jemanden, etwas) total heruntermachen 
de eerste steen leggen
(ook figuurlijk) den Grundstein legen 
marmeren stenen
Marmorfliesen
(groter) Marmorplatten 
(figuurlijk) de onderste steen moet boven komen
alles muss ans Licht kommen 
een muur van twee steen dik
eine zwei Stein starke Wand 
3. edelsteen
Stein (der), Edelstein (der), Schmuckstein (der) 
♦ voorbeelden
echte, valse, bewerkte stenen
echte, falsche/imitierte/künstliche, bearbeitete Steine 
4. niersteen
Stein (der)
(medisch) Konkrement (das) 
5. (spel)
Stein (der), Spielstein (der) 
♦ voorbeelden
een steen slaan, verzetten
einen Stein schlagen, setzen 
6. uit steen vervaardigd voorwerp
Stein (der) 
♦ voorbeelden
een steen op een graf
ein Stein/Gedenkstein auf einem Grab, ein Grabstein 
7. grote pit van een vrucht
Stein (der), Kern (der) 
¶. overige voorbeelden
stenen als duiveneieren
Hagelkörner so groß wie Taubeneier 
¶. spreekwoorden
de gestadige drup holt de steen
steter Tropfen höhlt den Stein 
een ezel stoot zich in het gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
ein Esel stößt sich nicht zweimal an demselben Stein 
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit Steinen werfen 

qsteen

steen2 (het) (België)
1. bouwwerk
Burg (die) 

qsteen

steen3 (het, dem)
1. harde delfstof
Stein (der) 
♦ voorbeelden
koud als steen
kalt wie Stein 
zo hard als steen
hart wie Stein 
nergens staat in steen gebeiteld dat dat zo moet
es steht nirgends in Stein gehauen, dass dies so zu geschehen hat 
helse steen
Höllenstein, Ätzstein 
steen houwen
Stein brechen 
iets in steen uithakken
etwas in Stein (4e naamval)  hauen/meißeln 
op steen tekenen
in Stein (4e naamval)  gravieren 
(figuurlijk) een hart van steen
ein Herz aus Stein 
dat huis is van steen
das Haus ist aus Stein 
¶. overige voorbeelden
steen en been klagen
laut klagen 

qsteenaarde

steenaarde (de)
1. Tonlehm (der) 

qsteenachtig

steenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op steen lijkend
steinartig, wie Stein 
2. vol stenen
steinig
(zelden) steinreich 
♦ voorbeelden
steenachtige grond
steiniger Boden, Steinboden 

qsteenachtigheid

steenachtigheid (dev)
1. (op steen gelijkende hoedanigheid) steinartige Beschaffenheit (die)
(het met stenen bedekt zijn) steinige Beschaffenheit (die) 

qsteenanker

steenanker (het)
1. Anker (der) 

qsteenarend

steenarend (dem) (dierkunde)
1. Steinadler (der), Königsadler (der) 

qsteenbakker

steenbakker (dem)
1. Ziegelbrenner (der) 

qsteenbakkerij

steenbakkerij (dev)
1. Ziegelbrennerei (die), Ziegelei (die), Ziegelwerk (das) 

qsteenbakkersklei

steenbakkersklei (de)
1. Ziegellehm (der), Ziegelton (der), Ziegelerde (die) 

qsteenbedding

steenbedding (de)
1. Steinlager (das) 

qsteenbeitel

steenbeitel (dem)
1. Steinmeißel (der) 

qsteenberg

steenberg (dem)
1. Steinhalde (die), Schutthalde (die), Abraumhalde (die), Halde (die), Kippe (die), Abraumkippe (die) 

qsteenbestorting

steenbestorting (dev)
1. Beschotterung (die) 

qsteenbik

steenbik (het)
1. Schotter (der) 

qsteenbikker

steenbikker (dem)
1. persoon
Steineklopfer (der) 
2. vogel
Steinschmätzer (der) 

qsteenblok

steenblok (het)
1. Steinblock (der) 

qsteenbok

steenbok (dem)
1. Steinbock (der) 

qSteenbok

Steenbok sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Steinbock (der) 

qSteenbokskeerkring

Steenbokskeerkring (dem)
1. Wendekreis (der) des Steinbocks, südliche(r) Wendekreis (der) 

qsteenbolk

steenbolk (dem)
1. (dorsvis) Französische(r) Dorsch (der)
(Gadidae; meervoud) Schellfische (meervoud) 

qsteenboor

steenboor (de)
1. voor bodemonderzoek
Gesteinsbohrer (der) 
2. om gaten in (kunst)steen te boren
Steinbohrer (der) 

qsteenbreek

steenbreek (de)
1. Steinbrech (der), Saxifraga (die; 2e nvl: Saxifraga; mv: Saxifragen) 

qsteenbreekachtigen

steenbreekachtigen (meervoud)
1. Steinbrechgewächse (meervoud), Saxifragazeen (meervoud) 

qsteenbreekvaren

steenbreekvaren (de)
1. Streifenfarn (der) 

qsteendood

steendood (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (informeel) mausetot 

qsteendoorn

steendoorn (dem)
1. Hagedorn (der), Weißdorn (der) 

qsteendruk

steendruk (dem)
1. Steindruck (der), Lithografie (die)
(gedrukte plaat) Litho (das), Steinzeichnung (die) 

qsteendrukken

steendrukken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. lithografieren 

qsteendrukker

steendrukker (dem)
1. Steindrucker (der), Lithograf (der) 

qsteendrukkerij

steendrukkerij (dev)
1. Steindruckerei (die) 

qsteendrukkunst

steendrukkunst (dev)
1. Steindruck (der), Lithografie (die) 

qsteenduif

steenduif (de)
1. Zimttäubchen (das) 

qsteeneik

steeneik (dem)
1. Steineiche (die) 

qsteenezel

steenezel (dem)
1. (in Suriname) gewone ezel
Esel (der) 
2. (België); dom mens
Esel (der), Dummkopf (der) 

qsteenfabriek

steenfabriek (dev)
1. Ziegelei (die), Ziegelbrennerei (die) 

qsteenfabrikant

steenfabrikant (dem)
1. Ziegeleibesitzer (der) 

qsteenformatie

steenformatie (dev)
1. Gesteinsformation (die) 

qsteengeit

steengeit (de)
1. gems
Gämse (die) 
2. wijfjessteenbok
Geiß (die) 

qsteengoed

steengoed1 (het)
1. (wit) Steingut (das)
(grijs of bruin) Steinzeug (das) 
♦ voorbeelden
het Engels steengoed
das Wedgwood, die Wedgwoodware 
Maastrichts steengoed
Maastrichter Steingut 

qsteengoed

steengoed2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. famos, spitze (onveranderlijk), klasse (onveranderlijk), pfundig
(ongemarkeerd) fabelhaft 
♦ voorbeelden
da's een steengoede film!
der Film ist einfach riesig/fabelhaft/pfundig 
steengoede popmuziek
erstklassige Popmusik 
steengoed joh!
einfach Spitze!, Klasse! 

qsteengraver

steengraver (dem)
1. Steinbrucharbeiter (der) 

qsteengravure

steengravure (de)
1. Steingravierung (die) 

qsteengrillen

steengrillen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Grillen (das) auf dem heißen Stein 

qsteengroeve

steengroeve (de)
1. Steinbruch (der) 

qsteengruis

steengruis (het)
1. steenkorrels
Splitt (der), Grus (der)
(zelden) Steinschlag (der) 
2. (medisch)
Konkrement (das), Konkretion (die) 

qsteenhamer

steenhamer (dem)
1. (groot) Keilhammer (der)
(klein) Fäustel (der) 

qsteenhard

steenhard (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hard als steen
steinhart
(informeel; pejoratief) knüppelhart, knochenhart 
♦ voorbeelden
een steenharde grond
ein steinharter Boden 
2. (figuurlijk)
hartherzig 

qsteenhoop

steenhoop (dem)
1. Steinhaufen (der) 

qsteenhouwen

steenhouwen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Stein hauen, Stein brechen 

qsteenhouwer

steenhouwer (dem)
1. iemand die steen loshakt
Steinbrucharbeiter (der) 
2. iemand die steen bewerkt
Steinmetz (der), Steinhauer (der) 

qsteenhouwerij

steenhouwerij (dev)
1. Steinmetzwerkstatt (die; 2e nvl: Steinmetzwerkstatt; mv: Steinmetzwerkstätten), Steinmetzwerkstätte (die) 

qsteenkalk

steenkalk (dem)
1. Steinkalk (der) 

qsteenkarper

steenkarper (dem)
1. Karausche (die), Goldkarpfen (der) 

qsteenkern

steenkern (de)
1. m.b.t. fossielen
Steinkern (der) 
2. vruchtkern
Steinkern (der), Kern (der), Stein (der) 

qsteenklaver

steenklaver (de)
1. Steinklee (der; 2e nvl: Steinklees; mv: geen meervoud) 

qsteenklei

steenklei (de)
1. Tonerde (die), Ziegelerde (die) 

qsteenkleur

steenkleur (de)
1. Ziegelfarbe (die), Ziegelrot (das; mv: geen meervoud) 

qsteenklomp

steenklomp (dem)
1. Steinblock (der), Gesteinsblock (der), Steinklotz (der) 

qsteenkolen

steenkolen (meervoud)
1. Steinkohle (die), Kohle (die) 

qsteenkolenbedding

steenkolenbedding (dev)
1. Steinkohlenflöz (das), Steinkohlenlager (das) 

qsteenkolenengels

steenkolenengels (het)
1. gebrochene(s) Englisch (das; 2e nvl: Englisch(s); mv: geen meervoud) 

qsteenkolengroeve

steenkolengroeve (de)
1. Steinkohlengrube (die), Kohlengrube (die), Steinkohlenzeche (die), Kohlenzeche (die), Steinkohlenbergwerk (das), Kohlenbergwerk (das) 

qsteenkolenmijn

steenkolenmijn (de)
1. Steinkohlenbergwerk (das), Steinkohlengrube (die), Steinkohlenzeche (die) 

qsteenkool

steenkool (de)
1. Steinkohle (die), Kohle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) blauwe steenkool
Gezeitenenergie 
steenkool delven
Kohlen fördern/abbauen 
steenkool stoken
mit Kohlen feuern/heizen 
vette, magere steenkool
fette, magere Kohle 
(figuurlijk) witte steenkool
weiße Kohle 

qsteenkoolbekken

steenkoolbekken (het)
1. Kohlenbecken (das), Kohlenrevier (das), Steinkohlenrevier (das) 

qsteenkoolbriket

steenkoolbriket (de)
1. Steinkohlenbrikett (das; zelden das) 

qsteenkoolengels

steenkoolengels (het)
1. gebrochene(s) Englisch (das) 

qsteenkoolequivalent

steenkoolequivalent (het)
1. Steinkohleeinheit (die), SKE (Steinkohleäquivalent) 

qsteenkoolgas

steenkoolgas (het)
1. Kohlengas (das) 

qsteenkoolhoudend

steenkoolhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kohlehaltig 

qsteenkoolproductie

steenkoolproductie (dev)
1. Steinkohlenförderung (die) 

qsteenkoolteer

steenkoolteer (het, dem)
1. Steinkohlenteer (der) 

qsteenkoolvorming

steenkoolvorming (dev)
1. ontstaan van steenkolen uit planten
Bildung (die) von Kohle, Entstehung (die) von Kohle 
2. gevormde steenkool
Steinkohlenformation (die) 

qsteenkoper

steenkoper (dem)
1. Steinhändler (der) 

qsteenkoud

steenkoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer koud
eiskalt 
♦ voorbeelden
het eten is steenkoud
das Essen ist ganz kalt 
ik heb het steenkoud
ich friere, mich friert entsetzlich 
het is steenkoud buiten
es ist eiskalt, furchtbar kalt draußen 
2. gevoelloos
hartherzig 
♦ voorbeelden
een steenkoud hart
ein hartherziges Gemüt, ein Herz aus Stein 

qsteenkraai

steenkraai (de)
1. (roodsnavelig) Alpenkrähe (die)
(geelsnavelig) Alpendohle (die) 

qsteenlaag

steenlaag (de)
1. ader van stenen
Gesteinsschicht (die), Gesteinsscholle (die) 
2. laag metselstenen
Backsteinschicht (die), Ziegelschicht (die) 

qsteenlegging

steenlegging (dev)
1. Grundsteinlegung (die) 

qsteenloper

steenloper (dem)
1. Steinwälzer (der) 

qsteenmannetje

steenmannetje (het)
1. Steinmännchen (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Steinmandl (das) 

qsteenmarter

steenmarter (dem)
1. Steinmarder (der), Hausmarder (der) 

qsteenmos

steenmos (het)
1. Steinmoos (das) 

qsteenoven

steenoven (dem)
1. Ziegelofen (der)
(steenbakkerij) Ziegelei (die), Ziegelbrennerei (die) 

qsteenpatrijs

steenpatrijs (de)
1. Steinhuhn (das) 

qsteenpers

steenpers (de)
1. Ziegelpresse (die) 

qsteenpuist

steenpuist (de)
1. Furunkel (der/das; 2e nvl: Furunkels; mv: Furunkel), Blutschwäre (die), Eiterbeule (die), Eitergeschwür (das) 

qsteenraket

steenraket (de)
1. Schöterich (der), Schottendotter (der) 

qsteenrif

steenrif (het)
1. Felsenriff (das) 

qsteenrijk

steenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. steinreich 

qsteenrood

steenrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziegelrot, ziegelfarben, ziegelfarbig
(gezicht, hoofd) hochrot 

qsteenroos

steenroos (de)
1. Rostblättrige Alpenrose (die) 

qsteenrots

steenrots (de)
1. Felsen (der)
(formeel) Fels (der) 
♦ voorbeelden
zo onwrikbaar als een steenrots
felsenfest, unerschütterlich 
op een steenrots gebouwd
(figuurlijk) wie auf einen Felsen gebaut/gegründet 

qsteens

steens (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een steense muur
eine Mauer aus Binderschichten 

qsteenschaal

steenschaal (de) (geologie)
1. Lithosphäre (die) 

qsteenschilder

steenschilder (dem)
1. ± Porzellanmaler (der) 

qsteenslag

steenslag (het)
1. (weg- en waterbouw)
Splitt (der), Rollsplitt (der), Schotter (der)
(soms) Steinschlag (der) 
♦ voorbeelden
pas op, steenslag!
Rollsplitt! 
2. puin
Steinschlag (der) 

qsteenslagweg

steenslagweg (dem)
1. Schotterstraße (die) 

qsteensnede

steensnede (de)
1. Steinschnitt (der), Steinschliff (der) 

qsteensnijden

steensnijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. in Stein gravieren 

qsteensnijkunst

steensnijkunst (dev)
1. Steinschneidekunst (die)
(formeel) Glyptik (die) 

qsteensoort

steensoort (de)
1. soort van steen
(geologie) Gesteinsart (die)
(bouwkunst) Steinsorte (die) 
2. (mijnwezen)
Gestein (das) 

qsteenstort

steenstort (het, dem) (mijnwezen)
1. Halde (die), Kippe (die), Abraumhalde (die), Abraumkippe (die) 

qsteentekenaar

steentekenaar (dem)
1. Lithograf (der) 

qsteentijd

steentijd (dem)
1. Steinzeit (die) 
♦ voorbeelden
de oudere en de jongere steentijd
(ook) die Alt- und Jungsteinzeit 

qsteentijm

steentijm (dem)
1. Steinquendel (der), Bergquendel (der) 

qsteentje

steentje (het)
1. kleine steen
(kleine(r)) Stein (der), Steinchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn, haar, een steentje bijdragen
sein(en), ihr(en) Teil (zu etwas) beisteuern
(m.b.t. een geldelijke bijdrage ook) sein, ihr, ein Scherflein (zu etwas) beitragen/beisteuern 
2. kleine edelsteen
(kleine(r)) Edelstein (der) 
3. (elektriciteit)
Leuchtenklemme (die), Lüsterklemme (die) 
4. vuursteentje
Feuerstein (der), Zündstein (der) 

qsteenuil

steenuil (dem)
1. Steinkauz (der), Steineule (die)
(informeel) Leicheneule (die), Totenvogel (der) 

qsteenvalk

steenvalk (dem)
1. Merlin (der), Merlinfalke (der) 

qsteenverband

steenverband (het)
1. Verband (der), Mauerverband (der) 

qsteenvlas

steenvlas (het)
1. Steinflachs (der), Asbestfaser (die) 

qsteenvormer

steenvormer (dem)
1. Ziegelstreicher (der) 

qsteenvorming

steenvorming (dev)
1. het vormen van (bak)stenen
Ziegelformen (das)
(ambacht(elijk)) Steinstreichen (das) 
2. (geologie)
Gesteinsbildung (die) 

qsteenvrucht

steenvrucht (de)
1. Steinfrucht (die) 
♦ voorbeelden
de steenvruchten
das Steinobst, die Steinfrüchte 

qsteenweg

steenweg (dem) (België)
1. Landstraße (die)
(verouderd) Chaussee (die) 

qsteenwerk

steenwerk (het)
1. Steingut (das; mv: geen meervoud), Halbporzellan (das) 

qsteenwoestijn

steenwoestijn (de)
1. stadsgebied zonder groen
Betonwüste (die) 
2. woestijngebied
Steinwüste (die)
(aardrijkskunde) Hammada (die) 

qsteenwol

steenwol (de)
1. Steinwolle (die), Gesteinsfaser (die) 

qsteenworp

steenworp (dem)
1. worp met een steen
Steinwurf (der) 
♦ voorbeelden
iemand met steenworpen doden
jemanden mit Steinwürfen töten 
2. worp met dobbelstenen
Wurf (der) 
3. afstand
Steinwurf (der) 
♦ voorbeelden
hij woont op een steenworp afstand
er wohnt einen Steinwurf weit
(ongemarkeerd) er wohnt in der Nähe, in geringer Entfernung 
een steenworp verder vonden zij de ring
einen Steinwurf entfernt fanden sie den Ring 

qsteenzaag

steenzaag (de)
1. Steinsäge (die) 

qsteenziekte

steenziekte (dev)
1. Steinleiden (das), Steinkrankheit (die) 

qsteenzout

steenzout (het)
1. Steinsalz (das), Kernsalz (das) 

qsteeplechase

steeplechase (dem)
1. (paardensport)
Steeplechase (die), Hindernisrennen (das) 
2. (atletiek)
Hindernisrennen (das), Hindernislauf (der), Hindernislaufen (das) 

qsteeplechaser

steeplechaser (dem) (atletiek)
1. Hindernisläufer (der) 

qsteepler

steepler (dem) (paardensport)
1. Steepler (der) 

qsteevast

steevast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) fest
(bijwoord) ständig, immer wieder 
♦ voorbeelden
een steevast gebruik
ein fester Brauch, eine feste Gewohnheit 
die jongen komt steevast te laat
der Junge kommt ständig, immer wieder zu spät 

qsteg

steg (dem)
¶. overige voorbeelden
ergens heg noch steg weten
sich irgendwo überhaupt nicht auskennen 

qsteganografie

steganografie (dev) (formeel)
1. Steganografie (die)
(ongemarkeerd) Geheimschrift (die), Geheimschreibkunst (die) 

qsteiger

steiger (dem)
1. aanlegplaats
Landungsbrücke (die), Landungssteg (der), Bootssteg (der), Steg (der) 
2. stelling
Gerüst (das), Baugerüst (das) 
♦ voorbeelden
in de steigers staan
(letterlijk) eingerüstet sein
(figuurlijk) in Arbeit sein 
een huis in de steigers zetten
ein Haus einrüsten 
een steiger oprichten, afbreken
ein Gerüst errichten/aufbauen, abbauen 
een vliegende steiger
ein Hängegerüst 

qsteigerbalk

steigerbalk (dem)
1. Balken (der) für Gerüste 

qsteigerdoek

steigerdoek (het)
1. Gerüstbanner (das), Werbeplane (die) 

qsteigeren

steigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. paarden
sich bäumen, sich aufbäumen 
2. protesteren
sich sträuben
(informeel) sich auf die Hinterbeine setzen/stellen 
3. een steiger oprichten
ein Gerüst errichten/aufbauen/aufstellen 

qsteigergeld

steigergeld (het)
1. Hafengebühr (die) 

qsteigerhout

steigerhout (het)
1. hout waarvan men steigers maakt
Holz (das) für den Gerüstbau 
2. steigerpaal
Rüstholz (das), Rüstbalken (der), Rüstbaum (der), Gerüststange (die), Gerüstständer (der) 

qsteigerpaal

steigerpaal (dem)
1. Gerüststange (die), Gerüstständer (der) 

qsteigerplank

steigerplank (de)
1. Gerüstdiele (die), Gerüstbohle (die) 

qsteigerung

steigerung (dev)
1. Steigerung (die), Leistungsaufbau (der; 2e nvl: Leistungsaufbaus; mv: geen meervoud) 

qsteil

steil (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sterk oplopend, afdalend
steil
(ontoegankelijk) schroff
(afdalend) jäh, abschüssig 
♦ voorbeelden
een steile afgrond
ein jäher Abgrund 
(figuurlijk) steil haar
schlichtes/glattes Haar 
de steile helling
(ook) der Steilhang 
een steile kust
(ook) eine Steilküste 
de weg gaat steil omhoog
(pad) der Weg steigt steil an
(verkeersweg) die Straße steigt steil an 
steile rotsen
schroffe Felsen 
een steile trap
eine steile Treppe 
de steile wand
die Steilwand 
2. m.b.t. een beweging
steil 
♦ voorbeelden
steil dalen
steil/jäh/schroff abfallen, jäh in die Tiefe gehen 
een steile daling
eine steile Abfahrt 
steil omhooggaan
(vliegtuig) steil in die Höhe steigen
(rotswand) steil in die Höhe ragen/gehen 
(figuurlijk) ergens steil van achterover slaan
wegen einer Sache aus dem Anzug, aus den Latschen kippen 
(figuurlijk) ik sloeg er steil van achterover!
(informeel) das hat mich (förmlich/total) umgehauen! 
3. star, bekrompen
starr, engstirnig 
♦ voorbeelden
steile begrippen
starre Begriffe 
een steil calvinist
ein starrer Calvinist 
4. m.b.t. de wind
stark (stärker, stärkst), kräftig 
♦ voorbeelden
een steile wind
ein starker Wind 

qsteilen

steilen (overgankelijk werkwoord)
1. glätten 

qsteilheid

steilheid (dev)
1. Starre (die), Starrheit (die), Unnachgiebigkeit (die) 

qsteiloor

steiloor (dem)
1. dier
Langohr (das) 
2. persoon
Starrkopf (der), Dickkopf (der), Trotzkopf (der), Dickschädel (der) 

qsteilorig

steilorig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met steile oren
Langohr- 
2. koppig
starrköpfig, dickköpfig, trotzköpfig, starrsinnig, eigensinnig 

qsteilschrift

steilschrift (het)
1. Steilschrift (die), steile Handschrift (die) 

qsteilstarter

steilstarter (dem)
1. Senkrechtstarter (der) 

qsteiltang

steiltang (de)
1. Glätteisen (das) 

qsteilte

steilte (dev)
1. mate van steil-zijn
Steilheit (die)
(ontoegankelijk) Schroffheit (die)
(zelden; formeel) Steile (die)
(steil zijn naar beneden toe) Jähheit (die) 
♦ voorbeelden
de steilte van de helling
die Steilheit des Hangs 
2. sterk oplopende helling
Steilhang (der) 
♦ voorbeelden
van een steilte neerstorten
von einem steilen Hang abstürzen 

qsteilwandig

steilwandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit Steilwänden, mit steilen Wänden 

qsteinerschool

steinerschool (de)
1. Waldorfschule (die), Rudolf-Steiner-Schule (die) 

qstek

stek1 (dem)
1. afgesneden takje
Steckling (der), Steckreis (das), Ableger (der), Fechser (der)
(zelden) Senker (der) 
♦ voorbeelden
stekken planten
Stecklinge setzen/pflanzen 
2. jonge bewortelde boom
Schoss (der), Schössling (der), Reis (das) 
3. voerplek voor vissen
(algemeen) Futterplatz (der) 
4. uitgekozen plekje
Lieblingsplatz (der), Platz (der)
(schertsend) angestammte(r) Platz 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn stek(je) gevonden
(figuurlijk) er fühlt sich wohl an dem Platz 
dat is zijn liefste stek
das ist sein Lieblingsplatz
(schertsend) das ist sein angestammter Platz 
een vaste stek hebben
seinen festen Platz haben 
5. aangestoken vrucht, plek
(vrucht) angefaulte Frucht (die)
(plek) faule Stelle (die) 
♦ voorbeelden
die appel zit vol met stekken
der Apfel hat mehrere faule Stellen 
6. vistuig
(Noord-Duitsland) Pödderstock (der) 

qstek

stek2 (het)
1. staketsel
Lattenzaun (der) 
2. aangestoken fruit, groente
(fruit) angefaulte(s) Obst (das; mv: geen meervoud)
(groente) angefaulte(s) Gemüse (das) 

qstekeblind

stekeblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. stockblind 
♦ voorbeelden
je moet wel stekeblind zijn om dat niet te zien
man muss schon stockblind sein, wenn man das nicht sieht 

qstekel

stekel (dem)
1. m.b.t. planten
Stachel (der), Dorn (der) 
2. m.b.t. dieren
Stachel (der) 
♦ voorbeelden
zijn stekels opzetten
(letterlijk) seine Stacheln aufstellen/hochstellen
(figuurlijk) seine Borsten aufstellen/hervorkehren/zeigen 
(figuurlijk) daar gaan mijn stekels recht van overeind staan
dabei sträuben sich mir die Haare 

qstekelachtig

stekelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stachelig, stachlig, voll/voller Stacheln 

qstekelbaars

stekelbaars (dem)
1. Stichling (der) 

qstekelbes

stekelbes (de)
1. Stachelbeere (die), Kreuzbeere (die) 

qstekelbrem

stekelbrem (dem)
1. Englische(r) Ginster (der) 

qstekelhaai

stekelhaai (dem)
1. Stachelhai (der) 

qstekelhaar

stekelhaar (het)
1. m.b.t. personen
struppige(s) Haar (das)
(kapsel) Igelkopf (der)
(informeel) Stiftenkopf (der), Bürste (die) 
2. m.b.t. wol
Stichelhaar (das) 

qstekelhoorn

stekelhoorn (dem)
1. Stachelschnecke (die) 

qstekelhuidigen

stekelhuidigen (meervoud)
1. Stachelhäuter (meervoud) 

qstekelig

stekelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol stekels
stachelig, stachlig, voll/voller Stacheln 
♦ voorbeelden
stekelige bladeren
stachelige Blätter 
een stekelig gewas
ein stacheliges Gewächs 
2. als stekels
stachelig, stachlig, struppig, borstig 
♦ voorbeelden
een stekelige baard
ein struppiger/kratzender Bart 
stekelig haar
Borsten, struppiges Haar
(piekhaar) Haare, die nach allen Seiten abstehen 
stekelig overeind staan
nach allen Seiten abstehen, hochstehen 
3. (figuurlijk)
stachelig, stachlig, spitz, stichelnd 
♦ voorbeelden
stekelig doen
(zich gedragen) bissig sein
(zich uitlaten) stachelige Bemerkungen machen, Spitzen austeilen 
een stekelig gezegde
eine stachelige/spitze Äußerung/Bemerkung 
een stekelige opmerking
(ook) eine Stichelei 

qstekeligheid

stekeligheid (dev)
1. puntigheid
Stacheligkeit (die) 
2. bitsheid
Stacheligkeit (die) 
3. scherpe opmerking
Stichelei (die), Spitze (die) 
♦ voorbeelden
stekeligheden zeggen
sticheln, Spitzen austeilen, stachelige Bemerkungen machen 

qstekelnoot

stekelnoot (de)
1. Spitzklette (die) 

qstekelrog

stekelrog (dem)
1. Stachelrochen (der), Stechrochen (der) 

qstekelstaart

stekelstaart (dem)
¶. overige voorbeelden
de rosse stekelstaart
die Schwarzkopfruderente 

qstekeltje

stekeltje (het)
1. kleine stekel
Stachelchen (das), kleine(r) Stachel (der) 
2. (meervoud); haar
struppige(s) Haar (das)
(kapsel) Bürstenfrisur (die), Bürstenhaarschnitt (der) 
♦ voorbeelden
hij had stekeltjes laten knippen
er hat sich (3e naamval)  einen Bürstenhaarschnitt/Igelkopf machen lassen 
3. vis
Stichling (der) 

qstekelvarken

stekelvarken (het)
1. knaagdier
Stachelschwein (das) 
♦ voorbeelden
zo kwaad, knorrig als een stekelvarken
kratzbürstig 
2. (informeel); egel
Igel (der) 

qstekelvinnigen

stekelvinnigen (meervoud)
1. Stachelflosser (meervoud) 

qstekelvormig

stekelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stach(e)lig 

qsteken

steken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vastzitten
stecken 
♦ voorbeelden
in de modder blijven steken
im Schlamm stecken bleiben 
onderweg met panne blijven steken
mit einer Panne liegen bleiben 
bij het opzeggen van een gedicht blijven steken
beim Vortragen eines Gedichtes stecken bleiben, ins Stocken geraten 
het mes stak in de boom
das Messer steckte in dem Baum 
dat steekt mij in de krop
(van mensen) das wurmt mich 
er is een graatje in haar keel blijven steken
ihr ist eine Gräte im Hals stecken geblieben 
2. in iets, ergens zijn
stecken 
♦ voorbeelden
daar steekt iets achter
es steckt etwas dahinter 
wie steekt daar achter?
wer hat da die Finger im Spiel?, wer steckt dahinter? 
in de schulden steken
(tief) in Schulden (3e naamval)  stecken 
haar voeten staken in rode schoentjes
ihre Füße steckten in roten Schuhen 
daar steekt geen kwaad in
darin steckt nichts Böses, es verbirgt sich nichts Böses dahinter 
er steekt een schrijver in hem
in ihm steckt ein Schriftsteller 
uit de toren stak een vlag
aus dem Turm ragte eine Fahne 
3. gevoel van pijn veroorzaken
stechen 
♦ voorbeelden
haar ogen steken van de slaap
ihr brennen die Augen vor Müdigkeit 
de zon steekt
die Sonne sticht 
4. doorborend kijken
stechen 
♦ voorbeelden
haar ogen staken van boosaardigheid
ihre Augen hatten einen boshaften Blick, Boshaftigkeit blitzte aus ihren Augen 
5. erop aankomen
darauf ankommen (sein) 
♦ voorbeelden
het steekt zo nauw niet
es kommt nicht so genau drauf an 
6. (scheepvaart); diep gaan
Tiefgang haben 
♦ voorbeelden
het schip steekt twee meter
das Schiff hat zwei Meter Tiefgang 
7. stekende beweging maken
stechen 
♦ voorbeelden
hij stak met het zwaard naar de tegenstander
er stach mit dem Schwert nach dem Gegner 
¶. overige voorbeelden
van wal steken
ablegen
(figuurlijk) loslegen 
zijn zakken steken altijd vol pepermunt
er hat die Taschen immer voll mit Pfefferminz 

qsteken

steken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in iets vastprikken
stecken
(verwonden) stechen 
♦ voorbeelden
een mes in een boom steken
ein Messer in einen Baum stecken 
een stok in de grond steken
einen Stock/Stab in den Boden stecken/spießen 
zij stak haar mes in de boter
sie steckte ihr Messer in die Butter 
hij had de agent een mes in de rug gestoken
er hatte dem/den Polizisten mit einem Messer in den Rücken gestochen 
2. in een omhulsel bergen
stecken 
♦ voorbeelden
zich in het zwart steken
sich in Schwarz kleiden, sich schwarz kleiden 
zijn geld in een zaak steken
sein Geld in ein Unternehmen hineinstecken/stecken 
(figuurlijk) die kun je in je zak steken!
das hat gesessen!, das kannst du dir hinter die Ohren schreiben!, den Schuh kannst du dir anziehen! 
(figuurlijk) iets in een ander jasje steken
etwas in neuer Form präsentieren 
het zwaard in de schede steken
(figuurlijk) das Schwert in die Scheide stecken 
iemand in de nieuwe kleren steken
jemanden neu einkleiden, für jemanden neue Kleidung anschaffen 
(figuurlijk) veel tijd in iets steken
viel Zeit in etwas (4e naamval)  hineinstecken/stecken, viel Zeit auf etwas (4e naamval)  verwenden 
3. in een plaats, richting, toestand brengen
stecken 
♦ voorbeelden
er de brand in steken
sie anstecken/anzünden 
(figuurlijk) de handen uit de mouwen steken
tüchtig (mit) anpacken 
(figuurlijk) de hoofden, koppen bij elkaar steken
(overleggen, samenspannen) die Köpfe zusammenstecken
(informeel) sich zusammentun 
iets in brand steken
etwas in Brand stecken/setzen 
(figuurlijk) iemand in zijn zak steken
jemanden in die Tasche stecken 
(figuurlijk) iemand in de hoogte steken
jemanden in den Himmel heben 
de lont in het kruit steken
(figuurlijk) den Funken ins Pulverfass werfen/schleudern 
(figuurlijk) zijn kop in het zand steken
den Kopf in den Sand stecken 
(figuurlijk) zijn neus in de wind steken
seine Nase hoch tragen 
de draad in een naald steken
den Faden, eine Nadel einfädeln, den Faden durchs Nadelöhr ziehen 
(figuurlijk) zich in een wespennest steken
sich in ein Wespennest setzen, in ein Wespennest stechen 
zijn vingers in de oren steken
sich (3e naamval)  die Finger in die Ohren stecken 
zich diep in de schulden steken
sich in Schulden (4e naamval)  stürzen 
(figuurlijk) zijn hand in een wespennest steken
in ein Wespennest greifen/stechen 
de stekker in het stopcontact steken
den Stecker in die Steckdose stecken/stöpseln, den Stecker einstöpseln 
zijn hoofd naar buiten, uit het raam steken
den Kopf herausstecken, aus dem Fenster stecken 
(figuurlijk) iets niet onder stoelen of banken steken
aus etwas kein(en) Hehl machen, mit etwas nicht hinter dem Berg halten 
(België) iets op iemand steken
jemandem die Schuld geben
(ten onrechte) jemandem etwas unterstellen/anhängen 
hooi op de vork steken
Heu aufgabeln 
(figuurlijk) ergens een stokje voor steken
einer Sache (3e naamval)  einen Riegel vorschieben 
de bomen steken hun toppen ten hemel
die Baumwipfel ragen in den Himmel 
hij stak zijn zakken vol
(figuurlijk) er hat sich bereichert 
4. op een plaats bevestigen
stecken 
♦ voorbeelden
een ring aan zijn vinger steken
(sich (3e naamval) ) einen Ring an den Finger stecken 
een veer op zijn hoed steken
eine Feder an seinen Hut stecken 
5. uitspitten
stechen 
♦ voorbeelden
aal steken
Aale stechen 
asperges, turf steken
Spargel/Torf stechen, Torf abstechen/ausstechen/graben 
6. door spitten, steken laten ontstaan
(door steken) stechen
(door spitten) graben 
♦ voorbeelden
er werd een nieuw graf gestoken
es wurde ein neues Grab gegraben/geschaufelt/ausgehoben 
een portret in koper steken
ein Porträt in Kupfer stechen 
(scheepvaart) een rif steken
(die Segel) reffen 
7. door te treffen in een toestand brengen
stechen 
♦ voorbeelden
alle banden waren lek gestoken
alle Reifen waren kaputt gestochen 
8. m.b.t. blaasinstrumenten
spielen, blasen 
♦ voorbeelden
de loftrompet steken
ein Loblied, eine Lobeshymne anstimmen, singen 
de trompet steken
die Trompete blasen/spielen 
9. peilen
stechen, entnehmen, ziehen 
♦ voorbeelden
monsters steken
Proben stechen/ziehen/entnehmen 
¶. overige voorbeelden
de gek, de draak steken met iemand
sich über jemanden lustig machen, jemanden verspotten 
iemand een hart onder de riem steken
jemandem Mut machen 

qsteken

steken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verwonden
stechen 
♦ voorbeelden
ik heb (me) met een speld in mijn vinger gestoken
ich habe mir/mich mit einer Stecknadel in den Finger gestochen 
zij stak (hem) met een dolk
sie stach (ihn) mit einem Dolch 
2. grieven
schmerzen, verletzen, kränken 
♦ voorbeelden
dat steekt hem
(dat zit hem dwars) das ärgert ihn
(informeel) das wurmt ihn
(daarop is hij afgunstig) das macht ihn eifersüchtig 
3. m.b.t. dieren, planten
stechen 
♦ voorbeelden
hij is door een bij gestoken
er ist von einer Biene gestochen worden 
4. (kaartspel)
falsch/unehrlich verteilen 
♦ voorbeelden
hij had twee azen gestoken
er hatte sich mit zwei Assen bevorteilt 

qstekend

stekend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. prikkend
stach(e)lig 
2. vinnig kijkend
stechend, blitzend 
♦ voorbeelden
een stekende blik
ein stechender Blick 
3. scherp, pijnlijk
stechend 
♦ voorbeelden
een stekende pijn
ein stechender/schneidender Schmerz 
4. grievend
stachelig, verletzend, spitz 
♦ voorbeelden
stekende woorden
verletzende Worte 
5. schuin omhoog lopend
schräg (hinauf) 

qsteker

steker (dem)
1. werktuig waarmee men steekt
± Pfriem (der), ± Ahle (die) 
2. stekker
Stecker (der) 

qstekken

stekken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (aus Stecklingen) ziehen, durch Stecklinge vermehren 
♦ voorbeelden
die planten heb ik zelf gestekt
diese Pflanzen habe ich selbst gezogen 

qstekker

stekker (dem)
1. Stecker (der) 
♦ voorbeelden
balen als een stekker
die Nase gestrichen voll haben 
(figuurlijk) de stekker eruit trekken
den Stecker herausziehen, scheitern lassen 

qstekkerdoos

stekkerdoos (de)
1. Doppelsteckdose (die), Mehrfachsteckdose (die) 

qstekkie

stekkie (het) (informeel)
1. Lieblingsplatz (der), Platz (der)
(schertsend) angestammte(r) Platz 
♦ voorbeelden
op zijn vaste stekkie
an/auf seinem angestammten Platz 

qstekpotje

stekpotje (het)
1. Gefäß (das) für Stecklinge, Glas (das) für Stecklinge 

qstekske

stekske (het) (België)
1. Streichholz (das) 

qstel

stel (het)
1. reeks, set
Satz (der), Garnitur (die), Spiel (das) 
♦ voorbeelden
een stel banden, pannen
ein Satz Reifen, Töpfe 
een stel breinaalden
ein Satz/Spiel Stricknadeln 
ik neem drie stel kleren mee
ich nehme drei Kombinationen mit 
hij heeft een goed stel hersens
er ist ein heller Kopf 
een stel kaarten
ein Spiel Karten 
een stel ondergoed
eine Garnitur Unterwäsche, eine Wäschegarnitur 
een stel tafelgoed
eine Tischdecke mit passenden/dazugehörigen Servietten 
2. tweetal personen
Paar (das) 
♦ voorbeelden
een pasgetrouwd stel
ein jungverheiratetes Paar 
dat is een raar stel!
die beiden sind ja ein merkwürdiges Gespann! 
een verliefd stel
(ook) ein Liebespaar 
een verloofd stel
(ook) ein Brautpaar 
3. aantal
(enkele) einige
(heel wat) ziemlich viel(e)
(informeel) Haufen (der) 
♦ voorbeelden
ik heb een stel boeken van hem geleend
ich habe einige Bücher von ihm geliehen
(informeel) ich habe einen Haufen Bücher von ihm geliehen 
een heel stel
ziemlich viel(e) 
een leuk stel kinderen
einige nette Kinder, eine nette Truppe 
(ironisch) dat is ook een mooi stel bij elkaar
das ist eine schöne/saubere Bande! 
een stel vrienden
einige Freunde
(informeel) ein Haufen Freunde 
4. kooktoestel
Kocher (der) 
¶. overige voorbeelden
op stel zijn, maken
aufgeräumt, in Ordnung sein, Ordnung machen/schaffen 
op stel en sprong
auf der Stelle, Knall auf/und Fall 
(België) op stel en sprong zitten om
auf dem Sprung(e) sein, im Begriff(e) sein/stehen 

qstèle

stèle (de)
1. Stele (die) 

qstelen

stelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. van stelen ontdoen
entstielen 

qstelen

stelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. heimelijk wegnemen
stehlen
(formeel) entwenden
(Oostenrijk) fladern 
♦ voorbeelden
stelen als (de) raven
stehlen wie die Raben 
(basketbal) een bal stelen
einen Ball abnehmen 
dwangmatig stelen
zwanghaft stehlen 
(figuurlijk) iemands eer en goede naam stelen
jemanden verleumden 
het gestolen goed
(ook) das Diebesgut 
(figuurlijk) iemands hart stelen
jemands Herz erobern 
dat, hij kan me gestolen worden
das, er kann mir gestohlen bleiben
(zelden) das, er kann mir gestohlen werden 
van iemand een kus stelen
jemandem einen Kuss rauben/stehlen 
dat is om te stelen
das ist entzückend/reizend/niedlich 
zijn portemonnee is gestolen
sein Portemonnaie ist gestohlen worden, ihm ist das Portemonnaie gestohlen worden 
uit stelen gaan
stehlen 
uit een boek stelen
aus einem Buch stehlen 
(België) iemand de woorden uit de mond stelen
jemandem das Wort aus dem Munde, von der Zunge nehmen 
dat idee heeft hij van mij gestolen
diese Idee hat er (bei/von) mir gestohlen 
¶. spreekwoorden
gestolen goed gedijt niet
unrecht Gut gedeiht nicht 
het is kwaad stelen waar de waard een dief is
es ist schwer stehlen, wo der Wirt ein Dieb ist 
wie dronken steelt, moet nuchter(en) hangen
trunken gesündigt, nüchtern gebüßt 
wie eens steelt, is altijd een dief
wer einmal stiehlt, ist immer ein Dieb 

qsteler

steler (dem) (formeel)
1. Dieb (der)
(zelden) Stehler (der) 
¶. spreekwoorden
de heler is zo goed als de steler
der Hehler ist nicht besser als der Stehler 

qstelhamer

stelhamer (dem)
1. Stimmhammer (der), Stimmschlüssel (der) 

qstelhout

stelhout (het)
1. Stellholz (das) 

qstelijzer

stelijzer (het)
1. Stellhebel (der) (aus Eisen), Verstellhebel (der) (aus Eisen) 

qstelkunde

stelkunde (dev)
1. Algebra (die; 2e nvl: Algebra; mv: geen meervoud) 

qstelkundig

stelkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. algebraisch 

qstellage

stellage (dev)
1. tijdelijk gebouwde verhoging
Bühne (die), Bretterbühne (die), Podest (das; zelden der) 
♦ voorbeelden
een stellage maken, bouwen
eine Bühne aufbauen/bauen 
een planken stellage voor de muzikanten
eine Bretterbühne für die Musiker 
2. opbergrek
Stellage (die), Gestell (das), Regal (das) 
3. getimmerte ter ondersteuning
Gerüst (das), Holzgerüst (das) 
♦ voorbeelden
een stellage oprichten
ein Gerüst aufbauen/aufschlagen/aufstellen 

qstellair

stellair (bijvoeglijk naamwoord)
1. stellar 

qstellen

stellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand, positie (aan)brengen
stellen, setzen 
♦ voorbeelden
iets aan de orde stellen
etwas zur Sprache bringen
(ter discussie stellen ook) etwas zur Diskussion stellen 
beschikbaar stellen
zur Verfügung stellen 
iemand buiten gevecht stellen
jemanden außer Gefecht setzen, kampfunfähig machen 
zich herkiesbaar stellen
sich wieder als Kandidat(en) aufstellen lassen 
alles in het werk stellen
(ook) alles versuchen/daransetzen 
een leger in slagorde stellen
ein Heer in Schlachtordnung aufstellen 
iets in, buiten werking stellen
etwas in, außer Betrieb/Kraft setzen 
iemand in verzekerde bewaring stellen
jemanden in Gewahrsam nehmen/bringen/setzen 
zich in verbinding met iemand stellen
sich in Verbindung setzen mit jemandem 
iemand, iets, zich in zekerheid stellen
etwas, jemanden, sich in Sicherheit bringen 
iemand in staat van beschuldiging stellen
jemanden unter Anklage stellen 
iemand in staat, in de gelegenheid stellen
jemanden in die Lage versetzen, jemanden befähigen, es jemandem ermöglichen, jemandem die Gelegenheit bieten/verschaffen 
zich onder behandeling stellen
sich in ärztliche Behandlung begeben 
iemand op zijn gemak stellen
jemanden beruhigen 
iemand op vrije voeten stellen
jemanden auf freien Fuß setzen 
iemand op de hoogte, in kennis stellen van iets
jemanden von etwas benachrichtigen/verständigen, jemanden von etwas in Kenntnis setzen, jemanden über etwas (4e naamval)  verständigen, jemanden über etwas (4e naamval)  in Kenntnis setzen 
orde op zaken stellen
seine Angelegenheiten ordnen, in Ordnung bringen
(algemener, voor orde zorgen) Ordnung schaffen
(voor duidelijkheid zorgen) klare Verhältnisse schaffen 
ten dienste stellen
in den Dienst stellen 
zich iets ten doel stellen
sich (3e naamval)  etwas zum Ziel setzen 
ter beschikking stellen
zur Verfügung stellen 
zich tot taak stellen iets te doen
sich (3e naamval)  etwas zur Aufgabe machen 
iemand verantwoordelijk stellen
jemanden verantwortlich machen 
zich kandidaat, borg stellen
sich als Kandidat(en) aufstellen lassen, kandidieren, bürgen, sich verbürgen 
zich op de hoogte stellen
sich erkundigen, sich informieren 
2. plaatsen, neerzetten
stellen, setzen 
♦ voorbeelden
zijn eigen belang hoger stellen dan dat van een ander
seine eigenen Interessen über die eines andern stellen, seine Interessen den Interessen anderer überordnen 
iets, iemand in de plaats stellen van
etwas, jemanden an die Stelle setzen von 
(figuurlijk) zich op de bres stellen voor
in die Bresche springen/treten für 
zich op het standpunt stellen, dat …
sich auf den Standpunkt stellen, dass …, auf dem Standpunkt stehen, dass … 
(figuurlijk) paal en perk stellen aan iets
etwas (3e naamval)  Grenzen/Schranken setzen 
iets te boek, op papier stellen
etwas in einem Buch niederlegen, etwas zu Papier bringen, etwas aufzeichnen 
iemand iets ter hand stellen
jemandem etwas übergeben 
terzijde stellen
(figuurlijk) etwas beiseite lassen
(tot een ander tijdstip) etwas zurückstellen 
(figuurlijk) zich voor ogen stellen
(doen zien) sich (3e naamval)  vor Augen führen/stellen/halten
(een voorstelling hebben van) sich (3e naamval)  vorstellen 
iets, iemand, zich op de voorgrond stellen
etwas in den Vordergrund stellen, jemanden, sich in den Vordergrund rücken/drängen/schieben 
3. in de gewenste stand brengen
♦ voorbeelden
een machine stellen
eine Maschine einstellen 
een raam stellen
ein Fenster richten 
(figuurlijk) zijn vertrouwen stellen op, in iets, iemand
sein Vertrauen auf, in etwas, jemanden setzen 
(figuurlijk) zijn zinnen stellen op iets, iemand
auf etwas, jemanden versessen sein 
4. doen, uiten
stellen 
♦ voorbeelden
een daad stellen
eine Tat vollbringen, eine große Tat vollführen 
een vraag stellen
eine Frage stellen 
5. voorschrijven
stellen 
♦ voorbeelden
als regel stellen
die Regel aufstellen, zur Regel machen 
iets als voorwaarde stellen
etwas zur Bedingung machen 
eisen aan iemand stellen
Forderungen an jemanden stellen 
eisen, voorwaarden stellen
Forderungen/Ansprüche, Bedingungen stellen 
6. vaststellen
stellen, setzen 
♦ voorbeelden
een limiet stellen
ein Limit setzen 
een prijs op iemands hoofd stellen
einen Preis auf jemands Kopf (4e naamval)  aussetzen 
een prognose, diagnose stellen
eine Prognose, Diagnose stellen 
een termijn stellen
eine Frist setzen/bestimmen 
een ultimatum stellen
ein Ultimatum stellen 
7. veronderstellen
setzen, annehmen, ausgehen (sein) von 
♦ voorbeelden
stel/gesteld dat dit zo is
vorausgesetzt/nehmen wir an, dass das so ist, angenommen, das wäre so 
(natuurkunde) stel een druk p en een volume v
wir setzen einen Druck p und ein Volumen v 
8. beweren
sagen, behaupten 
♦ voorbeelden
(juridisch) een feit stellen
eine Tatsache darstellen 
wat stelde hij daar zo-even?
was behauptete/sagte er soeben? 
9. (+ op) begroten
veranschlagen (mit), ansetzen (mit) 
♦ voorbeelden
het verlies wordt op 5000 euro gesteld
der Verlust wird mit 5000 Euro veranschlagt/angesetzt 
10. achten
erachten, halten (für) 
♦ voorbeelden
iets als onwaarschijnlijk stellen
etwas als/für unwahrscheinlich erachten, etwas nicht für wahrscheinlich halten 
11. voor een functie aanwijzen
stellen 
♦ voorbeelden
een borg stellen
einen Bürgen stellen 
iemand kandidaat stellen
jemanden als Kandidaten aufstellen, jemanden (als Kandidaten) nominieren
(Zwitserland) jemanden portieren 
iemand ten voorbeeld stellen
jemanden als Vorbild hinstellen 
12. klaarspelen, redden
auskommen (sein), zurechtkommen (sein) 
♦ voorbeelden
ik heb daarmee veel te stellen
ich habe meine liebe Not damit, das macht mir viel zu schaffen 
ik kan het hier niet alleen stellen
ich schaffe es hier allein nicht, ich komme hier allein nicht zurecht 
ik heb met haar veel te stellen
ich habe meine liebe Not mit ihr, sie macht mir viel zu schaffen 
het niet kunnen stellen zonder iemand, iets
ohne etwas, jemanden nicht auskommen, zurechtkommen 
het zonder, buiten iets, iemand moeten stellen
ohne etwas, jemanden auskommen, zurechtkommen müssen 
13. in een toestand verkeren
gehen
(m.b.t. vooruitzichten) aussehen 
♦ voorbeelden
het is er lelijk mee gesteld
es sieht böse/schlimm aus 
hoe is het gesteld met zijn vrouw?
wie geht es seiner Frau? 
het is niet zo best met hem gesteld
es geht ihm nicht so gut, es sieht für ihn nicht so gut aus 
¶. overige voorbeelden
belang stellen in
(interesse) Interesse zeigen für
(medeleven) Anteilnahme zeigen an (+ 3e naamval) 
iets op prijs stellen
Wert auf etwas (4e naamval)  legen, etwas schätzen 

qstellen

stellen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opstellen
schreiben, abfassen, aufsetzen 
♦ voorbeelden
een brief, rekest stellen
einen Brief schreiben/aufsetzen, eine Bittschrift abfassen/aufsetzen 
goed stellen
einen guten Stil haben
(informeel) eine gute/flotte Schreibe haben 

qstellend

stellend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. bijvoeglijk naamwoord) de stellende trap
der Positiv, die Grundstufe 

qsteller

steller (dem)
1. schrijver
Schreiber (der), Verfasser (der) 
♦ voorbeelden
steller dezes
der Schreiber dieses Briefes, dieser Zeilen 
hij is een goed steller
er hat einen guten Stil 
2. stelmonteur
(voor bv. machines) Einrichter (der)
(voor de fijne afstelling, instelling) Justierer (der) 

qstelletje

stelletje (het)
1. (pejoratief); zootje
Haufen (der), Bande (die) 
♦ voorbeelden
jullie zijn me een fraai stelletje!
ihr seid ja eine schöne Bande! 
wat een stelletje idioten, stommelingen
was für Idioten!, was für ein Idiotenverein!, was für ein blödes Volk! 
stelletje schoften!
so ein Pack!, dieses Pack!, diese Schufte/Schurkenbande!
(bij aanspreking) ihr Schufte!, Schufte, die ihr seid! 
een vreemd, raar stelletje
ein seltsamer Verein 
een stelletje ongeregeld
ein wilder Haufen 
2. paartje
Paar (das), Pärchen (das) 
♦ voorbeelden
een verliefd, verloofd stelletje
(ook) ein Liebespaar, Brautpaar 
die twee vormen een stelletje
die beiden bilden ein Paar 

qstelliet

stelliet (het)
1. Stellit (das) 

qstellig

stellig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. werkelijk, wezenlijk
entschieden
(bijwoord) durchaus 
♦ voorbeelden
dit resultaat is stellig beter
dieses Ergebnis ist entschieden/durchaus besser 
het stellige recht
± das geschriebene/verbriefte Recht 
een stellige verbetering
eine entschiedene/wesentliche Verbesserung 
2. beslist, zeker
(ganz) bestimmt, entschieden
(bijwoord) (ganz) gewiss
(vast) fest 
♦ voorbeelden
ik geloof het stellig
das glaube ich bestimmt, davon bin ich fest überzeugt 
in de stellige overtuiging, verwachting verkeren
die feste Überzeugung haben, fest davon überzeugt sein, bestimmt erwarten 
(zelfstandig) iets ten stelligste verzekeren
etwas mit aller Entschiedenheit versichern 
een stellige toon
ein entschiedener Ton 
het stellige voornemen hebben om
den festen Vorsatz haben 

qstellig

stellig2 (bijwoord)
1. zeer waarschijnlijk
bestimmt, gewiss 
♦ voorbeelden
hij zou stellig te laat zijn gekomen
er wäre bestimmt/gewiss zu spät gekommen 

qstelligheid

stelligheid (dev)
1. beslistheid
Bestimmtheit (die), Entschiedenheit (die) 
♦ voorbeelden
dit bericht wordt met stelligheid tegengesproken
diese Nachricht wird mit (aller) Bestimmtheit/Entschiedenheit dementiert 
2. stellige uitlating
entschiedene Äußerung (die), entschiedene Bemerkung (die) 

qstelling

stelling (dev)
1. het stellen van een vraag, probleem
Fragestellung (die), Problemstellung (die) 
♦ voorbeelden
de stelling van het probleem is onjuist
die Problemstellung ist nicht richtig 
2. wijze waarop iets, iemand is geplaatst
Stellung (die), Aufstellung (die), Position (die) 
♦ voorbeelden
(schaken, dammen) een gunstige stelling opbouwen
eine günstige Stellung aufbauen 
zwaar geschut in stelling brengen
(figuurlijk) grobes/schweres Geschütz auffahren 
het leger had een voordelige stelling
das Heer hatte eine vorteilhafte Stellung 
(schaken, dammen) een stelling in diagram weergeven
eine Aufstellung in einem Diagramm darstellen 
3. terrein door een legermacht ingenomen
Stellung (die) 
♦ voorbeelden
de stellingen betrekken
die Stellungen beziehen, in Stellung gehen 
(leger) een geschut, een kanon in stelling brengen
ein Geschütz, eine Kanone auffahren 
stelling nemen tegen
(figuurlijk) Stellung nehmen gegen 
de stellingen zijn ingenomen
die Positionen/Fronten sind bezogen worden 
4. steiger
Gerüst (das), Baugerüst (das) 
♦ voorbeelden
een stelling oprichten
ein Gerüst aufbauen/aufschlagen/aufstellen 
5. staand rek
Stellage (die), Gestell (das), Regal (das) 
♦ voorbeelden
de boeken staan op stellingen
die Bücher sind in Regalen untergebracht, stehen in Regalen 
een vat bier op stelling leggen
ein Fass Bier auf ein Gestell legen 
6. beginsel
These (die)
(algemeen) Behauptung (die) 
♦ voorbeelden
een gewaagde stelling
eine kühne These/Behauptung 
een onhoudbare stelling
eine unhaltbare These 
7. (wiskunde)
Lehrsatz (der), Satz (der), Theorem (das) 
♦ voorbeelden
een stelling bewijzen
ein Theorem, einen Lehrsatz beweisen 
de stelling van Pythagoras
der Satz/Lehrsatz des Pythagoras, der pythagoreische Satz/Lehrsatz
(Oostenrijk) der pythagoräische Satz/Lehrsatz 
8. m.b.t. een promotie
These (die) 
♦ voorbeelden
een stelling verdedigen
eine These verteidigen 

qstellingenoorlog

stellingenoorlog (dem)
1. loopgravenoorlog
Stellungskrieg (der), Grabenkrieg (der) 
2. (figuurlijk)
Stellungskonflikt (der) 

qstellingmolen

stellingmolen (dem)
1. Holländermühle (die) 

qstellingname

stellingname (de)
1. Stellungnahme (die) 

qstellingoorlog

stellingoorlog (dem)
1. Stellungskrieg (der) 

qstelliniaal

stelliniaal (het, de)
1. Zeichenlineal (das) 

qstelmoer

stelmoer (de)
1. Stellmutter (die) 

qstelmonteur

stelmonteur (dem)
1. (van bv. machines) Einrichter (der)
(voor de fijne afstelling, instelling) Justierer (der) 

qstelnet

stelnet (het)
1. Stellnetz (das) 

qsteloefening

steloefening (dev)
1. Stilübung (die) 

qstelpen

stelpen1 (de)
1. Stellstift (der) 

qstelpen

stelpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stillen 
♦ voorbeelden
bloed stelpen
Blut stillen 
tranen stelpen
(figuurlijk) Tränen stillen 

qstelphoeve

stelphoeve (de)
1. ± Haubarg (der), ± Hauberg (der) 

qstelplaats

stelplaats (de) (België)
1. Depot (das) 

qstelplicht

stelplicht (de)
1. ± Parteimaxime (die) 

qstelpost

stelpost (dem)
1. vorläufige(r) Einzelposten (der) im Kostenvoranschlag 

qstelregel

stelregel (dem)
1. principe
Grundsatz (der), Leitsatz (der), Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien; soms das) 
♦ voorbeelden
een stelregel aannemen
sich (3e naamval)  etwas zum Prinzip machen 
ik hanteer de stelregel dat …
es ist mein Prinzip, dass …, mein Grundsatz heißt: … 
zich iets tot, ten stelregel nemen
sich (3e naamval)  etwas zum Prinzip machen 
2. (ambacht(elijk)); richel
Schiene (die), Leitschiene (die) 

qstelring

stelring (dem)
1. Stellring (der) 

qstelschroef

stelschroef (de)
1. Stellschraube (die), Justierschraube (die) 

qstelsel

stelsel (het)
1. samenstel van delen
System (das), Netz (das) 
♦ voorbeelden
een stelsel van onderaardse gangen
ein System/Netz von unterirdischen Gängen 
2. systeem, indeling
System (das) 
♦ voorbeelden
het stelsel van maten en gewichten
das metrische System 
het monetair stelsel
das Währungssystem 
(wiskunde) het tientallig stelsel
das Dezimalsystem, Zehnersystem 
3. geheel van opvattingen, regels
System (das), Netz (das), Gefüge (das)
(formeel) Gebäude (das) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) het continentaal stelsel
die Kontinentalsperre 
een economisch stelsel
ein wirtschaftliches System/Gefüge 
het koloniaal, feodaal stelsel
die Kolonialherrschaft, der Kolonialismus, das Feudalsystem, der Feudalismus 
het maatschappelijke stelsel
das gesellschaftliche Gefüge 
een stelsel opbouwen, bestrijden, omverwerpen
ein System aufbauen, bekämpfen, umwerfen/umstoßen 
het sociale stelsel
das Sozialsystem, das soziale Gefüge 
een staatkundig, parlementair stelsel
eine staatliche Organisation, ein parlamentarisches System 
het stelsel van de wetenschap
das Gebäude der Wissenschaft 
een wetenschappelijk, wijsgerig stelsel
ein wissenschaftliches, philosophisches System 
het stelsel van de sociale zekerheid
das Sozialwesen, das Netz sozialer Sicherungen 

qstelselherziening

stelselherziening (dev)
1. Systemveränderung (die), Systemerneuerung (die) 

qstelselloos

stelselloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. systemlos, planlos, unsystematisch 
♦ voorbeelden
de stelselloze maatregelen van de regering
die planlosen/unsystematischen Maßnahmen der Regierung 

qstelselloosheid

stelselloosheid (dev)
1. Systemlosigkeit (die; mv: geen meervoud), Planlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qstelselmatig

stelselmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. methodisch
systematisch, planmäßig, methodisch 
♦ voorbeelden
iets stelselmatig onderzoeken
etwas systematisch untersuchen 
2. consequent
grundsätzlich, prinzipiell 
♦ voorbeelden
een stelselmatig stilzwijgen
ein grundsätzliches Stillschweigen 
3. volgens een vooropgezet patroon
systematisch, planmäßig, methodisch 
♦ voorbeelden
de rattenplaag wordt stelselmatig bestreden
die Rattenplage wird systematisch bekämpft 

qstelt

stelt (de)
1. (ook figuurlijk) Stelze (die) 
♦ voorbeelden
lange stelten hebben
(lange) Stelzen haben 
op stelten lopen
auf Stelzen gehen/laufen 
¶. overige voorbeelden
de boel op stelten zetten
alles auf den Kopf stellen 
het hele huis stond, was op stelten
das ganze Haus war in Aufregung, in dem Haus herrschte ein großes Durcheinander 

qstelthak

stelthak (de)
1. Stöckelabsatz (der) 

qsteltlopen

steltlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. stelzen, auf Stelzen laufen, auf Stelzen gehen 

qsteltloper

steltloper (dem)
1. Stelzenläufer (der) 

qsteltlopers

steltlopers (meervoud) (biologie)
1. Stelzenläufer (meervoud) 

qsteltpoot

steltpoot (dem)
1. Stelzbein (das), Bein (das) des Stelzenläufers 

qsteltvoet

steltvoet (dem)
1. m.b.t. mensen
Stelzfuß (der), Stelzbein (das) 
2. m.b.t. paarden
Stelzfuß (der) 

qsteltwortel

steltwortel (dem) (plantkunde)
1. Stelzwurzel (die) 

qstem

stem (de)
1. vermogen geluid voort te brengen
Stimme (die) 
♦ voorbeelden
goed bij stem zijn
gut bei Stimme sein 
2. voortgebracht geluid
Stimme (die) 
♦ voorbeelden
deze aria stelt hoge eisen aan de stem
(ook) diese Arie stellt hohe stimmliche Anforderungen 
een stem als een klok
eine Glockenstimme, eine glockenreine Stimme 
er gaan stemmen op
es werden Stimmen laut 
met gedempte stem praten
halblaut reden 
een heldere, fijne, mooie stem
eine helle, feine, schöne Stimme 
iemand aan zijn stem herkennen
jemanden an seiner Stimme erkennen 
een hoog stemmetje
ein hohes Stimmchen
(onaangenaam klinkend) eine fistelige Stimme 
de mengelmoes van stemmen
das Stimmengewirr 
zijn stem verdraaien
seine Stimme verstellen 
zijn stem verheffen
seine Stimme erheben 
zijn stem verheffen tegen
(ook figuurlijk) seine Stimme erheben gegen 
(figuurlijk) de stem van het volk
die Stimme des Volkes
(verouderd) Volkes Stimme 
zijn stem wisselt
er ist im Stimmbruch 
(figuurlijk) een stem van binnen
eine innere Stimme 
3. zangpartij
Stimme (die) 
♦ voorbeelden
de eerste, tweede stem zingen
die erste, zweite Stimme singen 
een lied voor meerdere, vier stemmen
ein mehrstimmiges, vierstimmiges Lied 
4. kiesstem
Stimme (die) 
♦ voorbeelden
met algemene stemmen
einstimmig 
de meeste stemmen gelden
die Stimmenmehrheit entscheidet 
de stemmen staken
es besteht Stimmengleichheit 
zijn stem uitbrengen
seine Stimme abgeben 
zijn stem uitbrengen op iemand
jemandem seine Stimme geben 
bij meerderheid van stemmen
bei Stimmenmehrheit 
een bij volmacht uitgebrachte stem
eine in Vollmacht abgegebene Stimme 
een stem voor, tegen
(voor) eine Jastimme
(tegen) eine Neinstimme, Gegenstimme 
de stemmen zijn verdeeld
man ist geteilter Ansicht (2e naamval) 
5. stemrecht
Stimme (die) 
♦ voorbeelden
stem hebben in een vergadering
eine Stimme in einer Versammlung haben 
een stem in het kapittel hebben
auch ein Wörtchen mitzureden haben 
zijn stem telt, heeft invloed
(ook) seine Stimme hat Gewicht 
6. orgelregister
Stimme (die), Register (das) 
7. (taalkunde); het trillen van de stembanden
Stimme (die) 
♦ voorbeelden
de b wordt mét stem, de p zónder stem uitgesproken
das b wird stimmhaft, das p stimmlos ausgesprochen 

qstemadvies

stemadvies (het)
1. (verkiezing) Wahlvorschlag (der), Wahlempfehlung (die)
(stemming) Abstimmungsvorschlag (der) 
♦ voorbeelden
de vakbond brengt een stemadvies uit
die Gewerkschaft spricht eine Wahlempfehlung aus 

qstemafdruk

stemafdruk (dem) (taalkunde, computer)
1. Sonagramm (das) 

qstemband

stemband (dem)
1. Stimmband (das) 

qstembereik

stembereik (het)
1. Stimmumfang (der) 

qstembeugel

stembeugel (dem) (muziek)
1. Stimmbogen (der) 

qstembiljet

stembiljet (het)
1. Stimmzettel (der), Wahlzettel (der) 
♦ voorbeelden
een blanco, ongeldig stembiljet
ein leerer, ungültiger Stimmzettel 

qstembreuk

stembreuk (de)
1. Stimmbruch (der), Stimmwechsel (der) 

qstembriefje

stembriefje (het)
1. Stimmzettel (der), Wahlzettel (der) 

qstembuiging

stembuiging (dev)
1. Stimmgebung (die), Tongebung (die)
(m.b.t. spreken) Tonfall (der)
(vaktaal) Intonation (die), Modulation (die) 

qstembureau

stembureau (het)
1. stemlokaal
Wahllokal (das) 
♦ voorbeelden
de opening, sluiting van de stembureaus
das Öffnen, Schließen der Wahllokale 
de voorzitter van een stembureau
der Wahlvorsteher 
2. college van personen
Wahlausschuss (der), Wahlvorstand (der) 

qstembus

stembus (de)
1. Wahlurne (die), Urne (die) 
♦ voorbeelden
naar de stembus gaan
zur Wahl gehen, seine Stimme abgeben 
(figuurlijk) (als winnaar) uit de stembus komen
(als Sieger) aus der Wahl hervorgehen 

qstembusakkoord

stembusakkoord (het)
1. ‘Stembusakkoord’ (der), (omschrijving) Absprache zwischen mehreren politischen Parteien, um mit einem gemeinsamen Wahlprogramm in den Wahlkampf zu ziehen 

qstembusnederlaag

stembusnederlaag (de)
1. Abstimmungsniederlage (die), Wahlschlappe (die) 

qstembusuitslag

stembusuitslag (dem)
1. Wahlergebnis (das) 

qstemcomputer

stemcomputer (dem)
1. Wahlcomputer (der) 

qstemdistrict

stemdistrict (het)
1. Stimmbezirk (der), Wahlbezirk (der) 

qstemfluitje

stemfluitje (het) (muziek)
1. Stimmpfeife (die) 

qstemgebrek

stemgebrek (het)
1. Stimmfehler (der) 

qstemgebruik

stemgebruik (het)
1. (wijze van gebruiken) Stimmgebung (die)
(kracht van de stem) Stimmaufwand (der) 

qstemgedrag

stemgedrag (het)
1. Wahlverhalten (das; mv: geen meervoud) 

qstemgeluid

stemgeluid (het)
1. Stimme (die), Klang (der) der Stimme 
♦ voorbeelden
een aangenaam stemgeluid
(ook) eine Stimme mit einem angenehmen Klang 
ik heb zijn stemgeluid nog niet gehoord
ich habe seine Stimme noch nicht gehört 

qstemgember

stemgember (dem)
1. eingelegte(r) Ingwer (der), Stemingwer (der) 

qstemgerechtigd

stemgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. stimmberechtigt
(m.b.t. verkiezingen vooral) wahlberechtigt 
♦ voorbeelden
de stemgerechtigde leden
die stimmberechtigten Mitglieder 
de stemgerechtigde leeftijd hebben, bereikt hebben
wahlberechtigt sein, das Wahlalter erreicht haben 

qstemgerechtigde

stemgerechtigde (de)
1. (man) Stimmberechtigte(r) (der), (vrouw) Stimmberechtigte (die)
(m.b.t. verkiezingen vooral) Wahlberechtigte(r) 

qstemhamer

stemhamer (dem) (muziek)
1. Stimmschlüssel (der) 

qstemhebbend

stemhebbend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. stimmhaft 

qstemherkenning

stemherkenning (dev)
1. Stimmerkennung (die; mv: geen meervoud) 

qstemhokje

stemhokje (het)
1. Wahlkabine (die), Wahlzelle (die) 

qstemkaart

stemkaart (de)
1. Wahlschein (der) 

qstemkastje

stemkastje (het)
1. Abstimmungsgerät (das), Wahlgerät (das), Wahlcomputer (der) 

qstemklank

stemklank (dem)
1. Stimmlaut (der), stimmliche(r) Ton (der) 

qstemlokaal

stemlokaal (het)
1. Wahllokal (das) 

qstemloos

stemloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. stimmlos 

qstemma

stemma (het) (literatuur)
1. Stemma (das; 2e nvl: Stemmas; mv: Stemmata) 

qstemmachine

stemmachine (dev)
1. Wählautomat (der) 

qstemmen

stemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kiezen
stimmen, abstimmen
(m.b.t. politieke verkiezingen vooral) wählen 
♦ voorbeelden
blanco stemmen
sich (der Stimme) enthalten 
ga jij stemmen?
gehst du wählen? 
stem (op) links!
wähle links! 
met de voeten stemmen
mit den Füßen abstimmen 
stemmen met handopsteken
durch Handzeichen abstimmen 
stem niet!
wähle nicht! 
op wie stemt zij?
für wen stimmt sie?
(politiek) wen wählt sie? 
stemmen over een voorstel
über einen Vorschlag abstimmen/stimmen 
ik stem tegen, voor
ich stimme dagegen, dafür 
2. (muziek); onderling gelijke klank hebben
zusammenstimmen, aufeinander abgestimmt sein (sein) 
♦ voorbeelden
de fluit stemt met de piano
die Flöte ist gut auf das Klavier abgestimmt, die Flöte und das Klavier stimmen zusammen 

qstemmen

stemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een stemming brengen
stimmen 
♦ voorbeelden
iemand gunstig stemmen
jemanden günstig stimmen 
dat stemt tot nadenken
das stimmt/macht einen nachdenklich 
dit bericht stemt mij tot vreugde, tevredenheid
diese Nachricht stimmt mich froh, zufrieden 
dat stemt mij treurig
(ook) das macht mich traurig 

qstemmen

stemmen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (muziek)
1. op de juiste toonhoogte(n) brengen
stimmen 
♦ voorbeelden
een viool een halve toon hoger stemmen
eine Geige einen halben Ton höher stimmen 

qstemmengegons

stemmengegons (het)
1. Stimmengewirr (das) 

qstemmenkampioen

stemmenkampioen (dem) (België)
1. (man) Politiker (der) mit den meisten Stimmen, (vrouw) Politikerin (die) mit den meisten Stimmen 

qstemmenkanon

stemmenkanon (het)
1. Stimmenkönig (der) 

qstemmenoverdracht

stemmenoverdracht (de)
1. Reststimmenverteilung (die) 

qstemmenoverschot

stemmenoverschot (het)
1. Reststimme (die), Überhangstimme (die) 

qstemmentrekker

stemmentrekker (dem)
1. Wahllokomotive (die) 

qstemmenwinst

stemmenwinst (dev)
1. Stimmengewinn (der) 

qstemmer

stemmer (dem)
1. instrumentstemmer
Stimmer (der) 
2. kiezer
Wähler (der)
(vrouwelijk) Wählerin (die) 

qstemmig

stemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ingetogen
↑ dezent
(niet opzichtig, m.b.t. kleding, uiterlijk) schlicht, unaufdringlich 
♦ voorbeelden
stemmig gekleed gaan
unaufdringlich gekleidet sein 
een stemmig muziekje
eine dezente Musik 
in stemmig zwart
in dezentem Schwarz 
2. (België); gezellig
behaglich, anheimelnd, gemütlich 

qstemming

stemming (dev)
1. gemoedsgesteldheid
Stimmung (die)
(sfeer) Atmosphäre (die) 
♦ voorbeelden
die schilder beeldt stemmingen uit
der Maler gibt die Atmosphäre wieder 
de stemming erin brengen
Stimmung machen 
voor iets in de stemming zijn
für etwas in Stimmung sein, zu etwas aufgelegt sein 
ik ben niet in de stemming om te lachen
(ook) mir ist nicht zum Lachen zumute 
in een slechte, goede stemming zijn
in schlechter, guter Stimmung sein, schlecht, gut aufgelegt sein 
de stemming zit erin
es herrscht Stimmung 
2. gezindheid
Stimmung (die)
(sfeer) Atmosphäre 
♦ voorbeelden
de stemming jegens de president was slecht
die Stimmung war gegen den Präsidenten gerichtet 
stemming maken voor, tegen iets, iemand
Stimmung für, gegen etwas, jemanden machen 
er heerst een vijandige stemming
es herrscht eine feindselige Atmosphäre 
3. het uitbrengen van de stem
Stimmabgabe (die), Wahlgang (der)
(niet m.b.t. politieke verkiezingen) Abstimmung (die) 
♦ voorbeelden
een geheime, hoofdelijke stemming
eine geheime, namentliche Abstimmung 
een stemming houden
eine Abstimmung abhalten 
in stemming brengen
zur Abstimmung bringen 
tot stemming overgaan
zur Abstimmung übergehen/schreiten 
om een stemming vragen
eine Abstimmung beantragen 
4. (handel)
Stimmung (die)
(vaktaal) Tendenz (die) 
♦ voorbeelden
stemmingen en koersen
Tendenzen und Kurse 
een lusteloze stemming
eine lustlose Marktstimmung
(beurs) eine lustlose Börsenstimmung 
de stemming was verdeeld
die Tendenz schwankte, war uneinheitlich 
5. het op de juiste toon brengen
Stimmung (die), Stimmen (das), Einstimmung (die) 
6. zuiverheid
Stimmung (die) 

qstemmingmaker

stemmingmaker (dem) (pejoratief)
1. Stimmungsmacher (der) 

qstemmingmakerij

stemmingmakerij (dev) (pejoratief)
1. Stimmungsmache (die; 2e nvl: Stimmungsmache; mv: geen meervoud) 

qstemmingsbeeld

stemmingsbeeld (het)
1. Stimmungsbild (das) 

qstemmingsindex

stemmingsindex (dem) (financiën)
1. Stimmungsindex (der; 2e nvl: ook Stimmungsindex; mv: ook Stimmungsindizes, Stimmungsindices) 

qstemmingsindicator

stemmingsindicator (dem)
1. Stimmungsindikator (der) 

qstemoefening

stemoefening (dev)
1. Stimmübung (die)
(scholing) Stimmbildung (die) 

qstemomvang

stemomvang (dem)
1. Stimmumfang (der) 

qstemonthouding

stemonthouding (dev)
1. Stimmenthaltung (die) 

qstemopnemer

stemopnemer (dem)
1. Stimmenzähler (der) 

qstempel

stempel1 (dem)
1. werktuig waarmee men drukt, perst
Stempel (der)
(om iets in een bepaalde vorm te persen) Prägestempel
(drevel, doorslag) Locheisen (das) 
2. werktuig om een afdruk te maken
Stempel (der) 
♦ voorbeelden
stempel met datum van ontvangst
Eingangsstempel 
(figuurlijk) zijn stempel op iemand drukken
seinen Stempel auf jemanden drücken, jemanden prägen 
stempels van rubber
Gummistempel 
stempels snijden
Stempel schneiden 
3. (plantkunde)
Stempel (der) 
4. steunbalk
Stempel (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand van de oude stempel
jemand von altem Schrot und Korn, jemand von der alten Schule 

qstempel

stempel2 (het, dem)
1. afdruk
Stempel (der)
(met reliëf) Prägung (die) 
♦ voorbeelden
de stempels van muntstukken
die Prägungen von Münzen 
een stempel zetten
einen Stempel anbringen 
2. (figuurlijk); kenmerk
Stempel (der)
(formeel) Gepräge (das) 
♦ voorbeelden
het rapport draagt duidelijk haar stempel
der Bericht trägt deutlich ihren Stempel 

qstempelaar

stempelaar (dem) (België)
1. Arbeitslosengeldempfänger (der)
(m.b.t. sociale bijstand) Sozialhilfeempfänger (der) 

qstempelautomaat

stempelautomaat (dem)
1. Stempelmaschine (die)
(voor strippenkaarten e.d.) Entwerter (der) 

qstempelband

stempelband (dem) (boekwezen)
1. Prägeeinband (der), geprägte(r) Einband (der) 

qstempelen

stempelen1 (onovergankelijk werkwoord) (geschiedenis)
1. werkloos zijn
stempeln gehen (sein) 

qstempelen

stempelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stempel drukken op
stempeln
(munten vooral) prägen
(postzegel, buskaartje, tramkaartje) abstempeln, entwerten 
♦ voorbeelden
een gestempelde brief, postzegel
ein abgestempelter Brief, eine abgestempelte Briefmarke 
papieren, nota's stempelen
Papiere, Rechnungen stempeln 
gouden voorwerpen, munten stempelen
Gegenstände aus Gold stempeln, Münzen prägen 
2. (figuurlijk)
(m.b.t. personen) machen
(pejoratief) abstempeln, stempeln 
♦ voorbeelden
iets, iemand als minderwaardig stempelen
etwas, jemanden als minderwertig abstempeln 
dat stempelt hem tot volwaardig burger
das macht ihn zum vollwertigen Bürger 
3. stutten
abstützen, stützen 



qstempelgeld

stempelgeld (het) (België)
1. Arbeitslosengeld (das) 

qstempeling

stempeling (dev)
1. Stempeln (das)
(een merk inpersen) Prägen (das), Prägung (die)
(m.b.t. postzegels, tramkaartjes e.d.) Abstempeln (das), Entwertung (die) 
♦ voorbeelden
de stempeling van gouden voorwerpen, van maten en gewichten
das Stempeln von Gegenständen aus Gold, von Maßen und Gewichten 

qstempelinkt

stempelinkt (dem)
1. Stempelfarbe (die) 

qstempelkaart

stempelkaart (de) (geschiedenis)
1. Stempelkarte (die) 

qstempelklok

stempelklok (de)
1. Stechuhr (die) 

qstempelkussen

stempelkussen (het)
1. inktkussentje
Stempelkissen (das), Farbkissen (das) 
2. (plantkunde)
Narbe (die) 

qstempelmerk

stempelmerk (het)
1. Stempel (der), Prägezeichen (das) 

qstempelsnijder

stempelsnijder (dem)
1. Stempelschneider (der) 

qstempelvlag

stempelvlag (de)
1. Sonderstempel (der) 

qstempijp

stempijp (de) (muziek)
1. Stimmpfeife (die) 

qstemplaatje

stemplaatje (het) (taalkunde, computer)
1. Sonagramm (das) 

qstemplicht

stemplicht (de)
1. Wahlpflicht (die) 

qstemprothese

stemprothese (dev)
1. Kehlkopfgenerator (der)
(vaktaal) Elektrolarynx (der) 

qstemrecht

stemrecht (het)
1. Stimmrecht (das)
(kiesrecht vooral) Wahlrecht 
♦ voorbeelden
het algemeen stemrecht
das allgemeine Wahlrecht 
stemrecht hebben, verlenen, verliezen
Stimmrecht haben, verleihen, verlieren 
stemrecht voor vrouwen
Frauenwahlrecht 

qstemregister

stemregister (het) (muziek)
1. orgelregister
Vox humana (die; 2e nvl: Vox humana; mv: geen meervoud) 
2. plaats van een zangstem t.o.v. de toonhoogte
Stimmlage (die) 

qstemsleutel

stemsleutel (dem) (muziek)
1. Stimmgabel (die) 

qstemspleet

stemspleet (de) (medisch)
1. Stimmritze (die)
(vaktaal) Glottis (die) 

qstemtest

stemtest (dem)
1. microfoontest
Mikrofontest (der; zelden der) 
2. beoordeling van de stem
Vorsprechen (das), Vorsprechprobe (die) 
3. (muziek)
Vorsingen (das), Singprobe (die), Probesingen (das) 

qstemtoon

stemtoon (dem) (muziek)
1. Stimmton (der)
(kamertoon) Kammerton 

qstemvastheid

stemvastheid (dev) (muziek)
1. Fähigkeit (die; mv: geen meervoud) , die Tonhöhe zu halten 

qstemvee

stemvee (het) (beledigend)
1. Stimmvieh (das; 2e nvl: Stimmviehs) 

qstemverheffing

stemverheffing (dev)
1. Sprechen (das) mit erhobener Stimme 
♦ voorbeelden
zij sprak met stemverheffing
sie sprach mit erhobener Stimme 
zonder stemverheffing
ohne Stimmaufwand 

qstemverklaring

stemverklaring (dev)
1. (eigen verklaring) Begründung (die) des Abstimmungsverhaltens, ↑ Motivierung (die) des Abstimmungsverhaltens
(m.b.t. stemgedrag) Erklärung (die) zum Abstimmungsverhalten 

qstemvervormer

stemvervormer (dem)
1. Stimmverzerrer (der) 

qstemvoering

stemvoering (dev) (muziek)
1. Stimmführung (die) 

qstemvork

stemvork (de)
1. Stimmgabel (die) 

qstemvorming

stemvorming (dev)
1. Stimmbildung (die) 
♦ voorbeelden
oefeningen in de stemvorming
Übungen in Stimmbildung 

qstemwijze

stemwijze (de)
1. Art (die) der Abstimmung 

qstemwijzer

stemwijzermerk (dem)
1. Wahl-O-Mat (der; 2e nvl: ook Wahl-O-Mat(s); mv: geen meervoud) 

qstemwisseling

stemwisseling (dev)
1. Stimmbruch (der), Stimmwechsel (der) 

qstencil

stencil (het, dem)
1. moedervel
Matrize (die), Wachsmatrize (die) 
♦ voorbeelden
een stencil afdraaien
Abzüge machen 
2. afdruk
Abzug (der)
(zelden) Vervielfältigung (die) 
♦ voorbeelden
stencils uitdelen
Abzüge austeilen 

qstencilen

stencilen (overgankelijk werkwoord)
1. vervielfältigen, abziehen 
♦ voorbeelden
een gestencilde syllabus
ein vervielfältigter Reader 

qstencilinkt

stencilinkt (dem)
1. Druckfarbe (die) für Vervielfältigungsapparate 

qstencilmachine

stencilmachine (dev)
1. Vervielfältigungsapparat (der) 

qstenen

stenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemaakt van steen
steinern, Stein- 
♦ voorbeelden
een stenen huis
ein steinernes Haus 
de stenen kruik
der Steinkrug 
een stenen winkel
ein echter Laden 
2. als van steen
steinern, Stein- 
♦ voorbeelden
hij heeft een stenen hart
er hat ein Herz aus Stein 
¶. overige voorbeelden
het stenen tijdperk
die Steinzeit 
een voorwerp uit het stenen tijdperk
(ook) ein steinzeitlicher Gegenstand 

qsteng

steng (de)
1. Stenge (die) 
♦ voorbeelden
de grote steng
die Großmarsstenge/Großstenge 

qstengel

stengel (dem)
1. deel van een plant
Stängel (der), Stiel (der)
(gras, koren) Halm (der) 
♦ voorbeelden
een opgaande, liggende, kruipende stengel
ein aufrechter, liegender, kriechender Stängel 
2. koekje
Stange (die) 
♦ voorbeelden
zoute stengels
Salzstangen 

qstengelgroente

stengelgroente (dev) (plantkunde)
1. Stangengemüse (das) 

qstengelknol

stengelknol (dem) (plantkunde)
1. Knolle (die) 

qstengelknoop

stengelknoop (dem) (plantkunde)
1. Stängelknoten (der) 

qstengelomvattend

stengelomvattend (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
¶. overige voorbeelden
stengelomvattende bladeren
scheidige Blätter, Stängelblätter 

qstengelvezel

stengelvezel (de)
1. Stängelfaser (die) 

qstengun

stengun (dem)
1. leichte(s) Maschinengewehr (das) 

qstenig

stenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. steinig 

qstenigen

stenigen (overgankelijk werkwoord)
1. steinigen 

qsteniging

steniging (dev)
1. Steinigung (die) 

qstennis

stennis (dem) (informeel)
1. (kabaal) Radau (der; 2e nvl: Radaus; mv: geen meervoud)
(heisa) Trara (das)
(ophef) Tamtam (das; mv: geen meervoud)
(drukte, ophef) Wirbel (der) 
♦ voorbeelden
stennis maken
Radau schlagen, großes Tamtam machen, Wirbel verursachen, viel Trara machen 

qsteno

steno (het, dem)
1. stenografie
Steno (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
notulen in steno
Protokolle in Steno, stenografierte Protokolle 
zij kent steno
sie kann Steno 
2. stenogram
Steno (das) 

qstenocardie

stenocardie (dev) (medisch)
1. Stenokardie (die), Angina Pectoris (die; 2e nvl: Angina Pectoris; mv: geen meervoud) 

qstenograaf

stenograaf (dem), stenografe (dev)
1. (man) Stenograf (der), (vrouw) Stenografin (die) 

qstenografeermachine

stenografeermachine (dev)
1. Stenografiermaschine (die) 

qstenograferen

stenograferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stenografieren 

qstenografie

stenografie (dev)
1. Stenografie (die)
(ongemarkeerd) Kurzschrift (die) 

qstenografisch

stenografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stenografisch 
♦ voorbeelden
een dictaat stenografisch opnemen
ein Diktat stenografieren 
stenografische tekens
Kürzel 

qstenogram

stenogram (het)
1. Stenogramm (das) 

qstenotypen

stenotypen (onovergankelijk werkwoord)
1. stenotypieren 

qstenotypist

stenotypist (dem), stenotypiste (dev)
1. (man) Stenotypist (der), (vrouw) Stenotypistin (die) 

qstent

stent (dem)
1. Stent (der), Gefäßprothese (die) 

qstentor

stentor (dem)
1. Stentor (der) 

qstentorstem

stentorstem (de)
1. Stentorstimme (die) 

qstep

step fiets(dem)
1. autoped
Roller (der)
(met ballonbanden) Ballonroller
(van hout) Holzroller 
2. danspas
Steppschritt (der) 
3. dans
Stepp (der), Stepptanz (der) 

qstepdans

stepdans (dem)
1. Stepptanz (der) 

qstep-in

step-in (dem)
1. (gordel) Strumpfhaltergürtel (der)
(korset) Hüfthalter (der) 

qsteppe

steppe (de)
1. Steppe (die) 
♦ voorbeelden
uit de steppe afkomstige planten
(vaktaal) pontische Pflanzen 

qsteppeantilope

steppeantilope (de)
1. Saigaantilope (die) 

qsteppearend

steppearend (dem) (dierkunde)
1. Steppenadler (der) 

qsteppehoen

steppehoen (het)
1. Steppenhuhn (das) 

qsteppehond

steppehond (dem)
1. hyenahond
Hyänenhund (der) 
2. prairiehond
Präriehund (der) 

qsteppemeer

steppemeer (het)
1. Salzsee (der) (in der Steppe) 

qsteppen

steppen (onovergankelijk werkwoord)
1. op een autoped rijden
rollern (sein; zelden haben), mit dem Roller fahren (sein) 
2. danspassen uitvoeren
steppen, Stepp tanzen 

qsteppingstone

steppingstone (dem)
1. Karrieresprungbrett (das) 

qsteps

steps (meervoud)
1. Steppübung (die) 

qster

ster (de)
1. hemellichaam
Stern (der)
(formeel) Gestirn (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een nieuwe ster aan het firmament
ein neuer Stern am Firmament 
(astrologie) iemands ster
jemands Stern 
het staat in de sterren
es steht in den Sternen (geschrieben) 
(figuurlijk) zijn ster rijst, verbleekt
sein Stern geht auf, sinkt/verblasst 
een vallende ster
eine Sternschnuppe 
een vaste ster
ein Fixstern 
(figuurlijk) iemand tot de sterren verheffen
jemanden in den Himmel heben 
een zevenpuntige ster
ein siebenstrahliger Stern 
de sterren van de hemel zingen, spelen
sehr gut singen, spielen 
2. persoon
Star (der)
(zelden) Stern 
♦ voorbeelden
de sterren van het witte doek
die Filmstars
(schertsend) die Leinwandgrößen 
hij is een ster in wiskunde
er ist ein Ass in Mathematik 
(figuurlijk) een rijzende ster
ein aufgehender Stern 
3. stervormig figuur
Stern (der) 
♦ voorbeelden
een ster in het ijs, in de ruit
sternförmige Risse im Eis, in der Scheibe 
4. onderscheidingsteken
Stern (der) 
♦ voorbeelden
een restaurant met drie sterren
ein 3-Sterne-Restaurant 
een generaal met vijf sterren
ein 5-Sterne-General 
5. lichttinteling
Stern (der) 
♦ voorbeelden
sterren zien
Sterne sehen 
6. witte bles
Stern (der) 
7. asterisk
Sternchen (das)
(vaktaal) Asteriskus (der) 
¶. overige voorbeelden
ster van Bethlehem
Stern von Bethlehem 
(België) tegen de sterren op
auf Teufel komm raus, was das Zeug hält 
(België) tegen de sterren op drinken
sich sternhagelvoll laufen lassen, zechen, sich (3e naamval)  den Kanal voll laufen lassen 

qSTER

STER (dev)
1. afkorting van: Stichting Etherreclame
‘STER’ (die), (omschrijving) Stiftung, die im Auftrag Dritter Rundfunk- und Fernsehreklame macht 

qsteradiaal

steradiaal (dem)
1. Steradiant (der) 

qsterallures

sterallures (meervoud)
1. Starallüren (meervoud) 

qsterbladigen

sterbladigen (meervoud) (plantkunde)
1. Rötegewächse (meervoud) 

qstercoratie

stercoratie (dev)
1. (ongemarkeerd) natürliche Düngung (die; mv: geen meervoud), Düngung (die; mv: geen meervoud)  mit Mist 

qstère

stère (de)
1. Ster (der; der; na maataanduiding meervoud Ster)
(ongemarkeerd) Raummeter (der/das) 

qstereo

stereo1 (dev)
1. stereofonie
Stereo (das) 
♦ voorbeelden
een plaat in stereo afdraaien
eine Platte in Stereo abspielen 
2. stereo-installatie
Stereoanlage (die) 
3. stereometrie
Stereometrie (die) 

qstereo

stereo2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stereo, Stereo-
(bijwoord) in Stereo 
♦ voorbeelden
deze plaat is stereo
dies ist eine Stereoplatte 

qstereoapparatuur

stereoapparatuur (dev)
1. Stereogeräte (meervoud) 

qstereocamera

stereocamera (de)
1. Stereokamera (die) 

qstereochemie

stereochemie (dev) (scheikunde)
1. Stereochemie (die)
(ongemarkeerd) Raumchemie 

qstereochromie

stereochromie (dev)
1. wijze van waterverfschilderen
Stereochromie (die; mv: geen meervoud) 
2. voorstelling
stereochromische(s) Wandbild (das) 

qstereofilm

stereofilm (dem)
1. Stereofilm (der) 

qstereofonie

stereofonie (dev)
1. Stereofonie (die; mv: geen meervoud) 

qstereofonisch

stereofonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stereofonisch, stereofon 

qstereofoto

stereofoto (de)
1. Stereofotografie (die)
(ongemarkeerd) Raumbild (das) 

qstereofotografie

stereofotografie (dev) (natuurkunde)
1. Stereofotografie (die) 

qstereografie

stereografie (dev)
1. stereografische Zeichnung (die) 

qstereografisch

stereografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stereografisch 

qstereogram

stereogram (het)
1. stereoscopische foto
Stereofotografie (die), Stereobild (das) 
2. ruimtelijk blokdiagram
Blockdiagramm (das) 

qstereo-installatie

stereo-installatie (dev)
1. Stereoanlage (die) 

qstereo-isomeer

stereo-isomeer (het, dem) (scheikunde)
1. Stereoisomer (das), stereoisomere Verbindung (die) 

qstereolithografie

stereolithografie (dev)
1. Stereolithografie (die), Desktop manufacturing (das; 2e nvl: Desktop manufacturing; mv: Desktop manufacturing(s)) 

qstereometrie

stereometrie (dev)
1. Stereometrie (die) 

qstereometrisch

stereometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stereometrisch 

qstereomeubel

stereomeubel (het)
1. Stereoschrank (der), Stereotruhe (die) 

qstereomicrofoon

stereomicrofoon (dem)
1. Stereomikrofon (das) 

qstereo-ontvanger

stereo-ontvanger (dem)
1. Stereorundfunkgerät (das), Radio (das) für Stereoempfang
(televisie- of radiotoestel) Stereoempfänger (der), Stereoempfangsgerät 

qstereo-opname

stereo-opname (de)
1. geluidsopname
Stereoaufnahme (die), Aufnahme (die) in Stereo 
2. fotografische opname
Stereofotografie (die)
(ongemarkeerd) Raumbild (das) 

qstereoplaat

stereoplaat (de)
1. Stereoschallplatte (die), Stereoplatte (die) 

qstereoscoop

stereoscoop (dem)
1. Stereoskop (das) 

qstereoscopie

stereoscopie (dev)
1. (leer) stereoskopische Optik (die; mv: geen meervoud)
(techniek) Stereoskopie (die) 

qstereoscopisch

stereoscopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stereoskopisch 
♦ voorbeelden
een stereoscopische microscoop
ein Stereomikroskop 
films stereoscopisch opnemen
stereoskopisch filmen 

qstereoset

stereoset (dem)
1. Stereoanlage (die) 

qstereotiep

stereotiep (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stereotyp
(ongemarkeerd) formelhaft, klischeehaft, schablonenhaft 
♦ voorbeelden
een stereotiepe glimlach
ein stereotypes Lächeln 
een stereotiep idee
eine Klischeevorstellung 
stereotiepe opmerkingen
stereotype Bemerkungen 
het stereotiep toegepaste beeld
das Klischeebild 

qstereotoren

stereotoren (dem)
1. Stereoturm (der) 

qstereotype

stereotype (de)
1. vastliggend beeld
Stereotyp (das)
(algemeen) Klischee (das), Klischeevorstellung (die) 
2. (drukwezen); plaat
Stereotypieplatte (die), Stereotypplatte (die) 
3. (drukwezen); afdruk
Stereotypdruck (der) 

qstereotyperen

stereotyperen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord) (drukwezen)
1. vervaardigen naar zetsel
stereotypieren 
2. in stereotypie drukken
stereotyp drucken 

qstereotypie

stereotypie (dev)
1. het vervaardigen van gegoten drukvormen
Stereotypie (die) 
2. drukprocedé
Stereotypdruck (der) 
3. drukplaat
Stereotypie (die), Stereotypieplatte (die) 
4. afdruk
Stereotypdruck (der) 
5. (psychologie)
Stereotypie (die) 

qstereotypisch

stereotypisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stereotypisch, stereotyp 

qstereo-uitzending

stereo-uitzending (dev)
1. (radio-uitzending) Stereosendung (die)
(televisie-uitzending) stereofone Fernsehsendung (die) 

qsterfbed

sterfbed (het)
1. Sterbebett (das), Sterbelager (das) 
♦ voorbeelden
op zijn sterfbed zal hij er nog berouw over hebben
das wird er bis an sein Lebensende bereuen 
een zacht sterfbed hebben
einen sanften Tod haben 

qsterfdag

sterfdag (dem)
1. dag van overlijden
Sterbetag (der), Todestag (der) 
2. gedenkdag
Todestag (der) 
♦ voorbeelden
op zijn honderdste sterfdag
an seinem hundertsten Todestag 

qsterfdatum

sterfdatum (dem)
1. Sterbedatum (das; 2e nvl: Sterbedatums; mv: Sterbedaten) 

qsterfelijk

sterfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. sterblich 

qsterfelijkheid

sterfelijkheid (dev)
1. Sterblichkeit (die) 

qsterfgeval

sterfgeval (het)
1. Todesfall (der), Sterbefall (der), Trauerfall (der) 
♦ voorbeelden
in de familie is een sterfgeval
in der Familie gibt es einen Sterbefall 
de sterfgevallen overtreffen de geboorten
die Sterbeziffer übertrifft die Geburtenrate 
gesloten wegens sterfgeval
wegen Trauerfall geschlossen 

qsterfhuis

sterfhuis (het)
1. laatste woonplaats van een overledene
Sterbehaus (das)
(formeel) Trauerhaus 
2. bedrijf
Unternehmen (das), das in Konkurs gehen wird 

qsterfhuisconstructie

sterfhuisconstructie (dev) (economie)
1. ± juristische Konstruktion (die), die die Liquidation Verlust bringender Konzerngruppen ermöglicht, ± Gesundschrumpfungskonstruktion (die) 

qsterfjaar

sterfjaar (het)
1. Todesjahr (das), Sterbejahr (das) 

qsterfkamer

sterfkamer (de)
1. Sterbezimmer (das) 

qsterflat

sterflat (dem)
1. Sternhaus (das) 

qsterfput

sterfput (dem) (België)
1. (zinkput, zakput) Sickergrube (die), Sickerschacht (der), Sickerloch (das)
(vervalputje in waterafvoer) Abflussloch (das) 

qsterfscène

sterfscène (de) (theater)
1. Sterbeszene (die) 

qsterfte

sterfte (dev)
1. het sterven
Sterben (das) 
♦ voorbeelden
tegen sterfte verzekerd zijn
in der Sterbekasse sein 
2. aantal sterfgevallen
Sterblichkeit (die), Sterbeziffer (die)
(vaktaal) Mortalität (die) 
♦ voorbeelden
verloskundige sterfte
Säuglingssterblichkeit 

qsterftecijfer

sterftecijfer (het)
1. Sterblichkeit (die), Sterbeziffer (die), Sterberate (die)
(vaktaal) Mortalität (die) 
♦ voorbeelden
gecorrigeerd sterftecijfer
bereinigte Sterbeziffer 

qsterftekans

sterftekans (de)
1. Sterbewahrscheinlichkeit (die) 

qsterfteoverschot

sterfteoverschot (het) (demografie)
1. Sterbefallüberschuss (der) 

qsterftestatistiek

sterftestatistiek (dev)
1. Sterbestatistik (die), Sterblichkeitsstatistik (die) 

qsterftetafel

sterftetafel (de)
1. Sterbetafel (die) 

qsterfuur

sterfuur (het)
1. Sterbestunde (die), Todesstunde (die) 

qstergewelf

stergewelf (het) (bouwkunst)
1. Sterngewölbe (das) 

qsterhelder

sterhelder (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. sternenklar, sternklar, sternenhell 

qsterhyacint

sterhyacint (de)
1. Szilla (die; 2e nvl: Szilla; mv: Szillen), Blaustern (der), Zille (die)
(Scilla bifolia) Zweiblättrige(r) Blaustern 

qsteriel

steriel (bijvoeglijk naamwoord)
1. vrij van ziektekiemen
steril
(ongemarkeerd) keimfrei 
2. onvruchtbaar
steril
(ongemarkeerd) unfruchtbar, fortpflanzungsunfähig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een steriele methode
ein unfruchtbares Verfahren 
3. saai
steril
(geestelijk onvruchtbaar) unschöpferisch, geistig unfruchtbar
(sfeerloos, ongezellig) langweilig
(saai; informeel) fade 
♦ voorbeelden
een steriel persoon
eine sterile/fade Person 

qsterilisatie

sterilisatie (dev)
1. Sterilisierung (die), Sterilisation (die) 
♦ voorbeelden
gedwongen sterilisatie
Zwangssterilisation 

qsterilisator

sterilisator (dem)
1. Sterilisator (der) 

qsteriliseerpot

steriliseerpot (dem) (België)
1. Einweckglas (das), Einmachglas (das) 

qsteriliseren

steriliseren (overgankelijk werkwoord)
1. onvruchtbaar maken
sterilisieren
(ongemarkeerd) unfruchtbar machen 
2. desinfecteren
sterilisieren
(ongemarkeerd) keimfrei machen 
♦ voorbeelden
melk steriliseren
Milch sterilisieren 
3. (België); wecken
einmachen, einwecken 

qsteriliteit

steriliteit (dev)
1. onvruchtbaarheid
Sterilität (die)
(ongemarkeerd) Unfruchtbarkeit (die) 
2. het vrij zijn van ziektekiemen
Sterilität (die)
(ongemarkeerd) Keimfreiheit (die) 

qsterisch

sterisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sterisch 

qsterk

sterk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig
stark (stärker, stärkst), kräftig 
♦ voorbeelden
zo sterk als een paard
stark wie ein Pferd 
(figuurlijk) de sterke arm
der Arm des Gesetzes 
het sterke geslacht
das starke Geschlecht 
(figuurlijk) zich sterk maken voor iemand
sich für jemanden starkmachen 
een sterke man
(ook figuurlijk) ein starker Mann 
een sterke motor
ein starker Motor 
2. moedig
stark 
3. veel kunnende weerstaan, verdragen
stark 
♦ voorbeelden
een sterk argument
ein starkes Argument 
een sterk gestel
eine kräftige Konstitution 
sterke lijm
starker Leim 
een sterke maag hebben
(ook) einen kräftigen/robusten Magen haben 
sterke schoenen
(ook) strapazierfähige Schuhe 
sterke takken
(ook) kräftige Äste 
4. hevig
stark 
♦ voorbeelden
een sterke stijging
(ook) ein kräftiger Anstieg 
een sterke wind
(ook) ein kräftiger Wind 
5. omvangrijk, veelvuldig
stark 
♦ voorbeelden
een sterk aanbod van aandelen
ein großes Aktienangebot 
een te sterke dosis
(ook) eine zu hohe Dosis 
6. bekwaam
stark 
♦ voorbeelden
sterk in aardrijkskunde
in Geografie stark 
dat is zijn sterke kant
das ist seine starke Seite 
een sterke speler
ein starker Spieler 
7. kras
stark 
♦ voorbeelden
dat is sterk!
das ist ja stark! 
een sterk staaltje, stukje acrobatiek
ein Meisterstück an Akrobatik 
een sterk verhaal
eine starke Geschichte 
sterker nog …
schlimmer noch 
8. geconcentreerd
stark 
♦ voorbeelden
iets sterks drinken
etwas Starkes trinken 
sterke koffie, thee
starker Kaffe, Tee 
9. m.b.t. reuk, smaak
(krachtig) stark
(op onaangename wijze scherp, prikkelend) streng 
♦ voorbeelden
een sterke lucht, geur
ein starker Geruch 
10. m.b.t. geluiden
stark, kräftig 
♦ voorbeelden
een sterke stem
(ook) eine kräftige Stimme 
11. m.b.t. optische instrumenten
stark 
♦ voorbeelden
een sterke bril
eine starke Brille 
12. talrijk
(bij precies getal) stark
(zonder getal) groß (größer, größt) 
♦ voorbeelden
een sterke aanhang hebben
einen großen Anhang haben 
een sterke bezetting
eine große Besetzung 
het leger is 30.000 man sterk
die Armee ist 30.000 Mann stark 
13. met vaste waarde
stark, hart (härter, härtest) 
♦ voorbeelden
een sterke valuta
eine starke/harte Währung 
¶. overige voorbeelden
een sterke gelijkenis
eine starke Ähnlichkeit 
ik maak me sterk dat het morgen regent
ich glaube nicht, dass es morgen regnet
(sterker) ich kann mir nicht vorstellen, dass es morgen regnet 
zich sterk maken om iets te doen
auf sich (4e naamval)  nehmen, etwas zu tun 
sterke werkwoorden
starke Verben 
¶. spreekwoorden
een ketting is maar zo sterk als de zwakste schakel
eine Kette ist immer so stark wie ihr schwächstes Glied 
de liefde is sterker dan de dood
die Liebe ist stärker als der Tod 
de natuur gaat boven/is sterker dan de leer
Natur geht über die Lehre 
wie niet sterk is, moet slim zijn
wo Stärke nicht hilft, muss man List versuchen 

qsterk

sterk2 (bijwoord)
1. zeer
stark (stärker, am stärksten) 
♦ voorbeelden
zich sterk tot iemand aangetrokken voelen
sich stark zu jemandem hingezogen fühlen 
sterk afwijken naar links
stark nach links abweichen 
een sterk bezette zaal
ein gut besetzter Saal 
iets sterk overdrijven
(ook) ↓ etwas dick auftragen 
sterk ruiken
stark riechen 
sterk twijfelen aan
stark zweifeln an (+ 3e naamval) 
het vijandelijke leger sterk uitdunnen
das feindliche Heer (stark) dezimieren 
een sterk vergrote foto
ein stark vergrößertes Foto 
2. op goede wijze
stark 
♦ voorbeelden
een sterk gelopen race
ein stark gelaufenes Rennen 
sterk staan te keepen
eine starke Leistung im Tor bieten 
sterk redeneren
stark argumentieren 
¶. overige voorbeelden
zij staat (nogal) sterk
(positie) sie hat eine (ziemlich) starke Stellung
(argumenten) sie hat (ziemlich) starke Argumente 

qsterkedrank

sterkedrank (dem)
1. Spirituosen (meervoud)
(zonder precies alcoholpercentage) starke/hochprozentige Getränke (meervoud) 
♦ voorbeelden
onder invloed van sterkedrank verkeren
unter Alkohol stehen 

qsterken

sterken (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
stärken, kräftigen 
♦ voorbeelden
gesterkt door het voedsel zetten zij de rit voort
durch das Essen gestärkt, setzen sie die Fahrt fort 
iemand sterken in zijn verlies
jemandem in seiner Trauer beistehen 
het lichaam sterken
den Körper stärken 
2. aanmoedigen
bestärken, stärken 
♦ voorbeelden
iemand in iets sterken
jemanden in etwas (3e naamval)  stärken 
in zijn mening gesterkt worden
in seiner Meinung (3e naamval)  bestärkt werden 

qsterking

sterking (dev)
1. Stärkung (die), Kräftigung (die) 

qsterksmakend

sterksmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. streng schmeckend 
♦ voorbeelden
sterksmakende boter
(ranzig) ranzig schmeckende Butter 

qsterksprekend

sterksprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielsagend 
♦ voorbeelden
een sterksprekend voorbeeld
(ook) ein anschauliches Beispiel 

qsterkstroom

sterkstroom (dem)
1. Starkstrom (der) 

qsterkte

sterkte (dev)
1. vermogen om kracht te ontwikkelen
Stärke (die) 
♦ voorbeelden
spelers van ongelijke sterkte
Spieler von ungleicher Stärke 
de sterkte van een paard, een man
die Stärke eines Pferdes, eines Mannes 
2. kracht om smart, leed te dragen
Kraft (die) 
♦ voorbeelden
iemand sterkte wensen
jemandem Kraft wünschen 
3. weerstandsvermogen
Stärke (die) 
♦ voorbeelden
de sterkte van een materiaal
die Festigkeit eines Materials 
4. intensiteit
Stärke (die) 
♦ voorbeelden
de sterkte van een geluid, van het licht
(geluid; algemeen) die Stärke eines Geräusches
(geluid; natuurkunde) die Schallstärke
(licht) die Stärke des Lichts 
5. mate waarin iets kan werken
Stärke (die)
(bij geneesmiddelen) Kraft 
♦ voorbeelden
de sterkte van een geneesmiddel, van wijn
die Stärke einer Arznei, von Wein 
een zonnebril op sterkte
eine optische Sonnenbrille 
6. talrijkheid
Stärke (die) 
♦ voorbeelden
de sterkte van het garnizoen, leger
(ook) die Garnisonsstärke, Heeresstärke 
toenemen in sterkte
an Stärke (3e naamval)  gewinnen 
op volle sterkte
in/mit voller Besetzung 
7. vesting
Festung (die) 

qsterkteleer

sterkteleer (de)
1. Festigkeitslehre (die) 

qsterkwater

sterkwater (het)
1. conserveervloeistof
(spiritus) Spiritus (der; 2e nvl: Spiritus; mv: geen meervoud)
(formol) Formalin (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iets op sterkwater zetten, bewaren
etwas in Formalin (3e naamval)  konservieren 
2. onzuiver salpeterzuur
Scheidewasser (das) 

qsterling

sterling
¶. overige voorbeelden
het pond sterling
das Pfund Sterling 

qstern

stern (de)
1. Seeschwalbe (die) 

qsternaal

sternaal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. sternal 

qsternotomie

sternotomie (dev) (medisch)
1. Sternotomie (die) 

qsteroïden

steroïden (meervoud) (scheikunde)
1. Steroide (meervoud) 

qSTER-reclame

STER-reclame (de)
1. (omschrijving) Rundfunk- und Fernsehwerbung in den Niederlanden 

qsterrenbaan

sterrenbaan (de)
1. Sternenbahn (die) 

qsterrenbeeld

sterrenbeeld sterrenbeeld(het)
1. groep sterren
Sternbild (das) 
2. teken van de dierenriem
Sternbild (das), Tierkreiszeichen (das), Tierkreissternbild (das) 

qsterrendag

sterrendag (dem)
1. Sterntag (der) 

qsterrenhemel

sterrenhemel (dem)
1. Sternhimmel (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Sternenhimmel
(dichterlijk) Sternenzelt (das) 

qsterrenhoop

sterrenhoop (dem) (astronomie)
1. Sternhaufen (der) 

qsterrenkaart

sterrenkaart (de)
1. Sterntafel (die), Sternkarte (die), Himmelskarte (die) 

qsterrenkers

sterrenkers (de)
1. Gartenkresse (die) 

qsterrenkijker

sterrenkijker (dem)
1. astronoom
Sterngucker (der), Himmelsgucker (der)
(ongemarkeerd) Astronom (der) 
2. astroloog
Sterndeuter (der)
(ongemarkeerd) Astrologe (der) 
3. instrument
astronomische(s) Fernrohr (das) 
4. vis
Sterngucker (der), Sternseher (der) 

qsterrenkunde

sterrenkunde (dev)
1. Sternkunde (die), Astronomie (die) 

qsterrenkundig

sterrenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. astronomisch 

qsterrenkundige

sterrenkundige (de)
1. (man) Sternkundige(r) (der), (vrouw) Sternkundige (die), Astronom (der) 

qsterrenlijst

sterrenlijst (de)
1. Sternkatalog (der) 

qsterrenmuur

sterrenmuur (de)
1. Stellarie (die), Sternmiere (die), Sternkraut (das) 

qsterrenregen

sterrenregen (dem)
1. Sternschnuppenschwarm (der) 

qsterrenrestaurant

sterrenrestaurant (het)
1. mit Stern ausgezeichnete(s) Restaurant (das) 

qsterrenstelsel

sterrenstelsel (het)
1. Sternsystem (das) 

qsterrenstof

sterrenstof (de)
1. Sternenstaub (der; mv: geen meervoud), Sternstaub (der; mv: geen meervoud) 

qsterrenwacht

sterrenwacht (de)
1. observatorium
Sternwarte (die) 
2. waarnemers die sterrenwacht bemannen
Sternwartendienst (der) 

qsterrenwichelaar

sterrenwichelaar (dem), sterrenwichelaarster (dev)
1. (man) Sterndeuter (der), (vrouw) Sterndeuterin (die)
(ongemarkeerd) Astrologe (der) 

qsterrenwichelarij

sterrenwichelarij (dev)
1. Sterndeuterei (die)
(ongemarkeerd) Astrologie (die) 

qsterrenzingen

sterrenzingen (het) (België)
1. Sternsingen (das; mv: geen meervoud) 

qsterretje

sterretje (het)
1. vuurwerk
Wunderkerze (die) 
2. asterisk
Sternchen (das), Stern (der)
(vaktaal) Asteriskus (der) 
3. (leger)
Stern (der) 
¶. overige voorbeelden
sterretjes zien
Sterne sehen 

qsterrit

sterrit (dem)
1. Sternfahrt (die) 

qsterspeler

sterspeler (dem)
1. Starspieler (der) 

qSTER-spot

STER-spot (de)
1. Werbespot (der) im niederländischen Fernsehen 

qsterveling

sterveling (dem), stervelinge (dev)
1. (man) Sterbliche(r) (der), (vrouw) Sterbliche (die) 
♦ voorbeelden
er was geen sterveling te bekennen
keine Sterbensseele/Menschenseele war zu sehen 
de gewone sterveling
der gewöhnliche Sterbliche 
dat is voor gewone stervelingen niet weggelegd
das ist nichts für Normalsterbliche 

qsterven

sterven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doodgaan
sterben
(formeel) dahinscheiden, dahingehen
(religie) heimgehen
(m.b.t. dieren) verenden 
♦ voorbeelden
sterven aan een ziekte
an einer Krankheit sterben 
sterven als een hond, een beest
sterben wie ein Hund, ein Tier 
in de Heer gestorven
im Herrn entschlafen 
zij is in haar slaap gestorven
sie ist im Schlaf gestorben
(formeel) sie ist im Schlaf verstorben 
(figuurlijk) ik mag sterven als het niet waar is
ich will tot umfallen, wenn es nicht wahr ist 
op sterven liggen
im Sterben liegen 
op sterven na dood zijn
in den letzten Zügen liegen 
(figuurlijk) sterven van kou, van honger
vor Kälte, vor Hunger (3e naamval)  sterben 
voor zijn tijd sterven
vorzeitig, zu früh sterben 
stervende zijn
im Sterben liegen 
(figuurlijk) sterf!
zum Teufel mit dir!, ↓ verrecke! 
te veel om te sterven, te weinig om te leven
zum Leben zu wenig, zum Sterben zu viel 
2. (figuurlijk); wegkwijnen
absterben, sterben 
♦ voorbeelden
het woord stierf op zijn lippen
das Wort erstarb auf seinen Lippen 
¶. spreekwoorden
ezel geboren moet ezel sterven
Esel bleibt Esel 

qsterven

sterven2 (overgankelijk werkwoord)
1. op de genoemde wijze overlijden
sterben (meestal + 2e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) duizend doden sterven
tausend Tode sterben 
(figuurlijk) een stille dood sterven
einschlafen 
een zachte dood sterven
einen sanften/schönen Tod haben, einschlafen, eines sanften Todes sterben 
een natuurlijke dood sterven
eines natürlichen Todes sterben 

qsterven

sterven3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. vol zijn met
wimmeln 
♦ voorbeelden
het sterft hier van de vliegen, toeristen
es wimmelt hier von Fliegen, Touristen 

qstervend

stervend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sterbend 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een stervende
(mannelijk) ein Sterbender
(vrouwelijk) eine Sterbende 
met stervende ogen iemand aankijken
(ook) mit brechenden Augen jemanden ansehen 
het sacrament der stervenden
die Sterbesakramente 

qstervensbegeleiding

stervensbegeleiding (dev)
1. Sterbebetreuung (die) 

qstervensbekorting

stervensbekorting (dev)
1. Verkürzung (die) der Sterbephase 

qstervensdruk

stervensdruk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het stervensdruk hebben
mordsmäßig viel zu tun haben 

qstervensfase

stervensfase (dev)
1. Agonie (die), Sterbephase (die) 

qstervenshulp

stervenshulp (de)
1. Sterbehilfe (die) 

qstervenskoud

stervenskoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. lausekalt, hundekalt 

qstervensproces

stervensproces (het)
1. Prozess (der) des Sterbens, Verlauf (der) des Sterbens 

qstervensuur

stervensuur (het)
1. Sterbestunde (die), Todesstunde (die) 
♦ voorbeelden
in het stervensuur zijn
im Sterben liegen 

qstervormig

stervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sternförmig, strahlenförmig 
♦ voorbeelden
een stervormige barst in een spiegel
ein sternförmiger Sprung in einem Spiegel 
(biologie) stervormige cellen
Sternzellen
(vaktaal) Astrozyten 

qstethoscoop

stethoscoop (dem)
1. Stethoskop (das) 

qsteun

steun (dem)
1. stut
Stütze (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft mij een steuntje in de rug gegeven
ich habe bei ihm einigen Rückhalt gefunden 
een stevige, gammele steun
eine feste, wacklige Stütze 
een steun voor de voeten
eine Fußstütze 
2. houvast
Unterstützung (die), Stütze (die), Hilfe (die), Halt (der) 
♦ voorbeelden
steun hebben aan iets, iemand
an etwas, jemandem einen Halt haben 
morele steun
moralische Unterstützung 
iemands steun en toeverlaat zijn
jemandem eine große Hilfe sein, für jemanden eine (große) Stütze sein 
iemand tot steun zijn
jemandem eine Hilfe sein 
het voorstel vond niet voldoende steun
der Vorschlag fand nicht genügend Unterstützung 
steun zoeken bij iets, iemand
bei etwas, jemandem Hilfe suchen 
3. materiële hulp
Unterstützung (die), Hilfe (die) 
♦ voorbeelden
de steun aan ontwikkelingslanden
die Entwicklungshilfe 
de financiële steun
die Fördermittel 
met financiële, geldelijke steun van het Rijk
mit finanzieller Unterstützung des Staates, mit staatlicher Finanzhilfe 
steun verlenen aan iemand
jemanden unterstützen, jemandem unter die Arme greifen 
4. (informeel); uitkering
Fürsorge (die; mv: geen meervoud), Stütze (die)
(i.v.m. werkloosheid) (ongemarkeerd) Arbeitslosengeld (das)
(bijstand) (ongemarkeerd) Sozialhilfe (die) 
♦ voorbeelden
bij de steun aankloppen
bei der Fürsorge anklopfen 
steun trekken
Stütze kriegen 
van de steun leven
von der Unterstützung/Fürsorge leben 

qsteunaankoop

steunaankoop (dem)
1. Stützungskauf (der) 

qsteunactie

steunactie (dev)
1. Hilfsaktion (die) 

qsteunbalk

steunbalk (dem) (bouwkunst)
1. Stützbalken (der), Tragbalken (der), Träger (der)
(schuin) Strebe (die) 

qsteunbeeld

steunbeeld (het)
1. Karyatide (die) 

qsteunbeer

steunbeer (dem) (bouwkunst)
1. Strebepfeiler (der), Mauerstrebe (die) 

qsteunbetuiging

steunbetuiging (dev)
1. Beifallsbezeigung (die; meestal meervoud), Beifallsäußerung (die; meestal meervoud) 

qsteunbewijs

steunbewijs (het) (juridisch)
1. Indizienbeweis (der) 

qsteunblaadjes

steunblaadjes (meervoud)
1. Nebenblätter (meervoud) 

qsteunblok

steunblok (het)
1. Stützklotz (der) 

qsteunboog

steunboog (dem) (bouwkunst)
1. Strebebogen (der) 

qsteuncomité

steuncomité (het)
1. Hilfskomitee (das) 

qsteunder

steunder (dem) (bouwkunst)
1. Strebe (die)
(m.b.t. bruggen, schuin) Brückenstrebe
(m.b.t. bruggen, verticaal) Brückenpfosten (der) 

qsteunen

steunen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leunen
sich stützen
(met de rug tegen iets leunen) sich lehnen 
♦ voorbeelden
op een stok steunen
sich auf einen Stock stützen 
(figuurlijk) op eigen kracht steunen
sich auf die eigenen Kräfte verlassen 
(figuurlijk) een opvatting doen steunen op
eine Auffassung gründen auf (+ 4e naamval) 
(figuurlijk) de dictator steunt op het leger
der Diktator stützt sich auf die Armee 
steunen tegen een muur
sich an/gegen eine Mauer lehnen 
2. kreunen
stöhnen
(sterker) ächzen 
♦ voorbeelden
de patiënt steunde zachtjes
der Patient stöhnte leise 

qsteunen

steunen2 (overgankelijk werkwoord)
1. stutten
stützen, abstützen, unterstützen 
♦ voorbeelden
een muur steunen
eine Mauer abstützen 
2. (figuurlijk)
unterstützen
(iemand) helfen (+ 3e naamval), beistehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand met raad en daad steunen
jemandem mit Rat und Tat helfen/beistehen, zur Seite stehen 
iemand moreel, financieel steunen
jemanden moralisch, finanziell unterstützen 
zich gesteund voelen door iemand
sich von jemandem unterstützt fühlen 
een voorstel steunen
einen Vorschlag unterstützen 
3. kreunen
stöhnen
(minder sterk) seufzen 
♦ voorbeelden
zij steunde dat ze doodop was
sie stöhnte, dass sie total erschöpft sei 

qsteunfonds

steunfonds (het)
1. Hilfsfonds (der; 2e nvl: Hilfsfonds; mv: Hilfsfonds), Unterstützungsfonds (der; 2e nvl: Unterstützungsfonds; mv: Unterstützungsfonds), Hilfskasse (die), Unterstützungskasse (die) 

qsteunfractie

steunfractie (dev)
1. Unterstützerfraktion (die) 

qsteunfraude

steunfraude (de)
1. Sozialhilfebetrug (der; mv: geen meervoud) 

qsteunkous

steunkous (de)
1. Stützstrumpf (der) 

qsteunkussen

steunkussen (het)
1. Stützkissen (das)
(techniek) Widerlager (das) 

qsteunlat

steunlat (de)
1. Traglatte (die) 

qsteunmaatregel

steunmaatregel (dem)
1. Hilfsmaßnahme (die), unterstützende/flankierende Maßnahme (die) 

qsteunmuur

steunmuur (dem)
1. Strebemauer (die)
(voor opgeworpen aarde) Stützmauer 

qsteunniveau

steunniveau (het)
1. Stützungslinie (die), Stützungsniveau (das) 

qsteunpaal

steunpaal (dem)
1. Stützpfeiler (der)
(in vakwerk) Ständer (der) 

qsteunpilaar

steunpilaar (dem)
1. pilaar
Grundpfeiler (der), Stützpfeiler (der), Grundsäule (die) 
2. persoon
Säule (die), Stütze (die) 
♦ voorbeelden
de steunpilaren der maatschappij
die Säulen der Gesellschaft
(vaak ironisch) die Stützen der Gesellschaft 

qsteunplan

steunplan (het)
1. Hilfsplan (der) 

qsteunpunt

steunpunt (het)
1. punt waarop iets steunt
Stützpunkt (der) 
2. (figuurlijk)
Anhaltspunkt (der) 
♦ voorbeelden
een van de steunpunten van zijn betoog
einer der Anhaltspunkte seiner Darlegung 
3. (leger)
Stützpunkt (der) 
♦ voorbeelden
de steunpunten voor de vloot
die Flottenstützpunkte/Flottenbasen 

qsteunschoen

steunschoen (dem)
1. Schuh (der) mit Einlage 

qsteunsel

steunsel (het)
1. (concreet)
Stütze (die) 
2. (figuurlijk)
Stütze (die)
(houvast) Halt (der) 

qsteuntrekker

steuntrekker (dem)
1. Unterstützungsempfänger (der)
(m.b.t. sociale bijstand) Sozialhilfeempfänger (der) 

qsteuntroep

steuntroep (dem)
1. Hilfstruppe (die) 

qsteunuitkering

steunuitkering (dev)
1. Unterstützung (die)
(m.b.t. werklozen) Arbeitslosengeld (das) 

qsteunverlening

steunverlening (dev)
1. Unterstützung (die)
(financiën) Beihilfe (die) 

qsteunvlak

steunvlak (het)
1. Stützfläche (die)
(bouwkunst) Auflager (das) 

qsteunweefsel

steunweefsel (het) (biologie)
1. Stützgewebe (das) 

qsteunzender

steunzender (dem)
1. Hilfssender (der) 

qsteunzool

steunzool (de)
1. Einlage (die) 

qsteur

steur (dem) (biologie)
1. Stör (der) 

qsteurgarnaal

steurgarnaal (dem)
1. Ostseegarnele (die) 

qsteven

steven (dem) (scheepvaart)
1. uiterste voor- of achtergedeelte
Steven (der) 
2. voorsteven
Vorsteven (der), Vordersteven (der) 
♦ voorbeelden
de steven wenden
wenden, umkehren 
de steven wenden naar
Kurs nehmen auf (+ 4e naamval) 

qstevenen

stevenen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich begeven naar
steuern 
♦ voorbeelden
ze stevende direct naar huis
sie steuerte direkt nach Hause 
2. (scheepvaart); koers zetten naar
steuern, Kurs nehmen (haben;  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de vloot stevende naar de Oostzee
die Flotte steuerte zur Ostsee 

qstevig

stevig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. eten
kräftig, derb, handfest, herzhaft, deftig 
♦ voorbeelden
een stevige maaltijd, stevige kost
eine kräftige Mahlzeit, kräftige/derbe Kost 
2. fors
stramm 
♦ voorbeelden
stevige bovenbenen
kräftige Oberschenkel 
hij dronk een stevig glas wijn
er trank ein großes/kräftiges Glas Wein
(figuurlijk) er war schon ein tüchtiger Weintrinker 
een stevige prijs
ein stolzer/saftiger Preis 
een stevige tante
ein strammes/handfestes Weib 
3. m.b.t. personen
tüchtig
(vaak schertsend) wacker 
♦ voorbeelden
een stevige borrelaar
ein starker Trinker 
een stevige schuinsmarcheerder
ein gewaltiger Schürzenjäger 

qstevig

stevig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. solide, degelijk
kräftig, fest, solide, stabil 
♦ voorbeelden
een stevige constructie
eine solide Konstruktion 
een stevige kist
eine stabile Kiste 
stevig op zijn benen staan
fest auf den Beinen stehen 
iets stevig vastmaken
etwas gut festmachen 
(figuurlijk) stevig in zijn schoenen staan
seiner Sache sicher sein 
2. krachtig
kräftig 
♦ voorbeelden
een stevig pak slaag
eine kräftige/tüchtige Tracht Prügel 
een stevige wind
ein kräftiger Wind 
iemand stevig onder handen nemen
sich jemanden gründlich vorknöpfen/vornehmen 

qstevig

stevig3 (bijwoord)
1. flink
kräftig, tüchtig 
♦ voorbeelden
iemand stevig aanpakken
jemanden hart/kräftig anfassen 
stevig doorstappen
kräftig marschieren
(formeel) rüstig ausschreiten 
stevig drinken, eten
tüchtig trinken, essen 

qstevigheid

stevigheid (dev)
1. Stabilität (die)
(vastheid) Festigkeit (die)
(sterkte) Stärke (die)
(soliditeit) Solidität (die) 
♦ voorbeelden
dat is voor de stevigheid
das dient der Stabilität 

qsteward

steward (dem)
1. Steward (der)
(luchtvaart ook) Flugbegleiter (der) 

qstewardess

stewardess (dev)
1. Stewardess (die; 2e nvl: Stewardess; mv: Stewardessen)
(luchtvaart ook) Flugbegleiterin (die) 

qSt.-Gen.

St.-Gen. (afkorting)
1. afkorting van: Staten-Generaal
Generalstaaten (meervoud) 

qsthenisch

sthenisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. sthenisch
(ongemarkeerd) vollkräftig 

qstibium

stibium (het) (scheikunde)
1. Stibium (das; 2e nvl: Stibiums) 

qstichomythie

stichomythie (dev) (literatuur)
1. Stichomythie (die) 

qsticht

sticht (het)
1. klooster
Stift (das; 2e nvl: Stift(e)s; mv: Stifte, zelden Stifter) 
2. bisdom
Bistum (das), Diözese (die) 

qstichtelijk

stichtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verheffend in godsdienstige, zedelijke zin
erbaulich 
♦ voorbeelden
de stichtelijke lectuur
(ook) die Erbauungslektüre 
dat is niet erg stichtelijk
das ist wenig erbauend 
een stichtelijke preek
eine erbauliche Predigt 
2. vroom
fromm 
♦ voorbeelden
stichtelijke liederen
fromme Lieder 

qstichten

stichten1 (overgankelijk werkwoord)
1. oprichten
gründen
(zelden) stiften 
2. teweegbrengen
stiften
(m.b.t. iets negatiefs) anrichten
(algemeen) auslösen 
♦ voorbeelden
verwarring, vrede stichten
Verwirrung stiften/anrichten, Frieden stiften 
¶. spreekwoorden
waar God een kerk sticht, bouwt de duivel een kapel
wo Gott eine Kapelle hat, baut der Teufel eine Kirche daneben 

qstichten

stichten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in godsdienstig, zedelijk opzicht verheffen
erbauen
(algemeen) erheben 
♦ voorbeelden
in de kerk gesticht worden
in der Kirche erbaut werden 
(figuurlijk) niet gesticht zijn over iets
von etwas, über etwas (4e naamval)  nicht/wenig erbaut sein 

qstichter

stichter (dem), stichteres (dev)
1. oprichter
(man) Gründer (der), (vrouw) Gründerin (die)
(van leer, geloof) Begründer (der)
(zelden) Stifter (der) 
♦ voorbeelden
de stichter van de christelijke godsdienst
der Begründer der christlichen Religion 
de stichter van het Perzische rijk
der Gründer des Persischen Reiches 
2. iemand die iets teweegbrengt
(man) Urheber (der), (vrouw) Urheberin (die)
(algemeen) Veranlasser (der) 
♦ voorbeelden
de stichter van zoveel kwaad
der Urheber von so viel Unheil, der Urheber so viel Übels 
3. (geschiedenis); schenker van een kerkelijk kunstwerk
(man) Stifter (der), (vrouw) Stifterin (die) 

qstichting

stichting (dev)
1. het oprichten
Gründung (die), Errichtung (die) 
2. rechtspersoon
Stiftung (die) 
3. godsdienstige, zedelijke verheffing
Erbauung (die) 

qstichtingsakte

stichtingsakte (de)
1. Gründungsurkunde (die) 

qstichtingsfeest

stichtingsfeest (het)
1. Gründungsfeier (die) 

qstichtingskosten

stichtingskosten (meervoud) (bouwkunst)
1. gesamte Baukosten (meervoud) 

qstick

stick (dem)
1. (sport)
Schläger (der), Hockeyschläger (der) 
2. staafvormig voorwerp
Stift (der) 

qsticker

sticker (dem)
1. Aufkleber (der), Sticker (der) 

qstickeren

stickeren (overgankelijk werkwoord)
1. van stickers voorzien
etikettieren, mit einem Etikett versehen 
2. (figuurlijk); kenschetsen, karakteriseren
etikettieren 

qstickie

stickie (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Joint (der) 
♦ voorbeelden
een stickie roken
einen Joint rauchen 

qsticks

sticks (meervoud) (hockey)
1. Stockfehler (der) 

qstief

stief (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een stief kwartiertje
± geraume Zeit, eine ganze Weile 
je bent wel een stief kwartiertje weggeweest
du bist aber recht lange weggewesen 

qstiefbroer

stiefbroer (dem)
1. Stiefbruder (der) 
♦ voorbeelden
de stiefbroers en stiefzusters
die Stiefgeschwister 

qstiefdochter

stiefdochter (dev)
1. Stieftochter (die) 

qstiefelen

stiefelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. stiefeln (sein) 

qstiefgezin

stiefgezin (het)
1. Adoptivfamilie (die) 

qstiefkind

stiefkind (het)
1. (ook figuurlijk) Stiefkind (das) 
♦ voorbeelden
stiefkinderen van de fortuin
Stiefkinder des Glücks 

qstiefmoeder

stiefmoeder (dev)
1. (ook figuurlijk) Stiefmutter (die) 

qstiefmoederlijk

stiefmoederlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stiefmütterlich 
♦ voorbeelden
iemand, iets stiefmoederlijk bedelen
jemanden, etwas stiefmütterlich behandeln 

qstiefouder

stiefouder (de)
1. Stiefelternteil (der)
(vaktaal) Stiefelter (der/das) 
♦ voorbeelden
de stiefouders
die Stiefeltern 

qstiefouderadoptie

stiefouderadoptie (dev)
1. Adoption (die) eines Kindes aus früherer Ehe/Beziehung des Partners 

qstiefvader

stiefvader (dem)
1. Stiefvater (der) 

qstiefzoon

stiefzoon (dem)
1. Stiefsohn (der) 

qstiefzuster

stiefzuster (dev)
1. Stiefschwester (die) 

qstiekem

stiekem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geniepig
hinterhältig, heimtückisch, hinterlistig 
♦ voorbeelden
een stiekeme jongen
ein hinterhältiger Junge 
2. heimelijk
heimlich
(informeel) klammheimlich 
♦ voorbeelden
een stiekeme voldoening
eine heimliche Genugtuung 
stiekem weggaan
sich wegstehlen, sich heimlich, still und leise davonmachen 

qstiekemerd

stiekemerd (dem)
1. hinterhältige(r) Mensch (der), heimtückische(r) Mensch (der)
(zelden) Heimtücker (der) 

qstiekempjes

stiekempjes (bijwoord) (informeel)
1. klammheimlich 

qstiel

stiel (dem) (België)
1. Fach (das), Handwerk (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is mijn stiel niet
das ist nicht mein Fach 
op stiel gaan, zijn
in die Lehre gehen, in der Lehre sein 
iemand op stiel doen
jemanden in die Lehre geben 
een man van stiel
ein Fachmann 

qstier

stier (dem)
1. Stier (der)
(rund) Bulle (der) 
♦ voorbeelden
loeien, snuiven als een stier
brüllen, schnauben wie ein Stier 
dat werkt op hem als een rode lap op een stier
das wirkt wie ein rotes Tuch auf ihn 
¶. overige voorbeelden
(informeel) balen als een stier
die Nase gestrichen voll haben 

qStier

Stier sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Stier (der) 

qstieren

stieren (onovergankelijk werkwoord)
1. ± stampfen 

qstierengevecht

stierengevecht (het)
1. Stierkampf (der) 

qstierennek

stierennek (dem)
1. Stiernacken (der) 
♦ voorbeelden
met een stierennek
(ook) stiernackig, mit Stiernacken 

qstierenvechter

stierenvechter (dem)
1. Stierkämpfer (der) 

qstierkalf

stierkalf (het)
1. Bullenkalb (das), Stierkalb (das) 

qstierlijk

stierlijk (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) grässlich, furchtbar, tödlich 
♦ voorbeelden
ik verveel me stierlijk
ich langweile mich grässlich 
hij, zij is stierlijk vervelend
(ook) er, sie ist stinklangweilig 

qStiermarken

Stiermarken (het)
1. Steiermark (die; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 

qStiermarker

Stiermarker (dem), Stiermarkse (dev)
1. (man) Steiermärker (der), (vrouw) Steiermärkerin (die) 

qStiermarks

Stiermarks (bijvoeglijk naamwoord)
1. steiermärkisch 

qstiff upper lip

stiff upper lip (de)
1. Reserviertheit (die; mv: geen meervoud), Selbstbeherrschung (die; mv: geen meervoud), Unerschütterlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qstift

stift1 (het)
1. klooster
Stift (das; 2e nvl: Stift(e)s; mv: Stifte, zelden Stifter) 
2. bisdom
Bistum (das), Diözese (die) 

qstift

stift2 (de)
1. dunne houten, metalen pen
Stift (der)
(graveerstift) Stichel (der) 
♦ voorbeelden
met de stift gegraveerd
mit dem Stichel graviert 
2. m.b.t. een vulpotlood, ballpoint
Mine (die) 
3. viltstift
Stift (der), Filzstift (der), Filzschreiber (der) 

qstiftbal

stiftbal (dem)
1. Heber (der), mit steiler Flugbahn geschossene(r) Ball (der) 

qstiften

stiften (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. den Ball über den Gegner heben, den Ball über den Gegner schnellen 

qstifttand

stifttand (dem)
1. Stiftzahn (der) 

qstigma

stigma (het)
1. in alle betekenissen
Stigma (das; 2e nvl: Stigmas; mv: Stigmen, Stigmata) 

qstigmatisatie

stigmatisatie (dev)
1. Stigmatisation (die) 

qstigmatiseren

stigmatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. stigmatisieren
(figuurlijk) brandmarken, anprangern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de krakers werden gestigmatiseerd als misdadigers
die Hausbesetzer wurden als Kriminelle stigmatisiert 

qstijf

stijf1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet soepel
steif 
♦ voorbeelden
zo stijf als een plank
steif wie ein Brett 
(zelfstandig; informeel) een stijve krijgen, hebben
einen Ständer bekommen, haben 
wat 'n stijve hark
so ein steifer Geselle 
het been, de poot stijf houden
hart bleiben
(informeel) nicht locker lassen
(ongemarkeerd) nicht nachgeben 
(figuurlijk) iemand stijf schelden, vloeken
jemanden heftig beschimpfen/schimpfen
(informeel) jemanden mächtig beschimpfen/schimpfen 
stijve spieren, een stijve rug, nek
steife Muskeln, ein steifer Rücken, Nacken 
stijf staan van de pillen/de drank
vollgepumpt mit Pillen/Alkohol sein 
stijf van de kou, van angst
starr vor Kälte, Angst (3e naamval) 
zijn gewrichten worden stijf
(ook) seine Gelenke versteifen (sich) 
(België; figuurlijk) iemand met de stijve nek bezien
jemanden geflissentlich übersehen 
2. goed samenhangend
steif, fest 
♦ voorbeelden
eiwit stijf kloppen
Eiweiß steif schlagen 
de pudding stijf laten worden
den Pudding steif/fest werden lassen 
3. bolstaand
straff gespannt 
♦ voorbeelden
stijf staan van leugens
von/vor Lügen strotzen 
stijf staan van het goud
von Gold starren 
stijf staan van het vuil
vor/von Schmutz starren, vor Dreck stehen 
hij staat stijf van de doping
er ist mit Doping voll gepumpt 
(figuurlijk) zijn proefwerk staat stijf van de fouten
seine Klassenarbeit wimmelt von Fehlern 
4. (figuurlijk); houterig
steif, ungelenk 
5. niet hartelijk
steif
(algemeen) förmlich 
♦ voorbeelden
een stijve begroeting
eine steife/förmliche Begrüßung 
een stijve vent
ein steifer/hölzerner Bursche 
6. krachtig
steif
(algemeen) kräftig 
♦ voorbeelden
een stijve bries
eine steife Brise 

qstijf

stijf2 (bijwoord)
1. niet soepel
steif 
♦ voorbeelden
stijf lopen
steif/stelzig gehen, stelzen
(onhandig ook) staksen 
2. houterig
steif, hölzern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets stijf en strak staande houden
etwas steif und fest behaupten 
3. niet hartelijk
steif
(algemeen) förmlich 
4. strak
starr 
♦ voorbeelden
zij hield het pak stijf vast
sie hielt das Paket gut fest 
¶. overige voorbeelden
(sport) stijf onderaan staan
mit Abstand am untersten Ende der Tabelle stehen 

qstijfachtig

stijfachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± mehr oder weniger steif 

qstijfdeftig

stijfdeftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ± förmlich 

qstijfheid

stijfheid (dev)
1. onbuigzaamheid
Steifheit (die), Starrheit (die), Starre (die)
(techniek) Steifigkeit (die)
(formeel) Steife (die) 
♦ voorbeelden
de stijfheid van een constructie
die Steifigkeit/Stabilität einer Konstruktion 
last hebben van toenemende stijfheid van de rug
an zunehmender Steifheit des Rückens leiden 
2. onhartelijkheid
Steifheit (die)
(formeel) Steife 
♦ voorbeelden
de opvallende stijfheid van zijn begroeting
die auffallende Steifheit seiner Begrüßung 
3. sterke consistentie
Festigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de stijfheid van de pudding
die Festigkeit des Puddings 

qstijfhoofd

stijfhoofd (dem)
1. Starrkopf (der)
(informeel) Dickkopf (der), Dickschädel (der)
(vooral m.b.t. kinderen) Trotzkopf (der) 

qstijfhoofdig

stijfhoofdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. starrköpfig
(informeel) dickköpfig, dickschädelig 

qstijfjes

stijfjes (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. steif
(algemeen) förmlich, zurückhaltend
(formeel) distanziert 
♦ voorbeelden
ze groette stijfjes
sie grüßte steif 

qstijfkop

stijfkop (dem)
1. Starrkopf (der)
(informeel) Dickkopf (der), Dickschädel (der)
(vooral m.b.t. kinderen) Trotzkopf (der) 

qstijfkoppig

stijfkoppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. starrköpfig, starrsinnig
(vooral m.b.t. kinderen) trotzköpfig
(informeel) dickköpfig 

qstijfkramp

stijfkramp (de)
1. Starrkrampf (der), Wundstarrkrampf (der) 

qstijfsel

stijfsel (het, dem)
1. (voor textiel) Stärke (die)
(plaksel) Stärkekleister (der), Kleister (der) 
♦ voorbeelden
het linnengoed door het stijfsel halen
die Wäsche stärken 

qstijfselen

stijfselen (overgankelijk werkwoord)
1. stijven
stärken 
2. met stijfsel insmeren
einkleistern 

qstijfte

stijfte (dev) zie stijfheid

qstijfvloeken

stijfvloeken (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel) heftig schimpfen auf (+ 4e naamval), mächtig schimpfen auf (+ 4e naamval), heftig beschimpfen 

qstijgbeugel

stijgbeugel (dem)
1. voetbeugel
Steigbügel (der), Bügel (der) 
♦ voorbeelden
een voet in de stijgbeugel hebben
(figuurlijk) gute Karriereaussichten/Aufstiegschancen haben 
2. gehoorbeentje
Steigbügel (der) 

qstijgen

stijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich naar een hoger gelegen punt bewegen
steigen
(pregnant) ansteigen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de roem stijgt hem naar het hoofd
der Ruhm steigt ihm zu Kopf 
(figuurlijk) de alcohol stijgt me naar het hoofd
der Alkohol steigt mir in den Kopf, zu Kopf 
het vliegtuig steeg snel naar 2000 voet
das Flugzeug stieg schnell auf 2000 Fuß 
2. omhooglopen
steigen
(pregnant) ansteigen 
♦ voorbeelden
het bergpad stijgt
der Bergpfad steigt an 
in stijgende lijn
in aufsteigender Linie 
een stijgende lijn
eine steigende Linie 
3. m.b.t. rangorde
steigen 
♦ voorbeelden
in aanzien stijgen
zu höherem Ansehen kommen 
in achting stijgen
in Achtung/Ansehen steigen 
de plaat stijgt met stip
die Platte ist ein Senkrechtstarter 
4. m.b.t. vloeistoffen
steigen 
♦ voorbeelden
de rivier stijgt
der Fluss steigt 
de thermometer stijgt
das Thermometer steigt 
5. toenemen
ansteigen, steigen
(duurder worden) anziehen (haben) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) het stijgend accent
die Endbetonung 
in prijs stijgen
im Preis steigen, sich verteuern 
de prijzen, lonen stijgen
die Preise, Löhne steigen (an), klettern 
de suiker is gestegen
der Zucker hat angezogen 
de ellende steeg ten top
das Elend erreichte seinen Höhepunkt 
6. m.b.t. ruiter
steigen 
♦ voorbeelden
te paard, in het zadel stijgen
aufsitzen, aufs Pferd steigen, in den Sattel steigen 
van het paard stijgen
absitzen, vom Pferd steigen 

qstijger

stijger (dem)
1. winnaar
Gewinner (der)
(omschrijving) Person, Sache auf Erfolgskurs, (omschrijving) Person, Sache im Aufwärtstrend 
2. op de beurs
Gewinner (der) 

qstijghoek

stijghoek (dem)
1. Steigwinkel (der) 

qstijghoogte

stijghoogte (dev)
1. Steighöhe (die) 

qstijgijzer

stijgijzer (het)
1. Steigeisen (das) 

qstijging

stijging (dev)
1. het stijgen
Steigerung (die), Steigen (das), Anstieg (der; mv: geen meervoud)
(van een helling) Steigung (die) 
♦ voorbeelden
een stijging in prijs
eine Steigerung, ein Anstieg des Preises, eine Preissteigerung 
2. mate waarin iets stijgt
Steigerung (die), Anstieg (der; mv: geen meervoud), Höhenzunahme (die) 
♦ voorbeelden
deze lijn geeft de stijging aan
diese Linie gibt die Steigerung an 

qstijgingspercentage

stijgingspercentage (het) (economie, handel)
1. Steigerungsrate (die) 

qstijgingsregen

stijgingsregen (dem)
1. Steigungsregen (der) 

qstijgkracht

stijgkracht (de)
1. Auftrieb (der), Auftriebskraft (die) 

qstijgsnelheid

stijgsnelheid (dev)
1. Steiggeschwindigkeit (die) 

qstijgvermogen

stijgvermogen (het)
1. Steigfähigkeit (die), Steigleistung (die) 

qstijgwind

stijgwind (dem)
1. Aufwind (der) 

qstijl

stijl (dem)
1. overeind staande paal
Pfosten (der) 
♦ voorbeelden
stijlen en balken
Pfosten und Balken 
de stijl van de deur
der Türpfosten 
2. spijl
Gitterstab (der) 
3. schrijfwijze
Stil (der) 
♦ voorbeelden
een heldere, verheven stijl
ein klarer, gehobener Stil 
4. vormgeving
Stil (der) 
♦ voorbeelden
de gotische, romaanse stijl
der gotische, romanische Stil 
de stijl van Rembrandt
der Stil Rembrandts 
zuiver, echt van stijl
stilrein, stilecht 
5. handelwijze
Stil (der) 
♦ voorbeelden
een academische stijl
ein akademischer Stil 
dat is geen stijl
das ist doch keine Art! 
(pregnant) stijl hebben
Stil haben 
om in stijl te blijven
um im Bild zu bleiben 
(pregnant) met, in stijl
(met stijl) stilvoll
(in stijl) stilgerecht, stilgemäß 
het onderwijs nieuwe stijl
der Unterricht neuen Stils 
(sport) vrije stijl
Freistil 
6. deel van stamper
Griffel (der) 
7. stelsel van tijdrekening
Stil (der) 
♦ voorbeelden
de nieuwe, gregoriaanse stijl
der neue, gregorianische Stil 

qstijlanalyse

stijlanalyse (dev)
1. Stilanalyse (die) 

qstijlband

stijlband (dem)
1. Rundstab (der) 

qstijlbloempje

stijlbloempje (het)
1. Stilblüte (die) 

qstijlbreuk

stijlbreuk (de) (literatuur, beeldende kunst)
1. Stilbruch (der) 

qstijldans

stijldans (dem)
1. Standardtanz (der) 

qstijldansen

stijldansen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Standardtanz (der) 
♦ voorbeelden
aan stijldansen doen
den Standardtanzsport betreiben 

qstijlfiguur

stijlfiguur (de)
1. Stilfigur (die)
(retorica) Redefigur (die) 
♦ voorbeelden
een stijlfiguur gebruiken, toepassen
eine Stilfigur verwenden, anwenden 

qstijlfout

stijlfout (de)
1. Stilfehler (der) 

qstijlicoon

stijlicoon (het)
1. Stilikone (die) 

qstijlkritiek

stijlkritiek (dev)
1. Stilkritik (die) 

qstijlkritisch

stijlkritisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stilkritisch 
♦ voorbeelden
een werk identificeren op stijlkritische gronden
ein Werk mit stilkritischen Methoden identifizieren 

qstijlleer

stijlleer (de)
1. Stillehre (die), Stilistik (die), Stilkunde (die) 

qstijlloos

stijlloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stillos
(smakeloos) geschmacklos
(ongemanierd vooral) unmanierlich
(onwaardig vooral) würdelos 
♦ voorbeelden
de stijlloze huizenbouw van de 19e eeuw
der stillose Hausbau des 19. Jahrhunderts 
een stijlloze manier van doen
eine würdelose Handlungsweise 

qstijlmeubel

stijlmeubel (het)
1. Stilmöbel (das) 

qstijlmiddel

stijlmiddel (het)
1. Stilmittel (das), Stilelement (das) 
♦ voorbeelden
verschillende stijlmiddelen hanteren
verschiedene Stilmittel verwenden 

qstijloefening

stijloefening (dev)
1. Stilübung (die), stilistische Übung (die) 

qstijlregister

stijlregister (het) (taalkunde)
1. Stilebene (die) 

qstijlvariant

stijlvariant (de)
1. Stilvariante (die) 

qstijlvast

stijlvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. stilfest, stilsicher 

qstijlvol

stijlvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stilvoll
(smaakvol) geschmackvoll
(figuurlijk) elegant 
♦ voorbeelden
dat heeft zij heel stijlvol opgelost
das hat sie sehr stilvoll/elegant gelöst 
een stijlvolle inrichting
eine stilvolle Einrichtung 

qstijve

stijve (dem)
1. Ständer (der)
Steife (der) 
♦ voorbeelden
een stijve hebben
eine (große) Latte, einen Ständer haben 
een stijve krijgen
einen Harten/Ständer bekommen 

qstijven

stijven1 (overgankelijk werkwoord)
1. met stijfsel bewerken
stärken 
♦ voorbeelden
linnengoed stijven
Wäsche stärken 

qstijven

stijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. versterken
bestärken 
♦ voorbeelden
iemand in zijn overmoed stijven
jemanden in seinem Übermut bestärken 
2. stijf maken
versteifen 

qstik

stik (tussenwerpsel)
1. (verwensing) zum Donnerwetter (noch mal)!, hol dich der Teufel!
(verwondering) Donnerwetter! 

qstikdonker

stikdonker1 (het)
¶. overige voorbeelden
in het stikdonker
im Stockdunkeln/Stockfinster(e)n 

qstikdonker

stikdonker2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. stockdunkel, stockfinster, pechfinster, zappenduster, stockduster 
♦ voorbeelden
de stikdonkere nacht
die stockdunkle Nacht 

qstikgaren

stikgaren (het)
1. Stickgarn (das) 

qstikheet

stikheet (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. knallheiß
brütend heiß, ↑ siedend heiß, ↑ glutheiß, ↑ erstickend heiß 
♦ voorbeelden
het is hier stikheet
(ook) hier herrscht eine Affenhitze/Bullenhitze 

qstikhoest

stikhoest (dem)
1. Keuchhusten (der; 2e nvl: Keuchhustens; mv: geen meervoud) 

qstikken

stikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sterven door ademgebrek
ersticken 
♦ voorbeelden
hij is door kolendamp gestikt
er ist durch Kohlengase/Kohlenmonoxid erstickt 
in iets stikken
in etwas (3e naamval)  ersticken 
(figuurlijk) hij stikte bijna in zijn woorden
er verhaspelte sich 
het is hier om te stikken
es ist hier so stickig, es ist hier zum Ersticken (heiß) 
2. benauwd worden
ersticken 
♦ voorbeelden
stikken van de warmte, van woede, van het lachen
fast ersticken vor Wärme, Wut, Lachen (3e naamval) 
3. in overvloed hebben
ersticken 
♦ voorbeelden
stikken in het werk
in (der) Arbeit ersticken 
stikken van het geld
im Geld ersticken 
4. (figuurlijk); doodvallen
♦ voorbeelden
iemand laten stikken
jemanden sitzen lassen 
je kunt voor mijn part stikken!, stik jij toch!
du kannst mir den Buckel runterrutschen! 
¶. overige voorbeelden
(informeel) stik de moord!
verrecke!, verdammte Scheiße! 

qstikken

stikken2 (onpersoonlijk werkwoord) (informeel)
1. overvloedig aanwezig zijn
wimmeln 
♦ voorbeelden
het stikt hier van de restaurantjes, van de muggen
es wimmelt hier von Lokalen, Mücken 

qstikken

stikken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naaien zonder tussenruimte
steppen 
♦ voorbeelden
met de machine, met de hand stikken
mit der Maschine, von Hand, mit der Hand steppen 

qstikkend

stikkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erstickend, zum Ersticken 
♦ voorbeelden
het was stikkend heet
es war erstickend heiß 
de lucht was stikkend
die Luft war zum Ersticken 

qstikmachine

stikmachine (dev)
1. Steppmaschine (die) 

qstiknaad

stiknaad (dem)
1. Steppnaht (die) 

qstiksel

stiksel (het)
1. Stickerei (die) 

qstiksteek

stiksteek (dem)
1. Steppstich (der) 

qstikstof

stikstof (het, de)
1. Stickstoff (der) 

qstikvol

stikvol (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. gestopft/gerammelt/gepfropft voll, knallvoll, proppenvoll 
♦ voorbeelden
stikvolle zalen
gestopft volle Säle 

qstikwerk

stikwerk (het) (ambacht(elijk))
1. Stepperei (die) 

qstikzijde

stikzijde (de)
1. Nähseide (die) 

qstil

stil1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder geluid
still
(geluidloos) lautlos
(geruisloos) geräuschlos 
♦ voorbeelden
stil alarm
stiller Alarm 
zo stil als een muis
mäuschenstill 
het was er zo stil, dat men een speld kon horen vallen
es war dort so still, dass man eine Nadel fallen hören konnte 
hij is er stil van
es verschlägt ihm die Rede/Sprache 
de stille mars
der Schweigemarsch 
een stille mis
eine stille Messe 
een stille omgang
ein stiller Umzug 
(België) stil spreken
leise sprechen 
met stille trom vertrekken
sang- und klanglos, in aller Stille abgehen/abfahren 
(religie) even stil zijn
ein stilles Tischgebet sprechen 
stil!
(sei(d)) still/ruhig! 
2. niet bewegend
still
(algemeen) ruhig, regungslos 
♦ voorbeelden
een stille zee
eine ruhige/stille See 
3. bedaard
still, ruhig 
♦ voorbeelden
stille berusting
stille Ergebenheit 
(handel) een stille handel
ein flauer Handel 
een stil kind
ein stilles/ruhiges Kind 
een stil plekje zoeken
ein stilles/verträumtes Fleckchen suchen 
4. verborgen, heimelijk
still 
♦ voorbeelden
een stille aanbidder
ein stiller Verehrer 
stille armoede
verborgene Armut 
(informeel) de stille
der Geheimpolizist 
een stille drinker
ein heimlicher Trinker
(schertsend) ein stiller Zecher 
de stille kracht
± die mysteriöse Kraft 
(handel) een stille vennoot
eine stiller Teilhaber 
5. niet in woorden geuit
still 
♦ voorbeelden
een stille getuige
ein stummer Zeuge 
de stille hoop hebben, koesteren dat …
die stille Hoffnung haben/hegen, dass … 
een stil verlangen
eine stille/heimliche Sehnsucht 
een stil vermoeden
eine leise/stille Vermutung 
¶. overige voorbeelden
de Stille Oceaan
der Stille Ozean, der Pazifik 
de stille week
die Karwoche 
¶. spreekwoorden
stille wateren hebben diepe gronden
stille Wasser sind/gründen tief 

qstil

stil2 (bijwoord)
1. zonder (veel) geluid voort te brengen
still
(geluidloos) lautlos
(zachtjes) leise 
♦ voorbeelden
stil een boek lezen
still ein Buch lesen 
(België) stil spreken, zeggen
leise reden/sagen 
2. roerloos
still
(algemeen) regungslos, unbeweglich 
♦ voorbeelden
stil blijven zitten
still/regungslos sitzen bleiben 
3. zonder ophef te maken
still 
♦ voorbeelden
stil leven
(teruggetrokken) ein stilles Leben führen
(zonder ambt) privatisieren 
4. heimelijk
still, leise, heimlich 
♦ voorbeelden
er stil vandoor gaan
sich still/leise davonmachen 

qstilaan

stilaan (bijwoord)
1. allmählich, langsam 
♦ voorbeelden
we moeten stilaan vertrekken
wir müssen allmählich gehen 

qstilb

stilb (dem)
1. Stilb (das; 2e nvl: Stilbs; mv: Stilb) 

qstileren

stileren (overgankelijk werkwoord)
1. uitbeelden in een vereenvoudigde grondvorm
stilisieren 
2. in model brengen
modeln 

qstilet

stilet (het)
1. Stilett (das) 

qstiletto

stiletto (dem)
1. Schnappmesser (das) 

qstilheid

stilheid (dev)
1. stilte
Stille (die) 
2. rustigheid
Stille (die), Ruhe (die) 

qstilhouden

stilhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stoppen
anhalten, halten 
♦ voorbeelden
de taxi hield stil voor de voordeur
das Taxi hielt vor der Haustür (an) 

qstilhouden

stilhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. stil laten zijn
still halten 
♦ voorbeelden
hou je stil!
sei still/ruhig! 
zij hield zich stil op de achtergrond
sie verhielt/hielt sich still im Hintergrund 
hou je voeten stil!
halt deine Füße still! 
2. geheim houden
geheim halten 
♦ voorbeelden
zij hielden de zaak stil
sie hielten die Sache geheim 

qstilisme

stilisme (het)
1. Stilismus (der; 2e nvl: Stilismus; mv: geen meervoud) 

qstilist

stilist (dem), stiliste (dev)
1. (man) Stilist (der), (vrouw) Stilistin (die) 

qstilistiek

stilistiek (dev)
1. leer
Stilistik (die), Stillehre (die), Stilkunde (die) 
2. onderzoek
Stilistik (die), Stillehre (die), Stilkunde (die), Stilforschung (die) 

qstilistisch

stilistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stilistisch 
♦ voorbeelden
de stilistische grammatica
die stilistische Grammatik 
stilistische hoogstandjes
stilistische Meisterstücke 

qstille

stille (de)
1. zwijger
(man) Stille(r) (der), (vrouw) Stille (die) 
2. rechercheur
Geheimpolizist (der) 

qstilleggen

stilleggen (overgankelijk werkwoord)
1. (vooral van bedrijven) stilllegen
(vooral van het verkeer) lahmlegen
(mijnwezen) auflassen 
♦ voorbeelden
een bedrijf stilleggen
einen Betrieb stilllegen 
het verkeer stilleggen
den Verkehr lahmlegen 
het werk stilleggen
die Arbeit stilllegen/niederlegen 

qstillen

stillen (overgankelijk werkwoord)
1. stillen
(dorst vooral) löschen 
♦ voorbeelden
zijn honger stillen
seinen Hunger stillen 
¶. spreekwoorden
de wijn stilt zorgen slechts tot morgen
der Trunk nimmt alle Sorgen, aber nur bis morgen 

qstilletje

stilletje (het)
1. Nachtstuhl (der) 

qstilletjes

stilletjes (bijwoord)
1. met weinig gerucht, beweging
leise, sacht(e) 
♦ voorbeelden
ze begon stilletjes te huilen
sie begann leise/sacht(e) zu weinen 
stilletjes verdwijnen
(ook) lautlos verschwinden 
stilletjes weggaan
sich davonschleichen, sich still davonmachen 
2. stiekem
heimlich 
♦ voorbeelden
hij stak haar stilletjes wat geld toe
er steckte ihr heimlich etwas Geld zu 
3. zonder zich ermee te bemoeien
ruhig 
♦ voorbeelden
laat haar maar stilletjes haar gang gaan
lass sie nur ruhig machen/gewähren 

qstilleven

stilleven (het)
1. Stillleben (das) 

qstillezen

stillezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. still lesen 

qstilliggen

stilliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. rustig liggen
still liegen 
2. blijven liggen, uit de vaart zijn
± nicht im Betrieb sein (sein) 
♦ voorbeelden
de tankers liggen daar twee dagen stil
die Tanker bleiben dort zwei Tage lang liegen 
door tegenwind moesten de schepen stilliggen
wegen Gegenwind mussten die Schiffe liegen bleiben 
3. niet functioneren
stillliegen, ruhen 

qstilligschade

stilligschade (de)
1. Schaden (der) durch Stillliegen des Schiffs 

qstilstaan

stilstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. staan zonder te bewegen
stillstehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is met hem hollen of stilstaan
(ongemarkeerd) er fällt von/aus einem Extrem ins andere 
zijn mond staat nooit stil
sein Mundwerk steht nie still 
2. stilhouden
stillstehen 
♦ voorbeelden
de bel staat niet stil
es klingelt pausenlos/ununterbrochen 
(figuurlijk) bij een zaak stilstaan
(zich bezighouden) sich mit etwas beschäftigen
(terugdenken) ↑ bei etwas verweilen 
ik heb er geen moment bij stilgestaan
ich habe keinen Moment daran (4e naamval)  gedacht 
3. zich niet ontwikkelen
stehen bleiben 
♦ voorbeelden
in kennis blijven stilstaan
auf einem Wissensstand stehen bleiben 
4. niet functioneren
stillstehen 
♦ voorbeelden
daar staat mijn verstand bij stil!
(informeel) da steht einem der Verstand still! 
de machine stond stil
die Maschine stand still 
¶. spreekwoorden
de tijd staat niet stil
die Zeit steht nicht still 

qstilstaand

stilstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder beweging zijnde
unbeweglich
(levend wezen) regungslos 
♦ voorbeelden
vuren op stilstaande doelen
auf unbewegliche Ziele feuern 
2. in rust zijnde
stehend 
♦ voorbeelden
stilstaande wateren
stehende Gewässer 
3. zich niet ontwikkelend
stillstehend 

qstilstand

stilstand (dem)
1. bewegingloze stand, staat
Stillstand (der) 
2. stagnatie
Stillstand (der)
(tijdelijk) Stockung (die) 
♦ voorbeelden
stilstand is achteruitgang
Stillstand ist Rückschritt 
een stilstand in de groei
ein Wachstumsstillstand 
tot stilstand brengen, komen
zum Stillstand/Stehen bringen, kommen 

qstilte

stilte (dev)
1. geluidloosheid
Stille (die; mv: geen meervoud)
(formeel; ook schertsend) Silentium (das) 
♦ voorbeelden
er heerste een diepe stilte
es herrschte tiefe Stille 
een doodse stilte
(ook) eine Totenstille 
een minuut stilte in acht nemen
eine Schweigeminute einlegen 
er viel een pijnlijke stilte
es entstand eine peinliche Stille 
de stilte verbreken
das Schweigen brechen 
om stilte vragen voor gebed
um Stille zum Beten bitten 
stilte!
Ruhe! 
2. bewegingloosheid
(m.b.t. water) Glätte (die; mv: geen meervoud), Regungslosigkeit (die), Reglosigkeit (die) 
3. toestand waarin het niet waait
Stille (die; mv: geen meervoud), Ruhe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de stilte voor de storm
(figuurlijk) die Ruhe/Stille vor dem Sturm 
4. rust
Ruhe (die; mv: geen meervoud) 
5. heimelijkheid
Stille (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij is in alle stilte begraven
er ist in aller Stille beerdigt worden 
in stilte
im Stillen 
in stilte vertrouwen op
insgeheim, im Stillen vertrauen auf (+ 4e naamval) 

qstiltecentrum

stiltecentrum (het)
1. Andachtsort (der), Andachtsraum (der) 

qstiltecoupé

stiltecoupé (dem)
1. Ruhezone (die) 

qstiltegebied

stiltegebied (het)
1. ± Lärmschutzgebiet (das) 

qstiltegordel

stiltegordel (dem)
1. m.b.t. geluid
Zone (die) des Schweigens 
2. m.b.t. wind
Kalmengürtel (der)
(nabij evenaar) Kalmenzone 

qstilton

stilton (de) (culinaria)
1. Stiltonkäse (der; 2e nvl: Stiltonkäses; mv: geen meervoud) 

qstilvallen

stilvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. van werktuigen e.d.
zum Erliegen kommen 
♦ voorbeelden
het openbaar vervoer is stilgevallen
der öffentliche Verkehr ist zum Erliegen gekommen 
2. van personen
schweigen 

qstilzetten

stilzetten (overgankelijk werkwoord)
1. anhalten
(machine) abstellen 

qstilzitten

stilzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. zitten zonder zich te bewegen
still sitzen 
♦ voorbeelden
zij kan geen ogenblik stilzitten
sie kann keine Sekunde still sitzen 
2. niet bedrijvig zijn
müßig/untätig sein, müßig dasitzen 
♦ voorbeelden
wij hebben ondertussen ook niet stilgezeten
wir sind unterdessen auch nicht untätig geblieben
(formeel) wir sind unterdessen auch nicht müßig gewesen 

qstilzwijgen

stilzwijgen1 (het)
1. Stillschweigen (das), Schweigen (das) 
♦ voorbeelden
het stilzwijgen bewaren, in acht nemen, verbreken
Stillschweigen bewahren, das Schweigen brechen 
zich in stilzwijgen hullen
sich in Stillschweigen/Schweigen hüllen 
iemands stilzwijgen kopen
sich (3e naamval), jemands Stillschweigen erkaufen 
aan iets met stilzwijgen voorbijgaan
etwas mit Stillschweigen übergehen 
iemand het stilzwijgen opleggen
jemandem Stillschweigen auferlegen 
er het stilzwijgen toe doen
sich in Stillschweigen (4e naamval)  hüllen 

qstilzwijgen

stilzwijgen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet spreken
stillschweigen, schweigen 
2. ophouden met spreken
schweigen
(plotseling, van schrik) verstummen 

qstilzwijgend

stilzwijgend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwijgzaam
schweigsam 
♦ voorbeelden
een stilzwijgend man
ein schweigsamer/wortkarger Mann 

qstilzwijgend

stilzwijgend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder te spreken
stillschweigend, schweigend 
♦ voorbeelden
ergens stilzwijgend aan voorbijgaan
etwas stillschweigend übergehen 
2. niet uitgedrukt
stillschweigend 
♦ voorbeelden
een stilzwijgende afspraak
eine stillschweigende Vereinbarung 

qstilzwijgendheid

stilzwijgendheid (dev)
1. (abstract)
Verschwiegenheit (die), Stillschweigen (das) 
2. (concreet)
Stillschweigen (das) 

qstimulans

stimulans (dem)
1. pepmiddel
Stimulans (das; 2e nvl: Stimulans; mv: Stimulantia, Stimulanzien), Anregungsmittel (das), Reizmittel (das)
(doping) Aufputschmittel 
2. (figuurlijk)
Anreiz (der), Ansporn (der; mv: geen meervoud), Stimulans (das; 2e nvl: Stimulans; mv: Stimulantia, Stimulanzien), Stimulus (der; 2e nvl: Stimulus; mv: Stimuli) 
♦ voorbeelden
een stimulans tot zelfwerkzaamheid
ein Anreiz zur Selbsttätigkeit 

qstimulantia

stimulantia (meervoud)
1. Stimulanzien (meervoud), Anregungsmittel (meervoud) 

qstimulatie

stimulatie (dev)
1. Stimulation (die; mv: geen meervoud), Anregung (die) 

qstimulator

stimulator (dem)
1. persoon
Anreger (der), treibende Kraft (die) 
2. toestel
Stimulator (der) 

qstimuleren

stimuleren (overgankelijk werkwoord)
1. stimulieren, anregen
(met doping) aufputschen 
♦ voorbeelden
stimulerende middelen
stimulierende Mittel, Stimulantia/Stimulanzien 
een stimulerende werking
eine stimulierende Wirkung 

qstimulering

stimulering (dev)
1. Stimulierung (die), Stimulieren (das) 

qstimuleringsbeleid

stimuleringsbeleid (het) (politiek)
1. Wirtschaftsförderungspolitik (die)
(met nadruk op de concrete inhoud van een stimuleringsbeleid) (staatliche(s)) Wirtschaftsförderungsprogramm (das) 

qstimuleringsgebied

stimuleringsgebied (het)
1. Förderungsgebiet (das) 

qstimuleringsonderwijs

stimuleringsonderwijs (het)
1. Förderungsunterricht (der), Förderunterricht (der) 

qstimuleringsprogramma

stimuleringsprogramma (het)
1. Förderprogramm (das) 

qstimulus

stimulus (dem)
1. Stimulus (der; 2e nvl: Stimulus; mv: Stimuli) 

qstinger

stinger (dem)
1. Stinger (der), Stinger-Rakete (die) 

qstinkadorus

stinkadorus (dem)
1. Stinkadores (die; 2e nvl: Stinkadores; mv: Stinkadores) 

qstinkbom

stinkbom (de)
1. Stinkbombe (die) 

qstinkdier

stinkdier (het)
1. Stinktier (das), Stinkmarder (der), Skunk (der) 

qstinken

stinken (onovergankelijk werkwoord)
1. stinken
(algemeen) (übel) riechen
(informeel) miefen 
♦ voorbeelden
stinken als een bunzing, als de pest
stinken wie die Pest 
het stinkt hier
(figuurlijk) Eigenlob stinkt 
naar jenever stinken
nach Genever stinken 
uit de mond stinken
aus dem Mund stinken/riechen 
een uur in de wind stinken
sieben Meilen gegen den Wind stinken 
die zaak stinkt
(figuurlijk) die Sache stinkt 
¶. overige voorbeelden
(informeel) erin stinken
(betrapt worden) erwischt werden
(erin lopen) hereinfallen 
¶. spreekwoorden
hoe meer men in de drek roert, hoe erger dat het stinkt
je mehr man im Schlamm rührt, desto stärker stinkt er 
geld stinkt niet
Geld stinkt nicht 
eigen lof/roem stinkt
Eigenlob stinkt 
de ploeg die arbeidt blinkt, het stille water stinkt
gebrauchter Pflug blinkt, stehend Wasser stinkt 

qstinkend

stinkend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vies ruikend
stinkend, Stink-
(informeel) stinkig 
♦ voorbeelden
stinkende voeten
(ook) Stinkfüße 
¶. spreekwoorden
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
der milde Arzt schlägt grobe Wunden 

qstinkend

stinkend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. afschuwelijk
♦ voorbeelden
dat is een stinkende leugen
das ist erstunken und erlogen 
zij is stinkend rijk
sie ist rotzfrech, stinkreich 

qstinker

stinker (dem)
1. iemand die stinkt
Stinker (der) 
2. scheldwoord
Stinker (der), Stinktier (das) 
♦ voorbeelden
lelijke stinker
gemeiner Stinker 
(informeel) rijke stinkers
reiche Stinker 
vuile stinker
dreckiger Stinker 

qstinkkaas

stinkkaas (dem) (informeel)
1. Stinkkäse (der) 

qstinksloot

stinksloot (de)
1. stinkende(r) Graben (der) 

qstinkstok

stinkstok (dem) (informeel)
1. Stinkadores (die; 2e nvl: Stinkadores; mv: Stinkadores) 

qstinkzwam

stinkzwam (de)
1. Stinkmorchel (die), Giftmorchel (die), Leichenfinger (der) 

qstip

stip1 (dem) (soldatentaal)
1. adjudant-onderofficier
(ongemarkeerd) Fähnrich (der), ± Hauptfeldwebel (der) 

qstip

stip2 (de)
1. stippel
Punkt (der)
(meer decoratief) Tupfen (der)
(informeel) Tupfer (der)
(stipje) Tüpfelchen (das)
(spatje) Sprenkel (der) 
♦ voorbeelden
een stip aan de horizon
ein Punkt am Horizont 
het vliegtuig was maar een stipje aan de hemel
das Flugzeug war nur ein Pünktchen am Himmel 
een hit met stip
ein aufsteigender Hit 
Nederland is maar een stipje op de wereldbol
die Niederlande sind nur ein Punkt auf der Erdkugel 
stippen zetten
tupfen, tüpfeln 
2. (sport)
Elfmetermarke (die), Elfmeterpunkt (der) 
♦ voorbeelden
hij legde de bal op de stip
er legte den Ball auf den Elfmeterpunkt 

qstipendium

stipendium (het)
1. Stipendium (das; 2e nvl: Stipendiums; mv: Stipendien) 

qstippel

stippel (de)
1. Punkt (der)
(meer decoratief) Tupfen (der) 
♦ voorbeelden
een jurk met stippels
ein Kleid mit Tupfen 
een grens met stippels aangeven
eine Grenze mit Punkten markieren, eine Grenze punktieren 

qstippelen

stippelen (overgankelijk werkwoord)
1. (lijn, vlak) punktieren
(stof, huid) tupfen, tüpfeln 
♦ voorbeelden
gestippelde lijnen
(ook) gepunktete/gestrichelte Linien 

qstippellijn

stippellijn (de)
1. Punktlinie (die), punktierte/gepunktete Linie (die) 

qstippen

stippen (overgankelijk werkwoord)
1. eintauchen
(voornamelijk Noord-Duitsland) stippen 

qstipt

stipt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pünktlich
(precies) genau
(exact) exakt 
♦ voorbeelden
stipt betalen
pünktlich bezahlen 
stipte geheimhouding is vereist
strenge Geheimhaltung ist erforderlich 
hij is een stipt mens
er ist ein pünktlicher/gewissenhafter/akkurater Mensch 
een bevel stipt nakomen
einen Befehl genau befolgen 
stipt op tijd
pünktlich 

qstiptheid

stiptheid (dev)
1. Pünktlichkeit (die)
(precisie) Genauigkeit (die)
(nauwgezetheid) Gewissenhaftigkeit (die) 

qstiptheidsactie

stiptheidsactie (dev)
1. Dienst (der) nach Vorschrift 
♦ voorbeelden
een stiptheidsactie voeren
Dienst nach Vorschrift machen 

qstipulatie

stipulatie (dev) (formeel)
1. Stipulation (die)
(het overeengekomene) (ongemarkeerd) Vereinbarung (die) 

qstipuleren

stipuleren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. stipulieren 

qstirlingmotor

stirlingmotor (dem)
1. Stirlingmotor (der), Heißluftmotor (der), Luftexpansionsmaschine (die) 

qstirren

stirren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einen Cocktail rühren 

qstoa

stoa (de)
1. Stoa (die; 2e nvl: Stoa; mv: Stoen) 

qstobbe

stobbe (de)
1. Baumstumpf (der), Stumpf (der), Baumstrunk (der), Strunk (der), Stock (der) 

qstochastiek

stochastiek (dev)
1. Stochastik (die; mv: geen meervoud) 

qstochastisch

stochastisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stochastisch 

qstock

stock (dem)
1. goederen
Stock (der), Warenlager (das), Vorrat (der) 
2. kapitaal
Stock (der)
(van nv) Grundkapital (das)
(van bv) Stammkapital 
3. (meervoud); aandelen
Wertpapiere (meervoud), Effekten (meervoud) 

qstockcar

stockcar (dem)
1. Stockcar (der), Stockcar (der) 

qstockcarrace

stockcarrace (dem)
1. Stockcar-Rennen (das) 

qstockdividend

stockdividend (het)
1. Stockdividende (die) 

qstockeren

stockeren (overgankelijk werkwoord) (België)
1. (ein)lagern, speichern, aufbewahren 

qstockfoto

stockfoto (de)
1. Stockfoto (das) 

qstockholmsyndroom

stockholmsyndroom (het)
1. Stockholm-Syndrom (das) 

qstoef

stoef (dem) (België)
1. Angeberei (die), Prahlerei (die), Aufschneiderei (die) 

qstoefen

stoefen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. angeben, prahlen, aufschneiden 

qstoefer

stoefer (dem) (België)
1. Prahler (der), Aufschneider (der)
Angeber (der) 

qstoeien

stoeien (onovergankelijk werkwoord)
1. (worstelen) sich balgen
(informeel) rangeln, katzbalgen
(dartelen) tollen (haben), herumtollen (sein) 
♦ voorbeelden
zij stoeiden met de kinderen
sie balgten sich mit den Kindern 
¶. overige voorbeelden
met iets stoeien
(bezig zijn) mit etwas herumspielen 

qstoeipartij

stoeipartij (dev)
1. (dartel) Balgerei (die)
(vechtend) Gerangel (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Katzbalgerei 

qstoeipoes

stoeipoes (dev)
1. Schmusekätzchen (das)
((voor) in bed vooral) Betthäschen (das) 

qstoeiziek

stoeiziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± ausgelassen, ± wild 

qstoel

stoel (dem)
1. zitmeubel
(keukenstoel, tafelstoel) Stuhl (der)
(in auto) Sitz (der)
(fauteuil) Sessel (der) 
♦ voorbeelden
de elektrische stoel
der elektrische Stuhl 
een hoge stoel
ein Stuhl mit hoher Rückenlehne 
de luie, gemakkelijke stoel
der Sessel, der Lehnstuhl 
(figuurlijk) iets niet onder stoelen of banken steken
aus etwas kein(en) Hehl machen, mit etwas nicht hinter dem Berg halten 
op iemands stoel gaan zitten
(machthebber spelen; figuurlijk) jemands Machtposition einnehmen
(zich indenken; figuurlijk) sich in jemands Lage (4e naamval)  versetzen 
van zijn stoel vallen
(figuurlijk) übel dabei wegkommen 
(figuurlijk) iemand van zijn stoel praten
äußerst redegewandt sein 
(figuurlijk) van verbazing van zijn stoel vallen
(fast) vom Stuhl fallen vor Erstaunen (3e naamval) 
(figuurlijk) voor stoelen en banken praten
(zonder aangehoord te worden) gegen eine Wand reden
(voor een lege zaal) vor leeren Bänken sprechen 
2. zetel als ambtsplaats
Stuhl (der) 
♦ voorbeelden
de pauselijke, Heilige stoel
der Päpstliche, Heilige Stuhl 
3. onderstel
± Gestell (das), ± Bock (der) 
♦ voorbeelden
de stoel van een torenklok
der Glockenstuhl 
4. (plantkunde)
± Wurzelwerk (das) 
¶. spreekwoorden
zet een kikker op een stoel, hij springt weer in de modderpoel
setz einen Frosch auf goldnen Stuhl, er hüpft doch wieder in den Pfuhl 

qstoelaandrang

stoelaandrang (dem)
1. Stuhldrang (der) 

qstoelen

stoelen (onovergankelijk werkwoord)
1. berusten op
gründen auf (+ 3e naamval), sich gründen auf (+ 4e naamval), fußen auf (+ 3e naamval), wurzeln in (+ 3e naamval) 
2. m.b.t. planten
sich bestauden, sich bestocken 
♦ voorbeelden
de kool begint al te stoelen
der Kohl fängt an, sich zu bestocken 

qstoelendans

stoelendans (dem)
1. Reise (die) nach Jerusalem 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stoelendans om ministersposten
ein Tanz um Ministerposten 

qstoelenmatten

stoelenmatten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Stühle flechten 

qstoelenmatter

stoelenmatter (dem)
1. Stuhlflechter (der) 

qstoelgang

stoelgang (dem)
1. Stuhlgang (der) 
♦ voorbeelden
geregelde stoelgang hebben
einen regelmäßigen Stuhlgang haben 

qstoelgordel

stoelgordel (dem)
1. Sicherheitsgurt (der) 

qstoelklok

stoelklok (de)
1. Stuhluhr (die) 

qstoelleuning

stoelleuning (dev)
1. Stuhllehne (die) 

qstoelmassage

stoelmassage (dev)
1. Stuhlmassage (die) 

qstoelnummer

stoelnummer (het)
1. Platznummer (die) 

qstoelpoot

stoelpoot (dem)
1. Stuhlbein (das) 

qstoelriem

stoelriem (dem)
1. Sicherheitsgurt (der) 

qstoeltjesklok

stoeltjesklok (de)
1. ‘Stoeltjesklok’ (die), (omschrijving) kleine stuhlförmige friesische Wanduhr 

qstoeltjeslift

stoeltjeslift (dem)
1. Sessellift (der; 2e nvl: Sessellift(e)s; mv: Sessellifte, Sessellifts), Sesselbahn (die) 

qstoelvast

stoelvast (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
hij zit daar nogal stoelvast
er hat dort eine ziemlich gesicherte Stellung 

qstoep

stoep (de)
1. voetpad
Bürgersteig (der), Gehsteig (der), Gehweg (der)
(verouderd) Trottoir (das) 
♦ voorbeelden
op de stoep lopen
auf dem Bürgersteig gehen 
2. stenen opstap
(1 trede) Türstufe (die)
(trap) Eingangstreppe (die), Aufgang (der) 
♦ voorbeelden
een hoge stoep
eine hohe Eingangstreppe 
bij iemand op de stoep staan
bei jemandem auf der Matte stehen
(lastigvallen) jemandem auf die Bude rücken 
onverwachts op de stoep staan bij iemand
unerwartet bei jemandem vor der Tür stehen 
3. pad voor een huis
± Gasse (die) vor dem Haus 
♦ voorbeelden
ieder moet zijn eigen stoep (schoon) vegen
(figuurlijk) jeder kehre/fege vor seiner eigenen Tür 

qstoepa

stoepa (dem)
1. Stupa (der) 

qstoepband

stoepband (dem)
1. Bordstein (der), Bordkante (die), Bordschwelle (die) 

qstoepenzout

stoepenzout (het)
1. Streusalz (das) 

qstoephoer

stoephoer (dev)
1. Straßenhure (die) 

qstoepier

stoepier (dem)
1. Anreißer (der), Schlepper (der) 

qstoeprand

stoeprand (dem)
1. Bordsteinkante (die), Bordstein (der) 

qstoeptegel

stoeptegel (dem)
1. Gehwegplatte (die) 

qstoer

stoer1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. krachtig van lichaamsbouw
stramm, kräftig gebaut, robust, wuchtig, stämmig 
♦ voorbeelden
een stoere bink
± ein strammer Bursche 

qstoer

stoer2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. flink, onverzettelijk
♦ voorbeelden
(ironisch) stoer doen
sich aufspielen, eine Schau abziehen 
de stoere jongen uithangen
den starken Mann markieren 
stoer rondstappen
herumstolzieren 
een stoere socialist
ein strammer Sozialist 
de stoere taal
die Großsprecherei 
2. sportief
flott
sportlich 
♦ voorbeelden
een stoere jas
ein cooler Mantel 

qstoerling

stoerling (dem)
1. ± harte(r) Bursche (der) 

qstoet

stoet (dem)
1. processie
Zug (der), Aufzug (der), Kolonne (die)
(gevolg) Tross (der)
(religie) Prozession (die) 
2. massa
Menschenmenge (die), Menge (die), Menschenmasse (die) 
3. brood
± Stolle (die)
(Noord-Duitsland) Stuten (der) 

qstoeterij

stoeterij (dev)
1. handeling
Pferdezucht (die) 
2. plaats
Gestüt (das) 

qstoethaspel

stoethaspel (dem)
1. onhandig mens
Tölpel (der), Tollpatsch (der) 
2. snuiter
Kauz (der), Vogel (der) 
♦ voorbeelden
een vreemde stoethaspel
ein wunderlicher Kauz, ein seltsamer Vogel 

qstoethaspelig

stoethaspelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tölpelhaft, tollpatschig 

qstoetsgewijze

stoetsgewijze (bijwoord) (België)
1. im/als Zug 

qstof

stof1 (het)
1. in de lucht voorkomende deeltjes
Staub (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
stof afnemen
Staub wischen 
veel stof doen opwaaien
(figuurlijk) viel Staub aufwirbeln 
het fijn stof
der Feinstaub 
(figuurlijk) als het stof is neergedaald
wenn sich die Aufregung wieder gelegt hat 
onder het stof zitten
staubbedeckt/verstaubt sein 
de neerslag van radioactief stof
der Niederschlag von radioaktivem Staub 
(figuurlijk) het stof van zijn voeten schudden
den Staub von den Füßen schütteln 
het ultrafijn stof
der Ultrafeinstaub 
stof liggen te vergaren
verstauben 
wolken stof
Staubwolken 
2. stuivende vorm waarin een materie voorkomt
Staub (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
stof van meel, goud
Mehlstaub, Goldstaub 
ieder mens zal tot stof vergaan
jeder Mensch wird wieder zu Staub 
3. droog zand
Staub (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voor iemand door het stof gaan
vor jemandem im Staube kriechen 
(figuurlijk) in het stof bijten
ins Gras beißen 

qstof

stof2 stof(de)
1. materie
Stoff (der)
(substantie) Substanz (die) 
♦ voorbeelden
de droge stof
die Trockenmasse/Trockensubstanz 
schadelijke, giftige stof
(ook) Schadstoff, Giftstoff 
het transport van gevaarlijke stoffen
der Gefahrguttransport 
2. weefsel
Stoff (der) 
♦ voorbeelden
bedrukte stof
Druckstoff 
katoenen, wollen stof
Baumwollstoff, Wollstoff 
lichte, grove stoffen
leichte, grobe Stoffe 
de stof is 90 cm breed
der Stoff ist/liegt 90 cm breit 
3. materiaal, onderwerp
Stoff (der) 
♦ voorbeelden
stof tot nadenken hebben
Stoff zum Nachdenken haben 
kort van stof zijn
nicht viele Worte machen 
lang van stof zijn
weitschweifig/langatmig sein, abschweifen, in die Breite gehen 
de verplichte stof voor een examen
der Pflichtstoff für ein Examen 
stof voor een roman
Stoff für einen Roman 

qstofbeheersing

stofbeheersing (dev)
1. Beherrschung (die) des Lernstoffs 

qstofboel

stofboel (dem)
1. Staubnest (das), Staubloch (das) 
♦ voorbeelden
't is hier een stofboel
es ist hier das reinste Staubnest 

qstofbril

stofbril (dem)
1. Staubbrille (die) 

qstofdeeltje

stofdeeltje (het)
1. (natuurkunde)
Stoffteilchen (das) 
2. vuiltje
Staubteilchen (das), Staubkorn (das), Staubpartikel (das; ook die), Stäubchen (das) 

qstofdicht

stofdicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. staubdicht 

qstofdoek

stofdoek (dem)
1. Staubtuch (das), Staublappen (der)
(Oostenrijk) Staubfetzen (der) 

qstofdoekenmandje

stofdoekenmandje (het)
1. Körbchen (das) für Staubtücher 

qstoffage

stoffage (dev)
1. (m.b.t. ruimtes) Ausstattung (die)
(m.b.t. schilderij) Staffage (die) 

qstoffeerder

stoffeerder (dem)
1. (m.b.t. vloerbedekking) Bodenleger (der)
(m.b.t. meubels) Polsterer (der) 

qstoffeerderij

stoffeerderij (dev)
1. Raumausstatter (der) 

qstoffel

stoffel (dem)
1. Tölpel (der), Stoffel (der) 

qstoffelijk

stoffelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de materie
stofflich, materiell, dinglich
(m.b.t. overschot van mens) sterblich 
♦ voorbeelden
het stoffelijk overschot
die sterblichen Reste/Überreste, die irdischen Reste, die irdische/sterbliche Hülle 
2. materieel
materiell, gegenständlich, körperlich 
♦ voorbeelden
(formeel) een stoffelijk blijk van waardering
ein sichtbares Zeichen der Anerkennung 
3. (taalkunde)
Stoff- 
♦ voorbeelden
stoffelijke bijvoeglijke naamwoorden
Stoffadjektive 

qstoffen

stoffen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Stoff, Stoff- 
♦ voorbeelden
de stoffen pop
die Stoffpuppe 
haar stoffen schoenen
ihre Stoffschuhe 

qstoffen

stoffen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stof afnemen
Staub wischen
(vloer met zwabber) moppen 
♦ voorbeelden
de werkster is aan het stoffen
die Putzfrau wischt Staub 
de kamer stoffen
im Zimmer Staub wischen 

qstoffenwinkel

stoffenwinkel (dem)
1. Stoffladen (der) 

qstoffer

stoffer (dem)
1. Handbesen (der), Handfeger (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Bartwisch (der)
(Noord-Duitsland) Eule (die)
(met lange, zachte haren) Staubbesen 
♦ voorbeelden
stoffer en blik
Schaufel und Besen 

qstofferen

stofferen (overgankelijk werkwoord)
1. bekleden
polstern
(van onderen) unter'legen 
♦ voorbeelden
een auto stofferen
ein Auto auspolstern 
een stoel stofferen
einen Stuhl polstern 
2. van vloerbedekking, gordijnen voorzien
auskleiden, ausschlagen
(algemeen) ausstatten 
♦ voorbeelden
een kamer met zwart fluweel stofferen
ein Zimmer mit schwarzem Samt ausschlagen/auskleiden 
3. opsieren
ausschmücken, schmücken 
4. (beeldende kunst)
schmücken, verzieren, ausstaffieren, staffieren 

qstoffering

stoffering (dev)
1. datgene waarmee men stoffeert
(m.b.t. meubelen) Polsterung (die)
(m.b.t. vloerbedekking, gordijnen) Ausstattung (die) 
2. het stofferen
(m.b.t. meubels) Polsterung (die)
(m.b.t. vloerbedekking, gordijnen) Ausstattung (die) 
3. opsiering
Ausschmückung (die), Schmückung (die)
(beeldende kunst) Staffage (die) 

qstoffig

stoffig (bijvoeglijk naamwoord)
1. staubig, bestaubt
(helemaal) verstaubt 
♦ voorbeelden
het is er een stoffige boel
(figuurlijk) alles ist ziemlich verstaubt da 
het is hier stoffig
es staubt hier 
stoffig maken
einstauben, bestauben 
stoffige papieren, schoenen
staubige Papiere, Schuhe 
stoffig worden
einstauben, sich bestauben, verstauben 
de boeken zijn erg stoffig geworden
die Bücher sind ganz verstaubt 

qstofgoud

stofgoud (het)
1. Goldstaub (der) 

qstofhagel

stofhagel (dem)
1. Graupeln (meervoud) 

qstofhoes

stofhoes (de)
1. (op iets) Schutzhaube (die)
(om iets) Schutzhülle (die) 

qstofjas

stofjas (de)
1. Kittel (der), Arbeitsmantel (der) 

qstofje

stofje (het)
1. Stäubchen (das), Staubkorn (das), Staubteilchen (das), Staubpartikel (das; ook die) 

qstofkam

stofkam (dem)
1. Staubkamm (der) 

qstofkap

stofkap (de)
1. (algemeen) Schutzhaube (die) 

qstofknoop

stofknoop (dem)
1. überzogene(r) Knopf (der)
(m.b.t. beddengoed) Wäscheknopf 

qstoflongen

stoflongen (meervoud)
1. Staublungen (meervoud)
(door inademen van stof) Koniose (die)
(door inademen van kwartsstof) Silikose (die) 

qstofnaam

stofnaam (dem)
1. naam van een stof
Stoffbezeichnung (die) 
2. (taalkunde)
Stoffname (der; 2e nvl: Stoffnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Stoffnamen), Stoffbezeichnung (die) 

qstofnest

stofnest (het)
1. Staubfänger (der), Schmutzfänger (der) 

qstofomslag

stofomslag (het)
1. Schutzumschlag (der) 

qstofregen

stofregen (dem)
1. Staubregen (der), ↑ Staubimmission (die) 

qstofring

stofring (dem) (astronomie)
1. Staubring (der) 

qstofschijf

stofschijf (de)
1. Staubscheibe (die) 

qstofvod

stofvod (het, de) (België)
1. (ongemarkeerd) Staubtuch (das), Staublappen (der)
(Oostenrijk) Staubfetzen 

qstofvrij

stofvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. staubfrei 

qstofwerend

stofwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Staub abweisend 

qstofwisseling

stofwisseling (dev)
1. Stoffwechsel (der)
(vaktaal) Metabolismus (der) 

qstofwisselingsziekte

stofwisselingsziekte (dev)
1. Stoffwechselkrankheit (die) 

qstofwolk

stofwolk (de)
1. Staubwolke (die)
(door sterke wind ontstaan) Staubfahne (die) 
♦ voorbeelden
stofwolken opjagen
Staubwolken aufwirbeln 

qstofzaad

stofzaad (het)
1. Fichtenspargel (der), Falsche Schmerwurz (die) 

qstofzuigen

stofzuigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. staubsaugen (voltooid deelwoord gestaubsaugt), (Staub) saugen (voltooid deelwoord Staub gesaugt) 

qstofzuiger

stofzuiger (dem)
1. Staubsauger (der)
(informeel) Sauger 

qstofzuigeren

stofzuigeren (onovergankelijk werkwoord) zie stofzuigen

qstoichiometrie

stoichiometrie (dev) (scheikunde)
1. Stöchiometrie (die) 

qstoichiometrisch

stoichiometrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. stöchiometrisch 

qstoïcijn

stoïcijn (dem)
1. Stoiker (der) 

qstoïcijns

stoïcijns1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (filosofie)
stoisch 

qstoïcijns

stoïcijns2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverstoorbaar
stoisch
(ongemarkeerd) gelassen 
♦ voorbeelden
zich stoïcijns gedragen
sich gelassen geben 
met stoïcijnse kalmte
mit stoischer Gelassenheit 

qstoïcisme

stoïcisme (het)
1. (filosofie)
Stoizismus (der; 2e nvl: Stoizismus; mv: geen meervoud) 
2. onverstoorbaarheid
Stoizismus (der; 2e nvl: Stoizismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gelassenheit (die), Gleichmütigkeit (die) 

qstoïsch

stoïsch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stoisch 

qstok

stok1 (dem)
1. rolrond stuk hout, staaf
Stock (der)
(staaf) Stab (der)
(lang) Stange (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het aan de stok hebben, krijgen met iemand
Krach mit jemandem haben, mit jemandem aneinandergeraten 
(figuurlijk) een stok achter de deur
ein Druckmittel 
(figuurlijk) iemand een stok tussen de benen gooien
jemandem einen Knüppel zwischen die Beine werfen 
alsof hij een stok ingeslikt had
als ob er einen Stock hinuntergeschluckt/verschluckt, eine Elle verschluckt hätte 
met de stok krijgen
den Stock zu fühlen bekommen 
oma loopt met een stok
Oma geht am Stock 
hij is met geen stok hierheen te krijgen
keine zehn Pferde bringen ihn hierher 
met de kippen op stok gaan
mit den Hühnern zu Bett gehen 
hij is mijn stok en staf
(figuurlijk) er ist mein Stecken und Stab 
(België; figuurlijk) stokken in de wielen steken
quer schieben, jemandem in die Quere kommen 
2. afgebroken tak
Stock (der) 
♦ voorbeelden
de jongens slaan elkaar met stokken
die Jungen schlagen sich mit Stöcken 
3. dunne stam
Stock (der) 
♦ voorbeelden
de stok van een rozenstruik
der Stock eines Rosenstrauchs 
4. staafvormig iets
Stock (der), Stab (der)
(lang) Stange 
♦ voorbeelden
Franse stokken
französische Stangenweißbrote/Stangenbrote, Baguetten 
5. (kaartspel)
Stock (der), Kartenstock (der), Talon (der)
(bij skaat) Skat (der) 
♦ voorbeelden
hoeveel kaarten liggen er op stok?
wie viel Karten liegen im Stock/Skat? 
6. bijen
Stock (der), Bienenstock (der) 
7. deel van een betalingsbewijs, ontvangstbewijs
Abschnitt (der) 
♦ voorbeelden
de stok van een effect
der Abschnitt/Erneuerungsschein/Talon eines Wertpapiers 
8. blok met gaten voor gevangenen
Stock (der) 
¶. spreekwoorden
wie een hond wil slaan, vindt licht een stok
man findet leicht einen Stock, wenn man einen Hund schlagen will 
een stok vinden om de hond mee te slaan
einen Grund finden, jemandem den schwarzen Peter zuzuschieben 

qstok

stok2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) uralt, steinalt 

qstokanker

stokanker (het)
1. Stockanker (der) 

qstokboon

stokboon (de)
1. Stangenbohne (die) 

qstokbrood

stokbrood (het)
1. Stangenbrot (das)
(wit) Stangenweißbrot
(Frans) Baguette (die) 

qstokdoof

stokdoof (bijvoeglijk naamwoord)
1. stocktaub 

qstokebrand

stokebrand (dem)
1. Aufhetzer (der), Hetzer (der), Aufwiegler (der)
(algemeen) Unruhestifter (der) 

qstoken

stoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een vuur branden, verwarmen
heizen 
2. opruien
hetzen, aufwiegeln 
♦ voorbeelden
stoken in een goed huwelijk
in einer guten Ehe Zwietracht säen 
tegen iemand zitten stoken
gegen jemanden hetzen
(informeel) gegen jemanden stänkern, gegen jemanden Stunk machen 
die vrouw zit altijd te stoken
diese Frau hetzt dauernd 

qstoken

stoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten branden
befeuern, feuern
(aanwakkeren) anfachen
(aansteken) anzünden, anheizen, entfachen 
♦ voorbeelden
de haard stoken
den Ofen anheizen, einheizen 
het vuur stoken
das Feuer anfachen 
een vuurtje stoken
ein Feuer machen 
2. als brandstof gebruiken
brennen, heizen mit 
♦ voorbeelden
olie stoken
mit Öl heizen, Öl brennen 
3. verwarmen
beheizen, heizen 
♦ voorbeelden
een woning met gas stoken
eine Wohnung mit Gas beheizen/heizen 
onrust stoken
Unruhe schüren/stiften 
4. aanwakkeren
schüren
(formeel) entfachen 
♦ voorbeelden
ruzie stoken
Streit entfachen/anzetteln 
5. distilleren
brennen 
♦ voorbeelden
jenever stoken
Schnaps brennen 
6. m.b.t. tanden
stochern 
♦ voorbeelden
zijn tanden stoken
(sich (3e naamval) ) in den Zähnen stochern 

qstoker

stoker (dem)
1. iemand belast met stoken van vuren
Heizer (der) 
2. iemand die onrust stookt
Aufhetzer (der), Hetzer (der)
(algemeen) Unruhestifter (der) 
3. distilleerder
Brenner (der) 

qstokerij

stokerij (dev)
1. Brennerei (die) 

qstokerskramp

stokerskramp (de)
1. tonische(r) Krampf (der) 

qstokje

stokje (het)
1. kleine stok
Stöckchen (das), Stäbchen (das)
(m.b.t. worst) Speil (der) 
♦ voorbeelden
met stokjes eten
mit Stäbchen essen 
het ijsje op een stokje
das Eis am Stiel 
alle gekheid op een stokje
Scherz/Spaß beiseite, ganz ohne Flachs 
als kippen op een stokje zitten
wie die Hühner auf der Stange sitzen 
(figuurlijk) ergens een stokje voor steken
einer Sache (3e naamval)  einen Riegel vorschieben 
een stokje steken voor een plan
einen Plan verhindern 
(figuurlijk, informeel) van zijn stokje vallen, gaan
schlappmachen, umkippen, zusammenklappen, aus den Latschen kippen 
2. haaksteek
Stäbchen (das) 
♦ voorbeelden
stokjes haken
Stäbchen häkeln 

qstokkaart

stokkaart (de)
1. Talonkarte (die) 

qstokken

stokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. blijven steken
stocken (haben), aussetzen (haben) 
♦ voorbeelden
mijn adem stokte
(ook) mir blieb die Luft aus/weg 
de conversatie stokt
die Unterhaltung stockt 
de motor stokt
der Motor setzt aus 
zijn stem, zijn adem stokte
seine Stimme, sein Atem stockte, setzte aus 

qstokken

stokken2 (overgankelijk werkwoord) (landbouw)
1. aan stokken binden
stängeln
(algemeen) an Stangen festbinden 

qstokkerig

stokkerig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen, lichaamsdelen
hölzern, steif, ungelenk 
♦ voorbeelden
stokkerige asperge
holziger Spargel 
een stokkerige man
ein hölzerner Mann 

qstokkerig

stokkerig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet soepel
(m.b.t. taal) holpernd, holprig
(m.b.t. personen) hölzern, steif, ungelenk 
♦ voorbeelden
stokkerige zinnen
holpernde Sätze 

qstokmaat

stokmaat (de)
1. stok met maatverdeling
Messstock (der) 
2. opgenomen maat
Stockmaß (das) 

qstokoud

stokoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. steinalt, uralt 

qstokpaardje

stokpaardje (het)
1. (ook figuurlijk) Steckenpferd (das) 
♦ voorbeelden
zijn geliefkoosd stokpaardje berijden
sein Steckenpferd reiten 

qstokpasser

stokpasser (dem)
1. Stangenzirkel (der) 

qstokplaatje

stokplaatje (het)
1. Stockschild (das) 

qstokpop

stokpop (de)
1. Stockpuppe (die), Stabpuppe (die) 

qstokroos

stokroos (de)
1. plant
Stockrose (die), Rote(r) Eibisch (der) 
2. stamroos
Rosenstock (der) 

qstokschermen

stokschermen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. stockfechten 

qstokslag

stokslag (dem)
1. Stockschlag (der), Stockhieb (der)
(meervoud: slaag) Stockprügel (meervoud)
(als straf) Prügelstrafe (die) 
♦ voorbeelden
iemand stokslagen geven
jemandem Stockschläge geben, jemandem Stockhiebe versetzen 

qstokstaartje

stokstaartje (het)
1. Erdmännchen (das) 

qstokstijf

stokstijf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zo stijf als een stok
stocksteif (ook figuurlijk)
(informeel) bocksteif 
♦ voorbeelden
stokstijf in de houding blijven staan
stocksteif in der Haltung stehen bleiben
(leger) strammstehen 
2. onverzettelijk
(bijwoord) steif und fest 
♦ voorbeelden
stokstijf volhouden dat iets waar is
steif und fest darauf beharren, dass etwas wahr ist 

qstokvis

stokvis (dem)
1. Stockfisch (der)
(op klippen gedroogd) Klippfisch 

qstokvoering

stokvoering (dev) (muziek, sport)
1. (muziek) Bogenführung (die), Strich (der), Bogenstrich (der)
(sport) Führung (die) des Hockeyschlägers 

qstol

stol (dem)
1. Stolle (die), Stollen (der) 

qstola

stola (de)
1. sjaal
Stola (die; 2e nvl: Stola; mv: Stolen)
(smalle bontstola) Collier (das) 
2. (geschiedenis); bovenkleed
Stola (die; 2e nvl: Stola; mv: Stolen) 

qstollen

stollen (onovergankelijk werkwoord)
1. erstarren, gerinnen
(van melk; Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) stocken
(door vorst en figuurlijk) frieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het bloed stolde in mijn aderen
das Blut stockte/erstarrte/gefror mir in den Adern 
(figuurlijk) het bloed stolde in mijn aders van schrik
das Blut fror mir in den Adern vor Angst (3e naamval) 

qstolling

stolling (dev)
1. Gerinnung (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Stockung (die)
(overgang in aggregaatstoestand) Erstarrung (die) 

qstollingsfactor

stollingsfactor (dem) (medisch)
1. Gerinnungsfaktor (der) 

qstollingsgesteente

stollingsgesteente (het) (geologie)
1. Ergussgestein (das), Effusivgestein (das), Vulkanit (der) 

qstollingspunt

stollingspunt (het)
1. Stockpunkt (der) 

qstollingstijd

stollingstijd (dem)
1. Gerinnungszeit (die) 

qstoloon

stoloon (de) (plantkunde)
1. Stolon (der)
(ongemarkeerd) Ausläufer (der) 

qstolp

stolp (de)
1. glazen kap
Glasglocke (die), Glocke (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Glassturz (der), Sturz 
♦ voorbeelden
de stolp over de kaas zetten
die Glocke über den Käse stülpen 
2. glazen stop
Stöpsel (der), Glasstöpsel (der) 
3. boerderij
Gulfhaus (das), Haubarg (der), Hauberg (der), Barghaus (das) 

qstolpboerderij

stolpboerderij (dev)
1. Gulfhaus (das), Haubarg (der), Hauberg (der), Barghaus (das) 

qstolphoeve

stolphoeve (dev) zie stolpboerderij

qstolpkraag

stolpkraag (dem) (geschiedenis)
1. Kröse (die) 

qstolpnaad

stolpnaad (dem)
1. Flachnaht (die) 

qstolpplooi

stolpplooi (de)
1. Kellerfalte (die), Quetschfalte (die) 

qstolpraam

stolpraam (het)
1. ± Flügelfenster (das) 

qstolsel

stolsel (het)
1. Gerinnsel (das) 
♦ voorbeelden
het stolsel van bloed
das Blutgerinnsel 

qstom

stom1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder spraakvermogen
stumm 
♦ voorbeelden
een stom dier/beest
ein stummes Tier 
2. geen geluid gevend
stumm 
♦ voorbeelden
de stomme film
der Stummfilm 
(jacht) een stomme jachthond
ein lautloser Jagdhund 
(theater) een stomme rol
eine stumme Rolle 
een stom verwijt
ein stummer Vorwurf 
geen stom woord zeggen
nicht ein Sterbenswort sagen, kein Wort über die Lippen bringen, keine Silbe reden 
3. eentonig
stumpfsinnig
(naar; informeel) blöd 
♦ voorbeelden
die stomme school
die stumpfsinnige/blöde Schule 
stom werk moeten verrichten
stumpfsinnige Arbeit verrichten müssen 
4. op toeval berustend
blind 
♦ voorbeelden
stom geluk
blindes/reines Glück
(informeel) ein Schweineglück 
5. onbeklemtoond
stumm 
♦ voorbeelden
de stomme e
das stumme e 

qstom

stom2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dom
blöd
(minder sterk) dumm
(formeel) töricht
(informeel; pejoratief) doof, dämlich 
♦ voorbeelden
zo stom zijn als het achtereind van een varken
dumm wie Bohnenstroh sein 
stomme ezel die je bent!
du Dummkopf!
(informeel) du Blödmann! 
wat een stomme fout!
so ein blöder Fehler! 
stom geleuter
dummes Geschwätz 
iets stoms doen
etwas Dummes anstellen 
een stomme streek uithalen
Blödsinn anstellen/machen 
(figuurlijk) te stom zijn om voor de duvel te dansen
dümmer sein, als die Polizei erlaubt 
stomme trut
blöde Kuh/Gans 
(wat) stom van hem!
wie blöd/dumm von ihm! 
stomme vent
Blödmann 
doe niet zo stom!
sei nicht so blöd! 

qstoma

stoma (de) (medisch, plantkunde)
1. Stoma (das; 2e nvl: Stomas; mv: Stomata) 

qstomatologie

stomatologie (dev)
1. Stomatologie (die) 

qstomatopathie

stomatopathie (dev) (medisch)
1. Stomatopathie (die)
(ongemarkeerd) Mundhöhlenkrankheit (die), Mundhöhlenerkrankung (die) 

qstomdronken

stomdronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. sturzbetrunken, stockbetrunken
(sterker) sternhagelvoll, granatenvoll
(informeel; schertsend) veilchenblau 

qstomen

stomen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. damp afgeven
dampfen (haben) 
♦ voorbeelden
het kokende water stoomt
das kochende Wasser dampft 
2. varen
dampfen (sein)
(van een raderstoomboot) schaufeln (sein) 

qstomen

stomen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gaar maken
dämpfen 
♦ voorbeelden
rijst stomen
Reis dämpfen 
2. reinigen
(chemisch) reinigen
(Oostenrijk) putzen 
♦ voorbeelden
een pak (laten) stomen
einen Anzug (chemisch) reinigen (lassen) 
3. micro-organismen doden
bedampfen 

qstomer

stomer (dem)
1. Dämpfer (der) 

qstomerij

stomerij (dev)
1. Reinigung (die), Reinigungsanstalt (die)
(Oostenrijk) Putzerei (die) 
♦ voorbeelden
een jas naar de stomerij brengen
einen Mantel zum Reinigen geben, in die Reinigung bringen 

qstomheid

stomheid (dev)
1. het niet kunnen spreken
Stummheit (die) 
♦ voorbeelden
aangeboren stomheid
angeborene Stummheit 
ik was met stomheid geslagen
mir blieb die Sprache weg, ich war sprachlos, mir war die Zunge wie angewachsen 
2. stomme streek
Dummheit (die)
(sterker) Blödheit (die)
(formeel) Torheit (die)
(informeel) Eselei (die) 

qstomkop

stomkop (dem)
1. Dummkopf (der), Dussel (der)
(sul) Trottel (der)
(sterker) Armleuchter (der), Blödmann (der)
(vulgair) Affe (der) 
♦ voorbeelden
wat een stomkop!
(ook) so ein Heini! 

qstomme

stomme (de)
1. iemand die niet kan praten
(man) Stumme(r) (der), (vrouw) Stumme (die) 
2. figurant
stumme Person (die), (man) Statist (der), (vrouw) Statistin (die) 

qstommeknecht

stommeknecht (dem)
1. stumme(r) Diener (der) 

qstommelen

stommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. poltern 
♦ voorbeelden
naar boven stommelen
hinauf poltern 

qstommeling

stommeling1 (dem)
1. domoor
Dummkopf (der), Dussel (der)
(sul) Trottel (der)
(sterker) Armleuchter (der), Blödmann (der)
(vulgair) Affe (der) 

qstommeling

stommeling2 (dev)
1. met gerucht gepaard gaande beweging
Gepolter (das; 2e nvl: Gepolters; mv: geen meervoud) 
2. rommelend geluid
Gepolter (das; 2e nvl: Gepolters; mv: geen meervoud) 

qstommerd

stommerd (dem)
1. Dummkopf (der), Dussel (der)
(sul) Trottel (der)
(sterker) Armleuchter (der), Blödmann (der)
(vulgair) Affe (der) 
♦ voorbeelden
wat een stommerd!
so ein Dummkopf!
(vulgair) so ein Arschloch! 

qstommerik

stommerik (dem) zie stommerd

qstommetje

stommetje
¶. overige voorbeelden
stommetje spelen
sich stumm stellen, den Stummen markieren 

qstommigheid

stommigheid (dev) zie stommiteit

qstommiteit

stommiteit (dev)
1. Dummheit (die)
(sterker) Blödsinn (der)
(formeel) Torheit (die)
(informeel) Eselei (die) 
♦ voorbeelden
stommiteiten begaan
Dummheiten begehen 
iemand voor een stommiteit behoeden
jemanden vor einer Torheit bewahren 
ik heb een stommiteit begaan
(ook) mir ist eine Dummheit passiert 
stommiteiten uithalen
Blödsinn anstellen/machen 

qstomp

stomp1 (dem)
1. kort geknot voorwerp
Stumpf (der)
(m.b.t. potlood, staart, kaars, tanden) Stummel (der)
(m.b.t. boom; Noord-Duitsland) Stubben 
♦ voorbeelden
een stomp van een arm
ein Armstumpf 
2. stoot
Stoß (der)
(informeel) Knuff (der), Puff (der) 
♦ voorbeelden
iemand een stomp geven
jemandem einen Stoß/Puff geben 
iemand een stomp in zijn maag geven
jemandem einen Stoß vor den Magen geben 
iemand een stomp in zijn ribben geven
jemandem einen Rippenstoß geben, jemanden in die Rippen stoßen 
de stomp tegen de neus
der Nasenstüber 
3. mast
kurze(r) Mast (der; 2e nvl: Mast(e)s; mv: Masten, ook Maste) 

qstomp

stomp2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet puntig
stumpf 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een stompe hoek
ein stumpfer Winkel 
een stompe neus
eine stumpfe Nase 
een stomp potlood
ein stumpfer Bleistift 
2. bot
stumpf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn tanden op iets stomp bijten
sich (3e naamval)  die Zähne an etwas (3e naamval)  ausbeißen 
een stomp mes
ein stumpfes Messer 
3. (drukwezen)
ohne Einzug 

qstompen

stompen (overgankelijk werkwoord)
1. stoßen
(informeel) knuffen, puffen 
♦ voorbeelden
hij stompte ongeduldig op de tafel
er schlug ungeduldig mit der Faust auf den Tisch 

qstompje

stompje (het)
1. kort eindje
Stummel (der) 
♦ voorbeelden
een stompje potlood, kaars, sigaar
ein Bleistiftstummel, ein Kerzenstummel, ein Zigarrenstummel 
2. pijp
Stummelpfeife (die) 

qstompzinnig

stompzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stumpfsinnig
(formeel; pejoratief) stupid 
♦ voorbeelden
stompzinnig lachen
(informeel ook) blöde lachen 
een stompzinnig persoon
(ook) ein geistloser Mensch 
stompzinnig werk
stumpfsinnige Arbeit 

qstompzinnigheid

stompzinnigheid (dev)
1. Stumpfsinn (der; mv: geen meervoud), Stumpfsinnigkeit (die)
(formeel) Stupidität (die) 

qstomtoevallig

stomtoevallig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rein zufällig 

qstomverbaasd

stomverbaasd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ganz erstaunt
(sterker) stumm/starr vor Staunen
(predicatief; informeel) platt, baff
(niet-begrijpend) verständnislos 
♦ voorbeelden
iemand stomverbaasd aankijken
jemanden ganz erstaunt, verständnislos ansehen 
stomverbaasd staan, zijn
stumm sein vor Staunen
(informeel) platt sein (wie eine Briefmarke), Mund und Augen/Nase aufreißen/aufsperren, aus den Latschen/Pantinen kippen 

qstomvervelend

stomvervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. todlangweilig, sterbenslangweilig
(informeel) stinklangweilig 
♦ voorbeelden
stomvervelend werk moeten doen
todlangweilige Arbeit tun müssen 

qstomweg

stomweg (bijwoord)
1. (ganz) einfach, glatt 

qstonde

stonde (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Stunde (die) 
♦ voorbeelden
te aller stonde
zu jeder Stunde 

qstoned

stoned (bijvoeglijk naamwoord)
1. stoned, high 
♦ voorbeelden
stoned zijn
(ook) einen Törn haben 

qstonerrock

stonerrock (dem)
1. Stoner Rock (der; 2e nvl: Stoner Rocks; mv: geen meervoud) 

qstoof

stoof (de)
1. voetwarmer
(Noord-Duitsland) Stövchen (das), Kieke (die) 
2. droogoven
Darre (die) 
3. (België); kachel
Ofen (der) 

qstoofappel

stoofappel (dem)
1. Backapfel (der), Kochapfel (der) 

qstooflap

stooflap (dem)
1. Schmorbraten (der)
(algemeen) Schmorfleisch (das) 

qstoofpaling

stoofpaling (dem)
1. Aal (der) zum Dünsten 

qstoofpan

stoofpan (de)
1. Schmortopf (der)
(in de vorm van een koekenpan) Schmorpfanne (die) 

qstoofpeer

stoofpeer fruit(de)
1. Backbirne (die), Kochbirne (die) 

qstoofpot

stoofpot (dem)
1. stoofschotel
geschmorte(s) Eintopfgericht (das) 
2. pot om in te stoven
Schmortopf (der) 

qstoofschotel

stoofschotel (de)
1. Eintopf (der), Eintopfgericht (das) 

qstoofsla

stoofsla (de)
1. Kochsalat (der) 

qstoofvlees

stoofvlees (het)
1. vlees om te stoven
Schmorfleisch (das; 2e nvl: Schmorfleisches; mv: geen meervoud) 
2. (België); gerecht
± Haschee (das), ± Haché (das) 

qstookbak

stookbak (dem)
1. Warmbeet (das) 

qstookgat

stookgat (het)
1. m.b.t. een oven
Schürloch (das) 
2. m.b.t. een dak
Schornstein (der) 

qstookgelegenheid

stookgelegenheid (dev)
1. Heizmöglichkeit (die) 

qstookinrichting

stookinrichting (dev)
1. Feuerungsanlage (die), Feuerung (die)
(om huizen e.d. te verwarmen vooral) Heizungsanlage 

qstookkanaal

stookkanaal (het) (ambacht(elijk))
1. Feuerzug (der) 

qstookkelder

stookkelder (dem)
1. Heizkeller (der), Heizungskeller (der) 

qstookkosten

stookkosten (meervoud)
1. Heizkosten (meervoud) 

qstookolie

stookolie (de)
1. Heizöl (das), Brennöl (das) 

qstookplaats

stookplaats (de)
1. m.b.t. gebouw
Feuerstelle (die), Feuerstätte (die) 
2. m.b.t. stoomketel
Feuerraum (der) 

qstookseizoen

stookseizoen (het)
1. Heizperiode (die), Heizzeit (die) 

qstooktafel

stooktafel (de)
1. Feuerrost (der), Rost (der) 

qstool

stool (dem)
1. Stola (die; 2e nvl: Stola; mv: Stolen) 

qstoom

stoom (dem)
1. Dampf (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) stoom afblazen
Dampf ablassen, sich (3e naamval)  Luft machen, seinem Ärger Luft machen 
de machine werd door stoom aangedreven
die Maschine wurde mit Dampf betrieben 
een vilten hoed door stoom in een vorm brengen
einen Filzhut dressieren 
het schip lag onder stoom
das Schiff war/stand unter Dampf 

qstoomaccumulator

stoomaccumulator (dem)
1. Dampfspeicher (der) 

qstoomafsluiter

stoomafsluiter (dem) zie stoomklep

qstoombad

stoombad (het)
1. zweetbad
Dampfbad (das), Schwitzbad (das) 
2. het inademen van stoom
Inhalation (die) 

qstoomboot

stoomboot (de)
1. Dampfer (der), Dampfschiff (das)
(klein) Dampfboot (das)
(scheepvaart) Steamer (der) 

qstoomcursus

stoomcursus (dem)
1. Schnellkurs (der), Intensivkurs (der)
(informeel) Schnellbleiche (die) 
♦ voorbeelden
een stoomcursus Frans volgen
im Schnellverfahren Französisch lernen, einen Intensivkurs in Französisch machen 

qstoomdom

stoomdom (dem)
1. Dampfdom (der) 

qstoomdouche

stoomdouche (de)
1. Dampfdusche (die) 

qstoomfluit

stoomfluit (de)
1. Dampfpfeife (die) 

qstoomketel

stoomketel (dem)
1. Dampfkessel (der), Dampferzeuger (der) 

qstoomklep

stoomklep (de)
1. Dampfventil (das) 

qstoomkraan

stoomkraan (de)
1. kraan om stoom door te laten
Dampfhahn (der) 
2. door stoom bewogen kraan
Dampfkran (der; vaktaal der) 

qstoomkracht

stoomkracht (de)
1. Dampfkraft (die) 

qstoomlocomotief

stoomlocomotief (de)
1. Dampflokomotive (die), Dampflok (die) 

qstoommaaltijd

stoommaaltijd (dem)
1. (omschrijving) Fertiggericht (das) zum Dampfgaren in der Mikrowelle 

qstoommachine

stoommachine (dev)
1. Dampfmaschine (die) 

qstoomoven

stoomoven (dem)
1. Dampfbackofen (der) 

qstoompan

stoompan (de)
1. Dämpfer (der) 

qstoomschip

stoomschip (het)
1. Dampfschiff (das), Dampfer (der) 

qstoomsleepboot

stoomsleepboot (de)
1. Schleppdampfer (der)
(klein, zeemanstaal) Bugsierdampfer 

qstoomstrijkijzer

stoomstrijkijzer (het)
1. Dampfbügeleisen (das) 

qstoomtractie

stoomtractie (dev)
1. Dampfantrieb (der) 

qstoomtram

stoomtram (dem)
1. Dampfstraßenbahn (die) 

qstoomtrein

stoomtrein (dem)
1. Dampfeisenbahn (die) 

qstoomvaart

stoomvaart (de)
1. Dampfschifffahrt (die) 

qstoorgebied

stoorgebied (het)
1. Störungsgebiet (das) 

qstoorloos

stoorloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) geruhsam, ruhig, ungestört 

qstoornis

stoornis (dev)
1. toestand, gebeurtenis die stoort
Störung (die) 
♦ voorbeelden
stoornis veroorzaken
stören, eine Störung verursachen 
2. gebrek
Störung (die)
(m.b.t. groei) Hemmung (die)
(geestelijk; informeel) Macke (die) 
♦ voorbeelden
een stoornis in de groei
eine Wachstumshemmung 

qstoorzender

stoorzender (dem)
1. radiozendstation
Störsender (der) 
2. (figuurlijk); persoon
Störenfried (der) 

qstoot

stoot1 (dem)
1. krachtige duw
Stoß (der)
(minder krachtig; informeel) Knuff (der), Puff (der)
(met wapen) Hieb (der) 
♦ voorbeelden
(biljart) een fraaie stoot
ein schöner Stoß 
iemand een stoot geven
jemandem einen Stoß versetzen 
(figuurlijk) de stoot tot iets geven
den Anstoß zu etwas geben 
(biljart) een goede, vaste stoot hebben
einen guten, sicheren Stoß haben 
(figuurlijk) dat gaf hem de laatste stoot
das gab ihm den Rest, das versetzte ihm den letzten Stoß 
(ook figuurlijk) een stoot onder de gordel
ein Schlag unter die Gürtellinie, ein Tiefschlag 
(boksen) een rechte stoot
eine Rechte/Gerade 
zonder slag of stoot
(figuurlijk) widerstandslos 
(figuurlijk) de stoot tot de opstand
der Anstoß zum Aufstand 
(figuurlijk) de stoot tot een project geven
ein Projekt initiieren/anregen 
2. krachtig geblazen geluid
Stoß (der) 
♦ voorbeelden
een korte stoot op de hoorn
ein kurzer Stoß ins Horn 
3. menigte
Haufen (der) 
♦ voorbeelden
een stoot volk
ein Haufen Leute 
4. onderbreking van beweging
Stoß (der)
(vaktaal) Pulsion (die) 
♦ voorbeelden
met horten en stoten
ruckweise 

qstoot

stoot2 (dev) (informeel)
1. knappe meid
flotte/tolle/dufte Biene (die)
(zwakker) Mieze (die) 
♦ voorbeelden
een blonde stoot
eine blonde Mieze 
een lekkere stoot
ein scharfer Typ 
2. knappe vent
heiße(r) Typ (der) 

qstootbal

stootbal (dem)
1. Stoßball (der) 

qstootbalk

stootbalk (dem)
1. Prellbock (der)
(scheepvaart) Abweiser (der) 

qstootband

stootband (dem)
1. Stoßband (das), Stoßborte (die)
(vaktaal) Stoß (der) 

qstootbeitel

stootbeitel (dem)
1. Steinmeißel (der) 

qstootberg

stootberg (dem)
1. Stauchmoräne (die), Staumoräne (die) 

qstootblok

stootblok (het)
1. Prellbock (der) 

qstootbord

stootbord (het)
1. Setzstufe (die) 

qstootduiken

stootduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (werkwoord) im Sturzflug hinunterstoßen
(zelfstandig naamwoord) Sturzflug (der) 

qstoothaak

stoothaak (dem)
1. Bankeisen (das), Bankhaken (der) 

qstoothoek

stoothoek (dem)
1. Verstärkungsecke (die) 

qstootionisatie

stootionisatie (dev)
1. Stoßionisation (die) 

qstootje

stootje (het)
1. leichte(r) Stoß (der)
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Schupf (der)
(Noord-Duitsland) Schupp (der)
(informeel) Schubs (der), Puff (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wel tegen een stootje kunnen
einen Puff, einiges vertragen können
(sterker) hart im Nehmen sein 
(figuurlijk) een knaap die tegen een stootje kan
ein harter Bursche 

qstootkant

stootkant (dem)
1. m.b.t. kleding
Stoßkante (die) 
2. m.b.t. een stenen trap
Setzstufe (die) 

qstootkracht

stootkracht (de)
1. Stoßkraft (die), Schlagkraft (die) 

qstootkussen

stootkussen (het)
1. buffer
Stoßkissen (das)
(m.b.t. treinen) Puffer (der) 
2. (scheepvaart)
Fender (der)
(om het hele schip heen) Wieling (die) 
3. (schermsport)
Brustschutz (der) 

qstootpaal

stootpaal (dem)
1. Prellpfahl (der) 

qstootplaat

stootplaat (de)
1. Stichblatt (das) 

qstootrand

stootrand (dem)
1. Schutzleiste (die)
(m.b.t. kleding) Stoßkante (die) 

qstoots

stoots (bijvoeglijk naamwoord)
1. stößig 

qstootsgewijs

stootsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stoßweise
(bijvoeglijk naamwoord vooral) ruckartig 

qstootsteen

stootsteen (dem)
1. Prellstein (der)
(weg- en waterbouw) Abweiser (der) 

qstoottand

stoottand (dem)
1. slagtand
Stoßzahn (der) 
2. schelpje
Elefantenzahn (der) 

qstoottroepen

stoottroepen (meervoud)
1. Stoßtruppen (meervoud) 

qstootvast

stootvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. stoßfest 

qstootvlak

stootvlak (het)
1. Setzstufe (die) 

qstootvoeg

stootvoeg (de)
1. Stoßfuge (die) 

qstootvogel

stootvogel (dem)
1. (algemeen) Raubvogel (der), Greifvogel (der) 

qstootwapen

stootwapen (het)
1. Stoßwaffe (die) 

qstootwil

stootwil (dem) (scheepvaart)
1. Fender (der)
(om het hele schip heen) Wieling (die) 

qstootzaag

stootzaag (de)
1. Stichsäge (die), Lochsäge (die) 

qstootzak

stootzak (dem)
1. (boksen)
Sandsack (der) 
2. (scheepvaart)
Fender (der)
(om het hele schip heen) Wieling (die) 

qstop

stop1 (dem)
1. voorwerp om een opening af te sluiten
Stöpsel (der)
(m.b.t. fles) Pfropfen (der) 
♦ voorbeelden
glazen, zilveren stoppen
Glasstöpsel, silberne Stöpsel 
een stop op de fles duwen
einen Pfropfen auf die Flasche drücken 
2. zekering
Sicherung (die) 
♦ voorbeelden
een nieuwe stop indraaien
eine neue Sicherung eindrehen 
de stoppen slaan door
die Sicherungen brennen durch
(figuurlijk) jemandem brennt die Sicherung durch 
3. plaats waar een weefsel gestopt is
Ausbesserung (die), gestopfte Stelle (die) 
4. pauze
Pause (die), Halt (der; 2e nvl: Halt(e)s; mv: Halte, Halts) 
♦ voorbeelden
een sanitaire stop maken
eine Toilettenpause machen
(informeel) eine Pinkelpause machen 
5. stopzetting
Stopp (der) 
♦ voorbeelden
voor enkele studierichtingen is een stop ingesteld
für einige Studienfächer ist ein Numerus clausus eingeführt worden 

qstop

stop2 (tussenwerpsel)
1. halt!
(informeel) stopp!
(in telegram) stop 

qstopanker

stopanker (het)
1. Hauptanker (der) 

qstopbad

stopbad (het) (fotografie)
1. Stoppbad (das), Unterbrecherbad (das) 

qstopbord

stopbord (het)
1. Stoppschild (das) 

qstopbus

stopbus (de)
1. Stopfbüchse (die) 

qstopcontact

stopcontact (het)
1. Steckdose (die)
(techniek) Buchse (die) 
♦ voorbeelden
de stekker in het stopcontact steken
den Stecker in die Steckdose stecken 

qstopenblaren

stopenblaren (meervoud)
1. Seerosen (meervoud) 

qstopfles

stopfles (de)
1. Vorratsglas (das) 

qstopgaren

stopgaren (het)
1. Stopfgarn (das) 

qstophorloge

stophorloge (het)
1. Stoppuhr (die) 

qstopkoers

stopkoers (dem)
1. Stoppkurs (der) 

qstopkogel

stopkogel (dem)
1. Kugel (die) mit geringem Durchdringungsvermögen 

qstoplamp

stoplamp (de)
1. Stopplicht (das), Bremslicht (das) 

qstoplap

stoplap (dem)
1. waarop men het stoppen oefent
Stopflappen (der) 
2. waarmee men een opening stopt
Flicken (der) 
3. nietszeggend woord
Flickwort (das), Füllwort (das) 

qstoplicht

stoplicht (het)
1. verkeerslicht
Verkehrsampel (die), Ampel (die) 
♦ voorbeelden
door een stoplicht rijden
eine rote Ampel überfahren 
het stoplicht staat op rood
die Ampel ist rot, zeigt Rot, stand auf Rot 
2. achterlicht
Bremslicht (das), Bremsleuchte (die) 

qstoplijn

stoplijn (de) (verkeer)
1. Haltelinie (die) 

qstoplossorder

stoplossorder (de) (financiën)
1. Stopp-Loss-Order (die) 

qstopmandje

stopmandje (het)
1. Stopfkorb (der) 

qstopmes

stopmes (het)
1. Kittmesser (das) 

qstopmiddel

stopmiddel (het)
1. vulmiddel
Spachtelmasse (die) 
2. medicijn
Stopfmittel (das) 

qstopnaald

stopnaald (de)
1. Stopfnadel (die) 

qstoporder

stoporder (de) zie stoplossorder

qstoppage-inrichting

stoppage-inrichting (dev)
1. Kunststopferei (die) 

qstoppel

stoppel (dem)
1. m.b.t. halmen
Stoppel (die) 
2. baardhaar
Bartstoppel (die)
(informeel) Stoppel 
3. (plantkunde)
Blütenspelze (die), Außenkelch (der) 

qstoppelbaard

stoppelbaard (dem)
1. Stoppelbart (der) 

qstoppeldak

stoppeldak (het)
1. ± Strohdach (das) 

qstoppelgewas

stoppelgewas (het)
1. Stoppelfrucht (die) 

qstoppelhaar

stoppelhaar (het)
1. Stoppelhaar (das), Borstenhaar (das) 
♦ voorbeelden
een snor van harde stoppelharen
ein stoppeliger Schnurrbart 

qstoppelig

stoppelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit stoppels bestaand
Stoppel-
(ruig) struppig 
♦ voorbeelden
het stoppelige haar
das Stoppelhaar 
2. met stoppels
(m.b.t. gezicht) stoppelig, stoppelbärtig
(m.b.t. halmen) Stoppel- 
♦ voorbeelden
zijn stoppelige gezicht
sein stoppelbärtiges Gesicht 
een stoppelige kin
ein stoppeliges Kinn 
het stoppelige veld
das Stoppelfeld 

qstoppelploeg

stoppelploeg (de)
1. mehrscharige(r) Pflug (der) 

qstoppen

stoppen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. halt houden
halten (haben), anhalten (haben)
(zelden) stoppen (haben) 
♦ voorbeelden
de bus/trein stopt bij elke boom
der Bus/Zug hält an jeder Milchkanne 
hier stopt de bus
(bij een bushalte) hier hält der Bus 
zij moesten stoppen voor het stoplicht
sie mussten vor der Ampel anhalten/halten/stoppen 
2. eindigen
aufhören (haben) 
♦ voorbeelden
stoppen met drinken, roken
mit dem Trinken, dem Rauchen aufhören 
rijstewater stopt (de buikloop)
Reisschleim stopft 

qstoppen

stoppen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een ruimte opvullen
stopfen
(een lek, opening e.d. met iets dichtmaken) dichten 
♦ voorbeelden
een gans stoppen
(ook) eine Gans nudeln/mästen 
(figuurlijk) het ene gat met het andere stoppen
ein Loch mit dem anderen zustopfen, ein Loch aufreißen, um andere Löcher zuzustopfen 
watjes in zijn oren stoppen
(ook) sich (3e naamval)  die Ohren mit Watte zustopfen 
een lek stoppen
(ook) ein Loch/Leck zustopfen/verstopfen 
(figuurlijk) iemand de mond stoppen
jemandem den Mund stopfen 
een pijp stoppen
sich (3e naamval)  eine Pfeife stopfen 
ruiten stoppen
Fensterscheiben in die Rahmen kitten 
worst stoppen
eine Wurst stopfen 
2. iets in een ruimte bergen
stecken 
♦ voorbeelden
iets in zijn mond stoppen
etwas in den Mund stecken 
geld in een project stoppen
(informeel ook) Geld in ein Projekt buttern 
een jongen in de hoek stoppen
einen Jungen in die Ecke stellen 
iemand geld in de hand stoppen
jemandem Geld zustecken 
een programma in de computer stoppen
ein Programm in den Computer eingeben/einführen 
een kind in bed, onder de wol stoppen
ein Kind ins Bett, unter die Decke stecken 
zich iets in (de) handen laten stoppen
(figuurlijk, informeel) sich (3e naamval)  etwas andrehen lassen 
(informeel) iemand onder de grond stoppen
jemanden unter die Erde bringen, ↓ jemanden in die Erde scharren 
3. tot stilstand brengen
stoppen 
♦ voorbeelden
de keeper stopte de bal
(ook) der Torwart hielt den Ball 
een machine, het verkeer stoppen
(ook) eine Maschine, den Verkehr anhalten 
hij was niet te stoppen
er war nicht aufzuhalten, zu bremsen 

qstoppen

stoppen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stoffen herstellen
stopfen 
♦ voorbeelden
moeder zat (kousen) te stoppen
Mutter stopfte (Strümpfe) 
2. m.b.t. ontlasting
stopfen 

qstoppend

stoppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stopfend 

qstoppenkast

stoppenkast (de)
1. Sicherungskasten (der) 

qstopper

stopper (dem)
1. pijpenstopper
Stopfer (der) 
2. (sport)
Stopper (der), Mittelläufer (der) 
3. (scheepvaart)
Stopper (der) 

qstopperij

stopperij (dev)
1. bedrijf voor stopwerk
Kunststopferei (die) 
2. deel van een lakenfabriek
Walkerei (die) 

qstopperspil

stopperspil (dem) (sport)
1. Stopper (der), Mittelläufer (der) 

qstopplaats

stopplaats (de)
1. (m.b.t. openbaar vervoer) Haltestelle (die), Station (die)
(m.b.t. taxi's) Halteplatz (der)
(m.b.t. treinen, klein station) Haltepunkt (der) 

qstopreactie

stopreactie (dev) (scheikunde)
1. Abbruchreaktion (die) 

qstopsein

stopsein (het)
1. Stoppsignal (das), Haltesignal (das), Haltezeichen (das) 

qstopsignaal

stopsignaal (het)
1. Stoppsignal (das), Haltesignal (das), Haltezeichen (das) 

qstopsteek

stopsteek (dem)
1. Stopfstich (der) 

qstopsteen

stopsteen (dem) (ambacht(elijk))
1. Füllstein (der) 

qstopstreep

stopstreep (de)
1. Haltelinie (die) 
♦ voorbeelden
oprijden tot de stopstreep
vorfahren bis zur Haltelinie 

qstopteken

stopteken (het)
1. Stoppsignal (das), Haltesignal (das), Haltezeichen (das) 

qstoptijd

stoptijd (dem) (scheepvaart)
1. Stoppzeit (die) 

qstoptrein

stoptrein vervoermiddel(dem)
1. Nahverkehrszug (der), Personenzug (der)
(informeel) Bummelzug 

qstopverbod

stopverbod (het)
1. Halteverbot (das) 

qstopverf

stopverf (de)
1. Glaserkitt (der), Fensterkitt (der), Kitt (der) 

qstopvolley

stopvolley (de) (sport)
1. Stoppball (der) 

qstopwas

stopwas (het, dem)
1. Kittharz (das)
(vaktaal) Propolis (die)
(maagdenwas) Jungfernwachs (das) 

qstopwatch

stopwatch (het, dem)
1. Stoppuhr (die) 
♦ voorbeelden
met de stopwatch de tijd opnemen
die Zeit abstoppen/stoppen 
(sport) de met de stopwatch opgenomen tijd
die Handzeit 

qstopwerk

stopwerk (het)
1. handeling
Flickarbeit (die), Stopfen (das)
(pejoratief) Flickerei (die) 
2. breiwerk, weefsels
Flickarbeit (die), Flickerei (die) 

qstopwol

stopwol (de)
1. Stopfwolle (die) 

qstopwoord

stopwoord (het)
1. Flickwort (das), Füllwort (das) 

qstopzetten

stopzetten (overgankelijk werkwoord)
1. (auto, machine, verkeer) anhalten
(auto, machine) stoppen
(activiteiten, werk) einstellen
(fabriek) stilllegen 
♦ voorbeelden
de olieleveranties stopzetten
die Öllieferungen einstellen 
subsidie stopzetten
Subventionen einstellen 
de uitvoer stopzetten
die Ausfuhr sperren 

qstorax

storax (dem)
1. Storax (der), Styrax (der) 

qstore

store (de)
1. (latjes) Jalousie (die)
(stof, papier) Rollo (das) 

qstoren

zich storen1 (wederkerend werkwoord)
1. geven om
sich stören (an (+ 3e naamval) ), sich kümmern (um) 
♦ voorbeelden
zich aan niets of niemand storen
sich um nichts und niemanden kümmern 
hij stoort er zich niet aan dat
(ook) er findet nichts dabei, dass 
zich niet aan conventies storen
(ook) sich über die Konventionen hinwegsetzen 

qstoren

storen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afleiden
stören
(lastigvallen; overgankelijk werkwoord) belästigen 
♦ voorbeelden
iemand in zijn werk storen
jemanden bei der Arbeit stören 
iemand in zijn slaap storen
jemanden aus seinem Schlaf aufstören/stören 
laat u niet storen!
(ook) lassen Sie sich nicht abhalten! 
als ik u even nog mag storen
wenn ich Sie noch mal belästigen/stören darf 
stoor ik u?
störe ich Sie? 
2. (sport)
bedrängen 

qstorend

storend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. störend
(opdringerig) aufdringlich
(uit de toon vallend; formeel) dissonant 
♦ voorbeelden
storende bijgeluiden
störende Nebengeräusche 
storende drukfouten
störende Druckfehler 
de storende factor
der Störfaktor 
iets storend vinden
etwas als störend empfinden 
ze kwam telkens storend tussenbeide
sie kam immer aufdringlich dazwischen 

qstoring

storing (dev)
1. onderbreking, belemmering
Störung (die)
(overlast) Belästigung (die)
(techniek) Störfall (der) 
♦ voorbeelden
technische storing
technische Störung/Panne 
alles verliep zonder storing
(ook) es verlief alles reibungslos 
2. (communicatiemedia)
Störung (die) 
♦ voorbeelden
storing in de ontvangst
Empfangsstörung 
3. (meteorologie)
Störung (die) 
♦ voorbeelden
atmosferische storing(en)
atmosphärische Störungen 
4. (geologie)
Störung (die) 

qstoringsdienst

storingsdienst (dem)
1. Stördienst (der)
(communicatiemedia) Störungsstelle (die), Entstörungsstelle (die) 

qstoringsgebied

storingsgebied (het) (meteorologie)
1. Störungsfront (die) 

qstoringvrij

storingvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. störungsfrei
(techniek) störsicher 
♦ voorbeelden
storingvrij maken
entstören 

qstoringzeef

storingzeef (de)
1. Störungssucher (der) 

qstorm

storm (dem)
1. hevige wind
Sturm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vijand ging als een storm door het land
(formeel) der Feind durchtobte das Land 
een storm barst los, steekt op
ein Sturm bricht los, erhebt/hebt sich, kommt auf 
de storm huilt, loeit
der Sturm heult, brüllt 
(figuurlijk) een storm in een glas water
ein Sturm im Wasserglas 
de barometer staat op storm
(ook figuurlijk) das Barometer steht auf Sturm 
een vliegende storm
ein rasender Sturm 
2. heftige emotie
Sturm (der) 
♦ voorbeelden
een storm afwenden, bezweren
einen Sturm abwenden, beschwichtigen 
een storm van applaus
ein Sturm des Beifalls 
een storm ontketenen, doen losbarsten
einen Sturm entfesseln, erzeugen, verursachen 
een storm van verontwaardiging, van kritiek, van protesten
ein Sturm der Entrüstung, der Kritik, des Protests 
3. stormloop
Sturm (der)
(m.b.t. aanval) Sturmangriff (der)
(figuurlijk) Ansturm (der) 
¶. spreekwoorden
wie wind zaait, zal storm oogsten
wer Wind sät, wird Sturm ernten 

qstormaanval

stormaanval (dem) (leger)
1. Sturmangriff (der), Sturm (der) 

qstormachtig

stormachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stürmisch
(m.b.t. zee; formeel) sturmbewegt 
♦ voorbeelden
een stormachtig applaus
ein stürmischer Applaus 
een stormachtige ontwikkeling
eine stürmische Entwicklung 
stormachtige tijden
(ook) turbulente Zeiten 
iemand stormachtig toejuichen
jemanden mit stürmischem Beifall begrüßen 
een stormachtige zee, reis
eine stürmische See, Reise 

qstormbaan

stormbaan (de)
1. (leger) Hindernisbahn (die) 

qstormbal

stormbal (dem)
1. Sturmball (der) 

qstormband

stormband (dem)
1. (bij hoed) Hutband (das)
(bij helm) Kinnriemen (der) 

qstormboot

stormboot (de)
1. Sturmboot (das) 

qstormbui

stormbui (de)
1. Sturmbö (die), stürmische(r) Windstoß (der) 

qstormcentrum

stormcentrum (het) (meteorologie)
1. Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren)  eines Sturmtiefs 

qstormdam

stormdam (dem) (België)
1. Sturmflutwehr (das) 

qstormdek

stormdek (het)
1. windgeschützte(s) Promenadendeck (das) 

qstormdepressie

stormdepressie (dev) (meteorologie)
1. Sturmtief (das) 

qstormen

stormen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. onstuimig voorwaarts lopen
stürmen, stürzen 
♦ voorbeelden
naar voren stormen
nach vorn stürmen, vorwärtsstürmen 
de kinderen stormen naar binnen, naar buiten
die Kinder stürmen/stürzen herein, hinaus 
allen stormden op hem los
alle stürmten auf ihn ein/zu 
2. aanval doen
stürmen 

qstormen

stormen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. hard waaien
stürmen 
♦ voorbeelden
het stormt verschrikkelijk
es stürmt fürchterlich 

qstormenderhand

stormenderhand (bijwoord)
1. im Sturm 
♦ voorbeelden
iemands hart, het publiek stormenderhand veroveren
jemands Herz, das Publikum im Sturm erobern 

qstormfok

stormfok (de)
1. Sturmfock (die) 

qstormgebied

stormgebied (het) (meteorologie)
1. Sturmgebiet (das) 

qstormhaak

stormhaak (dem)
1. in alle betekenissen
Sturmhaken (der) 

qstormhoed

stormhoed (dem)
1. (geschiedenis); helm
Eisenhut (der), Sturmhaube (die) 
2. plant
Eisenhut (der), Sturmhut (der) 

qstormhout

stormhout (het)
1. Fallholz (das; mv: geen meervoud)  nach einem Sturm 

qstormig

stormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stürmisch 

qstormklep

stormklep (de) (scheepvaart)
1. Lenzklappe (die) 

qstormklok

stormklok (de)
1. Sturmglocke (die) 
♦ voorbeelden
de stormklok luiden
die Sturmglocke läuten 

qstormkracht

stormkracht (de)
1. Sturmstärke (die) 
♦ voorbeelden
de wind is tot stormkracht aangegroeid
der Wind ist zum Sturm angewachsen 

qstormladder

stormladder (de)
1. ladder gebruikt bij een bestorming
Sturmleiter (die) 
2. (scheepvaart)
Jakobsleiter (die) 

qstormlamp

stormlamp (de)
1. Sturmlaterne (die) 

qstormlantaarn

stormlantaarn (dem)
1. Sturmlaterne (die) 

qstormlijn

stormlijn (de)
1. Zeltleine (die) 

qstormloop

stormloop (dem)
1. het stormlopen
Sturmlauf (der), Sturm (der) 
♦ voorbeelden
de soldaten gingen tot de stormloop over
die Soldaten gingen zum Sturm über 
2. rush
Ansturm (der), Sturm (der), heftige(r) Andrang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er ontstond een stormloop op dollars, kaartjes
ein Sturm/Ansturm auf Dollars (4e naamval) , nach Karten setzte ein 

qstormlopen

stormlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aanvallen
stürmen
(met voorzetsel) anstürmen (sein)  (gegen), bestürmen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op, tegen een vesting stormlopen
eine Festung bestürmen, gegen eine Festung anstürmen 

qstormlopen

stormlopen2 (onpersoonlijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
het loopt storm
es herrscht großer Andrang, großes Gedränge 

qstormmeeuw

stormmeeuw (de)
1. Sturmmöwe (die) 

qstormpas

stormpas (dem)
1. Sturmschritt (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in stormpas
im Sturmschritt 

qstormpen

stormpen (de) (visserij)
1. Pose (die) mit langer Antenne, Schwimmer (der) mit langer Antenne 

qstormram

stormram (dem)
1. Sturmbock (der), Rammbock (der), Mauerbrecher (der) 

qstormramp

stormramp (de)
1. durch Sturm verursachte Katastrophe (die) 

qstormschade

stormschade (de)
1. Sturmschaden (der; meestal meervoud) 

qstormsein

stormsein (het)
1. Sturmsignal (das) 

qstormtij

stormtij (het)
1. Sturmflut (die), Sturmhochwasser (das; mv: geen meervoud) 

qstormtroep

stormtroep (dem)
1. Sturmtrupp (der), Angriffstruppe (die) 

qstormvast

stormvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. sturmfest, sturmbeständig 

qstormveld

stormveld (het) (meteorologie)
1. Sturmgebiet (das) 

qstormvlaag

stormvlaag (de)
1. Sturmbö (die) 

qstormvloed

stormvloed (dem)
1. Sturmflut (die) 

qstormvloedkering

stormvloedkering (dev)
1. Sturmflutwehr (das) 

qstormvogel

stormvogel (dem)
1. Sturmvogel (der) 

qstormwaarschuwingsdienst

stormwaarschuwingsdienst (dem)
1. Sturmwarnungsdienst (der) 

qstormweer

stormweer (het)
1. Sturmwetter (das) 

qstormwind

stormwind (dem)
1. stürmische(r) Wind (der) 

qstormzeil

stormzeil (het) (scheepvaart)
1. Sturmsegel (das) 

qstorneren

storneren (overgankelijk werkwoord) (boekhouden)
1. stornieren
(ongemarkeerd) rückbuchen 

qstorno

storno (dem) (boekhouden)
1. Storno (der/das; 2e nvl: Stornos; mv: Storni)
(ongemarkeerd) Rückbuchung (die) 

qstort

stort (het, dem)
1. (m.b.t. afval) Müllkippe (die), Schuttplatz (der), Schuttabladeplatz (der) 

qstortbad

stortbad (het)
1. Duschbad (das)
(ook figuurlijk) Dusche (die) 
♦ voorbeelden
een stortbad nemen
ein Duschbad nehmen 

qstortbak

stortbak (dem)
1. m.b.t. een wc
Spülkasten (der) 
2. bak waarin iets gestort wordt
(algemeen) Behälter (der), Container (der), Rutsche (die) 

qstortberg

stortberg (dem) (mijnwezen)
1. Halde (die) 

qstortbeton

stortbeton (het)
1. Gussbeton (der; 2e nvl: Gussbetons; mv: geen meervoud), Schüttbeton (der; 2e nvl: Schüttbetons; mv: geen meervoud) 

qstortbord

stortbord (het)
1. Panzerabstreichblech (das), Abstreichblech (das), Streichblech (das) 

qstortbui

stortbui (de)
1. Regenguss (der), Platzregen (der) 

qstortebed

stortebed (het) (weg- en waterbouw)
1. Sturzbett (das) 

qstorten

storten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met geweld vallen
stürzen 
♦ voorbeelden
in het ravijn storten
in die Schlucht stürzen 
de regen stort naar beneden
der Regen prasselt nieder, es gießt in Strömen 
de golven storten over het schip
die Wellen schlagen über das Schiff 
van de trap storten
von der Treppe stürzen 

qstorten

storten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met geweld laten vallen
(zand, afval enz.) schütten, kippen
(tranen, bloed) vergießen
(metaal, beton) gießen
(vaktaal) vergießen 
♦ voorbeelden
afval in zee storten
Abfälle ins Meer schütten/kippen
(vaktaal) Abfälle/Abfallstoffe verklappen 
iemand in het verderf storten
jemanden ins Verderben stürzen 
zand storten
Sand abkippen 

qstorten

zich storten3 (wederkerend werkwoord)
1. zich begeven naar
sich stürzen, sich werfen 
♦ voorbeelden
zich in de menigte storten
sich in die Menge werfen 
(figuurlijk) zich in de politiek storten
sich in die Politik werfen 
zich met zijn allen op iemand storten
sich gemeinsam auf jemanden stürzen 
(figuurlijk) zich op een studie, een probleem storten
sich auf ein Studium, ein Problem stürzen 

qstorten

storten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. overmaken
einzahlen, überweisen 
♦ voorbeelden
gestort kapitaal
eingezahltes Kapital 
een tientje op een girorekening storten
zehn Gulden auf ein Girokonto einzahlen 

qstortgas

stortgas (het)
1. Deponiegas (das) 

qstortgat

stortgat (het)
1. (algemeen) Schüttloch (das), Füllöffnung (die), Einfüllöffnung (die)
(stortkoker voor afval) Müllschlucker (der) 

qstortgelegenheid

stortgelegenheid (dev)
1. Schuttplatz (der), Müllkippe (die) 

qstortgoed

stortgoed (het)
1. Schüttgut (das), Schüttladung (die) 

qstortgoot

stortgoot (de)
1. Schütte (die) 

qstorthelling

storthelling (dev)
1. (van beton of steen) Stützmauer (die), Böschungsmauer (die)
(op een andere manier beveiligd) künstliche Böschung (die) 

qstorting

storting (dev)
1. het afdragen van geld
Einzahlung (die) 
♦ voorbeelden
het bewijs van storting
der Einzahlungsbeleg 
het bedrag is te voldoen door storting of overschrijving
der Betrag ist durch Einzahlung oder Überweisung zu begleichen 
een storting van tien euro
eine Einzahlung von zehn Euro 
2. neergeworpen hoeveelheid
Schüttung (die) 
♦ voorbeelden
stortingen van een halve meter dikte
einen halben Meter dicke Aufschüttungen 

qstortingsbewijs

stortingsbewijs (het)
1. Einzahlungsbeleg (der) 

qstortingsbulletin

stortingsbulletin (het) (België)
1. Einzahlungsformular (das) 

qstortingskaart

stortingskaart (de)
1. Zahlkarte (die) 

qstortkar

stortkar (de)
1. Schuttkarren (der) 

qstortkoker

stortkoker (dem)
1. Schütte (die), Rutsche (die)
(voor huisvuil) Müllschlucker (der) 

qstortkom

stortkom (dem)
1. Sturzbecken (das), Tosbecken (das) 

qstortlaag

stortlaag (de)
1. Schüttgutschicht (die) 

qstortluik

stortluik (het)
1. (algemeen) Schüttluke (die)
(m.b.t. schip) Ladeluke (die) 

qstortmast

stortmast (dem)
1. Fördereinrichtung (die) 

qstortmolen

stortmolen (dem)
1. Betonmischmaschine (die), Betonmischer (der) 

qstortplaats

stortplaats (de)
1. Schuttabladeplatz (der), Müllkippe (die) 

qstortregen

stortregen (dem)
1. Sturzregen (der), Platzregen (der) 

qstortregenen

stortregenen (onpersoonlijk werkwoord)
1. in Strömen regnen, in Strömen gießen 

qstorttoren

storttoren (dem)
1. Fördereinrichtung (die) 

qstortvloed

stortvloed (dem)
1. vloedstroom
Sturzflut (die) 
2. (figuurlijk)
Sturzflut (die), Flut (die), Schwall (der) 
♦ voorbeelden
een stortvloed van tranen
ein Strom von Tränen 
een stortvloed van woorden, reacties
eine Flut von Worten, Reaktionen 

qstortzee

stortzee (de)
1. Brecher (der), Sturzsee (die), Sturzwelle (die) 

qstory

story (de)
1. Story (die)
(ongemarkeerd) Geschichte (die) 

qstoryliner

storyliner (dem)
1. Storyliner (der), Serienautor (der) 

qstoten

stoten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. horten, haperen
(m.b.t. wagens e.d.) stoßen, rütteln, rucken 
♦ voorbeelden
het geweer stoot
das Gewehr hat einen Rückstoß 
2. botsen
stoßen 
♦ voorbeelden
op de vijand stoten
auf den Feind stoßen 
op, tegen iets stoten
an, gegen etwas (4e naamval)  stoßen 
op een vreemd woord stoten
auf ein fremdes Wort stoßen 
het schip stootte op een klip
das Schiff stieß auf eine Klippe 
3. op een prooi neerschieten
stoßen 
♦ voorbeelden
de buizerd stootte op de haas
der Bussard stieß auf den Hasen 

qstoten

stoten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door duwen op, van een plaats, in een toestand brengen
stoßen 
♦ voorbeelden
(biljart) de bal in de zak stoten
den Ball ins Loch stoßen 
iemand in het water stoten
jemanden ins Wasser stoßen/stürzen 
(figuurlijk) iemand uit een ambt stoten
jemanden aus einem Amt entfernen
(m.b.t. hooggeplaatste ambtsdragers) jemanden stürzen 
(figuurlijk) iemand het brood uit de mond stoten
jemanden um Lohn und Brot bringen 
(figuurlijk) iemand van de troon stoten
jemanden vom Thron stoßen 
2. door botsen bezeren
stoßen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hoofd stoten
sich (3e naamval)  den Kopf einrennen 
(figuurlijk) iemand voor het hoofd stoten
jemanden vor den Kopf stoßen 
3. stampen
stoßen, zerstoßen 
♦ voorbeelden
peper, kaneel stoten
Pfeffer, Zimt stoßen 
¶. spreekwoorden
een ezel stoot zich in het gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
ein Esel stößt sich nicht zweimal an demselben Stein 

qstoten

zich stoten3 (wederkerend werkwoord)
1. botsen
sich stoßen 
♦ voorbeelden
we stoten ons aan de tafel
wir stoßen uns am Tisch 
2. zich ergeren
sich stoßen 
♦ voorbeelden
wij stoten ons aan zijn gedrag
wir stoßen uns an seinem Benehmen 

qstoten

stoten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (gewichtheffen)
stoßen 
♦ voorbeelden
zij stoten 200 kilo
sie stoßen 200 Kilo 
2. (biljart)
stoßen 
♦ voorbeelden
hij stootte door het laken
er stieß durch das Tuch 
hij stootte een serie van honderd
er stieß eine Serie von hundert 

qstotend

stotend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot stoten
stößig 
♦ voorbeelden
een stotende koe
eine stößige Kuh 
2. aanstoot gevend
anstößig 
♦ voorbeelden
iemand stotende woorden toevoegen
jemanden mit Worten beleidigen 
3. haperend
stockend 
♦ voorbeelden
stotende verzen
stockende Verse 
een stotende voordracht
ein stockender Vortrag 

qstoterig

stoterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hakkelend
stockend, abgehackt 
♦ voorbeelden
stoterig lezen, zingen
stockend lesen, abgehackt singen 
2. stoots
stößig 

qstotig

stotig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stößig 
♦ voorbeelden
een stotige os
ein stößiger Ochse 

qstotinka

stotinka (de)
1. Stotinka (die; 2e nvl: Stotinka; mv: Stotinki) 

qstotteraar

stotteraar (dem), stotteraarster (dev)
1. (man) Stotterer (der), (vrouw) Stotterin (die) 

qstotteren

stotteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hakkelen
stottern
(informeel) haspeln 

qstotteren

stotteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met moeilijke articulatie uitbrengen
stottern
(stamelen) stammeln 
♦ voorbeelden
hij stotterde nog een paar woorden en ging weg
er stotterte noch ein paar Worte und ging weg 

qstottertherapie

stottertherapie (dev)
1. Stottertherapie (die) 

qstout

stout1 (het, dem)
1. Stout (der) 

qstout

stout2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ondeugend
unartig, ungezogen 
♦ voorbeelden
stoute kinderen
ungezogene Kinder 
2. stoutmoedig
kühn, verwegen, mutig, wagemutig 
♦ voorbeelden
Karel de Stoute
Karl der Kühne 
(figuurlijk) de stoute schoenen aantrekken
sich (3e naamval)  ein Herz fassen 
de stoute stap wagen
den kühnen Schritt wagen 
een stout stuk
ein gewagtes Unternehmen, ein kühner Streich
(formeel) ein Wagestück 
3. hoge vlucht nemend
kühn, verwegen 
♦ voorbeelden
een stoute fantasie, verbeelding
eine weit ausgreifende, kühne Fantasie 
het overtreft mijn stoutste verwachtingen
das übertrifft meine kühnsten Erwartungen 

qstouterd

stouterd (dem)
1. Frechdachs (der), Racker (der)
(jongen) Lausebengel (der) 

qstouterik

stouterik (dem)
1. Racker (der), Lümmel (der), Strolch (der) 

qstoutheid

stoutheid (dev)
1. ondeugendheid
Unartigkeit (die; mv: geen meervoud), Ungezogenheit (die; mv: geen meervoud), Frechheit (die; mv: geen meervoud) 
2. vrijpostigheid
Dreistigkeit (die; mv: geen meervoud)
(minder sterk) Keckheit (die) 
3. onverschrokkenheid
Kühnheit (die; mv: geen meervoud), Beherztheit (die; mv: geen meervoud) 

qstoutigheid

stoutigheid (dev)
1. ondeugende daad
Unartigkeit (die), Ungezogenheit (die), Frechheit (die) 
2. het stout zijn
(ondeugend) Unartigkeit (die)
(stoutmoedig) Kühnheit (die) 

qstoutmoedig

stoutmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kühn
(vermetel) tollkühn
(kloek) beherzt
(onbevreesd) furchtlos 

qstoutmoedigheid

stoutmoedigheid (dev)
1. Kühnheit (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Verwegenheit (die) 

qstoutstoeltje

stoutstoeltje (het)
1. stille(r) Stuhl (der) 

qstoutweg

stoutweg (bijwoord)
1. beherzt, ohne Scheu 
♦ voorbeelden
stoutweg iets doen, vragen
beherzt an etwas (4e naamval)  herangehen, ohne Scheu etwas fragen 

qstouwen

stouwen (overgankelijk werkwoord)
1. stoppen, bergen
verstauen 
♦ voorbeelden
zij stouwde alles in haar tas
sie verstaute alles in ihrer Tasche
(zelden) sie verstaute alles in ihre Tasche 
2. (scheepvaart)
stauen 
♦ voorbeelden
die goederen zijn niet goed gestouwd
diese Güter sind nicht richtig gestaut 
3. veel eten en drinken
spachteln, reinhauen 
♦ voorbeelden
hij kan wat naar binnen stouwen
er kann ganz schön spachteln 

qstouwer

stouwer (dem)
1. Stauer (der), Schauermann (der; 2e nvl: Schauermann(e)s; mv: Schauerleute) 

qstouwsluis

stouwsluis (de)
1. Stauschleuse (die) 

qstoven

stoven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaar worden
schmoren 
♦ voorbeelden
de vissen stoven in de pan
die Fische schmoren in der Pfanne 
2. (zonne)warmte opnemen
(m.b.t. fruit) reifen
(zonnebaden) sich braten lassen, schmoren 
♦ voorbeelden
de zonaanbidders lagen te stoven op het strand
die Sonnenanbeter schmorten am Strand in der Sonne 
de peren stoven in de zon
die Birnen reifen in der Sonne 

qstoven

stoven2 (overgankelijk werkwoord)
1. gaar laten worden
schmoren
(met stoom) dämpfen
(met weinig vet of vocht) dünsten 
♦ voorbeelden
groente stoven in wat boter
Gemüse in etwas Butter (3e naamval)  dünsten 
(figuurlijk) iemand een kool stoven
jemandem einen Streich spielen 
2. zacht verwarmen
(groente, fruit) ausreifen lassen, reifen lassen, reif werden lassen 

qstoverij

stoverij (dev) (België)
1. Haschee (das), Haché (das) 

qstraal

straal1 (de)
1. smalle lichtbundel
(ook figuurlijk) Strahl (der)
(figuurlijk) Funke (der), Fünkchen (das) 
♦ voorbeelden
een straal (van) hoop
ein Strahl der Hoffnung, ein Hoffnungsstrahl 
(figuurlijk) er is geen straaltje hoop meer
es gibt keinen Funken Hoffnung mehr 
invallende, teruggekaatste stralen
einfallende, zurückgeworfene Strahlen 
de stralen van de zon
die Strahlen der Sonne 
2. stroom vloeistof, gas
Strahl (der) 
♦ voorbeelden
een straal water, stikstof
ein Wasserstrahl, Stickstoffstrahl 
3. (wiskunde)
Radius (der; 2e nvl: Radius; mv: Radien), Halbmesser (der)
(omtrek) Umkreis (der) 
♦ voorbeelden
de straal van een cirkel
der Radius eines Kreises 
in een straal van 15 km
in einem Umkreis von 15 km 
4. (natuurkunde)
Strahl (der) 
♦ voorbeelden
kosmische stralen
kosmische Strahlen 
5. eeltweefsel
Strahl (der) 

qstraal

straal2 (bijwoord)
1. volgens een rechte lijn
gerade 
♦ voorbeelden
hij spuugde hem straal in zijn gezicht
er spuckte ihm mitten ins Gesicht 
straal tegen de wind in
direkt gegen den Wind 
2. volkomen
völlig, total 
♦ voorbeelden
ze negeerde hem straal
sie übersah ihn völlig 
iemand straal voorbijlopen
(met opzet) jemanden schneiden, jemanden völlig ignorieren
(onopzettelijk) an jemandem einfach vorbeigehen 

qstraalaandrijving

straalaandrijving (dev)
1. Düsenantrieb (der)
(zelden) Strahlantrieb 

qstraalbezopen

straalbezopen (bijvoeglijk naamwoord)
1. stinkbesoffen, stockbesoffen, sturzbesoffen, stockbetrunken 
♦ voorbeelden
straalbezopen zijn
(ook) sternhagelvoll sein 

qstraalbreking

straalbreking (dev) (natuurkunde)
1. Strahlenbrechung (die)
(vaktaal) Refraktion (die) 

qstraalbuiging

straalbuiging (dev)
1. Beugung (die) der Strahlen/Lichtstrahlen 

qstraalbuis

straalbuis (de)
1. (werktuigbouw) Lavaldüse (die)
(scheepsbouw) Kortdüse (die) 

qstraalbuismotor

straalbuismotor (dem)
1. Düsenmotor (der), Strahltriebwerk (das) 

qstraaldier

straaldier (het)
1. Strahlentierchen (das) 

qstraalgewelf

straalgewelf (het)
1. Fächergewölbe (das), Strahlengewölbe (das) 

qstraaljager

straaljager (dem)
1. Düsenjäger (der) 

qstraaljagerpiloot

straaljagerpiloot (dem)
1. Düsenjägerpilot (der) 

qstraalkachel

straalkachel (de)
1. Strahlofen (der), Strahler (der), Heizstrahler (der) 
♦ voorbeelden
een elektrische straalkachel
(ook) eine elektrische Sonne 

qstraalkapel

straalkapel (de)
1. Chorkapelle (die) 

qstraallamp

straallamp (de)
1. Infrarotstrahler (der) 

qstraalmotor

straalmotor (dem)
1. Strahltriebwerk (das), Düsentriebwerk (das) 

qstraalpijp

straalpijp (de)
1. als mondstuk
Strahlrohr (das) 
2. uitlaatpijp van een straalmotor
Staustrahlrohr (das) 

qstraalscherm

straalscherm (het)
1. Breitsamen (der) 

qstraalschimmel

straalschimmel (dem)
1. Strahlenpilz (der) 

qstraalsgewijs

straalsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strahlenförmig 

qstraalstroom

straalstroom (dem) (meteorologie)
1. Strahlstrom (der), Jetstream (der; 2e nvl: Jetstream(s); mv: Jetstreams) 

qstraalturbine

straalturbine (dev)
1. Strahlturbine (die) 

qstraalverbinding

straalverbinding (dev) (communicatiemedia)
1. Richtfunk (der; mv: geen meervoud) 

qstraalverbindingstoren

straalverbindingstoren (dem)
1. Turm (der) für den Richtfunk 

qstraalvliegtuig

straalvliegtuig (het)
1. Düsenflugzeug (das), Düsenmaschine (die)
(vaktaal) Strahlflugzeug 

qstraalvormig

straalvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strahlenförmig 

qstraalzender

straalzender (dem)
1. Richtstrahlanlage (die) 

qstraalzwam

straalzwam (de)
1. Strahlenpilz (der) 

qstraat

straat (de)
1. in alle betekenissen
Straße (die) 
♦ voorbeelden
een doodlopende straat
eine Sackgasse 
drukke, stille straten
belebte, stille Straßen 
de straat van Gibraltar
die Straße von Gibraltar 
de hele straat hing uit de ramen
die ganze Straße hing aus den Fenstern 
straat in, straat uit
straßauf, straßab 
de man van de straat
der Mann von der Straße 
nauwe straten
enge Straßen 
op straat staan
(figuurlijk) auf der Straße stehen/liegen/sitzen 
midden op straat
mitten auf der Straße 
de straat op gaan
auf die Straße gehen 
iemand op straat zetten
jemanden auf die Straße setzen/werfen 
iemand op straat aanspreken
jemanden auf der Straße ansprechen 
die woorden leren ze op straat
diese Worte lernen sie auf der Straße, diese Worte bringen sie von der Straße mit 
de straat opbreken
die Straße aufreißen 
(België) zo oud als de straat
uralt 
je kunt zo niet over straat gaan
± du kannst nicht so herumlaufen, so kannst du dich nicht sehen lassen 
het houdt je van de straat
das bringt dich nicht auf dumme Gedanken 
iemand van de straat oprapen
jemanden von der Straße auflesen 
ik woon in de volgende straat
ich wohne in der nächsten Straße 
een in aanbouw zijnde straat
Häuser, die in der Straße gebaut werden 

qstraatactie

straatactie (dev)
1. Straßenaktion (die) 
♦ voorbeelden
het Rode Kruis houdt elk jaar een straatactie
das Rote Kreuz macht jedes Jahr eine Straßenaktion 

qstraatagent

straatagent (dem)
1. Streifenpolizist (der), Schutzpolizist (der) 

qstraatanimatie

straatanimatie (dev)
1. Straßenkleinkunst (die) 

qstraatarm

straatarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. bettelarm, total verarmt 

qstraatartiest

straatartiest (dem)
1. Straßenkünstler (der) 

qstraatbeeld

straatbeeld (het)
1. Straßenbild (das) 

qstraatcoach

straatcoach (dem)
1. (omschrijving) Streetworker (der) zur Bekämpfung von Kriminalität und Ordnungsstörungen in Problemvierteln 

qstraatcode

straatcode (dem)
1. Verhaltenskodex (der; 2e nvl: Verhaltenskodex(es); mv: Verhaltenskodexe, Verhaltenskodices)  für den Straßenverkehr 

qstraatcollecte

straatcollecte (de)
1. Straßensammlung (die) 

qstraatdans

straatdans (dem)
1. Streetdance (der; 2e nvl: Streetdance; mv: geen meervoud) 

qstraatdeun

straatdeun (dem)
1. Gassenhauer (der) 

qstraatdeur

straatdeur (de)
1. Außentür (die), Haustür (die) 

qstraatdief

straatdief (dem)
1. Straßenräuber (der) 

qstraatdienst

straatdienst (dem)
1. Streifendienst (der) 

qstraatgevecht

straatgevecht (het)
1. Straßenkampf (der) 

qstraatgevel

straatgevel (dem)
1. Vordergiebel (der), Frontgiebel (der) 

qstraatgeweld

straatgeweld (het)
1. Straßenkrawalle (meervoud) 

qstraatgoot

straatgoot (de)
1. Gosse (die), Rinnstein (der) 

qstraatgras

straatgras (het)
1. Rispengras (das) 

qstraatguerrilla

straatguerrilla (dem)
1. Straßenguerilla (die) 

qstraathandelaar

straathandelaar (dem)
1. Straßenhändler (der) 

qstraathoek

straathoek (dem)
1. Straßenecke (die) 

qstraathoekwerk

straathoekwerk (het)
1. Streetwork (das; 2e nvl: Streetwork(s); mv: geen meervoud) 

qstraathoekwerker

straathoekwerker (dem)
1. ± Streetworker (der) 

qstraathond

straathond (dem)
1. zwerfhond
Straßenköter (der) 
2. niet-rashond
Promenadenmischung (die) 

qstraatinterview

straatinterview (het)
1. Straßeninterview (das) 

qstraatje

straatje (het)
1. kleine straat
Gasse (die)
(zelden) Sträßchen (das) 
♦ voorbeelden
een straatje omlopen
einen (kleinen) Spaziergang machen 
(België; figuurlijk) een straatje zonder eind/einde
± eine unendliche Geschichte, eine aussichtslose Situation, eine Sackgasse, ein Fass ohne Boden 
2. plaveisel naar een deur
Weg (der)
(door tuin) Gartenweg 
♦ voorbeelden
zijn eigen straatje schoonvegen
(figuurlijk) sich rein waschen 
(figuurlijk) in iemands straatje praten
jemandem nach dem Mund reden 
(figuurlijk) dat was precies in zijn straatje
± das war für ihn ein gefundenes Fressen 

qstraatjekeren

straatjekeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. (ongemarkeerd) auf der Straße wenden (zwak werkwoord) 

qstraatjeugd

straatjeugd (de)
1. Straßenkinder (meervoud), Gassenkinder (meervoud)
(jongens) Straßenjungen (meervoud) 

qstraatjongen

straatjongen (dem)
1. Gassenjunge (der), Straßenjunge (der) 

qstraatkant

straatkant (dem)
1. Straßenseite (die) 
♦ voorbeelden
aan de straatkant wonen
an der Straßenseite wohnen, zur Straße hin wohnen 

qstraatkei

straatkei (dem)
1. Pflasterstein (der)
(kinderhoofdje) Katzenkopf (der) 

qstraatkind

straatkind (het)
1. Straßenkind (das; meestal meervoud) 

qstraatklinker

straatklinker (dem)
1. Klinker (der), Klinkerstein (der) 
♦ voorbeelden
het wegdek van straatklinkers
das Klinkerpflaster 

qstraatkolk

straatkolk (de)
1. Senkkasten (der), Gully (der; das) 

qstraatlantaarn

straatlantaarn (de)
1. Straßenlaterne (die) 

qstraatlengte

straatlengte (dev)
¶. overige voorbeelden
met een straatlengte verschil winnen
mit großem Vorsprung, haushoch gewinnen/siegen 

qstraatliedje

straatliedje (het)
1. Gassenhauer (der), Gassenlied (das) 

qstraatmadelief

straatmadelief (dev)
1. meisje
± Mädchen (das), das sich auf der Straße herumtreibt 
2. straathoer
Straßenmädchen (das), Straßendirne (die)
(schertsend) Bordsteinschwalbe (die) 

qstraatmeid

straatmeid (dev)
1. Gassenkind (das), Straßenkind (das) 

qstraatmeubilair

straatmeubilair (het)
1. Straßenmöblierung (die), Straßenausstattung (die), Straßengestaltung (die) 

qstraatmuziek

straatmuziek (dev)
1. Musik (die) eines Straßenmusikanten 

qstraatmuzikant

straatmuzikant (dem)
1. Straßenmusikant (der) 

qstraatnaam

straatnaam (dem)
1. Straßenname (der; 2e nvl: Straßennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Straßennamen) 

qstraatnaambordje

straatnaambordje (het)
1. Straßenschild (das) 

qstraatnimf

straatnimf (dev) (schertsend)
1. Stricherin (die), Bordsteinschwalbe (die) 

qstraatoorlog

straatoorlog (dem)
1. stadsoorlog
Straßenkrieg (der) 
2. bendeoorlog
Bandenkrieg (der) 

qstraatorgel

straatorgel (het)
1. Drehorgel (die), Leierkasten (der) 

qstraatparade

straatparade (dev)
1. Straßenparade (die) 

qstraatprediker

straatprediker (dem)
1. Straßenprediger (der), Straßenprädikant (der) 

qstraatprostitutie

straatprostitutie (dev)
1. Straßenprostitution (die) 

qstraatredenaar

straatredenaar (dem)
1. Straßenredner (der) 

qstraatroof

straatroof (dem)
1. Straßenraub (der) 

qstraatrover

straatrover (dem)
1. Straßenräuber (der) 

qstraatrumoer

straatrumoer (het)
1. straatgeluiden
Straßenlärm (der) 
2. (figuurlijk)
Krawall (der) 
♦ voorbeelden
het literaire straatrumoer
das Literatengetümmel 

qStraatsburg

Straatsburg (het)
1. Straßburg (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Straßburg) 

qStraatsburgs

Straatsburgs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Straßburger, straßburgisch 

qstraatschender

straatschender (dem)
1. Vandale (der), Wandale (der) 

qstraatschenderij

straatschenderij (dev)
1. ± grobe(r) Unfug (der; mv: geen meervoud)  auf öffentlichen Straßen (mit Gefährdung von Personen und/oder Sachen) 

qstraatschoffie

straatschoffie (het) (informeel)
1. Straßenjunge (der), Gassenjunge (der) 

qstraatslijpen

straatslijpen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (auf der Straße) herumhängen, (auf der Straße) herumlungern 

qstraatslijper

straatslijper (dem)
1. Pflastertreter (der) 

qstraatstamper

straatstamper (dem)
1. Ramme (die), Handramme (die) 

qstraatsteen

straatsteen (dem)
1. Pflasterstein (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij kon zijn product aan de straatstenen niet kwijt
er blieb auf seiner Ware sitzen 



qstraattaal

straattaal (de)
1. Gossenjargon (der) 

qstraattekenaar

straattekenaar (dem)
1. Pflastermaler (der) 

qstraatterreur

straatterreur (de)
1. Straßenterror (der) 

qstraattheater

straattheater (het)
1. Straßentheater (das) 

qstraattoneel

straattoneel (het)
1. bezienswaardigheden
Straßengeschehen (das; mv: geen meervoud), Ereignis (das; meestal meervoud)  auf der Straße 
2. toneel op straat
Straßentheater (das; mv: geen meervoud) 

qstraatvechter

straatvechter (dem)
1. Straßenkämpfer (der) 

qstraatveger

straatveger (dem)
1. persoon
Straßenkehrer (der), Straßenfeger (der) 
2. machine
Straßenkehrmaschine (die)
(vrachtauto) Kehrfahrzeug (das) 

qstraatventer

straatventer (dem)
1. Straßenhändler (der), Straßenverkäufer (der) 

qstraatverbod

straatverbod (het)
1. Verbot (das), sich in bestimmten Straßen aufzuhalten 

qstraatverkoop

straatverkoop (dem)
1. Straßenverkauf (der), Verkauf (der) über die Straße 

qstraatverlichting

straatverlichting (dev)
1. Straßenbeleuchtung (die) 

qstraatvrees

straatvrees (de)
1. Agoraphobie (die)
(algemeen) Platzangst (die) 

qstraatvuil

straatvuil (het)
1. Straßendreck (der; 2e nvl: Straßendreck(e)s; mv: geen meervoud)
Straßenschmutz (der) 

qstraatwaarde

straatwaarde (dev)
1. Wert (der) im Straßenverkauf 

qstraatweg

straatweg (dem)
1. (algemeen) Straße (die)
(geplaveid) Pflasterstraße (die)
(klinkerweg) mit Klinkersteinen bepflasterte Straße 

qstraatzanger

straatzanger (dem)
1. Straßensänger (der)
(geschiedenis) Bänkelsänger 

qstrabisme

strabisme (het) (medisch)
1. Strabismus (der; 2e nvl: Strabismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schielen (das) 

qstracciatella

stracciatella (de)
1. Stracciatella (das; 2e nvl: Stracciatella(s); mv: geen meervoud) 

qStradivarius

Stradivarius (dem)
1. Stradivari (die; 2e nvl: Stradivari; mv: Stradivari(s)) 

qstraf

straf1 (dev)
1. Strafe (die)
(geldstraf) Buße (die) 
♦ voorbeelden
(leger) een disciplinaire straf
eine Disziplinarmaßnahme 
een gerechte straf
eine gerechte Strafe 
(figuurlijk) dat is een straf voor hem
das ist eine Strafe für ihn 
iemand een straf kwijtschelden
jemandem eine Strafe erlassen, jemanden einer Strafe (2e naamval)  entbinden 
een voorwaardelijke kwijtschelding van straf
ein bedingter Straferlass 
(België; juridisch) laagste straf
Mindeststrafe 
een straf ondergaan
eine Strafe auferlegt bekommen, bestraft werden 
een onvoorwaardelijke straf
eine Strafe ohne Bewährung 
winkeldiefstal is op straffe van 50 euro verboden
Ladendiebstahl wird mit 50 Euro bestraft 
iemand een straf opleggen
jemandem eine Strafe auferlegen, eine Strafe über jemanden verhängen 
een straf van één jaar opleggen
(vaktaal) das Strafmaß auf ein Jahr festsetzen 
straf stellen op iets
etwas unter Strafe stellen 
een strenge, passende straf
eine harte, angemessene Strafe 
zijn straf uitzitten
seine Strafe aussitzen/absitzen/verbüßen 
hij is gisteren begonnen met het uitzitten van zijn straf
er hat gestern seine Strafe angetreten 
een straf verhogen
eine Strafe verschärfen 
voor straf
zur Strafe 
een voorwaardelijke straf opleggen
eine Strafe auf/zur Bewährung aussetzen 
een zware, lichte straf
eine hohe, milde Strafe 

qstraf

straf2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. streng
streng, scharf (schärfer, schärfst) 
♦ voorbeelden
iets straf aanpakken
↓ etwas tatkräftig anpacken 
een straffe blik
ein strenger Blick 
straffe taal
starke Worte
(streng) strenge Worte 
op straffe toon
in scharfem Ton 
2. geconcentreerd
stark (stärker, stärkst) 
♦ voorbeelden
een straffe borrel
ein starker Schnaps 
3. krachtig
kräftig, stark
(m.b.t. wind) hart 
♦ voorbeelden
een straffe wind
ein starker/kräftiger Wind 
4. strak, stijf
straff 
♦ voorbeelden
de teugels straf houden
(figuurlijk) die Zügel straff anziehen 
5. (België); erg
schlimm 

qstrafbaar

strafbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
strafbar 
♦ voorbeelden
strafbaar zijn
sich strafbar machen 
2. m.b.t. handelingen
strafbar
(vaktaal) strafwürdig 
♦ voorbeelden
een strafbaar feit
eine strafbare Handlung/Tat, eine Straftat 
zich aan een strafbaar feit schuldig maken
sich strafbar machen, sich einer strafbaren Handlung (2e naamval)  schuldig machen, straffällig werden 
dat is strafbaar
das ist strafbar 
iets strafbaar stellen
etwas unter Strafe stellen 

qstrafbaarheid

strafbaarheid (dev)
1. Strafbarkeit (die; mv: geen meervoud) 

qstrafbaarstelling

strafbaarstelling (dev)
1. Stellen (das; mv: geen meervoud)  unter Strafdrohung
(vaktaal) Pönalisierung (die) 

qstrafbal

strafbal (dem)
1. Strafecke (die) (hockey) 

qstrafbank

strafbank (de)
1. beklaagdenbank
Anklagebank (die) 
♦ voorbeelden
op het strafbankje zitten
(figuurlijk) eine Strafpredigt anhören müssen 
2. (sport)
Strafbank (die) 

qstrafbeding

strafbeding (het)
1. Strafgedinge (das) 
♦ voorbeelden
een verbintenis onder strafbeding
eine Verbindlichkeit mit einer Strafklausel 

qstrafbepaling

strafbepaling (dev)
1. Strafbestimmung (die)
(formeel) Sanktion (die) 

qstrafbeschikking

strafbeschikking (dev)
1. Strafanordnung (die), Strafverfügung (die) 

qstrafblad

strafblad (het)
1. Strafregister (das), Vorstrafenregister (das) 
♦ voorbeelden
een blanco strafblad hebben
kein Strafregister haben, nicht vorbestraft sein 

qstrafbully

strafbully (dem)
1. Strafbully (das) 

qstrafcel

strafcel (de)
1. (isoleercel) Isolierzelle (die) 

qstrafcirkel

strafcirkel (dem)
1. Schusskreis (der) 

qstrafcorner

strafcorner (dem) (sport)
1. Strafecke (die) 

qstrafdossier

strafdossier (het)
1. Strafakte (die) 

qstrafexerceren

strafexerceren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. strafexerzieren
(bovenop andere exercities) nachexerzieren 

qstrafexercitie

strafexercitie (dev) (leger)
1. Strafexerzieren (das; mv: geen meervoud) 

qstrafexpeditie

strafexpeditie (dev) (leger)
1. Strafexpedition (die) 

qstraffe

straffe (de) (formeel)
¶. overige voorbeelden
op straffe verboden
bei Strafe verboten 
op straffe van lijfstraf, des doods
bei Leibesstrafe, bei Todesstrafe 

qstraffeloos

straffeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ungestraft
(juridisch) straflos 

qstraffen

straffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. strafen
(overgankelijk werkwoord) bestrafen 
♦ voorbeelden
iemand straffen door hem te verachten
jemanden mit Verachtung strafen 
met iets gestraft zijn
mit etwas gestraft sein 
met een boete straffen
mit einer Geldstrafe belegen, mit einer Geldbuße bestrafen 
met hechtenis straffen
mit Haft bestrafen 
streng, disciplinair straffen
streng, disziplinarisch strafen 
iemand voor elke kleinigheid straffen
jemanden wegen jeder Kleinigkeit strafen 

qstrafgeding

strafgeding (het)
1. Strafprozess (der) 

qstrafgericht

strafgericht (het)
1. Strafgericht (das) 
♦ voorbeelden
Gods strafgericht
das Strafgericht des Himmels, das göttliche Strafgericht 

qstrafgevangenis

strafgevangenis (dev)
1. Strafvollzugsanstalt (die), Justizvollzugsanstalt (die)
(algemeen) Gefängnis (das) 

qstrafheid

strafheid (dev)
1. stijfheid
Steifheit (die; mv: geen meervoud), Straffheit (die; mv: geen meervoud) 
2. strengheid
Strenge (die; mv: geen meervoud) 

qstrafhof

strafhof (het)
1. Strafgerichtshof (der) 

qstrafinrichting

strafinrichting (dev)
1. Strafanstalt (die)
(strafgevangenis) Strafvollzugsanstalt 
♦ voorbeelden
bijzondere strafinrichtingen voor geestelijk gestoorden
psychiatrische Strafanstalt 

qstrafkamer

strafkamer (de)
1. Strafkammer (die) 

qstrafkamp

strafkamp (het)
1. Straflager (das) 

qstrafklasse

strafklasse (dev) (leger)
1. personen
Strafeinheit (die) 
2. inrichting
Strafeinheit (die) 

qstrafkolonie

strafkolonie (dev)
1. Strafkolonie (die) 

qstrafkorting

strafkorting (dev)
1. als straf opgelegde korting
Strafabzug (der) 
2. strafvermindering
Strafmilderung (die) 

qstrafmaat

strafmaat (de)
1. Strafmaß (das) 
♦ voorbeelden
de laagste, hoogste strafmaat
(ook) die Mindeststrafe, die Höchststrafe 

qstrafmaatregel

strafmaatregel (dem)
1. Strafmaßnahme (die)
(zelden) Strafmaßregel (die), ↑ Sanktion (die) 

qstrafmiddel

strafmiddel (het)
1. Strafmittel (das) 

qstrafminuut

strafminuut (de) (sport)
1. Strafminute (die) 

qstrafoefening

strafoefening (dev)
1. voltrekking van een straf
Strafvollstreckung (die)
(tenuitvoerbrenging van de gevangenisstraf) Strafvollzug (der) 
2. strafexpeditie
Strafexpedition (die) 

qstrafonderbreking

strafonderbreking (dev)
1. Strafunterbrechung (die), Strafaufschub (der) 

qstrafonderzoek

strafonderzoek (het)
1. Ermittlungsverfahren (das) 

qstrafontslag

strafontslag (het)
1. (van ambtenaren) Entfernung (die) aus dem Dienst 

qstrafpeloton

strafpeloton (het)
1. Hinrichtungskommando (das), Exekutionskommando (das) 

qstrafpleiter

strafpleiter (dem)
1. Strafverteidiger (der) 

qstrafport

strafport (het, dem)
1. Nachporto (das), Strafporto (das), Strafzuschlag (der) 

qstrafportzegel

strafportzegel (dem)
1. Nachportomarke (die) 

qstrafproces

strafproces (het)
1. Strafprozess (der), Strafverfahren (das) 

qstrafprocesrecht

strafprocesrecht (het)
1. Strafprozessordnung (die) 

qstrafpunt

strafpunt (het) (sport, spel)
1. Strafpunkt (der) 

qstrafrecht

strafrecht (het)
1. Strafrecht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het Wetboek van Strafrecht
das Strafgesetzbuch 

qstrafrechtelijk

strafrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strafrechtlich 
♦ voorbeelden
hij is nog te jong om strafrechtelijk aansprakelijk gesteld te kunnen worden
er ist noch nicht strafmündig 
de strafrechtelijke aansprakelijkheid
(vaktaal) deliktische Haftung 
iem strafrechtelijk vervolgen
(ook) jemanden strafrechtlich belangen 
iets strafrechtelijk vervolgen
etwas strafrechtlich verfolgen 
de strafrechtelijke vervolging
die Strafverfolgung 

qstrafrechter

strafrechter (dem) (juridisch)
1. Strafrichter (der) 
♦ voorbeelden
iemand voor de strafrechter brengen
(ook) jemanden vor das Strafgericht bringen 

qstrafrechtspraak

strafrechtspraak (de)
1. (m.b.t. rechtspleging) Strafgerichtsbarkeit (die; mv: geen meervoud)
(verzameling van vonnissen) Rechtsprechung (die) in Strafsachen 

qstrafregel

strafregel (dem)
¶. overige voorbeelden
honderd strafregels moeten schrijven
als Strafarbeit, zur Strafe hundert Sätze schreiben müssen 

qstrafregister

strafregister (het) zie strafblad

qstrafrente

strafrente (de)
1. (m.b.t. een hypotheek) Vorfälligkeitsentschädigung (die)
(m.b.t. spaarovereenkomsten) Vorschusszinsen (meervoud) 

qstrafschop

strafschop (dem)
1. Strafstoß (der)
(voetbalsport) Elfmeter (der) 
♦ voorbeelden
een strafschop nemen, geven, benutten, missen
einen Strafstoß/Elfmeter ausführen, geben, verwandeln, verschießen 

qstrafschopgebied

strafschopgebied (het)
1. Strafraum (der)
(m.b.t. voetbal) Sechzehnmeterraum 

qstrafschopstip

strafschopstip (de)
1. Strafstoßmarke (die)
(m.b.t. voetbal) Elfmeterpunkt (der) 

qstrafseconde

strafseconde (de)
1. Strafsekunde (die) 

qstrafstudie

strafstudie (dev) (België)
¶. overige voorbeelden
strafstudie hebben
nachsitzen müssen 

qstraftijd

straftijd (dem)
1. Haftzeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn straftijd uitzitten
seine Strafe absitzen/aussitzen/verbüßen 

qstraftolk

straftolk (dem)
1. Gerichtsdolmetscher (der) 

qstrafvervolging

strafvervolging (dev)
1. Strafverfolgung (die) 
♦ voorbeelden
tot strafvervolging overgaan
ein Strafverfahren einleiten 

qstrafverzwaring

strafverzwaring (dev)
1. Strafverschärfung (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Strafschärfung 

qstrafvonnis

strafvonnis (het)
1. Strafurteil (das) 

qstrafvordering

strafvordering (dev)
¶. overige voorbeelden
het Wetboek van Strafvordering
die Strafprozessordnung 

qstrafwerk

strafwerk (het)
1. Strafarbeit (die) 

qstrafwet

strafwet (de)
1. Strafgesetz (das) 

qstrafworp

strafworp (dem) (sport)
1. (op doel) Strafwurf (der)
(anders) Freiwurf (der) 

qstrafzaak

strafzaak (de)
1. Strafsache (die) 

qstrafzitting

strafzitting (dev)
1. Strafverhandlung (die) 

qstraight

straight (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ronduit
offen 
♦ voorbeelden
straight de waarheid zeggen
(ook) unumwunden/unverblümt die Wahrheit sagen 
2. m.b.t. alcoholische dranken
pur 
♦ voorbeelden
ik wil mijn whisky straight
ich möchte meinen Whisky pur 
3. m.b.t. drugs
clean 
4. rechtlijnig
geradlinig 
♦ voorbeelden
hij denkt straight
er denkt geradlinig 

qstrak

strak (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder bochten, plooien
straff, stramm 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand strak houden
(m.b.t. vrijheid) jemanden streng halten
(m.b.t. geld) jemanden kurz halten 
een touw strak houden
ein Seil straffen, ein Seil gestrafft halten 
de snaren strakker spannen
die Saiten fester spannen 
de broek zit daar te strak
die Hose sitzt dort zu stramm/eng, die Hose spannt dort 
2. onafgewend
unverwandt, starr 
♦ voorbeelden
iemand strak aankijken
(ook) jemanden anstarren, ↓ jemanden anstieren, ↑ jemanden fixieren 
met strakke blik keek hij me aan
er sah mich unverwandt an 
strak voor zich uit kijken
vor sich (4e naamval)  hin starren 
3. geen gevoelens uitdrukkend
starr, steif 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een strakke bouwstijl
ein starrer/strenger Baustil 
een strak gezicht zetten
eine verschlossene Miene aufsetzen 
een strakke glimlach
ein steifes Lächeln 
4. onverzettelijk
starr, unverrückbar, beharrlich 
♦ voorbeelden
strak aan iets vasthouden
starr/unverrückbar an etwas (3e naamval)  festhalten 

qstrakblauw

strakblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. strahlend blau 
♦ voorbeelden
een strakblauwe hemel
ein strahlend blauer Himmel 

qstrakheid

strakheid (dev)
1. gespannenheid
Straffheit (die; mv: geen meervoud), Spannung (die; mv: geen meervoud) 
2. stijfheid
Steifheit (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de strakheid van een bouwstijl
die Strenge eines Baustils 
3. onafgewendheid
Starrheit (die; mv: geen meervoud), Starre (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met ijselijke strakheid keek hij aldoor naar het lijk
mit eisiger Starre im Blick schaute er unverwandt auf die Leiche 
4. gelijkmatigheid
Ebenmäßigkeit (die; mv: geen meervoud), Regelmäßigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de glanzende strakheid van metaal
± die Ebenmäßigkeit von glänzendem Metall 

qstrakjes

strakjes (bijwoord)
1. binnenkort
gleich, bald, später, nachher 
2. zo-even
soeben, vorhin 
3. tamelijk strak
recht straff 

qstraks

straks (bijwoord)
1. korte tijd na nu
gleich, bald, nachher, demnächst 
♦ voorbeelden
wij weten niet wat de toekomst straks nog brengen zal
wir wissen nicht, was die Zukunft demnächst noch bringen wird 
tot straks!
bis nachher! 
2. korte tijd geleden
soeben, vorhin 
♦ voorbeelden
wat je daar straks zei
was du da vorhin sagtest 
zo straks was hij nog hier
soeben war er noch hier 

qstralen

stralen (onovergankelijk werkwoord)
1. licht, warmte uitzenden
strahlen 
♦ voorbeelden
de zon straalde
die Sonne strahlte 
2. uitdrukking van geluk vertonen
strahlen 
♦ voorbeelden
zijn ogen gaan stralen
seine Augen leuchten auf, fangen an zu strahlen 
haar ogen stralen
ihre Augen strahlen 
stralen van vreugde
vor Freude (3e naamval)  strahlen 
3. licht weerkaatsen
strahlen, funkeln, glänzen, glitzern 
4. zakken
mit Glanz und Gloria durchfallen 
♦ voorbeelden
hij is gestraald
(ook) er ist durch die Prüfung gesaust/gerasselt 

qstralenbundel

stralenbundel (dem)
1. Strahlenbündel (das) 

qstralend

stralend (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
strahlend 
♦ voorbeelden
iemand stralend aankijken
(ook) jemanden anstrahlen 
een stralend bruidspaar
ein strahlendes Brautpaar 
stralend van vreugde
vor Freude (3e naamval)  strahlend, freudestrahlend 
(figuurlijk) een stralend witte was
strahlend weiße Wäsche 

qstralenkrans

stralenkrans (dem)
1. Strahlenkranz (der) 

qstraling

straling (dev)
1. Strahlung (die) 
♦ voorbeelden
de atmosferische straling
(ook) die Himmelsstrahlung 

qstralingsarm

stralingsarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. strahlungsarm 

qstralingsbelasting

stralingsbelasting (dev)
1. Strahlenbelastung (die) 

qstralingsbesmetting

stralingsbesmetting (dev)
1. Strahlenverseuchung (die) 

qstralingsdosis

stralingsdosis (dev)
1. Strahlendosis (die; 2e nvl: Strahlendosis; mv: Strahlendosen) 
♦ voorbeelden
(medisch) de geabsorbeerde stralingsdosis
(ook) die Strahlenbelastung 

qstralingsenergie

stralingsenergie (dev)
1. Strahlungsenergie (die; mv: geen meervoud) 

qstralingsfysica

stralingsfysica (dev)
1. Strahlenphysik (die; mv: geen meervoud) 

qstralingsgevaar

stralingsgevaar (het)
1. Strahlungsgefahr (die; mv: geen meervoud) 

qstralingsgordel

stralingsgordel (dem)
1. Strahlungsgürtel (der) 

qstralingsmeter

stralingsmeter (dem)
1. Strahlenmessgerät (das) 

qstralingsramp

stralingsramp (de)
1. Strahlenkatastrophe (die) 

qstralingswarmte

stralingswarmte (dev)
1. Strahlungswärme (die) 

qstralingsweerstand

stralingsweerstand (dem)
1. Strahlungswiderstand (der) 

qstralingsziekte

stralingsziekte (dev)
1. Strahlenkrankheit (die) 

qstram

stram (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. steif 
♦ voorbeelden
stramme leden
steife Glieder/Gliedmaßen 
stijf en stram van de jicht, van de ouderdom
steif und ungelenkig von der Gicht, vom Alter 

qstramheid

stramheid (dev)
1. afgemetenheid in zijn bewegingen
Strammheit (die; mv: geen meervoud), Zackigkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. stijfheid
Steifheit (die; mv: geen meervoud) 
3. weerstand tegen buiging
Steifheit (die; mv: geen meervoud) 

qstramien

stramien (het)
1. (figuurlijk); patroon
Muster (das)
(voornamelijk pejoratief) Schablone (die)
(ook pejoratief) Schema (das) 
♦ voorbeelden
volgens een vast stramien
nach einem festen Schema
(pejoratief) nach Schema F 
2. weefsel
Stramin (der)
(ongemarkeerd) Gitterleinen (das) 

qstrammig

strammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. etwas steif 

qstrand

strand (het)
1. Strand (der) 
♦ voorbeelden
langs het strand lopen
am Strand entlanggehen, den Strand entlanggehen 
naar het strand gaan
an den, zum Strand gehen 
(scheepvaart) een schip op strand zetten
ein Schiff auf (den) Strand setzen 
¶. spreekwoorden
een schip op het strand, een baken in zee
ein Schiff auf dem Strand ist ein Leuchtturm in der See 

qstrandafzetting

strandafzetting (dev)
1. Meeressediment (das) an der Küste, Küstensediment (das) 

qstrandbad

strandbad (het)
1. Strandbad (das) 

qstrandbos

strandbos (het)
1. Mangrove (die) 

qstranden

stranden (onovergankelijk werkwoord)
1. aanspoelen
angespült werden 
♦ voorbeelden
de gestrande goederen
die angespülten Güter, das Strandgut 
2. mislukken
scheitern, ↑ stranden 
♦ voorbeelden
een gestrand huwelijk
eine gescheiterte Ehe 
al mijn pogingen strandden op zijn onverzettelijkheid
alle meine Versuche scheiterten an seiner Sturheit 
3. de reis niet kunnen voortzetten
stranden 
4. m.b.t. een schip
stranden, auf Strand laufen
(zelden) anstranden 

qstrandgezicht

strandgezicht (het)
1. Strandansicht (die) 

qstrandgoed

strandgoed (het)
1. aangespoelde goederen
Strandgut (das) 
2. kleding
Strandkleidung (die) 

qstrandhoofd

strandhoofd (het)
1. Wellenbrecher (der) 

qstrandhotel

strandhotel (het)
1. Strandhotel (das) 

qstrandhuisje

strandhuisje (het)
1. Strandhütte (die) 

qstranding

stranding (dev)
1. handeling
Stranden (das; mv: geen meervoud) 
2. keer
Strandung (die) 

qstrandjurk

strandjurk (de)
1. Strandkleid (das) 

qstrandjutten

strandjutten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Strandgut rauben 

qstrandjutter

strandjutter (dem)
1. Strandräuber (der) 

qstrandkruid

strandkruid (het)
1. Grasnelke (die) 

qstrandleven

strandleven (het)
1. Strandleben (das; mv: geen meervoud) 

qstrandlijn

strandlijn (de) (aardrijkskunde)
1. door de branding uitgespoelde lijn
Strandlinie (die) 
2. laagwaterlijn
Niedrigwassergrenze (die) 
3. lijn die de duinvoet aangeeft
Küstenlinie (die) 

qstrandloop

strandloop (dem)
1. Strandlauf (der) 

qstrandloper

strandloper (dem)
1. rij duinen
Vordüne (die) 
2. vogelgeslacht
Strandläufer (der) 

qstrandmeer

strandmeer (het)
1. Strandsee (der)
(Noord-Duitsland) Bodden (der) 

qstrandmeester

strandmeester (dem)
1. Strandhauptmann (der; mv: ook Strandhauptleute)
(diens assistent) Strandvogt (der) 

qstrandmelde

strandmelde (de)
1. Strandsalzmelde (die) 

qstrandpaviljoen

strandpaviljoen (het)
1. Strandcafé (das) 

qstrandplevier

strandplevier (dem)
1. Seeregenpfeifer (der) 

qstrandpoes

strandpoes (de) (schertsend)
1. Strandhäschen (das), Beachbunny (das) 

qstrandrecht

strandrecht (het)
1. Strandrecht (das) 

qstrandschelp

strandschelp (de)
1. Muschel (die) 

qstrandstoel

strandstoel (dem)
1. Strandkorb (der) 

qstrandtas

strandtas (de)
1. Strandtasche (die) 

qstrandtent

strandtent (de)
1. Strandkiosk (der)
Strandcafé (das), Strandlokal (das) 

qstrandvlo

strandvlo (de)
1. Strandfloh (der) 

qstrandvogel

strandvogel (dem)
1. Seevogel (der) 

qstrandvolleybal

strandvolleybal (het)
1. Beachvolleyball (der; mv: geen meervoud) 

qstrandvond

strandvond (dem)
1. Strandgut (das; 2e nvl: Strandgut(e)s; mv: geen meervoud) 

qstrandvonder

strandvonder (dem)
1. Strandhauptmann (der; mv: ook Strandhauptleute), Strandvogt (der) 

qstrandvonderij

strandvonderij (dev)
1. werk
Amt (das) des Strandvogts 
♦ voorbeelden
de strandvonderij uitoefenen
das Amt des Strandvogts ausüben 
2. tak van dienst, bureau
Strandamt (das) 

qstrandvoogd

strandvoogd (dem) zie strandvonder

qstrandwagen

strandwagen (dem)
1. Bollerwagen (der) 

qstrandweer

strandweer (het)
1. Badewetter (das; mv: geen meervoud) 

qstrangulatie

strangulatie (dev)
1. Strangulation (die) 

qstrangurie

strangurie (dev) (medisch)
1. Strangurie (die)
(ongemarkeerd) Harnzwang (der) 

qstrapatsen

strapatsen (meervoud)
1. ongemakken
Strapazen (meervoud) 
2. buitensporigheden
Extravaganzen (meervoud) 
♦ voorbeelden
met zo'n salaris zal je geen strapatsen kunnen maken
mit solch einem Gehalt wirst du keine großen Sprünge machen können 

qstrapless

strapless (bijvoeglijk naamwoord)
1. trägerlos 

qstras

stras (het)
1. in alle betekenissen
Strass (der; 2e nvl: ook Strass) 

qstratagème

stratagème (dem)
1. Strategem (das) 

qstrateeg

strateeg (dem)
1. (ook figuurlijk) Stratege (der) 

qstrategie

strategie (dev)
1. (ook figuurlijk) Strategie (die) 
♦ voorbeelden
strategie ter zee
Seestrategie 

qstrategisch

strategisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strategisch 
♦ voorbeelden
een strategisch belangrijke haven
ein strategisch wichtiger Hafen 
strategisch stemmen
strategisch wählen 
strategische wapens
strategische Waffen 

qstratenboek

stratenboek (het)
1. Straßenverzeichnis (das) 

qstratengids

stratengids (dem)
1. Stadtplan (der) 

qstratenmaker

stratenmaker (dem)
1. Steinsetzer (der), Pflasterer (der), Straßenarbeiter (der)
(die straat aanlegt) Straßenbauer (der) 

qstratenplan

stratenplan (het)
1. plan voor de aanleg van straten
Verkehrsplan (der) 
2. kaart
Stadtplan (der) 

qstratier

stratier (dem) (België)
1. Straßenköter (der) 

qstratificatie

stratificatie (dev)
1. Schichtung (die)
(geologie) Stratifikation (die) 
♦ voorbeelden
sociale stratificatie
soziale Schichtung 

qstratigrafie

stratigrafie (dev)
1. Stratigrafie (die) 

qstratocumulus

stratocumulus (dem)
1. Stratokumulus (der; 2e nvl: Stratokumulus; mv: Stratokumuli) 

qstratopauze

stratopauze (de) (natuurkunde)
1. Stratopause (die) 

qstratosfeer

stratosfeer (de)
1. Stratosphäre (die) 

qstratum

stratum (het)
1. Stratum (das; 2e nvl: Stratums; mv: Strata) 

qstratus

stratus (dem)
1. Stratus (der; 2e nvl: Stratus; mv: Strati) 

qstreaken

streaken (onovergankelijk werkwoord)
1. blitzen, streaken
(informeel) flitzen 

qstreaker

streaker (dem)
1. Streaker (der)
(ongemarkeerd) Blitzer (der) 

qstreber

streber (dem)
1. Streber (der)
(m.b.t. carrière) Karrieremacher (der), Karrierist (der)
(Zwitserland) Krampfer (der) 

qstreefcijfer

streefcijfer (het)
1. Sollzahl (die) 

qstreefdatum

streefdatum (dem)
1. vorgesehene(r) Termin (der)
angestrebte(r) Zeitpunkt (der) 

qstreefdoel

streefdoel (het)
1. Ziel (das), angestrebte(s) Ziel (das) 

qstreefgetal

streefgetal (het)
1. Sollzahl (die) 

qstreek

streek1 (de)
1. landstreek
Gegend (die) 
♦ voorbeelden
de bevolking van deze streek
(ook) die hiesige Bevölkerung 
in koudere streken
in kälteren Breiten 
een groet uit verre streken
ein Gruß aus der Ferne 
een vruchtbare streek
eine fruchtbare Gegend 
2. windstreek
Strich (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) gemene streken op zijn kompas hebben
üble Streiche auf Lager haben 
een halve streek noordelijker sturen
einen halben Strich nördlicher steuern 
een streek van het kompas
ein Strich des Kompasses 
(figuurlijk) op streek zijn
in Fahrt sein 
(figuurlijk) van streek zijn
(m.b.t. personen) fassungslos sein
(van zaken) nicht in Ordnung sein 
(figuurlijk) van streek raken
die Fassung verlieren
(informeel) von der Rolle sein 
(figuurlijk) geheel van streek
ganz fassungslos, völlig aufgelöst 
(figuurlijk) een maag die van streek is
ein verstimmter Magen 
(figuurlijk) ik raak niet zo gemakkelijk van streek
mich wirft nichts so leicht um 
3. strijkende beweging, aanraking
Strich (der)
(muziek) Bogenführung (die), Bogenstrich (der) 
♦ voorbeelden
met forse streken schaatsen
mit weit ausholenden Bewegungen Schlittschuh laufen 
de violist heeft een fraaie streek
der Geiger hat einen schönen Strich 
een streek met de kwast
ein Pinselstrich 
iets met één streek tekenen
etwas mit einem Strich zeichnen 
4. vleug
Strich (der) 
♦ voorbeelden
tegen de streek in
gegen den Strich 
5. veranderde, getekende plek
Strich (der) 

qstreek

streek2 (de)
1. schadelijke daad
Streich (der) 
♦ voorbeelden
we zullen hem die streken wel afleren
wir werden ihm diese Launen/Mucken schon austreiben 
een dwaze streek
eine Narretei/Narrheit/Torheit 
een geniepige streek
eine Hinterhältigkeit 
slinkse streken uithalen
krumme Dinger drehen 
iemand een smerige streek leveren
jemandem übel mitspielen 
een stomme streek begaan
Blödsinn anstellen 
(gemene) streken uithalen
(gemeine) Streiche verüben, Gemeinheiten begehen 
een streek met iemand uithalen
jemandem einen Streich/Schabernack spielen 
iemands streken door beginnen te krijgen
hinter jemands Schliche kommen, jemandem auf die Schliche kommen 
¶. spreekwoorden
een vos verliest wel zijn haren maar niet zijn streken
der Fuchs ändert den Balg und behält den Schalk 

qstreekblad

streekblad (het)
1. Kreiszeitung (die) 

qstreekbus

streekbus vervoermiddel(de)
1. Überlandbus (der) 

qstreekcentrum

streekcentrum (het)
1. Kreisstadt (die) 

qstreekdorp

streekdorp (het)
1. Reihendorf (das), Straßendorf (das) 

qstreekeigen

streekeigen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gebietsspezifisch, regionaltypisch 

qstreekgebonden

streekgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. landschaftsgebunden
↑ gebietsspezifisch, ↑ gebietstypisch 

qstreekgenoot

streekgenoot (dem)
1. Landsmann (der; 2e nvl: Landsmann(e)s; mv: Landsleute)
(vrouwelijk) Landsmännin (die) 

qstreekliteratuur

streekliteratuur (dev)
1. Heimatdichtung (die) 
♦ voorbeelden
de schrijver van streekliteratuur
der Heimatdichter 

qstreekmuseum

streekmuseum (het)
1. Heimatmuseum (das; 2e nvl: Heimatmuseums; mv: Heimatmuseen) 

qstreekplan

streekplan (het)
1. ± Regionalplan (der) 

qstreekpost

streekpost (de)
1. Regionalpost (die; mv: geen meervoud) 

qstreekraad

streekraad (dem)
1. ± Kreistag (der) 

qstreekroman

streekroman (dem)
1. Heimatroman (der) 

qstreekschool

streekschool (de)
1. voor leerlingen uit de hele streek
Mittelpunktschule (die) 
2. in het kader van het leerlingenstelsel
Berufsschule (die) 

qstreeksgewijs

streeksgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. regional 

qstreektaal

streektaal (de)
1. Mundart (die), Dialekt (der) 

qstreekvervoer

streekvervoer (het)
1. Überlandverkehr (der), Nahverkehr (der) 

qstreekziekenhuis

streekziekenhuis (het)
1. Kreiskrankenhaus (das) 

qstreep

streep (de)
1. getrokken lijn
Strich (der) 
♦ voorbeelden
een streep door de rekening halen
einen Strich durch die Rechnung machen 
(figuurlijk) dat betekent een streep door mijn plannen
das hat meine Pläne durchkreuzt 
(figuurlijk) een streep door iets halen
etwas zunichtemachen 
een schuine streep
ein Schrägstrich 
(figuurlijk) ergens een streep onder zetten
einen Schlussstrich unter eine Sache ziehen 
2. smalle strook
(op stof, weg, aan horizon) Streifen (der)
(veeg) Schliere (die)
(heel smal) Strich 
♦ voorbeelden
de verf droogt in strepen op
die Farbe trocknet in Streifen 
(figuurlijk) er loopt bij hem een streep door
er hat einen (leichten) Stich 
(figuurlijk) iemand over de streep trekken, halen
jemanden auf seine Seite bringen/ziehen 
het morsealfabet bestaat uit punten en strepen
das Morsealphabet besteht aus Punkten und Strichen 
de rode streep op een manometer
der rote Strich auf einem Manometer 
een witte streep op de rijweg
ein weißer Streifen auf der Fahrbahn 
de rivier slingerde als een zilveren streep door het landschap
der Fluss schlängelte sich wie ein silberner Streifen durch die Landschaft 
3. onderscheidingsteken
Dienstgradabzeichen (das)
(Zwitserland; schertsend) Gradgold (das)
(in de vorm van een hoek; leger) Winkel (der) 
♦ voorbeelden
gouden, zilveren strepen
goldene, silberne Litzen 
zijn strepen halen
seine Dienstgradabzeichen erhalten 
op zijn strepen (gaan) staan
(gehoorzaamheid eisen) die Zügel anziehen
(formeel zijn) sich stur stellen 
4. scheiding in het haar
Scheitel (der) 

qstreepdessin

streepdessin (het)
1. Streifenmuster (das) 

qstreepje

streepje (het)
1. kleine lijn
kleine(r) Strich (der), Strichelchen (das), Strichlein (das) 
♦ voorbeelden
de thermometer is vier streepjes gezakt
das Thermometer ist um vier Grad gefallen 
(figuurlijk) een streepje voor hebben bij iemand
bei jemandem einen Stein im Brett haben 
2. patroon
Streifenmuster (das) 
♦ voorbeelden
iedereen draagt weer een streepje
alle Welt trägt wieder Streifen 
met een streepje
gestreift 
een mooi streepje voor een schort
ein schönes Streifenmuster für eine Schürze 

qstreepjesbroek

streepjesbroek (de)
1. gestreifte Hose (die) 

qstreepjescode

streepjescode (dem)
1. Strichcode (der), Barcode (der) 

qstreepjesgoed

streepjesgoed (het)
1. gestreifte(r) Stoff (der) 

qstreeppatroon

streeppatroon (het) (industrie)
1. Streifenmuster (das) 

qstreepsgewijs

streepsgewijs (bijwoord)
1. streifenweise 

qstreepvaren

streepvaren (de)
1. Streifenfarn (der), Milzfarn (der), Mauerraute (die) 

qstreepzaad

streepzaad (het)
1. Pippau (der; mv: geen meervoud) 

qstrek

strek (dem)
1. boog
Flachbogen (der) 
♦ voorbeelden
rechte strek
Sturzbogen 
2. zijvlak van een baksteen
Läufer (der) 

qstrekdam

strekdam (dem)
1. Längsbuhne (die) 

qstrekel

strekel (dem)
1. (van staal) Wetzstahl (der; zelden der)
(van steen) Wetzstein (der) 

qstrekhang

strekhang (dem) (sport)
1. Streckhang (der) 

qstrekken

strekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. reiken
reichen 
♦ voorbeelden
zover strekt zijn macht
so weit erstreckt sich, so weit reicht seine Macht 
mijn verplichtingen strekken niet verder
zu weiterem fühle ich mich nicht verpflichtet 
2. toereikend zijn
reichen 
♦ voorbeelden
zolang de voorraad strekt
solange der Vorrat reicht 
3. dienen
dienen
(formeel) gereichen 
♦ voorbeelden
de daartoe strekkende maatregelen
die erforderlichen Maßnahmen 
een daartoe strekkende motie werd door de oppositie ingediend
ein entsprechender Antrag wurde von der Opposition eingebracht 
de daartoe strekkende opdracht
der dahingehende Auftrag 
tot lering strekkend
lehrhaft 
tot voorbeeld strekken
zur Nachahmung dienen 
iemand tot eer strekken
jemandem zur Ehre gereichen, jemandem Ehre machen 
iemand tot voordeel, schande strekken
jemandem zum Vorteil, zur Schande gereichen 
¶. spreekwoorden
woorden wekken, voorbeelden strekken
gute Exempel, halbe Predigt 

qstrekken

strekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in lengterichting brengen
strecken 
♦ voorbeelden
even de benen strekken
sich (3e naamval)  mal die Beine vertreten 
zijn ledematen, armen strekken
die Gliedmaßen, Arme strecken 
zijn vingers naar de kachel strekken
seine Finger zum Ofen hinstrecken 
2. vlakmaken
(m.b.t. textiel; vaktaal) laminieren 
♦ voorbeelden
door het kammen wordt de wol gereinigd en gestrekt
durch das Kämmen wird die Wolle gereinigt und laminiert 

qstrekken

zich strekken3 (wederkerend werkwoord)
1. languit gaan liggen
sich ausstrecken 
♦ voorbeelden
we strekten ons even in het bos
wir streckten uns kurz im Wald aus 

qstrekkend

strekkend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
per strekkende meter
am laufenden Meter 
de strekkende voegen van metselwerk
die Längsfugen eines Mauerwerks 

qstrekker

strekker (dem)
1. Streckmuskel (der), Strecker (der) 

qstrekking

strekking (dev)
1. tendens
Tendenz (die)
(teneur) Tenor (der)
(doelstelling) Absicht (die), Zweck (der) 
♦ voorbeelden
de strekking van het amendement
der Tenor des Amendements 
dat heeft een andere strekking
das dient einem anderen Zweck 
woorden van gelijke strekking
Worte gleichen Inhalts 
deze maatregel heeft een veel ruimere strekking
diese Maßnahme hat eine viel größere Tragweite 
de strekking van het verhaal
der Tenor der Geschichte 
2. het strak trekken
(m.b.t. textiel; vaktaal) Laminierung (die) 
♦ voorbeelden
de strekking van wolvezels
die Laminierung von Wollfasern 
3. gestrekte houding
Streckung (die) 
♦ voorbeelden
let op strekking van de rug tijdens het lopen
beachte die gerade Haltung des Rückens beim Gehen 
4. beloop
Verlauf (der) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de strekking van de kust
der Verlauf der Küste 
5. (België); stroming
Strömung (die) 
♦ voorbeelden
de socialistische strekking
die sozialistische Strömung 

qstrekkingslijn

strekkingslijn (de) (geologie)
1. Streichen (das) 

qstrekkingsroman

strekkingsroman (dem)
1. Tendenzroman (der) 

qstreklaag

streklaag (de)
1. Läuferschicht (die) 

qstreks

streks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
de strekse steen
der Läufer 
de strekse voeg
die Lagerfuge 

qstrekspier

strekspier (de)
1. Streckmuskel (der), Strecker (der) 

qstrekstand

strekstand (dem) (sport)
1. Streckstand (der) 

qstrekzit

strekzit (dem) (sport)
1. Strecksitz (der) 

qstrelen

strelen (overgankelijk werkwoord)
1. aaien
streicheln 
♦ voorbeelden
een kat, iemands wang strelen
eine Katze, jemands Wange streicheln 
2. aangenaam aandoen
schmeicheln (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemands eigenliefde, ijdelheid strelen
jemands Eigenliebe, Eitelkeit kitzeln/schmeicheln 
die muziek streelt het gehoor
die Musik schmeichelt dem Gehör 
ik streelde mij met de gedachte u geholpen te hebben
der Gedanke, Ihnen geholfen zu haben, schmeichelte mir 
dat streelt de tong, de zinnen
das kitzelt den Gaumen, die Sinne 

qstrelend

strelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. liefkozend strijkend
streichelnd 
2. aangenaam aandoend
schmeichelnd 
♦ voorbeelden
dat is strelend voor zijn eergevoel
das schmeichelt seinem Ehrgefühl 
strelende woorden
(ook) Schmeichelworte 

qstreling

streling (dev)
1. Streicheln (das; mv: geen meervoud), zärtliche Berührung (die) 
♦ voorbeelden
een streling voor het oog
eine Augenweide 

qstremmen

stremmen1 (overgankelijk werkwoord)
1. in zijn loop belemmeren, tegenhouden
(m.b.t. verkeer) lahmlegen (haben)
(m.b.t. doorgang) versperren (haben) 
♦ voorbeelden
de doorgang stremmen
den Durchgang versperren 
de scheepvaart was tijdelijk gestremd
die Schifffahrt war vorübergehend lahmgelegt 

qstremmen

stremmen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. melk
(onovergankelijk werkwoord) gerinnen (sein)
(Zwitserland) brechen (sein)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) stocken (haben/sein)
(overgankelijk werkwoord) gerinnen lassen, zum Gerinnen bringen 
♦ voorbeelden
de melk stremt
die Milch gerinnt 
leb stremt de melk
Lab bringt die Milch zum Gerinnen 

qstremming

stremming (dev)
1. opstopping
Stockung (die)
(economie; formeel) Stagnation (die) 
♦ voorbeelden
de stremming van het verkeer, van de aanvoer
die Verkehrsstockung, die Stagnation der Zufuhr 
2. m.b.t. melk
Gerinnung (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Stockung (die)
(scheikunde) Koagulation (die) 
♦ voorbeelden
een reeks stremmingen verrichten met een monster melk
eine Reihe von Koagulationen mit einer Milchprobe durchführen 

qstremsel

stremsel (het)
1. Lab (das), Labferment (das) 

qstremstof

stremstof (dem) zie stremsel

qstreng

streng1 (de)
1. bundel draden
Strang (der)
(Oostenrijk) Strähn (der)
(Zwitserland) Strange (die) 
♦ voorbeelden
een streng breiwol, zijde
ein Strang Strickwolle, Seide 
2. bundel haar
Haarstrang (der) 
3. m.b.t. een touw
Strang (der), Kordel (die)
(scheepvaart) Kardeel (die) 
4. rijgsel
Schnur (die; vaktaal ook die) 
♦ voorbeelden
een streng knoflook, uien
Knoblauch, ein Zopf Zwiebeln 
een streng parels
eine Perlenschnur 
5. (medisch)
Strang (der) 
¶. spreekwoorden
de derde streng houdt de kabel
der dritte Strang macht das Kabel, aller guten Dinge sind drei 

qstreng

streng2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het weer
streng
(m.b.t. winter ook) hart
(m.b.t. vorst ook) scharf, stark 
♦ voorbeelden
het vriest streng
es friert stark 
2. strak, hard
streng
(niet toegeeflijk) scharf, stramm
(zonder medelijden) hart 
♦ voorbeelden
hij heeft een strenge hand nodig
er braucht eine feste Hand 
streng de orde handhaven
die Ordnung rigoros aufrechterhalten 
(zelfstandig) dat is ten strengste verboden
das ist aufs Strengste verboten 
streng optreden
hart durchgreifen 
streng orthodox
streng orthodox 
de strenge schoonheid van romaanse kerken
die strenge Schönheit romanischer Kirchen 
streng straffen
hart strafen, streng bestrafen 
streng verboden toegang
Zutritt strengstens verboten! 
een streng vonnis
ein hartes Urteil 
streng in de leer zijn
strenggläubig sein 
3. zorgvuldig, nauwgezet
streng
(strak georganiseerd) straff 
♦ voorbeelden
een streng bewind voeren
ein straffes Regiment führen 
streng examineren
streng prüfen 
zich streng aan iets houden
sich streng an etwas (4e naamval)  halten 
een strenge methode van wijsgerig onderzoek
eine strenge Methode philosophischer Forschung 
iemand streng ondervragen
jemanden sehr genau befragen 
streng toezien op de naleving van een voorschrift
streng auf die Befolgung einer Vorschrift achten 
hij is streng van zeden
er ist ein sittenstrenger Mann 
¶. spreekwoorden
strenge heren regeren niet lang
gestrenge Herren regieren nicht lange 

qstrengelen

strengelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vlechten
flechten
(in iets) einflechten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij strengelde haar armen om zijn nek
sie schlang ihre Arme um seinen Hals 

qstrengelen

zich strengelen2 (wederkerend werkwoord)
1. slingeren
sich schlingen 

qstrenggelovig

strenggelovig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strenggläubig 

qstrengheid

strengheid (dev)
1. m.b.t. het weer
Strenge (die)
(m.b.t. vorst ook) Schärfe (die) 
2. neiging om niet toe te geven
Strenge (die), Härte (die), Schärfe (die) 
♦ voorbeelden
met strengheid in de blik
ein Blick voller Strenge 
met onverbiddelijke strengheid
mit unerbittlicher/unnachsichtiger Strenge 
dat werd met de uiterste strengheid bestraft
das wurde mit äußerster Härte geahndet 
de strengheid van de wet
die Härte des Gesetzes 
strengheid van zeden
Sittenstrenge 
3. nauwgezetheid
Strenge (die) 
♦ voorbeelden
de strengheid van een examinator
die strenge Einstellung eines Prüfers 
de grote strengheid van redenering
die eiserne Strenge der Argumentation 

qstrepen

strepen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) mit Streifen versehen
(met bandvormige strepen) bändern
(met ringvormige strepen) ringeln 

qstrepenziekte

strepenziekte (dev)
1. Streifenkrankheit (die) 

qstreperig

streperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. streifig 

qstreptokok

streptokok (dem)
1. Streptokokkus (der; 2e nvl: Streptokokkus; mv: Streptokokken) 

qstreptomycine

streptomycine (het) (medisch)
1. Streptomycin (das; 2e nvl: Streptomycins; mv: geen meervoud) 

qstress

stress (dem)
1. Stress (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) in de stress schieten
durchdrehen 
onder stress staan
im/unter Stress (3e naamval)  stehen 
onder stress werken
unter Stress (3e naamval)  arbeiten 

qstressballetje

stressballetje (het)
1. Stressball (der) 

qstressbestendig

stressbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stressstabil 

qstressbestendigheid

stressbestendigheid (dev)
1. hohe Belastbarkeit (die; mv: geen meervoud) 

qstressen

stressen (onovergankelijk werkwoord)
1. stressen 

qstresskip

stresskip (dem)
1. (omschrijving) stressanfällige Person (die)
(zelden) gestresste(s) Huhn (das) 

qstresskonijn

stresskonijn (het)
1. (omschrijving) stressanfällige Person (die) 

qstresssituatie

stresssituatie (dev)
1. Stresssituation (die) 

qstresssyndroom

stresssyndroom (het)
1. Stresssyndrom (das) 

qstresstest

stresstest (dem)
1. Stresstest (der), Härtetest (der) 

qstressverschijnsel

stressverschijnsel (het) (medisch)
1. Stresssymptom (das) 

qstressvol

stressvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. stressig 

qstressy

stressy (bijvoeglijk naamwoord)
1. stress veroorzakend
stressig 
2. blijk gevend van stress
gestresst 

qstretch

stretch (het)
1. Stretch (der; 2e nvl: Stretch(e)s; mv: Stretches) 

qstretch-

stretch- (prefix)
1. Stretch- 
♦ voorbeelden
een stretchbroek
eine Stretchhose 

qstretcher

stretcher (dem)
1. (ter ontspanning) Liege (die)
(om te slapen) Feldbett (das) 

qstretching

stretching (de)
1. Stretching (das; 2e nvl: Stretchings; mv: geen meervoud) 

qstretchlimo

stretchlimo (dev)
1. Stretchlimo (die) 

qstretta

stretta (de) (muziek)
1. Stretta (die) 

qstretto

stretto (bijwoord) (muziek)
1. stretto 

qstreven

streven1 (het)
1. het ijverig bezig zijn
Streben (das), Bestreben (das)
(formeel) Bemühen (das) 
♦ voorbeelden
het streven van de mens
das Trachten des Menschen 
het streven naar hegemonie
hegemoniale Bestrebungen 
zijn streven naar integriteit
sein Bemühen um Integrität 
het streven naar onafhankelijkheid
das Streben nach Unabhängigkeit 
er bestaat een streven naar spreiding van de industrie
man hat das Bestreben, die Industrie zu dezentralisieren 
hij slaagde spoedig in zijn streven
seine Bemühungen erwiesen sich bald als erfolgreich 
2. wat men zich ten doel stelt
Streben (das), Bestreben (das) 
♦ voorbeelden
het streven is om volgend jaar te kunnen beginnen
das Bestreben geht dahin, nächstes Jahr anfangen zu können 
het streven naar gemeenschappelijke doelen
die Verfolgung gemeinsamer Ziele 
een nobel streven
ein edles Streben 

qstreven

streven2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich beijveren
streben
(minder sterk) sich bemühen
(met volgende infinitiefzin) sich bestreben
(formeel) trachten 
♦ voorbeelden
ernaar streven beroemd te worden
(ook) es darauf anlegen, berühmt zu werden 
ernaar streven de orde te handhaven
danach streben, sich bestreben/bemühen, bestrebt sein, die Ordnung aufrechtzuerhalten 
naar eer streven
nach Ehre trachten 
naar iets streven
nach etwas streben, sich um etwas bemühen 
naar het hoogste streven
nach dem Höchsten streben 
naar iets hogers streven
zu etwas Höherem aufstreben 
naar een minnelijke schikking streven
einen Vergleich anstreben 
2. met ijver voortgaan
streben 
♦ voorbeelden
voorwaarts streven
vorwärts streben 

qstriae

striae (meervoud) (medisch)
1. Striae (meervoud)
(ongemarkeerd) Streifen (meervoud) 

qstribbelen

stribbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich sträuben, sich wehren
(informeel) aufmucken, aufmucksen 

qstrictuur

strictuur (dev) (medisch)
1. Striktur (die) 

qstridor

stridor (dem)
1. Stridor (der; 2e nvl: Stridor; mv: geen meervoud) 

qstriem

striem (de)
1. indruk
Striemen (der)
(informeel) Schmarre (die)
(door krabben) Kratzspur (die) 
2. slag
Peitschenhieb (der), Peitschenschlag (der)
(algemeen) Schlag, Hieb 
3. streep
Striemen (der), Streifen (der) 

qstriemen

striemen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. striemen doen ontstaan
striemen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de regen striemde haar in het gezicht
der Regen peitschte ihr ins Gesicht 
(figuurlijk) in de striemende regen lopen
durch den peitschenden Regen gehen 
2. pijn doen
peitschen 
♦ voorbeelden
striemende woorden
verletzende Worte 

qstrijd

strijd (dem)
1. gevecht
Kampf (der)
(kort) Gefecht (das) 
♦ voorbeelden
de wapenstilstand maakte een eind aan de strijd
der Waffenstillstand beendete den Kampf 
de strijd aanbinden (tegen), volhouden
den Kampf aufnehmen (gegen), im Kampf ausharren 
gewapende strijd
bewaffneter Kampf 
de goede strijd gestreden hebben
(Bijbel) den guten Kampf gekämpft haben
(figuurlijk; eufemistisch) dahinscheiden, das Zeitliche segnen 
in de hitte van de strijd
in der Hitze des Gefechts 
in de strijd gebleven
(gesneuveld) im Krieg geblieben
(schertsend; van voorwerpen) in Scherben geflogen 
troepen in de strijd werpen
Truppen ins Gefecht führen/werfen 
in een strijd gewikkeld zijn
in einen Kampf verwickelt sein 
de strijd is gestreden
der Kampf ist vorbei/aus 
de strijd om het bestaan
der Kampf ums Dasein 
strijd op leven en dood
Kampf auf Leben und Tod 
ten strijde trekken (tegen)
in den Kampf ziehen (gegen), den Kampf ansagen (+ 3e naamval) 
strijd voeren, leveren
einen Kampf führen, kämpfen 
in het heetst van de strijd
in der heißesten Phase des Kampfes 
2. onenigheid
Streit (der)
(heftig) Auseinandersetzung (die)
(conflict) Konflikt (der) 
♦ voorbeelden
strijd met iemand hebben
mit jemandem Streit haben, mit jemandem im Streit liegen 
een strijd om woorden
ein Streit um Worte 
daar is, bestaat strijd over
das ist strittig 
de strijd tussen de seksen
der Kampf der Geschlechter 
3. tweestrijd
Kampf (der), Konflikt (der), Widerstreit (der) 
♦ voorbeelden
de beslissing heeft haar veel strijd gekost
die Entscheidung hat sie manchen Kampf gekostet 
na innerlijke strijd tot een beslissing komen
sich zu einem Entschluss durchringen 
4. wedstrijd
Kampf (der), Wettkampf (der) 
♦ voorbeelden
om strijd
um die Wette 
de strijd om de kwartfinale
der Kampf um das Viertelfinale 
de strijd om het kampioenschap
der Meisterschaftskampf 
als overwinnaar uit de strijd komen
den Sieg davontragen 
5. tegenspraak
Widerspruch (der) 
♦ voorbeelden
in strijd met de wet
gesetzwidrig, ungesetzlich 
in strijd met het fatsoen
gegen allen Anstand 
in strijd met een principe handelen
einen Grundsatz durchbrechen 
handelen in strijd met de goede orde
gegen die Ordnung verstoßen 
de meningen zijn met elkaar in strijd
die Meinungen kollidieren miteinander 
in strijd met het gezond verstand handelen
entgegen dem gesunden Menschenverstand handeln 
zijn woorden zijn in strijd met zijn daden
seine Worte stehen im Widerspruch mit/zu seinen Taten 
¶. spreekwoorden
zonder strijd geen overwinning
ohne Kampf kein Sieg 

qstrijdbaar

strijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. strijdlustig
streitbar, kämpferisch
(formeel) kombattant 
♦ voorbeelden
strijdbare literatuur
streitbare/kämpferische Literatur 
een strijdbaar volk
ein kämpferisches Volk 
2. geschikt voor de strijd
streitbar, kämpferisch, kampffähig
(formeel) kombattant 
♦ voorbeelden
alle strijdbare mannen
alle wehrbaren Männer 

qstrijdbanier

strijdbanier (de) (geschiedenis)
1. Kriegsbanner (das) 

qstrijdbijl

strijdbijl (de)
1. Streitaxt (die), Kriegsbeil (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de strijdbijl begraven
das Kriegsbeil begraben 

qstrijden

strijden (onovergankelijk werkwoord)
1. vechten
kämpfen 
♦ voorbeelden
de strijdende kerk
die streitbare Kirche, ↑ die Ecclesia militans 
de strijdende partijen
(proces) die streitenden Parteien
(oorlog) die kämpfenden Parteien 
tegen de dood strijden
mit dem Tode ringen 
tegen een partij strijden
(ook) eine Partei bekämpfen 
tegen een rivaal strijden
gegen einen Rivalen (an)kämpfen 
strijden voor waardering
um Anerkennung ringen 
voor de vrijheid, voor het vaderland strijden
für die Freiheit, für das Vaterland kämpfen 
2. twisten
(sich) streiten 
♦ voorbeelden
strijden over de betekenis van een woord
über die Bedeutung eines Wortes streiten 
daarover valt niet te strijden
darüber (4e naamval)  lässt sich nicht streiten 
3. wedstrijd houden
kämpfen 
♦ voorbeelden
om de eerste plaats strijden
um den Sieg kämpfen 
we strijden om de eer, niet om de prijzen
wir kämpfen um die Ehre, nicht um die Preise 
4. onverenigbaar zijn
verstoßen 
♦ voorbeelden
dat strijdt met zijn karakter
das widerstrebt seinem Charakter 
dat strijdt met de goede zeden
das verstößt gegen die Sitten, das ist sittenwidrig 

qstrijder

strijder (dem), strijdster (dev)
1. iemand die strijdt
(man) Kämpfer (der), (vrouw) Kämpferin (die)
(schertsend, ironisch) Kämpe (der) 
2. ijveraar
(man) Kämpfer (der), (vrouw) Kämpferin (die)
(formeel) Streiter (der) 
♦ voorbeelden
een strijder voor eer en deugd
ein Kämpfer für Ehre und Tugend 
een strijder voor burgerrechten
ein Bürgerrechtler, eine Bürgerrechtlerin 

qstrijdgas

strijdgas (het)
1. Kampfgas (das) 

qstrijdgebied

strijdgebied (het)
1. Kampfgebiet (das) 

qstrijdgenoot

strijdgenoot (dem)
1. Kampfgefährte (der), Kampfgenosse (der) 

qstrijdgewoel

strijdgewoel (het)
1. Kampfgetümmel (das), Kampfgewühl (das) 

qstrijdig

strijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet overeenstemmend
gegensätzlich, gegenteilig
(formeel) divergent 
♦ voorbeelden
dat is strijdig met Gods wet
das steht im Widerspruch zu Gottes Gesetz 
strijdig met het algemene belang
im Widerspruch zum Allgemeininteresse 
2. tegenstrijdig
gegensätzlich, widersprüchlich
(formeel) divergent 
♦ voorbeelden
strijdige belangen, gevoelens
gegensätzliche Interessen, Gefühle 

qstrijdigheid

strijdigheid (dev)
1. het niet overeenstemmen
Gegensätzlichkeit (die)
(formeel) Divergenz (die) 
♦ voorbeelden
strijdigheid van belangen
Gegensätzlichkeit der Interessen 
wegens strijdigheid met de wet
wegen Gesetzwidrigkeit 
2. het tegenstrijdig zijn
Gegensätzlichkeit (die), Widersprüchlichkeit (die)
(formeel) Divergenz 
♦ voorbeelden
(juridisch) strijdigheid van vonnissen
Divergenz gerichtlicher Entscheidungen 

qstrijdkrachten

strijdkrachten (meervoud)
1. Streitkräfte (meervoud) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Binnenlandse Strijdkrachten in Nederland
± die inländischen Streitkräfte in den Niederlanden 
de geallieerde strijdkrachten
die alliierten Streitkräfte 
strijdkrachten te land
Landstreitkräfte 
strijdkrachten ter zee
Seestreitkräfte 

qstrijdkreet

strijdkreet (dem)
1. Schlachtruf (der) 

qstrijdleuze

strijdleuze (de)
1. Kampfparole (die), Kampflosung (die) 

qstrijdlied

strijdlied (het)
1. Kampflied (das) 

qstrijdlust

strijdlust (dem)
1. Kampflust (die; 2e nvl: Kampflust; mv: geen meervoud), Kampfgeist (der)
(sport) Einsatzfreude (die)
(m.b.t. twist) Streitlust (die; 2e nvl: Streitlust; mv: geen meervoud) 

qstrijdlustig

strijdlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. kämpferisch, kampffreudig, kampfbegierig
(m.b.t. onenigheid, twist) kampflustig, streitlustig, streitbar 

qstrijdmacht

strijdmacht (de)
1. Streitkraft (die; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis)
(legercontingent) Truppenverband (der)
(leger) Heer (das), Armee (die) 

qstrijdmiddel

strijdmiddel (het)
1. Kampfmittel (das) 

qstrijdperk

strijdperk (het)
1. arena
Kampfplatz (der)
(figuurlijk vooral) Arena (die)
(sport) Ring (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iemand in het strijdperk treden
mit jemandem einen Streit austragen 
(figuurlijk) iemand in het strijdperk doen treden
jemanden auf den Plan rufen 
(figuurlijk) het politieke strijdperk
die politische Arena 
2. slagveld
Kampfplatz (der) 
♦ voorbeelden
iemand het strijdperk in sturen
jemanden in die Schlacht schicken 

qstrijdschrift

strijdschrift (het)
1. Streitschrift (die) 

qstrijdtoneel

strijdtoneel (het)
1. Kampfschauplatz (der)
(m.b.t. oorlog) Kriegsschauplatz 

qstrijdvaardig

strijdvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strijdlustig
kämpferisch, kampfbegierig, kampffreudig
(m.b.t. onenigheid, twist) kampflustig, streitlustig, streitbar 
♦ voorbeelden
hij is altijd even strijdvaardig
er ist immer in gleichem Maße kampflustig/streitbar 
2. klaar voor de strijd
kampfbereit 

qstrijdvaardigheid

strijdvaardigheid (dev)
1. (gereed tot strijd) Kampfbereitschaft (die)
(het in staat zijn om te strijden) Kampffähigkeit (die)
(strijdlust) Kampflust (die; mv: geen meervoud), Kampfgeist (der) 

qstrijdvraag

strijdvraag (de)
1. Streitfrage (die) 

qstrijdwagen

strijdwagen (dem) (geschiedenis)
1. Streitwagen (der) 

qstrijk

strijk (dem)
1. het strijken van wasgoed
Bügeln (das)
(Noord-Duitsland) Plätten (das) 
♦ voorbeelden
aan de strijk zijn
beim Bügeln sein 
de strijk doen
bügeln 
2. (België); strijkgoed
Bügelwäsche (die)
(Noord-Duitsland) Plättwäsche 

qstrijkage

strijkage (dev)
¶. overige voorbeelden
strijkages maken
einen krummen Buckel machen, einen Kratzfuß machen, katzbuckeln 
veel strijkages maken
viele Komplimente machen 

qstrijkbord

strijkbord (het)
1. (landbouw)
Streichblech (das) 
2. (ambacht(elijk))
Reibebrett (das), Streichbrett (das), Kardätsche (die) 

qstrijkbout

strijkbout (dem)
1. Bügeleisen (das)
(Noord-Duitsland) Plätteisen 

qstrijkconcert

strijkconcert (het)
1. Streichkonzert (das) 

qstrijkdroog

strijkdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. bügelfertig 

qstrijkecht

strijkecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. bügelecht, bügelfest 

qstrijkelings

strijkelings (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) dicht, nahe 

qstrijken

strijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan langs, over
streichen (sein), streifen 
♦ voorbeelden
haar adem streek langs zijn gezicht
ihr Atem streifte sein Gesicht 
de zwaluwen strijken over het water
die Schwalben streichen über das Wasser 
¶. overige voorbeelden
met de prijs, de eer (gaan) strijken
den Preis davontragen, den Ruhm einstreichen 

qstrijken

strijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een strijkende beweging verplaatsen, veranderen
streichen 
♦ voorbeelden
geld naar zich toe strijken
Geld einstreichen 
iemand tegen de haren in strijken
jemandem gegen den Strich gehen 
de haren uit het gezicht strijken
die Haare aus dem Gesicht streichen 
kreukels uit het papier strijken
zerknittertes Papier glätten 
een mes langs het wetstaal strijken
ein Messer am Wetzstahl entlang streichen 
2. laten zakken
(algemeen) herunterholen, niederholen 
♦ voorbeelden
de mast, zeilen strijken
den Mast umlegen, die Segel einziehen/herunterholen 
de riemen strijken
die Riemen streichen 
sloepen strijken
Rettungsboote ausbringen 
een stuw strijken
ein Wehr öffnen 
de vlag strijken
die Fahne einholen 
(figuurlijk) de vlag voor iemand (moeten) strijken
vor jemandem die Flagge streichen (müssen) 
3. bespelen
streichen 
♦ voorbeelden
de snaren worden gestreken, niet getokkeld
die Saiten werden gestrichen, nicht gezupft 
4. dichtsmeren
verstreichen, verschmieren 
5. met een strijkijzer aanbrengen of verwijderen
(aanbrengen op) aufbügeln, bügeln
(verwijderen) ausbügeln 
♦ voorbeelden
een patroon op de stof strijken
ein Muster auf den Stoff aufbügeln 
plooien uit een rok strijken
Falten aus einem Rock ausbügeln 
de vouw in een broek strijken
den Kniff in die Hose bügeln 
6. (ambacht(elijk)); schaven
hobeln 
♦ voorbeelden
schuin gestreken planken
schräg gehobelte Bretter 

qstrijken

strijken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een strijkende beweging aanraken
streichen, anstreifen, entlangfahren (sein) 
♦ voorbeelden
met de hand langs zijn kin strijken
sich (3e naamval)  mit der Hand übers Kinn streichen 
iemand over de haren strijken
jemandem über die Haare streichen/fahren 
(figuurlijk) met de hand over het hart strijken
etwas durchgehen lassen, sich erweichen lassen 
2. (textiel) gladmaken
bügeln
(overgankelijk werkwoord) aufbügeln
(Noord-Duitsland) plätten
(Zwitserland) glätten 
♦ voorbeelden
zij was aan het strijken
sie war beim Bügeln 

qstrijk-en-zet

strijk-en-zet (bijwoord)
1. Schlag auf Schlag, in rascher Folge 

qstrijker

strijker (dem), strijkster (dev)
1. musicus
(man) Streicher (der), (vrouw) Streicherin (die) 
2. genezer
(man) Magnetiseur (der), (vrouw) Magnetiseurin (die), (man) Magnetopath (der), (vrouw) Magnetopathin (die) 

qstrijkerij

strijkerij (dev)
1. Bügelanstalt (die)
(Noord-Duitsland) Plätterei (die) 

qstrijkgoed

strijkgoed (het)
1. Bügelwäsche (die)
(Noord-Duitsland) Plättwäsche 

qstrijkijzer

strijkijzer (het)
1. Bügeleisen (das)
(Noord-Duitsland) Plätteisen
(Zwitserland) Glätteisen 

qstrijkinrichting

strijkinrichting (dev)
1. Bügelanstalt (die)
(Noord-Duitsland) Plätterei (die) 

qstrijkinstrument

strijkinstrument (het)
1. Streichinstrument (das) 

qstrijkje

strijkje (het)
1. Ensemble (das) 

qstrijkkwartet

strijkkwartet (het)
1. Streichquartett (das) 

qstrijkkwintet

strijkkwintet (het)
1. Streichquintett (das) 

qstrijklicht

strijklicht (het)
1. Streiflicht (das)
(op sportvelden) Flutlicht 

qstrijkmuziek

strijkmuziek (dev)
1. Streichmusik (die) 

qstrijkorkest

strijkorkest (het)
1. Streichorchester (das) 

qstrijkpatroon

strijkpatroon (het)
1. Abplättmuster (das) 

qstrijkplank

strijkplank (de)
1. Bügelbrett (das)
(Noord-Duitsland) Plättbrett 

qstrijkpop

strijkpop (de)
1. Bügelpuppe (die) 

qstrijkstok

strijkstok (dem)
1. Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der), Geigenbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
¶. overige voorbeelden
er blijft veel aan de strijkstok hangen
unterwegs wird viel abgesahnt, unterwegs verschwindet viel in dunklen Kanälen 

qstrijkvrij

strijkvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. bügelfrei 

qstrijkzool

strijkzool (de)
1. Bügeleisensohle (die) 

qstrik

strik (dem)
1. knoop met lussen
Schleife (die) 
♦ voorbeelden
de strik gaat los
die Schleife löst sich 
een strik in het haar
(ook) eine Haarschleife 
een strik in zijn veters maken
sich (3e naamval)  die Schuhe schnüren, die Schnürsenkel binden 
2. valstrik
Schlinge (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in zijn strikken vangen
(in een val lokken) jemanden in die Falle locken
(inpalmen, betoveren) jemanden bestricken, in seinem Netz einfangen 
(figuurlijk) iemand een strik spannen
jemandem eine Falle stellen 
een strik zetten om hazen te vangen
eine Schlinge legen/stellen, um Hasen zu fangen 
3. lus met een schuifknoop
Schlinge (die), Strick (der)
(jacht) Drahtschlinge
(scheepvaart) Stropp (der) 
♦ voorbeelden
de strik aanhalen
die Schlinge zuziehen 
(figuurlijk) in zijn eigen strikken gevangen raken
sich in seiner eigenen Schlinge fangen 
een strik in zijn das leggen
die Krawatte knüpfen 

qstrikdas

strikdas (de)
1. Binder (der), Krawatte (die)
(informeel) Schlips (der) 

qstrike

strike (de)
1. bowling
Strike (der) 
2. honkbal
Fehlschlag (der) des Schlägers 

qstrikje

strikje (het)
1. Schleife (die), Fliege (die) 

qstrikken

strikken1 (overgankelijk werkwoord)
1. vangen
(in) in einer Schlinge fangen
(met) Schlingen stellen 
♦ voorbeelden
een haas strikken
einen Hasen in der Schlinge fangen 
2. overhalen
(informeel) ködern
(voor zijn karretje spannen vooral) einspannen
(inpalmen, betoveren) bestricken
(informeel) bezirzen 
♦ voorbeelden
iemand strikken voor een karweitje
jemanden für eine Arbeit ködern/einspannen 

qstrikken

strikken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot een strik binden
binden, knüpfen, schlingen
(formeel) schürzen 
♦ voorbeelden
zijn das strikken
die Krawatte binden/knüpfen 
die peuter kan nog niet zelf strikken
der Knirps kann sich (3e naamval)  noch nicht selbst die Schuhe zuschnüren/schnüren 
een schoen strikken
einen Schuh zuschnüren 

qstrikkenzetter

strikkenzetter (dem)
1. Schlingensteller (der) 

qstrikknoop

strikknoop (dem)
1. geknüpfte(r) Knoten (der) 

qstriklijn

striklijn (de) (wiskunde)
1. Lemniskate (die) 

qstrikt

strikt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. strak, streng
strikte, streng
(bijwoord) strikt 
♦ voorbeelden
onder strikte geheimhouding
unter strikter Geheimhaltung 
hij gebood mij strikte geheimhouding
er befahl mir striktes/strengstes Stillschweigen 
strikte gehoorzaamheid
strikter Gehorsam 
strikt genomen
genau genommen, streng genommen 
strikt volgens de regels handelen
strikt nach den Regeln handeln 
een strikte order
eine strenge/strikte Weisung 
strikt persoonlijk
(op brief) streng persönlich
(op abonnement, toegangsbewijs) nicht übertragbar 
het abonnement is strikt persoonlijk
das Abonnement ist nicht übertragbar 
strikt rechtvaardig zijn
absolut, in jeder Hinsicht gerecht sein 
strikt vertrouwelijk
streng vertraulich 
strikt volgens de voorschriften
strikt nach den Vorschriften
(informeel) stur nach Vorschrift 
in de strikte zin des woords
im strengsten Sinne 
alleen het strikt nodige doen
nur das unbedingt Notwendige tun 
iets strikt in acht nemen
etwas genau befolgen 
2. zorgvuldig
strikte, genau
(bijwoord) strikt 
♦ voorbeelden
hij is zeer strikt op huwelijkstrouw
er ist sehr strikt im Hinblick auf eheliche Treue 

qstriktheid

striktheid (dev)
1. strengheid
Strenge (die) 
2. zorgvuldigheid
Genauigkeit (die) 

qstrikvraag

strikvraag (de)
1. Fangfrage (die) 
♦ voorbeelden
iemand een strikvraag stellen
(ook) jemandem eine verfängliche Frage stellen 

qstring

string (de)
1. (computer)
(als één gegeven) Kette (die)
(van cijfers) Reihe (die) 
2. slipje
String (der), Stringtanga (der)
(van cijfers) Reihe (die) 

qstringendo

stringendo (bijwoord) (muziek)
1. stringendo 

qstringent

stringent (bijvoeglijk naamwoord)
1. stringent
(ongemarkeerd) schlüssig 

qstringtanga

stringtanga (dem)
1. Stringtanga (der) 

qstrip

strip (dem)
1. smalle strook
Streifen (der)
(m.b.t. pleister) Strip (der)
(m.b.t. spoor; techniek) Lasche (die) 
2. stripverhaal
Comicstrip (der), Comic (der)
(algemeen) Bildergeschichte (die), Bildgeschichte (die) 
3. verpakking
Durchdrückverpackung (die) 
4. landingsbaan
Piste (die), Rollbahn (die) 
5. filmstrook
Filmstreifen (der), Bildstreifen (der), Streifen (der) 
6. m.b.t. een strippenkaart
Abschnitt (der) 

qstripalbum

stripalbum (het)
1. Comicheft (das) 

qstripblad

stripblad (het)
1. Comicstrip (der), Comicmagazin (das), Comicheft (das) 

qstripboek

stripboek (het)
1. Comicheft (das) 

qstripclub

stripclub (de)
1. Stripclub (der) 

qstripfiguur

stripfiguur (de)
1. Comicfigur (die) 

qstripgordijn

stripgordijn (het)
1. Lamellenvorhang (der) 

qstripheld

stripheld (dem)
1. Comicheld (der) 

qstriping

striping (de)
1. Streifenmuster (das) 

qstripmaker

stripmaker (dem)
1. Comicproduzent (der) 

qstripofiel

stripofiel (dem)
1. (man) Comic-Liebhaber (der), (vrouw) Comic-Liebhaberin (die)
Comicfan (der) 

qstrippen

strippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. striptease opvoeren
strippen 

qstrippen

strippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van onbruikbare delen
(m.b.t. kabel) bloßlegen, freilegen
(m.b.t. tabak) ausrippen, entrippen
(m.b.t. vis) ausnehmen 

qstrippenkaart

strippenkaart ov(de)
1. Sammelfahrschein (der), Mehrfahrtenkarte (die)
(in sommige districten ook) Streifenkarte 
♦ voorbeelden
de nationale strippenkaart
der landesweit, im ganzen Land gültige Sammelfahrschein 

qstriptang

striptang (de)
1. Abisolierzange (die) 

qstriptease

striptease (dem)
1. Striptease (der/das; 2e nvl: Striptease; mv: geen meervoud), Strip (der) 

qstripteasedanseres

stripteasedanseres (dev) zie stripteaseuse

qstripteaseuse

stripteaseuse (dev)
1. Stripteasetänzerin (die)
(informeel; voornamelijk schertsend) Stripteuse (die) 

qstriptekenaar

striptekenaar (dem)
1. Comiczeichner (der)
Zeichner (der)  von Comicstrips 

qstripveiligheid

stripveiligheid (dev)
1. Streifensicherung (die) 

qstripverhaal

stripverhaal (het)
1. Comicstrip (der), Comic (der)
(algemeen) Bildergeschichte (die), Bildgeschichte (die) 

qstripverpakking

stripverpakking (dev)
1. Durchdrückverpackung (die) 

qstro

stro (het)
1. halmen van gedorst koren
Stroh (das)
(in stal ook) Streu (die) 
♦ voorbeelden
de bos stro
das Strohbund, das Büschel Stroh 
het gehakt stro
der/das Häcksel 
mijn haar is net stro
meine Haare sind wie Stroh, strohig 
een dak met stro dekken
ein Dach mit Stroh decken 
een dijk met stro versterken
einen Deich besticken 
2. een enkele halm
Strohhalm (der) 
3. m.b.t. gewassen
Stroh (das) 

qstroachtig

stroachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strohig 

qstrobaal

strobaal (de)
1. Strohballen (der) 

qstrobed

strobed (het)
1. slaapplaats
Strohlager (das) 
2. (tuinbouw)
Strohbeet (das) 

qstrobedekking

strobedekking (dev)
1. Strohabdeckung (die) 

qstrobloem

strobloem (de)
1. Strohblume (die) 

qstroblond

stroblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. strohblond 

qstroboard

stroboard (het)
1. Strohfaserplatte (die) 

qstroborama

stroborama (het) (techniek)
1. schnelle(s) Stroboskop (das) 

qstrobos

strobos (dem)
1. Strohbund (das), Strohbündel (das) 

qstroboscoop

stroboscoop (dem)
1. Stroboskop (das) 

qstrobreed

strobreed (het)
1. Fingerbreit (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen strobreed wijken
keinen Fingerbreit Boden hergeben 
(figuurlijk) iemand geen strobreed in de weg leggen
± jemandem keine Steine in den Weg legen 

qstrodak

strodak (het)
1. Strohdach (das) 

qstrodekken

strodekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. mit Stroh decken 

qstroef

stroef (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ruw
rau
(m.b.t. banden, wegdek vooral) griffig 
♦ voorbeelden
een stroef profiel, wegdek
ein griffiges Profil, eine griffige Fahrbahn 
2. niet vlug, gemakkelijk bewegend
schwerfällig, ungeschmeidig
(techniek) schwergängig 
♦ voorbeelden
dit slot gaat erg stroef
dieses Schloss dreht sich schwer 
een stroeve koppeling
eine starre Kupplung 
3. hortend
zäh 
♦ voorbeelden
een stroeve competitiestart
ein träger Beginn der Meisterschaftsspiele 
dat leest vrij stroef
das liest sich ziemlich schwer 
een stroeve stijl
ein gequälter Stil 
de onderhandelingen verlopen stroef
die Verhandlungen verlaufen zäh 
een stroef verlopend gesprek
eine mühsame Unterhaltung/Unterredung 
een stroef verlopende conversatie
eine träge fließende Konversation 
4. niet gemakkelijk in de omgang
schwerfällig, starr, stur
(sterker) störrisch 
♦ voorbeelden
een stroef antwoord
eine spröde Antwort 
een stroef gezicht
ein störrisches Gesicht 

qstroefheid

stroefheid (dev)
1. ruwheid
Rauheit (die)
(m.b.t. banden, wegdek vooral) Griffigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de stroefheid van de vloer
die Stumpfheit des Bodens 
2. het stroef bewegen
Schwerfälligkeit (die) 
♦ voorbeelden
de stroefheid van het gedicht
die Schwerfälligkeit/Holprigkeit des Gedichts 
3. het hortend lopen
Zähheit (die) 
4. m.b.t. omgang
Schwerfälligkeit (die), Starrheit (die), Sprödigkeit (die) 

qstrofe

strofe (de)
1. Strophe (die) 
♦ voorbeelden
de vierregelige strofe
der Vierzeiler 

qstrofelied

strofelied (het)
1. (literatuur)
Strophengedicht (das) 
2. (muziek)
Strophenlied (das) 

qstrofisch

strofisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. strophisch 

qstroganoff

stroganoff (bijvoeglijk naamwoord)
1. auf Stroganoffart, Stroganoff- 

qstroganoffsaus

stroganoffsaus (de)
1. Stroganoffsoße (die) 

qstrogeel

strogeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. strohgelb 

qstrohaksel

strohaksel (het)
1. Häcksel (der/das; 2e nvl: Häcksels; mv: geen meervoud) 

qstrohalm

strohalm (dem)
1. Strohhalm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich aan een (laatste) strohalm vastklampen
sich an einen (letzten) Strohhalm klammern 
¶. spreekwoorden
een drenkeling klemt zich aan een strohalm vast
der Ertrinkende klammert sich an einen Strohhalm 

qstrohoed

strohoed (dem)
1. Strohhut (der)
(platrond; informeel; schertsend) Kreissäge (die) 

qstrohut

strohut (de)
1. Strohhütte (die) 

qstrokarton

strokarton (het)
1. Strohpappe (die) 

qstroken

stroken (onovergankelijk werkwoord)
1. übereinstimmen (mit), entsprechen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
niet strokend met de aard
wesensfremd 
dat strookt niet met elkaar
das stimmt nicht überein 
dat strookt niet met mijn plannen
das entspricht nicht meinen Plänen 
dat strookt niet met mijn karakter
das widerstrebt meinem Charakter 
dat strookt niet met mijn gewoonten
das geht/ist gegen meine Gewohnheiten 

qstrokenparket

strokenparket (het)
1. streifenweise gelegte(s) Parkett (das; 2e nvl: Parkett(e)s; mv: Parkette, Parketts), Stabparkett (das; 2e nvl: Stabparkett(e)s; mv: Stabparkette, Stabparketts) 

qstrokenproef

strokenproef (de) (drukwezen)
1. Fahnenabzug (der) 

qstrokenrok

strokenrok (dem)
1. Stufenrock (der) 

qstrokleur

strokleur (de)
1. Strohfarbe (die) 

qstroller

stroller (dem)
1. Stroller (der) 

qstroman

stroman (dem)
1. persoon die niet voor zichzelf handelt
Strohmann (der)
(pejoratief) Popanz (der)
(informeel; pejoratief) Hampelmann (der) 
♦ voorbeelden
als stroman dienen
als Strohmann dienen 
2. pop
Strohmann (der), Strohpuppe (die) 

qstromat

stromat (de)
1. mat van stro
Strohmatte (die) 
2. (tuinbouw)
Strohmatte (die) 
3. (weg- en waterbouw)
Faschine (die) 

qstromatras

stromatras (het, de)
1. Strohsack (der) 

qstromen

stromen (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht vloeien
strömen (sein), fließen (sein)
(zachtjes) rieseln (haben/sein), rinnen (sein) 
♦ voorbeelden
de Amstel stroomt door Amsterdam
(ook) die Amstel durchfließt Amsterdam 
de rivier stroomt in zee
der Fluss fließt ins Meer 
het zweet stroomde over mijn gezicht
mir lief der Schweiß in Strömen übers Gesicht 
de tranen stroomden haar over de wangen
die Tränen strömten/flossen ihr über die Wangen 
stromende regen
strömender Regen 
het dooiwater stroomde van de daken
es taute von den Dächern 
2. (figuurlijk)
strömen, fließen
(formeel) fluten (sein) 
♦ voorbeelden
nieuwe krachten stroomden door hem heen
neue Kräfte durchströmten ihn 
het licht, de warmte stroomt de kamer in
das Licht, die Wärme flutet ins Zimmer 
3. zich in groten getale voortbewegen
strömen
(formeel) fluten 
♦ voorbeelden
het volk stroomde naar het station
die Leute strömten zum Bahnhof 
¶. overige voorbeelden
stromend water
(niet stilstaand) fließendes Gewässer
(m.b.t. waterleiding) fließendes Wasser 

qstromijt

stromijt (de)
1. Strohmiete (die)
(Noord-Duitsland) Strohfeim (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Strohschober (der) 

qstroming

stroming (dev)
1. het met kracht vloeien
Strömung (die)
(aan oppervlakte van zee) Drift (die) 
♦ voorbeelden
de stroming van het water
die Strömung des Wassers 
2. stroom
Strömung (die), Strom (der)
(aan oppervlakte van zee) Drift 
♦ voorbeelden
een zeer sterke stroming
(ook) eine reißende Strömung 
er staat een sterke stroming
es gibt dort eine starke Strömung/Drift 
3. heersende denkwijze, werkwijze
Strömung (die)
(algemeen) Richtung (die), Tendenz (die) 
♦ voorbeelden
een bepaalde stroming aanhangen
eine bestimmte Richtung vertreten 
literaire stromingen
literarische Strömungen 
een nieuwe stroming in de mode
eine neue Welle in der Mode 
er bestaat een sterke stroming tegen kernwapens
es besteht eine starke Tendenz gegen Kernwaffen 

qstromingsbron

stromingsbron (de)
1. nicht fossile Energiequelle (die) 

qstromingsleer

stromingsleer (de)
1. hydrodynamica
Strömungslehre (die)
(vaktaal) Hydrodynamik (die) 
2. aerodynamica
Strömungslehre (die)
(vaktaal) Aerodynamik (die) 

qstrompelaar

strompelaar (dem)
1. Hinkebein (das; mv: geen meervoud), Hinkefuß (der; mv: geen meervoud) 

qstrompelen

strompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (met moeite, ongelijkmatig) humpeln
(struikelend) stolpern (sein)
(Noord-Duitsland) tapern (sein) 
♦ voorbeelden
de oude vrouw strompelde naar buiten
die alte Frau humpelte hinaus 

qstrompelig

strompelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. humpelnd, stolpernd 
♦ voorbeelden
een strompelige gang hebben
einen schleppenden Gang haben 

qstronk

stronk (dem)
1. stomp van een stam
Strunk (der), Stumpf (der)
(Noord-Duitsland) Stubben (der) 
♦ voorbeelden
stronken uithalen
Stümpfe roden 
2. deel van een koolplant
Strunk (der) 

qstront

stront (dem) (vulgair)
1. uitwerpselen
Scheiße (die), Kacke (die), Scheißdreck (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is stront aan de knikker
(vulgair) die Kacke ist am Dampfen 
(figuurlijk) iemand door de stront halen
jemanden durch die Scheiße ziehen 
(figuurlijk) stront in de ogen hebben
Tomaten auf den Augen haben 
(beledigend) (vies) stuk stront
(man) Drecksack, Scheißkerl
(vrouw) Drecksau 
(beledigend) dat eigenwijs stuk stront
dieser eingebildete Affe 
2. ruzie
Stunk (der) 
♦ voorbeelden
stront krijgen, hebben (met iemand)
(mit jemandem) Stunk bekommen, haben 
3. moeilijkheden
Scheiße (die), Kacke (die)
↓ Scheißdreck
(informeel) Dreck 
♦ voorbeelden
in de stront zitten
in der Scheiße sitzen/stecken 
iemand uit de stront helpen
jemanden aus dem Dreck, aus der Scheiße ziehen 
¶. spreekwoorden
van boven/buiten bont, van onderen/binnen stront
innen Schmutz, außen Putz, außen Hui, innen Pfui! 

qstronteigenwijs

stronteigenwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. dickschäd(e)lig, dickköpfig 

qstrontium

strontium (het)
1. Strontium (das; 2e nvl: Strontiums; mv: geen meervoud) 

qstrontje

strontje (het)
1. Gerstenkorn (das)
(medisch) Hagelkorn 

qstrontlazarus

strontlazarus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) sternhagelvoll, blau wie ein Veilchen 

qstrontvervelend

strontvervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stinklangweilig 

qstrontvlieg

strontvlieg (de)
1. Kotfliege (die), Mistfliege (die) 

qstrontzat

strontzat (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stomdronken
stockbesoffen
(schertsend) blitzblau 
2. meer dan beu
dicke
(ongemarkeerd) satt 
♦ voorbeelden
iets strontzat zijn
etwas dicke haben, von etwas die Nase (gestrichen), die Schnauze voll haben 

qstrooiauto

strooiauto (dem)
1. Streuwagen (der), Streufahrzeug (das) 

qstrooiavond

strooiavond (dem)
1. Nikolausabend (der) 

qstrooibiljet

strooibiljet (het)
1. Handzettel (der), Flugblatt (das), Flugschrift (die) 

qstrooibus

strooibus (de)
1. Streubüchse (die), Streuer (der) 

qstrooiclip

strooiclip (dem)
1. Streutülle (die) 

qstrooidop

strooidop (dem)
1. Streudeckel (der) 

qstrooien

strooien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. strohern, Stroh-, stroh- 
♦ voorbeelden
een strooien hoed, dak
Strohhut, Strohdach 

qstrooien

strooien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. streuen
(overgankelijk werkwoord) verstreuen
(m.b.t. poeder; overgankelijk werkwoord) stäuben 
♦ voorbeelden
mest strooien
Mist ausbreiten/streuen 
met confetti strooien
Konfetti streuen 
suiker over het deeg strooien
Zucker über den Teig geben 
rozen op iemands pad strooien
jemandem das Leben versüßen 
stro in de stallen strooien
Stroh in die Ställe einstreuen 
veel vogelvoer strooien
viel Vogelfutter verstreuen 
(figuurlijk) iemand zand in de ogen strooien
jemandem Sand in die Augen streuen 
Zwarte Piet heeft gestrooid
Knecht Ruprecht hat Pfeffernüsse gestreut 

qstrooier

strooier (dem)
1. strooibus
Streuer (der), Streubüchse (die) 
2. strooimachine
Streumaschine (die) 
3. strooiauto
Streuwagen (der), Streufahrzeug (das) 

qstrooigoed

strooigoed (het)
1. von Knecht Ruprecht gestreute Süßigkeiten (meervoud) 

qstrooi-jonker

strooi-jonker (dem)
1. Brautführer (der) 

qstrooikaas

strooikaas (dem)
1. Streukäse (der), (omschrijving) geriebene(r) Hartkäse (der) 

qstrooilicht

strooilicht (het)
1. Streulicht (das; mv: geen meervoud) 

qstrooimandje

strooimandje (het)
1. Blumenkörbchen (das) 

qstrooimeisje

strooimeisje (het)
1. Brautjungfer (die) 

qstrooimiddel

strooimiddel (het)
1. m.b.t. wegen
Streugut (das) 
2. (landbouw)
Kunstdünger (der) 

qstrooimijn

strooimijn (de) (leger)
1. Treibmine (die) 

qstrooisel

strooisel (het)
1. wat gestrooid wordt
Streu (die; mv: geen meervoud), Einstreu (die) 
2. organisch afval
Waldstreu (die) 

qstrooisuiker

strooisuiker (dem)
1. Streuzucker (der) 

qstrooiveld

strooiveld (het)
1. Aschestreufeld (das) 

qstrooiweide

strooiweide (dev) (België)
1. Aschenfeld (das) 

qstrooizand

strooizand (het)
1. Streusand (der) 

qstrooizout

strooizout (het)
1. Streusalz (das) 

qstrook

strook (de)
1. smal gedeelte
Streifen (der)
(formeel) Streif (der) 
♦ voorbeelden
een strook land
ein Streifen Land(es) 
2. reep papier
Streifen (der), Papierstreifen (der)
(die wordt afgescheurd) Abschnitt (der) 
♦ voorbeelden
het strookje van een postwissel
der Abschnitt einer Postanweisung 
3. reep stof
Streifen (der)
(stofbaan) Bahn (die)
(op iets genaaid) Blende (die) 
♦ voorbeelden
een bloes met stroken
eine Bluse mit Biesen 
4. smalle plank
(m.b.t. parket) Parkettstab (der)
(Oostenrijk) Parkette (die) 

qstroom

stroom (dem)
1. zich voortbewegende massa vloeistof
Strom (der)
(formeel) Flut (die) 
♦ voorbeelden
een stroom bloed, lava
ein Strom von Blut, Lava 
de regen viel in stromen neer
der Regen fiel in Strömen 
(figuurlijk) tegen de stroom oproeien
gegen/wider den Strom schwimmen 
uitbarsten in een stroom van tranen
in einen Strom von Tränen ausbrechen 
de zwemmer werd door de stroom meegesleurd
der Schwimmer wurde von der Strömung mitgerissen 
2. grote menigte, hoeveelheid
Strom (der)
(figuurlijk) Schwall (der)
(economie) Schwemme (die)
(formeel) Flut 
♦ voorbeelden
(economie) een stroom goederen
ein Güterstrom 
het geld kwam in, bij stromen binnen
das Geld lief in Strömen ein 
er kwam een stroom (van) klachten binnen
eine Flut von Beschwerden lief ein 
een stroom frisse lucht
ein Schwall frischer Luft 
een stroom van protesten
eine Flut von Protesten 
tegen de stroom in lopen
gegen den Strom laufen 
de stroom vakantiegangers
der Urlauberstrom 
de stroom volgen, met de stroom meegaan
(met mensen meelopen) dem Strom folgen
(zich aanpassen) mit dem Strom schwimmen 
een stroom van woorden
ein Wortschwall 
3. hoeveelheid elektriciteit
Strom (der) 
♦ voorbeelden
onder stroom staan
unter Strom (3e naamval)  stehen 
4. elektrische spanning
Strom (der)
(informeel) Saft (der) 
♦ voorbeelden
er zit geen stroom op de leiding
die Leitung führt keinen Strom 
de grijze stroom
der Normalstrom 
de groene stroom
der Ökostrom 
er staat stroom op die draad
dieser Draht steht unter Strom 
de stroom valt uit
der Strom fällt aus 
de stroom wordt afgesloten
der Strom wird gesperrt
(tijdelijk) es ist Stromsperre 
zonder stroom zitten
ohne Strom dasitzen 
5. rivier
Strom (der), Fluss (der) 
♦ voorbeelden
de stromen en rivieren van Nederland
die Ströme und Flüsse der Niederlande 
uit de stroom der vergetelheid drinken
aus dem Strom der Vergessenheit trinken, Lethe trinken 
¶. spreekwoorden
tegen de stroom is 't kwaad roeien
gegen den Strom schwimmen ist schwer 

qstroomafnemer

stroomafnemer (dem)
1. Stromabnehmer (der) 

qstroomafsluiting

stroomafsluiting (dev)
1. Sperrung (die) der Stromzufuhr 

qstroomafwaarts

stroomafwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) stromab(wärts), flussab(wärts) 
♦ voorbeelden
stroomafwaarts liggen
stromabwärts liegen 
stroomafwaarts varen
(ook) zu Tal fahren 

qstroomatlas

stroomatlas (dem) (aardrijkskunde)
1. Atlas (der; 2e nvl: ook Atlas; mv: ook Atlanten) 

qstroombaan

stroombaan (de)
1. weg die een stroom volgt
Flusslauf (der; mv: geen meervoud) 
2. (elektriciteit)
Strombahn (die) 

qstroombedding

stroombedding (de)
1. Strombett (das), Flussbett (das) 

qstroombeurs

stroombeurs (de)
1. Energiebörse (die) 

qstroombreker

stroombreker (dem)
1. (elektriciteit)
Stromunterbrecher (der) 
2. waterkering
Buhne (die), Abweiser (der)
(Noord-Duitsland) Kribbe (die)
(scheepvaart) Stack (das)
(golfbreker) Wellenbrecher (der) 

qstroombron

stroombron (de)
1. Stromquelle (die) 

qstroomcircuit

stroomcircuit (het)
1. Stromkreis (der) 

qstroomdichtheid

stroomdichtheid (dev) (elektriciteit)
1. Stromdichte (die) 

qstroomdraad

stroomdraad (dem)
1. (elektriciteit)
Stromkabel (das) 
2. richting van de grootste stroomsnelheid
Stromstrich (der) 

qstroomgebied

stroomgebied (het)
1. afwateringsgebied
Stromgebiet (das), Flussgebiet (das), Flusseinzugsgebiet (das) 
♦ voorbeelden
het stroomgebied van de Rijn
das Stromgebiet des Rheins 
2. (elektriciteit)
Stromversorgungsgebiet (das) 

qstroomgeleider

stroomgeleider (dem)
1. Stromleiter (der) 

qstroomgeul

stroomgeul (de)
1. Fahrrinne (die) 

qstroomgod

stroomgod (dem) (mythologie)
1. Flussgott (der) 

qstroomkaart

stroomkaart (de)
1. m.b.t. de loop van rivier
Strömungskarte (die) 
2. m.b.t. oceaanstromingen
Strömungskarte (die) 

qstroomkering

stroomkering (dev) (elektriciteit)
1. Stromunterbrecher (der) 

qstroomkring

stroomkring (dem) (elektriciteit)
1. Stromkreis (der) 

qstroomlijn

stroomlijn (de)
1. denkbeeldige lijn
Stromlinie (die) 
2. vorm
Stromlinienform (die) 

qstroomlijnen

stroomlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. van de stroomlijnvorm voorzien
in Stromlinienform bringen 
♦ voorbeelden
een gestroomlijnde auto
ein Stromlinienwagen, ein Wagen mit Stromlinienkarosserie 
2. (figuurlijk)
straffen 
♦ voorbeelden
een gestroomlijnde organisatie
eine gestraffte Organisation 

qstroomlijnvorm

stroomlijnvorm (dem)
1. Stromlinienform (die) 

qstroomloop

stroomloop (dem)
1. Strömungsrichtung (die) 

qstroomloos

stroomloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. stromlos 
♦ voorbeelden
het net stroomloos maken
den Strom sperren 

qstroommeter

stroommeter (dem)
1. (elektriciteit)
Stromzähler (der), Zähler (der) 
2. m.b.t. een stromend water
Strömungsmesser (der) 

qstroomnet

stroomnet (het)
1. Elektrizitätsnetz (das), Stromnetz (das) 

qstroomnimf

stroomnimf (dev) (literatuur)
1. Wassernymphe (die), Najade (die) 

qstroomonderbreker

stroomonderbreker (dem) (elektriciteit)
1. Stromunterbrecher (der) 

qstroomonderbreking

stroomonderbreking (dev)
1. Stromunterbrechung (die), Stromausfall (der; mv: geen meervoud), Unterbrechung (die) der Stromzufuhr 

qstroomopwaarts

stroomopwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijwoord) stromaufwärts, flussauf 
♦ voorbeelden
in stroomopwaartse richting
stromaufwärts 
stroomopwaarts varen, roeien
den Fluss hinauffahren, hinaufrudern 

qstroomopwekking

stroomopwekking (dev)
1. Stromerzeugung (die) 

qstroomregelaar

stroomregelaar (dem) (elektriciteit)
1. Regulator (der) 

qstroomschema

stroomschema (het)
1. Flussdiagramm (das) 

qstroomsnelheid

stroomsnelheid (dev)
1. Strömungsgeschwindigkeit (die) 

qstroomsterkte

stroomsterkte (dev)
1. (elektriciteit)
Stromstärke (die) 
2. sterkte van een stroom
Stärke (die) der Strömung, Strömungsgeschwindigkeit (die) 

qstroomstoot

stroomstoot (dem) (elektriciteit)
1. Stromstoß (der) 

qstroomstootwapen

stroomstootwapen (het)
1. Stromstoß-Waffe (die) 

qstroomstoring

stroomstoring (dev)
1. Stromstörung (die) 

qstroomtransformator

stroomtransformator (dem)
1. Transformator (der), Umspanner (der) 

qstroomuitval

stroomuitval (dem)
1. Stromausfall (der) 

qstroomverbreker

stroomverbreker (dem) (elektriciteit)
1. Stromunterbrecher (der) 

qstroomverbruik

stroomverbruik (het)
1. Stromverbrauch (der) 

qstroomverdeler

stroomverdeler (dem) (elektriciteit)
1. Zündverteiler (der), Verteiler (der) 

qstroomverdeling

stroomverdeling (dev) (elektriciteit)
1. Verteilung (die)
(net) Verteilungsnetz (das), Verteilernetz (das) 

qstroomversnelling

stroomversnelling (dev)
1. versnelling van de stroom
Stromschnelle (die), Katarakt (der) 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
(algemeen) in een stroomversnelling raken
sich überstürzen 
onze plannen zijn in een stroomversnelling geraakt
unsere Pläne nehmen (plötzlich) sehr rasch konkrete Form(en) an 

qstroomvoorziening

stroomvoorziening (dev)
1. Stromversorgung (die) 

qstroomvreter

stroomvreter (dem) (informeel)
1. Stromverschwender (der) 

qstroomwarmte

stroomwarmte (dev) (elektriciteit)
1. Stromwärme (die) 

qstroomwisselaar

stroomwisselaar (dem) (elektriciteit)
1. Stromwender (der), Kommutator (der), Kollektor (der) 

qstroop

stroop1 (dem)
1. het stropen
Wilderei (die), Wildern (das) 

qstroop

stroop2 (de)
1. kleverige vloeistof
Sirup (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand stroop om de mond smeren, (België) iemand stroop aan de baard smeren
jemandem Honig um den Mund, ums Maul, um den Bart schmieren 
¶. spreekwoorden
men vangt meer vliegen met (een lepel) stroop dan met (een vat) azijn
mit einem Löffel Honig fängt man mehr Fliegen als mit einem Fass voll Essig 

qstroopachtig

stroopachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sirupartig 

qstroopbal

stroopbal (dem)
1. ‘Stroopbal’ (der), (omschrijving) runde Süßigkeit aus eingekochtem Sirup 

qstroopdikte

stroopdikte (dev)
1. sirupartige Konsistenz (die), Dicke (die) von Sirup 
♦ voorbeelden
tot stroopdikte indampen
zu einer sirupartigen Masse einkochen 

qstroopkan

stroopkan (de)
1. Behälter (der) für Sirup, Kanne (die) für Sirup, Siruptopf (der) 
♦ voorbeelden
met de stroopkan lopen
(figuurlijk) jemandem Honig um den Mund, ums Maul, um den Bart schmieren 

qstrooplikken

strooplikken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. kriechen  (vor (+ 3e naamval) ), schönreden, schöntun (+ 3e naamval), Honig um den Mund schmieren (+ 3e naamval) 

qstrooplikker

strooplikker (dem), strooplikster (dev)
1. (man) Kriecher (der), (vrouw) Kriecherin (die), (man) Schleimer (der), (vrouw) Schleimerin (die), (man) Schönredner (der), (vrouw) Schönrednerin (die)
(pejoratief) Speichellecker (der) 

qstrooppot

strooppot (dem)
1. Siruptopf (der) 
♦ voorbeelden
met de strooppot lopen
(figuurlijk) Honig um den Mund, ums Maul schmieren 

qstroopsmeerder

stroopsmeerder (dem), stroopsmeerster (dev)
1. (man) Schmeichler (der), (vrouw) Schmeichlerin (die), (man) Schönredner (der), (vrouw) Schönrednerin (die)
(pejoratief) Kriecher (der), Speichellecker (der), Schleimer (der) 

qstroopsmeren

stroopsmeren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schmeicheln (+ 3e naamval), schöntun (+ 3e naamval), schönreden
(pejoratief) schleimen 

qstroopsuiker

stroopsuiker (dem)
1. ± Rohzucker (der) 

qstrooptocht

strooptocht (dem)
1. Beutezug (der), Raubzug (der), Plünderung (die)
(figuurlijk) Streifzug 

qstroopwafel

stroopwafel (de)
1. ± Sirupwaffel (die) 
♦ voorbeelden
de Goudse stroopwafel
die Goudawaffel 

qstrootje

strootje (het)
1. kleine strohalm
Strohhalm (der) 
♦ voorbeelden
strootje trekken
Hölzchen ziehen 
2. zelfgemaakte sigaret
Selbstgedrehte (die) 
♦ voorbeelden
een strootje roken
(ook) eine selbst gedrehte Zigarette rauchen 
3. lichte sigaar
Zigarillo (der; das; informeel ook die) 

qstrop

strop (de)
1. lus van touw, strik
Schlinge (die)
(scheepvaart) Stropp (der)
(juridisch; formeel) Strang (der) 
♦ voorbeelden
zijn hoofd in de strop steken
(figuurlijk) den/seinen Kopf in die Schlinge stecken 
iemand de strop om de hals doen
(ook figuurlijk) jemandem die Schlinge um den Hals legen 
tot de strop veroordeeld worden
zum Tod durch den Strang verurteilt werden 
2. pech
Pech (das; mv: geen meervoud)
(bij kopen) Fehlkauf (der)
(tegenvaller) Reinfall (der)
(nadeel, schade) Schaden (der)
(verlies) Verlust (der) 
♦ voorbeelden
een flinke strop
ein großes Pech 
je zult een strop hebben aan de verkoop van die auto
der Verkauf dieses Autos wird dich/dir teuer zu stehen kommen 
een strop van 1000 euro
ein Schaden/Verlust von 1000 Euro 
3. ketting of touw om een voorwerp op te hijsen
Seilschlinge (die) 
♦ voorbeelden
een kist met een strop aanslaan
eine Kiste mit einer Seilschlinge umwinden 
4. beugel om constructiedelen samen te houden
± Bügel (der) 
5. stropdas
Binder (der), Selbstbinder (der), Krawatte (die), Schlips (der) 
♦ voorbeelden
zonder strop
ohne Schlips 
¶. spreekwoorden
in 't huis van de gehangene spreekt men niet over de strop
im Haus des Gehängten spricht man nicht vom Strick 

qstropapier

stropapier (het)
1. Strohpapier (das) 

qstropdas

stropdas (de)
1. Krawatte (die), Schlips (der) 

qstropen

stropen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opeenschuiven
sich hochschieben, sich zusammenschieben 
2. rooftocht ondernemen
plündern 

qstropen

stropen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opschuiven
streifen
(omhoog) hochschieben 
♦ voorbeelden
de mouwen naar boven stropen
die Ärmel hochkrempeln, aufkrempeln 
2. villen
abhäuten
(jacht) abschwarten, abbalgen
(ambacht(elijk)) pelzen 
♦ voorbeelden
ze heeft het konijn gestroopt
sie hat das Kaninchen abgehäutet/gehäutet/abgebalgt 
3. strijkelings afhalen
abziehen 
♦ voorbeelden
de boerenkool stropen
den Grünkohl putzen 

qstropen

stropen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stelen
wildern
(onovergankelijk werkwoord) wilddieben
(informeel; onovergankelijk werkwoord) schwarzgehen (sein) 
♦ voorbeelden
hij heeft veel wild gestroopt
er hat viel gewildert 

qstroper

stroper (dem)
1. iemand die op verboden terrein jaagt
Wilderer (der), Wilddieb (der) 
2. iemand die een strooptocht onderneemt
Plünderer (der) 

qstroperig

stroperig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. als, met stroop
dickflüssig, zähflüssig, viskos 
♦ voorbeelden
stroperige vloeistoffen
viskose Flüssigkeiten 

qstroperig

stroperig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. slijmerig
honigsüß, zuckersüß
(pejoratief) süßlich, schleimig 
♦ voorbeelden
hij kan zo stroperig praten
er kann so süßlich/rührselig reden 
stroperige taal, woorden
süßliche Sprache, honigsüße Worte 

qstroperigheid

stroperigheid (dev)
1. Viskosität (die), Zähflüssigkeit (die) 

qstroperij

stroperij (dev)
1. jacht zonder vergunning
Wilderei (die), Wilddieberei (die), Jagdfrevel (der), Waldfrevel (der) 
♦ voorbeelden
op stroperij betrapt worden
beim Jagdfrevel ertappt werden 
2. diefstal van landbouwproducten
Felddiebstahl (der) 

qstropers

stropers (de)
1. Strohpresse (die) 

qstropersbende

stropersbende (de)
1. Bande (die) Wilddiebe 

qstropoot

stropoot (dem)
1. ± Strohbüschel (das) gegen Dünenverwehung 

qstropop

stropop (dem)
1. van stro gemaakte pop
Strohpuppe (die) 
2. (figuurlijk); stroman
Strohmann (der) 
3. (figuurlijk); slappeling
Waschlappen (der)
(informeel) Schlappschwanz (der) 
4. bosje stro tussen dakpannen
Strohbund (das)
(Noord-Duitsland) Schof (der) 

qstroppen

stroppen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. knopen
knüpfen, schlingen
(das) binden 
♦ voorbeelden
een das stroppen
einen Schlips binden 
2. vangen
in der Schlinge fangen 
♦ voorbeelden
een konijntje stroppen
ein Kaninchen in der Schlinge fangen 

qstroppenpot

stroppenpot (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Rücklage (die) für Notfälle
(economie) Einlagesicherungsfonds (der; 2e nvl: Einlagesicherungsfonds; mv: Einlagesicherungsfonds)
(spaarpenning voor noodsituaties) Notgroschen (der) 

qstroriet

stroriet (het)
1. Strohhalm (der) 

qstrosnijder

strosnijder (dem)
1. persoon
Schnitter (der) 
2. machine
Strohschneidemaschine (die) 

qstrot

strot (de)
1. voorkant van de hals
Kehle (die), Gurgel (die)
(jacht) Drossel (die) 
♦ voorbeelden
iemand bij de strot grijpen, naar de strot vliegen
jemanden an der Gurgel/Kehle packen, jemandem an die Gurgel gehen/fliegen 
iemand de strot dichtknijpen
jemandem die Kehle zudrücken 
(figuurlijk) iets door de strot geduwd krijgen
eine Kröte schlucken müssen 
(informeel) ik krijg het niet door mijn strot
(letterlijk) das kriege ich nicht herunter
(niet willen zeggen) das kriege/bringe ich nicht heraus
(niet accepteren) das kann ich nicht schlucken 
(figuurlijk) iemand iets door de strot duwen
jemandem einen reinwürgen 
het komt me de strot uit
es hängt mir zum Hals(e) heraus 
2. strottenhoofd
Kehlkopf (der), Adamsapfel (der) 
♦ voorbeelden
een puntig uitstekende strot
ein spitz hervorstehender Adamsapfel 

qstrotklepje

strotklepje (het)
1. Kehldeckel (der) 

qstrottenhoofd

strottenhoofd (het)
1. Kehlkopf (der) 

qstrovezelplaat

strovezelplaat (de)
1. ± Hartfaserplatte (die) 

qstrovuur

strovuur (het)
1. (ook figuurlijk) Strohfeuer (das) 

qstrowis

strowis (de)
1. Strohwisch (der)
(Noord-Duitsland) Wiepe (die) 

qstrozak

strozak (dem)
1. Strohsack (der) 

qstrozolder

strozolder (dem)
1. ± Heuboden (der) 

qstrubbelen

strubbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Reibereien haben (mit), sich reiben  (mit/an (+ 3e naamval) )
(ongemarkeerd) sich streiten 

qstrubbeling

strubbeling (dev)
1. onenigheid
Reiberei (die), Streitigkeit (die)
(meervoud) Ärger (der) 
♦ voorbeelden
strubbeling met iemand hebben, krijgen
mit jemandem Reibereien haben, bekommen 
politieke strubbelingen
politische Reibereien 
2. moeilijkheid
Problem (das), Schwierigkeit (die), Schererei (die)
(meervoud) Ärger (der) 
♦ voorbeelden
dat zal veel strubbelingen geven
das wird eine Menge Probleme geben 

qstructuralisme

structuralisme (het)
1. Strukturalismus (der; 2e nvl: Strukturalismus; mv: geen meervoud) 

qstructuralist

structuralist (dem)
1. Strukturalist (der) 

qstructureel

structureel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de structuur
strukturell
(voornamelijk taalkunde) struktural 
♦ voorbeelden
structureel geweld
strukturelle Gewalt 
de structurele taalwetenschap
die strukturalistische Sprachwissenschaft 
structurele werkloosheid
strukturelle Arbeitslosigkeit 
2. gestructureerd
strukturiert 
♦ voorbeelden
een structureel geheel
ein gegliedertes/geordnetes/strukturiertes Ganzes 

qstructureel

structureel2 (bijwoord)
1. uit een oogpunt van structuur
strukturell, von der Struktur her 
♦ voorbeelden
structureel is er nauwelijks verschil
strukturell (gesehen) gibt es kaum einen Unterschied 

qstructureren

structureren (overgankelijk werkwoord)
1. strukturieren, gliedern, ordnen 
♦ voorbeelden
een goed gestructureerd betoog
eine gut gegliederte/aufgebaute Darlegung 
verwarde indrukken proberen te structureren
wirre Eindrücke zu ordnen versuchen 

qstructurering

structurering (dev)
1. Strukturierung (die) 

qstructuur

structuur (dev)
1. inwendige bouw
Struktur (die)
(algemeen) Bau (der), Gefüge (das)
(formeel) Architektonik (die) 
♦ voorbeelden
de structuur van de bodem
die Bodenbeschaffenheit 
de structuur van hout, van papier
die Struktur von Holz, von Papier 
de kristalvormige structuur
die Kristallstruktur, das Kristallgitter 
de maatschappelijke structuur
das Gesellschaftsgefüge, die soziale Struktur 
2. wijze waarop een samengesteld geheel is opgebouwd
Struktur (die)
(algemeen) Aufbau (der), Gliederung (die), Ordnung (die)
(formeel) Textur (die) 
♦ voorbeelden
de structuur van een betoog, een roman
die Gliederung einer Darlegung, der Bau, die Struktur eines Romans 
de structuur van de bevolking
die Bevölkerungsstruktur 
de economische structuur
die ökonomische Ordnung, die wirtschaftliche Struktur 
een gebrekkige structuur
ein mangelhafter Aufbau 
geen structuur kunnen ontdekken
kein Aufbauprinzip, keine gedankliche Gliederung entdecken können 
¶. overige voorbeelden
een kind heeft structuur nodig
ein Kind braucht Struktur 

qstructuuranalyse

structuuranalyse (dev)
1. Strukturanalyse (die) 

qstructuurbehang

structuurbehang (het)
1. Strukturtapete (die) 

qstructuurformule

structuurformule (de) (scheikunde)
1. Strukturformel (die) 

qstructuurmodel

structuurmodel (het)
1. Strukturmodell (das) 

qstructuurnota

structuurnota (de)
1. regionale(r) Strukturentwicklungsplan (der) 

qstructuurplan

structuurplan (het)
1. stedenbouwkundig plan
städtebauliche(r) Plan (der) 
2. (economie)
Strukturplan (der) 

qstructuurpolitiek

structuurpolitiek (dev)
1. Strukturpolitik (die) 

qstructuurregime

structuurregime (het)
1. Strukturregelung (die) 

qstructuurverf

structuurverf (de)
1. Rauputz (der; 2e nvl: Rauputzes; mv: geen meervoud), Streichputz (der; 2e nvl: Streichputzes; mv: geen meervoud) 

qstruif

struif (de)
1. inhoud van een ei
Eimasse (die) 
2. eiergebak
Eierkuchen (der), Omelett (das; 2e nvl: Omelett(e)s; mv: Omeletts, Omelette), Omelette (die) 

qstruik

struik (dem)
1. heester
Strauch (der), Busch (der) 
2. krop, stronk
Kopf (der), Büschel (das), Staude (die), Busch (der) 
♦ voorbeelden
een struik bleekselderij
eine Staude Sellerie 

qstruikachtig

struikachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. strauchartig, strauchig, staudig 

qstruikelblok

struikelblok (het)
1. Klotz (der)
(figuurlijk) Hindernis (das), Stolperdraht (der) 
♦ voorbeelden
dat spraakgebrek is voor hem een struikelblok
der Sprachfehler ist für ihn ein Handicap 
een struikelblok vormen
ein Hindernis/Handicap darstellen 
struikelblokken uit de weg ruimen voor iemand
jemandem die Steine aus dem Wege räumen 

qstruikelen

struikelen (onovergankelijk werkwoord)
1. het evenwicht verliezen
stolpern (sein)
(formeel) straucheln (sein) 
♦ voorbeelden
over een steen struikelen
über einen Stein stolpern 
(figuurlijk) over zijn eigen woorden, over zijn tong struikelen
sich in den eigenen Worten verhaspeln 
2. vallen
stolpern, zu Fall kommen (sein) 
3. (figuurlijk); ten val komen
straucheln, stolpern, zu Fall kommen, fallen (sein) 
♦ voorbeelden
hij struikelde over geschiedenis
Geschichte hat ihn reingerissen 
het kabinet is gestruikeld over een belastingwet
das Kabinett kam über ein Steuergesetz zu Fall 
het team is in de halve finale gestruikeld
das Team blieb im Halbfinale auf der Strecke 
4. (figuurlijk); een misstap begaan
einen Fehltritt begehen (haben) 
♦ voorbeelden
iedereen struikelt weleens
das kann jedem passieren, jeder begeht schon mal einen Fehltritt 
5. (figuurlijk); aantreffen
auf Schritt und Tritt begegnen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
in Rome struikel je over de beeldhouwwerken
in Rom begegnet man auf Schritt und Tritt Plastiken 
¶. spreekwoorden
het beste paard struikelt weleens
auch der beste Gaul stolpert einmal 

qstruikeling

struikeling (dev)
1. verlies van het evenwicht
Straucheln (das; mv: geen meervoud) 
2. (figuurlijk)
Straucheln (das; mv: geen meervoud)
(misstap) Fehltritt (der) 

qstruikelpunt

struikelpunt (het)
1. Stolperstein (der) 

qstruikelsteen

struikelsteen (dem) (België) zie struikelblok

qstruikgewas

struikgewas (het)
1. Gebüsch (das; mv: geen meervoud), Gesträuch (das; mv: geen meervoud), Strauchwerk (das; mv: geen meervoud)
(kreupelhout) Gestrüpp (das) 
♦ voorbeelden
verborgen in het struikgewas
im Gebüsch/Gesträuch versteckt 

qstruikheide

struikheide (de)
1. Heidekraut (das; mv: geen meervoud) 

qstruikkroonkruid

struikkroonkruid (het)
1. Strauchige Kronwicke (die) 

qstruikrover

struikrover (dem)
1. Straßenräuber (der), Wegelagerer (der)
(verouderd) Strauchdieb (der)
(geschiedenis) Schnapphahn (der) 

qstruikroverij

struikroverij (dev)
1. Wegelagerei (die) 

qstruiksprinkhaan

struiksprinkhaan (dem)
1. punktierte Zartschrecke (die) 

qstruinen

struinen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumstreunen (sein), streunen (sein), streichen (sein), streifen (sein) 
♦ voorbeelden
struinend over de markt lopen
über den Markt streunen, auf dem Markt herumstreunen 

qstruis

struis (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) kräftig
(m.b.t. personen vooral) drall, stämmig 
♦ voorbeelden
een struise stijl
ein kerniger/markiger Stil 
een struise vrouw
eine kernige/stämmige Frau, ein dralles Mädchen 

qstruisgras

struisgras (het)
1. Straußgras (das) 

qstruisriet

struisriet (het)
1. Reitgras (das), Schilf (das) 

qstruisveer

struisveer (de)
1. Straußenfeder (die) 

qstruisvogel

struisvogel (dem)
1. Strauß (der)
(informeel) Vogel Strauß (der) 

qstruisvogelpolitiek

struisvogelpolitiek (dev)
1. Vogel-Strauß-Politik (die) 

qstruisvogeltactiek

struisvogeltactiek (dev)
1. Vogel-Strauß-Politik (die) 

qstruma

struma (het, dem) (medisch)
1. Blähhals (der), Struma (die; 2e nvl: Struma; mv: Strumen)
(ongemarkeerd) Kropf (der) 

qstrumectomie

strumectomie (dev) (medisch)
1. Strumektomie (die) 

qstruweel

struweel (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Strauchwerk (das), Gebüsch (das), Gesträuch (das) 

qstrychnine

strychnine (het, de)
1. Strychnin (das; mv: geen meervoud) 

qstuc

stuc (het)
1. Stuck (der; mv: geen meervoud), Gipsmörtel (der) 

qstuccen

stuccen (overgankelijk werkwoord)
1. Stuck anbringen 

qstucmarmer

stucmarmer (het)
1. Stuckmarmor (der) 

qstucwerk

stucwerk (het)
1. Stuckarbeit (die), Stuckatur (die) 

qstucwerker

stucwerker (dem)
1. Stuckateur (der)
(iemand die met stuc versieringen aanbrengt) Stuckarbeiter (der) 

qstud

stud (dem)
1. student
Studiosus (der; 2e nvl: Studiosus; mv: Studiosi), Student (der) 
2. stuud
Streber (der) 

qstudeerkamer

studeerkamer (de)
1. Studierzimmer (das), Arbeitszimmer (das)
(zelden) Gelehrtenstube (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een voorstel dat naar de studeerkamer riekt
ein Vorschlag aus der Gelehrtenstube
(figuurlijk) ein Vorschlag, der die Luft der Gelehrtenstube atmet, ein akademischer Vorschlag 

qstudeervertrek

studeervertrek (het)
1. Arbeitszimmer (das), Studierzimmer (das), Gelehrtenstube (die) 

qstudent

student (dem), studente (dev)
1. iemand die studeert
(man) Student (der), (vrouw) Studentin (die)
(zelden) (man) Hochschüler (der), (vrouw) Hochschülerin (die)
(algemeen) (man) Studierende(r) (der), (vrouw) Studierende (die)
(informeel; schertsend) Studiosus (der) 
♦ voorbeelden
student Duits
Germanistikstudent 
een eeuwige student
ein ewiger Student 
een student in de medicijnen
ein Medizinstudent, ein Student der Medizin, ein Mediziner 
zich laten inschrijven als student
sich immatrikulieren 
2. studiehoofd
± Büffler (der) 

qstudent-assistent

student-assistent (dem)
1. studentische Hilfskraft (die) 

qstudentenalmanak

studentenalmanak (dem)
1. (van universiteit) ± Jahrbuch (das) der Universität
(van studentenvereniging) ± Jahrbuch (das) einer Studentenverbindung 

qstudentenarts

studentenarts (dem)
1. Arzt (der) des Studentenwerks 

qstudentenbeweging

studentenbeweging (dev)
1. Studentenbewegung (die) 

qstudentencorps

studentencorps (het)
1. Studentenverbindung (die)
(met wapen) schlagende Verbindung (die), Burschenschaft (die)
(formeel) Korporation (die), Korps (das) 

qstudentendecaan

studentendecaan (dem)
1. ± Studienberater (der)
(vrouwelijk) ± Studienberaterin (die) 

qstudentendemonstratie

studentendemonstratie (dev)
1. Studentendemonstration (die) 

qstudentenecclesia

studentenecclesia (de)
1. Studentenpastorat (das) 

qstudenteneettafel

studenteneettafel (de)
1. Mensa (die; 2e nvl: Mensa; mv: Mensen, Mensas) 

qstudentenflat

studentenflat (dem)
1. Studentenwohnheim (das), Studentenheim (das) 

qstudentengezelschap

studentengezelschap (het)
1. ± Studentengruppe (die) 

qstudentengrap

studentengrap (de)
1. Studentenulk (der) 

qstudentenhaver

studentenhaver (de)
1. Studentenfutter (das; mv: geen meervoud) 

qstudentenhuis

studentenhuis (het)
1. Studentenwohnheim (das), Studentenheim (das) 

qstudentenhuisvesting

studentenhuisvesting (dev)
1. het verschaffen van woonruimte
Zimmervermittlung (die;  an/für (+ 4e naamval)  Studenten 
2. instelling
Zimmervermittlungsstelle (die) des Studentenwerks 

qstudentenkaart

studentenkaart (de) (België)
1. Studentenausweis (der) 

qstudentenkruid

studentenkruid (het)
1. Besenradmelde (die) 

qstudentenleven

studentenleven (het)
1. studentische(s) Leben (das), Leben (das) als Student(in)
(informeel) Studentenleben 
♦ voorbeelden
het studentenleven beviel haar goed
das Leben einer Studentin, als Studentin gefiel ihr gut 

qstudentenpastor

studentenpastor (dem)
1. Studentenpfarrer (der) 

qstudentenraad

studentenraad (dem)
1. (algemeen) Studentenvertretung (die)
(m.b.t. het universitair bestuur) Studentenparlament (das)
(m.b.t. vakgroep) Studentenvertretung im Fachbereichsrat 

qstudentensociëteit

studentensociëteit (dev)
1. Verbindungshaus (das) 

qstudentenstad

studentenstad (de)
1. Universitätsstadt (die) 

qstudentenstop

studentenstop (dem)
1. Numerus clausus (der; 2e nvl: Numerus clausus; mv: geen meervoud) 

qstudententaal

studententaal (de)
1. Studentensprache (die) 

qstudententijd

studententijd (dem)
1. Studienzeit (die) 

qstudentenvakbond

studentenvakbond (dem)
1. Studentengewerkschaft (die), studentische Interessenvertretung (die) 

qstudentenvereniging

studentenvereniging (dev)
1. ± Studentenverbindung (die), ± Verbindung (die), ± Korporation (die) 

qstudentenvertegenwoordiger

studentenvertegenwoordiger (dem)
1. Studentenvertreter (der) 

qstudentenverzet

studentenverzet (het)
1. Studentenprotest (der) 

qstudentenweerbaarheid

studentenweerbaarheid (dev)
1. ± Studenten-Freikorps (das; 2e nvl: Studenten-Freikorps; mv: Studenten-Freikorps) 

qstudentenwereld

studentenwereld (de)
1. Welt (die) der Studenten, studentische Welt (die) 

qstudentikoos

studentikoos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) studentisch, burschenhaft
(ook bijwoord) ± burschikos 
♦ voorbeelden
studentikoos doen
studentische Manieren zeigen 
studentikoze opmerkingen
burschikose Bemerkungen 

qstuderen

studeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leren
lernen für, sich vorbereiten auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
studeren voor een tentamen
für eine Prüfung lernen 
2. zich toeleggen, met aandacht bekijken
studieren (+ 4e naamval), sich vertiefen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
je moet erg op die gebruiksaanwijzing studeren om eruit wijs te worden
man muss die Gebrauchsanweisung gründlich studieren, um daraus klug werden zu können 
3. peinzen over
sich (3e naamval)  überlegen (+ 4e naamval), sinnen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op dit probleem moet ik eerst nog eens studeren
in dieses Problem muss ich mich erst noch einmal gründlich vertiefen 
zij studeert op middelen om hier vandaan te komen
sie sinnt auf Mittel, von hier fortzukommen 
¶. spreekwoorden
een volle maag studeert niet graag
ein voller Bauch studiert nicht gern 

qstuderen

studeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een studie volgen
studieren 
♦ voorbeelden
studeren aan de Sorbonne
an der Sorbonne studieren 
aan de universiteit gaan studeren
an die, zur Universität gehen 
Marijke studeert
Marijke studiert, besucht die Universität/Hochschule, ist Studentin 
Nederlands, medicijnen, rechten studeren
Niederländisch, Medizin, Jura studieren 
hij studeert nog
(ook) er ist noch im Studium 
verder studeren
(ook) ein Zweitstudium/Aufbaustudium anfangen 
voor ingenieur studeren
Ingenieur werden, an einer Technischen Universität studieren 
2. zich in de muziek oefenen
üben 
♦ voorbeelden
piano studeren
Klavier üben, auf dem Klavier üben 
per dag drie uur studeren
jeden Tag drei Stunden lang üben 

qstuderende

studerende (de)
1. (man) Studierende(r) (der), (vrouw) Studierende (die) 

qstudie

studie (dev)
1. het bestuderen van iets
Studium (das; 2e nvl: Studiums; mv: Studien), Untersuchung (die), Studieren (das) 
♦ voorbeelden
aan de studie zijn
im Studium sein, gerade etwas lernen 
studie in deeltijd
Teilzeitstudium 
in studie zijn
untersucht werden 
iets in studie nemen
etwas zu untersuchen anfangen, etwas erforschen 
intensieve studie leidde tot de oplossing van het vraagstuk
intensive Studien führten zur Lösung des Problems 
studie van iets maken
etwas untersuchen/studieren 
een man van studie
ein Studierter 
de studie van de taal
das Sprachstudium, das linguistische/sprachwissenschaftliche Studium 
de universiteit is een plaats van vrije, zelfstandige studie
die Universität ist ein Ort für freies, selb(st)ständiges Studieren, für ein freies, selb(st)ständiges Studium 
zich wijden aan, zich toeleggen op de studie
sich dem Studium widmen, sich auf ein Studium verlegen 
2. beoefening van een vak aan een onderwijsinrichting
Studium (das; 2e nvl: Studiums; mv: Studien) 
♦ voorbeelden
de academische, medische studie
das akademische Studium, das Medizinstudium 
de studie van de filosofie
das Studium der Philosophie 
3. geschrift
Studie (die), Untersuchung (die), Arbeit (die), Abhandlung (die) 
♦ voorbeelden
een studie over het feodale stelsel
eine Studie/Untersuchung/Monografie über das Feudalsystem 
studiën op theologisch gebied
theologische Studien/Untersuchungen 
4. tekening, schilderij
Studie (die) 
♦ voorbeelden
studies naar het naaktmodel
Aktstudien 
5. (muziek)
Etüde (die), Übungsstück (das) 
♦ voorbeelden
studies spelen
Etüden spielen 

qstudieadres

studieadres (het)
1. Studienanschrift (die) 

qstudieadviseur

studieadviseur (dem)
1. Studienberater (der) 

qstudiebegeleiding

studiebegeleiding (dev)
1. ± Studienberatung (die) 

qstudiebeurs

studiebeurs (de)
1. Stipendium (das; 2e nvl: Stipendiums; mv: Stipendien), Studienbeihilfe (die) 

qstudieboek

studieboek (het)
1. Lehrbuch (das) 

qstudiebol

studiebol (dem) zie studiehoofd

qstudiecentrum

studiecentrum (het)
1. Forschungszentrum (das; 2e nvl: Forschungszentrums; mv: Forschungszentren), Wissenschaftszentrum (das; 2e nvl: Wissenschaftszentrums; mv: Wissenschaftszentren) 

qstudiecommissie

studiecommissie (dev)
1. Kommission (die), Untersuchungsausschuss (der) 

qstudieconferentie

studieconferentie (dev)
1. Studienkonferenz (die) 

qstudiedag

studiedag (dem)
1. symposium
± Symposion (das; 2e nvl: Symposions; mv: Symposien), ± Kurztagung (die) 
2. dag om te studeren
Tag (der) zum Studieren 

qstudiedienst

studiedienst (dem) (België)
1. wissenschaftliche(r) Dienst (der) 

qstudiedoeleinden

studiedoeleinden (meervoud)
¶. overige voorbeelden
voor studiedoeleinden
für Studienzwecke 

qstudieduur

studieduur (dem)
1. Studienzeit (die) 
♦ voorbeelden
de voorgeschreven studieduur
die Regelstudienzeit 

qstudiefinanciering

studiefinanciering (dev)
1. Ausbildungsförderung (die) 

qstudiefonds

studiefonds (het)
1. Stipendienfonds (der; 2e nvl: Stipendienfonds; mv: Stipendienfonds) 

qstudiegenoot

studiegenoot (dem), studiegenote (dev)
1. (man) Studiengenosse (der), (vrouw) Studiengenossin (die), (man) Kommilitone (der), (vrouw) Kommilitonin (die), (man) Studienkollege (der), (vrouw) Studienkollegin (die) 

qstudiegids

studiegids (dem)
1. Studienführer (der) 

qstudiegroep

studiegroep (de)
1. Studiengruppe (die) 

qstudiehoofd

studiehoofd (het)
1. Typ (der) fürs Studieren 
♦ voorbeelden
hij is geen studiehoofd
er ist kein Typ fürs Studieren 

qstudiehuis

studiehuis (het)
1. (Nederland)
‘Studiehuis’ (das)
(omschrijving) zur Selbstständigkeit anleitende(s) Oberstufenmodell (das)  weiterführender Schulen 

qstudiejaar

studiejaar (het)
1. cursusjaar
Studienjahr (das), akademische(s) Jahr (das) 
2. jaar van iemands studie
Studienjahr (das) 
3. jaargroep
± Semester (das) 
♦ voorbeelden
wij zijn van hetzelfde studiejaar
wir gehören demselben Semester an, wir sind im selben Semester 

qstudiekop

studiekop (dem)
1. portretstudie
Studienkopf (der) 
2. student
± hervorragende(r) Student (der) 

qstudiekosten

studiekosten (meervoud)
1. Studienkosten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de tegemoetkoming in de studiekosten
die Ausbildungsbeihilfe 

qstudielening

studielening (dev)
1. Studienkredit (der), Studiendarlehen (das) 

qstudieles

studieles (de)
1. ± Schularbeitenhilfe (die; mv: geen meervoud) 

qstudiemeester

studiemeester (dem) (België)
1. Schulassistent (der) 

qstudiementor

studiementor (dem)
1. Mentor (der), Studienberater (der) 

qstudieprefect

studieprefect (dem) (België)
1. Gymnasialdirektor (der) 

qstudieprogramma

studieprogramma (het)
1. Studienprogramm (das) 

qstudiepunt

studiepunt (het, de)
1. Studienpunkt (der) 

qstudiereis

studiereis (de)
1. Studienreise (die) 

qstudierichting

studierichting (dev)
1. Studienfach (das), Studienrichtung (die) 
♦ voorbeelden
een andere studierichting kiezen
(van studierichting veranderen) die Studienrichtung wechseln 
een weinig gangbare studierichting
ein Orchideenfach 

qstudieschuld

studieschuld (de)
1. Studienschulden (meervoud) 

qstudiesnikkel

studiesnikkel (dem) (informeel; pejoratief)
1. Pauker (der), Vorzeigestudent (der) 

qstudiestaker

studiestaker (dem)
1. Studienabbrecher (der) 

qstudietijd

studietijd (dem)
1. Studienzeit (die) 

qstudietoelage

studietoelage (de)
1. Ausbildungsbeihilfe (die), Ausbildungsförderung (die), Studienbeihilfe (die) 

qstudieverlof

studieverlof (het)
1. Bildungsurlaub (der) 

qstudievertraging

studievertraging (dev)
1. Studienverzögerung (die) 

qstudieverzekering

studieverzekering (dev)
1. Studiengeldversicherung (die) 

qstudiezaal

studiezaal (de)
1. Lesesaal (der; 2e nvl: Lesesaal(e)s; mv: Lesesäle) 

qstudiezin

studiezin (dem)
1. Lust (die; mv: geen meervoud)  zu studieren, Lust (die; mv: geen meervoud)  am Lernen 
♦ voorbeelden
geen studiezin hebben
(informeel ook) keinen Bock aufs Studium haben 

qstudio

studio (dem)
1. (radio/tv)
Studio (das) 
♦ voorbeelden
teruggeven naar de studio
umschalten in die Zentrale 
2. (film)
Studio (das) 
3. atelier
Atelier (das), Studio (das), Arbeitsraum (der) 
4. eenkamerappartement
Einzimmerappartement (das) 

qstudiogast

studiogast (dem)
1. Studiogast (der) 

qstudioplaat

studioplaat (dem)
1. Studioplatte (die) 

qstudioportret

studioportret (het)
1. Studioporträt (das) 

qstudiosus

studiosus (dem)
1. ± Büffler (der) 
♦ voorbeelden
't is zo'n studiosus
er ist ein richtiger Büffler 

qstudium generale

studium generale (het)
1. Studium generale (das; 2e nvl: Studium generale; mv: geen meervoud), Ringvorlesung (die) 

qstudje

studje (het) (studententaal)
1. Büffler (der) 

qstuf

stuf (het)
1. Radiergummi (der), Gummi (der), Radierer (der)
(onderwijs; informeel) Ratzefummel (der) 

qstuff

stuff (dem)
1. Stoff (der)
(hasj) Shit (der/das)
(ongemarkeerd) Drogen (meervoud)
(injectie) Schuss (der) 

qstuffen

stuffen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. radieren
(overgankelijk werkwoord) ausradieren 

qstufi

stufi (dev)
1. Stip (das) 

qstug

stug1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig buigzaam
steif, spröde, hart (härter, härtest) 
♦ voorbeelden
stug hout
schwer zu bearbeitendes Holz 
stug leer
steifes Leder 
stug linnen
steifes Leinen, Steifleinen, Steifleinwand 
(figuurlijk) zijn stugge nek niet willen buigen
seinen steifen Nacken nicht beugen wollen 
een stugge vering
eine harte Federung 
2. m.b.t. personen
spröde, eckig
(koppig) trotzig
(sterker) störrisch
(informeel) stur 
♦ voorbeelden
hij doet altijd zo stug
er tut immer so störrisch/stur 
een stug karakter
ein spröder/herber Charakter 
3. sterk
stark (stärker, stärkst) 
♦ voorbeelden
dat lijkt me stug
das klingt aber unwahrscheinlich 
een stug verhaal
eine starke Geschichte, starker Tobak 
4. (handel)
lustlos 

qstug

stug2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stevig
hart (härter, härtest), stark (stärker, stärkst), tüchtig 
♦ voorbeelden
stug doorwerken
eisern/unentwegt weiterarbeiten/weitermachen 
ze liep stug door
sie schritt forsch/tüchtig aus 
een stugge roker
ein starker Raucher 
een stugge werker
ein tüchtiger Arbeiter 

qstuifdijk

stuifdijk (dem)
1. Deich (der) aus Flugsand, Damm (der) aus Flugsand 

qstuifduin

stuifduin (het)
1. Wanderdüne (die) 

qstuifmeel

stuifmeel (het) (plantkunde)
1. Blütenstaub (der), Pollen (der) 

qstuifmeelkorrel

stuifmeelkorrel (dem)
1. Pollenkorn (das), Pollen (der) 

qstuifsneeuw

stuifsneeuw (de)
1. Pulverschnee (der; 2e nvl: Pulverschnees; mv: geen meervoud) 

qstuifsproeier

stuifsproeier (dem)
1. Zerstäuber (der)
(vaktaal) Pulverisator (der) 

qstuifzand

stuifzand (het)
1. Flugsand (der) 

qstuifzwam

stuifzwam (de)
1. Stäubling (der), Staubpilz (der), Staubschwamm (der) 

qstuik

stuik (dem)
1. afgezaagd uiteinde
Blatt (das) 
2. m.b.t. munten
Münzrand (der) 
3. graanschoven
(Noord-Duitsland) Hocke (die) 

qstuiken

stuiken1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(België) in elkaar stuiken
einstürzen
(van personen) zusammenbrechen 

qstuiken

stuiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vast aan elkaar sluiten
zusammenpressen 
2. m.b.t. graanschoven
(Noord-Duitsland) Hocken aufstellen 
3. m.b.t. klinknaden
stauchen 

qstuiklas

stuiklas (de)
1. Pressstumpfschweißung (die) 

qstuip

stuip (de)
1. stuiptrekking
Zuckung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de stuipen op het lijf jagen
jemandem einen höllischen Schreck einjagen, jemandem kalte Schauder den Rücken hinunterjagen
(sterker) jemanden zu Tode erschrecken 
2. aanval van spiersamentrekkingen
Gliederzucken (das; mv: geen meervoud)
(medisch) Konvulsion (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een stuip krijgen van angst, schrik
vor Angst, Schreck (3e naamval)  schaudern/zittern 

qstuipachtig

stuipachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan stuipen onderhevig
krampfig, krampfhaft 
2. m.b.t. bewegingen
krampfartig, krampfig, krampfhaft 

qstuiptrekken

stuiptrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. zucken, in Krämpfen liegen
(medisch) Konvulsionen haben 
♦ voorbeelden
de man stortte stuiptrekkend neer
der Mann fiel in Krämpfen zu Boden 

qstuiptrekking

stuiptrekking (dev)
1. Zuckung (die)
(medisch) Konvulsion (die) 
♦ voorbeelden
de laatste stuiptrekkingen
die letzten Zuckungen 
(figuurlijk) de laatste stuiptrekkingen van de revolutie
die letzten Zuckungen der Revolution 

qstuit

stuit1 (dem)
1. stoot en terugsprong
(grond) Aufprall (der)
(muur) Rückprall (der) 
♦ voorbeelden
het slaan van de bal na een enkele stuit
das Schlagen des Balls nach dem ersten Aufprall/Rückprall 

qstuit

stuit2 (de)
1. deel van de rug(gengraat)
(mens) Steiß (der)
(vogel) Sterz (der), Bürzel (der)
(Noord-Duitsland) Stert (der) 
♦ voorbeelden
hij is op zijn stuitje gevallen
er ist aufs Steißbein gefallen 

qstuitbeen

stuitbeen (het) (medisch)
1. Schwanzbein (das), Steißbein (das), Schwanzwurzel (die) 

qstuitblok

stuitblok (het)
1. (bij spoorwegen) Prellbock (der)
± Dämpfer (der) 

qstuiten

stuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet verder kunnen
stoßen  (auf (+ 4e naamval) ), prallen (auf (+ 4e naamval) ), treffen  (auf (+ 4e naamval) ) 
2. (figuurlijk); tegengehouden worden
stoßen (auf) 
♦ voorbeelden
op een muur van onwil stuiten
auf eine Mauer von Ablehnung stoßen 
3. aantreffen
stoßen (auf), treffen (auf) 
♦ voorbeelden
telkens stuiten we bij die schrijver op vage symbolen
immer wieder treffen wir bei jenem Autor auf vage Symbole 
de archeologen zijn op resten van een oude stad gestuit
die Archäologen sind auf Reste einer alten Stadt gestoßen 
4. (figuurlijk); geconfronteerd worden
stoßen (auf), treffen (auf)
(minder sterk) vorfinden (haben; + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op een moeilijkheid, verzet stuiten
auf ein Problem, auf Widerstand stoßen 
5. irriteren
ärgern, reizen, widerstreben (+ 3e naamval), abstoßen, zuwider sein (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat stuit mij tegen de borst
das geht mir wider den Strich, das widerstrebt mir 
6. terugspringen
zurückprallen (sein), springen (sein) 
♦ voorbeelden
de tennisballen stuiten tegen de muur
die Tennisbälle prallen gegen die Wand, prallen von der Wand zurück 
de tennisballen stuiten niet meer
die Tennisbälle springen nicht mehr 

qstuiten

stuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
hemmen, aufhalten 
♦ voorbeelden
iemand in zijn vaart stuiten
jemanden in seinem Lauf hemmen, im Schwung abfangen 
de voortgang van iets stuiten
den Fortschritt von etwas hemmen 
2. (figuurlijk)
zum Stillstand bringen
(formeel) steuern (+ 3e naamval), hindern 
♦ voorbeelden
iets in zijn ontwikkeling stuiten
etwas in seiner Entwicklung hemmen, etwas an seiner Entwicklung hindern 
geweld met geweld stuiten
der Gewalt (3e naamval)  mit Gewalt Einhalt gebieten 
een niet te stuiten aanwas
ein unregulierbares, nicht zu hemmendes Wachstum 
een niet te stuiten woordenvloed
ein unaufhaltsamer Wortschwall 
de uitvoering van plannen stuiten
die Ausführung von Plänen vereiteln 
(juridisch) de verjaring stuiten
die Verjährung unterbrechen 

qstuitend

stuitend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. abstoßend
(verontwaardiging wekkend) empörend
(weerzinwekkend) widerlich
(aanstootgevend) schamverletzend, anstößig 
♦ voorbeelden
hij vond die dingen stuitend lelijk
er fand diese Dinge abstoßend hässlich 
stuitende woorden
empörende Worte 

qstuiter

stuiter (dem)
1. Murmel (die), Knicker (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland) Schusser (der) 

qstuiterbal

stuiterbal (dem)
1. balletje van elastisch materiaal
Springball (der), Gummiball (der) 

qstuiteren

stuiteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (van bal); terugspringen
zurückprallen (sein), springen (sein) 
2. knikkeren
(mit) Murmeln spielen
(regionaal) murmeln
(voornamelijk Zuid-Duitsland) schussern 

qstuiteren

stuiteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. (een bal) laten terugspringen
prellen, springen lassen, hüpfen lassen 

qstuitgeboorte

stuitgeboorte (dev)
1. Steißgeburt (die) 

qstuiting

stuiting (dev)
1. Aufhalten (das; mv: geen meervoud)
(juridisch) Unterbrechung (die) 
♦ voorbeelden
akte van stuiting
± Akte zum Einspruch gegen die Eheschließung 
stuiting van de verjaring
Unterbrechung der Verjährung 
een fonds ter voorkoming en stuiting van runderpest
ein Fonds zur Vorbeugung und Bekämpfung der Rinderpest 

qstuitingsbrief

stuitingsbrief (dem) (juridisch)
1. ± Aussetzungsantrag (der), ± Aufhebungsantrag (der) 

qstuitligging

stuitligging (dev) (medisch)
1. Steißlage (die), Beckenendlage (die) 

qstuitstuk

stuitstuk (het)
1. (van rund) Keule (die)
(van varken) Schinken (der) 

qstuitverbinding

stuitverbinding (dev)
1. Längsverbindung (die) 

qstuiven

stuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. waaien
stäuben (haben), stauben (haben), stieben (haben/sein) 
♦ voorbeelden
het zand stoof in mijn ogen
der Sand stob/stäubte mir in die Augen 
de sneeuw stuift tegen de ramen
der Schnee stiebt gegen die Fenster 
2. met grote snelheid voortbewegen
flitzen (sein), sausen (sein), brausen (sein)
(informeel) fegen (sein), rasen (sein) 
♦ voorbeelden
zij stoof de deur uit
sie flitzte/schoss zur Tür hinaus 
uit elkaar stuiven
auseinanderstieben, auseinanderfahren 
3. stof opjagen
stauben (haben), Staub aufwirbeln (haben) 
♦ voorbeelden
stuif niet zo!
staub nicht so! 
(België; figuurlijk) het zal er stuiven
es wird hoch hergehen 

qstuiven

stuiven2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. in deeltjes opvliegen
stauben (haben), stieben (haben/sein) 
♦ voorbeelden
het stuift hier verschrikkelijk
es staubt hier fürchterlich 

qstuiver

stuiver (dem)
1. ‘Stuiver’ (der), (omschrijving) niederländische 5-Cent-Münze 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is een aardige stuiver mee te verdienen
damit lässt sich eine hübsche/schöne Stange Geld verdienen 
(figuurlijk) geen stuiver waard zijn
keinen Pfennig/Pfifferling, keinen (lumpigen) Heller wert sein 
¶. spreekwoorden
een stuiver gespaard is er twee gewonnen
ein ersparter Pfennig ist zweimal verdient 
een stuiver/dubbeltje kan raar rollen
man kann nicht wissen, wie der Hase läuft 

qstuiversroman

stuiversroman (dem)
1. Dreigroschenheft (das), Groschenheft (das), Hintertreppenroman (der), Groschenroman (der) 

qstuiverstuk

stuiverstuk (het)
1. 5-Cent-Münze (die) 

qstuivertje-wisselen

stuivertje-wisselen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. kinderspel
Bäumchen, wechsle dich (das; 2e nvl: Bäumchen, wechsle dich; mv: geen meervoud) 
2. elkaars plaats innemen
± Rollentausch (der)
(informeel; schertsend) Bäumchen, wechsle dich 

qstuk

stuk1 (het)
1. deel
Stück (das)
(algemeen) Teil (der) 
♦ voorbeelden
iets aan stukken slaan, gooien
etwas in Stücke schlagen, etwas zerschlagen, kurz und klein schlagen 
het afgebroken stuk
das abgebrochene Stück 
een stuk(je) brood
ein Stück Brot 
(figuurlijk) een man uit één stuk
ein ganzer Mann 
(figuurlijk) aan één stuk doorpraten
in einem Stück, ununterbrochen/pausenlos reden 
een pilaar uit één stuk
eine Säule aus einem Stück 
uit één stuk vervaardigd
aus einem Stück gefertigt 
een pond biefstuk aan één stuk
ein Pfund Beefsteak im/am Stück 
iets in stukken delen
etwas in Stücke zerteilen 
iets in stukken snijden
etwas in Stücke zerschneiden 
iets in stukken scheuren
etwas in Stücke reißen, etwas zerreißen 
het perceel werd in drie stukken verdeeld
die Parzelle wurde gedrittelt, in drei Teile geteilt 
een stuk met iemand meelopen
eine Strecke, ein Stück mit jemandem mitgehen 
ik wou nog een stuk(je) muziek horen
ich wollte noch etwas Musik, noch ein Musikstück hören 
de stukken opvegen
die Stücke/Scherben zusammenfegen 
een stuk uit een boek voorlezen
ein Stück/Fragment aus einem Buch vorlesen 
een stuk van haar leven
ein Teil/Stück ihres Lebens 
(figuurlijk) werken dat de stukken eraf vliegen
arbeiten, dass die Fetzen fliegen, dass es nur so raucht 
stukje bij beetje
ganz allmählich, nach und nach 
2. grote hoeveelheid
Stück (das), Menge (die) 
♦ voorbeelden
stukken beter, duurder
sehr viel besser, teu(e)rer 
een stuk beter, duurder
erheblich besser, teu(e)rer 
een stuk duidelijkheid, onvrede, welvaart
± ein beträchtliches Maß an/von Deutlichkeit, Unfrieden, Wohlstand 
mijn klas is een heel stuk voor
meine Klasse hat einen tüchtigen Vorsprung, liegt ein gutes Stück weiter vorn 
zij is een stuk afgeslankt
sie hat ein ganzes Stück abgenommen 
op geen stukken na
nicht einmal annähernd, bei Weitem nicht 
dat zou ons een stuk verder brengen
das würde uns (3e naamval)  um einiges weiterhelfen 
3. één uit een verzameling
Stück (das)
(exemplaar) Exemplar (das) 
♦ voorbeelden
een stuk gereedschap
ein Stück Handwerkszeug, ein Werkzeug/Handwerkszeug 
de grote stukken
die großen Möbelstücke 
ringen van een tientje het stuk
Ringe zum Preis von 10 Gulden das/pro Stück, zum Einzelpreis von 10 Gulden 
een stuk huisraad
ein Stück Hausrat 
een stuk linnen
ein Stück Leinen 
een stuk of tien appels
so ungefähr, etwa zehn Äpfel 
geef me maar een stuk of wat schroeven
gib mir mal ein paar Schrauben 
op stuk werken
im/auf Akkord arbeiten 
per stuk verkopen
stückweise/einzeln verkaufen 
sigaren van twee euro per stuk
Zigarren zu zwei Euro das/pro Stück 
twintig stuks vee, koeien
zwanzig Stück Vieh 
het zijn stuk voor stuk deugnieten
es sind Stück für Stück Taugenichtse 
stuk voor stuk werden de onderdelen vervangen
nacheinander/einzeln wurden die Teile ersetzt 
een groot stuk zeep
ein großes Stück Seife 
4. poststuk
Stück (das), Poststück (das) 
♦ voorbeelden
het aangetekend stuk
das Einschreiben, die Einschreib(e)sendung 
een ongefrankeerd stuk
eine unfrankierte Postsendung/Postsache 
5. aantrekkelijke vrouw, man
♦ voorbeelden
een lekker stuk
(vrouw) ein tolles/scharfes Weib
(man) ein heißer/scharfer Typ 
6. geschrift
Stück (das)
(artikel) Artikel (der), Beitrag (der) 
♦ voorbeelden
ingezonden stukken
Leserbriefe 
een stukje over een actueel onderwerp
ein Stück/Artikel über ein aktuelles Thema 
7. document
Stück (das)
(bescheiden, bewijsstukken; meervoud) Unterlagen (meervoud) 
♦ voorbeelden
een authentiek, officieel stuk
ein Original, ein authentisches Schriftstück, ein offizielles Schriftstück 
de stukken doornemen
die Akten durchgehen 
ingekomen stukken
eingegangene Akten/Unterlagen, Eingänge 
de stukken inzenden, inleveren
die Unterlagen zuschicken, seine Papiere einsenden, abgeben 
iets met de stukken kunnen bewijzen
etwas aufgrund der Akten beweisen können 
8. kunstwerk
Stück (das) 
♦ voorbeelden
een tot nog toe onbekend stuk van Vermeer
ein bisher unbekannter Vermeer 
9. toneelstuk
Stück (das), Schauspiel (das), Spiel (das), Theaterstück (das) 
♦ voorbeelden
ze spelen een nieuw stuk
man spielt ein neues Stück 
10. muziekstuk
Stück (das), Musikstück (das) 
11. ingevoegd, opgelegd deel
Stück (das), Flicken (der) 
♦ voorbeelden
een broek met stukken
eine Hose mit Flicken, eine geflickte Hose 
hij had stukken op zijn ellebogen
er hatte aufgesetzte Ellbogenlappen 
een stuk in een broek zetten
einen Flicken auf eine Hose nähen/aufsetzen 
12. (pejoratief); mens
(pejoratief) Stück (das) 
♦ voorbeelden
dat stuk chagrijn
dieser Stinkstiefel 
een stuk verdriet, een stuk ellende
ein widerliches/elendes Stück 
(informeel) dat lui, misselijk stuk vreten
dieses faule Aas, dieses Scheusal 
13. gestalte
Positur (die), Wuchs (der; 2e nvl: Wuchses; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
klein, groot van stuk
kleingewachsen, hoch gewachsen, von kleinem, großem/hohem Wuchs 
14. (schaken)
Figur (die) 
15. geldstuk
Stück (das), Münze (die) 
♦ voorbeelden
een stuk van 10 frank
ein Zehnfrankenstück 
dat is een vals stuk
das ist Falschgeld 
16. effect
Wertpapier (das)
(meervoud) Effekten (meervoud) 
♦ voorbeelden
stukken aan toonder
Inhaberpapiere 
17. kanon
Geschütz (das) 
18. daad
Stück (das), Unternehmen (das), Tat (die) 
♦ voorbeelden
een stout stukje
ein gewagtes Unternehmen, ein kühner Streich
(formeel) ein Wagestück 
19. (heraldiek)
Wappenbild (das) 
¶. overige voorbeelden
voet bij stuk houden
auf seinem Standpunkt beharren, nicht locker lassen 
een stuk in de kraag hebben
einen sitzen haben, einen in der Krone haben 
zich een stuk in de kraag drinken
sich einen antrinken 
(België) dat kost stukken van mensen
das kostet eine schöne Stange Geld, es kostet ein Heidengeld, das kostet einen Batzen (Geld) 
(België) zeker van zijn stuk zijn
seiner Sache sicher sein 
van zijn stuk raken
aus der Fassung, aus dem Konzept geraten 
iemand van zijn stuk brengen
jemanden aus dem Konzept bringen, jemanden durcheinanderbringen 
op zijn stuk (blijven) staan
(niet toegeven) festbleiben
(blijven aandringen) ↓ nicht lockerlassen
(zijn recht opeisen) auf seinem Recht bestehen 
lik op stuk geven
zurückschlagen 

qstuk

stuk2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. aan stukken
in Stücke 
2. defect
kaputt, entzwei 
♦ voorbeelden
de klok is stuk
die Uhr ist kaputt/defekt 
3. onder de indruk, ingenomen met
hin, weg, fertig
(ongemarkeerd) beeindruckt, begeistert 
♦ voorbeelden
helemaal stuk van iets zijn
(verslagen) vollkommen fertig sein wegen etwas
(verrukt) weg von etwas sein 
ik ben daar niet zo stuk van
ich bin davon weniger, nicht gerade beeindruckt 

qstuka

stuka (dem)
1. Stuka (der), Sturzkampfflugzeug (das) 

qstukadoor

stukadoor (dem)
1. Gipser (der), Putzer (der), Verputzer (der), Stuckateur (der) 

qstukadoorskalk

stukadoorskalk (dem)
1. Stuck (der) 

qstukadoorskwast

stukadoorskwast (dem)
1. Malerpinsel (der) 

qstukadoorswerk

stukadoorswerk (het)
1. Stuckarbeit (die), Stuckatur (die), Putz (der; mv: geen meervoud), Verputz (der; mv: geen meervoud) 

qstukadoren

stukadoren (overgankelijk werkwoord)
1. bepleisteren
stuckieren, verputzen, gipsen 
2. witten
weißen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) weißeln 

qstukbijten

stukbijten (overgankelijk werkwoord)
1. zerbeißen
(tand) ausbeißen
(jacht) verbeißen
(door zuur) verätzen 
♦ voorbeelden
zij beet haar lippen stuk
sie zerbiss sich (3e naamval)  die Lippen 

qstukbreken

stukbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in stukken vallen
zerbrechen, entzweigehen 

qstukbreken

stukbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. brekend stukmaken
entzweibrechen, zerbrechen 

qstuken

stuken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. stuckieren, gipsen, mit Stuck verputzen 
♦ voorbeelden
deze plafonds zijn mooi gestuukt
diese Decken sind schön stuckiert/gegipst 

qstukgaan

stukgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. entzweigehen
↓ kaputtgehen
(informeel) hopsgehen 
♦ voorbeelden
de motor is stukgegaan
der Motor ist kaputtgegangen
(schertsend) der Motor hat den Geist aufgegeben 

qstukgoed

stukgoed (het)
1. Stückgut (das)
(meervoud) Einzelgüter (meervoud) 

qstukgooien

stukgooien (overgankelijk werkwoord)
1. zerschmeißen
↓ kaputt schmeißen 

qstukhakken

stukhakken (overgankelijk werkwoord)
1. zerhacken, zerhauen 

qstukje

stukje (het)
1. klein stuk
kleine(s) Stück (das), Stückchen (das)
(klein deel van een groter geheel) Teilchen (das) 
♦ voorbeelden
bij stukjes en bij beetjes
ganz allmählich, nach und nach 
een stukje mee-eten
eine Kleinigkeit mitessen 
een stukje meelopen
ein Stück mitgehen 
2. kort verhaal of opstel
(algemeen) Artikel (der)
(column) Kolumne (die) 

qstukjesschrijver

stukjesschrijver (dem)
1. Kolumnist (der), Artikelschreiber (der)
(jargon) Artikler (der) 

qstukkolen

stukkolen (meervoud)
1. Stückkohle (die; meervoud alleen voor de verschillende soorten) 

qstuklezen

stuklezen (overgankelijk werkwoord)
1. zerlesen 

qstuklijst

stuklijst (de)
1. Stückliste (die) 

qstukloon

stukloon (het)
1. Akkordlohn (der), Stücklohn (der), Leistungslohn (der), Akkord (der)
(mijnwezen) Gedinge (das) 
♦ voorbeelden
tegen stukloon werken
im/in Akkord, im Stücklohn arbeiten 

qstuklopen

stuklopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. misgaan
danebengehen, schiefgehen
(ongemarkeerd) scheitern 
♦ voorbeelden
dat huwelijk liep stuk
die Ehe ging in die Brüche, ging schief 

qstuklopen

stuklopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. al lopend stukmaken
(lichaamsdeel) aufscheuern, wund laufen
(iets) 'durchlaufen 
♦ voorbeelden
zijn voeten, zijn schoenen stuklopen
sich (3e naamval)  die Füße wund laufen, seine Schuhe durchlaufen 

qstukmaken

stukmaken (overgankelijk werkwoord)
1. ↓ kaputt machen
(vernielen) zerstören
((stuk)breken) zerbrechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een briefje van honderd stukmaken
(gedeeltelijk uitgeven) einen Hundertmarkschein anbrechen
(wisselen) einen Hundertmarkschein klein machen 

qstukoffer

stukoffer (het) (schaken)
1. Figurenopfer (das) 

qstukpraten

stukpraten (overgankelijk werkwoord)
1. zerreden 

qstukprijs

stukprijs (dem)
1. Stückpreis (der) 

qstukscheuren

stukscheuren (overgankelijk werkwoord)
1. in Stücke reißen, zerreißen
(informeel) kaputtreißen 

qstukschieten

stukschieten (overgankelijk werkwoord)
1. in Stücke schießen, zerschießen
(informeel) kaputtschießen 

qstukscommandant

stukscommandant (dem)
1. Geschützführer (der) 

qstuksgewijs

stuksgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Stück für Stück, stückweise, einzeln 
♦ voorbeelden
de planten werden stuksgewijs geteld
die Pflanzen wurden stückweise gezählt 

qstukslaan

stukslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door een schok breken
entzweispringen, zerspringen, zerschellen 
♦ voorbeelden
de glazen sloegen stuk op, tegen de grond
die Gläser zerschellten auf dem Boden 

qstukslaan

stukslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. stukmaken
entzweischlagen, zerschlagen, zertrümmern, zerhauen
(informeel) kaputt schlagen, zerdeppern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel geld stukslaan
viel Geld springen lassen 

qstuksmijten

stuksmijten (overgankelijk werkwoord)
1. zerschmeißen
↓ kaputt schmeißen
(informeel) zerdeppern 

qstuksnijden

stuksnijden (overgankelijk werkwoord)
1. entzweischneiden, zerschneiden
(in kleine stukken) zerstückeln 

qstuktrappen

stuktrappen (overgankelijk werkwoord)
1. zertreten
(vertrappelen) zertrampeln 

qstukvallen

stukvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. zerspringen, in Stücke fallen, zerschellen 

qstukwerk

stukwerk (het)
1. per stuk afgeleverd, betaald werk
Akkordarbeit (die), Stückarbeit (die) 
♦ voorbeelden
stukwerk verrichten
Akkordarbeit verrichten, im Akkord arbeiten 
2. fragmentarisch werk
Stückwerk (das) 
♦ voorbeelden
al ons weten is maar stukwerk
all unser Wissen ist Stückwerk 

qstukwerker

stukwerker (dem)
1. Akkordarbeiter (der) 

qstulp

stulp (de) (formeel)
1. woning
Hütte (die), Klause (die)
(Noord-Duitsland) Kote (die) 
2. stolp
Glocke (die) 

qstulpen

stulpen (overgankelijk werkwoord)
1. stülpen
(naar binnen) einstülpen
(naar buiten) ausstülpen 

qstumper

stumper (dem)
1. stakker
Tropf (der), Schlucker (der) 
♦ voorbeelden
arme stumper
armes Luder, armer Tropf, armer Schlucker 
2. sukkel
Trottel (der)
(pejoratief) Stümper (der)
(informeel; pejoratief) Krücke (die)
(informeel; pejoratief) Pfuscher (der) 
♦ voorbeelden
in het rekenen is hij een stumper
im Rechnen ist er ein Stümper, ↑ im Rechnen bringt er nicht viel 

qstumperachtig

stumperachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. stümperhaft 

qstumperen

stumperen (onovergankelijk werkwoord) zie stuntelen

qstumperig

stumperig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stümperhaft, amateurhaft, dilettantenhaft, pfuscherhaft 

qstunbag

stunbag (dem)
1. Stun-Bag (der)
(omschrijving) mit Plastik- oder Gummischrot gefülltes Polizeigeschoss 

qstungun

stungun (dem)
1. Elektroschockpistole (die), Elektroschocker (der) 

qstunt

stunt (dem)
1. onverwachte, opvallende daad
± Kunststück (das), ± Gag (der)
(informeel) Heuler (der)
(gewaagde stunt) Husarenstreich (der) 
♦ voorbeelden
een stunt uithalen, uitvoeren
ein Kunststück vollführen 
2. kunstvlucht
Kunstflug (der) 

qstuntel

stuntel (dem)
1. (lomp) Tollpatsch (der)
(knoeier) Stümper (der), Tölpel (der) 

qstuntelaar

stuntelaar (dem) zie stuntel

qstuntelen

stuntelen (onovergankelijk werkwoord)
1. stümpern 

qstuntelig

stuntelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gebrekkig
holprig 
2. onhandig
unbeholfen, ungelenk, linkisch, täppisch 

qstunten

stunten (onovergankelijk werkwoord)
1. iets opvallends doen
Kunststücke/Tricks vorführen 
♦ voorbeelden
met de prijzen stunten
zu Schleuderpreisen verkaufen 
2. kunstvliegen
Kunstflüge machen/ausführen, einen Kunstflug machen/ausführen 

qstuntman

stuntman (dem)
1. Stuntman (der; 2e nvl: Stuntmans; mv: Stuntmen) 

qstuntprijs

stuntprijs (dem)
1. Werbepreis (der), sensationelle(r) Preis (der)
(informeel) Schleuderpreis (der) 
♦ voorbeelden
benzine tegen stuntprijzen verkopen
Benzin zu Schleuderpreisen verkaufen 

qstuntvliegen

stuntvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Aerobatik vorführen, Aerobatik betreiben, einen Kunstflug machen/ausführen, Kunstflüge machen/ausführen 

qstuntvlieger

stuntvlieger (dem)
1. Kunstflieger (der) 

qstuntwerk

stuntwerk (het)
1. in films
Stunts (meervoud) 
2. spectaculaire activiteit
aufsehenerregende Aktion (die) 

qstupide

stupide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stupid, stumpfsinnig, geistlos
(zelden) stupide 
♦ voorbeelden
een stupide persoon
ein stupider/dummer Mensch 

qstupiditeit

stupiditeit (dev)
1. Stupidität (die)
(domheid) (ongemarkeerd) Dummheit (die)
(stompzinnigheid) (ongemarkeerd) Stumpfsinn (der; mv: geen meervoud) 

qsturen

sturen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar het roer, stuur luisteren
sich lenken/steuern lassen 
♦ voorbeelden
mijn auto stuurt licht
mein Wagen lässt sich leicht lenken 

qsturen

sturen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zenden
schicken, senden 
♦ voorbeelden
iemand een brief sturen
jemandem einen Brief schicken/senden 
in de war sturen
durcheinanderbringen 
(figuurlijk) iemand met een kluitje in het riet sturen
jemanden mit leeren Versprechungen abspeisen, jemanden auf später vertrösten 
iemand naar huis, van tafel sturen
jemanden nach Hause schicken, jemanden vom Tisch weisen 
iemand om een boodschap sturen
jemanden eine Besorgung machen lassen, jemanden einkaufen schicken 
een speler uit, van het veld sturen
einen Spieler hinausstellen, vom Platz stellen, des Feldes verweisen 
iemand met pensioen sturen
jemanden auf Rente setzen 
per post sturen
durch die Post schicken 
2. bedienen
steuern, bedienen 
♦ voorbeelden
men kan de projector met de druktoets van de recorder sturen
man kann den Projektor mittels der Drucktaste des Tonbandgerätes bedienen 

qsturen

sturen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een richting laten volgen
steuern, lenken 
♦ voorbeelden
iemand de dood in sturen
jemanden in den Tod schicken/jagen 
iemand de stad in sturen
jemanden in die Stadt schicken 
een schip de haven in sturen
ein Schiff in den Hafen steuern/lotsen 
een auto een zijstraat in sturen
einen Wagen in eine Seitenstraße einlenken 
sturen op economische groei
wirtschaftliches Wachstum ansteuern 
de taxichauffeur stuurde slecht
der Taxichauffeur fuhr schlecht 

qsturing

sturing (dev)
1. het sturen, gestuurd worden
Steuerung (die), Lenkung (die) 
♦ voorbeelden
sturing van de arbeidsmarkt, de beroepskeuze
Steuerung des Arbeitsmarktes, der Berufswahl 
2. besturing
Steuerung (die), Lenkung (die) 
♦ voorbeelden
automatische, autonome sturing
Selbststeuerung 

qstut

stut (dem)
1. steun
Stütze (die), Halt (der) 
2. steunbalk
Stützbalken (der), Stützpfosten (der)
(bouwkunst) Vorlage (die)
(mijnwezen) Stempel (der)
(schuin staand) Strebe (die) 
3. turnoefening
± Stütz (der) 

qstutbalk

stutbalk (dem) (bouwkunst)
1. Stützbalken (der), Stützpfosten (der)
(schuin staand) Strebe (die) 

qstutten

stutten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk); steunen
stützen
(pregnant) abstützen
(figuurlijk) unterbauen
(bouwkunst) abspreizen, abfangen 
♦ voorbeelden
een muur stutten
eine Mauer abstützen 
2. (sport)
eine Kippe rückwärts machen 

qstuud

stuud (dem)
1. (pejoratief) Büffler (der)
(pejoratief) Streber (der) 

qstuur

stuur autofiets(het)
1. (fiets) Lenkstange (die), Lenker (der)
(auto) Lenkrad (das)
(schip, vliegtuig, auto) Steuer (das)
(algemeen) Steuerung (die), Lenkung (die) 
♦ voorbeelden
aan/achter het stuur zitten
am/hinter dem Steuer sitzen 
zijn stuur niet kunnen houden
(figuurlijk) nicht mehr geradeaus fahren können 
de macht over het stuur verliezen
die Gewalt/Herrschaft über das Steuer verlieren 
¶. overige voorbeelden
stuur in het schip houden
die Steuerbarkeit des Schiffes erhalten 

qstuuras

stuuras (de)
1. (bij voertuigen) Lenkzapfen (der)
(bij (stoom)machines) Steuerwelle (die) 

qstuurautomaat

stuurautomaat (dem)
1. automatische Steuerung (die), Selbststeuerung (die) 

qstuurbekrachtiging

stuurbekrachtiging auto(dev)
1. ± Servolenkung (die) 

qstuurboord

stuurboord (het)
1. Steuerbord (das), Steuerbordseite (die) 

qstuurcabine

stuurcabine (dev)
1. (o.a. m.b.t. vrachtauto's en kranen) Führerhaus (das), Fahrerhaus (das)
(o.a. m.b.t. locomotieven, trams en vrachtauto's) Führerstand (der), Fahrerstand (der) 

qstuurgroep

stuurgroep (de)
1. Lenkungsausschuss (der), Beirat (der) 

qstuurhoes

stuurhoes (de)
1. Hülle (die) für das Autolenkrad 

qstuurhuis

stuurhuis (het)
1. Steuerhaus (das), Kabine (die) 

qstuurhut

stuurhut (de)
1. Steuerhaus (das), Kabine (die)
(scheepvaart) Ruderhaus (das) 

qstuurinrichting

stuurinrichting (dev)
1. Lenkung (die), Steuerung (die), Steuerungsanlage (die), Steuervorrichtung (die)
(computer) Leitwerk (das), Steuerwerk (das) 
♦ voorbeelden
de stuurinrichting met stuurbekrachtiging
die Servolenkung 

qstuurknuppel

stuurknuppel (dem)
1. Steuerknüppel (der), Steuerhebel (der) 

qstuurkolom

stuurkolom (de)
1. Lenksäule (die), Steuersäule (die) 

qstuurkunde

stuurkunde (dev)
1. Kybernetik (die) 

qstuurlastig

stuurlastig (bijvoeglijk naamwoord)
1. achterlastig, hinterlastig 

qstuurloos

stuurloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. steuerlos
(figuurlijk) richtungslos 
♦ voorbeelden
een stuurloos mens
ein richtungsloser Mensch 

qstuurman

stuurman (dem), stuurvrouw (dev)
1. iemand die een vaartuig bestuurt
Steuermann (der; mv: ook Steuerleute)
(zelden) Steuerer (der) 
♦ voorbeelden
het diploma voor stuurman
das Steuermannspatent 
(roeisport) de vier met stuurman
der Vierer mit Steuermann 
2. scheepsofficier
(man) Steuermann (der; mv: ook Steuerleute), (vrouw) Steuerfrau (die), (man) Nautiker (der), (vrouw) Nautikerin (die) 
¶. spreekwoorden
de beste stuurlui staan aan wal
die besten Steuerleute sind an Land, tadeln ist leichter als besser machen 

qstuurmand

stuurmand (de)
1. Fahrradkorb (der) 

qstuurmanschap

stuurmanschap (het)
1. functie van stuurman
Tätigkeit (die) als Steuermann 
2. bekwaamheid
(letterlijk) Navigationstalent (das)
(figuurlijk) Geschicklichkeit (die), Geschick (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is heel wat stuurmanschap nodig
es erfordert viel Geschicklichkeit 

qstuurmanskunst

stuurmanskunst (dev)
1. (letterlijk) Navigationstalent (das)
(figuurlijk) Geschicklichkeit (die), Geschick (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar is stuurmanskunst bij (voor) nodig
das erfordert viel Geschicklichkeit 

qstuurmotor

stuurmotor (dem)
1. Steuermotor (der) 

qstuurpen

stuurpen (de)
1. Steuerfeder (die) 

qstuurprogramma

stuurprogramma (het)
1. Steuerungsprogramm (das), Treiber (der) 

qstuurrad

stuurrad (het)
1. Steuerrad (das) 

qstuurraket

stuurraket (de) (ruimtevaart)
1. Steuertriebwerk (das) 

qstuurroer

stuurroer (het) (luchtvaart)
1. Seitenruder (das), Höhenruder (das), Querruder (das) 

qstuurs

stuurs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mürrisch, unwirsch, knurrig 
♦ voorbeelden
een stuurs gezicht zetten
ein mürrisches Gesicht machen 
stuurs kijken
unwirsch dreinschauen 

qstuurschakeling

stuurschakeling (dev)
1. Lenkradschaltung (die) 

qstuursheid

stuursheid (dev)
1. Unfreundlichkeit (die), Schroffheit (die), Barschheit (die) 

qstuurslot

stuurslot auto(het)
1. Lenkradschloss (das) 

qstuurstang

stuurstang (de)
1. (m.b.t. fiets e.d.) Lenkstange (die)
(m.b.t. vliegtuig) Steuerknüppel (der), Fliegerknüppel (der) 

qstuurstoel

stuurstoel (dem)
1. (voertuig) Fahrersitz (der)
(vliegtuig) Pilotensitz (der) 

qstuurstok

stuurstok (dem)
1. Pinne (die) 

qstuurvast

stuurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. schepen, voertuigen
leicht steuerbar
(voertuigen) leicht lenkbar 
2. m.b.t. bestuurders
♦ voorbeelden
hij is stuurvast
er ist ein sicherer Fahrer 

qstuurversnelling

stuurversnelling (dev)
1. Lenkradschaltung (die) 

qstuurvlak

stuurvlak (het) (luchtvaart)
1. Steuerfläche (die) 

qstuurwiel

stuurwiel (het)
1. Lenkrad (das), Steuerrad (das) 

qstuw

stuw (dem)
1. Stauwerk (das), Stauanlage (die), Wehr (das)
(stuwdam in de bergen) Talsperre (die)
(Alpen) Klause (die)
(Zwitserland) Wuhr (das), Wuhre (die) 

qstuwadoor

stuwadoor (dem)
1. Stauer (der) 

qstuwage

stuwage (dev) (scheepvaart)
1. handeling
Stauen (das) 
2. resultaat
Stauung (die) 

qstuwbekken

stuwbekken (het)
1. Staubecken (das)
(als meer) Stausee (der) 

qstuwbevloeiing

stuwbevloeiing (dev)
1. Überstauung (die) 

qstuwdam

stuwdam (dem)
1. Staudamm (der)
(groot, gebogen) Staumauer (die)
(in de bergen) Talsperre (die) 

qstuwen

stuwen (overgankelijk werkwoord)
1. voortduwen
treiben
(duwen) schieben 
♦ voorbeelden
het hart stuwt het bloed door de bloedvaten
das Herz pumpt das Blut durch die Blutgefäße 
(figuurlijk) zij is de stuwende kracht in ons bedrijf
sie ist die treibende Kraft in unserem Betrieb 
de wind stuwt het water naar de dam
der Wind treibt das Wasser zum Damm 
2. stouwen
stauen, trimmen 
♦ voorbeelden
de lading is verkeerd gestuwd
die Ladung ist falsch gestaut/getrimmt 
3. door een stuwdam tegenhouden
stauen
(techniek) schützen 
♦ voorbeelden
het water stuwen
das Wasser stauen 

qstuwer

stuwer (dem)
1. Stauer (der) 

qstuwing

stuwing (dev)
1. stuwkracht
Antriebskraft (die)
(techniek, natuurkunde) Schub (der) 
2. het stouwen
Stauung (die), Stauen (das) 
3. belemmering van de afvloeiing van een vloeistof
Stauung (die) 

qstuwkracht

stuwkracht (de)
1. Antriebskraft (die)
(techniek, natuurkunde) Schub (der)
(figuurlijk) treibende Kraft
(impuls) Impuls (der), Antrieb (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is de stuwkracht bij deze onderneming
er ist die treibende Kraft bei diesem Unternehmen 
(figuurlijk) zijn grote stuwkracht was onmisbaar
seine große Stoßkraft war unentbehrlich 

qstuwmeer

stuwmeer (het)
1. kunstmatig meer
Stausee (der)
(bekken) Staubecken (das) 
2. (figuurlijk)
Stausee (der) 
♦ voorbeelden
een stuwmeer aan niet-opgenomen vakantiedagen
ein Rückstau an noch nicht genommenen Urlaubstagen 

qstuwraket

stuwraket (de)
1. Trägerrakete (die) 

qstuwsluis

stuwsluis (de)
1. Stauwehr (das) 

qstuwstof

stuwstof (de)
1. Raketentreibstoff (der) 

qstuwstraalmotor

stuwstraalmotor (dem)
1. Staustrahltriebwerk (das) 

qstuwwal

stuwwal (dem) (geologie)
1. Moräne (die) 

qstylen

stylen (overgankelijk werkwoord)
1. stylen 
♦ voorbeelden
zijn haar stylen
sich die Haare stylen 

qstyliet

styliet (dem)
1. Stylit (der)
(ongemarkeerd) (man) Säulenheilige(r) (der), (vrouw) Säulenheilige (die) 

qstyling

styling (de)
1. Styling (das; 2e nvl: Stylings; mv: geen meervoud) 

qstylist

stylist (dem), styliste (dev)
1. (man) Stylist (der), (vrouw) Stylistin (die) 

qstylus

stylus (dem)
1. Stylus (der), Touchpen (der), Eingabestift (der) 

qstyp

styp (dem) (drukwezen)
1. Stereotypie (die), Stereotypieplatte (die) 

qstypsis

stypsis (dev) (medisch)
1. Stypsis (die; 2e nvl: Stypsis; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Blutstillung (die) 

qstypticum

stypticum (het)
1. Styptikum (das; 2e nvl: Styptikums; mv: Styptika), Hämostyptikum (das; 2e nvl: Hämostyptikums; mv: Hämostyptika) 

qStyx

Styx (dem) (mythologie)
1. Styx (der; 2e nvl: Styx; mv: geen meervoud) 

qSU

SU (afkorting)
1. afkorting van: Sovjet-Unie
SU (die; mv: geen meervoud) (Sowjetunion) 

qsuave

suave (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ongemarkeerd) sanft, mild, lieblich
(muziek) suave 
♦ voorbeelden
suave bewoordingen, termen
milde Worte, Ausdrücke 

qsub

sub (voorzetsel)
1. sub
(ongemarkeerd) unter 
♦ voorbeelden
sub artikel 2b
(ongemarkeerd) unter Artikel 2b 
sub conditione
sub conditione
(ongemarkeerd) unter der Bedingung 
sub poena
sub poena
(ongemarkeerd) bei Strafe 
sub specie
vom Gesichtspunkt aus 
sub voce
sub voce
(ongemarkeerd) unter dem Stichwort, unter dem Thema 

qsubafdeling

subafdeling (dev)
1. Unterabteilung (die) 

qsubagent

subagent (dem)
1. Untervertreter (der) 

qsubaltern

subaltern (bijvoeglijk naamwoord)
1. subaltern
(ongemarkeerd) untergeordnet 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de subalternen
die Untergebenen 
subalterne officieren
subalterne Offiziere 

qsubarctisch

subarctisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. binnen de poolcirkel
subpolar
(m.b.t. het noordelijk halfrond) subarktisch 
2. (geologie)
subarktisch 

qsubatlanticum

subatlanticum (het) (geologie)
1. Subatlantikum (das; 2e nvl: Subatlantikums; mv: geen meervoud) 

qsubatlantisch

subatlantisch (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
¶. overige voorbeelden
de subatlantische periode
das Subatlantikum
(ongemarkeerd) die Nachwärmezeit 

qsubatomair

subatomair (bijvoeglijk naamwoord)
1. subatomar 

qsubboreaal

subboreaal1 (het) (geologie)
1. Subboreal (das; 2e nvl: Subboreals; mv: geen meervoud) 

qsubboreaal

subboreaal2 (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
¶. overige voorbeelden
de subboreale periode
das Subboreal
(ongemarkeerd) die späte Wärmezeit 

qsubcategorie

subcategorie (dev)
1. Subkategorie (die)
(ongemarkeerd) Untergruppe (die)  (einer Kategorie) 

qsubcategoriseren

subcategoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. subkategorisieren, Unterkategorien bilden 

qsubcommissie

subcommissie (dev)
1. Unterausschuss (der) 

qsubcontinent

subcontinent (het)
1. Subkontinent (der) 

qsubcultuur

subcultuur (dev)
1. Subkultur (die) 

qsubcutaan

subcutaan (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. subkutan 

qsubdiaken

subdiaken (dem) (rooms-katholiek)
1. Subdiakon (der; 2e nvl: Subdiakons, Subdiakonen; mv: Subdiakone(n)) 

qsubdirectory

subdirectory (dem) (computer)
1. Unterverzeichnis (das) 

qsubdivisie

subdivisie (dev)
1. Subdivision (die)
(ongemarkeerd) Unterabteilung (die) 

qsubdominant

subdominant (de) (muziek)
1. Unterdominante (die), Subdominante (die) 

qsubfaculteit

subfaculteit (dev)
1. ± Fachbereich (der) 
♦ voorbeelden
de subfaculteit van de tandheelkunde
der Fachbereich für Zahnmedizin 

qsubfamilie

subfamilie (dev) (biologie)
1. Unterfamilie (die) 

qsubhoofd

subhoofd (het)
1. (algemeen) stellvertretende(r) Leiter (der) 
♦ voorbeelden
het subhoofd van een school, afdeling
(m.b.t. een school) der stellvertretende Schulleiter/Schuldirektor
(m.b.t. een afdeling van een fabriek, warenhuis enz.) der stellvertretende Abteilungsleiter 

qsubiet

subiet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. direct
sofort, gleich 
♦ voorbeelden
ik kom subiet
ich komme sofort 
2. beslist
bestimmt, sicher 
♦ voorbeelden
dat loopt subiet mis
das geht bestimmt schief 

qsubject

subject1 (het)
1. (taalkunde)
Subjekt (das)
(ongemarkeerd) Satzgegenstand (der) 
2. (filosofie)
Subjekt (das) 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) subject van recht(en)
Rechtssubjekt 

qsubject

subject2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) unterworfen (+ 3e naamval), ausgesetzt (3e naamval)
(m.b.t. ziekten) anfällig (für) 

qsubjectie

subjectie (dev)
1. onderwerping
(ongemarkeerd) Unterwerfung (die) 
2. onderworpenheid
Unterwürfigkeit (die)
(horigheid) Hörigkeit (die) 

qsubjectief

subjectief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (taalkunde)
das Subjekt betreffend, Subjekts- 
2. behorend tot persoonlijke zienswijze
subjektiv
(ongemarkeerd) voreingenommen 

qsubjectivisme

subjectivisme (het)
1. subjectiviteit
Subjektivismus (der; 2e nvl: Subjektivismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Ichbezogenheit (die) 
2. wereldbeschouwing
Subjektivismus (der; 2e nvl: Subjektivismus; mv: geen meervoud) 

qsubjectiviteit

subjectiviteit (dev)
1. Subjektivität (die) 

qsubjunctief

subjunctief1 (dem) (taalkunde)
1. Konjunktiv (der)
(zelden) Subjunktiv (der) 

qsubjunctief

subjunctief2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. (taalkunde) konjunktivisch 

qsubklinisch

subklinisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. subklinisch 

qsublegaat

sublegaat (het)
1. Sublegat (das) 

qsublicentie

sublicentie (dev)
1. Sublizenz (die) 

qsubliem

subliem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verheven, groots
erhaben, großartig, hehr
(verfijnd) sublim 
2. fantastisch
herrlich, vortrefflich, ausgezeichnet, wunderbar 
♦ voorbeelden
een subliem schilderij
ein großartiges Gemälde 
het smaakt subliem
es schmeckt hervorragend 

qsublimaat

sublimaat (het)
1. vast product van een sublimering
Sublimat (das) 
2. kwikchloride
Quecksilberchlorid (das) 

qsublimatie

sublimatie (dev)
1. in alle betekenissen
Sublimation (die), Sublimierung (die) 

qsublimeren

sublimeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde, meteorologie)
sublimieren 

qsublimeren

sublimeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. veredelen
sublimieren
(ongemarkeerd) veredeln, verfeinern 

qsubliminaal

subliminaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. subliminal
(ongemarkeerd) unterschwellig 

qsublimiteit

sublimiteit (dev)
1. Sublimität (die) 

qsublitoraal

sublitoraal (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, biologie)
1. sublitoral 

qsublunarisch

sublunarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sublunarisch
(ongemarkeerd) irdisch 

qsubmarien

submarien (bijvoeglijk naamwoord)
1. submarin
(ongemarkeerd) unterseeisch
(techniek) untermeerisch 

qsubmediant

submediant (de) (muziek)
1. Submediante (die) 

qsubmicroscopisch

submicroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. submikroskopisch 

qsubmissie

submissie (dev)
1. (ongemarkeerd) Unterwerfung (die) 

qsubmitteren

submitteren (overgankelijk werkwoord; ook wederkerend werkwoord)
1. (overgankelijk werkwoord) (ongemarkeerd) unterwerfen
(wederkerend werkwoord) (ongemarkeerd) sich unterwerfen 

qsubnationaliteit

subnationaliteit (dev) (België)
1. Zugehörigkeit (die) zu einer Bevölkerungsgruppe, ethnische Nationalität (die) 

qsuboptimaal

suboptimaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. suboptimal 

qsubordinaat

subordinaat (bijvoeglijk naamwoord)
1. subsidiär 

qsubordinatie

subordinatie (dev)
1. ondergeschiktheid
(ongemarkeerd) Unterordnung (die) 
2. (taalkunde)
Subordination (die), Hypotaxe (die), Hypotaxis (die; 2e nvl: Hypotaxis; mv: Hypotaxen)
(ongemarkeerd) Unterordnung (die) 

qsubordineren

subordineren (overgankelijk werkwoord)
1. subordinieren
(ongemarkeerd) unterordnen 

qsubornatie

subornatie (dev) (juridisch)
1. (verbotene) Zeugenbeeinflussung (die) 

qsubprimehypotheek

subprimehypotheek (dev)
1. Subprime-Hypothek (die) 

qsubrogatie

subrogatie (dev) (juridisch)
1. (Zwitserland) Subrogation (die) 

qsub rosa

sub rosa
1. sub rosa
(ongemarkeerd) unter dem Siegel der Verschwiegenheit 

qsubroutine

subroutine (dev)
1. Subroutine (die) 

qsubscribent

subscribent (dem)
1. Subskribent (der) 

qsubscriberen

subscriberen (onovergankelijk werkwoord)
1. subskribieren 
♦ voorbeelden
op een lexicon subscriberen
ein Lexikon subskribieren 

qsubscript

subscript1 (het)
1. Subskript (das) 

qsubscript

subscript2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tiefgestellt 

qsubscriptie

subscriptie (dev)
1. Subskription (die) 

qsubset

subset (dem) (wiskunde)
1. Teilmenge (die) 

qsubsidiabel

subsidiabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. förderungsfähig
(wettelijk) förderungswürdig 

qsubsidiair

subsidiair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ersatzweise 
♦ voorbeelden
subsidiaire hechtenis
ersatzweise Freiheitsstrafe 

qsubsidiariteit

subsidiariteit (dev)
1. Subsidiarität (die; 2e nvl: Subsidiarität; mv: geen meervoud) 

qsubsidiariteitsbeginsel

subsidiariteitsbeginsel (het)
1. Subsidiaritätsprinzip (das; 2e nvl: Subsidiaritätsprinzips; mv: Subsidiaritätsprinzipien) 

qsubsidiariteitsprincipe

subsidiariteitsprincipe (het) (België) zie subsidiariteitsbeginsel

qsubsidie

subsidie (het, dev)
1. Subvention (die)
(ongemarkeerd) Zuschuss (der), Beihilfe (die) 
♦ voorbeelden
op deze artikelen zit subsidie
diese Artikel werden subventioniert 
subsidie vragen, verlenen
eine Subvention beantragen, leisten/gewähren 
zonder subsidie van de staat
(ook) ohne staatliche Subvention 

qsubsidiebaan

subsidiebaan (de)
1. ± ABM-Stelle (die) 

qsubsidiebeleid

subsidiebeleid (het)
1. Förderungspolitik (die)
(m.b.t. overheidssubsidies aan het bedrijfsleven vooral) Subventionspolitik 

qsubsidiekraan

subsidiekraan (de)
1. Geldhahn (der) 

qsubsidiënt

subsidiënt (dem)
1. Gewährer (der) von Subventionen 

qsubsidiëren

subsidiëren (overgankelijk werkwoord)
1. subventionieren
(ongemarkeerd) bezuschussen
(algemeen) unterstützen 
♦ voorbeelden
een onderneming subsidiëren
ein Unternehmen subventionieren 

qsubsidietitel

subsidietitel (dem)
1. Förderungsbedingung (die), Förderungsbestimmung (die)
(m.b.t. overheidssubsidies aan het bedrijfsleven) Subventionsbestimmung, Subventionsbedingung 
♦ voorbeelden
onder een subsidietitel vallen
die Förderungsbedingungen erfüllen, förderungsfähig/förderungswürdig sein 

qsubsistentie

subsistentie (dev)
1. (filosofie)
Subsistenz (die) 
2. levensonderhoud
(ongemarkeerd) Lebensunterhalt (der) 

qsubsonisch

subsonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. subsonisch 
♦ voorbeelden
met subsonische snelheid
mit Unterschallgeschwindigkeit 

qsubsoon

subsoon (bijvoeglijk naamwoord)
1. subsonisch 

qsubspecies

subspecies (dev) (biologie)
1. Subspezies (die; 2e nvl: Subspezies; mv: Subspezies)
(ongemarkeerd) Unterart (die) 

qsubst.

subst. (afkorting)
1. afkorting van: substantief
Subst. (Substantiv) 

qsubstantie

substantie (dev)
1. materie
Substanz (die) 
♦ voorbeelden
de beenachtige substantie van de schedel
die knöcherne Substanz, die Knochensubstanz des Schädels 
2. hoofdzaak
Substanz (die)
(ongemarkeerd) Wesentliche(s) (das) 
♦ voorbeelden
in substantie
im Wesentlichen 
3. (filosofie)
Substanz (die) 

qsubstantieel

substantieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. voedzaam
(ongemarkeerd) nahrhaft, gehaltvoll, kräftig 
♦ voorbeelden
iets substantieels
etwas Nahrhaftes 
2. van, m.b.t. de substantie
substanziell, materiell, stofflich 
♦ voorbeelden
de substantiële waarde van de muntstukken
der substanzielle Wert der Münzen 
3. in hoofdzaak
substanziell
(ongemarkeerd) wesentlich 

qsubstantief

substantief1 (het) (taalkunde)
1. Substantiv (das), Nomen (das; 2e nvl: Nomens; mv: Nomen, Nomina)
(ongemarkeerd) Nennwort (das), Hauptwort (das), Dingwort (das) 

qsubstantief

substantief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zelfstandig zijnde
selb(st)ständig 
2. (taalkunde)
substantivisch 

qsubstantiëren

substantiëren (overgankelijk werkwoord)
1. substanziieren
(ongemarkeerd) begründen 
¶. overige voorbeelden
een vordering substantiëren
eine Forderung substanziieren 

qsubstantiveren

substantiveren (overgankelijk werkwoord) (taalkunde)
1. substantivieren, nominalisieren 

qsubstantivisch

substantivisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (taalkunde)
1. substantivisch, nominal 
♦ voorbeelden
het substantivische gebruik
der substantivische Gebrauch 

qsubstituant

substituant (dem)
1. plaatsvervuller
Stellvertreter (der)
(zelden) Substituent (der)
(juridisch) Substitut (der) 
2. (wiskunde)
Substituent (der) 

qsubstitueren

substitueren (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
substituieren 

qsubstitutie

substitutie (dev)
1. vervanging
Substitution (die), Substituierung (die)
(ongemarkeerd) Ersatz (der) 
2. (juridisch); het overdragen van een last
Substitution (die) 
3. (juridisch); ondererfstelling
(Oostenrijk) Substitution (die) 

qsubstituut

substituut1 (dem)
1. plaatsvervanger
Stellvertreter (der) 
2. (juridisch); in Nederland en België
(stellvertretend(er)) Staatsanwalt (der) 

qsubstituut

substituut2 (het)
1. vervangingsmiddel
Substitut (das), Surrogat (das) 

qsubstituut-griffier

substituut-griffier (dem) (juridisch)
1. (tijdens zitting) stellvertretende(r) Protokollführer (der)
(plaatsvervangend chef van de gerechtsadministratie) (man) stellvertretende(r) Urkundsbeamte(r) (der), (vrouw) stellvertretende Urkundsbeamtin (die) 

qsubstituut-officier

substituut-officier (dem)
1. ± (man) stellvertretende(r) Staatsanwalt (der), (vrouw) stellvertretende Staatsanwältin (die) 

qsubstraat

substraat (het)
1. onderlaag
Substrat (das)
(biologie) Nährboden (der) 
♦ voorbeelden
deze schimmel groeit alleen op een vast substraat
dieser Schimmel wächst nur auf einem festen Substrat 
2. verdrongen oudste taal
Substrat (das), Substratsprache (die) 
♦ voorbeelden
het Keltische substraat in Bretagne
das keltische Substrat in der Bretagne 

qsubstraatteelt

substraatteelt (de)
1. Substratzucht (die) 

qsubstractie

substractie (dev)
1. onttrekking
Entzug (der; mv: geen meervoud) 
2. aftrekking
Subtraktion (die)
(ongemarkeerd) Abziehen (das) 

qsubstratosfeer

substratosfeer (de)
1. Tropopause (die) 

qsubstructuur

substructuur (dev)
1. (ondergeschikte structuur) Substruktur (die)
(onderbouw) Substruktion (die)
(ongemarkeerd) Unterbau (der) 

qsubtiel

subtiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwelijks, moeilijk te onderscheiden
subtil
(ongemarkeerd) fein 
♦ voorbeelden
subtiele nuances
subtile Nuancen 
een subtiel verschil
(ongemarkeerd ook) ein sehr feiner Unterschied 
2. blijk gevend van fijn onderscheidingsvermogen
subtil, nuanciert, differenziert
(m.b.t. personen) (ongemarkeerd) scharfsinnig 
♦ voorbeelden
iets subtiel opmerken
etwas auf subtile Weise bemerken 
een subtiele waarnemer
ein scharfsinniger Beobachter 

qsubtiliteit

subtiliteit (dev)
1. verfijnd onderscheid
Subtilität (die), Finesse (die)
(ongemarkeerd) Feinheit (die) 
2. het blijk geven van fijn onderscheidingsvermogen
(ongemarkeerd) Scharfsinn (der), Feingefühl (das) 
3. (pejoratief); spitsvondigheid, haarkloverij
Spitzfindigkeit (die)
(ongemarkeerd) Haarspalterei (die) 

qsubtitel

subtitel (dem)
1. Untertitel (der) 

qsubtop

subtop (dem)
1. (m.b.t. personen) untere Spitze (die)
(sport) untere Spitzenklasse (die)
(m.b.t. zaken) untere Spitzenklasse (die) 
♦ voorbeelden
tot de subtop behoren
zur unteren Spitze zählen
(informeel) zur zweiten/zweitbesten Garnitur gehören 
niet boven de subtop uitkomen
nicht zur Spitze vordringen
(m.b.t. topposities in politiek, economie e.d. ook) nicht in Führungspositionen, nicht in die Führungsspitze vordringen 

qsubtotaal

subtotaal (het)
1. Zwischensumme (die) 

qsubtractief

subtractief (bijvoeglijk naamwoord)
1. subtraktiv 

qsubtropen

subtropen (meervoud)
1. Subtropen (meervoud) 

qsubtropisch

subtropisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. subtropisch 
♦ voorbeelden
subtropische regens
subtropische Regen 

qsubversie

subversie (dev)
1. Subversion (die)
(ongemarkeerd) umstürzlerische Tätigkeit (die) 

qsubversief

subversief (bijvoeglijk naamwoord)
1. subversiv
(ongemarkeerd) umstürzlerisch 
♦ voorbeelden
subversieve actie
Subversion 

qsubwoofer

subwoofer (dem)
1. Subwoofer (der) 

qsucces

succes (het)
1. goede afloop
Erfolg (der)
(zelden) Gelingen (das) 
♦ voorbeelden
succes met je rijexamen!
viel Erfolg bei der Fahrprüfung
(informeel) toi, toi, toi für die Fahrprüfung! 
op het succes!
auf ein gutes Gelingen! 
veel succes (toegewenst)!
viel Erfolg!
(informeel; schertsend, ironisch) Hals- und Beinbruch! 
succes wensen, hebben, behalen, boeken
Erfolg wünschen, haben, erzielen/erringen, buchen 
2. iets dat geslaagd is
Erfolg (der)
(informeel) Knüller (der) 
♦ voorbeelden
een daverend succes zijn
ein Riesenerfolg sein
(informeel) ein Heuler sein 
bij iemand geen succes hebben
bei jemandem kein Glück haben 
hij heeft geen succes bij de vrouwen
(ook) er hat Pech bei den Frauen 
de actie is een groot succes geworden
(ook) die Aktion ist zum Erfolg geworden 
de roman had succes bij het publiek
(ook) der Roman kam bei dem Publikum gut an 
veel succes hebben
guten/viel Erfolg haben 
het boek is een succes
(ook) das Buch schlägt ein 
met (veel) succes
(sehr) erfolgreich 
na zijn met succes afgelegde examen
nach bestandener Prüfung 
ik vind dat gedicht niet zo'n succes
ich finde das Gedicht nicht sehr gelungen 
een groot succes zijn
(ook) ein voller Erfolg sein 
zonder succes
(ook) erfolglos 

qsuccesfactor

succesfactor (dem)
1. Erfolgsfaktor (der) 

qsuccesfilm

succesfilm (dem)
1. Erfolgsfilm (der) 

qsuccesnummer

succesnummer (het)
1. Spitzenreiter (der)
(m.b.t. de verkoop) Kassenschlager (der)
(informeel) Reißer (der), Hit (der) 

qsuccessie

successie (dev)
1. erfopvolging
Sukzession (die)
(ongemarkeerd) Erbfolge (die)
(juridisch) Erbgang (der)
(m.b.t. troon) Thronfolge 
2. erfenis
Erbschaft (die), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut) 
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) de apostolische successie
die apostolische Sukzession 
voor de derde keer in successie
zum dritten Mal in Folge 

qsuccessiebelasting

successiebelasting (dev)
1. Erbschaftssteuer (die)
(vaktaal) Erbschaftsteuer 

qsuccessief

successief (bijvoeglijk naamwoord)
1. sukzessiv 

qsuccessieland

successieland (het)
1. Sukzessionsstaat (der)
Nachfolgestaat (der) 

qsuccessieoorlog

successieoorlog (dem)
1. Sukzessionskrieg (der)
(ongemarkeerd) Erbfolgekrieg 

qsuccessierecht

successierecht (het)
1. Erbschaftssteuer (die)
(vaktaal) Erbschaftsteuer 
♦ voorbeelden
vrij van successierechten
frei von Erbschaftsteuer 

qsuccessiestaat

successiestaat (dem)
1. Nachfolgestaat (der) 

qsuccessievelijk

successievelijk (bijwoord)
1. sukzessive
(ongemarkeerd) nacheinander 

qsuccessiewet

successiewet (de)
1. Erbfolgerecht (das) 

qsuccesstuk

successtuk (het)
1. Erfolgsstück (das), Zugstück (das)
(met succes van lange duur; informeel) Dauerbrenner (der) 

qsuccesverhaal

succesverhaal (het)
1. Erfolgsgeschichte (die)
Erfolgsstory (die) 

qsuccesvol

succesvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erfolgreich 
♦ voorbeelden
gegarandeerd succesvol
(ook) erfolgssicher 
de succesvolle schrijver
(ook) der Erfolgsautor 
het succesvolle toneelstuk
(ook) das Erfolgsstück 

qsucculent

succulent1 (dem) (plantkunde)
1. Sukkulente (die)
(ongemarkeerd) Fettpflanze (die) 

qsucculent

succulent2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sukkulent
(ongemarkeerd) flüssigkeitsreich 

qsuccumberen

succumberen (onovergankelijk werkwoord)
1. bezwijken
(ongemarkeerd) erliegen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de patiënt is gesuccumbeerd
der Patient ist seiner Krankheit erlegen 
2. (juridisch)
unterliegen 

qsuccursale

succursale (de)
1. (ongemarkeerd) Nebenstelle (die), Zweigstelle (die), Zweiggeschäft (das) 

qsucralose

sucralose (de)
1. Sucralose (die; 2e nvl: Sucralose; mv: geen meervoud) 

qsucrose

sucrose (de) (scheikunde)
1. Saccharose (die) 

qSudan

Sudan Sudan(het)
1. Sudan (der; 2e nvl: Sudan(s); mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 

qSudanees

Sudanees1 (dem), Sudanese1 (dev)
1. (man) Sudaner (der), (vrouw) Sudanerin (die), (man) Sudanese (der), (vrouw) Sudanesin (die) 

qSudanees

Sudanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sudanisch, sudanesisch 

qSudanese

Sudanese (dev) zie Sudanees1

qsudden death

sudden death (dem)
1. Sudden Death (der; 2e nvl: Sudden Death; mv: geen meervoud) 

qsudderen

sudderen (onovergankelijk werkwoord)
1. schmoren 
♦ voorbeelden
iets gaar laten sudderen
etwas gar schmoren lassen 
iets op een zacht pitje laten sudderen
(ook figuurlijk) etwas schmoren lassen 

qsudderlap

sudderlap (dem)
1. Stück (das;  Schmorfleisch (onveranderlijk) 



qsudderpan

sudderpan (de)
1. Schmorpfanne (die), Schmortopf (der) 

qsudderpit

sudderpit (de)
1. Sparflamme (die) 

qsudderplaatje

sudderplaatje (het)
1. Flammenverteiler (der) 

qsuddervlees

suddervlees (het)
1. Schmorfleisch (das; 2e nvl: Schmorfleisches; mv: geen meervoud) 

qSudeten

Sudeten (meervoud)
1. Sudeten (meervoud) 

qSudeten-Duitser

Sudeten-Duitser (dem), Sudeten-Duitse (dev)
1. (man) Sudetendeutsche(r) (der), (vrouw) Sudetendeutsche (die) 

qsudoku

sudoku (dem)
1. Sudoku (das) 

qsuède

suède1 stof(het, de)
1. Velours (das; 2e nvl: Velours; mv: Velours), Veloursleder (das), Wildleder (das) 

qsuède

suède2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Velours, wildledern, Wildleder- 
♦ voorbeelden
een suède jasje
eine Wildlederjacke 
suède schoenen
Wildlederschuhe 

qsueën

sueën (overgankelijk werkwoord)
1. anklagen 

qSuezkanaal

Suezkanaal (het)
1. Suezkanal (der; 2e nvl: Suezkanals; mv: geen meervoud) 

qsuf

suf (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet helder van geest
benommen
(informeel) beduselt, dösig 
♦ voorbeelden
het lawaai maakt me helemaal suf
der Lärm macht mich ganz benommen/mürbe 
(figuurlijk) zich suf peinzen, werken, zoeken
sich den Kopf über etwas (4e naamval)  zerbrechen, sich dumm und dämlich arbeiten, suchen 
ik ben suf van het leren
mir schwirrt der Kopf vor lauter Lernen 
ik ben suf van verkoudheid
ich bin benommen von der Erkältung 
ik ben suf van het nadenken
(informeel) mir raucht der Kopf 
2. dom
dumm (dümmer, dümmst)
(informeel) blöd, dösig
(informeel; pejoratief) dämlich 
♦ voorbeelden
wat suf van me, dat ik dat kon vergeten
wie dumm/dämlich von mir, dass ich das vergessen konnte 
3. sufheid veroorzakend
abstumpfend 
♦ voorbeelden
suf werk
stumpfsinnige Arbeit 

qsuffen

suffen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet helder van geest zijn
(informeel) dösen, duseln, schusseln 
2. gedachteloos zijn
(informeel) dösen, schlafen 
♦ voorbeelden
de leerling zat in de les te suffen
der Schüler döste im Unterricht (vor sich (4e naamval)  hin) 
zit niet te suffen
sitz da nicht so dösig herum! 
de hele dag zitten te suffen
den ganzen Tag verdösen/verdämmern 

qsufferd

sufferd (dem)
1. Dussel (der), Schussel (der)
(informeel; pejoratief) Döskopp (der) 
♦ voorbeelden
een oude sufferd
ein alter Schussel 
sufferd! kijk toch uit
Döskopp, pass doch auf! 

qsufficiënt

sufficiënt (bijvoeglijk naamwoord)
1. suffizient
(ongemarkeerd) ausreichend 

qsufficiëntie

sufficiëntie (dev)
1. toereikendheid
Suffizienz (die)
(ongemarkeerd) Zulänglichkeit (die) 
2. zelfgenoegzaamheid
Süffisance (die; mv: geen meervoud), Süffisanz (die; mv: geen meervoud) 

qsuffig

suffig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (informeel) dösig
(informeel; pejoratief) schusselig
(kinds; informeel; pejoratief) trottelig 
♦ voorbeelden
suffig kijken, antwoorden
dumm dreinschauen, antworten
(informeel) blöd dreinschauen, antworten 

qsuffigering

suffigering (dev) (taalkunde)
1. Suffigierung (die) 

qsuffisant

suffisant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voldoende
(ongemarkeerd) genügend, hinreichend, ausreichend
(zelden) suffizient 
2. groot
(ongemarkeerd) kräftig, tüchtig 
3. opgeblazen
süffisant
(ongemarkeerd) selbstgefällig 

qsuffix

suffix (het) (taalkunde)
1. Suffix (das)
(ongemarkeerd) Nachsilbe (die) 
♦ voorbeelden
een vorm met een suffix
(ook) eine suffigierte Form 

qsuffocatie

suffocatie (dev) (medisch)
1. Suffokation (die)
(ongemarkeerd) Erstickung (die) 

qsuffragaan

suffragaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. Suffragan- 
♦ voorbeelden
het suffragaan bisdom
das Suffraganbistum 

qsuffragaanbisschop

suffragaanbisschop (dem) (rooms-katholiek)
1. Suffragan (der) 

qsuffragette

suffragette (dev) (geschiedenis)
1. Suffragette (die) 

qsufheid

sufheid (dev)
1. (niet helder van geest) Benommenheit (die)
(domheid) Dummheit (die)
(informeel) Blödheit (die) 

qsufkut

sufkut (de) (informeel)
1. Dussel (der) 

qsugarsnaps

sugarsnaps (meervoud)
1. Zuckerschoten (meervoud), Zuckererbsen (meervoud) 

qsuggereren

suggereren (overgankelijk werkwoord)
1. suggerieren 
♦ voorbeelden
wil je daarmee suggereren dat ik zit te liegen?
willst du mir unterstellen, dass ich lüge? 
iemand iets suggereren
jemandem etwas suggerieren 

qsuggestibel

suggestibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. suggestibel 

qsuggestibiliteit

suggestibiliteit (dev)
1. Suggestibilität (die) 

qsuggestie

suggestie (dev)
1. opgewekte voorstelling, denkbeeld
Suggestion (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zich door suggesties laten beïnvloeden
Suggestionen (3e naamval)  erliegen 
de suggestie wekken dat …
den Eindruck erwecken, dass … 
2. voorstel
Vorschlag (der) 
♦ voorbeelden
suggesties doen
Anregungen unterbreiten 
een suggestie doen
einen Vorschlag machen 
de suggestie om te vertrekken
der Vorschlag abzureisen 
3. (juridisch)
Einspruch (der) 

qsuggestief

suggestief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. suggestie inhoudend
suggestiv 
♦ voorbeelden
een suggestieve vraag
eine Suggestivfrage 
2. beelden oproepend
suggestiv 
♦ voorbeelden
suggestieve beschrijvingen
suggestive Beschreibungen 
3. vatbaar voor suggestie
suggestibel
(ongemarkeerd) beeinflussbar 

qsuggestiviteit

suggestiviteit (dev)
1. Suggestivität (die)
(beïnvloedbaarheid) Suggestibilität (die)
(beïnvloedbaarheid) (ongemarkeerd) Beeinflussbarkeit (die) 

qsuïcidaal

suïcidaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. suizidal
(ongemarkeerd) selbstmörderisch 
♦ voorbeelden
suïcidale neigingen
(ook) Suizidalität 

qsuïcide

suïcide (dev)
1. Suizid (der; das)
(ongemarkeerd) Selbstmord (der)
(eufemistisch) Freitod (der) 
♦ voorbeelden
suïcide plegen
Suizid begehen/verüben 
de poging tot suïcide
der Suizidversuch 

qsuïcideneiging

suïcideneiging (dev)
1. Suizidalität (die; mv: geen meervoud) 

qsuïcident

suïcident (dem)
1. Suizident (der) 

qsuiker

suiker (dem)
1. Zucker (der) 
♦ voorbeelden
suiker branden
Zucker brennen 
bruine suiker
brauner Zucker 
gebruikt u suiker bij/in de koffie?
nehmen Sie Zucker zum Kaffee? 
geef mij de suiker even
gib/reich mir mal bitte den Zucker! 
geraffineerde suiker
Raffinade, Zuckerraffinade 
suiker in de urine
Zucker im Urin 
aardbeien met suiker
gezuckerte Erdbeeren 
je bent toch niet van suiker
du bist doch nicht aus Zucker! 

qsuikerbakker

suikerbakker (dem)
1. Konditor (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zuckerbäcker (der) 

qsuikerbakkerswerk

suikerbakkerswerk (het)
1. banketbakkerswerk
Zuckerbäckerarbeit (die) 
2. (bouwkunst)
Zuckerbäckerstil (der; 2e nvl: Zuckerbäckerstils; mv: geen meervoud) 

qsuikerbeestje

suikerbeestje (het)
1. Fondanttierchen (das) 

qsuikerbiet

suikerbiet (de)
1. Zuckerrübe (die) 

qsuikerbietencampagne

suikerbietencampagne (de)
1. Zuckerrübenkampagne (die) 

qsuikerboon

suikerboon (de)
1. prinsessenboon
Zuckerbohne (die) 
2. snoepgoed
Zuckermandel (die) 

qsuikerbrood

suikerbrood (het)
1. Zuckerbrot (das) 

qsuikerbus

suikerbus (de)
1. Zuckerdose (die) 

qsuikereekhoorn

suikereekhoorn (dem)
1. Flugbeutler (der) 

qsuikeren

suikeren1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuckerig
(figuurlijk) zuckersüß 
♦ voorbeelden
een suikeren hart
ein Zuckerherz 

qsuikeren

suikeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. überzuckern, zuckern 

qsuikerfabriek

suikerfabriek (dev)
1. Zuckerfabrik (die) 

qSuikerfeest

Suikerfeest (het) (religie)
1. Zuckerfest (das) 

qsuikergehalte

suikergehalte (het)
1. Zuckergehalt (der) 

qsuikerglazuur

suikerglazuur (het)
1. Zuckerglasur (die) 

qsuikergoed

suikergoed (het)
1. Süßigkeiten (meervoud), Süßwaren (meervoud) 

qsuikerhart

suikerhart (het)
1. Zuckerherz (das; 2e nvl: Zuckerherzens; mv: Zuckerherzen) 

qsuikerhoudend

suikerhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuckerhaltig 

qsuikerig

suikerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuckerig 

qsuikerklontje

suikerklontje (het)
1. Würfel (der) Zucker, Stück (das) Zucker 

qsuikerkristal

suikerkristal (het)
1. Zuckerkristall (das) 

qsuikerlepeltje

suikerlepeltje (het)
1. Zuckerlöffel (der) 

qsuikermeloen

suikermeloen (de)
1. Zuckermelone (die) 

qsuikeroom

suikeroom (dem)
1. ± Erbonkel (der) 

qsuikerpatiënt

suikerpatiënt (dem)
1. Zuckerkranke(r) (der)
(vaktaal) Diabetiker (der) 

qsuikerplantage

suikerplantage (dev)
1. Zuckerrohrplantage (die) 

qsuikerpot

suikerpot (dem)
1. Zuckerdose (die) 

qsuikerraffinaderij

suikerraffinaderij (dev)
1. Zuckerraffinerie (die) 

qsuikerriet

suikerriet (het)
1. Zuckerrohr (das) 

qsuikerschepje

suikerschepje (het)
1. Zuckerlöffel (der) 

qsuikerspin

suikerspin (de)
1. Zuckerwatte (die) 

qsuikerstrooier

suikerstrooier (dem)
1. Zuckerstreuer (der) 

qsuikerstroop

suikerstroop (de)
1. suiker bevattende stroop
Zuckerrübensirup (der), Melasse (die) 
2. stroop waaruit suiker gewonnen kan worden
Rohsaft (der) 
3. (farmacie, culinaria); stroop
Sirup (der) 

qsuikertang

suikertang (de)
1. Zuckerzange (die) 

qsuikertante

suikertante (dev)
1. ± Erbtante (die) 

qsuikervrij

suikervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Zucker 
♦ voorbeelden
suikervrij gebak
Gebäck ohne Zucker 
zijn urine is suikervrij
sein Urin enthält keinen Zucker 

qsuikervrucht

suikervrucht (de)
1. vrucht
± sehr süße Frucht (die)
(gekonfijte vrucht) kandierte Frucht 
2. snoepgoed
± Konfekt (das)
(marsepein) Marzipan (das, Oostenrijk der) 

qsuikerwater

suikerwater (het)
1. Zuckerwasser (das) 

qsuikerwerk

suikerwerk (het) (collectief)
1. Süßwaren (meervoud), Süßigkeiten (meervoud) 

qsuikerzakje

suikerzakje (het)
1. Zuckertütchen (das) 

qsuikerziek

suikerziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. zuckerkrank
(vaktaal) diabetisch 

qsuikerzieke

suikerzieke (de)
1. (man) Zuckerkranke(r) (der), (vrouw) Zuckerkranke (die)
(vaktaal) Diabetiker (der) 

qsuikerziekte

suikerziekte (dev)
1. Zuckerkrankheit (die)
(informeel) Zucker (der)
(vaktaal) Diabetes (der) 
♦ voorbeelden
aan suikerziekte lijden
an Diabetes (3e naamval)  leiden, zuckerkrank sein 

qsuikerzoet

suikerzoet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (ook figuurlijk) zuckersüß 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op suikerzoete toon iets vragen
in zuckersüßem Ton um etwas bitten 

qsuisse

suisse (dem) (religie)
1. Schweizer (der)
(algemeen) Kirchendiener 

qsuite

suite (de)
1. kamer(s)
Suite (die), Appartement (das; Zwitserland ook das) 
♦ voorbeelden
een suite huren in een hotel
eine Suite in einem Hotel mieten 
kamers en suite
Zimmer en suite 
2. muziekstuk
Suite (die) 

qsuitedeur

suitedeur (de)
1. Suitentür (die) 

qsuizebollen

suizebollen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwindlig werden (sein), taumeln (haben/sein) 
♦ voorbeelden
een slag op het hoofd deed hem suizebollen
ein Schlag auf den Kopf ließ ihn taumeln 

qsuizelen

suizelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zachtjes suizen
(wind) säuseln
(ruisen) sacht/leise rauschen 
2. duizelen
leicht schwindlig/taumelig sein (sein), schwindeln, taumeln (haben/sein) 
♦ voorbeelden
hij suizelde van de slag
(ook) der Schlag machte ihn leicht schwindlig, ihm schwindelte leicht von dem Schlag 

qsuizelig

suizelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (leicht) schwindlig/taumelig 

qsuizeling

suizeling (dev)
1. het zacht suizen
(wind) Säuseln (das)
(ruisen) leichte(s) Rauschen (das), sachte(s) Rauschen (das) 
2. duizeligheid
leichte(r) Schwindel (der; mv: geen meervoud) 

qsuizen

suizen (onovergankelijk werkwoord)
1. zacht ruisen
(wind) säuseln
(ruisen) sacht rauschen/summen 
♦ voorbeelden
de bomen suizen
die Bäume rauschen, der Wind säuselt in den Bäumen 
mijn oren suizen
es saust mir in den Ohren 
2. zich snel voortbewegen
sausen (sein), rauschen (sein) 
♦ voorbeelden
in suizende vaart
in sausendem/rasendem Tempo 

qsuizing

suizing (dev)
1. Sausen (das)
(ruisen) Rauschen (das) 
♦ voorbeelden
suizingen in het oor hebben
Ohrensausen haben 

qsuja

suja (tussenwerpsel)
1. eiapopeia 

qsujet

sujet (het)
1. onguur individu
Subjekt (das), Individuum (das; 2e nvl: Individuums; mv: Individuen) 
♦ voorbeelden
een verlopen sujet
ein verlottertes/verludertes Subjekt/Individuum 
2. persoon, zaak waarmee men zich bezighoudt
(persoon) (ongemarkeerd) untersuchte Person (die)
(zaak) Objekt (das)
(ongemarkeerd) Gegenstand (der)
(m.b.t. kunst; formeel) Sujet (das) 

qsukade

sukade (de)
1. Sukkade (die) 

qsukadekoek

sukadekoek (dem)
1. Sukkadekuchen (der) 

qsukadelap

sukadelap (dem)
1. ± Schmorfleisch (das; mv: geen meervoud) 

qsukiyaki

sukiyaki (dem)
1. Sukiyaki (das) 

qsukkel

sukkel (dem)
1. Trottel (der)
(knoeier) Stümper (der), Nichtskönner (der) 
¶. overige voorbeelden
hij is erg aan de sukkel
(m.b.t. ziekte) er kränkelt sehr
(m.b.t. tegenslag) (ongemarkeerd) er hat große Schwierigkeiten 

qsukkelaar

sukkelaar (dem)
1. beklagenswaardig, hulpbehoevend persoon
Tropf (der), Schlucker (der) 
2. dom, onhandig persoon
Trottel (der), Tölpel (der)
(knoeier) Stümper (der)
(onbehouwen) Tollpatsch (der) 

qsukkelachtig

sukkelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ziekelijk
kränklich, schwächlich 
2. onhandig
tölpelhaft 

qsukkeldrafje

sukkeldrafje (het)
1. Trott (der)
↓ Zuckeltrab (der) 
♦ voorbeelden
op een sukkeldrafje lopen
dahintrotten, im Zuckeltrab gehen 

qsukkelen

sukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. moeilijkheden ondervinden
sich herumquälen, sich abquälen, sich herumplagen, sich herumschlagen 
♦ voorbeelden
hij sukkelt met zijn gezondheid
(ook) ↓ er krebst mit seiner Gesundheit herum, er kränkelt 
hij sukkelt met zijn eindscriptie
er quält/schlägt sich mit seiner Abschlussarbeit herum 
zij sukkelt al weken met een zere enkel
sie plagt sich schon seit Wochen mit einem schmerzhaften Knöchel ab 
2. sjokken
trotten (sein), trödeln (sein)
(informeel) zuckeln (sein)
(slenteren) schlendern (sein) 
♦ voorbeelden
wij sukkelden naar huis
wir trotteten nach Hause 
3. onbedoeld terechtkomen, raken
(ongemarkeerd) geraten 
♦ voorbeelden
in slaap sukkelen
einnicken, eindösen 

qsukkelgangetje

sukkelgangetje (het)
1. Schneckentempo (das; 2e nvl: Schneckentempos; mv: geen meervoud)
↑ Schlendergang (der), ↓ Zuckeltrab (der) 
♦ voorbeelden
het gaat met een sukkelgangetje
es geht im Schneckentempo 

qsukkelig

sukkelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een sukkel
stümperhaft, trottelhaft, trottelig
(onbehouwen) tollpatschig 
2. sukkelend
(m.b.t. ziekte) kränkelnd, kränklich
(sjokkend) trottend
(bijwoord) im Trott 
♦ voorbeelden
zwak en sukkelig
schwach und kränklich 

qsukkelstraatje

sukkelstraatje (het) (België)
¶. overige voorbeelden
in het sukkelstraatje
in Schwierigkeiten 
in het/een sukkelstraatje zitten
(tegenslag ondervinden) eine Pechsträhne haben
(niet verder kunnen) in einer Sackgasse stecken 
de goudprijs kwam in het sukkelstraatje
der Goldpreis geriet in eine Sackgasse 

qsul

sul (dem)
1. goeierd
↑ gutmütige(r) Kerl (der)
(ongemarkeerd) gutmütige(r) Mensch (der) 
♦ voorbeelden
't is een goeie sul
↑ er ist ein guter Kerl 
2. sukkel
Trottel (der), Tölpel (der)
(knoeier) Stümper (der)
(onbehouwen iemand) Tollpatsch (der) 

qsulfa

sulfa (de) (medisch)
1. Sulfonamid (das) 

qsulfaat

sulfaat (het)
1. (scheikunde)
Sulfat (das) 
2. (geologie)
Sulfatgestein (das; mv: geen meervoud) 

qsulfamide

sulfamide (het)
1. Sulfonamid (das) 

qsulfanilamide

sulfanilamide (het) (medisch)
1. Sulfanilamid (das) 

qsulfer

sulfer (het, dem)
1. Sulfur (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schwefel (der) 

qsulfide

sulfide (het)
1. (scheikunde)
Sulfid (das) 
2. (geologie)
Sulfidgestein (das; mv: geen meervoud) 

qsulfiet

sulfiet (het)
1. Sulfit (das) 

qsulfonamiden

sulfonamiden (meervoud) (medisch)
1. Sulfonamide (meervoud) 

qsulfureus

sulfureus (bijvoeglijk naamwoord)
1. sulfurös
(ongemarkeerd) schwefelhaltig 

qsulky

sulky (dem)
1. Sulky (das)
(ongemarkeerd) Traberwagen (der) 

qsullen

sullen (onovergankelijk werkwoord)
1. schlittern 

qsullig

sullig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trottelig, schwachköpfig
(onbehouwen) tollpatschig
(dom) (ongemarkeerd) einfältig 
♦ voorbeelden
er sullig uitzien
einfältig aussehen 
zich sullig aanstellen
(ook) sich wie ein Trottel/Tollpatsch aufführen 

qsulligheid

sulligheid (dev)
1. Einfältigkeit (die)
(formeel) Einfalt (die)
(goedigheid) Gutmütigkeit (die) 

qsultan

sultan (dem)
1. Sultan (der) 

qsultanaat

sultanaat (het)
1. Sultanat (das) 

qsultanarozijn

sultanarozijn (de)
1. Sultanine (die) 

qsultane

sultane (dev)
1. gemalin van een sultan
Sultanin (die) 
2. gebakje
Sultaninengebäck (das; mv: geen meervoud) 

qsumma

summa1 (de)
1. Summa (die; 2e nvl: Summa; mv: Summen) 
♦ voorbeelden
summa summarum
summa summarum
(ongemarkeerd) insgesamt, alles in allem 

qsumma

summa2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
summa cum laude
summa cum laude
(ongemarkeerd) mit höchstem Lob 

qsummair

summair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. summarisch
(ongemarkeerd) kurz gefasst 

qsummatie

summatie (dev)
1. Summation (die) 

qsummeren

summeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) summieren
(onovergankelijk werkwoord) eine Summe aufstellen/ausrechnen 

qsummerschool

summerschool (de)
1. Summerschool (die; 2e nvl: Summerschool; mv: geen meervoud) 

qsummier

summier (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kort samenvattend
summarisch
(ongemarkeerd) kurz gefasst, bündig 
♦ voorbeelden
een summier overzicht
ein kurzer/summarischer Überblick 
(juridisch) de zaak wordt summier behandeld
die Sache wird in einem summarischen Verfahren behandelt 
2. gering
(ongemarkeerd) unbedeutend, gering 
♦ voorbeelden
een summier bedrag
ein unbedeutender Betrag 

qsummum

summum (het)
1. ↓ Inbegriff (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Gipfel (der) 
♦ voorbeelden
dat is het summum
(positief) das ist das höchste der Gefühle
(negatief) das ist die Höhe, der Gipfel 
het summum van dwaasheid
der Gipfel der Torheit 

qsumotori

sumotori (dem)
1. Sumotori (der), Sumoringer (der) 

qsumoworstelaar

sumoworstelaar (dem)
1. Sumoringer (der)
Sumokämpfer (der) 

qsumoworstelen

sumoworstelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Sumo (das; 2e nvl: Sumo; mv: geen meervoud) 

qsup.

sup. (afkorting)
1. afkorting van: supra
(ongemarkeerd) hier oben 

qsuper

super1 (de)
1. superbenzine
Super (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Superbenzin (das) 
2. supermarkt
Supermarkt (der) 

qsuper

super2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. super, spitze, klasse 
♦ voorbeelden
het weer is super!
das Wetter ist super/klasse 

qsuperbe

superbe (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. superb, süperb
(ongemarkeerd) ausgezeichnet, vorzüglich 

qsuperbenzine

superbenzine (de)
1. Superbenzin (das; mv: geen meervoud)
(verkorte vorm) Super (das) 

qsuperbike

superbike (dem)
1. Superbike (das) 

qsuper-de-luxe

super-de-luxe (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. superluxuriös, ganz luxuriös 

qsuperdividend

superdividend (het) (handel)
1. Superdividende (die) 

qsuperego

superego (het) (psychologie)
1. Superego (das)
(ongemarkeerd) Über-Ich (das) 

qsuperette

superette (dev) (België)
1. Selbstbedienungsladen (der)
(kleine supermarkt) kleine(r) Supermarkt (der) 

qsuperfecundatie

superfecundatie (dev) (biologie)
1. Superfekundation (die) 

qsuperfijn

superfijn (bijvoeglijk naamwoord)
1. superfein 

qsuperflu

superflu (het)
1. (overtolligheid) (ongemarkeerd) Überflüssigkeit (die)
(het overtollige) (ongemarkeerd) Überflüssige(s) (das) 

qsuperfluïdum

superfluïdum (het)
1. Supraflüssigkeit (die), superfluide(r) Stoff (der), supraflüssige(r) Stoff (der) 

qsuperfosfaat

superfosfaat (het)
1. Superphosphat (das; mv: geen meervoud) 

qsuperfruit

superfruit (het)
1. besonders vitaminreiche(s) Obst (das) 

qsupergeleider

supergeleider (dem) (natuurkunde)
1. Supraleiter (der) 

qsupergeleiding

supergeleiding (dev) (natuurkunde)
1. Supraleitfähigkeit (die; mv: geen meervoud), Supraleitung (die) 

qsupergroothoek

supergroothoek (de)
1. Superweitwinkelobjektiv (das) 

qsuperheffing

superheffing (dev) (landbouw)
1. Superabgabe (die) 

qsuperheterodyn

superheterodyn (bijvoeglijk naamwoord) (communicatiemedia)
¶. overige voorbeelden
de superheterodyne ontvanger
der Superheterodynempfänger
(informeel) der Superhet 

qsuperieur

superieur1 (dem)
1. letter, cijfer
(cijfer) hochgestellte Zahl (die)
(letter) hochgestellte(r) Buchstabe (der; 2e nvl: Buchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Buchstaben) 
2. persoon
(man) Vorgesetzte(r) (der), (vrouw) Vorgesetzte (die)
(ongemarkeerd) (man) Chef (der), (vrouw) Chefin (die)
(leger) Charge (die) 
♦ voorbeelden
haar onmiddellijke superieur
ihr direkter Vorgesetzter 

qsuperieur

superieur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hooghartig, arrogant
überlegen, überheblich
(arrogant) arrogant 
♦ voorbeelden
hij doet altijd zo superieur
er tut immer so überheblich 
superieur glimlachen
überlegen lächeln 
2. beter
überlegen 
♦ voorbeelden
superieur zijn aan de tegenstander
dem Gegner überlegen sein 
zich superieur voelen
sich überlegen fühlen 
3. het best
(ongemarkeerd) vorzüglich, hervorragend
↓ prima 
♦ voorbeelden
van superieure kwaliteit
von hervorragender Qualität 
superieure poëzie
(ook) ausgezeichnete Poesie 
4. van cijfers, letters
hochgestellt 
♦ voorbeelden
superieure cijfers
hochgestellte Zahlen 

qsuperinfectie

superinfectie (dev)
1. Superinfektion (die) 

qsuperior

superior (dem)
1. Superior (der) 

qsuperioriteit

superioriteit (dev)
1. het meer (waard) zijn
↑ Superiorität (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Überlegenheit (die)
(overwicht) Übergewicht (das) 
2. zeer hoge kwaliteit
Überlegenheit (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Vorzüglichkeit (die) 

qsuperioriteitsgevoel

superioriteitsgevoel (het)
1. Überlegenheitsgefühl (das) 

qsuperlatief

superlatief (dem) (taalkunde)
1. overtreffende trap
Superlativ (der)
(ongemarkeerd) höchste Steigerungsstufe (die) 
2. woord van lof
Superlativ (der) 
♦ voorbeelden
zich uitputten in superlatieven
über jemanden, etwas in Superlativen reden, jemanden, etwas über den grünen Klee loben, sich über jemanden, etwas in Superlativen ergehen 

qsuperliga

superliga (de)
1. Superliga (die; 2e nvl: Superliga; mv: Superligen) 

qsupermacht

supermacht (de)
1. Supermacht (die) 

qsupermakkelijk

supermakkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. superleicht, supereinfach 

qsupermarkt

supermarkt winkel(de)
1. Supermarkt (der) 

qsupermens

supermens (dem)
1. Supermensch (der) 

qsupernaturalisme

supernaturalisme (het)
1. Supernaturalismus (der; 2e nvl: Supernaturalismus; mv: geen meervoud), Supranaturalismus (der; 2e nvl: Supranaturalismus; mv: geen meervoud) 

qsupernormaal

supernormaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hypernormal
(informeel; pejoratief) stinknormal 

qsupernova

supernova (de)
1. Supernova (die; 2e nvl: Supernova; mv: Supernovä) 

qsuperoudere

superoudere (de)
1. (omschrijving) Person (die), die über 110 Jahre alt ist
(man) Supercentenarian (der; 2e nvl: Supercentenarians; mv: Supercentenarians), (vrouw) Supercentenarian (die; 2e nvl: Supercentenarian; mv: Supercentenarians) 

qsuperoxide

superoxide (het) (scheikunde)
1. peroxide
Peroxid (das) 
2. waterstofperoxide
Wasserstoffperoxid (das) 

qsuper-pg

super-pg (dem)
1. (omschrijving) Leiter (der) der Generalstaatsanwaltschaft, leitende(r)/oberste(r) Generalstaatsanwalt (der) 

qsuperplie

superplie (het) (rooms-katholiek)
1. Chorhemd (das), Chorrock (der) 

qsuperpositie

superpositie (dev)
1. (boven elkaar plaatsen) Aufeinanderlegen (das), Übereinanderlegen (das), Aufeinanderstellen (das), Übereinanderstellen (das), Aufeinandersetzen (das), Übereinandersetzen (das)
(boven elkaar geplaatst zijn) Überlagerung (die) 

qsuperreuzenslalom

superreuzenslalom (dem)
1. Super-G (der; 2e nvl: Super-G(s); mv: Super-G(s)) 

qsuperscript

superscript (het)
1. Superscript (das; 2e nvl: Superscript(e)s; mv: Superscripten, ook Superscripts), Superskript (das; 2e nvl: Superskript(e)s; mv: Superskripten, ook Superskripts) 

qsuperscriptie

superscriptie (dev)
1. Superskription (die) 

qsupersnel

supersnel (bijvoeglijk naamwoord)
1. superschnell 

qsupersnelrecht

supersnelrecht (het)
1. beschleunigte(s) Schnellverfahren (das) 

qsupersonisch

supersonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. supersonisch
(in samenstellingen) (ongemarkeerd) Überschall- 
♦ voorbeelden
het supersonische vliegtuig
das Überschallflugzeug 

qsuperstaat

superstaat (dem)
1. Superstaat (der) 

qsuperstitie

superstitie (dev)
1. (ongemarkeerd) Aberglaube (der; 2e nvl: Aberglaubens; 3e en 4e naamval Aberglauben; mv: geen meervoud) 

qsuperstitieus

superstitieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) abergläubisch 

qsuperstorm

superstorm (dem)
1. Supersturm (der) 

qsuperstraat

superstraat (het)
1. Superstrat (das) 

qsuperstructuur

superstructuur (dev)
1. (ongemarkeerd) Überbau (der; mv: geen meervoud) 

qsupertanker

supertanker (dem)
1. Supertanker (der) 

qsupertrein

supertrein (dem)
1. Hochgeschwindigkeitszug (der) 

qsupervisant

supervisant (dem)
1. (man) Supervisierte(r) (der), (vrouw) Supervisierte (die) 

qsuperviseren

superviseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. überwachen, überprüfen 

qsupervisie

supervisie (dev)
1. ↓ Leitung (die; mv: geen meervoud), ↓ Aufsicht (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Supervision (die) 
♦ voorbeelden
over iemand, iets de supervisie krijgen
die Leitung über jemanden, etwas bekommen 
onder supervisie staan van
unter der Aufsicht stehen von 

qsupervisor

supervisor (dem)
1. Supervisor (der)
(algemeen, ongemarkeerd) Leiter (der) 

qsuperwinst

superwinst (dev)
1. Supergewinn (der), Riesengewinn (der) 

qsuperzwaargewicht

superzwaargewicht (het)
1. Superschwergewicht (das) 

qsupinatie

supinatie (dev)
1. handbeweging
Supination (die) der Hand
(ongemarkeerd) Aufwärtsdrehung (die)  der Hand 
2. voetbeweging
Supination (die) des Fußes
(ongemarkeerd) Aufwärtsdrehung des Fußes 

qsupinum

supinum (het) (taalkunde)
1. Supinum (das; 2e nvl: Supinums; mv: Supina) 

qsuppedaneum

suppedaneum (het) (beeldende kunst)
1. Suppedaneum (das; 2e nvl: Suppedaneums; mv: Suppedanea) 

qsuppleant

suppleant (dem) (België)
1. Stellvertreter (der) 

qsupplement

supplement (het)
1. bijvoegsel
Supplement (das)
(m.b.t. boekwerk) (ongemarkeerd) Ergänzungsband (der)
(bijvoegsel) (ongemarkeerd) Beiheft (das), Beilage (die)
(aanvulling) (ongemarkeerd) Ergänzung (die) 
♦ voorbeelden
het literair supplement
die Literaturbeilage 
2. (wiskunde)
Supplement (das), Supplementwinkel (der), Komplementwinkel (der) 
3. (België); extra portie
Nachschlag (der) 
4. (België); toeslag
Aufschlag (der) 

qsupplementair

supplementair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. supplementär
(ongemarkeerd) zusätzlich 
♦ voorbeelden
het supplementaire krediet
der Zusatzkredit, Ergänzungskredit 

qsuppleren

suppleren (overgankelijk werkwoord)
1. (bankwezen)
ausgleichen 
2. vervangen
(m.b.t. een persoon) (ongemarkeerd) vertreten
(m.b.t. een zaak) (ongemarkeerd) ergänzen, hinzufügen 
♦ voorbeelden
zand suppleren op het strand
am Strand Sand aufschütten 

qsuppletie

suppletie (dev)
1. (ongemarkeerd) Ergänzung (die), Zusatz (der)
(economie) Zuschlag (der)
(kustbescherming) Aufschüttung (die) 

qsuppletoir

suppletoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) nachträglich, ergänzend, zusätzlich
(in samenstellingen) Zusatz-, Ergänzungs- 
♦ voorbeelden
de suppletoire begroting
(ongemarkeerd) der Nachtragshaushalt, Ergänzungshaushalt 
suppletoire bepalingen
(ook) Zusatzbestimmungen 

qsuppliëren

suppliëren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. supplizieren
(ongemarkeerd) erflehen, erbitten 

qsupply chain management

supply chain management (het)
1. Lieferkettenmanagement (das; 2e nvl: Lieferkettenmanagements; mv: geen meervoud) 

qsupponeren

supponeren (overgankelijk werkwoord)
1. supponieren
(ongemarkeerd) voraussetzen, unter'stellen, annehmen 

qsuppoost

suppoost (dem)
1. Aufseher (der), Wärter (der)
(m.b.t. museum) Wächter (der), Museumswärter 

qsupport

support (het)
1. steun, voetstuk
(ongemarkeerd) Sockel (der) 
2. deel van een draaibank
Support (der) 
3. ondersteuning
(ongemarkeerd) Unterstützung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
support geven
unterstützen 

qsupportact

supportact (dem)
1. Vorband (die), Vorprogramm (das)
Supportact (der) 

qsupporter

supporter (dem)
1. Fan (der)
(algemeen) Anhänger (der)
(m.b.t. voetbal; informeel ook) Schlachtenbummler (der) 

qsupporterslegioen

supporterslegioen (het)
1. Schar (die) der Schlachtenbummler, Heer (das) der Schlachtenbummler 

qsupportersvak

supportersvak (het)
1. Fanblock (der; 2e nvl: Fanblock(e)s; mv: Fanblöcke, zelden Fanblocks) 

qsuppositie

suppositie (dev)
1. Supposition (die)
(ongemarkeerd) Voraussetzung (die), Annahme (die) 

qsuppositorium

suppositorium (het) (medisch)
1. Suppositorium (das; 2e nvl: Suppositoriums; mv: Suppositorien)
(ongemarkeerd) Zäpfchen (das) 

qsuppressie

suppressie (dev)
1. afschaffing
Zurückdrängung (die)
(sterker) Abschaffung (die) 
2. (medisch)
Suppression (die)
(ongemarkeerd) Unterdrückung (die), Hemmung (die) 

qsuppressief

suppressief (bijvoeglijk naamwoord)
1. suppressiv 

qsupra

supra (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) wie oben (angegeben) 

qsupracommunaal

supracommunaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. übergemeindlich 

qsuprageleiding

suprageleiding (dev)
1. Supraleitfähigkeit (die; mv: geen meervoud), Supraleitung (die; mv: geen meervoud) 

qsupralitoraal

supralitoraal (bijvoeglijk naamwoord) (aardrijkskunde, biologie)
1. supralitoral 

qsupranationaal

supranationaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. supranational
(ongemarkeerd) übernational, überstaatlich 

qsupranaturalisme

supranaturalisme (het)
1. Supranaturalismus (der; 2e nvl: Supranaturalismus; mv: geen meervoud), Supernaturalismus (der; 2e nvl: Supernaturalismus; mv: geen meervoud) 

qsuprematie

suprematie (dev)
1. oppergezag
Supremat (der; das), Suprematie (die)
(ongemarkeerd) Oberherrschaft (die) 
♦ voorbeelden
de suprematie van de paus in de rooms-katholieke kerk
das Supremat des Papstes in der römisch-katholischen Kirche 
2. oppermacht
Supremat (der; das), Suprematie (die)
(ongemarkeerd) Vorrangstellung (die), Vorherrschaft 
♦ voorbeelden
Engeland bezat lange tijd de suprematie ter zee
England besaß lange Zeit die Vorherrschaft auf See 

qsuprematisme

suprematisme (het) (beeldende kunst)
1. Suprematismus (der; 2e nvl: Suprematismus; mv: geen meervoud) 

qsuprême

suprême (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) äußerst, höchst, absolut, total 
♦ voorbeelden
op dit suprême moment
in diesem Augenblick höchster Spannung 
dit is het moment suprême
das ist der absolute Höhepunkt 

qsurdo

surdo (dem)
1. Surdo (die) 

qsurfen

surfen (onovergankelijk werkwoord)
1. plankzeilen
surfen 
2. informatie zoeken op het internet
surfen, websurfen, netsurfen 

qsurfer

surfer (dem), surfster (dev)
1. (man) Surfer (der), (vrouw) Surferin (die)
(m.b.t. plankzeilen) Windsurfer (der)
(m.b.t. branding) Wellenreiter (der) 

qsurfmuziek

surfmuziek (dev)
1. Surfmusik (die) 

qsurfpak

surfpak (het)
1. Surfanzug (der) 

qsurfplank

surfplank (de)
1. Surfbrett (das), Surfboard (das) 

qsurfriding

surfriding (het)
1. Surfing (das; mv: geen meervoud), Surfriding (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wellenreiten (das), Brandungsreiten (das) 

qsurimi

surimi (dem)
1. Surimi (das) 

qSurinaams

Surinaams (bijvoeglijk naamwoord)
1. surinamisch 

qSuriname

Suriname Suriname(het)
1. Surinam (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Surinam) 

qSurinamer

Surinamer (dem), Surinaamse (dev)
1. (man) Surinamer (der), (vrouw) Surinamerin (die) 

qsurinamistiek

surinamistiek (dev)
1. Surinamistik (die; 2e nvl: Surinamistik; mv: geen meervoud) 

qsurined

surined (dem)
1. Surined (der)
(omschrijving) in den Niederlanden assimilierter Surinamer 

qsuriprof

suriprof (dem)
1. Fußballprofi (der) aus Suriname 

qsurnumerair

surnumerair (dem)
1. (man) Assessor (der), (vrouw) Assessorin (die)
(ongemarkeerd) Beamtenanwärter (der)
(Oostenrijk) Akzessist (der) 

qsurplace

surplace (dem) (sport)
1. Stehversuch (der) 
♦ voorbeelden
surplace maken
einen Stehversuch machen 

qsurplus

surplus (het)
1. (financiën)
Surplus (das; 2e nvl: Surplus; mv: Surplus) 
2. overschot
Überschuss (der)
(vaktaal) Surplus 
3. bijzonder grote hoeveelheid
(ongemarkeerd) Übermaß (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een surplus aan kennis, aandacht
(ook) ein Zuviel an Kenntnis, Interesse 

qsurprise

surprise (dev)
1. Überraschung (die) 

qsurpriseparty

surpriseparty (de)
1. Überraschungsparty (die)
Surpriseparty (die) 

qsurrealisme

surrealisme (het)
1. Surrealismus (der; 2e nvl: Surrealismus; mv: geen meervoud) 

qsurrealistisch

surrealistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. surrealistisch 

qsurreëel

surreëel (bijvoeglijk naamwoord)
1. surrealistisch
surrealistisch 
2. bovennatuurlijk
surreal
(ongemarkeerd) übernatürlich 

qsurrogaat

surrogaat (het)
1. Surrogat (das)
(ongemarkeerd) Ersatz (der) 
♦ voorbeelden
dat is maar surrogaat
das ist nur ein Surrogat 
een surrogaat voor liefde
ein Surrogat/Ersatz für Liebe 

qsurrogaatkoffie

surrogaatkoffie (dem)
1. Ersatzkaffee (der)
(informeel) Muckefuck (der) 

qsurround

surround (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. Surround- 

qsurseance

surseance (de)
1. Aufschub (der), Frist (die)
(vaktaal) Moratorium (das) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de surseance van betaling
der gesetzliche Zahlungsaufschub, das Moratorium 
surseance van betaling aanvragen
Zahlungsaufschub beantragen, einen Vergleich anmelden 

qsurveillance

surveillance (de)
1. (toezicht) Aufsicht (die), Beaufsichtigung (die)
(bewaking) Überwachung (die)
(door politie; ook leger) Streifendienst (der)
(politiepatrouille; ook leger) Streife (die) 
♦ voorbeelden
de surveillance wordt uitgebreid
es wird mehr Streife gefahren 

qsurveillancewagen

surveillancewagen (dem)
1. Streifenwagen (der)
(met mobilofoon) Funkstreifenwagen
(informeel) Peterwagen 

qsurveillant

surveillant (dem)
1. toezichthouder
Aufseher (der), (man) Aufsichtführende(r) (der), (vrouw) Aufsichtführende (die) 
♦ voorbeelden
wie is surveillant?
wer hat/führt Aufsicht? 
2. m.b.t. politie
Streifenbeamte(r) (der), Streifenpolizist (der) 

qsurveilleren

surveilleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) Aufsicht führen
(door politie; ook leger) Streife fahren (sein)
(overgankelijk werkwoord) beaufsichtigen
(bewaken) überwachen 
♦ voorbeelden
er werd met twee politieauto's gesurveilleerd
man fuhr mit zwei Polizeiwagen Streife 
twee leraren surveilleren tijdens het speelkwartier
zwei Lehrer haben während der Pause Aufsicht 

qsurvey

survey (dem)
1. Befragung (die), Erhebung (die) 

qsurvivalrun

survivalrun (dem)
1. Survivalrun (der) 

qsurvivaltocht

survivaltocht (dem)
1. Survivaltour (die) 

qsusceptibel

susceptibel (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontvankelijk, gevoelig
(ongemarkeerd) empfänglich 
2. lichtgeraakt
(ongemarkeerd) empfindlich, reizbar 

qsusceptibiliteit

susceptibiliteit (dev) (natuurkunde)
1. Suszeptibilität (die) 

qsushi

sushi (dem)
1. Sushi (das) 

qsuspect

suspect (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. suspekt
(ongemarkeerd) verdächtig 

qsuspenderen

suspenderen (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
suspendieren 

qsuspense

suspense (dem)
1. (ongemarkeerd) Spannung (die) 

qsuspensie

suspensie (dev)
1. ophijsing
(medisch) Suspension (die)
(ongemarkeerd) Aufhängung (die) 
2. (juridisch)
Suspension (die), Suspendierung (die)
(ongemarkeerd) Amtsenthebung (die), Dienstenthebung (die) 
3. (verzekeringswezen)
Suspendierung (die) 
4. (scheikunde)
Suspension (die) 

qsuspensief

suspensief (bijvoeglijk naamwoord)
1. suspensiv, suspendierend
(ongemarkeerd) aufschiebend 

qsuspensoir

suspensoir (het)
1. Suspensorium (das; 2e nvl: Suspensoriums; mv: Suspensorien)
(ongemarkeerd) Tragbeutel (der)
(vulgair; schertsend) Eierbecher (der) 

qsuspicie

suspicie (dev)
1. (verdenking) (ongemarkeerd) Verdacht (der; meervoud ook met umlaut)
(argwaan) (ongemarkeerd) Argwohn (der; mv: geen meervoud) 

qsussen

sussen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beschwichtigen, besänftigen
(kalmeren) begütigen, beruhigen 
♦ voorbeelden
een kind in slaap sussen
ein Kind einschläfern/einlullen 
zijn geweten in slaap sussen
sein Gewissen einschläfern/betäuben 
een kind, een strijd, een twist sussen
ein Kind, einen Kampf, einen Streit beschwichtigen 
sussend tussenbeide komen
begütigend vermitteln 

qSUV

SUV (de)
1. afkorting van: sports utility vehicle
SUV (der/das; 2e nvl: SUV(s); mv: SUV(s)), Geländewagen (der) 

qsuzanne-met-de-mooie-ogen

suzanne-met-de-mooie-ogen (dev)
1. schwarzäugige Susanne (die) 

qsuzerein

suzerein (dem)
1. leenheer
Suzerän (der) 
2. vorst
Suzerän (der) 

qs.v.

s.v. (afkorting)
1. afkorting van: sub voce
s.v. (sub voce) 

qS-vormig

S-vormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. s-förmig, S-förmig 

qs.v.p.

s.v.p. (afkorting)
1. afkorting van: s'il vous plaît
bitte 

qswagger

swagger (dem)
1. Hänger (der) 

qSwahili

Swahili (het)
1. Suaheli (das; 2e nvl: Suaheli(s); mv: geen meervoud) 

qSwahilisch

Swahilisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. suahelisch, in Suaheli 

qswap

swap (de) (economie)
1. Swapgeschäft (das) 

qswapaffaires

swapaffaires (meervoud) (financiën)
1. Swapgeschäft (das; mv: geen meervoud) 

qswastika

swastika (de)
1. Swastika (die; 2e nvl: Swastika; mv: Swastiken; ook der; 2e nvl: Swastika(s); mv: Swastikas)
Hakenkreuz (das) 

qSwaziër

Swaziër (dem), Swazische (dev)
1. Swasi (der/die; 2e nvl: Swasi; mv: Swasi), (man) Swasiländer (der), (vrouw) Swasiländerin (die) 

qSwaziland

Swaziland (het)
1. Swasiland (das; 2e nvl: Swasilands; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Swasiland) 

qSwazisch

Swazisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. swasiländisch 

qsweater

sweater (dem)
1. Pullover (der), Pulli (der) 

qsweatshirt

sweatshirt (het)
1. Sweatshirt (das) 

qsweatshop

sweatshop (dem)
1. Sweatshop (der) 

qsweeper

sweeper (dem)
1. Libero (der) 

qswing

swing (dem)
1. muziek
Swing (der; 2e nvl: ook Swing) 
2. dans
Swing (der; 2e nvl: ook Swing) 
3. zwaai, beweging
Schwung (der) 
4. (handel)
Swing (der; 2e nvl: ook Swing) 
5. (politiek); wisselende kans
Swing (der; 2e nvl: ook Swing) 

qswingen

swingen (onovergankelijk werkwoord)
1. dansen
swingen 
♦ voorbeelden
gaan swingen in een disco
in eine Disco swingen gehen 
2. bruisen van leven
pulsieren, sprudeln 
♦ voorbeelden
het swingt de pan uit
es geht hoch her 

qswinger

swinger (dem)
1. (man) Swinger (der), (vrouw) Swingerin (die) 

qswitch

switch (dem)
1. overgang
Umschaltung (die)
(m.b.t. een studierichting) Umsattelung (die) 
2. (sport)
Wechsel (der) 
3. (financiën)
Wechsel (der) 

qswitchen

switchen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
(den Platz) wechseln 
♦ voorbeelden
hij switchte voortdurend van links naar rechts
er wechselte immer wieder von links nach rechts hinüber 
2. omschakelen
umschalten
(m.b.t. een studierichting) umsatteln 
♦ voorbeelden
van rechten naar geschiedenis switchen
von Jura auf/zur Geschichte umsatteln 

qSWOT-analyse

SWOT-analyse (dev)
1. SWOT-Analyse (die) 

qsybariet

sybariet (dem)
1. Sybarit (der) 

qsycofant

sycofant (dem)
1. Sykophant (der)
(ongemarkeerd) Verräter (der), Verleumder (der) 

qsycomoor

sycomoor (dem)
1. Sykomore (die)
(ongemarkeerd) Maulbeerfeige (die) 

qsyeniet

syeniet (het)
1. Syenit (der) 

qsyfilis

syfilis (dev)
1. Syphilis (die; mv: geen meervoud), Lues (die; 2e nvl: Lues; mv: geen meervoud)
(informeel) Franzosenkrankheit (die), Syph (der/die) 

qsyfilitisch

syfilitisch (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. syphilitisch 

qsylfenachtig

sylfenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sylphidenhaft
zart, anmutig 

qsyllabair

syllabair (bijvoeglijk naamwoord)
1. silbisch
(ongemarkeerd) Silben- 
♦ voorbeelden
het syllabair schrift
die Silbenschrift 

qsyllabe

syllabe (de)
1. Silbe (die) 
♦ voorbeelden
er is geen syllabe van waar
davon ist kein Wort, keine Silbe wahr 

qsyllabeschrift

syllabeschrift (het)
1. Silbenschrift (die) 

qsyllabisch

syllabisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. syllabisch
(bijwoord) (ongemarkeerd) silbenweise 

qsyllabus

syllabus (dem)
1. Syllabus (der; 2e nvl: Syllabus; mv: Syllabus, Syllabi)
(ongemarkeerd) Kurzfassung (die), Zusammenfassung (die) 

qsyllepsis

syllepsis (dev) (taalkunde)
1. Syllepse (die), Syllepsis (die; 2e nvl: Syllepsis; mv: Syllepsen) 

qsyllogisme

syllogisme (het) (filosofie)
1. Syllogismus (der; 2e nvl: Syllogismus; mv: Syllogismen) 

qsyllogistisch

syllogistisch (bijvoeglijk naamwoord) (filosofie)
1. syllogistisch 

qsymbiose

symbiose (dev)
1. Symbiose (die) 

qsymbiotisch

symbiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. symbiotisch 

qsymbolentaal

symbolentaal (de)
1. Symbolsprache (die) 

qsymboliek

symboliek (dev)
1. in alle betekenissen
Symbolik (die) 

qsymbolisatie

symbolisatie (dev)
1. Symbolisierung (die)
(psychologie) Symbolisation (die) 

qsymbolisch

symbolisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
symbolisch
(zinnebeeldig) sinnbildlich 
♦ voorbeelden
een symbolisch bedrag
ein symbolischer Betrag 

qsymboliseren

symboliseren (overgankelijk werkwoord)
1. symbolisieren
(ongemarkeerd) versinnbildlichen 

qsymbolisme

symbolisme (het)
1. in alle betekenissen
Symbolismus (der; 2e nvl: Symbolismus; mv: geen meervoud) 

qsymbool

symbool (het)
1. zinnebeeld
Symbol (das), Sinnbild (das) 
♦ voorbeelden
het levend symbool
das lebende Symbol 
pictografisch symbool
Bildsymbol 
symbool staan voor iets
Symbol/symbolisch für eine Sache sein 
2. doopbelijdenis, geloofsbelijdenis
Glaubensbekenntnis (das) 
3. (scheikunde, wiskunde)
Symbol (das), Zeichen (das) 

qsymboolpolitiek

symboolpolitiek (dev)
1. Symbolpolitik (die) 

qsymboolwaarde

symboolwaarde (dev)
1. Symbolcharakter (der) 

qsymboolwetgeving

symboolwetgeving (dev)
1. Symbolgesetzgebung (die) 

qsymfonie

symfonie (dev)
1. (ook figuurlijk) Sinfonie (die), Symphonie (die) 
♦ voorbeelden
een symfonie van kleuren
(ook) eine Farbensinfonie 

qsymfonieorkest

symfonieorkest (het)
1. Sinfonieorchester (das), Symphonieorchester (das) 

qsymfonisch

symfonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinfonisch, symphonisch 
♦ voorbeelden
symfonisch gedicht
sinfonische Dichtung 

qsymforock

symforock (dem)
1. Sympho-Rock (der; mv: geen meervoud) 

qsymmetrie

symmetrie (dev)
1. evenredigheid
Symmetrie (die) 
2. (wiskunde)
Symmetrie (die), Spiegelgleichheit (die; mv: geen meervoud) 
3. het in spiegelbeeld gelijk zijn
Symmetrie (die), Spiegelgleichheit (die; mv: geen meervoud) 

qsymmetrieas

symmetrieas (de)
1. Symmetrieachse (die), Mittelachse (die)
(kristal) Drehachse (die) 

qsymmetrisch

symmetrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. symmetrisch 

qsympathie

sympathie (dev)
1. gevoel van genegenheid
Sympathie (die)
(sterker) Zuneigung (die) 
♦ voorbeelden
een uiting van sympathie
eine Sympathiebezeugung/Sympathiebekundung 
wij hebben veel sympathie voor elkaar
wir haben viel Sympathie füreinander 
ik voel geen greintje sympathie voor haar
ich empfinde kein bisschen Sympathie für sie 
sympathie voor iemand, iets tonen, opbrengen
jemandem, einer Sache Zuneigung/Sympathie zeigen, jemandem, einer Sache Sympathie entgegenbringen 
2. gevoel van instemming
Sympathie (die)
(algemeen) Neigung 
♦ voorbeelden
communistische sympathieën
kommunistische Sympathien/Neigungen 
dat plan heeft mijn volle sympathie
der Plan hat meine volle Sympathie 

qsympathiebetuiging

sympathiebetuiging (dev)
1. Sympathiebekundung (die), Sympathiebezeugung (die) 

qsympathiek

sympathiek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sympathie opwekkend
sympathisch
(sterker) liebenswert 
♦ voorbeelden
sympathiek overkomen
sympathisch wirken 
ik vind hem erg sympathiek
(ook) er ist mir sehr sympathisch 
2. van sympathie blijk gevend
♦ voorbeelden
zij liet zich zeer sympathiek over het plan uit
± sie sprach mit deutlicher/großer Sympathie über den Plan 

qsympathisant

sympathisant (dem), sympathisante (dev)
1. (man) Sympathisant (der), (vrouw) Sympathisantin (die) 

qsympathisch

sympathisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. sympathisch 
¶. overige voorbeelden
(medisch) het sympathisch zenuwstelsel
das sympathische Nervensystem 

qsympathiseren

sympathiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. sympathisieren 
♦ voorbeelden
hij sympathiseert nogal met die denkbeelden
er sympathisiert einigermaßen mit diesen Ideen 

qsymposium

symposium (het)
1. Symposion (das; 2e nvl: Symposions; mv: Symposien), Symposium (das; 2e nvl: Symposiums; mv: Symposien)
(algemeen) Tagung (die) 

qsymptomatica

symptomatica (meervoud)
1. Symptomatika (meervoud), symptomatische Arzneimittel (meervoud) 

qsymptomatisch

symptomatisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. een symptoom vormend, zijnd
symptomatisch
(ongemarkeerd) bezeichnend 

qsymptomatisch

symptomatisch2 (bijwoord)
1. volgens de symptomen
symptomatisch 

qsymptomatologie

symptomatologie (dev) (medisch)
1. Symptomatologie (die), Semiologie (die), Semiotik (die) 

qsymptoom

symptoom (het)
1. ziekteverschijnsel
Symptom (das)
(ongemarkeerd) Anzeichen (das) 
2. herkenningsteken
Symptom (das)
(ongemarkeerd) Kennzeichen (das), Merkmal (das) 

qsymptoombestrijding

symptoombestrijding (dev)
1. Kurieren (das; mv: geen meervoud)  an Symptomen 

qsynagoge

synagoge (de)
1. Synagoge (die) 

qsynalgie

synalgie (dev) (medisch)
1. Synalgie (die) 

qsynandrisch

synandrisch (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. synandrisch 

qsynapsis

synapsis (dev) (biologie)
1. Synapsis (die; 2e nvl: Synapsis; mv: geen meervoud), Synapse (die) 

qsynchroniciteit

synchroniciteit (dev)
1. Synchronizität (die) 

qsynchronie

synchronie (dev)
1. Synchronie (die)
(ongemarkeerd) Gleichzeitigkeit (die) 

qsynchronisatie

synchronisatie (dev)
1. Synchronisation (die), Synchronisierung (die) 

qsynchronisch

synchronisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. synchronisch 

qsynchroniseren

synchroniseren (overgankelijk werkwoord)
1. synchronisieren 

qsynchronisme

synchronisme (het)
1. Synchronismus (der; 2e nvl: Synchronismus; mv: Synchronismen) 

qsynchronistisch

synchronistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synchronistisch 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) synchronistische tabellen
synchronistische Tabellen 

qsynchroon

synchroon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. synchron 

qsynchroonmotor

synchroonmotor (dem) (natuurkunde)
1. Synchronmotor (der) 

qsynchrotron

synchrotron (het) (natuurkunde)
1. Synchrotron (das) 

qsynclinale

synclinale (de) (geologie)
1. Synklinale (die), Synkline (die) 

qsyncope

syncope (de)
1. in alle betekenissen
Synkope (die) 

qsyncoperen

syncoperen (overgankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
synkopieren 

qsyncopisch

syncopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synkopisch 

qsyncretisch

syncretisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synkretisch 

qsyncretiseren

syncretiseren (overgankelijk werkwoord)
1. verschmelzen lassen 

qsyncretisme

syncretisme (het)
1. versmelting van opvattingen
Synkretismus (der; 2e nvl: Synkretismus; mv: geen meervoud) 
2. (taalkunde)
Synkretismus (der; 2e nvl: Synkretismus; mv: geen meervoud), Kasussynkretismus (der; 2e nvl: Kasussynkretismus; mv: geen meervoud) 

qsyncytium

syncytium (het) (biologie)
1. Synzytium (das; 2e nvl: Synzytiums; mv: Synzytien) 

qsyndicaal

syndicaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. gewerkschaftlich, Gewerkschafts- 

qsyndicaat

syndicaat (het)
1. kartel
Syndikat (das)
(algemeen) Kartell (das) 
2. vakvereniging
Gewerkschaft (die) 

qsyndicalisme

syndicalisme (het)
1. politieke theorie
Syndikalismus (der; 2e nvl: Syndikalismus; mv: geen meervoud) 
2. sociale actie van vakverenigingen
gewerkschaftliche Sozialarbeit (die) 

qsyndicalist

syndicalist (dem) (België)
1. Gewerkschaftsmitglied (das) 

qsyndicus

syndicus (dem)
1. Syndikus (der; 2e nvl: Syndikus; mv: Syndikusse, Syndizi) 

qsyndroom

syndroom (het)
1. Syndrom (das) 

qsynecdoche

synecdoche (de) (literatuur)
1. Synekdoche (die) 

qsynecologie

synecologie (dev)
1. Synökie (die), Synökologie (die), Biozönologie (die) 

qsyneresis

syneresis (dev) (taalkunde)
1. Synärese (die), Synäresis (die; 2e nvl: Synäresis; mv: Synäresen) 

qsynergetisch

synergetisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synergetisch 

qsynergie

synergie (dev)
1. farmacie
Synergismus (der; 2e nvl: Synergismus; mv: geen meervoud) 
2. (fysiologie)
Synergie (die) 
3. (theologie)
Synergismus (der; 2e nvl: Synergismus; mv: geen meervoud) 

qsynergievoordeel

synergievoordeel (het)
1. Synergievorteil (der) 

qsynesthesie

synesthesie (dev)
1. Synästhesie (die) 

qsynodaal

synodaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. synodal, synodisch 
♦ voorbeelden
het synodaal besluit
der Synodenbeschluss 
de synodale vergadering
die Synodalversammlung 

qsynode

synode (dev)
1. Synode (die), Synodalversammlung (die)
(ongemarkeerd) Kirchenversammlung 
♦ voorbeelden
de generale synode
die Synode
(protestants) die Generalsynode 
de synode van de hervormde kerk
die Synode der evangelisch-reformierten Kirche 
het lid van een synode
der Synodale 

qsynodisch

synodisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(astrologie) de synodische omlooptijd
die synodische Umlaufzeit 

qsynoniem

synoniem1 (het)
1. Synonym (das; mv: ook Synonyma) 
♦ voorbeelden
het woordenboek van synoniemen
das Synonymwörterbuch 

qsynoniem

synoniem2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. synonymisch, synonym
(ongemarkeerd) gleichbedeutend 
♦ voorbeelden
synoniem zijn met, aan
synonym/gleichbedeutend sein mit 

qsynonymie

synonymie (dev)
1. Synonymie (die) 

qsynonymiek

synonymiek1 (dev)
1. Synonymik (die) 

qsynonymiek

synonymiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. synonymisch 

qsynopsis

synopsis (dev)
1. Synopsis (die; 2e nvl: Synopsis; mv: Synopsen), Synopse (die) 

qsynoptici

synoptici (meervoud)
1. Synoptiker (meervoud) 

qsynoptisch

synoptisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. synoptisch 
♦ voorbeelden
de synoptische evangeliën
die synoptischen Evangelien 
de synoptische meteorologie
(ook) die Synoptik 

qsynovia

synovia (dev) (medisch)
1. Synovia (die; mv: geen meervoud) 

qsyntactisch

syntactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. syntaktisch 
♦ voorbeelden
de syntactische grammatica
die Syntax 

qsyntagma

syntagma (het)
1. Syntagma (das; 2e nvl: Syntagmas; mv: Syntagmen) 

qsyntagmatisch

syntagmatisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. syntagmatisch 

qsyntaxis

syntaxis (dev) (taalkunde)
1. Syntax (die)
(ongemarkeerd) Satzlehre (die) 

qsynthese

synthese (dev)
1. verbinding, eenwording
Synthese (die) 
♦ voorbeelden
een synthese bereiken
zu einer Synthese kommen/gelangen 
2. (scheikunde)
Synthese (die) 
3. samenvatting
(ongemarkeerd) Zusammenfassung (die) 

qsynthesizer

synthesizer (dem)
1. Synthesizer (der) 

qsynthetisch

synthetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. synthetisch
(ongemarkeerd) Kunst-, künstlich (hergestellt) 
♦ voorbeelden
synthetische rubber, vezels
Kunstkautschuk, synthetische Fasern, Kunstfasern 
synthetische weefsels
Synthetiks 

qsynthetiseren

synthetiseren (overgankelijk werkwoord)
1. synthetisieren 

qsynthipop

synthipop (dev)
1. Synthipop (der; 2e nvl: Synthipops; mv: geen meervoud) 

qSyrië

Syrië Syrië(het)
1. Syrien (das; 2e nvl: Syriens; met bepaling 2e naamval vaak Syrien; mv: geen meervoud) 

qSyriër

Syriër (dem), Syrische (dev)
1. (man) Syrer (der), (vrouw) Syrerin (die), (man) Syrier (der), (vrouw) Syrierin (die) 

qsyrinx

syrinx (dem)
1. Syrinx (die; 2e nvl: Syrinx; mv: Syringen)
(ongemarkeerd) Panflöte (die) 

qSyrisch

Syrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. syrisch 

qSyrisch-orthodox

Syrisch-orthodox (bijvoeglijk naamwoord)
1. syrisch-orthodox 

qsysteem

systeem (het)
1. stelsel
System (das)
(ordening) Ordnung (die) 
♦ voorbeelden
een binair systeem
ein Dualsystem 
een systeem bouwen
ein System aufbauen 
(plantkunde) het systeem van Linnaeus
das linnésche System 
het periodiek systeem der elementen
(ook) das Periodensystem 
een politiek, economisch systeem
ein politisches, wirtschaftliches System, eine Wirtschaftsordnung 
het systeem van de taal
das System der Sprache 
kritisch tegenover het (politieke, maatschappelijke) systeem
systemkritisch 
daar zit geen systeem in
darin steckt kein System, das hat kein System 
zonder enig systeem te werk gaan
völlig planlos/systemlos verfahren 
(voetbalsport) spelen volgens het 4-3-3-systeem
nach dem 4-3-3-System spielen 
2. geheel van computerprogramma's
Betriebssystem (das) 
3. computersysteem
Datenverarbeitungsanlage (die) 
♦ voorbeelden
het systeem is in de lucht
(toegankelijk voor onlinegebruik) das System ist eingeschaltet und dem Onlinegebrauch zugängig 
4. lichaam en geest
System (das) 
♦ voorbeelden
dat krijg ik niet uit mijn systeem
das werde ich nicht los 

qsysteemanalist

systeemanalist (dem)
1. Systemanalytiker (der) 

qsysteemanalyse

systeemanalyse (dev)
1. Systemanalyse (die) 

qsysteembank

systeembank (de)
1. Systembank (die) 

qsysteembeheer

systeembeheer (het) (computer)
1. Systemverwaltung (die) 

qsysteembeheerder

systeembeheerder (dem) (computer)
1. Systemverwalter (der) 

qsysteembouw

systeembouw (dem)
1. Montagebau (der), Systembau (der), Systembauweise (die), Fertigbauweise (die), Montagebauweise (die)
(vooral m.b.t. machines, toestellen) Baukastensystem (das) 

qsysteembouwer

systeembouwer (dem)
1. bouwondernemer
Fertigbauunternehmer (der) 
2. iemand die systeem opbouwt
Begründer (der) eines philosophischen Systems 

qsysteemcrisis

systeemcrisis (dev)
1. Systemkrise (die) 

qsysteemdenken

systeemdenken (het)
1. schablonenhafte(s) Denken (das; mv: geen meervoud), schematische(s) Denken (das; mv: geen meervoud) 

qsysteemdwang

systeemdwang (dem)
1. Systemzwang (der) 

qsysteemhuis

systeemhuis (het)
1. Lieferant (der) von EDV-Systemen 

qsysteemkaart

systeemkaart (de)
1. Karteikarte (die), Karteizettel (der) 

qsysteemloos

systeemloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. systemlos, planlos 
♦ voorbeelden
systeemloos te werk gaan
systemlos/planlos verfahren 

qsysteemontwerp

systeemontwerp (het) (computer)
1. Systementwurf (der), Systemdesign (das) 

qsysteemontwerper

systeemontwerper (dem)
1. Systemanalytiker (der) 

qsysteemplafond

systeemplafond (het)
1. Systemdecke (die) 

qsysteemprogrammatuur

systeemprogrammatuur (dev) (computer)
1. Betriebssystem (das) 

qsysteemtijd

systeemtijd (dem) (computer)
1. Systemzeit (die) 

qsysteemwand

systeemwand (dem)
1. Systemwand (die)
Montagewand (die) 

qsystematicus

systematicus (dem)
1. Systematiker (der), Methodiker (der) 

qsystematiek

systematiek (dev)
1. Systematik (die) 
♦ voorbeelden
de systematiek der planten
(ook) die Pflanzensystematik 

qsystematisch

systematisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. systematisch 
♦ voorbeelden
een systematische catalogus
ein systematischer Katalog 
iemand systematisch plagen
jemanden systematisch ärgern 

qsystematiseren

systematiseren (overgankelijk werkwoord)
1. systematisieren 

qsystole

systole (de)
1. Systole (die) 

qt

t1 (de)
1. letter, klank
t (das; 2e nvl: t; mv: t(s)), T (das; 2e nvl: T; mv: T(s)) 

qt

t2 (afkorting)
1. afkorting van: ton
t (Tonne) 

qt.

t. (afkorting)
1. afkorting van: tarra
T, Ta (Tara) 
2. afkorting van: tomus
Tom. (Tomus) 

q't

't (lidwoord) zie het3

qT

T (afkorting)
1. afkorting van: tenor
t, T (Tenor) 

qTa

Ta (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: tantaal
Ta (Tantal) 

qtaai

taai (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. vaste stoffen, voorwerpen
zäh 
♦ voorbeelden
taai vlees
zähes Fleisch 
2. dik vloeibaar
zäh, zähflüssig, dickflüssig
(m.b.t. olie ook) viskos 
♦ voorbeelden
taai slijm
zäher Schleim 
3. (figuurlijk); met veel uithoudingsvermogen
zäh 
♦ voorbeelden
hou(d) je taai!
(volhouden) halt(e) die Ohren steif!, halt(e) dich tapfer!
(gezondheid; verouderd) bleib(e) gesund! 
een taaie rakker
ein zäher Bursche 
taaie volharding
zähe Ausdauer 
4. vervelend
öde, ledern
(eentonig) eintönig
(vervelend) langweilig, langstielig 
♦ voorbeelden
taaie romans, leerstof
öde Romane, öder Lehrstoff 

qtaaie

taaie (dem)
1. Schnaps (der) 
¶. overige voorbeelden
een ouwe taaie
ein rüstiger Greis, ein zäher/unverwüstlicher Alter 

qtaaiheid

taaiheid (dev)
1. m.b.t. vaste stoffen, voorwerpen
Zähigkeit (die) 
2. dikvloeibaar zijn
Zähigkeit (die), Dickflüssigkeit (die), Zähflüssigkeit (die)
(formeel) Viskosität (die) 
3. het hebben van uithoudingsvermogen
Zähigkeit (die), Ausdauer (die) 
♦ voorbeelden
de taaiheid van de traditie
die Zähigkeit der Tradition 
4. het vervelend zijn
± Langweiligkeit (die), ± Langstieligkeit (die) 

qtaaipop

taaipop (de)
1. ± Printe (die)
(minder hard) Lebkuchen (der) 

qtaaitaai

taaitaai (het, dem)
1. ± Printe (die)
(minder hard) Lebkuchen (der) 

qtaak

taak (de)
1. functie, opdracht
Aufgabe (die)
(opgelegd, opgedragen) Auftrag (der)
(plicht) Pflicht (die) 
♦ voorbeelden
de belangrijkste taak
die Hauptaufgabe 
iemand met een taak belasten
jemanden mit etwas beauftragen 
op taak werken
im Akkord arbeiten 
tot taak hebben
zur Aufgabe haben 
zich tot taak stellen iets te doen
sich (3e naamval)  etwas zur Aufgabe machen 
zich van zijn taak kwijten
sich seines Auftrages entledigen 
een taak volbrengen
eine Aufgabe bewältigen 
niet voor zijn taak berekend zijn
seinem Auftrag nicht gewachsen sein 
2. (onderwijs)
‘Taak’ (die), (omschrijving) zur Versetzung erforderliche Aufgaben in den Schulferien 
♦ voorbeelden
de leerling krijgt een taak
± der Schüler bekommt Hausaufgaben für die Ferien 
een taak voor wiskunde
± Mathematikaufgaben für die Ferien 

qtaakafbakening

taakafbakening (dev)
1. Abgrenzung (die) des Aufgabenbereichs/Zuständigkeitsbereichs 

qtaakanalist

taakanalist (dem)
1. Aufgabenanalytiker (der) 

qtaakanalyse

taakanalyse (dev)
1. Aufgabenanalyse (die) 

qtaakbalk

taakbalk (dem)
1. Taskleiste (die) 

qtaakbelasting

taakbelasting (dev)
1. (algemeen) Aufgabenzuweisung (die)
(onderwijs) Belastung (die) durch Unterrichtsstunden 

qtaakgebied

taakgebied (het)
1. Aufgabenbereich (der) 

qtaakleraar

taakleraar (dem) (België)
1. Nachhilfelehrer (der) 

qtaakloon

taakloon (het)
1. Akkordlohn (der), Stücklohn (der) 

qtaakomschrijving

taakomschrijving (dev)
1. ± Beschreibung (die) des Aufgabenbereichs 

qtaakstellend

taakstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zielorientiert, zielgebunden 

qtaakstelling

taakstelling (dev)
1. Aufgabenstellung (die) 

qtaakstraf

taakstraf (de)
1. (omschrijving) gemeinnützige Arbeit als Ersatzstrafe 

qtaakuur

taakuur (het)
1. ± Verwaltungsstunde (die), ± Verfügungsstunde (die) 
♦ voorbeelden
twee taakuren voor de schoolbibliotheek
zwei Stunden zur Verwaltung der Schulbücherei 

qtaakveld

taakveld (het)
1. Aufgabenfeld (das) 

qtaakverdeling

taakverdeling (dev)
1. Aufgabenverteilung (die) 

qtaakverruiming

taakverruiming (dev)
1. Erweiterung (die) des Aufgabenbereichs 
♦ voorbeelden
verticale taakverruiming
± Erweiterung des Zuständigkeitsbereichs 

qtaakverschuiving

taakverschuiving (dev)
1. Reallokation (die) von Aufgaben/Personal 

qtaal

taal (dem)
1. spraak, schrift
Sprache (die) 
♦ voorbeelden
een tien voor taal
eine Eins in Niederländisch 
2. taalsysteem
Sprache (die) 
♦ voorbeelden
een taal beheersen
eine Sprache beherrschen
(formeel) einer Sprache mächtig sein 
zijn talen bijhouden
seine Sprachkenntnisse pflegen 
de Engelse taal gebruiken
sich der englischen Sprache bedienen 
een gewestelijke taal
ein Dialekt, eine Mundart
(taalkunde) ein Regiolekt 
(figuurlijk) in alle talen zwijgen
in sieben Sprachen schweigen 
zonder kennis van vreemde talen
ohne Fremdsprachenkenntnisse 
de klassieke talen
die alten/klassischen Sprachen 
de levende talen
die lebenden Sprachen 
de moderne talen
die modernen/neuen/neueren Sprachen 
vloeiend zijn talen spreken
Fremdsprachen sprechen 
vreemde talen
Fremdsprachen 
3. iemands woorden
Sprache (die), Ausdrucksweise (die), Redeweise (die) 
♦ voorbeelden
duidelijke taal spreken
sich klar und deutlich ausdrücken 
dat is taal!
das ist ein Wort!, das hast du gut gesagt! 
taal noch teken geven
kein Lebenszeichen von sich geben 
lelijke, gore taal uitslaan
unanständige/schmutzige/unflätige Reden führen, Ausdrücke gebrauchen 
wat is dat voor een taal?
was ist denn das für ein Ton? 
4. communicatiesysteem
Sprache (die) 
♦ voorbeelden
de taal van de bijen
die Bienensprache 
de cijfers spreken (een) duidelijke taal
die Zahlen sprechen eine deutliche Sprache 
de taal van het lichaam
die Körpersprache 

qtaalachterstand

taalachterstand (dem)
1. Sprachschwäche (die), Sprachrückstand (der)
(formeel) Sprachdefizit (das), verbale(s) Defizit 

qtaaladvies

taaladvies (het)
1. Sprachberatung (die) 

qtaaladviesdienst

taaladviesdienst (dem)
1. Sprachberatungsdienst (der) 

qtaalakte

taalakte (de)
1. Lehrbefugnis (die) für eine Sprache 

qtaalarm

taalarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. sprachlich zurückgeblieben, sprachlich arm
(sterker) sprachlich unterentwickelt 

qtaalatlas

taalatlas (dem)
1. Sprachatlas (der; 2e nvl: ook Sprachatlas; mv: ook Sprachatlanten) 

qtaalbarrière

taalbarrière (de)
1. Sprachbarriere (die), Sprachschranke (die) 

qtaalbederf

taalbederf (het)
1. Sprachverderb (der) 

qtaalbegrip

taalbegrip (het)
1. Sprachkompetenz (die) 

qtaalbeheersing

taalbeheersing (dev)
1. taalvaardigheid
Sprachfähigkeit (die), Sprachgewandtheit (die), Sprachkompetenz (die) 
2. vakgebied
Sprachbeherrschung (die) 

qtaalbeschouwing

taalbeschouwing (dev)
1. Sprachbetrachtung (die), Sprachtheorie (die) 

qtaalbeschrijving

taalbeschrijving (dev) (taalkunde)
1. Sprachbeschreibung (die) 

qtaalbeweging

taalbeweging (dev)
1. (sterker) Sprachenkampf (der) 

qtaalbewustzijn

taalbewustzijn (het)
1. Sprachbewusstsein (das; 2e nvl: Sprachbewusstseins; mv: geen meervoud) 

qtaalboek

taalboek (het)
1. Sprachlehrbuch (das), Sprachbuch (das) 

qtaalcompensatie

taalcompensatie (dev)
1. Sprachanpassung (die) 
♦ voorbeelden
onderwijs ten behoeve van taalcompensatie
kompensatorischer Sprachunterricht 

qtaalcompetentie

taalcompetentie (dev) (taalkunde)
1. Sprachkompetenz (die) 

qtaalconflict

taalconflict (het)
1. Sprachenkampf (der) 

qtaalconsulent

taalconsulent (dem)
1. Sprachberater (der) 

qtaalcursus

taalcursus (dem)
1. Sprachkurs (der), Sprachkursus (der; 2e nvl: Sprachkursus; mv: Sprachkurse) 

qtaaldaad

taaldaad (de)
1. Sprechakt (der), Sprechhandlung (die) 

qtaaldatabank

taaldatabank (de)
1. Sprachdatenbank (die) 

qtaaleigen

taaleigen (het)
1. Idiom (das) 

qtaaleiland

taaleiland (het)
1. Sprachinsel (die) 

qtaalfaciliteiten

taalfaciliteiten (meervoud) (België)
1. sprachliche Vergünstigungen (meervoud) 

qtaalfamilie

taalfamilie (dev)
1. Sprachfamilie (die) 

qtaalfilosofie

taalfilosofie (dev)
1. Sprachphilosophie (die) 

qtaalfout

taalfout (de)
1. Sprachverstoß (der), sprachliche(r) Fehler (der) 

qtaalgebied

taalgebied Duitstalig(het)
1. streek
Sprachgebiet (das), Sprachraum (der) 
2. alles m.b.t. de taal
sprachliche(r) Bereich (der) 
♦ voorbeelden
op taalgebied munt hij niet uit
im sprachlichen Bereich, in sprachlicher Hinsicht zeichnet er sich nicht aus 

qtaalgebruik

taalgebruik (het)
1. Sprachgebrauch (der), Sprachverwendung (die)
(wijze van taalgebruik) Ausdrucksweise (die) 
♦ voorbeelden
een grof taalgebruik
eine derbe Ausdrucksweise 
schriftelijk, mondeling taalgebruik
schriftlicher, mündlicher Sprachgebrauch 

qtaalgebruiker

taalgebruiker (dem)
1. Sprachbenutzer (der), Sprachteilhaber (der) 

qtaalgedrag

taalgedrag (het)
1. Sprachverhalten (das; 2e nvl: Sprachverhaltens; mv: Sprachverhaltensweisen) 

qtaalgeleerde

taalgeleerde (de)
1. (man) Sprachgelehrte(r) (der), (vrouw) Sprachgelehrte (die)
(als wetenschapper) Sprachwissenschaftler (der)
(als onderzoeker) Sprachforscher (der) 

qtaalgemeenschap

taalgemeenschap (dev)
1. Sprachgemeinschaft (die) 

qtaalgeografie

taalgeografie (dev)
1. Sprachgeografie (die) 

qtaalgeschiedenis

taalgeschiedenis (dev)
1. Sprachgeschichte (die) 

qtaalgevoel

taalgevoel (het)
1. Sprachgefühl (das) 
♦ voorbeelden
een goed, een zuiver taalgevoel hebben
ein gutes, ausgeprägtes Sprachgefühl haben 
mijn taalgevoel zegt mij dat deze zin niet grammaticaal is
nach meinem Sprachgefühl ist dieser Satz nicht grammatisch 

qtaalgids

taalgids (dem)
1. Sprachführer (der) 

qtaalgrens

taalgrens (de)
1. Sprachgrenze (die) 

qtaalhandeling

taalhandeling (dev)
1. Sprechakt (der), Sprechhandlung (die) 

qtaalkaart

taalkaart (de)
1. Sprachenkarte (die), Sprachkarte (die) 

qtaalkenner

taalkenner (dem)
1. (man) Sprachkundige(r) (der), (vrouw) Sprachkundige (die) 

qtaalklank

taalklank (dem)
1. Sprachlaut (der) 

qtaalkring

taalkring (dem)
1. Sprachgemeinschaft (die) 

qtaalkunde

taalkunde (dev)
1. Sprachwissenschaft (die)
(als terrein van onderzoek) Sprachforschung (die)
(formeel) Linguistik (die) 
♦ voorbeelden
algemene, toegepaste taalkunde
allgemeine, angewandte Sprachwissenschaft 
Nederlandse taal- en letterkunde
niederländische Sprach- und Literaturwissenschaft 
normatieve, descriptieve, historische, structurele taalkunde
normative, deskriptive, historische, strukturelle Sprachwissenschaft 

qtaalkundig

taalkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sprachwissenschaftlich
(formeel) linguistisch 
♦ voorbeelden
het taalkundig geslacht
das grammatische Geschlecht 
taalkundig ontleden
eine Wortanalyse durchführen 

qtaalkundige

taalkundige (de)
1. Sprachwissenschaftler (der)
(m.b.t. onderzoek) Sprachforscher (der)
(formeel) Linguist (der) 

qtaalkunstenaar

taalkunstenaar (dem)
1. Sprachkünstler (der) 

qtaalkwestie

taalkwestie (dev)
1. m.b.t. de taalkunde, het taalgebruik
(m.b.t. taalgebruik) sprachliche(s) Problem (das)
(m.b.t. taalkunde) sprachwissenschaftliche(s) Problem (das) 
2. m.b.t. het officieel erkennen van een taal
Sprachenfrage (die) 

qtaalniveau

taalniveau (het)
1. Sprachebene (die) 

qtaaloefening

taaloefening (dev)
1. het zich oefenen
Sprachübung (die) 
2. opgave
Sprachübung (die) 

qtaalonderwijs

taalonderwijs (het)
1. Sprachunterricht (der) 

qtaalontwikkeling

taalontwikkeling (dev)
1. m.b.t. een persoon
sprachliche Entwicklung (die) 
2. m.b.t. de taal
Sprachentwicklung (die) 

qtaalparticularisme

taalparticularisme (het)
1. Sprachpartikularismus (der; 2e nvl: Sprachpartikularismus; mv: geen meervoud) 

qtaalpolitiek

taalpolitiek1 (dev)
1. Sprachpolitik (die) 

qtaalpolitiek

taalpolitiek2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sprachpolitisch 

qtaalpsychologie

taalpsychologie (dev)
1. Sprachpsychologie (die) 

qtaalregel

taalregel (dem)
1. Sprachregel (die; meestal meervoud) 

qtaalregister

taalregister (het)
1. Stilinventar (das) 

qtaalschat

taalschat (dem)
1. Sprachschatz (der; zelden meervoud), Sprachgut (das)
(m.b.t. woorden) Wortschatz 

qtaalsociologie

taalsociologie (dev)
1. Sprachsoziologie (die) 

qtaalsocioloog

taalsocioloog (dem) (taalkunde)
1. Sprachsoziologe (der) 

qtaalstrijd

taalstrijd (dem)
1. Sprachenkampf (der) 

qtaaltechnologie

taaltechnologie (dev)
1. Sprachtechnologie (die) 

qtaalteken

taalteken (het)
1. sprachliche(s) Zeichen (das) 

qtaaltypologie

taaltypologie (dev)
1. Sprachtypologie (die) 

qtaaluiting

taaluiting (dev)
1. sprachliche Äußerung (die) 

qtaalvaardigheid

taalvaardigheid (dev)
1. Sprachgewandtheit (die), Sprachfertigkeit (die) 
♦ voorbeelden
zijn taalvaardigheid vergroten
seine Sprachkenntnisse, sprachlichen Fertigkeiten erweitern 

qtaalvast

taalvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. sprachsicher 

qtaalverandering

taalverandering (dev)
1. Sprachwandel (der; mv: geen meervoud) 

qtaalvergelijking

taalvergelijking (dev)
1. Sprachvergleichung (die) 

qtaalverlies

taalverlies (het)
1. Sprachverlust (der), Sprachschwund (der) 

qtaalvermogen

taalvermogen (het)
1. Sprachfähigkeit (die)
(vaktaal) Kompetenz (die) 

qtaalverrijking

taalverrijking (dev)
1. Sprachbereicherung (die) 

qtaalvervuiling

taalvervuiling (dev)
1. ± Sprachverwilderung (die), ± Sprachverderb (der) 

qtaalverwantschap

taalverwantschap (dev)
1. Sprachverwandtschaft (die) 

qtaalverwerving

taalverwerving (dev)
1. Spracherwerb (der) 

qtaalvondst

taalvondst (dev)
1. Wortschöpfung (die) 

qtaalvorm

taalvorm (dem) (taalkunde)
1. Sprachelement (das) 

qtaalwet

taalwet (de)
1. vaste regel in een taal
Sprachgesetz (das), sprachliche Gesetzmäßigkeit (die) 
2. wettelijk voorschrift in een land
(algemeen) Sprachenrecht (das)
(aparte wet) Sprachengesetz (das) 

qtaalwetenschap

taalwetenschap (dev)
1. Sprachwissenschaft (die)
(formeel) Linguistik (die) 

qtaalzuiveraar

taalzuiveraar (dem)
1. Sprachpfleger (der)
(enigszins pejoratief) Purist (der) 

qtaalzuivering

taalzuivering (dev)
1. Sprachreinigung (die), Sprachpflege (die)
(enigszins pejoratief) Purismus (der) 

qtaan

taan (de)
1. Gerbstoff (der) 

qtaart

taart (de)
1. gebak
Torte (die)
(niet gevuld of versierd met slagroom of crème) Kuchen (der) 
♦ voorbeelden
een taart bakken
einen Kuchen, eine Torte backen 
2. stuk gebak
Törtchen (das) 
3. scheldnaam
Schrulle (die), Schachtel (die), Schraube (die) 

qtaartblik

taartblik (het)
1. Kuchenblech (das), Tortenblech (das) 

qtaartbodem

taartbodem (dem)
1. Tortenboden (der) 

qtaartdeeg

taartdeeg (het)
1. Kuchenteig (der) 

qtaarten

taarten (overgankelijk werkwoord)
1. torten 

qtaartje

taartje (het)
1. Törtchen (das) 

qtaartpunt

taartpunt (de)
1. Tortenstück (das) 

qtaartrand

taartrand (dem)
1. Tortenspitze (die) 

qtaartschep

taartschep (de)
1. Tortenschaufel (die), Kuchenheber (der), Tortenheber (der) 

qtaartschotel

taartschotel (de)
1. Tortenplatte (die) 

qtaartspuit

taartspuit (de)
1. Tortenspritze (die) 

qtaartstolp

taartstolp (de)
1. Tortenglocke (die), Kuchenglocke (die) 

qtaartvorkje

taartvorkje (het)
1. Kuchengabel (die) 

qtaartvorm

taartvorm (dem)
1. Tortenform (die) 

qtaats

taats (de)
1. spijker
Rundkopfnagel (der) 
2. metalen punt
Zwinge (die) 
3. tap van assen
Spurzapfen (der), Stützzapfen (der) 
4. aambeeld in een bankschroef
± kleine(r) Amboss (der) 

qtab

tab (dem)
1. uitstekend strookje
Tab (der) 
2. tabulator
Tab (der) (Tabulator) 

qtab.

tab. (afkorting)
1. afkorting van: tabel
Tab. (Tabelle) 

qtabacologie

tabacologie (dev)
1. Tabakologie (die) 

qtabak

tabak (dem)
1. genotmiddel
Tabak (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is andere tabak
das steht auf einem anderen Blatt 
Braziliaanse tabak
Brasiltabak, Brasil 
grofgesneden, fijngesneden tabak
Grobschnitt, Feinschnitt 
lichte, gesausde tabak
leichter, gebeizter Tabak 
slechte tabak
(informeel; pejoratief) der Knaster 
2. plantengeslacht
Tabak (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een veld met tabak
ein Tabakfeld 
3. cultuur, handel
(handel) Tabakhandel (der)
(industrie) Tabakindustrie (die)
(zaak) Tabakgeschäft (das)
(cultuur) Tabakbau (der) 
♦ voorbeelden
hij doet in tabak
er handelt mit Tabak 
¶. overige voorbeelden
(informeel) er tabak van hebben
von etwas die Nase voll haben 

qtabaksartikel

tabaksartikel (het)
1. Tabakware (die; meestal meervoud) 

qtabaksblad

tabaksblad (het)
1. Tabakblatt (das) 

qtabakscultuur

tabakscultuur (dev)
1. het verbouwen
Tabakbau (der; mv: geen meervoud) 
2. plantage
Tabakplantage (die), Tabakpflanzung (die) 

qtabaksdoos

tabaksdoos (de)
1. Tabak(s)dose (die)
(Oostenrijk) Tabatiere (die) 

qtabaksfermentatie

tabaksfermentatie (dev)
1. Tabakfermentation (die) 

qtabakskarot

tabakskarot (de)
1. Karotte (die) 

qtabakslucht

tabakslucht (de)
1. Tabakgeruch (der) 

qtabaksmonopolie

tabaksmonopolie (het)
1. Tabakmonopol (das) 

qtabaksonderneming

tabaksonderneming (dev)
1. (plantage) Tabakplantage (die), Tabakpflanzung (die)
(m.b.t. verwerking) Tabakfabrik (die) 

qtabaksoogst

tabaksoogst (dem)
1. handeling
Tabakernte (die) 
2. opbrengst
Tabakernte (die) 

qtabakspijp

tabakspijp (de)
1. Tabakpfeife (die) 

qtabaksplant

tabaksplant (de)
1. Tabakpflanze (die) 

qtabaksplantage

tabaksplantage (dev)
1. Tabakplantage (die), Tabakpflanzung (die) 

qtabaksplanter

tabaksplanter (dem)
1. eigenaar van een plantage
Tabakpflanzer (der) 
2. plantagearbeider
Tabakpflanzer (der) 

qtabakspot

tabakspot (dem)
1. Tabak(s)dose (die) 

qtabakspruim

tabakspruim (de)
1. Priem (der) 

qtabaksregie

tabaksregie (dev)
1. Tabakmonopol (das)
(informeel) Tabakregie (die) 

qtabaksrook

tabaksrook (dem)
1. Tabak(s)rauch (der; 2e nvl: Tabak(s)rauch(e)s; mv: geen meervoud) 

qtabaksstoppertje

tabaksstoppertje (het)
1. Pfeifenstopfer (der) 

qtabaksteelt

tabaksteelt (de)
1. Tabakbau (der; mv: geen meervoud) 

qtabaksveiling

tabaksveiling (dev)
1. Tabakbörse (die) 

qtabakswalm

tabakswalm (dem)
1. Tabak(s)qualm (der) 

qtabakswinkel

tabakswinkel (dem)
1. Tabakladen (der)
(Oostenrijk) Tabaktrafik (die) 

qtabakszak

tabakszak (dem)
1. Tabak(s)beutel (der) 

qtabasco

tabasco (dem)
1. Tabasco (der; 2e nvl: Tabascos; mv: geen meervoud) 

qtabbaard

tabbaard (dem)
1. (van geestelijken, professoren) Talar (der)
(van een rechter) Robe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand op zijn tabbaard komen
jemandem eins auf die Jacke geben 

qtabberd

tabberd (dem) zie tabbaard

qtabblad

tabblad (het)
1. Tabellenblatt (das) (ook computer) 

qtabee

tabee (tussenwerpsel)
1. tschüs 

qtabel

tabel (de)
1. Tabelle (die), Tafel (die)
(staat) Verzeichnis (das)
(Oostenrijk) Tableau (das) 
♦ voorbeelden
chronologische, genealogische tabellen
Zeittafeln, Geschlechtstafeln, Geschlechtsregister 
in de vorm van een tabel
tabellenförmig 

qtabellarisch

tabellarisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tabellarisch 

qtabellariseren

tabellariseren (overgankelijk werkwoord)
1. tabellarisieren 

qtabelleermachine

tabelleermachine (dev)
1. Tabelliermaschine (die) 

qtabellering

tabellering (dev)
1. Tabellarisierung (die) 

qtabelvorm

tabelvorm (dem)
¶. overige voorbeelden
in tabelvorm
in Tabellenform 

qtabernakel

tabernakel (het, dem)
1. (Bijbel)
Stiftshütte (die) 
♦ voorbeelden
ergens zijn tabernakelen opslaan, bouwen
(figuurlijk) irgendwo seine Zelte aufschlagen, errichten 
2. kastje voor de hosties
Tabernakel (der; das), Hostienschrein (der) 
3. (figuurlijk)
Tempel (der) 

qtabkaart

tabkaart (de)
1. Lippenkarte (die), Leitkarte (die) 

qtablatuur

tablatuur (dev) (muziek)
1. Tabulatur (die) 

qtableau

tableau (het)
1. schaal
Platte (die)
(dienblad) Tablett (das) 
2. tafereel
Tableau (das) 
♦ voorbeelden
een tableau vivant
ein lebendes Bild 
3. lijst
Register (das), Verzeichnis (das)
(Oostenrijk) Tableau
(overzicht) Übersicht (die) 
♦ voorbeelden
tableau de la troupe
Verzeichnis der Mitwirkenden 

qtableau vivant

tableau vivant (het)
1. Tableau (das) vivant
(verduitst) lebende(s) Bild (das) 

qtablet

tablet (het, de)
1. plak, reep
Tafel (die) 
♦ voorbeelden
een tablet chocolade
eine Tafel Schokolade 
2. farmacie
Tablette (die) 
♦ voorbeelden
tabletten aspirine
Aspirintabletten 
3. geperst blokje smaakstoffen
Würfel (der) 

qtablet-pc

tablet-pc (dem)
1. Tablet-PC (der) 

qtabletvorm

tabletvorm (dem)
1. Tablettenform (die) 

qtabloid

tabloid (het, dem)
1. Tabloid (die)
Boulevardblatt (das), Boulevardzeitung (die) 

qtabloidformaat

tabloidformaat (het)
1. Tabloidformat (das) 

qtabloidpers

tabloidpers (de)
1. Regenbogenpresse (die) 

qtaboe

taboe1 (het, dem)
1. Tabu (das) 
♦ voorbeelden
aan een taboe raken
an ein Tabu rühren 
er rust een taboe op
das ist mit (einem) Tabu belegt 
een taboe schenden, doorbreken
ein Tabu verletzen, brechen 

qtaboe

taboe2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongepast om te gebruiken, over te spreken
tabu 
♦ voorbeelden
kanker is taboe
Krebs ist tabu 
iets taboe verklaren
etwas zum Tabu machen
(formeel) etwas tabuisieren 
2. onaantastbaar
unberührbar 

qtaboeret

taboeret (dem)
1. Hocker (der), Schemel (der)
(Zwitserland) Taburett (das) 

qtaboesfeer

taboesfeer (de)
1. Tabubereich (der) 
♦ voorbeelden
iets uit de taboesfeer halen
etwas enttabuieren, enttabuisieren 

qtabouleh

tabouleh (dem)
1. Taboulé (das; 2e nvl: Taboulé(s); mv: Taboulé(s); ook die; 2e nvl: Taboulé; mv: Taboulé(s)) 

qtabtoets

tabtoets (dem) zie tabulator

qtabula rasa

tabula rasa (dev)
1. Tabula rasa (die; 2e nvl: Tabula rasa; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tabula rasa maken
Tabula rasa machen, reinen Tisch machen 

qtabulator

tabulator (dem)
1. Tabulator (der), Tabulatortaste (die) 

qtabulatuur

tabulatuur (dev) (muziek)
1. Tabulatur (die) 

qtabuleren

tabuleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tabellieren 

qtacet

tacet (bijwoord) (muziek)
1. tacet 

qtache de beauté

tache de beauté (de)
1. (ongemarkeerd) Schönheitsfleck (der) 

qtachisme

tachisme (het) (beeldende kunst)
1. Tachismus (der; 2e nvl: Tachismus; mv: geen meervoud) 

qtachistoscoop

tachistoscoop (dem)
1. Tachistoskop (das) 

qtachogenerator

tachogenerator (dem)
1. Tachogenerator (der), Tachodynamo (der) 

qtachograaf

tachograaf (dem)
1. snelheidsmeter
Tachometer (der; das)
(ongemarkeerd) Geschwindigkeitsmesser (der) 
2. registratietoestel
Tachograf (der)
(ongemarkeerd) Fahrtenschreiber (der), Fahrtschreiber (der) 

qtachometer

tachometer (dem)
1. Tachometer (der; das)
(ongemarkeerd) Geschwindigkeitsmesser (der) 

qtachtig

tachtig1 (hoofdtelwoord)
1. telwoord
achtzig
(de leeftijd van 80 jaar) achtzig (die) 
♦ voorbeelden
in de tachtig zijn
in den Achtzigern sein 
hij is midden in de tachtig
er ist Mitte (der) achtzig, ein Mittachtziger 
in de jaren tachtig van deze eeuw
in den Achtzigerjahren dieses Jahrhunderts 
wij waren met zijn tachtigen
wir waren zu/mit achtzig (Leuten) 
hij loopt naar de tachtig
er kommt in die achtzig, er geht auf die achtzig zu 
zij reed tachtig
sie fuhr achtzig 
2. 1880, 1980
achtzig 
♦ voorbeelden
de beweging van Tachtig
die ‘Tachtigers’, die Bewegung der ‘Tachtigers’ 
mijn grootvader is van tachtig
mein Großvater ist Jahrgang achtzig 

qtachtig

tachtig2 (rangtelwoord)
1. achtzigst (bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
hoofdstuk drie, paragraaf tachtig
Kapitel drei, Paragraf achtzig, der achtzigste Paragraf des dritten Kapitels 

qtachtiger

tachtiger (dem)
1. iemand van tachtig jaar
(man) Achtziger (der), (vrouw) Achtzigerin (die), (man) Achtzigjährige(r) (der), (vrouw) Achtzigjährige (die) 

qTachtiger

Tachtiger (dem) (literatuur)
1. ‘Tachtiger’ (der), (omschrijving) Mitglied der um 1880 in den Niederlanden entstandenen neuen Literaturbewegung 

qtachtigjarig

tachtigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tachtig jaar oud
achtzigjährig 
2. tachtig jaar durend
achtzigjährig 

qtachtigste

tachtigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. achtzigstel 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een tachtigste
ein Achtzigstel 
een tachtigste ton
eine achtzigstel Tonne 

qtachtigste

tachtigste2 (rangtelwoord)
1. achtzigst (bijvoeglijk naamwoord) 
♦ voorbeelden
het tachtigste vel
das achtzigste Blatt 

qtachtigtal

tachtigtal (het)
1. etwa achtzig (telwoord) 
♦ voorbeelden
een tachtigtal mensen, boeken
um die achtzig Menschen, Bücher 

qtachtigvoud

tachtigvoud1 (het)
1. een veelvoud van tachtig
Achtzigfache(s) (das) 
♦ voorbeelden
een manuscript in tachtigvoud
ein Manuskript in achtzigfacher Ausfertigung 
2. die tachtig maal zo groot is
Achtzigfache(s) (das) 

qtachtigvoud

tachtigvoud2 (bijwoord)
1. achtzigfach 

qtachtigvoudig

tachtigvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. achtzigfach 

qtachycardie

tachycardie (dev) (medisch)
1. Tachykardie (die)
(informeel) Herzjagen (das) 

qtachygrafie

tachygrafie (dev)
1. snelschrift
Tachygrafie (die) 
2. schrijfmachineschrift
(ongemarkeerd) Stenografiermaschine (die), Silbenschreibmaschine (die) 

qtachymeter

tachymeter (dem) (landmeetkunde)
1. Tachymeter (das) 

qtachymetrie

tachymetrie (dev) (landmeetkunde)
1. Tachymetrie (die) 

qtachyon

tachyon (het) (natuurkunde)
1. Tachyon (das; 2e nvl: Tachyons; mv: Tachyonen) 

qTacitus

Tacitus (dem)
1. Tacitus (der; 2e nvl: des Tacitus) 

qtackelen

tackelen (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. mit einem Sliding angreifen, mit einer Grätsche (in den Gegner) hineingehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een probleem tackelen
ein Problem aus dem Weg räumen 

qtacker

tacker (dem) (Engels)
1. Tacker (der) 

qtackle

tackle (dem) (sport)
1. Tackling (das) 

qtacochips

tacochips (meervoud)
1. Tacochips (meervoud) 

qtact

tact (dem)
1. Takt (der)
(gevoel voor tact) Taktgefühl (das) 
♦ voorbeelden
iets met tact en beleid doen
etwas mit Takt und Umsicht tun 
(schertsend) de tact van een olifant
der Takt einer Kuh 
hij beschikt over zeer veel tact
er verfügt über sehr viel Taktgefühl 

qtacticus

tacticus (dem)
1. tactvol iemand
taktvolle(r) Mensch (der), taktvolle Person (die) 
2. iemand die de tactiek goed toepast
Taktiker (der) 

qtactiek

tactiek (dev)
1. werkwijze om zijn doel te bereiken
Taktik (die) 
♦ voorbeelden
van tactiek veranderen
die Taktik ändern 
2. (sport)
Taktik (die), Spieltaktik (die) 
3. gevechtsvoeringsleer
Taktik (die) 

qtactiel

tactiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. taktil 

qtactisch

tactisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van tactiek getuigend
taktisch
(handig) geschickt 
♦ voorbeelden
een tactische zet
ein taktischer Zug 
tactisch te werk gaan
taktisch vorgehen, taktieren 
2. tot de tactiek behorend
taktisch 
♦ voorbeelden
een tactische eenheid
eine taktische Einheit 
3. (leger); met ondersteunende functie
taktisch 
♦ voorbeelden
tactische atoomwapens
taktische Atomwaffen 

qtactloos

tactloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. taktlos 
♦ voorbeelden
tactloos optreden
sich taktlos verhalten 

qtactvol

tactvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. taktvoll 
♦ voorbeelden
een tactvol beleid
eine umsichtige/taktvolle Politik 

qtaddik

taddik (dem)
1. Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken), Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken)
(vrouwelijk) Schlampe (die) 

qTadzjiek

Tadzjiek (dem), Tadzjiekse (dev)
1. (man) Tadschike (der), (vrouw) Tadschikin (die) 

qTadzjieks

Tadzjieks (bijvoeglijk naamwoord)
1. tadschikisch 

qTadzjikistan

Tadzjikistan Tadzjikistan(het)
1. Tadschikistan (das; 2e nvl: Tadschikistans) 

qtae-bo

tae-bo (het)
1. Tae Bo (das; 2e nvl: Tae Bo; mv: geen meervoud) 

qtaekwondo

taekwondo (het) (sport)
1. Taekwondo (das; 2e nvl: Taekwondo; mv: geen meervoud) 

qtaf

taf (het, dem)
1. Taft (der) 
♦ voorbeelden
gewaste taf
Glanztaft 

qtafel

tafel (de)
1. meubel
Tisch (der)
(groot, feestelijk) Tafel (die) 
♦ voorbeelden
de tafel afruimen
(schoonmaken) den Tisch abwischen
(opruimen) den Tisch abräumen/abtragen 
(juridisch) gescheiden zijn van tafel en bed
getrennt sein von Tisch und Bett 
(figuurlijk) iets boven tafel krijgen
Klarheit über eine Sache bekommen, etwas ans Tageslicht bringen 
de groene tafel
(bestuurstafel) der grüne Tisch
(speeltafel) (ongemarkeerd) der Spieltisch 
een inklapbare, uittrekbare tafel
ein Klapptisch, Ausziehtisch 
om de tafel gaan zitten
(figuurlijk) sich mit jemandem an einen Tisch setzen 
(figuurlijk) een bedrag onder tafel
ein unter dem Tisch verhandelter Preis 
(figuurlijk) iemand onder tafel drinken
jemanden unter den Tisch trinken 
(figuurlijk) bezwaren onder de tafel schuiven
Einwände unter den Teppich kehren, Einwände unter den Tisch fallen lassen 
(figuurlijk) geld op tafel leggen
Geld hinblättern 
(figuurlijk) de kaarten op tafel leggen
die Karten (offen) auf den Tisch legen 
(ook figuurlijk) met de vuist op tafel slaan
mit der Faust auf den Tisch schlagen/hauen 
(figuurlijk) als er maar geld op tafel komt
(informeel) Hauptsache, die Kohlen stimmen 
overleggen met de voeten/benen op tafel
sich in ungezwungener Atmosphäre beraten 
van tafel opstaan
vom Tisch aufstehen 
(in een restaurant) een tafel reserveren, bespreken
einen Tisch reservieren, bestellen 
(figuurlijk) ter tafel komen
(informeel) aufs Tapet kommen 
(figuurlijk) een voorstel ter tafel brengen
(informeel) einen Vorschlag aufs Tapet bringen 
wat verder (nog) ter tafel komt
Sonstiges 
(figuurlijk) van, onder de tafel vegen
etwas vom Tisch wischen 
een tafel voor zes personen
ein Tisch für sechs Personen, ein Sechsertisch 
een welvoorziene tafel
ein reich gedeckter Tisch 
2. tabel, register
Tabelle (die)
(m.b.t. getallen) Zahlentafel 
♦ voorbeelden
de tafel van het kadaster
das Grundbuch 
de tafel van zeven
das Einmalsieben 
de tafels van vermenigvuldiging
(tot 10) das kleine Einmaleins
(tot 20) das große Einmaleins 
3. dis
Tisch (der)
(formeel) Tafel 
♦ voorbeelden
aan tafel gaan
sich zu Tisch setzen
(formeel) sich zu Tisch begeben 
aan tafel zijn/zitten
bei Tisch(e) sitzen 
aan tafel, alstublieft!
zu Tisch, bitte! 
men sprak er aan tafel over
man sprach bei Tisch darüber 
de tafel officieel beëindigen
die Tafel aufheben 
na tafel een wandeling maken
nach Tisch, nach der Tafel, nach dem Essen einen Spaziergang machen 
(België) zijn benen onder tafel steken
zu Tische gehen, sich an den (gedeckten) Tisch setzen 
van tafel gaan
vom Tisch aufstehen
(formeel) sich von der Tafel erheben 
4. personen om een tafel
Tisch (der)
(vooral gezellig) Tafelrunde (die) 
♦ voorbeelden
de tafel bedienen
den Tisch bedienen 
een besloten tafel
eine Tischgesellschaft
(in café) ein Stammtisch 
de hele tafel moest lachen
der ganze Tisch musste lachen 
5. plaat met inscriptie
Tafel (die) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de stenen tafelen
die Gesetzestafeln 
de twaalf tafelen
die Gesetzestafeln 
6. avondmaalstafel
Tisch (der)
(rooms-katholiek) Kommunionbank (die) 
♦ voorbeelden
de tafel des Heren
der Tisch des Herrn 
tot de tafel naderen
(algemeen) an den Tisch des Herrn treten
(rooms-katholiek) zur Kommunion gehen
(protestants) das Abendmahl empfangen 
¶. spreekwoorden
als de kat van huis/honk is, dansen de muizen op tafel/in het schotelhuis
wenn die Katze aus dem Hause ist, tanzen die Mäuse (auf dem Tisch) 

qtafelaansteker

tafelaansteker (dem)
1. Tischfeuerzeug (das) 

qtafelappel

tafelappel (dem)
1. Tafelapfel (der) 

qtafelbel

tafelbel (de)
1. Tischglocke (die) 

qtafelberg

tafelberg (dem)
1. berg met platte top
Tafelberg (der)
(vaktaal) Mensa (die) 

qTafelberg

Tafelberg (dem) (astrologie)
1. Tafelberg (der) 

qtafelbiljart

tafelbiljart (het)
1. Tischbillard (das) 

qtafelblad

tafelblad (het)
1. bovengedeelte van een tafel
Tischplatte (die) 
2. inlegstuk van een tafel
Platte (die)
(uittrekbaar) Ausziehplatte 

qtafeldame

tafeldame (dev)
1. tafelgenoot
Tischdame (die) 
2. sidekick
Co-Moderatorin (die)
Assistentin (die) des Moderators 

qtafeldans

tafeldans (dem)
1. Tischrücken (das; mv: geen meervoud) 

qtafeldrank

tafeldrank (dem)
1. Tischgetränk (das) 

qtafeleend

tafeleend (de)
1. Tafelente (die) 

qtafelen

tafelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel) tafeln 

qtafelfruit

tafelfruit (het)
1. Tafelobst (das; mv: geen meervoud) 

qtafelgarnituur

tafelgarnituur (het)
1. Tafelbesteck (das)
(algemeen) Essbesteck
(van zilver) Tafelsilber (das) 

qtafelgast

tafelgast (dem)
1. Tischgast (der) 

qtafelgebed

tafelgebed (het)
1. Tischgebet (das) 

qtafelgenoot

tafelgenoot (dem), tafelgenote (dev)
1. (man) Tischgenosse (der), (vrouw) Tischgenossin (die) 

qtafelgerei

tafelgerei (het)
1. Tafelgeschirr (das), Tafelgerät (das) 

qtafelgerief

tafelgerief (het) zie tafelgerei

qtafelgesprek

tafelgesprek (het)
1. Tischgespräch (das) 

qtafelgezelschap

tafelgezelschap (het)
1. Tischgesellschaft (die) 

qtafelglas

tafelglas (het)
1. (drinkgerei) Tischglas (das)
(vlak glas) Tafelglas (mv: geen meervoud) 

qtafelgoed

tafelgoed (het)
1. Tischwäsche (die) 

qtafelgrill

tafelgrill (dem)
1. Tischgrill (der) 

qtafelheer

tafelheer (dem)
1. tafelgenoot
Tischherr (der) 
2. sidekick
Co-Moderator (der)
Assistent (der) des Moderators 

qtafelkleed

tafelkleed (het)
1. kleed
Tischdecke (die) 
2. tafellaken
Tischtuch (das) 

qtafelklem

tafelklem (de)
1. Tischtuchklammer (die) 

qtafella

tafella (de)
1. Tischschublade (die), Tischlade (die) 

qtafellaken

tafellaken (het)
1. Tischtuch (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) te groot voor (een) servet, te klein voor (een) tafellaken
± weder Fisch noch Fleisch 

qtafellinnen

tafellinnen (het)
1. Tischwäsche (die) 

qtafelloper

tafelloper (dem)
1. Tischläufer (der) 

qtafelmanieren

tafelmanieren (meervoud)
1. Tischmanieren (meervoud), Tischsitten (meervoud) 

qtafelmatje

tafelmatje (het)
1. Topfuntersatz (der)
(algemeen) Untersatz (der), Untersetzer (der) 

qtafelmes

tafelmes (het)
1. Tischmesser (das) 

qtafelolie

tafelolie (de)
1. Tafelöl (das) 

qtafelpeer

tafelpeer (de)
1. Tafelbirne (die) 

qtafelpoot

tafelpoot (dem)
1. Tischbein (das) 

qtafelrand

tafelrand (dem)
1. Tischkante (die) 

qtafelrede

tafelrede (dev)
1. Tischrede (die) 

qtafelreservering

tafelreservering (dev)
1. Tischreservierung (die) 

qTafelronde

Tafelronde (de)
1. Tafelrunde (die) 
♦ voorbeelden
de ridders van de Tafelronde
die Ritter der Tafelrunde 

qtafelschel

tafelschel (de)
1. Tischglocke (die) 

qtafelschikking

tafelschikking (dev)
1. Tischordnung (die), Sitzordnung (die) 

qtafelschuier

tafelschuier (dem)
1. Tischbesen (der) 

qtafelschuimer

tafelschuimer (dem)
1. Schmarotzer (der)
(informeel) Nassauer (der) 

qtafelservies

tafelservies (het)
1. Tafelservice (das; 2e nvl: Tafelservice(s); mv: Tafelservice), Essservice (das; 2e nvl: Essservice(s); mv: Essservice) 

qtafelspel

tafelspel (het)
1. (algemeen) Gesellschaftsspiel (das) 

qtafelspringer

tafelspringer (dem) (België)
1. (druktemaker) Dicktuer (der), Wichtigtuer (der)
(betweter) (man) Neunmalkluge(r) (der), (vrouw) Neunmalkluge (die), Besserwisser (der) 

qtafelstoel

tafelstoel (dem)
1. kinderstoel
Kinderstuhl (der) 
2. eetkamerstoel
Esszimmerstuhl (der) 

qtafeltelefoon

tafeltelefoon (dem)
1. Tischtelefon (das)
(communicatiemedia) Tischfernsprecher (der) 

qtafeltennis

tafeltennis (het)
1. Tischtennis (das; 2e nvl: Tischtennis; mv: geen meervoud) 

qtafeltennissen

tafeltennissen (onovergankelijk werkwoord)
1. Tischtennis spielen
(informeel) Pingpong spielen 

qtafeltennisser

tafeltennisser (dem)
1. Tischtennisspieler (der) 

qtafeltennistafel

tafeltennistafel (de)
1. Tischtennistisch (der) 

qtafeltje-dek-je

tafeltje-dek-je (het)
1. sprookjestafel
Tischleindeckdich (das; 2e nvl: Tischleindeckdich; mv: Tischleindeckdich) 
♦ voorbeelden
het is daar een tafeltje-dek-je
es ist dort ein Schlaraffenland 
het is daar geen tafeltje-dek-je
da ist Schmalhans Küchenmeister 
het was tafeltje-dek-je
der Tisch war im Nu/Handumdrehen gedeckt 
2. organisatie die maaltijden aan huis verstrekt
Essen (das) auf Rädern 

qtafeltoestel

tafeltoestel (het)
1. telefoon
Tischapparat (der) 
2. radio of tv
Tischapparat (der) 

qtafelventilator

tafelventilator (dem)
1. Tischventilator (der) 

qtafelvoetbal

tafelvoetbal (het)
1. Tischfußball (der; mv: geen meervoud) 

qtafelvoetbalspel

tafelvoetbalspel (het)
1. Tischfußballspiel (das) 

qtafelwijn

tafelwijn (dem)
1. Tafelwein (der), Tischwein (der) 

qtafelzeil

tafelzeil (het)
1. Wachstuch (das) 

qtafelzilver

tafelzilver (het)
1. bestek
Tafelsilber (das; mv: geen meervoud), Silberbesteck (das) 
2. (figuurlijk); waardevolle bezittingen
Tafelsilber (das; mv: geen meervoud) 

qtafelzout

tafelzout (het)
1. Tafelsalz (das), Speisesalz (das) 

qtafelzuur

tafelzuur (het)
1. Essigfrüchte (meervoud)
(mixed pickles) Mixed Pickles (meervoud) 

qtafereel

tafereel (het)
1. situatie
Szene (die)
(voorval) Vorfall (der) 
♦ voorbeelden
een gruwelijk tafereel
(ook) eine Schauderszene 
2. afbeelding
Szene (die), Bild (das)
(beschrijving) Schilderung (die) 
3. (wiskunde)
Projektionsebene (die) 

qtaffen

taffen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Taft, Taft-
(zelden) taften 

qtafsir

tafsir (dem) (islam)
1. Tafsir (der) 

qtafzijde

tafzijde (de)
1. Taftseide (die) 

qtag

tag (dem) (computer)
1. Tag (das) 

qtaggen

taggen (overgankelijk werkwoord)
1. taggen 

qtagliatelle

tagliatelle (dem) (culinaria)
1. Tagliatelle (meervoud) 

qtahin

tahin (de) (culinaria)
1. (ongemarkeerd) Sesampasta (die; 2e nvl: Sesampasta; mv: Sesampasten) 

qtahoe

tahoe (dem) (culinaria)
1. Tofu (der; 2e nvl: Tofu(s); mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sojakäse (der) 

qtai chi

tai chi (het)
1. Tai-Chi (das; 2e nvl: Tai-Chi(s); mv: geen meervoud) 

qtaiga

taiga (de)
1. Taiga (die; 2e nvl: Taiga; mv: geen meervoud) 

qtaikonaut

taikonaut (dem)
1. Taikonaut (der) 

qtaille

taille (de)
1. middel
Taille (die)
(heuplijn) Gürtellinie (die) 
♦ voorbeelden
een dunne taille hebben
eine schlanke Taille haben 
2. deel van een kledingstuk
Taille (die) 
♦ voorbeelden
een japon innemen in de taille
ein Kleid in der Taille einnähen 
3. omtrek
Taille (die) 

qtailleband

tailleband1 (dem)
1. band om de taille
Gürtel (der) 

qtailleband

tailleband2 (het)
1. band ter versteviging
Gurtband (das) 

qtaillenaad

taillenaad (dem)
1. Taillennaht (die) 

qtailleren

tailleren (overgankelijk werkwoord)
1. taillieren 
♦ voorbeelden
een getailleerde bloes
eine taillierte, auf Taille gearbeitete Bluse 

qtailleslip

tailleslip (dem)
1. Taillenslip (der) 

qtailleur

tailleur (dem)
1. kleermaker
Maßschneider (der) 
2. damesmantelpak
Jackenkleid (das), Kostüm (das)
(Zwitserland) Tailleur (das) 

qtaillewijdte

taillewijdte (dev)
1. Taillenweite (die) 

qTaiwan

Taiwan Taiwan(het)
1. Taiwan (das; 2e nvl: Taiwan(s); mv: geen meervoud) 

qTaiwanees

Taiwanees1 (dem), Taiwanese1 (dev)
1. (man) Taiwaner (der), (vrouw) Taiwanerin (die) 

qTaiwanees

Taiwanees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. taiwanisch 

qTaiwanese

Taiwanese (dev) zie Taiwanees1

qtajine

tajine (dem)
1. Tajine (die; die) 

qtak

tak (dem)
1. loot
(dik en aan de stam) Ast (der)
(dun) Zweig (der)
(de gezamenlijke takken van een boom) Geäst (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met wortel en tak uitroeien
etwas mit Stumpf und Stiel ausrotten 
2. vertakking
Zweig (der)
(van een rivier) Arm (der)
(van de luchtpijp) Ast 
♦ voorbeelden
de takken van een gewei
die Enden/Stangen eines Geweihs 
de Rijn verdeelt zich in verschillende takken
der Rhein teilt sich in mehrere Arme/Flussarme 
3. deel van een familie
Zweig (der) 
4. onderdeel van een menselijke werkzaamheid
Sparte (die), Zweig (der), Disziplin (die)
(algemeen) Bereich (der) 
♦ voorbeelden
een tak van sport, van wetenschap
eine Sportdisziplin/Sportart, eine Sparte der Wissenschaft, ein Wissenschaftszweig, eine wissenschaftliche Disziplin 
5. afdeling
Zweig (der)
(branche) Branche (die) 
6. taal
Zweig (der), Sprachzweig (der) 
¶. overige voorbeelden
van de hak op de tak springen
vom Hölzchen aufs Stöckchen kommen, vom Hundertsten ins Tausendste kommen 
de wandelende tak
die Stabschrecke 
¶. spreekwoorden
jonge takken buigen licht
einen jungen Zweig biegt man wie man will 

qtakahe

takahe (dem)
1. Takahe (der) 

qtake

take (de) (film)
1. Take (der/das; 2e nvl: Take; mv: Takes) 

qtakel

takel (het, dem)
1. werktuig tot verplaatsing van lasten
Flaschenzug (der)
(scheepvaart) Talje (die)
(zwaar; scheepvaart) Takel (das) 
♦ voorbeelden
in een takel, in de takels hangen
am Flaschenzug hängen 
2. uitrusting van een zeilschip
Takel (das), Takelage (die), Takelwerk (das) 

qtakelage

takelage (dev)
1. want
stehende(s) und laufende(s) Gut (das) 
2. uitrusting van schip
Takelage (die), Takelwerk (das), Takelung (die) 

qtakelauto

takelauto (dem)
1. Kranwagen (der)
(voor auto's) Abschleppwagen 

qtakelbalk

takelbalk (dem)
1. Flaschenzugbalken (der) 

qtakelen

takelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ophijsen
winden
(scheepvaart) taljen 
♦ voorbeelden
we zullen moeten takelen
wir werden eine Winde benötigen 
een last naar boven takelen
eine Last hinaufwinden/hochwinden 
een auto uit de sloot takelen
ein Auto mit einer Winde aus dem Graben ziehen 
2. (scheepvaart); optuigen
takeln 

qtakelwagen

takelwagen (dem)
1. Kranwagen (der)
(voor auto's) Abschleppwagen 

qtakenpakket

takenpakket (het)
1. Aufgabenkomplex (der), Aufgabenpaket (das) 

qtake-off

take-off (de)
1. het opstijgen
Take-off (das; 2e nvl: Take-offs; mv: Take-off) 
2. (economie); snelle ontwikkeling
Aufschwung (der)
↑ Hausse (die) 

qtakfir

takfir (dem)
1. Takfir (der) 

qtakfiri

takfiri (dem)
1. Takfiri (der) 

qtakkenbos

takkenbos (dem)
1. Reisigbündel (das), Holzbündel (das) 

qtakketrol

takketrol (dev) (vulgair)
1. Miststück (das) 

qtakkewijf

takkewijf (het) (informeel)
1. Scheißweib (das) 

qtakkig

takkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. astig, ästig 

qtaks

taks1 (dem) zie teckel

qtaks

taks2 (de)
1. vastgestelde hoeveelheid
Quantum (das; 2e nvl: Quantums; mv: Quanten, Quanta) 
♦ voorbeelden
aan zijn taks zijn
sein Quantum erreicht haben 
2. deel
Portion (die), Maß (das), Anteil (der) 
3. (België); heffing
Steuer (die)
(belasting) Abgabe (die)
(leges) Gebühr (die), Taxe (die)
(strafport) Strafporto (das), Nachgebühr (die) 

qtaksplaat

taksplaat (de) (België)
1. Nummernschild (das) 

qtal

tal (het)
1. grote hoeveelheid
Menge (die), Masse (die), Vielzahl (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
tal van voorbeelden
eine Menge Beispiele, eine Menge von Beispielen, zahlreiche Beispiele 
2. aantal
Stückzahl (die) 
♦ voorbeelden
zonder tal
zahllos, unzählig
(formeel) ohne Zahl
(informeel) jede Menge 
3. bepaalde hoeveelheid
♦ voorbeelden
(industrie) een tal draden
100 bis 120 Fäden 
een tal eieren
104 Eier 
een tal haringen
zweihundert Heringe 

qtalaan

talaan (dem)
1. Kehlleiste (die) 

qtalaar

talaar (dem)
1. Talar (der) 

qtaleggio

taleggio (dem)
1. Taleggio (der) 

qtalen

talen (onovergankelijk werkwoord)
1. belangstelling tonen voor
sich kümmern 
♦ voorbeelden
niet naar iets talen
nichts (mehr) auf etwas (4e naamval)  geben 
hij taalde niet naar zijn familie
an seiner Familie war ihm nichts gelegen, er kümmerte sich nicht um seine Familie 
2. moeite doen om te verkrijgen
erstreben, streben
(verlangen) verlangen 
♦ voorbeelden
er niet naar talen
nicht im Entferntesten daran denken 
zij hebben nooit naar luxe getaald
auf Luxus legten sie keinen Wert 

qtaleninstituut

taleninstituut (het)
1. Sprachinstitut (das), Sprachschule (die) 

qtalenkennis

talenkennis (dev)
1. Sprachkenntnisse (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
zij heeft een grote talenkennis
sie hat sehr gute Sprachkenntnisse 

qtalenknobbel

talenknobbel (dem)
1. Sprachtalent (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft een talenknobbel
er hat eine große Sprachbegabung, er ist sehr sprachbegabt 

qtalenlaboratorium

talenlaboratorium (het)
1. Sprachlabor (das; 2e nvl: Sprachlabors; mv: Sprachlabors, ook Sprachlabore) 

qtalenpracticum

talenpracticum (het)
1. Sprachlabor (das; 2e nvl: Sprachlabors; mv: Sprachlabors, ook Sprachlabore) 

qtalent

talent (het)
1. gave
Talent (das), Begabung (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft artistieke talenten
sie hat künstlerisches Talent, sie ist künstlerisch begabt 
een meisje met veel talent
ein Mädchen mit großem/viel Talent, ein talentvolles/talentiertes Mädchen 
met (zijn) talent woekeren
mit seinem Pfunde wuchern 
zijn talent voor zingen
sein Talent zum Singen 
2. persoon
Talent (das) 
♦ voorbeelden
een jong talent steunen
ein junges Talent fördern 
een jong, aanstormend talent
ein junges, aufstrebendes Talent 
3. (geschiedenis); gewicht, geldsom
Talent (das) 

qtalentenjacht

talentenjacht (de)
1. Talentsuche (die; mv: geen meervoud) 

qtalentscout

talentscout (dem)
1. Talentjäger (der) 

qtalentvol

talentvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. talentvoll, talentiert, begabt 

qtalenwonder

talenwonder (het)
1. Sprachgenie (das) 

qtalg

talg (dem)
1. huidsmeer
Talg (der) 
2. dierlijk vet
Talg (der) 

qtalgklier

talgklier (de)
1. Talgdrüse (die) 

qtalhout

talhout (het)
1. Knüppelholz (das) 

qtalib

talib (dem; meestal meervoud)
1. Talib (der; 2e nvl: Talib(s); mv: Taliban) 

qtalibanisering

talibanisering (dev)
1. Talibanisierung (die; mv: geen meervoud) 

qtalie

talie (dev) (scheepvaart)
1. Talje (die) 

qtaliën

taliën (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. taljen 

qtalig

talig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. taal
sprachlich 
2. als achtervoegsel; van personen
-sprachig 
3. als achtervoegsel; van teksten enz.
-sprachig, -sprachlich 
♦ voorbeelden
meertalige programma's
mehrsprachige Programme 

qtaling

taling (dem)
1. (zomertaling) Knäkente (die)
(wintertaling) Krickente (die) 

qtalisman

talisman (dem)
1. Talisman (der)
(ongemarkeerd) Glücksbringer (der) 

qtalk

talk (dem)
1. magnesiumsilicaat
Talk (der), Talkum (das; 2e nvl: Talkums; mv: geen meervoud) 
2. dierlijk vet
Talg (der) 
3. huidsmeer
Talg (der) 

qtalkklier

talkklier (de)
1. Talgdrüse (die) 

qtalkpoeder

talkpoeder (het, dem)
1. Talkumpuder (der) 

qtalkradio

talkradio (dem)
1. Talkradio (das) 

qtalkshow

talkshow (dem)
1. Talkshow (die) 

qtalksteen

talksteen (dem)
1. Talkstein (der) 

qtalloos

talloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zahllos, unzählig, unzählbar
(informeel) hunderterlei 
♦ voorbeelden
talloze keren
unzählige Mal 
talloos veel
unzählbar viel 

qtalmen

talmen (onovergankelijk werkwoord)
1. zaudern, zögern
(uit traagheid) säumen 
♦ voorbeelden
talmen met iets
mit etwas zögern/zaudern 
met de bekendmaking talmen
die Bekanntgabe verzögern, hinauszögern 
hij kwam zonder te talmen
(ook) er kam unverzüglich 

qTalmoed

Talmoed (dem)
1. Talmud (der) 

qTalmoedisch

Talmoedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. talmudisch 

qTalmoedist

Talmoedist (dem)
1. Talmudist (der) 

qtalon

talon (dem)
1. bewijs behorend bij een effect
Talon (der)
(ongemarkeerd) Zinsleiste (die) 
2. (kaartspel)
Talon (der)
(ongemarkeerd) Kartenrest (der), Kartenstock (der) 
3. lijst
Kehlleiste (die) 

qtalrijk

talrijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. veelvuldig
zahlreich
(veelvuldig) häufig 
♦ voorbeelden
met talrijke illustraties
mit zahlreichen Illustrationen 
iets wordt steeds talrijker
etwas häuft sich 
2. veel eenheden bevattend
zahlreich 
♦ voorbeelden
een talrijk huisgezin
eine zahlreiche/vielköpfige Familie 

qtalrijk

talrijk2 (bijwoord)
1. in groot aantal
zahlreich, häufig, reichlich 
♦ voorbeelden
talrijk vertegenwoordigd
zahlreich vertreten 

qtalrijkheid

talrijkheid (dev)
1. Vielzahl (die), große Anzahl (die) 

qtalstelsel

talstelsel (het)
1. Zahlensystem (das) 

qtalud

talud (het)
1. Böschung (die) 

qtam

tam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. dieren
zahm
(braaf) fromm 
♦ voorbeelden
tamme en wilde eenden
zahme Enten und Wildenten 
2. m.b.t. planten
kultiviert 
♦ voorbeelden
een tamme kastanje
eine Edelkastanie 
tamme rozen
Zierrosen, veredelte Rosen 
3. mak
zahm
(pejoratief) gefügig 
♦ voorbeelden
hem krijg ik nog wel tam
ihn werde ich noch zahm/gefügig machen
(informeel) ihn werde ich noch kirre machen 
een tam paard
ein zahmes/frommes Pferd 

qtam

tam2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet krachtig
zahm
(slap) lahm 
♦ voorbeelden
hij heeft nogal tam gesproken
er hat ziemlich zahm geredet 
een tamme rede, tam protest
eine lahme Rede, ein lahmer Protest 

qtamarinde

tamarinde (de)
1. Tamarinde (die) 

qtamarisk

tamarisk (dem)
1. Tamariske (die) 

qtamboer

tamboer (dem)
1. trommelaar
Trommler (der), Trommelschläger (der) 
2. (techniek); trommel
Tambour (der; Zwitserland der) 

qtamboeren

tamboeren (onovergankelijk werkwoord)
1. op de tamboer slaan
trommeln 
2. (informeel); voortdurend aandringen
(formeel) pochen (auf (+ 4e naamval) ) 

qtamboereren

tamboereren (onovergankelijk werkwoord)
1. op de tamboer slaan
trommeln 
2. (informeel); voortdurend aandringen
(formeel) pochen (auf (+ 4e naamval) ) 

qtamboerijn

tamboerijn (dem)
1. Tamburin (das), Schellentrommel (die) 

qtamboerkorps

tamboerkorps (het)
1. Spielmannszug (der)
(Zwitserland) Armeespiel (das) 

qtamboer-majoor

tamboer-majoor (dem) (leger)
1. Tambourmajor (der) 

qtambour-maître

tambour-maître (dem)
1. (leger)
Tambourmajor (der) 
2. burgerdirigent
Tambourmajor (der) 

qtamelijk

tamelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van vrij goede kwaliteit
ziemlich gut
(acceptabel) leidlich 
2. nogal groot
ziemlich groß, größer 
♦ voorbeelden
een tamelijk vermogen
ein ziemlich großes Vermögen, ein größeres Vermögen 

qtamelijk

tamelijk2 (bijwoord)
1. nogal
ziemlich
(acceptabel) leidlich 
♦ voorbeelden
een tamelijk lange periode
eine längere Periode 
tamelijk vaak, veel
öfters, ziemlich oft, viel 
tamelijk veel bezoekers
ziemlich viele Besucher
(informeel) ziemlich viel Besucher 
2. op redelijk goede wijze
ziemlich 

qtamiflu

tamiflu (het)
1. Tamiflu (das) 

qTamil

Tamil (dem)
1. Tamile (der) 

qtamp

tamp (de)
1. (scheepvaart)
Tampen (der)
(zelden) Tamp (der) 
2. overschot
(ongemarkeerd) Rest (der) 
3. (vulgair); penis
Schwanz (der) 

qtampeloeres

tampeloeres (dem) (vulgair)
1. Schwanz (der) 

qtamper

tamper (dem)
1. Tamper (der) 

qtampon

tampon (dem)
1. staafje watten voor tijdens de menstruatie
Tampon (der) 
♦ voorbeelden
een tampon inbrengen
einen Tampon einführen 
2. (medisch)
Tampon (der) 

qtamponnade

tamponnade (dev) (medisch)
1. Tamponade (die)
(ongemarkeerd) Wundverschluss (der)  mit Tampon 

qtamponneren

tamponneren (overgankelijk werkwoord)
1. (medisch)
tamponieren 
2. geverfd oppervlak bekloppen
tupfen 

qtamponziekte

tamponziekte (dev) (medisch)
1. Giftschockkrankheit (die) 

qtamtam

tamtam (dem)
1. trommel
Tamtam (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) via de tamtam
über die Buschtrommel
(in Oost-Duitsland) über den, im Buschfunk 
2. (figuurlijk); ophef
Tamtam (das), Trara (das) 
♦ voorbeelden
tamtam maken over een gebeurtenis
(großes) Tamtam, viel Trara um ein Ereignis machen 
met veel tamtam
mit viel Tamtam/Trara 

qt.a.n.

t.a.n. (afkorting)
1. afkorting van: ten algemenen nutte
zum Nutzen der Allgemeinheit 

qtancode

tancode (dem)
1. TAN-Code (der) 

qtand

tand (dem)
1. deel van gebit
Zahn (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand aan de tand voelen
jemandem auf den Zahn fühlen 
er breekt een tand door
ein Zahn bricht/kommt durch 
zijn tanden op iets breken, stukbijten
(figuurlijk) sich (3e naamval)  an etwas (3e naamval)  die Zähne ausbeißen 
zich met hand en tand verdedigen, verzetten
sich mit Zähnen und Klauen verteidigen, sich mit Händen und Füßen wehren 
(figuurlijk) van de hand in de tand leven
von der Hand in den Mund leben 
een tand krijgen
einen Zahn kriegen/bekommen 
zijn tanden kwijt zijn
zahnlos sein 
(figuurlijk) met lange tanden eten
mit langen Zähnen essen, lange Zähne machen 
zijn tanden laten zien
(ook figuurlijk) die Zähne zeigen
(dier ook) die Zähne fletschen 
een losse tand
ein lockerer/wackeliger Zahn 
met de tanden knarsen
mit den Zähnen knirschen 
een mooie mond met tanden
ein schönes Gebiss 
(figuurlijk) op zijn tanden bijten
die Zähne zusammenbeißen 
(figuurlijk) haar op de tanden hebben
Haare auf den Zähnen haben 
parelwitte, vooruitstekende tanden
perlweiße, vorstehende Zähne 
zijn tanden poetsen
sich (3e naamval)  die Zähne putzen 
(figuurlijk) de tand des tijds
der Zahn der Zeit 
(figuurlijk) tot de tanden gewapend zijn
bis an die Zähne bewaffnet sein 
tussen de tanden fluiten
durch die Zähne pfeifen 
valse tanden inzetten
falsche Zähne einsetzen 
met de mond vol tanden staan
betreten dastehen, sprachlos sein
(informeel) platt sein 
een tand vullen, trekken
einen Zahn füllen/plombieren, ziehen 
tanden wisselen
die Zähne wechseln 
de tanden op elkaar zetten
die Zähne zusammenbeißen 
zijn tanden in iets zetten
sich in etwas (4e naamval)  hineinknien/verbeißen 
2. indruk, afdruk van een tand
Zahnabdruck (der) 
♦ voorbeelden
de tanden staan in mijn hand
die Spuren der Zähne stehen in meiner Hand 
3. puntig deel van werktuigen
Zahn (der)
(bij een rij) Zacke (die)
(punt) Spitze (die)
(bij vork, kam) Zinke (die) 
♦ voorbeelden
(wielersport) een tandje hoger, lager
einen Zahn zulegen, das Tempo verlangsamen 
de tanden van een zaag
die Zacken/Zähne einer Säge 
4. m.b.t. houtverbinding
Zapfen (der) 
¶. spreekwoorden
lege handen, lege tanden
Faul kriegt wenig ins Maul 

qtandaanslag

tandaanslag (dem)
1. Zahnbelag (der) 

qtandarts

tandarts (dem)
1. Zahnarzt (der) 
♦ voorbeelden
naar de tandarts gaan
zum Zahnarzt gehen 
voor tandarts studeren
Zahnmedizin studieren 

qtandartsassistente

tandartsassistente (dev)
1. Zahnarztgehilfin (die), Zahnarzthelferin (die) 

qtandbederf

tandbederf (het)
1. Zahnfäule (die)
(vaktaal) Karies (die) 

qtandbeen

tandbeen (het)
1. Zahnbein (das) 

qtandcariës

tandcariës (de)
1. Zahnkaries (die; 2e nvl: Zahnkaries; mv: geen meervoud) 

qtandeloos

tandeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zahnlos 

qtandem

tandem fiets(dem)
1. soort rijwiel
Tandem (das) 
2. bespanning met twee paarden
Tandem (das) 
3. samenwerkende personen
Tandem (das) 
♦ voorbeelden
een tandem vormen
ein Tandem bilden 

qtandemail

tandemail (het)
1. Zahnschmelz (der) 

qtanden

tanden (overgankelijk werkwoord)
1. tanden maken in
zähnen
(zelden) zähneln 
2. (een zaag) scherpen
zähnen 

qtandenborstel

tandenborstel (dem)
1. Zahnbürste (die) 

qtandengeknars

tandengeknars (het)
1. Zähneknirschen (das) 

qtandenknarsen

tandenknarsen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit den Zähnen knirschen 

qtandenkrijgen

tandenkrijgen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zahnen 
♦ voorbeelden
de kleine is net aan het tandenkrijgen
der/die Kleine zahnt gerade 

qtandenrij

tandenrij (de)
1. Zahnreihe (die) 

qtandenstoker

tandenstoker (dem)
1. Zahnstocher (der) 

qtandentrekken

tandentrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Zähne ziehen 

qtanderosie

tanderosie (dev)
1. Zahnerosion (die) 

qtandextractie

tandextractie (dev)
1. Zahnextraktion (die) 

qtandglazuur

tandglazuur (het)
1. Zahnschmelz (der) 

qtandhals

tandhals (dem)
1. Zahnhals (der) 

qtandheelkunde

tandheelkunde (dev)
1. Zahnheilkunde (die), Zahnmedizin (die)
(vaktaal) Dentologie (die), Odontologie (die) 

qtandheelkundig

tandheelkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (door de tandarts) zahnärztlich
(m.b.t. de tandheelkunde) zahnmedizinisch 
♦ voorbeelden
iemand tandheelkundig behandelen
jemanden zahnärztlich behandeln 
een tandheelkundige behandeling
eine zahnärztliche Behandlung 
een tandheelkundige kliniek, praktijk
eine Zahnklinik, Zahnarztpraxis/Zahnpraxis 

qtandheelkundige

tandheelkundige (de)
1. (tandarts) Zahnarzt (der)
(vrouwelijk) Zahnärztin (die)
(met beperkt diploma; geschiedenis) Dentist (der) 

qtandholte

tandholte (dev)
1. Zahnhöhle (die) 

qtanding

tanding (dev)
1. Zahnung (die)
(filatelie) Zähnung (die) 

qtandkarper

tandkarper (dem)
1. Zahnkarpfen (der), Kärpfling (der) 

qtandkas

tandkas (de)
1. Zahnfach (das)
(vaktaal) Alveole (die) 

qtandmedeklinker

tandmedeklinker (dem) (taalkunde)
1. Zahnlaut (der)
(vaktaal) Dental (der) 

qtandmerg

tandmerg (het)
1. Zahnmark (das)
(vaktaal) Pulpa (die) 

qtandoori

tandoori (dem)
1. Tandoori (das) 

qtandpasta

tandpasta (het, dem)
1. Zahnpasta (die; 2e nvl: Zahnpasta; mv: Zahnpasten)
(minder vaak) Zahncreme (die) 

qtandpastaglimlach

tandpastaglimlach (dem)
1. Zahnpastalächeln (das) 

qtandpijn

tandpijn (de)
1. Zahnschmerz (der; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis)
(informeel) Zahnweh (das) 

qtandplak

tandplak (de)
1. Zahnbelag (der)
(medisch) Plaque (die) 

qtandprothese

tandprothese (de)
1. vervanging door kunsttanden
Zahnersatz (der; mv: geen meervoud) 
2. kunsttand
Zahnprothese (die), Zahnersatz (der; mv: geen meervoud) 

qtandrad

tandrad (het)
1. Zahnrad (das) 

qtandradbaan

tandradbaan (de)
1. Zahnradbahn (die) 

qtandradoverbrenging

tandradoverbrenging (dev)
1. Zahnradgetriebe (das) 

qtandregulatie

tandregulatie (dev) (medisch)
1. Zahnregulierung (die)
(vaktaal) Orthodontie (die) 

qtandsnaveligen

tandsnaveligen (meervoud)
1. Zahnschnäbler (der) 

qtandspiegel

tandspiegel (dem)
1. Zahnspiegel (der) 

qtandsteen

tandsteen (het, dem)
1. Zahnstein (der) 

qtandtechnicus

tandtechnicus (dem)
1. Zahntechniker (der) 

qtandtechniek

tandtechniek (dev)
1. Zahntechnik (die) 

qtandtechnisch

tandtechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zahntechnisch 

qtandvlees

tandvlees (het)
1. Zahnfleisch (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij loopt op zijn tandvlees
er geht (nur noch) auf dem Zahnfleisch 

qtandvleesontsteking

tandvleesontsteking (dev)
1. Zahnfleischentzündung (die) 

qtandvulling

tandvulling (dev)
1. Zahnfüllung (die), Plombe (die) 

qtandwiel

tandwiel fiets(het)
1. Zahnrad (das) 

qtandwielkast

tandwielkast (de)
1. Zahnradkasten (der) 

qtandwolf

tandwolf (dem)
1. Karies (die; 2e nvl: Karies; mv: geen meervoud), Zahnfäule (die; mv: geen meervoud) 

qtandwortel

tandwortel (dem)
1. Zahnwurzel (die) 

qtandzaad

tandzaad (het)
1. Zweizahn (der) 

qtandzenuw

tandzenuw (de)
1. Zahnnerv (der) 

qtandzijde

tandzijde (de)
1. Zahnseide (die) 

qtandzorg

tandzorg (de)
1. zahnärztliche Versorgung (die) 

qtanen

tanen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verzwakken
schwinden (sein)
(roem, uitstraling) verblassen (sein)
(enthousiasme) abklingen (sein) 
♦ voorbeelden
zijn ster is aan het tanen
sein Stern ist im Sinken begriffen 
2. m.b.t. de kleur van de zon
(ongemarkeerd) verblassen (sein) 

qtanen

tanen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vaalgeel kleuren
gerben 

qtang

tang (de)
1. gereedschap
Zange (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat slaat als een tang op een varken
das passt wie die Faust aufs Auge 
(figuurlijk) iemand in, tussen de tang nemen
jemanden in die Zange nehmen 
iets met een tang pakken
etwas mit einer Zange greifen 
het kind is met de tang gehaald
das Kind wurde mit der Zange geholt 
het kind was met geen tang aan te pakken
das Kind hätte man nicht einmal mit der Zange anfassen mögen 
de tang voor gebakjes
die Gebäckzange 
2. (informeel); kwaadaardige vrouw
Schreckschraube (die) 
♦ voorbeelden
oude tang
(ook) alte Hexe 
het is een tang van een wijf
sie ist eine richtige Schreckschraube 
3. (leger)
Zange (die) 
♦ voorbeelden
de legers hebben een tang om de stad gevormd
die Armeen haben die Stadt in die Zange genommen 
4. schaar van een dier
Zange (die) 

qtanga

tanga (dem) zie tangaslip

qtangaslip

tangaslip (dem)
1. Tangaslip (der), Tanga (der)
Tangahöschen (das) 

qtangbevalling

tangbevalling (dev) (medisch)
1. Zangengeburt (die), Zangenentbindung (die) 

qtangbeweging

tangbeweging (dev) (leger)
1. Zangenbewegung (die) 

qtangconstructie

tangconstructie (dev)
1. constructie(deel)
zangenförmige Konstruktion (die) 
2. (taalkunde)
Satzklammer (die) 

qtangens

tangens (de) (wiskunde)
1. m.b.t. een cirkel
Tangens (der; 2e nvl: Tangens; mv: Tangens) 
2. m.b.t. een hoek
Tangens (der; 2e nvl: Tangens; mv: Tangens) 

qtangent

tangent (de) (muziek)
1. m.b.t. een piano
Tangente (die) 
2. pennetje om een snaarinstrument te bespelen
Plektron (das; 2e nvl: Plektrons; mv: Plektren, Plektra), Plektrum (das; 2e nvl: Plektrums; mv: Plektren, Plektra), Schlagstäbchen (das) 

qtangentieel

tangentieel (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de raaklijn samenhangend
tangential, Tangential-, tangential- 
♦ voorbeelden
tangentiële coördinaten
Tangentialkoordinaten 
2. volgens, in de richting van de raaklijn
tangential, Tangential-, tangential- 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) de tangentiële kracht
die Tangentialkraft 
(natuurkunde) de tangentiële versnelling
die Tangentialbeschleunigung 

qtangerine

tangerine (dem)
1. Tangerine (die) 

qtango

tango (dem)
1. dans
Tango (der) 
2. (muziek)
Tango (der) 

qtangram

tangram (het)
1. Tangram (das) 

qtanguero

tanguero (dem)
1. Tanguero (der) 

qtangverlossing

tangverlossing (dev)
1. Zangenentbindung (die), Zangengeburt (die) 

qtanig

tanig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (gezicht, huid) gegerbt
(in gunstige betekenis) wettergebräunt 

qtank

tank (dem)
1. brandstofreservoir
Tank (der; zelden der) 
♦ voorbeelden
de tank bijvullen/vullen
(ook) auftanken 
2. reservoir voor vloeistoffen
Tank (der; zelden der)
(algemeen) Behälter (der) 
3. jerrycan
Kanister (der)
(algemeen) Behälter 
4. gevechtswagen
Panzer (der), Panzerwagen (der)
(verouderd) Tank (der) 

qtankaanval

tankaanval (dem)
1. Panzerangriff (der) 

qtankafdeling

tankafdeling (dev)
1. Panzerverband (der) 

qtankauto

tankauto (dem)
1. Tankwagen (der), Tankfahrzeug (das) 

qtankbataljon

tankbataljon (het)
1. Panzerbataillon (das) 

qtankboot

tankboot (de)
1. Tankschiff (das), Tanker (der) 

qtankbrigade

tankbrigade (dev) (leger)
1. Panzerbrigade (die) 

qtankcolonne

tankcolonne (de)
1. Panzerkolonne (die) 

qtanken

tanken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. het brandstofreservoir vullen
tanken, auftanken 
♦ voorbeelden
benzine tanken
(ook) Benzin zapfen 
2. drinken
(ongemarkeerd) trinken
(alcohol) tanken 

qtanker

tanker (dem)
1. Tanker (der), Tankschiff (das) 

qtankervloot

tankervloot (de)
1. Tankerflotte (die) 

qtankformatie

tankformatie (dev)
1. Panzerverband (der) 

qtankgracht

tankgracht (de)
1. Panzergraben (der) 

qtankini

tankini (dem)
1. Tankini (der) 

qtankpas

tankpas (dem)
1. Tankkarte (die) 

qtankschip

tankschip (het)
1. Tankschiff (das), Tanker (der) 

qtankslag

tankslag (dem) (leger)
1. Panzerschlacht (die) 

qtankstation

tankstation (het)
1. Tankstelle (die) 

qtankval

tankval (de)
1. Panzerfalle (die) 

qtankvloot

tankvloot (de)
1. Tankerflotte (die) 

qtankwagen

tankwagen (dem)
1. Tankwagen (der), Tankfahrzeug (das) 

qtankwapen

tankwapen (het)
1. Panzertruppe (die) 

qtannine

tannine (het, de)
1. Tannin (das) 

qtanorexia

tanorexia (dev)
1. Tanorexie (die; mv: geen meervoud), Tanorexia (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Bräunungssucht (die) 

qtantaal

tantaal (het) (scheikunde)
1. Tantal (das) 

qtantalisch

tantalisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. Tantalus- 
♦ voorbeelden
tantalische kwellingen
Tantalusqualen 

qtantaliseren

tantaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. tantalisieren 

qtantalium

tantalium (het) (verouderd) zie tantaal

qTantalus

Tantalus (dem) (mythologie)
1. Tantalus (der; 2e nvl: des Tantalus) 

qtantaluskwelling

tantaluskwelling (dev)
1. Tantalusqualen (alleen meervoud) 

qtante

tante (dev)
1. (schoon)zuster van de ouder(s)
Tante (die)
(Zwitserland) Base (die) 
♦ voorbeelden
je tante!
du kannst mich!, Irrtum!, denkste!, Fehlanzeige! 
2. als aanspreekvorm
Tante (die)
(teder) Tantchen (das) 
♦ voorbeelden
geef tante eens een handje!
gib (der) Tante mal ein Händchen! 
3. (schertsend)
Tante (die)
(pejoratief ook) Tunte (die)
(pejoratief) Person (die), Frauenzimmer (das) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) tante Betje
krummer Satz 
een dikke, stevige tante
eine dicke, kräftige Tante
(informeel) eine Maschine 
een lastige tante, geen gemakkelijke tante
eine lästige, keine angenehme Tante/Person 
dat is een pientere tante!
die hat Köpfchen! 
een uitgekookte tante
ein ausgekochtes Frauenzimmer 
een vlotte tante
eine kesse Pflanze 

qtantebetjestijl

tantebetjestijl (dem)
1. (omschrijving) holziger/holperiger Stil 

qtantième

tantième (het)
1. Tantieme (die) 
♦ voorbeelden
tantième krijgen
Tantieme beziehen 

qtantièmebelasting

tantièmebelasting (dev)
1. Tantiemesteuer (die) 

qtant pis

tant pis (tussenwerpsel)
1. (ongemarkeerd) schade 

qtantra

tantra (dem) (taalkunde, religie)
1. Tantra (das; 2e nvl: Tantra(s); mv: geen meervoud) 

qtantrisch

tantrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tantrisch 

qtantrisme

tantrisme (het)
1. Tantrismus (der; 2e nvl: Tantrismus; mv: geen meervoud) 

qTanzania

Tanzania Tanzania(het)
1. Tansania (das; 2e nvl: Tansanias; mv: geen meervoud) 

qTanzaniaan

Tanzaniaan (dem), Tanzaniaanse (dev)
1. (man) Tansanier (der), (vrouw) Tansanierin (die) 

qTanzaniaans

Tanzaniaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tansanisch 

qtao

tao (dem) (filosofie)
1. Tao (das; 2e nvl: Tao; mv: geen meervoud) 

qtaoïsme

taoïsme (het)
1. Taoismus (der; 2e nvl: Taoismus; mv: geen meervoud) 

qtap

tap (dem)
1. afsluiter
Zapfen (der)
(vooral van een fles) Pfropfen (der)
(van een vat ook) Spund (der), Spundzapfen (der) 
2. kraan waaruit vloeistof kan vloeien
Zapfhahn (der), Hahn (der)
(van een vat ook) Spundhahn (der) 
♦ voorbeelden
bier uit de tap
Bier vom Fass 
3. het laten uitvloeien
Zapfen (das)
(m.b.t. dranken) Ausschank (der)
(het aftappen) Abzapfung (die), Abzapfen (das) 
♦ voorbeelden
wijn bij de tap verkopen
Wein ausschenken 
het vat ligt op de tap
das Fass liegt auf 
4. uiteinde van een as
Zapfen (der), Achszapfen (der) 
5. houtverbinding
Zapfen (der), Bolzen (der) 
6. gereedschap
Gewindebohrer (der), Gewindeeisen (das) 
7. tapkast
Theke (die), Schanktisch (der), Ausschank (der; Oostenrijk die), Büfett (das)
(Noord-Duitsland) Tresen (der) 
♦ voorbeelden
achter de tap staan
hinter der Theke stehen 

qt.a.p.

t.a.p. (afkorting)
1. afkorting van: ter aangehaalde plaatse
a.a.O. (am angeführten/angegebenen Ort) 
2. afkorting van: tijdelijke arbeidsplaats
zeitweilige(r) Arbeitsplatz (der) 

qtapa

tapa (de)
1. Tapa (die; meestal meervoud) 

qtapbier

tapbier (het)
1. Fassbier (das), Schankbier (das) 

qtapdans

tapdans (dem)
1. Stepptanz (der), Stepp (der) 

qtapdansen

tapdansen (onovergankelijk werkwoord)
1. steppen, Stepp tanzen 

qtapdanser

tapdanser (dem), tapdanseres (dev)
1. (man) Stepper (der), (vrouw) Stepperin (die), (man) Stepptänzer (der), (vrouw) Stepptänzerin (die) 

qtape

tape (dem)
1. plakband
Klebeband (das), Kleb(e)streifen (der) 
2. magneetband
Tonband (das), Band (das)
(vaktaal) Tape (das/der) 
3. papieren strook bij een telegraaftoestel
Nachrichtentape (das/der; 2e nvl: Nachrichtentape; mv: Nachrichtentapes), Tape (das/der; 2e nvl: Tape; mv: Tapes) 

qtapedeck

tapedeck (het, dem) zie taperecorder

qtapen

tapen (overgankelijk werkwoord)
1. auf Band aufnehmen, auf Band aufzeichnen 

qtapenade

tapenade (dev) (culinaria)
1. Tapenade (die) 

qtaperecorder

taperecorder (dem)
1. Tonbandgerät (das), Magnettongerät (das) 

qtapgat

tapgat (het)
1. gat waarin een tap sluit
Zapfenloch (das)
(van een vat) Spundloch 
2. gat waarin een tap rust, draait
Achslager (das), Lager (das) 
3. gat waardoor wordt afgetapt
(algemeen) Abfluss (der) 
4. binnenzijde waarin profiel getapt is
Gewindegang (der) 

qtapijt

tapijt (het)
1. vloerkleed
Teppich (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een tapijt van bommen neerleggen
einen Bombenteppich legen 
een hoogpolig, laagpolig tapijt
ein Teppich mit langem, kurzem Pol, ein Teppich mit hohem, kurzem Flor 
een kamerbreed tapijt
ein Teppichboden 
het Perzisch tapijt
der Perserteppich/Perser 
een wollen tapijt
ein Wollteppich 
2. tafelkleed
Tischdecke (die), Decke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op het tapijt brengen
etwas aufs Tapet bringen 

qtapijtfabriek

tapijtfabriek (dev)
1. Teppichweberei (die), Teppichfabrik (die), Teppichwirkerei (die) 

qtapijtreiniger

tapijtreiniger (dem)
1. Teppichreiniger (der) 

qtapijttegel

tapijttegel (dem)
1. Teppichfliese (die) 

qtapijtwever

tapijtwever (dem)
1. Teppichweber (der)
(gobelinwever) Teppichwirker (der) 

qtapioca

tapioca (dem)
1. Tapioka (die; 2e nvl: Tapioka; mv: geen meervoud) 

qtapir

tapir (dem)
1. Tapir (der) 

qtapis-plain

tapis-plain (dem) (België)
1. Teppichboden (der) 

qtapisserie

tapisserie (dev)
1. Tapisserie (die)
(ongemarkeerd) Wandteppich (der) 

qtapkast

tapkast (de)
1. Theke (die), Schanktisch (der), Ausschank (der; Oostenrijk die), Büfett (das)
(Noord-Duitsland) Tresen (der) 

qtapkraan

tapkraan (de)
1. Zapfhahn (der), Ablasshahn (der) 

qtaplast

taplast (dem)
1. (omschrijving) staatliche Anordnung (die) zur Telekommunikationsüberwachung 

qtapotage

tapotage (dev) (medisch)
1. Klopfmassage (die) 

qtappelings

tappelings (bijwoord)
1. in Strömen, stromweise 

qtappen

tappen1 (overgankelijk werkwoord)
1. laten vloeien uit (een omhulsel)
abzapfen 
♦ voorbeelden
draad tappen
die Telefonleitung abhören 
een kokospalm tappen
eine Kokospalme abzapfen 
(schertsend) wil je nog een kopje thee tappen?
(ongemarkeerd) willst du noch eine Tasse Tee eingießen? 
2. (gas, vloeistof) laten uitvloeien
zapfen
(m.b.t. dranken) ausschenken 
♦ voorbeelden
honing tappen
Honig schleudern 
wijn, bier tappen
Wein, Bier zapfen 
3. vertellen
(ongemarkeerd) erzählen 
♦ voorbeelden
moppen tappen
Witze reißen/verzapfen/loslassen 
4. schroefdraad aanbrengen
ein Gewinde schneiden 
¶. overige voorbeelden
getapt zijn
(ongemarkeerd) gern gesehen, populär sein 

qtappen

tappen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. uit de tap schenken
ausschenken 
♦ voorbeelden
hier wordt getapt
hier gibt es Bier vom Fass 
ik moet vanavond tappen
ich muss heute Abend hinter der Theke stehen, ich bin heute Abend Zapfer 
uit een ander vaatje tappen
andere Saiten aufziehen 

qtapperij

tapperij (dev)
1. Ausschank (der; Oostenrijk die), Schankwirtschaft (die), Schankstube (die)
(meestal klein) Schenke (die) 

qtapplaats

tapplaats (de)
1. befristete(r) Arbeitsplatz (der) 

qtaps

taps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zapfenförmig, kegelförmig
↑ konisch 
♦ voorbeelden
taps toelopend
zapfenförmig zulaufend 

qtaptemelk

taptemelk (de)
1. Magermilch (die) 

qtaptoe

taptoe (dem)
1. signaal
Zapfenstreich (der) 
♦ voorbeelden
de taptoe slaan, blazen
den Zapfenstreich blasen 
2. muziekuitvoering
Zapfenstreich (der) 

qtapuit

tapuit (dem)
1. Steinschmätzer (der), Schmätzer (der) 

qtapverbod

tapverbod (het)
1. Alkoholverbot (das) 

qtapvergunning

tapvergunning (dev)
1. Ausschankerlaubnis (die), Schankerlaubnis (die), Schankkonzession (die), Schanklizenz (die) 

qtapvormig

tapvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zapfenförmig, kegelförmig
↑ konisch 

qtarantel

tarantel (de)
1. Tarantel (die)
Wolfsspinne (die) 

qtarantella

tarantella (de)
1. Italiaanse volksdans
Tarantella (die; 2e nvl: Tarantella; mv: Tarantellas, Tarantellen) 
2. muziekstuk
Tarantella (die; 2e nvl: Tarantella; mv: Tarantellas, Tarantellen) 

qtarantula

tarantula (de)
1. Tarantel (die), Wolfsspinne (die) 

qtarbot

tarbot (dem)
1. Steinbutt (der) 

qtarget

target (de)
1. (natuurkunde)
Target (das) 
2. (economie)
(ongemarkeerd) Umsatzziel (das) 

qtargetman

targetman (dem)
1. Offensivmann (der) 

qtarief

tarief (het)
1. prijs(bepaling)
Tarif (der)
(m.b.t. een (overheids)dienst) Gebühr (die)
(administratie) Satz (der) 
♦ voorbeelden
binnenlands tarief
Inlandstarif, Binnentarif 
een tarief handhaven
tarifieren, in einen Tarif einordnen 
hoogste, laagste tarief
Höchstsatz, Mindestsatz 
het tarief in strafzaken en in burgerlijke zaken
(algemeen) das Strafmaß 
lokaal tarief
Ortstarif 
(spoorwegen) tarief met vallende schaal
Staffeltarif 
speciaal tarief
Sondertarif, Spezialtarif 
het vastgestelde tarief
der Tarifsatz 
tegen verminderd tarief
zu ermäßigtem/reduziertem Tarif 
volgens tarief
tariflich, tarifmäßig, nach Tarif 
een tarief voor iets vaststellen
einen Tarif für etwas festsetzen, etwas tarifieren 
2. in-, uit- en doorvoerrechten
Tarif (der), Zolltarif (der)
(algemeen) Zölle (meervoud) 
♦ voorbeelden
beschermende tarieven
Schutzzölle 
3. lijst van arbeidsprestaties en beloning
Tarif (der) 

qtariefcalculator

tariefcalculator (dem)
1. Tarifkalkulator (der) 



qtariefgroep

tariefgroep (de)
1. Steuerklasse (die) 

qtarieflijst

tarieflijst (de)
1. Tarifliste (die)
(m.b.t. kosten) Gebührentafel (die), Gebührentabelle (die)
(m.b.t. prijzen) Preisliste (die), Preisverzeichnis (das) 

qtariefloon

tariefloon (het)
1. Tariflohn (der) 

qtariefmaker

tariefmaker (dem), tariefmaakster (dev)
1. (man) Tarifeur (der), (vrouw) Tarifeuse (die) 

qtariefmuur

tariefmuur (dem)
1. Zollmauer (die) 

qtariefovereenkomst

tariefovereenkomst (dev)
1. Tarifabkommen (das), Tarifvertrag (der) 

qtariefschijf

tariefschijf (de)
1. Steuertabelle (die) 

qtariefsysteem

tariefsysteem (het)
1. Stücklohnsystem (das), Akkordlohnsystem (das) 

qtariefverhoging

tariefverhoging (dev)
1. Gebührenerhöhung (die) 

qtariefwerk

tariefwerk (het)
1. Akkordarbeit (die) 

qtariefwet

tariefwet (de)
1. Zollgesetz (das) 

qtarievenoorlog

tarievenoorlog (dem) (handel)
1. Handelskrieg (der), Zollkrieg (der) 

qtarievenpolitiek

tarievenpolitiek (dev)
1. Zollpolitik (die) 

qtariferen

tariferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tarifieren 

qtarlatan

tarlatan (het)
1. Tarlatan (der) 

qtarn

tarn (de)
1. aufgetrennte/aufgeplatzte Naht (die) 

qtarnen

tarnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. auftrennen
(in één keer) aufplatzen 

qtarok

tarok1 (dem)
1. troefkaart
Tarock (der/das; 2e nvl: Tarocks; mv: Tarocks) 

qtarok

tarok2 (het)
1. oud kaartspel
Tarock (der/das; 2e nvl: Tarocks; mv: Tarocks) 

qtarot

tarot (dem)
1. Tarot (das; der) 

qtarra

tarra (de) (handel)
1. verschil tussen bruto- en nettogewicht
Tara (die; 2e nvl: Tara; mv: Taren) 
2. aftrek in gewicht, waarde
Tara (die; 2e nvl: Tara; mv: Taren) 

qtarreren

tarreren (overgankelijk werkwoord)
1. tarieren 

qtartaar

tartaar (dem)
1. Tatar (das; 2e nvl: Tatar(s); mv: geen meervoud), Tatarbeefsteak (das) 
♦ voorbeelden
een broodje tartaar
ein Tatarbrötchen 

qtartaartje

tartaartje (het)
1. Hacksteak (das) 

qtartan

tartan (het)
1. kunststof
Tartan (der; mv: geen meervoud) 
2. Schotse geruite wollen stof
Tartan (der; 2e nvl: ook Tartan) 

qtartanbaan

tartanbaan (de) (sport)
1. Tartanbahn (die) 

qTartarus

Tartarus (dem)
1. Tartarus (der; 2e nvl: des Tartarus), Tartaros (der; 2e nvl: des Tartaros) 

qtarten

tarten (overgankelijk werkwoord)
1. trotseren
trotzen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een tartend gelach
ein trotziges Lachen 
gevaren, de dood tarten
Gefahren, dem Tod trotzen 
(figuurlijk) het noodlot tarten
dem Schicksal trotzen, das Schicksal herausfordern 
2. tergen
ärgern
(informeel) piesacken, triezen, ↑ drangsalieren 
3. uitdagen
herausfordern, provozieren 
4. overtreffen
spotten (+ 2e naamval)
(formeel) Hohn lachen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een ellende die elke beschrijving tart
ein Elend, das jeder Beschreibung spottet 

qtarte tatin

tarte tatin (de)
1. Tarte Tatin (die; 2e nvl: Tarte Tatin; mv: Tarte Tatins) 

qtartuffe

tartuffe (dem)
1. Tartüff (der) 

qtarwe

tarwe (de)
1. plant
Weizen (der) 
♦ voorbeelden
harde tarwe
Hartweizen, Glasweizen 
2. korrels
Weizen (der) 
3. brood
Weizenbrot (das) 
♦ voorbeelden
een heel tarwe
ein ganzes Weizenbrot 
¶. overige voorbeelden
Turkse tarwe
Türkischer Weizen, Mais 

qtarweaar

tarweaar (de)
1. Weizenähre (die) 

qtarweakker

tarweakker (dem)
1. Weizenfeld (das) 

qtarwebier

tarwebier (het)
1. Weizenbier (das) 

qtarwebloem

tarwebloem (de)
1. Auszugsmehl (das), feine(s) Weizenmehl (das) 

qtarwebrood

tarwebrood (het)
1. Weizenbrot (das) 

qtarwegries

tarwegries (het)
1. Weizengrieß (der) 

qtarwekiem

tarwekiem (de)
1. Weizenkeim (der) 

qtarwemeel

tarwemeel (het)
1. Weizenmehl (das) 

qtarweoogst

tarweoogst (dem)
1. handeling
Weizenernte (die) 
2. opbrengst
Weizenernte (die) 

qtarwevlokken

tarwevlokken (meervoud)
1. Weizenflocken (meervoud) 

qtarwezemelen

tarwezemelen (meervoud)
1. Weizenkleie (die) 

qtas

tas1 (dem)
1. hoop
Haufen (der) 

qtas

tas2 (de)
1. zak, kleine koffer
Tasche (die)
(van zacht materiaal) Beutel (der)
(aktetas, schooltas) Mappe (die) 
♦ voorbeelden
een tas vol boeken
eine Tasche/Mappe voll(er) Bücher 
dat zit in de tas
(succes is zeker) das haben wir in der Tasche 
een tas van leer
eine Tasche aus Leder, eine Ledertasche 
de plastic tas
der Plastikbeutel, die Plastiktüte, die Plastiktragetasche 
2. (België); kop
Tasse (die) 

qtaser

taser (dem)
1. Taser (der), Elektroschockwaffe (die), Elektroimpulswaffe (die) 

qtasjesdief

tasjesdief (dem)
1. Taschenräuber (der) 

qtasjeskruid

tasjeskruid (het)
1. Hirtentäschel (das), Hirtentäschelkraut (das; mv: geen meervoud), Täschelkraut (das; mv: geen meervoud) 

qtasjesrover

tasjesrover (dem)
1. Taschenräuber (der), Taschendieb (der) 

qTasjkent

Tasjkent (het)
1. Taschkent (das; 2e nvl: Taschkents) 

qtaskforce

taskforce (de)
1. taakgroep
Arbeitsgruppe (die), Projektgruppe (die) 
2. militair
Einsatztruppe (die) 

qTasmaans

Tasmaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tasmanisch 

qTasmanië

Tasmanië (het)
1. Tasmanien (das; 2e nvl: Tasmaniens; met bepaling 2e naamval vaak Tasmanien; mv: geen meervoud) 

qTasmaniër

Tasmaniër (dem), Tasmanische (dev)
1. (man) Tasmanier (der), (vrouw) Tasmanierin (die) 

qTass

Tass (afkorting)
1. afkorting van: Telegrafnoje Agentstvo Sovjetskogo Sojoeza
TASS (die; 2e nvl: TASS; mv: geen meervoud) 

qtassen

tassen (overgankelijk werkwoord)
1. aufhäufen, häufen
(stapelen) aufschichten, schichten, aufstapeln, stapeln 
♦ voorbeelden
koren tassen
Korngarben aufschichten 

qtassendrager

tassendrager (dem)
1. haak
Gepäckhaken (der) 
2. (schertsend); ondergeschikte
(man) Aktentaschenträger (der), (vrouw) Aktentaschenträgerin (die) 
3. (pejoratief); vleier
(man) Kriecher (der), (vrouw) Kriecherin (die) 

qtast

tast (dem)
1. het bevoelen
Tasten (das), Befühlen (das) 
♦ voorbeelden
blinden herkennen iets op de tast
Blinde erkennen etwas durch Tasten 
2. het zoekend bewegen van de hand
Tasten (das), Tappen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de tast
dem Gefühl nach, tastend 
iets op de tast vinden
etwas durch Tasten finden, ↑ etwas ertasten 
hij greep op de tast naar de lamp
er griff tastend zur Lampe, er tastete sich zur Lampe 

qtastatuur

tastatuur (de)
1. toetsenbord
Tastatur (die)
(claviatuur) Klaviatur (die) 
2. greepplank
(ongemarkeerd) Griffbrett (das) 

qtastbaar

tastbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voelbaar, grijpbaar
greifbar, fühlbar
↑ konkret
(medisch) palpabel
(voornamelijk medisch) tastbar 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een tastbare duisternis
eine greifbare Finsternis 
de tastbare wereld
die konkrete Welt 
2. duidelijk
greifbar, handgreiflich 
♦ voorbeelden
tastbare bewijzen
greifbare Beweise 
een tastbare leugen
eine nachweisbare/handgreifliche Lüge
(informeel) eine glatte Lüge 
iets tastbaar maken voor iemand
jemandem etwas handgreiflich vor Augen führen 
tastbare resultaten
greifbare/handgreifliche Ergebnisse 
tastbare voordelen
greifbare Vorteile 

qtasten

tasten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de hand zoekend bewegen
(zoekend) tasten
(onzeker) tappen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het duister tasten
im Dunkeln/Finstern tappen 
onzeker tastte hij in 't rond
unsicher tappte er herum 
zijn hand tastte naar zijn beurs
seine Hand tastete nach seinem Geldbeutel 
als men dieper tast, merkt men …
wenn man tiefer forscht, merkt man … 
2. reiken
greifen 
♦ voorbeelden
zij heeft diep in haar beurs getast
sie hat tief in den Beutel, ins Portemonnaie gegriffen 

qtasten

tasten2 (overgankelijk werkwoord)
1. betasten
anfassen, betasten 
2. treffen
fassen, treffen 
♦ voorbeelden
zich in zijn kruis getast voelen
(schwer) auf den Schlips getreten sein, sich auf den Schlips getreten fühlen 

qtaster

taster (dem)
1. Taster (der) 

qtaste-vin

taste-vin (dem)
1. Weinprüfer (der) 

qtastorgaan

tastorgaan (het)
1. Tastsinnesorgan (das), Tastorgan (das), Tastwerkzeug (das) 

qtastzin

tastzin (dem)
1. Tastsinn (der; mv: geen meervoud), Gefühlssinn (der; mv: geen meervoud) 

qtata

tata (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. tata, dada 

qTataar

Tataar (dem), Tataarse (dev)
1. (man) Tatar (der), (vrouw) Tatarin (die) 

qtatami

tatami (dem) (sport)
1. Judomatte (die) 

qtater

tater (dem) (informeel)
1. (België); persoon
Schwätzer (der), Schwafler (der), Plappermaul (das) 
2. mond
Klappe (die)
(vulgair) Schnauze (die), Maul 
♦ voorbeelden
hou je tater!
halt die Klappe! 
zijn tater staat nooit stil
sein Mundwerk steht nie still 

qtateren

tateren (onovergankelijk werkwoord)
1. brabbelen
babbeln 
2. (België); kwebbelen
(informeel) plappern, schnattern 
3. (België); praten
schwatzen, plaudern 

qtatoeage

tatoeage (dev)
1. handeling
Tätowierung (die), Tätowieren (das) 
2. resultaat
Tätowierung (die) 
♦ voorbeelden
een tatoeage laten zetten
sich tätowieren lassen 

qtatoeëren

tatoeëren (overgankelijk werkwoord)
1. tätowieren 

qtatoeëring

tatoeëring (dev)
1. Tätowierung (die) 

qtattoo

tattoo (dev)
1. Tattoo (der; das)
Tätowierung (die) 

qtattooshop

tattooshop (dem)
1. Tattooshop (der) 

qtaugé

taugé groente(de)
1. Sojasprossen (meervoud) 

qtaupe

taupe (bijvoeglijk naamwoord)
1. taupe (onveranderlijk) 

qtaurine

taurine (het, de)
1. Taurin (das) 

qtautologie

tautologie (dev)
1. Tautologie (die) 

qtautologisch

tautologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tautologisch 

qtautomeer

tautomeer (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. tautomer 

qtautosyllabisch

tautosyllabisch (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. tautosyllabisch 

qt.a.v.

t.a.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten aanzien van
in Bezug auf (+ 4e naamval)
bez. (+ 2e naamval) (bezüglich) 
2. afkorting van: ter attentie van
z.H(d). (+ 2e naamval) (zu Händen) 

qtaveerne

taveerne (de)
1. Taverne (die), Schenke (die) 

qtawny

tawny (dem)
1. Tawny Port (der) 

qtaxameter

taxameter (dem)
1. Taxameter (der), Fahrpreisanzeiger (der) 

qtaxateur

taxateur (dem)
1. Taxator (der)
(ongemarkeerd) Schätzer (der)
(zelden) Taxierer (der) 

qtaxatie

taxatie (dev)
1. schatting van waarde
Taxation (die)
(ongemarkeerd) Schätzung (die) 
♦ voorbeelden
boven taxatie
über Schätzwert 
2. raming, schatting
Schätzung (die), Abschätzung (die), Veranschlagung (die) 
3. waardebepaling
Einschätzung (die) 
♦ voorbeelden
de taxatie van de waarde
die Wertbestimmung 

qtaxatieambtenaar

taxatieambtenaar (dem) (België)
1. (omschrijving) Steuerbeamte(r) (der), der den Steuerbescheid festlegt 

qtaxatiefout

taxatiefout (de)
1. Fehlkalkulation (die), Fehleinschätzung (die) 

qtaxatieprijs

taxatieprijs (dem)
1. Schätzpreis (der), Taxpreis (der), Taxe (die) 

qtaxatiewaarde

taxatiewaarde (dev)
1. Taxwert (der), Schätzwert (der) 

qtaxeren

taxeren (overgankelijk werkwoord)
1. waarde bepalen van
taxieren
(ongemarkeerd) schätzen 
♦ voorbeelden
de schade taxeren
den Schaden taxieren 
de getaxeerde waarde
der Taxwert 
2. inschatten
einschätzen, schätzen
↑ taxieren
(ramen) veranschlagen 
♦ voorbeelden
een taxerende blik
ein prüfender Blick 
iemand hoog taxeren
jemanden hoch einschätzen 
feiten op hun juiste waarde taxeren
Tatsachen auf ihren richtigen Wert schätzen 

qtaxfree

taxfree (bijvoeglijk naamwoord)
1. steuerfrei
(vrij van invoerrechten) zollfrei 
♦ voorbeelden
taxfree artikelen
zollfreie Artikel 

qtaxfreeshop

taxfreeshop (dem)
1. zollfreie(r) Laden (der), Dutyfreeshop (der) 

qtaxi

taxi (dem)
1. Taxi (das), Taxe (die), Mietauto (das)
(met mobilofoon) Funktaxi 
♦ voorbeelden
een taxi bestellen
ein Taxi bestellen 
taxi voor groepsvervoer
Sammeltaxi 

qtaxibaan

taxibaan (de)
1. Taxiway (der) 

qtaxibedrijf

taxibedrijf (het)
1. Taxiunternehmen (das) 

qtaxibusje

taxibusje (het)
1. (kleine(r)) Taxibus (der) 

qtaxicentrale

taxicentrale (de)
1. Taxizentrale (die) 

qtaxichauffeur

taxichauffeur (dem)
1. Taxifahrer (der) 

qtaxiën

taxiën (onovergankelijk werkwoord)
1. (op wielen) rollen
(op drijvers) gleiten 
♦ voorbeelden
het vliegtuig taxiede over het veld
das Flugzeug rollte über das Feld 

qtaximeter

taximeter (dem) zie taxameter

qtaxionderneming

taxionderneming (dev)
1. Taxiunternehmen (das) 

qtaxirit

taxirit (dem)
1. Taxifahrt (die) 

qtaxistandplaats

taxistandplaats (de)
1. Taxistand (der; zelden meervoud) 

qtaxon

taxon (het) (biologie)
1. Taxon (das; 2e nvl: Taxons; mv: Taxa) 

qtaxonomie

taxonomie (dev)
1. leer van de biologische systematiek
Taxonomie (die; mv: geen meervoud) 
2. hiërarchische ordening
Taxonomie (die; mv: geen meervoud) 

qtaxonomisch

taxonomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. taxonomisch 

qtaxplanning

taxplanning (dem)
1. Steuerplanung (die), Steuerplan (der) 

qtaxus

taxus (dem)
1. Taxus (der; 2e nvl: Taxus; mv: Taxus), Eibe (die) 

qtaxuskever

taxuskever (dem)
1. gefurchte(r) Dickmaulrüssler (der) 

qtb

tb (dev) zie tbc

qTb

Tb (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: terbium
Tb (Terbium) 

qTB

TB (dem)
1. afkorting van: terabyte
TB (das; 2e nvl: TB(s); mv: TB(s)) (Terrabyte) 

qT-balk

T-balk (dem)
1. T-Eisen (das)
(bouwkunst) T-Träger (der) 

qtbc

tbc (dev)
1. afkorting van: tuberculose
Tb(c) (Tuberkulose) 

qTbilisi

Tbilisi (het)
1. Tbilissi (das; mv: geen meervoud), Tiflis (das; mv: geen meervoud) 

qT-biljet

T-biljet (het)
1. Lohnsteuerjahresausgleichskarte (die) 

qT-bonesteak

T-bonesteak (dem)
1. T-Bone-Steak (das; mv: geen meervoud) 

qtbs

tbs (dev)
1. afkorting van: terbeschikkingstelling
Sicherungsverwahrung (die) 
♦ voorbeelden
tbs krijgen
jemanden zu Sicherungsverwahrung verurteilen 

qtbs'er

tbs'er (dem)
1. (man) Sicherungsverwahrte(r) (der), (vrouw) Sicherungsverwahrte (die) 

qtbs-gestelde

tbs-gestelde (de)
1. (man) Sicherungsverwahrte(r) (der), (vrouw) Sicherungsverwahrte (die) 

qtbs-inrichting

tbs-inrichting (dev) (Nederland)
1. Sicherungsverwahranstalt (die) 

qtbs-kliniek

tbs-kliniek (dev)
1. ± forensisch-psychiatrische Klinik (die) 

qt.b.v.

t.b.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten behoeve van
zugunsten (+ 2e naamval)
(in het belang van) im Interesse (+ 2e naamval), ↓ für (+ 4e naamval) 
2. afkorting van: ten bate van
zugunsten
↓ für 

qTc

Tc (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: technetium
Tc (Technetium) 

qt.d.

t.d. (het) (België)
1. afkorting van: thé dansant
Tanztee (der) 

qte

te1 (bijwoord)
1. overdadig, buitensporig
zu 
♦ voorbeelden
te laat, licht, kort
zu spät, hell, kurz 
iemand te na komen
jemandem zu nahe treten 
dat is te veel van het goede
das ist des Guten zu viel 
2. in hogere mate dan de bepaling aangeeft
zu 
♦ voorbeelden
hij is me wat al te enthousiast
er ist mir allzu begeistert 
te gek!
dufte!, irre! 
dat is te gek om los te lopen
das ist zu toll 
hij weet het maar al te goed
er weiß es nur zu gut 
een te hoge druk
ein Überdruck 
die redenering gaat me te hoog
diese Argumentation geht über meine Begriffe 
hij is niet al te ijverig
er ist nicht gerade fleißig 
dat is een beetje té
das geht zu weit, das ist etwas übertrieben 
dat is hem te min
das ist ihm zu gering 
het klinkt te mooi om waar te zijn
das klingt zu schön, um wahr zu sein 
te veel om op te noemen
jede Menge 
dat gaat me te ver
das geht mir zu weit 
te is nooit goed
zu viel ist nie gut 
3. + vergrotende trap
umso 
♦ voorbeelden
des te beter
umso besser 
zoveel te eerder
umso eher 
zoveel te meer
umso mehr 

qte

te2 (voorzetsel)
1. in de richting van een doel
zu
(naar) in (+ 4e naamval)
(op) auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iets te berde brengen
etwas zur Sprache bringen, etwas aufs Tapet bringen 
het schoot me weer te binnen
es fiel mir wieder ein 
te gronde richten
zugrunde richten 
te lijf gaan
zu Leibe rücken 
te paard stijgen
aufs Pferd steigen 
te wapen
zu den Waffen 
te water raken
ins Wasser fallen 
2. zich bevindend in, op
zu
(in) in (+ 3e naamval)
(op) auf (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
te bed liggen
im Bett liegen 
de dom te Keulen
der Dom zu/in Köln 
te land, ter zee en in de lucht
zu Lande, zur See und in der Luft 
ten stadhuize
im Rathaus 
ten onzent
hierzulande 
3. met de bedoeling van
zu 
♦ voorbeelden
te beurt vallen
zuteilwerden 
ter discussie stellen
zur Diskussion stellen 
te huur, te koop
zu vermieten, zu verkaufen 
te kust en te keur
in Hülle und Fülle, in reich(st)er Auswahl 
te werk stellen
(in dienst nemen) einstellen
(werk verschaffen) Arbeit beschaffen (+ 3e naamval) 
4. m.b.t. de tijd
zu, um 
♦ voorbeelden
te middernacht
um Mitternacht 
te eniger tijd
einst 
te zijner tijd
zu seiner/gegebener Zeit 
te allen tijde
jederzeit, zu jeder Zeit 
5. m.b.t. een handeling, toestand
zu 
♦ voorbeelden
ten overstaan van
in Gegenwart (+ 2e naamval) 
ten aanzien van
in Bezug auf (+ 4e naamval), hinsichtlich (+ 2e naamval), diesbezüglich 
6. m.b.t. de wijze waarop, het middel waarmee iets gebeurt
mit 
♦ voorbeelden
te vuur en te zwaard
mit Feuer und Schwert 
7. in combinatie met hangen, liggen, lopen, staan, zitten
♦ voorbeelden
hij staat af te wassen
er ist beim Spülen, er spült 
het staat nog te bezien
es ist noch fraglich 
de was hangt te drogen
die Wäsche ist zum Trocknen aufgehängt 
iets staat te gebeuren
etwas steht bevor 
er leek geen eind aan te komen
es schien kein Ende nehmen zu wollen 
je staat te liegen
du lügst (mich an) 
zij ligt te slapen
sie schläft 
hij kwam te overlijden
er starb 
zij liep te slenteren
sie schlenderte (herum) 
het valt te vrezen
es steht zu befürchten 
hij zit te werken
er ist bei der Arbeit, er arbeitet 
hij loopt te zeuren
er meckert herum 
(informeel) lig niet te zeuren, man!
was meckerst du herum, Mensch! 
naast iemand komen te zitten
neben jemanden zu sitzen kommen 
8. doel, bestemming
zu 
♦ voorbeelden
(op alles) iets aan te merken hebben
(an allem) etwas zu bemängeln haben 
te pakken hebben
erwischt haben 
te pakken krijgen
zu fassen bekommen 
te verstaan, te kennen geven dat …
zu verstehen, zu erkennen geben, dass … 
9. iets toekomstigs
zu 
♦ voorbeelden
te beginnen bij donderdag
von Donnerstag an 
er is niets mee te beginnen
(zaak) damit lässt sich nichts anfangen
(persoon) mit ihm/ihr ist nichts anzufangen 
de te boeken posten
die zu buchenden Posten 
er is veel te doen
es gibt viel zu tun 
de te verwachten ontwikkeling
die zu erwartende Entwicklung 
er is slecht weer te verwachten
es ist schlechtes Wetter zu erwarten 
10. in onvolledige en beknopte (bij)zinnen
zu 
♦ voorbeelden
het huis dreigt in te storten
das Haus droht einzustürzen 
wees zo goed om plaats te nemen
sei so gut und nimm Platz 
op het punt staan om te vertrekken
im Begriff sein abzureisen 
te weten
und zwar, nämlich 
zo te zien
anscheinend 
¶. overige voorbeelden
ten bedrage van
in Höhe von 

qTe

Te (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: tellurium
Te (Tellur) 

qteach-in

teach-in (dem)
1. Teach-in (das; 2e nvl: Teach-in(s); mv: Teach-ins) 

qteak

teak1 (dem)
1. boom
Teakbaum (der) 

qteak

teak2 (het)
1. hout
Teakholz (das; mv: geen meervoud), Teak (das; mv: geen meervoud) 

qteakhout

teakhout (het)
1. Teakholz (das; mv: geen meervoud), Teak (das; mv: geen meervoud) 

qteakolie

teakolie (de)
1. Teaköl (das; mv: geen meervoud) 

qteam

team (het)
1. (sport)
Mannschaft (die), Team (das)
(m.b.t. turnen) Riege (die) 
♦ voorbeelden
een team samenstellen
eine Mannschaft zusammenstellen 
2. samenwerkende mensen
Team (das), Arbeitsgemeinschaft (die) 
♦ voorbeelden
in een team werken
in einem Team arbeiten 
een medisch team
ein Ärzteteam 

qteambuilding

teambuilding (dev)
1. Teambildung (die; 2e nvl: Teambildung; mv: geen meervoud) 

qteamgeest

teamgeest (dem)
1. Teamgeist (der)
(sport) Mannschaftsgeist 

qteamleider

teamleider (dem)
1. Teamchef (der), Teamleiter (der) 

qteamplayer

teamplayer (dem)
1. (man) Teamplayer (der), (vrouw) Teamplayerin (die) 

qteampursuit

teampursuit (dem) (sport)
1. Teampursuit (das), Mannschaftsverfolgung (die) 

qteamspeler

teamspeler (dem)
1. (man) Teamspieler (der), (vrouw) Teamspielerin (die) 

qteamsport

teamsport (de)
1. Mannschaftssport (der) 

qteamverband

teamverband (het)
1. Team (das) 
♦ voorbeelden
in teamverband werken
(van één persoon) im Team arbeiten
(van een groep) als Team arbeiten 

qteamwork

teamwork (het)
1. Teamwork (das), Gemeinschaftsarbeit (die), Teamarbeit (die) 

qtearjerker

tearjerker (dem)
1. Schnulze (die) 

qtearoom

tearoom (dem)
1. Tearoom (der), Teestube (die), Café (das) 

qteasen

teasen (overgankelijk werkwoord)
1. teasen, reizen, verführen 

qteaser

teaser (dem)
1. Teaser (der) 

qteboekstelling

teboekstelling (dev)
1. het te boek stellen
Aufzeichnung (die)
(handel) Verbuchung (die) 
♦ voorbeelden
de teboekstelling van schepen
die Eintragung von Schiffen (ins Schiffsregister) 
2. het te boek gestelde
Aufzeichnung (die)
(handel) Verbuchung 

qtechnetium

technetium (het) (scheikunde)
1. Technetium (das; 2e nvl: Technetiums; mv: geen meervoud) 

qtechneut

techneut (dem) (schertsend)
1. ± Technikfanatiker (der) 

qtechnicolor

technicolor (het, dem) (film)
1. Technicolorverfahren (das) 

qtechnicus

technicus (dem)
1. werktuigkundige
Techniker (der) 
2. iemand die reparaties verricht
Techniker (der), Reparateur (der) 

qtechniek

techniek (dev)
1. nodige bewerkingen, verrichtingen om iets tot stand te brengen
Technik (die), Verfahren (das) 
♦ voorbeelden
de techniek van het schilderen
die Technik des Malens 
een techniek toepassen
ein Verfahren anwenden 
2. bewerkingen m.b.t. de industrie
Technik (die) 
♦ voorbeelden
geïnteresseerd in techniek
technisch interessiert 
nucleaire techniek
Kerntechnik 
de wonderen van de techniek
die Wunder der Technik 
3. vaardigheid
Technik (die), Fertigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de techniek van een pianist, van een tennisspeler
die Technik eines Pianisten, eines Tennisspielers 
4. technische hulpmiddelen
technische Mittel (meervoud) 
♦ voorbeelden
de afdeling techniek in een warenhuis
die technische Abteilung in einem Kaufhaus 

qtechnisch

technisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. de techniek betreffend
technisch 
♦ voorbeelden
technisch ambtenaar
technischer Beamter 
technisch bureau
technisches Büro 
de technisch chemicus
der Chemotechniker 
de technische dienst
der technische Dienst 
Technische Hogeschool
Technische Hochschule/Universität 
hij is niet erg technisch
er ist nicht besonders technisch begabt 
de Hogere Technische School
± die Ingenieurschule, ± die Ingenieurakademie, ± das Technikum 
de Lagere Technische School
± die technische Fachschule/Berufsschule 
de Middelbare Technische School
± die technische Fachoberschule 
een technisch snufje
eine technische Raffinesse 
technische vakken
technische Fächer 
2. m.b.t. het werktuiglijk gedeelte
technisch 
♦ voorbeelden
een technische fout, storing
ein technisches Versagen, eine technische Störung 
technische mankementen aan de motor
technische Mängel am Motor 
technische staf
technischer Stab 

qtechnisch

technisch2 (bijwoord)
1. uit oogpunt van de techniek
technisch 
♦ voorbeelden
dat is technisch onmogelijk
das ist technisch gesehen unmöglich 
technisch volmaakt
technisch perfekt 

qtechno

techno (dem) (muziek)
1. Techno (der/das; 2e nvl: Techno(s); mv: geen meervoud) 

qtechnocentrum

technocentrum (het)
1. Technozentrum (das; 2e nvl: Technozentrums; mv: Technozentren), Technologiezentrum (das; 2e nvl: Technologiezentrums; mv: Technologiezentren) 

qtechnocraat

technocraat (dem)
1. aanhanger van de technocratie
Technokrat (der) 
2. iemand die zich door zakelijke overwegingen laat leiden
Technokrat (der) 

qtechnocratie

technocratie (dev)
1. stelsel
Technokratie (die) 
2. heerschappij van technici
Technokratie (die) 

qtechnocratisch

technocratisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. technokratisch 

qtechnofonds

technofonds (het)
1. technologiefonds
Technofonds (der; 2e nvl: Technofonds; mv: Technofonds) 
2. fonds dat risicodragend kapitaal verstrekt
Technologiefonds (der; 2e nvl: Technologiefonds; mv: Technologiefonds) 

qtechnofoob

technofoob (dem)
1. technophobe(r) Mensch (der) 

qtechnokeuring

technokeuring (dev)
1. Überprüfung (die) auf Verkehrssicherheit
(Duitsland; informeel) TÜV (der) 

qtechnolease

technolease (de)
1. Techno Leasing (das) 

qtechnologie

technologie (dev)
1. leer
Technologie (die) 
2. toepassing van natuurwetenschap
Technologie (die) 

qtechnologiebeurs

technologiebeurs (het)
1. Technologiebörse (die) 

qtechnologiefonds

technologiefonds (het)
1. Technologiefonds (der; 2e nvl: Technologiefonds; mv: Technologiefonds) 

qtechnologisch

technologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. technologisch 

qtechnoloog

technoloog (dem)
1. Technologe (der) 

qtechnorapport

technorapport (het)
1. technische(r) Prüfungsbericht (der) 

qtechnostation

technostation (het)
1. Technische(r) Überwachungs-Verein (der)
(afkorting) TÜV 

qteckel

teckel (dem)
1. Dackel (der), Dachshund (der)
(vaktaal) Teckel (der) 
♦ voorbeelden
kortharige teckel
Kurzhaardackel 

qtectyl

tectylmerk (dem)
1. Rostschutz (der)
(voor roestplekjes) Rostumwandler (der)
(voor bodem) Unterbodenschutz (der), Unterbodenversiegelung (die) 

qtectyleren

tectylerenmerk (overgankelijk werkwoord)
1. mit Rostschutz behandeln
(roestplekjes) mit Rostumwandler behandeln
(onderkant) versiegeln 

qtectylering

tectyleringmerk (dev)
1. Unterbodenschutz (der;  und Hohlraumversiegelung (die) 

qtedalschaap

tedalschaap (het)
1. Mähnenschaf (das) 

qteddy

teddy (het, dem)
1. Teddyfutter (das; mv: geen meervoud) 

qteddybeer

teddybeer (dem)
1. Teddybär (der), Teddy (der) 

qteder

teder (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zärtlich 

qtederheid

tederheid (dev)
1. Zärtlichkeit (die) 

qTe Deum

Te Deum (het)
1. Tedeum (das) 

qtee

tee (dem) (golfsport)
1. Tee (das) 

qTEE

TEE (dem)
1. afkorting van: Trans Europa Express
TEE (der; 2e nvl: ook TEE; mv: ook TEE) (Trans-Europa-Express) 

qteef

teef (dev)
1. dier
(hond) Hündin (die)
(vos) Füchsin (die) 
♦ voorbeelden
een loopse teef
eine läufige Hündin 
2. (vulgair); meisje
Schnalle (die), Fotze (die) 

qteek

teek (de)
1. Zecke (die) 

qteelaarde

teelaarde (de)
1. teelgrond
Ackerkrume (die) 
2. humus
Humus (der; 2e nvl: Humus; mv: geen meervoud) 

qteelbaar

teelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. anbaufähig 

qteelbal

teelbal (dem)
1. Hoden (der), Hode (der; die)
(formeel) Testikel (der)
(medisch) Orchis (der)
(m.b.t. hond en wild) Geile (die) 

qteelgrond

teelgrond (dem)
1. Ackerkrume (die) 

qteelkracht

teelkracht (de)
1. Zeugungskraft (die) 

qteelt

teelt (de)
1. het kweken
Anbau (der), Zucht (die), Kultur (die)
(aanplanting) Anpflanzung (die) 
♦ voorbeelden
de teelt van druiven, de teelt van tabak
der Anbau von Trauben, Tabak, der Tabakbau 
de gemengde teelt
das Gemenge, die Mischkultur 
de teelt van mosselen en oesters
(ook) die Muschel- und Austernzucht 
2. wat geteeld is
Anbau (der), Zucht (die) 
♦ voorbeelden
eigen teelt
eigener Anbau 
3. fokkerij
Zucht (die), Aufzucht (die) 
♦ voorbeelden
die kip legt voor de derde teelt
diese Henne hat ihr drittes Gelege 

qteeltkeus

teeltkeus (de)
1. Zuchtwahl (die)
↑ Selektion (die) 
♦ voorbeelden
de kunstmatige teeltkeus
die Auslese 
natuurlijke teeltkeus
natürliche Auslese 

qteeltvergunning

teeltvergunning (dev) (landbouw)
1. Anbaugenehmigung (die) 

qteeltwisseling

teeltwisseling (dev)
1. Fruchtwechsel (der) 

qteelvocht

teelvocht (het)
1. Samenflüssigkeit (die), Sperma (das; 2e nvl: Spermas; mv: Spermen) 

qteem

teem1 (dem)
1. m.b.t. spreken
± schleppende Redeweise (die) 

qteem

teem2 (de)
1. zeurkous
(zeur, zanik) Quengler (der)
(saaie piet) Leimsieder (der) 

qteems

teems (dem)
1. Milchseihe (die), Milchseiher (der) 

qteen

teen1 (dem)
1. deel van de voet
Zeh (der), Zehe (die) 
♦ voorbeelden
de grote, kleine teen
die große, kleine Zehe 
lange tenen hebben
(figuurlijk) leicht einschnappen 
(figuurlijk) met zijn tenen spelen
Daumen drehen 
op zijn tenen lopen
(letterlijk) auf (den) Zehen/Zehenspitzen gehen
(figuurlijk) das Letzte aus sich herausholen 
(België; figuurlijk) op zijn tenen staan
sein Bestes tun, sich tüchtig anstrengen 
op z'n tenen gaan staan
sich auf die Zehenspitzen, auf die Zehen stellen 
iemand op de tenen trappen
(figuurlijk) jemandem auf die Hühneraugen/Zehen treten 
gauw op zijn teentjes getrapt zijn
(figuurlijk) sich gleich auf den Schlips getreten fühlen, sich schnell auf die Zehen getreten fühlen 
zijn tenen samenknijpen
(figuurlijk) die Zähne/Lippen verbeißen 
(figuurlijk) het komt uit zijn tenen
er schafft es mit Ach und Krach 
van top tot teen, (België) van kop tot teen
vom Scheitel bis zur Sohle, von Kopf bis Fuß 
2. deel van een sok
Spitze (die) 
♦ voorbeelden
een platte, ronde teen breien
eine flache, runde Spitze stricken 
3. voet van een dijk
Deichfuß (der), Deichbasis (die; 2e nvl: Deichbasis; mv: Deichbasen) 
4. deeltje knoflook
Zehe (die) 
♦ voorbeelden
een teentje knoflook
eine Knoblauchzehe 

qteen

teen2 (de)
1. twijg
Weidenrute (die), Weidengerte (die) 

qteenager

teenager (dem)
1. Teenager (der) 

qteengang

teengang (dem)
1. Zehengang (der) 

qteenganger

teenganger (dem)
1. Zehengänger (der) 

qteenkootje

teenkootje (het)
1. Zehenknochen (der), Zehenglied (das) 

qteennagel

teennagel (dem)
1. Zehnagel (der), Zehennagel (der), Fußnagel (der) 

qteenybopper

teenybopper (dev)
1. Pipimädchen (das), junge(r) Teenager (der) 

qteer

teer1 (het, dem)
1. Teer (der) 

qteer

teer2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. broos
zart, zerbrechlich
(algemeen) schwächlich 
♦ voorbeelden
een teer gestel
eine zarte Konstitution 
tere gezondheid, huid
zarte Gesundheit, Haut 
een teer poppetje
ein zerbrechliches Persönchen 
2. gevoelig
heikel 
♦ voorbeelden
een teer punt
ein wunder/heikler Punkt 
(figuurlijk) een tere snaar aanroeren
an einen wunden Punkt rühren, ein heikles/kitzliges Thema berühren 
¶. overige voorbeelden
zij is erg teer van gemoed
sie hat ein zartes Gemüt 

qteer

teer3 (bijwoord)
1. zonder felle accenten
zart 
♦ voorbeelden
een teer groene japon
ein zartgrünes Kleid 
¶. overige voorbeelden
iemand teer beminnen
jemanden zärtlich/innig lieben 

qteerachtig

teerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. teerig 

qteerasfalt

teerasfalt (het)
1. Teerasphalt (der) 

qteerbemind

teerbemind (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. zärtlich/innig geliebt 

qteergehalte

teergehalte (het)
1. Teergehalt (der) 

qteergevoelig

teergevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. week
empfindlich 
♦ voorbeelden
hij is erg teergevoelig
er ist sehr empfindlich 
2. zacht van gevoel
zart, empfindsam, zartfühlend, zartbesaitet 

qteergevoeligheid

teergevoeligheid (dev)
1. (abstract)
(licht gekwetst) Empfindlichkeit (die)
(zacht van gevoel) Zartgefühl (das), Feingefühl (das), Feinfühligkeit (die) 
2. (concreet)
Empfindlichkeit (meestal meervoud) 

qteerhartig

teerhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weekhartig
empfindlich, leicht verletzlich 
2. zachtaardig
weichherzig, sanftmütig 

qteerheid

teerheid (dev)
1. Zartheit (die), Empfindlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
teerheid van gemoed, van hart
Zartheit des Gemütes, des Herzens 

qteerkost

teerkost (dem)
1. Mundvorrat (der) 

qteerkwast

teerkwast (dem)
1. Teerpinsel (der) 

qteerling

teerling (dem)
1. Würfel (der) 
¶. overige voorbeelden
de teerling is geworpen
die Würfel sind gefallen 

qteerolie

teerolie (de)
1. Teeröl (das) 

qteerton

teerton (de)
1. Teerfass (das) 

qteerzand

teerzand (het)
1. Teersand (der) 

qteerzeep

teerzeep (de)
1. Teerseife (die) 

qTEE-trein

TEE-trein (dem)
1. TEE (der; 2e nvl: ook TEE; mv: ook TEE) 

qteevee

teevee (de)
1. televisie
Fernsehen (das) 
♦ voorbeelden
(naar de) teevee kijken
fernsehen, Fernsehen gucken 
de wedstrijd komt op de teevee
das Spiel kommt im Fernsehen, wird im Fernsehen übertragen 
2. televisietoestel
Fernsehgerät (das), Fernsehapparat (der)
(informeel) Fernseher (der), Fernsehen 

qteeveetoestel

teeveetoestel (het)
1. Fernsehgerät (das), Fernsehapparat (der)
(informeel) Fernseher (der), Fernsehen (das) 

qteff

teff (het)
1. Teff (der; 2e nvl: Teff; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qtefila

tefila (de)
1. gebed
Tefilla (die; mv: geen meervoud) 
2. gebedenboek
Tefilla (die; mv: geen meervoud) 

qteflon

teflonmerk (het)
1. Teflon (das; mv: geen meervoud) 

qtefra

tefra (het) (geologie)
1. ± Auswürflinge (meervoud) 

qtegaar

tegaar (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) beisammen, beieinander, zusammen 

qtegel

tegel (dem)
1. op de vloer
(klein en dun) Fliese (die)
(dikker) Platte (die) 
♦ voorbeelden
tegels leggen
Fliesen legen, fliesen, kacheln 
de stoep met tegels plaveien
den Gehsteig mit Platten bepflastern 
2. op de muur
Fliese (die)
(geglazuurd) Kachel (die) 
♦ voorbeelden
een Delftse tegel
eine Delfter Kachel 
glazen tegels
Glaskacheln 
een met tegels beklede badkamer
ein gekacheltes Badezimmer 
3. stuk vloerbedekking
Fliese (die) 
♦ voorbeelden
biezen tegels
Binsenfliesen 

qtegelbakker

tegelbakker (dem)
1. Fliesenbrenner (der) 

qtegelijk

tegelijk (bijwoord)
1. op hetzelfde ogenblik
zugleich, gleichzeitig 
♦ voorbeelden
niet allemaal tegelijk!
nicht so stürmisch! 
ik kan geen twee dingen tegelijk doen
ich kann nicht zwei Sachen zugleich tun 
alles komt tegelijk
es kommt alles auf einmal 
laat slechts één persoon tegelijk binnen
lass jeweils nur eine Person herein 
ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn
ich kann nicht gleichzeitig an zwei Stellen sein 
2. in dezelfde periode
zur gleichen Zeit 
♦ voorbeelden
zij hebben tegelijk gestudeerd
sie haben zur gleichen Zeit studiert 
3. samen met iemand, iets anders
gleich 
♦ voorbeelden
meerdere boeken tegelijk kopen
gleich mehrere Bücher kaufen 
4. tevens
zugleich 
♦ voorbeelden
hij is dokter en tegelijk apotheker
er ist Arzt und Apotheker zugleich 
¶. overige voorbeelden
met hele zakken tegelijk
sackweise, säckeweise 
met honderden tegelijk
zu Hunderten 
met ponden tegelijk
pfundweise 

qtegelijkertijd

tegelijkertijd (bijwoord)
1. gelijktijdig
gleichzeitig, zugleich 
2. tevens
zugleich 

qtegelkachel

tegelkachel (de)
1. Kachelofen (der) 

qtegelmat

tegelmat (de)
1. Binsenmatte (die) 

qtegeloven

tegeloven (dem)
1. Fliesenofen (der) 

qtegelpad

tegelpad (het)
1. Plattenweg (der) 

qtegeltjeswijsheid

tegeltjeswijsheid (dev)
1. Wandspruch (der) 

qtegelvloer

tegelvloer (dem)
1. Fliesenfußboden (der), Fliesenboden (der) 

qtegelwand

tegelwand (dem)
1. Kachelwand (die), Fliesenwand (die) 

qtegelzetten

tegelzetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. fliesen, kacheln, Fliesen/Kacheln/Platten legen 

qtegelzetter

tegelzetter (dem)
1. Fliesenleger (der), Plattenleger (der) 

qtegemoet

tegemoet (bijwoord)
1. entgegen 
♦ voorbeelden
iemand tegemoet gaan
jemandem entgegengehen 
zijn ondergang tegemoet gaan
seinem Untergang entgegengehen, in sein Verderben rennen 
iets tegemoet zien
einer Sache (3e naamval)  entgegensehen 
(figuurlijk) de toekomst met vertrouwen tegemoet zien
vertrauensvoll in die Zukunft blicken 

qtegemoetkomen

tegemoetkomen (overgankelijk werkwoord)
1. naderen
entgegenschlagen, entgegenkommen 
♦ voorbeelden
de warmte/geur komt je tegemoet
die Wärme, der Geruch schlägt/kommt einem entgegen 
2. toegeven
entgegenkommen 
♦ voorbeelden
aan bezwaren tegemoetkomen
Einwände berücksichtigen 
iemand een eindje tegemoetkomen
jemandem ein wenig entgegenkommen 
aan iemands wensen tegemoetkomen
jemands Wünschen entgegenkommen 

qtegemoetkomend

tegemoetkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. toeschietelijk
entgegenkommend 
2. naar de spreker toe
entgegenkommend 
♦ voorbeelden
de tegemoetkomende auto's
die entgegenkommenden Wagen 
het tegemoetkomend verkeer
der Gegenverkehr 

qtegemoetkomendheid

tegemoetkomendheid (dev)
1. Entgegenkommen (das; mv: geen meervoud)
(formeel) Konzilianz (die) 

qtegemoetkoming

tegemoetkoming (dev)
1. concessie
Entgegenkommen (das) 
♦ voorbeelden
veel, weinig tegemoetkoming ondervinden (van iemand)
viel, wenig Entgegenkommen (von jemandem) erfahren 
2. gedeeltelijke vergoeding
Beihilfe (die), Zuschuss (der), Unterstützung (die) 
♦ voorbeelden
tegemoetkoming in studiekosten
Erziehungsbeihilfe, Studienbeihilfe 
iemand een tegemoetkoming in de kosten verstrekken
jemandem Kostennachlass/Kostenermäßigung gewähren 
een tegemoetkoming van het rijk
eine staatliche Beihilfe 

qtegemoetzien

tegemoetzien (overgankelijk werkwoord)
1. entgegensehen 
♦ voorbeelden
wij zien uw reactie met belangstelling tegemoet
wir sehen Ihrer Antwort mit Interesse entgegen 

qtegen

tegen1 (het)
1. Wider (das; 2e nvl: Wider(s); mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
alles heeft zijn voor en tegen
alles hat sein Für und Wider 

qtegen

tegen2 (bijwoord)
1. als uitdrukking van een vijandige verhouding of competitie
dagegen 
♦ voorbeelden
ergens iets (op) tegen hebben
etwas dagegen haben 
iemand tegen krijgen, hebben
jemanden gegen sich einnehmen, jemanden gegen sich haben 
zijn stem tegen uitbrengen
dagegen stimmen, eine Gegenstimme abgeben 
wind en stroom waren ons tegen
(ongemarkeerd) wir hatten Gegenwind und Gegenstrom 
ergens tegen zijn
gegen etwas sein 
ik kan daar niets tegen in brengen
ich kann nichts dagegen einwenden 
2. als uitdrukking van afkeer
♦ voorbeelden
(zich) iets tegen eten
sich (3e naamval)  etwas überessen 

qtegen

tegen3 (voorzetsel)
1. in omgekeerde richting
gegen 
♦ voorbeelden
tegen iets ingaan
(strijdig zijn) einer Sache (3e naamval)  zuwider sein/entgegenstehen
(bestrijden) gegen etwas ankämpfen 
tegen de stroom in
gegen den Strom 
tegen de wind in fietsen
gegen den Wind radeln 
2. gekeerd naar
zu, gegen 
♦ voorbeelden
vreemd tegen iets aankijken
etwas (3e naamval)  mit gemischten Gefühlen gegenüberstehen 
plassen tegen een boom
gegen/an einen Baum pinkeln 
hij lachte tegen me
er lachte mich an 
iets tegen het licht houden
etwas gegen das Licht halten
(figuurlijk) etwas durch'leuchten 
met de rug tegen de muur
mit dem Rücken gegen die Wand, zur Wand 
iets tegen iemand zeggen
etwas zu jemandem sagen 
3. jegens
zu, gegenüber
(formeel) gegen 
♦ voorbeelden
vriendelijk, lomp tegen iemand zijn
freundlich zu jemandem, grob gegen jemanden, zu jemandem sein 
4. als aanduiding van een vijandige verhouding of competitie
gegen 
♦ voorbeelden
bestand tegen vuur
feuerbeständig 
hebt u er iets (op) tegen?
haben Sie etwas dagegen? 
zij heeft iets tegen hem
sie hat etwas gegen ihn 
hij heeft de schijn tegen zich
der Schein ist/spricht gegen ihn 
een middel tegen de koorts
ein Mittel gegen das Fieber 
ergens niet tegen kunnen
etwas nicht vertragen 
man tegen man
Mann gegen Mann 
tegen Feyenoord voetballen
gegen Feyenoord spielen 
5. in strijd met
zuwider, gegen, entgegen 
♦ voorbeelden
tegen de aanwijzingen in handelen
den Anweisungen entgegen handeln 
tegen de verwachting, de gewoonte
wider Erwarten, entgegen der Gewohnheit 
dat is tegen de wet
das ist dem Gesetz zuwider, gegen das Gesetz 
tegen beter weten in
wider besseres Wissen 
6. m.b.t. het einde van een beweging
an, gegen, gegen … an 
♦ voorbeelden
dat stuit me tegen de borst
das geht mir wider den Strich, das widerstrebt mir 
met het hoofd tegen de muur lopen
(figuurlijk) mit dem Kopf durch die Wand wollen 
7. kort voor
gegen 
♦ voorbeelden
tegen dat hij thuiskomt
um die Zeit, dass er nach Hause kommt 
tegen het einde van het boek
gegen Ende des Buches 
tegen de morgen
gegen Morgen 
tegen Pasen
gegen Ostern 
tegen de 500 personen
an die 500 Personen 
het loopt tegen vier uur
es geht auf vier (Uhr) 
tegen elf uur, tegen elven
gegen elf Uhr 
8. in aanraking met
gegen, an 
♦ voorbeelden
ergens tegen aan lopen
(figuurlijk) auf etwas (4e naamval)  stoßen 
(figuurlijk) tegen de toon aan zingen
danebensingen 
tegen een muur opklimmen
an einer Mauer hochklettern 
de fiets tegen de muur zetten
das Fahrrad an die Wand stellen 
9. in ruil voor
gegen 
♦ voorbeelden
tegen betaling van
gegen Bezahlung von 
tegen elkaar opwegen
sich ausgleichen 
tegen elke prijs
zu jedem Preis 
een lening tegen 7,5% rente
eine Anleihe zu 7,5% Zinsen 
tegen een kleine vergoeding
gegen eine kleine Vergütung 
10. vergeleken met
gegen 
♦ voorbeelden
(bij weddenschap, kansrekening) tien tegen één
zehn gegen eins 
hij is daar wekenlang geweest tegen ik maar een paar dagen
er ist dort wochenlang gewesen, ich hingegen nur einige Tage 

qtegenaan

tegenaan (bijwoord)
1. hiergegen, dagegen 
♦ voorbeelden
het andere huis staat er vlak tegenaan
das andere Haus ist direkt angebaut 
(figuurlijk) er flink, stevig, hard tegenaan gaan
in die Vollen gehen, sich ins Geschirr legen
(fietsend) kräftig in die Pedale treten 
de linksback ging er soms hard tegenaan
der linke Verteidiger stieg manchmal hart ein 
(figuurlijk) ergens (veel) geld tegenaan gooien
(viel) Geld für etwas springen lassen 
(figuurlijk) ergens tegenaan hikken
Manschetten haben vor etwas (3e naamval) 
ergens (toevallig) tegenaan lopen
(figuurlijk) (zufällig) auf etwas (4e naamval)  stoßen 

qtegenaanbod

tegenaanbod (het)
1. Gegenangebot (das) 

qtegenaanval

tegenaanval (dem)
1. Gegenangriff (der)
(vergelding) Gegenschlag (der)
(sport) Konterangriff (der), Konter (der) 
♦ voorbeelden
een tegenaanval doen
einen Gegenangriff unternehmen, zum Gegenangriff übergehen
(sport) kontern 

qtegenactie

tegenactie (dev)
1. Gegenaktion (die) 

qtegenargument

tegenargument (het)
1. Gegenargument (das), Gegengrund (der) 
♦ voorbeelden
met tegenargumenten komen
Gegenargumente vorbringen 

qtegenartikel

tegenartikel (het)
1. Gegendarstellung (die), Erwiderung (die) 

qtegenbeding

tegenbeding (het)
1. Gegenbedingung (die) 

qtegenbeeld

tegenbeeld (het)
1. tegenstelling
Gegenteil (das) 
2. tegenhanger
Gegenstück (das), Gegenbild (das)
(formeel) Pendant (das) 

qtegenbericht

tegenbericht (het)
1. dat een ander herroept, tegenspreekt
Gegendarstellung (die)
(als bewering) Gegenbehauptung (die) 
2. dat men ergens niet toe bereid, in staat is
Absage (die), Abmeldung (die), gegenteilige Nachricht (die) 
♦ voorbeelden
behoudens tegenbericht
ohne Nachricht Ihrerseits, wenn keine Absage erfolgt 
zonder tegenbericht reken ik op uw komst
ohne Nachricht Ihrerseits rechne ich mit Ihrem Kommen 

qtegenbetoog

tegenbetoog (het)
1. Gegenrede (die) 

qtegenbevel

tegenbevel (het)
1. Gegenbefehl (der) 
♦ voorbeelden
tegenbevel geven
einen Gegenbefehl geben/erteilen 

qtegenbeweging

tegenbeweging (dev)
1. beweging in tegengestelde zin
Gegenbewegung (die) 
2. (muziek)
Gegenbewegung (die) 

qtegenbewijs

tegenbewijs (het)
1. Gegenbeweis (der) 
♦ voorbeelden
het tegenbewijs leveren, toelaten
den Gegenbeweis erbringen, zulassen 

qtegenbezoek

tegenbezoek (het)
1. Gegenbesuch (der) 
♦ voorbeelden
een tegenbezoek afleggen bij iemand
einen Gegenbesuch bei jemandem abstatten 

qtegenbod

tegenbod (het)
1. Gegenangebot (das) 

qtegencoup

tegencoup (dem)
1. Kontraputsch (der) 

qtegendeel

tegendeel (het)
1. Gegenteil (das) 
♦ voorbeelden
tot het tegendeel bewezen is
bis zum Beweis des Gegenteils 
een blijk van het tegendeel
ein Beweis des Gegenteils 
in het tegendeel omslaan
ins Gegenteil umschlagen, sich ins Gegenteil verkehren/wenden 
het tegendeel staande houden
das Gegenteil behaupten, eine gegenteilige Behauptung aufrechterhalten 
hij is het tegendeel van zijn broer
er ist das Gegenstück/Gegenteil seines Bruders 

qtegendoelpunt

tegendoelpunt (het)
1. Gegentor (das) 

qtegendraads

tegendraads (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. recalcitrant
widerborstig, trotzig, widerspenstig, störrisch
(informeel) bockig 
♦ voorbeelden
tegendraads zijn
widerborstig sein 
2. niet gelijk met de draad
(bijvoeglijk naamwoord) gegen den Strich laufend
(bijwoord) gegen den Strich 
♦ voorbeelden
vlees tegendraads snijden
Fleisch quer zur Faser schneiden 
een tegendraadse zoom
ein Schrägsaum 

qtegendruk

tegendruk (dem)
1. (natuurkunde)
Gegendruck (der) 
2. (drukwezen)
Widerdruck (der) 

qtegeneen

tegeneen (bijwoord) (België)
1. gegeneinander, zueinander 
♦ voorbeelden
tegeneen botsen
zusammenprallen 
tegeneen spreken
miteinander sprechen 

qtegeneffect

tegeneffect (het)
1. Gegenwirkung (die) 

qtegeneis

tegeneis (dem)
1. Gegenforderung (die)
(voor de rechtbank) Gegenklage (die) 
♦ voorbeelden
een tegeneis inbrengen
eine Gegenforderung vorbringen 

qtegeneten

tegeneten (overgankelijk werkwoord)
1. 'überessen 
♦ voorbeelden
zich iets tegeneten
sich (3e naamval)  etwas 'überessen 

qtegengaan

tegengaan (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bestrijden
entgegentreten (+ 3e naamval), sich widersetzen (+ 3e naamval)
(formeel) steuern (+ 3e naamval), (gegen etwas) angehen 
♦ voorbeelden
de criminaliteit tegengaan
der Kriminalität entgegentreten, gegen die Kriminalität angehen 
ondeugden, gewoonten tegengaan
gegen Laster ankämpfen, falschen Angewohnheiten Einhalt gebieten 
2. tegemoet gaan
entgegengehen 

qtegengas

tegengas (het)
¶. overige voorbeelden
tegengas geven
entgegenwirken (+ 3e naamval), (gegen etwas) angehen 

qtegengeluid

tegengeluid (het)
1. Gegenmeinung (die) 

qtegengeschenk

tegengeschenk (het)
1. Gegengeschenk (das) 

qtegengesteld

tegengesteld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. entgegengesetzt
(tegenovergesteld) gegensätzlich, gegenteilig 
♦ voorbeelden
tegengesteld aan de verwachtingen
den Erwartungen entgegengesetzt 
een tegengestelde mening hebben
gegensätzlicher/gegenteiliger Meinung sein 
in tegengestelde richting
in entgegengesetzter Richtung 

qtegengestelde

tegengestelde (het)
1. Entgegengesetzte(s) (das), Gegenteil (das), Gegenstück (das) 
♦ voorbeelden
hij is het tegengestelde van zijn broer
er ist das Gegenstück/Gegenteil seines Bruders 

qtegengif

tegengif (het)
1. Gegengift (das)
(vaktaal) Antidot (das) 

qtegenhanger

tegenhanger (dem)
1. Gegenstück (das), Gegenteil (das)
(formeel) Pendant (das) 
♦ voorbeelden
ze zijn elkaars tegenhanger(s)
(mannelijk) einer ist des anderen Gegenstück/Gegenteil
(vrouwelijk) eine ist der anderen Gegenstück/Gegenteil 

qtegenhebben

tegenhebben (overgankelijk werkwoord)
1. (van personen) gegen sich haben 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn uiterlijk tegen
sein Äußeres spricht gegen ihn 

qtegenhouden

tegenhouden (overgankelijk werkwoord)
1. beletten voort te gaan
aufhalten
(bij verzet) zurückhalten 
♦ voorbeelden
demonstranten tegenhouden
Demonstranten zurückhalten 
de loop van het water, een hollend paard tegenhouden
den Lauf des Wassers, ein rennendes Pferd aufhalten 
2. verhinderen
verhindern, verhüten 
♦ voorbeelden
een huwelijk tegenhouden
eine Heirat verhindern 
niets kan mij nog tegenhouden dat te doen
nichts kann mich davon abhalten, das zu tun 

qtegenin

tegenin (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
ergens tegenin gaan
(protesteren) Einwände gegen etwas vorbringen
(zich verzetten) gegen etwas angehen, einer Sache (3e naamval)  entgegenwirken 

qtegenkammen

tegenkammen (overgankelijk werkwoord)
1. toupieren 

qtegenkandidaat

tegenkandidaat (dem)
1. kandidaat van de tegenpartij
Gegenkandidat (der) 
2. tweede kandidaat
Gegenkandidat (der) 
♦ voorbeelden
een tegenkandidaat stellen
einen Gegenkandidaten aufstellen 

qtegenkanting

tegenkanting (dev)
1. Widerstand (der) 
♦ voorbeelden
(veel) tegenkanting ondervinden
auf (großen) Widerstand stoßen 

qtegenklinken

tegenklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. entgegentönen (+ 3e naamval)
(ongemarkeerd) entgegenklingen
(galmend) entgegenschallen 

qtegenkomen

tegenkomen (overgankelijk werkwoord)
1. ontmoeten
begegnen (+ 3e naamval), treffen (haben) 
♦ voorbeelden
iemand op straat tegenkomen
jemandem auf der Straße begegnen 
(figuurlijk) zichzelf tegenkomen
seine Grenzen kennenlernen 
als dat zo is, kun je hem maar beter niet tegenkomen
wenn das so ist, (dann) gehst du ihm besser aus dem Wege 
2. aantreffen
stoßen  auf (+ 4e naamval)
(beleven) erleben (haben) 
♦ voorbeelden
als je dat boek eens tegenkomt, waarschuw mij dan even
wenn du mal auf dieses Buch stößt, dann sag mir Bescheid 
een mens komt heel wat vreemde dingen tegen in zijn leven
es passieren einem recht merkwürdige/seltsame Sachen im Leben 
¶. overige voorbeelden
(België) komt dat tegen!
was es nicht alles gibt!, ach, du meine Güte!, nicht zu fassen! 

qtegenkracht

tegenkracht (de)
1. Gegenkraft (die) 

qtegenlachen

tegenlachen (onovergankelijk werkwoord)
1. anlachen (+ 4e naamval), zulachen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de toekomst lacht hem tegen
(formeel) ihm winkt eine glückliche Zukunft 

qtegenlicht

tegenlicht (het)
1. Gegenlicht (das) 
♦ voorbeelden
een foto met tegenlicht genomen
ein bei Gegenlicht aufgenommenes Foto, eine Gegenlichtaufnahme 

qtegenlichtopname

tegenlichtopname (de)
1. Gegenlichtaufnahme (die) 

qtegenligger

tegenligger (dem)
1. (auto) entgegenkommende(r) Wagen (der)
(trein) Gegenzug (der), entgegenkommende(r) Zug (der)
(tram) entgegenkommende Straßenbahn (die)
(schip) entgegenkommende(s) Schiff (das)
(meervoud) Gegenverkehr (der) 

qtegenlopen

tegenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. schiefgehen
(informeel) quergehen 
♦ voorbeelden
alles liep (mij) vandaag tegen
mir ist heute alles schiefgegangen 
het loopt me tegen
es geht (mir) quer/schief 

qtegenmaatregel

tegenmaatregel (dem)
1. Gegenmaßnahme (die) 

qtegenmaken

tegenmaken (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
iemand iets tegenmaken
jemandem Widerwillen gegen etwas einflößen 

qtegennatuurlijk

tegennatuurlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnatuurlijk
widernatürlich 
2. m.b.t. seksuele geaardheid
widernatürlich 

qtegenoffensief

tegenoffensief (het)
1. Gegenoffensive (die) 

qtegenop

tegenop (bijwoord)
1. m.b.t. voortbewegen
hinauf
(informeel) rauf 
♦ voorbeelden
daar moeten we tegenop
wir müssen dort hinauf
(informeel) wir müssen da rauf 
2. m.b.t. kijken
hinauf
(informeel) rauf 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er tegenop zien om …
sich scheuen vor, zurückschrecken vor 
(figuurlijk) ergens als een berg tegenop zien
einer Sache (3e naamval)  mit Schrecken entgegensehen 
3. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
daar kan ik niet tegenop
dagegen komme ich nicht an
(informeel) dagegen kann ich nicht an 
ik kan er niet meer tegenop
ich halte es nicht länger/mehr aus 
daar kan ik niet tegenop bieden
das kann ich nicht überbieten
(informeel) da kann ich nicht mithalten 
niemand kon tegen hem op
niemand konnte es mit ihm aufnehmen 

qtegenorder

tegenorder (de)
1. Gegenorder (die; 2e nvl: Gegenorder; mv: Gegenorders, Gegenordern), Gegenbefehl (der) 

qtegenover

tegenover (voorzetsel)
1. aan de overzijde van
gegenüber (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
tegenover de kerk wonen
gegenüber der Kirche, der Kirche gegenüber wohnen 
de huizen liggen tegenover elkaar
die Häuser liegen sich/einander gegenüber 
hij woont hier recht tegenover
er wohnt gerade gegenüber 
tegenover iemand gaan zitten
sich jemandem gegenübersetzen 
(figuurlijk) je zult merken wie je tegenover je hebt
du wirst schon merken, mit wem du es zu tun hast 
2. in tegenstelling met
gegenüber 
♦ voorbeelden
heet tegenover koud
heiß gegenüber kalt 
daar staat tegenover dat je …
dem steht gegenüber, dass du … 
hier moet ik tegenover stellen dat …
dem muss ich gegenüberstellen, dass …
(bij argumentatie ook) dem muss ich entgegenhalten, dass … 
tegenover de uitgaven staan geen inkomsten
den Ausgaben stehen keine Einnahmen gegenüber 
tegenover iemand zitten
jemandem gegenübersitzen 
3. vergeleken met
gegenüber
(minder vaak) gegen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
tegenover (het) vorig jaar
gegenüber dem Vorjahr 
het nieuwe schip heeft ruimte voor 1600 passagiers, tegenover het oude 1100
das neue Schiff bietet 1600 Passagieren Platz, gegenüber 1100 im alten 
4. jegens
gegenüber
(na bijvoeglijk naamwoord en zelfstandig naamwoord vaak) zu (+ 3e naamval)
(verouderd) gegen 
♦ voorbeelden
tegenover mij is hij altijd beleefd
zu mir, mir gegenüber ist er immer höflich 
hoe sta je tegenover die kwestie?
wie stehst du dieser Sache gegenüber?, wie stehst du zu dieser Sache? 
scherp, fel tegenover elkaar staan
sich klar gegenüberstehen
(sterker) sich unversöhnlich gegenüberstehen 
zij staan lijnrecht tegenover elkaar (in hun mening)
sie stehen einander diametral gegenüber (in ihren Meinungen) 
de loyaliteit tegenover de staat
die Loyalität zum Staat, dem Staat gegenüber 
zijn houding tegenover zijn studie
seine Einstellung zum Studium, dem Studium gegenüber 
¶. overige voorbeelden
staat er nog iets tegenover?
bringt das etwas ein? 

qtegenovergelegen

tegenovergelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gegenüberliegend 

qtegenovergesteld

tegenovergesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegenover iets geplaatst
entgegengesetzt 
♦ voorbeelden
(plantkunde) tegenovergestelde bladeren
gegenständige Blätter 
tegenovergestelde hoeken
Scheitelwinkel 
in, uit tegenovergestelde richting
in die entgegengesetzte, aus der entgegengesetzten Richtung 
2. (figuurlijk)
entgegengesetzt
(tegenstrijdig) gegensätzlich 
♦ voorbeelden
in het tegenovergestelde geval
(formeel) im gegenteiligen Fall(e) 
(zelfstandig) het tegenovergestelde van iets doen
das Gegenteil von etwas tun 
(zelfstandig) het voorbeeld van het tegenovergestelde
das Gegenbeispiel 
(zelfstandig) ik ben van het tegenovergestelde overtuigd
ich bin vom Gegenteil überzeugt 
de tegenovergestelde mening
(ook) die gegenteilige Meinung, die Gegenmeinung 
de tegenovergestelde positie, het tegenovergestelde standpunt
(ook) die Gegenposition 

qtegenoverliggend

tegenoverliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gegenüberliegend
(aan de overkant) jenseitig 

qtegenoverstaand

tegenoverstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. gegenüberliegend
(aan de overkant) ↑ jenseitig
(plantkunde) gegenständig 

qtegenoverstellen

tegenoverstellen (overgankelijk werkwoord)
1. gegenüberstellen, entgegensetzen 
♦ voorbeelden
ergens een financiële vergoeding tegenoverstellen
für etwas eine entsprechende finanzielle Vergütung bieten 

qtegenpartij

tegenpartij (dev)
1. wederpartij
Gegenpartei (die), Gegenseite (die)
(persoon bij spel, wedstrijd) Gegenpart (der)
(proces) Prozessgegner (der)
(sportteam) gegnerische Mannschaft (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) de advocaat van de tegenpartij
der Anwalt der Gegenseite 
de speler van de tegenpartij
der Spieler der Gegenseite/Gegenpartei 
2. (muziek)
Gegenpart (der) 
3. politieke partij
Protestpartei (die) 

qtegenpaus

tegenpaus (dem) (geschiedenis)
1. Gegenpapst (der) 

qtegenpleiter

tegenpleiter (dem), tegenpleitster (dev)
1. (man) Opponent (der), (vrouw) Opponentin (die) 

qtegenpool

tegenpool (de)
1. tegengestelde pool
Gegenpol (der) 
2. (figuurlijk)
Gegenpol (der) 
♦ voorbeelden
ze zijn elkaars tegenpolen
sie sind Gegenpole 

qtegenprestatie

tegenprestatie (dev)
1. Gegenleistung (die) 
♦ voorbeelden
een tegenprestatie leveren
eine Gegenleistung erbringen 
bij wijze van tegenprestatie (voor)
als Gegenleistung (für)
(financiële beloning ook) zum Entgelt (für) 

qtegenpruttelen

tegenpruttelen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufmucken, aufmucksen 

qtegenpunt

tegenpunt (het)
1. (wiskunde)
diametrale(r) Punkt (der) 
2. (sport)
Punkt (der) für den Gegner
(doelpunt) Gegentor (das), Gegentreffer (der) 

qtegenrekening

tegenrekening (dev)
1. Abwicklungskonto (das) 

qtegenslaan

tegenslaan (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. eine Enttäuschung sein 
♦ voorbeelden
vandaag slaat alles tegen
heute will nichts gelingen/klappen 

qtegenslag

tegenslag (dem)
1. Rückschläge (meervoud), Missgeschick (das; mv: geen meervoud), Pech (das; mv: geen meervoud)
(tegenvaller) Rückschlag (der)
(mislukking) Misserfolg (der)
(nederlaag) Schlappe (die) 
♦ voorbeelden
tegenslag hebben, ondervinden
Rückschläge erleiden, Pech haben 
herhaalde tegenslagen
wiederholtes Missgeschick, wiederholte Rückschläge 
met tegenslag te kampen hebben
vom Pech verfolgt werden 
een tijd van tegenslag
eine Pechsträhne 

qtegenspartelen

tegenspartelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich spartelend verzetten
sich sträuben, sich wehren 
♦ voorbeelden
tegenspartelend meegaan
widerstrebend mitgehen 
2. tegensputteren
sich sträuben 
♦ voorbeelden
al dat tegenspartelen helpt niet
da hilft kein Sträuben 

qtegenspel

tegenspel (het)
1. wijze van spelen tegen een ander
♦ voorbeelden
tegenspel bieden
sich wehren, ↓ Kontra geben 
(figuurlijk) tegenspel geven, leveren
↓ Kontra geben 
2. (kaartspel)
Gegner (der) 
♦ voorbeelden
geen tegenspel hebben
schlechte Karten haben 

qtegenspeler

tegenspeler (dem)
1. (theater, sport)
Gegenspieler (der)
(figuurlijk, formeel) Widerpart (der) 
2. (kaartspel)
Gegenspieler (der) 

qtegenspoed

tegenspoed (dem)
1. Missgeschick (das)
(onaangenaamheden) Widerwärtigkeiten (meervoud), Rückschläge (meervoud) 
♦ voorbeelden
veel tegenspoed hebben, ondervinden
viel Pech/Misserfolg, viele Rückschläge einstecken müssen 
tegenspoed in zaken
geschäftliches Missgeschick, geschäftliche Misserfolge/Rückschläge 
in voor- en tegenspoed
im Guten wie im Bösen, in Glück und Unglück 

qtegenspraak

tegenspraak (dev)
1. protest
Widerspruch (der)
(opmerking) Widerrede (die) 
♦ voorbeelden
geen tegenspraak dulden, kunnen verdragen
keinen Widerspruch, keine Widerrede dulden, vertragen können 
tegenspraak uitlokken
Widerspruch hervorrufen 
2. ontkenning
Widerspruch (der) 
♦ voorbeelden
niet aan tegenspraak onderhevig zijn
unwidersprochen bleiben 
bij iemand tegenspraak ontmoeten
bei jemandem auf Widerspruch stoßen 
zonder tegenspraak
(ook) widerspruchslos 
3. het tegenstrijdig zijn
Widerspruch (der) 
♦ voorbeelden
dat is in flagrante tegenspraak met …
das steht in krassem Widerspruch zu … 
een tegenspraak in zichzelf
(ook) ein innerer Widerspruch 
lijnrecht in tegenspraak met …
in krassem Gegensatz/Widerspruch zu … 
onderlinge tegenspraak
innerer Widerspruch 

qtegenspreken

tegenspreken (overgankelijk werkwoord)
1. zich met woorden verzetten tegen
widersprechen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zonder tegenspreken ging hij mee
ohne zu widersprechen, ohne Widerrede ging er mit 
2. juistheid van iets ontkennen
widersprechen
(iets) bestreiten
(officiële berichten) dementieren 
♦ voorbeelden
dat gerucht is door niemand tegengesproken
dieses Gerücht wurde von niemandem bestritten 
dat moet ik tegenspreken
da muss ich widersprechen 
3. strijdig zijn
widersprechen 
♦ voorbeelden
de verklaringen spreken elkaar tegen
die Erklärungen widersprechen sich 
zichzelf tegenspreken
sich selbst widersprechen 
het een spreekt het ander tegen
das eine widerspricht dem anderen 

qtegensputteren

tegensputteren (onovergankelijk werkwoord)
1. aufmucken, mucken
(algemeen) murren 
♦ voorbeelden
na veel tegensputteren heeft hij het toch maar gedaan
nach langem Mucken hat er es doch getan 

qtegenstaan

tegenstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. onaangenaam zijn
zuwider sein (sein; + 3e naamval)
(sterker) anwidern (haben)
(m.b.t. toekomstig gedrag, plan) widerstreben
(tegen de borst stuiten; informeel) gegen den Strich gehen (sein) 
♦ voorbeelden
dat eten staat hem tegen
dieses Essen ist ihm zuwider, widert ihn an 
dat te doen staat me tegen
das zu tun geht mir gegen den Strich 
2. (België); m.b.t. een deur
angelehnt sein (sein) 

qtegenstand

tegenstand (dem)
1. verzet
Widerstand (der)
(oppositie) Opposition (die) 
♦ voorbeelden
(iemand) tegenstand bieden
(jemandem) Widerstand leisten 
tegenstand ondervinden, ontmoeten
auf Widerstand (4e naamval)  stoßen 
zonder tegenstand rukten ze de stad binnen
ohne auf Widerstand zu stoßen, rückten sie in die Stadt ein 
2. tegengestelde kracht
Widerstand (der) 

qtegenstander

tegenstander (dem), tegenstandster (dev)
1. (man) Gegner (der), (vrouw) Gegnerin (die)
(vijand) Feind (der)
(tegenstrever) Widersacher (der) 
♦ voorbeelden
een fel tegenstander
ein erbitterter/glühender Gegner 
een geduchte tegenstander
ein gefürchteter Gegner 
tegenstander van iets zijn
ein Gegner von etwas sein 
tegenstander van atoomenergie, van kernenergie, van de oorlog, van het regime
Atomkraftgegner, Kernkraftgegner, Kriegsgegner, Regimegegner 
een verklaard tegenstander
ein erklärter Gegner 
zich een tegenstander verklaren van
sich aussprechen gegen 

qtegensteken

tegensteken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. zuwider sein (sein; + 3e naamval) 

qtegenstellend

tegenstellend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. entgegensetzend
(vaktaal) adversativ 
♦ voorbeelden
het tegenstellend zinsverband
die adversative Satzverbindung 

qtegenstelling

tegenstelling (dev)
1. antithese
Gegensatz (der) 
♦ voorbeelden
er bestonden grote tegenstellingen binnen de partij
es gab große Gegensätze innerhalb der Partei 
2. contrast
Gegensatz (der)
(waarneembaar verschil) Kontrast (der) 
♦ voorbeelden
in tegenstelling met, tot
im Gegensatz zu 
een scherpe tegenstelling vormen
einen scharfen Gegensatz/Kontrast bilden 
een schrille tegenstelling
ein krasser/schroffer Gegensatz 

qtegenstemmen

tegenstemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. dagegen stimmen 

qtegenstemmer

tegenstemmer (dem), tegenstemster (dev)
1. Person (die), die eine Gegenstimme abgibt 

qtegenstof

tegenstof (de)
1. Antikörper (meervoud) 

qtegenstoot

tegenstoot (dem)
1. (leger)
Gegenstoß (der), Gegenangriff (der) 
2. (sport)
Gegenangriff (der) 

qtegenstreven

tegenstreven (onovergankelijk werkwoord)
1. (zich verzetten) Widerstand leisten (+ 3e naamval)
(tegenwerken) entgegenarbeiten (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zonder tegenstreven
widerstandslos 

qtegenstrever

tegenstrever (dem), tegenstreefster (dev)
1. (man) Gegner (der), (vrouw) Gegnerin (die)
(persoonlijke vijand) Widersacher (der)
(sport; formeel) Kontrahent (der) 

qtegenstribbelen

tegenstribbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich zeer licht verweren
sich sträuben 
♦ voorbeelden
tegenstribbelen helpt hier niet
Widerstand ist hier nutzlos, hier hilft kein Sträuben 
2. tegensputteren
mucken 

qtegenstrijd

tegenstrijd (dem)
1. Widerspruch (der) 
♦ voorbeelden
dat is in tegenstrijd met elkaar
das widerspricht sich 

qtegenstrijdig

tegenstrijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (elkaar tegensprekend) widersprüchlich
(tegengesteld) gegensätzlich
(minder vaak) sich/einander widersprechend 
♦ voorbeelden
tegenstrijdige belangen
gegensätzliche Interessen 
tegenstrijdige beweringen
widersprüchliche, sich/einander widersprechende Behauptungen 
tegenstrijdig handelen
sich widersprüchlich verhalten 

qtegenstrijdigheid

tegenstrijdigheid (dev)
1. eigenschap, feit
Widersprüchlichkeit (die), Widerspruch (der)
(tegenstelling(en)) Gegensätzlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
tegenstrijdigheid in de bewoordingen
Widersprüchlichkeit in den Aussagen 
2. iets tegenstrijdigs
Widerspruch (der)
(minder vaak) Widersprüchlichkeit
(fout) Unstimmigkeit (die)
(tegenstelling) Gegensatz (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij is een vat vol (met) tegenstrijdigheden
sie steckt voller Widersprüche 

qtegenstroom

tegenstroom (dem)
1. m.b.t. het vaartuig
Gegenstrom (der) 
2. m.b.t. een andere vloeistof, gas
Gegenstrom (der) 
3. m.b.t. elektriciteit
Gegenstrom (der) 

qtegensturen

tegensturen (onovergankelijk werkwoord)
1. gegenlenken, gegensteuern 

qtegenstuur

tegenstuur (het)
¶. overige voorbeelden
bij slippen moet men tegenstuur geven
beim Schleudern muss man gegensteuern/gegenlenken 

qtegentij

tegentij (het)
1. Gegenströmung (die), gegenströmige Flut (die; mv: geen meervoud)
(figuurlijk) Widrigkeiten (meervoud) 

qtegenvallen

tegenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet aan de verwachtingen beantwoorden
enttäuschen (haben), hinter den Erwartungen zurückbleiben
(onbekwaam blijken) versagen (haben)
(moeilijk vallen) schwerfallen
(duurder dan verwacht) teurer sein als erwartet 
♦ voorbeelden
de opbrengst valt tegen
der Ertrag bleibt hinter den Erwartungen zurück 
dat valt mij van je tegen
du enttäuschst mich 
de rekening is vies tegengevallen
↑ die Rechnung war eine herbe Enttäuschung 
dat valt tegen!
das ist aber Pech! 
dat zal je nog tegenvallen!
(verwonderen) da wirst du dich noch umsehen!
(moeilijk vallen) das wird dir aber schwerfallen! 
2. m.b.t. de wind
sich drehen 
3. (België); slecht uitvallen
schiefgehen 

qtegenvaller

tegenvaller (dem)
1. (teleurstelling) Enttäuschung (die)
(tegenslag) Rückschlag (der)
(flop; informeel) Reinfall (der) 
♦ voorbeelden
een financiële tegenvaller
ein finanzieller Rückschlag 
een lelijke tegenvaller
eine schwere/herbe Enttäuschung
(informeel) eine böse Überraschung 

qtegenverklaring

tegenverklaring (dev)
1. verklaring van de andere zijde
Gegenerklärung (die)
(m.b.t. getuigen e.d.) Gegenaussage (die) 
2. verklaring dat men tegen iets is
Gegenerklärung (die) 

qtegenvoeter

tegenvoeter (dem)
1. antipode
Antipode (der) 
2. (figuurlijk)
Antipode (der) 

qtegenvoorbeeld

tegenvoorbeeld (het)
1. Gegenbeispiel (das) 

qtegenvoorstel

tegenvoorstel (het)
1. Gegenvorschlag (der)
(motie) Gegenantrag (der) 
♦ voorbeelden
een tegenvoorstel indienen, doen
einen Gegenvorschlag einbringen, machen 

qtegenvraag

tegenvraag (de)
1. Gegenfrage (die) 
♦ voorbeelden
een tegenvraag stellen
(ook) zurückfragen 

qtegenvuur

tegenvuur (het)
1. Gegenfeuer (das) 

qtegenwaaien

tegenwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. entgegenwehen (+ 3e naamval) 

qtegenwaarde

tegenwaarde (dev)
1. Gegenwert (der) 

qtegenweer

tegenweer (de)
1. Gegenwehr (die)
(ongemarkeerd) Widerstand (der) 

qtegenwereld

tegenwereld (de) (sociologie)
1. Gegenwelt (die; mv: geen meervoud)
Gegenkultur (die) 

qtegenwerken

tegenwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ↓ sich querlegen
(formeel) Obstruktion betreiben 

qtegenwerken

tegenwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) Steine in den Weg legen (+ 3e naamval)
(iets) entgegenarbeiten (+ 3e naamval)
(plan) durch'kreuzen
(stiekem) hintertreiben 
♦ voorbeelden
tegenwerkende factoren
hemmende Faktoren 
iemand in zijn plannen tegenwerken
jemands Plänen entgegenarbeiten/entgegenwirken, jemandem bei seinen Plänen Steine in den Weg legen 

qtegenwerking

tegenwerking (dev)
1. Widerstand (der)
(obstructie; formeel) Obstruktion (die) 
♦ voorbeelden
veel, weinig tegenwerking ondervinden
viel, wenig Widerstand (3e naamval)  begegnen 

qtegenwerpen

tegenwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. einwenden
(kort tegenargument) einwerfen
(uitvoerig argument) entgegenhalten, dagegenhalten
(antwoorden) entgegnen 
♦ voorbeelden
men zal mij kunnen tegenwerpen dat …
man wird gegen mich einwenden können, dass …, man wird mir entgegenhalten können, dass … 

qtegenwerping

tegenwerping (dev)
1. Einwand (der), Einwendung (die)
(kort) Einwurf (der)
(antwoord) Entgegnung (die) 
♦ voorbeelden
tegenwerpingen maken
Einwände erheben/vorbringen, Einwendungen machen 

qtegenwicht

tegenwicht (het)
1. gewicht om iets in evenwicht te houden
Gegengewicht (das) 
2. (figuurlijk)
Gegengewicht (das) 
♦ voorbeelden
als tegenwicht …
(ook) als/zum Ausgleich 
een tegenwicht tegen iets vormen
ein Gegengewicht zu etwas bilden 

qtegenwind

tegenwind (dem)
1. ongunstige wind
Gegenwind (der) 
♦ voorbeelden
tegenwind hebben
Gegenwind haben 
2. (figuurlijk)
Missgeschick (das)
↓ Pech (das), ↑ Widerwärtigkeit (die) 
♦ voorbeelden
steeds maar tegenwind hebben
(ook) eine Pechsträhne haben 

qtegenwoordig

tegenwoordig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanwezig
anwesend
↑ zugegen 
2. huidig
heutig, gegenwärtig, derzeitig
(pregnanter) jetzig, augenblicklich 
♦ voorbeelden
de tegenwoordige behoefte
das augenblickliche Bedürfnis 
tegenwoordig deelwoord
erstes Partizip(ium) 
de tegenwoordige directeur
der heutige Direktor 
de tegenwoordige tijd
die heutige Zeit
(taalkunde) die Gegenwart(sform), das Präsens 
een zin in de voltooid tegenwoordige tijd
ein Satz im Perfekt 

qtegenwoordig

tegenwoordig2 (bijwoord)
1. nu
heute, heutzutage
(de laatste tijd) zurzeit, gegenwärtig, momentan 
♦ voorbeelden
hoe gaat het tegenwoordig met haar?
wie geht es ihr zurzeit, momentan? 
de jeugd van tegenwoordig
die Jugend von heute, die heutige Jugend 

qtegenwoordigheid

tegenwoordigheid (dev)
1. Gegenwart (die), Anwesenheit (die)
(formeel) Präsenz (die) 
♦ voorbeelden
in tegenwoordigheid van getuigen
in Gegenwart, im Beisein von Zeugen 
met tegenwoordigheid van geest
geistesgegenwärtig 
de tegenwoordigheid van geest
die Geistesgegenwart 

qtegenwringen

tegenwringen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. tegendruk uitoefenen, een belemmering vormen
sich widersetzen, entgegenarbeiten 
2. moeilijk doen
sich sträuben 

qtegenzang

tegenzang (dem)
1. Gegengesang (der)
(theater) Antistrophe (die), Gegenstrophe (die) 

qtegenzet

tegenzet (dem)
1. Gegenzug (der) 

qtegenzijde

tegenzijde (de)
1. Gegenseite (die) 

qtegenzin

tegenzin (dem)
1. Abneigung (die), Unlust (die; 2e nvl: Unlust; mv: geen meervoud)
(sterker) Widerwille (der)
(formeel) Aversion (die) 
♦ voorbeelden
een tegenzin in iets hebben
eine Abneigung gegen etwas haben 
hij doet alles met tegenzin
er macht alles mit Widerwillen, ungern, widerwillig 

qtegenzitten

tegenzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) ungünstig sein 
♦ voorbeelden
alles zit me tegen vandaag
nichts gelingt mir heute 
de omstandigheden zitten tegen
die Umstände sind ungünstig 

qTEG'er

TEG'er (dem)
1. Ersatzdienst leistende(r) Kriegsdienstverweigerer (der), Ersatzdienst leistende(r) Wehrdienstverweigerer (der) 

qtegoed

tegoed (het)
1. Guthaben (das)
(totaal) Außenstände (meervoud) 
♦ voorbeelden
een geblokkeerd tegoed
ein Sperrguthaben 
een geregistreerd tegoed
eine Gutschrift 
een tegoed op de bank
ein Bankguthaben 
een direct opvraagbaar tegoed
eine Sichteinlage 
een tegoed opvragen, overschrijden
ein Guthaben abheben, überschreiten 

qtegoedbon

tegoedbon (dem)
1. Gutschein (der) 

qtehuis

tehuis (het)
1. plaats waar men thuis is
Zuhause (das; 2e nvl: Zuhauses; mv: geen meervoud), Heim (das; zelden meervoud)
↑ Heimstatt (die), ↑ Heimstätte (die) 
♦ voorbeelden
goed tehuis gezocht voor jonge hond
gutes Zuhause für jungen Hund gesucht 
een nieuw tehuis vinden
eine neue Heimstätte finden 
2. inrichting
Heim (das) 
♦ voorbeelden
een tehuis voor daklozen
ein Obdachlosenheim, ein Obdachlosenasyl 
een tehuis voor ongehuwde moeders
ein Mütterheim 
een tehuis voor moeilijk opvoedbare kinderen
ein Erziehungsheim 

qteil

teil (de)
1. Schüssel (die)
(voor de was) Wanne (die) 

qteint

teint (het, de)
1. Teint (der) 
♦ voorbeelden
een mooie bruine teint
(ook) eine schöne Bräune/Bräunung 

qteisteren

teisteren (overgankelijk werkwoord)
1. ernstig schaden
heimsuchen
(formeel) betreffen 
2. kwellen
heimsuchen, plagen
↓ quälen 
♦ voorbeelden
zijn geteisterd gezicht
sein geplagtes Gesicht 

qtekeergaan

tekeergaan (onovergankelijk werkwoord)
1. toben, rasen
(hevig) wüten
(informeel) wettern, donnern
(formeel) geifern 
♦ voorbeelden
hij ging tekeer als een wildeman
er tobte wie ein Wilder/Wahnsinniger 
de chef is tekeergegaan!
der Chef hat getobt! 
hij is flink tekeergegaan
(ook) er hat mal richtig losgelegt 
grof, ordinair tekeergaan
pöbeln 
hoor die hond eens tekeergaan
hör mal, was der Hund für einen Radau macht 
tegen iemand tekeergaan
gegen jemanden wettern, jemanden hart anfahren 

qteken

teken (het)
1. symptoom
Zeichen (das), Anzeichen (das) 
♦ voorbeelden
een teken des tijds
ein Zeichen der Zeit 
een teken van leven
ein Lebenszeichen 
bij het minste teken van verzet
bei dem geringsten Anzeichen des Widerstands 
2. voorteken
Zeichen (das), Anzeichen (das), Vorzeichen (das)
(formeel) Omen (das) 
♦ voorbeelden
een teken aan de wand
ein Menetekel 
3. onderscheidingsteken
Zeichen (das), Kennzeichen (das) 
4. sein, signaal
Zeichen (das), Signal (das) 
♦ voorbeelden
(België) iemand teken doen
jemandem winken, jemandem ein Zeichen geben/machen 
een geheim teken
ein Geheimzeichen 
een teken met de hand geven
ein Handzeichen geben 
een teken geven om te beginnen, te vertrekken
ein Zeichen zum Anfang, zum Aufbruch geben 
5. middel om iets te kennen te geven
Zeichen (das), Anzeichen (das)
(symbool) Zeichen (das), Symbol (das) 
♦ voorbeelden
fonetisch teken
Lautzeichen 
taal noch teken geven
kein Lebenszeichen von sich geben 
ten teken van rouw
als Zeichen der Trauer 
een teken van macht
ein Zeichen der Macht 
de verklaring der tekens
die Zeichenerklärung 
6. sterrenbeeld
Zeichen (das), Tierkreiszeichen (das), Sternzeichen (das), Himmelszeichen (das) 
♦ voorbeelden
de zon stond in het teken van de Kreeft
die Sonne stand im Zeichen des Krebses 
(figuurlijk) onze tijd staat in het teken van de computer
unsere Zeit steht im Zeichen des Computers 
7. (wiskunde)
Zeichen (das) 

qtekenaap

tekenaap (dem)
1. Storchschnabel (der)
(vaktaal) Pantograf (der) 

qtekenaar

tekenaar (dem), tekenares (dev)
1. (man) Zeichner (der), (vrouw) Zeichnerin (die) 
♦ voorbeelden
bouwkundig, artistiek tekenaar
bautechnischer, künstlerischer Zeichner 
technisch tekenaar
technischer Zeichner 

qtekenacademie

tekenacademie (dev)
1. Zeichenakademie (die) 

qtekenachtig

tekenachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bildhaft
↑ plastisch 

qtekenakte

tekenakte (de)
1. ± Lehrbefähigung (die) für den Zeichenunterricht 

qtekenbeetziekte

tekenbeetziekte (dev)
1. Borreliose (die; 2e nvl: Borreliose; mv: geen meervoud) 

qtekenbehoeften

tekenbehoeften (meervoud)
1. Zeichenmaterial (das; 2e nvl: Zeichenmaterials; mv: Zeichenmaterialien)
(Oostenrijk) Zeichenbehelf (der) 

qtekenblok

tekenblok (het)
1. Zeichenblock (der; 2e nvl: Zeichenblock(e)s; mv: Zeichenblöcke, Zeichenblocks) 

qtekenboek

tekenboek (het)
1. Skizzenbuch (das), Zeichenheft (das) 

qtekenbord

tekenbord (het)
1. bord om op te tekenen
± Wandtafel (die) 
2. bord om tekenpapier op te spannen
Reißbrett (das) 

qtekendoos

tekendoos (de)
1. ± Malkasten (der) 

qtekendriehoek

tekendriehoek (dem)
1. Zeichendreieck (das), Winkelmaß (das), Zeichenwinkel (der) 

qtekenen

tekenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uiterlijk vertonen
sich widerspiegeln, sich abzeichnen 
♦ voorbeelden
hij zag er slecht uit, maar hij tekent altijd gauw
er sah schlecht aus, aber man sieht ihm seinen Gesundheitszustand immer schnell an 

qtekenen

tekenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. merken
kennzeichnen, zeichnen, markieren
(figuurlijk; pejoratief) brandmarken 
♦ voorbeelden
schapen tekenen
Schafe zeichnen 
hij was voor het leven getekend
er behielt bleibende Narben zurück
(figuurlijk) er war fürs Leben gezeichnet 

qtekenen

tekenen3 (overgankelijk werkwoord)
1. ondertekenen
unterschreiben
(m.b.t. officiële documenten meestal) unterzeichnen, zeichnen 
♦ voorbeelden
een contract tekenen
einen Kontrakt zeichnen 
(figuurlijk) ik teken ervoor altijd zulk weer te hebben
wenn es nach mir ginge, hätten wir immer solches Wetter 
voor 50 euro tekenen
50 Euro zeichnen 
voor ontvangst tekenen
den Empfang bescheinigen, etwas quittieren 
iets voor gezien tekenen
etwas abzeichnen, als gesehen kennzeichnen 
(figuurlijk) hij tekende voor twee doelpunten
(ongemarkeerd) er schoss zwei Tore 
2. afbeelden
zeichnen 
♦ voorbeelden
naar het leven tekenen
nach dem Leben zeichnen 
technisch tekenen
technisches Zeichnen 
vrij tekenen
freihändig, aus der freien Hand zeichnen 
3. beschrijven
zeichnen, schildern, darstellen
(beeldend) ausmalen 
♦ voorbeelden
zij wist de toestand duidelijk te tekenen
sie wusste den Zustand deutlich zu schildern/beschreiben 
4. kenmerkend zijn
kennzeichnen
↑ charakterisieren 
♦ voorbeelden
dat antwoord tekent de man
diese Antwort kennzeichnet den Mann 

qtekenend

tekenend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kennzeichnend, bezeichnend
↑ charakteristisch 

qtekenfilm

tekenfilm (dem)
1. Zeichentrickfilm (der), Zeichenfilm (der) 

qtekenhaak

tekenhaak (dem)
1. Reißschiene (die), Schiene (die) 

qtekening

tekening (dev)
1. afbeelding
Zeichnung (die)
(techniek) Riss (der) 
♦ voorbeelden
iets in tekening brengen
etwas zeichnen
(techniek) etwas aufreißen 
een tekening lezen
eine Zeichnung lesen 
volgens tekening
nach/laut Zeichnung 
een tekening uit de vrije hand
eine Handzeichnung 
2. het ondertekenen
Unterzeichnung (die), Unterschrift (die)
(beeldende kunst) Signatur (die) 
♦ voorbeelden
het ontvangstbewijs wordt ter tekening ingesloten
die Empfangsbescheinigung wird zur Unterzeichnung beigelegt 
3. het afbeelden
Zeichnen (das) 
♦ voorbeelden
slordig van tekening
schlampig gezeichnet 
het vlak van tekening
± die gezeichnete Fläche 
4. patroon
Zeichnung (die), Muster (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er komt tekening in (de zaak)
die Sache zeichnet sich ab, ↑ profiliert sich 
dit slangenvel heeft een prachtige tekening
diese Schlangenhaut hat eine sehr schöne Zeichnung 
5. beschrijving
Zeichnung (die), Schilderung (die), Darstellung (die) 

qtekenkamer

tekenkamer (de)
1. (onderwijs) Zeichensaal (der; 2e nvl: Zeichensaal(e)s; mv: Zeichensäle)
(techniek) Konstruktionsbüro (das), Zeichnerbüro (das) 

qtekenkrijt

tekenkrijt (het)
1. Zeichenkreide (die) 

qtekenkunst

tekenkunst (dev)
1. Zeichenkunst (die) 

qtekenleer

tekenleer (de) (taalkunde)
1. Zeichenlehre (die), Zeichentheorie (die)
(formeel) Semiotik (die), Semiologie (die) 

qtekenleraar

tekenleraar (dem)
1. Zeichenlehrer (der) 

qtekenliniaal

tekenliniaal (het, de)
1. Zeichenlineal (das), Lineal (das) 

qtekenlokaal

tekenlokaal (het)
1. Zeichensaal (der; 2e nvl: Zeichensaal(e)s; mv: Zeichensäle) 

qtekenmal

tekenmal (dem)
1. Kurvenlineal (das) 

qtekenonderwijs

tekenonderwijs (het)
1. Zeichenunterricht (der), Zeichenstunden (meervoud) 

qtekenpapier

tekenpapier (het)
1. Zeichenpapier (das) 

qtekenpasser

tekenpasser (dem)
1. Zirkel (der), Reißzirkel (der) 

qtekenpen

tekenpen (de)
1. fijne pen
Zeichenfeder (die), Reißfeder (die) 
2. verstelbare houder
± Federhalter (der) 

qtekenpincet

tekenpincet (het, dem)
1. Zeckenpinzette (die) 

qtekenplank

tekenplank (de)
1. Zeichenbrett (das), Reißbrett (das) 

qtekenportefeuille

tekenportefeuille (de)
1. Zeichenmappe (die) 

qtekenpotlood

tekenpotlood (het)
1. Zeichenstift (der) 

qtekenschrift

tekenschrift (het)
1. cahier
Zeichenheft (das) 
2. schrift dat bestaat uit tekens
Chiffreschrift (die) 
♦ voorbeelden
het chemisch tekenschrift
die chemischen Zeichen 

qtekenset

tekenset (dem)
1. Zeichensatz (der) 

qtekentablet

tekentablet (het)
1. Zeichentablett (das) 

qtekentafel

tekentafel (de)
1. Zeichentisch (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat ligt nog op de tekentafel
das ist/steht noch auf dem Reißbrett 

qtekentang

tekentang (dem)
1. Zeckenzange (die) 

qtekenvoorbeeld

tekenvoorbeeld (het)
1. Zeichenvorlage (die) 

qtekort

tekort (het)
1. deficit
Fehlbetrag (der), Defizit (das)
(economie) Manko (das) 
♦ voorbeelden
een tekort dekken
ein Defizit decken 
een tekort in de kas
(ook) eine Lücke in der Kasse 
een tekort op de begroting
ein Haushaltsdefizit 
2. hoeveelheid die aan een voorraad ontbreekt
Mangel (der; mv: geen meervoud), Defizit (das)
(economie) Manko, ↓ Zuwenig (das) 
♦ voorbeelden
tekort aan geld
Geldmangel 
tekort aan ijzer
Eisenmangel 
een tekort aan kennis
ein Mangel an Kenntnissen 
een tekort aan gewicht
ein Gewichtsmanko 
3. tekortkoming
Mängel (meervoud)
(formeel) Unzulänglichkeit (die) 

qtekortdoen

tekortdoen (overgankelijk werkwoord)
1. (jemanden) benachteiligen 
♦ voorbeelden
de waarheid tekortdoen
der Wahrheit (3e naamval)  nicht gerecht werden 

qtekortkomen

tekortkomen (overgankelijk werkwoord)
1. zu kurz kommen (in (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de kinderen zijn liefde tekortgekomen
es hat den Kindern sehr an Liebe (3e naamval)  gefehlt 
je zult hier niets tekortkomen!
es soll dir hier an nichts (3e naamval)  fehlen! 
(figuurlijk) ogen en oren tekortkomen
von der Fülle der Eindrücke wie überrumpelt sein 

qtekortkoming

tekortkoming (dev)
1. Mängel (meervoud)
(formeel) Unzulänglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ernstige tekortkomingen
schwerwiegende Mängel 
menselijke tekortkomingen
menschliche Schwächen 

qtekortnorm

tekortnorm (de)
1. Defizitnorm (die) 

qtekortschieten

tekortschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. nicht ausreichen
(falen) versagen 
♦ voorbeelden
in zijn plicht(en) tekortschieten
seine Pflicht(en) verletzen 
tekortschieten jegens iemand
seinen Verpflichtungen jemandem gegenüber nicht nachkommen 

qtekst

tekst (dem)
1. bewoordingen van een geschrift
Text (der) 
♦ voorbeelden
gecodeerde, niet-gecodeerde tekst
Geheimtext, Klartext 
de letterlijke tekst van een brief
(ook) der Wortlaut eines Briefes 
de oorspronkelijke tekst
der Urtext, Grundtext 
overeenkomstig de tekst
textgemäß 
de overgeleverde tekst
der überlieferte Text 
een platte tekst
ein Klartext, ein unformatierter Text 
iemand van zijn tekst brengen
jemanden aus der Fassung, aus dem Konzept bringen 
een bepaalde versie van een tekst
eine bestimmte Textfassung 
2. Bijbelpassage
Text (der) 
♦ voorbeelden
tekst voor de preek
Predigttext 
iemand tekst en uitleg geven
(uitleggen) jemandem etwas (genau) erklären
(zich verantwoorden) jemandem Rede und Antwort stehen 
3. woorden van een muzikale compositie
Text (der) 
4. toelichting bij een plaat
Text (der), Beschriftung (die) 
♦ voorbeelden
afbeeldingen van een tekst voorzien
(ook) Bilder betexten 
5. onderwerp
Text (der)
(algemeen) Thema (das) 
♦ voorbeelden
bij de tekst blijven
(informeel) bei der Stange bleiben 
van de tekst raken
aus dem Text/Konzept kommen, den Faden verlieren 
6. drukwerk van een tekst
Text (der) 

qtekstanalyse

tekstanalyse (dev)
1. Textanalyse (die) 

qtekstballon

tekstballon (de)
1. Sprechblase (die) 

qtekstbehandeling

tekstbehandeling (dev)
1. Behandlung (die) eines Textes 

qtekstbericht

tekstbericht (het)
1. Textnachricht (die) 

qtekstbestand

tekstbestand (het) (computer)
1. Textdatei (die) 

qtekstbewerking

tekstbewerking (dev)
1. Textüberarbeitung (die) 

qtekstbezorger

tekstbezorger (dem)
1. Textgestalter (der) 

qtekstboekje

tekstboekje (het)
1. Textbuch (das) 

qtekstbouwsteen

tekstbouwsteen (dem)
1. Textbaustein (der) 

qtekstdichter

tekstdichter (dem)
1. Textdichter (der)
(van reclame- en schlagerteksten) Texter (der) 

qteksteditie

teksteditie (dev)
1. Textausgabe (die)
(vooral wetenschappelijk) Textedition (die) 

qtekstgetrouw

tekstgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wörtlich
± textgemäß, ± wortgetreu 
♦ voorbeelden
een tekstgetrouwe vertaling
eine textgemäße/wörtliche Übersetzung, eine der Vorlage genau entsprechende Übersetzung 

qtekstgrammatica

tekstgrammatica (dev) (taalkunde)
1. Textgrammatik (die) 

qteksthaak

teksthaak (dem)
1. eckige Klammer (die) 

qtekstkritiek

tekstkritiek (dev)
1. Textkritik (die) 

qtekstmarker

tekstmarker (de)
1. Marker (der; 2e nvl: Markers; mv: Marker(s)) 

qtekstretrieval

tekstretrieval (de) (computer)
1. Textretrieval (das; 2e nvl: Textretrievals; mv: geen meervoud) 

qtekstschrijver

tekstschrijver (dem)
1. Textdichter (der)
(m.b.t. reclame en populaire liedjes) Texter (der) 

qteksttelefoon

teksttelefoon (dem) (communicatiemedia)
1. Texttelefon (das) 

qteksttoneel

teksttoneel (het)
1. Sprechtheater (das), Sprechbühne (die) 

qtekstueel

tekstueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de tekst betreffend
(ongemarkeerd) textlich, Text- 
2. woordelijk
(ongemarkeerd) textgemäß, wörtlich 

qtekstuitgave

tekstuitgave (de)
1. Textausgabe (die)
(vooral wetenschappelijk) Textedition (die) 

qtekstvast

tekstvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. textfest
(theater) rollenfest 

qtekstverbetering

tekstverbetering (dev)
1. handeling
Textkorrektur (die), Korrektur (die) eines Textes 
2. resultaat
Textkorrektur (die)
(literatuur) Konjektur (die)
(formeel) Emendation (die) 

qtekstverklaring

tekstverklaring (dev)
1. Texterläuterung (die), Texterklärung (die) 

qtekstverwerken

tekstverwerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Text (der) verarbeiten
Textverarbeitung (die) 

qtekstverwerker

tekstverwerker (dem)
1. Textautomat (der), Textverarbeitungsgerät (das) 

qtekstverwerking

tekstverwerking (dev)
1. (algemeen) Textverarbeitung (die)
(vaktaal) Texterfassung (die) 

qtekstwetenschap

tekstwetenschap (dev)
1. Textlinguistik (die; mv: geen meervoud) 

qtektiet

tektiet (dem) (astronomie)
1. Tektit (der) 

qtektogenese

tektogenese (dev) (geologie)
1. Tektogenese (die), Orogenese (die) 

qtektoniek

tektoniek (dev)
1. leer van de opbouw van de aardkorst
Tektonik (die) 
2. leer van de architectonische vormen
Tektonik (die) 

qtektonisch

tektonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
tektonisch 
2. aan de eis van de constructie beantwoordend
tektonisch 

qtel

tel (dem)
1. het tellen
♦ voorbeelden
dat is een hele tel
das heißt zählen! 
ik was de tel kwijt
ich habe mich verzählt
(figuurlijk) ich war durcheinander, aus der Fassung 
2. moment
♦ voorbeelden
in twee tellen ben ik terug
ich bin im Nu, in einer Sekunde wieder da 
in één tel had hij hem doorzien
auf Anhieb hatte er ihn durchschaut 
hij heeft het in twee tellen geregeld
er hat es eins, zwei, drei geregelt, im Handumdrehen geregelt 
3. aanzien
♦ voorbeelden
(figuurlijk) weinig, niet (veel) in tel zijn, (België) van geen tel zijn
kaum, nicht mitzählen, wenig, nicht (besonders) geschätzt werden, keine Rolle spielen
(ook) nicht der Rede wert sein 
4. paard
Passgänger (der) 
¶. overige voorbeelden
op zijn tellen passen
sich in Acht nehmen, sich vorsehen, aufpassen, auf der Hut sein 

qtel.

tel. (afkorting)
1. afkorting van: telefoon
Tel. (Telefon) 

qtelaatkomer

telaatkomer (dem)
1. (man) Zuspätkommende(r) (der), (vrouw) Zuspätkommende (die) 

qtelapparaat

telapparaat (het)
1. Zählapparat (der), Zähler (der) 

qtelbaar

telbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zählbar 

qtele-

tele- (prefix)
1. Tele-, tele-, Fern-, fern- 

qTeleac

Teleac (dev)
1. afkorting van: Televisie Academie
± Telekolleg (das)
(algemeen) Bildungsfernsehen (das) 

qteleapparatuur

teleapparatuur (dev)
1. Fernmeldeanlagen (alleen meervoud) 

qtelearbeidsplaats

telearbeidsplaats (de)
1. Telearbeitsplatz (der) 

qtelebankieren

telebankieren (onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. Telebanking (das; 2e nvl: Telebankings; mv: geen meervoud) 

qtelebanking

telebanking (de)
1. elektronische(s) Bankgeschäft (das; mv: geen meervoud), Telebanking (das; mv: geen meervoud) 

qteleboetiek

teleboetiek (dev) (België)
1. Telefonladen (der) 

qtelecoach

telecoach (de)
1. Telecoach (der; 2e nvl: ook Telecoach) 

qtelecom

telecom (dev)
1. Telekom (die; 2e nvl: Telekom; mv: geen meervoud) 

qtelecommunicatie

telecommunicatie (dev)
1. Telekommunikation (die), Fernmeldetechnik (die), Fernmeldewesen (das) 

qtelecommunicatiesatelliet

telecommunicatiesatelliet (dem)
1. Kommunikationssatellit (der), Nachrichtensatellit (der) 

qteleconferencing

teleconferencing (dev)
1. Telekonferieren (das; 2e nvl: Telekonferierens; mv: geen meervoud) 

qteleconferentie

teleconferentie (dev) (communicatiemedia)
1. Fernsprechkonferenz (die) 

qtelecratie

telecratie (dev)
1. Telekratie (die; 2e nvl: Telekratie; mv: geen meervoud) 

qteledetectie

teledetectie (dev)
1. Fernabtastung (die) 

qTeledienst

Teledienst (dem) (België)
1. Telefonseelsorge (die; mv: geen meervoud)
telefonische(r) Hilfsdienst (der) 

qteledistributie

teledistributie (dev) (België)
1. Kabelfernsehen (das; mv: geen meervoud) 

qtele-educatie

tele-educatie (dev)
1. Fernunterricht (der) 

qtele-enquête

tele-enquête (de)
1. Telefonumfrage (die), telefonische Umfrage (die) 

qtelefax

telefax (dem) zie fax

qtelefilm

telefilm (dem)
1. Fernsehfilm (der) 

qtelefonade

telefonade (dev) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) lange(s) Telefonat (das), lange(s) Telefongespräch (das) 

qtelefoneren

telefoneren1 bellen(onovergankelijk werkwoord)
1. opbellen
telefonieren
(met iemand) anrufen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
mag ik even telefoneren?
darf ich Ihr Telefon benützen?, darf ich mal telefonieren? 
met iemand telefoneren
mit jemandem telefonieren 
naar iemands kantoor telefoneren
jemands Büro anrufen 
met Duitsland kun je rechtstreeks telefoneren
Deutschland kann man direkt (an)wählen 

qtelefoneren

telefoneren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door de telefoon zeggen
telefonisch mitteilen 

qtelefonie

telefonie (dev)
1. overbrenging van geluid
Telefonie (die) 
♦ voorbeelden
de draadloze telefonie
der Sprechfunk 
2. telefoonwezen
Telefonie (die), Fernsprechwesen (das) 

qtelefoniebedrijf

telefoniebedrijf (het)
1. Telefonunternehmen (das) 

qtelefonisch

telefonisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. telefonisch, fernmündlich, per Telefon 
♦ voorbeelden
iets telefonisch doorgeven
etwas durchtelefonieren 
de telefonische hulpdienst
die Telefonseelsorge 
telefonisch vergaderen
per Konferenzschaltung tagen 

qtelefonist

telefonist (dem), telefoniste (dev)
1. employé die de telefoon aanneemt
(man) Telefonist (der), (vrouw) Telefonistin (die) 
2. beambte die verbindingen tot stand brengt
(man) Telefonist (der), (vrouw) Telefonistin (die) 

qtelefoon

telefoon bellentelefoon(dem)
1. toestel
Telefon (das)
Telefonapparat (der), Fernsprecher (der) 
♦ voorbeelden
aan de telefoon hangen
(figuurlijk) an der Strippe hängen 
ik heb iemand voor u aan de telefoon
es ist jemand für Sie am Apparat 
de draagbare/mobiele telefoon
das Handy, das Mobiltelefon 
de telefoon gaat (over)
das Telefon läutet 
per telefoon
(ook) telefonisch 
de vaste telefoon
das Festnetztelefon 
2. hoorn
Hörer (der) 
♦ voorbeelden
de telefoon neerleggen
(den Hörer) auflegen 
de telefoon opnemen, van de haak nemen
den Hörer abheben 
de telefoon wordt niet opgenomen
es meldet sich niemand 
3. oproep
Anruf (der), Telefonanruf (der), Gespräch (das), Telefongespräch (das) 
♦ voorbeelden
de telefoon aannemen
das Gespräch, den Anruf entgegennehmen 
er is telefoon voor u
Telefon für Sie, Sie werden am Telefon verlangt 
(via luidspreker) telefoon voor meneer K.
Herr K. bitte ans Telefon 
4. gesprek
Telefongespräch (das), Telefonat (das) 
♦ voorbeelden
een telefoontje plegen
ein Telefongespräch führen 
5. aansluiting(snummer)
Telefon (das) 
♦ voorbeelden
hebben jullie telefoon?
habt ihr Telefon? 
telefoon 435111
Telefon/Ruf/Fernruf 435111 

qtelefoonaansluiting

telefoonaansluiting (dev)
1. Telefonanschluss (der), Fernsprechanschluss (der) 

qtelefoonabonnee

telefoonabonnee (dem)
1. Fernsprechteilnehmer (der) 

qtelefoonalfabet

telefoonalfabet alfabet(het)
1. Buchstabiertafel (die) 

qtelefoonautomaat

telefoonautomaat (dem)
1. Fernsprechautomat (der), Münzfernsprecher (der) 

qtelefoonbeantwoorder

telefoonbeantwoorder (dem)
1. Anrufbeantworter (der) 

qtelefoonbedrijf

telefoonbedrijf (het)
1. Telefonunternehmen (das) 

qtelefoonboek

telefoonboek (het)
1. Telefonbuch (das), Fernsprechbuch (das), Fernsprechverzeichnis (das) 

qtelefoonboom

telefoonboom (dem)
1. Telefonring (der) 

qtelefoonbotje

telefoonbotje bot(het)
1. Musikantenknochen (der), Mäuschen (das) 

qtelefooncel

telefooncel (de)
1. Fernsprechzelle (die), Telefonzelle (die), Telefonhäuschen (das)
↑ öffentliche Fernsprechstelle (die)
(cabine) Fernsprechkabine (die) 

qtelefooncentrale

telefooncentrale (de)
1. Fernmeldeamt (das)
(in bedrijf enz.) Fernsprechzentrale (die), Telefonzentrale
(bij niet-geautomatiseerd verkeer) Vermittlung (die) 
♦ voorbeelden
de automatische telefooncentrale
± der Selbstwählferndienst 

qtelefooncirkel

telefooncirkel (dem) (communicatiemedia)
1. Telefonrunde (die), Telefonkreis (der), Telefonring (der) 

qtelefoondienst

telefoondienst (dem)
1. Fernsprechamt (das) 

qtelefoondistrict

telefoondistrict (het)
1. Ortsnetz (das) 

qtelefoondraad

telefoondraad (dem)
1. Fernsprechkabel (das), Telefonkabel (das)
(in huis) Telefonschnur (die) 

qtelefoongesprek

telefoongesprek (het)
1. gesprek
Telefongespräch (das), Telefonat (das) 
2. verbinding
Telefongespräch (das) 
♦ voorbeelden
interlokaal, interzonaal telefoongesprek
Ferngespräch 
internationaal telefoongesprek
Auslandsgespräch 
lokaal telefoongesprek
Ortsgespräch 

qtelefoongids

telefoongids (dem)
1. Telefonbuch (das), Fernsprechbuch (das), Telefonverzeichnis (das) 

qtelefoonhoorn

telefoonhoorn (dem)
1. Telefonhörer (der), Hörer (der) 

qtelefoonkaart

telefoonkaart (de)
1. Telefonkarte (die) 

qtelefoonkosten

telefoonkosten (meervoud)
1. Telefongebühr (die; meestal meervoud), Fernsprechgebühr (die; meestal meervoud) 

qtelefoonlijn

telefoonlijn (de)
1. Telefonleitung (die), Fernsprechleitung (die) 

qtelefoonnet

telefoonnet (het)
1. Telefonnetz (das) 

qtelefoonnummer

telefoonnummer (het)
1. Telefonnummer (die), Rufnummer (die) 
♦ voorbeelden
centraal telefoonnummer
Sammelnummer 
telefoonnummer 627418
Telefon/Telefonnummer/Ruf/Rufnummer 627418 

qtelefoonorder

telefoonorder (de)
1. telefonische(r) Auftrag (der) 

qtelefoonpaal

telefoonpaal (dem)
1. Telefonleitungsmast (der; 2e nvl: Telefonleitungsmast(e)s; mv: Telefonleitungsmasten, ook Telefonleitungsmaste), Telefonmast (der; 2e nvl: Telefonmast(e)s; mv: Telefonmasten, ook Telefonmaste), Leitungsmast (der; 2e nvl: Leitungsmast(e)s; mv: Leitungsmasten, ook Leitungsmaste) 

qtelefoonrekening

telefoonrekening (dev)
1. Fernmelderechnung (die)
(informeel) Telefonrechnung 

qtelefoonseks

telefoonseks (dem)
1. Telefonsex (der; 2e nvl: Telefonsex(es); mv: geen meervoud) 

qtelefoontap

telefoontap (dem)
1. keer dat wordt afgetapt
Abhöraktion (die)
(ook pejoratief) Lauschangriff (der) 
2. toestel
Abhörgerät (das), Abhöranlage (die)
(pejoratief) Telefonwanze (die) 

qtelefoonteller

telefoonteller (dem)
1. Gesprächszähler (der) 

qtelefoonterreur

telefoonterreur (de)
1. Telefonterror (der; 2e nvl: Telefonterrors; mv: geen meervoud) 

qtelefoontik

telefoontik (dem)
1. Gesprächseinheit (die), Gebühreneinheit (die) 

qtelefoontikker

telefoontikker (dem) zie telefoonteller

qtelefoontje

telefoontje (het)
1. Anruf (der) 
♦ voorbeelden
een telefoontje plegen
anrufen, telefonieren 

qtelefoontoestel

telefoontoestel (het)
1. Fernsprechapparat (der), Telefonapparat (der), Fernsprecher (der) 
♦ voorbeelden
aan het telefoontoestel blijven
am Apparat bleiben 

qtelefoonverbinding

telefoonverbinding (dev)
1. Telefonverbindung (die), Telefonleitung (die) 

qtelefoonverkeer

telefoonverkeer (het)
1. Fernsprechverkehr (der) 

qtelefoto

telefoto (de) (communicatiemedia)
1. Funkbild (das) 

qtelefotografie

telefotografie (dev)
1. Telefotografie (die), Fernfotografie (die) 

qtelegeleid

telegeleid (bijvoeglijk naamwoord)
1. ferngesteuert 

qtelegraaf

telegraaf (dem)
1. toestel
Telegraf (der) 
2. dienst
Telegrafenamt (das), Telegrafendienst (der) 

qtelegraafkabel

telegraafkabel (dem)
1. Telegrafendraht (der), Telegrafenleitung (die) 

qtelegraafkantoor

telegraafkantoor (het)
1. Telegrafenamt (das) 

qtelegraafpaal

telegraafpaal (dem)
1. Telegrafenmast (der; 2e nvl: Telegrafenmast(e)s; mv: Telegrafenmasten, ook Telegrafenmaste) 

qtelegraferen

telegraferen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. telegrafieren
(draadloos) funken 

qtelegrafie

telegrafie (dev)
1. het overseinen van berichten met een telegraaftoestel
Telegrafie (die) 
♦ voorbeelden
de draadloze telegrafie
(ook) der Funk 
2. telegraafwezen
Telegrafenwesen (das) 

qtelegrafisch

telegrafisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behorend tot de telegraaf
telegrafisch 
2. per telegraaf
telegrafisch 
♦ voorbeelden
het telegrafisch antwoord
(ook) die Drahtantwort 

qtelegrafist

telegrafist (dem), telegrafiste (dev)
1. (man) Telegrafist (der), (vrouw) Telegrafistin (die) 

qtelegram

telegram (het)
1. Telegramm (das), Drahtnachricht (die) 
♦ voorbeelden
een telegram aanbieden
ein Telegramm aufgeben 
dringend telegram
Blitztelegramm 
per telegram
per Telegramm 

qtelegramadres

telegramadres (het)
1. Telegrammadresse (die), Drahtanschrift (die) 

qtelegrambesteller

telegrambesteller (dem)
1. Telegrammbote (der) 

qtelegramformulier

telegramformulier (het)
1. Telegrammformular (das) 

qtelegramstijl

telegramstijl (dem)
1. Telegrammstil (der) 
♦ voorbeelden
in telegramstijl schrijven
im Telegrammstil schreiben 

qtelekaart

telekaart (de)
1. Telekarte (die) 

qtelekanon

telekanon (het) (fotografie)
1. Teleobjektiv (das) mit sehr langer Brennweite 

qtelekinese

telekinese (dev) (psychologie)
1. Telekinese (die) 

qtelekinetisch

telekinetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. telekinetisch 

qtelekrant

telekrant (de) (communicatiemedia)
1. Bildschirmzeitung (die)
(algemeen) Videotext (der) 

qtelelens

telelens (de)
1. Teleobjektiv (das), Fernobjektiv (das), Tele (das) 
♦ voorbeelden
een opname met telelens
eine Fernaufnahme 

qtelemarken

telemarken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Ski laufen in der Telemarktechnik 

qtelemarketeer

telemarketeer (dem)
1. Telemarketing-Spezialist (der) 

qtelemarketing

telemarketing (dev)
1. Telefonmarketing (das; 2e nvl: Telefonmarketing; mv: geen meervoud) 

qtelematica

telematica (dev)
1. Telematik (die) 

qtelen

telen (overgankelijk werkwoord)
1. kweken
anbauen, züchten, ziehen 
2. fokken
züchten 

qtelenovela

telenovela (de)
1. Telenovela (die) 

qtelenovelle

telenovelle (de)
1. Telenovela (die) 

qteleobjectief

teleobjectief (het) (fotografie)
1. Fernobjektiv (das), Teleobjektiv (das)
(vaktaal) Tele (das) 

qteleologie

teleologie (dev)
1. m.b.t. het doel van de schepping
Teleologie (die) 
2. m.b.t. het doel van de verschijnselen
Teleologie (die) 

qteleologisch

teleologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. teleologisch 

qteleonderwijs

teleonderwijs (het)
1. televisieonderwijs
Bildungsfernsehen (das), ± Telekolleg (das) 
2. schooltelevisie
Schulfernsehen (das) 

qteleonthaal

teleonthaal (het) (België)
1. Telefonseelsorge (die) 

qtelepaat

telepaat (dem)
1. Telepath (der) 

qtelepathie

telepathie (dev)
1. Telepathie (die)
↓ Gedankenübertragung (die) 

qtelepathisch

telepathisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. telepathisch 

qteleportatie

teleportatie (dev)
1. Teleportation (die) 

qteleprocessing

teleprocessing (de)
1. ± Datenfernverarbeitung (die) 

qteler

teler (dem), teelster (dev)
1. (man) Züchter (der), (vrouw) Züchterin (die) 

qtelerail

telerail (de) (communicatiemedia)
1. Zugbahnfunk (der; mv: geen meervoud) 

qtelescoop

telescoop (dem)
1. Teleskop (das), Fernrohr (das) 

qTelescoop

Telescoop (dem)
1. Telescopium (das; 2e nvl: Telescopiums; mv: geen meervoud) 

qtelescoophengel

telescoophengel (dem)
1. Teleskoprute (die) 

qtelescopisch

telescopisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gebruikt in telescopen
teleskopisch 
♦ voorbeelden
telescopische spiegels
teleskopische Spiegel 
2. inschuifbaar
Teleskop-, teleskop- 
♦ voorbeelden
de telescopische vering
die Federung mit Teleskopstoßdämpfern 

qteleshoppen

teleshoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Teleshopping (das) 

qteletekst

teletekst (dem) (communicatiemedia)
1. Videotext (der) 

qteletekstpagina

teletekstpagina (de) (tv)
1. Videotextseite (die) 

qteleurgang

teleurgang (dem) (België)
1. Untergang (der) 

qteleurstellen

teleurstellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemand onthouden, niet doen ondervinden wat hij verwachtte, wenste
enttäuschen 
♦ voorbeelden
ik ben erg teleurgesteld in hem
ich bin sehr enttäuscht von ihm, über ihn 
hij werd in zijn hoop teleurgesteld
(ook) er wurde in seiner Hoffnung betrogen 
wij moeten u teleurstellen
wir müssen Sie enttäuschen 
2. niet vervullen
enttäuschen 
♦ voorbeelden
een teleurgestelde liefde
eine enttäuschte/unerfüllte Liebe 

qteleurstellend

teleurstellend (bijvoeglijk naamwoord)
1. enttäuschend 

qteleurstelling

teleurstelling (dev)
1. feit dat iemand teleurgesteld wordt
Enttäuschung (die)
↑ Desillusion (die)
(informeel) kalte Dusche (die)
(flop) Reinfall (der) 
♦ voorbeelden
de avond werd een grote teleurstelling
der Abend wurde ein großer Reinfall 
2. het teleurgesteld zijn
Enttäuschung (die)
↑ Desillusionierung (die) 
♦ voorbeelden
een bittere teleurstelling
eine bittere Enttäuschung 

qtelevergaderen

televergaderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. eine Telefonkonferenz abhalten 

qtelevergadering

televergadering (dev)
1. Telekonferenz (die) 

qtelevisie

televisie (dev)
1. het overbrengen van bewegende beelden
Fernsehen (das)
↑ Television (die) 
2. toestel
Fernsehgerät (das), Fernsehapparat (der)
(informeel) Fernseher (der), Mattscheibe (die)
(schertsend) Glotze (die) 
♦ voorbeelden
op de televisie komen
(programma) im Fernsehen gebracht werden
(personen) im Fernsehen auftreten
(gebeurtenissen) im Fernsehen gezeigt werden 
3. uitzending, ontvangst
Fernsehen (das) 
♦ voorbeelden
(naar de) televisie kijken
fernsehen 
4. uitzendingenbestel
Fernsehen (das) 
♦ voorbeelden
commerciële televisie
Privatfernsehen 

qtelevisieantenne

televisieantenne (de)
1. Fernsehantenne (die) 

qtelevisiebedrijf

televisiebedrijf (het)
1. Fernsehanstalt (die) 

qtelevisiebeeld

televisiebeeld (het)
1. Fernsehbild (das) 

qtelevisiebestel

televisiebestel (het)
1. Organisation (die) des Fernsehwesens 

qtelevisiebewerking

televisiebewerking (dev)
1. (handeling) Bearbeitung (die; mv: geen meervoud)  für das Fernsehen
(versie) Fernsehfassung (die) 

qtelevisiebuis

televisiebuis (de)
1. Fernsehröhre (die), Bildröhre (die) 

qtelevisiecamera

televisiecamera (de)
1. Fernsehkamera (die) 

qtelevisiecommentator

televisiecommentator (dem)
1. Fernsehkommentator (der) 

qtelevisiedebat

televisiedebat (het)
1. Fernsehdiskussion (die), Fernsehdebatte (die) 

qtelevisiedominee

televisiedominee (dem)
1. Fernsehprediger (der) 

qtelevisiedrama

televisiedrama (het)
1. Fernsehspiel (das), Fernsehdrama (das; 2e nvl: Fernsehdramas; mv: Fernsehdramen) 

qtelevisiefeuilleton

televisiefeuilleton (het) zie televisieserie

qtelevisiefilm

televisiefilm (dem)
1. Fernsehfilm (der) 

qtelevisiegeniek

televisiegeniek (bijvoeglijk naamwoord)
1. telegen 

qtelevisiegesprek

televisiegesprek (het)
1. Fernsehgespräch (das)
Fernsehdiskussion (die) 

qtelevisiegids

televisiegids (dem)
1. Fernsehprogramm (das), Fernsehzeitschrift (die), Programmzeitschrift (die) 

qtelevisie-interview

televisie-interview (het)
1. Fernsehinterview (das) 

qtelevisiejournaal

televisiejournaal (het)
1. Tagesschau (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Nachrichten (meervoud) 

qtelevisiekerk

televisiekerk (de)
1. Fernsehkirche (die) 

qtelevisiekijker

televisiekijker (dem)
1. Fernsehzuschauer (der)
(informeel) Fernseher (der) 

qtelevisiemaker

televisiemaker (dem) (informeel)
1. Fernsehmacher (der) 

qtelevisieman

televisieman (dem)
1. Fernsehpersönlichkeit (die) 

qtelevisiemast

televisiemast (dem)
1. antenne op een dak
Fernsehantenne (die) 
2. televisiezender
Fernsehsender (der), Fernsehturm (der) 

qtelevisiemeubel

televisiemeubel (het)
1. Fernsehschrank (der) 

qtelevisienet

televisienet (het)
1. Netz (das) von Fernsehsendern 
♦ voorbeelden
op het eerste, tweede televisienet
im Ersten, Zweiten Programm 

qtelevisienieuws

televisienieuws (het)
1. Fernsehnachrichten (meervoud) 

qtelevisieomroep

televisieomroep (dem)
1. Fernsehanstalt (die), Fernsehfunk (der; mv: geen meervoud) 

qtelevisieomroeper

televisieomroeper (dem)
1. Fernsehansager (der) 

qtelevisieontvanger

televisieontvanger (dem)
1. Monitor (der) 

qtelevisieontvangst

televisieontvangst (dev)
1. Fernsehempfang (der; zelden meervoud) 

qtelevisieploeg

televisieploeg (de)
1. Fernsehteam (das) 

qtelevisieportret

televisieportret (het)
1. (jemands) Porträt (das) im Fernsehen, Lebensbild (das) im Fernsehen 

qtelevisieprogramma

televisieprogramma (het)
1. Fernsehprogramm (das) 

qtelevisierechten

televisierechten (meervoud)
1. Fernsehrechte (meervoud) 

qtelevisiereclame

televisiereclame (de)
1. Fernsehwerbung (die), Werbefernsehen (das; 2e nvl: Werbefernsehens; mv: geen meervoud) 

qtelevisierede

televisierede (de)
1. Fernsehansprache (die) 

qtelevisiereportage

televisiereportage (dev)
1. Fernsehreportage (die) 

qtelevisiescherm

televisiescherm (het)
1. Bildschirm (der), Fernsehschirm (der) 

qtelevisieserie

televisieserie (dev)
1. Fernsehserie (die) 

qtelevisieshow

televisieshow (dem)
1. Fernsehshow (die) 

qtelevisiespel

televisiespel (het)
1. Fernsehspiel (das) 

qtelevisiesport

televisiesport (de)
1. Fernsehsport (der; mv: geen meervoud) 

qtelevisiespot

televisiespot (dem)
1. Fernsehspot (der) 

qtelevisiestation

televisiestation (het)
1. Fernsehstation (die), Fernsehsender (der) 

qtelevisiestudio

televisiestudio (dem)
1. Fernsehstudio (das) 

qtelevisietoespraak

televisietoespraak (de)
1. Fernsehansprache (die) 

qtelevisietoestel

televisietoestel (het)
1. Fernsehgerät (das), Fernsehapparat (der)
(informeel) Fernseher (der), Mattscheibe (die)
(schertsend) Glotze (die) 

qtelevisietoren

televisietoren (dem)
1. Fernsehturm (der) 

qtelevisie-uitzending

televisie-uitzending (dev)
1. Fernsehsendung (die), Fernsehübertragung (die) 

qtelevisiewagen

televisiewagen (dem)
1. Ü-Wagen (der)
Übertragungswagen (der) 

qtelevisiewereld

televisiewereld (de)
1. Fernsehlandschaft (die) 

qtelevisiezender

televisiezender (dem)
1. Fernsehsender (der) 

qtelevoting

televoting (dem)
1. elektronische Stimmabgabe (die), Televoting (das) 

qtelewerk

telewerk (het)
1. Teleheimarbeit (die) 

qtelewerken

telewerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Teleheimarbeit verrichten 

qtelewerker

telewerker (dem)
1. Teleheimarbeiter (der), Telearbeiter (der) 

qtelewinkelen

telewinkelen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) zie teleshoppen

qtelex

telex (dem)
1. dienst
Telex (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
per telex
(ook) fernschriftlich 
2. apparaat
Fernschreiber (der), Telex (das; mv: ook Telexe)
(automatisch, jargon) Ticker (der) 
3. bericht
Fernschreiben (das), Telex (das; mv: geen meervoud) 

qtelexbericht

telexbericht (het)
1. Fernschreiben (das), Telex (das; mv: ook Telex) 

qtelexdienst

telexdienst (dem)
1. Telex (das; mv: geen meervoud) 

qtelexen

telexen (overgankelijk werkwoord)
1. telexen 

qtelexist

telexist (dem), telexiste (dev)
1. (man) Fernschreiber (der), (vrouw) Fernschreiberin (die) 

qtelexverkeer

telexverkeer (het)
1. Telexverkehr (der), Fernschreibverkehr (der) 

qtelfout

telfout (de)
1. Fehler (der) beim Zählen, Rechenfehler (der) 

qtelg

telg1 (dem)
1. afstammeling
Spross (der), Sprössling (der) 

qtelg

telg2 (de)
1. loot van een boom
Spross (der), Sprössling (der), Schössling (der) 

qtelgang

telgang (dem)
1. Pass (der), Passgang (der) 
♦ voorbeelden
in de telgang lopen
im Pass gehen 

qtelganger

telganger (dem)
1. paard
Passgänger (der) 
2. ander dier
Passgänger (der) 

qteling

teling (dev)
1. het voortbrengen
Zeugung (die), Erzeugung (die) 
2. het kweken
Anbau (der), Kultur (die), Züchtung (die) 

qteljoor

teljoor (de) (België)
1. Teller (der) 

qtelkenjare

telkenjare (bijwoord)
1. jährlich 

qtelkenmale

telkenmale (bijwoord) (formeel)
1. alle Mal
(herhaaldelijk) immerfort 

qtelkens

telkens (bijwoord)
1. iedere keer
jedes Mal
(formeel) alle Mal 
♦ voorbeelden
telkens als ik iets wilde zeggen
immer, jedes Mal, wenn ich etwas sagen wollte 
telkens drie
jeweils drei 
telkens en telkens weer
immer und immer wieder, von Mal zu Mal 
2. herhaaldelijk
ständig, immer wieder, wiederholt, dauernd 
♦ voorbeelden
telkens onderbroken worden
ständig/dauernd unterbrochen werden 

qtellen

tellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. getallen in een volgorde opnoemen
zählen 
♦ voorbeelden
op de vingers tellen
an den Fingern (ab)zählen 
hij staat daar alsof hij niet tot tien kan tellen
er steht da, als ob er nicht bis drei zählen kann 
2. laten gelden
zählen, gelten 
♦ voorbeelden
tellen als
gelten als 
even zwaar tellen als, zwaarder tellen dan
ebenso viel gelten wie, mehr gelten als 
3. meetellen
zählen 
♦ voorbeelden
de punten, jaren tellen dubbel
die Punkte, Jahre zählen doppelt 
(kaartspel) heer en vrouw tellen voor twintig (punten)
König und Dame zählen zwanzig (Punkte) 
4. rekenen vanaf een tijdstip
zählen, rechnen 
♦ voorbeelden
we beginnen te tellen vanaf 1 mei
wir beginnen vom 1. Mai an zu rechnen 
5. van belang zijn
± geschätzt werden
(meetellen) mitzählen 
♦ voorbeelden
de jaren beginnen te tellen
das Alter macht sich bemerkbar 
voor hem telt alleen het geld
für ihn zählt nur das Geld 
hij telt daar niet
er zählt da nicht mit 

qtellen

tellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het aantal bepalen
zählen, abzählen 
♦ voorbeelden
bij iets tellen
hinzuzählen (zu etwas) 
(figuurlijk) zijn dagen zijn geteld
seine Tage sind gezählt 
iets erbij tellen
etwas dazuzählen, dazurechnen 
men kan ze niet tellen
sie sind unzählbar 
(schertsend) de neuzen tellen
zählen, wie viele da sind 
je kunt zijn vrienden op de vingers van één hand tellen
du kannst seine Freunde an einer Hand herzählen 
men kan zijn ribben tellen
man kann seine Rippen zählen 
de stemmen tellen
die Stimmen (aus)zählen 
een zes verdiepingen tellend gebouw
ein sechsstöckiges Gebäude 
2. aantreffen
zählen 
3. hebben
haben
(formeel) zählen 
♦ voorbeelden
deze stad telt 100.000 zielen
diese Stadt hat/zählt 100.000 Einwohner 
4. neertellen
zählen, abzählen 
♦ voorbeelden
hij telde het geld op tafel
er zählte das Geld auf den Tisch 
5. geven om
beachten 
♦ voorbeelden
iets licht, zwaar tellen
etwas leichtnehmen, schwernehmen 
iets te licht, te zwaar tellen
etwas zu leicht, zu schwer nehmen 
¶. spreekwoorden
wie bouwen wil, moet twee penningen voor één tellen
wer bauen will, muss zwei Pfennige für einen rechnen 

qtellen

tellen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rekenen tot
zählen (zu), rechnen (zu) 

qteller

teller (dem)
1. (wiskunde)
Zähler (der)
(vaktaal) Dividend (der) 
2. persoon
Zähler (der) 
3. toestel, tikker
Zähler (der), Zählwerk (das), Zählapparat (der)
(m.b.t. telefoon) Gebührenanzeiger (der), Gebührenzähler (der) 

qtelling

telling (dev)
1. Zählung (die), Zählen (das), Auszählung (die) 
♦ voorbeelden
een telling houden
eine Zählung durchführen 
de telling van de stemmen
die Stimmenauszählung, die Auszählung der Stimmen 

qtellurisch

tellurisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tellurisch 

qtellurium

tellurium (het)
1. toestel
Tellurium (das; 2e nvl: Telluriums; mv: Tellurien) 
2. element
Tellur (das) 

qtelluur

telluur (het)
1. Tellur (das) 

qtelmachine

telmachine (dev)
1. rekenmachine
Rechenmaschine (die), Addiermaschine (die), Rechner (der)
(voor grote, gecompliceerde berekeningen) Rechenanlage (die) 
2. toestel dat voorwerpen telt
Zählapparat (der), Zählwerk (das), Zähler (der) 

qtelomeer

telomeer (dem)
1. Telomer (das) 

qteloorgaan

teloorgaan (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. in Verlust geraten
(ongemarkeerd) verloren gehen 

qteloorgang

teloorgang (dem) (formeel)
1. (verlies) (ongemarkeerd) Verlust (der)
(ondergang) Untergang (der), Zugrundegehen (das) 

qtelraam

telraam (het)
1. Abakus (der; 2e nvl: Abakus; mv: Abakus)
(verouderd) Rechenmaschine (die) 

qtelrijmpje

telrijmpje (het) zie aftelrijmpje

qtelstrook

telstrook (de)
1. Additionsstreifen (der) 

qtelwerk

telwerk (het)
1. het tellen
Zählen (das), Zählarbeit (die) 
2. mechaniek in een meter
Zählwerk (das) 
♦ voorbeelden
een benzinepomp met telwerk
eine Rechenkopfsäule 

qtelwoord

telwoord (het) (taalkunde)
1. Zahlwort (das)
(formeel) Numerale (das) 

qtemeer

temeer (bijwoord)
1. umso mehr, zumal 
♦ voorbeelden
dat verheugt mij, temeer daar …
das freut mich umso mehr, als …, das freut mich, zumal(, da) … 

qtemeier

temeier (dev)
1. Nutte (die) 

qtemen

temen (onovergankelijk werkwoord)
1. zeuren
(traag spreken) schleppend sprechen
(zemelen) salbadern
(voornamelijk Noord-Duitsland) nölen 
2. dralen
↑ zaudern, ↑ zögern
(wachten met iets te zeggen) drucksen
(voornamelijk Noord-Duitsland) nölen 

qtemerig

temerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeurderig
(traag sprekend) schleppend
↑ gedehnt
(zemelend) salbadernd 
2. dralend
↑ zögernd
(bijwoord ook) zögerlich
(voornamelijk Noord-Duitsland) nölend 

qtemmen

temmen (overgankelijk werkwoord)
1. tam maken
zähmen, zahm machen, bändigen
(van een wild dier ook) domestizieren 
2. africhten
zähmen, bändigen
(dresseren) dressieren 
♦ voorbeelden
een woest paard temmen
ein wildes Pferd zähmen/bändigen 
3. (figuurlijk)
bezähmen, bändigen, bezwingen
(formeel) zähmen, ↑ zügeln 
♦ voorbeelden
zijn driften, hartstochten temmen
seine Triebe, Leidenschaften bezwingen/zügeln 
De Getemde Feeks
(titel) der Widerspenstigen Zähmung 
de golven, een bergstroom temmen
die Wellen, einen Gebirgsstrom bändigen 
het temmen van de waterstofbom
die Beherrschung der Wasserstoffbombe 

qtemp

temp (dev) (informeel)
1. (temperatuur) (ongemarkeerd) Temperatur (die)
(koorts) (ongemarkeerd) Fieber (das) 

qtemp.

temp. (afkorting)
1. afkorting van: temperatuur
Temperatur (die) 

qtempel

tempel (dem)
1. bedehuis
Tempel (der) 
2. (figuurlijk)
Tempel (der), Heiligtum (das) 
♦ voorbeelden
een tempel van wetenschap
ein Tempel der Wissenschaft 
een tempel van Venus, van ontucht
(ongemarkeerd) ein Freudenhaus 

qtempelen

tempelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (schertsend) (ongemarkeerd) zur Kirche gehen 

qtempelier

tempelier (dem)
1. Tempelherr (der), Templer (der), Tempelritter (der) 
♦ voorbeelden
hij zuipt als een tempelier
er säuft wie ein Loch/Fass/Bürstenbinder 
de Orde van de Goede Tempelieren
der Guttemplerorden 
de Orde van de Tempelieren
der Templerorden, Tempelorden 

qtempelwijding

tempelwijding (dev)
1. Tempelweihe (die) 

qtempen

tempen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. (ongemarkeerd) die Temperatur messen, das Fieber messen 

qtemperament

temperament (het)
1. overheersende gemoedsgesteldheid
Temperament (das)
(ongemarkeerd) Gemütsart (die), Wesensart (die) 
♦ voorbeelden
een rustig, een zwaarmoedig temperament
eine ruhige, schwermütige Wesensart 
2. vurigheid
Temperament (das)
(algemeen) Schwung (der)
(m.b.t. paard ook) Feuer (das) 
♦ voorbeelden
een vrouw met veel temperament
eine temperamentvolle/rassige Frau 
zonder temperament
temperamentlos 

qtemperamentvol

temperamentvol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. temperamentvoll 

qtemperaturen

temperaturen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. die Temperatur messen, das Fieber messen 

qtemperatuur

temperatuur temperatuur(dev)
1. warmtegraad
Temperatur (die) 
♦ voorbeelden
water kookt bij een temperatuur van 100° C
Wasser siedet bei einer Temperatur von 100° C 
op temperatuur brengen
temperieren 
(figuurlijk) op temperatuur moeten komen
sich akklimatisieren müssen, sich eingewöhnen müssen 
wijnen op goede temperatuur
(gut) temperierte Weine 
de temperatuur stijgt, daalt, zakt
die Temperatur steigt, fällt 
2. warmte van de lucht
Temperatur (die) 
♦ voorbeelden
bestand tegen extreme temperaturen
temperaturbeständig 
de gemiddelde temperatuur
die Durchschnittstemperatur 
3. warmtegraad van het lichaam
Temperatur (die) 
♦ voorbeelden
de temperatuur opnemen
die Temperatur messen 
4. verhoging
Temperatur (die), Fieber (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft temperatuur
er hat erhöhte Temperatur, etwas Fieber 
5. (muziek)
Temperatur (die), emperierung (die) 
♦ voorbeelden
met gelijkzwevende temperatuur
wohltemperiert 

qtemperatuuropneming

temperatuuropneming (dev)
1. Temperaturmessung (die) 

qtemperen

temperen (overgankelijk werkwoord)
1. matigen
mäßigen
(m.b.t. licht en geluid) dämpfen
(sussen, bedaren) beschwichtigen, besänftigen
(verzachten) mildern 
♦ voorbeelden
iemands droefheid temperen
jemands Trauer lindern 
iemands enthousiasme temperen
jemands Begeisterung dämpfen 
de kachel temperen
den Ofen auf eine niedrigere Temperatur einstellen 
het licht temperen
das Licht dämpfen 
2. in de juiste verhouding mengen
mischen 
♦ voorbeelden
verf, kleuren temperen
Farbe, Farben mischen 
3. m.b.t. glas, staal
tempern, glühfrischen 
♦ voorbeelden
het temperen van glaswaren, van staal
das Tempern von Glas, von Stahl 

qtempering

tempering (dev)
1. Mäßigung (die)
(m.b.t. licht en geluid) Dämpfung (die)
(sussen, bedaren) Beschwichtigung (die), Besänftigung (die)
(verzachten) Milderung (die) 

qtempermes

tempermes (het)
1. Palettenmesser (das), Malspachtel (der; die) 

qtempex

tempex (het)
1. Styropor (das; mv: geen meervoud) 

qtemplate

template (dem)
1. Vorlage (die) 

qtempo

tempo (het)
1. relatieve snelheid
Tempo (das; mv: ook Tempi) 
♦ voorbeelden
het tempo verhogen/opvoeren
das Tempo steigern/beschleunigen, im Tempo zulegen
(informeel) einen Gang zulegen 
2. (muziek)
Tempo (meervoud meestal Tempi), Zeitmaß (das) 
♦ voorbeelden
het tempo bepalen
das Tempo diktieren/bestimmen 
het tempo wat langzamer nemen/spelen
das Tempo etwas langsamer nehmen/spielen 
3. vaart
Tempo (das; mv: ook Tempi), Geschwindigkeit (die), Schnelligkeit (die) 
♦ voorbeelden
tempo maken
Tempo machen, ein Tempo draufhaben 
in snel tempo
in schnellem Tempo 
er zit geen tempo in
das Tempo fehlt 
tempo, tempo!
Tempo, Tempo!
(informeel) dalli, dalli! 
4. (schaken)
Tempo (mv: Tempi) 

qtempomaker

tempomaker (dem) (sport)
1. Schrittmacher (der), Tempomacher (der) 

qtemporeel

temporeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tijdelijk
temporär, zeitweilig
↓ vorübergehend 
♦ voorbeelden
temporele absentie
vorübergehende Abwesenheit 
2. door de tijd bepaald
temporal
(ongemarkeerd) zeitlich
(vergankelijk) vergänglich 
♦ voorbeelden
temporeel accent
temporaler Akzent 
3. (taalkunde)
temporal
(ongemarkeerd) zeitlich 

qtemporisatie

temporisatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Verzögerung (die), Hinhalten (das) 

qtemporiseren

temporiseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tijd winnen
(ongemarkeerd) zögern 
2. (sport)
(ongemarkeerd) verzögern, auf Zeit spielen 

qtemporiseren

temporiseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitstellen
(ongemarkeerd) hinhalten, verzögern, aufschieben 
2. aan een tijd binden
hinhalten 

qtempowinst

tempowinst (dev) (sport)
1. Zeitgewinn (der) 

qtemptatie

temptatie (dev)
1. (verzoeking) (ongemarkeerd) Versuchung (die)
(kwelling) (ongemarkeerd) Qual (die), Plage (die) 

qtempus

tempus (het, dem) (taalkunde)
1. Tempus (das; 2e nvl: Tempus; mv: Tempora)
(ongemarkeerd) Zeitform (die) 

qten

ten (voorzetsel)
1. zu, zum, zur
(in, richting) in, in den 
♦ voorbeelden
ten behoeve van
zugunsten (+ 2e naamval), zwecks (+ 2e naamval) 
heden ten dage
heutzutage 
ten dans vragen
zum Tanz auffordern 
ten hemel
(formeel) gen Himmel, himmelwärts 
ten huize van
im Hause von 
ten koste van
auf Kosten (+ 2e naamval) 
ten onrechte
zu Unrecht, fälschlich 
ten strijde trekken
in den Kampf ziehen 
ten westen van
westlich von, westlich (+ 2e naamval) 
ten eerste, ten tweede
erstens, zweitens, einmal, zum anderen 
ten hoogste
höchstens, allenfalls 
ten laatste
zuletzt 
ten onder gaan
untergehen 
ten stelligste
aufs bestimmteste 

qtenaamstelling

tenaamstelling (dev)
1. Eintragung (die) auf den Namen 

qtenaciteit

tenaciteit (dev) (scheikunde, natuurkunde)
1. Tenazität (die; 2e nvl: Tenazität; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zähigkeit (die), Ziehbarkeit (die) 

qtendens

tendens (de)
1. geneigdheid
Tendenz (die), Neigung (die), Hang (der)
(stroming) Strömung (die)
(ontwikkeling) Entwicklungslinie (die) 
♦ voorbeelden
met fascistische tendensen
(ook) faschistisch angehaucht 
de tendens op de beurs stijgt, daalt
die Tendenz/Grundstimmung an der Börse steigt, fällt 
2. strekking
Tendenz (die) 

qtendensroman

tendensroman (dem)
1. Tendenzroman (der) 

qtendentie

tendentie (dev)
1. strekking
Tendenz (die) 
2. geneigdheid
Tendenz (die), Neigung (die), Hang (der) 
♦ voorbeelden
een tendentie naar versterking van het gezag
eine Tendenz zur Verstärkung der Autorität 

qtendentieus

tendentieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tendenziös
(algemeen) gefärbt 

qtender

tender (dem)
1. wagon achter een stoomlocomotief
Tender (der), Kohlenwagen (der) 
2. (handel)
Tenderverfahren (das) 

qtenderen

tenderen1 (onovergankelijk werkwoord) (financiën)
1. nach dem Tendersystem verfahren 

qtenderen

tenderen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. de genoemde strekking hebben
tendieren
(ongemarkeerd) hinneigen, hinstreben
(formeel) gravitieren 
♦ voorbeelden
dat verzoek tendeert naar een bevel
diese Bitte ist schon fast ein Befehl 
2. zich ontwikkelen
tendieren
(algemeen) sich entwickeln 

qtenderlocomotief

tenderlocomotief (de)
1. Tenderlok (die), Tenderlokomotive (die) 

qtendersysteem

tendersysteem (het) (economie)
1. Tenderverfahren (das), Tendersystem (das) 

qtendinitis

tendinitis (dev) (medisch)
1. Tendinitis (die; 2e nvl: Tendinitis; mv: Tendinitiden)
(ongemarkeerd) Sehnenentzündung (die) 

qtendovaginitis

tendovaginitis (dev) (medisch)
1. Tendovaginitis (die; 2e nvl: Tendovaginitis; mv: Tendovaginitiden)
(ongemarkeerd) Sehnenscheidenentzündung (die) 

qteneinde

teneinde (voegwoord)
1. um … zu, damit 

qtenen

tenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Weiden- 
♦ voorbeelden
een tenen mandje
ein Weidenkörbchen 

qtenenkaas

tenenkaas (dem) (vulgair)
1. Dreck (der) zwischen den Zehen 

qtenenkrommend

tenenkrommend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) sehr blamabel
(informeel) so schlecht, dass sich einem die Fußnägel aufrollen 

qteneur

teneur (dem)
1. Tenor (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sinn (der) 

qtengel

tengel (dem)
1. hand
Klaue (die), Pfote (die), Flosse (die)
(vulgair) Wichsgriffel (der) 
♦ voorbeelden
overal zit hij met zijn tengels aan
er fasst (ja) alles mit den Pfoten an 
2. houten lat
Latte (die) 

qtenger

tenger (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rank en smal
schmächtig, zartgliedrig
(gracieus) grazil 
♦ voorbeelden
een tenger gebouwd meisje
ein Mädchen von zartem Bau, ein zartgliedriges Mädchen 
een tengere gestalte
eine schmächtige Gestalt 
2. teer, zwak
zart
(figuurlijk) weich
(m.b.t. gezondheid) schwächlich 
♦ voorbeelden
een tenger kind
ein zartes Kind 

qtenhemelschreiend

tenhemelschreiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. himmelschreiend 
♦ voorbeelden
tenhemelschreiende toestanden
zum Himmel schreiende Zustände, himmelschreiende Zustände 

qtenietdoen

tenietdoen (overgankelijk werkwoord)
1. zunichtemachen, vernichten
(formeel) tilgen
(opheffen) aufheben
(annuleren) rückgängig machen, annullieren 
♦ voorbeelden
een bekentenis tenietdoen
ein Geständnis widerrufen 
een beschuldiging tenietdoen
eine Beschuldigung gegenstandslos machen 
een koop tenietdoen
einen Kauf rückgängig machen 

qtenietgaan

tenietgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. zunichtewerden, verloren gehen
(algemeen) verschwinden 
♦ voorbeelden
zijn hoop ging teniet
seine Hoffnungen wurden zunichte 

qtenlastelegging

tenlastelegging (dev) (juridisch)
1. het ten laste leggen
Anschuldigung (die), Anklage (die) 
2. het ten laste gelegde
Anklage (die) 

qtenminste

tenminste (bijwoord)
1. wenigstens, zumindest
(althans) immerhin
(in ieder geval) jedenfalls 
♦ voorbeelden
als er tenminste iemand komt
wenn überhaupt jemand kommt 
ik doe het liever niet, tenminste niet dadelijk
ich mache es lieber nicht, zumindest/jedenfalls nicht gleich 
dat is tenminste iets
das ist zumindest/wenigstens/immerhin etwas 

qtennis

tennis (het) (sport)
1. Tennis (das; 2e nvl: Tennis; mv: geen meervoud) 

qtennisarm

tennisarm (dem) (medisch)
1. Tennisarm (der), Tennisellenbogen (der), Tennisellbogen (der) 

qtennisbaan

tennisbaan (de)
1. baan
Tennisplatz (der) 
♦ voorbeelden
de overdekte tennisbaan
die Tennishalle 
2. terrein van een tennisclub
Tennisplatz (der) 

qtennisbal

tennisbal (dem)
1. Tennisball (der) 

qtenniselleboog

tenniselleboog (dem) (medisch)
1. Tennisellenbogen (der), Tennisellbogen (der), Tennisarm (der) 

qtennisracket

tennisracket (het)
1. Tennisschläger (der) 

qtennissen

tennissen (onovergankelijk werkwoord)
1. Tennis spielen 

qtennisser

tennisser (dem), tennisster (dev)
1. (man) Tennisspieler (der), (vrouw) Tennisspielerin (die) 

qtenno

tenno (dem)
1. Tenno (der) 

qtenor

tenor (dem)
1. zangstem
Tenor (der), Tenorstimme (die) 
2. zanger
Tenor (der) 
3. deel van een psalmvers
Tenor (der) 
¶. overige voorbeelden
de grote tenoren
(de toonaangevende figuren) die großen Namen 

qtenorist

tenorist (dem)
1. zanger
Tenorist (der) 
2. bespeler van tenorinstrument
Spieler (der) eines Tenorinstruments 

qtenorsaxofoon

tenorsaxofoon (dem)
1. Tenorsaxofon (das) 

qtenorsleutel

tenorsleutel (dem)
1. Tenorschlüssel (der) 

qtenorstem

tenorstem (de)
1. Tenorstimme (die)
(algemeen) Tenor (der) 

qtensie

tensie (dev)
1. Tension (die)
(ongemarkeerd) Spannung (die), Druck (der) 

qtensiemeter

tensiemeter (dem)
1. spanningsmeter
Druckmesser (der)
(m.b.t. gas en vloeistoffen) Manometer (das) 
2. (medisch)
Blutdruckmesser (der)
(medisch) Sphygmomanometer (das) 

qtenslotte

tenslotte (bijwoord)
1. schließlich, immerhin 
♦ voorbeelden
er staat tenslotte veel op het spel
es steht immerhin viel auf dem Spiel 

qtensor

tensor (dem) (wiskunde)
1. Tensor (der) 

qtent

tent (de)
1. verplaatsbaar verblijf
Zelt (das) 
♦ voorbeelden
ergens zijn tenten opslaan
(ook figuurlijk) seine Zelte irgendwo aufschlagen
(ongemarkeerd) sich irgendwo niederlassen 
een tent opslaan, opzetten, afbreken
ein Zelt aufschlagen, aufbauen, abbrechen/abbauen 
(figuurlijk) elkaar de tent uit vechten
sich bis aufs Blut streiten 
iemand uit zijn tent halen
(figuurlijk) ± jemanden zum Kampf aufrufen 
iemand uit zijn tent lokken
jemanden aus seiner Reserve (heraus)locken 
2. kraam
Bude (die)
↑ Verkaufsstand (der), ↑ Stand (der) 
3. doek ter beschutting
Plane (die) 
4. openbaar lokaal
Laden (der), Bude (die)
↑ Lokal (das) 
♦ voorbeelden
de tent afbreken
die Bude auf den Kopf stellen 
een dubieuze tent
ein fragwürdiges Lokal 
een gezellige tent
ein gemütlicher Laden 
¶. overige voorbeelden
hij runt die tent heel behoorlijk
er weiß den Laden schon zu schmeißen 

qtentakel

tentakel (dem)
1. draadachtig orgaan m.b.t. planten, dieren
Tentakel (der; das)
(ongemarkeerd) Fangfaden (der) 
2. vangarm
Tentakel (der; das)
(ongemarkeerd) Fangarm (der) 

qtentamen

tentamen rapport(het)
1. Zwischenprüfung (die), Vorprüfung (die)
(voornamelijk medisch) Tentamen (das)
(algemeen) Prüfung (die) 

qtentamenbriefje

tentamenbriefje (het) (informeel)
1. ± Prüfungsschein (der) 

qtentamineren

tentamineren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. eine Vorprüfung abnehmen
↑ einer Vorprüfung unterziehen
(algemeen) prüfen 

qtentatie

tentatie (dev) zie temptatie

qtentatief

tentatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. tentativ
(ongemarkeerd) versuchsweise, probeweise 

qtentdak

tentdak (het)
1. Zeltdach (das) 

qtentdoek

tentdoek1 (dem)
1. tentzeil
Zeltbahn (die), Zeltplane (die)
(Zwitserland) Zeltblache (die) 

qtentdoek

tentdoek2 (het)
1. linnen
Zeltleinwand (die; mv: geen meervoud), Zeltbahn (die; mv: geen meervoud), Zeltstoff (der; mv: geen meervoud) 

qtentenkamp

tentenkamp (het)
1. Zeltlager (das) 

qtenteren

tenteren (overgankelijk werkwoord)
1. versuchen
(ongemarkeerd) in Versuchung bringen 

qtentharing

tentharing (dem)
1. Zelthering (der), Zeltpflock (der) 

qtentoonspreiden

tentoonspreiden (overgankelijk werkwoord)
1. entfalten
(voornamelijk figuurlijk) zur Schau tragen
(algemeen) zeigen 
♦ voorbeelden
kracht, weelde tentoonspreiden
Kraft, Luxus zur Schau stellen/tragen 
pracht en praal tentoonspreiden
Prunk entfalten 

qtentoonstellen

tentoonstellen (overgankelijk werkwoord)
1. ausstellen, zur Schau stellen
(algemeen) zeigen 
♦ voorbeelden
beelden tentoonstellen
Skulpturen ausstellen 

qtentoonstelling

tentoonstelling (dev)
1. het ter bezichtiging stellen
Ausstellung (die), Zurschaustellung (die)
(zelden) Schaustellung (die) 
2. expositie
Ausstellung (die)
(minder vaak) Schau (die)
(zelden) Exposition (die) 
♦ voorbeelden
naar een tentoonstelling gaan
in eine Ausstellung gehen, eine Ausstellung besuchen 
een permanente tentoonstelling
eine ständige Ausstellung 
een reizende tentoonstelling
eine Wanderausstellung 
een speciale tentoonstelling
(ook) eine Sonderschau 

qtentoonstellingsruimte

tentoonstellingsruimte (dev)
1. Ausstellungsraum (der) 

qtentoonstellingsterrein

tentoonstellingsterrein (het)
1. Ausstellungsgelände (das)
(m.b.t. beurzen) Messegelände 

qtentpin

tentpin (de)
1. Zeltpflock (der), Hering (der) 

qtentstok

tentstok (dem)
1. Zeltstange (die)
(in het midden van de tent) Zeltstock (der), Zeltmast (der) 

qtentzeil

tentzeil (het)
1. Zeltbahn (die), Zeltplane (die)
(Zwitserland) Zeltblache (die) 

qtenue

tenue (het, de)
1. uniform
Uniform (die; mv: geen meervoud)
(studententaal) Wichs (der)
(algemeen) Anzug (der) 
♦ voorbeelden
ceremonieel of groot tenue
Galauniform, Paradeuniform 
(informeel) in groot tenue
(ook) in vollem Wichs 
2. kostuum, kledij
Anzug (der)
(algemeen) Kleidung (die), Dienstkleidung 
♦ voorbeelden
tenue de ville
Straßenanzug 
het zondags tenue
(informeel) der Sonntagsstaat 

qtenuis

tenuis (de) (taalkunde)
1. Tenuis (die; 2e nvl: Tenuis; mv: Tenues)
(ongemarkeerd) stimmlose(r) Verschlusslaut (der) 

qtenuitvoerlegging

tenuitvoerlegging (dev)
1. Vollzug (der)
(algemeen) Durchführung (die), ↓ Ausführung (die)
(juridisch) Vollstreckung (die)
(juridisch; formeel) Exekution (die) 
♦ voorbeelden
de tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen
die Vollstreckung von gerichtlichen Entscheidungen 
de tenuitvoerlegging van de gevangenisstraf
der Vollzug der Gefängnisstrafe 
de tenuitvoerlegging van een testament
die Testamentsvollstreckung 
het bevel tot tenuitvoerlegging
der Vollstreckungsbefehl 

qtenware

tenware (voegwoord) (België) zie tenzij

qtenzij

tenzij (voegwoord)
1. es sei/wäre denn, (dass) …
(ongemarkeerd) wenn nicht
(ook) sofern nicht 
♦ voorbeelden
ik ga mee tenzij het regent
ich gehe mit, es sei denn, (dass) es regnet 
zij zijn verloren tenzij er een wonder gebeurt
sie sind verloren, wenn nicht ein Wunder geschieht 

qtepel

tepel (dem)
1. (m.b.t. mensen) Brustwarze (die)
(medisch) Mamilla (die)
(m.b.t. zoogdieren) Zitze (die) 

qtepelhoedje

tepelhoedje (het)
1. Saughütchen (das) 

qtepelhof

tepelhof (dem)
1. Warzenhof (der) 

qtepelklem

tepelklem (de)
1. Nippelklemme (die), Brustwarzenklammer (die) 

qtepelschildje

tepelschildje (het)
1. Brustwarzenschild (der; das) 

qtepidarium

tepidarium (het)
1. Tepidarium (das; 2e nvl: Tepidariums; mv: Tepidarien) 

qteppanyaki

teppanyaki (het)
1. Teppanyaki (das) 

qtepronkstelling

tepronkstelling (dev)
1. Zurschaustellung (die) 

qtequila

tequila (de)
1. Tequila (der; 2e nvl: Tequila(s); mv: geen meervoud) 

qter

ter (voorzetsel)
1. zur, zum
(in) in (+ 3e naamval)
(richting, ook) in (+ 4e naamval)
(aan) an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de ogen ter aarde slaan
die Augen zu Boden schlagen 
ter attentie van
zu Händen von, zu Händen (+ 2e naamval) 
ter beurze
an der Börse 
ter hoogte van
in Höhe von 
ter plaatse
an Ort und Stelle
(informeel) vor Ort 
ter waarde van
im Wert von 
overal ter wereld
überall in der Welt 
ter zake
zur Sache 

qteraardebestelling

teraardebestelling (dev) (formeel)
1. Beisetzung (die), Bestattung (die)
(ongemarkeerd) Beerdigung (die), Begräbnis (das) 

qteratogeen

teratogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. teratogen 

qteratologie

teratologie (dev)
1. Teratologie (die) 

qteratologisch

teratologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. teratologisch 

qterbeschikkingstelling

terbeschikkingstelling (dev) (juridisch)
1. Sicherungsverwahrung (die) 

qterbium

terbium (het) (scheikunde)
1. Terbium (das; 2e nvl: Terbiums) 

qterdege

terdege (bijwoord)
1. naar behoren
tüchtig, gediegen 
2. flink, grondig
ordentlich, gehörig
↓ tüchtig
(informeel) gründlich 
♦ voorbeelden
iemand terdege de waarheid zeggen
jemandem gehörig die Wahrheit sagen 
er terdege van langs krijgen
gehörig verprügelt werden
(informeel) gründlich verprügelt werden 
ik ben er mij terdege van bewust dat
es ist mir vollkommen klar, dass 

qterdoodveroordeling

terdoodveroordeling (dev)
1. Verurteilung (die) zum Tode 

qterecht

terecht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. juist
richtig, berechtigt
(rechtvaardig) gerecht 
♦ voorbeelden
een terechte opmerking
eine berechtigte/richtige Bemerkung 
volkomen terecht
mit Fug und Recht 

qterecht

terecht2 (bijwoord)
1. op de juiste plaats
richtig 
2. teruggevonden
± wieder da 
♦ voorbeelden
haar gouden horloge is terecht
ihre goldene Uhr hat sich gefunden, ist wieder da 
3. met recht
mit Recht
↑ berechtigterweise, ↑ füglich
(met reden) aus gutem Grund 
♦ voorbeelden
terecht beweert hij dat …
mit Recht, aus gutem Grund behauptet er … 

qterechtbrengen

terechtbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. ausfindig machen
(na veel moeite) aufspüren
(terugbrengen) zurückbringen 
♦ voorbeelden
dat boek is terechtgebracht
das Buch ist ausfindig gemacht worden 
¶. overige voorbeelden
niet veel terechtbrengen van iets
nicht viel von etwas zustande bringen, fertig bringen 

qterechthelpen

terechthelpen (overgankelijk werkwoord)
1. de weg wijzen
(letterlijk) den richtigen Weg zeigen
(figuurlijk) auf den rechten Weg helfen 
2. inlichtingen geven
Bescheid sagen (+ 3e naamval) 

qterechtkomen

terechtkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. op de juiste plaats komen
ankommen 
2. belanden
landen
(figuurlijk) geraten
(vallen) fallen 
♦ voorbeelden
in de goot terechtkomen
in der Gosse enden/landen 
in het water terechtkomen
ins Wasser fallen 
in de gevangenis terechtkomen
im Gefängnis landen, ins Gefängnis geraten/kommen/wandern 
ten slotte kwam hij in Bonn terecht
schließlich hat es ihn nach Bonn verschlagen 
lelijk terechtkomen
unglücklich stürzen 
3. teruggevonden worden
sich finden (haben), wiedergefunden werden 
♦ voorbeelden
het zoekgeraakte boek is terechtgekomen
das abhanden gekommene Buch hat sich gefunden 
4. goed worden
werden aus 
♦ voorbeelden
er komt niets van terecht
daraus, aus der Sache wird nichts 
hij is ten slotte nog goed terechtgekomen
schließlich hat er doch noch seinen Weg gefunden 
wat moet er toch van haar terechtkomen?
was soll bloß aus ihr werden? 

qterechtkunnen

terechtkunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. toegang hebben
hineingehen können 
♦ voorbeelden
kan ik op de badkamer terecht?
kann ich ins Bad gehen? 
2. ergens zijn doel bereiken
♦ voorbeelden
bij hem kun je altijd terecht
er ist immer für einen da 
daarvoor kun je bij hem niet terecht
da kann er dir nicht weiterhelfen 
in een winkel uitstekend terechtkunnen
in einem Laden alles nach Wunsch finden 
met wat Engels kun je bijna overal terecht
mit ein paar Worten Englisch kann man sich fast überall verständigen 

qterechtstaan

terechtstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vor Gericht stehen, vor Gericht erscheinen, sich vor Gericht verantworten müssen 
♦ voorbeelden
terechtstaan voor moord
wegen Mordes vor Gericht stehen 
hij moet voor moord terechtstaan
er muss wegen Mordes vor Gericht erscheinen 

qterechtstellen

terechtstellen (overgankelijk werkwoord)
1. hinrichten
↑ exekutieren 
♦ voorbeelden
met de bijl terechtstellen
durch das Beil hinrichten 

qterechtstelling

terechtstelling (dev)
1. Hinrichtung (die)
↑ Exekution (die) 
♦ voorbeelden
de plaats van de openbare terechtstelling
der Richtplatz
(formeel) die Richtstätte 

qterechtwijzen

terechtwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. zurechtweisen
(berispen) tadeln, rügen
(informeel) rüffeln
(scherp; informeel) anranzen
(formeel) verweisen 
♦ voorbeelden
iemand scherp terechtwijzen
jemanden scharf rügen, jemanden anranzen
(informeel) jemandem eins draufgeben 

qterechtwijzing

terechtwijzing (dev)
1. Zurechtweisung (die) 

qterechtzitting

terechtzitting (dev) (juridisch)
1. gerichtliche Verhandlung (die), Gerichtsverhandlung (die) 
♦ voorbeelden
een terechtzitting met gesloten deuren
eine Gerichtsverhandlung hinter verschlossenen Türen 
behandeling ter terechtzitting
Hauptverhandlung 

qteren

teren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. leven van
zehren (von)
(verbruiken) aufzehren
(algemeen) leben (von) 
♦ voorbeelden
op zijn vet teren
von seinem Fett zehren 
op kosten van anderen teren
anderen auf der Tasche liegen 
(figuurlijk) op dat succes kan hij nog jaren teren
von diesem Erfolg kann er noch Jahre zehren 
2. verrotten
verrotten, faulen
↑ modern 
¶. overige voorbeelden
van de grote, hoge boom teren
sein Geld verjubeln, aus dem Vollen wirtschaften/leben 

qteren

teren2 (overgankelijk werkwoord)
1. met teer bestrijken
teeren 

qtergen

tergen (overgankelijk werkwoord)
1. reizen
(pesten) quälen
(uitdagen) herausfordern
(verouderd) vexieren 

qtergend

tergend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. quälend
(uitdagend) herausfordernd
(prikkelend) aufreizend 
♦ voorbeelden
een tergende houding aannemen
eine herausfordernde Haltung einnehmen 
tergend langzaam
quälend langsam 
tergende woorden
aufreizende Worte 

qterhandstelling

terhandstelling (dev)
1. Übergabe (die), Aushändigung (die)
(plechtig) Überreichung (die) 

qtering

tering1 (dev)
1. uitgaven voor levensonderhoud
± Lebenshaltungskosten (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
de tering naar de nering zetten
sich nach der Decke strecken 
2. vorm van tuberculose
Schwindsucht (die) 
♦ voorbeelden
de tering hebben
an Schwindsucht leiden 
krijg de tering!
du kannst mich mal! 
vliegende tering
galoppierende Schwindsucht 

qtering

tering2 (tussenwerpsel) (vulgair)
1. uitroep
± verdammt!, ± (ach du) meine Fresse! 
♦ voorbeelden
tering, daar heb je hem ook!
verdammt, er ist auch da! 

qteringlijder

teringlijder (dem), teringlijdster (dev)
1. lijder aan tuberculose
(man) Schwindsüchtige(r) (der), (vrouw) Schwindsüchtige (die), (man) Tuberkulosekranke(r) (der), (vrouw) Tuberkulosekranke (die) 
2. als scheldwoord
Ekel (das) 

qteringzooi

teringzooi (de)
1. Durcheinander (das; mv: geen meervoud), Unordnung (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Saustall (der) 

qterleengeving

terleengeving (dev)
1. Ausleihe (die)
(juridisch) Leihe (die) 

qterloops

terloops (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beiläufig, flüchtig, oberflächlich
(bijwoord) nebenbei, nebenher, am Rande 
♦ voorbeelden
terloopse bezoeken
flüchtige Besuche 
iets terloops doornemen
etwas oberflächlich durchsehen 
terloops groeten
im Vorübergehen grüßen 
een terloopse opmerking
eine beiläufige Bemerkung 
terloops vermelden
am Rande erwähnen 
terloops ter sprake brengen
beiläufig/nebenbei zur Sprache bringen 

qterm

term (dem)
1. benaming
Terminus (der; 2e nvl: Terminus; mv: Termini), Ausdruck (der), Bezeichnung (die)
(vakterm) Fachausdruck 
♦ voorbeelden
in algemene termen spreken
allgemein sprechen 
in bedekte termen iets meedelen
etwas durch die Blume wissen lassen 
de geijkte term
der übliche/gängige Ausdruck 
in termen van winst of verlies spreken
± von Gewinn oder Verlust sprechen 
volgens de termen der wet
nach dem Wortlaut des Gesetzes 
2. (wiskunde)
Term (der)
(algemeen) Glied (das) 
♦ voorbeelden
de termen van een evenredigheid
die Terme einer Proportion 
3. aanleiding
(ongemarkeerd) Grund (der), Anlass (der) 
♦ voorbeelden
er zijn termen aanwezig om het verzoek in te willigen
es gibt Gründe, der Bitte stattzugeben 
4. stelling van een syllogisme
Prämisse (die) 
¶. overige voorbeelden
hij valt niet in de termen
(er niet toe behoren) er gehört nicht dazu
(niet in aanmerking) er kommt nicht in Betracht 

qtermiet

termiet (dem)
1. Termite (die) 

qtermietenheuvel

termietenheuvel (dem)
1. Termitenhügel (der) 

qtermijn

termijn (dem)
1. periode
Frist (die), Zeitraum (der)
(algemeen) Zeit (die) 
♦ voorbeelden
aan een termijn binden
befristen 
niet aan een termijn gebonden
unbefristet 
termijn van betaling
Zahlungsfrist 
binnen de gestelde termijn
fristgerecht, termingerecht, fristgemäß, termingemäß 
een betaling in termijnen
eine Ratenzahlung 
op korte, op lange termijn
kurzfristig, langfristig 
drie maandelijkse termijnen
drei Monatsfristen 
op middellange termijn
mittelfristig 
geldig voor onbepaalde termijn
unbefristet gültig 
de koop op termijn
der Terminkauf 
olie op termijn kopen
Öl auf Termin kaufen 
het moet op termijn toch gebeuren
es muss doch passieren, irgendwann muss es doch sein 
een termijn van drie maanden
eine dreimonatige Frist 
een vergunning voor een termijn van een week
eine auf eine Woche befristete Erlaubnis 
de verlenging van een termijn
die Fristverlängerung 
een termijn achter zijn
eine Frist im Rückstand sein 
2. vooraf vastgesteld tijdstip
Termin (der) 
3. deel van een schuld
Rate (die), Teilzahlung (die) 
♦ voorbeelden
in, bij termijnen te voldoen
in Raten, ratenweise zu entrichten/bezahlen 
een maandelijkse termijn
eine Monatsrate 
4. (politiek)
Runde (die) 
♦ voorbeelden
in tweede termijn
in der zweiten Runde 

qtermijnaffaire

termijnaffaire (de)
1. Termingeschäft (das) 

qtermijnbetaling

termijnbetaling (dev)
1. Ratenzahlung (die), Teilzahlung (die) 
♦ voorbeelden
kopen op termijnbetaling
auf Raten kaufen 

qtermijncontract

termijncontract (het)
1. Terminkontrakt (der), Terminvertrag (der) 

qtermijndeposito

termijndeposito (het)
1. Termineinlage (die) 

qtermijnhandel

termijnhandel (dem)
1. Termingeschäft (das), Zeitgeschäft (das) 
♦ voorbeelden
termijnhandel in olie, in graan
Öltermingeschäft, Getreidetermingeschäft 

qtermijnkrediet

termijnkrediet (het) (België)
1. mittelfristiger Kredit (der) 

qtermijnlevering

termijnlevering (dev)
1. Lieferungsgeschäft (das) 

qtermijnmarkt

termijnmarkt beurs(de) (handel)
1. plaats
Terminmarkt (der), Terminbörse (die) 
2. vraag en aanbod
Terminmarkt (der) 

qtermijnplanning

termijnplanning (dev)
1. Terminplanung (die) 

qtermijnprijs

termijnprijs (dem)
1. Terminpreis (der) 

qtermijnrekening

termijnrekening (dev) (handel)
1. Terminkonto (das; 2e nvl: Terminkontos; mv: Terminkonten, Terminkontos, ook Terminkonti) 

qtermijnschuld

termijnschuld (de)
1. Ratenschuld (die) 

qtermijnverlenging

termijnverlenging (dev)
1. Fristverlängerung (die) 

qterminaal

terminaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan het uiteinde gelegen
terminal 
2. tot het eindstadium behorend
(ongemarkeerd) End-, das Ende betreffend 
♦ voorbeelden
de terminale zorg
± die Sterbensbegleitung 

qterminal

terminal (dem)
1. begin- of eindpunt
Terminal (der; das)
(op vliegveld) (ongemarkeerd) Abflughalle (die), Abfertigungsgebäude (das)
(verkeer) (ongemarkeerd) Zielbahnhof (der) 
2. (computer)
Terminal (das) 
♦ voorbeelden
de schrijvende terminal
der Ausgabedrucker 

qtermineren

termineren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. terminieren
(ongemarkeerd) befristen 

qterminisme

terminisme (het)
1. (filosofie)
Terminismus (der; 2e nvl: Terminismus; mv: geen meervoud) 
2. (theologie)
Terminismus (der; 2e nvl: Terminismus; mv: geen meervoud) 

qterminografie

terminografie (dev)
1. (ongemarkeerd) Beschreibung (die) von Fachausdrücken/Fachtermini 

qterminologie

terminologie (dev)
1. termen van een vak
Terminologie (die) 
2. woordkeus
Wortwahl (die) 
♦ voorbeelden
ik zou liever een andere terminologie kiezen
ich würde es lieber anders formulieren 

qterminologisch

terminologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. terminologisch 

qterminoloog

terminoloog (dem)
1. Terminologe (der) 

qterminus

terminus (dem)
1. Endstation (die)
(station) Endbahnhof (der) 

qterminus ad quem

terminus ad quem (dem)
1. Terminus (der; 2e nvl: Terminus; mv: Termini)  ad quem 

qterminus a quo

terminus a quo (dem)
1. Terminus (der; 2e nvl: Terminus; mv: Termini)  a quo 

qternauwernood

ternauwernood (bijwoord)
1. kaum, mit knapper/genauer Not
(met moeite) mit großer Mühe, mit Mühe und Not 
♦ voorbeelden
het beeld was ternauwernood herkenbaar
das Bild war kaum wiederzuerkennen 
ternauwernood ontkomen
mit knapper Not entkommen 
ternauwernood voldoende
kaum ausreichend 

qterneer

terneer (bijwoord) (formeel)
1. danieder
(ongemarkeerd) nieder, nach unten 

qterneerdrukken

terneerdrukken (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. niederdrücken
(ongemarkeerd) bedrücken, deprimieren 

qterneergedrukt

terneergedrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. niedergedrückt
(ongemarkeerd) deprimiert, niedergeschlagen 

qterneergeslagen

terneergeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. niedergeschlagen, deprimiert
(depressief) bedrückt 

qterneerliggen

terneerliggen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. uitgestrekt liggen
(ongemarkeerd) daliegen 
2. in krachteloze staat verkeren
daniederliegen, darniederliegen 

qterneerslaan

terneerslaan (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. niederdrücken
(ongemarkeerd) bedrücken
(heftig) niederschmettern 

qterneervallen

terneervallen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. niederfallen
(ongemarkeerd) hinfallen 

qterp

terp (dem)
1. Warft (die), Warf (die)
(Noord-Duitsland) Wurt(e) (die) 

qterpaarde

terpaarde (de)
1. Warfterde (die) 

qterpeen

terpeen (het) (scheikunde)
1. Terpen (das) 

qterpentijn

terpentijn (dem)
1. terpentijnolie
Terpentin (das; Oostenrijk der) 
2. vloeibare hars
(scheikunde) Terpen (das) 

qterpentijnhars

terpentijnhars (het, dem)
1. Kolophonium (das; 2e nvl: Kolophoniums; mv: geen meervoud) 

qterpentijnolie

terpentijnolie (de)
1. Terpentinöl (das) 

qterpentine

terpentine (de)
1. Terpentin (das; Oostenrijk der) 

qterpostbezorging

terpostbezorging (dev)
1. Einliefern (das; mv: geen meervoud)  einer Postsendung 
♦ voorbeelden
het bewijs van terpostbezorging
der Einlieferungsschein 

qterra

terra (bijvoeglijk naamwoord)
1. terrakottafarben 

qterra-aquarium

terra-aquarium (het)
1. Terra-Aquarium (das; 2e nvl: Terra-Aquariums; mv: Terra-Aquarien) 

qterracotta

terracotta1 (het)
1. soort klei
Terrakotta (die; 2e nvl: Terrakotta; mv: geen meervoud), Terrakotte (die; mv: geen meervoud) 
2. voorwerp
Terrakotta (die; 2e nvl: Terrakotta; mv: Terrakotten), Terrakotte (die; mv: geen meervoud) 

qterracotta

terracotta2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van terracotta gemaakt
aus Terrakotta 
2. bruinrood
terrakottafarben 

qterra incognita

terra incognita (het, dev)
1. Terra incognita (die; 2e nvl: Terra incognita; mv: geen meervoud) 

qterrarium

terrarium (het)
1. Terrarium (das; 2e nvl: Terrariums; mv: Terrarien) 

qterras

terras (het)
1. m.b.t. een café
Straßencafé (das) 
2. horizontaal vlak als wandelplaats, zitplaats
Terrasse (die) 
3. plat dak
Terrasse (die), Dachterrasse (die) 
4. m.b.t. een helling
Terrasse (die) 

qterrasbouw

terrasbouw (dem)
1. Terrassenbau (der; mv: geen meervoud) 

qterrasgewijs

terrasgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. terrassenartig 

qterrasland

terrasland (het)
1. Terrassenland (das) 

qterrasseren

terrasseren (overgankelijk werkwoord)
1. in terrassen afdelen
terrassieren 
2. met opgeworpen aarde ondersteunen
durch angefüllte Erde abstützen 
♦ voorbeelden
een geterrasseerde muur
eine durch angefüllte Erde abgestützte Mauer 

qterrasstraler

terrasstraler (dem)
1. Terrassenstrahler (der) 

qterrasverwarmer

terrasverwarmer (dem)
1. Terrassenheizer (der) 

qterrasvormig

terrasvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. terrassenförmig 

qterraswoning

terraswoning (dev)
1. Terrassenwohnung (die) 

qterrazzo

terrazzo (het)
1. Terrazzo (der; 2e nvl: Terrazzo(s); mv: Terrazzi) 

qterrein

terrein (het)
1. stuk grond
Gelände (das)
(voor bijeenkomsten, festiviteiten) Platz (der)
(jacht) Revier (das)
(leger, bouwkunst) Terrain (das) 
♦ voorbeelden
een bebouwd terrein
ein bebautes Gelände 
een bedekt terrein
ein unübersichtliches Gelände 
een braakliggend terrein
ein brachliegendes Gelände, eine Brachfläche 
eigen terrein
Privatgelände 
de voetbalclub speelde op eigen terrein
der Fußballverein spielte auf dem eigenen Platz 
het verboden terrein
das Sperrgebiet 
het terrein verkennen
das Gelände erkunden
(figuurlijk, formeel) das Terrain sondieren 
terrein verliezen
(figuurlijk) an Boden verlieren 
terrein winnen
(figuurlijk) an Boden gewinnen
(van ideeën) immer weitere Kreise ziehen 
2. (figuurlijk)
Gebiet (das), Terrain (das)
(sector) Bereich (der), Ressort (das) 
♦ voorbeelden
zich op bekend terrein bevinden
sich auf bekanntem Gebiet befinden 
iemand het terrein betwisten
jemandem das Terrain streitig machen 
die activiteiten vallen buiten ons terrein
jene Tätigkeiten fallen außerhalb unseres Bereiches 
zich op glibberig, gevaarlijk terrein begeven
sich auf Glatteis begeben 
het juridische terrein
das Rechtsgebiet 
deze studie ontsluit een nieuw terrein
dieses Studium erschließt ein neues Gebiet 
het terrein van onderzoek
der Forschungsbereich 
dat hoort (niet) op mijn terrein
das ist (nicht) mein Ressort 
verboden terrein
verbotenes Terrain 
terrein van werkzaamheden
Tätigkeitsbereich 

qterreinafscheiding

terreinafscheiding (dev)
1. afscheiding tussen terreinen
Geländeabzäunung (die) 
2. gesteldheid van het terrein
Abschirmung (die) durch das Gelände 

qterreinfiets

terreinfiets (de)
1. Mountainbike (das), geländegängige(s) Fahrrad (das)
(voor kinderen tot 16 jaar) BMX-Rad 

qterreinkaart

terreinkaart (de)
1. Geländekarte (die) 

qterreinknecht

terreinknecht (dem)
1. Platzwart (der) 

qterreinmeester

terreinmeester (dem)
1. Platzaufseher (der) 

qterreinopzichter

terreinopzichter (dem) zie terreinmeester

qterreinrijden

terreinrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Geländefahrt (die) 

qterreinrit

terreinrit (dem)
1. (paard) Geländeritt (der)
(voertuig) Geländefahrt (die) 

qterreinverkenning

terreinverkenning (dev)
1. onderzoek naar de mogelijkheden
Sondierung (die) eines Bereiches 
2. verkenning van het terrein
Erkundung (die)
(leger) Aufklärung (die) des Geländes 

qterreinverlies

terreinverlies (het)
1. het verliezen van een deel van het terrein dat men al onder zijn beheer had
Gebietsverlust (der) 
2. (figuurlijk); positieverzwakking
± Einflussschwund (der), ± Schwächung (die) des Einflusses, ± Abnahme (die) des Einflusses 

qterreinwagen

terreinwagen (dem)
1. Geländewagen (der), Geländefahrzeug (das) 

qterreinwinst

terreinwinst (dev)
1. Gewinn (der) an Boden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) terreinwinst boeken
einen Erfolg (für sich) verbuchen können 

qterreur

terreur (de)
1. Terror (der; 2e nvl: Terrors; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een golf van terreur
eine Terrorwelle 
de psychische terreur op het werk
das Mobbing 
terreur uitoefenen
Terror ausüben 

qterreuractie

terreuractie (dev)
1. Terrorakt (der) 

qterreuralarm

terreuralarm (het)
1. Terroralarm (der) 

qterreurbestrijding

terreurbestrijding (dev)
1. Terrorbekämpfung (die) 

qterreurdaad

terreurdaad (de)
1. Terrorakt (der), terroristischer Anschlag (der) 

qterreurgroep

terreurgroep (de)
1. Terroristengruppe (die) 

qterreurorganisatie

terreurorganisatie (dev)
1. Terroristenorganisation (die), Terrororganisation (die) 

qterreurpolitiek

terreurpolitiek (dev)
1. Terrorpolitik (die) 

qterreurregime

terreurregime (het)
1. Terrorregime (das)
Terrorherrschaft (die) 

qterriër

terriër (dem)
1. hond
Terrier (der) 
♦ voorbeelden
zich als een terriër in iets vastbijten
sich an etwas (3e naamval)  festbeißen, sich in etwas (4e naamval)  verbeißen 
2. persoon
Terrier (der) 

qterril

terril (dem) (België)
1. Abraumhalde (die) 

qterrine

terrine (dev)
1. Terrine (die) 

qterritoir

territoir (het)
1. Territorium (das; 2e nvl: Territoriums; mv: Territorien) 

qterritoriaal

territoriaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. territorial, Territorial- 
♦ voorbeelden
territoriale aanspraken maken
Gebietsansprüche stellen 
de territoriale bevelhebber
(geschiedenis) der Bezirkskommandant
(Duitsland) der Wehrbereichskommandant 
de territoriale onschendbaarheid
die territoriale Integrität/Unverletzlichkeit (eines Staates) 
de territoriale troepen
das Territorialheer 
territoriale wateren
(ook) Hoheitsgewässer 

qterritorialiteit

territorialiteit (dev)
1. Territorialität (die) 

qterritorium

territorium (het)
1. grondgebied
Territorium (das; 2e nvl: Territoriums; mv: Territorien), Hoheitsgebiet (das) 
2. (biologie)
Revier (das) 

qterritoriumdrift

territoriumdrift (de)
1. Reviertrieb (der) 

qterrorisatie

terrorisatie (dev)
1. Terrorisierung (die) 

qterroriseren

terroriseren (overgankelijk werkwoord)
1. terrorisieren 

qterrorisme

terrorisme (het)
1. Terrorismus (der; 2e nvl: Terrorismus; mv: geen meervoud) 

qterrorist

terrorist (dem)
1. (man) Terrorist (der), (vrouw) Terroristin (die) 

qterroristisch

terroristisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. terroristisch, Terror- 
♦ voorbeelden
de terroristische aanslag
(ook) der Terroranschlag 
terroristische groeperingen
terroristische Gruppierungen 

qtersluiks

tersluiks (bijwoord)
1. heimlich, verstohlen 

qterstond

terstond (bijwoord)
1. aanstonds
unverzüglich, auf der Stelle
↓ sofort 
2. zo meteen
gleich 

qtertiaan

tertiaan (de) (muziek)
1. Kornett (das) 

qtertiair

tertiair1 (het) (geologie)
1. Tertiär (das; 2e nvl: Tertiärs; mv: geen meervoud) 

qtertiair

tertiair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in de derde plaats
tertiär 
♦ voorbeelden
tertiaire kleuren
tertiäre Farben 
tertiair onderwijs
der tertiäre Bereich des Bildungswesens 
de tertiaire sector
das Dienstleistungsgewerbe 
tertiaire wegen
Straßen dritter Ordnung 
2. (geologie)
tertiär 
♦ voorbeelden
de tertiaire formaties
die Tertiärformationen 

qtertiaris

tertiaris (dem) (rooms-katholiek)
1. Tertiarier (der)
(vrouwelijk) Tertiarierin (die) 

qtertio

tertio (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) drittens 

qterts

terts (de)
1. (muziek); toon
Terz (die) 
2. (muziek); interval
Terz (die) 
♦ voorbeelden
grote terts
große Terz 
c grote terts
C-Dur 
kleine terts
kleine Terz 
c kleine terts
c-Moll 
3. tweede uur in het breviergebed
Terz (die) 

qtertsfluit

tertsfluit (de)
1. Terzflöte (die) 

qterug

terug (bijwoord)
1. achteruit
zurück 
♦ voorbeelden
terug jij!
zurück! 
(figuurlijk) hij kan niet (meer) terug
es gibt für ihn kein Zurück (mehr) 
2. naar het punt van vertrek
zurück 
♦ voorbeelden
terug bij af zijn
wieder bei null anfangen müssen 
heen en terug
hin und zurück 
terug naar af
zum Ausgangspunkt zurück 
de reis terug
die Rückreise 
3. weerom
zurück, wieder 
♦ voorbeelden
ik ben zo terug
ich komme gleich wieder 
hij wil zijn fiets terug
er will sein Fahrrad zurückhaben 
geld terug moeten hebben
Geld wiederhaben müssen 
terug hebben van 20 euro
auf 20 Euro herausgeben können 
terug uit het buitenland zijn
wieder im Lande sein 
terug van weg geweest
wieder da 
wij moeten morgen terug zijn
(ook) wir müssen morgen wieder da sein 
4. geleden
vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
enige jaren terug
vor einigen Jahren 
5. (België); weer, opnieuw
zurück, wieder 
¶. overige voorbeelden
daar heeft hij niet van terug
(geen antwoord op) darauf weiß er keine Antwort
(moet hij niets van hebben) darauf lässt er sich nicht ein
(daar haalt hij het niet bij) er ist nichts dagegen 

qterugbellen

terugbellen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zurückrufen 

qterugbetaalbaar

terugbetaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rückzahlbar 

qterugbetalen

terugbetalen1 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wat geleend, voorgeschoten is
zurückzahlen 
2. wat te veel betaald is
zurückzahlen, zurückerstatten, erstatten
(figuurlijk) heimzahlen 
¶. overige voorbeelden
iemand met gelijke munt terugbetalen
jemandem etwas mit gleicher Münze heimzahlen 

qterugbetalen

zich terugbetalen2 (wederkerend werkwoord)
1. renderen
sich rentieren, sich lohnen, sich auszahlen 

qterugbetaling

terugbetaling (dev)
1. Rückzahlung (die), Zurückerstattung (die), Rückerstattung (die)
(formeel) Restitution (die) 
♦ voorbeelden
tegen terugbetaling
gegen Rückzahlung 

qterugbezorgen

terugbezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. zurückschaffen, zurückbefördern
↓ zurückbringen 

qterugbladeren

terugbladeren (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückblättern 

qterugblik

terugblik (dem)
1. Rückblick (der), Rückschau (die)
(film) Rückblende (die)
(formeel) Retrospektive (die) 

qterugblikken

terugblikken (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückblicken (auf (+ 4e naamval) )
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) zurückschauen
(op de laatste jaren, ook) Rückschau halten 

qterugboeken

terugboeken (overgankelijk werkwoord)
1. rückbuchen
(economie) ristornieren, stornieren 
♦ voorbeelden
een bedrag terugboeken op, naar een rekening
einen Betrag auf ein Konto stornieren 

qterugbrengen

terugbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. weer brengen naar het punt van vertrek
zurückbringen
↓ wiederbringen
(met auto) zurückfahren 
2. weer brengen bij de eigenaar
zurückbringen, wiederbringen, zurückschaffen
(Oostenrijk) retournieren 
♦ voorbeelden
een geleend boek terugbrengen
ein geliehenes Buch zurückbringen 
3. weer in de oorspronkelijke toestand brengen
zurückbringen, zurückversetzen 
♦ voorbeelden
iets in de oorspronkelijke staat terugbrengen
etwas in den ursprünglichen Zustand zurückversetzen 
de oproerlingen tot gehoorzaamheid terugbrengen
die Rebellen wieder zum Gehorsam bringen 
iemand van een voornemen terugbrengen
jemanden von einem Vorhaben abbringen 
4. in omvang verminderen
reduzieren
(sport) verkürzen 
♦ voorbeelden
de achterstand terugbrengen tot 3-2
auf 3:2 (drei zu zwei) verkürzen 
de gewapende macht tot de helft terugbrengen
die bewaffnete Macht auf die Hälfte reduzieren 
5. herleiden
zurückführen 
♦ voorbeelden
alle gevallen zijn tot dezelfde grondregel terug te brengen
alle Fälle sind auf dieselbe Grundregel zurückzuführen 

qterugdeinzen

terugdeinzen (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruit gaan
zurückschrecken, zurückfahren
(sterker) zurückzucken
(plotseling, met name van schrik) zurückprallen
(van afschuw) zurückschaudern 
♦ voorbeelden
zij deinsde geschrokken terug
sie zuckte erschrocken zurück 
ontzet terugdeinzen
entsetzt zurückschaudern 
2. bang zijn voor
zurückschrecken, zurückscheuen 
♦ voorbeelden
voor niets terugdeinzen
vor nichts (3e naamval)  Halt machen 
voor de gevolgen terugdeinzen
vor den Folgen zurückschrecken 

qterugdenken

terugdenken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. denken aan iets in het verleden
zurückdenken 
♦ voorbeelden
aan de mooie tijd terugdenken
an die schöne Zeit zurückdenken 
vol weemoed terugdenken aan zijn kinderjaren
seinen Kinderjahren nachtrauern 

qterugdenken

zich terugdenken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich in gedachten verplaatsen
sich zurückversetzen 

qterugdoen

terugdoen (overgankelijk werkwoord)
1. weer steken (in)
zurücklegen, zurückstecken 
2. als antwoord, compensatie doen
♦ voorbeelden
doe hem de groeten terug!
grüße ihn wieder! 
nu zij zo hulpvaardig is geweest, moeten wij iets terugdoen
nachdem sie so hilfsbereit gewesen ist, müssen wir uns dafür revanchieren, erkenntlich zeigen 
hij doet niets terug als hij geslagen wordt
er wehrt sich nicht, wenn er geschlagen wird 

qterugdraaien

terugdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit draaien
zurückdrehen 
♦ voorbeelden
(de wijzers van) de klok terugdraaien
die Uhr zurückstellen
(figuurlijk) das Rad der Geschichte zurückdrehen 
2. ongedaan maken
rückgängig machen 

qterugdringen

terugdringen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit dringen
zurückdrängen 
♦ voorbeelden
een epidemie terugdringen
eine Seuche eindämmen 
de menigte werd door de politie teruggedrongen
die Menge wurde von der Polizei zurückgedrängt 
de tegenstander naar de derde plaats terugdringen
den Gegner auf den dritten Rang verweisen 
2. dringen naar het punt van vertrek
zurückdrängen 
3. doen verminderen
zurückdrängen 
♦ voorbeelden
de inflatie, de werkloosheid terugdringen
die Inflation, die Arbeitslosigkeit zurückdrängen 

qterugdringing

terugdringing (dev)
1. Zurückdrängung (die; 2e nvl: Zurückdrängung; mv: geen meervoud) 

qterugduwen

terugduwen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit doen gaan
(hardhandig) zurückstoßen
(langzaam) zurückschieben 
♦ voorbeelden
toen hij haar wilde kussen, duwde ze hem terug
als er sie küssen wollte, stieß sie ihn zurück 
na een tijdje werd de menigte weer teruggeduwd
nach einiger Zeit wurde die Menge wieder zurückgeschoben 
2. weer op zijn plaats steken
zurückstecken 
♦ voorbeelden
hij duwde zijn pistool terug in de zak
er steckte seine Pistole wieder in die Tasche 

qterugeisen

terugeisen (overgankelijk werkwoord)
1. met klem terugvragen
zurückverlangen, zurückfordern 
2. in rechte terugvorderen
zurückverlangen, zurückfordern, reklamieren 

qterugfluiten

terugfluiten (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
abpfeifen 
2. (figuurlijk)
zurückpfeifen 
♦ voorbeelden
de voltallige Tweede Kamer heeft de minister teruggefloten
die vollzählige Zweite Kammer hat den Minister zurückgepfiffen 
3. met een fluitje terugroepen
zurückpfeifen 

qteruggaan

teruggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruit gaan
zurückgehen 
♦ voorbeelden
de trein ging een eindje terug
der Zug fuhr ein Stück zurück 
in zijn prestaties teruggaan
in seinen Leistungen zurückfallen 
(figuurlijk) eeuwen teruggaan in de geschiedenis
Jahrhunderte in die Geschichte zurückgehen 
2. terugkeren
zurückgehen, zurückkehren 
♦ voorbeelden
sommige emigranten gaan terug
einige Emigranten gehen zurück 
naar huis teruggaan
sich nach Hause zurückbegeben 
naar zijn plaats teruggaan
an seinen Platz zurückgehen 
de wijzer ging langzaam terug
die Nadel bewegte sich langsam zurück 
3. ontstaan zijn uit
zurückgehen, zurückreichen 
♦ voorbeelden
dit boek gaat terug op een werk uit de middeleeuwen
dieses Buch geht auf ein Werk aus dem Mittelalter zurück 
de boekdrukkunst gaat terug tot de 15e eeuw
die Buchdruckerkunst reicht bis ins 15. Jahrhundert zurück 
4. achteruitgaan in waarde
zurückgehen
(prijs, koers) sinken, fallen 
♦ voorbeelden
de prijzen van de landbouwproducten zijn teruggegaan
die Preise der landwirtschaftlichen Produkte sind gesunken 

qteruggang

teruggang (dem)
1. achteruitgang
Rückgang (der)
(in prestaties) Abfall (der)
(formeel) Regression (die) 
♦ voorbeelden
een economische teruggang
eine wirtschaftliche Regression 
teruggang in zaken
Rückgang der Geschäfte 
2. terugkeer
Rückkehr (die) 

qteruggave

teruggave (de)
1. Rückgabe (die)
(belasting) Rückerstattung (die)
(economie, verzekeringswezen) Rückvergütung (die)
(uitlevering) Herausgabe (die) 
♦ voorbeelden
een eis tot teruggave
eine Rückforderung 
de teruggave van in beslag genomen vee
die Herausgabe von beschlagnahmtem Vieh 

qteruggekeerde

teruggekeerde (de)
1. Heimkehrer (der) 

qteruggetrokken

teruggetrokken (bijvoeglijk naamwoord)
1. zurückgezogen
(van dingen; formeel) abgeschieden
(personen ook) kontaktarm 
♦ voorbeelden
een teruggetrokken leerling
ein kontaktarmer Schüler 
een teruggetrokken leven leiden
ein abgeschiedenes Leben führen 

qteruggeven

teruggeven (overgankelijk werkwoord)
1. weer aan de eigenaar geven
zurückgeben, wiedergeben
(uitleveren) herausgeben 
♦ voorbeelden
een geleend boek teruggeven
ein geliehenes Buch zurückgeben 
2. het teveel terugbetalen
zurückerstatten, erstatten
(juridisch) restituieren
(wisselgeld) herausgeben
(Oostenrijk) retournieren 
♦ voorbeelden
kun je mij wat kleingeld teruggeven?
kannst du mir etwas Kleingeld herausgeben? 
3. als antwoord, reactie geven
wiedergeben 
♦ voorbeelden
als hij mij een klap geeft, geef ik hem een klap terug
wenn er mir einen Schlag versetzt, versetze ich ihm auch einen 

qteruggooien

teruggooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gooien als antwoord, als reactie
zurückwerfen 

qteruggooien

teruggooien2 (overgankelijk werkwoord)
1. gooien naar het punt van vertrek
zurückwerfen 
♦ voorbeelden
wilt u die bal teruggooien?
würden Sie den Ball zurückwerfen? 
gevangen vis teruggooien
gefangene Fische zurückwerfen 

qteruggrijpen

teruggrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückgreifen 
♦ voorbeelden
teruggrijpen op een vorig hoofdstuk
auf ein vorhergehendes Kapitel zurückgreifen 

qteruggroeten

teruggroeten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wiedergrüßen, den Gruß erwidern, danken 

qterughaalactie

terughaalactie (dev)
1. Rückrufaktion (die) 

qterughalen

terughalen (overgankelijk werkwoord)
1. halen om terug te laten keren
zurückholen 
2. terugtrekken
zurückziehen 
♦ voorbeelden
zijn hand snel terughalen
die Hand schnell zurückziehen 
3. ophalen
sich erinnern, sich (3e naamval)  etwas ins Gedächtnis rufen 
♦ voorbeelden
kun je dat nog terughalen?
kannst du dich daran noch erinnern? 

qterughouden

terughouden (overgankelijk werkwoord)
1. zurückhalten, abhalten 
♦ voorbeelden
de angst hield mij terug
die Angst hielt mich zurück 
ik wil u niet van uw plan terughouden
ich will Sie nicht von Ihrem Plan abhalten 

qterughoudend

terughoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zurückhaltend, reserviert
(gesloten) zugeknöpft 

qterughoudendheid

terughoudendheid (dev)
1. Zurückhaltung (die), Reserviertheit (die), Reserve (die) 
♦ voorbeelden
zonder enige terughoudendheid
rückhaltlos 

qterughouding

terughouding (dev)
1. (juridisch) Zurückbehaltung (die)
(medisch) Retention (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) het recht van terughouding
das Zurückbehaltungsrecht 

qterugkaatsen

terugkaatsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. terugwerpen
zurückwerfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bal terugkaatsen
den Ball weitergeben 

qterugkaatsen

terugkaatsen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van richting (doen) veranderen
(licht) reflektieren
(overgankelijk werkwoord) zurückwerfen, widerspiegeln
(geluid; onovergankelijk werkwoord) widerhallen
(overgankelijk werkwoord) zurückwerfen
(bal) abprallen, zurückprallen 
♦ voorbeelden
doordat de bergen het geluid terugkaatsen, ontstaat een echo
weil der Schall von den Bergen zurückgeworfen wird, entsteht ein Echo 
een glad oppervlak kaatst het licht terug
eine glatte Oberfläche spiegelt das Licht wider 
de slagen van de donder kaatsen honderdvoudig in de bergen terug
die Donnerschläge hallen in den Bergen hundertfach wider 
(biljart) van de band terugkaatsen
an der Bande abprallen 
de bal kaatst van de muur terug
der Ball prallt von der Wand zurück 

qterugkaatsing

terugkaatsing (dev) (natuurkunde)
1. Reflexion (die) 

qterugkeer

terugkeer (dem)
1. Rückkehr (die)
(formeel) Wiederkehr (die)
(naar huis) Heimkehr (die) 
♦ voorbeelden
(ruimtevaart) de terugkeer in de dampkring
der Wiedereintritt in die Atmosphäre 

qterugkeerbaan

terugkeerbaan (de)
1. ABM-Stelle (die)
(omschrijving) befristete Wiedereingliederungstelle 

qterugkeergarantie

terugkeergarantie (dev)
1. m.b.t. functie of baan
Rückkehrgarantie (die)
Arbeitsplatzgarantie (die) 
2. m.b.t. huurders van woning
Rückkehrgarantie (die) 

qterugkeren

terugkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. teruggaan
zurückkehren, zurückkommen
(na lange afwezigheid) heimkehren 
♦ voorbeelden
terugkeren bij de eigenaar
zum Besitzer zurückkehren 
halverwege terugkeren
auf halbem Wege umkehren 
(figuurlijk) naar zijn uitgangspunt terugkeren
zum Ausgangspunkt zurückkehren 
op zijn basis terugkeren
zu seinem Stützpunkt zurückkehren 
(figuurlijk) op zijn schreden terugkeren
seinen Beschluss rückgängig machen 
(figuurlijk) tot het geloof terugkeren
zum Glauben zurückkehren 
2. wederom aanwezig zijn
wiederkehren, wiederkommen 
♦ voorbeelden
dagelijks terugkerende irritaties
täglich wiederkehrende Ärgernisse 
de rust keerde terug
die Ruhe kehrte wieder 

qterugkijken

terugkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. kijken als reactie op iemand die kijkt
einen Blick erwidern 
♦ voorbeelden
hij keek maar ik keek niet terug
er sah mich an, aber ich erwiderte seinen Blick nicht 
2. terugblikken
zurückblicken
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) zurückschauen 
♦ voorbeelden
wanneer we terugkijken naar de cijfers van het vorig jaar …
wenn wir auf die Zahlen des Vorjahres zurückblicken …, rückblickend auf die Zahlen des vergangenen Jahres … 
terugkijken op het verleden
auf die Vergangenheit zurückblicken 

qterugkomen

terugkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. weerkeren
zurückkommen, wiederkommen, zurückkehren 
♦ voorbeelden
terugkomen van kantoor
vom Büro zurückkommen 
2. zich weer vertonen
zurückkommen, wiederkommen 
♦ voorbeelden
het bewustzijn komt terug
das Bewusstsein kommt wieder 
3. nog eens komen
wiederkommen 
♦ voorbeelden
de klant zal morgen terugkomen
der Kunde wird morgen wiederkommen 
4. weer komen bij het uitgangspunt
zurückkommen 
♦ voorbeelden
ervan terugkomen
es sich (3e naamval)  anders überlegen 
terugkomen op een onderwerp
auf ein Thema zurückkommen 
op zijn verklaring terugkomen
seine Erklärung widerrufen 
van een plan terugkomen
von einem Plan abkommen 
terugkomen van een besluit
einen Beschluss rückgängig machen 
terugkomen van een dwaling
einer Verirrung (3e naamval)  entsagen 
5. (sport)
wieder Boden gutmachen/wettmachen 
♦ voorbeelden
na een slecht seizoen is zij met een nieuw record teruggekomen
nach einer schlechten Saison hat sie mit einem neuen Rekord wieder Boden gutgemacht 

qterugkomst

terugkomst (dev)
1. Rückkehr (die)
(formeel) Wiederkehr (die), Rückkunft (die)
(toneelspeler) Comeback (das) 

qterugkoop

terugkoop (dem)
1. (handel) Rückkauf (der)
(juridisch) Wiederkauf (der) 

qterugkoppelen

terugkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. terugschakelen
(auto) zurückschalten
(feedback) rückkoppeln 
♦ voorbeelden
van de derde naar de tweede versnelling terugkoppelen
vom dritten in den zweiten Gang zurückschalten 
2. ter overleg voorleggen
Rücksprache halten 
♦ voorbeelden
iets terugkoppelen naar de groep
mit der Gruppe über etwas (4e naamval)  Rücksprache halten 

qterugkoppeling

terugkoppeling (dev)
1. terugschakeling naar de vorige toestand
Rückkopp(e)lung (die) 
2. het ter beoordeling, overleg voorleggen
Rücksprache (die) 
♦ voorbeelden
na een besloten vergadering zorgt de afgevaardigde voor de terugkoppeling van de standpunten
nach einer geschlossenen Versammlung sorgt der Abgeordnete dafür, dass über die Standpunkte noch Rücksprache gehalten wird 

qterugkrabbelen

terugkrabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
sich zurückziehen, ↓ einen Rückzieher machen 

qterugkrijgen

terugkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw in zijn bezit krijgen
zurückbekommen, wiederbekommen, zurückerhalten, wiedererhalten
(formeel) zurückerlangen, wiedererlangen
(goederen, zelfvertrouwen, vrijheid) wiedergewinnen 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid terugkrijgen
seine Gesundheit wiedererlangen 
zijn goederen terugkrijgen
seine Güter zurückgewinnen 
2. als antwoord, reactie krijgen
zurückbekommen, wiederbekommen
(formeel) zurückerhalten, wiedererhalten 
♦ voorbeelden
een klap terugkrijgen
einen Schlag zurückbekommen 
3. terugontvangen wat te veel betaald is
zurückbekommen
(wisselgeld ook) herausbekommen 
♦ voorbeelden
u krijgt nog één euro terug
Sie bekommen noch einen Euro heraus/zurück 

qterugkruising

terugkruising (dev)
1. Rückkreuzung (die) 

qterugleggen

terugleggen (overgankelijk werkwoord)
1. weer op de oorspronkelijke plaats leggen
zurücklegen 
2. (sport)
zurückgeben 
♦ voorbeelden
de bal terugleggen op de keeper
den Ball an den Torwart zurückgeben 

qteruglezen

teruglezen (overgankelijk werkwoord)
1. lezend ontcijferen
lesen 
♦ voorbeelden
een microkaart kan men teruglezen met een leesapparaat
ein Mikrobild kann man mit einem Lesegerät lesen 
2. herlezen
aufs Neue lesen, noch einmal lesen 
♦ voorbeelden
een ingewikkelde alinea teruglezen
einen komplizierten Absatz noch einmal lesen 

qterugloop

terugloop (dem)
1. het teruglopen
Zurücklaufen (das), Rücklauf (der), Zurückgehen (das) 
2. het achteruitlopen van een vuurwapen
Rückstoß (der) 
3. achteruitgang
Rückgang (der), Abnahme (die) 
♦ voorbeelden
een grote terugloop van het aantal bioscoopbezoekers
ein großer Rückgang an Kinobesuchern 

qteruglopen

teruglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruitlopen
zurückgehen
(hardlopen) zurücklaufen 
♦ voorbeelden
de barometer loopt terug
das Barometer fällt 
2. (figuurlijk); achteruitgaan
zurückgehen
(prijs, koers) sinken, abbröckeln
(gezondheid) nachlassen (haben) 
♦ voorbeelden
het aantal kerkgangers loopt terug
die Zahl der Kirchgänger geht zurück 
de kleuren van de foto lopen terug
die Farben des Bildes lassen nach 
de uitvoer, koers liep terug
der Export, Kurs sank 
3. naar het vertrekpunt lopen
zurückgehen
(wind) krimpen
(hardlopen) zurücklaufen 
♦ voorbeelden
de feestgangers liepen naar huis terug
die Festbesucher gingen nach Hause zurück 
de wind liep weer terug naar het zuiden
der Wind krimpte nach Süden 

qteruglopend

teruglopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. achteruitgaand
rückläufig, rückgängig 
♦ voorbeelden
teruglopende uitvoer
rückläufiger Export 
2. (wiskunde)
retrograd 
♦ voorbeelden
teruglopende reeks
retrograde Reihe 

qterugluisteren

terugluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. ± zurückspulen und abhören 

qterugmars

terugmars (de)
1. Rückmarsch (der) 

qterugmatch

terugmatch (de) (België)
1. Rückspiel (das) 

qterugnemen

terugnemen (overgankelijk werkwoord)
1. herroepen
zurücknehmen
(in het openbaar) widerrufen
(formeel) revozieren 
♦ voorbeelden
een belediging terugnemen
eine Beleidigung zurücknehmen 
zijn woorden terugnemen
seine Worte widerrufen 
de zet terugnemen
(ook) den Zug rückgängig machen 
2. nemen wat men eerst gegeven heeft
zurücknehmen 
♦ voorbeelden
gas terugnemen
(letterlijk) Gas wegnehmen
(figuurlijk) Abstriche machen
(informeel) einen Gang zurückschalten 
3. weer in bezit nemen
zurücknehmen 
♦ voorbeelden
de winkelier heeft het defecte apparaat teruggenomen
der Händler hat das defekte Gerät zurückgenommen 

qterugontvangen

terugontvangen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen wat men heeft weggestuurd
zurückbekommen, wiederbekommen, wiedererhalten, zurückerhalten 
♦ voorbeelden
indien de kennisgeving niet binnen acht dagen na verzending is terugontvangen
wenn die Bekanntmachung nicht innerhalb von acht Tagen nach Versand wieder in unserem Besitz ist 
2. ontvangen wat men te veel gegeven heeft
zurückerhalten, zurückbekommen 
3. weer ontvangen wat men geleend, voorgeschoten heeft
zurückbekommen, wiederbekommen, zurückerhalten, wiedererhalten 

qterugpakken

terugpakken (overgankelijk werkwoord)
1. sich (3e naamval)  'wiederholen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand terugpakken
jemandem heimzahlen 
wij zullen de wereldtitel terugpakken
wir werden uns den Weltmeistertitel 'wiederholen 

qterugplaatsen

terugplaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit plaatsen
zurückstellen, zurücksetzen 
2. in de vroegere toestand, op de vroegere plaats zetten
zurückversetzen 
♦ voorbeelden
een scholier terugplaatsen
einen Schüler zurückversetzen 

qterugreis

terugreis (de)
1. Rückreise (die), Rückfahrt (die)
(vliegtuig) Rückflug (der)
(naar huis ook) Heimreise 
♦ voorbeelden
de terugreis aanvaarden
die Rückreise antreten 
de heenreis en de terugreis
die Hin- und Rückfahrt 
op de terugreis zijn
auf der Rückreise sein 

qterugreizen

terugreizen (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückreisen, zurückfahren 

qterugrijden

terugrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückfahren 



qterugrit

terugrit (dem)
1. Rückfahrt (die) 

qterugroepactie

terugroepactie (dev)
1. Rückrufaktion (die) 

qterugroepen

terugroepen (overgankelijk werkwoord)
1. door roepen terug laten komen
zurückrufen
(theater) hervorrufen
(ambtenaar) abberufen, zurückbeordern 
♦ voorbeelden
een gezant terugroepen
einen Gesandten abberufen 
(figuurlijk) iets in het geheugen terugroepen
sich (3e naamval)  etwas ins Gedächtnis zurückrufen 
een bewusteloze in het leven terugroepen
einen Bewusstlosen ins Leben zurückrufen 
een daverend applaus riep de pianiste terug
ein tosender Beifall rief die Pianistin hervor 
2. als antwoord roepen
zurückrufen 

qterugroeping

terugroeping (dev)
1. het terugroepen
Zurückrufen (das), Rückruf (der) 
2. (theater)
Hervorruf (der), Vorhang (der) 
3. (politiek)
Abberufung (die) 

qterugschakelen

terugschakelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. terugkoppelen
zurückschalten 
♦ voorbeelden
zij schakelen terug naar de studio in Hilversum
sie schalten zum Studio in Hilversum zurück 
2. in een lagere versnelling rijden
zurückschalten 
♦ voorbeelden
terugschakelen naar de eerste versnelling
in den ersten Gang zurückschalten 

qterugschelden

terugschelden (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückschimpfen 

qterugschieten

terugschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel achteruit, naar een vorige plaats bewegen
(veer) zurückschnellen
(wijzer) zurückspringen
(steen, bal, auto) zurückprallen 
♦ voorbeelden
de hendel schoot plotseling terug
der Hebel sprang plötzlich zurück 

qterugschieten

terugschieten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schieten als antwoord
zurückschießen 
2. (sport)
zurückgeben 
♦ voorbeelden
de libero schiet de bal terug naar de doelman
der Libero gibt (den Ball) an den Torwart zurück 

qterugschoppen

terugschoppen1 (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit schoppen
(bal) zurückgeben, zurückschießen 
♦ voorbeelden
hij schopte de bal naar de keeper terug
er gab (den Ball) an den Torwart zurück 

qterugschoppen

terugschoppen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. iemand schoppen als antwoord
wiedertreten 
2. achteruit schoppen
nach hinten treten
(paard) ausschlagen 

qterugschrijven

terugschrijven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zurückschreiben 
♦ voorbeelden
een lange brief terugschrijven
einen langen Antwortbrief schreiben 

qterugschrikken

terugschrikken (onovergankelijk werkwoord)
1. van schrik terugdeinzen
zurückschrecken, zurückprallen 
2. (figuurlijk); bang zijn voor
zurückschrecken, sich scheuen, zurückscheuen 
♦ voorbeelden
terugschrikken van, voor iets
zurückschrecken vor etwas (3e naamval) 
nergens voor terugschrikken
sich vor nichts (3e naamval)  scheuen 

qterugschroeven

terugschroeven (overgankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. tot een lager niveau terugbrengen
zurückschrauben, kürzen, reduzieren 
♦ voorbeelden
de salarissen zijn teruggeschroefd tot het peil van vorig jaar
die Gehälter sind auf den Stand des vorigen Jahres zurückgeschraubt worden 
2. ongedaan maken
rückgängig machen 
♦ voorbeelden
een besluit terugschroeven
einen Beschluss rückgängig machen 

qterugslaan

terugslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met slaan antwoorden
zurückschlagen
(boksen) kontern 
♦ voorbeelden
je moet maar flink terugslaan als ze je wat doen
du musst kräftig zurückschlagen, wenn sie dir etwas tun 
2. reageren
zurückschlagen 
3. (figuurlijk); verwijzen naar
sich beziehen 
♦ voorbeelden
zijn opmerkingen slaan terug op dingen die niemand wist
seine Bemerkungen beziehen sich auf Dinge, die niemand wusste 
4. zich met kracht achteruit bewegen
zurückschlagen 
♦ voorbeelden
de motor slaat terug
der Motor schlägt zurück 
5. zich met kracht terug bewegen
zurückschlagen 
♦ voorbeelden
de rook slaat terug in de kamer
der Rauch schlägt ins Zimmer zurück 

qterugslaan

terugslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. slaan naar het punt vanwaar iets, iemand gekomen is
zurückschlagen
(aanval) abschlagen 
♦ voorbeelden
een bal terugslaan
einen Ball zurückschlagen 
een teruggeslagen sprei
eine zurückgeschlagene Tagesdecke 
het internationale leger sloeg de vijand terug
die internationale Armee schlug den Feind zurück 

qterugslag

terugslag (dem)
1. (voornamelijk figuurlijk); slag die iemand of iets achteruit drijft
Rückschlag (der) 
2. (figuurlijk); negatieve reactie
Rückschlag (der) 
♦ voorbeelden
de economische terugslag van de jaren dertig
der wirtschaftliche Rückschlag der Dreißigerjahre 
een terugslag krijgen
einen Rückschlag erleiden 
ons bedrijf ondervindt daarvan de terugslag
unser Betrieb erleidet durch diese Maßnahme einen (empfindlichen) Rückschlag 
3. (biologie)
(formeel) Atavismus (der; 2e nvl: Atavismus; mv: Atavismen) 

qterugslagklep

terugslagklep (de) (techniek)
1. Rückschlagventil (das) 

qterugsluizen

terugsluizen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (financiën)
1. zurückschleusen 

qterugspeelbal

terugspeelbal (dem) (sport)
1. (voornamelijk voetbalsport) Rückgabe (die) 

qterugspelen

terugspelen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
zurückspielen, zurückgeben 
♦ voorbeelden
de bal terugspelen naar de keeper
den Ball zum Torwart zurückspielen 
2. m.b.t. geluidsbanden, videobanden
zurückspulen 
3. (figuurlijk); retourneren
zurückgeben 
♦ voorbeelden
een vraag naar de vragensteller terugspelen
eine Frage an den Fragesteller zurückgeben 

qterugspoelen

terugspoelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zurückspulen 

qterugspringen

terugspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. achteruitspringen
zurückspringen 
2. achter een bepaalde lijn liggen
zurückspringen 
♦ voorbeelden
de gevel springt hier terug
die Fassade springt hier zurück 
een terugspringende kin
ein fliehendes Kinn 
3. weer naar het vertrekpunt springen
zurückspringen
(bal) zurückprallen
(elastiek, veer) zurückschnellen 
♦ voorbeelden
door een veer springt het knipje terug
durch eine Feder springt der Riegel zurück 
de bal sprong terug van de paal
der Ball prallte vom Pfosten zurück 

qterugstellen

terugstellen (overgankelijk werkwoord)
1. zurückstufen
↑ degradieren 
♦ voorbeelden
een luitenant terugstellen
einen Leutnant degradieren 

qterugsteltoets

terugsteltoets (dem)
1. Rückstelltaste (die), Rücktaste (die) 

qterugstoot

terugstoot (dem)
1. Rückstoß (der)
(techniek) Rückschlag (der) 

qterugstorten

terugstorten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. zurücküberweisen, zurückzahlen 
♦ voorbeelden
een bedrag terugstorten op een rekening
eine Summe auf ein Konto zurücküberweisen 
het bedrag van de studiebeurs moet teruggestort worden
der Betrag des Stipendiums muss zurückgezahlt werden 

qterugstraling

terugstraling (dev)
1. Rückstrahlung (die) 

qterugstromen

terugstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückfließen, zurückströmen
(in grote hoeveelheden; formeel) zurückfluten
(algemeen) zurücklaufen 

qterugstuiten

terugstuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückprallen
(afketsen) abprallen 

qterugtellen

terugtellen (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückzählen 

qterugtocht

terugtocht (dem)
1. terugreis
(d.m.v. vervoermiddel) Rückreise (die), Rückfahrt (die)
(vliegtuig) Rückflug (der)
(lopend) Rückmarsch (der) 
♦ voorbeelden
de terugtocht aanvaarden
die Rückreise antreten 
2. (ook figuurlijk); gedwongen aftocht
Rückzug (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de terugtocht afsnijden
(ook) jemandem den Rückweg abschneiden 
het sein voor de terugtocht geven
zum Rückzug blasen 

qterugtrappen

terugtrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zurücktreten 

qterugtrappen

terugtrappen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een trap geven als antwoord
wiedertreten 

qterugtraprem

terugtraprem fiets(de)
1. Rücktritt (der), Rücktrittbremse (die) 

qterugtreden

terugtreden (onovergankelijk werkwoord)
1. zich terugtrekken
zurücktreten, sich zurückziehen
(aftreden) abtreten 
♦ voorbeelden
het terugtreden van de minister van Financiën
der Rücktritt des Finanzministers 
ten gunste van een opvolger terugtreden
zugunsten eines Nachfolgers zurücktreten 
2. (formeel); achteruittreden
(ongemarkeerd) zurücktreten, nach hinten treten 
♦ voorbeelden
ontzet trad zij een stap terug
entsetzt trat sie einen Schritt zurück 

qterugtrekken

terugtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. achterwaarts gaan
zurückziehen 

qterugtrekken

terugtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit verplaatsen
zurückziehen 
♦ voorbeelden
troepen terugtrekken
Truppen zurückziehen/abziehen/zurücknehmen 
2. weer naar de plaats van herkomst trekken
zurückziehen 
3. intrekken
zurückziehen, einziehen, zurücknehmen 
♦ voorbeelden
(sport) de aanvoerder trok zijn team terug
der Kapitän zog seine Mannschaft zurück 

qterugtrekken

zich terugtrekken3 (wederkerend werkwoord)
1. naar een rustige plaats gaan
sich zurückziehen 
♦ voorbeelden
zich in zijn slaapkamer terugtrekken
sich in sein Schlafzimmer zurückziehen 
zich terugtrekken op het platteland
sich aufs Land zurückziehen 
2. niet meer deelnemen, terugtreden
sich zurückziehen
↓ ausscheiden
(m.b.t. ambt) zurücktreten 
♦ voorbeelden
zich als kandidaat terugtrekken
als Kandidat ausscheiden 
zich bij, voor een examen terugtrekken
sich vom Examen zurückziehen 
zich bij, voor een sollicitatie terugtrekken
seine Bewerbung zurückziehen/zurücknehmen 
zich uit de zaken terugtrekken
aus dem Geschäft aussteigen, sich von den Geschäften zurückziehen 
zich uit de wereld terugtrekken
(formeel ook) sich der Welt entziehen 

qterugtrekken

terugtrekken4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. coitus interruptus toepassen
zurückziehen 

qterugtrimmen

terugtrimmen (overgankelijk werkwoord) (politiek)
1. stutzen, beschneiden, verringern 

qterugval

terugval (dem)
1. Rückfall (der) 
♦ voorbeelden
de terugval in de oude fout
der Rückfall in den alten Fehler 

qterugvallen

terugvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. opnieuw vervallen tot
zurückfallen 
♦ voorbeelden
telkens in dezelfde gewoonte terugvallen
immer wieder in dieselbe Gewohnheit zurückfallen 
2. een beroep doen op
zurückgreifen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
als hij ontslag neemt, kan hij niet op zijn oude baan terugvallen
wenn er kündigt, kann er nicht auf seine alte Stellung zurückgreifen 
3. teruggekaatst worden
zurückfallen 
4. weer vallen naar de oorspronkelijke plaats
zurückfallen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die schande zal op uzelf terugvallen
diese Schande wird auf Sie selbst zurückfallen 
5. (sport); achteruitgaan in prestatie
zurückfallen 

qterugvechten

terugvechten (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verdedigen
sich zur Wehr setzen 
2. een tegenaanval doen
zum Gegenangriff übergehen 

qterugverdienen

terugverdienen (overgankelijk werkwoord)
1. verdienen zodat men iets terug kan betalen of geïnvesteerd geld terugkrijgt
↓ (wieder) hereinbringen, ↓ (wieder) hereinholen 
♦ voorbeelden
investeringskosten terugverdienen
Investitionskosten (wieder) hereinbringen 
2. de kosten eruit halen
↓ (wieder) hereinbringen, ↓ (wieder) hereinholen 

qterugveren

terugveren (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückfedern, zurückspringen, zurückschnellen 

qterugverlangen

terugverlangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hunkeren
sich zurücksehnen, sich zurückwünschen
(formeel) zurückverlangen 
♦ voorbeelden
naar huis terugverlangen
sich nach Zuhause zurücksehnen 
naar iets terugverlangen
sich nach etwas zurücksehnen, etwas (4e naamval)  zurückwünschen 

qterugverlangen

terugverlangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugvragen
zurückverlangen
(nadrukkelijk) zurückfordern
(formeel) zurückerbitten 

qterugvertalen

terugvertalen (overgankelijk werkwoord)
1. zurückübersetzen
(alleen als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord) rückübersetzen 

qterugverwijzen

terugverwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. verwijzen naar een eerdere vermelding
verweisen  auf (+ 4e naamval) 
2. verwijzen naar een eerdere instantie
zurückverweisen an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een zaak naar het kantongerecht terugverwijzen
eine Sache an das Amtsgericht zurückverweisen 

qterugvinden

terugvinden (overgankelijk werkwoord)
1. weer vinden
wiederfinden
(weg en figuurlijk) zurückfinden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn identiteit terugvinden
zu sich selbst zurückfinden/finden 
de ring is teruggevonden
der Ring ist wiedergefunden worden, hat sich wiedergefunden 
vind hiertussen je spullen nog maar eens terug!
und dazwischen soll man seine Sachen herausfinden! 
de vermisten zijn teruggevonden
(ook) die Vermissten sind aufgefunden worden 
de weg naar huis terugvinden
den Weg nach Hause zurückfinden 
2. aantreffen
wiederfinden, vorfinden 
♦ voorbeelden
deze gedachte vindt men bij Paulus terug
dieser Gedanke findet sich gleichfalls bei Paulus 
al die schatten vindt men in de musea terug
all diese Schätze findet man auch in den Museen vor 
3. herkennen
± wiedererkennen 
♦ voorbeelden
in haar spreken vooral vond je haar moeder terug
aus ihrem Sprechen hörte man die Mutter heraus 

qterugvliegen

terugvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. per vliegtuig
zurückfliegen 
2. snel terugkeren
zurückeilen 

qterugvloeien

terugvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. teruglopen
zurückgehen, zurücklaufen 
2. vloeien naar de plaats waar iets vandaan is gekomen
zurückfließen 

qterugvloeiing

terugvloeiing (dev)
1. Rückfluss (der) 

qterugvoeren

terugvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. naar een vroegere tijd verplaatsen
zurückführen 
♦ voorbeelden
dat voert ons terug naar de middeleeuwen
das führt uns ins Mittelalter zurück 
2. weer voeren naar de plaats van herkomst
zurückführen 
3. als oorzaak iets anders aanwijzen
zurückführen 
♦ voorbeelden
deze ontwikkeling kun je terugvoeren op het kabinetsbeleid
diese Entwicklung lässt sich auf die Politik des Kabinetts zurückführen 
4. reduceren
zurückführen 
♦ voorbeelden
een reeks problemen terugvoeren tot de kern
eine Reihe von Problemen auf den Kern zurückführen 

qterugvorderen

terugvorderen (overgankelijk werkwoord)
1. zurückfordern, wiederfordern
↑ reklamieren
(juridisch) ausklagen 
♦ voorbeelden
geleverde koopwaar terugvorderen
gelieferte Ware zurückfordern/zurückverlangen 

qterugvordering

terugvordering (dev) (juridisch)
1. Ausklagung (die), Ausklagen (das) 

qterugvragen

terugvragen (overgankelijk werkwoord)
1. vragen iets terug te geven
zurückverlangen
(nadrukkelijk) zurückfordern
(formeel) zurückerbitten 
2. uitnodigen
zu einem Gegenbesuch einladen 

qterugvuren

terugvuren (onovergankelijk werkwoord)
1. zurückfeuern, zurückschießen
↑ das Feuer erwidern 

qterugwedstrijd

terugwedstrijd (dem) (België) zie terugmatch

qterugweg

terugweg (dem)
1. weg terug
Rückweg (der)
(naar huis) Heimweg 
♦ voorbeelden
een andere terugweg nemen
einen anderen Weg zurück nehmen 
er is geen terugweg
es gibt kein Zurück 
de terugweg is afgesneden
(figuurlijk) es gibt kein Zurück 
2. het teruggaan
Rückweg (der)
(rijdend) Rückfahrt (die)
(naar huis) Heimweg 
♦ voorbeelden
op de terugweg gaan we bij oma langs
auf dem Heimweg, auf der Rückfahrt schauen wir bei Oma herein 
de terugweg viel hem langer dan de heenweg
der Rückweg erschien ihm länger als der Hinweg 

qterugwensen

terugwensen (overgankelijk werkwoord)
1. opnieuw willen bezitten
zurückverlangen
(formeel) zurückerbitten 
2. wensen dat iemand, iets terug is
zurückwünschen, zurückverlangen, sich zurücksehnen (nach) 
♦ voorbeelden
zij wensten zich terug in hun nauwe bovenhuis
sie sehnten sich nach ihrer engen Etagenwohnung zurück 

qterugwerken

terugwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. invloed achterwaarts doen voelen
zurückwirken, rückwirkend sein, rückwirkend gelten 
♦ voorbeelden
met terugwerkende kracht tot 1 januari
rückwirkend vom 1. Januar an 
deze wet werkt terug tot 1960
dieses Gesetz gilt rückwirkend von 1960 an 
2. effect hebben
zurückwirken, sich auswirken auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de stijging van de olieprijs zal terugwerken op de inflatie
die Steigerung des Ölpreises wird sich auf die Inflation auswirken 

qterugwerpen

terugwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit werpen
zurückwerfen
(m.b.t. tegenstander) zurückschlagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een blik terugwerpen
einen Blick zurückwerfen 
het front werd teruggeworpen
die Front wurde zurückgeschlagen 
2. weer werpen naar de plaats van herkomst
zurückwerfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zichzelf teruggeworpen worden
sich (3e naamval)  selbst überlassen werden 

qterugwijzen

terugwijzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
zurückweisen 

qterugwijzen

terugwijzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. weigeren, afwijzen
zurückweisen, abweisen, ablehnen
↑ von sich weisen 
♦ voorbeelden
een kandidaat terugwijzen
einen Kandidaten abweisen/ablehnen 
2. weer doen gaan naar de plaats van herkomst
zurückverweisen an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(juridisch) een zaak naar een andere rechter terugwijzen
eine Sache an einen anderen Richter zurückverweisen 

qterugwinnen

terugwinnen (overgankelijk werkwoord)
1. weer in bezit krijgen
zurückgewinnen, wiedergewinnen 
♦ voorbeelden
zijn geld weer terugwinnen
sein Geld zurückgewinnen 
2. door een bewerking opnieuw winnen
zurückgewinnen, wiedergewinnen 
♦ voorbeelden
het terugwinnen van grondstoffen
die Rückgewinnung von Rohstoffen 
uit afval grondstoffen terugwinnen
aus Abfällen Rohstoffe wiedergewinnen 

qterugzakken

terugzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. weer naar de oorspronkelijke plaats zakken
zurücksinken, zurückfallen 
♦ voorbeelden
grootvader zakte terug in zijn stoel
Großvater sank in seinen Sessel zurück 
(sport; figuurlijk) zich laten terugzakken in het peloton
sich ins Hauptfeld zurückfallen lassen 
2. achteruitgaan in prestatie
zurückfallen 
♦ voorbeelden
Ajax is teruggezakt naar de derde plaats
Ajax ist auf den dritten Platz, auf Platz drei zurückgefallen 

qterugzeggen

terugzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. entgegnen, zurückgeben
↑ erwidern
(algemeen) antworten 

qterugzenden

terugzenden (overgankelijk werkwoord)
1. wegzenden
zurückweisen
↓ zurückschicken 
♦ voorbeelden
bij de poort werden wij teruggezonden
beim/am Tor wurden wir zurückgewiesen/zurückgeschickt 
2. weer zenden naar de plaats van herkomst
zurücksenden
↓ zurückschicken 
♦ voorbeelden
gelieve het bewijs franco terug te zenden
die Bescheinigung bitte portofrei zurücksenden 
3. als antwoord zenden
zurückschicken 

qterugzending

terugzending (dev)
1. Rücksendung (die) 

qterugzendrecht

terugzendrecht (het)
1. Zurückweisungsrecht (das), (omschrijving) Recht (das) der Ersten Kammer,Gesetzesentwürfe zur Verbesserung an die Zweite Kammer zurückzuverweisen 

qterugzetten

terugzetten (overgankelijk werkwoord)
1. achteruit zetten
zurückstellen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de klok terugzetten
die Uhr zurückstellen 
de wijzers terugzetten
die Zeiger zurückstellen 
2. weer zetten op de plaats van herkomst
zurückstellen, zurückversetzen, zurücksetzen 
♦ voorbeelden
een boek terugzetten
ein Buch zurücksetzen/zurückstellen 
vis terugzetten
Fisch (ins Wasser) zurückwerfen 
3. degraderen
zurückstufen, zurückversetzen
(leger) degradieren 
♦ voorbeelden
iemand in rang terugzetten
jemanden im Rang herabsetzen 
iemand in salaris terugzetten
jemanden zurückstufen 

qterugzien

terugzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. terugblikken
zurückblicken, zurücksehen  (auf (+ 4e naamval) )
(Zuid-Duitsland) zurückschauen 

qterugzien

terugzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. weerzien
wiedersehen 

qterugzoeken

terugzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. weer trachten te vinden door terug te gaan
zurücksuchen 
2. opnieuw trachten te vinden
wieder aufsuchen, aufs Neue aufsuchen 
♦ voorbeelden
een plaats in een boek terugzoeken
eine Stelle in einem Buch wieder aufsuchen 

qterwijl

terwijl (voegwoord)
1. gedurende de tijd dat
während
↑ indem
(op het moment dat) als 
♦ voorbeelden
terwijl hij omkeek, ontsnapte de dief
während/indem er sich umsah, entwischte der Dieb 
2. ofschoon
während, obwohl
↑ wohingegen
(formeel) indes
(terwijl, daarentegen) indessen 
♦ voorbeelden
hij werkt over, terwijl zijn vrouw vandaag jarig is
er macht Überstunden, während seine Frau heute Geburtstag hat 

qterzelfder

terzelfder (formeel)
¶. overige voorbeelden
terzelfder plaats
(ongemarkeerd) daselbst, dortselbst 
terzelfder tijd
(ongemarkeerd) zur selben/gleichen Zeit, gleichzeitig 

qterzet

terzet (het)
1. (muziek)
Terzett (das) 
2. (literatuur)
Terzett (das) 

qterzijde

terzijde1 (het)
1. (theater)
beiseite Gesprochene(s) (das) 
2. zijdelingse opmerking, notitie
± Randbemerkung (die) 

qterzijde

terzijde2 (bijwoord)
1. naar opzij
beiseite, zur Seite, auf/an die Seite
↑ seitwärts
(algemeen) weg 
♦ voorbeelden
iemand van terzijde aanzien
jemanden von der Seite ansehen 
dit terzijde
dies nur nebenbei 
iets terzijde laten
etwas unberücksichtigt, außer Betracht lassen 
terzijde leggen
(opzij) beiseitelegen
(sparen) auf die hohe Kante legen 
iemand terzijde nemen
jemanden auf die Seite, zur Seite, beiseite nehmen 
iemand terzijde roepen
jemanden auf die Seite nehmen 
iets terzijde schuiven
(afwijzen) etwas zurückweisen
(vergeten) etwas aus dem Gedächtnis verbannen/tilgen 
iemand terzijde staan
jemandem zur Seite stehen, jemandem beistehen 
2. aan de zijkant
beiseite, auf/an der Seite, abseits (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
zij stond terzijde van zijn huis te wachten
sie stand neben seinem Haus und wartete 
terzijde van de weg
abseits des Weges 

qterzijdelating

terzijdelating (dev)
1. Zurückstellung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Hintansetzung (die) 
♦ voorbeelden
met terzijdelating van alles wat overbodig was
unter Verzicht auf alles überflüssige Beiwerk 

qterzine

terzine (dev) (literatuur)
1. Terzine (die) 

qtesla

tesla (de)
1. Tesla (das; 2e nvl: Tesla; mv: Tesla) 

qtest

test1 (dem)
1. toetsing
Test (der; 2e nvl: Test(e)s; mv: Tests, Teste)
(ongemarkeerd) Probe (die)
(m.b.t. geschiktheid) Eignungsprüfung (die)
(proef) Versuch (der) 
♦ voorbeelden
iemand een test afnemen
jemanden einer Prüfung, einem Test unterziehen 
de motor heeft de tests goed doorstaan
der Motor hat die Tests gut überstanden 
sollicitanten moeten een test ondergaan
Bewerber müssen sich einem Test unterziehen 
een test op doping
eine Dopingkontrolle 

qtest

test2 (de)
1. hoofd
Birne (die), Ballon (der; 2e nvl: Ballons; mv: Ballons, Ballone), Rübe (die) 

qtest.

test. (afkorting)
1. afkorting van: testament
Testament (das) 
2. afkorting van: testis
(ongemarkeerd) Zeuge (der) 

qtestament

testament documenttestament(het)
1. uiterste wil
Testament (das)
↑ Vermächtnis (das) 
♦ voorbeelden
iets bij testament vermaken
etwas testamentarisch/letztwillig vermachen
(juridisch) etwas testieren 
zijn huis bij testament aan zijn zoon vermaken
(ook) sein Haus seinem Sohn verschreiben 
hij kan zijn testament wel maken
(ook figuurlijk) er kann sein Testament machen 
openbaar testament
öffentliches Testament 
2. geschrift
Testament (das) 
♦ voorbeelden
het politiek testament van Richelieu
das politische Vermächtnis Richelieus 
3. gedeelte van de Bijbel
Testament (das) 
♦ voorbeelden
het Oude en Nieuwe Testament
das Alte und Neue Testament 
uit, van het Oude, Nieuwe Testament
(ook) alttestamentlich, neutestamentlich 

qtestamentair

testamentair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. testamentarisch
(ongemarkeerd) letztwillig 
♦ voorbeelden
testamentaire beschikkingen
letztwillige/testamentarische Verfügungen 

qtestapparaat

testapparaat (het)
1. Testgerät (das) 

qtestateur

testateur (dem), testatrice (dev)
1. (man) Testator (der), (vrouw) Testatorin (die)
(ongemarkeerd) Erblasser (der)
(juridisch) Testierer (der) 

qtestauto

testauto (dem)
1. Testauto (das), Testfahrzeug (das) 

qtestbaan

testbaan (de)
1. Teststrecke (die), Versuchsstrecke (die) 

qtestbeeld

testbeeld (het)
1. Testbild (das) 

qtestcase

testcase (dem)
1. proefproces
(ongemarkeerd) Musterprozess (der) 
2. proef
(ongemarkeerd) Testfall (der)
↑ Präzedenzfall 

qtesten

testen (overgankelijk werkwoord)
1. testen
(ongemarkeerd) prüfen, erproben 
♦ voorbeelden
(sport) de renners testen op doping
die Rennfahrer einer Dopingkontrolle unterziehen 

qtester

tester (dem)
1. persoon
(man) Tester (der), (vrouw) Testerin (die) 
2. verpakking
Gratisprobe (die) 

qtesteren

testeren (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. testieren
(ongemarkeerd) testamentarisch/letztwillig verfügen 

qtesteron

testeron (het)
1. Testosteron (das; 2e nvl: Testosteron; mv: geen meervoud) 

qtestikel

testikel (dem)
1. Testikel (der)
(ongemarkeerd) Hode (die) 

qtestimonium

testimonium (het)
1. getuigschrift
(ongemarkeerd) Zeugnis (das)
(bewijs) Bescheinigung (die)
(school) Testat (das) 
♦ voorbeelden
het testimonium paupertatis
das Testimonium Paupertatis
(ongemarkeerd) das Armutszeugnis 
2. getuigenis
(ongemarkeerd) Zeugnis (das)
(juridisch; verouderd) Testimonium (das) 
♦ voorbeelden
testimonia uit laatantieke auteurs
Zeugnisse spätantiker Autoren 

qtestis

testis (dem)
1. Testikel (der)
(ongemarkeerd) Hode (die) 

qtestmatch

testmatch (de) (sport)
1. cricketmatch
Testmatch (das; 2e nvl: Testmatch(e)s; mv: Testmatchs, Testmatche) 
2. (België); beslissingswedstrijd
Entscheidungsspiel (das), Testmatch (das; 2e nvl: Testmatch(e)s; mv: Testmatchs, Testmatche) 

qtestogel

testogel (het, dem)
1. Testogel (das) 

qtestosteron

testosteron (het) (medisch)
1. Testosteron (das; 2e nvl: Testosterons; mv: geen meervoud) 

qtestpiloot

testpiloot (dem)
1. Testpilot (der)
(ongemarkeerd) Einflieger (der) 

qtestprogramma

testprogramma (het) (computer)
1. Testprogramm (das) 

qtestrijder

testrijder (dem)
1. Testfahrer (der) 

qtestrit

testrit (dem)
1. Testfahrt (die) 

qtestvlucht

testvlucht (de)
1. Testflug (der) 

qtetanie

tetanie (dev) (medisch)
1. Tetanie (die), Spasmophilie (die) 

qtetanos

tetanos (dem) (België)
1. Tetanus (der; 2e nvl: Tetanus; mv: geen meervoud) 

qtetanus

tetanus (dem) (medisch)
1. infectieziekte
Tetanus (der; 2e nvl: Tetanus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Starrkrampf (der), Wundstarrkrampf (der) 
2. spierkramp
Tetanus (der; 2e nvl: Tetanus; mv: geen meervoud)
± Muskelkrampf (der) 

qtetanusserum

tetanusserum (het)
1. Tetanusserum (das; 2e nvl: Tetanusserums; mv: Tetanusseren, Tetanussera) 

qtête-à-tête

tête-à-tête (het)
1. Tête-à-Tête (das) 

qtetra

tetra1 (dem)
1. tetrachloorkoolstof
Tetra (der; 2e nvl: Tetras; mv: geen meervoud) 

qtetra

tetra2 (de)
1. vochtabsorberend weefsel
Vierfachgewebe (das) 

qtetra-

tetra- (prefix)
1. tetra-, Tetra-
(ongemarkeerd) vier-, Vier- 

qtetrachloorkoolstof

tetrachloorkoolstof (de)
1. Tetrachlorkohlenstoff (der; mv: geen meervoud) 

qtetracycline

tetracycline (het) (biochemie)
1. Tetracyclin (das) 

qtetraëder

tetraëder (dem) (wiskunde)
1. Tetraeder (das)
(ongemarkeerd) Vierflach (das), Vierflächner (der) 

qtetragonaal

tetragonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. tetragonal
(ongemarkeerd) viereckig 

qtetralogie

tetralogie (dev)
1. Tetralogie (die) 

qtetrarch

tetrarch (dem) (geschiedenis)
1. Tetrarch (der)
(ongemarkeerd) Vierfürst (der) 

qtetteren

tetteren (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. luid praten
(druk) schnattern
(luid) trompeten 
♦ voorbeelden
hij heeft in mijn oor getetterd
er hat mir ins Ohr trompetet 
2. veel drinken
bechern, picheln, schlucken
(vulgair) saufen 
3. muziek maken
schmettern
(ongemarkeerd) blasen 

qteug

teug (de)
1. Zug (der)
(m.b.t. drank ook) Schluck (der) 
♦ voorbeelden
een flinke teug
ein tiefer/tüchtiger Schluck 
hij dronk het glas in één teug leeg
er leerte das Glas in einem/auf einen Zug
(informeel) er leerte das Glas auf einen Hieb
(m.b.t. alcohol ook; informeel) er trank das Glas ex 
met lange teugen drinken
in langen Zügen trinken 
(figuurlijk) met volle teugen van iets genieten
etwas in vollen Zügen genießen 
hij ademde de vrije lucht met volle teugen in
er atmete/zog die freie Luft in vollen Zügen ein 

qteugel

teugel (dem)
1. Zügel (der)
(zelden) Zugleine (die) 
♦ voorbeelden
een paard de teugel aandoen
einem Pferd die Zügel anlegen 
(figuurlijk) de teugels aanhalen
die Zügel (straffer) anziehen 
(figuurlijk) de teugel(s) afwerpen
sich nicht länger gängeln lassen 
een paard bij de teugel leiden
ein Pferd am Zügel führen 
(figuurlijk) de teugel kort houden
die Zügel kurz halten 
met losse teugel(s) rijden
mit verhängten Zügeln reiten 
(figuurlijk) iemand de teugels uit handen nemen
jemandem das Heft aus der Hand nehmen 
(figuurlijk) de teugels van de regering in handen hebben
die Zügel der Regierung in der Hand haben 
de teugels laten vieren
(ook figuurlijk) die Zügel schleifen lassen/lockern 
(figuurlijk) iemand de vrije teugel laten
jemandem freie Hand lassen 
(figuurlijk) zijn hartstochten de vrije teugel geven
seinen Leidenschaften die Zügel schießen lassen, freien Lauf lassen 

qteugelloos

teugelloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder teugel
zügellos 
2. (figuurlijk)
zügellos, fessellos
(zonder zelfbeheersing) ungezügelt, hemmungslos 

qteunisbloem

teunisbloem (de)
1. Nachtkerze (die) 

qteut

teut1 (dem) (beledigend)
1. treuzelaar
(man) Trödler (der), (vrouw) Trödlerin (die)
(man) Trödelfritze (der)
(vrouw) Trödelliese (die)
(Noord-Duitsland) Nöler (der) 
2. zeur
Nörgler (der)
(man) Nörgelfritze 
♦ voorbeelden
dat is zo'n ouwe teut
das ist so ein oller Nörgelfritze, ein Umstandskrämer 

qteut

teut2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. benebelt, blau, besoffen
(sterk) voll
(ongemarkeerd) betrunken 
♦ voorbeelden
half teut
halb besoffen
(ongemarkeerd) angetrunken 
teut zijn
blau sein, einen sitzen haben, einen in der Krone haben 

qteutebel

teutebel (dem) zie teut1

qteuten

teuten (onovergankelijk werkwoord)
1. treuzelen
trödeln, bummeln
(Noord-Duitsland) nölen 
2. kletsen, zeuren
schwatzen, faseln
(voornamelijk Zuid-Duitsland) schwätzen 

qteuterig

teuterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tüftelig 

qteutonen

teutonen (meervoud)
1. Teutonen (meervoud) 

qteutoons

teutoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. Duits
(pejoratief, ook schertsend) teutonisch 

qTeutoons

Teutoons (bijvoeglijk naamwoord)
1. als (van) de Teutonen
teutonisch, Teutonen- 

qteveel

teveel (het)
1. Zuviel (das), Übermaß (das)
(formeel) Unmaß 
♦ voorbeelden
een teveel aan suiker
ein Zuviel/Überschuss an Zucker 
een teveel aan levenslust
ein Übermaß an/von Lebenslust 

qtevens

tevens (bijwoord)
1. daarbij
zugleich
(ongemarkeerd) auch 
♦ voorbeelden
hij is chef en tevens eigenaar
er ist Chef und Eigentümer zugleich 
2. tegelijkertijd
gleichzeitig, zugleich 
♦ voorbeelden
een hond die een poot geeft en tevens blaft
ein Hund, der Pfötchen gibt und gleichzeitig bellt 
3. samen
zugleich
(zelden) gleichzeitig 
♦ voorbeelden
een vloot die Engeland en tevens Nederland bedreigde
eine Flotte, die England und die Niederlande zugleich bedrohte 

qtevergeefs

tevergeefs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergeefs
vergeblich, erfolglos
(alleen predicatief) vergebens, umsonst 

qtevergeefs

tevergeefs2 (bijwoord)
1. zonder succes
vergebens, umsonst, vergeblich 

qtevergeefs

tevergeefs3 (tussenwerpsel)
1. umsonst, vergebens 
♦ voorbeelden
tevergeefs! het baatte niet
umsonst! es half nichts 

qtevoorschijn

tevoorschijn (bijwoord)
1. zum Vorschein
(in combinatie met werkwoord vaak) hervor- 
♦ voorbeelden
tevoorschijn brengen
zum Vorschein bringen 
zijn zakdoek tevoorschijn halen
sein Taschentuch hervorholen 
tevoorschijn komen
zum Vorschein kommen, hervorkommen 
het wagen tevoorschijn te komen
sich hervorwagen/hervortrauen 
uit het niets tevoorschijn komen
aus dem Nichts, aus der Versenkung auftauchen 
uit een schuilplaats tevoorschijn komen
aus einem Versteck hervorkommen 
tevoorschijn springen, toveren, trekken
hervorspringen, hervorzaubern, hervorziehen 

qtevoren

tevoren (bijwoord)
1. vroeger
zuvor 
♦ voorbeelden
de dag tevoren
tags zuvor, am Tag vorher 
een maand tevoren
einen Monat zuvor 
haar verlegenheid was groter dan ooit tevoren
ihre Verlegenheit war größer als je zuvor 
2. vooraf
im Voraus, vorher, vorweg
(minder vaak) zum Voraus
(voornamelijk Oostenrijk) im Vorhinein 
♦ voorbeelden
van tevoren betalen
im Voraus bezahlen, vorausbezahlen 
ik waarschuw je van tevoren
ich warne dich im Voraus 
dat had u mij van tevoren moeten zeggen
das hätten Sie mir vorher/vorweg sagen müssen 

qtevreden

tevreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. voldaan
zufrieden 
♦ voorbeelden
ik ben dik tevreden
ich bin dick zufrieden 
tevreden met, over zichzelf
selbstzufrieden sein, mit sich selbst zufrieden sein 
tevreden met, over iets zijn
mit etwas zufrieden sein 
2. genoegen nemend (met)
zufrieden 
♦ voorbeelden
zij is snel tevreden
sie ist mit (sehr) wenig zufrieden 

qtevredenheid

tevredenheid (dev)
1. voldoening
Zufriedenheit (die) 
♦ voorbeelden
naar tevredenheid
zur Zufriedenheit 
tot tevredenheid van allen
zu aller Zufriedenheit 
2. instemming
Zufriedenheit (die) 
♦ voorbeelden
dat stemt tot tevredenheid
das stimmt einen zufrieden 
¶. overige voorbeelden
een boterham met tevredenheid
(letterlijk) ein Butterbrot ohne Belag
(figuurlijk) ein spärliches Einkommen 

qtevredenheidsbetuiging

tevredenheidsbetuiging (dev)
1. Anerkennung (die), Bezeugung (die) der Zufriedenheit 

qtevredenstellen

tevredenstellen (overgankelijk werkwoord)
1. zufriedenstellen, befriedigen
(formeel) saturieren 
♦ voorbeelden
iemand tevredenstellen
jemanden zufriedenstellen 
zijn schuldeisers tevredenstellen
seine Gläubiger zufriedenstellen, saturieren 
zich met iets tevredenstellen
sich mit etwas zufriedengeben, begnügen
(formeel) sich mit etwas bescheiden 
hij laat zich niet gauw tevredenstellen
er ist nicht leicht zufriedenzustellen 

qtevree

tevree (bijvoeglijk naamwoord)
1. zufrieden 

qtew

tew (meervoud) (België)
1. afkorting van: toegepaste economische wetenschappen
Betriebswirtschaft (die) 

qtewaterlating

tewaterlating (dev)
1. Stapellauf (der) 

qteweegbrengen

teweegbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. verursachen, auslösen, bewirken
(leiden tot) herbeiführen
(opwekken) hervorrufen 
♦ voorbeelden
een conflict teweegbrengen
einen Konflikt auslösen/verursachen 
ergernis teweegbrengen
Verdruss/Ärger verursachen 
een ommekeer teweegbrengen
einen Umschwung bewirken, eine Wende herbeiführen 
dat heeft onrust teweeggebracht
das hat Unruhe gestiftet/hervorgerufen/verursacht 
een grote verandering teweegbrengen
(ook) eine große Veränderung herbeiführen/bewirken 

qteweerstellen

zich teweerstellen (wederkerend werkwoord)
1. sich zur Wehr setzen 
♦ voorbeelden
zich tegen iets teweerstellen
sich etwas (3e naamval)  widersetzen 

qtewerkstellen

tewerkstellen (overgankelijk werkwoord)
1. (werk geven) beschäftigen
(een functie opdragen) einsetzen 

qtewerkstelling

tewerkstelling (dev)
1. het tewerkstellen
Arbeitsbeschaffung (die) 
2. (België); werkgelegenheid
Arbeitsplätze (meervoud) 
♦ voorbeelden
volledige tewerkstelling
Vollbeschäftigung 

qtewerkstellingsakkoord

tewerkstellingsakkoord (het) (België)
1. Dienstvertrag (der), Arbeitsvertrag (der) 

qtextiel

textiel1 (de)
1. industrie
Textilindustrie (die) 

qtextiel

textiel2 stof(het, dem)
1. stof
Textilien (meervoud), Textilwaren (meervoud)
(minder vaak) Textil (das) 
2. textielwaren
Textilien (meervoud), Textilwaren (meervoud)
(zelden) Textil 
♦ voorbeelden
de handel in textiel
der Textilhandel 

qtextiel

textiel3 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. textil, Textil- 
♦ voorbeelden
textiele kunst
die Textilkunst 
docent textiele werkvormen
Dozent für Textiles Gestalten 

qtextielarbeider

textielarbeider (dem)
1. Textilarbeiter (der) 

qtextielbaron

textielbaron (dem)
1. Textilkönig (der) 

qtextielbedrijf

textielbedrijf (het)
1. Textilbetrieb (der) 

qtextielfabriek

textielfabriek (dev)
1. Textilfabrik (die) 

qtextielgoederen

textielgoederen (meervoud)
1. Textilien (meervoud), Textilwaren (meervoud) 

qtextielindustrie

textielindustrie (dev)
1. Textilindustrie (die) 

qtextielnijverheid

textielnijverheid (dev)
1. Textilgewerbe (das) 

qtextielplakband

textielplakband (het)
1. Textilklebeband (das) 

qtextielschool

textielschool (de)
1. ± Textilingenieurschule (die) 

qtextielververij

textielververij (dev)
1. Textilfärberei (die) 

qtextuur

textuur (dev)
1. Textur (die)
(ongemarkeerd) Faserung (die)
(opbouw, structuur) Gefüge (das) 
♦ voorbeelden
de textuur van de houtsoorten
die Textur der Holzarten 

qtezamen

tezamen (bijwoord)
1. zusammen 
♦ voorbeelden
alles tezamen genomen
alles zusammengenommen 
tezamen staan we sterk
zusammen/gemeinsam sind wir stark 

qtezen

tezen (overgankelijk werkwoord)
1. zupfen 

qtg

tg (afkorting)
1. afkorting van: tangens
tg (Tangens) 

qtgov.

tgov. (afkorting)
1. afkorting van: tegenover
gegenüber 

qt.g.t.

t.g.t. (afkorting)
1. afkorting van: te gelegener tijd
zu gelegener Zeit 

qtgv

tgv (dem)
1. afkorting van: train à grande vitesse
Hochgeschwindigkeitszug (der) 

qt.g.v.

t.g.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten gevolge van
infolge (+ 2e naamval) 
2. afkorting van: ter gelegenheid van
anlässlich (+ 2e naamval) 
3. afkorting van: ten gunste van
zugunsten (+ 2e naamval) 

qt.h.

t.h. (afkorting)
1. afkorting van: ten honderd
(verouderd) (ongemarkeerd) v.H. (vom Hundert) 

qTh

Th (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: thorium
Th (Thorium) 

qTH

TH (de)
1. afkorting van: Technische Hogeschool
TH (die) (Technische Hochschule) 

qThai

Thai (dem), Thaise (dev)
1. Thai (der; 2e nvl: ook Thai; mv: ook Thai)
(Thailander) Thailänder (der)
(Thaise) Thailänderin (die) 

qThailand

Thailand Thailand(het)
1. Thailand (das; 2e nvl: Thailands; mv: geen meervoud) 

qThais

Thais (bijvoeglijk naamwoord)
1. thailändisch 

qthalassemie

thalassemie (dev) (medisch)
1. Thalassämie (die) 

qthalassotherapie

thalassotherapie (dev) (medisch)
1. Thalassotherapie (die) 

qthalidomide

thalidomide (het)
1. Thalidomid (das; 2e nvl: Thalidomids; mv: geen meervoud) 

qthallium

thallium (het)
1. Thallium (das; 2e nvl: Thalliums; mv: geen meervoud) 

qthanasie

thanasie (dev)
1. Thanasie (die) 

qthanatisch

thanatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thanatisch
(ongemarkeerd) Tod-, Todes- 

qthanatofobie

thanatofobie (dev)
1. Thanatophobie (die) 

qthanatologie

thanatologie (dev)
1. leer van de dood
Thanatologie (die) 
2. tak van de psychologie
Thanatologie (die) 

qthanatopracteur

thanatopracteur (dem)
1. (man) Thanatopraktiker (der), (vrouw) Thanatopraktikerin (die), (man) Thanatologe (der), (vrouw) Thanatologin (die) 

qthanatopraxie

thanatopraxie (dev)
1. Thanatopraxie (die; mv: geen meervoud) 

qthans

thans (bijwoord) (formeel)
1. op dit ogenblik
nunmehr
(ongemarkeerd) nun 
♦ voorbeelden
thans moet ik gaan
nun(mehr) muss ich gehen 
2. tegenwoordig
(ongemarkeerd) derzeit, heutzutage, heute 
♦ voorbeelden
de thans heersende smaak
der derzeit herrschende Geschmack 
3. na wat voorafgegaan is
(ongemarkeerd) nun, jetzt 
♦ voorbeelden
gelooft u me thans?
glauben Sie mir nun? 

qthatcherisme

thatcherisme (het)
1. Thatcherismus (der; 2e nvl: Thatcherismus; mv: geen meervoud) 

qthat's it

that's it (tussenwerpsel)
1. (omschrijving) das war es 

qthaumatologie

thaumatologie (dev)
1. Thaumatologie (die)
(ongemarkeerd) Lehre (die)  von den Wundern 

qTHC

THC (het, dem)
1. afkorting van: tetrahydrocannabinol
THC (das) (Tetrahydrocannabinol) 

qtheater

theater (het)
1. schouwburg
Theater (das)
(bioscoop) Filmtheater (das) 
♦ voorbeelden
naar het theater gaan
ins Theater gehen 
2. artistieke productie
Theater (das) 
♦ voorbeelden
theater maken, brengen
Theater machen, bringen 
regionaal theater
(vaak pejoratief) Provinztheater 
3. aanstellerij
Theater (das), Zirkus (der; 2e nvl: Zirkus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hou op met dat theater!
hör auf mit dem Theater/Getue!, Schluss mit dem Theater! 

qtheaterdier

theaterdier (het)
1. Vollblutschauspieler (der) 

qtheatergezelschap

theatergezelschap (het)
1. Theaterensemble (das) 

qtheatersport

theatersport (de)
1. Theatersport (der; mv: geen meervoud) 

qtheaterstuk

theaterstuk (het)
1. Theaterstück (das), Bühnenstück (das), Bühnenwerk (das) 

qtheatervoorstelling

theatervoorstelling (dev)
1. Theatervorstellung (die) 

qtheaterwetenschap

theaterwetenschap (dev)
1. Theaterwissenschaft (die) 

qtheatraal

theatraal1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het toneel
theatralisch, Theater- 

qtheatraal

theatraal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overdreven
theatralisch 

qThebe

Thebe (het)
1. Theben (das; 2e nvl: Thebens) 

qthee

thee (dem)
1. bladeren
Tee (der) 
♦ voorbeelden
groene thee
grüner Tee 
2. drank
Tee (der) 
♦ voorbeelden
thee van brandnetels
Tee aus Brennnesseln 
suiker in de thee nemen
Zucker in den, zum Tee nehmen 
een kopje thee
eine Tasse Tee 
de thee laten trekken
den Tee ziehen lassen 
sterke, slappe thee
starker, dünner Tee 
3. kop, glas
Tee (der) 
♦ voorbeelden
ik heb twee thee besteld
ich habe zwei Tee bestellt 
4. het drinken
Tee (der) 
♦ voorbeelden
aan, bij de thee kwamen de gesprekken los
beim Teetrinken kamen die Gespräche in Gang 
op de thee komen
zum Tee kommen 
iemand op de thee vragen
jemanden zum Tee einladen/bitten 

qtheebeschuitje

theebeschuitje (het)
1. ‘Theebeschuitje’ (das), (omschrijving) kleiner Zwieback 

qtheeblad

theeblad (het)
1. blad van de theestruik
Teeblatt (das) 
2. stukje blad waarvan thee gezet wordt
Teeblatt (das) 
3. dienblad
Teebrett (das) 

qtheebon

theebon (dem)
1. Teemarke (die) 

qtheebuiltje

theebuiltje (het)
1. Teebeutel (der), Aufgussbeutel (der) 

qtheecultuur

theecultuur (dev)
1. Teekultur (die) 

qtheedoek

theedoek (dem)
1. Geschirrtuch (das), Küchenhandtuch (das), Küchentuch (das) 

qtheedrinken

theedrinken (onovergankelijk werkwoord)
1. Tee trinken 

qthee-ei

thee-ei (het)
1. Tee-Ei (das) 

qtheeglas

theeglas (het)
1. Teeglas (das) 

qtheehuis

theehuis (het)
1. Teehaus (das) 

qtheehuisje

theehuisje (het)
1. ± Gartenlaube (die) 

q-theek

-theek (suffix)
1. -thek 

qtheekop

theekop (dem)
1. Teetasse (die)
(zonder oor, breed) Teeschale (die) 

qtheekransje

theekransje (het)
1. Teekränzchen (das) 

qtheelepeltje

theelepeltje (het)
1. Teelöffel (der) 

qtheeleut

theeleut (dem) (informeel)
1. große(r) Teetrinker (der) 

qtheeleuten

theeleuten (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (gemütlich) Tee trinken 

qtheelichtje

theelichtje (het)
1. komfoortje
(voornamelijk Noord-Duitsland) Stövchen (das)
(zelden) Teewärmer (der) 
2. waxinelichtje
Teelicht (das) 

qtheelood

theelood (het)
1. Stanniol (das) 

qtheemeubel

theemeubel (het)
1. kleine(s) Büfett (das) für Teegeschirr 

qtheemuts

theemuts (de)
1. Teemütze (die), Teewärmer (der), Teehaube (die) 

qtheepad

theepad (dem)
1. Teepad (das) 

qtheepauze

theepauze (de)
1. Teepause (die) 
♦ voorbeelden
het is theepauze!
es ist Zeit zum Tee/zu einer Tasse Tee 

qtheepot

theepot (dem)
1. Teekanne (die) 

qtheeroos

theeroos (de)
1. Teerose (die) 

qtheesalon

theesalon (het, dem)
1. (ongemarkeerd) Teestube (die), Tearoom (der)
(algemeen) Café (das) 

qtheeschenkerij

theeschenkerij (dev)
1. Teestube (die) 

qtheeschepje

theeschepje (het)
1. Teemaßlöffel (der) 

qtheeschoteltje

theeschoteltje (het)
1. Untertasse (die) 
♦ voorbeelden
ogen opzetten als theeschoteltjes
Bauklötze(r) staunen 

qtheeservies

theeservies (het)
1. Teeservice (das; 2e nvl: Teeservice(s); mv: Teeservice) 

qtheestruik

theestruik (dem)
1. Teestrauch (der) 

qtheetafel

theetafel (de)
1. Teetisch (der) 

qtheetante

theetante (dev)
1. Kaffeetante (die)
(pejoratief) Klatschtante (die), Klatschbase (die) 

qtheetegel

theetegel (dem)
1. Teeziegel (der) 

qtheetijd

theetijd (dem)
1. Teezeit (die) 

qtheevisite

theevisite (de)
1. Tee (der)
↑ Teevisite (die) 

qtheewagen

theewagen (dem)
1. Servierwagen (der), Teewagen (der) 

qtheewater

theewater (het)
1. Teewasser (das) 
¶. overige voorbeelden
boven zijn theewater zijn
einen im Tee haben, beschwipst/angeheitert sein 

qtheeworstje

theeworstje (het)
1. Teewurst (die) 

qtheezakje

theezakje (het)
1. Aufgussbeutel (der), Teebeutel (der) 

qtheezakjes

theezakjes (meervoud)
1. (schertsend); hangborsten
Teebeutel (meervoud) 

qtheezeefje

theezeefje (het)
1. Teesieb (das) 

qtheezetten

theezetten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Tee kochen/aufbrühen/machen 

qtheïne

theïne (de)
1. Thein (das) 

qtheïsme

theïsme (het)
1. Theismus (der; 2e nvl: Theismus; mv: geen meervoud) 

qtheïst

theïst (dem)
1. Theist (der) 

qthema

thema1 (het)
1. onderwerp
Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen) 
♦ voorbeelden
een thema aansnijden, aanstippen, (grondig) behandelen
ein Thema anschneiden, berühren, abhandeln 
van het thema afdwalen
vom Thema abkommen/abschweifen 
bij het thema blijven
(ook) bei der Sache bleiben 
een complex, een waslijst van thema's
ein Themenkomplex, ein Themenkatalog 
het thema van een gesprek, discussie, wetenschappelijke verhandeling
(ook) der Gegenstand eines Gesprächs, einer Diskussion, einer wissenschaftlichen Abhandlung 
laten we dat thema (maar) laten rusten!
lassen wir das Thema! 
een congres over, rond een thema
ein Kongress zu einem Thema, über ein Thema 
2. grondgedachte, motief
Motiv (das)
(muziek) Thema 
♦ voorbeelden
(muziek) het thema van een fuga
das Thema einer Fuge 
(muziek) variaties op een thema maken
Variationen über ein Thema machen 
nieuwe variaties op een oud thema
(figuurlijk) neue Variationen über ein altes Thema 
(literatuur) het thema van de verloren zoon
das Motiv des verlorenen Sohnes 
3. (taalkunde)
Themavokal (der) 

qthema

thema2 (het, de)
1. te vertalen tekst
Übersetzungsübung (die) (als Schulaufgabe) 
♦ voorbeelden
een Grieks thema
(ook) eine griechische Übersetzungsaufgabe 
thema's maken
(ook) Übersetzungen machen 

qthemaboek

themaboek (het)
1. Schulbuch (das) mit Übersetzungsaufgaben/Übersetzungsübungen 

qthemafeest

themafeest (het)
1. Themenparty (die), Themenfest (das), Mottoparty (die) 

qthemanummer

themanummer (het)
1. Sonderband (das), Sonderheft (das) 

qthematiek

thematiek (dev)
1. (literatuur)
Thematik (die; meestal enkelvoud)
(complex van bij elkaar horende thema's) Themenkreis (der) 
2. (muziek)
Thematik (die; meestal enkelvoud) 

qthematisch

thematisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
thematisch 
♦ voorbeelden
thematische werkwoorden
thematische Verben 

qthematisch

thematisch2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. een onderwerp behandelend
thematisch 
♦ voorbeelden
thematisch gerangschikt
(ook) nach Themen geordnet 
(aardrijkskunde) thematische kaarten
thematische Karten 
thematisch onderwijs
Blockunterricht 
2. (muziek)
thematisch 
♦ voorbeelden
een thematische bewerking
eine thematische Bearbeitung 
3. (literatuur)
thematisch 
♦ voorbeelden
een thematische analyse
ein thematische Analyse 

qthematologie

thematologie (dev) (literatuur)
1. Thematologie (die; mv: geen meervoud) 

qthemavocaal

themavocaal (de) (taalkunde)
1. Themavokal (der) 

qThemistocles

Themistocles (dem)
1. Themistokles (der; 2e nvl: des Themistokles) 

qtheocentrisch

theocentrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. theozentrisch 

qtheocraat

theocraat (dem)
1. Theokrat (der) 

qtheocratie

theocratie (dev)
1. staat
Theokratie (die) 
2. heerschappij van priesters
Theokratie (die) 

qtheocratisch

theocratisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. theokratisch 

qtheodicee

theodicee (dev)
1. godsrechtvaardiging
Theodizee (die) 
2. godsleer
Theodizee (die) 

qtheodoliet

theodoliet (dem)
1. Theodolit (der) 

qtheogonie

theogonie (dev) (religie)
1. Theogonie (die) 

qtheologant

theologant (dem)
1. Theologe (der), Theologiestudent (der) 

qtheologie

theologie (dev)
1. Theologie (die) 
♦ voorbeelden
een student in de theologie
ein Student der Theologie, ein Theologiestudent 

qtheologisch

theologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. theologisch 
♦ voorbeelden
iets theologisch beschouwen
etwas aus theologischer Sicht betrachten 

qtheologiseren

theologiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. theologisieren 

qtheoloog

theoloog (dem), theologe (dev)
1. godgeleerde
(man) Theologe (der), (vrouw) Theologin (die) 
2. student
(man) Theologiestudent (der), (vrouw) Theologiestudentin (die), (man) Theologe (der), (vrouw) Theologin (die) 

qtheomanie

theomanie (dev)
1. Theomanie (die)
(ongemarkeerd) religiöse(r) Wahnsinn (der) 

qtheomorf

theomorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. theomorph 

qtheonomie

theonomie (dev)
1. Theonomie (die) 

qtheorema

theorema (het)
1. Theorem (das)
(ongemarkeerd) Lehrsatz (der) 

qtheoreticus

theoreticus (dem), theoretica (dev)
1. wetenschapper
(man) Theoretiker (der), (vrouw) Theoretikerin (die) 
2. iemand die geen rekening houdt met praktische uitvoerbaarheid
(man) Theoretiker (der), (vrouw) Theoretikerin (die) 

qtheoretisch

theoretisch1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de theorie, grondregels
theoretisch
(al te abstract, formalistisch; pejoratief) akademisch 
♦ voorbeelden
een theoretisch examen
eine theoretische Prüfung, eine Theorieprüfung 
theoretische kennis
(ongemarkeerd) theoretisches Wissen
(pejoratief) Buchgelehrsamkeit, Buchweisheit 
theoretische scheikunde
theoretische Chemie 
2. berustend op een theorie
theoretisch 
♦ voorbeelden
een theoretische verklaring voor iets geven
(ook) etwas theoretisch erklären 
3. zich niet in de praktijk voordoend
theoretisch 
♦ voorbeelden
een theoretisch verschil
ein (rein) theoretischer Unterschied, eine (rein) theoretische Unterscheidung 

qtheoretisch

theoretisch2 (bijwoord)
1. wat de theorie betreft
theoretisch 
♦ voorbeelden
een techniek theoretisch beheersen
(ook) eine Technik auf dem Papier beherrschen 
theoretisch klinkt het goed
(informeel) in der Theorie klingt das gut 
2. volgens een theorie
theoretisch 
♦ voorbeelden
dat is theoretisch verklaarbaar
das lässt sich theoretisch erklären 
3. in abstracto
theoretisch 

qtheoretiseren

theoretiseren (onovergankelijk werkwoord)
1. theoretisieren 

qtheorie

theorie (dev)
1. grondregels, beginselen
Theorie (die) 
♦ voorbeelden
zijn theorie halen
die theoretische Prüfung/Fahrprüfung bestehen 
theorie hebben
Theorieunterricht haben 
2. systeem van denkbeelden
Theorie (die) 
♦ voorbeelden
een eigen theorie hebben over iets
eine ganz eigene Theorie zu etwas vertreten 
de theorie van Newton
die newtonsche Mechanik 
een theorie opstellen, verdedigen
eine Theorie aufstellen, verteidigen 
3. opvatting in het abstracte
Theorie (die)
(pejoratief) Einbildung (die) 
♦ voorbeelden
in theorie is dat mogelijk
theoretisch ist das möglich 
in theorie lijkt dat heel makkelijk
in der Theorie scheint das sehr einfach zu sein 
dat is theorie!
das ist reine/blanke/bloße Theorie! 
dat zijn maar theorieën
das ist doch nur bloße Theorie 
¶. spreekwoorden
praktijk gaat boven theorie
Probieren geht über Studieren 

qtheorieles

theorieles (de)
1. theoretische(r) Unterricht (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de theorieles voor het rijexamen
der theoretische Unterricht in der Fahrschule 

qtheorievorming

theorievorming (dev)
1. Theoriebildung (die) 

qtheosofie

theosofie (dev)
1. Theosophie (die) 

qtheosofisch

theosofisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. theosophisch 

qtheosoof

theosoof (dem), theosofe (dev)
1. (man) Theosoph (der), (vrouw) Theosophin (die) 

qtherapeut

therapeut (dem), therapeute (dev)
1. (man) Therapeut (der), (vrouw) Therapeutin (die) 

qtherapeuticum

therapeuticum (het)
1. middel of methode
Therapeutikum (das; 2e nvl: Therapeutikums; mv: Therapeutika) 
2. praktijk
Therapiepraxis (die; 2e nvl: Therapiepraxis; mv: Therapiepraxen) 

qtherapeutisch

therapeutisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. therapeutisch 

qtherapie

therapie (dev)
1. geneeswijze
Therapie (die)
(geneesmethode) (ongemarkeerd) Heilverfahren (das)
(behandelwijze) (ongemarkeerd) Heilbehandlung (die) 
♦ voorbeelden
de aangewezen therapie
die passende/angebrachte Therapie 
2. psychotherapie
Therapie (die), Psychotherapie (die) 
♦ voorbeelden
in therapie zijn
in Therapie sein, eine Therapie machen 

qtherapietrouw

therapietrouw (de)
1. Therapietreue (die; mv: geen meervoud) 

qtheremin

theremin (dem)
1. Theremin (das) 

qtherm

therm (de) (natuurkunde)
1. Term (der) 

qthermaal

thermaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermal 

qthermaalbad

thermaalbad (het)
1. Thermalbad (das) 

qthermage

thermage (dev)
1. Thermage (die), Thermalifting (das) 

qthermen

thermen (meervoud)
1. Therme (die; meestal meervoud) 

qthermiek

thermiek (dev) (meteorologie)
1. Thermik (die) 

qthermiekbel

thermiekbel (de)
1. Thermikblase (die) 

qthermiet

thermiet (het)
1. Thermit (das) 

qthermisch

thermisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wat de warmte betreft
thermisch 
♦ voorbeelden
thermisch bouwen
wärmedämmend bauen 
de thermische evenaar
der thermische Äquator 
thermische verontreiniging
thermische Belastung 
2. met behulp van warmte
thermisch 
♦ voorbeelden
(scheikunde) de thermische analyse
die Thermoanalyse, thermische Analyse 
de thermische centrale
das Wärmekraftwerk 
thermisch verzinken
feuerverzinken 
de thermisch printer
der Thermoprinter 
thermisch papier
Thermopapier 

qthermobarometer

thermobarometer (dem)
1. Thermobarometer (das) 

qthermobatterij

thermobatterij (dev)
1. Thermosäule (die) 

qthermochemie

thermochemie (dev)
1. Thermochemie (die) 

qthermodiffusie

thermodiffusie (dev)
1. Thermodiffusion (die) 

qthermodynamica

thermodynamica (dev)
1. Thermodynamik (die) 

qthermodynamisch

thermodynamisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermodynamisch 

qthermo-elektriciteit

thermo-elektriciteit (dev)
1. Thermoelektrizität (die) 

qthermo-elektrisch

thermo-elektrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermoelektrisch 
♦ voorbeelden
thermo-elektrische batterij
thermoelektrische Batterie 
de thermo-elektrische stroom
(ook) der Thermostrom 

qthermo-element

thermo-element (het)
1. Thermoelement (das) 

qthermofiel

thermofiel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. thermophil
(ongemarkeerd) wärmeliebend 

qthermogeen

thermogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermogen
(ongemarkeerd) Wärme spendend 

qthermograaf

thermograaf (dem)
1. Thermograf (der)
(ongemarkeerd) Temperaturschreiber (der) 

qthermografie

thermografie (dev) (medisch, techniek)
1. Thermografie (die) 

qthermoharder

thermoharder (dem)
1. Duroplast (der; das) 

qthermokoppel

thermokoppel (het)
1. elektromotorische kracht
thermoelektrisch(e) Kraft (die), Thermokraft (die) 
2. toestel
thermoelektrische(r) Umwandler (der) 

qthermolabiel

thermolabiel (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermolabil 

qthermoluminescentie

thermoluminescentie (dev) (natuurkunde)
1. Thermolumineszenz (die) 

qthermomagnetisch

thermomagnetisch (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
thermomagnetische verschijnselen
thermomagnetische Effekte/Erscheinungen 

qthermomagnetisme

thermomagnetisme (het) (natuurkunde)
1. Thermomagnetismus (der; 2e nvl: Thermomagnetismus; mv: geen meervoud) 

qthermometer

thermometer temperatuur(dem)
1. Thermometer (das) 
♦ voorbeelden
de thermometer aanleggen
Fieber messen 
de thermometer van Celsius
das Thermometer mit Celsiusskala/Centesimalskala 
de thermometer daalt, stijgt
das Thermometer fällt, steigt 
de thermometer van Fahrenheit
das Thermometer mit Fahrenheitskala 
op de thermometer kijken
auf das Thermometer sehen/schauen 

qthermometrie

thermometrie (dev)
1. Thermometrie (die) 

qthermometrisch

thermometrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. thermometrisch 

qthermonucleair

thermonucleair (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermonuklear 
♦ voorbeelden
thermonucleaire wapens
thermonukleare Waffen, Thermonuklearwaffen 

qthermopak

thermopak (het)
1. Thermoanzug (der) 

qthermopane

thermopane (de)
1. Thermopane (das; 2e nvl: Thermopane; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een huis met thermopane beglazing
ein mit Thermopane verglastes Haus 

qthermoplast

thermoplast (dem)
1. Thermoplast (der) 

qthermoplastisch

thermoplastisch (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. thermoplastisch 

qthermosfeer

thermosfeer (de)
1. Thermosphäre (die) 

qthermosfles

thermosflesmerk (de)
1. Thermosflasche (die)
(ongemarkeerd) Warmhalteflasche 

qthermoskan

thermoskanmerk (de)
1. Thermoskanne (die)
(ongemarkeerd) Warmhaltekanne 

qthermostaat

thermostaat (dem)
1. Thermostat (der; 2e nvl: Thermostat(e)s, Thermostaten; mv: Thermostate(n))
(ongemarkeerd) Temperaturregler (der), Wärmeregler (der) 

qthermostaatkraan

thermostaatkraan (de)
1. Thermostathahn (der) 

qthermostabiel

thermostabiel (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. thermostabil
(ongemarkeerd) wärmebeständig 

qthermostatisch

thermostatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. thermostatisch 

qthermotaxie

thermotaxie (dev)
1. Thermotaxis (die; 2e nvl: Thermotaxis; mv: Thermotaxen) 

qthermotherapie

thermotherapie (dev) (medisch)
1. Thermotherapie (die)
(ongemarkeerd) Wärmebehandlung (die) 

qthermoweerstand

thermoweerstand (dem)
1. Thermistor (der) 

qthermozuil

thermozuil (de)
1. Thermosäule (die) 

qthesaurie

thesaurie (dev)
1. bewaarplaats van de geldmiddelen
(van een staat) Staatskasse (die)
(van een stad) Stadtkasse (die)
(geschiedenis) Schatzhaus (das), Schatzkammer (die) 
2. geldmiddelen
(van een staat) Staatskasse (die), Staatsfinanzen (meervoud)
(van een stad) Stadtkasse (die) 
3. instelling belast met het beheer
(m.b.t. overheidsgelden; algemeen) Finanzverwaltung (die)
(van een staat) Schatzamt (das)
(van een stad) Kämmerei (die) 
♦ voorbeelden
de generale thesaurie
die staatliche Finanzbehörde 
4. lokaliteit, kantoor
(m.b.t. overheidsgelden; algemeen) Finanzverwaltung (die)
(van een stad) Kämmerei 

qthesaurier

thesaurier (dem)
1. (penningmeester) Schatzmeister (der), Kassenwart (der), Kassenverwalter (der), Kassenführer (der)
(van een stad) Stadtkämmerer (der) 

qthesaurier-generaal

thesaurier-generaal (dem)
1. ± Hauptverwalter (der) der staatlichen Finanzbehörde 

qthesaurus

thesaurus (dem)
1. Thesaurus (der; 2e nvl: Thesaurus; mv: Thesauri, Thesauren) 

qthese

these (dev)
1. These (die)
(ongemarkeerd) Behauptung (die) 

qTheseus

Theseus (dem) (mythologie)
1. Theseus (der; 2e nvl: des Theseus) 

qthesis

thesis (dev)
1. stelling
These (die)
(ongemarkeerd) Behauptung (die) 
2. (muziek)
Thesis (die; 2e nvl: Thesis; mv: Thesen) 
3. (literatuur)
(m.b.t. de Oud-Griekse versleer) Senkung (die)
(m.b.t. de moderne versleer) Thesis (die; 2e nvl: Thesis; mv: Thesen) 
4. (België); scriptie
akademische Diplomarbeit (die) 
5. (België); proefschrift
Dissertation (die)
(informeel) Doktorarbeit (die) 

qthespiswagen

thespiswagen (dem)
1. Thespiskarren (der) 

qthetisch

thetisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van de aard van een these
thetisch 
2. stellend
thetisch 

qthinner

thinner (dem)
1. (ongemarkeerd) Verdünner (der), Verdünnung (die) 

qthiol

thiol (het) (scheikunde)
1. Thiol (das) 

qThomas

Thomas (dem)
¶. overige voorbeelden
een ongelovige thomas
ein ungläubiger Thomas 

qthomasslakkenmeel

thomasslakkenmeel (het)
1. Thomasmehl (das), Thomasphosphat (das) 

qthomisme

thomisme (het)
1. Thomismus (der; 2e nvl: Thomismus; mv: geen meervoud) 

qThora

Thora (dev)
1. joods wetboek
Thora (die; 2e nvl: Thora; mv: geen meervoud) 
2. de mozaïsche wet
Thora (die; 2e nvl: Thora; mv: geen meervoud) 

qthoracoscoop

thoracoscoop (dem)
1. Thorakoskop (das) 

qthoracoscopie

thoracoscopie (dev)
1. Thorakoskopie (die) 

qthorax

thorax (dem)
1. Thorax (der; 2e nvl: ook Thorax)
(ongemarkeerd) Brustkorb (der) 

qthoraxchirurgie

thoraxchirurgie (dev)
1. Thoraxchirurgie (die) 

qthorium

thorium (het)
1. Thorium (das; 2e nvl: Thoriums; mv: geen meervoud) 

qthriller

thriller (dem) (film, literatuur)
1. Thriller (der) 

qt.h.t.

t.h.t. (afkorting)
1. afkorting van: ten minste houdbaar tot
mindestens haltbar bis 

qThucydides

Thucydides (dem)
1. Thukydides (der; 2e nvl: des Thukydides) 
♦ voorbeelden
de redevoeringen van Thucydides
die thukydideischen Reden 

qthuis

thuis1 (het)
1. Zuhause (das; 2e nvl: Zuhauses; mv: geen meervoud), Heim (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Daheim (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft geen thuis
er hat kein Zuhause 
bericht van thuis krijgen
eine Nachricht von (zu) Hause bekommen 

qthuis

thuis2 (bijwoord)
1. naar huis
nach Haus(e), heim 
♦ voorbeelden
samen uit, samen thuis
± mitgegangen, mitgefangen/mitgehangen, ± was man zusammen angefangen hat, muss man auch zusammen zu Ende führen 
de artikelen worden kosteloos thuis bezorgd
die Waren werden kostenlos/gratis ins Haus geliefert, frei Haus geliefert 
wel thuis!
(tegenover iemand die met ‘Sie’ aangesproken wordt) kommen Sie gut nach Hause!
(anders) komm gut nach Hause! 
2. in huis
zu Haus(e)
(Oostenrijk, Zwitserland) zuhause
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) daheim 
♦ voorbeelden
voor jou ben ik altijd thuis
du bist jederzeit/stets bei mir willkommen 
doe maar of je thuis bent
fühle dich wie zu Hause 
hij gaf niet thuis
(niet beschikbaar) er lehnte ab 
niet thuis geven
(bv. aan de deur, de telefoon) sich verleugnen lassen
(niet reageren) nicht darauf eingehen 
(figuurlijk) handen thuis!
Hände weg! 
hij heeft thuis niets te vertellen
er ist nicht mehr Herr im eigenen Haus 
(figuurlijk) in iets (een onderwerp, een materie enz.) (goed) thuis zijn
in einer Sache (3e naamval)  (auf einem Gebiet, in einer Materie) (gut) zu Hause sein 
van alle markten thuis zijn
in allen Sätteln gerecht sein 
(België; figuurlijk) niet thuis zijn
(verstrooid zijn) geistesabwesend sein
(niet helemaal bij zijn verstand zijn) nicht ganz richtig im Kopf sein 
ergens thuis zijn
(figuurlijk) sich irgendwo zu Hause, heimisch fühlen 
(figuurlijk) we zijn weer thuis
da wären wir also wieder, die Heimat hat uns wieder 
thuis, in Duitsland
in der Heimat 
¶. spreekwoorden
met geld in de zak is men overal thuis
Geld im Säckel duzt den Wirt, reiche Leute sind überall daheim 
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
Ost oder West, daheim das Best' 
oost, west, thuis best
Ost oder West, daheim das Best' 
beter thuis rapen eten dan elders gebraad
besser eignes Brot als fremder Braten 

qthuisadres

thuisadres (het)
1. Heimatadresse (die) 

qthuisbankieren

thuisbankieren (het)
1. Homebanking (das)
(d.m.v. viditel) ± Kontoführung (die) über Bildschirmtext 

qthuisbasis

thuisbasis (dev)
1. Zuhause (das; mv: geen meervoud), Heim (das)
↑ Wohnsitz (der) 

qthuisbevalling

thuisbevalling (dev)
1. Hausgeburt (die) 

qthuisbezorgen

thuisbezorgen (overgankelijk werkwoord)
1. ins Haus liefern/zustellen 

qthuisbezorging

thuisbezorging (dev)
1. Lieferung (die) ins Haus 

qthuisbioscoop

thuisbioscoop (dem)
1. Hauskino (das), Heimkino (das) 

qthuisblijven

thuisblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. zu Hause bleiben 
♦ voorbeelden
hij kan wel thuisblijven
(figuurlijk) das schafft er doch nicht, das braucht er gar nicht erst zu probieren 

qthuisblijver

thuisblijver (dem), thuisblijfster (dev)
1. (man) Daheimgebliebene(r) (der), (vrouw) Daheimgebliebene (die) 

qthuisbrengen

thuisbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. naar, aan huis brengen
nach Hause bringen 
♦ voorbeelden
het wordt hem thuisgebracht
(figuurlijk) das fällt ihm in den Schoß
(figuurlijk) das wird ihm auf dem goldenen/silbernen Tablett serviert 
2. weten te plaatsen
(informeel) unterbringen 
♦ voorbeelden
iets, iemand niet thuis kunnen brengen
etwas, jemanden nicht unterbringen können 

qthuisclub

thuisclub (de)
1. Heimverein (der), Gastgeberverein (der), Gastgeber (der)
(thuisploeg) Heimmannschaft (die) 

qthuisdetentie

thuisdetentie (dev)
1. Hausstrafe (die), Haussarrest (der) 

qthuisfluiter

thuisfluiter (dem) (sport)
1. Heimschiedsrichter (der) 

qthuisfront

thuisfront (het)
1. de mensen die thuis gebleven zijn
Zuhause (das; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Daheim (das) 
♦ voorbeelden
overleggen met het thuisfront
etwas zu Hause besprechen 
nieuws van het thuisfront
Nachrichten aus der Heimat, von zu Hause 
2. (leger)
(vooral nazi) Heimatfront (die) 

qthuishalen

thuishalen (overgankelijk werkwoord)
1. heimholen, nach Hause holen 
♦ voorbeelden
de Here heeft thuisgehaald …
der Herr hat … heimgeholt 
¶. overige voorbeelden
(België) zijn slag thuishalen
einen Erfolg erzielen, den Sieg davontragen 

qthuishaven

thuishaven (de)
1. (bij zeeschepen) Heimathafen (der)
(bij binnenschepen) Heimatort (der) 

qthuishonk

thuishonk (het)
1. Heimbase (das; 2e nvl: Heimbase; mv: Heimbases), Homebase (das; 2e nvl: Homebase; mv: Homebases), Homeplate (das) 

qthuishoren

thuishoren (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn plaats hebben
(informeel) hingehören 
♦ voorbeelden
dat speelgoed hoort hier niet thuis
dieses Spielzeug gehört hier nicht hin 
2. afkomstig zijn van
sein, kommen, stammen 
♦ voorbeelden
hij hoort in Amsterdam thuis
er ist/kommt/stammt aus Amsterdam 

qthuishouden

thuishouden (overgankelijk werkwoord)
1. in huis houden
zu Hause halten 
♦ voorbeelden
een ziek kind thuishouden
ein krankes Kind zu Hause halten 
2. bij zich houden
♦ voorbeelden
hou je handen thuis!
Hände/Finger weg! 
zijn handen niet thuis kunnen houden
(geneigd zijn te slaan) eine lockere Hand, ein lockeres Handgelenk haben
(geneigd zijn iets te betasten) alles betasten müssen
(informeel) alles begrapschen müssen
(geneigd zijn te stelen) lange/klebrige Finger haben 

qthuishuis

thuishuis (het)
1. kinderopvang
‘Thuishuis’ (das)
(omschrijving) häusliche Kindertagesstätte 
2. woonvorm
± Senioren-WG (die) 

qthuiskeer

thuiskeer (dem) (formeel)
1. ↑ Heimkunft (die), ↓ Heimkehr (die)
(ongemarkeerd) Heimkommen (das), Rückkehr (nach Hause) 

qthuiskomen

thuiskomen (onovergankelijk werkwoord)
1. heimkommen, nach Hause kommen 
♦ voorbeelden
ik kom vaak bij hem thuis
ich besuche ihn oft zu Hause 
¶. overige voorbeelden
(België) daar ben ik van thuisgekomen
das habe ich (inzwischen) aufgegeben 
lelijk thuiskomen (van iets)
es (mit etwas) schlecht getroffen haben 
(België) van een kale reis thuiskomen
schlecht weggekommen sein 
van een koude kermis thuiskomen
von etwas (bitter) enttäuscht sein/werden, schlecht wegkommen 

qthuiskomst

thuiskomst (dev)
1. Ankunft (die; zelden meervoud)  zu Hause, Eintreffen (das) zu Hause
(na een langere afwezigheid) Heimkehr (die)
(formeel) Heimkunft 
♦ voorbeelden
een behouden thuiskomst
eine glückliche Heimkehr 

qthuiskrijgen

thuiskrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. (geleverd krijgen) ins Haus geliefert bekommen
(bv. per post gestuurd krijgen) ins Haus geschickt bekommen 
♦ voorbeelden
hij zal zijn trekken thuiskrijgen
er wird seinen Lohn schon noch kriegen
(wraak) das kriegt er schon noch heimgezahlt 

qthuislading

thuislading (dev)
1. Rückfracht (die), Rückladung (die) 

qthuisland

thuisland (het)
1. Homeland (das) 

qthuislaten

thuislaten (overgankelijk werkwoord)
1. zu Hause lassen 

qthuisloos

thuisloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. obdachlos
(in postpositie) ohne ein Zuhause 

qthuisloze

thuisloze (dem)
1. (man) Wohnungslose(r) (der), (vrouw) Wohnungslose (die), (man) Obdachlose(r) (der), (vrouw) Obdachlose (die) 

qthuismarkt

thuismarkt (de)
1. Inlandsmarkt (der), einheimische(r) Markt (der), inländische(r) Markt (der) 

qthuisnet

thuisnet (het)
1. Heimatnetz (das) 

qthuispagina

thuispagina (de)
1. Homepage (die) 

qthuisreis

thuisreis (de)
1. Heimreise (die) 
♦ voorbeelden
hij is op de thuisreis
er befindet sich auf der Heimreise 

qthuisrijder

thuisrijder (dem)
1. Lokalmatador (der) 

qthuissituatie

thuissituatie (dev) (psychologie)
1. Lebensumstände (meervoud), private(s) Umfeld (das) 

qthuisstadion

thuisstadion (het)
1. Heimstadion (das; 2e nvl: Heimstadions; mv: Heimatstadien) 

qthuisstudie

thuisstudie (dev)
1. Selbststudium (das; 2e nvl: Selbststudiums; mv: Selbststudien) 

qthuistaal

thuistaal (de)
1. Alltagssprache (die), Umgangssprache (die) 

qthuistap

thuistap (dem)
1. Biertender (der), Bierzapfgerät (das) 

qthuisteelt

thuisteelt (de)
1. Heimanbau (der; mv: geen meervoud) 

qthuisverpleging

thuisverpleging (dev)
1. häusliche Krankenpflege (die) 

qthuisvloot

thuisvloot (de)
1. ± Küstenflotte (die) 

qthuisvlucht

thuisvlucht (de)
1. Heimflug (der), Rückflug (der) 

qthuisvoordeel

thuisvoordeel (het)
1. Heimvorteil (der) 

qthuiswedstrijd

thuiswedstrijd (dem)
1. Heimspiel (das) 

qthuiswerk

thuiswerk (het)
1. Heimarbeit (die) 
♦ voorbeelden
thuiswerk doen
Heimarbeit verrichten 

qthuiswerker

thuiswerker (dem), thuiswerkster (dev)
1. (man) Heimarbeiter (der), (vrouw) Heimarbeiterin (die), (man) Hausgewerbetreibende(r) (der), (vrouw) Hausgewerbetreibende (die) 

qthuiswonend

thuiswonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. daheim wohnend 

qthuiszitten

thuiszitten (onovergankelijk werkwoord)
1. zu Hause sitzen
(informeel; pejoratief) zu Hause hocken 

qthuiszorg

thuiszorg (de)
1. häusliche Pflege (die; mv: geen meervoud) 

qthuja

thuja (dem)
1. Thuja (die; 2e nvl: Thuja; mv: Thujen)
(ongemarkeerd) Lebensbaum (der) 

qthulium

thulium (het)
1. Thulium (das; 2e nvl: Thuliums; mv: geen meervoud) 

qThuringen

Thuringen (het)
1. Thüringen (das; 2e nvl: Thüringens) 

qthymus

thymus (dem)
1. Thymus (der; 2e nvl: Thymus; mv: Thymi), Thymusdrüse (die) 

qthyrsusstaf

thyrsusstaf (dem)
1. Thyrsos (der; 2e nvl: Thyrsos; mv: Thyrsoi), Thyrsus (der; 2e nvl: Thyrsus; mv: Thyrsi), Thyrsosstab (der), Thyrsusstab (der) 

qti

ti (de) (muziek)
1. si 

qTi

Ti (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: titanium
Ti (Titan) 

qTIA

TIA (dem)
1. afkorting van: transient ischaemic attack
TIA (die) (transitorische ischämische Attacke) 

qtiara

tiara (de)
1. Tiara (die; 2e nvl: Tiara; mv: Tiaren) 

qtibet

tibet (het) (textiel)
1. Tibet (der) 

qTibet

Tibet (het)
1. Tibet (das; 2e nvl: Tibet) 

qTibetaan

Tibetaan (dem)
1. Tibetaner (der), Tibeter (der) 

qTibetaans

Tibetaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tibetanisch, tibetisch 

qTibetaanse

Tibetaanse (dev) zie Tibetaan

qtic

tic (dem)
1. zenuwtrekking
Tic (der), Tick (der) 
2. eigenaardig aanwensel
Tick (der)
(informeel) Macke (die)
(kuur, marot) Spleen (der) 
♦ voorbeelden
zij heeft een tic om alles te bewaren
sie hat den Tick, alles aufzuheben 
een tic worden
sich zu einem Tick auswachsen 
3. scheutje sterkedrank
Schuss (der) 

qtichel

tichel (dem)
1. Steinfliese (die), Fliese (die), Steinplatte (die), Platte (die) 

qtichelaar

tichelaar (dem)
1. Ziegelstreicher (der) 

qtichelaarde

tichelaarde (de)
1. Ziegelerde (die) 

qtichelen

tichelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tichels vormen
Fliesen streichen  und backen 

qtichelen

tichelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met tichels beleggen
ausfliesen, fliesen, mit Fliesen auslegen 

qticket

ticket (het, dem)
1. Ticket (das), Fahrschein (der)
(m.b.t. vliegreizen) Flugschein 

qticketing

ticketing (de)
1. Kartenverkauf (der) 

qtiebreak

tiebreak (dem) (sport)
1. Tiebreak (der; das) 

q-tiek

-tiek (suffix)
1. ± -laden (der), ± -geschäft (das) 

qtien

tien1 (de)
1. cijfer
Zehn (die)
(waarderingscijfer volgens het Duitse stelsel) Eins (die) 
♦ voorbeelden
een tien met een griffel (en een zoen van de juffrouw)
eine Eins mit Sternchen 
een Romeinse tien
eine römische Zehn 
een tien voor Engels
eine Eins in Englisch 
2. (kaartspel)
Zehn (die) 
♦ voorbeelden
ruitentien
Karo Zehn 
een tien uitspelen
eine Zehn ausspielen/spielen 
3. tiental
Zehner (der) 
♦ voorbeelden
eerst de enen en dan de tienen optellen
zuerst die Einer und dann die Zehner zusammenzählen 

qtien

tien2 (hoofdtelwoord)
1. zehn 
♦ voorbeelden
de tien geboden
(wet van Mozes) die Zehn Gebote
(vingers) (ongemarkeerd) die zehn Finger 
in negen van de tien gevallen
in neun von zehn Fällen 
iets in tienen breken
etwas in zehn Stücke brechen 
zij is tien jaar
sie ist zehn (Jahre alt) 
kinderen onder de tien
Kinder unter zehn Jahren 
wij waren met ons tienen
wir waren zu zehnt
(informeel) wir waren zu zehnen 
tien tegen één vergeet hij het
(ich wette) hundert gegen eins, dass er es vergisst 
hij ziet eruit of hij niet tot tien kan tellen
er sieht so aus, als ob er nicht bis drei zählen könnte 
een briefje van tien
ein Zehneuroschein
(tot 2002) ein Zehnguldenschein 
praats hebben voor tien
(het hoogste woord voeren) das größte Wort führen
(verschrikkelijk opscheppen; informeel) angeben wie zehn nackte Neger 
het is tien voor, over tien
es ist zehn vor, nach zehn 
¶. spreekwoorden
één leugen brengt tien andere voort
eine Lüge schleppt zehn andre nach 
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht
besser ein Vogel in der Hand als zehn über Land 

qtien

tien3 (rangtelwoord)
1. zehn
(als bijvoeglijk naamwoord) zehnte 
♦ voorbeelden
hoofdstuk tien
das zehnte Kapitel, Kapitel 10 
zijn verjaardag is tien juli
er hat am zehnten Juli Geburtstag 
hij woont op nummer tien
er hat Hausnummer zehn 

qtienarmig

tienarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met tien vangarmen
zehnarmig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de tienarmigen
(m.b.t. kreeften, inktvissen) die Zehnfüßer 
2. met tien armen
zehnarmig 

qtienbadenkaart

tienbadenkaart (de)
1. (omschrijving) Zehnerkarte (die) für das Schwimmbad 

qtiend

tiend (het, dem) (geschiedenis)
1. Zehnt (der), Zehnte (der) 

qtiendaags

tiendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. tien dagen durend
zehntägig 
♦ voorbeelden
de tiendaagse veldtocht
der Zehntägige Feldzug, (omschrijving) gescheiterter Versuch der Niederlande, die Abtrennung Belgiens zu verhindern; 2. bis 12. August 1831 
een tiendaagse week
eine Dekade 
2. om de tien dagen terugkerend
zehntäglich 

qtiende

tiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zehnte 
♦ voorbeelden
een drie tiende baan
eine Dreizehntelstelle 
een tiende gedeelte
ein zehnter Teil, ein Zehntel 

qtiende

tiende2 (rangtelwoord)
1. zehnte 
♦ voorbeelden
Karel de tiende
Karl der Zehnte 
ten tiende
zehntens 

qtiendelig

tiendelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit tien delen bestaand
zehnteilig 
♦ voorbeelden
een tiendelige serie
eine zehnteilige Serie 
2. decimaal
(formeel) dezimal, dekadisch 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een tiendelige breuk
ein Dezimalbruch/Zehnerbruch 

qtiendubbel

tiendubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in tien lagen
zehnfach 
2. tienvoudig
zehnfach 
♦ voorbeelden
ik zal het hem tiendubbel betaald zetten
ich werde es ihm tausendfach heimzahlen 

qtienduizend

tienduizend1 (het)
1. Zehntausend (das) 
♦ voorbeelden
enige tienduizenden
einige Zehntausende 

qtienduizend

tienduizend2 (hoofdtelwoord)
1. zehntausend 

qtienduizendste

tienduizendste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zehntausendstel 
♦ voorbeelden
een tienduizendste seconde
eine Zehntausendstelsekunde 

qtienduizendste

tienduizendste2 (rangtelwoord)
1. zehntausendste 

qtienduizendtal

tienduizendtal (het)
1. 10.000
Zehntausend (das; meervoud na onbepaald telwoord ook Zehntausend) 
2. veelvoud van 10.000
Zehntausender (der) 

qtiendweg

tiendweg (dem)
1. (omschrijving) Zehntweg (der) 

qtiener

tiener (dem)
1. (een jeugdig iemand tussen de 13 en de 19 jaar) Teenager (der)
(een jongere) (man) Jugendliche(r) (der), (vrouw) Jugendliche (die) 

qtieneridool

tieneridool (het)
1. Teenageridol (das) 

qtienermeisje

tienermeisje (het)
1. Teenagerin (die) 

qtienertoerkaart

tienertoerkaart (de) (spoorwegen)
1. ‘Tienertoerkaart’ (die), (omschrijving) Juniorennetzkarte der niederländischen Bahn für 8 Tage 

qtienerzwangerschap

tienerzwangerschap (dev)
1. Teenagerschwangerschaft (die) 

qtienguldenstuk

tienguldenstuk (het)
1. (muntstuk) Zehnguldenstück (das)
(biljet) Zehnguldenschein (der) 

qtienhelmig

tienhelmig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
¶. overige voorbeelden
een tienhelmige bloem
eine Blüte mit zehn Staubfäden 

qtienhoek

tienhoek (dem) (wiskunde)
1. Zehneck (das)
(vaktaal) Dekagon (das) 

qtienjarig

tienjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zehnjährig 
♦ voorbeelden
een tienjarig bestaan vieren, herdenken
(m.b.t. vieren, ook) eine Zehnjahresfeier veranstalten
(plechtig en feestelijk herdenken) eine Gedenkfeier zum zehnjährigen Bestehen veranstalten 

qtienkamp

tienkamp (dem) (sport)
1. Zehnkampf (der) 

qtienponder

tienponder (dem)
1. Zehnpfünder (der) 

qtienregelig

tienregelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zehnzeilig 

qtienrittenkaart

tienrittenkaart (de)
1. Zehnerkarte (die) 

qtiens

tiens (tussenwerpsel) (België)
1. nanu, huch 

qtiental

tiental (het)
1. de hoeveelheid tien als eenheid
Zehner (der) 
♦ voorbeelden
het eerste tiental
der erste Zehner 
enige tientallen klanten
einige Dutzend Kunden
(zeer veel) Dutzende von Kunden, zig Kunden 
2. veelvoud van tien
Zehner (der) 

qtientallig

tientallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dezimal, Dezimal-, Zehner- 
♦ voorbeelden
(wiskunde) het tientallig stelsel
das Zehnersystem/Dezimalsystem 

qtientje

tientje (het)
1. (financiën)
(biljet) Zehneuroschein (der)
(tot 2002) Zehnguldenschein (der)
(munt) Zehnguldenstück (das) 
♦ voorbeelden
een gouden tientje
ein goldenes Zehnguldenstück 
het kost maar een tientje
es kostet nur zehn Euro/Gulden 
2. gebedje
Gesätz (das) 

qtientjeslid

tientjeslid (het)
1. ‘Tientjeslid’ (das), (omschrijving) Mitglied einer niederländischen Rundfunk- und Fernsehanstalt, das nicht auf deren Programmzeitschrift abonniert ist 

qtientonner

tientonner (dem)
1. voertuig
Zehntonner (der) 
2. (figuurlijk)
(informeel; schertsend) Schwergewicht (das) 

qtienvingersysteem

tienvingersysteem (het)
1. Zehnfingersystem (das), Zehnfinger-Blindschreibemethode (die) 

qtienvlak

tienvlak (het) (wiskunde)
1. Zehnflächner (der), Zehnflach (das)
(vaktaal) Dekaeder (der/das) 

qtienvoud

tienvoud (het)
1. tienmaal zo grote hoeveelheid
Zehnfache(s) (das), 10 fache(s) (das) 
♦ voorbeelden
het tienvoud van vier is veertig
das Zehnfache von vier ist vierzig 
2. veelvoud van tien
Zehner (der) 

qtienvoudig

tienvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tienmaal zoveel, zo groot
zehnfach 
♦ voorbeelden
een tienvoudige prijs
ein zehnfacher Preis 

qtienvoudig

tienvoudig2 (bijwoord)
1. tienmaal
zehnmal 
♦ voorbeelden
iets tienvoudig kopiëren
etwas zehnmal kopieren 

qtienzijdig

tienzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zehnseitig 
♦ voorbeelden
een tienzijdige veelhoek
ein zehnseitiges Vieleck, ein Zehneck 

qtiepje

tiepje (het) (informeel)
1. Typ (der) 
♦ voorbeelden
een leuk tiepje
ein angenehmer Typ 

qtier

tier (dem)
1. (ongemarkeerd) Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud), Lebenskraft (die), Blüte (die) 

qtiërceren

tiërceren (overgankelijk werkwoord)
1. auf ein Drittel vermindern 

qtierelantijn

tierelantijn (dem)
1. versiersel
Firlefanz (der), Schnörkelei (die), Geschnörkel (das; mv: geen meervoud), Schnörkelkram (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een jurk met tierelantijnen
ein Kleid mit allerlei Firlefanz daran 
2. uitvlucht
Flause (die; meestal meervoud)
(Noord-Duitsland) Schnickschnack (der) 
♦ voorbeelden
maak nou maar geen tierelantijntjes
mach nur keine Flausen 

qtierelieren

tierelieren (onovergankelijk werkwoord)
1. tirilieren, trillern 

qtieren

tieren (onovergankelijk werkwoord)
1. schreeuwen
johlen, lärmen 
♦ voorbeelden
tierende kinderen
johlende Kinder 
2. woedend tekeergaan
donnern, toben, wettern, zetern 
♦ voorbeelden
een tierende menigte
eine tobende Menge 
schelden en tieren
herumtoben, berserkern 
de wind raast en tiert
der Wind tobt 
3. welig groeien
(letterlijk) üppig wachsen, gedeihen
(figuurlijk) blühen, gedeihen, florieren 
♦ voorbeelden
die planten tieren hier goed
die Pflanzen gedeihen hier 
de handel tiert
der Handel blüht/floriert 
welig tieren
üppig wachsen, wuchern 

qtierig

tierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. welig opkomend
üppig 
2. levendig
lebhaft, munter 

qtierigheid

tierigheid (dev)
1. Lebhaftigkeit (die), Lebenslust (die), Munterkeit (die) 
♦ voorbeelden
alle tierigheid is eruit, het beest is vast ziek
dem Tier fehlt jede Lebenslust, es ist bestimmt krank 

qtiet

tiet (de) (informeel)
1. vrouwenborst
Titte (die), Zitze (die)
(Oostenrijk) Dutte (die)
(ongemarkeerd) Brust (die) 
♦ voorbeelden
het kind een tiet geven
dem Kind die Brust geben 
2. kluit
Klumpen (der), Haufen (der)
(Noord-Duitsland) Klüten (der) 
♦ voorbeelden
een hele tiet geld
ein ganzer Haufen, ein Batzen Geld 
¶. overige voorbeelden
het loopt als een tiet
es läuft wie geschmiert 

qtiewrap

tiewrap (dem)
1. Kabelbinder (der) 

qtiffany

tiffany (het, dem)
1. Tiffany (das; 2e nvl: Tiffanys; mv: geen meervoud) 

qtifosi

tifosi (meervoud) (sport)
1. Tifosi (meervoud)
Fußballfans (meervoud) 

qtifoso

tifoso (dem)
1. Tifoso (der; 2e nvl: Tifoso; mv: Tifosi) 

qtig

tig (hoofdtelwoord) (informeel)
1. zig 
♦ voorbeelden
tig keer
zigmal 

qtigerkidnapping

tigerkidnapping (de)
1. Tiger-Kidnapping (das) 

qtigste

tigste (rangtelwoord)
1. zigst, soundsovielt 

qtij

tij (het)
1. periode waarin de zee opkomt, afloopt
Gezeiten (alleen meervoud)
(Noord-Duitsland; scheepvaart) Tide (die) 
2. stroming
Gezeitenstrom (der; zelden meervoud), Tideströmung (die) 
♦ voorbeelden
afgaand tij
ablaufendes Wasser, Ebbe, Ebbeströmung 
(scheepvaart) het tij doodzeilen, stoppen
± trotz des Gezeitenstroms Kurs halten 
(figuurlijk) het tij is gunstig
die Sterne stehen günstig 
het tij keert, verloopt
die Flut kentert
(figuurlijk) das Blatt wendet sich 
(figuurlijk) het tij kan keren
das Blatt kann sich wenden, jede Flut hat ihre Ebbe 
(figuurlijk) het tij laten verlopen
die Gelegenheit verpassen 
opkomend tij
auflaufendes Wasser, Flut 
3. getij
Flut (die), Hochwasser (das) 
♦ voorbeelden
het tij afwachten
die Flut abwarten
(figuurlijk) die Chance abwarten 
¶. spreekwoorden
als het tij verloopt, verzet men de bakens
Umstände verändern die Sache 

qtijd

tijd klokkijken(dem)
1. als ononderbroken eenheid
Zeit (die) 
♦ voorbeelden
waar blijft de tijd?
die Zeit fliegt 
de tijd gaat snel, vliegt, verstrijkt, staat niet stil
die Zeit vergeht schnell, fliegt, verstreicht, bleibt nicht stehen 
in de loop der tijd
im Lauf der Zeit 
met de tijd
allmählich, nach und nach, auf die Dauer 
als hij maar tijd van leven heeft
wenn ihm die Zeit gegönnt ist 
na verloop van tijd
nach einiger Zeit
(mettertijd) mit der Zeit 
de tijd zal het leren
die Zeit wird es lehren 
2. tijdstip
Zeit (die), Zeitpunkt (der) 
♦ voorbeelden
de tijd van aankomst
die Ankunftszeit 
vorig jaar om dezelfde tijd
voriges Jahr zur selben Zeit, um diese Zeit 
de tijd van Greenwich
die Greenwicher Zeit 
heeft u de tijd?
haben Sie die genaue Uhrzeit? 
de middelbare tijd
die mittlere Sonnenzeit 
de plaatselijke tijd
die Ortszeit 
de tijd is rijp om …
die Zeit ist reif für … 
te allen tijde
jederzeit, zu jeder Zeit 
te zijner tijd
zu seiner/gegebener Zeit 
ten tijde van
zur Zeit (+ 2e naamval) 
van tijd tot tijd
von Zeit zu Zeit, dann und wann 
de ware tijd
die wahre Sonnenzeit 
terzelfder tijd
gleichzeitig, zur selben Zeit 
3. het juiste, geschikte moment
Zeit (die) 
♦ voorbeelden
bij tijd en wijle
ab und zu, dann und wann, gelegentlich 
te gelegener tijd
zu gelegener/passender Zeit, bei Gelegenheit 
hij heeft de tijd en de gelegenheid voorbij laten gaan
er hat den richtigen Zeitpunkt versäumt/verpasst 
alles heeft zijn tijd
alles hat seine Zeit 
het is hoog tijd om te vertrekken
es ist höchste Zeit für die Abreise
(schertsend) es ist die höchste Eisenbahn für die Abreise 
(pregnant) het is tijd
es ist/wird Zeit 
(pregnant) als het mijn tijd is
wenn ich an der Reihe bin, wenn meine Zeit gekommen ist 
tijd om te eten, te slapen
Zeit zum Essen, zum Schlafen 
(België) op tijd en stond
zur rechten Zeit 
alles op zijn tijd
alles zu seiner Zeit 
op tijd vertrekken
(tijdig) rechtzeitig abreisen
(precies op tijd) pünktlich abreisen 
zij is over tijd
ihre Regel ist noch nicht gekommen 
een tijd van komen en een tijd van gaan
die/eine Zeit des Kommens und die/eine Zeit des Abschieds 
voor, over tijd komen
früher, später als erwartet kommen, vorzeitig, verspätet kommen 
sterven voor zijn tijd
vor der Zeit sterben, zu jung sterben 
oud zijn voor zijn tijd
frühzeitig, vor seiner Zeit altern, gealtert sein 
wacht je tijd af
warte, bis du an der Reihe, dran bist 
eindelijk! het werd tijd
endlich! es wurde aber auch Zeit 
(pregnant) het wordt mijn tijd
es wird Zeit für mich 
4. tijdsduur
Zeit (die), Zeitraum (der) 
♦ voorbeelden
na bepaalde tijd
nach einer gewissen Zeit, nach einiger Zeit 
het zal mijn tijd wel duren
das werde ich nicht mehr erleben, das ist nach meiner Zeit 
(sport) de extra tijd
die Nachspielzeit 
de tijd gaat nu in!
die Zeit läuft!, die Zeit fängt jetzt an! 
in minder dan geen tijd
im Nu, in null Komma nichts 
hij heeft er tijd en geld voor over
± er spart weder Kosten noch Mühe dafür 
iemand de tijd geven, gunnen
jemandem Zeit lassen/gönnen 
zich de tijd niet gunnen (om)
sich (3e naamval)  nicht Zeit lassen/gönnen, (zu) … 
de tijd hebben
Zeit haben 
de tijd aan zichzelf hebben
sich (3e naamval)  die Zeit selbst einteilen können, Herr über seine Zeit sein 
we hebben onze familie een tijd niet gezien
wir haben unsere Verwandten eine Zeit lang, lange nicht gesehen 
dat heeft nog de tijd
das hat noch Zeit 
de hele tijd
die ganze Zeit, fortwährend 
een hele tijd geleden
vor langer Zeit 
het heeft in tijden niet zo geregend
es hat schon lange nicht mehr so geregnet 
in een jaar tijd
im Zeitraum eines Jahres, innerhalb eines Jahres 
tijd kopen
Zeit gewinnen 
iemand geen tijd laten
(ook) jemanden hetzen 
dat moet (zijn) tijd hebben
das braucht seine Zeit 
de tijd nemen voor iets
sich (3e naamval)  Zeit nehmen für etwas 
voor onbepaalde tijd
auf/für unbestimmte Zeit 
sedert onheuglijke tijden
seit Adams Zeiten, seit undenklichen Zeiten 
(sport) de 150 meter op tijd lopen
seine Zeit auf 150 m stoppen lassen 
tijd opnemen
die Zeit messen/stoppen 
zijn tijd uitzitten
seine Zeit absitzen 
de tijd valt mij lang
die Zeit wird mir lang 
de tijd verdrijven, korten, doden
sich (3e naamval)  die Zeit vertreiben, verkürzen, die Zeit totschlagen 
zijn tijd verpraten
die Zeit verschwatzen/verplaudern 
de tijd voor iets vinden
Zeit für etwas finden 
vrije tijd
Freizeit, Muße
('s avonds) Feierabend 
in de baas zijn tijd
während der Arbeitszeit, im Dienst 
mijn tijd zit erop
meine Zeit ist um 
een tijdje
eine Weile, ein Weilchen 
5. tijdvak
Zeit (die), Periode (die) 
♦ voorbeelden
bij tijden
zu gewissen Zeiten, manchmal, ab und zu 
bij de tijd zijn
helle sein, Köpfchen haben 
een dure tijd
eine teure Zeit 
gesloten tijd
Schonzeit 
in tijden van oorlog
in Kriegszeiten 
in zijn tijd kon hij aardig voetballen
in seinen Tagen konnte er recht ordentlich Fußball spielen 
de laatste tijd
in letzter Zeit, in der letzten Zeit 
met zijn tijd meegaan
mit der Zeit gehen 
hij heeft een moeilijke tijd gehad
er hat eine schwere Zeit hinter sich 
(geschiedenis) de nieuwste tijd
die Neueste Zeit 
zijn tijd overleven
seine Zeit überleben 
de Spaanse tijd
die Zeit der spanischen Vorherrschaft (über die Niederlande) 
ten tijde van Napoleon
zur Zeit Napoleons 
uit de tijd
aus der Mode, altmodisch, unzeitgemäß 
uit de tijd raken
aus der Mode kommen 
niet meer van deze tijd
nicht mehr zeitgemäß, gegenwartsfremd 
een kind van zijn tijd zijn
ein Kind seiner Zeit sein 
dat is allemaal verleden tijd
das ist alles vorbei 
dat was voor mijn tijd
das war vor meiner Zeit 
geen zorgen voor de tijd van morgen
keine unnötigen Sorgen 
6. seizoen
Zeit (die) 
♦ voorbeelden
het is nu de tijd van de haring
jetzt ist die Zeit des Heringsfangs 
in de tijd van de oogst
in der Erntezeit 
7. (taalkunde)
Zeit (die), Tempus (das; 2e nvl: Tempus; mv: Tempora) 
♦ voorbeelden
hulpwerkwoord van tijd
Hilfsverb der Zeit 
de tegenwoordige tijd
die Gegenwart
(taalkunde) das Präsens 
de verleden tijd
die Vergangenheit
(taalkunde) das Präteritum 
(taalkunde) voegwoorden, bepalingen van tijd
temporale Konjunktionen, Zeitbestimmungen 
¶. spreekwoorden
wie zijn evenmens benijdt, pijnt zijn hart en kwist zijn tijd
wer neidet, der leidet 
wie gelukkig is, kent geen tijd
dem Glücklichen schlägt keine Stunde 
spaar in tijd, dan heb je in nood
spare in der Zeit, so hast du in der Not 
er is een tijd van spreken en er is een tijd van zwijgen
Schweigen und Reden hat seine Zeit 
een steek op tijd voorkomt negen andere
ein Stich zurzeit erhält das Kleid 
tijd geeft raad
Zeit ist der beste Ratgeber 
tijd gewonnen, veel gewonnen
Zeit gewonnen, viel gewonnen 
tijd is geld
Zeit ist Geld 
de tijd baart rozen
mit der Zeit pflückt man Rosen 
de tijd heelt alle wonden
die Zeit heilt alle Wunden 
de tijd staat niet stil
die Zeit steht nicht still 
komt tijd, komt raad
kommt Zeit, kommt Rat 
verloren tijd komt nooit weerom
verlorene Zeit kommt nie wieder 
wie niet past op zijn tijd, die is zijn maaltijd kwijt
wer nicht kommt zur rechten Zeit, der bekommt, was übrig bleibt 
andere tijden, andere vreugden
andre Zeit, andre Freud' 
komen die tijden, komen die plagen
Zeit und Tage bringen viele Plage 

qtijdaanwijzing

tijdaanwijzing (dev)
1. Zeitzeichen (das) 

qtijdaffaire

tijdaffaire (de) (handel)
1. Termingeschäft (das), Zeitgeschäft (das) 

qtijdbalk

tijdbalk (dem)
1. Zeitleiste (die)
Zeitstrahl (der) 

qtijdberekening

tijdberekening (dev)
1. Zeitberechnung (die) 

qtijdbevrachting

tijdbevrachting (dev)
1. Zeitbefrachtung (die) 

qtijdbom

tijdbom (de)
1. ontploffende bom
Zeitbombe (die), Zeitzünderbombe (die) 
2. beraamde opzet
Zeitbombe (die) 

qtijdbuis

tijdbuis (de)
1. Zeitzünder (der) 

qtijdcharter

tijdcharter (het) (handel)
1. Zeitbefrachtung (die) 

qtijdeigen

tijdeigen (het) (rooms-katholiek)
1. Temporale (das; 2e nvl: Temporale(s); mv: Temporale) 

qtijdelijk

tijdelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorlopig
zeitlich begrenzt, vorläufig, befristet, zeitweilig 
♦ voorbeelden
een tijdelijke aanstelling, uitkering, verblijfplaats
ein befristetes Arbeitsverhältnis, eine Zeitrente, ein vorläufiger Aufenthaltsort 
deze maatregel heeft een tijdelijk karakter
diese Maßnahme ist zeitlich begrenzt, gilt nur vorübergehend 
het tijdelijk personeel
das Zeitpersonal, das Aushilfspersonal 
2. aards
zeitlich, irdisch 
♦ voorbeelden
tijdelijke goederen
irdische Güter 
(zelfstandig) het tijdelijke met het eeuwige verwisselen
das Zeitliche segnen 
3. temporeel
zeitlich
(formeel) temporal 
♦ voorbeelden
de tijdelijke werkelijkheid
die Zeitlichkeit 

qtijdelijk

tijdelijk2 (bijwoord)
1. voor enige tijd
auf Zeit, befristet, vorübergehend 
♦ voorbeelden
tijdelijk een ambt waarnemen
befristet, auf Zeit ein Amt innehaben 
tijdelijk ergens wonen
vorübergehend, zeitweilig irgendwo wohnen 
2. m.b.t. de tijd
zeitlich 

qtijdeloos

tijdeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeitlos 

qtijdens

tijdens (voorzetsel)
1. während (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
tijdens zijn leven
zu seinen Lebzeiten, während seines Lebens 
tijdens Napoleon
zur Zeit Napoleons 

qtijdfactor

tijdfactor (dem)
1. Zeitfaktor (der) 

qtijdgebonden

tijdgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeitgebunden, zeitbedingt 

qtijdgebrek

tijdgebrek (het)
1. Zeitmangel (der) 
♦ voorbeelden
wegens tijdgebrek
aus Zeitgründen, wegen Zeitmangel(s), aus Zeitmangel 

qtijdgeest

tijdgeest (dem)
1. Zeitgeist (der) 

qtijdgenoot

tijdgenoot (dem)
1. Zeitgenosse (der) 

qtijdglas

tijdglas (het)
1. Stundenglas (das)
Sanduhr (die) 

qtijdgrens

tijdgrens (de)
1. zeitliche Grenze (die)
(sport) Zeitlimit (das), Höchstzeit (die) 

qtijdhalte

tijdhalte (de)
1. Wartehaltestelle (die) 

qtijdig

tijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op het juiste moment komend
rechtzeitig
(Oostenrijk, Zwitserland) zeitgerecht 

qtijdig

tijdig2 (bijwoord)
1. op tijd
rechtzeitig
(handel) fristgemäß, termingemäß, fristgerecht, termingerecht 
♦ voorbeelden
niet tijdig betaalde rekeningen
nicht fristgemäß bezahlte Rechnungen 
tijdig opstaan
rechtzeitig aufstehen 

qtijding

tijding (dev)
1. Nachricht (die)
(formeel) Botschaft (die), Kunde (die) 
♦ voorbeelden
een droeve tijding
eine Trauernachricht, eine traurige Botschaft 
goede tijding brengen
eine Freudenbotschaft, gute Nachricht bringen 
slechte tijding(en)
(ook) Hiobsbotschaft(en) 

qtijdkaart

tijdkaart (de)
1. overzicht m.b.t. de geschiedenis
historische Tabelle (die)
± Geschichtskalender (der) 
2. m.b.t. prikklok
Stechkarte (die) 

qtijdklok

tijdklok (de)
1. prikklok
Stechuhr (die), Kontrolluhr (die), Stempeluhr (die) 
2. tijdschakelklok
Schaltuhr (die) 

qtijdkorting

tijdkorting (dev)
1. Zeitvertreib (der)
(formeel) Kurzweil (die) 

qtijdkring

tijdkring (dem)
1. periode
Zyklus (der; 2e nvl: Zyklus; mv: Zyklen), Folge (die) 
2. (astronomie)
Zyklus (der; 2e nvl: Zyklus; mv: Zyklen), Kreis (der), Kreislauf (der) 

qtijdlang

tijdlang (bijwoord)
1. Zeit lang (die; 2e nvl: Zeit lang; mv: geen meervoud; alleen met onbepaald lidwoord) 
♦ voorbeelden
een tijdlang hadden ze in onmin geleefd
eine Zeit lang hatten sie in Unfrieden miteinander gelebt 

qtijdloon

tijdloon (het)
1. Zeitlohn (der) 

qtijdloos

tijdloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeitlos 

qtijdmechanisme

tijdmechanisme (het)
1. Zeitmechanismus (der; 2e nvl: Zeitmechanismus; mv: Zeitmechanismen) 

qtijdmelding

tijdmelding (dev)
1. Zeitansage (die), Zeitzeichen (das) 

qtijdmeter

tijdmeter (dem)
1. toestel dat de tijd meet
Zeitmesser (der) 
2. toestel om een tempo aan te geven
(muziek) Metronom (das), Taktmesser (der) 

qtijdmeting

tijdmeting (dev)
1. techniek van het meten van de tijd
Zeitmessung (die)
(formeel) Chronometrie (die) 
2. het meten van de benodigde tijd
Zeitaufnahme (die)
(sport) Zeitnahme (die) 

qtijdnood

tijdnood (dem)
1. Terminnot (die), Zeitnot (die), Termindruck (der), Zeitdruck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in tijdnood komen
in Zeitdruck/Zeitnot kommen/geraten 
uit tijdnood
wegen Zeitnot 

qtijdnorm

tijdnorm (dem)
1. Normzeit (die) 

qtijdontsteking

tijdontsteking (dev)
1. Zeitzünder (der), Zeitzündung (die) 

qtijdopname

tijdopname (de)
1. (fotografie)
Zeitaufnahme (die) 
2. (sport)
Zeitnahme (die) 
♦ voorbeelden
tijdopname met stopwatch
Handzeitnahme 

qtijdopnemer

tijdopnemer (dem)
1. (sport); persoon
Zeitnehmer (der) 
2. (sport); instrument
Zeitmesser (der) 
3. iemand die de tijdsduur van arbeidsverrichtingen vaststelt
REFA-Fachmann (der; 2e nvl: REFA-Fachmann(e)s; mv: REFA-Fachleute) 

qtijdopneming

tijdopneming (dev)
1. Zeitaufnahme (die)
(sport) Zeitnahme (die) 
♦ voorbeelden
elektronische tijdopneming
Elektrozeitnahme 

qtijdpad

tijdpad (het)
1. Zeitablauf (der) 

qtijdpassering

tijdpassering (dev)
1. Zeitvertreib (der; zelden meervoud)
(formeel) Kurzweil (die) 
♦ voorbeelden
iets doen voor, uit, als tijdpassering
etwas (nur) zum Zeitvertreib tun 

qtijdperk

tijdperk (het)
1. Zeitalter (das), Periode (die), Epoche (die), Ära (die; 2e nvl: Ära; mv: Ären) 
♦ voorbeelden
het tijdperk van de computer
das Computerzeitalter, die Ära des Computers 
geologische tijdperken
geologische Perioden, Erdzeitalter 
een nieuw tijdperk inluiden
eine neue Epoche einleiten/einläuten 
het stenen tijdperk
die Steinzeit 
(figuurlijk) uit het stenen tijdperk
aus der Steinzeit 
een tijdperk van duizend jaar
ein Jahrtausend 

qtijdplan

tijdplan (het)
1. Zeitplan (der) 

qtijdregel

tijdregel (dem) (schaken)
1. Bedenkzeit (die) 

qtijdregeling

tijdregeling (dev)
1. Zeiteinteilung (die) 

qtijdreis

tijdreis (de)
1. Zeitreise (die) (ook figuurlijk) 

qtijdrekening

tijdrekening (dev)
1. Zeitrechnung (die), Kalender (der) 
♦ voorbeelden
de christelijke tijdrekening
die christliche Zeitrechnung 

qtijdrekenkunde

tijdrekenkunde (dev)
1. Chronologie (die) 

qtijdrekenkundig

tijdrekenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. chronologisch 

qtijdrekken

tijdrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Zeit schinden
(sport) auf Zeit spielen 

qtijdrijder

tijdrijder (dem) (sport)
1. Zeitfahrer (der) 

qtijdrit

tijdrit (dem) (sport)
1. Zeitfahren (das; mv: geen meervoud) 

qtijdrovend

tijdrovend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeitraubend, zeitaufwendig 

qtijdruimte

tijdruimte (dev)
1. Periode (die)
(kort) Spanne (die), Zeitspanne 

qtijdsafstand

tijdsafstand (dem)
1. Zwischenzeit (die) 

qtijdsbeeld

tijdsbeeld (het)
1. factoren
Zeitverhältnisse (alleen meervoud) 
2. beeld, schildering
Zeitbild (das), Zeitgemälde (das)
(m.b.t. zeden) Sittengemälde, Sittenbild 

qtijdsbepaling

tijdsbepaling (dev)
1. bepaling van de juiste tijd
Zeitbestimmung (die) 
2. bepaling die iets aan tijd bindt
zeitliche Bestimmung (die), zeitliche Bedingung (die) 
3. (taalkunde)
Zeitbestimmung (die), Umstandsbestimmung (die) der Zeit, Adverbialbestimmung (die) der Zeit, temporale Umstandsbestimmung (die) 

qtijdsbesef

tijdsbesef (het)
1. Zeitbegriff (der), Zeitgefühl (das), Zeitsinn (der) 

qtijdsbesparend

tijdsbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeitsparend 

qtijdsbesparing

tijdsbesparing (dev)
1. Zeitgewinn (der; mv: geen meervoud), Zeitersparnis (die; Oostenrijk das) 
♦ voorbeelden
dat geeft tijdsbesparing
dadurch gewinnt man Zeit 

qtijdsbestek

tijdsbestek (het)
1. Zeitraum (der), Zeitspanne (die), Frist (die) 
♦ voorbeelden
in een kort tijdsbestek
in einem beschränkten Zeitraum 

qtijdsblok

tijdsblok (het)
1. Zeitblock (der) 

qtijdschaal

tijdschaal (de)
1. Skala (die; 2e nvl: Skala; mv: Skalen, zelden Skalas)  mit Zeiteinheiten 

qtijdschakelaar

tijdschakelaar (dem)
1. Zeitschalter (der) 

qtijdschakelklok

tijdschakelklok (de)
1. Schaltuhr (die) 

qtijdschema

tijdschema (het)
1. Terminplan (der), Zeitplan (der) 
♦ voorbeelden
volgens een strak tijdschema
streng nach Terminplan 

qtijdschrift

tijdschrift (het)
1. periodiek
Zeitschrift (die) 
♦ voorbeelden
zich op een tijdschrift abonneren
eine Zeitschrift abonnieren 
driemaandelijks tijdschrift
Vierteljahr(s)schrift 
een geïllustreerd tijdschrift
eine Illustrierte, eine illustrierte Zeitschrift 
op een tijdschrift intekenen
(auf) eine Zeitschrift subskribieren 
een tijdschrift voor geneeskunde
eine Zeitschrift für Medizin, eine medizinische Zeitschrift 
2. één aflevering
Zeitschrift (die), Heft (das) 

qtijdschriftenbak

tijdschriftenbak (dem)
1. Zeitschriftenständer (der) 

qtijdschriftenportefeuille

tijdschriftenportefeuille (dem)
1. Zeitschriftenmappe (die), Lesemappe (die) 

qtijdschrijver

tijdschrijver (dem)
1. ± REFA-Techniker (der) 

qtijdsdocument

tijdsdocument (het)
1. Zeitdokument (das) 

qtijdsdruk

tijdsdruk (dem)
1. Zeitdruck (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
onder tijdsdruk werken
unter Zeitdruck arbeiten 

qtijdsduur

tijdsduur (dem)
1. Dauer (die), Zeitdauer (die) 

qtijdseenheid

tijdseenheid tijdseenheid(dev)
1. eenheid waarmee men de tijd meet
Zeiteinheit (die) 
2. (theater)
Einheit (die) der Zeit 

qtijdsein

tijdsein (het)
1. Zeitzeichen (das) 

qtijdsgelang

tijdsgelang (het)
¶. overige voorbeelden
naar tijdsgelang
zeitanteilig 
een aftrekpost naar tijdsgelang toepassen
einen Abzugsposten zeitanteilig berücksichtigen 

qtijdsgewricht

tijdsgewricht (het)
1. Zeitlauf (der; mv: ook Zeitläufte), Zeitenwende (die), Zeitwende (die) 

qtijdsinterval

tijdsinterval (het)
1. Zeitintervall (das), Intervall (das) 

qtijdslimiet

tijdslimiet (de)
1. zeitliche(s) Limit (das)
(sport) Zeitlimit (das) 
♦ voorbeelden
aan het ultimatum was een tijdslimiet verbonden
mit dem Ultimatum war ein zeitliches Limit verbunden, dem Ultimatum war eine Frist gesetzt worden 

qtijdslot

tijdslot (het)
1. Zeitschloss (das) 

qtijdsluiter

tijdsluiter (dem)
1. Zeitverschluss (der) 

qtijdsnelste

tijdsnelste (dem)
1. (man) Zeitschnellste(r) (der), (vrouw) Zeitschnellste (die) 

qtijdsomstandigheden

tijdsomstandigheden (meervoud)
1. Zeitumstände (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
door de tijdsomstandigheden veroorzaakt
zeitbedingt 
met de tijdsomstandigheden samenhangend
zeitbedingt, zeitgebunden 
naar de tijdsomstandigheden iets beoordelen
etwas aus seiner Zeit heraus beurteilen, etwas den Zeitverhältnissen entsprechend beurteilen 

qtijdspanne

tijdspanne (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Zeitabschnitt (der), Zeitraum (der)
(korter) Zeitspanne (die) 

qtijdspiegel

tijdspiegel (dem)
1. Spiegel (der) der Zeit 

qtijdstip

tijdstip (het)
1. (algemeen) Zeitpunkt (der), Augenblick (der)
(datum) Datum (das; 2e nvl: Datums; mv: Daten)
(afspraak) Termin (der) 
♦ voorbeelden
iets tot een later tijdstip uitstellen
etwas auf einen späteren Zeitpunkt verschieben 
het tijdstip van het ongeval
die Unfallzeit 
op het tijdstip van zijn overlijden
zu seiner Todeszeit 

qtijdstroom

tijdstroom (dem)
1. de tijd als stroom
Strom (der) der Zeit 
2. geestelijke stromingen in een periode
Zeitgeist (der; mv: geen meervoud), Zeitströmungen (meervoud) 

qtijdsverloop

tijdsverloop (het)
1. Zeitraum (der), Zeitspanne (die)
(zelden) Zeitlauf (der) 
♦ voorbeelden
in hetzelfde tijdsverloop
im selben Zeitraum 
na, binnen een tijdsverloop van drie maanden
nach einem Zeitraum, innerhalb eines Zeitraums von drei Monaten 

qtijdsverschil

tijdsverschil (het)
1. Zeitunterschied (der) 

qtijdtafel

tijdtafel (de)
1. jaartallenlijst
Zeittafel (die) 
2. lijst met de tijd op verschillende plaatsen
Zeitzonentafel (die) 

qtijdvak

tijdvak (het)
1. Periode (die), Epoche (die)
(formeel) Ära (die) 

qtijdverdrijf

tijdverdrijf (het)
1. Zeitvertreib (der)
(formeel) Kurzweil (die) 

qtijdverlies

tijdverlies (het)
1. Zeitverlust (der) 

qtijdvers

tijdvers (het)
1. chronogram
Chronogramm (das) 
2. vers over de tijdsomstandigheden
± Zeitgedicht (das) 

qtijdverschijnsel

tijdverschijnsel (het)
1. Zeiterscheinung (die) 

qtijdverslindend

tijdverslindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeitraubend, (sehr) zeitaufwendig 

qtijdverspilling

tijdverspilling (dev)
1. Zeitverschwendung (die), Zeitvergeudung (die) 

qtijdverzuim

tijdverzuim (het)
1. Zeitverzug (der), Zeitverlust (der) 

qtijdvorm

tijdvorm (dem) (taalkunde)
1. Zeitform (die)
(formeel) Tempus (das) 

qtijdwaarnemer

tijdwaarnemer (dem)
1. (sport)
Zeitnehmer (der) 
2. arbeidsanalist
± REFA-Techniker (der) 

qtijdwinst

tijdwinst (dev)
1. Zeitgewinn (der), Zeitersparnis (die) 

qtijdzang

tijdzang (dem)
1. Zeitgedicht (das) 

qtijdzone

tijdzone (de)
1. Zeitzone (die) 

qtijgen

tijgen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zich begeven
(ongemarkeerd) sich begeben, ziehen 
2. beginnen
(ongemarkeerd) sich machen 
♦ voorbeelden
aan het werk tijgen
sich an die Arbeit machen 

qtijger

tijger (dem), tijgerin (dev) (dierkunde)
1. (man) Tiger (der), (vrouw) Tigerin (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een papieren tijger
ein Papiertiger 

qtijgereconomie

tijgereconomie (dev)
1. Tigerökonomie (die) 

qtijgeren

tijgeren (onovergankelijk werkwoord) (leger)
1. robben 

qtijgerhaai

tijgerhaai (dem)
1. Tigerhai (der) 

qtijgerkooi

tijgerkooi (de)
1. kooi van een tijger
Tigerkäfig (der) 
2. gevangenis
Tigerkäfig (der) 

qtijgerlelie

tijgerlelie (de)
1. Tigerblume (die), Tigerlilie (die) 

qtijgermug

tijgermug (de)
1. Tigermücke (die) 

qtijgerpython

tijgerpython (dem)
1. Tigerpython (der) 

qtijhaven

tijhaven (de)
1. Tidehafen (der) 

qtijk

tijk1 (dem)
1. overtrek
Bezug (der), Überzug (der) 

qtijk

tijk2 (het)
1. stof
Zwillich (der), Zwilch (der)
(voor veren dekbed) Inlett (das) 

qtijloos

tijloos (de) (biologie)
1. Herbstzeitlose (die)
(zelden) Zeitlose 

qtijm

tijm kruid(dem)
1. Thymian (der) 

qtijstroom

tijstroom (dem)
1. Gezeitenstrom (der) 

qtik

tik1 (dem)
1. Klaps (der) 
♦ voorbeelden
iemand tikken geven
jemandem Klapse geben 
hij heeft van zijn beroep een tik meegekregen
sein Beruf hat auf ihn abgefärbt 
ergens een tik van meekrijgen
durch etwas (negativ) beeinflusst werden
(bv. bij een ongeluk) etwas abbekommen/zurückbehalten 
iemand een tik om de oren, op de vingers geven
jemandem eine Ohrfeige, einen Klaps auf die Finger geben 
een tik op de deur
ein Klopfen an der Tür 
een pedagogische tik
ein erzieherischer Klaps 
(figuurlijk) een tik van de molen hebben
einen Klaps haben, einen Hau mit der Wichsbürste haben 

qtik

tik2 (tussenwerpsel)
1. geluid van een lichte slag
klaps!, bauz! 
2. bij tikkertje
du bist! 

qtikfout

tikfout (de)
1. Tippfehler (der) 

qtikje

tikje (het)
1. klopje
leichte(r) Klaps (der) 
2. geringe hoeveelheid, mate
Spur (die), Nuance (die)
(informeel) Tick (der) 
♦ voorbeelden
loop een tikje harder
lauf ein bisschen schneller 
hij heeft een tikje weg van …
er hat etwas von … 
een tikje jaloezie, geduld
eine Spur von Eifersucht, ein kleines bisschen Geduld 

qtikjuffrouw

tikjuffrouw (dev) (informeel)
1. Tippfräulein (das)
(schertsend) Tippmamsell (die), Klapperschlange (die) 

qtikkeltje

tikkeltje (het)
1. Tick (der), Spur (die), Kleinigkeit (die)
(formeel) Anflug (der), Anhauch (der) 
♦ voorbeelden
hij was een tikkeltje beter
er war einen Tick besser 
een tikkeltje boter
ein Stich Butter 
een tikkeltje donkerder
einen Hauch dunkler 
een tikkeltje mosterd
eine Spur Senf 
een tikkeltje overdreven
leicht/etwas übertrieben 

qtikken

tikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. licht geluid geven
(snel opeenvolgend helder geluid) ticken
(slaan, kloppen) klopfen
((even) aanraken) tippen 
♦ voorbeelden
de houtworm tikt in het balkwerk
der Holzwurm tickt im Gebälk 
tegen het raam tikken
ans Fenster klopfen 
tegen zijn voorhoofd tikken
sich (3e naamval)  an die Stirn tippen 
de wekker tikt
der Wecker tickt 
¶. spreekwoorden
zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens
Ost oder West, daheim das Best' 

qtikken

tikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. lichte klap geven
tippen
(sterker) klopfen
(spel) antippen 
♦ voorbeelden
eieren tikken
(stukslaan) Eier aufschlagen
(spel) Eier aneinanderschlagen 
de maat tikken
den Takt klopfen 
(figuurlijk) iemand op de vingers tikken
jemandem auf die Finger klopfen 
iemand op de schouder tikken
jemandem/jemanden auf die Schulter klopfen 
de as van een sigaar tikken
die Asche von einer Zigarre klopfen/schießen 
iets op de kop tikken
etwas auftreiben 

qtikken

tikken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. typen
tippen
↑ Maschine schreiben 
♦ voorbeelden
een brief tikken
einen Brief tippen 
op een elektrische machine tikken
auf/mit einer elektrischen Maschine tippen 

qtikker

tikker (dem)
1. boorkever
Holzwurm (der) 
2. iemand die typt
↑ Maschinenschreiber (der)
(vrouwelijk) ↑ Maschinenschreiberin (die)
(algemeen) Schreibkraft (die) 
3. gonorroe
Tripper (der) 
4. toestel voor beursnoteringen
(jargon) Ticker (der) 

qtikkertje

tikkertje (het)
1. kinderspel
Fangen (das)
(Noord-Duitsland) Kriegen (das) 
♦ voorbeelden
tikkertje spelen
Fangen spielen 
2. (pregnant); hart
Pumpe (die)
(ongemarkeerd) Herz (das) 
3. (pregnant); geweten
Gewissenswurm (der), innere Stimme (die)
(ongemarkeerd) Gewissen (das) 

qtikmachine

tikmachine (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Schreibmaschine (die) 

qtiksnelheid

tiksnelheid (dev)
1. Geschwindigkeit (die) im Maschinenschreiben 

qtiktafeltje

tiktafeltje (het)
1. Schreibmaschinentisch (der) 

qtiktak

tiktak1 (dem)
1. Ticken (das; mv: geen meervoud) 

qtiktak

tiktak2 (tussenwerpsel)
1. ticktack 

qtiktakken

tiktakken (onovergankelijk werkwoord)
1. ticken 

qtikwerk

tikwerk (het)
1. typewerk
Schreibmaschinenarbeit (die), Schreibarbeit (die) 
2. tiksel
ausgetippte Schreibarbeit (die), maschinegeschriebene/maschinenschriftliche Arbeit (die) 

qtil

til1 (dem)
1. het optillen
Aufheben (das; mv: geen meervoud), Heben (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ergens een hele til aan hebben
eine ordentliche Last zu tragen/aufzuheben haben 
¶. overige voorbeelden
zwaar weer op til
schweres/böses Wetter im Anzug 
er zijn grote veranderingen op til
große Änderungen stehen vor der Tür, stehen ins Haus, stehen bevor 

qtil

til2 (de)
1. duivenhok
Schlag (der), Taubenschlag (der) 

qtilak

tilak (dem)
1. Tilaka (das) 

qtilapia

tilapia (de)
1. Tilapia (der) 

qtilbaar

tilbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te tillen
aufzuheben 
2. (juridisch); roerend
beweglich 

qtilbury

tilbury (dem)
1. Tilbury (der) 

qtilde

tilde (de)
1. Tilde (die) 

qtillen

tillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omhoogheffende beweging maken
(overgankelijk werkwoord) heben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zwaar tillen aan
(etwas) schwernehmen 
(figuurlijk) ergens niet zo zwaar aan tillen
eine Sache nicht so tragisch/schwer nehmen 

qtillen

tillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opheffen
hochheben, aufheben, heben 
♦ voorbeelden
iemand in de hoogte tillen
jemanden hochheben, in die Höhe heben 
(figuurlijk) over het paard getild zijn
auf dem hohen Ross sitzen, aufgeblasen sein 
2. (informeel, figuurlijk); oplichten
neppen
(ongemarkeerd) prellen 

qtillift

tillift (dem) (medisch)
1. (omschrijving) Hebebühne für Patienten 

qtilt

tilt (dem)
¶. overige voorbeelden
op tilt staan, springen, slaan
(flipperkast) ins Aus flippen
(woedend worden) ausflippen 

qtimbila

timbila (dem)
1. Timbila (die) 

qTimboektoe

Timboektoe (het)
1. Timbuktu (das; 2e nvl: Timbuktus; mv: geen meervoud) 

qtimbre

timbre (het) (muziek)
1. Timbre (das)
(ongemarkeerd) Klangfarbe (die) 

qtime

time (de) (België)
1. Halbzeit (die) 

qtimemanagement

timemanagement (het)
1. Zeitmanagement (das) 

qtimen

timen (overgankelijk werkwoord)
1. de tijdsduur opmeten
timen
(algemeen) Zeit nehmen
(sport) stoppen 
2. goed instellen, laten verlopen
timen 
♦ voorbeelden
de operatie was goed getimed
die Operation war gut getimt 

qtime-out

time-out (dem) (sport)
1. Auszeit (die) 

qtimer

timer (dem)
1. (ongemarkeerd) Schaltuhr (die) 

qtimesharing

timesharing (de)
1. Timesharing (das) 

qtimide

timide (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schüchtern, ängstlich, zaghaft
(formeel) timid(e) 

qtimiditeit

timiditeit (dev)
1. Schüchternheit (die), Ängstlichkeit (die) 

qtiming

timing (dev)
1. Timing (das), Timen (das)
(algemeen) Zeitplanung (die) 

qtimmerdoos

timmerdoos (de)
1. Werkzeugkasten (der) 

qtimmeren

timmeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slaan
hauen, schlagen 
♦ voorbeelden
erop los timmeren
drauflos schlagen 
de hele boel in elkaar timmeren
alles zusammenhauen/zusammenschlagen 
¶. overige voorbeelden
hij timmert niet hoog
er hat das Pulver nicht erfunden 

qtimmeren

timmeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. houten constructie bouwen
zimmern
(informeel) tischlern 
♦ voorbeelden
houten huisjes in elkaar timmeren
Holzhäuser zurechtzimmern 
¶. overige voorbeelden
flink aan de weg timmeren
deutlich auf sich aufmerksam machen 
¶. spreekwoorden
wie bij/aan de weg timmert, heeft allemans gezeg
wer am Wege baut, hat viele Meister 

qtimmerfabriek

timmerfabriek (dev)
1. Bautischlerei (die), Zimmerei (die) 

qtimmergereedschap

timmergereedschap (het)
1. Bundwerkzeug (das; mv: geen meervoud), Handwerkszeug (das; mv: geen meervoud)  des Zimmermanns 

qtimmerhout

timmerhout (het)
1. Holz (das) zum Zimmern, Bauholz (das), Nutzholz (das) 

qtimmerkist

timmerkist (de)
1. Werkzeugkiste (die) des Zimmermanns, Werkzeugkasten (der) des Zimmermanns 

qtimmerman

timmerman (dem)
1. Zimmermann (der; 2e nvl: Zimmermann(e)s; mv: Zimmerleute), Zimmerer (der)
(mijnwezen) Zimmerling (der) 
¶. spreekwoorden
hoe slechter timmerman, hoe meer spaanders
der Stümper macht die meisten Späne 

qtimmermansknecht

timmermansknecht (dem)
1. Zimmergeselle (der) 

qtimmermanspotlood

timmermanspotlood (het)
1. Zimmermannsbleistift (der) 

qtimmerwerf

timmerwerf (de)
1. Bauhof (der) 

qtimmerwerk

timmerwerk (het)
1. resultaat
Zimmererarbeit (die), Zimmerarbeit (die), gezimmerte Arbeit (die) 
2. handeling
Zimmererarbeit (die), Zimmerarbeit (die), Zimmern (das), Zimmerung (die) 

qtimmerwinkel

timmerwinkel (dem)
1. Zimmerei (die), Zimmerwerkstatt (die; 2e nvl: Zimmerwerkstatt; mv: Zimmerwerkstätten) 

qtimocratie

timocratie (dev)
1. Timokratie (die) 

qtimothee

timothee (dem)
1. Timotheegras (das), Timotheusgras (das) 

qTimotheus

Timotheus (dem) (Bijbel)
1. Timotheus (der; 2e nvl: des Timotheus) 

qtimp

timp (dem)
1. Zipfel (der) 

qtimpaan

timpaan (het) (bouwkunst)
1. deel van de gevel
Tympanum (das; 2e nvl: Tympanums; mv: Tympana), Tympanon (das; 2e nvl: Tympanons; mv: Tympana)
(ongemarkeerd) Giebelfeld (das) 
2. ruimte boven een raam, deur
Tympanum (das; 2e nvl: Tympanums; mv: Tympana), Tympanon (das; 2e nvl: Tympanons; mv: Tympana)
(ongemarkeerd) Bogenfeld 

qtin

tin (het)
1. metaal
Zinn (das; mv: geen meervoud)
(scheikunde) Stannum (das) 
2. voorwerp
(verzameling) Zinn (das; mv: geen meervoud)
(voorwerp) Zinnguss (der) 

qtinader

tinader (de)
1. Zinnader (die) 

qtinas

tinas (de) (scheikunde)
1. Zinnoxid (das) 

qtinctuur

tinctuur (de)
1. Tinktur (die) 

qtinerts

tinerts (het)
1. Zinnerz (das) 

qtinfolie

tinfolie (de)
1. Zinnfolie (die), Blattzinn (das; mv: geen meervoud) 

qtingel

tingel (dem)
1. Latte (die) 

qtingelen

tingelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heldere geluiden voortbrengen
bimmeln, klingeln 
2. pianospelen
klimpern 
♦ voorbeelden
op de piano tingelen
auf dem Klavier klimpern 

qtingelen

tingelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als getingel laten horen
klimpern 
2. tengelen
mit Latten abdichten 

qtingeling

tingeling (tussenwerpsel)
1. kling(e)ling 

qtingeltangel

tingeltangel (dem)
1. café chantant
Musiklokal (das)
(pejoratief) Musikkneipe (die)
(informeel; pejoratief) Tingeltangel (der/das) 
2. (pejoratief); piano
Klimperkasten (der)
(ongemarkeerd) Klavier (das)
(informeel; schertsend) Drahtkommode (die) 

qtinkelen

tinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. bimmeln, klirren 

qtinker

tinker (dem)
1. Tinker (der) 

qtinmerk

tinmerk (het)
1. ± Punze (die) 

qtinne

tinne (de)
1. soort kanteel
Zinne (die) 
2. het hoogste gedeelte
Zinne (die) 

qtinnef

tinnef (het)
1. m.b.t. goederen
Tinnef (der; 2e nvl: Tinnefs; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. personen
Mischpoche (die; mv: geen meervoud), Sippschaft (die) 

qtinnegieter

tinnegieter (dem)
1. Zinngießer (der) 

qtinnen

tinnen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zinnen, zinnern, Zinn- 

qtinneroy

tinneroy (het, dem)
1. Cordsamt (der), Rippensamt (der), Manchester (der; mv: geen meervoud) 

qtinnitus

tinnitus (het) (medisch)
1. Tinnitus (der; 2e nvl: Tinnitus; mv: Tinnitus), Ohrensausen (das; mv: geen meervoud) 

qtinpest

tinpest (de)
1. Zinnpest (die; 2e nvl: Zinnpest; mv: geen meervoud) 

qtinsteen

tinsteen (het, dem)
1. Zinnstein (der), Kassiterit (der) 

qtint

tint (de)
1. (kleurnuance) Ton (der), Farbton (der)
(gelaatskleur) Teint (der)
(figuurlijk) Note (die) 
♦ voorbeelden
donkere tinten
dunkle Farbtöne 
(figuurlijk) iets een feestelijk tintje geven
einer Sache (3e naamval)  eine festliche Note geben 
een frisse, gelige tint hebben
einen frischen, gelblichen Teint haben 
een grijze tint
ein Grauton, eine Graufärbung 
(figuurlijk) een socialistisch tintje
eine sozialistische Färbung 
vlakke tinten
blasse Farben, matte Töne 

qtintel

tintel (dem)
1. Prickeln (das) vor Kälte 

qtinteldoos

tinteldoos (de) (figuurlijk)
1. Musikantenknochen (der)
(schertsend) Mäuschen (das) 

qtintelen

tintelen (onovergankelijk werkwoord)
1. geprikkeld worden
prickeln 
♦ voorbeelden
een tintelend gevoel
ein prickelndes Gefühl 
mijn vingers tintelen (van de kou)
meine Finger prickeln (vor Kälte) 
2. flonkeren
glitzern, funkeln 
♦ voorbeelden
haar ogen tintelen van vreugde
ihre Augen sprühen vor Freude 
3. (figuurlijk); sprankelen
(opwekkend) prickeln
(overstromend) übersprudeln, sprudeln, sprühen 
♦ voorbeelden
vol tintelend leven
voll sprühenden/sprudelnden Lebens 

qtintelfris

tintelfris (bijvoeglijk naamwoord)
1. prickelfrisch 

qtintelig

tintelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. prick(e)lig 

qtinteling

tinteling (dev)
1. prikkeling
Prickeln (das; mv: geen meervoud), Kitzel (der) 
2. fonkeling
Funkeln (das; mv: geen meervoud), Glitzern (das; mv: geen meervoud) 

qtinten

tinten (overgankelijk werkwoord)
1. tönen
(sterk) färben 
♦ voorbeelden
communistisch getint
kommunistisch gefärbt 
getint glas
getöntes Glas 
getint papier
getöntes Papier 

qtinus

tinus (dem)
1. Schlappschwanz (der) 

qtip

tip (dem)
1. uiterste punt
Zipfel (der), Ecke (die) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) een tipje van de sluier oplichten
einen Zipfel des Schleiers lüften 
(België) op de tippen van zijn tenen lopen
(zo stil mogelijk lopen) auf Zehenspitzen gehen
(zijn uiterste best doen) das Letzte aus sich herausholen 
2. fooi
Trinkgeld (das) 
3. inlichting
Tipp (der), Wink (der), Hinweis (der) 
♦ voorbeelden
tips en trucs
Tipps und Tricks 
4. tikje
Klaps (der), leichte(r) Schlag (der), Stups (der), Schubs (der) 

qtipgeld

tipgeld (het)
1. ± Belohnung (die) (für einen Tipp) 

qtipgever

tipgever (dem)
1. Tippgeber (der), Informant (der) 

qtippel

tippel (dem)
1. Tippelei (die)
(ongemarkeerd) Wanderung (die), Spaziergang (der)
(afstand) Wegstrecke (die) 
♦ voorbeelden
aan de tippel zijn
ein Stückchen spazieren 
dat is nog een hele tippel
das ist noch eine ganze Tippelei 

qtippelaar

tippelaar (dem)
1. ± Wanderer (der), ± Fußgänger (der) 

qtippelaarster

tippelaarster (dev)
1. Strichmädchen (das)
(jargon) Pferdchen (das)
(ongemarkeerd) Prostituierte (die) 

qtippelen

tippelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (informeel); lopen
trippeln
(lange wandeling) tippeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) erin tippelen
hereinfallen 
2. m.b.t. de prostitutie
auf den Strich gehen
(informeel; eufemistisch) anschaffen (gehen) 
3. (+ op) weg zijn van
stehen  auf (+ 4e naamval), versessen sein  auf (+ 4e naamval) 

qtippelgebied

tippelgebied (het)
1. Strich (der; 2e nvl: Strichs; mv: geen meervoud) 

qtippelhoer

tippelhoer (dev)
1. Straßenprostituierte (die)
(informeel; schertsend) Bordsteinschwalbe (die) 

qtippelprostitutie

tippelprostitutie (dev)
1. Straßenprostitution (die), Straßenstrich (der) 

qtippelverbod

tippelverbod (het)
1. Verbot (das) von Straßenprostitution 

qtippelzone

tippelzone (de) (informeel)
1. Strich (der), Straßenstrich (der) 

qtippen

tippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. eventjes aanraken
tippen, tupfen, leicht klopfen
(overgankelijk werkwoord) leicht berühren 
♦ voorbeelden
aan een glas tippen
(een slokje nemen) an einem Glas nippen 
(figuurlijk) aan iets niet kunnen tippen
etwas nicht überbieten können, an etwas (4e naamval)  nicht tippen können 
(figuurlijk) aan iemand niet kunnen tippen
jemandem nicht das Wasser reichen können 

qtippen

tippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de uiteinden verwijderen
stutzen 
♦ voorbeelden
het haar tippen
das Haar, die Haarspitzen stutzen 

qtippen

tippen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een inlichting geven
einen Tipp geben 
2. een fooi geven
ein Trinkgeld geben 
3. als vermoedelijke winnaar aanwijzen
tippen auf (+ 4e naamval), favorisieren 

qtipsy

tipsy (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. angeheitert, angeduselt, angesäuselt 

qtiptoets

tiptoets (dem)
1. Tipptaste (die) 

qtiptop

tiptop (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tipptopp
↑ tadellos, ↑ einwandfrei 
♦ voorbeelden
tiptop in orde
tipptopp/perfekt in Ordnung 

qtirade

tirade (dev)
1. woorden
Tirade (die)
(ongemarkeerd) Worterguss (der), Wortschwall (der) 
♦ voorbeelden
een tirade tegen iemand
eine Tirade gegen jemanden 
2. (muziek)
Tirade (die) 

qtirailleren

tirailleren (onovergankelijk werkwoord)
1. tiraillieren 

qtirailleur

tirailleur (dem)
1. Tirailleur (der) 

qtiramisu

tiramisu (de) (culinaria)
1. Tiramisu (das) 

qtiran

tiran (dem)
1. despoot
Tyrann (der), Despot (der) 
2. (geschiedenis)
Tyrann (der), Gewaltherrscher (der) 

qtirannie

tirannie (dev)
1. (geschiedenis)
Tyrannenherrschaft (die)
(formeel) Tyrannis (die) 
2. dwingelandij
Tyrannei (die), Gewaltherrschaft (die), Willkürherrschaft (die) 
3. machtswellust
Tyrannei (die), Herrschsucht (die) 

qtiranniek

tiranniek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tyrannisch
(pejoratief) despotisch 

qtiranniseren

tiranniseren (overgankelijk werkwoord)
1. tyrannisieren, knechten, unterdrücken 

qtiras

tiras (dem)
1. (jacht) Tirass (der)
(ongemarkeerd) Deckgarn (das), Decknetz (das) 

qtirasseren

tirasseren (overgankelijk werkwoord)
1. tirassieren 

qTirol

Tirol (het)
1. Tirol (das; 2e nvl: Tirol(s); mv: geen meervoud) 

qtirolerseks

tirolerseks (dem)
1. Lederhosenfilm (der) 

qtissue

tissue (dev)
1. Zellstofftuch (das)
(zakdoekje) Papiertaschentuch 
♦ voorbeelden
vochtige tissue
Erfrischungstuch 

qtit.

tit. (afkorting)
1. afkorting van: titulair
Titular- 

qtitaan

titaan (het) (scheikunde)
1. Titan (das; mv: geen meervoud) 

qtitan

titan (dem) (mythologie)
1. Titan (der), Titane (der)
(ongemarkeerd) Riese (der) 

qtitanenstrijd

titanenstrijd (dem)
1. titanische(r) Kampf (der)
(mythologie) Titanomachie (die) 

qtitanenwerk

titanenwerk (het)
1. titanische Arbeit (die), titanische Leistung (die) 

qtitaniet

titaniet (het)
1. Titanit (der), Sphen (der) 

qtitanisch

titanisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. titanisch
(formeel) titanenhaft
(ongemarkeerd) Riesen- 
♦ voorbeelden
een titanisch werk
eine titanische Arbeit/Leistung 

qtitanium

titanium (het) (scheikunde)
1. Titan (das; mv: geen meervoud) 

qtitanosaurus

titanosaurus (dem)
1. Titanosaurus (der; 2e nvl: Titanosaurus; mv: Titanosaurier) 

qtitel

titel (dem)
1. opschrift van een boek, plaat
Titel (der) 
♦ voorbeelden
onverkoopbare titels
unverkäufliche Titel 
2. waardigheid, rang
Titel (der), Grad (der), Rang (der) 
♦ voorbeelden
de titel van baron, hoogleraar
der Titel eines Barons, eines Professors 
een titel behalen
einen Titel erwerben/erlangen 
een titel verlenen, voeren
einen Titel verleihen, führen 
3. kwalificatie
Titel (der) 
♦ voorbeelden
onder de titel van
unter dem Namen (+ 2e naamval), auf die Art, in der Art (+ 2e naamval) 
op persoonlijke titel
persönlich, als Privatperson 
(België) ten titel van inlichting
zur Information 
(sport) een titel verdedigen
einen Titel verteidigen 
4. (juridisch); onderdeel van een wet
Titel (der) 
5. (juridisch); rechtsgrond
Rechtstitel (der)
(ongemarkeerd) Rechtsanspruch (der) 
♦ voorbeelden
eigendomsverkrijging onder algemene titel
Eigentumserwerb auf dem Wege der Gesamtnachfolge/Universalsukzession 

qtitelapparaat

titelapparaat (het)
1. Untertitelungsgerät (das) 

qtitelbescherming

titelbescherming (dev)
1. staatliche(r) Schutz (der; 2e nvl: Schutz; mv: geen meervoud)  akademischer Grade, Amtsbezeichnungen usw. 

qtitelbeschrijving

titelbeschrijving (dev)
1. Titelbeschreibung (die) 

qtitelblad

titelblad (het)
1. Titelblatt (das), Titelseite (die) 

qtitelcatalogus

titelcatalogus (dem)
1. Titelkartei (die), Stichwortkatalog (der) auf Titel 

qtitelgevecht

titelgevecht (het)
1. Titelkampf (der) 

qtitelhouder

titelhouder (dem)
1. Titelhalter (der), Titelträger (der) 

qtitelinflatie

titelinflatie (dev)
1. Titelunwesen (das; mv: geen meervoud) 

qtitelnummer

titelnummer (het) zie titelsong

qtitelpagina

titelpagina (de) zie titelblad

qtitelplaat

titelplaat (de) (boekwezen)
1. Titelbild (das)
(kopergravure) Titelkupfer (das) 

qtitelprent

titelprent (de)
1. Titelbild (das), Frontispiz (das) 

qtitelrol

titelrol (de)
1. (theater, film); hoofdrol
Titelrolle (die), Hauptrolle (die) 
2. (film); lijst met namen
Vorspann (der) 

qtitelsong

titelsong (dem)
1. m.b.t. een cd of lp
Titelsong (der) 
2. m.b.t. een film
Vorspannmusik (die) 

qtitelstrijd

titelstrijd (dem)
1. Titelkampf (der) 

qtiteltoernooi

titeltoernooi (het)
1. Meisterschaftsturnier (das) 

qtiteluitgave

titeluitgave (de)
1. Titelausgabe (die), Titelauflage (die) 

qtitelverdediger

titelverdediger (dem) (sport)
1. Titelverteidiger (der) 

qtitelverhaal

titelverhaal (het)
1. Titelgeschichte (die), Titelstory (die) 

qtitelvoerend

titelvoerend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. Titular- 

qtitelwoord

titelwoord (het)
1. Stichwort (das)
(vaktaal) Lemma (das) 

qtiter

titer (dem) (scheikunde)
1. Titer (der; mv: geen meervoud) 

qTitiaan

Titiaan
1. Tizian (der; 2e nvl: Tizians) 

qtitoïsme

titoïsme (het)
1. Titoismus (der; 2e nvl: Titoismus; mv: geen meervoud) 

qtitrage

titrage (dev)
1. Titration (die) 

qtitreren

titreren (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. titrieren 

qtittel

tittel (dem)
1. stipje
Tüpfelchen (das), Pünktchen (das)
(algemeen) Punkt (der) 
2. het allergeringste deel
Tüpfelchen (das)
(informeel) Tüttelchen (das) 
♦ voorbeelden
er mag geen tittel aan ontbreken
es darf kein Jota fehlen 
hij weet er geen tittel of jota van
er hat keine blasse Ahnung davon, er versteht kein Jota davon 

qtitulair

titulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een persoon
Titular- 
♦ voorbeelden
een titulair bisschop
ein Titularbischof 
de titulair professor
der Honorarprofessor 
2. m.b.t. een rang, positie
dem Titel nach 
♦ voorbeelden
titulaire rangen
Ränge, die (nur) dem Titel nach eingenommen werden 

qtitularis

titularis (dem) (formeel)
1. persoon die een titel voert
(ongemarkeerd) Titelträger (der)
(België) Inhaber (der) 
2. klassenleraar
Klassenlehrer (der) 

qtitulatuur

titulatuur (dev)
1. betiteling
Titulatur (die), Betitelung (die) 
2. titel
Titel (der), Betitelung (die), Titulatur (die) 
3. gezamenlijke titels
Titulatur (die) 

qtja

tja (tussenwerpsel)
1. tja 
♦ voorbeelden
tja, het is mogelijk
möglich ist das schon, tja, das gibt's 
tja, wat nu?
tja, was nun? 

qtjalk

tjalk (de)
1. Tjalk (die) 

qtjee

tjee (tussenwerpsel)
1. ojemine 

qtjeef

tjeef (dem) (België)
1. (ongemarkeerd) Christdemokrat (der) 

qtjeminee

tjeminee (tussenwerpsel)
1. jemine!, ojemine!, herrjemine! 

qtjiep

tjiep (tussenwerpsel)
1. tschilp 

qtjiftjaf

tjiftjaf (dem)
1. Weidenlaubsänger (der), Zilpzalp (der) 

qtjilpen

tjilpen (onovergankelijk werkwoord)
1. tschilpen, schilpen
(algemeen) zwitschern 

qtjingelen

tjingelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. klinken
bimmeln
↑ klingeln
(op een instrument) klimpern 

qtjingelen

tjingelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen klinken
klimpern 

qtjirpen

tjirpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zirpen 

qtjoeketjoeke

tjoeketjoeke (tussenwerpsel) (kindertaal)
1. tüft, tüft 

qtjokvol

tjokvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. brechend voll, gerammelt voll, gestopft voll, gepfropft voll, proppenvoll
(ongemarkeerd) gedrängt voll 

qtjonge

tjonge (tussenwerpsel)
1. Junge, Junge 

qt.k.a.

t.k.a. (afkorting)
1. afkorting van: te koop aangeboden
zu verkaufen 

qt.k.gevr.

t.k.gevr. (afkorting)
1. afkorting van: te koop gevraagd
(zu kaufen) ges. ((zu kaufen) gesucht) 

qT-kruising

T-kruising (dev)
1. T-Kreuzung (die) 

qtl

tl (de)
1. afkorting van: tube luminescent
(buis) Leuchtstoffröhre (die)
(lamp) Leuchtstofflampe (die) 
♦ voorbeelden
in de keuken hebben wij tl-verlichting
in der Küche haben wir Neonlicht 

qTl

Tl (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: thallium
Tl. (Thallium) 

qtl-armatuur

tl-armatuur (dev)
1. Leuchtstoffröhren-Halterung (die) 

qtl-buis

tl-buis (de)
1. Leuchtstoffröhre (die) 

qt.l.v.

t.l.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten laste van
zulasten (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
de reparatie komt t.l.v. de eigenaar
die Reparatur geht zulasten des Eigentümers 

qt/m

t/m (afkorting)
1. afkorting van: tot en met
bis einschl. (bis einschließlich) 

qTm

Tm (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: thulium
Tm (Thulium) 

qTM

TM (dev)
1. afkorting van: Transcendente Meditatie
transzendente Meditation (die) 

qtmesis

tmesis (dev) (taalkunde)
1. Tmesis (die; 2e nvl: Tmesis; mv: Tmesen) 

qTNO

TNO (het)
1. afkorting van: Toegepast Natuurwetenschappelijk Onderzoek
‘TNO’ (das), (omschrijving) Institut für angewandte naturwissenschaftliche Forschung 

qTNT

TNT (het)
1. afkorting van: trinitrotolueen
TNT (das; 2e nvl: TNT) (Trinitrotoluol) 

qt.n.v.

t.n.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten name van
auf den Namen … lautend/laufend 
♦ voorbeelden
een paspoort t.n.v. mevr. Jansen
ein Pass, der auf den Namen von Frau Jansen läuft/lautet 

qt.o.

t.o. (afkorting)
1. afkorting van: tegenover
gegenüber (+ 3e naamval) 

qtoa

toa (dem) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: technisch onderwijsassistent
(man) naturwissenschaftliche(r) Unterrichtsassistent (der), (vrouw) naturwissenschaftliche Unterrichtsassistentin (die), (man) naturwissenschaftliche(r) Schulassistent (der), (vrouw) naturwissenschaftliche Schulassistentin (die) 

qtoast

toast (dem)
1. geroosterd brood
Toast (der; 2e nvl: Toast(e)s; mv: Toaste, Toasts), Toastbrot (das) 

qtoastje

toastje (het)
1. Toast (der; 2e nvl: Toast(e)s; mv: Toaste, Toasts) 
♦ voorbeelden
toastjes smeren
Toasts schmieren/bestreichen 

qtobbe

tobbe (de)
1. Bottich (der), Bütte (die), Wanne (die) 

qtobben

tobben (onovergankelijk werkwoord)
1. piekeren
grübeln (über (+ 3e of 4e naamval) )
(sterker) sich zergrübeln
(formeel) sinnieren
(informeel) brüten 
♦ voorbeelden
over de godsdienst tobben
über die Religion sinnieren 
2. zwoegen
sich abquälen, sich plagen
(informeel) schuften 
3. sukkelen
sich abquälen
(algemeen) Schwierigkeiten haben (mit), geplagt sein (mit) 
♦ voorbeelden
met een zieke vrouw tobben
(informeel) sich mit einer kranken Frau abquälen, sich mit einer kranken Frau herumschlagen 
met zijn gezondheid tobben
kränkeln, herumkrebsen 
op school met wiskunde tobben
(ook) in der Schule mit Mathematik seine liebe Not haben 

qtobber

tobber (dem)
1. stakker
arme(r) Schlucker (der), arme(r) Tropf (der) 
2. piekeraar
Grübler (der)
(formeel) Sinnierer (der) 

qtobberig

tobberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grüblerisch 

qtobberij

tobberij (dev)
1. geploeter
Plagerei (die), Quälerei (die)
(informeel) Schufterei (die) 
2. gepieker
Grübelei (die) 

qTobias

Tobias (dem) (Bijbel)
1. Tobias (der; 2e nvl: des Tobias) 

qtobiasvis

tobiasvis (dem)
1. Tobiasfisch (der), Kleine(r) Sandaal (der) 

qtobintaks

tobintaks (de)
1. Tobin-Steuer (die), Finanztransaktionssteuer (die) 

qtobogan

tobogan (dem)
1. Toboggan (der)
(algemeen) Schlitten (der) 

qtoccata

toccata (de)
1. Tokkata (die; 2e nvl: Tokkata; mv: Tokkaten) 

qtoch

toch (bijwoord)
1. desondanks
doch, dennoch, trotzdem 
♦ voorbeelden
(na een verbod) ik doe het (lekker) toch
ich tue es aber trotzdem 
2. eigenlijk
doch 
3. inderdaad
doch 
♦ voorbeelden
toch maar goed dat hij is meegegaan
doch gut, dass er mitgegangen ist 
4. ter versterking van een uitspraak
doch, bloß 
♦ voorbeelden
blijf toch bij me
bleib doch bei mir 
sta toch stil
steh bloß still 
5. uitdrukking van schrik, verbazing, ongeduld
denn, doch 
♦ voorbeelden
nu houd toch eens eindelijk op!
hör doch mal endlich auf! 
jongen toch, hoe kan je dat nou doen
aber Junge, wie kannst du nur so etwas tun 
nee toch!
aber nein! 
waar was je toch?
wo warst du denn? 
zij had me toch een wagen!
hatte die einen Wagen! 
6. nu eenmaal
ohnehin, sowieso 
♦ voorbeelden
als je er toch langskomt, wil je dan …?
wenn du sowieso vorbeikommst, willst du dann …? 
het is nu toch al te laat
es ist jetzt ohnehin schon zu spät 
het wordt toch niks
daraus wird ja doch/ohnehin/sowieso nichts 
7. om aan te geven dat men bevestiging verwacht
doch, ja 
♦ voorbeelden
dat is toch belachelijk!
das ist doch/ja lächerlich! 
je gaat toch mee, ja toch?
du kommst doch mit, oder? 
8. immers
doch, ja 
♦ voorbeelden
je kent hem toch
du kennst ihn ja/doch 
ik vertrouw hem, hij toch heeft me geholpen
ich vertraue ihm, hat er mir doch geholfen 
9. per slot van rekening
doch, schon
(algemeen) endlich 
♦ voorbeelden
zeg toch eindelijk eens wat!
nun rede schon! 
dat pand is toch nog verkocht
dieses Haus ist doch noch verkauft worden 
¶. overige voorbeelden
hoe heet ze toch ook weer?
wie heißt sie doch/nun gleich? 

qTochaars

Tochaars (het)
1. Tocharisch (das) 

qtocht

tocht (dem)
1. zuiging van de lucht
Zug (der), Zugluft (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een plan op de tocht zetten
einen Plan infrage stellen, einen Plan gefährden 
op de tocht (komen te) staan
(letterlijk) im Zug stehen
(figuurlijk) gefährdet sein/werden 
tocht voelen
Zugluft spüren 
2. reis
Tour (die)
(trektocht, te voet) Wanderung (die)
(expeditie) Expedition (die)
(met vervoermiddel) Fahrt (die)
(algemeen) Reise (die) 
♦ voorbeelden
zijn laatste tocht aanvaarden
seinen letzten Gang gehen 
een tocht maken, ondernemen
eine Tour/Wanderung machen 
de tocht naar Canossa
der Gang nach Canossa 
een tocht naar de noordpool
eine Expedition zum Nordpol 
Napoleons tocht naar Rusland
Napoleons Feldzug nach Russland 

qtochtafsluiter

tochtafsluiter (dem)
1. Luftabdichtung (die)
(zelden) Zugluftabdichtung (die) 

qtochtband

tochtband (het)
1. Dichtungsband (das) 

qtochtdeken

tochtdeken (de)
1. Fenstermantel (der) 

qtochtdeur

tochtdeur (de)
1. Windfangtür (die)
(draaideur) Drehtür, Pendeltür 

qtochten

tochten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tocht doorlaten
ziehen 
♦ voorbeelden
het raam tocht
es zieht vom Fenster her 

qtochten

tochten2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. waaien
ziehen 
♦ voorbeelden
het tocht hier
(letterlijk) es zieht hier
(gulp) dein Hosenschlitz steht offen
(geeuwen) es zieht hier 

qtochtgat

tochtgat (het)
1. gat waardoor het tocht
Luftloch (das) 
2. ruimte, plaats
zugige Stelle (die) 
♦ voorbeelden
dat plein is een verschrikkelijk tochtgat
auf dem Platz zieht es wie Hechtsuppe 

qtochtgenoot

tochtgenoot (dem)
1. (man) Gefährte (der), (vrouw) Gefährtin (die) 

qtochtig

tochtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin het sterk tocht
zugig 
♦ voorbeelden
een tochtige keet
eine zugige Bude 
2. tocht doorlatend
zugig 
♦ voorbeelden
een tochtig raam
ein zugiges Fenster 
3. bronstig
(algemeen) brünstig, brunftig
(honden o.a.) läufig
(koeien) rinderig, stierig 

qtochtigheid

tochtigheid (dev)
1. Zugigkeit (die) 

qtochtje

tochtje (het)
1. Ausflug (der)
(door de stad) Bummel (der)
(tocht) Tour (die)
(met vervoermiddel) Fahrt (die) 
♦ voorbeelden
een tochtje met onbekende bestemming
eine Fahrt ins Blaue 
een tochtje naar buiten
ein Ausflug, eine Fahrt ins Grüne 

qtochtkanaal

tochtkanaal (het)
1. Zug (der) 

qtochtlat

tochtlat (de)
1. raamlat tegen tocht
Dichtungsleiste (die) 
2. (meervoud; schertsend); bakkebaarden
Koteletten (meervoud) 

qtochtraam

tochtraam (het)
1. Doppelfenster (das) 

qtochtscherm

tochtscherm (het)
1. Wandschirm (der)
(Oostenrijk) Paravent (der/das) 

qtochtsloot

tochtsloot (de)
1. Abzugsgraben (der) 

qtochtstrip

tochtstrip (dem)
1. Dichtungsstreifen (der), Dichtungsband (das) 

qtochtvrij

tochtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. zugfrei 

qtod

tod (de)
1. Lumpen (der), Lappen (der) 

qtoddik

toddik (dem)
1. Schweinigel (der), Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken), Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken) 

qtoddy

toddy (dem)
1. Toddy (der; 2e nvl: Toddy(s); mv: Toddys) 

qtodolijst

todolijst (de)
1. To-do-Liste (die) 

qtoe

toe1 (bijwoord)
1. in de richting naar
zu 
♦ voorbeelden
hij komt naar mij toe
er kommt zu mir
(in mijn richting) er kommt auf mich zu 
naar zich toe rekenen
gut rechnen können 
tot … toe
bis auf, bis zu 
2. gericht naar
zu, gegen 
♦ voorbeelden
met de rug naar de zon toe
mit dem Rücken zur Sonne, gegen die Sonne 
3. m.b.t. een bijvoeging
(noch) dazu 
♦ voorbeelden
en nog een grote bek toe
und noch ein großes Maul dazu 
al kreeg ik geld toe
und wenn ich Geld dazu bekäme 
(figuurlijk) op de koop toe
obendrein 
vla toe
Pudding als Nachtisch 
4. m.b.t. een bedoeling, betrekking
zu 
♦ voorbeelden
waar dient dat toe?
wozu dient das? 
er het zwijgen toe doen
sich über etwas (4e naamval)  ausschweigen, dazu schweigen 
5. dicht
zu 
♦ voorbeelden
de deur is toe
die Tür ist zu 
met de ogen toe
mit den Augen zu, mit geschlossenen Augen 
¶. overige voorbeelden
aan iets toe zijn
etwas brauchen 
aan vakantie toe zijn
Urlaub brauchen
(informeel) urlaubsreif sein 
ik weet niet waar ik aan toe ben
ich weiß nicht, woran ich bin 
er (na) aan toe zijn om iets te doen
(weinig schelen, gevorderd zijn) nahe daran sein, etwas zu tun 
af en toe
ab und zu, dann und wann, manchmal 
ik was blij toe dat het eerder afgelopen was
ich war nicht wenig froh, dass es früher zu Ende war 
het gaat er hier vrolijk aan toe
es geht hier lustig zu/her 
tot nu toe
bisher, bis jetzt
(bijvoeglijk naamwoord) bisherig 
er slecht aan toe zijn
schlecht/übel dran sein 
verdomme nog aan toe!
verdammt noch mal! 

qtoe

toe2 (tussenwerpsel)
1. vooruit
na 
♦ voorbeelden
toe, doe niet zo mal
na, benimm dich nicht so verrückt 
2. alstublieft
bitte 
♦ voorbeelden
nee, alsjeblieft niet, toe
nein, bitte, bitte nicht 
3. och kom
± ach 
♦ voorbeelden
toe nou, wou je me dat wijsmaken?
ach nein, wolltest du mir das weismachen? 
4. kom kom
na 
¶. overige voorbeelden
toe maar
(welja) nicht doch!
(ga je gang maar) nur zu! 

qtoebedelen

toebedelen (overgankelijk werkwoord)
1. na splitsing schenken
zuteilen
(toebedeeld worden) zufallen 
♦ voorbeelden
de inkomsten werden jaarlijks aan ieder toebedeeld
die Einkünfte wurden jedem jährlich zugeteilt 
2. toewijzen
zuteilen, zuweisen
(toebedeeld worden) zufallen
(m.b.t. het lot) bescheren 
♦ voorbeelden
dat lot werd mij toebedeeld
dieses Schicksal wurde mir zuteil 

qtoebedenken

toebedenken (overgankelijk werkwoord) zie toedenken

qtoebehoren

toebehoren1 (het)
1. Zubehör (das; zelden der) 
♦ voorbeelden
een fototoestel met toebehoren
ein Fotoapparat mit Zubehör 

qtoebehoren

toebehoren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. gehören
(m.b.t. een groep e.d.) angehören 
♦ voorbeelden
goederen die aan niemand toebehoren
Güter, die niemandem gehören 
elkaar toebehoren
einander angehören 

qtoebereiden

toebereiden (overgankelijk werkwoord)
1. gereed maken
zubereiten
(informeel) fertig machen 
2. m.b.t. spijzen, dranken
zubereiten
(m.b.t. eten, ook) richten
(informeel) zurechtmachen 

qtoebereidselen

toebereidselen (meervoud)
1. Vorbereitungen (meervoud), Anstalten (meervoud) 
♦ voorbeelden
toebereidselen maken om naar huis te gaan
Vorbereitungen treffen, nach Hause zu gehen 

qtoebijten

toebijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. overgaan tot bijten
zubeißen 
2. (figuurlijk)
anbeißen 

qtoebijten

toebijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. snauwend toe spreken
± anherrschen, ± anschnauzen 
♦ voorbeelden
iemand een verwijt toebijten
± jemandem einen Vorwurf zubrüllen 

qtoeblaffen

toeblaffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tegen iemand blaffen
anbellen 

qtoeblaffen

toeblaffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. toesnauwen
anranzen, anschnauzen
(formeel) anherrschen 

qtoebrengen

toebrengen (overgankelijk werkwoord)
1. beibringen, versetzen, zufügen
(algemeen) antun 
♦ voorbeelden
iemand letsel toebrengen
jemanden verletzen, jemandem eine Verletzung zufügen/beibringen 
iemand nadeel, schade toebrengen
jemandem Nachteil, Schaden zufügen 
iemand een nederlaag toebrengen
jemandem eine Niederlage beibringen/zufügen/bereiten 
iemand een steek, slag, stoot toebrengen
jemandem einen Stich, Schlag, Stoß versetzen 
de vijand zware verliezen toebrengen
dem Feind schwere Verluste zufügen 

qtoebrullen

toebrullen (overgankelijk werkwoord)
1. anbrüllen, zubrüllen, andonnern 
♦ voorbeelden
iemand toebrullen
jemanden anbrüllen/andonnern/anschreien 
iemand iets toebrullen
jemandem etwas zubrüllen/zuschreien 

qtoebuigen

toebuigen (onovergankelijk werkwoord)
1. eng/spitz zulaufen
(algemeen) sich verengen, enger werden 

qtoeclip

toeclip (dem) (sport)
1. Rennhaken (der) 

qtoedekken

toedekken (overgankelijk werkwoord)
1. zudecken 

qtoedeledokie

toedeledokie (tussenwerpsel)
1. tschüs 

qtoedeloe

toedeloe (tussenwerpsel)
1. tschüs 

qtoedenken

toedenken (overgankelijk werkwoord)
1. de bedoeling hebben te geven
bestimmen
(formeel) zudenken 
♦ voorbeelden
de hem toegedachte erenaam
der ihm zugedachte Ehrenname 
2. toewensen
wünschen 
♦ voorbeelden
hij had zichzelf dit meisje allang als vrouw toegedacht
er hatte sich (3e naamval)  dieses Mädchen längst als Frau gewünscht 
3. iemand tot iets in staat achten
zutrauen 
♦ voorbeelden
ik had jou meer begrip toegedacht
ich hätte dir mehr Verständnis zugetraut 

qtoedichten

toedichten (overgankelijk werkwoord)
1. andichten
(algemeen) zuschreiben 

qtoedienen

toedienen (overgankelijk werkwoord)
1. ter consumptie, ten gebruik geven
verabreichen 
♦ voorbeelden
de toegediende bemesting
der zugeführte Dünger 
medicijnen toedienen
Arzneimittel verabreichen/eingeben 
2. bezorgen
verabreichen
(algemeen) geben 
♦ voorbeelden
bloed toedienen
Blut übertragen 
iemand de sacramenten toedienen
jemanden mit den Sakramenten versehen 
iemand een pak slaag toedienen
jemandem eine Tracht Prügel verabreichen/verpassen 

qtoedoen

toedoen1 (het)
1. Zutun (das; 2e nvl: Zutuns; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
buiten zijn toedoen
ohne sein Zutun 
door toedoen van zijn vrouw
durch Zutun seiner Frau 

qtoedoen

toedoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zutun, zumachen 
♦ voorbeelden
geen oog kunnen toedoen
kein Auge zumachen können 
¶. overige voorbeelden
een mening toegedaan zijn
eine Meinung vertreten 
dat doet er niet(s) toe
das tut nicht(s) zur Sache, das bleibt sich gleich, das ist egal 

qtoedraaien

toedraaien (overgankelijk werkwoord)
1. naar iemand toedraaien
zudrehen, zuwenden, zukehren 
♦ voorbeelden
iemand de rug toedraaien
jemandem den Rücken zukehren/zuwenden 
2. dichtdraaien
zudrehen 

qtoedracht

toedracht (de)
1. Hergang (der), Sachverhalt (der) 
♦ voorbeelden
de ware toedracht
der Tatbestand 
de gehele toedracht van de zaak
der ganze Hergang 

qtoedragen

toedragen1 (overgankelijk werkwoord)
1. koesteren jegens
entgegenbringen 
♦ voorbeelden
iemand een goed hart toedragen
jemandem gut gesinnt sein 

qtoedragen

zich toedragen2 (wederkerend werkwoord)
1. gebeuren
sich zutragen, sich ereignen 

qtoedrinken

toedrinken (overgankelijk werkwoord)
1. drinkend toewensen
zutrinken 
♦ voorbeelden
iemand gezondheid, voorspoed toedrinken
jemandem Gesundheit, Glück zutrinken 
2. een dronk uitbrengen op (iemand)
zutrinken 

qtoedrukken

toedrukken (overgankelijk werkwoord)
1. zudrücken 
♦ voorbeelden
iemand de ogen toedrukken
(dode de ogen sluiten) jemandem die Augen zudrücken
(figuurlijk) an jemands Sterbebett stehen 
een oogje toedrukken
(figuurlijk) ein Auge zudrücken 

qtoe-eigenen

zich toe-eigenen (wederkerend werkwoord)
1. onrechtmatig in bezit nemen
sich (3e naamval)  aneignen/zueignen 
2. tot zijn eigendom maken
sich (3e naamval)  zulegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich de naam van antirevolutionair toe-eigenen
sich den Namen eines Antirevolutionärs zulegen 

qtoe-eigening

toe-eigening (dev)
1. Aneignung (die), Zueignung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) wederrechtelijke toe-eigening
widerrechtliche Zueignung 

qtoe-eigeningsrecht

toe-eigeningsrecht (het)
1. Aneignungsrecht (das) 

qtoef

toef (de)
1. bosje, pluk
Büschel (das), Sträußchen (das) 
♦ voorbeelden
een toef haar
(ook) ein Haarbüschel 
2. hoeveelheid uit een spuit
Häufchen (das)
(kleiner) Tupfen (der) 
♦ voorbeelden
een toef slagroom
ein Sahnetupfen 

qtoefluisteren

toefluisteren (overgankelijk werkwoord)
1. zuflüstern 

qtoegaan

toegaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gesloten worden
zugehen, sich schließen 
♦ voorbeelden
de deur ging toe
die Tür ging zu 

qtoegaan

toegaan2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. gebeuren
hergehen, zugehen 
♦ voorbeelden
het gaat er daar vreemd aan toe
es geht dort komisch zu/her 

qtoegang

toegang (dem)
1. het betreden van iets
Zugang (der), Zutritt (der)
(naar binnen) Eintritt 
♦ voorbeelden
iemand de toegang ontzeggen, weigeren
jemandem den Zutritt verwehren, verweigern 
verboden toegang
Zutritt verboten 
toegang voor alle leeftijden
jugendfrei 
vrij toegang
freier Eintritt, Zutritt 
2. mogelijkheid, verlof
Zugang (der) 
♦ voorbeelden
bewijs van toegang
Eintrittskarte 
toegang hebben bij iemand
zu jemandem Zugang haben 
(figuurlijk) toegang hebben tot bepaalde documenten
Einsicht in bestimmte Akten haben 
zich toegang verschaffen
sich (3e naamval)  Eingang/Zutritt verschaffen 
3. toegangsweg
Zugang (der), Zugangsweg (der)
(voor auto's) Zufahrt (die) 
♦ voorbeelden
alle toegangen naar, tot het terrein waren afgezet
alle Zugänge zum Gelände waren gesperrt 

qtoegangsbewijs

toegangsbewijs (het)
1. Eintrittskarte (die), Einlasskarte (die) 

qtoegangscode

toegangscode (dem)
1. Zugangscode (der) 

qtoegangsexamen

toegangsexamen (het) (België)
1. Zulassungsprüfung (die) 

qtoegangshal

toegangshal (de)
1. Eingangshalle (die)
(minder vaak) Eintrittshalle (die) 

qtoegangshek

toegangshek (het)
1. Eingangstor (das) 

qtoegangskaartje

toegangskaartje (het)
1. Eintrittskarte (die), Einlasskarte (die) 

qtoegangsmogelijkheid

toegangsmogelijkheid (dev) (computer)
1. Zugriffsmöglichkeit (die) 

qtoegangspoort

toegangspoort (de)
1. Eingangstor (das) 
♦ voorbeelden
elektronische toegangspoortjes
elektronische Schranken 

qtoegangsprijs

toegangsprijs (dem)
1. Eintrittspreis (der), Eintrittsgeld (das), Eintritt (der)
↑ Eintrittsgebühr (die)
(voornamelijk Oostenrijk) Entree (das) 

qtoegangsrecht

toegangsrecht (het)
1. Zugangsberechtigung (die)
(juridisch) Zugangsrecht (das) 

qtoegangstijd

toegangstijd (dem)
1. (computer)
Zugangszeit (die) 

qtoegangsweg

toegangsweg (dem)
1. weg die toegang geeft
Zufahrtsstraße (die), Anfahrtsstraße (die), Zugangsstraße (die), Zufahrtsweg (der), Anfahrtsweg (der), Zugangsweg (der) 
2. route naar iets toe
Zufahrt (die), Anfahrt (die) 
♦ voorbeelden
de toegangsweg over zee naar Rotterdam
die Zufahrt über See nach Rotterdam 

qtoegankelijk

toegankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. bereikbaar
zugänglich
(zelden) zugängig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de literatuur over dit onderwerp is moeilijk toegankelijk
die Literatur über dieses Thema ist schwer zugänglich 
(film) toegankelijk voor alle leeftijden
jugendfrei 
alleen toegankelijk voor aanwonenden
Anlieger frei 
(film) alleen toegankelijk voor volwassenen
Zutritt nur für Erwachsene 
deze club is alleen toegankelijk voor leden
dieser Klub ist nur für Mitglieder zugänglich 
2. ontvankelijk voor
zugänglich, aufgeschlossen
(zelden) zugängig 
♦ voorbeelden
een gebied toegankelijk maken
(ook) ein Gebiet erschließen 
de directeur is toegankelijk voor nieuwe ideeën
der Direktor ist für neue Ideen zugänglich/aufgeschlossen 

qtoegedaan

toegedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig gezind
zugetan
(sterker) ergeben
(formeel) gewogen 
♦ voorbeelden
iemand onvoorwaardelijk toegedaan zijn
jemandem bedingungslos ergeben sein 
ze is haar zusje erg toegedaan
sie ist ihrer Schwester sehr zugetan 
2. het genoemde aanhangend
♦ voorbeelden
bepaalde beginselen, een bepaald geloof toegedaan zijn
bestimmten Grundsätzen huldigen, einem bestimmten Glauben anhängen 
ik ben deze mening toegedaan
ich bin dieser Meinung/Ansicht 

qtoegeeflijk

toegeeflijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachgiebig
(met veel begrip) nachsichtig, nachsichtsvoll 

qtoegeeflijkheid

toegeeflijkheid (dev)
1. Nachgiebigkeit (die)
(met veel begrip) Nachsicht (die) 

qtoegenegen

toegenegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ergeben
(toegedaan ook) zugetan
(formeel) gewogen 
♦ voorbeelden
uw toegenegen oom
Ihr ergebener Onkel 
iemand toegenegen zijn
jemandem ergeben/gewogen sein 

qtoegenegenheid

toegenegenheid (dev)
1. Zuneigung (die)
(formeel) Gewogenheit (die) 

qtoegepast

toegepast (bijvoeglijk naamwoord)
1. wetenschappelijk
angewandt 
2. op de praktijk gericht
angewandt 
♦ voorbeelden
de toegepaste kunst
die angewandte Kunst, das Kunstgewerbe 

qtoegespitst

toegespitst (bijvoeglijk naamwoord)
1. zugespitzt 

qtoegeven

toegeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tegemoetkomend zijn voor
nachgeben
(met veel begrip) nachsehen 
♦ voorbeelden
kinderen moet je niet te veel toegeven
Kindern soll man nicht zu viel nachgeben 
je moet niet toegeven
(ook) du musst darauf beharren 
de verstandigste geeft toe
der Klügere gibt nach 
2. geen weerstand bieden aan
nachgeben
(sterker) sich überlassen 
♦ voorbeelden
aan zwaarmoedigheid, aan de mode, aan grillen toegeven
sich der/seiner Schwermut hingeben, der Mode, Launen nachgeben 
3. erkennen
zugeben, eingestehen, zugestehen 
♦ voorbeelden
zoals die verdachte zelf toegeeft
wie der Angeklagte selbst zugibt 
¶. spreekwoorden
de wijste geeft toe
der Klügere gibt nach 

qtoegeven

toegeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. als juist erkennen
zugeben, zugestehen, eingestehen, einräumen 
♦ voorbeelden
Karel geeft toe dat Jan gelijk heeft
Karl gesteht ein, dass Jan recht hat 
iets niet willen toegeven
(ook) etwas nicht wahrhaben wollen 
toegegeven!
zugegeben!, eingestanden! 
2. extra geven
hinzugeben, dazugeben, zugeben, zusätzlich geben 
♦ voorbeelden
op de koop toegeven
± nachzahlen 
op twee tubes tandpasta een borstel toegeven
auf zwei Tuben Zahnpaste eine Bürste dazugeben 
3. onderdoen voor
nachgeben 
♦ voorbeelden
als dichter geeft hij zijn vader niets toe
als Dichter gibt er seinem Vater nichts nach 

qtoegevend

toegevend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nachgiebig
(met veel begrip) nachsichtig, nachsichtsvoll 
♦ voorbeelden
toegevend tegenover iemand zijn
jemandem gegenüber nachgiebig sein 

qtoegevend

toegevend2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. einräumend, Einräumungs-
(formeel) konzessiv, Konzessiv- 
♦ voorbeelden
toegevende zinnen
Einräumungssätze, Konzessivsätze 

qtoegevendheid

toegevendheid (dev)
1. Nachgiebigkeit (die)
(met veel begrip) Nachsicht (die) 

qtoegeving

toegeving (dev)
1. het zich inschikkelijk betonen
Nachsicht (die), Nachsehen (das) 
♦ voorbeelden
tot grotere toegeving overhalen
zu größerer Nachsicht überreden/bewegen 
2. concessie
Zugeständnis (das), Entgegenkommen (das) 

qtoegevoegd

toegevoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bij iemand, iets gevoegd
hinzugefügt, zugefügt, zusätzlich
(formeel) additional 
♦ voorbeelden
de toegevoegd officier
± der Beisitzer 
de toegevoegde rechter
der beisitzende Richter, der Beisitzer 
zonder toegevoegde stoffen
ohne Zusatzstoffe 
de belasting op de toegevoegde waarde (btw)
die Mehrwertsteuer (MWSt., MwSt.) 
2. aangewezen
beigeordnet 
♦ voorbeelden
de toegevoegde verdediger
der Pflichtverteidiger, Offizialverteidiger, Pflichtanwalt 

qtoegewend

toegewend (bijvoeglijk naamwoord) (heraldiek)
1. ± en face, ± in Vorderansicht 

qtoegewijd

toegewijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hingebend, hingegeben, hingebungsvoll
(enigszins onderdanig) ergeben
(formeel) treu ergeben 
♦ voorbeelden
een toegewijd medewerker
ein engagierter Mitarbeiter 

qtoegift

toegift (de)
1. extra nummer na een uitvoering
Zugabe (die) 
♦ voorbeelden
een nummer als toegift geven
eine Nummer zugeben 
2. extraatje
Zugabe (die)
(bij een aankoop) Draufgabe (die) 

qtoeglimmen

toeglimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. entgegenglänzen 

qtoegooien

toegooien (overgankelijk werkwoord)
1. in iemands richting gooien
zuwerfen
(informeel) zuschmeißen 
2. dichtgooien
zuwerfen, zuschlagen
(informeel) zuschmeißen, zuknallen 
♦ voorbeelden
een deur toegooien
eine Tür zuwerfen 

qtoegrijnzen

toegrijnzen (onovergankelijk werkwoord)
1. zugrinsen, angrinsen
(informeel; pejoratief) zufeixen, anfeixen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wreed lot grijnsde hun toe
ein grausames Schicksal grinste sie an 

qtoegrijpen

toegrijpen (onovergankelijk werkwoord)
1. zugreifen, greifen nach, zufassen 

qtoegroeien

toegroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. zuwachsen, verwachsen 
♦ voorbeelden
die sloot is toegegroeid
der Graben ist zugewachsen 

qtoehalen

toehalen (overgankelijk werkwoord)
1. zuziehen
(sluiten; algemeen) verschließen, schließen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de banden van de vriendschap nauwer toehalen
Freundschaftsbande fester/enger knüpfen 

qtoehappen

toehappen (onovergankelijk werkwoord)
1. happend toebijten
zubeißen
(m.b.t. een dier, plotseling) zuschnappen 
2. (figuurlijk)
anbeißen 
♦ voorbeelden
eens kijken of hij toehapt
mal sehen, ob er anbeißt/anspringt 

qtoehoorder

toehoorder (dem), toehoorster (dev)
1. luisteraar
(man) Zuhörer (der), (vrouw) Zuhörerin (die), (man) Hörer (der), (vrouw) Hörerin (die) 
♦ voorbeelden
zeer geachte toehoorders
sehr verehrte Zuhörer
(ook) sehr verehrtes Publikum 
2. iemand die enkele lessen volgt
(man) Hörer (der), (vrouw) Hörerin (die), (man) Gasthörer (der), (vrouw) Gasthörerin (die) 

qtoehoren

toehoren (onovergankelijk werkwoord)
1. toeluisteren
zuhören (+ 3e naamval) 
2. toebehoren
gehören (+ 3e naamval) 

qtoehouden

toehouden (overgankelijk werkwoord)
1. zuhalten, verschlossen halten, geschlossen halten 
♦ voorbeelden
de ogen, de neus toehouden
die Augen, die Nase zuhalten 

qtoejuichen

toejuichen (overgankelijk werkwoord)
1. juichend toeroepen
zujauchzen, zujubeln 
♦ voorbeelden
een toneelspeler toejuichen
einem Schauspieler zujubeln 
2. goedkeuren
begrüßen 
♦ voorbeelden
een maatregel toejuichen
eine Maßnahme begrüßen 

qtoejuiching

toejuiching (dev)
1. applaus
Beifall(s)ruf (der), Bravoruf (der), Bravo (das)
(algemeen) Beifall (der)
(handgeklap; formeel) Applaus (der) 
2. instemming
Beifall (der; mv: geen meervoud) 

qtoekaatsen

toekaatsen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschlagen 
♦ voorbeelden
elkaar de bal toekaatsen
(elkaar bevoordelen) sich (3e naamval)  gegenseitig den Ball zuspielen
(lik op stuk geven) sich (3e naamval)  gegenseitig gehörig die Meinung sagen 

qtoekan

toekan (dem)
1. Tukan (der)
± Pfefferfresser (der) 

qtoekennen

toekennen (overgankelijk werkwoord)
1. toeschrijven
zuerkennen, zusprechen
(betekenis, belang) beimessen, beilegen
(formeel) zumessen 
♦ voorbeelden
betekenis toekennen aan iets
einer Sache Bedeutung beimessen 
2. toewijzen
zuerkennen, zuweisen
(officieel ook) zusprechen
(een straf) verhängen
(m.b.t. een aanvraag) bewilligen, zubilligen, genehmigen 
♦ voorbeelden
een recht, macht toekennen aan
jemandem ein Recht zusprechen/zuerkennen/einräumen, jemandem Macht zuerkennen 
een onderscheiding toekennen
eine Auszeichnung, einen Orden verleihen 
schadevergoeding toekennen
Schadenersatz zubilligen, Entschädigung zuerkennen 
een strafschop toekennen
einen Elfmeter verhängen 

qtoekenning

toekenning (dev)
1. toewijzing
Zuerkennung (die), Zusprechung (die)
(m.b.t. een aanvraag) Bewilligung (die), Genehmigung (die)
(m.b.t. een straf) Verhängung (die) 
2. toeschrijving
Zuerkennung (die)
(officieel ook) Zusprechung (die) 

qtoekeren

toekeren (overgankelijk werkwoord)
1. zukehren, zudrehen, zuwenden 
♦ voorbeelden
iemand de rug toekeren
(figuurlijk) jemandem den Rücken zukehren/kehren/zuwenden/wenden 

qtoekijken

toekijken (onovergankelijk werkwoord)
1. naar iets kijken
zusehen
(informeel) zugucken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) zuschauen 
2. niet meedoen
zusehen
(informeel) zugucken
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) zuschauen 
♦ voorbeelden
de kinderen mogen toekijken
die Kinder müssen zugucken, dürfen nicht mitmachen
(krijgen niets) die Kinder kriegen/bekommen nichts 

qtoeknijpen

toeknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. zukneifen 
♦ voorbeelden
zijn handen toeknijpen
± sich (3e naamval)  vergnügt die Hände reiben 
iemand de keel toeknijpen
jemandem die Kehle zudrücken 
de ogen toeknijpen
die Augen zukneifen 

qtoeknikken

toeknikken (onovergankelijk werkwoord)
1. zunicken 
♦ voorbeelden
iemand bemoedigend toeknikken
jemandem ermutigend zunicken 

qtoekomen

toekomen (onovergankelijk werkwoord)
1. toebehoren
zustehen, gehören (+ 3e naamval)
(formeel) gebühren (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat geld komt u toe
das Geld steht Ihnen zu 
2. iemand, iets bereiken, naderen
zukommen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan iets, niets toekomen
zu etwas, nichts kommen 
(figuurlijk) niet aan ontspanning, rust toekomen
nicht dazu kommen, sich zu entspannen, sich auszuruhen 
zij kwam vriendelijk op hem toe
sie kam freundlich auf ihn zu 
3. rondkomen
auskommen mit
(informeel) ausreichen mit 
♦ voorbeelden
met zijn salaris toekomen
mit seinem Gehalt auskommen 
4. toezenden
zukommen
(administratie) zugehen
(doen toekomen) übermitteln
(administratie) zuleiten, zustellen 
♦ voorbeelden
hierbij doe ik u het kaartje toekomen
hiermit übermittle ich Ihnen die Karte, lasse ich Ihnen die Karte zukommen 
we laten u de factuur toekomen
wir lassen Ihnen die Rechnung zukommen/zugehen 
5. (België); aankomen
ankommen, eintreffen 
¶. spreekwoorden
ere wie ere toekomt
Ehre, dem Ehre gebührt 

qtoekomend

toekomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (België); aanstaand
kommend, nächst 
2. (taalkunde)
♦ voorbeelden
de toekomende tijd
das Futur(um), die Zukunft 

qtoekomst

toekomst toekomst(dev)
1. tijd die komen moet
Zukunft (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een grote toekomst voor zich hebben
eine große Zukunft vor sich haben 
(schertsend) een grote toekomst achter zich hebben
eine große Zukunft hinter sich haben 
in de toekomst
in Zukunft, (zu)künftig
(Oostenrijk) in Hinkunft 
de toekomst zal het leren
die Zukunft wird es lehren 
in de (zeer) nabije, verre toekomst
in naher (nächster), ferner Zukunft 
2. gunstige vooruitzichten
Zukunft (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een gouden toekomst
eine glänzende Zukunft 

qtoekomstbeeld

toekomstbeeld (het)
1. Zukunftsbild (das) 

qtoekomstdenken

toekomstdenken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. zukunftsorientiert denken
Zukunftsdenken (das) 

qtoekomstdenker

toekomstdenker (dem) zie futuroloog

qtoekomstdroom

toekomstdroom (dem)
1. Zukunftstraum (der) 

qtoekomstgericht

toekomstgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. zukunftsorientiert 

qtoekomstig

toekomstig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat in de komende tijd zal optreden
(zu)künftig
(Oostenrijk) hinkünftig 
♦ voorbeelden
een toekomstige prijsverhoging
eine zukünftige Preiserhöhung 
2. m.b.t. personen
(zu)künftig 
♦ voorbeelden
zijn toekomstige echtgenote
seine zukünftige Gattin, seine Zukünftige 

qtoekomstmogelijkheden

toekomstmogelijkheden (meervoud)
1. Zukunftsmöglichkeiten (meervoud), Zukunftsaussichten (meervoud) 
♦ voorbeelden
met veel toekomstmogelijkheden
(ook) zukunftsreich 

qtoekomstmuziek

toekomstmuziek (dev)
1. Zukunftsmusik (die) 

qtoekomstperspectief

toekomstperspectief (het)
1. Zukunftsperspektive (die), Perspektive (die), Zukunftsaussichten (meervoud) 

qtoekomstplan

toekomstplan (het)
1. Zukunftsplan (der) 

qtoekomststaat

toekomststaat (dem)
1. Zukunftsstaat (der)
(formeel) Utopia (das) 

qtoekomstverwachting

toekomstverwachting (dev)
1. Zukunftsaussicht (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
sombere toekomstverwachtingen
düstere Zukunftsaussichten 

qtoekomstvoorspeller

toekomstvoorspeller (dem) zie waarzegger

qtoekruid

toekruid (het)
1. Küchenkraut (das), Gewürzkraut (das) 

qtoekunnen

toekunnen (onovergankelijk werkwoord)
1. auskommen (mit)
(informeel) ausreichen mit 
♦ voorbeelden
met iets toekunnen
mit etwas auskommen 
hij kan met 100 euro in de week toe
er kann mit 100 Euro pro Woche auskommen 

qtoelaatbaar

toelaatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. toegelaten kunnende worden
zulässig
↑ statthaft 
♦ voorbeelden
toelaatbare belasting
Höchstbelastung 
maximaal toelaatbaar
höchstzulässig 
2. geoorloofd; toegestaan
zulässig, gestattet
↓ erlaubt 

qtoelachen

toelachen (overgankelijk werkwoord)
1. lachend aankijken
zulachen, anlachen 
♦ voorbeelden
iemand vriendelijk toelachen
jemanden freundlich anlachen, jemandem freundlich zulachen 
2. gunstig gestemd zijn
(formeel) lachen (+ 3e naamval), gewogen/hold sein (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
het geluk lacht ons toe
das Glück lacht/winkt uns 
3. aanlokken
locken, reizen
(ongemarkeerd) zusagen 
♦ voorbeelden
dit vooruitzicht lacht me toe
diese Aussicht lockt/reizt mich 

qtoelage

toelage (de)
1. gift in geld
Zuschuss (der), Zuwendung (die) 
♦ voorbeelden
een extra toelage
eine Sonderzulage 
de toelage voor levensonderhoud
der Unterhaltsbeitrag 
2. toeslag
Zulage (die), Zuschlag (der) 

qtoelaten

toelaten (overgankelijk werkwoord)
1. tolereren
zulassen, erlauben
↑ gestatten
(formeel) tolerieren
(m.b.t. een aanvraag) genehmigen, bewilligen 
♦ voorbeelden
een film toelaten voor jongeren
einen Film für Jugendliche freigeben 
de reglementen laten het niet toe
die Vorschriften lassen es nicht zu 
een vergrijp oogluikend toelaten
ein Vergehen geflissentlich übersehen, bei einem Vergehen ein Auge zudrücken 
als het weer het toelaat
wenn das Wetter es zulässt 
2. binnenlaten
zulassen 
♦ voorbeelden
iemand in huis, bij een zieke toelaten
jemanden ins Haus, zu einem Kranken zulassen 
(figuurlijk) zes kandidaten worden toegelaten volgens de examencommissie
(ongemarkeerd) sechs Kandidaten kommen durch, bestehen die Prüfung 
3. accepteren
zulassen 
♦ voorbeelden
de aandelen op de beurs toelaten
die Aktien an der Börse, zum Börsenhandel zulassen 
een leerling op een school toelaten
einen Schüler zu einer Schule zulassen 
iemand tot een examen toelaten
jemanden zu einem Examen zulassen 
bewijsstukken die tot het proces zijn toegelaten
± rechtsgültige Beweisstücke 

qtoelating

toelating (dev)
1. het tolereren
Zulassen (das)
(formeel) Toleranz (die)
(m.b.t. een aanvraag) Genehmigung (die), Bewilligung (die) 
2. het binnenlaten
Zulassung (die) 
3. het accepteren
Zulassung (die) 
♦ voorbeelden
tegen zijn toelating als advocaat werd bezwaar ingebracht
gegen seine Zulassung als Anwalt wurde Beschwerde eingelegt 

qtoelatingsbeleid

toelatingsbeleid (het)
1. Zulassungspolitik (die), Aufnahmepolitik (die) 

qtoelatingseis

toelatingseis (dem)
1. Aufnahmebedingung (die; meestal meervoud), Zulassungsbedingung (die; meestal meervoud) 

qtoelatingsexamen

toelatingsexamen (het)
1. Zulassungsprüfung (die) 

qtoeleg

toeleg (dem)
1. (böse) Absicht (die)
(ongemarkeerd) Plan (der), Vorhaben (das) 

qtoeleggen

toeleggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. erbovenop leggen
zusetzen
(informeel) drauflegen
(m.b.t. geld ook) draufzahlen 
♦ voorbeelden
op iets geld moeten toeleggen
bei etwas Geld zusetzen müssen 
2. moeite doen
anlegen (auf (+ 4e naamval) )
(onpersoonlijk werkwoord) absehen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
je legt het erop toe kwade vrienden te worden
du legst es darauf an, du zielst darauf ab, dass wir uns entzweien 

qtoeleggen

zich toeleggen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich bezighouden met
sich verlegen (auf (+ 4e naamval) ), sich legen (auf (+ 4e naamval) )
(intensief) sich knien (in (+ 4e naamval) )
(informeel) sich hineinknien (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zich toeleggen op de wiskunde
sich auf die Mathematik verlegen 

qtoeleven

toeleven (onovergankelijk werkwoord)
1. entgegenleben (+ 3e naamval), hinleben auf (+ 4e naamval)
(sterker) herbeisehnen 
♦ voorbeelden
naar de vakantie toeleven
die Ferien herbeisehnen 

qtoeleveren

toeleveren (overgankelijk werkwoord)
1. zuliefern 

qtoelevering

toelevering (dev)
1. Zulieferung (die) 

qtoeleveringsbedrijf

toeleveringsbedrijf (het)
1. Zulieferbetrieb (der), Zulieferer (der) 

qtoelichten

toelichten (overgankelijk werkwoord)
1. erläutern
↓ klarmachen 
♦ voorbeelden
iets nader toelichten
etwas näher erläutern 
iets aan de hand van, met een voorbeeld toelichten
etwas an/mit einem Beispiel erläutern 

qtoelichting

toelichting (dev)
1. het toelichten
Erläuterung (die), Erläutern (das) 
♦ voorbeelden
ter toelichting van …
zur Erläuterung (+ 2e naamval)  … 
2. verklaring
Erläuterung (die), Begründung (die) 
♦ voorbeelden
memorie van toelichting
± Begleitschreiben 
3. geschrift
Anleitung (die), Anweisung (die)
(bv. bij een formulier) Merkblatt (das) 
♦ voorbeelden
een toelichting bij deze nieuwe apparatuur
eine Anleitung zu dieser neuen Apparatur 

qtoelijken

toelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. vorkommen, erscheinen, scheinen
(formeel) dünken 

qtoelonken

toelonken (onovergankelijk werkwoord)
1. äugeln nach 

qtoeloop

toeloop (dem)
1. Zulauf (der), Zuspruch (der)
(van veel mensen) Andrang (der), Zustrom (der) 
♦ voorbeelden
deze winkel heeft veel toeloop
dieser Laden hat großen Zulauf 
de massale toeloop
der Massenansturm 
een grote toeloop naar het paleis
ein (großer) Zustrom zum Palast 

qtoelopen

toelopen (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens heen lopen
zugehen
(snel) zulaufen 
♦ voorbeelden
de moeder liep op het kind toe
die Mutter ging auf das Kind zu 
2. samenkomen
herbeilaufen, anlaufen 
♦ voorbeelden
de voorbijgangers kwamen snel toelopen
die Passanten kamen schnell angelaufen 
3. uitlopen
zulaufen, zugehen 
♦ voorbeelden
spits toelopen
spitz zulaufen 

qtoeluisteren

toeluisteren (onovergankelijk werkwoord)
1. zuhören 
♦ voorbeelden
iemand aandachtig toeluisteren
jemandem aufmerksam zuhören 

qtoemaat

toemaat1 (dem)
1. (gras) Nachgras (das), Nachweide (die)
(maaisel, hooi) Grummet (das), Grumt (das) 

qtoemaat

toemaat2 (dev; meestal verkleinvorm) (België)
1. extraatje, toegift
Beigabe (die)
(extra nummer na een uitvoering) Zugabe (die)
(geld) Zulage (die) 
2. wat als reclame wordt toegegeven
Zugabe (die), Draufgabe (die)
(bij aankoop van auto e.d.) Extra (das) 
3. extra informatie
Zusatzinformation (die), (kleine) Ergänzung (die), Zusatz (der) 
4. dessert
Nachspeise (die), Nachtisch (der) 

qtoemaken

toemaken (overgankelijk werkwoord)
1. zumachen, verschließen, schließen 

qtoemeten

toemeten (overgankelijk werkwoord)
1. zumessen, zuteilen 
♦ voorbeelden
ieder zijn taak toemeten
jedem seine Aufgabe zumessen 
(figuurlijk) de ons toegemeten tijd
die uns zugemessene Zeit 

qtoen

toen1 (bijwoord)
1. destijds
damals 
♦ voorbeelden
van toen af
von da an 
wat toen zonde was, is het nu nog
was damals Sünde war, ist es jetzt noch 
2. daarop
dann, darauf, danach 
♦ voorbeelden
en toen?
und dann?, und weiter? 
wat deed je toen?
was machtest du dann? 

qtoen

toen2 (voegwoord)
1. ten tijde dat
als 
♦ voorbeelden
toen ik een kind was
als ich ein Kind war 
2. op het moment dat
als
(terugslaand op een tijdaanduiding ook) da, wo 
♦ voorbeelden
net op het ogenblik, toen …
gerade in dem Augenblick, wo … 

qtoenaam

toenaam (dem)
1. (bijnaam) Beiname (der; 2e nvl: Beinamens; 3e, 4e naamval en meervoud Beinamen), Übername (der; 2e nvl: Übernamens; 3e, 4e naamval en meervoud Übernamen)
(familienaam) Familienname (der; 2e nvl: Familiennamens; 3e, 4e naamval en meervoud Familiennamen), Nachname (der; 2e nvl: Nachnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Nachnamen)
(administratie) Zuname (der; 2e nvl: Zunamens; 3e, 4e naamval en meervoud Zunamen)
(spottend) Spitzname 
♦ voorbeelden
met naam en toenaam
(letterlijk) mit Vor- und Nachnamen
(figuurlijk) ganz offen, ohne etwas zu verheimlichen/verschweigen 

qtoenadering

toenadering (dev)
1. Annäherung (die) 
♦ voorbeelden
hij zocht toenadering tot haar
er machte einen Annäherungsversuch 
toenadering zoeken tot iemand
versuchen, sich jemandem anzunähern 

qtoenaderingspoging

toenaderingspoging (dev)
1. Annäherungsversuch (der)
(vleiend; pejoratief) Anbiederungsversuch (der) 
♦ voorbeelden
toenaderingspogingen doen
Annäherungsversuche machen 

qtoename

toename (de)
1. Zunahme (die), Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud)
(m.b.t. aantal, omvang ook) Vermehrung (die) 
♦ voorbeelden
de toename van het aantal bezoekers
der Zuwachs der Besucher 
toename van de opbrengst
(ook) Ertragssteigerung 
een toename van het verbruik
eine Zunahme/Steigerung des Verbrauchs 
toename van werklozen
Zunahme der Arbeitslosenzahl 

qtoendra

toendra (de)
1. Tundra (die; 2e nvl: Tundra; mv: Tundren)
(ongemarkeerd) Kältesteppe (die) 

qtoenemen

toenemen (onovergankelijk werkwoord)
1. groter worden
zunehmen (haben), wachsen, sich steigern 
♦ voorbeelden
het aantal inwoners, de belangstelling voor literatuur neemt toe
die Einwohnerzahl, das Interesse für Literatur nimmt zu/wächst 
in omvang toenemen
an Umfang (3e naamval)  zunehmen 
in betekenis toenemen
an Bedeutung gewinnen 
in toenemende mate
zunehmend, in zunehmendem/verstärktem Maße 
de toenemende onkerkelijkheid
die zunehmende Säkularisierung 
een toenemend verzet tegen loonmatiging
ein zunehmender/wachsender Widerstand gegen Lohnmäßigung 
hand over hand toenemen
überhandnehmen 
2. heviger worden
zunehmen 
♦ voorbeelden
een toenemende wind
(ook) ein auffrischender Wind 

qtoenet

toenet (bijwoord) (kindertaal)
1. gerade eben 

qtoenmaals

toenmaals (bijwoord)
1. damals, seinerzeit
(formeel) ehedem 

qtoenmalig

toenmalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. damalig, seinerzeitig 
♦ voorbeelden
de toenmalige regering
die damalige Regierung 

qtoentertijd

toentertijd (bijwoord)
1. damals, seinerzeit
(formeel) ehedem 

qtoepasbaar

toepasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. anwendbar
(bruikbaar) verwertbar 

qtoepasselijk

toepasselijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. passend
passend, geeignet
(op z'n plaats) angebracht 
♦ voorbeelden
een toepasselijk spreekwoord
ein passendes Sprichwort 
een toepasselijk woord tot iemand spreken
ein passendes Wort zu jemandem sprechen 
2. van kracht
anwendbar 
♦ voorbeelden
toepasselijk zijn op
anwendbar sein auf (+ 4e naamval), gelten für 
dit wetsartikel is hier toepasselijk
dieser Gesetzesartikel ist hier anwendbar, trifft hier zu 

qtoepasselijkheid

toepasselijkheid (dev)
1. Anwendbarkeit (die)
(juistheid) Angemessenheit (die) 
♦ voorbeelden
de toepasselijkheid van dit gezegde
die Angemessenheit dieser Redewendung 

qtoepassen

toepassen (overgankelijk werkwoord)
1. gebruiken
anwenden 
♦ voorbeelden
kennis in zijn voordeel toepassen
(ook) seine Kenntnisse verwerten 
disciplinaire straffen toepassen op de opstandige gevangenen
Disziplinarmaßnahmen auf die rebellischen Gefangenen anwenden 
2. in praktijk brengen
anwenden
(formeel) applizieren
(van wetten, voorschriften e.d. ook) handhaben 
♦ voorbeelden
in de praktijk toepassen
in der Praxis anwenden 
iets op een andere situatie toepassen
etwas auf eine andere Situation übertragen 
een theorie, wet toepassen
eine Theorie, ein Gesetz anwenden 
de wet toepassen
das Gesetz handhaben 



qtoepassing

toepassing (dev)
1. het gebruiken, wijze van gebruiken
Anwendung (die) 
♦ voorbeelden
van toepassing verklaren
für zutreffend erklären 
van toepassing zijn (op)
anwendbar sein (auf (+ 4e naamval) ) 
niet van toepassing (n.v.t.)
nicht zutreffend 
wat niet van toepassing is doorhalen
Nichtzutreffendes streichen 
de wet is van toepassing op alle burgers
das Gesetz erfasst alle Bürger 
toepassing vinden
Anwendung finden 
2. het in praktijk brengen
Anwendung (die)
(formeel) Applikation (die)
(van wetten, voorschriften e.d. ook) Handhabung (die) 
♦ voorbeelden
in toepassing brengen
in/zur Anwendung bringen, ↓ anwenden 
de toepassing van het recht
die Rechtsanwendung 
toepassing vinden, krijgen
Anwendung finden, zur Anwendung kommen/gelangen 

qtoepassingsgebied

toepassingsgebied (het)
1. Anwendungsbereich (der), Verwendungsbereich (der) 

qtoepassingsgericht

toepassingsgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. anwendungsbezogen 

qtoepen

toepen (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. ‘Toepen’ (das), (omschrijving) Kartenspiel mit je 4 Karten, wobei der letzte Stich entscheidend ist 

qtoeplooien

toeplooien (overgankelijk werkwoord) (België)
1. zusammenfalten 

qtoer

toer (dem)
1. reis
Tour (die)
(uitstapje) Ausflug (der)
(met een voertuig ook) Fahrt (die) 
♦ voorbeelden
een toer maken
auf Tour sein 
een toertje met de auto
ein Ausflug mit dem Auto 
2. draai
Tour (die), Umdrehung (die) 
♦ voorbeelden
duizend toeren per minuut
tausend Touren/Umdrehungen pro Minute 
op toeren komen
auf Touren kommen 
(figuurlijk) over zijn toeren zijn, raken
durchgedreht sein, durchdrehen 
iemand over zijn toeren jagen
jemandem den Nerv töten 
een motor over z'n toeren jagen
einen Motor überdrehen 
op volle toeren draaien
(ook figuurlijk) auf vollen/höchsten Touren laufen 
3. rij steken
Tour (die)
(op een breipen) Reihe (die)
(op een rondbreipen) Runde (die) 
4. daad die behendigheid vereist
Kunststück (das) 
♦ voorbeelden
acrobatische toeren
akrobatische Kunststücke 
een toer maken, bouwen
ein Kunststück fertig bringen 
5. lastig werk
(ongemarkeerd) lästige Arbeit (die)
(moeizaam) saure Arbeit (die), schwere(s) Stück (das; mv: geen meervoud)
(sterker) Heidenarbeit 
♦ voorbeelden
het invullen van die formulieren is een hele toer
das Ausfüllen der Formulare ist eine lästige Aufgabe 
6. winding
Schlag (der) 
7. (België); beurt
Reihe (die) 
8. (België); wandeling
Bummel (der), Spaziergang (der) 
¶. overige voorbeelden
op de jeugdige toer gaan
sich auf jugendlich trimmen 
op de lollige, progressieve toer gaan
sich als Spaßvogel produzieren, sich progressiv geben 
op de vriendelijke toer
auf die sanfte Tour 

qtoerauto

toerauto (dem)
1. Reisebus (der), Reiseomnibus (der) 

qtoerbeurt

toerbeurt (de)
1. Turnus (der) 
♦ voorbeelden
bij toerbeurt
im Turnus, turnusgemäß, abwechselnd 

qtoercaravan

toercaravan (dem)
1. Wohnwagen (der), Wohnanhänger (der) 

qtoereiken

toereiken1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. voldoende zijn
(ongemarkeerd) ausreichen, hinreichen, reichen, genügen
(informeel) hinlangen, langen 

qtoereiken

toereiken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aangeven
hinreichen, reichen, hinhalten
(formeel) darreichen 
♦ voorbeelden
de hand toereiken
die Hand reichen 
hij reikte haar haar tasje toe
er reichte ihr ihre Tasche 
2. verschaffen
(ongemarkeerd) verschaffen, zur Verfügung stellen 

qtoereikend

toereikend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausreichend, hinreichend, genügend
↓ hinlänglich 
♦ voorbeelden
de middelen zijn niet toereikend
die Mittel sind nicht ausreichend, reichen nicht aus 

qtoerekenbaar

toerekenbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. persoon
zurechnungsfähig 
2. m.b.t. zaak
zurechenbar
(alleen predicatief) zuzurechnen, anzurechnen 

qtoerekenen

toerekenen (overgankelijk werkwoord)
1. aanrekenen
anrechnen, zur Last legen
(zelden) zurechnen 
♦ voorbeelden
iemand iets als een fout toerekenen
jemandem etwas als einen Fehler anrechnen 
2. toeschrijven
zurechnen, zuschreiben 
♦ voorbeelden
iemand alle eer toerekenen
jemandem alle Ehre zurechnen 

qtoerekening

toerekening (dev)
1. het aanrekenen
Anrechnung (die), Anrechnen (das) 
2. (economie); het op rekening stellen van
Zurechnung (die), Zurechnen (das), Zuzählung (die) 
♦ voorbeelden
de toerekening van de inkomsten van de vrouw aan de man is verouderd
das Zurechnen der Einkünfte der Frau zu denen des Mannes ist veraltet 

qtoerekeningsvatbaar

toerekeningsvatbaar (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. schuldfähig
(vroeger) zurechnungsfähig 
♦ voorbeelden
iemand toerekeningsvatbaar verklaren
jemanden für schuldfähig erklären 
verminderd, volledig toerekeningsvatbaar zijn
vermindert, voll zurechnungsfähig sein 

qtoeren

toeren (onovergankelijk werkwoord)
1. uit rijden gaan
touren, eine Tour/Fahrt machen
(in de omgeving ook) spazieren fahren
(informeel) herumkutschieren, eine Spritztour machen 
♦ voorbeelden
een eindje toeren
ein bisschen spazieren fahren, eine kleine Spritztour machen 
2. tochten maken
touren, Touren machen
(uitstapjes maken) Ausflüge machen
(informeel) kutschieren 
♦ voorbeelden
toeren per boot
eine Boottour machen 

qtoerenregeling

toerenregeling (dev)
1. Drehzahlregelung (die) 

qtoerental

toerental (het)
1. Drehzahl (die), Umdrehungszahl (die), Tourenzahl (die) 
♦ voorbeelden
met een hoog, laag, te laag toerental
hochtourig, niedertourig, untertourig 
het toerental van een motor opvoeren, opjagen
einen Motor frisieren/hochdrehen/hochjagen 
op zijn volle toerental lopen
auf vollen/höchsten Touren laufen 

qtoerenteller

toerenteller auto(dem)
1. Drehzahlmesser (der), Tourenzähler (der), Tachometer (der; das) 

qtoerfiets

toerfiets (de)
1. Tourenrad (das) 

qtoerisme

toerisme (het)
1. Tourismus (der; 2e nvl: Tourismus; mv: geen meervoud), Fremdenverkehr (der) 

qtoerist

toerist (dem), toeriste (dev)
1. (man) Tourist (der), (vrouw) Touristin (die) 

qtoeristenbelasting

toeristenbelasting (dev)
1. Kurtaxe (die) 

qtoeristenbond

toeristenbond (dem)
1. Touristenverband (der) 

qtoeristenbureau

toeristenbureau (het)
1. Fremdenverkehrsamt (das) 

qtoeristenfuik

toeristenfuik (de)
1. Touristenfalle (die), Touristenabzocke (die) 

qtoeristenindustrie

toeristenindustrie (dev)
1. Touristik (die), Fremdenindustrie (die) 

qtoeristenkaart

toeristenkaart (de)
1. reisdocument
± Touristen-Grenzschein (der) 
2. geografische kaart
Touristenkarte (die) 

qtoeristenklasse

toeristenklasse (dev)
1. Touristenklasse (die) 

qtoeristenmenu

toeristenmenu (het)
1. ± Touristenmenü (das) 

qtoeristenoord

toeristenoord (het)
1. Touristenort (der) 

qtoeristenval

toeristenval (de)
1. Touristenfalle (die) 

qtoeristenverkeer

toeristenverkeer (het)
1. Fremdenverkehr (der), Touristenverkehr (der) 

qtoeristisch

toeristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. touristisch 
♦ voorbeelden
de toeristische drukte
der Touristenrummel 
een toeristische route
± eine touristische Straße 
een toeristische trekpleister
eine touristische Attraktion 

qtoerit

toerit (dem)
1. Auffahrt (die), Zufahrt (die) 

qtoeritdosering

toeritdosering (dev)
1. Zufahrtsdosierung (die) 

qtoermalijn

toermalijn1 (dem)
1. voorwerpsnaam
Turmalin (der) 

qtoermalijn

toermalijn2 (het)
1. stofnaam
Turmalin (der) 

qtoernooi

toernooi (het)
1. (sport)
Turnier (das) 
2. (geschiedenis); steekspel
Turnier (das) 

qtoeroepen

toeroepen (overgankelijk werkwoord)
1. zurufen
(m.b.t. een tegemoetkomende persoon ook) entgegenrufen 
♦ voorbeelden
iemand een halt toeroepen
jemandem Einhalt/Halt gebieten 
hij riep haar een hartelijk welkom toe
er hieß sie herzlich willkommen 

qtoertocht

toertocht (dem)
1. Tour (die) 

qtoeruitrusting

toeruitrusting (dev)
1. (algemeen) Ausrüstung (die) für eine Tour
(m.b.t. wandeltocht) Wanderausrüstung 

qtoerusten

toerusten (overgankelijk werkwoord)
1. ausrüsten
(zelden) zurüsten
(formeel) rüsten 
♦ voorbeelden
een leger toerusten
eine Armee ausrüsten 
toegerust met
ausgerüstet mit 
zich voor een reis toerusten
sich für eine Reise ausrüsten 

qtoerusting

toerusting (dev)
1. Ausrüstung (die) 

qtoerwagen

toerwagen (dem)
1. Reisebus (der) 

qtoeschietelijk

toeschietelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. entgegenkommend, gefällig 

qtoeschietelijkheid

toeschietelijkheid (dev)
1. Gefälligkeit (die), Entgegenkommen (das) 

qtoeschieten

toeschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel naderbij komen
zuschießen, zustürzen, herbeistürzen 
♦ voorbeelden
hij kwam toegeschoten
(ook) er kam angeschossen 
de zuster schoot toe om te helpen
die Schwester schoss/eilte herbei, um zu helfen 
de slang schiet op haar prooi toe
die Schlange schießt auf ihre Beute zu 

qtoeschieten

toeschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in iemands richting schieten
zuschießen 

qtoeschijnen

toeschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. erscheinen, scheinen, vorkommen 
♦ voorbeelden
het schijnt me toe dat …
mir scheint, dass … 
het scheen haar een eeuwigheid toe
es schien ihr eine Ewigkeit, es kam ihr wie eine Ewigkeit vor 

qtoeschoppen

toeschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschießen 
♦ voorbeelden
iemand een bal toeschoppen
jemandem einen Ball zuschießen 

qtoeschouwer

toeschouwer (dem)
1. iemand die naar iets kijkt
Zuschauer (der)
(nauwkeurig) Betrachter (der) 
♦ voorbeelden
voor de opmerkzame toeschouwer was dit geen geheim
für den aufmerksamen Betrachter war dies kein Geheimnis 
2. persoon die een voorstelling bijwoont
Zuschauer (der) 
♦ voorbeelden
de toeschouwers
(ook) das Publikum 
3. iemand die niet meedoet
Zuschauer (der) 

qtoeschouwersdemocratie

toeschouwersdemocratie (dev)
1. Zuschauerdemokratie (die) 

qtoeschreeuwen

toeschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschreien, (laut) zurufen
(afbekken) anschreien, einschreien auf (+ 4e naamval)
(informeel) anbrüllen 

qtoeschrijven

toeschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. wijten aan
zuschreiben (+ 3e naamval), zurückführen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
een ongeluk toeschrijven aan het slechte weer
einen Unfall auf das schlechte Wetter zurückführen 
waaraan schrijf je dat toe?
welcher Ursache, welchem Umstand schreibst du das zu? 
2. toekennen
zuschreiben
(m.b.t. waarde, schuld, betekenis e.d. ook) beimessen
(formeel) zumessen 
♦ voorbeelden
dit schilderij schrijft men toe aan Vermeer
dieses Bild schreibt man Vermeer zu 
iemand alle mogelijke deugden toeschrijven
jemandem alle möglichen Tugenden zuschreiben/zurechnen/andichten 

qtoeschuiven

toeschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. schuivend bewegen, dichtdoen
zuschieben 
♦ voorbeelden
zwijgend werd hem de schuldbekentenis toegeschoven
schweigend wurde ihm das Schuldgeständnis zugeschoben 
2. toestoppen
zustecken, zuschanzen 

qtoeslaan

toeslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. raak slaan
zuschlagen 
♦ voorbeelden
de bokser sloeg hard toe
der Boxer schlug hart zu 
(figuurlijk) het lot/noodlot slaat toe
das Schicksal schlägt zu 
2. zijn kans benutten
zuschlagen, zugreifen 
♦ voorbeelden
bij zo'n mooi aanbod moet je snel toeslaan
bei solch einem schönen Angebot muss man schnell zugreifen 
de inbreker slaat opnieuw toe
der Einbrecher schlägt von Neuem zu 
3. met een slag dichtgaan
zuschlagen
(sterker) zuknallen 

qtoeslaan

toeslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een slag sluiten
zuschlagen
(sterker) zuknallen 
♦ voorbeelden
de deur toeslaan
die Tür zuschlagen 
2. in iemands richting slaan
zuschlagen 
♦ voorbeelden
iemand de bal toeslaan
jemandem den Ball zuschlagen 
3. dichtslaan
zuschlagen, zuklappen 
♦ voorbeelden
een boek toeslaan
ein Buch zuschlagen 

qtoeslag

toeslag ov(dem)
1. Zuschlag (der)
(m.b.t. loon, uitkering e.d. ook) Zulage (die) 
♦ voorbeelden
toeslag moeten betalen
Zuschlag zahlen müssen 
een D-trein met toeslag
ein D-Zug mit Zuschlag 
toeslag voor nachtwerk
Nachtzuschlag 
deze trein is zonder toeslag
dieser Zug ist zuschlagfrei 

qtoeslagbiljet

toeslagbiljet (het)
1. Zuschlagkarte (die) 

qtoesluiten

toesluiten (overgankelijk werkwoord)
1. abschließen, zuschließen 

qtoesmijten

toesmijten (overgankelijk werkwoord)
1. toegooien
zuschmeißen 
2. toesnauwen
an den Kopf werfen 
3. krachtig dichtslaan
zuschmeißen, zuknallen 

qtoesnauwen

toesnauwen (overgankelijk werkwoord)
1. anfahren, anfauchen
(grof) anschnauzen
(luid) anbrüllen 

qtoesnellen

toesnellen (onovergankelijk werkwoord)
1. zueilen, herbeieilen 
♦ voorbeelden
hij kwam toegesneld
(ook) er kam angeschossen 
hij snelde toe om hulp te bieden
er eilte herbei, um Hilfe zu leisten 
op iemand toesnellen
auf jemanden zueilen 

qtoesnijden

toesnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden de vereiste vorm geven
zuschneiden 
2. toespitsen (op)
zuschneiden 
♦ voorbeelden
een regeling toegesneden op de Nederlandse situatie
eine auf die niederländische Situation zugeschnittene Regelung 

qtoespeld

toespeld (de) (België)
1. Sicherheitsnadel (die) 

qtoespelen

toespelen (overgankelijk werkwoord)
1. zuspielen
(figuurlijk) zuschieben
(figuurlijk; vaak pejoratief) zuschanzen 
♦ voorbeelden
ze speelden elkaar de voordeligste baantjes toe
sie schanzten einander (3e naamval)  die besten Posten zu 
elkaar de bal toespelen
(ook figuurlijk) einander (3e naamval)  den Ball zuspielen 
de pers informatie toespelen
der Presse Informationen zuspielen 
(figuurlijk) iemand de zwartepiet toespelen
jemandem den schwarzen Peter zuspielen/zuschieben 

qtoespeling

toespeling (dev)
1. Anspielung (die), Andeutung (die) 
♦ voorbeelden
een bedekte toespeling
eine versteckte Anspielung 
toespelingen maken op
(ook) anspielen auf (+ 4e naamval) 

qtoespijs

toespijs (de)
1. nagerecht
Nachspeise (die), Nachtisch (der; mv: geen meervoud) 
2. spijs ter aanvulling
Zuspeise (die), Beilage (die) 
3. (België); broodbeleg
Brotbelag (der) 

qtoespitsen

toespitsen (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
zuspitzen, verschärfen 
♦ voorbeelden
een conflict, politieke tegenstellingen toespitsen
einen Konflikt, politische Gegensätze verschärfen 
het conflict spitst zich toe
der Konflikt spitzt sich zu, verschärft sich 
2. specialiseren
konzentrieren 
♦ voorbeelden
de industrie gaat zich toespitsen op de toepassing van chips
die Industrie wird sich auf die Anwendung von Chips konzentrieren 

qtoespoor

toespoor (het) (techniek)
1. Vorspur (die; 2e nvl: Vorspur; mv: geen meervoud) 

qtoespraak

toespraak (de)
1. Rede (die)
(kort) Ansprache (die)
(Zwitserland) Anrede (die) 
♦ voorbeelden
een gloedvolle toespraak
eine zündende Rede/Ansprache 
een toespraak houden tot de aanwezigen
eine Ansprache an die Anwesenden halten 
een inleidende toespraak
eine Vorrede 

qtoespreken

toespreken (overgankelijk werkwoord)
1. zureden, zusprechen
(m.b.t. redevoering) reden 
♦ voorbeelden
een grote menigte toespreken
vor einer großen Menschenmenge eine Ansprache/Rede halten 
iemand troostend toespreken
jemandem tröstend zusprechen, jemandem Trost zusprechen 
iemand vriendelijk toespreken
jemandem freundlich zusprechen/zureden 

qtoespringen

toespringen (onovergankelijk werkwoord)
1. zuspringen 
♦ voorbeelden
op iemand, iets toespringen
auf jemanden, etwas zuspringen, losspringen 

qtoestaan

toestaan (overgankelijk werkwoord)
1. goedkeuren
erlauben, gestatten
(officieel) genehmigen 
♦ voorbeelden
sta je toe dat hij dat doet?
lässt du es zu, gestattest/erlaubst du es, dass er das macht? 
als u mij toestaat
wenn Sie gestatten 
het is hier niet toegestaan te roken
es ist nicht gestattet/erlaubt, hier zu rauchen 
2. verlenen
gewähren, einräumen
(inwilligen) bewilligen 
♦ voorbeelden
amnestie, een gunst toestaan
Amnestie, eine Gunst gewähren 
het beroep toestaan
der Berufung stattgeben 
iemand een krediet, lening toestaan
jemandem einen Kredit, ein Darlehen gewähren/bewilligen/einräumen 
iemand uitstel, voorrechten, een verzoek toestaan
jemandem Aufschub gewähren, jemandem Vorrechte einräumen, jemandem eine Bitte gewähren 

qtoestand

toestand (dem)
1. gesteldheid
Zustand (der)
(situatie) Lage (die), Situation (die)
(omstandigheden) Verhältnisse (meervoud) 
♦ voorbeelden
zich in benevelde toestand bevinden
sich in angeheitertem Zustand befinden 
de economische toestand
die wirtschaftliche Lage, Wirtschaftslage 
de toestand van de patiënt
der Zustand, das Befinden des Patienten 
de plaatselijke toestand
die Ortsbeschaffenheit
(situatie) die örtliche Lage 
de politieke toestand
die politische Situation/Lage, der politische Zustand 
de toestand van het veld, ijs
die Platzverhältnisse, Eisverhältnisse 
de toestand van de wegen
die Straßenverhältnisse 
2. verwarde, onaangename situatie
Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud)
(drukte) Theater (das)
(ophef) Aufheben(s) (das) 
♦ voorbeelden
toestanden maken
Theater/Aufhebens machen 
dat zijn van die nare toestanden
das sind halt dumme Geschichten 
het was een (hele) toestand
es war ein ziemliches Durcheinander 
wat een toestand
solch ein Durcheinander! 

qtoestappen

toestappen (onovergankelijk werkwoord)
1. zutreten
(formeel) zuschreiten 
♦ voorbeelden
op iemand toestappen
auf jemanden zutreten 
met een verzoek op iemand toestappen
mit einer Bitte vor jemanden hintreten 

qtoesteken

toesteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zo steken dat men treft
zustechen, zustoßen 

qtoesteken

toesteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. aanreiken
hinhalten, hinstrecken, reichen 
♦ voorbeelden
iemand de hand toesteken
jemandem die Hand hinhalten/hinstrecken 
(figuurlijk) de toegestoken hand weigeren
die dargebotene Hand ausschlagen 
iemand de helpende hand toesteken
jemandem hilfreich die Hand reichen 
(België; figuurlijk) een hand(je) toesteken
(ongemarkeerd) jemandem an die, zur Hand gehen, jemandem mithelfen, beispringen, (für jemanden mit etwas) einspringen 
2. (België); overhandigen
zustecken 
♦ voorbeelden
iemand geld toesteken
jemandem Geld zustecken 

qtoestel

toestel (het)
1. apparaat
Gerät (das), Apparat (der) 
♦ voorbeelden
blijft u a.u.b. aan het toestel!
bleiben Sie bitte am Apparat! 
het toestel doet 't niet
der Apparat, das Gerät funktioniert nicht 
het gymnastiektoestel
das Turngerät 
2. vliegtuig
Maschine (die) 

qtoesteloefening

toesteloefening (dev)
1. Geräteübung (die) 

qtoestelturnen

toestelturnen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. gerät(e)turnen 
♦ voorbeelden
het toestelturnen
das Gerät(e)turnen 

qtoestemmen

toestemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. bewilligen, einverstanden sein (mit)
(officieel ook) genehmigen
(inwilligen) einwilligen 
♦ voorbeelden
een toestemmend gebaar
eine zustimmende Geste 
in iets toestemmen
in etwas (4e naamval)  einwilligen 
toestemmen in een verzoek, huwelijk
einen Antrag, ein Gesuch bewilligen, in eine Heirat einwilligen 
¶. spreekwoorden
wie zwijgt, stemt toe
wer schweigt, bejaht 

qtoestemming

toestemming (dev)
1. Zustimmung (die), Erlaubnis (die), Einverständnis (das), Einwilligung (die)
(officieel) Genehmigung (die) 
♦ voorbeelden
zijn toestemming geven, verlenen, weigeren aan iemand
jemandem seine Zustimmung, sein Einverständnis geben, erteilen, verweigern 
met toestemming van de ouders
mit Zustimmung/Erlaubnis/Einverständnis der Eltern 
het verzoek om toestemming
der Bewilligungsantrag 
zijn toestemming tot, voor iets geven
seine Zustimmung/Erlaubnis zu etwas geben/erteilen 
de toestemming tot het vertonen van de film
die Freigabe des Films 
iemand (om) toestemming vragen
jemanden um Erlaubnis bitten 

qtoestoppen

toestoppen (overgankelijk werkwoord)
1. stilletjes geven
zustecken 
♦ voorbeelden
een kind een snoepje toestoppen
einem Kind einen Bonbon zustecken 
2. instoppen
einpacken, zudecken 
♦ voorbeelden
een kind toestoppen
ein Kind einpacken/zudecken 
3. een opening dichtmaken
zustopfen 
♦ voorbeelden
zijn oren toestoppen
sich (3e naamval)  die Ohren zustopfen 

qtoestormen

toestormen (onovergankelijk werkwoord)
1. anstürmen, zustürmen 
♦ voorbeelden
de massa kwam toestormen, toegestormd
die Masse stürmte heran, kam herangestürmt 
op iemand toestormen
auf jemanden zustürmen 

qtoestromen

toestromen (onovergankelijk werkwoord)
1. anströmen, zuströmen, herbeiströmen 
♦ voorbeelden
de opdrachten stromen hem toe
die Aufträge strömen ihm zu 
het publiek stroomde toe
das Publikum strömte herbei/heran 
blijken van sympathie stroomden van alle kanten toe
Sympathiebekundungen strömten von allen Seiten herbei 

qtoestroom

toestroom (dem)
1. Zustrom (der) 

qtoesturen

toesturen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschicken, schicken, zusenden, senden 

qtoet

toet1 (dem)
1. (informeel); gezicht
(ongemarkeerd) Gesicht (das) 
2. knoetje
Haarknoten (der) 
♦ voorbeelden
het haar in een toet dragen
das Haar in einem Knoten tragen 

qtoet

toet2 (tussenwerpsel)
1. tut 

qtoetakelen

toetakelen (overgankelijk werkwoord)
1. afranselen
zurichten 
♦ voorbeelden
hij is lelijk toegetakeld
man hat ihn schlimm zugerichtet 
2. op vreemde wijze kleden, versieren
sich aufputzen
(m.b.t. kleding) aufdonnern, auftakeln 
♦ voorbeelden
dat kind is me toch toegetakeld!
Mensch, ist die aufgedonnert/aufgetakelt! 

qtoetasten

toetasten (onovergankelijk werkwoord)
1. zugreifen, zulangen 
♦ voorbeelden
tast maar flink toe
greif nur kräftig zu! 

qtoeten

toeten (onovergankelijk werkwoord)
1. tuten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) van toeten noch blazen weten
von Tuten und Blasen keine Ahnung haben 

qtoeter

toeter1 auto(dem)
1. blaasinstrument
Tuthorn (das), Tute (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met allerlei toeters en bellen
(met veel franje) mit allerhand Schnickschnack, mit allen Schikanen
(met veel tamtam) mit viel Theater/Tamtam/Trallala 
2. claxon
Hupe (die)
(informeel) Tute 

qtoeter

toeter2 (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. blau, voll
(ongemarkeerd) betrunken 
♦ voorbeelden
hij was volledig toeter
er war sternhagelvoll, völlig blau 

qtoeteren

toeteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. claxonneren
hupen 
2. op een toeter blazen
tuten 

qtoeteren

toeteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. schetteren
brüllen
(algemeen) schreien 
♦ voorbeelden
iemand iets in de oren toeteren
jemandem etwas in die Ohren brüllen 
hij loopt voortdurend over zijn eigen prestaties te toeteren
er muss ständig seine Leistungen hinausposaunen 

qtoetertest

toetertest (dem) (België)
1. Schultauglichkeitstest (der) 

qtoeterzat

toeterzat (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. stockbetrunken, sternhagelvoll
(vulgair) stinkbesoffen, stockbesoffen 

qtoetje

toetje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Nachtisch (der), Nachspeise (die) 
♦ voorbeelden
ijs als toetje
Eis zum/als Nachtisch 

qtoetreden

toetreden (onovergankelijk werkwoord)
1. zich te voet begeven naar
zutreten, zugehen 
♦ voorbeelden
op iemand, iets toetreden
auf jemanden, etwas zutreten 
2. deelnemer worden
beitreten, eintreten
(informeel) einsteigen 
♦ voorbeelden
toetreden tot een vereniging
einem Verein beitreten, in einen Verein eintreten 

qtoetreding

toetreding (dev)
1. Beitritt (der)
(m.b.t. een staatsverdrag) Akzession (die) 

qtoetrekken

toetrekken (overgankelijk werkwoord)
1. zuziehen 
♦ voorbeelden
een stoel naar zich toetrekken
einen Stuhl zu sich hinüberziehen, herüberziehen 

qtoets

toets (dem)
1. test
Prüfung (die), Test (der; 2e nvl: Test(e)s; mv: Tests, Teste) 
♦ voorbeelden
iets aan een toets onderwerpen
etwas einer Probe/Prüfung (3e naamval)  unterziehen 
de toets doorstaan
die Probe bestehen 
de toets der kritiek kunnen doorstaan
der Kritik standhalten, vor der Kritik bestehen 
een toets Nederlands
ein Niederländischtest 
een preventieve toets
eine Präventivkontrolle 
de wedstrijden vormden een toets voor de WK
die Wettkämpfe bildeten einen Test für die WM 
2. m.b.t. instrumenten
Taste (die)
(bij snaar- en strijkinstrumenten) Griffbrett (das) 
♦ voorbeelden
een toets aanslaan
eine Taste anschlagen 
3. penseelstreek
Pinselstrich (der) 
♦ voorbeelden
de laatste toets aanbrengen
(die) letzte Hand an eine Sache legen 
4. manier van schilderen
Pinselstrich (der), Pinselführung (die) 
5. proef om het metaalgehalte te bepalen
Probe (die) 

qtoetsen

toetsen (overgankelijk werkwoord)
1. onderzoeken
prüfen, testen 
♦ voorbeelden
zijn idealen toetsen aan de werkelijkheid
seine Ideale an der Wirklichkeit/Realität prüfen 
kennis toetsen
Kenntnisse prüfen 
iets op zijn echtheid toetsen
etwas auf seine Echtheit prüfen 
2. polsen
vorsichtig informieren 
♦ voorbeelden
iemand toetsen aangaande zijn plannen
jemandem hinsichtlich seiner Pläne den Puls fühlen
(informeel) bei jemandem auf den Busch klopfen 
3. m.b.t. edelmetaal
(m.b.t. munten) wardieren 

qtoetsenbord

toetsenbord (het)
1. Tastatur (die)
(bij toetsinstrumenten ook) Klaviatur (die) 
♦ voorbeelden
een numeriek toetsenbord
eine numerische Tastatur 

qtoetsenist

toetsenist (dem)
1. Tastenspieler (der) 

qtoetsenloper

toetsenloper (dem)
1. Tastenschoner (der) 

qtoetsenman

toetsenman (dem)
1. Tastenspieler (der) 

qtoetsing

toetsing (dev)
1. controle
Prüfung (die) 
♦ voorbeelden
de toetsing van het verhaal aan de feiten
die Prüfung der Geschichte an den Fakten 
de toetsing van het vermogen, van iemands kunnen
die Leistungskontrolle 
2. (juridisch)
Normenkontrolle (die; mv: geen meervoud) 

qtoetsingsvermogen

toetsingsvermogen (het)
1. Eigenkapitalausstattung (die) 

qtoetsinstrument

toetsinstrument (het)
1. Tasteninstrument (das) 

qtoetsnaald

toetsnaald (de)
1. Probiernadel (die) 

qtoetssteen

toetssteen (dem)
1. proefsteen m.b.t. metalen
Probierstein (der) 
2. (figuurlijk)
Prüfstein (der) 
♦ voorbeelden
tegenspoed is de toetssteen van de vriendschap
im Unglück zeigt sich die wahre Freundschaft 

qtoetstelefoon

toetstelefoon (dem)
1. Tastentelefon (das) 

qtoeval

toeval1 (het)
1. geheel van omstandigheden
Zufall (der) 
♦ voorbeelden
bij toeval
durch Zufall, zufälligerweise 
dat kwam niet bij toeval
das kam nicht von ungefähr 
een gelukkig toeval
ein glücklicher Zufall, Glücksfall 
overeenkomsten met levende personen berusten slechts op toeval
Ähnlichkeiten mit lebenden Personen sind rein zufällig 
stom toeval
blinder/reiner Zufall 
wat een toeval!
so/welch ein Zufall! 
het toeval wilde dat …
der Zufall fügte es, dass … 

qtoeval

toeval2 (het, dem)
1. aanval van vallende ziekte
epileptische(r) Anfall (der) 
♦ voorbeelden
een toeval krijgen
einen epileptischen Anfall bekommen/erleiden 

qtoevallen

toevallen (onovergankelijk werkwoord)
1. te beurt vallen
zufallen
(bij loterij e.d.) entfallen
(algemeen) zuteilwerden 
♦ voorbeelden
de hoofdprijs valt lotnummer 30 toe
der Hauptgewinn entfällt auf die Losnummer 30 
2. dichtvallen
zufallen 
♦ voorbeelden
haar ogen vielen (van vermoeidheid) toe
ihr fielen die Augen (vor Müdigkeit) zu 

qtoevallig

toevallig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onvoorzien
zufällig 
♦ voorbeelden
een toevallige ontmoeting
eine zufällige Begegnung 

qtoevallig

toevallig2 (bijwoord)
1. bij geval
zufällig, zufälligerweise
(informeel) vielleicht 
♦ voorbeelden
bevindt zich hier toevallig een dokter?
ist hier zufällig ein Arzt anwesend? 
toevallig heb ik daar geen zin in
dazu habe ich einfach keine Lust 
toevallig is het ook nog eens zó dat …
außerdem ist es auch noch so, dass … 
toevallig ben ik wel de baas hier!
schließlich bin ich hier immer noch der Chef! 
heb je toevallig een pen bij je?
hast du vielleicht einen Stift bei dir? 

qtoevalligheid

toevalligheid (dev)
1. gebeurtenis, omstandigheid
Zufälligkeit (die), Zufall (der) 
♦ voorbeelden
een samenloop van toevalligheden
ein Zusammentreffen von Zufälligkeiten/Zufällen 
2. eigenschap, feit
Zufälligkeit (die) 

qtoevallijder

toevallijder (dem)
1. Epileptiker (der) 

qtoevalstreffer

toevalstreffer (dem)
1. Zufallstreffer (der)
(sport) Abstauber (der) 

qtoeven

toeven (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verweilen, weilen 
♦ voorbeelden
het is daar goed toeven
dort lässt sich's gut leben 

qtoeverlaat

toeverlaat (dem)
1. Stütze (die), Halt (der), Zuversicht (die) 
♦ voorbeelden
iemands steun en toeverlaat zijn
jemandem eine große Hilfe sein, für jemanden eine (große) Stütze sein 

qtoevertrouwen

toevertrouwen (overgankelijk werkwoord)
1. met vertrouwen geven
anvertrauen, betrauen
(formeel) anbefehlen, anheimgeben, empfehlen 
♦ voorbeelden
zijn ziel aan God toevertrouwen
seine Seele Gott befehlen 
iemand aan de aarde toevertrouwen
jemanden der Erde übergeben 
iemand aan iemands zorg toevertrouwen
jemanden jemands Obhut anvertrauen 
iemand een ambt toevertrouwen
jemandem ein Amt anvertrauen, jemanden mit einem Amt betrauen 
dat is hem wel toevertrouwd
das kann man ihm ruhig überlassen, das ist bei ihm in guten Händen 
hem werd de opvoeding van het kind toevertrouwd
er wurde mit der Erziehung des Kindes betraut 
zich aan iemand toevertrouwen
sich jemandem anvertrauen 
2. in vertrouwen meedelen
anvertrauen 
♦ voorbeelden
iets aan het papier toevertrouwen
etwas dem Papier anvertrauen 
iemand een geheim toevertrouwen
jemandem ein Geheimnis anvertrauen 

qtoevijzen

toevijzen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. zuschrauben 

qtoevliegen

toevliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. toesnellen
heransausen, ansausen 
2. met geweld dichtgaan
zufliegen 

qtoevloed

toevloed (dem)
1. Zustrom (der), Andrang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een toevloed van nieuwsgierigen
ein Zustrom/Andrang von Neugierigen 

qtoevloeien

toevloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. toestromen
zufließen, zuströmen 
♦ voorbeelden
het water vloeit naar de zee toe
das Wasser fließt/strömt dem Meere zu 
2. (figuurlijk)
zufließen, zuströmen 

qtoevlucht

toevlucht (de)
1. persoon, zaak, plaats waar men bescherming zoekt
Zuflucht (die) 
2. bescherming
Zuflucht (die) 
♦ voorbeelden
toevlucht zoeken bij iemand
bei jemandem Zuflucht suchen 
¶. overige voorbeelden
zijn toevlucht nemen tot geweld
(seine) Zuflucht zur Gewalt nehmen 
zijn toevlucht tot een list nemen
zu einer List greifen 

qtoevluchtsoord

toevluchtsoord (het)
1. Zufluchtsort (der)
(formeel) Zufluchtsstätte (die) 
♦ voorbeelden
het toevluchtsoord voor onbehuisden
der Zufluchtsort für Obdachlose
(formeel) der Hort für Obdachlose 

qtoevoegen

toevoegen (overgankelijk werkwoord)
1. tot vermeerdering bijvoegen
hinzufügen, zufügen, hinzusetzen, zusetzen
(informeel) hinzutun, zutun
(m.b.t. woord en schrift) nachtragen, anfügen 
♦ voorbeelden
iets aan de discussie toevoegen
etwas zur Diskussion beitragen 
aan de soep een beetje zout toevoegen
der Suppe ein bisschen Salz zufügen/zusetzen
(formeel) der Suppe ein bisschen Salz beifügen 
de spreker had nog iets toe te voegen
(ook) der Redner hatte noch etwas nachzutragen 
olie moeten toevoegen
Öl nachfüllen müssen 
2. ten dienste stellen van
beigeben, beiordnen 
♦ voorbeelden
aan een groep 10 man ondersteuning toevoegen
einer Gruppe 10 Mann Unterstützung beigeben 
hij werd als raadsman toegevoegd
er wurde als Pflichtverteidiger beigeordnet 
3. onvriendelijke woorden zeggen
zufügen 
♦ voorbeelden
iemand een belediging toevoegen
jemandem eine Beleidigung zufügen 

qtoevoeging

toevoeging (dev)
1. het toevoegen
Hinzufügung (die), Zufügung (die), Beigabe (die), Zusatz (der) 
♦ voorbeelden
een brief met toevoeging van alle documenten
ein Brief unter Beifügung aller Dokumente 
2. toevoegsel
Hinzufügung (die), Zufügung (die), Beigabe (die), Zusatz (der)
(m.b.t. woord en schrift) Nachtrag (der) 
♦ voorbeelden
brood zonder toevoegingen
Brot ohne Zusätze 
3. terbeschikkingstelling
Beiordnung (die) 
♦ voorbeelden
de advocaat kreeg drie toevoegingen
der Rechtsanwalt wurde in drei Fällen zum Pflichtverteidiger bestellt 
4. onvriendelijk woord
bissige Bemerkung (die), Bissigkeit (die) 

qtoevoegsel

toevoegsel (het)
1. Hinzufügung (die), Zufügung (die), Beigabe (die), Zusatz (der)
(m.b.t. woord en schrift) Nachtrag (der) 
♦ voorbeelden
de gereconstrueerde tekst, ontdaan van alle latere toevoegsels
der rekonstruierte Text unter Weglassung aller späteren Hinzufügungen 

qtoevoer

toevoer (dem)
1. Zufuhr (die)
(alleen m.b.t. vloeistoffen) Zufluss (der)
(m.b.t. grote industriemachines) Beschickung (die) 
♦ voorbeelden
de toevoer van ponsstroken aan een machine
die Fütterung einer Maschine mit Lochkarten 
de toevoer van benzine naar de carburateur
die Zufuhr von Benzin zum Vergaser 

qtoevoerbuis

toevoerbuis (de)
1. Zuführungsrohr (das), Zuleitungsrohr (das) 

qtoevoeren

toevoeren (overgankelijk werkwoord)
1. zuführen, zuleiten
(industrie) beschicken 
♦ voorbeelden
grondstoffen aan een machine toevoeren
einer Maschine Rohstoffe zuführen, eine Maschine mit Rohstoffen beschicken 
lucht toevoeren
belüften 
water naar een energiecentrale toevoeren
einem Kraftwerk Wasser zuleiten 

qtoevoerkanaal

toevoerkanaal (het)
1. Zuführungskanal (der), Zuleitungskanal (der) 

qtoevoerleiding

toevoerleiding (dev)
1. Zuführung (die), Zuführungsleitung (die), Zuleitung (die) 
♦ voorbeelden
de toevoerleiding van het aardgas
die Zuführungsleitung des Erdgases 

qtoevoerweg

toevoerweg (dem)
1. Zuführung (die), Zuleitung (die) 

qtoevouwen

toevouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zusammenfalten 

qtoewaaien

toewaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. waaiende komen naar
zuwehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het komt je zomaar niet toewaaien
es fällt einem nicht umsonst in den Schoß 

qtoewaaien

toewaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. toevoeren, sluiten
zuwehen 
♦ voorbeelden
iemand koelte toewaaien
jemandem Wind, Kühlung zuwehen/zufächeln/fächeln 

qtoewenden

toewenden (overgankelijk werkwoord)
1. zuwenden, zukehren, zudrehen 
♦ voorbeelden
hij wendde mij de rug toe
(ook figuurlijk) er wandte/kehrte mir den Rücken zu 

qtoewenken

toewenken (overgankelijk werkwoord)
1. wenken naar
zuwinken 
♦ voorbeelden
iemand bemoedigend toewenken
jemandem Mut zuwinken 
iemand bij het afscheid toewenken
jemandem beim Abschied zuwinken 
2. te kennen geven
winken 
♦ voorbeelden
hij wenkte mij toe te komen
er winkte mich zu sich 

qtoewensen

toewensen (overgankelijk werkwoord)
1. wünschen 
♦ voorbeelden
iemand een lang leven toewensen
jemandem ein langes Leben wünschen 

qtoewerpen

toewerpen (overgankelijk werkwoord)
1. werpen binnen het bereik van
zuwerfen, hinwerfen 
♦ voorbeelden
elkaar de bal toewerpen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Bälle zuspielen/zuwerfen 
(figuurlijk) iemand de handschoen toewerpen
jemandem den Handschuh hinwerfen 
iemand een kushand, een blik toewerpen
jemandem eine Kusshand, einen Blick zuwerfen 
2. doen toekomen
zuwerfen 
♦ voorbeelden
die buitenkans werd hem toevallig toegeworpen
diese günstige Gelegenheit fiel ihm zufällig in den Schoß 

qtoewijden

toewijden (overgankelijk werkwoord)
1. (zijn krachten, talenten enz.; formeel) widmen
(m.b.t. een godheid, heilige enz.) weihen 
♦ voorbeelden
deze tempel is aan Diana toegewijd
dieser Tempel ist der Diana (3e naamval)  geweiht 
zij was aan haar kinderen zeer toegewijd
sie war ihren Kindern sehr zugetan 
hij had zijn gehele leven aan de wetenschap toegewijd
er hatte sich ganz der Wissenschaft (3e naamval)  verschrieben
(formeel) er hatte sich ganz der Wissenschaft (3e naamval)  gewidmet/hingegeben 

qtoewijding

toewijding (dev)
1. het zich geheel geven
Hingabe (die), Hingebung (die)
(liefdevolle aandacht) Zuwendung (die) 
♦ voorbeelden
de toewijding van zijn echtgenote aan hun enige kind
die Zuwendung seiner Gattin für ihr einziges Kind, die Hingabe seiner Gattin an ihr einziges Kind 
met grote toewijding iets doen
etwas mit großer Hingabe tun 
vol toewijding
hingebungsvoll, voller Hingabe 
2. devotie
Weihung (die) 
♦ voorbeelden
de akte van toewijding
die Widmung 

qtoewijzen

toewijzen (overgankelijk werkwoord)
1. bij rechterlijk vonnis, van overheidswege toekennen
zuerkennen, zusprechen, zuweisen
(de gerechtvaardigdheid van een eis erkennen) stattgeben 
♦ voorbeelden
het kind werd na de scheiding aan de vader toegewezen
das Kind wurde nach der Scheidung dem Vater zugesprochen/zuerkannt 
(juridisch) de eis tot echtscheiding toewijzen
dem Antrag auf Ehescheidung stattgeben 
2. toekennen
zuerkennen, zuteilen, zuweisen 
♦ voorbeelden
aan iemand een prijs toewijzen
jemandem einen Preis zuerkennen 
een subsidie toewijzen
eine Subvention gewähren/bewilligen 
iemand een werk, levering toewijzen
jemandem eine Arbeit, Lieferung zuschlagen 
iemand een woning toewijzen
jemandem eine Wohnung zuweisen/zuteilen 

qtoewijzing

toewijzing (dev)
1. het toewijzen
Zuweisung (die), Zuteilung (die)
(juridisch) Zusprechung (die)
(m.b.t. prijs enz.) Zuerkennung (die) 
♦ voorbeelden
de toewijzing van het kind aan de moeder
die Zusprechung/Zuerkennung des Kindes an die Mutter 
(juridisch) bij toewijzing van de eis
unter Stattgabe des Antrags 
de toewijzing van een huis
die Zuweisung/Zuteilung/Anweisung einer Wohnung 
de toewijzing van een rol aan de acteur
die Zuteilung einer Rolle an den Schauspieler 
2. wat toegewezen is
Zuweisung (die), Zuteilung (die)
(m.b.t. aanbestedingen, veilingen) Zuschlag (der) 
♦ voorbeelden
de nieuwe toewijzing bedroeg 10.000 euro
die neue Zuteilung belief sich auf 10.000 Euro 

qtoewijzingsbeleid

toewijzingsbeleid (het)
1. Zuweisungspolitik (die), Zuweisungsverfahren (das) 
♦ voorbeelden
een soepeler toewijzingsbeleid voor bouwvergunningen
eine weniger strenge Zuweisungspolitik für Baugenehmigungen 

qtoewuiven

toewuiven (overgankelijk werkwoord)
1. toezwaaien
zuwinken 
♦ voorbeelden
iemand toewuiven met een zakdoek
jemandem mit einem Taschentuch zuwinken 
2. wuivend doen toekomen
zuwehen, zufächeln 
♦ voorbeelden
zich koelte toewuiven
sich (3e naamval)  Kühlung zuwehen/zufächeln 

qtoezeggen

toezeggen (overgankelijk werkwoord)
1. zusagen, ↑ zusichern
(beloven) versprechen 
♦ voorbeelden
het toegezegde aandeel in de winst
der zugesagte Gewinnanteil 
hem was een woning toegezegd
ihm war eine Wohnung zugesagt/zugesichert worden 

qtoezegging

toezegging (dev)
1. Zusicherung (die), Zusage (die)
(het beloven) Versprechen (das) 
♦ voorbeelden
toezeggingen doen
Zusagen machen 
de toezegging doen dat …
zusagen/versprechen, dass … 

qtoezenden

toezenden (overgankelijk werkwoord)
1. zuschicken, zusenden, zustellen
(ambtelijke taal) zuleiten 

qtoezicht

toezicht (het)
1. Aufsicht (die), Beaufsichtigung (die)
(bewaking) Überwachung (die)
(controle) Kontrolle (die) 
♦ voorbeelden
toezicht hebben, uitoefenen, houden over, op iets, iemand
die Aufsicht haben/führen über etwas, jemanden, etwas, jemanden beaufsichtigen 
toezicht houden op de naleving van iets
die Einhaltung einer Sache (2e naamval)  überwachen/kontrollieren 
onder toezicht staan van
unter der Aufsicht stehen von 
onder toezicht plaatsen, stellen
unter Aufsicht stellen 
belast zijn met het toezicht op
betraut/beauftragt sein mit der Aufsicht über (+ 4e naamval), betraut/beauftragt sein mit der Überwachung von 
(juridisch) de raad van toezicht
der Aufsichtsrat 
de kinderen kunnen er zonder toezicht spelen
(ook) die Kinder können da unbeaufsichtigt spielen 

qtoezichtgebied

toezichtgebied (het)
1. Überwachungsgebiet (das), Überwachungszone (die) 

qtoezichthoudend

toezichthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufsichtsführend 
♦ voorbeelden
het toezichthoudend personeel
das Aufsichtspersonal
(informeel) die Aufsicht 

qtoezichthouder

toezichthouder (dem), toezichthoudster (dev)
1. (man) Aufseher (der), (vrouw) Aufseherin (die), (man) Aufsichtsführende(r) (der), (vrouw) Aufsichtsführende (die) 

qtoezien

toezien (onovergankelijk werkwoord)
1. toekijken
zusehen, zuschauen 
♦ voorbeelden
lijdelijk toezien
tatenlos zusehen 
bij nader toezien
bei näherem Hinsehen, auf den zweiten Blick 
toezien hoe iemand lijdt
mit ansehen, wie jemand leidet 
2. toezicht, opzicht houden
die Aufsicht haben, wachen 
♦ voorbeelden
hij moet op de fabriek toezien
(ook) er muss die Aufsicht führen in der Fabrik 
3. op zijn hoede zijn
achtgeben, zusehen
↓ aufpassen 
♦ voorbeelden
zie erop toe dat het kind niet wegloopt
gib Acht, sieh zu, pass auf, dass das Kind nicht wegläuft 

qtoeziend

toeziend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de toeziend voogd
der Gegenvormund 

qtoezingen

toezingen (overgankelijk werkwoord)
1. ter ere van iemand laten horen
singen 
♦ voorbeelden
men zong hem een welkomstlied toe
man sang ihm ein Willkommenslied 
2. een zanghulde brengen
ansingen 

qtoezwaaien

toezwaaien (overgankelijk werkwoord)
1. zwaaiend doen bewegen naar
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand lof toezwaaien
jemandem Lob spenden/zollen 
(figuurlijk) iemand wierook toezwaaien
jemanden beweihräuchern
(formeel) jemandem Weihrauch streuen 
2. toewuiven
zuwinken 
♦ voorbeelden
iemand vriendelijk toezwaaien
jemandem freundlich zuwinken 

qtof

tof (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. betrouwbaar
fein, patent, prima, erstklassig 
♦ voorbeelden
toffe jongens
prima Jungs, Pfundskerle 
zij is een toffe meid
sie ist ein feiner Kerl, ein patentes Mädchen 
2. fijn
toll, dufte, spitze, prima 
♦ voorbeelden
een tof feest
ein tolles Fest 
dat gaat tof
das geht toll/dufte/spitze 

qtoffee

toffee (dem)
1. Toffee (das), Sahnebonbon (das; Zwitserland, Oostenrijk der) 

qtoffelemoon

toffelemoon (dem) (pejoratief)
1. ↑ Kathole (der) 

qtoffelzaag

toffelzaag (de)
1. Fuchsschwanz (der) 

qtofoe

tofoe (de) (culinaria)
1. Tofu (der; 2e nvl: Tofu(s); mv: geen meervoud) 

qtoga

toga (de)
1. ambtsgewaad
Talar (der), Robe (die) 
♦ voorbeelden
een dominee, advocaat in toga
ein Pastor, Anwalt im Talar 
2. soutane
Soutane (die) 
3. (Romeinse geschiedenis)
Toga (die; 2e nvl: Toga; mv: Togen) 

qtoges

toges (dem) (informeel)
1. Hintern (der) 

qTogo

Togo Togo(het)
1. Togo (das; 2e nvl: Togo(s); mv: geen meervoud) 

qTogolees

Togolees1 (dem), Togolese1 (dev)
1. (man) Togoer (der), (vrouw) Togoerin (die), (man) Togolese (der), (vrouw) Togolesin (die) 

qTogolees

Togolees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. togolesisch, togoisch 

qTogolese

Togolese (dev) zie Togolees1

qTogoos

Togoos (bijvoeglijk naamwoord)
1. togoisch, togolesisch 

qtoilet

toilet (het)
1. wc
Toilette (die), WC (das)
(informeel) Klo (das), Lokus (der) 
♦ voorbeelden
het chemisch toilet
das Trockenklosett 
naar het toilet gaan
zur Toilette gehen 
2. kleding
Toilette (die) 
♦ voorbeelden
een fraai, licht toilet
eine schöne, helle Toilette 
¶. overige voorbeelden
(zijn) toilet maken
(kleden) Toilette machen
(opknappen) sich auffrischen 

qtoiletartikel

toiletartikel (het)
1. Toilettenartikel (der)
↓ Toilettensachen (meervoud) 

qtoiletblok

toiletblok (het)
1. gebouw(tje)
Sanitäranlagen (alleen meervoud), Sanitäreinrichtungen (alleen meervoud) 
2. combinatie van toiletpot met waterreservoir
Klosett (das) mit Spülkasten 

qtoiletblokje

toiletblokje (het)
1. WC-Stein (der) 

qtoiletborstel

toiletborstel (dem)
1. WC-Bürste (die), Klosettbürste (die) 

qtoiletcabine

toiletcabine (dev)
1. mobile Toilette (die)
mobile(s) Toilettenhäuschen (das) 

qtoiletemmer

toiletemmer (dem)
1. Toiletteneimer (der) 

qtoiletgarnituur

toiletgarnituur (het)
1. Toilettengarnitur (die) 

qtoiletjuffrouw

toiletjuffrouw (dev)
1. Toilettenfrau (die)
(informeel) Klofrau 

qtoiletmaken

toiletmaken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Toilette machen, sich auffrischen 

qtoiletpapier

toiletpapier (het)
1. Toilettenpapier (das), Klosettpapier (das)
(informeel) Klopapier 

qtoiletpot

toiletpot (dem)
1. Toilettenbecken (das), Klosettbecken (das)
(algemeen) Toilette (die) 

qtoiletspiegel

toiletspiegel (dem)
1. Frisierspiegel (der), Toilettenspiegel (der), Ankleidespiegel (der) 

qtoilettafel

toilettafel (de)
1. Toilettentisch (der), Frisiertisch (der), Frisiertoilette (die), Frisierkommode (die) 

qtoilettas

toilettas (de)
1. Toilettentasche (die) 

qtoiletteren

toiletteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (schertsend); naar het toilet gaan
(ongemarkeerd) austreten 

qtoiletteren

toiletteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. het uiterlijk verzorgen
(ongemarkeerd) zurechtmachen, schön machen
(trimmen) trimmen 
♦ voorbeelden
de honden toiletteren voor de tentoonstelling
die Hunde für die Ausstellung zurechtmachen/herausputzen/trimmen 
zich toiletteren
sich zurechtmachen, schön machen, Toilette machen 

qtoiletzeep

toiletzeep (de)
1. Toilettenseife (die) 

qtoitoitoi

toitoitoi (tussenwerpsel)
1. toi, toi, toi
(algemeen) Hals- und Beinbruch! 

qtok

tok (tussenwerpsel)
1. gack, gluck
(als lokroep) put 

qtokayer

tokayer (dem)
1. Tokaier (der), Tokajer (der) 

qtoken

token (dem)
1. Token (der/das) 

qtokkelbaan

tokkelbaan (de)
1. Seilbahn (die) 

qtokkelen

tokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
mit der Seilbahn fahren 

qtokkelen

tokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bespelen
zupfen 
♦ voorbeelden
de luit tokkelen
(die) Laute spielen 

qtokkelen

tokkelen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. de melodie
spielen, zupfen
(pejoratief) klimpern 
♦ voorbeelden
een lied tokkelen
ein Lied spielen/klimpern 
op een gitaar tokkelen
auf einer Gitarre spielen 

qtokkelinstrument

tokkelinstrument (het)
1. Zupfinstrument (das) 

qtokken

tokken (onovergankelijk werkwoord)
1. gackern, glucken 

qtoko

toko (dem)
1. winkel met Indonesische artikelen
‘Toko’ (der), (omschrijving) Laden mit indonesischen Waren 
2. winkel waar van alles te koop is
Basar (der) 
♦ voorbeelden
een toko houden
einen Basar abhalten 

qtoktok

toktok (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. plemplem, nicht ganz dicht 
♦ voorbeelden
die vent is toktok
(ook) bei dem piept's, bei dem tickt's nicht richtig 

qtol

tol (dem)
1. speelgoed
Kreisel (der) 
♦ voorbeelden
zo dronken als een tol
sternhagelvoll 
ronddraaien als een tol
sich wie ein Kreisel drehen 
mijn hoofd draait als een tol
mir dreht sich alles im Kreis, alles vor den Augen 
een tol opzetten
einen Kreisel treiben 
2. tolgeld
Zoll (der)
(weggeld) Straßenbenutzungsgebühr (die)
(weggeld; Oostenrijk) Maut (die)
(kanaalgeld) Kanalgebühr (die)
(bruggengeld) Brückenzoll (der) 
♦ voorbeelden
tol betalen, heffen
eine Gebühr zahlen, erheben 
ergens tol voor moeten betalen
(figuurlijk) für etwas Tribut zahlen müssen 
(figuurlijk) de vooruitgang eist zijn tol
der Fortschritt fordert seinen Tribut 
3. plaats
Mautstelle (die), Maut (die) 

qtolbaas

tolbaas (dem)
1. Zolleinnehmer (der)
(Oostenrijk) Mautner (der) 

qtolbeambte

tolbeambte (de)
1. (geschiedenis) Zolleinnehmer (der)
(Oostenrijk) Mautner (der) 

qtolboom

tolboom (dem)
1. Zollschranke (die)
(Oostenrijk) Mautschranke 

qtolbrug

tolbrug (de)
1. gebührenpflichtige Brücke (die)
(Oostenrijk) Mautbrücke 

qtolerabel

tolerabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. tolerierbar, duldbar
(formeel) tolerabel 

qtolerant

tolerant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tolerant, duldsam
(ruimdenkend) weitherzig, aufgeschlossen 

qtolerantie

tolerantie (dev)
1. verdraagzaamheid
Toleranz (die), Duldsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
repressieve tolerantie
repressive Toleranz 
2. (techniek); toegestane afwijking
Toleranz (die), Toleranzbereich (der)
(ongemarkeerd) zulässige Abweichung (die) 
3. (medisch); mate waarin bepaalde stoffen worden verdragen
Toleranz (die) 

qtolerantiegrens

tolerantiegrens (de)
1. Toleranzgrenze (die) 

qtolereren

tolereren (overgankelijk werkwoord)
1. dulden, zulassen
(formeel) tolerieren 

qtolgeld

tolgeld (het)
1. Zoll (der)
(Oostenrijk) Maut (die)
(weggeld) Straßenbenutzungsgebühr (die)
(weggeld; geschiedenis) Wegezoll (der)
(kanaalgeld) Kanalgebühr (die)
(bruggengeld; geschiedenis) Brückenzoll (der) 

qtolhek

tolhek (het)
1. Zollschranke (die)
(Oostenrijk) Mautschranke 

qtolhuis

tolhuis (het)
1. huis van een tolbeambte
Zöllnerhaus (das) 
2. kantoortje bij een tol
Zollstelle (die)
(Oostenrijk) Mautstelle 

qtolk

tolk (dem)
1. vertaler
(man) Dolmetscher (der), (vrouw) Dolmetscherin (die)
(Oostenrijk) Dolmetsch (der) 
2. woordvoerder
(man) Wortführer (der), (vrouw) Wortführerin (die)
(formeel) Dolmetsch (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de ogen zijn de tolken van het hart
die Augen sind die Spiegel der Seele 
de tolk zijn van veel mensen
im Namen vieler Menschen sprechen 

qtolkantoor

tolkantoor (het) (België)
1. Zollstelle (die), Zollamt (das) 

qtolken

tolken (onovergankelijk werkwoord)
1. dolmetschen 
♦ voorbeelden
het consecutief tolken
(ook) das Konsekutivdolmetschen 

qtolk-vertaler

tolk-vertaler (dem)
1. Dolmetscher (der;  und Übersetzer (der) 

qtollen

tollen (onovergankelijk werkwoord)
1. met een tol spelen
kreiseln, mit dem Kreisel spielen 
2. snel ronddraaien
kreisen, wirbeln (sein)
(van dronkenschap, slaap enz.) taumeln, torkeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn hoofd tolt ervan
± mir raucht der Kopf 
de raket kwam tollend naar beneden
die Rakete stürzte trudelnd ab 
over de grond tollen
über den Boden rollen
(van spelende kinderen) auf dem Boden herumtollen 
(figuurlijk) zij stond te tollen van de slaap
sie taumelte vor Müdigkeit 

qtollenaar

tollenaar (dem) (Bijbel)
1. Zöllner (der) 

qtolplein

tolplein (het)
1. Mautstelle (die) 

qtolpoort

tolpoort (de)
1. Mautportal (das) 

qtolrecht

tolrecht (het)
1. als tol geheven gelden, rechten
(geschiedenis) Zoll (der)
(Oostenrijk) Maut (die) 
♦ voorbeelden
het tarief van de tolrechten
der Zolltarif
(Oostenrijk) der Mauttarif 
2. recht om tol te heffen
Zollrecht (das; mv: geen meervoud), Zollhoheit (die; mv: geen meervoud) 

qtoltunnel

toltunnel (dem)
1. gebührenpflichtige(r) Tunnel (der)
(Oostenrijk) Mauttunnel 

qtolueen

tolueen (het) (scheikunde)
1. Toluol (das) 

qtolunie

tolunie (dev)
1. Zollunion (die) 

qtolvignet

tolvignet (het)
1. Gebührenvignette (die) 

qtolvlucht

tolvlucht (de)
1. Trudeln (das) 

qtolvrij

tolvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. zollfrei 
♦ voorbeelden
de tolvrije zone
das Zollfreigebiet 
¶. spreekwoorden
gedachten zijn tolvrij
(die) Gedanken sind zollfrei, fürs Denken kann man keinen henken 

qtolweg

tolweg (dem)
1. gebührenpflichtige Straße (die)
(Oostenrijk) Mautstraße (die) 

qtolwezen

tolwezen (het)
1. Zollwesen (das)
(Oostenrijk) Mautwesen 

qtom.

tom. (afkorting)
1. afkorting van: tomus
Tom (Tomus) 

qtomaat

tomaat groente(de)
1. vrucht
Tomate (die) 
2. plant
Tomate (die) 

qtomahawk

tomahawk (dem)
1. Tomahawk (der) 

qtomatenketchup

tomatenketchup (de)
1. Tomatenketchup (der; das) 

qtomatenpuree

tomatenpuree (dev)
1. Tomatenmark (das; 2e nvl: Tomatenmarks; mv: geen meervoud) 

qtomatensalade

tomatensalade (de)
1. Tomatensalat (der) 

qtomatensap

tomatensap (het)
1. Tomatensaft (der) 

qtomatensaus

tomatensaus (de)
1. Tomatensoße (die) 

qtomatensoep

tomatensoep (de)
1. Tomatensuppe (die) 

qtombak

tombak (het)
1. Tombak (der; 2e nvl: Tombaks; mv: geen meervoud) 

qtombe

tombe (de)
1. Sarkophag (der) 

qtombola

tombola (dem)
1. loterijspel
Tombola (die; mv: ook Tombolen) 
2. (figuurlijk); toeval
Glücksspiel (das) 

qtomboy

tomboy (dev)
1. Tomboy (der) 

qtomeloos

tomeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (niet te bedwingen) unbezähmbar, unbezwinglich
(alle perken te buiten gaand) maßlos, grenzenlos
(bandeloos) zügellos 
♦ voorbeelden
tomeloos geweld
hemmungslose/unbeherrschte Gewalt 
tomeloze hartstochten
unbezähmbare/zügellose Leidenschaften 
in tomeloze vaart
in unbändiger Fahrt, in rasendem Tempo 

qtomen

tomen (overgankelijk werkwoord)
1. bedwingen
bändigen, zügeln, bezwingen 
2. optuigen
zäumen 
♦ voorbeelden
zij toomt haar paard met teugel en bit
sie legt ihrem Pferd das Zaumzeug an, sie zäumt ihr Pferd (auf) 

qtommy

tommy (dem) (informeel)
1. Tommy (der) 

qtomografie

tomografie (dev)
1. Tomografie (die), Stratigrafie (die)
(ongemarkeerd) Röntgenschichtverfahren (das) 

qtompoes

tompoes (dem)
1. Cremeschnittchen (das) 

qtomtidom

tomtidom (tussenwerpsel)
1. dumdideldei, dudeldumdei, dudeldidum 

qtomtom

tomtom (dem)
1. TomTom-Gerät (das) 

qton

ton (de)
1. vat
Fass (das)
(uit metaal of kunststof, vooral voor vloeistoffen) Tonne (die) 
♦ voorbeelden
zo rond als een ton
kugelrund 
als haringen in een ton zitten
wie die Heringe sitzen 
een ton wijn, bier
ein Fass Wein, Bier 
2. 100.000 gulden
hunderttausend Gulden (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat huis kost tonnen
das Haus kostet ein Vermögen 
3. gewichtsmaat
Tonne (die) 
♦ voorbeelden
een schip van 300 ton
ein Schiff von 300 Tonnen 
een ton boter
160 kg Butter 
een ton steenkool
eine Tonne Kohlen 
4. inhoudsmaat
(inhoudsmaat van 1 à 7 hl, ook kort voor registerton; geschiedenis) Tonne (die)
(registerton) Bruttoregistertonne 
5. boei
Tonne (die) 

qtonaal

tonaal (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. tonal 

qtonaliteit

tonaliteit (dev) (muziek)
1. Tonalität (die) 

qtondel

tondel (het, dem)
1. licht ontvlambare stof
Zunder (der) 
2. tondeldoos
Zunderbüchse (die) 

qtondeldoos

tondeldoos (de)
1. Zunderbüchse (die) 

qtonderen

tonderen (overgankelijk werkwoord)
1. (ab)scheren 

qtondeuse

tondeuse (dev)
1. Haarschneidemaschine (die) 

qtoneel

toneel (het)
1. podium
Bühne (die), Theaterbühne (die)
(planken) Bretter (meervoud)
(podium voor niet in een schouwburg gegeven voorstellingen) Podium (das)
(toneeldecor) Bühnenbild (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op het toneel komen
(informeel) auf der Bildfläche erscheinen 
het toneel stelt een bos voor
das Bühnenbild stellt einen Wald dar 
iets ten tonele voeren
etwas anschaulich darstellen
(m.b.t. een toneelstuk e.d.) etwas aufführen 
van het toneel verdwijnen
(figuurlijk) von der Bühne abtreten/verschwinden
(figuurlijk, informeel) von der Bildfläche verschwinden 
2. (theater); deel van een bedrijf
Szene (die), Auftritt (der) 
♦ voorbeelden
het eerste bedrijf, derde toneel
erster Akt, dritte Szene 
3. theater
Theater (das)
(toneelwereld) Bühne 
♦ voorbeelden
aan het toneel verbonden zijn
(informeel) am/beim Theater sein 
bij het toneel gaan
Schauspieler werden
(informeel) zum Theater, zur Bühne gehen 
4. wat zich voor iemands ogen voltrekt
Schauspiel (das)
(tafereel) Bild (das)
(formeel) Szene 
♦ voorbeelden
een aandoenlijk, jammerlijk toneel
ein rührendes, jämmerliches Schauspiel/Bild 
5. plaats waar iets voorvalt
Schauplatz (der)
(strijdtoneel) Arena (die) 
♦ voorbeelden
het politieke toneel
die politische Bühne/Arena 
het toneel van de strijd
der Schauplatz des Kampfes 
6. komedie
Theater (mv: geen meervoud), Schauspielerei (die)
↓ Schau (die) 
♦ voorbeelden
dat is allemaal toneel!
das ist alles nur Schau/Schauspielerei/Theater! 
7. spel
Theater (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
experimenteel toneel
experimentelles Theater 

qtoneelaanwijzing

toneelaanwijzing (dev)
1. Regieanweisung (die), Bühnenanweisung (die) 

qtoneelachtig

toneelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als op toneel
bühnenmäßig, bühnisch 
2. theatraal
theatralisch 

qtoneelbewerking

toneelbewerking (dev)
1. Bühnenbearbeitung (die), Theaterbearbeitung (die), Bühnenfassung (die) 

qtoneelclub

toneelclub (de)
1. Laienspielgruppe (die) 

qtoneelgezelschap

toneelgezelschap (het)
1. Ensemble (das), Theaterensemble (das) 
♦ voorbeelden
het reizend toneelgezelschap
die Wanderbühne, Wandertruppe 

qtoneelgordijn

toneelgordijn (het)
1. Bühnenvorhang (der) 

qtoneelgroep

toneelgroep (de)
1. Truppe (die)
((rond)reizend) Wandertruppe (die), Wanderbühne (die) 

qtoneelhuis

toneelhuis (het)
1. toneel
Schauspielhaus (das) 
2. theater
Theatergebäude (das) 

qtoneelkapper

toneelkapper (dem)
1. (kapper) Theaterfriseur (der)
(grimeur) Maskenbildner (der) 

qtoneelkennis

toneelkennis (dev)
1. Theaterkenntnisse (meervoud) 

qtoneelkijker

toneelkijker (dem)
1. Opernglas (das), Theaterglas (das) 

qtoneelknecht

toneelknecht (dem)
1. Bühnenarbeiter (der) 

qtoneelkring

toneelkring (dem)
1. toneelwereld
Theater (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in toneelkringen
in Theaterkreisen 
2. (België); amateurtoneelgezelschap
Amateurtheater (das), Liebhabertheater (das), Liebhaberbühne (die) 

qtoneelkritiek

toneelkritiek (dev)
1. Theaterkritik (die), Bühnenkritik (die) 

qtoneelkunst

toneelkunst (dev)
1. m.b.t. de samenstelling en opvoering
Bühnenkunst (die)
(dichtkunst) Dramatik (die) 
2. toneelspeelkunst
Schauspielkunst (die) 

qtoneelkunstenaar

toneelkunstenaar (dem)
1. Bühnenkünstler (der) 

qtoneellaars

toneellaars (de)
1. Kothurn (der) 

qtoneelleider

toneelleider (dem)
1. Bühnenleiter (der) 

qtoneelmatig

toneelmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bühnenmäßig 

qtoneelmeester

toneelmeester (dem)
1. Bühnenmeister (der) 

qtoneelopvoering

toneelopvoering (dev)
1. Theateraufführung (die), Bühnenaufführung (die)
(toneelvoorstelling) Theatervorstellung (die) 

qtoneelrecensent

toneelrecensent (dem)
1. Theaterkritiker (der) 

qtoneelscherm

toneelscherm (het)
1. coulisse
Kulisse (die) 
2. gordijn
Bühnenvorhang (der) 

qtoneelschool

toneelschool (de)
1. Schauspielschule (die) 

qtoneelschrijver

toneelschrijver (dem)
1. Bühnenautor (der)
(vooral in de 18e en 19e eeuw) Theaterdichter (der)
(vaak pejoratief) Stückeschreiber (der) 

qtoneelseizoen

toneelseizoen (het)
1. Theatersaison (die), Spielzeit (die) 

qtoneelspeelkunst

toneelspeelkunst (dev)
1. Schauspielkunst (die) 

qtoneelspel

toneelspel (het)
1. toneelstuk
Bühnenstück (das), Theaterstück (das), Schauspiel (das) 
2. aanstellerij
Schauspielerei (die)
↓ Getue (das) 
3. het toneelspelen
schauspielerische Darstellung (die), Spiel (das) 

qtoneelspelen

toneelspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. acteren
spielen
(slecht toneelspelen; informeel) schauspielern
(beroepsacteur zijn, op het toneel staan) auf der Bühne stehen 
2. zich aanstellen
schauspielern, Theater spielen 
♦ voorbeelden
wat kun jij toneelspelen!
(ook) du kannst aber Komödie spielen! 

qtoneelspeler

toneelspeler (dem)
1. acteur
Schauspieler (der)
(formeel) Akteur (der)
(iemand die op het toneel een bepaald karakter uitbeeldt) Darsteller (der) 
2. aansteller
Komödiant (der), Schauspieler (der) 

qtoneelstuk

toneelstuk (het)
1. Bühnenstück (das), Theaterstück (das), Schauspiel (das) 
♦ voorbeelden
een toneelstuk opvoeren, brengen
ein Theaterstück aufführen 
succesvol toneelstuk
Erfolgsstück 

qtoneeltechniek

toneeltechniek (dev)
1. Theatertechnik (die; mv: geen meervoud) 

qtoneeltje

toneeltje (het)
1. klein toneel
Bühne (die), Podium (das; 2e nvl: Podiums; mv: Podien) 
2. tafereel
Szene (die), Bild (das) 

qtoneeluitvoering

toneeluitvoering (dev)
1. Bühnenaufführung (die), Theateraufführung (die), Theatervorstellung (die) 

qtoneelvereniging

toneelvereniging (dev)
1. Vereinigung (die) von Laienschauspielern 

qtoneelvoorstelling

toneelvoorstelling (dev)
1. Theatervorstellung (die), Bühnenaufführung (die), Theateraufführung (die) 

qtoneelwereld

toneelwereld (de)
1. Theater (das), Welt (die) des Theaters 

qtoneelwisseling

toneelwisseling (dev)
1. Szenenwechsel (der) 

qtoneelzaal

toneelzaal (de)
1. Theatersaal (der; 2e nvl: Theatersaal(e)s; mv: Theatersäle) 

qtoneelzolder

toneelzolder (dem)
1. Schnürboden (der) 

qtoneem

toneem (het) (taalkunde)
1. Tonem (das) 

qtonen

tonen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een indruk geven
aussehen
(formeel) sich ausnehmen 
♦ voorbeelden
die jurk toont aardig
das Kleid sieht gut aus, macht sich gut 

qtonen

tonen2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten zien
zeigen
(als bewijs, ter inspectie e.d. laten zien) vorweisen, vorzeigen, vorlegen 
♦ voorbeelden
iemand een boek tonen
jemandem ein Buch zeigen, jemanden ein Buch sehen lassen 
(scheepvaart) een vlag, zijn kleuren tonen
die Flagge zeigen/hissen 
iemand een vuist tonen
mit der Faust auf jemanden losgehen 
zijn werk, zijn papieren tonen
seine Arbeit, seine Papiere vorzeigen/vorlegen 
2. aantonen
zeigen, beweisen 
♦ voorbeelden
ik zal u tonen dat ik niet bang ben
ich werde Ihnen zeigen/beweisen, dass ich keine Angst habe 
3. betonen
zeigen, an den Tag legen
(formeel) bekunden 
♦ voorbeelden
(veel) begrip voor iets tonen
(viel) Verständnis für etwas aufbringen 
veel belangstelling voor iets tonen
einer Sache (3e naamval)  großes Interesse entgegenbringen, großes Interesse für eine Sache, an einer Sache (3e naamval)  zeigen 
gelijkenis tonen met
Ähnlichkeit aufweisen mit 
moed tonen
Mut zeigen/beweisen 
vreugde tonen
Freude zeigen 

qtonen

zich tonen3 (wederkerend werkwoord)
1. betonen
sich zeigen, sich erweisen (als) 
♦ voorbeelden
toon u een man
zeigen Sie, dass Sie ein Mann sind 
zich een ware vriend tonen
sich als wahrer Freund erweisen/herausstellen 

qtoner

toner (dem)
1. Toner (der) 

qtong

tong (de)
1. orgaan
Zunge (die)
(m.b.t. smaak) Gaumen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) niet het achterste van zijn tong laten zien
seine Zunge im Zaum halten, kein Wort zu viel sagen 
hij zou liever zijn tong afbijten dan …
er würde sich lieber/eher die Zunge abbeißen, als … 
(figuurlijk) met dikke tong spreken
eine schwere Zunge haben 
(België; figuurlijk) zijn tong zeven keer draaien alvorens iets te zeggen
(ongemarkeerd) gut nachdenken, bevor man etwas sagt 
(figuurlijk) met dubbele tong spreken
mit doppelter/gespaltener Zunge sprechen 
(figuurlijk) een fluwelen/gladde tong hebben
eine glatte Zunge haben, schönreden, ein Schönredner sein 
(figuurlijk) met gespleten tong spreken
mit gespaltener Zunge sprechen 
heb je je tong verloren?
hast du die Sprache verloren? 
zijn tong hing hem op de schoenen
die Zunge hing ihm aus dem Hals 
(figuurlijk) zijn tong in toom houden
seine Zunge hüten, seine Zunge im Zaum halten 
(België) zijn tong inslikken/intrekken
sein Wort zurücknehmen/brechen 
de tongen komen los, in beweging
die Zungen lösen sich 
klakken met de tong
mit der Zunge schnalzen 
met de tong uit de mond
mit (heraus)hängender Zunge 
op zijn tong bijten
(ook figuurlijk) sich (3e naamval)  auf die Zunge beißen 
(figuurlijk) het ligt voor op mijn tong
(bijna weten) es liegt mir auf der Zunge
(formeel) es schwebt mir auf der Zunge
(moeite hebben om het niet te zeggen) ich muss mir auf die Zunge beißen 
het vlees smelt op je tong
das Fleisch zergeht auf der Zunge 
(figuurlijk) het hart ligt hem op de tong
er trägt das Herz auf der Zunge 
(figuurlijk) over de tong gaan
± in aller Munde sein 
(figuurlijk) iemand over de tong laten gaan, over de tong halen
seine Zunge an jemandem wetzen 
zijn tong roeren
sich äußern
(informeel) den Mund aufmachen/auftun 
(figuurlijk) een scherpe, bitse tong hebben
eine scharfe, spitze Zunge haben 
zijn tong slaat dubbel
er lallt 
dat streelt de tong
das kitzelt den Gaumen 
zijn tong uitsteken tegen iemand
jemandem die Zunge herausstrecken 
rad/rap van tong zijn
zungenfertig sein, ein flinkes Mundwerk haben 
zijn tong is van schapenleer
er ist kein Feinschmecker 
2. persoon
Zunge (die) 
♦ voorbeelden
boze, kwade tongen beweren
böse Zungen behaupten 
3. vlees
Zunge (die) 
4. vis
Zunge (die), Seezunge (die) 
5. wat op een tong lijkt
Zunge (die)
(m.b.t. gesp) Stift (der) 
♦ voorbeelden
de tong van een orgelpijp
die Zunge einer Orgelpfeife 
de tong van een schoen
die Zunge eines Schuhs 
de tong van een slot
der Riegel eines Schlosses 
¶. spreekwoorden
lange oren, korte tongen
rede wenig, höre viel! 
kwade tongen snijden scherper dan zwaarden
scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen noch viel mehr 

qTonga

Tonga (het)
1. Tonga (das; 2e nvl: Tongas) 

qTongaans

Tongaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. Tongaer, tongaisch 

qtongblaar

tongblaar (de)
1. blaar op de tong
Zungenbläschen (das) 
2. veeziekte
Maulseuche (die) 

qtongen

tongen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) zie tongzoenen

qtongenworst

tongenworst (de)
1. Zungenwurst (die) 

qTongeren

Tongeren (het)
1. Tongern (das; 2e nvl: Tongerns; mv: geen meervoud) 

qtongewelf

tongewelf (het) (bouwkunst)
1. Tonnengewölbe (das) 

qtongfilet

tongfilet (het, dem)
1. Seezungenfilet (das) 

qtongklank

tongklank (de)
1. Zungenlaut (der)
(vaktaal) Lingual (der) 

qtongkus

tongkus (dem)
1. Zungenkuss (der) 

qtongriem

tongriem (dem) (medisch)
1. Zungenband (das), Zungenbändchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed van de tongriem gesneden zijn
zungenfertig sein 

qtongschar

tongschar (de)
1. Echte Rotzunge (die) 

qtongval

tongval (dem)
1. accent
Akzent (der), Sprachfärbung (die) 
2. dialect
Dialekt (der), Mundart (die) 

qtongvaren

tongvaren (de)
1. Hirschzunge (die), Rinderzunge (die) 

qtongzenuw

tongzenuw (de)
1. Zungennerv (der) 

qtongzoen

tongzoen (dem)
1. Zungenkuss (der) 

qtongzoenen

tongzoenen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. sich (3e naamval)  Zungenküsse geben 

qtonic

tonic (dem)
1. drank
Tonic (das), Tonicwasser (das) 
2. glas tonic
Tonic (das) 

qtonica

tonica (dev) (muziek)
1. Tonika (die; 2e nvl: Tonika; mv: Toniken) 

qtonicum

tonicum (het)
1. Tonikum (das; 2e nvl: Tonikums; mv: Tonika) 

qtonijn

tonijn (dem)
1. Thunfisch (der)
(Zwitserland) Thon (der) 

qtonisch

tonisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. opwekkend
tonisch
(ongemarkeerd) kräftigend, stärkend 
♦ voorbeelden
tonische middelen
tonische Mittel
(ook) (ongemarkeerd) Stärkungsmittel 
2. (medisch); spanning vertonend
tonisch 

qtonkaboom

tonkaboom (dem)
1. Tonkabaum (der) 

qtonmolen

tonmolen (dem)
1. Wasserschnecke (die), archimedische Schraube (die) 

qtonnage

tonnage (dev)
1. grootte, inhoud van een schip
Tonnengehalt (der) 
♦ voorbeelden
bruto tonnage
Bruttoregistertonnen 
netto tonnage
Nettoregistertonnen 
2. scheepsruimte
Tonnage (die) 

qtonneau

tonneau (dem)
1. rijtuig
Tonneau (der) 
2. m.b.t. vliegtuig
Rolle (die) 

qtonnen

tonnen (overgankelijk werkwoord)
1. verpakken
eintonnen 
2. uitmeten
± in Tonnen messen 

qtonnenmaat

tonnenmaat (de)
1. Tonnengehalt (der), Tonnage (die) 

qtonnetje

tonnetje (het)
1. kleine ton
Tönnchen (das), Tonne (die)
(vaatje) Fässchen (das) 
2. pop van insecten
Puppe (die) 

qtonnetjerond

tonnetjerond (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) kugelrund 

qtonometer

tonometer (dem) (medisch)
1. Tonometer (das) 

qtonometrie

tonometrie (dev)
1. Tonometrie (die; mv: geen meervoud) 

qtonrond

tonrond (bijvoeglijk naamwoord)
1. zo rond als een ton
kugelrund 
♦ voorbeelden
een tonrond ventje
ein kugelrundes Kerlchen
(schertsend) ein Mops 
2. met een ronde welving
gewölbt 
♦ voorbeelden
een tonronde brug
(ook) eine geschwungene/halbrunde Brücke 

qtonsil

tonsil (de) (medisch)
1. Tonsille (die)
(ongemarkeerd) Gaumenmandel (die), Rachenmandel (die) 

qtonsillectomie

tonsillectomie (dev) (medisch)
1. Tonsillektomie (die) 

qtonsillitis

tonsillitis (dev) (medisch)
1. Tonsillitis (die; 2e nvl: Tonsillitis; mv: Tonsillitiden)
(ongemarkeerd) Mandelentzündung (die) 

qtonsillotomie

tonsillotomie (dev) (medisch)
1. Tonsillotomie (die) 

qtonsureren

tonsureren (overgankelijk werkwoord) (rooms-katholiek)
1. tonsurieren 

qtonsuur

tonsuur (dev) (rooms-katholiek)
1. het scheren van de hoofdkruin
Tonsur (die) 
2. geschoren kruin
Tonsur (die) 

qtonus

tonus (dem)
1. Tonus (der; 2e nvl: Tonus; mv: Toni)
(van de spieren ook) Muskeltonus 

qtoog

toog (dem)
1. soutane
Soutane (die), Sutane (die) 
2. tapkast
Theke (die), Schanktisch (der)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Tresen (der) 
3. toonbank
Theke (die), Ladentisch (der)
(Noord-Duitsland) Tresen 

qtoogdag

toogdag (dem)
1. Kundgebungstag (der) 

qtooi

tooi (dem)
1. Schmuck (der; zelden meervoud), Putz (der) 

qtooien

tooien (overgankelijk werkwoord)
1. schmücken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich tooien met fraaie titels
sich mit schönen Titeln schmücken 

qtooisel

tooisel (het)
1. Schmuck (der; zelden meervoud), Putz (der) 

qtoom

toom (dem)
1. teugel
Zaum (der), Zaumzeug (das), Zügel (der) 
♦ voorbeelden
een paard bij de toom leiden
ein Pferd am Zügel führen 
(figuurlijk) in toom houden
im Zaum halten, zügeln 
2. troep dieren
Schar (die) 
♦ voorbeelden
een toom eenden
(wilde eenden) ein Schwarm Enten 
een toom kippen
eine Hühnerschar 
¶. overige voorbeelden
een toom biggen
ein Wurf Ferkel 
¶. spreekwoorden
heeft de duivel 't paard gegeten, dan neemt hij de toom ook nog
wenn der Teufel das Pferd holt, holt er auch den Zaum dazu 

qtoon

toon (dem)
1. klank
Ton (der) 
♦ voorbeelden
hoge, lage, heldere, volle toon
hoher, tiefer, heller, voller Ton 
2. (muziek)
(ook figuurlijk) Ton (der)
(figuurlijk) Tonart (die) 
♦ voorbeelden
de toon aangeven
(ook figuurlijk) den Ton angeben 
een toon aanslaan
einen überheblichen Ton, eine überhebliche Tonart anschlagen 
Parijs geeft de toon aan op modegebied
Paris ist auf dem Gebiet der Mode tonangebend 
een halve toon
(ook) ein Halbton 
(figuurlijk) uit de toon vallen
aus dem Rahmen fallen
(ook; muziek) detonieren 
(figuurlijk) een toontje lager zingen
kleinere Brötchen backen, mildere/gelindere Saiten aufziehen, kleinlaut werden 
een zuivere toon
ein reiner Ton 
3. manier van spreken
Ton (der), Tonart (die), Tonfall (der) 
♦ voorbeelden
op barse, hoge, vertrouwelijke toon
in barschem, anmaßendem, vertraulichem Ton/Tonfall 
fluisterende tonen
Flüsterlaute, Flüstertöne 
(figuurlijk) de juiste toon aanslaan
den richtigen Ton treffen 
4. manier waarop men zich gedraagt
Umgangston (der), Atmosphäre (die) 
♦ voorbeelden
er heerste een ongedwongen toon
dort herrschte ein ungezwungener Umgangston, eine ungezwungene Atmosphäre 
5. geluid van een stem, instrument
Klang (der), Ton (der) 
♦ voorbeelden
die cello heeft een mooie toon
dieses Cello hat einen schönen Klang 
6. kleurschakering
Farbton (der), Ton (der) 
7. (fotografie)
Grautönung (die) 
8. accent
Betonung (die)
(vaktaal) Akzent (der) 
♦ voorbeelden
goed op toon lezen
beim Lesen auf gute/richtige Betonung achten 
¶. spreekwoorden
de toon maakt de muziek
der Ton macht die Musik 

qtoonaangevend

toonaangevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tonangebend
(invloedrijk, doorslaggevend) maßgebend 
♦ voorbeelden
toonaangevende kringen
(ook) maßgebliche/führende Kreise 
een toonaangevende rol bij iets spelen
(ook) maßgeblichen Anteil an einer Sache haben 

qtoonaard

toonaard (dem) (muziek)
1. Tonart (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat kent hij in alle toonaarden
das kann er in allen Tonarten singen 
(figuurlijk) iets in alle toonaarden prijzen
etwas in allen Tonarten loben/preisen 

qtoonafstand

toonafstand (dem)
1. Tonabstand (der)
(vaktaal) Intervall (das) 

qtoonbaar

toonbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorzeigbar
↑ präsentierbar 

qtoonbank

toonbank (de)
1. Ladentisch (der), Ladentheke (die)
(Noord-Duitsland) Tresen (der) 
♦ voorbeelden
(van) onder de toonbank verkopen
unterm Ladentisch verkaufen 
over (de) toonbank verkopen
im Laden verkaufen 
dit gaat vlot over de toonbank
(informeel) das geht weg wie warme Semmeln 

qtoonbeeld

toonbeeld (het)
1. Muster (das), Musterbeispiel (das)
(vaak pejoratief, ironisch) Ausbund (der)
(het summum, toppunt) Inbegriff (der) 
♦ voorbeelden
een toonbeeld van deugd
(ironisch) ein Tugendbold, ein Ausbund an/von Tugend (3e naamval) 
een toonbeeld van geduld
ein Muster an Geduld (3e naamval) 
een toonbeeld van fatsoen
(ironisch) ein Saubermann 
het toonbeeld van ellende
der Inbegriff, das Bild des Elends/Jammers 

qtoondemper

toondemper (dem) (muziek)
1. Dämpfer (der)
(vaktaal) Sordine (die), Sordino (der) 

qtoonder

toonder (dem)
1. Inhaber (der) 
♦ voorbeelden
een cheque aan toonder
ein Inhaberscheck 
aan toonder gesteld zijn
auf den Inhaber lauten 

qtoonderpapier

toonderpapier (het)
1. Inhaberpapier (das) 

qtoondichter

toondichter (dem)
1. Tondichter (der)
(ongemarkeerd) Komponist (der) 

qtoonfysiologie

toonfysiologie (dev)
1. Tonphysiologie (die) 

qtoongat

toongat (het)
1. Tonloch (das), Griffloch (das) 

qtoongenerator

toongenerator (dem)
1. Tongenerator (der) 

qtoongeving

toongeving (dev)
1. Tongebung (die)
(intonatie) Intonation (die) 

qtoonhoogte

toonhoogte (dev)
1. Tonhöhe (die) 

qtoonkamer

toonkamer (de)
1. Ausstellungsraum (der) 

qtoonkunst

toonkunst (dev)
1. Tonkunst (die)
(algemeen) Musik (die) 

qtoonkunstenaar

toonkunstenaar (dem)
1. (componist) Tonkünstler (der), Komponist (der)
(musicus) Musiker (der) 

qtoonladder

toonladder (de) (muziek)
1. Tonleiter (die)
(vaktaal) Skala (die) 

qtoonloos

toonloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder nadruk
tonlos, stimmlos, klanglos 
2. onbeklemtoond
unbetont 
♦ voorbeelden
toonloze lettergrepen, klinkers
unbetonte Silben, Vokale 

qtoonplicht

toonplicht (de)
1. (bv. van pas) Vorzeigepflicht (die) 

qtoonschaal

toonschaal (de)
1. Tonleiter (die)
(vaktaal) Skala (die) 
♦ voorbeelden
de toonschaal van g
die G-Tonleiter 

qtoonsleutel

toonsleutel (dem)
1. Notenschlüssel (der) 

qtoonsoort

toonsoort (de) (muziek)
1. Tonart (die) 
♦ voorbeelden
een aanverwante toonsoort
eine Nebentonart 

qtoonstelsel

toonstelsel (het) (muziek)
1. Tonsystem (das) 

qtoonsterkte

toonsterkte (dev)
1. Lautstärke (die), Tonstärke (die) 

qtoonsysteem

toonsysteem (het)
1. Tonsystem (das) 

qtoontaal

toontaal (de)
1. Tonsprache (die) 

qtoonteken

toonteken (het)
1. Versetzungszeichen (das) 

qtoonval

toonval (dem)
1. wijze waarop men intoneert
Tonfall (der), Intonation (die) 
2. intonatie
Modulation (die) 

qtoonvast

toonvast (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. ± den Ton haltend 

qtoonzaal

toonzaal (de)
1. Ausstellungsraum (der) 

qtoonzetten

toonzetten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vertonen, in Musik/Noten setzen
(ongemarkeerd) komponieren 

qtoonzetter

toonzetter (dem)
1. Tondichter (der)
(ongemarkeerd) Komponist (der) 

qtoonzetting

toonzetting (dev)
1. Vertonung (die)
(ongemarkeerd) Komposition (die) 

qtoop

toop (dem)
1. Topos (der; 2e nvl: Topos; mv: Topoi) 

qtoorn

toorn (dem) (formeel)
1. Zorn (der; 2e nvl: Zorn(e)s; mv: geen meervoud)
(informeel) Rage (die)
(algemeen) Wut (die) 
♦ voorbeelden
de fiolen van zijn toorn over iemand uitgieten
die Schalen seines Zorns über jemanden/jemandem ausgießen 
in hevige toorn raken, ontsteken, ontbranden
in heftigen Zorn geraten, ausbrechen, entbrennen 
ingehouden toorn
verhaltener Zorn 
de toorn van iemand opwekken
jemands Zorn erregen 
rood van toorn
rot vor Zorn 
de toorn Gods
der Zorn Gottes 

qtoornen

toornen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. zürnen
(ongemarkeerd) zornig sein 

qtoornig

toornig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. zornmütig
(ongemarkeerd) zornig, erzürnt 
♦ voorbeelden
toornig stond hij op
erzürnt stand er auf 
toornig worden
zornig werden, sich erzürnen 

qtoorts

toorts (de)
1. fakkel
Fackel (die) 
2. plant
Wollblume (die), Wollkraut (das), Königskerze (die) 

qtoost

toost (dem)
1. heildronk
Toast (der; 2e nvl: Toast(e)s; mv: Toaste, Toasts), Trinkspruch (der)
(informeel) Prosit (das) 
♦ voorbeelden
een toost op iemand uitbrengen
einen Toast/Trinkspruch auf jemanden ausbringen 

qtoosten

toosten (onovergankelijk werkwoord)
1. toasten, prosten 
♦ voorbeelden
wij toosten op het gelukkige paar
wir toasten/prosten auf das glückliche Paar 

qtootsie

tootsie (dem)
1. (ongemarkeerd) Transvestit (der) 

qtop

top1 (dem)
1. bovenste gedeelte
Spitze (die)
(berg) Gipfel (der)
(boom) Wipfel (der)
(mast) Topp (der) 
♦ voorbeelden
de van een top driehoek
die Spitze eines Dreiecks 
(figuurlijk) het topje van de ijsberg
die Spitze des Eisbergs 
de vlag in top hijsen
die Flagge in Topp hissen 
van top tot teen
vom Scheitel bis zur Sohle, von Kopf bis Fuß 
2. hoogtepunt
Spitze (die), Höhepunkt (der), Gipfel (der) 
♦ voorbeelden
zij gaan aan de top
sie liegen an der Spitze, in Front 
(figuurlijk) wielrenners aan de top
Spitzenfahrer 
de werkloosheid bereikte haar top in maart
die Arbeitslosigkeit erreichte ihren Höhepunkt im März 
zijn weg naar de top
sein Weg zur Spitze 
de ellende steeg ten top
das Elend erreichte seinen Höhepunkt 
3. voorste uiteinde
Spitze (die) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) op de toppen van zijn tenen lopen
das Letzte aus sich herausholen 
de toppen van de vingers
die Fingerspitzen 
tot in de toppen van zijn vingers
durch und durch, ganz und gar 
op de toppen van zijn zenuwen leven
ständig unter Hochspannung stehen 
4. hoogste groep
Spitze (die) 
♦ voorbeelden
de top van het leger
die Heeresleitung 
de liberale top
die liberale Spitze 
5. conferentie
Gipfel (der) 
♦ voorbeelden
de top van rijke landen is uitgesteld
das Gipfeltreffen, der Gipfel der reichen Länder ist verschoben 
¶. overige voorbeelden
de brutaliteit ten top
der Gipfel der Frechheit, die Krönung der Unverschämtheit 

qtop

top2 (tussenwerpsel)
1. topp
(ongemarkeerd) einverstanden, abgemacht 

qtop-

top- (prefix) (muziek)
1. (m.b.t. muziek) Hitparade (die)
(m.b.t. boeken) Hitliste (die) 

qtopaas

topaas (dem)
1. halfedelsteen
Topas (der) 
2. kleur
Topasfarbe (die) 

qtopadviseur

topadviseur (dem)
1. Spitzenberater (der) 

qtopambtenaar

topambtenaar (dem)
1. leitende(r) Beamte(r) (der), Spitzenbeamte(r) (der) 

qtopas

topas (de)
1. Topas (der) 

qtopatleet

topatleet (dem)
1. Spitzenathlet (der) 

qtopattractie

topattractie (dev)
1. Topattraktion (die)
Zugnummer (die) 

qtopazen

topazen (bijvoeglijk naamwoord)
1. topasen 

qtopberaad

topberaad (het) zie topoverleg

qtopcapaciteit

topcapaciteit (dev)
1. Höchstleistungsvermögen (das; mv: geen meervoud) 

qtopclub

topclub (de)
1. Spitzenmannschaft (die) 

qtopconditie

topconditie (dev)
1. Topform (die), Bestform (die) 
♦ voorbeelden
in topconditie zijn
in bester Verfassung sein 

qtopconferentie

topconferentie (dev)
1. Gipfelkonferenz (die), Gipfeltreffen (das) 
♦ voorbeelden
een bijzondere, een economische topconferentie
ein Sondergipfel, ein Wirtschaftsgipfel 

qtopdag

topdag (dem)
1. (algemeen) einmalige(r) Tag (der), außergewöhnliche(r) Tag (der) 

qtop-down

top-down (bijvoeglijk naamwoord)
1. von oben nach unten, top-down 

qtopdroog

topdroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. gipfeldürr, wipfeldürr 

qtopdrukte

topdrukte (dev)
1. Hochbetrieb (der)
(verkeer) Spitzenzeit (die), Verkehrsspitze (die) 
♦ voorbeelden
voor de paasdagen was er topdrukte
vor den Ostertagen herrschte Hochbetrieb 

qtopechelon

topechelon (dem)
1. Führungsetage (die), Chefetage (die) 

qtopfiguur

topfiguur (dem)
1. führende Persönlichkeit (die), Spitzen (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
de topfiguren van de partij
die Spitzen der Partei 

qtopfit

topfit (bijvoeglijk naamwoord)
1. topfit 

qtopfunctie

topfunctie (dev)
1. Spitzenposition (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft een topfunctie
(ook) sie ist in leitender Stellung tätig 

qtopfunctionaris

topfunctionaris (dem)
1. Spitzenfunktionär (der) 

qtopgeheim

topgeheim (bijvoeglijk naamwoord)
1. streng geheim, topsecret 

qtopgevel

topgevel (dem)
1. Dreiecksgiebel (der)
(zeer spits toelopend) Spitzgiebel (der) 

qtophit

tophit (dem)
1. Tophit (der)
(ongemarkeerd) Spitzenschlager (der) 

qtophoek

tophoek (dem) (wiskunde)
1. Scheitelwinkel (der) 

qtophoogte

tophoogte (dev)
1. Scheitelhöhe (die) 

qtophypotheek

tophypotheek (dev) (financiën)
1. zweite Hypothek (die) 

qtopi

topi (de)
1. Tropenhelm (der) 

qtopic

topic (de)
1. Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen) 

qtopica

topica1 (dev)
1. Topik (die; 2e nvl: Topik; mv: geen meervoud) 

qtopica

topica2 (meervoud) (medisch)
1. Topikum (das; 2e nvl: Topikums; mv: Topika) 

qtopinamboer

topinamboer (dem) (plantkunde)
1. Topinambur (der; 2e nvl: Topinamburs; mv: Topinamburs, Topinambure; die; 2e nvl: Topinamburen; mv: Topinamburen)
(ongemarkeerd) Erdapfel (der), Erdbirne (die) 

qtopisch

topisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. topisch 

qtopjaar

topjaar (het)
1. Erfolgsjahr (das) 

qtopje

topje (het)
1. (textiel) Top (das)
(om te zonnen) Sonnentop (das) 

qtopklasse

topklasse (dev)
1. Spitzenklasse (die) 

qtopkring

topkring (dem)
1. (aardrijkskunde)
Azimutalkreis (der) 
2. (meervoud); hoogste kringen
führende/höchste Kreise (alleen meervoud)
(m.b.t. partij, bedrijf) Führungsspitze (die) 

qtopless

topless (bijvoeglijk naamwoord)
1. topless, oben ohne, barbusig 
♦ voorbeelden
topless zonnebaden
topless, oben ohne sonnenbaden 
topless zwemkleding
Oben-ohne-Badekleidung 

qtoploader

toploader (dem)
1. Toplader (der) 

qtopmaand

topmaand (dem)
1. Spitzenmonat (der) 

qtopman

topman (dem)
1. Spitzenfunktionär (der), Topmanager (der) 

qtopmanager

topmanager (dem)
1. (man) Topmanager (der), (vrouw) Topmanagerin (die), (man) Spitzenmanager (der), (vrouw) Spitzenmanagerin (die) 

qtopmodel

topmodel (het)
1. Topmodel (das) 

qtopogeen

topogeen (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. topogen 

qtopogids

topogids (dem)
1. topografische(r) Führer (der) 

qtopograaf

topograaf (dem), topografe (dev)
1. (man) Topograf (der), (vrouw) Topografin (die) 

qtopografie

topografie (dev)
1. plaatsbeschrijving
Topografie (die) 
2. leer van de ligging van de weefsels
Topografie (die) 

qtopografisch

topografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. plaatsbeschrijvend
topografisch 
♦ voorbeelden
een topografische kaart
eine topografische Karte 
2. de ligging van de weefsels betreffend
topografisch 
♦ voorbeelden
topografische ontleedkunde
topografische Anatomie 

qtopologie

topologie (dev) (wiskunde)
1. m.b.t. meetkundige figuren
Topologie (die) 
2. m.b.t. verzamelingen
Topologie (die) 

qtoponiem

toponiem (het)
1. Toponym (das)
(algemeen) (ongemarkeerd) Ortsname (der)
(veldnaam) Flurname 

qtopontmoeting

topontmoeting (dev)
1. Gipfeltreffen (das) 

qtoponymie

toponymie (dev)
1. Toponymik (die)
(ongemarkeerd) Ortsnamenkunde (die) 

qtoponymisch

toponymisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. toponymisch 

qtoponymist

toponymist (dem)
1. (ongemarkeerd) Ortsnamenforscher (der) 

qtoporganisatie

toporganisatie (dev)
1. Spitzenorganisation (die), Spitzenverband (der) 

qtopos

topos (dem) (literatuur)
1. vaste uitdrukking
Topos (der; 2e nvl: Topos; mv: Topoi) 
2. terugkerend motief
Topos (der; 2e nvl: Topos; mv: Topoi) 

qtopoverleg

topoverleg (het)
1. Gipfelgespräch (das), Gipfelkonferenz (die)
(in crisissituaties) Krisengipfel (der)
(algemeen, informeel) Gipfel 

qtoppen

toppen (overgankelijk werkwoord)
1. köpfen
(algemeen) kappen, stutzen 
♦ voorbeelden
bomen, planten toppen
Bäume, Pflanzen köpfen 
het haar toppen
die Haarspitzen abschneiden/schneiden 

qtopper

topper (dem)
1. hoogtepunt
Spitze (die), Höhepunkt (der), Glanzpunkt (der) 
♦ voorbeelden
aanstonds komt de topper van de avond
gleich kommt der Glanzpunkt/Clou des Abends 
2. lied, plaat, boek
Schlager (der)
(m.b.t. waren in het algemeen) Renner (der), Reißer (der) 
♦ voorbeelden
toppers van toen
Schlager von damals 
3. wedstrijd
Spitzenspiel (das), Schlagerspiel (das), Spitzenbegegnung (die) 
4. topfiguur
führende Persönlichkeit (die), Spitzen (alleen meervoud) 
5. iemand die of iets dat men zeer waardeert
Topper (der)
(m.b.t. persoon ook) Supertyp (der) 
6. vogel
Bergente (die) 

qtoppereend

toppereend (de)
1. Bergente (die) 

qtoppie

toppie (tussenwerpsel)
1. fabelhaft, irre, fantastisch, großartig 

qtoppositie

toppositie (dev)
1. hoogste plaats op een ranglijst
Spitzenposition (die) 
♦ voorbeelden
de toppositie innemen
die Spitzenposition einnehmen 
2. functie van de hoogste rang
Spitzenposition (die) 
♦ voorbeelden
zij bekleedt een toppositie
(ook) sie ist in leitender Stellung tätig 

qtopprestatie

topprestatie (dev)
1. Spitzenleistung (die), Höchstleistung (die), Glanzleistung (die), Gipfelleistung (die) 

qtopproductie

topproductie (dev)
1. Spitzenproduktion (die) 

qtoppunt

toppunt (het)
1. uiterste
Gipfel (der), Höhepunkt (der) 
♦ voorbeelden
dat is het toppunt!
das ist die Höhe, der Gipfel! 
het toppunt van geluk
der Gipfel des Glücks 
het toppunt van wijsheid
der Weisheit letzter Schluss 
het toppunt van brutaliteit
der Gipfel der Frechheit, die Krönung der Unverschämtheit 
op het toppunt van zijn roem
auf dem Gipfel/Höhepunkt seines Ruhms 
2. bovenste punt
Spitze (die), Scheitelpunkt (der) 

qtops

tops (bijvoeglijk naamwoord)
1. angespitzt 

qtopsalaris

topsalaris (het)
1. Spitzengehalt (das), Topeinkommen (das), Spitzeneinkommen (das) 

qtopscheut

topscheut (dem)
1. Wipfeltrieb (der) 

qtopscorer

topscorer (dem) (sport)
1. Torschützenkönig (der), Schützenkönig (der) 

qtop secret

top secret (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. topsecret
(ongemarkeerd) streng geheim 

qtopsnelheid

topsnelheid (dev)
1. Höchstgeschwindigkeit (die), Spitzengeschwindigkeit (die)
(informeel) Spitze (die) 
♦ voorbeelden
op topsnelheid rijden
Höchstgeschwindigkeit fahren 
deze BMW heeft een topsnelheid van 200 km
(ook) dieser BMW fährt/schafft 200 km Spitze 

qtopspeler

topspeler (dem) (sport)
1. Spitzenspieler (der) 

qtopspin

topspin (dem) (sport)
1. Topspin (der) 
♦ voorbeelden
topspin geven aan een bal
einen Ball überziehen/überreißen 

qtopsport

topsport (de)
1. Spitzensport (der), Hochleistungssport (der) 

qtopsporter

topsporter (dem)
1. Spitzensportler (der) 

qtoptarief

toptarief (het)
1. Spitzensatz (der)
(m.b.t. inkomstenbelasting) Spitzensteuersatz (der) 

qtop tien

top tien (de)
1. Top Ten (die) 

qtoptijd

toptijd (dem)
1. Spitzenzeit (die) 

qtopverbruik

topverbruik (het)
1. Höchstverbrauch (der; mv: geen meervoud), Spitzenverbrauch (der; mv: geen meervoud) 

qtopvermogen

topvermogen (het)
1. (van een motor) Höchstleistung (die), Spitzenleistung (die) 

qtopvoetballer

topvoetballer (dem)
1. (algemeen) Spitzenspieler (der)
(informeel) Spitzenfußballer (der) 

qtopvorm

topvorm (dem)
1. Topform (die), Höchstform (die), Bestform (die)
(minder sterk) Hochform
(informeel) Bombenform 

qtopvrouw

topvrouw (dev)
1. Spitzenfrau (die) 

qtopzeil

topzeil (het) (scheepvaart)
1. Toppsegel (das) 

qtopzwaar

topzwaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit labilem Gleichgewicht
(scheepvaart) oberlastig, topplastig
(m.b.t. organisaties e.d.; figuurlijk) kopflastig
(dronken; figuurlijk) blau 
♦ voorbeelden
de wagen is topzwaar
der Wagen ist zu hoch beladen 

qtoque

toque (de)
1. Toque (die) 

qtor

tor (de)
1. Käfer (der) 
♦ voorbeelden
zo dronken als een tor
stockbetrunken 

qtorderen

torderen (overgankelijk werkwoord) (techniek)
1. tordieren 

qtoreador

toreador (dem)
1. Toreador (der; 2e nvl: Toreadors, Toreadoren; mv: Toreadore(n))
(ongemarkeerd) Stierkämpfer (der) 

qtoren

toren (dem)
1. hoog bouwwerk
Turm (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) torens hoog liegen
lügen, dass sich die Balken biegen 
ik hoor de toren
ich höre die Turmglocken 
(figuurlijk) in een ivoren toren zitten
in einem, im Elfenbeinturm sitzen 
de scheve toren van Pisa
der schiefe Turm von Pisa 
(figuurlijk) hoog van de toren blazen
(een grote mond hebben) große Sprüche klopfen
(informeel) große Töne spucken
(hoge eisen stellen) (ongemarkeerd) (allzu) hohe Anforderungen stellen 
2. (techniek)
Turm (der) 
3. bouwsel van opeengestapelde zaken
Turm (der) 
4. schaakstuk
Turm (der) 

qtorenen

torenen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. sich türmen
(ongemarkeerd) aufragen 

qtorenflat

torenflat (dem)
1. Hochhaus (das) 

qtorenhaan

torenhaan (dem)
1. Turmhahn (der) 

qtorenhoog

torenhoog (bijvoeglijk naamwoord)
1. turmhoch, himmelhoch, haushoch 
♦ voorbeelden
torenhoge golven
haushohe Wellen 
torenhoog opstapelen
(ook) auftürmen 
torenhoge prijzen
horrende Preise 

qtorenkamer

torenkamer (de)
1. Turmzimmer (das) 

qtorenklok

torenklok (de)
1. luiklok
Turmglocke (die) 
2. uurwerk
Turmuhr (die) 

qtorenkraai

torenkraai (de)
1. Turmkrähe (die), Dohle (die) 

qtorenkruid

torenkruid (het)
1. Turmkraut (das) 

qtorenoffer

torenoffer (het) (schaken)
1. Turmopfer (der) 

qtorenspits

torenspits (de)
1. Turmspitze (die) 

qtorentjesoverleg

torentjesoverleg (het)
1. informelle Beratung (die) beim Ministerpräsidenten
(in Duitsland) ± Kamingespräch (das) 

qtorentrans

torentrans (dem)
1. Turmumgang (der) 

qtorenuil

torenuil (dem)
1. Schleiereule (die), Perleule (die) 

qtorenvalk

torenvalk (de)
1. Turmfalke (der), Rüttelfalke (der) 

qtorero

torero (dem)
1. Torero (der)
(ongemarkeerd) Stierkämpfer (der) 

qtorinstinct

torinstinct (het)
1. Torinstinkt (der) 

qtorment

torment (het)
1. Marter (die)
(ongemarkeerd) Folter (die), Qual (die) 

qtormenteren

tormenteren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) martern
↓ foltern, ↓ quälen 

qtorn

torn (de)
1. aufgetrennte Naht (die) 

qtornado

tornado (de)
1. Tornado (der)
(ongemarkeerd) Wirbelsturm (der) 

qtornen

tornen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. losgaan aan de naden
± aufgehen 
♦ voorbeelden
je jas is getornd
an deinem Mantel geht die Naht auf, ist die Naht los 
¶. overige voorbeelden
er valt aan deze beslissing niet te tornen
an dieser Entscheidung kann nicht gerüttelt werden, diese Entscheidung ist unabänderlich/unwiderruflich 

qtornen

tornen2 (overgankelijk werkwoord)
1. losmaken
auftrennen, auseinandertrennen 
♦ voorbeelden
de voering uit een jurk tornen
das Futter aus einem Kleid trennen 

qtornmesje

tornmesje (het)
1. Trennmesser (das) 

qtorpederen

torpederen (overgankelijk werkwoord)
1. met een torpedo treffen
torpedieren 
2. (figuurlijk)
torpedieren 

qtorpedo

torpedo (de)
1. Torpedo (der) 
♦ voorbeelden
torpedo's lanceren
Torpedos abschießen 

qtorpedoboot

torpedoboot (de)
1. Torpedoboot (das) 

qtorpedobootjager

torpedobootjager (dem)
1. Torpedobootzerstörer (der), Zerstörer (der) 

qtorpedojager

torpedojager (dem) zie torpedobootjager

qtorpedonet

torpedonet (het)
1. Torpedoschutznetz (das) 

qtorpide

torpide (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. torpid
(ongemarkeerd) regungslos, schlaff
(figuurlijk) (ongemarkeerd) unbeeinflussbar 

qtorpiditeit

torpiditeit (dev)
1. Torpidität (die), Torpor (der; 2e nvl: Torpors; mv: geen meervoud) 

qtorrent

torrent (dem)
1. Torrent (der; das) 

qtorsen

torsen (overgankelijk werkwoord)
1. met grote moeite dragen
schleppen
(informeel) wuchten 
2. gebukt gaan onder
(ongemarkeerd) tragen 
♦ voorbeelden
een niet te torsen leed
ein untragbares/unerträgliches Leid 
een niet te torsen schuldenlast
eine untragbare Schuldenlast 
3. torderen
verdrehen, verwinden
↑ tordieren 
♦ voorbeelden
getorste zuilen
tordierte Säulen 

qtorsie

torsie (dev)
1. het wringen
Torsion (die)
(ongemarkeerd) Verdrillung (die), Drehung (die), Verdrehung 
2. gedraaide vorm
Torsion (die) 

qtorsiebalans

torsiebalans (de)
1. Torsionswaage (die)
(ongemarkeerd) Drehungswaage 

qtorsievering

torsievering (dev)
1. Drehstabfederung (die) 

qtorso

torso (dem)
1. romp
(ongemarkeerd) Rumpf (der) 
2. beeld
Torso (der; mv: ook Torsi) 

qtortelduif

tortelduif (de)
1. wilde duif
Turteltaube (die) 
♦ voorbeelden
Turkse tortelduif
Türkentaube 
2. zinnebeeld van verliefdheid
Turteltaube (die) 
3. troetelnaampje
Täubchen (das) 

qtortelduifjes

tortelduifjes (meervoud)
1. Turteltauben (meervoud) 

qtortelen

tortelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gurren
(figuurlijk, verouderd; ook schertsend) turteln 

qtortellini

tortellini (meervoud)
1. Tortellini (meervoud) 

qtortelloni

tortelloni (meervoud)
1. Tortelloni (meervoud) 

qtortilla

tortilla (de)
1. Tortilla (die; 2e nvl: Tortilla; mv: Tortillas) 

qtortillachips

tortillachips (meervoud) (culinaria)
1. Tortillachips (meervoud) 

qtortuur

tortuur (dev)
1. Tortur (die) 

qToscane

Toscane (het)
1. Toskana (die; 2e nvl: Toskana; steeds met lidwoord) 

qtoss

toss (dem) (sport)
1. Seitenwahl (die; mv: geen meervoud) 

qtossen

tossen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. die Seitenwahl vornehmen 

qtosti

tosti (dem)
1. Schinken-Käse-Toast (der; der) 

qtostiapparaat

tostiapparaat (het)
1. ± elektrische(r) Sandwichtoaster (der) 

qtosti-ijzer

tosti-ijzer (het)
1. ± Sandwichtoaster (der) 

qtot

tot1 (voorzetsel)
1. zover als
bis, bis nach, bis an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
tot aan de knieën
bis an die Knie 
de trein rijdt tot Amsterdam
der Zug fährt bis (nach) Amsterdam 
tot bovenaan toe
bis oben (hin) 
tot hier toe
bis hierher 
het zit me tot hier
ich habe es satt, ich habe die Nase voll 
van huis tot huis gaan
von Haus zu Haus gehen 
de bus rijdt tot het station, tot de rand van de stad
der Bus fährt bis zum Bahnhof, bis an den Stadtrand 
2. m.b.t. een punt in de tijd
bis, bis zu 
♦ voorbeelden
van dag tot dag
von Tag zu Tag 
tot in de dood
bis in den Tod 
tot op de dag van vandaag
bis auf den, bis zum heutigen Tag 
tot de volgende keer
bis zum nächsten Mal 
tot en met 31 december
bis zum 31. Dezember einschließlich 
van 3 tot 12 uur
von 3 bis 12 Uhr 
3. m.b.t. een maat, graad, hoeveelheid
bis, bis zu 
♦ voorbeelden
tot barstens, walgens (toe)
zum Bersten, bis zum Ekel 
beperken tot
beschränken auf (+ 4e naamval) 
dat is tot daar aan toe
das kann man noch hingehen lassen, das geht noch 
tot in tienduizendsten nauwkeurig
(bis) auf vier Stellen nach dem Komma genau 
tot de laatste man
bis auf den letzten Mann 
tot op de cent
auf den Cent genau 
tot op korte afstand
bis in kurzer Entfernung 
deze aanbieding is geldig tot en met aanstaande donderdag
dieses Angebot gilt bis einschließlich nächsten Donnerstag 
tot drie maal toe
nicht weniger als dreimal 
tot en met het 65e levensjaar
bis zum vollendeten 65. Lebensjahr 
tot en met pagina 8
bis einschließlich Seite 8 
vertragingen van 10 tot 50 minuten
Verspätungen von 10 bis 50 Minuten 
4. naar
zu, an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zich aangetrokken voelen tot
sich hingezogen fühlen zu 
tot andere gedachten brengen
auf andere Gedanken bringen 
(in een toneelaanwijzing) Victor tot Emma
Victor zu Emma 
tot zichzelf inkeren
in sich (4e naamval)  gehen 
terugkeren tot
zurückkehren zu 
kopers tot zich trekken
Käufer anziehen/anlocken 
tot mijn verwondering
zu meinem Erstaunen 
5. m.b.t. een bestemming, bedoeling
zu, für 
♦ voorbeelden
tot iemands beschikking staan
zu jemands Verfügung stehen 
iemand iets tot eer aanrekenen
jemandem etwas zur Ehre anrechnen 
tot gevolg hebben
zur Folge haben 
middelen tot herstel
Mittel zur Genesung/Gesundung 
de poging tot doodslag
der Tötungsversuch 
het teken tot de aanval
das Zeichen zum Angriff 
6. m.b.t. een toestand, vorm, functie
zu, als
(in) in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand aannemen, aanstellen tot
jemanden einstellen als 
tot antwoord geven
antworten, ↑ entgegnen 
tot armoede vervallen
in Armut verfallen/geraten 
tot eer strekken
zur Ehre gereichen 
tot functie hebben
als Funktion haben 
iemand opleiden, verkiezen tot
jemanden ausbilden, wählen zu 
7. tegen
zu 
♦ voorbeelden
tot elke prijs
um jeden Preis 
een opruiming tot sterk verminderde prijzen
ein Schlussverkauf zu stark herabgesetzten Preisen 
¶. overige voorbeelden
x tot de derde (macht)
X hoch drei 

qtot

tot2 (voegwoord)
1. bis 
♦ voorbeelden
wacht tot ik je roep
warte, bis ich dich rufe 

qtotaal

totaal1 (het)
1. Ganze(s) (das), Gesamtheit (die)
(bedrag) Gesamtbetrag (der), Gesamtsumme (die)
(Zwitserland) Total (das) 
♦ voorbeelden
in totaal
insgesamt 

qtotaal

totaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. total, völlig
↑ gänzlich, ↑ vollständig
(alles bij elkaar) gesamt
(alles inbegrepen) pauschal
(geheel en al, finaal) restlos 
♦ voorbeelden
het totale bedrag
der Gesamtbetrag, der gesamte Betrag, die Gesamtsumme 
ik ben totaal op
ich bin total/völlig kaputt, ich bin fix und fertig 
het is 33 euro totaal
es sind insgesamt 33 Euro 
de totale kosten
die Gesamtkosten 
totaal niet
überhaupt nicht, ganz und gar nicht 
het ergens totaal niet mee eens zijn
durchaus nicht mit etwas einverstanden sein 
(figuurlijk) een totale ommekeer
eine Kehrtwendung 
totale oorlog
totaler Krieg 
de totale som
die Gesamtsumme 
de totale uitverkoop
der Totalausverkauf 
totaal verschillend
(ook) grundverschieden 
totaal verwoest
(ook) restlos verwüstet 

qtotaalbedrag

totaalbedrag (het)
1. Gesamtbetrag (der), Gesamtsumme (die)
(niet gespecificeerd) Pauschalbetrag
(als resultaat van een optelsom) Endbetrag 

qtotaalbeeld

totaalbeeld (het)
1. Gesamteindruck (der) 

qtotaalindruk

totaalindruk (dem)
1. Gesamteindruck (der) 

qtotaalomzet

totaalomzet (dem)
1. Gesamtumsatz (der) 

qtotaalprogramma

totaalprogramma (het) (communicatiemedia)
1. ± komplette(s) Programmangebot (das) 

qtotaaltheater

totaaltheater (het)
1. ‘Totaaltheater’ (das), (omschrijving) Theater als Gesamtkunstwerk 

qtotaalwasmiddel

totaalwasmiddel (het)
1. Vollwaschmittel (das) 

qtotaalweigeraar

totaalweigeraar (dem)
1. Wehr- und Zivildienstverweigerer (der) 

qtotalisator

totalisator (dem)
1. machine die totalen berekent
Totalisator (der) 
2. systeem van wedden
Totalisator (der), Toto (der) 
3. regenmeter
Totalisator (der) 

qtotaliseren

totaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. het totaal opmaken van
(ongemarkeerd) zusammenzählen 
2. tot een totaliteit maken
(ongemarkeerd) zusammenfassen
(zelden; formeel) totalisieren 

qtotalitair

totalitair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. totalitär, Total- 
♦ voorbeelden
een totalitair regime
ein totalitäres Regime 
de totalitaire staat
der totalitäre Staat, der Obrigkeitsstaat 

qtotalitarisme

totalitarisme (het)
1. Totalitarismus (der; 2e nvl: Totalitarismus; mv: geen meervoud) 

qtotaliteit

totaliteit (dev)
1. (geheel) Gesamtheit (die), Ganzheit (die)
(volledigheid) Vollständigkeit (die)
(formeel) Totalität (die) 

qtotaliter

totaliter (bijwoord)
1. totaliter
(ongemarkeerd) ganz und gar, gänzlich 

qtotal loss

total loss1 (dem)
1. (ongemarkeerd) Totalschaden (der) 
♦ voorbeelden
een geval van total loss
ein Totalschaden 

qtotal loss

total loss2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onherstelbaar beschadigd
schrottreif, total beschädigt 
♦ voorbeelden
een auto total loss rijden
ein Auto zu Schrott, schrottreif fahren 
2. uitgeput
total erschöpft, ausgepumpt
(formeel) sterbensmüde 

qtotdat

totdat (voegwoord)
1. bis
↑ bis dass 
♦ voorbeelden
wacht, totdat ik kom
warte, bis ich komme 

qtotebel

totebel (de)
1. scheldnaam
(trut) Zimperliese (die)
(smerig) Schmutzliese (die)
(liederlijk) Schlampe (die) 
2. visnet
Senknetz (das) 

qtotem

totem (dem)
1. Totem (das) 

qtotemisme

totemisme (het)
1. Totemismus (der; 2e nvl: Totemismus; mv: geen meervoud) 

qtotemistisch

totemistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. totemistisch, Totem- 

qtotempaal

totempaal (dem)
1. Totempfahl (der) 

qtot-en-met

tot-en-met (bijwoord)
1. durch und durch, noch und noch
(informeel) noch und nöcher, ↑ äußerst 
♦ voorbeelden
hij is gierig tot-en-met
er ist geizig noch und noch, er ist durch und durch geizig 

qto the point

to the point (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
¶. overige voorbeelden
to the point zijn
die Dinge auf den Punkt bringen, keine Umschweife machen 

qtoto

toto (dem)
1. Toto (der) 

qtotobureau

totobureau (het)
1. Totoannahmestelle (die), Annahmestelle (die) 

qtotstandbrenging

totstandbrenging (dev)
1. Zustandebringen (das), Verwirklichung (die) 

qtotstandkoming

totstandkoming (dev)
1. Zustandekommen (das) 
♦ voorbeelden
de totstandkoming van wetten
das Gesetzgebungsverfahren 

qtouchant

touchant (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) rührend, ergreifend 

qtouche

touche (de)
1. (schermsport); aanraking
Touchieren (das) 
2. betasting
Touchieren (das) 
3. penseelstreek
(ongemarkeerd) Pinselführung (die) 

qtouché

touché (bijvoeglijk naamwoord) (sport)
1. touchiert 

qtoucher

toucher (het)
1. aanslag
(ongemarkeerd) Anschlag (der) 
2. (biljart)
Touchieren (das) 

qtoucheren

toucheren (overgankelijk werkwoord)
1. inwendig onderzoeken
touchieren 
2. in ontvangst nemen
(ongemarkeerd) erhalten, empfangen, in Empfang nehmen, kassieren 
3. (sport)
touchieren
(ongemarkeerd) berühren 

qtouchpad

touchpad (dem)
1. Touchpad (das) 

qtouchscreen

touchscreen (het, dem)
1. Touchscreen (der)
(zelden) Sensorschirm (der) 

qtouperen

touperen (overgankelijk werkwoord)
1. toupieren 

qtoupet

toupet (dem)
1. Toupet (das) 

qtour

tour (dem)
1. kunstje
(vaak enigszins pejoratief) Tour (die)
(ongemarkeerd) Kunststück (das), ↓ Trick (der) 
2. uitstapje
Tour (die)
(ongemarkeerd) Ausflug (der)
(te voet) Wanderung (die) 
3. beurt
Tour (die) 
4. rondgang
(ongemarkeerd) Rundgang (der), Runde (die)
(rijdend) Rundfahrt (die)
(wielersport) Tour 
♦ voorbeelden
een tour door het gebouw
ein Rundgang durch das Gebäude 
(wielersport) de Tour de France
die Tour de France 
5. valse haarvlecht
Tour (die) 

qtour de force

tour de force (dem)
1. Kraftakt (der) 

qtouringcar

touringcar (de)
1. Reisebus (der), Reiseomnibus (der) 

qtouristclass

touristclass (de)
1. Touristenklasse (die) 

qtourmanager

tourmanager (dem)
1. (man) Tourmanager (der), (vrouw) Tourmanagerin (die) 

qtournedos

tournedos (dem)
1. Tournedos (das) 

qtournee

tournee (dev)
1. Tournee (die)
↓ Rundreise (die)
(muziek, theater) Gastspielreise 
♦ voorbeelden
op tournee zijn, gaan
auf Tournee (3e naamval)  sein, auf Tournee (4e naamval)  gehen 

qtournesol

tournesol (het, dem)
1. verfstof
Lackmus (der/das; 2e nvl: Lackmus; mv: geen meervoud) 
2. plant
Färbe(r)kroton (der), Lackmuskraut (das) 

qtourniquet

tourniquet (het, dem)
1. Drehkreuz (das) 

qtourniquetdeur

tourniquetdeur (de)
1. Drehtür (die) 

qtournure

tournure (de) (formeel)
1. wending
(ongemarkeerd) Wendung (die) 
2. draai die men aan iets geeft
(ongemarkeerd) Wendung (die) 

qtouroperator

touroperator (dem)
1. (persoon) Reiseveranstalter (der)
(bedrijf) Reiseunternehmen (das), Reisebüro (das) 

qtouw

touw (het)
1. Seil (das), Strick (der)
(dik) Tau (das)
(minder dik) Leine (die)
(touwtje) Schnur (die), Bindfaden (der) 
♦ voorbeelden
de touwen van een boksring
die Seile eines Boxrings 
een eind touw
ein Stück Schnur 
de bal ging in de touwen
der Ball ging in die Maschen 
(figuurlijk) iemand in de touwen hebben/houden
jemanden an der Kandare haben/halten 
een klosje, een kluwen touw
eine Rolle, ein Knäuel Bindfaden 
(figuurlijk) het touw laten vieren
die Zügel locker lassen 
(figuurlijk) er geen touw aan vast kunnen knopen
aus etwas nicht klug werden 
zwaar, dik touw
Tau 
¶. overige voorbeelden
in touw zijn
beschäftigt sein, in Aktion sein 
iets op (het) touw zetten
(eraan beginnen) etwas in Angriff nehmen
(iets organiseren) etwas veranstalten 

qtouwbaan

touwbaan (de)
1. Seilerbahn (die)
(touwslagerij) Seilerei (die) 

qtouwdraaien

touwdraaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. seilen, Seile herstellen 

qtouwen

touwen (overgankelijk werkwoord)
1. walken 

qtouwklimmen

touwklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Tau klettern 

qtouwladder

touwladder (de)
1. Strickleiter (die) 

qtouwpers

touwpers (dem)
1. Packpresse (die), Ballenpresse (die) 

qtouwpluis

touwpluis (het)
1. Werg (das; mv: geen meervoud) 

qtouwslaan

touwslaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. seilen, Seile herstellen 

qtouwslager

touwslager (dem) (ambacht(elijk))
1. Seiler (der), Seilmacher (der) 

qtouwslagerij

touwslagerij (dev)
1. Seilerei (die) 

qtouwtje

touwtje (het)
1. Bindfaden (der), Schnur (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de touwtjes trekken
am Hebel/Drücker sitzen 
de touwtjes in handen hebben
die Fäden (fest) in der Hand haben 
degene, die de touwtjes in handen heeft
(ook) der Drahtzieher 
een pakje met een touwtje dichtbinden
ein Päckchen zuschnüren 

qtouwtjespringen

touwtjespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (spel)
1. seilspringen, seilhüpfen 

qtouwtrekken

touwtrekken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (spel)
Tauziehen (das) 
2. (figuurlijk)
Tauziehen (das)
(pejoratief) Gezerre (das) 
♦ voorbeelden
het touwtrekken tussen de politieke en de militaire leiding om de macht
das Tauziehen um die Macht zwischen der politischen und der militärischen Führung 

qtouwwerk

touwwerk (het)
1. allerlei soorten touw
Seilerware (die; meestal meervoud), Tauwerk (das) 
2. alle nodige touwen
Tauwerk (das)
(scheepvaart) Gut (das), Want (die) 
♦ voorbeelden
staand, lopend touwwerk
stehendes, laufendes Gut 
zwaar, licht, geteerd touwwerk
schweres, leichtes, geteertes Tauwerk 

qt.o.v.

t.o.v. (afkorting)
1. afkorting van: ten opzichte van
in Bezug/Hinsicht auf (+ 4e naamval), bezüglich (+ 2e naamval), hinsichtlich (+ 2e naamval) 
2. afkorting van: ten overstaan van
im Beisein (+ 2e naamval), in Gegenwart (+ 2e naamval) 

qtovenaar

tovenaar (dem)
1. iemand die tovert
Zauberer (der), Zauberkünstler (der), Magier (der) 
2. (figuurlijk)
Zauberer (der), Zauberkünstler (der) 
♦ voorbeelden
een tovenaar met de taal
ein Zauberer mit der Sprache 

qtovenaarsleerling

tovenaarsleerling (dem)
1. Zauberlehrling (der) 

qtovenares

tovenares (dev)
1. vrouwelijke tovenaar
Zaub(r)erin (die) 
2. heks
Hexe (die) 

qtovenarij

tovenarij (dev) zie toverij

qtoverachtig

toverachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezaubernd, zauberhaft, märchenhaft, traumhaft
(formeel) zauberisch 
♦ voorbeelden
een toverachtig licht, landschap
ein zauberhaftes Licht, eine zauberhafte Landschaft 

qtoverbal

toverbal (dem)
1. ‘Toverbal’ (der), (omschrijving) runder Bonbon mit verschiedenen Farbschichten 

qtoverbeeld

toverbeeld (het)
1. vertoning door middel van toverij
Zauberbild (das) 
2. droombeeld
Traumbild (das), Vision (die) 

qtoverboek

toverboek (het)
1. Zauberbuch (das) 

qtovercirkel

tovercirkel (dem)
1. Zauberkreis (der) 

qtoverdrank

toverdrank (dem)
1. Zaubertrank (der) 

qtoveren

toveren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vreemde werkingen tot stand weten te brengen
zaubern, hexen 
♦ voorbeelden
ik kan niet toveren, hoor!
(figuurlijk) ich kann doch nicht zaubern/hexen! 
ze kunnen daar ook niet toveren
(figuurlijk) da wird auch nur mit Wasser gekocht 
2. prachtige effecten weten te bereiken
zaubern 
♦ voorbeelden
toveren met licht
mit Licht zaubern 

qtoveren

toveren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door goochelarij op een plaats, in een toestand brengen
zaubern 
♦ voorbeelden
iets voor ogen toveren
etwas hervorzaubern 

qtoverfee

toverfee (dev)
1. Fee (die)
(goed) Glücksfee 

qtoverfiguur

toverfiguur (de)
1. magische Figur (die) 

qtoverfluit

toverfluit (de)
1. Zauberflöte (die) 

qtoverformule

toverformule (de)
1. Zauberformel (die), Zauberwort (das) 

qtoverhazelaar

toverhazelaar (dem)
1. Zaubernuss (die)
(vaktaal) Hamamelis (die) 

qtoverheks

toverheks (dev)
1. vrouwelijke tovenaar
Zaub(r)erin (die) 
2. oud wijf
Hexe (die) 

qtoverij

toverij (dev)
1. het toveren
Zauber (der), Zauberei (die), Hexerei (die)
(d.m.v. toverspreuk, folklore) Inkantation (die) 
♦ voorbeelden
toverij bedrijven
Zauber treiben 
2. toepassing
Zauber (der), Zauberei (die), Hexerei (die) 

qtoverkijker

toverkijker (dem)
1. Kaleidoskop (das) 

qtoverkol

toverkol (dev) zie toverheks

qtoverkracht

toverkracht (de)
1. magisch vermogen
Zauber (der), Zauberkraft (die) 
2. (ook figuurlijk); betoverende werking
Zauber (der), Zauberkraft (die) 

qtoverkunst

toverkunst (dev)
1. toverij
Zauber (der), Zauberkunst (die), Zauberei (die), Hexerei (die)
(d.m.v. toverspreuk, folklore) Inkantation (die) 
2. verrichting
Zauber (der), Zauberkunst (die), Zauberei (die), Hexerei (die) 

qtoverlantaarn

toverlantaarn (de)
1. Laterna magica (die; 2e nvl: Laterna magica; mv: Laternae magicae), Zauberlaterne (die) 

qtovermiddel

tovermiddel (het)
1. Zaubermittel (das), Wundermittel (das) 

qtoverslag

toverslag (dem)
1. Zauberschlag (der) 
♦ voorbeelden
als bij toverslag
wie durch Zauberhand/Zauberschlag 

qtoverspiegel

toverspiegel (dem)
1. Zauberspiegel (der) 

qtoverspreuk

toverspreuk (de)
1. Zauberspruch (der), Zauberformel (die), Zauberwort (das) 

qtoverstaf

toverstaf (dem)
1. Zauberstab (der) 

qtoverstokje

toverstokje (het) zie toverstaf

qtovervierkant

tovervierkant (het)
1. magische(s) Quadrat (das) 

qtoverwoord

toverwoord (het)
1. Zauberwort (das), Zauberformel (die) 
♦ voorbeelden
bij sport is teambuilding het toverwoord
das Zauberwort im Sport heißt Teambuilding 

qtownship

township (dem)
1. Township (die) 

qtoxemie

toxemie (dev)
1. Toxhämie (die), Toxämie (die), Toxikämie (die) 

qtoxiciteit

toxiciteit (dev)
1. Toxizität (die) 

qtoxicodermie

toxicodermie (dev) (medisch)
1. Toxikodermie (die; 2e nvl: Toxikodermie; mv: geen meervoud) 

qtoxicologie

toxicologie (dev)
1. Toxikologie (die) 

qtoxicoloog

toxicoloog (dem)
1. Toxikologe (der) 

qtoxicomanie

toxicomanie (dev) (medisch)
1. Toxikomanie (die)
(ongemarkeerd) Medikamentensucht (die) 

qtoxicose

toxicose (dem)
1. Toxikose (die) 

qtoxicum

toxicum (het)
1. Toxikum (das; 2e nvl: Toxikums; mv: Toxika)
↓ Gift (das), ↓ Giftstoff (der) 

qtoxine

toxine (het, de)
1. Toxin (das) 

qtoxisch

toxisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergiftig
toxisch
(ongemarkeerd) giftig 
♦ voorbeelden
toxische bestanddelen
toxische Bestandteile 
2. gekenmerkt door vergiftiging
toxisch 
♦ voorbeelden
toxische verschijnselen
toxische Symptome 

qtoxischeshocksyndroom

toxischeshocksyndroom (het) (medisch)
1. Tamponkrankheit (die) 

qtoxoplasmose

toxoplasmose (dev) (medisch)
1. Toxoplasmose (die) 

qtoyboy

toyboy (dem)
1. Toy-Boy (der) 

qtoyotisme

toyotisme (het)
1. Toyotismus (der; 2e nvl: Toyotismus; mv: geen meervoud) 

qtra

tra (de)
1. Schneise (die), Durchhieb (der), Durchhau (der) 

qtraag

traag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. langzaam m.b.t. het voortgaan
träge
(slepend) schleppend 
♦ voorbeelden
zo traag als een slak
so langsam wie eine Schnecke 
trage bewegingen
träge Bewegungen 
de onderhandelingen vorderen maar traag
die Verhandlungen kommen nur zäh voran 
2. langzaam m.b.t. het handelen
träge, langsam 
♦ voorbeelden
een trage betaler
ein säumiger Zahler 
traag in het werk zijn
saumselig arbeiten 
traag van begrip zijn
schwer von Begriff sein 
3. (natuurkunde)
träge 
♦ voorbeelden
trage stof
träger Stoff 
¶. spreekwoorden
op haastige vragen dient traag geantwoord
auf schnelle Fragen gib langsame Antwort 

qtraagheid

traagheid (dev)
1. langzaamheid in beweging of handeling
Trägheit (die), Langsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
de traagheid van geest
die geistige Trägheit 
2. (natuurkunde)
Trägheit (die), Beharrungsvermögen (das) 

qtraan

traan1 (dem)
1. olie
Tran (der) 

qtraan

traan2 (de)
1. oogvocht
Träne (die) 
♦ voorbeelden
lachen door z'n tranen heen
unter Tränen lachen 
(ook figuurlijk) iemands tranen drogen
jemands Tränen trocknen 
geen traan om iemand, iets laten
jemandem, einer Sache keine Träne nachweinen 
in tranen zijn
in Tränen aufgelöst sein 
met een lach en een traan
mit einem lachenden und einem weinenden Auge 
zich tranen lachen
Tränen lachen 
tranen met tuiten huilen
sich (3e naamval)  die Augen ausweinen
(informeel) Rotz und Wasser heulen 
(figuurlijk) met tranen in de stem spreken
mit tränenerstickter Stimme sprechen 
bittere/dikke tranen schreien, hete tranen huilen
bittere/heiße Tränen vergießen 
tranen van vreugde
Freudentränen 
een traan wegpinken
eine Träne zerdrücken 
z'n ogen schoten vol tranen
die Tränen schossen ihm in die Augen 
¶. spreekwoorden
der erfgenamen traan is maar gemaakte haan
der Erben Tränen ist ein verstecktes Lachen 

qtraanbeen

traanbeen (het) (medisch)
1. Tränenbein (das) 

qtraanbuis

traanbuis (de)
1. Tränennasengang (der), Tränengang (der) 

qtraangas

traangas (het)
1. Tränengas (das) 

qtraangasbom

traangasbom (de)
1. Tränengasgranate (die) 

qtraangras

traangras (het)
1. Tränengras (das) 

qtraankanaal

traankanaal (het)
1. Tränengang (der) 

qtraanklier

traanklier (de)
1. Tränendrüse (die) 

qtraankokerij

traankokerij (dev)
1. Transiederei (die) 

qtraanogen

traanogen (onovergankelijk werkwoord)
1. tränende Augen haben 
♦ voorbeelden
ik zit te traanogen
mir tränen die Augen 

qtraanoog

traanoog (het)
1. tränende(s) Auge (das) 

qtraanpapil

traanpapil (de)
1. Tränenpapille (die) 

qtraanvocht

traanvocht (het)
1. Tränenflüssigkeit (die) 

qtraanzak

traanzak (dem)
1. Tränensack (der) 

qtracé

tracé (het)
1. traject
Strecke (die) 
2. (spoorwegen)
Strecke (die) 
3. (weg- en waterbouw); afgetekende aslijn
Trasse (die) 
4. (weg- en waterbouw); ontwerp, schets
Trasse (die) 

qtraceerwerk

traceerwerk (het)
1. het traceren
Trassierung (die) 
2. gemetselde versiering
Maßwerk (das; mv: geen meervoud) 

qtracer

tracer (dem) (natuurkunde, scheikunde)
1. Tracer (der) 

qtraceren

traceren (overgankelijk werkwoord)
1. (weg- en waterbouw)
trassieren 
2. een schets maken
trassieren 
3. nasporen
(ongemarkeerd) erforschen
(van gewoontes, tradities e.d.) zurückverfolgen 
♦ voorbeelden
een traditie die tot in de middeleeuwen te traceren is
eine Tradition, die sich bis ins Mittelalter zurückverfolgen lässt 
zijn voorouders traceren
± Ahnenforschung betreiben 

qtracering

tracering (dev) zie traceerwerk

qtrachea

trachea (dev) (medisch)
1. Trachea (die; 2e nvl: Trachea; mv: Tracheen)
(ongemarkeerd) Luftröhre (die) 

qtracheaal

tracheaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. tracheal 

qtrachee

trachee (dev)
1. luchtpijp
Trachea (die; 2e nvl: Trachea; mv: Tracheen), Trachee (die)
(ongemarkeerd) Luftröhre (die) 
2. houtvat
Trachee (die) 

qtracheotomie

tracheotomie (dev)
1. Tracheotomie (die)
(ongemarkeerd) Luftröhrenschnitt (der) 

qtrachiet

trachiet (het)
1. Trachyt (der) 

qtrachoom

trachoom (het)
1. Trachom (das)
(ongemarkeerd) Körnerkrankheit (die) 

qtrachten

trachten (overgankelijk werkwoord)
1. (pogen) versuchen
(streven naar) sich bemühen, bestrebt sein
(formeel) suchen, trachten 
♦ voorbeelden
trachten vooruit te komen
versuchen voranzukommen/vorwärtszukommen 
iets gedaan trachten te krijgen
versuchen, etwas zu erreichen, etwas fertig zubringen 
het iedereen naar de zin trachten te maken
sich bemühen, bestrebt sein, es jedem recht zu machen 
iets trachten te vergeten
etwas zu vergessen suchen/trachten 

qtrack

track (de)
1. nummer op een cd of lp
± Nummer (die) 
2. magneetbandspoor
(ongemarkeerd) Magnetbandspur (die) 

qtrackback

trackback (dem)
1. Trackback (der) 

qtrackbacken

trackbacken (onovergankelijk werkwoord)
1. trackbacken 

qtrackball

trackball (dem)
1. Trackball (der) 

qtracker

tracker (dem)
1. Tracker (der), Index-Tracker (der) 

qtrackrecord

trackrecord (het)
1. Erfolgs- und Erfahrungsgeschichte (die) 

qtractie

tractie (dev)
1. het voorttrekken
Traktion (die)
(ongemarkeerd) Ziehen (das) 
2. (spoorwegen)
Traktion (die)
(ongemarkeerd) Antrieb (der) 
♦ voorbeelden
elektrische tractie
Elektroantrieb 

qtractor

tractor (dem)
1. Traktor (der), Trecker (der), Schlepper (der), Motorschlepper (der) 
♦ voorbeelden
de tractor op rupsbanden
der Raupenschlepper 

qtractus

tractus (dem)
1. liturgisch gezang
Traktus (der; 2e nvl: Traktus; mv: Traktus) 
2. (medisch)
Trakt (der) 

qtractuur

tractuur (dev) (muziek)
1. Traktur (die) 

qtrademark

trademark (het)
1. Trademark (die)
(ongemarkeerd) Warenzeichen (das) 

qtrader

trader (dem)
1. Trader (der) 

qtradingrange

tradingrange (dem)
1. Tradingrange (die)
(omschrijving) Handelsspanne (die)  bei Kursen 

qtraditie

traditie (dev)
1. het overleveren
Tradieren (das)
(ongemarkeerd) Überliefern (das), Überlieferung (die)
(zelden) Tradition (die) 
♦ voorbeelden
aan (de) traditie hechten
an der Tradition festhalten, traditionsbewusst sein 
volgens (de) traditie
nach der Tradition, nach alter Überlieferung 
2. wat overgeleverd is
Tradition (die), Überlieferung (die)
(gebruik) Brauch (der), Herkommen (das) 
♦ voorbeelden
een traditie in ere houden
eine Tradition hochhalten/wahren 
dat is hier traditie
das ist hier so Brauch 
kerkelijke tradities
kirchliche Traditionen, Kirchentraditionen 
een oude traditie
eine alte Tradition, ein alter Brauch 
een man van tradities
ein traditionsbewusster Mann/Mensch 
een traditie worden
zur Tradition werden 
3. (juridisch)
(ongemarkeerd) Übereignung (die) 

qtraditiegetrouw

traditiegetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. traditionell, traditionsgemäß
(alleen bijwoord) herkömmlicherweise 

qtraditionalisme

traditionalisme (het)
1. Traditionalismus (der; 2e nvl: Traditionalismus; mv: geen meervoud) 

qtraditionalist

traditionalist (dem)
1. Traditionalist (der) 

qtraditionalistisch

traditionalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. traditionalistisch 

qtraditioneel

traditioneel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. een traditie uitmakend
traditionell, traditionsgemäß 
♦ voorbeelden
ze trouwen heel traditioneel
sie heiraten sehr konventionell 
2. gebruikelijk
traditionell, herkömmlich
(sedert lange tijd) althergebracht, altüberliefert 
♦ voorbeelden
dat is traditioneel een mannenberoep
das ist ein traditioneller/klassischer Männerberuf 

qtrafficking

trafficking (het, de)
1. Menschenhandel (der), Trafficking (das) 

qtrafficmanager

trafficmanager (dem)
1. verkeersleider
Verkehrslotse (der), Fluglotse (der) 
2. in een bedrijf
Koordinator (der) (im Bereich des Güter- und Datenverkehrs) 

qtrafiek

trafiek (dev)
1. (ongemarkeerd) Liniendienst (der) 
2. (België); verkeer
Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 
3. (België); handel
Handel (der; mv: geen meervoud) 

qtrafo

trafo (dem)
1. Trafo (der) 

qtragedie

tragedie (dev)
1. (theater)
Tragödie (die)
(ongemarkeerd) Trauerspiel (das) 
2. droevige gebeurtenis
Tragödie (die) 

qtragédienne

tragédienne (dev)
1. Tragödin (die) 

qtragicus

tragicus (dem)
1. (ongemarkeerd) Tragödiendichter (der)
(verouderd) Tragiker (der) 

qtragiek

tragiek (dev)
1. het tragische
Tragik (die), Tragische(s) (das) 
2. leer van de tragedie
± Dramaturgie (die) 

qtragikomedie

tragikomedie (dev)
1. toneelstuk met tragische en komische taferelen
Tragikomödie (die) 
2. zowel tragisch als komisch geheel van voorvallen
Tragikomödie (die) 

qtragikomisch

tragikomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tragikomisch 

qtragisch

tragisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tragisch 
♦ voorbeelden
tragisch aflopen
tragisch enden/ausgehen 
doe niet zo tragisch
mach doch nicht gleich eine Tragödie daraus! 
een tragische figuur
eine tragische Figur/Gestalt 
het tragische was dat …
das Tragische, die Tragik lag darin, dass … 
iets niet tragisch opvatten
etwas nicht tragisch nehmen 

qtragus

tragus (dem)
1. Tragus (der; 2e nvl: Tragus; mv: Tragi) 

qtrailer

trailer (dem)
1. oplegger
Trailer (der)
(ongemarkeerd) Aufleger (der) 
2. kampeerwagen
Wohnwagen (der) 
3. (film)
Trailer (der)
(ongemarkeerd) Vorschau (die) 

qtrainee

trainee (dem)
1. Trainee (der) 

qtrainen

trainen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
trainieren 
♦ voorbeelden
zij heeft vooral getraind op haar backhand
sie hat vor allem die Rückhand trainiert 

qtrainen

trainen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
trainieren 
♦ voorbeelden
een elftal trainen
eine Mannschaft trainieren 
gaan trainen
zum Training gehen 
2. oefenen in een vaardigheid
trainieren
(ongemarkeerd) üben 
♦ voorbeelden
die hond is getraind op het opsporen van drugs
der Hund ist im Aufspüren von Drogen trainiert 
zich trainen in iets
sich in etwas (3e naamval)  üben/trainieren 
3. ontwikkelen
trainieren
(ongemarkeerd) üben 
♦ voorbeelden
zijn geheugen trainen
sein Gedächtnis trainieren/üben 
een getraind lichaam
ein durchtrainierter/trainierter Körper 

qtrainer

trainer (dem), trainster (dev) (sport)
1. (man) Trainer (der), (vrouw) Trainerin (die) 

qtrainer-coach

trainer-coach (dem)
1. Trainer/Betreuer (der), Trainer/Coach (der) 

qtraineren

traineren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. treuzelen
sich hinziehen
(informeel) hinschleppen 
♦ voorbeelden
met iets traineren
etwas hinziehen/verschleppen 
2. blijven slepen
sich hinziehen
(informeel) sich hinschleppen 
♦ voorbeelden
die kwestie heeft lang getraineerd
die Sache hat sich lange hingezogen, hat sich in die Länge gezogen 

qtraineren

traineren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertragen
hinziehen
(informeel) hinschleppen, verschleppen 

qtraining

training (de)
1. Training (das) 
♦ voorbeelden
in training zijn
(trainen) Training machen
(fit zijn) im Training sein 
niet meer in training zijn
nicht mehr im Training, aus der Übung sein 
een zware training
ein hartes/scharfes Training 

qtraining on the job

training on the job (de)
1. Training (das) on the Job, Ausbildung (die; mv: geen meervoud)  am Arbeitsplatz 

qtrainingspak

trainingspak (het)
1. Trainingsanzug (der) 

qtrait-d'union

trait-d'union (het, dem)
1. verbindingsstreepje
(ongemarkeerd) Bindestrich (der) 
2. (figuurlijk); zaak, persoon
(ongemarkeerd) Verbindungsmann (der; mv: ook Verbindungsleute), Mittelsmann (der; mv: ook Mittelsleute), Vermittler (der) 

qtraite

traite (de)
1. Tratte (die), gezogene(r) Wechsel (der) 

qtraiteur

traiteur (dem)
1. ± Partyservice (der; 2e nvl: Partyservice; mv: Partyservices) 

qtraject

traject (het)
1. wegverbinding
Strecke (die) 
2. (sport)
Strecke (die) 
♦ voorbeelden
een kort traject
eine Kurzstrecke 
¶. overige voorbeelden
het traject afleggen
die Strecke zurücklegen
(te voet ook) die Strecke gehen
(rijdend ook) die Strecke fahren 

qtrajectbegeleiding

trajectbegeleiding (dev)
1. ± Prozessbegleitung (die) 

qtrajectcontrole

trajectcontrole (de)
1. Abschnittskontrolle (die) 

qtrajectkaart

trajectkaart (de)
1. Streckenkarte (die)
(voor een langere periode) Streckendauerkarte (die) 

qtrajectorie

trajectorie (dev) (wiskunde)
1. Trajektorie (die) 

qtraktaat

traktaat (het)
1. verdrag
Pakt (der)
(ongemarkeerd) Vertrag (der) 
♦ voorbeelden
bij traktaat
durch Vertrag, vertraglich 
2. verhandeling
(ongemarkeerd) Abhandlung (die)
(religie) Traktat (der/das) 
♦ voorbeelden
traktaatjes schrijven
Abhandlungen abfassen, verfassen
(religie) Traktätchen abfassen, verfassen 

qtraktatie

traktatie (dev)
1. feestelijk onthaal
± Bewirtung (die) 
2. lekkernij
♦ voorbeelden
dat is een traktatie voor mij
das esse ich für mein Leben gern
(figuurlijk) das ist für mich ein Leckerbissen 

qtraktement

traktement (het)
1. (ongemarkeerd) Dienstbezüge (alleen meervoud), Gehalt (das)
(leger) Sold (der) 

qtrakteren

trakteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onthalen op lekkernijen
± bewirten (mit)
(figuurlijk; pejoratief) traktieren 
♦ voorbeelden
trakteren op gebakjes
(jemanden) mit Törtchen bewirten 
iemand op verwijten trakteren
jemanden mit Vorwürfen traktieren 
(ironisch) iemand op een pak slaag trakteren
jemanden mit Prügel traktieren 
2. aanbieden
(overgankelijk werkwoord) spendieren, einladen 
♦ voorbeelden
iemand op ijs trakteren
jemandem ein Eis spendieren, jemanden zu einem Eis einladen 
iemand trakteren op een bioscoopje
jemanden zum Kino einladen 
ik heb mezelf op een kopje koffie getrakteerd
ich habe mir einen Kaffee geleistet/genehmigt 
ik trakteer
ich gebe einen aus, (das) geht auf meine Rechnung 

qtralala

tralala (tussenwerpsel)
1. reeks klanken
trallala(la)! 
2. wijze van zingen
trallala(la)! 

qtralie

tralie1 (dev)
1. metalen spijl
Gitterstab (der) 
♦ voorbeelden
achter de tralies zitten
hinter Gitter(n) sitzen
(informeel) hinter schwedischen Gardinen sitzen 
een venster van tralies voorzien
ein Fenster vergittern 
de tralies
das Gitter 

qtralie

tralie2 (het, dev) (natuurkunde)
1. spiegelplaat
Gitterspektrograf (der) 

qtraliebrug

traliebrug (de)
1. Gitterbrücke (die) 

qtraliedeur

traliedeur (de)
1. Gittertür (die) 

qtraliehek

traliehek (het)
1. Gitter (das), Gitterzaun (der) 

qtralieluik

tralieluik (het)
1. Gitterrost (der), Gitter (das) 

qtraliën

traliën (overgankelijk werkwoord)
1. vergittern
(zelden) gittern
(rondom) eingittern 

qtram

tram ovvervoermiddel(dem)
1. openbaar vervoermiddel
Straßenbahn (die)
(informeel) Bahn
(Zuid-Duitsland) Trambahn
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Tram (Zuid-Duitsland die; Zwitserland das) 
♦ voorbeelden
in, uit de tram stappen
in die Straßenbahn einsteigen, aus der Straßenbahn aussteigen 
met de tram gaan
mit der Straßenbahn fahren, die Straßenbahn nehmen 
(figuurlijk) als ik morgen onder de tram kom
wenn mir morgen etwas zustößt 
2. tramlijn
Straßenbahn (die)
(informeel) Bahn 
♦ voorbeelden
tram twee gaat naar de haven
die (Linie) Zwei fährt zum Hafen 
3. dienst, bedrijf
Straßenbahn (die) 

qtrambaan

trambaan (de)
1. Straßenbahngleise (alleen meervoud), Straßenbahnschienen (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
een vrije trambaan
eine freie Bahnstrecke 

qtrambestuurder

trambestuurder (dem)
1. Straßenbahnfahrer (der)
(informeel) Straßenbahner (der) 

qtrambiljet

trambiljet (het)
1. Straßenbahnfahrkarte (die), Straßenbahnkarte (die) 

qtramconducteur

tramconducteur (dem)
1. Straßenbahnschaffner (der) 

qtramhalte

tramhalte (de)
1. Straßenbahnhaltestelle (die) 

qtramhuisje

tramhuisje (het)
1. Wartehäuschen (das) (der Straßenbahn) 

qtraminer

traminer (dem)
1. Traminer (der) 

qtramkaart

tramkaart (de)
1. Sammelfahrschein (der)
(voor 5 ritten) Fünferkarte (die)
(voor 10 ritten) Zehnerkarte 

qtramkaartje

tramkaartje (het)
1. Straßenbahnfahrkarte (die), Straßenbahnkarte (die) 

qtramlijn

tramlijn (de)
1. tramverbinding
Straßenbahnlinie (die) 
2. tramweg
Straßenbahngleise (alleen meervoud), Straßenbahnschienen (alleen meervoud) 

qtrammaatschappij

trammaatschappij (dev)
1. Straßenbahngesellschaft (die) 

qtrammelant

trammelant (het) (informeel)
1. moeilijkheden
Schererei (die; meestal meervoud)
(algemeen) Ärger (der) 
♦ voorbeelden
iemand een hoop trammelant bezorgen
jemandem allerhand Scherereien machen 
daar krijg je trammelant mee
da/dann gibt es bestimmt Ärger, das wird noch Ärger geben 
zich trammelant op de hals halen
sich (3e naamval)  viel Ärger einhandeln 
2. ruzie
Stank (der), Stunk (der)
(ongemarkeerd) Streit (der), Zank (der) 
♦ voorbeelden
trammelant maken, schoppen
Stank/Stunk machen, Stank anfangen 

qtrammen

trammen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) mit der Straßenbahn fahren 

qtramnet

tramnet (het)
1. tramlijnen
Straßenbahnnetz (das) 
2. stroom- en ophangdraden
± Straßenbahnnetz (das) 

qtramontane

tramontane (de)
1. (ongemarkeerd) Polarstern (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn tramontane kwijtraken/verliezen
(de koers kwijt zijn; ook figuurlijk) die Orientierung verlieren
(dronken zijn) betrunken sein, einen (ordentlichen) Rausch haben 

qtramp

tramp (dem)
1. Tramp (der), Trampschiff (das) 

qtrampoline

trampoline (dev)
1. Trampolin (das) 

qtrampolinespringen

trampolinespringen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. trampolinspringen 

qtramrail

tramrail (de)
1. Straßenbahnschiene (die) 

qtramstel

tramstel (het)
1. Straßenbahnzug (der) 

qtramweg

tramweg (dem)
1. Straßenbahngleise (alleen meervoud), Straßenbahnschienen (alleen meervoud) 

qtrance

trance (de)
1. toestand van gewijzigd bewustzijn
Trance (die) (ook muziek)
Trancezustand (der) 
♦ voorbeelden
in trance raken
in Trance verfallen/fallen/geraten 
iemand in trance brengen
jemanden in Trance versetzen 
2. extase
Trance (die), Ekstase (die)
(ongemarkeerd) Entrückungszustand 
♦ voorbeelden
helemaal in trance zijn
ganz entrückt sein 

qtranche

tranche (de)
1. Tranche (die) 

qtrancheermes

trancheermes (het)
1. Tranchiermesser (das)
(ongemarkeerd) Vorlegemesser 

qtrancheervork

trancheervork (de)
1. Tranchiergabel (die)
(ongemarkeerd) Vorlegegabel 

qtrancheren

trancheren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in plakken, stukken snijden
tranchieren
(ongemarkeerd) zerlegen, aufschneiden, vorschneiden 
2. beslissing nemen
(wederkerend werkwoord) (ongemarkeerd) sich entscheiden
(overgankelijk werkwoord) (ongemarkeerd) entscheiden 

qtranen

tranen (onovergankelijk werkwoord)
1. tränen 
♦ voorbeelden
de rook doet mijn ogen tranen
der Rauch treibt mir die Tränen in die Augen 
van uien gaan mijn ogen tranen
vom Zwiebelschneiden tränen mir die Augen 

qtranendal

tranendal (het)
1. Jammertal (das) 
♦ voorbeelden
het aardse tranendal
das irdische Jammertal 

qtranenlach

tranenlach (dem)
1. Lachen (das) unter Tränen 

qtranentrekker

tranentrekker (dem)
1. rührselige Schnulze (die) 

qtranenvloed

tranenvloed (dem)
1. grote hoeveelheid tranen
Tränenfluss (der; zelden meervoud), Tränenflut (die), Tränenstrom (der) 
2. ziekelijke afscheiding van tranen
Wässern (das), Wässrigkeit (die) 

qtranig

tranig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tranig 

qtranquillizer

tranquillizer (dem)
1. Tranquilizer (der)
(ongemarkeerd) Nervenberuhigungsmittel (das), Beruhigungsmittel (das)
(informeel) Nervenmittel (das) 
♦ voorbeelden
(informeel) onder de tranquillizers zitten
unter Beruhigungsmitteln stehen 

qtrans

trans (dem)
1. borstwering
± Wehrgang (der) 
2. kooromgang
Rundgang (der), Umgang (der) 
3. (formeel); hemel
Himmelsgewölbe (das), Himmelskuppel (die), Himmelszelt (das) 

qtransactie

transactie (dev)
1. handelsovereenkomst
Transaktion (die)
(ongemarkeerd) Geschäft (das), Geschäftsabschluss (der), Handel (der) 
♦ voorbeelden
een transactie aangaan
einen Handel eingehen 
een transactie afsluiten
einen Abschluss, ein Geschäft tätigen 
financiële transacties
Finanzgeschäfte, Geldgeschäfte 
een transactie met het buitenland
ein Auslandsgeschäft 
een verliesgevende transactie
ein Verlustgeschäft 
een transactie met voorkennis
ein Insidergeschäft 
transactie zonder tussenpersoon
Direktgeschäft 
transactie à contant
Bargeschäft 
2. uitwisseling van zaken of rechten
(ongemarkeerd) Vergleich (der) 
3. (juridisch); afkoop van rechtsvervolging
(ongemarkeerd) Vergleich (der), Ausgleich (der) 

qtransactiekosten

transactiekosten (meervoud)
1. Überweisungsgebühren (meervoud), Buchungsgebühren (meervoud) 

qtrans-Alpijns

trans-Alpijns (bijvoeglijk naamwoord)
1. transalpinisch, transalpin 

qtrans-Atlantisch

trans-Atlantisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. aan de andere zijde van de Atlantische Oceaan
transatlantisch 
2. over de Atlantische Oceaan
transatlantisch 

qtransatmosferisch

transatmosferisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. transatmosphärisch 

qtranscendent

transcendent (bijvoeglijk naamwoord)
1. bovenzinnelijk
transzendent
(ongemarkeerd) übersinnlich, übernatürlich 
2. transcendentaal
transzendental, transzendent 
♦ voorbeelden
transcendente meditatie
transzendentale Meditation 
3. (wiskunde)
transzendent 

qtranscendentaal

transcendentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. bovenzinnelijk
transzendent
(ongemarkeerd) übersinnlich, übernatürlich 
2. (filosofie)
transzendental, transzendent 
♦ voorbeelden
transcendentaal bewustzijn
transzendentales Bewusstsein 
3. (wiskunde)
transzendent 

qtranscendentalisme

transcendentalisme (het)
1. Transzendentalismus (der; 2e nvl: Transzendentalismus; mv: geen meervoud) 

qtranscendentie

transcendentie (dev)
1. bovenzinnelijkheid
Transzendenz (die)
(ongemarkeerd) Übersinnlichkeit (die), Übernatürlichkeit (die) 
2. (theologie)
Transzendenz (die) 

qtranscenderen

transcenderen (overgankelijk werkwoord)
1. te boven gaan
transzendieren 
2. verheffen
(ongemarkeerd) erheben 

qtranscontinentaal

transcontinentaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. transkontinental 

qtranscriberen

transcriberen (overgankelijk werkwoord)
1. transkribieren
(ongemarkeerd) umschreiben 

qtranscript

transcript (het)
1. Transkript (das)
(ongemarkeerd) Abschrift (die), Kopie (die) 

qtranscriptie

transcriptie (dev)
1. m.b.t. letters, tekens
Transkription (die)
(ongemarkeerd) Umschrift (die) 
♦ voorbeelden
een fonetische transcriptie
eine phonetische Umschrift 
2. (muziek)
Transkription (die) 
3. m.b.t. andere informatie
(ongemarkeerd) Übertragung (die) 

qtransept

transept (het)
1. Transept (der; das)
(ongemarkeerd) Querschiff (das), Querhaus (das) 

qtranseunt

transeunt (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(rooms-katholiek) transeunt diaken
nicht ständige(r) Diakon, Durchgangsdiakon 

qtransfer

transfer (het, dem)
1. (sport)
Transfer (der) 
2. (financiën)
Transfer (der) 
3. overstap
Transfer (der) 

qtransferabel

transferabel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (juridisch)
1. transferabel
(ongemarkeerd) übertragbar, umwechselbar 
♦ voorbeelden
transferabel waardepapier
transferables Wertpapier 

qtransferbalie

transferbalie (dev)
1. Transferschalter (der) 

qtransferbetaling

transferbetaling (dev)
1. Transferzahlung (die) 

qtransferbureau

transferbureau (het)
1. (sport)
Transferbüro (das) 
2. (economie)
Technologietransferstelle (die) 

qtransfereren

transfereren (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
transferieren 
2. (financiën)
transferieren 
3. uitstellen
(ongemarkeerd) aufschieben, verschieben, verlegen 

qtransferium

transferium (het)
1. Park-and-ride-Anlage (die) 

qtransferlijst

transferlijst (de) (sport)
1. Transferliste (die) 

qtransfermarkt

transfermarkt (de)
1. Transfermarkt (der) 

qtransferperiode

transferperiode (dev) (sport)
1. Transferperiode (die) 

qtransferreiziger

transferreiziger (dem)
1. (man) Transitreisende(r) (der), (vrouw) Transitreisende (die) 

qtransfersom

transfersom (de) (sport)
1. Transfersumme (die), Ablösesumme (die), Ablösungssumme (die) 

qtransfervenster

transfervenster (het)
1. Transferfenster (das) 

qtransferwindow

transferwindow (het) (sport)
1. Transferfenster (das) 

qtransfiguratie

transfiguratie (dev)
1. verheerlijkende vervorming
Transfiguration (die)
(ongemarkeerd) Verklärung (die) 
2. voorstelling daarvan
Transfiguration (die) 

qtransfigureren

transfigureren (overgankelijk werkwoord)
1. transfigurieren
(ongemarkeerd) umgestalten, verwandeln 

qtransformatie

transformatie (dev)
1. gedaanteverwisseling
Transformation (die), Transformierung (die)
(ongemarkeerd) Umwandlung (die), Umgestaltung (die) 
2. (natuurkunde)
Transformation (die), Transformierung (die) 
3. (scheikunde)
Transformation (die) 
4. (wiskunde)
Transformation (die) 
5. (taalkunde)
Transformation (die) 

qtransformatieartiest

transformatieartiest (dem)
1. Verwandlungskünstler (der) 

qtransformationeel

transformationeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. transformationell 
♦ voorbeelden
de transformationeel-generatieve grammatica
die generative Transformationsgrammatik 

qtransformator

transformator (dem)
1. Transformator (der)
(ongemarkeerd) Umspanner (der)
(afkorting) Trafo (der) 

qtransformatorhuisje

transformatorhuisje (het)
1. Transformatorenhäuschen (das), Transformatorhäuschen (das) 

qtransformeren

transformeren (overgankelijk werkwoord)
1. van gedaante doen veranderen
transformieren
(ongemarkeerd) umwandeln, umgestalten, umformen 
2. (elektriciteit)
transformieren
(ongemarkeerd) umspannen 

qtransformisme

transformisme (het) (biologie)
1. (ongemarkeerd) Evolutionstheorie (die), Evolutionslehre (die) 

qtransfunderen

transfunderen (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. transfundieren 

qtransfusie

transfusie (dev) (medisch)
1. Transfusion (die), Bluttransfusion (die)
(ongemarkeerd) Blutübertragung (die) 

qtransgeen

transgeen (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. transgen 

qtransgender

transgender (de)
1. Transgender (der) 

qtransgressie

transgressie (dev)
1. overschrijding
Transgression (die)
(ongemarkeerd) Überschreitung (die) 
2. (geologie)
♦ voorbeelden
de mariene transgressie
die Transgression 

qtranshumanisme

transhumanisme (het)
1. Transhumanismus (der; 2e nvl: Transhumanismus; mv: geen meervoud) 

qtransigeren

transigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. transigieren
(ongemarkeerd) einen Vergleich schließen, zu einem Vergleich kommen
(schipperen) (ongemarkeerd) einen Kompromiss schließen, kompromissbereit sein 

qtransistor

transistor (dem)
1. halfgeleider
Transistor (der) 
2. radio
Transistor (der), Transistorradio (das; Zwitserland ook der), Transistorgerät (das) 

qtransistorradio

transistorradio (dem)
1. Transistorradio (das; Zwitserland ook der), Transistorgerät (das), Transistorempfänger (der)
(afkorting) Transistor (der) 

qtransit

transit (dem)
1. Transit (der)
(ongemarkeerd) Durchfuhr (die) 

qtransitbalie

transitbalie (dev)
1. Transitschalter (der), Schalter (der) in der Transithalle 

qtransitie

transitie (dev)
1. overgang
Transition (die)
(ongemarkeerd) Übergang (der) 
2. (muziek)
± Überleitung (die) 

qtransitief

transitief1 (het)
1. Transitiv (das), Transitivum (das; 2e nvl: Transitivums; mv: Transitiva) 

qtransitief

transitief2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. transitiv
(ongemarkeerd) zielend 

qtransito

transito (het, dem)
1. Transit (der)
(ongemarkeerd) Durchfuhr (die) 

qtransitogoederen

transitogoederen (meervoud)
1. Transitwaren (meervoud), Transitgüter (meervoud) 

qtransitohandel

transitohandel (dem)
1. Transithandel (der; 2e nvl: Transithandels; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Durchfuhrhandel 

qtransitohaven

transitohaven (de)
1. Transithafen (der)
(ongemarkeerd) Durchgangshafen (der) 

qtransitoir

transitoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. transitorisch
(ongemarkeerd) vorübergehend, zeitweilig 
♦ voorbeelden
transitoire bepalingen
(ook) Übergangsbestimmungen 

qtransitopaspoort

transitopaspoort (het)
1. Durchfuhrerlaubnis (die), Transitgenehmigung (die) 

qtransitorecht

transitorecht (het)
1. Durchfuhrzoll (der), Transitzoll (der) 

qtransitorisch

transitorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorbijgaand
(ongemarkeerd) vorübergehend, zeitweilig 
2. overdraagbaar
transitorisch 
♦ voorbeelden
transitorische posten
transitorische Posten, Rechnungsabgrenzungsposten 

qtransitoverkeer

transitoverkeer (het)
1. Transitverkehr (der) 

qtransitvisum

transitvisum (het)
1. Transitvisum (das; 2e nvl: Transitvisums; mv: Transitvisa, Transitvisen)
(afkorting) Transit (das) 

qtranslatie

translatie (dev)
1. overbrenging
Translation (die)
(ongemarkeerd) Übertragung (die), Übersetzung (die) 
2. (juridisch)
Übertragung (die) 
3. (wiskunde)
Translation (die)
(ongemarkeerd) Parallelverschiebung (die) 
4. (biochemie)
Translation (die) 

qtransliteratie

transliteratie (dev)
1. Transliteration (die) 

qtranslocatie

translocatie (dev)
1. verplaatsing
(ongemarkeerd) Ortsveränderung (die)
(algemeen) Versetzung (die) 
2. (biochemie)
Translokation (die) 

qtranslucent

translucent (bijvoeglijk naamwoord)
1. transluzent, durchscheinend, durchsichtig 

qtransmigrant

transmigrant (dem)
1. Durchgangsemigrant (der), Transmigrant (der) 

qtransmigratie

transmigratie (dev)
1. verhuizing van een bevolkingsgroep
± Migration (die)
(ongemarkeerd) Umsied(e)lung (die) 
2. zielsverhuizing
(ongemarkeerd) Seelenwanderung (die) 

qtransmissie

transmissie (dev)
1. overdracht
(ongemarkeerd) Übertragung (die) 
2. overbrenging van kracht, beweging, informatie
Transmission (die) 
3. machinedelen
Transmission (die)
(ongemarkeerd) Getriebe (das) 
4. (natuurkunde)
Transmission (die) 

qtransmissiesnelheid

transmissiesnelheid (dev) (computer)
1. Datenübertragungsrate (die) 

qtransmitter

transmitter (de)
1. (communicatiemedia)
Transmitter (der) 
2. (medisch)
Botenstoff (der) 

qtransmitteren

transmitteren (overgankelijk werkwoord)
1. transmittieren
(ongemarkeerd) übersenden, übertragen 

qtransmutabel

transmutabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) verwandelbar, umwandelbar 

qtransmutatie

transmutatie (dev)
1. overbrenging, het overgaan in een andere soort
(ongemarkeerd) Umwand(e)lung (die) 
2. (scheikunde)
Transmutation (die) 
3. (biologie)
Transmutation (die) 

qtransmuteren

transmuteren (overgankelijk werkwoord)
1. transmutieren 

qtransnationaal

transnationaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. transnational 

qtransparant

transparant1 (het)
1. blad met lijnen als onderlegger
Linienblatt (das)
(Oostenrijk) Linienspiegel (der) 
2. afbeelding op doorschijnende ondergrond
Transparent (das) 

qtransparant

transparant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. doorzichtig
transparent
(ongemarkeerd) durchsichtig 
2. doorschijnend
transparent
(ongemarkeerd) durchscheinend 

qtransparantie

transparantie (dev)
1. het transparant zijn
Transparenz (die) 
2. (natuurkunde)
Transparenz (die) 

qtransparantje

transparantje (het)
1. (papier) Transparentpapier (das)
(kunststof) (durchscheinende) Folie (die) 

qtranspiratie

transpiratie (dev)
1. het zweten
Transpiration (die), Transpirieren (das)
(ongemarkeerd) Schweißabsonderung (die) 
2. m.b.t. planten
Transpiration (die) 
3. zweet
(ongemarkeerd) Schweiß (der) 

qtranspiratiegeur

transpiratiegeur (dem)
1. (ongemarkeerd) Schweißgeruch (der) 

qtranspireren

transpireren (onovergankelijk werkwoord)
1. zweten
↑ transpirieren, ↓ schwitzen 
2. m.b.t. planten
transpirieren 

qtransplantaat

transplantaat (het)
1. Transplantat (das) 

qtransplantatie

transplantatie (dev)
1. Transplantation (die) 

qtransplantatiegeneeskunde

transplantatiegeneeskunde (dev)
1. Transplantationsmedizin (die) 

qtransplanteren

transplanteren (overgankelijk werkwoord)
1. transplantieren
(ongemarkeerd) verpflanzen 

qtranspolair

transpolair (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) über den Pol 

qtransponder

transponder (dem) (communicatiemedia, techniek)
1. Transponder (der) 

qtransponeren

transponeren (overgankelijk werkwoord)
1. transponieren
(ongemarkeerd) umsetzen 

qtransport

transport (het)
1. vervoer
Transport (der), Beförderung (die) 
♦ voorbeelden
het internationaal transport
der Güterfernverkehr 
op transport stellen
auf den Transport schicken 
transport over korte afstanden
Güternahverkehr 
het transport over de weg, per spoor, door de lucht
der Transport auf der Straße, mit der Bahn, auf dem Luftweg 
zwaar transport
Schwerlasttransport 
2. keer dat vervoer plaats heeft
Transport (der)
↓ Schub (der) 
♦ voorbeelden
transporten van gevangenen
Gefangenentransporte 
3. (boekhouden)
Übertrag (der) 
4. (juridisch)
Übertragung (die) 
♦ voorbeelden
brieven, akten van transport
Übertragungsurkunden 
5. lading
Transport (der) 
♦ voorbeelden
een transport levensmiddelen
ein Transport Lebensmittel 

qtransportabel

transportabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. transportabel
(ongemarkeerd) beförderbar 

qtransportakte

transportakte (de)
1. Übertragungsurkunde (die) 

qtransportarbeider

transportarbeider (dem)
1. Transportarbeiter (der) 

qtransportatie

transportatie (dev)
1. het transporteren, getransporteerd worden
Transportierung (die) 
2. deportatie
Deportation (die)
(ongemarkeerd) Zwangsverschickung (die) 

qtransportband

transportband (dem)
1. band tot vervoer van materiaal
Transportband (das), Förderband (das) 
2. installatie met zo'n band
Bandförderer (der) 

qtransportbedrijf

transportbedrijf (het) zie transportonderneming

qtransporteren

transporteren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
transportieren, befördern 
♦ voorbeelden
iets naar boven transporteren
etwas hinaufbefördern 
2. overdragen
übertragen 
3. (boekhouden)
übertragen 

qtransporteren

transporteren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (fotografie); doordraaien
transportieren 

qtransporteur

transporteur (dem)
1. ondernemer
Transporteur (der), Beförderer (der) 
2. toestel voor verplaatsing
Ladebrücke (die)
(algemeen) Transportanlage (die), Förderanlage (die) 
3. graadboog
Winkelmesser (der) 
4. onderdeel van een machine
Transporteur (der) 

qtransportfiets

transportfiets (de)
1. Lieferfahrrad (das) 

qtransportmaterieel

transportmaterieel (het)
1. Transportmittel (meervoud), Beförderungsmittel (meervoud) 

qtransportmiddel

transportmiddel (het)
1. Transportmittel (das), Beförderungsmittel (das) 

qtransportonderneming

transportonderneming (dev)
1. Spedition (die), Speditionsfirma (die; 2e nvl: Speditionsfirma; mv: Speditionsfirmen), Transportunternehmen (das), Fuhrunternehmen (das) 

qtransportrecht

transportrecht (het)
1. Auflassungsgebühr (die) 

qtransportschip

transportschip (het)
1. Transportschiff (das)
(algemeen) Transporter (der) 

qtransportschroef

transportschroef (de)
1. transportinrichting
Schneckenförderer (der) 
2. beweger
Schnecke (die), Förderschnecke (die) 

qtransporttoestel

transporttoestel (het)
1. Transportflugzeug (das), Transportmaschine (die)
(algemeen) Transporter (der) 

qtransportvliegtuig

transportvliegtuig (het)
1. Transportflugzeug (das) 

qtransportwagen

transportwagen (dem)
1. Transportfahrzeug (das), Transporter (der)
(vrachtauto) Lastkraftwagen (der), Laster (der), Lastauto (das) 

qtransportweefsel

transportweefsel (het)
1. Leitgewebe (das) 

qtranspositie

transpositie (dev)
1. omzetting
Transposition (die) 
2. verplaatsing
Transposition (die), Transponieren (das) 

qtransseksisme

transseksisme (het)
1. Transsexualismus (der; 2e nvl: Transsexualismus; mv: geen meervoud) 

qtransseksualisme

transseksualisme (het) zie transseksisme

qtransseksualiteit

transseksualiteit (dev) zie transseksisme

qtransseksueel

transseksueel1 (dem)
1. (man) Transsexuelle(r) (der), (vrouw) Transsexuelle (die) 

qtransseksueel

transseksueel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. transsexuell 

qtranssubstantiatie

transsubstantiatie (dev) (rooms-katholiek)
1. Transsubstantiation (die)
(ongemarkeerd) Wandlung (die) 

qtranssubstantiëren

transsubstantiëren (overgankelijk werkwoord)
1. transsubstantiieren 

qtransvers

transvers (bijvoeglijk naamwoord)
1. transversal
(ongemarkeerd) quer verlaufend 

qtransversaal

transversaal1 (dem)
1. (genealogie)
Seitenlinie (die) 

qtransversaal

transversaal2 (de)
1. (wiskunde)
Transversale (die)
(ongemarkeerd) Treffgerade (die) 

qtransversaal

transversaal3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. dwars
transversal
(ongemarkeerd) quer verlaufend 
♦ voorbeelden
transversale trillingen
Transversalschwingungen, Transversalwellen 
2. (wiskunde)
transversal 

qtransversaal

transversaal4 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (genealogie)
Seiten-, in der Seitenlinie 

qtransvestie

transvestie (dev)
1. Transvestismus (der; 2e nvl: Transvestismus; mv: geen meervoud), Transvestitismus (der; 2e nvl: Transvestitismus; mv: geen meervoud) 

qtransvestiet

transvestiet (dem)
1. Transvestit (der) 

qtransvestitisme

transvestitisme (het) zie transvestie

qtransvet

transvet (het)
1. Transfett (das) 

qtrant

trant (dem)
1. manier
Stil (der), Art (die), Manier (die) 
♦ voorbeelden
schilderen in de trant van Rubens
im Stil von Rubens malen, in der Art/Manier von Rubens malen 
2. soort
Art (die), Sorte (die) 
♦ voorbeelden
iets in die trant
etwas in der Art, etwas Ähnliches 
¶. spreekwoorden
ieder land heeft zijn trant
andere Länder, andere Sitten 

qtrap

trap (dem)
1. constructie van treden
Treppe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij woont drie trappen hoog
sie wohnt im dritten Stock 
(figuurlijk) op één trap wonen
am selben Treppenaufgang wohnen 
de trap opgaan, afdalen
die Treppe hinaufgehen, die Treppe herunterkommen 
(figuurlijk) de trap van boven af schoonvegen
die Treppe von oben nach unten kehren (vaak passief gebruikt) 
uit drie trappen bestaande
dreistufig 
hij is van de trap gevallen
(ook figuurlijk) er ist die Treppe heruntergefallen 
2. schop
Tritt (der), Fußtritt (der) 
♦ voorbeelden
iemand een trap na geven
(figuurlijk) jemandem einen Eselstritt geben/versetzen 
iemand een trap in de buik geven
jemandem einen Tritt in den Bauch geben/versetzen 
een trap van een paard krijgen
von einem Pferd gestoßen/getreten werden 
(sport) vrije trap
Freistoß 
3. het trappen op de fiets
Treten (das) 
♦ voorbeelden
het was een hele trap
es war eine ganz schön anstrengende Radtour 
4. graad, mate
Stufe (die), Stand (der), Niveau (das) 
♦ voorbeelden
een hoge trap van productiviteit, van ontwikkeling
ein hohes Niveau der Produktivität, ein hoher Entwicklungsstand, eine hohe Entwicklungsstufe 
5. stadium
Stufe (die), Niveau (das) 
♦ voorbeelden
de drie trappen van de mystiek
die drei Stufen der Mystik 
6. trede
Stufe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de hoogste trap van de maatschappelijke ladder staan
auf der höchsten Stufe der gesellschaftlichen Leiter stehen, ganz oben auf der Stufenleiter stehen 
de trappen van het terras
die Terrassenstufen 
7. (taalkunde)
Stufe (die) 
♦ voorbeelden
de stellende, vergrotende, overtreffende trap
der Positiv, Komparativ, Superlativ 
de trappen van vergelijking
die Steigerungsstufen 
8. deel van een raket
Stufe (die) 
9. (muziek)
(toonsafstand) Intervall (das)
(akkoordtrap) Stufe (die) 
♦ voorbeelden
in de toonladder van F is de f de eerste trap
in der F-Tonleiter ist f die erste Stufe 

qtrapas

trapas (de)
1. Kurbelachse (die) 

qtrapauto

trapauto (dem)
1. Tretauto (das) 

qtrapdeur

trapdeur (de)
1. Tür (die) zur Treppe 

qtrapeze

trapeze (de)
1. zweefrek
Trapez (das), Schwebereck (das), Schaukelreck (das) 
2. m.b.t. een zeilboot
Trapez (das) 

qtrapezewerker

trapezewerker (dem)
1. Trapezkünstler (der) 

qtrapezium

trapezium (het)
1. vierhoek
Trapez (das) 
2. handwortelbeentje
große(s) Vieleckbein (das) 

qtrapezoïde

trapezoïde (dev)
1. Trapezoid (das) 

qtrapgang

trapgang (dem)
1. Treppenflur (der) 

qtrapgat

trapgat (het)
1. Treppenloch (das)
(bij uitbreiding) Treppenhaus (das), Treppenabsatz (der) 

qtrapgevel

trapgevel (dem)
1. Treppengiebel (der) 

qtrapkar

trapkar (dem)
1. Tretfahrzeug (das) 

qtrapkast

trapkast (de)
1. Einbauschrank (der) unter der Treppe 

qtrapkoker

trapkoker (dem)
1. Treppenschacht (der) 

qtrapkruk

trapkruk (de)
1. Tritthocker (der), Trittschemel (der) 

qtrapladder

trapladder (de)
1. leer
Treppenleiter (die)
(dubbele) Stehleiter 
2. enkele ladder
Treppenleiter (die) 

qtrapleer

trapleer (de)
1. Stehleiter (die) 

qtrapleuning

trapleuning (dev)
1. Treppengeländer (das) 

qtraploos

traploos (bijvoeglijk naamwoord)
1. stufenlos 

qtraploper

traploper (dem)
1. Treppenläufer (der) 

qtrapmijn

trapmijn (de)
1. Tretmine (die) 

qtrapnaaimachine

trapnaaimachine (dev)
1. Tretnähmaschine (die) 

qtrapondersteuning

trapondersteuning (dev)
1. Tretunterstützung (die), Trittunterstützung (die) 
♦ voorbeelden
fiets met trapondersteuning
Fahrrad mit Tretunterstützung 

qtraporgel

traporgel (het)
1. Harmonium (das; 2e nvl: Harmoniums; mv: Harmonien) 

qtrappelen

trappelen (onovergankelijk werkwoord)
1. de voeten oplichten en weer neerzetten
trampeln 
♦ voorbeelden
trappelende hoeven
trampelnde/trappelnde Hufe 
met de voeten trappelen
mit den Füßen trampeln 
trappelende paarden
scharrende Pferde 
(figuurlijk) niet staan te trappelen om …
sich nicht darum reißen, … 
de kinderen stonden te trappelen
(pregnant, figuurlijk) die Kinder zappelten vor Ungeduld 
trappelen van kou
vor Kälte trampeln 
2. de benen optrekken en weer uitstrekken
strampeln 
♦ voorbeelden
de baby ligt te trappelen
das Baby strampelt 

qtrappelzak

trappelzak (dem)
1. Strampelsack (der) 

qtrappen

trappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de voet neerzetten
treten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens in trappen
auf etwas (4e naamval)  hereinfallen 
in de poep trappen
in Scheiße/Kot treten 
2. de voet drukken
treten 
♦ voorbeelden
op een pedaal trappen
(auf) ein Pedal treten 
op iemands ziel trappen
auf jemands Seele (3e naamval)  herumtreten 
(figuurlijk) gauw op zijn tenen getrapt zijn
sich gleich auf den Schlips getreten fühlen 
3. schoppen
treten 
♦ voorbeelden
tegen een bal trappen
(gegen) einen Ball treten 
trap niet zo tegen de tafelpoot
tritt nicht so an das Tischbein! 
iemand tegen het zere been trappen
jemandem auf die Hühneraugen treten 
4. fietsen
(informeel) strampeln 
¶. spreekwoorden
als je van de duivel spreekt, trap je (hem) op zijn staart/rammelen zijn benen
wenn man vom Teufel spricht, ist er nicht weit 

qtrappen

trappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trappen op een plaats, in een toestand brengen
treten 
♦ voorbeelden
de bal in het doel trappen
den Ball ins Tor kicken/schießen/treten 
een balletje trappen
eine Partie, ein bisschen Fußball spielen, kicken 
(figuurlijk) eruit getrapt zijn
hinausgeschmissen/hinausgeworfen sein 
het orgel trappen
den Blasebalg der Orgel treten 
een kistje stuk trappen
ein Kästchen zertreten
(informeel) ein Kästchen kaputt treten 
iemand het huis uit trappen
(figuurlijk) jemanden aus dem Haus schmeißen 
¶. overige voorbeelden
keet, rotzooi, herrie trappen
Radau machen
(rellen schoppen) randalieren, Randale machen 
lol trappen
Jux treiben 

qtrappen

trappen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schoppen
treten 
♦ voorbeelden
je trapte tegen mijn been
du tratst mir an/gegen das Bein
(zelden) du tratst mich an/gegen das Bein 

qtrappenhuis

trappenhuis (het)
1. Treppenhaus (das) 

qtrappenlopen

trappenlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Treppen steigen 

qtrappenpiramide

trappenpiramide (dev)
1. Stufenpyramide (die) 

qtrapper

trapper fiets(dem)
1. pedaal
Pedal (das) 
2. (informeel); schoen
Treter (der) 
3. pelsjager
Trapper (der) 

qtrapperon

trapperon (dem)
1. (ongemarkeerd) Tafeltuch (das) 

qtrappist

trappist (dem)
1. Trappist (der) 

qtrappistenbier

trappistenbier (het)
1. Trappistenbier (das) 

qtrapportaal

trapportaal (het)
1. Treppenabsatz (der), Treppenpodest (das) 

qtrapraam

trapraam (het)
1. Treppenfenster (das) 

qtraproede

traproede (de)
1. Teppichstange (die) 

qtrapschakelaar

trapschakelaar (dem)
1. Stufenschalter (der) 

qtrapsgewijs

trapsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stufenweise, stufenartig
(m.b.t. vorm) stufenförmig
(gradueel) graduell
(getrapt) staffelförmig, staffelweise 
♦ voorbeelden
trapsgewijs distilleren
fraktionieren 
trapsgewijze ontwikkeling
stufenartige Entwicklung, Stufenfolge 
trapsgewijs opklimmen
stufenweise/graduell zunehmen, sich staffeln 
de trapsgewijze overgang
die Abstufung 
trapsgewijze plaatsing
stufenweise Stationierung 
een trapsgewijze toename
eine stufenweise/stufenartige Zunahme 

qtrapstarter

trapstarter (dem)
1. Kickstarter (der) 

qtrapstoel

trapstoel (dem)
1. Tritthocker (der), Trittschemel (der) 

qtraptrede

traptrede (de)
1. Treppenstufe (die) 

qtrapveldje

trapveldje (het)
1. Bolzplatz (der) 

qtrapzaal

trapzaal (de) (België)
1. Treppenhaus (das) 

qtras

tras (het, dem)
1. Trass (der) 

qtrash

trash (dem)
1. rotzooi
Trash (der; 2e nvl: Trashs; mv: geen meervoud) 
2. popmuziek
Trashmusik (die) 

qtrashmetal

trashmetal (dem)
1. Trash-Metal (der) 

qtrashy

trashy (bijvoeglijk naamwoord)
1. billig, wertlos 

qtrasraam

trasraam (het) (bouwkunst)
1. Trassschicht (die), Trassdecke (die) 

qtrassaat

trassaat (dem) (handel)
1. Trassat (der) 

qtrassant

trassant (dem) (handel)
1. Trassant (der) 

qtrassen

trassen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (metselen) mit Trasszement mauern
(bestrijken) mit Trasszement verputzen 

qtrassi

trassi (dem)
1. Trassie (das) 

qtrauma

trauma (het, de)
1. (psychologie)
Trauma (das; 2e nvl: Traumas; mv: Traumen, Traumata) 
♦ voorbeelden
dat werd tot een trauma
das wurde zum Trauma 
2. verwonding
Trauma (das; 2e nvl: Traumas; mv: Traumen, Traumata) 

qtraumacentrum

traumacentrum (het)
1. Unfallklinik (die) 

qtraumahelikopter

traumahelikopter (dem)
1. Rettungshubschrauber (der) 

qtraumateam

traumateam (het)
1. (ongemarkeerd) Katastropheneinsatz (der), Katastrophendienst (der) 

qtraumatisch

traumatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. traumatisch 

qtraumatiseren

traumatiseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. traumatisieren 

qtraumatologie

traumatologie (dev)
1. (psychologie)
Traumatologie (die) 
2. (medisch)
Traumatologie (die) 
3. afdeling in ziekenhuis
Traumatologie (die) 

qtraumatologisch

traumatologisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (medisch)
1. traumatologisch 

qtravee

travee (dev)
1. gewelfvak
Travée (die), Joch (das) 
2. vlak van een gevel, wand
Feld (das), Fach (das) 

qtravellerscheque

travellerscheque (dem)
1. Travellerscheck (der)
(ongemarkeerd) Reisescheck (der) 

qtraverse

traverse (dev)
1. m.b.t. wegen
Ortsdurchfahrt (die) 
2. stroomgebied van een overlaat
Traverse (die) 
3. (paardensport)
Travers (der; 2e nvl: Travers; mv: geen meervoud) 
4. dwarsconstructie aan een draagmast
Traverse (die) 
5. (bergsport)
Traverse (die), Quergang (der; mv: geen meervoud) 
6. passage
Passage (die) 

qtraverseren

traverseren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in alle betekenissen
traversieren (haben/sein) 

qtraverseren

traverseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. in de weg komen
traversieren 

qtraverso

traverso (dem) (muziek)
1. Traversflöte (die)
(ongemarkeerd) Querflöte (die) 

qtravertijn

travertijn (het, dem)
1. Travertin (der) 

qtravesteren

travesteren (overgankelijk werkwoord)
1. verkleden
transvestieren 
2. iets ernstigs belachelijk maken
travestieren 

qtravestie

travestie (dev)
1. verkleding
Transvestieren (das)
(ongemarkeerd) Verkleidung (die) 
2. voorstelling
Travestie (die) 

qtravestierol

travestierol (de)
1. Hosenrolle (die) 

qtravestiet

travestiet (dem)
1. Transvestit (der) 

qtrawant

trawant (dem)
1. handlanger
Kumpan (der), Handlanger (der) 
2. bijplaneet
Trabant (der) 

qtrawl

trawl (de)
1. (visserij) Trawl (das)
(ongemarkeerd) Grundschleppnetz (das), Grundnetz (das) 

qtrawlen

trawlen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit Grundnetzen fischen 

qtrawler

trawler (dem)
1. Trawler (der) 

qtrawlnet

trawlnet (het)
1. Trawl (das)
(ongemarkeerd) Grundnetz (das) 

qtreasurer

treasurer (dem)
1. (man) Finanzleiter (der), (vrouw) Finanzleiterin (die), (man) Finanzmanager (der), (vrouw) Finanzmanagerin (die) 



qtreasury

treasury (dem)
1. Finanzmanagement (das) 

qtrecento

trecento (het)
1. Trecento (das; 2e nvl: Trecento(s); mv: geen meervoud) 

qtrechter

trechter (dem)
1. Trichter (der) 

qtrechteren

trechteren (overgankelijk werkwoord)
1. door een trechter leiden
trichtern 
2. schiften
filtern, aussieben 

qtrechtermond

trechtermond (dem)
1. opening van een trechter
Trichteröffnung (die) 
2. uitmonding van een rivier
Trichtermündung (die), Trichter (der) 

qtrechtervormig

trechtervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trichterförmig 

qtred

tred (dem)
1. Tritt (der), Schritt (der) 
♦ voorbeelden
gelijke tred houden
(letterlijk, figuurlijk) Schritt halten
(figuurlijk) mithalten 
met gezwinde tred
beschwingten Schrittes 
met vaste tred
mit festem Tritt
(formeel) festen Schrittes 
zijn tred versnellen
seinen/den Schritt beschleunigen 

qtrede

trede (de)
1. deel van trap
Stufe (die)
(van een ladder) Sprosse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de hoogste trede op de maatschappelijke ladder
die höchste Stufe der gesellschaftlichen Leiter 
uitgesleten treden
ausgetretene Stufen 
trede voor trede
Stufe um Stufe 
voorzichtig, trede!
Vorsicht/Achtung, Stufe! 
2. opstapje, treeplank
Tritt (der), Trittbrett (das) 
3. stap
Schritt (der) 
♦ voorbeelden
enige treden voorwaarts doen
einige Schritte vorwärts tun 
4. hefboom
Tritt (der) 

qtreden

treden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan
treten 
♦ voorbeelden
aan het licht treden
ans Licht kommen 
de rivier is buiten haar oevers getreden
der Fluss ist über die Ufer getreten 
in dienst treden
eine Stelle, einen Dienst antreten, in Dienst treten 
in werking treden
in Funktion/Kraft treten 
in het krijt treden
in die Schranken treten 
in het klooster treden
ins Kloster eintreten 
in het huwelijk treden
in den Ehestand treten, ↑ den Bund fürs Leben schließen 
in de plaats treden van
an die Stelle treten von
(vervangen) ersetzen 
in bijzonderheden treden
(bis) ins Einzelne/Detail gehen 
in onderhandeling treden
in Verhandlungen eintreten 
in iemands rechten treden
in jemands Rechte eingreifen 
in contact treden met iemand
mit jemandem in Verbindung treten, sich mit jemandem in Verbindung setzen 
in iemands voetstappen treden
in jemands Fußstapfen (4e naamval)  treten 
voor iemand in het krijt treden
für jemanden in die Bresche treten/springen 
naar voren treden
nach vorn treten, hervortreten
(uit een groep) vortreten 
naar buiten treden met iets
etwas kundtun, mit etwas an die Öffentlichkeit treten 
op de voorgrond treden
in den Vordergrund treten 
tegemoet, naderbij treden
entgegentreten, herantreten 
uit de regering treden
von der Regierung zurücktreten 
tevoorschijn treden
in Erscheinung treten 

qtreden

treden2 (overgankelijk werkwoord)
1. overtreden
♦ voorbeelden
iets met voeten treden
etwas mit Füßen treten 
2. de voet zetten op
treten 
♦ voorbeelden
druiven treden
keltern 
klei treden
Ton treten 

qtredmolen

tredmolen (dem)
1. Tretmühle (die), Tretwerk (das) 
♦ voorbeelden
in de tredmolen lopen
in der Tretmühle laufen 

qtree

tree (de) zie trede

qtreedsel

treedsel (het)
1. Hahnentritt (der) 

qtreeft

treeft (de)
1. drievoet
Dreifuß (der) 
2. roostertje
Dreifuß (der), Untersetzer (der), Untersatz (der) 

qtreeftje

treeftje (het)
1. Untersatz (der), Untersetzer (der) 

qtreeplank

treeplank (de)
1. opstapplank
Trittbrett (das), Tritt (der) 
2. plank om iets in beweging te brengen
Tretscheibe (die), Tritt (der) 

qtref

tref (dem)
1. (informeel) Dusel (der), Massel (der)
↑ Glücksfall (der) 
♦ voorbeelden
wat een tref!
so ein Dusel! 

qtrefbal

trefbal (het) (sport)
1. Völkerball (der) 

qtrefcentrum

trefcentrum (het)
1. Treffpunkt (der) 

qtreffelijk

treffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (België)
1. trefflich, ehrenhaft 

qtreffen

treffen1 (het)
1. gevecht
Treffen (das) 
2. samenkomst
Treffen (das), Zusammenkunft (die)
(informeel) Treff (der) 
3. (sport); wedstrijd
Treffen (das), Wettkampf (der) 

qtreffen

treffen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. (goed) uitkomen
treffen 
♦ voorbeelden
dat treft slecht
das trifft sich schlecht 

qtreffen

treffen3 (overgankelijk werkwoord)
1. raken
treffen 
♦ voorbeelden
het schot trof doel
der Schuss traf das Ziel 
getroffen door de bliksem
vom Blitz getroffen 
2. ontmoeten, aantreffen
antreffen, treffen, vorfinden 
♦ voorbeelden
elkaar treffen bij de bushalte
sich an/bei der Bushaltestelle treffen 
niemand thuis treffen
niemanden zu Hause antreffen 
3. m.b.t. gevoelens
treffen 
♦ voorbeelden
de muziek trof me zeer
die Musik traf mich sehr 
onaangenaam getroffen
unangenehm berührt 
4. betreffen, aangaan
betreffen 
♦ voorbeelden
hem treft geen blaam
ihn trifft kein Tadel 
5. (+ het) boffen
treffen 
♦ voorbeelden
ze hebben het met elkaar getroffen
sie passen gut zusammen 
jullie hebben het getroffen met het weer
ihr habt es mit dem Wetter gut getroffen 
je treft het niet: ze is net weg
du triffst es schlecht, sie ist gerade weg 
6. m.b.t. iets onaangenaams
treffen 
♦ voorbeelden
getroffen door een hartinfarct
von einem Herzinfarkt getroffen 
het getroffen gebied
das betroffene Gebiet 
7. tot stand brengen
treffen 
♦ voorbeelden
maatregelen treffen
Maßnahmen treffen 
voorbereidingen treffen
Vorbereitungen treffen 
¶. spreekwoorden
effen is kwaad treffen
wer es allen recht will machen, bleibt ein Narr in allen Sachen 

qtreffend

treffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. raak, frappant
treffend
(formeel) frappant 
♦ voorbeelden
een treffende gelijkenis
eine auffallende/täuschende/frappante Ähnlichkeit 
iets treffend weergeven, uitdrukken
etwas treffend charakterisieren/ausdrücken 
2. ontroerend
bewegend
(sterk) erschütternd 
♦ voorbeelden
treffende woorden
bewegende/rührende Worte 

qtreffer

treffer (dem)
1. raak schot
Treffer (der) 
2. zoekresultaat
Treffer (der), Hit (der) 
3. gelukkig toeval
Treffer (der)
(algemeen) Glücksfall (der) 

qtrefkans

trefkans (dem)
1. kans om zijn doel te treffen
Wahrscheinlichkeit (die) 
2. kans om getroffen te worden
Wahrscheinlichkeit (die), getroffen zu werden 

qtrefpunt

trefpunt (het)
1. plaats van samenkomst
Treffpunkt (der)
(informeel) Treff (der) 
2. punt dat getroffen wordt
getroffene(r) Punkt (der), getroffene Stelle (die) 

qtrefwoord

trefwoord (het)
1. lemma, ingang
Stichwort (das), Leitwort (das)
(in een naslagwerk; formeel) Lemma (das) 
♦ voorbeelden
iets onder een bepaald trefwoord opzoeken
etwas unter einem bestimmten Lemma/Stichwort suchen 
2. karakteriserend woord
Stichwort (das), Schlagwort (das) 

qtrefwoordencatalogus

trefwoordencatalogus (dem)
1. Schlagwortkatalog (der), Stichwortverzeichnis (das) 

qtrefwoordenregister

trefwoordenregister (het)
1. Stichwortverzeichnis (das), Stichwortregister (das) 

qtrefzeker

trefzeker (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doelgericht
(alleen m.b.t. personen) treffsicher 
♦ voorbeelden
een trefzekere bal
ein gut gezielter Ball 
2. het juiste woord wetende te kiezen
treffsicher 
♦ voorbeelden
trefzeker spreken
sich treffsicher ausdrücken 

qtrefzekerheid

trefzekerheid (dev)
1. zekerheid dat het doel getroffen wordt
Treffsicherheit (die) 
2. vermogen het juiste te zeggen
Treffsicherheit (die) 

qtreil

treil (dem)
1. Schleppnetz (das), Trawl (das) 

qtreilen

treilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de treil vissen
mit dem Trawl/Schleppnetz fischen 

qtreilen

treilen2 (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. slepen
treideln 

qtreiler

treiler (dem)
1. sleepboot
Schlepper (der) 
2. trawler
Trawler (der) 

qtreillogger

treillogger (dem)
1. Trawler (der) 

qtrein

trein ovvervoermiddel(dem)
1. spoortrein
Zug (der) 
♦ voorbeelden
dat loopt als een trein
(figuurlijk) das geht/läuft wie am Schnürchen, das geht/läuft reibungslos 
in, uit de trein stappen
in den Zug, aus dem Zug steigen 
zijn fiets op de trein zetten
sein Fahrrad (bei der Bahn) aufgeben 
iemand op de trein zetten, van de trein halen
jemanden an den Zug bringen, vom Bahnhof abholen 
op een rijdende trein springen
(ook figuurlijk) auf einen fahrenden Zug aufspringen 
de trein uit tegenovergestelde richting
der Gegenzug 
zich voor de trein gooien
sich vor den Zug werfen 
de vroege trein
der Frühzug 
2. dienst op een spoorweg
Zug (der) 
♦ voorbeelden
de trein halen, missen
den Zug erwischen, verpassen 
de trein van 11 uur
der Elfuhrzug 
3. spoortreinen als vervoermiddel
Zug (der), Bahn (die), Eisenbahn (die) 
♦ voorbeelden
per trein reizen
mit der Bahn fahren/reisen 
per trein vervoeren
per Schiene/Bahn befördern 

qtreinabonnement

treinabonnement (het)
1. Jahreskarte (die) der Bahn, Monatskarte (die) der Bahn 

qtreinbeïnvloeding

treinbeïnvloeding (dev)
1. Zugbeeinflussung (die) 

qtreinbesturing

treinbesturing (dev)
1. Zuglenkung (die) 

qtreinbestuurder

treinbestuurder (dem)
1. Lokomotivführer (der), Lokführer (der) 

qtreinboek

treinboek (het) (België)
1. Kursbuch (das) 

qtreinbotsing

treinbotsing (dev)
1. Zusammenstoß (der) mit einem Zug
(van twee treinen) Zugzusammenstoß (der) 

qtreinconducteur

treinconducteur (dem)
1. Eisenbahnschaffner (der), Zugschaffner (der) 

qtreindienstleider

treindienstleider (dem)
1. Fahrdienstleiter (der) 

qtreinen

treinen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit der Bahn reisen/fahren 

qtreinenloop

treinenloop (dem)
1. Zugverkehr (der) 

qtreinkaartje

treinkaartje kaartje(het)
1. Fahrkarte (die), Fahrschein (der), Zugfahrkarte (die) 

qtreinkaping

treinkaping (dev)
1. Zugentführung (die) 

qtreinongeluk

treinongeluk (het)
1. Zugunglück (das) 

qtreinoverval

treinoverval (dem)
1. Zugüberfall (der) 

qtreinpassagier

treinpassagier (dem) zie treinreiziger

qtreinpersoneel

treinpersoneel (het)
1. Zugbegleitpersonal (das; 2e nvl: Zugbegleitpersonals; mv: geen meervoud), Zugpersonal (das; 2e nvl: Zugpersonals; mv: geen meervoud) 

qtreinrail

treinrail (de)
1. Eisenbahnschiene (die), Schiene (die) 

qtreinramp

treinramp (de)
1. Eisenbahnkatastrophe (die) 

qtreinreis

treinreis (de)
1. Bahnreise (die), Bahnfahrt (die), Eisenbahnfahrt (die) 

qtreinreiziger

treinreiziger (dem)
1. (man) Zugreisende(r) (der), (vrouw) Zugreisende (die) 

qtreinroof

treinroof (dem)
1. Eisenbahnraub (der) 

qtreinsamenstelling

treinsamenstelling (dev)
1. Wagenstandsanzeiger (der) 

qtreinstaking

treinstaking (dev)
1. Bahnstreik (der) 

qtreinstel

treinstel (het)
1. (vaktaal) Zuggarnitur (die)
(algemeen) Zug (der) 

qtreintaxi

treintaxi (dem)
1. Anschlusstaxi (das) für Zugreisende (zu ermäßigtem Tarif)
(service van de Deutsche Bahn) Bahntaxi (das) 

qtreintelefoon

treintelefoon (dem)
1. Zugtelefon (das) 

qtrein-tram-busdag

trein-tram-busdag (dem) (België)
1. (omschrijving) Tag (der), an dem mit einem Netzticket in ganz Belgien gereist werden kann 

qtreinverbinding

treinverbinding (dev)
1. Bahnverbindung (die), Zugverbindung (die) 

qtreinverkeer

treinverkeer (het)
1. Bahnverkehr (der), Zugverkehr (der) 

qtreinverlichting

treinverlichting (dev)
1. Zugbeleuchtung (die) 

qtreinvertraging

treinvertraging (dev)
1. Zugverspätung (die) 

qtreinwachter

treinwachter (dem) (België)
1. Schaffner (der) 

qtreinwagon

treinwagon (dem) zie wagon

qtreiteraar

treiteraar (dem), treiteraarster (dev)
1. Quälgeist (der), Plagegeist (der)
(m.b.t. ondergeschikten) Schikaneur (der) 

qtreiteren

treiteren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. quälen
(informeel) triezen, piesacken
(m.b.t. ondergeschikten) schikanieren 
♦ voorbeelden
zijn kleine broertje treiteren
seinen kleinen Bruder triezen 

qtreiterig

treiterig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot treiteren geneigd
± boshaft
(m.b.t. ondergeschikten) schikanös
(formeel) maliziös 
2. treiterend
quälend
(algemeen) gemein 
♦ voorbeelden
hij heeft een treiterig lachje
er hat eine gemeine/hämische Lache 
treiterig langzaam
quälend langsam 

qtreiterij

treiterij (dev)
1. (informeel) Triezen (das), Piesacken (das), Piesackerei (die)
(m.b.t. ondergeschikten) Schikanieren (das), Schikane (die) 

qtreiterlijn

treiterlijn (de)
1. Spaßtelefon (das) 

qtrek

trek (dem)
1. het trekken
Ziehen (das) 
♦ voorbeelden
dat is een hele trek voor de paarden
die Pferde müssen sich dabei tüchtig abrackern 
2. een keer trekken
Zug (der) 
3. haal met een pen
Zug (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in grote trekken vertellen
etwas in groben Zügen erzählen 
iets met een paar vlugge trekken tekenen
etwas mit ein paar schnellen Strichen zeichnen 
4. gelaatstrek
Zug (der), Gesichtszug (der), Linie (die) 
♦ voorbeelden
een spottende, minachtende trek om de mond
ein spöttischer, geringschätziger Zug um den Mund 
5. kenmerkende eigenschap
Zug (der), Charakterzug (der) 
♦ voorbeelden
dat is een akelig trekje van haar
das ist ein unangenehmer Zug von ihr 
6. luchtstroom
Zug (der) 
♦ voorbeelden
op de trek zitten
im Zug sitzen 
7. één keer zuigen
Zug (der) 
♦ voorbeelden
een trek aan een sigaar doen
einen Zug an einer Zigarre tun 
8. eetlust, begeerte
(eetlust) Appetit (der)
(begeerte) Lust (die) 
♦ voorbeelden
ergens trek in hebben, krijgen
Appetit/Lust auf etwas (4e naamval)  haben, bekommen 
9. verhuizing van trekvogels
Zug (der) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Grote Trek
der Große Treck 
(figuurlijk) de trek naar de grote stad
die Landflucht 
die vogels zijn hier op de trek
die Vögel sind hier auf dem Durchzug 
10. het trekken als kracht
Zug (der) 
♦ voorbeelden
trek uitoefenen
Zug ausüben 
11. (kaartspel)
Stich (der) 
♦ voorbeelden
(niet) aan zijn trekken komen
(kaartspel) (nicht) zum Zuge kommen
(figuurlijk) (nicht) zu seinem Recht kommen 
¶. overige voorbeelden
in trek zijn
begehrt/gefragt/beliebt sein 
hij zal zijn trekken thuiskrijgen
er wird seinen Lohn schon noch kriegen
(wraak) das kriegt er schon noch heimgezahlt 

qtrekautomaat

trekautomaat (dem)
1. Automat (der) 

qtrekband

trekband (dem)
1. Zugband (das) 

qtrekbeen

trekbeen (het)
¶. overige voorbeelden
hij heeft rechts een trekbeen
er zieht sein rechtes Bein nach 

qtrekbij

trekbij (de)
1. Sandbiene (die) 

qtrekdier

trekdier (het)
1. dier dat iets moet trekken
Zugtier (das) 
2. dier dat naar andere streken trekt
Migrant (der) 

qtrekgat

trekgat (het)
1. tochtgat
Zugloch (das) 
2. luchtgat
Zugloch (das) 

qtrekhaak

trekhaak auto(dem)
1. Zughaken (der) 
♦ voorbeelden
een trekhaak aan een auto
eine Anhängerkupplung an einem Auto 

qtrekharmonica

trekharmonica (dev)
1. Handharmonika (die; mv: ook Handharmoniken), Ziehharmonika (die; mv: ook Ziehharmoniken) 

qtrekhond

trekhond (dem)
1. Zughund (der) 

qtrekhout

trekhout (het)
1. Zugbalken (der), Zugband (das) 

qtrekinstinct

trekinstinct (het)
1. Wandertrieb (der) 

qtrekkas

trekkas (de)
1. Treibhaus (das), Gewächshaus (das) 

qtrekkast

trekkast (de)
1. Flipper (der) 

qtrekkebekken

trekkebekken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. duiven
(sich) schnäbeln 
2. een raar gezicht zetten
Fratzen/Grimassen schneiden, Fratzen/Grimassen ziehen
↑ grimassieren 

qtrekkebekkerij

trekkebekkerij (dev)
1. m.b.t. duiven
Schnäbelei (die)
(informeel) Geschnäbel (das) 
2. het maken van grimassen
Fratzenschneiderei (die), Fratzenspiel (das) 

qtrekkebenen

trekkebenen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinken, lahmen, ein Bein nachziehen 

qtrekken

trekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kracht uitoefenen op iets
ziehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de bel trekken
Alarm schlagen 
aan een sigaar trekken
an einer Zigarre ziehen 
(figuurlijk) aan de touwtjes trekken
am Hebel/Drücker sitzen 
(figuurlijk) er hard aan trekken
tüchtig weiterarbeiten 
(figuurlijk) de politie moest trekken om iets uit hem te krijgen
die Polizei musste jedes Wort aus ihm herausziehen 
lering uit iets trekken
aus etwas eine Lehre ziehen 
(informeel) men moest hem de woorden uit de mond trekken
man musste ihm jedes Wort aus der Nase ziehen 
de zee trekt
± der Sog zieht 
2. in een bepaalde richting gaan
ziehen
(voettocht) wandern 
♦ voorbeelden
door Frankrijk trekken
Frankreich durchziehen/durchwandern 
in een huis trekken
in ein Haus einziehen/ziehen 
de wijde wereld in trekken
in die weite Welt hinausziehen 
ver weg, naar verre landen trekken
in blaue Fernen ziehen 
naar het dorp, naar het platteland trekken
aufs Dorf, aufs Land ziehen 
ten strijde, te velde trekken
in den Kampf/Krieg, ins Feld ziehen 
de zwaluwen trekken al
die Schwalben ziehen schon (nach Süden) 
3. spierbewegingen maken
nachziehen 
♦ voorbeelden
met zijn been trekken
das Bein nachziehen 
4. luchtstroom doorlaten
ziehen 
♦ voorbeelden
de kachel trekt goed
der Ofen zieht gut 
5. in een richting getrokken worden
ziehen 
♦ voorbeelden
de inkt trekt in het papier
die Tinte zieht in das Papier (ein) 
die jas trekt onder de oksel
der Mantel ist unter den Achseln zu eng 
krom trekken
sich verziehen 
de kinderen trekken nogal naar hun vader
es zieht die Kinder ziemlich (stark) zu ihrem Vater 
6. lijken (op)
♦ voorbeelden
die kleur trekt naar blauw
diese Farbe spielt ins Blaue 
(België) dat trekt op niets
das ist unter aller Kanone 
¶. overige voorbeelden
thee laten trekken
Tee ziehen lassen 
¶. spreekwoorden
het goed trekt ten goede
Gut will zu Gut 

qtrekken

trekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in genoemde toestand, op genoemde plaats brengen
ziehen 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn haar trekken
jemanden an den Haaren reißen/zupfen 
de deur in het slot trekken
die Tür ins Schloss ziehen 
(figuurlijk) zich de haren uit het hoofd trekken
sich (3e naamval)  die Haare ausraufen/raufen 
iets omver trekken
etwas umreißen 
iets stuk trekken
etwas zerreißen, kaputtreißen 
(figuurlijk) iemand het vel over de oren trekken
jemandem das Fell über die Ohren ziehen
(afpersen) jemanden erpressen 
(figuurlijk) iets naar zich toe trekken
etwas an sich (4e naamval)  ziehen 
2. slepen
ziehen 
♦ voorbeelden
dat kan Bruin niet trekken
↑ mein Geldbeutel lässt das nicht zu 
3. naar zich toehalen
(ook figuurlijk) ziehen, anziehen 
♦ voorbeelden
de aandacht trekken
die Aufmerksamkeit auf sich (4e naamval)  ziehen, viel Beachtung finden 
(België) de ogen op zich trekken
die Blicke auf sich (4e naamval)  ziehen 
4. aftreksel maken van
ziehen 
♦ voorbeelden
soep, bouillon trekken
Suppe, Bouillon ziehen 
5. eruit halen, afleiden
ziehen 
♦ voorbeelden
een conclusie trekken
schließen, einen Schluss ziehen 
een horoscoop trekken
jemandem das Horoskop stellen 
(wiskunde) de wortel uit een getal trekken
die Wurzel aus einer Zahl ziehen 
6. doen ontstaan
ziehen 
♦ voorbeelden
kaarsen trekken
Kerzen ziehen 
(figuurlijk) één lijn trekken
am gleichen/selben Strang ziehen 
(figuurlijk) parallellen trekken
Parallelen ziehen 
een streep trekken
einen Strich ziehen 
(België) een streep onder iets trekken
(ook figuurlijk) einen Strich unter etwas (4e naamval)  ziehen 
7. uit een plaats vandaan halen
ziehen 
♦ voorbeelden
een kroketje trekken
eine Krokette (aus dem Automaten) ziehen 
een mes, pistool trekken
ein Messer, eine Pistole ziehen 
iets uit de muur trekken
± etwas aus (einem) Automaten ziehen 
8. door spierbewegingen doen ontstaan
ziehen 
♦ voorbeelden
(gekke) bekken trekken
Grimassen ziehen/schneiden 
rimpels trekken
die Stirn in Falten ziehen 
¶. overige voorbeelden
belletje trekken
Klingelmännchen spielen 
iets in twijfel trekken
etwas anzweifeln/bezweifeln, etwas in Zweifel ziehen/setzen 
iets in het belachelijke trekken
etwas ins Lächerliche ziehen 
partij voor iemand trekken
jemands Partei (4e naamval)  ergreifen 
planten trekken
Pflanzen treiben 
van leer trekken
vom Leder ziehen 
voordeel trekken uit iets
Vorteil aus etwas ziehen
(informeel) Profit aus etwas schlagen 

qtrekken

trekken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tussen iets anders uitnemen
ziehen 
♦ voorbeelden
(België) amandelen trekken
die Mandeln herausnehmen 
een kaart trekken
eine Karte ziehen 
een kies trekken
einen Backenzahn ziehen
(figuurlijk) jemanden rupfen 
loten trekken
Lose, ein Los ziehen 
een prijs trekken
einen Gewinn ziehen 
2. aantrekken
anziehen, ziehen 
♦ voorbeelden
die stad blijft trekken
diese Stadt zieht immer noch, zieht nach wie vor 
publiek, kopers trekken
Publikum, Käufer anziehen/ziehen 
volle zalen trekken
volle Häuser haben 
3. als zijn deel ontvangen
beziehen 
♦ voorbeelden
loon, rente, een uitkering trekken
Lohn, Zinsen, eine Unterstützung beziehen 
van de steun trekken
Unterstützung beziehen 
¶. spreekwoorden
de ene zonde trekt de andere
eine Sünde heckt, deckt und weckt die andere 

qtrekkenwand

trekkenwand (dem)
1. Bühnengerüst (das) für Kulissen 

qtrekker

trekker (dem)
1. persoon die iets voorttrekt
Zieher (der) 
2. iemand op trektocht
Wanderer (der) 
3. iemand die een wissel afgeeft
Aussteller (der), Trassant (der) 
4. trekvogel
Zugvogel (der) 
5. ketting aan een stortbak
Zugleine (die), Leine (die), Zugkette (die), Kette (die) 
6. m.b.t. een vuurwapen
Abzug (der)
(jachtgeweer) Drücker (der) 
♦ voorbeelden
de trekker overhalen
abdrücken 
7. m.b.t. een vrachtwagen
Sattelschlepper (der), Sattelzugmaschine (die) 
8. tractor
Trecker (der), Traktor (der) 
9. trekpleister
Zugpflaster (das), Ziehpflaster (das) 
10. rubber veger
Wischer (der) 

qtrekkershut

trekkershut (de)
1. Wanderhütte (die) 

qtrekkerstent

trekkerstent (de)
1. ± Leichtzelt (das) 

qtrekkervis

trekkervis (dem)
1. Drückerfisch (der) 

qtrekkie

trekkie (dem)
1. Trekkie (der) 

qtrekking

trekking (dev)
1. uitloting
Ziehung (die) 
2. samentrekking van een spier
Zuckung (die) 
♦ voorbeelden
trekkingen in het been hebben
Zuckungen im Bein haben 

qtrekkingfiets

trekkingfiets (de)
1. Treckingrad (das) 

qtrekkingsdatum

trekkingsdatum (dem)
1. (loterij) Ziehungstag (der)
(wissel) Ausstellungstag (der) 

qtrekkingslijst

trekkingslijst (de)
1. Gewinnliste (die), Ziehungsliste (die) 

qtrekkingsrecht

trekkingsrecht (het)
1. Ziehungsrechte (meervoud) 

qtrekkoord

trekkoord (het)
1. Zugleine (die) 

qtrekkracht

trekkracht (de)
1. vermogen om te trekken
Zugkraft (die) 
2. kracht waarmee getrokken wordt
Zugkraft (die) 

qtreklade

treklade (de)
1. schuifla
Schublade (die) 
2. m.b.t. weven
Weblade (die) 

qtreklijn

treklijn (de)
1. Treidel (der) 

qtreklust

treklust (dem)
1. Wanderlust (die) 

qtrekmier

trekmier (de)
1. Wanderameise (die), Treiberameise (die), Heeresameise (die) 

qtreknet

treknet (het)
1. net om vogels te vangen
(algemeen) Vogelnetz (das) 
2. visnet
Zugnetz (das), Schleppnetz (das) 

qtrekorgel

trekorgel (het) (België)
1. Ziehharmonika (die; mv: ook Ziehharmoniken), Handharmonika (die; mv: ook Handharmoniken) 

qtrekpaard

trekpaard (het)
1. Zugpferd (das) 

qtrekpad

trekpad (het)
1. Leinpfad (der), Treidelpfad (der), Treidelweg (der) 

qtrekpen

trekpen (de)
1. Ziehfeder (die), Reißfeder (die) 

qtrekpleister

trekpleister (de)
1. attractie
± Attraktion (die), ± Anziehungspunkt (der) 
2. blaartrekkende pleister
Ziehpflaster (das), Zugpflaster (das) 

qtrekpot

trekpot (dem)
1. Teekanne (die) 

qtrekproef

trekproef (de)
1. Zugversuch (der)
(op scheuring) Zerreißprobe (die)
(op vervorming) Streckprobe (die) 

qtrekschakelaar

trekschakelaar (dem)
1. Zugschalter (der) 

qtrekschuit

trekschuit (de)
1. Treckschute (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met de trekschuit komen
hinterherhinken
(informeel) hinterherkleckern 

qtreksel

treksel (het)
1. Aufguss (der) 

qtrekslot

trekslot (het)
1. (algemeen) Schieber (der) 

qtreksluiting

treksluiting (dev)
1. Reißverschluss (der) 

qtreksprinkhaan

treksprinkhaan (dem)
1. Wanderheuschrecke (die) 

qtrekstang

trekstang (de)
1. verstelstang
Zugstange (die) 
2. spant
Zugstange (die) 

qtreksterkte

treksterkte (dev)
1. (trekkracht) Zugkraft (die)
(trekvastheid) Zerreißfestigkeit (die) 

qtrekstoot

trekstoot (dem) (biljart)
1. Tiefstoß (der) 

qtrektang

trektang (de) (België)
1. Kneifzange (die), Beißzange (die) 

qtrektijd

trektijd (dem)
1. Zugzeit (die) 

qtrektocht

trektocht (dem)
1. Tour (die), Fahrt (die)
(te voet) Fußwanderung (die), Wanderung 
♦ voorbeelden
een trektocht maken
eine Fahrt/Tour machen 
op trektocht gaan
auf Fahrt/Tour gehen 

qtrekvaart

trekvaart (de)
1. Wasserweg (der) für das Treideln von Schiffen 

qtrekvastheid

trekvastheid (dev)
1. Zugfestigkeit (die) 

qtrekveer

trekveer (de)
1. veer
Zugfeder (die) 
2. hulpmiddel bij het doortrekken van elektrische draden
Ziehfeder (die) 

qtrekvermogen

trekvermogen (het)
1. Zugkraft (die) 

qtrekvis

trekvis (dem) (ook collectief)
1. Wanderfisch (der) 

qtrekvogel

trekvogel (dem) (dierkunde)
1. Zugvogel (der) 

qtrekvrij

trekvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) formbeständig, formtreu 

qtrekzaag

trekzaag (de)
1. Bundsäge (die) 

qtrekzak

trekzak (dem)
1. Handharmonika (die; mv: ook Handharmoniken), Ziehharmonika (die; mv: ook Ziehharmoniken)
(informeel; schertsend ook) Quetschkommode (die) 

qtrekzalf

trekzalf (de)
1. Zugsalbe (die) 

qtrema

trema umlaut(het)
1. Trema (das; mv: ook Tremata)
(ongemarkeerd) Trennpunkte (meervoud) 

qtrembleren

trembleren (onovergankelijk werkwoord)
1. (muziek)
vibrieren, tremolieren, tremulieren 
2. tremblélijn trekken
tremblieren 

qtremmen

tremmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trammen
(ongemarkeerd) mit der Straßenbahn fahren 

qtremmen

tremmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. een afranseling geven
vertrimmen, verhauen 
♦ voorbeelden
iemand in elkaar tremmen
jemanden zusammenschlagen 

qtremolo

tremolo1 (het, dem) (muziek)
1. triller
Tremolo (das; mv: ook Tremoli) 
2. orgelregister
Tremulant (der) 

qtremolo

tremolo2 (bijwoord) (muziek)
1. tremolando 

qtremor

tremor (dem) (medisch)
1. Tremor (der; 2e nvl: Tremors; mv: Tremores) 

qtremplin

tremplin (dem)
1. (ongemarkeerd) Sprungbrett (das) 

qtremulant

tremulant (dem) (muziek)
1. orgelregister
Tremulant (der) 
2. triltoon
Tremolo (das; mv: ook Tremoli) 

qtremuleren

tremuleren (onovergankelijk werkwoord)
1. tremolieren, tremulieren 

qtrenchcoat

trenchcoat (dem)
1. Trenchcoat (der) 

qtrend

trend (dem)
1. ontwikkelingslijn
Trend (der) 
♦ voorbeelden
de trend gaat in de richting van grotere schepen
der Trend geht hin zu größeren Schiffen 
een ommezwaai in de trend
eine Trendwende 
de trend is grotere schepen te bouwen
der Trend geht dahin, dass größere Schiffe gebaut werden 
de trend van de lonen
die Lohnentwicklung, die Entwicklungstendenz der Löhne 
2. nieuwe mode
Trend (der) 
♦ voorbeelden
een trend volgen
einem Trend folgen 

qtrendbeleid

trendbeleid (het) (politiek)
1. Lohnpolitik (die) mit trendmäßiger Anpassung des Beamtengehaltes an die Industrielöhne 

qtrendbreuk

trendbreuk (de)
1. Trendwende (die) 

qtrendgevoelig

trendgevoelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. modeabhängig, modebedingt 

qtrendkanaal

trendkanaal (het)
1. Trendkanal (der) 

qtrendsettend

trendsettend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tonangebend 

qtrendsetter

trendsetter (dem)
1. Trendsetter (der) 

qtrendvolger

trendvolger (dem)
1. (algemeen)
Trendfolger (der) 
2. m.b.t. lonen
(omschrijving) Arbeitnehmer, dessen Gehalt an die Beamtengehälter gekoppelt ist 
3. m.b.t. mode
(informeel) Modegeck (der) 

qtrendwatcher

trendwatcher (dem)
1. Trendbeobachter (der) 

qtrendy

trendy (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trendy
(ongemarkeerd) modisch 
♦ voorbeelden
een trendy regenjas
ein modischer Regenmantel 
trendy zijn
en vogue sein 

qtrens

trens (de)
1. paardenbit
Trense (die)
(toom met bit) Trensenzaum (der) 
2. lus, oogje van garen
Schlaufe (die) 
3. afhechtsel tegen scheuren
Riegel (der) 

qtrepaan

trepaan (dem) (medisch)
1. Trepan (der)
(ongemarkeerd) Schädelbohrer (der) 

qtrepanatie

trepanatie (dev) (medisch)
1. Trepanation (die)
(ongemarkeerd) Schädelbohrung (die) 

qtrepaneren

trepaneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (medisch)
1. trepanieren 

qtres

tres (de)
1. boordsel
Tresse (die) 
♦ voorbeelden
met tressen
(ook) betresst 
2. streng, lok haar
Strähne (die) 

qtreurberk

treurberk (dem)
1. Trauerbirke (die) 

qtreurbeuk

treurbeuk (dem)
1. Trauerbuche (die) 

qtreurboom

treurboom (dem)
1. Hängebaum (der) 

qtreurdicht

treurdicht (het)
1. Klagelied (das)
↑ Elegie (die) 

qtreurdichter

treurdichter (dem)
1. ↑ Elegiendichter (der), ↑ Elegiker (der) 

qtreuren

treuren (onovergankelijk werkwoord)
1. bedrukt zijn
betrübt sein 
♦ voorbeelden
daarom niet getreurd
Kopf hoch!, nur Mut! 
2. vervuld zijn van droefheid
trauern
(formeel) sich betrüben, sich grämen 
♦ voorbeelden
treuren om iemand, iets
(ook) jemandem, einer Sache nachtrauern 
treuren om, over een verlies
um, über einen Verlust trauern 

qtreurig

treurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verdrietig
traurig, betrübt 
♦ voorbeelden
treurig gestemd zijn
in trüber Stimmung sein 
een treurig gezicht
ein trauriges Gesicht, eine traurige Miene 
2. droefheid veroorzakend
traurig, betrüblich
↑ tragisch 
♦ voorbeelden
het is treurig maar waar
es ist traurig, aber wahr 
3. hard, bitter
traurig, bitter 
♦ voorbeelden
een treurige afloop
ein trauriger Ausgang 
treurig aflopen
ein trauriges Ende nehmen 
een treurig lot
ein trauriges/bitteres Schicksal 
4. erbarmelijk slecht
traurig, erbärmlich, miserabel 
♦ voorbeelden
het is diep treurig!
es ist ein Jammer!, es ist ein richtiges Trauerspiel! 
zijn lezen is treurig
sein Lesen ist miserabel 
het is treurig met hem gesteld
er ist traurig dran, ↑ es ist traurig um ihn bestellt 
het ziet er treurig voor ons uit
es sieht für uns traurig/düster aus 

qtreurigheid

treurigheid (dev)
1. droefheid
Traurigkeit (die), Kummer (der)
(formeel) Trübsal (die), Betrübnis (die) 
2. iets dat droevig is
Traurigkeit (die)
↓ traurige Sache (die) 
3. droefgeestigheid
Traurigkeit (die), Trübseligkeit (die) 

qtreurlied

treurlied (het)
1. Klagelied (das)
↑ Elegie (die) 

qtreurmars

treurmars (de) (muziek)
1. Trauermarsch (der) 

qtreurmetten

treurmetten (meervoud) (religie)
1. Trauermette(n) (die; meestal meervoud), Rumpelmette(n) (die; meestal meervoud), Pumpermette(n) (die; meestal meervoud) 

qtreurmuziek

treurmuziek (dev)
1. Trauermusik (die) 

qtreurniet

treurniet (de)
1. Bruder (der; geen 2e naamval; mv: geen meervoud)  Leichtfuß 

qtreurnis

treurnis (dev) (formeel)
1. droefheid, rouw
Betrübnis (die), Trübsal (die)
(ongemarkeerd) Trauer (die) 
2. neerslachtigheid
Trübsinn (der)
↓ Trübseligkeit (die) 
3. tragiek
Trübsal (die) 

qtreurspel

treurspel (het)
1. toneelstuk
Trauerspiel (das), Tragödie (die) 
2. voorval
Tragödie (die), Drama (das; 2e nvl: Dramas; mv: Dramen)
↓ Trauerspiel (das) 

qtreurspeldichter

treurspeldichter (dem)
1. Tragödiendichter (der) 

qtreurwilg

treurwilg (dem)
1. Trauerweide (die), Hängeweide (die), Tränenweide (die) 

qtreurzang

treurzang (dem)
1. treurlied
Klagelied (das)
↑ Elegie (die) 
2. relaas van droevige voorvallen
Litanei (die) 

qtreuzelaar

treuzelaar (dem), treuzelaarster (dev)
1. (man) Trödler (der), (vrouw) Trödlerin (die)
(man; informeel) Trödelfritze (der)
(vrouw; informeel) Trödelliese (die)
(pejoratief) Bummelant (der)
(Oostenrijk) Tandler (der) 

qtreuzelachtig

treuzelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trödelig, bumm(e)lig 

qtreuzelen

treuzelen (onovergankelijk werkwoord)
1. trödeln, bummeln
(Oostenrijk) brodeln
(Noord-Duitsland) nölen
(dralen) fackeln 

qtrezebezeke

trezebezeke (dev) (België)
1. Schnepfe (die) 

qtrezoor

trezoor (het)
1. (ongemarkeerd) Schatzkammer (die) 

qtrezorie

trezorie (dev)
1. (ongemarkeerd) Staatskasse (die)
(informeel) Staatssäckel (der) 

qtri

tri (het)
1. Tri (das; 2e nvl: Tri; mv: geen meervoud) 

qtriade

triade (dev)
1. groep van drie
Triade (die), Trias (die; 2e nvl: Trias; mv: Trias)
(ongemarkeerd) Dreizahl (die) 
2. (theologie)
Triade (die)
(ongemarkeerd) Dreieinigkeit (die) 
3. (scheikunde)
Triade (die) 

qtriage

triage (dev)
1. Triage (die) 

qtriakel

triakel (de) (medisch)
1. Theriak (der; 2e nvl: Theriaks; mv: geen meervoud) 

qtrial

trial (dem)
1. beproeving, het proberen
(ongemarkeerd) Erprobung (die), Probe (die) 
2. (motorsport)
Trial (das) 

qtriangel

triangel (dem)
1. driehoek
(ongemarkeerd) Dreieck (das) 
2. slaginstrument
Triangel (der) 

qtriangulair

triangulair (bijvoeglijk naamwoord)
1. (wiskunde) trigonal
(ongemarkeerd) dreieckig
(zelden) triangulär 

qtriangulatie

triangulatie (dev)
1. Triangulation (die)
(ongemarkeerd) Dreiecksaufnahme (die) 

qtrianguleren

trianguleren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opmeten
triangulieren 
2. enten
(algemeen) okulieren, pfropfen 

qtriarchie

triarchie (dev)
1. Triarchie (die) 

qtrias

trias1 (dev)
1. Trias (die; 2e nvl: Trias; mv: Trias), Triade (die) 
♦ voorbeelden
de trias politica
(ongemarkeerd) die Gewaltenteilung 

qtrias

trias2 (het, dem) (geologie)
1. Trias (die; 2e nvl: Trias; mv: geen meervoud) 

qtriatleet

triatleet (dem)
1. Triathlet (der) 

qtriatlon

triatlon (dem) (sport)
1. Triathlon (das) 

qtribaal

tribaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) Stamm-, Stammes- 

qtribade

tribade (dev)
1. Tribade (die) 

qtribadie

tribadie (dev)
1. Tribadie (die), Tribadismus (der; 2e nvl: Tribadismus; mv: geen meervoud) 

qtribadisme

tribadisme (het) zie tribadie

qtribal

tribal (bijvoeglijk naamwoord)
1. tribal, stammeszugehörig 

qtribalisme

tribalisme (het) (etnologie)
1. Tribalismus (der; 2e nvl: Tribalismus; mv: geen meervoud) 

qtribulatie

tribulatie (dev)
1. tegenspoed
Drangsal (die) 
2. verdriet
Drangsal (die)
(ongemarkeerd) Leiden (das) 

qtribunaal

tribunaal (het)
1. Tribunal (das) 

qtribunaat

tribunaat (het) (geschiedenis)
1. Tribunat (das) 

qtribune

tribune (de)
1. oplopende rijen zitplaatsen
Tribüne (die) 
♦ voorbeelden
een overdekte tribune
eine überdachte Tribüne 
2. afgezonderde plaats voor het publiek
Tribüne (die) 
♦ voorbeelden
de publieke, officiële tribune
± die Öffentlichkeit 
voor de publieke tribune spreken
aus dem, zum Fenster hinausreden/hinaussprechen 
3. spreekgestoelte
Tribüne (die), Rednertribüne (die) 

qtribus

tribus (dem) (geschiedenis)
1. Tribus (die; 2e nvl: Tribus; mv: Tribus) 

qtributeband

tributeband (dem)
1. Tribute-Band (die) 

qtribuun

tribuun (dem) (Romeinse geschiedenis)
1. Tribun (der; 2e nvl: Tribuns, Tribunen; mv: Tribune(n)), Volkstribun (der; 2e nvl: Volkstribuns, Volkstribunen; mv: Volkstribune(n)) 

qtribuut

tribuut (het)
1. Tribut (der) 
♦ voorbeelden
een tribuut aan de Beatles
ein Tribut an die Beatles 

qtriceratops

triceratops (dem)
1. Triceratops (der; 2e nvl: Triceratops; mv: geen meervoud) 

qtrichine

trichine (de) (biologie)
1. Trichine (die) 

qtrichineus

trichineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. trichinös, trichinenhaltig 

qtrichloorethyleen

trichloorethyleen (het)
1. Trichloräthylen (das), Trichloräthen (das)
(vaktaal) Tri (das) 

qtrichomoniasis

trichomoniasis (dev) (medisch)
1. Trichomoniase (die) 

qtrick

trick (dem)
1. Trick (der)
(handigheid, ook) Kniff (der) 

qtricky

tricky (bijvoeglijk naamwoord)
1. slim
tricky, schlau, gerieben, trickreich 
2. hachelijk, netelig
vertrackt, heikel 

qtricolor

tricolor (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) dreifarbig
(zelden) trikolor 

qtricolore

tricolore (de)
1. Trikolore (die) 

qtricot

tricot1 stof(het)
1. stof
Trikot (der; zelden das) 

qtricot

tricot2 (het, dem)
1. kledingstuk
Trikot (das) 

qtricotage

tricotage (dev)
1. gebreide stoffen
Trikotage (die; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Strickwaren (meervoud), Wirkwaren (meervoud) 
2. het machinaal vervaardigen van gebreide stoffen
Trikotagenanfertigung (die) 

qtricuspidalisklep

tricuspidalisklep (de)
1. Trikuspidalklappe (die) 

qtridimensionaal

tridimensionaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. dreidimensional 

qtriduüm

triduüm (het)
1. Triduum (das; 2e nvl: Triduums; mv: Triduen) 

qtriëder

triëder (dem)
1. (ongemarkeerd) Dreiflächner (der) 

qtrielje

trielje (de)
1. glanslinnen
Glanzleinwand (die; 2e nvl: Glanzleinwand; mv: geen meervoud) 
2. voeringstof
Drell (der), Drillich (der) 

qtriënnium

triënnium (het)
1. Triennium (das; 2e nvl: Trienniums; mv: Triennien) 

qtriest

triest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. treurig
traurig, trübselig, trübe
(formeel) trist 
♦ voorbeelden
triest aflopen
ein trauriges Ende nehmen 
een triest geval
ein trauriger Fall 
kijk niet zo triest!
mach nicht so ein trauriges Gesicht! 
2. droevig stemmend
traurig, trübselig, betrüblich
(formeel) trist 
♦ voorbeelden
het is diep, intriest
es ist ein Jammer 
triest weer
tristes/trübes Wetter 

qtriestheid

triestheid (dev)
1. droefheid
Traurigkeit (die), Betrübtheit (die), Trübseligkeit (die) 
2. droefgeestigheid
Traurigkeit (die)
(formeel) Tristesse (die) 

qtriestig

triestig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. treurig
traurig, trübselig, trübe
(formeel) trist 
♦ voorbeelden
iemand triestig aankijken
jemanden traurig ansehen 
2. droevig stemmend
traurig, trübselig, betrüblich
(formeel) trist 
♦ voorbeelden
het is triestig weer
es ist tristes/trübes Wetter 
3. bedroevend
bedauerlich, miserabel 

qtrifolium

trifolium (het)
1. Trifolium (das; 2e nvl: Trifoliums; mv: Trifolien), Dreiblatt (das) 

qtriftong

triftong (de) (taalkunde)
1. Triphthong (der) 

qtrigeminus

trigeminus (dem)
1. Trigeminus (der; 2e nvl: Trigeminus; mv: Trigemini)
(ongemarkeerd) Drillingsnerv (der) 

qtrigger

trigger (dem)
1. Trigger (der), Auslöser (der) 

qtriggeren

triggeren (overgankelijk werkwoord)
1. triggern 

qtriggerzone

triggerzone (de) (medisch)
1. Triggerzone (die) 

qtriglief

triglief (dem)
1. Triglyph (der), Triglyphe (die) 

qtrigonaal

trigonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. trigonal
(ongemarkeerd) dreieckig 
♦ voorbeelden
trigonale getallen
Trigonalzahlen, Dreieckszahlen 
trigonaal stelsel
trigonales Kristallsystem 

qtrigonometrie

trigonometrie (dev)
1. Trigonometrie (die) 

qtrigonometrisch

trigonometrisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trigonometrisch 

qtrijntje

trijntje (het)
¶. overige voorbeelden
van wijntje en trijntje houden
Wein, Weib und Gesang lieben 

qtrijp

trijp (het)
1. Plüsch (der) 

qtrijpen

trijpen (bijvoeglijk naamwoord)
1. plüschen 

qtrijsen

trijsen (overgankelijk werkwoord)
1. hieven 

qtriktrak

triktrak (het)
1. Tricktrack (das), Puff (das; 2e nvl: Puff(e)s; mv: geen meervoud), Puffspiel (das) 

qtriktrakken

triktrakken (onovergankelijk werkwoord)
1. Tricktrack spielen 

qtrilateraal

trilateraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. trilateral
(ongemarkeerd) dreiseitig 

qtrilbeton

trilbeton (het)
1. Rüttelbeton (der; 2e nvl: Rüttelbetons; mv: geen meervoud) 

qtrilemma

trilemma (het)
1. Trilemma (das; meervoud ook Trilemmata) 

qtrilfunctie

trilfunctie (dev)
1. Vibrationsfunktion (die) 

qtrilgoot

trilgoot (de)
1. Schüttelrutsche (die) 

qtrilgras

trilgras (het)
1. Zittergras (das) 

qtrilhaardiertje

trilhaardiertje (het)
1. Wimpertierchen (das)
(vaktaal) Ziliat (der) 

qtrilhaartje

trilhaartje (het)
1. Wimper (die), Flimmerhärchen (das) 

qtriljard

triljard (het)
1. Trilliarde (die) 

qtriljoen

triljoen (het)
1. Trillion (die) 

qtrillen

trillen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel heen en weer bewegen
zittern
(formeel) flirren 
♦ voorbeelden
de aardbeving doet de huizen trillen
das Erdbeben erschüttert die Häuser 
de ruiten trilden door de ontploffing
die Scheiben klirrten durch die Explosion 
de lucht trilt van de hitte
die Luft flimmert vor Hitze 
2. beven
zittern, beben 
♦ voorbeelden
trillen als een juffershondje, een espenblad
zittern wie Espenlaub 
ik sta te trillen op mijn benen
mir zittern/beben die Knie/Beine 
trillen van angst, woede
vor Angst, Wut zittern 
3. (muziek)
vibrieren 

qtriller

triller (dem) (muziek)
1. Triller (der) 
♦ voorbeelden
een triller slaan
einen Triller schlagen 
trillers zingen
Triller singen, trillern 

qtrilling

trilling (dev)
1. het trillen
Beben (das; mv: geen meervoud), Zittern (das; mv: geen meervoud)
↑ Vibrieren (das), ↑ Vibration (die) 
♦ voorbeelden
in trilling raken
zu vibrieren anfangen 
2. heen- en weergaande beweging
Schwingung (die) 
3. siddering, beving
Beben (das; mv: geen meervoud), Zittern (das; mv: geen meervoud), Erschütterung (die) 

qtrillingsgetal

trillingsgetal (het)
1. Schwingungszahl (die)
↑ Frequenz (die) 

qtrillingsvrij

trillingsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van toonarm, motor e.d.) erschütterungsfrei
(van beeldscherm) flimmerfrei 

qtrilogie

trilogie (dev)
1. Trilogie (die) 

qtrilplaat

trilplaat (de)
1. Membran (die), Membrane (die) 

qtrilpopulier

trilpopulier (dem)
1. Zitterpappel (die) 

qtrilstand

trilstand (dev)
1. Vibrationsfunktion (die) 

qtrilveen

trilveen (het)
1. Schwingmoor (das) 

qtrilvrij

trilvrij (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erschütterungsfrei 

qtrimaran

trimaran (dem)
1. Trimaran (der) 

qtrimbaan

trimbaan (de)
1. Trimm-dich-Pfad (der), Trimmpfad (der) 

qtrimester

trimester (het)
1. Trimester (das) 

qtrimestrieel

trimestrieel (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. om de drie maanden
dreimonatlich 
2. (onderwijs)
Trimester- 
♦ voorbeelden
een trimestrieel examen
eine Trimesterprüfung 

qtrimfiets

trimfiets (de)
1. sportfiets
Rennrad (das) 
2. hometrainer
Heimtrainer (der), Hometrainer (der) 

qtrimmen

trimmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich fit houden
(sich) trimmen 

qtrimmen

trimmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. haar bijknippen
trimmen 
2. stellen, regelen
trimmen 

qtrimmer

trimmer (dem), trimster (dev)
1. (man) Trimmer (der), (vrouw) Trimmerin (die) 

qtrimparcours

trimparcours (het) zie trimbaan

qtrimschoen

trimschoen (dem)
1. (algemeen) Sportschuh (der) 

qtrimtoestel

trimtoestel (het)
1. Heimtrainer (der), Hometrainer (der) 

qtrimvest

trimvest (het)
1. Tarierweste (die) 

qtringelen

tringelen (onovergankelijk werkwoord)
1. klingeln 

qTrinidad

Trinidad (het)
1. Trinidad (das; 2e nvl: Trinidads) 

qTrinidad en Tobago

Trinidad en Tobago (het)
1. Trinidad und Tobago (das; 2e nvl: Trinidad und Tobago; mv: geen meervoud) 

qTrinidads

Trinidads (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Trinidad 

qtrinitariër

trinitariër (dem)
1. Trinitarier (der) 

qTriniteit

Triniteit (dev)
1. Trinität (die)
(ongemarkeerd) Dreieinigkeit (die), Dreifaltigkeit (die) 

qtrio

trio (het)
1. drietal
Trio (das) 
2. muziekstuk, zangstuk
Trio (das) 
3. m.b.t. paardenrennen
Dreierwette (die) 
4. m.b.t. seks
Dreier (der) 

qtriode

triode (dev)
1. Triode (die) 

qtriolet

triolet (het, de)
1. Triolett (das) 

qtriomf

triomf (dem)
1. zegepraal
Triumph (der) 
♦ voorbeelden
de triomf behalen
den Triumph erringen 
2. succes
Triumph (der) 
3. feestbetoon
Triumph (der) 
♦ voorbeelden
iemand in triomf inhalen
jemanden im Triumph/triumphal empfangen 

qtriomfaal

triomfaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. triumphal 

qtriomfalisme

triomfalisme (het)
1. ± ausgeprägte(s) Selbstwertgefühl (das) 

qtriomfalistisch

triomfalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± siegessicher, ± siegesbewusst 

qtriomfantelijk

triomfantelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (negatief) triumphierend
(positief) triumphal 
♦ voorbeelden
een triomfantelijke blik in de ogen
ein triumphierender Blick in den Augen 
met een triomfantelijk gezicht
(ook) mit Siegermiene 
triomfantelijk ingehaald worden
triumphal empfangen werden 

qtriomfator

triomfator (dem)
1. overwinnaar
Triumphator (der) 
2. (Romeinse geschiedenis)
Triumphator (der) 

qtriomfboog

triomfboog (dem)
1. Triumphbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk meervoud ook met umlaut) 

qtriomferen

triomferen (onovergankelijk werkwoord)
1. zegevieren
triumphieren 
♦ voorbeelden
over zijn vijanden triomferen
über seine Feinde triumphieren 
2. intocht houden
einen Triumphzug halten, einen triumphalen Einzug halten 

qtriomfkreet

triomfkreet (dem)
1. Triumphschrei (der) 

qtriomflied

triomflied (het)
1. Siegeslied (das) 

qtriomfmars

triomfmars (de)
1. Triumphmarsch (der)
↓ Siegesmarsch (der) 

qtriomfpoort

triomfpoort (de)
1. Siegestor (das) 

qtriomftocht

triomftocht (dem)
1. Triumphzug (der)
(figuurlijk) Siegeszug (der) 

qtriool

triool (de) (muziek)
1. Triole (die) 

qtriootje

triootje (het)
1. Dreier (der) 

qtrioseks

trioseks (dem)
1. (formeel) Triole (die), Triolismus (der; 2e nvl: Triolismus; mv: geen meervoud) 

qtriosonate

triosonate (de)
1. Triosonate (die) 

qtriosynode

triosynode (dev)
1. (omschrijving) gemeinsame Synode (die) dreier Kirchen 

qtrip

trip1 (dem)
1. uitstapje
Trip (der)
↑ Ausflug (der) 
2. m.b.t. drugs
Trip (der) 
♦ voorbeelden
een trip nemen, maken
einen Trip einwerfen/werfen/einschmeißen/schmeißen, auf dem Trip sein 

qtrip

trip2 (tussenwerpsel)
1. tipp 
♦ voorbeelden
trip trap gaan de voetjes
tipp tapp machen die Füßchen 

qtripang

tripang (dem)
1. Trepang (der; 2e nvl: Trepangs; mv: Trepange, Trepangs)
(zeekomkommer) Seegurke (die), Seewalze (die) 

qtripartite

tripartite (dev) (België)
1. Dreiparteienkoalition (die) 

qtripelpunt

tripelpunt (het)
1. Tripelpunkt (der), Dreiphasenpunkt (der) 

qtripeltherapie

tripeltherapie (dev)
1. Tripeltherapie (die) 

qtriphop

triphop (dem) (muziek)
1. Triphop (der; 2e nvl: Triphops; mv: geen meervoud) 

qtriple play

triple play (dem)
1. Triple-Play (das) 

qtripleren

tripleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (biljart)
triplieren 

qtripleren

tripleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdrievoudigen
triplieren 

qtriple-sec

triple-sec (dem)
1. Triple Sec (der) 

qtriplet

triplet (het, dem)
1. Triset (das) 

qtriplex

triplex1 (het, dem)
1. Sperrholz (das) 

qtriplex

triplex2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van triplex
aus Sperrholz, Sperrholz- 
2. drievoudig
tripel-, Tripel- 

qtripliceren

tripliceren (overgankelijk werkwoord)
1. triplieren 

qtripliek

tripliek (dev)
1. Triplik (die) 

qtriplo

triplo
¶. overige voorbeelden
in triplo
in dreifacher Ausfertigung
(zelden) in triplo 

qtripmadam

tripmadam (de) (plantkunde)
1. Tripmadam (die) 

qtripmiddel

tripmiddel (het)
1. (medisch) Halluzinogen (das) 

qtrippelen

trippelen (onovergankelijk werkwoord)
1. trippeln
(minder vaak) tippeln 

qtrippelmaat

trippelmaat (de)
1. Dreiertakt (der) 

qtrippen

trippen (onovergankelijk werkwoord)
1. trippelen
trippeln 
2. een trip maken, ook m.b.t. drugs
(uitstapje) einen Trip/Ausflug machen/unternehmen
(drugs) auf dem Trip sein, einen Trip einwerfen/werfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij tript op hardrockmuziek
er ist auf dem Hardrocktrip 

qtripping

tripping (het)
1. Beinstellen (das), Tripping (das) (ijshockey) 

qtriptiek

triptiek (dev)
1. schilderij
Triptychon (das; 2e nvl: Triptychons; mv: Triptychen) 
2. document
Triptik (das), Triptyk (das) 

qtrireem

trireem (de) (scheepvaart)
1. Trireme (die), Triere (die) 

qtrisectrice

trisectrice (de)
1. Trisektrix (die; 2e nvl: Trisektrix; mv: Trisektrizes) 

qtrisomie

trisomie (dev)
1. Trisomie (die) 

qtrissen

trissen (onovergankelijk werkwoord) (België; onderwijs; studententaal)
1. zum zweiten Mal in derselben Klasse sitzen bleiben, eine Klasse zweimal wiederholen
(bij tentamen of examen) zum zweiten Mal durchfallen 

qtristichon

tristichon (het) (literatuur)
1. Tristichon (das; 2e nvl: Tristichons; mv: Tristichen) 

qtritheïsme

tritheïsme (het)
1. driegodendom
Tritheismus (der; 2e nvl: Tritheismus; mv: geen meervoud) 
2. (theologie)
Tritheismus (der; 2e nvl: Tritheismus; mv: geen meervoud) 

qtritium

tritium (het)
1. Tritium (das; 2e nvl: Tritiums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Radiowasserstoff (der) 

qtriton

triton1 (dem)
1. (mythologie)
Triton (der) 

qtriton

triton2 (het)
1. atoomkern
Triton (das; 2e nvl: Tritons; mv: Tritonen) 

qtritonshoorns

tritonshoorns (meervoud)
1. Tritonshörner (meervoud), Trompetenschnecken (meervoud) 

qtrits

trits (de)
1. Dreier-
(algemeen) Dreierreihe (die), Dreizahl (die)
(formeel) Trias (die) 

qtriumviraat

triumviraat (het)
1. Triumvirat (das) 

qtrivalent

trivalent (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. trivalent
(ongemarkeerd) dreiwertig 

qtriviaal

triviaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. gewoon
trivial
(ongemarkeerd) alltäglich, gewöhnlich 
2. platvloers
trivial
(ongemarkeerd) platt, abgedroschen 
♦ voorbeelden
triviale gezegden
abgedroschene Redensarten 
3. zonder wezenlijke betekenis
trivial 
♦ voorbeelden
de triviale literatuur
die Trivialliteratur 

qtriviaalliteratuur

triviaalliteratuur (dev)
1. Trivialliteratur (die) 

qtrivialiseren

trivialiseren (overgankelijk werkwoord)
1. trivialisieren
trivial machen, ins Triviale ziehen 

qtrivialiteit

trivialiteit (dev)
1. Trivialität (die), Trivialsein (das)
(alledaagsheid) (ongemarkeerd) Alltäglichkeit (die)
(platvloersheid) (ongemarkeerd) Plattheit (die), Abgedroschenheit (die) 

qtriviant

triviant (het)
1. Trivial Pursuit (das) 

qtrivium

trivium (het)
1. Trivium (das; 2e nvl: Triviums; mv: geen meervoud) 

qtrocheïsch

trocheïsch (bijvoeglijk naamwoord)
1. trochäisch 

qtrocheus

trocheus (dem) (literatuur)
1. Trochäus (der; 2e nvl: Trochäus; mv: Trochäen)
(zelden) Choreus (der) 

qtroebel

troebel (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. vloeistoffen
trübe 
♦ voorbeelden
troebel maken
trüben 
troebel vruchtensap
trüber Fruchtsaft
(regionaal) Most 
2. duister
trübe
(m.b.t. het weer) verhangen 
♦ voorbeelden
een troebele sfeer
eine trübe Atmosphäre 
zich troebel in zijn hoofd voelen
(verdoofd) benommen sein
(niet kunnen denken) nicht ganz klar im Kopf sein 
3. dubieus
fragwürdig 
¶. spreekwoorden
in troebel water is het goed vissen
im Trüben ist gut fischen 

qtroebelen

troebelen (meervoud) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Wirren (meervoud), Unruhen (meervoud) 

qtroebelheid

troebelheid (dev)
1. Trübe (die)
(algemeen) trübe Beschaffenheit (die) 

qtroef

troef (de) (kaartspel)
1. kaarten waarmee andere genomen kunnen worden
Trumpf (der) 
♦ voorbeelden
troef spelen
Trumpf spielen 
2. kaart van de kleur, soort die troef is
Trumpf (der) 
♦ voorbeelden
troef bekennen
Trumpf bedienen 
veel troeven in handen hebben
(figuurlijk) viele Trümpfe in der Hand, in Händen haben 
een hoge troef uitspelen
(figuurlijk) einen hohen/starken Trumpf ausspielen 
zijn laatste troef uitspelen
(figuurlijk) seinen letzten Trumpf ausspielen 
zijn troeven openleggen
(figuurlijk) mit offenen Karten spielen 
¶. overige voorbeelden
(België) iemand troef geven
jemandem das Fell gerben 
het is er armoede troef
es herrscht dort große/äußerste Not/Armut 

qtroefkaart

troefkaart (de)
1. Trumpf (der), Trumpfkarte (die) 
♦ voorbeelden
zijn troefkaart uitspelen
(ook figuurlijk) seinen Trumpf ausspielen 

qtroel

troel (dev)
1. als liefkozingswoord
Herzchen (das), Mäuschen (das) 
♦ voorbeelden
lieve, lekkere troel
lieber, süßer Spatz 
2. meid
Trulle (die), Trulla (die), Schnepfe (die) 

qtroela

troela (dev)
1. Trulla (die), Trulle (die) 

qtroep

troep (dem)
1. groep
Haufen (der)
↑ Schar (die)
(pejoratief) Bande (die), Horde (die) 
♦ voorbeelden
jij en je hele troep
du und deine ganze Blase 
een troep volk, nieuwsgierigen
ein Haufen Menschen, Neugieriger 
2. rommel
Zeug (das)
(oude spullen) Gerümpel (das), Plunder (der)
(iets minderwaardigs) Dreck(s)zeug 
♦ voorbeelden
ik lust die troep niet
ich mag das Zeug nicht 
troep maken
(vies) alles dreckig machen
(rommelig) alles durcheinanderbringen, ein Durcheinander machen 
de troep opruimen
den Dreck aufräumen 
wat een saaie troep!
was für ein langweiliges Zeug! 
3. (leger)
Truppe (die) 
♦ voorbeelden
(België) bij de troep zijn
beim Militär sein 
4. gezelschap toneelspelers
Truppe (die) 

qtroepenbeweging

troepenbeweging (dev) (leger)
1. Truppenbewegung (die; meestal meervoud) 

qtroepenconcentratie

troepenconcentratie (dev) (leger)
1. Truppenkonzentration (die), Truppenmassierung (die) 

qtroepencontingent

troepencontingent (het) (leger)
1. Truppenkontingent (das) 

qtroepeneenheid

troepeneenheid (dev)
1. Truppeneinheit (die) 

qtroepenmacht

troepenmacht (de)
1. Streitmacht (die) 

qtroepensterkte

troepensterkte (dev)
1. Truppenstärke (die) 

qtroepentransportschip

troepentransportschip (het)
1. Truppentransporter (der) 

qtroepenverplaatsing

troepenverplaatsing (dev)
1. Truppenverschiebung (die) 

qtroepleider

troepleider (dem)
1. Gruppenführer (der) 

qtroepsgewijze

troepsgewijze (bijwoord)
1. truppweise, in Trupps 

qtroetel

troetel (dem)
1. Schmusekatze (die)
(mannelijk) Schmusekater (der) 

qtroetelallochtoon

troetelallochtoon (dem)
1. verwöhnte(r) Ausländer (der) 

qtroeteldier

troeteldier (het)
1. Kuscheltier (das) 

qtroetelen

troetelen (overgankelijk werkwoord)
1. (informeel) schmusen mit
(formeel) herzen
(zelden) zärteln
(vrijen; informeel) knutschen mit 

qtroetelkind

troetelkind (het)
1. lieveling
Herzenskind (das), Hätschelkind (das)
(algemeen) Herzblatt (das; 2e nvl: Herzblatts; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een troetelkind van de fortuin
ein Liebling der Fortuna 
2. gekoesterd iets
Hätschelkind (das)
Liebling (der) 

qtroetelnaam

troetelnaam (dem)
1. Kosename (der; 2e nvl: Kosenamens; 3e en 4e naamval Kosenamen; mv: Kosenamen) 

qtroetelwoord

troetelwoord (het)
1. Kosewort (losse woorden das; reeks woorden in verband das) 

qtroeven

troeven1 (onovergankelijk werkwoord) (kaartspel)
1. een troefkaart spelen
trumpfen, Trumpf spielen 

qtroeven

troeven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (kaartspel)
1. met een troefkaart andere kaarten nemen
abtrumpfen, einstechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand troeven
jemanden abtrumpfen 

qtrofee

trofee (dev)
1. (sport)
Trophäe (die) 
2. (geschiedenis)
Trophäe (die)
(ongemarkeerd) Siegeszeichen (das) 

qtroffel

troffel (dem)
1. Kelle (die), Maurerkelle (die), Mauerkelle (die), Mörtelkelle (die) 

qtroffelzaag

troffelzaag (de) zie toffelzaag

q-trofie

-trofie (suffix) (biologie)
1. -trophie 

qtrog

trog (dem)
1. voerbak
Trog (der), Fresstrog (der), Futtertrog (der) 
2. kneedbak
Backtrog (der), Backmulde (die) 
3. (geologie)
Trog (der)
(in zee) Graben (der) 
4. (meteorologie)
Trog (der) 

qtroggelaar

troggelaar (dem), troggelaarster (dev)
1. ± (man) Schmeichler (der), (vrouw) Schmeichlerin (die) 

qtroggelen

troggelen (overgankelijk werkwoord)
1. (vleiend) (sich (3e naamval) ) erschmeicheln, abschmeicheln
(listig) ablisten
(door veel vragen) erbetteln 

qtroglodiet

troglodiet (dem)
1. (ongemarkeerd) Höhlenbewohner (der), Höhlenmensch (der) 

qtrogvormig

trogvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trogförmig 

qTrojaans

Trojaans (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. trojanisch, troisch 
♦ voorbeelden
de Trojaanse oorlog
der Trojanische Krieg 
(figuurlijk) het Trojaanse paard (het paard van Troje) inhalen
das Trojanische Pferd in die Stadt bringen/holen 

qTroje

Troje (het)
1. Troja (das; 2e nvl: Trojas) 

qtrojka

trojka (de)
1. rijtuig
Troika (die)
(ongemarkeerd) Dreigespann (das) 
2. paardendressuurnummer
Troika (die) 
3. driemanschap
Troika (die) 

qtrol

trol (dem)
1. wezen
Troll (der) 
2. op internet
Troll (der) 

qtrolley

trolley (dem)
1. wagentje
Laufkatze (die), Förderwagen (der) 
2. elektrische contactstang
Kontaktrolle (die) 
3. bus, tram
Obus (der)
↑ Trolleybus (der), ↑ Oberleitungsomnibus (der), ↑ Oberleitungsbus (der) 
4. kar met etenswaar
Servierwagen (der) 
5. rolkoffer
Trolley (der)
Trolleykoffer (der) 

qtrolleybus

trolleybus (de)
1. Obus (der)
↑ Trolleybus (der), ↑ Oberleitungsomnibus (der), ↑ Oberleitungsbus (der) 

qtrolleydraad

trolleydraad (dem)
1. Fahrdraht (der), Oberleitung (die) 

qtrom

trom (de)
1. Trommel (die) 
♦ voorbeelden
op de grote trom slaan
(figuurlijk) die Klappe aufreißen, große/dicke Töne reden/spucken 
de trom slaan, roeren
(ook figuurlijk) die Trommel schlagen, rühren 
met slaande trom
mit Kling und Klang, mit klingendem Spiel, mit Pauken und Trompeten 
met stille trom vertrekken
sang- und klanglos abtreten 
Turkse trom
große/türkische Trommel 

qtrombocyt

trombocyt (dem) (biologie)
1. Thrombozyt (der)
(ongemarkeerd) Blutplättchen (das) 

qtrombogeen

trombogeen (bijvoeglijk naamwoord)
1. thrombogen 

qtrombone

trombone (de)
1. blaasinstrument
Posaune (die), Zugposaune (die) 
2. orgelregister
Posaune (die) 

qtrombonist

trombonist (dem)
1. Posaunist (der) 

qtrombose

trombose (dev)
1. Thrombose (die)
(ongemarkeerd) Blutgefäßverstopfung (die) 

qtrombosedienst

trombosedienst (dem)
1. ± Thrombosestation (die) 

qtrombus

trombus (dem)
1. Thrombus (der; 2e nvl: Thrombus; mv: Thromben) 

qtromgeroffel

tromgeroffel (het)
1. Trommelwirbel (der) 

qtrommel

trommel (de)
1. slaginstrument
Trommel (die) 
♦ voorbeelden
hazen met de trommel willen vangen
± die Sterne vom Himmel holen wollen 
2. blikken doos
Dose (die), Büchse (die)
(cilindervormig) Trommel
(algemeen) Behälter (der) 
♦ voorbeelden
een blikken trommel(tje)
eine Blechbüchse, Blechdose
(speelgoed) eine Blechtrommel 
3. cilinder
Trommel (die) 
4. holte in het oor
Paukenhöhle (die)
(zelden) Trommelhöhle (die) 
¶. spreekwoorden
met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd
so gewonnen, so zerronnen 

qtrommelaar

trommelaar (dem), trommelaarster (dev)
1. (man) Trommler (der), (vrouw) Trommlerin (die), (man) Trommelschläger (der), (vrouw) Trommelschlägerin (die) 

qtrommeldroger

trommeldroger (dem)
1. Trockentrommel (die) 

qtrommelen

trommelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op de trommel slaan
trommeln, die Trommel schlagen 
2. tikken, slaan
trommeln
(kletteren) prasseln
(slaan) schlagen, klopfen 
♦ voorbeelden
op de tafel trommelen
auf den Tisch trommeln
(zelden) auf dem Tisch trommeln 
de regen trommelt op het dak
der Regen trommelt/prasselt auf das Dach 

qtrommelen

trommelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trommelen oproepen
trommeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een groep mensen bij elkaar trommelen
eine Gruppe von Menschen zusammentrommeln 
2. ten gehore brengen
trommeln 

qtrommelrem

trommelrem fiets(de)
1. Trommelbremse (die) 

qtrommelslag

trommelslag (dem)
1. Trommelschlag (der) 

qtrommelslager

trommelslager (dem)
1. Trommler (der), Trommelschläger (der)
(vrouwelijk) Trommlerin (die) 

qtrommelstok

trommelstok (dem)
1. Trommelstock (der), Schlagstock (der), Trommelschlägel (der), Schlägel (der) 

qtrommelvlies

trommelvlies (het) (medisch)
1. Trommelfell (das), Paukenfell (das)
(medisch) Tympanum (das) 

qtrommelvliesontsteking

trommelvliesontsteking (dev)
1. Trommelfellentzündung (die), Paukenfellentzündung (die) 

qtrommelvuur

trommelvuur (het)
1. Trommelfeuer (das)
(uit automatische wapens) Dauerfeuer (das)
(soldatentaal; eufemistisch) Feuerzauber (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan een trommelvuur van vragen blootstaan
einem Trommelfeuer von Fragen ausgesetzt sein 

qtrommelwasmachine

trommelwasmachine (dev)
1. Trommelwaschmaschine (die) 

qtrommelzucht

trommelzucht (de)
1. Trommelsucht (die; mv: geen meervoud), Blähsucht (die; mv: geen meervoud)
(medisch) Tympanie (die) 

qtromp

tromp (de)
1. vuurmond
Mündung (die) 
2. (bouwkunst); gewelf
Trompe (die) 

qtrompet

trompet (de)
1. blaasinstrument
Trompete (die) 
♦ voorbeelden
gestopte trompet
gestopfte Trompete 
op de trompet blazen
(bespelen) auf der Trompete blasen
(lucht blazen) in die Trompete stoßen/pusten 
(leger) de trompet steken
die Trompete blasen 
2. orgelregister
Trompete (die) 
3. spreekhoorn
Schalltrichter (der)
↑ Megafon (das) 

qtrompetgeschal

trompetgeschal (het)
1. Trompetenschall (der; meervoud ook met umlaut) 

qtrompetnarcis

trompetnarcis (de)
1. Trompetennarzisse (die) 

qtrompetten

trompetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. olifanten
trompeten 
2. op een trompet blazen
trompeten, Trompete blasen, tuten 

qtrompetten

trompetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. op een trompet ten gehore brengen
trompeten, auf der Trompete blasen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands lof trompetten
jemands Lob singen 

qtrompetter

trompetter (dem)
1. Trompeter (der)
(vrouwelijk) Trompeterin (die) 

qtrompetteren

trompetteren (onovergankelijk werkwoord) zie trompetten1

qtrompettist

trompettist (dem), trompettiste (dev)
1. (man) Trompeter (der), (vrouw) Trompeterin (die) 

qtrompetvogel

trompetvogel (dem)
1. Trompetervogel (der) 

qtrompetvormig

trompetvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. trompetenförmig, trichterförmig 

qtronen

tronen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. breeduit zitten
thronen 
2. op een troon zetelen
thronen 

qtronen

tronen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door vleiende aandrang ergens toe brengen
♦ voorbeelden
iemand ergens heen tronen
jemanden überreden, jemanden dazu bringen, irgendwohin zu gehen 

qtronie

tronie (dev) (pejoratief)
1. Visage (die), Fratze (die)
(vulgair) Fresse (die) 

qtronk

tronk (dem)
1. Stumpf (der), Baumstumpf (der), Strunk (der), Baumstrunk (der) 

qtroon

troon (dem)
1. staatsiezetel
Thron (der) 
♦ voorbeelden
de troon beklimmen, bestijgen
den Thron besteigen 
(schertsend) God van zijn troon bidden
(ongemarkeerd) inbrünstig beten 
(figuurlijk) iemand van de troon stoten
jemanden vom Thron stoßen 
2. koningschap
Thron (der) 
♦ voorbeelden
tot de troon geroepen worden
auf den Thron berufen werden 
afstand doen van de troon
auf den Thron verzichten
(formeel) dem Thron entsagen 

qtroonopvolger

troonopvolger (dem), troonopvolgster (dev)
1. van een vorst
(man) Thronfolger (der), (vrouw) Thronfolgerin (die), (man) Thronerbe (der), (vrouw) Thronerbin (die), (man) Kronerbe (der), (vrouw) Kronerbin (die) 
2. van andere leiders
(man) Nachfolger (der), (vrouw) Nachfolgerin (die), (man) Amtsnachfolger (der), (vrouw) Amtsnachfolgerin (die) 

qtroonopvolging

troonopvolging (dev)
1. Thronfolge (die) 

qtroonpretendent

troonpretendent (dem)
1. Thronprätendent (der), Kronprätendent (der), Thronanwärter (der) 

qtroonrede

troonrede (de)
1. Thronrede (die) 

qtroonsafstand

troonsafstand (dem)
1. Thronverzicht (der), Thronentsagung (die)
(algemeen) Abdankung (die) 

qtroonsbestijging

troonsbestijging (dev)
1. Thronbesteigung (die)
(plechtigheid) Thronerhebung (die) 

qtroonswisseling

troonswisseling (dev)
1. Thronwechsel (der) 

qtroonzaal

troonzaal (de)
1. Thronsaal (der; 2e nvl: Thronsaal(e)s; mv: Thronsäle) 

qtroop

troop (dem)
1. Trope (die), Tropus (der; 2e nvl: Tropus; mv: Tropen) 

qtroost

troost (dem)
1. vertroosting
Trost (der), Vertröstung (die), Tröstung (die)
(woorden) Zuspruch (der) 
♦ voorbeelden
iemand troost bieden
jemandem Trost spenden 
dat is een hele troost
das ist ein wahrer/rechter Trost 
het is een troost te weten dat …
(ook) es ist tröstlich zu wissen, dass … 
dat is een schrale troost
das ist ein schwacher/magerer Trost 
het woord van troost
das Trostwort, der Trostspruch 
2. middel daartoe
Trost (der), Tröster (der)
(ironisch) Trostpflaster (das) 
♦ voorbeelden
een bakje troost
(ongemarkeerd) eine Tasse Kaffee 

qtroosteloos

troosteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mistroostig
trostlos, traurig
(formeel) desolat
(m.b.t. landschap) öde 
♦ voorbeelden
een troosteloos bestaan
ein glückloses/freudenloses Dasein 
in een troosteloze toestand verkeren
sich in desolatem/trostlosem Zustand befinden 
2. ontroostbaar
trostlos
(niet te troosten) untröstlich 
♦ voorbeelden
er troosteloos bij zitten
verzagt dasitzen 

qtroosteloosheid

troosteloosheid (dev)
1. verslagenheid
Trostlosigkeit (die) 
2. mistroostigheid
Trostlosigkeit (die) 

qtroosten

troosten (overgankelijk werkwoord)
1. geestelijke steun geven
trösten, Trost spenden/zusprechen 
2. opbeuren
trösten, aufrichten 
♦ voorbeelden
hij troostte zich met de gedachte dat …
er (ge)tröstete sich mit dem Gedanken, dass … 

qtroostend

troostend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tröstend, tröstlich
↑ Trost bringend, ↑ Trost spendend 

qtroosteten

troosteten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Frustessen (das; mv: geen meervoud), Trostessen (das; mv: geen meervoud), Kummeressen (das; mv: geen meervoud) 

qtroostprijs

troostprijs (dem)
1. Trostpreis (der) 

qtroostrijk

troostrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. trostreich
↑ trostvoll 

qtropen

tropen (meervoud)
1. keerkringen
Tropen (meervoud)
(ongemarkeerd) Wendekreise (meervoud) 
2. keerkringslanden
Tropen (meervoud) 
♦ voorbeelden
(medisch) het Koninklijk Instituut voor de Tropen
das Tropeninstitut 

qtropenarts

tropenarts (dem)
1. (man) Tropenarzt (der), (vrouw) Tropenärztin (die) 

qtropencursus

tropencursus (dem)
1. Tropenkurs (der), Tropenkursus (der; 2e nvl: Tropenkursus; mv: Tropenkurse) 

qtropengordel

tropengordel (dem)
1. Tropen (alleen meervoud) 

qtropenhelm

tropenhelm (dem)
1. Tropenhelm (der) 

qtropenjaren

tropenjaren (meervoud)
1. ± in den Tropen verbrachte Dienstjahre (meervoud) 

qtropenkolder

tropenkolder (dem)
1. Tropenkoller (der) 

qtropenpak

tropenpak (het)
1. Tropenanzug (der) 

qtropenrooster

tropenrooster (het)
1. (werktijden) dem tropischen Klima angepasste Arbeitszeiten (meervoud)
(schooltijden) dem tropischen Klima angepasste(r) Stundenplan (der) 

qtropisch

tropisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gelegen tussen de keerkringen
tropisch, Tropen- 
2. in de keerkringslanden voorkomend
tropisch, Tropen- 
♦ voorbeelden
de tropische geneeskunde
die Tropenmedizin 
de tropische hitte
die tropische Hitze, die Tropenhitze 
het tropisch klimaat
das Tropenklima 
de tropische lucht
die Tropikluft 
tropische ziekten
Tropenkrankheiten 

qtropisme

tropisme (het) (biologie)
1. Tropismus (der; 2e nvl: Tropismus; mv: Tropismen) 

qtropopauze

tropopauze (dem) (meteorologie)
1. Tropopause (die; 2e nvl: Tropopause; mv: geen meervoud) 

qtroposfeer

troposfeer (de)
1. Troposphäre (die) 

qtros

tros (dem)
1. bloeiwijze
Traube (die) 
2. vruchten
Traube (die)
(m.b.t. druiven) Weintraube (die) 
♦ voorbeelden
een tros druiven plukken
Weintrauben pflücken 
een tros kersen
ein Büschel Kirschen 
3. touw, kabel
Trosse (die) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de trossen losgooien
die Trossen loswerfen 
4. (figuurlijk)
Traube (die) 
♦ voorbeelden
trossen mensen hangen aan de bussen
Trauben von Menschen hängen an den Bussen 

qTROS

TROS (dev)
1. afkorting van: Televisie Radio Omroep Stichting
‘TROS’ (die), (omschrijving) niederländische Fernseh- und Rundfunkanstalt 

qtroshaver

troshaver (de)
1. Fahnenhafer (der), Türkische(r) Hafer (der) 

qtroskieuwigen

troskieuwigen (meervoud)
1. Büschelkiemer (meervoud) 

qtrosnarcis

trosnarcis (de)
1. Tazette (die) 

qtrostomaat

trostomaat groente(de)
1. Strauchtomate (die) 

qtrots

trots1 (dem)
1. hoogmoed
Stolz (der)
(pejoratief) Hochmut (der), Überheblichkeit (die), Dünkel (der)
(formeel) Hoffart (die) 
2. fierheid
Stolz (der) 
♦ voorbeelden
met gepaste trots
mit berechtigtem Stolz 
zijn trots hebben
seinen Stolz haben 
3. persoon, zaak waarop men trots is
Stolz (der) 
♦ voorbeelden
ze is de trots van haar ouders
sie ist der Stolz ihrer Eltern 

qtrots

trots2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fier
stolz 
2. hoogmoedig
stolz, hochmütig
↑ überheblich
(verwaand) eingebildet, dünkelhaft 
♦ voorbeelden
zo trots als een pauw/aap
stolz/eitel wie ein Pfau/Spanier, stolzgeschwellt
(schertsend) stolz wie Oskar 
3. tevreden
stolz 
♦ voorbeelden
ergens trots op (mogen) zijn
auf etwas (4e naamval)  stolz sein (dürfen) 
4. indrukwekkend
stolz, stattlich
↑ erhaben
(machtig) mächtig 
♦ voorbeelden
de trotse kruinen van de bomen
die stattlichen Baumwipfel 

qtrots

trots3 (voorzetsel) (formeel)
1. ungeachtet (+ 2e naamval), zum Trotz (+ 3e naamval)
(ongemarkeerd) trotz (+ 2e naamval; zelden + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
trots alle goede voornemens
allen guten Vorhaben zum Trotz 

qtrotsaard

trotsaard (dem)
1. hochmütige(r) Mensch (der), dünkelhafte(r) Mensch (der) 

qtrotseren

trotseren (overgankelijk werkwoord)
1. het hoofd bieden
trotzen (+ 3e naamval), Trotz bieten
(overeind blijven) sich behaupten 
♦ voorbeelden
het gevaar trotseren
der Gefahr trotzen 
hij heeft zijn tegenstander getrotseerd
er hat sich gegen seinen Gegner behauptet 
2. bestand zijn tegen
trotzen
(in tijd) überdauern 
♦ voorbeelden
de eeuwen (kunnen) trotseren
die Jahrhunderte überdauern (können) 

qtrotsheid

trotsheid (dev)
1. hoogmoed
Hochmut (der; 2e nvl: Hochmut(e)s; mv: geen meervoud), Überheblichkeit (die) 
2. fierheid
Stolz (der) 
3. daad
(positief) stolze Tat (die), stolze Äußerung (die)
(negatief) Überheblichkeit (die) 

qtrotskisme

trotskisme (het)
1. Trotzkismus (der; 2e nvl: Trotzkismus; mv: geen meervoud) 

qtrottinette

trottinette (dev) (België)
1. Roller (der) 

qtrottoir

trottoir (het)
1. Bürgersteig (der), Gehsteig (der) 

qtrottoirband

trottoirband (dem)
1. Bordstein (der), Bordschwelle (die)
(bovenste gedeelte) Bordsteinkante (die), Bordkante (die)
(Noord-Duitsland) Kantstein (der) 

qtrotyl

trotyl (het) (scheikunde)
1. Trotyl (das) 

qtroubadour

troubadour (dem)
1. (geschiedenis)
Troubadour (der; 2e nvl: Troubadours; mv: Troubadoure, Troubadours) 
2. rondtrekkende liedjeszanger
Troubadour (der; 2e nvl: Troubadours; mv: Troubadoure, Troubadours), Bänkelsänger (der) 

qtroubleshooter

troubleshooter (dem)
1. Problemlöser (der), Störungssucher (der)
(bemiddelaar) Schlichter (der), Vermittler (der) 

qtrouvaille

trouvaille (de)
1. (ongemarkeerd) gute(r) Einfall (der), glänzende Idee (die) 

qtrouw

trouw1 (dem)
1. huwelijkssluiting
Trauung (die), Eheschließung (die) 

qtrouw

trouw2 (de)
1. het zich houden aan een verbintenis
Treue (die)
(betrouwbaarheid) Zuverlässigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de trouw aan het vaderland
die Treue zum Vaterland, zur Heimat 
de trouw aan een vereniging
die Vereinstreue 
een belofte van trouw
ein Treueversprechen, Treuegelöbnis 
de trouw breken
die Treue brechen 
de goede trouw
die Redlichkeit, Ehrlichkeit 
ik twijfel niet aan zijn goede trouw
ich zweifle nicht an seinen guten Absichten 
te goeder trouw
(betrouwbaar) verlässlich
(anders) gutgläubig 
te goeder trouw zijn
in gutem Glauben handeln 
huwelijkse trouw
eheliche Treue 
te kwader trouw
wider Treu und Glauben, in böser Absicht 
trouw zweren
Treue schwören/geloben 
2. volharding
Treue (die)
(vasthoudendheid) Festigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de trouw aan beginselen
die Prinzipientreue 
3. (formeel); gegeven woord
Treue (die)
(ongemarkeerd) Wort (das) 
♦ voorbeelden
een ring in trouw geven
einen Ring als Unterpfand der Treue geben 
4. eerlijkheid
Treue (die)
(nauwkeurigheid) Genauigkeit (die) 

qtrouw

trouw3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. getrouw
treu 
♦ voorbeelden
trouw aan de koning, aan de lijn van de partij
königstreu, linientreu 
iemand trouw blijven
jemandem treu bleiben, jemandem (die) Treue halten/bewahren 
zijn beloften trouw nakomen
seine Versprechungen treu einhalten 
2. volhardend
treu 
♦ voorbeelden
trouw aan zijn beginselen blijven
seinen Grundsätzen treu bleiben 
een medicijn trouw innemen
ein Medikament treu einnehmen 
een trouwe klant
ein treuer Kunde 
3. nauwkeurig
treu, getreu 
♦ voorbeelden
de voorschriften trouw opvolgen
die Vorschriften treu einhalten/befolgen 
4. vast
ständig, immer 
♦ voorbeelden
trouw te laat komen
immer wieder, regelmäßig zu spät kommen 

qtrouwakte

trouwakte document(de)
1. Heiratsurkunde (die), Trauschein (der) 

qtrouwambtenaar

trouwambtenaar (dem)
1. (man) Standesbeamte(r) (der), (vrouw) Standesbeamtin (die), (vrouw) Standesbeamte (die) 

qtrouwbelofte

trouwbelofte (dev)
1. Eheversprechen (das), Ehegelöbnis (das), Ehegelübde (das) 
♦ voorbeelden
een trouwbelofte doen, aangaan, geven
jemandem die Ehe versprechen, jemandem ein Eheversprechen geben 
de trouwbelofte verbreken
das Eheversprechen brechen, sich entloben 

qtrouwbijbel

trouwbijbel (dem)
1. Familienbibel (die) 

qtrouwboek

trouwboek (het) zie trouwregister

qtrouwboeket

trouwboeket (het, dem)
1. Brautstrauß (der), Brautbukett (das) 

qtrouwboekje

trouwboekje document(het)
1. Familienbuch (das), Familienstammbuch (das) 

qtrouwbreuk

trouwbreuk (de)
1. woordbreuk
Treubruch (der)
(geschiedenis) Felonie (die) 
2. echtbreuk
Ehebruch (der) 

qtrouwdag

trouwdag (dem)
1. Hochzeitstag (der) 

qtrouwdienst

trouwdienst (dem)
1. Eheeinsegnung (die), Traugottesdienst (der) 

qtrouweloos

trouweloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontrouw
treulos 
♦ voorbeelden
een trouweloos karakter
ein treuloser Charakter 
2. perfide, vals
niederträchtig, infam 
♦ voorbeelden
trouweloze daden
niederträchtige Taten, Niederträchtigkeiten 

qtrouwen

trouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. huwen
heiraten (haben), sich verheiraten (haben)
(formeel) sich vermählen 
♦ voorbeelden
in de kerk trouwen
kirchlich getraut werden 
(figuurlijk) ik ben er niet mee getrouwd
ich bin doch nicht damit verheiratet 
met iemand trouwen
jemanden heiraten 
met iemand getrouwd zijn
mit jemandem verheiratet sein 
zijn dochter met een bankier laten trouwen
seine Tochter mit einem, an einen Bankier verheiraten 
ze is rijk getrouwd
sie hat eine gute Partie geheiratet 
voor de wet trouwen
standesamtlich getraut werden 
¶. spreekwoorden
trouwen is houwen
± Heiraten ist kein Pferdekauf 
vroeg trouwen, vroeg rouwen
jung gefreit hat oft gereut 
haastig getrouwd, lang berouwd
Heirat in Eile, bereut man mit Weile 

qtrouwen

trouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten huwelijk nemen
heiraten, sich verheiraten mit 
2. in de echt verbinden
trauen 
♦ voorbeelden
met de handschoen trouwen
ferntrauen 
¶. spreekwoorden
wie de dochter trouwen wil, moet met de moeder vrijen
wer die Tochter haben will, hält es mit der Mutter 

qtrouwens

trouwens (bijwoord)
1. overigens
übrigens
(evenwel) allerdings, freilich 
♦ voorbeelden
dat verwondert mij trouwens niet
das wundert mich allerdings nicht 
ik kon trouwens niet anders doen
ich konnte übrigens nicht anders handeln 
kun je trouwens wat zachter praten?
kannst du vielleicht etwas leiser sprechen? 
2. afgezien daarvan
übrigens, überdies, abgesehen davon 
♦ voorbeelden
hij moest trouwens om zes uur thuis zijn
er musste sowieso um sechs Uhr zu Hause sein 
¶. overige voorbeelden
wie ben jij trouwens?
wer bist du überhaupt? 

qtrouwerij

trouwerij (dev)
1. (informeel); het trouwen
(ongemarkeerd) Trauung (die), Verheiratung (die) 
2. trouwpartij
Hochzeit (die)
(feest) Hochzeitsfest (das), Hochzeitsfeier (die) 

qtrouwfeest

trouwfeest (het)
1. Hochzeitsfest (das), Hochzeitsfeier (die), Hochzeit (die)
(formeel) Vermählungsfeier 

qtrouwfoto

trouwfoto (de)
1. Hochzeitsbild (das) 

qtrouwhartig

trouwhartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. trouw van aard
treu gesinnt, treu 
♦ voorbeelden
zijn trouwhartige vriend
sein treuer Freund 
2. eerlijk
aufrichtig 
♦ voorbeelden
een trouwhartige verklaring
eine aufrichtige Erklärung 

qtrouwhartigheid

trouwhartigheid (dev)
1. Treuherzigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qtrouwjurk

trouwjurk (de)
1. Hochzeitskleid (das) 

qtrouwkaart

trouwkaart (de)
1. Heiratsanzeige (die), Hochzeitsanzeige (die)
(formeel) Vermählungsanzeige 

qtrouwkleed

trouwkleed (het) (België)
1. Brautkleid (das) 

qtrouwkoets

trouwkoets (de)
1. Brautwagen (der), Hochzeitskutsche (die) 

qtrouwlustig

trouwlustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. heiratslustig 

qtrouwpak

trouwpak (het)
1. Hochzeitsanzug (der) 

qtrouwpartij

trouwpartij (dev)
1. huwelijksfeest
Hochzeitsfest (das), Hochzeitsfeier (die), Hochzeit (die) 
2. plechtigheid
Trauung (die) 
3. trouwstoet
Hochzeitszug (der)
(gezelschap) Hochzeitsgesellschaft (die) 

qtrouwplannen

trouwplannen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
trouwplannen hebben
Heiratsabsichten/Heiratspläne haben, sich mit Heiratsgedanken tragen
(informeel; schertsend) auf die Brautschau gehen 

qtrouwregister

trouwregister (het)
1. Heiratsbuch (das), Trauregister (das)
(Zwitserland) Eheregister (das) 

qtrouwreportage

trouwreportage (dev)
1. (foto's) Hochzeitsbilder (meervoud), Fotoreportage (die) von der Hochzeit
(film) Hochzeitsfilm (der), Filmreportage (die) von der Hochzeit 

qtrouwring

trouwring (dem)
1. Ehering (der), Trauring (der) 

qtrouwstoet

trouwstoet (dem)
1. Hochzeitszug (der)
(gezelschap) Hochzeitsgesellschaft (die) 

qtrouwzaal

trouwzaal (de)
1. Hochzeitssaal (der; 2e nvl: Hochzeitssaal(e)s; mv: Hochzeitssäle) 

qtroyounce

troyounce (dem)
1. Troyunze (die) 

qtrubbels

trubbels (meervoud)
1. Trouble (der; 2e nvl: Troubles; mv: geen meervoud)
Ärger (der), Unannehmlichkeiten (meervoud) 

qtruc

truc (dem)
1. handigheid
Trick (der), Kniff (der), Schlich (der; meestal meervoud)
(pejoratief) Winkelzug (der), Manöver (das) 
♦ voorbeelden
een gemene truc
ein gemeiner Trick 
(informeel) dat is de truc
das ist der ganze Trick 
met die trucjes moet je bij mij niet aankomen
auf diese Mätzchen falle ich nicht herein 
2. kunstgreep
Trick (der), Kniff (der) 
♦ voorbeelden
de truc doorkrijgen
hinter den Dreh kommen, den Pfiff herausbekommen 
een truc met kaarten
ein Trick mit Karten, ein Kartentrick 
trucs op de film
Tricks im Film 

qtrucage

trucage (dev)
1. het toepassen van trucs
Trick (der) 
2. kunstgreep
Trick (der), Kniff (der) 

qtrucbom

trucbom (de)
1. Schreckladung (die) 

qtrucfilm

trucfilm (dem)
1. Trickfilm (der) 

qtrucfoto

trucfoto (de)
1. Trickfoto (das) 

qtruck

truck (dem)
1. draaibaar onderstel
(m.b.t. vrachtauto) Drehgelenk (das)
(m.b.t. spoorwagen) Drehgestell (das) 
2. vrachtauto met draaibaar onderstel
Sattelschlepper (der), Sattelzugmaschine (die) 
3. open vrachtauto
Pritschenwagen (der) 

qtrucker

trucker (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Lastwagenfahrer (der), Lkw-Fahrer (der)
(internationaal verkeer) (ongemarkeerd) Fernfahrer 

qtruckstelsel

truckstelsel (het)
1. Trucksystem (das) 

qtruckstop

truckstop (dem)
1. Fernfahrerkneipe (die)
Truckerkneipe (die) 

qtrucopname

trucopname (de) (film)
1. Trickaufnahme (die) 

qtruffel

truffel (de)
1. paddenstoel
Trüffel (die) 
2. lekkernij van chocolade
Trüffel (die) 

qtrufferen

trufferen (overgankelijk werkwoord)
1. trüffeln 

qtrui

trui (de)
1. pullover
Pullover (der)
(informeel) Pulli (der) 
2. (wielersport)
Trikot (das) 
♦ voorbeelden
de gele trui
das gelbe Trikot 

qtrukendoos

trukendoos (de)
1. Trickkiste (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn trukendoos opengooien, opentrekken
(ook figuurlijk) in die Trickkiste greifen 

qtrukeren

trukeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trucs gebruiken
Tricks anwenden
(voornamelijk sport) tricksen 
♦ voorbeelden
de ongevalsscène was getrukeerd
die Unfallszene war Trick/getrickst 

qtrukeren

trukeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door trucs tot stand brengen
(informeel) tricksen 
♦ voorbeelden
getrukeerde scènes in een film
Trickszenen in einem Film 

qtrust

trust (dem)
1. bedrijfsconcentratie
Trust (der; 2e nvl: Trust(e)s; mv: Truste, Trusts) 
♦ voorbeelden
een trust oprichten, vormen
einen Trust gründen, bilden 
2. vorm van beheer
Treuhandschaft (die), Treuhand (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in, onder trust
in Treuhand(schaft), treuhänderisch 

qtrustakte

trustakte (de)
1. Trustvertrag (der) 

qtrustee

trustee (dem)
1. vertrouwensman
Trustee (der)
(ongemarkeerd) Treuhänder (der)
(juridisch) Fiduziar (der) 
2. persoon, instelling die het onderpand van geldleningen beheert
Treuhänder (der) 

qtrustkantoor

trustkantoor (het)
1. Treuhandstelle (die) 

qtrustmaatschappij

trustmaatschappij (dev)
1. Treuhandgesellschaft (die) 

qtrut

trut (de)
1. als scheldwoord
Zicke (die), Ziege (die), Schnepfe (die) 
♦ voorbeelden
stomme trut!
blöde Ziege! 
2. onaantrekkelijk, zeurig persoon
Trine (die), Ziege (die), Zicke (die), Tucke (die) 
♦ voorbeelden
een stijve trut
eine Zimperliese 
3. (vulgair); vagina
Fotze (die) 

qtruttebol

truttebol (dev)
1. Zicke (die), Ziege (die) 

qtruttig

truttig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tuntenhaft, zickig
(overdreven preuts) zimperlich 
♦ voorbeelden
een truttige jurk
ein tuntiges Kleid 

qtruweel

truweel (het) (België)
1. Kelle (die), Maurerkelle (die) 

qtry-out

try-out (dem)
1. Voraufführung (die) 

qtsaar

tsaar (dem)
1. Zar (der) 

qtsarevitsj

tsarevitsj (dem)
1. Zarewitsch (der) 

qtsarina

tsarina (dev)
1. Zarin (die), Zariza (die) 

qtsarisme

tsarisme (het)
1. regeringsstelsel
Zarismus (der; 2e nvl: Zarismus; mv: geen meervoud) 
2. tsarenbewind
Zarismus (der; 2e nvl: Zarismus; mv: geen meervoud) 

qtsaristisch

tsaristisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. als tijdens het bewind van de tsaren
zaristisch 
2. het tsarisme aanhangend
zaristisch 

qtseetseevlieg

tseetseevlieg (de)
1. Tsetsefliege (die) 

qT-shirt

T-shirt (het)
1. T-Shirt (das) 

qTsjaad

Tsjaad Tsjaad(het)
1. Tschad (der; 2e nvl: Tschad(s); mv: geen meervoud; meestal met lidwoord) 

qTsjaads

Tsjaads (bijvoeglijk naamwoord)
1. tschadisch 

qTsjader

Tsjader (dem), Tsjaadse (dev)
1. (man) Tschader (der), (vrouw) Tschaderin (die) 

qTsjadiër

Tsjadiër (dem), Tsjadische (dev)
1. (man) Tschader (der), (vrouw) Tschaderin (die) 

qTsjech

Tsjech (dem), Tsjechische (dev)
1. (man) Tscheche (der), (vrouw) Tschechin (die) 

qTsjechië

Tsjechië Tsjechië(het)
1. Tschechien (das; 2e nvl: Tschechiens; met bepaling 2e naamval vaak Tschechien; mv: geen meervoud) 

qTsjechisch

Tsjechisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tschechisch 
♦ voorbeelden
de Tsjechische Republiek
die Tschechische Republik 

qTsjecho-Slowaak

Tsjecho-Slowaak (dem), Tsjecho-Slowaakse (dev)
1. (man) Tschechoslowake (der), (vrouw) Tschechoslowakin (die) 

qTsjecho-Slowaaks

Tsjecho-Slowaaks (bijvoeglijk naamwoord)
1. tschechoslowakisch 

qTsjecho-Slowakije

Tsjecho-Slowakije (het)
1. Tschechoslowakei (die; 2e nvl: Tschechoslowakei; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 
♦ voorbeelden
naar Tsjecho-Slowakije reizen
in die Tschechoslowakei reisen 

qTsjetsjeen

Tsjetsjeen (dem)
1. (man) Tschetschene (der), (vrouw) Tschetschenin (die) 

qTsjetsjeens

Tsjetsjeens1 (het)
1. Tschetschenisch (das) 

qTsjetsjeens

Tsjetsjeens2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tschetschenisch 

qTsjetsjenië

Tsjetsjenië (het)
1. Tschetschenien (das; 2e nvl: Tschetscheniens) 

qtso

tso (het) (België)
1. afkorting van: technisch secundair onderwijs
± berufsbildende(r) Unterricht (der) 

qT-splitsing

T-splitsing (dev)
1. T-Kreuzung (die) 

qtss

tss (tussenwerpsel)
1. ts ts ts 

qT-stuk

T-stuk (het)
1. T-Stück (das) 

qtsunami

tsunami (dem)
1. Tsunami (der) 

qt.t.

t.t. (afkorting) (Latijn)
1. afkorting van: totus tuus
(ongemarkeerd) ewig der Deine 

qTT

TT (dev)
1. afkorting van: Touring Trophy
‘TT’ (die), (omschrijving) jährlich ausgetragenes Motorradrennen in Assen 

qT-truitje

T-truitje (het)
1. T-Shirt (das) 

qt.t.z.

t.t.z. (afkorting) (België)
1. afkorting van: 't is te zeggen
d.h. (das heißt) 

qtuba

tuba (dem)
1. Tuba (die; 2e nvl: Tuba; mv: Tuben) 

qtubax

tubax (dem)
1. Tubax (das; 2e nvl: Tubax; mv: Tubax) 

qtube

tube1 (dem)
1. fietsband
Schlauchreifen (der), Rennreifen (der) 

qtube

tube2 (de)
1. buisje, kokertje
Tube (die) 

qtubekite

tubekite (dem)
1. Tubekite (der) 

qtubeless

tubeless (bijvoeglijk naamwoord)
1. tubeless
(ongemarkeerd) schlauchlos 

qtuberculeus

tuberculeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol tuberkels
tuberkulös
(Oostenrijk) tuberkulos 
♦ voorbeelden
tuberculeuze haarden
Tuberkuloseherde, tuberkulöse Herde 
2. van de aard van tuberculose
tuberkulös 
3. aan tuberculose lijdend
tuberkulös 

qtuberculine

tuberculine (het, de)
1. Tuberkulin (das) 

qtuberculoos

tuberculoos (bijvoeglijk naamwoord)
1. tuberkulosekrank 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) een herstellingsoord voor tuberculozen
eine Heilanstalt für Tuberkulosekranke 

qtuberculose

tuberculose (dev)
1. Tuberkulose (die) 
♦ voorbeelden
een niet-acute tuberculose
eine inaktive Tuberkulose 

qtuberkel

tuberkel (dem)
1. Tuberkel (der) 

qtuberoos

tuberoos (de)
1. Polyanthes tuberosa
Tuberose (die), Nachthyazinthe (die) 
2. Agapanthus afrikanus
Blaue Tuberose (die), Schmucklilie (die), Liebesblume (die) 

qtucht

tucht (de)
1. discipline
Disziplin (die)
(formeel) Zucht (die)
(orde) Ordnung (die) 
♦ voorbeelden
de tucht handhaven
Disziplin wahren/halten/üben 
harde, strenge tucht
straffe, strenge Zucht 
innerlijke tucht
innere Disziplin 
er heerst orde en tucht
es herrscht Zucht und Ordnung 
onder strenge tucht staan
strenger (3e naamval)  Disziplin unterliegen 
een tijd zonder tucht en moraal
eine Zeit ohne Zucht und Moral 
2. voorschriften, maatregelen
Zucht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
kloosterlijke, kerkelijke tucht
Klosterzucht, Kirchenzucht 

qtuchtcollege

tuchtcollege (het)
1. Disziplinarbehörde (die) 

qtuchtcommissie

tuchtcommissie (dev)
1. Sportgericht (das) 

qtuchteloos

tuchteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geen tucht kennende
disziplinlos, undiszipliniert
(formeel) zuchtlos 
2. onzedelijk
unzüchtig 

qtuchteloosheid

tuchteloosheid (dev)
1. gebrek aan tucht
Undiszipliniertheit (die), Disziplinlosigkeit (die) 
2. blijk van verzet
Disziplinlosigkeit (die) 

qtuchthuis

tuchthuis (het)
1. tuchtschool
Jugendstrafanstalt (die) 
2. gevangenis
Zuchthaus (das) 

qtuchthuisboef

tuchthuisboef (dem)
1. Zuchthäusler (der) 

qtuchtigen

tuchtigen (overgankelijk werkwoord)
1. door bestraffing trachten te verbeteren
züchtigen 
2. door een militaire expeditie straffen
in die Strafkompanie versetzen 

qtuchtiging

tuchtiging (dev)
1. handeling
Züchtigung (die) 
2. keer
Züchtigung (die) 

qtuchtmaatregel

tuchtmaatregel (dem)
1. Disziplinarmaßnahme (die) 

qtuchtraad

tuchtraad (dem)
1. Disziplinarausschuss (der) 

qtuchtrecht

tuchtrecht (het)
1. regels betreffende de tucht
Disziplinarrecht (das) 
2. recht tot uitoefening van tucht
Züchtigungsrecht (das) 

qtuchtrechtelijk

tuchtrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. disziplinarisch, Disziplinar-
(voor ambtenaren) disziplinarrechtlich 

qtuchtreglement

tuchtreglement (het)
1. Disziplinarstrafordnung (die), Disziplinarordnung (die) 

qtuchtschool

tuchtschool (de)
1. Jugendstrafanstalt (die) 

qtuchtwet

tuchtwet (de)
1. Disziplinargesetz (das) 

qtuchtzaak

tuchtzaak (de) (juridisch)
1. Disziplinarverfahren (das) 

qtuf

tuf (het)
1. Tuff (der), Tuffstein (der) 

qtuffen

tuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. tuffend geluid maken
tuckern 
2. in een auto rijden
juckeln, trudeln 
3. (kindertaal); spuwen
(ongemarkeerd) spucken 

qtufkrijt

tufkrijt (het)
1. Mergel (der; mv: ook -arten) 

qtufsteen

tufsteen (het, dem)
1. Tuff (der), Tuffstein (der) 

qtui

tui (de)
1. touw om iets vast te zetten
Abspannseil (das), Abspannung (die), Spannleine (die)
(van een tent) Zeltspannleine, Zeltleine 
2. (scheepvaart)
Schiffstau (das), Tau (das) 

qtuianker

tuianker (het)
1. Vertäuungsanker (der)
(boeganker) Buganker 

qtuibrug

tuibrug (de)
1. Schrägseilbrücke (die), Zügelgurtbrücke (die) 

qtuidraad

tuidraad (dem)
1. (met name om staande paal rechtop te houden) Schrägseil (das), Abspannseil (das), Abspannung (die)
(scheepvaart) Trosse (die) 

qtuien

tuien (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. afmeren
festmachen, anbinden
(scheepvaart) vertäuen 
2. met tuien vastzetten
abspannen, vertäuen 

qtuieren

tuieren (overgankelijk werkwoord)
1. tüdern
(aan korte paal) anpflocken, pflocken 

qtuig

tuig (het)
1. nodige werktuigen, onderdelen
Zeug (das), Werkzeug (das) 
♦ voorbeelden
hels tuig
Teufelszeug 
2. m.b.t. trekdieren
Geschirr (das) 
♦ voorbeelden
het tuig aandoen, afdoen
aufschirren, anschirren, abschirren, das Geschirr ablegen/abnehmen 
3. slecht volk
Pack (das), Gesindel (das) 
♦ voorbeelden
tuig van de richel
das schlimmste Pack, der Mob/Pöbel 
4. (scheepvaart)
Takelage (die), Takelwerk (das), Segelwerk (das), Takelung (die) 
♦ voorbeelden
het tuig afnemen, neerhalen, uitschieten
abtakeln 
5. visserij
Angelgerät (das), Fischerzeug (das), Fischzeug (das) 

qtuigage

tuigage (dev)
1. Takelwerk (das), Segelwerk (das), Takelage (die), Takelung (die) 

qtuigen

tuigen (overgankelijk werkwoord)
1. van paard
aufschirren, anschirren, das Geschirr anlegen (+ 3e naamval) 
2. (scheepvaart)
auftakeln, takeln
(algemeen) ausrüsten 

qtuighuis

tuighuis (het)
1. Zeughaus (das) 

qtuigje

tuigje (het)
1. ± Haltegurt (der) 

qtuigleer

tuigleer (het)
1. Geschirrleder (das) 

qtuigpaard

tuigpaard (het)
1. Kutschpferd (das) 

qtuil

tuil (dem)
1. Strauß (der), Blumenstrauß (der) 
♦ voorbeelden
het tuiltje viooltjes
der Veilchenstrauß 

qtuimelaar

tuimelaar (dem)
1. deel van een geweer
Nuss (die) 
2. duif
Purzler (der), Purzeltaube (die), Tummeltaube (die) 
3. zeeptuimelaar
kippbare(r) Seifenspender (der) 
4. speelgoed
Purzelmann (der), Stehaufmännchen (das) 
5. dolfijn
Tümmler (der), Schweinswal (der) 

qtuimelbed

tuimelbed (het)
1. Klappbett (das) 

qtuimelbeker

tuimelbeker (dem)
1. Wippbecher (der) 

qtuimelblad

tuimelblad (het)
1. Klappblatt (das)
(tafel) Klappplatte (die) 

qtuimelen

tuimelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vallen
purzeln (sein)
(algemeen) fallen, stürzen
(informeel) hinfliegen 
♦ voorbeelden
van de trap tuimelen
die Treppe hinunterpurzeln 
(figuurlijk) van de troon, van zijn voetstuk tuimelen
von seinem Thron, von seinem Sockel stürzen 
2. zwenkende bewegingen maken
taumeln, schwanken
(langzaam) trudeln 
3. omklappen
umklappen, umkippen 

qtuimeling

tuimeling (dev)
1. Purzelbaum (der)
(val) Sturz (der), Fall (der) 
♦ voorbeelden
een tuimeling maken
(buiteling) einen Purzelbaum schlagen/schießen/machen
(val) stürzen
(informeel) hinfliegen 

qtuimelperte

tuimelperte (dev) (België; sport)
1. Sturz (der)
(massaal) Massensturz (der) 

qtuimelraam

tuimelraam (het)
1. Kippfenster (das) 

qtuimelschakelaar

tuimelschakelaar (dem)
1. Kippschalter (der) 

qtuin

tuin (dem)
1. Garten (der) 
♦ voorbeelden
botanische, zoölogische tuin
botanischer, zoologischer Garten 
de tuin doen
den Garten pflegen/machen 
(figuurlijk) een tuin van Eden
ein Garten Eden 
een Engelse, Franse tuin
ein englischer, französischer Garten 
huis met tuin te koop
Haus mit Gartengrundstück zu verkaufen 
ieder moet z'n eigen tuintje wieden
(figuurlijk) jeder kehre vor seiner eigenen Tür 
¶. overige voorbeelden
iemand om de tuin leiden
jemanden hinters Licht führen, jemanden hintergehen 
¶. spreekwoorden
elk heeft genoeg in eigen tuin te wieden
jeder jäte seinen Garten, dann hat er genug zu warten 
de vos groet dan alleen de heg, wanneer hij in de tuin wil
der Fuchs grüßt den Zaun um des Gartens willen 

qtuinaarde

tuinaarde (de)
1. Gartenerde (die), Blumenerde (die) 

qtuinafvalhakselaar

tuinafvalhakselaar (dem)
1. Gartenhäcksler (der) 

qtuinameublement

tuinameublement (het)
1. Gartenmöbel (meervoud) 

qtuinarchitect

tuinarchitect (dem)
1. Gartenarchitekt (der) 

qtuinarchitectuur

tuinarchitectuur (dev)
1. Gartenkunst (die), Gartengestaltung (die) 

qtuinbaas

tuinbaas (dem)
1. Gartenmeister (der) 

qtuinbank

tuinbank (de)
1. Gartenbank (die) 

qtuinbed

tuinbed (het)
1. Gartenbeet (das)
(rabat) Rabatte (die) 

qtuinboon

tuinboon groente(de)
1. Puffbohne (die), Dicke Bohne (die), Pferdebohne (die), Ackerbohne (die), Saubohne (die) 

qtuinbouw

tuinbouw (dem)
1. Gartenbau (der)
(vaktaal) Hortikultur (die) 

qtuinbouwbedrijf

tuinbouwbedrijf (het)
1. beroepshalve beoefende tuinbouw
Gartenbau (der), Gärtnerei (die) 
2. onderneming
Gärtnerei (die), Gartenbaubetrieb (der), gärtnerische(r) Betrieb (der) 

qtuinbouwcentrum

tuinbouwcentrum (het)
1. Gartencenter (das) 

qtuinbouwgebied

tuinbouwgebied (het)
1. ± Gartenland (das; mv: geen meervoud) 

qtuinbouwkunde

tuinbouwkunde (dev)
1. Gartenbaukunde (die) 

qtuinbouwkundige

tuinbouwkundige (de)
1. (met vakschooldiploma) Gärtner (der)
(met hbo-diploma) Gartenbauingenieur (der)
(met diploma van TU) Diplomgärtner (der) 

qtuinbouwschool

tuinbouwschool (de)
1. Gartenbauschule (die) 

qtuinbouwveiling

tuinbouwveiling (dev)
1. het veilen
Auktion (die) für Gartenbauerzeugnisse 
2. gebouw
Auktionshalle (die) für Gartenbauerzeugnisse, Versteigerungshalle (die) für Gartenbauerzeugnisse 

qtuinbroek

tuinbroek (de)
1. Latzhose (die) 

qtuincentrum

tuincentrum (het)
1. Gärtnerei (die), Gartenbaubetrieb (der) 

qtuinder

tuinder (dem)
1. Gärtner (der) 

qtuinderij

tuinderij (dev)
1. het tuinbouwbedrijf
Gärtnerei (die), Gartenbau (der) 
2. onderneming van een tuinder
Gärtnerei (die), Gartenbaubetrieb (der)
(m.b.t. groente) Gemüsegärtnerei
(m.b.t. bomen) Baumschule (die) 
3. plaats
Gärtnerei (die) 

qtuindeur

tuindeur (de)
1. Tür (die) zum Garten 

qtuindorp

tuindorp (het)
1. ± Siedlung (die) im Grünen 

qtuinen

tuinen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
erin tuinen
(auf etwas (4e naamval) ) hereinfallen 

qtuinen

tuinen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met vlechtwerk omgeven
± mit Geflecht umhüllen 

qtuinfeest

tuinfeest (het)
1. Gartenfest (das) 

qtuinfluiter

tuinfluiter (dem)
1. Gartengrasmücke (die) 

qtuingereedschap

tuingereedschap (het)
1. Gartengerät (das), Gartenwerkzeug (das) 

qtuingrond

tuingrond (dem)
1. tuinaarde
Gartenerde (die), Blumenerde (die) 
2. terrein, geschikt voor tuinbouw
Gartenland (das) 

qtuinhek

tuinhek (het)
1. Gartentor (das) 

qtuinhuisje

tuinhuisje (het)
1. Gartenhaus (das), Gartenhäuschen (das)
(aan één kant open) Laube (die) 

qtuinier

tuinier (dem)
1. tuinman
Gärtner (der) 
2. liefhebber van tuinieren
Gärtner (der), Hobbygärtner (der), Gartenfreund (der) 

qtuinieren

tuinieren (onovergankelijk werkwoord)
1. als beroep
Gärtner sein, Gartenbau betreiben 
2. uit liefhebberij
gärtnern, ein Gartenfreund sein
(werken) im Garten arbeiten, Gartenarbeit verrichten 

qtuinkabouter

tuinkabouter (dem)
1. Gartenzwerg (der) 

qtuinkamer

tuinkamer (de)
1. Gartenzimmer (das) 

qtuinkamperfoelie

tuinkamperfoelie (de)
1. Jelängerjelieber (das; ook der), Geißblatt (das) 

qtuinkers

tuinkers (de)
1. Gartenkresse (die; mv: geen meervoud) 

qtuinklauw

tuinklauw (de)
1. Gartenkralle (die) 

qtuinknecht

tuinknecht (dem)
1. Gärtnergehilfe (der) 

qtuinman

tuinman (dem)
1. Gärtner (der) 

qtuinmelde

tuinmelde (de)
1. Gartenmelde (die) 

qtuinmeubelen

tuinmeubelen (meervoud)
1. Gartenmöbel (das; meestal meervoud) 

qtuinprieel

tuinprieel (het)
1. Gartenlaube (die) 

qtuinschaar

tuinschaar (de)
1. Gartenschere (die), Baumschere (die) 

qtuinslang

tuinslang (de)
1. Gartenschlauch (der)
(met sproeier) Gartenspritze (die) 

qtuinsproeier

tuinsproeier (dem)
1. Rasensprenger (der)
(voor grotere oppervlakten) Sprinkler (der), Regner (der) 

qtuinstad

tuinstad (de)
1. Gartenstadt (die) 

qtuinstoel

tuinstoel (dem)
1. Gartenstuhl (der) 

qtuinzaad

tuinzaad (het)
1. Blumen- und Gemüsesamen (der) 

qtuit

tuit (de)
1. schenkpijp
Tülle (die), Schnabel (der)
(informeel) Schnauze (die) 
2. spits toelopend einde
Tülle (die) 
3. puntzak
Tüte (die) 
¶. overige voorbeelden
tranen met tuiten huilen
sich (3e naamval)  die Augen ausweinen
(informeel) Rotz und Wasser heulen 

qtuitelig

tuitelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwindlig
(wankel; informeel) kipplig 

qtuiten

tuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. suizen
gellen 
♦ voorbeelden
mijn oren tuiten
(lawaai) es gellt mir in den Ohren
(figuurlijk) mir klingen die Ohren 
2. een tuit vormen
(algemeen) herausragen, vorspringen
(bouwwerk) vorkragen 

qtuiten

tuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een tuit maken
spitzen, vorstülpen 

qtuitgevel

tuitgevel (dem)
1. ± spitze(r) Giebel (der), ± Spitzgiebel (der) 

qtuithoed

tuithoed (dem)
1. Spitzhut (der) 

qtuitkan

tuitkan (de)
1. Schnabelkanne (die) 

qtuitouw

tuitouw (het)
1. Abspannseil (das), Spannleine (die) 

qtuitstuk

tuitstuk (het)
1. (van stofzuiger) Fugendüse (die) 

qtuk

tuk1 (dem)
¶. overige voorbeelden
er is tuk aan de hengel
es hat einer angebissen 
ik heb tuk
es hat ein Fisch angebissen 
iemand tuk nemen, hebben
jemanden zum Besten halten/haben, jemanden hereinlegen 

qtuk

tuk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. erpicht, scharf, spitz
(gek) versessen
(vulgair) geil 
♦ voorbeelden
daar ben ik niet tuk op
(ironisch) darauf bin ich nicht sehr erpicht 
tuk op winst
gewinnsüchtig 
tuk op iets zijn
erpicht/spitz auf etwas (4e naamval)  sein 

qtukje

tukje (het)
1. Nickerchen (das) 
♦ voorbeelden
een tukje doen
ein Nickerchen machen/halten 

qtukken

tukken (onovergankelijk werkwoord)
1. ein Nickerchen/Schläfchen machen 

qtukker

tukker (dem)
1. Twentenaar
‘Tukker’ (der), (omschrijving) Schimpfname für die Einwohner von Twente 
2. putter
Stieglitz (der), Distelfink (der) 
3. kneu
Hänfling (der), Bluthänfling (der) 

qtulband

tulband (dem)
1. hoofddeksel
Turban (der) 
2. soort gebak
Napfkuchen (der), Königskuchen (der), Topfkuchen (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Gugelhupf (der) 

qtulbandvorm

tulbandvorm (dem)
1. Backform (die) für einen Kranzkuchen/Napfkuchen/Topfkuchen 

qtule

tule stof(de)
1. Tüll (der) 

qtulen

tulen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Tüll-, aus Tüll 
♦ voorbeelden
tulen gordijnen
Tüllgardinen 

qtulp

tulp (de)
1. Tulpe (die) 

qtulpenbol

tulpenbol (dem)
1. Tulpenzwiebel (die) 

qtulpenboom

tulpenboom (dem)
1. Tulpenbaum (der), Magnolie (die) 

qtulpengekte

tulpengekte (dev)
1. Tulpomanie (die; mv: geen meervoud) 

qtulpglas

tulpglas (het)
1. Tulpe (die), Tulpenglas (das) 

qtulpvakantie

tulpvakantie (dev) (Nederland)
1. Maiferien 

qtumbler

tumbler (dem)
1. Tummler (der) 

qtumescentie

tumescentie (dev) (medisch)
1. Tumeszenz (die)
(ongemarkeerd) Schwellung (die), Anschwellung 

qtummytub

tummytub (dem)
1. Tummytub (der)
(ongemarkeerd) Badeeimer (der) 

qtumor

tumor (dem)
1. Tumor (der)
(ongemarkeerd) Geschwulst (die) 

qtumorknobbel

tumorknobbel (dem)
1. Geschwulstknoten (der) 

qtumtum

tumtum (het, dem)
1. ± Weingummi (der; das) 

qtumult

tumult (het)
1. Tumult (der), Aufruhr (der)
(informeel) Rabatz (der) 

qtumultueus

tumultueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. tumultuarisch, tumultuös 

qtumulus

tumulus (dem)
1. Tumulus (der; 2e nvl: Tumulus; mv: Tumuli)
(ongemarkeerd) Grabhügel (der) 

qtune

tune (dem)
1. ↑ Erkennungsmelodie (die) 

qtunen

tunen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. apparaten
abstimmen, einstellen 
2. m.b.t. auto's
tunen 

qtuner

tuner (dem)
1. Tuner (der) 

qtuner-versterker

tuner-versterker (dem)
1. Receiver (der), Steuergerät (das) 

qTunesië

Tunesië Tunesië(het)
1. Tunesien (das; 2e nvl: Tunesiens; met bepaling 2e naamval vaak Tunesien; mv: geen meervoud) 

qTunesiër

Tunesiër (dem), Tunesische (dev)
1. (man) Tunesier (der), (vrouw) Tunesierin (die), (man) Tuneser (der), (vrouw) Tuneserin (die) 

qTunesisch

Tunesisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. tunesisch 

qtunica

tunica (dev)
1. (Romeinse geschiedenis)
Tunika (die; 2e nvl: Tunika; mv: Tuniken) 
2. (rooms-katholiek)
Tunizella (die; 2e nvl: Tunizella; mv: Tunizellen) 

qtuniek

tuniek (dev)
1. korte uniformjas
± Uniformjacke (die) 
2. dameskledingstuk
Tunika (die; 2e nvl: Tunika; mv: Tuniken) 

qtuniekpak

tuniekpak (het)
1. ± Hosenanzug (der) 

qtunnel

tunnel (dem)
1. Tunnel (der; 2e nvl: Tunnels; mv: Tunnel(s))
(onder spoorweg enz.) Unterführung (die)
(gang) Stollen (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Tunell (das) 
♦ voorbeelden
een tunnel onder de weg doorleggen
den Weg untertunneln 

qtunnelbak

tunnelbak (dem)
1. Tunnelkasten (der) 

qtunneling

tunneling (dev)
1. microscooptechniek
Rastertunnelmikroskopie (die) 
2. (communicatie); techniek voor veilige gegevensuitwisseling
Tunnelung (die) 

qtunnelvisie

tunnelvisie (dev)
1. Tunnelblick (der) 

qtupperware

tupperware (de)
1. Tupperware (die; mv: geen meervoud) 

qtupperwareparty

tupperwareparty (dev)
1. Tupperwareparty (die) 

qturbine

turbine (dev)
1. Turbine (die) 
♦ voorbeelden
door een turbine aangedreven
(ook) turbinengetrieben 

qturbinemotor

turbinemotor (dem)
1. Turbinenmotor (der) 

qturbineschip

turbineschip (het)
1. Turbinenschiff (das) 

qturbo

turbo (de)
1. (algemeen)
Turbo (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de turbo erop zetten
den Turbo aufdrehen 
2. beleggingsfonds
Turbofonds (der; 2e nvl: Turbofonds; mv: Turbofonds) 

qturbocompressor

turbocompressor (dem) (techniek)
1. Turbokompressor (der)
(ongemarkeerd) Kreiselverdichter (der) 

qturbodiesel

turbodiesel (dem)
1. Turbodiesel (der; 2e nvl: Turbodiesel(s); mv: Turbodiesel) 

qturbodijen

turbodijen (meervoud)
1. sehr muskulöse(n) Oberschenkel (meervoud) 

qturbofan

turbofan (de) (luchtvaart)
1. Turbofan (der), Zweistromturbinenluftstrahltriebwerk (das) 

qturbogenerator

turbogenerator (dem)
1. Turbogenerator (der) 

qturbojet

turbojet (dem)
1. turbostraalmotor
Turbinenluftstrahltriebwerk (das) 
2. vliegtuig
Turbojet (der; 2e nvl: Turbojet(s); mv: Turbojets) 

qturbomotor

turbomotor (dem)
1. Turbomotor (der) 

qturboprop

turboprop (de)
1. schroefturbine
Turboprop (der; 2e nvl: Turboprop(s); mv: Turboprops), Propellerturbinenluftstrahltriebwerk (das) 
2. vliegtuig
Turbo-Prop-Flugzeug (das) 

qturbotaal

turbotaal (de)
1. ‘Turbotaal’ (die), (omschrijving) meist aus Kurzwörtern bestehende, modische Sprache 

qturbulent

turbulent (bijvoeglijk naamwoord)
1. turbulent, ungestüm
(ongemarkeerd) wirbelnd
(stormachtig) stürmisch 

qturbulentie

turbulentie (dev)
1. onrust
Turbulenz (die)
(ongemarkeerd) Durcheinander (das), Aufruhr (der) 
2. wervelende beweging
Turbulenz (die)
(ongemarkeerd) Wirbel (der) 

qtureluur

tureluur (dem)
1. Rotschenkel (der) 

qtureluurs

tureluurs (bijvoeglijk naamwoord)
1. verrückt, toll 
♦ voorbeelden
het is om tureluurs te worden
das ist zum Verrücktwerden 

qturen

turen (onovergankelijk werkwoord)
1. (zoekend) spähen, äugen
(strak kijkend) starren 
♦ voorbeelden
in de verte turen
spähen, in die Ferne starren 
op, naar iets turen
nach etwas spähen 
zitten turen
(figuurlijk) starren 

qturf

turf (dem)
1. veen als brandstof
Torf (der) 
♦ voorbeelden
korte turf
Baggertorf 
lange turf
Hochmoortorf 
turf steken, trekken
Torf ausstechen/stechen, graben 
(figuurlijk) turf naar de venen sturen
Wasser in den Rhein, ins Meer tragen, Holz in den Wald tragen 
2. stuk gedroogd veen
Torfballen (der), Sode (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) toen hij nog maar drie turven hoog was
als er noch ein Dreikäsehoch war 
een kleine turf
ein Knirps, ein Dreikäsehoch 
3. groep van vijf streepjes
± Fünfmarkierung (die) 
4. dik boek
Wälzer (der) 
¶. spreekwoorden
wie in 't veen zit, ziet op geen turfje
± in der Wüste ist der Sand billig 

qturfaarde

turfaarde (de)
1. Torferde (die) 

qturfkantoor

turfkantoor (het) (België)
1. Wettbüro (das) 

qturfmolm

turfmolm (het, dem)
1. Torfmull (der), Torfstreu (die) 

qturfpotje

turfpotje (het)
1. ± Blumentopf (der) aus Torfmull 

qturfschip

turfschip (het)
1. Torfkahn (der), Torfschiff (das) 

qturfsteken

turfsteken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Torf abstechen/stechen 
♦ voorbeelden
het turfsteken
(ook) der Torfstich 

qturfstrooisel

turfstrooisel (het)
1. Torfstreu (die; mv: geen meervoud) 

qturftrapper

turftrapper (dem)
1. arbeider
Torftreter (der) 
2. lompe schoen
Kahn (der) 

qturfveen

turfveen (het)
1. Torfmoor (das) 

qTurijn

Turijn (het)
1. Turin (das; 2e nvl: Turins; mv: geen meervoud) 

qturk

turk (dem)
1. nors persoon
Flegel (der) 

qTurk

Turk (dem)
1. bewoner van Turkije
Türke (der) 
2. Turks restaurant
türkische(s) Restaurant (das) 

qTurkije

Turkije Turkije(het)
1. Türkei (die; 2e nvl: Türkei; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 
♦ voorbeelden
naar Turkije reizen
in die Türkei reisen 

qTurkmeen

Turkmeen (dem), Turkmeense (dev)
1. (man) Turkmene (der), (vrouw) Turkmenin (die) 

qTurkmeens

Turkmeens (bijvoeglijk naamwoord)
1. turkmenisch 

qTurkmenië

Turkmenië (het) zie Turkmenistan

qTurkmenistan

Turkmenistan Turkmenistan(het)
1. Turkmenistan (das; 2e nvl: Turkmenistans) 

qturkoois

turkoois1 (dem)
1. edelsteen
Türkis (der) 

qturkoois

turkoois2 (het)
1. edelgesteente
Türkis (der) 
2. kleur
Türkis (das; 2e nvl: Türkis; mv: geen meervoud) 

qturkooizen

turkooizen (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de kleur van turkoois
türkisfarben, türkisfarbig, türkis 
2. van turkoois
aus Türkis, Türkis- 

qTurks

Turks1 (het)
1. Türkisch (das) 

qTurks

Turks2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. türkisch 
♦ voorbeelden
Turks bad
türkisches/irisch-römisches Bad 
Turkse bonen
Feuerbohnen 
het Turks leer
der Maroquin, das Marokkoleder 
de Turkse lelie
der Türkenbund, die Türken(bund)lilie 
de Turkse pijp
die, das Nargileh 
het Turks rood
das Türkischrot 
de Turkse sabel
der Türkensäbel 
Turkse tarwe
Türkischer Weizen 
de Turkse tortel
die Türkentaube 
Turkse trom
große/türkische Trommel 
het Turks zadel
der Türkensattel 
liever Turks dan paaps
lieber Mohammedaner als Pfaffe 

qTurkse

Turkse (dev) zie Turk

qTurkstalig

Turkstalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in Turkije) türkischsprachig
(Turkse talen betreffend) turksprachig, türksprachig 

qturnbroekje

turnbroekje (het)
1. Turnhose (die) 

qturnen

turnen (onovergankelijk werkwoord)
1. turnen 
♦ voorbeelden
het vrije turnen
das Bodenturnen 

qturnkey

turnkey (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van huis
schlüsselfertig, bezugsfertig 
2. (algemeen)
gebrauchsfertig 

qturnoefening

turnoefening (dev)
1. Turnübung (die) 

qturnschool

turnschool (de)
1. Turnschule (die) 

qturquoise

turquoise1 (het)
1. Türkis (das; 2e nvl: Türkis; mv: geen meervoud) 

qturquoise

turquoise2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. türkisfarben, türkisfarbig, türkis 

qturven

turven (onovergankelijk werkwoord)
1. tellen door streepjes te zetten
mit Strichen zählen 
2. turf trekken
Torf stechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed geturfd hebben
Profit gemacht haben 

qtussen

tussen1 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
er lelijk tussen zitten
in der Tinte/Patsche/Klemme sitzen 
(informeel) er niet van tussen kunnen
(ongemarkeerd) nicht umhinkönnen 
iemand er (mooi) tussen nemen
jemanden hereinfallen lassen, jemanden auf den Arm nehmen 
als er maar niets tussen komt
wenn bloß nichts dazwischenkommt 
ik kon er bij haar geen woord tussen krijgen
sie ließ mich gar nicht zu Worte kommen 
(informeel) ervan tussen gaan
abhauen
(stiekem) sich verdünnisieren, auskneifen 

qtussen

tussen2 (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaats
(zich bevinden) zwischen (+ 3e naamval)
((in nieuwe situatie) komen, richting) zwischen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zijn vinger tussen de deur klemmen
seinen Finger zwischen die Tür klemmen 
dat blijft tussen ons (tweeën)
das bleibt unter uns 
tussen twee vuren zitten
zwischen Baum und Borke sitzen 
2. m.b.t. een tijdstip
zwischen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
tussen de bedrijven door
unterdessen, zwischendurch
(terloops) nebenbei 
tussen licht en donker
im Zwielicht, in der Abenddämmerung 
tussen de middag
mittags, zum Mittag, um die Mittagszeit 
tussen waken en dromen
im Halbschlaf, zwischen Wachen und Träumen 
3. te midden van
zwischen (+ 3e naamval), unter (+ 3e naamval)
(richting) unter (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
tussen de huizen door
zwischen den Häusern hindurch 
tussen het publiek bevond zich een onruststoker
unter dem Publikum befand sich ein Unruhestifter 
¶. overige voorbeelden
dat zit wel goed tussen die twee
das klappt schon zwischen den beiden 

qtussenbedrijf

tussenbedrijf (het)
1. Zwischenakt (der) 

qtussenbeide

tussenbeide (bijwoord)
1. tussen beide partijen
(zich bevinden) zwischen beiden
(informeel) zwischendrin
(richting) zwischen beide
(informeel) zwischendrein 
♦ voorbeelden
tussenbeide komen
eingreifen, sich einschalten, einschreiten 
2. nu en dan
mitunter, dann und wann, von Zeit zu Zeit
↓ ab und zu, ↑ bisweilen 
3. niet slecht en niet goed
halbwegs gut, leidlich
(informeel) so lala 
♦ voorbeelden
ik vind het niet mooi en niet lelijk, zo tussenbeide
ich finde es nicht schön und nicht hässlich, so zwischendrin 

qtussenberm

tussenberm (dem)
1. afscheiding tussen twee rijbanen
Mittelstreifen (der) 
2. onderbreking van een talud
Zwischenberme (die) 

qtussendek

tussendek (het) (scheepvaart)
1. Zwischendeck (das) 

qtussendeks

tussendeks (bijwoord)
1. im Zwischendeck, Zwischendeck- 

qtussendeur

tussendeur (de)
1. Zwischentür (die) 

qtussendijks

tussendijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischen den Deichen (liegend) 

qtussending

tussending (het)
1. Mittelding (das), Zwischending (das)
(zelden) Zwitterding 

qtussendoor

tussendoor (bijwoord)
1. tussen twee zaken heen
zwischendurch, zwischen (+ 3e naamval)  … hindurch 
♦ voorbeelden
een apart verhaal dat daar tussendoor loopt
eine gesonderte Geschichte, die eingeflochten ist 
2. tussentijds
zwischendurch, inzwischen, indessen, unterdessen 
♦ voorbeelden
tussendoor ging hij naar de kapper
zwischendurch ging er zum Friseur 
3. tussenin
(bevinden) zwischendrin
(richting) zwischendrein 

qtussendoortje

tussendoortje (het)
1. hapje
kleine(r) Snack (der), Zwischenmahlzeit (die) 
♦ voorbeelden
een tussendoortje nemen
zwischendurch eine Kleinigkeit essen 
2. vrijpartij
schnelle Nummer (die), Quickie (der) 

qtussengebied

tussengebied (het)
1. Zwischengebiet (das)
(politiek) Enklave (die) 

qtussengelegen

tussengelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischenliegend, dazwischen gelegen 

qtussengeneratie

tussengeneratie (dev)
1. Zwischengeneration (die) 

qtussengerecht

tussengerecht (het)
1. Zwischengericht (das) 

qtussenhandel

tussenhandel (dem)
1. Zwischenhandel (der) 

qtussenhandelaar

tussenhandelaar (dem)
1. Zwischenhändler (der) 

qtussenhersenen

tussenhersenen (meervoud)
1. Zwischenhirn (das) 

qtussenhuis

tussenhuis (het)
1. rijtjeshuis
Reihenhaus (das) 
2. gedeelte van een huis
± mittlere(r) Teil (der) (eines Hauses) 

qtussenin

tussenin (bijwoord)
1. (zich bevinden) zwischendrin
(komen, richting) zwischendrein 
♦ voorbeelden
daar tussenin
dazwischen 
er midden tussenin zijn
mittendrin sein 

qtussenkaaksbeen

tussenkaaksbeen (het)
1. Zwischenkieferknochen (der)
(vaktaal) Intermaxillarknochen 

qtussenkomen

tussenkomen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. tussenbeide komen
sich einmischen (in (+ 4e naamval) ), sich einschalten (in (+ 4e naamval) )
(formeel) intervenieren 
2. (juridisch)
intervenieren 

qtussenkomend

tussenkomend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) zwischendurch auftretend 
♦ voorbeelden
tussenkomende moeilijkheden
zwischendurch auftretende Schwierigkeiten 
(juridisch) de tussenkomende partij
↑ der Intervenient 

qtussenkomst

tussenkomst (dev)
1. inmenging, ingreep
(inmenging) Einmischung (die)
(formeel) Intervention (die)
(optreden) Eingreifen (das), Einschreiten (das)
(bemiddeling) Vermittlung (die) 
♦ voorbeelden
door iemands tussenkomst iets verkrijgen
durch jemands Vermittlung/Verwendung etwas bekommen 
gewapende tussenkomst
bewaffnete Intervention, bewaffnetes Intervenieren 
2. (België); financiële bijdrage
Zuschuss (der), Zuwendung (die) 
3. (België); interruptie
Zwischenbemerkung (die) 

qtussenlanding

tussenlanding (dev)
1. Zwischenlandung (die) 
♦ voorbeelden
een tussenlanding maken
(ook) zwischenlanden 
de vlucht zonder tussenlanding
der Dauerflug, Nonstop-Flug, Flug ohne Zwischenlandung 

qtussenliggend

tussenliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwischenliegend, dazwischen gelegen 

qtussenmaat

tussenmaat (de)
1. Zwischengröße (die) 

qtussenmuur

tussenmuur (dem)
1. tussen vertrekken
Zwischenwand (die), Scheidewand (die), Trennwand (die) 
2. tussen huizen
Zwischenwand (die) 

qtussen-n

tussen-n (dem)
1. Fugen-n (das; 2e nvl: Fugen-n; mv: Fugen-n) 

qtussenoplossing

tussenoplossing (dev)
1. Zwischenlösung (die) 

qtussenperiode

tussenperiode (dev)
1. Zwischenraum (der), Zwischenzeit (die)
(formeel) Intervall (das) 

qtussenpersoon

tussenpersoon (dem)
1. Vermittler (der), Mittelsmann (der), Mittelsperson (die) 

qtussenpoos

tussenpoos (de)
¶. overige voorbeelden
bij, met tussenpozen
von Zeit zu Zeit, ab und zu 
met lange tussenpozen
mit langen Unterbrechungen, in längeren Abständen/Zeitabständen 
zonder tussenpozen
ununterbrochen, unausgesetzt, pausenlos 

qtussenpositie

tussenpositie (dev)
1. Zwischenstellung (die) 

qtussenrapport

tussenrapport (het)
1. Zwischenbericht (der)
(onderwijs) Zwischenzeugnis (das) 

qtussenregering

tussenregering (dev)
1. Zwischenregierung (die)
(formeel) Interregnum (das) 

qtussenruimte

tussenruimte (dev)
1. Zwischenraum (der)
(m.b.t. tijd) Intervall (das)
(vaktaal ook) Spatium (das) 

qtussen-s

tussen-s (dem)
1. Fugen-s (das; 2e nvl: Fugen-s; mv: Fugen-s) 

qtussenschakel

tussenschakel (de)
1. Zwischenglied (das), Bindeglied (das) 

qtussenschot

tussenschot (het)
1. Zwischenwand (die), Trennwand (die), Scheidewand (die) 

qtussenseizoen

tussenseizoen (het)
1. Zwischensaison (die) 

qtussenshot

tussenshot (het)
1. Zwischenaufnahme (die) 

qtussensoort

tussensoort (de)
1. Mittelsorte (die) 

qtussenspel

tussenspel (het) (theater, muziek)
1. Zwischenspiel (das), Intermezzo (das; mv: ook Intermezzi) 

qtussensprint

tussensprint (dem)
1. Zwischenspurt (der; 2e nvl: Zwischenspurt(e)s; mv: Zwischenspurts, zelden Zwischenspurte) 

qtussenstadium

tussenstadium (het)
1. Zwischenstadium (das; 2e nvl: Zwischenstadiums; mv: Zwischenstadien) 

qtussenstand

tussenstand (dem)
1. Zwischenergebnis (das) 

qtussenstation

tussenstation (het)
1. station tussen twee hoofdstations
Zwischenbahnhof (der) 
2. (figuurlijk); overgangsfase
Übergangsphase (die) 
3. station tussen begin- en eindpunt
Zwischenbahnhof (der), Zwischenstation (die) 

qtussenstop

tussenstop (dem)
1. Zwischenstopp (der) 

qtussenstuk

tussenstuk (het)
1. Zwischenstück (das)
(middelste deelstuk) Mittelstück 

qtussentijd

tussentijd (dem)
1. Zwischenzeit (die) 
♦ voorbeelden
in de tussentijd
in der Zwischenzeit, indessen, unterdessen 

qtussentijds

tussentijds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tussen twee tijdstippen
zwischenzeitlich, in der Zwischenzeit
(voor aflopen van de tijd) vorzeitig 
♦ voorbeelden
tussentijdse aflossing
zwischenzeitliche/vorzeitige Ablösung 
het tussentijds akkoord
das Zwischenabkommen 
de tussentijdse balans
die Zwischenbilanz 
het tussentijds ontslag
die vorzeitige Entlassung 
tussentijdse verkiezingen
(door uitvallen van een kandidaat) Ersatzwahl(en), Nachwahl(en) 

qtussentijds

tussentijds2 (bijwoord)
1. tussendoor
zwischenzeitlich, in der Zwischenzeit
↓ zwischendurch 
♦ voorbeelden
tussentijds eet ik nooit
zwischendurch esse ich nie 

qtussentint

tussentint (de)
1. Zwischenton (der)
(beeldende kunst) Halbton 

qtussenuit

tussenuit (bijwoord)
1. heraus, hinaus, aus 
♦ voorbeelden
daar steekt een papier tussenuit
da steckt ein Zettel heraus 
¶. overige voorbeelden
je moet er eens tussenuit
du musst mal raus 
er tussenuit knijpen
auskneifen, sich verdrücken, sich verziehen
(informeel) sich verdünnisieren 

qtussenuur

tussenuur (het)
1. Zwischenstunde (die), Freistunde (die) 

qtussenverdieping

tussenverdieping (dev)
1. Zwischengeschoss (das) 

qtussenvoegen

tussenvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. einschieben, einfügen
(figuurlijk) einflechten, einschalten 

qtussenvoeging

tussenvoeging (dev)
1. Einschub (der)
(formeel) Interpolation (die) 

qtussenvoegsel

tussenvoegsel (het)
1. inlas
Einschiebung (die), Einfügung (die), Einschaltung (die)
(vaktaal; techniek) Einschub (der) 
2. (taalkunde)
(m.b.t. tekst) Einschiebsel (das)
(m.b.t. woord) Infix (das) 

qtussenvonnis

tussenvonnis (het)
1. Zwischenurteil (das)
(voorlopig) Vorbehaltsurteil 

qtussenvoorstel

tussenvoorstel (het)
1. voorstel tijdens de behandeling van het hoofdvoorstel
Zwischenvorschlag (der) 
2. compromisvoorstel
Zwischenvorschlag (der), Kompromissvorschlag (der) 

qtussenvorm

tussenvorm (dem)
1. Zwischenform (die)
(informeel) Zwischending (das), Mittelding (das)
(als overgang) Übergangsform (die) 

qtussenwand

tussenwand (dem)
1. Zwischenwand (die), Trennwand (die), Scheidewand (die) 

qtussenweg

tussenweg (dem)
1. Mittelweg (der) 

qtussenwerpsel

tussenwerpsel (het) (taalkunde)
1. Ausrufewort (das), Empfindungswort (das)
(vaktaal) Interjektion (die) 

qtussenwoning

tussenwoning (dev)
1. Reihenhaus (das) 

qtussenzang

tussenzang (dem)
1. tussengezang
Zwischengesang (der) 
2. (protestants)
± Graduallied (das) 

qtussenzetsel

tussenzetsel (het)
1. Einsatz (der) 

qtussenzin

tussenzin (dem)
1. Zwischensatz (der), Schaltsatz (der) 

qtut

tut (dev)
1. Ziege (die), Zicke (die)
(traag persoon) Trödelliese (die)
(ouder persoon) alte Jungfer (die) 

qtuthola

tuthola (dev) zie tut

qtutor

tutor (dem)
1. Tutor (der) 

qtutoyeren

tutoyeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. duzen 
♦ voorbeelden
ze tutoyeren elkaar
sie duzen sich, sie sind per du (miteinander), sie stehen auf Du und Du (miteinander) 

qtuttebel

tuttebel (dem) (informeel)
1. (dom) Gans (die)
(vervelend, ergerlijk) Ziege (die), Zicke (die) 
♦ voorbeelden
stomme tuttebel!
blöde/dumme Gans! 

qtuttelen

tuttelen (onovergankelijk werkwoord)
1. fummeln 

qtutten

tutten (onovergankelijk werkwoord)
1. nölen, trödeln 

qtutter

tutter (dem) (België)
1. Schnuller (der), Lutscher (der) 

qtutterig

tutterig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. zickig
↑ altjüngferlich
(traag) trödelig 

qtuttifrutti

tuttifrutti (dem)
1. Tuttifrutti (das) 

qtuttig

tuttig (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. zickig
↑ altjüngferlich
(traag) trödelig 

qtuttut

tuttut (tussenwerpsel)
1. na, na, (nur) ruhig Blut, sachte, sachte 

qtutu

tutu (dem)
1. Tutu (das; 2e nvl: Tutu(s); mv: Tutus) 

qtuut

tuut1 (dem) (informeel)
1. Bulle (der), Polyp (der) 

qtuut

tuut2 (tussenwerpsel)
1. tut 

qTuvalu

Tuvalu (het)
1. Tuvalu (das; 2e nvl: Tuvalus) 

qTuvaluaan

Tuvaluaan (dem), Tuvaluaanse (dev)
1. (man) Tuvaluer (der), (vrouw) Tuvaluerin (die) 

qTuvaluaans

Tuvaluaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. tuvaluisch 

qtv

tv (dev)
1. afkorting van: televisie
TV (Television) 

qtv-cursus

tv-cursus (dem)
1. Fernsehkurs (der) 

qtv-kok

tv-kok (dem)
1. (man) Fernsehkoch (der), (vrouw) Fernsehköchin (die) 

qtv-producer

tv-producer (dem)
1. Fernsehproduzent (der) 

qtv-verslaafde

tv-verslaafde (de)
1. (man) Fernsehsüchtige(r) (der), (vrouw) Fernsehsüchtige (die) 

qtw.

tw. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: tussenwerpsel
Ausrufewort (das), Empfindungswort (das)
(vaktaal) Interjektion (die) 
2. afkorting van: telwoord
Zahlwort (das)
(vaktaal) Numerale (das) 

qt.w.

t.w. (afkorting)
1. afkorting van: te weten
und zwar, nämlich 

qtwaalf

twaalf1 (de)
1. cijfercombinatie
Zwölf (die) 
2. twaalftal
Zwölf (die), Dutzend (das), zwölf (Stück) 
♦ voorbeelden
iets bij twaalven aftellen
etwas zu je zwölf abzählen 

qtwaalf

twaalf2 (hoofdtelwoord)
1. zwölf 
♦ voorbeelden
twaalf dozijn
zwölf Dutzend 
iets in twaalven verdelen
etwas in zwölf Teile verteilen 
wij waren met ons twaalven
wir waren zu zwölft
(formeel) wir waren unser zwölf 
om twaalf uur 's nachts
um Mitternacht, um zwölf Uhr nachts 
het loopt tegen twaalf uur
es geht auf Mittag/Mitternacht, es ist gleich zwölf 
het is vijf voor twaalf
(ook figuurlijk) es ist fünf (Minuten) vor zwölf 
¶. spreekwoorden
twaalf ambachten, dertien ongelukken
dreizehn Handwerke, fünfzehn Unglücke 

qtwaalf

twaalf3 (rangtelwoord)
1. zwölft
(in postpositie) zwölf 
♦ voorbeelden
aflevering twaalf
Folge zwölf, die zwölfte Folge 
twaalf december
der zwölfte/12. Dezember 
daar komt lijn twaalf
(ook) da kommt die Zwölf 

qtwaalfdaags

twaalfdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. twaalf dagen durend
zwölftägig 
2. twaalf dagen oud
zwölftägig 
3. om de twaalf dagen
zwölftäglich 

qtwaalfde

twaalfde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Zwölftel (das)
(bijvoeglijk gebruikt) zwölftel 
♦ voorbeelden
(muziek) een twaalfde
ein Zwölftel, eine Zwölftelnote 
vijf twaalfde, vijf twaalfden
fünf Zwölftel 

qtwaalfde

twaalfde2 (rangtelwoord)
1. zwölft 
♦ voorbeelden
de twaalfde
der Zwölfte 
ten twaalfde
zwölftens, an zwölfter Stelle 

qtwaalfjarig

twaalfjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. twaalf jaar oud
zwölfjährig 
2. twaalf jaar durend
zwölfjährig 

qtwaalfmaal

twaalfmaal (bijwoord)
1. zwölfmal 

qtwaalfminner

twaalfminner (dem)
1. kind onder de twaalf
Kind (das) unter zwölf Jahren, (man) Unter-12-Jährige(r) (der), (vrouw) Unter-12-Jährige (die) 
2. kind met justitieel verleden
(omschrijving) straffällig gewordene(s) Kind (das) unter zwölf Jahren 

qtwaalftal

twaalftal (het)
1. Dutzend (das)
(ook als telwoord) zwölf 
♦ voorbeelden
een twaalftal dagen
(etwa) zwölf Tage 

qtwaalftallig

twaalftallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) Zwölfer-
(wiskunde) duodezimal, Duodezimal-, dodekadisch 
♦ voorbeelden
(wiskunde) het twaalftallig stelsel
das Duodezimalsystem, Zwölfersystem 

qtwaalftoonmuziek

twaalftoonmuziek (dev)
1. Zwölftonmusik (die)
(formeel) Dodekafonie (die) 

qtwaalfuurtje

twaalfuurtje (het)
1. (koud) Mittagbrot (das)
(warm) ± Imbiss (der) 

qtwaalfvingerig

twaalfvingerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwölffingrig 
¶. overige voorbeelden
de twaalfvingerige darm
der Zwölffingerdarm 

qtwaalfvoud

twaalfvoud (het)
1. veelvoud van twaalf
Vielfache(s) (das) von zwölf 
2. iets twaalfmaal genomen
Zwölffache(s) (das) 

qtwaalfvoudig

twaalfvoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zwölffach 

qtweaken

tweaken (overgankelijk werkwoord)
1. tweaken 

qtwee

twee1 (de)
1. cijfer
Zwei (die) 
♦ voorbeelden
een twee voor Frans
(Duitsland) ± eine Sechs, die Note ‘ungenügend’ in Französisch 
2. speelkaart
Zwei (die) 
♦ voorbeelden
schoppentwee
Pik Zwei 
3. zijde van een dobbelsteen
Zwei (die) 
♦ voorbeelden
zij gooide alsmaar tweeën
sie würfelte dauernd Zweien 
4. tweetal
Zwei (mv: geen meervoud)
(groep) Zweiergruppe (die) 
♦ voorbeelden
twee aan twee
paarweise, je zwei und zwei 
(sport) twee zonder
Zweier ohne (Steuermann) 

qtwee

twee2 (hoofdtelwoord)
1. zwei
(duidelijkheidshalve ook) zwo 
♦ voorbeelden
het is bij tweeën
es ist gleich zwei (Uhr) 
als twee druppels water op elkaar lijken
sich gleichen wie ein Ei dem andern 
één en één is twee
eins und eins zusammenzählen 
die twee zijn van elkaar af
die beiden haben sich getrennt 
iets in tweeën breken
etwas entzwei/in zwei Stücke brechen 
hij deed het in tweeën
er verteilte es in zwei Teile 
dat is in tweeën verdeeld
das ist zweigeteilt, in zwei Teile geteilt 
hij zou een cent in tweeën bijten
er dreht jeden Pfennig (dreimal) um 
de twee kinderen
die beiden Kinder 
met z'n tweeën
zu zweit 
wij met z'n tweeën
wir beide(n) 
op twee na de oudste
der drittälteste 
op slag van tweeën
Schlag zwei 
werken voor twee
für drei arbeiten 
het is kwart voor twee
es ist Viertel vor zwei, es ist drei Viertel zwei 
jij en ik zijn twee
da denken wir beide verschieden 
zeggen en doen zijn twee
Versprechen und Halten ist zweierlei 
dat is zo zeker als tweemaal twee vier is
das ist so sicher, wie zwei mal zwei vier ist 
twee weten meer dan een
zwei wissen mehr als einer 
¶. spreekwoorden
niemand kan twee heren dienen
man kann nicht zweien Herren dienen 
als twee hetzelfde doen, is het niet hetzelfde
wenn zwei dasselbe tun, so ist es nicht dasselbe 
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
wenn zwei sich streiten, freut sich der Dritte 
twee ogen zien meer dan één
vier Augen sehen mehr als zwei 

qtwee

twee3 (rangtelwoord)
1. zweit
(in postpositie) zwei 
♦ voorbeelden
bladzijde twee
Seite zwei 
twee februari
der zweite Februar 
dat is vers twee
das steht auf einem anderen Blatt 

qtweeakter

tweeakter (dem)
1. Zweiakter (der) 

qtweearmig

tweearmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiarmig 

qtweebaansweg

tweebaansweg (dem)
1. zweibahnige Straße (die), zweispurige Straße (die) 

qtweecomponentenlijm

tweecomponentenlijm (dem)
1. Zweikomponentenkleber (der) 

qtweed

tweed1 stof(het)
1. Tweed (der) 

qtweed

tweed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Tweed, Tweed- 

qtweedaags

tweedaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. twee dagen durend
zweitägig 
2. twee dagen oud
zweitägig 
3. om de twee dagen
zweitäglich 

qtweede

tweede1 (dev)
1. tweede klas
zweite Klasse (die), Zweite (die) 

qtweede

tweede2 (het)
1. half
Zweitel (das) 

qtweede

tweede3 (rangtelwoord)
1. zweit
(extra) Zweit- 
♦ voorbeelden
de tweede auto
der Zweitwagen 
de tweede baan
der Nebenverdienst, Nebenberuf 
x tot de tweede
x hoch zwei 
Willem de Tweede
Wilhelm der Zweite, Wilhelm II. 
een tweede exemplaar
ein Zweitexemplar 
het tweede gezicht
das Zweite Gesicht 
de Tweede Kamer
die Zweite Kammer (des niederländischen Parlaments) 
tweede keus
zweite Wahl 
ten tweede male
zum zweiten Mal(e) 
er werd nog een tweede man ingezet
es wurde noch ein weiterer Mann eingesetzt 
zij is mijn tweede moeder
(ook) sie ist meine Ersatzmutter 
gewoonte is een tweede natuur
Gewohnheit wird zur zweiten Natur 
de tweede stuurman
der zweite Steuermann 
ten tweede
zweitens, an zweiter Stelle 
een tweede woning
eine Zweitwohnung 
¶. spreekwoorden
liever de eerste in mijn dorp dan de tweede in Rome
lieber hier der Erste als in Rom der Zweite 

qtweedefaseopleiding

tweedefaseopleiding (dev)
1. Aufbaustudium (das; 2e nvl: Aufbaustudiums; mv: Aufbaustudien), Aufbaustudiengang (der) 

qtweedegraads

tweedegraads (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) zweiten Grades
(onderwijs) für die Unter- und Mittelstufe 

qtweedegraadsbevoegdheid

tweedegraadsbevoegdheid (dev)
1. ± Lehrbefähigung für die Unter- und Mittelstufe 

qtweedegraadsverbranding

tweedegraadsverbranding (dev)
1. Verbrennung zweiten Grades 

qtweedehands

tweedehands (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus zweiter Hand, Gebraucht-, Alt-
(m.b.t. boeken) antiquarisch 
♦ voorbeelden
de tweedehands auto
der Gebrauchtwagen 
de tweedehands boekhandel
das Antiquariat, die antiquarische Buchhandlung 
tweedehandse spullen
Altwaren, Gebrauchtwaren 

qtweedejaars

tweedejaars1 (dem)
1. Student (der) im dritten/vierten Semester 

qtweedejaars

tweedejaars2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. im dritten/vierten Semester, des dritten/vierten Semesters 

qTweede Kamerlid

Tweede Kamerlid (het)
1. Mitglied (das) der Zweiten Kammer 

qtweedekansonderwijs

tweedekansonderwijs (het)
1. zweite(r) Bildungsweg (der) 
♦ voorbeelden
het (vwo-)eindexamen via het tweedekansonderwijs inhalen
das Abitur auf dem zweiten Bildungsweg nachholen 

qtweedekker

tweedekker (dem) (luchtvaart)
1. Doppeldecker (der), Zweidecker (der) 

qtweedeklasser

tweedeklasser (dem)
1. speler
Spieler (der) der Zweiten Liga/Spielklasse/Wettkampfklasse 
2. team
Mannschaft (die) der Zweiten Liga/Spielklasse/Wettkampfklasse
(informeel) Zweitligist (der) 
3. leerling
Schüler (der) der zweiten Klasse
(Zuid-Duitsland, Zwitserland) Zweitklässler (der) 

qtweedeklastarief

tweedeklastarief (het)
1. Tarif (der) für die zweite Klasse 

qtweedelig

tweedelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiteilig
(m.b.t. boeken) zweibändig 
♦ voorbeelden
een tweedelig kostuum
ein zweiteiliger Anzug 

qtweedelijnsgezondheidszorg

tweedelijnsgezondheidszorg (de)
1. (omschrijving) nach Überweisung zugängliche medizinische Behandlung  (die; mv: geen meervoud)
± sekundäre Gesundheitsfürsorge  (die) 

qtweedelijnszorg

tweedelijnszorg (de)
1. stationäre(s) Gesundheitswesen (das; 2e nvl: Gesundheitswesens; mv: geen meervoud) 

qtweedeling

tweedeling (dev)
1. Zweiteilung (die), Spaltung (die) 
♦ voorbeelden
de tweedeling in de maatschappij
die Spaltung/Zweiteilung der Gesellschaft 

qtweederangs

tweederangs (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweitklassig
(pejoratief) zweitrangig, zweiten Ranges
(handel) der zweiten Klasse, zweiter Klasse 
♦ voorbeelden
een tweederangs hotel
ein zweitklassiges Hotel 
dat is toch maar tweederangs
das ist doch nur zweitrangig 

qtweedeurs

tweedeurs1 (dem)
1. zweitürige(s) Auto (das), Zweitürer (der) 

qtweedeurs

tweedeurs2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweitürig 

qtweedeursauto

tweedeursauto (dem)
1. zweitürige(s) Auto (das), Zweitürer (der) 

qtweedimensionaal

tweedimensionaal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zweidimensional 

qtweedracht

tweedracht (de)
1. Uneinigkeit (die)
(formeel) Zwietracht (die), ↓ Streit (der)
(langdurig; formeel) Hader (der) 
♦ voorbeelden
in tweedracht leven
in Zwietracht leben/liegen 
tweedracht zaaien
Zwietracht säen 
¶. spreekwoorden
eendracht maakt macht, tweedracht breekt kracht
Eintracht ernährt, Zwietracht verzehrt, Eintracht baut das Haus, Zwietracht reißt es nieder 

qtweedrachtig

tweedrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uneinig
↑ zwieträchtig 

qtweedrank

tweedrank (dem)
1. Fruchtsaft (der) aus zwei Fruchtsorten 

qtweedubbel

tweedubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doppelt, Doppel- 

qtweeduizend

tweeduizend1 (hoofdtelwoord)
1. zweitausend 
♦ voorbeelden
een berg van (meer dan) tweeduizend meter
(ook) ein Zweitausender 

qtweeduizend

tweeduizend2 (rangtelwoord)
1. zweitausendst
(in postpositie) zweitausend 
♦ voorbeelden
het jaar tweeduizend
das Jahr zweitausend 

qtwee-eenheid

twee-eenheid (dev)
1. Zweiheit (die)
(religie) Dualismus (der) 

qtwee-eiig

twee-eiig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweieiig 
♦ voorbeelden
twee-eiige tweelingen
zweieiige Zwillinge 

qtweeënhalf

tweeënhalf (hoofdtelwoord)
1. zweieinhalb 

qtweeërhande

tweeërhande (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweierlei (onveranderlijk) 

qtweeërlei

tweeërlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweierlei (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
voor tweeërlei uitleg vatbaar
doppeldeutig, doppelbödig
(formeel) ambig, ambigu(e) 

qtweefasestructuur

tweefasestructuur (dev)
1. ‘Tweefasestructuur’ (die), (omschrijving) zweiphasige Ausbildung an der Universität 

qtweegesprek

tweegesprek (het)
1. Zwiegespräch (das), Zwiesprache (die)
(dialoog) Dialog (der) 

qtweegestreept

tweegestreept (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. zweigestrichen 

qtweegevecht

tweegevecht (het)
1. Zweikampf (der), Duell (das) 
♦ voorbeelden
iemand tot een tweegevecht uitdagen
jemanden zum Zweikampf/Duell herausfordern 

qtweehandig

tweehandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zweihändig
(met beide handen) beidhändig 
♦ voorbeelden
tweehandig stoten of trekken
zweihändiges Stoßen oder Reißen 
het tweehandig zwaard
der Beidhänder, Zweihänder 

qtweeheid

tweeheid (dev)
1. Zweiheit (die)
(formeel) Dualität (die) 

qtweehoevig

tweehoevig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweihufig 
♦ voorbeelden
tweehoevige zoogdieren
Paarhufer, Zweihufer, Paarzeher 

qtweehonderd

tweehonderd1 (hoofdtelwoord)
1. zweihundert 

qtweehonderd

tweehonderd2 (rangtelwoord)
1. zweihundertst
(in postpositie) zweihundert 

qtweehoofdig

tweehoofdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiköpfig 
♦ voorbeelden
de tweehoofdige armspier
der zweiköpfige Armmuskel, der Bizeps 
tweehoofdig bestuur
zweiköpfiger Vorstand 

qtweehoog

tweehoog (bijwoord)
1. im zweiten Stock, in/auf der zweiten Etage 
♦ voorbeelden
tweehoog achter
im zweiten Stock hinten 

qtweehuizig

tweehuizig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. zweihäusig
(formeel) diözisch 

qtweejarig

tweejarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. twee jaar oud
zweijährig 
2. twee jaar durend
zweijährig 
♦ voorbeelden
tweejarige planten
zweijährige/bienne Pflanzen 
3. om de twee jaar
zweijährlich 

qtweekamerstelsel

tweekamerstelsel (het)
1. Zweikammersystem (das) 

qtweekamerwoning

tweekamerwoning (dev)
1. Zweizimmerwohnung (die) 

qtweekamp

tweekamp (dem)
1. (schaken, dammen); reeks wedstrijden
Zweikampf (der) 
2. tweegevecht
Zweikampf (der), Duell (das) 

qtweeklank

tweeklank (dem) (taalkunde)
1. Zwielaut (der), Diphthong (der) 

qtweekleppig

tweekleppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. tweeschalig
doppelklappig 
2. twee kleppen bezittend
zweiklappig 

qtweekleurig

tweekleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweifarbig
(vaktaal) dichromatisch 

qtweekoppig

tweekoppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiköpfig 

qtweekoren

tweekoren (het)
1. Amelkorn (das; mv: geen meervoud), Zweikorn (das; mv: geen meervoud)
(Zuid-Duitsland) Emmer (der) 

qtweekwartsmaat

tweekwartsmaat (de)
1. Zweivierteltakt (der) 

qtweeledig

tweeledig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uit twee delen bestaand
zweigliedrig
(tweedelig) zweiteilig 
♦ voorbeelden
een tweeledig doel
ein doppelter Zweck 
een tweeledige grootheid
eine zweigliedrige Größe 
2. dubbelzinnig
doppeldeutig, zweideutig, doppelbödig 
♦ voorbeelden
men kan dat tweeledig opvatten
man kann das auf zweierlei Weise auffassen 

qtweelettergrepig

tweelettergrepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweisilbig 

qtweeling

tweeling (dem)
1. twee gelijk geboren kinderen
Zwillinge (alleen meervoud), Zwillingspaar (das)
(broer en zus, ook) Zwillingsgeschwister (meervoud) 
2. één kind van een tweeling
Zwilling (der) 

qTweeling

Tweeling sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Zwilling (der) 
♦ voorbeelden
zij is een Tweeling
sie ist (ein) Zwilling 

qtweelingbaan

tweelingbaan (de)
1. Stelle (die) für zwei Teilzeitbeschäftigte 

qtweelingbroer

tweelingbroer (dem)
1. Zwillingsbruder (der) 

qtweelingdorp

tweelingdorp (het)
1. Doppeldorf (das) 

qTweelingen

Tweelingen (meervoud) (astrologie)
1. Zwillinge (meervoud) 

qtweelingmachine

tweelingmachine (dev)
1. Zwillingsmaschine (die) 

qtweelingzus

tweelingzus (dev)
1. Zwillingsschwester (die) 

qtweeloops

tweeloops (bijvoeglijk naamwoord)
1. Doppel- 
♦ voorbeelden
het tweeloops geweer, jachtgeweer
die Doppelbüchse, die Doppelflinte
(algemeen ook) der Zwilling 

qtweeluik

tweeluik (het)
1. Diptychon (das; 2e nvl: Diptychons; mv: Diptychen, ook Diptycha) 

qtweemaal

tweemaal (bijwoord)
1. zweimal, doppelt
(herhaald; alleen als bijvoeglijk naamwoord) zweimalig 
♦ voorbeelden
tweemaal zo groot als
zweimal, noch einmal so groß wie 
¶. spreekwoorden
een ezel stoot zich in het gemeen geen tweemaal aan dezelfde steen
ein Esel stößt sich nicht zweimal an demselben Stein 
waar geld is, daar is de duivel, en waar geen geld is, daar is hij tweemaal
wo Geld ist, da ist der Teufel; wo keins ist, da ist er zweimal 

qtweemaandelijks

tweemaandelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. om de twee maanden
zweimonatlich 
2. twee maanden durend
zweimonatig, Zweimonats- 
♦ voorbeelden
een tweemaandelijks tijdschrift
eine Zweimonatsschrift 

qtweemansbob

tweemansbob (de) (sport)
1. Zweierbob (der) 

qtweemanschap

tweemanschap (het)
1. Zweimannbehörde (die)
(in het Romeinse Rijk) Duumvirat (das) 

qtweemaster

tweemaster (dem)
1. Zweimaster (der) 

qtweemotorig

tweemotorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweimotorig 

qtwee-onder-een-kapwoning

twee-onder-een-kapwoning (dev)
1. Doppelhaus (das), Doppelhaushälfte (die) 

qtweep

tweep (de)
1. Twitterer (der)
(zelden) Tweep (der) 

qtweepartijenstelsel

tweepartijenstelsel (het)
1. Zweiparteiensystem (das) 

qtweepersoons-

tweepersoons- (prefix)
1. Zweipersonen-, für zwei Personen, Doppel- 

qtweepersoonsbed

tweepersoonsbed (het)
1. Doppelbett (das) 

qtweepersoonskamer

tweepersoonskamer (de)
1. (met twee bedden) Zweibettzimmer (das)
(met een tweepersoonsbed) Doppelzimmer (das) 

qtweepits

tweepits (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiflammig 
♦ voorbeelden
een tweepits gasstel
ein zweiflammiger Gaskocher 

qtweepitter

tweepitter (dem)
1. toestel met twee pitten
(ongemarkeerd) zweiflammige(s) Gerät (das) 
2. tweecilindermotor
(ongemarkeerd) Zweizylinder (der), Zweizylindermotor (der) 



qtweepoot

tweepoot (dem) (informeel)
1. Zweibein (das) 

qtweerichtingsverkeer

tweerichtingsverkeer (het)
1. Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud)  in beide(n) Richtungen 

qtweern

tweern (dem)
1. Zwirn (der) 

qtweernen

tweernen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzwirnen, zwirnen 

qtweescharig

tweescharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit zwei Scharen 
♦ voorbeelden
de tweescharige ploeg
der Zweischarenpflug 

qtweeslachtig

tweeslachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hermafrodiet
zwitterhaft, doppelgeschlechtig, zwitt(e)rig
(plantkunde) zweigeschlechtig
(formeel) hermaphroditisch 
♦ voorbeelden
tweeslachtige bloemen
zweigeschlechtige Blumen 
tweeslachtige dieren
zwitterhafte Tiere 
het tweeslachtige wezen
der Zwitter 
2. dualistisch
zwiespältig
(formeel) dualistisch 
♦ voorbeelden
een tweeslachtig karakter
ein zwiespältiger Charakter 
3. op het land en in het water levend
amphibisch 
♦ voorbeelden
tweeslachtige dieren
Amphibien, amphibisch lebende Tiere 

qtweeslachtigheid

tweeslachtigheid (dev)
1. Zwiespältigkeit (die)
(formeel) Dualismus (der), innere Zerrissenheit (die) 

qtweeslagstelsel

tweeslagstelsel (het)
1. Zweifelderwirtschaft (die) 

qtweesnijdend

tweesnijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweischneidig 

qtweesoortig

tweesoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. in zwei Sorten/Arten 

qtweespalt

tweespalt (de)
1. Zwiespalt (der), Uneinigkeit (die)
(formeel) Zwietracht (die)
(ruzie) Streit (der) 

qtweespan

tweespan (het)
1. twee paarden, trekdieren
Zweigespann (das) 
2. twee mensen
Zweigespann (das), Gespann (das) 
3. wagen met twee trekdieren
Zweigespann (das), Zweispänner (der) 
♦ voorbeelden
met een tweespan rijden
(ook) zweispännig fahren 

qtweesporenbeleid

tweesporenbeleid (het)
1. zweigleisige Politik (die) 

qtweespraak

tweespraak (de)
1. Zwiesprache (die), Zwiegespräch (das)
(dialoog) Dialog (der) 

qtweesprong

tweesprong (dem)
1. Weggabelung (die)
(formeel) Wegscheide (die)
(figuurlijk) Dilemma (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de tweesprong van zijn leven, zijn levensweg staan
am Scheideweg seines Lebens stehen 

qtweestemmig

tweestemmig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zweistimmig 

qtweestrijd

tweestrijd (dem)
1. tweegevecht
Zweikampf (der), Duell (das) 
2. inwendige strijd
(innere(r)) Zwiespalt (der), innere Zerrissenheit (die)
(dilemma) Dilemma (das)
(besluiteloosheid) Unentschlossenheit (die) 
♦ voorbeelden
in tweestrijd staan
mit sich selbst uneins sein, unentschlossen sein, vor einem Dilemma stehen 
de tweestrijd tussen gevoel en verstand
der Zwiespalt zwischen Gefühl und Vernunft 

qTweestromenland

Tweestromenland (het)
1. Zweistromland (das; 2e nvl: Zweistromland(e)s) 

qtweet

tweet (dem)
1. Tweet (der) 

qtweetaktmotor

tweetaktmotor (dem)
1. Zweitaktmotor (der), Zweitakter (der) 

qtweetal

tweetal (het)
1. Paar (das)
(m.b.t. personen ook) Gespann (das), Duo (das)
(als aantal) zwei 
♦ voorbeelden
een tweetal maanden
(etwa) zwei Monate 

qtweetalig

tweetalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilinguaal
zweisprachig
(vaktaal) bilingual 
2. in twee talen
zweisprachig 

qtweetaligheid

tweetaligheid (dev)
1. Zweisprachigkeit (die)
(vaktaal) Bilingualismus (der) 

qtweeter

tweeter (dem) (audio)
1. (ongemarkeerd) Hochtonlautsprecher (der), Hochtöner (der) 

qtweetjes

tweetjes (hoofdtelwoord)
¶. overige voorbeelden
met ons tweetjes
wir zwei, wir beide(n) 
met z'n, met hun tweetjes
zu zwei(t), beide, zu zweien 
wij tweetjes
wir beide(n) 

qtweetonig

tweetonig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit twee tonen bestaand
zweitönig, doppeltönig 
2. twee tonen gevend
zweitönig, doppeltönig 

qtweetrapsraket

tweetrapsraket (de) (ruimtevaart)
1. Zweistufenrakete (die), zweistufige Rakete (die) 

qtweeverdiener

tweeverdiener (dem)
1. Doppelverdiener (der) 

qtweevlakshoek

tweevlakshoek (dem) (wiskunde)
1. Dieder (das) 

qtweevleugelig

tweevleugelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiflüg(e)lig 

qtweevleugeligen

tweevleugeligen (meervoud)
1. Zweiflügler (der)
(formeel) Diptere (der) 

qtweevoetig

tweevoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweifüßig
(biologie ook) bipedisch 
♦ voorbeelden
tweevoetige dieren
zweifüßige Tiere, Zweifüßler, Zweifüßer
(vaktaal) Bipeden 
tweevoetige verzen
zweifüßige Verse 

qtweevoud

tweevoud (het)
1. het dubbele
Zweifache(s) (das), Doppelte(s) (das) 
♦ voorbeelden
in tweevoud
in zweifacher Ausfertigung 
2. door twee deelbaar getal
Vielfache(s) (das) von zwei 
3. (taalkunde)
Dual (der), Dualis (der; 2e nvl: Dualis; mv: Duale) 

qtweevoudig

tweevoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dubbel
zweifach
(tweemaal gebeurend) zweimalig 
2. tweeledig
zweigliedrig, zweiteilig 

qtweewaardig

tweewaardig (bijvoeglijk naamwoord) (scheikunde)
1. zweiwertig
(vaktaal) bivalent 

qtweewegskraan

tweewegskraan (de)
1. Zweiwegehahn (der) 

qtweewegsysteem

tweewegsysteem (het) (audio)
1. Zweiwegebox (die) 

qtweewerf

tweewerf (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) zweifach, zweimal 

qtweewieler

tweewieler (dem)
1. Zweirad (das) 

qtweewielig

tweewielig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweiräd(e)rig 

qtweewoonst

tweewoonst (dev) (België)
1. Zweifamilienhaus (das), Doppelhaus (das) 

qtweezaadlobbig

tweezaadlobbig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweikeimblätt(e)rig 

qtweezijdig

tweezijdig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bilateraal
zweiseitig
(formeel) bilateral 
♦ voorbeelden
tweezijdige ontwapening
bilaterale/zweiseitige Abrüstung 

qtweezijdig

tweezijdig2 (bijwoord)
1. aan, naar twee zijden
zweiseitig, doppelseitig 
♦ voorbeelden
tweezijdig symmetrisch
zweiseitig symmetrisch
(plantkunde) zygomorph 

qtweezits

tweezits (bijvoeglijk naamwoord)
1. zweisitzig 

qtweezitsbank

tweezitsbank (de)
1. Zweisitzer (der) 

qtweezitter

tweezitter (dem) zie tweezitsbank

qtwen

twen (dem)
1. Twen (der) 

qtwijfel

twijfel (dem)
1. onzekerheid
Zweifel (der)
(onzekerheid) Unsicherheit (die), Ungewissheit (die) 
♦ voorbeelden
aan twijfel onderhevig zijn
fraglich/zweifelhaft sein 
buiten, zonder twijfel
zweifelsohne, unzweifelhaft, zweifellos 
door twijfels verscheurd
von der Ungewissheit zerrissen 
in geval van twijfel
im Zweifelsfall 
in twijfel staan, verkeren
zweifeln, im Ungewissen sein 
er is twijfel gerezen omtrent
es sind Zweifel aufgekommen zu (+ 3e naamval)  …, es sind Zweifel aufgekommen in Bezug auf (+ 4e naamval)  … 
twijfel koesteren
Zweifel hegen 
(geen) twijfel lijden
keinem Zweifel unterliegen, außer Zweifel stehen 
iemand het voordeel van de twijfel geven
± jemandem im Zweifelsfall (dennoch) trauen/glauben, ± im Zweifelsfalle für den Angeklagten sein 
2. scepsis
Zweifel (der), Bedenken (das)
(scepsis) Skepsis (die) 
♦ voorbeelden
boven iedere/alle twijfel verheven zijn
über jeden/allen Zweifel erhaben sein 
er is geen twijfel aan dat …
es unterliegt keinem Zweifel, dass … 
gerechtvaardigde twijfel
berechtigter Zweifel 
iets in twijfel trekken
etwas in Zweifel ziehen 
hij heeft zo zijn twijfels over …
er hat so seine Bedenken zu … 

qtwijfelaar

twijfelaar (dem)
1. iemand zonder vast beginsel
Zweifler (der)
(formeel) Skeptiker (der) 
2. iemand die in twijfel staat
Zweifler (der) 
3. ledikant
französische(s) Bett (das) 

qtwijfelachtig

twijfelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onzeker
zweifelhaft, unsicher, fraglich
↑ ungewiss 
♦ voorbeelden
twijfelachtig blijven
unsicher, im Ungewissen bleiben, dahingestellt bleiben 
een twijfelachtig geval
ein zweifelhafter Fall, ein Zweifelsfall 
het is twijfelachtig of …
es ist unsicher/fraglich, ob … 
de overwinning was twijfelachtig
der Sieg war fraglich/zweifelhaft 
twijfelachtig over iets spreken
in unsicheren Worten über etwas (4e naamval)  sprechen 
2. dubieus
zweifelhaft, bedenklich
↑ fragwürdig
(pejoratief) anrüchig 
♦ voorbeelden
de twijfelachtige eer hebben om …
die zweifelhafte Ehre haben, … 
vlees van twijfelachtige kwaliteit
Fleisch von bedenklicher/fragwürdiger Qualität 
een twijfelachtige reputatie
ein zweifelhafter Ruf 
iemand van twijfelachtige zeden
jemand mit zwielichtigen/anrüchigen Sitten 

qtwijfelen

twijfelen (onovergankelijk werkwoord)
1. besluiteloos zijn
zweifeln
↑ schwanken
(besluiteloos) unschlüssig sein
(aarzelen) zögern 
♦ voorbeelden
twijfelen of men iets zal doen
zweifeln, ob man etwas machen soll 
staan te twijfelen
unschlüssig sein 
2. de waarheid, juistheid onzeker achten
zweifeln, Zweifel hegen, infrage stellen 
♦ voorbeelden
daar valt niet aan te twijfelen
daran ist nicht zu zweifeln 
twijfelen aan de juistheid van een verhaal
an der Richtigkeit einer Geschichte zweifeln 
ik twijfel niet, of …
ich zweifle nicht, dass … 

qtwijfelgeval

twijfelgeval (het)
1. Zweifelsfall (der) 

qtwijfeling

twijfeling (dev)
1. (algemeen) Zweifel (der), Zweifeln (das)
(aarzeling) Zögern (das)
(besluiteloosheid) Unschlüssigkeit (die)
(onzekerheid) Ungewissheit (die), Unsicherheit (die) 

qtwijfelkont

twijfelkont (dem)
1. (ongemarkeerd) Zweifler (der) 

qtwijfelmoedig

twijfelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wankelmütig 

qtwijfelzucht

twijfelzucht (de)
1. (formeel) Skeptizismus (der; 2e nvl: Skeptizismus; mv: geen meervoud)
(zelden) Zweifelsucht (die) 

qtwijg

twijg (de)
1. Zweig (der)
(dunne tak; formeel) Reis (das) 

qtwijn

twijn (dem)
1. Zwirn (der) 

qtwijnder

twijnder (dem), twijnster (dev)
1. (man) Zwirner (der), (vrouw) Zwirnerin (die) 

qtwijnen

twijnen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzwirnen, zwirnen 

qtwilightzone

twilightzone (de)
1. Grauzone (die) 

qtwill

twill (het)
1. Twill (der; der) 

qtwinkelen

twinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. fonkelen
funkeln, glitzern, flimmern 
♦ voorbeelden
de sterren twinkelen
die Sterne glitzern/flimmern 
2. m.b.t. de ogen
leuchten, glänzen 

qtwinkeling

twinkeling (dev)
1. het twinkelen
Funkeln (das; 2e nvl: Funkelns; mv: geen meervoud), Glitzern (das; 2e nvl: Glitzerns; mv: geen meervoud), Flimmern (das; 2e nvl: Flimmerns; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. de ogen
Leuchten (das), Glänzen (das) 

qtwinkellichtje

twinkellichtje (het)
1. ± funkelnde(s) Licht (das), ± glitzernde(s) Licht (das) 

qtwinning

twinning (de)
1. Twinning (das) 

qtwinset

twinset (dem)
1. Twinset (das; der) 

qtwintig

twintig1 (hoofdtelwoord)
1. zwanzig 
♦ voorbeelden
het biljet van twintig euro
der Zwanzigeuroschein 
in de twintig
in den Zwanzigern 

qtwintig

twintig2 (rangtelwoord)
1. zwanzigst
(in postpositie) zwanzig 
♦ voorbeelden
de jaren twintig
die Zwanzigerjahre 

qtwintiger

twintiger (dem)
1. Zwanziger (der) 

qtwintigjarig

twintigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwanzigjährig 

qtwintigmaal

twintigmaal (bijwoord)
1. zwanzigmal 

qtwintigste

twintigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zwanzigstel (onveranderlijk)
(twintigste deel) Zwanzigstel (das) 
♦ voorbeelden
drie twintigste van de bevolking
drei Zwanzigstel der Bevölkerung 

qtwintigste

twintigste2 (rangtelwoord)
1. zwanzigst 
♦ voorbeelden
het is vandaag de twintigste
heute ist der Zwanzigste 

qtwintigtal

twintigtal (het)
1. hoeveelheid van twintig
(telwoord) zwanzig 
2. ongeveer twintig
etwa zwanzig 

qtwintigvoud

twintigvoud (het)
1. twintigmaal zo groot getal, zo grote hoeveelheid
Zwanzigfache(s) (das) 
2. door twintig deelbaar getal
Vielfache(s) (das) von zwanzig 

qtwist

twist (dem)
1. onenigheid
Auseinandersetzung (die), Meinungsverschiedenheit (die)
(geschil, ruzie) Streitigkeit (die)
(formeel) Zwist (der)
(langdurig; formeel) Hader (der), ↓ Streit (der), ↓ Krach (der) 
♦ voorbeelden
een twist bijleggen
eine Auseinandersetzung beilegen, einen Streit beschwichtigen 
de echtelijke twist
der Ehestreit
(informeel) der Ehekrach 
huiselijke twisten
häusliche Streitigkeiten/Auseinandersetzungen 
twist krijgen
Streit bekommen 
twist zaaien
Händel stiften 
twist zoeken
Händel/Streit suchen 
2. dans
Twist (der) 
♦ voorbeelden
de twist dansen
(ook) twisten 
¶. spreekwoorden
wie goed heeft, heeft twist
wer viel besitzt, hat viel Streit 
twist verkwist
mit Zank und Streit kommt man nicht weit 
de ene twist brengt de andere voort
Zank bringt Stank 

qtwistappel

twistappel (dem)
1. (mythologie)
Erisapfel (der) 
2. (figuurlijk)
Zankapfel (der) 

qtwisten

twisten (onovergankelijk werkwoord)
1. redetwisten
(sich) streiten
(goedaardig) plänkeln
(formeel) rechten
(informeel; pejoratief) krakeelen 
♦ voorbeelden
over deze vraag valt te twisten
über diese Frage kann man streiten, lässt sich streiten 
2. de twist dansen
twisten 
3. onenigheid hebben
(sich) streiten, sich zanken
(formeel) hadern 
♦ voorbeelden
twisten om een kleinigheid
sich streiten/zanken um eine Kleinigkeit 
¶. spreekwoorden
over smaak valt niet te twisten
über den Geschmack lässt sich nicht streiten 

qtwistgeschrijf

twistgeschrijf (het)
1. literarische Fehde (die)
(polemiek) Polemik (die) 

qtwistgesprek

twistgesprek (het)
1. Streitgespräch (das), Wortstreit (der), Wortgefecht (das)
(formeel) Disput (der) 

qtwistpunt

twistpunt (het)
1. Streitpunkt (der), Streitgegenstand (der), Streitobjekt (das) 

qtwistvraag

twistvraag (de)
1. Streitfrage (die), Streitfall (der) 

qtwistziek

twistziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. streitsüchtig, zanksüchtig, zänkisch 

qtwistzoeker

twistzoeker (dem)
1. Zänker (der), streitsüchtige Person (die), zanksüchtige Person (die)
(informeel) Streithahn (der), Streithammel (der)
(pejoratief) Zankteufel (der) 

qtwitteren

twitteren (onovergankelijk werkwoord)
1. twittern 

qtwoseater

twoseater (dem)
1. (ongemarkeerd) Zweisitzer (der) 

qtwostep

twostep (dem)
1. Twostepp (der) 

qt.w.v.

t.w.v. (afkorting)
1. afkorting van: ter waarde van
im Wert(e) von 

qtycoon

tycoon (dem)
1. Tycoon (der) 

qtyfeus

tyfeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. typhös, typhusartig 

qtyfoon

tyfoon (dem)
1. Taifun (der) 

qtyfus

tyfus (dem)
1. Typhus (der; 2e nvl: Typhus; mv: geen meervoud) 

qtyfushond

tyfushond (dem) (vulgair)
1. Arschloch (das) 
♦ voorbeelden
vuile tyfushond
altes Arschloch 

qtyltylschool

tyltylschool (de)
1. Tyltyl-Schule (die)
(omschrijving) Sonderschule für mehrfachbehinderte/schwerstbehinderte Kinder 

qtympanie

tympanie (dev) (medisch)
1. Tympanie (die)
(ongemarkeerd) Blähsucht (die) 

qtype

type (het, de)
1. persoon
Individuum (das; 2e nvl: Individuums; mv: Individuen)
↑ Typus (der), ↓ Typ (der)
(informeel; ironisch) Type (die) 
♦ voorbeelden
(pregnant) hij is een type hoor!
er ist ein komischer Kauz, ein komischer/seltsamer Vogel, ein Original 
hij is het type van een leraar
er ist ein typischer Lehrer 
hij is mijn type niet
er ist nicht mein Typ 
een onguur, verdacht type
ein unheimlicher, verdächtiger Typ 
een raar type
eine komische Type 
het visuele type
der optische Typ
(ook) der Augenmensch 
2. model
Typ (der)
↑ Modell (das)
(ongemarkeerd) Bauart (die) 
♦ voorbeelden
een auto van het type …
ein Auto vom Typ … 
verschillende typen van stofzuigers
verschiedene Typen von Staubsaugern 
3. grondvorm
Typ (der)
(ongemarkeerd) Grundform (die), ↑ Urbild (das)
(filosofie) Typus 
4. drukletter
Type (die), Drucktype (die) 

qtypecasting

typecasting (de) (tv, film)
1. ± Rollenverteilung (die) 

qtypediploma

typediploma (het)
1. ± Diplom (das) für Maschinenschreiben, ± Zeugnis (das) für Maschinenschreiben 

qtypefout

typefout (de)
1. Tippfehler (der) 

qtypegeit

typegeit (dev)
1. Tippse (die) 

qtypekamer

typekamer (de)
1. (algemeen) Büro (das)
(verouderd) Schreibstube (die) 

qtypemachine

typemachine (dev)
1. Schreibmaschine (die) 

qtypemiep

typemiep (dev)
1. Tippse (die) 

qtypen

typen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Maschine schreiben, Maschinenschreiben, Schreibmaschine schreiben, mit/auf der Maschine schreiben
↓ tippen
(Oostenrijk) maschinschreiben 
♦ voorbeelden
een getypte brief
ein maschinegeschriebener Brief 
hij typt, heeft getypt
er schreibt Maschine, er hat Maschine geschrieben 
met een doorslag typen
mit Durchschlag/Durchschrift tippen 

qtyperen

typeren (overgankelijk werkwoord)
1. charakterisieren, kennzeichnen
(m.b.t. kunst, letterkunde) typisieren 
♦ voorbeelden
dat typeert haar
das ist charakteristisch/bezeichnend für sie 

qtyperend

typerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kennzeichnend, bezeichnend, charakteristisch
↓ typisch 

qtypering

typering (dev)
1. Typisierung (die) 
♦ voorbeelden
een rake typering
eine treffende Typisierung/Charakterisierung 

qtypevaardigheid

typevaardigheid (dev)
1. Fertigkeit (die) im Maschinenschreiben/Tippen 

qtypewerk

typewerk (het)
1. Schreibmaschinenarbeit (die), Schreibarbeit (die) 

qtypisch

typisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kenmerkend
typisch, kennzeichnend, bezeichnend
(karakteristiek) charakteristisch
(klassiek) klassisch 
♦ voorbeelden
een typisch geval van …
ein typischer Fall von … 
dat is typisch mijn vader
das ist echt/unverkennbar/typisch mein Vater 
een typisch voorbeeld
ein typisches/charakteristisches Beispiel 
2. eigenaardig
merkwürdig, wunderlich, seltsam
↑ sonderbar
(informeel) komisch 
♦ voorbeelden
een typische vent
ein seltsamer/komischer Kerl
(informeel) ein seltsamer/komischer Kauz 

qtypist

typist (dem), typiste (dev)
1. (man) Maschinenschreiber (der), (vrouw) Maschinenschreiberin (die)
(vrouwelijk) ↓ Tippfräulein (das) 

qtypograaf

typograaf (dem)
1. boekdrukker
Buchdrucker (der) 
2. letterzetter
Schriftsetzer (der) 
3. typografisch ontwerper
Typograf (der) 

qtypografie

typografie (dev)
1. boekdrukkunst
Typografie (die)
(ongemarkeerd) Buchdruckerkunst (die) 
2. wijze van drukken, vormgeving
Typografie (die) 

qtypografisch

typografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. tot de boekdrukkerij behorend
typografisch 
2. de vormgeving betreffend
typografisch 
♦ voorbeelden
de typografische verzorging van een boek
die typografische Gestaltung eines Buches 

qtypologie

typologie (dev)
1. karakterschildering
Typologie (die)
(ongemarkeerd) Charakterbeschreibung (die) 
2. (theologie)
Typologie (die) 
3. (biologie)
Typologie (die) 

qtypologisch

typologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de typologie
typologisch 
2. m.b.t. de typen
typologisch 
♦ voorbeelden
de typologische methode in de archeologie
die typologische Methode in der Archäologie 
(biologie) typologische rangschikking
typologische Einordnung 

qtyposcript

typoscript (het)
1. Typoskript (das) 

qtyrannosaurus

tyrannosaurus (dem)
1. Tyrannosaurus (der; 2e nvl: Tyrannosaurus; mv: Tyrannosaurier) 

qtyrannosaurus rex

tyrannosaurus rex (dem)
1. Tyrannosaurus Rex (der; 2e nvl: Tyrannosaurus Rex; mv: geen meervoud) 

qt.z.

t.z. (afkorting)
1. afkorting van: ter zake
zur Sache, in der Sache 
2. afkorting van: ter zee
zur See, See- 

qtzatziki

tzatziki (de) (culinaria)
1. Zaziki (der/das; 2e nvl: Zazikis; mv: Zazikis), Tsatsiki (der/das; 2e nvl: Tsatsikis; mv: Tsatsikis) 

qt.z.p.

t.z.p. (afkorting)
1. afkorting van: te zelfder plaatse
an gleicher Stelle, ebenda, ebendort 

qt.z.t.

t.z.t. (afkorting)
1. afkorting van: te zijner tijd
zu gelegener/passender/seiner Zeit 

qt.z.v.

t.z.v. (afkorting)
1. afkorting van: ter zake van
wegen (+ 2e naamval), bezüglich (+ 2e naamval) 

qu

u1 (de)
1. letter, klank
u (das; 2e nvl: u; mv: u(s)), U (das; 2e nvl: U; mv: U(s)) 
2. iets met de vorm van een u
U (das; 2e nvl: U; mv: U(s)), u (das; 2e nvl: u; mv: u(s)) 

qu

u2 (persoonlijk voornaamwoord)
1. voorwerpsvorm
(3e naamval) Ihnen
(bij familie) dir
(4e naamval) Sie
(bij familie) dich 
♦ voorbeelden
dank u zeer
vielen Dank 
ik heb u gezien
ich habe Sie gesehen 
hij heeft het u gegeven
er hat es Ihnen gegeben 
ik spreek tot u allen
ich spreche zu Ihnen allen 
is dit van u?
gehört das Ihnen? 
als ik u was
ich an Ihrer Stelle, wenn ich Sie wäre 
2. aanspreek- en onderwerpsvorm
Sie
(bij familie) du 
♦ voorbeelden
wanneer komt u?
wann kommen Sie? 
u tegen iemand zeggen
(ook) jemanden siezen 
(figuurlijk) een machine waar je u tegen zegt
(groot) eine riesenhafte, Respekt einflößende Maschine
(zeer goed) eine erstklassige Maschine 

qU

U (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: uranium
U (Uran) 

qUA

UA (afkorting)
1. afkorting van: uitgesloten aansprakelijkheid
± auf die Einlage beschränkte genossenschaftliche Haftung (die) 

qUAC

UAC (dev)
1. afkorting van: Uniforme Artikelcodering
EAN (die; mv: geen meervoud) (Europäische Artikel-Nummer) 
2. afkorting van: Universele Auteursrechtconventie
WUA (das; 2e nvl: WUA; mv: geen meervoud) (Welturheberrechtsabkommen) 

qUB

UB (dev)
1. afkorting van: universiteitsbibliotheek
UB (die) (Universitätsbibliothek) 

qüberhaupt

überhaupt (bijwoord)
1. überhaupt 

qübermensch

übermensch (dem)
1. Übermensch (der) 

qüberseksueel

überseksueel (dem)
1. Übersexuelle(r) (der) 

qubiquitine

ubiquitine (de)
1. Ubiquitin (das) 

qU-bocht

U-bocht (de) (verkeer)
1. u-förmige Kurve (die) 

qU-boot

U-boot (de)
1. U-Boot (das) 

quche

uche (tussenwerpsel)
1. hem!, hm! 

qUDC

UDC (afkorting)
1. afkorting van: universele decimale classificatie
UDK (die) (Universal-Dezimalklassifikation) 

qudometer

udometer (dem) (meteorologie)
1. Udometer (das)
(ongemarkeerd) Regenmesser (der) 

qUEFA

UEFA (dev)
1. afkorting van: Union of European Football Associations
UEFA (die), (omschrijving) Europäische(r) Fußballverband 

qufo

ufo (dem)
1. afkorting van: unidentified flying object
UFO (das; 2e nvl: ook UFO), Ufo (das; 2e nvl: ook Ufo) 

qUganda

Uganda Uganda(het)
1. Uganda (das; 2e nvl: Ugandas; mv: geen meervoud) 

qUgandees

Ugandees1 (dem), Ugandese1 (dev)
1. (man) Ugander (der), (vrouw) Uganderin (die) 

qUgandees

Ugandees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ugandisch 

qUgandese

Ugandese (dev) zie Ugandees1

qugli

uglimerk (de)
1. Ugli (die) 

qui

ui groente(dem)
1. bolgewas
Zwiebel (die) 
♦ voorbeelden
uien poten, rooien
Zwiebeln stecken, roden 
2. bol als voedsel
Zwiebel (die) 
♦ voorbeelden
zo vol als een ui
(m.b.t. ruimte) proppenvoll
(m.b.t. personen) satt 
de bos, de streng uien
das Bund, der Zopf Zwiebeln 
uien schillen, fruiten
Zwiebeln schälen, rösten 
3. grap
Witz (der), Ulk (der)
(flauwe woordspeling) Kalauer (der) 

quienbrood

uienbrood (het)
1. Zwiebelbrot (das) 

quienplant

uienplant (de)
1. Zwiebelpflanze (die), Zwiebelgewächs (das) 

quienring

uienring (dem)
1. Zwiebelring (der) 

quienschil

uienschil (de)
1. Zwiebelschale (die) 

quiensmaak

uiensmaak (dem)
1. Zwiebelgeschmack (der; mv: geen meervoud) 

quiensnijder

uiensnijder (dem)
1. Universalhacker (der) 

quiensoep

uiensoep (de)
1. Zwiebelsuppe (die) 

quientapper

uientapper (dem)
1. (algemeen) Witzbold (der) 

quier

uier (dem)
1. Euter (das) 
♦ voorbeelden
een zware, volle uier
ein pralles, volles Euter 

quil

uil (dem)
1. nachtvogel
Eule (die)
(klein, met dikke kop) Kauz (der) 
♦ voorbeelden
uilen naar Athene dragen
Eulen nach Athen tragen 
2. (informeel); sukkel
Dummkopf (der), Schafskopf (der), Trottel (der) 
¶. spreekwoorden
elk meent zijn uil een valk te zijn
jeder sieht seine Eule für eine Nachtigall an 
uilen en vleermuizen schuwen het daglicht
die Eule lobt den Tag nicht 
bij wolven en uilen leert men huilen
bei Wölfen und Eulen lernt man heulen 

quilachtig

uilachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eulenhaft
(dom; informeel) blödsinnig, blöd 
♦ voorbeelden
uilachtig uit zijn ogen kijken
dumm aus den Augen gucken 

quilenbal

uilenbal (dem)
1. bal van veren en voedselresten
Gewölle (das) 
2. (informeel); maf persoon
Kauz (der)
(sukkel, sul) Trottel (der) 

quilenbril

uilenbril (dem)
1. strenge Brille (die)
(schertsend) Intelligenzprothese (die) 

quilenspiegel

uilenspiegel (dem)
1. Eulenspiegel (der) 
¶. overige voorbeelden
Tijl Uilenspiegel
Till Eulenspiegel 

quilig

uilig (bijvoeglijk naamwoord) zie uilachtig

quilskuiken

uilskuiken (het)
1. jong van een uil
Eulenjunge(s) (das) 
2. (informeel); domoor
Dummkopf (der), Schafskopf (der), Trottel (der), Mondkalb (das) 

quiltje

uiltje (het)
1. kleine uil
Eulchen (das), Käuzchen (das) 
2. nachtvlinder
Nachtfalter (der), Nachtschmetterling (der) 
¶. overige voorbeelden
een uiltje knappen
ein Nickerchen machen, sich langlegen 

quit

uit1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. elders
aus, außerhalb 
♦ voorbeelden
uit en thuis voor 599 euro
± eine Pauschalreise für 599 Euro 
(sport) de bal is uit
der Ball ist im Aus 
het bibliotheekboek is uit
das Buch ist ausgeliehen 
(een wedstrijd) uit spelen
ein Auswärtsspiel, auswärts spielen 
2. afgelopen
aus 
♦ voorbeelden
(België) amen en uit!
Schluss!, Basta!, aus und vorbei! 
de school gaat/is uit
die Schule ist aus 
ik heb het boek uit
ich habe das Buch aus 
het is uit tussen hen
es ist aus zwischen ihnen 
het boek, het spel is uit
das Buch, das Spiel ist aus 
(communicatiemedia) over en uit
verstanden, Ende 
het is over en uit
es ist aus und vorbei 
dat geroddel moet nu eens uit zijn
es muss mal Schluss sein mit dem Klatsch! 
uit!, en daarmee uit!
basta!, und damit Punktum! 
3. niet brandend
aus 
♦ voorbeelden
de kachel is uit
der Ofen ist aus 
4. bedacht op, zoekend naar
aus (auf (+ 4e naamval) )
(belust) erpicht (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op iets uit zijn
(er achter aanzitten ook) hinter etwas (3e naamval)  her sein 
op een betrekking uit zijn
auf eine Stelle aus sein 
5. ouderwets
aus der Mode, unmodern
(informeel) passé, out 
♦ voorbeelden
een vetkuif is uit
eine Pomadentolle ist aus der Mode, ist passé 
6. verschenen, gepubliceerd
heraus 
♦ voorbeelden
het boek is uit
das Buch ist herausgekommen 

quit

uit2 (bijwoord)
1. als achterzetsel, m.b.t. een richting, naar buiten
(van spreker weg) aus (… hinaus)
(naar spreker toe) aus (… heraus)
(informeel) aus … raus 
♦ voorbeelden
mijn huis uit!
aus meinem Haus! 
hij liep de kamer uit
er ging aus dem Zimmer (hinaus) 
van huis uit
von Haus aus 
van de centrale, zijn standpunt uit
von der Zentrale, seinem Standpunkt aus/her 
2. als achterzetsel, m.b.t. een bestemming
♦ voorbeelden
moet je ook die kant uit?
musst du auch in diese Richtung? 
voor zich uit praten, zitten kijken
vor sich (4e naamval)  hin reden, starren 
3. als achterzetsel, m.b.t. een doorlopen van een tijdruimte
lang 
♦ voorbeelden
dag in, dag uit
tagaus, tagein 
4. (+ er, daar)
♦ voorbeelden
(België) daar kan ik niet aan uit
(daar verlies ik op) das lohnt sich nicht für mich
(dat begrijp ik niet) das sind böhmische Dörfer für mich 
er uit stappen
(figuurlijk) Schluss machen 
er helemaal uit zijn
(niets meer ervan af weten) ganz raus/heraus sein 
ik ben er helemaal uit
(ik heb het opgelost) ich hab's 
zijn geld er uit hebben
sein Geld heraushaben 
er even helemaal uit zijn
(het niet meer (kunnen) volgen) (bei etwas) nicht mehr mitkommen 
ik zou er graag eens uit willen zijn
ich möchte einmal richtig abschalten 
¶. overige voorbeelden
ik kan er niet over uit dat …
(verbazing) ich verstehe einfach nicht, dass …, es will mir nicht in den Sinn, dass … 
jouw berekening kan nooit uit
du verkalkulierst dich 

quit

uit3 (voorzetsel)
1. niet in
aus (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
boven uit de schoorsteen komt rook
oben aus dem Schornstein kommt Rauch (heraus) 
je hoorde hem boven alle anderen uit
man hörte ihn aus allen anderen heraus 
uit de sleur breken
aus dem Trott ausbrechen 
uit het raam kijken
aus dem Fenster schauen/herausschauen/hinausschauen 
uit school komen
aus der Schule kommen 
vertellen uit zijn jeugd
aus seiner Jugend erzählen 
2. verwijderd van
aus 
♦ voorbeelden
uit elkaar gaan
auseinandergehen
(figuurlijk ook) sich trennen 
2 km uit het strand
2 km vom Strand aus 
3. te buiten, te boven gaand
aus 
♦ voorbeelden
het is uit den boze
(misdadig, zondig) das ist von/vom Übel
(verwerpelijk) das ist schlecht/übel
(misplaatst) fehl am Platz(e), verfehlt 
uit de mode
aus der Mode, unmodern 
uit zijn bol raken
außer sich (3e of 4e naamval)  geraten 
uit de tijd
aus der Mode, altmodisch, unzeitgemäß 
uit het oog verliezen
aus dem Auge, aus den Augen verlieren 
4. om te
♦ voorbeelden
uit eten gaan, uit werken gaan
auswärts essen, arbeiten gehen 
ik ga uit logeren bij iemand
ich werde bei jemandem übernachten 
5. afkomstig van, door middel van
aus 
♦ voorbeelden
uit uw brief vernam ik …
Ihrem Brief entnahm ich … 
stoffen uit Engeland
Stoffe aus England 
iets uit ervaring kennen
etwas aus Erfahrung kennen 
uit arme ouders geboren
von armen Eltern 
een kind uit zijn eerste huwelijk
ein Kind aus seiner ersten Ehe 
kiezen uit drie mogelijkheden
aus drei Möglichkeiten wählen 
(figuurlijk) uit het vuistje eten
aus der Hand essen 
6. vanwege
aus (… heraus)
(m.b.t. oorzaak) vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
uit hoofde van
kraft (+ 2e naamval)
(ongemarkeerd) aufgrund (+ 2e naamval) 
uit veiligheidsoverwegingen
aus Sicherheitsgründen 
uit voorzorg, liefde
aus Vorsicht, Liebe 
uit vrees voor straf
aus Angst vor Strafe 

quitademen

uitademen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. adem uitblazen
ausatmen 

quitademen

uitademen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); uitwasemen
atmen
(letterlijk) ausatmen, ausblasen 
♦ voorbeelden
rook uitademen
Rauch ausblasen 
het bos ademde een sfeer uit van rust
der Wald atmete Ruhe 

quitademing

uitademing (dev)
1. Ausatmung (die) 

quitbaggeren

uitbaggeren (overgankelijk werkwoord)
1. ausbaggern 
♦ voorbeelden
de uitgebaggerde grond
der Erdaushub 

quitbakken

uitbakken (overgankelijk werkwoord)
1. auslassen, ausbraten 

quitbal

uitbal (dem) (sport)
1. Ausball (der) 

quitbalanceren

uitbalanceren (overgankelijk werkwoord)
1. ausbalancieren, austarieren
(figuurlijk) ausgleichen
(wielen, bv. van auto) auswuchten 
♦ voorbeelden
een uitgebalanceerd dieet
eine ausgewogene Diät 

quitbannen

uitbannen (overgankelijk werkwoord)
1. verbannen
verbannen 
2. verdrijven
beschwören, austreiben
(formeel) bannen 
♦ voorbeelden
de duivel uitbannen
den Teufel austreiben 

quitbarsten

uitbarsten (onovergankelijk werkwoord)
1. ausbrechen 
♦ voorbeelden
in huilen uitbarsten
(ook) aufheulen 
in lachen uitbarsten
(ook) loslachen 
in gejuich uitbarsten
(ook) aufjubeln 
in snikken uitbarsten
(ook) aufschluchzen 
in tranen, in woede uitbarsten
in Tränen, in Wut (4e naamval)  ausbrechen 
in verwensingen, in een schaterlach uitbarsten
in Verwünschungen, in Gelächter (4e naamval)  ausbrechen 

quitbarsting

uitbarsting (dev)
1. Ausbruch (der)
(aardrijkskunde) Eruption (die) 
♦ voorbeelden
een uitbarsting van toorn, van woede
(ook) ein Zornausbruch, Wutausbruch 
tot een uitbarsting komen
zum Ausbruch kommen 

quitbaten

uitbaten (overgankelijk werkwoord)
1. führen, leiten, betreiben 
♦ voorbeelden
een zaak uitbaten
ein Geschäft führen 

quitbater

uitbater (dem), uitbaatster (dev) (België)
1. (als eigenaar) (man) Inhaber (der), (vrouw) Inhaberin (die)
(als zetbaas) (man) Geschäftsführer (der), (vrouw) Geschäftsführerin (die) 

quitbazuinen

uitbazuinen (overgankelijk werkwoord)
1. ausposaunen
(informeel) herumerzählen
(informeel; pejoratief) austrompeten 
♦ voorbeelden
je moet dat niet uitbazuinen
du solltest/sollst das nicht ausposaunen 

quitbeelden

uitbeelden (overgankelijk werkwoord)
1. darstellen
(formeel) gestalten
(in woorden) schildern 
♦ voorbeelden
iets in gebarentaal uitbeelden
etwas in Gebärdensprache (3e naamval)  darstellen 
een persoon, een rol in een toneelstuk uitbeelden
(ook) eine Person, eine Rolle in einem Theaterstück verkörpern 
de wijze van uitbeelden
die Darstellungsform 

quitbeelding

uitbeelding (dev)
1. het uitbeelden
zie uitbeelden
2. voorstelling in beeld
Darstellung (die) 
3. vertolking in een rol
Darstellung (die), Verkörperung (die)
(formeel) Gestaltung (die) 

quitbeenmes

uitbeenmes (het)
1. Ausbeinmesser (das) 

quitbehandeld

uitbehandeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. austherapiert 

quitbehandelen

uitbehandelen (overgankelijk werkwoord) (medisch)
1. die ärztliche Behandlung (die) beenden 

quitbeitelen

uitbeitelen (overgankelijk werkwoord)
1. (in steen) ausmeißeln, meißeln, aushauen, hauen
(in hout) ausstemmen
(om figuur te maken vooral) schnitzen 
♦ voorbeelden
een opschrift in steen uitbeitelen
eine Inschrift in Stein hauen/meißeln 

quitbenen

uitbenen (overgankelijk werkwoord)
1. die Knochen herauslösen/herausschälen aus 
♦ voorbeelden
hammen uitbenen
die Knochen aus den Schinken herauslösen 
(figuurlijk) iemand uitbenen
(uitbuiten) jemanden aussaugen
(scherp examineren) jemandem auf den Zahn fühlen, jemanden zwiebeln 

quitbesteden

uitbesteden (overgankelijk werkwoord)
1. elders in de kost doen
in Pflege geben, fortgeben, weggeben
(met voorzetsel vooral) unterbringen 
♦ voorbeelden
de kinderen een week uitbesteden
die Kinder eine Woche fortgeben 
2. aan anderen overdoen
in Auftrag geben, vergeben 
♦ voorbeelden
het schilderwerk (aan een firma) uitbesteden
die Malerarbeiten (an eine Firma) vergeben, (eine Firma) mit den Malerarbeiten beauftragen 

quitbesteding

uitbesteding (dev)
1. (m.b.t. werk) Vergabe (die)
(administratie) Verdingung (die)
(m.b.t. kind) Unterbringung (die) 

quitbetalen

uitbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. ausbezahlen, auszahlen
(met alleen persoon als lijdend voorwerp) bezahlen 
♦ voorbeelden
iets uitbetalen aan iemand
jemandem etwas ausbezahlen/auszahlen 
een bedrag uitbetalen in peso's
einen Betrag in Pesos (3e naamval)  auszahlen 
iemand zijn loon uitbetalen
(ook) jemanden entlohnen 
iemand per uur uitbetalen
jemanden pro Stunde bezahlen 
iemand per giro uitbetalen
jemandem das Geld aufs Girokonto überweisen 

quitbetaling

uitbetaling (dev)
1. Ausbezahlung (die), Auszahlung (die) 
♦ voorbeelden
de opdracht tot uitbetaling
der Zahlungsauftrag 

quitbetten

uitbetten (overgankelijk werkwoord)
1. auswaschen 

quitbeurt

uitbeurt (de)
1. Auswärtsspiel (das) 

quitbijten

uitbijten (overgankelijk werkwoord)
1. door een bijtende stof verwijderen
wegätzen, herausätzen
(informeel) herausfressen, wegfressen
(wond) beizen 
♦ voorbeelden
in een etsplaat uitgebeten lijnen
in eine Platte geätzte Linien 
door zuur uitgebeten
von Säure zerfressen 
2. met de tanden wegnemen uit
herausbeißen, ausbeißen, wegbeißen 

quitbikken

uitbikken (overgankelijk werkwoord)
1. aushacken 

quitblazen

uitblazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op adem komen
zu Atem kommen (sein)
(even) (sich) verschnaufen
(figuurlijk) sich erholen (von) 

quitblazen

uitblazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door blazen naar buiten brengen
ausblasen
(formeel) aushauchen
(informeel) auspusten 
♦ voorbeelden
de laatste adem uitblazen
den/seinen Geist, die Seele aushauchen 
rookwolkjes uitblazen
Rauchwölkchen ausstoßen 
2. doven
ausblasen
(informeel) auspusten 
♦ voorbeelden
een kaars uitblazen
eine Kerze ausblasen 
3. ten einde blazen
zu Ende blasen 

quitblijven

uitblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. ausbleiben 
♦ voorbeelden
dat kon niet uitblijven
(ook) das war unausbleiblich 
de gevolgen bleven niet uit
(ook) die Folgen ließen nicht auf sich warten 
de koorts is uitgebleven
das Fieber ist ausgeblieben 

quitblinken

uitblinken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich auszeichnen
(formeel) brillieren
(anderen overtreffen) hinausragen (über (+ 4e naamval) ), überragen 
♦ voorbeelden
bij een examen uitblinken
sich bei einem Examen auszeichnen 
hij blonk boven allen uit
er ragte über alle hinaus, er überragte alle 
uitblinken in iets
sich durch etwas auszeichnen
(met ‘in’ in de betekenis ‘bij’) sich bei etwas auszeichnen, glänzen bei etwas 

quitblinker

uitblinker (dem)
1. Könner (der)
(sterker) Spitzenkönner
(informeel) Ass (das), Kanone (die)
(formeel) Koryphäe (die) 

quitbloeien

uitbloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. ausblühen (haben), verblühen (sein)
(formeel) abblühen (haben/sein) 

quitblussen

uitblussen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vergaan
verlöschen, erlöschen 
♦ voorbeelden
een uitgebluste blik in de ogen
ein lebloser Blick 
haar levenslust is uitgeblust
ihre Lebenslust ist erloschen 

quitblussen

uitblussen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doven
löschen
(zelden) verlöschen
(formeel) auslöschen 

quitblutsen

uitblutsen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ausbeulen 

quitboeken

uitboeken (overgankelijk werkwoord)
1. löschen, streichen 

quitboenen

uitboenen (overgankelijk werkwoord)
1. bohnern 

quitbollen

uitbollen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. uitrollen
ausrollen 
2. het rustiger aan doen
das Leben etwas ruhiger angehen 

quitboren

uitboren (overgankelijk werkwoord)
1. ausbohren
(openboren, bv. tand) aufbohren 
♦ voorbeelden
een gat verder uitboren
ein Loch nachbohren 

quitborstelen

uitborstelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausbürsten 

quitbotten

uitbotten (onovergankelijk werkwoord)
1. austreiben (haben), treiben (haben), ausschlagen (haben/sein)
(formeel) sprießen (sein) 

quitbouw

uitbouw (dem)
1. aanbouwsel
Anbau (der; 2e nvl: Anbaus; mv: Anbauten)
(aan voorkant) Vorbau
(terrasvormig) Beischlag (der) 
♦ voorbeelden
de kamer met een uitbouw
das Erkerzimmer 
2. het uitbouwen, aanbouwen
Anbau (der; 2e nvl: Anbaus; mv: Anbauten), Ausbau (der; 2e nvl: Ausbaus; mv: Ausbauten) 
3. (figuurlijk)
Ausbau (der; 2e nvl: Ausbaus; mv: Ausbauten) 

quitbouwen

uitbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten bouwen
ausbauen, anbauen 
2. verder ontwikkelen
ausbauen 
♦ voorbeelden
een redenering, een stelling uitbouwen
einen Gedankengang, eine These ausbauen 
3. demonteren
ausbauen 

quitbraak

uitbraak (de)
1. Ausbruch (der)
(sport) Durchbruch 
♦ voorbeelden
(sport) een uitbraak forceren
'durchbrechen 

quitbraakpoging

uitbraakpoging (dev)
1. Ausbruchsversuch (der) 

quitbraaksel

uitbraaksel (het)
1. Erbrochene(s) (das)
(informeel) Kotze (die) 

quitbraden

uitbraden (overgankelijk werkwoord)
1. ausbraten, auslassen 
♦ voorbeelden
spek uitbraden
Speck auslassen 

quitbraken

uitbraken (overgankelijk werkwoord)
1. (lichaamsinhoud) erbrechen, brechen
(informeel) ausspucken
(naar buiten slingeren, bv. vulkaan) auswerfen
(minder sterk) ausstoßen
(formeel) ausspeien
(informeel) ausspucken
(figuurlijk: uiten) ausstoßen 
♦ voorbeelden
zijn gal uitbraken
(figuurlijk) Galle, sein Gift verspritzen, Gift und Galle spucken/speien 
(figuurlijk) verwensingen, gemene taal uitbraken
Verwünschungen, Gemeinheiten ausstoßen 
de vulkaan braakt vuur uit
der Vulkan wirft/speit/stößt Feuer aus 

quitbranden

uitbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opbranden
ausbrennen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar kaarsje is uitgebrand
ihr Licht ist erloschen 
2. door vuur verwoest worden
ausbrennen
(afbranden) abbrennen, herunterbrennen 
♦ voorbeelden
het huis is totaal uitgebrand
das Haus ist ganz ausgebrannt 

quitbranden

uitbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door vuur verwoesten
ausbrennen
(afbranden) herunterbrennen 
2. met vuur, een gloeiend voorwerp verwijderen
ausbrennen 
♦ voorbeelden
een wespennest uitbranden
ein Wespennest ausbrennen 
een wond uitbranden
(ook) eine Wunde ausbeizen 
(medisch ook) wratten uitbranden
Warzen kauterisieren 

quitbrander

uitbrander (dem)
1. Rüffel (der)
(formeel) Verweis (der)
(informeel) Anpfiff (der), Standpauke (die) 
♦ voorbeelden
iemand een uitbrander geven
jemanden rüffeln, ↑ jemandem einen Verweis/Rüffel erteilen
(informeel) jemandem eine Standpauke halten 

quitbreiden

uitbreiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitbouwen
sich erweitern, ausbauen, sich vergrößern 
♦ voorbeelden
wij breiden uit
wir vergrößern uns 

quitbreiden

uitbreiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
erweitern (ook figuurlijk)
ausdehnen
(door rekken, spannen) ausweiten
(kapitaal, voorraad) aufstocken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn kennis uitbreiden
seine Kenntnisse erweitern 
het personeel werd met 10 man uitgebreid
das Personal wurde um 10 Mann erweitert 
een maatregel uitbreiden tot …
eine Maßnahme ausdehnen auf … (+ 4e naamval) 
het aantal bestuursleden uitbreiden tot acht
(ook) die Anzahl der Vorstandsmitglieder auf acht vergrößern 
een verhaal uitbreiden
eine Geschichte erweitern 
een ziekenhuis uitbreiden
(ook) ein Krankenhaus ausbauen 
2. uitstrekken
auseinanderbreiten, ausbreiten 

quitbreiden

zich uitbreiden3 (wederkerend werkwoord)
1. groeien
sich erweitern, sich ausdehnen, sich ausweiten
(om zich heen grijpen) sich ausbreiten 

quitbreiding

uitbreiding (dev)
1. het (zich) uitbreiden
zie ook uitbreiden1
♦ voorbeelden
uitbreiding van de oorlog
(ook) Kriegsausweitung 
voor uitbreiding vatbaar
ausbaufähig 
2. gedeelte waarmee uitgebreid is
Erweiterung (die)
(gebouw) Erweiterungsbau (der), Ausbau 

quitbreidingskaart

uitbreidingskaart (de) (computer)
1. Erweiterungskarte (die), Steckkarte (die) 

quitbreidingsmogelijkheid

uitbreidingsmogelijkheid (dev)
1. Erweiterungsmöglichkeit (die), Ausdehnungsmöglichkeit (die) 

quitbreidingsplan

uitbreidingsplan (het)
1. Erweiterungsplan (der), Ausbauplan (der) 

quitbreidingszone

uitbreidingszone (de)
1. Erweiterungsgebiet (das) 

quitbreken

uitbreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontsnappen
ausbrechen 
♦ voorbeelden
proberen uit te breken
(ook figuurlijk) auszubrechen versuchen 
uitbreken uit de gevangenis
aus dem Gefängnis ausbrechen 
er eens een dagje uitbreken
(figuurlijk) mal kurz ausspannen 
2. plotseling zich vertonen
ausbrechen 
♦ voorbeelden
het angstzweet brak hem uit
der Angstschweiß brach ihm aus 
in tranen uitbreken
in Tränen ausbrechen 
3. in alle hevigheid beginnen
ausbrechen
(zelden) ↓ losbrechen 
♦ voorbeelden
er is brand, een epidemie uitgebroken
ein Feuer, eine Epidemie ist ausgebrochen 
de oorlog brak uit
der Krieg brach aus 
een strijd brak uit
(formeel ook) ein Streit entflammte 
4. (van tweewielig gemotoriseerd voertuig); wegglijden met het achterwiel
ausbrechen
übersteuern 

quitbreken

uitbreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door breken wegnemen
herausbrechen, ausbrechen 
♦ voorbeelden
de kamer uitbreken
die Wand ausbrechen 
stenen uitbreken
Steine herausbrechen 

quitbreker

uitbreker (dem)
1. Ausbrecher (der)
(informeel; voornamelijk schertsend) Ausreißer (der) 

quitbrengen

uitbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. van zich doen uitgaan
herausbringen, hervorbringen 
♦ voorbeelden
beschuldigingen tegen iemand uitbrengen
Beschuldigungen gegen jemanden vorbringen 
een toost uitbrengen
einen Toast/Trinkspruch ausbringen 
hij kon geen woord uitbrengen
er konnte kein Wort herausbringen 
2. kenbaar maken
abgeben
(verslag, rapport) erstatten
(administratie) vorlegen 
♦ voorbeelden
advies uitbrengen aan de minister
ein Gutachten für den Minister abgeben, dem Minister ein Gutachten vorlegen 
(juridisch) een akte uitbrengen
eine Urkunde vorlegen 
zijn stem uitbrengen op een kandidaat
seine Stimme für einen Kandidaten abgeben 
verslag uitbrengen van een vergadering
(ook) von einer Versammlung berichten 
3. op de markt brengen
herausbringen
(gedrukt werk) herausgeben 
♦ voorbeelden
boeken, nieuwe modellen uitbrengen
Bücher, neue Modelle herausbringen 

quitbrieven

uitbrieven (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ausstreuen, ausplaudern, weitererzählen 

quitbroeden

uitbroeden (overgankelijk werkwoord)
1. ausbrüten
(figuurlijk; pejoratief) aushecken 
♦ voorbeelden
eieren uitbroeden
Eier ausbrüten 
boze plannen uitbroeden
böse Pläne aushecken 

quitbrullen

uitbrullen (overgankelijk werkwoord)
1. herausbrüllen, herausschreien, aufbrüllen, aufschreien 
♦ voorbeelden
het uitbrullen van de pijn
vor Schmerz (3e naamval)  aufbrüllen/brüllen/aufschreien/schreien 

quitbuigen

uitbuigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. herausbiegen, ausbiegen
(meubelvaktaal) ausschweifen 

quitbuiten

uitbuiten (overgankelijk werkwoord)
1. ausbeuten, ausnutzen
(situatie, zwakheid) sich (3e naamval)  zunutze machen
(m.b.t. zaak; pejoratief) ausschlachten 
♦ voorbeelden
een geval politiek uitbuiten
einen Fall politisch ausschlachten 
een vergissing uitbuiten
einen Irrtum ausnutzen 

quitbuiter

uitbuiter (dem), uitbuitster (dev)
1. (man) Ausbeuter (der), (vrouw) Ausbeuterin (die) 

quitbuiting

uitbuiting (dev)
1. Ausbeutung (die), Ausnutzung (die) 

quitbundig

uitbundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bovenmatig
überschwänglich
(algemeen) übermäßig 
♦ voorbeelden
iemand uitbundig prijzen
jemanden überschwänglich loben 
uitbundig reageren
(ook) im Überschwang reagieren 
de uitbundige versiering
(ook) die Schnörkelei 
2. uitgelaten
ausgelassen
(pejoratief) unbändig 
♦ voorbeelden
uitbundige hilariteit
stürmische Heiterkeit 
uitbundig vertellen
ausgelassen erzählen 
uitbundige vreugde
unbändige Freude 

quitbundigheid

uitbundigheid (dev)
1. Überschwänglichkeit (die) 

quitchecken

uitchecken (onovergankelijk werkwoord) (verkeer)
1. auschecken 

quitcijferen

uitcijferen (overgankelijk werkwoord)
1. uitrekenen
ausrechnen 
2. nauwkeurig onderzoeken
durchrechnen 

quitdagen

uitdagen (overgankelijk werkwoord)
1. herausfordern
(formeel) fordern
(provoceren) provozieren
(formeel) den Fehdehandschuh hinwerfen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand tot een duel uitdagen
jemanden zum Duell herausfordern/fordern 
iemand tot een wedstrijd om de titel uitdagen
jemanden zum Titelkampf herausfordern 

quitdagend

uitdagend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. herausfordernd
(provocerend) provozierend
(brutaal; informeel) rotzig 
♦ voorbeelden
iemand uitdagend aankijken
jemanden herausfordernd ansehen 
uitdagend gekleed gaan
aufreizend gekleidet sein 

quitdager

uitdager (dem)
1. Herausforderer (der) 

quitdaging

uitdaging (dev)
1. Herausforderung (die)
(provocatie) Provokation (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een uitdaging aan de wetenschap
eine Herausforderung an die Wissenschaft 
een uitdaging aannemen, afwijzen
eine Herausforderung annehmen, zurückweisen 

quitdampen

uitdampen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ausdampfen (haben)
(uitwasemen) ausdunsten (haben), ausdünsten (haben) 

quitdamping

uitdamping (dev)
1. Ausdampfung (die), Ausdünstung (die) 

quitdelen

uitdelen (overgankelijk werkwoord)
1. austeilen, verteilen
(eten, bevelen) ausgeben 
♦ voorbeelden
geld uitdelen onder de kinderen
Geld unter die Kinder verteilen 
(figuurlijk) handjes uitdelen
Hände schütteln 
klappen uitdelen
Schläge austeilen 
snoep uitdelen aan de kinderen
Süßigkeiten an die Kinder austeilen 
standjes uitdelen
Rügen erteilen 
straf uitdelen
strafen 

quitdelgen

uitdelgen (overgankelijk werkwoord)
1. austilgen, tilgen 

quitdeling

uitdeling (dev)
1. Austeilung (die), Verteilung (die)
(eten, bevelen) Ausgabe (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft vooraan gestaan bij de uitdeling
(schertsend) er hat den längsten Riecher abbekommen 

quitdelingslijst

uitdelingslijst (de)
1. Verteilungsliste (die) 

quitdempen

uitdempen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (van twee tegengestelde bewegingen) elkaar tenietdoen
sich aufheben 

quitdempen

uitdempen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tenietdoen van twee tegengestelde bewegingen
aufheben 

quitdenken

uitdenken1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
men raakt daar niet over uitgedacht
man kann nicht lange genug darüber nachdenken 

quitdenken

uitdenken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontwerpen
sich (3e naamval)  ausdenken, erdenken
(spitsvondig) ausklügeln
(informeel) ausknobeln
(moeizaam; informeel) ausklamüsern 

quitdeuken

uitdeuken (overgankelijk werkwoord)
1. ausbeulen 

quitdienen

uitdienen (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde dienen
♦ voorbeelden
zijn tijd uitdienen
seine Zeit ableisten 
het zal mijn (onze) tijd wel uitdienen
es trifft mich (uns) nicht mehr 
2. door lang gebruik onbruikbaar worden
ausdienen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij heeft daar uitgediend
(ook) der Mohr hat seine Schuldigkeit getan, der Mohr kann gehen 

quitdiepen

uitdiepen (overgankelijk werkwoord)
1. dieper maken
vertiefen, austiefen
(mijnschacht) abteufen 
♦ voorbeelden
een kanaal uitdiepen tot tien meter
einen Kanal auf zehn Meter vertiefen/austiefen 
2. diepgaand onderzoeken
vertiefen 
♦ voorbeelden
personages in een roman uitdiepen
Charaktere in einem Roman vertiefen 

quitdijen

uitdijen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich ausdehnen (haben)
((op)zwellen) anschwellen (sein) 
♦ voorbeelden
het uitdijend heelal
das sich ausdehnende Weltall 

quitdoen

uitdoen (overgankelijk werkwoord)
1. uittrekken
ausziehen
(kleding) ↑ ablegen
(formeel) sich entledigen (+ 2e naamval)
(wat met riemen vastzit) abschnallen 
♦ voorbeelden
zijn kleren, schoenen uitdoen
seine Kleider, Schuhe ausziehen 
2. doven
ausmachen
(kaars, licht; formeel) löschen
(lamp) ↓ ausknipsen
(uitschakelen) ausschalten 
3. reinigen
abwischen, auswischen 
4. (België); rooien
ausgraben 
5. (België); afmaken, volbrengen
vollenden
(studie) absolvieren, beenden
((regerings)termijn, periode) durchstehen
(gevangenis(straf)) verbüßen, absitzen 

quitdokteren

uitdokteren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausknobeln, austüfteln
(met moeite) ausklamüsern 

quitdossen

uitdossen (overgankelijk werkwoord)
1. herausputzen
(schertsend) herausstaffieren 
♦ voorbeelden
zich uitdossen
sich herausputzen/herausstaffieren 

quitdossing

uitdossing (dev)
1. Aufmachung (die)
(informeel; schertsend) Montur (die)
(ironisch, pejoratief) Aufzug (der) 

quitdoven

uitdoven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn gloed verliezen
verlöschen, erlöschen 
♦ voorbeelden
een uitgedoofde vulkaan
ein erloschener Vulkan 

quitdoven

uitdoven2 (overgankelijk werkwoord)
1. doven
löschen 
2. tenietdoen
auslöschen 

quitdraai

uitdraai (dem)
1. Ausdruck (der) 

quitdraaien

uitdraaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk); ten einde draaien
hinauslaufen  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
waar moet dat op uitdraaien?
worauf soll das hinauslaufen? 

quitdraaien

uitdraaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien uithalen
herausdrehen, ausdrehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een poot uitdraaien
jemanden übers Ohr hauen
(m.b.t. geld ook) jemanden schröpfen 
een schroef uitdraaien
eine Schraube herausdrehen 
2. uitdoen
ausdrehen, ausschalten
↓ ausknipsen, ↓ ausmachen 
3. (computer)
ausdrucken 

quitdragen

uitdragen (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten dragen
hinaustragen, heraustragen 
♦ voorbeelden
een dode uitdragen
einen Toten zu Grabe tragen 
(figuurlijk) een huis uitdragen
ein Haus ausräumen/räumen 
2. verbreiden
verbreiten, hinaustragen
(formeel) verkündigen, verkünden 
¶. overige voorbeelden
een zwangerschap uitdragen
ein Kind austragen 

quitdrager

uitdrager (dem)
1. Trödler (der), Altwarenhändler (der), Gebrauchtwarenhändler (der) 

quitdragerij

uitdragerij (dev)
1. Trödlerladen (der)
(informeel) Trödelladen 

quitdragerswinkel

uitdragerswinkel (dem)
1. Trödlerladen (der), Altwarenladen (der), Gebrauchtwarenladen (der)
(informeel) Trödelbude (die), Trödelladen 

quitdrijven

uitdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. op de stroom verder drijven
sich treiben lassen (haben) 

quitdrijven

uitdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verjagen
vertreiben, verjagen
(vee, boze geesten) austreiben
(boze geesten) bannen 
♦ voorbeelden
de duivel uitdrijven uit, bij iemand
jemandem den Teufel austreiben 
2. m.b.t. (edel)metalen
treiben 

quitdrijving

uitdrijving (dev)
1. Vertreibung (die), Austreibung (die) 

quitdrinken

uitdrinken (overgankelijk werkwoord)
1. leegdrinken
austrinken, leer trinken
(formeel) leeren 
♦ voorbeelden
zijn glas uitdrinken
sein Glas austrinken 
2. opdrinken
austrinken 
♦ voorbeelden
de wijn uitdrinken
den Wein austrinken 

quitdrogen

uitdrogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. droog worden
austrocknen
(keel, land, planten) ausdörren, ausdorren
(land, planten; formeel) dorren
(bron) versiegen 

quitdrogen

uitdrogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. droog maken
austrocknen
(land, planten) ausdörren 

quitdroging

uitdroging (dev)
1. Austrocknung (die) 

quitdruipen

uitdruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. (naar buiten) heraustropfen (sein), herauströpfeln (sein)
(tot het droog is) abtropfen (sein), abtröpfeln (sein) 
♦ voorbeelden
de paraplu laten uitdruipen
den Regenschirm abtropfen lassen 

quitdrukkelijk

uitdrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausdrücklich
(met klem) nachdrücklich
(met klem; bijwoord) mit Nachdruck
(speciaal; bijwoord) eigens 
♦ voorbeelden
een uitdrukkelijk bevel
ein ausdrücklicher Befehl 
iets uitdrukkelijk vermelden
(ook) etwas eigens erwähnen 
op de uitdrukkelijke voorwaarde dat …
unter der ausdrücklichen Bedingung, dass … 

quitdrukken

uitdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. onder woorden brengen
ausdrücken
(pregnant) zum Ausdruck bringen
(algemeen) äußern 
♦ voorbeelden
zijn gevoelens uitdrukken
seine Gefühle ausdrücken, zum Ausdruck bringen 
de waarde van iets in geld uitdrukken
den Wert von etwas in Geld (3e naamval)  ausdrücken 
dat is sterk uitgedrukt
(ook) das ist eine starke Äußerung 
iets vaag, ongelukkig uitdrukken
etwas undeutlich, ungeschickt ausdrücken 
haar houding drukt zelfvertrouwen uit
ihre Haltung drückt Selbstvertrauen aus 
zich uitdrukken
sich ausdrücken 
zich kort en bondig uitdrukken
sich kurz fassen 
2. uitknijpen
ausdrücken, auspressen, ausquetschen 
3. doven
ausdrücken
(informeel) ausmachen 
4. naar buiten drukken
(naar spreker toe) herausdrücken, herauspressen, herausquetschen
(van spreker weg) hinausdrücken, auspressen, hinausquetschen 
♦ voorbeelden
de tandpasta uitdrukken
die Zahnpasta herausdrücken 

quitdrukking

uitdrukking (dev)
1. gezegde
Ausdruck (der)
(zegswijze) Wendung (die), Redewendung (die), Redensart (die)
(formeel) Wort (das) 
♦ voorbeelden
gangbare uitdrukkingen
geläufige Ausdrücke 
een idiomatische uitdrukking
eine idiomatische Wendung 
een uitdrukking van Luther
ein Lutherwort 
een populaire uitdrukking voor …
(ook) eine volkstümliche Bezeichnung für … 
een vaste, staande uitdrukking
(ook) eine feste, stehende Wendung/Redensart 
2. sprekende gelaatstrek
Ausdruck (der) 
♦ voorbeelden
een dreigende uitdrukking op zijn gezicht
ein drohender Ausdruck in seinem Gesicht 
zijn gezicht kreeg een gespannen uitdrukking
(ook) seine Züge spannten sich 
een verwilderde uitdrukking in zijn ogen
ein wilder Ausdruck in seinen Augen 
een gezicht zonder uitdrukking
ein ausdrucksloses Gesicht 
3. uiting
Ausdruck (der) 
♦ voorbeelden
uitdrukking geven aan
Ausdruck geben (+ 3e naamval) 
dat komt niet in haar brief tot uitdrukking
das kommt in ihrem Brief nicht zum Ausdruck 
uitdrukking vinden in
seinen Ausdruck finden in (+ 3e naamval), sich niederschlagen in (+ 3e naamval) 

quitdrukkingsloos

uitdrukkingsloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausdruckslos, ausdrucksleer 

quitdrukkingsvaardigheid

uitdrukkingsvaardigheid (dev)
1. Ausdrucksfähigkeit (die) 

quitdrukkingsvermogen

uitdrukkingsvermogen (het)
1. Ausdrucksvermögen (das), Ausdrucksfähigkeit (die) 

quitdrukkingsvorm

uitdrukkingsvorm (dem)
1. Ausdrucksform (die) 

quitdrukkingswijze

uitdrukkingswijze (de)
1. Ausdrucksweise (die) 

quitduiden

uitduiden (overgankelijk werkwoord)
1. erklären, verdeutlichen
(uitvoerig) auseinandersetzen, darlegen
(formeel) dartun 
♦ voorbeelden
iets met gebaren uitduiden
etwas mit Gebärden verdeutlichen 
iemand de weg uitduiden
jemandem den Weg erklären 

quitduiding

uitduiding (dev)
1. Erklärung (die)
(uitvoerig) Darlegung (die) 

quitdunnen

uitdunnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dunner worden
sich lichten (haben) 

quitdunnen

uitdunnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (landbouw)
ausdünnen
(jonge planten) verziehen
(takken) ausschneiden
(bos) ausholzen 
2. dunner maken
ausdünnen
(haar) ausschneiden 

quitduwen

uitduwen (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten duwen
hinausdrängen
(zelden) hinausschieben 
♦ voorbeelden
hij duwde mij de kamer uit
er drängte mich aus dem Zimmer (hinaus) 
2. doven
ausdrücken 

quiteen

uiteen (bijwoord)
1. auseinander 

quiteenbarsten

uiteenbarsten (onovergankelijk werkwoord)
1. auseinanderplatzen, zerplatzen, zerspringen
(formeel) zerbersten, auseinanderbersten 

quiteendrijven

uiteendrijven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. auseinandertreiben
(met geweld; overgankelijk werkwoord) auseinandersprengen
(menigte; overgankelijk werkwoord) zerstreuen
(menigte; onovergankelijk werkwoord) sich zerstreuen (haben) 

quiteengaan

uiteengaan (onovergankelijk werkwoord)
1. auseinandergehen, sich trennen (haben) 
♦ voorbeelden
vriendschappelijk, met onderling goedvinden uiteengaan
in Freundschaft (3e naamval)  scheiden 
hier gaan onze wegen uiteen
hier trennen sich unsere Wege 
met ruzie uiteengaan
im Bösen auseinandergehen 

quiteenleggen

uiteenleggen (overgankelijk werkwoord)
1. zerlegen, auseinandernehmen 

quiteenlopen

uiteenlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. niet in dezelfde richting lopen
auseinanderlaufen, auseinandergehen
(formeel) auseinanderstreben 
2. verschillen
auseinandergehen
(meningen) sich teilen, ↑ variieren (haben)
(groot verschil) auseinanderklaffen (haben) 
♦ voorbeelden
op dit punt lopen de meningen uiteen
(ook) da scheiden sich die Geister 
de schattingen lopen uiteen van zes tot tien miljoen
die Schätzungen variieren von sechs bis zehn Millionen 

quiteenlopend

uiteenlopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. auseinandergehend
(richtingen) auseinanderlaufend
(formeel) auseinanderstrebend
(verschillend) unterschiedlich, ↑ variierend 
♦ voorbeelden
uiteenlopende berichten
(ook) widersprüchliche Nachrichten 
een uiteenlopend gezelschap
eine zusammengewürfelte Gesellschaft 
storm uit uiteenlopende richtingen
Sturm aus unterschiedlichen Richtungen 

quiteennemen

uiteennemen (overgankelijk werkwoord)
1. auseinandernehmen, zerlegen
(machine) demontieren 

quiteenrafelen

uiteenrafelen (overgankelijk werkwoord)
1. ontwarren
zerfasern, aufdrehen
(informeel) aufdröseln 
♦ voorbeelden
een touwtje uiteenrafelen
einen Bindfaden aufdrehen 
2. (figuurlijk)
zerlegen
(informeel) auseinanderklamüsern, aufdröseln 

quiteenrollen

uiteenrollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uit, van elkaar rollen
auseinanderrollen 

quiteenrollen

uiteenrollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. iets uit, van elkaar rollen
auseinanderrollen, entrollen 

quiteenslaan

uiteenslaan (overgankelijk werkwoord)
1. auseinandertreiben
(sterker) auseinandersprengen, zersprengen 

quiteenspatten

uiteenspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. (openspatten) zerplatzen (in (+ 4e naamval) ), platzen (in (+ 4e naamval) ), auseinanderspringen  (in (+ 4e naamval) ), zerspringen  (in (+ 4e naamval) )
(in alle richtingen) nach allen Seiten spritzen
(water; formeel) zerstieben 

quiteenstuiven

uiteenstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. auseinanderstieben 

quiteenvallen

uiteenvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. auseinanderfallen  (in (+ 4e naamval) ), zerfallen  (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
het leger is uiteengevallen
die Armee hat sich aufgelöst 

quiteenzetten

uiteenzetten (overgankelijk werkwoord)
1. van elkaar verwijderd zetten
auseinandersetzen, auseinanderstellen 
2. verklaren
auseinandersetzen, darlegen, darstellen
(formeel) ausführen
(naar voren brengen) vortragen 
♦ voorbeelden
zijn redenen uiteenzetten
(ook) ↑ seine Gründe dartun 
ik zal u de zaak uiteenzetten
ich werde Ihnen die Sache darlegen 

quiteenzetting

uiteenzetting (dev)
1. uitlegging
Darstellung (die), Darlegung (die) 
♦ voorbeelden
een uiteenzetting geven, houden over een kwestie
eine Darstellung eines Problems geben 
2. het uiteenzetten
Darstellung (mv: geen meervoud), Darlegung (mv: geen meervoud)
(zelden) Auseinandersetzung (die) 
♦ voorbeelden
ik kom aan het einde van mijn uiteenzetting
ich komme zum Schluss meiner Ausführungen 

quiteinde

uiteinde (het)
1. uiterste punt
Ende (das)
(van stok e.d.) Spitze (die) 
♦ voorbeelden
aan het uiteinde van de stad
am äußersten Ende der Stadt 
2. afloop
Ende (das), Ausgang (der) 
♦ voorbeelden
iemand een zalig uiteinde wensen
(ongemarkeerd) jemandem zum Jahreswechsel alles Gute wünschen
(informeel) jemandem einen guten Rutsch ins neue Jahr wünschen 

quiteindelijk

uiteindelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. letztendlich, letztlich
(bijwoord) schließlich, letzten Endes, am Ende 
♦ voorbeelden
het uiteindelijke doel
das Endziel 
uiteindelijk heeft niemand het gedaan
am Ende will es keiner getan haben 
uiteindelijk kwam ze toch nog
letztendlich kam sie doch (noch) 
het uiteindelijk uit te keren bedrag
(ook) der endgültig zu zahlende Betrag 

quiten

uiten1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen horen
äußern
(informeel) von sich geben
(hevig) ausstoßen
(formeel) artikulieren 
♦ voorbeelden
bedreigingen uiten aan het adres van
Drohungen ausstoßen gegen 
zijn bezorgdheid uiten
(ook) seine Besorgnis aussprechen 
zijn verdriet niet kunnen uiten in woorden
seinen Kummer nicht in Worte fassen können 
een vermoeden uiten (over iemand)
(ook) Vermutungen (über jemanden) anstellen 
verwijten uiten
(ook) Vorwürfe erheben 
zij uitte geen woord
sie sagte kein Wort 

quiten

zich uiten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich uitlaten
sich äußern
(pejoratief) sich auslassen
(formeel) sich artikulieren 
♦ voorbeelden
zich moeilijk kunnen uiten
sich nur schwer äußern können 
hij uit zich nooit
(ook) er sagt nie etwas 
2. tot uitdrukking komen
sich äußern, sich ausdrücken 
♦ voorbeelden
een ziekte uit zich in bepaalde symptomen
eine Krankheit äußert sich in bestimmten Symptomen 

quit-en-ter-na

uit-en-ter-na (bijwoord)
1. telkens
immer wieder, unaufhörlich
(pejoratief) bis zum Überdruss 
2. grondig
gründlich, ausführlich 

quitentreuren

uitentreuren (bijwoord) (pejoratief)
1. bis zum Überdruss
(ongemarkeerd) endlos 

quiteraard

uiteraard (bijwoord)
1. selbstverständlich, natürlich 

quiterlijk

uiterlijk1 (het)
1. voorkomen
Äußere(s) (das), Äußerliche(s) (das), Aussehen (das)
(formeel) Exterieur (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn uiterlijk niet mee
er ist von der Natur stiefmütterlich bedacht worden, er hat kein ansprechendes/gewinnendes Äußeres 
qua uiterlijk op iemand lijken
jemandem äußerlich ähnlich sehen 
2. schijn
Äußerlichkeit (die), äußere(r) Schein (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat is alleen maar voor het uiterlijk
das ist nur, um den Schein zu wahren, das ist nur zum Schein 

quiterlijk

uiterlijk2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitwendig
äußerlich
(attributief vooral) äußer 
♦ voorbeelden
de uiterlijke gedaante van iets
das äußere Erscheinungsbild von etwas 
uiterlijke kentekenen
äußere Merkmale 
op de uiterlijke schijn afgaan
(ook) nach dem Äußeren gehen 
dat is toch alleen maar uiterlijk vertoon
(ook) das ist doch nur Staffage 

quiterlijk

uiterlijk3 (bijwoord)
1. naar buiten toe
äußerlich, von/nach außen 
♦ voorbeelden
uiterlijk scheen hij kalm
von außen, nach außen (hin) schien er ruhig 
uiterlijk in goede staat
in äußerlich gutem Zustand 
2. op zijn laatst
spätestens
(voor zinsdeel zonder lidwoord) bis
(voor zinsdeel met lidwoord) bis zu 
♦ voorbeelden
uiterlijk (op) 1 november
bis spätestens zum 1. November 
uiterlijk over 14 dagen
spätestens in 14 Tagen 

quitermate

uitermate (bijwoord)
1. außerordentlich, äußerst, ungemein
(sterker) über die Maßen
(positief; formeel) überaus 
♦ voorbeelden
uitermate bedroefd zijn
äußerst betrübt sein 
een uitermate begaafde jongen
(ook) ein hoch talentierter Junge 
uitermate geschikt zijn
in hohem Maße geeignet sein 
uitermate verheugd zijn
überaus erfreut sein 
dat verheugt mij uitermate
das freut mich ungemein 

quiterst

uiterst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. het meest verwijderd
äußerst
(sterker) alleräußerst 
♦ voorbeelden
de uiterste datum
(ook) der Stichtag 
het uiterste puntje
der äußerste Punkt 
2. hoogst
äußerst 
♦ voorbeelden
zijn uiterste best doen om te slagen
sein Äußerstes tun, um es zu schaffen 
in het uiterste geval
(ook) äußerstenfalls 
de uiterste voorzichtigheid betrachten
die äußerste Vorsicht walten lassen 
3. laagst
äußerst 
♦ voorbeelden
dat is mijn uiterste prijs
(ook) das ist mein letztes Angebot 
4. laatst
letzt, äußerst
(m.b.t. mogelijkheid) letztmöglich 
♦ voorbeelden
zijn uiterste krachten inspannen
seine letzten Kräfte hergeben, sein Letztes geben 
op het uiterste ogenblik
im letzten Augenblick 
uiterste verkoopdatum
äußerstes Verkaufsdatum 
de uiterste wil(sbeschikking)
der letzte Wille 
¶. overige voorbeelden
uiterste waarden
Extremwerte 

quiterst

uiterst2 (bijwoord)
1. in de hoogste mate
äußerst, höchst, in höchstem Maße 
♦ voorbeelden
uiterst belangrijk
(ook) brennend wichtig 
uiterst gevaarlijk
(ook) eminent gefährlich 
uiterst modern, actueel, gevoelig
(ook) hochmodern, hochaktuell, hoch empfindlich 
uiterst rechts rijden
scharf rechts fahren 
uiterst vreemd uitzien
(schertsend ook) abenteuerlich aussehen 
dit is uiterst zeldzaam
das ist äußerst selten 

quiterste

uiterste (het)
1. het hoogste in zijn soort, het meest uiteenliggende
Äußerste(s) (das)
(algemeen) Extrem (das)
(toppunt) Gipfel (der) 
♦ voorbeelden
de uitersten raken elkaar
die Extreme berühren sich 
tot uitersten vervallen
in Extreme fallen 
van het ene uiterste in het andere vervallen
von einem Extrem ins andere fallen 
2. m.b.t. een rangorde, intensiteit
Äußerste(s) (das), Letzte(s) (das) 
♦ voorbeelden
iemand tot het uiterste drijven
jemanden zum Äußersten treiben 
de prijs tot het uiterste opdrijven
(ook) den Preis ins Extreme treiben 
bereid zijn tot het uiterste te gaan
bereit sein, bis zum Äußersten zu gehen 
3. einde
Letzte(s) (das), Ende (das) 
♦ voorbeelden
zich tot het uiterste verdedigen
sich bis zum Letzten verteidigen 

quiterwaard

uiterwaard (de)
1. Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud), Außendeichsland (das; 2e nvl: Außendeichslandes; mv: geen meervoud), Flutland (das; 2e nvl: Flutlandes; mv: geen meervoud) 

quiteten

uiteten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde eten
ausessen 
♦ voorbeelden
nu ben ik uitgegeten
jetzt bin ich satt 

quiteten

uiteten2 (overgankelijk werkwoord)
1. leeg eten
ausessen, aufessen, leer essen
(dieren vooral) ausfressen, auffressen 

quitfaden

uitfaden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (film)
1. ausblenden 

quitfaseren

uitfaseren (overgankelijk werkwoord)
1. schrittweise beenden, schrittweise abschaffen, schrittweise aufheben 

quitfilteren

uitfilteren (overgankelijk werkwoord)
1. herausfiltern 

quitflappen

uitflappen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
er alles uitflappen
einfach drauflosplappern 
hij flapt er maar alles uit
er platzt mit allem einfach heraus 

quitfloepen

uitfloepen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) (plötzlich) ausfallen 

quitfluiten

uitfluiten (overgankelijk werkwoord)
1. auspfeifen 

quitfoeteren

uitfoeteren (overgankelijk werkwoord)
1. ausschelten, ausschimpfen
(een schrobbering geven) den Kopf waschen (+ 3e naamval)
(hard) anwettern 

quitfrezen

uitfrezen (overgankelijk werkwoord)
1. ausfräsen 

quitgaaf

uitgaaf (de) zie uitgave

quitgaan

uitgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten gaan
(naar spreker toe) herausgehen aus
(van spreker weg) hinausgehen aus
(lopen) herauslaufen, hinauslaufen 
♦ voorbeelden
de deur uitgaan
(letterlijk) zur Tür hinausgehen
(van post) abgehen, abgeschickt werden
(op zichzelf gaan wonen) das elterliche Haus verlassen 
de kamer uitgaan
aus dem Zimmer herausgehen, hinausgehen 
2. van huis gaan
ausgehen 
♦ voorbeelden
een avondje uitgaan
einen Abend ausgehen 
van uitgaan houden
gern ausgehen 
het huis uitgaan
aus dem Haus gehen 
op ontdekking uitgaan
(ook) auf Entdeckung ausziehen 
op verkenning uitgaan
auf Erkundung ausgehen 
3. doven
ausgehen
(formeel) verlöschen, erlöschen 
♦ voorbeelden
de pijp uitgaan
hopsgehen, den Löffel sinken lassen/wegwerfen 
4. verlaten worden
aus sein 
♦ voorbeelden
de bioscoop gaat uit
das Kino ist aus 
5. als uitgangspunt nemen
ausgehen (von) 
♦ voorbeelden
van een veronderstelling uitgaan
von einer Annahme ausgehen 
uitgaande van de laatste opiniepeilingen
von den letzten Meinungsumfragen ausgehend 
6. verspreid worden
(+ van) ausgehen von
(+ naar: gericht zijn op) gelten (+ 3e naamval)
(+ naar: toegestuurd worden) zugehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een bevel doen uitgaan
einen Befehl ergehen lassen 
richtlijnen doen uitgaan
Richtlinien erlassen 
een brief doen uitgaan naar de afdelingen
den Abteilungen einen Brief zugehen lassen 
onze gelukwensen gaan uit naar je broer
unsere Glückwünsche gelten deinem Bruder 
er gaat niets van hem uit
(heeft geen initiatief) ihm fehlt jeder Schwung
(heeft geen uitstraling) ihm fehlt jede persönliche Ausstrahlung 
er gaat kracht, een goede invloed van hem uit
es geht Kraft, ein guter Einfluss von ihm aus 
7. georganiseerd worden
veranstaltet werden (von) 
♦ voorbeelden
deze concerten gaan uit van een vereniging
diese Konzerte werden von einem Verein veranstaltet 
8. ten einde gaan
ablaufen, auslaufen 
9. uitgetrokken kunnen worden
sich ausziehen lassen (haben)
(informeel) ausgehen 
10. eindigen
enden (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
dit woord gaat uit op een t
dieses Wort endet auf ein t 

quitgaand

uitgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertrekkend
abgehend, ausgehend 
♦ voorbeelden
uitgaande brieven, post
ausgehende Briefe, Post 
uitgaande goederen
abgehende Waren 
hiervan uitgaand
(ook) dies vorausgesetzt 
een uitgaand schip
ein ausfahrendes Schiff 
2. recreatie
ausgehend 
♦ voorbeelden
het uitgaand publiek
(theater) das Theaterpublikum
(bioscoop) das Kinopublikum 
de uitgaande wereld
die Gesellschaft, die Gesellschaftskreise 

quitgaander

uitgaander (dem)
1. (informeel) Bummler (der)
('s nachts) Nachtschwärmer (der) 

quitgaansavond

uitgaansavond (dem)
1. Ausgangsabend (der)
(leger) Ausgang (der) 

quitgaanscentrum

uitgaanscentrum (het)
1. (deel van een) stad
Ausgeh- und Bummelviertel (das)
(pejoratief) Amüsierviertel 
2. complex
Gebäudekomplex (der) mit Möglichkeiten zum Ausgehen und Bummeln 

quitgaanscircuit

uitgaanscircuit (het)
1. Veranstaltungsszene (die)
(verouderd) Vergnügungswelt (die) 

quitgaansdag

uitgaansdag (dem)
1. Ausgangstag (der)
(leger) Ausgang (der) 

quitgaansgelegenheid

uitgaansgelegenheid (dev)
1. Möglichkeit (die) zum Ausgehen 

quitgaansgeweld

uitgaansgeweld (het)
1. (omschrijving) Gewalt (die) in der Partyszene 

quitgaanskleding

uitgaanskleding (dev)
1. Ausgehkleidung (die) 

quitgaansladder

uitgaansladder (de)
1. Veranstaltungskalender (der) 

quitgaansleven

uitgaansleven (het)
1. kulturelle Szene (die) 

quitgaanspubliek

uitgaanspubliek (het)
1. Veranstaltungsbesucher (meervoud)
(zelden) Vergnügungssuchende(n) (meervoud) 

quitgaanstenue

uitgaanstenue (het, de) (leger)
1. Ausgehanzug (der), Ausgehuniform (die) 

quitgaansverbod

uitgaansverbod (het)
1. Ausgehverbot (das), Ausgangssperre (die)
(tijd waarvoor) Sperrzeit (die)
(moment van inwerkingtreding) Sperrstunde (die) 
♦ voorbeelden
een uitgaansverbod afkondigen, uitvaardigen
ein Ausgehverbot verhängen, erlassen 

quitgaanswereld

uitgaanswereld (de)
1. Veranstaltungsszene (die)
(verouderd) Vergnügungswelt (die) 

quitgalmen

uitgalmen (overgankelijk werkwoord)
1. erschallen lassen 

quitgang

uitgang (dem)
1. opening
Ausgang (der)
(in bus enz.) Ausstieg (der)
(uitrit) Ausfahrt (die)
(naar beneden) Abgang 
♦ voorbeelden
met moeite de uitgang van het gebouw vinden
(ook) sich schwer aus dem Gebäude herausfinden 
2. uitweg
Ausgang (der) 
♦ voorbeelden
(medisch) een kunstmatige uitgang
ein künstlicher Ausgang 
het recht van uitgang
das Durchgangsrecht 
3. (taalkunde)
Endung (die) 
♦ voorbeelden
zonder uitgang
(ook) endungslos 

quitgangshouding

uitgangshouding (dev)
1. Ausgangsstellung (die) 

quitgangspositie

uitgangspositie (dev)
1. Ausgangsposition (die), Ausgangssituation (die), Ausgangslage (die) 

quitgangspunt

uitgangspunt (het)
1. punt van uitgang
Ausgangspunkt (der) 
♦ voorbeelden
als uitgangspunt nemen
als Ausgangspunkt annehmen 
op zijn uitgangspunt terugkeren
zu seinem Ausgangspunkt zurückkehren 
2. beginsel
Ausgangspunkt (der)
(wereldbeschouwing) Grundhaltung (die)
(wetenschapstheoretisch) Ansatz (der) 
♦ voorbeelden
uitgangspunt voor onze gedachtegang
unser Denkansatz 

quitgangssituatie

uitgangssituatie (dev)
1. Ausgangslage (die) 

quitgangsstelling

uitgangsstelling (dev)
1. oorspronkelijke positie
Ausgangsposition (die), Ausgangslage (die)
(leger) Ausgangsstellung (die)
(sport) Grundstellung 
2. grondstelling
Ausgangspunkt (der), Grundthese (die) 

quitgangsvermogen

uitgangsvermogen (het) (audio)
1. Ausgangsleistung (die) 

quitgave

uitgave (de)
1. uitgegeven geld
Ausgabe (die)
(besteed aan iets; meervoud) Aufwendungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
uitgaven doen
Ausgaben machen 
de financiële uitgaven
(ook) der Geldaufwand 
uitgaven voor schoeisel en kleding
Ausgaben für Schuhe und Kleidung 
2. het laten drukken van boeken
Ausgabe (die), Herausgabe (die), Veröffentlichung (die) 
3. druk
Auflage (die)
(opnieuw) Neuauflage 
♦ voorbeelden
eerste, volledige uitgave
Erstausgabe, Gesamtausgabe 
een kritische uitgave
eine kritische/textkritische Ausgabe 
een verbeterde uitgave
(ook) eine durchgesehene/berichtigte Auflage 
4. exemplaar
Ausgabe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is een verkleinde uitgave van zijn vader
(ook) er ist ein kleineres Abbild seines Vaters 
5. publicatie
Ausgabe (die), Veröffentlichung (die) 
♦ voorbeelden
nieuwe uitgave op het gebied van de taalkunde
Neuerscheinung auf dem Gebiet der Sprachwissenschaft 

quitgavenpatroon

uitgavenpatroon (het)
1. Ausgabenmuster (das) 

quitgavenpost

uitgavenpost (dem)
1. Ausgabenposten (der) 

quitgebalanceerd

uitgebalanceerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausgewogen, ausgeglichen 

quitgebloeid

uitgebloeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgeblüht, verblüht 

quitgeblust

uitgeblust (bijvoeglijk naamwoord)
1. erschöpft, zermürbt, sterbensmatt, matt 
♦ voorbeelden
een uitgebluste indruk maken
einen matten Eindruck machen
(informeel) ganz abgeschlafft aussehen 

quitgebreid

uitgebreid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uitgestrekt
ausgedehnt, umfangreich 
♦ voorbeelden
uitgebreide bezittingen
ein ausgedehnter Besitz 
2. veelomvattend
umfassend, umfangreich
(verstrekkend) weitgehend, weitreichend 
♦ voorbeelden
een uitgebreide kennis van iets hebben
umfassende Kenntnisse von etwas haben 
uitgebreide volmachten
weitgehende/weitreichende Vollmachten 
3. uitvoerig
ausführlich, breit, eingehend
(pejoratief) weitschweifig
(lang van stof) langatmig 
♦ voorbeelden
iets uitgebreid behandelen
etwas eingehend behandeln 
uitgebreid dineren
ausgiebig/reichlich tafeln 
een uitgebreide stijl
ein weitschweifiger Stil 
uitgebreid vieren
groß feiern 
uitgebreid aan bod komen
ausführlich zur Sprache kommen 

quitgebreidheid

uitgebreidheid (dev)
1. grootte
Umfang (der), Ausmaß (das), Ausdehnung (die)
(ruimtelijk, hoeveelheid) Volumen (das) 
♦ voorbeelden
uitgebreidheid in de lengte, in de breedte
Längenausdehnung, Breitenausdehnung 
2. oppervlakte
Umfang (der), Ausmaß (das), Ausdehnung (die) 
3. uitvoerigheid
Ausführlichkeit (die), Breite (die)
(pejoratief) Weitschweifigkeit (die)
(breedsprakigheid) Langatmigkeit (die) 

quitgehongerd

uitgehongerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgehungert 

quitgekiend

uitgekiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. raffiniert
(informeel) ausgefuchst
(zaken) ausgeklügelt 

quitgekookt

uitgekookt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. ausgekocht, ausgefuchst, gerissen
(ongemarkeerd) schlau, pfiffig 

quitgelaten

uitgelaten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausgelassen
(sterker) übermütig 
♦ voorbeelden
een uitgelaten stemming
(ook) eine sprühende Laune 
uitgelaten van blijdschap
außer sich (3e naamval)  vor Freude 

quitgelatenheid

uitgelatenheid (dev)
1. Ausgelassenheit (die)
(sterker) Übermut (der) 

quitgeleefd

uitgeleefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgelebt, altersschwach 

quitgeleerd

uitgeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgelernt 

quitgeleide

uitgeleide (het)
¶. overige voorbeelden
iemand uitgeleide doen
(tot de deur) jemanden hinausbegleiten
(formeel) jemanden hinausgeleiten
(een eind) jemandem das Geleit geben 

quitgelezen

uitgelezen (bijvoeglijk naamwoord)
1. erlesen, ausgesucht
(formeel) auserlesen, exquisit 

quitgelogd

uitgelogd (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. ausgeloggt, abgemeldet 
♦ voorbeelden
u bent uitgelogd
Sie sind ausgeloggt/abgemeldet 

quitgelubberd

uitgelubberd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervormd
ausgeleiert 
2. slap neerhangend
schlott(e)rig (herunterhängend) 

quitgemaakt

uitgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgemacht, beschlossen 
♦ voorbeelden
dit is een uitgemaakte zaak
das ist eine ausgemachte Sache 

quitgemergeld

uitgemergeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgemergelt, ausgezehrt 

quitgenomen

uitgenomen1 (voorzetsel) (formeel)
1. ausgenommen (indien achter het zelfstandig naamwoord meestal + 4e naamval)
(ongemarkeerd) außer, mit Ausnahme von 

quitgenomen

uitgenomen2 (voegwoord) (formeel)
1. ausgenommen
(ongemarkeerd) außer 

quitgepierd

uitgepierd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgepumpt, ausgelaugt 

quitgeprocedeerd

uitgeprocedeerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
uitgeprocedeerde asielzoekers
Asylbewerber, deren Asylantrag in allen Instanzen abgelehnt wurde 

quitgeput

uitgeput (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. doodop
erschöpft
(predicatief; bijwoord) am Ende
(predicatief; informeel) erledigt
(informeel) ausgepumpt, fertig 
♦ voorbeelden
uitgeput door ontbering zonk hij ineen
von Entbehrungen erschöpft brach er zusammen 
totaal uitgeput
(ook) fix und fertig 
2. leeg
erschöpft
(mensen, grond) ausgelaugt, abgewirtschaftet 
3. op
erschöpft
(predicatief; bijwoord) zu Ende
(predicatief; informeel) alle 
♦ voorbeelden
ons geduld raakt uitgeput
unsere Geduld geht zu Ende 
de voorraad raakt uitgeput
der Vorrat erschöpft sich allmählich, geht zur Neige 

quitgerekend

uitgerekend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgekookt
berechnend, durchtrieben
(informeel) gewieft 
♦ voorbeelden
een uitgerekende tante
eine gewiefte Tante 

quitgerekend

uitgerekend2 (bijwoord)
1. juist
ausgerechnet, gerade 
♦ voorbeelden
uitgerekend hem moest dat weer treffen!
ausgerechnet ihn musste das wieder treffen! 

quitgescheten

uitgescheten (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
1. ausgeschissen 
♦ voorbeelden
zij is daar echt uitgescheten
sie hat dort endgültig ausgeschissen 

quitgeslagen

uitgeslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschlagen 
♦ voorbeelden
uitgeslagen kaas
angeschimmelter Käse 

quitgeslapen

uitgeslapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. pienter
pfiffig, schlau
(informeel) gerissen, gewieft, gerieben 
2. uitgerust
ausgeschlafen, ausgeruht 

quitgesloten

uitgesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmogelijk
ausgeschlossen
(algemeen) unmöglich 
♦ voorbeelden
iets uitgesloten achten
etwas für ausgeschlossen halten 
het is niet uitgesloten
(ook) es lässt sich nicht von der Hand weisen 
2. buiten iets geplaatst
ausgeschlossen 
♦ voorbeelden
uitgesloten aansprakelijkheid
± auf die Einlage beschränkte genossenschaftliche Haftung 

quitgesproken

uitgesproken (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausgesprochen
(onmiskenbaar) unverkennbar 
♦ voorbeelden
ze doet dat met de uitgesproken bedoeling (om) te …
sie macht das mit der ausgesprochenen Absicht, zu … 
hij is uitgesproken lelijk
er ist ausgesprochen hässlich 
een uitgesproken mening
eine explizite Meinung 

quitgestorven

uitgestorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgestorben
(zonder mensen) menschenleer
(straat) unbelebt 
♦ voorbeelden
een uitgestorven geslacht
(ook) ein erloschenes Geschlecht 

quitgestreken

uitgestreken (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbewegt, ungerührt 
♦ voorbeelden
met een uitgestreken gezicht vroeg zij het mij
(ook) sie fragte es mich, ohne eine Miene zu verziehen 

quitgestrekt

uitgestrekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. groot
ausgedehnt
(zeer ruim) weiträumig 
2. gestrekt m.b.t. lichaam
ausgestreckt 
♦ voorbeelden
uitgestrekt op de grond liggen
(ook) der Länge nach am Boden liegen 

quitgestrektheid

uitgestrektheid (dev)
1. eigenschap een lengte, oppervlak te beslaan
Ausdehnung (die)
(formeel) Weite (die) 
♦ voorbeelden
de onmetelijke uitgestrektheid van het land
die unermessliche Weite des Landes 
2. lengte, oppervlak
(lengte) Abstand (der)
(oppervlak) Fläche (die) 
3. uitgebreidheid
Ausdehnung (die)
(abstract) Ausmaß (das) 

quitgestudeerd

uitgestudeerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
nu ben ik uitgestudeerd
nun bin ich ganz abgebrannt 
op een probleem nog niet uitgestudeerd zijn
ein Problem noch nicht gelöst haben 
je raakt nooit uitgestudeerd
(ongemarkeerd) man muss sein Leben lang lernen 

quitgeteld

uitgeteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgeput
(ongemarkeerd) erschöpft
(informeel) ausgepumpt
(predicatief) fix und fertig 
2. m.b.t. de zwangerschap
♦ voorbeelden
wanneer ben je uitgeteld?
wann ist der errechnete Geburtstermin bei dir? 
zij is uitgeteld op 7 oktober
ihr (voraussichtlicher) Entbindungstermin ist der 7. Oktober 

quitgeven

uitgeven1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. (van deuren) gehen  (auf (+ 4e naamval) )
(van straten) führen (haben)  (zu) 

quitgeven

uitgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. besteden
ausgeben (für)
(besteden aan) ver-, ↑ aufwenden (für) 
♦ voorbeelden
veel (geld) aan roken uitgeven
viel (Geld) fürs Rauchen ausgeben 
hij heeft alles uitgegeven
(ook) er hat sich finanziell verausgabt 
onderdelen uitgeven
Ersatzteile ausgeben 
2. in omloop brengen
ausgeben
(vaktaal) emittieren, begeben 
3. in druk
herausgeben
(boek door uitgeverij) verlegen, ↓ herausbringen 
♦ voorbeelden
het boek is uitgegeven bij uitgeverij X
das Buch ist erschienen im Verlag X 
een in licentie uitgegeven boek
eine Lizenzausgabe 
de auteur geeft het boek zelf uit
das Buch erscheint im Selbstverlag 
4. voor publicatie geschikt maken
herausgeben
(oude tekst; vaktaal) edieren 
5. laten doorgaan voor
ausgeben 
♦ voorbeelden
iets voor waar(heid) uitgeven
etwas als wahr hinstellen 
zich voor arts uitgeven
sich als Arzt ausgeben 
zich voor iemand anders uitgeven
sich für einen anderen ausgeben 
6. verstrekken
abgeben 
♦ voorbeelden
grond uitgeven
Boden zum Kauf anbieten 
grond uitgeven in erfpacht
Boden in Erbpacht abgeben 

quitgever

uitgever (dem)
1. boekproducent
Verleger (der) 
♦ voorbeelden
de uitgever van een krant
der Zeitungsverleger 
2. uitgeverij
Verlag (der) 
3. (verouderd); tekstverzorger
Herausgeber (der)
(vaktaal) Editor (der) 

quitgeverij

uitgeverij (dev)
1. het uitgeven van boeken
Verlagswesen (das) 
2. uitgeverszaak
Verlag (der)
↑ Verlagshaus (das) 

quitgeversbedrijf

uitgeversbedrijf (het)
1. het uitgeven van boeken
Verlagswesen (das)
(in economisch opzicht) Verlagsgeschäft (das) 
2. uitgeverszaak
Verlag (der)
(voornamer) Verlagshaus (das) 

quitgeversfirma

uitgeversfirma (de)
1. Verlagsfirma (die; 2e nvl: Verlagsfirma; mv: Verlagsfirmen) 

quitgeversfonds

uitgeversfonds (het)
1. Verlagsprogramm (das) 

quitgevershuis

uitgevershuis (het)
1. Verlagshaus (das) 

quitgeversmaatschappij

uitgeversmaatschappij (dev)
1. Verlag (der)
↑ Verlagshaus (das) 

quitgeverszaak

uitgeverszaak (de)
1. Verlag (der)
↑ Verlagshaus (das) 

quitgewekene

uitgewekene (de)
1. (man) Emigrant (der), (vrouw) Emigrantin (die)
(algemeen) Flüchtling (der) 

quitgewerkt

uitgewerkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. geheel bewerkt
ausgearbeitet 
♦ voorbeelden
uitgewerkte sommen
Aufgabenlösungen mit beigegebenem Lösungsweg 
2. niet meer werkend
(vulkaan) erloschen 
♦ voorbeelden
ik ben uitgewerkt
ich bin fertig 
het hout is uitgewerkt
das Holz arbeitet nicht mehr 

quitgewoond

uitgewoond (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwohnt 

quitgezakt

uitgezakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. zusammengefallen 
¶. overige voorbeelden
uitgezakt in een luie stoel zitten
sich in einem Sessel rekeln/räkeln
(pejoratief) sich in einem Sessel lümmeln 

quitgezocht

uitgezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. erlesen
(spijzen, drank) ausgesucht, auserlesen
(gelegenheid, weer) prächtig 
♦ voorbeelden
het is een uitgezocht weertje
(ook) es ist (ein) wunderschönes Wetter 

quitgezonderd

uitgezonderd1 (voorzetsel)
1. außer (+ 3e naamval)
(op … na vooral) bis auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
uitgezonderd zijn neus lijkt hij sprekend zijn vader
bis auf seine Nase ist er dem Vater wie aus dem Gesicht geschnitten 

quitgezonderd

uitgezonderd2 (voegwoord)
1. außer (+ 3e naamval)
(formeel) ausgenommen 
♦ voorbeelden
iedereen ging mee, uitgezonderd hij
außer ihm ging jedermann mit, jedermann ging mit, ausgenommen er, er ausgenommen 

quitgieren

uitgieren (overgankelijk werkwoord)
1. (+ het) sich totlachen, sich kranklachen 
♦ voorbeelden
zij gierden het uit (van pret)
sie lachten sich tot/krank (vor Vergnügen (3e naamval) ) 

quitgieten

uitgieten (overgankelijk werkwoord)
1. ausgießen
(uitgooien) ausschütten
(uitkieperen) auskippen 
♦ voorbeelden
water over iemand uitgieten
(ook) jemanden mit Wasser über'gießen/über'schütten 
(figuurlijk) zijn gramschap over iemand uitgieten
seinen Zorn über jemanden ausgießen 

quitgifte

uitgifte (dev)
1. verstrekking van goederen
Ausgabe (die) 
2. het in omloop brengen
Ausgabe (die)
(vaktaal) Emission (die) 
♦ voorbeelden
de koers van uitgifte
der Ausgabekurs, Emissionskurs 
3. het in druk bekendmaken
Ausgabe (die)
(van teksten, boeken, postzegels) Herausgabe (die)
(van wetenschappelijke teksten) Edition (die) 
4. (België); grosse
Ausfertigung (die) 

quitgiftekoers

uitgiftekoers (dem)
1. Ausgabekurs (der), Emissionskurs (der) 

quitgiftepremie

uitgiftepremie (dev)
1. Emissionsprämie (die) 

quitgillen

uitgillen (overgankelijk werkwoord)
1. herausschreien, aufschreien
(formeel) hinausschreien
(met metaalachtig hoog geluid) aufgellen 
♦ voorbeelden
zij gilde haar boosheid uit
sie schrie ihre Wut heraus/hinaus 
hij gilde het uit van de pijn
er schrie (auf) vor Schmerzen (3e naamval) 

quitglijden

uitglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats glijden
ausrutschen
(formeel) ausgleiten 
♦ voorbeelden
de ladder gleed uit
(bovenaan) die Leiter rutschte ab
(onderaan) die Leiter rutschte weg 
2. glijdend vallen
ausrutschen
(formeel) ausgleiten 
3. (figuurlijk)
ausrutschen 

quitglijder

uitglijder (dem)
1. Schnitzer (der)
(flater) Bock (der) 

quitglijer

uitglijer (dem) zie uitglijder

quitgloeien

uitgloeien (overgankelijk werkwoord)
1. ausglühen 

quitgommen

uitgommen (overgankelijk werkwoord)
1. ausradieren, wegradieren 

quitgooi

uitgooi (dem)
1. Abwurf (der) 

quitgooien

uitgooien (overgankelijk werkwoord)
1. uitwerpen
auswerfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een visje uitgooien
einen Köder auswerfen 
2. nonchalant uitdoen
abwerfen
(informeel) fahren (sein)  aus
(van het lijf rukken) (sich (3e naamval) ) herunterreißen 
♦ voorbeelden
zijn klompen uitgooien
(ook) die Holzschuhe von sich, von den Füßen werfen 
3. (sport)
abwerfen 

quitgraven

uitgraven (overgankelijk werkwoord)
1. naar boven halen
ausgraben
(ertsen) abbauen 
♦ voorbeelden
schatten, ertsen uitgraven
Schätze ausgraben, Erze abbauen 
2. gravend dieper maken
(verticaal gat) ausheben
(bouwkunst) ausschachten
(mijnwezen) abteufen
(langwerpige sleuf dieper maken, bv. sloot, geul) tiefer ausheben
(uitbaggeren) ausbaggern
(langwerpige sleuf aanleggen, bv. sloot, geul, haven) ausheben
(baggerend) ausbaggern
(horizontale gang aanleggen; mijnwezen) vortreiben 
♦ voorbeelden
een sloot uitgraven
(dieper maken) einen Graben tiefer ausheben
(aanleggen) einen Graben ausheben 

quitgraving

uitgraving (dev)
1. (abstract)
Ausgrabung (die)
(techniek) Ausschachtung (die) 
2. (concreet)
Ausgrabung (die) 

quitgroeien

uitgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. ontwikkelen
wachsen
(uitbreiding nemen; figuurlijk) sich ausweiten (haben)
(zich opwerken; figuurlijk, informeel) sich mausern (haben)
(figuurlijk, algemeen) sich entwickeln (haben)
(volgroeien) zur vollen Größe heranwachsen 
♦ voorbeelden
de boom is uitgegroeid
(ook) der Baum hat seine volle Größe erreicht 
die boom is flink uitgegroeid
der Baum ist kräftig gewachsen 
(figuurlijk) het dorp is tot een stad uitgegroeid
das Dorf ist zu einer Stadt gewachsen 
(figuurlijk) het bedrijf is tot een concern uitgegroeid
der Betrieb hat sich zum Konzern ausgewachsen
(informeel) der Betrieb hat sich zum Konzern gemausert 
(figuurlijk) het incident is tot een crisis uitgegroeid
der Zwischenfall hat sich zu einer Krise ausgeweitet/ausgewachsen 
2. groeiende boven iets komen
hinauswachsen (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hij is boven mij uitgegroeid
(ook) er ist mir über den Kopf gewachsen 
(figuurlijk) hij is boven zijn omgeving uitgegroeid
er ist über seine Umgebung hinausgewachsen 

quithaal

uithaal (dem)
1. het uitstrekken van een arm, been
Ausholen (das) 
2. het aanhouden van een toon
♦ voorbeelden
ze huilde met van die lange uithalen
sie heulte mit langen Schluchzern 
zij zong met uithalen
sie sang mit lange angehaltenen Tönen 
3. ver schot
Bombenschuss (der) 
4. venijnige opmerking
Hieb (der)
(zijdelings vooral) Seitenhieb 
♦ voorbeelden
met een uithaal naar de minister
mit einem Hieb/Seitenhieb auf den Minister 

quithakken

uithakken (overgankelijk werkwoord)
1. hakkend wegnemen
aushauen 
2. door hakken vormen
aushauen
(reliëf) meißeln 
♦ voorbeelden
een trap in de rots uithakken
eine Treppe im Fels aushauen, eine Treppe in den Fels hauen 

quithalen

uithalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een arm, been uitstrekken
ausholen 
♦ voorbeelden
uithalen in de richting van de bal
nach dem Ball treten 
zij haalde stevig uit met haar vrije arm
sie holte mit dem freien Arm kräftig aus 
voor de beslissende slag uithalen
zum entscheidenden Schlag ausholen 
2. kritiek leveren
(naar, tegen) ins Gericht gehen (sein) (mit)
(sterker) ↓ vom Leder ziehen (sein)  (gegen)
(over) schimpfen (über (+ 4e naamval) )
(uitvaren tegen iemand) anfahren (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
naar, tegen iemand uithalen
(beredeneerd) mit jemandem ins Gericht gehen
(onbeheerst) gegen jemanden wettern 
3. zich flink inspannen
sich ins Zeug legen, aufdrehen
(roeien) 'durchziehen 
♦ voorbeelden
uithalen bij een verjaardag
bei einem Geburtstag einen großen Aufwand treiben
(informeel) sich bei einem Geburtstag nicht lumpen lassen 

quithalen

uithalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitnemen
(lade, draden) herausziehen
(breiwerk) aufräufeln, aufziehen
(eieren) herausnehmen
(scheepvaart) ausdocken 
2. leeghalen
(nesten, dode dieren) ausnehmen
(dode dieren; jacht) ausweiden
(kast, lade, kachel) ausräumen
(pijp) reinigen
(broekzak) leeren 
3. uitvoeren
anstellen
(streken) spielen, machen, verüben
(toverkunstjes) vorführen 
♦ voorbeelden
dwaasheden, stommiteiten uithalen
Dummheiten, Blödsinn machen 
een grap met iemand uithalen
jemandem einen Streich spielen 
daar heb je me wat moois uitgehaald!
da hast du ja etwas/was Schönes angestellt/angerichtet! 
streken, grappen uithalen
Streiche verüben, Unsinn/Jux treiben 
4. baten
nützen
(leiden tot) führen zu
(succes hebben bij iemand) fruchten 
♦ voorbeelden
het haalt niets uit
das nützt nichts, das führt zu nichts 
de operatie heeft niets uitgehaald
die Operation hat nichts genützt 
5. besparen
sparen 

quithaler

uithaler (dem)
1. persoon
(algemeen) Täter (der) 
2. pijpenwroeter
Pfeifenräumer (der), Pfeifenreiniger (der) 

quitham

uitham (dem)
1. Landzunge (die) 

quithangbord

uithangbord (het)
1. (ook figuurlijk) Aushängeschild (das) 

quithangen

uithangen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten hangen
aushängen
(naar spreker toe) heraushängen
(van spreker weg) hinaushängen 
♦ voorbeelden
in de hele straat hingen (de) vlaggen uit
in der ganzen Straße hingen Fahnen, die ganze Straße war mit Fahnen geschmückt 
2. zich bevinden
stecken
(pejoratief) sich herumtreiben 
♦ voorbeelden
waar hangen de kinderen toch uit?
wo stecken bloß die Kinder? 
¶. overige voorbeelden
(België) dat hangt mijn botten/voeten uit
das hängt mir zum Hals(e) heraus, ich bin es endgültig leid 
dat werk hangt mij (mijlen) de keel uit
die Arbeit hängt mir zum Hals(e) heraus 

quithangen

uithangen2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten hangen
aushängen
(naar spreker toe) heraushängen
(van spreker weg) hinaushängen 
♦ voorbeelden
de vlag uithangen
die Fahne aushängen/heraushängen/hinaushängen 
2. in zijn volle lengte ophangen
(om te drogen) aufhängen
(om te luchten) an die Luft hängen 
♦ voorbeelden
het wasgoed uithangen om te drogen
die Wäsche zum Trocknen aufhängen 
3. zich voordoen als
spielen
(zich nadrukkelijk laten voorstaan op) herauskehren 
♦ voorbeelden
de sterke man uithangen
(ook) den starken Mann markieren 
de grote meneer, de rijke patser uithangen
den großen Herrn, den reichen Stinker spielen/herauskehren 

quitheems

uitheems (bijvoeglijk naamwoord)
1. (buitenlands, bv. product) ausländisch
(exotisch) fremdländisch
(zeden, gewoonte vooral) fremd
(plant, dier, klederdracht) exotisch 

quithoek

uithoek (dem)
1. (plaats) entlegene(r) Ort (der)
(pejoratief) Nest (das)
(wijk, streek) entlegene(r) Winkel (der)
(soms pejoratief) entlegene Ecke (die) 
♦ voorbeelden
in een uithoek wonen
(algemeen ook) abgelegen wohnen
(algemeen; pejoratief ook) am Ende der Welt wohnen 
tot in de verste uithoeken van het land
bis in die entlegensten Winkel des Landes 

quitholen

uitholen (overgankelijk werkwoord)
1. einlochen 

quithollen

uithollen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hollend uitgaan
(besloten of enge ruimte, bv. kamer, gebouw, steeg) rennen aus
(naar spreker toe) herausrennen aus
(van spreker weg) hinausrennen aus
(straat, weg, naar spreker toe) herunterrennen
(straat, weg, van spreker weg) hinunterrennen 
♦ voorbeelden
de kinderen holden de school uit
die Kinder rannten aus der Schule 

quithollen

uithollen2 (overgankelijk werkwoord)
1. hol maken
aushöhlen
(vruchten, kaas al schrapend of schavend) ausschaben
(groeven maken) auskehlen 
2. (figuurlijk)
aushöhlen
(principes, systeem, voorschriften) durchlöchern 

quitholling

uitholling (dev)
1. handeling
zie uithollen1
2. resultaat
zie ook uithollen1
♦ voorbeelden
de uitholling overdwars
(bredere geul) die Querrinne
(smalle gleuf) die Querrille 

quithongeren

uithongeren (overgankelijk werkwoord)
1. aushungern 

quithoren

uithoren (overgankelijk werkwoord)
1. uitvragen
ausfragen
(nadrukkelijk) ausforschen
(onder druk) ausquetschen
(indirect) aushorchen 
♦ voorbeelden
iemand over iets, iemand uithoren
jemanden nach etwas, jemandem, über etwas, jemanden ausfragen 
2. ten einde horen
zu Ende hören 

quithouden

uithouden (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
aushalten
(hitte, pijn) ertragen 
♦ voorbeelden
de hitte was niet om uit te houden
die Hitze war nicht zum Aushalten 
2. volhouden
aushalten
(in moeilijke omstandigheden; formeel) ausharren 
♦ voorbeelden
het ergens lang uithouden
(es) irgendwo lange aushalten 
deze regering zal het niet lang uithouden
diese Regierung wird nicht lange durchhalten 
(schertsend) het is hier wel om uit te houden
es lässt sich hier schon aushalten 
3. uitgespreid houden
ausgestreckt halten 

quithoudingsvermogen

uithoudingsvermogen (het)
1. Ausdauer (die), Durchhaltevermögen (das) 
♦ voorbeelden
iemand met een groot, onuitputtelijk uithoudingsvermogen
jemand mit großer, unermüdlicher Ausdauer 

quithouwen

uithouwen (overgankelijk werkwoord)
1. door houwen vormen
schlagen
(in steen, bv. trap(treden), weg vooral) aushauen, hauen 
♦ voorbeelden
een trap in de rots uithouwen
eine Treppe im Fels aushauen, in den Fels hauen 
2. houwend wegnemen
aushauen 

quithuilen

uithuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. huilen tot het over is
sich ausweinen
(informeel) sich ausheulen, sich ausflennen 
♦ voorbeelden
bij iemand gaan uithuilen
sich bei jemandem ausweinen 
huil maar eens lekker uit!
weine dich mal richtig aus! 

quithuilen

uithuilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. huilend uiten
sich (3e naamval)  vom Herzen weinen 

quithuisplaatsing

uithuisplaatsing (dev)
1. Unterbringung (die) in einem Heim, Unterbringung (die) in einer Erziehungsanstalt 

quithuiszetting

uithuiszetting (dev)
1. Wohnungsräumung (die) 

quithuizig

uithuizig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (niet huiselijk) aushäusig
(vaak van huis, bv. wegens beroep; predicatief) außer Haus
(informeel) unterwegs 

quithuizigheid

uithuizigheid (dev)
1. Aushäusigkeit (die)
(afwezigheid) Abwesenheit (die) 

quithuwelijken

uithuwelijken (overgankelijk werkwoord)
1. verheiraten
(formeel) vermählen 
♦ voorbeelden
zijn dochter aan iemand uithuwelijken
seine Tochter an jemanden verheiraten
(minder pregnant) seine Tochter mit jemandem verheiraten/vermählen 

quiting

uiting (dev)
1. het uiten
Ausdruck (der)
(het verwoorden vooral) Äußerung (die) 
♦ voorbeelden
uiting geven aan zijn ongenoegen
sein Missvergnügen zum Ausdruck bringen, seinem Missvergnügen Ausdruck geben/verleihen 
tot uiting komen (in, door)
zum Ausdruck kommen (in (+ 3e naamval) , durch), seinen Ausdruck finden (in (+ 3e naamval) )
(formeel) sich niederschlagen (in (+ 3e naamval) ) 
de vrije uiting der gedachten
(ook) die Gedankenfreiheit 
2. wat men uit
Äußerung (die)
(blijk vooral) Ausdruck 
♦ voorbeelden
alle mogelijke uitingen van kunst
alle möglichen Ausdrucksformen der Kunst 
uitingen van onbehagen
Äußerungen des Unbehagens 
een uiting van wantrouwen
ein Ausdruck des Misstrauens 

quitjanken

uitjanken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. uithuilen
sich ausflennen, sich ausheulen 

quitjanken

uitjanken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. jankend uiten
ausheulen
(+ het) heulen
(beginnen te janken) aufheulen 
♦ voorbeelden
hij jankte het uit van ellende
er heulte vor lauter Elend (3e naamval)  (auf) 

quitje

uitje (het)
1. uitstapje
Ausflug (der)
(rijdend) Fahrt (die)
(uitstapje tijdens grotere reis) Abstecher (der)
(het uitgaan) Ausgehen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een uitje hebben
ausgehen 
een uitje naar buiten
ein Ausflug, eine Fahrt ins Grüne 
ik geef niets om een uitje
ich mache mir nichts daraus auszugehen 
2. zilverui
Silberzwiebel (die), Perlzwiebel (die)
(kleine ui) (kleine) Zwiebel (die) 

quitjoelen

uitjoelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausbuhen 

quitjouwen

uitjouwen (overgankelijk werkwoord)
1. ausbuhen 

quitjubelen

uitjubelen (overgankelijk werkwoord)
1. herausjubeln
(+ het) jubeln, ↓ jauchzen 
♦ voorbeelden
het uitjubelen (van vreugde)
(vor Freude (3e naamval) ) jubeln/jauchzen 

quitkafferen

uitkafferen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (terechtwijzend uitvaren) zusammenstauchen, Schlitten fahren (sein) mit
(scheldend beledigen) (ongemarkeerd) beschimpfen 

quitkakken

uitkakken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ten einde kakken
ausscheißen (haben) 
¶. overige voorbeelden
uitgekakt zijn
am Ende sein
(geen raad meer weten ook) mit seinem Latein am Ende sein
(doodmoe ook) ausgepumpt sein 

quitkakken

uitkakken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uitschijten
ausscheißen 

quitkammen

uitkammen (overgankelijk werkwoord)
1. doorzoeken
durchkämmen
(zelden) auskämmen 
♦ voorbeelden
een begroting uitkammen
einen Etat durchforsten 
2. kammend zuiveren
kämmen 
♦ voorbeelden
wol uitkammen
Wolle kämmen 
3. met een kam uit iets wegnemen
auskämmen 

quitkauwen

uitkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. durchkauen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een uitgekauwd onderwerp
ein abgelutschtes Thema 
(figuurlijk) een uitgekauwd verhaaltje
eine abgedroschene Geschichte 

quitkeren

uitkeren (overgankelijk werkwoord)
1. auszahlen
(van het ene bedrijf naar het andere) abführen
(dividend) ausschütten 
♦ voorbeelden
aan iemand rente uitkeren
jemandem Zinsen auszahlen 

quitkering

uitkering (dev)
1. het uitkeren
zie ook uitkeren
♦ voorbeelden
de uitkering bij zwangerschap
(vanwege loondienst) das Mutterschaftsgeld
(vanwege Sociale Dienst) die Mutterschaftshilfe 
uitkering van dividend
Ausschüttung der Dividende 
2. uitgekeerd bedrag
(ondersteuning) Unterstützung (die)
(bijstand) Sozialhilfe (die)
(extra bedrag) Beihilfe (die)
(van verzekering, sociale instantie, bekeken vanuit de betalende instantie) Leistung (die)
(gift van particulier) Zuwendung (die)
(pensioen) Rente (die) 
♦ voorbeelden
een uitkering bij overlijden
eine Lebensversicherungssumme 
de uitkeringen bij werkloosheid gaan omlaag
die Leistungen bei Arbeitslosigkeit werden verringert, die Arbeitslosenunterstützungen werden gesenkt 
een eenmalige uitkering
(algemeen) eine einmalige Zahlung 
een uitkering hebben, trekken
eine Unterstützung bekommen, beziehen 
een uitkering ineens
eine Pauschale
(ter afkoping ook) eine Abfindung/Abfindungssumme 
een maandelijkse uitkering
eine monatliche Unterstützung 
van een uitkering leven
von einer Unterstützung
(van Sociale Zaken) von der Sozialhilfe leben 
een uitkering van Sociale Zaken
Sozialhilfe 

quitkeringsfraude

uitkeringsfraude (de)
1. Sozialhilfebetrug (der) 

quitkeringsgelden

uitkeringsgelden (meervoud)
1. Sozialhilfeleistungen (meervoud) 

quitkeringsgerechtigd

uitkeringsgerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. unterstützungsberechtigt 

quitkeringsgerechtigde

uitkeringsgerechtigde (de)
1. (man) Unterstützungsberechtigte(r) (der), (vrouw) Unterstützungsberechtigte (die) 

quitkeringsorgaan

uitkeringsorgaan (het)
1. Leistungsträger (der) 

quitkeringstrekker

uitkeringstrekker (dem)
1. Unterstützungsempfänger (der)
(m.b.t. bijstand) Sozialhilfeempfänger 

quitkermen

uitkermen (overgankelijk werkwoord)
1. (beginnen te kermen) aufschreien
(minder sterk) aufstöhnen
(langere tijd) schreien
(minder sterk) stöhnen
(zachtjes) wimmern 
♦ voorbeelden
zij kermde het uit (van pijn)
sie stöhnte (auf) (vor Schmerzen (3e naamval) ) 

quitketteren

uitketteren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. zusammenstauchen 

quitkiemen

uitkiemen (onovergankelijk werkwoord)
1. keimen (haben)
(m.b.t. de vrucht, bv. aardappelen, uien) auskeimen (haben/sein) 

quitkienen

uitkienen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (sich (3e naamval) ) ausklügeln
(sterker) ausknobeln, (sich (3e naamval) ) austüfteln 

quitkiezen

uitkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. auswählen
(uitpikken) herausgreifen
(iemand uitverkiezen; formeel) auserwählen 
♦ voorbeelden
ik heb voor mezelf het beste uitgekozen
ich habe mir, für mich das Beste ausgewählt 
iets met zorg uitkiezen
etwas sorgfältig auswählen 
er is van alles, je hebt het maar voor het uitkiezen
es gibt alles Mögliche, du hast die Auswahl 
kiest u maar uit!
bitte, wählen Sie nur! 

quitkijk

uitkijk (dem)
1. het uitkijken
♦ voorbeelden
op de uitkijk staan
Ausschau halten
(bij strafbaar feit; informeel) Schmiere stehen
(scheepvaart) Ausguck halten 
2. uitzicht
Aussicht (die), Ausblick (der) 
♦ voorbeelden
men heeft hier niet veel uitkijk
man hat hier keine gute Aussicht, keinen guten Ausblick 
3. plaats
Aussichtspunkt (der)
(informeel) Ausguck (der)
(toren) Aussichtsturm (der)
(toren; geschiedenis; formeel) Warte (die)
(scheepvaart) Ausguck (der) 
4. persoon
Beobachtungsposten (der)
(bij strafbaar feit; informeel) Spanner (der)
(bij strafbaar feit; Bargoens) Seher (der)
(scheepvaart) Ausguck (der), Ausguckposten (der) 

quitkijken

uitkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. oppassen
aufpassen, achtgeben
(+ voor) achten (auf (+ 4e naamval) )
(op zijn hoede zijn) sich in Acht nehmen  (vor (+ 3e naamval) )
(minder vaak) sich vorsehen (vor (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
goed uitkijken hoor!
pass bloß gut auf!, gib bloß gut Acht! 
kijk uit met vuurwerk
Vorsicht mit Feuerwerk 
uitkijken met oversteken
aufpassen beim Überqueren der Straße 
kijk uit voor de hond!
nimm dich in Acht vor dem Hund! 
kijk uit voor die plas!
pass auf, eine Pfütze!, Vorsicht, Pfütze! 
kijk uit voor die voetganger!
Achtung, (der) Fußgänger! 
ik kijk wel (link) uit
ich werde mich (schwer) hüten 
kijk uit (met) wat je doet
(pas op) pass auf, gib Acht, was du machst!
(wees op je hoede) sieh dich vor! 
2. uitzicht hebben
sehen  (auf (+ 4e naamval) )
(m.b.t. zaken) hinausgehen (sein)  (auf (+ 4e naamval) ), gehen (sein)  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
wij kijken uit op een druk plein
wir sehen auf einen belebten Platz 
het raam, de kamer kijkt uit op de zee
das Fenster, das Zimmer geht auf die See (hinaus) 
3. voortdurend kijken
(of iets of iemand komt) Ausschau halten (nach), ausschauen (nach)
(door kijken iets proberen te krijgen) sich umsehen (nach)
(informeel) sich umtun (nach)
(zijn best doen) ↑ sich bemühen (um) 
♦ voorbeelden
naar iets uitkijken
(op de komst wachten) nach etwas Ausschau halten, ausschauen
(om het te krijgen) sich nach etwas umsehen/umtun 
naar iemand uitkijken
nach jemandem Ausschau halten
(sterker) sich (3e naamval)  die Augen nach jemandem aus dem Kopf schauen 
naar een andere baan uitkijken
sich nach einer anderen Stelle umsehen, ↑ sich um eine andere Stelle bemühen 
naar een betrekking, baantje uitkijken
(ook) auf Stellungssuche sein 
(figuurlijk) zijn ogen uitkijken
sich nicht sattsehen können
(begerig, nieuwsgierig ook; informeel) Stielaugen machen 
4. verlangend wachten
sehnsüchtig entgegensehen (+ 3e naamval)
(sterker) sich sehnen (nach), herbeisehnen
(formeel) trachten (nach) 
♦ voorbeelden
naar de vakantie uitkijken
die Ferien herbeisehnen 
5. kijken tot men er genoeg van heeft
sich sattsehen (haben)  (an (+ 3e naamval) )
(informeel) sich (3e naamval)  'übersehen (haben; + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
gauw uitgekeken zijn op iets, iemand
bald jegliches Interesse an etwas, jemandem verloren haben 
hij raakte er maar niet op uitgekeken
er konnte sich nicht satt daran sehen 
na verloop van tijd raakte ze uitgekeken op haar man
(ook) im Laufe der Zeit hatte ihr Mann jeglichen Reiz für sie verloren 
ben je nu eindelijk uitgekeken?
hast du dich endlich sattgesehen?
(ongemarkeerd) hast du nun endlich genug gesehen? 

quitkijken

uitkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde kijken
zu Ende sehen 
♦ voorbeelden
een tv-programma uitkijken
eine Fernsehsendung zu Ende sehen 

quitkijkpost

uitkijkpost (dem)
1. Beobachtungsposten (der)
(persoon bij strafbaar feit; informeel) Spanner (der)
(scheepvaart) Ausguck (der)
(persoon) Ausguckposten 

quitkijktoren

uitkijktoren (dem)
1. Aussichtsturm (der)
(van burcht; geschiedenis) Warte (die) 

quitklapbaar

uitklapbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausklappbar
(d.m.v. hydraulische kracht) ausfahrbar 

quitklaphoes

uitklaphoes (de)
1. Plattenalbum (das; 2e nvl: Plattenalbums; mv: Plattenalben) 

quitklappen

uitklappen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. ausklappen
(d.m.v. hydraulische kracht) ausfahren 

quitklaren

uitklaren (overgankelijk werkwoord)
1. abfertigen
(scheepvaart, vooral) ausklarieren 

quitklaring

uitklaring (dev)
1. handeling
zie uitklaren
2. akte
Abfertigungsschein (der) 

quitklauteren

uitklauteren (onovergankelijk werkwoord)
1. klettern aus
(naar spreker toe) herausklettern aus
(van spreker weg) hinausklettern aus 

quitkleden

uitkleden (overgankelijk werkwoord)
1. van de kleren ontdoen
ausziehen
(formeel) auskleiden, entkleiden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een bouwplan uitkleden
ein Bauvorhaben zusammenstreichen 
(figuurlijk) een voorstel uitkleden
einen Vorschlag verwässern 
zich uitkleden
sich ausziehen
(formeel) sich entkleiden, auskleiden
(medisch) sich frei machen 
zich niet uitkleden voor men naar bed gaat
(figuurlijk) (ongemarkeerd) nicht alles vor dem Tod verschenken 
2. afzetten
ausnehmen
(informeel) schröpfen, rupfen 
♦ voorbeelden
iemand tot op het hemd uitkleden
jemanden bis aufs Hemd ausziehen 

quitklimmen

uitklimmen (onovergankelijk werkwoord)
1. steigen aus
(naar spreker toe) heraussteigen
(van spreker weg) hinaussteigen 
♦ voorbeelden
het raam uitklimmen
aus dem Fenster steigen, zum Fenster hinaussteigen 

quitklinken

uitklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. (ten einde klinken) ausklingen (sein)
(bovenuit) übertönen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zijn stem klonk boven het lawaai uit
seine Stimme übertönte den Lärm 

quitkloppen

uitkloppen (overgankelijk werkwoord)
1. ontdoen van stof
ausklopfen
(stofdoek) ausstauben 
2. verwijderen
ausklopfen 
3. uitdrijven
heraushämmern, herausschlagen 
♦ voorbeelden
deuken uitkloppen
ausbeulen 
4. groter van oppervlakte maken
ausschlagen 
¶. overige voorbeelden
iemand uitkloppen
(beroven) ↑ jemanden ausplündern 

quitknijpen

uitknijpen (overgankelijk werkwoord)
1. uitpersen
auspressen
(minder sterk) ausdrücken 
♦ voorbeelden
iemand uitknijpen als een citroen
jemanden auspressen, ausquetschen wie eine Zitrone 
een puistje uitknijpen
einen Pickel, eine Pustel ausdrücken/ausquetschen 
2. laten uitvloeien
auspressen
(minder sterk) ausdrücken 
3. doven
ausdrücken 

quitknippen

uitknippen (overgankelijk werkwoord)
1. met een schaar wegnemen
ausschneiden 
2. knippend vormen
(knipsel) ausschneiden
(kleding) zuschneiden 
3. m.b.t. een schakelaar
ausknipsen, ↑ ausschalten 

quitknipsel

uitknipsel (het)
1. Ausschnitt (der)
(als silhouet) Scherenschnitt 

quitknobbelen

uitknobbelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausknobeln, ↓ (sich (3e naamval) ) austüfteln 

quitknokken

uitknokken (overgankelijk werkwoord)
1. ↑ ausfechten 

quitkoken

uitkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitlopen
herauskochen 

quitkoken

uitkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door koken reinigen
auskochen 
2. ontdoen van wat er in zit
auskochen 

quitkomen

uitkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. terechtkomen, arriveren
kommen
(op een punt) ankommen
(belanden) ↓ landen
(boven iets) herauskommen
(uit een ruimte naar buiten) herauskommen aus, kommen aus 
♦ voorbeelden
niet boven een bepaald niveau uitkomen
nicht über ein bestimmtes Niveau hinauskommen 
het wrak kwam een stukje boven het water uit
das Wrack sah ein Stück aus dem Wasser 
ten slotte kwamen we in de kelder uit
schließlich kamen wir in den Keller, ↓ schließlich landeten wir im Keller 
de kamer uitkomen
aus dem Zimmer herauskommen/kommen 
dan komt u op een hoofdweg uit
dann treffen Sie auf eine Hauptstraße 
alle wagens kwamen op hetzelfde punt uit
alle Wagen kamen am gleichen Punkt an 
(figuurlijk) na optelling van die cijfers kom ik uit op een bedrag van …
bei der Addition dieser Zahlen komme ich auf einen Betrag von … 
toen ze de poort door waren, kwamen ze uit op de binnenplaats
als sie durch das Tor hindurch waren, kamen sie auf den Innenhof 
uitkomen voor
sich outen 
je hoeft niet mee te gaan, ik kom er wel uit
du brauchst nicht mitzugehen, ich finde schon hinaus 
2. toegang geven tot
(raam, deur, poort) gehen  (auf (+ 4e naamval) )
(rivier) münden (in (+ 4e naamval) )
(gang, straat, weg) führen (haben)  (zu)
(op open ruimte) münden (auf (+ 4e naamval; zelden + 3e naamval) )
(op een andere weg, straat) münden (in (+ 4e naamval; zelden + 3e naamval) )
(op gebouw) stoßen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
deze straat komt op een plein uit
diese Straße mündet auf einen Platz
(zelden) diese Straße mündet auf einem Platz 
3. uitspruiten
(zaad, bladeren, bloemen) kommen
(zaad) aufgehen
(planten, bomen) ausschlagen 
♦ voorbeelden
de bladeren, de bloemen komen uit
die Blätter, die Blüten kommen 
4. uit het ei komen
ausschlüpfen, schlüpfen 
♦ voorbeelden
de eieren komen uit
die Küken schlüpfen aus den Eiern 
5. bekend worden
herauskommen, ↑ ans Licht kommen, ↑ an den Tag kommen 
6. bekennen
(voor fout, schuld) eingestehen (haben; + 4e naamval)
(verkondigen, bv. mening, opinie) vertreten (haben; + 4e naamval)
(belijden, getuigenis afleggen) sich bekennen (haben) (zu) 
♦ voorbeelden
er rond voor uitkomen dat …
offen eingestehen/gestehen, dass … 
(openlijk) voor iets uitkomen
(bekennen) etwas offen eingestehen
(verkondigen) etwas offen vertreten 
voor zijn mening durven uitkomen
den Mut haben, seine Meinung zu vertreten 
het uitkomen voor (zijn homoseksualiteit)
das Outing 
7. kloppen
aufgehen 
8. (sport, spel)
(kaartspel) ausspielen (haben; + 4e naamval)
(informeel) herauskommen (mit)
(aan een wedstrijd deelnemen) spielen (haben)
(aan een bepaalde wedstrijd) antreten 
♦ voorbeelden
in een wedstrijd uitkomen
in einem Wettkampf spielen 
uitkomen met troefboer
Trumpfbuben ausspielen 
Ajax komt uit met drie buitenlandse spelers
Ajax spielt mit drei ausländischen Spielern 
tegen elkaar uitkomen
(ook) aufeinandertreffen 
tegen de wereldkampioen uitkomen
gegen den Weltmeister antreten 
uitkomen voor het nationale elftal
in der Nationalmannschaft spielen 
9. verschijnen
herauskommen, erscheinen 
♦ voorbeelden
een nieuw tijdschrift laten uitkomen
(ook) eine neue Zeitschrift herausbringen 
met een nieuw model uitkomen
(ook) ein neues Modell herausbringen 
10. tot slot, resultaat hebben
(in vervulling gaan) sich erfüllen (haben), in Erfüllung gehen
(voorspelling, woorden) eintreffen
(passen) passen (haben) 
♦ voorbeelden
het kwam (allemaal) anders uit dan we gedacht hadden
es kam (alles) anders, als wir gedacht hatten 
dat komt goed uit
das trifft sich gut 
dat komt mij (niet zo) goed uit
das passt mir (nicht so) gut 
het komt me nu niet zo goed uit
es kommt mir im Moment nicht so gelegen 
dat komt goedkoper uit
das kommt billiger 
hij komt en gaat zoals het hem uitkomt
er kommt und geht, wie es ihm passt 
het kwam volgens zijn woorden uit
es traf ein, ging in Erfüllung, erfüllte sich, wie er es vorausgesagt hatte 
11. rondkomen
hinkommen, auskommen 
♦ voorbeelden
met zijn salaris uitkomen
mit seinem Gehalt hinkommen, auskommen 
12. waarneembaar zijn
(zich aftekenen) sich abheben (haben) (von), sich abzeichnen (haben)  (auf/vor (+ 3e naamval) ), hervortreten (vor (+ 3e naamval) )
(tot zijn recht komen) zur Geltung kommen
(formeel) sich ausnehmen (haben) 
♦ voorbeelden
cursivering gebruiken om iets te doen, laten uitkomen
Kursivdruck zur Hervorhebung verwenden 
iets (beter) doen, laten uitkomen (tegen een achtergrond)
etwas (deutlicher) hervorheben (vor einem Hintergrund) 
iets goed laten uitkomen
(accentueren) etwas deutlich hervorheben
(zijn bedoeling uiten) etwas deutlich erkennen lassen 
een woord in de tekst laten uitkomen
ein Wort im Text hervorheben/markieren 
aan, op die muur komt het schilderij beter uit
an dieser Wand kommt das Gemälde besser zur Geltung
(formeel) an dieser Wand nimmt sich das Gemälde besser aus 
dit doet de taille sterk uitkomen
dies betont die Taille 
tegen de lichte achtergrond komen de figuren goed uit
(zich aftekenen) von dem Hintergrund heben sich die Figuren deutlich ab, vor/auf dem hellen Hintergrund zeichnen sich die Figuren deutlich ab
(tot hun recht komen) auf dem hellen Hintergrund kommen die Figuren gut zur Geltung 
¶. overige voorbeelden
(België) erop uitkomen
dahinter kommen 

quitkomst

uitkomst (dev)
1. einde
Resultat (das), Ergebnis (das) 
♦ voorbeelden
de uitkomst zal het leren
das Ergebnis/Resultat wird es zeigen 
2. redding
Rettung (die)
(uitweg) Ausweg (der)
(oplossing) Lösung (die) 
♦ voorbeelden
(geen) uitkomst bieden
(k)einen Ausweg bieten, (k)eine Lösung bieten 
uitkomst brengen
Rettung bringen 
geen uitkomst meer zien
keinen Ausweg mehr sehen 
3. resultaat
Resultat (das), Ergebnis (das) 
♦ voorbeelden
ik heb 6 als uitkomst
ich habe 6 herausbekommen 
(wiskunde) de uitkomst van de deling
das Resultat/Ergebnis der Teilung/Division 

quitkoop

uitkoop (dem)
1. vrijkoop
Freikauf (der) 
2. afkoopsom
Auskauf (der), Abfindung (die) 

quitkoopsom

uitkoopsom (de)
1. Abfindung (die), Abfindungssumme (die)
Auszahlungsbetrag (der), Auszahlungssumme (die) 

quitkopen

uitkopen (overgankelijk werkwoord)
1. abfinden
(met een vast bedrag) auszahlen 
♦ voorbeelden
een compagnon uitkopen
einen Teilhaber abfinden/auszahlen 
zich uitkopen
sich freikaufen 

quitkotsen

uitkotsen (overgankelijk werkwoord)
1. auskotzen 

quitkraaien

uitkraaien (overgankelijk werkwoord)
1. (+ het) krähen
(met erg hoge tonen) quietschen 
♦ voorbeelden
het kind kraaide het uit van plezier
das Kind krähte/quietschte vor Vergnügen (3e naamval) 

quitkrabben

uitkrabben (overgankelijk werkwoord)
1. auskratzen 
♦ voorbeelden
iemand de ogen uitkrabben
jemandem die Augen auskratzen 

quitkramen

uitkramen (overgankelijk werkwoord)
1. verzapfen, ↑ von sich geben
(kletsen) schwatzen, schwätzen 
♦ voorbeelden
die kan er me toch wat uitkramen!
was der so alles verzapft! 
onzin uitkramen
Unsinn verzapfen 

quitkrassen

uitkrassen (overgankelijk werkwoord)
1. auskratzen
(op kalkpapier) ausradieren 

quitkrijgen

uitkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. erin slagen uit te trekken
ausbekommen, ↓ auskriegen 
2. ten einde lezen
auslesen, zu Ende lesen 

quitkrijsen

uitkrijsen (overgankelijk werkwoord)
1. herausschreien
(formeel) hinausschreien
(+ het, korte tijd) aufkreischen
(met metaalachtig geluid) aufgellen
(minder sterk) aufschreien
(+ het, langere tijd) kreischen
(minder sterk) schreien 
♦ voorbeelden
hij krijste het uit van de pijn
er kreischte/schrie vor Schmerzen (3e naamval) 

quitkristalliseren

uitkristalliseren (onovergankelijk werkwoord)
1. auskristallisieren, sich herauskristallisieren (haben), sich auskristallisieren (haben)
(figuurlijk) sich herauskristallisieren (haben)
(rijpen) ausreifen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar ideeën moeten nog uitkristalliseren
ihre Ideen müssen sich noch herauskristallisieren, müssen noch ausreifen 

quitkruisen

uitkruisen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrucht voortbrengen na kruising
auskreuzen 

quitkruisen

uitkruisen2 (overgankelijk werkwoord)
1. de toekomst voorspellen door kaartlegging
(omschrijving) jemandem durch Kartenlegen in Form eines Kreuzes die Zukunft vorhersagen 

quitkuisen

uitkuisen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. schoonmaken
(ongemarkeerd) sauber machen
(uitmesten) ausmisten 
2. uiteten
(ongemarkeerd) ausessen
(bord; informeel) blank/leer putzen 

quitlaat

uitlaat auto(dem) (techniek)
1. Auslass (der)
(bij motor, auto) Auspuff (der) 

quitlaatcenter

uitlaatcenter (het)
1. Auspuffspezialwerkstatt (die; 2e nvl: Auspuffspezialwerkstatt; mv: Auspuffspezialwerkstätten) 

quitlaatgas

uitlaatgas (het)
1. Abgas (das)
(bij verbrandingsmotor) Auspuffgas 

quitlaatklep

uitlaatklep (de)
1. m.b.t. vloeistoffen, gassen
Auslassventil (das)
(m.b.t. vloeistoffen) Abflussventil 
2. (figuurlijk)
Ventil (das) 
♦ voorbeelden
zij is zijn enige uitlaatklep
(ongemarkeerd) bei ihr allein kann er seine Sorgen abladen
(informeel) sie allein ist sein seelischer Mülleimer 

quitlaatpijp

uitlaatpijp (de)
1. Auspuffrohr (das) 

quitlaatplaats

uitlaatplaats (de)
1. Hundeauslauf (der), Hundeauslaufplatz (der) 

quitlachen

uitlachen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde lachen
auslachen (haben) 
♦ voorbeelden
ze raakte maar niet uitgelachen
sie kam aus dem Lachen einfach nicht heraus 

quitlachen

uitlachen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bespotten
auslachen
(minder vaak) verlachen 
♦ voorbeelden
iemand in zijn gezicht uitlachen
jemandem ins Gesicht lachen 

quitladen

uitladen (overgankelijk werkwoord)
1. ausladen
(voertuig, vaartuig) entladen
(scheepvaart) löschen 

quitlaten

uitlaten1 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten laten
(bezoeker) hinauslassen, hinausbringen, ↑ hinausbegleiten
(hond begeleiden) ausführen, spazieren führen
(informeel) Gassi führen
(gas, lucht) auslassen
(neerlaten, bv. landingsgestel) ausfahren 
2. niet aandoen
auslassen 
3. niet aansteken
auslassen 

quitlaten

zich uitlaten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich uiten
sich äußern
(voornamelijk pejoratief) sich auslassen 
♦ voorbeelden
hij liet zich in die zin uit dat …
er äußerte sich dahin (gehend), dass … 
zich niet over iets uitlaten
(ook) sich über etwas (4e naamval)  ausschweigen 
zich lovend over iemand uitlaten
(ook) sich lobend über jemanden aussprechen 
zich gunstig, ongunstig over iets, iemand uitlaten
(ook) sich positiv, negativ über etwas, jemanden äußern/auslassen, sich positiv, negativ zu etwas äußern 

quitlating

uitlating (dev)
1. Äußerung (die)
(markante uitspraak) Ausspruch (der)
(meervoud; soms pejoratief) Auslassungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
uit zijn uitlatingen heb ik begrepen dat …
seinen Äußerungen/Worten habe ich entnommen, dass … 

quitleenbalie

uitleenbalie (dev)
1. Ausleihe (die)
(voor boeken) Bücherausgabe (die) 

quitleenbibliotheek

uitleenbibliotheek (dev)
1. Leihbibliothek (die) 

quitleenbureau

uitleenbureau (het)
1. Ausleihe (die), Bücherausgabe (die) 

quitleendiscotheek

uitleendiscotheek (dev)
1. Phonothek (die) 

quitleenfonotheek

uitleenfonotheek (dev)
1. Phonothek (die) 

quitleentermijn

uitleentermijn (dem)
1. Leihfrist (die) 

quitleg

uitleg (dem)
1. (geanalyseerde verklaring) Auslegung (die)
(m.b.t. dromen) Deutung (die)
(toelichtende verklaring) Erklärung (die)
(uitvoerige uiteenzetting vooral) Darlegung (die)
(interpretatie) Interpretation (die) 
♦ voorbeelden
een andere uitleg aan iets geven
etwas umdeuten 
dat is slechts voor één uitleg vatbaar
daran gibt es nichts zu deuteln 
de minister verstrekte nadere uitleg over zijn plannen
der Minister erläuterte seine Pläne 
de staatssecretaris wou geen nadere uitleg verstrekken
der Staatssekretär wollte keine nähere Erklärung abgeben 
iemand tekst en uitleg geven
(uitleggen) jemandem etwas (genau) erklären
(zich verantwoorden) jemandem Rede und Antwort stehen 
voor één, tweeërlei, velerlei uitleg vatbaar
eindeutig, doppeldeutig, vieldeutig 
een verkeerde uitleg
(interpretatie, ook) eine Fehldeutung/Fehlinterpretation 
een verkeerde uitleg aan iets geven
(interpreteren) etwas missdeuten, falsch auslegen 
zonder verdere uitleg
ohne (jede) weitere Erklärung 

quitleggen

uitleggen (overgankelijk werkwoord)
1. uiteenzetten
darlegen, erläutern
(toelichtend verklaren) erklären
(duidelijk maken) klarmachen
(nadrukkelijk; formeel) explizieren
(duiden, analyserend verklaren, bv. Bijbel, wetgeving) auslegen
(dromen vooral) deuten
(interpreteren) interpretieren
(opvatten) auffassen 
♦ voorbeelden
iemand steeds weer opnieuw iets moeten uitleggen
(ook) ↓ jemandem etwas immer wieder vorbeten müssen 
iets ten kwade uitleggen
etwas falsch auslegen, etwas missdeuten 
iemand iets verkeerd uitleggen
jemandem etwas falsch erklären/auslegen 
iemands gedrag verkeerd uitleggen
jemands Verhalten falsch auslegen, jemands Verhalten missdeuten 
hoe moet ik dat nu uitleggen?
(opvatten) wie soll ich das nun verstehen?
(toelichten) wie soll ich das nun erklären? 
2. vergroten
auslassen
(breder) weiter machen
(langer) länger machen 
3. uitspreiden
auslegen
(goederen) ausbreiten
(loper, tapijt e.d.) ausrollen
(traploper) verlegen
(klaarleggen, bv. kleding) bereitlegen, herauslegen 

quitlegger

uitlegger (dem)
1. (m.b.t. Bijbelteksten, wetsteksten, rechtsteksten, dromen) Ausleger (der)
(m.b.t. dromen vooral) Deuter (der)
(m.b.t. Bijbel) Exeget (der)
(interpretator) Interpret (der)
(toelichter) Erklärer (der) 

quitlegkunde

uitlegkunde (dev)
1. Exegese (die) 

quitleiden

uitleiden (overgankelijk werkwoord)
1. (uitwijzen) ausweisen
(over de grens zetten) abschieben 

quitleiding

uitleiding (dev) zie uitleiden

quitlekgewicht

uitlekgewicht (het)
1. Einwaage (die; mv: geen meervoud) 

quitlekken

uitlekken (onovergankelijk werkwoord)
1. bekend worden
durchsickern 
2. uitdruipen
abtropfen 
3. wegsijpelen
(m.b.t. grotere hoeveelheden) auslaufen
(door kurk, spleet e.d.) durchsickern 

quitlenen

uitlenen (overgankelijk werkwoord)
1. ausleihen
(tegen vergoeding) verleihen, ↑ verborgen 
♦ voorbeelden
(aan) iemand iets uitlenen
jemandem, an jemanden etwas ausleihen, verleihen 
¶. spreekwoorden
wie zijn gat uitleent, moet zelf door de ribben schijten
± allzu gut ist liederlich 

quitlener

uitlener (dem) (België)
1. iemand die iets uitleent
Entleiher (der) 
2. schuldeiser
Gläubiger (der) 

quitlening

uitlening (dev)
1. (verhuur) Verleih (der)
(m.b.t. bibliotheek) Ausleihe (die; mv: geen meervoud) 

quitlepelen

uitlepelen (overgankelijk werkwoord)
1. auslöffeln 

quitleven

zich uitleven (wederkerend werkwoord)
1. sich ausleben
(sterker) sich austoben 

quitleveren

uitleveren (overgankelijk werkwoord)
1. ausliefern (an (+ 4e naamval) ) 

quitlevering

uitlevering (dev)
1. in alle betekenissen
Auslieferung (die) 
♦ voorbeelden
het verzoek tot uitlevering
der Auslieferungsantrag 

quitleveringsdetentie

uitleveringsdetentie (dev)
1. Auslieferungshaft (die; mv: geen meervoud) 

quitleveringsverdrag

uitleveringsverdrag (het)
1. Auslieferungsvertrag (der) 

quitleveringsverzoek

uitleveringsverzoek (het)
1. Auslieferungsantrag (der) 

quitlezen

uitlezen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel lezen
auslesen, zu Ende lesen 
♦ voorbeelden
een roman helemaal uitlezen
einen Roman ganz auslesen, zu Ende lesen 
2. (computer)
lesen 
♦ voorbeelden
het geheugen van een computer uitlezen
den Speicher eines Computers lesen 

quitlichten

uitlichten (overgankelijk werkwoord)
1. uit iets lichten
(uit hengsels, bv. deur, poort) ausheben
(figuurlijk) herausgreifen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een passage uitlichten uit een geschrift
eine Stelle aus einem Text herausgreifen 
2. (film, theater)
ausleuchten 

quitlijnen

uitlijnen (overgankelijk werkwoord)
1. (autowielen uitbalanceren) auswuchten
(in één lijn brengen) ausrichten 

quitlikken

uitlikken (overgankelijk werkwoord)
1. leegmaken
auslecken
(informeel) ausschlecken 
2. zuiveren
auslecken 

quitlogen

uitlogen (overgankelijk werkwoord)
1. auslaugen 

quitloggen

uitloggen internet(onovergankelijk werkwoord) (computer)
1. (sich) ausloggen, sich abmelden 

quitlokken

uitlokken (overgankelijk werkwoord)
1. het doen van iets bevorderen
(door iets) auslösen
(m.b.t. gevoelens, bv. kritiek, protest, reactie) hervorrufen
(door iemand) provozieren
(prikkelen) herausfordern
(aansturen op vooral) herbeiführen
(medelijden, applaus met kwalijke middelen; informeel) schinden 
♦ voorbeelden
het ene woord lokte het andere uit
ein Wort gab das andere 
een bekentenis uitlokken
ein Geständnis provozieren 
een besluit, een uitspraak, een vonnis uitlokken
einen Beschluss, ein Urteil herbeiführen 
(juridisch) een strafbaar feit uitlokken
zu einer Straftat anstiften 
zijn woorden lokten tegenspraak uit
(ook) seine Worte reizten zum Widerspruch, forderten zum Widerspruch heraus 
2. verleiden
provozieren
(brengen tot) veranlassen
(prikkelen) reizen 

quitlokking

uitlokking (dev)
1. Herausforderung (die)
(juridisch) Anstiftung (die) 

quitloodsen

uitloodsen (overgankelijk werkwoord)
1. hinauslotsen 

quitloop

uitloop (dem)
1. mogelijkheid tot meer
Spielraum (der) nach oben (hin)
(verlenging) mögliche Verlängerung (die) 
♦ voorbeelden
een uitloop tot vier jaar
eine mögliche Verlängerung um bis zu vier Jahre 
de vergadering duurt tot vier uur, met een uitloop tot halfvijf
die Versammlung dauert bis vier Uhr, mit einer möglichen Verlängerung bis halb fünf 
2. plaats om uit te lopen
(sport) Auslauf (der)
(luchtvaart) Ausrollstrecke (die) 
♦ voorbeelden
de uitloop rond de tennisbaan
der Auslauf um den Tennisplatz 
3. afstand, nodig om tot stilstand te komen
(sport) Auslauf (der)
(m.b.t. auto, vliegtuig) Ausrollen (das) 
♦ voorbeelden
het vliegtuig heeft een uitloop van 2 km
das Flugzeug braucht 2 km zum Ausrollen 
4. riviermond
Mündung (die) 

quitloopmogelijkheid

uitloopmogelijkheid (dev)
1. (naast sportveld) Auslauf (der)
(m.b.t. vergadering, contract) Verlängerungsmöglichkeit (die)
(m.b.t. carrière) Möglichkeit (die) zur Höherstufung 
♦ voorbeelden
schaal 130 heeft een uitloopmogelijkheid naar schaal 148
Gehaltsstufe 130 kann in Gehaltsstufe 148 (4e naamval)  übergeführt werden 
bij aanstelling in deze rang bestaat uitloopmogelijkheid tot assistent A
bei Anstellung in dieser Funktion kann man höher gestuft werden bis zum Assistenten-A 

quitlooppoging

uitlooppoging (dev) (sport)
1. Ausreißversuch (der) 

quitlopen

uitlopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lopend uitgaan
(iets verlaten) gehen aus
(hard lopen) laufen aus
(een afstand afleggen naar spreker toe) heruntergehen, herunterlaufen
(een afstand afleggen van spreker weg) hinuntergehen, hinunterlaufen
(m.b.t. doelman) herauslaufen 
♦ voorbeelden
het gebouw, de straat uitlopen
aus dem Gebäude gehen/laufen, die Straße hinunterlaufen/herunterlaufen/hinuntergehen/heruntergehen 
bij iemand in- en uitlopen
bei jemandem ein- und ausgehen 
voor iemand uitlopen
vor jemandem hergehen 
2. geleidelijk snelheid verliezen
auslaufen
(voertuig, vliegtuig e.d.) ausrollen
(paard) austraben 
♦ voorbeelden
een fiets laten uitlopen
ein Fahrrad auslaufen/ausrollen lassen 
3. uitbotten
ausschlagen (haben/sein), austreiben (haben)
(kiemen, bv. aardappelen) keimen (haben) 
♦ voorbeelden
de bomen beginnen uit te lopen
die Bäume schlagen aus 
4. uitkomen op
münden (haben/sein)
(straat, weg) führen (haben) 
♦ voorbeelden
de rivieren die in de Rijn uitlopen
die Flüsse, die in den Rhein münden 
dit straatje loopt op de markt uit
diese Gasse mündet auf den Markt
(zelden) diese Gasse mündet auf dem Markt 
het salaris kan uitlopen tot 3500 euro
die Gehaltsobergrenze ist 3500 Euro 
5. leiden tot
hinauslaufen (auf (+ 4e naamval) ), führen (haben)  (zu)
(minder vaak) enden (haben)  (in/mit) 
♦ voorbeelden
dat loopt op niets uit
das führt zu nichts, das wird nichts, dabei kommt nichts heraus 
op een dictatuur uitlopen
(ook) in einer Diktatur resultieren 
op een mislukking uitlopen
scheitern, zu einem Misserfolg führen 
die ruzie liep uit op een gevecht
der Streit endete in Tätlichkeiten (4e naamval)
(sterker) der Streit entartete in Tätlichkeiten (4e naamval) 
waar zou 't op uitlopen, wanneer …
wo kämen wir hin, wenn … 
dat zal wel op een standje uitlopen
das wird wohl einen Rüffel geben 
ik moet nog zien, waar dat op uitloopt
ich muss noch sehen, wohin das führt
(informeel) ich muss noch sehen, wo das hinführt 
6. (sport); een voorsprong nemen
einen Vorsprung aufbauen (haben)
(vergroten) einen Vorsprung ausbauen (haben), einen Vorsprung vergrößern (haben) 
♦ voorbeelden
een minuut uitlopen
einen Vorsprung von einer Minute aufbauen 
de thuisclub liep uit naar 6-0
die Platzherren bauten den Vorsprung auf 6:0 (sechs zu null) aus 
de kopgroep loopt steeds verder uit op het peloton
die Spitzengruppe entfernt sich immer mehr vom Hauptfeld
(met fiets, voertuig ook) die Spitzengruppe fährt dem Hauptfeld immer weiter davon 
een minuut verder uitlopen
den Vorsprung um eine Minute vergrößern/ausbauen 
7. meer tijd in beslag nemen
sich in die Länge ziehen (haben), länger dauern (haben) 
8. m.b.t. schoeisel
♦ voorbeelden
deze schoenen moeten nog uitlopen
diese Schuhe müssen noch eingelaufen werden 
9. door wrijving uitslijten
ausschlagen
(informeel) ausleiern 
♦ voorbeelden
uitgelopen lagers, cilinders
ausgeschlagene Lager, Zylinder
(informeel) ausgeleierte Lager 
10. een bepaald eind hebben
auslaufen 
♦ voorbeelden
puntig uitlopende messen
spitz zulaufende Messer 
11. met een doel ergens heengaan
(schip) auslaufen
(menigte) auf den Beinen sein 
♦ voorbeelden
het hele dorp is uitgelopen
das ganze Dorf ist auf den Beinen 
de haven uitlopen
aus dem Hafen auslaufen 
12. uitvloeien
(verf, vloeistof) auslaufen
(schmink) zerlaufen 
13. (sport); door te lopen zich ontspannen
sich auslaufen (haben) 

quitlopen

uitlopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde lopen
zu Ende laufen (sein) 
♦ voorbeelden
de marathon uitlopen
(ook) den Marathon absolvieren 
een wedstrijd uitlopen
einen Wettkampf zu Ende laufen 
2. groter maken
austreten 

quitloper

uitloper (dem)
1. tak van een bergketen
Ausläufer (der) 
2. (plantkunde)
Ausläufer (der) 
3. (sport)
Ausreißer (der) 
¶. overige voorbeelden
de uitloper van die depressie zal regen brengen
(ook) dieser Tiefausläufer wird Regen bringen 

quitloten

uitloten (overgankelijk werkwoord)
1. door loten uitsluiten
↑ durch Losentscheid ausschließen
(in passieve zin) nicht gezogen werden 
♦ voorbeelden
men heeft haar uitgeloot voor tandheelkunde
durch Losentscheid wurde sie von der Zulassung zum Studium der Zahnmedizin ausgeschlossen 
ik werd uitgeloot
(ook) mein Los ist nicht gezogen worden 
2. door loting trekken
auslosen 
♦ voorbeelden
uitgelote schuldbekentenissen
ausgeloste Schuldverschreibungen 

quitloven

uitloven (overgankelijk werkwoord)
1. (bedrag) ausloben
(beloning, prijs bij opsporing, wedstrijd) aussetzen
(formeel) ausloben
(schenken) stiften 
♦ voorbeelden
een beloning uitloven voor het aanbrengen van iemand
einen Preis auf jemands Kopf (4e naamval)  aussetzen 

quitluiden

uitluiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde luiden
ausläuten 

quitluiden

uitluiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door klokgelui het einde aankondigen van
ausläuten
(sport) abläuten 
♦ voorbeelden
iemand feestelijk uitluiden
jemandem ein schönes Abschiedsfest geben 
het oude jaar uitluiden
das alte Jahr ausläuten 
2. het einde vieren van
abschließen
(oudjaar) verabschieden 
♦ voorbeelden
het schooljaar uitluiden met een sportdag
das Schuljahr mit einem Sporttag abschließen 
3. naar zijn laatste rustplaats begeleiden
ausläuten 

quitmaken

uitmaken (overgankelijk werkwoord)
1. verbreken
(verloving, verhouding) lösen
(+ het) ↓ Schluss machen 
♦ voorbeelden
het met iemand uitmaken
mit jemandem Schluss machen 
2. vormen
bilden
(m.b.t. kosten, waarde) ausmachen 
♦ voorbeelden
deel uitmaken van
gehören zu
(iets ook) (ein) Teil sein von
(iemand ook) angehören (+ 3e naamval)
(deelnemen vooral) sich beteiligen an (+ 3e naamval) 
de koning en de ministers maken de regering uit
der König und die Minister bilden die Regierung 
3. van belang zijn
ausmachen
(informeel) machen 
♦ voorbeelden
(informeel) dat maakt niet uit
das ist egal 
wat maakt nu 10 euro op de hele rekening uit?
was machen denn 10 Euro bei der ganzen Rechnung (schon aus)? 
voor hem maakt dat niets uit
ihm macht das nichts aus 
wat maakt dat (nou) uit?
was macht das schon? 
4. beslissen
entscheiden
(zien) erkennen
(vaststellen) feststellen 
♦ voorbeelden
de dienst uitmaken
das Sagen haben 
het is uitgemaakt, dat de aarde om de zon draait
es steht fest, dass die Erde sich um die Sonne dreht 
dat is moeilijk uit te maken
das ist schwer festzustellen, zu entscheiden 
dat moeten jullie maar onder elkaar uitmaken
das müsst ihr untereinander, unter euch ausmachen 
dat moet ieder voor zich, met zichzelf uitmaken
das muss jeder für sich entscheiden, mit sich selbst ausmachen 
5. noemen
nennen (+ 4e naamval)
(pejoratief voornamelijk) beschimpfen (als)
(formeel; pejoratief) schimpfen (+ 4e naamval)
(formeel; pejoratief) schelten (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand voor dief uitmaken
jemanden einen Dieb nennen/schimpfen
(pejoratief voornamelijk) jemanden als Dieb beschimpfen 
6. blussen
ausmachen, löschen
(peuk, sterker) ausdrücken 

quitmalen

uitmalen (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten malen
auspumpen 
♦ voorbeelden
polderwater uitmalen
Polderwasser auspumpen 
2. droogmalen
entwässern 

quitmarkt

uitmarktmerk (de)
1. (omschrijving) Präsentation neuer Darbietungen zu Beginn der Theatersaison 

quitmelken

uitmelken (overgankelijk werkwoord)
1. melkend legen
ausmelken 
2. (figuurlijk)
(iemand) ausquetschen
(thema) ↓ überstrapazieren, ↓ strapazieren 

quitmergelen

uitmergelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausmergeln
(grond) auslaugen
(lichaam) auszehren 

quitmesten

uitmesten (overgankelijk werkwoord)
1. ausmisten 

quitmeten

uitmeten (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoerig bespreken
schildern
(in details) ausmalen
(pejoratief) breittreten, ↓ auswalzen 
♦ voorbeelden
een gebeurtenis breed uitmeten
(ophef maken) viel Aufhebens von einem Vorfall machen
(uitvoerig; informeel) einen Vorfall breittreten
(uitvoerig; pejoratief) einen Vorfall auswalzen 
de voordelen van iets breed uitmeten
die Vorteile von etwas ausmalen, ausführlich erörtern 
2. afmeten
ausmessen
(met vingers) abgreifen 
¶. overige voorbeelden
ze uitgemeten krijgen
eins aufs Dach bekommen 

quitmiddelpuntig

uitmiddelpuntig (bijvoeglijk naamwoord)
1. excentrisch
ausmittig, exzentrisch 
2. (van personen); excentriek
exzentrisch 

quitmikken

uitmikken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. afpassen
(ongemarkeerd) abmessen, kalkulieren 
2. regelen
arrangieren, ↓ deichseln 

quitmonden

uitmonden (onovergankelijk werkwoord)
1. münden (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het gesprek mondde uit in een enorme ruzie
das Gespräche mündete in einen gewaltigen Streit 

quitmonsteren

uitmonsteren (overgankelijk werkwoord)
1. uitdossen
herausputzen
(schertsend) herausstaffieren 
♦ voorbeelden
zich uitmonsteren
sich herausputzen
(schertsend) sich herausstaffieren
(pejoratief) sich aufdonnern 
2. uitrusten met
ausrüsten 

quitmonstering

uitmonstering (dev)
1. tooi
(ongemarkeerd) Kleidung (die)
(informeel) Kluft (die)
(informeel; schertsend) Montur (die)
(ironisch, pejoratief) Aufzug (der) 
2. benodigde uitrusting
Ausrüstung (die) 

quitmoorden

uitmoorden (overgankelijk werkwoord)
1. hinmorden
(afslachten) niedermetzeln 

quitmunten

uitmunten (onovergankelijk werkwoord)
1. sich auszeichnen
(formeel) brillieren
(anderen overtreffen) überlegen sein (sein; + 3e naamval), hinausragen (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
boven allen uitmunten
allen überlegen sein, über alle hinausragen 
door, in iets uitmunten
sich durch etwas auszeichnen 

quitmuntend

uitmuntend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hervorragend, ausgezeichnet
(formeel) exzellent
(m.b.t. spijzen, drank) erlesen 
♦ voorbeelden
(dat is) uitmuntend gesproken!
(das ist) hervorragend/ausgezeichnet gesagt/gesprochen! 

quitneembaar

uitneembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitgenomen kunnende worden
herausnehmbar 
2. demontabel
zerlegbar 

quitnemen

uitnemen (overgankelijk werkwoord)
1. (dieren) ausnehmen
(lade, kast) sauber machen, auswischen 

quitnemend

uitnemend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. exzellent, ↓ vortrefflich 

quitnemendheid

uitnemendheid (dev)
1. Vorzüglichkeit (die), Vortrefflichkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij uitnemendheid
(mannelijk) wie kein anderer
(vrouwelijk) wie keine andere
(onzijdig) wie kein anderes
(na zelfstandig naamwoord ook) ersten Ranges, schlechthin 
hij is de romantische dichter bij uitnemendheid
er ist der romantische Dichter schlechthin 

quitnodigen

uitnodigen (overgankelijk werkwoord)
1. inviteren
(waarbij uitnodigende de kosten draagt) einladen (zu)
(op een kopje thee, koffie bij iemand thuis) bitten (auf (+ 4e naamval) )
(formeel) laden (zu)
(verzoeken, oproepen) bitten
(sterker) auffordern 
♦ voorbeelden
mag ik u uitnodigen mij te volgen
darf ich Sie bitten, mir zu folgen 
vrienden op zijn verjaardag uitnodigen
Freunde zum Geburtstag einladen 
zij nodigde me uit met haar naar de schouwburg te gaan
(op haar kosten) sie lud mich ein, mit ihr ins Theater zu gehen
(vragen) sie bat mich, mit ihr ins Theater zu gehen 
hij nodigde mij uit voor een etentje
er lud mich zu einem Essen ein 
iemand voor 's avonds, voor een paar dagen uitnodigen
jemanden für den Abend, für ein paar Tage einladen 
2. verleiden
einladen (zu)
(formeel) laden (zu) 
♦ voorbeelden
het fraaie weer nodigt uit tot wandelen
das schöne Wetter lädt zum Spazierengehen ein 

quitnodiging

uitnodiging (dev)
1. Einladung (die)
(verzoek, oproep) Bitte (die)
(sterker) Aufforderung (die)
(aan professoren, kunstenaars om ergens te komen werken) Ruf (der) 
♦ voorbeelden
een uitnodiging aannemen, afslaan
eine Einladung annehmen, ablehnen/ausschlagen 
op zijn uitnodiging
auf seine Einladung (hin) 
op uitnodiging van de directeur
auf Einladung des (Herrn) Direktors 
een uitnodiging voor de lunch
eine Einladung zum Lunch 

quitoefenen

uitoefenen (overgankelijk werkwoord)
1. bedrijven
ausüben
(ambacht) betreiben 
♦ voorbeelden
het ambt van directeur uitoefenen
das Amt eines Direktors ausüben, als Direktor amtieren 
een beroep uitoefenen
(ook) einem Beruf nachgehen 
praktijk uitoefenen
eine Praxis ausüben 
toezicht op iets uitoefenen
etwas beaufsichtigen 
2. laten gelden
ausüben
(kritiek) üben (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
op die ontwikkeling heeft hij invloed uitgeoefend
(ook) auf die Entwicklung hat er eingewirkt, die Entwicklung hat er beeinflusst 
een recht uitoefenen
ein Recht ausüben 

quitoefening

uitoefening (dev)
1. Ausübung (die) 
♦ voorbeelden
bij de uitoefening van zijn plicht
in Ausübung seiner Pflicht 

quitoefenprijs

uitoefenprijs (dem)
1. Ausübungspreis (der), Basispreis (der) (einer Option) 

quitonderhandelen

uitonderhandelen (overgankelijk werkwoord)
1. aushandeln, erhandeln 

quitontwikkelen

uitontwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. fertig entwickeln 

quitpakken

uitpakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. aflopen
ausgehen (sein) 
♦ voorbeelden
anders uitpakken dan men hoopte
(ook) anders kommen, als man hoffte 
verkeerd uitpakken
schiefgehen 
2. royaal voor de dag komen
einen großen Aufwand treiben
(informeel) sich nicht lumpen lassen
(+ met) aufwarten (mit)
(serveren) auffahren (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
bij het huwelijk van zijn dochter groots uitpakken
(informeel ook) bei der Hochzeit seiner Tochter in die Vollen gehen 
met een groot cadeau uitpakken
mit einem aufwendigen Geschenk aufwarten 
uitpakken voor iemands verjaardag
(cadeau geven ook) bei jemands Geburtstag recht spendabel sein 
3. zijn gemoed luchten
auspacken
(tekeergaan) ausfallend werden (sein)
(ergens mee voor de draad komen) loslegen 
♦ voorbeelden
hij kan erg, behoorlijk uitpakken
er kann sehr ausfallend werden 
eens flink uitpakken
mal ordentlich auspacken 
tegen iemand uitpakken
(ook) jemandem die Meinung sagen 
¶. overige voorbeelden
(België) met iets uitpakken
mit etwas prahlen 

quitpakken

uitpakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit de verpakking nemen
auspacken 
2. van zijn inhoud ontdoen
auspacken 

quitparkeren

uitparkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. ausparken 

quitpeilen

uitpeilen (overgankelijk werkwoord)
1. (telecommunicatie)
genau orten 
2. (de bodemstructuur van een visplek) verkennen
(die Bodenbeschaffenheit) erkunden 

quitpersen

uitpersen (overgankelijk werkwoord)
1. door persen van vocht ontdoen
auspressen
(druiven; vaktaal) auskeltern, keltern 
2. afpersen
auspressen
(op listige, achterbakse manier) ausnehmen 

quitpeuteren

uitpeuteren (overgankelijk werkwoord)
1. (neus) bohren in (+ 3e naamval)
(Noord-Duitsland) auspulen
(uit neus) bohren (aus)
(Noord-Duitsland) herauspulen (aus) 

quitpikken

uitpikken (overgankelijk werkwoord)
1. uitkiezen
(sich (3e naamval) ) herausgreifen
(iets; informeel) herauspicken 
2. pikkend wegnemen uit
herauspicken
(de ogen) auspicken
(grote vogel) aushacken 
♦ voorbeelden
iemands ogen uitpikken
jemandem die Augen auspicken/aushacken 
¶. spreekwoorden
twee kraaien pikken elkaar de ogen niet uit
eine Krähe hackt der andern kein Auge aus 

quitplaatsing

uitplaatsing (dev)
1. Outplacement (das) 

quitplanten

uitplanten (overgankelijk werkwoord)
1. auspflanzen 

quitpluizen

uitpluizen (overgankelijk werkwoord)
1. onderzoeken
(ongemarkeerd) ausforschen
(ontwarren) aufdröseln 
♦ voorbeelden
iemands verleden uitpluizen
(formeel ook) jemands Vergangenheit (3e naamval)  nachspüren 
een zaak uitpluizen
(ongemarkeerd ook) einer Sache (3e naamval)  auf den Grund gehen 
2. uit elkaar pluizen
auseinanderfasern, auffasern, aufdröseln 

quitplunderen

uitplunderen (overgankelijk werkwoord)
1. ausplündern 

quitplussen

uitplussen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausknobeln 

quitpoepen

uitpoepen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (figuurlijk)
↓ ausscheißen (haben) 
♦ voorbeelden
uitgepoept zijn
am Ende sein
(geen raad meer weten ook) mit seinem Latein am Ende sein
(doodmoe ook) ausgepumpt sein 

quitpoepen

uitpoepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit de darm ontlasten
↓ ausscheißen 
2. een hekel hebben aan
auskotzen 

quitpoetsen

uitpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. schoenen
polieren
(verouderd) glänzen 
2. wegvegen
ausradieren 
♦ voorbeelden
(informeel) dat moet je niet uitpoetsen
(figuurlijk) das ist nicht ohne!
(niet min doen over, ook) ↑ das sollte man zu würdigen wissen 

quitpompen

uitpompen (overgankelijk werkwoord)
1. auspumpen 
♦ voorbeelden
iemands maag uitpompen
jemandem den Magen auspumpen 

quitponden

uitponden (overgankelijk werkwoord) (handel)
1. (ongemarkeerd) einzeln verkaufen 

quitpoten

uitpoten (overgankelijk werkwoord)
1. setzen 

quitpraten

uitpraten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde praten
ausreden (haben)
(zelden) aussprechen (haben) 
♦ voorbeelden
niet uitgepraat raken over een onderwerp
in einem fort über ein Thema reden, von einem Thema nicht loskommen
(vol lof, enthousiasme) von einem Thema schwärmen 
nou, dan zijn we uitgepraat!
(het is uit tussen ons) da haben wir uns wohl nichts mehr zu sagen! 
uitgepraat zijn
(niets meer zeggen) ausgeredet haben
(omdat het zinloos is) damit alles gesagt haben
(niet meer meetellen) ausgespielt haben
(geen raad meer weten) mit seinem Latein am Ende sein 

quitpraten

uitpraten2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een oplossing brengen
(iets) ausdiskutieren
(+ het) sich aussprechen 
♦ voorbeelden
we moeten het eens uitpraten
wir müssen uns mal aussprechen 

quitprinten

uitprinten (overgankelijk werkwoord)
1. ausdrucken 

quitproberen

uitproberen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausprobieren
(vaktaal) erproben 
♦ voorbeelden
iets op iemand uitproberen
etwas an jemandem ausprobieren/erproben 

quitproduct

uitproduct (het) (wiskunde)
1. Vektorprodukt (das) 

quitproesten

uitproesten (overgankelijk werkwoord)
1. (beginnen te lachen) losprusten
(langere tijd) vor Lachen prusten 
♦ voorbeelden
hij proestte het uit van (het) lachen
(ook) er platzte vor Lachen 

quitpuffen

uitpuffen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (sich) verschnaufen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk; informeel) ausschnaufen 

quitpuilen

uitpuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. zakken: overvol zijn) überquellen (sein)
(m.b.t. zakken: uit hun vorm zijn) ausgebeult sein (sein)
(m.b.t. ogen: naar buiten komen) hervorquellen (sein)
(m.b.t. ogen: naar buiten staan) hervorstehen (haben) 
♦ voorbeelden
uitpuilende ogen
(ook) Glotzaugen, Froschaugen 

quitpuiling

uitpuiling (dev)
1. (m.b.t. ogen) Hervorquellen (das; mv: geen meervoud)
(m.b.t. kleren) Ausbeulen (das; mv: geen meervoud) 

quitputten

uitputten (overgankelijk werkwoord)
1. opmaken, legen
erschöpfen
(mogelijkheden) ausschöpfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich uitputten in lofprijzingen, verontschuldigingen
sich in Lobpreisungen, Entschuldigungen (3e naamval)  erschöpfen 
2. afmatten
erschöpfen
(bodem) auslaugen 
3. puttend leegmaken
ausschöpfen, leer schöpfen 

quitputtend

uitputtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. omvattend
erschöpfend, umfassend 
♦ voorbeelden
een onderwerp uitputtend behandelen
ein Thema erschöpfend behandeln 
een uitputtende opsomming
eine umfassende Aufzählung 
2. vermoeiend
anstrengend, beschwerlich, aufreibend 
♦ voorbeelden
een uitputtende bezigheid
eine anstrengende Tätigkeit
(ook psychisch) eine aufreibende Tätigkeit 

quitputting

uitputting (dev)
1. Erschöpfung (die) 
♦ voorbeelden
van (de) uitputting in elkaar zakken
vor Erschöpfung (3e naamval)  zusammenbrechen 

quitputtingsoorlog

uitputtingsoorlog (dem)
1. Zermürbungskrieg (der) 

quitputtingsslag

uitputtingsslag (dem)
1. gevecht
Zermürbungsschlacht (die) 
2. bezigheid
♦ voorbeelden
het is een echte uitputtingsslag
(ongemarkeerd) es ist sehr aufreibend 

quitpuzzelen

uitpuzzelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausknobeln 

quitraasruimte

uitraasruimte (dev)
1. Time-out-Raum (der) 

quitrafelen

uitrafelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in rafels uiteengaan
zerfasern
(zoom) ausfransen 

quitrafelen

uitrafelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitpluizen
zerfasern
(touw, stof) aufdröseln
(figuurlijk) aufdröseln 

quitrangeren

uitrangeren (overgankelijk werkwoord)
1. buiten het spoor brengen
abstellen 
2. uitschakelen
(iemand) aufs tote Gleis schieben
(iemand met invloed, bv. concurrent) kaltstellen
(op listige wijze) ausmanövrieren
(iets) ausrangieren 

quitrazen

uitrazen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) austoben (haben)
(sterker) (sich) auswüten (haben) 
♦ voorbeelden
iemand laten uitrazen
jemanden (sich) austoben/auswüten lassen 

quitreiken

uitreiken (overgankelijk werkwoord)
1. (plechtig-feestelijk) überreichen
(minder formeel) aushändigen
(prijs, orde) verleihen
(document, bv. paspoort, opstellen en afgeven) ausstellen
(voedsel) verteilen, ausgeben
(communie) austeilen 
♦ voorbeelden
aan een leerjongen een vakdiploma uitreiken
(administratie ook) einen Lehrling freisprechen 

quitreiking

uitreiking (dev)
1. (plechtig-feestelijk) Überreichung (die)
(minder formeel) Aushändigung (die)
(van prijs, orde) Verleihung (die)
(afgifte van document, bv. paspoort) Ausstellung (die)
(van voedsel) Ausgabe (die), Verteilung (die)
(van communie) Austeilung (die) 

quitreis

uitreis (de)
1. Ausreise (die) 

quitreisverbod

uitreisverbod (het)
1. Ausreiseverbot (das) 

quitreisvisum

uitreisvisum (het)
1. Ausreisevisum (das; 2e nvl: Ausreisevisums; mv: Ausreisevisen, Ausreisevisa) 

quitrekenen

uitrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. ausrechnen 
♦ voorbeelden
ze is begin maart uitgerekend
das Baby soll Anfang März kommen, der voraussichtliche Entbindungstermin ist Anfang März 
iets tot (op) twee cijfers na de komma uitrekenen
etwas bis auf zwei Stellen nach/hinter dem Komma ausrechnen 
iets uit het hoofd uitrekenen
etwas im Kopf ausrechnen 

quitrekken

uitrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. langer worden
sich ausweiten (haben) 

quitrekken

uitrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. langer, breder maken
dehnen
(mens, dier) recken 
♦ voorbeelden
zich lekker (lang) uitrekken
sich recken und strecken
(informeel) sich aalen 
zich uitrekken
sich strecken
(pregnant) sich recken (und strecken), ↓ die Glieder recken, von sich strecken 

quitrichten

uitrichten (overgankelijk werkwoord)
1. doen
ausrichten
(in positieve zin) machen, tun 
2. in de lijn plaatsen
ausrichten 

quitrijden

uitrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde rijden
(informeel) runterfahren
(van spreker weg) hinunterfahren
(naar spreker toe) herunterfahren
(besloten ruimte verlaten) hinausfahren aus, herausfahren aus, fahren aus
(te paard; informeel) runterreiten
(van spreker weg) hinunterreiten
(naar spreker toe) herunterreiten
(te paard besloten ruimte verlaten) hinausreiten aus, herausreiten aus, reiten aus
(wegrijden) ausfahren
(te paard wegrijden) ausreiten 
♦ voorbeelden
de garage uitrijden
aus der Garage fahren 
de poort uitrijden
zum Tor hinausfahren, herausfahren 
hij kwam de poort uitgereden
er fuhr zum Tor heraus 
u moet deze straat uitrijden en dan rechtsaf
Sie müssen diese Straße runterfahren/hinunterfahren und dann rechts abbiegen 
voor iemand uitrijden
vor jemandem herfahren 
¶. overige voorbeelden
hij is de bocht uitgereden
er ist aus der Kurve getragen worden 

quitrijden

uitrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde rijden
zu Ende fahren 
♦ voorbeelden
een wielerwedstrijd uitrijden
ein Radrennen zu Ende fahren 

quitrijkaart

uitrijkaart (de)
1. Parkschein (der) 

quitrijstrook

uitrijstrook (de)
1. Ausfahrtspur (die), Verzögerungsspur (die) 

quitrijzen

uitrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. emporragen (haben)  (über (+ 4e naamval) )
(in geestelijk opzicht) hinausragen (haben)  (über (+ 4e naamval) ) 

quitrit

uitrit (dem)
1. Ausfahrt (die) 

quitroeien

uitroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weg, naar buiten roeien
(van spreker weg) hinausrudern (sein)
(naar spreker toe) herausrudern (sein) 
♦ voorbeelden
de haven uitroeien
aus dem Hafen hinausrudern 

quitroeien

uitroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. rooien
ausrotten 
2. verdelgen
ausrotten
(vijand op onmenselijke wijze) ausradieren 
3. ten einde roeien
zu Ende rudern 

quitroeiing

uitroeiing (dev)
1. Ausrottung (die) 

quitroep

uitroep (dem)
1. Ausruf (der)
(schreeuw) Schrei (der) 
♦ voorbeelden
een uitroep van bewondering
ein Ausruf der Bewunderung 

quitroepen

uitroepen (overgankelijk werkwoord)
1. roepend uiten
ausrufen 
2. afkondigen
ausrufen
(formeel) proklamieren
(onafhankelijkheid) erklären
(oorlog, noodtoestand) verkünden 
3. proclameren
ausrufen 
♦ voorbeelden
iemand als overwinnaar uitroepen
jemanden zum Sieger erklären 
iemand tot (als) koning uitroepen
jemanden zum König ausrufen 

quitroepteken

uitroepteken (het)
1. Ausrufezeichen (das)
(Oostenrijk, Zwitserland) Ausrufungszeichen 

quitroken

uitroken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde roken
ausrauchen (haben), mit dem Rauchen fertig sein (sein) 
♦ voorbeelden
uitgerookt zijn
aufgehört haben zu rauchen/qualmen 

quitroken

uitroken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door roken verdrijven
ausräuchern 
2. zuiveren
ausräuchern
(met zwavel) ausschwefeln 

quitrol

uitrol (dem)
1. Rollout (der) 

quitrollen

uitrollen (overgankelijk werkwoord)
1. losrollen, openrollen
ausrollen
(ontrollen) aufrollen, entrollen 
2. door rollen uitspreiden
ausrollen
(deeg e.d.) auswellen
(metalen) auswalzen 
3. introduceren
ausrollen 

quitruimen

uitruimen (overgankelijk werkwoord)
1. ausräumen 

quitruk

uitruk (dem)
1. Einsatz (der) 

quitrukken

uitrukken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten rukken
ausrücken
(afmarcheren) ausmarschieren 
♦ voorbeelden
de brandweer rukte uit met veel materieel
die Feuerwehr rückte mit großem Material aus 
voor een oefening uitrukken
zu einer Übung ausrücken 
(informeel) ruk uit!
mach, dass du wegkommst! 

quitrukken

uitrukken2 (overgankelijk werkwoord)
1. trekkend verwijderen uit
ausreißen
(naar spreker toe) herausreißen
(haren, sterker) ausraufen 
♦ voorbeelden
zich de haren uitrukken
sich (3e naamval)  die Haare ausreißen/ausraufen 

quitrusten

uitrusten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rusten tot men niet moe meer is
sich ausruhen
(zelden) ausruhen
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) (sich) ausrasten
(van het werk, langere tijd) ausspannen
(uitblazen) (sich) verschnaufen 
♦ voorbeelden
hij ziet er uitgerust uit
er sieht ausgeruht/erholt aus 

quitrusten

uitrusten2 (overgankelijk werkwoord)
1. van het nodige voorzien
ausrüsten
(leger m.b.t. bewapening, techniek en technologie) bestücken
(techniek en technologie: toerusten) ausstatten
(ruimte inrichten, persoon m.b.t. geld, volmacht, kleding e.d.) ausstatten
(verouderd) ausstaffieren 
♦ voorbeelden
een schip met geschut uitrusten
(ook) ein Schiff mit Geschützen bestücken 
een met raketten uitgerust schip
(ook) ein raketenbestücktes Schiff 
een schip uitrusten
(vaktaal ook) ein Schiff ausfitten 
goed uitgeruste troepen
gut ausgerüstete Truppen 
goed uitgerust voor de voettocht
gut ausgerüstet für die Wanderung 

quitrusting

uitrusting (dev)
1. outillage
Ausrüstung (die)
(toerusting vooral; techniek) Ausstattung (die) 
♦ voorbeelden
een uitrusting voor de tropen
(ook) eine Tropenausrüstung 
2. het uitrusten
Ausrüstung (die)
(toerusting vooral; techniek) Ausstattung (die) 

quitschakelen

uitschakelen (overgankelijk werkwoord)
1. door schakeling buiten werking stellen
ausschalten
(licht, apparaat) ↓ ausmachen
(stroom, motor) abstellen 
♦ voorbeelden
in de voorronde, voor de Europacup uitgeschakeld worden
(ook) in der Vorrunde, im Europapokal ausscheiden 
2. (figuurlijk)
ausschalten
(iemand aan de dijk zetten; informeel) kaltstellen
(in de politiek; informeel) abschießen
(doden) erledigen
(iemand op listige wijze) austricksen
(gevaar) beseitigen 
♦ voorbeelden
de tegenpartij uitschakelen voor de strijd om de Europacup
den Gegner im Kampf um den Europapokal ausschalten 

quitschakeling

uitschakeling (dev)
1. het buiten werking stellen
Außerbetriebnahme (die) 
2. (figuurlijk)
Ausschalten (das; mv: geen meervoud), Beseitigung (die) 

quitschateren

uitschateren (overgankelijk werkwoord)
1. (aan 't lachen zijn) lauthals lachen (haben), aus vollem Halse lachen (haben)
(uitbarsten) in schallendes Gelächter ausbrechen (sein), laut herauslachen (haben) 
♦ voorbeelden
zij schaterden het uit
(aan 't lachen zijn) sie lachten lauthals, aus vollem Halse
(uitbarsten) sie brachen in schallendes Gelächter aus 
het uitschateren van het lachen
lauthals, aus vollem Halse lachen 

quitscheiden

uitscheiden1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. ophouden
Schluss machen (haben)
(ongemarkeerd) aufhören (haben) 
♦ voorbeelden
ik schei(d) ermee uit!
ich mache Schluss!
(ongemarkeerd) ich höre auf! 
uitscheiden met werken
mit der Arbeit Schluss machen, aufhören
(dagtaak beëindigen ook) Feierabend machen 
ach man, schei (toch) uit!
ach Mann, hör (doch) auf! 

quitscheiden

uitscheiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten afscheiden
ausscheiden
(secreet, bv. etter, zweet) absondern
(secreet of van chemische verbinding; vaktaal) abscheiden
(secreet; vaktaal) sekretieren 

quitscheidingsorgaan

uitscheidingsorgaan (het)
1. Ausscheidungsorgan (das) 

quitschelden

uitschelden (overgankelijk werkwoord)
1. (terechtwijzend) ausschimpfen
(formeel) ausschelten
(op scherpe toon tegen ondergeschikte) ↓ anpfeifen
(beledigend) beschimpfen 
♦ voorbeelden
iemand voor oplichter uitschelden
jemanden als Hochstapler beschimpfen
(formeel) jemanden einen Hochstapler schimpfen 

quitschenken

uitschenken (overgankelijk werkwoord)
1. ausschenken 
♦ voorbeelden
(voor) iemand een fles bier uitschenken
jemandem eine Flasche Bier ausschenken 

quitscheppen

uitscheppen (overgankelijk werkwoord)
1. ausschöpfen 

quitscheren

uitscheren (overgankelijk werkwoord)
1. ausrasieren
(bij zichzelf) sich (3e naamval)  ausrasieren 

quitscheuren

uitscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. scheurend van elkaar gaan
ausreißen 

quitscheuren

uitscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. scheurend wegnemen
herausreißen 

quitschieten

uitschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plotselinge beweging maken
ausrutschen
(stem) sich über'schlagen (haben) 
♦ voorbeelden
mijn hand, het mes schoot uit
die Hand, das Messer rutschte mir aus 
2. heftig uitvallen
anfahren (haben; + 4e naamval)
(vanuit machtspositie; formeel) anherrschen (haben; + 4e naamval)
(beledigend) ausfällig werden (gegen) 
♦ voorbeelden
tegen iemand uitschieten
jemanden anfahren
(formeel) jemanden anherrschen, gegen jemanden ausfällig werden 
3. m.b.t. de wind
ausschießen (haben/sein) 
4. uitlopen
ausschlagen (haben/sein)
(aardappelen) keimen (haben)
(uit de grond komen) sprießen 
5. uitsteken
über'ragen (haben; + 4e naamval)
(in lengte) emporragen (haben)  (über (+ 4e naamval) )
(figuurlijk) hinausragen (haben)  (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hij schiet ver uit boven zijn klasgenoten
(ook figuurlijk) er überragt seine Klassenkameraden bei Weitem 

quitschieten

uitschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. haastig uittrekken
fahren (sein) aus
(kleding neergooien) abwerfen 
2. door schieten wegnemen
ausschießen 
♦ voorbeelden
iemand een oog uitschieten
jemandem ein Auge ausschießen 
3. naar buiten werpen
abwerfen
(kabel; vaktaal) fieren 

quitschieten

uitschieten3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
abschlagen 

quitschieter

uitschieter (dem)
1. (ongemarkeerd) stärkere Abweichung (die)
(techniek, statistiek) Ausreißer (der)
(meervoud vooral) (ongemarkeerd) größere Schwankungen (meervoud)
(naar boven vooral) Spitze (die) 
♦ voorbeelden
een echte uitschieter
(topprestatie) eine absolute Spitzenleistung 
uitschieters naar boven en naar beneden
größere Schwankungen nach oben und nach unten
(techniek, statistiek) Ausreißer nach oben und nach unten 

quitschijnen

uitschijnen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
(België) iets laten uitschijnen
etwas durchblicken lassen 

quitschijten

uitschijten (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. lozen via anus
ausscheißen 
2. niet meer laten meetellen
ausscheißen 
3. een hekel hebben aan
auskotzen 

quitschilderen

uitschilderen (overgankelijk werkwoord)
1. abmalen 

quitschoppen

uitschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport) abschlagen
(schoeisel) von sich werfen 

quitschot

uitschot (het)
1. (slecht materiaal) Schund (der; mv: geen meervoud)
(slechte goederen) Ramsch (der; mv: geen meervoud)
(afgekeurde goederen) Ausschuss (der), Ausschussware (die)
(m.b.t. personen) Abschaum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het uitschot van de maatschappij
der Abschaum der Gesellschaft 

quitschotopening

uitschotopening (dev)
1. Ausschuss (der) 

quitschrapen

uitschrapen (overgankelijk werkwoord)
1. (met lepel) auskratzen
(met pannenlikker) ausschaben 

quitschreeuwen

uitschreeuwen (overgankelijk werkwoord)
1. herausschreien
(formeel) hinausschreien
(+ het, korte tijd) aufschreien
(+ het, langere tijd) schreien 
♦ voorbeelden
het uitschreeuwen van woede, pijn
vor Wut, Schmerzen (3e naamval)  aufschreien/schreien 

quitschrijven

uitschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. op schrift uitwerken
ins Reine schreiben 
♦ voorbeelden
een muziekpartij uitschrijven
eine Musikpartie ausschreiben 
2. bekendmaken
ausschreiben
(verkiezingen) ansetzen
(vergadering) einberufen
(administratie) anberaumen
(lening) auflegen
(vaktaal) emittieren
(prijsvraag) veranstalten 
♦ voorbeelden
een prijsvraag uitschrijven
ein Preisausschreiben veranstalten 
een wedstrijd uitschrijven
einen Wettbewerb ausschreiben 
3. schrappen uit een register
austragen 
♦ voorbeelden
zich laten uitschrijven
(als student) sich exmatrikulieren lassen 
zich laten uitschrijven uit Oldenzaal
sich auf dem Einwohnermeldeamt von Oldenzaal abmelden 
4. invullen, ondertekenen
ausschreiben, ausstellen 
♦ voorbeelden
een cheque uitschrijven
einen Scheck ausstellen/ausschreiben 
voor iemand een recept uitschrijven
jemandem ein Rezept ausschreiben 

quitschudden

uitschudden (overgankelijk werkwoord)
1. door schudden afscheiden
ausschütteln
(naar beneden, van spreker weg) hinunterschütteln
(naar beneden, naar spreker toe) herunterschütteln 
♦ voorbeelden
de hond schudt zich uit
der Hund schüttelt sich 
2. leegschudden
ausschütteln
(asbak) ausleeren, ↓ auskippen 
3. plunderen
ausplündern, ausrauben 

quitschuifbaar

uitschuifbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausziehbar
(d.m.v. hydraulische kracht) ausfahrbar 

quitschuifblad

uitschuifblad (het)
1. Ausziehplatte (die) 

quitschuiftafel

uitschuiftafel (de)
1. Ausziehtisch (der) 

quitschuiven

uitschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten schuiven
herausziehen 
2. door uit elkaar te schuiven vergroten
ausziehen
(d.m.v. hydraulische kracht) ausfahren 

quitschuren

uitschuren (overgankelijk werkwoord)
1. uithollen
ausschleifen 
2. reinigen
ausscheuern 

quitserveren

uitserveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. opdienen
servieren
(formeel) auftragen 
2. (sport)
ins Aus schlagen 

quitslaan

uitslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten komen
(vlammen) herausschlagen
(hoog oplaaien) auflodern 
♦ voorbeelden
de uitslaande brand
der Großbrand, das Großfeuer 
2. bedekt worden met aanslag
anlaufen
(muur met vocht) schwitzen (haben)
(met schimmel) mit Schimmel bedeckt werden
(van kleur veranderen) sich verfärben (haben) 
♦ voorbeelden
dat boek is groen uitgeslagen
das Buch ist mit grünem Schimmel bedeckt 

quitslaan

uitslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. van zich af slaan
(vleugels, armen) ausbreiten
(benen, bij zwemmen, turnen) spreizen
(klauwen) zeigen 
♦ voorbeelden
(bij schaatsen) flink de benen uitslaan
mit kräftigen Schritten laufen 
2. door slaan uitdrijven
herausschlagen
(oog, tand e.d.) ausschlagen 
♦ voorbeelden
iemand een tand uitslaan
jemandem einen Zahn ausschlagen 
3. door slaan verwijderen
(stof, kruimels e.d.) herausklopfen 
4. zuiveren
ausschütteln
(graan) dreschen 
5. uitvouwen
(landkaart e.d.) auseinanderfalten 
6. pletten
ausschlagen 
♦ voorbeelden
lood uitslaan tot bladlood
Blei zu Bleifolie aushämmern 
7. uiten
(ongemarkeerd) reden, von sich geben 
♦ voorbeelden
lastertaal uitslaan
lästern 
onzin uitslaan
Unsinn/Blech reden, Unsinn verzapfen 
vuile taal uitslaan
Sauereien reden, sauigeln 
grove, ruwe taal uitslaan
sich grob, derb ausdrücken 

quitslaander

uitslaander (dem)
1. (omschrijving) ausklappbare Karte oder Abbildung an einer Buchseite
(vaktaal) Allonge (die) 

quitslaapkamer

uitslaapkamer (de)
1. postoperative Überwachungsstation (die) 

quitslag

uitslag (dem)
1. wat uit een vast oppervlak tevoorschijn komt
(op huid) Ausschlag (der)
(vocht bij voorwerpen) Feuchtigkeit (die)
(schimmel) Schimmel (der) 
♦ voorbeelden
uitslag aan muren
Feuchtigkeit an Wänden 
koorts met uitslag
mit Ausschlag einhergehendes/verbundenes Fieber 
2. afloop
Ausgang (der; mv: geen meervoud)
(resultaat) Ergebnis (das), Resultat (das)
(diagnose, bevinding) Befund (der) 
♦ voorbeelden
over de uitslag is geen correspondentie mogelijk
Rechtsweg ausgeschlossen 
de uitslag van de verkiezingen, van het examen, van een onderzoek
der Ausgang, das Resultat/Ergebnis der Wahlen, das Ergebnis/Resultat der Prüfung, einer Untersuchung 
3. m.b.t. een wijzer
Ausschlag (der) 
♦ voorbeelden
de uitslag van de wijzer
der Ausschlag der Nadel 
4. levering
(verkoop) (ongemarkeerd) Verkauf (der)
(opslag uit fabriek) Auslagerung (die) 
5. werktekening
Zeichnung (die) im Maßstab 1:1 

quitslapen

uitslapen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lang doorslapen
ausschlafen (haben)
(informeel) auspennen (haben)
(slaap inhalen) sich ausschlafen (haben)
(informeel) sich auspennen (haben) 
♦ voorbeelden
goed uitgeslapen zijn
(figuurlijk) gerieben/gerissen sein, mit allen Wassern gewaschen sein 
je moet maar eens goed uitslapen!
du solltest dich mal richtig ausschlafen! 
hij ziet er niet (erg) uitgeslapen uit
er sieht übernächtigt aus 

quitslapen

uitslapen2 (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn roes uitslapen
seinen Rausch ausschlafen 

quitsliepen

uitsliepen (overgankelijk werkwoord)
1. ätsch machen (zu jemandem) 
♦ voorbeelden
sliep uit!
ätsch! 

quitslijten

uitslijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afslijten
sich abnutzen (haben)
(stenen, traptreden) sich abschleifen (haben)
(vloerbedekking) sich abtreten (haben)
(draaiend mechanisme, bv. slot) ausleiern 
♦ voorbeelden
die trap is uitgesleten
die Treppe ist ausgetreten 

quitslijten

uitslijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slijten doen verdwijnen
abnutzen, verschleißen
(weg) ausfahren
(door water) auswaschen
(traptreden) austreten
(binnenkant van buis e.d.) ausschleifen 

quitsloven

zich uitsloven (wederkerend werkwoord)
1. sich abquälen
(minder sterk) sich abmühen
(informeel) sich abrackern
(tot bloedens toe) sich (3e naamval)  die Hände wund arbeiten 
♦ voorbeelden
hij had zich echt uitgesloofd
(bij ontvangst, feest) ↓ er hatte sich wirklich ins Zeug gelegt 
ik zal me zeker niet uitsloven
ich werde mir bestimmt kein Bein ausreißen 

quitslover

uitslover (dem), uitsloofster (dev)
1. iemand die zich uitslooft
Arbeitstier (das), (man) Streber (der), (vrouw) Streberin (die) 
2. strooplikker
↓ (man) Arschkriecher (der), (vrouw) Arschkriecherin (die), ↓ (man) Speichellecker (der), (vrouw) Speichelleckerin (die) 

quitsluiten

uitsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. buitensluiten
ausschließen
(werknemers bij staking) aussperren 
♦ voorbeelden
dat is uitgesloten
(ook) das kommt nicht infrage 
dat is absoluut uitgesloten
(ook) ↓ daran ist nicht im Traum zu denken 
zij wordt van verdere deelname uitgesloten
sie wird von der weiteren Teilnahme ausgeschlossen 
2. uitzonderen
ausschließen
(zaak) ausklammern 

quitsluitend

uitsluitend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enkel en alleen
ausschließlich
(minder sterk; bijwoord) nur
(puur; bijwoord) rein 
♦ voorbeelden
uitsluitend op werkdagen
(ook) nur werktags 
de auto stond uitsluitend tot mijn beschikking
der Wagen stand zu meiner ausschließlichen Verfügung
(minder sterk) der Wagen stand nur mir zur Verfügung 
2. bij uitsluiting
ausschließlich
(exclusief, enig; bijvoeglijk naamwoord) alleinig 
♦ voorbeelden
uitsluitend recht
ausschließliches Recht 

quitsluiting

uitsluiting (dev)
1. het uitsluiten
Ausschluss (der)
(m.b.t. zaken, risico e.d.) Ausschließung (die)
(m.b.t. werknemers) Aussperrung (die) 
2. uitzondering, afzondering
Ausschluss (der) 
♦ voorbeelden
bij uitsluiting
ausschließlich 
met uitsluiting van
unter Ausschluss (+ 2e naamval), außer (+ 3e naamval), ↑ ausschließlich (+ 2e naamval) 

quitsluitingsbeginsel

uitsluitingsbeginsel (het) (natuurkunde)
1. Pauliverbot (das), paulisches Ausschließungsprinzip (das; 2e nvl: Ausschließungsprinzips; mv: Ausschließungsprinzipien) 

quitsluitsel

uitsluitsel (het)
1. Aufschluss (der)
(nadere informatie) Auskunft (die) 
♦ voorbeelden
uitsluitsel geven over
Aufschluss geben über (+ 4e naamval) 

quitsmelten

uitsmelten (overgankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. abschmelzen, scheiden 

quitsmeren

uitsmeren (overgankelijk werkwoord)
1. verstreichen
(op boterham) aufstreichen, streichen
(over langere periode verdelen; figuurlijk) verteilen (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de pindakaas (op een boterham) uitsmeren
die Erdnussbutter (auf eine Brotscheibe) streichen/aufstreichen, (auf einer Brotscheibe) verstreichen 

quitsmijten

uitsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. auswerfen
(informeel) ausschmeißen 

quitsmijter

uitsmijter (dem)
1. persoon
Rausschmeißer (der) 
2. gerecht
stramme(r) Max (der; 2e nvl: Max; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ik heb twee uitsmijters besteld
ich habe zweimal strammen Max bestellt 
3. slotnummer
Glanznummer (die) am Schluss
(laatste dansnummer) Kehraus (der; 2e nvl: Kehraus; mv: geen meervoud) 

quitsneeuwen

uitsneeuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. die Arbeit wegen Schnee einstellen 
♦ voorbeelden
de bouwvakkers zijn uitgesneeuwd
die Bauarbeiter mussten wegen Schnee die Arbeit einstellen 

quitsnijden

uitsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. door snijden wegnemen
herausschneiden, ausschneiden 
♦ voorbeelden
een gezwel uitsnijden
eine Geschwulst herausschneiden/ausschneiden 
2. een deel wegsnijden
ausschneiden 
♦ voorbeelden
een jurk laag uitsnijden
ein Kleid tief ausschneiden 
3. door snijden vormen
ausschneiden
(in hout vooral) ausschnitzen
(m.b.t. kledingstuk) zuschneiden 
♦ voorbeelden
figuren uitsnijden uit karton
Figuren aus Pappe ausschneiden 
4. m.b.t. vlees
ausschneiden
(uit vlees van slachtdier, geneeskunde, uit weefsel) ausschälen 

quitsnijderij

uitsnijderij (dev)
1. Zerlegebetrieb (der) 

quitsnijding

uitsnijding (dev)
1. handeling
Ausschneiden (das; mv: geen meervoud)
(medisch) Ausschneidung (die), Exzision (die) 
2. plaats
Ausschnitt (der) 
♦ voorbeelden
de uitsnijding van de hals
der Halsausschnitt 

quitspannen

uitspannen (overgankelijk werkwoord)
1. uit het gareel losmaken
ausspannen, ausschirren 
2. uitstrekken
ausspannen
(vingers) spreizen
(paraplu) aufspannen 

quitspanning

uitspanning (dev)
1. vermaak
Ausspannung (die), Erholung (die) 
2. café
Ausflugslokal (das), Gartenwirtschaft (die) 

quitspansel

uitspansel (het) (formeel)
1. Firmament (das), Himmelsbogen (der)
(poëtisch) Himmelszelt (das) 

quitsparen

uitsparen (overgankelijk werkwoord)
1. besparen
sparen
(minder verbruiken, bv. benzine, materiaal) einsparen
(tijd, met indirect object vooral) ersparen
(moeite) sich (3e naamval)  ersparen
(van, op iets) sich (3e naamval)  absparen (von) 
♦ voorbeelden
dertig euro uitsparen
dreißig Euro sparen 
dat spaart me veel moeite uit
das erspart mir viel Mühe 
2. openlaten
aussparen 

quitsparing

uitsparing (dev)
1. besparing
Ersparung (die)
(m.b.t. verbruik vooral) Einsparung (die) 
2. opengelaten ruimte
Aussparung (die) 

quitspatten

uitspatten (onovergankelijk werkwoord)
1. spattend uiteen vliegen
auseinanderplatzen (sein) 
2. losbandig zijn
↓ über die Stränge schlagen (sein)
(sterker) ausschweifen (sein) 
3. naar buiten spatten
sprühen (haben)
(naar spreker toe) heraussprühen (sein)
(van spreker weg) hinaussprühen (sein)
(vocht, naar spreker toe) herausspritzen (sein)
(vocht, van spreker weg) hinausspritzen (sein) 
♦ voorbeelden
uitspattende vonken
sprühende Funken 

quitspatting

uitspatting (dev)
1. Ausschweifung (die)
(sterker) Exzess (der) 
♦ voorbeelden
zich overgeven aan uitspattingen
sich Ausschweifungen (3e naamval)  hingeben 

quitspelen

uitspelen (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde spelen
zu Ende spielen 
♦ voorbeelden
haar rol is uitgespeeld
sie hat ihre Rolle ausgespielt 
2. in het spel werpen
(kaarten) ausspielen
(bal) ins Spiel bringen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets uitspelen tegen iemand
(ook, sterker) jemandem aus etwas einen Strick drehen 
mensen tegen elkaar uitspelen
Menschen gegeneinander ausspielen 
3. (sport); geen kans geven
ausspielen 

quitspellen

uitspellen (overgankelijk werkwoord)
1. (zeer nauwkeurig lezen) von A bis Z lesen
(spellen) buchstabieren 

quitspinnen

uitspinnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. veel opleveren bij het spinnen
beim Spinnen viel hergeben (haben) 

quitspinnen

uitspinnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitvoerig behandelen
ausspinnen
(sterker; informeel) auswalzen 

quitspitten

uitspitten (overgankelijk werkwoord)
1. spittend uithalen
ausgraben 
2. (figuurlijk)
(onderzoeken) ausleuchten
(ongemarkeerd) auf den Grund gehen (sein; + 3e naamval)
(bespreken) bis ins Tezett/Tz besprechen 
♦ voorbeelden
een geval tot op de bodem uitspitten
(onderzoeken) einen Fall ausleuchten
(bespreken) einen Fall bis ins Tezett besprechen 

quitsplitsen

uitsplitsen (overgankelijk werkwoord)
1. uit elkaar werken
(kabel, dik touw) spleißen
(draad, dun touw) auseinanderziehen 
2. in onderdelen uit elkaar halen
aufschlüsseln 
♦ voorbeelden
een totaalbedrag uitsplitsen per artikel
eine Gesamtsumme nach Artikeln aufschlüsseln 

quitspoelen

uitspoelen (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
ausspülen 
2. uithollen
auswaschen 

quitspoken

uitspoken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. treiben
(in verleden tijd vooral) ausfressen
(in verleden tijd, minder sterk) anstellen 

quitspraak

uitspraak (de)
1. wijze van uitspreken
Aussprache (die) 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn uitspraak herkennen
(ook) jemanden an seiner Sprache erkennen 
volgens de uitspraak
(ook) lautgemäß 
2. oordeel
Urteil (das)
(beslissing) Entscheidung (die) 
♦ voorbeelden
ergens geen uitspraak over kunnen doen
über etwas (4e naamval)  kein Urteil fällen können 
een gevatte uitspraak
ein Bonmot, ein treffender Ausspruch 
3. uitlating
(doordachte mening) Aussage (die)
(historisch, markant) Ausspruch (der)
(uiting) Äußerung (die)
(meervoud; soms pejoratief) Auslassungen (meervoud) 
4. (juridisch)
Urteil (das)
(het uitspreken van vonnis) Urteilsverkündung (die) 
♦ voorbeelden
uitspraak doen
das Urteil sprechen 
uitspraak doen in een zaak
eine Sache entscheiden 
de uitspraak luidde: 3 jaar
(ook) das Gericht entschied auf 3 Jahre (Gefängnisstrafe) 
uitspraak over 14 dagen
Verkündung des Urteils in 14 Tagen 
een rechterlijke uitspraak
Judikat
(ook) ein Richterspruch 
de scheidsrechterlijke uitspraak
der Schiedsspruch 
over de zaak wordt morgen uitspraak gedaan
die Sache kommt morgen zum Spruch 

quitspraakleer

uitspraakleer (de)
1. Aussprachelehre (die)
(leer van juiste uitspraak) Rechtlautung (die)
(vaktaal) Orthoepie (die), Orthoepik (die) 

quitspraaknotatie

uitspraaknotatie (dev)
1. Ausspracheangabe (die), Aussprachebezeichnung (die) 

quitspreiden

uitspreiden (overgankelijk werkwoord)
1. vaneen spreiden
ausbreiten
(formeel) breiten 
♦ voorbeelden
een jas op de grond, over iemand uitspreiden
einen Mantel auf dem Boden, über jemanden/jemandem ausbreiten 
2. uit elkaar strekken
spreizen
(benen) ↓ auseinandermachen
(armen, vleugels) ausbreiten 
3. over een oppervlakte verbreiden
verteilen
(vaste stoffen) ausstreuen
(vloeibare stoffen) verspritzen 
♦ voorbeelden
de mest over een akker uitspreiden
den Dünger über einen Acker verteilen/ausstreuen
(vloeibaar) die Jauche über einen Acker verteilen/verspritzen 

quitspreken

uitspreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde spreken
ausreden (haben)
(minder vaak) aussprechen (haben) 

quitspreken

uitspreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. sprekend laten horen
aussprechen
(klanken; vaktaal) artikulieren 
♦ voorbeelden
dit woord is moeilijk uit te spreken
dieses Wort spricht sich schwer aus, lässt sich schwer aussprechen 
hoe moet je dit woord uitspreken?
wie soll man dieses Wort aussprechen?, wie spricht sich dieses Wort aus? 
2. uiten
aussprechen
(hoop, spijt, tevredenheid, vermoeden, verzoek, wens) äußern
(hoop, spijt, wens) zum Ausdruck bringen
(dankbaarheid, irritatie, kwaadheid, ongenoegen, verontwaardiging) zum Ausdruck bringen
(gebed, zegen) sprechen
(veto) einlegen 
♦ voorbeelden
een oordeel uitspreken
(ook) ein Urteil abgeben 
zijn waardering uitspreken
seine Anerkennung aussprechen 
ik spreek de wens uit dat …
(persoonlijke wens) ich äußere den Wunsch, dass …
(hoop) ich äußere die Hoffnung, dass … 
nauwelijks had zij die woorden uitgesproken of …
kaum hatte sie diese Worte ausgesprochen, als … 
3. bekendmaken
verkünden
(vonnis) aussprechen, sprechen
(faillissement) erklären 
♦ voorbeelden
een vonnis uitspreken
ein Urteil verkünden/aussprechen/sprechen 

quitspreken

zich uitspreken3 (wederkerend werkwoord)
1. zich verklaren
sich aussprechen 

quitspringen

uitspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruitsteken
vorspringen (sein) 
♦ voorbeelden
een regel laten uitspringen
eine Zeile ausrücken 
2. springend buiten iets raken
ins Aus springen (sein) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens mooi uitspringen
bei etwas gut wegkommen 
3. opvallen
(ongemarkeerd) auffallen (sein)
(m.b.t. kleur, haren e.d.) ins Auge stechen (sein) 
♦ voorbeelden
zij is er bij de selectie uitgesprongen
(ongemarkeerd) sie ist bei der Auswahl positiv aufgefallen 

quitspringend

uitspringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (tand) hervorstehend
(huis) vorspringend 

quitspringer

uitspringer (dem)
1. Ausreißer (der) 

quitsprong

uitsprong (dem)
1. Vorsprung (der) 

quitspruiten

uitspruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. austreiben (haben), ausschlagen (haben/sein)
(formeel) sprießen
(kiemen, bv. aardappels) keimen (haben) 

quitspruitsel

uitspruitsel (het)
1. Schössling (der), Spross (der) 

quitspugen

uitspugen (overgankelijk werkwoord)
1. ausspucken
(formeel) ausspeien 

quitspuiten

uitspuiten (overgankelijk werkwoord)
1. ausspritzen 
♦ voorbeelden
iemand zijn oren uitspuiten
jemandem die Ohren ausspritzen 

quitspuwen

uitspuwen (overgankelijk werkwoord)
1. ausspucken
(formeel) ausspeien
(m.b.t. vulkaan) auswerfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn gal, zijn venijn (over iets) uitspuwen
Gift und Galle (wegen etwas) spucken 

quitstaan

uitstaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitsteken
(oren) abstehen
(benen, (meubel)poten) nach außen stehen
(jurk) sich bauschen 
2. uitgezet zijn
ausstehen 
♦ voorbeelden
ik heb nog veel geld uitstaan
(ook) ich habe noch viele Außenstände 
het geld staat uit tegen 10%
das Geld verzinst sich mit 10%, wird mit 10% verzinst 
uitstaande vorderingen
ausstehende Forderungen, Außenstände 
3. te doen hebben
zu schaffen/tun haben 
♦ voorbeelden
wat heb ik daarmee uit te staan?
(ook) was geht mich das an? 
wij hebben niets met elkaar uit te staan
wir haben nichts miteinander zu schaffen/tun 

quitstaan

uitstaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduren, verdragen
(iets fysisch) vertragen
(pijn) ausstehen
(iets psychisch) ertragen
(angst) ausstehen
(iemand) ausstehen
(minder sterk) leiden
(informeel) riechen 
♦ voorbeelden
ik heb veel met hem uit te staan
ich habe meine liebe Not mit ihm 
dat kon ik niet uitstaan
(ook) das war mir unausstehlich 
de kou, hitte, het lawaai niet kunnen uitstaan
die Kälte, Hitze nicht vertragen können, den Lärm nicht ertragen können 
iets absoluut niet kunnen uitstaan
(ook) ↓ etwas auf den Tod nicht leiden können 
ik heb hem nooit (zo) goed kunnen uitstaan
ich mochte ihn nie so recht leiden 

quitstalkast

uitstalkast (de)
1. Schaukasten (der; zelden der), Vitrine (die) 

quitstallen

uitstallen (overgankelijk werkwoord)
1. ausstellen
(liggende artikelen) auslegen
(uitspreiden, bv. geschenken) ausbreiten
(figuurlijk) zur Schau stellen 
♦ voorbeelden
uitgestalde koopwaren
ausgestellte/ausgelegte Waren, Auslagen 
uitgestald zijn
(ook) ausliegen 

quitstalling

uitstalling (dev)
1. Auslage (die) 

quitstalraam

uitstalraam (het)
1. Schaufenster (das) 

quitstalrek

uitstalrek (het)
1. Warenregal (das) 

quitstamelen

uitstamelen (overgankelijk werkwoord)
1. hervorstammeln 

quitstapje

uitstapje (het)
1. plezierreis
Ausflug (der)
(individuele tocht) Fahrt (die)
(uitstapje tijdens grotere reis) Abstecher (der)
(grotere tocht) Tour (die) 
♦ voorbeelden
een uitstapje naar het platteland, naar buiten
eine Fahrt ins Grüne 
het (jaarlijkse) uitstapje van het personeel
der (jährliche) Betriebsausflug 
2. beschouwing
Abstecher (der) 
♦ voorbeelden
een uitstapje buiten zijn vakgebied maken
einen Abstecher außerhalb seines Fachgebiets machen 

quitstappen

uitstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitstijgen
aussteigen 
♦ voorbeelden
iedereen, allen uitstappen!
alles aussteigen! 
2. (informeel); overlijden
den Löffel abgeben (haben), den Löffel wegschmeißen (haben) 

quitstedig

uitstedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verreist 
♦ voorbeelden
hij is uitstedig
(ook) er ist nicht in der Stadt 

quitstedigheid

uitstedigheid (dev)
1. Abwesenheit (die; mv: geen meervoud) 

quitsteeksel

uitsteeksel (het)
1. (scherpe punt) Spitze (die)
(m.b.t. muur) Vorsprung (der)
(m.b.t. lichaamsdelen) Fortsatz (der) 

quitstek

uitstek (het)
¶. overige voorbeelden
bij uitstek
(mannelijk) wie kein anderer
(vrouwelijk) wie keine andere
(onzijdig) wie kein anderes
(na zelfstandig naamwoord ook) ersten Ranges, schlechthin
(formeel) par excellence 
dit is een gelegenheid bij uitstek om …
(formeel) dies ist eine Gelegenheit par excellence, … 

quitsteken

uitsteken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten steken
(naar spreker toe) herausragen
(van spreker weg) hinausragen
(naar voren) hervorstehen
(uitspringen) hervorspringen (sein)
(oren) abstehen 
♦ voorbeelden
zijn hoofd stak boven het water uit
sein Kopf ragte/sah aus dem Wasser 
een uitstekende kin
(ook) ein ausladendes Kinn 
uitstekende punten
herausragende, hinausragende Spitzen 
2. reiken, komen
(ook figuurlijk) über'ragen (+ 4e naamval), hinausragen (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
boven de massa uitsteken
sich aus der Masse herausheben 
boven alle anderen uitsteken
(ook figuurlijk) über alle anderen hinausragen, alle anderen überragen 
boven zijn omgeving uitsteken
aus der Umgebung herausragen, seine Umgebung überragen 
boven de middelmaat uitsteken
sich über den Durchschnitt erheben 
een hoofd boven iemand uitsteken
jemanden um Kopfeslänge überragen, ↑ jemanden um Haupteslänge überragen 
(figuurlijk) met kop en schouders boven iemand uitsteken
jemandem haushoch überlegen sein 

quitsteken

uitsteken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten steken
(van spreker weg) hinausstrecken
(naar spreker toe) herausstrecken
(lichaamsdeel) ausstrecken
(tong) herausstrecken 
♦ voorbeelden
zijn hand uitsteken
seine Hand ausstrecken 
naar/tegen iemand de tong uitsteken
jemandem die Zunge herausstrecken 
de vlag uitsteken
(ook) die Fahne aushängen 
2. uitstrekken
ausstrecken 
♦ voorbeelden
zijn hand naar iemand uitsteken
(ter begroeting ook) jemandem die Hand entgegenstrecken 
ergens geen hand, vinger naar uitsteken
(figuurlijk) keine Hand, keinen Finger rühren, keinen Finger krumm machen 
de handen uitsteken
(figuurlijk) Hand anlegen 
zijn nek uitsteken
Kopf und Kragen riskieren 
3. stekend verwijderen
ausstechen 
♦ voorbeelden
een figuur uitsteken
eine Figur ausstechen 
iemand de ogen uitsteken
jemands Neid erregen, jemanden blenden 
4. (België); een streek uithalen
(in verleden tijd) anstellen, ausfressen
(op dit ogenblik) treiben 

quitstekend

uitstekend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hervorragend, ausgezeichnet
(formeel) exzellent 
♦ voorbeelden
in een uitstekend humeur zijn
aufs Beste gelaunt sein 
van uitstekende kwaliteit
von ausgezeichneter/hervorragender Qualität 
een uitstekend middagmaal
(ook) ↓ ein prima Mittagessen 
de uitstekende wijn
(ook) der Spitzenwein 
de sportman is uitstekend in vorm
der Sportler ist in bestechender/blendender Form 

quitstel

uitstel (het)
1. Aufschub (der)
(van betaling) Frist (die), Stundung (die)
(juridisch) Dilation (die) 
♦ voorbeelden
het uitstel van betaling
der Zahlungsaufschub, das Moratorium 
het uitstel van militaire dienst
die Rückstellung vom Wehrdienst 
(figuurlijk) het uitstel van executie
die Galgenfrist, ↑ die Gnadenfrist 
deze zaak kan geen uitstel lijden
diese Angelegenheit duldet keinen Aufschub 
iemand uitstel van militaire dienst verlenen
jemanden vom Militärdienst zurückstellen 
uitstel vragen, verlenen
um Aufschub bitten, Aufschub gewähren 
zonder uitstel
(ook) unverzüglich 
¶. spreekwoorden
uitstel is geen afstel
aufgeschoben ist nicht aufgehoben 

quitstellen

uitstellen (overgankelijk werkwoord)
1. (voor zich uit schuiven) aufschieben, verschieben
(op de lange baan schuiven) hinausschieben
(bewust alsmaar uitstellen) hinausziehen
(aarzelend telkens uitstellen) hinauszögern
(plan, project) zurückstellen
(verplaatsen (naar nieuw (vast) tijdstip)) verschieben
(zelden) aufschieben 
♦ voorbeelden
een afspraak (een week) uitstellen
eine Verabredung, einen Termin (um eine Woche) verschieben 
de opening wordt een dag uitgesteld
(ook) die Eröffnung verschiebt sich um einen Tag 
iets tot later uitstellen
etwas auf später verschieben 
een beslissing tot de herfst uitstellen
eine Entscheidung bis in den Herbst hinausschieben, bis zum Herbst hinauszögern, auf den Herbst verschieben 
de voltrekking van een vonnis uitstellen
die Vollstreckung eines Urteils aufschieben 
voor onbepaalde tijd, tot nadere datum uitstellen
auf unbestimmte Zeit, bis auf Weiteres verschieben 

quitsterven

uitsterven (onovergankelijk werkwoord)
1. aussterben 
♦ voorbeelden
met hem stierf het geslacht uit
(ook) mit ihm erlosch das Geschlecht 
(figuurlijk) een functie laten uitsterven
eine Funktion verschwinden lassen 

quitstijgen

uitstijgen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitstappen
(ongemarkeerd) aussteigen 
2. overtreffen
(ook figuurlijk) sich erheben (haben;  (über (+ 4e naamval) ), hinausragen (haben)  (über (+ 4e naamval) ), über'ragen (haben; + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
boven zichzelf uitstijgen
über sich selbst (4e naamval)  hinauswachsen, sich selbst übertreffen 

quitstippelen

uitstippelen (overgankelijk werkwoord)
1. abstecken
(tocht) zusammenstellen
(beleid, levensweg) vorzeichnen
(beleid) ↑ konzipieren
(programma) festlegen
(plan, methode) entwickeln, ↑ konzipieren 
♦ voorbeelden
een beleid uitstippelen
einen Kurs abstecken/vorzeichnen/festlegen, ↑ einen Kurs konzipieren 

quitstoelen

uitstoelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich bestocken (haben) 

quitstomen

uitstomen (overgankelijk werkwoord)
1. (kleding) (chemisch) reinigen 

quitstoot

uitstoot (dem)
1. wat wordt uitgestoten
Ausstoß (der) 
2. aantal werknemers dat ontslagen wordt
Freisetzung (die) 

quitstootreductie

uitstootreductie (dev)
1. Emissionsreduktion (die), Emissionsreduzierung (die) 

quitstorten

uitstorten (overgankelijk werkwoord)
1. stortend ledigen
ausschütten
(vloeibare stof) ausgießen
(sperma) ergießen 
♦ voorbeelden
een mand met cadeaus op de tafel uitstorten
einen Korb mit Geschenken auf dem Tisch ausschütten 
water over iemand uitstorten
(ook) jemanden mit Wasser überschütten 
een (stort)vloed van scheldwoorden werd over hem uitgestort
(ook) eine Flut von Schimpfworten ergoss sich auf/über ihn 
de rivier stort zich uit in de Rijn
der Fluss mündet in den Rhein
(formeel) der Fluss ergießt sich in den Rhein 
2. uiten
ausschütten
(klachten) ausbreiten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bij iemand zijn gemoed, hart uitstorten
jemandem sein Herz ausschütten, ↓ bei jemandem abladen 

quitstorting

uitstorting (dev)
1. het (zich) uitstorten
Ausschütten (das; mv: geen meervoud)
(van Heilige Geest) Ausgießung (die) 
2. m.b.t. bloed
Erguss (der) 

quitstoten

uitstoten (overgankelijk werkwoord)
1. verstoten
ausstoßen
(buitensluiten) ausschließen
(buitensluiten, sterker) ächten 
♦ voorbeelden
iemand uitstoten uit de groep
jemanden aus der Gruppe ausstoßen/ausschließen 
2. hortend uiten
ausstoßen
(zucht, kreet) ↑ hervorstoßen 
3. door, met stoten verwijderen
ausschlagen
(van spreker weg) hinausschlagen
(naar spreker toe) herausschlagen
(adem, gas, rook) ausstoßen
(m.b.t. locomotief, motor) auspuffen 
♦ voorbeelden
een ruit uitstoten
eine Scheibe herausschlagen/ausschlagen 

quitstralen

uitstralen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (als) stralen uitgaan van
ausstrahlen (haben)
(warmtegolven e.d.) abstrahlen (haben) 
2. (figuurlijk)
ausstrahlen (haben) 

quitstralen

uitstralen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van zich laten uitgaan
ausstrahlen
(warmtegolven e.d.) abstrahlen 
2. (figuurlijk)
ausstrahlen 

quitstraling

uitstraling (dev)
1. (ook figuurlijk) Ausstrahlung (die)
(van warmtegolven e.d.) Abstrahlung (die) 
♦ voorbeelden
het warmteverlies door uitstraling
der Wärmeverlust durch Ausstrahlung/Abstrahlung 
een enorme uitstraling hebben
eine ungeheure Ausstrahlung haben 

quitstrekken

uitstrekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. zover mogelijk strekken
ausstrecken
(naar iemand) entgegenstrecken 
♦ voorbeelden
zijn armen naar iemand uitstrekken
(ook) jemandem die Arme entgegenstrecken 
zich op de grond uitstrekken
(gaan liggen) sich auf den/dem Boden hinstrecken
(op de grond liggend) sich auf dem Boden ausstrecken 
2. doen reiken
ausweiten 
♦ voorbeelden
zijn macht verder uitstrekken
seine Macht ausweiten 

quitstrekken

zich uitstrekken2 (wederkerend werkwoord)
1. de genoemde lengte, oppervlakte beslaan
sich erstrecken
(minder vaak) sich ausdehnen
(langs iets) sich entlangziehen 
♦ voorbeelden
zich uitstrekken over
sich erstrecken über (+ 4e naamval) 
deze wouden strekken zich uit tot in het dal
diese Wälder erstrecken sich bis ins Tal 
het bos strekt zich uit tot aan de rand van de stad
der Wald erstreckt sich bis zum Stadtrand 
2. gelden
sich erstrecken
(omvatten; administratie) erfassen 
♦ voorbeelden
deze bepaling strekt zich niet uit tot …
diese Bestimmung erstreckt sich nicht auf (+ 4e naamval) 

quitstrijken

uitstrijken (overgankelijk werkwoord)
1. verspreiden over een oppervlak
verstreichen
(op brood) aufstreichen, streichen
(verf uit kwast) ausstreichen
(met strijkijzer) ausbügeln 
♦ voorbeelden
de boter op een boterham uitstrijken
die Butter auf einer Brotscheibe verstreichen, auf eine Brotscheibe aufstreichen/streichen 
2. spreiden over een termijn
verteilen (über (+ 4e naamval) ), aufteilen (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
de terugbetaling uitstrijken over vier jaar
die Rückzahlung über vier Jahre verteilen, auf vier Jahre aufteilen 

quitstrijkje

uitstrijkje (het) (medisch)
1. Abstrich (der)
Gebärmutterhalsabstrich (der), Gebärmutterabstrich (der) 

quitstrijkpreparaat

uitstrijkpreparaat (het)
1. Ausstrich (der) 

quitstromen

uitstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. stromend naar buiten komen
ausströmen
(naar spreker toe) herausströmen
(van spreker weg) hinausströmen
(minder sterk) ausfließen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het hele dorp stroomde uit
das ganze Dorf war auf den Beinen 
2. uitmonden
münden (haben/sein)  (in (+ 4e naamval) )
(formeel) sich ergießen (haben)  (in (+ 4e naamval) ) 

quitstrooien

uitstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. strooiend verspreiden
ausstreuen
(op een bepaalde plaats) hinstreuen 
♦ voorbeelden
voor de vogels korrels uitstrooien
für die Vögel, den Vögeln Körner ausstreuen, den Vögeln Körner hinstreuen 
pepernoten over de vloer uitstrooien
Pfeffernüsse über den Boden ausstreuen 
2. overal vertellen
ausstreuen, verbreiten 
♦ voorbeelden
valse geruchten uitstrooien
falsche Gerüchte verbreiten/ausstreuen, falsche Gerüchte in die Welt setzen, in Umlauf bringen 

quitstroom

uitstroom (dem)
1. wat wegvloeit
Abfluss (der)
(m.b.t. mensen vooral) Abwanderung (die) 
2. wat zich in stromen verspreidt
Ausströmung (die) 

quitstuffen

uitstuffen (overgankelijk werkwoord)
1. ausradieren, wegradieren 

quitstulpen

uitstulpen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich ausstülpen (haben) 

quitstulping

uitstulping (dev)
1. Ausstülpung (die) 

quitsturen

uitsturen (overgankelijk werkwoord)
1. ausschicken, aussenden
(informeel) in Marsch setzen 
♦ voorbeelden
iemand op iets uitsturen
jemanden nach etwas ausschicken/losschicken/aussenden 
iemand op verkenning uitsturen
jemanden zur Erkundung ausschicken/aussenden
(pregnant) jemanden auf Kundschaft ausschicken/aussenden 

quittarten

uittarten (overgankelijk werkwoord)
1. herausfordern 

quittekenen

uittekenen (overgankelijk werkwoord)
1. zeichnen 
♦ voorbeelden
ik kan die plaats wel uittekenen
(figuurlijk) ich sehe diese Stelle vor mir! 

quittellen

uittellen (overgankelijk werkwoord)
1. uitbetalen
auszahlen 
2. (boksen)
auszählen 
3. ten einde tellen
zu Ende zählen
(m.b.t. geboorte) den Entbindungstermin errechnen, den Geburtstermin errechnen 
♦ voorbeelden
ze is begin maart uitgeteld
das Baby soll Anfang März kommen 
¶. overige voorbeelden
tel uit je winst
± das rentiert sich
(ironisch) bedenke einmal, was das kostet! 
uitgeteld zijn
(doodmoe) kaputt sein
(niet meer meetellen) weg vom Fenster sein 

quitteren

uitteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vermageren
zum Skelett abmagern 

quitteren

uitteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen vermageren
auszehren 

quittesten

uittesten (overgankelijk werkwoord)
1. austesten
(uitproberen) ausprobieren 
♦ voorbeelden
iets op iemand uittesten
etwas an jemandem austesten 

quittikken

uittikken (overgankelijk werkwoord)
1. (ab)tippen 

quittillen

uittillen (overgankelijk werkwoord)
1. uitlichten
herausheben 
2. tot een hoger niveau brengen
hinausheben 
♦ voorbeelden
zichzelf uittillen boven zijn medestudenten
sich selbst über seine Kommilitonen hinausheben 
deze regisseur tilt zijn film uit boven de massa
dieser Regisseur hebt seinen Film über die Masse hinaus 

quittocht

uittocht (dem)
1. Auszug (der)
(formeel) Exodus (der)
(uit kazerne) Abmarsch (der) 
♦ voorbeelden
het was een hele uittocht
es war ein regelrechter Auszug 

quittorenen

uittorenen (onovergankelijk werkwoord)
1. hinausragen (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
hoog boven iemand uittorenen
(ook figuurlijk) hoch über jemanden hinausragen 

quittrap

uittrap (dem) (sport)
1. Abschlag (der), Abstoß (der) 

quittrappen

uittrappen1 (overgankelijk werkwoord) (voetbalsport)
1. uit het speelveld trappen
ins Aus treten 

quittrappen

uittrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitdoen
austreten 
2. doven
austreten 

quittrappen

uittrappen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (voetbalsport)
1. (de bal) door een uittrap in het spel brengen
abschlagen 

quittreden

uittreden (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. functie
ausscheiden (sein) 
♦ voorbeelden
vervroegd uittreden
vorzeitig ausscheiden
(met vervroegd pensioen gaan vooral) in den vorzeitigen Ruhestand treten
(informeel) vorzeitig in Rente gehen 
2. m.b.t. lidmaatschap
austreten (sein) (aus) 
3. m.b.t. priesterschap
aus dem Amt scheiden (sein)
(uit klooster(orde)) austreten (sein) 
♦ voorbeelden
een uitgetreden priester
ein aus dem Amt geschiedener Priester 
4. (parapsychologie)
austreten (sein) 

quittreding

uittreding (dev)
1. m.b.t. functie
Ausscheiden (das; mv: geen meervoud), Abgang (der) 
2. m.b.t. lidmaatschap
Austritt (der) 
3. m.b.t. priesterschap
Austritt (der) 
4. (parapsychologie)
Austritt (der) 

quittredingsregeling

uittredingsregeling (dev)
1. Frühpensionierungsregelung (die) 

quittrekbaar

uittrekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausziehbar 
♦ voorbeelden
de tafel met uittrekbaar blad
der Tisch mit einer Ausziehplatte 

quittrekken

uittrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten trekken
sich auf den Weg machen (haben)
(informeel) losziehen
(leger) ausziehen 
♦ voorbeelden
de bouwvakkers zijn en masse uitgetrokken
die Bauarbeiter sind massenweise losgezogen 
ze trokken erop uit
sie zogen los 

quittrekken

uittrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitdoen
ausziehen
(kleding) ↑ ablegen 
♦ voorbeelden
zijn jas, kleren uittrekken
(sich (3e naamval) ) den Mantel, die Kleider ausziehen 
2. door trekken verwijderen
ausziehen
(naar spreker toe) herausziehen
(sterker) herausreißen, ausreißen 
♦ voorbeelden
onkruid uittrekken
Unkraut ausreißen/ausrupfen 
3. bestemmen
(plannen, begroten) ansetzen
(vast plannen) einplanen
(geld ter beschikking stellen) bereitstellen
(vaktaal) auswerfen 
♦ voorbeelden
een bedrag voor iets uittrekken
(begroten) einen Betrag für etwas ansetzen
(ter beschikking stellen) einen Betrag für etwas bereitstellen/auswerfen 
een halve dag uittrekken voor iets
einen halben Tag für etwas ansetzen/einplanen 
4. uittreksel maken
ausziehen 
♦ voorbeelden
een boek uittrekken
ein Buch ausziehen 
5. uithalen
aufziehen, aufräufeln 
6. naar buiten trekken
ausziehen 
♦ voorbeelden
een lade uittrekken
eine Schublade ausziehen 
7. onttrekken aan
ausziehen
(vaktaal) extrahieren 
♦ voorbeelden
kruiden uittrekken
Kräuter ausziehen 
8. langer maken
ausziehen 
♦ voorbeelden
iets tot een draad uittrekken
etwas zu einem Faden ausziehen 

quittreksel

uittreksel document(het)
1. Auszug (der)
(scheikunde, farmacie) Extrakt (der)
(uit boek; formeel) Exzerpt (das) 
♦ voorbeelden
in uittreksels
(ook) auszugsweise 
uittreksels maken
Auszüge machen 
een uittreksel uit het bevolkingsregister
ein Auszug aus dem Melderegister 

quittrektafel

uittrektafel (de)
1. Ausziehtisch (der) 

quittypen

uittypen (overgankelijk werkwoord)
1. (ab)tippen 

quitvaagsel

uitvaagsel (het)
1. Auswurf (der; mv: geen meervoud), Abschaum (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Hefe (die) 

quitvaardigen

uitvaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. erlassen
(bevel, order, leger vooral) ausgeben
(blokkade, boycot, sanctie, invoerverbod, uitvoerverbod, uitgaansverbod) verhängen 
♦ voorbeelden
(juridisch) een arrestatiebevel tegen iemand uitvaardigen
(ook) einen Haftbefehl gegen jemanden ausstellen 
het decreet is gisteren uitgevaardigd
(ook) das Dekret ist gestern ergangen 
sancties tegen een land uitvaardigen
Sanktionen über ein Land verhängen 

quitvaardiging

uitvaardiging (dev)
1. Erlass (der; Oostenrijk der)
(het uitvaardigen, zelden) Erlassung (die)
(van bevel, order, leger vooral) Ausgabe (die)
(van blokkade, boycot, sanctie, invoerverbod, uitvoerverbod, uitgaansverbod) Verhängung (die; mv: geen meervoud) 

quitvaart

uitvaart (de)
1. (begrafenis) Beerdigung (die)
(formeel) Beisetzung (die)
(lijkdienst; rooms-katholiek) Totenmesse (die), Totenamt (das), Seelenamt (das) 

quitvaartbedrijf

uitvaartbedrijf (het)
1. Bestattungsunternehmen (das), Bestatter (der), Bestattungsinstitut (das) 

quitvaartcentrum

uitvaartcentrum (het)
1. Trauerfeierhalle (die), Totenfeierhalle (die) 

quitvaartdienst

uitvaartdienst (dem)
1. Trauergottesdienst (der)
(rooms-katholiek) Totenmesse (die), Totenamt (das), Seelenamt (das) 

quitvaartleider

uitvaartleider (dem)
1. ± Trauerredner (der) 

quitvaartliturgie

uitvaartliturgie (dev)
1. Exequien (meervoud) 

quitvaartmaatschappij

uitvaartmaatschappij (dev)
1. Sterbekasse (die), die auch die Bestattung übernimmt 

quitvaartmis

uitvaartmis (de)
1. Totenmesse (die), Totenamt (das), Seelenamt (das) 

quitvaartplechtigheid

uitvaartplechtigheid (dev)
1. Beisetzungsfeier (die), ↑ Exequien (meervoud) 

quitvaartstoet

uitvaartstoet (dem)
1. Leichenzug (der), Trauerzug (der) 

quitvaartverzekering

uitvaartverzekering (dev)
1. Sterbegeldversicherung (die) 

quitval

uitval (dem)
1. losbarsting in woorden
Ausfall (der)
(sterker) Ausbruch (der) 
2. het uitvallen van haar
Ausfall (der) 
3. aanval op de belegeraars
Ausfall (der) 
♦ voorbeelden
een uitval doen
einen Ausfall machen 
4. (schermsport)
Ausfall (der) 

quitvallen

uitvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. losbarsten in woorden
(informeel) losplatzen
(tekeergaan) loswettern (haben)
(beledigend) ausfällig werden, ausfallend werden 
♦ voorbeelden
hij viel me daar toch eventjes uit!
da ist er vielleicht losgeplatzt! 
tegen iemand uitvallen
jemanden anfahren/anfauchen
(formeel) jemanden anherrschen 
2. losgaande vallen
ausfallen 
♦ voorbeelden
zijn tanden, haren zijn al aan 't uitvallen
seine Zähne, Haare fallen bereits aus, ihm fallen die Zähne, Haare bereits aus 
3. wegvallen
ausfallen
(wedstrijd staken; sport) ausscheiden 
♦ voorbeelden
er zijn drie man bij die race uitgevallen
es sind drei Leute aus dem Rennen ausgeschieden 
het uitvallen van de lessen
(ook) der Stundenausfall 
4. het genoemde resultaat hebben
ausfallen
(op grond van ontwikkelingsproces, groeiproces) ↑ geraten 
♦ voorbeelden
zijn onderneming viel goed uit
seine Unternehmung fiel gut aus 
die tekening is goed uitgevallen
die Zeichnung ist gut ausgefallen/geraten 
in mijn voordeel, nadeel uitvallen
zu meinen Gunsten, Ungunsten ausfallen/ausgehen 
al naar het uitvalt
je nachdem, wie es kommt 
slecht uitvallen
(ook) missraten 
5. de genoemde aard hebben
geraten 
♦ voorbeelden
hij is niet mak uitgevallen
er ist ein schwieriger Charakter
(minder sterk) er ist ein unbequemer Charakter
(men heeft er veel mee te stellen vooral) es ist kein leichtes mit ihm
(m.b.t. humeurigheid vooral) er ist nur mit Vorsicht zu genießen 
6. een uitval doen
einen Ausfall machen (haben) 

quitvaller

uitvaller (dem), uitvalster (dev)
1. (man) Ausgeschiedene(r) (der), (vrouw) Ausgeschiedene (die)
(bij mars) (man) Marschunfähige(r) (der), (vrouw) Marschunfähige (die) 
♦ voorbeelden
er waren maar weinig uitvallers
es sind nur wenige ausgeschieden 

quitvalsbasis

uitvalsbasis (dev)
1. (leger)
Ausfallsbasis (die; 2e nvl: Ausfallsbasis; mv: Ausfallsbasen), Angriffsbasis (die; 2e nvl: Angriffsbasis; mv: Angriffsbasen) 
2. m.b.t. activiteiten
Aktionsbasis (die; 2e nvl: Aktionsbasis; mv: Aktionsbasen) 

quitvalshaven

uitvalshaven (de)
1. Ausfahrhafen (der) 

quitvalsweg

uitvalsweg (dem)
1. Ausfallstraße (die)
(Oostenrijk) Radiallinie (die) 

quitvangen

uitvangen (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. (honkbal, softbal) durch Fangen des Balls den Schläger ausschalten 

quitvaren

uitvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. tieren
wettern (haben)
(plotseling uitbarsten) loswettern (haben) 
♦ voorbeelden
tegen iemand uitvaren
jemanden anfahren
(informeel) jemanden anfauchen 
2. naar zee varen
ausfahren (sein), auslaufen (sein) 
♦ voorbeelden
de haven uitvaren
aus dem Hafen ausfahren/auslaufen 

quitvechten

uitvechten (overgankelijk werkwoord)
1. ausfechten
(met zelfstandig naamwoord als lijdend voorwerp, bv. geschil, proces, strijd) austragen
(proberen overeen te komen) ausmachen 
♦ voorbeelden
iets met iemand uitvechten
(figuurlijk) etwas mit jemandem ausfechten 
(figuurlijk) jullie vechten het maar (onderling, onder elkaar) uit!
das müsst ihr unter euch ausfechten/ausmachen! 

quitvegen

uitvegen (overgankelijk werkwoord)
1. door vegen reinigen
auskehren 
♦ voorbeelden
iemand de mantel uitvegen
jemanden abkanzeln, jemandem die Leviten lesen 
2. door vegen wegmaken
auswischen 
♦ voorbeelden
een woord op het schoolbord uitvegen
ein Wort an der Tafel auswischen, wegwischen, abwischen 
3. vegend verwijderen
auskehren 

quitventen

uitventen (overgankelijk werkwoord)
1. verkopen
ausbieten, hausieren gehen (mit) 
2. (figuurlijk); verkondigen
(negatief) hausieren gehen (mit)
(ongemarkeerd) an den Mann bringen 
♦ voorbeelden
idealen uitventen
mit Idealen hausieren gehen, Ideale an den Mann bringen 

quitverdedigen

uitverdedigen (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. kontern 

quitvergroten

uitvergroten (overgankelijk werkwoord)
1. vergrößern 

quitvergroting

uitvergroting (dev)
1. Vergrößerung (die) 

quitverkiezen

uitverkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. auserwählen, ↑ ausersehen 
♦ voorbeelden
iemand tot iets uitverkiezen
jemanden zu etwas auserwählen/ausersehen 

quitverkiezing

uitverkiezing (dev)
1. het verkiezen uit
zie uitverkiezen
2. (protestants)
Auserwählung (die), Erwählung (die), Gnadenwahl (die) 

quitverkocht

uitverkocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet meer verkrijgbaar
ausverkauft
(boek) vergriffen 
2. vol
ausverkauft 
♦ voorbeelden
een uitverkochte zaal
(ook) ein ausverkauftes Haus 
3. alles verkocht hebbend
ausverkauft 
♦ voorbeelden
wij zijn totaal uitverkocht
wir sind restlos ausverkauft 

quitverkoop

uitverkoop (dem)
1. Ausverkauf (der)
(seizoenopruiming vooral) Schlussverkauf 
♦ voorbeelden
uitverkoop houden
etwas verramschen 
een artikel in de uitverkoop doen
einen Artikel im Ausverkauf anbieten 
totale uitverkoop
Räumungsausverkauf, Räumungsverkauf, Totalausverkauf 
uitverkoop wegens liquidatie
Ausverkauf wegen Geschäftsaufgabe 

quitverkopen

uitverkopen (overgankelijk werkwoord)
1. ausverkaufen 
♦ voorbeelden
alle voorraden uitverkopen
(ook) das Lager räumen 

quitverkoren

uitverkoren (bijvoeglijk naamwoord)
1. (iemand) auserwählt, ↑ auserkoren
(iets) bevorzugt 
♦ voorbeelden
Gods uitverkoren volk
das auserwählte Volk (Gottes) 

quitverkorene

uitverkorene (de)
1. iemand die uitverkoren is
(man) Auserwählte(r) (der), (vrouw) Auserwählte (die) 
2. geliefde
(man) Auserwählte(r) (der), (vrouw) Auserwählte (die), (man) Auserkorene(r) (der), (vrouw) Auserkorene (die) 

quitveteren

uitveteren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. zusammenstauchen 

quitvieren

uitvieren (overgankelijk werkwoord)
1. laten uitwerken
auskurieren 
♦ voorbeelden
een ziekte goed uitvieren
eine Krankheit richtig auskurieren 
2. m.b.t. een touw
schießen lassen
(scheepvaart) ausfieren, fieren 

quitvinden

uitvinden (overgankelijk werkwoord)
1. voor het eerst vinden
erfinden
(bedenken, verzinnen vooral) (sich (3e naamval) ) ausdenken 
♦ voorbeelden
hij heeft het buskruit niet uitgevonden
er hat das Pulver nicht (gerade) erfunden 
zichzelf steeds weer opnieuw uitvinden
sich immer wieder neu erfinden 
2. te weten komen
herausfinden 
♦ voorbeelden
ik zal wel uitvinden waar Jan zit
ich werde schon herausfinden, wo Jan steckt 

quitvinder

uitvinder (dem), uitvindster (dev)
1. (man) Erfinder (der), (vrouw) Erfinderin (die) 

quitvinding

uitvinding (dev)
1. Erfindung (die) 
♦ voorbeelden
een uitvinding doen
eine Erfindung machen 

quitvissen

uitvissen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. herausfinden
(informeel) herausbekommen 
♦ voorbeelden
je moet zien uit te vissen hoe dat in elkaar zit
du musst versuchen herauszufinden, wie sich die Sache verhält 

quitvlaggen

uitvlaggen (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. ausflaggen 

quitvlakken

uitvlakken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausradieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat moet je niet uitvlakken
das ist nicht ohne!
(niet min doen over ook) das sollte man nicht unterschätzen 

quitvliegen

uitvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar buiten vliegen
ausfliegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) eens uitvliegen
mal aus den eigenen vier Wänden rauskommen 
(figuurlijk) de jeugd vliegt uit
die Jugend fliegt aus 
2. (België); uitvallen
losplatzen, aufbrausen 
♦ voorbeelden
tegen iemand uitvliegen
jemanden anfahren, jemanden anfauchen 

quitvliegroute

uitvliegroute (de)
1. Ausflugschneise (die) 

quitvloeien

uitvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. vloeiend zich verspreiden
ausfließen
(sterker) ausströmen
(vervagen, bv. inkt, kleur vooral) zerfließen 
2. langzaam stromen uit
ausfließen, austreten 

quitvloeier

uitvloeier (dem) (film)
1. Ausblende (die) 

quitvloeisel

uitvloeisel (het)
1. Ausfluss (der)
(algemeen) Folge (die)
(effect) Auswirkung (die) 

quitvloeken

uitvloeken (overgankelijk werkwoord)
1. ausschimpfen
(formeel) ausschelten 

quitvlokken

uitvlokken (onovergankelijk werkwoord) (scheikunde)
1. ausflocken 

quitvlooien

uitvlooien (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausknobeln 

quitvlucht

uitvlucht (de)
1. Ausflucht (die), Ausrede (die) 
♦ voorbeelden
iets als uitvlucht gebruiken
etwas als Ausrede anführen, sich mit etwas herausreden 
flauwe, goedkope uitvluchten
faule, billige Ausreden 
geen uitvluchten, alsjeblieft!
nur keine Ausreden, bitte! 
uitvluchten verzinnen
Ausreden erfinden 
uitvluchten zoeken
nach Ausreden suchen 

quitvoegen

uitvoegen (onovergankelijk werkwoord) (verkeer)
1. sich ausfädeln 

quitvoer

uitvoer (dem)
1. export
Ausfuhr (die), Export (der) 
♦ voorbeelden
in- en uitvoer
Ein- und Ausfuhr 
2. wat uitgevoerd wordt
Ausfuhr (die), Export (der) 
♦ voorbeelden
de totale uitvoer
die Gesamtausfuhr 
3. uitvoering
♦ voorbeelden
iets ten uitvoer brengen, leggen
(uitvoeren, bv. bevel, taak) etwas ausführen
(formeel) etwas zur Ausführung bringen
(doorvoeren, invoeren, bv. hervorming, maatregel) etwas durchführen
(formeel) etwas zur Durchführung bringen
(testament, vonnis) etwas vollstrecken 
zijn dreigement ten uitvoer brengen
seine Drohung wahr machen, in die Tat umsetzen 
4. (computer)
Output (der; das), Datenausgabe (die) 

quitvoerartikel

uitvoerartikel (het)
1. Ausfuhrartikel (der), Exportartikel (der) 

quitvoerbaar

uitvoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (doenlijk) ausführbar
(doorvoerbaar) durchführbar
(realiseerbaar) machbar
(juridisch) vollstreckbar 
♦ voorbeelden
(juridisch) uitvoerbaar bij voorraad
vorläufig vollstreckbar 

quitvoerbelasting

uitvoerbelasting (dev)
1. Ausfuhrsteuer (die) 

quitvoerder

uitvoerder (dem), uitvoerster (dev)
1. (bouwkunst) (man) Bauführer (der), (vrouw) Bauführerin (die)
(van testament, vonnis) (man) Vollstrecker (der), (vrouw) Vollstreckerin (die) 

quitvoeren

uitvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. exporteren
ausführen, exportieren 
♦ voorbeelden
auto's naar alle landen van de wereld uitvoeren
Autos in alle Länder der Welt ausführen 
2. verrichten
machen
(pejoratief, schertsend) treiben 
♦ voorbeelden
hij voert niets uit
er tut keinen Handschlag/Strich 
hij voert niet veel uit
er macht/leistet nicht viel 
wat voer je daar uit?
was machst du da? 
wat heeft hij nu weer uitgevoerd?
(ook) was hat er nun wieder angestellt? 
wat voer jij tegenwoordig zoal uit?
was machst/treibst du so zurzeit? 
3. volbrengen
ausführen
(plan) durchführen
(opdracht) erledigen
(doorvoeren, realiseren) durchführen
(experiment, onderzoek) anstellen
(dreigement) wahr machen, in die Tat umsetzen
(aanval) unternehmen
(testament, vonnis) vollstrecken 
♦ voorbeelden
een feilloos uitgevoerde sprong
ein einwandfrei ausgeführter Sprung 
herstelwerkzaamheden uitvoeren
Reparaturarbeiten ausführen 
plannen, bevelen uitvoeren
Pläne, Befehle ausführen 
4. vertonen
aufführen 
♦ voorbeelden
iets voor de allereerste keer, voor het eerst uitvoeren
etwas uraufführen 
5. bewerken
ausführen
(ambacht(elijk) vooral) arbeiten
(boek) ausstatten
(ambacht(elijk)) arbeiten 
♦ voorbeelden
het boekje is goed uitgevoerd
das Büchlein ist gut ausgestattet/gearbeitet 
een sieraad in goud uitvoeren
ein Schmuckstück in Gold (3e naamval)  arbeiten 

quitvoerend

uitvoerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausführend 
♦ voorbeelden
het uitvoerend comité
der Arbeitsausschuss
(politiek) das Exekutivkomitee 
de uitvoerenden
(bij voorstelling) die Ausführenden/Mitwirkenden
(theater ook) die Darsteller 
de uitvoerende macht
(abstract) die ausführende/ausübende/vollziehende Gewalt, die Exekutivgewalt
(concreet) die Exekutive 

quitvoerhandel

uitvoerhandel (dem)
1. Ausfuhrhandel (der), Exporthandel (der) 

quitvoerhaven

uitvoerhaven (de)
1. Exporthafen (der) 

quitvoerig

uitvoerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausführlich
(diepgaand) eingehend
(m.b.t. eten) ausgiebig 
♦ voorbeelden
iemand uitvoerig informeren
(ook) jemanden umfassend informieren 

quitvoerigheid

uitvoerigheid (dev)
1. Ausführlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

quitvoering

uitvoering (dev)
1. voltrekking
zie ook uitvoeren
♦ voorbeelden
uitvoering geven aan een plan
↓ einen Plan ausführen, durchführen, ↑ einen Plan zur Ausführung, Durchführung bringen 
werk in uitvoering
Baustelle
(als opschrift) Achtung, Baustelle! 
de uitvoering van een bouwwerk
die Ausführung, Durchführung eines Baus 
2. het spelen
Aufführung (die) 
♦ voorbeelden
de allereerste uitvoering
die Uraufführung 
naar een uitvoering gaan
in eine Aufführung gehen 
3. wijze van bewerking
Ausführung (die)
(m.b.t. boek) Ausstattung (die) 
♦ voorbeelden
in lichte, zware, goedkopere uitvoering
in leichter, schwerer, billigerer Ausführung 
dit is een speciale uitvoering
dies ist eine Sonderanfertigung/Spezialausführung 

quitvoeringsinstantie

uitvoeringsinstantie (dev)
1. Sozialversicherungsträger (der) 

quitvoeringsinstelling

uitvoeringsinstelling (dev)
1. Sozialversicherungsträger (der) 

quitvoeroverschot

uitvoeroverschot (het)
1. Ausfuhrüberschuss (der), Exportüberschuss (der) 

quitvoerrechten

uitvoerrechten (meervoud)
1. Ausfuhrzoll (der), Exportzoll (der) 

quitvoerverbod

uitvoerverbod (het)
1. Ausfuhrverbot (das), Exportverbot (das) 
♦ voorbeelden
een uitvoerverbod op varkensvlees
ein Ausfuhrverbot für Schweinefleisch 

quitvoervergunning

uitvoervergunning (dev)
1. Ausfuhrgenehmigung (die), Ausfuhrbewilligung (die), Ausfuhrerlaubnis (die) 

quitvogelen

uitvogelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ausknobeln 

quitvoordeel

uitvoordeel (het) (sport)
1. Auswärtsvorteil (der) 

quitvorsen

uitvorsen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) ausforschen 

quitvouwen

uitvouwen (overgankelijk werkwoord)
1. auseinanderfalten 

quitvragen

uitvragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten einde vragen
ausfragen (haben) 

quitvragen

uitvragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uithoren
ausfragen
(zijdelings) aushorchen 
♦ voorbeelden
iemand over iets uitvragen
jemanden über etwas (4e naamval)  ausfragen, jemanden nach etwas ausfragen 

quitvreten

uitvreten (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. uitspoken
ausfressen 
2. op iemands kosten leven
auf der Tasche liegen (+ 3e naamval) 
3. uithollen
aushöhlen
(oever door water) ausfressen 
4. uitbijten
zerfressen 
♦ voorbeelden
de roest vreet het staal uit
der Rost zerfrisst den Stahl 

quitvreter

uitvreter (dem)
1. Nassauer (der), Schnorrer (der), Schmarotzer (der) 

quitvullen

uitvullen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (drukwezen)
1. ausschließen 
♦ voorbeelden
regels uitvullen
Zeilen ausschließen 

quitwaaien

uitwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gedoofd worden
auswehen 
2. een frisse neus halen
frische Luft schnappen 
♦ voorbeelden
zich laten uitwaaien
(naar buiten gaan) an die frische Luft gehen, frische Luft schnappen gehen
(buiten zijn) frische Luft schnappen 
3. naar buiten gaan staan
steif im Wind flattern 
♦ voorbeelden
de vlaggen waaien uit
die Fahnen flattern steif im Wind 
4. ophouden met waaien
sich legen (haben) 

quitwaaien

uitwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. doven
auswehen 

quitwaaieren

uitwaaieren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich fächern, sich auffächern, sich ausfächern
(personen) ausschwärmen (sein) 
♦ voorbeelden
de startbanen waaieren naar alle richtingen uit
die Startbahnen fächern sich in alle Richtungen (auf/aus) 
een uitwaaierende plooirok
ein weit gefächerter Faltenrock 

quitwalsen

uitwalsen (overgankelijk werkwoord)
1. auswalzen 
♦ voorbeelden
blokken staal uitwalsen tot staalplaat
Stahlblöcke zu Stahlblech auswalzen 

quitwandelen

uitwandelen (overgankelijk werkwoord)
1. (straat, weg) hinunterspazieren (sein)
(verlaten) beim Spaziergang herauskommen (sein) aus
(ten einde wandelen) zu Ende laufen (sein) 
♦ voorbeelden
ze kwamen het bos uitgewandeld
sie kamen aus dem Wald heraus 
een laan uitwandelen
eine Allee hinunterspazieren 
de Vierdaagse uitwandelen
(ook) den viertägigen Fußmarsch absolvieren 

quitwas

uitwas (het, dem)
1. ongewenste ontwikkeling
Auswuchs (der)
(figuurlijk, formeel) Ausgeburt (die) 
♦ voorbeelden
uitwassen van de beschaving
Auswüchse der Zivilisation 
2. woekering
Auswuchs (der), Wucherung (die) 
♦ voorbeelden
uitwassen aan planten, bomen
Auswüchse an Pflanzen, Bäumen 

quitwasemen

uitwasemen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als wasem naar buiten komen
verdunsten
(minder vaak) verdünsten 
♦ voorbeelden
de uitwasemende stoom wordt afgevoerd
der abgegebene Dampf wird abgeführt 
2. damp afgeven
ausdampfen 

quitwasemen

uitwasemen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als wasem verspreiden
verströmen
(sterker) ausdünsten, ausdunsten 
♦ voorbeelden
de bloemen wasemen heerlijke geuren uit
die Blumen verströmen herrliche Düfte 

quitwaseming

uitwaseming (dev)
1. het uitwasemen
zie uitwasemen1
2. wat uitgewasemd wordt
Ausdünstung (die)
(minder vaak) Ausdunstung (die)
(wasem) Dunst (der)
(stoom) Dampf (der)
(poëtisch) Brodem (der) 

quitwassen

uitwassen (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
auswaschen 
♦ voorbeelden
vuil linnengoed uitwassen
schmutzige Bettwäsche auswaschen 
2. doen verdwijnen
herauswaschen, auswaschen 
♦ voorbeelden
vlekken uitwassen
Flecke auswaschen 

quitwateren

uitwateren (onovergankelijk werkwoord)
1. entwässern
(rivier) münden
(formeel) sich ergießen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
rivieren, die in de Oostzee uitwateren
Flüsse, die zur Ostsee entwässern 
het kanaal waarop de polder uitwatert
der Kanal, in den der Polder entwässert 

quitwatering

uitwatering (dev)
1. plaats waar een polder uitwatert
Entwässerung (die) eines Polders 
2. het uitwateren
zie uitwateren
3. spuigat
Speigatt (das; 2e nvl: Speigatt(e)s; mv: Speigatten, Speigatts) 
4. afstand tussen dek en waterspiegel
Freibord (der) 

quitwateringskanaal

uitwateringskanaal (het)
1. Entwässerungskanal (der), Abflusskanal (der) 

quitwateringsmerk

uitwateringsmerk (het)
1. Freibordmarke (die) 

quitwateringssluis

uitwateringssluis (de)
1. Ablassschleuse (die) 

quitwedstrijd

uitwedstrijd (dem) (sport)
1. Auswärtsspiel (das) 

quitweg

uitweg (dem)
1. uitkomst
Ausweg (der) 
♦ voorbeelden
iemand geen andere uitweg laten
jemandem keinen anderen Ausweg offen lassen, lassen 
een uitweg uit de moeilijkheden
ein Ausweg aus den Schwierigkeiten 
een uitweg voor opgekropte gevoelens vinden
aufgestauten Gefühlen Luft machen 
hij wist geen uitweg meer
(ook) er wusste nicht mehr weiter 
2. uitgang
Ausgang (der) 
♦ voorbeelden
het water moet een uitweg hebben
das Wasser muss einen Ausgang haben 
recht van uitweg hebben
Durchgangsrecht haben 

quitwegen

uitwegen (overgankelijk werkwoord)
1. abwiegen, auswiegen 
♦ voorbeelden
kersen uitwegen
Kirschen abwiegen 

quitweiden

uitweiden (onovergankelijk werkwoord)
1. (ausführlich) erörtern (+ 4e naamval)
(soms pejoratief) sich verbreiten (über (+ 4e naamval) )
(pejoratief) breittreten (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
over details uitweiden
(ook) sich in Einzelheiten (3e naamval)  ergehen 
te lang over iets uitweiden
sich zu lange über etwas verbreiten 
over een onderwerp uitweiden
ein Thema (ausführlich) erörtern 
daar zullen we maar niet verder over uitweiden
das wollen wir mal nicht weiter erörtern
(pejoratief voornamelijk) darüber (+ 4e naamval)  wollen wir uns mal nicht weiter auslassen 

quitweiding

uitweiding (dev)
1. (ausführliche) Erörterung (die)
(afwijking van thema) Abschweifung (die) 

quitwendig

uitwendig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van buiten komend
äußerlich
(attributief vooral) äußer 
♦ voorbeelden
uitwendige oorzaken
äußere Ursachen 

quitwendig

uitwendig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. uiterlijk
äußerlich
(attributief vooral, bijvoeglijk naamwoord) äußer 
♦ voorbeelden
uitwendig bespeurt men geen verandering
äußerlich spürt man keine Veränderungen 
een geneesmiddel voor uitwendig gebruik
ein Medikament für den äußerlichen Gebrauch 
de uitwendige gedaante
die äußere Erscheinung 
de uitwendige gehoorgang
der äußere Gehörgang 

quitwerken

uitwerken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zijn volle werking hebben
wirken (haben), sich auswirken (haben) 
♦ voorbeelden
je moet het geneesmiddel eerst rustig laten uitwerken
man muss das Medikament erst ruhig wirken lassen 
de verdoving is uitgewerkt
die Wirkung der Betäubung ist vorüber 
2. uitgisten
ausgären 

quitwerken

uitwerken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in bijzonderheden bewerken
ausarbeiten
(opstellen) erarbeiten
(algemeen) ausführen
(nauwkeurig) durcharbeiten 
♦ voorbeelden
zijn aantekeningen uitwerken
seine Aufzeichnungen ausarbeiten 
met uitgewerkte plannen voor de dag komen
ausgearbeitete Pläne vorlegen 
de punten voor een leerplan uitwerken
die Punkte eines Lehrplans ausarbeiten 
2. helemaal berekenen
ausrechnen, lösen 
♦ voorbeelden
sommen, een formule uitwerken
Rechenaufgaben, eine Formel ausarbeiten 
3. bewerkstelligen
ausrichten, erreichen 
4. figuren snijden in
herausarbeiten, ausarbeiten 
♦ voorbeelden
een uitgewerkte rand
ein ausgearbeiteter Rand 

quitwerking

uitwerking (dev)
1. resultaat
Wirkung (die), Auswirkung (die) 
♦ voorbeelden
de beoogde uitwerking hebben
die beabsichtigte Wirkung haben 
dat zal zijn uitwerking niet missen
das wird seine Wirkung nicht verfehlen 
een uitwerking hebben op
(ook) sich auswirken auf (+ 4e naamval) 
2. bewerking
Ausarbeitung (die), Bearbeitung (die) 
♦ voorbeelden
deze verhandeling is de uitwerking van een voordracht
diese Abhandlung ist die Bearbeitung eines Vortrags 
3. berekening
Lösung (die) 

quitwerpen

uitwerpen1 (overgankelijk werkwoord)
1. naar buiten werpen
herauswerfen, auswerfen, hinauswerfen
(bommen, ballast) abwerfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens zijn anker uitwerpen
irgendwo vor Anker gehen 
een anker, het dieplood uitwerpen
einen Anker, das Lot auswerfen 
de hengel uitwerpen
(ook) die Angel auslegen 
zijn netten ergens uitwerpen
seine Netze irgendwo auswerfen 
2. door werpen verwijderen
herauswerfen, auswerfen, hinauswerfen 
3. uitstoten
ausstoßen 
♦ voorbeelden
de vulkaan wierp as en lava uit
(ook) der Vulkan spie Asche und Lava aus 

quitwerpen

uitwerpen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
abwerfen 
♦ voorbeelden
de doelman wierp (de bal) uit naar de libero
der Tormann warf (den Ball) zum Libero ab 

quitwerpselen

uitwerpselen (meervoud)
1. Kot (der; 2e nvl: Kot(e)s; mv: geen meervoud), Ausscheidungen (meervoud)
(van wild) Losung (die)
(formeel) Exkremente (meervoud) 
♦ voorbeelden
dierlijke uitwerpselen
tierische Ausscheidungen 

quitwieden

uitwieden (overgankelijk werkwoord)
1. ausjäten 

quitwijkeling

uitwijkeling (dem), uitwijkelinge (dev) (België)
1. (man) Emigrant (der), (vrouw) Emigrantin (die), (man) Auswanderer (der), (vrouw) Auswanderin (die) 

quitwijken

uitwijken (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de weg gaan
ausweichen 
♦ voorbeelden
rechts uitwijken
nach rechts ausweichen 
voor een auto uitwijken
einem Auto ausweichen 
voor een klap uitwijken
einem Schlag ausweichen 
2. noodgedwongen emigreren
ins Exil gehen
(informeel) sich absetzen (haben) 
♦ voorbeelden
zij weken uit naar Oostenrijk
sie setzten sich nach Österreich ab 
(figuurlijk) naar een grotere vergaderzaal uitwijken
auf einen größeren Tagungsraum ausweichen 
3. uit elkaar wijken
auseinanderweichen, auseinandergehen, auseinanderstreben
(schuin staan) sich neigen (haben) 
♦ voorbeelden
zijn knieën wijken uit
seine Knie geben nach 
(bouwkunst) deze muur wijkt uit
diese Mauer neigt sich 
4. (België); emigreren
emigrieren, auswandern 

quitwijkhaven

uitwijkhaven (de)
1. verbreding in een kanaal
Ausweichstelle (die), Weiche (die), Kanalweiche (die) 
2. luchthaven
Ausweichflughafen (der) 

quitwijking

uitwijking (dev)
1. het uitwijken
Ausweichen (das) 
2. (België); emigratie
Emigration (die), Auswanderung (die) 

quitwijkmanoeuvre

uitwijkmanoeuvre (het, de)
1. (ook figuurlijk) Ausweichmanöver (das) 

quitwijkmogelijkheid

uitwijkmogelijkheid (dev)
1. Ausweichmöglichkeit (die) 

quitwijzen

uitwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. aantonen
erweisen, beweisen, zeigen
(rekenkundig) ausweisen 
♦ voorbeelden
nader onderzoek zal het uitwijzen
bei genauerer Untersuchung wird es sich herausstellen 
de tijd zal het uitwijzen
die Zukunft wird es lehren 
dat zal zich spoedig uitwijzen
das wird sich schnell erweisen/zeigen 
2. uit het land zetten
ausweisen, abschieben 
♦ voorbeelden
politieke gevangenen uitwijzen
(ook) politische Gefangene des Landes verweisen 
3. beslissen
entscheiden 
♦ voorbeelden
de rechter moet het maar uitwijzen
der Richter soll die Entscheidung fällen 

quitwijzing

uitwijzing (dev)
1. Ausweisung (die), Abschiebung (die) 

quitwijzingsbesluit

uitwijzingsbesluit (het)
1. Abschiebungsbeschluss (der), Abschiebeverfügung (die) 

quitwijzingsbevel

uitwijzingsbevel (het)
1. Ausweisungsverfügung (die) 

quitwijzingsverdrag

uitwijzingsverdrag (het)
1. Abschiebeabkommen (das) 

quitwinnen

uitwinnen (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
hij werd uitgewonnen wegens wanbetaling
sein Besitz wurde wegen Zahlungsunfähigkeit zwangsversteigert 

quitwisbaar

uitwisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. auswischbar, wegwischbar
(figuurlijk) auslöschbar 

quitwisselbaar

uitwisselbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. auswechselbar 

quitwisselen

uitwisselen (overgankelijk werkwoord)
1. austauschen (gegen)
(vervangen) auswechseln (gegen) 
♦ voorbeelden
(sport) de doelman uitwisselen
den Tormann auswechseln 
ervaringen, meningen uitwisselen
Erfahrungen, Meinungen austauschen 
krijgsgevangenen uitwisselen
Kriegsgefangene austauschen 

quitwisseling

uitwisseling (dev)
1. Austausch (der)
(vervanging) Auswechs(e)lung (die) 
♦ voorbeelden
de culturele uitwisseling
der Kulturaustausch 
uitwisseling van gegevens
Datenaustausch 
uitwisseling van krijgsgevangenen
Austausch von Kriegsgefangenen 

quitwisselingsstudent

uitwisselingsstudent (dem)
1. Austauschstudent (der) 

quitwisselingsverdrag

uitwisselingsverdrag (het)
1. Austauschvertrag (der) 

quitwissen

uitwissen (overgankelijk werkwoord)
1. auswischen, wegwischen
(algemeen) auslöschen, beseitigen
(schrift) austilgen
(geluidsopname, beeldopname) löschen
(figuurlijk) auslöschen
(herinneringen) austilgen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die bijeenkomst zal bij mij niet snel uitgewist worden
diese Zusammenkunft wird bei mir nicht so schnell in Vergessenheit geraten 
herinneringen uitwissen
(ook) Erinnerungen fortwischen 
sporen uitwissen
Spuren beseitigen 
tekst op een schoolbord uitwissen
Schrift auf einer Schultafel auslöschen, von einer Schultafel auswischen, an einer Schultafel wegwischen 
vlekken uitwissen
Flecke wegwischen 

quitwoeden

uitwoeden (onovergankelijk werkwoord)
1. sich austoben (haben), sich auswüten (haben) 
♦ voorbeelden
de storm was uitgewoed
der Sturm hatte sich ausgetobt 

quitwonen

uitwonen (overgankelijk werkwoord)
1. verwohnen, abwohnen 
♦ voorbeelden
zij hebben het huis totaal uitgewoond
sie haben das Haus völlig verwohnt 

quitwonend

uitwonend (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet thuis wonend
außer Haus wohnend, außerhalb wohnend 
♦ voorbeelden
twee studerende, uitwonende dochters
zwei studierende, außer Haus wohnende Töchter 
2. extern
extern 
♦ voorbeelden
een uitwonend assistent
ein externer Assistent 

quitworp

uitworp (dem)
1. (sport)
Abwurf (der) 
2. wat uitgestoten wordt
Ausstoß (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de uitworp van zwaveldioxide
der Ausstoß von Schwefeldioxid 

quitwrijven

uitwrijven (overgankelijk werkwoord)
1. reinigen
ausreiben 
♦ voorbeelden
(in de was gezette) meubels uitwrijven
(eingewachste) Möbel abreiben 
zijn ogen uitwrijven
sich (3e naamval)  die Augen ausreiben 
(figuurlijk) zich de ogen uitwrijven
(ook) große Augen machen 
de schoenen uitwrijven
die Schuhe polieren, blank putzen 
een (in de was gezette) vloer uitwrijven
einen (eingewachsten) Fußboden bohnern 
2. uitspreiden
verreiben 
♦ voorbeelden
de parketwas uitwrijven
das Parkettwachs verreiben 

quitwringen

uitwringen (overgankelijk werkwoord)
1. auswringen
(spons) ausdrücken 
♦ voorbeelden
nat goed uitwringen
nasse Wäsche auswringen 
(ironisch) je kunt hem wel uitwringen
du kannst ihn glatt auswringen 

quitwuiven

uitwuiven (overgankelijk werkwoord)
1. (zum Abschied) nachwinken (+ 3e naamval) 

quitzaaien

uitzaaien1 (overgankelijk werkwoord)
1. zaaiend verspreiden
aussäen 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het uitzaaien
die Aussaat 

quitzaaien

zich uitzaaien2 (wederkerend werkwoord)
1. (medisch)
absiedeln (haben)
(vaktaal) metastasieren (haben) 
♦ voorbeelden
het gezwel had zich uitgezaaid
die Geschwulst hatte metastasiert 

quitzaaiing

uitzaaiing (dev)
1. het uitzaaien
Aussaat (die) 
2. (medisch); proces
Metastasierung (die) 
♦ voorbeelden
de uitzaaiing van kankercellen
die Metastasierung von Krebszellen 
3. (medisch); resultaat
Metastase (die) 
♦ voorbeelden
uitzaaiingen in de lever
Metastasen in der Leber 

quitzagen

uitzagen (overgankelijk werkwoord)
1. door zagen verwijderen
heraussägen, aussägen 
♦ voorbeelden
een deurpaneel uitzagen
eine Türfüllung aussägen 
twee agenten hebben de inzittenden van de auto uitgezaagd
zwei Polizisten haben die Autoinsassen herausgesägt 
2. door zagen vormen
aussägen 
♦ voorbeelden
een kerststal uitzagen
eine Weihnachtskrippe aussägen 

quitzakken

uitzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. buiten iets komen
heraustreten, herauskommen
(medisch) vorfallen, prolabieren (haben/sein) 
♦ voorbeelden
de endeldarm is uitgezakt
der Mastdarm ist prolabiert 
2. uit het lood zakken
sich senken (haben) 
♦ voorbeelden
de muur is uitgezakt
die Mauer hat sich gesenkt 
3. uit zijn vorm zakken
auseinandergehen
(van kleren) ausbeuteln 
♦ voorbeelden
de jas is uitgezakt
die Jacke ist ausgebeutelt 
een uitgezakt lichaam
ein in die Breite gegangener Körper 

quitzakking

uitzakking (dev)
1. (medisch); het uitzakken
Senkung (die)
(van baarmoeder) Vorfall (der) 
2. plaats waar iets uitgezakt is
Senkung (die) 

quitzege

uitzege (de) (sport)
1. Auswärtssieg (der) 

quitzeilen

uitzeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegzeilen
hinaussegeln, aussegeln, absegeln 
♦ voorbeelden
wij zeilen zeven mei uit
wir segeln am siebten Mai hinaus 
2. ten einde zeilen
aussegeln, absegeln 
♦ voorbeelden
een kanaal uitzeilen
einen Kanal (ganz) absegeln 
een regatta uitzeilen
eine Regatta aussegeln 

quitzendbaan

uitzendbaan (de)
1. Zeitarbeitsstelle (die), Zeitarbeitsjob (der) 

quitzendbureau

uitzendbureau (het)
1. Vermittlungsbüro (das) für Zeitarbeit, Büro (das) für Zeitarbeit, Zeitarbeitsunternehmen (das) 

quitzendcontract

uitzendcontract (het)
1. Leiharbeitsvertrag (der) 

quitzenden

uitzenden1 (overgankelijk werkwoord)
1. met een opdracht wegzenden
ausschicken, ↑ aussenden
(zelden) abschicken, ↑ absenden
(met een welbepaalde opdracht, bv. m.b.t. onderhandelingen, troepen vooral) entsenden 
♦ voorbeelden
een missionaris uitzenden
einen Missionar aussenden 
een technicus naar een ontwikkelingsland uitzenden
einen Techniker in ein Entwicklungsland schicken 
2. rondzenden
verschicken, herumschicken, ↑ versenden 

quitzenden

uitzenden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (communicatiemedia)
senden
(minder vaak) aussenden
(programma) ↓ bringen
(direct) übertragen, ↑ ausstrahlen 
♦ voorbeelden
iets over de radio uitzenden
etwas im Radio senden/bringen 
stralen, golven uitzenden
Strahlen, Wellen aussenden 
wij zenden (onze programma's) uit van 9 tot 12
wir senden (unsere Programme) von 9 bis 12 

quitzending

uitzending (dev)
1. (communicatiemedia); programma
Sendung (die)
(direct) Übertragung (die) 
♦ voorbeelden
dit is een uitzending van de BBC
dies ist eine Sendung der BBC 
een opgenomen uitzending
eine Aufzeichnung 
een rechtstreekse uitzending
eine Direktübertragung 
tot de volgende uitzending!
auf Wiederhören! 
deze uitzending wordt gepresenteerd door …
durch die Sendung führt Sie … 
2. (communicatiemedia); het uitzenden
zie ook uitzenden1
♦ voorbeelden
allereerste uitzending
Ursendung 
hij zit in de uitzending
(ongemarkeerd) er ist auf (dem) Sender
(informeel) er ist auf Sendung 
een interview in een uitzending invoegen
ein Interview einblenden 
de uitzending van een radioprogramma
die Ausstrahlung eines Radioprogramms 
3. het sturen met een opdracht
Aussendung (die), ↑ Sendung (die)
(met welbepaalde opdracht vooral) Entsendung 

quitzendkracht

uitzendkracht (dem)
1. ± Zeitarbeitskraft (die), ± Zeitarbeitnehmer (der)
(vrouwelijk) ± Zeitarbeitnehmerin (die) 

quitzendrecht

uitzendrecht (het)
1. Übertragungsrecht (das)
Senderecht (das)
(tv ook) Fernsehrechte (meervoud) 

quitzendrechten

uitzendrechten (meervoud)
1. Senderechte (meervoud), Ausstrahlungsrechte (meervoud) 

quitzendverbod

uitzendverbod (het)
1. Sendeverbot (das) 

quitzendwerk

uitzendwerk (het)
1. Zeitarbeit (die)
Leiharbeit (die) 

quitzet

uitzet (het, dem)
1. Aussteuer (die) 

quitzetbaar

uitzetbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausdehnbar 

quitzetcentrum

uitzetcentrum (het)
1. (ambtelijk) Ausreisezentrum (das; 2e nvl: Ausreisezentrums; mv: Ausreisezentren), Ausreiseeinrichtung (die)
(pejoratief) Abschiebezentrum (das; 2e nvl: Abschiebezentrums; mv: Abschiebezentren) 

quitzetten

uitzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in volume toenemen
(natuurkunde) sich ausdehnen (haben)
(gassen) expandieren
(dikker worden, opzetten) zunehmen (haben)
(door vocht) quellen 
♦ voorbeelden
haar buik begint uit te zetten
ihr Bauch beginnt anzuschwellen 
de uitzettende kracht, het uitzettend vermogen
das Ausdehnungsvermögen 
door warmte zetten de meeste stoffen uit
durch Erwärmung dehnen sich die meisten Stoffe aus 

quitzetten

uitzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. buiten iets zetten
hinaussetzen, aussetzen
(uit land) ausweisen
(formeel) des Landes verweisen
(informeel) abschieben 
♦ voorbeelden
iemand de deur uitzetten
jemanden vor die Tür setzen 
iemand onderweg uitzetten
jemanden unterwegs hinaussetzen 
iemand op een eiland uitzetten
jemanden auf einer Insel aussetzen 
de sloepen uitzetten
die Boote aussetzen 
ongewenste vreemdelingen uitzetten
unerwünschte Ausländer ausweisen/abschieben 
2. uitspreiden
aussetzen
(veren) spreizen 
♦ voorbeelden
de pauw zet zijn staart uit
der Pfau schlägt ein Rad 
de zeilen uitzetten
die Segel setzen 
3. verspreid zetten
aussetzen, ausstellen, auslegen 
♦ voorbeelden
pootvis uitzetten
Setzlinge aussetzen 
vallen uitzetten
Fallen aufstellen 
vis in een vijver uitzetten
einen Teich mit Fisch besetzen 
visnetten uitzetten
Fischnetze auslegen 
wachtposten uitzetten
Wachen aufstellen 
4. op interest zetten
anlegen 
♦ voorbeelden
geld uitzetten
Geld anlegen 
5. buiten werking stellen
abschalten, ausschalten 
♦ voorbeelden
het gas, de televisie uitzetten
das Gas, den Fernseher ausschalten 
6. uitmeten, aftekenen
abstecken, markieren
(parcours) anlegen 
♦ voorbeelden
een spoorbaan uitzetten, een parcours voor de marathon uitzetten
eine Eisenbahnlinie, eine Marathonstrecke abstecken 
(wiskunde) op de lijn AC een stuk AD uitzetten
auf der Geraden AC ein Stück AD markieren 

quitzetten

zich uitzetten3 (wederkerend werkwoord)
1. in omvang toenemen
sich ausdehnen 
♦ voorbeelden
bij verhitting zet water zich uit
bei Erwärmung dehnt sich Wasser aus 

quitzetting

uitzetting (dev)
1. verwijdering
Ausweisung (die)
(uit land) Verweisung (die)  des Landes, ↓ Abschiebung (die) 
♦ voorbeelden
de uitzetting van krakers uit het kraakpand
die Zwangsräumung eines besetzten Hauses 
2. vergroting
(natuurkunde) Ausdehnung (die)
(van gassen) Expansion (die)
(het dikker worden, groei) Zunahme (die) 
♦ voorbeelden
lineaire, kubieke uitzetting
Längenausdehnung, Volumenausdehnung 
3. ontscheping
Ausschiffung (die) 

quitzettingsbevel

uitzettingsbevel (het)
1. (uit woning) Räumungsbefehl (der)
(uit land) Ausweisungsverfügung (die), Abschiebungsverfügung (die) 

quitzettingscoëfficiënt

uitzettingscoëfficiënt (dem) (natuurkunde)
1. Ausdehnungskoeffizient (der) 
♦ voorbeelden
de lineaire, de kubieke uitzettingscoëfficiënt
der lineare, räumliche Ausdehnungskoeffizient 

quitzicht

uitzicht (het)
1. gelegenheid om naar buiten te zien
Sicht (die), Aussicht (die), Blick (der), Ausblick (der) 
♦ voorbeelden
iemand het uitzicht belemmeren
jemandem die Sicht versperren 
met uitzicht op de rivier
mit Aussicht auf den Fluss 
deze kamer heeft, biedt uitzicht op de tuin
(ook) dieses Zimmer geht auf den Garten 
2. datgene waar men op uitkijkt
Sicht (die), Aussicht (die), Blick (der), Ausblick (der) 
♦ voorbeelden
van een mooi uitzicht genieten
eine schöne Aussicht genießen 
uitzicht op zee
Meerblick 
3. vooruitzicht
Aussicht (die) 
♦ voorbeelden
uitzicht geven op
Aussicht haben auf (+ 4e naamval) 
hij had geen uitzicht meer op promotie
er hatte keine Aussichten mehr auf Beförderung 

quitzichtloos

uitzichtloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. aussichtslos
(zonder uitkomst) ausweglos 

quitzieken

uitzieken (onovergankelijk werkwoord)
1. ziekte uit laten werken
(informeel) sich auskurieren (haben) 
♦ voorbeelden
je moet goed uitzieken voordat je weer aan het werk gaat
du musst dich richtig auskurieren, bevor du wieder an die Arbeit gehst 
2. verdwijnen
(ziekte) auskuriert werden (sein)
(figuurlijk) sich mit der Zeit geben 
♦ voorbeelden
dat moet eerst uitzieken
(ziekte) das muss zuerst auskuriert werden
(figuurlijk) das wird sich mit der Zeit schon geben 

quitzien

uitzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verlangend wachten
sehnsüchtig entgegensehen (+ 3e naamval)
(sterker) sich sehnen (nach), herbeisehnen (+ 4e naamval)
(sterker; formeel) trachten (nach) 
♦ voorbeelden
uitzien naar de vakantie
die Ferien herbeisehnen 
2. proberen te krijgen
sich umsehen (nach)
(informeel) sich umtun (nach)
(zijn best doen) sich bemühen (um)
(kijken of iemand of iets komt) Ausschau halten (nach), ausschauen (nach), aussehen (nach) 
♦ voorbeelden
naar een betrekking uitzien
(ook) auf Stellungssuche sein 
naar een gelegenheid uitzien
sich nach einer Gelegenheit umsehen 
3. tot uitzicht hebben
sehen (auf (+ 4e naamval) )
(m.b.t. zaken) hinausgehen (sein)  (auf (+ 4e naamval) ), gehen (sein)  (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
een kamer die op zee uitziet
ein Zimmer, das aufs Meer sieht/hinausgeht 

quitzien

uitzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde zien
zu Ende sehen 



quitziend

uitziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aussehend 
♦ voorbeelden
een goed uitziende dame
eine gut aussehende Dame 
een fraai uitziend hoekpand
ein schön aussehendes Eckhaus 

quitzingen

uitzingen (overgankelijk werkwoord)
1. volhouden
aushalten
(rondkomen) auskommen (sein) 
♦ voorbeelden
hij kan het een paar jaar uitzingen
er kann (es) schon ein paar Jahre aushalten 
2. ten einde zingen
aussingen 
3. zingend uiten
heraussingen
(+ het) singen (vor (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zij zongen het uit van blijdschap
sie sangen vor Freude, sie sangen ihre Freude heraus 

quitzinnig

uitzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (tomeloos) unbändig
(menigte) zügellos
(applaus, gejubel) ↑ frenetisch
(waanzinnig) vollständig außer Kontrolle geraten
(in een roes) berauscht
(over zijn toeren) völlig überdreht
(hysterisch) hysterisch
(enthousiast) völlig überdreht
(minder sterk) völlig aufgedreht
(woedend) blindwütig
(predicatief) außer sich (3e naamval)  (vor (+ 3e naamval) )
(+ van) wahnsinnig (vor (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
uitzinnig tekeergaan
sich wie wahnsinnig gebärden
(sterker) wie wahnsinnig toben 
een uitzinnig tempo
ein wahnsinniges Tempo 
uitzinnig van vreugde, van verdriet
außer sich vor Freude, vor Kummer 

quitzinnigheid

uitzinnigheid (dev)
1. geestestoestand
(tomeloosheid) Unbändigkeit (die; mv: geen meervoud), Zügellosigkeit (die)
(waanzin) Wahnsinn (der; mv: geen meervoud)
(hysterie) Hysterie (die) 
2. daad
(tomeloos) Zügellosigkeit (die)
(waanzinnig) Verrücktheit (die) 

quitzitten

uitzitten (overgankelijk werkwoord)
1. absitzen
((gevangenis)straf; ironisch) abbrummen
((gevangenis)straf; formeel) verbüßen
(regeringsperiode) durchstehen 
♦ voorbeelden
het oude jaar uitzitten
Silvester feiern 
het uitzitten van de straf
(formeel ook) die Strafverbüßung 
de regering heeft haar termijn helemaal uitgezeten
die Regierung hat ihre Amtszeit durchgestanden 
zijn tijd uitzitten
seine Zeit absitzen 
ik heb de vergadering niet helemaal uitgezeten
(ongemarkeerd) ich habe nicht bis zuletzt an der Versammlung teilgenommen 

quitzoeken

uitzoeken (overgankelijk werkwoord)
1. uitkiezen
aussuchen
(voor zichzelf) sich (3e naamval)  aussuchen 
♦ voorbeelden
voor iemand iets uitzoeken
jemandem, für jemanden etwas aussuchen 
uitzoeken maar!
zum Aussuchen! 
het niet voor het uitzoeken hebben
die Dinge nehmen müssen, wie sie sind 
2. sorteren
sortieren
(erwten, vruchten) auslesen 
3. uitpuzzelen
↑ untersuchen
(naspeuren) ↑ recherchieren, ↑ nachgehen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat moeten zij zelf maar uitzoeken
das sollen sie unter sich ausmachen 
ze gaan het voor mij eens helemaal uitzoeken
sie wollen meinetwegen der Sache (3e naamval)  auf den Grund gehen 
ze zoeken het maar uit
sollen sie doch zusehen (, wo sie bleiben)! 
een kwestie uitzoeken
(ook) einer Frage nachgehen 
dat moet je zelf maar uitzoeken
das musst du selber wissen 

quitzonderen

uitzonderen (overgankelijk werkwoord)
1. ausnehmen 
♦ voorbeelden
de wet zondert niemand uit
(ook) ↓ das Gesetz macht vor keinem Halt 

quitzondering

uitzondering (dev)
1. Ausnahme (die) 
♦ voorbeelden
bij hoge uitzondering
als große Ausnahme, ganz ausnahmsweise 
bij (wijze van) uitzondering
ausnahmsweise 
een hoge uitzondering
eine seltene/große Ausnahme 
ik maak voor niemand een uitzondering op deze regel
ich mache für/bei niemand eine Ausnahme von dieser Regel, ich nehme niemand von dieser Regel aus 
met uitzondering van de kinderen
mit Ausnahme der Kinder 
een uitzondering op de regel
eine Ausnahme von der Regel 
iedereen zonder uitzondering
alle ohne Ausnahme
(minder vaak) ausnahmslos alle 
¶. spreekwoorden
geen regel zonder uitzondering
keine Regel ohne Ausnahme 
uitzonderingen bevestigen de regel
Ausnahmen bestätigen die Regel 

quitzonderingsbepaling

uitzonderingsbepaling (dev)
1. Ausnahmebestimmung (die) 

quitzonderingsgeval

uitzonderingsgeval (het)
1. Ausnahmefall (der) 

quitzonderingspositie

uitzonderingspositie (dev)
1. Ausnahmestellung (die) 

quitzonderingsregel

uitzonderingsregel (dem)
1. Ausnahmeregel (die), Ausnahmeregelung (die), Sonderregelung (die) 

quitzonderingssituatie

uitzonderingssituatie (dev)
1. Ausnahmesituation (die) 

quitzonderingstoestand

uitzonderingstoestand (dem)
1. Ausnahmezustand (der) 
♦ voorbeelden
de uitzonderingstoestand afkondigen
den Ausnahmezustand ausrufen/erklären/verhängen 

quitzonderingswet

uitzonderingswet (de)
1. Ausnahmegesetz (das)
(Duitsland) Notstandsgesetz (das) 

quitzonderlijk

uitzonderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. außergewöhnlich
(bijvoeglijk naamwoord minder vaak; bijwoord vooral) außerordentlich
(onvergelijkelijk; bijvoeglijk naamwoord) überragend 
♦ voorbeelden
van uitzonderlijke betekenis
von außergewöhnlicher/außerordentlicher/überragender Bedeutung 
een man van uitzonderlijk formaat
ein Mann von außergewöhnlichem/überragendem Format 
uitzonderlijke gevallen
Ausnahmefälle 
een uitzonderlijk verschijnsel
eine Ausnahmeerscheinung 

quitzoomen

uitzoomen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (film)
1. das Zoom/Zoomobjektiv ausfahren 

quitzuigen

uitzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. uitbuiten
aussaugen, ausbeuten 
2. ontdoen, zuigend legen
aussaugen 
3. zuigend reinigen
aussaugen (zwak werkwoord) 

quitzuiger

uitzuiger (dem), uitzuigster (dev)
1. (man) Ausbeuter (der), (vrouw) Ausbeuterin (die) 

quitzwaaien

uitzwaaien (overgankelijk werkwoord)
1. (zum Abschied) nachwinken (+ 3e naamval) 

quitzwaaiwedstrijd

uitzwaaiwedstrijd (dem)
1. (omschrijving) letzte(s) Heimspiel (das) einer (National-)Mannschaft vor einem Turnier 

quitzwavelen

uitzwavelen (overgankelijk werkwoord)
1. ausschwefeln 

quitzwemmen

uitzwemmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rustig verder zwemmen
ausschwimmen 

quitzwemmen

uitzwemmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde zwemmen
zu Ende schwimmen (haben) 

quitzwenken

uitzwenken (onovergankelijk werkwoord)
1. ausschwenken 

quitzwermen

uitzwermen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) ausschwärmen 

quitzwerven

uitzwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. ausschwärmen 

quitzweten

uitzweten (overgankelijk werkwoord)
1. ausschwitzen 

quiver

uiver (dem)
1. Storch (der) 

quk

uk (dem)
1. (kereltje) Knirps (der)
(schertsend) Dreikäsehoch (der), Krümel (der)
(meisje) Kleinchen (das)
(meelijwekkend) Wurm (das) 
♦ voorbeelden
die ukken van kinderen
diese Knirpse/Kleinchen 

qUK

UK (afkorting)
1. afkorting van: United Kingdom
Vereinigte(s) Königreich (das; mv: geen meervoud) 

qukelele

ukelele (dem)
1. Ukulele (die; das) 

qukkepuk

ukkepuk (dem) zie uk

qulcus

ulcus (het) (medisch)
1. Ulcus (das; 2e nvl: Ulcus; mv: Ulcera), Ulkus (das; 2e nvl: Ulkus; mv: Ulzera)
(ongemarkeerd) Geschwür (das) 

qulevel

ulevel (de)
1. Karamellbonbon (der; das) 

qulo

ulo (de)
1. afkorting van: uitgebreid lager onderwijs
± Hauptschule (die) 

qulster

ulster (dem) (textiel)
1. Ulster (der) 

qultiem

ultiem (bijvoeglijk naamwoord)
1. (uiteindelijk) letztendlich
(uiterst, allerlaatst) allerletzt 
♦ voorbeelden
een ultieme poging
ein allerletzter Versuch 

qultimatief

ultimatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultimativ 
♦ voorbeelden
van iemand in ultimatieve vorm eisen iets te doen
jemanden ultimativ auffordern, etwas zu tun 

qultimatum

ultimatum (het)
1. Ultimatum (das; mv: ook Ultimaten) 
♦ voorbeelden
een ultimatum stellen, laten verlopen
ein Ultimatum stellen, verstreichen lassen 

qultimo

ultimo (bijwoord)
1. ultimo 
♦ voorbeelden
ultimo januari
ultimo Januar 

qultimum remedium

ultimum remedium (het)
1. Ultimum Remedium (das; 2e nvl: Ultimum Remediums; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) letztes Mittel (das) 

qultra

ultra (dem)
1. Ultra (der) 

qultra-

ultra- (prefix)
1. Ultra-, ultra- 

qultracentrifuge

ultracentrifuge (de)
1. Ultrazentrifuge (die) 

qultrageluid

ultrageluid (het) (natuurkunde)
1. Ultraschall (der; 2e nvl: Ultraschall(e)s; mv: geen meervoud) 

qultrageluidsonderzoek

ultrageluidsonderzoek (het)
1. Ultraschalluntersuchung (die) 

qultrakort

ultrakort (bijvoeglijk naamwoord) (communicatiemedia)
1. ultrakurz 
♦ voorbeelden
de ultrakorte golf
die Ultrakurzwelle 

qultralicht

ultralicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultraleicht 

qultralinks

ultralinks (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultralinks, linksradikal 

qultramarijn

ultramarijn1 (het)
1. Ultramarin (das) 

qultramarijn

ultramarijn2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultramarin 

qultramicroscoop

ultramicroscoop (dem)
1. Ultramikroskop (das) 

qultramicroscopisch

ultramicroscopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultramikroskopisch 

qultramodern

ultramodern (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultramodern 

qultrarechts

ultrarechts (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultrarechts, rechtsradikal 

qultrasonoor

ultrasonoor (bijvoeglijk naamwoord)
1. voor het menselijk oor onhoorbaar
♦ voorbeelden
(medisch, techniek) de behandeling met ultrasonore golven
die Ultraschallbehandlung, die Beschallung 
de ultrasonore trillingen, golven
die Ultraschallwellen, der Ultraschall 
2. werkend met ultrasone trillingen
Ultraschall-, ultraschall- 
♦ voorbeelden
(medisch, techniek) iets ultrasonoor behandelen
etwas mit Ultraschall beschallen, mit Ultraschall(wellen) behandeln 
(techniek) de ultrasonore bewerking
die Ultraschallbehandlung 
ultrasonoor lassen
mit Ultraschall(wellen) schweißen 
het ultrasonoor lassen
die Ultraschallschweißung 

qultrasoontrilling

ultrasoontrilling (dev) (natuurkunde)
1. Ultraschallwelle (die)
(meervoud) Ultraschall (der) 

qultrasound

ultrasound (dem)
1. Ultrasound (der) 

qultrastraling

ultrastraling (dev)
1. Ultrastrahlung (die), Höhenstrahlung (die) 

qultrastructuur

ultrastructuur (dev)
1. Ultrastruktur (die) 

qultraviolet

ultraviolet (bijvoeglijk naamwoord)
1. ultraviolett 
♦ voorbeelden
het ultraviolet
das Ultraviolett 
de ultraviolette stralen
(ook) die UV-Strahlen 

qultravioletfilter

ultravioletfilter (het, dem)
1. UV-Filter (der; vaktaal das) 

qumami

umami (dem)
1. Umami (das; 2e nvl: Umami; mv: geen meervoud) 

qUmbrisch

Umbrisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. umbrisch 

qumlaut

umlaut umlaut(dem) (taalkunde)
1. Umlaut (der) 
♦ voorbeelden
a-, o-, u-umlaut
das Ä, Ö, Ü 
een umlaut krijgen
(ook) umgelautet werden 
woorden die een umlaut kunnen krijgen
(ook) umlautfähige Wörter 

qumlautsfactor

umlautsfactor (dem)
1. Umlautfaktor (der) 

qumlautsteken

umlautsteken (het)
1. Umlautzeichen (das), Umlaut (der) 

qumpc

umpc (dem)
1. afkorting van: ultra mobile personal computer
UMPC (der) 

qumpire

umpire (dem) (sport)
1. Schiedsrichter (der)
(bij polo) Umpire (der) 

qUMTS

UMTS (het)
1. afkorting van: universal mobile telecommunications system
UMTS (das) 

qunaniem

unaniem (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einstimmig
(eensgezind vooral) einhellig, einmütig 
♦ voorbeelden
unanieme bijval
einhelliger Beifall 
unaniem tegen, voor iets stemmen
(ook) geschlossen gegen, für etwas stimmen 

qunanimiteit

unanimiteit (dev)
1. Einstimmigkeit (die)
(eensgezindheid vooral) Einhelligkeit (die), Einmütigkeit (die) 

qunanimiteitsbeginsel

unanimiteitsbeginsel (het)
1. Prinzip (das; 2e nvl: Prinzips; mv: Prinzipien)  der Einstimmigkeit 

qunciaal

unciaal (de) (drukwezen)
1. (letter) Unzialbuchstabe (der; 2e nvl: Unzialbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Unzialbuchstaben)
(schrift) Unziale (die), Unzialschrift (die) 

qUnctad

Unctad (dev)
1. afkorting van: United Nations Conference on Trade and Development
UNCTAD (die; mv: geen meervoud) (United Nations Conference on Trade and Development) 

qundercover

undercover (dem)
1. Undercoveragent (der) 

qundercoveragent

undercoveragent (dem)
1. Undercoveragent (der), verdeckte(r) Ermittler (der) 

qundercoveroperatie

undercoveroperatie (dev)
1. Undercoveroperation (die) 

qunderdog

underdog (dem)
1. (man) Unterlegene(r) (der), (vrouw) Unterlegene (die)
(sociologie vooral) Underdog (der) 
♦ voorbeelden
het team startte in de rol van underdog
die Mannschaft startete als Außenseiter 

qunderground

underground (dem)
1. Underground (der; mv: geen meervoud) 

qunderscore

underscore (dem)
1. Unterstrich (der) 

qunderstatement

understatement (het)
1. Understatement (das), Untertreibung (die) 
♦ voorbeelden
veel gevoel voor understatement
ein ausgeprägter Sinn für Untertreibungen 

qundine

undine (dev)
1. Undine (die)
weibliche(r) Wassergeist (der) 

qundulatie

undulatie (dev)
1. Undulation (die) 

qunduleren

unduleren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. golven
undulieren 

qunduleren

unduleren2 (overgankelijk werkwoord)
1. golfvorm geven aan
ondulieren 

qUnesco

Unesco (dev)
1. afkorting van: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation
UNESCO (die; mv: geen meervoud) 

qunfair

unfair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unfair 

qUNHCR

UNHCR (dem)
1. afkorting van: United Nations High Commissioner for Refugees
‘UNHCR’ (der), (omschrijving) hoher Flüchtlingskommissar der Vereinten Nationen 

qunheimisch

unheimisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (pseudo-Duits)
1. 'unheimlich 

qunheimlich

unheimlich (bijvoeglijk naamwoord)
1. unheimlich 

quni

uni1 (dev) (informeel)
1. universiteit
Uni (die) 

quni

uni2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. effen, eenkleurig
uni (onveranderlijk) 

qunicaat

unicaat (het)
1. Unikat (das) 

qUnicef

Unicef (dem)
1. afkorting van: United Nations International Children's (Emergency) Fund
UNICEF (die; mv: geen meervoud) 

quniciteit

uniciteit (dev)
1. Unität (die)
(ongemarkeerd) Einmaligkeit (die) 

qunicum

unicum (het)
1. Unikum (das; vaktaal meervoud Unika) 

qunie

unie (dev)
1. Union (die) 
♦ voorbeelden
de Economische en Monetaire Unie
die Wirtschafts- und Währungsunion 
personele unie
Personalunion 
de Unie van Socialistische Sovjetrepublieken (USSR)
die Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken (UdSSR) 
de Unie van Zuid-Afrika
die Südafrikanische Union 

qunief

unief (dev) (België; studententaal)
1. Uni (die; 2e nvl: Uni; mv: Unis)
(ongemarkeerd) Universität (die) 

quniek

uniek (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enig
einmalig 
♦ voorbeelden
een unieke gelegenheid
eine einmalige Gelegenheit 
2. heerlijk, kostelijk
einmalig, einzigartig 
♦ voorbeelden
een uniek succes
(ook) ein noch nie da gewesener Erfolg 

quniëren

uniëren (overgankelijk werkwoord)
1. unieren
(ongemarkeerd) vereinen 

qunificatie

unificatie (dev)
1. Unifikation (die), Unifizierung (die) 

qunificeren

unificeren (overgankelijk werkwoord)
1. unifizieren
(ongemarkeerd) vereinheitlichen 

qUnifil

Unifil (de) (Engels)
1. afkorting van: United Nations International Forces in Libanon
Unifil (die; 2e nvl: Unifil; mv: geen meervoud) (United Nations International Forces in Libanon) 

quniform

uniform1 (het)
1. Uniform (die) 
♦ voorbeelden
in uniform zijn
in Uniform (3e naamval)  sein 

quniform

uniform2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. einheitlich
(formeel) uniform 
♦ voorbeelden
uniform maken
vereinheitlichen 
uniforme prijzen
(ook) Einheitspreise 
het uniform tarief
(ook) der Einheitstarif 
uniform voor het hele land
landeseinheitlich
(Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) bundeseinheitlich 

quniformeren

uniformeren (overgankelijk werkwoord)
1. uniformieren
(eenvormig maken) (ongemarkeerd) vereinheitlichen 

quniformering

uniformering (dev) zie uniformeren

quniformitarianisme

uniformitarianisme (het)
1. (geologie)
Uniformitarianismus (der; 2e nvl: Uniformitarianismus; mv: geen meervoud) 
2. (taalkunde)
Uniformitarianismus (der; 2e nvl: Uniformitarianismus; mv: geen meervoud) 

quniformiteit

uniformiteit (dev)
1. Uniformität (die)
(eenvormigheid, gelijkvormigheid) (ongemarkeerd) Einheitlichkeit (die)
(gelijkluidendheid) Gleichlaut (der) 
♦ voorbeelden
uniformiteit van papierformaat
Uniformität/Einheitlichkeit des Papierformats 
de uniformiteit van de verklaringen
der Gleichlaut der Erklärungen 

qunihockey

unihockey (het)
1. Unihockey (das; mv: geen meervoud) 

qunilateraal

unilateraal (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unilateral 

qunilateralisme

unilateralisme (het)
1. het eenzijdig opdringen van (handels)afspraken
Unilateralismus (der; 2e nvl: Unilateralismus; mv: geen meervoud) 
2. het afwijzen van internationale bemiddeling
Unilateralismus (der; 2e nvl: Unilateralismus; mv: geen meervoud) 

qunionist

unionist (dem)
1. Unionist (der) 

qunipolair

unipolair (bijvoeglijk naamwoord) (natuurkunde)
1. unipolar 

quniseks

uniseks (bijvoeglijk naamwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) Unisex-, unisex-
(bijwoord) im Unisex 

qunisono

unisono (bijwoord) (muziek)
1. unisono
(figuurlijk) (ongemarkeerd) übereinstimmend, einhellig 

qunit

unit (de)
1. afdeling
(ongemarkeerd) Abteilung (die)
(in ziekenhuis vooral) Station (die)
(wooneenheid) Wohneinheit (die) 
2. eenheid voor prijsnotering
Sortiment (das) 
3. bij elkaar horende zaken
Einheit (die) 

qunitair

unitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. unitär 

qunitariër

unitariër (dem)
1. voorstander van eenheid
Unitarist (der)
(vrouwelijk) Unitaristin (die) 
2. (theologie)
Unitarier (der)
(vrouwelijk) Unitarierin (die) 

qunitarisme

unitarisme (het)
1. Unitarismus (der; 2e nvl: Unitarismus; mv: geen meervoud) 

qunitarist

unitarist (dem) (België)
1. Unitarist (der)
(m.b.t. België) Verfechter (der)  der Einheit Belgiens 

quniteit

uniteit (dev)
1. Unität (die) 

quniversalia

universalia (meervoud)
1. Universalien (meervoud) 

quniversalisme

universalisme (het)
1. in alle betekenissen
Universalismus (der; 2e nvl: Universalismus; mv: geen meervoud) 

quniversalist

universalist (dem)
1. (religie) Universalist (der)
(algemeen) Anhänger (der) des Universalismus 

quniversalistisch

universalistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. universalistisch 

quniversaliteit

universaliteit (dev)
1. alomvattendheid
Universalität (die)
(ongemarkeerd) Allseitigkeit (die) 
2. algemeenheid
Universalität (die)
(ongemarkeerd) Allgemeinheit (die) 

quniverseel

universeel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. alles omvattend
universell, universal
(ongemarkeerd) umfassend 
♦ voorbeelden
de universele erfgenaam
der Universalerbe, Gesamterbe 
het universeel genie
das Universalgenie 
de dans is de meest universele kunst
der Tanz ist die universellste Kunst 
2. algemeengeldend, algemeen voorkomend
universal
(ongemarkeerd) allgemein 
3. voor, in alle gevallen bruikbaar
universal 
♦ voorbeelden
het universeel middel
das Universalmittel
(medisch ook) das Allheilmittel 
de universele sleutel
der Universalschlüssel, der Generalschlüssel 
4. (elektriciteit)
Universal- 
♦ voorbeelden
de universele motor
der Universalmotor 

quniversitair

universitair1 (dem) (België)
1. Akademiker (der) 

quniversitair

universitair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. akademisch
(zelden) universitär, Universitäts- 
♦ voorbeelden
de hervorming van het universitair onderwijs
die Hochschulreform 
een universitaire opleiding
eine akademische Ausbildung 

quniversiteit

universiteit (dev)
1. Universität (die)
(informeel) Uni (die) 
♦ voorbeelden
de universiteit van Bonn
die Bonner Universität, die Universität Bonn 
hij is op de universiteit
er geht auf, besucht die Universität 
Open Universiteit
± Fernuniversität
(zelden) Open University 

quniversiteitsbibliotheek

universiteitsbibliotheek (dev)
1. Universitätsbibliothek (die) 

quniversiteitsblad

universiteitsblad (het)
1. Universitätszeitung (die), Universitätsblatt (das) 

quniversiteitsgebouw

universiteitsgebouw (het)
1. Universitätsgebäude (das), Universität (die) 

quniversiteitsgids

universiteitsgids (dem)
1. Vorlesungsverzeichnis (das) 

quniversiteitshoogleraar

universiteitshoogleraar (dem)
1. (omschrijving) Universitätsprofessor (der), der aufgrund wissenschaftlicher Verdienste von Lehr- und Verwaltungstätigkeiten freigestellt ist 

quniversiteitskliniek

universiteitskliniek (dev)
1. Universitätsklinik (die) 

quniversiteitskrant

universiteitskrant (de)
1. Universitätszeitung (die), Universitätsblatt (das) 

quniversiteitsraad

universiteitsraad (dem)
1. Universitätsvertretung (die) 

quniversiteitsstad

universiteitsstad (de)
1. Universitätsstadt (die) 

quniversum

universum (het)
1. heelal
Universum (das; 2e nvl: Universum; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Weltall (das), All 
2. geheel van punten
Universum (das; 2e nvl: Universum; mv: geen meervoud) 

qUNO

UNO (dev)
1. afkorting van: United Nations Organization
VN (meervoud) (Vereinte Nationen)
UNO (die; mv: geen meervoud) (United Nations Organization) 
♦ voorbeelden
de secretaris-generaal van de UNO
der UNO-Generalsekretär 

qunplugged

unplugged (bijvoeglijk naamwoord)
1. unplugged 

qunster

unster (de)
1. Läuferwaage (die), Laufgewichtswaage (die) 

qunvollendete

unvollendete (de)
1. Unvollendete(r) (der), Unvollendete (die), Unvollendete(s) (das) 

qunzippen

unzippen (overgankelijk werkwoord)
1. unzippen
dekomprimieren 

qup

up (dem)
1. Brauselimonade (die), Brause (die) 

qupdate

update (dem)
1. Update (das), Aktualisierung (die) 
♦ voorbeelden
de update van een bestand
das Update, die Aktualisierung eines Bestandes 

qupdaten

updaten (overgankelijk werkwoord)
1. bijwerken
aktualisieren 
2. bijpraten
updaten 

qupdating

updating (de) zie update

qupgrade

upgrade (dem)
1. Upgrade (das), Aktualisierung (die) und Verbesserung 

qupgraden

upgraden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. aktualisieren und verbessern 

qupgrading

upgrading (de)
1. (luchtvaart)
Upgrading (das; 2e nvl: Upgrading; mv: Upgradings) 
2. van een bestand
Upgrade (das), Aktualisierung und Verbesserung (die) 

qupload

upload (dem)
1. Upload (der; das) 

quploaden

uploaden (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. uploaden, heraufladen 

qupper

upper (dem)
1. Upper (der), Aufputschmittel (das) 

qupper class

upper class1 (dem)
1. Oberschicht (die) 

qupper class

upper class2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Oberschicht-, der Oberschicht 

quppercut

uppercut (de) (sport)
1. Uppercut (der), Aufwärtshaken (der) 

qupper ten

upper ten (dem)
1. Upper ten (meervoud)
(ongemarkeerd) obere(n) Zehntausend (meervoud), Oberschicht (die) 

quppie

uppie (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in z'n uppie
solo
(ongemarkeerd) ganz allein 

qups-and-downs

ups-and-downs (meervoud)
1. Auf und Ab (das; 2e nvl: Auf und Ab; mv: geen meervoud), Höhen und Tiefen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de ups-and-downs van het leven
das Auf und Ab, die Höhen und Tiefen des Lebens 

qupsellen

upsellen (overgankelijk werkwoord)
1. (omschrijving) Upselling (das; mv: geen meervoud) 

qupskirt

upskirt (dem)
1. Upskirt (das) 

qupstream

upstream (bijvoeglijk naamwoord)
1. (geologie)
stromaufwärts 
2. (computer)
upstream 

qup-to-date

up-to-date (bijvoeglijk naamwoord)
1. up to date
(ongemarkeerd) zeitgemäß, auf dem neuesten Stand 

qu-raad

u-raad (dem)
1. Studentenvertretung (die) 

quraniet

uraniet (het)
1. Uraninit (das; 2e nvl: Uraninits; mv: geen meervoud) 

quraniniet

uraniniet (het) zie uraniet

quranium

uranium (het) (scheikunde)
1. Uran (das; 2e nvl: Urans; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de aanwezigheid van uranium
das Uranvorkommen 
uranium bevattend
uranhaltig 
verrijkt, verarmd uranium
angereichertes, abgereichertes Uran 

quraniumverrijking

uraniumverrijking (dev) (natuurkunde)
1. Urananreicherung (die) 

quranografie

uranografie (dev)
1. Uranografie (die)
(ongemarkeerd) Himmelsbeschreibung (die) 

qUranus

Uranus planeet
1. (astronomie)
'Uranus (der; 2e nvl: Uranus; mv: geen meervoud) 
2. (mythologie)
'Uranos, 'Uranus 

qurbaan

urbaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. het stadsleven
urban
(ongemarkeerd) städtisch 
2. wellevend
urban
(ongemarkeerd) weltgewandt, weltmännisch 

qurban

urban (het, dem)
1. Urban Music (die; 2e nvl: Urban Music; mv: geen meervoud) 

qurbanisatie

urbanisatie (dev)
1. verstedelijking
Urbanisation (die)
(ongemarkeerd) Verstädterung (die) 
2. trek naar de stad
Landflucht (die; mv: geen meervoud) 

qurbanisatiegraad

urbanisatiegraad (dem)
1. Grad (der) der Urbanisation 

qurbaniseren

urbaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. urbanisieren
(ongemarkeerd) verstädtern 

qurbanisering

urbanisering (dev)
1. Urbanisierung (die), Urbanisieren (das)
(ongemarkeerd) Verstädterung (die) 

qurbanisme

urbanisme (het)
1. stadscultuur
± Vorliebe (die) für die Stadt 
2. studie van de stad
Urbanistik (die) 

qurbanistiek

urbanistiek (dev)
1. Urbanistik (die; mv: geen meervoud) 

qurbanistisch

urbanistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. urbanistisch 

qurbaniteit

urbaniteit (dev)
1. Urbanität (die) 

qurban legend

urban legend (de)
1. Stadtlegende (die), Großstadtmythos (der; 2e nvl: Großstadtmythos; mv: Großstadtmythen) 

qUrbanus

Urbanus (dem)
1. Urban (der; 2e nvl: Urbans) 

qure

ure (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Stunde (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) te elfder ure
in zwölfter/letzter Stunde, im letzten Moment
(informeel) auf den letzten Drücker 

quremie

uremie (dev)
1. Urämie (die; mv: geen meervoud) 

qurenlang

urenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. stundenlang 

quresis

uresis (dev) (medisch)
1. Urese (die)
(ongemarkeerd) Harnlassen (das), Harnen (das) 

qureter

ureter (dem) (medisch)
1. Ureter (der; 2e nvl: Ureters; mv: Ureteren)
(ongemarkeerd) Harnleiter (der) 

qurethra

urethra (dev) (medisch)
1. Urethra (die; 2e nvl: Urethra; mv: Urethren)
(ongemarkeerd) Harnröhre (die) 

qureum

ureum (het)
1. Urea (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Harnstoff (der) 

qurgent

urgent (bijvoeglijk naamwoord)
1. dringend
(minder vaak) vordringlich
(niet uit te stellen) unaufschiebbar 
♦ voorbeelden
voor urgente gevallen
für dringende Fälle 

qurgentie

urgentie (dev)
1. Dringlichkeit (die)
(algemeen) Vordringlichkeit 

qurgentiegraad

urgentiegraad (dem)
1. Dringlichkeitsstufe (die) 

qurgentielijst

urgentielijst (de)
1. Dringlichkeitsliste (die) 

qurgentieplan

urgentieplan (het)
1. Sofortprogramm (das) 

qurgentieprogramma

urgentieprogramma (het)
1. Sofortprogramm (das), Dringlichkeitsprogramm (das) 

qurgentieverklaring

urgentieverklaring (dev)
1. Dringlichkeitsbescheinigung (die) 

qurinaal

urinaal (het)
1. Urinal (das), Uringlas (das), Urinflasche (die)
(ongemarkeerd) Harnflasche (die)
(informeel) Ente (die) 

qurine

urine (de)
1. Urin (der), Harn (der) 

qurineblaas

urineblaas (de)
1. Harnblase (die) 

qurinebuis

urinebuis (de)
1. Harnröhre (die)
(vaktaal) Urethra (die) 

qurineleider

urineleider (dem) (medisch)
1. Harnleiter (der)
(vaktaal) Ureter (der) 

qurineren

urineren (onovergankelijk werkwoord)
1. urinieren, harnen 

qurinetest

urinetest (dem)
1. Urinuntersuchung (die), Harnuntersuchung (die) 

qurinetherapie

urinetherapie (dev)
1. Urintherapie (die) 

qurinewegen

urinewegen (meervoud)
1. Harnwege (meervoud) 

qurineweginfectie

urineweginfectie (dev)
1. Harnweginfektion (die) 

qurinoir

urinoir (het)
1. öffentliche Toilette (die)
(voor mannen) Pissoir (das) 

qURL

URL (dem)
1. afkorting van: uniform resource locator
URL (die; zelden der) 

qurmen

urmen (onovergankelijk werkwoord)
1. jammern
(formeel) wehklagen
(algemeen) klagen 

qurn

urn (de)
1. Urne (die) 

quroliet

uroliet (dem) (medisch)
1. Urolith (der; der)
(ongemarkeerd) Harnstein (der) 

qurologie

urologie (dev)
1. Urologie (die) 

qurologisch

urologisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. urologisch 

quroloog

uroloog (dem), urologe (dev)
1. (man) Urologe (der), (vrouw) Urologin (die) 

quroscopie

uroscopie (dev)
1. Uroskopie (die)
(ongemarkeerd) Harnuntersuchung (die) 

qursuline

ursuline (dev)
1. Ursuline (die) 

qUruguay

Uruguay Uruguay(het)
1. Uruguay (das; mv: geen meervoud; 2e naamval met bepaling ook Uruguay) 

qUruguayaan

Uruguayaan (dem), Uruguayaanse (dev)
1. (man) Uruguayer (der), (vrouw) Uruguayerin (die) 

qUruguayaans

Uruguayaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. uruguayisch 

qu.s.

u.s. (afkorting)
1. afkorting van: ut supra
u.s. (ut supra) 
2. afkorting van: ut semper
(ongemarkeerd) wie immer 

qUSA

USA (meervoud)
1. afkorting van: United States of America
USA (meervoud) (United States of America) 

qusance

usance (de)
1. Usance (die)
(ongemarkeerd) Gepflogenheit (die), Brauch (der) 

qusantie

usantie (dev)
1. Usance (die)
(ongemarkeerd) Handelsgepflogenheit (die) 

qUSB-hub

USB-hub (dem)
1. USB-Hub (der; 2e nvl: USB-Hub(s); mv: USB-Hubs) 

qUSB-poort

USB-poort (de)
1. USB-Anschluss (der), USB-Port (der) 

qUSB-sleutel

USB-sleutel (dem)
1. USB-Schlüssel (der) 

qUSB-stick

USB-stick (de)
1. USB-Stick (der), USB-Stift (der) 

quser

user (dem) (computer)
1. (man) Benutzer (der), (vrouw) Benutzerin (die), (man) Nutzer (der), (vrouw) Nutzerin (die)
(man) Anwender (der), (vrouw) Anwenderin (die)
User (der; 2e nvl: Users; mv: User) 

qUSP

USP (het)
1. afkorting van: unique sellingpoint
Alleinstellungsmerkmal (das) 

qUSSR

USSR (dev) (geschiedenis)
1. afkorting van: Unie van Socialistische Sovjetrepublieken
UdSSR (die; mv: geen meervoud) (Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken) 

qusueel

usueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. usuell
(ongemarkeerd) gebräuchlich, üblich 

qusurpatie

usurpatie (dev)
1. Usurpation (die)
(ongemarkeerd) Machtergreifung (die) 

qusurpator

usurpator (dem)
1. Usurpator (der) 

qusurperen

usurperen (overgankelijk werkwoord)
1. usurpieren 

qusus

usus (dem)
1. zede, gewoonte
Brauch (der)
(informeel) Usus (der) 
2. (juridisch)
Nießbrauch (der) 

qut

ut (de) (muziek)
1. ut 

qutensiliën

utensiliën (meervoud)
1. Utensilien (meervoud) 

quterus

uterus (dem) (medisch)
1. Uterus (der; 2e nvl: Uterus; mv: Uteri)
(ongemarkeerd) Gebärmutter (die) 

qutilisatie

utilisatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Nutzung (die)
(toepassing) Nutzanwendung (die)
(verwerking) Verwertung (die) 
♦ voorbeelden
utilisatie van de stoom
Nutzung des Dampfes 

qutiliseren

utiliseren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) nutzen, verwerten
(algemeen) verwenden 

qutilitair

utilitair (bijvoeglijk naamwoord)
1. utilitaristisch
(ongemarkeerd) Nutz- 
♦ voorbeelden
utilitaire artikelen
Gebrauchsartikel 
utilitaire voertuigen
Nutzfahrzeuge 

qutilitarisme

utilitarisme (het)
1. Utilitarismus (der; 2e nvl: Utilitarismus; mv: geen meervoud) 

qutiliteit

utiliteit (dev)
1. nut
Utilität (die)
(ongemarkeerd) Nützlichkeit (die) 
2. voorwerp van nut
Utensil (das; 2e nvl: Utensils; mv: Utensilien) 

qutiliteitsbeginsel

utiliteitsbeginsel (het)
1. Nützlichkeitsprinzip (das; 2e nvl: Nützlichkeitsprinzips; mv: Nützlichkeitsprinzipien) 

qutiliteitsbouw

utiliteitsbouw (dem)
1. Nutzbau (der; 2e nvl: Nutzbau(e)s; mv: Nutzbauten)
(zelden) Zweckbau (der) 

qUtopia

Utopia (het)
1. Utopia (das; mv: geen meervoud) 

qutopie

utopie (dev)
1. droombeeld
Utopie (die) 
2. geschrift
utopische Schrift (die)
(roman) utopische(r) Roman (der) 

qutopisch

utopisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. utopisch 

qutopisme

utopisme (het)
1. Utopismus (der; 2e nvl: Utopismus; mv: Utopismen) 

qutopist

utopist (dem), utopiste (dev)
1. (man) Utopist (der), (vrouw) Utopistin (die) 

qutopistisch

utopistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) utopisch, schwärmerisch
(bijwoord) wie ein Utopist, schwärmerisch 

qUtrecht

Utrecht (het)
1. Utrecht (das; met bepaling 2e naamval ook Utrecht; mv: geen meervoud) 

qUtrechter

Utrechter (dem)
1. Utrechter (der) 

qut supra

ut supra (bijwoord) (muziek)
1. wie oben 

quur

uur klokkijken(het)
1. tijdmaat
Stunde (die) 
♦ voorbeelden
klokslag 12 uur
Punkt/Schlag 12 
aanwezige uren
reelle Arbeitszeit 
ergens uren over doen
Stunden (und Stunden) für etwas brauchen 
het duurde drie uur, uren
es dauerte drei Stunden 
uren en uren zat hij voor zijn werktafel
stundenlang, Stunden und Stunden saß er an seinem Arbeitstisch 
een uur van geluk
(figuurlijk) eine Stunde des Glücks
(formeel) eine Sternstunde 
een klein uur
eine knappe Stunde 
(België; figuurlijk) uren kloppen
(algemeen) Arbeitsstunden leisten
(met tegenzin) seine Stunden absitzen 
uren maken
Stunden abarbeiten 
het middernachtelijk uur
die Mitternachtsstunde 
uur na uur
Stunde auf/um Stunde 
na, over een uur
nach, in einer Stunde 
om het uur
jede Stunde 
22,50 euro per uur verdienen
22,50 Euro pro/die Stunde verdienen 
met een snelheid van 100 kilometer per uur
mit einer Geschwindigkeit von 100 Stundenkilometern, mit 100 Kilometern in der Stunde
(informeel) mit 100 Sachen 
ruim een uur
eine gute Stunde 
een reis van twee uur
eine zweistündige Reise 
in dit artikel zit twintig uur werk
in diesem Artikel stecken zwanzig Arbeitsstunden 
een uur of twee
etwa zwei Stunden 
2. lesuur
Stunde (die) 
♦ voorbeelden
wat hebben jullie het tweede uur?
was habt ihr in der zweiten Stunde? 
3. punt op een wijzerplaat
Stunde (die)
(als tijdaanduiding) Uhr (die) 
♦ voorbeelden
het is drie uur
es ist drei Uhr 
de klok sloeg drie uur
es schlug drei (Uhr) 
elk halfuur, om het halfuur gaat er een trein
alle/jede halbe Stunde, halbstündlich verkehrt ein Zug 
op het hele, het halve uur
zur vollen, halben Stunde 
op uur en tijd
zu festgesetzten Zeiten 
van uur tot uur
von Stunde zu Stunde 
van uur noch tijd weten
sich nicht um die Zeit kümmern 
om vijf uur precies
um fünf Uhr genau, Punkt fünf Uhr 
rond een uur of twee
gegen zwei 
4. ogenblik
Stunde (die)
(algemeen) Zeit (die) 
♦ voorbeelden
de trein, boot van acht uur
der Achtuhrzug, das Achtuhrschiff 
(figuurlijk) de werkers van het eerste uur
die Arbeiter der ersten Stunde 
toen haar uur gekomen was
als ihre Zeit gekommen war
(formeel) als ihre schwere Stunde gekommen war 
toen zijn uur gekomen was
als seine Zeit gekommen war 
te goeder, kwader ure
zu gelegener, ungelegener Stunde 
het uur des onheils nadert
die Stunde des Unheils naht 
het uur van vertrek
die Abfahrtszeit 
het uur van de waarheid is aangebroken
die Stunde der Wahrheit ist gekommen 
het uur U
die Stunde X, der Tag X 
5. afstandsmaat
Stunde (die) 
♦ voorbeelden
twee uur gaans
zwei Wegstunden, zwei Stunden Fußweg
(formeel) zwei Stunden Weges 
een uur in de wind stinken
sieben Meilen gegen den Wind stinken 
het is een uur rijden
es ist eine Stunde Fahrt 
¶. overige voorbeelden
te elfder ure
in letzter Minute, im letzten Moment
(informeel) auf den letzten Drücker 
¶. spreekwoorden
zeven uur slapen is goed voor iedereen, min is geestelijk, meer is beestelijk
wer länger schläft als sieben Stund', verschläft sein Leben wie ein Hund 
rent' en huur slapen geen uur
Zins und Miete schlafen nicht 

quurcirkel

uurcirkel (dem)
1. (aardrijkskunde)
Stundenkreis (der) 
2. cijferrand op een klok
Zahlenreif (der) 

quurdienst

uurdienst (dem)
1. stündliche Verbindung (die) 

quurdocent

uurdocent (dem)
1. Dozent (der) mit einem Stundendeputat 

quurgemiddelde

uurgemiddelde (het)
1. Stundendurchschnitt (der) 

quurglas

uurglas (het) zie zandloper

quurloon

uurloon (het)
1. Stundenlohn (der) 
♦ voorbeelden
zij werkt op uurloon
sie arbeitet nach Stundenlohn 

quurrecord

uurrecord (het) (sport)
1. Stundenrekord (der) 

quurrooster

uurrooster (het) (België)
1. (onderwijs)
Stundenplan (der) 
2. (verkeer); dienstregeling
Fahrplan (der)
(luchtvaart) Flugplan (der) 

quursnelheid

uursnelheid (dev)
1. Stundengeschwindigkeit (die) 

quurtarief

uurtarief (het)
1. Stundentarif (der) 

quurtje

uurtje (het)
1. Stündchen (das)
(ongemarkeerd) Stunde (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de kleine uurtjes thuiskomen
nach Mitternacht nach Hause kommen 
nog maar een uurtje
nur noch ein Stündchen, nur noch eine knappe Stunde 

quurwerk

uurwerk (het)
1. klok
Uhr (die) 
2. binnenwerk van een klok
Uhrwerk (das) 

quurwijzer

uurwijzer (dem)
1. Stundenzeiger (der) 

quv

uv (het)
1. afkorting van: ultraviolet
UV (das; 2e nvl: UV(s); mv: geen meervoud) (Ultraviolett) 

quvd

uvd (afkorting)
1. afkorting van: uiterste verkoopdatum
± Haltbarkeitsdauer (die; 2e nvl: Haltbarkeitsdauer; mv: geen meervoud) 

quv-filter

uv-filter (het, dem)
1. UV-Filter (der; vaktaal vaak das) 

qU-vormig

U-vormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. u-förmig, u-förmig 
♦ voorbeelden
de U-vormige ijzeren balk
das U-Eisen 
U-vormig omgebogen
u-förmig gebogen 

quvulair

uvulair (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. uvular 
♦ voorbeelden
de uvulaire r
das Gaumen-R, Zäpfchen-R 

quw

uw (bezittelijk voornaamwoord)
1. (bijvoeglijk gebruikt) Ihr
(bij familie) dein
(zelfstandig gebruikt) Ihrig
(bij familie) dein, Deinige 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de uwen
die Ihrigen 
Uwe Excellentie
Euer/Eure Exzellenz 
(zelfstandig) het uwe
das Ihrige/Ihre 

quwent

uwent
¶. overige voorbeelden
te uwent
(ongemarkeerd) bei Ihnen 

quwenthalve

uwenthalve (bijwoord)
1. wat u betreft
(ongemarkeerd) Ihretwegen, Ihrethalben
(van uw kant) Ihrerseits 
2. ten behoeve van u
(ongemarkeerd) Ihretwegen, Ihrethalben 

quwentwege

uwentwege (bijwoord) zie uwenthalve

quwerzijds

uwerzijds (bijwoord)
1. Ihrerseits
(bij familie; enkelvoud) deinerseits
(meervoud) eurerseits 

qUWV

UWV (het)
1. afkorting van: Uitvoeringsinstituut Werknemersverzekeringen
‘UWV’ (die), (omschrijving) niederländische Arbeitsagentur und Sozialversicherungsanstalt (die) für Arbeitnehmer 

qUZ

UZ (het) (België)
1. afkorting van: universitair ziekenhuis
Universitätsklinik (die) 

quzelf

uzelf (wederkerend voornaamwoord)
1. Sie selbst/selber 
♦ voorbeelden
dat hebt u aan uzelf te danken
das haben Sie sich selbst zuzuschreiben
(positief) das haben Sie sich selbst zu verdanken 

qv

v (de)
1. letter, klank
v (das; 2e nvl: v; mv: v(s)), V (das; 2e nvl: V; mv: V(s)) 
2. iets met de V-vorm
V (das; 2e nvl: V; mv: V(s)) 
♦ voorbeelden
een v van kraanvogels
ein V Kraniche 

qv.

v. (afkorting)
1. afkorting van: vrouwelijk
(algemeen) weiblich
(taal) f. (Femininum) 
2. afkorting van: van
v. (von) 
3. afkorting van: voor
(van plaats, tijd) vor
(anders) für 
4. afkorting van: vers
V. (Vers) 

qV

V (afkorting)
1. afkorting van: volt
V (Volt) 
2. afkorting van: volume
V (Volumen) 
3. afkorting van: Romeins cijfer vijf
V 
4. afkorting van: wapen
V-Waffe (die) (Vergeltungswaffe) 
♦ voorbeelden
de V1, V2
die V1, V2 

qv.a.

v.a. (afkorting)
1. afkorting van: vanaf
ab 

qvaag

vaag (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. zien
vag(e), unklar, undeutlich
(als schaduw) schattenhaft
(wazig) verschwommen 
♦ voorbeelden
vage omtrekken
vage Umrisse 
alles voor mijn ogen werd vaag
alles verschwamm mir vor den Augen 
2. onduidelijk
vag(e), ungenau, undeutlich, unbestimmt 
♦ voorbeelden
vage beloften
vage Versprechungen 
vaag blijven
vage bleiben 
het doet vaag denken aan …
das erinnert vage an (+ 4e naamval)  … 
een vaag gevoel
ein unbestimmtes Gefühl 
zich iets vaag herinneren
(ook) sich dunkel an etwas (4e naamval)  erinnern 
ik kan me vaag herinneren dat …
(ook) ich kann mich entfernt daran erinnern, dass … 
vage termen, bewoordingen
(ook; pejoratief) schwammige Ausdrücke, Formulierungen 
ik heb zo'n vaag vermoeden dat …
ich habe so eine Ahnung, dass … 
vaag van plan zijn om …
vage Pläne haben, … 

qvaagheid

vaagheid (dev)
1. het vaag zijn
Vagheit (die), Unbestimmtheit (die), Unklarheit (die) 
2. niet scherp gedefinieerde uitspraak
Vagheit (die), vage Aussage (die), Ungenauigkeit (die) 

qvaagjes

vaagjes (bijwoord)
1. niet duidelijk
(etwas) vag(e), (etwas) unbestimmt 
♦ voorbeelden
vaagjes antwoorden
(ook) eine unklare Antwort geben 
2. zwak
schwach
(m.b.t. licht) trüb(e) 
♦ voorbeelden
het licht scheen vaagjes
das Licht schien trübe 

qvaaglijk

vaaglijk (bijwoord) zie vagelijk

qvaak

vaak1 (dem)
1. Schlaf (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) praatjes voor de vaak
das Gelaber
(informeel) das Gelabere 
de vaak uit de ogen wrijven
den Schlaf aus den Augen reiben 
¶. overige voorbeelden
Klaas Vaak
der Sandmann, das Sandmännchen 

qvaak

vaak2 (bijwoord)
1. oft, öfters, häufig 
♦ voorbeelden
eindeloos vaak
zigmal, x-mal, dutzendmal 
hoe vaak heb ik het (je) niet gezegd?
wie oft habe ich es (dir) nicht schon gesagt? 
ik kom er vaak
ich komme oft dorthin, ich bin oft dort 
vrij vaak
öfter(s), des Öfter(e)n 
al zo vaak
(ook; informeel) soundso oft 

qvaal

vaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de kleur
fahl, blass
(zonder kleur) farblos 
♦ voorbeelden
een vale spijkerbroek
eine farblose Nietenhose 
2. m.b.t. het licht
fahl 
♦ voorbeelden
het vale daglicht
das fahle Tageslicht 
3. m.b.t. de gelaatskleur
fahl, blass, grau
(informeel) käsig 
♦ voorbeelden
een vaal gezicht, een vale huid
ein blasses Gesicht, eine fahle Haut 
4. m.b.t. paarden
falb 

qvaalblauw

vaalblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahlblau, graublau 

qvaalbleek

vaalbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahlbleich, aschbleich, aschfahl 

qvaalbont

vaalbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± scheckig 

qvaalbruin

vaalbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahlbraun, blassbraun 

qvaalgeel

vaalgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahlgelb, graugelb
(paarden) falb 

qvaalgroen

vaalgroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahlgrün, graugrün 

qvaalheid

vaalheid (dev)
1. Fahlheit (die), Blässe (die) 

qvaalt

vaalt (de)
1. (met mest) Misthaufen (der)
(met vuilnis) Schuttabladeplatz (der), Müllabladeplatz (der), Mülldeponie (die) 

qvaalwit

vaalwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahlweiß, grauweiß 

qvaam

vaam (dem) zie vadem

qvaan

vaan (de)
1. vaandel
Fahne (die), Flagge (die)
(aan dwarsstang) Banner (das) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) hij liep naar buiten in zijn vliegende vaan
er lief in seinem Hemd nach draußen 
2. (rooms-katholiek)
(bij processies) Fahne (die), Kirchenfahne (die) 

qvaandel

vaandel (het)
1. vlag
Fahne (die), Flagge (die) 
♦ voorbeelden
onder iemands vaandel strijden
unter jemands Fahne kämpfen 
(figuurlijk) zich onder iemands vaandel scharen
sich unter jemands Fahne (4e naamval)  stellen 
het vaandel planten
die Fahne aufrichten/pflanzen 
2. veldteken
Banner (das) 
♦ voorbeelden
met vliegend vaandel (en slaande trom)
mit fliegenden/wehenden Fahnen (und Trommelwirbel) 
3. (figuurlijk)
Fahne (die)
(formeel) Panier (das) 
♦ voorbeelden
iets in zijn vaandel schrijven
etwas auf seine Fahne(n) schreiben 
iets hoog in het vaandel hebben (staan)
etwas hochhalten, etwas ganz groß schreiben 
het leger kon de overwinning in het vaandel schrijven
die Armee konnte den Sieg an ihre Fahne heften 

qvaandeldrager

vaandeldrager (dem)
1. (leger)
Fahnenträger (der) 
2. m.b.t. muziekkorps
Fahnenträger (der) 

qvaandelen

vaandelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (Bargoens)
1. stehlen, klauen, (etwas) mitgehen lassen 

qvaandelstok

vaandelstok (dem)
1. Fahnenmast (der; 2e nvl: Fahnenmast(e)s; mv: Fahnenmasten, ook Fahnenmaste), Flaggenmast (der; 2e nvl: Flaggenmast(e)s; mv: Flaggenmasten, ook Flaggenmaste), Fahnenstange (die), Flaggenstange (die) 

qvaandelvlucht

vaandelvlucht (de)
1. Fahnenflucht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vaandelvlucht plegen
(ook figuurlijk) Fahnenflucht begehen 

qvaandelvluchtige

vaandelvluchtige (de) (België)
1. (man) Fahnenflüchtige(r) (der), (vrouw) Fahnenflüchtige (die), Deserteur (der) 

qvaandelzwaaien

vaandelzwaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Fahnen schwingen 

qvaandrig

vaandrig (dem)
1. Fähnrich (der), Fahnenjunker (der) 

qvaandrig-ter-zee

vaandrig-ter-zee (dem) (België)
1. Fähnrich (der) zur See 

qvaantje

vaantje (het)
1. klein vaandel
Wimpel (der), Fähnchen (das) 
♦ voorbeelden
(sport) vaantjes uitwisselen
Wimpel austauschen 
2. windwijzer
Wetterfahne (die) 
¶. overige voorbeelden
(België) naar de vaantjes gaan
flöten gehen, kaputtgehen 
(België) naar de vaantjes zijn
im Eimer sein 
(België) naar de vaantjes helpen
vermasseln 

qvaar

vaar1 (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
zonder vaar noch vrees
ohne Furcht (und Tadel), furchtlos 

qvaar

vaar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) gelt, galt
(Noord-Duitsland) güst 
♦ voorbeelden
een koe vaar houden
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) eine Kuh gelten 

qvaarbaar

vaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahrbar 

qvaarbelasting

vaarbelasting (dev)
1. Wasserfahrzeugsteuer (die) 

qvaarbereik

vaarbereik (het)
1. Fahrtbereich (der) 

qvaarbewijs

vaarbewijs (het)
1. (voor zeilboten) Segelschein (der) 

qvaarboom

vaarboom (dem)
1. Staken (der), Stake (die) 

qvaardag

vaardag (dem)
1. Seetag (der) 

qvaardiepte

vaardiepte (dev)
1. Fahrwassertiefe (die) 

qvaardig

vaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. behendig
geschickt, gewandt 
♦ voorbeelden
een vaardig automobilist, een vaardige speler
ein gewandter Autofahrer, ein geschickter Spieler 
een vaardige hand
(ook) eine kundige Hand 
vaardig met de pen zijn
eine flotte/flüssige Feder führen 
vaardig met naald en draad zijn
geschickt mit Nadel und Faden umgehen können 
zijn spel was vaardig
sein Spiel war gekonnt 
vaardig zijn in iets
etwas (4e naamval)  gut können/beherrschen 
2. vlug
rasch, behänd(e), flink 
3. tot iets bereid
fertig, bereit 
4. (leger)
bereit 

qvaardigheid

vaardigheid (dev)
1. kunnen
Können (das; mv: geen meervoud), Fertigkeit (die)
(behendigheid) Geschick (das), Geschicklichkeit (die) 
♦ voorbeelden
ambachtelijke vaardigheid
handwerkliche Geschicklichkeit 
vaardigheid in het schrijven
Fertigkeit im Schreiben 
zijn vaardigheid kwijtraken
aus der Übung kommen 
technische vaardigheden
technische Fertigkeiten 
2. vlugheid
Behändigkeit (die), Raschheit (die) 
♦ voorbeelden
vaardigheid in het spreken
Redegewandtheit 

qvaargeld

vaargeld (het)
1. Schifffahrtsabgabe (die; meestal meervoud) 

qvaargeul

vaargeul (de)
1. vaarwater tussen twee zandbanken
Fahrrinne (die), Fahrtrinne (die) 
2. diepere gedeelte van een rivier, kanaal
Fahrrinne (die), Fahrtrinne (die) 

qvaarkaart

vaarkaart (de)
1. Schifffahrtskarte (die), Navigationskarte (die), nautische Karte (die) 

qvaarklaar

vaarklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahrbereit 

qvaarplan

vaarplan (het)
1. Fahrplan (der) 

qvaarreglement

vaarreglement (het)
1. Binnenschifffahrtsstraßenordnung (die) 

qvaarroute

vaarroute (de)
1. Kurs (der), Fahrtroute (die) 

qvaars

vaars (dev)
1. Färse (die), Kalbe (die)
(Noord-Duitsland) Sterke (die) 

qvaarschema

vaarschema (het)
1. Fahrplan (der) 

qvaarskalf

vaarskalf (het)
1. (junge) Färse (die), (junge) Kalbe (die)
(Noord-Duitsland) (junge) Sterke (die) 

qvaarsnelheid

vaarsnelheid (dev)
1. Fahrgeschwindigkeit (die) 

qvaart

vaart (de)
1. snelheid
Geschwindigkeit (die), Tempo (das), Fahrt (die) 
♦ voorbeelden
in dolle, in volle vaart
mit rasanter, in voller Fahrt 
wat vaart erin brengen
(informeel) auf die Tube drücken 
vaart geven
beschleunigen 
in grote, in hoge, in vliegende vaart
mit großer Geschwindigkeit, in hohem Tempo, in rasender Fahrt 
veel, weinig vaart hebben, zetten
viel, wenig Schwung haben, machen 
de vaart erin houden
das Tempo halten/beibehalten 
iets in zijn vaart stuiten
(figuurlijk) etwas in seinem Lauf hemmen/aufhalten 
vaart krijgen
Fahrt bekommen 
(figuurlijk) het zal zo'n vaart niet lopen
so schlimm wird es schon nicht kommen 
vaart maken
in Fahrt bringen 
met vaart
mit Schwung 
met een vaart van 9 mijl liet het schip het vasteland achter zich
mit einer Fahrt von 9 Meilen ließ das Schiff das Festland hinter sich (3e naamval) 
vaart minderen
die Geschwindigkeit drosseln/verringern 
met, in volle vaart tegen iets op rijden
mit, in voller Fahrt auf etwas (4e naamval)  auffahren 
vaart zetten
in Fahrt kommen/geraten 
(figuurlijk) ergens vaart achter zetten
Druck hinter etwas (4e naamval)  machen
(informeel) Dampf hinter etwas (4e naamval)  machen 
2. het varen
Schifffahrt (die), Fahrt (die) 
♦ voorbeelden
de vaart belemmeren
die Schifffahrt behindern 
de vaart is gesloten
die Schifffahrt ist eingestellt 
hij is kapitein op de grote vaart
er ist Kapitän auf großer Fahrt 
een schip in de vaart brengen
ein Schiff in Fahrt nehmen 
veel schepen in de vaart hebben
viele Schiffe in Fahrt haben 
de kleine vaart
die kleine Fahrt 
de vaart op Spanje
die Schifffahrt nach Spanien 
de vaart is weer open, vrij
die Schifffahrt hat den Betrieb wieder aufgenommen 
een schip uit de vaart halen, uit de vaart nemen
ein Schiff auflegen, außer Dienst stellen 
de wilde vaart
die Trampschifffahrt 
3. zeereis
Fahrt (die) 
♦ voorbeelden
een voorspoedige, behouden vaart
eine gute, glückliche Fahrt 
4. kanaal
Kanal (der) 
♦ voorbeelden
een vaart graven, verdiepen
einen Kanal graben, vertiefen 
5. (vaar)route
Fahrtroute (die), Kurs (der) 
♦ voorbeelden
het eiland lag te ver buiten de gewone vaart
die Insel lag zu weit außerhalb der normalen Fahrtroute 

qvaartijd

vaartijd (dem)
1. Fahrzeit (die) 

qvaartje

vaartje (het)
1. vrij grote snelheid
Tempo (das; mv: ook Tempi)
(informeel) Affenzahn (der) 
♦ voorbeelden
een lekker, behoorlijk, aardig vaartje
ein schönes, nettes, hübsches Tempo 
2. kleine waterloop
kleine(r) Kanal (der) 
3. vadertje
Väterchen (das) 
♦ voorbeelden
hij heeft een aardje naar zijn vaartje
er artet nach seinem Vater 

qvaartuig

vaartuig (het)
1. Fahrzeug (das), Wasserfahrzeug (das), Schiff (das) 

qvaartvermindering

vaartvermindering (dev)
1. Verringerung (die) der Fahrgeschwindigkeit, Verringerung (die) des Tempos 

qvaarverbod

vaarverbod (het)
1. Fahrverbot (das) 

qvaarwater

vaarwater (het)
1. water waarin men vaart
Fahrwasser (das) 
♦ voorbeelden
(een) gevaarlijk vaarwater
(ook figuurlijk) (ein) gefährliches Fahrwasser 
(figuurlijk) in iemands vaarwater komen, in iemands vaarwater zitten
in jemands Fahrwasser (4e naamval)  geraten, in jemands Fahrwasser (3e naamval)  sein 
in rustiger vaarwater komen
in ruhigeres Fahrwasser kommen 
(figuurlijk) blijf uit mijn vaarwater
(kom mij niet te na) bleib mir vom Leib
(hinder mij niet) komm mir nicht in die Quere 
2. waterweg
Fahrwasser (das), Fahrrinne (die), Fahrtrinne (die) 
♦ voorbeelden
een vaarwater oversteken
eine Fahrrinne überqueren 

qvaarweg

vaarweg (dem)
1. Wasserweg (der) 

qvaarwel

vaarwel1 (het) (formeel)
1. Lebewohl (das), Adieu (das) 

qvaarwel

vaarwel2 (tussenwerpsel)
1. adieu
(vertrouwelijk) lebe wohl
(beleefd) leben Sie wohl 
♦ voorbeelden
iemand vaarwel zeggen, groeten
jemandem Lebewohl sagen
(ongemarkeerd) sich von jemandem verabschieden 

qvaarwelzeggen

vaarwelzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. afscheid nemen van
sich verabschieden (von), Abschied nehmen (von)
(formeel) Lebewohl sagen (+ 3e naamval) 
2. verlaten
aufgeben
(formeel) Lebewohl sagen
(informeel) Ade sagen (+ 3e naamval)
(werkkring) ausscheiden (aus)
(beroep, studie; informeel) an den Nagel hängen 
♦ voorbeelden
de aarde vaarwelzeggen
aus dem Leben scheiden 
het geloof vaarwelzeggen
seinen Glauben aufgeben 
dat idee kun je wel vaarwelzeggen
diesen Gedanken wirst du wohl aufgeben müssen 
de krijgsdienst vaarwelzeggen, de balie vaarwelzeggen
seinen Abschied nehmen, seinen Anwaltsberuf aufgeben 
de studie vaarwelzeggen
das Studium an den Nagel hängen 
de wereld vaarwelzeggen
der Welt entsagen 
3. berusten in de afwezigheid
vergessen 
♦ voorbeelden
die fiets kun je wel vaarwelzeggen
dieses Rad kannst du vergessen 

qvaas

vaas (de)
1. Vase (die) 

qvaasvormig

vaasvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vasenförmig 

qvaat

vaat (de)
1. af te wassen vaatwerk
Abwasch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een grote vaat
ein großer Abwasch 
de vaat wassen, doen
abwaschen, (Geschirr) spülen 
2. het afwassen
Abwasch (der; mv: geen meervoud), Geschirrspülen (das; mv: geen meervoud), Spülen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ik was nog aan de vaat
ich war noch beim Abwaschen 

qvaataandoening

vaataandoening (dev)
1. Gefäßkrankheit (die), Gefäßleiden (das) 

qvaatbundel

vaatbundel (dem)
1. Gefäß (das), Gefäßbündel (das), Leitbündel (das) 

qvaatcel

vaatcel (de)
1. Gefäßzelle (die) 

qvaatchirurgie

vaatchirurgie (dev) (medisch)
1. Gefäßchirurgie (die) 

qvaatdoek

vaatdoek (dem)
1. Abwaschlappen (der), Spüllappen (der), Spültuch (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij is, voelt zich zo slap als een vaatdoek
er ist, fühlt sich matt und schlapp 

qvaatgezwel

vaatgezwel (het)
1. Gefäßgeschwulst (die) 

qvaatkramp

vaatkramp (de)
1. Gefäßkrampf (der) 

qvaatkwast

vaatkwast (dem)
1. Abwaschbürste (die), Spülbürste (die) 

qvaatoperatie

vaatoperatie (dev)
1. Blutgefäßoperation (die) 

qvaatplant

vaatplant (de)
1. Gefäßpflanze (die) 

qvaatstelsel

vaatstelsel (het)
1. Blutgefäßsystem (das), Gefäßsystem (das) 

qvaatverkalking

vaatverkalking (dev)
1. Gefäßverkalkung (die), Arterienverkalkung (die)
(medisch) Arteriosklerose (die) 

qvaatvernauwend

vaatvernauwend (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. gefäßverengend 

qvaatvernauwing

vaatvernauwing (dev)
1. Gefäßverengung (die) 

qvaatverwijdend

vaatverwijdend (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. vaatvernauwing tegengaand
gefäßerweiternd 
2. de bloedvaten verwijdend
gefäßerweiternd 

qvaatverwijding

vaatverwijding (dev)
1. Gefäßerweiterung (die) 

qvaatvlies

vaatvlies (het)
1. m.b.t. oog
Aderhaut (die)
(vaktaal) Chorioidea (die) 
2. m.b.t. embryo
Zottenhaut (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Chorion (das) 

qvaatwand

vaatwand (dem)
1. Gefäßwand (die) 

qvaatwas

vaatwas (dem)
1. Abwasch (der; mv: geen meervoud) 

qvaatwasmachine

vaatwasmachine (dev)
1. Geschirrspülmaschine (die), Spülmaschine (die)
↓ Geschirrspüler (der) 

qvaatwasser

vaatwasser (dem)
1. Geschirrspülmaschine (die), Geschirrspülautomat (der), Geschirrspüler (der), Spülautomat (der) 

qvaatwater

vaatwater (het)
1. Spülwasser (das), Abwaschwasser (das) 

qvaatweefsel

vaatweefsel (het) (biologie)
1. Gewebe (das) der Blutgefäße 

qvaatwerk

vaatwerk (het)
1. tafelservies, keukenservies
Geschirr (das) 
2. tonnen
Gefäße (meervoud) 
¶. overige voorbeelden
het liturgisch vaatwerk
das Altargerät 

qvaatziekte

vaatziekte (dev) (medisch)
1. Gefäßkrankheit (die) 

qva-banque

va-banque (bijwoord)
1. va banque 
¶. overige voorbeelden
va-banque spelen
va banque spielen 

qvac.

vac. (afkorting)
1. afkorting van: vacature
offene/freie Stelle (die) 

qvacant

vacant (bijvoeglijk naamwoord)
1. offen, frei
(formeel) vakant 

qvacatie

vacatie (dev)
1. ↑ Vakanz (die) 

qvacatiegeld

vacatiegeld (het)
1. vergoeding toegekend voor een vacatie
Sitzungsgeld (das; meestal meervoud), Tagegeld (das; meestal meervoud), Gebühren (meervoud) 
2. zitgeld
Sitzungsgeld (das; meestal meervoud), Tagegeld (das; meestal meervoud)
(parlement) Diäten (meervoud) 

qvacature

vacature (dev)
1. openstaande betrekking
freie/offene Stelle (die)
↑ vakante Stelle (die), ↑ Vakanz (die) 
♦ voorbeelden
voorzien in een vacature
eine offene Stelle besetzen 
2. het onbezet zijn van een betrekking
unbesetzte Stelle (die) 

qvacaturebank

vacaturebank (de)
1. Stellenmarkt (der), Stellenbörse (die)
(administratie) Arbeitsnachweis (der), Stellennachweis (der) 

qvacaturenummer

vacaturenummer (het)
1. Kennziffer (die) einer Stellenausschreibung 

qvacaturestop

vacaturestop (dem)
1. Einstellungsstopp (der) 
♦ voorbeelden
een vacaturestop instellen
einen Einstellungsstopp verfügen 

qvaccin

vaccin (het)
1. Vakzine (die)
(ongemarkeerd) Impfstoff (der) 

qvaccinaal

vaccinaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. vakzinal 

qvaccinatie

vaccinatie (dev)
1. Vakzination (die)
(ongemarkeerd) Impfung (die), Schutzimpfung 
♦ voorbeelden
orale vaccinatie
Schluckimpfung 
vaccinatie tegen tuberculose
Tuberkuloseschutzimpfung 

qvaccinatiebewijs

vaccinatiebewijs (het)
1. Impfausweis (der), Impfzeugnis (das) 

qvaccinatieprogramma

vaccinatieprogramma (het)
1. Impfprogramm (das) 

qvaccinedwang

vaccinedwang (dem)
1. Impfpflicht (die), Impfzwang (der) 

qvaccineren

vaccineren (overgankelijk werkwoord)
1. met een vaccin inenten
vakzinieren
(ongemarkeerd) impfen 
2. inenten met koepokstof
gegen Pocken schutzimpfen 

qvaceren

vaceren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) frei/unbesetzt/offen sein 
♦ voorbeelden
hier vaceert de betrekking van notaris
hier ist die Stelle des/eines Notars frei 

qvacht

vacht (de)
1. wol op een schaap
Fell (das; zelden meervoud) 
2. haarbedekking van andere dieren
Fell (das; zelden meervoud) 
3. pels
Fell (das; zelden meervoud), Pelz (der) 
4. laag die wollig aandoet
Pelz (der) 
♦ voorbeelden
een dikke vacht van mos
ein dicker Pelz aus Moos, ein Moospolster 

qvacuole

vacuole (de)
1. Vakuole (die) 

qvacuüm

vacuüm (het)
1. luchtledige ruimte
Vakuum (das; 2e nvl: Vakuums; mv: Vakua) 
♦ voorbeelden
het vacuüm van Torricelli
die torricellische Leere 
iets vacuüm zuigen
ein Vakuum erzeugen 
2. tijdelijke afwezigheid
Vakuum (das; 2e nvl: Vakuums; mv: Vakua) 
♦ voorbeelden
een politiek vacuüm
ein politisches Vakuum 

qvacuümbuis

vacuümbuis (de)
1. Vakuumröhre (die), Elektronenröhre (die) 

qvacuümglas

vacuümglas (het)
1. (natuurkunde, techniek) Weinholdgefäß (das), Dewargefäß (das) 

qvacuümkamer

vacuümkamer (de)
1. Vakuumapparat (der) 

qvacuümlamp

vacuümlamp (de)
1. evakuierte/luftleere Glühlampe (die) 

qvacuümmeter

vacuümmeter (dem)
1. Vakuummeter (das) 

qvacuümpan

vacuümpan (de)
1. Vakuumverdampfer (der) 

qvacuümpomp

vacuümpomp (de)
1. Vakuumpumpe (die) 

qvacuümrem

vacuümrem (de)
1. Vakuumbremse (die) 

qvacuümverpakking

vacuümverpakking (dev)
1. Vakuumverpackung (die) 

qvacuümverpakt

vacuümverpakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. vakuumverpackt 

qVAD

VAD (dev)
1. afkorting van: vermogensaanwasdeling
‘VAD’ (die), (omschrijving) Beteiligung der Arbeitnehmer am Vermögenszuwachs des Unternehmens 

qvadem

vadem (dem)
1. lengtemaat van zes voet
Faden (der) 
2. afstand tussen de handen bij zijwaarts gestrekte armen
Klafter (das) 
3. inhoudsmaat voor hout
Klafter (das) 

qvademecum

vademecum (het)
1. Vademekum (das)
(ongemarkeerd) Leitfaden (der) 
♦ voorbeelden
elektrotechnisch vademecum
ein elektrotechnisches Vademekum 

qvademen

vademen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een aantal vademen bedragen
… Faden lang sein 

qvademen

vademen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afmeten
± messen 

qvader

vader (dem)
1. verwekker van kinderen
Vater (der) 
♦ voorbeelden
de aanstaande vader
der werdende Vater 
onze eerste vader, Adam
unser Urvater Adam 
daar helpt geen lieve vader of moeder aan
da hilft kein Jammern und kein Klagen, da hilft kein Bitten und kein Flehen 
natuurlijke, wettelijke vader
leiblicher, gesetzlicher Vater 
Uw vader
Ihr Vater, ↑ Ihr Herr Vater 
iemands vaders vader
der Vater von jemands Vater 
van vader op zoon
± vom Vater auf den Sohn 
2. God
Vater (der), Gottvater (der) 
♦ voorbeelden
de hemelse Vader
der himmlische Vater 
Onze Vader
(God) Gottvater
(gebed) (das) Vaterunser
(aanspreektitel) Vater unser, unser Vater 
in naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest
im Namen des Vaters, des Sohnes und des Heiligen Geistes 
3. grondlegger
Vater (der) 
♦ voorbeelden
de geestelijke vader
der geistige Vater, der Urheber 
4. huisvader
Vater (der) 
♦ voorbeelden
vadertje en moedertje spelen
Vater und Mutter spielen 
5. aanspreektitel
Alte(r) (der), Freund (der)
(oude(re) man) Vater 
♦ voorbeelden
dat is boven je macht, vader
das übersteigt deine Kräfte, Freund(chen) 
hoe gaat het vadertje?
wie geht's, Vater/Väterchen? 
6. man die als een vader zorgt
(van een instelling, tehuis) Hausvater (der)
(van een jeugdherberg) Herbergsvater (der) 
♦ voorbeelden
Vadertje Staat
Vater Staat 
vadertje Stalin
Väterchen Stalin 
7. eretitel
Vater (der) 
♦ voorbeelden
de Apostolische Vaders
die apostolischen Väter 
vader Benedictus
Vater Benedikt 
de Heilige Vader
der Heilige Vater 
¶. spreekwoorden
één vader kan beter zeven kinderen onderhouden dan zeven kinderen één vader
ein Vater kann eher zehn Kinder ernähren, als zehn Kinder einen Vater 
zo vader, zo zoon
wie der Vater, so der Sohn 
de wens is de vader van de gedachte
der Wunsch ist der Vater des Gedankens 

qvader-abt

vader-abt (dem)
1. Vater (der)
(aanspreekvorm) ehrwürdiger Vater (der) 

qvaderbeeld

vaderbeeld (het)
1. Vaterbild (das) 

qvaderbinding

vaderbinding (dev) (psychologie)
1. Vaterbindung (die) 

qvadercomplex

vadercomplex (het) (psychologie)
1. Vaterkomplex (der) 

qVaderdag

Vaderdag (dem)
1. Vatertag (der) 

qvaderdier

vaderdier (het)
1. Vatertier (das) 

qvaderen

vaderen1 (meervoud)
1. Vorfahren (meervoud), Ahnen (meervoud) 
♦ voorbeelden
het erf onzer vaderen
das Erbland unserer Vorfahren 
¶. overige voorbeelden
de vroede vaderen
± die Gemeindeväter, Stadtväter 

qvaderen

vaderen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. (bei/an jemandem) Vaterstelle vertreten 
♦ voorbeelden
hij vaderde over zijn jongere broer
er vertrat Vaterstelle bei seinem jüngeren Bruder 

qvaderfiguur

vaderfiguur (de)
1. Vaterfigur (die) 

qvaderhart

vaderhart (het)
1. liefhebbend hart
Vaterherz (das; 2e nvl: Vaterherzens; mv: Vaterherzen) 
2. vaderlijke liefde
Vaterliebe (die; mv: geen meervoud) 

qVaderhuis

Vaderhuis (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Himmel (der) 

qvaderimago

vaderimago (het) (psychologie)
1. Vaterbild (das) 

qvaderland

vaderland (het)
1. geboorteland
Heimat (die; mv: geen meervoud), Heimatland (das)
(meer politiek) Vaterland 
♦ voorbeelden
een tweede vaderland
eine zweite Heimat 
voor vorst en vaderland
für König und Vaterland 
2. land van herkomst
Heimat (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
Nederland is het vaderland van de godsdienstvrijheid
die Niederlande sind die Heimat der Religionsfreiheit 
¶. overige voorbeelden
voor het vaderland weg
± aus dem Stegreif, ohne jede Hemmung, munter drauflos 
¶. spreekwoorden
een profeet is niet geëerd in zijn vaderland
der Prophet gilt nichts in seinem Vaterland 

qvaderlander

vaderlander (dem)
1. Patriot (der) 

qvaderlands

vaderlands (bijvoeglijk naamwoord)
1. eigen aan het vaderland
heimatlich, vaterländisch 
♦ voorbeelden
de vaderlandse bodem, grond
der heimatliche Boden 
vaderlandse gebruiken
heimische Gebräuche, Landessitten 
de vaderlandse geschiedenis
die Geschichte der Niederlande 
2. nationaal
national 
♦ voorbeelden
de vaderlandse staatsinstellingen
die nationalen staatlichen Einrichtungen 
3. vaderlandslievend
vaterländisch, patriotisch 
♦ voorbeelden
een vaderlandse daad
eine patriotische Tat 

qvaderlandsgezind

vaderlandsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaterländisch gesinnt, vaterlandsliebend, patriotisch 

qvaderlandsliefde

vaderlandsliefde (dev)
1. Heimatliebe (die), Vaterlandsliebe (die), Patriotismus (der; 2e nvl: Patriotismus; mv: geen meervoud) 

qvaderlandslievend

vaderlandslievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zijn vaderland beminnend
vaterlandsliebend 
2. van vaderlandsliefde getuigend
patriotisch, vaterländisch 
♦ voorbeelden
een vaderlandslievende daad
eine patriotische Tat 

qvaderlief

vaderlief (tussenwerpsel)
1. liebe(r) Vater (der) 

qvaderliefde

vaderliefde (dev)
1. Vaterliebe (die) 

qvaderlijk

vaderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van vader
väterlich 
♦ voorbeelden
het vaderlijk gezag
die väterliche Autorität/Gewalt 
2. als (van) een vader
väterlich 
♦ voorbeelden
een vaderlijke vriend
ein väterlicher Freund 
3. gezaghebbend
väterlich streng 

qvaderlijkheid

vaderlijkheid (dev)
1. Väterlichkeit (die) 

qvaderloos

vaderloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder vader
vaterlos 
2. onwettig
nichtehelich, unehelich, illegitim 

qvadermoord

vadermoord (de)
1. Vatermord (der) 

qvadermoordenaar

vadermoordenaar (dem)
1. iemand die zijn vader vermoord heeft
Vatermörder (der) 
2. (meervoud); punten van een ouderwetse herenhalsboord
Vatermörder (der) 

qvaderpaard

vaderpaard (het)
1. Zuchthengst (der), Beschäler (der) 

qvaderplicht

vaderplicht (de)
1. Vaterpflicht (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de vaderplicht verzaken
die Vaterpflichten vernachlässigen 

qvaderrecht

vaderrecht (het)
1. väterliche(s) Anrecht (das) auf seine Kinder 

qvaderrechtelijk

vaderrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaterrechtlich
(formeel) patriarchalisch, patriarchal 

qvaderschap

vaderschap (het)
1. Vaterschaft (die)
(figuurlijk) Urheberschaft (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het vaderschap van een geschrift loochenen
die Urheberschaft einer Schrift leugnen 

qvaderschapsonderzoek

vaderschapsonderzoek (het)
1. Vaterschaftstest (der) 

qvaderschapstest

vaderschapstest (de)
1. Vaterschaftstest (der) 

qvaderschapsverlof

vaderschapsverlof (het)
1. rondom de geboorte van zijn kind
Vaterschaftsurlaub (der) 
2. om meer tijd te kunnen besteden aan zijn opgroeiend(e) kind(eren)
Vaterschaftsurlaub (der), Erziehungsurlaub (der) 

qvaderskant

vaderskant (dem)
¶. overige voorbeelden
van vaderskant
väterlicherseits 
de familie van vaderskant
die Verwandtschaft väterlicherseits, von der väterlichen Seite 

qvaderskind

vaderskind (het)
1. Kind (das), das sehr am Vater hängt 

qvadersnaam

vadersnaam (dem)
1. Vater(s)name (der; 2e nvl: Vater(s)namens; 3e, 4e naamval en meervoud Vater(s)namen) 

qvaderstad

vaderstad (de)
1. Heimatstadt (die)
↑ Vaterstadt (die) 

qvaderszijde

vaderszijde (de)
¶. overige voorbeelden
van vaderszijde
väterlicherseits 

qvadertrots

vadertrots (dem)
1. Vaterstolz (der) 

qvaderverlof

vaderverlof (het)
1. Vaterschaftsurlaub (der) 

qvadervreugde

vadervreugde (dev)
1. Vaterfreuden (meervoud) 

qvaderzorg

vaderzorg (de)
1. väterliche Sorge (die) 

qvadoek

vadoek (dem)
1. Spüllappen (der), Abwaschlappen (der), Abwaschtuch (das), Spültuch (das) 

qvadouvan

vadouvan (dem)
1. Vadouvan (das) 

qvadsig

vadsig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. träge, faul
(formeel) indolent
(informeel) lahmarschig 

qvadsigheid

vadsigheid (dev)
1. Trägheit (die), Faulheit (die)
(formeel) Indolenz (die)
(informeel) Lahmarschigkeit (die) 

qVAE

VAE (meervoud)
1. afkorting van: Verenigde Arabische Emiraten
Vereinigte Arabische Emirate (meervoud) 

qva-et-vient

va-et-vient (het)
1. (ongemarkeerd) Kommen und Gehen (das) 
♦ voorbeelden
een voortdurend va-et-vient
ein ständiges Kommen und Gehen 

qvagant

vagant (dem) (geschiedenis)
1. Vagant (der) 
♦ voorbeelden
de poëzie van de vaganten
die Vagantendichtung 

qvagebond

vagebond (dem)
1. Vagabund (der), Landstreicher (der)
(informeel; pejoratief) Stromer (der) 

qvagebonderen

vagebonderen (onovergankelijk werkwoord)
1. vagabundieren
(ongemarkeerd) umherziehen 
¶. overige voorbeelden
de vagebonderende stroom
der vagabundierende Strom, der Kriechstrom 

qvagelijk

vagelijk (bijwoord)
1. vag(e) 

qvagevuur

vagevuur (het) (rooms-katholiek)
1. Fegefeuer (das)
(zelden) Fegfeuer
(formeel) Purgatorium (das) 

qvagijn

vagijn (het) (schertsend)
1. ↑ Vagina (die)
(ongemarkeerd) Scheide (die) 

qvagina

vagina (de)
1. Vagina (die; 2e nvl: Vagina; mv: Vaginen)
(ongemarkeerd) Scheide (die) 

qvaginaal

vaginaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. vaginal 

qvaginisme

vaginisme (het) (medisch)
1. Vaginismus (der; 2e nvl: Vaginismus; mv: Vaginismen)
(ongemarkeerd) Scheidenkrampf (der) 

qvaginose

vaginose (dev)
1. Vaginose (die) 

qvak

vak (het)
1. begrensd vlak
Feld (das)
(vakwerk; bouwkunst) Gefach (das), Fach (das) 
♦ voorbeelden
een bladzijde in vakken verdelen
eine Seite in Felder aufteilen 
een zoldering met vakken
eine Kassettendecke 
de vakken van een schaakbord
die Felder eines Schachbretts 
2. deel van een kast, doos
Fach (das) 
♦ voorbeelden
een kast met geheime vakken
ein Schrank mit Geheimfächern 
3. beroep
Fach (das) 
♦ voorbeelden
een vak leren
(ook) einen Beruf erlernen/lernen 
een man van het vak zijn
vom Fach, ein Fachmann sein
(informeel) vom Bau sein 
zijn vak verstaan
sein Handwerk verstehen 
4. tak van wetenschap, bedrijf
Fach (das) 
♦ voorbeelden
taalkunde is mijn vak
Sprachwissenschaft ist mein Fach/Gebiet 
het vak wiskunde
das Fach Mathematik 
5. perk
Beet (das) 
♦ voorbeelden
een vak rozen
ein Rosenbeet 
¶. overige voorbeelden
in vak K
auf der Regierungsbank 

qvakantie

vakantie (dev)
1. (onderwijs, juridisch) Ferien (meervoud)
(werknemers) Urlaub (der) 
♦ voorbeelden
aan vakantie toe zijn
Urlaub brauchen
(informeel) urlaubsreif sein 
de vakantie van de bouwvakarbeiders
die Urlaubsperiode im Baugewerbe 
vakantie houden
Ferien/Urlaub machen 
met vakantie gaan
in Urlaub, in die Ferien gehen/fahren 
met vakantie zijn
im/in/auf Urlaub sein, Ferien haben 
vakantie vieren
Urlaub machen 
vakantie aan zee
Badeurlaub 

qvakantieadres

vakantieadres (het)
1. Ferienanschrift (die) 

qvakantiebestemming

vakantiebestemming (dev)
1. Ferienziel (das), Urlaubsziel (das) 

qvakantieboerderij

vakantieboerderij (dev)
1. Ferienbauernhof (der) 

qvakantiebon

vakantiebon (dem)
1. Marke (die) für Urlaubsgeld, Schein (der) für Urlaubsgeld 

qvakantiecursus

vakantiecursus (dem)
1. Ferienkurs (der)
(Oostenrijk) Ferialkurs 

qvakantiedag

vakantiedag (dem)
1. dag van, tijdens de vakantie
Urlaubstag (der)
(scholen, parlement, rechtbank) Ferientag 
2. vrije dag
Urlaubstag (der)
(Oostenrijk) Ferialtag 
♦ voorbeelden
alle vakantiedagen opmaken
alle Urlaubstage verbrauchen 

qvakantiedorp

vakantiedorp (het)
1. Feriendorf (das) 

qvakantiedrukte

vakantiedrukte (dev)
1. Ferienbetrieb (der) 

qvakantieganger

vakantieganger (dem)
1. Urlauber (der), (man) Ferienreisende(r) (der), (vrouw) Ferienreisende (die) 

qvakantiegeld

vakantiegeld (het)
1. Urlaubsgeld (das) 

qvakantiehuis

vakantiehuis (het)
1. (vrijstaand huis) Ferienhaus (das)
(appartement) Ferienwohnung (die) 

qvakantiehulp

vakantiehulp (dem)
1. Ferienvertretung (die) 

qvakantiekamp

vakantiekamp (het)
1. Ferienlager (das) 

qvakantiekolonie

vakantiekolonie (dev)
1. Ferienkolonie (die) 

qvakantiekracht

vakantiekracht (de)
1. Urlaubsaushilfe (die) 

qvakantieland

vakantieland (het)
1. Reiseland (das) 

qvakantieliefde

vakantieliefde (dev)
1. (verhouding en persoon) Urlaubsflirt (der)
(serieuzer) Urlaubsliebe (die) 

qvakantiemaand

vakantiemaand (de)
1. Ferienmonat (der), Urlaubsmonat (der) 

qvakantieoord

vakantieoord (het)
1. plaats waar men zijn vakantie doorbrengt
Ferienort (der), Urlaubsort (der) 
2. toeristenoord
Ferienort (der), Urlaubsort (der) 

qvakantiepark

vakantiepark (het)
1. Ferienpark (der) 

qvakantieperiode

vakantieperiode (dev) zie vakantietijd

qvakantiereis

vakantiereis (de)
1. Ferienreise (die)
(werknemers ook) Urlaubsreise 

qvakantieseizoen

vakantieseizoen (het)
1. Reisesaison (die) 

qvakantiespreiding

vakantiespreiding (dev)
1. Ferienstaffelung (die) 

qvakantiestroom

vakantiestroom (dem)
1. Reisewelle (die) 

qvakantietehuis

vakantietehuis (het)
1. Ferienheim (das) 

qvakantietijd

vakantietijd (dem)
1. tijd waarin men vakantie heeft
Urlaubszeit (die)
(scholen, parlement, rechtbank) Ferienzeit 
2. tijd waarin de meeste mensen vakantie hebben
Urlaubszeit (die), Ferienzeit (die)
(m.b.t. drukte op wegen en in treinen ook) Reisezeit (die) 

qvakantietoeslag

vakantietoeslag (dem)
1. Urlaubsgeld (das) 

qvakantie-uittocht

vakantie-uittocht (dem)
1. Reisewelle (die), Exodus (der; 2e nvl: Exodus; mv: geen meervoud)  der Ferienreisenden 

qvakantieverblijf

vakantieverblijf (het)
1. het verblijven
Ferienaufenthalt (der) 
2. onderkomen
Ferienwohnung (die) 
3. plaats
Ferienort (der) 

qvakantiewerk

vakantiewerk (het)
1. Ferienarbeit (die) 

qvakantiezegel

vakantiezegel (dem)
1. ± Marke (die) für das Urlaubsgeld 

qvakarbeider

vakarbeider (dem)
1. Facharbeiter (der) 

qvakbeheersing

vakbeheersing (dev)
1. Fachwissen (das; 2e nvl: Fachwissen; mv: geen meervoud) 

qvakbekwaam

vakbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. fachkundig 

qvakbekwaamheid

vakbekwaamheid (dev)
1. (algemeen) fachliche Fähigkeit (die; meestal meervoud)
(ambacht(elijk)) fachliche(s) Können (das; mv: geen meervoud), handwerkliche(s) Können (das; mv: geen meervoud)
(handigheid) handwerkliche(s) Geschick (das) 

qvakbeurs

vakbeurs (de)
1. Fachmesse (die) 

qvakbeweging

vakbeweging (dev)
1. de vakorganisaties
Gewerkschaft (die; meestal meervoud)
(vakbondsfederatie) ± Gewerkschaftsbund (der) 
2. streven om zich te organiseren
Gewerkschaftsbewegung (die; mv: geen meervoud) 

qvakbibliografie

vakbibliografie (dev)
1. Fachbibliografie (die) 

qvakbibliotheek

vakbibliotheek (dev)
1. Fachbibliothek (die), Fachbücherei (die) 

qvakblad

vakblad (het)
1. Fachzeitschrift (die), Fachzeitung (die), Fachblatt (das) 

qvakbond

vakbond (dem)
1. vakorganisatie
Gewerkschaft (die) 
♦ voorbeelden
afzonderlijke vakbond
Einzelgewerkschaft 
bij een vakbond (aangesloten) zijn
(ook) gewerkschaftlich organisiert sein 
2. vakcentrale
Gewerkschaftsbund (der) 

qvakbondsbestuurder

vakbondsbestuurder (dem)
1. Vorstandsmitglied (das) einer Gewerkschaft 

qvakbondsbonze

vakbondsbonze (dem) (schertsend)
1. (informeel; vaak pejoratief) Gewerkschaftsboss (der)
(pejoratief) Gewerkschaftsbonze (der) 

qvakbondsfront

vakbondsfront (het) (België)
1. gewerkschaftliche(s) Zweckbündnis (das), Gemeinschaftsaktion (die) mehrerer Gewerkschaften 

qvakbondsleider

vakbondsleider (dem)
1. Gewerkschaftsführer (der) 

qvakbroeder

vakbroeder (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Fachkollege (der) 

qvakcentrale

vakcentrale (de)
1. Gewerkschaftsbund (der) 

qvakcollege

vakcollege (het) (Nederland)
1. ± Berufsfachschule (die) 

qvakcongres

vakcongres (het)
1. Fachkongress (der) 

qvakdidacticus

vakdidacticus (dem)
1. Fachdidaktiker (der) 

qvakdidactiek

vakdidactiek (dev)
1. Fachdidaktik (die; mv: geen meervoud) 

qvakdiploma

vakdiploma (het)
1. (m.b.t. werknemers) Facharbeiterbrief (der), Facharbeiterzeugnis (das)
(brevet als meester, patroon) Meisterbrief (der) 
♦ voorbeelden
het examen voor het vakdiploma
die Meisterprüfung 

qvakdocent

vakdocent (dem)
1. Fachlehrer (der)
(vakschool, volkshogeschool, universiteit) Fachdozent (der) 

qvake

vake (dem) (België; teder)
1. Vati (der) 

qvakexamen

vakexamen (het)
1. Fachprüfung (die)
(eindexamen) Fachabschlussprüfung (die) 

qvakfederatie

vakfederatie (dev) zie vakcentrale

qvakfotograaf

vakfotograaf (dem)
1. Fachfotograf (der) 

qvakgebied

vakgebied (het)
1. Fachgebiet (das), Fachbereich (der) 

qvakgeleerde

vakgeleerde (de)
1. (man) Fachgelehrte(r) (der), (vrouw) Fachgelehrte (die) 

qvakgenoot

vakgenoot (dem)
1. Fachkollege (der), Fachgenosse (der) 

qvakgericht

vakgericht (bijvoeglijk naamwoord)
1. fachbezogen 

qvakgroep

vakgroep (de)
1. m.b.t. faculteit
(bestuurlijk onderdeel) Fachbereich (der)
(alle studenten van een vakgroep) Fachschaft (die) 
2. m.b.t. vakvereniging
Fachgruppe (die) 

qvakidioot

vakidioot (dem)
1. Fachidiot (der) 

qvakjargon

vakjargon (het)
1. Fachjargon (der) 

qvakjury

vakjury (de)
1. Fachjury (die) 

qvakkennis

vakkennis (dev)
1. Fachkenntnis (die; meestal meervoud), Fachwissen (das; 2e nvl: Fachwissen; mv: geen meervoud) 

qvakkenpakket

vakkenpakket (het)
1. Prüfungsfächer (meervoud) 

qvakkenvuller

vakkenvuller (dem)
1. Aushilfskraft (die) zum Nachfüllen der Regale im Supermarkt, ± Ladenhilfe (die) 

qvakkleding

vakkleding (dev)
1. Berufskleidung (die; mv: geen meervoud) 

qvakkring

vakkring (dem)
¶. overige voorbeelden
in vakkringen
in Fachkreisen, in der Fachwelt 

qvakkundig

vakkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
fachkundig, fachgerecht, fachgemäß, fachmännisch 
♦ voorbeelden
een vakkundig advies
ein fachmännischer Rat
(expertise) ein Fachgutachten 
een vakkundig adviseur
ein Fachberater 
een vakkundig automonteur
ein fachkundiger Autoschlosser 
het is vakkundig gerepareerd
es ist fachmännisch repariert worden 
2. m.b.t. zaken
fachkundig 
♦ voorbeelden
vakkundige explicaties
fachkundige Erklärungen 

qvakkundigheid

vakkundigheid (dev)
1. Fachkenntnis (die; meestal meervoud), Know-how (das; 2e nvl: Know-how(s); mv: geen meervoud)
(op een bepaald gebied) Sachkompetenz (die) 

qvakleerkracht

vakleerkracht (dem)
1. Fachlehrer (der)
(vakschool, volkshogeschool, universiteit) Fachdozent (der)
(als arbeidskracht) Fachlehrkraft (die) 

qvakleraar

vakleraar (dem)
1. Fachlehrer (der) 

qvakliteratuur

vakliteratuur (dev)
1. Fachliteratur (die) 

qvaklokaal

vaklokaal (het)
1. Klassenzimmer (das) für Fachunterricht 

qvakman

vakman (dem), vakvrouw (dev)
1. (man) Fachmann (der; 2e nvl: Fachmann(e)s; mv: Fachleute), (vrouw) Fachfrau (die)
((goed) opgeleid iemand) Fachkraft (die) 
♦ voorbeelden
wetenschappelijk geschoolde vakmensen
wissenschaftlich ausgebildete Fachleute/Fachkräfte 
vakman zijn
(ook) vom Fach sein 

qvakmanschap

vakmanschap (het)
1. fachmännische(s) Können (das) 

qvakminister

vakminister (dem)
1. Fachminister (der) 

qvakonderwijs

vakonderwijs (het)
1. berufsbildende(r) Unterricht (der), Berufsfachunterricht (der) 

qvakonderwijzer

vakonderwijzer (dem)
1. Fachlehrer (der) 

qvakopleiding

vakopleiding (dev)
1. Fachausbildung (die), fachliche Ausbildung (die) 

qvakorgaan

vakorgaan (het)
1. Fachzeitschrift (die), Fachorgan (das), Fachzeitung (die), Fachblatt (das) 

qvakorganisatie

vakorganisatie (dev)
1. (van werknemers) Gewerkschaft (die)
(van werkgevers) Arbeitgeberverband (der)
(algemeen) Fachverband (der) 

qvakpers

vakpers (de)
1. Fachpresse (die) 

qvakprijs

vakprijs (dem)
1. Fachpreis (der) 

qvakreferent

vakreferent (dem)
1. Fachreferent (der) 

qvakschool

vakschool (de)
1. Fachschule (die), berufsbildende Schule (die) 

qvakstudie

vakstudie (dev)
1. Fachstudium (das; 2e nvl: Fachstudiums; mv: Fachstudien) 

qvaktaal

vaktaal (de)
1. Fachsprache (die) 

qvaktechnisch

vaktechnisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. fachlich 

qvakterm

vakterm (dem)
1. Fachausdruck (der), Fachbezeichnung (die), Fachterminus (der; 2e nvl: Fachterminus; mv: Fachtermini) 

qvaktijdschrift

vaktijdschrift (het) zie vakblad

qvakverbond

vakverbond (het)
1. Gewerkschaftsbund (der) 

qvakverdeling

vakverdeling (dev)
1. Fächerung (die), Auffächerung (die) 

qvakvereniging

vakvereniging (dev)
1. van werknemers
Gewerkschaft (die)
(van mijnwerkers) Knappschaft (die) 
2. van werkgevers
Arbeitgeberverband (der)
(van ambachtslieden) Innung (die) 

qvakwerk

vakwerk (het)
1. werk van een vakman
fachmännische Arbeit (die), Facharbeit (die) 
♦ voorbeelden
dat zijn knappe staaltjes vakwerk
das sind Musterbeispiele fachmännischer Arbeit 
2. bouwconstructie
Fachwerk (das) 
♦ voorbeelden
een schuur in vakwerk
eine Fachwerkscheune 
3. draagconstructie van staven
Fachwerk (das) 

qvakwerkbouw

vakwerkbouw (dem)
1. Fachwerkbau (der; mv: geen meervoud) 

qvakwetenschap

vakwetenschap (dev)
1. Fachwissenschaft (die) 

qvakwoord

vakwoord (het)
1. Fachwort (das), Fachausdruck (der), Fachbezeichnung (die)
(techniek) Technizismus (der) 

qvakwoordenboek

vakwoordenboek (het)
1. Fachwörterbuch (das) 

qvakwoordenlijst

vakwoordenlijst (de)
1. Fachwortverzeichnis (das), Verzeichnis (das) der Fachwörter 

qval

val1 (dem)
1. het door de lucht omlaaggaan
Fall (der), Fallen (das) 
♦ voorbeelden
de val van Icarus
der Absturz des Ikarus 
de val van sneeuwvlokken
das Fallen der Schneeflocken 
(natuurkunde) de val van lichamen in het luchtledige
der Fall von Körpern im luftleeren Raum 
de wetten van de vrije val
die Gesetze des freien Falls, die Fallgesetze 
2. het onvrijwillig op de grond terechtkomen
Fall (der)
(hevig of plotseling) Sturz (der) 
♦ voorbeelden
hij maakte een lelijke val
er tat einen schweren Fall, er stürzte schwer 
(figuurlijk) iemand meeslepen in zijn val
jemanden mit in den Abgrund reißen, jemanden in Mitleidenschaft ziehen 
(ook figuurlijk) ten val komen
zu Fall kommen 
een val van het paard
ein Sturz vom Pferd 
3. hoogte waaruit iets valt
Fallhöhe (die) 
4. ondergang
Fall (der), Untergang (der)
(van een regering) Sturz 
♦ voorbeelden
de regering ten val brengen
die Regierung stürzen, die Regierung zu Fall bringen 
de val van het Romeinse Rijk
der Fall des Römischen Reiches 
5. wijze van neerhangen
Fall (der) 
6. daling
♦ voorbeelden
het dak heeft geen val genoeg
die Dachneigung ist zu gering 
(financiën) in een vrije val raken
abstürzen 
de val treedt in
die Ebbe tritt ein 
de val van de mast
der Mastfall, der Fall des Mastes 
de val van de dollar
der Sturz des Dollars 
7. fruit
Fallobst (das; 2e nvl: Fallobstes; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
hoogmoed komt voor de val
Hochmut kommt vor dem Fall 

qval

val2 (het) (scheepvaart)
1. touw
Fall (das) 

qval

val3 (de)
1. toestel om dieren te vangen
Falle (die) 
♦ voorbeelden
ratten in de val vangen
Ratten in/mit der Falle fangen 
als een rat in de val zitten
wie eine Ratte in der Falle sitzen 
een val zetten, opzetten
eine Falle aufstellen/stellen 
2. (figuurlijk); hinderlaag
Falle (die) 
♦ voorbeelden
in de val lopen
(gevangen worden) in die Falle gehen
(erin lopen) jemandem auf den Leim gehen/kriechen 
iemand in de val lokken
jemanden in die Falle, ins Garn locken 
3. afhangende zoom
Borte (die) 

qval

val4 (het, de)
1. vloer van een ophaalbrug
Klappe (die) einer Zugbrücke 

qval.

val. (afkorting)
1. afkorting van: valuta
Valuta (die; 2e nvl: Valuta; mv: Valuten) 

qvalabel

valabel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gültig
(juridisch) rechtskräftig 
♦ voorbeelden
een valabele reden
ein gültiger/triftiger Grund 

qvalappel

valappel (dem)
1. Fallapfel (der) 

qvalavond

valavond (dem) (België)
1. Abenddämmerung (die) 
♦ voorbeelden
bij valavond
bei Einbruch der Dämmerung 

qvalbeweging

valbeweging (dev) (natuurkunde)
1. Fallbewegung (die) 

qvalbijl

valbijl (de)
1. Fallbeil (das), Guillotine (die) 

qvalblok

valblok (het)
1. heiblok
Rammklotz (der) 
2. hijsblok
Fallblock (der) 

qvalbrug

valbrug (de)
1. Fallbrücke (die), Zugbrücke (die) 
♦ voorbeelden
een valbrug ophalen, neerlaten
eine Fallbrücke aufziehen, herunterlassen 

qvaldeur

valdeur (de)
1. scharnierend luik
Falltür (die) 
2. sluisdeur
Schütz (das), Falle (die) 

qvalentie

valentie (dev)
1. (scheikunde)
Valenz (die), Wertigkeit (die) 
2. (taalkunde)
Valenz (die), Wertigkeit (die) 

qvalentie-elektron

valentie-elektron (het)
1. Valenzelektron (das) 

qvalentiegetal

valentiegetal (het)
1. Valenzzahl (die) 

qvalentijn

valentijn (dem)
1. Valentijnsdag
Valentinstag (der) 
2. stille aanbidder
(man) heimliche(r) Verehrer (der), der am Valentinstag eine Karte oder ein Geschenk schickt, (vrouw) heimliche Verehrerin (die), die am Valentinstag eine Karte oder ein Geschenk schickt 

qValentijnsdag

Valentijnsdag (dem)
1. Valentinstag (der) 

qvaleriaan

valeriaan1 (de)
1. plant
Baldrian (der), Speik (der) 

qvaleriaan

valeriaan2 (het, de)
1. drank
Baldrian (der) 

qvaleriaanachtigen

valeriaanachtigen (meervoud)
1. Baldriangewächse (meervoud) 

qvaletparking

valetparking (dem)
1. Valet Parking (das), Parkservice (der) 

qvalfruit

valfruit (het)
1. Fallobst (das; 2e nvl: Fallobstes; mv: geen meervoud) 

qvalgordijn

valgordijn (het)
1. Rollo (das), Rouleau (das) 

qvalhek

valhek (het)
1. Fallgitter (das), Fallgatter (das) 

qvalhelm

valhelm (dem)
1. Sturzhelm (der) 

qvalhoek

valhoek (dem)
1. Einschusswinkel (der) 

qvalhoogte

valhoogte (dev)
1. (natuurkunde)
Fallhöhe (die) 
2. afstand
Fallhöhe (die) 

qvalidatie

validatie (dev)
1. (ongemarkeerd) Gültigkeitserklärung (die) 

qvalide

valide (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot werken in staat
erwerbsfähig 
2. van kracht zijnde
gültig, rechtskräftig, wirksam 
♦ voorbeelden
valide argumenten
gültige Argumente 

qvalideren

valideren1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. van kracht zijn
(ongemarkeerd) gelten, gültig sein, wirksam sein 
2. in rekening gebracht worden
gutgeschrieben werden 
♦ voorbeelden
het zal u, mij valideren
es wird Ihnen, mir gutgeschrieben 
3. (scheikunde)
die gleiche Valenz haben 

qvalideren

valideren2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. geldig verklaren
für (rechts)gültig/wirksam erklären 
2. in rekening brengen
geltend machen, anrechnen 
3. de geldigheid beoordelen van
(m.b.t. wetenschappelijke methodes, resultaten) validieren 

qvaliditeit

validiteit (dev)
1. lichamelijke geschiktheid
(ongemarkeerd) Erwerbsfähigkeit (die), Arbeitsfähigkeit (die)
(voornamelijk leger) Diensttauglichkeit (die) 
2. geldigheid
(ongemarkeerd) Gültigkeit (die)
(m.b.t. wetenschappelijke methodes, resultaten) Validität (die)
(juridisch) Rechtsgültigkeit (die), Rechtskraft (die) 
♦ voorbeelden
de validiteit van de test
die Validität/Zuverlässigkeit, der Aussagewert des Tests 

qvalies

valies (het)
1. Reisetasche (die)
(algemeen) Koffer (der)
(reiszak) Reisesack (der) 

qvalig

valig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahl 

qvalium

valiummerk (het)
1. Valium (das; 2e nvl: Valiums; mv: geen meervoud) 

qvalk

valk (de)
1. Falke (der)
(afgerichte mannelijke jachtvalk) Terzel (der) 
♦ voorbeelden
een valk africhten
einen Falken (zur Beizjagd) abrichten 
het africhten van valken
die Falknerei 
een biddende valk
ein rüttelnder Falke 
een valk huiven
einen Falken verkappen 
¶. overige voorbeelden
de kleine valk
(klapekster) der Grauwürger
(grauwe klauwier) der Rotrückenwürger 
¶. spreekwoorden
elk meent zijn uil een valk te zijn
jeder sieht seine Eule für eine Nachtigall an 

qvalkenblik

valkenblik (dem)
1. Falkenblick (der)
(formeel) Falkenauge (das) 

qvalkenhof

valkenhof (het)
1. Falknerei (die) 

qvalkenier

valkenier (dem), valkenierster (dev)
1. (man) Falkner (der), (vrouw) Falknerin (die)
(verouderd) Falkenier (der) 

qvalkenjacht

valkenjacht (de)
1. Falkenjagd (die), Falkenbeize (die) 

qvalkenkap

valkenkap (de)
1. Falkenhaube (die), Falkenkappe (die) 

qvalkenoog

valkenoog (het)
1. Falkenauge (das) 

qvalkerij

valkerij (dev)
1. kunst om valken af te richten
Falknerei (die; mv: geen meervoud) 
2. valkenjacht
Falknerei (die; mv: geen meervoud), Falkenjagd (die), Falkenbeize (die) 

qvalkjacht

valkjacht (het)
1. ‘Valkjacht’ (die), (omschrijving) Segelboottyp 

qvalkklasse

valkklasse (dev)
1. ‘Valkklasse’ (die), (omschrijving) Bootsklasse der ‘Valkjachten’ 

qvalkruid

valkruid (het)
1. Arnika (die; 2e nvl: Arnika; mv: geen meervoud), Wohlverleih (der; 2e nvl: Wohlverleihs; mv: geen meervoud), Bergwohlverleih (der; 2e nvl: Bergwohlverleihs; mv: geen meervoud) 

qvalkuil

valkuil (dem)
1. gecamoufleerde kuil
Fallgrube (die) 
2. (figuurlijk)
Fallstrick (der) 
♦ voorbeelden
de valkuilen van de spelling
die Fallstricke der Rechtschreibung 

qvallei

vallei (de)
1. Tal (das) 

qvallen

vallen (onovergankelijk werkwoord)
1. neervallen
fallen 
♦ voorbeelden
het doek valt
der Vorhang fällt
(figuurlijk) ± das Spiel ist aus 
(figuurlijk) dat valt in goede aarde
das fällt auf fruchtbaren Boden 
komen te vallen
hinfallen, hinstürzen 
het hert laat zijn gewei vallen
der Hirsch wirft sein Geweih ab 
het anker laten vallen
den Anker auswerfen 
een opmerking laten vallen
eine Bemerkung fallen lassen 
er valt sneeuw, hagel
es fällt Schnee, Hagel 
iets uit zijn handen laten vallen
etwas aus der Hand, den Händen fallen lassen 
2. omvallen
hinfallen, fallen, hinstürzen, stürzen 
♦ voorbeelden
aan stukken vallen
kaputtgehen 
de scheidsmuur doen vallen
(ook figuurlijk) die trennende Mauer niederreißen 
een gat in zijn knie vallen
sich (3e naamval)  das Knie (beim Fallen) aufschlagen 
in duigen vallen
(figuurlijk) in die Binsen/Brüche gehen, sich zerschlagen 
in het water vallen
baden gehen
(ook figuurlijk) ins Wasser fallen 
(sport) in het (start)schot vallen
einen guten Start erwischen/haben 
met zijn neus in de boter vallen
Schwein haben 
zich laten vallen
sich hinfallen lassen 
een steek laten vallen
(haken, breien) eine Masche fallen lassen
(figuurlijk) einen Fehler begehen/machen 
naar binnen vallen
hereinfallen 
naar beneden vallen
herunterfallen, hinunterfallen 
op z'n bek vallen
(figuurlijk) auf die Schnauze fallen 
(figuurlijk) op, over een woord vallen
sich über ein Wort ärgern, sich an einem Wort stoßen 
hij viel languit op de grond
er fiel der Länge nach auf den Boden, der Länge nach hin 
met vallen en opstaan
(figuurlijk) ± mit vielen Rückschlägen 
over een steen vallen
über einen Stein fallen/stürzen 
(figuurlijk) over iemand heen vallen
jemanden mit Vorwürfen überhäufen/überschütten 
(Bijbel) iemand te voet vallen
jemandem zu Füßen fallen 
er uit vallen
herausfallen 
uit de boot vallen
(figuurlijk) das Nachsehen haben, ↓ draußen vor bleiben 
uit het bed vallen
aus dem Bett herausfallen/fallen 
(figuurlijk) dat viel me uit de mond
das ist mir herausgerutscht 
van de trap af vallen
die Treppe herunterfallen, von der Treppe stürzen 
van zijn stoel vallen van verbazing
(figuurlijk) vor Staunen fast vom Stuhl fallen 
(figuurlijk) voor de verleiding vallen
der Versuchung (3e naamval)  erliegen 
3. terechtkomen
fallen 
♦ voorbeelden
een blik laten vallen op
einen Blick auf etwas (4e naamval)  fallen lassen 
zijn zinnen laten vallen op
Lust bekommen auf etwas (4e naamval) 
het licht valt naar binnen
das Licht fällt herein 
de keuze viel op haar
die Wahl fiel auf sie 
de verdenking valt op …
der Verdacht fällt auf (+ 4e naamval)  … 
(figuurlijk) dat viel hem (rauw) op het lijf/dak
das traf ihn wie ein Blitz aus heiterem Himmel 
haar aandacht viel plotseling op die man
ihre Aufmerksamkeit wendete sich plötzlich diesem Mann zu 
de klemtoon valt op de eerste lettergreep
der Akzent liegt auf der ersten Silbe, der Ton fällt auf die erste Silbe 
de verantwoordelijkheid, de schuld valt op …
die Verantwortung, die Schuld trifft … 
op elk aandeel valt een dividend van dertig euro
auf jede Aktie entfällt eine Dividende von dreißig Euro 
iemand te beurt vallen
jemandem zuteilwerden 
iemand ten deel vallen
(formeel) jemandem zuteilwerden 
4. plaatshebben op
fallen 
♦ voorbeelden
het bezoekuur viel net in de schafttijd
die Besuchszeit fiel genau in die Mittagspause 
Kerstmis valt op een woensdag
Weihnachten fällt auf einen Mittwoch 
5. los neerhangen
fallen 
♦ voorbeelden
in plooien vallen
in Falten fallen 
haar haar viel in krullen op haar schouders
das Haar fiel ihr in Locken auf die Schultern 
de plooi valt schuin naar achter
die Falte fällt schräg nach hinten 
6. tot stand komen, ontstaan
fallen 
♦ voorbeelden
de avond valt
der Abend bricht herein 
het besluit viel om in te grijpen
es fiel die Entscheidung einzugreifen 
er vielen doden, gewonden
es gab Tote, Verletzte 
er vallen klappen
es setzt Hiebe/Schläge/Prügel 
er valt een schot
es fällt ein Schuss 
er viel een stilte
es entstand eine Stille, eine Stille trat ein 
toen zijn er enkele woorden gevallen
dann hat es eine Auseinandersetzung gegeben 
7. op een bepaalde manier zijn
(onpersoonlijk werkwoord) geben, sein 
♦ voorbeelden
er vallen hier geen winkels te bespeuren
es gibt hier weit und breit keinen Laden 
daarover valt te praten
darüber lässt sich reden 
met haar, daarmee valt (niet) te spotten
mit ihr, damit ist (nicht) zu spaßen/scherzen 
er viel niet aan te tornen
daran war nicht zu rütteln 
wat valt er te vertellen, te doen?
was gibt es zu erzählen, zu tun? 
er valt veel voor te zeggen
das hat viel für sich 
er valt nog weinig van te zeggen
man kann noch nicht viel darüber sagen, man weiß noch nichts Genaues 
8. in een situatie terechtgekomen zijn
fallen 
♦ voorbeelden
dat valt buiten zijn bevoegdheid
das fällt nicht unter seine Zuständigkeit 
buiten het kader van iets vallen
aus dem Rahmen (+ 2e naamval)  fallen 
in de belasting vallen
steuerpflichtig sein/werden
(formeel) der Steuerpflicht unterliegen 
in een bepaalde categorie vallen
unter eine bestimmte Kategorie fallen 
onder, binnen iemands bereik vallen
unter, in jemands Bereich (4e naamval)  fallen 
9. sneuvelen
fallen 
♦ voorbeelden
op het veld van eer vallen
auf dem Feld der Ehre fallen 
voor het vaderland vallen
fürs Vaterland fallen 
10. van zijn macht, invloed beroofd worden
fallen 
♦ voorbeelden
het kabinet is gevallen
das Kabinett ist gestürzt worden 
het toneelstuk is gevallen
das Theaterstück ist durchgefallen 
de vesting is gevallen
die Festung ist gefallen 
11. in een toestand, omstandigheid terechtkomen
fallen 
♦ voorbeelden
in slaap vallen
einschlafen 
in het oog vallen
ins Auge fallen/springen 
in ongenade vallen
in Ungnade fallen 
in de prijzen vallen
in die Kränze kommen, einen Preis bekommen 
(figuurlijk) iemand in handen vallen
jemandem in die Hände fallen 
in een hinderlaag vallen
in einen Hinterhalt fallen 
in slechte handen vallen
in schlechte Hände geraten 
van de ene verbazing in de andere vallen
aus dem Staunen nicht herauskommen 
uit de toon vallen
aus dem Rahmen fallen
(ook; muziek) detonieren 
uit zijn rol vallen
aus seiner Rolle fallen 
12. gewaardeerd worden
♦ voorbeelden
zijn idee valt goed
seine Idee wird beifällig/wohlwollend aufgenommen, seine Idee wird begrüßt, findet Anklang 
in de smaak vallen
Anklang finden, ansprechen, gefallen 
de tijd valt mij te lang
die Zeit wird mir zu lang 
dit artikel viel slecht
dieser Artikel wurde übel aufgenommen, rief Missfallen hervor
(formeel) dieser Artikel erregte Anstoß 
het werk valt me zwaar
die Arbeit fällt mir schwer 
al naar het valt
je nachdem 
13. verloren gaan
♦ voorbeelden
een vak laten vallen
ein Fach abwählen 
een kandidaat laten vallen
einen Kandidaten fallen lassen 
iets laten vallen van de prijs
etwas vom Preis nachlassen 
hij liet de aanklacht vallen
er zog die Anklage zurück 
14. zich aangetrokken voelen tot
♦ voorbeelden
niet op elkaar vallen
nicht zueinanderpassen 
zij valt op donkere mannen
sie fliegt auf dunkelhaarige Männer 
15. zakken
fallen, sinken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de aandelen zijn tien procent gevallen
die Aktien sind (um) zehn Prozent gefallen 
de mast laten vallen
den Mast umlegen 
vallende mijngangen
abfallende Stollengänge 
de hoed viel hem over de oren
der Hut fiel ihm über die Ohren 
het water is een voet gevallen
das Wasser ist um einen Fuß gefallen 
het vallend water, tij
die Ebbe 
16. m.b.t. de wind
sich legen 
♦ voorbeelden
de wind valt
der Wind legt sich 
17. uitmonden in
münden in (+ 4e naamval), fließen  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
de Main valt in de Rijn
der Main fließt/mündet in den Rhein 
18. (kaartspel)
fallen 
¶. overige voorbeelden
bij het vallen van de nacht
bei Einbruch der Nacht 
(België) erdoor vallen
± sich blamieren 
iemand in de rede vallen
jemandem ins Wort fallen 
met de deur in huis vallen
mit der Tür ins Haus fallen 
iemand in de armen, om de hals vallen
jemandem in die Arme, um den Hals fallen 
¶. spreekwoorden
de appel valt niet ver van de boom/stam
der Apfel fällt nicht weit vom Stamm 
als de blinde de blinde leidt, dan vallen ze beiden in de gracht
wenn ein Blinder den anderen führt, so fallen sie beide in die Grube 
een boom valt niet met de eerste slag
ein Baum fällt nicht auf den ersten Hieb, von einem Streiche fällt keine Eiche 
de beste breister laat weleens een steek vallen
auch einem guten Fischer entwischt ein Aal 
waar gehakt wordt, vallen spaanders
wo gehobelt wird, fallen Späne 
wie een kuil/put graaft voor een ander valt er zelf in
wer andern eine Grube gräbt, fällt selbst hinein 
over smaak valt niet te twisten
über den Geschmack lässt sich nicht streiten 
vallen is geen schande, maar lang blijven liggen
fallen ist keine Schande, aber liegen bleiben 

qvallend

vallend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
(astrologie) de vallende ster
die Sternschnuppe 
(medisch) de vallende ziekte
die Epilepsie 

qvallenzetter

vallenzetter (dem)
1. Fallensteller (der) 

qvalletje

valletje (het)
1. Borte (die) 

qvallicht

vallicht (het)
1. raam in het dak
Oberlicht (das) 
2. bovenlicht
Oberlicht (das) 

qvalling

valling (dev)
1. Neigung (die) 
♦ voorbeelden
de dijk heeft een valling van 2 op 1
der Deich hat eine Neigung von 2 zu 1 

qvalluik

valluik (het)
1. scharnierend luik
Falltür (die) 
2. gecamoufleerd luik
Falltür (die) 

qvalmeer

valmeer (het)
1. ± Offshore-Speichersee (der), (omschrijving) durch Ringdamm im Meer abgetrennte(r) See (der) zur Energiespeicherung wie beim Pumpspeicherwerk 

qvalnet

valnet (het)
1. visserij
Fangnetz (das) 
2. vangnet voor wilde dieren
Fangnetz (das) 
3. vangnet in een circus
Sprungnetz (das) 

qvaloefening

valoefening (dev)
1. Fallübung (die) 

qvalorisatie

valorisatie (dev)
1. (financiën)
Valorisation (die) 
2. (economie)
Valorisation (die), Valorisierung (die) 

qvalorisatielening

valorisatielening (dev)
1. Valorisationsanleihe (die) 

qvaloriseren

valoriseren (overgankelijk werkwoord)
1. (van grondstoffen of producten) valorisieren
(van een schuldvordering) (ongemarkeerd) aufs Neue festsetzen/bestimmen 

qvalpartij

valpartij (dev)
1. Sturz (der)
(massaal) Massensturz 

qvalpijp

valpijp (de)
1. Fallrohr (das) 

qvalproef

valproef (de)
1. Fallversuch (der) 

qvalput

valput (dem)
1. Fallgrube (die) 

qvalraam

valraam (het)
1. Kippfenster (das) 

qvalreep

valreep (dem)
1. afhangend touw
Fallreep (das) 
2. scheepstrap
Fallreep (das) 
¶. overige voorbeelden
op de valreep
(kurz) vor Toresschluss 
op de valreep staan
im Begriff sein/stehen, abzureisen 
een glaasje op de valreep
ein Gläschen zum Abschied, ein letztes Glas im Stehen 

qvalrichting

valrichting (dev)
1. Fallrichtung (die) 

qvals

vals1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervalst
falsch, Falsch-, gefälscht 
♦ voorbeelden
vals geld, goud
(ook) Falschgeld, falsches Gold 
een valse handtekening
eine gefälschte Unterschrift 
een vals persoonsbewijs
ein falscher Personalausweis 
de valse sleutel
der Nachschlüssel 
een valse Vermeer
ein gefälschter Vermeer 
2. kunst-, namaak-
falsch, künstlich 
♦ voorbeelden
vals haar
falsches Haar, falsche Haare 
valse tanden
falsche Zähne 
3. onecht
falsch 
♦ voorbeelden
valse profeten, tranen
falsche Propheten, geheuchelte/falsche Tränen 
4. onwaar
falsch, irrig 
♦ voorbeelden
een valse leer
eine falsche Lehre, eine Irrlehre 
5. uiterlijk gelijkend
♦ voorbeelden
valse kiezen
Prämolarzähne 
valse pokken
Windpocken, Wasserpocken 
valse ribben
falsche Rippen 

qvals

vals2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedrieglijk
falsch 
♦ voorbeelden
vals alarm
falscher Alarm 
een valse getuige
ein falscher Zeuge 
vals getuigen
falsch aussagen 
een valse getuigenis
eine falsche Aussage 
valse schijn
falscher Schein 
vals spelen
falschspielen 
onder valse vlag
unter falscher/fremder Flagge 
2. ongegrond
falsch 
♦ voorbeelden
valse bescheidenheid, hoop
falsche Bescheidenheit, Hoffnung 
3. foutief
falsch, unrichtig 
♦ voorbeelden
vals licht
(ook figuurlijk) falsches Licht
(figuurlijk) falsche Vorstellung 
een valse plooi, vouw
eine verkehrte Falte 
(sport) een valse start
ein Fehlstart 
4. (muziek)
falsch
(informeel) schräg 
♦ voorbeelden
een valse piano, toon
ein verstimmtes Klavier, ein falscher Ton 
zo vals zingen als een kraai
so falsch wie eine Krähe singen 
5. boosaardig
(boosaardig) bösartig
(onbetrouwbaar) falsch, hinterlistig
(nijdig) wütend, zornig 
♦ voorbeelden
een vals beest
ein falsches Tier 
een vals lachje
ein falsches/verschlagenes Grinsen 
om iets vals worden
über etwas wütend werden 

qvalsaard

valsaard (dem)
1. falsche(r) Mensch (der)
(informeel) falsche(r) Fuffziger (der), Heimtücker (der)
(van een vrouw) (falsche) Schlange (die) 

qvalscherm

valscherm (het)
1. parachute
Fallschirm (der) 
2. scherm bij een steigerwerk
Schutzwand (die) 
3. huid tussen de poten
Flughaut (die) 

qvalschermspringer

valschermspringer (dem)
1. Fallschirmspringer (der)
(leger) Fallschirmjäger (der) 

qvalschermsprong

valschermsprong (dem)
1. Fallschirmabsprung (der) 

qvalselijk

valselijk (bijwoord)
1. zu Unrecht, ohne Berechtigung
(verkeerdelijk) fälschlicherweise, fälschlich
(abusievelijk) irrtümlich 
♦ voorbeelden
iemand valselijk beschuldigen
jemanden zu Unrecht beschuldigen 

qvalsemunter

valsemunter (dem)
1. Falschmünzer (der) 

qvalsemunterij

valsemunterij (dev)
1. Falschmünzerei (die; mv: geen meervoud) 

qvalserik

valserik (dem)
1. falsche(r) Mensch (der), hinterhältige(r) Mensch (der)
(informeel) falsche(r) Fuffziger (der)
(m.b.t. vrouw; informeel) falsche Schlange (die) 

qvalshartig

valshartig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) falsch, hinterhältig 

qvalsheid

valsheid (dev)
1. het vervalst zijn
Falschheit (die; mv: geen meervoud) 
2. het vervalsen
Fälschung (die), Fälschen (das), Verfälschen (das)
(formeel) Falsifizieren (das) 
♦ voorbeelden
valsheid in geschrifte
Urkundenfälschung 
3. oneerlijkheid
Falschheit (die; mv: geen meervoud), Hinterhältigkeit (die) 
4. oneerlijke handeling
Falschheit (die; mv: geen meervoud), Niederträchtigkeit (die) 
5. het schijnbaar, onecht zijn
Falschheit (die; mv: geen meervoud) 
6. boosheid
Wut (die; 2e nvl: Wut; mv: geen meervoud), Zorn (der; 2e nvl: Zorn(e)s; mv: geen meervoud) 

qvalslot

valslot (het)
1. Schnappschloss (das) 

qvalsnelheid

valsnelheid (dev)
1. Fallgeschwindigkeit (die) 

qvalsspeler

valsspeler (dem)
1. (man) Falschspieler (der), (vrouw) Falschspielerin (die) 

qvalstrik

valstrik (dem)
1. (figuurlijk); hinderlaag
Fallstrick (der), Falle (die) 
♦ voorbeelden
iemand in een valstrik lokken
jemanden ins Garn, in eine Falle locken 
een valstrik leggen, spannen, zetten (voor iemand)
(jemandem) Fallstricke legen, (jemandem) eine Falle stellen 
een valstrik vermoeden
einen Hinterhalt wittern 
2. strik om iets mee te vangen
(strik) Schlinge (die)
(net) Fangnetz (das) 
♦ voorbeelden
valstrikken spannen
Schlingen legen 

qvaltijd

valtijd (dem)
1. Fallzeit (die) 

qvaltoren

valtoren (dem)
1. Fallturm (der) 

qvaluta

valuta (de)
1. geldig betaalmiddel
Währung (die) 
♦ voorbeelden
eigen valuta
Binnenwährung, Landeswährung 
harde, zachte valuta
harte, weiche Währung 
vreemde valuta
Fremdwährung, Devisen 
2. vervaldag
Verfalltag (der) 
3. dag vanaf welke men rente ontvangt, betaalt
Valuta (die; 2e nvl: Valuta; mv: Valuten), Wertstellung (die) 
♦ voorbeelden
valuta per heden
Valuta/Wert per heute 
4. koers
Kurs (der) 
5. deviezen
Valuta (die; 2e nvl: Valuta; mv: Valuten) 

qvaluta-aankoop

valuta-aankoop (dem)
1. Devisenankauf (der) 

qvalutabeurs

valutabeurs (de)
1. Devisenbörse (die) 

qvalutaclausule

valutaclausule (de)
1. Valutaklausel (die) 

qvalutadatum

valutadatum (dem)
1. vervaldatum
Fälligkeitstag (der), Fälligkeitstermin (der) 
♦ voorbeelden
van een valutadatum voorzien
valutieren 
2. fictieve datum
Wertstellungsdatum (das; 2e nvl: Wertstellungsdatums; mv: Wertstellungsdaten) 

qvalutadekking

valutadekking (dev)
1. Kurssicherung (die) 

qvalutahandel

valutahandel (dem)
1. Devisenhandel (der; 2e nvl: Devisenhandels; mv: geen meervoud) 

qvalutakoers

valutakoers (dem)
1. Währungskurs (der) 

qvalutamandje

valutamandje (het)
1. Währungskorb (der) 

qvalutamarkt

valutamarkt beurs(de)
1. Devisenmarkt (der) 

qvalutaoptie

valutaoptie (dev) (financiën)
1. Währungsoption (die) 

qvalutaschommeling

valutaschommeling (dev)
1. Wechselkursschwankung (die) 

qvalutaswap

valutaswap (de)
1. Swapgeschäft (das) 

qvalutatransactie

valutatransactie (dev)
1. Devisengeschäft (das) 

qvalutaverkeer

valutaverkeer (het)
1. Valutageschäft (das) 

qvaluteren

valuteren (overgankelijk werkwoord)
1. valutieren 

qvalversnelling

valversnelling (dev)
1. Fallbeschleunigung (die; mv: geen meervoud) 

qvalwind

valwind (dem)
1. neerslaande landwind
Fallwind (der) 
2. wind door een dalende beweging van de lucht
Abwind (der) 

qvamp

vamp (dev)
1. Vamp (der) 

qvampier

vampier (dem)
1. dode die mensenbloed uitzuigt
Vampir (der) 
2. vleermuis
Vampir (der) 

qvan

van1 (bijwoord)
1. weg
davon 
♦ voorbeelden
je kunt er wel een paar van nemen
du kannst schon ein paar davon nehmen 
2. m.b.t. een beginpunt
davon 
♦ voorbeelden
ergens van uit gaan
von etwas ausgehen 
3. m.b.t. een oorzaak
davon 
♦ voorbeelden
onze tanden zijn daar stomp van geworden
unsere Zähne sind davon stumpf geworden 
4. m.b.t. het voorwerp van een gedachte, gevoel
davon 
♦ voorbeelden
wat zeg je daar nu van?
was sagst du nun dazu? 
hij weet er alles van
darüber weiß er Bescheid, er kennt das, er ist völlig im Bilde 
5. m.b.t. een al genoemde zaak
♦ voorbeelden
daar komt niets van!
daraus wird nichts! 
daar is niets van aan
das stimmt überhaupt nicht, das ist eine glatte Lüge 
het heeft er iets van
es gibt eine gewisse Ähnlichkeit 
het er goed van nemen
es sich (3e naamval)  gut gehen lassen 

qvan

van2 (voorzetsel)
1. m.b.t. plaats: vanaf
von (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een eind van de weg af
ein Stück von der Straße entfernt 
van een bord eten
von einem Teller essen 
van hand tot hand
von Hand zu Hand 
het vierde huis van de hoek
das vierte Haus ab der Ecke 
iemand van de straat houden
jemanden von der Straße fern halten 
ik kom van kantoor
ich komme vom, aus dem Büro 
2. m.b.t. tijd: vanaf, sinds
von 
♦ voorbeelden
van dag tot dag
von Tag zu Tag 
van tevoren
im Voraus 
van toen af
von da an 
van voren af aan
von vorn 
3. m.b.t. handelingen, gebeurtenissen: (van)uit
von, aus (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
van de jacht terugkeren
von der Jagd zurückkehren 
van vader op zoon
± von einer Generation auf die nächste 
4. m.b.t. oorsprong: afkomstig uit
von, aus 
♦ voorbeelden
hij is van Amsterdam
er ist aus Amsterdam 
hij is van een oud geslacht
er stammt aus einem alten Geschlecht 
ik wil niets slechts van mijn zus horen
(ook) auf meine Schwester lasse ich nichts kommen 
Wilhelmus van Nassouwe
Wilhelm von Nassau 
van huis uit
von Haus(e) aus 
5. m.b.t. (bezits)relatie: behorend bij, aan
von 
♦ voorbeelden
de musea van Amsterdam
die Museen Amsterdams, die Museen von/in Amsterdam, die Amsterdamer Museen 
het beroep van arts
der Beruf eines Arztes, der Arztberuf 
het hoofd van de school
der Leiter der Schule, der Schulleiter 
de inwoners van Rotterdam
die Einwohner Rotterdams, von Rotterdam 
van wie is dit boek? het is van mij
von wem ist dieses Buch, wem gehört dieses Buch?, es ist von mir, es gehört mir, ist meins 
een kind van zijn tijd
ein Kind seiner Zeit 
kracht van wet hebben, krijgen
Gesetzeskraft haben, erlangen 
zij is van mijn leeftijd
sie ist in meinem Alter 
het kind van Peter
Peters Kind, das Kind Peters, das Kind von Peter 
de auto van mijn tante
das Auto meiner Tante
(informeel) das Auto von meiner Tante 
de universiteit van Utrecht
die Universität Utrecht 
de trein van 9.30 uur
der Zug von 9.30 Uhr 
geen zweem van angst
keine Spur von Angst 
6. gemaakt, bestaande uit
von, aus 
♦ voorbeelden
een geslacht van planten
eine Pflanzengattung 
een tafel van hout
ein Tisch aus Holz 
7. m.b.t. oorzaak: door
von, vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
sidderen van angst
vor Angst zittern 
bevallen van een kind
ein Kind gebären 
daar niet van
darum geht es nicht 
schrikken van
erschrecken über (+ 4e naamval) 
hij was zwart van het roet
er war schwarz von/vor Ruß 
plezier van een aankoop hebben
seine Freude an einem Kauf haben 
8. m.b.t. veroorzaker, maker: door
von 
♦ voorbeelden
dat was niet slim van Jan
das war nicht klug von Jan 
een doek van Rembrandt
ein Gemälde Rembrandts, von Rembrandt 
9. m.b.t. die, dat een handeling ondergaat
von 
♦ voorbeelden
het verraden van geheimen
das Verraten von Geheimnissen 
10. m.b.t. middel: met
von 
♦ voorbeelden
van dat geld kon hij een auto kopen
von dem Geld konnte er ein Auto kaufen 
11. als deel van
von 
♦ voorbeelden
drie van de vier
drei von vier 
een handvol van die kersen
eine Handvoll von diesen Kirschen 
van de partij zijn
mit von der Partie sein 
van de pers zijn
von der Presse sein 
een jas met van die koperen knopen
eine Jacke mit solchen Messingknöpfen
(informeel) eine Jacke mit so Messingknöpfen 
12. m.b.t. kwaliteit
von 
♦ voorbeelden
overwegingen van praktische aard
Erwägungen (von) praktischer Natur 
van adel zijn
von Adel sein, adlig sein 
sigaren van twee euro
Zigarren zu zwei Euro 
een huis van twee verdiepingen
ein zweistöckiges Haus, ein Haus mit zwei Stockwerken 
13. voor zover het … betreft
♦ voorbeelden
van beroep was hij schaapherder
von Beruf war er Schafhirt 
de dag van gisteren
der gestrige Tag 
gauw van vergeten
vergesslich 
in geval van nood
im Notfall, notfalls 
van 't jaar
dieses Jahr, in diesem Jahr 
de kunst van improviseren
die Kunst der Improvisation 
van nabij
von Nahem, aus der Nähe 
zij heeft geen recht van klagen
sie hat kein recht (dazu), zu klagen 
de politieke toestand van tegenwoordig
die gegenwärtige politische Lage/Situation 
zijn armoede van toen
seine damalige Armut 
herinneringen van toen hij nog klein was
Erinnerungen von damals, als er noch klein war 
van betrekking veranderen
die Stelle wechseln 
hij is wat verlegen van zichzelf
er ist von Natur aus etwas verlegen 
begrippen van twee eeuwen geleden
Begriffe von vor zwei Jahrhunderten 
14. wat betreft, over
von 
♦ voorbeelden
er is sprake van
es ist die Rede von 
van geluk mogen spreken
von Glück reden/sagen können 
15. als beeld van
von 
♦ voorbeelden
een beest van een vent
eine Bestie von einem Kerl 
¶. overige voorbeelden
het gaat van rikketikketik
es macht tickticktick 
wat moet er van jou worden?
was soll (nur) aus dir werden? 
in de maand van mei
im Monat Mai 
ik geloof van niet
ich glaube (es) nicht 
het lijkt van wel
es sieht so aus, es scheint so 
ik verzeker u van wel
ich versichere es Ihnen 

qvanachter

vanachter (bijwoord)
1. van een achterwaarts gelegen plaats weg
hinter … hervor 
♦ voorbeelden
vanachter de gordijnen uitkijken
hinter den Vorhängen hervorblicken 
2. (België); aan de achterzijde
hinten 

qvanadium

vanadium (het) (scheikunde)
1. Vanadium (das; 2e nvl: Vanadiums; mv: geen meervoud) 

qvanaf

vanaf (voorzetsel)
1. m.b.t. een plaats
ab (+ 3e naamval), von … an 
♦ voorbeelden
vanaf hier
ab hier 
2. met ingang van
ab, von … an 
♦ voorbeelden
vanaf heden
ab heute, von heute an 
vanaf het jaar 1900 tot aan zijn dood
ab (dem Jahr) 1900 bis zu seinem Tod 
vanaf 1 januari
ab (dem) 1. Januar, vom 1. Januar an 
3. m.b.t. een volgorde
ab, von … an 
♦ voorbeelden
de kust vanaf Duinkerken tot aan de Wezer
die Küste von Dünkirchen an bis zur Weser 

qvanafprijs

vanafprijs (dem)
1. Mindestpreis (der) 

qvanavond

vanavond (bijwoord)
1. heute Abend
↑ am heutigen Abend 
♦ voorbeelden
de spreker van vanavond
der Redner des heutigen Abends 

qvanbinnen

vanbinnen (bijwoord)
1. innen, an/auf der Innenseite 
♦ voorbeelden
vanbinnen is de buis verroest
das Rohr ist innen verrostet 
het zit vanbinnen
es befindet sich innen 

qvanboven

vanboven (bijwoord)
1. aan de bovenkant
oben 
♦ voorbeelden
vanboven zit een knop
oben befindet sich ein Knopf 
2. van een hoger punt
von oben, herunter- 
♦ voorbeelden
iets vanboven uit een raam neerlaten
etwas aus einem Fenster herunterlassen 

qvanbuiten

vanbuiten (bijwoord)
1. van de buitenzijde af
(von) außen, an/auf der Außenseite 
2. aan de buitenzijde
außen 
3. uit het hoofd
auswendig 
♦ voorbeelden
iets vanbuiten kennen, leren
etwas auswendig können, lernen 

qvancomycine

vancomycine (dev)
1. Vancomycin (das) 

qvandaag

vandaag heden(bijwoord)
1. heute 
♦ voorbeelden
vandaag de dag
heutzutage, heute 
vandaag is het maandag
heute ist Montag 
wat voor dag is het vandaag?
welchen Tag haben wir heute? 
het is vandaag driehonderd jaar geleden dat …
heute vor dreihundert Jahren …, heute ist es dreihundert Jahre her, dass … 
vandaag over twee weken
heute in zwei Wochen 
(België) de dag van vandaag
heutzutage, heute, heutigentags 
de krant van vandaag
(ook) die heutige Zeitung 
van vandaag op morgen
von heute auf morgen 
tot op de dag van vandaag
bis auf den heutigen Tag 
dat is niet van vandaag of gisteren
das ist nichts Neues, das gibt es nicht erst seit gestern 
iemand niet van vandaag of gisteren kennen
jemanden nicht erst seit gestern kennen 
beter, liever vandaag dan morgen
lieber heute als morgen
(schertsend) lieber gestern als heute 
vandaag een week geleden
heute vor einer Woche 
¶. overige voorbeelden
vandaag of morgen
in nächster Zeit, demnächst 

qvandaal

vandaal (dem)
1. Vandale (der; meestal meervoud), Wandale (der; meestal meervoud) 

qvandaan

vandaan (bijwoord)
1. weg van
weg, fort 
♦ voorbeelden
ze gingen om twaalf uur bij mij vandaan
sie gingen um zwölf Uhr bei mir weg/fort 
blijf daar vandaan!
geh da weg! 
hij heeft niet de moed hier vandaan te gaan
er hat nicht den Mut, hier fortzugehen/wegzugehen 
2. uit
heraus, hervor 
♦ voorbeelden
kom uit die kast vandaan!
komm aus dem Schrank heraus! 
3. m.b.t. de plaats van herkomst
her 
♦ voorbeelden
ergens vandaan
irgendwoher 
waar haalt hij het vandaan?
(ook ironisch) wo hat er es bloß/nur her?, wie kommt er bloß darauf? 
vijftig euro? waar moet ik dat vandaan halen?
fünfzig Euro? wo soll ich die/das hernehmen? 
waar heb je dat vandaan?
wo hast du das her? 
het komt hier vandaan
es kommt von hier 
de bus vertrekt hier vandaan
der Bus fährt (von) hier ab 
hier vandaan is het niet te zien
von hier aus kann man es nicht sehen 
ik kom er net vandaan
ich komme gerade von dort(her), ich komme ebendaher 
waar komt zij vandaan?
woher ist/kommt sie?, wo kommt sie her? 
komt hij ook daar vandaan?
kommt er auch daher/dorther? 
nergens vandaan
nirgendher, nirgendwoher 
overal vandaan
(von) überallher 
4. m.b.t. de plaats vanwaar een handeling uitgaat
her 
♦ voorbeelden
een plekje dat nergens vandaan gezien kan worden
ein Plätzchen, das von nirgendwoher gesehen werden kann 
5. verwijderd
weg, entfernt 
♦ voorbeelden
is Bergen op Zoom hier ver vandaan?
ist/liegt Bergen op Zoom weit von hier entfernt/weg? 

qvandaar

vandaar (bijwoord)
1. m.b.t. plaats
von da/dort aus, von da/dort her 
♦ voorbeelden
men heeft vandaar een mooi uitzicht
man hat von dort aus eine schöne Aussicht 
vandaar is het nog een uur lopen
von dort her ist es noch eine Stunde zu Fuß 
2. m.b.t. oorzaak
daher, deswegen, deshalb 
♦ voorbeelden
hij heeft geërfd, vandaar dat hij zo rijk is
er hat geerbt, daher ist er so reich 
o vandaar!
ach daher!, ach so! 

qvandalisme

vandalisme (het)
1. Vandalismus (der; 2e nvl: Vandalismus; mv: geen meervoud), Wandalismus (der; 2e nvl: Wandalismus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Zerstörungswut (die) 

qvandalistisch

vandalistisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zerstörungswütig
(formeel) vandalisch, wandalisch 

qvandoor

vandoor (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
hij is er vandoor
er ist auf und davon 
haar man is er vandoor
der Mann ist ihr davongelaufen 
ik moet er weer vandoor
ich muss wieder gehen
(informeel) ich muss wieder los 
hij is er met de vrouw van een ander vandoor
er ist mit der Frau eines anderen davongelaufen
(informeel) er ist mit der Frau eines anderen durchgegangen 
er vandoor gaan
(snel weglopen) davonlaufen
(stilletjes wegsluipen) sich davonschleichen
(informeel) sich davonmachen 
er met de kas vandoor gaan
mit der Kasse durchbrennen/ausrücken 

qvang

vang1 (dem)
1. poten en klauwen van roofvogels
Fänge (meervoud) 
2. bek, muil
Fang (der; mv: geen meervoud) 

qvang

vang2 (de)
1. rem m.b.t. windmolens
Radbremse (die) 

qvangarm

vangarm (dem)
1. Fangarm (der)
(formeel) Tentakel (der/das) 

qvangbaar

vangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fangbar 

qvangbal

vangbal (dem) (sport)
1. Fangball (der) 

qvangband

vangband (dem)
1. Fanggürtel (der) 

qvangdraad

vangdraad (dem)
1. m.b.t. een spinnenweb
Fangfaden (der) 
2. m.b.t. poliepen
Fangfaden (der), Fangarm (der)
(formeel) Tentakel (der/das) 
3. (elektriciteit)
Schutzleiter (der) 

qvangen

vangen (overgankelijk werkwoord)
1. grijpen
fangen
(snel te pakken krijgen) schnappen, haschen 
♦ voorbeelden
bot vangen
abblitzen
(sterker) auf Granit beißen 
men moet dieven met dieven vangen
man muss Füchse mit Füchsen prellen 
vis, vogels vangen
Fische, Vögel fangen 
vliegen, vlooien vangen
Fliegen, Flöhe fangen 
ik ben hier niet om vliegen te vangen
ich bin hier nicht, um Daumen zu drehen 
2. opvangen
fangen, einfangen, auffangen 
♦ voorbeelden
iemands blik vangen
jemands Blicke auf sich (4e naamval)  ziehen 
de wieken vangen goed wind
die Mühlenflügel fassen tüchtig Wind 
3. m.b.t. zaken, bemachtigen
fangen, fassen
(informeel) erwischen 
♦ voorbeelden
al wat men grijpen en vangen kan
alles, was man erwischen kann 
4. betekenis vatten
fassen 
♦ voorbeelden
twee begrippen onder één woord vangen
zwei Begriffe in ein Wort fassen 
5. beetnemen
(informeel) anführen, hereinlegen 
♦ voorbeelden
zij liet zich niet vangen
sie ließ sich nicht anführen, an der Nase herumführen 
niet voor één gat te vangen zijn
mit allen Hunden gehetzt sein 
6. (scheepvaart)
± festmachen 
♦ voorbeelden
een zeil, anker vangen
ein Segel, einen Anker festmachen 
7. (informeel); verdienen
(ongemarkeerd) verdienen, einnehmen 
♦ voorbeelden
twintig piek per uur vangen
zwanzig Mark pro Stunde verdienen
(pejoratief) zwanzig Mark pro Stunde einstreichen 
¶. spreekwoorden
een arend vangt geen vliegen
ein Adler fängt keine Mücken 
hoge bomen vangen veel wind
ein hoher Baum fängt viel Wind 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
± ein blindes Huhn findet auch einmal ein Korn 
met spek vangt men muizen
mit Speck fängt man Mäuse 
mee gevangen, mee gehangen
mitgegangen, mitgefangen, mitgehangen 
men vangt meer vliegen met (een lepel) stroop dan met (een vat) azijn
mit einem Löffel Honig fängt man mehr Fliegen als mit einem Fass voll Essig 
een vos is voor één gat niet te vangen
ein Fuchs weiß mehr als ein Loch 
't is kwaad, oude vossen te vangen
ein alter Fuchs ist schwer zu fangen 

qvanger

vanger (dem)
1. iemand die een persoon in zijn macht krijgt
Fänger (der) 
2. iemand die iets opvangt
Fänger (der) 
3. iemand die een dier vangt
Fänger (der), Tierfänger (der) 
4. m.b.t. een piano
Fänger (der) 

qvangertje

vangertje (het)
¶. overige voorbeelden
vangertje spelen
Fangen/Greifen spielen 

qvanggaas

vanggaas (het)
1. ± Drahtgitter (das) 

qvanghaak

vanghaak (dem)
1. Fanghaken (der) 

qvanghaar

vanghaar (het) (plantkunde)
1. ± Griffelbürste (die) 

qvanghek

vanghek (het)
1. ± Leitplanke (die) 

qvangkooi

vangkooi (de)
1. (algemeen) Falle (die) 

qvangkuil

vangkuil (dem)
1. Fanggrube (die), Fallgrube (die) 

qvanglijn

vanglijn (de)
1. meerlijn
Fangleine (die) 
2. sleeplijn op een sloep
Fangleine (die) 
3. aan een persoon
Halteleine (die) 

qvangnet

vangnet (het)
1. net om dieren te vangen
Fangnetz (das), Fanggarn (das)
(voor haviken) Rönne (die), Rinne (die) 
2. net om mensen op te vangen
Fangnetz (das), Schutznetz (das) 

qvangrail

vangrail (de)
1. Leitplanke (die)
(Oostenrijk) Leitschiene (die) 

qvangsnoer

vangsnoer (het)
1. koord ter versiering
Fangschnur (die)
(aan de schouder) Achselschnur (die) 
2. onderdeel van een parachute
Fangleine (die) 

qvangspel

vangspel (het)
1. Fangspiel (das), Fangen (das) 

qvangst

vangst (dev)
1. het vangen
Fang (der), Fangen (das) 
♦ voorbeelden
de vangst van zalm
der Fang von Lachs, der Lachsfang 
2. keer
Fang (der) 
♦ voorbeelden
de heroïnebrigade deed een goede vangst
die Rauschgift-Einsatzgruppe tat/machte einen guten Fang 
3. opbrengst
Fang (der)
(figuurlijk) Fischzug (der) 

qvangstbeperking

vangstbeperking (dev)
1. Fangbeschränkung (die) 

qvangstcijfer

vangstcijfer (het)
1. Fangmenge (die) 

qvangstok

vangstok (dem)
1. aan molen
Fangstock (der) 
2. om te vangen
Fangstock (der) 

qvangstverbod

vangstverbod (het) (visserij)
1. Fangverbot (das) 

qvangtijd

vangtijd (dem)
1. Jagdzeit (die)
(vis) Fangzeit (die) 

qvangverbod

vangverbod (het)
1. Jagdverbot (das)
(jacht) Schonzeit (die) 

qvangzeil

vangzeil (het)
1. Fangtuch (das), Sprungtuch (das) 

qvanhier

vanhier (bijwoord)
1. von hier (aus)
(informeel) ab hier 

qvanille

vanille kruid(de)
1. vrucht
Vanille (die; mv: geen meervoud) 
2. plant
Vanille (die; mv: geen meervoud) 

qvanilleachtig

vanilleachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vanilleartig, wie Vanille, Vanille- 
♦ voorbeelden
een vanilleachtige smaak
ein Vanillegeschmack 

qvanillestokje

vanillestokje (het)
1. Vanillestange (die) 

qvanillesuiker

vanillesuiker (dem)
1. Vanillezucker (der; mv: geen meervoud) 

qvanillevla

vanillevla (de)
1. Vanillekrem (der), Vanillecreme (die) 

qvanilline

vanilline (de)
1. Vanillin (das; mv: geen meervoud) 

qvanitas

vanitas (dev)
1. Vanitas (die; 2e nvl: Vanitas; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Vergänglichkeit (die) 
♦ voorbeelden
vanitas vanitatum
Vanitas vanitatum
(ongemarkeerd) Eitelkeit der Eitelkeiten 

qvanjewelste

vanjewelste (bijwoord)
1. fürchterlich 
♦ voorbeelden
hij sloeg dat het kletste vanjewelste
er schlug, dass es nur so klatschte 
een lawaai vanjewelste
ein Heidenlärm, ein Höllenkrach 
een onweer vanjewelste
ein fürchterliches/schreckliches Gewitter 
een uitbrander vanjewelste
fürchterliche Schimpfe 

qvankrachtwording

vankrachtwording (dev)
1. Inkrafttreten (das; mv: geen meervoud) 

qvanmiddag

vanmiddag (bijwoord)
1. (rond 12 uur) heute Mittag
(na 14 uur) heute Nachmittag 

qvanmorgen

vanmorgen (bijwoord)
1. (voor 10 uur) heute Morgen
(na 10 uur) heute Vormittag 

qvannacht

vannacht (bijwoord)
1. heute Nacht
(afgelopen nacht ook) in der vergangenen Nacht, die vergangene Nacht 

qvanochtend

vanochtend (bijwoord)
1. heute Morgen 

qvanonder

vanonder (bijwoord)
1. unten
(informeel) unterwärts 

qvanop

vanop (voorzetsel) (België)
1. ab (+ 3e naamval), von … an 
♦ voorbeelden
vanop (een) afstand
aus einiger Entfernung 

qvanouds

vanouds (bijwoord)
1. von/seit jeher
(informeel) seit eh und je
(formeel) von alters her 
♦ voorbeelden
als vanouds
wie ehedem 
vanouds beproefd, vanouds bekend
altbewährt, altbekannt 

qVanuatu

Vanuatu (het)
1. Vanuatu (das; 2e nvl: Vanuatus) 

qVanuatuaan

Vanuatuaan (dem), Vanuatuaanse (dev)
1. (man) Vanuatuer (der), (vrouw) Vanuatuerin (die) 

qVanuatuaans

Vanuatuaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. vanuatuisch 

qvanuit

vanuit (voorzetsel)
1. m.b.t. de plaats van herkomst
aus, von 
♦ voorbeelden
vanuit de hele wereld
aus aller Welt 
2. m.b.t. de plaats vanwaar een handeling uitgaat
von … aus, von … her, von … weg
(verkeer, handel) ab 
♦ voorbeelden
ik keek vanuit mijn venster naar beneden
von meinem Fenster aus, aus meinem Fenster sah ich nach unten 
vanuit het zuiden
von Süden her 
3. uitgaande van
aus, von … aus, von … her 
♦ voorbeelden
vanuit een gedachte verder denken
von einem Gedanken aus(gehend) weiterdenken 
vanuit deze optiek
von diesem Gesichtspunkt aus, aus dieser Sicht 

qvanwaar

vanwaar (bijwoord)
1. m.b.t. de plaats van herkomst
(ergens vandaan zijn) wo
(ergens vandaan komen) woher
(informeel) wo … her 
2. m.b.t. de plaats vanwaar een handeling uitgaat
von wo aus, von woher 
3. om welke reden
woher, warum, weshalb, aus welchem Grund 

qvanwege

vanwege (voorzetsel)
1. door
wegen, durch, von
(formeel) seitens, vonseiten 
♦ voorbeelden
vanwege de feestelijke gelegenheid
aus festlichem Anlass 
vanwege de hoge prijzen
wegen der hohen Preise 
vanwege de staat
vonseiten des Staates, seitens des Staates 
2. namens
(formeel) namens, seitens
(ongemarkeerd) im Namen/Auftrag (+ 2e naamval) 
3. omwille van
wegen 

qvanzelf

vanzelf (bijwoord)
1. uit zichzelf
von sich aus
↑ aus eigenem Antrieb 
♦ voorbeelden
de rest komt vanzelf
das Übrige wird sich schon geben 
2. automatisch
von selbst
(informeel) von alleine 
♦ voorbeelden
dat gaat vanzelf
das geht von alleine, wie von selbst 
dat spreekt vanzelf
das versteht sich, das ist selbstverständlich 
3. natuurlijk
natürlich
(informeel) klar 
♦ voorbeelden
dat spreekt toch vanzelf!
(na) klar!, aber klar!
(dat is duidelijk) klarer Fall! 

qvanzelfsprekend

vanzelfsprekend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. selbstverständlich
(informeel) klar
(alleen bijwoord) natürlich, naturgemäß
(voornamelijk Zuid-Duitsland) freilich 
♦ voorbeelden
dat is toch vanzelfsprekend
das ist doch klar, das versteht sich doch von selbst, das ist doch eine Selbstverständlichkeit 
vanzelfsprekend!
klarer Fall!, klare Sache!, selbstverständlich! 

qvaporisator

vaporisator (dem)
1. (ongemarkeerd) Zerstäuber (der) 

qvaporiseren

vaporiseren (overgankelijk werkwoord)
1. (scheikunde) atomisieren
(ongemarkeerd) zerstäuben 

qVAR

VAR (dev)
1. afkorting van: Verenigde Arabische Republiek
VAR (die) (Vereinigte Arabische Republik) 

qVARA

VARA (dev)
1. afkorting van: Vereniging van Arbeiders-radioamateurs
‘VARA’ (die), (omschrijving) niederländische Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qvarekoe

varekoe (dev)
1. Färse (die) 

qvaren

varen1 (de) (plantkunde)
1. plant
Farn (der), Farnpflanze (die) 
2. (meervoud); klasse
Farnpflanzen (meervoud) 

qvaren

varen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich ergens heen begeven
fahren, reisen 
♦ voorbeelden
in iemands zog varen
(ook figuurlijk) in jemands Kielwasser segeln 
naar Amerika varen
nach Amerika reisen 
onder de Nederlandse, onder vreemde vlag varen
unter niederländischer, unter fremder Flagge fahren 
(figuurlijk) op één kompas varen
einen festen Kurs haben/fahren 
veilig varen
sicher fahren 
2. zich door het water bewegen
fahren 
♦ voorbeelden
het schip voer langzaam de haven uit
das Schiff lief langsam aus, fuhr langsam aus dem Hafen 
3. als zeeman dienstdoen
(zur See) fahren 
♦ voorbeelden
hij wil gaan varen
er will zur See 
varen voor matroos
als Matrose fahren 
4. scheepvaart uitoefenen
fahren 
♦ voorbeelden
op de oost varen
auf Ostindien fahren, Schifffahrt mit/nach Ostindien betreiben 
5. zich begeven
fahren 
♦ voorbeelden
ten hemel varen
gen Himmel fahren 
6. vlug plaatshebben
fahren 
♦ voorbeelden
een siddering voer hem door de leden
ein Zittern durchfuhr ihn 
wat is er in dat kind gevaren?
was ist in das Kind gefahren? 
7. plaatshebben
♦ voorbeelden
(België) er goed bij varen
mit etwas gut fahren, gut dabei fahren 
ergens wel bij varen
gut bei einer Sache fahren, sich gut bei etwas stehen 
hoe zal dat varen?
wie wird das zugehen/verlaufen? 
8. met een luchtballon vliegen
fliegen 
¶. overige voorbeelden
(België) ergens goed, slecht varen
irgendwo gut, schlecht empfangen/aufgenommen werden 
een plan laten varen
ein Vorhaben aufgeben, fahren lassen, fallen lassen 
alle hoop laten varen
alle Hoffnung fahren lassen 
¶. spreekwoorden
wie 's zomers vergaart, die 's winters wel vaart
dem fleißigen Hamster schadet kein Winter 

qvaren

varen3 (overgankelijk werkwoord)
1. per schip vervoeren
verschiffen 
♦ voorbeelden
hout, stukgoed varen
Holz, Stückgut verschiffen 

qvarenachtig

varenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. farnartig 

qvarensgast

varensgast (dem)
1. Fahrensmann (der; mv: ook Fahrensleute) 

qvarensman

varensman (dem) (verouderd)
1. (ongemarkeerd) Seemann (der; 2e nvl: Seemann(e)s; mv: Seeleute)
(scheepvaart) Fahrensmann (der) 

qvaria

varia (meervoud)
1. (ongemarkeerd) Allerlei (das; zelden meervoud)
(boekwezen) Varia (meervoud), Vermischte(s) (das), Verschiedene(s) (das)
(vooral wetenschappelijk) Miszellen (meervoud) 

qvariabel

variabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. variabel
(ongemarkeerd) veränderlich, veränderbar 
♦ voorbeelden
variabele kosten
variable Kosten 
variabele soorten
veränderliche Arten 
variabele werktijden
gleitende Arbeitszeit
(informeel) Gleitzeit 

qvariabele

variabele (de)
1. (wiskunde, statistiek)
Variable (die)
(ongemarkeerd) variable Größe (die) 
♦ voorbeelden
stochastische variabele
stochastische Variable
(ongemarkeerd) Zufallsvariable, Zufallsgröße 
2. (computer)
Variable (die)
(ongemarkeerd) Größe 
♦ voorbeelden
numerieke variabele
numerische/zahlenmäßige Variable 

qvariabiliteit

variabiliteit (dev)
1. Variabilität (die)
(ongemarkeerd) Veränderlichkeit (die) 

qvariant

variant (de)
1. afwijkende vorm
Abwandlung (die), Spielart (die), Abart (die)
(formeel) Variante (die) 
♦ voorbeelden
met een variant (op)
frei (zitiert) nach 
2. gewijzigde lezing
Variante (die)
(ongemarkeerd) Lesart (die) 
3. (schaken, dammen)
Variante (die) 
4. (wiskunde)
Variante (die) 

qvariatie

variatie (dev)
1. afwisseling
Abwechslung (die) 
♦ voorbeelden
ergens variatie in brengen
Abwechslung in etwas (4e naamval)  bringen 
voor de variatie
zur Abwechslung 
2. verscheidenheid
Variation (die), Verschiedenheit (die) 
♦ voorbeelden
lampen in allerlei variaties
Lampen in allerlei Variationen, in verschiedenen Ausführungen 
3. (muziek)
Variation (die) 
♦ voorbeelden
variaties op een volkslied
Variationen zu einem Volkslied 
4. omschrijvende herhaling
Abwandlung (die), Variation (die) 
♦ voorbeelden
variaties op een thema
Variationen über ein Thema 
5. m.b.t. coïtus
Position (die) 

qvariatiecoëfficiënt

variatiecoëfficiënt (dem)
1. Variationskoeffizient (der) 

qvariëren

variëren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. veranderen
variieren
(ongemarkeerd) schwanken, wechseln 
♦ voorbeelden
de benaming varieert
die Benennung schwankt/wechselt 
(biologie) soorten die in alle richtingen variëren
Arten die in jeder Richtung variieren 
sterk variërende prijzen
stark variierende Preise 
een variërende stemming
eine schwankende/veränderliche Stimmung 
wind variërend van stormachtig tot orkaan
von stürmisch bis orkanartig veränderlicher Wind 
2. (muziek)
variieren
(ongemarkeerd) abwandeln 
3. uiteenlopen
abweichen von
(formeel) differieren 
♦ voorbeelden
variërende overleveringen van een legende
voneinander abweichende Überlieferungen einer Legende 

qvariëren

variëren2 (overgankelijk werkwoord)
1. veranderen
variieren 
2. (muziek)
variieren
(ongemarkeerd) abwandeln 

qvariété

variété (het)
1. Varieté (das), Varietétheater (das)
(Zwitserland) Varieté (das) 

qvariétéartiest

variétéartiest (dem)
1. Varietéartist (der) 

qvariétégezelschap

variétégezelschap (het)
1. ± Artistentruppe (die) 

qvariëteit

variëteit (dev)
1. verscheidenheid
Varietät (die)
(ongemarkeerd) Verschiedenheit (die) 
2. (biologie)
Varietät (die)
(ongemarkeerd) Art (die), Unterart, Abart 

qvarifocaal

varifocaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. multifokal, varifokal 

qvariola

variola (meervoud)
1. Variola (die; 2e nvl: Variola; mv: Variolä, Variolen), Variole (die)
(ongemarkeerd) Pocken (meervoud) 

qvariometer

variometer (dem) (luchtvaart)
1. Variometer (das) 

qvarix

varix (dem) (medisch)
1. Varix (die; 2e nvl: Varix; mv: Varizen)
(ongemarkeerd) Krampfader (die) 

qvarken

varken varken(het)
1. dier
Schwein (das) 
♦ voorbeelden
zo lui als een varken
stinkfaul 
zo stom zijn als een varken
Stroh im Kopf haben 
van 't hele varken lusten
(ongemarkeerd) alles essen/trinken
(ironisch) kein Kostverächter sein 
(figuurlijk) het varken is op een oor na gevild
die Sache ist praktisch fertig 
als de varkens knorren bij de volle trog
immer etwas zu klagen haben 
schreeuwen als een mager varken
brüllen/schreien wie am Spieß 
veel varkens maken de spoeling dun
viel Schweine machen den Trank dünn, viele Erben machen schmale Teile 
vieze varkens worden niet vet
ein sauberes Ferkel wird selten fett 
(figuurlijk) wij zullen dat varken(tje) wel wassen
wir werden die Sache, das Kind schon schaukeln 
dat slaat als een tang op een varken
das passt wie die Faust aufs Auge 
2. als scheldwoord
Schwein (das)
(vulgair) Schweinehund (der), Sau (die) 
♦ voorbeelden
een vuil varken
ein (schmutziges) Ferkel, ein Schweinigel 
¶. spreekwoorden
wie zich onder de draf mengt, wordt door de varkens gevreten
wer sich mengt unter die Kleie, den fressen die Säue 
als 't varken zat is, gooit het de bak om
wenn die Sau satt ist, stößt sie den Trog um 

qvarkensblaas

varkensblaas (de)
1. Schweineblase (die) 

qvarkensborstel

varkensborstel (dem)
1. Schweinsborste (die) 

qvarkenscyclus

varkenscyclus (dem)
1. Schweinezyklus (der; 2e nvl: Schweinezyklus; mv: Schweinezyklen) 

qvarkensfilet

varkensfilet (het, dem)
1. Schweinefilet (das), Filet (das) vom Schwein
(lendenstuk) Schweinelende (die) 

qvarkensflat

varkensflat (dem)
1. mehrstöckige(r) Schweinestall (der), Schweinehochhaus (das) 

qvarkensfokker

varkensfokker (dem)
1. Schweinezüchter (der) 

qvarkensfokkerij

varkensfokkerij (dev) zie varkenshouderij

qvarkensgehakt

varkensgehakt (het)
1. Schweinehackfleisch (das; mv: geen meervoud)
(mager, meestal gekruid) Schweinemett (das) 

qvarkensgras

varkensgras (het) (plantkunde)
1. Vogelknöterich (der) 

qvarkensgriep

varkensgriep (de)
1. Schweinegrippe (die)
neue Grippe (die), Mexiko-Grippe (die) 

qvarkenshaar

varkenshaar (het)
1. Schweinsborste (die) 

qvarkenshaas

varkenshaas (dem)
1. Schweinelende (die), Schweinefilet (das) 

qvarkenshoeder

varkenshoeder (dem)
1. Schweinehirt (der) 

qvarkenshok

varkenshok (het)
1. Schweinekoben (der), Schweinekofen (der)
(informeel) Bucht (die) 

qvarkenshouderij

varkenshouderij (dev)
1. het fokken
Schweinezucht (die; mv: geen meervoud) 
2. bedrijf
Schweinezüchterei (die) 

qvarkenskarbonade

varkenskarbonade (dev)
1. Schweinekotelett (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Schweinskotelett 

qvarkenskers

varkenskers (de) (plantkunde)
1. niederliegende(r) Krähenfuß (der) 

qvarkenskervel

varkenskervel (dem) (plantkunde)
1. Haarstrang (der) 

qvarkenskop

varkenskop (dem)
1. kop van een varken
Schweinekopf (der), Schweinskopf (der) 
♦ voorbeelden
zult van een varkenskop
gesülzter Schweinskopf 
2. (pejoratief)
Schweinekopf (der), Schweinskopf (der) 

qvarkenskost

varkenskost (dem)
1. voer voor varkens
Schweinefutter (das; mv: geen meervoud) 
2. heel slechte kost
Schweinefraß (der; mv: geen meervoud), Saufraß (der; mv: geen meervoud) 

qvarkenskot

varkenskot (het)
1. stal
Schweinestall (der), Schweinekoben (der) 
2. bouwval
Schweinestall (der), Saustall (der) 

qvarkenskotelet

varkenskotelet (de) zie varkenskarbonade

qvarkenslapje

varkenslapje (het)
1. Schweinesteak (das)
(gepaneerd) Schweine-
(Oostenrijk) Schweinsschnitzel (das)
(doorregen) Bauchfleisch 

qvarkensleer

varkensleer (het)
1. Schweinsleder (das) 
♦ voorbeelden
een oud, in varkensleer gebonden boek
(vroeger) eine Schwarte 

qvarkenslever

varkenslever (de)
1. Schweineleber (die) 

qvarkensmaag

varkensmaag (de)
1. Schweinemagen (der; meervoud ook zonder umlaut)
(culinaria) Saumagen 

qvarkensmesterij

varkensmesterij (dev)
1. het vetmesten
Schweinemast (die; zelden meervoud) 
2. bedrijf
Schweinemästerei (die) 

qvarkensmesting

varkensmesting (dev)
1. Schweinemast (die; zelden meervoud) 

qvarkensoogjes

varkensoogjes (meervoud)
1. Schweinsäuglein (meervoud) 

qvarkenspest

varkenspest (de)
1. Schweinepest (die) 

qvarkenspoot

varkenspoot (dem)
1. (been) Schweinshachse (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Schweinshaxe (die)
(voet) Schweinsfuß (der), Spitzbein (das)
(gepekeld en gekookt been) Eisbein
(Oostenrijk) Schweinsstelze (die) 

qvarkensrib

varkensrib (de)
1. Schweinerippenstück (das)
(Oostenrijk) Schweinskarree (das)
(gepekeld) (Kasseler) Rippenspeer (der/das) 

qvarkensslager

varkensslager (dem)
1. Schweineschlächter (der), Schweinefleischer (der), Schweinemetzger (der) 

qvarkenssnuit

varkenssnuit (dem)
1. Schweinsrüssel (der) 

qvarkensstal

varkensstal (dem)
1. Schweinestall (der) 

qvarkenstrog

varkenstrog (dem)
1. Schweinetrog (der) 

qvarkensvet

varkensvet (het)
1. Schweinefett (das)
(reuzel) Schweineschmalz (das) 

qvarkensvlees

varkensvlees (het)
1. Schweinefleisch (das) 

qvarkensvoer

varkensvoer (het)
1. voer voor varkens
Schweinefutter (das)
(bestaande uit vloeibaar keukenafval) Drank (der) 
2. oneetbaar voedsel
Saufraß (der), Schweinefraß (der), Fraß (der) 

qvarkensziekte

varkensziekte (dev)
1. Schweinekrankheit (die) 

qvasculair

vasculair (bijvoeglijk naamwoord) (medisch, biologie)
1. vaskular, vaskulär 

qvasectomie

vasectomie (dev)
1. Vasektomie (die), Vasoresektion (die) 

qvaseline

vaseline (de)
1. Vaseline (die) 

qvasoligatuur

vasoligatuur (dev) (medisch)
1. Vasoligatur (die; mv: geen meervoud) 

qvasomotie

vasomotie (dev) (medisch)
1. (verwijding) Vasodilatation (die)
(vernauwing) Vasokonstriktion (die) 

qvasomotoren

vasomotoren (meervoud)
1. Vasomotoren (meervoud) 

qvasomotorisch

vasomotorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vasomotorisch 

qvasopressine

vasopressine (de) (medisch)
1. Vasopressin (das; mv: geen meervoud) 

qvasotomie

vasotomie (dev) (medisch)
1. Vasotomie (die) 

qvast

vast1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet beweeglijk, verplaatsbaar
fest
(niet beweeglijk) unbeweglich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij zit erg vast aan zijn geld
er sitzt auf seinem Geld, er hält den Daumen auf seinem Geld 
een vaste brug
eine feste/stehende Brücke 
vaste goederen
Immobilien, unbewegliche Güter 
vaste sterren
Fixsterne 
de vaste vloerbedekking
der Teppichboden, der Spannteppich 
een vaste wastafel
ein Waschbecken 
2. niet van plaats, richting veranderend
fest 
♦ voorbeelden
met vaste blik
mit festem Blick 
vast kapitaal
Anlagekapital, Sachanlagen 
het schip ligt vast op het water
das Schiff liegt stabil im Wasser 
niet meer vast op zijn benen (kunnen) staan
nicht mehr fest auf den Beinen sein, nicht mehr gerade stehen können 
(jachthond) vast staan
vorstehen 
zonder vaste woon- of verblijfplaats
ohne festen Wohn- oder Aufenthaltsort 
de deur zit vast
die Tür ist geklemmt 
vast in het zadel zitten
fest im Sattel sitzen 
3. niet gemakkelijk te onderbreken, niet vervloeiend
fest 
♦ voorbeelden
vast op zijn stuk staan
auf etwas (3e naamval)  bestehen/beharren 
een vaste slaap
ein fester Schlaf 
vast slapen
fest schlafen 
(figuurlijk) het plan begint vaste vormen aan te nemen
der Plan nimmt allmählich feste Formen/Gestalt an 
4. niet weifelend
fest, sicher 
♦ voorbeelden
met vaste hand, stem
mit sicherer Hand, Stimme 
5. onwankelbaar
fest, unbeirrbar, unerschütterlich 
♦ voorbeelden
een vast geloof, besluit
ein fester/unerschütterlicher Glauben, fester Entschluss 
er vast van overtuigd zijn
fest davon überzeugt sein 
zich vast voornemen iets niet meer te doen
sich (3e naamval)  fest vornehmen, etwas nicht mehr zu tun, fest entschlossen sein, etwas nicht mehr zu tun 
vast op iets aan kunnen
sich fest auf etwas (4e naamval)  verlassen können 
6. onbetwijfelbaar
sicher
(onbetwijfelbaar) zweifellos 
♦ voorbeelden
voor vast
so gut wie sicher 
7. onveranderlijk
fest 
♦ voorbeelden
een vast bestaan hebben
eine sichere/gesicherte Existenz haben 
een vaste feestdag
ein unbewegliches Fest 
vaste inkomsten
feste/reguläre Einkünfte 
(handel) vaste kosten
Fixkosten 
een vaste prijs
ein Festpreis, fester Preis 
een lening met een vaste rente
eine festverzinsliche Anleihe 
aan de beurs heerst een vaste stemming
die Stimmung der Börse war fest 
op een vast uur
zu einem festen Zeitpunkt 
vast weer
beständiges Wetter 
8. permanent
fest
(voortdurend) ständig, dauernd 
♦ voorbeelden
een vaste aanstelling, betrekking
eine feste Stellung 
een vaste commissie
ein ständiger Ausschuss 
in vaste dienst
fest angestellt 
een vaste gast
ein fester Gast, Stammgast 
de vaste kiezers van de CDU
die Stammwähler der CDU 
vaste klanten
feste Kunden, Stammkunden 
zijn vaste plaats in dit café
sein Stammplatz/angestammter Platz in dieser Wirtschaft 
vaste planten
Dauerpflanzen 
de vaste vertegenwoordiger bij de VN
der ständige Vertreter bei der UNO 
voor vast
für immer 
vast werk
feste Arbeit 
9. compact
fest
(compact) kompakt
(stabiel) stabil 
♦ voorbeelden
de vaste korst van de aarde
die feste Erdkruste 
vaste lichamen
Festkörper 
een vaste massa, stof
eine feste Masse, ein fester Stoff 
10. goed houdend
fest 
♦ voorbeelden
een vaste greep
ein fester Griff 
(handel) vast in handen
in festen Händen 
iets vast in handen hebben
etwas fest in der Hand haben 
iets vast omklemd houden
etwas fest umklammern 
11. stevig
fest
(stabiel) stabil
(solide) solide 
♦ voorbeelden
een vaste constructie, grondslag
eine stabile/solide Konstruktion, eine feste Grundlage 
het zit vast in elkaar
das sitzt fest 
12. goed bevestigd
fest 
♦ voorbeelden
aan iets vast zitten
an etwas (3e naamval)  befestigt sein 
(figuurlijk) daar zit veel werk aan vast
damit ist viel Arbeit verbunden 
daar zit meer aan vast dan je denkt
dazu gehört mehr, als du denkst 
vaste banden
feste Bande 
(techniek) vaste koppeling
feste Kupplung 
13. niet slap
fest 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) vaste grond onder de voeten hebben
festen Boden unter den Füßen haben 
¶. overige voorbeelden
een vaste hand hebben
eine sichere/ruhige Hand haben 
een schutter met vaste hand
ein sicherer Schütze 
vaste voet krijgen
festen Fuß fassen 

qvast

vast2 (bijwoord)
1. stellig
bestimmt, gewiss, sicher 
♦ voorbeelden
dat is vast niet te veel
das ist bestimmt nicht zu viel 
vast wel
bestimmt, gewiss 
vast en zeker
ganz sicher/gewiss, ohne Zweifel 
2. alvast
schon
(reeds) bereits
(intussen) inzwischen 
♦ voorbeelden
begin maar vast met eten
fang schon mal an zu essen! 

qvastbakken

vastbakken (onovergankelijk werkwoord)
1. aanbakken
festbacken, anbacken 
♦ voorbeelden
de vis bakt aan de pan vast
der Fisch backt an der Pfanne fest/an 
2. (figuurlijk)
(formeel) befangen sein 
♦ voorbeelden
vastgebakken zitten aan
sich nicht trennen können von 
hij zit vastgebakken aan zijn vooroordelen
er klebt an seinen Vorurteilen, er kommt nicht von seinen Vorurteilen los
(formeel) er ist in seinen Vorurteilen befangen 

qvastberaden

vastberaden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. entschieden, entschlossen, unbeirrbar
(resoluut) resolut
(gedecideerd) dezidiert 
♦ voorbeelden
vastberaden antwoorden, handelen
entschieden antworten, entschlossen handeln 

qvastberadenheid

vastberadenheid (dev)
1. Entschiedenheit (die), Entschlossenheit (die), Unbeirrbarkeit (die) 

qvastbesloten

vastbesloten (bijvoeglijk naamwoord)
1. entschieden, entschlossen 

qvastbijten

zich vastbijten (wederkerend werkwoord)
1. zich vasthechten
sich festbeißen, sich verbeißen 
♦ voorbeelden
de honden beten zich in hun buit vast
die Hunde bissen sich an/in ihrer Beute fest, die Hunde verbissen sich in ihrer Beute 
2. (figuurlijk)
sich festbeißen an (+ 3e naamval), sich festbeißen in (+ 3e naamval), sich verbeißen in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zich in een onderwerp vastbijten
sich in ein Thema verbeißen 

qvastbinden

vastbinden (overgankelijk werkwoord)
1. festbinden, anbinden
(algemeen) festmachen
(bergsport) anseilen
(scheepvaart) festzurren 
♦ voorbeelden
zijn armen werden vastgebonden
ihm wurden die Arme gefesselt 
een hond vastbinden
einen Hund anbinden/anleinen 
iets met een riem vastbinden
etwas festschnallen 
iets met touwen aan een boom vastbinden
etwas mit Stricken an einem Baum festbinden, an einen Baum anbinden 

qvastdraaien

vastdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. festdrehen, andrehen 
♦ voorbeelden
schroeven vastdraaien
Schrauben festdrehen 

qvastdrukken

vastdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. festdrücken, andrücken 

qvasteland

vasteland (het)
1. landmassa
Festland (das) 
2. de vaste wal
Festland (das)
(algemeen) Land 
♦ voorbeelden
het vasteland zwemmend bereiken
das Land schwimmend erreichen 
het vasteland betreden
den Fuß an Land setzen 

qvastelander

vastelander (dem)
1. Festlandbewohner (der) 

qvastelandsklimaat

vastelandsklimaat (het)
1. Landklima (das; mv: ook Landklimata, Landklimate), Kontinentalklima (das; mv: ook Kontinentalklimata, Kontinentalklimate) 

qvasten

vasten1 (dem)
1. kerkelijk gebod
Fasten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de vasten onderhouden, breken
die Fasten halten/beobachten, brechen 
2. periode
Fasten (meervoud), Fastenzeit (die) 
♦ voorbeelden
de grote, de veertigdaagse vasten
die großen Fasten, die vierzigtägige Fastenzeit 

qvasten

vasten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onthouden van voedsel
fasten 
2. (religie)
fasten 
♦ voorbeelden
vasten op water en brood
bei Wasser und Brot fasten 

qvastenactie

vastenactie (dev) (rooms-katholiek)
1. Fastenaktion (die) 

qVastenavond

Vastenavond (dem)
1. Fastnacht (die; mv: geen meervoud) 

qvastenbrief

vastenbrief (dem)
1. Fastenbrief (der), Fastenhirtenbrief (der) 

qvastendag

vastendag (dem)
1. Fasttag (der) 

qvastendoek

vastendoek (dem) (religie)
1. Hungertuch (das) 

qvastengordijn

vastengordijn (het) zie vastendoek

qvastenmaand

vastenmaand (de)
1. maand waarin de vasten valt
Fastenmonat (der) 
2. negende maand van het mohammedaanse jaar
Fastenmonat (der)
(bij de mohammedanen) Ramadan (der) 

qvastenpreek

vastenpreek (de)
1. Fastenpredigt (die) 

qvastentijd

vastentijd (dem)
1. Fastenzeit (die) 

qvastentrommel

vastentrommel (de) (rooms-katholiek)
1. ‘Vastentrommel’ (die), (omschrijving) Büchse, in der Kinder während der Fastenzeit erhaltene Süßigkeiten aufbewahren 

qvastenwet

vastenwet (de)
1. Fastengebot (das) 

qvastgeroest

vastgeroest (bijvoeglijk naamwoord)
1. fest gerostet 

qvastgespen

vastgespen (overgankelijk werkwoord)
1. festschnallen, anschnallen 
♦ voorbeelden
zich in een auto vastgespen
sich in einem Auto anschnallen 
zijn schaatsen vastgespen
sich (3e naamval)  die Schlittschuhe anschnallen 

qvastgoed

vastgoed (het)
1. Immobilien (meervoud), unbewegliche(s) Gut (das) 
♦ voorbeelden
makelaars in vastgoed
Immobilienhändler, Immobilienmakler 

qvastgoedfonds

vastgoedfonds (het)
1. Immobilienfonds (der; 2e nvl: Immobilienfonds; mv: Immobilienfonds) 

qvastgoedmakelaar

vastgoedmakelaar (dem)
1. Immobilienmakler (der), Immobilienhändler (der) 

qvastgoedsector

vastgoedsector (dem)
1. Immobilienmarkt (der), Immobiliengeschäft (das) 

qvastgrijpen

vastgrijpen (overgankelijk werkwoord)
1. ergreifen, klammern 
♦ voorbeelden
de drenkeling greep zich aan de reddingsboei vast
der Ertrinkende ergriff die Rettungsboje, klammerte sich an die Rettungsboje 

qvastgroeien

vastgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. (aan elkaar groeien) festwachsen
(wortels schieten) anwachsen 

qvasthaken

vasthaken (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) anhaken
(stevig) festhaken
(in elkaar vasthaken) verhaken
(wederkerend werkwoord) sich anhaken, sich festhaken, sich verhaken 

qvasthechten

vasthechten (overgankelijk werkwoord)
1. festheften, anheften
(ook figuurlijk) anklammern, festklammern 
♦ voorbeelden
een prijskaartje aan een jurk vasthechten
ein Preisschild an ein Kleid heften, einem Kleid ein Preisschild anheften 
met nietjes vastgehecht
mit Heftklammern zusammengeheftet 
zich aan iets, iemand vasthechten
sich an etwas, jemanden anklammern 

qvastheid

vastheid (dev)
1. Festigkeit (die)
(dichtheid) Dichte (die), Dichtigkeit (die)
(bestendigheid) Stetigkeit (die)
(zekerheid) Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
de vastheid van geloof
die Beharrlichkeit im Glauben 

qvasthouden

vasthouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (+ aan) volharden in
festhalten, beharren 
♦ voorbeelden
aan een beginsel, aan zijn overtuiging, aan de voorschriften vasthouden
an einem Prinzip, an seiner Überzeugung, an den Vorschriften festhalten 
¶. overige voorbeelden
aan een standpunt vasthouden
auf einem Standpunkt beharren/bestehen 

qvasthouden

vasthouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. beethouden
festhalten 
♦ voorbeelden
(muziek) een akkoord vasthouden
einen Akkord halten 
zijn buik vasthouden van het lachen
sich (3e naamval)  vor Lachen den Bauch halten 
geen hamer kunnen vasthouden
zwei linke Hände haben 
ik hield mijn hart vast
ich befürchtete das Schlimmste 
(figuurlijk) hou je vast!
halt dich fest! 
2. in zijn bezit houden
zurückhalten
(reserveren) reservieren 
♦ voorbeelden
hou dat voor mij vast
(ook) verwahre das für mich! 
3. blijven aanhangen
beibehalten, beharren auf (+ 3e naamval), festhalten an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een denkbeeld, beginsel vasthouden
an einer Idee, einem Grundsatz festhalten 

qvasthoudend

vasthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beharrlich, hartnäckig 

qvasthoudendheid

vasthoudendheid (dev)
1. Beharrlichkeit (die), Standhaftigkeit (die), Hartnäckigkeit (die)
(uithoudingsvermogen) Ausdauer (die)
(formeel) Insistenz (die) 

qvastigheid

vastigheid (dev)
1. Festigkeit (die)
(zekerheid) Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
vastigheid hebben, geven
Sicherheit haben, geben 

qvastketenen

vastketenen (overgankelijk werkwoord)
1. anketten 
♦ voorbeelden
de fiets aan een hek vastketenen
das Fahrrad an einen/einem Zaun anketten 

qvastkitten

vastkitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan vastzitten
festkleben, festbacken 

qvastkitten

vastkitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met lijm vastmaken
festkitten, ankitten 

qvastklampen

zich vastklampen (wederkerend werkwoord)
1. sich festklammern, sich anklammern
(figuurlijk) sich klammern
(met klauwen) sich festkrallen, sich ankrallen 
♦ voorbeelden
zich aan een strohalm vastklampen
sich an einen Strohhalm klammern 
de drenkeling klampte zich aan zijn redder vast
der Ertrinkende klammerte sich an seinen Retter an, an seinem Retter fest 

qvastklemmen

vastklemmen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vastzetten
festklemmen, einklemmen, festklammern
(met spieën) festkeilen 

qvastklemmen

zich vastklemmen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich krampachtig vasthouden
sich festklammern, sich anklammern
(figuurlijk) sich klammern (+ 4e naamval) 
¶. spreekwoorden
een drenkeling klemt zich aan een strohalm vast
der Ertrinkende klammert sich an einen Strohhalm 

qvastkleven

vastkleven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. plakken
festkleben, ankleben, anhaften, haften, anbacken 
♦ voorbeelden
je kleeft er vast aan het vuil
man bleibt da kleben vor Schmutz 

qvastkleven

vastkleven2 (overgankelijk werkwoord)
1. klevend aaneenhechten
festkleben, ankleben
(met lijm) anleimen, leimen 

qvastklinken

vastklinken (overgankelijk werkwoord)
1. (iets vastklinken) nieten
(iets aan iets vastklinken) annieten
(dichtmaken) vernieten
(in ruimere zin) anschmieden 

qvastknopen

vastknopen (overgankelijk werkwoord)
1. knopend vastmaken
(met een touw) festknoten, anknoten, anknüpfen
(met een bolvormig schijfje) anknöpfen 
♦ voorbeelden
een jas vastknopen
einen Mantel zuknöpfen 
2. met een knoop verbinden
verknüpfen 
♦ voorbeelden
er geen touw aan vast kunnen knopen
aus etwas nicht klug werden 
de eindjes van een draad vastknopen
die Enden eines Fadens verknüpfen 
3. (figuurlijk); verbinden
verknüpfen, verbinden 
♦ voorbeelden
er een dagje aan vastknopen
noch einen Tag anhängen 
er een moraal aan vastknopen
eine Moral damit verbinden 

qvastkoeken

vastkoeken (onovergankelijk werkwoord)
1. anbacken, anhaften 

qvastkokend

vastkokend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fest kochend 

qvastkoppelen

vastkoppelen (overgankelijk werkwoord)
1. ankoppeln, ankuppeln
(ruimtevaart) andocken
(figuurlijk) koppeln 
♦ voorbeelden
aan elkaar vastkoppelen
miteinander verkoppeln 

qvastlakken

vastlakken (overgankelijk werkwoord)
1. versiegeln 

qvastleggen

vastleggen (overgankelijk werkwoord)
1. vastmaken
festmachen
(scheepvaart) festlegen, vertäuen 
♦ voorbeelden
een schip vastleggen aan de kade
ein Schiff am Kai vertäuen/festmachen 
duinen (door vegetatie) vastleggen
Dünen (durch Vegetation) festlegen 
een hond vastleggen
einen Hund anlegen 
2. m.b.t. kapitaal
festlegen 
♦ voorbeelden
geld vastleggen
Geld festlegen 
3. registreren
festlegen, festhalten, aufzeichnen
(formeel) fixieren 
♦ voorbeelden
op een plaat, band, film vastleggen
auf einer Platte, einem Band, einem Film festhalten 
iets schriftelijk vastleggen
etwas schriftlich festlegen/festhalten 
iets statistisch vastleggen
etwas statistisch erfassen 
iets voor het nageslacht vastleggen
etwas für die Nachwelt aufzeichnen 
4. door omschrijving bepalen
festlegen, bestimmen
(formeel) fixieren 
♦ voorbeelden
beginselen vastleggen
Grundsätze festlegen/bestimmen 
iets in de cao vastleggen
etwas tariflich regeln 
in het contract werd vastgelegd dat …
im Kontrakt wurde festgelegt, dass … 
¶. overige voorbeelden
ik wil me niet vastleggen
ich will mich nicht binden 
zich vastleggen op iets
sich zu etwas verpflichten/sich auf etwas (4e naamval)  festlegen 

qvastliggen

vastliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan een touw gebonden zijn
festgebunden/festgemacht liegen 
2. zo liggen dat verplaatsing moeilijk is
festliegen 
3. vastgelegd zijn
festliegen 
♦ voorbeelden
die clausules liggen vast in het contract
die Klauseln sind im Kontrakt festgelegt 
de termijn ligt nog niet vast
der Termin liegt/steht noch nicht fest 

qvastlijmen

vastlijmen (overgankelijk werkwoord)
1. anleimen
(algemeen) festkleben
(aaneenlijmen) verleimen 

qvastlopen

vastlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. in zijn beweging gestuit worden
(sich) festlaufen, (sich) festfahren
(scheepvaart) auflaufen
(bewegende delen) sich festfressen 
♦ voorbeelden
met de auto in de modder vastlopen
mit dem Auto im Schlamm festfahren 
de machine is vastgelopen
die Maschine ist blockiert, die Maschine hat sich festgefressen 
op een zandbank vastlopen
auf eine/einer Sandbank auflaufen 
2. (figuurlijk)
festlaufen, (sich) festfahren 
♦ voorbeelden
hun huwelijk is vastlopen
ihre Ehe ist gescheitert 
de onderhandelingen zijn vastgelopen
die Verhandlungen haben sich festgefahren, sind festgefahren 
de zaak is hopeloos vastgelopen
die Sache hat sich hoffnungslos verfahren 

qvastmaken

vastmaken (overgankelijk werkwoord)
1. vasthechten
festmachen, befestigen
(binden) festbinden 
♦ voorbeelden
een touw vastmaken aan een paal
ein Seil an einem Pfahl festmachen/befestigen 
de veiligheidsgordel vastmaken
den Gurt anlegen, sich anschnallen 
2. (België); sluiten
schließen
(informeel) zumachen 

qvastmeren

vastmeren (overgankelijk werkwoord)
1. vertäuen, festmachen 

qvastnaaien

vastnaaien (overgankelijk werkwoord)
1. festnähen, annähen
(in iets) einnähen
(met rijgsteken) anreihen 
♦ voorbeelden
een knoop vastnaaien
einen Knopf annähen 

qvastnagelen

vastnagelen (overgankelijk werkwoord)
1. vastspijkeren
festnageln, annageln 
2. vastzetten
festnageln 
♦ voorbeelden
iemand op zijn beweringen vastnagelen
jemanden auf seine Behauptungen festlegen 

qvastnemen

vastnemen (overgankelijk werkwoord)
1. gevangennemen
festnehmen 
2. aanpakken
anfassen, anpacken 

qvastnieten

vastnieten (overgankelijk werkwoord)
1. festheften
(aan elkaar) zusammenheften 

qvastomlijnd

vastomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fest umrissen 

qvastpakken

vastpakken (overgankelijk werkwoord)
1. anfassen, ergreifen
(krachtig) anpacken
(algemeen) fassen 
♦ voorbeelden
iemand bij de arm vastpakken
jemanden am Arm fassen 
de hand van een kind vastpakken
ein Kind bei der Hand nehmen/fassen 
iets voorzichtig vastpakken
etwas vorsichtig anfassen 

qvastpinnen

vastpinnen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) befestigen
(met spijkers) festnageln, annageln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand op een uitspraak vastpinnen
jemanden auf eine Aussage festnageln/festlegen 
(figuurlijk) zich niet op iets laten vastpinnen
sich nicht auf etwas festnageln lassen 

qvastplakken

vastplakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vast blijven kleven
kleben bleiben, kleben
(informeel) pappen 
♦ voorbeelden
het leek of hij op zijn stoel zat vastgeplakt
er saß wie angeleimt auf seinem Stuhl 

qvastplakken

vastplakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. met kleefstof vastmaken
ankleben, kleben, anleimen, leimen
(informeel) ankleistern, kleistern, pappen 

qvastpraten

vastpraten (overgankelijk werkwoord)
1. in die Enge treiben 
♦ voorbeelden
hij praatte zich volledig vast
er verwickelte sich vollkommen in Widersprüche, er verfing sich vollkommen in Widersprüchen 

qvastprikken

vastprikken (overgankelijk werkwoord)
1. anheften, festheften
(figuurlijk) festnageln 

qvastrecht

vastrecht (het)
1. Grundgebühr (die) 

qvastrechttarief

vastrechttarief (het)
1. Grundgebühr (die), Grundtarif (der), Grundtaxe (die) 

qvastrentend

vastrentend (bijvoeglijk naamwoord)
1. festverzinslich 

qvastrijgen

vastrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. (rijgend aan iets vastmaken) festschnüren
(dichtrijgen) zuschnüren
(stevig dicht of aan elkaar rijgen) verschnüren 

qvastroesten

vastroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. einrosten
(figuurlijk) verknöchern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in vooroordelen vastgeroest zijn
eingerostete Vorurteile hegen 

qvastschroeven

vastschroeven (overgankelijk werkwoord)
1. door rond te draaien, vastmaken
festschrauben, anschrauben 
2. met een schroef vastmaken
festschrauben, verschrauben 

qvastsjorren

vastsjorren (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) festbinden
(scheepvaart) festzurren, zurren, laschen
(m.b.t. zeil; scheepvaart) ausholen 

qvastslaan

vastslaan (overgankelijk werkwoord)
1. (slaand aan iets vastmaken) anschlagen
(doen sluiten) zuschlagen 

qvastspelden

vastspelden (overgankelijk werkwoord)
1. anstecken, feststecken
(Oostenrijk) annadeln 

qvastspijkeren

vastspijkeren (overgankelijk werkwoord)
1. festnageln, annageln, aufnageln
(scheepvaart) spiekern 

qvaststaan

vaststaan (onovergankelijk werkwoord)
1. niet wankelen
fest/sicher stehen 
♦ voorbeelden
die ladder staat niet vast
die Leiter steht nicht sicher 
2. zeker zijn
feststehen, festliegen 
♦ voorbeelden
dat staat voor mij vast
das steht für mich fest, das ist für mich eine ausgemachte Sache 
3. onveranderlijk zijn
fest sein, festliegen 
♦ voorbeelden
de prijs staat vast
(ook) der Preis steht fest 

qvaststaand

vaststaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet betwist wordend
feststehend, ausgemacht, festgelegt 
♦ voorbeelden
een vaststaand feit
eine feststehende Tatsache 
2. definitief
fest, endgültig 
♦ voorbeelden
vaststaande prijzen
feste/fixe Preise, Festpreise 

qvaststellen

vaststellen (overgankelijk werkwoord)
1. afspreken, bepalen
festlegen, festsetzen, bestimmen, anberaumen 
♦ voorbeelden
de vastgestelde tijd en plaats
Ort und Zeit der Verabredung 
2. voorschrijven, besluiten
festlegen, verbindlich beschließen, bestimmen 
♦ voorbeelden
de burgemeester stelt het aantal exploitanten vast
der Bürgermeister bestimmt die Anzahl der Nutzungsberechtigten 
dat is bij de wet, bij besluit vastgesteld
das ist gesetzlich, durch Beschluss festgelegt/bestimmt 
de vastgestelde tekst
der verbindliche Text 
3. constateren
feststellen
(formeel) konstatieren 
♦ voorbeelden
sporen vaststellen
Spuren sichern 
4. zich zekerheid verschaffen over
ermitteln, feststellen, bestimmen
(formeel) erheben 
♦ voorbeelden
kenmerken vaststellen
Kennzeichen ermitteln/bestimmen 
de schade vaststellen
den Schaden erheben, den Umfang des Schadens feststellen 
de waarheid vaststellen
die Wahrheit ermitteln 

qvaststelling

vaststelling (dev)
1. afspraak, bepaling
Festlegung (die), Bestimmung (die), Festsetzung (die) 
2. bepaling, besluit
Bestimmung (die), Beschluss (der) 
3. constatering
Feststellung (die) 
♦ voorbeelden
tot de vaststelling komen dat …
zu der Feststellung kommen, dass … 

qvastvijzen

vastvijzen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. anschrauben, festschrauben 

qvastvriezen

vastvriezen (onovergankelijk werkwoord)
1. festfrieren, anfrieren 

qvastwerken

zich vastwerken (wederkerend werkwoord)
1. sich festfahren, sich verwickeln in (+ 4e naamval), sich verfangen  in (+ 3e naamval) 

qvastzetten

vastzetten (overgankelijk werkwoord)
1. vast doen staan
♦ voorbeelden
de remmen vastzetten
die Bremsen arretieren 
(figuurlijk) zich in het geheugen vastzetten
sich im Gedächtnis festsetzen 
het sediment heeft zich vastgezet
das Sediment hat sich abgesetzt 
2. (financiën)
festlegen 
♦ voorbeelden
geld op iemand vastzetten
Geld auf jemands Namen (4e naamval)  festlegen 
3. in de gevangenis zetten
einsperren
(informeel) einlochen 
4. (schaken, dammen)
festsetzen 
5. klempraten
(in der Diskussion) in die Enge treiben
(informeel) an die Wand spielen 

qvastzitten

vastzitten (onovergankelijk werkwoord)
1. niet verder kunnen
festliegen, festsitzen, feststecken 
♦ voorbeelden
vastzitten in de file
im Stau festsitzen/feststecken 
met een probleem vastzitten
mit einem Problem festsitzen 
het schip zit vast op een bank
das Schiff liegt/sitzt auf einer Sandbank fest 
2. vastgehecht zijn
haften, festsitzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar zit heel wat aan vast
das ist nicht ein Ding allein, das ist eine komplexe Sache 
het vruchtvlees zit om de pit vast
das Fruchtfleisch haftet am Kern 
die spijker zit vast
der Nagel sitzt fest 
3. in gevangenschap zitten
sitzen
(ongemarkeerd) im Gefängnis, in Gefangenschaft sein 
♦ voorbeelden
hij heeft een jaar vastgezeten
er hat ein Jahr lang gesessen 
4. in moeilijkheden zitten
(moeilijkheden) in der Klemme/Patsche sitzen
(geld) auf dem Trockenen sitzen/sein 
♦ voorbeelden
hij kwam vast te zitten
(wist niet meer wat hij moest zeggen) er wusste nichts mehr zu sagen
(kreeg geldgebrek) er kam in Zahlungsschwierigkeiten 
5. gebonden zijn aan
gebunden sein an (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
aan die belofte zat hij nu eenmaal vast
er war nun einmal an sein Versprechen gebunden 

qvat

vat1 (dem)
1. greep
Griff (der) 
♦ voorbeelden
vat op iets hebben
etwas im Griff haben 
vat op iets krijgen
etwas in den Griff bekommen 
vat op iemand krijgen
(m.b.t. invloed) jemandem beikommen, Einfluss auf jemanden gewinnen 
geen vat op zich geven
sich (3e naamval)  keine Blöße geben 
(figuurlijk) geen vat op iemand hebben
(m.b.t. beschuldiging) jemandem nichts anhaben können
(m.b.t. invloed) jemandem nicht beikommen können 

qvat

vat2 (het)
1. ton
Fass (das), Tonne (die)
(Oostenrijk) Gebinde (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) uit een ander vaatje tappen
andere Saiten aufziehen 
(mythologie) het vat der Danaïden
das Danaidenfass 
houten, ijzeren vaten
Holzfässer, eiserne Fässer 
(figuurlijk) dat zit nog in het vat
das haben wir noch vor uns, das steht noch aus 
(figuurlijk) hij heeft bij mij nog iets in het vat
er steht bei mir noch in der Kreide 
wijn, bier op vaten leggen
Wein, Bier auf Fässer lagern 
een vat petroleum
ein Fass Petroleum 
wijn van het vat
Wein vom Fass, offener Wein 
2. (natuurkunde)
Röhre (die) 
♦ voorbeelden
communicerende vaten
kommunizierende Röhren 
3. stuk vaatwerk
Gefäß (das) 
♦ voorbeelden
een aarden vat
ein Tongefäß
(ook figuurlijk) ein irdenes Gefäß 
(rooms-katholiek) heilige vaten
heilige Gefäße 
ik weet niet in welk vat ik het zal/moet gieten
ich weiß nicht, wie ich es in Angriff nehmen soll, ich weiß nicht, wie ich die Sache anfassen soll 
4. (biologie)
Gefäß (das) 
¶. overige voorbeelden
een vat vol tegenstrijdigheden
ein Mensch voller Widersprüche 
¶. spreekwoorden
wat in het vat zit, verzuurt niet
aufgeschoben ist nicht aufgehoben 
holle vaten klinken het hardst
leere Tonnen geben großen Schall 
men vangt meer vliegen met (een lepel) stroop dan met (een vat) azijn
mit einem Löffel Honig fängt man mehr Fliegen als mit einem Fass voll Essig 

qvatbaar

vatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. gemakkelijk aangetast kunnende worden
empfindlich, anfällig 
♦ voorbeelden
hij is zeer vatbaar voor kou
er ist sehr empfindlich gegen, anfällig für Kälte/Erkältungen 
voor tweeërlei uitleg vatbaar
doppeldeutig 
2. ontvankelijk
zugänglich, offen, empfänglich 
♦ voorbeelden
vatbaar zijn voor rede
sich belehren lassen, Vernunft annehmen 
niet voor rede vatbaar zijn
unbelehrbar sein, keine Vernunft annehmen wollen 
3. geschikt
geeignet, fähig, -fähig 
♦ voorbeelden
vatbaar voor verbetering
verbesserungsfähig 

qvatbier

vatbier (het)
1. Fassbier (das), Schankbier (das), Bier (das) vom Fass 

qVaticaan

Vaticaan (het)
1. paleis
Vatikan (der; mv: geen meervoud) 
2. residentie
Vatikan (der; mv: geen meervoud) 

qVaticaans

Vaticaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. vatikanisch 

qVaticaanstad

Vaticaanstad (het)
1. Vatikanstadt (die; mv: geen meervoud) 

qvatlagering

vatlagering (dev) (België)
1. Fassreifung (die) 

qvatten

vatten (overgankelijk werkwoord)
1. aangetast worden
(onovergankelijk werkwoord) erfasst werden von, geraten  in (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
vuur/vlam vatten
(letterlijk) Feuer fangen, in Flammen geraten, sich entflammen/entzünden
(boos worden; figuurlijk) auffliegen, aufbrausen 
2. beetpakken
fassen, nehmen, greifen 
♦ voorbeelden
iemand bij de hand vatten
jemanden bei der Hand nehmen/fassen 
(figuurlijk) de koe bij de hoorns vatten
den Stier bei den Hörnern fassen 
(informeel) er eentje vatten
sich (3e naamval)  einen hinter die Binde gießen 
iemand in zijn kraag vatten
jemanden am Kragen kriegen/packen, jemanden beim Kragen packen/nehmen 
(figuurlijk) moed vatten
Mut schöpfen/fassen 
iemand om het middel vatten
jemanden um die Taille fassen 
de slaap niet kunnen vatten
keinen Schlaf finden können 
3. begrijpen
erfassen, fassen, begreifen, verstehen 
♦ voorbeelden
de bedoeling vatten
die Absicht verstehen/erfassen 
moeilijk te vatten
schwer verständlich 
4. omsluiten met
einfassen, fassen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is niet in woorden te vatten
das lässt sich nicht in Worte fassen, in Worten ausdrücken 
een schilderij in een lijst, edelstenen in goud vatten
ein Gemälde in einen Rahmen, Edelsteine in Gold fassen 
5. vangen
fassen, greifen, fangen 
♦ voorbeelden
dat zeil wil geen wind vatten
das Segel will nicht Wind fassen 

qvaudeville

vaudeville (dem)
1. toneel
Vaudeville (das) 
2. gezang
Vaudeville (das) 

qvazal

vazal (dem)
1. leenman
(geschiedenis) Vasall (der), Lehnsmann (der; mv: ook Lehnsleute, zelden Lehnsmannen), Gefolgsmann (der; mv: ook Gefolgsleute) 
2. iemand die economisch afhankelijk is
± Sklave (der), ± Trabant (der) 

qvazalstaat

vazalstaat (dem)
1. Satellitenstaat (der), Vasallenstaat (der) 

qvb.

vb. (afkorting)
1. afkorting van: voorbeeld
Bsp. (Beispiel) 

qv.b.

v.b.1 (dev) (onderwijs)
1. afkorting van: volledige betrekking
volle/ganze Stelle (die) (als Lehrkraft) 

qv.b.

v.b.2 (afkorting)
1. afkorting van: van boven
v.o. (von oben) 

qVB

VB (het) (België; politiek)
1. afkorting van: Vlaams Blok
‘VB’ (der), (omschrijving) flämische nationalistische Partei
(zelden) Flämische(r) Block (der) 

qvbo

vbo (het)
1. afkorting van: voorbereidend beroepsonderwijs
Berufsschule (die) 

qVBO

VBO (het) (België)
1. afkorting van: Verbond van Belgische Ondernemingen
‘VBO’ (die), (omschrijving) belgischer Unternehmerverband 

qv.C.

v.C.
1. afkorting van: voor Christus
v.Chr. (vor Christus)
v.u.Z. (vor unserer Zeitrechnung) 

qv.Chr.

v.Chr. (afkorting)
1. afkorting van: voor Christus
v.Chr. (vor Christus/Christo) 

qVDAB

VDAB (dem) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
‘VDAB’ (der), (omschrijving) flämische Arbeitsagentur 

qv.d.j.

v.d.j. (afkorting)
1. afkorting van: van dit jaar
d.J. (dieses Jahres) 

qv.d.s.

v.d.s. (afkorting)
1. afkorting van: van de schrijver
vom Autor persönlich 

qvdt.

vdt. (afkorting)
1. afkorting van: videlicet
sc. (scilicet)
scil. (scilicet) 

qvechten

vechten (onovergankelijk werkwoord)
1. strijden
(met wapens) kämpfen
(vechtpartij) sich schlagen, sich raufen 
♦ voorbeelden
de twist liep zo hoog dat zij ten slotte begonnen te vechten
der Streit artete in eine Schlägerei aus 
wij moesten vechten om in de trein te komen
wir mussten uns einen Platz im Zug erkämpfen 
op de sabel vechten
(sport) mit Säbeln fechten
(ongemarkeerd) mit dem Säbel kämpfen 
op leven en dood vechten
auf Leben und Tod kämpfen 
tegen/met iemand vechten
jemanden bekämpfen, mit jemandem kämpfen 
dat is vechten tegen de bierkaai
das ist ein aussichtsloser Kampf 
zich dood vechten
sich zu Tode kämpfen 
2. zich weren voor, tegen
kämpfen 
♦ voorbeelden
tegen de slaap vechten
mit dem Schlaf, gegen den Schlaf kämpfen 
3. wedijveren
kämpfen 
♦ voorbeelden
vechten om een betrekking
um eine Stelle kämpfen 
vechten om toegangskaarten
sich um Eintrittskarten reißen 
¶. spreekwoorden
als twee honden vechten om een been, loopt de derde ermee heen
wenn zwei sich streiten, freut sich der Dritte 

qvechter

vechter (dem), vechtster (dev)
1. iemand die taai volhoudt
Kämpfernatur (die), (man) Fighter (der), (vrouw) Fighterin (die) 
2. iemand die vecht
(man) Kämpfer (der), (vrouw) Kämpferin (die) 

qvechtersbaas

vechtersbaas (dem)
1. Schläger (der), Schlägertyp (der), Raufer (der)
(informeel; pejoratief) Raufbold (der)
(informeel) Kampfhahn (der) 

qvechtfilm

vechtfilm (dem)
1. (informeel) Schlägerfilm (der)
(waarin bruut geweld vertoond wordt) brutale(r) Film 

qvechtgenote

vechtgenote (dev)
1. (omschrijving) Ehefrau (die) mit der es oft Streit gibt 

qvechthond

vechthond (dem)
1. Kampfhund (der) 

qvechtjas

vechtjas (dem) zie vechtersbaas

qvechtkabinet

vechtkabinet (het)
1. zerstrittene Regierung (die) 

qvechtlust

vechtlust (dem)
1. Streitlust (die; 2e nvl: Streitlust; mv: geen meervoud), Kampflust (die; 2e nvl: Kampflust; mv: geen meervoud)
(weerbaarheid, vooral) Streitbarkeit (die)
(twistzucht) Streitsucht (die) 

qvechtmarkt

vechtmarkt (de)
1. umkämpfte(r) Markt (der) 

qvechtmeester

vechtmeester (dem)
1. Kampfsportmeister (der) 

qvechtpartij

vechtpartij (dev)
1. Handgemenge (das), Schlägerei (die), Rauferei (die), Raufhandel (der)
(hevig) Keilerei (die) 

qvechtpet

vechtpet (de) (leger)
1. ± Käppi (das) 

qvechtscheiding

vechtscheiding (dev)
1. (omschrijving) Scheidungskrieg (der) 

qvechtsport

vechtsport (de)
1. Kampfsport (der; zelden meervoud) 

qvechtvoetbal

vechtvoetbal (het)
1. Kampffußball (der; mv: geen meervoud) 

qvector

vector (dem)
1. grootheid
Vektor (der) 
2. drager van besmetting
Überträger (der) 

qvectorgebonden

vectorgebonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. vektorgebunden 

qvectorprocessor

vectorprocessor (de) (computer)
1. Vektorprozessor (der) 

qVeda

Veda (dem)
1. Weda (der; 2e nvl: Weda(s); mv: Weden) 

qvedel

vedel (de) (muziek)
1. Fidel (die) 

qvedelen

vedelen (onovergankelijk werkwoord)
1. auf der Fidel spielen 

qvederbos

vederbos (dem)
1. Federbusch (der)
(op helm) Helmbusch (der) 

qvederdos

vederdos (dem)
1. Federschmuck (der), Federkleid (das) 

qvedergewicht

vedergewicht1 (dem) (sport)
1. bokser
Federgewichtler (der), Federgewicht (das) 

qvedergewicht

vedergewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Federgewicht (das; mv: geen meervoud) 

qvedergras

vedergras (het)
1. Federgras (das), Pfriemengras (das), Federpfriemengras (das) 

qvederkruid

vederkruid (het)
1. Tausendblatt (das; 2e nvl: Tausendblatts; mv: geen meervoud) 

qvederlicht

vederlicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. federleicht 

qvederwolk

vederwolk (de)
1. Federwolke (die), Zirruswolke (die) 

qvedette

vedette (de)
1. ster
Star (der) 
2. prominente figuur
Star (der) 

qvedetteneigingen

vedetteneigingen (meervoud)
1. Starallüren (meervoud) 

qVedisch

Vedisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vedisch 
♦ voorbeelden
Vedisch onderwijs
vedischer Unterricht 

qvee

vee (het)
1. Vieh (das; 2e nvl: Viehs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de mensen werden als vee bijeengedreven
die Menschen wurden wie das Vieh zusammengetrieben 
(formeel) gewold, geschubd, gevederd vee
(ongemarkeerd) Schafe, Fische, Vögel 
vee houden
Vieh halten 
een kudde vee
eine Viehherde 
een stuk vee
ein Stück Vieh 

qveearts

veearts (dem)
1. Tierarzt (der)
(vaktaal) Veterinär (der)
(schertsend) Viehdoktor (der) 

qveeartsenijkunde

veeartsenijkunde (dev)
1. Tiermedizin (die; mv: geen meervoud), Veterinärmedizin (die; mv: geen meervoud) 

qveebeslag

veebeslag (het)
1. Viehbestand (der)
(Zwitserland) Viehhabe (die) 

qveeboer

veeboer (dem) zie veehouder

qveefokkerij

veefokkerij (dev)
1. Viehzucht (die) 

qveeg

veeg1 (de)
1. het vegen
Wischen (das), Bürsten (das) 
♦ voorbeelden
geef hier nog een veeg(je)
wische/bürste hier noch einmal nach/drüber 
2. klap
Hieb (der), Ohrfeige (die), Maulschelle (die) 
♦ voorbeelden
iemand een veeg geven
(ook) jemandem eine wischen 
3. vlek, streep
Fleck (der), Streifen (der)
(van een wond) Schmarre (die), Striemen (der)
(op glas) Schliere (die) 
♦ voorbeelden
vuile vegen op het papier
Schmutzstreifen auf dem Papier 
er zit een zwarte veeg op je gezicht
du hast einen schwarzen Streifen im Gesicht 
¶. overige voorbeelden
een veeg uit de pan krijgen, geven
einen Rüffel bekommen, austeilen 

qveeg

veeg2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de dood nabij
♦ voorbeelden
het vege lijf redden
nur das nackte Leben retten, seine Haut retten 
2. onheilspellend
böse, schlimm
(formeel) unheilvoll, unheilkündend 
♦ voorbeelden
dit is een veeg teken
das ist ein böses/schlimmes Vorzeichen 

qveegactie

veegactie (dev)
1. Räumungsaktion (die) 

qveegmachine

veegmachine (dev)
1. Kehrmaschine (die) 

qveegpartij

veegpartij (dev)
1. Wettkampf (der), bei dem der Gegner vom Platz gefegt wird 

qveegwagen

veegwagen (dem)
1. Kehrwagen (der) 

qveegwet

veegwet (de)
1. Nachbesserungsgesetz (das) 

qveehandel

veehandel (dem)
1. Viehhandel (der) 

qveehoeder

veehoeder (dem)
1. Viehhüter (der) 

qveehouder

veehouder (dem)
1. Viehhalter (der) 



qveehouderij

veehouderij (dev)
1. handeling
Viehhaltung (die), Viehwirtschaft (die; mv: geen meervoud) 
2. bedrijf
Viehhof (der) 

qveejay

veejay (dem)
1. VJ (der) (Videojockey) 

qveekering

veekering (dev)
1. Einfriedung (die), Einzäunung (die), Umzäunung (die) 

qveekoek

veekoek (dem)
1. Viehfutterkuchen (der) 

qveel

veel1 (onbepaald voornaamwoord)
1. viel 
♦ voorbeelden
hij eet veel
er isst viel 
zij had veel geduld met hem
sie hatte viel/große Geduld mit ihm 
veel geld
viel Geld 
het heeft er veel van dat …
es sieht ganz danach aus, dass … 
veel heil en zegen
viel Heil und Segen 
dat doet me veel plezier
das freut mich sehr 
't scheelt veel
es macht einen großen Unterschied 
veel te veel
viel zu viel 
zij is hier te veel
sie ist hier zu viel, ist hier überflüssig 
dat was haar te veel
das war ihr zu viel 
vind je dat niet veel?
findest du das nicht viel? 
(informeel) weet ik veel!
was weiß ich!, weiß ich doch nicht!, keine Ahnung! 
dat is niet veel zaaks
damit ist es nicht weit her, damit hat es nicht viel auf sich 
jij hebt ook niet veel meer nodig
(schertsend) bei dir fehlt auch nicht mehr viel 
¶. spreekwoorden
genoeg is meer dan veel
genug ist besser als zu viel 
tijd gewonnen, veel gewonnen
Zeit gewonnen, viel gewonnen 
al te veel is ongezond
zu viel ist ungesund 
beter te veel dan te weinig
besser zu viel als zu wenig 
veel geld, veel zorgen
viel Geld, viele Sorgen 
veel verdoen en weinig winnen is 't verderf der huisgezinnen
viel vertun und wenig erwerben, ist der sicherste Weg zum Verderben 

qveel

veel2 (bijwoord)
1. in grote mate
viel
(met vergrotende trap ook) weitaus, weit, um vieles 
♦ voorbeelden
dat is veel groter
das ist viel, weitaus, um vieles, ungleich größer 
ze lijken veel op elkaar
sie sind einander sehr ähnlich 
hij is veel te goed (voor deze wereld)
er ist viel zu gut (für diese Welt) 
er wordt veel geleden
es wird viel gelitten 
2. vaak
viel, häufig, oft, öfter 
♦ voorbeelden
dat komt veel voor
das gibt's oft/öfter, das kommt viel vor 

qveel

veel3 (hoofdtelwoord)
1. viel(e) 
♦ voorbeelden
veel mensen zien
viele Menschen/Leute sehen 
velen met mij
viele mit mir 
het zijn er veel
es sind eine (ganze) Menge
(formeel) es sind ihrer (2e naamval)  viele 

qveelal

veelal (bijwoord)
1. gewoonlijk
gewöhnlich, meistens 
2. grotendeels
vielfach, häufig, größtenteils 

qveelarmig

veelarmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielarmig 

qveelbeduidend

veelbeduidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vielbedeutend, vielsagend 

qveelbelovend

veelbelovend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vielversprechend, hoffnungsvoll, aussichtsreich
(formeel) vielverheißend 

qveelbesproken

veelbesproken (bijvoeglijk naamwoord)
1. viel besprochen, viel diskutiert 

qveelbetekenend

veelbetekenend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedeutungsvoll, bedeutungsreich, bedeutsam 
♦ voorbeelden
een veelbetekenend lachen
ein bedeutsames Lachen 
een veelbetekenend zwijgen
ein bedeutungsvolles Schweigen 

qveelbewogen

veelbewogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr bewegt, ereignisreich 

qveelbladig

veelbladig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielblättrig 

qveeleer

veeleer (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) eher
(bij voorkeur) (ongemarkeerd) lieber 
♦ voorbeelden
hij zou veeleer armoede lijden dan iemands gunst te vragen
lieber lebt er in Armut, als dass er jemanden um Hilfe bitten würde 
hij is veeleer zwak dan slecht
er ist eher schwach als schlecht 

qveeleisend

veeleisend (bijvoeglijk naamwoord)
1. anspruchsvoll 
♦ voorbeelden
hij is veeleisend voor zijn personeel
er stellt hohe Ansprüche an sein Personal, er verlangt von seinem Personal sehr viel 

qveelgebruikt

veelgebruikt (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. häufig gebraucht, viel benutzt, viel verwendet 
♦ voorbeelden
een veelgebruikt argument
ein häufig gebrauchtes Argument 

qveelgehoord

veelgehoord (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. viel gehört 

qveelgelezen

veelgelezen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. viel gelesen 

qveelgeprezen

veelgeprezen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. viel gepriesen 

qveelgevraagd

veelgevraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr gefragt, viel gefragt, begehrt, gesucht 
♦ voorbeelden
een veelgevraagd artiest
ein gefragter Künstler 

qveelgodendom

veelgodendom (het)
1. Vielgötterei (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Polytheismus (der) 

qveelgoderij

veelgoderij (dev) zie veelgodendom

qveelheid

veelheid (dev)
1. (wiskunde)
Menge (die) 
2. groot aantal
Vielzahl (die; mv: geen meervoud), Vielheit (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Menge 
3. het samengesteld zijn, samengesteld iets
Mannigfaltigkeit (die) 

qveelhoek

veelhoek (dem) (wiskunde)
1. Vieleck (das; Oostenrijk das)
(formeel) Polygon (das) 

qveelhoekig

veelhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vieleckig 

qveeljarig

veeljarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. langjährig, mehrjährig 

qveelkleurendruk

veelkleurendruk (dem)
1. Mehrfarbendruck (der) 

qveelkleurig

veelkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielfarbig
(bont) bunt 

qveelknopigen

veelknopigen (meervoud)
1. Knöterichgewächse (meervoud) 

qveelkoppig

veelkoppig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel koppen
vielköpfig 
♦ voorbeelden
een veelkoppig monster
ein vielköpfiges Ungeheuer 
2. uit veel hoofden bestaand
vielköpfig 

qveelluik

veelluik (het) (beeldende kunst)
1. Polyptychon (das; 2e nvl: Polyptychons; mv: Polyptychen, ook Polyptycha) 

qveelmeer

veelmeer (bijwoord)
1. vielmehr, eher 

qveelomstreden

veelomstreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. heiß umstritten 

qveelomvattend

veelomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielumfassend, umfassend
(omvangrijk) umfangreich 
♦ voorbeelden
veelomvattende kennis
umfassende Kenntnisse 
veelomvattende plannen
weitgreifende/weitgehende Pläne 
een veelomvattende taak
eine vielumfassende Aufgabe 

qveelpleger

veelpleger (dem)
1. Mehrfachtäter (der), Wiederholungstäter (der) 

qveelprater

veelprater (dem)
1. Schwätzer (der)
(pejoratief) Quatschkopf (der) 

qveelschrijver

veelschrijver (dem)
1. Vielschreiber (der) 

qveelsoortig

veelsoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel soorten tellend
vielfältig, mannigfaltig
(m.b.t. dieren, planten) artenreich 
♦ voorbeelden
een veelsoortig plantengeslacht
eine artenreiche Pflanzenfamilie 
2. behorend tot velerlei soorten
verschiedenartig, verschiedenerlei (onveranderlijk), vielfältig 
♦ voorbeelden
veelsoortige bezigheden hebben
verschiedenerlei Beschäftigungen haben 

qveelstemmig

veelstemmig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
mehrstimmig, vielstimmig
(formeel) polyfon 
♦ voorbeelden
een veelstemmig lied
ein mehrstimmiges Lied 
2. door veel stemmen geuit
vielstimmig 

qveelstemmigheid

veelstemmigheid (dev)
1. Vielstimmigkeit (die)
(formeel) Polyfonie (die) 

qveelszins

veelszins (bijwoord)
1. veelal
vielfach, gewöhnlich 
2. in meer dan één opzicht
in vielerlei Hinsicht 

qveeltalig

veeltalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel talen kennend
vielsprachig
(formeel) polyglott 
2. veel talen omvattend
mehrsprachig
(formeel) polyglott 
♦ voorbeelden
een veeltalig woordenboek
ein mehrsprachiges Wörterbuch 
3. waar veel talen gesproken worden
mehrsprachig 

qveeltaligheid

veeltaligheid (dev)
1. Vielsprachigkeit (die)
Mehrsprachigkeit (die) 

qveelterm

veelterm (dem) (wiskunde)
1. grootheid
vielgliedrige Größe (die) 
2. uitdrukking
Polynom (das) 

qveeltijds

veeltijds (bijwoord)
1. meistens 

qveelvermogend

veelvermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. macht) mächtig
(m.b.t. invloed) einflussreich 
♦ voorbeelden
een minister is nogal veelvermogend
ein Minister vermag ziemlich viel, ist ziemlich mächtig 

qveelvlak

veelvlak (het) (wiskunde)
1. Vielflach (das), Vielflächner (der)
(vaktaal) Polyeder (das) 

qveelvlakshoek

veelvlakshoek (dem)
1. (vaktaal) Polyederecke (die) 

qveelvoorkomend

veelvoorkomend (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. häufig vorkommend 
♦ voorbeelden
veelvoorkomende criminaliteit
± Kleinkriminalität 

qveelvormig

veelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielförmig, vielgestaltig 

qveelvoud

veelvoud (het)
1. getal
Vielfache(s) (das) 
♦ voorbeelden
het gemeen veelvoud
das gemeinsame Vielfache 
het kleinste gemene veelvoud
das kleinste gemeinsame Vielfache 
2. bedrag, grootheid
Mehrfache(s) (das) 

qveelvoudig

veelvoudig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. meervoudig
vielfältig 
2. veelvuldig
vielfach, mehrfach, mannigfach, mannigfaltig 
♦ voorbeelden
veelvoudig wereldkampioen
ein vielfacher, mehrfacher Weltmeister 
3. gevarieerd
vielfältig, mannigfaltig, mannigfach 
♦ voorbeelden
een veelvoudig thema
ein vielfältiges Thema 

qveelvoudig

veelvoudig2 (bijwoord)
1. zo dat er een veelvoud ontstaat
vielfältig 
♦ voorbeelden
veelvoudig vrucht dragen
vielfältig Früchte tragen 

qveelvraat

veelvraat (dem)
1. persoon
Vielfraß (der; mv: geen meervoud)
(minder pejoratief) Nimmersatt (der) 
2. dier
Vielfraß (der; mv: geen meervoud) 

qveelvuldig

veelvuldig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. talrijk
mannigfach, mannigfaltig
(talrijk) zahlreich 
♦ voorbeelden
veelvuldige betrekkingen, contacten, botsingen
mannigfache Beziehungen, Kontakte, Zusammenstöße 
op veelvuldig verzoek
auf vielseitigen Wunsch (hin) 
2. gevarieerd
vielfältig, vielseitig, mannigfach, mannigfaltig 
♦ voorbeelden
veelvuldig gebruik
vielseitiger Gebrauch 

qveelvuldig

veelvuldig2 (bijwoord)
1. dikwijls
häufig, oftmals, vielfach 

qveelvuldigheid

veelvuldigheid (dev)
1. talrijkheid
Vielzahl (die; mv: geen meervoud), Vielheit (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Menge (die) 
2. het zich vaak herhalen
Häufigkeit (die) 
3. veelvormigheid
Vielfältigkeit (die), Vielfalt (die), Mannigfaltigkeit (die) 

qveelwetend

veelwetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. kenntnisreich
(geleerd) gelehrt 

qveelweter

veelweter (dem)
1. polyhistor
(formeel) Polyhistor (der) 
2. (pejoratief)
Vielwisser (der) 

qveelwijverij

veelwijverij (dev)
1. Vielweiberei (die) 

qveelzeggend

veelzeggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vielsagend
(informatief) aufschlussreich
(belangrijk) bedeutungsvoll 
♦ voorbeelden
veelzeggende cijfers
aufschlussreiche/aussagekräftige Zahlen 
een veelzeggend gebaar
eine vielsagende Gebärde 

qveelzijdig

veelzijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. naar, van vele zijden
vielseitig 
♦ voorbeelden
veelzijdige kennis
vielseitiges Wissen 
2. (wiskunde)
vielseitig 

qveem

veem (het)
1. onderneming
Lagergeschäft (das) 
2. gebouw
Lager (das), Lagerhalle (die), Lagerhaus (das), Speicher (der), Entrepot (das) 

qveemarkt

veemarkt (de)
1. (ver)koop
Viehmarkt (der) 
♦ voorbeelden
veemarkt houden
(einen) Viehmarkt abhalten 
2. plaats
Viehmarkt (der) 

qveemgericht

veemgericht (het)
1. Feme (die), Femgericht (das), Femegericht (das), Freigericht (das)
(rechtszitting) Stuhlgericht 

qveen

veen (het)
1. aardsoort, grondsoort
Moor (das), Moorboden (der) 
♦ voorbeelden
het veen aansnijden
Torf stechen 
2. turfland
Moor (das)
(turfland) Torfmoor 
♦ voorbeelden
hoge, lage venen
Hochmoore, Tiefmoore 
¶. spreekwoorden
wie in 't veen zit, ziet op geen turfje
± in der Wüste ist der Sand billig 

qveenachtig

veenachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. moorig 

qveenarbeider

veenarbeider (dem)
1. Torfarbeiter (der)
(turfsteker) Torfstecher (der) 

qveenbes

veenbes fruit(de)
1. Moosbeere (die) 

qveenbrand

veenbrand (dem)
1. Brand (der) des Torfmoores 

qveendamp

veendamp (dem)
1. Haarrauch (der; 2e nvl: Haarrauch(e)s; mv: geen meervoud), Heiderauch (der; 2e nvl: Heiderauch(e)s; mv: geen meervoud), Höhenrauch (der; 2e nvl: Höhenrauch(e)s; mv: geen meervoud) 

qveenderij

veenderij (dev)
1. plaats
Torfstich (der) 
2. polder
Moorpolder (der) 

qveengrond

veengrond (dem)
1. grond die uit veenaarde bestaat
Moorboden (der), Moorerde (die) 
2. stuk veenland
Moorland (das; mv: geen meervoud) 

qveenkolonie

veenkolonie (dev)
1. Moorkolonie (die) 

qveenlaag

veenlaag (de)
1. Torfschicht (die), Torfbodenschicht (die) 

qveenlijk

veenlijk (het)
1. Moorleiche (die) 

qveenmol

veenmol (dem)
1. Maulwurfsgrille (die), Erdkrebs (der), Erdwolf (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Werre (die) 

qveenmos

veenmos (het)
1. Torfmoos (das) 

qveenrook

veenrook (dem) zie veendamp

qveenvorming

veenvorming (dev)
1. Vertorfung (die; mv: geen meervoud) 

qveepedicure

veepedicure (de)
1. (man) Klauenpfleger (der), (vrouw) Klauenpflegerin (die) 

qveepest

veepest (de)
1. Rinderpest (die; 2e nvl: Rinderpest; mv: geen meervoud) 

qveer

veer1 (het)
1. veerboot
Fähre (die), Fährboot (das), Fährschiff (das) 
2. beurtvaart
Fährdienst (der), Fährbetrieb (der) 
3. plaats van vertrek, aankomst van beurtschepen
Anlegestelle (die) einer Fähre 

qveer

veer2 (de)
1. m.b.t. vogels
Feder (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand achter de/zijn veren zitten
(volgen) jemandem auf den Fersen sein
(opjagen) jemanden in Trab halten, jemandem Dampf machen 
zo licht als een veertje
federleicht 
zijn ideologische veren afschudden
seine ideologischen Scheuklappen ablegen 
(figuurlijk) elkaar in de veren zitten
sich (3e naamval)  in den Haaren liegen 
(figuurlijk, informeel) iemand een veer in zijn kont/reet/gat steken
jemandem Zucker in den Hintern/Arsch blasen, jemandem in den Hintern/Arsch kriechen 
(figuurlijk) een veer laten
Abstriche machen 
(figuurlijk) met andermans veren pronken
sich mit fremden Federn schmücken 
(figuurlijk) hij heeft een veer moeten laten
er hat Federn lassen müssen 
(figuurlijk) iemand een veer op de hoed zetten, steken
jemanden loben 
de veren opzetten
die Federn aufplustern 
(figuurlijk) iemand een veer uit de staart trekken
jemanden übervorteilen
(informeel) jemanden übers Ohr hauen 
de veren uittrekken
entfiedern, pflücken, rupfen 
(figuurlijk) geen veer kunnen wegblazen
(informeel) keine müde Mark haben, keinen müden Euro haben 
2. schrijfgereedschap
Feder (die) 
3. draad van veerkrachtig materiaal
Feder (die) 
♦ voorbeelden
een stalen veer
eine Stahlfeder 
4. (meervoud); bed
Federn (meervoud) 
♦ voorbeelden
vroeg uit de veren
früh aus den Federn 
5. strook hout tussen twee planken
Feder (die) 
¶. spreekwoorden
veel veertjes maken een bed
viele Federn machen ein Bett 
aan de veren kent men de vogel
an den Federn erkennt man den Vogel 
je kunt geen veren plukken van een kikker
dem Nackten kann man nichts ausziehen 
schone veren maken de schone vogel
schöne Federn machen schönen Vogel 
een zwaan heeft zijn veren evengoed nodig als een mus
ein Schwan bedarf seiner Federn ebenso wie ein Spatz 

qveerbalans

veerbalans (de)
1. Federwaage (die) 

qveerboot

veerboot (de)
1. Fährschiff (das), Fährboot (das), Fähre (die) 

qveerdam

veerdam (dem)
1. Landungsbrücke (die) 

qveerdienst

veerdienst (dem)
1. Fährdienst (der), Fährbetrieb (der) 

qveergeld

veergeld (het)
1. Fährgeld (das) 

qveerkracht

veerkracht (de)
1. (natuurkunde)
Elastizität (die)
(vering) Federung (die) 
2. (figuurlijk)
Spannkraft (die), Schwungkraft (die) 
♦ voorbeelden
een man van weinig veerkracht
ein Mann mit geringer Spannkraft 

qveerkrachtig

veerkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veerkracht
federnd, elastisch 
♦ voorbeelden
een veerkrachtige tred hebben
einen federnden Gang haben 
2. (figuurlijk)
lebenskräftig, vital 

qveerman

veerman (dem)
1. Fährmann (der) 

qveermechanisme

veermechanisme (het)
1. Federmechanismus (der; 2e nvl: Federmechanismus; mv: Federmechanismen) 

qveerooster

veerooster (het, dem)
1. Viehgitter (das) 

qveerplank

veerplank (de)
1. Sprungbrett (das) 

qveerpont

veerpont (de)
1. Fährboot (das), Fährschiff (das), Fähre (die) 

qveerpoot

veerpoot (dem)
1. Federstange (die) 

qveerring

veerring (dem)
1. Sprengring (der), Federring (der) 

qveertien

veertien1 (de)
1. teken
Vierzehn (die; 2e nvl: Vierzehn; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een Romeinse veertien
eine römische Vierzehn 
2. veertiental
♦ voorbeelden
met zijn, met ons veertienen
zu vierzehnt, mit vierzehn Leuten 

qveertien

veertien2 (hoofdtelwoord)
1. vierzehn 
♦ voorbeelden
dinsdag over veertien dagen
Dienstag in vierzehn Tagen 

qveertien

veertien3 (rangtelwoord)
1. vierzehnt 
♦ voorbeelden
veertien mei
der vierzehnte Mai 
op nummer veertien wonen
Nummer vierzehn wohnen 

qveertiendaags

veertiendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. om de veertien dagen terugkerend
vierzehntäglich 
♦ voorbeelden
een veertiendaags tijdschrift
eine vierzehntägliche/zweiwöchentliche Zeitschrift 
2. veertien dagen durend, oud
vierzehntägig 

qveertiende

veertiende1 (het)
1. Vierzehntel (das) 
♦ voorbeelden
drie veertiende, drie veertienden
drei Vierzehntel 

qveertiende

veertiende2 (rangtelwoord)
1. komend na de, het dertiende
vierzehnt 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Veertiende (XIV) van Frankrijk
Ludwig der Vierzehnte (Ludwig XIV.) von Frankreich 
de veertiende eeuw
das vierzehnte Jahrhundert 
het is nu de veertiende
heute ist der Vierzehnte 
2. met dertien gelijke een geheel vormend
vierzehnt 
♦ voorbeelden
een veertiende deel
ein vierzehnter Teil 

qveertiende-eeuws

veertiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus dem vierzehnten Jahrhundert 

qveertig

veertig1 (de)
1. teken
Vierzig (die; mv: geen meervoud) 
2. veertigtal
vierzig, Vierzig (die; mv: geen meervoud) 

qveertig

veertig2 (hoofdtelwoord)
1. vierzig 
♦ voorbeelden
diep in de veertig
weit über vierzig 
een man van in de veertig
ein Vierziger 
hij loopt naar de veertig
er geht auf die vierzig (zu) 
een man van veertig
ein Mann von vierzig, ein vierzigjähriger Mann, ein Vierzigjähriger 
de veertig plus kaas
Käse mit über 40% Fett i.Tr. 

qveertig

veertig3 (rangtelwoord)
1. vierzigst 
♦ voorbeelden
de jaren veertig
die Vierzigerjahre 

qveertigdagentijd

veertigdagentijd (dem) (rooms-katholiek)
1. Fastenzeit (die; mv: geen meervoud), Passionszeit (die; mv: geen meervoud) 

qveertiger

veertiger1 (dem)
1. (man) Vierziger (der), (vrouw) Vierzigerin (die) 
♦ voorbeelden
hij is een goede veertiger
er ist gut vierzig (Jahre alt), er ist in den Vierzigerjahren 

qveertiger

veertiger2 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de veertiger jaren
die Vierzigerjahre 

qveertigjarig

veertigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veertig jaren durend, oud
vierzigjährig 
♦ voorbeelden
het veertigjarig bestaan vieren
den vierzigsten Jahrestag begehen/feiern 
2. om de 40 jaar terugkerend
vierzigjährlich 

qveertigplusser

veertigplusser (dem)
1. (man) über Vierzigjährige(r) (der), (vrouw) über Vierzigjährige (die), (man) Vierziger (der), (vrouw) Vierzigerin (die) 

qveertigste

veertigste1 (het)
1. Vierzigstel (das) 

qveertigste

veertigste2 (rangtelwoord)
1. vierzigst 
♦ voorbeelden
zij stierf in haar veertigste jaar
sie starb in ihrem vierzigsten Lebensjahr 

qveertigtal

veertigtal (het)
¶. overige voorbeelden
een veertigtal mensen
etwa vierzig, ungefähr vierzig, um die vierzig Personen 

qveerverbinding

veerverbinding (dev)
1. Fährverbindung (die) 

qveesoort

veesoort (het)
1. Sorte (die) Vieh 

qveest

veest (dem)
1. Wind (der), Darmwind (der)
(vulgair) Furz (der)
(informeel) Pups (der) 

qveestal

veestal (dem)
1. Viehstall (der) 

qveestapel

veestapel (dem)
1. Viehbestand (der)
(Zwitserland) Viehhabe (die), Viehstand (der) 

qveesten

veesten (onovergankelijk werkwoord)
1. einen fahren lassen
(vulgair) furzen
(informeel) pupsen 

qveeteelt

veeteelt (de)
1. Viehzucht (die) 

qveeteeltbedrijf

veeteeltbedrijf (het)
1. Viehzuchtbetrieb (der) 

qveeteler

veeteler (dem)
1. (man) Viehzüchter (der), (vrouw) Viehzüchterin (die) 

qveetransport

veetransport (het)
1. Viehtransport (der) 

qveevervoer

veevervoer (het)
1. Viehtransport (der) 

qveevoeding

veevoeding (dev)
1. Fütterung (die) des Viehs 

qveevoer

veevoer (het)
1. Futter (das), Viehfutter (das) 

qveevoergewas

veevoergewas (het)
1. Futterpflanze (die) 

qveewagen

veewagen (dem)
1. (auto) Viehwagen (der)
(wagon) Viehwaggon (der) 

qveeziekte

veeziekte (dev)
1. Viehseuche (die)
(medisch) Epizootie (die) 

qvegaan

vegaan1 (dem)
1. veganist
(man) Veganer (der), (vrouw) Veganerin (die) 

qvegaan

vegaan2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. veganistisch
vegan 

qveganisme

veganisme (het)
1. strenge(r) Vegetarismus (der; 2e nvl: Vegetarismus; mv: geen meervoud) 

qveganistisch

veganistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vegan 

qvegen

vegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strijken, glijden
fahren, wischen, gleiten 
♦ voorbeelden
met de hand over zijn mond vegen
sich (3e naamval)  mit der Hand über den Mund wischen/fahren 
met de hand over, langs de muur vegen
mit der Hand an der Mauer entlangfahren 
2. (drukwezen)
schmitzen 
3. zich snel voortbewegen
sausen, rasen
(informeel) fegen 

qvegen

vegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. afvegen, schoonmaken
fegen, wischen
(schoonmaken) säubern 
♦ voorbeelden
(België) zijn botten/broek/gat/voeten aan iets vegen
sich einen Dreck um etwas kümmern 
zijn neus vegen
sich (3e naamval)  die Nase wischen 
de tranen uit de ogen vegen
sich (3e naamval)  die Tränen aus den Augen wischen 
zijn voeten vegen
(sich (3e naamval) ) die Schuhe abtreten 
voeten vegen a.u.b.
bitte die Schuhe abtreten 
2. m.b.t. mijnen
räumen 

qvegen

vegen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met een bezem schoonmaken of tewerk gaan
ausfegen, fegen
(voornamelijk Zuid-Duitsland) auskehren, kehren 
♦ voorbeelden
de baan vegen
die Eisbahn fegen/räumen, schneefrei machen
(figuurlijk) freie Bahn machen 
alles op één hoop vegen
alles zusammenkehren
(figuurlijk) alles zusammennehmen 
de schoorsteen vegen
den Schornstein fegen
(Zuid-Duitsland) den Kamin kehren 
een voorstel van tafel vegen
(figuurlijk) einen Vorschlag vom Tisch wischen 
¶. spreekwoorden
nieuwe bezems vegen schoon
neue Besen kehren gut 

qveger

veger (dem)
1. (lange steel) Besen (der)
(korte steel) Handfeger (der), Handbesen (der)
(zelden) Feger (der) 
♦ voorbeelden
veger en blik
Handfeger und Müllschaufel/Kehrblech 

qvegetabiliën

vegetabiliën (meervoud)
1. planten
(ongemarkeerd) Pflanzen (meervoud) 
2. plantaardige spijzen
Vegetabilien (meervoud)
(ongemarkeerd) pflanzliche Nahrungsmittel (meervoud) 

qvegetariër

vegetariër (dem)
1. Vegetarier (der) 

qvegetarisch

vegetarisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vegetarisch 
♦ voorbeelden
de vegetarische keuken
die fleischlose/vegetarische Küche 
vegetarisch voedsel
Pflanzenkost 

qvegetarisme

vegetarisme (het)
1. Vegetarismus (der; 2e nvl: Vegetarismus; mv: geen meervoud) 

qvegetatie

vegetatie (dev)
1. het groeien; plantenleven
Vegetation (die) 
2. (figuurlijk); planten
Vegetation (die) 
3. (medisch)
(ongemarkeerd) Wucherung (die) 

qvegetatief

vegetatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. de groei betreffend
vegetativ 
♦ voorbeelden
het vegetatieve zenuwstelsel
das vegetative Nervensystem, das Vegetativum 
2. ongeslachtelijk
vegetativ 
♦ voorbeelden
(biologie) vegetatieve vermeerdering
vegetative Vermehrung 
3. plantaardig
vegetativ
(ongemarkeerd) pflanzlich, pflanzenhaft
(vaktaal) vegetabilisch, vegetabil 
4. (medisch); van personen
vegetierend
dahinwelkend 
♦ voorbeelden
een vegetatief bestaan leiden
vor sich hin vegetieren 

qvegeteren

vegeteren (onovergankelijk werkwoord)
1. vegetieren 
♦ voorbeelden
op iemand vegeteren
von/bei jemandem schmarotzen 

qveggiedag

veggiedag (dem) (België)
1. Veggiday (der; 2e nvl: Veggidays; mv: Veggidays) 

qvehikel

vehikel (het)
1. voertuig
Vehikel (das), Karre (die), Kiste (die)
(oud) Klapperkasten (der)
(langzaam) Nuckelpinne (die) 
♦ voorbeelden
een oud vehikel
ein alter Klapperkasten 
2. verdunningsvloeistof
Vehikel (das) 

qveil

veil (bijvoeglijk naamwoord)
1. te koop
käuflich, verkäuflich
(formeel) feil 
♦ voorbeelden
iets veil bieden
etwas zum Verkauf anbieten
(formeel) etwas feilbieten 
2. ter beschikking
einsetzbar, verfügbar 
♦ voorbeelden
zijn leven voor het vaderland veil hebben
sein Leben für das Vaterland einsetzen 
3. omkoopbaar, verdorven
käuflich, bestechlich, korrupt 
♦ voorbeelden
hij is voor alles veil
für Geld tut er alles 

qveilconditie

veilconditie (dev)
1. Voraussetzung (die) für eine Auktion/Versteigerung 

qveildag

veildag (dem)
1. Tag (der) der Versteigerung/Auktion 

qveilen

veilen (overgankelijk werkwoord)
1. versteigern, verauktionieren
(Zwitserland) ganten
(formeel) lizitieren 
♦ voorbeelden
antiek, huizen veilen
Antiquitäten, Häuser versteigern 

qveilig

veilig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buiten gevaar
sicher 
♦ voorbeelden
veilig voor alle vervolging
sicher vor jeder Art von Verfolgung, vor allen Verfolgungen 
2. beschermd tegen gevaar
sicher, geschützt, geborgen 
♦ voorbeelden
in veilige haven komen
in den sicheren Hafen einlaufen 
iets veilig opbergen
etwas sicher/gut verwahren 
veilig thuiskomen
wohlbehalten zu Hause eintreffen 
zich bij iemand, ergens veilig voelen
sich bei jemandem, sich irgendwo geborgen fühlen 
niets is voor hem veilig
nichts ist vor ihm sicher 
3. zonder risico
sicher, gefahrlos, ruhig, risikofrei 
♦ voorbeelden
je kunt dat veilig doen
du kannst das ruhig machen 
veilige seks
sichere(r)/safe(r) Sex, geschützte(r) Geschlechtsverkehr 
veilig verkeer
± unfallfreier Verkehr 
4. aanduidend dat er geen gevaar is
frei, sicher 
♦ voorbeelden
het sein op veilig zetten
das Zeichen/Signal für ‘Freie Fahrt’ geben
(figuurlijk) grünes Licht geben 
de seinpaal staat op veilig
das Signal steht auf Fahrt 
5. gevaar voorkomend
sicher
(in samenstellingen) -sicher 
♦ voorbeelden
veilige afsluitingen
Sicherheitsverschlüsse 
veilig tegen inbraak
einbruch(s)sicher 
veilig tegen diefstal
diebstahlsicher 
veilig voor lawines
lawinensicher 

qveiligheid

veiligheid (dev)
1. staat, toestand
Sicherheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in veiligheid zijn
in Sicherheit sein, geborgen sein 
iets in veiligheid brengen
etwas in Sicherheit (4e naamval)  bringen 
veiligheid op de weg
Sicherheit im Straßenverkehr, Verkehrssicherheit 
de openbare veiligheid
die öffentliche Sicherheit 
voor de veiligheid
sicherheitshalber 
2. inrichting, voorwerp
Sicherung (die), Schutzvorrichtung (die) 
3. m.b.t. een vuurwapen
Sicherung (die) 

qveiligheidsadviseur

veiligheidsadviseur (dem)
1. (politiek)
Sicherheitsberater (der) 
2. (verzekeringswezen)
Sicherheitsgutachter (der) 

qveiligheidsagent

veiligheidsagent (dem)
1. (man) Sicherheitsbeamte(r) (der), (vrouw) Sicherheitsbeamtin (die), (vrouw) Sicherheitsbeamte (die) 

qveiligheidsapparaat

veiligheidsapparaat (het)
1. Sicherheitsapparat (der) 

qveiligheidsbelangen

veiligheidsbelangen (meervoud)
1. Sicherheitsinteressen (meervoud) 

qveiligheidsbril

veiligheidsbril (dem)
1. Schutzbrille (die) 

qveiligheidsdienst

veiligheidsdienst (dem)
1. Sicherheitsdienst (der)
(bedrijf) Betriebsschutz (der) 
♦ voorbeelden
binnenlandse veiligheidsdienst
± staatliche Sicherheitsbehörde
(Duitsland) Bundesamt für Verfassungsschutz 
particuliere veiligheidsdienst
privater Schutzdienst 

qveiligheidsfunctionaris

veiligheidsfunctionaris (dem)
1. Sicherheitsbeamte(r) (der) 

qveiligheidsglas

veiligheidsglas (het)
1. Sicherheitsglas (das) 

qveiligheidsgordel

veiligheidsgordel auto(dem)
1. beschermgordel
Sicherheitsgurt (der)
(auto, ook) Autogurt 
2. zwemvest
Rettungsring (der) 

qveiligheidshalve

veiligheidshalve (bijwoord)
1. sicherheitshalber 

qveiligheidsheffing

veiligheidsheffing (dev)
1. Sicherheitsabgabe (die) 

qveiligheidshelm

veiligheidshelm (dem)
1. Sturzhelm (der)
Integralhelm (der) 

qveiligheidshuis

veiligheidshuis (het) (Nederland)
1. (omschrijving) Gebäude (das), in dem verschiedene Instanzen der öffentlichen Sicherheit, Gewaltprävention und Verbrechensbekämpfung zusammengefasst sind 

qveiligheidsketting

veiligheidsketting (dev)
1. Sicherheitskette (die) 

qveiligheidskettinkje

veiligheidskettinkje (het)
1. Sicherheitskettchen (das) 

qveiligheidskeuring

veiligheidskeuring (dev)
1. Überprüfung (die) der technischen Fahrsicherheit bei Kraftfahrzeugen 

qveiligheidskleding

veiligheidskleding (dev)
1. Schutzkleidung (die; mv: geen meervoud)
(pak) Schutzanzug (der) 

qveiligheidsklep

veiligheidsklep (de)
1. klep in een reservoir, leiding
Sicherheitsventil (das) 
2. (figuurlijk)
Ventil (das), Sicherung (die) 

qveiligheidskooi

veiligheidskooi (de)
1. Sicherheitskäfig (der) 

qveiligheidslamp

veiligheidslamp (de)
1. Wetterlampe (die), Sicherheitslampe (die) 

qveiligheidsmaatregel

veiligheidsmaatregel (dem)
1. Sicherheitsmaßnahme (die), Sicherungsmaßnahme (die), Schutzmaßnahme (die), Sicherheitsvorkehrung (die) 

qveiligheidsmacht

veiligheidsmacht (de)
1. Sicherheitstruppe (die) 

qveiligheidsmarge

veiligheidsmarge (de)
1. Sicherheitsmarge (die) 

qveiligheidsmasker

veiligheidsmasker (het)
1. Schutzmaske (die) 

qveiligheidsmuur

veiligheidsmuur (dem)
1. Schutzmauer (die), Sicherheitsmauer (die) 

qveiligheidsoverweging

veiligheidsoverweging (dev)
1. Sicherheitsgründe (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
uit veiligheidsoverwegingen
aus Sicherheitsgründen 

qveiligheidspal

veiligheidspal (dem)
1. Sicherungshebel (der)
(aan geweer) Sicherung (die) 

qveiligheidspolitie

veiligheidspolitie (dev)
1. Staatsschutz (der; 2e nvl: Staatsschutzes; mv: geen meervoud) 

qVeiligheidsraad

Veiligheidsraad (dem)
1. (van de VN) Weltsicherheitsrat (der) 

qveiligheidsriem

veiligheidsriem (dem)
1. Sicherheitsgurt (der)
(auto ook) Autogurt 

qveiligheidsscheermesje

veiligheidsscheermesje (het)
1. Sicherheitsrasierklinge (die) 

qveiligheidsscherm

veiligheidsscherm (het)
1. Schutzschirm (der) 

qveiligheidsschoen

veiligheidsschoen (dem)
1. Sicherheitsschuh (der) 

qveiligheidsslot

veiligheidsslot (het)
1. (draaisluiting) Sicherheitsschloss (das)
(knipsluiting) Sicherheitsverschluss (der) 
♦ voorbeelden
een fiets met veiligheidsslot
ein Fahrrad mit Schloss 

qveiligheidsspeld

veiligheidsspeld (de)
1. Sicherheitsnadel (die) 

qveiligheidsvest

veiligheidsvest (het)
1. Warnweste (die), Sicherheitsweste (die) 

qveiligheidsvoorschrift

veiligheidsvoorschrift (het)
1. Sicherheitsvorschrift (die), Sicherheitsbestimmung (die; meestal meervoud) 

qVeiligheidswet

Veiligheidswet (de)
1. Arbeitsschutzgesetzgebung (die), Arbeitsschutz (der; mv: geen meervoud) 

qveiligheidszone

veiligheidszone (de)
1. Sicherheitszone (die) 

qveiligstellen

veiligstellen (overgankelijk werkwoord)
1. sicherstellen, sichern 

qveiling

veiling (dev)
1. openbare verkoping
Versteigerung (die), Auktion (die) 
♦ voorbeelden
iets in veiling brengen
etwas zur Versteigerung anbieten 
publieke, openbare veiling
öffentliche Versteigerung 
2. gelegenheid
Versteigerung (die), Auktion (die), Verauktionierung (die) 
♦ voorbeelden
iets op een veiling kopen
etwas ersteigern 
3. plaats, gebouw
Auktionsgebäude (das) 

qveilingcatalogus

veilingcatalogus (dem)
1. Auktionskatalog (der) 

qveilinggebouw

veilinggebouw (het)
1. (algemeen) Gebäude (das), in dem Auktionen/Versteigerungen abgehalten werden 

qveilinghal

veilinghal (de)
1. Versteigerungshalle (die), Auktionshalle (die), Auktionslokal (das) 

qveilinghuis

veilinghuis (het)
1. Auktionshaus (das) 

qveilingklok

veilingklok (de)
1. Versteigerungsuhr (die) 

qveilingkosten

veilingkosten (meervoud)
1. Auktionskosten (meervoud), Versteigerungskosten (meervoud) 

qveilingmeester

veilingmeester (dem)
1. Auktionator (der), Versteigerer (der) 

qveilingnotering

veilingnotering (dev)
1. Notierung (die) auf der Auktion 

qveilingsite

veilingsite (de)
1. Auktionssite (die) 

qveilingvoorwaarden

veilingvoorwaarden (meervoud)
1. Versteigerungsbedingungen (meervoud) 

qveilingwezen

veilingwezen (het)
1. Versteigerungsgewerbe (das) 

qveilplicht

veilplicht (de)
1. Versteigerungspflicht (die) 

qveine

veine (de)
1. (ongemarkeerd) Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud)  (im Spiel) 
♦ voorbeelden
veine hebben
Glück im Spiel haben, eine Glückssträhne haben 

qveinzen

veinzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. huichelen
heucheln, sich verstellen, tun als ob 

qveinzen

veinzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. valselijk doen blijken
heucheln 
♦ voorbeelden
liefde, vriendschap veinzen
Liebe, Freundschaft heucheln 
2. het genoemde voorgeven
vorgeben, simulieren, vortäuschen 
♦ voorbeelden
veinzen te slapen
sich schlafend stellen, tun als ob man schläft 

qveinzer

veinzer (dem), veinzeres (dev)
1. (man) Heuchler (der), (vrouw) Heuchlerin (die), (man) Komödiant (der), (vrouw) Komödiantin (die)
(formeel) Gleisner (der) 

qveinzerij

veinzerij (dev)
1. Heuchelei (die), Vortäuschung (die), Verstellung (die), Komödie (die) 

qvel

vel (het)
1. huid
Haut (die)
(wild) Balg (der)
(van dieren ook) Fell (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand het vel over de oren halen/trekken
jemandem das Fell über die Ohren ziehen
(afpersen) jemanden erpressen 
ik heb het vel van mijn arm geschaafd
ich habe mir die Haut am Arm abgeschürft 
goed in zijn vel zitten
sich in seiner Haut wohl fühlen 
(figuurlijk) ik zou niet graag in zijn vel steken
ich möchte nicht in seiner Haut stecken 
(figuurlijk) (van woede) uit zijn vel springen
(vor Wut) platzen, explodieren, aus der Haut fahren 
(figuurlijk) vel over been zijn
nur noch Haut und Knochen sein 
2. huidschilfer
Stück (das) Haut, Hautfetzen (der), Hautschuppe (die) 
♦ voorbeelden
het velletje eraf trekken
den Hautfetzen abreißen 
3. vlies
Haut (die) 
♦ voorbeelden
het vel op de melk
die Haut auf der Milch 
4. blad papier
Blatt (das), Bogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
iets op een los velletje schrijven
etwas auf einen (losen) Zettel schreiben 
een vel tekenpapier
ein Blatt Zeichenpapier 
5. omhulsel
Haut (die), Hülle (die) 
♦ voorbeelden
een velletje om de worst
ein Stückchen Wursthaut 

qvelaar

velaar1 (dem) (taalkunde)
1. Velar (der), Velarlaut (der)
(ongemarkeerd) Gaumensegellaut, Hintergaumenlaut 

qvelaar

velaar2 (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. velar, Velar- 

qveld

veld (het)
1. open land
Feld (das)
(formeel) Flur (die) 
♦ voorbeelden
de schapen naar het veld drijven
die Schafe zur Weide treiben 
in het open, het vrije veld wandelen
durchs freie Feld, durch die Fluren streifen 
in geen velden of wegen was er iemand te zien
weit und breit war niemand zu sehen 
2. akker
Feld (das), Acker (der) 
♦ voorbeelden
een veld met tarwe
ein Weizenfeld, Weizenacker 
op het veld werken
auf dem Feld arbeiten 
het koren staat te velde
das Korn steht noch auf dem Halm/Feld 
3. afgeperkt terrein
Platz (der)
(sport) Feld (das), Spielfeld
(figuurlijk) Kreis (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het veld van zijn activiteiten verruimen
den Bereich seiner Aktivitäten ausdehnen 
(sport) in het veld gaan, komen, zijn
aufs Feld gehen, aufs Feld kommen, auf dem Feld sein 
(sport) een speler uit het veld sturen
einen Spieler hinausstellen, vom Platz stellen, des Feldes verweisen 
4. plaats van onderzoek, praktijk
Feld (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de mensen uit het veld
± die Menschen, die wissen, wie es (wirklich) zugeht 
5. slagveld
Feld (das), Schlachtfeld (das) 
♦ voorbeelden
op het veld van eer vallen
auf dem Feld der Ehre fallen 
het veld ruimen
das Feld räumen 
te velde trekken
ins Feld rücken/ziehen 
het leger te velde
das Heer zu Felde 
tegen iets te velde trekken
gegen etwas zu Felde ziehen 
(figuurlijk) zich nergens door uit het veld laten slaan
sich durch nichts aus dem Feld schlagen lassen 
(figuurlijk) veld winnen
(an) Boden gewinnen, Eingang finden 
(figuurlijk) die mening won, verloor meer en meer veld
die Ansicht gewann, verlor immer mehr (an) Boden 
6. (natuurkunde)
Feld (das) 
♦ voorbeelden
magnetisch veld
magnetisches Feld, Magnetfeld 
7. begrensd vlak
Feld (das) 
♦ voorbeelden
de velden van een dambord, schaakbord
die Felder eines Damebretts, eines Schachbretts 
sociale velden
soziale Felder 
8. (heraldiek)
Feld (das) 
♦ voorbeelden
een rode leeuw op een veld van goud
ein roter Löwe auf goldenem Feld 
9. deelnemers aan een sportprestatie
Feld (das) 
♦ voorbeelden
het veld was sterk bezet
das Feld war stark, hatte eine starke Besetzung 
¶. overige voorbeelden
uit het veld slaan
aus der Fassung bringen 
¶. spreekwoorden
de vos jaagt nooit op zijn eigen veld
wo der Fuchs sein Lager hat, da raubt er nicht 

qveldartillerie

veldartillerie (dev) (leger)
1. geschut
Feldartillerie (die) 
2. militairen
Feldartillerie (die) 

qveldbed

veldbed (het)
1. Feldbett (das) 

qveldbies

veldbies (de)
1. Hainsimse (die), Grassimse (die), Marbel (die) 

qveldbloem

veldbloem (de)
1. Feldblume (die) 

qveldboeket

veldboeket (het, dem)
1. Feldblumenstrauß (der) 

qveldduif

veldduif (de)
1. Feldflüchter (der) 

qveldfles

veldfles (de)
1. Feldflasche (die) 

qveldfluit

veldfluit (de)
1. herdersfluit
Hirtenflöte (die), Hirtenpfeife (die)
(schalmei) Schalmei (die) 
2. orgelregister
Schalmei (die) 

qveldgewas

veldgewas (het)
1. Feldpflanze (die), Feldgewächs (das) 

qveldgoal

veldgoal (dem)
1. Feldtor (das) 

qveldheer

veldheer (dem)
1. legeraanvoerder
Feldherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Feldherrn; mv: Feldherren), Heerführer (der) 
2. strateeg
Feldherr (der; 2e, 3e en 4e naamval Feldherrn; mv: Feldherren), Stratege (der) 

qveldheersstaf

veldheersstaf (dem)
1. Feldherrnstab (der) 

qveldhockey

veldhockey (het) (sport)
1. Feldhockey (das; mv: geen meervoud) 

qveldhoen

veldhoen (het)
1. vogel
Rebhuhn (das), Feldhuhn (das) 
2. (meervoud); onderfamilie
Feldhuhn (das) 

qveldhospitaal

veldhospitaal (het)
1. Feldlazarett (das) 

qveldkers

veldkers (de)
1. (Cardamine) Schaumkraut (das)
(boerenkers) Hellerkraut (das)
(veldkruidkers) Feldkresse (die) 
♦ voorbeelden
de gewone veldkers
das Wiesenschaumkraut 

qveldkeuken

veldkeuken (de)
1. Feldküche (die)
(informeel) Gulaschkanone (die) 

qveldkijker

veldkijker (dem)
1. Feldstecher (der), Fernglas (das) 

qveldklaver

veldklaver (de)
1. Wiesenklee (der; mv: geen meervoud) 

qveldkorfbal

veldkorfbal (het) (sport)
1. Feldkorbball (der; mv: geen meervoud) 

qveldleger

veldleger (het)
1. Feldheer (das) 

qveldloop

veldloop (dem)
1. Querfeldeinlauf (der), Geländelauf (der) 

qveldmaarschalk

veldmaarschalk (dem)
1. Feldmarschall (der)
(geschiedenis) Generalfeldmarschall 

qveldmuis

veldmuis (de) (dierkunde)
1. Feldmaus (die) 

qveldnaam

veldnaam (dem)
1. Flurname (der; 2e nvl: Flurnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Flurnamen) 

qveldonderzoek

veldonderzoek (het)
1. (manier van onderzoeken) Feldforschung (die)
(afzonderlijk onderzoek) Feldstudie (die) 

qveldoverwicht

veldoverwicht (het) (sport)
1. Feldüberlegenheit (die) 

qveldpartij

veldpartij (dev) (sport)
1. Fangpartei (die)
(honkbal) Feldpartei
(ongemarkeerd) Feldmannschaft (die) 

qveldpost

veldpost (de)
1. Feldpost (die) 

qveldprediker

veldprediker (dem)
1. Militärgeistliche(r) (der) 

qveldrat

veldrat (de)
1. Feldmaus (die), Schermaus (die) 

qveldrijden

veldrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Querfeldeinrennen (das), Querfeldeinfahren (das) 

qveldrijder

veldrijder (dem) (sport)
1. Querfeldeinfahrer (der) 

qveldrit

veldrit (dem) (sport)
1. Querfeldeinrennen (das), Querfeldeinfahren (das) 

qveldsla

veldsla groente(de)
1. Ackersalat (der), Feldsalat (der) 

qveldslag

veldslag (dem)
1. Schlacht (die)
(geschiedenis) Feldschlacht 
♦ voorbeelden
een defensieve veldslag
eine Abwehrschlacht 
een veldslag leveren, winnen
sich eine Schlacht liefern, eine Schlacht gewinnen 
een veldslag op straat
eine Straßenschlacht 

qveldspaat

veldspaat (het)
1. Feldspat (der) 

qveldspel

veldspel (het)
1. Feldspiel (das), Rasenspiel (das) 

qveldspeler

veldspeler (dem)
1. Feldspieler (der) 

qveldsport

veldsport (de)
1. Rasensport (der) 

qveldsterkte

veldsterkte (dev) (natuurkunde)
1. Felddichte (die), Feldstärke (die) 

qveldsterktemeter

veldsterktemeter (dem)
1. Feldstärkemesser (der) 

qveldtelefoon

veldtelefoon (dem)
1. Feldtelefon (das) 

qveldtenue

veldtenue (het, de)
1. Felduniform (die)
(gevechtstenue) (ongemarkeerd) Kampfanzug (der) 
♦ voorbeelden
in veldtenue aantreden
feldmarschmäßig antreten 

qveldtocht

veldtocht (dem)
1. (leger)
Feldzug (der), Heerzug (der) 
2. (figuurlijk)
Feldzug (der), Kampagne (die) 
♦ voorbeelden
een veldtocht tegen de zedenverwildering ondernemen
eine Kampagne gegen den Sittenverfall unternehmen, gegen den Sittenverfall zu Felde ziehen 

qveldtraining

veldtraining (de) (sport)
1. Feldtraining (das), Außentraining (das) 

qvelduil

velduil (dem)
1. Sumpfohreule (die) 

qvelduitrusting

velduitrusting (dev)
1. benodigdheden
Feldausrüstung (die) 
2. tenue
Felduniform (die) 

qveldvrucht

veldvrucht (de; meestal meervoud)
1. Feldfrucht (die), Feldgewächs (das), Feldpflanze (die) 

qveldwachter

veldwachter (dem) (verouderd)
1. Ortspolizist (der)
(Oostenrijk; informeel) Gendarm (der) 

qveldwerk

veldwerk (het)
1. praktijkwerk
Feldarbeit (die)
(sociologie) Feldforschung (die) 
2. schets met meetgetallen
Geländeaufnahme (die) 
3. arbeid op de akker
Feldarbeit (die) 
♦ voorbeelden
het veldwerk doen, verrichten
(figuurlijk) in der Praxis stehen 

qveldwerker

veldwerker (dem)
1. Feldforscher (der) 

qveldzuring

veldzuring (de)
1. Sauerampfer (der), Säuerling (der) 

qvelen

velen (overgankelijk werkwoord)
1. verdragen
ertragen, vertragen
(met ontkenning) ausstehen 
♦ voorbeelden
geen drukte kunnen velen
keinen Lärm ertragen/ausstehen können 
2. bestand zijn tegen
vertragen 
♦ voorbeelden
de zieke kan niets velen
der Kranke kann nichts vertragen 
een stootje kunnen velen
einen Puff vertragen können 
3. toelaten
dulden, ertragen 
♦ voorbeelden
hij kan niet velen, dat een ander iets heeft dat hij niet bezit
er duldet nicht, dass ein anderer etwas hat, was er nicht besitzt 
4. houden van
mögen 
♦ voorbeelden
iemand niet kunnen velen
(ook) jemanden nicht leiden/ausstehen können 

qvelerhande

velerhande (bijvoeglijk naamwoord)
1. mancherlei (onveranderlijk), vielerlei (onveranderlijk)
(informeel) allerhand (onveranderlijk) 

qvelerlei

velerlei (bijvoeglijk naamwoord)
1. mancherlei (onveranderlijk), vielerlei (onveranderlijk)
(informeel) allerhand (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
op velerlei gebied
auf mancherlei Gebiet 
velerlei oorzaken
vielerlei/allerhand Ursachen 

qvelg

velg fiets(de)
1. Felge (die), Radkranz (der), Felgenkranz (der) 

qvelgrem

velgrem (de)
1. Felgenbremse (die) 

qvelijn

velijn (het)
1. fijn perkament
Velin (das; 2e nvl: Velins; mv: geen meervoud) 
2. gladde papiersoort
Velin (das; 2e nvl: Velins; mv: geen meervoud) 

qvellen

vellen (overgankelijk werkwoord)
1. omhakken
fällen 
♦ voorbeelden
bomen, een mast vellen
Bäume, einen Mast fällen/umlegen 
een bos vellen
einen Wald abforsten, abholzen, kahl schlagen 
2. neerslaan
fällen 
♦ voorbeelden
door griep geveld
an Grippe erkrankt, grippekrank 
3. doden
töten, umbringen 
♦ voorbeelden
door verradershand geveld
von Verrätern umgebracht 
4. uitspreken
fällen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een oordeel over iets vellen
ein Urteil über etwas (4e naamval)  fällen 
het vonnis is geveld
die Sache ist gelaufen, die Würfel sind gefallen 

qvelo

velo (de) (België)
1. Fahrrad (das), Rad (das)
(Zwitserland) Velo (das) 

qvélocipède

vélocipède (de)
1. Veloziped (das)
(met groot achterwiel) Hochrad (das)
(met groot voorwiel) Niederrad 

qvelodroom

velodroom (het, dem)
1. Velodrom (das)
(ongemarkeerd) Radrennbahn (die) 

qvelomobiel

velomobiel (dem)
1. Velomobil (das) 

qvelotype

velotype (de)
1. Silbenschreibmaschine (die) 

qvelours

velours1 stof(het, dem) (Frans)
1. Velours (der; 2e nvl: Velours; mv: Velours)
(ongemarkeerd) Samt (der) 

qvelours

velours2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Velour(s)-
(ongemarkeerd) samten, Samt- 

qvelours-chiffon

velours-chiffon (het, dem)
1. Velours Chiffon (der), Seidensamt (der) 

qveloutésoep

veloutésoep (de)
1. sämige Suppe (die) 

qvelum

velum (het)
1. dekkleed
Velum (das; 2e nvl: Velum; mv: Vela) 
2. (rooms-katholiek)
Velum (das; 2e nvl: Velum; mv: Vela) 
3. zachte gehemelte
Velum (das; 2e nvl: Velum; mv: Vela)
(ongemarkeerd) Gaumensegel (das) 

qvelvet

velvet (het)
1. zijden kettingfluweel
Velvet (der; das) 
2. fluweelachtige stof
Velveton (der) 

qven

ven (het)
1. meertje
Moorsee (der)
(klein) Moortümpel (der) 
2. door uitvening ontstane plas
Moorsee (der) 
3. (meervoud); streek
Moorland (das; mv: geen meervoud), Moorgebiet (das)
(Noord-Duitsland) Fenn (das) 

qvena

vena (dev)
1. Vene (die)
(ongemarkeerd) Blutader (die) 

qvendel

vendel (het)
1. Fähnlein (das) 

qvendelen

vendelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Fahnen schwingen 

qvendelier

vendelier (dem)
1. Fahnenschwinger (der) 

qvendelzwaaien

vendelzwaaien (het)
1. Fahnenschwingen (das; 2e nvl: Fahnenschwingens; mv: geen meervoud) 

qvendetta

vendetta (de)
1. Vendetta (die; 2e nvl: Vendetta; mv: Vendetten)
(ongemarkeerd) Blutrache (die) 

qvendu

vendu (het, dem)
1. Auktion (die), Versteigerung (die) 
♦ voorbeelden
(een) vendu houden
eine Auktion veranstalten 

qvenduhouder

venduhouder (dem)
1. Auktionator (der)
(ongemarkeerd) Versteigerer (der) 

qvenduhuis

venduhuis (het)
1. Auktionshaus (das) 

qvendumeester

vendumeester (dem)
1. Auktionator (der)
(ongemarkeerd) Versteigerer (der) 

qvendutie

vendutie (dev)
1. Versteigerung (die), Auktion (die) 

qvenerabel

venerabel (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) verehrungswürdig 

qvenerisch

venerisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. venerisch 
♦ voorbeelden
venerische ziekten
venerische Krankheiten
(ongemarkeerd) Geschlechtskrankheiten 

qvenerologie

venerologie (dev)
1. Venerologie (die) 

qVenetiaans

Venetiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. venezianisch 

qVenetië

Venetië (het)
1. Venedig (das; 2e nvl: Venedig(s); mv: geen meervoud) 

qveneus

veneus (bijvoeglijk naamwoord)
1. venös 

qVenezolaan

Venezolaan (dem), Venezolaanse (dev)
1. (man) Venezolaner (der), (vrouw) Venezolanerin (die), (man) Venezueler (der), (vrouw) Venezuelerin (die) 

qVenezolaans

Venezolaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. venezolanisch, venezuelisch 

qVenezuela

Venezuela Venezuela(het)
1. Venezuela (das; 2e nvl: Venezuela(s); mv: geen meervoud) 

qvenig

venig (bijvoeglijk naamwoord)
1. veenachtig
moorig, torfig 
2. in het veen groeiend
Moor- 

qvenijn

venijn (het)
1. gif
Gift (das)
(formeel) Venenum (das) 
2. (figuurlijk)
Gift (das) 
♦ voorbeelden
venijn spuwen
Gift und Galle speien 
een stuk venijn
eine Giftkröte/Giftspritze/Giftnudel 
zijn venijn op iemand uitbraken
sein Gift gegen jemanden verspritzen 
het venijn zit in de staart
das dicke Ende kommt nach/noch 

qvenijnig

venijnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lasterlijk, kwaadaardig
bösartig, giftig 
♦ voorbeelden
venijnige blikken
giftige Blicke 
de gesprekstoon wordt venijnig
der Gesprächston wird immer bissiger 
een venijnige opmerking
eine giftige Bemerkung 
venijnige tongen
böse Zungen 
2. gemeen
gemein 
♦ voorbeelden
het is venijnig koud
es ist bitterkalt 
dat kan zo venijnig zeer doen
das kann so gemein wehtun 

qvenijnigheid

venijnigheid (dev)
1. het venijnig zijn
Giftigkeit (die) 
2. wat venijnig is
Boshaftigkeit (die), Bissigkeit (die) 

qvenkel

venkel groentekruid(de)
1. plant
Fenchel (der; 2e nvl: Fenchels; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zoete venkel
Gartenfenchel 
2. zaad
Fenchel (der; 2e nvl: Fenchels; mv: geen meervoud) 

qvenkelknol

venkelknol (dem)
1. Fenchelknolle (die) 

qvennoot

vennoot (dem)
1. Gesellschafter (der), Teilhaber (der)
(formeel) Sozius (der) 
♦ voorbeelden
beherend vennoot
geschäftsführender Gesellschafter, leitender Teilhaber 
de commanditaire vennoot
der Kommanditist 
de complementaire vennoot
der Komplementär 
stille vennoot
stiller Teilhaber 

qvennootschap

vennootschap (dev)
1. Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
(België) coöperatieve vennootschap met onbeperkte hoofdelijke aansprakelijkheid
Genossenschaft mit unbeschränkter und solidarischer Haftung 
besloten vennootschap
Gesellschaft mit beschränkter Haftung 
commanditaire vennootschap
Kommanditgesellschaft 
de inbreng, het aandeel in een vennootschap
die Gesellschaftseinlage, der/das Gesellschaftsanteil 
vennootschap van koophandel
Handelsgesellschaft 
naamloze vennootschap
Aktiengesellschaft 
vennootschap onder firma
offene Handelsgesellschaft 
vennootschap bij wijze van geldschieting
Kommanditaktiengesellschaft 
vennootschap en commandite
Kommanditgesellschaft 

qvennootschapsbelasting

vennootschapsbelasting (dev)
1. (algemeen) Körperschaftssteuer (die)
(m.b.t. handelsvennootschap) Gesellschaftssteuer (die) 

qvennootschapsrecht

vennootschapsrecht (het)
1. Gesellschaftsrecht (das) 

qvenografie

venografie (dev)
1. Venografie (die) 

qvenster

venster (het)
1. raam
Fenster (das) 
♦ voorbeelden
iets door het venster gooien
etwas durch das Fenster, etwas zum Fenster hinauswerfen 
getraliede vensters
Gitterfenster 
een loos venster
ein blindes Fenster 
een rond venster
ein Rundfenster 
een venster tot op de grond
ein französisches Fenster 
een venster dat op de straat uitziet
ein Fenster zur Straße (hin) 
2. ruit
Fenster (das), Fensterscheibe (die) 
3. opening waardoor men in iets kan kijken
Fenster (das) 
4. (computer)
Fenster (das), Window (das) 
5. m.b.t. het oor
Fenster (das) 
¶. spreekwoorden
als de armoede binnenkomt, vliegt de liefde het venster uit
wenn die Küche nicht mehr raucht, wird die Liebe kalt 

qvensterbank

vensterbank (de)
1. Fensterbank (die), Fensterbrett (das) 
♦ voorbeelden
in de vensterbank zitten
auf der Fensterbank sitzen 
planten in de vensterbank zetten
Pflanzen auf die Fensterbank stellen 

qvensterenveloppe

vensterenveloppe (de)
1. Fensterbriefumschlag (der), Klarsichtumschlag (der) 

qvenstergat

venstergat (het)
1. Fensterloch (das), Fensteröffnung (die) 

qvensterglas

vensterglas (het)
1. glas voor vensterruiten
Fensterglas (das; 2e nvl: Fensterglas(e)s; mv: geen meervoud) 
2. glas van een venster
Fensterscheibe (die) 

qvensterhor

vensterhor (de)
1. Fliegenfenster (das) 

qvensterknip

vensterknip (de)
1. Fensterriegel (der) 

qvensterluik

vensterluik (het)
1. Fensterladen (der), Laden (der)
(Noord-Duitsland) Lade (die)
(Oostenrijk) Spalett (das) 

qvensterruit

vensterruit (de)
1. Fensterscheibe (die) 

qvenstertablet

venstertablet (het, dem) (België)
1. Fensterbrett (das) 

qvent

vent (dem)
1. kerel
Kerl (der), Bursche (der) 
♦ voorbeelden
een aardige, flinke, gemene, lelijke vent
ein netter, tüchtiger, gemeiner, hässlicher Kerl 
een brave, goeie vent
eine brave, ehrliche Haut 
een fijne vent
ein Prachtkerl/Prachtmensch 
(pregnant) dat is nog eens een vent
das ist ein ganzer Kerl 
een prima vent
ein prima Kerl 
een rare vent
ein komischer Kauz 
een vent van niets
eine Null, ein Jammerlappen, Waschlappen 
een boom van een vent
ein baumlanger/baumstarker Kerl, ein Hüne (von Mann) 
wat een vent!
(pejoratief) so ein Mistkerl!
(bewonderend) welch ein Prachtkerl! 
(pregnant) wees een vent!
sei ein Mann!, benimm dich wie ein Mann! 
2. (informeel); echtgenoot
Kerl (der)
(ongemarkeerd) Mann (der) 
♦ voorbeelden
haar, mijn vent
ihr Kerl, mein Alter 
3. jochie
Kerlchen (das), Bursche (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Bub (der) 
♦ voorbeelden
wat scheelt eraan, vent?
was hast du denn Kerlchen/Bub? 

qventen

venten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (huis aan huis; onovergankelijk werkwoord) hausieren
(op de weg) Straßenhandel treiben
(uitroepen) ausrufen, ausschreien
(kleinhandel drijven; Zwitserland) kramen 
♦ voorbeelden
appelen, vis venten
Straßenhandel mit Äpfeln, Fisch treiben 

qventer

venter (dem)
1. (huis aan huis) Hausierer (der)
(langs de weg) Straßenhändler (der) 

qventiel

ventiel fiets(het)
1. luchtklep
Ventil (das) 
♦ voorbeelden
een Frans ventiel
ein französisches Ventil, ein Sclaverandventil 
2. inrichting in geluidgevende buizen
Ventil (das) 
3. cilinder in blaasinstrumenten
Ventil (das) 

qventieldop

ventieldop (dem)
1. Ventilkappe (die) 

qventielklep

ventielklep (de)
1. Ventil (das) 

qventielslang

ventielslang (de)
1. Ventilschlauch (der) 

qventilatie

ventilatie (dev)
1. Ventilation (die)
(ongemarkeerd) Lüftung (die), Entlüftung (die) 

qventilatie-inrichting

ventilatie-inrichting (dev)
1. Belüftungsanlage (die), Lüftungssystem (das) 

qventilatieklep

ventilatieklep (de)
1. (m.b.t. luchttoevoer) (ongemarkeerd) Luftklappe (die), Lüftungsklappe (die)
(m.b.t. ontluchting) Entlüftungsventil (das) 

qventilatieraam

ventilatieraam (het)
1. Ausstellfenster (das) 

qventilatiesysteem

ventilatiesysteem (het)
1. Lüftungsanlage (die), lufttechnische Anlage (die) 

qventilator

ventilator (dem)
1. Ventilator (der)
(ongemarkeerd) Lüfter (der) 

qventilatorkachel

ventilatorkachel (de)
1. Heizlüfter (der) 

qventileren

ventileren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de lucht verversen
lüften
↑ ventilieren 

qventileren

ventileren2 (overgankelijk werkwoord)
1. de lucht verversen in
lüften
↑ ventilieren 
2. uiten
sich (3e naamval)  einer Sache (3e naamval)  Luft machen
(algemeen) kundgeben, kundtun 
♦ voorbeelden
zijn mening ventileren
seiner Meinung Luft machen 

qventje

ventje (het)
1. Bübchen (das), Jüngelchen (das)
(algemeen) kleine(r) Junge (der) 
¶. overige voorbeelden
het ventje zijn
wieder auf dem Damm sein 

qventraal

ventraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. ventral 

qventriculair

ventriculair (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. ventrikular, ventikulär 

qventrikel

ventrikel (het) (biologie)
1. hartkamer
Ventrikel (der) 
2. lichaamsholte
Ventrikel (der) 

qventrikelfibrilleren

ventrikelfibrilleren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Kammerflimmern (das; mv: geen meervoud) 

qventriloquist

ventriloquist (dem)
1. Ventriloquist (der)
(ongemarkeerd) Bauchredner (der) 

qventure

venture (dev)
1. (geschäftliche(s)) Unternehmen (das), Operation (die)
(algemeen) gewagte(s) Unternehmen 

qventure capital

venture capital (het)
1. Wagniskapital (das), Risikokapital (das) 

qventvergunning

ventvergunning (dev)
1. Hausiergewerbeschein (der), Wandergewerbeschein (der), Hausierschein (der) 

qventweg

ventweg (dem)
1. ‘Ventweg’ (der), (omschrijving) Fahrweg für langsamen Verkehr parallel zur Hauptstraße 

qvenus

venus (dev)
1. beeld
Venus (die; 2e nvl: Venus; mv: geen meervoud) 
2. schoonheid
Venus (die; 2e nvl: Venus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Schönheit (die)
(formeel) Beauté (die) 

qVenus

Venus planeet(dev)
1. godin
Venus (die; 2e nvl: Venus; mv: geen meervoud) 
2. planeet
Venus (die; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
aan Venus offeren
der Liebe frönen 

qvenusberg

venusberg (dem) zie venusheuvel

qvenusdienst

venusdienst (dem)
1. Venusdienst (der) 

qvenushaar

venushaar (het) (plantkunde)
1. Frauenhaarfarn (der) 

qvenusheuvel

venusheuvel (dem)
1. Venusberg (der), Schamberg (der), Venushügel (der), Schamhügel (der) 

qvenusmossel

venusmossel (de)
1. Venusmuschel (die) 

qvenusnimf

venusnimf (dev)
1. Liebesdienerin (die) 

qvenusschoen

venusschoen (de) (plantkunde)
1. Venusschuh (der) 

qvenusspiegel

venusspiegel (dem) (plantkunde)
1. Gemeine(r) Frauenspiegel (der) 
♦ voorbeelden
de kleine venusspiegel
der Kleine Frauenspiegel 

qvenustempel

venustempel (dem)
1. bordeel
(ongemarkeerd) Freudenhaus (das) 

qVenustempel

Venustempel (dem)
1. aan Venus gewijde tempel
Venustempel (der) 

qver

ver1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. op grote afstand gelegen
fern, entfernt 
♦ voorbeelden
het Verre Oosten
der Ferne Osten 
2. op grote afstand in de tijd
fern 
♦ voorbeelden
in de verre toekomst
in ferner Zukunft 
een verre voorvader
ein ferner Vorfahr 
3. niet spoedig vervulbaar
vage 
♦ voorbeelden
een verre hoop
eine leise Hoffnung 
4. zich uitstrekkend over een grote afstand
weit 
♦ voorbeelden
een verre reis
eine weite Reise 
5. komend van verre
fern, von weit her 
♦ voorbeelden
verre bezoekers
Besucher von weit her 
een ver gedruis
ein fernes Geräusch 
6. niet nauw verwant
entfernt, weitläufig 
♦ voorbeelden
een verre neef
ein entfernter/weitläufiger Vetter/Neffe 
¶. spreekwoorden
beter een goede buur dan een verre vriend
ein guter Nachbar an den Hand ist besser als ein Freund über Land 
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
wenn einer eine Reise tut, dann kann er was erzählen 

qver

ver2 (bijwoord)
1. op grote afstand
weit, fern 
♦ voorbeelden
een ver afgelegen huis
ein entlegenes Haus 
hij blijft ver achter bij zijn voorgangers
er bleibt weit hinter seinen Vorgängern zurück 
ver in zee gaan
weit ins Meer hinaus gehen, fahren 
de oplossing is ver te zoeken
die Lösung ist noch in weiter Ferne 
een benzinestation is hier ver te zoeken
eine Tankstelle findet man hier weit und breit nicht 
ver uit/van elkaar liggen
weit auseinanderliegen 
van heinde en ver
aus/von nah und fern 
niet ver van het dorp
unweit/unfern des Dorfes 
(figuurlijk) dan ben je nog verder van huis
damit wärst du noch weiter vom Ziel entfernt 
2. op zekere afstand
weit 
♦ voorbeelden
hoe ver is het nog?
wie weit ist es noch? 
een sprong van een meter ver
ein Sprung über einen Meter 
3. op grote afstand in de tijd
weit 
♦ voorbeelden
de vakantie is nog ver
die Ferien sind noch weit weg 
ver na middernacht
lange nach Mitternacht 
4. over een grote afstand
weit 
♦ voorbeelden
niet verder kijken dan zijn neus lang is
nicht weiter sehen als die Nase/Nasenspitze reicht 
meters, mijlen ver
meterweit, meilenweit 
5. op, tot een gevorderd punt van voortgang
weit 
♦ voorbeelden
iets te ver drijven
etwas zu bunt/arg/weit treiben 
te ver gaan
zu weit gehen 
ver met iets komen
gut mit etwas vorankommen 
het zou te ver voeren om dit te doen
es würde zu weit führen, dies zu tun 
6. op, tot een vergevorderd punt in de tijd
weit 
♦ voorbeelden
ver boven de vijftig
(ook) hoch in den Fünfzigern 
7. in hoge mate
weit 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ver heen zijn
(dronken zijn) blau sein
(nauwelijks bij bewustzijn) schlappmachen
(erg ziek) ± schwer krank sein 
ver in de minderheid blijven
mit Abstand in der Minderheit bleiben 
iemand ver overtreffen
jemanden weit übertreffen 
zijn tijd ver vooruit zijn
seiner Zeit (3e naamval)  weit voraus sein 
de begroting ver te boven gaan
den Etat weit übersteigen 
¶. overige voorbeelden
het ver brengen/schoppen
es weit bringen 

qveraangenamen

veraangenamen (overgankelijk werkwoord)
1. versüßen, verschönern
(formeel) vergolden 

qveraanschouwelijken

veraanschouwelijken (overgankelijk werkwoord)
1. veranschaulichen 

qverabsoluteren

verabsoluteren (overgankelijk werkwoord)
1. verabsolutieren 

qverabsolutering

verabsolutering (dev)
1. Verabsolutierung (die) 

qveraccijnzen

veraccijnzen (overgankelijk werkwoord)
1. (accijns heffen) besteuern
(accijns betalen) versteuern
(rechten betalen) verzollen 

qveracht

veracht (bijvoeglijk naamwoord)
1. verachtet 

qverachtelijk

verachtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verachting tonend, vol verachting
verächtlich 
♦ voorbeelden
iemand verachtelijke blikken toewerpen
jemandem verächtliche Blicke zuwerfen 
2. laag
verächtlich, verachtenswert
(formeel) verachtungswürdig 

qverachten

verachten (overgankelijk werkwoord)
1. minachten
verachten, missachten 
♦ voorbeelden
iemand om iets verachten
jemanden wegen einer Sache verachten 
2. trotseren
verachten
(formeel) trotzen 
♦ voorbeelden
de dood verachten
den Tod verachten 

qverachting

verachting (dev)
1. Verachtung (die) 
♦ voorbeelden
haar verachting voor de moordenaar
ihre Verachtung für/gegen den Mörder 

qverademen

verademen (onovergankelijk werkwoord)
1. aufatmen 

qverademing

verademing (dev)
1. gevoel van opluchting
Erleichterung (die) 
♦ voorbeelden
dat bericht betekende een hele verademing
diese Nachricht brachte eine wahre Erleichterung 
2. het verademen
Aufatmen (das; mv: geen meervoud) 

qveraf

veraf (bijwoord)
1. ver verwijderd
weit, fern, entfernt
(formeel) fernab 
♦ voorbeelden
een bril voor veraf
eine Brille für die Ferne 
2. ver in de toekomst
weit, fern 
♦ voorbeelden
de vakantie is nog zo veraf
die Ferien liegen noch in weiter Ferne 

qverafgelegen

verafgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. entlegen, abgelegen 
♦ voorbeelden
verafgelegen zijn
(ook) fernab liegen 

qverafgoden

verafgoden (overgankelijk werkwoord)
1. vergöttern, anhimmeln
(aanbidden) anbeten 

qverafgoding

verafgoding (dev)
1. Vergötterung (die), Götzendienst (der) 

qverafschuwen

verafschuwen (overgankelijk werkwoord)
1. verabscheuen 

qveralgemenen

veralgemenen (overgankelijk werkwoord)
1. generaliseren
verallgemeinern
(formeel) generalisieren 
2. tot de hoofdkenmerken terugbrengen
± das Wesentliche herausarbeiten 
♦ voorbeelden
laten we deze zaak eens veralgemenen
stellen wir einmal die Hauptmerkmale dieser Sache heraus! 

qveralgemeniseren

veralgemeniseren (overgankelijk werkwoord)
1. verallgemeinern
(formeel) generalisieren 

qveramerikaansen

veramerikaansen (onovergankelijk werkwoord)
1. amerikanisieren 

qveranda

veranda (dev)
1. Veranda (die; 2e nvl: Veranda; mv: Veranden) 

qverandawoning

verandawoning (dev)
1. Verandahaus (das) 

qveranderen

veranderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. anders worden
sich verändern (haben), sich ändern (haben) 
♦ voorbeelden
de tijden zijn veranderd
die Zeiten haben sich geändert 
het weer verandert
das Wetter ändert sich 
dat verandert niets aan de zaak
das ändert die Sache nicht 
zij is veranderd
sie hat sich verändert/geändert 
2. wisselen van
(overgankelijk werkwoord) wechseln (haben), ändern (haben) 
♦ voorbeelden
van mening veranderen
die Meinung ändern, anderer Meinung werden 
van richting veranderen
die Richtung ändern 
ik ben van gedachten veranderd
ich habe es mir anders überlegt 
van huisarts, van woning, van baan veranderen
den Hausarzt, die Wohnung, die Stelle wechseln 
3. metamorfoseren
sich verwandeln (haben)
(algemeen) sich verändern (haben) 
♦ voorbeelden
de prins veranderde in een kikker
der Prinz verwandelte sich in einen Frosch 

qveranderen

veranderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. wijzigen
verändern, ändern
(een beetje, in delen) abändern
(m.b.t. de vorm) umändern 
♦ voorbeelden
de bezetting van het orkest veranderen
das Orchester umbesetzen 
een jurkje veranderen
ein Kleid (ab)ändern 
zichzelf niet kunnen veranderen
nicht aus seiner Haut (heraus) können 
de naam veranderen van de firma
die Firma umbenennen 
zijn stem veranderen
seine Stimme verändern/verstellen 
2. in het genoemde overbrengen
verwandeln
(algemeen) verändern 
♦ voorbeelden
een 0 in een 8 veranderen
eine 0 in eine 8 verändern 
Jezus veranderde water in wijn
Jesus verwandelte Wasser in Wein 

qverandering

verandering (dev)
1. het veranderen
Änderung (die), Veränderung (die)
(een beetje) Abänderung (die) 
2. afwisseling
Abwechslung (die), Wechsel (der) 
♦ voorbeelden
verandering van spijs doet eten
Abwechslung steigert den Appetit 
verandering van woning
der Wohnungswechsel 
van verandering houden
die Abwechslung lieben 
voor de verandering
zur Abwechslung 
3. wijziging
Änderung (die), Veränderung (die)
(een beetje) Abänderung
(groter) Wandel (der) 
♦ voorbeelden
een verandering aanbrengen, ondergaan
eine Änderung/Veränderung vornehmen, erfahren 
de verandering van beroep
der Berufswechsel 
een ingrijpende verandering
ein tief greifender Wandel 
de verandering van standpunt/oogpunt
der Blickwechsel 
¶. spreekwoorden
alle verandering is geen verbetering
ändern und bessern ist zweierlei 

qveranderlijk

veranderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. geneigd tot veranderen
veränderlich
(formeel) wandelbar 
♦ voorbeelden
het weer is veranderlijk
(ook) das Wetter ist unbeständig/wechselhaft 
2. anders kunnende worden
veränderlich, veränderbar
(variabel) variabel 
♦ voorbeelden
veranderlijke feesten
bewegliche Feste 
een veranderlijke grootheid
eine veränderliche Größe 
¶. overige voorbeelden
een veranderlijke ster
ein Flackerstern 

qverankeren

verankeren (overgankelijk werkwoord)
1. stevig vastmaken
verankern 
♦ voorbeelden
spouwmuren verankeren
Hohlmauern verankern 
2. vastleggen door middel van ankers
verankern 
3. (figuurlijk)
verankern, verwurzeln 
♦ voorbeelden
dat ligt in ons bestaan verankerd
das liegt in unserer Existenz verankert, das ist in unserer Existenz verwurzelt 
een hecht verankerd vertrouwen
ein fest verwurzeltes Vertrauen 

qverantwoord

verantwoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. veilig
vertretbar 
♦ voorbeelden
een artistiek verantwoorde expositie
eine künstlerisch fundierte Ausstellung 
het is niet verantwoord dat …
es ist nicht zu verantworten, es ist unverantwortlich, dass … 
dat is economisch niet verantwoord
das ist wirtschaftlich nicht zu verantworten/vertreten 
ik vind het wel verantwoord
ich finde es schon vertretbar/gerechtfertigt 
2. weloverwogen
vertretbar, fundiert 
♦ voorbeelden
een verantwoorde beslissing
eine vertretbare, wohl überlegte Entscheidung 

qverantwoordelijk

verantwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. aansprakelijk
verantwortlich
(juridisch) haftbar 
♦ voorbeelden
iemand voor iets verantwoordelijk stellen
jemanden für etwas verantwortlich machen 
ouders zijn verantwoordelijk voor hun kinderen
Eltern haften, sind haftbar/verantwortlich für ihre Kinder 
ieder mens is verantwoordelijk voor zijn eigen daden
jeder Mensch ist für seine eigenen Taten verantwortlich 
zelf verantwoordelijk
eigenverantwortlich 
2. verplicht te zorgen voor
verantwortlich, zuständig 
♦ voorbeelden
zij is verantwoordelijk voor de salarisadministratie
sie ist für die Lohnbuchhaltung zuständig 
3. verantwoordelijkheid meebrengend
verantwortlich, verantwortungsvoll 
♦ voorbeelden
een verantwoordelijke baan, positie
eine verantwortungsvolle Stelle, Stellung 

qverantwoordelijke

verantwoordelijke (de)
1. (algemeen)
verantwortliche Person (die), (man) Verantwortliche(r) (der), (vrouw) Verantwortliche (die) 
2. (België)
Chef (der), Leiter (der) 

qverantwoordelijkheid

verantwoordelijkheid (dev)
1. aansprakelijkheid
Verantwortung (die), Verantwortlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
de verantwoordelijkheid niet aankunnen
der Verantwortung (3e naamval)  nicht gewachsen sein 
de verantwoordelijkheid voor iets dragen, op zich nemen
die Verantwortung für etwas tragen, auf sich (4e naamval)  nehmen 
ministeriële verantwoordelijkheid
ministerielle Verantwortlichkeit/Verantwortung 
de verantwoordelijkheid voor een aanslag opeisen
die Verantwortung für einen Anschlag, ein Attentat übernehmen 
2. taak, plicht te zorgen voor
Verantwortung (die) 
♦ voorbeelden
het gevoel van verantwoordelijkheid
das Verantwortungsgefühl 
dat is een hele verantwoordelijkheid
das ist eine schwere Verantwortung 
3. risico
Verantwortung (die) 
♦ voorbeelden
op eigen verantwoordelijkheid
auf eigene Verantwortung 

qverantwoordelijkheidsgevoel

verantwoordelijkheidsgevoel (het)
1. Verantwortungsgefühl (das), Verantwortungsbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 

qverantwoorden

verantwoorden1 (overgankelijk werkwoord)
1. rekenschap afleggen van
verantworten
(staven van documenten) belegen 
♦ voorbeelden
bedragen verantwoorden
Beträge belegen 

qverantwoorden

zich verantwoorden2 (wederkerend werkwoord)
1. rekenschap afleggen
sich verantworten, sich rechtfertigen 
♦ voorbeelden
je zult je daarvoor moeten verantwoorden
du wirst dich dafür verantworten müssen 
zich voor de rechter verantwoorden
sich vor dem Richter verantworten 

qverantwoording

verantwoording (dev)
1. rekenschap
Verantwortung (die), Rechenschaft (die) 
♦ voorbeelden
verantwoording afleggen
Rechenschaft ablegen 
iemand ter verantwoording roepen
jemanden zur Rechenschaft/Verantwortung ziehen
(aansprakelijk stellen; juridisch) jemanden belangen 
verantwoording verschuldigd zijn aan iemand
jemandem Rechenschaft schuldig sein
(formeel) rechenschaftspflichtig sein gegenüber jemandem 
2. verantwoordelijkheid
Verantwortung (die), Verantwortlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
verantwoording dragen
Verantwortung tragen 
gedeeltelijke verantwoording
Mitverantwortung 
op jouw verantwoording
auf deine Verantwortung 
¶. overige voorbeelden
de rekening en verantwoording
die Rechnungslegung, der Rechenschaftsbericht 

qVerantwoordingsdag

Verantwoordingsdag (dem)
1. (omschrijving) Tag (der), an dem die Regierung vor dem Parlament Rechenschaft über die Finanzpolitik ablegt 

qverarmen

verarmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. arm(er) worden
verarmen 
♦ voorbeelden
zijn taalgebruik verarmt
sein Sprachgebrauch verarmt 
zij zijn totaal verarmd
sie sind total verarmt 
2. achteruitgaan in kwaliteit
verarmen 
¶. spreekwoorden
wie zijn schulden betaalt, verarmt niet
wer seine Schulden bezahlt, verdoppelt sein Vermögen 
aalmoezen geven verarmt niet
wer dem Armen gibt, dem wird's nicht mangeln 

qverarmen

verarmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. arm(er) maken
arm machen
(m.b.t. personen) ruinieren
(m.b.t. grond) erschöpfen
(m.b.t. uranium) abreichern 
2. waarde, kracht verminderen van
verarmen lassen 
♦ voorbeelden
dat verarmt de stijl
das lässt den Stil verarmen/verkümmern 
¶. spreekwoorden
arbeid verwarmt, luiheid verarmt
Faulheit ist der Schlüssel zur Armut 

qverarming

verarming (dev)
1. het arm(er) worden
Verarmung (die) 
2. achteruitgang in kwaliteit
Verarmung (die)
(van grond ook) Erschöpfung (die) 
♦ voorbeelden
geestelijke verarming
geistige Verarmung 

qverassen

verassen (overgankelijk werkwoord)
1. tot as doen overgaan
veraschen 
2. cremeren
einäschern, verbrennen (sein)
(Zwitserland) kremieren 

qverb.

verb. (afkorting)
1. afkorting van: verbinding
Verbindung (die) 
2. afkorting van: verbum
Verb (das; 2e nvl: Verbs; mv: Verben) 

qverbaal

verbaal1 (het)
1. proces-verbaal
Strafmandat (das) 
♦ voorbeelden
voor verkeerd parkeren een verbaal krijgen
für falsches Parken ein Strafmandat bekommen
(informeel) für falsches Parken einen Strafzettel bekommen 
2. woordelijk verslag
Protokoll (das) 

qverbaal

verbaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. mondeling
verbal
(ongemarkeerd) mündlich 
2. door spreken tot stand komend
verbal 
♦ voorbeelden
het verbale geweld
der Wortschwall, Redeschwall 
3. (taalkunde)
verbal, Verbal- 
♦ voorbeelden
het verbale substantief
das Verbalsubstantiv 

qverbaal

verbaal3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wat het spreken betreft
(algemeen) sprecherisch 
♦ voorbeelden
zij is verbaal bijzonder begaafd
sie ist sehr wortgewandt 
een verbaal bijzonder begaafd politicus
ein sprachgewaltiger Politiker 

qverbaasd

verbaasd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erstaunt
(verbluft) verdutzt
(verwonderd) verwundert 
♦ voorbeelden
ik ben verbaasd over haar vorderingen
ich bin über ihre Fortschritte erstaunt 
iemand verbaasd doen staan
jemanden in Staunen/Erstaunen versetzen 
een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht
ein erstaunter Ausdruck auf seinem Gesicht 

qverbaasdheid

verbaasdheid (dev)
1. Erstauntheit (die), Staunen (das), Erstaunen (das)
(verbluffing) Verdutztheit (die)
(verwondering) Verwunderung (die) 

qverbalisant

verbalisant (dem)
1. (algemeen) Fahndungsbeamte(r) (der), der ein Protokoll über Straftaten erstellt 

qverbaliseren

verbaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. proces-verbaal opmaken
ein Strafmandat ausstellen
(informeel) aufschreiben 
♦ voorbeelden
iemand verbaliseren
jemandem ein Strafmandat erteilen, jemanden aufschreiben 
2. onder woorden brengen
verbalisieren
(ongemarkeerd) in Worte fassen 
3. (taalkunde)
verbalisieren 

qverbalisme

verbalisme (het) (pejoratief)
1. Phrasendrescherei (die), nichts sagende(s) Gerede (das; 2e nvl: Geredes; mv: geen meervoud) 

qverband

verband (het)
1. zwachtel, windsel
Verband (der), Binde (die), Bandage (die) 
♦ voorbeelden
een verband aanleggen
einen Verband anlegen 
zijn arm in een verband dragen
seinen Arm in einer Binde tragen 
2. samenhang
Zusammenhang (der) 
♦ voorbeelden
een zin uit zijn verband rukken, trekken
einen Satz aus seinem Zusammenhang/Kontext reißen 
3. geestelijke samenhang
Bezug (der), Beziehung (die), Zusammenhang (der), Kontext (der) 
♦ voorbeelden
het causaal verband
die Kausalbeziehung, der Kausalzusammenhang 
met iets in verband staan
im Zusammenhang mit etwas stehen 
in dit verband wil ik nog opmerken …
in diesem Zusammenhang möchte ich noch bemerken … 
iets uit zijn verband rukken
etwas aus seinem Bezug herauslösen, etwas aus dem Zusammenhang reißen 
4. betrekking, contact
± Rahmen (der) 
♦ voorbeelden
in landelijk, Europees verband
in nationalem, europäischem Rahmen 
5. verbintenis
Vertrag (der) 
6. maandverband
Damenbinde (die) 

qverbanddoos

verbanddoos (de)
1. Verbandskasten (der), Verbandkasten (der) 

qverbandgaas

verbandgaas (het)
1. Verband(s)mull (der) 

qverbandmateriaal

verbandmateriaal (het)
1. Verband(s)material (das) 

qverbandspray

verbandspray (dem) (medisch)
1. Sprühpflaster (das) 

qverbandtrommel

verbandtrommel (dem)
1. Verband(s)kasten (der) 

qverbannen

verbannen (overgankelijk werkwoord)
1. in ballingschap zenden
verbannen
(formeel) exilieren 
♦ voorbeelden
de dissident werd naar een eiland verbannen
der Dissident wurde auf eine Insel verbannt 
iemand uit een land verbannen
jemanden des Landes verweisen, jemanden aus einem Land ausweisen
(uit zijn eigen land met ontzegging van het staatsburgerschap) jemanden (aus seinem Land) ausbürgern 
2. (figuurlijk)
verbannen, bannen 
♦ voorbeelden
zij verbande dat idee uit haar gedachten
sie verbannte diese Idee aus ihren Gedanken 

qverbanning

verbanning (dev)
1. het verbannen
Verbannung (die), Landesverweisung (die)
(formeel) Deportation (die)
(geesten, demonen) Austreibung (die) 
2. ballingschap
Verbannung (die), Exil (das) 

qverbasteren

verbasteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vervormd worden
entstellt/verballhornt werden 
♦ voorbeelden
een in het Nederlands verbasterd woord van Franse herkomst
ein im Niederländischen entstelltes Wort französischer Herkunft 

qverbasteren

verbasteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. vervormen
entstellen, verballhornen 

qverbastering

verbastering (dev)
1. vervorming
Entstellung (die), Verballhornung (die) 
2. verbasterd woord
Entstellung (die), Verballhornung (die) 

qverbazen

verbazen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verwonderen
verwundern, wundern, erstaunen
(formeel) wundernehmen
(frapperen) frappieren
(met persoonlijk subject) staunen 
♦ voorbeelden
haar gedrag verbaast mij zeer
ihr Benehmen wundert/erstaunt mich sehr, ich staune sehr, ich bin sehr erstaunt über ihr Benehmen 
zij verbaasde me met haar opmerking
sie versetzte mich mit ihrer Bemerkung in Staunen/Erstaunen 

qverbazen

zich verbazen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verwonderen
sich verwundern, sich wundern, staunen
(alleen als voltooid deelwoord of met ‘es’ als subject) erstaunen 
♦ voorbeelden
het verbaast me niets
das erstaunt mich gar nicht 
zich verbazen over iets
sich über etwas (4e naamval)  verwundern/wundern, über etwas (4e naamval)  staunen 

qverbazend

verbazend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verbazingwekkend
erstaunlich
(alleen predicatief) verwunderlich
(alleen als bijvoeglijk naamwoord) staunenerregend 
♦ voorbeelden
het resultaat was verbazend
das Ergebnis war erstaunlich 
2. enorm
erstaunlich 

qverbazing

verbazing (dev)
1. Staunen (das), Erstaunen (das)
(verbluffing) Verdutztheit (die)
(verwondering) Verwunderung (die) 
♦ voorbeelden
vol, met verbazing toezien
staunend zusehen 
tot ieders verbazing
zum Erstaunen aller 
tot mijn stomme verbazing
zu meinem großen Erstaunen, zu meiner großen Verwunderung 
omvallen van verbazing
fast vom Stängel fallen 
sprakeloos zijn van verbazing
vor Staunen schweigen 
van de ene verbazing in de andere vallen
aus dem Staunen nicht herauskommen 
dat wekte verbazing
das erregte Staunen, das rief Erstaunen hervor 

qverbazingwekkend

verbazingwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. staunenerregend, erstaunenswert, staunenswert, erstaunlich
(formeel) stupend 

qverbedden

verbedden (overgankelijk werkwoord)
1. umbetten 

qverbeelden

verbeelden1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitbeelden
vorstellen, darstellen 
♦ voorbeelden
het toneel verbeeldt een bos
die Bühne stellt einen Wald vor/dar 

qverbeelden

zich verbeelden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich inbeelden
sich einbilden
(formeel) sich dünken 
♦ voorbeelden
dat verbeeld je je maar
das bildest du dir nur ein 
hij verbeeldt zich heel wat
er bildet sich ganz schön etwas ein 
2. zich voorstellen
sich vorstellen 
♦ voorbeelden
verbeeld je!
stell dir vor! 

qverbeelding

verbeelding (dev)
1. fantasie
Fantasie (die), Einbildungskraft (die) 
♦ voorbeelden
een levendige verbeelding
eine lebhafte Fantasie 
dat spreekt tot de verbeelding
das erregt die Fantasie 
iemands verbeelding te boven gaan
jemands Fantasie/Vorstellungsvermögen übersteigen 
2. inbeelding
Einbildung (die) 
♦ voorbeelden
dat is maar verbeelding
das ist nur Einbildung 
3. verwaandheid
Einbildung (die), Überheblichkeit (die), Eingebildetheit (die), Dünkel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
verbeelding hebben
einen Dünkel haben, eingebildet sein 
wat een verbeelding!
welche Überheblichkeit! 
4. uitbeelding
Darstellung (die) 
♦ voorbeelden
de verbeelding van de dood
die Darstellung des Todes 

qverbeeldingskracht

verbeeldingskracht (de)
1. Vorstellungskraft (die), Einbildungskraft (die), Vorstellungsvermögen (das), Einbildungsvermögen (das), Fantasie (die) 

qverbeeldingswereld

verbeeldingswereld (de)
1. Vorstellungswelt (die; mv: geen meervoud), Fantasiewelt (die; mv: geen meervoud) 

qverbeiden

verbeiden (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. harren auf (+ 4e naamval)
(ongemarkeerd) warten auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
lang verbeid
lange ersehnt/erwartet 

qverbena

verbena (de) (plantkunde)
1. ijzerkruid
Verbene (die)
(ongemarkeerd) Eisenkraut (das) 
2. sierbloem
Eisenkraut (das), Eisenhart (das; 2e nvl: Eisenharts; mv: geen meervoud) 

qverbergen

verbergen (overgankelijk werkwoord)
1. verstoppen
verbergen, verstecken 
♦ voorbeelden
zich achter iemand verbergen
(ook figuurlijk) sich hinter jemandem verstecken 
ze kon haar teleurstelling nauwelijks voor hem verbergen
sie konnte ihre Enttäuschung kaum vor ihm verbergen 
2. achterhouden
verbergen, verstecken, verheimlichen
(formeel) verhehlen 
♦ voorbeelden
zijn bedoelingen verbergen
seine Absichten verschleiern 
iets verborgen houden
etwas verheimlichen/verbergen 
iets, niets te verbergen hebben
etwas, nichts zu verheimlichen/verbergen haben 
¶. spreekwoorden
het komt op 't laatst toch aan de dag, wat onder sneeuw verborgen lag
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch an das Licht der Sonnen 

qverbeten

verbeten (bijvoeglijk naamwoord)
1. ingehouden
verhalten 
♦ voorbeelden
met verbeten woede
mit verhaltener Wut 
2. fel
verbissen, verkniffen 
♦ voorbeelden
met verbeten gezichten
mit verbissenen Gesichtern 
een verbeten strijd
ein erbitterter/verbissener Kampf 
een verbeten trekje om de mond
ein verkniffener Zug um den Mund 

qverbeteren

verbeteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. beter worden
sich verbessern (haben), sich bessern (haben), besser werden 
♦ voorbeelden
de situatie is geleidelijk verbeterd
die Lage hat sich allmählich gebessert 
het weer is een stuk verbeterd
das Wetter hat sich sehr gebessert 

qverbeteren

verbeteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. beter maken
verbessern, bessern
(grond) ameliorieren, meliorieren 
♦ voorbeelden
de landbouwgrond verbeteren
den Ackerboden ameliorieren/meliorieren 
het onderwijs verbeteren
den Unterricht verbessern 
zijn salaris verbeteren
sein Gehalt aufbessern 
verbeter de wereld, begin bij jezelf
Selbsterkenntnis ist der erste Schritt zur Besserung 
2. herstellen
ausbessern, wiederherstellen, reparieren 
♦ voorbeelden
fouten, mankementen verbeteren
Fehler, Mängel ausbessern 
3. corrigeren
verbessern, korrigieren
(fouten) berichtigen 
♦ voorbeelden
iemand verbeteren
jemanden korrigieren 
opstellen verbeteren
Aufsätze verbessern/korrigieren 
4. overtreffen
verbessern, übertreffen, überbieten 
♦ voorbeelden
iemand iets verbeteren
jemanden in/an etwas (3e naamval)  übertreffen 
een record met één meter verbeteren
einen Rekord um einen Meter verbessern/übertreffen/überbieten 

qverbetering

verbetering (dev)
1. verhoging van de kwaliteit
Verbesserung (die), Besserung (die)
(grond) Amelioration (die) 
♦ voorbeelden
een verbetering achteraf
eine Nachbesserung 
een verbetering ten nadele
(informeel) eine Verschlimmbesserung 
2. vooruitgang
Verbesserung (die), Besserung (die), Fortschritt (der) 
♦ voorbeelden
dat is een hele verbetering
das ist eine beträchtliche Verbesserung 
3. correctie
Verbesserung (die), Berichtigung (die)
(formeel) Korrektur (die) 
♦ voorbeelden
verbeteringen aanbrengen
Verbesserungen/Korrekturen anbringen 
¶. spreekwoorden
alle verandering is geen verbetering
ändern und bessern ist zweierlei 

qverbeteringsgesticht

verbeteringsgesticht (het)
1. Fürsorgeheim (das), Erziehungsanstalt (die), Fürsorgeanstalt (die)
(verouderd) Besserungsanstalt 

qverbeteringsvatbaar

verbeteringsvatbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbesserungsfähig 

qverbeterpunt

verbeterpunt (het)
1. zu verbessernde(r) Aspekt (der) 

qverbeurdverklaren

verbeurdverklaren (overgankelijk werkwoord)
1. beschlagnahmen, einziehen
(juridisch) konfiszieren
(geld in bedrijf) kaduzieren 

qverbeurdverklaring

verbeurdverklaring (dev)
1. Beschlagnahme (die), Beschlagnahmung (die), Einziehung (die)
(juridisch) Konfiskation (die)
(geld in bedrijf) Kaduzierung (die) 

qverbeuren

verbeuren (overgankelijk werkwoord)
1. verwirken
(ongemarkeerd) verlieren 
♦ voorbeelden
zijn reputatie, iemands vertrouwen verbeuren
seinen Ruf, jemands Vertrauen verwirken 

qverbeurte

verbeurte (dev)
¶. overige voorbeelden
op verbeurte van zijn rechten
unter Aberkennung/Verlust/Verwirkung seiner Rechte 

qverbeuzelen

verbeuzelen (overgankelijk werkwoord)
1. verläppern, vertrödeln, verplempern
(ongemarkeerd) vergeuden 
♦ voorbeelden
zijn tijd verbeuzelen
seine Zeit vertrödeln 

qverbidden

verbidden (overgankelijk werkwoord)
1. durch Bitten bewegen
(vermurwen) durch Bitten erweichen 

qverbieden

verbieden (overgankelijk werkwoord)
1. verbieten, untersagen
(niet toestaan) verwehren
(stopzetten) sperren 
♦ voorbeelden
de invoer, handel verbieden
die Einfuhr, den Handel sperren 
iemand het roken verbieden
jemandem das Rauchen verbieten/untersagen 
iemand de toegang verbieden
jemandem den Zutritt verwehren 

qverbijsterd

verbijsterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestürzt, fassungslos, erschüttert 
♦ voorbeelden
hij was totaal verbijsterd door de schok
(ook) durch die Erschütterung geriet er ganz aus der Fassung 

qverbijsteren

verbijsteren (overgankelijk werkwoord)
1. bestürzen, erschüttern, aus der Fassung bringen 

qverbijsterend

verbijsterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bestürzend, erschütternd 
♦ voorbeelden
verbijsterend knap
verblüffend klug 

qverbijstering

verbijstering (dev)
1. Bestürzung (die), Bestürztheit (die), Erschütterung (die) 
♦ voorbeelden
met verbijstering constateerde hij dat …
mit Bestürzung stellte er fest, dass … 
iets wekt verbijstering
etwas ruft Bestürzung hervor, etwas löst Bestürzung aus 

qverbijten

verbijten1 (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite inhouden
verbeißen
(informeel) sich verkneifen 
♦ voorbeelden
de pijn verbijten
den Schmerz verbeißen 

qverbijten

zich verbijten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich met moeite inhouden
sich zusammennehmen, sich zurückhalten 
♦ voorbeelden
zij stond zich te verbijten van woede
sie konnte ihre Wut, mit ihrer Wut kaum zurückhalten, sie verkniff sich (3e naamval)  ihre Wut 

qverbijzonderen

verbijzonderen (overgankelijk werkwoord)
1. (formeel) spezifizieren, präzisieren 

qverbinden

verbinden1 (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
verbinden 
♦ voorbeelden
een zandpad verbindt deze boerderijen met elkaar
ein Sandweg verbindet diese Bauernhöfe miteinander 
(muziek) twee noten verbinden
zwei Noten binden 
tot een eenheid verbinden
vereinigen, einigen 
2. in samenhang brengen
verbinden, verknüpfen
(gedachten) knüpfen 
♦ voorbeelden
voorwaarden aan iets verbinden
Bedingungen an etwas (4e naamval)  knüpfen 
aan de proefles zijn geen kosten verbonden
die Probelektion ist nicht mit Kosten verbunden 
zijn naam aan iets verbinden
seinen Namen mit etwas verknüpfen 
woorden tot zinnen verbinden
Wörter zu Sätzen verbinden 
3. omzwachtelen
verbinden, bandagieren
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) faschen 
♦ voorbeelden
iemands wonden verbinden
jemandem die Wunden verbinden 
4. door een overeenkomst, band koppelen aan
verbinden
(formeel) liieren 
♦ voorbeelden
aan een instelling verbonden zijn
an einem Institut angestellt sein 
iemand in de echt verbinden
jemanden trauen 
5. telefonisch aansluiten
verbinden 
♦ voorbeelden
kunt u mij met de heer X verbinden?
könnten Sie mich mit Herrn X verbinden? 
ik ben verkeerd verbonden
ich bin falsch verbunden 

qverbinden

zich verbinden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verplichten
sich verbinden, sich binden, sich verpflichten 
♦ voorbeelden
zich voor twee jaar aan een baan verbinden
sich auf zwei Jahre für eine Stellung verpflichten 
zich door een handtekening verbinden
sich durch eine Unterschrift binden 
zich tot iets verbinden
sich zu etwas verpflichten 
2. (scheikunde)
sich verbinden, sich binden, sich anlagern, sich lagern 
♦ voorbeelden
water verbindt zich niet met olie
Wasser verbindet sich nicht mit Öl 

qverbindend

verbindend (bijvoeglijk naamwoord)
1. een band vormend
verbindend 
2. geldig
verbindlich 
♦ voorbeelden
de wet is voor iedereen verbindend
das Gesetz ist für alle verbindlich 
een cao algemeen verbindend verklaren
einen Tarifvertrag für allgemein verbindlich erklären 

qverbindendverklaring

verbindendverklaring (dev)
1. Verbindlichkeitserklärung (die) 

qverbinding

verbinding internet(dev)
1. samenvoeging
Verbindung (die), Verknüpfung (die)
(sterker) Verkettung (die)
(techniek) Verbund (der) 
♦ voorbeelden
de verbinding van woorden tot zinnen
die Verbindung/Verknüpfung von Wörtern zu Sätzen 
een verbinding tot stand brengen
eine Verbindung herstellen 
2. relatie
Verbindung (die), Beziehung (die), Kontakt (der)
(formeel) Relation (die) 
♦ voorbeelden
in verbinding staan met
in Verbindung stehen mit 
zich in verbinding stellen met iemand
sich in Verbindung setzen mit jemandem 
een verbinding leggen met …
Kontakt aufnehmen mit … 
3. mogelijkheid tot verkeer
Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
een geregelde verbinding
eine regelmäßige Verbindung 
in Brussel heb je verbinding naar Namen
in Brüssel hast du Anschluss nach Namur 
een bus onderhoudt de verbinding tussen Aken en Kerkrade
ein Bus verkehrt zwischen Aachen und Kerkrade 
4. (scheikunde)
Verbindung (die), Bindung (die) 
♦ voorbeelden
binaire verbinding
binare/binäre Verbindung 
een scheikundige verbinding
eine chemische Verbindung 
5. (België); overstapje
Umsteigefahrschein (der)
(informeel) Umsteiger (der) 
6. (taalkunde)
Verbindung (die), Verknüpfung (die) 
♦ voorbeelden
vaste verbinding
feste Wendung 
7. m.b.t. telefoon
Verbindung (die), Anschluss (der) 
♦ voorbeelden
geen verbinding kunnen krijgen
keine Verbindung bekommen können 
de verbinding verbreken
die Verbindung trennen/unterbrechen 

qverbindingsdienst

verbindingsdienst (dem) (leger)
1. Fernmeldetruppe (die) 

qverbindingsklank

verbindingsklank (dem)
1. Bindelaut (der) 

qverbindingsman

verbindingsman (dem)
1. Verbindungsmann (der; mv: ook Verbindungsleute), Kontaktmann (der; mv: ook Kontaktleute)
(middelaar) Mittelsmann 
♦ voorbeelden
de verbindingsman tussen reclamebureau en opdrachtgevers
der Kontakter 

qverbindingsstreepje

verbindingsstreepje (het)
1. Bindestrich (der) 

qverbindingsstuk

verbindingsstuk (het)
1. Verbindungsstück (das) 

qverbindingsteken

verbindingsteken (het)
1. Bindestrich (der)
(drukwezen) Divis (das) 

qverbindingstroepen

verbindingstroepen (meervoud) zie verbindingsdienst

qverbindingsweg

verbindingsweg (dem)
1. Verbindungsstraße (die) 

qverbintenis

verbintenis (dev)
1. verplichting
Verpflichtung (die) 
♦ voorbeelden
een verbintenis aangaan
eine Verpflichtung eingehen 
2. dienstcontract
Vertrag (der), Kontrakt (der), Verpflichtung (die) 
♦ voorbeelden
een verbintenis aangaan, opstellen, sluiten
einen Dienstvertrag eingehen, aufsetzen, schließen 
een verbintenis als beroepsmilitair
eine Dienstverpflichtung als Berufssoldat 
zijn verbintenis bij het orkest
seine Verpflichtung an das Orchester 
een driejarige verbintenis
ein dreijähriger Vertrag/Kontrakt 
de club is met enkele nieuwe spelers een verbintenis aangegaan
der Verein hat einige neue Spieler an sich (4e naamval)  verpflichtet 
3. persoonlijke band, verhouding
Verbindung (die)
(staten) Bündnis (das) 
♦ voorbeelden
een verbintenis bekrachtigen
eine Verbindung bekräftigen 
een harmonische verbintenis
eine harmonische Verbindung 
¶. overige voorbeelden
een natuurlijke verbintenis
eine Naturalobligation 

qverbintenissenrecht

verbintenissenrecht (het)
1. Schuldrecht (das)
(Zwitserland) Obligationenrecht 

qverbitterd

verbitterd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (langdurig) verbittert
(van korte duur) erbittert 
♦ voorbeelden
verbitterd op, over iets zijn
verbittert/erbittert über etwas (4e naamval)  sein 
¶. overige voorbeelden
een verbitterde strijd
ein erbitterter/heftiger Kampf 

qverbitterdheid

verbitterdheid (dev)
1. (het bitter geworden zijn) Verbitterung (die)
(grimmigheid) Erbitterung (die) 

qverbitteren

verbitteren (overgankelijk werkwoord)
1. vergallen
verbittern, vergällen, verleiden
(algemeen) verderben 
2. vertoornen
erzürnen 

qverbittering

verbittering (dev)
1. Verbitterung (die; zelden meervoud) 

qverbleken

verbleken (onovergankelijk werkwoord)
1. bleek, bleker worden
erblassen
(formeel) erbleichen 
♦ voorbeelden
hij verbleekte van schrik
er erblasste vor Schrecken 
2. m.b.t. kleuren
verblassen, verbleichen, erbleichen, verschießen
(formeel) abblassen 
♦ voorbeelden
in de was verbleekte jeans
verwaschene Jeans 
de kleuren verbleken in de was
die Farben verbleichen/erbleichen in der Wäsche 
3. (figuurlijk); dof worden
verbleichen, verblassen, verlöschen 
♦ voorbeelden
zijn succes doet de prestatie van anderen verbleken
neben diesem Erfolg verblasst die Leistung anderer 
zijn roem is verbleekt
sein Ruhm ist verblichen/verloschen 
zijn ster verbleekt
sein Stern sinkt/erlischt 
4. (figuurlijk); vervagen
verbleichen, verblassen, verlöschen 
♦ voorbeelden
alle vroegere prestaties verbleken bij deze
alle früheren Leistungen verblassen neben dieser 
de herinnering daaraan is verbleekt
die Erinnerung daran ist verblasst 

qverblijden

verblijden1 (overgankelijk werkwoord)
1. een genoegen doen
beglücken
(ongemarkeerd) erfreuen 
♦ voorbeelden
het is verblijdend, dat …
es ist erfreulich, dass … 
iemand met iets verblijden
jemanden mit etwas beglücken/erfreuen 

qverblijden

zich verblijden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. zich verheugen
sich ergötzen
(ongemarkeerd) sich erfreuen, sich freuen 
♦ voorbeelden
bijzonder verblijd zijn
besonders erfreut/ergötzt sein 
met verblijd hart
frohen Herzens 
zich over iets verblijden
sich an etwas (3e naamval)  ergötzen 

qverblijf

verblijf (het)
1. het verblijven
Aufenthalt (der) 
♦ voorbeelden
het gedwongen verblijf
der Zwangsaufenthalt 
ergens verblijf houden
irgendwo verbleiben
(ongemarkeerd) sich irgendwo aufhalten 
verblijf in een herstellingsoord, kuuroord
Erholungsaufenthalt, Kuraufenthalt 
tijdens mijn verblijf in Berlijn
während meines Aufenthalts in Berlin 
2. onderkomen
Unterkommen (das), Unterkunft (die)
(ambtelijk) Obdach (das)
(schepen) Mannschaftsraum (der) 
♦ voorbeelden
een gerieflijk verblijf
eine komfortable Unterkunft 
3. het wonen
Aufenthalt (der)
(ongemarkeerd) Wohnsitz (der) 
♦ voorbeelden
zijn verblijf hebben, houden
seinen Wohnsitz haben 

qverblijfkosten

verblijfkosten (meervoud)
1. Aufenthaltskosten (meervoud) 

qverblijfplaats

verblijfplaats (de)
1. Aufenthaltsort (der) 
♦ voorbeelden
toewijzing van een verblijfplaats
Zuweisung eines Aufenthaltsortes 
iemand zonder vaste woon- of verblijfplaats
jemand ohne festen Wohn- oder Aufenthaltsort 

qverblijfscentrum

verblijfscentrum (het)
1. Aufenthaltszentrum (das; 2e nvl: Aufenthaltszentrums; mv: Aufenthaltszentren) 

qverblijfsduur

verblijfsduur (dem)
1. Verweildauer (die) 

qverblijfsrecht

verblijfsrecht (het)
1. Aufenthaltsberechtigung (die) 

qverblijfsstatus

verblijfsstatus (dem)
1. Aufenthaltstitel (der), Aufenthaltsstatus (der; 2e nvl: Aufenthaltsstatus; mv: Aufenthaltsstatus) 

qverblijfstitel

verblijfstitel (dem) (juridisch)
1. Rechtsanspruch (der) auf Aufenthaltserlaubnis 

qverblijfstoerisme

verblijfstoerisme (het)
1. Aufenthaltstourismus (der; 2e nvl: Aufenthaltstourismus; mv: geen meervoud) 

qverblijfstoerist

verblijfstoerist (dem)
1. Feriengast (der)
Urlauber (der) 

qverblijfsvergoeding

verblijfsvergoeding (dev)
1. Rückerstattung (die) der Aufenthaltskosten 

qverblijfsvergunning

verblijfsvergunning document(dev)
1. Aufenthaltserlaubnis (die), Aufenthaltsgenehmigung (die), Aufenthaltsbewilligung (die) 

qverblijfszorg

verblijfszorg (de)
1. stationäre Behandlung (die), stationäre Pflege (die) 

qverblijftoerist

verblijftoerist (dem)
1. Übernachtungsgast (der) 

qverblijven

verblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. vertoeven
sich aufhalten
(logeren) wohnen
(formeel) verweilen, weilen, verbleiben 
♦ voorbeelden
hij verbleef enkele maanden in Japan
er hielt sich einige Monate in Japan auf 
2. onderdak hebben, wonen
wohnen
(korte tijd) verweilen 
¶. overige voorbeelden
inmiddels verblijf ik, hoogachtend …, in afwachting van uw brief verblijf ik …
ich verbleibe mit freundlichen Grüßen …, in Erwartung Ihrer Antwort verbleibe ich … 

qverblikken

verblikken (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zonder te verblikken of verblozen
ohne eine Miene zu verziehen, ohne mit der Wimper zu zucken 

qverblinden

verblinden (overgankelijk werkwoord)
1. voor een ogenblik blind maken
blenden 
♦ voorbeelden
de koplampen verblindden me
die Scheinwerfer blendeten mich 
2. (figuurlijk)
verblenden, blenden, betören 
♦ voorbeelden
verblind door hartstocht
durch Leidenschaft verblendet 
zich door illusies laten verblinden
sich durch Illusionen verblenden lassen 
een verblindende schoonheid
eine bezaubernde/betörende Schönheit 

qverblindheid

verblindheid (dev)
1. Verblendung (die) 

qverblinding

verblinding (dev)
1. handeling
Blendung (die)
(figuurlijk ook) Betörung (die) 
2. toestand
Geblendetsein (das)
(gebrek aan inzicht) Verblendung (die) 

qverbloeding

verbloeding (dev)
1. (doodbloeden) Verblutung (die)
(leegbloeden) Ausbluten (das; 2e nvl: Ausblutens; mv: geen meervoud) 

qverbloemd

verbloemd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. versteckt, verblümt
(alleen als bijwoord) durch die Blume 

qverbloemen

verbloemen (overgankelijk werkwoord)
1. niet laten merken
verhehlen, verschleiern, vertuschen 
♦ voorbeelden
hij kon zijn afschuw niet verbloemen
er konnte seine Abscheu nicht verhehlen 
2. niet ronduit zeggen, noemen
durch die Blume sagen, verbrämen, verschleiern
(verfraaien) beschönigen 
♦ voorbeelden
verbloemende termen
beschönigende/euphemistische Ausdrücke, Euphemismen 
de ware toestand verbloemen
den wahren Sachverhalt beschönigen 
de waarheid verbloemen
die Wahrheit verschleiern 

qverblozen

verblozen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) erröten (sein) 
♦ voorbeelden
zonder te verblikken of verblozen
ohne eine Miene zu verziehen, ohne mit der Wimper zu zucken 

qverbluffen

verbluffen (overgankelijk werkwoord)
1. verblüffen
(algemeen) überraschen 

qverbluffend

verbluffend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verblüffend
(formeel) stupend, frappant
(algemeen) überraschend 

qverbluft

verbluft (bijvoeglijk naamwoord)
1. verblüfft, perplex, verdutzt
(alleen predicatief; informeel) platt 
♦ voorbeelden
verbluft staan kijken
verdutzt/verblüfft/perplex dreinschauen 

qverbod

verbod (het)
1. Verbot (das)
(juridisch) Inhibition (die)
(embargo; sport) Sperre (die)
(kerk) Interdikt (das)
(stop) Stopp (der) 
♦ voorbeelden
een verbod op het gebruik van alcohol
ein Alkoholverbot 
een verbod opgelegd krijgen
mit einem Verbot belegt werden 
een verbod tot uitoefening van een beroep
ein Berufsverbot 
een verbod uitvaardigen
ein Verbot erlassen 
verbod van de invoer, uitvoer van bepaalde goederen
Einfuhrsperre, Ausfuhrsperre bestimmter Güter 

qverboden

verboden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verboten, untersagt 
♦ voorbeelden
verboden aan te raken!
Berühren verboten! 
verboden in te rijden
Einfahrt verboten 
de verboden jachttijd, vistijd
die Schonzeit 
verboden te roken
Rauchen verboten/untersagt 
verboden terrein
verbotenes Gelände, Sperrgebiet 
verboden toegang
Zutritt verboten 
het verboden viswater
das Bannwasser 
voor vliegtuigen verboden gebied
Luftsperrgebiet 

qverbodsbepaling

verbodsbepaling (dev)
1. Verbotsbestimmung (die) 

qverbodsbord

verbodsbord (het)
1. Verbotsschild (das), Verbotstafel (die) 

qverbodsrecht

verbodsrecht (het)
1. Verbotsrecht (das) 

qverboemelen

verboemelen (overgankelijk werkwoord)
1. (tijd) verbummeln, vertrödeln
(geld) verjubeln, verwichsen
↑ verlottern 

qverboersen

verboersen (onovergankelijk werkwoord)
1. verbauern 

qverbolgen

verbolgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ärgerlich, aufgebracht, erbost, verärgert
(sterker) zornig 
♦ voorbeelden
verbolgen door, om, op, over
ärgerlich über (+ 4e naamval) 

qverbolgenheid

verbolgenheid (dev)
1. Verärgerung (die), Ärger (der), Verdrossenheit (die)
(sterker) Zorn (der)
(Bijbel) Ingrimm (der) 

qverbond

verbond (het)
1. verdrag
Bündnis (das)
(verdrag) Vertrag (der) 
♦ voorbeelden
drievoudig verbond
Tripelallianz 
een verbond met de duivel hebben
mit dem Teufel im Bunde sein 
een offensief, defensief verbond
ein Offensivbündnis, Defensivbündnis 
een verbond schenden
ein Bündnis brechen/lösen 
een verbond sluiten, aangaan
ein Bündnis schließen, eingehen 
2. vereniging
Bund (der), Verband (der)
(vereniging) Verein (der), Vereinigung (die)
(alliantie) Allianz (die)
(liga) Liga (die)
(maatschappij) Gesellschaft (die) 
♦ voorbeelden
een aanvallend verbond
ein Offensivbündnis 
3. (Bijbel)
Bund (der) 
♦ voorbeelden
de ark des verbonds
die Bundeslade 
het Oude en het Nieuwe Verbond
der Alte und der Neue Bund 
4. vereniging van politieke machten
Bund (der), Bündnis (das)
(bij verkiezingen) Kartell (das)
(unie) Union (die) 
♦ voorbeelden
offensief en defensief verbond
Schutz- und Trutzbündnis 

qverbonden

verbonden (bijvoeglijk naamwoord)
1. verenigd
verbunden
(politiek) verbündet, alliiert
(economie) liiert 
♦ voorbeelden
de verbonden mogendheden
die verbündeten Mächte 
2. met verband omzwachteld
verbunden 
3. gebonden
verbunden
(relatie) liiert 
♦ voorbeelden
door het huwelijk verbonden
durch die Ehe, ehelich verbunden 
zich met iemand verbonden voelen
sich mit jemandem verbunden fühlen 
¶. overige voorbeelden
met de natuur verbonden
naturverbunden, naturnah 

qverbondenheid

verbondenheid (dev)
1. Verbundenheit (die)
(nauw) Verflochtenheit (die) 

qverbondsark

verbondsark (de) (religie)
1. Bundeslade (die) 

qverborgen

verborgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. verscholen
verborgen, versteckt 
♦ voorbeelden
een verborgen camera
eine versteckte Kamera 
verborgen gebreken
verborgene/versteckte Mängel 
in het verborgen(e)
im Verborgenen/Geheimen, insgeheim, heimlich 
deze zaak heeft een paar verborgen moeilijkheden
diese Sache hat ein paar Haken 
verborgen toespelingen
versteckte Anspielungen 
verborgen werkloosheid
latente Arbeitslosigkeit 
2. niet openlijk, algemeen bekend
verborgen, versteckt, verdeckt
(geheim) geheim 
♦ voorbeelden
een verborgen betekenis
eine hintergründige Bedeutung 
iets verborgen houden
etwas geheim halten 

qverborgenheid

verborgenheid (dev)
1. het raadselachtig zijn
Heimlichkeit (die) 
2. geheim, mysterie
Geheimnis (das) 

qverbouw

verbouw (dem)
1. het telen
Anbau (der), Anpflanzung (die)
Zucht (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Bau 
♦ voorbeelden
de verbouw van fruit
der Obst(an)bau 
2. het veranderen van een bouwwerk
Umbau (der)
(in iets anders) Ausbau 
♦ voorbeelden
de verbouw van de zolderetage
der Umbau des Dachgeschosses 

qverbouwen

verbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. kweken
anbauen, anpflanzen
(telen) züchten 
2. anders bouwen
umbauen
(tot iets anders) ausbauen
(vernielen) zertrümmern, demolieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik zou (hem) graag zijn gezicht verbouwen
ich würde ihm gerne die Fresse polieren 
zijn huis laten verbouwen
sein Haus umbauen lassen 

qverbouwereerd

verbouwereerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verbluft) verdutzt, perplex
(informeel) verdattert
(onthutst) bestürzt
(van streek) fassungslos 
♦ voorbeelden
verbouwereerd staan
verdutzt sein
(informeel) dasitzen wie Piksieben 
verbouwereerd van
bestürzt über (+ 4e naamval) 

qverbouwereerdheid

verbouwereerdheid (dev)
1. (verbaasdheid) Verdutztheit (die)
(onthutstheid) Bestürztheit (die), Betroffenheit (die), Bestürzung (die)
(van streek zijn) Fassungslosigkeit (die) 

qverbouwing

verbouwing (dev)
1. Umbau (der)
(tot iets anders) Ausbau (der) 
♦ voorbeelden
de verbouwing heeft kapitalen gekost
der Umbau hat ein Vermögen gekostet 
de verbouwing van het huis tot museum
der Ausbau des Hauses zum/als Museum 
wegens verbouwing gesloten
wegen Umbau(s) geschlossen 

qverbranden

verbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door vuur verteerd worden
verbrennen (sein) 
♦ voorbeelden
hij is bij dat ongeluk levend verbrand
er ist bei dem Unfall lebendig verbrannt 
2. aanbranden
anbrennen
(vooral m.b.t. vlees) verbrutzeln 
♦ voorbeelden
het vlees staat te verbranden
das Fleisch brennt an 
3. m.b.t. de huid
(informeel) verbrennen 
♦ voorbeelden
mijn moeder is erg verbrand
meine Mutter ist stark verbrannt, meine Mutter hat starken Sonnenbrand 

qverbranden

verbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. door branden vernietigen
verbrennen (haben)
(door vloeistof) verbrühen 
♦ voorbeelden
hout verbranden
Holz verbrennen/verfeuern 
zijn schepen achter zich verbranden
alle Brücken hinter sich (3e naamval)  abbrechen 
zijn vingers verbranden
(ook figuurlijk) sich (3e naamval)  die Finger verbrennen 
2. verwonden
verbrennen 
3. m.b.t. huid
verbrennen 
♦ voorbeelden
zijn gezicht is door de zon verbrand
sein Gesicht ist von der Sonne verbrannt, ist sonnenverbrannt 
4. door bijtende stoffen bederven
verätzen 
♦ voorbeelden
vitriool verbrandt de huid
Vitriol verätzt die Haut 
5. (van geld, bedrijfskapitaal); opmaken
verbrennen 

qverbranding

verbranding (dev)
1. vernietiging door vuur
Verbrennung (die) 
2. verwonding, beschadiging
Verbrennung (die)
(vaktaal) Kombustion (die) 
3. (scheikunde)
Verbrennung (die) 
4. stofwisseling
Verbrennung (die) 

qverbrandingsinstallatie

verbrandingsinstallatie (dev)
1. Verbrennungsanlage (die) 

qverbrandingskamer

verbrandingskamer (de)
1. (techniek); m.b.t. motoren
Brennkammer (die) 
2. crematoriumoven
Einäscherungskammer (die), Verbrennungsraum (der) 

qverbrandingsmotor

verbrandingsmotor (dem)
1. Verbrennungsmotor (der), Explosionsmotor (der) 

qverbrandingsoven

verbrandingsoven (dem)
1. (m.b.t. lijken) Verbrennungsofen (der)
(m.b.t. huisvuil e.d.) Müllverbrennungsanlage (die) 

qverbrandingsschip

verbrandingsschip (het)
1. Müllverbrennungsschiff (das) 

qverbrandingswaarde

verbrandingswaarde (dev)
1. Verbrennungswert (der) 

qverbrassen

verbrassen (overgankelijk werkwoord)
1. vergeuden, verschwenden, verprassen
(informeel) auf den Kopf hauen 
♦ voorbeelden
veel geld verbrassen
viel Geld vergeuden/durchbringen 

qverbreden

verbreden1 (overgankelijk werkwoord)
1. breder maken
verbreitern, erweitern 
♦ voorbeelden
een kanaal verbreden
einen Kanal verbreitern/erweitern 
2. (figuurlijk)
erweitern 
♦ voorbeelden
die boeken hebben mijn blik, visie verbreed
die Bücher haben meinen Horizont erweitert 

qverbreden

zich verbreden2 (wederkerend werkwoord)
1. breder worden
sich verbreitern, sich weiten, sich erweitern 
♦ voorbeelden
de weg verbreedt zich daar
der Weg verbreitert sich dort 

qverbreding

verbreding (dev)
1. (het breder maken of worden) Verbreiterung (die)
(verbrede plaats) Verbreiterung (die)
(ook figuurlijk) Erweiterung (die) 

qverbreekbaar

verbreekbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vaneen te breken) brechbar
(open te breken) aufbrechbar
(m.b.t. verdragen e.d. ook) auflösbar
(m.b.t. betrekkingen) abbrechbar 

qverbreid

verbreid (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbreitet
(geneeskunde, ziekte) pandemisch 
♦ voorbeelden
een zeer verbreid gebruik
ein weitverbreiteter Brauch 

qverbreiden

verbreiden1 (overgankelijk werkwoord)
1. verspreiden
verbreiten
(uitdelen) verteilen 
♦ voorbeelden
foldertjes verbreiden
Faltblätter verbreiten 
2. bekendmaken
verbreiten 
♦ voorbeelden
een gerucht verbreiden
ein Gerücht verbreiten 

qverbreiden

zich verbreiden2 (wederkerend werkwoord)
1. bekend worden
sich verbreiten, sich ausbreiten 
♦ voorbeelden
het nieuwtje verbreidde zich razendsnel
die Nachricht verbreitete sich wie ein Lauffeuer 
die planten verbreiden zich steeds meer
diese Pflanzen breiten sich immer weiter aus 

qverbreiding

verbreiding (dev)
1. handeling
Verbreitung (die), Ausbreitung (die) 
2. toestand
Verbreitung (die) 
♦ voorbeelden
de algemene verbreiding van deze denkbeelden
die allgemeine Verbreitung dieser Ideen 

qverbreken

verbreken (overgankelijk werkwoord)
1. stukbreken
zerbrechen 
♦ voorbeelden
zijn boeien verbreken
seine Fesseln sprengen 
een zegel verbreken
ein Siegel aufbrechen
(formeel) ein Siegel erbrechen 
2. afbreken
abbrechen, lösen 
♦ voorbeelden
de betrekkingen, een relatie verbreken
die Beziehungen, ein Verhältnis abbrechen 
het evenwicht verbreken
(letterlijk) aus dem Gleichgewicht bringen
(figuurlijk) das Gleichgewicht stören 
de verloving verbreken
die Verlobung lösen, sich entloben 
3. schenden
brechen 
♦ voorbeelden
een testament verbreken
ein Testament widerrufen/aufheben 
een verdrag, verbond, een eed verbreken
einen Vertrag, ein Bündnis, einen Eid brechen 
¶. spreekwoorden
een zilveren hamer verbreekt ijzeren deuren
ein goldener (silberner) Hammer bricht (öffnet) ein eisernes Tor 

qverbreking

verbreking (dev)
1. het verbreken
(vaneenbreking) Bruch (der)
(openbreking) Aufbrechen (das)
(m.b.t. betrekkingen) Abbruch (der)
(m.b.t. verdragen e.d.) Auflösung (die)
(m.b.t. telefoon) Unterbrechung (die) 
2. (België); cassatie
Kassation (die), Kassierung (die) 

qverbrijzelen

verbrijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. zerschmettern
(hard materiaal) zertrümmern 
♦ voorbeelden
zijn been werd door de klap verbrijzeld
sein Bein wurde durch den Schlag zersplittert/zerquetscht 
zijn hand werd door de machine verbrijzeld
die Maschine zerquetschte seine Hand 
een stuk steen verbrijzelen
ein Stück Stein zertrümmern 

qverbroddelen

verbroddelen (overgankelijk werkwoord)
1. verpfuschen
(informeel) verpatzen, vermurksen 

qverbrodden

verbrodden (overgankelijk werkwoord) (België) zie verbroddelen

qverbroederen

verbroederen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. goede vrienden worden
sich verbrüdern
(formeel) fraternisieren 

qverbroederen

zich verbroederen2 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich met elkaar verbroederen
sich verbrüdern 

qverbroederen

verbroederen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verzoenen
versöhnen, versöhnlich stimmen 
♦ voorbeelden
een gemeenschappelijk belang werkt verbroederend
ein gemeinschaftliches Interesse wirkt verbindend 

qverbroedering

verbroedering (dev)
1. Verbrüderung (die) 

qverbrokkelen

verbrokkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afbrokkelen
zerbröckeln
(gebak) zerbröseln 
♦ voorbeelden
het Romeinse Rijk verbrokkelde
das Römische Reich zerbröckelte, fiel auseinander 

qverbrokkelen

verbrokkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in stukjes breken
zerbröckeln
(gebak) zerbröseln 
♦ voorbeelden
brood verbrokkelen
Brot zerbröckeln/zerbröseln 

qverbruien

verbruien (overgankelijk werkwoord)
1. verpfuschen
(ongemarkeerd) verderben
(informeel) verpatzen 
♦ voorbeelden
hij heeft het bij mij verbruid
er ist bei mir unten durch, er hat es bei mir versiebt 

qverbruik

verbruik (het)
1. het verbruiken
Verbrauch (der) 
♦ voorbeelden
door het verbruik van organische grondstoffen raakt de bodem uitgeput
der Verbrauch organischer Rohstoffe erschöpft den Boden 
2. hoeveelheid die opgemaakt wordt
Verbrauch (der) 

qverbruikbaar

verbruikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbrauchbar 
♦ voorbeelden
(juridisch) verbruikbare zaken
verbrauchbare Sachen 

qverbruiken

verbruiken (overgankelijk werkwoord)
1. opmaken, verteren
verbrauchen 
♦ voorbeelden
deze auto verbruikt te veel benzine
dieses Auto verbraucht zu viel Benzin 
zijn geldmiddelen volledig verbruiken
seine Geldmittel erschöpfen 
2. verspillen
verbrauchen, verschwenden, vergeuden 
♦ voorbeelden
aan dat gezeur heb ik al mijn tijd verbruikt
mit dem Geschwätz habe ich meine ganze Zeit verschwendet 

qverbruiker

verbruiker (dem)
1. iemand die iets verbruikt
Verbraucher (der)
(afnemer) Abnehmer (der) 
♦ voorbeelden
uiteindelijke verbruiker
Letztverbraucher 
2. (België); consument
Verbraucher (der), Konsument (der) 

qverbruikersmarkt

verbruikersmarkt (de)
1. Verbrauchermarkt (der) 

qverbruikersunie

verbruikersunie (dev) (België)
1. Verbraucherverband (der) 

qverbruikersvriendelijk

verbruikersvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbraucherfreundlich 

qverbruiksbelasting

verbruiksbelasting (dev)
1. Verbrauch(s)steuer (die) 

qverbruikscoöperatie

verbruikscoöperatie (dev)
1. Konsumgenossenschaft (die), Verbrauchergenossenschaft (die) 

qverbruiksgoederen

verbruiksgoederen (meervoud)
1. Verbrauchsgut (das; meestal meervoud), Konsumgut (das; meestal meervoud) 

qverbruikskrediet

verbruikskrediet (het)
1. Konsumkredit (der) 

qverbruikspieken

verbruikspieken (meervoud)
1. Verbrauchsspitzen (meervoud) 

qverbruikzaal

verbruikzaal (de)
1. Speisesaal (der), Speiseraum (der) 

qverbuigbaar

verbuigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. biegbar
(ook taalkunde) beugbar
(taalkunde) flektierbar 

qverbuigen

verbuigen (overgankelijk werkwoord)
1. ombuigen
verbiegen
(algemeen) biegen 
♦ voorbeelden
een verbogen wiel
ein verbogenes Rad 
2. (taalkunde)
beugen
(vaktaal) flektieren
(m.b.t. werkwoord) konjugieren
(m.b.t. andere verbuigbare woorden) deklinieren 

qverbuiging

verbuiging (dev)
1. (taalkunde); declinatie
Beugung (die)
(vaktaal) Flexion (die), Deklination (die)
(m.b.t. werkwoorden) Konjugation (die) 
2. (taalkunde); paradigma
Paradigma (das; 2e nvl: Paradigmas; mv: Paradigmen) 
3. het buigen
Verbiegung (die), Beugung (die) 

qverbum

verbum (het)
1. woord
(ongemarkeerd) Wort (das; in zinsverband das) 
2. werkwoord
Verb (das)
(ongemarkeerd) Zeitwort, Tätigkeitswort 

qverburgerlijken

verburgerlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. burgerlijk worden
verbürgerlichen 

qverburgerlijken

verburgerlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. burgerlijk maken
verbürgerlichen 

qverchristelijken

verchristelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. verchristlicht werden, christianisiert werden 

qverchromen

verchromen (overgankelijk werkwoord)
1. verchromen 

qvercommercialiseren

vercommercialiseren1 (onovergankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. commercieel worden
kommerzialisiert/kommerziell werden 

qvercommercialiseren

vercommercialiseren2 (overgankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. commercieel maken
kommerzialisieren 

qvercommercialisering

vercommercialisering (dev) (pejoratief)
1. Kommerzialisierung (die) 

qverdacht

verdacht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onder verdenking staand
verdächtig
(formeel) suspekt 
♦ voorbeelden
iemand verdacht maken
jemanden verdächtigen 
van diefstal verdacht
des Diebstahls verdächtig 
van corruptie verdacht worden
unter Korruptionsverdacht stehen 
verdacht worden
verdächtigt werden, in Verdacht geraten 
2. verdenking wekkend
verdächtig
(slechte naam) anrüchig 
♦ voorbeelden
verdachte goederen
heiße Waren 
dat komt mij verdacht voor
das kommt mir verdächtig vor 
een verdacht lokaal
ein anrüchiges Lokal 
een verdacht zaakje
eine anrüchige Sache 
3. voorbereid op
vorbereitet, gefasst 
♦ voorbeelden
ik was niet op die uitval verdacht
ich war nicht auf den Ausfall vorbereitet/gefasst 

qverdacht

verdacht2 (bijwoord)
1. op verdenking wekkende wijze
verdächtig 
♦ voorbeelden
dat lijkt verdacht veel op …
das hat verdächtig große Ähnlichkeit mit … 
de kinderen zijn verdacht stil
die Kinder sind verdächtig still 

qverdachte

verdachte (de)
1. (voor de strafvervolging) (man) Verdächtige(r) (der), (vrouw) Verdächtige (die), Tatverdächtige(r) (der)
(gedurende het onderzoek) (man) Beschuldigte(r) (der), (vrouw) Beschuldigte (die), (man) Angeschuldigte(r) (der), (vrouw) Angeschuldigte (die)
(gedurende het proces) (man) Angeklagte(r) (der), (vrouw) Angeklagte (die) 

qverdachtenbank

verdachtenbank (de)
1. Anklagebank (die; zelden meervoud) 

qverdachtmaking

verdachtmaking (dev)
1. Verdächtigung (die) 

qverdagen

verdagen (overgankelijk werkwoord)
1. vertagen
(algemeen) aufschieben 

qverdampen

verdampen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in damp opgaan
verdampfen
(langzaam) verdunsten
(scheikunde) sich verflüchtigen
(formeel) evaporieren 

qverdampen

verdampen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in damp doen opgaan
verdampfen
(langzaam) verdunsten
(scheikunde) verflüchtigen
(formeel) evaporieren 

qverdamper

verdamper (dem)
1. Verdunster (der) 

qverdampingswarmte

verdampingswarmte (dev)
1. Verdampfungswärme (die) 

qverdedigbaar

verdedigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. houdbaar
zu verteidigen, haltbar 
2. te rechtvaardigen
vertretbar 
♦ voorbeelden
uw gedrag is niet verdedigbaar
Ihr Benehmen ist nicht zu rechtfertigen 
een zeer verdedigbare opvatting
eine gut vertretbare Auffassung 

qverdedigen

verdedigen (overgankelijk werkwoord)
1. de aanval trachten af te weren
verteidigen 
♦ voorbeelden
(sport) het doel verdedigen
das Tor hüten/verteidigen 
een stelling verdedigen
eine Stellung verteidigen 
zich verdedigen
sich verteidigen, sich wehren, sich zur Wehr setzen 
2. pleiten voor
verteidigen 
♦ voorbeelden
zijn belangen verdedigen
für seine Interessen eintreten 
een verdachte, een zaak verdedigen
einen Angeklagten, eine Sache verteidigen/vertreten 
zich verdedigen
sich verteidigen 
3. de juistheid aantonen, rechtvaardigen
vertreten, eintreten für, verteidigen 
♦ voorbeelden
een mening verdedigen
eine Meinung verteidigen/vertreten 
een proefschrift verdedigen
eine Doktorarbeit verteidigen 

qverdediger

verdediger (dem), verdedigster (dev)
1. beschermer, voorstander
(man) Verteidiger (der), (vrouw) Verteidigerin (die)
(mening) Vertreter (der) 
2. advocaat
(man) Verteidiger (der), (vrouw) Verteidigerin (die)
(in strafzaken) (man) Strafverteidiger (der), (vrouw) Strafverteidigerin (die)
(advocaat) (man) Anwalt (der), (vrouw) Anwältin (die) 
♦ voorbeelden
de toegewezen verdediger
der Pflichtverteidiger 
3. (sport)
(man) Verteidiger (der), (vrouw) Verteidigerin (die), (man) Abwehrspieler (der), (vrouw) Abwehrspielerin (die) 
♦ voorbeelden
een vrije verdediger
ein freier Verteidiger, ein Libero 

qverdediging

verdediging (dev)
1. het verdedigen
Verteidigung (die), Abwehr (die; mv: geen meervoud), Defensive (die) 
♦ voorbeelden
in de verdediging gaan
in die Defensive gehen
(sport) in Abwehrstellung gehen, in die Verteidigung gedrängt werden 
sociale verdediging
gewaltfreier Widerstand 
iets in staat van verdediging brengen
etwas in Verteidigungszustand setzen 
2. het pleiten
Verteidigung (die) 
3. betoog
Verteidigungsrede (die)
(formeel) Apologie (die)
(theologie) Apologetik (die) 
♦ voorbeelden
de verdediging van een proefschrift
die Verteidigung einer Dissertation 
4. advocaat
Verteidigung (die) 
♦ voorbeelden
het woord is aan de verdediging
die Verteidigung hat das Wort 
5. (sport); achterhoede
Verteidigung (die), Abwehr (die; mv: geen meervoud) 

qverdedigingslinie

verdedigingslinie (dev)
1. Verteidigungslinie (die), Defensivlinie (die) 

qverdedigingsoorlog

verdedigingsoorlog (dem)
1. Verteidigungskrieg (der), Defensivkrieg (der) 

qverdedigingssport

verdedigingssport (de)
1. Verteidigungssport (der)
Verteidigungssportart (die) 

qverdeelcentrum

verdeelcentrum (het)
1. Vertriebszentrale (die) 

qverdeeld

verdeeld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet eensgezind
geteilt, gespalten
(m.b.t. personen) uneinig 
♦ voorbeelden
een verdeeld advies
keine einstimmige Empfehlung 
de meningen zijn verdeeld
die Meinungen sind geteilt, die Meinungen gehen auseinander 
2. (handel)
uneinheitlich 
♦ voorbeelden
een verdeelde beurs
eine uneinheitliche Börse 
de aandelen zijn verdeeld gestemd
die Aktien tendieren uneinheitlich 

qverdeeld

verdeeld2 (bijwoord)
1. verschillend
unterschiedlich 

qverdeeldheid

verdeeldheid (dev)
1. Uneinigkeit (die)
(verscheurdheid) Zerrissenheit (die)
(splitsing) Spaltung (die) 
♦ voorbeelden
innerlijke verdeeldheid
Zerrissenheit 
verdeeldheid zaaien
Uneinigkeit säen/stiften 

qverdeeldoos

verdeeldoos (de) (elektriciteit)
1. Verteilerdose (die), Abzweigdose (die) 

qverdeelkast

verdeelkast (de)
1. Verteilerkasten (der), Verteiler (der) 

qverdeelsleutel

verdeelsleutel (dem)
1. Verteilungsschlüssel (der), Verteilerschlüssel (der) 

qverdeelstekker

verdeelstekker (dem)
1. Mehrfachstecker (der)
(voor twee andere stekkers) Doppelstecker 

qverdekt

verdekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verborgen
verdeckt
(algemeen) verborgen, versteckt 
♦ voorbeelden
zich verdekt opstellen
sich verdeckt aufstellen 
2. onzichtbaar
verdeckt 
♦ voorbeelden
een verdekte ritssluiting
ein verdeckter Reißverschluss 

qverdelen

verdelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. splitsen
verteilen, teilen
(splitsen) spalten 
♦ voorbeelden
een appel in vieren verdelen
einen Apfel in vier Stücke verteilen, einen Apfel vierteln 
2. in delen afmeten
verteilen, aufteilen, unterteilen, einteilen 
♦ voorbeelden
de meter wordt in honderd centimeter verdeeld
der Meter wird in hundert Zentimeter unterteilt 
3. uitdelen
verteilen
(formeel) distribuieren 
♦ voorbeelden
de buit verdelen
die Beute verteilen 
een erfenis onder de erfgenamen verdelen
eine Erbschaft unter die Erben verteilen 
4. evenwichtig spreiden
verteilen 
♦ voorbeelden
de taken verdelen
die Aufgaben verteilen 
5. in partijen delen
verteilen
(formeel) distribuieren 
6. twist zaaien
teilen, spalten 
♦ voorbeelden
verdeel en heers
teile und herrsche
(zelden) entzweie und gebiete 

qverdelen

zich verdelen2 (wederkerend werkwoord)
1. splitsen
sich verteilen, sich teilen 
♦ voorbeelden
zij verdeelden zich in drie groepen
sie teilten sich in drei Gruppen 
de rivier verdeelt zich hier in twee takken
der Fluss gabelt sich hier 

qverdelgen

verdelgen (overgankelijk werkwoord)
1. vertilgen
(uitroeien) ausmerzen, ausrotten
(algemeen) vernichten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het kwaad proberen te verdelgen
das Übel auszurotten versuchen 
onkruid verdelgen
Unkraut vertilgen 
ratten verdelgen
Ratten vertilgen/ausmerzen 

qverdelgingsoorlog

verdelgingsoorlog (dem) zie vernietigingsoorlog

qverdeling

verdeling (dev)
1. opsplitsing
Verteilung (die), Teilung (die)
(splitsing) Spaltung (die) 
♦ voorbeelden
hoofdelijke verdeling
Pro-Kopf-Verteilung 
de verdeling in doses
die Dosierung 
de verdeling in tweeën
die Zweiteilung 
de verdeling van Duitsland
die Spaltung/Teilung Deutschlands 
de verdeling van de nalatenschap
die Erbteilung 
de verdeling van een woord in zijn lettergrepen
die Trennung eines Wortes in seine Silben 
2. uitdeling
Verteilung (die)
(formeel) Distribution (die) 
3. resultaat, m.b.t. een maat, schaal
Einteilung (die), Unterteilung (die) 

qverdenken

verdenken (overgankelijk werkwoord)
1. verdächtigen, im/in Verdacht haben 
♦ voorbeelden
ik verdenk hem ervan dat hij het expres deed
ich traue ihm zu, dass er es mit Absicht gemacht hat 
iemand van diefstal verdenken
jemanden des Diebstahls verdächtigen 

qverdenking

verdenking (dev)
1. achterdocht
Verdacht (der; meervoud ook met umlaut), Argwohn (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
boven iedere verdenking verheven zijn
über jeden Verdacht erhaben sein 
verdenking koesteren, opvatten tegen iemand
Verdacht gegen jemanden hegen/schöpfen 
de verdenking op zich laden
sich dem Verdacht aussetzen 
iemand in hechtenis nemen op verdenking van moord
jemanden unter Mordverdacht verhaften 
verdenking van dopinggebruik
Dopingverdacht 
2. het verdacht worden
Verdacht (der; meervoud ook met umlaut) 
♦ voorbeelden
onder verdenking staan
im Verdacht stehen 
de verdenking valt op hem
der Verdacht fällt auf ihn, der Verdacht richtet sich gegen ihn 

qverder

verder1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wat rest(te) van
♦ voorbeelden
zijn verdere leven bleef hij alleen
den Rest seines Lebens blieb er allein 
de verdere middag zat hij op het terras
den Rest des Nachmittags saß er auf der Terrasse 
2. nader
weiter, sonstig
(formeel) ferner 
♦ voorbeelden
iemands verdere bevelen afwachten
jemands weitere Befehle abwarten 
zijn er nog verdere mededelingen gedaan?
sind noch sonstige Mitteilungen gemacht worden? 
3. overig
weiter, sonstig, übrig
(formeel) ferner 
♦ voorbeelden
verdere details zal ik je besparen
(ook) Näheres werde ich dir ersparen 

qverder

verder2 (bijwoord)
1. vergrotende trap van ‘ver’
weiter, ferner 
♦ voorbeelden
niet verder komen dan het begin
nicht über den Anfang hinauskommen 
2. vervolgens
weiter, ferner 
♦ voorbeelden
hoe ging het verder?
wie ging es weiter?, und was geschah weiter? 
3. voorts
weiter, weiterhin 
♦ voorbeelden
verder verklaarde zij …
weiter erklärte sie … 
4. overigens
weiter, sonst 
♦ voorbeelden
is er verder nog iets?
ist sonst noch etwas? 
verder kan ik niets doen
sonst/weiter kann ich nichts tun 
veel plezier verder
weiterhin noch viel Spaß! 
verder nog iets van uw dienst?
steht sonst noch was zu Ihren Diensten?, kann ich Ihnen sonst noch zu Diensten sein? 
5. m.b.t. het voortzetten van de handeling
weiter
(vaak als voorvoegsel bij werkwoord) weiter-, fort- 
♦ voorbeelden
hij drong niet verder aan
er drängte nicht weiter 
verder lezen, spelen
weiterlesen, weiterspielen 
¶. overige voorbeelden
iets verder vertellen
etwas weitererzählen 

qverderf

verderf (het)
1. Verderb (der), Verderben (das; mv: geen meervoud)
(ondergang) Untergang (der) 
♦ voorbeelden
dood en verderf zaaien
Tod und Verderben bringen 
(Bijbel) de engel des verderfs
der Würgeengel, der Würgengel 
iemand in het verderf storten
jemanden ins Verderben stürzen/reißen 
de poel van het verderf
der Sumpf des Lasters, der Sündenpfuhl 
dat leidt tot het verderf
das führt ins Verderben, in den Untergang 
¶. spreekwoorden
veel verdoen en weinig winnen is 't verderf der huisgezinnen
viel vertun und wenig erwerben, ist der sicherste Weg zum Verderben 

qverderfelijk

verderfelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verderblich
(noodlottig) verhängnisvoll, fatal 
♦ voorbeelden
een verderfelijke gewoonte
eine verderbliche Gewohnheit, eine Unsitte 
verderfelijke invloeden
verderbliche Einflüsse 

qverderfengel

verderfengel (dem) (Bijbel)
1. Würgeengel (der), Würgengel (der) 

qverderop

verderop (bijwoord)
1. weiter 
♦ voorbeelden
hij woont nog een stuk verderop
er wohnt noch ein Stück weiter 

qverderven

verderven (overgankelijk werkwoord)
1. totaal bederven
verderben 
2. te gronde richten
verderben 

qverderzetten

verderzetten (overgankelijk werkwoord) (België)
1. fortsetzen, fortführen, weiterführen 

qverdicht

verdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. erdichtet
(formeel) fiktiv 

qverdichten

zich verdichten1 (wederkerend werkwoord)
1. (natuurkunde, scheikunde)
kondensieren, sich verdichten 
♦ voorbeelden
de dampen verdichten zich tot fijne druppels
die Dämpfe kondensieren zu feinen Tropfen 

qverdichten

verdichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (natuurkunde, scheikunde)
verdichten, komprimieren 
2. (literatuur)
erdichten
(formeel) fingieren 

qverdichting

verdichting (dev)
1. (natuurkunde, scheikunde)
Verdichtung (die), Komprimierung (die) 
2. (figuurlijk)
Verdichtung (die) 
♦ voorbeelden
een verdichting van betekenis
eine Bedeutungsverengung 
3. het bedenken
Erdichtung (die) 
4. verzinsel
Erdichtung (die) 

qverdichtsel

verdichtsel (het)
1. Erdichtete(s) (das), Erdichtung (die), Erfindung (die)
(informeel) Fabel (die), Märchen (das) 

qverdict

verdict (het)
1. Schuldspruch (der), Urteilsspruch (der) 

qverdiend

verdiend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. terecht ontvangen
verdient, wohlverdient 
♦ voorbeelden
zijn verdiende loon hebben, krijgen
seinen verdienten Lohn haben, erhalten 
volkomen verdiend
völlig verdient 

qverdiend

verdiend2 (bijwoord)
1. terecht
verdient, wohlverdient, verdientermaßen, verdienterweise 
♦ voorbeelden
de thuisclub won verdiend met 3-1
die Heimmannschaft gewann verdient mit 3:1 (drei zu eins) 

qverdienen

verdienen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. salaris ontvangen
verdienen 
♦ voorbeelden
zij verdient uitstekend
sie verdient ausgezeichnet 
2. salaris opleveren
einbringen 
♦ voorbeelden
dat baantje verdient slecht
der Job bringt nicht viel ein, der Job ist nicht sehr Gewinn bringend 

qverdienen

verdienen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in geld verwerven
verdienen 
♦ voorbeelden
geld als water verdienen
Geld wie Heu verdienen, ein Heidengeld verdienen 
de kost verdienen
sein Brot/seinen Unterhalt verdienen, sich ernähren 
op die auto heb ik 1000 euro verdiend
an dem Auto habe ich 1000 Euro verdient 
het zout in de pap niet verdienen
(bijna niets verdienen) sich (3e naamval)  nicht das Salz zum Brot, in die Suppe verdienen
(niets waard zijn) keinen Schuss Pulver wert sein 
2. waard zijn
verdienen, wert sein 
♦ voorbeelden
(ironisch) dat heeft hij niet aan haar verdiend
das hat er nicht um sie verdient
(ongemarkeerd) das hätte sie ihm nicht antun dürfen 
hij verdient niet beter
er verdient es nicht besser 
lof, dank, aanmoediging verdienen
Lob, Dank, Ermutigung verdienen 
dat voorbeeld verdient geen navolging
dieses Beispiel ist nicht nachahmenswert/befolgenswert 
ze verdient ontslagen te worden
sie verdient es, entlassen zu werden 
zijn sporen verdienen
sich (3e naamval)  die Sporen verdienen 
¶. spreekwoorden
de paarden die de haver verdienen krijgen ze niet
das Pferd, das den Hafer verdient, bekommt ihn nicht 
als de zotten ter markt komen, dan verdienen de kramers geld
wenn man den Narren zum Markt schickt, freuen sich die Krämer 

qverdienmodel

verdienmodel (het)
1. Erlösmodell (das), Ertragsmodell (das) 

qverdienste

verdienste (dev)
1. loon
Verdienst (der), Einkommen (das; mv: geen meervoud), Bezüge (meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand naar verdienste belonen, straffen
jemanden nach Verdienst belohnen, bestrafen 
zonder verdiensten zijn
ohne Verdienst/Einkommen sein 
daar zit geen verdienste op
das bringt nichts ein, daran ist nichts zu verdienen 
2. verdienstelijkheid
Verdienst (das)
(formeel) Meriten (meervoud) 
♦ voorbeelden
het lid van verdienste
das Ehrenmitglied 
zich iets tot (als) een verdienste aanrekenen
sich (3e naamval)  etwas als/zum Verdienst anrechnen 
een man van verdienste, met verdiensten
ein verdienter Mann 
haar verdiensten voor het dorp
ihre Verdienste um das Dorf 

qverdienstelijk

verdienstelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erkentelijkheid verdienend
verdienstvoll
(personen) verdient 
♦ voorbeelden
zich verdienstelijk maken tegenover iets
sich um etwas verdient machen 
een verdienstelijk schilder
ein verdienter/verdienstvoller Maler 
2. vrij goed
anerkennenswert, lobenswert 
♦ voorbeelden
een verdienstelijke poging
ein lobenswerter Versuch 

qverdienstelijkheid

verdienstelijkheid (dev)
1. Verdienst (das; meestal meervoud) 

qverdiep

verdiep (het) (België)
1. verdieping
Stock (der; mv: geen meervoud), Stockwerk (das), Geschoss (das), Etage (die) 
2. in een huis
Etage (die), Obergeschoss (das) 

qverdiepen

verdiepen1 (overgankelijk werkwoord)
1. dieper maken
vertiefen, austiefen 
2. (figuurlijk)
vertiefen 
♦ voorbeelden
zijn kennis verdiepen
sein Wissen vertiefen 
de leerstof verdiepen
den Lehrstoff vertiefen 
zijn leven verdiepen
± seinem Leben mehr Tiefe/Inhalt geben 

qverdiepen

zich verdiepen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich overgeven aan
sich vertiefen, sich versenken
(informeel) sich knien 
♦ voorbeelden
in gedachten verdiept
in Gedanken vertieft/versunken 
zich in gissingen verdiepen
sich Mutmaßungen anheimgeben 
zich in een boek, in de studie verdiepen
sich in ein Buch, ins Studium vertiefen/versenken/knien 

qverdieping

verdieping (dev)
1. etage
Stock (der; mv: geen meervoud), Stockwerk (das), Geschoss (das), Etage (die) 
♦ voorbeelden
een verdieping huren
eine Etage mieten 
een huis met drie verdiepingen
(ook) ein dreistöckiges Haus 
op de eerste verdieping
im ersten Stock, in/auf der ersten Etage 
van/met drie verdiepingen
dreigeschossig 
2. het verdiepen
Vertiefung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verdieping van begrip, inzicht
Vertiefung des Verständnisses, der Einsicht 
3. het zich verdiepen
Vertiefung (die), Sichvertiefen (das) 
4. laag
(algemeen) Etage (die)
(in een mijn) Sohle (die), Abbausohle 

qverdiepingseigendom

verdiepingseigendom (dem) (juridisch)
1. Eigentumsrecht (das) einer Etagenwohnung 

qverdiepingshuis

verdiepingshuis (het)
1. Etagenhaus (das) 

qverdiepschaaf

verdiepschaaf (de)
1. Grundhobel (der) 

qverdierlijken

verdierlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot dier worden
vertieren, verrohen, zum Tier werden 
♦ voorbeelden
honger en ellende deden hem meer en meer verdierlijken
Hunger und Elend ließen ihn immer mehr vertieren 

qverdierlijken

verdierlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot dier maken
vertieren, verrohen, zum Tier machen 

qverdietsen

verdietsen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. Nederlands maken
(ongemarkeerd) ins Niederländische übersetzen 
2. verduidelijken
(ongemarkeerd) verdeutlichen
(informeel) verdeutschen 

qverdietsing

verdietsing (dev) (formeel)
1. handeling
(ongemarkeerd) Übersetzung (die) ins Niederländische 
2. resultaat
(ongemarkeerd) Übersetzung (die) ins Niederländische 

qverdikkeme

verdikkeme (tussenwerpsel)
1. sapperlot, sapperment
↓ verdammt, ↓ verflucht 

qverdikken

verdikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. dikker worden
eindicken, dicker werden 
2. (België); m.b.t. personen
zunehmen (haben)
↓ dicker werden 

qverdikken

verdikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. dikker maken
verdicken
(door koken) einkochen
(soep, sauzen) legieren 
♦ voorbeelden
het vleesnat verdikken
Fleischsaft verdicken 

qverdikken

zich verdikken3 (wederkerend werkwoord)
1. dikker worden
sich verdicken 
♦ voorbeelden
de spieren verdikken zich in het midden
die Muskeln verdicken sich in der Mitte 

qverdikking

verdikking (dev)
1. plaats
Verdickung (die) 
2. het dikker worden
Verdickung (die) 

qverdikkingsmiddel

verdikkingsmiddel (het)
1. Verdickungsmittel (das) 

qverdisconteren

verdisconteren (overgankelijk werkwoord)
1. incalculeren
einkalkulieren, einbeziehen 
♦ voorbeelden
dat is erin verdisconteerd
das ist einkalkuliert 
2. (handel)
diskontieren 

qverdobbelen

verdobbelen (overgankelijk werkwoord)
1. met dobbelen verliezen
(beim Würfelspiel) verspielen, (beim Würfelspiel) verlieren 
2. dobbelen om
auswürfeln, würfeln um 
♦ voorbeelden
we zullen de opbrengst verdobbelen
wir werden den Erlös auswürfeln 

qverdoeken

verdoeken (overgankelijk werkwoord)
1. rentoilieren 

qverdoemd

verdoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdammt 

qverdoemen

verdoemen (overgankelijk werkwoord)
1. voor eeuwig veroordelen
verdammen 
2. vervloeken
verdammen, verfluchen 

qverdoemenis

verdoemenis (dev)
1. Verdammnis (die; 2e nvl: Verdammnis; mv: geen meervoud) 

qverdoen

verdoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verspillen
vertun, vergeuden
(m.b.t. tijd; informeel) vertrödeln 
♦ voorbeelden
ik zit hier mijn tijd te verdoen
ich vertue hier meine Zeit 
¶. spreekwoorden
veel verdoen en weinig winnen is 't verderf der huisgezinnen
viel vertun und wenig erwerben, ist der sicherste Weg zum Verderben 

qverdoen

zich verdoen2 (wederkerend werkwoord)
1. zelfmoord plegen
(ongemarkeerd) sich das Leben nehmen, Selbstmord begehen
(zich verhangen) (ongemarkeerd) sich erhängen 

qverdoezelen

verdoezelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vervagen
sich verwischen 
♦ voorbeelden
de grenzen zijn verdoezeld
die Grenzen haben sich verwischt 

qverdoezelen

verdoezelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbloemen
vertuschen, kaschieren, verwischen
(informeel) unter den Teppich kehren
(versluieren) verschleiern 
♦ voorbeelden
zijn ware bedoelingen verdoezelen
seine wahren Absichten verschleiern 
de ware toedracht verdoezelen
die wahre Sachlage vertuschen 

qverdokteren

verdokteren (overgankelijk werkwoord)
1. für Arztrechnungen ausgeben 

qverdolen

verdolen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verdwalen
irregehen
(ongemarkeerd) sich verirren 
2. (figuurlijk)
irregehen
(ongemarkeerd) sich verirren 

qverdomboekje

verdomboekje (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in het verdomboekje staan bij iemand
bei jemandem unten durch sein, es bei jemandem versiebt haben 

qverdomd

verdomd1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. afschuwelijk
verdammt, verflucht, verflixt
(vulgair; in samenstellingen) Scheiß- 
♦ voorbeelden
verdomde pech
verdammtes Pech 
die verdomde sommen
diese Scheißrechenaufgaben 
je hebt (wel) verdomd veel lef
du bist aber verdammt frech 

qverdomd

verdomd2 (bijwoord) (informeel)
1. als krachtige bevestiging
verdammt, verflucht, verflixt 
♦ voorbeelden
is het verdomd?
verdammt, ist das wahr? 
verdomd waar
verflucht/verdammt wahr 
¶. overige voorbeelden
verdomd als het niet waar is
der Teufel soll mich holen, wenn das nicht stimmt 

qverdomd

verdomd3 (tussenwerpsel) (informeel)
1. verdammt (noch mal), verflucht (noch mal) 
♦ voorbeelden
verdomd nog (a)an toe
verdammt noch mal 
verdomd! ze heeft gelijk
verdammt! sie hat recht 

qverdomhoekje

verdomhoekje (het) (informeel)
¶. overige voorbeelden
in het verdomhoekje zitten bij iemand
bei jemandem unten durch sein 

qverdomme

verdomme (tussenwerpsel) (informeel)
1. krachtterm
verdammt (noch mal), verflucht (noch mal)
(vulgair) Scheiße 
♦ voorbeelden
verdomme, het lukt niet
verdammt, es klappt nicht 
2. versterking van een bewering
verdammt (noch mal) 
♦ voorbeelden
ik wil verdomme dat je je mond houdt
verdammt noch mal, halt den Mund! 

qverdommeling

verdommeling (dem) (beledigend)
1. Scheißkerl (der), Saukerl (der) 

qverdommen

verdommen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vertikken
(ongemarkeerd) sich weigern 
♦ voorbeelden
dat verdom ik!
ich denke (ja) nicht daran! 
m'n auto verdomt 't
mein Auto streikt 
2. schelen
völlig wurscht/wurst sein 
♦ voorbeelden
't kan me niks verdommen
(ook) es ist mir scheißegal 

qverdommenis

verdommenis (dev) (informeel)
1. ± Hölle (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
naar de verdommenis gaan
(van personen) zugrunde gehen
(van zaken) zum Teufel gehen 
loop naar de verdommenis!
scher dich zum Teufel!, zum Teufel mit dir! 
iets naar de verdommenis helpen
etwas zum Teufel gehen lassen, etwas ramponieren 
iemand naar de verdommenis helpen
(te gronde richten) jemanden ins Verderben reißen, jemanden ruinieren
(vermoorden) jemanden ins Jenseits befördern 
¶. overige voorbeelden
iemand een pak op z'n verdommenis geven
jemandem den Frack voll hauen, jemandem den Arsch verdreschen 

qverdonkeremanen

verdonkeremanen (overgankelijk werkwoord)
1. zur Seite schaffen, sich (3e naamval)  unter den Nagel reißen
(ongemarkeerd) unterschlagen 

qverdonkeren

verdonkeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. donker(der) worden
sich verdunkeln, dunkel werden 

qverdonkeren

verdonkeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. donker(der) maken
verdunkeln, abdunkeln 

qverdonkeren

zich verdonkeren3 (wederkerend werkwoord)
1. donker(der) worden
sich verdunkeln 

qverdoofd

verdoofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. betäubt
(suf) benommen
(drank) beduselt 

qverdoold

verdoold (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. verirrt 

qverdord

verdord (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgedorrt, ausgedörrt, verdorrt 
♦ voorbeelden
verdorde bladeren
verdorrte Blätter 

qverdorie

verdorie (tussenwerpsel) (informeel)
1. sakra, potztausend, zum Teufel, verflixt 
♦ voorbeelden
dat is me verdorie wat moois
verflixt, das ist eine schöne Bescherung! 

qverdorren

verdorren (onovergankelijk werkwoord)
1. verdorren, ausdorren, ausdörren
(formeel) abdorren, dorren 
♦ voorbeelden
deze rozen verdorren vlug
diese Rosen verdorren schnell 

qverdorven

verdorven (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdorben, verkommen, verworfen, lasterhaft 
♦ voorbeelden
de verdorven maatschappij
die verrottete Gesellschaft 
een verdorven mens
ein verdorbener Mensch 

qverdorvenheid

verdorvenheid (dev)
1. zedenbederf
Verdorbenheit (die), Verworfenheit (die), Verkommenheit (die) 
2. geval, uiting
Perversität (die) 

qverdoven

verdoven1 (onovergankelijk werkwoord) (figuurlijk)
1. verflauwen
abflauen
(geluid) verrauschen, abklingen, verklingen 
♦ voorbeelden
zijn enthousiasme verdoofde
seine Begeisterung flaute ab 

qverdoven

verdoven2 (overgankelijk werkwoord)
1. bedwelmen
betäuben
(medisch) anästhesieren, narkotisieren 
♦ voorbeelden
de klap verdoofde haar
der Schlag betäubte sie 
de verdovende middelen
(drugs) das Rauschgift, die Rauschmittel
(medisch) die Betäubungsmittel 
aan verdovende middelen verslaafd zijn
süchtig sein 
de patiënt wordt plaatselijk verdoofd
der Patient wird örtlich betäubt 
(figuurlijk) het verdriet verdoofde hem
der Kummer stumpfte ihn ab, der Kummer betäubte ihn 

qverdoving

verdoving (dev)
1. het verdoven
Betäubung (die) 
♦ voorbeelden
een plaatselijke verdoving
eine örtliche Betäubung
(medisch) eine Lokalanästhesie 
2. gevoelloosheid
Betäubung (die)
(medisch) Narkose (die) 
♦ voorbeelden
een ingreep onder verdoving
ein Eingriff in Narkose 
uit zijn verdoving ontwaken
aus der Betäubung erwachen 
3. narcotisch middel
Betäubungsmittel (das)
(medisch) Narkotikum (das) 
♦ voorbeelden
de verdoving is uitgewerkt
das Betäubungsmittel wirkt nicht mehr 

qverdovingsmiddel

verdovingsmiddel (het) (medisch)
1. Betäubungsmittel (das)
(voor algehele verdoving) Narkosemittel (das), Narkotikum (das) 

qverdraaglijk

verdraaglijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. erträglich 

qverdraagzaam

verdraagzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. verträglich, duldsam, tolerant 
♦ voorbeelden
verdraagzaam jegens elkaar zijn
sich miteinander vertragen, tolerant gegeneinander sein 

qverdraaid

verdraaid1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervelend
verflixt 
♦ voorbeelden
die verdraaide meiden
diese verdammten Weiber 
2. kapot gedraaid
überdreht 
♦ voorbeelden
een verdraaide deurknop
ein überdrehter Türknauf 
3. van zijn plaats, uit zijn fatsoen gebracht
verdreht
(in de war) durcheinander
(sterker) verknäuelt, verheddert
(informeel) verwurschtelt, verwurstelt 
♦ voorbeelden
je stropdas zit helemaal verdraaid
deine Krawatte ist verwurschtelt 
4. vals voorgesteld, toegepast
verdreht, entstellt 

qverdraaid

verdraaid2 (bijwoord)
1. als krachtige bevestiging
verflixt (noch mal)! 
♦ voorbeelden
verdraaid aardig
(ook) verflucht nett 
het is verdraaid lastig
(ook) es ist verdammt schwierig/verzwickt 

qverdraaid

verdraaid3 (tussenwerpsel) (informeel)
1. verflixt (noch mal), Teufel noch mal 
♦ voorbeelden
wel verdraaid!
verflixt noch mal!, verflixt und zugenäht! 

qverdraaien

verdraaien (overgankelijk werkwoord)
1. draaiend verplaatsen
verdrehen 
♦ voorbeelden
zijn ogen verdraaien
die Augen verdrehen 
2. stukmaken
kaputt/entzwei drehen
(informeel) verwurschteln, verwursteln
(van lichaamsdelen) verdrehen 
♦ voorbeelden
een slot verdraaien
ein Schloss kaputt drehen 
3. verkeerd voorstellen, weergeven
verdrehen 
♦ voorbeelden
de feiten verdraaien
die Tatsachen verdrehen/entstellen 
iemands woorden verdraaien
jemands Worte verdrehen
(opzettelijk verkeerd uitleggen) jemandem das Wort im Mund herumdrehen/umdrehen 
4. opzettelijk anders voordoen
verstellen 
♦ voorbeelden
zijn stem, zijn handschrift verdraaien
seine Stimme, seine Handschrift verstellen 

qverdraaiing

verdraaiing (dev)
1. het verdraaien
zie verdraaien
2. verkeerde uitleg
Verdrehung (die) 
♦ voorbeelden
dat is een verdraaiing van de feiten
das ist eine Verdrehung/Entstellung der Tatsachen 
3. m.b.t. gewrichten
Verdrehung (die) 

qverdrag

verdrag (het)
1. Vertrag (der)
(pact) Pakt (der)
(tussen staten ook) Abkommen (das) 
♦ voorbeelden
strijdig met het verdrag
vertragswidrig 
het verdrag van Versailles
der Versailler Vertrag 
volgens verdrag
vertragsgemäß 

qverdragen

verdragen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verduren
ertragen
(formeel) dulden
(bestand zijn) vertragen 
♦ voorbeelden
je moet elkaar verdragen
ihr müsst euch vertragen, ihr müsst miteinander auskommen 
hij kan de gedachte niet verdragen, dat …
er kann den Gedanken nicht ertragen, dass … 
honger en dorst moeten verdragen
Hunger und Durst ertragen müssen 
kou en hitte kunnen verdragen
Kälte und Hitze vertragen können 
2. uithouden
ertragen, aushalten, vertragen 
♦ voorbeelden
dat gevit verdraag ik niet langer
diese Krittelei ertrage ich nicht länger 
ik kan veel verdragen, maar nu is 't genoeg
ich kann viel ertragen, aber jetzt reicht es 
3. gebruiken zonder er last van te hebben
vertragen 
♦ voorbeelden
een goed te verdragen medicament
ein gut verträgliches Medikament 
koolraap verdraag ik niet
ich vertrage keine Kohlrüben 
veel alcohol kunnen verdragen
(ook) trinkfest sein 

qverdragen

zich verdragen2 (wederkerend werkwoord)
1. passen bij; ‘met’
sich vertragen (mit), vereinbar sein (mit) 
♦ voorbeelden
zich niet verdragen
(ook) unverträglich sein 

qverdragend

verdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. met grote reikwijdte
weittragend 
2. ver hoorbaar
weittragend 

qverdragsbepaling

verdragsbepaling (dev) (politiek)
1. Vertragsbestimmung (die) 

qverdragsorganisatie

verdragsorganisatie (dev)
1. Bündnis (das), Pakt (der) 
♦ voorbeelden
de Noord-Atlantische verdragsorganisatie
der Nordatlantikpakt 

qverdragspartner

verdragspartner (dem)
1. Vertragspartner (der) 

qverdriedubbelen

verdriedubbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. driemaal zo groot worden
sich verdreifachen 

qverdriedubbelen

verdriedubbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. driedubbel nemen
verdreifachen 
2. driemaal zo groot maken
verdreifachen 

qverdriet

verdriet (het)
1. Verdruss (der), Kummer (der)
(formeel) Gram (der), Betrübnis (die), Harm (der) 
♦ voorbeelden
iemand verdriet doen, aandoen
jemandem Kummer bereiten, machen 
verdriet hebben
Kummer haben 
een knagend verdriet
ein nagender/bohrender Kummer 
ze stierf van verdriet
sie starb aus/vor Kummer 

qverdrietelijk

verdrietelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (droevig) betrüblich, kummervoll
(hinderlijk) verdrießlich 

qverdrietelijkheid

verdrietelijkheid (dev)
1. Verdrießlichkeit (die), Kummer (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Kümmernis (die) 

qverdrieten

verdrieten (overgankelijk werkwoord)
1. (bedroeven) bekümmern, Kummer bereiten (3e naamval)
(formeel) grämen
(ontstemmen, ergeren) verdrießen 

qverdrietig

verdrietig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdriet hebbend
bekümmert, betrübt, kummervoll
(formeel) gramvoll 
2. van verdriet getuigend
bekümmert, betrübt 
♦ voorbeelden
een verdrietige aanblik bieden
einen kummervollen Anblick bieten 
een verdrietig gezicht
ein bekümmertes Gesicht 
3. verdriet veroorzakend
betrüblich, verdrießlich 
♦ voorbeelden
een verdrietig bericht
eine verdrießliche/betrübliche Nachricht 

qverdrievoudigen

verdrievoudigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. driemaal zo groot worden
sich verdreifachen (haben) 
♦ voorbeelden
de winst is verdrievoudigd
der Gewinn hat sich verdreifacht 

qverdrievoudigen

verdrievoudigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. driemaal zo groot maken
verdreifachen 

qverdrijven

verdrijven (overgankelijk werkwoord)
1. verjagen
vertreiben, wegtreiben, forttreiben 
♦ voorbeelden
de vijand verdrijven
den Feind vertreiben 
2. doen verdwijnen
vertreiben 
♦ voorbeelden
zijn zorgen, de verveling verdrijven
seine Sorgen, die Langeweile vertreiben/verjagen 
3. doorbrengen
sich (3e naamval)  vertreiben 
♦ voorbeelden
de tijd verdrijven
sich die Zeit vertreiben
(informeel) die Zeit totschlagen 

qverdrijvingsvlak

verdrijvingsvlak (het) (verkeer)
1. (omschrijving) zur Verkehrslenkung eingerichtete Sperrfläche 

qverdringen

verdringen1 (overgankelijk werkwoord)
1. wegdringen
verdrängen, fortdrängen, wegdrängen 
♦ voorbeelden
de kinderen verdrongen elkaar voor de glijbaan
die Kinder drängten sich gegenseitig vor der Rutschbahn weg 
2. de plaats innemen van
verdrängen 
♦ voorbeelden
een concurrent verdringen
einen Konkurrenten verdrängen 
3. (psychologie); naar de achtergrond verdrijven
verdrängen 
♦ voorbeelden
zijn problemen, zijn verdriet verdringen
seine Probleme, seinen Kummer verdrängen 

qverdringen

zich verdringen2 (wederkerend werkwoord)
1. elkaar van de plaats dringen
sich drängen
(informeel) sich drängeln 
♦ voorbeelden
de menigte verdrong zich voor de etalage
die Menge drängte sich vor dem Schaufenster 

qverdringingseffect

verdringingseffect (het)
1. (natuurkunde)
Verdrängungseffekt (der) 
2. (figuurlijk)
Verdrängungseffekt (der) 

qverdringingsmarkt

verdringingsmarkt (de)
1. Verdrängungsmarkt (der) 

qverdrinken

verdrinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in het water omkomen
ertrinken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verdrinken eer men water gezien heeft
(toegeven) widerstandslos nachgeben
(te gronde gaan) widerstandslos zugrunde gehen 
2. (figuurlijk)
ertrinken 
♦ voorbeelden
hij verdrinkt in die jas
er ertrinkt in diesem Mantel 
verdrinken in het materiaal
im Material ertrinken 
¶. spreekwoorden
wie geboren is om te hangen/voor de galg, verdrinkt niet
was zum Galgen geboren ist, ersäuft nicht 
als het kalf verdronken is, dempt men de put
wenn das Kind in den Brunnen gefallen ist, deckt man ihn zu 
er verdrinken er meer in 't glas dan in zee
im Becher ertrinken mehr als im Meer 

qverdrinken

verdrinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drinken doen verdwijnen
ertränken 
♦ voorbeelden
zijn zorgen, zijn verdriet verdrinken
seine Sorgen, seinen Kummer in/im Alkohol ertränken 
2. in het water doen omkomen
ertränken 
♦ voorbeelden
een hond verdrinken
einen Hund ertränken/ersäufen 
zich verdrinken
sich ertränken 
3. met drinken uitgeven
vertrinken 

qverdrinking

verdrinking (dev)
1. Ertrinken (das; mv: geen meervoud), Ertrinkungstod (der; mv: geen meervoud) 

qverdrinkingsdood

verdrinkingsdood (de)
1. Tod (der; zelden meervoud)  durch Ertrinken 
♦ voorbeelden
de verdrinkingsdood sterven
(formeel) ein nasses Grab finden
(ongemarkeerd) ertrinken 

qverdrogen

verdrogen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. uitdrogen
austrocknen, vertrocknen, ausdorren, ausdörren 
♦ voorbeelden
de beek is verdroogd
der Bach ist vertrocknet 
2. door droogte tenietgaan
vertrocknen, verdorren 

qverdrogen

verdrogen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen uitdrogen
ausdörren, austrocknen 

qverdronken

verdronken (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
verdronken land
überschwemmtes Land 

qverdrukken

verdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. unterdrücken, knechten 

qverdrukking

verdrukking (dev)
1. onderdrukking
Unterdrückung (die)
(formeel) Knechtung (die) 
2. knel
Bedrängnis (die) 
♦ voorbeelden
in de verdrukking raken, komen
in Bedrängnis geraten
(verwaarloosd worden) vernachlässigt werden 
tegen de verdrukking in
trotz aller Hindernisse 
3. (geologie)
Senke (die) 

qverdubbelen

verdubbelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tweemaal zo groot worden
(wederkerend werkwoord) sich verdoppeln (haben) 
♦ voorbeelden
met verdubbelde energie
mit doppelter Energie 
haar salaris was binnen de kortste tijd verdubbeld
ihr Gehalt hatte sich innerhalb kürzester Zeit verdoppelt 

qverdubbelen

verdubbelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertweevoudigen
verdoppeln
(formeel) duplizieren, duplieren 
2. dubbel maken
verdoppeln 

qverduidelijken

verduidelijken (overgankelijk werkwoord)
1. (duidelijker maken) verdeutlichen
(verklaren) aufklären, erklären 
♦ voorbeelden
zijn mening, zijn woorden verduidelijken
seine Meinung, seine Worte verdeutlichen 
de verbanden verduidelijken
die Zusammenhänge aufklären 

qverduidelijking

verduidelijking (dev)
1. het verduidelijken
Verdeutlichung (die), Verdeutlichen (das) 
2. opheldering
Verdeutlichung (die), Aufklärung (die), Erklärung (die) 

qverduisteraar

verduisteraar (dem)
1. Veruntreuer (der) 

qverduisteren

verduisteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duister worden
(tamelijk donker) sich verdüstern
(donker) sich verdunkeln
(zeer donker) sich verfinstern
(ook figuurlijk) sich trüben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn verstand was verduisterd
sein Verstand war getrübt
(formeel) sein Verstand war umnachtet 
de zon verduistert
die Sonne verdüstert sich 

qverduisteren

verduisteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. donker maken
verdunkeln
(lichtelijk ook) abdunkeln
(lucht ook) verdüstern 
2. achteroverdrukken
unterschlagen
(juridisch) veruntreuen 
♦ voorbeelden
gelden verduisteren
Gelder unterschlagen 

qverduisteren

verduisteren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. alle lichtopeningen afsluiten
verdunkeln 

qverduistering

verduistering (dev)
1. het donker maken
Verdunk(e)lung (die), Verfinsterung (die)
(ook figuurlijk) Trübung (die) 
2. (astronomie)
Finsternis (die) 
♦ voorbeelden
gedeeltelijke verduistering
Teilfinsternis, partielle Finsternis 
3. m.b.t. goed, geld
Unterschlagung (die)
(juridisch) Veruntreuung (die) 
♦ voorbeelden
verduistering plegen
Unterschlagung begehen 
4. m.b.t. lichtwering
Verdunk(e)lung (die) 
♦ voorbeelden
verduistering aanbrengen
Verdunkelung anbringen 

qverduisteringsgordijn

verduisteringsgordijn (het)
1. Verdunk(e)lungsvorhang (der) 

qverduitsen

verduitsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Duits worden
deutsch werden 

qverduitsen

verduitsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Duitse vorm geven
eindeutschen 
♦ voorbeelden
een naam verduitsen
einen Namen eindeutschen 

qverduiveld

verduiveld1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vervloekt
verflixt, verdammt, verflucht 
♦ voorbeelden
verduivelde kwajongen
verflixter Lausbub 
een verduiveld lawaai
ein verfluchter Lärm 

qverduiveld

verduiveld2 (bijwoord)
1. uitermate
verteufelt, verflixt, verdammt, verflucht, höllisch 
♦ voorbeelden
dat is verduiveld knap
das ist verdammt klug 

qverduiveld

verduiveld3 (tussenwerpsel)
1. verflixt/verdammt (noch mal), verflixt/verflucht und zugenäht, zum Teufel, Teufel noch mal 
♦ voorbeelden
wel verduiveld! dat is een tegenvaller
verflixt noch mal! das ist Pech 

qverduizendvoudigen

verduizendvoudigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. duizendmaal zo groot worden
(wederkerend werkwoord) sich vertausendfachen 
2. veel groter worden
(wederkerend werkwoord) sich vervielfachen 

qverduizendvoudigen

verduizendvoudigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. duizendmaal zo groot maken
vertausendfachen 
2. veel groter maken
vervielfachen 

qverdulleme

verdulleme (tussenwerpsel)
1. verflixt (noch mal) 

qverdunnen

verdunnen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. gas
dünner werden, sich verdünnen 
♦ voorbeelden
de lucht verdunt
die Luft verdünnt sich, wird dünner 
2. slijten
dünner werden 

qverdunnen

verdunnen2 (overgankelijk werkwoord)
1. concentratie verlagen
verdünnen 
2. omvang verminderen
dünner machen 

qverdunner

verdunner (dem)
1. middel
Verdünnung (die) 
2. (landbouw); toestel
Verdünner (der) 

qverdunning

verdunning (dev)
1. het verdunnen
Verdünnung (die), Verdünnen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bestuurlijke verdunning
Ausdünnung der Verwaltung 
2. graad
Verdünnung (die) 
♦ voorbeelden
een verdunning van 1 op 10
eine Verdünnung von 1 zu 10 
3. verdunde vloeistof
Verdünnung (die) 
4. verdunde plaats
dünne Stelle (die) 
♦ voorbeelden
een verdunning in een stof
eine dünne Stelle in einem Stoff 

qverdunningsmiddel

verdunningsmiddel (het)
1. Verdünnung (die) 

qverduren

verduren (overgankelijk werkwoord)
1. ertragen, aushalten
(van zaken, aangetast worden) leiden
(geduldig en dapper) erdulden
(met ontkenning) ausstehen 
♦ voorbeelden
heel wat moeten verduren
viel ertragen müssen 
pijn, kou, hitte verduren
Schmerz, Kälte, Hitze ertragen/aushalten 
veel te verduren hebben
viel zu leiden haben 
het hard, zwaar te verduren hebben
(kritiek krijgen) unter Beschuss stehen
(ontberen) sein(en) Teil zu tragen haben 

qverduurzamen

verduurzamen (overgankelijk werkwoord)
1. konservieren, haltbar machen 
♦ voorbeelden
verduurzaamde levensmiddelen
konservierte Lebensmittel 
verduurzaamde vleeswaren
haltbar gemachte Wurstwaren 
verduurzaamde waar, worst
Dauerware, Dauerwurst 

qverdwaald

verdwaald (bijvoeglijk naamwoord)
1. verirrt 
♦ voorbeelden
verdwaald raken
sich verirren 
het verdwaalde schaap is terecht
(figuurlijk) das verirrte Schaf hat sich wieder eingefunden 

qverdwaasd

verdwaasd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (uitzinnig, dol) verrückt, toll
(zonder benul) töricht
(verward) verstört
(informeel) irre 
♦ voorbeelden
verdwaasd voor zich uit staren
töricht/stumpf vor sich hin starren 

qverdwaasdheid

verdwaasdheid (dev)
1. (uitzinnigheid) Verrücktheit (die), Tollheit (die)
(onbenulligheid) Torheit (die)
(verwardheid) Verstörtheit (die) 

qverdwalen

verdwalen (onovergankelijk werkwoord)
1. van de weg af raken
(ook figuurlijk) sich verirren (haben)
(te voet ook) sich verlaufen (haben)
(vliegtuig) sich verfliegen (haben)
(informeel) sich verfranzen 
2. (figuurlijk); van zijn plaats raken
sich verirren (haben) 
♦ voorbeelden
hoe komt dat boek hier verdwaald?
wie hat sich das Buch hierher verirrt? 

qverdwazen

verdwazen (onovergankelijk werkwoord)
1. (zijn gezond verstand verliezen) verrückt/töricht werden
(in verwarring raken) verstört werden
(informeel) irrewerden 

qverdwazing

verdwazing (dev)
1. (uitzinnigheid) Verrücktheit (die), Tollheit (die)
(onbenulligheid) Torheit (die)
(verwardheid) Verstörtheit (die) 

qverdwijnen

verdwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. verschwinden
(uit het gezichtsveld verdwijnen; formeel) entschwinden, schwinden 
♦ voorbeelden
verdwijnen als sneeuw voor de zon
verschwinden wie Schnee an/in der Sonne 
een verdwenen beschaving
eine versunkene Kultur 
een verdwenen handschrift
eine verschollene Handschrift 
mijn hoop is verdwenen
meine Hoffnungen sind zunichte 
de moeheid is verdwenen
die Müdigkeit ist vergangen/verschwunden 
spoorloos verdwijnen
spurlos verschwinden 
stilletjes verdwijnen
unauffällig verschwinden
(informeel) sich verdünnisieren 
hij is van het toneel verdwenen
er ist von der Bühne abgetreten, er ist von der Bildfläche, in der Versenkung verschwunden 
verdwijn!
verschwinde! 

qverdwijning

verdwijning (dev)
1. (abstract)
Verschwinden (das) 
2. (concreet)
Verschwinden (das)
(het afnemen) Schwund (der) 

qverdwijnpunt

verdwijnpunt (het)
1. Fluchtpunkt (der) 
¶. overige voorbeelden
zijn verdwijnpunt zoeken
weggehen, davongehen 

qverdwijnziekte

verdwijnziekte (dev)
1. Bienensterben (das; mv: geen meervoud), Bienen-Aids (das; 2e nvl: Bienen-Aids; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qveredelen

veredelen (overgankelijk werkwoord)
1. edeler maken
veredeln
(door fokken) hochzüchten 
♦ voorbeelden
metalen veredelen
(ook) Metalle ameliorieren 
een schapenras veredelen
eine Schafsrasse hochzüchten 
(techniek) staal veredelen
Stahl veredeln 
vruchten veredelen
Obst veredeln 
(figuurlijk) vergiffenis veredelt de ziel
Vergebung adelt die Seele 
2. (economie)
veredeln 

qveredelingsbedrijf

veredelingsbedrijf (het)
1. (landbouw)
Veredlungsbetrieb (der) 
2. (economie)
Veredlungsbetrieb (der) 

qveredelingsproduct

veredelingsproduct (het) (economie)
1. Veredlungsprodukt (das) 

qvereelt

vereelt (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot eelt geworden
schwielig 
2. (figuurlijk)
verhärtet 

qvereelten

vereelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een eeltlaag krijgen
schwielig werden, Schwielen bekommen 
2. (figuurlijk)
sich verhärten 

qvereelten

vereelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. eeltig maken
schwielig machen 
2. (figuurlijk)
verhärten 

qvereenvoudigen

vereenvoudigen (overgankelijk werkwoord)
1. vereinfachen 
♦ voorbeelden
een breuk vereenvoudigen
einen Bruch kürzen 
de procedure vereenvoudigen
das Verfahren vereinfachen/abkürzen 
de vereenvoudigde spelling
die vereinfachte Rechtschreibung 

qvereenzamen

vereenzamen (onovergankelijk werkwoord)
1. vereinsamen 

qvereenzelvigen

vereenzelvigen (overgankelijk werkwoord)
1. identifizieren, gleichsetzen 
♦ voorbeelden
twee begrippen vereenzelvigen
zwei Begriffe gleichsetzen 
iemand, iets vereenzelvigen met
jemanden, etwas identifizieren/gleichsetzen mit 
zij vereenzelvigde zich met de filmster
sie identifizierte sich mit dem Filmstar 

qvereenzelviging

vereenzelviging (dev)
1. Identifikation (die), Identifizierung (die) 

qvereerder

vereerder (dem), vereerster (dev)
1. bewonderaar
(man) Verehrer (der), (vrouw) Verehrerin (die) 
♦ voorbeelden
een groot vereerder van Goethe
ein großer Verehrer/Bewunderer Goethes 
2. minnaar, minnares
(man) Verehrer (der), (vrouw) Verehrerin (die) 

qvereeuwigen

vereeuwigen (overgankelijk werkwoord)
1. eeuwig doen zijn
verewigen 
♦ voorbeelden
zijn naam vereeuwigen
seinen Namen verewigen 
2. uitbeelden
verewigen, (für immer) festhalten 
♦ voorbeelden
(schertsend) zich laten vereeuwigen
sich verewigen lassen 

qvereffenaar

vereffenaar (dem) (juridisch)
1. Liquidator (der) 

qvereffenen

vereffenen (overgankelijk werkwoord)
1. voldoen
(betalen; handel) ausgleichen, begleichen 
♦ voorbeelden
een boedel/nalatenschap vereffenen
eine Erbschaft abwickeln 
een rekening, zijn schulden vereffenen
eine Rechnung, seine Schulden begleichen 
2. schikken, bijleggen
beilegen, schlichten 
♦ voorbeelden
een geschil vereffenen
einen Streit beilegen/schlichten 
iets, een rekening met iemand te vereffenen hebben
(figuurlijk) etwas, eine (alte) Rechnung mit jemandem zu begleichen haben 

qvereffening

vereffening (dev)
1. (betaling) Begleichung (die)
(bijlegging) Beilegung (die), Schlichtung (die) 
♦ voorbeelden
(België) vereffening van een zaak
Abwicklung eines Geschäfts 

qvereisen

vereisen (overgankelijk werkwoord)
1. erfordern
(formeel) erheischen 
♦ voorbeelden
ervaring vereist
Erfahrung erforderlich 
de omstandigheden vereisen dat …
die Umstände erfordern, dass …, die Umstände machen es erforderlich, dass … 
in de vereiste vorm
in der erforderlichen Form 
de vereiste zorg aan iets besteden
die erforderliche Sorgfalt auf etwas verwenden 

qvereiste

vereiste (het, dev)
1. Erfordernis (das)
(voorwaarde) Voraussetzung (die)
(gestelde eis) Anforderung (die) 
♦ voorbeelden
aan de vereisten voldoen
die Voraussetzungen/Anforderungen erfüllen 
dat is een eerste vereiste
das ist eine Grundbedingung/Grundvoraussetzung 
waakzaamheid is de eerste vereiste
Wachsamkeit ist das oberste Gebot 
de vereisten van een examen
die Prüfungsanforderungen 
talenkennis is een vereiste
Sprachkenntnisse sind Voraussetzung/erforderlich 

qveren

veren1 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. federn, Feder- 
♦ voorbeelden
een veren bed, kussen
ein Federbett, Federkissen 
een veren hoofdtooi
ein federner Kopfschmuck 

qveren

veren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. veerkrachtig zijn
federn 
2. zich elastisch bewegen
federn 
♦ voorbeelden
verend lopen
federnd gehen, mit federndem Schritt gehen 
3. zich bewegen als door een veer
federn 
♦ voorbeelden
overeind veren
hochfedern 

qverend

verend (bijvoeglijk naamwoord)
1. federnd 

qverenen

verenen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vereinen 
♦ voorbeelden
met vereende krachten
mit vereinten Kräften 
vereende pogingen
vereinte Versuche 

qverengelsen

verengelsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Engels worden
anglisiert werden 
♦ voorbeelden
zijn Nederlands is verengelst
sein Niederländisch ist anglisiert 

qverengelsen

verengelsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Engels maken
anglisieren 
♦ voorbeelden
een naam verengelsen
einen Namen anglisieren 

qverengen

verengen (overgankelijk werkwoord)
1. verengen
(figuurlijk) einengen 
♦ voorbeelden
een begrip verengen
einen Begriff einengen 
een weg verengen
eine Straße verengen 

qverenigbaar

verenigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vereinbar
(formeel) kompatibel 
♦ voorbeelden
die ambten zijn niet verenigbaar
die Ämter sind unvereinbar 
dat is niet verenigbaar met zijn principes
das ist mit seinen Prinzipien nicht zu vereinbaren, das verträgt sich nicht mit seinen Prinzipien 

qverenigbaarheid

verenigbaarheid (dev)
1. Vereinbarkeit (die) 

qVerenigde Arabische Emiraten

Verenigde Arabische Emiraten Verenigde Arabische Emiraten(meervoud)
1. Vereinigte(n) Arabische(n) Emirate (meervoud; 3e naamval Vereinigten Arabischen Emirate) 

qVerenigde Staten

Verenigde Staten Verenigde Staten(meervoud)
1. Vereinigte(n) Staaten (meervoud; 3e naamval Vereinigten Staaten) 

qVerenigd Koninkrijk

Verenigd Koninkrijk Verenigd Koninkrijk(het)
1. Vereinigte(s) Königreich (das; 2e nvl: Vereinigten Königreichs; mv: geen meervoud) 

qverenigen

verenigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. samenvoegen
vereinigen
(formeel) vereinen
(m.b.t. personen, partijen) einigen 
♦ voorbeelden
de Verenigde Arabische Emiraten
die Vereinigten Arabischen Emirate 
een verenigd Europa
ein vereintes Europa 
zich in/tot een concern verenigen
sich zu einem Konzern zusammenschließen 
laten we onze krachten verenigen
lasst uns unsere Kräfte vereinigen 
de Verenigde Staten, Naties
die Vereinigten Staaten, die Vereinten Nationen 
de arbeiders hebben zich in een vakbond verenigd
die Arbeiter haben sich in einer Gewerkschaft vereinigt 
2. in overeenstemming brengen
vereinigen
(formeel) vereinen 
♦ voorbeelden
dat kan ik niet met mijn principes verenigen
(ook) das kann ich mit meinen Prinzipien nicht vereinbaren 
zich (kunnen) verenigen met iets
sich mit etwas einverstanden erklären (können), sein Einverständnis zu etwas geben (können) 
3. doen samenkomen
vereinigen
(formeel) vereinen 
♦ voorbeelden
zij verenigt alle goede eigenschappen in zich
sie vereinigt in sich (3e naamval)  alle guten Eigenschaften 
een verenigde zitting
eine Plenarsitzung/Vollversammlung 

qverenigen

zich verenigen2 (wederkerend werkwoord)
1. samenkomen
sich vereinigen 

qvereniging

vereniging (dev)
1. club
Verein (der)
(officiëler en groter) Verband (der)
(club) Klub (der)
(groep, organisatie) Vereinigung (die)
(van studenten) Verbindung (die) 
♦ voorbeelden
de coöperatieve vereniging
die (eingetragene) Genossenschaft 
de vereniging van germanisten
der Germanistenverband 
een lid van de vereniging
ein Vereinsmitglied, ein Mitglied des Vereins 
toetreden tot een vereniging, uit een vereniging gaan
einem Verein beitreten, aus einem Verein austreten 
2. samenvoeging
Vereinigung (die), Zusammenschluss (der)
(van klassen, gemeenten, activiteiten) Zusammenlegung (die) 
♦ voorbeelden
het leven in vereniging met God
das Leben in der Vereinigung mit Gott 
in vereniging met andere partijen
im Bündnis mit anderen Parteien 
de verlangde vereniging van Ulster met de Ierse Republiek
die geforderte Vereinigung Ulsters mit der Republik Irland 
3. samenkomst
Vereinigung (die) 
♦ voorbeelden
alleen of in vereniging met anderen
allein oder im Verein, in Gemeinschaft mit anderen 
het recht van vereniging en vergadering
die Vereinigungs- und Versammlungsfreiheit 

qverenigingsgebouw

verenigingsgebouw (het)
1. Vereinsgebäude (das), Vereinshaus (das)
(kleiner, voor gezellige bijeenkomsten) Vereinslokal (das) 

qverenigingsleven

verenigingsleven (het)
1. Vereinsleben (das) 

qverenkleed

verenkleed (het)
1. Federkleid (das), Gefieder (das; mv: geen meervoud) 

qvereren

vereren (overgankelijk werkwoord)
1. aanbidden
verehren 
♦ voorbeelden
hij vereerde zijn beide dochters
er verehrte seine beiden Töchter 
een heilige vereren
eine(n) Heilige(n) verehren 
2. de eer aandoen van
beehren 
♦ voorbeelden
iemand met een bezoek vereren
jemanden mit einem Besuch beehren 
zeer vereerd
ich fühle mich sehr geehrt 

qverergeren

verergeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. erger worden
sich verschlimmern, schlimmer werden, sich verschlechtern 
♦ voorbeelden
de toestand verergert
die Situation verschlimmert sich 

qverergeren

verergeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. erger maken
verschlimmern, schlimmer machen, verschlechtern 
♦ voorbeelden
dat verergert de toestand nog
das verschlimmert die Situation noch 

qverering

verering (dev)
1. het vereren
Verehrung (die) 
2. (rooms-katholiek)
Verehrung (die) 
♦ voorbeelden
de verering van Maria
die Marienverehrung 

qvererven

vererven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. bij erfenis overgaan
(als Erbe) überlassen 
♦ voorbeelden
de ouderlijke bezittingen zullen vererven aan de kinderen
der elterliche Besitz wird den Kindern zufallen, wird den Kindern überlassen 

qvererven

vererven2 (overgankelijk werkwoord)
1. door erfenis verkrijgen
ererben, erben 
♦ voorbeelden
een recht vererven
ein Recht erben 

qvererving

vererving (dev)
1. Erbschaft (die) 

qverestering

verestering (dev)
1. Veresterung (die) 

qveretteren

veretteren (onovergankelijk werkwoord)
1. vereitern 

qvereuropesen

vereuropesen (onovergankelijk werkwoord)
1. europäisieren 

qverevenen

verevenen (overgankelijk werkwoord)
1. (schulden) begleichen
(geschil) beilegen
(vereffenen) ausgleichen 

qverevening

verevening (dev)
1. het verevenen
Ausgleich (der)
(m.b.t. schulden) Begleichung (die) 
2. het recht- en doelmatig verklaren van uitgaven
Genehmigung (die) 

qvereveningsbijdrage

vereveningsbijdrage (de) (Nederland)
1. Ausgleichsbeitrag (der) 

qverf

verf (de)
1. Farbe (die) 
♦ voorbeelden
dekkende verf
Deckfarbe, deckende Farbe 
(figuurlijk) de deur staat in de verf
die Tür ist frisch gestrichen 
het huis zit nog goed in de verf
der Anstrich des Hauses ist noch in gutem Zustand 
luminescente verf
Leuchtfarbe 
dat mag wel een verfje hebben
das könnte einen Anstrich gebrauchen 
verf mengen, aanmaken
Farbe mischen, anrühren 
de verf dik opbrengen
die Farbe dick auftragen 
een pot, tube verf
ein Topf, eine Tube Farbe 
¶. overige voorbeelden
niet uit de verf komen
nicht zur Geltung kommen, profillos sein 
het thema komt niet voldoende uit de verf
das Thema wird nicht genügend herausgeholt, nicht klar genug herausgestellt 

qverfaarde

verfaarde (de)
1. Farberde (die) 

qverfbad

verfbad (het)
1. Farbbad (das) 

qverfblokje

verfblokje (het)
1. Farbblöckchen (das) 

qverfbom

verfbom (de)
1. Farbbeutel (der) 

qverfborstel

verfborstel (dem) (België)
1. Pinsel (der) 

qverfbrander

verfbrander (dem)
1. Farbabbrenner (der), Heißluftbrenner (der) 

qverfbrem

verfbrem (dem)
1. Färberginster (der) 

qverfdoos

verfdoos (de)
1. Farbkasten (der), Malkasten (der) 

qverfeik

verfeik (dem)
1. Färbereiche (die) 

qverffabriek

verffabriek (dev)
1. Farbenfabrik (die) 

qverfhandel

verfhandel (dem)
1. Farbenfachgeschäft (das), Farbengeschäft (das) 

qverfhandelaar

verfhandelaar (dem)
1. Farbenhändler (der) 

qverfhuid

verfhuid (de)
1. äußere Farbschicht (die) 

qverfijndheid

verfijndheid (dev)
1. Verfeinerung (die)
(formeel) Raffinement (das), Raffinesse (die) 

qverfijnen

verfijnen (overgankelijk werkwoord)
1. verfeinern 
♦ voorbeelden
de verfijnde elegantie
die verfeinerte/raffinierte Eleganz 
een methode verfijnen
eine Methode verfeinern 
een verfijnde methode, techniek, manier
(informeel) eine ausgepichte Methode, Technik, Manier 
verfijnde stijl, manieren
geschliffener Stil, geschliffene Manieren 
al te verfijnd
überfeinert 
zijn techniek verfijnen
seine Technik verfeinern/ausfeilen 

qverfijning

verfijning (dev)
1. Verfeinerung (die) 

qverfilmen

verfilmen (overgankelijk werkwoord)
1. verfilmen 

qverfilming

verfilming (dev)
1. het verfilmen
Verfilmung (die) 
2. verfilmde versie
Verfilmung (die) 

qverfketel

verfketel (dem)
1. Färbekessel (der) 

qverfkrabber

verfkrabber (dem)
1. Ziehklinge (die)
(algemeen) Kratzer (der) 

qverfkuip

verfkuip (de)
1. Küpe (die), Färbebottich (der) 

qverfkwast

verfkwast (dem)
1. Pinsel (der) 

qverflaag

verflaag (de)
1. Farbschicht (die) 
♦ voorbeelden
de eerste verflaag
der erste Anstrich 
een verflaag opbrengen
eine Farbschicht auftragen 

qverflauwen

verflauwen (onovergankelijk werkwoord)
1. flauw(er) worden
abflauen, nachlassen 
2. verminderen
abflauen, nachlassen 
♦ voorbeelden
zijn belangstelling verflauwt
sein Interesse lässt nach, erlischt, ermattet 

qverflensen

verflensen (onovergankelijk werkwoord)
1. verwelken, welken
(verflenst ook) welk 

qverflodderen

verflodderen (onovergankelijk werkwoord)
1. verlottern, verludern 

qverflucht

verflucht (de)
1. Farbgeruch (der) 

qverfmes

verfmes (het)
1. Palettenmesser (das) 

qverfmos

verfmos (het)
1. Färberflechte (die), Färbermoos (das) 

qverfoeien

verfoeien (overgankelijk werkwoord)
1. verabscheuen 

qverfoeilijk

verfoeilijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verächtlich, verachtenswert, verabscheuenswert
(afschuwelijk) abscheulich
(schandelijk) schändlich 
♦ voorbeelden
een verfoeilijke misdaad
ein verächtliches/ruchloses Verbrechen 

qverfoeliën

verfoeliën (overgankelijk werkwoord)
1. foliieren 

qverfoeliesel

verfoeliesel (het)
1. grondstof
Stanniol (das) 
2. laag
Folie (die) 

qverfomfaaid

verfomfaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. struppig, zerknittert
(informeel; schertsend) zerknautscht 
♦ voorbeelden
er verfomfaaid uitzien
ruppig/struppig aussehen
(schertsend) zerknautscht aussehen 

qverfomfaaien

verfomfaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in wanorde raken
verschlampen, verschludern, verlottern 

qverfomfaaien

verfomfaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. toetakelen
verlottern, zerfleddern
(verkreuken) zerknautschen, zerknittern 
♦ voorbeelden
boeken verfomfaaien
Bücher zerfleddern 
zijn kleren verfomfaaien
seine Kleidung verlottern lassen 

qverfplant

verfplant (de)
1. Färberpflanze (die), Färberkraut (das) 

qverfpoeder

verfpoeder (het)
1. Farbpulver (das) 

qverfpot

verfpot (dem)
1. Farbtopf (der) 

qverfproduct

verfproduct (het)
1. (schilderen) Farbe (die)
(voor textiel) Färbemittel (das) 

qverfraaien

verfraaien (overgankelijk werkwoord)
1. verschönern, schmücken
(formeel) zieren 

qverfraaiing

verfraaiing (dev)
1. het fraaier maken
Verschönerung (die), Ausschmückung (die), Schmücken (das; mv: geen meervoud) 
2. versiering
Verschönerung (die), Schmuck (der; mv: geen meervoud) 

qverfransen

verfransen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Frans worden
französisieren 
♦ voorbeelden
hij is helemaal verfranst
er ist völlig französisiert 

qverfransen

verfransen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Frans maken
französisieren 

qverfrest

verfrest (de)
1. overblijfsel van een verflaag
Farbrest (der) 
2. overgebleven verf
Farbrest (der) 

qverfrissen

verfrissen (overgankelijk werkwoord)
1. opfrissen
erfrischen, frisch machen
(formeel) erquicken 
♦ voorbeelden
een flinke ruzie kan de geest verfrissen
(figuurlijk) ein kleines Gewitter reinigt die Luft 
het onweer verfrist de lucht
das Gewitter erfrischt die Luft 
zich verfrissen
sich erfrischen 
2. verversen
auffrischen 
♦ voorbeelden
de lucht in een kamer verfrissen
das Zimmer lüften 

qverfrissend

verfrissend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erfrischend
(formeel) erquickend 
♦ voorbeelden
een verfrissend bad
ein erfrischendes/erquickendes Bad 
een verfrissend drankje
ein Erfrischungsgetränk 
(figuurlijk) zijn naïviteit was verfrissend
seine Naivität war erfrischend 

qverfrissing

verfrissing (dev)
1. het verfrissen
Erfrischung (die) 
2. wat verfrist
Erfrischung (die) 
♦ voorbeelden
verfrissingen gebruiken
Erfrischungen nehmen 

qverfrol

verfrol (de)
1. Farbroller (der), Farbrolle (die) 

qverfroller

verfroller (de) zie verfrol

qverfrommelen

verfrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. zerknüllen, zerknittern 

qverfspuit

verfspuit (de)
1. Spritzpistole (die) 

qverfstof

verfstof (de)
1. Farbstoff (der) 

qverfverdunner

verfverdunner (dem)
1. Verdünnung (die) 

qverfwaren

verfwaren (meervoud)
1. grondstoffen
Grundstoffe (meervoud)  für die Farbenherstellung 
2. verfstoffen als artikel
Farben (meervoud) 

qverfwerk

verfwerk (het)
1. verflaag
Farbschicht (die), Anstrich (der) 
♦ voorbeelden
het verfwerk ziet er nog goed uit
der Anstrich sieht noch gut aus 
2. werk bestaande in verven
Anstrich (der), Anstreichen (das) 
♦ voorbeelden
hij is nog met het verfwerk bezig
er ist noch beim Anstreichen 

qverfwinkel

verfwinkel (dem)
1. Farbengeschäft (das), Farbenhandlung (die) 

qverg.

verg. (afkorting)
1. afkorting van: vergelijk
vgl. (vergleiche) 

qvergaan

vergaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voorbijgaan
ergehen
(voorbijgaan) dahingehen 
♦ voorbeelden
het zal hem slecht vergaan
es wird ihm schlecht ergehen 
mij is het precies zo vergaan
mir ist es genauso gegangen 
hoe is het jou vergaan?
wie ist es dir ergangen? 
2. ophouden
vergehen
(verdwijnen) schwinden 
♦ voorbeelden
iemand het lachen doen vergaan
jemandem das Lachen vertreiben 
de lust vergaat mij
mir vergeht die Lust 
schoonheid vergaat
Schönheit vergeht 
horen en zien vergaat je erbij
dabei vergeht einem Hören und Sehen 
3. verteren
(algemeen) zerfallen
(verrotten) vermodern 
♦ voorbeelden
dat hout is vergaan
das Holz ist morsch geworden 
het lichaam vergaat na de dood
der Körper zerfällt nach dem Tode 
4. ten onder gaan
umkommen, sterben
(wereld, schip) untergehen
(gevoelens e.d.) vergehen 
♦ voorbeelden
met man en muis vergaan
mit Mann und Maus untergehen 
(figuurlijk) ik verga van de kou
ich sterbe vor Kälte, ich friere mich zu Tode 
(figuurlijk) je vergaat er van de stank
dort kommt man um vor Gestank 
van honger en dorst vergaan
(ook figuurlijk) vor Hunger und Durst umkommen/sterben 
¶. spreekwoorden
onkruid vergaat niet
Unkraut vergeht nicht 
opgestaan, plaats vergaan
aufgestanden, Platz vergangen 

qvergaand

vergaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. weitgehend, weitgreifend, weitreichend 
♦ voorbeelden
vergaande maatregelen, plannen, bezuinigingen
weitreichende Maßnahmen, weitgreifende Pläne, weitgehende Sparmaßnahmen 

qvergaarbak

vergaarbak (dem)
1. reservoir
(vloeistoffen) Sammelbecken (das)
(vaste stoffen) Sammelbehälter (der)
(formeel) Reservoir (das) 
♦ voorbeelden
een vergaarbak voor gevonden voorwerpen
eine Sammelkiste/Sammeldose für Fundsachen 
2. (figuurlijk)
Sammelbecken (das), Auffangbecken (das) 
♦ voorbeelden
een vergaarbak van meningen
ein Sammelbecken von Meinungen 

qvergaarbekken

vergaarbekken (het)
1. Sammelbecken (das)
(ook figuurlijk) Schmelztiegel (der) 

qvergaderen

vergaderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in vergadering bijeenkomen
tagen, konferieren, eine Versammlung/Tagung/Konferenz abhalten
(overleggen) beraten 
♦ voorbeelden
het bestuur vergadert
der Vorstand tagt 
morgen moet ik vergaderen
morgen muss ich zu einer Versammlung 
hij heeft al de hele ochtend vergaderd
er ist schon den ganzen Morgen in einer Versammlung 
over iets vergaderen
wegen einer Sache (2e naamval)  tagen/konferieren 
de raad vergadert vandaag niet
der Rat hat heute keine Sitzung 

qvergaderen

vergaderen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. bijeenzamelen
(ongemarkeerd) sammeln 
♦ voorbeelden
(Bijbel) tot zijn vaderen vergaderd worden
sich zu den Vätern versammeln 

qvergadering

vergadering (dev)
1. georganiseerde bijeenkomst
Versammlung (die), Sitzung (die)
(congres) Tagung (die)
(conferentie) Konferenz (die) 
♦ voorbeelden
vergadering van aandeelhouders
Aktionärsversammlung 
algemene vergadering
Generalversammlung, Vollversammlung 
de algemene vergadering van de Verenigde Naties
die UNO-Vollversammlung 
een vergadering beleggen, openen, leiden
eine Versammlung anberaumen, eröffnen, leiten 
besloten vergadering
Klausurtagung, Klausursitzung 
een vergadering bijwonen
an einer Versammlung teilnehmen, einer Versammlung (3e naamval)  beiwohnen 
gewone, buitengewone vergadering
ordentliche, außerordentliche Versammlung 
een vergadering houden
eine Versammlung abhalten 
in vergadering bijeen zijn
auf einer Sitzung versammelt sein 
de jaarlijkse vergadering
die Jahrestagung 
vergadering van leraren
Lehrerkonferenz 
op, tijdens de vergadering
bei, während der Versammlung 
de plenaire vergadering
(ook personen) das Plenum 
een vergadering schorsen
eine Versammlung aufheben 
staande de vergadering
während der Versammlung 
een vergadering uitschrijven
eine Versammlung ansetzen/einberufen 
het verslag van een vergadering
der Sitzungsbericht/Versammlungsbericht, das Protokoll einer Versammlung 
vergadering in pleno
Plenarversammlung 
2. de vergaderde personen
Versammlung (die) 
♦ voorbeelden
de vergadering ging uiteen
die Versammlung ging auseinander 
ter vergadering verschijnen
sich auf einer Versammlung einfinden 
3. het vergaderen
Versammlung (die) 
♦ voorbeelden
recht van vergadering
das Versammlungsrecht 

qvergaderitis

vergaderitis (dev) (schertsend)
1. ± Sitzungswut (die; 2e nvl: Sitzungswut; mv: geen meervoud) 

qvergaderlokaal

vergaderlokaal (het)
1. Versammlungslokal (das), Versammlungsraum (der), Konferenzraum (der), Sitzungssaal (der; 2e nvl: Sitzungssaal(e)s; mv: Sitzungssäle) 

qvergaderplaats

vergaderplaats (de)
1. Versammlungsort (der)
(van besloten groep) Sitzungsort 

qvergaderstuk

vergaderstuk (het)
1. Tagungsunterlagen (meervoud)
(zitting) Sitzungsunterlagen (meervoud)
(conferentie) Konferenzunterlagen (meervoud) 

qvergadertafel

vergadertafel (de)
1. Konferenztisch (der) 

qvergadertechniek

vergadertechniek (dev)
1. Technik (die), eine Versammlung/Sitzung zu leiten 

qvergadertijger

vergadertijger (dem)
1. (man) Konferenztiger (der), (vrouw) Konferenztigerin (die) 

qvergaderzaal

vergaderzaal (de)
1. Versammlungssaal (der; 2e nvl: Versammlungssaal(e)s; mv: Versammlungssäle), Sitzungssaal (der; 2e nvl: Sitzungssaal(e)s; mv: Sitzungssäle) 
♦ voorbeelden
vergaderzaal voor de plenaire vergadering
Plenarsaal 

qvergallen

vergallen (overgankelijk werkwoord)
1. vergällen, verleiden
(informeel) vermiesen, versalzen 
♦ voorbeelden
iemand het leven vergallen
jemandem das Leben vergällen 
iemands plezier vergallen
jemandem die Freude, das Vergnügen vergällen 

qvergalopperen

zich vergalopperen (wederkerend werkwoord) (figuurlijk)
1. sich vergaloppieren 
♦ voorbeelden
zich aan iets vergalopperen
sich mit/bei einer Sache vergaloppieren 

qvergankelijk

vergankelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergänglich 

qvergankelijkheid

vergankelijkheid (dev)
1. Vergänglichkeit (die) 

qvergapen

vergapen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verdoen
vertun
(informeel) verplempern, vertrödeln, verklüngeln 
♦ voorbeelden
zit je tijd niet te vergapen!
verplempere die Zeit nicht! 

qvergapen

zich vergapen2 (wederkerend werkwoord)
1. met verwondering kijken naar
(overgankelijk werkwoord) anstaunen, bestaunen
(informeel; pejoratief) begaffen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich vergapen aan de schijn
sich durch den Schein blenden lassen 
zich vergapen aan een motor
ein Motorrad bestaunen 
zich met open mond staan te vergapen
Maulaffen feilhalten 

qvergaren

vergaren (overgankelijk werkwoord)
1. verzamelen
sammeln
(bijeenbrengen) zusammenbringen 
♦ voorbeelden
gegevens, kennis, wijsheid vergaren
Datenmaterial sammeln, Wissen anhäufen, Weisheit sammeln 
moed vergaren
Mut fassen, sich (3e naamval)  ein Herz fassen 
zijn paperassen vergaren
seine Papiere zusammensuchen 
rijkdom vergaren
Reichtum sammeln/häufen 
daardoor zal hij roem vergaren
das wird ihm Ruhm einbringen 
2. (boekwezen)
binden 
¶. spreekwoorden
wie 's zomers vergaart, die 's winters wel vaart
dem fleißigen Hamster schadet kein Winter 

qvergaring

vergaring (dev)
1. Anhäufung (die), Ansammlung (die) 

qvergassen

vergassen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot gas worden
zu Gas werden 

qvergassen

vergassen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met gas doden
vergasen
(ongedierte in holen) begasen 
2. in gas omzetten
vergasen 
♦ voorbeelden
cokes vergassen
Koks vergasen 

qvergasser

vergasser (dem)
1. Vergaser (der) 

qvergassingsinstallatie

vergassingsinstallatie (dev)
1. Vergasungsanlage (die) 

qvergasten

vergasten (overgankelijk werkwoord) (vaak ironisch)
1. (ongemarkeerd) bewirten
(formeel) aufwarten 
♦ voorbeelden
iemand op een diner vergasten
jemandem mit einem Diner aufwarten 
zijn gasten op bier vergasten
seine Gäste mit Bier bewirten 
(ironisch) hij heeft ons op een redevoering vergast
er hat uns (3e naamval)  mit einer Rede aufgewartet 
zich aan iets vergasten
sich an etwas (3e naamval)  gütlich tun 

qvergeeflijk

vergeeflijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. te vergeven
verzeihlich, entschuldbar 
♦ voorbeelden
een vergeeflijke fout
ein verzeihlicher Fehler 
een vergeeflijke zonde
eine lässliche Sünde 
2. vergevensgezind
nachsichtig, versöhnlich 
♦ voorbeelden
hij is zeer vergeeflijk
er vergibt schnell, er ist nicht nachtragend 

qvergeefs

vergeefs1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vruchteloos
vergeblich 
♦ voorbeelden
vergeefse moeite
vergebliche/verlorene Müh(e)
(informeel) vergebliche/verlorene Liebesmüh(e) 
vergeefse pogingen
vergebliche Versuche 

qvergeefs

vergeefs2 (bijwoord)
1. tevergeefs
vergeblich, vergebens, umsonst 
♦ voorbeelden
vergeefs hopen
sich (3e naamval)  vergebliche Hoffnungen machen 

qvergeestelijken

vergeestelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. meer geestelijk worden
vergeistigen
(formeel) spiritualisieren 
♦ voorbeelden
een vergeestelijkt gezicht
ein durchgeistigtes Gesicht 
zijn kunst is vergeestelijkt
seine Kunst ist vergeistigt 

qvergeestelijken

vergeestelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. een geestelijke zin geven aan
vergeistigen
(formeel) spiritualisieren 

qvergeetachtig

vergeetachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergesslich 

qvergeetal

vergeetal (dem)
1. ± vergessliche(r) Mensch (der)
(informeel; pejoratief) Schussel (der) 

qvergeetboek

vergeetboek (het)
¶. overige voorbeelden
in het vergeetboek raken
in Vergessenheit geraten 

qvergeet-mij-niet

vergeet-mij-niet (de)
1. Vergissmeinnicht (das) 

qvergeetput

vergeetput (dem) (België)
1. Verlies (das) 

qvergelden

vergelden (overgankelijk werkwoord)
1. vergelten
(belonen) lohnen 
♦ voorbeelden
God vergelde het u!
vergelt's Gott! 
kwaad met kwaad vergelden
Böses mit Bösem vergelten 
ik zal het moeten vergelden
(ook figuurlijk) ich werde es entgelten/vergelten müssen 

qvergelding

vergelding (dev)
1. Vergeltung (die)
(afrekening) Abrechnung (die)
(revanche) Revanche (die) 
♦ voorbeelden
ter vergelding werden krijgsgevangenen doodgeschoten
zur Vergeltung wurden Kriegsgefangene erschossen 

qvergeldingsaanval

vergeldingsaanval (dem)
1. Vergeltungsangriff (der) 

qvergeldingsactie

vergeldingsactie (dev)
1. Vergeltungsmaßnahme (die), Vergeltungsakt (der)
(sterker) Vergeltungsschlag (der) 

qvergeldingsmaatregel

vergeldingsmaatregel (dem)
1. Vergeltungsaktion (die), Vergeltungsmaßnahme (die)
(formeel) Repressalie (die) 

qvergelen

vergelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vergilben 

qvergelijk

vergelijk (het)
1. overeenkomst, vergelijking
Ausgleich (der; mv: geen meervoud), Einigung (die), Verständigung (die)
(formeel) Akkord (der)
(compromis) Kompromiss (der) 
♦ voorbeelden
dat is geen vergelijk
das ist doch gar kein Vergleich 
tot een vergelijk komen
zu einem Kompromiss gelangen/kommen 
2. (juridisch)
Vergleich (der)
(als financiële schadeloosstelling) Abfindung (die) 
♦ voorbeelden
een vergelijk treffen met zijn schuldeisers
mit seinen Gläubigern einen Vergleich treffen/schließen, sich mit seinen Gläubigern abfinden/vergleichen 

qvergelijkbaar

vergelijkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergleichbar
(soortgelijk) ähnlich
(formeel) analog 

qvergelijken

vergelijken (overgankelijk werkwoord)
1. vergleichen 
♦ voorbeelden
niet te vergelijken zijn met …
nicht zu vergleichen sein mit …, unvergleichbar sein mit … 
vergeleken met vroeger is er veel veranderd
verglichen mit früher, im Vergleich zu früher, gegenüber früher ist viel verändert 

qvergelijkend

vergelijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergleichend 
♦ voorbeelden
vergelijkende anatomie, fysiologie
vergleichende Anatomie, Physiologie 
(taalkunde) een vergelijkende bijzin
ein Vergleichssatz, Komparativsatz 
een vergelijkend examen
eine vergleichende Prüfung 
de vergelijkende literatuurwetenschap
die Komparatistik 
een vergelijkend overzicht
eine Vergleichsübersicht 
de vergelijkende taalkunde
die vergleichende Sprachwissenschaft 
een vergelijkend warenonderzoek
ein vergleichender Warentest 

qvergelijkenderwijs

vergelijkenderwijs (bijwoord)
1. vergleichsweise 

qvergelijking

vergelijking (dev)
1. het vergelijken
Vergleich (der) 
♦ voorbeelden
de vergelijking doorstaan
einem Vergleich standhalten, einen Vergleich aushalten 
in vergelijking met
im Vergleich zu, verglichen mit 
iets ter vergelijking aanvoeren
etwas zum Vergleich heranziehen 
(taalkunde) de trappen van vergelijking
die Vergleichsformen, Steigerungsstufen 
een treffende vergelijking
ein treffender Vergleich 
2. opsomming van de overeenkomsten en verschillen
Vergleich (der) 
♦ voorbeelden
een vergelijking maken, trekken
einen Vergleich machen/anstellen, ziehen 
3. (literatuur)
Gleichnis (das) 
♦ voorbeelden
elke vergelijking gaat mank
jeder Vergleich hinkt 
een homerische vergelijking
ein homerisches Gleichnis 
4. (wiskunde)
Gleichung (die) 
♦ voorbeelden
vergelijking van de eerste, tweede graad
Gleichung ersten, zweiten Grades 
identieke vergelijking
identische Gleichung 
een vergelijking oplossen
eine Gleichung(saufgabe) lösen 
een vergelijking opstellen
eine Gleichung anstellen, aufstellen 
5. (scheikunde)
Gleichung (die) 

qvergelijkingsmateriaal

vergelijkingsmateriaal (het)
1. Vergleichsmaterial (das; 2e nvl: Vergleichsmaterials; mv: Vergleichsmaterialien) 

qvergelijkingspunt

vergelijkingspunt (het)
1. punt ten opzichte waarvan men kan meten
Vergleichspunkt (der) 
2. punt van vergelijking
Vergleichspunkt (der) 

qvergelijkingstabel

vergelijkingstabel (de)
1. vergleichende Tabelle (die) 

qvergemakkelijken

vergemakkelijken (overgankelijk werkwoord)
1. erleichtern
(veraangenamen) bequemer/bequem machen 
♦ voorbeelden
iemand het begrijpen van een tekst vergemakkelijken
jemandem das Verständnis eines Textes erleichtern 

qvergen

vergen (overgankelijk werkwoord)
1. fordern, verlangen
(vereisen) beanspruchen 
♦ voorbeelden
dat vergt een enorme inspanning
das erfordert eine große Anstrengung 
veel tijd vergen
viel Zeit in Anspruch nehmen/beanspruchen/erfordern 
hoe kunt u dat van mij vergen?
wie können Sie das von mir verlangen/fordern? 
veel van iemands geduld vergen
jemands Geduld (3e naamval)  viel zumuten/abverlangen 
te veel van zijn krachten vergen
sich (3e naamval)  zu viel zumuten, seinen Kräften zu viel zumuten 

qvergenoegd

vergenoegd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zufrieden
(vrolijk) vergnügt
(opgewekt) heiter 
♦ voorbeelden
een vergenoegd leven leiden
ein zufriedenes Leben führen, friedlich und stillvergnügt leben 

qvergenoegen

vergenoegen (overgankelijk werkwoord)
1. tevredenstellen
(m.b.t. een ander) zufriedenstellen
(m.b.t. zichzelf) sich zufriedengeben, sich begnügen
(formeel) sich bescheiden 
♦ voorbeelden
zich vergenoegen met iets
sich mit etwas begnügen 
2. genoegen doen
erfreuen 

qvergetelheid

vergetelheid (dev)
1. het vergeten zijn
Vergessenheit (die) 
♦ voorbeelden
aan de vergetelheid prijsgeven
der Vergessenheit (3e naamval)  anheimgeben, etwas mit dem Mantel der Vergessenheit einhüllen 
iets aan de vergetelheid onttrekken, ontrukken
etwas der Vergessenheit (3e naamval)  entreißen 
in het boek der vergetelheid belanden
in Vergessenheit geraten 
in de vergetelheid geraken
in Vergessenheit geraten
(formeel) der Vergessenheit (3e naamval)  anheimfallen 
2. het vergeten
Vergessen (das), Vergessenheit (die) 
♦ voorbeelden
de stroom der vergetelheid
die Lethe, der Strom der Vergessenheit 
vergetelheid zoeken in de alcohol
seine Erinnerung im Alkohol ertränken 

qvergeten

vergeten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergessen 
♦ voorbeelden
vergeten schrijvers, boeken
vergessene Dichter, Bücher 

qvergeten

vergeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet meer kennen, weten
vergessen (haben) 
♦ voorbeelden
dat is om nooit te vergeten!
das vergisst man nicht so leicht! 
alles is vergeten en vergeven
alles ist vergeben und vergessen/begraben 
dat kun je wel vergeten
das kannst du vergessen/begraben 
2. verzuimen te doen, noemen
vergessen
(informeel) verschwitzen, verbummeln
(vergeten te doen) versäumen 
♦ voorbeelden
een afspraak vergeten hebben
einen Termin verschwitzt haben 
niet te vergeten
nicht zu vergessen 
men moet niet vergeten dat
man sollte nicht vergessen, dass 
iets stomweg vergeten
(informeel) etwas verdusseln 
ik ben vergeten u te zeggen, dat …
ich habe vergessen/versäumt, Ihnen zu sagen, dass … 
3. van zich afzetten
vergessen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vergeet het maar!
vergiss es!, das kannst du vergessen! 
de pijn vergeten
den Schmerz vergessen 
4. laten liggen
vergessen 
¶. spreekwoorden
wie zijn hoofd vergeet, moet zijn benen gebruiken
was man nicht im Kopfe hat, muss man in den Beinen haben 
de koe vergeet graag dat ze kalf is geweest
eine alte Kuh gar leicht vergisst, dass auch sie ein Kalb gewesen ist 

qvergeten

zich vergeten3 (wederkerend werkwoord)
1. buiten zichzelf raken
sich vergessen (haben) 
♦ voorbeelden
hij vergat zich in zijn woede
in seiner Wut vergaß er sich 

qvergeven

vergeven (overgankelijk werkwoord)
1. kwijtschelden
vergeben, verzeihen 
♦ voorbeelden
vergeef het mij
vergib/verzeih es mir! 
ik kan mezelf nooit vergeven, dat ik …
ich werde mir nie verzeihen können, dass ich … 
vergeef mij!
verzeihen Sie!, Verzeihung!, Entschuldigung! 
(Bijbel) vergeef ons onze schulden gelijk ook wij vergeven onze schuldenaren
vergib uns unsere Schuld, wie auch wir vergeben unseren Schuldigern 
2. vergiftigen
vergiften 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het huis is vergeven van de stank
das Haus ist vom Gestank durchdrungen 
(figuurlijk) het is hier vergeven van de muggen
es wimmelt hier von Mücken 
zich vergeven
sich vergiften 
3. uitdelen
vergeben 
♦ voorbeelden
zij heeft zes vrijkaartjes te vergeven
sie hat sechs Freikarten zu vergeben 
4. (kaartspel)
(sich) vergeben 

qvergevensgezind

vergevensgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. versöhnlich, nicht nachtragend 
♦ voorbeelden
hij is niet bepaald vergevensgezind
(ook) er ist ziemlich nachtragend 

qvergevensgezindheid

vergevensgezindheid (dev)
1. Versöhnungsbereitschaft (die) 

qvergeving

vergeving (dev)
1. kwijtschelding
Verzeihung (die)
(formeel) Vergebung (die) 
♦ voorbeelden
iemand vergeving schenken
jemandem vergeben/verzeihen 
iemand om vergeving vragen (voor iets)
jemanden um Verzeihung bitten 
de vergeving van de zonden
die Vergebung der Sünden
(formeel) die Absolution 
2. het weggeven
Vergabe (die), Vergeben (das), Vergebung (die) 
3. vergiftiging
Vergiftung (die) 

qvergevingsgezind

vergevingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. versöhnlich, nicht nachtragend 

qvergevorderd

vergevorderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortgeschritten
(formeel) vorgeschritten 
♦ voorbeelden
op vergevorderde leeftijd
in fortgeschrittenem Alter 
het werk is in vergevorderde staat, in een vergevorderd stadium
die Arbeit befindet sich in fortgeschrittenem Stadium 

qvergewissen

vergewissen (overgankelijk werkwoord)
1. (zich vergewissen) sich vergewissern
(iemand vergewissen) versichern 
♦ voorbeelden
iemand van iets vergewissen
jemandem versichern, dass …, jemandem Gewissheit über etwas (4e naamval)  verschaffen 
zich van iets vergewissen
sich einer Sache (2e naamval)  vergewissern 

qvergezellen

vergezellen (overgankelijk werkwoord)
1. begeleiden
begleiten 
♦ voorbeelden
hier naartoe vergezellen
herbegleiten 
vergezeld van zijn trouwe hond
von seinem treuen Hund begleitet 
2. gelijk optreden met
einhergehen, begleiten 
♦ voorbeelden
dat ging van veel plichtplegingen vergezeld
das wurde von vielen Komplimenten begleitet 
het onweer ging van hevige rukwinden vergezeld
das Gewitter ging mit heftigen Windstößen einher 
zijn woorden vergezeld doen gaan van sprekende gebaren
seine Worte mit anschaulichen Gebärden einhergehen lassen 

qvergezicht

vergezicht (het)
1. panorama
Fernsicht (die; mv: geen meervoud), Aussicht (die; mv: geen meervoud), Weitblick (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op die heuvel heeft men een mooi vergezicht
von diesem Hügel hat man eine schöne Fernsicht 
2. schilderij
Panorama (das; 2e nvl: Panoramas; mv: Panoramen) 

qvergezocht

vergezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. weit hergeholt 

qvergiet

vergiet (het, de)
1. Durchschlag (der), Abtropfsieb (das)
(Oostenrijk) Tropfrein (die) 
♦ voorbeelden
zo lek als een vergiet
leck wie ein Sieb 
zuipen als een vergiet
saufen wie ein Loch 

qvergieten

vergieten (overgankelijk werkwoord)
1. vergießen
(morsen) verschütten
(overgieten) umgießen 
♦ voorbeelden
bloed vergieten
Blut vergießen 
tranen vergieten
Tränen vergießen 

qvergif

vergif (het)
1. gif
Gift (das) 
♦ voorbeelden
dodelijk vergif
tödliches Gift 
vergif innemen, toedienen
Gift einnehmen/nehmen, verabreichen/geben 
(figuurlijk) daar kun je vergif op nemen
darauf kannst du Gift nehmen 
van vergif ontdoen
entgiften 
plantaardige, dierlijke vergiffen
pflanzliche Gifte/Pflanzengifte, tierische Gifte 
een snelwerkend vergif
ein schnell wirkendes Gift 
(figuurlijk) een stuk vergif
eine Giftkröte/Giftnudel, ein Scheusal 
2. (figuurlijk)
Gift (das) 
♦ voorbeelden
die boeken zijn vergif voor de jeugd
diese Bücher sind Gift für die Jugend 
¶. spreekwoorden
wraak is honing in de mond, maar vergif in 't hart
± Rache ist süß (aber man verdirbt sich leicht den Magen daran) 

qvergiffenis

vergiffenis (dev)
1. Verzeihung (die)
(formeel) Vergebung (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft vergiffenis gekregen
ihm wurde verziehen/vergeben 
iemand vergiffenis schenken
jemandem Vergebung/Verzeihung gewähren, jemandem verzeihen/vergeben 
iemand om vergiffenis vragen
jemanden um Verzeihung bitten
(formeel) jemandem Abbitte leisten/tun 
vergiffenis van zonden
Vergebung der Sünden 

qvergift

vergift (het) zie vergif

qvergiftenleer

vergiftenleer (de)
1. (vaktaal) Toxikologie (die) 

qvergiftig

vergiftig (bijvoeglijk naamwoord)
1. giftig
(vergif bevattend) gifthaltig
(vaktaal) toxisch 
♦ voorbeelden
vergiftige paddenstoelen
(ook) Giftpilze 
vergiftige slangen
(ook) Giftschlangen 
zeer vergiftig
(ook) hochgiftig 

qvergiftigen

vergiftigen (overgankelijk werkwoord)
1. vergiften 
♦ voorbeelden
veel rivieren zijn vergiftigd
viele Flüsse sind vergiftet 

qvergiftiging

vergiftiging (dev)
1. Vergiftung (die)
(vaktaal) Intoxikation (die) 
♦ voorbeelden
vergiftiging van het bloed
Blutvergiftung 
vergiftiging door gas
Gasvergiftung 
hij stierf door vergiftiging
er starb durch Vergiftung, an einer Vergiftung 

qvergiftigingsdood

vergiftigingsdood (de)
1. Vergiftungstod (der) 

qvergiftigingsverschijnsel

vergiftigingsverschijnsel (het)
1. Vergiftungserscheinung (die) 

qvergiftigingswaan

vergiftigingswaan (dem)
1. Vergiftungswahn (der) 

qVergilius

Vergilius (dem)
1. Vergil (der; 2e nvl: Vergils, des Vergil) 

qvergine

vergine (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van olijfolie)
nativ, vergine 

qvergissen

zich vergissen (wederkerend werkwoord)
1. sich irren, sich täuschen
(informeel) sich vertun 
♦ voorbeelden
daarin vergist u zich
darin irren/täuschen Sie sich 
zich in iemand vergissen
sich in jemandem täuschen 
zich in de persoon vergissen
sich in der Person irren 
vergissen is menselijk
Irren ist menschlich 
vergis je niet
(maak géén fout) vertu dich nicht!
(kijk goed uit) sieh dich vor! 
als ik mij niet vergis
wenn ich mich nicht irre/täusche 

qvergissing

vergissing (dev)
1. fout
Irrtum (der)
(onoplettendheid) Versehen (das)
(in een tekst) Erratum (das) 
♦ voorbeelden
bij/per vergissing
irrtümlich(erweise), aus Versehen, versehentlich 
een freudiaanse vergissing
eine freudsche Fehlleistung 
een grove vergissing
ein großer Irrtum 
er is een vergissing in het spel
es liegt ein Irrtum vor 
een vergissing maken, herstellen
einen Irrtum begehen, berichtigen 
2. plaats waar men zich vergist
Irrtum (der) 

qvergisten

vergisten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. spontaan gisten
gären
(vaktaal) vergären 

qvergisten

vergisten2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten gisten
vergären 

qverglazen

verglazen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. glasachtig worden
glasig werden
(zelden) verglasen 

qverglazen

verglazen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in glas veranderen
in Glas umwandeln 
2. glazuren
glasieren, beglasen 
3. met ruiten dichtmaken
verglasen 

qverglazing

verglazing (dev)
1. (telecommunicatie)
Verglasfaserung (die) 
2. (tuinbouw)
(omschrijving) Zunahme (die; mv: geen meervoud)  von Gewächshäusern 

qverglijden

verglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel) verrinnen 

qvergoddelijken

vergoddelijken (overgankelijk werkwoord)
1. als een godheid eren
vergöttlichen 
2. overdreven vereren
vergöttern 

qvergoddelijking

vergoddelijking (dev)
1. Vergöttlichung (die)
(overdreven verering) Vergötterung (die) 

qvergoeden

vergoeden (overgankelijk werkwoord)
1. terugbetalen
vergüten, erstatten, ersetzen 
♦ voorbeelden
onkosten vergoeden
Auslagen/Unkosten erstatten/ersetzen/vergüten 
iemand de schade vergoeden
jemandem den/seinen Schaden ersetzen, jemanden entschädigen 
2. als compensatie dienen voor
(abstract) ausgleichen
(concreet) ersetzen
(algemeen, informeel) wettmachen 
♦ voorbeelden
zijn grote ijver vergoedt zijn gebrek aan initiatief
sein großer Fleiß gleicht seinen Mangel an Initiative aus 
dat vergoedt veel
das macht viel wieder gut/wett 
3. als loon geven voor
vergüten
(formeel) entgelten 
♦ voorbeelden
iemand de gewerkte uren vergoeden
jemandem die Arbeitsstunden vergüten/entgelten 

qvergoeding

vergoeding (dev)
1. schadeloosstelling
Entschädigung (die)
(m.b.t. schade) Ersatz (der) 
♦ voorbeelden
financiële vergoeding
Geldentschädigung 
vergoeding van geleden oorlogsschade
Kriegsentschädigung, Entschädigung für Kriegsschäden 
2. bedrag
Vergütung (die)
(van onkosten) Unkostenerstattung (die)
(loon) Entgelt (das)
(voor bepaalde diensten) Gebühr (die) 
♦ voorbeelden
tegen een geringe vergoeding
gegen geringe Vergütung, geringes Entgelt 
vergoeding van kosten
Kostenerstattung, Aufwandsentschädigung 
tegen een vergoeding van 20 euro
gegen Zahlung von, gegen eine Gebühr von 20 Euro 
een vergoeding voor verblijfkosten
Vergütung der Aufenthaltskosten 
een vergoeding voor het gebruik vragen
eine Benutzungsgebühr erheben 
3. (handel)
Kompensation (die) 

qvergoelijken

vergoelijken (overgankelijk werkwoord)
1. beschönigen
(formeel) bemänteln 

qvergokken

vergokken (overgankelijk werkwoord)
1. verspielen 

qvergooien

vergooien1 (overgankelijk werkwoord)
1. verloren doen gaan
wegwerfen
(informeel) wegschmeißen
(verdoen) vertun
(bederven) verderben
(verkwisten) vergeuden 
♦ voorbeelden
zijn eer vergooien
seine Ehre verscherzen/wegwerfen 
dat geld is vergooid
das Geld ist weggeworfen/weggeschmissen/vergeudet 
ik heb het vergooid
ich hab's verscherzt 
zich vergooien
sich (an jemanden) wegwerfen
(informeel) sich (an jemanden) verplempern 

qvergooien

zich vergooien2 (wederkerend werkwoord)
1. verkeerd gooien
falsch werfen
(dobbelend) verwürfeln 
2. zich blesseren
sich beim Werfen verletzen 

qvergrendelen

vergrendelen (overgankelijk werkwoord)
1. zuriegeln, verriegeln
(informeel) verrammeln 
♦ voorbeelden
de deur vergrendelen
die Tür verriegeln 

qvergrijp

vergrijp (het)
1. Vergehen (das), Verstoß (der)
(algemeen) Verletzung (die)
(formeel) Frevel (der) 
♦ voorbeelden
diefstal is een vergrijp
Diebstahl ist ein Vergehen 
een licht, gering vergrijp
ein leichtes Vergehen 
een vergrijp tegen de vorm
eine Formverletzung 
vergrijp tegen de goede zeden, de eerbaarheid
Verstoß gegen die guten Sitten, gegen die Ehre 

qvergrijpen

zich vergrijpen (wederkerend werkwoord)
1. sich vergreifen 
♦ voorbeelden
zich aan iemand vergrijpen
sich an jemandem vergreifen 
hij vergreep zich aan onze rechten
er verletzte unsere Rechte 

qvergrijzen

vergrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. vergreisen
(grijze haren krijgen) ergrauen 
♦ voorbeelden
een vergrijsde bevolking
eine vergreiste/überalterte Bevölkerung 
in de dienst vergrijsd
im Dienst ergraut 

qvergrijzing

vergrijzing (dev)
1. Vergreisung (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. bevolking ook) Überalterung (die) 

qvergroeien

vergroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. aan elkaar groeien
(ook figuurlijk) verwachsen 
♦ voorbeelden
de meeldraden zijn met elkaar vergroeid
die Staubfäden sind zusammengewachsen, miteinander verwachsen 
(figuurlijk) met zijn omgeving, met een bedrijf vergroeid zijn
(ook) mit seiner Umgebung, mit einem Betrieb verwurzelt sein 
2. krom groeien
verkrüppeln
(rug(gengraat)) verkrümmen, sich verkrümmen (haben) 
♦ voorbeelden
die oude man is helemaal vergroeid
dieser alte Mann ist ganz verwachsen/verkrüppelt 
3. verdwijnen
verwachsen, sich verwachsen (haben) 
♦ voorbeelden
dat litteken, die scheve knie zal wel vergroeien
diese Narbe, dieses schiefe Knie wird (sich) schon verwachsen 

qvergroeiing

vergroeiing (dev)
1. het aan elkaar groeien
Verwachsung (die), Zusammenwachsen (das; mv: geen meervoud) 
2. het krom groeien
Verkrüppelung (die)
(van rug(gengraat)) Verkrümmung (die) 
3. kromgegroeide plaats
Verkrüppelung (die)
(van rug(gengraat)) Verkrümmung (die)
(op huid) Auswuchs (der)
(aan elkaar gegroeide plaats) Verwachsung (die) 

qvergroenen

vergroenen (overgankelijk werkwoord)
1. vergrünen 

qvergroening

vergroening (dev)
1. Verjüngung (die), Sichverjüngen (das) 

qvergrootglas

vergrootglas (het)
1. Lupe (die), Vergrößerungsglas (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets met een vergrootglas bekijken
etwas kritisch unter die Lupe nehmen, etwas aufbauschen 

qvergroten

vergroten1 (overgankelijk werkwoord)
1. vermeerderen
vergrößern
(handel, kennis) erweitern
(welvaart, zelfbewustzijn) heben
(kapitaal, krediet, productie, weerstand) erhöhen
(druk, inspanning) verstärken
(inspanning, productie) steigern 
♦ voorbeelden
de druk is vergroot
der Druck hat sich verstärkt 
de handel is vergroot
der Handel hat sich erweitert/ausgeweitet 
zijn kennis is vergroot
seine Kenntnisse haben sich erweitert 
de omzet vergroten
den Umsatz steigern/erhöhen 
(taalkunde) de vergrotende trap
der Komparativ, die Vergleichsstufe 
2. groter maken
vergrößern
(oppervlak, volume) erweitern 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een breuk vergroten
einen Bruch erweitern 
de kamer met 10 vierkante meter vergroten
das Zimmer um 10 Quadratmeter vergrößern/erweitern 
de voorsprong, de pupil is vergroot
der Vorsprung, die Pupille hat sich vergrößert 
3. overdrijven
übertreiben 

qvergroten

vergroten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. groter weergeven
vergrößern 
♦ voorbeelden
vergrotende brillenglazen
vergrößernde Brillengläser 
deze microscoop vergroot 300 maal
dieses Mikroskop vergrößert dreihundertfach 

qvergroting

vergroting (dev)
1. het vermeerderen, vermeerderd worden
zie ook vergroten1
♦ voorbeelden
de vergroting van de omzet
die Umsatzsteigerung 
2. het groter maken, worden
zie ook vergroten1
♦ voorbeelden
de vergroting van het park
die Erweiterung des Parks 
3. resultaat van het groter maken, worden
Vergrößerung (die) 
4. vergrote weergave
Vergrößerung (die) 
♦ voorbeelden
een haar in een vergroting van 300 keer
ein Haar in dreihundertfacher Vergrößerung 
5. vergroot weergegeven foto
Vergrößerung (die) 
♦ voorbeelden
een vergroting van een foto laten maken
(ook) ein Bild vergrößern lassen 

qvergrotingsapparaat

vergrotingsapparaat (het) (fotografie)
1. Vergrößerungsapparat (der), Vergrößerungsgerät (das) 

qvergroven

vergroven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grover worden
sich vergröbern (haben) 

qvergroven

vergroven2 (overgankelijk werkwoord)
1. grover maken
vergröbern 

qvergruizen

vergruizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot gruis worden
zerbröckeln
(zeer klein) zu Staub werden 

qvergruizen

vergruizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot gruis maken
pulverisieren
(zelden) zerpulvern
(vermalen) zermahlen
(met vijzel) zerstampfen 

qvergruizer

vergruizer (dem) (medisch)
1. Zertrümmerer (der) 

qvergruizing

vergruizing (dev)
1. Zertrümmerung (die), Pulverisierung (die) 
♦ voorbeelden
vergruizing van de galstenen
Zertrümmerung der Gallensteine 

qverguizen

verguizen (overgankelijk werkwoord)
1. ↑ schmähen
(informeel) heruntermachen 
♦ voorbeelden
een verguisd kunstenaar
ein viel geschmähter Künstler 

qverguld

verguld (bijvoeglijk naamwoord)
1. met (blad)goud bedekt
vergoldet 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vergulde armoede kennen
glänzendes Elend kennen 
(figuurlijk) vergulde ketenen dragen
im goldenen Käfig sitzen 
de vergulde lijst
der Goldrahmen 
verguld op snee
mit Goldschnitt 
2. gevleid
geschmeichelt
(predicatief) sehr angetan
(blij) erfreut 
♦ voorbeelden
daar ben ik erg verguld mee
darüber (+ 4e naamval)  freue ich mich sehr, davon bin ich sehr angetan
(sterker) darüber (+ 4e naamval)  bin ich sehr entzückt 
een verguld gezicht
(ook) ein freudiges Gesicht 

qvergulden

vergulden (overgankelijk werkwoord)
1. met bladgoud bedekken
vergolden 
♦ voorbeelden
boekbanden vergulden
Bücher mit Goldschnitt versehen 
(figuurlijk) de zon verguldde de daken
die Sonne vergoldete die Dächer 
(figuurlijk) de pil voor iemand vergulden
jemandem die bittere Pille versüßen 
2. blij maken
erfreuen
(sterker) ↑ beglücken 
♦ voorbeelden
iemand vergulden met een cadeau
jemanden mit einem Geschenk erfreuen/beglücken 



qverguldsel

verguldsel (het)
1. Vergoldung (die) 
♦ voorbeelden
(boekwezen) het verguldsel op snee
der Goldschnitt 

qvergunnen

vergunnen (overgankelijk werkwoord)
1. erlauben, ↑ gestatten
(in passieve zinnen) vergönnen 
♦ voorbeelden
het was hem niet vergund de overwinning mee te maken
es war ihm nicht vergönnt, den Sieg zu erleben 

qvergunning

vergunning (dev)
1. toestemming
Erlaubnis (die)
(schriftelijk) Bewilligung (die) 
♦ voorbeelden
vergunning krijgen
die Erlaubnis erhalten 
vergunning verlenen
die Erlaubnis erteilen 
vergunning vragen
um (die) Erlaubnis bitten 
2. officiële machtiging
Genehmigung (die)
(concessie) Konzession (die)
(licentie) Lizenz (die) 
♦ voorbeelden
daarvoor moet een vergunning aangevraagd worden
(ook) das unterliegt der Genehmigungspflicht, das ist genehmigungspflichtig 
een vergunning aanvragen
eine Genehmigung einholen/beantragen 
iemand een vergunning geven voor, tot iets
jemandem eine Genehmigung zu etwas geben/erteilen 
iemands vergunning intrekken
jemandem die Genehmigung/Konzession/Lizenz entziehen 
een vergunning om alcoholische dranken te schenken
eine Schankerlaubnis/Schankkonzession 
een speciale vergunning
eine Sondergenehmigung 
hij heeft een vergunning voor een vuurwapen
er hat einen Waffenschein 

qvergunningenstelsel

vergunningenstelsel (het)
1. Konzessionswesen (das; mv: geen meervoud) 

qvergunninghouder

vergunninghouder (dem)
1. Inhaber (der) einer Konzession
(ambtelijk) Konzessionär (der)
(licentiehouder) Lizenzinhaber 

qvergunningsrecht

vergunningsrecht (het)
1. Schankerlaubnissteuer (die) 

qverhaal

verhaal (het)
1. mondeling verslag
Geschichte (die)
(verslag) Bericht (der)
(vertelling) Erzählung (die) 
♦ voorbeelden
zijn verhaal doen
(verslag) berichten, ↑ seinen Bericht vortragen
(vertelsel) seine Geschichte erzählen 
dat is een heel verhaal
das ist eine lange Geschichte 
om een lang verhaal kort te maken
kurz und gut, der langen Rede kurzer Sinn 
kom op met je verhaal!
erzähl mal! 
opgeklopte verhalen
aufgebauschte Geschichten 
sterke verhalen
fantastische Geschichten 
verhalen uit een ver verleden
Geschichten aus grauer Vorzeit, aus ferner Vergangenheit 
het verhaal wil, gaat dat …
man sagt, dass …, es geht die Rede, dass … 
2. schriftelijke vastlegging
Erzählung (die), Geschichte (die)
(kort verhaal) Kurzgeschichte 
3. schadeloosstelling
Entschädigung (die)
(schadevergoeding) Schadenersatz (der)
(juridisch) Regress (der), Rückgriff (der)
(aanspraak op vergoeding) Ersatzanspruch (der)
(juridisch) Regressanspruch 
♦ voorbeelden
daar is geen verhaal op
Ersatzansprüche wegen dieser Sache können nicht geltend gemacht werden 
verhaal halen (op)
sich schadlos halten (an (+ 3e naamval) )
(juridisch) einen Regress nehmen (auf (+ 4e naamval) ) 
verhaal komen halen
sich Genugtuung verschaffen 
(zijn) verhaal trachten te halen op iemand
gegen jemanden Ersatzansprüche geltend machen 
verhaal op iemand, op iemands bezittingen krijgen
sich an jemandem, an jemands Besitz schadlos halten 
¶. overige voorbeelden
iemand op verhaal laten komen
jemanden verschnaufen lassen 

qverhaalbaar

verhaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. eintreibbar, beitreibbar 
♦ voorbeelden
de schade is niet verhaalbaar
für den Schaden wird nicht gehaftet 
de schade is, de onkosten zijn op iemand verhaalbaar
jemand kann für den Schaden, die Unkosten haftbar gemacht werden
(juridisch) jemand ist regresspflichtig 

qverhaallijn

verhaallijn (de) (literatuur)
1. Erzählstrang (der), Handlungsstrang (der) 

qverhaalplicht

verhaalplicht (de)
1. Regresspflicht (die) 

qverhaalrecht

verhaalrecht (het) zie verhaalsrecht

qverhaalschuld

verhaalschuld (de)
1. Regressschuld (die) 

qverhaalsrecht

verhaalsrecht (het) (juridisch)
1. Regressrecht (das), Regressanspruch (der) 

qverhaaltechniek

verhaaltechniek (dev) (literatuur)
1. Erzähltechnik (die) 

qverhaaltechnisch

verhaaltechnisch (bijwoord)
1. erzähltechnisch 

qverhaaltrant

verhaaltrant (dem)
1. Erzählweise (die; mv: geen meervoud), Erzählton (der; mv: geen meervoud) 

qverhaasten

verhaasten (overgankelijk werkwoord)
1. beschleunigen 

qverhalen

verhalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vertellen
erzählen
(verslag doen) berichten 
♦ voorbeelden
over, van vroeger verhalen
von vergangenen, über vergangene Zeiten erzählen 
verhalende poëzie
epische Poesie 
¶. spreekwoorden
wie verre reizen doet, kan veel verhalen
wenn einer eine Reise tut, dann kann er was erzählen 

qverhalen

verhalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zich schadeloosstellen
sich schadlos halten 
♦ voorbeelden
de kosten op iemand verhalen
jemandem gegenüber die Kosten geltend machen
(soms pejoratief) sich für die Kosten an jemandem schadlos halten 
de schade op iemand, de verzekeringsmaatschappij verhalen
jemanden, die Versicherungsgesellschaft für den Schaden aufkommen lassen
(soms pejoratief) sich an jemandem, der Versicherungsgesellschaft schadlos halten 
2. verplaatsen
verholen 
♦ voorbeelden
een schip verhalen
ein Schiff verholen 

qverhalenbundel

verhalenbundel (dem)
1. Sammelband (der) mit Erzählungen 

qverhalend

verhalend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzählend 

qverhalvezolen

verhalvezolen (overgankelijk werkwoord)
1. mit halben Sohlen versehen 

qverhandelen

verhandelen (overgankelijk werkwoord)
1. handel drijven in
handeln mit
(vaktaal) handeln in (+ 3e naamval)
(omzetten, ge- en verkocht worden) handeln 
♦ voorbeelden
daar werden heel wat aardappels verhandeld
dort wurden sehr viele Kartoffeln umgesetzt/gehandelt 
2. behandelen
behandeln 

qverhandeling

verhandeling (dev)
1. het handel drijven
Handel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aandelen ter verhandeling op de beurs aanbieden
Aktien zum Verkauf an der Börse anbieten 
de verhandeling van wapens
der Handel mit Waffen 
2. betoog
(mondeling) Vortrag (der)
(schriftelijk) Abhandlung (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) zij hield een hele verhandeling
sie hielt einen langen Vortrag 
haar verhandelingen zijn gebundeld verschenen
ihre gesammelten Abhandlungen sind erschienen 
3. (België); scriptie
Diplomarbeit (die), Staatsexamensarbeit (die) 

qverhang

verhang (het)
1. Gefälle (das; mv: geen meervoud) 

qverhangen

verhangen1 (overgankelijk werkwoord)
1. elders, anders (op)hangen
umhängen 
♦ voorbeelden
na de rust waren de bordjes verhangen
(figuurlijk) in der zweiten Halbzeit hatte sich das Blatt gewendet 

qverhangen

zich verhangen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich ophangen
sich erhängen, sich aufhängen 

qverhanging

verhanging (dev)
1. het elders, anders ophangen
Umhängen (das; mv: geen meervoud) 
2. zelfmoord
Selbstmord (der) durch Erhängen 

qverhapstukken

verhapstukken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (afhandelen) (ongemarkeerd) erledigen
(bespreken) bequatschen
(Noord-Duitsland) verhackstücken
(bijwerken) feilen an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
aan dat wetsontwerp viel nog heel wat te verhapstukken
an diesem Gesetzentwurf musste noch viel gefeilt werden 
(figuurlijk) ik heb met jou nog iets te verhapstukken
ich habe mit dir noch ein Hühnchen zu rupfen 

qverhard

verhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. hard gemaakt
gehärtet
(weg) befestigt 
2. hard geworden
verhärtet
(formeel) erhärtet 
3. (figuurlijk)
verhärtet
(verstokt) verstockt
(in hoge mate onverschillig) abgebrüht 
♦ voorbeelden
verhard in het kwaad
dem Bösen verfallen
(ingemeen) abgefeimt 
verharde standpunten
verhärtete Standpunkte 

qverharden

verharden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hard worden
härten, verhärten, sich verhärten (haben)
(formeel) erhärten 
2. (figuurlijk)
sich verhärten (haben) 
♦ voorbeelden
in het kwaad verharden
dem Bösen verfallen 

qverharden

verharden2 (overgankelijk werkwoord)
1. hard maken
härten
(formeel) erhärten
(weg) befestigen 
2. (figuurlijk)
verhärten 
♦ voorbeelden
de tegenslagen hadden hem totaal verhard
(ook) die Misserfolge hatten ihn total verbittert 

qverharding

verharding (dev)
1. het hard maken
zie ook verharden1
♦ voorbeelden
verharding van wegen
Befestigung von Straßen 
2. waarmee verhard is
Belag (der) 
♦ voorbeelden
de verharding van de weg was kapot
der Straßenbelag war kaputt 
3. het hard worden
Härtung (die)
(ook figuurlijk) Verhärtung 
4. verharde plaats
Verhärtung (die) 
♦ voorbeelden
een verharding onder de voet
eine Verhärtung auf der Fußsohle 

qverharen

verharen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) haaren (haben) 

qverhaspelen

verhaspelen (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen) durcheinanderbringen
(woord, tekst vooral; informeel) verhunzen
(bij het spreken) sich verhaspeln 
♦ voorbeelden
een naam verhaspelen
sich beim Aussprechen eines Namens verhaspeln 

qverheerlijken

verheerlijken (overgankelijk werkwoord)
1. prijzen
verherrlichen
(religie; in passieve zinnen) verklären 
2. verblijden
♦ voorbeelden
iemand verheerlijkt aankijken
(informeel) jemanden anhimmeln 
met verheerlijkte gezichten
mit entzückten Gesichtern
(sterker) mit verklärten Gesichtern 
ze was verheerlijkt met de publieksprijs
sie war überglücklich mit dem Publikumspreis 

qverheffen

verheffen1 (overgankelijk werkwoord)
1. opheffen
erheben 
♦ voorbeelden
de toren verheft zich boven het dorp
der Turm erhebt sich über das Dorf 
zijn hoofd verheffen
den Kopf erheben/heben 
zich in de lucht verheffen
sich in die Luft erheben 
zich verheffen van zijn zetel
sich von seinem Sitz erheben 
hier verheffen zich de Alpen
(ook) hier ragen die Alpen auf 
2. in een hogere rang, positie brengen
erheben 
♦ voorbeelden
boven iedere twijfel verheven
über jeden Zweifel erhaben 
iemand verheffen in, tot de adelstand
jemanden in den Adelsstand erheben 
iets tot regel verheffen
(ook) etwas zur Regel machen 
zich verheffen boven de middelmaat
sich über den Durchschnitt erheben 
3. (wiskunde)
erheben 
♦ voorbeelden
een getal tot een macht verheffen
eine Zahl in eine Potenz erheben, eine Zahl potenzieren 
tot de tweede, derde macht verheffen
(in de 2e macht ook) quadrieren
(in de 3e macht ook) kubieren 
4. doen toenemen
erheben 
♦ voorbeelden
zijn stem verheffen
seine Stimme erheben 

qverheffen

zich verheffen2 (wederkerend werkwoord)
1. trots zijn
sich (3e naamval)  viel zugutehalten  (auf (+ 4e naamval) )
(ongemarkeerd) sich brüsten (mit) 
¶. spreekwoorden
hoe hoger iemand zich verheft, hoe dieper hem verned'ring treft
je größer der Mann, je härter der Fall 

qverheffend

verheffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erhebend 
♦ voorbeelden
dat was geen verheffend gezicht
das war kein erhebender Anblick 

qverheffing

verheffing (dev)
1. het verheffen, verheven worden
Erhebung (die) 
♦ voorbeelden
met verheffing van stem spreken
die Stimme heben, mit erhobener Stimme sprechen 
de verheffing tot de adelstand
die Adelung, die Erhebung in den Adelsstand 
2. hoogte
Erhebung (die), Erhöhung (die) 
3. verbetering
Hebung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de godsdienstige verheffing
die Erbauung 
de zedelijke verheffing
die Hebung der Moral, die Erstarkung des sittlichen Denkens 

qverheimelijken

verheimelijken (overgankelijk werkwoord)
1. verheimlichen
(m.b.t. iets slechts) vertuschen
(juridisch) verdunkeln 

qverhelderen

verhelderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opklaren
sich aufklären (haben), sich aufheitern (haben), sich aufhellen (haben)
(meteorologie) aufklaren (haben) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) haar gezicht verhelderde
ihr Gesicht klärte/heiterte/hellte sich auf 

qverhelderen

verhelderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verduidelijken
verdeutlichen
↑ erhellen
(ophelderen) klären 
♦ voorbeelden
een verhelderend antwoord
eine erhellende Antwort 
goede lectuur verheldert de geest
gute Lektüre erhellt den Geist 
illustraties verhelderen de ingewikkelde tekst
(ook) Illustrationen verdeutlichen den komplizierten Text 
zo'n gesprek werkt verhelderend
ein solches Gespräch wirkt klärend 

qverhelen

verhelen (overgankelijk werkwoord)
1. verhehlen 
♦ voorbeelden
iets verhelen voor iemand
jemandem etwas verhehlen 

qverhelpen

verhelpen (overgankelijk werkwoord)
1. beheben
(misstand, moeilijkheid, storing) beseitigen
(euvel, klacht, nood) abhelfen (+ 3e naamval)
(euvel, misstand) abstellen 
♦ voorbeelden
dat is te verhelpen
dem ist abzuhelfen 
na ruim twaalf uur was de storing verholpen
nach gut zwölf Stunden war die Störung behoben/beseitigt 

qverhemelte

verhemelte (het)
1. gehemelte
Gaumen (der) 
♦ voorbeelden
het harde, zachte verhemelte
der harte, weiche Gaumen 
2. overdekking
Baldachin (der), Himmel (der) 

qverheugd

verheugd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erfreut
(blij) froh
(m.b.t. reactie, gevoel, gezicht) freudig 
♦ voorbeelden
over iets verheugd zijn
über etwas (4e naamval)  erfreut/froh sein, sich über etwas (4e naamval)  freuen 
zeer verheugd
(ook) hocherfreut 

qverheugen

verheugen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verblijden
erfreuen, freuen
(formeel) beglücken 
♦ voorbeelden
dat verheugt mij
das freut mich 

qverheugen

zich verheugen2 (wederkerend werkwoord)
1. blij zijn
sich freuen 
♦ voorbeelden
zich in een goede gezondheid (mogen) verheugen
sich einer guten Gesundheit (2e naamval)  erfreuen (dürfen) 
zich op iets verheugen
sich auf etwas (4e naamval)  freuen 
zich verheugen over iets
sich über etwas (4e naamval)  freuen 

qverheugend

verheugend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erfreulich
(belevenis, nieuws ook) freudig 

qverheugenis

verheugenis (dev) (formeel)
1. wat verheugt
(ongemarkeerd) Freude (die) 
2. het zich verheugen
(ongemarkeerd) Freude (die) 

qverheven

verheven (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich boven het gewone verheffend
erhaben
(formeel) hehr
(stijl, taal(uitdrukking)) gehoben 
2. boven de omgeving uitstekend
erhaben 
♦ voorbeelden
(beeldende kunst) het verheven beeldwerk
die erhabene Arbeit, das Hochrelief, Hautrelief 
met verheven rand
mit erhabenem Rand 

qverhevenheid

verhevenheid (dev)
1. het verheven zijn
Erhabenheit (die; mv: geen meervoud)
(van iemand) Hoheit (die)
(formeel) Hehre (die) 
♦ voorbeelden
de verhevenheid boven het alledaagse
die Erhabenheit über das Alltägliche 
verhevenheid van stijl
Gehobenheit/Erhabenheit/Feierlichkeit des Stils 
2. hoge plaats
Erhöhung (die), Erhebung (die) 

qverhevigen

verhevigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heviger worden
sich verstärken (haben) 

qverhevigen

verhevigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. heviger maken
verstärken 
♦ voorbeelden
in verhevigde mate
in verstärktem Maße 

qverhinderen

verhinderen (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand) hindern
(iets) verhindern
(tegenhouden, een einde maken aan) unter'binden
(voorkomen) vorbeugen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
door dienst, wegens ambtsbezigheden verhinderd
dienstlich verhindert 
dat zal mij niet verhinderen om hem te zoeken
das wird mich nicht (daran) hindern, ihn zu suchen 
een ongeluk verhinderen
einen Unfall verhindern, einem Unfall vorbeugen 
iemand verhinderen weg te gaan
jemanden am Weggehen hindern 
verhinderd zijn
verhindert sein 

qverhindering

verhindering (dev)
1. het verhinderen
Verhinderung (die)
(beëindiging) Unterbindung (die)
(voorkoming) Vorbeugung (die) 
2. hindernis
Hindernis (das) 
3. het verhinderd zijn
Verhinderung (die) 
♦ voorbeelden
bij verhindering gelieve bericht te zenden
bei Verhinderung wird um Nachricht gebeten
(formeel) im Verhinderungsfall wird um Nachricht gebeten 
de reden van verhindering
der Verhinderungsgrund 

qverhip

verhip (tussenwerpsel)
1. (onaangenaam nieuws) prost Mahlzeit!
(verbazing) du meine Güte!
(ergernis) verdammt (noch mal)!
(informeel) Scheiße! 

qverhippen

verhippen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. krepieren (sein)
(ongemarkeerd) umkommen 
♦ voorbeelden
we verhipten in dat zaaltje van de kou
wir kamen in dem Saal vor Kälte (3e naamval)  um 
¶. overige voorbeelden
hij kan verhippen!
er kann mir den Buckel runterrutschen
(sterker) zum Teufel mit ihm! 
verhip!
scher dich zum Teufel!, geh zum Teufel! 

qverhipt

verhipt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. verflixt
(sterker) ↓ verdammt 

qverhit

verhit (bijvoeglijk naamwoord)
1. heet geworden
erhitzt 
2. (figuurlijk)
erhitzt, hitzig
(debat, discussie) heiß 
♦ voorbeelden
de verhitte gemoederen
die erhitzten Gemüter 
het gesprek raakte verhit
das Gespräch erhitzte sich 
een verhitte verbeelding
eine überhitzte Fantasie 
het gaat er verhit aan toe
es geht hitzig/heiß her 

qverhitten

verhitten (overgankelijk werkwoord)
1. heet maken
erhitzen
(metaal) glühen
(verwarmen) erwärmen 
♦ voorbeelden
een maaltijd verhitten
eine Mahlzeit erhitzen 
het water tot 80 graden verhitten
das Wasser auf 80 Grad erhitzen 
2. (figuurlijk)
erhitzen
(opwinden) erregen 
♦ voorbeelden
dat verhitte de gemoederen
das erhitzte/erregte die Gemüter 
zich verhitten
sich erhitzen/erregen 

qverhoeden

verhoeden (overgankelijk werkwoord)
1. verhüten
(met zelfstandig naamwoord als lijdend voorwerp) ↓ vorbeugen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
dat verhoede God!
Gott bewahre!, da sei Gott vor! 
God verhoede dat je ziek wordt
Gott verhüte, dass du krank wirst 

qverhogen

verhogen (overgankelijk werkwoord)
1. hoger maken
erhöhen 
♦ voorbeelden
een dijk met één meter verhogen
einen Deich um einen Meter erhöhen 
(figuurlijk) iemand in rang verhogen
jemanden im Rang erhöhen 
2. vermeerderen
erhöhen
(een beetje) anheben
(genot, productie, snelheid, spanning) steigern
(prijzen) heraufsetzen
(moed, moreel, peil, stemming) heben 
♦ voorbeelden
de belastingen verhogen
die Steuern erhöhen 
het disconto tot zes procent verhogen
den Diskont auf sechs Prozent erhöhen 
de prijzen zijn met één procent verhoogd
die Preise haben sich um ein Prozent erhöht/verteuert 
het salaris met één procent verhogen
das Gehalt um ein Prozent erhöhen/aufbessern 
3. (muziek)
erhöhen 
♦ voorbeelden
een noot een halve toon verhogen
eine Note um einen halben Ton erhöhen 
4. sterker doen uitkomen
erhöhen, steigern, heben 
♦ voorbeelden
het gedempte licht verhoogde het effect
das gedämpfte Licht steigerte den Effekt 
de saus verhoogt de smaak van het gebraad
die Soße erhöht/steigert den Geschmack des Bratens 

qverhoging

verhoging (dev)
1. het hoger maken
Erhöhung (die) 
2. verhoogde plaats
(in landschap) Erhebung (die)
(verhoogd deel van vloer) Podest (das) 
3. het vermeerderen
zie ook verhogen
♦ voorbeelden
ter verhoging van de feestvreugde
zur Hebung der Festfreude 
verhoging in prijs, waarde
Preissteigerung, Wertsteigerung 
de verhoging van tarieven
die Tariferhöhung 
4. bedrag
Erhöhung (die) 
♦ voorbeelden
een jaarlijkse verhoging van 150 euro
eine jährliche Erhöhung um 150 Euro 
periodieke verhogingen
Dienstaltersstufenerhöhungen 
5. hogere lichaamstemperatuur
(erhöhte) Temperatur (die) 
♦ voorbeelden
ik had wat verhoging
(ook) ich hatte etwas/leichtes Fieber 

qverhogingsteken

verhogingsteken (het) (muziek)
1. Erhöhungszeichen (das) 

qverholen

verholen (bijvoeglijk naamwoord)
1. verborgen gehouden
verhohlen
(ingehouden) verhalten 
♦ voorbeelden
nauwelijks verholen vijandigheid, afkeer
kaum verhohlene Feindseligkeit, Abneigung 
2. steels
verstohlen 
♦ voorbeelden
verholen blikken
verstohlene Blicke 

qverhollandsen

verhollandsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Hollands worden
holländisch werden 

qverhollandsen

verhollandsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Hollands maken
hollandisieren 

qverhonderdvoudigen

verhonderdvoudigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. honderdmaal zo groot worden
sich verhundertfachen (haben) 
2. (figuurlijk)
sich verhundertfachen (haben), sich vertausendfachen (haben)
(zwakker) sich vervielfachen (haben) 

qverhonderdvoudigen

verhonderdvoudigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. honderdmaal zo groot maken
verhundertfachen 
2. (figuurlijk)
verhundertfachen, vertausendfachen
(zwakker) vervielfachen 

qverhongeren

verhongeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door honger omkomen
verhungern 
2. erge honger lijden
verhungern, hungern (haben) 

qverhongeren

verhongeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. uithongeren
aushungern 

qverhoog

verhoog (het) (België)
1. Podest (das; zelden der), Tritt (der) 

qverhoogd

verhoogd (bijvoeglijk naamwoord)
1. hoger geworden
erhöht
(figuurlijk) gesteigert 
♦ voorbeelden
de verhoogde belangstelling voor historische literatuur
(ook) das gewachsene Interesse an der historischen Literatur 
met verhoogde inzet
mit erhöhtem/gesteigertem Einsatz 
2. intenser
kräftiger, tiefer, erhöht 
♦ voorbeelden
met verhoogde kleur
mit kräftigerer Farbe 

qverhoor

verhoor (het) (juridisch)
1. Verhör (das), Vernehmung (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Einvernahme (die), Einvernehmung (die) 
♦ voorbeelden
iemand een verhoor afnemen
mit jemandem ein Verhör anstellen, jemanden vernehmen 
iemand in verhoor nemen
jemanden ins Verhör nehmen 
een verhoor ondergaan
verhört werden 
verhoor op vraagpunten
± Parteivernehmung 
stil verhoor
± Vernehmung durch den beauftragten Richter 

qverhoorder

verhoorder (dem)
1. Vernehmer (der) 

qverhoorkamer

verhoorkamer (de)
1. Vernehmungszimmer (das) 

qverhoornen

verhoornen (onovergankelijk werkwoord)
1. verhornen 

qverhopen

verhopen (overgankelijk werkwoord)
1. erhoffen 

qverhoren

verhoren (overgankelijk werkwoord)
1. ondervragen
vernehmen, verhören
(Oostenrijk, Zwitserland) einvernehmen
(informeel) (auf) links drehen 
♦ voorbeelden
getuigen verhoren
Zeugen vernehmen 
(niet) in staat, verhoord te worden
vernehmungs(un)fähig 
2. toestaan, vervullen
erhören
(toestaan) stattgeben (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
een gebed, een bede verhoren
ein Gebet, eine Bitte erhören 

qverhouden

zich verhouden (wederkerend werkwoord)
1. sich verhalten 
♦ voorbeelden
de lengte verhoudt zich tot de breedte als 3 tot 2
die Länge verhält sich zur Breite wie 3 zu 2 

qverhouding

verhouding (dev)
1. betrekking van grootheden onderling
Verhältnis (das)
↑ Relation (die) 
♦ voorbeelden
buiten verhouding
unverhältnismäßig 
in de verhouding van twee staat tot drie
im Verhältnis von zwei zu drei 
de onderlinge verhouding
(ook) das Wechselverhältnis 
de verhouding tussen lonen en prijzen
das Verhältnis zwischen Löhnen und Preisen 
2. relatie
Verhältnis (das), Beziehung (die) 
♦ voorbeelden
maatschappelijke verhoudingen
gesellschaftliche Verhältnisse 
menselijke verhoudingen
menschliche Beziehungen 
de verhouding tussen werkgever en werknemer
das Verhältnis zwischen Arbeitgeber und Arbeitnehmer 
in vriendschappelijke verhouding staan met
in freundschaftlichem Verhältnis, freundschaftlicher Beziehung stehen zu 
3. liefdesbetrekking
Verhältnis (das), Liebesverhältnis (das)
(vooral kort) ↑ Affäre (die), ↑ Beziehung (die)
(informeel) Geschichte (die) 
♦ voorbeelden
een verhouding hebben met iemand
ein Verhältnis mit jemandem haben 
4. evenredigheid
Verhältnis (das)
↑ Proportion (die)
(wiskunde) Proportionalität (die) 
♦ voorbeelden
in verhouding tot
im Verhältnis zu 
dat moet je in (zijn) verhouding(en) zien
das musst du im Zusammenhang sehen 
dat staat in geen verhouding (tot …), is buiten alle verhouding
das steht in keinem Verhältnis (zu …) 
naar verhouding is dat duur
das ist verhältnismäßig teuer 
de winst wordt verdeeld naar verhouding van de inleggelden
der Gewinn wird je nach Einlage quotisiert 
de thuisploeg won tegen de verhouding in
die Platzherren gewannen, ganz im Widerspruch zu den Kräfteverhältnissen 
gevoel voor verhoudingen bezitten
Gespür/Gefühl/Sinn für die richtigen Verhältnisse haben 
5. (meervoud); afmetingen
Proportionen (meervoud), Maße (meervoud) 

qverhoudingsgewijs

verhoudingsgewijs (bijwoord)
1. verhältnismäßig 

qverhovaardigen

zich verhovaardigen (wederkerend werkwoord)
1. (Bijbel)
sich erhöhen 
2. trots zijn op
sich brüsten mit etwas, stolz sein auf (4e naamval)  etwas 

qverhuis

verhuis (dem) (België)
1. Umzug (der) 

qverhuisbedrijf

verhuisbedrijf (het)
1. Möbelspedition (die) 

qverhuisbiljet

verhuisbiljet (het)
1. Abmeldeformular (das)
(ongemarkeerd) Abmeldeschein (der) 

qverhuisboel

verhuisboel (dem)
1. wat verhuisd wordt
Umzugsgut (das) 
2. rommel
Umzugstrubel (der; mv: geen meervoud) 

qverhuisbox

verhuisbox (dem) zie verhuisdoos

qverhuisdoos

verhuisdoos (de)
1. Umzugskarton (der) 

qverhuisdrukte

verhuisdrukte (dev)
1. Umzugsrummel (der) 

qverhuiskaart

verhuiskaart (de)
1. Anschriftenänderung (die), Adressenänderung (die)
(Zwitserland) Adressänderung 

qverhuiskosten

verhuiskosten (meervoud)
1. Umzugskosten (alleen meervoud) 

qverhuiswagen

verhuiswagen (dem)
1. Möbelwagen (der) 

qverhuizen

verhuizen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van huis veranderen
umziehen
(naar andere plaats ook) übersiedeln
(uit een huis trekken) ausziehen 
♦ voorbeelden
indien verhuisd
falls verzogen 
deze hele zaak verhuist naar de prullenmand
die ganze Sache wandert in den Papierkorb 
(van)uit een dorp verhuizen naar de hoofdstad
aus einem Dorf in die Hauptstadt (um)ziehen/übersiedeln 
2. verplaatst worden
umgestellt werden
(schertsend) wandern 
♦ voorbeelden
dit bureau moet verhuizen naar de kamer hiernaast
dieser Schreibtisch muss ins Nebenzimmer gestellt werden 
¶. spreekwoorden
verhuizen kost bedstro
dreimal umgezogen ist so gut wie einmal abgebrannt 

qverhuizen

verhuizen2 (overgankelijk werkwoord)
1. van huis doen veranderen
den Umzug übernehmen für, den Umzug machen für
(helpen) beim Umzug helfen (+ 3e naamval) 

qverhuizer

verhuizer (dem)
1. Möbelpacker (der), Möbelträger (der)
(firma) Möbelspediteur (der) 

qverhuizing

verhuizing (dev)
1. het verhuizen, keer
Umzug (der)
↑ Wohnungswechsel (der)
(naar andere plaats ook) Übersiedlung (die)
(m.b.t. groot aantal personen) Umsiedlung (die) 
2. het overbrengen van iemands inboedel
Umzug (der) 

qverhullen

verhullen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. verschleiern, verhüllen
(ongemarkeerd) verdecken 
♦ voorbeelden
in verhullende termen
verschlüsselt, verschleiert 
verhuld voor het menselijk oog
dem menschlichen Auge entzogen 
de waarheid verhullen
die Wahrheit verschleiern 

qverhuren

verhuren1 (overgankelijk werkwoord)
1. verpachten
vermieten
(m.b.t. roerende goederen) verleihen
(Zwitserland) ausmieten 
♦ voorbeelden
kamers aan studenten verhuren
Zimmer an Studenten (4e naamval)  vermieten 

qverhuren

zich verhuren2 (wederkerend werkwoord)
1. in betrekking gaan
sich verdingen 

qverhuring

verhuring (dev)
1. (onroerend en roerend goed) Vermietung (die)
(roerend goed) Verleih (der), Verleihung (die)
(personen) Verdingung (die) 

qverhuur

verhuur (dem)
1. Vermietung (die)
(m.b.t. roerende goederen) Verleih (der) 
♦ voorbeelden
de verhuur van films, fietsen
der Filmverleih, Fahrradverleih 

qverhuurbedrijf

verhuurbedrijf (het)
1. Verleih (der), Verleiher (der) 

qverhuurder

verhuurder (dem)
1. Vermieter (der)
(m.b.t. roerende goederen) Verleiher (der)
(m.b.t. woningen ook) Hausherr (der) 

qverhypothekeren

verhypothekeren (overgankelijk werkwoord)
1. mit einer Hypothek belasten 

qverificateur

verificateur (dem)
1. (m.b.t. boekhouding) Steuerprüfer (der), Buchprüfer (der)
(m.b.t. in- en uitvoer; algemeen) ± Zollbeamte(r) (der) 

qverificatie

verificatie (dev)
1. onderzoek naar de echtheid, juistheid
Echtheitsprüfung (die), Echtheitsnachweis (der) 
2. gerechtelijke deugdelijkverklaring
Prüfung (die) 
3. geding over de (on)echtheid van geschriften
Feststellungsklage (die) 

qverificatiecommissie

verificatiecommissie (dev)
1. Prüfungsausschuss (der) 

qverifieerbaar

verifieerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ verifizierbar
↓ nachprüfbar, ↓ überprüfbar 

qverifiëren

verifiëren (overgankelijk werkwoord)
1. de echtheid, juistheid onderzoeken, vaststellen
↑ verifizieren
↓ überprüfen
(m.b.t. echtheid; formeel) authentifizieren 
♦ voorbeelden
verstrekte gegevens verifiëren
verschaffte Informationen überprüfen 
2. m.b.t. een afschrift
↑ verifizieren
↓ beglaubigen 
♦ voorbeelden
geverifieerd afschrift
beglaubigte Abschrift 

qverijdelen

verijdelen (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
vereiteln
(algemeen) verhindern
(pejoratief) hintertreiben 
♦ voorbeelden
iemands plannen, een aanslag verijdelen
jemands Pläne, einen Anschlag vereiteln 
2. tenietdoen, teleurstellen
↑ frustrieren
↓ enttäuschen 
♦ voorbeelden
verijdelde wensen, hoop
enttäuschte Wünsche, Hoffnung 

qverindustrialisering

verindustrialisering (dev)
1. Industrialisierung (die) 

qvering

vering (dev)
1. Federung (die) 
♦ voorbeelden
de hydraulische vering
die Öldruckfederung 
deze as heeft een slechte vering
diese Achse ist schlecht ausgefedert 
de telescopische vering
die Teleskopfederung 

qverinnerlijken

verinnerlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot iets innerlijks worden
verinnerlicht werden 

qverinnerlijken

verinnerlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. minder oppervlakkig maken
verinnerlichen 

qverinnigen

verinnigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. inniger worden
inniger/innig werden 

qverinnigen

verinnigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. inniger maken
inniger/innig machen 

qverisme

verisme (het)
1. Verismus (der; 2e nvl: Verismus; mv: geen meervoud) 

qverjaard

verjaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. verjährt 

qverjaardag

verjaardag felicitatie(dem)
1. Geburtstag (der)
(formeel) Wiegenfest (das)
(figuurlijk) Jahrestag 
♦ voorbeelden
iemand met zijn verjaardag gelukwensen, een cadeau geven
jemandem zum Geburtstag gratulieren, ein Geschenk geben 
(figuurlijk) de verjaardag van de republiek
der Jahrestag der Republik 
zijn verjaardag vieren
seinen Geburtstag feiern 

qverjaardagscadeau

verjaardagscadeau (het)
1. Geburtstagsgeschenk (das) 

qverjaardagsfeest

verjaardagsfeest (het)
1. Geburtstagsfeier (die) 

qverjaardagskaart

verjaardagskaart (de)
1. Geburtstagskarte (die) 

qverjaardagskalender

verjaardagskalender (dem)
1. Geburtstagskalender (der) 

qverjaardagspartij

verjaardagspartij (dev)
1. Geburtstagsparty (die) 

qverjaarscadeau

verjaarscadeau (het)
1. Geburtstagsgeschenk (das) 

qverjaarsfeest

verjaarsfeest (het)
1. Geburtstagsfeier (die), Geburtstagsfest (das) 
♦ voorbeelden
een verjaarsfeest geven
eine Geburtstagsfeier veranstalten 
een verjaarsfeest voor kinderen
ein Kindergeburtstag 

qverjaarspartij

verjaarspartij (dev)
1. Geburtstagsfeier (die)
(ongedwongen) Geburtstagsparty (die), Geburtstagsfete (die) 

qverjaarswens

verjaarswens (dem)
1. Geburtstagswunsch (der; meestal meervoud)
(schriftelijk) Geburtstagsgruß (der) 

qverjagen

verjagen (overgankelijk werkwoord)
1. fortjagen, wegjagen, verjagen, vertreiben
(m.b.t. dieren en kinderen) verscheuchen, wegscheuchen 
♦ voorbeelden
de vijand uit zijn stellingen verjagen
den Feind aus seinen Stellungen vertreiben 

qverjaren

verjaren (onovergankelijk werkwoord)
1. jarig zijn
Geburtstag haben
(figuurlijk) sich jähren (haben) 
2. (juridisch)
verjähren 

qverjaring

verjaring (dev)
1. (juridisch)
(extinctief) Verjährung (die)
(acquisitief) Ersitzung (die) 
2. verjaardag
Geburtstag (der)
(figuurlijk) Jahrestag 

qverjaringsfeest

verjaringsfeest (het)
1. Geburtstagsfeier (die) 

qverjaringstermijn

verjaringstermijn (dem)
1. Verjährungsfrist (die) 

qverjongen

verjongen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. jonger worden
sich verjüngen (haben), jünger werden 

qverjongen

verjongen2 (overgankelijk werkwoord)
1. jonger maken
verjüngen 

qverjonging

verjonging (dev)
1. Verjüngung (die) 

qverjongingskuur

verjongingskuur (de)
1. Verjüngungskur (die) 

qverjus

verjus (dem)
1. Verjus (der; 2e nvl: Verjus; mv: geen meervoud) 

qverkalken

verkalken (onovergankelijk werkwoord)
1. kalkachtig worden
verkalken
(medisch) verknöchern 
♦ voorbeelden
verkalkt kraakbeen
verkalkter Knorpel 
2. (figuurlijk)
erstarren 
♦ voorbeelden
verkalkte opvattingen, theorieën
erstarrte Auffassungen, Theorien 

qverkalking

verkalking (dev)
1. Verkalkung (die)
(scheikunde) Kalzination (die)
(medisch) Kalzinose (die) 
♦ voorbeelden
aan verkalking in de slagaderen lijden
an Arterienverkalkung leiden 

qverkankelemienen

verkankelemienen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vermiesen
(vulgair) versauen
(ongemarkeerd) verpesten 

qverkankeren

verkankeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door kanker uitteren
vom Krebs zerfressen werden
(informeel) verkrebst sein 
2. (figuurlijk)
verrotten 
♦ voorbeelden
de hele maatschappij dreigt te verkankeren
die ganze Gesellschaft droht zu verrotten 

qverkankeren

verkankeren2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verpesten
vermiesen
(vulgair) versauen
(ongemarkeerd) verpesten 

qverkapt

verkapt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkappt, getarnt
(verborgen) versteckt 
♦ voorbeelden
een verkapte loonsverhoging
eine verkappte Lohnerhöhung 
een verkapte vorm van discriminatie
eine verkappte Form der Diskriminierung 
een verkapte waarschuwing
eine versteckte Warnung 

qverkassen

verkassen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) umziehen 

qverkavelen

verkavelen (overgankelijk werkwoord)
1. in percelen verdelen
parzellieren 
2. in partijen verdelen
in Kavelingen (4e naamval)  einteilen 

qverkaveling

verkaveling (dev)
1. het verkavelen
Parzellierung (die) 
2. het graven van sloten
Anlage (die) von Fluren 

qVerkavelingsvlaams

Verkavelingsvlaams (het) (België)
1. (omschrijving) in Flandern verbreitete umgangssprachliche Form des Niederländischen 

qverkeer

verkeer (het)
1. het gaan en komen over de openbare wegen
Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het links, rechts afslaand verkeer
die Linksabbieger, die Rechtsabbieger 
een druk verkeer
ein reger/starker/lebhafter Verkehr 
een heer in het verkeer
ein Kavalier am Steuer 
het doorgaand verkeer is gestremd
der Durchgangsverkehr/Fernverkehr ist gesperrt 
links verkeer, rechts verkeer
Linksverkehr, Rechtsverkehr 
het verbond voor veilig verkeer
(omschrijving) niederländischer Verband zur Förderung der Verkehrssicherheit 
het ministerie van Verkeer en Waterstaat
das Ministerium für Verkehrswesen, ± das Verkehrsministerium 
het verkeer op straat
der Straßenverkehr 
het verkeer te water
der Verkehr auf dem Wasser 
2. voertuigen, personen
Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het achteropkomend verkeer
die Nachfahrer 
een weg voor doorgaand verkeer
eine Fernverkehrsstraße 
het verkeer omleiden, regelen
den Verkehr umleiten, regeln 
de opstopping van het verkeer
der Verkehrsstau 
plaatselijk verkeer
Ortsverkehr 
langzaam rijdend en stilstaand verkeer
zähflüssiger Verkehr 
tegemoetkomend verkeer
Gegenverkehr 
3. omgang
Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud), Umgang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
diplomatiek verkeer
diplomatischer Verkehr 
kost en inwoning met huiselijk verkeer
Kost und Logis mit Familienanschluss 
maatschappelijk verkeer
gesellschaftlicher Verkehr 
seksueel verkeer
Sexualverkehr, sexueller Umgang 
4. het gaan en komen
Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) een schip toelaten tot het vrije verkeer
die Quarantäne für ein Schiff aufheben 
5. (communicatiemedia); verzending
Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het tarief voor het lokale, interlokale verkeer
der Tarif für Ortsgespräche, Ferngespräche 

qverkeerd

verkeerd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fout, onjuist
falsch, verkehrt
↑ unrichtig
(foutief) fehlerhaft 
♦ voorbeelden
aan het verkeerde adres zijn
an den Falschen, an die falsche Adresse kommen/geraten 
een verkeerd antwoord geven
eine falsche/unrichtige Antwort geben 
een verkeerd beeld van iets schetsen
ein falsches/schiefes Bild von etwas geben 
(figuurlijk) met het verkeerde been uit bed stappen
mit dem linken Bein/Fuß zuerst aufstehen 
de verkeerde voorhebben
sich (4e naamval)  in der Person irren 
dan heb je met mij toch de verkeerde voor!
da kennst du mich aber schlecht! 
een verkeerde diagnose, conclusie
eine Fehldiagnose, ein Fehlschluss 
de verkeerde kant, weg opgaan
(ook figuurlijk) den falschen Weg einschlagen/wählen 
(figuurlijk) in het verkeerde keelgat schieten
in die falsche Kehle geraten 
op het verkeerde pad terechtkomen
(figuurlijk) auf die schiefe Bahn/Ebene geraten/kommen 
op een verkeerd spoor zitten
(figuurlijk) auf einer falschen Fährte sein 
hij was in de oorlog verkeerd
er stand im Krieg auf der falschen Seite 
2. omgekeerd
verkehrt (herum) 
♦ voorbeelden
een trui met de verkeerde kant naar buiten dragen
einen Pulli links tragen 
¶. overige voorbeelden
het bij het verkeerde eind hebben
auf dem Holzweg sein 
(informeel) van de verkeerde kant zijn
vom anderen Ufer sein, andersrum sein 
aan de verkeerde kant van de veertig zijn
über vierzig sein 
koffie verkeerd
Kaffee verkehrt 

qverkeerd

verkeerd2 (bijwoord)
1. fout, onjuist
verkehrt, falsch
(met fouten) fehlerhaft 
♦ voorbeelden
iets verkeerd aanpakken, behandelen
etwas falsch anfangen, behandeln 
verkeerd handelen
(ook) unrecht handeln 
ik heb verkeerd gekeken
ich habe mich versehen 
helemaal verkeerd
grundfalsch 
het komt verkeerd uit
es geht verkehrt aus 
het loopt verkeerd af
das nimmt ein schlimmes Ende 
verkeerd schatten
danebenschätzen 
verkeerd verbonden zijn
falsch verbunden sein 
iets verkeerd verstaan, uitspreken, opnemen
etwas falsch verstehen, aussprechen, auffassen 
we zijn verkeerd gereden
wir haben uns verfahren 
(informeel) verkeerd bezig zijn
± die Sache falsch anfassen 
2. omgekeerd
verkehrt herum 
♦ voorbeelden
zijn kousen verkeerd aantrekken
seine Strümpfe falsch, verkehrt herum anziehen 
(figuurlijk) zijn handen staan verkeerd
er fasst alles verkehrt an, er hat zwei linke Hände 

qverkeersaanbod

verkeersaanbod (het)
1. Verkehrsaufkommen (das; mv: geen meervoud) 

qverkeersacademie

verkeersacademie (dev)
1. ± Hochschule (die) für das Verkehrswesen 

qverkeersader

verkeersader (de)
1. Verkehrsader (die) 

qverkeersagent

verkeersagent (dem)
1. Verkehrspolizist (der)
(informeel) Verkehrsschutzmann (der) 

qverkeersapparaat

verkeersapparaat (het)
1. Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud), Verkehrswesen (das; mv: geen meervoud)
(m.b.t. wegverkeer) Straßenverkehr 

qverkeersbelemmering

verkeersbelemmering (dev)
1. Verkehrsbehinderung (die), Verkehrshindernis (das) 

qverkeersbericht

verkeersbericht (het)
1. Verkehrsdurchsage (die), Verkehrsinfo (das) 

qverkeersbord

verkeersbord (het)
1. Verkehrsschild (das)
(informeel) Straßenschild (das) 
♦ voorbeelden
een weg van verkeersborden voorzien
eine Straße ausschildern/beschildern 

qverkeersbrigadiertje

verkeersbrigadiertje (het)
1. Schülerlotse (der) 

qverkeersbureau

verkeersbureau (het)
1. Fremdenverkehrsamt (das) 

qverkeerscentrale

verkeerscentrale (de) (verkeer)
1. ± Straßenverkehrszentrale (die), ± Überwachungszentrale (die) 

qverkeerschaos

verkeerschaos (dem)
1. Verkehrschaos (das; 2e nvl: Verkehrschaos; mv: geen meervoud) 

qverkeerscontrole

verkeerscontrole (de) (verkeer)
1. Verkehrskontrolle (die) 

qverkeersdeelnemer

verkeersdeelnemer (dem)
1. Verkehrsteilnehmer (der) 

qverkeersdelict

verkeersdelict (het)
1. Verkehrsdelikt (das) 

qverkeersdeskundige

verkeersdeskundige (de)
1. Verkehrsplaner (der) 

qverkeersdichtheid

verkeersdichtheid (dev)
1. Verkehrsaufkommen (das), Verkehrsdichte (die) 

qverkeersdienst

verkeersdienst (dem)
1. Verkehrspolizei (die; mv: geen meervoud) 

qverkeersdiploma

verkeersdiploma (het)
1. (omschrijving) Urkunde für eine erfolgreiche Teilnahme am schulischen Verkehrserziehungsunterricht 

qverkeersdiscipline

verkeersdiscipline (dev)
1. Verkehrsdisziplin (die; mv: geen meervoud) 

qverkeersdode

verkeersdode (de)
1. (man) Verkehrstote(r) (der), (vrouw) Verkehrstote (die) 

qverkeersdrempel

verkeersdrempel (dem) (verkeer)
1. Bodenschwelle (die)
(vaktaal) Aufpflasterung (die) 

qverkeersexamen

verkeersexamen (het)
1. Verkehrsprüfung (die) 

qverkeersinbreuk

verkeersinbreuk (de) (België)
1. Verkehrsdelikt (das) 

qverkeersinfarct

verkeersinfarct (het)
1. Verkehrsinfarkt (der) 

qverkeersinspectie

verkeersinspectie (dev)
1. ± Straßenverkehrsbehörde (die) 

qverkeersintensiteit

verkeersintensiteit (dev)
1. Verkehrsaufkommen (das), Verkehrsdichte (die; mv: geen meervoud) 

qverkeerskegel

verkeerskegel (dem)
1. Leitkegel (der) 

qverkeersknelpunt

verkeersknelpunt (het)
1. Verkehrsengpass (der) 

qverkeersknooppunt

verkeersknooppunt (het)
1. Verkehrsknotenpunkt (der) 

qverkeersleider

verkeersleider (dem)
1. Flugleiter (der), Fluglotse (der) 

qverkeersleiding

verkeersleiding (dev)
1. het regelen van het verkeer
(algemeen) Verkehrsregelung (die) 
2. orgaan
Flugsicherung (die), Flugsicherungsdienst (der) 

qverkeerslicht

verkeerslicht (het)
1. Ampel (die), Verkehrsampel (die) 
♦ voorbeelden
het verkeerslicht springt op groen
die Ampel springt/schaltet auf Grün 
het verkeerslicht staat op oranje
die Ampel steht auf Gelb, zeigt Gelb 
de verkeerslichten werken niet
die Ampeln sind außer Betrieb 

qverkeersmiddel

verkeersmiddel (het)
1. Verkehrsmittel (das) 

qverkeersmilieukaart

verkeersmilieukaart (de)
1. Luftbelastungskarte (die) 

qverkeersminister

verkeersminister (dem)
1. Verkehrsminister (der) 

qverkeersobstakel

verkeersobstakel (het)
1. Verkehrsbehinderung (die), Verkehrshindernis (das) 

qverkeersongeluk

verkeersongeluk (het)
1. Verkehrsunfall (der) 

qverkeersongeval

verkeersongeval (het)
1. Verkehrsunfall (der) 

qverkeersopstopping

verkeersopstopping (dev)
1. Verkehrsstau (der; 2e nvl: Verkehrsstau(e)s; mv: Verkehrsstaus, Verkehrsstaue), Verkehrsstockung (die) 

qverkeersovertreder

verkeersovertreder (dem)
1. Verkehrssünder (der) 

qverkeersovertreding

verkeersovertreding (dev)
1. Verkehrsdelikt (das) 
♦ voorbeelden
verkeersovertredingen begaand
verkehrswidrig 

qverkeerspaal

verkeerspaal (dem)
1. paal van verkeersbord
Verkehrsmast (der) 
2. paal om doorgang te verhinderen
Verkehrspfosten (der) 

qverkeerspark

verkeerspark (het)
1. Verkehrsübungsgelände (das) 

qverkeersplein

verkeersplein (het)
1. (Platz mit) Kreisverkehr (der)
(jargon) Kreisel (der)
(van autosnelwegen) Autobahnkreuz (das) 

qverkeerspolitie

verkeerspolitie (dev)
1. Verkehrspolizei (die; mv: geen meervoud)
(verkeersagenten in witte uniformjassen; informeel; schertsend) weiße Mäuse (meervoud) 

qverkeersportaal

verkeersportaal (het)
1. Schilderbrücke (die) 

qverkeersregel

verkeersregel (dem)
1. Verkehrsregel (die), Verkehrsvorschrift (die) 
♦ voorbeelden
zich aan de verkeersregels houden
die Verkehrsvorschriften beachten, sich an die Verkehrsregeln halten 

qverkeersreglement

verkeersreglement (het)
1. Straßenverkehrsordnung (die) 

qverkeersriool

verkeersriool (het)
1. (omschrijving) Hauptverkehrsader (die) mit viel Verkehrsbelästigung 

qverkeerssituatie

verkeerssituatie (dev)
1. Verkehrslage (die) 

qverkeersslachtoffer

verkeersslachtoffer (het)
1. Verkehrsopfer (das)
(dode) (man) Verkehrstote(r) (der), (vrouw) Verkehrstote (die) 

qverkeersstreep

verkeersstreep (de)
1. Fahrbahnmarkierung (die) 

qverkeersstremming

verkeersstremming (dev)
1. (opstopping) Verkehrsstockung (die)
(versperring, afsluiting e.d.) Verkehrssperre (die), Verkehrssperrung (die) 

qverkeersstroom

verkeersstroom (dem)
1. Verkehrsstrom (der), Verkehrsfluss (der), fließende(r) Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud) 

qverkeerstafel

verkeerstafel (de)
1. Pflasterkissen (das), Überfahrschwelle (die), Plateauaufpflasterung (die) 

qverkeerstechnisch

verkeerstechnisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verkehrstechnisch 

qverkeerstoestand

verkeerstoestand (dem)
1. Verkehrslage (die) 

qverkeerstoren

verkeerstoren (dem) (verkeer)
1. Kontrollturm (der), Tower (der; 2e nvl: ook Tower) 

qverkeerstuin

verkeerstuin (dem)
1. Verkehrsübungsplatz (der) 

qverkeersveiligheid

verkeersveiligheid (dev)
1. Verkehrssicherheit (die) 

qverkeersvlieger

verkeersvlieger (dem)
1. Verkehrsflieger (der), Verkehrspilot (der)
(in tegenstelling tot militair) Zivilpilot (der) 

qverkeersvliegtuig

verkeersvliegtuig (het)
1. Verkehrsflugzeug (das), Zivilflugzeug (das), Verkehrsmaschine (die) 

qverkeersvrij

verkeersvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkehrsfrei 

qverkeerswaarde

verkeerswaarde (dev)
1. Verkehrswert (der) 

qverkeersweg

verkeersweg (dem)
1. Verkehrsweg (der), Verkehrsstraße (die) 

qverkeerswezen

verkeerswezen (het) (België)
1. Verkehrswesen (das; 2e nvl: Verkehrswesens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het ministerie van Verkeerswezen
das Ministerium für Verkehrswesen, ± das Verkehrsministerium 

qverkeerswisselaar

verkeerswisselaar (dem) (België)
1. Kleeblatt (das), Autobahnkleeblatt (das), Autobahnkreuz (das) 

qverkeerszuil

verkeerszuil (de)
1. Verkehrssäule (die) 

qverkenmerk

verkenmerk (het)
1. Markierung (die) für die Höhe über Normalnull 

qverkennen

verkennen (overgankelijk werkwoord)
1. op verkenning gaan
erkunden, auskundschaften
(leger) aufklären
(figuurlijk, formeel) sondieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een situatie verkennen
eine Situation sondieren
(informeel) sich (3e naamval)  eine Situation zunächst einmal angucken 
het terrein verkennen
das Gelände erkunden
(figuurlijk, formeel) das Terrain sondieren 
2. (scheepvaart)
anlaufen 
♦ voorbeelden
land verkennen
Land anlaufen 

qverkenner

verkenner (dem)
1. iemand die op verkenning uitgaat
Beobachter (der), Erkunder (der), Kundschafter (der)
(leger) Aufklärer (der) 
2. vliegtuig
Aufklärer (der), Aufklärungsflugzeug (das), Beobachtungsflugzeug (das) 
3. padvinder
± Pfadfinder (der) 
4. (België; politiek)
(man) Vermittler (der), (vrouw) Vermittlerin (die) 

qverkennerij

verkennerij (dev)
1. ± Pfadfinderbewegung (die), ± Pfadfindertum (das) 

qverkenning

verkenning (dev)
1. het verkennen
Erkundung (die), Auskundschaftung (die)
(figuurlijk, formeel) Sondierung (die) 
♦ voorbeelden
cultuurhistorische verkenningen
kulturhistorische Streifzüge 
op verkenning uitgaan
auf Erkundung gehen 
2. (leger)
Aufklärung (die), Erkundung (die), Auskundschaftung (die) 

qverkenningsdienst

verkenningsdienst (dem)
1. Nachrichtendienst (der) 

qverkenningspatrouille

verkenningspatrouille (de)
1. Spähpatrouille (die)
(ongemarkeerd) Spähtrupp (der)
(tanks) Aufklärungspatrouille 

qverkenningstocht

verkenningstocht (dem)
1. Erkundungsfahrt (die), Erkundungszug (der), Streifzug (der) 

qverkenningsvliegtuig

verkenningsvliegtuig (het)
1. Aufklärungsflugzeug (das), Aufklärer (der) 

qverkenningsvlucht

verkenningsvlucht (de)
1. Erkundungsflug (der), Aufklärungsflug (der) 

qverkeren

verkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich bevinden
sich befinden
(algemeen) sein 
♦ voorbeelden
in de waan verkeren …
in dem Wahn befangen sein … 
in onzekerheid verkeren
in Ungewissheit schweben 
in ballingschap, in gevaar verkeren
im Exil, in der Verbannung leben, sich in Gefahr befinden, in Gefahr sein/schweben 
in moeilijke omstandigheden verkeren
sich in einer schwierigen Situation befinden 
2. zich bewegen (in)
verkehren 
♦ voorbeelden
in vooraanstaande kringen verkeren
in den besten Kreisen verkehren 
in goed, slecht gezelschap verkeren
guten, schlechten Umgang haben, in guter, schlechter Gesellschaft verkehren 
met iemand verkeren
mit jemandem verkehren/umgehen 
3. veranderen
sich verkehren, sich verwandeln, sich wandeln, sich wenden 
♦ voorbeelden
in het tegendeel verkeren
sich ins Gegenteil verkehren/wenden/verwandeln 
het kan verkeren
± das Glücksrad kann sich drehen, ± Glück und Unglück wandern auf einem Steg 
¶. spreekwoorden
wie een ambacht heeft geleerd, krijgt de kost waar hij verkeert
jegliches Handwerk nährt seinen Mann 

qverkering

verkering (dev)
1. feste Beziehung (die)
(informeel) Verhältnis (das) 
♦ voorbeelden
de verkering is uit
die Beziehung ist in die Brüche gegangen 
vaste verkering hebben
einen festen Freund, eine feste Freundin haben
(algemeen) ein festes Verhältnis haben 

qverketteren

verketteren (overgankelijk werkwoord)
1. verketzern 

qverkiesbaar

verkiesbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wählbar 
♦ voorbeelden
zich niet meer verkiesbaar stellen
sich nicht wieder zur Wahl stellen, sich nicht wieder (als Kandidat/als Kandidaten) aufstellen lassen 

qverkieslijk

verkieslijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorzuziehen
(wenselijk) wünschenswert, erwünscht 
♦ voorbeelden
iets niet erg verkieslijk vinden
etwas nicht für wünschenswert halten 
ik vind dit verkieslijker (boven het andere)
ich ziehe dies (dem anderen) vor 

qverkiezen

verkiezen (overgankelijk werkwoord)
1. prefereren
bevorzugen, vorziehen 
♦ voorbeelden
iets boven alles verkiezen
etwas über alles stellen 
het één boven het ander verkiezen
das eine dem anderen vorziehen 
2. liever willen
wünschen, wollen, mögen 
♦ voorbeelden
hij verkiest het niet te doen
er will es nicht machen, er ist nicht bereit, es zu machen/tun 
zoals u verkiest
wie Sie wollen/wünschen, wie es Ihnen beliebt 
3. door keuze aanwijzen
wählen
(formeel) erwählen 
♦ voorbeelden
iemand tot lid van de gemeenteraad verkiezen
jemanden zum Mitglied des Gemeinderates, zum Gemeinderat wählen 

qverkiezing

verkiezing (dev)
1. het door keuze aanwijzen
Wahl (die; vaak meervoud) 
♦ voorbeelden
de opkomst bij de verkiezingen
die Wahlbeteiligung 
getrapte verkiezing
indirekte Wahlen, Urwahl 
verkiezingen houden
Wahlen durchführen/abhalten 
nieuwe verkiezingen
Neuwahlen 
openbare, geheime, rechtstreekse verkiezing
öffentliche, geheime Wahl, direkte Wahlen 
het resultaat van de verkiezingen
der Ausgang der Wahlen 
tussentijdse verkiezingen
vorgezogene Wahlen 
2. het door keuze aangewezen worden
Wahl (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de verkiezing van mijnheer X tot lid van de Tweede Kamer
die Wahl von Herrn X zum Mitglied der Zweiten Kammer 
3. keuze, voorkeur
Wahl (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
naar verkiezing
nach Belieben 
naar vrije verkiezing
nach (eigener) Wahl 
het is zijn vrije verkiezing
es ist seine freie Entscheidung 

qverkiezingsaffiche

verkiezingsaffiche (dev)
1. Wahlplakat (das) 

qverkiezingsbelofte

verkiezingsbelofte (dev)
1. Wahlversprechen (das)
(Oostenrijk; informeel) Wahlzuckerl (das; 2e nvl: Wahlzuckerls; mv: Wahlzuckerl(n)) 

qverkiezingsbijeenkomst

verkiezingsbijeenkomst (dev) (politiek)
1. Wahlversammlung (die), Wahlveranstaltung (die), Wahlkundgebung (die) 
♦ voorbeelden
de spreker op een verkiezingsbijeenkomst
der Wahlredner 

qverkiezingsbiljet

verkiezingsbiljet (het)
1. Wahlplakat (das) 

qverkiezingscampagne

verkiezingscampagne (de)
1. Wahlkampagne (die), Wahlkampf (der)
(ironisch) Wahlfeldzug (der), Wahlschlacht (die) 
♦ voorbeelden
een verkiezingscampagne voeren
eine Wahlkampagne führen 

qverkiezingscircus

verkiezingscircus (het)
1. Wahl(kampf)zirkus (der; 2e nvl: Wahl(kampf)zirkus; mv: Wahl(kampf)zirkusse) 

qverkiezingsdag

verkiezingsdag (dem)
1. Wahltag (der) 

qverkiezingsfraude

verkiezingsfraude (de)
1. Wahlbetrug (der; mv: geen meervoud) 

qverkiezingsjaar

verkiezingsjaar (het)
1. Wahljahr (das) 

qverkiezingskas

verkiezingskas (de)
1. Wahlkasse (die) 

qverkiezingskoorts

verkiezingskoorts (de)
1. Wahlfieber (das) 

qverkiezingsleus

verkiezingsleus (de)
1. Wahlparole (die) 

qverkiezingslijst

verkiezingslijst (de)
1. Wahlliste (die) 

qverkiezingsmanoeuvre

verkiezingsmanoeuvre (het, de)
1. Wahlmanöver (das) 

qverkiezingsnederlaag

verkiezingsnederlaag (de)
1. Wahlniederlage (die) 

qverkiezingsonderzoek

verkiezingsonderzoek (het)
1. Wahlforschung (die) 

qverkiezingsoverwinning

verkiezingsoverwinning (dev)
1. Wahlsieg (der) 

qverkiezingsprogramma

verkiezingsprogramma (het)
1. Wahlprogramm (das) 

qverkiezingsronde

verkiezingsronde (de)
1. Wahlgang (der) 

qverkiezingsschandaal

verkiezingsschandaal (het)
1. Wahlskandal (der) 

qverkiezingsstrijd

verkiezingsstrijd (dem)
1. Wahlkampf (der)
(ironisch) Wahlschlacht (die), Wahlfeldzug (der) 

qverkiezingsstunt

verkiezingsstunt (dem)
1. Wahlkampfgag (der) 

qverkiezingssysteem

verkiezingssysteem (het)
1. Wahlsystem (das), Wahlverfahren (das) 

qverkiezingsthema

verkiezingsthema (het)
1. Wahlkampfthema (das; 2e nvl: Wahlkampfthemas; mv: Wahlkampfthemen) 

qverkiezingstoespraak

verkiezingstoespraak (de) (politiek)
1. Wahlrede (die) 

qverkiezingstournee

verkiezingstournee (dev)
1. Wahlkampagne (die) 

qverkiezingsuitslag

verkiezingsuitslag (dem)
1. Wahlergebnis (das) 

qverkiezingsuitzending

verkiezingsuitzending (dev)
1. Wahlsendung (die) 

qverkiezingswinst

verkiezingswinst (dev)
1. het winnen van de verkiezingen
Wahlsieg (der) 
2. stemmenwinst
Stimmenzuwachs (der) 

qverkijken

verkijken1 (overgankelijk werkwoord)
1. verloren, voorbij laten gaan
verpassen 
♦ voorbeelden
de kans is verkeken
die Chance ist verpasst
(informeel) der Zug ist abgefahren 

qverkijken

zich verkijken2 (wederkerend werkwoord)
1. verkeerd kijken
sich versehen
(informeel) sich vergucken 
♦ voorbeelden
zich bij het aflezen van de meter verkijken
sich beim Ablesen des Zählers, der Uhr versehen 
ik heb me op de afstand verkeken
ich habe mich in der Entfernung versehen/verschätzt 
dan heb ik me waarschijnlijk verkeken
dann habe ich wohl nicht richtig geguckt 
2. zich vergissen
sich verschätzen, sich irren, sich täuschen 
♦ voorbeelden
ik heb me op hem verkeken
ich habe mich in ihm geirrt/getäuscht 
zich verkijken op de eetlust van de gasten
den Appetit der Gäste falsch einschätzen 

qverkikkerd

verkikkerd (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (m.b.t. personen) vernarrt, verschossen, verknallt
(m.b.t. zaken) vernarrt, verpicht, erpicht 
♦ voorbeelden
verkikkerd op iets zijn
auf (+ 4e naamval)  etwas erpicht sein, in (+ 4e naamval)  etwas vernarrt sein 
verkikkerd op iemand zijn
in jemanden vernarrt/verschossen/verknallt sein 
verkikkerd raken op iemand
sich in jemanden vernarren/verschießen/verknallen 

qverkillen

verkillen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. killer worden
sich abkühlen, kühl/kalt werden 
2. m.b.t. gevoelens
(sich) abkühlen, erkalten 

qverkillen

verkillen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kil maken
(formeel) erkälten 
♦ voorbeelden
de verkillende adem des doods
der kalte Atem des Todes 

qverkindsen

verkindsen (onovergankelijk werkwoord)
1. kindisch werden 

qverklaarbaar

verklaarbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. erklärbar
(begrijpelijk) erklärlich, verständlich 
♦ voorbeelden
dat is nogal verklaarbaar
das ist (ziemlich) leicht erklärlich 

qverklaarbaarheid

verklaarbaarheid (dev)
1. Erklärbarkeit (die) 

qverklaard

verklaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. erklärt, entschieden
(formeel) deklariert 
♦ voorbeelden
een verklaard tegenstander
ein entschiedener Gegner 
een verklaard vijand
ein erklärter Feind 

qverklanken

verklanken (overgankelijk werkwoord)
1. (in muziek) vertonen
(in woorden) in Worte fassen/kleiden, mit Worten ausdrücken 
♦ voorbeelden
verklankende woorden
lautmalende Wörter
(taalkunde) lautnachahmende/onomatopoetische Wörter 

qverklappen

verklappen (overgankelijk werkwoord)
1. ausplaudern, verraten
(pejoratief) ausschwatzen
(informeel) ausplappern, ausquatschen 
♦ voorbeelden
wie heeft alles verklapt?
wer hat alles ausgekramt? 
een geheim verklappen
ein Geheimnis ausplaudern/verraten 
nou heb ik het per ongeluk verklapt!
jetzt habe ich mich verplappert! 
dat mag ik u niet verklappen
das darf ich Ihnen nicht verraten 

qverklaren

verklaren1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitleggen
erklären, deuten, auslegen
(toelichten) erläutern 
♦ voorbeelden
een droom, een raadsel verklaren
einen Traum deuten/auslegen, ein Rätsel (auf)lösen 
dat laat zich verklaren
das lässt sich (leicht) erklären, das ist leicht zu verstehen 
ik kan het niet verklaren
ich kann es nicht erklären
(ik begrijp er niets van) ich kann mir das nicht erklären 
een tekst verklaren
einen Text deuten/erklären 
de wet verklaren
das Gesetz erklären/auslegen/deuten 
iets aan de hand van een voorbeeld verklaren
etwas an/mit einem Beispiel erklären/erläutern 
iets in het kort verklaren
etwas kurz erklären/erläutern 
2. plechtig uitspreken
erklären 
♦ voorbeelden
zich failliet verklaren
den/seinen Konkurs anmelden 
iemand failliet verklaren
über jemanden den Konkurs verhängen/eröffnen 
iemand gezond verklaren
jemanden für gesund erklären
(officieel) jemanden gesundschreiben 
iemand heilig verklaren
jemanden heiligsprechen 
iemand zijn liefde verklaren
jemandem seine Liebe erklären/bekennen 
nietig, ongeldig verklaren
für (null und) nichtig, für ungültig erklären 
iets officieel verklaren
etwas offiziell erklären, bekannt geben 
onder ede verklaren
unter Eid aussagen/erklären 
(juridisch) een klacht niet-ontvankelijk verklaren
eine Klage zurückweisen/ablehnen 
(iemand) de oorlog verklaren
(jemandem) den Krieg erklären
(figuurlijk) (jemandem) (den) Krieg/(den) Kampf ansagen 
iemand schuldig verklaren
jemanden für schuldig erklären 
iemand vogelvrij verklaren
jemanden für vogelfrei erklären
(geschiedenis ook) jemanden ächten 

qverklaren

zich verklaren2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn mening te kennen geven
sich erklären 
♦ voorbeelden
verklaar je nader
erkläre dich deutlicher, äußere dich näher dazu 
zich nader verklaren
seinen Standpunkt verdeutlichen 
zich onbevoegd verklaren
sich für unzuständig erklären 
zich voor, tegen iemand verklaren
sich für, gegen jemanden aussprechen/erklären 

qverklarend

verklarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erklärend 
♦ voorbeelden
verklarende aantekeningen
Erläuterungen 
een verklarend woordenboek
ein Bedeutungswörterbuch 

qverklaring

verklaring document(dev)
1. het uitleggen
Erklärung (die)
(van diepere betekenis) Deutung (die)
(het toelichten) Erläuterung (die) 
♦ voorbeelden
de verklaring van die verschijnselen is niet eenvoudig
die Erklärung/Deutung dieser Phänomene ist nicht einfach 
2. aanzegging
Erklärung (die) 
3. uitleg
Erklärung (die)
(toelichting) Erläuterung 
♦ voorbeelden
de verklaring geven van een droom
einen Traum deuten/auslegen 
ik ben u een verklaring schuldig
ich bin Ihnen eine Erklärung schuldig 
4. handeling van iets mee te delen
Erklärung (die), Aussage (die)
(mededeling) Mitteilung (die)
(opgave) Angabe (die) 
♦ voorbeelden
een verklaring afleggen
eine Erklärung abgeben
(vooral als getuige) eine Aussage machen 
voor de rechtbank een verklaring afleggen
vor Gericht aussagen 
een schriftelijke, mondelinge verklaring
eine schriftliche, mündliche Erklärung/Aussage/Mitteilung 
een valse verklaring afleggen
(mondeling) falsch aussagen
(schriftelijk) falsche Angaben machen 
volgens verklaringen van voorbijgangers
nach Angaben von Passanten 
een verklaring in twijfel trekken
eine Aussage in Zweifel ziehen 
5. manifest
Erklärung (die)
(bevestiging) Bescheinigung (die) 
♦ voorbeelden
een geneeskundige verklaring
eine ärztliche Bescheinigung 
een verklaring overleggen
eine Bescheinigung vorlegen 
de verklaring van de Rechten van de mens
die Erklärung der Menschenrechte 

qverkleden

verkleden (overgankelijk werkwoord; ook wederkerend werkwoord)
1. omkleden
(sich) umziehen
(formeel) (sich) umkleiden 
♦ voorbeelden
ik ga me verkleden
ich werde mich mal umziehen 
2. vermommen
(sich) verkleiden, (sich) kostümieren 
♦ voorbeelden
hij was als vrouw verkleed
er war als Frau verkleidet, er hatte sich als Frau verkleidet 
zich voor een bal verkleden
sich für einen Ball kostümieren 

qverkleedpartij

verkleedpartij (dev)
1. Verkleiden (das; mv: geen meervoud) 

qverkleefd

verkleefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ergeben 

qverkleinbaar

verkleinbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkleinerbar
(wiskunde) weiter teilbar, zu kürzen 
♦ voorbeelden
(wiskunde) een niet verkleinbare breuk
ein Bruch, der nicht weiter teilbar ist, der nicht zu kürzen ist 

qverkleinen

verkleinen (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
verkleinern 
♦ voorbeelden
deze bril verkleint
diese Brille verkleinert 
op verkleinde schaal
in verkleinertem Maßstab 
een tekening verkleinen
eine Zeichnung verkleinern 
2. verminderen
verkleinern, verringern
(vooral m.b.t. waarde, aanzien) schmälern
(wiskunde) kürzen 
♦ voorbeelden
de afstand verkleinen
den Abstand, die Entfernung verkleinern/verringern 
een breuk verkleinen
einen Bruch kürzen 
3. kleineren
herabsetzen, herabwürdigen 
♦ voorbeelden
iemand verkleinen
jemanden herabsetzen/herabwürdigen 
iemands roem, daden verkleinen
jemands Ruhm schmälern, jemands Taten herabsetzen/herabwürdigen 

qverkleinglas

verkleinglas (het)
1. Verkleinerungsglas (das) 

qverkleining

verkleining (dev)
1. het verkleinen
Verkleinerung (die), Verkleinern (das) 
2. (taalkunde)
Diminutivbildung (die) 
3. minachting
Herabsetzung (die), Herabwürdigung (die), Schmälerung (die) 

qverkleiningsfactor

verkleiningsfactor (dem)
1. Kürzungsfaktor (der) 

qverkleiningsuitgang

verkleiningsuitgang (dem)
1. Verkleinerungssilbe (die)
(taalkunde) Diminutivsuffix (das) 

qverkleiningsvorm

verkleiningsvorm (dem)
1. Verkleinerungsform (die)
(taalkunde) Diminutivform (die) 

qverkleinwoord

verkleinwoord (het)
1. Verkleinerungswort (das)
(taalkunde) Diminutiv (das), Diminutivum (das) 

qverkletsen

verkletsen (overgankelijk werkwoord)
1. verquasseln, verquatschen
(ongemarkeerd) verplaudern 
♦ voorbeelden
zijn tijd verkletsen
seine Zeit verquatschen 

qverkleumd

verkleumd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van personen) durchgefroren, durchfroren, durchkältet
(van ledematen) erstarrt (vor Kälte), steif (vor Kälte) 
♦ voorbeelden
tot op de botten verkleumd
bis ins Mark, völlig durchgefroren/verfroren 

qverkleumen

verkleumen (onovergankelijk werkwoord)
1. frieren, durchfrieren 
♦ voorbeelden
we staan, zitten hier te verkleumen
wir frieren hier (durch), wir stehen, sitzen hier und erstarren vor Kälte 

qverkleuren

verkleuren (onovergankelijk werkwoord)
1. de kleur verliezen
die Farbe verlieren, ausblassen, verblassen, ausbleichen 
♦ voorbeelden
die japon zal gauw verkleuren
das Kleid wird schnell verblassen 
2. van kleur veranderen
(ook figuurlijk) sich verfärben 
♦ voorbeelden
de jongen verkleurde, toen hij dat hoorde
der Junge verfärbte sich, der Junge wechselte die Farbe, als er das hörte/erfuhr 
de was is verkleurd
die Wäsche hat sich verfärbt 

qverklikken

verklikken (overgankelijk werkwoord)
1. verpetzen, verzinken 

qverklikker

verklikker (dem)
1. persoon
Angeber (der), Anzeiger (der), Zuträger (der)
(formeel) Denunziant (der)
(onderwijs) Petzer (der) 
♦ voorbeelden
een stille verklikker
ein Spitzel 
2. toestel
Anzeiger (der), Kontrolllampe (die), Kontrollleuchte (die) 

qverklinken

verklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. verklingen 

qverklooien

verklooien (overgankelijk werkwoord)
1. versauen, vermasseln 

qverkloten

verkloten (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. versauen
(informeel) vermasseln, vermurksen 

qverklungelen

verklungelen (overgankelijk werkwoord)
1. vertrödeln, vertun, verplempern
(versnipperen) verzetteln 
♦ voorbeelden
zijn tijd verklungelen
seine Zeit vertrödeln
(informeel) seine Zeit verplempern 

qverknallen

verknallen (overgankelijk werkwoord)
1. bederven
vermasseln
(ongemarkeerd) vertun, verderben 
♦ voorbeelden
ik heb alles verknald!
ich habe mir alles vermasselt! 
een examen verknallen
eine Prüfung vermasseln 
een kans verknallen
eine Chance verspielen/vermasseln 
2. aan vuurwerk verschieten
verballern 
♦ voorbeelden
in één avond hebben we toen achthonderd euro verknald
damals haben wir an einem Abend achthundert Euro verballert, in die Luft gejagt 

qverkneukelen

zich verkneukelen (wederkerend werkwoord)
1. sich heimlich freuen, ± schmunzeln
(pejoratief) sich (3e naamval)  ins Fäustchen lachen, sich diebisch freuen 
♦ voorbeelden
hij verkneukelde zich al bij de gedachte alleen
schon der bloße Gedanke bereitete ihm Vorfreude, er freute sich schon heimlich allein bei dem Gedanken 
zich in iets verkneukelen
sich an (+ 3e naamval)  etwas ergötzen
(pejoratief) sich an (+ 3e naamval)  etwas weiden 

qverkneuteren

zich verkneuteren (wederkerend werkwoord)
1. sich (schon) heimlich freuen, schmunzeln
(pejoratief) sich (3e naamval)  ins Fäustchen lachen, sich diebisch freuen 

qverknippen

verknippen (overgankelijk werkwoord)
1. door knippen verdelen
zerschneiden
(informeel) kaputtschneiden, zerschnippeln 
2. knippend bederven
verschneiden 
♦ voorbeelden
een lap stof voor een jurk verknippen
ein Stück Stoff für ein Kleid verschneiden 

qverknipt

verknipt (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. bekloppt, nicht ganz gescheit
(sterker) bescheuert
(ongemarkeerd) verrückt
(seksueel) verklemmt 

qverknocht

verknocht (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aan iemand verknocht zijn
an jemandem hängen, jemandem sehr zugetan sein 
zeer aan iets verknocht zijn
sehr an einer Sache hängen, sich von einer Sache nicht trennen mögen 
met hart en ziel aan iets verknocht zijn
mit allen Fasern, mit jeder Faser seines Herzens an einer Sache hängen 

qverknoeien

verknoeien (overgankelijk werkwoord)
1. verprutsen
verderben
(informeel) vermasseln, verpfuschen, vermurksen, verkorksen 
♦ voorbeelden
de boel, de zaak verknoeien
die Sache verderben/vermasseln/verpfuschen 
het eten verknoeien
das Essen verderben 
een examen verknoeien
eine Prüfung vermasseln/verpfuschen 
2. verspillen
vergeuden, vertun, verschwenden 
♦ voorbeelden
zijn geld verknoeien
sein Geld verschwenden/vergeuden 
zijn leven verknoeien
sein Leben verpfuschen 
veel papier verknoeien
viel Papier verschwenden 
zijn talent verknoeien
sein Talent verschwenden
(informeel) sein Talent vergeuden 
zijn tijd verknoeien (aan iets)
seine Zeit (mit etwas) vertun/vergeuden 
¶. spreekwoorden
oude beren dansen leren is zwepen verknoeien
soll der Bär tanzen, muss er jung in die Schule gehen 

qverknollen

verknollen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. vermasseln, verpfuschen, vermurksen, verkorksen 
♦ voorbeelden
het bij iemand verknold hebben
bei jemandem unten durch sein, bei jemandem verspielt haben 

qverkoelen

verkoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. koeler worden
sich abkühlen 
♦ voorbeelden
de atmosfeer is verkoeld
es hat sich abgekühlt, es ist frischer geworden 
2. bekoelen
(sich) abkühlen, erkalten 
♦ voorbeelden
hun vriendschap is verkoeld
ihre Freundschaft hat sich abgekühlt, ist erkaltet 

qverkoelen

verkoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. koeler maken
(letterlijk, figuurlijk) erkälten
(letterlijk) erfrischen 

qverkoelend

verkoelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erfrischend 

qverkoeling

verkoeling (dev)
1. het verkoelen
Abkühlung (die) 
2. (figuurlijk)
Abkühlung (die) 

qverkoeverkamer

verkoeverkamer (de) (medisch)
1. Wachstation (die), postoperative Überwachungsstation (die) 

qverkoken

verkoken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verdampen
verkochen 

qverkoken

verkoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. indampen
(culinaria) einkochen
(techniek) eindampfen 
♦ voorbeelden
een oplossing tot op de helft verkoken
eine Lösung auf die Hälfte eindampfen 

qverkokeren

verkokeren (onovergankelijk werkwoord)
1. in Blöcke zerfallen 

qverkokering

verkokering (dev)
1. Blockbildung (die)
(in twee groepen) Polarisierung (die) 

qverkolen

verkolen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot kool worden
verkohlen
(gedeeltelijk) ankohlen 

qverkolen

verkolen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot houtskool maken
verkohlen 

qverkoling

verkoling (dev)
1. Verkohlung (die) 

qverkommeren

verkommeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (achterblijven) verkümmern
(vervallen) verkommen 
♦ voorbeelden
een kind laten verkommeren
(geestelijk) ein Kind verkümmern lassen
(lichamelijk) ein Kind verkommen lassen 
een paar verkommerende struikjes
ein paar verkümmernde Sträucher 

qverkondigen

verkondigen (overgankelijk werkwoord)
1. verkünden
(plechtig vooral) verkündigen
(luid) ↓ posaunen 
♦ voorbeelden
het evangelie verkondigen
das Evangelium verkündigen/verkünden 
iemands lof verkondigen
jemanden rühmen
(informeel) jemands Lob singen 
(ironisch) nu verkondig je grote onzin
jetzt redest/erzählst du großen Quatsch/Unsinn 

qverkondiger

verkondiger (dem), verkondigster (dev)
1. (man) Verkündiger (der), (vrouw) Verkündigerin (die), (man) Verkünder (der), (vrouw) Verkünderin (die) 
♦ voorbeelden
verkondiger van Gods Woord
Verkündiger/Verkünder von Gottes Wort 

qverkondiging

verkondiging (dev)
1. Verkündigung (die), Verkündung (die) 

qverkoop

verkoop (dem)
1. het verkopen
Verkauf (der)
(massawaar) Vertrieb (der)
(afzet) Absatz (der)
(effecten, beurs) Abgabe (die)
(veiling) Auktion (die) 
♦ voorbeelden
verkoop aan particulieren
Verkauf an privat 
de bevordering van de verkoop
die Verkaufsförderung, Absatzförderung 
contante verkoop
Barverkauf 
iets in de verkoop brengen
etwas zum Verkauf bringen 
een huis in de verkoop doen
eine Wohnung zum Verkauf anbieten 
verkoop langs de openbare weg
Verkauf über die Straße 
de verkoop loopt terug
der Verkauf geht zurück, der Absatz stockt 
de losse verkoop, de verkoop in het klein
der Einzelverkauf 
de openbare, publieke verkoop
(veiling) die Versteigerung
(gerechtelijk, gedwongen) die Zwangsversteigerung 
(België) verkoop uit de hand
Verkauf unter der Hand
(zonder tussenkomst van notaris) Verkauf aus privater Hand 
de verkoop bij opbod
die Versteigerung 
de verkoop in het groot
der Verkauf en gros 
2. transactie
Verkauf (der) 
♦ voorbeelden
blanco verkoop
Blankoverkauf 

qverkoopadvies

verkoopadvies (het)
1. Verkaufsempfehlung (die) 

qverkoopafdeling

verkoopafdeling (dev)
1. Verkaufsabteilung (die), Vertriebsabteilung (die), Vertrieb (der; mv: geen meervoud) 

qverkoopakte

verkoopakte (de)
1. Verkaufsurkunde (die) 

qverkoopapparaat

verkoopapparaat (het)
1. Verkaufsapparat (der) 

qverkoopargument

verkoopargument (het)
1. Verkaufsargument (das) 

qverkoopbaar

verkoopbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. geschikt om te verkopen
verkäuflich
(juridisch) veräußerlich 
♦ voorbeelden
dit artikel is moeilijk verkoopbaar
dieser Artikel ist schwer verkäuflich, lässt sich schwer verkaufen 
2. aanvaardbaar
akzeptabel 
♦ voorbeelden
deze maatregel is niet verkoopbaar aan onze achterban
diese Maßnahme ist für unsere Basis nicht akzeptabel 

qverkoopbevordering

verkoopbevordering (dev)
1. Verkaufsförderung (die) 

qverkoopchef

verkoopchef (dem)
1. Verkaufsleiter (der), Vertriebsleiter (der) 

qverkoopcijfer

verkoopcijfer (het)
1. Verkaufszahl (die), Verkaufsziffer (die) 

qverkoopdag

verkoopdag (dem)
1. Verkaufstag (der)
(bij veiling) Auktionstag, Versteigerungstag 

qverkoopdatum

verkoopdatum (dem)
1. Verkaufsdatum (das; 2e nvl: Verkaufsdatums; mv: Verkaufsdaten) 
♦ voorbeelden
uiterste verkoopdatum
zu verkaufen bis 

qverkoopdruk

verkoopdruk (dem)
1. Verkaufsdruck (der; mv: geen meervoud) 

qverkoopexpositie

verkoopexpositie (dev)
1. Verkaufsausstellung (die) 

qverkoophuis

verkoophuis (het)
1. (m.b.t. tweedehands goederen) Secondhandshop (der)
(m.b.t. veiling) Auktionshaus (das), Versteigerungshaus (das) 

qverkoopkanaal

verkoopkanaal (het)
1. Vertriebskanal (der)
Vertriebsweg (der), Verkaufskanal (der) 

qverkoopleider

verkoopleider (dem) zie verkoopchef

qverkooplokaal

verkooplokaal (het)
1. (winkel) Verkaufsraum (der)
(m.b.t. veiling) Auktionsraum (der), Versteigerungsraum (der) 

qverkoopnet

verkoopnet (het)
1. Vertriebsnetz (das) 

qverkooppraatje

verkooppraatje (het) (pejoratief)
1. (ongemarkeerd) Verkaufsgespräch (das) 
♦ voorbeelden
verkooppraatjes houden
jemandem etwas aufschwatzen wollen 

qverkoopprijs

verkoopprijs (dem)
1. Verkaufspreis (der) 

qverkooppunt

verkooppunt (het)
1. Verkaufsstelle (die) 

qverkoopsdruk

verkoopsdruk (dem)
1. Preisdruck (der) 

qverkoopsgolf

verkoopsgolf (de)
1. Verkaufswelle (die) 

qverkooptechniek

verkooptechniek (dev)
1. Verkaufstechnik (die) 

qverkooptruc

verkooptruc (dem)
1. Verkaufsmasche (die) 

qverkoopwaarde

verkoopwaarde (dev)
1. (m.b.t. goederen) Verkaufswert (der)
(m.b.t. huizen, grond) Verkehrswert (der) 

qverkoopzaal

verkoopzaal (de) (België)
1. Auktionshaus (das) 

qverkopen

verkopen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verkocht worden
sich verkaufen 
♦ voorbeelden
het boek verkoopt slecht
das Buch verkauft sich schlecht 

qverkopen

verkopen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tegen een prijs overdoen
verkaufen
(van de hand doen) abgeben
(van de hand doen; formeel) veräußern
(verhandelen) vertreiben
(goedkoop verkopen) losschlagen
(informeel) verscheuern
(veiling) versteigern 
♦ voorbeelden
iets aan de meestbiedende, tegen het hoogste bod verkopen
etwas meistbietend verkaufen, etwas versteigern 
gerechtelijk verkopen
zwangsweise verkaufen 
(aan) iemand iets verkopen
jemandem, an jemanden etwas verkaufen 
(figuurlijk) iemand knollen voor citroenen verkopen
jemandem ein X für ein U vormachen 
kranten en tijdschriften verkopen
Zeitungen und Zeitschriften vertreiben 
de meest/best verkochte auto
das meistverkaufte Auto 
nee verkopen
etwas nicht (vorrätig) haben 
iets openbaar/publiek verkopen
(op veiling) etwas versteigern
(gerechtelijk, gedwongen) etwas zwangsversteigern 
iets per kilo, pond verkopen
etwas kiloweise, pfundweise verkaufen 
uit de hand verkopen
unter der Hand verkaufen
(administratie) freihändig verkaufen 
iets voor/tegen een lage prijs verkopen
etwas zu einem niedrigen Preis verkaufen 
iets in het groot, in het klein verkopen
etwas im Großen, im Kleinen verkaufen
(vaktaal) etwas en gros, en détail verkaufen 
iets langs de straat verkopen
etwas über die Straße verkaufen 
2. toedienen
versetzen 
♦ voorbeelden
iemand een dreun/opstopper verkopen
jemandem einen Schlag/Hieb versetzen, jemandem ein Ding, eins/eine verpassen, jemandem eins vor den Latz knallen/ballern, jemandem eine kleben/scheuern 
3. ten beste geven
auftischen
(uitkramen) verzapfen 
♦ voorbeelden
grappen verkopen
Witze reißen/machen 
onzin verkopen
Unsinn reden, ↓ Unsinn verzapfen 
4. geloofwaardig maken
verkaufen 
♦ voorbeelden
zijn beleid goed weten te verkopen
seine Politik gut zu verkaufen wissen 
zichzelf weten te verkopen
sich zu verkaufen wissen 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) en toen was hij verkocht
und da war es um ihn geschehen 
¶. spreekwoorden
men moet de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is
man soll das Fell des Bären nicht verkaufen, ehe man ihn hat, die Nürnberger henken keinen, sie hätten ihn denn 
wie verkoopt heeft maar één oog nodig, maar die koopt heeft er honderd van node
wer einkauft, hat hundert Augen nötig, wer verkauft, nur eins 

qverkoper

verkoper (dem), verkoopster (dev)
1. (man) Verkäufer (der), (vrouw) Verkäuferin (die) 
♦ voorbeelden
de openbare verkoper
der Versteigerer/Auktionator 

qverkoperen

verkoperen (overgankelijk werkwoord)
1. verkupfern 

qverkoping

verkoping (dev)
1. het verkopen
Verkauf (der)
(veiling) Versteigerung (die) 
♦ voorbeelden
bij openbare verkoping
durch öffentliche Versteigerung 
2. gelegenheid, bijeenkomst
Versteigerung (die), Auktion (die) 

qverkoren

verkoren (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. auserkoren
(ongemarkeerd) auserwählt 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) gij, verkorene des Heren
du, Erwählte(r) des Herrn 

qverkorrelen

verkorrelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot korrels worden
granulieren (haben/sein) 

qverkorrelen

verkorrelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. korrels vormen
verkörnen
(vaktaal) granulieren 

qverkorsten

verkorsten (onovergankelijk werkwoord)
1. met korst bedekt worden
verkrusten
(van sneeuw of wond) verharschen
(van wond) verschorfen
(plantkunde) sich mit Rinde überziehen 
2. tot korst worden
verkrusten
(van sneeuw of wond) verharschen
(plantkunde) zu Rinde werden 

qverkort

verkort (bijvoeglijk naamwoord)
1. beknopt, beperkt
gekürzt 
♦ voorbeelden
in verkorte vorm
in gekürzter Form 
iets verkort weergeven
(ook) etwas zusammenfassen 
2. vereenvoudigd
Kurz-, kurz- 
♦ voorbeelden
het verkorte schrift
die Kurzschrift 
(taalkunde) een verkorte vorm
eine Kurzform 
3. korter van duur gemaakt
gekürzt, verkürzt 
♦ voorbeelden
de verkorte arbeidstijd
(algemeen) die verkürzte Arbeitszeit
(als tijdelijke maatregel) die Kurzarbeit 

qverkorten

verkorten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. korter worden
kürzer werden 
♦ voorbeelden
de dagen verkorten
die Tage werden kürzer 

qverkorten

verkorten2 (overgankelijk werkwoord)
1. korter maken
kürzen, verkürzen
(kleding) kürzen 
♦ voorbeelden
een boek verkorten
ein Buch kürzen 
het front verkorten
die Front begradigen 
een touw 10 cm verkorten
eine Schnur um 10 cm verkürzen 
2. korter van duur maken
verkürzen 
♦ voorbeelden
de reis verkorten
die Reise verkürzen 
de tijd verkorten
die Zeit verkürzen
(zijn tijd verdrijven) sich (3e naamval)  die Zeit verkürzen 
¶. overige voorbeelden
iemand in zijn rechten verkorten
jemands Rechte antasten/verkürzen 

qverkorting

verkorting (dev)
1. het verkorten
zie ook verkorten1
♦ voorbeelden
de verkorting van de werktijd
die Arbeitszeitverkürzung 
2. (taalkunde)
Abkürzung (die)
(verkorte vorm) Kurzform (die) 

qverkortingsteken

verkortingsteken (het) (taalkunde)
1. Abkürzungszeichen (das)
(apostrof) Auslassungszeichen 

qverkouden

verkouden (bijvoeglijk naamwoord)
1. erkältet
(vooral neus) verschnupft 
♦ voorbeelden
verkouden worden
sich erkälten, einen Schnupfen, eine Erkältung bekommen 

qverkoudheid

verkoudheid (dev)
1. Erkältung (die)
(vooral neus) Schnupfen (der) 
♦ voorbeelden
een flinke verkoudheid
eine starke Erkältung 
een verkoudheid opdoen
sich erkälten, sich (3e naamval)  eine Erkältung, einen Schnupfen zuziehen
(informeel) sich (3e naamval)  eine Erkältung, einen Schnupfen holen 

qverkrachten

verkrachten (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
vergewaltigen
(juridisch) notzüchtigen
(formeel) schänden 
2. m.b.t. zaken
vergewaltigen
(recht, wet vooral) beugen
(recht, wet, minder sterk) verletzen 
♦ voorbeelden
de wet verkrachten
das Gesetz beugen 

qverkrachter

verkrachter (dem)
1. Vergewaltiger (der) 

qverkrachting

verkrachting (dev)
1. m.b.t. personen
Vergewaltigung (die)
(juridisch) Notzucht (die)
(formeel) Schändung (die) 
2. m.b.t. zaken
zie verkrachten

qverkrampen

verkrampen (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. spieren
sich verkrampfen, sich verspannen 
2. geestelijk gespannen worden
sich verkrampfen 

qverkramping

verkramping (dev)
1. Verkrampfung (die) 

qverkrampt

verkrampt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verkrampft, krampfhaft
(gespannen) gespannt 

qverkrapping

verkrapping (dev)
1. Verknappung (die) 

qverkregen

verkregen (bijvoeglijk naamwoord)
1. erworben 
♦ voorbeelden
door erfenis verkregen
ererbt 
(juridisch) verkregen recht
wohlerworbenes Recht 
het door toeval verkregen resultaat
das Zufallsergebnis 

qverkreukelen

verkreukelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kreukels krijgen
knittern (haben)
(informeel) knautschen (haben) 

qverkreukelen

verkreukelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door kreuken bederven
zerknittern
(tot een prop maken) zerknüllen
(informeel) zerknautschen 

qverkrijgbaar

verkrijgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. erhältlich 
♦ voorbeelden
inlichtingen verkrijgbaar bij X
(ook) nähere Auskunft erteilt X 
verkrijgbaar bij/via de boekhandel
über den Buchhandel zu beziehen, im Buchhandel erhältlich 
op aanvraag verkrijgbaar
auf Anfrage (4e naamval)  erhältlich 
alleen op recept verkrijgbaar
rezeptpflichtig, verschreibungspflichtig 

qverkrijgen

verkrijgen (overgankelijk werkwoord)
1. ontvangen
erhalten, ↓ bekommen
(figuurlijk) ernten 
♦ voorbeelden
gratie verkrijgen
begnadigt werden 
een gunst verkrijgen
eine Gunst erhalten/erlangen 
2. kopen
erwerben
(voor zichzelf) sich (3e naamval)  erwerben 
♦ voorbeelden
die boeken kun je hier verkrijgen
die Bücher sind hier erhältlich, zu haben 
iets door ruil verkrijgen
etwas durch, im Tausch erwerben 
dit model is niet meer te verkrijgen
dieses Modell ist nicht mehr erhältlich, zu haben 
3. bemachtigen
erlangen
(informeel) ergattern
(voorsprong) erzielen 
♦ voorbeelden
iemands medewerking voor iets weten te verkrijgen
jemanden für etwas gewinnen 
een betere positie verkrijgen
eine bessere Position/Stellung erlangen 
een toestemming, vrijspraak weten te verkrijgen
eine Erlaubnis, einen Freispruch erwirken 
iets trachten te verkrijgen
sich um etwas bemühen 
een voorsprong op iemand verkrijgen
einen Vorsprung vor jemandem gewinnen/erzielen 
iets weten te verkrijgen
etwas erlangen
(informeel) etwas ergattern 
4. door een bewerking komen tot
gewinnen, erhalten
(resultaat) erzielen 
♦ voorbeelden
de daarbij verkregen bijproducten
die dabei anfallenden Nebenprodukte 
uit bieten kan men suiker verkrijgen
aus Rüben kann man Zucker gewinnen 
¶. overige voorbeelden
iets niet over zijn hart kunnen verkrijgen
etwas nicht übers Herz bringen können 

qverkrimpen

verkrimpen (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
van pijn verkrimpen
sich vor Schmerz (3e naamval)  krümmen 

qverkrommen

verkrommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. krom worden
verkrümmen (sein), sich verkrümmen (haben) 

qverkrommen

verkrommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. krom maken
verkrümmen 

qverkromming

verkromming (dev)
1. Verkrümmung (die) 
♦ voorbeelden
(medisch) verkromming van de ruggengraat
(ook) Rückgratverkrümmung 

qverkroppen

verkroppen (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. gebeurtenis van buitenaf, bv. belediging, leed, teleurstelling, verlies) verschmerzen
(formeel) verwinden
(m.b.t. innerlijke gevoelens, bv. pijn, smart, woede) verbeißen
(minder vaak) sich (3e naamval)  verbeißen
(ergernis, woede; informeel) in sich (4e naamval)  hineinfressen 
♦ voorbeelden
iets niet kunnen verkroppen
(het moeten uiten) sich (3e naamval)  etwas nicht verkneifen können
(er niet overheen kunnen) etwas nicht verschmerzen können 

qverkrotten

verkrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. verfallen
(door gebrek aan onderhoud) verkommen
(informeel) verlottern
(wijk vooral) verslumen 

qverkrotting

verkrotting (dev)
1. Verfall (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Verluderung (die) 

qverkruien

verkruien (overgankelijk werkwoord)
1. karren 

qverkruimelen

verkruimelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot kruimels worden
zerkrümeln 

qverkruimelen

verkruimelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot kruimels maken
zerkrümeln, zerbröckeln
↑ zerbröseln 
2. te klein verdelen
verzetteln 
♦ voorbeelden
verkruimelde stijl
zerfahrener Stil 

qverkwanselen

verkwanselen (overgankelijk werkwoord)
1. versjacheren
verhökern, verscheuern
(niet geheel eerlijk) verschachern 
2. aan beuzelarijen uitgeven
vergeuden
(informeel) verschleudern 

qverkwijnen

verkwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. (door ziekte) dahinsiechen
(nog voordat iets goed ontwikkeld was) verkümmern
(plant; formeel) hinwelken 
♦ voorbeelden
de handel verkwijnt
der Handel verkümmert 

qverkwikkelijk

verkwikkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. (opbeurend) erhebend
(stichtelijk) erbaulich
(aangenaam) erquicklich
(ongemarkeerd) erfreulich 
♦ voorbeelden
dat is geen erg verkwikkelijke aangelegenheid
das ist eine wenig erquickliche/erfreuliche Angelegenheit 

qverkwikken

verkwikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. erquicken
(ongemarkeerd) erfrischen
(met (spijs en) drank) laben 

qverkwikkend

verkwikkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erquickend
(ongemarkeerd) erfrischend
(ontspannend) (ongemarkeerd) erholsam
(aangenaam; figuurlijk) erquicklich
(ongemarkeerd) erfreulich 
♦ voorbeelden
een verkwikkende tijding
eine erquickliche/erfreuliche Nachricht 
een verkwikkende wandeling
ein erquickender/erholsamer Spaziergang 

qverkwikking

verkwikking (dev)
1. Erquickung (die), Erfrischung (die), Labsal (das; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook die) 
♦ voorbeelden
verkwikking voor de geest
Labsal für den Geist 

qverkwisten

verkwisten (overgankelijk werkwoord)
1. verschwenden
(sterker) vergeuden
(materiële dingen) verschleudern 
♦ voorbeelden
ik zal daar geen papier meer aan verkwisten
ich werde daran kein Papier mehr verschwenden 
zijn vermogen, zijn geld verkwisten
sein Vermögen, sein Geld verschwenden/vergeuden 
¶. spreekwoorden
twist verkwist
mit Zank und Streit kommt man nicht weit 

qverkwistend

verkwistend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spilziek
verschwenderisch
(sterker) verschwendungssüchtig
(zelden) vergeuderisch 
2. verspillend
verschwenderisch 
♦ voorbeelden
een verkwistend gebruik van het leidingwater
ein verschwenderischer Verbrauch des Leitungswassers, eine Verschwendung des Leitungswassers 

qverkwisting

verkwisting (dev)
1. Verschwendung (die; mv: geen meervoud), Vergeudung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de verkwisting van tijd
die Zeitverschwendung, Zeitvergeudung 

qverlaat

verlaat (het)
1. Ablass (der)
(zijl, afwateringssluis; Noord-Duitsland) Siel (der/das) 

qverladen

verladen (overgankelijk werkwoord)
1. (inladen) verladen
(overladen) umladen 

qverlader

verlader (dem)
1. Verlader (der) 

qverladersbedrijf

verladersbedrijf (het)
1. Umschlagunternehmen (das), Umschlagbetrieb (der) 

qverlagen

verlagen (overgankelijk werkwoord)
1. lager maken
senken
(contributie, prijs, tarief ook) ermäßigen
(prijs, kosten ook) herabsetzen
(concreet) niedriger machen
(straf) (ab)mindern
(muziek) erniedrigen, vertiefen 
♦ voorbeelden
het grondwater verlagen
das Grundwasser absenken 
iets in prijs verlagen
etwas verbilligen, im Preis herabsetzen/ermäßigen/senken 
iemand in rang verlagen
jemanden degradieren 
de prijs wordt met 5% verlaagd
(ook) der Preis ermäßigt sich um 5% 
hetplafond verlagen
eine Decke ab hängen 
tegen verlaagde prijzen
zu herabgesetzten Preisen 
de prijs met één procent tot één miljoen verlagen
den Preis um ein Prozent auf eine Million senken 
2. zedelijk laag doen staan
erniedrigen
(sterker) entwürdigen 
♦ voorbeelden
dergelijke hartstochten verlagen de mens
solche Leidenschaften erniedrigen/entwürdigen den Menschen 
zich verlagen tot
sich zu etwas erniedrigen/herabwürdigen
(ironisch voornamelijk) sich zu etwas herablassen 

qverlaging

verlaging (dev)
1. Senkung (die)
(contributie, prijs, tarief ook) Ermäßigung (die)
(prijs, kosten ook) Herabsetzung (die)
(muziek) Erniedrigung (die), Vertiefung (die) 
♦ voorbeelden
de verlaging in rang
die Degradierung 
een verlaging met, van één procent
eine Senkung um ein Prozent 
verlaging van de prijzen
(ook) Preissenkung 
een verlaging van de straf
eine Strafminderung 
de verlaging van het plafond
die Deckenabhängung, das Abhängen der Decke 

qverlakken

verlakken (overgankelijk werkwoord)
1. bedriegen
(afzetten) übers Ohr hauen
↓ bescheißen
(beetnemen) hereinlegen
(eerder onschuldig) beschwindeln 
2. met lak overdekken
lackieren 

qverlakkerij

verlakkerij (dev)
1. Schwindel (der; mv: geen meervoud)
↓ Beschiss (der) 
♦ voorbeelden
al die verlakkerijen
dieser ganze Schwindel/Beschiss 

qverlamd

verlamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelähmt 
♦ voorbeelden
aan één kant verlamd
halbseitig, auf einer Seite gelähmt 
aan de linkerkant, rechterkant verlamd
linksseitig, rechtsseitig gelähmt 
verlamd door de schrik
wie gelähmt vor Schreck (3e naamval) 
hij is geheel verlamd
er ist total gelähmt 
(figuurlijk) verlamd zijn
lahm liegen 

qverlammen

verlammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. lam worden
lahm werden 
2. veerkracht verliezen
erlahmen 
♦ voorbeelden
die veer is verlamd
die Feder ist ausgeleiert 

qverlammen

verlammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. lam maken
lähmen
(figuurlijk) lahmlegen 
♦ voorbeelden
de schrik verlamde mij
der Schreck(en) lähmte mich 
het verkeer verlammen
den Verkehr lahmlegen 

qverlammend

verlammend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lähmend 
♦ voorbeelden
dat werkt verlammend op het betalingsverkeer
das wirkt lähmend auf den Zahlungsverkehr 

qverlamming

verlamming (dev)
1. lamheid
Lähmung (die) 
♦ voorbeelden
een verlamming aan beide kanten
eine doppelseitige Lähmung 
eenzijdige verlamming
einseitige, halbseitige Lähmung 
2. het verlammen
zie verlammen1

qverlangen

verlangen1 (het)
1. (wens) Wunsch (der)
(eis) Verlangen (das)
(verzoek) Bitte (die)
(hunkering) Sehnsucht (die)
(begeerte) Begierde (die)
(formeel) Verlangen (das) 
♦ voorbeelden
aan iemands verlangen voldoen
jemands Wunsch erfüllen 
een hevig, vurig verlangen
eine heftige, heiße Sehnsucht 
iets met verlangen tegemoet zien
etwas sehnsüchtig/sehnsuchtsvoll erwarten
(formeel) etwas ersehnen 
een onbestemd verlangen
eine unbestimmte/dumpfe Sehnsucht 
op verlangen van de chef
auf Wunsch/Verlangen/Bitte (4e naamval)  des Chefs 
branden van verlangen
brennen/glühen vor Verlangen/Sehnsucht (3e naamval), sich vor Sehnsucht (3e naamval)  verzehren 
iemand vol verlangen verwachten
jemanden sehnsüchtig/sehnsuchtsvoll erwarten 
vol verlangen naar iets uitkijken, uitzien
etwas herbeisehnen 
de zucht van verlangen
der sehnsüchtige Seufzer 

qverlangen

verlangen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. vervuld zijn van een begeerte
sich sehnen 
♦ voorbeelden
ik verlang ernaar je te zien
ich sehne mich danach, dich zu sehen 
verlangend naar geluk
hungrig nach Glück 
naar huis, naar rust verlangen
sich nach Hause, nach Ruhe sehnen 
koortsachtig naar iets verlangen
etwas (3e naamval)  entgegenfiebern 
verlangend naar iets uitkijken, uitzien
etwas herbeisehnen 
sterk naar iets verlangen
sich heftig nach etwas sehnen
(m.b.t. eten en drinken) stark nach etwas verlangen 
vurig naar iets verlangen
sich innig/inbrünstig nach etwas sehnen
(sterker) sich (3e naamval)  etwas heiß ersehnen 
verlangend
sehnsüchtig
(formeel) sehnsuchtsvoll 

qverlangen

verlangen3 (overgankelijk werkwoord)
1. begeren
verlangen
(eisen) fordern
(iets abstracts; formeel) begehren 
♦ voorbeelden
geld, een verklaring verlangen
Geld, eine Erklärung verlangen/fordern 
verlangt u nog iets?
(t.o.v. klant e.d.) haben Sie sonst noch Wünsche? 
doorhalen wat niet verlangd wordt
Nichtgewünschtes bitte streichen 
ik verlang rust
ich fordere/verlange Ruhe, ↓ ich will Ruhe haben 
de vurig verlangde rust
die heiß ersehnte Ruhe 
het verlangde salaris
die Gehaltsansprüche (meervoud) 
iets van iemand verlangen
(ook) jemandem etwas abverlangen 
te veel van iemand verlangen
(m.b.t. prestatie ook) jemanden überfordern 
wat verlangt u?
(t.o.v. klant e.d.) Sie wünschen? 
ik verlang niets liever!
ich wünsche mir nichts lieber! 

qverlanglijst

verlanglijst (de)
1. Wunschliste (die), Wunschzettel (der) 
♦ voorbeelden
dat staat bovenaan ons verlanglijstje
das steht auf unserer Wunschliste obenan 

qverlangzamen

verlangzamen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) sich verlangsamen (haben)
(overgankelijk werkwoord) verlangsamen, verzögern 

qverlanterfanten

verlanterfanten (overgankelijk werkwoord)
1. verbummeln, vertrödeln 

qverlappen

verlappen (overgankelijk werkwoord)
1. flicken 

qverlaten

verlaten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waar niemand aanwezig is
verlassen, leer 
♦ voorbeelden
verlaten dorpen
(ook) verödete, verwaiste Dörfer 
een verlaten huis
ein verlassenes/leeres Haus 
2. eenzaam, afgelegen
verlassen
(streek) menschenleer
(woest) öde 
♦ voorbeelden
een verlaten buurt
eine verlassene Gegend 
3. achtergelaten
(persoon) verlassen
(zaak) zurückgelassen 
♦ voorbeelden
het verlaten kind
das Findelkind 
zich door, van God verlaten voelen
sich von Gott verlassen vorkommen/fühlen, sich gottverlassen fühlen 

qverlaten

verlaten2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit, van een plaats weggaan
verlassen, weggehen von, fortgehen von 
♦ voorbeelden
zijn betrekking verlaten
seine Stellung aufgeben 
hij heeft de dienst, de firma, de partij verlaten
er ist aus dem Dienst, aus der Firma ausgeschieden, er ist aus der Partei ausgetreten 
het rechte pad verlaten
vom Pfad der Tugend abweichen 
de stad verlaten
die Stadt verlassen, aus der Stadt wegziehen 
het toneel verlaten
(bij een toneelspel) abgehen
(niet meer toneelspelen) sich von der Bühne zurückziehen 
de wereld verlaten
(sterven) aus der Welt gehen/scheiden
(in het klooster gaan) der Welt (3e naamval)  entsagen, ins Kloster gehen 
2. vertrekken van
verlassen 
♦ voorbeelden
de kamer verlaten
das Zimmer verlassen 
3. in de steek laten
verlassen 
♦ voorbeelden
ze heeft haar man verlaten
sie hat sich von ihrem Mann getrennt 
van God verlaten zijn
gottverlassen sein 
hij heeft vrouw en kinderen verlaten
er hat Frau und Kinder/Familie verlassen 
4. niet meer toepassen
aufgeben, abkommen (sein) von 
♦ voorbeelden
dit procedé heeft men verlaten
dieses Verfahren hat man fallen lassen, von diesem Verfahren ist man wieder abgekommen 
¶. spreekwoorden
God verlaat de zijnen niet
Gott verlässt die Seinen nicht 

qverlaten

zich verlaten3 (wederkerend werkwoord)
1. te laat komen
sich verspäten 
♦ voorbeelden
ik heb me wat verlaat
ich habe mich (etwas) verspätet 
¶. overige voorbeelden
zich verlaten op
(rekenen op) sich verlassen auf (+ 4e naamval)
(vertrouwen op ook) vertrauen auf (+ 4e naamval) 

qverlatenheid

verlatenheid (dev)
1. eenzaamheid
Verlassenheit (die), Einsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
een gevoel van verlatenheid
ein Gefühl der Einsamkeit 
2. landschap
Öde (die), Verlassenheit (die) 

qverlating

verlating (dev)
1. Verlassen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(juridisch) kwaadwillige verlating
böswilliges Verlassen 

qverlatingsangst

verlatingsangst (dem) (psychologie)
1. Trennungsangst (die) 

qverleasen

verleasen (overgankelijk werkwoord)
1. verleasen, leasen 

qverleden

verleden1 verleden(het)
1. tijd die voorbij is
Vergangenheit (die) 
♦ voorbeelden
dat behoort tot het verleden
das gehört der Vergangenheit an 
in het grauwe/grijze/verre verleden
in ferner Vergangenheit, in grauer Vorzeit, vor grauen Zeiten 
het verleden en het heden
(ook) das Einst und das Jetzt 
teruggaan in het verleden
in die Vergangenheit zurückgehen 
het verleden laten rusten
die Vergangenheit ruhen lassen 
een streep onder het verleden zetten
einen Schlussstrich/Strich unter die Vergangenheit ziehen, hinter das Gewesene einen Schlusspunkt setzen 
2. historie
Vergangenheit (die) 
♦ voorbeelden
het verleden bestuderen
die Vergangenheit erforschen 
een bewogen verleden
eine bewegte Vergangenheit 
zij heeft een verleden
sie ist eine Frau mit Vergangenheit 
de vlucht in het verleden
die Flucht in die Vergangenheit 
zijn verleden laat hem nog steeds niet los
seine Vergangenheit belastet ihn immer noch 
iemands verleden nagaan
Erkundigungen über jemands Vorleben einziehen 
het verleden van de verdachte
das Vorleben des Angeklagten 

qverleden

verleden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergangen, vorig, letzt 
♦ voorbeelden
(taalkunde) het verleden deelwoord
das zweite Partizip, das Partizip Perfekt 
(taalkunde) de verleden tijd
die Vergangenheitsform(en), das Präteritum 
(figuurlijk) dat is (voltooid) verleden tijd
das ist passé/vorbei, das war einmal 
(taalkunde) onvoltooid, voltooid verleden tijd
das Imperfekt, das Plusquamperfekt 
verleden week
vorige/letzte/vergangene Woche 

qverlegen

verlegen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schuchter
verlegen, schüchtern
(m.b.t. een reactie ook) verwirrt, befangen, betreten 
♦ voorbeelden
verlegen glimlachen
schüchtern lächeln 
verlegen staan te kijken
verlegen dastehen 
een verlegen kind
ein schüchternes Kind 
iemand verlegen maken
jemanden verlegen machen, jemanden in Verlegenheit bringen 
verlegen reageren
befangen, mit Betretenheit reagieren 
2. geen raad ergens mee wetend
verlegen 
♦ voorbeelden
met zijn figuur verlegen zijn
mit sich selbst verlegen sein 
met een situatie verlegen zijn
nicht wissen, was man mit/in einer Situation anfangen soll 
3. behoefte hebbend aan
verlegen (um) 
♦ voorbeelden
ergens om verlegen zijn/zitten
um etwas verlegen sein, etwas brauchen 
nooit om een antwoord verlegen zijn
nie um eine Antwort verlegen sein, immer eine Antwort parat haben 

qverlegenheid

verlegenheid (dev)
1. het verlegen zijn
Verlegenheit (die), Schüchternheit (die)
(als reactie ook) Verwirrung (die), Befangenheit (die), Betretenheit (die) 
♦ voorbeelden
iemand over zijn verlegenheid heen helpen
jemandem über seine Verlegenheit hinweghelfen 
blozen van verlegenheid
vor Verlegenheit rot werden, erröten 
2. moeilijke omstandigheid
Verlegenheit (die) 
♦ voorbeelden
(financiën) in verlegenheid zijn
in Verlegenheit/Geldverlegenheit/Geldnot sein 
in verlegenheid brengen, verkeren
in Verlegenheit bringen, sein 
iemand uit de verlegenheid helpen
jemandem aus der Verlegenheit helfen 

qverleggen

verleggen (overgankelijk werkwoord)
1. anders leggen
anders hinlegen 
♦ voorbeelden
zijn hoofd verleggen
seinen Kopf anders hinlegen 
2. elders leggen
woandershin legen, verlegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de aandacht verleggen
die Aufmerksamkeit auf etwas anderes richten 
het accent verleggen
den Schwerpunkt verlagern 
zijn boeken verleggen
seine Bücher woandershin legen/hinstellen 
de grenzen verleggen
die Grenzen verrücken 
een kabel, leiding verleggen
ein Kabel, eine Leitung umlegen/neu verlegen 
een patiënt verleggen
einen Kranken verlegen, umlegen 
troepen verleggen
Truppen verlegen 

qverleidelijk

verleidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verführerisch, verlockend, reizvoll 
♦ voorbeelden
dat aanbod was verleidelijk
das war ein verlockendes/verführerisches Angebot 
met verleidelijke ogen
mit betörendem Blick 
een verleidelijk plekje
ein reizvolles/einladendes Fleckchen 
er verleidelijk uitzien
reizvoll/verführerisch aussehen 

qverleidelijkheid

verleidelijkheid (dev)
1. (verleidelijk zijn) Verführerischsein (das)
(iets verleidelijks) Verführerische(s) (das), Verlockende(s) (das), Reiz (der) 

qverleiden

verleiden (overgankelijk werkwoord)
1. op de slechte weg leiden
verführen, verleiten, in Versuchung bringen 
2. verlokken
verführen, verleiten, verlocken 
♦ voorbeelden
de lage prijs verleidt de kopers
der niedrige Preis verlockt/lockt die Käufer 
zich tot een wandelingetje laten verleiden
sich zu einem Spaziergang verleiten/verlocken lassen 
3. brengen tot geslachtsgemeenschap
verführen 

qverleidend

verleidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verführerisch, betörend 

qverleider

verleider (dem), verleidster (dev)
1. (man) Verführer (der), (vrouw) Verführerin (die)
(duivel) Versucher (der) 
♦ voorbeelden
(reclame) de verborgen verleiders
die heimlichen Verführer 

qverleiding

verleiding (dev)
1. Verführung (die), Verlockung (die)
(verzoeking, op de proef stellen) Versuchung (die) 
♦ voorbeelden
aan de verleiding weerstand bieden
der Versuchung widerstehen
(formeel) den Anfechtungen standhalten 
de verleiding was groot
die Verlockung war groß 
in de verleiding komen (om) …
in (die) Versuchung kommen/geraten, (zu) … 
iemand in (de) verleiding brengen
jemanden in (die) Versuchung bringen, jemanden in Versuchung führen 
voor de verleiding is zij bezweken
sie erlag der Versuchung 

qverlekkerd

verlekkerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. versessen
(informeel) erpicht 

qverlekkeren

verlekkeren (overgankelijk werkwoord)
1. verführen 
♦ voorbeelden
iemand verlekkeren
(figuurlijk) jemandem Appetit (auf etwas (4e naamval) ) machen 

qverlenen

verlenen (overgankelijk werkwoord)
1. schenken
gewähren, einräumen
(ongemarkeerd) geben 
♦ voorbeelden
iemand een gunst, gratie verlenen
jemandem eine Gunst gewähren/zuteilwerden lassen, jemanden begnadigen 
hulp verlenen
Hilfe leisten 
korting verlenen
Rabatt gewähren, einen Rabatt zugestehen 
krediet verlenen
einen Kredit bewilligen, Kredit einräumen 
iemand een onderscheiding, een titel verlenen
jemandem einen Orden, einen Titel verleihen 
iemand steun verlenen
(letterlijk) jemandem Unterstützung gewähren
(figuurlijk) jemandem eine Stütze sein 
subsidie verlenen
einen Zuschuss/Subventionen gewähren 
toegang verlenen
Eintritt gewähren 
voor iets toestemming verlenen
für/zu etwas die Erlaubnis erteilen
(officieel) etwas bewilligen/genehmigen 
uitstel verlenen
Aufschub geben/gewähren 
een vergunning verlenen
eine Genehmigung erteilen 
iemand voorrang verlenen
jemandem die Vorfahrt lassen/gewähren/einräumen 
aan iets voorrang verlenen
einer Sache den Vorrang geben 
2. verschaffen
verleihen
(ongemarkeerd) geben 
♦ voorbeelden
glans verlenen aan iets
einer Sache Glanz geben/verleihen 

qverlengbaar

verlengbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het abonnement is slechts eenmaal verlengbaar
das Abonnement kann nur einmal verlängert werden 

qverlengde

verlengde (het)
1. Verlängerung (die), Fortsetzung (die) 
♦ voorbeelden
in elkaars verlengde liggen
in einer Linie liegen 
(figuurlijk) die opmerking ligt in het verlengde van deze redenering
die(se) Bemerkung schließt sich diesem Gedankengang an 
het verlengde van die lijn
die Verlängerung dieser Linie 

qverlengen

verlengen (overgankelijk werkwoord)
1. langer maken
verlängern 
♦ voorbeelden
een lijn, weg verlengen
eine Linie, einen Weg verlängern 
2. langer laten duren
verlängern
(handel) prolongieren 
♦ voorbeelden
zijn paspoort laten verlengen
seinen Pass verlängern/erneuern lassen 
zijn verblijf verlengen
seinen Aufenthalt verlängern 
(handel) een wissel verlengen
einen Wechsel prolongieren 
3. verder doen strekken
verlängern 
♦ voorbeelden
(sport) een bal verlengen
einen Ball verlängern 

qverlenging

verlenging (dev)
1. dat waarmee iets verlengd is
Verlängerung (die) 
♦ voorbeelden
(sport) in de verlenging werd eenmaal gescoord
in der Verlängerung wurde ein Tor geschossen 
2. het verlengen
Verlängerung (die) 
♦ voorbeelden
verlenging van een paspoort aanvragen
die Verlängerung eines Passes beantragen 

qverlengingsteken

verlengingsteken (het)
1. (punt) Verlängerungspunkt (der)
(boog) Bindebogen (der)
(taalkunde) Dehnungszeichen (das) 

qverlengsnoer

verlengsnoer (het)
1. Verlängerungsschnur (die), Verlängerungskabel (das) 

qverlengstuk

verlengstuk (het)
1. Verlängerungsstück (das), Ansatzstück (das), Ansatz (der) 

qverlening

verlening (dev)
1. Gewährung (die) 
♦ voorbeelden
verlening van krediet
Kreditgewährung 

qverleppen

verleppen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) verwelken
(ook figuurlijk; meestal als onbepaalde wijs) welken
(figuurlijk) verblühen 

qverlept

verlept (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) verwelkt, verblüht, welk 
♦ voorbeelden
een verlept gezicht
ein verwelktes Gesicht 
een verlepte huid
eine welke Haut 
een verlepte schoonheid
eine verwelkte/verblühte Schönheit 

qverleren

verleren (overgankelijk werkwoord)
1. verlernen (haben), aus der Übung kommen (sein) 
♦ voorbeelden
ik heb, ben het Frans geheel verleerd
ich habe mein Französisch ganz verlernt 
sinds ik bijna nooit meer auto rijd, ben ik het helemaal verleerd
seitdem mir die Fahrpraxis fehlt, bin ich ganz aus der Übung gekommen 

qverlet

verlet (het)
1. beletsel
Ausfall (der) 
2. tijdverlies
Ausfall (der), Zeitverlust (der) 
♦ voorbeelden
ik heb vandaag veel verlet gehad
ich habe heute viel Zeit verloren 
3. uitstel
Aufschub (der) 
♦ voorbeelden
zonder verlet
ohne Aufschub, unverzüglich 

qverletten

verletten (overgankelijk werkwoord)
1. verhindern, unmöglich machen 
♦ voorbeelden
geldgebrek verlette alles
Geldmangel machte alles unmöglich, verhinderte alles 

qverletteren

verletteren (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (einen Gesetzesartikel) umbeziffern, (einen Gesetzesartikel) umnummerieren 

qverleuteren

verleuteren (overgankelijk werkwoord)
1. verquatschen, verquasseln
(ongemarkeerd) verplaudern 

qverlevendigen

verlevendigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. levendig worden
sich beleben
(handel) anziehen 
♦ voorbeelden
de handel is verlevendigd
der Handel hat sich belebt, hat angezogen 

qverlevendigen

verlevendigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. levendig maken
beleben, verlebendigen 
♦ voorbeelden
de hoop, de moed verlevendigen
die Hoffnung, den Mut (neu) beleben 
(beeldende kunst) kleuren verlevendigen
Farben auffrischen 
de lessen verlevendigen
den Unterricht beleben/lebendiger gestalten 
een saaie wand d.m.v. platen verlevendigen
eine eintönige Wand durch Bilder, mit Bildern beleben 

qverlezen

zich verlezen (wederkerend werkwoord)
1. sich verlesen 

qverlicht

verlicht1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een last bevrijd
erleichtert
(figuurlijk) entlastet 
♦ voorbeelden
met verlicht gemoed
leichten Herzens 
zich verlicht voelen
sich erleichtert fühlen, erleichtert aufatmen 
2. door licht beschenen
beleuchtet 
♦ voorbeelden
een verlicht plekje
eine beleuchtete Stelle 
de straat is slecht verlicht
die Straße ist schlecht beleuchtet 
3. waarin lichten schijnen
erleuchtet, illuminiert 
♦ voorbeelden
de kamer was helder, spaarzaam verlicht
das Zimmer war hell erleuchtet, spärlich/notdürftig erhellt 
de stad was verlicht
die Stadt war erleuchtet/illuminiert 

qverlicht

verlicht2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. het juiste inzicht hebbend
aufgeklärt, erleuchtet, aufklärerisch 
♦ voorbeelden
verlicht denken
aufklärerisch denken 
verlichte despoten
aufgeklärte Despoten 
verlicht door de Heilige Geest
vom Heiligen Geist erleuchtet 
de verlichte 18e eeuw
das aufgeklärte 18. Jahrhundert 
een verlichte geest
ein erleuchteter Geist 

qverlichten

verlichten (overgankelijk werkwoord)
1. van licht voorzien
(van boven) beleuchten
(van binnen uit) erleuchten, erhellen 
♦ voorbeelden
de zon verlicht de aarde
die Sonne beleuchtet die Erde 
een gebouw met schijnwerpers verlichten
ein Gebäude mit Scheinwerfern anstrahlen 
2. minder zwaar maken
erleichtern
(figuurlijk ook) lindern, mildern 
♦ voorbeelden
dat verlicht de pijn
das lindert den Schmerz 
iemand het werk, iemands taak verlichten
jemandem die Arbeit, die Aufgabe erleichtern 
3. inzicht brengen tot, in
erleuchten 
♦ voorbeelden
de geest verlichten
den Geist erleuchten 

qverlichting

verlichting (dev)
1. lampen
Beleuchtung (die) 
♦ voorbeelden
de verlichting aandoen, ontsteken
das Licht anschalten/einschalten, anzünden 
de verlichting van een kamer
die Beleuchtung eines Zimmers 
2. (geschiedenis)
Aufklärung (die) 
♦ voorbeelden
de eeuw van de verlichting
das Zeitalter der Aufklärung 
3. opbeuring
Trost (der) 
♦ voorbeelden
dat geeft wat verlichting
das trägt etwas zur Linderung bei, das gibt etwas Trost 
verlichting zoeken, vinden
Trost suchen, finden 
4. opluchting
Erleichterung (die) 
♦ voorbeelden
een zucht van verlichting
ein Seufzer der Erleichterung 
5. het van licht voorzien
Beleuchtung (die) 
♦ voorbeelden
indirecte, intieme verlichting
indirekte, intime Beleuchtung 
6. het minder zwaar maken
Erleichterung (die)
(figuurlijk ook) Linderung (die) 
♦ voorbeelden
verlichting van straf
Strafmilderung 

qverlichtingsfundamentalisme

verlichtingsfundamentalisme (het) (pejoratief)
1. Aufklärungsfundamentalismus (der; 2e nvl: Aufklärungsfundamentalismus; mv: geen meervoud) 

qverlichtingsinstallatie

verlichtingsinstallatie (dev)
1. Beleuchtungsanlage (die) 

qverlichtingsornament

verlichtingsornament (het)
1. Leuchte (die) 

qverlichtingstechniek

verlichtingstechniek (dev)
1. Beleuchtungstechnik (die), Leuchttechnik (die) 

qverliederlijken

verliederlijken (overgankelijk en onovergankelijk werkwoord)
1. (overgankelijk werkwoord) verkommen lassen
(onovergankelijk werkwoord) verkommen, verlottern
(informeel) verschlampen, verschludern 
♦ voorbeelden
hij is helemaal verliederlijkt
er ist total heruntergekommen/verschlampt 

qverliefd

verliefd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verliebt 
♦ voorbeelden
iemand verliefd aankijken
jemandem verliebte Blicke zuwerfen, jemanden mit verliebten Augen ansehen 
(figuurlijk) hij is verliefd op zijn boot
er ist in sein Boot verliebt/vernarrt 
verliefd worden, zijn op iemand
sich in jemanden verlieben, in jemanden verliebt sein 
een verliefd paar
ein verliebtes Paar/Pärchen, ein Liebespaar 
tot over de oren verliefd
bis über beide Ohren verliebt 
zwaar verliefd zijn
heftig verliebt sein
(informeel) wahnsinnig verliebt sein 
hij is zwaar verliefd
(schertsend) es hat ihn schwer erwischt 

qverliefdheid

verliefdheid (dev)
1. Verliebtheit (die) 

qverlies

verlies (het)
1. het verliezen, verloren worden
Verlust (der) 
♦ voorbeelden
het verlies van het gehoor
der Gehörverlust 
het verlies van inkomsten
der Ausfall von Einnahmen, Verdienstausfall 
vol verdriet om het verlies zijn
vol(ler) Trauer um/über den Verlust sein 
een onherstelbaar, een smartelijk verlies
ein unersetzlicher, schmerzlicher Verlust 
hij werd door een zwaar verlies getroffen
ein schwerer Verlust traf ihn 
2. wat verloren gaat
Verlust (der), Einbuße (die) 
♦ voorbeelden
financiële verliezen
finanzielle Verluste/Einbußen 
een gevoelig, schrijnend, zwaar verlies
ein empfindlicher, herber, schwerer/großer Verlust 
de vijand leed zware verliezen
der Feind erlitt schwere Verluste 
een verlies te boven komen
einen Verlust überwinden, über einen Verlust hinwegkommen 
3. nadeel, schade
Verlust (der) 
♦ voorbeelden
verlies lijden, opleveren
Verluste erleiden, einbringen 
op een product verlies lijden
an einem Produkt verlieren 
met verlies verkopen
mit Verlust verkaufen 
(handel) verliezen nemen
Verluste verbuchen 
(figuurlijk) zijn verlies nemen
sich geschlagen geben 
niet tegen (zijn) verlies kunnen
ein schlechter Verlierer sein 
de tegenstander verliezen toebrengen
dem Gegner Verluste beibringen/zufügen 
(handel) de rekening van winst en verlies
die Gewinn-und-Verlust-Rechnung 

qverliescompensatie

verliescompensatie (dev) (economie)
1. Verlustausgleich (der) 

qverliesdag

verliesdag (dem)
1. verlorene(r) Tag (der) 

qverlies-en-winstrekening

verlies-en-winstrekening (dev)
1. Gewinn- und Verlustrechnung (die) 

qverliesgevend

verliesgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unrentabel
(zeer verliesgevend) verlustreich 
♦ voorbeelden
het verliesgevend bedrijf
der Verlustbetrieb 
een verliesgevende bedrijfstak
ein unrentabler Wirtschaftszweig 
de verliesgevende zaak
das Verlustgeschäft 

qverlieslatend

verlieslatend (bijvoeglijk naamwoord) (België) zie verliesgevend

qverlieslijdend

verlieslijdend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unrentabel, verlustbringend 

qverliespartij

verliespartij (dev)
1. Niederlage (die) 

qverliespost

verliespost (dem)
1. Verlustposten (der) 

qverliespunt

verliespunt (het)
1. Minuspunkt (der), Verlustpunkt (der) 

qverliezen

verliezen1 (overgankelijk werkwoord)
1. ongemerkt laten vallen
verlieren 
♦ voorbeelden
zijn geld, de sleutel verliezen
sein Geld, den Schlüssel verlieren 
zijn tong verliezen
(figuurlijk) die Sprache verlieren 
2. kwijtraken
verlieren, einbüßen
(informeel) loswerden 
♦ voorbeelden
zijn hart aan iemand verliezen
sein Herz an jemanden verlieren 
zijn geduld verliezen
die Geduld verlieren 
het gezicht, gehoor verliezen
das Augenlicht, das Gehör verlieren 
zijn hoofd, verstand verliezen
den Kopf, die Besinnung verlieren 
(luchtvaart) hoogte verliezen
an Höhe verlieren/einbüßen 
het leven verliezen
das Leben verlieren, einbüßen 
de moed verliezen
den Mut verlieren 
niets te verliezen hebben
nichts zu verlieren haben 
(figuurlijk) terrein verliezen
(an) Boden verlieren 
zijn vrijheid verliezen
die Freiheit verlieren/einbüßen 
iets niet uit het oog verliezen
etwas nicht aus den Augen verlieren 
3. niet meer kunnen doen gelden
verlieren 
♦ voorbeelden
zijn rechten, aanspraken verliezen
seine Rechte, Ansprüche verlieren
(door eigen schuld) seine Rechte, Ansprüche verwirken/verspielen 
4. nadeel lijden
verlieren 
♦ voorbeelden
op een product veel verliezen
an einem Produkt viel verlieren 
5. ongebruikt laten voorbijgaan
verlieren 
♦ voorbeelden
zonder tijd te verliezen
ohne Zeit zu verlieren, ohne Zeitverlust 
geen woord van een gesprek verliezen
kein Wort eines Gesprächs verpassen/überhören 
¶. spreekwoorden
waar niets is, verliest de keizer zijn recht(en)
wo nichts ist, hat der Kaiser sein Recht verloren 
een vos verliest wel zijn haren maar niet zijn streken
der Fuchs ändert den Balg und behält den Schalk 

qverliezen

zich verliezen2 (wederkerend werkwoord)
1. opgaan
sich verlieren 
♦ voorbeelden
zich verliezen in iets
sich in einer Sache verlieren 

qverliezen

verliezen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. de mindere blijken
verlieren 
♦ voorbeelden
de oorlog verliezen
den Krieg verlieren 
een proces verliezen
einen Prozess verlieren 
het van iemand verliezen
jemandem unterliegen 
met 1-0 van de tegenstander verliezen
dem Gegner (mit) 1:0 (eins zu null) unterliegen, gegen den Gegner 1:0 (eins zu null) verlieren 

qverliezer

verliezer (dem)
1. Verlierer (der) 
♦ voorbeelden
een goede, slechte verliezer
ein guter, schlechter Verlierer 

qverliggen

verliggen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich anders hinlegen (haben) 
♦ voorbeelden
de zieke ging verliggen
der Kranke legte sich anders hin 

qverlijden

verlijden (overgankelijk werkwoord) (juridisch)
1. (akte) ausfertigen, ausstellen
(testament) errichten 

qverlijeren

verlijeren (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. nach Lee gieren/abtreiben 

qverlijmen

verlijmen (overgankelijk werkwoord)
1. verleimen 

qverlinken

verlinken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verpfeifen, verzinken
(ongemarkeerd) anzeigen, verraten 

qverlinksen

verlinksen (onovergankelijk werkwoord) (politiek)
1. nach links abdriften 

qverloden

verloden (overgankelijk werkwoord)
1. verbleien
(met lood verzegelen) plombieren, verplomben 

qverloederen

verloederen (onovergankelijk werkwoord)
1. verludern, verlottern, verlumpen 

qverloedering

verloedering (dev)
1. Verlotterung (die), Verlumpung (die) 
♦ voorbeelden
de verloedering van de taal
die Verluderung der Sprache 

qverlof

verlof (het)
1. toestemming
Erlaubnis (die)
(officieel, meestal schriftelijk) Genehmigung (die) 
♦ voorbeelden
iemand verlof geven om te, tot …
jemandem erlauben, zu … 
met uw verlof
wenn Sie gestatten
(formeel) mit Verlaub 
rechterlijk, schriftelijk verlof
richterliche, schriftliche Genehmigung 
verlof vragen
um Erlaubnis bitten 
2. vergunning om niet te werken
Urlaub (der) 
♦ voorbeelden
betaald verlof
bezahlter Urlaub 
buitengewoon verlof
Sonderurlaub 
educatief verlof
Bildungsurlaub 
gewoon verlof
Tarifurlaub 
met groot verlof gaan
± Reservist werden, ± den Wehrdienst abgeleistet haben 
het verlof intrekken
(jemandem) den Urlaub sperren
(informeel) (jemandem) den Urlaub streichen 
een maand verlof krijgen
einen Monat Urlaub bekommen 
met verlof gaan
auf/in Urlaub gehen/fahren 
onbepaald verlof
Urlaub auf unbestimmte Zeit 
(België) verlof zonder wedde
unbezahlter Urlaub 
3. verloftijd
Urlaub (der), Urlaubszeit (die) 
♦ voorbeelden
mijn verlof is om
mein Urlaub, meine Urlaubszeit ist vorbei 

qverlofaanvraag

verlofaanvraag (de)
1. Urlaubsantrag (der)
(formeel) Urlaubsgesuch (das) 

qverlofdag

verlofdag (dem)
1. Urlaubstag (der), ein Tag (der) Urlaub 

qverlofganger

verlofganger (dem) (leger)
1. Urlauber (der) 

qverlofpas

verlofpas (dem)
1. (leger); bewijs van verlof
Urlaubsschein (der) 
2. stuk bij voorwaardelijke invrijheidstelling
Entlassungspapiere (meervoud) 

qverlofregeling

verlofregeling (dev)
1. Urlaubsreg(e)lung (die) 

qverlofsparen

verlofsparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (omschrijving) Ansparen (das; mv: geen meervoud)  von Urlaubszeit für eine längere Beurlaubung 

qverloftijd

verloftijd (dem)
1. Urlaubszeit (die), Urlaub (der) 

qverlokkelijk

verlokkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verlockend, lockend, einladend
(verleidelijk) verführerisch 
♦ voorbeelden
verlokkelijke aanbiedingen
verlockende/lockende Angebote 
verlokkelijk weertje
einladendes/herrliches Wetter 

qverlokkelijkheid

verlokkelijkheid (dev)
1. Verlockung (die), Lockung (die), Reiz (der)
(verleiding) Versuchung (die) 

qverlokken

verlokken (overgankelijk werkwoord)
1. verlocken, locken, verleiten
(verleiden) verführen 
♦ voorbeelden
zich laten verlokken tot iets, door iets
sich zu, von etwas verführen lassen 
(figuurlijk) het mooie weer verlokt tot wandelen
das schöne Wetter lädt zum Spazierengehen ein 

qverlokkend

verlokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlockend, lockend, einladend
(verleidelijk) verführerisch 

qverlokker

verlokker (dem) zie verleider

qverlokking

verlokking (dev)
1. Verlockung (die), Lockung (die), Reiz (der)
(verleiding) Versuchung (die), Verführung (die) 

qverloochenaar

verloochenaar (dem), verloochenaarster (dev)
1. (man) Leugner (der), (vrouw) Leugnerin (die) 

qverloochenen

verloochenen (overgankelijk werkwoord)
1. verleugnen 
♦ voorbeelden
zijn afkomst verloochenen
seine Herkunft verleugnen 
God verloochenen
Gott, das Dasein Gottes leugnen 
zijn vaderland verloochenen
seine Heimat verleugnen/leugnen 
¶. spreekwoorden
goed ras verloochent zich niet
das Blut lässt sich nicht verleugnen 

qverloochening

verloochening (dev)
1. Verleugnung (die) 

qverloofd

verloofd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlobt 

qverloofde

verloofde (de)
1. (man) Verlobte(r) (der), (vrouw) Verlobte (die)
(man) Bräutigam (der)
(vrouw) Braut (die) 

qverloop

verloop (het)
1. het verstrijken
Verlauf (der) 
♦ voorbeelden
na verloop van tijd
nach einiger Zeit
(mettertijd) mit der Zeit 
na verloop van enkele weken
nach Verlauf einiger Wochen 
na verloop van een dag, een uur
(als termijnbepaling) nach Ablauf eines Tages, einer Stunde 
het verloop van het tij, van de vloed
der Wechsel der Gezeiten, das Abnehmen der Flut 
2. ontwikkeling, afloop
Verlauf (der), Ablauf (der), Lauf (der), Hergang (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een geanimeerd, grillig verloop
ein lebhafter, bizarrer Verlauf 
het verloop van de gebeurtenissen
der Ablauf/Gang der Ereignisse 
een goed, gunstig verloop nemen
einen guten Verlauf/Fortgang nehmen, sich günstig entwickeln 
het verloop van de handeling
der Handlungsablauf 
de ziekte heeft een normaal verloop
die Krankheit nimmt ihren normalen Verlauf, die Krankheit verläuft normal 
het verloop van een verhaal
der Lauf einer Geschichte 
het verloop van de zaak
der Hergang der Sache 
het verloop van een ziekte, een affaire
der Verlauf einer Krankheit, einer Affäre 
3. wisselingen binnen een kring
Fluktuation (die) 
♦ voorbeelden
er is veel verloop bij dat bedrijf
die Fluktuation in diesem Betrieb ist groß 
natuurlijk verloop
natürlicher Abgang, natürliche Fluktuation 
4. het minder bezocht, beoefend worden
Abnahme (die) 
♦ voorbeelden
het verloop van een zaak
der Rückgang eines Geschäfts 
5. (be)loop
Verlauf (der) 
6. geleidelijke versmalling
Verschmälerung (die), Verjüngung (die) 
♦ voorbeelden
het verloop van een schoorsteen
die Verjüngung eines Schornsteins 

qverloopknie

verloopknie (de) (techniek)
1. Übergangsrohr (das), Übergangsröhre (die) 

qverloopnippel

verloopnippel (dem)
1. Rohrmuffe (die) 

qverloopring

verloopring (dem)
1. Passring (der), Übergangsring (der) 

qverloopsok

verloopsok (dem) zie verloopstuk

qverloopstekker

verloopstekker (dem)
1. Zwischenstecker (der) 

qverloopstuk

verloopstuk (het) (techniek)
1. Übergangsstück (das), Reduzierstück (das), Erweiterungsstück (das) 

qverlopen

verlopen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstreken
verstrichen, abgelaufen 
♦ voorbeelden
een verlopen termijn
eine verstrichene Frist 
2. niet meer geldig
abgelaufen, ungültig 
♦ voorbeelden
een verlopen pas
ein abgelaufener Pass 
3. verliederlijkt
heruntergekommen, verkommen 
♦ voorbeelden
een verlopen kerel
ein verkommener Kerl 

qverlopen

verlopen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. verstrijken
vergehen, verstreichen 
♦ voorbeelden
er was een week verlopen
es war eine Woche vergangen 
2. vervallen
ablaufen 
♦ voorbeelden
mijn pas verloopt morgen
mein Pass läuft morgen ab 
3. zijn beloop nemen
ablaufen, verlaufen, vonstattengehen 
♦ voorbeelden
de zaak is heel anders verlopen
die Sache hat sich ganz anders entwickelt 
kalm, goed, vlot verlopen
ruhig, gut, zügig vonstattengehen 
de onderhandelingen verlopen traag
die Verhandlungen schleppen sich hin 
4. minder bezocht, beoefend worden
abflauen, verebben
(algemeen) nachlassen, zurückgehen 
♦ voorbeelden
de staking verloopt
der Streik klingt ab 
die winkel verloopt
der Laden floriert nicht mehr, der Laden verliert Kunden, der Laden kommt herunter 
de zaken verlopen
das Geschäft flaut ab 
5. van profiel veranderen
(smaller worden) sich verjüngen
(breder worden) sich verbreitern 
6. van loop, richting veranderen
ablaufen, verlaufen 
♦ voorbeelden
het tij verloopt
die Flut kentert 
(figuurlijk) het tij laten verlopen
die Gelegenheit verpassen 
¶. spreekwoorden
als het tij verloopt, verzet men de bakens
Umstände verändern die Sache 

qverloren

verloren (bijvoeglijk naamwoord)
1. kwijtgeraakt
verloren gegangen, abhandengekommen
(figuurlijk) verloren 
♦ voorbeelden
een verloren boek
ein verloren gegangenes Buch 
(België) verloren lopen
(ongemarkeerd) sich verlaufen/verirren 
verloren raken
abhandenkommen, verloren gehen
(formeel) in Verlust geraten, verlustig gehen 
2. niet (terug) te vinden
verloren 
♦ voorbeelden
in de menigte verloren gaan
sich in der Menge verlieren, in der Menge untergehen 
een verloren hoek
ein entlegener/vergessener Winkel 
3. vergeefs, nutteloos
vergeblich, verloren 
♦ voorbeelden
verloren geld
verschwendetes Geld 
geen tijd verloren laten gaan
keine Zeit verloren gehen lassen 
verloren moeite
verlorene/vergebliche Mühe 
een verloren ogenblik
ein Augenblick der Muße 
4. eenzaam
verloren 
♦ voorbeelden
verloren ronddwalen
verloren herumirren 
5. wat men moet missen
verloren 
♦ voorbeelden
de verloren gebiedsdelen
die verlorenen Gebietsteile 
iets verloren geven
etwas verloren geben 
6. zedelijk verdwaald
verloren 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de verloren zoon
der verlorene Sohn 
¶. overige voorbeelden
dat kan je als verloren beschouwen
das kannst du in den Kamin schreiben 

qverlosbed

verlosbed (het)
1. Entbindungsbett (das), Wochenbett (das) 

qverloskamer

verloskamer (de)
1. Entbindungszimmer (das), Entbindungsraum (der), Kreißsaal (der; 2e nvl: Kreißsaal(e)s; mv: Kreißsäle) 

qverloskunde

verloskunde (dev)
1. Geburtshilfe (die)
(medisch) Obstetrik (die) 

qverloskundig

verloskundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Geburts-, Entbindungs- 
♦ voorbeelden
de verloskundige afdeling
die Entbindungsstation 
verloskundige hulp, bijstand verlenen
Geburtshilfe leisten 

qverloskundige

verloskundige (de)
1. accoucheur
Entbindungspfleger (der), Geburtshelfer (der) 
2. specialist
± Geburtshelfer (der)
(algemeen) Gynäkologe (der) 

qverlossen

verlossen (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden
erlösen, befreien 
♦ voorbeelden
een dier uit zijn lijden verlossen
ein Tier von seiner Qual erlösen 
verlos ons van het kwade
erlöse uns von dem Bösen 
iemand van zijn boeien, uit de gevangenis verlossen
jemanden von seinen Fesseln, aus dem Gefängnis befreien 
2. bij een bevalling helpen
entbinden 
♦ voorbeelden
zij is van een gezonde dochter verlost
sie ist von einer gesunden Tochter entbunden worden 
een vrouw verlossen
eine Frau entbinden 

qverlosser

verlosser (dem)
1. Erlöser (der)
(bevrijder) Befreier (der) 

qVerlosser

Verlosser (dem)
1. Erlöser (der), Heiland (der) 

qverlossing

verlossing (dev)
1. bevrijding
Erlösung (die)
(bevrijding) Befreiung (die) 
2. (theologie)
Erlösung (die) 
3. bevalling
Entbindung (die)
(formeel) Niederkunft (die) 

qverlostang

verlostang (de)
1. Geburtszange (die) 

qverloten

verloten (overgankelijk werkwoord)
1. verlosen, auslosen 

qverloting

verloting (dev)
1. handeling
Verlosung (die), Auslosung (die) 
2. gelegenheid
Verlosung (die), Auslosung (die) 

qverloven

verloven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met elkaar verloven
sich verloben 
♦ voorbeelden
zij gaan verloven
sie wollen sich verloben 

qverloven

zich verloven2 (wederkerend werkwoord)
1. zich door trouwbelofte verbinden
sich verloben 
♦ voorbeelden
zich met iemand verloven
sich mit jemandem verloben 

qverloving

verloving (dev)
1. handeling
Verlobung (die) 
2. toestand
Verlobung (die), Verlobungszeit (die) 
♦ voorbeelden
zij verbreken de verloving
sie entloben sich 
3. feest
Verlobung (die), Verlobungsfeier (die) 

qverlovingskaart

verlovingskaart (de)
1. Verlobungsanzeige (die) 

qverlovingsring

verlovingsring (dem)
1. Verlobungsring (der) 

qverluchten

verluchten (overgankelijk werkwoord)
1. illumineren
(m.b.t. handschriften, zeer oude boeken) illuminieren
(m.b.t. nieuwe boeken) illustrieren
(ongemarkeerd) bebildern 
2. (België); luchten, ventileren
lüften, belüften 

qverluchtigen

verluchtigen (overgankelijk werkwoord)
1. opwekken, opvrolijken
(ongemarkeerd) aufheitern, aufmuntern 
2. lichter maken
aufhellen, freundlicher gestalten 
¶. overige voorbeelden
iets met details verluchtigen
etwas mit Details ausschmücken 

qverluchting

verluchting (dev)
1. illuminatie
(m.b.t. handschriften, zeer oude boeken) Illumination (die)
(m.b.t. nieuwe boeken) Illustration (die)
(ongemarkeerd) Bebilderung (die) 
2. (België); ventilatie
Lüftung (die), Belüftung (die), Ventilation (die) 

qverluiden

verluiden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verlauten, verlautbaren 
♦ voorbeelden
ik heb horen verluiden, dat …
ich habe verlauten hören, dass … 
naar verluidt, verluid wordt
wie verlautet, dem Vernehmen nach 

qverluieren

verluieren (overgankelijk werkwoord)
1. verbummeln, vergammeln 
♦ voorbeelden
ik zit hier mijn tijd te verluieren
ich vergammele hier meine Zeit 

qverlullen

verlullen1 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verkletsen
verquatschen
(ongemarkeerd) verplaudern 
2. verlinken
verpetzen, verzinken, verpfeifen 

qverlullen

zich verlullen2 (wederkerend werkwoord) (informeel)
1. zijn mond voorbijpraten
sich verplappern, sich verquatschen 

qverlummelen

verlummelen (overgankelijk werkwoord)
1. verbummeln, vergammeln 

qverlustigen

verlustigen (overgankelijk werkwoord)
1. ergötzen
(ongemarkeerd) belustigen 
♦ voorbeelden
zich verlustigen in
sich ergötzen/weiden an (+ 3e naamval) 

qverlustiging

verlustiging (dev)
1. Ergötzung (die) 

qvermaagschapt

vermaagschapt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. verwant
versippt
(ongemarkeerd) verwandt 
2. nauw verbonden met
(ongemarkeerd) verschwistert 

qvermaak

vermaak (het)
1. genoegen, plezier
Vergnügen (das; 2e nvl: Vergnügens; mv: geen meervoud), Vergnügung (die)
(formeel) Ergötzen (das)
(lust, plezier) Lust (die)
(amusement) Amüsement (das) 
♦ voorbeelden
vermaak hebben, zoeken, vinden
Vergnügen haben, suchen, finden 
tot vermaak dienen
zum Vergnügen, zur Belustigung, zur Unterhaltung dienen 
2. handeling
Vergnügung (die) 
♦ voorbeelden
een onschuldig vermaak
ein unschuldiges Vergnügen 
¶. spreekwoorden
te lang vermaak beneemt de smaak
wenn es am besten schmeckt, soll man aufhören 
bezit van de zaak is het einde van het vermaak
der Besitz zieht alle Dinge in den Staub
(zelden) erworben, verdorben! 

qvermaakscentrum

vermaakscentrum (het)
1. Vergnügungsviertel (das) 

qvermaaksindustrie

vermaaksindustrie (dev)
1. Unterhaltungsindustrie (die) 

qvermaard

vermaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. renommiert
(ongemarkeerd) namhaft, berühmt 
♦ voorbeelden
een streek vermaard om haar schoonheid
eine wegen ihrer Schönheit berühmte Gegend 
vermaarde personen
prominente/renommierte Personen, Prominenz 

qvermaardheid

vermaardheid (dev)
1. hoedanigheid
Renommiertheit (die)
(ongemarkeerd) Berühmtheit (die) 
2. persoon
(man) Prominente(r) (der), (vrouw) Prominente (die), Koryphäe (die)
(ongemarkeerd) Berühmtheit (die) 

qvermaatschappelijking

vermaatschappelijking (dev)
1. winnende invloed van het algemeen belang
Vergesellschaftung (die), Sozialisierung (die) 
2. integratie in de maatschappij
Sozialisierung (die) 
3. het overgaan in handen van de samenleving
Sozialisierung (die) 

qvermageren

vermageren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afslanken
abmagern, abnehmen (haben) 
♦ voorbeelden
twee kilo vermageren door honger te lijden
sich (3e naamval)  zwei Kilo abhungern 
hij vermagert zienderogen
er nimmt zusehends ab 

qvermageren

vermageren2 (overgankelijk werkwoord)
1. mager maken
abzehren 
♦ voorbeelden
(landbouw) een akker vermageren
einen Acker erschöpfen 
de koorts heeft de patiënt vermagerd
das Fieber hat den Patienten abgezehrt 

qvermageringsdieet

vermageringsdieet (het)
1. Abmagerungsdiät (die), Schlankheitsdiät (die) 

qvermageringskuur

vermageringskuur (de)
1. Abmagerungskur (die), Schlankheitskur (die) 
♦ voorbeelden
een vermageringskuur ondergaan
sich einer Schlankheitskur unterziehen 

qvermakelijk

vermakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. amüsant, belustigend, vergnüglich, unterhaltsam
(formeel) ergötzlich 

qvermakelijkheid

vermakelijkheid (dev)
1. hoedanigheid
Vergnügen (das) 
2. wat vermaakt
Belustigung (die), Vergnügung (die)
(formeel) Lustbarkeit (die) 
♦ voorbeelden
openbare, publieke vermakelijkheden
öffentliche Belustigungen 

qvermakelijkheidsbelasting

vermakelijkheidsbelasting (dev)
1. Vergnügungssteuer (die) 

qvermaken

vermaken (overgankelijk werkwoord)
1. genoegen geven
amüsieren, belustigen, unterhalten
(zelden) vergnügen
(formeel) ergötzen 
♦ voorbeelden
iemand met zijn geestigheden vermaken
jemanden mit seinen Witzen unterhalten, jemanden mit seinen Scherzen belustigen 
zich vermaken
sich amüsieren, sich vergnügen 
zich vermaken met iets
(ironisch) sich über etwas amüsieren
(niet ironisch) sich mit etwas amüsieren 
2. bij testament toewijzen
vererben, vermachen, hinterlassen
(Zwitserland) vergaben 
♦ voorbeelden
het huis vermaakte zij aan haar neef
das Haus vererbte sie ihrem Neffen, an ihren Neffen 
3. anders maken
(um)ändern, umarbeiten 
♦ voorbeelden
een pak laten vermaken
einen Anzug ändern lassen 

qvermaking

vermaking (dev)
1. legatering
Verschreibung (die) 
2. legaat
Vermächtnis (das), Legat (das) 

qvermaledijd

vermaledijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verouderd) vermaledeit
(ongemarkeerd) verflucht, verwünscht 

qvermaledijen

vermaledijen (overgankelijk werkwoord)
1. (verouderd) vermaledeien
(ongemarkeerd) verfluchen, verwünschen 

qvermalen

vermalen (overgankelijk werkwoord)
1. zermahlen 
♦ voorbeelden
kruit vermalen
Pulver zermahlen 
koren tot meel vermalen
Korn zu Mehl mahlen 

qvermalser

vermalser (dem)
1. Fleischzartmacher (der) 

qvermanen

vermanen (overgankelijk werkwoord)
1. ermahnen, mahnen
(om iets niet te doen) verwarnen 
♦ voorbeelden
de predikant vermaande de gemeente
der Prediger ermahnte die Gemeinde 
een lastige leerling vermanen
einen lästigen Schüler verwarnen 
iemand vermanend toespreken
jemandem mahnend zusprechen 
iemand vaderlijk vermanen
jemanden väterlich ermahnen 

qvermaning

vermaning (dev)
1. Ermahnung (die), Mahnung (die)
(om iets niet te doen) Verwarnung (die) 
♦ voorbeelden
een ernstige vermaning
eine ernsthafte Ermahnung 

qvermannelijken

vermannelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. vermännlichen 

qvermannen

zich vermannen (wederkerend werkwoord)
1. sich aufraffen, sich (3e naamval)  ein Herz fassen, sich zusammennehmen, sich zusammenreißen
(formeel) sich ermannen 

qvermarkten

vermarkten (overgankelijk werkwoord)
1. vermarkten 

qvermeend

vermeend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermeintlich
(naar men zegt) angeblich
(juridisch) putativ 
♦ voorbeelden
de vermeende erfgenaam
der vermeintliche Erbe 

qvermeerderen

vermeerderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. groter worden
sich vermehren, sich erhöhen, sich steigern, sich vergrößern
(toenemen) zunehmen 
♦ voorbeelden
de vermeerderde vraag naar een artikel
die erhöhte Nachfrage nach einem Artikel 

qvermeerderen

vermeerderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vergroten
vermehren, steigern, erhöhen, vergrößern
(formeel) mehren 
♦ voorbeelden
derde, vermeerderde druk
dritte, erweiterte Auflage 
zijn kennis vermeerderen
seine Kenntnisse erweitern 
de kosten vermeerderen
die Kosten erhöhen/steigern 
dat vermeerdert de problemen
das mehrt die Probleme 
zijn snelheid vermeerderen
seine Geschwindigkeit erhöhen/steigern 
de bevolking vermeerderde zich snel
die Bevölkerung vermehrte sich rapide 

qvermeien

zich vermeien (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. sich weiden, sich ergötzen 
♦ voorbeelden
zich in iets vermeien
sich an etwas (3e naamval)  weiden/ergötzen 

qvermelden

vermelden (overgankelijk werkwoord)
1. berichten
erwähnen 
♦ voorbeelden
iemand eervol vermelden
jemanden lobend erwähnen 
dat vermeldt de historie niet
das erwähnt die Geschichte nicht 
2. aangeven
angeben, nennen
(in een lijst, register e.d.) aufführen 
♦ voorbeelden
zijn naam, leeftijd vermelden
seinen Namen, sein Alter angeben 
uitdrukkelijk vermelden
ausdrücklich erwähnen 

qvermeldenswaard

vermeldenswaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. erwähnenswert 

qvermeldenswaardig

vermeldenswaardig (bijvoeglijk naamwoord) zie vermeldenswaard

qvermelding

vermelding (dev)
1. Erwähnung (die)
(het noemen) Nennung (die) 
♦ voorbeelden
bijzondere vermelding verdienen
besondere Erwähnung verdienen 
eervolle vermelding
ehrenvolle Erwähnung 
onder vermelding van het nummer
unter/mit Angabe der Nummer 
de vermelding van de leeftijd
die Altersangabe 
zonder vermelding van plaats, tijd
ohne Ortsangabe, Zeitangabe 

qvermenen

vermenen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. meinen
(abusievelijk) wähnen
(ongemarkeerd) glauben 
♦ voorbeelden
naar ik vermeen te weten
wie ich zu wissen meine/vermeine 

qvermengen

vermengen1 (overgankelijk werkwoord)
1. samenmengen
vermengen, mengen, mischen
(toevoegend) beimischen (+ 3e naamval), beimengen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
meel en water vermengen
Mehl und Wasser vermischen 
wijn met water vermengen
Wein mit Wasser versetzen 
in dit bericht is waarheid met fantasie vermengd
in dieser Nachricht ist Wahrheit mit Fantasie vermischt 
verschillende theesoorten vermengen
verschiedene Teesorten vermengen 

qvermengen

zich vermengen2 (wederkerend werkwoord)
1. een mengsel vormen
sich vermischen 
♦ voorbeelden
water en olie vermengen zich niet
Wasser und Öl vermischen sich nicht 
2. kruisen
sich vermischen 
♦ voorbeelden
die rassen hebben zich vermengd
diese Rassen haben sich vermischt 

qvermenging

vermenging (dev)
1. handeling, toestand
Vermischung (die), Vermengung (die) 
2. kruising
Vermischung (die) 
3. (juridisch)
Konfusion (die) 

qvermenigvuldigbaar

vermenigvuldigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. multiplizierbar 

qvermenigvuldigen

vermenigvuldigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tot een veelvoud maken
vervielfältigen, vervielfachen 
♦ voorbeelden
een werk (door de drukpers) vermenigvuldigen
ein Werk (durch Druck) vervielfältigen 
2. (wiskunde)
multiplizieren
(informeel) malnehmen 
♦ voorbeelden
vermenigvuldig dat getal met 8
multipliziere diese Zahl mit 8 

qvermenigvuldigen

zich vermenigvuldigen2 (wederkerend werkwoord)
1. talrijker worden
sich vermehren, sich mehren, sich vervielfachen, sich vervielfältigen 
♦ voorbeelden
de moeilijkheden vermenigvuldigen zich
die Schwierigkeiten vermehrten/mehrten sich 
2. zich voortplanten
sich vermehren, sich fortpflanzen 
♦ voorbeelden
gaat heen en vermenigvuldigt u
gehet hin und mehret euch 

qvermenigvuldiger

vermenigvuldiger (dem) (wiskunde)
1. Multiplikator (der) 

qvermenigvuldiging

vermenigvuldiging (dev)
1. vermeerdering
Vervielfachung (die), Vervielfältigung (die) 
♦ voorbeelden
de vermenigvuldiging van cellen
die Zellvermehrung 
2. (wiskunde)
Multiplikation (die) 
♦ voorbeelden
de tafel van vermenigvuldiging
das Einmaleins 
3. voortplanting
Fortpflanzung (die) 

qvermenigvuldigingsfactor

vermenigvuldigingsfactor (dem)
1. Multiplikationsfaktor (der) 

qvermenigvuldigingsteken

vermenigvuldigingsteken (het)
1. Malzeichen (das) 

qvermenigvuldigsom

vermenigvuldigsom (de)
1. Multiplikationsaufgabe (die) 

qvermenigvuldigtal

vermenigvuldigtal (het)
1. (formeel) Multiplikand (der) 

qvermenselijken

vermenselijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. menselijker worden
vermenschlichen
(formeel) humanisieren 

qvermenselijken

vermenselijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. menselijke vormen geven
personifizieren, vermenschlichen 

qvermenselijking

vermenselijking (dev)
1. humanisering
Vermenschlichung (die)
(formeel) Humanisierung (die) 
2. het aannemen van menselijke vormen
Vermenschlichung (die)
(formeel) Personifikation (die), Personifizierung (die) 

qvermesting

vermesting (dev)
1. Überdüngung (die) 

qvermetel

vermetel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verwegen, kühn, wagemutig
(sterker) tollkühn 
♦ voorbeelden
een vermetel jongmens
ein verwegener Bursche 
een vermetel plan
ein kühner/verwegener/hochfliegender Plan 

qvermetelheid

vermetelheid (dev)
1. stoutmoedigheid
Verwegenheit (die), Kühnheit (die), Wagemut (der; 2e nvl: Wagemutes; mv: geen meervoud) 
2. vermetele daad
Verwegenheit (die), Kühnheit (die) 

qvermeten

zich vermeten (wederkerend werkwoord)
1. zich vergissen
sich vermessen 
2. durven
sich vermessen, sich erdreisten, sich erfrechen, sich erkühnen 

qvermicelli

vermicelli (dem)
1. Fadennudel (die; meestal meervoud) 

qvermicellisoep

vermicellisoep (de)
1. Nudelsuppe (die) 

qvermijdbaar

vermijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vermeidbar, vermeidlich 

qvermijden

vermijden (overgankelijk werkwoord)
1. ontwijken
vermeiden
(formeel) meiden 
♦ voorbeelden
iets angstvallig vermijden
etwas fliehen/meiden wie die Sünde 
iemand vermijden
jemanden meiden, jemandem aus dem Wege gehen 
2. voorkomen
vermeiden, verhindern 
♦ voorbeelden
dat is moeilijk te vermijden
das ist schwer vermeidbar, das lässt sich schwer vermeiden 
men moet zien te vermijden dat …
man sollte möglichst vermeiden, dass … 
3. zich onthouden van
sich fern halten
(formeel) meiden 
♦ voorbeelden
vermijd alles wat de maag prikkelt
meide alles, was den Magen reizt 

qvermiljoen

vermiljoen1 (het)
1. Vermillon (das; 2e nvl: Vermillons; mv: geen meervoud) 

qvermiljoen

vermiljoen2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zinnoberrot 

qverminderd

verminderd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vermindert 
♦ voorbeelden
(muziek) verminderde kwint
verminderte Quint(e) 
verminderd toerekeningsvatbaar
vermindert schuldfähig/zurechnungsfähig 

qverminderen

verminderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. kleiner worden
abnehmen, sich verringern (haben), sich vermindern (haben)
(formeel) sich mindern
(figuurlijk) abklingen 
♦ voorbeelden
de bevolking vermindert
die Bevölkerung verringert sich 
in prijs verminderen
im Preis sinken 
mijn inkomsten verminderen
mein Einkommen verringert/vermindert sich, sinkt 
de storm, de koorts, de spanning vermindert
der Sturm, das Fieber, die Spannung lässt nach, klingt ab 
verminderde weerstand
erschlaffte Widerstandskraft 

qverminderen

verminderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. kleiner maken
verringern (haben), vermindern (haben)
(vooral verlagen) herabsetzen
(vooral van toevoer) drosseln
(formeel) mindern 
♦ voorbeelden
verminderd met 15%
abzüglich 15% 
de pijn verminderen
den Schmerz lindern/mildern 
snelheid verminderen
das Tempo drosseln 
tegen verminderd tarief
zu ermäßigter Gebühr 
de uitgaven verminderen
die Ausgaben verringern/senken 
iets in prijs verminderen
etwas im Preis herabsetzen 
in waarde verminderen
an Wert verlieren 

qvermindering

vermindering (dev)
1. het verminderen
Verringerung (die), Verminderung (die), Minderung (die), Abnahme (die) 
♦ voorbeelden
vermindering van belasting
Steuerermäßigung 
vermindering van straf
Strafmilderung 
de vermindering van straftijd
die Haftverkürzung 
2. dat waarmee iets vermindert
Verringerung (die), Verminderung (die)
(bedrag ook) Ermäßigung (die) 

qverminderingskaart

verminderingskaart (de) (België)
1. Ermäßigungskarte (die) 

qverminken

verminken (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
verstümmeln, verkrüppeln
(medisch) mutilieren 
♦ voorbeelden
een verminkt gezicht
ein verstümmeltes/geschändetes Gesicht 
2. m.b.t. zaken
beschädigen 
3. m.b.t. een tekst
verstümmeln, entstellen 
♦ voorbeelden
een verminkte tekst
ein entstellter/verstümmelter Text 

qverminking

verminking (dev)
1. opzicht waarin iemand, iets verminkt is
Verstümmelung (die), Entstellung (die)
(medisch) Mutilation (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft diverse verminkingen opgelopen in het gezicht
er hat verschiedene Gesichtsverletzungen erlitten 
2. het verminken, verminkt zijn
Verstümmelung (die), Verkrüppelung (die)
(beschadiging van iets) Beschädigung (die) 

qvermissen

vermissen (overgankelijk werkwoord)
1. vermissen 
♦ voorbeelden
iemand als vermist opgeven
jemanden als vermisst melden 
hij wordt sinds de oorlog vermist
(ook) er ist im Krieg verschollen 

qvermissing

vermissing (dev)
¶. overige voorbeelden
aangifte doen van vermissing
(m.b.t. personen) eine Vermisstenanzeige aufgeben
(m.b.t. voorwerpen) melden, dass etwas vermisst wird 

qvermiste

vermiste (de)
1. (man) Vermisste(r) (der), (vrouw) Vermisste (die) 
♦ voorbeelden
de lijst van vermisten
die Liste der Vermissten
(m.b.t. oorlog ook) die Liste der Verschollenen 

qvermits

vermits (voegwoord)
1. (ongemarkeerd) da, weil 

qvermoedelijk

vermoedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vermutlich
(bijvoeglijk naamwoord) mutmaßlich
(naar zich laat aanzien; bijwoord) voraussichtlich 
♦ voorbeelden
de vermoedelijke dader
der mutmaßliche Täter 
de vermoedelijke erfgenaam, oorzaak
der mutmaßliche Erbe, die vermutliche Ursache 
de trein zal vermoedelijk een halfuur te laat komen
der Zug wird voraussichtlich eine halbe Stunde Verspätung haben 

qvermoeden

vermoeden1 (het)
1. gissing
Vermutung (die), Mutmaßung (die)
(veronderstelling) Annahme (die) 
2. gedachte
Ahnung (die) 
♦ voorbeelden
ik had al zo'n donkerbruin vermoeden
ich hatte schon so eine (dunkle) Ahnung 
een duister vermoeden
eine finstere Ahnung 
een flauw vermoeden
eine dunkle Ahnung 
ik had er geen flauw vermoeden van
ich hatte nicht die leiseste Ahnung davon 
ik had al zo'n vermoeden
das habe ich schon geahnt/vermutet 
mijn vermoedens waren juist
meine Ahnung hat sich bestätigt 
3. (juridisch)
Vermutung (die)
(formeel) Präsumtion (die) 
♦ voorbeelden
bewijs door vermoedens
Beweis durch Vermutung 

qvermoeden

vermoeden2 (overgankelijk werkwoord)
1. waarschijnlijk achten
vermuten, mutmaßen
(veronderstellen) annehmen 
2. bedacht zijn op
vermuten
(een voorgevoel hebben) ahnen 
♦ voorbeelden
dit heb ik nooit kunnen vermoeden
das konnte ich gar nicht ahnen, das hätte ich nie geahnt 
(geen) kwaad vermoeden
(nichts) Böses vermuten/ahnen 

qvermoeid

vermoeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. moe zijnd
müde 
♦ voorbeelden
dodelijk vermoeid
zu Tode erschöpft 
vermoeid zijn door het vele werken
vom vielen Arbeiten müde/ermüdet sein 
vermoeid raken
ermüden 
er vermoeid uitzien
müde/abgespannt aussehen 
2. mat
müde, matt
(na grote inspanning) abgespannt 
♦ voorbeelden
met vermoeide stem iets voorlezen
mit müder/kraftloser Stimme etwas vorlesen 

qvermoeidheid

vermoeidheid (dev)
1. het moe zijn
Müdigkeit (die), Ermüdung (die)
(na grote inspanning ook) Abgespanntheit (die) 
♦ voorbeelden
verschijnselen van vermoeidheid vertonen
Ermüdungserscheinungen zeigen/aufweisen 
2. matheid
Mattigkeit (die) 
3. m.b.t. materialen
Ermüdung (die) 

qvermoeien

vermoeien (overgankelijk werkwoord)
1. ermüden
((te) sterk) strapazieren
(erg inspannen) anstrengen
(formeel) ermatten
((lichamelijk) uitputten; informeel) schlauchen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij vermoeide mij met details
(informeel ook) er strapazierte meine Geduld mit Einzelheiten 
de ogen vermoeien
die Augen ermüden 
vermoei u niet te veel
strengen Sie sich nicht zu sehr an 
de wandeling heeft hem vermoeid
der Spaziergang hat ihn ermüdet/strapaziert 

qvermoeiend

vermoeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ermüdend
(erg inspannend) anstrengend
(langdurig en zwaar) strapaziös 
♦ voorbeelden
een vermoeiende stijl
ein ermüdender Stil 

qvermoeienis

vermoeienis (dev)
1. Anstrengung (die)
(langdurig en zwaar) Strapaze (die)
(zelden) Beschwerden (meervoud) 
♦ voorbeelden
de vermoeienissen van de reis
die Strapazen/Beschwerden der Reise 

qvermoeiing

vermoeiing (dev) (formeel)
1. het vermoeid maken
(ongemarkeerd) Ermüdung (die) 
2. het vermoeid worden
(ongemarkeerd) Ermüdung (die) 

qvermoeilijken

vermoeilijken1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. moeilijker worden
sich erschweren 

qvermoeilijken

vermoeilijken2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. moeilijker maken
erschweren 

qvermoeren

vermoeren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. kaputt machen
(ongemarkeerd) ruinieren, zerstören 

qvermogen

vermogen1 (het)
1. rijkdom, bezit
Vermögen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het eigen vermogen
das Eigenkapital 
(pregnant) dat kost een vermogen
das kostet ein Vermögen 
naar vermogen bijdragen
je nach Vermögen beitragen 
het risicodragend vermogen
das Risikovermögen 
het zuiver vermogen
das Reinvermögen 
2. capaciteit
Leistung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
elektrisch vermogen
elektrische Leistung 
het nuttig vermogen
die Nutzleistung 
een vermogen van 60 pk
eine Leistung von 60 PS 
de motor heeft een vermogen van 80 pk
(ook) der Motor hat/leistet 80 PS 
(natuurkunde) het werkzaam vermogen
die Wirkleistung 
3. macht, kracht
Fähigkeit (die), Kraft (die), Macht (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Vermögen (das) 
♦ voorbeelden
naar mijn beste vermogen
nach besten Kräften 
boven iemands vermogen gaan
jemands Fähigkeiten überschreiten/übersteigen 
doen wat in zijn vermogen is
tun, was in seiner Macht steht, in seinem Vermögen liegt, sein Möglichstes tun 
het vermogen om te denken
das Denkvermögen 
het reinigend vermogen
die Reinigungskraft 
haar vermogen tot relativeren
ihr Relativierungsvermögen 
de verstandelijke vermogens
die Geisteskräfte, die geistigen Fähigkeiten 

qvermogen

vermogen2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. de macht hebben tot
vermögen 
♦ voorbeelden
tegen hem vermag ik niets
gegen ihn vermag ich nichts 
2. gedaan weten te krijgen
vermögen 
3. kunnen
vermögen
(ongemarkeerd) imstande sein, können 

qvermogend

vermogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rijk
vermögend, wohlhabend, begütert
(informeel) betucht 
2. invloedrijk
einflussreich 

qvermogensaanwas

vermogensaanwas (dem)
1. het groter worden van het vermogen
Vermögenszuwachs (der; 2e nvl: Vermögenszuwachses; mv: Vermögenszuwächse) 
♦ voorbeelden
de belasting op de vermogensaanwas
die Vermögenszuwachssteuer 
2. datgene waarmee het vermogen toegenomen is
Vermögenszuwachs (der; 2e nvl: Vermögenszuwachses; mv: Vermögenszuwächse) 

qvermogensaanwasbelasting

vermogensaanwasbelasting (dev)
1. Vermögenszuwachssteuer (die) 

qvermogensaanwasdeling

vermogensaanwasdeling (dev)
1. Beteiligung (die) (der Arbeitnehmer) am Vermögenszuwachs 

qvermogensaftrek

vermogensaftrek (dem)
1. Vermögenssteuerfreibetrag (der) 

qvermogensbeheer

vermogensbeheer (het)
1. Vermögensverwaltung (die; mv: geen meervoud) 

qvermogensbelasting

vermogensbelasting (dev)
1. Vermögenssteuer (die), Besitzsteuer (die) 

qvermogensdelict

vermogensdelict (het)
1. Vermögensdelikt (das) 

qvermogenseffect

vermogenseffect (het)
1. Vermögenseffekt (der) 

qvermogensgroei

vermogensgroei (dem)
1. Vermögenszuwachs (der; 2e nvl: Vermögenszuwachses; mv: Vermögenszuwächse) 

qvermogensheffing

vermogensheffing (dev)
1. Vermögensabgabe (die) 

qvermogensmarkt

vermogensmarkt (de)
1. Kapitalmarkt (der) 

qvermogensrecht

vermogensrecht (het)
1. Vermögensrecht (das)
(m.b.t. huwelijk) Güterrecht (das) 

qvermogensrendementsheffing

vermogensrendementsheffing (dev)
1. Vermögensgewinnsteuer (die) 

qvermogensschade

vermogensschade (de)
1. Vermögensschaden (der) 

qvermogensstraf

vermogensstraf (de)
1. Vermögensstrafe (die) 

qvermogenstoets

vermogenstoets (dem)
1. Vermögensprüfung (die) 

qvermogensvergelijking

vermogensvergelijking (dev)
1. ± Vergleich (der; mv: geen meervoud)  des Vermögens 

qvermogenswaarde

vermogenswaarde (dev)
1. Vermögenswert (der) 

qvermogenswinst

vermogenswinst (dev)
1. Vermögensgewinn (der) 

qvermogenswinstbelasting

vermogenswinstbelasting (dev)
1. Vermögenssteuer (die)
(Zwitserland) Vermögensgewinnsteuer (die) 

qvermolmd

vermolmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. morsch, vermorscht 

qvermolmen

vermolmen (onovergankelijk werkwoord)
1. tot molm vergaan
morsch werden, vermorschen
(vaktaal m.b.t. hout) mulmen 
2. (figuurlijk)
morsch sein 
♦ voorbeelden
de maatschappij is vermolmd
die Gesellschaft ist morsch/faul/verfault 

qvermommen

vermommen (overgankelijk werkwoord)
1. verkleden
(sich) vermummen, (sich) verkleiden 
♦ voorbeelden
zich vermommen als …
sich vermummen/verkleiden als … 
2. (figuurlijk)
tarnen, verkappen, maskieren
(formeel) bemänteln 
♦ voorbeelden
vermomde eerzucht
verkappter Ehrgeiz 
de ware strekking vermommen
den wahren Zweck tarnen 

qvermomming

vermomming (dev)
1. het vermommen
Vermummung (die) 
2. wat dient om te vermommen
Vermummung (die)
(ook figuurlijk) Tarnung (die), Maskerade (die) 
3. wijze waarop men vermomd is
Vermummung (die), Verkleidung (die), Maskerade (die) 

qvermoorden

vermoorden (overgankelijk werkwoord)
1. ombrengen
ermorden, umbringen
(zelden, verraderlijk) meucheln 
♦ voorbeelden
je hebt haar vermoord
(figuurlijk) du hast sie auf dem Gewissen 
(schertsend) als je dat doet, vermoord ik je
wenn du das tust, bringe ich dich um 
(figuurlijk) hij vermoordt zichzelf
er richtet sich zugrunde 
2. (figuurlijk)
♦ voorbeelden
een muziekstuk vermoorden
ein Musikstück verhauen/verhunzen 
de vermoorde onschuld spelen
die gekränkte Unschuld spielen
(informeel) die beleidigte/gekränkte Leberwurst spielen 

qvermorsen

vermorsen (overgankelijk werkwoord)
1. verschütten
(geld; figuurlijk) vertun, verschwenden, vergeuden
(tijd) vertrödeln 
♦ voorbeelden
het eten, te veel inkt vermorsen
das Essen, zu viel Tinte verschütten 
geld vermorsen
Geld vertun
(informeel) Geld verplempern 
(figuurlijk) zijn tijd, zijn leven vermorsen
seine Zeit vertrödeln, sein Leben vertun 
verf vermorsen
Farbe verschmieren 

qvermorzelen

vermorzelen (overgankelijk werkwoord)
1. geheel stukslaan, stukdrukken
zermalmen
(platdrukken) zerquetschen
(verbrijzelen) zertrümmern 
♦ voorbeelden
een steen met een hamerslag vermorzelen
einen Stein mit einem Hammerschlag zertrümmern
(sterk) einen Stein mit einem Hammerschlag zerschmettern 
hij werd vermorzeld tussen twee wagens
er wurde zwischen zwei Wagen zerquetscht
(sterk) er wurde zwischen zwei Wagen zermalmt 
2. (figuurlijk)
zerschmettern, zerreiben 
♦ voorbeelden
een record vermorzelen
einen Rekord brechen 
een tegenstander vermorzelen
einen Gegner zerschmettern 

qvermout

vermout (dem)
1. Wermut (der), Wermutwein (der) 

qvermuffen

vermuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. bederven
muffig werden
(informeel) muffelig werden 
2. geestelijk muf worden
verkümmern, versauern 

qvermurwen

vermurwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. week worden
erweichen, weich werden, aufweichen 

qvermurwen

vermurwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zacht, gevoelig maken
erweichen 
♦ voorbeelden
hij heeft zich laten vermurwen door haar tranen
er hat sich durch ihre Tränen erweichen lassen 
hij was niet te vermurwen
er war nicht zu erweichen, er war unerbittlich 

qvernachelen

vernachelen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (beetnemen) übers Ohr hauen, beschummeln
(voor de gek houden) verkohlen, verulken 

qvernagelen

vernagelen (overgankelijk werkwoord)
1. vastspijkeren
vernageln 
♦ voorbeelden
een vloer blind vernagelen
einen Boden verdeckt vernageln 
2. dichtspijkeren
vernageln, zunageln 

qvernalisatie

vernalisatie (dev)
1. Vernalisation (die), Jarowisation (die) 

qvernauwen

vernauwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. nauwer worden
sich verengern, sich verengen, enger werden 
♦ voorbeelden
vernauwd bewustzijn
verengtes Bewusstsein 
de weg vernauwt zich verderop
die Straße verengt sich im weiteren Verlauf 

qvernauwen

vernauwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. nauwer maken
(weg, doorgang) verengen
(kledingstuk) verengern, enger machen 

qvernauwing

vernauwing (dev)
1. het nauwer worden
Verengung (die), Verengerung (die) 
♦ voorbeelden
vernauwing van de bloedvaten
Verengung der Blutgefäße 
2. het nauwer maken
(weg, doorgang) Verengung (die)
(kledingstuk) Verengerung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vernauwing van de betekenis
eine Bedeutungsverengung 
3. nauwte
Verengung (die) 

qvernederen

vernederen (overgankelijk werkwoord)
1. erniedrigen, demütigen, herabwürdigen 
♦ voorbeelden
iemand openlijk vernederen
jemanden in aller Öffentlichkeit herabwürdigen 
zich voor iemand vernederen
sich vor jemandem demütigen 
¶. spreekwoorden
heden geëerd, morgen verneerd
heute in Pracht, morgen veracht! 

qvernederend

vernederend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erniedrigend, demütigend, herabwürdigend 
♦ voorbeelden
een vernederende situatie
eine demütigende/beschämende Situation 

qvernedering

vernedering (dev)
1. Erniedrigung (die), Demütigung (die), Herabwürdigung (die) 
♦ voorbeelden
een vernedering ondergaan
eine Erniedrigung erleiden 
een vernedering moeten ondergaan
eine Demütigung einstecken müssen 
¶. spreekwoorden
hoe hoger iemand zich verheft, hoe dieper hem verned'ring treft
je größer der Mann, je härter der Fall 

qvernederlandsen

vernederlandsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
± sich in den Niederlanden gut einleben, ± ein (richtiger) Niederländer werden 
2. (taalkunde)
± sich dem Niederländischen angleichen, ± sich dem Niederländischen anpassen 

qvernederlandsen

vernederlandsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
± dem Niederländischen angleichen, ± dem Niederländischen anpassen 

qverneembaar

verneembaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vernehmbar, hörbar
(duidelijk) vernehmlich 

qvernemen

vernemen (overgankelijk werkwoord)
1. horen
vernehmen
(ongemarkeerd) hören 
2. te weten komen
vernehmen
(ongemarkeerd) erfahren, hören 
♦ voorbeelden
naar wij vernemen
dem Vernehmen nach 
uit uw brief vernemen wij
Ihrem Brief entnehmen wir 
iets uit de krant moeten vernemen
etwas aus der Zeitung erfahren müssen 
iets van, via iemand vernemen
etwas von jemandem, über jemanden vernehmen/erfahren 

qverneuken

verneuken1 (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. verdommen
jucken 
♦ voorbeelden
dat kan mij niets verneuken
das juckt mich nicht (im Geringsten) 

qverneuken

verneuken2 (overgankelijk werkwoord) (vulgair)
1. belazeren
(bedriegen) bescheißen, verarschen
(foppen) verscheißern 
♦ voorbeelden
je wordt verneukt waar je bij staat
man wird ungeniert beschissen 

qverneukeratief

verneukeratief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
deze reclame is verneukeratief
(ongemarkeerd) diese Reklame ist Augenwischerei/Beschiss 

qverneukerij

verneukerij (dev) (informeel)
1. (bedriegerij) Beschiss (der; mv: geen meervoud)
(fopperij) Verscheißern (das) 

qverneuriën

verneuriën (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verkohlen, veralbern, beschummeln 

qvernevelen

vernevelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als nevel verstuiven
verdunsten, sich verflüchtigen 

qvernevelen

vernevelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. als nevel doen verstuiven
vernebeln, versprühen 

qvernielachtig

vernielachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerstörerisch 

qvernielal

vernielal (dem)
1. Vandale (der), Wandale (der) 

qvernielen

vernielen (overgankelijk werkwoord)
1. zerstören
(gewelddadig en/of moedwillig) demolieren
(stukmaken ook) kaputt machen
(op grote schaal) verheeren 
♦ voorbeelden
een hek vernielen
einen Zaun demolieren 
(schertsend) ik zou hem kunnen vernielen
ich könnte ihn umbringen 
de regen heeft de oogst vernield
der Regen hat die Ernte vernichtet 
de kinderen vernielen hun speelgoed
die Kinder machen ihr Spielzeug kaputt 
de stad werd door brand vernield
die Stadt wurde durch Brand zerstört/verheert 

qvernielend

vernielend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerstörend, zerstörerisch
(op grote schaal) verheerend 

qvernieling

vernieling (dev)
1. handeling
Zerstörung (die)
(op grote schaal) Verheerung (die)
(figuurlijk) ↑ Destruktion (die) 
♦ voorbeelden
in de vernieling gaan, geholpen worden
kaputtgehen, kaputtgemacht werden 
geestelijk in de vernieling raken, zitten
geistig zugrunde gehen, geistig zusammenbrechen 
2. resultaat
Zerstörung (die)
(op grote schaal) Verheerung
(figuurlijk) ↑ Destruktion 
♦ voorbeelden
vernielingen aanrichten
Zerstörungen anrichten 

qvernielziek

vernielziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerstörungswütig
↑ vandalisch, ↑ wandalisch 

qvernielzucht

vernielzucht (de)
1. Zerstörungswut (die; 2e nvl: Zerstörungswut; mv: geen meervoud), Zerstörungstrieb (der)
↑ Vandalismus (der), ↑ Wandalismus (der)
(psychologie) Destruktionstrieb (der) 

qvernielzuchtig

vernielzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerstörungswütig
↑ vandalisch, ↑ wandalisch 

qvernietigbaar

vernietigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vernietigd kunnende worden
zu vernichten, zerstörbar 
2. nietig verklaard kunnende worden
zu kassieren, aufzuheben 
♦ voorbeelden
dat vonnis is niet vernietigbaar
das Urteil ist nicht zu kassieren 

qvernietigen

vernietigen (overgankelijk werkwoord)
1. verwoesten
vernichten, zerstören
(op grote schaal) verheeren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands hoop vernietigen
jemands Hoffnung(en) vernichten/zerstören 
oud papier vernietigen
Altpapier vernichten/einstampfen 
(figuurlijk) iemands reputatie vernietigen
jemands Ruf ruinieren 
2. tenietdoen
für nichtig erklären
↑ annullieren 
♦ voorbeelden
een testament, een vonnis, een verbintenis vernietigen
ein Testament, ein Urteil, eine Verbindlichkeit für nichtig erklären 

qvernietigend

vernietigend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verheerend
(figuurlijk) vernichtend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vernietigend bewijs
ein erdrückender Beweis 
(figuurlijk) vernietigende blikken
vernichtende Blicke 
(figuurlijk) een vernietigende kritiek
eine vernichtende Kritik 
een vernietigende oorlog
ein verheerender Krieg 
vernietigend vuur
verheerendes Feuer 
het vuur greep vernietigend om zich heen
das Feuer griff verheerend/verwüstend um sich 

qvernietiging

vernietiging (dev)
1. het vernietigen
Vernichtung (die), Zerstörung (die)
↑ Destruktion (die) 
2. tenietdoening
Annullierung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) eis tot vernietiging
Anfechtungsklage 
vernietiging van het vonnis
(ook) Aufhebung des Urteils 

qvernietigingskamp

vernietigingskamp (het)
1. Vernichtungslager (das), Todeslager (das) 

qvernietigingskracht

vernietigingskracht (dev)
1. vermogen om te vernietigen
vernichtende/verheerende Kraft (die) 
2. m.b.t. wapens
vernichtende/verheerende Kraft (die) 

qvernietigingsoorlog

vernietigingsoorlog (dem)
1. Vernichtungskrieg (der)
Vernichtungsfeldzug (der) 

qvernieuwbouw

vernieuwbouw (dem)
1. Renovierung (die), Sanierung (die) 

qvernieuwen

vernieuwen (overgankelijk werkwoord)
1. moderniseren
erneuern
(van gebouwen) renovieren
(figuurlijk, formeel) reformieren 
♦ voorbeelden
een vernieuwende geest
ein erneuernder Geist
(persoon ook) ein Neuerer, Erneuerer 
een huis vernieuwen
ein Haus erneuern/renovieren 
het onderwijs vernieuwen
das Unterrichtswesen reformieren 
een kunstenaar die zich vernieuwt
ein Künstler, der neue Wege einschlägt 
2. vervangen
erneuern, auswechseln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met vernieuwde krachten
mit erneuten/frischen Kräften 
een overeenkomst vernieuwen
einen Vertrag erneuern 
een wiel vernieuwen
ein Rad auswechseln 

qvernieuwing

vernieuwing (dev)
1. het moderniseren
Reform (die) 
♦ voorbeelden
de vernieuwing van het onderwijs
die Unterrichtsreform 
2. het vervangen
Erneuerung (die)
(van onderdelen) Auswechslung (die) 
♦ voorbeelden
de vernieuwing van het contract
die Erneuerung des Vertrages 
3. aangebrachte aanpassing
Neuerung (die) 
♦ voorbeelden
vernieuwingen invoeren
Neuerungen einführen 

qvernieuwingsdrang

vernieuwingsdrang (dem)
1. Erneuerungsdrang (der; mv: geen meervoud) 

qvernieuwingsgedachte

vernieuwingsgedachte (dev)
1. ± Reformbestrebung (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de vernieuwingsgedachte binnen het onderwijs
die Reformbestrebungen im Unterrichtswesen 

qvernieuwingsgezind

vernieuwingsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. reformfreudig, erneuerungsfreudig
(pejoratief) neuerungssüchtig 

qvernieuwingsschool

vernieuwingsschool (de)
1. Modellschule (die) 

qvernikkelen

vernikkelen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. verkleumen
frieren wie ein Schneider
(sterker) (ongemarkeerd) vor Kälte erstarren 

qvernikkelen

vernikkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met nikkel overtrekken
vernickeln 

qvernis

vernis (het, dem)
1. lak
(olieachtig) Firnis (der)
(harde laag vormend) Klarlack (der) 
♦ voorbeelden
krassen op het vernis
Kratzer im Firnis/Lack 
2. laagje lak
Firnisschicht (die), Lackschicht (die) 
♦ voorbeelden
iets een vernisje geven
etwas mit Firnis/Klarlack behandeln
(figuurlijk) etwas schönfärben 
3. (figuurlijk)
Fassade (die), Tünche (die) 
♦ voorbeelden
onder dat vernisje van eigendunk is hij heel onzeker
hinter seiner (Fassade von) Dünkelhaftigkeit verbirgt sich große Unsicherheit 

qvernissage

vernissage (dev)
1. Vernissage (die) 

qvernissen

vernissen (overgankelijk werkwoord)
1. (vooral m.b.t. schilderijen) firnissen
(lakken) mit Klarlack anstreichen 

qvernoemen

vernoemen (overgankelijk werkwoord)
1. benennen, nennen 
♦ voorbeelden
al mijn grootouders zijn vernoemd
die Enkel meiner Großeltern tragen deren Vornamen 
een kind naar iemand vernoemen
ein Kind nach jemandem benennen/nennen 

qvernuft

vernuft (het)
1. verstand
Geist (der) 
♦ voorbeelden
iemand van, met veel vernuft
(met veel verstand) ein geistreicher Mensch
(scherpzinnig) ein Mensch von Geist, mit viel Geist 
2. inventiviteit
Erfindungsgabe (die), Erfindungsgeist (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Ingeniosität (die) 
♦ voorbeelden
een prachtig staaltje van (het) vernuft van onze technici
eine glänzende Probe (von) der Erfindungsgabe unserer Techniker 
¶. overige voorbeelden
fraai vernuft
Schöngeist 

qvernuftig

vernuftig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. personen
erfinderisch, einfallsreich, findig
(scherpzinnig) scharfsinnig
(formeel) ingeniös 
♦ voorbeelden
vernuftig uitgedacht, gevonden
ingeniös erdacht 
2. m.b.t. zaken
↑ ingeniös 

qvernuftigheid

vernuftigheid (dev)
1. (scherpzinnigheid) Scharfsinn (der)
(vindingrijkheid) Erfindergeist (der)
↑ Ingeniosität (die) 
♦ voorbeelden
nieuwe technische vernuftigheidjes
neue technische Finessen 

qvernummeren

vernummeren (overgankelijk werkwoord)
1. umnummerieren 

qveronaangenamen

veronaangenamen (overgankelijk werkwoord)
1. unangenehm machen, ↑ unangenehm gestalten 
♦ voorbeelden
iemand het leven veronaangenamen
jemandem das Leben unangenehm machen 

qveronachtzamen

veronachtzamen (overgankelijk werkwoord)
1. vernachlässigen
(formeel) hintansetzen 
♦ voorbeelden
iemands belangen, zijn gezondheid veronachtzamen
jemands Interessen/Belange, seine Gesundheit vernachlässigen 

qveronderstellen

veronderstellen (overgankelijk werkwoord)
1. vermoeden
annehmen, vermuten
(vaak m.b.t. iets negatiefs) unterstellen 
♦ voorbeelden
hij veronderstelde dat zij verhinderd was
er nahm an, dass sie verhindert sei 
ik heb reden om te veronderstellen
(ook) ich habe Grund zu der Annahme 
2. als uitgangspunt nemen
voraussetzen, annehmen 
♦ voorbeelden
veronderstel(d) dat …
angenommen, dass …, gesetzt den Fall, (dass) … 
iets als bekend veronderstellen
etwas als bekannt voraussetzen 

qveronderstelling

veronderstelling (dev)
1. het vermoeden
Annahme (die), Vermutung (die) 
♦ voorbeelden
in de veronderstelling, dat …
in der Annahme, dass … 
in de veronderstelling verkeren, leven dat …
der Annahme/Ansicht sein, dass … 
2. hypothese
Annahme (die), Voraussetzung (die) 
♦ voorbeelden
die veronderstelling is niet aannemelijk
diese Annahme ist nicht plausibel 
van verkeerde veronderstellingen uitgaan
von falschen Voraussetzungen ausgehen 

qverongelijkt

verongelijkt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zurückgesetzt
± beleidigt, ± gekränkt 
♦ voorbeelden
een verongelijkt gezicht zetten
ein beleidigtes Gesicht machen 
zich verongelijkt voelen
sich zurückgesetzt fühlen 

qverongelukken

verongelukken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. personen
tödlich verunglücken 
♦ voorbeelden
verongelukken bij een brand, een vliegramp
bei einem Brand, einer Flugzeugkatastrophe tödlich verunglücken 
2. m.b.t. vervoermiddelen
verunglücken 

qverontreinigen

verontreinigen (overgankelijk werkwoord)
1. verunreinigen
↓ verschmutzen 
♦ voorbeelden
het water is door afval, door olie verontreinigd
das Wasser ist mit/durch Abfall, Öl verunreinigt 

qverontreiniging

verontreiniging (dev)
1. het verontreinigen
Verunreinigung (die)
↓ Verschmutzung (die) 
♦ voorbeelden
de verontreiniging van het milieu
die Umweltverschmutzung 
2. waarmee iets verontreinigd is
Verunreinigung (die) 

qverontreinigingsheffing

verontreinigingsheffing (dev)
1. ± Abwassergebühren (meervoud) 

qverontrust

verontrust (bijvoeglijk naamwoord)
1. beunruhigt 

qverontrusten

verontrusten (overgankelijk werkwoord)
1. beunruhigen
(formeel) anfechten 
♦ voorbeelden
de bevolking door geruchten verontrusten
die Bevölkerung durch Gerüchte beunruhigen, in Unruhe versetzen 
het verontrust me (dat)
es beunruhigt mich (, dass) 
zorgen verontrusten de vader
Sorgen fechten den Vater an 
zich verontrusten over iets
sich wegen einer Sache (2e naamval)  , über etwas (4e naamval)  beunruhigen 

qverontrustend

verontrustend (bijvoeglijk naamwoord)
1. beunruhigend 
♦ voorbeelden
dat is niets verontrustends
das ist nichts Beunruhigendes 

qverontrusting

verontrusting (dev)
1. Beunruhigung (die) 

qverontschuldigen

verontschuldigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. van schuld vrijspreken
entschuldigen 
♦ voorbeelden
iemand verontschuldigen
jemanden entschuldigen 
haar gedrag, die daad is niet te verontschuldigen
ihr Verhalten, diese Tat ist nicht zu entschuldigen, ist nicht entschuldbar, ist unentschuldbar 

qverontschuldigen

zich verontschuldigen2 excuus(wederkerend werkwoord)
1. excuses aanbieden
sich entschuldigen 
♦ voorbeelden
zich laten verontschuldigen
sich entschuldigen lassen 
zich bij iemand verontschuldigen voor iets
sich bei jemandem für etwas/wegen einer Sache (2e naamval)  entschuldigen 
¶. spreekwoorden
wie zich verontschuldigt, beschuldigt zich
wer sich entschuldigt, klagt sich an 

qverontschuldiging

verontschuldiging (dev)
1. het van schuld vrijspreken
Entschuldigung (die) 
2. het aanbieden van excuses
Entschuldigung (die) 
♦ voorbeelden
zonder verontschuldiging niet verschijnen
(ook) unentschuldigt fehlen 
verontschuldiging is niet voldoende
Entschuldigungen reichen nicht aus 
3. rechtvaardiging
Entschuldigung (die) 
♦ voorbeelden
iets te zijner verontschuldiging aanvoeren
etwas zu seiner Entschuldigung anführen 
iets als, ter verontschuldiging aanvoeren
etwas als, zur Entschuldigung anführen 
4. excuus
♦ voorbeelden
verontschuldigingen aanbieden voor iets
jemanden für etwas, wegen einer Sache (2e naamval)  um Entschuldigung bitten 

qverontwaardigd

verontwaardigd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. empört, entrüstet
(formeel) indigniert 
♦ voorbeelden
verontwaardigde blikken
empörte Blicke 
zeer verontwaardigd zijn over iets
über etwas (4e naamval)  sehr entrüstet sein 

qverontwaardigen

verontwaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. empören, entrüsten 
♦ voorbeelden
zich verontwaardigen
sich empören/entrüsten 

qverontwaardiging

verontwaardiging (dev)
1. Empörung (die), Entrüstung (die)
(formeel) Indignation (die) 
♦ voorbeelden
aan zijn verontwaardiging (over iets) lucht, uiting geven
seiner Empörung (über etwas (4e naamval) ) Luft machen 
tot grote verontwaardiging van …
zur großen Empörung von … 
selectieve verontwaardiging
einseitige Empörung/Entrüstung 
een storm, golf van verontwaardiging
ein Sturm der Entrüstung, eine Welle der Empörung 

qveroordeelde

veroordeelde (de)
1. (man) Verurteilte(r) (der), (vrouw) Verurteilte (die) 
♦ voorbeelden
een ter dood veroordeelde
ein zum Tode Verurteilter 
een tot levenslang veroordeelde
(ook; informeel) ein Lebenslänglicher 

qveroordelen

veroordelen (overgankelijk werkwoord)
1. oordeel uitspreken over
verurteilen, aburteilen
(Zwitserland; juridisch) verfällen
(informeel) verknacken, verknurren 
♦ voorbeelden
iemand ter dood veroordelen
jemanden zum Tode verurteilen 
(figuurlijk; sport) iemand tot de reservebank veroordelen
jemanden zur Reservebank verurteilen 
veroordelen tot de betaling van de kosten
zur Zahlung der Kosten verurteilen, kostenpflichtig verurteilen 
iemand tot vijf jaar gevangenisstraf veroordelen
jemanden zu fünf Jahren Gefängnis/Haft(strafe) verurteilen 
voorwaardelijk veroordeeld
mit Bewährung verurteilt 
2. afkeuren
verurteilen
↑ missbilligen 
♦ voorbeelden
iemands gedrag veroordelen
jemands Verhalten verurteilen/missbilligen 

qveroordeling

veroordeling (dev)
1. het uitspreken van een oordeel
Verurteilung (die) 
2. het afkeuren
Verurteilung (die), Missbilligung (die) 
3. vonnis
Verurteilung (die), Urteil (das) 
♦ voorbeelden
veroordeling tot een gevangenisstraf
Gefängnisurteil 
vroegere veroordeling
Vorstrafe 
4. afkeuring
Verurteilung (die), Ablehnung (die) 

qveroorloven

veroorloven (overgankelijk werkwoord)
1. erlauben, gestatten 
♦ voorbeelden
is het veroorloofd (om) …?
ist es erlaubt/gestattet zu …? 
zo'n dure auto kunnen wij ons niet veroorloven
so ein teures Auto können wir uns nicht erlauben/leisten 
zich veel veroorloven
sich (3e naamval)  viel erlauben
(sterk) sich (3e naamval)  viel herausnehmen 
zich de weelde van iets veroorloven
sich (3e naamval)  den Luxus von etwas leisten
(formeel) sich (3e naamval)  den Luxus von etwas gestatten 
zich vrijheden tegenover iemand veroorloven
sich gegenüber jemandem Freiheiten herausnehmen 

qveroorzaken

veroorzaken (overgankelijk werkwoord)
1. verursachen, hervorrufen, herbeiführen, bewirken 
♦ voorbeelden
een conflict veroorzaken
einen Konflikt auslösen/heraufbeschwören 
de dood veroorzaken
den Tod herbeiführen 
ergernis veroorzaken
Ärger erregen 
moeilijkheden veroorzaken
(ook) Schwierigkeiten bereiten 
een ongeluk veroorzaken
(ook) einen Unfall verschulden 
een paniek veroorzaken
eine Panik auslösen 
schade veroorzaken
Schaden verursachen 
dat veroorzaakt veel verdriet
das bereitet viel Kummer 
die ziekte is veroorzaakt door …
diese Krankheit ist durch … hervorgerufen worden 

qveroorzaker

veroorzaker (dem)
1. Verursacher (der) 

qverootmoedigen

zich verootmoedigen (wederkerend werkwoord) (Bijbel)
1. (ongemarkeerd) sich demütigen 
♦ voorbeelden
zich voor God verootmoedigen
sich vor Gott demütigen 

qverorberen

verorberen (overgankelijk werkwoord)
1. verspeisen, verzehren
(informeel) verputzen, verspachteln 
♦ voorbeelden
iets smakelijk verorberen
(ook) sich (3e naamval)  etwas zu Gemüte führen 

qverordenen

verordenen (overgankelijk werkwoord)
1. wettelijk bepalen
(ongemarkeerd) bestimmen 
♦ voorbeelden
de wet verordent niets daaromtrent
das Gesetz bestimmt hierüber nichts, das ist im Gesetz nicht vorgesehen 
2. bij verordening vaststellen
verfügen, anordnen
(zelden) verordnen 
♦ voorbeelden
verordenende bevoegdheid
die Verordnungsgewalt 
3. bevelen
(ongemarkeerd) befehlen 
♦ voorbeelden
iemand iets verordenen
jemandem etwas befehlen 

qverordening

verordening (dev)
1. Anordnung (die), Verordnung (die), Verfügung (die)
(officieel) Erlass (der)
(ongemarkeerd) Bestimmung (die) 
♦ voorbeelden
dit is bij verordening vastgesteld
dies ist durch eine Verordnung festgesetzt, verfügt 
gemeentelijke verordeningen
Gemeindeordnungen 
een verordening uitvaardigen
eine Verordnung erlassen 

qverordineren

verordineren (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) verfügen, anordnen 
♦ voorbeelden
dat is zo verordineerd
so ist es verfügt worden 

qverordonneren

verordonneren (overgankelijk werkwoord)
1. verordnen
(ongemarkeerd) anordnen 

qverouderd

verouderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. in onbruik geraakt
veraltet
(pejoratief) antiquiert 
♦ voorbeelden
verouderde ideeën
(ook) vergilbte Ideen 
verouderde opvattingen
(ook) überholte/überlebte/rückständige Ansichten 
een verouderd woord
ein veraltetes Wort 
2. niet modern
veraltet, altmodisch 
♦ voorbeelden
een verouderde druk
ein veralteter Druck 
een verouderde methode
(ook) eine überalterte/überholte Methode 
3. oud geworden
gealtert 
♦ voorbeelden
een verouderde bevolking
eine überalterte Bevölkerung 
er verouderd uitzien
gealtert aussehen 

qverouderen

verouderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. buiten gebruik raken
veralten 
2. niet meer aan de eisen van de tijd voldoen
veralten 
♦ voorbeelden
encyclopedieën verouderen snel
Enzyklopädien veralten schnell 
3. oud worden
altern (sein; zelden haben) 
♦ voorbeelden
oma veroudert zienderogen
Oma altert zusehends 

qverouderen

verouderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. oud maken
altern 
♦ voorbeelden
deze gebeurtenissen hebben vader sterk verouderd
diese Ereignisse haben Vater stark gealtert 

qveroudering

veroudering (dev)
1. het ouder worden
Alterung (die)
(vergrijzing) Überalterung (die), Vergreisung (die) 
♦ voorbeelden
de veroudering van een volk
die Überalterung eines Volkes 
2. het in onbruik raken
Veralten (das) 
3. het niet meer aan de eisen van de tijd voldoen
Veralten (das) 

qverouderingsverschijnsel

verouderingsverschijnsel (het)
1. Alterserscheinung (die) 

qverouwelijken

verouwelijken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. er ouder uit gaan zien
(ongemarkeerd) altern (sein; zelden haben) 

qverouwelijken

verouwelijken2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. ouwelijk maken
(ongemarkeerd) alt machen 

qveroveraar

veroveraar (dem), veroveraarster (dev)
1. (man) Eroberer (der), (vrouw) Eroberin (die) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Willem de Veroveraar
Wilhelm der Eroberer 

qveroveren

veroveren (overgankelijk werkwoord)
1. bemachtigen
erobern (ook figuurlijk)
erbeuten
(stormenderhand) erstürmen 
♦ voorbeelden
(spel) landje veroveren
Landesklau spielen 
(figuurlijk) de markt veroveren
den Markt erobern 
land op de zee veroveren
dem Meer Land abgewinnen 
land op de vijand veroveren
vom Feind Land erobern 
(figuurlijk) de eerste plaats veroveren in de wedstrijd
den ersten Platz im Wettkampf erobern 
(figuurlijk) een goed plaatsje weten te veroveren
sich (3e naamval)  einen guten Platz erobern 
2. m.b.t. liefde
erobern 
♦ voorbeelden
harten veroveren
Herzen erobern 

qverovering

verovering (dev)
1. handeling
Eroberung (die), Erobern (das), Erbeuten (das) 
2. resultaat
Eroberung (die) 
3. persoon
Eroberung (die) 
♦ voorbeelden
zijn laatste/nieuwste verovering
seine neueste Eroberung 

qveroveringsoorlog

veroveringsoorlog (dem)
1. Eroberungskrieg (der) 

qverpaarding

verpaarding (dev) (planologie)
1. (omschrijving) Beeinträchtigung (die) der Landschaft durch großflächige Pferdehaltung 

qverpachten

verpachten (overgankelijk werkwoord)
1. verpachten 
♦ voorbeelden
(aan) iemand landerijen verpachten
jemandem Land verpachten, Land an jemanden verpachten 

qverpachter

verpachter (dem)
1. Verpächter (der) 

qverpachting

verpachting (dev)
1. Verpachtung (die) 

qverpakken

verpakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. anders pakken
'umgreifen 

qverpakken

verpakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. emballeren
verpacken
(bepaalde hoeveelheid voor de verkoop) abpacken
(machinaal, luchtdicht) einsiegeln 
♦ voorbeelden
boeken, platen in folie verpakken
Bücher, Platten einschweißen 
(figuurlijk) zijn kritiek in milde termen verpakken
seine Kritik in milde Worte kleiden 
verpakte melk
abgepackte Milch 

qverpakking

verpakking (dev)
1. middel
Verpackung (die)
(lege verpakking voor hergebruik) Leergut (das) 
♦ voorbeelden
doorzichtige verpakking
Klarsichtpackung 
2. wijze
Verpackung (die) 
3. handeling
Verpackung (die), Verpacken (das) 
♦ voorbeelden
gewicht bij verpakking
Füllgewicht 

qverpakkingenbelasting

verpakkingenbelasting (dev)
1. Verpackungssteuer (die) 

qverpakkingsdatum

verpakkingsdatum (dem)
1. Verpackungsdatum (das; 2e nvl: Verpackungsdatums; mv: Verpackungsdaten) 

qverpakkingsmateriaal

verpakkingsmateriaal (het)
1. Verpackungsmaterial (das; 2e nvl: Verpackungsmaterials; mv: Verpackungsmaterialien), Verpackung (die) 

qverpanden

verpanden (overgankelijk werkwoord)
1. verpfänden
(in de lommerd) versetzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn hart verpanden aan iets
sich einer Sache (3e naamval)  ganz widmen 
hij heeft zijn hart aan de muziek verpand
sein Herz gehört der Musik 
(figuurlijk) zijn woord, eer verpanden
sich mit seinem Ehrenwort für etwas verbürgen, sein Wort, seine Ehre für etwas verpfänden 

qverpanding

verpanding (dev)
1. Verpfändung (die)
(zelden) Versatz (der) 

qverpatsen

verpatsen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verscherbeln, verhökern, verkloppen, verscheuern
(pejoratief) verramschen 

qverpauperen

verpauperen (onovergankelijk werkwoord)
1. verarmen, verlottern
(formeel) verelenden 

qverpaupering

verpaupering (dev)
1. Verarmung (die)
(formeel) Verelendung (die) 
♦ voorbeelden
de verpaupering van de binnenstad
das Verkommen/Verlottern der Innenstadt 

qverpersoonlijken

verpersoonlijken (overgankelijk werkwoord)
1. verkörpern
↑ personifizieren 
♦ voorbeelden
de verpersoonlijkte haat
der personifizierte Hass 

qverpersoonlijking

verpersoonlijking (dev)
1. Verkörperung (die)
↑ Personifikation (die)
(zelden) Personifizierung (die) 

qverpesten

verpesten (overgankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk) verderben
(informeel) vermiesen
(geur; ook figuurlijk) verpesten
(besmetten) verseuchen 
♦ voorbeelden
mijn hele avond is verpest
mir ist der ganze Abend verdorben
(informeel) mir ist der ganze Abend vermiest 
ik heb het totaal bij hem verpest
ich habe es völlig mit ihm verdorben 
zo verpest je die jongen
so verziehst/verdirbst du den Jungen 
de lucht verpesten
die Luft verpesten 
de sfeer verpesten
die Stimmung verderben 
je hebt het totaal verpest
du hast es völlig verhunzt 

qverpestend

verpestend (bijvoeglijk naamwoord)
1. pestartig, Pest- 
♦ voorbeelden
die verpestende stank
dieser Pestgeruch 

qverpierewaaid

verpierewaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. verbummelt, verschwiemelt 

qverpieteren

verpieteren (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. voedsel
± zerkochen 
♦ voorbeelden
mijn eten staat te verpieteren
mein Essen zerkocht völlig 
2. verkommeren
(ongemarkeerd) verkümmern 
♦ voorbeelden
de plantjes verpieteren
die Pflänzchen verkümmern 
een verpieterd ventje
ein kümmerliches Kerlchen
(informeel) ein mickriges Kerlchen 

qverpinken

verpinken (onovergankelijk werkwoord) (België)
¶. overige voorbeelden
zonder verpinken
ohne mit der Wimper zu zucken 

qverplaatsbaar

verplaatsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. transportabel, beförderbar
(techniek en technologie, machines e.d.) ortsbeweglich 
♦ voorbeelden
het toestel is gemakkelijk verplaatsbaar
der Apparat ist leicht überall aufstellbar 

qverplaatsen

verplaatsen1 (overgankelijk werkwoord)
1. elders plaatsen
umräumen, umstellen 
♦ voorbeelden
meubels, boeken verplaatsen
Möbel, Bücher umräumen 
2. elders vestigen
verlegen 
♦ voorbeelden
een winkel verplaatsen
einen Laden verlegen 
3. van (stand)plaats doen veranderen
versetzen 
♦ voorbeelden
een ambtenaar verplaatsen
einen Beamten versetzen 
(schaken) de koning verplaatsen
mit dem König rücken 
een muur, een boom verplaatsen
eine Wand versetzen, einen Baum umsetzen/versetzen 
4. m.b.t. tijd
verlegen 
♦ voorbeelden
het tijdstip van aanvang verplaatsen
die Anfangszeit verlegen 
5. door zijn volume of beweging wegdrukken
verdrängen 
♦ voorbeelden
het schip verplaatst … ton
das Schiff verdrängt … Tonnen 
¶. overige voorbeelden
dat is de moeilijkheden verplaatsen
das heißt die Probleme nur verlagern 

qverplaatsen

zich verplaatsen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich voortbewegen
sich fortbewegen 
♦ voorbeelden
de depressie verplaatst zich
das Tief verlagert sich 
zich moeizaam, langzaam verplaatsen
sich mühsam, langsam fortbewegen 
zich per vliegtuig verplaatsen
mit dem Flugzeug reisen 
2. zich inleven
sich versetzen 
♦ voorbeelden
zich verplaatsen in iemands toestand
sich in jemands Lage (4e naamval)  hineinversetzen/versetzen 

qverplaatsing

verplaatsing (dev)
1. het verplaatsen
zie verplaatsen1
2. plaatsverandering
Verlegung (die), Versetzung (die) 
♦ voorbeelden
(België) op verplaatsing
im Außendienst, nicht im Hause 
3. (België); reis, rit, tocht
(ongemarkeerd) Reise (die) 
♦ voorbeelden
(formeel) op verplaatsing zijn
(ongemarkeerd) unterwegs sein 
kosten voor verplaatsing
Reisekosten 
4. (wiskunde)
Permutation (die) 

qverplaatsingskosten

verplaatsingskosten (meervoud)
1. (om elders te werken) Reisekosten (meervoud)
(om zich elders te vestigen) Umzugskosten (meervoud) 

qverplaatsingsteken

verplaatsingsteken (het) (muziek)
1. Versetzungszeichen (das) 

qverplantbaar

verplantbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. umpflanzbar, verpflanzbar 

qverplanten

verplanten (overgankelijk werkwoord)
1. verpflanzen, umpflanzen, umsetzen 
¶. spreekwoorden
men moet geen oude bomen verplanten
ein alter Baum ist schwer verpflanzen 

qverplatting

verplatting (dev)
1. Abflachung (die) 

qverpleegdag

verpleegdag (dem)
1. Pflegetag (der) 

qverpleegde

verpleegde (de)
1. (man) Patient (der), (vrouw) Patientin (die)
(formeel) Pflegling (der) 
♦ voorbeelden
de verpleegden in een sanatorium
die Patienten eines Sanatoriums 

qverpleeghuis

verpleeghuis (het)
1. Pflegeheim (das) 
♦ voorbeelden
verpleeghuis voor bejaarden
Altenpflegeheim 

qverpleeghuisarts

verpleeghuisarts (dem)
1. Arzt (der) in einem Pflegeheim 

qverpleeghulp

verpleeghulp1 (dem)
1. persoon
(vrouw) Hilfsschwester (die), Krankenpflegehelferin (die)
(man) Hilfspfleger (der) 

qverpleeghulp

verpleeghulp2 (de)
1. hulp bij het verplegen
pflegerische Hilfe (die; mv: geen meervoud) 

qverpleegkosten

verpleegkosten (meervoud)
1. Pflegekosten (meervoud) 

qverpleegkunde

verpleegkunde (dev)
1. Krankenpflege (die; mv: geen meervoud) 

qverpleegkundig

verpleegkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. pflegerisch 

qverpleegkundige

verpleegkundige (de)
1. (man) Krankenpfleger (der)
(vrouw) Krankenschwester (die)
(zelden; vrouwelijk) Krankenpflegerin (die) 

qverpleegster

verpleegster (dev)
1. Krankenschwester (die)
(zelden) Krankenpflegerin (die) 
♦ voorbeelden
gediplomeerd verpleegster
examinierte Krankenschwester 

qverpleegtarieven

verpleegtarieven (meervoud)
1. Pflegesatz (der) 

qverpleegtehuis

verpleegtehuis (het) zie verpleeghuis

qverpleegzorg

verpleegzorg (de)
1. Pflegeversorgung (die; mv: geen meervoud) 

qverplegen

verplegen (overgankelijk werkwoord)
1. pflegen 
♦ voorbeelden
het verplegend personeel
das Pflegepersonal
(verpleegsters) die Schwesternschaft
(leger) das Sanitätspersonal 

qverpleger

verpleger (dem)
1. Krankenpfleger (der), Pfleger (der)
(vooral m.b.t. psychiatrie) Krankenwärter (der)
(leger) ↑ Sanitäter (der) 

qverpleging

verpleging (dev)
1. het verplegen, verpleegd worden
Pflege (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een goede verpleging genieten
eine gute Pflege genießen 
intensieve verpleging
Intensivpflege 
2. ziekenzorg
Krankenpflege (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Pflege 
♦ voorbeelden
zij gaat in de verpleging
sie wird Krankenschwester 
3. verplegend personeel
Pflegepersonal (das) 

qverpletteren

verpletteren (overgankelijk werkwoord)
1. te pletter slaan, drukken
zerschmettern, zermalmen
(in de pan hakken) zerreiben 
♦ voorbeelden
de vijand verpletteren
den Feind zerreiben/zermalmen 
verpletterd worden
(ook) zerschellen 
2. (figuurlijk)
niederschmettern 
♦ voorbeelden
dit bericht verpletterde haar
diese Nachricht schmetterte sie nieder 

qverpletterend

verpletterend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zerschmetternd, zermalmend, vernichtend
(figuurlijk) niederschmetternd 
♦ voorbeelden
een verpletterende nederlaag
eine vernichtende/haushohe Niederlage 
verpletterend nieuws
niederschmetternde Nachrichten 
een verpletterende overmacht
eine erdrückende Übermacht 
iemand verpletterend verslaan
jemandem eine vernichtende Niederlage zufügen 

qverplicht

verplicht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. genoodzaakt
verpflichtet
(gedwongen) gezwungen
(genoodzaakt) ↑ genötigt
(formeel) gehalten 
♦ voorbeelden
ergens toe verplicht zijn
zu etwas verpflichtet/gehalten sein 
zich verplicht voelen om …
sich verpflichtet/gezwungen fühlen, (zu) … 
2. voorgeschreven
pflicht-, Pflicht-
(gedwongen) zwangsmäßig, Zwangs-
(formeel) obligatorisch 
♦ voorbeelden
aan zichzelf, iemand verplicht zijn
sich (3e naamval)  selbst, jemandem schuldig/verpflichtet sein 
verplichte aanmelding
Meldepflicht 
een verplichte bijdrage
der Pflichtbeitrag 
een verplicht college
eine vorgeschriebene/obligatorische Vorlesung 
consumptie verplicht!
Getränkezwang!, Verzehrzwang! 
het verplichte erfdeel
der/das Pflichtteil 
verplichte inenting
Impfpflicht, Impfzwang 
verplichte leervakken
Pflichtfächer, obligatorische Fächer 
verplicht tot aanmelding
meldepflichtig 
verplicht verzekerd zijn
pflichtversichert sein 
3. erkentelijk
verpflichtet, verbunden 
♦ voorbeelden
ik ben u zeer verplicht
ich bin Ihnen sehr zu Dank verpflichtet, sehr verbunden 

qverplichten

verplichten (overgankelijk werkwoord)
1. noodzaken
verpflichten
↑ nötigen
(dwingen) zwingen 
♦ voorbeelden
u kunt vrijblijvend rondkijken, het verplicht u tot niets
Sie können sich unverbindlich umsehen 
2. door dienst verbinden
verpflichten
(formeel) verbinden 
♦ voorbeelden
iemand (aan zich) verplichten
sich (3e naamval)  jemanden verpflichten 
u zou mij zeer verplichten
Sie würden mich sehr verpflichten/verbinden 

qverplichtend

verplichtend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verbindlich, verpflichtend, bindend
↑ obligatorisch 
♦ voorbeelden
een verplichtend aanbod
ein festes Angebot 
dit aanbod is mij te verplichtend
dieses Angebot verpflichtet mich zu sehr 

qverplichting

verplichting (dev)
1. het verplichten, verplicht zijn
Verpflichtung (die), Pflicht (die)
(taak) Aufgabe (die), Obliegenheit (die)
(als voorwaarde; formeel) Auflage (die) 
♦ voorbeelden
verplichting tot onderhoud
Unterhaltspflicht 
verplichting tot schadevergoeding
Schadenersatzpflicht 
2. noodzaak
Verpflichtung (die), Pflicht (die)
(pejoratief) Last (die) 
♦ voorbeelden
zijn verplichtingen nakomen
seinen Verpflichtungen nachkommen, seine Verbindlichkeiten erfüllen 
een verplichting op zich nemen
eine Verpflichtung übernehmen 
iemand een verplichting opleggen
jemandem eine Verpflichtung auferlegen 
verplichting tot contributie
Beitragspflicht 
verhinderd zijn wegens verplichtingen elders
wegen anderweitiger Verpflichtungen verhindert 
3. het gebonden zijn door ontvangen dienst
Verpflichtung (die)
↑ Verbindlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
financiële verplichtingen
Zahlungsverpflichtungen 
verplichtingen hebben jegens iemand
jemandem zu Dank verpflichtet sein 
dat schept verplichtingen
das führt zu Verpflichtungen 

qverpolitieken

verpolitieken (overgankelijk werkwoord)
1. politisieren 

qverpoppen

zich verpoppen (wederkerend werkwoord)
1. sich einpuppen, sich verpuppen 

qverpoten

verpoten (overgankelijk werkwoord)
1. verpflanzen, umpflanzen, umsetzen 

qverpotten

verpotten (overgankelijk werkwoord)
1. umtopfen 

qverpozen

zich verpozen (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. (ontspannen) (ongemarkeerd) sich erholen
(pauzeren) (ongemarkeerd) eine Pause machen
(uitrusten) (ongemarkeerd) sich ausruhen
(kort) ↓ sich verschnaufen 
♦ voorbeelden
zich met iets verpozen
sich mit etwas entspannen
(vermaken) sich mit etwas unterhalten 
laten we ons hier wat verpozen
wir wollen uns hier ein wenig ausruhen 

qverpozing

verpozing (dev)
1. (ontspanning) Erholung (die), Ausspannung (die)
(rust) Ruhe (die; mv: geen meervoud), Pause (die)
(plezier) Vergnügen (das) 

qverpraten

verpraten1 (overgankelijk werkwoord)
1. met praten doorbrengen
verplaudern
(informeel) verquatschen
(informeel; pejoratief) verquasseln 

qverpraten

zich verpraten2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn mond voorbijpraten
sich versprechen
(informeel) sich verplappern, sich verquasseln, sich verquatschen 

qverprutsen

verprutsen (overgankelijk werkwoord)
1. verpfuschen
↑ verderben
(verkwisten) vergeuden
(verkwisten; informeel) verplempern 
♦ voorbeelden
het bij iemand verprutsen
es mit jemandem verderben 
een opstel verprutsen
(ook) einen Aufsatz verhauen 
zijn tijd verprutsen
seine Zeit verplempern/vertun 
hij heeft het werk verprutst
er hat die Arbeit verpfuscht 

qverpulveren

verpulveren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. pulverisieren
(zelden) zerpulvern
(in een vijzel) mörsern 

qverraad

verraad (het)
1. het verraden
Verrat (der) 
♦ voorbeelden
verraad plegen
Verrat begehen/üben/treiben 
dat riekt naar verraad
das stinkt nach Verrat 
2. trouweloosheid
Verrat (der) 

qverraden

verraden (overgankelijk werkwoord)
1. in handen van de vijand spelen
verraten 
2. verklappen
verraten
↓ ausplaudern
(voornamelijk onderwijs; informeel) verpetzen
(informeel) ausquatschen 
♦ voorbeelden
alles verraden
(ook) alles auspacken 
3. kenbaar maken
verraten
(aangeven) anzeigen, zeigen 
♦ voorbeelden
uw stem verraadt u
Ihre Stimme verrät Sie 

qverrader

verrader (dem), verraadster (dev)
1. (man) Verräter (der), (vrouw) Verräterin (die) 
¶. spreekwoorden
de verrader slaapt niet
der Verräter schläft nicht 

qverraderlijk

verraderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een verrader
verräterisch
↓ falsch
(geniepig) heimtückisch 
2. als bij verraad
verräterisch
(bedrieglijk) trügerisch
(gevaarlijk) tückisch
(laag) ruchlos
(sluw) niederträchtig 
♦ voorbeelden
verraderlijk aanvallen
verräterisch angreifen
(formeel) meuchlings angreifen 
een verraderlijke bocht
eine tückische Kurve 
3. verraad latende blijken, vermoeden
verräterisch 
♦ voorbeelden
een verraderlijk trekje om de mond
ein verräterischer Zug um den Mund 

qverraderlijkheid

verraderlijkheid (dev)
1. (van of als een verrader) ↑ Arglist (die), ↑ Arglistigkeit (die), ↑ Treulosigkeit (die; mv: geen meervoud)
(achterbaksheid) Tücke (die), Heimtücke (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de verraderlijkheid van het ijs
die Tücken des Eises 

qverradersloon

verradersloon (het)
1. Judaslohn (der; mv: geen meervoud) 

qverramsjen

verramsjen (overgankelijk werkwoord)
1. verramschen
↑ verschleudern 

qverrassen

verrassen (overgankelijk werkwoord)
1. betrappen
überraschen
(betrappen) ertappen 
♦ voorbeelden
een dief verrassen
einen Dieb überraschen 
2. onverhoeds aanvallen
überrumpeln, überfallen, anfallen 
♦ voorbeelden
een stad verrassen
eine Stadt überrumpeln 
3. onverwacht treffen
überraschen
(vooral m.b.t. dood) ereilen, ↓ überfallen 
♦ voorbeelden
de dood verraste hem tijdens zijn werk
der Tod ereilte ihn während seiner Arbeit 
door noodweer verrast
vom Unwetter überfallen/überrascht 
4. onverwacht komen
überraschen 
♦ voorbeelden
zijn bezoek verraste ons
sein Besuch überraschte uns 
onaangenaam verrast zijn
unangenehm überrascht sein 
5. onverwacht verblijden
überraschen 
♦ voorbeelden
iemand met een geschenk verrassen
jemanden mit einem Geschenk überraschen 

qverrassend

verrassend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onverwacht komend
überraschend
(bijwoord) überraschenderweise 
♦ voorbeelden
de verrassende aanval
der Überraschungsangriff 
(leger) door een verrassende actie
durch Handstreich 
de verrassende overwinnaar
der Überraschungssieger 
2. onverwacht en verwonderlijk
überraschend, erstaunlich, unerwartet 
♦ voorbeelden
verrassend nieuws
überraschende Nachrichten 

qverrassend

verrassend2 (bijwoord)
1. in een mate die verrast
überraschend
↓ außergewöhnlich 

qverrassing

verrassing (dev)
1. het verrassen, verrast worden
Überraschung (die)
(leger) Überrumpelung (die) 
2. wat onverwacht komt, surprise
Überraschung (die) 
♦ voorbeelden
iemand een verrassing bereiden
jemandem eine Überraschung bereiten 
bij verrassing
überraschenderweise 
3. verwondering
Überraschung (die)
(verwondering) Erstaunen (das) 
♦ voorbeelden
tot mijn verrassing bemerkte ik …
zu meinem Erstaunen, zu meiner Überraschung bemerkte ich … 

qverrassingsaanval

verrassingsaanval (dem)
1. Überraschungsangriff (der) 

qverrast

verrast (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überrascht, erstaunt 
♦ voorbeelden
verrast keek hij op
überrascht/erstaunt blickte er auf 

qverre

verre1 (bijwoord)
1. allesbehalve
überhaupt nicht, gar nicht, alles andere als
↑ bei Weitem nicht 
♦ voorbeelden
hij is verre van knap
er ist alles andere als schön 
het is verre van eenvoudig
es ist überhaupt, gar nicht, alles andere als einfach 
2. verreweg
weitaus
(in ernstige mate) ernsthaft 
♦ voorbeelden
verre de voorkeur verdienen boven …
weitaus den Vorzug haben vor (+ 3e naamval)  … 
ik ben je verre de baas
ich bin dir haushoch überlegen 
3. ver
fern, weit 
♦ voorbeelden
van verre komen
von weit her kommen 
ik zag ze al van verre
ich sah sie schon von Weitem 

qverre

verre2 (bijwoord) zie ver2

qverrechtsen

verrechtsen (onovergankelijk werkwoord) (politiek)
1. nach rechts abdriften 

qverrechtsing

verrechtsing (dev)
1. Rechtsruck (der; mv: geen meervoud) 

qverregaand

verregaand (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weitgehend
(m.b.t. een stadium) fortgeschritten
(pejoratief) maßlos, unerhört 
♦ voorbeelden
een verregaande moed
ein außerordentlicher Mut 
hij was verregaand onbeschoft
er war maßlos unverschämt 
in verregaande staat van ontbinding
in fortgeschrittenem Zustand der Verwesung, in stark verwestem Zustand 

qverregenen

verregenen (onovergankelijk werkwoord)
1. verregnen 
♦ voorbeelden
een verregende zomer
ein verregneter Sommer 

qverreikend

verreikend (bijvoeglijk naamwoord)
1. weitreichend, weittragend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat heeft verreikende gevolgen
das hat weittragende Folgen 
met verreikende volmachten
mit weitreichenden Vollmachten 

qverreiker

verreiker (dem)
1. Teleskoplader (der) 

qverreisd

verreisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. müde/erschöpft von der Reise, reisemüde 

qverreizen

verreizen (overgankelijk werkwoord)
1. ± für Reisen ausgeben 
♦ voorbeelden
veel geld verreizen
er gab viel Geld für Reisen aus 

qverrek

verrek (tussenwerpsel) (informeel)
1. verflixt, herrje(h), Teufel noch mal 

qverrekenen

verrekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. vereffenen
verrechnen
(formeel) begleichen 
♦ voorbeelden
tegen elkaar verrekenen
gegeneinander aufrechnen 

qverrekenen

zich verrekenen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vertellen
sich verrechnen
↑ sich verkalkulieren 
♦ voorbeelden
zich 10 euro verrekenen
sich um 10 Euro verrechnen 

qverrekening

verrekening (dev)
1. het verrekenen
Verrechnung (die) 
2. misrekening
Fehlrechnung (die), Fehlkalkulation (die) 

qverrekeningscheque

verrekeningscheque (dem)
1. Verrechnungsscheck (der) 

qverrekeningskamer

verrekeningskamer (de)
1. Ausgleichsamt (das) 

qverrekenkamer

verrekenkamer (de) (economie)
1. Abrechnungsstelle (die), Clearingstelle (die) 

qverrekenprijs

verrekenprijs (dem)
1. Verrechnungspreis (der) 

qverrekijker

verrekijker (dem)
1. (enkel) Fernrohr (das)
(dubbel) Fernglas (das), Feldstecher (der)
(theater) Opernglas 
♦ voorbeelden
astronomische verrekijker
astronomisches Fernrohr 

qVerrekijker

Verrekijker (dem) (astrologie)
1. Fernrohr (mv: geen meervoud) 

qverrekkeling

verrekkeling (dem) (informeel)
1. Scheißkerl (der) 

qverrekken

verrekken1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. sterven
verrecken, krepieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) je kunt verrekken!
rutsch mir doch den Buckel runter!, leck mich am Arsch! 
(figuurlijk) laat hem toch verrekken
soll er doch verrecken 
mensen lagen op straat te verrekken
Menschen krepierten auf der Straße 
(figuurlijk) verrekken van de honger, van pijn, van de kou
vor Hunger, Schmerz, Kälte verrecken/krepieren 
2. verdommen
♦ voorbeelden
het kan me niets verrekken
es interessiert mich nicht die Bohne, es ist mir scheißegal 

qverrekken

verrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ontwrichten
(ledematen) sich (3e naamval)  verrenken/ausrenken
(spieren) sich (3e naamval)  verzerren/zerren 
♦ voorbeelden
een arm verrekken
sich (3e naamval)  einen Arm verrenken 
een enkel verrekken
sich einen Knöchel verstauchen 
een spier verrekken
sich (3e naamval)  einen Muskel verzerren 

qverrekking

verrekking (dev)
1. het verrekken
(ledematen) Verrenken (das)
(spieren) Zerrung (die) 
2. ontwrichting
Ausrenkung (die), Verrenkung (die) 

qverrekt

verrekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontwricht
verrenkt
(spier) gezerrt 
2. ellendig
verdammt, saumäßig, verflucht
(vulgair) Scheiß-, ↑ verflixt 
♦ voorbeelden
dat is verrekt duur
das ist verflucht/verdammt teuer 
het is verrekt koud
es ist verdammt kalt, saukalt 
die verrekte sommen!
diese verdammten/verflixten Aufgaben! 

qverreweg

verreweg (bijwoord)
1. weitaus, bei Weitem, mit Abstand 
♦ voorbeelden
dat is verreweg het beste, het verkieslijkste
das ist bei Weitem/weitaus das Beste, das Wünschenswerteste 
verreweg het grootste deel
der weitaus größte Teil, der überwiegende Teil 

qverrichten

verrichten (overgankelijk werkwoord)
1. verrichten, ausführen, erledigen
(algemeen) tun, machen 
♦ voorbeelden
betalingen verrichten
Zahlungen leisten 
een boodschap verrichten
einen Auftrag besorgen/erledigen 
een grote daad verrichten
eine große Tat verrichten/vollführen 
een handeling verrichten
eine Handlung ausführen 
hij heeft vandaag weer niets verricht
er hat heute wieder nichts geleistet 
het nodige verrichten
das Nötige besorgen 
een prestatie verrichten
eine Leistung vollbringen 
reparatiewerkzaamheden verrichten
Reparaturarbeiten erledigen 
hij kan zijn werk niet verrichten
er kann seine Arbeit nicht ausführen 
iets naar behoren verrichten
etwas ordentlich erledigen 

qverrichting

verrichting (dev)
1. uitvoering
Verrichtung (die), Erledigung (die), Ausführung (die) 
♦ voorbeelden
(verkeer) bijzondere verrichtingen
besondere Verrichtungen 
2. werkzaamheid
Verrichtung (die), Tätigkeit (die)
↓ Arbeit (die)
(prestatie) Leistung (die) 
♦ voorbeelden
de gewone, dagelijkse verrichtingen
die gewöhnlichen, täglichen Arbeiten/Verrichtungen 
de verrichtingen van een orgaan
die Tätigkeiten/Leistungen eines Organs 

qverrichtingsleer

verrichtingsleer (de)
1. Physiologie (die; mv: geen meervoud) 

qverrijdbaar

verrijdbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. fahrbar, Roll- 

qverrijden

verrijden (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend verplaatsen
etwas weiter fahren, ein Stück weiter fahren
↓ wegfahren 
2. voor rijden uitgeven
verfahren 
3. rijden om
ausfahren, austragen 
♦ voorbeelden
een kampioenschap verrijden
eine Meisterschaft ausfahren/austragen 

qverrijken

verrijken (overgankelijk werkwoord)
1. rijker maken
bereichern
(pejoratief) die Taschen füllen
(uitbreiden) erweitern 
♦ voorbeelden
zijn kennis verrijken
seine Kenntnisse erweitern/bereichern 
de handel verrijkt het land
der Handel macht das Land reich(er) 
de collectie is verrijkt met …
die Sammlung ist um … bereichert worden 
zich verrijken ten koste van een ander
sich auf Kosten eines andern bereichern 
2. m.b.t. isotopen
anreichern 
♦ voorbeelden
uranium verrijken
Uran anreichern 

qverrijking

verrijking (dev)
1. het verrijken
Bereicherung (die; mv: geen meervoud)
(scheikunde) Anreicherung (die) 
2. dat waarmee men, iets verrijkt is
Bereicherung (die; mv: geen meervoud)
(aanwinst) Gewinn (der) 

qverrijkingsfabriek

verrijkingsfabriek (dev)
1. Anreicherungsfabrik (die), Anreicherungsanlage (die) 

qverrijzen

verrijzen (onovergankelijk werkwoord)
1. oprijzen
sich erheben
↓ aufstehen
((hoog) oprijzen) emporragen 
♦ voorbeelden
van zijn plaats verrijzen
sich von seinem Platz erheben 
2. opstaan
auferstehen, erstehen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is een profeet verrezen
es ist ein Prophet auferstanden 
uit de dood verrijzen
von den Toten auferstehen/erstehen 
van het ziekbed verrijzen
von dem Krankenlager auferstehen/aufstehen 
Hij (Christus) zal ten derden dage verrijzen
Er (Christus) wird am dritten Tage auferstehen 
3. opkomen
aufgehen, aufschießen, emporschießen 
♦ voorbeelden
doen verrijzen
aufschießen, aufkommen lassen 

qverrijzenis

verrijzenis (dev)
1. Auferstehung (die)
(minder vaak) Wiederauferstehung (die) 

qverrimpelen

verrimpelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rimpelig worden
sich runzeln (haben), runzelig werden 
♦ voorbeelden
een verrimpeld gezicht
ein verrunzeltes Gesicht 

qverrimpelen

verrimpelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. rimpelig laten worden
zerfurchen 

qverroeien

verroeien (overgankelijk werkwoord) (sport)
1. rudern (um)
(algemeen) austragen 
♦ voorbeelden
een kampioenschap verroeien
eine Rudermeisterschaft austragen 

qverroeren

verroeren (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. lichaam) rühren
(licht bewegen) regen
(algemeen) bewegen 
♦ voorbeelden
verroer je niet
rühre dich nicht (von der Stelle) 
ik kan me nauwelijks verroeren
ich kann mich kaum bewegen/rühren 
geen vin verroeren
kein Glied rühren, sich mäuschenstill halten 
geen blaadje verroert zich
kein Blatt regt/rührt sich 

qverroest

verroest1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verrostet, rostig
(vastgeroest) eingerostet 

qverroest

verroest2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. herrje(h), Teufel auch, verflixt 

qverroesten

verroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. verrosten, rostig werden 
¶. overige voorbeelden
hij kan verroesten
er kann mir den Buckel runterrutschen, er kann mich mal 

qverroken

verroken (overgankelijk werkwoord)
1. verrauchen 

qverrolbaar

verrolbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. rollbar, fahrbar 
♦ voorbeelden
verrolbare bijzettafeltjes
fahrbare Serviertische 

qverrollen

verrollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. fortrollen, wegrollen 

qverrot

verrot1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedorven
verfault, faul
(van hout) morsch
((half)vergaan) vermodert 
♦ voorbeelden
verrotte appels
verfaulte Äpfel 
2. gesloopt, zeer slecht
morsch, verrottet 
♦ voorbeelden
een verrot lichaam
ein morscher Körper 
een verrotte samenleving
eine morsche/verrottete Gesellschaft 
iemand verrot slaan, schoppen
jemanden zusammenschlagen, zusammentreten 
verrotte toestanden
morsche Zustände 
3. ellendig
verflucht, verdammt 
♦ voorbeelden
die verrotte radio
das verfluchte Radio 

qverrot

verrot2 (bijwoord) (informeel)
1. verrekt
verflucht, verdammt 

qverrot

verrot3 (tussenwerpsel) (informeel)
1. verflucht (noch mal), verdammt (noch mal) 

qverrotten

verrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. door rotting aangetast worden
verfaulen, verrotten
(vergaan) vermodern
(ontbinden) verwesen 
2. schelen
♦ voorbeelden
het kan mij niet(s) verrotten
es ist mir scheißegal 

qverrotting

verrotting (dev)
1. Fäulnis (die; mv: geen meervoud), Fäule (die; mv: geen meervoud), Verrottung (die; mv: geen meervoud)
(het vergaan) Vermoderung (die)
(ontbinding) Verwesung (die) 
♦ voorbeelden
tot verrotting overgaan
verfaulen, in Fäulnis/Fäule (4e naamval)  übergehen 
dit hout is tegen verrotting bestand
dieses Holz ist gegen Fäulnis beständig 

qverrottingsproces

verrottingsproces (het)
1. Fäulnisprozess (der)
(m.b.t. ontbinding) Verwesungsprozess 

qverruilen

verruilen (overgankelijk werkwoord)
1. umtauschen 
♦ voorbeelden
van plaats verruilen
(onderling) die Plätze tauschen
(een andere plaats nemen) den Platz wechseln 

qverruiling

verruiling (dev)
1. Umtausch (der) 

qverruimen

verruimen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. erweitern
(uitbreiden) ausbauen
(figuurlijk) ausweiten
(onovergankelijk werkwoord) sich weiten (haben) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands bevoegdheden verruimen
jemands Kompetenzen ausweiten 
(figuurlijk) zijn blik, horizon verruimen
seinen Gesichtskreis/Horizont erweitern 
(figuurlijk) dat verruimt het hart
das erleichtert mich 
(figuurlijk) een krediet verruimen
einen Kredit erweitern/ausweiten 
(figuurlijk) mogelijkheden verruimen
Möglichkeiten erweitern 
een pad verruimen
einen Pfad erweitern 
(figuurlijk) de werkgelegenheid verruimen
neue Arbeitsplätze schaffen, ↑ die Beschäftigungslage verbessern 

qverruiming

verruiming (dev)
1. Erweiterung (die)
(uitbreiding) Ausbau (der)
(figuurlijk) Ausweitung (die) 
♦ voorbeelden
verruiming van de inhoud van een begrip
Bedeutungserweiterung 
voor verruiming vatbaar
erweiterungsfähig, ausbaufähig 
de verruiming van de werkgelegenheid
die Schaffung neuer Arbeitsplätze
(werkverschaffing vooral) die Arbeitsbeschaffung 

qverruïneren

verruïneren (overgankelijk werkwoord)
1. ruinieren 

qverrukkelijk

verrukkelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. entzückend
(meeslepend) hinreißend
(minder sterk) reizend
(erg lekker) herrlich 
♦ voorbeelden
verrukkelijke aardbeien
herrliche Erdbeeren 
een verrukkelijk gezicht
ein entzückendes Gesicht 
zij zingt, tekent verrukkelijk
sie singt wunderschön, zeichnet entzückend 

qverrukkelijkheid

verrukkelijkheid (dev)
1. Herrlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
er werden verrukkelijkheden opgediend
es wurden Herrlichkeiten aufgetischt 

qverrukken

verrukken (overgankelijk werkwoord)
1. entzücken
(meeslepen) hinreißen, mitreißen
(minder sterk) begeistern 

qverrukking

verrukking (dev)
1. het verrukt zijn
Entzücken (das; mv: geen meervoud)
(enthousiasme) Begeisterung (die) 
♦ voorbeelden
iemand in verrukking brengen
jemanden in Entzücken (4e naamval)  versetzen 
2. wat verrukkelijk is
Wonne (die) 
♦ voorbeelden
het is een verrukking!
(ook) es ist ein Gedicht! 

qverrukt

verrukt (bijvoeglijk naamwoord)
1. entzückt
(enthousiast) begeistert
(gefascineerd) hingerissen 
♦ voorbeelden
zij is verrukt van, over haar nieuwe fiets
sie ist begeistert/entzückt von ihrem neuen Fahrrad 

qverruwen

verruwen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verrohen 
♦ voorbeelden
haar taalgebruik verruwt
ihr Sprachgebrauch verroht 

qverruwing

verruwing (dev)
1. Verrohung (die) 

qvers

vers1 (het)
1. regel
Vers (der) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) Lucas 6, vers 10
Lukas 6, Vers 10 
alexandrijnse verzen
(ook) Alexandriner 
een vertaling, epos in verzen
eine Übersetzung in Versen, ein Versepos 
slepend, staand vers
weiblicher/klingender, männlicher/stumpfer Vers 
een vijfvoetig, blank vers
ein fünffüßiger, reimloser Vers, ein Blankvers 
2. couplet
Vers (der), Strophe (die) 
♦ voorbeelden
gezang 12, vers 3
Lied 12, Vers 3 
(figuurlijk) dat is vers twee
das ist die zweite Frage 
3. gedicht
Gedicht (das) 
♦ voorbeelden
een vers voor sinterklaas
ein Gedicht zum Nikolaus 
4. dichtvorm
♦ voorbeelden
iets in vers brengen
etwas in Verse setzen 

qvers

vers2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frisch 
♦ voorbeelden
het verse ei
(ook) das Frischei 
verse groenten
frisches Gemüse, Frischgemüse 
dat ligt nog vers in het geheugen
das steht noch frisch in der Erinnerung, im Gedächtnis 
de verse lucht
(ook) die Frischluft 
de verse melk, vis
(ook) die Frischmilch, der Frischfisch 
een verse sigaar
eine neue Zigarre 
verse sneeuw
frisch gefallener Schnee 
vers spek
(ook) grüner Speck 
verse sporen van een dier
frische Spuren eines Tieres 
verse troepen
frische Truppen 
vers uit de bron
(ook) quellfrisch 
vers uit de oven
ofenfrisch 
vers van de koe
(ook) kuhwarm 
vers van het mes
frisch geschnitten 
vers van de pers
druckfrisch 
(figuurlijk) een vers verdriet
ein frischer Kummer 
vers vlees, brood
frisches Fleisch, Frischfleisch, frisches Brot 
een verse wond
eine frische Wunde 

qversafdeling

versafdeling (dev)
1. Frischeabteilung (die) 

qversagen

versagen (onovergankelijk werkwoord)
1. verzagen (sein; zelden haben) 

qversassen

versassen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. schutten
schleusen, durchschleusen 
2. overbrengen
schleusen 
3. geld doorsluizen
(Geld) schleusen 

qversbakken

versbakken (bijvoeglijk naamwoord) (België; figuurlijk)
1. frischgebacken 

qversbouw

versbouw (dem)
1. Versbau (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de leer van de versbouw
die Verslehre, die Metrik 

qversch.

versch. (afkorting)
1. afkorting van: verschillende
versch. (verschiedene)
(verscheidene) mehrere 

qverschaffen

verschaffen (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen
(m.b.t. concrete zaken) beschaffen, besorgen 
♦ voorbeelden
iemand geld, de nodige middelen, bedrijfskapitaal verschaffen
jemandem Geld, die nötigen Mittel, Betriebskapital verschaffen 
iemand genoegdoening verschaffen
jemandem Genugtuung leisten/geben 
iemand hulp, raad verschaffen
jemandem Hilfe leisten, seinen Rat zukommen lassen 
wat verschaft mij het genoegen?
was verschafft mir das Vergnügen? 
dat verschaft mij de mogelijkheid om …
das verschafft/gibt mir die Möglichkeit, … 
iemand onderdak verschaffen
jemandem Unterkunft bieten 
kunt u mij opheldering verschaffen?
können Sie mich aufklären? 
zich toegang verschaffen
sich (3e naamval)  Eingang/Zutritt verschaffen 
planten die ons voedsel verschaffen
Pflanzen, die uns ernähren 
zich zekerheid verschaffen
sich vergewissern, sich (3e naamval)  Gewissheit verschaffen 
zich het recht verschaffen om …
sich (3e naamval)  das Recht verschaffen, … 

qverschalen

verschalen (onovergankelijk werkwoord)
1. schal werden 
♦ voorbeelden
verschaald bier
schales/abgestandenes Bier 

qverschalken

verschalken (overgankelijk werkwoord)
1. nuttigen
sich (3e naamval)  zu Gemüte führen
(m.b.t. eten) verschmausen
(zelden) vernaschen 
♦ voorbeelden
drie boterhammen verschalken
drei Butterbrote verschmausen 
2. te slim af zijn
überlisten
(schertsend) foppen
(dier vangen) (ongemarkeerd) fangen 
♦ voorbeelden
de keeper verschalken
den Torwart überlisten 

qverschalking

verschalking (dev)
1. Überlistung (die), Fopperei (die)
(plomp) Bauernfängerei (die) 

qverschansen

verschansen1 (overgankelijk werkwoord) (leger)
1. met schansen versterken
verschanzen 

qverschansen

zich verschansen2 (wederkerend werkwoord)
1. bescherming zoeken
sich verschanzen
(leger ook) sich festsetzen 
♦ voorbeelden
(schertsend) zich achter zijn bureau verschansen
sich hinter seinem Schreibtisch verschanzen 
(figuurlijk) de sergeant verschanste zich achter de voorschriften
der Unteroffizier verschanzte sich hinter den Vorschriften 

qverschansing

verschansing (dev)
1. handeling
Verschanzung (die) 
2. resultaat
Verschanzung (die), Schanze (die) 
3. reling
Reling (die; 2e nvl: Reling; mv: Relings, zelden Relinge) 

qverscheiden

verscheiden1 (het) (formeel)
1. Hinscheiden (das) 

qverscheiden

verscheiden2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. verschieden 

qverscheiden

verscheiden3 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verscheiden, hinscheiden 

qverscheiden

verscheiden4 (hoofdtelwoord)
1. verschieden-, mehrer-, unterschiedlich- 
♦ voorbeelden
ik heb hem verscheidene malen gesproken
ich habe ihn verschiedene Male gesprochen 
met verscheidene treden
mehrstufig 
verscheidene uren durend
mehrstündig 
verscheidene goede vrienden
verschiedene/mehrere gute Freunde 

qverscheidenheid

verscheidenheid (dev)
1. verschil
Verschiedenheit (die), Verschiedenartigkeit (die), Unterschiedlichkeit (die) 
2. verzameling van verschillende eenheden
Vielfalt (die), Mannigfaltigkeit (die) 
♦ voorbeelden
een grote verscheidenheid van prijzen
eine große Vielfalt an/von Preisen 

qverschelen

verschelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat kan mij niet, niks verschelen
das ist mir egal
(vulgair) das ist mir scheißegal 

qverschenken

verschenken (overgankelijk werkwoord)
1. leegschenken
ausschenken 
♦ voorbeelden
er zijn 10 flessen verschonken
es sind 10 Flaschen ausgeschenkt worden 
2. wegschenken
verschenken 

qverschepen

verschepen (overgankelijk werkwoord)
1. overladen
'umschiffen 
2. met schepen verzenden
verschiffen 

qverscheping

verscheping (dev)
1. het overladen
'Umschiffung (die) 
2. het per schip verzenden
Verschiffung (die) 

qverscherpen

verscherpen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ernstiger worden
sich verschärfen (haben)
(zich toespitsen) sich zuspitzen (haben) 
♦ voorbeelden
het conflict is verscherpt
der Konflikt hat sich verschärft/zugespitzt 

qverscherpen

verscherpen2 (overgankelijk werkwoord)
1. strenger maken
verschärfen 
♦ voorbeelden
verscherpt arrest
verschärfter Arrest 

qverscheurdheid

verscheurdheid (dev)
1. Zerrissenheit (die) 

qverscheuren

verscheuren (overgankelijk werkwoord)
1. in, aan stukken scheuren
zerreißen 
♦ voorbeelden
papier, oud linnengoed verscheuren
Papier, altes Leinzeug zerreißen 
2. met de tanden vaneenrijten
zerreißen, zerfleischen
(m.b.t. een wild dier) reißen 
3. pijnlijk aandoen
♦ voorbeelden
die slechte muziek verscheurt mijn oren
bei der schlechten Musik schmerzen einem die Ohren 
4. tot verdeeldheid brengen
zerreißen 
♦ voorbeelden
innerlijk verscheurd
innerlich zerrissen 
twijfel verscheurde hem
Zweifel zerriss ihn 

qverscheurend

verscheurend (bijvoeglijk naamwoord)
1. reißend 
♦ voorbeelden
de verscheurende dieren
die reißenden Tiere 

qverschiet

verschiet (het)
1. verte, horizon
Ferne (die), Horizont (der) 
2. perspectief
Perspektive (die) 
♦ voorbeelden
in het verschiet tekenen
perspektivisch zeichnen 
3. toekomst
Perspektive (die) 
♦ voorbeelden
(formeel) een donker verschiet
eine trübe Perspektive 
er ligt voor haar iets moois in het verschiet
ihr steht etwas Schönes bevor, sie hat etwas Schönes in Aussicht 
dat ligt nog in een ver verschiet
das liegt noch in weiter Ferne 

qverschieten

verschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verbleken
verschießen
(algemeen) verbleichen, verblassen 
♦ voorbeelden
zijn jas is verschoten
sein Mantel ist verschossen 
die kleuren verschieten
die Farben verschießen 
2. m.b.t. mensen
erbleichen, erblassen, sich verfärben (haben) 
♦ voorbeelden
zij verschoot ervan
sie erblasste dabei 
van schrik verschieten
vor Schreck (3e naamval)  erblassen 
hij verschoot van kleur
er errötete 
3. wegschieten
davonhuschen 
♦ voorbeelden
de verschietende ster
die Sternschnuppe 
4. (België); schrikken
(sich) erschrecken 
¶. overige voorbeelden
(m.b.t. een school) van kleur verschieten
eine andere Farbe annehmen, eine schwarze Schule werden 

qverschieten

verschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. schietend verbruiken
verschießen 

qverschijndag

verschijndag (dem)
1. vervaldag van een schuld
Fälligkeitstag (der) 
♦ voorbeelden
op de verschijndag betalen
am Fälligkeitstag, Verfalltag zahlen 
2. (juridisch)
Tag (der) der Vorladung 

qverschijnen

verschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich vertonen
erscheinen
(zich laten zien) sich zeigen (haben) 
♦ voorbeelden
de zon verscheen aan de hemel
die Sonne erschien am Himmel 
er verscheen hem een engel
es erschien ihm ein Engel 
in de deur verschijnen
in der Tür erscheinen 
in het openbaar verschijnen
in der Öffentlichkeit erscheinen, sich in der Öffentlichkeit zeigen 
er verscheen een mededeling op het bord
es erschien eine Mitteilung an der Tafel 
de maan verscheen van achter de wolken
der Mond kam hinter den Wolken hervor, zum Vorschein 
2. komen opdagen
erscheinen
(onverwacht; informeel) aufkreuzen 
♦ voorbeelden
aan tafel verschijnen
bei Tisch erscheinen 
niet op het werk verschijnen
nicht zur Arbeit erscheinen/antreten 
op het appel verschijnen
zum Appell erscheinen 
op de vergadering verschijnen
auf der Sitzung erscheinen 
voor de rechter verschijnen
vor dem Richter erscheinen 
op tijd verschijnen
(ook) pünktlich eintreffen 
3. uitkomen
erscheinen 
♦ voorbeelden
een pas verschenen boek
eine Neuerscheinung 
dat boek is pas verschenen
das Buch ist gerade erst erschienen
(informeel) das Buch ist gerade erst heraus 
het artikel verschijnt in het volgende nummer
der Aufsatz erscheint im nächsten Heft 
onder nummer verschijnen
unter (einer) Chiffre erscheinen 

qverschijning

verschijning (dev)
1. het verschijnen
Erscheinen (das; mv: geen meervoud) 
2. persoon
Erscheinung (die) 
♦ voorbeelden
een sympathieke, elegante verschijning
eine sympathische, elegante Erscheinung 
3. bovennatuurlijk verschijnsel
Erscheinung (die), Vision (die) 

qverschijningsdatum

verschijningsdatum (dem)
1. Erscheinungsdatum (das; 2e nvl: Erscheinungsdatums; mv: Erscheinungsdaten) 

qverschijningsverbod

verschijningsverbod (het)
1. Erscheinungsverbot (das) 

qverschijningsvorm

verschijningsvorm (dem)
1. Erscheinungsform (die) 

qverschijnsel

verschijnsel (het)
1. Erscheinung (die)
(formeel) Phänomen (das)
(medisch) Symptom (das), Anzeichen (das) 
♦ voorbeelden
een bijkomstig, begeleidend verschijnsel
eine Begleiterscheinung 
een eigenaardig verschijnsel
eine seltsame Erscheinung 
de verschijnselen in de dampkring
die atmosphärischen Erscheinungen 
een maatschappelijk verschijnsel
ein gesellschaftliches Phänomen 
een uitzonderlijk verschijnsel
eine Ausnahmeerscheinung 
verschijnselen van verrotting, verval vertonen
Fäulniserscheinungen, Verfallserscheinungen aufweisen/zeigen 
de verschijnselen van een ziekte
die Symptome einer Krankheit 

qverschikken

verschikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
aufrücken 
♦ voorbeelden
verschik een eindje
rück ein Stückchen (auf) 

qverschikken

verschikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. anders schikken
umstellen
(groter voorwerp) verrücken 
♦ voorbeelden
zijn boeken, de meubelen verschikken
seine Bücher, die Möbel umstellen 

qverschil

verschil (het)
1. onderscheid
Unterschied (der)
(formeel) Differenz (die) 
♦ voorbeelden
het grootste verschil
(ook) der Hauptunterschied 
een hemelsbreed verschil
ein himmelweiter Unterschied 
verschil in grootte, rang
Größenunterschied, Rangunterschied 
verschil in karakter, leeftijd
Unterschied im Charakter, Altersunterschied 
een klein, onmerkbaar verschil
ein kleiner, unmerkbarer Unterschied 
het kleine verschil
der kleine Unterschied 
dat maakt geen verschil
das bleibt sich gleich
(informeel) das macht keinen Unterschied 
verschil maken
unterscheiden, einen Unterschied machen 
het verschil maken
den Unterschied machen 
verschil van mening
(onenigheid) Meinungsverschiedenheiten (meervoud), Differenzen (meervoud) 
met dit verschil, dat …
mit dem Unterschied, dass … 
het verschil tussen twee dingen
der Unterschied zwischen zwei Sachen (3e naamval) 
dat is een verschil van dag en nacht
das ist ein Unterschied wie Tag und Nacht 
verschil moet er zijn!
Unterschied muss sein! 
2. uitkomst van een aftrekking
Unterschied (der)
(wiskunde) Differenz (die) 
♦ voorbeelden
het verschil delen
sich die Differenz teilen 
een verschil van 3 cm
ein Unterschied von 3 cm 

qverschilferen

verschilferen (onovergankelijk werkwoord)
1. (algemeen) abblättern
(m.b.t. huid) sich schuppen (haben) 

qverschillen

verschillen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onderscheiden
sich unterscheiden, verschieden sein 
♦ voorbeelden
ze verschillen als dag en nacht
sie sind verschieden wie Tag und Nacht 
in karakter verschillen
sich im Charakter unterscheiden 
in leeftijd verschillen
unterschiedlich alt, ungleichen Alters sein 
de meningen verschillen
die Meinungen gehen auseinander, sind geteilt 
dat verschilt nogal met, van de vorige uitkomst
das weicht ziemlich von dem vorigen Ergebnis ab 
ik verschil van mening met hem
wir sind verschiedener/geteilter Meinung, ich bin anderer Meinung als er 
dat verschilt veel
das macht einen großen Unterschied 
waarin verschillen zij?
wodurch unterscheiden sie sich? 
dat verschilt, dat is verschillend
das wechselt, das ist unterschiedlich 
dat verschilt van geval tot geval
das ist von Fall zu Fall verschieden 
2. als verschil hebben
differieren 
♦ voorbeelden
die prijzen verschillen een euro
diese Preise differieren um einen Euro, der Preisunterschied beträgt einen Euro 
zij verschillen meer dan 10 jaar
sie liegen mehr als 10 Jahre auseinander, der Altersunterschied zwischen ihnen beträgt mehr als 10 Jahre 

qverschillend

verschillend1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unterschiedlich, verschieden
(tegengesteld) gegensätzlich 
♦ voorbeelden
ergens verschillend over denken
verschieden über etwas (4e naamval)  denken 
balken van verschillende lengte
Balken unterschiedlicher/ungleicher Länge 
een verschillende mening hebben
geteilter/unterschiedlicher Meinung sein 
verschillende oplossingen
unterschiedliche Lösungen 
totaal verschillend
(ook) grundverschieden 
voor verschillende uitleg vatbaar
mehrdeutig 
verschillend van grootte, kleur, vorm
in/nach Größe, Farbe, Form verschieden, in der Größe, Farbe, Form unterschiedlich 

qverschillend

verschillend2 (hoofdtelwoord)
1. verschieden-, mehrer-, unterschiedlich- 
♦ voorbeelden
verschillende toehoorders verlieten de zaal
verschiedene/mehrere Zuhörer verließen den Saal 

qverschilpunt

verschilpunt (het)
1. unterscheidende(r) Punkt (der), Unterschied (der)
(formeel) Differenz (die) 

qverschimmelen

verschimmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verschimmeln 

qverscholen

verscholen (bijvoeglijk naamwoord)
1. versteckt, verborgen 
♦ voorbeelden
de hut lag diep verscholen in het bos
die Hütte lag tief im Wald versteckt 
in een verscholen hoekje
in einer verborgenen Ecke 

qverschonen

verschonen (overgankelijk werkwoord)
1. van schoon goed voorzien
wechseln
(m.b.t. een klein kind) sauber machen 
♦ voorbeelden
een baby verschonen
ein Baby sauber machen 
de bedden verschonen
die Bettwäsche wechseln, die Betten frisch/neu beziehen 
zich verschonen
die Wäsche/Unterwäsche wechseln 
2. (formeel); excuseren
(ongemarkeerd) entschuldigen
(vergoelijken vooral) beschönigen 
3. ontzien
verschonen 
♦ voorbeelden
ik wens van dit soort grappen verschoond te blijven
ich möchte von solchen Scherzen verschont bleiben, ich verbitte mir solche Scherze 
de dood verschoont niemand
der Tod verschont/schont keinen 

qverschoning

verschoning (dev)
1. schoon ondergoed
(frische) Wäsche (die), (frische) Unterwäsche (die) 
2. (formeel); het verontschuldigen
(ongemarkeerd) Entschuldigung (die)
(vergoelijking vooral) Beschönigung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verschoning van getuigen, rechters
Exemtion von Zeugen, Richtern 
(juridisch) de verschoning van getuigenis
die Zeugnisverweigerung 
om verschoning vragen
um Verzeihung/Entschuldigung bitten 

qverschoningsrecht

verschoningsrecht (het)
1. Zeugnisverweigerungsrecht (das) 

qverschoolsing

verschoolsing (dev)
1. toenemende maatschappelijke invloed van scholen en leerkrachten
Verschulung (die) 
2. het schools-worden
Verschulung (die) 

qverschoonbaar

verschoonbaar (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. entschuldbar 

qverschoppeling

verschoppeling (dem), verschoppelinge (dev)
1. (man) Ausgestoßene(r) (der), (vrouw) Ausgestoßene (die)
(formeel) Outcast (der) 

qverschoppen

verschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. wegschoppen
wegtreten 
2. verwerpen
wegwerfen 
♦ voorbeelden
zijn kansen verschoppen
seine Chancen wegwerfen 

qverschot

verschot (het)
1. sortering
Auswahl (die) 
2. voorschot
Auslage (die; meestal meervoud in enkelvoudige betekenis) 
3. (België; informeel)
Hexenschuss (der) 

qverschralen

verschralen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. kwaliteit
dürftiger werden
(m.b.t. kwantiteit) sich verknappen (haben) 
♦ voorbeelden
verschraald bier
schales Bier 
2. m.b.t. het weer
rauer werden 
3. m.b.t. de huid
rauer werden 

qverschralen

verschralen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen afnemen
verknappen 

qverschrijven

verschrijven1 (overgankelijk werkwoord)
1. schrijvend verbruiken
verschreiben 
♦ voorbeelden
veel inkt verschrijven
viel Tinte verschreiben 
2. overboeken
'umschreiben, umbuchen 

qverschrijven

zich verschrijven2 (wederkerend werkwoord)
1. zich schrijvend vergissen
sich verschreiben 

qverschrijving

verschrijving (dev)
1. schrijffout
Schreibfehler (der) 
2. overboeking
Überweisung (die) 

qverschrikkelijk

verschrikkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer hevig
schrecklich, furchtbar, fürchterlich, entsetzlich 
♦ voorbeelden
een verschrikkelijke hitte
(ook; informeel) eine höllische/irrsinnige Hitze 
een verschrikkelijk kabaal
ein schrecklicher Lärm 

qverschrikkelijk

verschrikkelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schrikbarend
schrecklich, entsetzlich, fürchterlich, furchtbar 
♦ voorbeelden
hij brulde verschrikkelijk
er brüllte fürchterlich 
verschrikkelijke gevolgen
(ook) verheerende Folgen 
een verschrikkelijke moord
(ook) ein grässlicher Mord 

qverschrikkelijk

verschrikkelijk3 (bijwoord)
1. in hoge mate
(informeel) schrecklich, furchtbar, fürchterlich 
♦ voorbeelden
zij genoten verschrikkelijk
sie amüsierten sich köstlich 
een verschrikkelijk mooi doelpunt
ein mächtig schönes Tor 
het is verschrikkelijk warm
es ist schrecklich warm 

qverschrikken

verschrikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schrikken
erschrecken 
♦ voorbeelden
hij verschrok van zijn eigen stem
er erschrak vor seiner eigenen Stimme 

qverschrikken

verschrikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. schrik aanjagen
erschrecken
(formeel) schrecken 

qverschrikking

verschrikking (dev)
1. iets verschrikkelijks
Schrecken (der)
(versterkend) Grauen (das)
(formeel) Schrecknis (das) 
♦ voorbeelden
de verschrikkingen van de oorlog
die Schrecken des Krieges 
het examen was een verschrikking voor hem
(ook) das Examen war eine Quälerei für ihn 
2. het aanjagen van schrik
Erschrecken (das) 

qverschroeien

verschroeien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door schroeien bedorven raken
versengt werden 
♦ voorbeelden
de velden verschroeien
(ook) die Felder verdorren 

qverschroeien

verschroeien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door schroeien bederven
versengen 
♦ voorbeelden
de tactiek van de verschroeide aarde
die Taktik der verbrannten Erde 
(figuurlijk) een verschroeiende dorst
ein brennender Durst 
een verschroeiende hitte
eine sengende Hitze 
de zon verschroeit de velden
die Sonne versengt die Felder 

qverschrompelen

verschrompelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door uitdroging rimpelig worden
schrumpfen
(informeel) verschrumpeln 
♦ voorbeelden
dit fruit is verschrompeld
dieses Obst ist verschrumpelt 
2. ineenschrompelen
schrumpfen, zusammenschrumpfen
(informeel) verschrumpeln 
♦ voorbeelden
een verschrompeld oud vrouwtje
ein hutzliges altes Weiblein 

qverschrompelen

verschrompelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door uitdroging in elkaar doen trekken
schrumpfen lassen
(informeel) verschrumpeln lassen 

qverschroten

verschroten (overgankelijk werkwoord)
1. verschrotten 

qverschuilen

zich verschuilen (wederkerend werkwoord)
1. sich verstecken, sich verkriechen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich achter zijn opdrachtgever verschuilen
sich hinter seinem Auftraggeber verschanzen/verstecken 
zich in een hoek verschuilen
sich in eine/einer Ecke verkriechen 

qverschuiven

verschuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opschuiven
sich verschieben (haben) 
♦ voorbeelden
de klok is verschoven
die Zeit ist vorgerückt 
verschuif wat
rück ein Stückchen/bisschen 
de zwaartepunten verschuiven
die Schwerpunkte/Akzente verschieben sich 

qverschuiven

verschuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
verschieben 
♦ voorbeelden
een damsteen verschuiven
einen Damestein ziehen 
meubels verschuiven
Möbel verrücken 
het zwaartepunt verschuiven
(ook figuurlijk) den Schwerpunkt verlagern 
2. opschorten
verschieben, aufschieben 
♦ voorbeelden
een afspraak verschuiven
eine Verabredung aufschieben 
iets van de ene dag naar de andere verschuiven
etwas von einem Tag zum anderen aufschieben 

qverschuiving

verschuiving (dev)
1. het verschoven worden
Verschiebung (die) 
♦ voorbeelden
er heeft een grote verschuiving plaatsgehad in de samenstelling van het parlement
in der Zusammenstellung des Parlaments hat eine große Verschiebung stattgefunden 
de verschuiving van het zwaartepunt
(ook figuurlijk) die Verlagerung des Schwerpunktes 
2. opschorting
Verschiebung (die) 
3. (geologie); verplaatsing
Verschiebung (die) 
♦ voorbeelden
verschuiving van de aardkorst
Verschiebung der Erdrinde 
4. (geologie); breukvlak
Verwerfung (die), Bruch (der) 
♦ voorbeelden
een verschuiving op 20 meter diepte
eine Verwerfung in einer Tiefe von 20 Metern 

qverschuldigd

verschuldigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. die, dat men schuldig is
schuldig (alleen predicatief), fällig 
♦ voorbeelden
het verschuldigde bedrag
der ausstehende, fällige Betrag 
hoeveel ben ik u verschuldigd?
wie viel bin ich Ihnen schuldig? 
de jongen was zijn voogd veel verschuldigd
der Junge war seinem Vormund zu großem Dank verpflichtet 
iemand geld verschuldigd zijn
jemandem Geld schuldig sein, Geld schulden 
2. waartoe men verplicht is
schuldig 
♦ voorbeelden
dat is hij aan zijn naam verschuldigd
das ist er seinem Namen schuldig 
met verschuldigde hoogachting
(ook) mit gebührender/gebotener Achtung 

qverschut

verschut (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
iemand verschut zetten
(ongemarkeerd) jemanden blamieren/bloßstellen 

qverschutten

verschutten (overgankelijk werkwoord)
1. met een afscheiding omgeven
(met een kamerscherm) mit einem Wandschirm umgeben 
2. door een schutsluis brengen
ausschleusen 

qversgebakken

versgebakken (bijvoeglijk naamwoord)
1. pas gebakken
frischbacken, frisch gebacken, ofenfrisch 
2. nieuw
ganz frisch
(informeel; schertsend) frisch gebacken 

qversgemalen

versgemalen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
versgemalen peper
frisch gemahlene(r) Pfeffer 

qversheid

versheid (dev)
1. Frische (die; mv: geen meervoud) 

qvershoudfolie

vershoudfolie (het, de)
1. Frischhaltefolie (die) 

qversie

versie (dev)
1. Version (die), Fassung (die) 
♦ voorbeelden
een andere versie van het verhaal
eine andere Version der Geschichte 
een verkorte, oorspronkelijke versie van de tekst
(ook) eine Kurzfassung, Originalfassung des Textes 

qversierder

versierder (dem), versierster (dev)
1. (man) Charmeur (der; 2e nvl: Charmeurs; mv: Charmeurs, Charmeure)
(informeel; schertsend) Schwerenöter (der)
(informeel) Aufreißer (der)
(vrouw) Kokette (die)
(koud, berekenend) Vamp (der) 

qversieren

versieren (overgankelijk werkwoord)
1. opschikken, verfraaien
schmücken, verzieren, dekorieren 
♦ voorbeelden
met bloemen, vlaggen versierd
(ook) blumengeschmückt, fahnengeschmückt 
de kamer met slingers versieren
(ook) das Zimmer mit Girlanden ausschmücken 
straten versieren
Straßen dekorieren 
zich met iets versieren
sich mit einer Sache schmücken 
2. sieren
schmücken, ↑ zieren 
♦ voorbeelden
die bomen versieren het plantsoen
die Bäume schmücken den Park 
3. voor elkaar krijgen
schaffen
(informeel) deichseln, hinkriegen, hinbekommen 
♦ voorbeelden
dat versier ik even
das werde ich schon hinkriegen 
4. op slinkse wijze verkrijgen
(informeel) aufreißen, organisieren 
♦ voorbeelden
valt er nog wat te versieren?
lässt sich da noch was organisieren? 
5. verleiden
(informeel) aufreißen
(aan de haak slaan; informeel) angeln 
♦ voorbeelden
een meisje versieren
ein Mädchen aufreißen 
iemand proberen te versieren
(informeel) jemanden anbaggern 

qversiering

versiering (dev)
1. wat dient om te versieren
Verzierung (die), Schmuck (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
gotische versieringen
(ook) gotische Ornamentik 
dat is alleen maar versiering
das ist bloß zur Zierde, bloße Zierde 
2. (muziek)
Verzierung (die) 

qversieringskunst

versieringskunst (dev)
1. Ornamentik (die; mv: geen meervoud) 

qversiersel

versiersel (het)
1. Verzierung (die), Schmuck (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de versierselen van een ridderorde
die Insignien eines Ritterordens 

qversiertoer

versiertoer (dem) (informeel)
¶. overige voorbeelden
op de versiertoer zijn, gaan
versuchen, jemanden anzumachen/aufzureißen 

qversificatie

versificatie (dev)
1. Versifikation (die), Versifizieren (das) 

qversificeren

versificeren (overgankelijk werkwoord)
1. versifizieren 

qversimpelen

versimpelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. simpel worden
versimpeln, einfältig werden 

qversimpelen

versimpelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. simpel maken
versimpeln, (zu sehr) vereinfachen
(formeel) primitivisieren 
♦ voorbeelden
problemen, moeilijkheden versimpelen
Probleme, Schwierigkeiten versimpeln 

qversioning

versioning (de)
1. Versioning (das; 2e nvl: Versioning; mv: geen meervoud)
(omschrijving) Entwicklung von Produktvarianten nach den Bedürfnissen unterschiedlicher Kundengruppen 



qversjacheren

versjacheren (overgankelijk werkwoord)
1. verkwanselen
(informeel) verschachern, verscherbeln, verscheuern 
2. tot voorwerp van handel maken
(informeel) verschachern, verscherbeln, verhökern 

qversjofeld

versjofeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. heruntergekommen
(haveloos) mittellos, verarmt 

qversjouwen

versjouwen (overgankelijk werkwoord)
1. schleppen 

qversjteren

versjteren (overgankelijk werkwoord)
1. (in de war schoppen) durcheinanderbringen
(verstoren) verstören
(bederven) verderben 
♦ voorbeelden
hij heeft de hele boel versjteerd
er hat alles verdorben 

qverskunst

verskunst (dev)
1. Verskunst (die; 2e nvl: Verskunst; mv: geen meervoud), Dichtkunst (die; 2e nvl: Dichtkunst; mv: geen meervoud) 

qverslaafd

verslaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. süchtig, abhängig 
♦ voorbeelden
aan het spel verslaafd zijn
von der Spielleidenschaft besessen sein
(informeel) vom Spielteufel besessen sein 
aan de vrouwen verslaafd zijn
den Frauen (3e naamval)  verfallen sein 
aan de drank, aan drugs verslaafd zijn
süchtig sein nach Alkohol, Rauschgift, alkoholsüchtig, rauschgiftsüchtig sein 
hij is eraan verslaafd
er ist süchtig danach, er ist abhängig davon 
verslaafd raken (aan iets)
süchtig werden (nach etwas), (von einer Sache) abhängig werden 

qverslaafde

verslaafde (de)
1. (man) Süchtige(r) (der), (vrouw) Süchtige (die)
(drugsverslaafde) Drogensüchtige(r)
(de verslaafde als zieke beschouwd) (man) Suchtkranke(r) (der), (vrouw) Suchtkranke (die) 

qverslaafdheid

verslaafdheid (dev)
1. Sucht (die) 

qverslaan

verslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verschalen
schal werden 

qverslaan

verslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. overwinnen
schlagen, besiegen 
♦ voorbeelden
de vijand verslaan
den Feind schlagen 
2. verslag maken van
berichten über (4e naamval) 
♦ voorbeelden
een wedstrijd, vergadering verslaan
über ein Spiel, eine Sitzung berichten 
3. (formeel); (dorst) lessen
(ongemarkeerd) stillen, löschen 

qverslag

verslag (het)
1. Bericht (der)
(notulen) Protokoll (das), Niederschrift (die) 
♦ voorbeelden
verslag geven, uitbrengen, doen
Bericht erstatten, berichten 
de verslagen van de kamerzittingen
die Protokolle der Parlamentssitzungen 
een kort, gedetailleerd verslag
(ook) ein Kurzbericht, Detailbericht 
het verslag opmaken, samenstellen
den Bericht erstellen, abfassen 
verslag over het jaar 1991
(jaarverslag) Jahresbericht 1991, Bericht über das Jahr 1991 
verslag van de toestand van de geldmiddelen
Bericht über die Lage der Finanzen 
een verslag van een zitting, test
ein Sitzungsbericht, Testbericht 

qverslagen

verslagen (bijvoeglijk naamwoord)
1. overwonnen
geschlagen
(totaal) besiegt 
2. terneergeslagen
niedergeschlagen 
♦ voorbeelden
een verslagen hond
ein geprügelter Hund 
verslagen staan
niedergeschlagen sein 

qverslagenheid

verslagenheid (dev)
1. Niedergeschlagenheit (die)
(moedeloosheid) Mutlosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
er heerste grote, diepe verslagenheid
es herrschte große, tiefe Niedergeschlagenheit 

qverslaggever

verslaggever (dem), verslaggeefster (dev)
1. (man) Berichterstatter (der), (vrouw) Berichterstatterin (die), (man) Korrespondent (der), (vrouw) Korrespondentin (die), (man) Reporter (der), (vrouw) Reporterin (die) 
♦ voorbeelden
de verslaggevers van een krant
die Reporter einer Zeitung 
speciale verslaggever
Sonderberichterstatter, Sonderkorrespondent 

qverslaggeving

verslaggeving (dev)
1. Berichterstattung (die)
(door ooggetuigen ook) Reportage (die) 

qverslagjaar

verslagjaar (het)
1. Berichtsjahr (das) 

qverslaglegging

verslaglegging (dev)
1. (het samenstellen van een jaarverslag) Erstellen (das; mv: geen meervoud)  eines Jahresberichts 

qverslagperiode

verslagperiode (dev)
1. Berichtsperiode (die) 

qverslampampen

verslampampen (overgankelijk werkwoord) (pejoratief)
1. verplempern
(ongemarkeerd) vergeuden, vertun 

qverslapen

verslapen1 (overgankelijk werkwoord)
1. met slapen doorbrengen
verschlafen
(informeel) verpennen 
♦ voorbeelden
zijn tijd verslapen
seine Zeit verschlafen 

qverslapen

zich verslapen2 (wederkerend werkwoord)
1. te lang slapen
sich verschlafen
(informeel) sich verpennen 
♦ voorbeelden
hij had zich drie uur verslapen
er hatte sich um drei Stunden verschlafen 

qverslappen

verslappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slap worden
erschlaffen 
2. minder intensief worden
nachlassen (haben), schwächer werden, abflauen 
♦ voorbeelden
de handel verslapt
der Handel lässt nach, flaut ab 
de ijver, de aandacht verslapt
(ook) der Schwung lässt nach, die Aufmerksamkeit sinkt 
de pols verslapt
der Puls wird schwächer 

qverslappen

verslappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. slap maken
erschlaffen lassen 
♦ voorbeelden
zijn greep verslappen
seinen Griff lockern 

qverslapping

verslapping (dev)
1. het slap worden
Erschlaffung (die; mv: geen meervoud), Erschlaffen (das; mv: geen meervoud) 
2. het minder intensief worden
Erschlaffung (die; mv: geen meervoud), Nachlassen (das; mv: geen meervoud) 

qverslaven

zich verslaven (wederkerend werkwoord)
1. verfallen (sein), sich ergeben 
♦ voorbeelden
zich aan de drank, aan het spel verslaven
dem Alkohol, dem Spiel verfallen 

qverslavend

verslavend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. süchtig/abhängig machend 
♦ voorbeelden
verslavende geneesmiddelen
Suchtmittel 
heroïne is verslavend voor iedereen
Heroin macht jeden süchtig 
videospelletjes werken verslavend op hem
± Videospiele sind bei ihm zur Sucht geworden 

qverslaving

verslaving (dev)
1. Sucht (die) 
♦ voorbeelden
verslaving aan heroïne
Heroinsucht 
gevaar voor verslaving
Suchtgefahr 

qverslavingscentrum

verslavingscentrum (het)
1. Zentrum (das; 2e nvl: Zentrums; mv: Zentren)  für Suchtkranke 

qverslavingsverschijnsel

verslavingsverschijnsel (het)
1. Suchtsymptom (das) 
♦ voorbeelden
verslavingsverschijnselen vertonen
Suchtsymptome aufweisen 

qverslavingsziekte

verslavingsziekte (dev)
1. Suchtkrankheit (die) 

qverslavingszorg

verslavingszorg (dev)
1. (bij drugsverslaafden) Drogenhilfe (die) 

qverslechteren

verslechteren (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verschlechtern, sich verschlimmern 

qverslechtering

verslechtering (dev)
1. Verschlechterung (die), Verschlimmerung (die) 

qversleer

versleer (de)
1. Verslehre (die)
(vaktaal) Metrik (die) 

qverslepen

verslepen (overgankelijk werkwoord)
1. abschleppen, schleppen 

qversleten

versleten (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgesleten
verschlissen, abgenutzt
(van kleren, schoeisel ook) abgetragen 
♦ voorbeelden
versleten kleren
verschlissene/abgetragene Kleider 
(figuurlijk) versleten uitdrukkingen
abgedroschene/abgegriffene Redensarten
(informeel) abgeleierte Redensarten 
2. afgeleefd
verbraucht, abgezehrt
(formeel) abgelebt 
♦ voorbeelden
een versleten paard
(ook; informeel) ein klappriger Gaul 

qversleutelen

versleutelen (overgankelijk werkwoord) (computer)
1. codieren, (durch einen Kode) verschlüsseln, encrypten 

qverslijten

verslijten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. slijten
(meestal van dingen) sich abnutzen
(meestal van mensen, dieren) sich verbrauchen 

qverslijten

verslijten2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen slijten
verschleißen, abnutzen
(van kleren, schoeisel ook) abtragen 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij heeft al drie echtgenotes versleten
er hat schon drei Ehefrauen verbraucht 
kleren verslijten
Kleider verschleißen 
2. doorbrengen
zubringen, verbringen 
♦ voorbeelden
zijn dagen met lezen verslijten
seine Tage mit Lesen zubringen 
3. (+ voor) houden voor
ansehen, halten 
♦ voorbeelden
hij werd daar voor gek versleten
man hat ihn dort für verrückt angesehen 
¶. spreekwoorden
vrede gedijt, oorlog verslijt
Friede ernährt, Unfriede verzehrt 

qverslikken

zich verslikken (wederkerend werkwoord)
1. verkeerd slikken
sich verschlucken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar zullen we ons niet aan verslikken
das sind doch nur Kinkerlitzchen 
zich in een graat verslikken
sich an einer Gräte verschlucken 
(figuurlijk) wat een lang woord, daar zou je je in verslikken
± was für ein langes Wort, darüber stolpert man ja 
2. blijken onderschat te hebben
sich täuschen 
♦ voorbeelden
de ploeg verslikte zich in de kracht van de tegenstander
(ook) die Mannschaft hatte die Stärke des Gegners offensichtlich unterschätzt 

qverslinden

verslinden (overgankelijk werkwoord)
1. verschlingen 
♦ voorbeelden
die auto verslindt benzine
(informeel) dieses Auto schluckt viel Benzin 
een boek verslinden
ein Buch verschlingen
(informeel) ein Buch fressen 
hij werd door een tijger verslonden
er wurde von einem Tiger verschlungen 
(figuurlijk) iemand met de ogen verslinden
jemanden mit den Augen verschlingen 
iets met huid en haar verslinden
etwas (4e naamval)  mit Haut und Haaren verschlingen 
¶. spreekwoorden
de wolven verslinden elkaar niet
es beißt (frisst) kein Wolf den anderen 

qverslingerd

verslingerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. versessen, erpicht 
♦ voorbeelden
verslingerd zijn aan iemand
verrückt sein auf jemanden, nach jemandem 
verslingerd zijn aan slagroomgebakjes
erpicht/versessen auf Sahnetörtchen (4e naamval)  sein 

qverslingeren

verslingeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verloren gaan
verloren gehen, abhandenkommen 

qverslingeren

zich verslingeren2 (wederkerend werkwoord)
1. verzot worden op
sich wegwerfen 
♦ voorbeelden
zich aan iets, iemand verslingeren
sich an etwas, jemanden wegwerfen 

qversloffen

versloffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in het honderd lopen
verschludern, verlottern 
♦ voorbeelden
zijn zaken laten versloffen
seine Angelegenheiten verschludern/verlottern lassen 

qversloffen

versloffen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verwaarlozen
verkommen lassen 

qverslonzen

verslonzen (overgankelijk werkwoord)
1. verkommen/verludern lassen 
♦ voorbeelden
zijn kleren verslonzen
seine Kleidung verwahrlosen 
er verslonsd uitzien
verludert aussehen 

qversluieren

versluieren (overgankelijk werkwoord)
1. verschleiern 
♦ voorbeelden
versluierende taal
verschwommene Sprache 

qversmaat

versmaat (de)
1. Versmaß (das)
(vaktaal) Metrum (das) 
♦ voorbeelden
de jambische versmaat
das jambische Versmaß 

qversmachten

versmachten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omkomen
verschmachten, ↓ umkommen 
♦ voorbeelden
van dorst, honger versmachten
verdursten, vor Hunger verschmachten 
2. hevig lijden door
vergehen 
3. verkwijnen
verkümmern 
♦ voorbeelden
van liefde versmachten
vor Liebe verschmachten 

qversmachten

versmachten2 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. ersticken 

qversmaden

versmaden (overgankelijk werkwoord)
1. afwijzen
verschmähen, ↓ zurückweisen 
♦ voorbeelden
iemands hulp versmaden
jemands Hilfe verschmähen 
iemands liefde versmaden
jemands Liebe verschmähen 
dat is niet te versmaden
(informeel) das ist nicht zu verachten 
2. beneden zich achten
verachten 

qversmallen

versmallen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. smaller worden
sich verschmälern, schmaler werden
(weg, doorgang) sich verengen 
♦ voorbeelden
ginds versmalt de weg
(ook) da hinten verengt sich die Straße 

qversmallen

versmallen2 (overgankelijk werkwoord)
1. smaller maken
verschmälern
(weg, doorgang) verengen 
♦ voorbeelden
(economie) een marge versmallen
eine Marge verringern 

qversmallen

zich versmallen3 (wederkerend werkwoord)
1. smaller worden
sich verschmälern 

qversmalling

versmalling (dev)
1. handeling
Verschmälerung (die)
(weg, doorgang) Verengung (die) 
2. plaats
Verschmälerung (die)
(weg, doorgang) Verengung 

qversmelten

versmelten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in elkaar overgaan, opgaan
verschmelzen 
♦ voorbeelden
eicel en zaadcel versmelten
Eizelle und Samenzelle verschmelzen 
die klanken zijn versmolten
die Klänge sind ineinander übergegangen 
2. wegsmelten
schmelzen
(gaandeweg minder worden) zusammenschmelzen 

qversmelten

versmelten2 (overgankelijk werkwoord)
1. samensmelten
verschmelzen 
♦ voorbeelden
goud met koper versmelten
Gold mit Kupfer verschmelzen 
2. omsmelten
einschmelzen
(om er een andere vorm aan te geven) umschmelzen 
♦ voorbeelden
munten versmelten
Münzen einschmelzen 
3. onmerkbaar in elkaar doen overgaan
verschmelzen 
♦ voorbeelden
kleuren, tonen versmelten
Farben, Töne zusammenfließen lassen 
4. smeltend gebruiken
schmelzen
(van metalen ook) einschmelzen 
♦ voorbeelden
al het zilver is versmolten
das ganze Silber ist eingeschmolzen 

qversmoren

versmoren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. omkomen door verstikking
ersticken 
♦ voorbeelden
in het moeras versmoren
im Sumpf ersticken 
van hitte versmoren
vor Hitze ersticken 

qversmoren

versmoren2 (overgankelijk werkwoord)
1. door verstikking ombrengen
ersticken 
♦ voorbeelden
iemand versmoren
jemanden ersticken 
2. onderdrukken
ersticken 

qversnapering

versnapering (dev)
1. (lekkernij) Leckerei (die)
(lekker hapje) Leckerbissen (der)
(verfrissend hapje) Erfrischung (die)
(zoete lekkernij) Süßigkeit (die; meestal meervoud) 

qversneld

versneld (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschleunigt, schneller werdend 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) een eenparig versnelde beweging
eine gleichmäßig beschleunigte Bewegung 
met versnelde pas
im Eilschritt 

qversnellen

zich versnellen1 (wederkerend werkwoord)
1. sneller worden
schneller werden, sich beschleunigen 
♦ voorbeelden
de omloop van het geld heeft zich versneld
die Umlaufgeschwindigkeit des Geldes ist größer geworden 
de stroom van het water versnelt zich hier
die Strömung wird hier stärker/schneller 

qversnellen

versnellen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. snelheid verhogen
beschleunigen 
♦ voorbeelden
de atleet versnelde
(ook) der Athlet zog an 
de pas versnellen
den Schritt beschleunigen 
een chemische reactie versnellen
eine chemische Reaktion beschleunigen, die Reaktionsgeschwindigkeit beschleunigen/erhöhen 

qversneller

versneller (dem)
1. zaak die iets versnelt
(scheikunde) Beschleuniger (der)
(vaktaal) Katalysator (der) 
2. toestel
Beschleuniger (der), Beschleunigungsanlage (die), Ionenbeschleuniger (der), Teilchenbeschleuniger (der) 

qversnelling

versnelling fietsversnelling(dev)
1. het sneller maken, worden
Beschleunigung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) de versnelling van de zwaartekracht
die Fallbeschleunigung 
2. mechanisme
Gang (der), Übersetzung (die) 
♦ voorbeelden
naar de derde versnelling schakelen
in den dritten Gang schalten 
in de hoogste versnelling rijden
im größten Gang fahren 
3. schakelinrichting
Gangschaltung (die) 
♦ voorbeelden
een auto met automatische versnelling
ein Auto mit Automatikgetriebe/Automatik 
een fiets met versnelling
ein Fahrrad mit Gangschaltung 
de schakeling met vijf versnellingen
die Fünfgangschaltung, das Fünfganggetriebe 

qversnellingsbak

versnellingsbak autoversnelling(dem)
1. (de gehele inrichting) Getriebe (das), Schaltgetriebe (das)
(bak waarin zich zo een constructie bevindt) Getriebegehäuse (das), Getriebekasten (der) 

qversnellingshendel

versnellingshendel (dem)
1. Schalthebel (der)
(pook) Schaltknüppel (der) 

qversnellingsmachine

versnellingsmachine (dev)
1. Beschleuniger (der), Beschleunigungsanlage (die), Teilchenbeschleuniger (der) 

qversnellingsnaaf

versnellingsnaaf (de)
1. Nabenschaltung (die) 

qversnellingspook

versnellingspook auto(de) (auto)
1. Schaltknüppel (der) 

qversnijden

versnijden (overgankelijk werkwoord)
1. in stukken snijden
zerschneiden, in Stücke schneiden 
♦ voorbeelden
stro tot haksel versnijden
Stroh häckseln 
2. aanmengen
verschneiden, versetzen
(met water verdunnen) panschen 
3. door verkeerd snijden bederven
verschneiden 
♦ voorbeelden
die jas is versneden
die Jacke wurde verschnitten 

qversnipperaar

versnipperaar (dem)
1. Reißwolf (der) 

qversnipperen

versnipperen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in stukjes uiteenvallen
zersplittern, zerbröckeln 
♦ voorbeelden
het rijk versnipperde
das Reich zerbröckelte 

qversnipperen

versnipperen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in snippers snijden
zerschnippeln 
2. in te veel delen verdelen
zersplittern 
♦ voorbeelden
zijn aandacht versnipperen
(ook) seine Aufmerksamkeit auf zu viele Dinge richten 

qversnoepen

versnoepen (overgankelijk werkwoord)
1. vernaschen 
♦ voorbeelden
hij kijkt of hij zijn laatste oortje versnoept heeft
er macht ein Gesicht, als ob ihm die Hühner das Brot weggefressen hätten 
zijn zakgeld versnoepen
sein Taschengeld vernaschen 

qversoaping

versoaping (dev)
1. Verflachung (die; mv: geen meervoud) 

qversoberen

versoberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. soberder worden
(eenvoudiger, bescheidener) schlichter/bescheidener werden 

qversoberen

versoberen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. soberder inrichten
(onovergankelijk werkwoord) sich beschränken (haben), sich einschränken (haben), kürzer treten
(overgankelijk werkwoord) beschränken (haben), einschränken (haben) 
♦ voorbeelden
zij moesten versoberen
sie mussten sich einschränken 

qversobering

versobering (dev)
1. (besparing op de uitgaven) Einschränkung (die) der Ausgaben
(vereenvoudiging, bescheidenheid) Genügsamkeit (die; mv: geen meervoud), Bescheidenheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
streven naar versobering
(m.b.t. een verlaging van de kosten) nach einer Verringerung der Kosten streben
(m.b.t. een soberder manier van leven) nach mehr Genügsamkeit streben 

qversoepelen

versoepelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. soepeler worden
sich lockern, weniger streng werden 

qversoepelen

versoepelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. soepeler maken
lockern 
♦ voorbeelden
de wetgeving versoepelen
die gesetzlichen Bestimmungen lockern 

qversomberen

versomberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. somber(der) worden
sich verfinstern, sich verdüstern 
♦ voorbeelden
zijn gelaat versomberde
sein Antlitz verfinsterte sich 

qversomberen

versomberen2 (overgankelijk werkwoord)
1. somber(der) maken
trüben, überschatten, verdunkeln 
♦ voorbeelden
armoede versomberde haar bestaan
ihr Dasein war durch Armut getrübt 

qversozijde

versozijde (de)
1. Verso (das) 

qverspaansen

verspaansen (onovergankelijk werkwoord)
1. hispanisieren 

qverspanen

verspanen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. spanen 
♦ voorbeelden
de verspanende metaalbewerking
die spanende Metallbearbeitung 

qverspelden

verspelden (overgankelijk werkwoord)
1. umstecken 

qverspelen

verspelen (overgankelijk werkwoord)
1. door eigen schuld verliezen
verspielen, sich (3e naamval)  verscherzen
(formeel) verwirken 
♦ voorbeelden
iemands gunst verspelen
sich (3e naamval)  jemands Gunst verscherzen
(informeel) bei jemandem verspielt haben 
zijn goede naam ergens verspelen
(ook) sich irgendwo um seinen guten Ruf bringen 
2. met spelen verliezen
verspielen 
♦ voorbeelden
zijn geld en goed verspelen
sein Hab und Gut verspielen 
3. spelend doorbrengen
verspielen 
♦ voorbeelden
die jongen verspeelt zijn tijd
dieser Junge verspielt seine Zeit 

qverspenen

verspenen (overgankelijk werkwoord)
1. pikieren 

qversperren

versperren (overgankelijk werkwoord)
1. versperren, sperren 
♦ voorbeelden
iemand de weg versperren
jemandem den Weg versperren 
je verspert je de weg naar de toekomst
du verbaust dir deine Zukunft 

qversperring

versperring (dev)
1. handeling, toestand
Sperrung (die), Versperrung (die; zelden meervoud) 
2. middel
Sperre (die) 

qversperringsballon

versperringsballon (dem)
1. Sperrballon (der; 2e nvl: Sperrballons; mv: Sperrballons, Sperrballone) 

qversperringsvuur

versperringsvuur (het)
1. Sperrfeuer (das; mv: geen meervoud) 

qverspieden

verspieden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) spionieren
(overgankelijk werkwoord) auskundschaften, ausspionieren 

qverspieder

verspieder (dem)
1. Kundschafter (der), Auskundschafter (der), Spion (der) 

qverspijkeren

verspijkeren (overgankelijk werkwoord) zie vertimmeren

qverspillen

verspillen (overgankelijk werkwoord)
1. verschwenden, vergeuden
(tijd, geld ook; informeel) verplempern 
♦ voorbeelden
ik zal er geen woorden meer aan verspillen
ich werde daran keine Worte mehr verschwenden 
energie verspillen
Energie verschwenden 
zijn geld verspillen
(ook) sein Geld verschleudern 
zijn krachten verspillen
seine Kräfte vergeuden 

qverspilling

verspilling (dev)
1. het verspillen
Verschwendung (die), Vergeudung (die) 
2. geval van verspillen
Verschwendung (die) 
♦ voorbeelden
de verspilling van energie, tijd
die Energieverschwendung, Zeitverschwendung 

qversplinteren

versplinteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot splinters worden
zersplittern, splittern 
♦ voorbeelden
die plank is versplinterd
das Brett ist zersplittert/gesplittert 
2. (figuurlijk)
zersplittern, zerbröckeln, zerfallen 

qversplinteren

versplinteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot splinters maken
zersplittern 
2. (figuurlijk)
zersplittern 
♦ voorbeelden
de twist heeft de partij versplinterd
durch den Streit hat sich die Partei in kleine Gruppen zersplittert/ausgesplittert 

qversplintering

versplintering (dev)
1. het tot splinters maken of worden
Zersplitterung (die) 
2. (figuurlijk)
Zersplitterung (die) 
♦ voorbeelden
de versplintering van het wetenschappelijk onderzoek
die Zersplitterung der Forschung 

qverspochten

verspochten (onovergankelijk werkwoord)
1. (van wasgoed, (tent)doek enz.)
stockig werden, Stockflecken bekommen 

qverspoeling

verspoeling (dev) (geologie)
1. Auswaschen (das; mv: geen meervoud) 

qverspreid

verspreid (bijvoeglijk naamwoord)
1. hier en daar voorkomend
zerstreut, verstreut 
♦ voorbeelden
verspreide geschriften
verstreute Schriften 
enkele verspreid staande hutten
(ook) ein paar vereinzelte Hütten 
over de hele aarde verspreid zijn
über die ganze Welt verteilt sein 
2. niet aaneengesloten
zerstreut, verstreut 
♦ voorbeelden
een verspreide bevolking
eine verstreut lebende Bevölkerung 
erg verspreid liggen
sehr zerstreut/verstreut liegen 

qverspreiden

verspreiden1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitzenden
verbreiten 
♦ voorbeelden
geruchten verspreiden
(ook) Gerüchte in Umlauf setzen 
licht verspreiden
Licht verbreiten/ausstrahlen 
reclamefolders op ruime schaal verspreiden
Reklameprospekte in großem Umfang verteilen 
2. uiteen doen gaan
zerstreuen 
♦ voorbeelden
een volksmenigte verspreiden
eine Menschenmenge zerstreuen 

qverspreiden

zich verspreiden2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verbreiden
sich verbreiten, sich ausbreiten 
♦ voorbeelden
zich over de hele aarde verspreiden
sich über die ganze Welt verbreiten/ausbreiten 
2. uiteen gaan
sich zerstreuen 
♦ voorbeelden
de menigte verspreidde zich
(ook) die Menge verlief sich 

qverspreiding

verspreiding (dev)
1. het verspreiden of verspreid worden
Verbreitung (die), Verteilung (die) 
♦ voorbeelden
de verspreiding van de wetenschappen over alle rangen van de maatschappij
die Verbreitung der Wissenschaft in allen Schichten der Gesellschaft 
de verspreiding van vlugschriften
die Verteilung von Flugblättern 
2. manier waarop iets verspreid is
Streuung (die), Verteilung (die) 
♦ voorbeelden
de geografische verspreiding van de Nederlandse familienamen
die geografische Verteilung/Streuung der niederländischen Familiennamen 

qverspreidingsareaal

verspreidingsareaal (het)
1. Areal (das)
↓ Verbreitungsgebiet (das) 

qverspreidingsgebied

verspreidingsgebied (het)
1. Verbreitungsgebiet (das)
(vaktaal) Areal (das) 

qverspreidingslens

verspreidingslens (de)
1. Zerstreuungslinse (die)
↑ Konkavlinse 

qverspreken

zich verspreken (wederkerend werkwoord)
1. klanken verwisselen
sich versprechen 
2. zich iets laten ontvallen
♦ voorbeelden
daarmee heeft hij zich versproken
das hat er ungewollt preisgegeben
(informeel) das ist ihm versehentlich herausgerutscht 

qverspreking

verspreking (dev)
1. verwisseling van klanken
Versprecher (der) 
♦ voorbeelden
een freudiaanse verspreking
eine freudsche Fehlleistung, ein freudscher Versprecher 
een veel voorkomende verspreking
ein häufig vorkommender Versprecher 
2. geval dat men zich iets laat ontvallen
Ausrutscher (der), ungewollte Äußerung (die) 

qverspringen

verspringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weitspringen 
♦ voorbeelden
oefeningen in hoog- en verspringen
Hoch- und Weitsprungübungen 
zij sprong zes meter ver
sie sprang sechs Meter weit 

qverspringen

verspringen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. springend van plaats veranderen
springen 
♦ voorbeelden
na deze alinea moet je een regel verspringen
nach diesem Abschnitt musst du eine Zeile überspringen 
de schoot van het slot verspringt 1 cm
die Falle des Schlosses springt 1 cm vor 
2. op een andere dag vallen
auf einen anderen Tag fallen 
♦ voorbeelden
het paasfeest verspringt elk jaar
Ostern fällt jedes Jahr auf einen anderen Tag 
3. niet in één lijn liggen
(geologie) sich verwerfen (haben) 
♦ voorbeelden
de kolenlagen zijn versprongen
die Kohlenschichten haben sich verworfen, sich gegeneinander verschoben 
verspringende naden
versetzte Nähte 

qversproduct

versproduct (het)
1. Frischware (die), Frischeprodukt (das), Frischprodukt (das) 

qversregel

versregel (dem)
1. Vers (der), Verszeile (die) 

qverssnede

verssnede (de)
1. ↑ Zäsur (die) 

qverssoort

verssoort (de)
1. Versform (die) 

qverst

verst (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord; m.b.t. afstand, ruimte) weitest
(bijwoord) am weitesten
(bijvoeglijk naamwoord; ver weg) fernst
(bijwoord) am fernsten 
♦ voorbeelden
om het verst springen
spielen, wer am weitesten springt 
het verste punt
(ook) der entfernteste Punkt 

qverstaan

verstaan1 (overgankelijk werkwoord)
1. horen
verstehen 
♦ voorbeelden
heb ik dat goed verstaan?
habe ich recht verstanden/gehört? 
iemand goed, half verstaan
jemanden gut, nur halb verstehen 
2. begrijpen
verstehen, begreifen 
♦ voorbeelden
elkaar verstaan
sich verstehen, gut miteinander auskommen 
een taal verstaan
eine Sprache verstehen 
iemand te verstaan geven
jemandem zu verstehen geben 
zijn tijd verstaan
in seiner Zeit zu leben verstehen 
een grap verkeerd verstaan
einen Witz falsch verstehen 
3. als betekenis hechten aan
verstehen 
♦ voorbeelden
wat verstaat men onder die uitdrukking?
was versteht man unter diesem Ausdruck? 
4. goed kennen
verstehen, beherrschen 
♦ voorbeelden
hij verstaat de kunst anderen over te halen
er versteht es, andere zu überreden 
zijn vak verstaan
sein Handwerk verstehen/beherrschen 

qverstaan

zich verstaan2 (wederkerend werkwoord)
1. in overleg treden
sich verständigen 

qverstaanbaar

verstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. duidelijk
verständlich 
2. begrijpelijk
verständlich, begreiflich 

qverstaanbaarheid

verstaanbaarheid (dev)
1. duidelijkheid
Verständlichkeit (die) 
2. begrijpelijkheid
Verständlichkeit (die) 

qverstaatsing

verstaatsing (dev) (België; verouderd)
1. Verstaatlichung (die) 

qverstadsen

verstadsen (onovergankelijk en overgankelijk werkwoord) zie versteedsen1

qverstaging

verstaging (dev) (scheepvaart)
1. Stag (das; 2e nvl: Stag(e)s; mv: Stage(n)) 

qverstajem

verstajem (het) (informeel)
1. Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud)
↑ Ahnung (die) 

qverstalen

verstalen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot staal worden
zu Stahl werden 

qverstalen

verstalen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot staal maken
stählen 
♦ voorbeelden
ijzer verstalen
Eisen stählen 
de punt van een dolk verstalen
eine Dolchspitze verstählen 
(figuurlijk) zich verstalen
(ongevoelig worden) sich verhärten
(onbeschaamd worden) skrupellos werden 

qverstand

verstand (het)
1. denkvermogen
Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud), Intellekt (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
nog bij zijn volle verstand zijn
noch bei vollem Verstand sein 
hij is niet goed bij zijn verstand
(informeel) er ist nicht ganz/recht bei Verstand
(informeel; pejoratief) er hat sie nicht alle beisammen 
gebruik toch je verstand!
nimm doch Vernunft an! 
iets doen zonder z'n verstand te gebruiken
(ook) etwas (4e naamval)  ohne Sinn und Verstand tun 
het gezond verstand
der gesunde Menschenverstand 
strijdig met het gezonde verstand
vernunftwidrig 
een goed verstand hebben
intelligent sein 
praten naar men verstand heeft
reden, wie man es versteht 
zij heeft een helder verstand
sie hat Köpfchen 
met verstand aan het werk gaan
(ook) wohl überlegt an die Arbeit gehen
(informeel) mit Köpfchen an die Arbeit gehen 
daar staat mijn verstand bij stil!
(informeel) da steht einem der Verstand still! 
dat gaat mijn verstand te boven
das verstehe/begreife ich nicht
(informeel) das geht über meinen Verstand, das ist mir zu hoch 
2. vermogen om te oordelen
(vermogen om te oordelen) Verstand (der; 2e nvl: Verstandes; mv: geen meervoud)
(kennis van zaken) Ahnung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
daar heb ik geen verstand van
davon habe ich keine Ahnung, davon verstehe ich nichts 
van techniek, muziek totaal geen verstand hebben
(ook) technisch, musikalisch völlig unbedarft sein 
verstand hebben van
Ahnung haben von 
(veel) verstand van kunst hebben
(ook) (sehr) kunstverständig sein
(ook) (viel) Kunstverstand haben 
3. begrip
Verständnis (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met dien verstande
mit der Maßgabe, mit/unter der Bedingung 
¶. overige voorbeelden
iemand iets aan zijn verstand brengen
jemandem eine Sache klarmachen 
¶. spreekwoorden
het verstand komt met het ambt
wem Gott ein Amt gibt, dem gibt er auch Verstand 
het verstand komt met de jaren
der Verstand kommt mit den Jahren 

qverstandelijk

verstandelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. intellectueel
verstandesmäßig, geistig
↑ intellektuell, ↑ rational 
♦ voorbeelden
de verstandelijke ontwikkeling
die geistige/verstandesmäßige Entwicklung 
een verstandelijk type
ein Verstandesmensch/Vernunftmensch
(formeel) ein Rationalist 
iets verstandelijk verklaren
etwas rational erklären 
de verstandelijke vermogens
die geistigen Fähigkeiten/Kräfte, das Denkvermögen 

qverstandelijk

verstandelijk2 (bijwoord)
1. met het verstand
verstandesmäßig, ↑ rational 
♦ voorbeelden
iets verstandelijk beredeneren
etwas verstandesmäßig/rational begründen 

qverstandeloos

verstandeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unklug, unvernünftig
((nog) zonder verstand ontwikkeld te hebben) unverständig 
♦ voorbeelden
verstandeloos te werk gaan
(ook) ohne Sinn und Verstand vorgehen 

qverstandhouding

verstandhouding (dev)
1. Einvernehmen (das) 
♦ voorbeelden
een goede, slechte verstandhouding (met iemand)
ein gutes, schlechtes Verhältnis (zu jemandem) 
in goede verstandhouding met iemand leven
(ook) in Harmonie mit jemandem leben 
een teken van verstandhouding
ein Zeichen der Gemeinsamkeit (2e naamval), ein Zeichen guten Einvernehmens 
de verstandhouding verbeteren
das Verhältnis verbessern 

qverstandig

verstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstand hebbend
vernünftig, verständig
(intelligent, wijs) klug
(intelligent, knap) gescheit 
♦ voorbeelden
iets verstandig aanpakken
etwas (4e naamval)  vernünftig anstellen 
een verstandige houding
eine kluge/vernünftige Haltung 
dat is niet bepaald verstandig
(ook) das ist nicht gerade sinnvoll 
ik had gedacht dat je verstandiger zou zijn
(ook) ich hatte dir mehr Verstand zugetraut 
2. doordacht
vernünftig, überlegt, wohl überlegt 
♦ voorbeelden
een verstandig plan
ein vernünftiger Plan 

qverstandshuwelijk

verstandshuwelijk (het)
1. huwelijk uit verstandelijke overwegingen
Vernunftehe (die)
(m.b.t. een huwelijkssluiting) Vernunftheirat (die) 
2. monsterverbond
Vernunftehe (die) 

qverstandskies

verstandskies (de)
1. Weisheitszahn (der) 

qverstandsmens

verstandsmens (dem)
1. Vernunftmensch (der), Verstandesmensch (der)
(formeel) Rationalist (der) 

qverstandspoëzie

verstandspoëzie (dev)
1. kopflastige Poesie (die) 

qverstandsverbijstering

verstandsverbijstering (dev)
1. geistige Verwirrung (die)
(versterkend) Irrsinn (der)
(formeel) geistige Umnachtung (die) 
♦ voorbeelden
handelen in een vlaag van verstandsverbijstering
(ook) in einem Anfall von Geistesverwirrung handeln 

qverstappen

verstappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stappend van plaats veranderen
wegtreten, weggehen 

qverstappen

zich verstappen2 (wederkerend werkwoord)
1. verkeerde stap doen
sich (3e naamval)  den Fuß vertreten/verstauchen, einen falschen Tritt machen 

qverstarren

verstarren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. star worden
erstarren 
♦ voorbeelden
zijn blik verstarde
sein Blick erstarrte 
de glimlach op zijn gezicht verstarde
(ook) das Lächeln erfror ihm auf dem Gesicht 
(figuurlijk) in het kwade verstarren
im Bösen verharren 

qverstarren

verstarren2 (overgankelijk werkwoord)
1. stijf maken
♦ voorbeelden
een verstarrende kou
± eine grimmige/eisige Kälte 
(figuurlijk) verstarrend werken op
erstarrend wirken auf 

qverstarring

verstarring (dev)
1. verstijving
Erstarrung (die) 
2. koppige volharding
Starrheit (die), Sturheit (die) 

qverstedelijken

verstedelijken (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. plaatsen, gebieden
verstädtern
(formeel) urbanisieren 
2. m.b.t. personen
verstädtern 

qverstedelijking

verstedelijking (dev)
1. Verstädterung (die)
(formeel) Urbanisierung (die), Urbanisation (die) 

qversteedsen

versteedsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. steeds worden
verstädtern 

qversteedsen

versteedsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. steeds maken
verstädtern
(formeel) urbanisieren 

qversteend

versteend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot steen geworden
versteinert
(formeel) petrifiziert
(figuurlijk) erstarrt
(m.b.t. dieren en planten uit de oertijd) fossil 
♦ voorbeelden
versteende dieren
fossile, versteinerte Tiere 
versteend hout
versteinertes Holz 
2. verstijfd
starr
(formeel) versteinert 
♦ voorbeelden
van schrik versteend
vor Schreck erstarrt, wie vom Donner gerührt 
3. ongevoelig
steinern, kaltherzig, hartherzig 
♦ voorbeelden
een versteend hart
ein steinernes Herz, ein Herz aus Stein 
4. (taalkunde)
erstarrt 
♦ voorbeelden
versteende begrippen
erstarrte/fossile Begriffe 
een versteende samenstelling
eine feste Wortverbindung 

qversteendheid

versteendheid (dev) (figuurlijk)
1. Härte (die), Unnachgiebigkeit (die), Unerbittlichkeit (die) 

qverstek

verstek (het)
1. (juridisch)
Säumnis (die; das) 
♦ voorbeelden
bij verstek veroordelen
in Abwesenheit verurteilen 
verstek laten gaan
(niet op de rechtszitting verschijnen) einen Gerichtstermin nicht wahrnehmen
(figuurlijk) nicht erscheinen, sich nicht blicken lassen 
verstek verlenen
ein Versäumnisurteil erlassen 
2. m.b.t. planken
Gehrung (die) 
♦ voorbeelden
iets met verstek zagen
etwas auf Gehrung sägen 

qverstekbak

verstekbak (dem) (ambacht(elijk))
1. Gehrungslade (die) 

qverstekblok

verstekblok (het) (ambacht(elijk))
1. Gehrungslade (die) 

qverstekeling

verstekeling (dem)
1. blinde(r) Passagier (der) 

qversteken

versteken (overgankelijk werkwoord)
1. 'umstecken 

qverstekhaak

verstekhaak (dem)
1. Gehrmaß (das), Gehrungswinkel (der) 

qverstekproces

verstekproces (het)
1. Kontumazialverfahren (das) 

qverstekwaarde

verstekwaarde (dev)
1. Standardwert (der) 

qverstekzaag

verstekzaag (de)
1. Gehrungssäge (die) 

qverstelbaar

verstelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstellbar 
♦ voorbeelden
tafel met verstelbaar blad
Tisch mit verstellbarer Platte 
in hoogte verstelbaar
höhenverstellbar 

qversteld

versteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. verblüfft, überrascht
(informeel) platt, baff, verdutzt 
♦ voorbeelden
iemand versteld doen staan
jemanden in Erstaunen versetzen/setzen 
versteld staan van iets
über etwas (4e naamval)  verblüfft sein 

qverstelgoed

verstelgoed (het)
1. Flickwäsche (die) 

qverstellen

verstellen (overgankelijk werkwoord)
1. stand veranderen
verstellen 
♦ voorbeelden
een hefboom verstellen
einen Hebel verstellen 
2. repareren
ausbessern, flicken
(stoppen) stopfen 

qversteller

versteller (dem), verstelster (dev)
1. (man) Flicker (der), (vrouw) Flickerin (die) 

qverstelnaaister

verstelnaaister (dev)
1. Flickerin (die) 

qverstelschroef

verstelschroef (de)
1. Stellschraube (die) 

qverstelwerk

verstelwerk (het)
1. Flickwäsche (die) 

qverstempelen

verstempelen (overgankelijk werkwoord)
1. umstempeln 

qverstenen

verstenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot steen worden
versteinern
(formeel) petrifizieren
(m.b.t. planten en dieren uit de oertijd) fossilisieren 
2. (figuurlijk)
sich verhärten, erstarren 
3. volgebouwd worden
zubetoniert werden 
♦ voorbeelden
het platteland versteent
das ländliche Gebiet wird zubetoniert 

qverstenen

verstenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot steen maken
versteinern 
2. (figuurlijk)
verhärten 

qverstening

verstening (dev)
1. het verstenen
Versteinern (das), Versteinerung (die)
(formeel) Petrifikation (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de verstening van het Gooi
die Urbanisation der Gooilandschaft 
2. (medisch)
Konkrementbildung (die) 
3. fossiel
Versteinerung (die), Fossil (das; 2e nvl: Fossils; mv: Fossilien) 
4. het volgebouwd worden
Zubetonierung (die) 

qversterf

versterf (het)
1. necrose
(medisch) Nekrose (die) 
♦ voorbeelden
droog versterf
trockene Nekrose 
2. overgang door sterven
Erbfolge (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) bij versterf overgaan op
bei gesetzlicher Erbfolge übergehen auf (+ 4e naamval) 
de erfgenaam bij versterf
der Intestaterbe 
3. erfdeel
Erblassenschaft (die), Erblassung (die), Nachlass (der; meervoud ook met umlaut), Erbschaft (die) 

qversterfrecht

versterfrecht (het)
1. erfrecht
Erbrecht (das; mv: geen meervoud) 
2. recht van erfopvolging
Erbrecht (das) 

qversterken

versterken (overgankelijk werkwoord)
1. krachtiger maken
verstärken, stärken 
♦ voorbeelden
het geluid versterken
den Ton verstärken 
iemand in zijn mening versterken
jemanden in seiner Meinung bestärken/bekräftigen 
de indruk versterken, dat …
den Eindruck verstärken, dass … 
de inwendige mens versterken
sich stärken, etwas für den inneren Menschen tun 
2. tegen aanvallen bestand maken
verstärken, befestigen 
♦ voorbeelden
een stad versterken
eine Stadt befestigen 
3. talrijker maken
verstärken, vergrößern, vermehren 
♦ voorbeelden
een leger versterken
ein Heer verstärken 
4. bekrachtigen
bekräftigen, erhärten 
♦ voorbeelden
iets door een eed versterken
etwas mit einem, durch einen Eid bekräftigen 

qversterkend

versterkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stärkend 
♦ voorbeelden
een versterkend middel gebruiken
ein stärkendes Mittel, ein Kräftigungsmittel/Stärkungsmittel nehmen 

qversterker

versterker (dem)
1. toestel
Verstärker (der), Verstärkeranlage (die) 
2. stof
Verstärker (der) 
3. (fotografie)
Verstärker (der) 

qversterking

versterking (dev)
1. het versterken
Stärkung (die), Verstärkung (die) 
2. middel dat versterkt
Stärkungsmittel (das), Kräftigungsmittel (das) 
3. aanvulling
Verstärkung (die), Zuzug (der) 
♦ voorbeelden
het leger kreeg versterking
das Heer bekam Verstärkung 
4. het sterker (doen) worden
Stärkung (die), Verstärkung (die) 
♦ voorbeelden
versterking van accent
Verstärkung des Akzents 
5. hartsterking
(alkoholische) Stärkung (die) 
6. fortificatie
Befestigung (die), Befestigungsanlage (die) 

qversterkingsfactor

versterkingsfactor (dem)
1. Verstärkungsfaktor (der) 

qversterven

versterven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. teloorgaan
erlöschen, verlöschen 
♦ voorbeelden
roem die nooit zal versterven
nie verlöschender Ruhm 
2. bij erfenis overgaan
übergehen  auf (+ 4e naamval), vererbt werden 
♦ voorbeelden
verstorven goederen
vererbte Güter 

qversterven

zich versterven2 (wederkerend werkwoord)
1. ascese beoefenen
(sich in) Enthaltsamkeit/Askese üben 

qversterving

versterving (dev)
1. ascese
Askese (die; mv: geen meervoud) 
2. legaat
Nachlass (der; meervoud ook met umlaut), Erblassenschaft (die), Erblassung (die) 
3. het teloorgaan
Erlöschen (das), Verlöschen (das), Niedergang (der; mv: geen meervoud) 

qverstevigen

verstevigen1 (overgankelijk werkwoord)
1. steviger maken
verstärken, stärken, sichern, befestigen, festigen
(formeel) konsolidieren 
♦ voorbeelden
zijn positie verstevigen
seine Position verstärken/konsolidieren 
de vriendschapsbanden verstevigen
die Freundschaftsbande enger knüpfen 

qverstevigen

zich verstevigen2 (wederkerend werkwoord)
1. steviger worden
sich verstärken, sich festigen 
♦ voorbeelden
ons inzicht verstevigt zich
unsere Erkenntnis verstärkt sich 

qversteviger

versteviger (dem)
1. Festiger (der) 

qversteviging

versteviging (dev)
1. handeling
Verstärkung (die), Verstärken (das), Festigung (die), Festigen (das) 
♦ voorbeelden
ter versteviging
zur Verstärkung 
2. middel
Verstärker (der), Verstärkung (die) 

qverstieren

verstieren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) durcheinanderbringen
(verprutsen) versauen 

qverstijfd

verstijfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. starr, versteift, steif geworden, steif, erstarrt 
♦ voorbeelden
ik ben helemaal verstijfd van de kou
ich bin ganz steif gefroren 
verstijfd van kou
steif vor Kälte 
verstijfd van ontzetting
starr vor Entsetzen 
verstijfd van ouderdom, van reumatiek
vom Alter, von Rheuma versteift/steif geworden 

qverstijven

verstijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stijf worden
(sich) versteifen, erstarren, steif werden 
♦ voorbeelden
verstijven van kou
vor Kälte steif werden 
verstijven van schrik
vor Schreck erstarren 

qverstijven

verstijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. steviger maken
versteifen 

qverstikken

verstikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door stikken omkomen
ersticken 

qverstikken

verstikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen stikken
ersticken 
♦ voorbeelden
met verstikte stem
mit gepresster Stimme 

qverstikking

verstikking (dev)
1. Ersticken (das), Erstickung (die) 

qverstikkingsdood

verstikkingsdood (de)
1. Erstickungstod (der) 

qverstillen

verstillen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) verstummen, still werden 

qverstoffen

verstoffen (onovergankelijk werkwoord)
1. verstauben, einstauben, staubig werden 
♦ voorbeelden
die boeken liggen daar op zolder te verstoffen
die Bücher verstauben auf dem Dachboden 

qverstoken

verstoken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. bar, entblößt 
♦ voorbeelden
van iets verstoken zijn
etwas entbehren (müssen) 
van alle hulp verstoken zijn
ohne jegliche Hilfe dastehen 

qverstoken

verstoken2 (overgankelijk werkwoord)
1. brandstof verbruiken
verheizen, verfeuern 
2. aan brandstof uitgeven
für Brennstoff verbrauchen/ausgeben 
♦ voorbeelden
wat verstook jij per maand?
wie hoch sind deine monatlichen Heizkosten? 

qverstokken

verstokken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ongevoelig worden
sich verstocken, verstockt werden 

qverstokken

verstokken2 (overgankelijk werkwoord)
1. ongevoelig maken
verstocken 

qverstokt

verstokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verstockt, eingefleischt
(informeel) hartgesotten 
♦ voorbeelden
een verstokt hart
ein verstocktes Herz 
een verstokte vrijgezel
ein eingefleischter Junggeselle 

qverstolen

verstolen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstohlen, heimlich 

qverstomd

verstomd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
verstomd staan
sprachlos dastehen/sein, keine Worte (mehr) finden 

qverstommen

verstommen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stom worden
verstummen, sprachlos werden 

qverstommen

verstommen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen zwijgen
verstummen lassen 
♦ voorbeelden
die woorden schenen hem te verstommen
die Worte schienen ihn verstummen zu lassen 

qverstomming

verstomming (dev)
1. het verstommen
Verstummen (das) 
2. sprakeloosheid
Stummheit (die), Sprachlosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
(België) met verstomming geslagen zijn
wie vom Schlag gerührt/getroffen sein, dastehen wie vom Blitz/Donner getroffen 

qverstoord

verstoord (bijvoeglijk naamwoord)
1. ungehalten, unwillig, ärgerlich, verärgert 

qverstoorder

verstoorder (dem), verstoorster (dev)
1. (man) Störer (der), (vrouw) Störerin (die) 
♦ voorbeelden
de verstoorder van het spel, van de vrede
der Spielverderber, der Störenfried 

qverstoordheid

verstoordheid (dev)
1. Ungehaltenheit (die), Verärgerung (die), Unwille (der; 2e nvl: Unwillens; mv: Unwillen), Unwillen (der) 

qverstoppen

verstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. verbergen
verstecken
(formeel) verbergen 
♦ voorbeelden
zich achter de deur verstoppen
sich hinter der Tür verstecken 
2. de doorloop belemmeren
verstopfen
(weg ook) versperren, blockieren 

qverstoppertje

verstoppertje (het)
1. Verstecken (das), Versteckspiel (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de maan speelt verstoppertje
der Mond spielt Verstecken 
verstoppertje spelen
(ook figuurlijk) Verstecken spielen 

qverstopping

verstopping (dev)
1. het verstopt zijn
Verstopfung (die) 
2. opstopping
Stau (der; 2e nvl: Stau(e)s; mv: Staus, Staue), Verkehrsstau (der; 2e nvl: Verkehrsstau(e)s; mv: Verkehrsstaus, Verkehrsstaue), Verkehrsstauung (die), Verkehrsstockung (die) 
3. obstipatie
Verstopfung (die), Stuhlverstopfung (die)
(medisch) Obstipation (die) 

qverstopt

verstopt (bijvoeglijk naamwoord)
1. dicht zittend
verstopft 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn bronnen zijn verstopt
seine Geldquellen sind versiegt 
ik heb een verstopt hoofd
mein Kopf fühlt sich verstopft an, ich habe einen Stockschnupfen 
mijn neus is verstopt
meine Nase ist verstopft, verschleimt 
het riool is verstopt
der Kanal ist verstopft 
2. lijdend aan obstipatie
verstopft 

qverstoren

verstoren (overgankelijk werkwoord)
1. stören 
♦ voorbeelden
het evenwicht verstoren
das Gleichgewicht stören 
verstoorde illusies
zerstörte Illusionen 
de stilte verstoren
die Stille/Ruhe stören 

qverstoring

verstoring (dev)
1. het verstoren, verstoord worden
Störung (die; mv: geen meervoud) 
2. stoornis
Störung (die)
(pejoratief) Störerei (die) 

qverstorven

verstorven (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. vererbt, zugefallen, übergegangen 
¶. overige voorbeelden
een verstorven mens
ein Asket, ein der Welt (3e naamval)  abgestorbener Mensch 

qverstorvene

verstorvene (de) (formeel)
1. (man) Verstorbene(r) (der), (vrouw) Verstorbene (die) 

qverstoteling

verstoteling (dem), verstotelinge (dev)
1. (man) Ausgestoßene(r) (der), (vrouw) Ausgestoßene (die), (man) Verstoßene(r) (der), (vrouw) Verstoßene (die), Paria (der) 
♦ voorbeelden
een verstoteling van de maatschappij
ein von der Gesellschaft Verstoßener 

qverstoten

verstoten (overgankelijk werkwoord)
1. verstoßen, hinausstoßen, ausstoßen
(informeel) fortjagen, wegjagen 
♦ voorbeelden
een kind verstoten
ein Kind verstoßen, von sich stoßen 
de vluchtelingen werden overal verstoten
die Flüchtlinge wurden überall ausgestoßen/weggejagt 

qverstotene

verstotene (de)
1. (man) Ausgestoßene(r) (der), (vrouw) Ausgestoßene (die), (man) Verstoßene(r) (der), (vrouw) Verstoßene (die), Outcast (der), Paria (der) 

qverstouten

verstouten1 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. moed geven
(ongemarkeerd) ermutigen, Mut machen 
♦ voorbeelden
dat verstoutte mij
das ermutigte mich 

qverstouten

zich verstouten2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. moed krijgen
sich erkühnen, sich unterfangen
(pejoratief) sich erdreisten 

qverstouwen

verstouwen (overgankelijk werkwoord)
1. anders stouwen
verstauen 
2. verwerken
verkraften 
♦ voorbeelden
heel wat kunnen verstouwen
(eten) eine (ganze) Menge verkonsumieren können
(kunnen incasseren) eine Menge verkraften können 

qverstraallamp

verstraallamp (de)
1. Weitstrahler (der) 

qverstrakken

verstrakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strakker worden
sich spannen, sich straffen 
♦ voorbeelden
zijn gezicht verstrakte
sein Gesicht erstarrte
(koel, afstandelijk) er setzte eine frostige/undurchdringliche Miene auf 

qverstrakken

verstrakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. strakker maken
spannen, straffen 

qverstraler

verstraler (dem)
1. Weitstrahler (der) 

qverstrammen

verstrammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strammer worden
steif werden, (sich) versteifen 

qverstrammen

verstrammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. strammer maken
versteifen 

qverstrekken

verstrekken (overgankelijk werkwoord)
1. verschaffen, erteilen
(m.b.t. eten, drinken, medicamenten) verabreichen 
♦ voorbeelden
wat verstrekt mij de eer?
was verschafft mir die Ehre? 
gegevens verstrekken voor een statistiek
Daten für eine Statistik verschaffen 
iemand de nodige gelden verstrekken
jemandem die nötigen Gelder gewähren 
inlichtingen verstrekken
Informationen erteilen 
iemand een legitimatiebewijs verstrekken
jemandem einen Ausweis ausstellen 

qverstrekkend

verstrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. weitreichend, weittragend, einschneidend
(formeel) gravierend 
♦ voorbeelden
dat heeft verstrekkende gevolgen
das hat weitreichende Folgen, weittragende Konsequenzen 

qverstrekking

verstrekking (dev)
1. het verstrekken
Erteilen (das), Erteilung (die), Verteilung (die), Verschaffung (die), Verabreichung (die) 
♦ voorbeelden
de verstrekking in natura
die Naturalleistung 
2. (België; verzekeringswezen)
Versorgungsleistung (die) 

qverstrengelen

verstrengelen (overgankelijk werkwoord)
1. verschlingen, ineinanderschlingen
(figuurlijk) (sich) verfilzen/verflechten 

qverstrengeling

verstrengeling (dev)
1. Verschlingung (die)
(figuurlijk) Verfilzung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verstrengeling van de motieven
ein Flechtwerk, eine Verflechtung von Motiven 

qverstrijken

verstrijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verlopen
verstreichen, vergehen, ablaufen
(informeel) herumgehen
(formeel) entrinnen 
♦ voorbeelden
de termijn, de geldigheid verstrijkt op 1 juli
der Termin, die Gültigkeitsdauer ist am 1. Juli beendet, läuft am 1. Juli ab, verstreicht am 1. Juli 

qverstrijken

verstrijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitstrijken
verstreichen, ausstreichen 

qverstrikken

verstrikken (overgankelijk werkwoord)
1. in een strik vangen
(in einer Schlinge) fangen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in iemands netten verstrikt raken
jemandem ins Netz gehen, sich in jemands Netz verstricken 
2. doen vastlopen
verwickeln
(formeel) verstricken 
♦ voorbeelden
zich in zijn eigen woorden verstrikken
sich in seine eigenen Worte verstricken, sich in Widersprüchen verfangen 
in iets verstrikt raken
in etwas hineingezogen/verwickelt werden 

qverstrippen

verstrippen (overgankelijk werkwoord)
1. zu einem Comic umarbeiten, in einen Comic fassen 

qverstrooid

verstrooid (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. her en der verspreid
verstreut 
2. afwezig
fahrig, zerstreut, zerfahren
(informeel; pejoratief) faselig, schusselig 
♦ voorbeelden
verstrooid antwoorden
zerstreut antworten 
de verstrooide professor
der zerstreute Professor 

qverstrooidheid

verstrooidheid (dev)
1. Zerstreutheit (die), Zerfahrenheit (die), Zerstreuung (die; mv: geen meervoud), Fahrigkeit (die)
(informeel; pejoratief) Schusseligkeit 
♦ voorbeelden
in, uit verstrooidheid iets doen
in (seiner) Zerstreutheit etwas tun 

qverstrooien

verstrooien (overgankelijk werkwoord)
1. afleiden
zerstreuen, ablenken 
♦ voorbeelden
zich verstrooien
sich zerstreuen 
2. uiteendrijven, verspreiden
zerstreuen
(formeel) dispergieren 
♦ voorbeelden
het vijandelijke leger verstrooien
das feindliche Heer zerstreuen/versprengen 
3. uitstrooien
ausstreuen
(op een bepaalde plaats) hinstreuen 
♦ voorbeelden
de as van een overledene verstrooien
die Asche eines Verstorbenen ausstreuen 

qverstrooiing

verstrooiing (dev)
1. afleiding
Zerstreuung (die), Ablenkung (die)
(formeel) Kurzweil (die) 
♦ voorbeelden
ter verstrooiing van …
zur Unterhaltung (+ 2e naamval)  … 
verstrooiing zoeken
Zerstreuung suchen 
2. verspreiding, uiteendrijving
Zerstreuung (die)
(leger ook) Versprengung (die) 
3. het verspreid zijn
Diaspora (die; 2e nvl: Diaspora; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de verstrooiing der Joden
die Diaspora der Juden 

qverstrooiingslens

verstrooiingslens (de)
1. Zerstreuungslinse (die) 

qverstuiken

verstuiken (overgankelijk werkwoord)
1. sich (3e naamval)  verstauchen
(m.b.t. voet ook) sich (3e naamval)  vertreten
(ook; informeel) sich (3e naamval)  verknacksen 
♦ voorbeelden
ik heb mijn voet verstuikt
ich habe mir den Fuß verstaucht 
¶. spreekwoorden
wie wijd gaapt, verstuikt de mond
wer zu viel auf einmal in den Mund nimmt, kann es nicht verschlucken 

qverstuiven

verstuiven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. stuivend uiteengaan
stieben, auseinanderstieben 
♦ voorbeelden
als kaf verstuiven
(figuurlijk) wie Spreu verwehen 

qverstuiven

verstuiven2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot, als stof doen vervliegen
verstäuben, zerstäuben, versprühen
(formeel) atomisieren 
♦ voorbeelden
parfum verstuiven
Parfüm zerstäuben 

qverstuiver

verstuiver (dem)
1. Zerstäuber (der), Atomiseur (der)
(voor luchtvochtigheid) Nebeldüse (die) 

qverstuiving

verstuiving (dev)
1. het verstuiven
Zerstäuben (das), Zerstieben (das) 
2. terrein
Wehe (die), Verwehung (die) 
♦ voorbeelden
de verstuivingen in de duinen
die Sandwehen in den Dünen 

qversturen

versturen (overgankelijk werkwoord)
1. versenden, absenden, senden, verschicken, schicken 
♦ voorbeelden
aangetekend versturen
per/als Einschreiben schicken 
naar iemand iets versturen
jemandem etwas zuschicken/schicken 

qversuffen

versuffen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. suf worden
verblöden, vertrotteln, verdummen 
♦ voorbeelden
versuft bleef hij na het ongeluk liggen
benommen/betäubt blieb er nach dem Unglück liegen 

qversuffen

versuffen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. suf maken
(dom maken) verblöden, verdummen
(verdoofd maken) betäuben, benommen machen
(informeel) duselig machen 
♦ voorbeelden
veelvuldig naar de televisie kijken versuft (een mens)
das viele Fernsehen verblödet (einen/den Menschen) 

qversuft

versuft (bijvoeglijk naamwoord)
1. (dom) verblödet
(verdoofd) benommen, betäubt
(informeel) duselig 
♦ voorbeelden
een versufte grijsaard
ein verblödeter/vertrottelter Greis 
versuft raken
in einen Zustand der Benommenheit geraten
(informeel) duselig werden 
versuft rondstaren
benommen um sich starren 

qversuftheid

versuftheid (dev)
1. (door slag e.d.) Benommenheit (die), Betäubung (die)
(door versuffing) Verblödung (die) 

qversuikeren

versuikeren (onovergankelijk werkwoord)
1. verzuckern 

qversuikering

versuikering (dev) (scheikunde)
1. Verzuckerung (die), Verzuckern (das) 

qversukkelen

versukkelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een kwijnend bestaan leiden
verkümmern, verkommen 

qversukkelen

versukkelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. sukkelend doorbrengen
vertrödeln
(informeel) verplempern 
♦ voorbeelden
zijn tijd versukkelen
seine Zeit vertrödeln 

qversukkeling

versukkeling (dev)
1. Verkümmern (das), Verkümmerung (die)
(sterker; pejoratief) Herunterkommen (das) 
♦ voorbeelden
in de versukkeling raken
auf den Hund kommen
(m.b.t. zaken) ins Hintertreffen geraten 

qversus

versus (voorzetsel) (formeel)
1. versus
(ongemarkeerd) gegen(über) 

qversvoet

versvoet (dem)
1. Versfuß (der) 

qversvorm

versvorm (dem)
1. dichtvorm
Gedichtform (die) 
♦ voorbeelden
een verhandeling in versvorm
eine Abhandlung in Gedichtform 
2. vorm waarin verzen geschreven kunnen worden
Strophenform (die) 

qvert.

vert. (afkorting)
1. afkorting van: vertaling
Übers. (Übersetzung) 
2. afkorting van: vertaald
übers. (übersetzt) 

qvertaalbaar

vertaalbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. übersetzbar 

qvertaalbureau

vertaalbureau (het)
1. Übersetzungsbüro (das) 

qvertaalcomputer

vertaalcomputer (dem)
1. Übersetzungscomputer (der) 

qvertaaldienst

vertaaldienst (dem)
1. Sprachendienst (der) 

qvertaalfout

vertaalfout (de)
1. Übersetzungsfehler (der) 

qvertaalkunde

vertaalkunde (dev)
1. Übersetzungswissenschaft (die) 

qvertaaloefening

vertaaloefening (dev)
1. Übersetzungsübung (die) 

qvertaalprogramma

vertaalprogramma (het) (computer)
1. Übersetzungsprogramm (das) 

qvertaalrecht

vertaalrecht (het)
1. Übertragungsrecht (das) 

qvertaalslag

vertaalslag (dem)
1. Übertragung (die)
Umsetzung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vertaalslag maken naar de praktijk
in die Praxis umsetzen 

qvertaalwerk

vertaalwerk (het)
1. Übersetzungsarbeit (die) 

qvertaalwetenschap

vertaalwetenschap (dev)
1. Übersetzungswissenschaft (die) 

qvertaalwoordenboek

vertaalwoordenboek (het)
1. fremdsprachige(s) Wörterbuch (das)
(twee talen) zweisprachige(s) Wörterbuch
(meerdere talen) mehrsprachige(s) Wörterbuch 

qvertakken

vertakken1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitsplitsen
abzweigen 
♦ voorbeelden
de elektrische leiding vertakken
die elektrische Leitung abzweigen 

qvertakken

zich vertakken2 (wederkerend werkwoord)
1. zich uitsplitsen
sich verzweigen, sich gabeln, sich verästeln, sich teilen 
♦ voorbeelden
de rivier vertakt zich daar in vele stromen
der Fluss verzweigt/teilt sich dort in viele (kleine) Wasserläufe 

qvertakking

vertakking (dev)
1. splitsing in takken
Verästelung (die), Verzweigung (die), Gabelung (die) 
2. onderafdeling
Zweig (der), Arm (der) 
♦ voorbeelden
een organisatie met vele vertakkingen
eine weitverzweigte Organisation 

qvertakt

vertakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzweigt, verästelt 

qvertalen

vertalen (overgankelijk werkwoord)
1. in een andere taal overbrengen
übersetzen, übertragen
(mondeling; informeel) verdolmetschen, dolmetschen 
♦ voorbeelden
een woord in het Duits, een boek in het Frans vertalen
ein Wort ins Deutsche, ein Buch ins Französische übersetzen 
letterlijk vertalen
wörtlich übersetzen 
vrij vertalen
frei übersetzen 
2. weergeven in een andere vorm
übertragen, umsetzen 
♦ voorbeelden
gegevens in cijfers vertalen
Fakten in Zahlen ausdrücken 
bedrijfswinst vertalen in nieuwe arbeidsplaatsen
Unternehmergewinn in neue Arbeitsplätze umsetzen 
het geleerde vertalen naar de eigen praktijksituatie
das Gelernte in die (eigene) Praxis umsetzen 

qvertaler

vertaler (dem), vertaalster (dev)
1. (man) Übersetzer (der), (vrouw) Übersetzerin (die)
(zelden) Sprachmittler (der) 
♦ voorbeelden
beëdigd vertaler
vereidigter Übersetzer 

qvertaling

vertaling (dev)
1. het vertalen
Übersetzen (das), Übertragen (das), Übersetzung (die; mv: geen meervoud), Übertragung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vertaling naar de praktijk
praxisgerechtes/praxisnahes Übersetzen 
2. vertaald geschrift
Übersetzung (die), Übertragung (die)
(formeel) Translation (die) 
♦ voorbeelden
een letterlijke vertaling
eine wörtliche Übersetzung 
een vertaling uit het Grieks
eine Übersetzung aus dem Griechischen 

qverte

verte (dev)
1. Ferne (die; zelden meervoud)
(uitgestrektheid, afgelegde afstand) Weite (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de verte
in der Ferne, in großer Entfernung 
(figuurlijk) het lijkt er in de verte op
es weist eine gewisse Ähnlichkeit auf 
(figuurlijk) in de verte zijn zij familie
sie sind weitläufig miteinander verwandt, sie sind entfernte Verwandte 
uit de verte
aus der Ferne, von weither 
(figuurlijk) verre verten
(letterlijk) weite Fernen
(figuurlijk) ferne Zukunft 
(figuurlijk) ik denk er in de verste verte niet aan!
ich denke nicht im Entferntesten, nicht im Traum daran! 

qvertebraal

vertebraal (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. vertebral
(ongemarkeerd) Wirbel-, Wirbelsäulen- 
♦ voorbeelden
het vertebrale stelsel
das Vertebralsystem 

qvertebraat

vertebraat (dem) (biologie)
1. Vertebrat (der)
(ongemarkeerd) Wirbeltier (das) 

qvertechniseren

vertechniseren (onovergankelijk werkwoord)
1. technisieren, technifizieren
(in overdreven mate) vertechnisieren 

qvertederen

vertederen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. teder worden
erweichen, weich/milde/zärtlich gestimmt werden 

qvertederen

vertederen2 (overgankelijk werkwoord)
1. teder maken
rühren, erweichen, weich/milde stimmen 
♦ voorbeelden
zij keek het kind vertederd aan
sie sah/schaute das Kind zärtlich an 

qvertedering

vertedering (dev)
1. het vertederen, vertederd zijn
Erweichen (das), Erweichung (die) 
2. gemoedsstemming
Rührung (die), weiche Stimmung (die) 
♦ voorbeelden
iemand met vertedering aankijken
jemanden voll Rührung, zärtlich ansehen 

qverteerbaar

verteerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verdaulich 
♦ voorbeelden
licht verteerbaar voedsel
leicht verdauliche, bekömmliche Nahrung 
(van lectuur, films enz.) licht verteerbaar
leicht verdaulich 
(figuurlijk) dat is voor de vakbond niet verteerbaar
das ist für die Gewerkschaft nicht akzeptabel 

qvertegenwoordigen

vertegenwoordigen (overgankelijk werkwoord)
1. handelen voor
vertreten
(formeel) repräsentieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed vertegenwoordigd zijn
zahlreich/stark vertreten sein, in großer Zahl erschienen sein 
het vertegenwoordigend lichaam
die Vertretungskörperschaft 
de afgevaardigden vertegenwoordigen het volk
die Abgeordneten vertreten das Volk 
2. equivalent zijn met
darstellen
(formeel) repräsentieren 
♦ voorbeelden
die verzameling vertegenwoordigt een aanzienlijke waarde
diese Sammlung stellt einen ansehnlichen Wert dar 

qvertegenwoordigend

vertegenwoordigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. repräsentativ 
♦ voorbeelden
een vertegenwoordigend lichaam
eine repräsentative Körperschaft 

qvertegenwoordiger

vertegenwoordiger (dem), vertegenwoordigster (dev)
1. afgevaardigde
(man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die)
(politiek) (man) Abgeordnete(r) (der), (vrouw) Abgeordnete (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) een vertegenwoordiger in rechte
ein Rechtsvertreter 
2. agent
(man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die), Handelsvertreter (der), (man) Reisende(r) (der), (vrouw) Reisende (die), Geschäftsreisende(r) (der), Handelsreisende(r) (der) 
♦ voorbeelden
een vertegenwoordiger in schoenen
ein Vertreter für Schuhe, ein Reisender in Schuhen 

qvertegenwoordiging

vertegenwoordiging (dev)
1. het vertegenwoordigen
Vertretung (die; mv: geen meervoud)
(meestal met een politieke opdracht; formeel) Mission (die)
(formeel) Repräsentation (die)
(handel) Repräsentanz (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) vertegenwoordiging in rechte
Rechtsvertretung 
vertegenwoordiging in belastingzaken
Vertretung für Steuerangelegenheiten 
2. personen
Vertretung (die) 

qvertekend

vertekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verzeichnet, verzerrt
(pejoratief) entstellt 
♦ voorbeelden
een vertekend beeld van iets krijgen, geven
(figuurlijk) eine verzerrte Darstellung, ein Zerrbild von etwas bekommen, geben 

qvertekenen

vertekenen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verkeerd tekenen
verzeichnen 

qvertekenen

vertekenen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ook figuurlijk); vervormd weergeven
verzeichnen, verzerren
(pejoratief) entstellen 
♦ voorbeelden
deze lens vertekent (het beeld) sterk
diese Linse verzerrt (das Bild) stark 

qvertelkunst

vertelkunst (dev)
1. Erzählkunst (die; mv: geen meervoud) 

qvertellen

vertellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. mondeling meedelen
erzählen
(informeren) berichten 
♦ voorbeelden
dat kan ik je wél vertellen
das kann ich dir (nur) sagen
(informeel) das kann ich dir (nur) flüstern, lass dir das (von mir) gesagt sein 
ik heb mij laten vertellen, dat …
ich habe mir erzählen lassen, dass … 
je kunt me nog meer vertellen
(figuurlijk) du kannst mir viel erzählen
(informeel) das kannst du deiner Großmutter erzählen 
praatjes over iemand vertellen
Klatschgeschichten über jemanden verbreiten/erzählen 
iets verder vertellen aan anderen
anderen etwas weitererzählen 
zal ik je eens wat vertellen? als je niet oppast, dan …
ich warne dich, wenn du nicht aufpasst, dann … 
¶. overige voorbeelden
niet veel te vertellen hebben
nicht viel zu sagen haben
(weinig gezag hebben) nicht viel zu melden/bestellen haben
(stil zijn) schweigsam/wortkarg sein 

qvertellen

zich vertellen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich in het tellen vergissen
sich verzählen 

qvertellen

vertellen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in verhaaltrant meedelen
erzählen
(fantasierijk) fabulieren 
♦ voorbeelden
een verhaal vertellen
eine Geschichte erzählen 

qverteller

verteller (dem), vertelster (dev)
1. (man) Erzähler (der), (vrouw) Erzählerin (die)
(informant) (man) Berichter (der), (vrouw) Berichterin (die) 

qvertelling

vertelling (dev)
1. verhaal
Erzählung (die), Geschichte (die) 
♦ voorbeelden
een dichterlijke vertelling
(vorm) eine Verserzählung
(taalgebruik) eine poetische Erzählung 
2. mondeling verslag
Erzählung (die), mündliche(r) Bericht (der) 
3. vergissing bij het tellen
Fehler (der) beim Zählen/Zusammenzählen 

qvertelsel

vertelsel (het)
1. Geschichte (die), Erzählung (die) 
♦ voorbeelden
dat zijn allemaal vertelseltjes
(figuurlijk) das sind (doch) alles Märchen 

qverteltrant

verteltrant (dem)
1. Erzählweise (die), Erzählton (der; mv: geen meervoud), Erzählstil (der; mv: geen meervoud) 

qverteren

verteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. als voedsel verwerkt worden
verdaut werden 
♦ voorbeelden
die graten verteren wel
diese Gräten werden schon verdaut 
2. vergaan
vermodern, verfaulen, sich zersetzen, sich auflösen
(m.b.t. levende organismen) verwesen 
♦ voorbeelden
dat laken verteert door het vocht
das Laken zersetzt sich durch die Feuchtigkeit 
3. consumpties gebruiken
verzehren 
♦ voorbeelden
hij verteerde voor vijftig euro in het restaurant
er verzehrte für fünfzig Euro im Restaurant 
¶. spreekwoorden
met het fluitje gewonnen, met het trommeltje verteerd
so gewonnen, so zerronnen 

qverteren

verteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. als voedsel verwerken
verdauen, verarbeiten 
♦ voorbeelden
zijn maag verteert deze spijzen moeilijk
sein Magen verdaut diese Speisen schwer/schlecht 
2. uitgeven
± ausgeben
(verouderd) verzehren
(formeel) aufzehren
(vulgair) verfressen 
♦ voorbeelden
veel geld verteren
viel Geld ausgeben 
de pot verteren
seine Ersparnisse aufbrauchen
(pot van een groep) die gemeinsame Kasse draufgehen lassen 
100 euro te verteren hebben
± 100 Euro ausgeben können 
3. doen vergaan, vernielen
zerfressen, verzehren, zersetzen 
♦ voorbeelden
roest verteert ijzer
Rost zerfrisst Eisen 
door jaloezie, verdriet verteerd worden
von Eifersucht, Kummer verzehrt werden, sich vor Eifersucht, Kummer verzehren 
4. met de geest verwerken
verdauen, verarbeiten 
♦ voorbeelden
dat boek is niet te verteren
dieses Buch ist unverdaulich 
die opmerking is niet te verteren
diese Bemerkung kann man unmöglich hinnehmen 

qvertering

vertering (dev)
1. consumptie
(het verteerde) Verzehr (der; mv: geen meervoud)
(kosten) Zeche (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Konsumation (die) 
2. spijsvertering
Verdauung (die; mv: geen meervoud) 
3. het verteerd worden
Zersetzung (die), Zerfall (der; mv: geen meervoud) 

qverteuten

verteuten (overgankelijk werkwoord)
1. vertrödeln, verplempern, vertun
(verleuteren) verplaudern 

qvertex

vertex (dem) (astronomie)
1. hoogste punt van de maan, een planeet
Vertex (der; 2e nvl: Vertex; mv: Vertices)
(ongemarkeerd) Scheitelpunkt (der) 
2. punt aan de hemel
Vertex (der; 2e nvl: Vertex; mv: Vertices)
(ongemarkeerd) Fluchtpunkt (der) 

qverticaal

verticaal1 (de)
1. loodlijn
Senkrechte (die), Vertikale (die), Lot (das) 
2. hoogtecirkel
Vertikalkreis (der), Vertikal (der) 
3. richting van de zwaartekracht
Vertikalintensität (die; mv: geen meervoud) 

qverticaal

verticaal2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. loodrecht
vertikal, lotrecht, senkrecht 
♦ voorbeelden
een verticale lijn
eine Vertikale/Senkrechte, senkrechte Gerade/Linie 
verticaal omhooggaan
senkrecht in die Höhe gehen 
in verticale stand
in vertikalem Stand 
2. in opgaande, afgaande richting
vertikal 
♦ voorbeelden
verticale bedrijfsorganisatie
Vertikalerverbund 
een verticale beweging
eine Aufwärtsbewegung, Abwärtsbewegung 
verticale prijsbinding
vertikale Preisbindung 
¶. overige voorbeelden
(België) iets verticaal klasseren
etwas einfach übergehen 

qverticuteerhark

verticuteerhark (de)
1. Vertikutierer (der), Vertikutiergerät (das) 

qverticuteren

verticuteren (overgankelijk werkwoord)
1. vertikutieren 

qvertienvoudigen

vertienvoudigen (overgankelijk werkwoord)
1. verzehnfachen 

qvertier

vertier (het)
1. Unterhaltung (die; mv: geen meervoud), Vergnügen (das), Zeitvertreib (der)
(formeel) Kurzweil (die) 
♦ voorbeelden
hij moet wat vertier hebben
er braucht ein bisschen Unterhaltung/Zerstreuung 
er is hier veel vertier
es herrscht hier ein reges Leben, hier ist viel, ganz schön was los 

qvertikken

vertikken1 (overgankelijk werkwoord)
1. weigeren te doen
an etwas nicht denken
(vulgair) auf etwas scheißen 
♦ voorbeelden
ik vertik het om mee te doen
ich denke nicht daran, mitzumachen 
2. niet functioneren
es (überhaupt) nicht tun, nicht die Bohne tun 
♦ voorbeelden
de motor vertikt het
der Motor sagt keinen Mucks 

qvertikken

zich vertikken2 (wederkerend werkwoord)
1. een tikfout maken
sich vertippen 

qvertillen

vertillen1 (overgankelijk werkwoord)
1. tillend verplaatsen
herüberheben, hinüberheben 

qvertillen

zich vertillen2 (wederkerend werkwoord)
1. boven zijn kracht tillen
sich verheben 
♦ voorbeelden
zich aan iets vertillen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  zu viel aufbürden/zumuten 

qvertimmeren

vertimmeren (overgankelijk werkwoord)
1. verbouwen
umbauen 
2. timmerend verbruiken
beim Zimmern verbrauchen/verbauen 
3. aan verbouwingen besteden
für den Umbau ausgeben, verbauen 
♦ voorbeelden
veel geld aan een huis vertimmeren
viel Geld für den Umbau eines Hauses ausgeben, ein Haus für viel Geld umbauen 
een vermogen vertimmeren
ein Vermögen verbauen 

qvertinnen

vertinnen (overgankelijk werkwoord)
1. verzinnen 

qvertoeven

vertoeven (onovergankelijk werkwoord)
1. sich aufhalten
(formeel) verbleiben, verweilen, weilen 
♦ voorbeelden
in het buitenland vertoeven
sich im Ausland aufhalten 

qvertolken

vertolken (overgankelijk werkwoord)
1. tot uitdrukking brengen
wiedergeben, zum Ausdruck bringen 
♦ voorbeelden
hij vertolkte de mening van het personeel
er gab die Meinung des Personals, der Belegschaft wieder 
2. uitbeelden
darstellen, interpretieren, gestalten
(theater ook, muziek ook) spielen 
♦ voorbeelden
hij vertolkte de rol van Odysseus
er stellte den Odysseus dar 
een symfonie van Beethoven vertolken
eine Sinfonie von Beethoven spielen 

qvertolker

vertolker (dem), vertolkster (dev)
1. vertaler, vertaalster
(man) Dolmetscher (der), (vrouw) Dolmetscherin (die), (man) Übersetzer (der), (vrouw) Übersetzerin (die) 
2. interpreet
(man) Gestalter (der), (vrouw) Gestalterin (die), (man) Darsteller (der), (vrouw) Darstellerin (die), (man) Interpret (der), (vrouw) Interpretin (die) 
♦ voorbeelden
de vertolkers van het populaire lied
die Interpreten des populären Schlagers 

qvertolking

vertolking (dev)
1. het vertalen, vertaald worden
Dolmetschen (das), Übersetzung (die; mv: geen meervoud), Übersetzen (das) 
2. interpretatie
Darstellung (die), Interpretation (die) 
♦ voorbeelden
een meesterlijke vertolking van …
eine meisterhafte Interpretation/Darstellung von … 
3. weergave van de meningen
Wiedergabe (die) 

qvertonen

vertonen1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen blijken, zien
zeigen, aufweisen 
♦ voorbeelden
hij vertoonde geen spoor van verbazing
er zeigte keine Spur von Verwunderung 
duidelijk de trekken vertonen van …
deutlich die Züge von … aufweisen 
2. een voorstelling geven
zeigen, aufführen, vorführen
(formeel) darbieten
(informeel) bringen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is eerder vertoond
das gab es schon mal 
(figuurlijk) dat is nooit eerder vertoond
das ist noch nie da gewesen, das gab es noch nie 
een film vertonen
einen Film vorführen 
kunsten vertonen
(informeel) eine Schau abziehen 
3. voorstellen
zeigen, darstellen 
¶. overige voorbeelden
processtukken vertonen
Prozessakten vorlegen 

qvertonen

zich vertonen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich laten zien
sich zeigen, sich sehen lassen 
♦ voorbeelden
ik durf me daar niet meer te vertonen
ich wage es nicht mehr, mich dort (noch) sehen zu lassen 

qvertoning

vertoning (dev)
1. Schau (die; zelden meervoud), Schauspiel (das), Vorführung (die), Darstellung (die) 
♦ voorbeelden
het was een grappige vertoning
es war ein lustiges/komisches Schauspiel 
het was een vertoning!
es war zum Schießen!, es war ein Bild für die Götter 

qvertoog

vertoog (het)
1. Abhandlung (die), Beweisführung (die), Darlegung (die) 
♦ voorbeelden
een vertoog tot iemand richten
sich in seiner Beweisführung/Darlegung an jemanden richten 

qvertoon

vertoon (het)
1. het vertonen
Zeigen (das), Vorlegen (das), Vorlage (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op vertoon van een identiteitsbewijs
gegen/bei Vorlage eines Ausweises 
2. tentoonspreiding
Aufwand (der; mv: geen meervoud), Zurschaustellung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Gepränge (das)
(jeugdtaal) Schau (die)
(informeel; pejoratief) Trara (das) 
♦ voorbeelden
vertoon maken van
Aufwand treiben mit 
met veel uiterlijk vertoon
mit großem Aufwand 
zonder enig vertoon
schlicht und einfach 

qvertoornd

vertoornd (bijvoeglijk naamwoord)
1. erzürnt 

qvertoornen

vertoornen (overgankelijk werkwoord)
1. erzürnen, zornig machen 

qvertraagd

vertraagd (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarvan de loop trager wordt
verlangsamt, verzögert, verschleppt 
♦ voorbeelden
een vertraagde filmopname
eine Zeitlupenaufnahme 
2. met oponthoud
verspätet 
♦ voorbeelden
een vertraagde brief, trein
ein verspäteter Brief, Zug 

qvertragen

vertragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trager worden
sich verlangsamen, sich verzögern 
♦ voorbeelden
de economische groei is vertraagd
das Wirtschaftswachstum hat sich verlangsamt 
de snelheid vertraagde
das Tempo verlangsamte sich 

qvertragen

vertragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. trager maken
verlangsamen, verzögern
(formeel) retardieren 
♦ voorbeelden
een uurwerk vertragen
ein Uhrwerk langsamer stellen 
2. uitstellen
verschleppen, aufschieben 
♦ voorbeelden
het vertrek werd een dag vertraagd
die Abreise/Abfahrt verzögerte sich um einen Tag 
een proces, de onderhandelingen vertragen
einen Prozess, die Verhandlungen verschleppen/hinauszögern 
3. (sport)
verlangsamen, verzögern 

qvertraging

vertraging (dev)
1. het vertragen
Verlangsamung (die; mv: geen meervoud), Verzögerung (die; mv: geen meervoud) 
2. oponthoud
Verspätung (die), Verzögerung (die)
(achterstand) Verzug (der; mv: geen meervoud)
(te laat komen, vooral verkeer) Verspätung (die) 
♦ voorbeelden
het vliegtuig had tien minuten vertraging
das Flugzeug hatte zehn Minuten Verspätung 
vertraging ondervinden
sich verzögern/verspäten 
3. (techniek)
Verzögerung (die; mv: geen meervoud) 

qvertragingsrente

vertragingsrente (de)
1. Verzugszinsen (meervoud) 

qvertragingstactiek

vertragingstactiek (dev)
1. Verzögerungstaktik (die) 

qvertrappen

vertrappen (overgankelijk werkwoord)
1. stuktrappen
zertrampeln, zertreten 
♦ voorbeelden
bloemen vertrappen
Blumen zertrampeln 
2. schenden
mit Füßen treten 
♦ voorbeelden
rechten vertrappen
Rechte mit Füßen treten 
3. onderdrukken
knechten, unterjochen 

qvertreden

vertreden1 (overgankelijk werkwoord)
1. vertrappen
zertrampeln, zertreten 
♦ voorbeelden
het gras was vertreden
das Gras war zertrampelt 

qvertreden

zich vertreden2 (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. lopen
sich ergehen 
♦ voorbeelden
ik ga mij wat vertreden
ich vertrete mir ein wenig die Beine 

qvertrek

vertrek (het)
1. het vertrekken
(algemeen) Aufbruch (der; mv: geen meervoud)
(te voet) Abmarsch (der)
(met voertuig, vliegtuig) Abreise (die)
(met vliegtuig) Abflug (der)
(leger) Abzug (der)
(het weggaan; ook figuurlijk) Abgang (der) 
♦ voorbeelden
het uur van vertrek
die Abfahrtzeit, die Abflugzeit, die Zeit des Aufbruchs 
op het punt van vertrek staan
im Begriff sein abzureisen, gerade abreisen wollen 
2. verhuizing
(uit dorp, stad) Wegzug (der), Übersiedlung (die), Umsiedlung (die)
(uit woning) Auszug (der) 
♦ voorbeelden
bij vertrek uit de gemeente
bei Umsiedlung, Übersiedlung in eine andere Gemeinde, bei Wegzug aus der Gemeinde 
3. kamer
Zimmer (das), Raum (der), Räumlichkeit (die; meestal meervoud)
(klein vertrek) Kammer (die)
(deftig) Gemach (das) 
♦ voorbeelden
een somber vertrek
ein düsteres Zimmer 

qvertrekbonus

vertrekbonus (dem)
1. Abfindung (die), Rückkehrprämie (die) 

qvertrekcentrum

vertrekcentrum (dem)
1. (ambtelijk) Ausreisezentrum (das; 2e nvl: Ausreisezentrums; mv: Ausreisezentren), Ausreiseeinrichtung (die)
(pejoratief) Abschiebezentrum (das; 2e nvl: Abschiebezentrums; mv: Abschiebezentren) 

qvertrekdatum

vertrekdatum (dem)
1. Abreisedatum (das; 2e nvl: Abreisedatums; mv: Abreisedaten) 

qvertrekhal

vertrekhal (de)
1. ± Wartehalle (die) 

qvertrekken

vertrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afreizen
aufbrechen, abreisen
(met het vliegtuig) abfliegen
(met een ander vervoermiddel) abfahren
(leger; informeel) abziehen 
♦ voorbeelden
hij is altijd zo vertrokken
(slaapt meteen) er schläft immer sofort ein 
op het punt staan te vertrekken
im Begriff sein abzureisen 
2. een plaats verlaten
weggehen, fortgehen
(met een vliegtuig) wegfliegen
(met andere vervoermiddelen) wegfahren 
♦ voorbeelden
met de noorderzon vertrekken
bei Nacht und Nebel verschwinden 
uit Londen vertrekken
London verlassen 
3. (België); uitgaan (van)
ausgehen (von) 

qvertrekken

vertrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. andere stand doen aannemen
verziehen 
♦ voorbeelden
met een van pijn vertrokken gezicht
mit schmerzverzerrtem Gesicht 
de mond tot een grijns vertrekken
den Mund zu einem Grinsen verziehen 
hij vertrok geen spier
(figuurlijk) er verzog keine Miene, er zuckte nicht mit der Wimper 

qvertrekoverschot

vertrekoverschot (het)
1. Abwanderungsüberschuss (der) 

qvertrekperron

vertrekperron (het)
1. Abfahrt(s)bahnsteig (der) 

qvertrekpremie

vertrekpremie (dev)
1. bij terugkeer naar eigen land
Rückkehrprämie (die) 
2. bij ontslag
Abfindung (die) 

qvertrekpunt

vertrekpunt (het)
1. punt van vertrek
Abfahrtsort (der), Abfahrtstelle (die)
(vliegtuig) Abflugort (der) 
2. (figuurlijk)
Ausgangspunkt (der) 

qvertreksein

vertreksein (het)
1. Abfahrtszeichen (das), Abfahrtssignal (das) 

qvertrektijd

vertrektijd (dem)
1. Abfahrtzeit (die)
(vaktaal) Abfahrtszeit
(luchtvaart) Abflugzeit 

qvertreuzelen

vertreuzelen (overgankelijk werkwoord)
1. vertrödeln, verbummeln 

qvertroebelen

vertroebelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. troebel worden
sich trüben, trübe werden 
♦ voorbeelden
het water vertroebelt
das Wasser trübt sich 

qvertroebelen

vertroebelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. troebel maken
trüben 
♦ voorbeelden
dat vertroebelt onze verhouding
das trübt unser Verhältnis 

qvertroetelen

vertroetelen (overgankelijk werkwoord)
1. verhätscheln, verzärteln 
♦ voorbeelden
iemand vertroetelen
(informeel; pejoratief) es jemandem vorn(e) und hinten reinstecken 

qvertroosten

vertroosten (overgankelijk werkwoord)
1. trösten 
♦ voorbeelden
God vertroost ons in al onze verdrukking
Gott tröstet uns in aller Bedrängnis 

qvertroostend

vertroostend (bijvoeglijk naamwoord)
1. tröstlich, trostreich 

qvertroosting

vertroosting (dev)
1. hetgeen vertroost
Tröstung (die), Trost (der; mv: geen meervoud) 
2. het vertroosten, vertroost worden
Tröstung (die; mv: geen meervoud) 

qvertrossing

vertrossing (dev)
1. ± (geistige) Verflachung (die) (infolge seichter Unterhaltungsprogramme) 

qvertrouwd

vertrouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. met wie men intiem omgaat
vertraut
(formeel; vaak ironisch) traut 
♦ voorbeelden
een vertrouwd persoon
eine vertraute Person 
2. op de hoogte
vertraut, geläufig 
♦ voorbeelden
zich vertrouwd maken met de problemen, technieken
sich mit den Problemen, Techniken vertraut machen 
vertrouwd raken met iets
sich in etwas (4e naamval)  hineinfinden, in etwas (4e naamval)  hineinwachsen 
3. wat men gewend is
vertraut, gewohnt
(zoals men van thuis gewend is) heimatlich 
♦ voorbeelden
in zijn vertrouwde omgeving
in seiner vertrauten Umgebung 
4. veilig, zeker
vertraut, sicher, zuverlässig 
♦ voorbeelden
in vertrouwde handen zijn
in vertrauten Händen sein 
dat is niet vertrouwd!
das ist nicht sicher
(informeel) das ist nicht geheuer, daran ist etwas faul 

qvertrouwelijk

vertrouwelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. van vertrouwen blijk gevend
vertraulich, vertraut
(zonder vrees) zutraulich 
♦ voorbeelden
een vertrouwelijk gesprek
ein vertrauliches Gespräch 
vertrouwelijk met iemand omgaan
vertraulich mit jemandem umgehen 
2. wat niet bekend mag worden
vertraulich 
♦ voorbeelden
een vertrouwelijke brief
ein vertraulicher Brief 

qvertrouwelijkheid

vertrouwelijkheid (dev)
1. Vertraulichkeit (die) 

qvertrouweling

vertrouweling (dem)
1. Vertrauensperson (die)
(verouderd, formeel) (man) Vertraute(r) (der), (vrouw) Vertraute (die) 

qvertrouwen

vertrouwen1 (het)
1. geloof in iemands trouw en oprechtheid
Vertrauen (das; mv: geen meervoud)
(in iemands kunnen) Zutrauen (das)
(rotsvast, optimistisch) Zuversicht (die) 
♦ voorbeelden
iemands vertrouwen beschamen
jemands Vertrauen enttäuschen 
vertrouwen genieten
Vertrauen genießen 
er geen vertrouwen in hebben/stellen
kein Vertrauen dazu haben 
iemand in vertrouwen nemen
jemanden ins Vertrauen ziehen 
vertrouwen in iemand stellen
Vertrauen auf/in jemanden setzen 
iemand iets in vertrouwen zeggen
jemandem etwas im Vertrauen sagen 
het vertrouwen in het bestuur opzeggen
dem Vorstand das Vertrauen entziehen 
iemand zijn vertrouwen schenken
jemandem Vertrauen schenken/entgegenbringen 
goed van vertrouwen zijn
arglos, vertrauensselig sein 
het vertrouwen verliezen in iemand, iets
das Vertrauen zu jemandem, etwas verlieren 
vertrouwen wekken
Vertrauen erwecken 
2. (politiek)
Vertrauen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de regering kreeg het vertrouwen van de Kamer
das Parlament sprach der Regierung das Vertrauen aus 

qvertrouwen

vertrouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. betrouwbaar achten
vertrauen (+ 3e naamval), trauen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand blindelings vertrouwen
jemandem blind vertrauen 
hij is niet te vertrouwen
ihm ist nicht zu trauen 
iets niet vertrouwen
einer Sache nicht trauen 
iemand voor geen cent vertrouwen
jemandem nicht um die Ecke, über den Weg trauen 
¶. spreekwoorden
zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten
wer selbst stiehlt, hält jeden für einen Dieb, wer nicht traut, hat selbst 'ne böse Hand 

qvertrouwen

vertrouwen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rekenen op
vertrauen auf (+ 4e naamval), rechnen auf (+ 4e naamval), sich verlassen  auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
ik vertrouw (erop) dat het in orde komt
ich verlasse mich darauf, dass es in Ordnung geht/kommt 
op zijn geluk vertrouwen
auf sein Glück vertrauen 
¶. spreekwoorden
op God vertrouwd is op rots gebouwd
wer Gott vertraut, hat wohl gebaut 

qvertrouwensarts

vertrouwensarts (dem)
1. Vertrauensarzt (der) 

qvertrouwensbasis

vertrouwensbasis (dev)
1. Vertrauensbasis (die; 2e nvl: Vertrauensbasis; mv: geen meervoud), Vertrauensgrundlage (die) 

qvertrouwensbreuk

vertrouwensbreuk (de)
1. Vertrauensbruch (der) 

qvertrouwenscommissie

vertrouwenscommissie (dev)
1. Vertrauensausschuss (der), Vertrauenskommission (die) 

qvertrouwenscrisis

vertrouwenscrisis (dev)
1. Vertrauenskrise (die) 

qvertrouwensfunctie

vertrouwensfunctie (dev)
1. Vertrauensstellung (die) 

qvertrouwensindex

vertrouwensindex (dem)
1. Vertrauensindex (der; 2e naamval ook Vertrauensindex; meervoud ook Vertrauensindizes, Vertrauensindices) 

qvertrouwenskwestie

vertrouwenskwestie (dev)
1. (politiek)
Kabinettsfrage (die), Vertrauensfrage (die) 
♦ voorbeelden
de vertrouwenskwestie stellen
die Vertrauensfrage stellen 
2. zaak van vertrouwen
Vertrauenssache (die; zelden meervoud) 

qvertrouwensman

vertrouwensman (dem)
1. zaakbehartiger
Vertrauensmann (der)
(juridisch) Treuhänder (der), Trustee (der) 
2. tussenpersoon
Vertrauensmann (der) 

qvertrouwenspersoon

vertrouwenspersoon (dem)
1. (man) Vertrauensmann (der; mv: ook Vertrauensleute), (vrouw) Vertrauensfrau (die) 

qvertrouwenspositie

vertrouwenspositie (dev)
1. Vertrauensstellung (die) 

qvertrouwensrelatie

vertrouwensrelatie (dev)
1. Vertrauensverhältnis (das) 

qvertrouwensstemming

vertrouwensstemming (dev) (België; politiek)
1. Vertrauensfrage (die), Kabinettsfrage (die) 

qvertrouwensvraag

vertrouwensvraag (de)
1. Vertrauensfrage (die) 

qvertrouwenwekkend

vertrouwenwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vertrauenerweckend 

qvertrutting

vertrutting (dev) (informeel)
1. ± Verspießerung (die), ± Tendenz (die;  zur Kleinkariertheit (die) 

qvertuien

vertuien (overgankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. vermuren 

qvertwijfeld

vertwijfeld (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verzweifelt, hoffnungslos
(formeel) desperat 
♦ voorbeelden
vertwijfeld raken
in Verzweiflung geraten 

qvertwijfelen

vertwijfelen (onovergankelijk werkwoord)
1. verzweifeln 

qvertwijfeling

vertwijfeling (dev)
1. Verzweiflung (die) 

qveruit

veruit (bijwoord)
1. weitaus, bei Weitem 
♦ voorbeelden
veruit de beste
weitaus der Beste 
veruit iemands meerdere zijn
jemandem weitaus überlegen sein
(informeel) jemandem glatt überlegen sein 

qveruiterlijken

veruiterlijken (onovergankelijk werkwoord)
1. veräußerlichen 

qvervaard

vervaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. bang(e), ängstlich
(formeel) verzagt, zag 
♦ voorbeelden
voor geen kleintje vervaard zijn
nicht schnell Angst bekommen, sich nicht einschüchtern lassen 

qvervaardheid

vervaardheid (dev)
1. Bangigkeit (die; zelden meervoud), Ängstlichkeit (die; zelden meervoud) 

qvervaardigen

vervaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. anfertigen, verfertigen, herstellen
(formeel) fertigen
(informeel) machen
(informeel; vaak pejoratief) fabrizieren 
♦ voorbeelden
instrumenten, een kroniek vervaardigen
Instrumente bauen, eine Chronik verfassen 
met de hand vervaardigd
handgearbeitet, handgefertigt 
hij vervaardigt het speelgoed zelf
er stellt das Spielzeug selber her 
deze tafel is van hout vervaardigd
dieser Tisch ist aus Holz gearbeitet 

qvervaardiging

vervaardiging (dev)
1. Fertigung (die; zelden meervoud), Herstellung (die; mv: geen meervoud), Anfertigung (die; zelden meervoud), Verfertigung (die; zelden meervoud), Fabrikation (die) 

qvervaarlijk

vervaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. furchterregend, beängstigend, Angst einjagend
(formeel) martialisch 
♦ voorbeelden
een vervaarlijk geschreeuw, onweer
ein furchterregendes, fürchterliches Geschrei, Gewitter 
vervaarlijk groot
beängstigend/ungeheuer groß 
vervaarlijk tekeergaan
furchtbar wettern/toben 

qvervagen

vervagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vaag worden
sich verwischen, verschwimmen, verfließen 
♦ voorbeelden
die indrukken vervagen op den duur
auf die Dauer verwischen sich die Eindrücke 
zijn schoolkennis is allang vervaagd
sein Schulwissen ist längst verblasst 

qvervagen

vervagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vaag maken
verwischen 

qverval

verval (het)
1. het vervallen, afnemen
Verfall (der; mv: geen meervoud), Abnahme (die; mv: geen meervoud), Rückgang (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Niedergang (der) 
♦ voorbeelden
aan verval van krachten sterven
an Altersschwäche sterben 
het verval van de handel
der Rückgang des Handels 
in verval raken
(van bouwwerken) verfallen, baufällig werden
(van macht, aanzien enz.) abbröckeln
(van rijk) verfallen 
verval van krachten
Kräfteverfall 
het verval van de goede zeden
der Verfall der (guten) Sitten, der Sittenverfall 
2. het niet meer gelden
Verfall (der; mv: geen meervoud), Auflösung (die) 
♦ voorbeelden
het verval van een recht
das Verfallen eines Rechts 
3. verschil in hoogte van de waterspiegel
Gefälle (das) 
♦ voorbeelden
het verval van de Rijn
das Gefälle des Rheins 

qvervaldag

vervaldag (dem)
1. Verfall(s)tag (der), Fälligkeitstag (der), Verfall(s)datum (das; 2e nvl: Verfall(s)datums; mv: Verfall(s)daten), Fälligkeitstermin (der) 

qvervaldatum

vervaldatum (dem)
1. Verfall(s)tag (der), Verfall(s)datum (das; 2e nvl: Verfall(s)datums; mv: Verfall(s)daten) 

qvervalen

vervalen (onovergankelijk werkwoord)
1. fahler/fahl werden, verblassen 

qvervallen

vervallen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet onderhouden
verfallen, verkommen 
♦ voorbeelden
een vervallen huis
ein verfallenes/baufälliges/morsches Haus 
2. armoedig, afgetakeld
heruntergekommen, verkommen 
♦ voorbeelden
een vervallen uiterlijk
ein heruntergekommenes Äußeres 
3. afgeschaft
verfallen, ungültig, erloschen 
♦ voorbeelden
een vervallen recht
ein erloschenes Recht 
4. verstreken
verfallen, verstrichen
(handel, financiën) fällig 
♦ voorbeelden
een vervallen wissel, een vervallen termijn
ein verfallener Wechsel, ein verstrichener Termin 
5. afgezet
verlustig 
♦ voorbeelden
een vorst vervallen verklaren van de troon
einen Fürsten des Thrones für verlustig erklären 

qvervallen

vervallen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. bouwvallig worden
verfallen, verkommen 
♦ voorbeelden
het huis vervalt
das Haus verfällt 
2. afnemen
verfallen, nachlassen 
♦ voorbeelden
zijn krachten vervallen
seine Kräfte verfallen/lassen nach 
3. raken, komen tot
geraten, verfallen (in (+ 4e naamval) ), fallen (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
in een fout vervallen
in einen Fehler verfallen 
in herhalingen vervallen
sich wiederholen 
tot armoede vervallen
in Armut geraten 
van kwaad tot erger vervallen
(iets) immer schlimmer werden
(iemand) immer tiefer sinken 
van het ene uiterste in het andere vervallen
von/aus einem Extrem ins andere fallen 
4. niet meer gelden
verfallen, wegfallen, fortfallen, erlöschen 
♦ voorbeelden
vandaag komt de les te vervallen
heute fällt die Stunde aus 
die mogelijkheid vervalt
die Möglichkeit fällt weg, entfällt 
die plannen vervallen
diese Pläne haben keine Geltung mehr, sind hinfällig 
uw redenering vervalt
Ihre Argumentation gilt nicht mehr 
de vergadering vervalt
die Versammlung findet nicht statt 
5. invorderbaar worden
verfallen 
♦ voorbeelden
die wissel vervalt morgen
der Wechsel verfällt morgen 
6. van eigenaar verwisselen
verfallen, fallen (an (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
dat huis vervalt eens aan mij
das Haus fällt einmal an mich 
goederen die aan de kroon vervallen
Güter, die der Krone verfallen 

qvervalputje

vervalputje (het)
1. Sinkkasten (der) 

qvervalsen

vervalsen (overgankelijk werkwoord)
1. met oneerlijke bedoelingen namaken
fälschen
(formeel) falsifizieren
(informeel) türken
(van munten ook) nachprägen 
♦ voorbeelden
een handtekening, een schilderij, bankbiljetten vervalsen
eine Unterschrift, ein Gemälde, Banknoten fälschen 
2. met boze opzet veranderen
verfälschen, verdrehen 
♦ voorbeelden
een tekst vervalsen
einen Text verfälschen 
iemands woorden vervalsen
jemands Worte verdrehen 
3. met vreemde bestanddelen vermengen
verfälschen
(verdunnen) panschen 
♦ voorbeelden
wijn, eetwaren vervalsen
Wein verfälschen/panschen, Esswaren verfälschen 

qvervalser

vervalser (dem)
1. Fälscher (der), Verfälscher (der) 

qvervalsing

vervalsing (dev)
1. handeling
Fälschen (das), Verfälschen (das), Fälschung (die; mv: geen meervoud), Verfälschung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Falsifikation (die), Falsifizieren (das) 
2. resultaat
Fälschung (die), Verfälschung (die)
(formeel) Falsifikation (die), Falsifikat (das)
(m.b.t. bankbiljetten; informeel) Blüte (die) 

qvervaltijd

vervaltijd (dem)
1. Verfall(s)zeit (die)
(m.b.t. een bepaalde datum) Verfall(s)datum (das), Verfall(s)tag (der), Fälligkeitstermin (der) 

qvervangauto

vervangauto (dem)
1. Ersatzauto (das) 

qvervangbaar

vervangbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ersetzbar, austauschbar
(zelden) ersetzlich
(juridisch) fungibel, vertretbar 

qvervangen

vervangen (overgankelijk werkwoord)
1. de plaats innemen van
ersetzen, vertreten 
♦ voorbeelden
hij vervangt zijn broer tijdens diens ziekte
er vertritt seinen Bruder während dessen Krankheit 
de vervangende dienst/dienstplicht
der Zivildienst/Ersatzdienst/Wehrersatzdienst 
vier werklieden vervangen elkaar iedere twee uur
je vier Arbeiter lösen einander alle zwei Stunden ab 
vervangende hechtenis
Ersatzfreiheitsstrafe 
te vervangen zijn
ersetzbar sein 
2. de plaats laten innemen van
ersetzen, austauschen
(formeel) substituieren 
♦ voorbeelden
een woord door een ander vervangen
ein Wort durch ein anderes ersetzen, substituieren 
de midvoor vervangen
den Mittelstürmer austauschen/auswechseln 

qvervanger

vervanger (dem), vervangster (dev)
1. (man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die), (man) Stellvertreter (der), (vrouw) Stellvertreterin (die)
(sport) Ersatzmann (der), Ersatzspieler (der) 
♦ voorbeelden
de vervanger van de minister
der Vertreter des Ministers, der stellvertretende Minister 

qvervanging

vervanging (dev)
1. Vertretung (die), Ersatz (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Substitution (die)
(sport) Auswechslung (die) 
♦ voorbeelden
een vervanging in/gedurende de vakantie
eine Urlaubsvertretung 
ter vervanging van
als Ersatz für 
een vervanging voor 24 uur per week
eine Vertretung für 24 Stunden pro Woche 
(een) vervanging regelen voor iemand
eine Vertretung für jemanden regeln 

qvervangingsinkomen

vervangingsinkomen (het) (België)
1. Sozialeinkommen (das) 

qvervangingsinvestering

vervangingsinvestering (dev)
1. Ersatzinvestition (die) 

qvervangingsmiddel

vervangingsmiddel (het)
1. Ersatzmittel (das), Ersatz (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Surrogat (das) 

qvervangingsreserve

vervangingsreserve (de)
1. Wiederbeschaffungsrücklagen (meervoud) 

qvervangingswaarde

vervangingswaarde (dev)
1. Wiederbeschaffungswert (der) 

qver-van-mijn-bedshow

ver-van-mijn-bedshow (dem)
¶. overige voorbeelden
dit is een ver-van-mijn-bedshow
das interessiert/betrifft mich nicht 

qvervatten

vervatten (overgankelijk werkwoord)
1. (inhouden, omvatten) enthalten
(vatten in) einfassen, fassen 
♦ voorbeelden
daarin is alles vervat
darin ist alles enthalten 
een steen vervat in een zilveren omlijsting
ein in Silber eingefasster/gefasster Stein, ein Stein in einer silbernen Fassung 
het geschrijf was in deze bewoordingen vervat
das Schriftstück hatte diesen/folgenden Wortlaut
(informeel; pejoratief) der Wisch hatte diesen/folgenden Wortlaut 

qverve

verve (de)
1. Schwung (der; mv: geen meervoud), (innere) Glut (die; mv: geen meervoud), Begeisterung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Verve (die) 
♦ voorbeelden
iets met veel verve vertellen
etwas schwungvoll erzählen 

qverveeld

verveeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelangweilt 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) verveeld zitten/zijn met iets
einer Sache (3e naamval)  ratlos gegenüber stehen
(informeel) aufgeschmissen sein, sich (3e of 4e naamval)  mit etwas schwertun 

qverveelvoudigen

verveelvoudigen (overgankelijk werkwoord)
1. vervielfältigen
(formeel) multiplizieren 

qverveine

verveine (de)
1. smaakmaker
Eisenkrautauszug (der) 
2. thee
Verveine (die; 2e nvl: Verveine; mv: geen meervoud)
Eisenkrauttee (der) 

qvervelen

zich vervelen1 (wederkerend werkwoord)
1. niet weten wat te doen
sich langweilen
(informeel) sich mopsen 
♦ voorbeelden
zich dood vervelen
sich zu Tode/tödlich langweilen 

qvervelen

vervelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. verveling veroorzaken
langweilen, anöden 
♦ voorbeelden
zij verveelde haar collega's met ellenlange verhalen
sie langweilte ihre Kollegen mit ellenlangen Geschichten 
dat zal gauw vervelen
das wird schnell langweilig (werden) 
tot vervelens toe
(formeel) bis zum Überdruss
(informeel) bis zum Gehtnichtmehr 

qvervelend

vervelend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet lekker
unwohl, lustlos
(naar, onbehaaglijk) ungut 
♦ voorbeelden
een vervelend gevoel
ein ungutes Gefühl, ein Gefühl des Unwohlseins 
zich vervelend voelen
sich unwohl fühlen 

qvervelend

vervelend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. saai
langweilig, öde
(informeel) mopsig, lahm
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) fade 
♦ voorbeelden
een vervelend boek
ein langweiliges Buch 
vervelend geklets
ödes Geschwätz 
vervelend vertellen
langweilig erzählen 
2. onaangenaam
hässlich, ärgerlich, leidig
(informeel) eklig 
♦ voorbeelden
een vervelende geschiedenis
eine ärgerliche Geschichte 
een vervelende toestand
eine leidige Situation 
ik vond dat heel vervelend
ich fand das sehr ärgerlich/unangenehm 
3. onhebbelijk
hässlich
↑ garstig
(informeel) eklig
(informeel; schertsend) ungenießbar 
♦ voorbeelden
vervelend doen
garstig sein 
wees nu niet zo vervelend
führ dich nicht so, mach nicht so ein Theater 

qverveling

verveling (dev)
1. Langeweile (die; mv: geen meervoud)
(sterker) Überdruss (der) 
♦ voorbeelden
louter uit verveling
aus reiner/lauter Langeweile 
doodgaan van verveling
vor Langeweile sterben 
de verveling was van zijn gezicht af te lezen
die Langeweile stand ihm im Gesicht geschrieben 

qvervellen

vervellen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. dieren) sich häuten
(m.b.t. mensen) sich schälen 

qverveloos

verveloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Farbe, farblos 
♦ voorbeelden
een verveloze deur
eine farblose Tür 

qverveloosheid

verveloosheid (dev)
1. Farblosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qverven

verven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schilderen
anstreichen, streichen, malen
(zich opmaken; informeel) anmalen, anpinseln 
♦ voorbeelden
een huis verven
ein Haus anstreichen/streichen/malen 
zich verven
sich anmalen 
2. met kleurstof bewerken
färben
(m.b.t. haar ook) tönen 
♦ voorbeelden
wollen goed verven
Wollsachen färben 
zijn haar verven
sein Haar, sich (3e naamval)  die Haare färben 
¶. overige voorbeelden
door de wol geverfd zijn
mit allen Wassern gewaschen/mit allen Hunden gehetzt sein 

qvervenen

vervenen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot veen worden
vermooren 

qvervenen

vervenen2 (overgankelijk werkwoord)
1. veengrond uitgraven
Torf stechen 

qvervener

vervener (dem)
1. Torfstecher (der) 

qvervening

vervening (dev)
1. het vervenen
Vermoorung (die; mv: geen meervoud), Vermooren (das) 
2. veenderij
Torfstich (der; mv: geen meervoud), Torfstechen (das), Torfgewinnung (die; mv: geen meervoud) 

qverver

verver (dem)
1. (m.b.t. textiel) Färber (der)
(huisschilder) Anstreicher (der)
(huisschilder, beroepsaanduiding) Maler (der) 

qververij

ververij (dev)
1. het verven
Färben (das), Färberei (die) 
2. plaats
Färberei (die) 

qverversen

verversen (overgankelijk werkwoord)
1. weer vers maken
erfrischen, auffrischen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de herinnering aan iets verversen
die Erinnerung an etwas (4e naamval)  auffrischen 
2. door nieuwe vervangen
wechseln, erneuern, auswechseln 
♦ voorbeelden
de lucht verversen
die Luft erneuern, (gründlich) lüften, frische Luft hereinlassen 
olie verversen
Öl wechseln 

qverversing

verversing (dev)
1. het verversen
Auffrischen (das), Erfrischen (das), Auffrischung (die; mv: geen meervoud), Erfrischung (die; mv: geen meervoud)
(vervanging) Auswechseln (das) 
♦ voorbeelden
verversing van de troepen
± Einsatz von frischen Truppen 
2. waarmee men zich ververst
Erfrischung (die) 
♦ voorbeelden
de kinderen kregen een verversing
die Kinder bekamen eine Erfrischung 

qvervetten

vervetten (onovergankelijk werkwoord)
1. het zich afzetten van vet
verfetten 
2. in vet overgaan
Fett bilden, zu Fett werden 

qvervetting

vervetting (dev)
1. afzetting van vet
Verfettung (die; zelden meervoud), Fettablagerung (die) 
♦ voorbeelden
de vervetting van het hart
die Herzverfettung 
2. het in vet overgaan
Fettbildung (die; zelden meervoud) 

qverviervoudigen

verviervoudigen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vervierfachen 

qvervilten

vervilten (onovergankelijk werkwoord)
1. verfilzen 
♦ voorbeelden
wollen weefsels vervilten door veel wassen
Wollgewebe verfilzen durch häufiges Waschen 

qvervilting

vervilting (dev)
1. Verfilzung (die) 

qvervlaamsen

vervlaamsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. Vlaams worden
flämisch werden 

qvervlaamsen

vervlaamsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. Vlaams maken
flämisch machen 

qvervlakken

vervlakken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vlakmaken, effen maken, worden
abflachen, verflachen 
2. afstompen
verflachen, abstumpfen 
3. verflauwen
abflachen, abflauen, verblassen 
♦ voorbeelden
zijn aandacht, enthousiasme vervlakte op den duur
seine Aufmerksamkeit, Begeisterung flaute auf die Dauer ab 
vervlakkende kleuren
verblassende Farben 

qvervlechten

vervlechten (overgankelijk werkwoord)
1. verflechten 
♦ voorbeelden
hun levens zijn zeer vervlochten
ihre Lebensschicksale sind eng miteinander verflochten 

qvervlieden

vervlieden (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. dahinfliegen, verfließen 

qvervliegen

vervliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. snel verdwijnen
dahineilen
(m.b.t. tijd) verfliegen
(formeel) dahinfliegen 
♦ voorbeelden
de dagen vervliegen
die Tage verfliegen 
in lang vervlogen tijden
in längst vergangenen Zeiten 
2. in damp opgaan
verfliegen, sich verflüchtigen
(m.b.t. aangenaam ruikende stoffen) verduften 
♦ voorbeelden
alcohol vervliegt snel
Alkohol verfliegt, verflüchtigt sich schnell 
(figuurlijk) mijn hoop is vervlogen
meine Hoffnung ist dahin 
in rook vervliegen
in Rauch aufgehen 
(figuurlijk) hun verwachtingen zijn in rook vervlogen
ihre Erwartungen haben sich in Rauch aufgelöst 

qvervloeien

vervloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. wegvloeien
verfließen, zerfließen, verschwimmen 
♦ voorbeelden
vervloeiende tinten
zerfließende, verfließende Farbtöne 
2. in vloeistof overgaan
zerfließen 
♦ voorbeelden
de kristallen vervloeien
die Kristalle zerfließen 

qvervloeken

vervloeken (overgankelijk werkwoord)
1. verfluchen, verwünschen
(formeel) fluchen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand vervloeken
jemanden verfluchen 
een leer vervloeken
eine Lehre verdammen 
zich vervloeken
sich verfluchen 

qvervloeking

vervloeking (dev)
1. het vervloeken
Verfluchen (das), Verwünschen (das), Verwünschung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de kerkelijke vervloeking
das Anathem(a), der Kirchenbann 
openlijke vervloeking
öffentliche Verwünschung 
2. vloek
Fluch (der), Verwünschung (die), Verfluchung (die) 
♦ voorbeelden
een vervloeking uitspreken
einen Fluch, eine Verwünschung aussprechen 

qvervloekt

vervloekt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ellendig
verflucht, verdammt 
♦ voorbeelden
een vervloekte kerel
ein verfluchter Kerl 

qvervloekt

vervloekt2 (bijwoord)
1. in hoge mate
verdammt, verflucht
(informeel) verflixt 
♦ voorbeelden
dat is vervloekt lastig
das ist verdammt lästig/unangenehm 

qvervloekt

vervloekt3 (tussenwerpsel)
1. verflucht, verdammt, verflixt
(Oostenrijk) fix 
♦ voorbeelden
vervloekt nog an toe!
verfluchter/verdammter Mist! 

qvervlogen

vervlogen (bijvoeglijk naamwoord)
1. vergangen, verflogen, verflossen
(formeel) verklungen, zerronnen 
♦ voorbeelden
vervlogen illusies
zerronnene Illusionen 
lang vervlogen jaren, tijden
längst vergangene/verflossene Jahre, Zeiten 

qvervluchtigen

vervluchtigen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verflüchtigen, verfliegen 

qvervoegbaar

vervoegbaar (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. konjugierbar
(algemeen) beugbar, abwandelbar, flektierbar 

qvervoegen

vervoegen1 (overgankelijk werkwoord)
1. (taalkunde)
konjugieren
(algemeen) beugen, flektieren 
♦ voorbeelden
werkwoorden vervoegen
Verben konjugieren 

qvervoegen

zich vervoegen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich begeven naar
sich verfügen
(ongemarkeerd) sich begeben 
♦ voorbeelden
zich vervoegen bij iemand
sich zu jemandem verfügen 

qvervoeging

vervoeging (dev)
1. Konjugation (die)
(algemeen) Beugung (die), Flexion (die) 

qvervoer

vervoer ovvervoermiddel(het)
1. transport
Beförderung (die), Transport (der)
(techniek) Förderung 
♦ voorbeelden
het vervoer naar het ziekenhuis
der Transport, die Überführung ins Krankenhaus 
van het openbaar vervoer gebruikmaken
die öffentlichen Verkehrsmittel benutzen 
vervoer per trein, spoor
Schienentransport 
tijdens het vervoer
auf dem/beim Transport 
vervoer te water en te land
Transport zu Wasser und zu Land 
2. vervoermiddel
Beförderungsmittel (das), Transportmittel (das) 
♦ voorbeelden
ik kon geen vervoer krijgen
ich hatte keine Transportmöglichkeit 

qvervoeradres

vervoeradres (het)
1. (zeevaart) Konnossement (das)
(binnenvaart) Ladeschein (der) 

qvervoerbaar

vervoerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van zieken) transportfähig
(van dingen) transportabel 

qvervoerbedrijf

vervoerbedrijf (het)
1. Transportunternehmen (das), Fuhrunternehmen (das), Fuhrbetrieb (der)
(expeditiebedrijf) Spedition (die) 

qvervoerder

vervoerder (dem)
1. (algemeen) Beförderer (der), Transporteur (der)
(m.b.t. goederen) Spediteur (der), Frachtführer (der), Fuhrunternehmer (der), Transportunternehmer (der) 

qvervoeren

vervoeren (overgankelijk werkwoord)
1. transporteren
befördern, transportieren
(als vracht) verfrachten
(techniek) fördern 
♦ voorbeelden
iemand naar het ziekenhuis vervoeren
jemanden ins Krankenhaus transportieren/überführen 
iets over zee vervoeren
etwas auf dem Seeweg befördern 
het schip kan 1200 passagiers vervoeren
das Schiff kann 1200 Fahrgäste befördern 
iets per spoor, schip vervoeren
etwas mit der, per Bahn, per Schiff befördern/transportieren 
2. meeslepen
hinreißen
(in een roes brengen) berauschen
(tot enthousiasme brengen) begeistern 

qvervoergelegenheid

vervoergelegenheid (dev)
1. Transportmöglichkeit (die) 

qvervoering

vervoering (dev)
1. Entzücken (das), Entzückung (die), Verzückung (die)
(extase) Ekstase (die)
(roes) Rausch (der) 
♦ voorbeelden
in vervoering
entzückt, verzückt 
in vervoering raken
in Entzücken geraten 
de muziek bracht de toeschouwers in vervoering
die Musik versetzte das Publikum in Verzückung, verzückte das Publikum 

qvervoermiddel

vervoermiddel vervoermiddel(het)
1. Beförderungsmittel (das), Transportmittel (das) 

qvervoersautoriteit

vervoersautoriteit (dev)
1. Transportaufsichtsbehörde (die) 

qvervoersbedrijf

vervoersbedrijf (het) zie vervoerbedrijf

qvervoersbond

vervoersbond (dem)
1. Gewerkschaft (die) Transport und Verkehr 

qvervoersdeskundige

vervoersdeskundige (de)
1. Transportfachmann (der; 2e nvl: Transportfachmanns; mv: Transportfachleute), Transportexperte (der) 

qvervoersdocument

vervoersdocument (het)
1. Frachtbrief (der) 

qvervoersonderneming

vervoersonderneming (dev)
1. Transportunternehmen (das), Fuhrunternehmen (das), Fuhrbetrieb (der)
(expeditiebedrijf) Spedition (die) 

qvervoersovereenkomst

vervoersovereenkomst (dev)
1. Frachtvertrag (der) 

qvervoerspersoneel

vervoerspersoneel (het)
1. Fahrpersonal (das; 2e nvl: Fahrpersonals; mv: geen meervoud) 

qvervoersverbod

vervoersverbod (het)
1. (algemeen) Beförderungsverbot (das)
(m.b.t. goederen) Transportverbot (das) 

qvervoerswezen

vervoerswezen (het)
1. Transportwesen (das) 

qvervolg

vervolg (het)
1. volgende tijd
Folgezeit (die) 
♦ voorbeelden
in, voor het vervolg
in Zukunft, künftig, fortan, in der Folge 
2. supplement
Fortsetzung (die) 
♦ voorbeelden
dit boek is een vervolg op een eerder verschenen werk
dieses Buch ist eine Fortsetzung eines früher erschienenen Werkes 
3. het vervolgen
(het verder volgen) Fortsetzung (die)
(het voortgaan met) Fortführung (die) 

qvervolgbaar

vervolgbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. klagbar 

qvervolgblad

vervolgblad (het)
1. Folgeblatt (das) 

qvervolgbundel

vervolgbundel (dem)
1. Fortsetzungslieferung (die) 

qvervolgcursus

vervolgcursus (dem)
1. Fortsetzungskurs (der)
(voor gevorderden) Fortgeschrittenenkurs 

qvervolgdeel

vervolgdeel (het)
1. Teilband (der) 
♦ voorbeelden
het derde vervolgdeel van het werk
der dritte Band des Werkes 

qvervolgen

vervolgen (overgankelijk werkwoord)
1. verder volgen
fortsetzen 
♦ voorbeelden
de reis vervolgen
die Reise fortsetzen 
2. voortzetten
fortführen
(verder spreken) fortfahren 
♦ voorbeelden
zijn werk, studie vervolgen
seine Arbeit, sein Studium fortführen 
en toen, vervolgde hij, zag ik een huis
und dann, fuhr er fort, sah ich ein Haus 
wordt vervolgd
Fortsetzung folgt 
3. achtervolgen
verfolgen
(nazetten) nachsetzen (+ 3e naamval)
(nazetten; formeel) nachstellen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het ongeluk scheen hem te vervolgen
das Unglück schien ihn zu verfolgen 
iemand vanwege zijn geloof vervolgen
jemanden wegen seines Glaubens verfolgen 
4. aanklagen
verfolgen, vorgehen gegen 
♦ voorbeelden
iemand wegens laster vervolgen
jemanden wegen Verleumdung verfolgen 

qvervolgens

vervolgens (bijwoord)
1. dann, darauf, danach
(in aansluiting op) anschließend 
♦ voorbeelden
vervolgens gaat u linksaf
und dann biegen Sie nach links ab 

qvervolger

vervolger (dem), vervolgster (dev)
1. (man) Verfolger (der), (vrouw) Verfolgerin (die) 
♦ voorbeelden
aan zijn vervolgers ontkomen
seinen Verfolgern entkommen 

qvervolging

vervolging (dev)
1. het achtervolgen
Verfolgung (die)
(het nazetten) Nachstellung (die) 
2. het vervolgd worden
Verfolgung (die) 
♦ voorbeelden
aan vervolging blootstaan
der Verfolgung ausgesetzt sein 
de vervolging van de Joden
(ook) die Judenverfolgung 
3. rechtsvervolging
Verfolgung (die)
(vaktaal, zelden) Prosekution (die) 
♦ voorbeelden
zich aan vervolging blootstellen
sich der Verfolgung aussetzen 
iemand buiten vervolging stellen
das Verfahren gegen jemanden einstellen 
het verzoek om vervolging
der Strafantrag 
een vervolging tegen iemand instellen
ein Strafverfahren, eine Strafverfolgung gegen jemanden einleiten 

qvervolgingsbeleid

vervolgingsbeleid (het)
1. Strafverfolgungspolitik (die) 

qvervolgingswaanzin

vervolgingswaanzin (dem)
1. Verfolgungswahn (der), Verfolgungswahnsinn (der) 

qvervolgoefening

vervolgoefening (dev) (leger)
1. Wehrübung (die) 

qvervolgonderwijs

vervolgonderwijs (het)
1. weiterführende(r) Unterricht (der) 

qvervolgopleiding

vervolgopleiding (dev)
1. weiterführende Ausbildung (die) 

qvervolgroman

vervolgroman (dem)
1. Fortsetzungsroman (der) 
♦ voorbeelden
de vervolgroman in een krant
der Zeitungsroman 

qvervolgschade

vervolgschade (de)
1. Spätschäden (meervoud) 

qvervolgserie

vervolgserie (dev)
1. Serie (die)
(met verwante onderwerpen) Sendereihe (die)
(zelden) Sendefolge (die) 

qvervolgstudie

vervolgstudie (dev)
1. Aufbaustudium (das; 2e nvl: Aufbaustudiums; mv: Aufbaustudien)
anschließende(s) Studium (das) 

qvervolguitkering

vervolguitkering (dev)
1. Folgeleistung (die) 

qvervolgverhaal

vervolgverhaal (het)
1. ± Fortsetzungsroman (der)
(in een krant) Zeitungsroman 

qvervolgwerk

vervolgwerk (het)
1. Werk (das) in Lieferungen 

qvervolledigen

vervolledigen (overgankelijk werkwoord)
1. vervollständigen, ergänzen
(formeel) komplettieren 

qvervolmaken

vervolmaken (overgankelijk werkwoord)
1. vervollkommnen
(formeel) perfektionieren 

qvervolmaking

vervolmaking (dev)
1. Vervollkommnung (die)
(formeel) Perfektionierung (die) 

qvervormen

vervormen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. andere vorm aannemen
sich verformen
(van beeld) sich verzerren
(gedeformeerd worden) sich deformieren 
2. afwijkend klinken
sich verzerren 
♦ voorbeelden
het geluid vervormt
der Ton verzerrt sich 

qvervormen

vervormen2 (overgankelijk werkwoord)
1. andere vorm geven
verformen
(van beeld) verzerren
(deformeren) deformieren 
2. afwijkend doen klinken
verzerren 

qvervorming

vervorming (dev)
1. het vervormen, vervormd worden
Verformung (die)
(van beeld, geluid) Verzerrung (die)
(deformatie) Deformierung (die) 
2. wat vervormd is
Verformung (die)
(van beeld, geluid) Verzerrung
(deformatie) Deformation (die) 

qvervrachten

vervrachten (overgankelijk werkwoord)
1. in vracht vervoeren
verfrachten 
2. voor vracht verhuren
verfrachten 

qvervrachter

vervrachter (dem)
1. Verfrachter (der) 

qvervrachting

vervrachting (dev)
1. Verfrachtung (die) 

qvervreemdbaar

vervreemdbaar (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
1. veräußerlich 
♦ voorbeelden
dat recht is niet vervreemdbaar
dieses Recht ist unveräußerlich 

qvervreemden

vervreemden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vreemd worden aan
sich entfremden
(m.b.t. elkaar) sich auseinanderleben (mit)
(informeel) auseinanderkommen (mit) 
♦ voorbeelden
zij zijn van elkaar vervreemd
sie haben sich auseinandergelebt 
de kinderen zijn van hem vervreemd
die Kinder haben sich ihm entfremdet 

qvervreemden

vervreemden2 (overgankelijk werkwoord)
1. overdragen
veräußern
(verkopen) verkaufen 
♦ voorbeelden
sieraden vervreemden
Schmucksachen veräußern 
2. afkerig maken
entfremden 
♦ voorbeelden
dat heeft mij van haar vervreemd
das hat mich ihr entfremdet 
zich vervreemden van iemand, iets
sich jemandem, einer Sache entfremden 

qvervreemding

vervreemding (dev)
1. het vreemd worden aan
Entfremdung (die) 
2. toneel, letterkunde
Verfremdung (die) 

qvervreemdingswinst

vervreemdingswinst (dev)
1. Veräußerungsgewinn (der) 

qvervroegen

vervroegen (overgankelijk werkwoord)
1. vroeger doen zijn
früher ansetzen, vorverlegen, vorziehen 
♦ voorbeelden
vervroegd pensioen
vorzeitiger Ruhestand, Frühpensionierung 
vervroegde uittreding
Vorruhestand 
een afspraak een uur vervroegen
einen Termin um eine Stunde vorziehen/vorverlegen 
vervroegde verkiezingen
vorgezogene Wahlen 
zijn vertrek vervroegen
seine Abreise vorverlegen 
vervroegde winkelsluiting
vorzeitiger Ladenschluss 
2. m.b.t. tuinbouwgewassen
treiben 

qvervroeging

vervroeging (dev)
1. het vroeger doen zijn
Vorverlegung (die)
(het vervroegd zijn) Verfrühung (die) 
2. m.b.t. tuinbouwgewassen
Frühkultur (die) 

qvervrouwelijken

vervrouwelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrouwelijk(er) worden
weiblicher/weiblich werden
(verwijven) verweiblichen 

qvervrouwelijken

vervrouwelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vrouwelijk(er) maken
weiblicher/weiblich machen
(vaktaal) verweiblichen
(feminiseren) feminisieren 

qvervuild

vervuild (bijvoeglijk naamwoord)
1. door vuil overwoekerd
verschmutzt 
♦ voorbeelden
vervuilde kinderen
schmutzige/dreckige Kinder 
vervuilde krotten
verschmutzte Elendsquartiere 
2. verontreinigd
verschmutzt
(formeel) verunreinigt 
♦ voorbeelden
vervuild water
verschmutztes/verunreinigtes Wasser
(afvalwater) Schmutzwasser 

qvervuilen

vervuilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door vuil overwoekerd worden
verschmutzen
(door ongewenste stoffen ook) verunreinigt werden 
♦ voorbeelden
de Rijn vervuilt
der Rhein wird verunreinigt 
de wond vervuilt
die Wunde verschmutzt 

qvervuilen

vervuilen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vervuiling veroorzaken
verschmutzen, verunreinigen 
♦ voorbeelden
sterk vervuilende benzine
stark verschmutzendes Benzin 
uitlaatgassen vervuilen de stad
Abgase verunreinigen die Stadt 

qvervuiler

vervuiler (dem)
1. Verursacher (der) der Verschmutzung/Verunreinigung 
♦ voorbeelden
de vervuiler betaalt
± bezahlt wird nach dem Verursacherprinzip 

qvervuiling

vervuiling (dev)
1. Verschmutzung (die)
(door ongewenste stoffen ook) Verunreinigung (die)
(door voor de gezondheid schadelijke stoffen) Verseuchung (die) 
♦ voorbeelden
de vervuiling van onze rivieren door afvalproducten
die Verschmutzung/Verunreinigung unserer Flüsse durch Abfallprodukte 
visuele vervuiling
Verschandelung der Landschaft 

qvervulbaar

vervulbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. erfüllbar 
♦ voorbeelden
uw wens is vervulbaar
Ihr Wunsch ist erfüllbar, lässt sich erfüllen 

qvervullen

vervullen (overgankelijk werkwoord)
1. vol maken
erfüllen
(afhandelen) erledigen 
♦ voorbeelden
van angst vervuld
(ook) angsterfüllt 
(figuurlijk) van iets vervuld zijn
von etwas erfüllt sein 
2. voldoen aan
erfüllen
(dienstplicht) ableisten 
♦ voorbeelden
in staat militaire dienst te vervullen
wehrfähig 
de dienstplicht vervullen
die Wehrpflicht, den Militärdienst ableisten 
formaliteiten, beloften, zijn plicht vervullen
Formalitäten erledigen, Versprechungen, seine Pflicht erfüllen 
3. verwezenlijken
erfüllen
(voldoen aan) entsprechen (+ 3e naamval)
(verwezenlijken) verwirklichen 
♦ voorbeelden
iemands verlangen, wensen vervullen
jemands Verlangen befriedigen, Wünsche erfüllen 
4. bekleden
bekleiden, innehaben, verwalten 
♦ voorbeelden
een betrekking vervullen
eine Stellung bekleiden/innehaben, ein Amt verwalten 
iemands plaats vervullen
jemands Platz einnehmen, an jemands Stelle (4e naamval)  treten 

qvervulling

vervulling (dev)
1. Erfüllung (die)
(dienstplicht) Ableistung (die)
(ambt) Bekleidung (die) 
♦ voorbeelden
de vervulling van de dienstplicht
die Ableistung der Wehrpflicht 
uw wens gaat in vervulling
Ihr Wunsch geht in Erfüllung, erfüllt sich 
vervulling vinden in een taak
in einer Aufgabe Erfüllung finden 

qvervuren

vervuren (onovergankelijk werkwoord)
1. brandig werden 

qverwaaid

verwaaid (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerzaust 
♦ voorbeelden
er verwaaid uitzien
zerzaust aussehen 

qverwaaien

verwaaien (onovergankelijk werkwoord)
1. wegwaaien
verwehen 
2. in wanorde gebracht worden
(vom Wind) zerzaust werden 

qverwaand

verwaand (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. eingebildet, überheblich, hochmütig
(formeel) dünkelhaft
(informeel) aufgeblasen 
♦ voorbeelden
een verwaande kwast, een verwaand nest
ein aufgeblasener Geck, eine eingebildete Person 
verwaand spreken
herablassend sprechen 
verwaand zijn
eingebildet sein 

qverwaandheid

verwaandheid (dev)
1. Einbildung (die), Überheblichkeit (die), Hochmut (der; 2e nvl: Hochmut(e)s; mv: geen meervoud)
(formeel) Dünkel (der)
(informeel) Aufgeblasenheit (die) 
♦ voorbeelden
hij loopt naast zijn schoenen van verwaandheid
er ist eingebildet bis dorthinaus 
van verwaandheid weet ze niet hoe ze moet lopen
sie platzt vor Einbildung 

qverwaardigen

verwaardigen (overgankelijk werkwoord)
1. würdigen (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand met geen blik verwaardigen
jemanden keines Blickes würdigen 
zich verwaardigen
sich herablassen, ↑ sich bequemen 
zich niet verwaardigen iets te doen
es für unter seiner Würde finden/halten, etwas zu tun 

qverwaarloosbaar

verwaarloosbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zu vernachlässigen
(onbeduidend) unerheblich
(niet essentieel) unwesentlich 

qverwaarlozen

verwaarlozen (overgankelijk werkwoord)
1. vernachlässigen
(van een ziekte) verschleppen 
♦ voorbeelden
bepaalde factoren verwaarlozen
bestimmte Faktoren unberücksichtigt lassen 
een verwaarloosde griep
eine verschleppte Grippe 
een huis, de tuin, kleding verwaarlozen
(ook) ein Haus, den Garten, Kleidung verwahrlosen lassen 
een verwaarloosde indruk maken
einen heruntergekommenen Eindruck machen
(informeel) einen vergammelten Eindruck machen 
die vader verwaarloost zijn kinderen
dieser Vater vernachlässigt seine Kinder 
een niet te verwaarlozen factor
ein nicht zu unterschätzender Faktor 
zijn plicht, zijn zaken verwaarlozen
seine Pflicht, seine Geschäfte vernachlässigen 

qverwaarlozing

verwaarlozing (dev)
1. Vernachlässigung (die), Verwahrlosung (die)
(van een ziekte) Verschleppung (die) 

qverwachten

verwachten (overgankelijk werkwoord)
1. rekenen op
erwarten
(hopend verwachten) sich (3e naamval)  versprechen, (sich (3e naamval) ) erhoffen 
♦ voorbeelden
dat doet geen goeds verwachten
das lässt nichts Gutes erwarten, das deutet auf nichts Gutes 
het is, valt te verwachten, dat …
es ist, steht zu erwarten, dass … 
lang verwacht
längst fällig, lange erwartet/erhofft 
een telefoontje verwachten
einen Anruf erwarten 
veel van iemand verwachten
viel von jemandem erwarten, sich (3e naamval)  viel von jemandem versprechen 
dat had ik van u niet verwacht
das hätte ich von Ihnen nicht erwartet, das hätte ich Ihnen nicht zugetraut 
zoiets kan men van hem verwachten
das sieht ihm ähnlich 
dat kunt u niet van mij verwachten
das können Sie mir nicht zumuten 
het vonnis is morgen te verwachten
das Urteil ist morgen fällig 
zoals te verwachten was
wie erwartet, erwartungsgemäß 
daar verwacht ik niet veel van
davon erwarte/erhoffe/verspreche ich mir nicht viel 
2. zwanger zijn
erwarten 
♦ voorbeelden
een baby verwachten
ein Baby erwarten 
¶. spreekwoorden
wie kaatst, moet de bal verwachten
wer austeilt, muss auch einstecken 
waar men 't minst verwacht, springt de haas uit de gracht
wo man es am wenigsten erwartet, springt oft der Hase aus dem Busch (Klee/Graben) 

qverwachting

verwachting (dev)
1. het verwachten
Erwartung (die)
(hoopvolle verwachting) Hoffnung (die) 
♦ voorbeelden
in gespannen verwachting
in gespannter Erwartung 
in verwachting zijn
schwanger sein
(formeel) guter Hoffnung sein 
in verwachting raken
in andere Umstände kommen 
naar menselijke verwachting
menschlicher Voraussicht nach 
2. dat wat men verwacht
Erwartung (die), Erwarten (das)
(hoopvolle verwachting) Hoffnung 
♦ voorbeelden
niet aan de verwachting beantwoorden
den Erwartungen nicht entsprechen, hinter den Erwartungen zurückbleiben 
buiten, tegen verwachting
über, wider Erwarten 
hoge verwachtingen omtrent, van iets, iemand hebben
hohe Erwartungen, große Hoffnungen auf etwas (4e naamval) , jemanden setzen 
hooggespannen verwachtingen
hochgespannte Erwartungen 
naar verwachting
(zoals te verwachten was) erwartungsgemäß, wie erwartet
(hoogstwaarschijnlijk) aller Voraussicht nach 
de verwachting uitspreken, dat …
der Erwartung Ausdruck geben, dass … 
de verwachtingen van het huwelijk
die Erwartungen an die Ehe 
bij iemand verwachtingen wekken
jemandem Hoffnungen machen 

qverwachtingspatroon

verwachtingspatroon (het)
1. Erwartungshorizont (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een torenhoog verwachtingspatroon
eine sehr hohe Erwartungshaltung 

qverwachtingsvol

verwachtingsvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. erwartungsvoll 

qverwachtingswaarde

verwachtingswaarde (dev)
1. Erwartungswert (der) 

qverwant

verwant1 (dem), verwante1 (dev)
1. (man) Verwandte(r) (der), (vrouw) Verwandte (die)
(naaste bloedverwant) (man) Angehörige(r) (der), (vrouw) Angehörige (die) 
♦ voorbeelden
onze naaste verwanten
unsere nächsten Verwandten 
hij is een verre verwant van mij
er ist ein weitläufiger Verwandter von mir 

qverwant

verwant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. geparenteerd
verwandt
(door huwelijk) verschwägert 
♦ voorbeelden
zij zijn niet aan elkaar verwant
sie sind nicht miteinander verwandt 
in den bloede verwant
blutsverwandt 
nauw verwant zijn
nahe verwandt sein 
in de verte verwant
entfernt/weitläufig verwandt
(informeel) um drei Ecken verwandt 
2. overeenkomend in karakter, opvattingen
verwandt
(van gelijke soort) gleichartig 
♦ voorbeelden
zich aan iemand verwant voelen
sich jemandem verwandt fühlen 
3. tot elkaar in nauwe betrekking staand
verwandt 
♦ voorbeelden
zijn stijl is verwant aan die van Dali
sein Stil ist dem Dalis verwandt 
verwante talen, wetenschappen
verwandte Sprachen, Wissenschaften 
(muziek) verwante tonen
verwandte Töne 

qverwante

verwante (dev) zie verwant1

qverwantschap

verwantschap (dev)
1. het verwant zijn
Verwandtschaft (die)
(affiniteit) Affinität (die) 
♦ voorbeelden
verwantschap in de eerste, tweede graad
Verwandtschaft ersten, zweiten Grades, im ersten, zweiten Grad 
2. overeenkomst
Verwandtschaft (die)
(taalkunde) Affiliation (die) 
♦ voorbeelden
de verwantschap tussen de Romaanse talen
die Verwandtschaft zwischen den romanischen Sprachen 

qverwantschapsbetrekking

verwantschapsbetrekking (dev)
1. Verwandtschaftsbeziehung (die; meestal meervoud) 

qverwantschapsnaam

verwantschapsnaam (dem)
1. Verwandtschaftsbezeichnung (die), Verwandtschaftsname (der; 2e nvl: Verwandtschaftsnamens; 3e en 4e naamval Verwandtschaftsnamen; mv: Verwandtschaftsnamen) 

qverward

verward (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in de war, door elkaar
wirr, verwirrt
(vooral m.b.t. haren) zerzaust, strubb(e)lig, zottelig 
♦ voorbeelden
met verwarde haren
mit zerzausten Haaren 
verward door elkaar liggen
wirr durcheinanderliegen 
2. niet duidelijk
wirr, verworren, kraus, konfus
(informeel) kariert 
♦ voorbeelden
verwarde denkbeelden
verworrene/konfuse Ideen 
verward spreken, denken
wirres/verworrenes Zeug reden, denken 
een verwarde uitleg
eine wirre/verworrene Erklärung 
een verwarde zaak
eine verworrene Angelegenheit 
3. verlegen
wirr, verwirrt, durcheinander, konfus
(hevig verward) verstört 
♦ voorbeelden
door zoveel blijken van belangstelling werd hij verward
durch so viele Beweise des Interesses geriet er in Verwirrung 

qverwardheid

verwardheid (dev)
1. onordelijkheid
Verwirrung (die)
↑ Konfusion (die)
(wanorde) Unordnung (die)
(chaos) Durcheinander (das) 
2. onduidelijkheid
Verworrenheit (die)
↑ Konfusion
(formeel) Wirrnis (die) 
3. verlegenheid
Verwirrtheit (die), Verwirrung (die)
(hevige verwarring) Verstörtheit (die) 

qverwarmen

verwarmen (overgankelijk werkwoord)
1. (iemand, iets warm maken) erwärmen, wärmen
(een ruimte, gebouw) beheizen, heizen
(stoken) feuern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de overweldigende belangstelling heeft ons verwarmd
die überwältigende Anteilnahme hat uns erwärmt 
de kamer was niet verwarmd
das Zimmer war nicht geheizt 
het water tot 40 graden verwarmen
das Wasser auf 40 Grad erwärmen 
ze verwarmde zich aan het kacheltje
sie wärmte sich an dem kleinen Ofen (auf) 
¶. spreekwoorden
arbeid verwarmt, luiheid verarmt
Faulheit ist der Schlüssel zur Armut 

qverwarming

verwarming (dev)
1. het verwarmen, verwarmd worden
Erwärmung (die)
(m.b.t. ruimte, gebouw) Heizung (die), Beheizung (die)
(het stoken) Feuerung (die) 
♦ voorbeelden
verwarming met kachels
Ofenheizung 
brandstoffen voor verwarming
Heizstoffe 
de huur zonder, met verwarming
die kalte, warme Miete 
2. installatie
Heizung (die)
(stookinstallatie) Feuerung (die) 
♦ voorbeelden
de verwarming aanzetten
die Heizung anstellen 
centrale verwarming
Zentralheizung 

qverwarmingsbuis

verwarmingsbuis (de)
1. Heizungsrohr (das), Heizrohr (das) 

qverwarmingselement

verwarmingselement (het)
1. element in verwarmings- en kooktoestellen
Heizelement (das) 
2. radiator
Heizkörper (der), Radiator (der) 

qverwarmingsinstallateur

verwarmingsinstallateur (dem)
1. Heizungsmonteur (der) 

qverwarmingsinstallatie

verwarmingsinstallatie (dev)
1. Beheizungsanlage (die), Heizungsanlage (die), Heizanlage (die)
(stookinstallatie) Feuerungsanlage
(algemeen) Heizung (die) 

qverwarmingsketel

verwarmingsketel (dem)
1. Heizkessel (der) 

qverwarmingskussen

verwarmingskussen (het)
1. Heizkissen (das) 

qverwarmingsmonteur

verwarmingsmonteur (dem)
1. Heizungsmonteur (der) 

qverwarmingstoestel

verwarmingstoestel (het)
1. Heizgerät (das) 
♦ voorbeelden
het verwarmingstoestel op nachtstroom
der Speicherofen 

qverwarmingsvermogen

verwarmingsvermogen (het)
1. Heizkraft (die) 

qverwarren

verwarren (overgankelijk werkwoord)
1. in de war brengen
verwirren
(van garen, wol, snoer ook) verwickeln
(van haren ook) zerzausen
(informeel) verfilzen, verheddern 
♦ voorbeelden
iemands hoofd, zinnen verwarren
jemandem den Kopf, die Sinne verwirren, jemands Kopf, Sinne verwirren 
in iets verward raken
in etwas (4e naamval)  verwickelt werden 
2. met elkaar verwarren
verwechseln, durcheinanderbringen 
♦ voorbeelden
u verwart hem met zijn broer
Sie verwechseln ihn mit seinem Bruder 
3. verlegen maken
verwirren, durcheinanderbringen, in Verwirrung bringen
(hevig verwarren) verstören 

qverwarring

verwarring (dev)
1. het verwarren
(het in de war brengen) Verwirrung (die)
(het met elkaar verwarren) Verwechslung (die) 
♦ voorbeelden
verwarring van namen, van zaken en personen
Verwechslung von Namen, von Sachen und Personen 
(figuurlijk) dit kan aanleiding geven tot verwarring
dies kann zur Verwirrung/Verwechslung Anlass geben 
2. het verward zijn
Verwirrung (die)
↑ Konfusion (die)
(chaos) Durcheinander (das)
(wanorde) Unordnung (die)
(formeel) Wirrnis (die) 
♦ voorbeelden
in verwarring raken
in Verwirrung geraten 
in algehele staat van verwarring verkeren
sich in einem völlig verwirrten Zustand befinden, vollkommen durcheinander sein 
verwarring stichten
Verwirrung stiften 
3. verlegenheid
Verwirrung (die)
(hevige verwarring) Verstörung (die) 
♦ voorbeelden
iemand in verwarring brengen
jemanden in Verwirrung bringen 
van verwarring wist hij niet wat hij deed
er wusste vor Verwirrung nicht, was er tat 

qverwasemen

verwasemen (onovergankelijk werkwoord)
1. verdampfen, verdunsten 

qverwaten

verwaten (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dünkelhaft
(ongemarkeerd) eingebildet, anmaßend, überheblich 
♦ voorbeelden
verwaten blikken
herablassende Blicke 

qverwatenheid

verwatenheid (dev)
1. Dünkel (der; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Einbildung (die), Anmaßung (die), Überheblichkeit (die) 

qverwaterd

verwaterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. door te veel water verslapt
verwässert 
♦ voorbeelden
verwaterd vlees
ausgelaugtes Fleisch 
2. (figuurlijk)
verwässert 
♦ voorbeelden
een verwaterd christendom
ein verwässertes Christentum 

qverwateren

verwateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. waterig worden
wässrig werden 
2. slap worden
± nachlassen, ± sich lockern, ± abflauen 
♦ voorbeelden
de vriendschap tussen ons verwatert
die Freundschaft zwischen uns lockert sich, schläft ein 
3. (m.b.t. effecten); minder waard worden
verwässern 

qverwateren

verwateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. slap maken
verwässern 
2. vers water geven
(haring) wässern
(mosselen) in frisches Wasser setzen 

qverwedden

verwedden (overgankelijk werkwoord)
1. tot inzet van een weddenschap maken
verwetten, wetten 
♦ voorbeelden
er alles onder verwedden, dat …
jede Wette eingehen/machen, dass … 
daar zou ik mijn hoofd om durven verwedden
darauf wette ich meinen Kopf/Hals 
ik verwed er een euro onder
ich wette (um) einen Euro 
een fles wijn om iets verwedden
eine Flasche Wein auf etwas (4e naamval)  wetten, (um) eine Flasche Wein wetten, dass … 
2. door wedden verliezen
verwetten 
♦ voorbeelden
hij heeft al zijn geld verwed
er hat all sein Geld verwettet 

qverweer

verweer (het)
1. tegenstand, verdediging
Widerstand (der), Verteidigung (die)
(juridisch) Einrede (die) 
♦ voorbeelden
geen verweer hebben
sich nicht verteidigen können 
verweer voeren
sich verteidigen 
(juridisch) zijn verweer schriftelijk voordragen
seine Einrede schriftlich vortragen/vorbringen 
2. m.b.t. bacteriën
Widerstandsfähigkeit (die)
(vaktaal) Resistenz (die) 

qverweerd

verweerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwittert
(door verwering brokkelig) mürb(e) 
♦ voorbeelden
een verweerd gezicht
ein verwittertes Gesicht 

qverweerder

verweerder (dem), verweerster (dev) (juridisch)
1. (algemeen) (man) Beklagte(r) (der), (vrouw) Beklagte (die) 

qverweerschrift

verweerschrift (het)
1. Verteidigungsschrift (die)
(apologie) Apologie (die) 

qverweesd

verweesd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwaist 

qVerweggistan

Verweggistan (het)
1. Ort (der), wo sich Fuchs und Hase Gute Nacht sagen, (omschrijving) irgendwo am Ende der Welt
± Buxtehude (das) 

qverweiden

verweiden (overgankelijk werkwoord)
1. auf eine andere Weide führen 

qverwekelijken

verwekelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwakker worden
verweichlichen 

qverwekelijken

verwekelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwakker maken
verweichlichen
(verwennen) verwöhnen
(in de watten leggen; informeel) verpäppeln, verpimpeln 

qverweken

verweken (onovergankelijk werkwoord)
1. weich werden, erweichen 

qverwekken

verwekken (overgankelijk werkwoord)
1. doen ontstaan
zeugen 
♦ voorbeelden
kinderen verwekken
Kinder zeugen 
2. opwekken, veroorzaken
erregen, erwecken, erzeugen
(veroorzaken) hervorrufen, auslösen 
♦ voorbeelden
angst verwekken
Angst erregen 
ontevredenheid, gelach verwekken
Unzufriedenheit, Gelächter hervorrufen 
opschudding verwekken
Aufregung hervorrufen/verursachen 

qverwekker

verwekker (dem)
1. m.b.t. voortplanting
Erzeuger (der) 
2. veroorzaker
Erreger (der) 
♦ voorbeelden
de verwekker van de cholera
der Erreger der Cholera 

qverwelken

verwelken (onovergankelijk werkwoord)
1. verleppen
verwelken, welken, verblühen, ausblühen (haben)
(formeel) abblühen 
♦ voorbeelden
bloemen, groenten verwelken
Blumen verwelken, Gemüse verwelkt 
2. (figuurlijk)
verwelken, welken, verblühen
(formeel) abblühen 
♦ voorbeelden
verwelkte borsten
verwelkte/welke Brüste 
verwelkte schoonheid
verblühte Schönheit 

qverwelking

verwelking (dev)
1. Welken (das), Verwelken (das), Verblühen (das) 

qverwelkomen

verwelkomen (overgankelijk werkwoord)
1. bewillkommnen, willkommen heißen
(begroeten) begrüßen 

qverwelkoming

verwelkoming (dev)
1. Bewillkommnung (die)
(begroeting) Begrüßung (die)
(welkom) Willkommen (das) 

qverwend

verwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwöhnt
(verkeerd opgevoed) verzogen
(vertroeteld; informeel) verpäppelt, verpimpelt 

qverwennen

verwennen (overgankelijk werkwoord)
1. door toegeeflijkheid bederven
verwöhnen
(verkeerd opvoeden) verziehen
(vertroetelen) verzärteln
(in de watten leggen; informeel) verpäppeln, verpimpeln 
2. te goed doen
verwöhnen 
♦ voorbeelden
wat heb je me weer verwend met mijn verjaardag!
du hast mich aber zu meinem Geburtstag wieder verwöhnt! 
(figuurlijk) in dat opzicht zijn we niet verwend
in dieser Hinsicht sind wir nicht verwöhnt 
3. op seksueel gebied van dienst zijn
verwöhnen 

qverwennerij

verwennerij (dev)
1. Verwöhnerei (die; mv: geen meervoud)
(vertroeteling) Verhätschelung (die), Verzärtelung (die) 

qverwensen

verwensen (overgankelijk werkwoord)
1. verwünschen, verfluchen
(informeel) vermaledeien
(formeel) fluchen 
♦ voorbeelden
iemand verwensen
jemanden verwünschen, jemandem fluchen 
zich verwensen
sich verwünschen, sich verfluchen 

qverwensing

verwensing (dev)
1. het verwensen
Verwünschung (die), Verfluchung (die) 
2. vloek
Verwünschung (die), Fluch (der) 
♦ voorbeelden
een verwensing uiten
eine Verwünschung ausstoßen 

qverwereldlijken

verwereldlijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wereldlijk worden
verweltlichen 

qverwereldlijken

verwereldlijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. wereldlijk maken
verweltlichen, säkularisieren
(formeel) profanieren 
♦ voorbeelden
kerkelijke goederen verwereldlijken
Kirchengüter säkularisieren 

qverwereldlijking

verwereldlijking (dev)
1. Verweltlichung (die), Säkularisierung (die), Säkularisation (die) 

qverweren

verweren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door weersinvloeden veranderen
verwittern
(geologie) auswittern 
♦ voorbeelden
de rotsen verweren
die Felsen wittern aus 
2. eeltig worden
verwittern 
♦ voorbeelden
zijn handen verweren
seine Hände verwittern 

qverweren

zich verweren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verdedigen
sich wehren, sich verteidigen
(formeel) sich erwehren (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
zich met een stok verweren
sich mit einem Stock wehren/verteidigen 
zich tegen een aantijging verweren
sich gegen eine Beschuldigung wehren 

qverwering

verwering (dev)
1. (geologie)
Auswitterung (die) 
2. aantasting door weersinvloeden
Verwitterung (die) 

qverwerkbaar

verwerkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zu verarbeiten 
♦ voorbeelden
dit materiaal is gemakkelijk verwerkbaar
dieses Material ist leicht zu verarbeiten 

qverwerkelijken

verwerkelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. werkelijkheid worden
sich verwirklichen
(formeel) sich realisieren 
♦ voorbeelden
zijn dromen zijn niet verwerkelijkt
seine Träume haben sich nicht verwirklicht 

qverwerkelijken

verwerkelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot werkelijkheid maken
verwirklichen
(formeel) realisieren 
♦ voorbeelden
een plan, een gedachte verwerkelijken
einen Plan, einen Gedanken verwirklichen 

qverwerkelijking

verwerkelijking (dev)
1. Verwirklichung (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Realisierung (die) 

qverwerken

verwerken (overgankelijk werkwoord)
1. werkend verbruiken
verarbeiten
(ten nutte maken) verwerten 
♦ voorbeelden
deze fabriek verwerkt tien ton staal per jaar
diese Fabrik verarbeitet zehn Tonnen Stahl pro Jahr 
2. maken tot
verarbeiten 
♦ voorbeelden
olie verwerken (tot margarine)
Öl (zu Margarine) verarbeiten 
tot schroot verwerken
verschrotten 
3. bij het bewerken opnemen
verarbeiten
(bij het bewerken toevoegen) einarbeiten 
♦ voorbeelden
gegevens statistisch verwerken
Daten statistisch verarbeiten 
nieuwe feiten in een boek verwerken
neue Tatsachen in ein(em) Buch einarbeiten 
4. psychisch verduwen
verarbeiten
(de baas worden) bewältigen
(er mee klaar zien te komen) verdauen
(te boven komen) verkraften
(formeel) verwinden 
♦ voorbeelden
hij kon haar dood moeilijk verwerken
er konnte ihren Tod schwer verkraften 
ik heb tijd nodig om dat te verwerken
ich brauche Zeit, um das zu verarbeiten, um das zu verkraften, um damit fertig zu werden 

qverwerking

verwerking (dev)
1. Verarbeitung (die)
(ten nutte) Verwertung (die) 
♦ voorbeelden
verwerking van afval
Abfallverwertung 
verwerking van data
Datenverarbeitung 

qverwerkingseenheid

verwerkingseenheid (dev) (computer)
¶. overige voorbeelden
de centrale verwerkingseenheid
die Zentraleinheit 

qverwerkingstechnologie

verwerkingstechnologie (dev)
1. Verarbeitungstechnologie (die) 

qverwerkingstijd

verwerkingstijd (dem)
1. tijd tussen het aanmaken en verwerken van bepaalde stoffen
Verarbeitungszeit (die) 
♦ voorbeelden
lijm met een korte verwerkingstijd
Kleber mit kurzer Verarbeitungszeit 
2. (computer)
Verarbeitungszeit (die) 

qverwerpelijk

verwerpelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwerflich
(af te keuren) tadelnswert 

qverwerpen

verwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. van zich afwerpen
verwerfen 
♦ voorbeelden
een gedachte onmiddellijk weer verwerpen
einen Gedanken sofort wieder verwerfen 
2. afwijzen
verwerfen, abweisen, zurückweisen
(algemeen) ablehnen 
♦ voorbeelden
(juridisch) een cassatieberoep verwerpen
einen Kassationsantrag verwerfen 
een nalatenschap verwerpen
eine Erbschaft ausschlagen 
3. afkeuren bij stemming
verwerfen
(algemeen) ablehnen 
♦ voorbeelden
een voorstel, een wetsontwerp verwerpen
einen Antrag, einen Gesetzentwurf verwerfen 
4. ontijdig jongen werpen
vorzeitig werfen 

qverwerping

verwerping (dev)
1. Verwerfung (die), Abweisung (die), Zurückweisung (die)
(zelden; juridisch) Rejektion (die)
(algemeen) Ablehnung (die) 
♦ voorbeelden
de verwerping van een wetsvoorstel
die Ablehnung eines Gesetzentwurfs 

qverwerven

verwerven (overgankelijk werkwoord)
1. erwerben
(zich eigen maken) sich (3e naamval)  aneignen
(verkrijgen) erlangen
(door strijd verkrijgen) erringen
(door inspanning en gunstige omstandigheden) gewinnen 
♦ voorbeelden
eer, roem, kennis verwerven
Ehre, Ruhm, Kenntnisse erwerben, sich (3e naamval)  Kenntnisse aneignen 
de eeuwige zaligheid verwerven
in die ewige Seligkeit eingehen 
zich iets verwerven
sich (3e naamval)  etwas erwerben 

qverwervingscriminaliteit

verwervingscriminaliteit (dev)
1. Beschaffungskriminalität (die; mv: geen meervoud) 

qverwesteren

verwesteren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. westers worden
verwestlichen 

qverwesteren

verwesteren2 (overgankelijk werkwoord)
1. westers maken
dem westlichen Vorbild anpassen 

qverwestersen

verwestersen1 (onovergankelijk werkwoord) zie verwesteren1

qverwestersen

verwestersen2 (overgankelijk werkwoord) zie verwesteren2

qverwetenschappelijking

verwetenschappelijking (dev)
1. Verwissenschaftlichung (die) 

qverweven

verweven (overgankelijk werkwoord)
1. wevend verbruiken
verweben 
2. (figuurlijk); wevend verbinden
verweben, verknüpfen 
♦ voorbeelden
met iets, met elkaar verweven zijn
mit etwas, miteinander verwoben sein 
die zaken zijn nauw verweven
diese Dinge sind eng verwoben, eng miteinander verknüpft 

qverwezen

verwezen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. entgeistert 
♦ voorbeelden
verwezen staan kijken
entgeistert dreinschauen
(informeel) dastehen wie die Kuh vorm Scheunentor 

qverwezen

verwezen2 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verwaisen 

qverwezenlijken

verwezenlijken (overgankelijk werkwoord)
1. verwirklichen
(uitvoeren) ausführen
(vervullen) erfüllen
(formeel) realisieren 
♦ voorbeelden
zijn hoop is niet verwezenlijkt
seine Hoffnung hat sich nicht erfüllt/verwirklicht 
dat is niet te verwezenlijken
das ist nicht realisierbar, das lässt sich nicht verwirklichen 
plannen, voornemens verwezenlijken
Pläne, Vorhaben verwirklichen 

qverwezenlijking

verwezenlijking (dev)
1. Verwirklichung (die)
(uitvoering) Ausführung (die)
(vervulling) Erfüllung (die)
(formeel) Realisierung (die) 

qverwijden

verwijden (overgankelijk werkwoord)
1. erweitern, ausweiten
(algemeen) vergrößern 
♦ voorbeelden
de bloedvaten verwijden
die Blutgefäße erweitern 
de mouwen van een jas verwijden
die Ärmel eines Mantels ausweiten 

qverwijdercentrum

verwijdercentrum (het)
1. Abschiebezentrum (das; 2e nvl: Abschiebezentrums; mv: Abschiebezentren) 

qverwijderd

verwijderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. entfernt
(ver) fern 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verwijderde oorzaken
entfernte Ursachen 
ver van de stad verwijderd
weit von der Stadt entfernt 
ver van elkaar verwijderde dorpen
weit auseinanderliegende Dörfer 

qverwijderen

verwijderen (overgankelijk werkwoord)
1. verder plaatsen
entfernen 
♦ voorbeelden
dit voorval heeft die jongens zeer van elkaar verwijderd
durch diesen Vorfall haben sich die Jungen sehr entfremdet 
zich van elkaar verwijderen
sich entfremden 
langzaam verwijderde de boot zich
langsam entfernte sich das Boot 
2. wegnemen
entfernen
(wegruimen) beseitigen
(verbieden ergens nog langer te blijven) verweisen 
♦ voorbeelden
een leerling van school verwijderen
einen Schüler aus/von der Schule entfernen, einen Schüler von der Schule verweisen 
(sport) een speler van het veld verwijderen
einen Spieler des Feldes, vom Feld verweisen 

qverwijdering

verwijdering (dev)
1. handeling
Entfernung (die)
(het wegruimen) Beseitigung (die)
(verbod ergens nog langer te blijven) Verweisung (die) 
2. (ook figuurlijk); toestand
Entfernung (die)
(vervreemding) Entfremdung
(afstand) Abstand (der) 
♦ voorbeelden
er ontstond een verwijdering tussen hen
zwischen ihnen trat eine Entfremdung ein 

qverwijderingsbijdrage

verwijderingsbijdrage (de)
1. Entsorgungsabgabe (die) 

qverwijding

verwijding (dev)
1. het wijder maken
Erweiterung (die)
(van kleren) Ausweitung (die) 
2. plaats
Erweiterung (die) 

qverwijfd

verwijfd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weibisch, feminin
(voornamelijk medisch, psychologie) effeminiert
(van een homoseksueel; informeel) tuntig, tuntenhaft, tuckig
(zijig) weichlich 

qverwijfdheid

verwijfdheid (dev)
1. Unmännlichkeit (die), weibische(s) Benehmen (das)
(medisch) Effemination (die) 

qverwijl

verwijl (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Aufschub (der), Verzug (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zonder verwijl
ohne Aufschub/Verzug, unverzüglich 

qverwijlen

verwijlen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. verweilen, weilen
(ongemarkeerd) sich aufhalten 
♦ voorbeelden
bij een onderwerp verwijlen
bei einem Thema verweilen
(ongemarkeerd) sich bei einem Thema aufhalten 

qverwijlinterest

verwijlinterest (dem) (België)
1. Verzugszinsen (meervoud) 

qverwijsbriefje

verwijsbriefje (het)
1. (systeemkaartje) Karteizettel (der)
(medisch) Überweisungsschein (der), Überweisung (die) 

qverwijsfiche

verwijsfiche (het)
1. Verweiskarte (die) 

qverwijskaart

verwijskaart (de)
1. systeemkaart
Karteikarte (die) 
2. verwijsbriefje
Überweisungsschein (der), Überweisung (die) 

qverwijt

verwijt (het)
1. Vorwurf (der)
(pejoratief) Anwurf
(berisping) Tadel (der)
(terechtwijzing) Verweis (der)
(vermaning) Vorhaltung (die) 
♦ voorbeelden
een bedekt, terecht verwijt
ein versteckter, berechtigter Vorwurf 
ernstige verwijten tegen iemand uiten
ernste Vorwürfe gegen jemanden erheben 
elkaar verwijten maken
sich (3e naamval)  gegenseitig Vorwürfe machen 
zichzelf een verwijt maken over iets
sich (3e naamval)  (selbst) wegen etwas einen Vorwurf machen 
op een toon van (zacht) verwijt
in (leicht) anklägerischem/vorwurfsvollem Ton 
vol verwijt
vorwurfsvoll 

qverwijtbaar

verwijtbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorwerfbar 
♦ voorbeelden
een verwijtbare daad
eine vorwerfbare Tat/Handlung 

qverwijten

verwijten (overgankelijk werkwoord)
1. vorwerfen
(met vermanende woorden) vorhalten 
♦ voorbeelden
iemand zijn gedrag, een misslag verwijten
jemandem sein Benehmen, einen Fehlgriff vorwerfen 
ik heb mij niets te verwijten
ich habe mir nichts vorzuwerfen 
¶. spreekwoorden
de pot verwijt de ketel dat hij zwart is
der Topf lacht über den Kessel und doch sind beide schwarz 

qverwijtend

verwijtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorwurfsvoll
(beschuldigend, aanklagend) anklägerisch 

qverwijven

verwijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. week worden
verweichlichen 

qverwijven

verwijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. week maken
verweichlichen 

qverwijzen

verwijzen (overgankelijk werkwoord)
1. (attent maken op; juridisch) verweisen
(doorverwijzen van een patiënt, doorsturen ter bewerking e.d.) überweisen 
♦ voorbeelden
wij verwijzen naar uw brief van …
wir beziehen uns, wir nehmen Bezug auf Ihr Schreiben vom … 
hij verwees me naar de burgemeester
er verwies mich an den Bürgermeister 
iemand naar een specialist verwijzen
jemanden an einen Facharzt, zum Facharzt überweisen 
een zaak naar de strafkamer verwijzen
eine Sache an die Strafkammer verweisen 
iets naar het rijk der fabelen verwijzen
etwas ins Reich der Fabel verbannen/verweisen 
een voorstel naar een commissie verwijzen
einen Vorschlag einem Ausschuss, an einen Ausschuss überweisen 
de lezer naar een tijdschriftartikel verwijzen
den Leser auf einen Zeitschriftenaufsatz verweisen 
een zaak ter behandeling en beslissing naar een andere rechter verwijzen
eine Sache zur Behandlung und Entscheidung an einen anderen Richter verweisen 

qverwijzing

verwijzing (dev)
1. het verwijzen
(het attent maken op; juridisch) Verweisung (die)
(het doorverwijzen van een patiënt, het doorsturen ter bewerking e.d.) Überweisung (die) 
♦ voorbeelden
onder verwijzing naar
Bezug nehmend auf (+ 4e naamval)
(formeel) mit/unter Bezug auf (+ 4e naamval) 
de verwijzing naar een ziekenhuis
die Krankenhauseinweisung 
met verwijzing naar een wettelijke bepaling
unter Hinweis auf eine gesetzliche Bestimmung 
2. aanwijzing
Verweis (der) 
♦ voorbeelden
dit artikel in het woordenboek is alleen een verwijzing
dieser Artikel im Wörterbuch ist nur ein Verweis 

qverwijzingsteken

verwijzingsteken (het)
1. Verweiszeichen (das) 

qverwikkelen

verwikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. verwickeln
(betrekken bij) hineinziehen
(verstrikken) verstricken 
♦ voorbeelden
in een gesprek verwikkeld zijn
in ein Gespräch verwickelt sein 
iemand mede in een zaak verwikkelen
jemanden mit in eine Sache verwickeln/hineinziehen 
in iets verwikkeld raken
sich in etwas (4e naamval)  verwickeln 

qverwikkeling

verwikkeling (dev)
1. het verwikkelen, verwikkeld worden
Verwicklung (die) 
♦ voorbeelden
zijn verwikkeling in die affaire kostte hem veel tijd en geld
seine Verwicklung in diese Affäre kostete ihn viel Zeit und Geld 
2. moeilijkheid
Verwicklung (die), Komplikation (die)
(formeel) Wirrung (die) 
3. (literatuur)
Verwicklung (die) 

qverwilderd

verwilderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wild geworden
verwildert
(wild) wild 
♦ voorbeelden
dit als sierplant gekweekte gewas komt verwilderd ook in de natuur voor
dieses als Zierpflanze gezüchtete Gewächs kommt auch wild in der Natur vor 
2. uit fatsoen gebracht
verwildert
(m.b.t. haar) zerzaust 
♦ voorbeelden
met verwilderde haren
mit zerzausten Haaren 
3. woest
verwildert 
♦ voorbeelden
er verwilderd uitzien
verwildert aussehen 

qverwilderen

verwilderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wild worden
verwildern 
2. losbandig worden
verwildern 
♦ voorbeelden
verwilderde zeden
verwilderte Sitten 

qverwilderen

verwilderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. losbandig maken
verrohen 
♦ voorbeelden
de oorlog heeft veel mensen verwilderd
der Krieg hat viele Menschen verroht 

qverwildering

verwildering (dev)
1. het verwilderen, verwilderd zijn
Verwilderung (die)
(verruwing) Verrohung (die) 
2. verwilderd geheel
Verwilderung (die) 

qverwinteren

verwinteren (onovergankelijk werkwoord)
1. überwintern 

qverwisselbaar

verwisselbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. austauschbar
(van onderdelen) auswechselbar
(zelden) vertauschbar 

qverwisselen

verwisselen (overgankelijk werkwoord)
1. t.o.v. elkaar wisselen
austauschen, umtauschen, auswechseln, wechseln 
♦ voorbeelden
een band verwisselen
einen Reifen auswechseln/wechseln 
(wiskunde) verwisselende hoeken
Wechselwinkel 
het tijdelijke met het eeuwige verwisselen
das Zeitliche segnen 
boeken tegen schilderijen verwisselen
Bücher gegen Gemälde umtauschen 
van partner verwisselen
den Partner wechseln 
van eigenaar verwisselen
den Besitzer wechseln 
van kleding, schoenen verwisselen
die Kleidung, Schuhe wechseln 
2. verwarren
verwechseln
(bij vergissing meenemen) vertauschen 
♦ voorbeelden
ik had u met uw broer verwisseld
ich hatte Sie mit Ihrem Bruder verwechselt 

qverwisseling

verwisseling (dev)
1. het verwisselen, verwisseld worden
(het t.o.v. elkaar wisselen) Auswechs(e)lung (die)
(ruil) Umtausch (der)
(het verwarren) Verwechs(e)lung (die)
(het bij vergissing meenemen) Vertauschung (die) 
2. verandering, ruil
Wechsel (der), Verwechs(e)lung (die)
(vaktaal, formeel) Permutation (die) 

qverwittigen

verwittigen (overgankelijk werkwoord)
1. benachrichtigen, verständigen, in Kenntnis setzen, unterrichten 
♦ voorbeelden
iemand verwittigen van iets
jemanden von etwas, über etwas (4e naamval)  benachrichtigen/verständigen/unterrichten, jemanden von etwas in Kenntnis setzen 

qverwittiging

verwittiging (dev)
1. het verwittigen
Benachrichtigung (die), Verständigung (die), Unterrichtung (die) 
2. mededeling
Benachrichtigung (die), Nachricht (die) 
3. (België); waarschuwing
Warnung (die) 

qverwoed

verwoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met woede
wütend, mit Wut
(hevig) heftig 
♦ voorbeelden
een verwoed gevecht
ein heftiger Kampf 
2. hartstochtelijk
leidenschaftlich
(bezeten) besessen 
♦ voorbeelden
een verwoed liefhebber van schaatsenrijden
ein leidenschaftlicher Liebhaber des Schlittschuhlaufens 
verwoede pogingen doen
leidenschaftliche Versuche machen, leidenschaftlich versuchen 
een verwoed roker
ein leidenschaftlicher Raucher 

qverwoest

verwoest (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerstört
(van landen, streken) verwüstet, verheert
(geruïneerd) ruiniert 
♦ voorbeelden
een verwoeste gezondheid
eine zerstörte/ruinierte Gesundheit 

qverwoesten

verwoesten (overgankelijk werkwoord)
1. zerstören
(van landen, streken) verwüsten, verheeren
(ruïneren) ruinieren 
♦ voorbeelden
zijn gezondheid verwoesten
seine Gesundheit zerstören/ruinieren 
huizen, de oogst verwoesten
Häuser, die Ernte zerstören/vernichten 

qverwoestend

verwoestend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerstörend, verheerend 
♦ voorbeelden
een verwoestend vuur
ein verheerendes Feuer 

qverwoestijning

verwoestijning (dev)
1. Desertifikation (die; mv: geen meervoud) 

qverwoesting

verwoesting (dev)
1. handeling
Zerstörung (die)
(volledig) Verwüstung (die)
(volledig, m.b.t. grote gebieden) Verheerung (die)
(vernietiging) Vernichtung (die) 
♦ voorbeelden
de verwoesting van Carthago door de Romeinen
die Zerstörung Karthagos durch die Römer 
de storm richtte grote verwoestingen aan
der Sturm wütete verheerend 
de voetbalfans richtten grote verwoestingen aan
die Fußballfans richteten schwere Verwüstungen an 
2. resultaat
Zerstörung (die)
(volledig) Verwüstung
(volledig, m.b.t. grote gebieden) Verheerung
(vernietiging) Vernichtung 

qverwonden

verwonden (overgankelijk werkwoord)
1. verletzen
(vooral in een oorlog) verwunden 
♦ voorbeelden
zich aan het been verwonden
sich (3e naamval)  das Bein verletzen 
hij verwondde zijn tegenstander aan de arm
er verletzte seinen Gegner am Arm 
zich aan het hoofd verwonden
sich (4e naamval)  am Kopf verletzen 

qverwonderd

verwonderd (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwundert, erstaunt 
♦ voorbeelden
iemand verwonderd doen staan kijken
jemanden in Staunen versetzen 

qverwonderen

verwonderen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verbazen
verwundern, wundern, erstaunen
(formeel) wundernehmen 
♦ voorbeelden
het zou mij verwonderen als hij kwam
es sollte mich wundern, wenn er käme 
het verwondert mij dat zij op tijd is
es verwundert/wundert mich, dass sie rechtzeitig da ist
(formeel) es nimmt mich wunder, dass sie rechtzeitig da ist 
zijn optreden verwondert mij niet
sein Betragen verwundert/wundert/erstaunt mich nicht 

qverwonderen

zich verwonderen2 (wederkerend werkwoord)
1. verbaasd zijn
erstaunen, staunen, sich verwundern, sich wundern 
♦ voorbeelden
ik verwonder mij over haar kennis
ich wundere mich, ich staune über ihre Kenntnisse 

qverwondering

verwondering (dev)
1. Verwunderung (die), Erstaunen (das), Staunen (das)
(bevreemding) Befremden (das) 
♦ voorbeelden
tot mijn grote verwondering
zu meiner großen Verwunderung, zu meinem großen Erstaunen 
op zijn gezicht stond verwondering te lezen
das Staunen, die Verwunderung war auf seinem Gesicht zu lesen 
zijn verwondering te kennen geven
seine Verwunderung bekunden 
dat wekte verwondering
das erregte Staunen 

qverwonderlijk

verwonderlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwunderlich, erstaunlich
(bevreemdend) befremdlich, befremdend
(raar) seltsam, wunderlich 

qverwonding

verwonding (dev)
1. handeling
Verletzung (die)
(vooral in een oorlog) Verwundung (die) 
2. beschadigde plaats, toestand
Verletzung (die)
(vooral in een oorlog) Verwundung 
♦ voorbeelden
verwondingen oplopen
Verletzungen/Verwundungen erleiden 
iemand een verwonding toebrengen
jemandem eine Verletzung zufügen 

qverwonen

verwonen (overgankelijk werkwoord)
1. für die Miete ausgeben 
♦ voorbeelden
ik verwoon vijfhonderd euro per maand
meine Wohnung kostet mich fünfhundert Euro im Monat 

qverwoorden

verwoorden (overgankelijk werkwoord)
1. in Worte fassen/kleiden
(formeel) verbal ausdrücken 
♦ voorbeelden
iets treffend verwoorden
etwas treffend in Worte fassen/kleiden 

qverworden

verworden (onovergankelijk werkwoord)
1. entarten 
¶. overige voorbeelden
het worden en verworden van onze taal
der Werdegang und Wandel unserer Sprache 

qverwording

verwording (dev)
1. Entartung (die) 

qverworpeling

verworpeling (dem), verworpelinge (dev)
1. (man) Ausgestoßene(r) (der), (vrouw) Ausgestoßene (die)
(formeel) Paria (der)
(uitgestotene) (man) Verfemte(r) (der), (vrouw) Verfemte (die), (man) Geächtete(r) (der), (vrouw) Geächtete (die) 

qverworpen

verworpen (bijvoeglijk naamwoord)
1. verworfen, verrucht
(verdorven) lasterhaft 

qverworvenheid

verworvenheid (dev)
1. Errungenschaft (die) 
♦ voorbeelden
oude verworvenheden loslaten
Errungenschaften aus der Vergangenheit aufgeben 
wetenschappelijke verworvenheden
Errungenschaften/Erkenntnisse der Forschung 

qverwringen

verwringen (overgankelijk werkwoord)
1. verzerren, verdrehen
(m.b.t. gezicht) verziehen
(techniek) verdrillen 
♦ voorbeelden
iemands polsen verwringen
jemandem das Handgelenk verdrehen 
de sleutel is verwrongen
der Schlüssel ist verbogen 

qverwrongen

verwrongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. verformt, entstellt 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een verwrongen stijl
ein manierierter/gekünstelter/gezwungener Stil 
een van pijn verwrongen gezicht
ein schmerzverzerrtes Gesicht 

qverwurgen

verwurgen (overgankelijk werkwoord)
1. erwürgen, erdrosseln 

qverwurging

verwurging (dev)
1. het verwurgen
Erwürgung (die), Erdrosselung (die) 
2. (sport)
Würgegriff (der) 

qverzachten

verzachten (overgankelijk werkwoord)
1. mildern
(van pijn, nood e.d.) lindern 
♦ voorbeelden
iemands leed verzachten
jemands Leid mildern, jemands Not lindern 
de pijn verzachten
die Schmerzen lindern/mildern 
een straf verzachten
eine Strafe mildern 
een uitdrukking verzachten
einen Ausdruck beschönigen/abmildern/mildern 
een wet verzachten
ein Gesetz mildern 

qverzachtend

verzachtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verlichtend
mildernd, entlastend 
♦ voorbeelden
verzachtende omstandigheden in aanmerking nemen
jemandem mildernde Umstände zubilligen 
2. zachter makend
lindernd
(medisch) palliativ 
♦ voorbeelden
verzachtende middelen
Linderungsmittel
(medisch) Palliativa 
een verzachtende uitdrukking
ein beschönigender/gelinder Ausdruck 

qverzachting

verzachting (dev)
1. (algemeen) Milderung (die)
(van pijn, nood e.d.) Linderung (die) 

qverzadigbaar

verzadigbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zu sättigen 

qverzadigd

verzadigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. genoeg gegeten hebbend
satt, gesättigt 
♦ voorbeelden
eten tot men verzadigd is
sich satt essen 
2. alles opgenomen hebbend
gesättigt 
♦ voorbeelden
een verzadigde markt
ein gesättigter Markt 
verzadigde oplossingen
gesättigte Lösungen 

qverzadigdheid

verzadigdheid (dev)
1. Sattheit (die; mv: geen meervoud)
(scheikunde) Sättigung (die) 

qverzadigen

verzadigen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk); naar begeerte voeden
sättigen
(figuurlijk) saturieren 
♦ voorbeelden
zijn eerzucht is niet te verzadigen
sein Ehrgeiz ist unersättlich 
de maag verzadigen
den Magen sättigen/füllen 
hij was spoedig verzadigd
er war bald satt/gesättigt 
hij was niet te verzadigen
er war unersättlich 
hij verzadigde zich aan het overvloedige maal
an der reichlichen Mahlzeit aß er sich satt 
2. (natuurkunde)
sättigen 
♦ voorbeelden
een oplossing verzadigen
eine Lösung sättigen 
3. (scheikunde)
sättigen 

qverzadiging

verzadiging (dev)
1. Sättigung (die) 

qverzadigingspunt

verzadigingspunt (het)
1. Sättigungspunkt (der) 
♦ voorbeelden
bij de boekenclubs lijkt het verzadigingspunt bereikt
(ook) bei den Buchgemeinschaften scheint eine Sättigung eingetreten zu sein 
op de markt voor kleurentelevisies lijkt het verzadigingspunt bereikt
(ook) der Markt für Farbfernsehgeräte scheint gesättigt zu sein 

qverzagen

verzagen (overgankelijk werkwoord)
1. zagend vormen, verbruiken
zersägen
(doorzagen) durchsägen
(in de juiste vorm) zurechtsägen 
2. bederven door verkeerd zagen
verkehrt/falsch sägen 
♦ voorbeelden
planken verzagen
Bretter falsch sägen 

qverzakelijken

verzakelijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. worden tot iets zakelijks
entpersönlichen 
♦ voorbeelden
de verzakelijkte verhouding tussen vader en zoon
das entpersönlichte Verhältnis zwischen Vater und Sohn 
2. alleen zakelijke aspecten laten gelden
entpersönlichen
(objectief) versachlichen 

qverzakelijken

verzakelijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zakelijk maken
versachlichen 

qverzakelijking

verzakelijking (dev)
1. Entpersönlichung (die), Versachlichung (die)
(commercialisering) Kommerzialisierung (die) 
♦ voorbeelden
de verzakelijking van de kerk
die Entpersönlichung der Kirche 

qverzaken

verzaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. ontrouw worden aan
entsagen (+ 3e naamval)
(verloochenen) verleugnen
(afvallig worden) abfallen, abtrünnig werden 
♦ voorbeelden
aan de wereld verzaken
der Welt entsagen 
het geloof, een vriend verzaken
den Glauben, einen Freund verleugnen, dem Glauben abschwören 
zijn plicht verzaken
seine Pflicht versäumen/verletzen 

qverzaken

verzaken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (kaartspel)
verzichten, nicht bedienen 
♦ voorbeelden
ze heeft verzaakt!
sie hat nicht bedient! 

qverzaker

verzaker (dem), verzaakster (dev)
1. (afvallige) (man) Abtrünnige(r) (der), (vrouw) Abtrünnige (die) 

qverzaking

verzaking (dev)
1. (afval) Abfall (der; mv: geen meervoud)
(m.b.t. vriendschap) Verleugnung (die)
(m.b.t. plicht) Versäumnis (das) 
♦ voorbeelden
de verzaking aan het aardse
die Absage an die Welt 
(kaartspel) de verzaking van kleur
die Fehlfarbe
(vaktaal) die Renonce 

qverzakken

verzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. einsinken, sich senken (haben), sacken, einsacken, absacken, versacken
(medisch) vorfallen, sich senken 
♦ voorbeelden
het huis is drie centimeter verzakt
das Haus ist um drei Zentimeter eingesunken, das Haus hat sich um drei Zentimeter gesenkt 
de grond, de dijk verzakt
der Boden, Deich senkt sich, sackt 
oude verzakte huisjes
alte eingesackte/eingesunkene Häuser 

qverzakking

verzakking (dev)
1. het verzakken, doorzakken
Senkung (die) 
♦ voorbeelden
de verzakking van de grond
die Bodensenkung 
de verzakking van de zeedijk
die Senkung des Seedeichs 
2. verzakte plaats
versackte Stelle (die), Senkung (die) 
3. (medisch)
Senkung (die) 
♦ voorbeelden
de verzakking van de baarmoeder
der Gebärmuttervorfall 
de verzakking van de maag
die Magensenkung 

qverzaligd

verzaligd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beseligt, verzückt 
♦ voorbeelden
een verzaligde glimlach
ein verklärtes Lächeln 

qverzamelaar

verzamelaar (dem), verzamelaarster (dev)
1. (man) Sammler (der), (vrouw) Sammlerin (die)
(liefhebber) (man) Liebhaber (der), (vrouw) Liebhaberin (die) 
♦ voorbeelden
verzamelaar van boeken, oudheden
Büchersammler, Antiquitätensammler 

qverzamelband

verzamelband (dem)
1. Sammelband (der) 

qverzamelbegrip

verzamelbegrip (het)
1. Sammelbegriff (der), Kollektivbegriff (der) 

qverzamelbundel

verzamelbundel (dem)
1. Sammelband (der) 

qverzamel-cd

verzamel-cd (dem)
1. Auswahl-CD (die; 2e nvl: Auswahl-CD; mv: Auswahl-CDs), Sampler (der) 

qverzamelelpee

verzamelelpee (dem)
1. Auswahl-LP (die), LP (die) aus dem Sammelprogramm 

qverzamelen

verzamelen1 (overgankelijk werkwoord)
1. bijeenbrengen
sammeln, zusammenbringen
(opeenhopen) anhäufen 
♦ voorbeelden
water in een reservoir verzamelen
Wasser speichern 
informatie verzamelen
Information ansammeln/sammeln 
kennis verzamelen
Wissen/Kenntnisse anhäufen 
(figuurlijk) krachten verzamelen
Kräfte sammeln 
materiaal, gegevens verzamelen voor een onderzoek
Material, Daten für eine Untersuchung sammeln 
(figuurlijk) moed verzamelen
seinen Mut zusammennehmen 
de verzamelde werken van …
die gesammelten Werke von … 
2. uit liefhebberij bijeenbrengen
sammeln 
♦ voorbeelden
Ronald verzamelt munten, flesjes en vogelboeken
Ronald sammelt Münzen, Flaschen und Vogelbücher 
¶. overige voorbeelden
het paard verzamelen
das Pferd versammeln 

qverzamelen

verzamelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. bijeenbrengen, bijeenkomen
versammeln, zusammenbringen 
♦ voorbeelden
we verzamelden op het plein
wir versammelten uns auf dem Platz, wir kamen auf dem Platz zusammen 
er werd ‘verzamelen’ geblazen
es wurde zum Sammeln geblasen 
zich verzamelen
sich versammeln 

qverzamelgebouw

verzamelgebouw (het)
1. Mehrzweckgebäude (das) 

qverzamelgirobiljet

verzamelgirobiljet (het)
1. Sammelauftrag (der), Sammelüberweisung (die) 

qverzamelhandschrift

verzamelhandschrift (het)
1. (formeel) Konvolut (das) 

qverzameling

verzameling (dev)
1. handeling
Sammlung (die), Sammeln (das)
(opeenhoping) Häufung (die) 
♦ voorbeelden
de oproep tot verzameling
der Sammelruf, Appell 
de verzameling van gegevens
das Sammeln von Daten 
2. resultaat
Sammlung (die), Ansammlung (die) 
♦ voorbeelden
een verzameling boeken, schilderijen
eine Büchersammlung, Gemäldesammlung 
een bonte verzameling
ein buntes Gemisch 
3. (wiskunde)
Menge (die) 
♦ voorbeelden
de doorsnede van de verzamelingen
die Schnittmenge 
een lege verzameling
eine leere Menge, eine Nullmenge 

qverzamelingenleer

verzamelingenleer (de) (wiskunde)
1. Mengenlehre (die) 

qverzamelinkomen

verzamelinkomen (het)
1. Gesamteinkünfte (meervoud) 

qverzamelkamp

verzamelkamp (het)
1. Sammellager (das) 

qverzamelnaam

verzamelnaam (dem)
1. (taalkunde)
Sammelname (der; 2e nvl: Sammelnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Sammelnamen), Sammelbezeichnung (die)
(vaktaal) Kollektivum (das) 
2. naam waaronder gelijksoortige begrippen worden gevat
Sammelname (der; 2e nvl: Sammelnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Sammelnamen), Sammelbegriff (der) 
♦ voorbeelden
een groep geneesmiddelen waaraan men de verzamelnaam ‘antibiotica’ geeft
eine Gruppe von Medikamenten mit dem Sammelnamen ‘Antibiotika’ 

qverzamelobject

verzamelobject (het)
1. Sammlerstück (das) 

qverzamelplaat

verzamelplaat (de)
1. Sammelalbum (das; 2e nvl: Sammelalbums; mv: Sammelalben) 

qverzamelplaats

verzamelplaats (de)
1. Sammelplatz (der), Sammelstelle (die) 

qverzamelpunt

verzamelpunt (het)
1. (voor enkele personen) Treffpunkt (der)
(voor groepen) Sammelpunkt (der), Sammelstelle (die) 

qverzamelstaat

verzamelstaat (dem)
1. Sammelverzeichnis (das) 

qverzamelwerk

verzamelwerk (het)
1. Sammelwerk (das) 

qverzamelwoede

verzamelwoede (de)
1. Sammelwut (die; 2e nvl: Sammelwut; mv: geen meervoud) 

qverzanden

verzanden (onovergankelijk werkwoord)
1. (figuurlijk)
versanden 
♦ voorbeelden
de discussie verzandde in een eindeloos herhalen van argumenten
die Diskussion versandete in einer endlosen Wiederholung von Argumenten 
2. (letterlijk)
versanden, aufsanden 

qverzanding

verzanding (dev)
1. Versandung (die), Aufsandung (die) 

qverzegelen

verzegelen (overgankelijk werkwoord)
1. versiegeln 
♦ voorbeelden
alle honingraten waren vol en bijna verzegeld
alle Waben waren voll und fast gedeckelt 
met lood verzegelen
verbleien 
een brief met lak verzegelen
einen Brief mit Lack versiegeln 
iemands papieren, nalatenschap verzegelen
jemands Papiere, Hinterlassenschaft versiegeln 
een woning verzegelen
eine Wohnung versiegeln 

qverzegeling

verzegeling (dev)
1. handeling
Versiegelung (die), Siegelung (die) 
2. zegel
Siegel (das)
(verzegeld zijn) Versiegelung 

qverzeggen

verzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. zusichern, zusagen
(algemeen) versprechen 

qverzeilen

verzeilen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zeilend geraken
segeln 
♦ voorbeelden
in een wespennest verzeild raken
in eine missliche Lage geraten 
op een klip, zandbank verzeilen
auf eine Klippe, Sandbank segeln 
(figuurlijk) ergens verzeild raken
irgendwohin verschlagen werden 
(figuurlijk) wie weet waar hij nog verzeilt
(worden) wer weiß, was noch alles aus ihm wird
(terechtkomen) wer weiß, wohin es ihn noch verschlägt 

qverzeilen

verzeilen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zeilen tot er een winnaar is
austragen 
♦ voorbeelden
een wedstrijd verzeilen
einen Wettkampf aussegeln, eine Segelregatta austragen 

qverzekeraar

verzekeraar (dem)
1. Versicherer (der), Versicherungsgeber (der) 

qverzekerbaar

verzekerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
verzekerbaar belang
versicherbares Interesse 

qverzekerd

verzekerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeker
versichert, sicher, gesichert
(overtuigd) überzeugt 
♦ voorbeelden
een verzekerd bestaan
ein sicheres Auskommen, eine sichere Existenz 
van iets verzekerd zijn
von etwas überzeugt sein, sich (3e naamval)  einer Sache (2e naamval)  sicher sein 
2. (verzekeringswezen)
versichert 
♦ voorbeelden
tegen brandschade verzekerd zijn
gegen Feuer versichert sein 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) in verzekerde bewaring nemen
in Untersuchungshaft nehmen 

qverzekerde

verzekerde (de)
1. (man) Versicherte(r) (der), (vrouw) Versicherte (die) 

qverzekeren

verzekeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. zeker maken van
sichern, sicherstellen
(de zekerheid geven) versichern 
♦ voorbeelden
er werd hem een onafhankelijk bestaan verzekerd
ihm wurde eine unabhängige Existenz verbürgt 
de rust van een land verzekeren
die Ordnung im Land gewährleisten 
iemand van iets verzekeren
jemanden einer Sache (2e naamval)  versichern 
ik verzeker u van mijn hulp
ich versichere Sie meiner Hilfe 
2. bevestigen, garanderen
versichern
(toezeggen) zusichern 
♦ voorbeelden
ik verzeker u dat er goed voor gezorgd zal worden
ich versichere Ihnen, dass man gut dafür sorgen wird 
3. assureren
versichern 
♦ voorbeelden
zijn leven verzekeren
sein Leben versichern 
de oogst tegen hagelschade verzekeren
die Ernte gegen Hagel versichern 
ik ben voor 50.000 euro verzekerd
ich bin für 50.000 Euro versichert 
zich verzekeren (tegen)
sich versichern (gegen) 
4. vastzetten
sichern 
♦ voorbeelden
de luiken worden verzekerd
die Luken werden gesichert 
een touw verzekeren
ein Seil sichern 

qverzekeren

zich verzekeren2 (wederkerend werkwoord)
1. voor zijn gebruik verwerven
sich versichern, sich vergewissern 
♦ voorbeelden
zich van een goede plaats, iemands medewerking verzekeren
sich (3e naamval)  einen guten Platz sichern, sich jemands Mitarbeit (2e naamval)  versichern 
door deze overwinning heeft hij zich van een finaleplaats verzekerd
dieser Sieg hat ihm den Einzug ins Finale gesichert 

qverzekering

verzekering (dev)
1. bevestiging, garantie
Versicherung (die)
(plechtig) Beteuerung (die) 
♦ voorbeelden
ik kan u de verzekering geven, dat …
ich kann Ihnen versichern, dass … 
neem de verzekering van mij aan, dat …
seien Sie sicher, seien Sie davon überzeugt, dass … 
2. assurantie
Versicherung (die) 
♦ voorbeelden
een verzekering aangaan, afsluiten
eine Versicherung eingehen, abschließen 
verzekering van de bagage
Gepäckversicherung 
verzekering bij overlijden
Sterbeversicherung 
de verzekering dekt de schade
die Versicherung haftet für den Schaden 
verzekering naar dagwaarde, verzekering naar nieuwwaarde
Zeitwertversicherung, Neuwertversicherung 
sociale verzekering
Sozialversicherung 
verzekering tegen diefstal
Diebstahl(s)versicherung 
verzekering tegen ongevallen
Unfallversicherung 
verzekering tegen inbraak, brand
Einbruchsversicherung, Feuerversicherung 
verzekering tegen wettelijke aansprakelijkheid
Haftpflichtversicherung 
3. verzekeringsmaatschappij
Versicherung (die), Versicherungsgesellschaft (die)
(vaktaal) Assekuranz (die) 
♦ voorbeelden
een aanvullende verzekering
eine Zusatzversicherung 
een collectieve verzekering
eine Gruppenversicherung 
particuliere verzekering
Privatversicherung 
dat krijgt hij terug van de verzekering
das bekommt er von der Versicherung zurück 
verplichte verzekering
Pflichtversicherung 
4. hechtenis, beslag
(m.b.t. personen) Haft (die; mv: geen meervoud), Untersuchungshaft (die; mv: geen meervoud), Gewahrsam (der; mv: geen meervoud)
(m.b.t. zaken) Gewahrsam (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand, iets in verzekering nemen
jemanden, etwas in Gewahrsam nehmen 
tot verzekering
als Unterpfand/Gewähr 

qverzekeringsadviseur

verzekeringsadviseur (dem)
1. Versicherungsberater (der) 

qverzekeringsagent

verzekeringsagent (dem)
1. Versicherungsagent (der), Versicherungsvertreter (der) 

qverzekeringsbank

verzekeringsbank (de)
1. Versicherungskasse (die) 

qverzekeringsbedrijf

verzekeringsbedrijf (het)
1. Versicherungsunternehmen (das) 

qverzekeringsfraude

verzekeringsfraude (de)
1. Versicherungsbetrug (der) 

qverzekeringsgeld

verzekeringsgeld (het)
1. Versicherungsgeld (das) 

qverzekeringsgeneeskundige

verzekeringsgeneeskundige (de)
1. Vertrauensarzt (der) 

qverzekeringsgroep

verzekeringsgroep (de)
1. Versicherungsgruppe (die) 

qverzekeringskamer

verzekeringskamer (de)
1. Versicherungsaufsicht (die) 

qverzekeringsmaatschappij

verzekeringsmaatschappij (dev)
1. Versicherungsgesellschaft (die), Versicherung (die) 

qverzekeringsmakelaar

verzekeringsmakelaar (dem) (België)
1. Versicherungsmakler (der) 

qverzekeringsnemer

verzekeringsnemer (dem), verzekeringsneemster (dev)
1. (man) Versicherte(r) (der), (vrouw) Versicherte (die) 

qverzekeringsplaat

verzekeringsplaat (de)
1. Versicherungskennzeichen (das) 

qverzekeringsplichtig

verzekeringsplichtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. versicherungspflichtig 

qverzekeringspolis

verzekeringspolis (de)
1. Versicherungspolice (die), Versicherungsschein (der) 

qverzekeringspremie

verzekeringspremie (dev)
1. Versicherungsprämie (die), Versicherungsbeitrag (der) 

qverzekeringsrecht

verzekeringsrecht (het) (juridisch)
1. Versicherungsrecht (das; mv: geen meervoud) 

qverzekeringsstelsel

verzekeringsstelsel (het)
1. Versicherungssystem (das) 
♦ voorbeelden
het sociaal verzekeringsstelsel
das soziale Netz, das Netz sozialer Sicherungen 

qverzekeringswezen

verzekeringswezen (het)
1. Assekuranz (die), Versicherungsgewerbe (das) 

qverzekeringswiskunde

verzekeringswiskunde (dev)
1. Versicherungsmathematik (die) 

qverzekeringswiskundige

verzekeringswiskundige (de)
1. (man) Versicherungsmathematiker (der), (vrouw) Versicherungsmathematikerin (die) 

qverzelfstandiging

verzelfstandiging (dev) (theologie)
1. Wandlung (die)
(formeel) Transsubstantiation (die) 

qverzenbundel

verzenbundel (dem)
1. Gedichtsammlung (die) 

qverzendboekhandel

verzendboekhandel (dem)
1. (bedrijfstak) Versandbuchhandel (der; mv: geen meervoud)
(bedrijf) Versandbuchhandlung (die) 

qverzenden

verzenden (overgankelijk werkwoord)
1. versenden, absenden, verschicken, abschicken
(expediëren) befördern 
♦ voorbeelden
de brief zal morgen aan u worden verzonden
(ook) der Brief geht morgen an Sie ab 
met de trein, per spoor verzenden
bei der Bahn aufgeben, per Bahn senden, per Schiene verschicken 
per schip verzenden
verschiffen 

qverzender

verzender (dem)
1. afzender
Absender (der)
↑ Adressant (der) 
2. expediteur
Spediteur (der)
(m.b.t. goederen ook) Verfrachter (der), Verlader (der) 

qverzendhuis

verzendhuis (het)
1. Versandhaus (das), Versandgeschäft (das)
↓ Versand (der) 

qverzending

verzending (dev)
1. het verzenden
Versand (der; mv: geen meervoud), Absendung (die; mv: geen meervoud), Versendung (die; mv: geen meervoud), Versenden (das; mv: geen meervoud)
(transport) Beförderung (die) 
♦ voorbeelden
het bericht van verzending
der Versandavis, die Versandanzeige 
het kantoor van verzending
(ongemarkeerd) die Annahmestelle 
de verzending per post
(ook) der postalische Versand 
(spoorwegen) goederen ter verzending afgeven
Güter aufliefern 
2. wat verzonden wordt
Sendung (die) 

qverzendklaar

verzendklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. versandfertig, versandbereit 

qverzendkosten

verzendkosten (meervoud)
1. Versandkosten (alleen meervoud)
(m.b.t. expeditie) Beförderungskosten (meervoud), Speditionskosten (meervoud), Speditionsgebühren (meervoud) 

qverzendlijst

verzendlijst (de)
1. Versandliste (die) 

qverzenen

verzenen (meervoud)
¶. overige voorbeelden
(Bijbel) de verzenen tegen de prikkels slaan
wider/gegen den Stachel löcken 

qverzengen

verzengen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door zengen beschadigd worden
versengt werden 
♦ voorbeelden
het gras verzengt
das Gras wird versengt/ausgedörrt 

qverzengen

verzengen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. door zengen beschadigen
versengen, sengen 
♦ voorbeelden
een verzengende hitte
eine Gluthitze
(informeel) eine Bullenhitze 
(aardrijkskunde) de verzengde luchtstreek
(ongemarkeerd) die Tropen, die tropische Zone 
een verzengende zon
eine versengende/sengende/gleißende Sonne 

qverzenlijmer

verzenlijmer (dem)
1. Verseschmied (der), Reimer (der), Dichterling (der) 

qverzenmaker

verzenmaker (dem), verzenmaakster (dev)
1. (man) Verskünstler (der), (vrouw) Verskünstlerin (die)
(pejoratief) Versemacher (der), Verseschmied (der) 

qverzepen

verzepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in zeep veranderen
verseifen 

qverzepen

verzepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot zeep doen overgaan
verseifen 

qverzet

verzet (het)
1. weerstand, tegenstand
Widerstand (der)
(juridisch) Einspruch (der)
(protest) Widerspruch (der), Protest (der)
(afwijzing) Abwehr (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verzet aantekenen tegen iets
gegen etwas Einspruch einlegen/erheben, Berufung einlegen 
verzet bieden, plegen
Widerstand/Gegenwehr leisten 
het heimelijk en openlijk verzet tegen de vreemde bezetting
der heimliche und offene Widerstand gegen die fremde Besatzung 
in verzet komen
sich auflehnen/empören (gegen) 
in verzet komen tegen de regering
(ook) gegen die Regierung revoltieren 
(figuurlijk) zijn gevoel komt daartegen in verzet
sein Gefühl sträubt sich dagegen 
lijdelijk verzet
passiver Widerstand 
verzet tegen het gezag
Widerstand gegen die Staatsgewalt 
verzet tegen de mobiele eenheid
Widerstand gegen das Sonderkommando 
(juridisch) verzet tegen een veroordeling bij verstek
Berufung gegen eine Verurteilung in Abwesenheit 
de termijn van verzet
die Einspruchsfrist 
zonder verzet te bieden
widerstandslos 
2. ontspanning
Abwechslung (die; mv: geen meervoud), Erholung (die; mv: geen meervoud), Zerstreuung (die) 
♦ voorbeelden
tot verzet wat pianospelen
zur Entspannung ein bisschen Klavier spielen 
3. verzetsbeweging
Widerstandsbewegung (die), Untergrundbewegung (die)
(verschijnsel) Widerstand (mv: geen meervoud)
(illegaliteit) Untergrund (der) 
♦ voorbeelden
het georganiseerde verzet
der organisierte Widerstand 
in het verzet gaan
in den Untergrund gehen 
4. fietsversnelling
Übersetzung (die), Gang (der) 
♦ voorbeelden
een groot verzet gebruiken
einen großen Gang einschalten, eine große Übersetzung wählen 
een verzet van 48:24
ein Übersetzungsverhältnis von 48:24 

qverzetje

verzetje (het)
1. Abwechslung (die), Ablenkung (die), Zerstreuung (die) 

qverzetsbeweging

verzetsbeweging (dev)
1. Widerstandsbewegung (die), Untergrundbewegung (die), Widerstand (der; mv: geen meervoud) 

qverzetsgroep

verzetsgroep (de)
1. Widerstandsgruppe (die) 

qverzetshaard

verzetshaard (dem)
1. Widerstandsherd (der)
(sterker georganiseerd) Zentrum (das)  des Widerstands
(kleine basis die (nog) verzet biedt; leger) Widerstandsnest (das) 

qverzetsheld

verzetsheld (dem)
1. heldenhafte(r) Widerstandskämpfer (der) 

qverzetsman

verzetsman (dem)
1. Widerstandskämpfer (der) 

qverzetsmonument

verzetsmonument (het)
1. Mahnmal (das; zelden das) für den Widerstand 

qverzetsorganisatie

verzetsorganisatie (dev)
1. Widerstandsbewegung (die)
(ondergronds) Untergrundbewegung 

qverzetsstrijder

verzetsstrijder (dem), verzetsstrijdster (dev)
1. (man) Widerstandskämpfer (der), (vrouw) Widerstandskämpferin (die) 

qverzetten

verzetten1 (overgankelijk werkwoord)
1. verplaatsen
versetzen, verstellen, umstellen
(m.b.t. meubels) verrücken
(m.b.t. meubels, afspraak) verschieben
(m.b.t. tijd) verlegen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de bakens zijn verzet
das Blatt hat sich gewendet 
(figuurlijk) bergen kunnen verzetten
Berge versetzen können 
wie heeft mijn boeken verzet?
wer hat meine Bücher verstellt? 
bomen verzetten
Bäume umpflanzen 
diamanten verzetten
Diamanten umfassen 
een feest verzetten
eine Feier (auf einen anderen Tag) verlegen 
grond verzetten
Erde bewegen/transportieren 
hij kan veel werk verzetten
er kann viel Arbeit bewältigen/leisten 
de klok verzetten
die Uhr umstellen, richtig stellen 
de knopen aan een jas verzetten
die Knöpfe an einem Mantel versetzen 
(schaken) het paard verzetten
mit dem Springer ziehen 
geen poot verzetten
keinen Finger krumm machen, kein Glied rühren 
schijven op een dambord verzetten
Steine auf einem Damebrett ziehen 
het schip was door de storm verzet
das Schiff war durch den Sturm verschlagen, außer Kurs geraten 
stoelen verzetten
Stühle verschieben/verrücken 
geen voet kunnen verzetten
sich nicht von der Stelle, vom Fleck rühren können 
de wijzer verzetten
den Zeiger verstellen 
zich verzetten
(letterlijk) sich anderswohin setzen
(figuurlijk) sich entspannen/ablenken 
(figuurlijk) zoiets verzet de zinnen
so etwas lenkt (die Gedanken) ab, so etwas bietet Zerstreuung 
(figuurlijk) zijn zorgen verzetten
seine Sorgen vertreiben 
het geloof kan bergen verzetten
der Glaube kann Berge versetzen 
¶. spreekwoorden
men moet geen oude bomen verzetten
ein alter Baum ist schwer verpflanzen 
geloof verzet bergen
der Glaube kann Berge versetzen 
als het tij verloopt, verzet men de bakens
Umstände verändern die Sache 

qverzetten

zich verzetten2 (wederkerend werkwoord)
1. tegenstand bieden
Widerstand/Gegenwehr leisten, sich wehren, sich widersetzen (+ 3e naamval)
↑ opponieren (gegen)
(figuurlijk) sich auflehnen, sich sträuben 
♦ voorbeelden
bij zijn arrestatie verzette hij zich heftig
bei seiner Verhaftung leistete er heftigen Widerstand 
zich tegen een plan verzetten
sich einem Plan widersetzen, gegen einen Plan opponieren 
zich met hand en tand verzetten
sich mit Händen und Füßen sträuben 

qverzieken

verzieken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ontaarden
verseucht/vergiftet werden 
♦ voorbeelden
de verziekte politiek
die vergiftete Politik 

qverzieken

verzieken2 (overgankelijk werkwoord)
1. bederven
verseuchen, vergiften
↓ verpesten 
♦ voorbeelden
de boel verzieken
alles verderben 
een verziekte sfeer
eine verpestete Atmosphäre 

qverziend

verziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. weitsichtig
(figuurlijk) weitblickend, weitschauend 

qverziendheid

verziendheid (dev)
1. Weitsichtigkeit (die)
(vaktaal) Hypermetropie (die) 

qverzilten

verzilten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zout worden
versalzen 

qverzilten

verzilten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zout maken
versalzen 
♦ voorbeelden
de overstroming heeft de polder verzilt
die Überschwemmung hat den Polder versalzt 

qverzilting

verzilting (dev)
1. Versalzung (die) 

qverzilverbaar

verzilverbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. einlösbar 

qverzilveren

verzilveren (overgankelijk werkwoord)
1. met zilver overtrekken
(ook figuurlijk) versilbern 
♦ voorbeelden
een ring verzilveren
einen Ring versilbern, mit Silber überziehen 
2. innen
einlösen
(informeel) versilbern 
♦ voorbeelden
een postwissel verzilveren
eine Postanweisung einlösen 
3. kapitaliseren
kapitalisieren 
♦ voorbeelden
zijn vermogen verzilveren
sein Vermögen kapitalisieren 

qverzilvering

verzilvering (dev)
1. het overtrekken met zilver
Versilberung (die) 
2. inning
Einlösung (die) 
3. (financiën)
Kapitalisierung (die) 

qverzinkboor

verzinkboor (de)
1. Krauskopf (der), Spitzsenker (der), Senker (der) 

qverzinken

verzinken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zinkend verdwijnen
versinken 
♦ voorbeelden
in het drijfzand verzinken
im Treibsand wegsinken 
(figuurlijk) in het niets verzinken bij
verschwinden neben (+ 3e naamval) 
het schip is in de diepte verzonken
das Schiff ist in der Tiefe versunken 
2. m.b.t. een gemoedsgesteldheid
versinken, verfallen 
♦ voorbeelden
in gepeins verzinken, verzonken zitten
in Gedanken versunken/verloren dasitzen, gedankenverloren dasitzen 

qverzinken

verzinken2 (overgankelijk werkwoord)
1. diep inslaan
versenken
(m.b.t. schroeven, spijkers) versenken, senken 
♦ voorbeelden
de kabel verzinken
das Kabel einbetten 
een verzonken schroef
eine versenkte Schraube 
schroeven met een verzonken kop
Schrauben mit versenktem Kopf 
een spoor verzinken
eine Schiene einsenken 
2. met een zinklaag bedekken
verzinken 
♦ voorbeelden
het ijzer verzinken
das Eisen verzinken 

qverzinkkop

verzinkkop (dem)
1. Senkkopf (der) 

qverzinnebeelden

verzinnebeelden (overgankelijk werkwoord)
1. versinnbildlichen, versinnbilden
(formeel) symbolisieren, allegorisieren 

qverzinnelijken

verzinnelijken (overgankelijk werkwoord)
1. versinnlichen 

qverzinnen

verzinnen (overgankelijk werkwoord)
1. bedenken
sich (3e naamval)  ausdenken
↑ ersinnen
(uitvinden) erfinden 
♦ voorbeelden
een middel verzinnen
sich ein Mittel ausdenken 
middelen verzinnen
auf Mittel und Wege sinnen 
ik zal er iets op verzinnen
ich werde mir dazu etwas einfallen lassen 
die kinderen verzinnen altijd weer nieuwe spelletjes
die Kinder denken sich immer wieder neue Spiele aus, die Kinder erfinden immer wieder neue Spiele 
2. (pejoratief)
sich ausdenken, erfinden
↑ erdichten, ↓ aushecken 
♦ voorbeelden
dat excuus heb je maar verzonnen
diese Entschuldigung hast du bloß erfunden 
leugens verzinnen
(ook) Lügen spinnen 
ik verzin dit niet
ich denke mir das doch nicht aus 
een smoesje verzinnen
eine Ausrede erfinden 
een verzonnen verhaal
eine erfundene/erdichtete Geschichte 
dat heeft hij gewoonweg verzonnen
das hat er glatt erfunden 
wat heeft hij nou weer verzonnen?
was hat er jetzt wieder ausgeheckt? 

qverzinsel

verzinsel (het)
1. Erdichtung (die), Erdachte(s) (das)
(smoesje) Vorwand (der), Ausrede (die), ↓ Erfindung (die)
(informeel) Märchen (das) 

qverzitten

verzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
gaan verzitten
(anders) sich anders hinsetzen
(elders) sich anderswohin setzen, den Platz wechseln 

qverzitten

verzitten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zittend doorbrengen
versitzen 

qverzoek

verzoek (het)
1. vraag om iets te doen
Bitte (die)
↑ Verlangen (das)
(formeel) Ersuchen (das), ↑ Anliegen (das) 
♦ voorbeelden
ik heb een verzoek aan u
ich habe eine Bitte, ein Anliegen an Sie 
een verzoek afslaan, inwilligen/toestaan
eine Bitte ablehnen/abweisen, eine Bitte genehmigen/erfüllen/gewähren 
een verzoek doen om …
bitten (um) … 
het verzoek om gratie
das Gnadengesuch 
een verzoek om prijsopgave
eine Bitte um Preisangabe 
de halte op verzoek
die Bedarfhaltestelle 
op verzoek te tonen
auf Verlangen vorzeigen/vorzuzeigen 
stopt alleen op verzoek
hält nur bei Bedarf 
op verzoek van mijn broer
auf Verlangen/Bitten meines Bruders 
de catalogus wordt op verzoek gratis toegezonden
der Katalog wird auf Verlangen/Wunsch kostenlos zugesandt 
vriendelijk verzoek
Sie werden freundlich gebeten, … 
2. verzoekschrift
Antrag (der), Gesuch (das), Bittgesuch (das)
(formeel) Eingabe (die) 
♦ voorbeelden
een verzoek indienen
einen Antrag einbringen/einreichen
(formeel) ein Gesuch eingeben 
verzoek om ontslag
Rücktrittsgesuch 
verzoek tot uitlevering
Auslieferungsantrag 
aan een verzoek voldoen
einem Antrag stattgeben 
3. dat wat verzocht wordt
Wunsch (der) 
♦ voorbeelden
deze plaat is een verzoek van mevrouw S. te D.
diese Platte ist ein Wunsch von Frau S. aus D. 

qverzoeken

verzoeken1 (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
bitten, auffordern 
♦ voorbeelden
mag ik u verzoeken?
darf ich (Sie) bitten? 
mag ik u verzoeken, binnen te komen?
darf ich Sie hereinbitten? 
2. beproeven
versuchen
↓ auf die Probe stellen 
♦ voorbeelden
zoiets noem ik God verzoeken
das heißt Gott versuchen 
de duivel verzoekt de mens tot het kwaad
der Teufel verleitet/verführt den Menschen zum Bösen 

qverzoeken

verzoeken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vragen
bitten (+ 4e naamval)
↑ erbitten
(verlangen) verlangen
(dringend) auffordern
(formeel) nachsuchen 
♦ voorbeelden
de heren wordt, worden verzocht hierheen te komen
die Herren sind gebeten/aufgefordert, hierher zu kommen 
ik verzoek om stilte
ich bitte um Ruhe 
om audiëntie verzoeken
um eine Audienz nachsuchen 
iemand om geld, een onderhoud, een gunst verzoeken
jemanden um Geld, ein Gespräch, eine Gunst bitten 
men wordt verzocht hier niet te roken
es wird gebeten, hier nicht zu rauchen 
verzoeken van iets verschoond te blijven
sich (3e naamval)  etwas verbitten 

qverzoeker

verzoeker (dem), verzoekster (dev)
1. (man) Bittsteller (der), (vrouw) Bittstellerin (die) 
¶. overige voorbeelden
de verzoeker der mensen
der Versucher der Menschen, der Böse 

qverzoeking

verzoeking (dev)
1. verleiding
Versuchung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) leid ons niet in verzoeking
führe uns nicht in Versuchung 
onder de verzoeking bezwijken
der Versuchung erliegen 
2. geval van bekoring
Versuchung (die)
(formeel) Anfechtung (die) 
♦ voorbeelden
aan zware verzoekingen blootstaan
schweren Anfechtungen ausgesetzt sein 

qverzoeknummer

verzoeknummer (het)
1. musikalische(r) Wunsch (der) 

qverzoekplaat

verzoekplaat (de)
1. musikalische(r) Wunsch (der) 

qverzoekplatenprogramma

verzoekplatenprogramma (het)
1. Wunschkonzert (das) 

qverzoekschrift

verzoekschrift (het)
1. Bittschrift (die), Bittschreiben (das), Gesuch (das), Bittgesuch (das)
(formeel) Eingabe (die)
(petitie) Petition (die) 
♦ voorbeelden
een verzoekschrift indienen
eine Eingabe machen, ein Bittschreiben einreichen 

qverzoendag

verzoendag (dem)
1. Versöhnungstag (der), Versöhnungsfest (das) 
¶. overige voorbeelden
(informeel) grote verzoendag houden
(ongemarkeerd) sich mal gründlich waschen 

qverzoenen

verzoenen (overgankelijk werkwoord)
1. weer tot vrede brengen
versöhnen, aussöhnen
↑ einigen
(vrede brengen) befrieden 
♦ voorbeelden
God verzoenen
Gott versöhnen 
zich met iemand verzoenen
sich mit jemandem aussöhnen, versöhnen 
de rechter verzoende de partijen met elkaar
der Richter versöhnte die Parteien (miteinander) 
(figuurlijk) ik kan mij er best mee verzoenen
ich kann mich ganz gut darin finden 
(figuurlijk) met een idee verzoend raken
sich an einen Gedanken gewöhnen, sich mit einem Gedanken versöhnen 
2. goedmaken
sühnen
↓ wiedergutmachen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) tegenstellingen verzoenen
Gegensätze ausgleichen/bereinigen 

qverzoenend

verzoenend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. versöhnend, aussöhnend, versöhnlich
(m.b.t. tegenstellingen) ausgleichend 
♦ voorbeelden
verzoenende maatregelen
Maßnahmen zur Versöhnung 
verzoenend optreden
versöhnend/ausgleichend auftreten 
verzoenende woorden
versöhnliche Worte 

qverzoening

verzoening (dev)
1. het weer tot vrede brengen, gebracht worden
Versöhnung (die), Aussöhnung (die) 
♦ voorbeelden
partijen tot verzoening brengen
Parteien versöhnen/aussöhnen 
2. het goedmaken
Sühnen (das), Sühnung (die), Sühne (die; mv: geen meervoud)
↓ Wiedergutmachung (die) 
♦ voorbeelden
de verzoening van tegenstellingen
der Ausgleich von Gegensätzen 
verzoening van zonden
Sühne der Sünden 

qverzoeningscomparitie

verzoeningscomparitie (dev) (juridisch)
1. Sühnetermin (der) 

qverzoeningsdood

verzoeningsdood (dem)
1. Sühnetod (der; mv: geen meervoud), Versöhnungstod (der; mv: geen meervoud) 

qverzoeningspolitiek

verzoeningspolitiek (dev)
1. Versöhnungspolitik (die) 

qverzoeningsprocedure

verzoeningsprocedure (de) (juridisch)
1. Sühneverfahren (das) 

qverzoeningstheorie

verzoeningstheorie (dev) (theologie)
1. Versöhnungsdogma (das; 2e nvl: Versöhnungsdogmas; mv: Versöhnungsdogmen) 

qverzoeten

verzoeten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zoeter worden
süßer/süß werden 

qverzoeten

verzoeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zoet maken
versüßen 
2. (figuurlijk)
versüßen
(algemeen) erleichtern 

qverzolen

verzolen (overgankelijk werkwoord)
1. van nieuwe zolen voorzien
besohlen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) iemand verzolen
jemandem den Hintern versohlen 
2. m.b.t. autobanden
runderneuern 

qverzorgd

verzorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepflegt
↑ kultiviert, ↓ sauber
(uiterlijk) ↑ soigniert 
♦ voorbeelden
hij spreekt verzorgd Duits
er spricht ein gepflegtes Deutsch 
verzorgde kleding
gepflegte Kleidung 
verzorgd taalgebruik
gepflegte Ausdrucksweise 
een verzorgde uitgave
eine gut ausgestattete Ausgabe 
de maaltijden zijn er zeer verzorgd
die Mahlzeiten sind dort sehr gepflegt 
altijd tot in de puntjes verzorgd zijn
(informeel) immer geschniegelt und gestriegelt sein 

qverzorgen

verzorgen (overgankelijk werkwoord)
1. zorgen voor
versorgen, sorgen (für)
↑ betreuen 
♦ voorbeelden
het huishouden verzorgen
den Haushalt versehen 
kinderen verzorgen
Kinder betreuen/versorgen 
planten verzorgen
Pflanzen versorgen 
een geheel verzorgde reis
Reise mit voller Verpflegung 
hij is tot in de puntjes verzorgd
er sieht tipptopp/tadellos aus 
een zieke verzorgen
einen Kranken pflegen/betreuen/versorgen 
2. in goede staat houden
pflegen, gut erhalten 
♦ voorbeelden
liefdevol verzorgen
hegen (und pflegen) 
zich (goed) verzorgen
sich (gut) pflegen 

qverzorgende

verzorgende (de)
1. Hilfspfleger (der) 

qverzorger

verzorger (dem), verzorgster (dev)
1. (man) Betreuer (der), (vrouw) Betreuerin (die)
(m.b.t. gezin) Ernährer (der), Versorger (der)
(medisch) Pfleger (der) 
♦ voorbeelden
die bokser heeft zijn eigen verzorger
dieser Boxer hat seinen eigenen Betreuer 
de verzorgers in een dierentuin
die Wärter in einem Zoo 

qverzorging

verzorging (dev)
1. Pflege (die; mv: geen meervoud), Betreuung (die; mv: geen meervoud), Versorgung (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. proviand) Verpflegung (die)
(onderhoud; techniek) Wartung (die) 
♦ voorbeelden
huisvesting en verzorging
Wohnung und Verpflegung 
medische verzorging
ärztliche/medizinische Betreuung/Pflege/Versorgung 
sociale verzorging
soziale Versorgung 

qverzorgingscentrum

verzorgingscentrum (het)
1. plaats, stad
Versorgungskern (der), zentrale(r) Ort (der) 
2. gebouw
Gesundheitszentrum (das; 2e nvl: Gesundheitszentrums; mv: Gesundheitszentren) 

qverzorgingsflat

verzorgingsflat (dem)
1. Altenwohnheim (das), Altenheim (das), Seniorenwohnheim (das), Seniorenheim (das)
(Oostenrijk) Versorgungshaus (das) 

qverzorgingsgebied

verzorgingsgebied (het)
1. Einzugsbereich (der)
Versorgungsgebiet (das) 

qverzorgingsmaatschappij

verzorgingsmaatschappij (dev)
1. Sozialstaat (der) 

qverzorgingsplicht

verzorgingsplicht (de)
1. Unterhaltspflicht (die; mv: geen meervoud) 

qverzorgingsstaat

verzorgingsstaat (dem)
1. Sozialstaat (der) 

qverzorgingstehuis

verzorgingstehuis (het)
1. Pflegeheim (das) 

qverzot

verzot (bijvoeglijk naamwoord)
1. versessen, erpicht, verpicht
(vooral m.b.t. personen) vernarrt 
♦ voorbeelden
hij is verzot op dat meisje
er hat sich in das Mädchen vernarrt 
ik ben verzot op het spel, op kersen
ich bin auf das Spiel, auf Kirschen versessen/erpicht 

qverzouten

verzouten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zout worden
versalzen 

qverzouten

verzouten2 (overgankelijk werkwoord)
1. zout maken
versalzen 
♦ voorbeelden
de soep verzouten
die Suppe versalzen 
¶. spreekwoorden
veel koks verzouten de brij
viele Köche verderben den Brei 

qverzuchten

verzuchten (overgankelijk werkwoord)
1. seufzen, stöhnen 

qverzuchting

verzuchting (dev)
1. Stoßseufzer (der), Seufzer (der) 
♦ voorbeelden
verzuchtingen slaken
Seufzer ausstoßen 

qverzuild

verzuild (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± erstarrt, ± fest gerostet 

qverzuilen

verzuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. ± erstarren, ± festrosten 

qverzuiling

verzuiling (dev)
1. ± weltanschauliche Erstarrung (die) 
♦ voorbeelden
de verzuiling van de omroepwereld
die Versäulung des Rundfunkwesens 

qverzuim

verzuim (het)
1. het verzuimen
Versäumnis (das), Unterlassung (die) 
♦ voorbeelden
verzuim van aangifte
Versäumnis der Meldepflicht 
(juridisch) verzuim van de debiteur
Schuldnerverzug 
door een verzuim is de bestelling niet uitgevoerd
die Bestellung ist in Verzug geraten 
een ernstig verzuim
(ook) eine grobe Fahrlässigkeit 
een verzuim herstellen/goedmaken
ein Versäumnis wiedergutmachen 
(juridisch) in verzuim zijn
im Verzug sein 
opzettelijk verzuim
vorsätzliche Unterlassung 
2. gevallen van verzuiming
Ausfall (der)
(collectief) Abwesenheit (die) 
♦ voorbeelden
het verzuim is groot
die Ausfälle sind beträchtlich 

qverzuimcijfer

verzuimcijfer (het)
1. Fehlquote (die) 

qverzuimdag

verzuimdag (dem)
1. Fehltag (der) 

qverzuimen

verzuimen1 (overgankelijk werkwoord)
1. nalaten
versäumen, unterlassen
(formeel) verabsäumen
(informeel) verschwitzen 
♦ voorbeelden
hij had verzuimd de geboorte van het kind aan te geven
er hatte es unterlassen, die Geburt des Kindes zu melden 
zijn plicht verzuimen
seine Pflicht versäumen 
2. laten voorbijgaan
versäumen, sich entgehen lassen
↑ verfehlen, ↓ verpassen 
♦ voorbeelden
de gelegenheid verzuimen
die Gelegenheit versäumen/verpassen, sich (3e naamval)  die Gelegenheit entgehen lassen 
u hebt echt iets verzuimd
Sie haben wirklich etwas verpasst 

qverzuimen

verzuimen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. niet komen waar men verwacht wordt
versäumen
(informeel) verschwitzen, verbummeln 
♦ voorbeelden
de school verzuimen
die Schule versäumen, den Unterricht versäumen, vom Unterricht fernbleiben 
de vergadering verzuimen
die Versammlung versäumen 
de verzuimde werktijd inhalen
die versäumte Arbeitszeit aufholen 
hij verzuimt zelden
er ist nur selten abwesend 

qverzuipen

verzuipen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. verdrinken
ersaufen
(ongemarkeerd) ertrinken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij verzuipt in het werk
die Arbeit wächst ihr über den Kopf 
(figuurlijk) mijn voeten verzuipen in die schoenen
ich schwimme in diesen Schuhen 
eruitzien als een verzopen kat
(ongemarkeerd) nass wie ein Pudel sein
(informeel) pudelnass sein 
(figuurlijk) het is zwemmen of verzuipen
friss, Vogel, oder stirb 

qverzuipen

verzuipen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. verdrinken
ersäufen
(ongemarkeerd) ertränken 
♦ voorbeelden
een hond verzuipen
einen Hund ersäufen 
zich verzuipen
sich ersäufen 
2. in drank verteren
versaufen
(ongemarkeerd) vertrinken 
♦ voorbeelden
zijn geld verzuipen
sein Geld versaufen 
zich verzuipen
sich kaputtsaufen 
3. te veel van een vloeistof toevoeren
absaufen 
♦ voorbeelden
een verzopen motor
ein abgesoffener Motor 

qverzuren

verzuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zuur worden
versauern, säuern, sauer werden 
♦ voorbeelden
de melk verzuurde door de warmte
die Milch wurde durch die Hitze sauer 
verzuurde rivieren
versauerte Flüsse 
die wijn is verzuurd
dieser Wein ist versauert 
2. m.b.t. spieren
übersäuern 
3. een zuurpruim worden
versauern 
¶. spreekwoorden
wat in het vat zit, verzuurt niet
aufgeschoben ist nicht aufgehoben 

qverzuren

verzuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zuur maken
säuern, sauer machen 
♦ voorbeelden
weinig zuurdesem verzuurt het hele deeg
wenig Sauerteig säuert den ganzen Teig 
(figuurlijk) iemand het leven verzuren
jemandem das Leben vergällen 

qverzuring

verzuring (dev)
1. Versauern (das), Versauerung (die) 
♦ voorbeelden
de verzuring van het milieu
das Versauern der Umwelt 

qverzuurder

verzuurder (dem)
1. Verursacher (der) von Versauerung 

qverzwageren

verzwageren (overgankelijk werkwoord)
1. verschwägern, versippen 
♦ voorbeelden
zich met iemand verzwageren
sich mit jemandem verschwägern 

qverzwakken

verzwakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwak(ker) worden
schwach werden 
♦ voorbeelden
in het geloof verzwakt
im Glauben geschwächt 
zijn krachten verzwakken
seine Kräfte lassen nach 
mijn vader is de laatste maanden erg verzwakt
mein Vater ist in den letzten Monaten sehr schwach geworden 

qverzwakken

verzwakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwak(ker) maken
schwächen
(geleidelijk) abschwächen
(figuurlijk) abbauen 
♦ voorbeelden
de koopkracht verzwakken
die Kaufkraft abschwächen 
zijn lichaam is zeer verzwakt door de koorts
sein Körper ist vom Fieber sehr geschwächt 
dat verzwakt de ogen
das schwächt die Augen 
iemands positie verzwakken
jemands Position schwächen 
tegenstellingen verzwakken
Gegensätze abbauen 

qverzwakking

verzwakking (dev)
1. Schwächung (die)
(lichamelijk) Auszehrung (die)
(figuurlijk) Abbau (der) 

qverzwaren

verzwaren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zwaarder worden
schwerer werden, an Gewicht zunehmen 
2. (figuurlijk); groter, sterker worden
schwerer werden
(m.b.t. een taak) sich erschweren 

qverzwaren

verzwaren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zwaarder maken
beschweren, erschweren
(verstevigen) verstärken 
♦ voorbeelden
een dijk verzwaren
einen Deich verstärken 
2. (figuurlijk); versterken, vergroten
erschweren 
♦ voorbeelden
dat feit verzwaart zijn schuld
diese Tatsache erhöht seine Schuld 
iemands straf verzwaren
jemands Strafe verschärfen 
iemands taak verzwaren
jemands Aufgabe erschweren 

qverzwarend

verzwarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erschwerend 
♦ voorbeelden
diefstal met verzwarende omstandigheden
Diebstahl mit erschwerenden Umständen 

qverzwaring

verzwaring (dev)
1. het zwaarder maken
Beschwerung (die), Erschwerung (die)
(versteviging) Verstärkung (die) 
2. het zwaarder worden
Schwererwerden (das)
(m.b.t. straf; figuurlijk) Verschärfung (die)
(m.b.t. taak; figuurlijk) Erschwerung 

qverzwarten

verzwarten (onovergankelijk werkwoord)
1. zwart worden
verschwärzen 
2. (van scholen, woonwijken e.d.); allochtoon worden
± überfremdet werden 

qverzwelgen

verzwelgen (overgankelijk werkwoord)
1. opslorpen
schlucken 
♦ voorbeelden
de riolen konden het regenwater niet verzwelgen
die Abflüsse konnten das Regenwasser nicht aufnehmen/schlucken 
2. doen verdwijnen, opnemen
verschlingen, schlingen 
♦ voorbeelden
de slang verzwelgt haar prooi in zijn geheel
die Schlange verschlingt ihre Beute als Ganzes 
de zee heeft heel wat schepen verzwolgen
das Meer hat jede Menge Schiffe verschlungen 

qverzwendelen

verzwendelen (overgankelijk werkwoord)
1. durch Schwindel verlieren 

qverzweren

verzweren (onovergankelijk werkwoord)
1. vereitern 

qverzwering

verzwering (dev)
1. het verzweren
Vereiterung (die)
↑ Geschwürbildung (die) 
2. plaats
Geschwür (das)
(medisch) Ulzeration (die) 

qverzwijgen

verzwijgen (overgankelijk werkwoord)
1. verschweigen, verheimlichen 
♦ voorbeelden
een geheim verzwijgen
ein Geheimnis hüten/für sich behalten 
niets te verzwijgen hebben
nichts zu verbergen/verheimlichen haben 
de waarheid verzwijgen
(ook) mit der Wahrheit hinter dem Berge halten 

qverzwijging

verzwijging (dev)
1. het verzwijgen
Verheimlichung (die)
(geheimhouding) Geheimhaltung (die) 
2. (literatuur)
(vaktaal) Aposiopese (die) 

qverzwikken

verzwikken (overgankelijk werkwoord)
1. sich (3e naamval)  verrenken
(informeel) sich (3e naamval)  verknacksen
(verstuiken) sich (3e naamval)  verstauchen 
♦ voorbeelden
zijn enkel verzwikken
sich den Knöchel verrenken 
een verzwikte voet
ein verrenkter Fuß 

qVespasianus

Vespasianus (dem)
1. Vespasian (der; 2e nvl: Vespasians) 

qvesper

vesper (de)
1. gebed
Vesper (die) 
♦ voorbeelden
eerste, tweede vesper
erste, zweite Vesper 
2. avonddienst
Vesper (die), Vespergottesdienst (der) 
♦ voorbeelden
naar de vesper gaan
in die/zur Vesper gehen 
3. klok
Vesperglocke (die) 
♦ voorbeelden
de vesper luiden
zur Vesper läuten 
4. planeet Venus
Abendstern (der) 

qvest

vest1 (het)
1. kledingstuk zonder mouwen
Weste (die) 
♦ voorbeelden
een pak met vest
ein Anzug mit Weste 
(figuurlijk) iemand op zijn vestje spuwen
jemandem auf den Zopf spucken, jemanden herb/bitter kränken 
2. gebreid jasje
Weste (die), Strickweste (die) 
3. (België); colbert
Jackett (das), Jacke (die) 

qvest

vest2 (de)
1. gracht
(m.b.t. vesting) Burggraben (der), Festungsgraben (der)
(m.b.t. stad) Stadtgraben (der) 
2. vesting
zie veste

qvestaals

vestaals (bijvoeglijk naamwoord)
1. vestalisch 
♦ voorbeelden
de vestaalse maagd
(priesteres) die Vestalin, die Vestalische Jungfrau
(figuurlijk) die Unschuld vom Lande 

qveste

veste (de)
1. (meervoud); verdedigingswerken
Befestigungen (alleen meervoud) 
2. versterkte plaats
Festung (die) 

qvestiaire

vestiaire (dem)
1. Garderobe (die) 

qvestibulair

vestibulair (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. vestibular, Vestibular-, vestibular- 

qvestibule

vestibule (dem)
1. (m.b.t. huis) Diele (die), Flur (der)
(m.b.t. gebouw) Vorhalle (die), Eingangshalle (die)
(formeel) Vestibül (das) 

qvestigen

vestigen (overgankelijk werkwoord)
1. richten
lenken, heften, richten 
♦ voorbeelden
zijn hoop op iemand vestigen
seine Hoffnung auf jemanden setzen 
aller ogen vestigen zich op hem
alle Augen richten sich auf ihn 
zijn aandacht op iets, iemand vestigen
einer Sache, jemandem Aufmerksamkeit/Beachtung schenken 
iemands aandacht op iets, iemand vestigen
jemanden auf etwas, jemanden aufmerksam machen 
2. stichten
gründen, errichten 
♦ voorbeelden
een hypotheek vestigen op een huis
ein Haus mit einer Hypothek belasten 
een leerstoel vestigen
einen Lehrstuhl schaffen/gründen 
een record vestigen
einen Rekord aufstellen 
een staatsvorm vestigen
eine Staatsform errichten 
deze zaak is in 1860 gevestigd
dieses Geschäft ist (im Jahre) 1860 gegründet worden 
3. neerzetten
sich niederlassen
(gaan, laten wonen) ansiedeln 
♦ voorbeelden
zich als arts vestigen
sich als Arzt niederlassen 
de maatschappij is in A. gevestigd
die Gesellschaft hat ihren Sitz in A. 
zich ergens vestigen
sich irgendwo niederlassen 
4. ingang doen vinden
etablieren, begründen 
♦ voorbeelden
zijn naam vestigen
seinen Namen etablieren 
de gevestigde opinie
die etablierte Meinung 
een gevestigde reputatie
ein begründeter Ruf 

qvestiging

vestiging (dev)
1. het vestigen
Gründung (die), Errichtung (die) 
♦ voorbeelden
de vestiging van een hypotheek, van een leerstoel, van een bedrijf
die Aufnahme einer Hypothek, die Gründung eines Lehrstuhls, Unternehmens 
permanente vestiging
ständiger Sitz 
de plaats van vestiging
(m.b.t. persoon) der Wohnsitz
(m.b.t. bedrijf enz.) der Standort 
het recht van vrije vestiging
die Freizügigkeit 
2. filiaal, bedrijf
Niederlassung (die)
(filiaal ook) Filiale (die) 
♦ voorbeelden
een vestiging van een bank
die Zweigstelle einer Bank 
onze vestiging in Amsterdam
unsere Niederlassung/Filiale in Amsterdam 
3. nederzetting
Siedlung (die), Ansiedlung (die) 

qvestigingsbeleid

vestigingsbeleid (het)
1. Ansiedlungspolitik (die)
(m.b.t. bedrijven) Standortmarketing (das) 

qvestigingsfactor

vestigingsfactor (dem)
1. Standortfaktor (der) 

qvestigingsklimaat

vestigingsklimaat (het)
1. Standortklima (das) 

qvestigingsmanager

vestigingsmanager (dem)
1. Filialmanager (der)
Niederlassungsleiter (der), Zweigstellenleiter (der) 

qvestigingsoverschot

vestigingsoverschot (het)
1. positive Wanderungsbilanz (die), Wanderungsgewinn (der) 

qvestigingsplaats

vestigingsplaats (de)
1. Standort (der), Sitz (der) 

qvestigingspremie

vestigingspremie (dev)
1. Ansiedlungsprämie (die) 

qvestigingsverbod

vestigingsverbod (het)
1. Niederlassungsverbot (das) 

qvestigingsverdrag

vestigingsverdrag (het)
1. Niederlassungsvereinbarung (die) 

qvestigingsvergunning

vestigingsvergunning (dev)
1. (m.b.t. bedrijven) Ansiedlungsgenehmigung (die)
(m.b.t. buitenlanders) Aufenthaltsgenehmigung (die)
(Zwitserland) Niederlassungsbewilligung (die) 

qvestigingswet

vestigingswet (de)
1. Gewerbeordnung (die) 
♦ voorbeelden
Vestigingswet Kleinbedrijf
Gewerbeordnung, Kleinbetriebe betreffend 

qvesting

vesting (dev)
1. Festung (die)
(fort) Fort (das) 

qvestingstad

vestingstad (dev)
1. Festungsstadt (die) 

qvestingstraf

vestingstraf (de)
1. Festungsstrafe (die), Festungshaft (die; 2e nvl: Festungshaft; mv: geen meervoud)
(informeel) Festung (die) 

qvestingwerk

vestingwerk (het)
1. Festungsanlage (die), Befestigungsanlage (die), Festungswerk (das) 

qvestzak

vestzak (dem)
1. Westentasche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is vestzak-broekzak
± das wandert in die eigene Tasche zurück 
(figuurlijk) dat stopt hij in zijn vestzak
das ist für ihn nur eine Kleinigkeit 

qvestzakformaat

vestzakformaat (het)
1. Taschenformat (das), Kleinformat (das) 

qVesuvius

Vesuvius (dem)
1. Vesuv (der; 2e nvl: Vesuv(s)) 

qvet

vet1 (het)
1. organische stof
Fett (das) 
♦ voorbeelden
vetten en eiwitten
Fette und Eiweiße/Proteine 
iets in het vet zetten
etwas einfetten 
mineraal vet
Mineralfett 
plantaardige vetten
pflanzliche Fette 
2. weefsel tussen vlees
Fett (mv: geen meervoud)
(uitgesmolten) Schmalz (das)
(eetbaar) Speisefett 
♦ voorbeelden
druipend van het vet
fetttriefend 
laat hem in zijn eigen vet gaar worden, koken!
(figuurlijk) lass ihn schmoren! 
een oogje vet op de soep
ein Fettauge auf der Suppe 
vet smelten
Fett auslassen 
3. bestanddeel van melk
Fett (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
melk met 7 procent vet
Milch mit 7 Prozent Fettgehalt 
4. weefsel m.b.t. de mens
Fett (mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
vet op zijn botten hebben
ein finanzielles Polster haben 
goed in het vet zitten
gut ausgepolstert/gepolstert sein 
hij teert op zijn vet
(ook figuurlijk) er zehrt von seinem Fett 
(figuurlijk) het vet zit hem niet in de weg
er hat keinen Speck auf den Rippen 
5. stof tussen ongereinigde schapenwol
Fett (das), Wollfett (das) 
¶. overige voorbeelden
iemand zijn vet geven
jemandem die Leviten lesen 
nog wat in het vet hebben
noch etwas in Petto haben 
hij krijgt zijn vet
er bekommt/kriegt sein Fett ab 
¶. spreekwoorden
vet drijft boven
Fett schwimmt oben 

qvet

vet2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rijk aan vet, niet mager
fett
(ook bij dieren; pejoratief) feist 
♦ voorbeelden
hij is zo vet als modder
er ist so fett wie ein Schwein 
een vet hert
ein feister Hirsch 
vet maken
mästen 
vette olie
fettes Öl 
2. met veel vet bereid
fett 
♦ voorbeelden
het vet hebben
üppig leben 
(figuurlijk) het is daar een vette keuken
es ist dort wie im Schlaraffenland 
3. vruchtbaar
fett, saftig, üppig
(landbouw ook) geil 
♦ voorbeelden
vet gras
fettes Gras 
een vette grond
ein fetter Boden 
vette klei
fetter Lehm 
4. winstgevend
fett
↑ ertragreich 
♦ voorbeelden
een vet baantje/postje
ein einträglicher Posten 
(ironisch) daar ben ik vet mee, zal ik vet van worden
das bringt mir nichts 
een vette buit
eine fette Beute 
de vette jaren
die fetten Jahre 
(kaartspel) een vette slag
ein Stich mit hoher Augenzahl 
5. met vet verontreinigd
fettig, schmierig 
♦ voorbeelden
een vette huid, vet haar
eine fettige Haut, fettiges Haar 
vette wol
Fettwolle 
6. goed gevuld
fett, dick 
♦ voorbeelden
een vette portemonnee
ein dickes Portemonnaie 
(figuurlijk) een vette prijs
ein hoher/ordentlicher Preis 
7. dik door veel inkt, verf
fett 
♦ voorbeelden
de vette koppen in de krant
die Schlagzeilen 
vet schrijven
fett schreiben 
8. herinnerend aan iets vets
fett, fettig 
♦ voorbeelden
vet hout
harzreiches Holz 
een vette lach
ein dreckiges Lachen 
vette walm
fettiger Qualm 
¶. overige voorbeelden
vette pech
richtig Pech gehabt 
¶. spreekwoorden
een goede haan is nooit vet
ein guter Hahn wird selten fett 
andermans schotels zijn altijd vet
anderer Leute Kohl (Speck) ist immer fetter 
het is altijd vet in andermans keuken
aus anderer Schüssel schmeckt es immer besser, auf Nachbars Feld steht das Korn besser 
het oog van de meester maakt het paard vet
das Auge des Herrn macht das Pferd fett 

qvet

vet3 (bijwoord) (jeugdtaal)
1. versterkend
fett 
♦ voorbeelden
vet saai
fett öde 

qvetachtig

vetachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fettähnlich
(algemeen) fettig 
♦ voorbeelden
die zeep is vetachtig
diese Seife ist fettig 

qvetarm

vetarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. fettarm
(mager) mager 
♦ voorbeelden
een vetarm dieet
eine fettarme Diät 

qvetblad

vetblad (het)
1. (geslacht) Fettkraut (das)
(soort) Gemeine(s) Fettkraut (das) 

qvetbol

vetbol (dem)
1. (medisch)
Fettgeschwulst (die) 
2. voedselbol voor vogels
Meisenknödel (der) 

qvetbolletje

vetbolletje (het)
1. klompje vet
Fettklumpen (der) 
2. vetcel
Fettzelle (die) 

qvetbuik

vetbuik (dem)
1. (schertsend) Dickbauch (der)
(informeel; pejoratief) Dickwanst (der)
(vulgair; pejoratief) Fettwanst 

qvetbult

vetbult (dem)
1. Fettgeschwulst (die)
(medisch) Lipom (das) 
♦ voorbeelden
vetbultjes in het gezicht
Fettknoten im Gesicht 

qvete

vete (de)
1. Fehde (die) 

qvetemulsie

vetemulsie (dev)
1. Fettemulsion (die) 

qveter

veter (dem)
1. Schnürsenkel (der), Senkel (der), Schuhband (das)
(van leer) Schuhriemen (der) 
♦ voorbeelden
een paar veters
ein Paar Schnürsenkel 
zijn veters vastmaken, losmaken, strikken
die Schnürsenkel festbinden, lösen, zuschnüren 
je veter zit los!
dein Schnürsenkel/Schuhband ist los 

qveteraan

veteraan (dem)
1. oud-soldaat
Veteran (der) 
2. iemand met lange ervaring
Veteran (der)
↑ Routinier (der)
(informeel) alte(r) Hase (der) 
♦ voorbeelden
een veteraan in de kunst, wetenschap
ein bewährter Künstler, ein Veteran/Routinier der Wissenschaft 
een veteraan in het vak
ein erfahrener Fachmann, ein alter Hase auf diesem Gebiet 
3. (sport)
Spieler (der) der Altherrenmannschaft/Seniorenmannschaft 

qVeteranendag

Veteranendag (dem)
¶. overige voorbeelden
Nederlandse Veteranendag
Niederländischer Veteranentag 

qveteranenziekte

veteranenziekte (dev) (medisch)
1. Legionärskrankheit (die), Legionellose (die; mv: geen meervoud) 

qveterband

veterband (het, dem)
1. Schnürband (das) 

qveterdrop

veterdrop (het, de)
1. schnurförmige Lakritze (die) 

qveteren

veteren (overgankelijk werkwoord)
1. ein Veto einlegen gegen (+ 4e naamval) 

qvetergat

vetergat (het)
1. Öse (die) 

qveterinair

veterinair1 (dem)
1. Veterinär (der)
(ongemarkeerd) Tierarzt (der) 

qveterinair

veterinair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. veterinär, veterinärmedizinisch 
♦ voorbeelden
de veterinaire dienst, inspectie
der Tiergesundheitsdienst, die Veterinärpolizei 
veterinaire hulp
tierärztliche Hilfe 

qveterschoen

veterschoen schoeisel(dem)
1. Schnürschuh (der) 

qvetersluiting

vetersluiting (dev)
1. Schnürverschluss (der) 

qvetgedrukt

vetgedrukt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fett gedruckt 

qvetgehalte

vetgehalte (het)
1. Fettgehalt (der) 

qvetheid

vetheid (dev)
1. het vet zijn
Fettsein (das; mv: geen meervoud), Fettheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Fette (die) 
2. dikte
Fettsein (das; mv: geen meervoud), Fettheit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Fette
(pejoratief) Feistheit (die) 
3. vetgehalte
Fettheit (die; mv: geen meervoud), Fettgehalt (der) 
4. m.b.t. grond
Ergiebigkeit (die; mv: geen meervoud), Fruchtbarkeit (die; mv: geen meervoud) 

qvethuishouding

vethuishouding (dev)
1. Fetthaushalt (der; mv: geen meervoud), Fettstoffwechsel (der; mv: geen meervoud) 

qvetkaars

vetkaars (de)
1. Talgkerze (die), Talglicht (das) 

qvetkees

vetkees (dem)
1. Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken), Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken), Dreckfink (der; 2e nvl: Dreckfinken, Dreckfinks; mv: Dreckfinken) 

qvetklier

vetklier (de)
1. Talgdrüse (die) 

qvetkolen

vetkolen (meervoud)
1. Fettkohle (die; mv: geen meervoud) 

qvetkrijt

vetkrijt (het)
1. Ölkreide (die) 

qvetkrijtje

vetkrijtje (het)
1. kleine(s) Stück (das) Ölkreide 

qvetkruid

vetkruid (het)
1. Sedum
Fetthenne (die), Fette Henne (die), Fettehenne (die), Fettkraut (das) 
2. Pinguicula
Fettkraut (das) 

qvetkuif

vetkuif1 (dem)
1. persoon
‘Vetkuif’ (der), (omschrijving) jemand, der eine pomadisierte Haartolle hat 

qvetkuif

vetkuif2 (de)
1. haardracht
pomadisierte Haartolle (die)
(informeel; ironisch) Schmalzlocke (die) 

qvetkussentjes

vetkussentjes (meervoud)
1. Fettpolster (meervoud) 

qvetlaag

vetlaag (de)
1. uit vet bestaande laag
Fettschicht (die)
(zeer dun) Fettfilm (der) 
2. in een laag aangebracht vet
Fettschicht (die)
(zeer dun) Fettfilm 

qvetlaars

vetlaars (de)
1. Fahllederstiefel (der) 

qvetlap

vetlap (dem)
1. vettige lap
Schmierlappen (der), Fettlappen (der) 
2. vuilpoets
Schmierfink (der; 2e nvl: Schmierfinken, Schmierfinks; mv: Schmierfinken) 
3. dronkaard
Trunkenbold (der)
(vulgair) Saufbold 

qvetleer

vetleer (het)
1. Fahlleder (das) 

qvetleren

vetleren (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Sämischleder 
♦ voorbeelden
(schertsend) een vetleren medaille
ein Blechorden 

qvetmesten

vetmesten (overgankelijk werkwoord)
1. mästen, fett füttern 
♦ voorbeelden
zich vetmesten
(figuurlijk) sich gesundmachen/gesundstoßen 

qvetmuur

vetmuur (de)
1. Mastkraut (das) 

qveto

veto (het)
1. Veto (das)
(ongemarkeerd) Einspruch (der) 
♦ voorbeelden
zijn veto over iets uitspreken
ein/sein Veto gegen etwas einlegen, Einspruch gegen etwas erheben 

qvetoogje

vetoogje (het)
1. Fettauge (das) 

qvetorecht

vetorecht (het)
1. Vetorecht (das; zelden meervoud), Veto (das)
(ongemarkeerd) Einspruchsrecht 

qvetplant

vetplant (de)
1. plant van de familie van de Crassulaceae
Dickblattgewächs (das) 
2. succulent
Sukkulente (die), Fettpflanze (die) 

qvetpot

vetpot (dem)
¶. overige voorbeelden
het is geen vetpot
(figuurlijk) davon wird man nicht reich 

qvetpuistje

vetpuistje (het)
1. entzündete(r) Mitesser (der), Finne (die) 

qvetrijk

vetrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fettreich, fettig, fetthaltig, fett 

qvetrol

vetrol (de)
1. Fettwulst (der) 

qvetschort

vetschort (het, de)
1. Fettschürze (die) 

qve-tsin

ve-tsin (het)
1. Vetsin (das; meestal zonder lidwoord), Monosodiumglutamat (das) 

qvetsmelter

vetsmelter (dem)
1. Fettrecyclingbetrieb (der) 

qvetspuit

vetspuit (de)
1. Fettpresse (die) 

qvetstaart

vetstaart (dem)
1. Fettschwanzschaf (das) 

qvetsteen

vetsteen (het, dem) zie speksteen2

qvetstift

vetstift (de)
1. Fettstift (der) 

qvetstof

vetstof (de)
1. Fett (das) 
♦ voorbeelden
veertig procent vetstof
vierzig Prozent Fettgehalt 

qvettaks

vettaks (de)
1. Fettsteuer (die) 

qvettig

vettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. enigszins vet
fettig, speckig
(smerig) schmierig 
♦ voorbeelden
vettig aanvoelen
sich fettig anfühlen 
een vettige glans
ein fettiger/öliger/speckiger Glanz 
2. met vet bedekt
fettig, speckig
(smerig) schmierig 
♦ voorbeelden
een vettige huid
eine fettige Haut 
een vettige jas, kraag
ein speckiger Mantel, Kragen 

qvettigheid

vettigheid (dev)
1. het vettig zijn
Fettigkeit (die; mv: geen meervoud)
(het smerig zijn) Schmierigkeit (die) 
2. rijkdom, gehalte aan vet
Fettheit (die; mv: geen meervoud)
(gehalte aan vet) Fettgehalt (der) 
3. het vette
Fette (das; mv: geen meervoud)
(spijsvet; informeel) Fettigkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de vettigheden der aarde
die Fettigkeit der Erde 
hij eet nooit vettigheid
er isst niemals Fettes 

qvetvanger

vetvanger (dem)
1. m.b.t. afvalwater
Fettfänger (der), Ölfänger (der) 
2. kandelaar
Tropfenschale (die) 

qvetverbrander

vetverbrander (dem)
1. Fettverbrenner (der) 

qvetvlek

vetvlek (de)
1. Fettfleck (der), Fettflecken (der) 
♦ voorbeelden
vetvlekken maken
(van iets) Fettflecken geben
(van iemand) Fettflecken machen 

qvetvrij

vetvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. tegen verontreiniging door vet bestand
fettundurchlässig 
♦ voorbeelden
het vetvrije papier
das fettundurchlässige Papier
(boterhampapier) das Butterbrotpapier 
2. geen vet (meer) bevattend
fettfrei 

qvetweiden

vetweiden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) auf der Weide gemästet werden
(overgankelijk werkwoord) auf der Weide mästen 

qvetzak

vetzak (dem) (pejoratief)
1. Fettsack (der), Fettkloß (der), Fettklumpen (der)
(vulgair) Fettsau (die) 

qvetzucht

vetzucht (de)
1. Fettsucht (die) 

qvetzuur

vetzuur (het) (scheikunde)
1. Fettsäure (die) 
♦ voorbeelden
verzadigde en onverzadigde vetzuren
gesättigte und ungesättigte Fettsäuren 

qveugelen

veugelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. fummeln
(ongemarkeerd) fingern 
♦ voorbeelden
zit niet zo aan me te veugelen
fummele nicht so an mir herum 

qveulen

veulen (het)
1. jong van een hoefdier
Fohlen (das)
(formeel) Füllen (das) 
2. dartel kind
Wildfang (der) 

qveulenen

veulenen (onovergankelijk werkwoord)
1. fohlen
(vaktaal) abfohlen 

qVEV

VEV (het) (België)
1. afkorting van: Vlaams Economisch Verbond
Flämische(r) Wirtschaftsverband (der) 

qvexatie

vexatie (dev) (formeel)
1. het plagen
(ongemarkeerd) Drangsalierung (die), Plagen (das; mv: geen meervoud)
(versterkend) Quälerei (die) 
2. het knevelen
(ongemarkeerd) Knebeln (das; mv: geen meervoud)
(het onderdrukken) Unterdrückung (die) 

qvexatoir

vexatoir (bijvoeglijk naamwoord)
1. rigoros
↓ unerbittlich 
♦ voorbeelden
vexatoire maatregelen nemen
rigorose Maßnahmen treffen/ergreifen 

qvexeren

vexeren (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. plagen
(ongemarkeerd) schikanieren, plagen
(versterkend) quälen 
2. knevelen, onderdrukken
(ongemarkeerd) knebeln, unterdrücken 

qvezel

vezel (de)
1. Faser (die)
(m.b.t. spieren en planten; vaktaal) Fiber (die)
(m.b.t. voeding) Ballaststoff (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
dierlijke, plantaardige, minerale vezels
tierische, pflanzliche, mineralische Fasern 
met elke vezel van zijn hart
mit allen Fasern seines Herzens 
kunstmatige, synthetische vezels
Kunstfasern, synthetische Fasern 
vezels van de spieren, van het zenuwweefsel
(ook) die Muskelfasern, die Nervenfasern 
een vezeltje vlees
eine Fleischfaser 

qvezelachtig

vezelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als een vezel
faserartig, faserig 
2. bestaande uit vezels
faserartig, faserig
(medisch) fibrös 

qvezelen

vezelen (overgankelijk werkwoord)
1. zerfasern 

qvezelig

vezelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit vezels bestaande
gefasert, faserig 
♦ voorbeelden
vezelig papier, linnen
gefasertes Papier, Leinen 
een vezelige structuur
(ook) eine Faserstruktur 
vezelig vlees
faseriges Fleisch 
2. (plantkunde)
gefasert, faserig 
♦ voorbeelden
vezelige bladen
faserige Blätter 
vezelig hout
Faserholz 

qvezelplaat

vezelplaat (de)
1. Faserplatte (die) 

qvezelrijk

vezelrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. voller Fasern, faserig
(m.b.t. voeding) ballaststoffreich 

qvezelstof

vezelstof (de)
1. (biologie)
Fibrin (das; 2e nvl: Fibrins; mv: geen meervoud) 
2. uit vezels vervaardigde stof
Faserstoff (der) 

qV-formatie

V-formatie (dev)
1. V-Formation (die), Linienformation (die) 

qv.g.a.

v.g.a. (afkorting)
1. afkorting van: verzoeke gaarne antwoord
u.A.w.g. (um Antwort wird gebeten) 

qv.g.h.

v.g.h. (afkorting)
1. afkorting van: van goeden huize
aus gutem Hause 



qvgl.

vgl. (afkorting)
1. afkorting van: vergelijk
vgl. (vergleiche) 

qv.h.

v.h. (afkorting)
1. afkorting van: voorheen
vorm. (vormals) 

qV-hals

V-hals (dem)
1. V-Ausschnitt (der) 

qVHF

VHF (afkorting)
1. afkorting van: very high frequency
VHF (very high frequency) 

qVHS

VHS (afkorting) (video)
1. afkorting van: video home system
VHS (das; 2e nvl: VHS; mv: VHS) (video home system) 

qv.i.

v.i. (dev)
1. afkorting van: voorwaardelijke invrijheidstelling
bedingte Haftentlassung (die) 

qvia

via (voorzetsel)
1. over, langs
via (+ 4e naamval)
↓ über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de smetstof komt via de mond en de neus in het lichaam
der Ansteckungsstoff gelangt über Mund und Nase in den Körper 
het vliegtuig naar Indonesië gaat via Rome
das Flugzeug nach Indonesien fliegt via/über Rom 
2. door bemiddeling van
durch (+ 4e naamval), über (+ 4e naamval)
(informeel) via (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
ik hoorde via mijn zuster, dat …
ich hörte über meine Schwester, dass … 
via via
auf Umwegen 

qviaduct

viaduct (het, dem)
1. Viadukt (der; das)
(ongemarkeerd) Überführung (die) 
♦ voorbeelden
het viaduct over een dal, weg
(ook) die Talüberführung, die Talbrücke, die Straßenüberführung 

qviagra

viagra (het)
1. (middel) Viagra (das; 2e nvl: Viagras; mv: geen meervoud)
(pil) Viagra (die) 

qviaticum

viaticum (het)
1. reispenning
(ongemarkeerd) Reisegeld (das; mv: geen meervoud) 
2. (rooms-katholiek)
Viatikum (das; 2e nvl: Viatikums; mv: Viatika, Viatiken) 

qvibe

vibe (dem)
1. Vibe (der) 

qvibrafonist

vibrafonist (dem)
1. Vibrafonist (der) 

qvibrafoon

vibrafoon (dem)
1. Vibrafon (das) 

qvibratie

vibratie (dev)
1. trilling
Vibration (die)
(ongemarkeerd) Schwingung (die) 
2. wijze van masseren
Vibromassage (die), Vibrationsmassage (die), Vibration (die) 

qvibratietraining

vibratietraining (de)
1. Vibrationstraining (das) 

qvibrato

vibrato1 (het)
1. Vibrato (das; mv: ook Vibrati) 

qvibrato

vibrato2 (bijwoord)
1. vibrato 
♦ voorbeelden
vibrato spelen
vibrato spielen 

qvibrator

vibrator (dem)
1. trillend lichaam
Vibrator (der) 
2. toestel voor sensuele prikkeling
Vibrator (der)
(ongemarkeerd) Massagestab (der) 

qvibreren

vibreren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. trillen
vibrieren
(ongemarkeerd) schwingen, zittern 
2. met vibrato spelen, zingen
(spelen) vibrato spielen
(zingen) vibrato singen 

qvibreren

vibreren2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen trillen, trillend bewerken
(m.b.t. heilgymnastiek en massage) mit Vibration behandeln 

qvibrio

vibrio (dem) (medisch)
1. Vibrio (der; 2e nvl: Vibrio; mv: Vibrionen) 

qvicariaat

vicariaat (het)
1. plaatsvervanging
Vikariat (das)
(m.b.t. een pastoraat) Pfarrvikariat
(m.b.t. een bisdom) Generalvikariat 
2. ambt, rechtsgebied
Vikariat (das) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) apostolisch vicariaat
Apostolisches Vikariat 

qvicaris

vicaris (dem)
1. (rooms-katholiek)
Vikar (der)
(vervanger van een pastoor) Pfarrvikar
(vervanger van een bisschop) Generalvikar 
2. (protestants)
Vikar (der), Pfarrvikar (der) 

qvice-

vice- (prefix)
1. Vize-
(ongemarkeerd) stellvertretend 

qviceadmiraal

viceadmiraal (dem)
1. Vizeadmiral (der) 

qvicepremier

vicepremier (dem)
1. stellvertretende(r) Ministerpräsident (der) 

qvicepresident

vicepresident (dem)
1. Vizepräsident (der), stellvertretende(r) Präsident (der) 

qvice versa

vice versa (bijwoord)
1. heen en terug
↑ vice versa 
2. over en weer
↑ vice versa 

qvicevoorzitter

vicevoorzitter (dem)
1. stellvertretende(r) Vorsitzende(r) (der) 

qvicieus

vicieus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) fehlerhaft 
¶. overige voorbeelden
een vicieuze cirkel
ein Circulus vitiosus
(een noodlottige kringloop, ook) ein Teufelskreis
(een cirkelredenering, ook) ein Zirkelschluss 

qvictoriaans

victoriaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. viktorianisch 

qvictorie

victorie (dev)
1. Viktoria (das) 
♦ voorbeelden
victorie kraaien
Viktoria rufen, schreien 
te vroeg victorie kraaien
sich zu früh freuen 

qvictorieus

victorieus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) siegreich
(glorierijk) glorreich 

qvictualie

victualie (dev)
1. ↓ Verpflegung (die; mv: geen meervoud), ↓ Proviant (der; zelden meervoud), ↓ Reiseproviant (der; zelden meervoud) 

qvid.

vid. (afkorting)
1. afkorting van: vide, videatur
vid. (vide, videatur)
(ongemarkeerd) s. (siehe) 

qvide

vide (het, dev)
1. freie(r) Raum (der), leere(r) Raum (der) 

qvidé

vidé (dem)
1. Hühnerpastete (die) 

qvideast

videast (dem)
1. Videofilmer (der), Videokünstler (der) 

qvideo

video (de)
1. systeem
Videotechnik (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Video (das) 
2. apparaat
Videogerät (das), Videorekorder (der) 
3. videoband
Videoband (das)
(informeel) Video 
♦ voorbeelden
iets op video zetten
etwas auf Video aufnehmen 
4. videofilm
Videofilm (der) 

qvideoafspeelapparaat

videoafspeelapparaat (het)
1. Videorekorder (der) 

qvideoapparatuur

videoapparatuur (dev)
1. Videoapparatur (die) 

qvideoband

videoband (dem)
1. Videoband (das)
(informeel) Video (das) 

qvideobellen

videobellen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Bildtelefonieren (das; mv: geen meervoud) 

qvideobestand

videobestand (het)
1. Videodatei (die) 

qvideobewaking

videobewaking (dev)
1. Videoüberwachung (die) 

qvideoboodschap

videoboodschap (dev)
1. Videonachricht (die) 

qvideocamera

videocamera (de)
1. Videokamera (die) 

qvideocassette

videocassette (dev)
1. Videokassette (die) 

qvideo-cd

video-cd (dem)
1. Video-CD (die; 2e nvl: Video-CD; mv: Video-CD(s)), Videoplatte (die) 

qvideoclip

videoclip (dem) (Engels)
1. Videoclip (der) 

qvideoconferentie

videoconferentie (dev)
1. Videokonferenz (die) 

qvideodeler

videodeler (dem)
1. Videoportal (das) 

qvideofilm

videofilm (dem)
1. Videofilm (der) 

qvideofoon

videofoon (dem)
1. Videotelefon (das), Bildtelefon (das) 

qvideogame

videogame (dem)
1. Videospiel (das)
(op beeldscherm van een tv) Telespiel 

qvideogeheugen

videogeheugen (het) (computer)
1. Videospeicher (der) 

qvideografie

videografie (dev)
1. Videografie (die; mv: geen meervoud) 

qvideografisch

videografisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. videografisch 

qvideo-installatie

video-installatie (dev)
1. Videoanlage (die) 

qvideojournalist

videojournalist (dem)
1. (man) Videojournalist (der), (vrouw) Videojournalistin (die) 

qvideokaart

videokaart (de)
1. Videokarte (die), Grafikkarte (die), Bildschirmkarte (die) 

qvideokanaal

videokanaal (het)
1. Videosender (der) 

qvideokunst

videokunst (dev)
1. Videokunst (die) 

qvideolog

videolog (het, dem)
1. Videolog (das; der), Video-Weblog (das; der) 

qvideomuur

videomuur (dem)
1. Videowand (die) 

qvideo-opname

video-opname (dev)
1. Videoaufzeichnung (die) 

qvideopiraterij

videopiraterij (dev)
1. Videopiraterie (die) 

qvideoplaat

videoplaat (de)
1. Videoplatte (die), Bildplatte (die) 

qvideopresentatie

videopresentatie (dev)
1. Videovorführung (die) 

qvideorecorder

videorecorder (dem)
1. Videorekorder (der) 

qvideospel

videospel (het)
1. Videospiel (das)
(op beeldscherm van een tv) Telespiel 

qvideostream

videostream (dem)
1. Video-Stream (der), Videostream (der) 

qvideotape

videotape (dem)
1. Videoband (das) 

qvideotelefoon

videotelefoon (dem) zie videofoon

qvideotex

videotex (de) (communicatiemedia)
1. (via telefoonlijn) Bildschirmtext (der)
(via hulpapparaat bij tv) Videotext (der) 

qvideotheek

videotheek (dev)
1. Videothek (die) 

qvideovergaderen

videovergaderen (onovergankelijk werkwoord)
1. eine Videokonferenz abhalten
(zelden) videokonferieren 

qvideovergadering

videovergadering (dev)
1. Videokonferenz (die) 

qvideowall

videowall (dem)
1. Monitorwand (die)
Videowall (die) 

qviditel

viditel (de) (communicatiemedia)
1. Bildschirmtext (der) 

qvief

vief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lebhaft, munter
(m.b.t. geestelijke beweeglijkheid) aufgeweckt 
♦ voorbeelden
een vief ventje
ein munteres Kerlchen 

qviennoiserie

viennoiserie (dev)
1. Viennoiserie (die), Viennoiserie-Gebäck (das) 

qvier

vier1 (de)
1. teken
Vier (die) 
♦ voorbeelden
hij kreeg een vier voor wiskunde
(Duitsland) ± er bekam eine Sechs, die Note ‘ungenügend’ in Mathematik 
een Romeinse vier
eine römische Vier 
2. waarde
Vier (die) 
♦ voorbeelden
hij wierp twee vieren
er würfelte zwei Vieren 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) met veel vieren en vijven
(informeel) mit viel Wenn und Aber 
(figuurlijk) veel vieren en vijven (hebben)
viel Umstände (machen) 

qvier

vier2 (hoofdtelwoord)
1. vier 
♦ voorbeelden
zij gingen vier aan vier
sie gingen in Vierergruppen 
bij, rond, voor, na vieren
gegen, etwa um, vor, nach vier (Uhr) 
een getal van vier cijfers
eine vierstellige Zahl 
de grote Vier
die großen Vier, die vier Großmächte 
vier gulden, meter, jaar
vier Gulden, Meter, Jahre 
iets in vieren doen
etwas in vier Schritten erledigen 
iets in vieren verdelen
etwas in vier Teile teilen, etwas vierteln 
zo zeker als tweemaal twee vier is
das ist so sicher wie zwei mal zwei vier ist, das ist so sicher wie das Amen in der Kirche 
vier keer per week
(ook) viermal wöchentlich 
een woord met vier lettergrepen
(ook) ein viersilbiges Wort 
met ons, z'n vieren
zu viert 
met vier vermenigvuldigen
mit vier multiplizieren 
(roeisport) de vier met, zonder stuurman
der Vierer mit, ohne Steuermann 
een gesprek onder vier ogen
ein Gespräch unter vier Augen 
dat moet u onder vieren verdelen
das müssen Sie vier unter sich verteilen 
een instrument met vier snaren
(ook) ein viersaitiges Instrument 
om de vier weken
vierwöchentlich, alle vier Wochen 

qvier

vier3 (rangtelwoord)
1. vier
(m.b.t. de datum) viert 
♦ voorbeelden
bladzijde vier
Seite vier 
hoofdstuk vier
Kapitel vier 
vier mei
der vierte Mai 

qvierbaans

vierbaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierspurig 

qvierbaansweg

vierbaansweg (dem)
1. vierspurige Straße (die) 

qvierbakseenheid

vierbakseenheid (dev) (scheepvaart)
1. Viererschubverband (der) 

qviercilindermotor

viercilindermotor (dem)
1. Vierzylindermotor (der; ook der) 

qvierdaags

vierdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. vier dagen durend
viertägig 
2. vier dagen oud
vier Tage alt 

qvierdaagse

vierdaagse (dem)
1. Viertagemarsch (der) 
♦ voorbeelden
de Nijmeegse Vierdaagse
die Nimwegener Viertagewanderung 

qvierdagenweek

vierdagenweek (de) (België)
1. Viertagewoche (die) 

qvierde

vierde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. viertel 
♦ voorbeelden
een vierde deel
ein Viertel 
(zelfstandig) drie vierde
drei Viertel, drei viertel 

qvierde

vierde2 (rangtelwoord)
1. viert 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) als vierde eindigen/aankomen
Vierter werden, als Vierter ankommen
(sport) als Vierter durchs Ziel gehen 
Hendrik de Vierde
Heinrich der Vierte, Heinrich IV. 
(zelfstandig) het is vandaag de vierde
heute ist der Vierte 
de vierde klas
die vierte Klasse, das vierte Schuljahr 
de vierde macht
± der Verwaltungsapparat, Beamtenapparat 
de vierde man
der vierte Mann 
de vierde naamval
der vierte Fall, der Wenfall, der Akkusativ 
(zelfstandig) ten vierde
viertens, zum Vierten 
de vierde wereld
die vierte Welt 

qvierdelig

vierdelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierteilig 

qvierdemachtswortel

vierdemachtswortel (dem)
1. vierte Wurzel (die) 

qvierdeurs

vierdeurs (bijvoeglijk naamwoord)
1. viertürig 

qvierdeursauto

vierdeursauto (dem)
1. viertürige(s) Auto (das), Viertürer (der) 

qvierdubbel

vierdubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. viermaal
vierfach 
2. uit vier eenheden bestaand
vierfach 

qvierduizend

vierduizend (hoofdtelwoord)
1. viertausend 
♦ voorbeelden
de vierduizend meter hoge berg
der Viertausender 

qvieren

vieren (overgankelijk werkwoord)
1. feestelijk gedenken
feiern
(formeel) begehen
(formeel; ironisch) zelebrieren 
♦ voorbeelden
dat gaan we vieren
das feiern wir, das wollen wir feiern
(drinken) darauf trinken wir einen 
de mis, sabbat vieren
die Messe zelebrieren, den Sabbat feiern 
veel triomfen vieren
viele Triumphe feiern 
iemands verjaardag vieren
jemands Geburtstag feiern 
2. eer bewijzen aan
feiern 
♦ voorbeelden
een gevierd man
ein gefeierter Mann 
3. laten schieten
fieren 
♦ voorbeelden
de teugels vieren
(figuurlijk) die Zügel lockern, schleifen lassen 
een touw vieren
ein Tau fieren, ein Seil nachlassen 
een zeil vieren
ein Segel fieren 
4. laten gaan
freien Lauf lassen
(formeel) entzügeln, frönen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
zijn hartstochten, zijn driften vieren
seinen Leidenschaften frönen, seinen Trieben freien Lauf lassen 

qvierendelen

vierendelen (overgankelijk werkwoord)
1. in vieren verdelen
vierteln 
♦ voorbeelden
(heraldiek) gevierendeeld
geviertet, geviert 
2. met vier paarden uiteentrekken
vierteilen 

qviergestreept

viergestreept (bijvoeglijk naamwoord) (muziek)
1. viergestrichen 

qviergranenbrood

viergranenbrood (het)
1. Vierkornbrot (das) 

qvierhandig

vierhandig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (muziek)
vierhändig 
2. vier handen hebbend
♦ voorbeelden
een vierhandig zoogdier
ein vierfüßiges Säugetier, ein Vierfüßer 

qvierhandig

vierhandig2 (bijwoord) (muziek)
1. met vier handen
vierhändig 

qvierhoek

vierhoek (dem) (wiskunde)
1. Viereck (das)
(formeel) Tetragon (das) 

qvierhoekig

vierhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. viereckig
(formeel) tetragonal 

qviering

viering (dev)
1. het vieren, gevierd worden
Feier (die), Feierlichkeit (die)
(rooms-katholiek m.b.t. de mis; formeel) Zelebrierung (die) 
2. ruimte in een kruiskerk
Vierung (die) 

qvierjarig

vierjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierjährig 

qvierkamp

vierkamp (dem) (sport)
1. Vierkampf (der) 

qvierkant

vierkant1 (het)
1. (wiskunde)
Quadrat (das) 
2. figuur, opstelling
Quadrat (das), Geviert (das), Karree (das) 
♦ voorbeelden
zaken in een vierkant zetten
Sachen/Dinge in ein Karree stellen, im Karree aufstellen 
3. militaire formatie
Karree (das) 
4. kwadraat
Quadrat (das) 

qvierkant

vierkant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met de vorm van een gelijkzijdige rechthoek
quadratisch 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de kamer meet drie meter in het vierkant
das Zimmer misst/ist drei Meter im Quadrat 
2. + lengte-eenheid
Quadrat- 
♦ voorbeelden
deze ruimte is 24 vierkante meter
dieser Raum misst 24 Quadratmeter 
3. rechthoekig
quadratisch, rechteckig 
♦ voorbeelden
een vierkant handschrift
± eine eckige Handschrift 
4. massief, fors
quadratisch, vierschrötig, stämmig 
♦ voorbeelden
een vierkante bouw
ein quadratischer Bau 
een vierkante kin
ein quadratisches/kantiges Kinn 
5. kwadratisch
Quadrat-, quadratisch 
♦ voorbeelden
een vierkant getal
eine Quadratzahl 

qvierkant

vierkant3 (bijwoord)
1. ronduit
rundheraus, ungeschminkt, unverblümt
(informeel) rundweg, schlankweg 
♦ voorbeelden
zich vierkant tegen iets verklaren
sich rundheraus gegen etwas aussprechen 
iemand vierkant uitlachen
jemandem ins Gesicht lachen 
iemand vierkant de deur uitzetten
jemanden dreikantig rauswerfen 
iets vierkant weigeren
etwas rundheraus/schlankweg abschlagen 
iemand vierkant de waarheid zeggen
jemandem unverblümt die Wahrheit sagen, Fraktur mit jemandem reden, mit jemandem Deutsch reden/sprechen 

qvierkantsvergelijking

vierkantsvergelijking (dev)
1. quadratische Gleichung (die), Gleichung (die) zweiten Grades 

qvierkantswortel

vierkantswortel (dem)
1. Quadratwurzel (die), zweite Wurzel (die) 
♦ voorbeelden
de vierkantswortel uit/van 36 is 6
die zweite Wurzel aus 36 ist 6 

qvierklauwens

vierklauwens (bijwoord) (België)
1. eilends, in fliegender Eile 

qvierkleurendruk

vierkleurendruk (dem)
1. handeling
Vierfarbendruck (der; mv: geen meervoud) 
2. resultaat
Vierfarbendruck (der) 

qvierkwartsmaat

vierkwartsmaat (de)
1. Viervierteltakt (der) 

qvierledig

vierledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. viergliedrig 

qvierling

vierling (dem)
1. alle vier de kinderen, jongen
Vierlinge (meervoud) 
2. één kind, jong
Vierling (der) 

qviermaal

viermaal (bijwoord)
1. viermal 

qvierpas

vierpas (dem) (bouwkunst)
1. Vierpass (der) 

qvierschaar

vierschaar (de) (geschiedenis)
1. rechtbank
± Gericht (das), ± Tribunal (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vierschaar spannen over
zu Gericht sitzen über (+ 4e naamval)  …, Gericht halten über (+ 4e naamval)  … 
2. rechtszaal
± Gerichtssaal (der; 2e nvl: Gerichtssaal(e)s; mv: Gerichtssäle) 

qvierspan

vierspan (het)
1. span van vier trekdieren
Viergespann (das), Viererzug (der)
(in de oudheid en beeldende kunst) Quadriga (die) 
2. rijtuig, wagen
Vierspänner (der) 

qviersprong

viersprong (dem)
1. Kreuzweg (der) 

qviertaktmotor

viertaktmotor (dem)
1. Viertaktmotor (der), Viertakter (der) 

qviertal

viertal (het)
1. (die) Vier (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. kaartspel, muziek) Quartett (das) 
♦ voorbeelden
een viertal jaren
(etwa) vier Jahre 

qviertallig

viertallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit viertallen bestaand
Vierer- 
2. met vier als grondtal
Vierer- 
♦ voorbeelden
het viertallig stelsel
das Vierersystem 

qvieruurtje

vieruurtje (het)
1. Zwischenmahlzeit (die; mv: geen meervoud)  am Nachmittag, Nachmittagskaffee (der; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Jause (die) 

qvierversnellingsbak

vierversnellingsbak (dem)
1. Vierganggetriebe (das) 

qviervlak

viervlak (het)
1. Vierflach (das), Vierflächner (der)
(uit gelijkzijdige driehoeken) Tetraeder (der) 

qviervoeter

viervoeter (dem)
1. viervoetig dier
Vierfüßer (der)
(formeel) Quadrupede (der) 
2. rijdier
Vierfüßer (der) 

qviervoetig

viervoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. dieren
vierfüßig 
♦ voorbeelden
viervoetige dieren
vierfüßige Tiere, Vierfüßer 
2. m.b.t. gedicht
vierfüßig 

qviervorst

viervorst (dem) (geschiedenis)
1. Vierfürst (der)
Tetrarch (der) 

qviervoud

viervoud (het)
1. Vierfache(s) (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in viervoud kopiëren
von etwas vier Kopien machen/anfertigen, eine vierfache Kopie anfertigen 
van een hoeveelheid, een getal het viervoud nemen
von einer Menge, einer Zahl das Vierfache nehmen 

qviervoudig

viervoudig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vierfach 

qvierweeks

vierweeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierwöchig 

qvierwekelijks

vierwekelijks (bijvoeglijk naamwoord)
1. vierwöchentlich 

qvierwielaandrijving

vierwielaandrijving (dev)
1. Allradantrieb (der) 

qvies

vies1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vuil
schmutzig
(informeel) schweinisch, dreckig 
♦ voorbeelden
een vieze boel, bende
(informeel) eine Sauwirtschaft, eine Schweinerei
(vulgair) ein Schweinestall, Saustall 
een vieze keuken
eine schmutzige Küche
(informeel) eine Drecksküche 
2. onsmakelijk
übel, unappetitlich
(informeel) fies 
♦ voorbeelden
een vies drankje
ein ekelhaftes Getränk
(informeel) ein fieses Gesöff 
vies eten
unappetitliches Essen 
een vieze smaak in de mond hebben
einen üblen Geschmack im Mund haben 
3. weerzin oproepend, uitdrukkend
widerlich, ekelhaft
(informeel) fies 
♦ voorbeelden
een vies gezicht trekken, zetten
ein angewidertes Gesicht machen/aufsetzen 
een tegenstander op een vieze manier onderuithalen
einen Gegner auf ekelhafte Weise zu Fall bringen 
het ziet er vies uit
es sieht ekelhaft aus 
4. schunnig
schmierig, schmutzig
(informeel) schweinisch, dreckig
(vulgair) säuisch 
♦ voorbeelden
een vieze film, vieze boekjes
ein schmutziger Film, schmutzige Bücher/Hefte 
vieze praatjes
schmutzige, unflätige Reden, schmutziges, unflätiges Gerede 
er wordt een vies spelletje gespeeld
da wird ein schmutziges Spiel gespielt/getrieben 
een vies zaakje
ein schmutziges Geschäft 
5. m.b.t. het weer
schlecht
(informeel) fies, mies
(vulgair) Sau- 
6. kieskeurig
♦ voorbeelden
ergens niet vies van zijn
etwas nicht (gerade) verachten 

qvies

vies2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
er vies bij zijn
geschnappt/erwischt/ertappt sein 
dat valt me vies van je tegen
du enttäuschst mich ganz schön 

qviesheid

viesheid (dev)
1. walgelijkheid
Schmutzigkeit (die; mv: geen meervoud), Widerlichkeit (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Schweinerei (die)
(vulgair) Sauerei (die) 
2. iets dat vies is
Schmutzigkeit (die), Schmiererei (die)
(informeel) Schweinerei (die), Schweinigelei (die)
(vulgair) Sauerei (die) 

qviespeuk

viespeuk (dem)
1. schmutzige(r) Kerl (der)
(informeel) Schmierfink (der), Schmutzfink (der), Schwein (das)
(vulgair) Sau (die), Drecksau (die)
(kind ook) Dreckspatz (der) 

qVietnam

Vietnam Vietnam(het)
1. Vietnam (das; 2e nvl: Vietnams; mv: Vietnams) 

qVietnamees

Vietnamees1 (dem), Vietnamese1 (dev)
1. (man) Vietnamese (der), (vrouw) Vietnamesin (die) 

qVietnamees

Vietnamees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vietnamesisch 

qVietnamese

Vietnamese (dev) zie Vietnamees1

qvieux

vieux (dem)
1. ‘Vieux’ (der), (omschrijving) holländischer Weinbrand 

qview

view (dem)
1. raadpleging
Aufruf (der) 
♦ voorbeelden
het filmpje scoorde meer dan een miljoen views
der Clip verzeichnete über eine Million Aufrufe 
2. uiterlijk
Ansicht (die) 

qviewdata

viewdata (meervoud)
1. Bildschirmtext (der; mv: geen meervoud) 

qviewer

viewer (dem)
1. Diabetrachter (der)
(informeel) Gucki (der) 

qviewfoon

viewfoon (dem) (communicatiemedia)
1. Bildtelefon (das) 

qviezerik

viezerik (dem)
1. iemand die er vuil uitziet
schmutzige(r) Kerl (der)
(informeel) Schmierfink (der), Schmutzfink (der)
(vulgair) Drecksau (die), Dreckschwein (das)
(kind) Dreckspatz (der) 
2. iemand die vies doet
ekelhafte(r) Kerl (der), schmierige(r) Kerl (der)
(informeel) Schweinigel (der), Schwein (das), Fiesling (der)
(vulgair) Sau (die), Drecksau (die) 

qviezig

viezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmudd(e)lig 

qviezigheid

viezigheid (dev)
1. iets dat vies is
Schmutz (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Dreck (der)
(formeel) Unflat (der) 
♦ voorbeelden
trap niet in die viezigheid!
tritt nicht in den Schmutz/Dreck! 
2. iets dat schunnig is
Unflätigkeit (die)
(informeel) Schweinerei (die), Ferkelei (die), Schweinigelei (die) 
♦ voorbeelden
je leest die viezigheid toch niet?
du liest diese Schweinerei doch nicht? 

qvigeren

vigeren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gelten, herrschen, rechtskräftig sein, in Kraft sein 
♦ voorbeelden
de vigerende wet, opvattingen
das geltende/gültige Gesetz, die herrschenden Auffassungen 

qvigerend

vigerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. geltend, gültig, herrschend 

qvigeur

vigeur (dem)
1. Rechtskräftigkeit (die; mv: geen meervoud), Rechtsgültigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
onder vigeur van een wet
kraft eines Gesetzes 

qvigilant

vigilant (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (verouderd) vigilant
(ongemarkeerd) wachsam, schlau 

qvigilantie

vigilantie (dev) (formeel)
1. (verouderd) Vigilanz (die; 2e nvl: Vigilanz; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Wachsamkeit (die), Schlauheit (die) 

qvigileren

vigileren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) wachsam sein 

qvigilie

vigilie (dev)
1. nachtwake
Vigilie (die) 
♦ voorbeelden
de vigilie bij een overledene houden
die Vigilie, die nächtliche Totenwache bei einem Verstorbenen halten 
2. (rooms-katholiek)
Vigil (die; 2e nvl: Vigil; mv: Vigilien) 

qvigiliedag

vigiliedag (dem) (religie)
1. Vigil (die; 2e nvl: Vigil; mv: Vigilien) 

qvignet

vignet (het)
1. boekversiering
Vignette (die) 
♦ voorbeelden
vignet voor de autosnelweg
Autobahnvignette 
2. versiering in borduurwerk
± Ornament (das) 
3. handelsmerk
Signet (das) 

qvigoureus

vigoureus (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. krachtig
(ongemarkeerd) kräftig, rüstig 
2. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) nachdrücklich, eindringlich 

qvijand

vijand (dem)
1. persoon die haat en dat toont
Feind (der) 
♦ voorbeelden
zoiets gun ik mijn ergste vijand niet
so etwas wünsche ich meinem schlimmsten Feind nicht 
zij zijn gezworen vijanden
sie sind Erzfeinde, erbitterte/erklärte Feinde 
hebt uw vijanden lief
liebet eure Feinde 
vijanden maken, iemand tot vijand maken
sich (3e naamval)  Feinde machen, sich (3e naamval)  jemanden zum Feind machen 
2. (figuurlijk); tegenstander
Feind (der), Widersacher (der) 
3. troepen van een staat
Feind (der), Gegner (der) 
♦ voorbeelden
de vijand bevechten, terugdrijven
den Feind bekämpfen, zurücktreiben 
het contact met de vijand
die Feindberührung 
¶. overige voorbeelden
het betere is de vijand van het goede
das Bessere ist der Feind des Guten 
¶. spreekwoorden
wie zijn vriend leent, maant zijn vijand
Leihen macht Freundschaft, Mahnen Feindschaft 

qvijandbeeld

vijandbeeld (het)
1. Feindbild (das) 

qvijanddenken

vijanddenken (het)
1. Freund-Feind-Denken (das; 2e nvl: Freund-Feind-Denkens; mv: geen meervoud) 

qvijandelijk

vijandelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feindlich
(leger ook) gegnerisch 
♦ voorbeelden
de vijandelijke aanval
der feindliche/gegnerische Angriff 
op vijandelijke bodem
auf feindlichem Boden, in Feindesland 
vijandelijk tegen iemand optreden
sich jemandem feindlich entgegenstellen 

qvijandelijkheden

vijandelijkheden (meervoud)
1. Feindlichkeiten (meervoud), Feindseligkeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de vijandelijkheden beginnen, openen, opschorten, staken
die Feindseligkeiten eröffnen, aufschieben, einstellen 

qvijandig

vijandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vijandschap toedragend
feindselig, feindlich, feindschaftlich 
♦ voorbeelden
vijandige blikken, woorden
feindselige Blicke, Worte 
er klonk iets vijandigs in zijn stem
es klang etwas Feindseliges in seiner Stimme 
2. (figuurlijk)
-feindlich, feindlich 
♦ voorbeelden
vijandig jegens de godsdienst
religionsfeindlich 
vijandig tegenover iets staan
einer Sache (3e naamval)  feindlich gegenüberstehen 
vijandig tegenover kinderen
kinderfeindlich 

qvijandigheid

vijandigheid (dev)
1. het vijandig zijn
Feindseligkeit (die), Feindlichkeit (die) 
2. vijandige daad
Feindseligkeit (die) 

qvijandin

vijandin (dev)
1. persoon die haat en dat toont
Feindin (die) 
2. (figuurlijk); tegenstandster
Feindin (die), Gegnerin (die), Widersacherin (die) 

qvijandschap

vijandschap (dev)
1. Feindschaft (die), Gegnerschaft (die) 
♦ voorbeelden
vijandschap tegen de religie
Religionsfeindlichkeit 
iets uit vijandschap doen
etwas aus Feindschaft tun 
een daad van vijandschap
ein feindlicher, feindseliger Akt 

qvijf

vijf1 (de)
1. teken
Fünf (die) 
♦ voorbeelden
een vijf voor zijn werk krijgen
(Duitsland) ± eine Fünf, die Note ‘mangelhaft’ für seine Arbeit bekommen 
een Romeinse vijf
eine römische Fünf 
2. waarde
Fünf (die) 
♦ voorbeelden
dubbele vijf
zweifache Fünf, zweimal die Fünf 
ruitenvijf
Karo Fünf 
¶. overige voorbeelden
na veel vijven en zessen
nach langem Hin und Her 

qvijf

vijf2 (hoofdtelwoord)
1. fünf 
♦ voorbeelden
vijf aan vijf
(zu) je fünf 
(zelfstandig; informeel) geef mij de vijf
reich mir die Flosse (Genosse) 
iets in vijven delen
etwas in fünf (Teile) teilen 
met z'n vijven
zu fünft 
om de vijf minuten
alle fünf Minuten 
verdeel dit onder u vijven
verteilt dies unter euch fünf 
het is tegen vijven
es ist gegen fünf (Uhr) 
¶. overige voorbeelden
ze niet alle vijf bij elkaar, op een rijtje hebben
nicht alle fünfe beisammenhaben, nicht alle Tassen im Schrank haben 

qvijf

vijf3 (rangtelwoord)
1. fünf 
♦ voorbeelden
vijf december
der fünfte Dezember 
paragraaf vijf
Paragraf fünf 

qvijfdaags

vijfdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. fünftägig, Fünftage- 
♦ voorbeelden
de vijfdaagse werkweek
die Fünftagewoche 
¶. overige voorbeelden
de vijfdaagse koorts
das Fünftagefieber, Quintanfieber 

qvijfdagenweek

vijfdagenweek (de) (België)
1. Fünftagewoche (die) 

qvijfde

vijfde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fünftel 
♦ voorbeelden
een vijfde deel
ein Fünftel 
(zelfstandig) drie vijfde(n)
drei Fünftel 

qvijfde

vijfde2 (rangtelwoord)
1. fünft 
♦ voorbeelden
als vijfde eindigen
Fünfter werden
(sport) als Fünfter durchs Ziel kommen/gehen 
de vijfde colonne
die fünfte Kolonne 
Karel de Vijfde
Karl der Fünfte, Karl V. 
het is vandaag de vijfde
es ist heute der Fünfte 
de vijfde klas
die fünfte Klasse 
ten vijfde
fünftens, zum Fünften 

qvijfdeurs

vijfdeurs (bijvoeglijk naamwoord)
1. fünftürig 

qvijfduizend

vijfduizend (hoofdtelwoord)
1. fünftausend 
♦ voorbeelden
de vijfduizend meter hoge berg
der Fünftausender 

qvijfentwintig

vijfentwintig (hoofdtelwoord)
1. fünfundzwanzig 

qvijfentwintigje

vijfentwintigje (het)
1. Fünfundzwanzigguldenschein (der) 

qvijfenzestigplusser

vijfenzestigplusser (dem)
1. Senior (der)
(vrouwelijk) Seniorin (die) 

qvijfhoek

vijfhoek (dem)
1. Fünfeck (das)
(formeel) Pentagon (das) 

qvijfhoekig

vijfhoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fünfeckig
(formeel) pentagonal 

qvijfjaarlijks

vijfjaarlijks (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fünfjährlich 

qvijfjarenplan

vijfjarenplan (het)
1. Fünfjahresplan (der), Fünfjahrplan (der) 

qvijfjarig

vijfjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fünfjährig 

qvijfje

vijfje (het)
1. (financiën)
Fünfeuroschein (der)
(1988-2002) Fünfguldenstück (das)
(vóór 1988) Fünfguldenschein (der) 
2. lot
Fünftel (das) eines Loses 
3. voetbal
Größe (die) fünf (eines Fußballs) 

qvijfkamp

vijfkamp (dem)
1. atletiekwedstrijd
Fünfkampf (der), Pentathlon (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
moderne vijfkamp
moderner Fünfkampf 
2. biljartwedstrijd
Fünfkampf (der) 

qvijfkant

vijfkant (dem)
1. Fünfeck (das) 

qvijfling

vijfling (dem)
1. alle vijf de kinderen, jongen
Fünflinge (meervoud) 
2. één kind, jong
Fünfling (der) 

qvijfmaal

vijfmaal (bijwoord)
1. fünfmal 

qvijfsetter

vijfsetter (dem)
1. Fünfsatzspiel (das) 

qvijftal

vijftal (het)
1. Fünf (die; mv: geen meervoud)
(muziek) Quintett (das) 
♦ voorbeelden
een vijftal jaren
(etwa) fünf Jahre 

qvijftallig

vijftallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Fünfer- 
¶. overige voorbeelden
het vijftallig stelsel
das Fünfersystem 

qvijftien

vijftien1 (hoofdtelwoord)
1. fünfzehn 
♦ voorbeelden
met z'n vijftienen
zu, mit fünfzehn (Mann, Leuten, Personen) 
rugnummer vijftien
Startnummer/Rückennummer fünfzehn 

qvijftien

vijftien2 (rangtelwoord)
1. fünfzehn 
♦ voorbeelden
op vijftien mei
am fünfzehnten Mai 

qvijftiende

vijftiende1 (het)
1. Fünfzehntel (das) 

qvijftiende

vijftiende2 (rangtelwoord)
1. fünfzehnt(e) 
♦ voorbeelden
de vijftiende april
der fünfzehnte April 

qvijftig

vijftig1 (hoofdtelwoord)
1. fünfzig 
♦ voorbeelden
hij is in de vijftig
er ist in den Fünfzigern 
voor in de vijftig zijn
Anfang der Fünfziger sein 
ver/achter in de vijftig zijn
hoch in den Fünfzigern sein 
de jaren vijftig
die Fünfzigerjahre 
met z'n vijftigen
zu fünfzig
(informeel) zu fünfzigen
(formeel) unser fünfzig 
over de vijftig zijn
über (die) fünfzig sein 
rond, om en nabij de vijftig zijn
um die fünfzig sein 
tegen de vijftig zijn
an die fünfzig Jahre alt sein 
tegen de vijftig lopen
auf die fünfzig zugehen 
tussen de vijftig en zestig in zijn
Mitte (der) fünfzig sein 

qvijftig

vijftig2 (rangtelwoord)
1. fünfzigst
(in cijfers) 50. 
♦ voorbeelden
hoofdstuk, regel vijftig
das fünfzigste/50. Kapitel, die fünfzigste/50. Zeile 

qvijftigdagentijd

vijftigdagentijd (dem)
1. (omschrijving) die fünfzig Tage zwischen Ostern und Pfingsten 

qvijftiger

vijftiger (dem)
1. (man) Fünfziger (der), (vrouw) Fünfzigerin (die) 

qVijftiger

Vijftiger (dem) (literatuur)
1. ‘Vijftiger’ (der), (omschrijving) Mitglied einer Gruppe experimenteller Dichter in den Niederlanden um das Jahr 1950 herum 

qvijftigjarig

vijftigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. 50 jaren oud
fünfzigjährig, 50-jährig 
2. alle 50 jaren terugkerend
fünfzigjährlich 

qvijftigje

vijftigje (het)
1. Fünfzigeuroschein (der)
(tot 2002) Fünfzigguldenschein (der) 

qvijftigste

vijftigste (rangtelwoord)
1. fünfzigste 

qvijfversnellingsbak

vijfversnellingsbak (dem)
1. Fünfganggetriebe (das) 

qvijfvingerkruid

vijfvingerkruid (het)
1. Kriechende(s) Fingerkraut (das) 

qvijfvlak

vijfvlak (het) (wiskunde)
1. Fünfflach (das), Fünfflächner (der)
(vaktaal) Pentaeder (das) 

qvijg

vijg1 (dem)
1. boom
Feige (die), Feigenbaum (der) 

qvijg

vijg2 fruit(de)
1. vrucht
Feige (die) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) dat zijn vijgen na Pasen
der Zug ist abgefahren, das hat jetzt keinen Sinn mehr
(ongemarkeerd) das kommt/ist zu spät 
(België) zo plat als een vijg
total platt/flach 
2. paardenvijg
Pferdeapfel (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Rossapfel 
3. (België); oorveeg
Ohrfeige (die)
(informeel) Maulschelle (die) 

qvijgenblad

vijgenblad (het)
1. Feigenblatt (das) 

qvijgenboom

vijgenboom (dem)
1. Feigenbaum (der) 
♦ voorbeelden
de Indische vijgenboom
der Bodhibaum 
(Bijbel) onder zijn wijnstok en vijgenboom zitten, wonen
unter seinem Weinstock und Feigenbaum sitzen, wohnen 

qvijgenmand

vijgenmand (de)
1. Feigenkorb (der) 

qvijl

vijl (de)
1. Feile (die) 
♦ voorbeelden
driekante, platte, ronde, halfronde vijl
Dreikantfeile, Flachfeile, Rundfeile, Halbrundfeile 
fijne vijl
Schlichtfeile, feine Feile 
grove vijl
Grobfeile
(vaktaal) Schruppfeile 
de vijl erover halen, erover laten gaan
(figuurlijk) die Feile daran legen 
een vijl kappen
eine Feile hauen 

qvijlen

vijlen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. feilen
(ruw vijlen; vaktaal) schruppen 
♦ voorbeelden
aan zijn stijl vijlen
an seinem Stil schleifen/feilen 
nagels vijlen
Nägel feilen 

qvijlsel

vijlsel (het)
1. Feilstaub (der), Feilspäne (meervoud) 

qvijs

vijs (de) (België)
1. Schraube (die) 

qvijver

vijver (dem)
1. Teich (der)
(voornamelijk Zuid-Duitsland) Weiher (der) 
♦ voorbeelden
(schertsend) de grote vijver
der Große Teich 
een steen in een vijver gooien
(figuurlijk) ± Bestürzung hervorrufen, für Aufregung sorgen 
in zulke vijvers vangt men zulke vissen
(figuurlijk) ± es musste ja so kommen 
in dezelfde vijver vissen
im selben Revier jagen 

qvijverplant

vijverplant (de)
1. Teichpflanze (die) 

qvijzel

vijzel1 (dem)
1. vat
Mörser (der) 

qvijzel

vijzel2 (de)
1. krik
Schraubenwinde (die) 
2. schroef van Archimedes
Wasserschnecke (die), archimedische Schraube (die) 

qvijzelen

vijzelen (overgankelijk werkwoord)
1. hoch schrauben 

qvijzelstamper

vijzelstamper (dem)
1. Stößel (der), Stößer (der)
(zelden) Stampfer (der) 

qvijzen

vijzen (overgankelijk werkwoord) (België)
1. schrauben 

qViking

Viking (dem)
1. Wiking (der), Wikinger (der) 

qvilbeluik

vilbeluik (het) (België)
1. (administratie) Tierkörperbeseitigungsanstalt (die)
(verouderd) Abdeckerei (die) 

qvilder

vilder (dem)
1. Abdecker (der), Schinder (der)
(Oostenrijk) Wasenmeister (der) 

qvilein

vilein (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gemein, niederträchtig, infam 

qvilla

villa (de)
1. Villa (die; 2e nvl: Villa; mv: Villen)
(op het platteland) Landhaus (das) 

qvillapark

villapark (het)
1. (algemeen) Villengegend (die), Villenviertel (das) 

qvillawijk

villawijk (de)
1. Villenviertel (das), Villengegend (die) 

qvillen

villen (overgankelijk werkwoord)
1. de huid afstropen
häuten, abhäuten, enthäuten, abziehen, abdecken
(jacht) abbalgen 
♦ voorbeelden
(schertsend) ik zal je villen!
ich werde dir die Ohren lang ziehen! 
(figuurlijk) iemand wel kunnen villen
jemanden in der Luft zerreißen können 
schreeuwen alsof men levend gevild wordt
schreien wie ein gestochenes Schwein 
2. geld afpersen
neppen, schröpfen 

qVilnius

Vilnius (het)
1. Vilnius (das; met bepaling 2e naamval vaak Vilnius; mv: geen meervoud)
(voornamelijk geschiedenis) Wilna (das) 

qvilt

vilt stof(het)
1. stof
Filz (der) 
2. lap
Filz (der) 
3. (plantkunde)
Toment (das; mv: geen meervoud) 

qvilten

vilten1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. filzen 
♦ voorbeelden
vilten hoeden
Filzhüte, Filze, filzene Hüte 

qvilten

vilten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot vilt worden
filzen 

qvilten

vilten3 (overgankelijk werkwoord)
1. tot vilt maken
verfilzen, filzen 

qvilthoed

vilthoed (dem)
1. Filz (der), Filzhut (der) 

qviltig

viltig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. viltachtig
filzig 
2. (plantkunde)
filzig 

qviltje

viltje (het)
1. Bierdeckel (der), Bieruntersatz (der), Bierfilz (der) 

qviltkruid

viltkruid (het)
1. Fadenkraut (das), Filzkraut (das) 

qviltpapier

viltpapier (het)
1. Filzpappe (die) 

qviltpen

viltpen (de)
1. Filzschreiber (der) 

qviltstift

viltstift (de)
1. Filzstift (der) 

qvim

vim1 (de)
1. hoeveelheid
Feim (der), Feime (die)
(Noord-Duitsland) Feimen (der) 

qvim

vim2 (het, de)
1. schuurpoeder
Scheuermittel (das) 

qvin

vin (de)
1. zwemorgaan
Flosse (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen vin verroeren
kein Glied rühren, sich mäuschenstill halten 
2. uitsteeksel, onderdeel
Flosse (die) 
3. puist
Finne (die)
(algemeen) Mitesser (der), Pustel (die) 
4. blaasworm
Finne (die)
(blaasworm) Blasenwurm (der) 
5. m.b.t. bladeren
Fieder (die) 

qvinaigrette

vinaigrette (de)
1. Vinaigrette (die) 

qvindbaar

vindbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. zu finden, auffindbar 

qvindelig

vindelig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. gefiedert 

qvinden

vinden (overgankelijk werkwoord)
1. aantreffen, verkrijgen
finden
(ontdekken, opsporen) ausfinden 
♦ voorbeelden
een baan vinden
eine Stelle finden 
het gevonden hebben
seine Bestimmung gefunden haben 
de arts heeft niets gevonden
der Arzt hat nichts finden können 
gevonden voorwerpen
Fundsachen 
(figuurlijk) zijn weg vinden
seinen Weg machen 
ik zal hem weten te vinden
ich werde ihn schon kriegen 
geen tijd, gelegenheid weten te vinden (om, voor)
keine Zeit, Gelegenheit finden (zu, für) 
2. aantreffen, ontwaren
finden
(aantreffen) vorfinden, antreffen 
♦ voorbeelden
iemand tot iets bereid vinden
jemanden zu etwas bereit finden 
(België) iemand gaan/komen vinden
(ongemarkeerd) jemanden aufsuchen/besuchen 
ergens te vinden zijn
sich irgendwo finden 
(figuurlijk) ergens voor te vinden zijn
für etwas zu haben sein 
iemand thuis vinden
jemanden zu Hause antreffen/vorfinden 
er was niemand te vinden, die …
es fand sich niemand, es ließ sich niemand finden, der … 
zich wel, goed (bij, met iets) vinden
sich wohl fühlen (bei, mit etwas) 
3. bedenken, uitdenken
finden 
♦ voorbeelden
dat is aardig gevonden
das ist eine gute Idee 
heb je er al iets op gevonden?
hast du schon einen Ausweg, eine Lösung gefunden? 
een voorwendsel, een toepasselijke gelegenheid vinden
einen Vorwand, eine passende Gelegenheit finden 
hij weet er geen woorden voor te vinden
(figuurlijk) ihm fehlen die Worte 
4. achten, oordelen
finden
(beschouwen als) halten für, betrachten als 
♦ voorbeelden
ik vind het allemaal best
mir ist alles recht 
iets goed, best vinden
etwas gut, ausgezeichnet finden 
vindt u het goed dat ik rook?
gestatten Sie, dass ich rauche? 
ik vind het jammer, dat …
es tut mir leid dass …, ich bedauere, dass … 
ik vind haar mooi
ich finde sie schön 
vind je (ook) niet?
findest du nicht auch? 
iets noodzakelijk vinden
etwas für nötig halten, etwas notwendig finden 
ik zou het prettig vinden als …
es wäre mir angenehm, ich fände es schön, wenn … 
iets terecht vinden
etwas für richtig halten 
wat vind jij van haar voorstel?
was hältst du von ihrem Vorschlag? 
ik vind het zonde van het geld
ich finde es schade um das Geld 
5. ondervinden, ten deel krijgen
finden 
♦ voorbeelden
gretig aftrek vinden
reißenden Absatz finden 
baat bij iets vinden
Nutzen von etwas (3e naamval)  haben 
ergens de dood vinden
irgendwo den Tod finden 
doorgang vinden
stattfinden, vonstattengehen 
genoegen, vermaak vinden (in)
Vergnügen, Freude finden (an (+ 3e naamval) ) 
een goede ontvangst vinden
gut aufgenommen werden 
zijn oorsprong in iets vinden
seinen Ursprung in etwas (3e naamval)  haben 
(een) toepassing vinden (in)
Anwendung finden (in (+ 3e naamval) ), zur Anwendung kommen/gelangen (in (+ 3e naamval) ) 
troost, plezier in iets vinden
Trost in etwas (3e naamval), Freude an etwas (3e naamval)  finden 
zijn voordeel erbij vinden
seinen Vorteil davon haben, daraus ziehen 
zijn weerga niet vinden
seinesgleichen suchen 
6. komen tot gelijke gezindheid
finden 
♦ voorbeelden
zij hebben elkaar gevonden
(zijn het eens geworden) sie sind sich einig geworden
(vormen een paar) sie haben sich gefunden 
het met iemand kunnen vinden
gut mit jemandem auskommen, sich mit jemandem vertragen 
zich ergens in kunnen vinden
mit etwas einverstanden sein 
dat zal zich wel vinden
das wird sich schon finden 
¶. spreekwoorden
wie een hond wil slaan, vindt licht een stok
man findet leicht einen Stock, wenn man einen Hund schlagen will 
meesters vinden bovenmeesters
es ist kein Meister so gut, er findet einen über sich 
een kwaad werkman vindt nooit goed gereedschap
ein schlechter Arbeiter kann kein gutes Werkzeug finden 
een goed woord vindt altijd een goede plaats
gut' Wort find't guten Ort 
onder in de zak vindt men de rekening
das dicke Ende kommt noch nach 
wie zoekt, die vindt
wer suchet, der findet 

qvinder

vinder (dem), vindster (dev)
1. (man) Finder (der), (vrouw) Finderin (die) 
♦ voorbeelden
de eerlijke vinder
der ehrliche Finder 

qvindersloon

vindersloon (het)
1. Finderlohn (der) 

qvindersrecht

vindersrecht (het)
1. Fundrecht (das) 

qvindicatie

vindicatie (dev)
1. (juridisch)
Vindikation (die) 
2. terugvordering, redding
(terugvordering) (ongemarkeerd) Rückforderung (die)
(redding) (ongemarkeerd) Rettung (die) 
♦ voorbeelden
vindicatie van eer
Ehrenrettung 
3. het wraak nemen
(ongemarkeerd) Rache (die) 

qvindicatief

vindicatief (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) rachsüchtig 

qvindiceren

vindiceren (overgankelijk werkwoord)
1. (juridisch)
(ongemarkeerd) zurückfordern 
2. aanspraak maken op
(ongemarkeerd) Anspruch erheben  auf (+ 4e naamval), beanspruchen 
3. wraak nemen op
(ongemarkeerd) sich rächen an (+ 3e naamval) 

qvinding

vinding (dev)
1. het vinden door redenering
Findung (die) 
2. uitdenking, uitvinding
Fund (der)
(uitvinding) Erfindung (die) 
♦ voorbeelden
een vinding doen
einen Fund machen 
is dat iets van eigen vinding?
ist das ein eigener Fund? hast du das selbst gefunden? 
¶. overige voorbeelden
(religie) de vinding van het Kruis
die Kreuzauffindung 

qvindingrijk

vindingrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. findig, erfinderisch, erfindungsreich
(formeel) ingeniös
(creatief) schöpferisch 
♦ voorbeelden
een vindingrijke geest
ein erfinderischer Geist 
liefde is vindingrijk
Liebe macht erfinderisch 
een vindingrijke oplossing
eine ingeniöse/originelle Lösung 
¶. spreekwoorden
de liefde is vindingrijk
Liebe macht erfinderisch 
nood maakt vindingrijk
Not macht erfinderisch 

qvindingrijkheid

vindingrijkheid (dev)
1. Erfindungsreichtum (der; mv: geen meervoud), Einfallsreichtum (der; mv: geen meervoud), Erfindungsgabe (die), Findigkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Ingeniosität (die) 

qvindingskracht

vindingskracht (de)
1. Findigkeit (die), Erfindungsgabe (die), schöpferische Kraft (die), Einfallsreichtum (der; mv: geen meervoud), Ideenreichtum (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Kreativität (die) 

qvindplaats

vindplaats (de)
1. Fundort (der), Fundstelle (die)
(taalkunde, literatuur) Belegstelle (die)
(van bodemschatten) Lagerstätte (die)
(van grondstoffen) Vorkommen (das)
(figuurlijk) Fundgrube (die) 
♦ voorbeelden
de vindplaats van erts
das Erzlager, Erzvorkommen 
de vindplaatsen van olie
die Ölvorkommen, Öllagerstätten 

qvineus

vineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. vinös 

qvinger

vinger (dem)
1. deel van de hand
Finger (der) 
♦ voorbeelden
een vinger aan de pols houden
(figuurlijk) am Puls der Zeit bleiben, in Tuchfühlung bleiben, etwas im Auge behalten 
de vinger aan de trekker hebben
den Finger am Abzug haben 
(figuurlijk) zij heeft er aan elke vinger één!
sie hat an jedem Finger einen! 
(figuurlijk) een vinger achter iets (weten te) krijgen
Einfluss auf etwas (4e naamval)  gewinnen, einer Sache (3e naamval)  beizukommen versuchen 
zijn vingers erbij aflikken
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Finger, alle zehn Finger danach lecken 
zich de vingers branden
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Finger verbrennen 
(figuurlijk) daar wil hij zijn vingers niet aan branden
daran will er sich (3e naamval)  nicht die Finger verbrennen 
(figuurlijk) iets door de vingers zien
etwas durch die Finger sehen, über etwas (4e naamval)  hinwegsehen 
(figuurlijk) als men hem een vinger geeft, neemt hij de hele hand
wenn man ihm den kleinen Finger reicht, nimmt er gleich die ganze Hand 
geen vinger voor iets, iemand uitsteken
keinen Finger für etwas, jemanden krumm machen, rühren 
(figuurlijk) de vinger Gods
der Finger Gottes 
hij heeft zich in de vingers gesneden
(figuurlijk) er hat sich (3e naamval)  die Finger verbrannt 
(figuurlijk) een vinger in de pap hebben
die Finger im Spiel, dazwischen haben 
(figuurlijk) iets in de, zijn vingers hebben
etwas im kleinen Finger haben 
pas op als ik je in mijn vingers krijg!
pass auf, wenn ich dich in die Finger bekomme/kriege! 
(figuurlijk) de vingers jeuken mij
mir/mich juckt es in den Fingern 
zijn vingers kapot schrijven
sich (3e naamval)  die Finger wund schreiben 
lange vingers hebben
(figuurlijk) lange/krumme Finger machen, klebrige Finger haben 
met de vingers knippen
mit den Fingern schnalzen/schnippen 
blijf eraf met je vingers!
lass die Finger davon! 
iemand met de vinger(s) nawijzen
(figuurlijk) mit dem Finger, mit Fingern auf jemanden zeigen 
met de vinger naar iemand wijzen
mit dem Finger auf jemanden zeigen 
(sport; informeel) winnen met de vingers in zijn neus
spielend/mühelos gewinnen 
(figuurlijk) iets met de natte vinger doen
(snel, oppervlakkig) etwas husch, husch erledigen, etwas übers Knie brechen
(zeer ruw schatten) über den Daumen peilen 
(figuurlijk) met een natte vinger te lijmen zijn
sich (leicht) um den Finger wickeln lassen 
(figuurlijk) zij kan hem om haar vinger winden
sie kann ihn um den (kleinen) Finger wickeln 
op zijn vingers bijten
sich (3e naamval)  auf die Finger beißen 
iemand op de vingers zien
(figuurlijk) jemandem auf die Finger schauen/sehen 
(figuurlijk) iemand op de vingers tikken
jemandem auf die Finger klopfen 
(figuurlijk) de vinger op de wond leggen
den Finger auf die Wunde legen 
(figuurlijk) iets op zijn vingers kunnen natellen
sich (3e naamval)  etwas an den (fünf/zehn) Fingern abzählen können 
de vinger op de mond, de lippen leggen
(ook figuurlijk) den Finger an den Mund, auf die Lippen legen 
je kon de bezoekers op de vingers van één hand tellen
man konnte die Besucher an den Fingern abzählen 
ergens de vingers voor durven opsteken
(figuurlijk) ± sich getrauen, etwas zu beschwören 
een kunstenaar tot in de toppen van zijn vingers
ein Künstler bis in die Fingerspitzen 
de twee vingers opsteken
die Schwurfinger erheben 
er moet wat uit zijn vingers komen
er soll etwas leisten 
de voorste vinger
der Zeigefinger 
das klopt als een zwerende vinger
das stimmt haargenau 
2. deel van een handschoen
Finger (der) 
3. afdruk van een vinger
Finger (der) 
♦ voorbeelden
er staan vuile vingers op
es sind schmutzige Fingerabdrücke darauf 
4. maat
Finger (der) 
♦ voorbeelden
een vinger dik
einen Finger dick, fingerdick 
een vinger lang, breed
einen Finger lang, breit, fingerlang, fingerbreit 
twee vingers brandewijn
zwei Fingerbreit Branntwein 
¶. overige voorbeelden
(culinaria) een lange vinger
ein Löffelbiskuit 

qvingerafdruk

vingerafdruk (dem)
1. Fingerabdruck (der)
(nagelaten spoor) Fingerspur (die)
(vaktaal) Daktylogramm (das) 
♦ voorbeelden
de genetische vingerafdruk
der genetische Fingerabdruck 
de recherche neemt de vingerafdrukken op
die Kripo sichert die Fingerabdrücke 
vingerafdrukken nemen van iemand
jemandem Fingerabdrücke abnehmen 

qvingeralfabet

vingeralfabet (het)
1. Fingeralphabet (das) 

qvingerbreed

vingerbreed1 (het)
1. Fingerbreit (der; 2e nvl: Fingerbreit; mv: Fingerbreit)
(vingerbreedte) Fingerbreite (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik leg u geen vingerbreed in de weg
ich lege Ihnen nichts in den Weg 
geen vingerbreed van een standpunt afwijken
keinen Fingerbreit von einem Standpunkt abgehen/abweichen 

qvingerbreed

vingerbreed2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. fingerbreit 
♦ voorbeelden
vingerbreed band
fingerbreites Band 

qvingercondoom

vingercondoom (het)
1. Fingerling (der) 

qvingerdik

vingerdik (bijvoeglijk naamwoord)
1. fingerdick 
♦ voorbeelden
het vuil zit er vingerdik op
der Schmutz liegt fingerdick darauf 

qvingerdoekje

vingerdoekje (het)
1. Fingertuch (das) 

qvingeren

vingeren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. herumfingern 
♦ voorbeelden
(seksueel) iemand vingeren
jemanden fingern 

qvingergras

vingergras (het)
1. Rispenhirse (die; mv: geen meervoud) 

qvingerhoed

vingerhoed (dem)
1. vingerdopje
Fingerhut (der) 
2. kleine hoeveelheid
Fingerhut (der) 

qvingerhoedskruid

vingerhoedskruid (het)
1. Fingerhut (der)
(vaktaal) Digitalis (die) 

qvingerkommetje

vingerkommetje (het)
1. Fingerschale (die) 

qvingerkootje

vingerkootje bot(het)
1. Fingerknochen (der)
(vingerlid) Fingerglied (das) 

qvingerlas

vingerlas (de)
1. Zinkenverbindung (die), Fingerfuge (die) 

qvingerling

vingerling (dem)
1. wijsvinger
(ongemarkeerd) Zeigefinger (der) 
2. overtrekje voor een vinger
Fingerling (der) 

qvingeroefening

vingeroefening (dev)
1. lenigheidsoefening
Fingerübung (die) 
2. m.b.t. het bespelen van een muziekinstrument
Fingerübung (die) 
3. (figuurlijk)
Geschicklichkeitsübung (die) 

qvingerplant

vingerplant (de)
1. Aralie (die), Zimmeraralie (die)
(vaktaal) Fatsia (die) 

qvingerpop

vingerpop (de)
1. Fingerpuppe (die) 

qvingerspraak

vingerspraak (de)
1. Fingersprache (die)
(vaktaal) Daktylologie (die) 

qvingertaal

vingertaal (de) zie vingerspraak

qvingertop

vingertop (dem)
1. Fingerspitze (die), Fingerkuppe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de vingertoppen hebben
etwas in den Fingerspitzen haben 
iets met de vingertoppen aanpakken
etwas mit spitzen Fingern anfassen 
(figuurlijk) tot in zijn vingertoppen
bis in die Fingerspitzen 

qvingertoppengevoel

vingertoppengevoel (het)
1. Fingerspitzengefühl (das) 

qvingervaardigheid

vingervaardigheid (dev)
1. Fingerfertigkeit (die) 

qvingerverf

vingerverf (de)
1. Fingerfarbe (die) 

qvingervlug

vingervlug (bijvoeglijk naamwoord)
1. vlug met de vingers
fingerfertig 
2. (pejoratief)
(algemeen) diebisch 

qvingervlugheid

vingervlugheid (dev)
1. Fingerfertigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qvingerwijzing

vingerwijzing (dev)
1. Fingerzeig (der)
(aanwijzing) Hinweis (der) 

qvingerzetting

vingerzetting (dev) (muziek)
1. plaatsing van de vingers
Fingerhaltung (die)
(greep) Griff (der) 
2. tekens
Fingersatz (der) 

qvinificatie

vinificatie (dev)
1. Vinifikation (die; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Weinbereitung (die) 

qvink

vink (de)
1. zangvogel
Fink (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) doorslaan als een blinde vink
kompletten Unsinn erzählen 
de vink slaat
der Fink schlägt 
2. tekentje
Häkchen (das) 
¶. overige voorbeelden
blinde vinken
Kalbsröllchen
(algemeen) Kalbsroulade 

qvinken

vinken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) zie afvinken

qvinkenbaan

vinkenbaan (de)
1. Finkenfangplatz (der)
(vroeger) Finkenherd (der) 

qvinkenslag

vinkenslag1 (dem)
1. zang
Finkenschlag (der) 

qvinkenslag

vinkenslag2 (het)
1. knip
Vogelfalle (die) 

qvinkentouw

vinkentouw (het)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) op het vinkentouw zitten
auf dem Sprung sein, eine Habachtstellung einnehmen 

qvinker

vinker (dem)
1. Vogelfänger (der) 

qvinlobbig

vinlobbig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. fiederlappig 

qvinnervig

vinnervig (bijvoeglijk naamwoord) (plantkunde)
1. fiedernervig 

qvinnig

vinnig1 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vinnig op iets zijn
auf etwas (4e naamval)  erpicht sein 

qvinnig

vinnig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. venijnig
(wijze van kijken) giftig, boshaft
(van woorden) bissig, spitz, scharf
(van kou) grimmig, bissig 
♦ voorbeelden
vinnig kijken
giftig dreinschauen 
een vinnig kreng
ein bissiges Luder 
een vinnige slag
ein heftiger Schlag 
2. (België); wakker
flink, munter 

qvinologie

vinologie (dev)
1. Weinbaukunde (die), Weinkunde (die)
Önologie (die) 

qvinoloog

vinoloog (dem)
1. Önologe (der) 

qvinpotigen

vinpotigen (meervoud)
1. zeeroofdieren
Flossenfüßer (meervoud), Robben (meervoud) 
2. weekdieren
Flossenfüßer (meervoud), Flügelfüßer (meervoud), Flügelschnecken (meervoud) 

qvinroest

vinroest (het, dem)
1. Flossenrost (der; mv: geen meervoud), rostfleckige Flossen (meervoud) 

qvinsanto

vinsanto (dem)
1. Vin Santo (der) 

qvintage

vintage1 (de)
1. Vintage (die) 

qvintage

vintage2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van wijnen
Spitzen- 
2. van voorwerpen, m.n. verzamelobjecten
Vintage- 
♦ voorbeelden
vintage kleding
Vintage-Kleidung 

qvinvis

vinvis (dem)
1. Finnwal (der) 
♦ voorbeelden
de blauwe vinvis
der Blauwal 

qvinyl

vinyl (het)
1. Vinyl (das; 2e nvl: Vinyls; mv: geen meervoud) 

qvinylgroep

vinylgroep (de) (scheikunde)
1. Vinylgruppe (die) 

qviognier

viognier (dem)
1. Viognier (der) 

qviola

viola (de)
1. oud strijkinstrument
Viola (die; 2e nvl: Viola; mv: Violen) 
♦ voorbeelden
de viola da braccio
die Viola da Braccio, die Bratsche
(verouderd) die Armgeige 
de viola da gamba
die Viola da Gamba, die Kniegeige, die Gambe 
de viola d'amore
die Viola d'Amore
(verouderd) die Liebesgeige (in Altlage) 
2. altviool
Viola (die; 2e nvl: Viola; mv: Violen), Bratsche (die), Altgeige (die) 
3. orgelregister
Viola (die; 2e nvl: Viola; mv: Violen) 

qviolatie

violatie (dev)
1. overweldiging
(ongemarkeerd) Vergewaltigung (die) 
2. schending
(ongemarkeerd) Verletzung (die) 

qviolent

violent (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onstuimig
vehement, ungestüm
(ongemarkeerd) heftig 
2. zeer krachtig
(ongemarkeerd) stark, heftig, stechend 

qviolentie

violentie (dev)
1. Vehemenz (die), Ungestüm (das; 2e nvl: Ungestüms; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Heftigkeit (die) 

qvioleren

violeren (overgankelijk werkwoord)
1. met kracht overweldigen
(ongemarkeerd) vergewaltigen 
2. schenden
(ongemarkeerd) verletzen 

qviolet

violet (bijvoeglijk naamwoord)
1. paars
violett, veilchenfarben, veilchenfarbig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het violet
das Violett 
2. (natuurkunde)
violett 
♦ voorbeelden
violet licht
violettes Licht 

qviolier

violier (de)
1. Levkoje (die) 

qviolist

violist (dem), violiste (dev)
1. (man) Geiger (der), (vrouw) Geigerin (die)
(zelden) Violinist (der) 
♦ voorbeelden
de eerste violist
der erste Geiger
(van een strijkkwartet e.d.) der Primarius 

qvioloncel

violoncel (de)
1. Cello (das; 2e nvl: Cellos; mv: Celli), Violoncello (das; 2e nvl: Violoncellos; mv: Violoncelli) 

qvioloncellist

violoncellist (dem)
1. Cellist (der), Violoncellist (der) 

qviool

viool (de)
1. strijkinstrument
Geige (die)
(voornamelijk vaktaal) Violine (die)
(schertsend, pejoratief) Fiedel (die) 
♦ voorbeelden
de viool bespelen, (op de) viool spelen
(die) Geige, auf der Geige spielen
(informeel) geigen 
hij speelt de eerste viool
(figuurlijk) er spielt die erste Geige 
(figuurlijk) op de grote viool spelen
den großen Herrn spielen 
kwartviool, halve viool, driekwartviool
Viertelgeige, Halbgeige, Dreiviertelgeige 
2. violist
(man) Geiger (der), (vrouw) Geigerin (die) 
♦ voorbeelden
hij is eerste, tweede viool
er ist erster, zweiter Geiger 
de violen waren goed
die Geiger waren gut 

qvioolbouwer

vioolbouwer (dem)
1. Geigenbauer (der) 

qvioolconcert

vioolconcert (het)
1. Violinkonzert (das) 

qvioolhars

vioolhars (het, dem)
1. Geigenharz (das)
(colofonium) Kolophonium (das) 

qvioolkam

vioolkam (dem)
1. Geigensteg (der) 

qvioolkast

vioolkast (de)
1. Geigenkörper (der)
(klankkast) Schallkörper, Resonanzkörper 

qvioolkist

vioolkist (de)
1. Geigenkasten (der) 

qvioolmuziek

vioolmuziek (dev)
1. door violen voortgebrachte muziek
Violinmusik (die) 
2. muziekstukken
Violinmusik (die) 

qvioolsleutel

vioolsleutel (dem)
1. g-sleutel
Violinschlüssel (der), G-Schlüssel (der) 
2. schroef om de snaar te spannen
Wirbel (der) 

qviooltje

viooltje (het)
1. Veilchen (das)
(formeel) Viole (die)
(vaktaal) Viola (die) 
♦ voorbeelden
het driekleurig viooltje
das Stiefmütterchen 
Kaaps viooltje
Usambaraveilchen 
maarts viooltje
Märzveilchen 

qvip

vip (dem)
1. VIP (die) (very important person), V.I.P. (die) (very important person) 

qvipassana

vipassana (het)
1. Vipassana (das; 2e nvl: Vipassanas; mv: geen meervoud) 

qvipbox

vipbox (dem)
1. VIP-Box (die), VIP-Loge (die) 

qviraal

viraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. viral 

qvirago

virago (dev)
1. manwijf
Mannweib (das)
(medisch) Virago (die) 
2. helleveeg
Giftnudel (die), Giftkröte (die), Schlange (die), Hexe (die) 

qvirga

virga (de) (muziek)
1. Virga (die) 

qvirginaal

virginaal1 (het) (muziek)
1. Virginal (das) 

qvirginaal

virginaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. maagdelijk
(ongemarkeerd) jungfräulich 
2. zedig
(ongemarkeerd) sittsam 

qvirginia

virginia (dem)
1. (tabak) Virginiatabak (der)
(sigaar) Virginia (die) 

qvirginiteit

virginiteit (dev)
1. (ongemarkeerd) Jungfräulichkeit (die)
(formeel) Virginität (die) 

qvirgo

virgo (dev) (medisch)
1. Virgo (die; 2e nvl: Virginis)
(ongemarkeerd) Jungfrau (die) 
♦ voorbeelden
virgo intacta
(ongemarkeerd) unberührte Jungfrau 

qVirgo

Virgo (dev) (astrologie)
1. Virgo (die; 2e nvl: Virgo; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Jungfrau (die) 

qviriel

viriel (bijvoeglijk naamwoord)
1. viril 

qviriliteit

viriliteit (dev)
1. Virilität (die)
(ongemarkeerd) Männlichkeit (die) 

qvirologie

virologie (dev)
1. Virologie (die) 

qviroloog

viroloog (dem)
1. Virologe (der) 

qvirtualisatie

virtualisatie (dev)
1. Virtualisierung (die) 

qvirtualiteit

virtualiteit (dev)
1. Virtualität (die) 

qvirtual reality

virtual reality (dev) (computer)
1. virtuelle Realität (die) 

qvirtueel

virtueel1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. denkbeeldig
virtuell 
♦ voorbeelden
virtueel beeld
virtuelles Bild 

qvirtueel

virtueel2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. potentieel
virtuell, potenziell 
♦ voorbeelden
dat is virtueel hetzelfde
das ist virtuell das Gleiche
(algemeen) das kommt auf das Gleiche hinaus 

qvirtuoos

virtuoos1 (dem)
1. Virtuose (der) 
♦ voorbeelden
een virtuoos in het verzinnen van uitvluchten
ein Meister im Ausdenken von Ausflüchten 

qvirtuoos

virtuoos2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. virtuos
(meesterlijk) meisterhaft 
♦ voorbeelden
virtuoos gespeeld
virtuos gespielt 

qvirtuositeit

virtuositeit (dev)
1. Virtuosität (die) 

qvirulent

virulent (bijvoeglijk naamwoord) (medisch)
1. virulent
(ongemarkeerd) krankheitserregend
(aanstekend) ansteckend
(giftig) giftig 

qvirulentie

virulentie (dev) (medisch)
1. Virulenz (die)
(ongemarkeerd) Ansteckungsfähigkeit (die) 

qvirus

virus internet(het)
1. Virus (das; informeel ook der; 2e nvl: Virus; mv: Viren) 

qvirusinfectie

virusinfectie (dev) (medisch)
1. Virusinfektion (die), Viruserkrankung (die)
(vaktaal) Virose (die) 

qvirusremmer

virusremmer (dem)
1. Virenhemmer (der) 

qvirusscanner

virusscanner internet(dem) (computer)
1. Virenscanner (der), Virusscanner (der) 

qvirusstam

virusstam (dem)
1. Virenstamm (der), Virusstamm (der) 

qvirusziekte

virusziekte (dev)
1. Viruskrankheit (die) 

qvis

vis (dem)
1. dier
Fisch (der) 
♦ voorbeelden
hij is zo gezond als een vis
er ist so gesund/munter wie ein Fisch im Wasser 
zich voelen als een vis in het water
sich wohl fühlen wie ein Fisch im Wasser 
zich voelen als een vis op het droge
sich wie ein Fisch auf dem Trocknen fühlen 
(figuurlijk) een grote vis binnenhalen
einen großen Fisch fangen, einen großen Fisch an der Angel haben 
een mand vis
ein Korb Fische 
vliegende vissen
fliegende Fische, Flugfische 
(figuurlijk) op, in zulke waters vangt men zulke vis
± das war zu erwarten, damit konnte man rechnen 
2. als voedsel
Fisch (der) 
♦ voorbeelden
boter bij de vis
(ongemarkeerd) es heißt: sofort bezahlen 
gerookte vis
geräucherter Fisch, Räucherfisch 
(figuurlijk) er is vis noch graat aan hem
er ist zu nichts nutze, mit ihm kann man nichts anfangen 
(figuurlijk) men weet niet of men vis of graat/vlees aan hem heeft
man weiß nicht, woran man mit ihm ist 
iemand uitmaken voor rotte vis
(figuurlijk) jemanden zur Sau machen 
kabeljauw is wit en hard van vis
Kabeljau hat weißes und festes Fleisch 
verse, gezouten, bevroren vis
Frischfisch, Salzfisch, tiefgefrorener Fisch 
(figuurlijk) het is vlees noch vis
es ist weder Fisch noch Fleisch, es ist nichts Ganzes und nichts Halbes 
(figuurlijk) de vis wordt duur betaald
das muss teuer bezahlt werden 
¶. overige voorbeelden
vis wil/moet zwemmen
Fisch will schwimmen 
¶. spreekwoorden
gasten en vis blijven maar drie dagen fris
dreitägiger Fisch taugt auf keinem Tisch, und dreitägiger Gast wird leicht zur Last 
de grote vissen eten de kleine
die großen Fische fressen die Kleinen 
grote vissen scheuren het net
große Fische zerreißen die Angel 

qVis

Vis (dem) (astrologie)
1. persoon
Fisch (der) 

qvisaanvoer

visaanvoer (dem)
1. Anlandung (die) von Frischfisch 

qvisafslag

visafslag (dem)
1. afslag van vis
Fischversteigerung (die) 
2. dienst, plaats
Fischversteigerung (die), Fischauktion (die) 

qvisagist

visagist (dem), visagiste (dev)
1. (man) Visagist (der), (vrouw) Visagistin (die)
(ongemarkeerd) (man) Maskenbildner (der), (vrouw) Maskenbildnerin (die) 

qvisakte

visakte (de)
1. Angelschein (der) 

qvisarend

visarend (dem) (dierkunde)
1. Fischadler (der) 

qvis-à-vis

vis-à-vis1 (dem)
1. persoon
Visavis (das; 2e nvl: Visavis; mv: Visavis)
(ongemarkeerd) Gegenüber (das) 
2. positie
Visavis (das; 2e nvl: Visavis; mv: Visavis)
(ongemarkeerd) Gegenüber (das) 

qvis-à-vis

vis-à-vis2 (bijwoord)
1. vis-à-vis, vis-a-vis
(ongemarkeerd) gegenüber 

qvisbank

visbank (de)
1. Fischbank (die) 

qvisben

visben (de)
1. Fischkorb (der) 

qvisbestand

visbestand (het)
1. Fischbestand (der) 

qvisbestek

visbestek (het)
1. Fischbesteck (das) 

qvisblaas

visblaas (de)
1. Fischblase (die) 

qvisboer

visboer winkel(dem)
1. Fischhändler (der) 

qvisbrander

visbrander (dem)
1. Fischbrenner (der) 

qvisbrokjes

visbrokjes (meervoud)
1. Fischbröckchen (meervoud) 

qvisceraal

visceraal (bijvoeglijk naamwoord)
1. viszeral 

qvisconserven

visconserven (meervoud)
1. Fischkonserven (meervoud) 

qviscose

viscose stof(dev)
1. grondstof voor kunstvezels
Viskose (die; mv: geen meervoud) 
2. viscosezijde
Reyon (der/das; 2e nvl: Reyon; mv: Reyonseiden) 

qviscosemeter

viscosemeter (dem)
1. Viskosimeter (das) 

qviscosimetrie

viscosimetrie (dev)
1. Viskosimetrie (die; mv: geen meervoud) 

qviscositeit

viscositeit (dev) (formeel)
1. dikvloeibaarheid
Viskosität (die)
(ongemarkeerd) Zähflüssigkeit (die) 
2. kracht, mate van samenhang
Viskosität (die)
(ongemarkeerd) innere Reibung (die) 

qviscouvert

viscouvert (het)
1. Fischbesteck (das) 

qvisdag

visdag (dem)
1. dag waarop men vist
Fischtag (der) 
2. dag waarop men vis eet
Fischtag (der) 
3. onthoudingsdag
± Fastentag (der), ± fleischlose(r) Tag (der) 

qvisdiefje

visdiefje (het)
1. Flussseeschwalbe (die) 

qviseren

viseren1 (overgankelijk werkwoord) (België)
1. kritisieren, (jemanden) aufs Korn nehmen 
♦ voorbeelden
zich geviseerd voelen
sich angesprochen/angegriffen fühlen 

qviseren

viseren2 (overgankelijk werkwoord)
1. beogen
anvisieren, visieren, anpeilen
(ongemarkeerd) anstreben 

qviseren

viseren3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voor gezien tekenen
(voor gezien tekenen) (ongemarkeerd) beglaubigen
(een visum verlenen) mit einem Visum versehen
(zelden) visieren 
2. met één oog kijken langs
visieren 
3. met een schietwapen mikken
anvisieren, visieren 

qvisfilet

visfilet (het, dem)
1. Fischfilet (das) 

qvisfraude

visfraude (de)
1. Betrug (der; mv: geen meervoud)  bezüglich der Fangquote 

qvisgier

visgier (dem)
1. Seeadler (der) 

qvisgraat

visgraat (de)
1. been van vissen
Fischgräte (die), Gräte (die) 
2. visgraatdessin
Fischgrätenmuster (das), Fischgrat (das) 
3. weefsel, kledingstuk
Fischgrat (der) 

qvisgraatdessin

visgraatdessin (het)
1. Fischgrätenmuster (das), Fischgrat (das; meestal zonder lidwoord) 

qvisgraatmotief

visgraatmotief (het)
1. Fischgrätenmuster (das) 

qvisgrom

visgrom (het)
1. Fischabfall (der; meestal meervoud) 

qvisgrond

visgrond (dem)
1. Fanggründe (meervoud), Fischgründe (meervoud), Fischwasser (das; mv: geen meervoud) 

qvishaak

vishaak (dem)
1. Angelhaken (der) 
♦ voorbeelden
aan de vishaak bijten
(ook figuurlijk) (jemandem) an die Angel gehen, auf den Köder anbeißen 

qvishal

vishal (de)
1. Fischhalle (die) 

qvisibel

visibel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) sichtbar, wahrnehmbar, augenscheinlich 

qvisie

visie (dev)
1. mening
Ansicht (die), Sicht (die; zelden meervoud), Anschauung (die), Auffassung (die) 
♦ voorbeelden
iets als zijn visie uitdragen
etwas als seine Anschauung verbreiten 
hij heeft daar een heel andere visie op
er ist darin ganz anderer Ansicht, er vertritt darin eine ganz andere Auffassung 
iemand met visie
jemand/eine(r) mit Weitblick 
mijn visie op deze problematiek
meine Sicht dieser Problematik 
2. wijze van zien
Betrachtungsweise (die), Anschauungsweise (die) 
♦ voorbeelden
de visie van de kunstenaar
die Perspektive des Künstlers 
3. inzage
Einsicht (die; mv: geen meervoud), Einblick (der)
(ambtelijke taal) Einsichtnahme (die) 
♦ voorbeelden
ter visie liggen, leggen
zur Einsicht ausliegen, auslegen 
¶. overige voorbeelden
een man met politieke visie
ein Mann mit politischem Weitblick 

qvisioen

visioen (het)
1. innerlijk gezicht van profetische aard
Vision (die), Gesicht (das), Traumgesicht (das) 
♦ voorbeelden
een visioen hebben, ontvangen
eine Vision haben 
2. verschijning
Vision (die), Erscheinung (die) 
3. droombeeld
Vision (die) 
♦ voorbeelden
een angstig visioen
eine beängstigende Vision 
iets in een visioen zien
etwas in einer Vision sehen 
een schrikwekkend visioen
eine Schreckensvision 

qvisionair

visionair1 (dem) (formeel)
1. Visionär (der)
(ongemarkeerd) (man) Seher (der), (vrouw) Seherin (die) 

qvisionair

visionair2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van visioenen
visionär
(ongemarkeerd) seherisch 
2. gepaard gaand met visioenen
visionär
(ongemarkeerd) seherisch 
3. visioenen hebbend
visionär
(ongemarkeerd) seherisch 

qvisitatie

visitatie (dev)
1. onderzoek, inspectie
Visitation (die), Durchsuchung (die) 
♦ voorbeelden
iemand aan een visitatie onderwerpen
jemanden visitieren 
2. onderzoek m.b.t. kerkelijke functionarissen
Visitation (die), Kirchenvisitation (die) 
♦ voorbeelden
bisschoppelijke visitatie
bischöfliche Visitation 
visitatie doen, houden
visitieren, eine Visitation vornehmen 
3. (religie); bezoek
Heimsuchung (die) 
♦ voorbeelden
O.L.V.-visitatie
Mariä Heimsuchung 

qvisitatiecommissie

visitatiecommissie (dev)
1. Evaluationskommission (die), Visitationskommission (die) 

qvisitator

visitator (dem)
1. Visitator (der) 

qvisite

visite (de)
1. bezoek
Besuch (der) 
♦ voorbeelden
visites afleggen, maken
Besuche machen
(formeel) Besuche abstatten 
bij iemand op visite gaan
jemanden besuchen, (bei) jemandem einen Besuch machen 
visites rijden
Arztbesuche machen 
2. personen op bezoek
Besuch (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
visite krijgen
Besuch bekommen 
3. ambtelijk bezoek
Besuch (der)
(van een arts in een ziekenhuis) Visite (die) 

qvisitekaartje

visitekaartje (het)
1. naamkaartje
Besuchskarte (die), Visitenkarte (die), Karte (die)
(Oostenrijk) Visitkarte (die) 
♦ voorbeelden
zijn visitekaartje achterlaten
(figuurlijk) seine Visitenkarte hinterlassen 
met visitekaartjes smijten
vom Leder ziehen 
2. (figuurlijk)
Visitenkarte (die) 

qvisiteren

visiteren (overgankelijk werkwoord)
1. visitieren, durchsuchen 
♦ voorbeelden
iemand visiteren op verdovende middelen
jemanden auf Rauschgift visitieren 

qvisiteur

visiteur (dem), visiteuse (dev)
1. (man) Zollfahnder (der), (vrouw) Zollfahnderin (die) 

qvisjesvreter

visjesvreter (dem)
¶. overige voorbeelden
een dooie visjesvreter
eine Schlafmütze, ein Langweiler
(vulgair) ein Lahmarsch 

qviskaar

viskaar (de)
1. Fischkasten (der), Fischbehälter (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Kalter (der), Fischkalter 

qviskaart

viskaart (de)
1. Angelschein (der) 

qviskeus

viskeus (bijvoeglijk naamwoord)
1. viskos, zähflüssig, schwerflüssig 
♦ voorbeelden
viskeuze stroming
reibungsbehaftete Strömung 

qviskom

viskom (de)
1. (algemeen) Fischbehälter (der), Fischkasten (der)
(voor siervissen) Fischglas (das) 

qviskoper

viskoper (dem)
1. Fischhändler (der) 

qviskuitsteen

viskuitsteen (dem)
1. Rogenstein (der) 

qvisliefhebber

visliefhebber (dem)
1. viseter
Fischliebhaber (der) 
2. liefhebber van vissen
Angelsportler (der) 

qvislift

vislift (dem)
1. Fischleiter (die), Fischpass (der), Fischtreppe (die), Fischweg (der) 

qvislijm

vislijm (dem)
1. Fischleim (der; zelden meervoud) 

qvislijn

vislijn (de)
1. (beug) Langleine (die)
(van een hengel) Angelschnur (die), Angelleine (die) 
♦ voorbeelden
de vislijn uitwerpen
die Angelleine auswerfen 

qvislood

vislood (het)
1. Grundgewicht (das)
(bij een hengel) Angelblei (das) 

qvismarkt

vismarkt (de)
1. Fischmarkt (der) 
♦ voorbeelden
je hebt het grootste gelijk van de vismarkt
mit deinem Geschrei überzeugst du noch lange nicht jeden, bist du noch lange nicht im Recht! 

qvismeel

vismeel (het)
1. Fischmehl (das; mv: geen meervoud) 

qvismes

vismes (het)
1. Fischmesser (das) 

qvismijn

vismijn (de)
1. Fischversteigerung (die) 

qvisnet

visnet (het)
1. Fangnetz (das), Fischernetz (das), Fischnetz (das), Netz (das), Fischergarn (das) 
♦ voorbeelden
visnetten uitgooien, uitzetten
Fischnetze/Netze auswerfen, ausbringen 

qvisofoon

visofoon (dem)
1. Bildtelefon (das), Fernsehtelefon (das) 

qvisooglens

visooglens (de)
1. Fischauge (das) 

qvispas

vispas (dem)
1. Angelschein (der), Angelerlaubnis (die) 

qvispastei

vispastei (de)
1. Fischpastete (die) 

qvisperspectief

visperspectief (het)
1. Froschperspektive (die) 

qvisrecht

visrecht (het)
1. Fischereirecht (das), Fischereigerechtigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qvisrestaurant

visrestaurant (het)
1. Fischrestaurant (das) 

qvisrijk

visrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. fischreich 

qvisschotel

visschotel (dem)
1. gerecht
Fischgericht (das) 
2. schotel voor vis
Fischplatte (die) 

qvisschub

visschub (de)
1. Fischschuppe (die) 

qvisseizoen

visseizoen (het)
1. ± Fangzeit (die) 

qvissen

vissen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vis vangen
fischen
(met een hengel) angeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter het net vissen
in die Röhre gucken 
met de hengel, met het werpnet vissen
angeln, mit der Angel, mit dem Wurfnetz fischen 
op haring vissen
auf Hering fischen 
hij is iemand om mee uit vissen te gaan
± er ist ein sehr umgänglicher Mensch 
2. dreggen
dreggen, fischen 
♦ voorbeelden
naar een drenkeling vissen
nach einem Ertrunkenen dreggen 
3. trachten te weten te komen
herauszubekommen versuchen
(algemeen) aushorchen
(Zwitserland) förscheln
(informeel) bohren 
♦ voorbeelden
bij iemand naar iets vissen
versuchen, aus jemandem etwas herauszubekommen 
naar een complimentje vissen
nach einem Kompliment fischen 
hij zat wel te vissen, maar ik liet niets los
er versuchte wohl, etwas aus mir herauszubekommen, aber ich verriet nichts 
¶. spreekwoorden
wie 's nachts vist, moet overdag netten drogen
wer Fische fangen will, muss vorher die Netze flicken 
in troebel water is het goed vissen
im Trüben ist gut fischen 

qvissen

vissen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uit het water ophalen
fischen 
♦ voorbeelden
parels, sponzen vissen
Perlen, Schwämme fischen 
2. uit een vloeistof halen
fischen (aus)
(informeel) herausfischen 
♦ voorbeelden
een lepel uit een pan met soep vissen
einen Löffel aus einem Topf mit Suppe herausfischen/fischen 

qvissen

vissen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (sport)
hinter sich greifen 

qVissen

Vissen sterrenbeeld(meervoud) (astrologie)
1. Fische (meervoud) 

qvissenbloed

vissenbloed (het)
1. Fischblut (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vissenbloed hebben
Fischblut (in den Adern) haben 

qvisser

visser (dem)
1. Fischer (der)
(vrouwelijk) Fischerin (die)
(met een hengel) Angler (der) 

qvisserij

visserij (dev)
1. Fischerei (die; mv: geen meervoud), Fischfang (der; mv: geen meervoud) 

qvisserijband

visserijband (dem) (communicatiemedia)
1. Frequenzband (das; mv: geen meervoud)  für die Fischerei 

qvisserijgolf

visserijgolf (de) (communicatiemedia)
1. Fischereifrequenz (die) 

qvisserman

visserman (dem)
1. Fischer (der)
(met een hengel) Angler (der) 

qvissersboot

vissersboot (de)
1. Fischerboot (das) 

qvissersdorp

vissersdorp (het)
1. Fischerdorf (das)
(klein dorpje) Fischernest (das) 

qvissersgaren

vissersgaren (het)
1. Fischergarn (das) 

qvissershaven

vissershaven (de)
1. Fischereihafen (der) 

qvisserslatijn

visserslatijn (het)
1. Fischerlatein (das; 2e nvl: Fischerlateins; mv: geen meervoud) 

qvissersring

vissersring (dem)
1. Fischerring (der) 

qvissersschip

vissersschip (het)
1. Fangschiff (das), Fischereischiff (das), Fischereifahrzeug (das) 

qvisserssteek

visserssteek (dem)
1. Schifferknoten (der) 

qvissersvloot

vissersvloot (de)
1. Fischereiflotte (die) 

qvissersvrouw

vissersvrouw (dev)
1. Fischerfrau (die), Fischersfrau (die)
(zelden) Fischerin (die) 

qvissig

vissig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fischartig, fischähnlich, fischig 
♦ voorbeelden
vissige ogen
fischige Augen 

qvissnoer

vissnoer (het)
1. (beug) Langleine (die)
(van een hengel) Angelleine (die), Angelschnur (die) 

qvissoep

vissoep (de)
1. Fischsuppe (die) 

qvisstand

visstand (dem)
1. Fischbestand (der), Fischbesatz (der) 

qvissterfte

vissterfte (dev)
1. Fischsterben (das) 

qvisstick

visstick (dem)
1. Fischstäbchen (das) 

qvisstoeltje

visstoeltje (het)
1. Faltstuhl (der) (zum Angeln) 

qvista

vista (het)
1. Vista (die; 2e nvl: Vista; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(muziek) a prima vista
a prima vista, vom Blatt 
(financiën) de wissel a vista
der Avistawechsel, Vistawechsel, Sichtwechsel 

qvisteelt

visteelt (de)
1. Fischzucht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de kunstmatige visteelt
die künstliche Fischzucht, die Aquakultur 

qvistijd

vistijd (dem)
1. Fischzeit (die), Fangzeit (die) 
♦ voorbeelden
gesloten vistijd
Schonzeit, Hegezeit 
open vistijd
offene Fangzeit 

qvistraan

vistraan (dem)
1. Fischtran (der; mv: geen meervoud) 

qvistrap

vistrap (dem)
1. Fischleiter (die), Fischpass (der), Fischtreppe (die), Fischweg (der) 

qvistuig

vistuig (het)
1. Fischereigerät (das; zelden meervoud)
(voor het hengelen) Angelgerät 

qvisualisatie

visualisatie (dev)
1. Visualisierung (die) 

qvisualiseren

visualiseren (overgankelijk werkwoord)
1. zichtbaar maken
visualisieren
(ongemarkeerd) veranschaulichen 
♦ voorbeelden
gegevens visualiseren in een grafiek
Daten grafisch veranschaulichen 
2. zich een voorstelling vormen van
sich (3e naamval)  bildlich vorstellen 
♦ voorbeelden
iets voor zichzelf visualiseren
sich etwas bildlich vorstellen 

qvisualisering

visualisering (dev) (reclame)
1. Visualisierung (die) 

qvisueel

visueel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. het zien
visuell 
♦ voorbeelden
visueel gehandicapt
sehbehindert, sehgeschädigt 
visuele indrukken
visuelle Eindrücke 
de visuele pers
die visuellen Medien 
2. waarbij de nadruk valt op het zien
visuell 
♦ voorbeelden
een visueel geheugen bezitten
ein visuelles Gedächtnis besitzen 
visuele poëzie
visuelle Dichtung 

qvisum

visum document(het)
1. Visum (das; 2e nvl: Visums; mv: Visa) 
♦ voorbeelden
een visum aanvragen
ein Visum beantragen 
een visum laten verlopen
ein Visum ablaufen lassen 

qvisumplicht

visumplicht (de)
1. Visumzwang (der) 

qvisus

visus (de) (medisch)
1. Visus (der; 2e nvl: Visus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Sehschärfe (die) 

qvisvangst

visvangst (dev)
1. handeling
Fischfang (der; mv: geen meervoud), Fischerei (die; mv: geen meervoud) 
2. opbrengst
Fischfang (der; mv: geen meervoud), Fang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de wonderbaarlijke visvangst
der wunderbare Fischfang 

qvisverband

visverband (het)
1. Fischgrätenverband (der) 

qvisvergunning

visvergunning (dev)
1. Angelschein (der) 

qvisverlof

visverlof (het) (België)
1. Angelerlaubnis (die), Angelschein (der) 

qvisvijver

visvijver (dem)
1. Fischteich (der)
(van kleine omvang) Fischweiher (der) 

qvisvrouw

visvrouw (dev)
1. Fischhändlerin (die) 

qviswater

viswater (het)
1. water waarop men vist
Fischwasser (das) 
2. water waar vis in gekookt is
Fischwasser (das) 

qviswedstrijd

viswedstrijd (dem)
1. Angelwettkampf (der) 

qvisweer

visweer (het)
1. (gute(s)) Fischwetter (das; mv: geen meervoud)
(om te hengelen) (gute(s)) Angelwetter 

qviswijf

viswijf (het) (beledigend)
1. Marktweib (das) 
♦ voorbeelden
schreeuwen, schelden als een viswijf
schreien/keifen wie ein Marktweib, schimpfen wie ein Rohrspatz 

qviswijzer

viswijzer (dem)
1. (omschrijving) Öko-Ratgeber (der) für den Fischeinkauf 

qvita

vita (dev)
1. Vita (die; 2e nvl: Vita; mv: Vitae, Viten)
(ongemarkeerd) Lebenslauf (der) 
♦ voorbeelden
de attestatie de vita
die Lebensbescheinigung 
het curriculum vitae
der Lebenslauf 

qvitaal

vitaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. energiek
vital
(m.b.t. oudere mensen) rüstig 
2. primair
vital, lebenswichtig, lebensnotwendig 
♦ voorbeelden
dit is van vitaal belang
dies ist lebenswichtig 
vitale (onder)delen
lebenswichtige Teile
(m.b.t. een machine) unentbehrliche Teile 
3. voor het leven kenmerkend
vital, Vital- 
♦ voorbeelden
(medisch) de vitale capaciteit
die Vitalkapazität 
vitale warmte
vitale Wärme 
4. in levende toestand
vital, Vital- 
♦ voorbeelden
(medisch, biologie) de vitale kleuring van cellen
die Supravitalfärbung, Vitalfärbung (von Zellen) 

qvitaliseren

vitaliseren (overgankelijk werkwoord)
1. vitalisieren 

qvitalisme

vitalisme (het)
1. literaire stroming
‘Vitalisme’ (das), (omschrijving) literarische Strömung in den Niederlanden, 1920-1933 
2. (filosofie)
Vitalismus (der; 2e nvl: Vitalismus; mv: geen meervoud) 

qvitaliteit

vitaliteit (dev)
1. energie
Vitalität (die) 
2. levendigheid
Vitalität (die), Lebenskraft (die) 

qvitamine

vitamine (de)
1. Vitamin (das) 

qvitaminegebrek

vitaminegebrek (het)
1. Vitaminmangel (der) 

qvitamineren

vitamineren (overgankelijk werkwoord)
1. vitaminieren
(zelden) vitaminisieren 

qvitaminestoot

vitaminestoot (dem)
1. Vitaminstoß (der) 

qvitaminetablet

vitaminetablet (het, de)
1. Vitamintablette (die) 

qviticultuur

viticultuur (dev) (België)
1. Weinbau (der; mv: geen meervoud) 

qvitiligo

vitiligo (de) (medisch)
1. Vitiligo (die; 2e nvl: Vitiligo; mv: Vitiligines)
(ongemarkeerd) Scheckhaut (die) 

qvitrage

vitrage (het, de)
1. stof
Gardinenstoff (der)
(tule) Tüll (der) 
2. gordijn
Gardine (die)
(over de gehele breedte van het raam) Store (der) 

qvitreus

vitreus (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) glasartig, glasig 

qvitrificatie

vitrificatie (dev)
1. Vitrifikation (die) 

qvitrine

vitrine (dev)
1. glazen kast
Vitrine (die)
(uitstalkast) Schauschrank (der) 
2. etalage
Schaufenster (das) 
3. (België); glasraam
Schaufenster (das) 

qvitriool

vitriool (het, dem)
1. zwavelzuur
Schwefelsäure (die) 
2. (figuurlijk); bijtende woorden
Bissigkeiten (meervoud), Spitzen (meervoud), giftige/ätzende Bemerkungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
spot bijtend als vitriool
ätzender/giftiger Spott 
3. sulfaat
Sulfat (das) 

qvitrocultuur

vitrocultuur (de)
1. In-vitro-Kultur (die) 

qvitten

vitten (onovergankelijk werkwoord)
1. beckmessern, mäkeln, kritteln
(informeel) meckern
(overgankelijk werkwoord) bemäkeln, bekritteln 
♦ voorbeelden
op iem, iets vitten
an jemandem, etwas herummäkeln 
de hele dag zitten te vitten
den ganzen Tag herummäkeln 

qvitter

vitter (dem)
1. Beckmesser (der), Mäkler (der), Krittler (der)
(informeel) Meckerer (der), Meckerfritze (der)
(muggenzifter) Kritikaster (der) 

qvitterig

vitterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mäkelig, krittelig
(muggenzifterig) haarspalterisch 

qvitterij

vitterij (dev)
1. Beckmesserei (die), Mäkelei (die), Krittelei (die)
(informeel) Meckerei (die)
(muggenziften) Haarspalterei (die) 

qvitzucht

vitzucht (de)
1. Tadelsucht (die) 

qvivace

vivace (bijwoord) (muziek)
1. vivace 

qvivarium

vivarium (het)
1. Vivarium (das; 2e nvl: Vivariums; mv: Vivarien) 

qvivipaar

vivipaar (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. vivipar
(m.b.t. dieren) (ongemarkeerd) lebend gebärend 

qvivisectie

vivisectie (dev)
1. het nemen van proeven
Vivisektion (die) 
2. proef
Vivisektion (die) 

qvivo

vivo (bijwoord) (muziek)
1. vivo 

qvizier

vizier1 (dem) (geschiedenis)
1. grootwaardigheidsbekleder
Wesir (der) 

qvizier

vizier2 (het)
1. richttoestel op een schietwapen
Visier (das)
(algemeen) Zielvorrichtung (die) 
♦ voorbeelden
iemand in het vizier hebben
(figuurlijk) jemanden auf der Kimme haben 
een hert in het vizier krijgen
einen Hirsch in/vor den Schuss bekommen 
iets, iemand in het vizier nemen, krijgen
etwas, jemanden ins Visier fassen, bekommen 
2. optisch richtmiddel
Diopter (der; das) 
3. klep, schuif aan een helm
Visier (das), Helmgitter (das), Helmsturz (der) 
♦ voorbeelden
iemand met open vizier bestrijden
(figuurlijk) jemanden mit offenem Visier bekämpfen 
4. kijkgat
Visier (das) 

qvizierkeep

vizierkeep (de)
1. Kimme (die) 
♦ voorbeelden
vizierkeep en korrel
Kimme und Korn 

qvizierkijker

vizierkijker (dem)
1. Zielfernrohr (das) 

qvizierkorrel

vizierkorrel (dem)
1. Korn (das) 

qvizierlijn

vizierlijn (de)
1. Visierlinie (die) 

qvj

vj (dem)
1. VJ (der) (Videojockey) 

qvla

vla (de)
1. toetje
± (dünne(r)) Pudding (der) 
2. vlaai
± Obstkuchen (der) 

qvlaag

vlaag (de)
1. windstoot
Bö (die), Windstoß (der) 
♦ voorbeelden
de wind blies met krachtige vlagen
der Wind wehte in kräftigen Stößen 
2. aanval
Anwand(e)lung (die), Anfall (der)
(formeel) Aufwallung (die) 
♦ voorbeelden
bij vlagen
von Zeit zu Zeit, gelegentlich 
slechts bij vlagen werd een acceptabel peil bereikt
nur sehr vereinzelt, nur gelegentlich wurde ein annehmbares Niveau erreicht 
in een vlaag van verstandsverbijstering
in einem Anfall von Geistesverwirrung 
een vlaag van woede
ein Wutanfall 

qvlaai

vlaai (de)
1. ± Obstkuchen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) kermis zonder vlaai
ein fades Fest 

qVlaams

Vlaams1 (het)
1. Flämisch (das) 
♦ voorbeelden
op zijn Vlaams
nach flämischer Art 
(figuurlijk) in plat Vlaams
auf (gut) Deutsch 

qVlaams

Vlaams2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. flämisch
(m.b.t. het vroegere graafschap Vlaanderen) flandrisch 
♦ voorbeelden
de Vlaamse beweging
die Flämische Bewegung 
het Vlaams Blok
der ‘Vlaams Blok’, (omschrijving) flämische nationalistische Partei
(zelden) der Flämische Block 
de Vlaamse gemeenschap
die Flämische Gemeinschaft 
de Vlaamse Leeuw
der Flämische Löwe, der Flamenlöwe 
¶. overige voorbeelden
de Vlaamse gaai
der Eichelhäher, die Gartenkrähe 

qVlaamsgezinde

Vlaamsgezinde (dem)
1. Anhänger (der) der flämischen Bewegung 

qVlaamssprekend

Vlaamssprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. flämischsprachig 

qVlaanderen

Vlaanderen (het)
1. Flandern (das; mv: geen meervoud; met bepaling 2e naamval vaak Flandern) 

qvlaflip

vlaflip (dem)
1. ‘Vlaflip’ (der), (omschrijving) Nachtisch aus Vanillepudding, Joghurt und Fruchtsirup 

qvlag

vlag (de)
1. doek
Fahne (die)
(voornamelijk scheepvaart) Flagge (die) 
♦ voorbeelden
dat staat als een vlag op een modderschuit
das passt wie die Faust aufs Auge 
(figuurlijk) de vlag dekt de lading niet
der Name deckt die Sache nicht 
(figuurlijk) kijken hoe de vlag erbij hangt
die Lage prüfen 
onder Griekse vlag varen
die griechische Flagge führen, unter griechischer Flagge fahren 
de vlag hijsen, strijken
die Fahne/Flagge hissen/setzen, die Fahne/Flagge einholen/herunterholen/einziehen 
zwaaien met een vlag
eine Fahne schwingen 
de nationale vlag
die Nationalflagge 
(figuurlijk) onder welke vlag vaart hij?
zu welchem Lager gehört er? 
de eed op de vlag
(ook) der Fahneneid 
(figuurlijk) de vlag voor iemand (moeten) strijken
vor jemandem die Flagge streichen (müssen) 
de vlag uithangen/uitsteken
die Fahne hinaushängen 
(figuurlijk) onder valse vlag varen
unter falscher Flagge segeln 
de vlag voeren
(de baas zijn) das Sagen haben, das Regiment führen
(de baas zijn; informeel) die erste Geige spielen
(het hoogste woord voeren) das große Wort führen 
de vlag in top voeren
die Flagge im Topp führen 
(figuurlijk) welke vlag voert hij?
zu welchem Lager gehört er? 
schepen onder vreemde vlag
Schiffe unter fremder Flagge 
(figuurlijk) met vlag en wimpel
mit Glanz und Gloria 
de witte vlag tonen
(overgave) die weiße Fahne hissen 
de zwarte vlag
(treurvlag) die Trauerfahne 
2. dwarsstreepje
Fähnchen (das)
(muziek ook) Notenfähnchen 
3. aanhangsel van een poststempel
Werbestempelabdruck (der) 
4. (plantkunde)
Fahne (die) 
¶. overige voorbeelden
(schaken) de vlag valt
das Fähnchen fällt 

qvlagbevoorrechting

vlagbevoorrechting (dev)
1. Flaggenprivileg (das; 2e nvl: Flaggenprivilegs; mv: Flaggenprivilegien) 

qvlagdiscriminatie

vlagdiscriminatie (dev)
1. Flaggendiskriminierung (die) 

qvlagerig

vlagerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. böig 
♦ voorbeelden
een vlagerige wind
ein böiger Wind 

qvlaggen

vlaggen (onovergankelijk werkwoord)
1. de vlag uitsteken
flaggen 
♦ voorbeelden
halfstok vlaggen
halbmast flaggen 
2. als een vlag uithangen
heraushängen 
♦ voorbeelden
je vlagt
bei dir blitzt es 
3. (sport)
die Fahne heben 
♦ voorbeelden
vlaggen voor buitenspel
Abseits anzeigen, wegen Abseits die Fahne hochhalten/hochheben 

qvlaggenbrief

vlaggenbrief (dem)
1. (binnenvaart) Schiffsbrief (der)
(zeevaart) Schiffszertifikat (das) 

qvlaggendoek

vlaggendoek (het, dem)
1. Flaggentuch (das), Fahnentuch (das) 

qvlaggendrager

vlaggendrager (dem)
1. Fahnenträger (der) 

qvlaggenkunde

vlaggenkunde (dev)
1. Flaggenkunde (die; mv: geen meervoud), Fahnenkunde (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Vexillologie (die) 

qvlaggenlijn

vlaggenlijn (de)
1. Flaggenleine (die), Flaggleine (die) 

qvlaggenmast

vlaggenmast (dem)
1. Fahnenmast (der; 2e nvl: Fahnenmast(e)s; mv: Fahnenmasten, Fahnenmaste), Fahnenstange (die)
(voornamelijk scheepvaart) Flaggenmast 

qvlaggenparade

vlaggenparade (dev)
1. ceremonie
Flaggenparade (die) 
2. optocht
Fahnenzug (der) 

qvlaggenschip

vlaggenschip (het)
1. schip dat de vlag voert
Flaggschiff (das) 
2. grootste schip van een rederij
Flaggschiff (das) 
3. (figuurlijk)
± Paradestück (das) 

qvlaggenschipwinkel

vlaggenschipwinkel (dem)
1. Vorzeigeladen (der), Flagshipstore (der) 

qvlaggenstok

vlaggenstok (dem)
1. stok waaraan een vlag hangt
Fahnenstange (die)
(voornamelijk scheepvaart) Flaggenstock (der), Flaggenmast (der) 
2. (golfsport)
Flagge (die) 

qvlaggetjesdag

vlaggetjesdag (dem)
1. ‘Vlaggetjesdag’ (der), (omschrijving) Festtag der Heringsflotte vor dem Auslaufen 

qvlaginstructie

vlaginstructie (dev)
1. Beflaggungsvorschriften (meervoud) 

qvlagofficier

vlagofficier (dem)
1. Flaggoffizier (der) 

qvlagstempel

vlagstempel (het, dem)
1. Werbestempeldruck (der) 

qvlagvertoon

vlagvertoon (het)
1. Flaggendemonstration (die), Flaggenkundgebung (die) 

qvlagzalm

vlagzalm (dem)
1. Äsche (die), Umber (der) 

qvlak

vlak1 (het)
1. platte kant
Fläche (die) 
♦ voorbeelden
de geslepen vlakken van een diamant
die geschliffenen Flächen eines Diamanten 
het vlak van de hand
die Handfläche 
een schuin vlak
eine Schräge, eine schräge Fläche 
2. niveau, gebied
Ebene (die)
(gebied) Bereich (der), Gebiet (das) 
♦ voorbeelden
dat ligt op een ander vlak
das liegt auf einer anderen Ebene 
in/op het culturele, het politieke vlak
auf kultureller, politischer Ebene, im kulturellen, politischen Bereich 
3. (wiskunde)
Ebene (die) 
♦ voorbeelden
een hellend vlak
eine geneigte/schiefe Ebene 
(figuurlijk) op een hellend vlak raken
auf die schiefe Ebene kommen/geraten 
een plat vlak
eine flache Ebene 
4. vlak veld, vlakte
Fläche (die), Oberfläche (die) 

qvlak

vlak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. effen, glad
flach, eben
(glad) glatt 
♦ voorbeelden
(wielersport) een vlakke etappe
eine flache Etappe 
iemand slaan met de vlakke hand
jemanden mit der flachen Hand schlagen 
het vlakke veld
das freie Feld 
2. (wiskunde)
eben 
♦ voorbeelden
een vlakke kromme
eine ebene Kurve 
3. ondiep
flach, seicht 
♦ voorbeelden
een vlakke schotel
eine flache Schüssel 
4. met weinig contrasten
flach, farblos
(oppervlakkig) seicht
(saai) fade 
♦ voorbeelden
het spel bleef vlak
das Spiel blieb flach 
vlak van kleur
ausdruckslos/fade in der Farbe 

qvlak

vlak3 (bijwoord)
1. zonder helling
flach 
♦ voorbeelden
dat blad moet vlak liggen
diese Platte muss flach liegen 
2. recht
genau, direkt 
♦ voorbeelden
ik woon vlak tegenover de kerk
ich wohne direkt/genau gegenüber der Kirche 
vlak voor de wind zeilen
hart am Wind segeln 
3. zonder tussenruimte, tussenpoos
direkt, genau, knapp, dicht 
♦ voorbeelden
vlak bij de school
in direkter Nähe der Schule, gleich bei der Schule 
vlak eronder
direkt/genau/knapp darunter 
de bal ging vlak voor het doel langs
der Ball ging knapp/hart am Tor vorbei 
vlak (van) tevoren
kurz vorher 

qvlakaf

vlakaf (bijwoord) (België)
1. (ongemarkeerd) rundheraus, glattweg, ohne Umschweife 

qvlakbank

vlakbank (de)
1. Hobelbank (die) 

qvlakbij

vlakbij (bijwoord)
1. (ganz) in der Nähe, in nächster Nähe 
♦ voorbeelden
ik woon hier vlakbij
ich wohne hier ganz in der Nähe 

qvlakcoördinaten

vlakcoördinaten (meervoud) (wiskunde)
1. ebene/rechtwinklige Koordinaten (meervoud) 

qvlakdruk

vlakdruk (dem) (drukwezen)
1. Flachdruck (der; mv: geen meervoud)
(nadruk op procedé) Flachdruckverfahren (das) 

qvlakglas

vlakglas (het)
1. Flachglas (das; 2e nvl: Flachglases; mv: geen meervoud) 

qvlakgom

vlakgom (het, dem)
1. Radiergummi (der) 

qvlakhamer

vlakhamer (dem)
1. Schlichthammer (der) 

qvlakheid

vlakheid (dev)
1. Flachheit (die; mv: geen meervoud)
(letterlijk) Ebenheit (die)
(figuurlijk) Seichtheit (die) 

qvlakken

vlakken (overgankelijk werkwoord)
1. schlichten, glätten
(effenen) ebnen
(algemeen) abflachen 
♦ voorbeelden
een balk met de schaaf vlakken
einen Balken glatt hobeln 

qvlakkevloertheater

vlakkevloertheater (het)
1. Parterretheater (das) 

qvlakmaken

vlakmaken (overgankelijk werkwoord)
1. schlichten, glätten
(effenen) ebnen
(algemeen) abflachen 

qvlakmeter

vlakmeter (dem)
1. (vaktaal) Planimeter (das) 

qvlakschaaf

vlakschaaf (de)
1. Glatthobel (der), Glätthobel (der) 

qvlakschuurmachine

vlakschuurmachine (dev)
1. Schleifer (der) 

qvlakslijper

vlakslijper (dem)
1. Planschleifer (der) 

qvlakspoeler

vlakspoeler (dem)
1. Flachspülklosett (das) 

qvlakte

vlakte (dev)
1. Ebene (die), Fläche (die)
(vlak land) Flachland (das) 
♦ voorbeelden
een kale, uitgestrekte vlakte
eine kahle, ausgedehnte Ebene/Fläche 
(figuurlijk) zich op de vlakte houden
mit seiner Meinung hinter dem Berg halten 
tegen de vlakte gaan
(neergeslagen worden) niedergeschlagen werden
(sport) zu Boden gehen
(flauwvallen) zu Boden sinken 
tegen de vlakte liggen
hin sein
(formeel) daniederliegen 
alles ging tegen de vlakte
alles wurde dem Erdboden gleichgemacht 
iemand tegen de vlakte slaan
jemanden zu Boden schlagen
(boksen) jemanden auf die Bretter schicken 
¶. overige voorbeelden
een meisje van de vlakte
ein Strichmädchen 

qvlaktemaat

vlaktemaat (de)
1. Flächenmaß (das) 

qvlaktemeter

vlaktemeter (dem)
1. Planimeter (das) 

qvlaktemeting

vlaktemeting (dev)
1. Flächenmessung (die)
(vaktaal) Planimetrie (die) 

qvlakuit

vlakuit (bijwoord)
1. freiweg, rundweg, freiheraus, rundheraus
(informeel) schlankweg, glattweg 

qvlakverdeling

vlakverdeling (dev)
1. Flächenaufteilung (die) 

qvlakvijl

vlakvijl (de)
1. Flachfeile (die) 

qvlakvulling

vlakvulling (dev)
1. (versiering) Ausschmückung (die) einer Fläche
(opvullen) Ausfüllen (das; mv: geen meervoud)  einer Fläche, Füllen (das; mv: geen meervoud)  einer Fläche 

qvlakwater

vlakwater (het)
1. Flachwasser (das; mv: geen meervoud) 

qvlakweg

vlakweg (bijwoord) zie vlakuit

qvlam

vlam (de)
1. verbrandingsverschijnsel
Flamme (die)
(collectief) Feuer (das) 
♦ voorbeelden
de vlammen bedwingen
die Flammen, das Feuer bezwingen 
de eeuwige vlam
das Ewige Licht, die Ewige Lampe 
in vlam staan
(ook figuurlijk) brennen 
in vlammen opgaan
in (Rauch und) Flammen aufgehen 
in vlam raken, slaan
in Flammen geraten, Feuer fangen 
het huis staat in vuur en vlam
das Haus brennt lichterloh 
iets op een kleine vlam koken
etwas auf kleiner Flamme kochen 
de olympische vlam
das olympische Feuer 
de hoog oplaaiende vlammen
die hoch auflodernden Flammen 
met de vlam in de pijp
wie eine gesengte Sau
(figuurlijk) mit Feuereifer 
een prooi van de vlammen worden
dem Feuer, den Flammen zum Opfer fallen, ein Raub/Opfer, eine Beute der Flammen werden 
haar ogen schoten vlammen
ihre Augen sprühten Feuer 
de vlam sloeg in de pan
(letterlijk) die Pfanne, der Topf fing Feuer
(figuurlijk) plötzlich ging es heiß her, auf einmal war die Hölle los 
(figuurlijk) de vlammen sloegen mij uit
(warm) ich kam um vor Hitze
(blozen) eine Hitzewallung stieg in mir auf 
de vlammen sloegen uit het dak
die Flammen schlugen aus dem Dach 
(figuurlijk) vuur en vlam spuwen
Gift und Galle speien
(informeel) Gift und Galle spucken 
vlam vatten
(ook figuurlijk) Feuer fangen, sich entzünden, sich entflammen 
in vuur en vlam raken
Feuer und Flamme werden
(beginnen te dwepen vooral) ins Schwärmen geraten 
(figuurlijk) de vlam moet binnen het dak blijven
das darf nicht an die große Glocke gehängt werden 
2. gloed, hartstocht
Flamme (die) 
♦ voorbeelden
iemands hart in vlam zetten
jemanden entflammen/entzünden 
3. (meervoud); tekening
(m.b.t. hout, vooral) Maser (die), Flader (die), Maserung (die)
(m.b.t. marmer, vooral) Äderung (die), Ader (die) 
♦ voorbeelden
notenhout heeft mooie vlammen
Nussbaumholz hat eine schöne Maserung 
4. (informeel); geliefde
Flamme (die) 
♦ voorbeelden
een ouwe vlam van me
(ook) ein alter Schwarm von mir 

qvlambloem

vlambloem (de)
1. Flammenblume (die) 

qvlamboog

vlamboog (dem)
1. Lichtbogen (der)
(Oostenrijk) Flammenbogen 

qVlaming

Vlaming (dem), Vlaamse (dev)
1. (man) Flame (der), (vrouw) Flamin (die)
(vrouwelijk ook) Flämin 

qvlamisme

vlamisme (het)
1. Flandrizismus (der; 2e nvl: Flandrizismus; mv: Flandrizismen) 

qvlamkool

vlamkool (de)
1. Flammkohle (die) 

qvlammen

vlammen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vlammen vertonen
sich entflammen, sich entzünden 
♦ voorbeelden
nat hout vlamt niet
nasses Holz entzündet sich nicht 
2. (figuurlijk)
glühen, leuchten
(formeel) flammen 
♦ voorbeelden
haat vlamde in zijn blik
in seinem Blick flammte Hass auf, sein Blick sprühte Hass 
zijn ogen vlamden van woede
seine Augen glühten/flammten vor Zorn 
¶. overige voorbeelden
op wraak vlammen
nach Rache gieren 

qvlammen

vlammen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met vlammen beschilderen
flammen
(formeel) marmorieren 
2. moireren
moirieren 

qvlammend

vlammend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vurig
flammend, glühend, zündend, lodernd 
♦ voorbeelden
vlammende ogen, blikken
feurige Augen, Blicke 
een vlammend protest
ein flammender Protest 
een vlammende redevoering
eine zündende/flammende Rede 
2. zich als, in vlammen vertonend
flammend, glühend 
♦ voorbeelden
een vlammend houtvuur
ein loderndes Holzfeuer 
vlammende kleuren
glühende Farben 
vlammende letters
Flammenschrift 
3. (figuurlijk)
brennend 
♦ voorbeelden
een vlammende pijn
ein brennender Schmerz 

qvlammenwerper

vlammenwerper (dem)
1. Flammenwerfer (der) 

qvlammenzee

vlammenzee (de)
1. (formeel) Flammenmeer (das) 

qvlammetje

vlammetje (het)
1. (ongemarkeerd) Feuer (das) 
♦ voorbeelden
iemand een vlammetje geven
jemandem Feuer geben 
op een klein vlammetje koken
auf kleiner Flamme kochen 

qvlamoven

vlamoven (dem)
1. Flammofen (der) 

qvlampijp

vlampijp (de)
1. Flammrohr (das), Feuerrohr (das) 

qvlampijpketel

vlampijpketel (dem)
1. Flammrohrkessel (der) 

qvlampunt

vlampunt (het)
1. Entflammungspunkt (der), Flammpunkt (der) 

qvlamreactie

vlamreactie (dev)
1. Flammenreaktion (die), Flammenfärbung (die) 

qvlamverdeler

vlamverdeler (dem)
1. element van een gasfornuis
Brenner (der) 
2. los plaatje
Flammenverteiler (der) 

qvlamvertrager

vlamvertrager (dem)
1. Flammenhemmer (der), Feuerhemmer (der) 

qvlas

vlas (het)
1. plantengeslacht
Flachs (der), Echte(r) Lein (der) 
♦ voorbeelden
gerepeld vlas, gehekeld vlas
Riffelflachs, Hechelflachs 
vlas hekelen, repelen, roten, zwingelen, spinnen
Flachs hecheln, riffeln, rösten, schwingen, spinnen 
(figuurlijk) dat vlas is niet te spinnen
ich finde dazu keinen Zugang/Einstieg 
vlas uittrekken, braken
Flachs raufen, brechen 
2. ongesponnen vezels
Flachs (der) 

qvlasbaard

vlasbaard (dem)
1. eerste baardharen
Milchbart (der), Flaumbart (der) 
2. jongen
Milchbart (der) 

qvlasbek

vlasbek (dem)
1. vlasbaard
Flaumbart (der), Milchbart (der) 
2. (plantkunde)
Leinkraut (das), Flachskraut (das) 

qvlasblond

vlasblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. flachsblond 
♦ voorbeelden
vlasblond haar
Flachshaar 

qvlasbouw

vlasbouw (dem)
1. Flachsanbau (der), Flachsbau (der) 

qvlascultuur

vlascultuur (dev)
1. Flachsanbau (der), Flachsbau (der) 

qvlasdot

vlasdot (de)
1. Flachsriste (die) 

qvlasdraad

vlasdraad (het, dem)
1. Leinenfaden (der), Flachsgarn (das) 

qvlashaar

vlashaar (het)
1. eerste baardhaar
Flaum (der; mv: geen meervoud) 
2. lichtblond haar
Flachshaar (das) 

qvlashamer

vlashamer (dem)
1. Flachsbreche (die), Flachspocher (der) 

qvlashekel

vlashekel (dem)
1. Hechel (die), Hechelmaschine (die) 

qvlaskam

vlaskam (dem) zie vlashekel

qvlaskleur

vlaskleur (de)
1. Flachsfarbe (die) 

qvlaskop

vlaskop (dem) (informeel)
1. Flachskopf (der) 

qvlasleeuwenbek

vlasleeuwenbek (dem)
1. Leinkraut (das), Flachskraut (das) 

qvlaslinnen

vlaslinnen (het)
1. Leinen (das), Leinwand (die; 2e nvl: Leinwand; mv: geen meervoud)
(zuiver vlaslinnen) Flachsleinwand 

qvlasscheven

vlasscheven (meervoud)
1. Flachsschäbe (die), Schwinghede (die), Schwingwerg (das) 

qvlassen

vlassen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. flächse(r)n 
♦ voorbeelden
vlassen garen
Flachsgarn 

qvlassen

vlassen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. spannen, sich spitzen
(informeel; vaak pejoratief) scharf sein 
♦ voorbeelden
zij vlast allang op deze erfenis
sie spannt schon lange auf diese Erbschaft 

qvlasser

vlasser (dem)
1. vlasarbeider
Flachsbereiter (der) 
2. boer, handelaar
Flachsbauer (der) 

qvlassig

vlassig (bijvoeglijk naamwoord)
1. flachsartig 

qvlasspinnerij

vlasspinnerij (dev)
1. Flachsspinnerei (die) 

qvlasteelt

vlasteelt (de)
1. Flachsanbau (der), Flachsbau (der) 

qvlasvezel

vlasvezel (de)
1. vezel van de vlasplant
Flachsfaser (die) 
2. uit vlasvezels bestaand materiaal
Leinen (das) 

qvlasvink

vlasvink (de) (biologie)
1. Grünfink (der) 

qvlaswol

vlaswol (het, de)
1. Flachswolle (die) 

qvlaszaad

vlaszaad (het)
1. Flachssamen (der), Leinsamen (der) 

qVLD

VLD (dev) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Liberalen en Democraten
‘VLD’ (die), (omschrijving) flämische liberale Partei 

qvlecht

vlecht (de)
1. gevlochten hoofdhaar
Zopf (der)
(formeel) Flechte (die) 
♦ voorbeelden
vlechten breien
Zöpfe flechten 
2. bloedvat, zenuw
Geflecht (das)
(vaktaal) Plexus (der) 

qvlechtbroodje

vlechtbroodje (het) (culinaria)
1. Hefezopf (der) 

qvlechtdraad

vlechtdraad (het)
1. Flechtband (das), Drahtgeflecht (das) 

qvlechten

vlechten (overgankelijk werkwoord)
1. buigzame voorwerpen over en door elkaar slaan
flechten, winden
(in iets vlechten) schlingen 
♦ voorbeelden
een band door het haar vlechten
sich (3e naamval)  ein Band ins Haar flechten, ein Band ins Haar einflechten 
het haar in staartjes vlechten
das Haar in Zöpfe flechten 
toespelingen in een gesprek vlechten
Anspielungen in ein Gespräch einflechten 
koord vlechten
Seil/Tau flechten 
de manen van een paard vlechten
die Mähnen eines Pferdes flechten 
papier vlechten
Papier flechten 
bloemen tot een krans vlechten
Blumen zu einem Kranz flechten/winden 
(figuurlijk) zaken in elkaar vlechten
Dinge miteinander verflechten/verbinden/verknüpfen 
2. vervaardigen op genoemde manier
flechten 
♦ voorbeelden
manden vlechten
Körbe flechten 

qvlechting

vlechting (dev)
1. het gevlochtene
Geflecht (das), Flechtwerk (das) 
2. plexus
Geflecht (das)
(vaktaal) Plexus (der) 

qvlechtriet

vlechtriet (het)
1. Flechtrohr (das) 

qvlechtwerk

vlechtwerk (het)
1. Flechtwerk (das), Geflecht (das) 

qvleermuis

vleermuis (de) (dierkunde)
1. Fledermaus (die) 
♦ voorbeelden
de gewone of vale vleermuis
das Mausohr 
¶. spreekwoorden
uilen en vleermuizen schuwen het daglicht
die Eule lobt den Tag nicht 

qvleermuisbrander

vleermuisbrander (dem)
1. Fledermausbrenner (der) 

qvleermuismouw

vleermuismouw (de)
1. Fledermausärmel (der) 

qvlees

vlees (het)
1. spierweefsel
Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud)
(gebraden vlees) Braten (der) 
♦ voorbeelden
het vlees is bestorven
das Fleisch ist abgehangen 
een mens van vlees en bloed
ein Mensch von/aus Fleisch und Blut 
(figuurlijk) in eigen vlees snijden
sich (3e of 4e naamval)  ins eigene Fleisch schneiden 
gedroogd vlees
Trockenfleisch 
gerookt vlees
geräuchertes Fleisch, Geräuchertes 
gesmoord vlees
geschmortes Fleisch, Geschmortes, Schmorfleisch, Schmorbraten 
groot vlees
Braten 
goed in het/zijn vlees zitten
(algemeen) fleischig sein
(van mensen ook) beleibt/füllig sein
(van mensen; informeel) gut gepolstert sein 
een in het vlees gegroeide nagel
ein eingewachsener Nagel 
dat is vlees noch vis
das ist weder Fisch noch Fleisch 
wild vlees
wildes Fleisch 
wit vlees
weißes Fleisch 
geen vlees zonder been
(figuurlijk) keine Rose ohne Dornen 
weten wat voor vlees men in de kuip heeft
seine Pappenheimer/Kadetten/Leute kennen, nicht die Katze im Sack kaufen 
2. lichaam
Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de weg van alle vlees gaan
den Weg allen Fleisches gehen 
mijn eigen vlees en bloed
mein eigen Fleisch und Blut 
(Bijbel) het Woord is vlees geworden
das Wort ward Fleisch 
3. de mens
Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud) 
4. m.b.t. vruchten, paddenstoelen
Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
(formeel) het gaat hem naar den vleze
(ongemarkeerd) es geht ihm gut 
¶. spreekwoorden
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
der Geist ist willig, aber das Fleisch ist schwach 

qvleesafval

vleesafval (het, dem)
1. Fleischabfälle (meervoud) 

qvleesafzet

vleesafzet (dem)
1. Fleischabsatz (der) 

qvleesberg

vleesberg (dem) (economie)
1. Fleischberg (der) 

qvleesboom

vleesboom (dem)
1. Muskelgeschwulst (die)
(vaktaal) Myom (das) 

qvleesbord

vleesbord (het)
1. Fleischplatte (die) 

qvleesbrokjes

vleesbrokjes (meervoud)
1. Fleischbröckchen (meervoud) 

qvleesbrood

vleesbrood (het) (België)
1. Hackbraten (der), falsche(r) Hase (der) 

qvleesetend

vleesetend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleischfressend 
♦ voorbeelden
vleesetende dieren
fleischfressende Tiere
(biologie) Karnivoren, Zoophagen 
vleesetende planten
fleischfressende Pflanzen
(biologie) Karnivoren 

qvleeseter

vleeseter (dem)
1. carnivoor
Fleischfresser (der)
(formeel) Karnivore (der; plantkunde die) 
2. iemand die (graag) vlees eet
(schertsend) Fleischfresser (der) 

qvleesextract

vleesextract (het)
1. Fleischextrakt (der) 

qvleesfondue

vleesfondue (de)
1. Fleischfondue (das) 

qvleesgerecht

vleesgerecht (dem)
1. Fleischgericht (das), Fleischspeise (die) 

qvleesgeworden

vleesgeworden (bijvoeglijk naamwoord)
1. Fleisch geworden
(formeel) inkarniert 
♦ voorbeelden
de vleesgeworden afgunst
die Fleisch gewordene Eifersucht 

qvleeshaak

vleeshaak (dem)
1. Fleischerhaken (der) 

qvleesindustrie

vleesindustrie (dev)
1. Fleischindustrie (die) 

qvleeskant

vleeskant (dem)
1. Fleischseite (die)
(leerlooierij) Aasseite (die) 

qvleeskeurder

vleeskeurder (dem)
1. Fleischbeschauer (der) 

qvleeskeuring

vleeskeuring (dev)
1. Fleischbeschau (die; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Fleischschau (die) 

qvleeskeuringsdienst

vleeskeuringsdienst (dem)
1. ± Veterinäramt (das) 

qvleeskleur

vleeskleur (de)
1. Fleischfarbe (die)
(schilderkunst) Fleischton (der)
(kunstwetenschap) Inkarnat (das) 

qvleeskleurig

vleeskleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleischfarben, fleischfarbig
(kunstwetenschap) inkarnat 
♦ voorbeelden
vleeskleurige dopheide
Frühlingsheide, Schneeheide 
vleeskleurige kousen
fleischfarbige Strümpfe 

qvleesklomp

vleesklomp (dem)
1. Fleischklumpen (der), Fleischkloß (der) 

qvleesloos

vleesloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleischlos, fleischfrei 

qvleesmachine

vleesmachine (dev)
1. Aufschnittmaschine (die) 

qvleesmes

vleesmes (het)
1. Fleischmesser (das) 

qvleesmolen

vleesmolen (dem)
1. Fleischwolf (der) 

qvleesnat

vleesnat (het)
1. Brühe (die), Fleischbrühe (die), Kraftbrühe (die) 

qvleespan

vleespan (de)
1. Fleischtopf (der) 

qvleespen

vleespen (de)
1. stalen prikker
Spieß (der) 
2. pin in een rollade
Rouladennadel (die) 

qvleespot

vleespot (dem)
1. Fleischtopf (der) 
♦ voorbeelden
terugverlangen naar de vleespotten van Egypte
sich nach den Fleischtöpfen Ägyptens zurücksehnen/sehnen 

qvleesprijs

vleesprijs (dem)
1. Fleischpreis (der) 

qvleesragout

vleesragout (dem)
1. Fleischragout (das) 

qvleesschotel

vleesschotel (dem)
1. schotel
Fleischplatte (die), Bratenplatte (die) 
2. gerecht
Fleischgericht (das)
(koud) Fleischplatte, Aufschnittplatte 

qvleessnijmachine

vleessnijmachine (dev)
1. Aufschnittmaschine (die) 

qvleestomaat

vleestomaat (de)
1. Fleischtomate (die) 

qvleesvergiftiging

vleesvergiftiging (dev)
1. Fleischvergiftung (die) 

qvleesvervanger

vleesvervanger (dem) (culinaria)
1. Fleischersatz (der; mv: geen meervoud) 

qvleesverwerkend

vleesverwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Fleisch verarbeitend 
♦ voorbeelden
de vleesverwerkende industrie
die Fleischindustrie 

qvleesvlieg

vleesvlieg (de)
1. Fleischfliege (die), Aasfliege (die) 
♦ voorbeelden
blauwe vleesvlieg
Schmeißfliege 

qvleesvork

vleesvork (de)
1. Tranchiergabel (die) 

qvleesvorkje

vleesvorkje (het)
1. Fleischgabel (die), Aufschnittgabel (die), Vorlegegabel (die) 

qvleeswaren

vleeswaren (meervoud)
1. Fleisch- und Wurstwaren (meervoud) 
♦ voorbeelden
de fijne vleeswaren
der Aufschnitt, die feinen Fleisch- und Wurstwaren 

qvleeswoekering

vleeswoekering (dev) (medisch)
1. Fleischgeschwulst (die)
(vaktaal) Sarkom (das) 

qvleeswond

vleeswond (de)
1. Fleischwunde (die) 

qvleeswording

vleeswording (dev)
1. (protestants)
Menschwerdung (die), Fleischwerdung (die)
(formeel) Inkarnation (die) 
2. verpersoonlijking
Verkörperung (die)
(formeel) Inkarnation 

qvleet

vleet (de)
1. Heringstreibnetz (das), Heringsnetz (das) 
♦ voorbeelden
de vleet inhalen
das Heringstreibnetz einholen 
¶. overige voorbeelden
voorbeelden bij de vleet
reihenweise Beispiele 
hij heeft geld, boeken bij de vleet
er hat Geld, Bücher in Hülle und Fülle, er hat jede Menge Geld, Bücher 

qvleetvisserij

vleetvisserij (dev)
1. Treibnetzfischerei (die) 

qvlegel

vlegel (dem)
1. lompe vent
Flegel (der), Rüpel (der), Grobian (der) 
2. kwajongen
Flegel (der), Lümmel (der), Bengel (der)
(informeel) Lauselümmel (der), Schnösel (der) 
3. stok
Dreschflegel (der) 

qvlegelachtig

vlegelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rüpelhaft, flegelhaft, lümmelhaft
(informeel) schnöselig 

qvlegeljaren

vlegeljaren (meervoud)
1. Flegeljahre (meervoud), Flegelalter (das; mv: geen meervoud) 

qvleien

zich vleien1 (wederkerend werkwoord)
1. zichzelf hoop geven
sich (+ 3e naamval)  schmeicheln 
♦ voorbeelden
zich vleien met de hoop
sich der Hoffnung hingeben 
mijzelf vleiend met een gunstig antwoord
ich schmeichle mir, eine günstige Antwort zu erhalten 

qvleien

vleien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. flemen
schmeicheln (+ 3e naamval)
(pejoratief) kriechen
(informeel) sich ankratzen
(informeel; pejoratief) schmusen 
2. aangenaam aandoen
schmeicheln 
♦ voorbeelden
Edith voelde zich gevleid door Annettes antwoord
Edith fühlte sich von/durch Annettes Antwort geschmeichelt
(informeel) Edith fühlte sich von/durch Annettes Antwort gebauchpinselt 
3. aanhalig zijn
schmeicheln
(informeel) schmusen 
4. iemand mooier maken dan hij is
schmeicheln
(formeel) flattieren 
♦ voorbeelden
portretschilders vleien haast altijd
Porträtisten schmeicheln fast immer 

qvleiend

vleiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schmeichelnd, schmeichelhaft, schmeichlerisch
(informeel; pejoratief) schöntuerisch 
♦ voorbeelden
vleiende muziek
schmeichelnde Musik 
vleiend spreken, iets vragen
schmeichlerisch sprechen, um etwas bitten 
(eufemistisch) die uitlating is niet zeer vleiend voor hem
die Äußerung ist nicht sehr/gerade schmeichelhaft für ihn 

qvleier

vleier (dem), vleister (dev)
1. (man) Schmeichler (der), (vrouw) Schmeichlerin (die)
(pejoratief) Kriecher (der)
(informeel) Schmuser (der), Schöntuer (der) 

qvleierig

vleierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schmeichlerisch
(pejoratief) kriecherisch
(informeel) schöntuerisch 

qvleierij

vleierij (dev)
1. het vleien, gevleid worden
Geschmeichel (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Schmuserei (die), Schöntuerei (die)
(pejoratief) Kriecherei (die) 
♦ voorbeelden
zonder vleierij
ohne Geschmeichel, Schmeichelei beiseite 
2. compliment
Schmeichelei (die) 

qvleinaam

vleinaam (dem)
1. Kosename (der; 2e nvl: Kosenamens; 3e, 4e en meervoud Kosenamen) 

qvleiwoord

vleiwoord (het)
1. Schmeichelwort (das; meestal meervoud) 

qvlek

vlek1 (het)
1. gehucht
Flecken (der), Weiler (der), Ortschaft (die) 

qvlek

vlek2 (de)
1. vuile plek
Flecken (der), Fleck (der)
(informeel) Klecks (der) 
♦ voorbeelden
vlekken maken
Flecke machen
(informeel) kleckern, klecksen 
2. anders gekleurde plek
Flecken (der), Fleck (der) 
♦ voorbeelden
de vlekken op de zon
die Sonnenflecke 
3. door slaan, een ziekte, insectenbeten ontstane plek
Flecken (der), Fleck (der) 
♦ voorbeelden
een blauwe vlek
ein blauer Fleck 
vlekken van de koorts
Fieberflecken 
4. (figuurlijk); smet
Flecken (der) 
¶. overige voorbeelden
blinde, gele vlek (in het oog)
blinder, gelber Fleck (im Auge) 
iemand met een vlekje
(omschrijving) jemand mit einer leichten Behinderung 
¶. spreekwoorden
men noemt geen koe bont, of er is een vlekje aan
man sagt zu keiner Kuh Blässle, wenn sie keine(n) Flecken hat 

qvlekkeloos

vlekkeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. volkomen zuiver
tadellos, makellos, einwandfrei, untadelig, fleckenlos 
♦ voorbeelden
een vlekkeloos gedrag, leven
ein einwandfreies Benehmen, ein untadeliges Leben 
het vlekkeloos lam
das unbefleckte Lamm, das Lamm ohne Fehl und Makel 
een vlekkeloze vertaling
ein einwandfreie Übersetzung 
2. zonder verontreiniging
fleckenlos 

qvlekken

vlekken (onovergankelijk werkwoord)
1. vlekken teweegbrengen
Flecke machen 
♦ voorbeelden
gemorst bier vlekt nauwelijks
verschüttetes Bier macht kaum Flecke 
2. vlekken krijgen
Flecke bekommen, flecken, Flecke annehmen 
♦ voorbeelden
zwarte stof vlekt gemakkelijk
schwarzer Stoff fleckt leicht, bekommt leicht Flecke 

qvlekkenmiddel

vlekkenmiddel (het)
1. Fleckenentfernungsmittel (das), Fleckenentferner (der), Fleckenreiniger (der) 

qvlekkentest

vlekkentest (dem) (psychologie)
1. Rorschachtest (der; zelden der) 

qvlekkenwater

vlekkenwater (het)
1. Fleckenwasser (das), Fleckwasser (das) 

qvlekkenziekte

vlekkenziekte (dev)
1. Fleckkrankheit (die) 

qvlekkerig

vlekkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol vlekken
fleckig
(pejoratief) klecksig 
2. gauw vlekken krijgen
empfindlich gegen Flecken, leicht fleckend
(algemeen) schmutzempfindlich 
♦ voorbeelden
die stof is erg vlekkerig
dieser Stoff fleckt leicht, ist sehr empfindlich gegen Flecken 

qvlekkig

vlekkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fleckig, gefleckt, scheckig, gescheckt
(met kleine vlekken) gesprenkelt 

qvlekkoorts

vlekkoorts (de)
1. Scharlach (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Scharlachfieber (das) 

qvlektyfus

vlektyfus (dem)
1. Flecktyphus (der; 2e nvl: Flecktyphus; mv: geen meervoud), Fleckfieber (das; mv: geen meervoud) 

qvlekvrij

vlekvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. ontdaan van vlekken
(predicatief) frei von Flecken 
2. geen vlekken krijgend
fleckfrei, nicht fleckend 

qvlekziekte

vlekziekte (dev)
1. varkensziekte
Rotlauf (der; mv: geen meervoud), Schweinerotlauf (der; mv: geen meervoud) 
2. vlekkenziekte
Fleckkrankheit (die) 

qvlerk

vlerk1 (dem)
1. kinkel
Rüpel (der), Flegel (der)
(informeel) Schnösel (der), Fläz (der) 

qvlerk

vlerk2 (de)
1. vleugel
Flügel (der)
(formeel) Fittich (der), Schwinge (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vlerken laten hangen
die Flügel hängen lassen 
2. hand
Flosse (die), Pfote (die) 
♦ voorbeelden
blijf er met je vlerken af!
lass die Pfoten davon! 
3. drijver
Schwimmer (der) 
¶. overige voorbeelden
iemand bij zijn vlerken pakken
jemanden am/beim Wickel/Schlafittchen kriegen/packen 
¶. spreekwoorden
de vogel kent men aan zijn vlerk en de werkman aan zijn werk
den Vogel erkennt man an seinen Federn 

qvlerkachtig

vlerkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rüpelhaft, flegelhaft
(informeel) schnöselig, fläzig 

qvleselijk

vleselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lichamelijk
körperlich, leibhaftig
(m.b.t. het geslachtsleven ook) geschlechtlich 
♦ voorbeelden
vleselijke aanwezigheid
leibhaftige Anwesenheit 
vleselijke gemeenschap tussen man en vrouw
körperliche/geschlechtliche Gemeinschaft zwischen Mann und Frau 
2. zinnelijk
geschlechtlich, körperlich, sinnlich
(verouderd, formeel) fleischlich 
♦ voorbeelden
vleselijke liefde
sinnliche/körperliche Liebe 
vleselijke lusten
sinnliche Lüste, Fleischeslüste 
3. bloedeigen
leiblich 
♦ voorbeelden
mijn vleselijke broeders
meine leiblichen Brüder 

qvlet

vlet (de)
1. vrachtvaartuig
Lastkahn (der), Lastschiff (das)
± Schute (die)
(met een boom voortbewogen) Stechkahn (der) 
2. platboomd vaartuig
flache(s) Lastschiff (das)
(Oostenrijk) Plätte (die) 

qvleug

vleug (de)
1. Strich (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de vleug van het fluweel
der Strich des Samts 
tegen de vleug
gegen/wider den Strich 

qvleugel

vleugel (dem)
1. vlerk
Flügel (der)
(formeel) Fittich (der), Schwinge (die) 
♦ voorbeelden
een vogel de vleugels korten
einem Vogel die Flügel stutzen/beschneiden 
(figuurlijk) vleugels krijgen
Flügel verliehen bekommen, beflügelt werden 
de vleugels laten hangen
die Flügel hängen lassen 
met de vleugels klappen
mit den Flügeln schlagen 
(figuurlijk) onder moeders vleugels
unter Mutters Fittichen 
(figuurlijk) iemand onder zijn vleugels nemen
jemanden unter seine Fittiche nehmen 
(figuurlijk) op de vleugels van de wind
auf den Flügeln des Windes 
die vogels zijn gauw op de vleugels
diese Vögel fliegen schnell auf 
(figuurlijk) op de vleugels van de roem gedragen
auf den Flügeln des Ruhms fortgetragen/getragen 
de vleugels uitslaan
die Flügel ausbreiten/spreizen 
2. draagvlak van een vliegtuig
Flügel (der), Tragflügel (der), Tragfläche (die) 
3. zijlinie, zijdeel
Flügel (der)
(sport) Flanke (die) 
♦ voorbeelden
de vleugels van een fuik
die Flügel einer Reuse 
de vleugels van een moer, schroef, ventilator
die Flügel einer Mutter, Schraube, eines Ventilators 
(sport) over de vleugels spelen
über die Flanken/Flügel spielen 
4. deel van een bouwwerk
Flügel (der), Trakt (der) 
♦ voorbeelden
de vleugel van een gebouw
der Trakt, Gebäudetrakt 
5. piano
Flügel (der)
(kleine vleugel) Stutzflügel 
6. deur, raam, paneel
Flügel (der), Türflügel (der), Fensterflügel (der) 
¶. spreekwoorden
angst geeft vleugels
Furcht macht Beine 
de faam heeft vleugels
der Ruhm hat Flügel 

qvleugelaanval

vleugelaanval (dem)
1. Flügelangriff (der) 

qvleugeladjudant

vleugeladjudant (dem) (België)
1. Flügeladjutant (der) 

qvleugelboot

vleugelboot (de)
1. Tragflügelboot (das), Tragflächenboot (das) 

qvleugeldeur

vleugeldeur (de)
1. helft van een dubbele deur
Türflügel (der) 
2. paneel, deur voor een orgel, meubel, altaar
Flügel (der) 
3. dubbele deur
Flügeltür (die) 

qvleugelklep

vleugelklep (de) (verkeer)
1. Flügelklappe (die) 

qvleugellam

vleugellam (bijvoeglijk naamwoord)
1. flügellahm 

qvleugelligger

vleugelligger (dem) (techniek)
1. Flügelholm (der) 

qvleugelloos

vleugelloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. flügellos 

qvleugellozen

vleugellozen (meervoud)
1. flügellose Insekten (meervoud), Urinsekten (meervoud) 

qvleugelmoer

vleugelmoer (de)
1. Flügelmutter (die), Knebelschraube (die), Flügelschraube (die) 

qvleugelpiano

vleugelpiano (de)
1. Flügel (der)
(kleine vleugel) Stutzflügel 

qvleugelraam

vleugelraam (het)
1. Flügelfenster (das) 

qvleugelschild

vleugelschild (het)
1. Flügeldecke (die), Deckflügel (der) 

qvleugelslag

vleugelslag (dem)
1. slag bij het vliegen
Flügelschlag (der) 
2. het slaan met de vleugels
Flügelschlag (der; mv: geen meervoud) 

qvleugelspanning

vleugelspanning (dev)
1. Spannweite (die) 

qvleugelspeler

vleugelspeler (dem)
1. Flügelspieler (der), Außenstürmer (der) 

qvleugelspits

vleugelspits (dem) (sport)
1. Flügelstürmer (der) 

qvleugeltip

vleugeltip (dem)
1. Flügelende (das) 

qvleugeltjesbloem

vleugeltjesbloem (de)
1. Kreuzblume (die) 
♦ voorbeelden
de gewone vleugeltjesbloem
die Gemeine Kreuzblume 

qvleugelverdediger

vleugelverdediger (dem) (sport)
1. Außenverteidiger (der) 

qvleugelzak

vleugelzak (dem)
1. Flügeltasche (die) 

qvleugje

vleugje (het)
1. lichte vlaag
Hauch (der; zelden meervoud)
(figuurlijk) Schimmer (der), Anflug (der) 
♦ voorbeelden
een vleugje hoop
ein Hoffnungsschimmer/Hoffnungsstrahl 
een vleugje rood op de wangen
die Wangen rosig angehaucht 
er is geen vleugje wind
kein Windhauch ist zu spüren 
2. even merkbaar verschijnsel
Hauch (der; zelden meervoud), (leise) Spur (die; mv: geen meervoud), Anflug (der; mv: geen meervoud), Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een vleugje parfum
ein Hauch von Parfüm 

qvlezig

vlezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bestaande uit vlees
fleischig, Fleisch-
(medisch; formeel) pulpös 
♦ voorbeelden
een vlezige uitwas
ein fleischiger Auswuchs 
2. goed in het vlees
fleischig
(m.b.t. mensen ook) wohlbeleibt, beleibt, korpulent 
♦ voorbeelden
een vlezige koe
eine fleischige Kuh 
een vlezige meid, kerel, nek
ein starkes Mädchen, ein dicker Kerl, ein fleischiger Nacken 
3. met veel vruchtvlees
fleischig 

qvlg.

vlg. (afkorting)
1. afkorting van: volgend(e)
folg. (folgend(e)) 
2. afkorting van: volgens
lt. (laut)
l. (laut) 

qvlgg.

vlgg. (afkorting)
1. afkorting van: volgende(n)
ff. ((und) folgende) 

qvliedberg

vliedberg (dem)
1. Warf(t) (die)
(Noord-Duitsland) Wurt(e) (die) 

qvlieden

vlieden1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. vluchten
entrinnen, entfliehen
(ongemarkeerd) fliehen, flüchten 
♦ voorbeelden
wie tot Hem vliedt
wer bei Ihm seine Zuflucht sucht 
voor iets, iemand vlieden
etwas, jemandem zu entrinnen suchen, vor etwas, jemandem fliehen 
2. voorbijgaan
verrinnen, entfliehen, entschwinden, enteilen
(ongemarkeerd) dahineilen, dahinfliegen 
♦ voorbeelden
de tijd vliedt
die Zeit entflieht/verrinnt 

qvlieden

vlieden2 (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. mijden
fliehen
(ongemarkeerd) meiden 

qvliedheuvel

vliedheuvel (dem)
1. ± Warf(t) (die)
(Noord-Duitsland) Wurt(e) (die) 

qvlieg

vlieg (de)
1. insect
Fliege (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand een vlieg afvangen
jemandem zuvorkommen 
sterven als vliegen
sterben wie die Fliegen 
de Spaanse vlieg
der Fliegenkäfer, die Spanische Fliege 
twee vliegen in één klap slaan
zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen 
vliegen vangen
Fliegen fangen 
ik ben hier niet om vliegen te vangen
ich bin hier nicht, um Daumen zu drehen 
hij doet geen vlieg kwaad
er tut keiner Fliege etwas zuleide 
2. kunstaas
(künstliche) Fliege (die) 
¶. spreekwoorden
een arend vangt geen vliegen
ein Adler fängt keine Mücken 
in de nood eet de duivel vliegen
in der Not frisst der Teufel Fliegen 
men vangt meer vliegen met (een lepel) stroop dan met (een vat) azijn
mit einem Löffel Honig fängt man mehr Fliegen als mit einem Fass voll Essig 

qvliegafstand

vliegafstand (dem)
1. Flugentfernung (die) 

qvliegangst

vliegangst (dem)
1. Flugangst (die; mv: geen meervoud) 

qvliegas

vliegas (de)
1. Flugasche (die; mv: geen meervoud) 

qvliegbasis

vliegbasis (dev)
1. Militärflugplatz (der), Fliegerhorst (der), Luftstützpunkt (der) 

qvliegbelasting

vliegbelasting (dev)
1. Flugsteuer (die) 

qvliegbereik

vliegbereik (het) (verkeer)
1. Aktionsradius (der; 2e nvl: Aktionsradius; mv: Aktionsradien) 

qvliegbeweging

vliegbeweging (dev) (luchtvaart)
1. Flugbewegung (die) 

qvliegbiljet

vliegbiljet (het)
1. Flugkarte (die), Flugschein (der), Flugticket (das) 

qvliegboot

vliegboot (de)
1. Flugboot (das) 

qvliegbrevet

vliegbrevet (het)
1. Flugschein (der), Pilotenschein (der) 

qvliegdek

vliegdek (het)
1. Flugdeck (das) 

qvliegdekschip

vliegdekschip (het)
1. Flugzeugträger (der), Flugzeugmutterschiff (das), Flugzeugschiff (das), Flugzeugkreuzer (der) 

qvliegdienst

vliegdienst (dem)
1. luchtvaartdienst
Flugdienst (der), Flugverkehr (der; mv: geen meervoud) 
2. dienst van een vlieger
Flugdienst (der) 
3. vliegers
Flugpersonal (das; mv: geen meervoud) 

qvliegen

vliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich in de lucht voortbewegen
fliegen 
♦ voorbeelden
erin vliegen
(figuurlijk) sich auf den Arm nehmen lassen, hereinfallen 
hoger (willen) vliegen dan men kan
zu große Sprünge machen (wollen) 
hoog (willen) vliegen
(große) Rosinen im Kopf haben, hoch hinauswollen 
al wat kruipt en vliegt
alles, was da kreucht und fleucht 
alle vogels vliegen
alle Vögel fliegen hoch 
(figuurlijk) hij wil vliegen voor hij vleugels heeft
er will fliegen, eh er Federn hat 
hij ziet ze vliegen
bei ihm piept's 
2. een vliegtuig besturen; met een vliegtuig vervoerd worden
fliegen 
♦ voorbeelden
ga je vliegen of neem je de boot?
fliegst du oder fährst du per Schiff? 
3. snel voorbijgaan
dahinfliegen, verfliegen 
♦ voorbeelden
de dagen vliegen (om)
die Tage fliegen dahin 
de tijd vliegt
die Zeit verfliegt 
4. (zich) snel voortbewegen, verwijderen
fliegen, rasen
(ontkomen) ausfliegen
(informeel) entwischen 
♦ voorbeelden
eruit vliegen
hinausfliegen, rausfliegen 
het paard vliegt ervandoor
das Pferd fliegt davon/los 
elkaar in de haren vliegen
sich in die Haare geraten 
iemand naar de keel vliegen
jemandem an die Gurgel/Kehle fahren/springen 
iemand om de hals vliegen
jemandem um den Hals fliegen/fallen 
de kogels vlogen ons om de oren
die Kugeln flogen uns (3e naamval)  um die Ohren 
op iemands wenken vliegen
jemandem aufs Wort gehorchen/parieren 
zijn ogen vlogen over de regels
er überflog die Zeilen 
iemand tegemoet vliegen
jemandem entgegenfliegen/entgegeneilen 
de bijl vloog van de steel
das Beil flog vom Stiel 
(figuurlijk) de vogel is gevlogen
der Vogel ist ausgeflogen 
5. wapperen
fliegen, flattern 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) de schoot laten vliegen
die Schot loswerfen 
6. vooroverhellen
sich (nach vorne) neigen 
♦ voorbeelden
de muur, dat huis vliegt
die Mauer, das Haus neigt sich (nach vorne) 
¶. overige voorbeelden
in brand vliegen
in Brand geraten, Feuer fangen 
in stukken vliegen
in Stücke fliegen 
in de lucht vliegen
in die Luft fliegen/gehen 
er een laten vliegen
einen fliegen/fahren/gehen lassen 
de lucht in vliegen
in die Luft gehen/fliegen, hochgehen 
¶. spreekwoorden
de gebraden duiven vliegen niemand in de mond
die gebratenen Tauben fliegen einem nicht ins Maul 

qvliegen

vliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door de lucht vervoeren
fliegen 
2. besturen
fliegen 

qvliegend

vliegend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich op vleugels voortbewegend
fliegend 
♦ voorbeelden
vliegende eekhoorns
Flughörnchen, Flugeichhörnchen 
het vliegend hert
der Hornschröter, der Hirschkäfer 
vliegende hond
Flughund, fliegender Hund 
het vliegende paard
das Flügelpferd, Flügelross, das geflügelte Pferd 
vliegende vissen
Flugfische, fliegende Fische 
het vliegende wild
das Flugwild, Federwild 
2. zich door de lucht voortbewegend
fliegend 
♦ voorbeelden
de vliegende schotel
die fliegende Untertasse 
vliegend tapijt
fliegender Teppich 
3. wapperend
fliegend, flatternd, wehend 
♦ voorbeelden
met vliegend vaandel
mit fliegender/flatternder Fahne 
4. zich snel verplaatsend, snel verplaatsbaar
fliegend, rasend 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) een vliegend blad, blaadje
eine Flugschrift, ein Flugblatt 
vliegende colonnes
mobile Kolonnen 
in vliegende haast
in fliegender Eile/Hast 
een vliegende hollander
(kinderspeeltuig) ein Holländer 
(sport) de vliegende keep
der fliegende Torwart 
(sport) met vliegende start
in/mit fliegendem Start 
een vliegende storm
ein heftiger/tobender Sturm 
vliegende tering
galoppierende Schwindsucht 
in vliegende vaart, galop
in voller/rasender Fahrt, in vollem Galopp 
5. niet vast
♦ voorbeelden
de vliegende geest
die Ammoniaklösung, der Salmiakgeist 
¶. overige voorbeelden
de Vliegende Hollander
der Fliegende Holländer 
een vliegende steiger
ein Hängegerüst 

qvliegenei

vliegenei (het)
1. Fliegenei (das) 

qvliegengaas

vliegengaas (het)
1. Fliegendraht (der; mv: geen meervoud), Fliegengitter (das)
(ter bescherming van etenswaren) Fliegenglocke (die)
(voor een raam) Fliegenfenster (das) 

qvliegengordijn

vliegengordijn (het)
1. ± Türvorhang (der) gegen Fliegen 

qvliegenier

vliegenier (dem), vliegenierster (dev)
1. (man) Flieger (der), (vrouw) Fliegerin (die) 

qvliegenkast

vliegenkast (de)
1. Fliegenschrank (der) 

qvliegenlijm

vliegenlijm (dem)
1. Fliegenleim (der) 

qvliegenmepper

vliegenmepper (dem)
1. Fliegenklappe (die), Fliegenklatsche (die), Klatsche (die) 

qvliegenorchis

vliegenorchis (de)
1. Fliegenragwurz (die), Insektenblume (die) 

qvliegenplaag

vliegenplaag (de)
1. Fliegenplage (die) 

qvliegenraam

vliegenraam (het) (België)
1. Fliegenfenster (das) 

qvliegenstrip

vliegenstrip (dem)
1. Fliegenfänger (der) 

qvliegensvlug

vliegensvlug (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. pfeilschnell, blitzschnell
(alleen bijwoord) wie der Blitz/Wind 

qvliegenvanger

vliegenvanger (dem)
1. voorwerp
Fliegenfänger (der) 
2. zangvogel
Fliegenfänger (der), Fliegenschnäpper (der) 

qvliegenzwam

vliegenzwam (de)
1. Fliegenpilz (der), Fliegenschwamm (der) 

qvlieger

vlieger (dem)
1. speelgoed
Drachen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die vlieger gaat niet op
die Tour zieht nicht, kommt nicht an, die Rechnung geht nicht auf 
een vlieger oplaten
einen Drachen steigen lassen
(figuurlijk) einen Versuchsballon steigen lassen 
de vlieger staat, hangt
der Drachen steht (in der Luft) 
2. piloot
Flieger (der) 
3. dier
Flieger (der) 
4. (scheepvaart)
Flieger (der) 

qvliegeren

vliegeren (onovergankelijk werkwoord)
1. (einen) Drachen steigen lassen 

qvliegerij

vliegerij (dev)
1. Flugwesen (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Fliegerei (die) 

qvliegertouw

vliegertouw (het)
1. Drachenschnur (die) 

qvlieggat

vlieggat (het)
1. m.b.t. een bijenkorf
Einflugloch (das), Flugloch (das) 
2. m.b.t. een duiventil, nestkast
Einflugloch (das), Flugloch (das) 

qvlieggewicht

vlieggewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Fliegengewicht (das), Fliegengewichtler (der) 

qvlieggewicht

vlieggewicht2 (het)
1. (sport); gewichtsklasse
Fliegengewicht (das; mv: geen meervoud) 
2. gewicht van een vliegtuig
Startgewicht (das; zelden meervoud) 

qvlieghaven

vlieghaven (de)
1. Flughafen (der) 

qvlieghoogte

vlieghoogte (dev)
1. Flughöhe (die) 

qvlieghuid

vlieghuid (de)
1. Flughaut (die) 

qvliegkamp

vliegkamp (het)
1. Flugbasis (die; 2e nvl: Flugbasis; mv: Flugbasen), Fliegerhorst (der) 

qvliegkampschip

vliegkampschip (het)
1. Flugzeugkreuzer (der), Flugzeugmutterschiff (das), Flugzeugschiff (das), Flugzeugträger (der) 

qvliegkunst

vliegkunst (dev)
1. kunst van het vliegen
Kunst (die; mv: geen meervoud)  des Fliegens
(techniek) Aviatik (die; mv: geen meervoud), Flugtechnik (die; mv: geen meervoud) 
2. (meervoud); kunstige verrichting
Kunstflug (der), Schauflug (der) 

qvliegles

vliegles (de)
1. Flugunterricht (der; mv: geen meervoud), Flugstunde (die) 

qvliegmaatschappij

vliegmaatschappij (dev)
1. Fluggesellschaft (die) 

qvliegmachine

vliegmachine (dev)
1. Luftfahrzeug (das), Flugzeug (das)
(verouderd) Flugmaschine (die) 

qvliegnet

vliegnet (het)
1. Flugnetz (das) 

qvliegongeval

vliegongeval (het)
1. Flugzeugunglück (das), Flugunglück (das) 

qvliegopening

vliegopening (dev) zie vlieggat

qvliegopleiding

vliegopleiding (dev)
1. Pilotenausbildung (die) 

qvliegplan

vliegplan (het) (verkeer)
1. Flugplan (der) 

qvliegramp

vliegramp (de)
1. Flugzeugkatastrophe (die) 

qvliegreis

vliegreis (de)
1. Flugreise (die), Flug (der) 

qvliegroute

vliegroute (de)
1. Flugroute (die), Flugweg (der) 

qvliegschool

vliegschool (de)
1. Fliegerschule (die) 
♦ voorbeelden
een leraar op een vliegschool
der Fluglehrer 
een leerling op een vliegschool
der Flugschüler 

qvliegsnelheid

vliegsnelheid (dev)
1. snelheid waarmee gevlogen wordt
Fluggeschwindigkeit (die) 
2. snelheid die een vliegtuig moet hebben om in de lucht te blijven
Mindestfluggeschwindigkeit (die) 

qvliegsport

vliegsport (de)
1. Flugsport (der; mv: geen meervoud), Sportfliegerei (die; mv: geen meervoud) 

qvliegtaks

vliegtaks (de)
1. Flugsteuer (die) 

qvliegtechniek

vliegtechniek (dev)
1. luchtvaarttechniek
Flugtechnik (die), Aviatik (die; mv: geen meervoud) 
2. bekwaamheid
Flugtechnik (die) 

qvliegterrein

vliegterrein (het)
1. Landeplatz (der), Rollfeld (das), Flugfeld (das) 

qvliegticket

vliegticket (het)
1. Flugticket (das), Flugschein (der) 

qvliegtijd

vliegtijd (dem)
1. Flugzeit (die) 

qvliegtocht

vliegtocht (dem)
1. Flugreise (die) 

qvliegtuig

vliegtuig vliegtuig(het)
1. Flugzeug (das) 
♦ voorbeelden
het laagvliegend vliegtuig
der Tiefflieger 
het lawaai van vliegtuigen
der Fluglärm 
militair vliegtuig
(ook) Militärmaschine 
speciaal vliegtuig
(ook) Sondermaschine 
vliegtuigjes vouwen
Flugzeuge falten 

qvliegtuigbenzine

vliegtuigbenzine (de)
1. Flugbenzin (das; mv: geen meervoud) 

qvliegtuigbom

vliegtuigbom (de)
1. Fliegerbombe (die) 

qvliegtuigbouw

vliegtuigbouw (dem)
1. Flugzeugbau (der; 2e nvl: Flugzeugbaus; mv: geen meervoud) 

qvliegtuigbouwkunde

vliegtuigbouwkunde (dev)
1. Flugzeugtechnik (die) 

qvliegtuigbouwkundig

vliegtuigbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Flugzeugbau-, Flug- 
♦ voorbeelden
vliegtuigbouwkundig ingenieur/constructeur
Flugzeugkonstrukteur 

qvliegtuigkaper

vliegtuigkaper (dem)
1. Flugzeugentführer (der), ↓ Luftpirat (der) 

qvliegtuigkaping

vliegtuigkaping (dev)
1. Flugzeugentführung (die)
(juridisch) Luftpiraterie (die) 

qvliegtuigloods

vliegtuigloods (de)
1. Flugzeughalle (die), Hangar (der) 

qvliegtuigmodelbouw

vliegtuigmodelbouw (dem)
1. Flugzeugmodellbau (der; 2e nvl: Flugzeugmodellbaus; mv: geen meervoud) 

qvliegtuigmoederschip

vliegtuigmoederschip (het)
1. Flugzeugmutterschiff (das), Flugzeugschiff (das), Flugzeugträger (der), Flugzeugkreuzer (der) 

qvliegtuigongeluk

vliegtuigongeluk (het)
1. Flugzeugunglück (das), Flugunglück (das) 

qvliegtuigopname

vliegtuigopname (de)
1. Luftaufnahme (die), Luftansicht (die), Luftbild (das) 

qvliegtuigramp

vliegtuigramp (de)
1. Flugzeugkatastrophe (die) 

qvliegtuigstoel

vliegtuigstoel (dem)
1. Flugzeugsessel (der) 

qvliegtuigwrak

vliegtuigwrak (het)
1. Flugzeugwrack (das) 
♦ voorbeelden
stukken van een vliegtuigwrak
Flugzeugtrümmer (meervoud) 

qvlieguur

vlieguur (het)
1. Flugstunde (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) vlieguren maken
Erfahrungen sammeln 

qvliegvakantie

vliegvakantie (dev)
1. Flugpauschalreise (die) 

qvliegveld

vliegveld luchthaven(het)
1. Flughafen (der), Flugplatz (der)
(zonder gebouwen) Flugfeld (das), Rollfeld (das) 

qvliegverbinding

vliegverbinding (dev)
1. Flugverbindung (die) 

qvliegverbod

vliegverbod (het)
1. Flugverbot (das) 

qvliegverkeer

vliegverkeer (het)
1. Flugverkehr (der) 

qvliegvissen

vliegvissen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Angeln (das; mv: geen meervoud)  mit Fliegenködern 

qvliegvuur

vliegvuur (het)
1. durch starken Wind verbreitetes Feuer (das) 

qvliegwedstrijd

vliegwedstrijd (dem)
1. Flugwettkampf (der) 

qvliegwerk

vliegwerk (het) zie kunst- en vliegwerk

qvliegwiel

vliegwiel (het)
1. Schwungrad (das) 

qvliegwieleffect

vliegwieleffect (het)
1. (techniek)
Schwungradeffekt (der) 
2. (figuurlijk)
Sogwirkung (die) 

qvlier

vlier (dem)
1. struik
Holunder (der), Holunderbaum (der), Holunderbusch (der), Holunderstrauch (der) 
2. bloesem, vruchten
Holunder (der; mv: geen meervoud)
(vlierbessen) Holunderbeeren (meervoud)
(bloesem) Holunderblüten (meervoud) 
♦ voorbeelden
een kop vlier
eine Tasse Holundertee 

qvlierbes

vlierbes fruit(de)
1. Holunderbeere (die) 

qvlierboom

vlierboom (dem)
1. Holunderbaum (der) 

qvliering

vliering (de)
1. Oberboden (der), Spitzboden (der) 
♦ voorbeelden
het spookt bij hem op de vliering
er ist nicht (ganz) richtig im Oberstübchen, bei ihm rappelt es im Oberstübchen 

qvlierthee

vlierthee (dem)
1. Holundertee (der) 

qvlies

vlies (het)
1. dun laagje op een vloeistof
Haut (die), Film (der) 
2. (biologie)
Haut (die), Membran (die), Membrane (die) 
♦ voorbeelden
het breken van de vliezen
der Blasensprung 
de vliezen in een ei
die Häute in einem Ei, die Eihäute 
vliezen om de spieren
Muskelhäute 
3. schapenvacht
Vlies (das) 
♦ voorbeelden
de orde van het Gulden Vlies
der Orden vom Goldenen Vlies 
4. vel om vruchten, zaden
Haut (die), Häutchen (das) 
♦ voorbeelden
het vliesje van een pinda
die Haut einer Erdnuss 

qvliesachtig

vliesachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. hautähnlich, hautartig 

qvliesdun

vliesdun (bijvoeglijk naamwoord)
1. hauchdünn, hauchzart 

qvlieseline

vlieseline (de)
1. Vlieseline (die; mv: geen meervoud) 

qvliespinda

vliespinda (de)
1. Erdnuss (die) in der Samenschale 

qvliesvleugeligen

vliesvleugeligen (meervoud)
1. Hautflügler (meervoud) 

qvliesvormig

vliesvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. häutig 

qvlieswol

vlieswol (de)
1. Vlies (das), fettige Rohwolle (die) 

qvliet

vliet (dem)
1. Bach (der), Flüsschen (das), (kleine(r)) Flusslauf (der)
(formeel) Rinnsal (das) 

qvlieten

vlieten (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. stromen
(ongemarkeerd) fließen, strömen 
♦ voorbeelden
het snel vlietende water
das schnell strömende Wasser 
2. snel voorbijgaan
fliehen, dahinfliegen 

qvliezig

vliezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijkend op een vlies
hautähnlich, häutig, hautartig 
♦ voorbeelden
vliezige vleugels
häutige Flügel 
2. bestaande uit een vlies
Haut-, haut-, häutig 
♦ voorbeelden
het vliezige labyrint van het oor
das häutige Labyrinth des Ohrs 

qvlijen

vlijen (overgankelijk werkwoord)
1. ordelijk neerleggen
(ordentlich) hinlegen, aufschichten, aufstapeln, stapeln 
♦ voorbeelden
hout, turf op een stapel vlijen
Holz, Torf stapeln 
2. zacht neerleggen
(sich) anschmiegen/schmiegen, (sich) betten
(informeel) (sich) kuscheln 
♦ voorbeelden
zij vlijde haar hoofd op zijn schouder
sie schmiegte den Kopf an seine Schulter 
zich ter ruste vlijen
sich zur Ruhe legen 
zich aan iemands voeten vlijen
sich an jemands Füße schmiegen 

qvlijlaag

vlijlaag (de)
1. Tragschicht (die) 

qvlijm

vlijm (de)
1. Lanzette (die) 

qvlijmen

vlijmen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (open)snijden
schneiden 
2. (figuurlijk, formeel)
zerschneiden, schneiden 
♦ voorbeelden
door het hart vlijmen
ins Herz schneiden, einen Stich ins Herz geben 

qvlijmend

vlijmend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schneidend, messerscharf, scharf, beißend 
♦ voorbeelden
een vlijmende pijn
ein schneidender Schmerz
(medisch) ein lanzinierender Schmerz 
een vlijmende wind
ein beißender/harscher Wind 
vlijmende woorden
scharfe/schneidende Worte 

qvlijmscherp

vlijmscherp (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer scherp
messerscharf 
2. (figuurlijk)
scharf
(m.b.t. intellect) scharfsinnig
(pejoratief) beißend 
♦ voorbeelden
een vlijmscherp vernuft
ein scharfer Verstand 
vlijmscherpe woorden
scharfe, beißende Worte 

qvlijt

vlijt (dev)
1. Fleiß (der; 2e nvl: Fleißes; mv: geen meervoud)
(onvermoeibare vlijt) Emsigkeit (die) 
♦ voorbeelden
van eigen vlijt ziet men de schoorsteen roken
± ohne Fleiß kein Preis 
met vlijt studeren, werken
fleißig, mit Fleiß studieren, arbeiten 

qvlijtig

vlijtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ijverig
fleißig
(onvermoeibaar) emsig
(met enthousiasme) eifrig 
2. met vlijt verricht
fleißig, Fleiß- 
¶. overige voorbeelden
(plantkunde) vlijtig liesje
Fleißiges Lieschen 

qvlinder

vlinder (dem)
1. Schmetterling (der), Falter (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik heb vlinders in mijn buik
(verliefdheid) mir ist flatterig im Magen vor Verliebtheit
(nervositeit) ich habe den Flattermann 

qvlinderachtig

vlinderachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als een vlinder
einem Schmetterling ähnlich 
2. (figuurlijk)
flatterhaft, flatterig 

qvlinderbloem

vlinderbloem (de)
1. Schmetterlingsblüte (die), Schmetterlingsblütler (der) 

qvlinderbloemigen

vlinderbloemigen (meervoud)
1. Schmetterlingsblütler (meervoud) 

qvlinderbril

vlinderbril (dem)
1. Schmetterlingsbrille (die) 

qvlinderdas

vlinderdas (de)
1. Fliege (die), Schleife (die)
(Oostenrijk) Mascherl (das) 

qvlindereffect

vlindereffect (het)
1. Schmetterlingseffekt (der) 

qvlinderen

vlinderen (onovergankelijk werkwoord)
1. luchtig door het leven gaan
flatterhaft sein, das Leben leichtnehmen 
2. zwemmen
im Schmetterlingsstil schwimmen 

qvlinderkick

vlinderkick (dem) (zwemsport)
1. Delfinbeinschlag (der) 

qvlinderpop

vlinderpop (de)
1. Puppe (die) (des Schmetterlings) 

qvlinderslag

vlinderslag (dem)
1. Delfinschwimmen (das; mv: geen meervoud), Schmetterlingsschwimmen (das; mv: geen meervoud), Delfinstil (der; mv: geen meervoud), Schmetterlingsstil (der; mv: geen meervoud), Butterflystil (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
100 meter vlinderslag
100 meter Schmetterling 

qvlinderstrikje

vlinderstrikje (het)
1. Fliege (die) 

qvlizotrap

vlizotrap (dem)
1. ausklappbare Bodentreppe (die) 

qvlj

vlj (dem)
1. afkorting van: very light jet
VLJ (der) (Very Light Jet) 

qv.l.n.r.

v.l.n.r. (afkorting)
1. afkorting van: van links naar rechts
v.l.n.r. (von links nach rechts) 

qvlo

vlo (de)
1. Floh (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) men wordt het hardst gebeten door zijn eigen vlooien
die liebe Verwandtschaft macht einem am meisten zu schaffen 
onder de vlooien zitten
voller Flöhe sein 
¶. spreekwoorden
wie met honden omgaat, krijgt vlooien
wer mit den Hunden zu Bett geht, steht mit den Flöhen auf 

qvloed

vloed (dem)
1. hoog getijde
Flut (die), Flutzeit (die) 
♦ voorbeelden
bij, met (de) vloed
bei, mit der Flut 
de vloed keert, kentert, loopt af
die Flut fällt, kentert 
de vloed komt opzetten
die Flut kommt 
2. stroom
Flut (die; meestal meervoud) 
3. overstelpende massa
Flut (die; zelden meervoud), Schwall (der; mv: geen meervoud), Strom (der) 
♦ voorbeelden
een vloed van licht
eine Flut von Licht, eine Lichtflut 
een vloed van scheldwoorden
eine Flut, ein Schwall von Schimpfwörtern 
4. overstroming
Überflutung (die), Überschwemmung (die) 
5. (medisch)
Ausfluss (der), Fluor (der; 2e nvl: Fluors; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
rode vloed
blutiger Fluor 
witte vloed
Weißfluss 

qvloedanker

vloedanker (het)
1. Flutanker (der) 

qvloedbos

vloedbos (het)
1. Mangrove (die), tropische(r) Küstenniederwald (der) 

qvloeddeur

vloeddeur (de)
1. Fluttor (das) 

qvloedgolf

vloedgolf (de)
1. golf van de vloed
Flutwelle (die) 
2. bij ingang van een rivier
Flutwelle (die) 
3. door natuurramp veroorzaakte golf
Flutwelle (die) 
4. (figuurlijk)
Flut (die; mv: geen meervoud), Strom (der), Schwall (der; mv: geen meervoud) 

qvloedhaven

vloedhaven (de)
1. Fluthafen (der), Zeithafen (der) 

qvloedhoogte

vloedhoogte (dev)
1. Fluthöhe (die) 

qvloedlicht

vloedlicht (het)
1. Flutlicht (das; 2e nvl: Flutlichts; mv: geen meervoud) 

qvloedlijn

vloedlijn (de)
1. m.b.t. het hoogste punt van de vloed
Strandlinie (die) 
2. m.b.t. plaatsen die op dezelfde tijd hoog water hebben
Flutstundenlinie (die)
(vaktaal) Isorrhachie (die) 

qvloedplank

vloedplank (de)
1. ± hölzerne(s) Wehr (das) 

qvloedstand

vloedstand (dem)
1. Pegelstand (der) bei Flut, Wasserstand (der) bei Flut 

qvloedstroom

vloedstroom (dem)
1. Flutstrom (der) 

qvloei

vloei (het)
1. zijdepapier
Seidenpapier (das; mv: geen meervoud)
(voor sigaretten) Zigarettenpapier (das) 
2. papier voor het drogen van inktschrift
Fließpapier (das; mv: geen meervoud), Löschpapier (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een blad, een stuk vloei
ein Bogen/Blatt, ein Stück Löschpapier 

qvloeibaar

vloeibaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. kunnende vloeien
flüssig
(scheikunde) fluid
(vaktaal ook) fließbar 
♦ voorbeelden
dik vloeibaar
dickflüssig, zähflüssig 
gassen vloeibaar maken
Gase verflüssigen 
de vloeibare staat, toestand
der flüssige Zustand 
vloeibaar voedsel
flüssige Nahrung 
vloeibaar worden
sich verflüssigen, flüssig werden 
2. gesmolten
flüssig 
♦ voorbeelden
vloeibare kristallen
flüssige Kristalle 
vloeibaar ruwijzer
flüssiges Roheisen 
3. m.b.t. kleurovergang
fließend, flüssig 
♦ voorbeelden
vloeibaar goud
goldener Glanz 

qvloeiblad

vloeiblad (het)
1. blad vloeipapier
Fließblatt (das), Löschblatt (das) 
2. onderlegger
± Schreibunterlage (die) 

qvloeiblok

vloeiblok (het)
1. Löscher (der), Tintenlöscher (der) 

qvloeien

vloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. stromen
fließen, strömen
(van kleinere hoeveelheden) rinnen
(zachtjes vloeien) rieseln 
♦ voorbeelden
waar de Rijn in zee vloeit
wo der Rhein ins Meer fließt 
(figuurlijk) tranen vloeiden over haar wangen
Tränen flossen/liefen/rannen ihr über die Wangen 
2. uitstromen
fließen 
♦ voorbeelden
er vloeide bloed
(ook figuurlijk) es floss Blut 
3. soepel lopen
fließend/flüssig sein 
♦ voorbeelden
in elkaar vloeien
ineinanderfließen 
4. goed vloeibaar zijn
fließen, flüssig sein 
♦ voorbeelden
de inkt vloeit niet
die Tinte fließt nicht, ist nicht flüssig 
5. als een vloeistof stromen
fließen 
♦ voorbeelden
in de kas vloeien
in die Kasse fließen 
6. vaginaal bloeden
an Ausfluss/Scheidenausfluss leiden 

qvloeiend

vloeiend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zich als een vloeistof bewegend
fließend 
♦ voorbeelden
de grenzen zijn vloeiend
die Grenzen sind fließend 
vloeiende kleuren
ineinanderfließende Farben 
2. gelijkmatig en harmonisch
fließend, flüssig
(m.b.t. het spreken van talen ook) geläufig 
♦ voorbeelden
(taalkunde) vloeiende klanken
Liquidlaute, Fließlaute, Liquidae 
een vloeiende lijn
eine fließende Linie 
hij spreekt vloeiend Engels
er spricht fließend Englisch 
een vloeiende stijl
ein flüssiger Stil 
vloeiende verzen
fließende Verse 
vloeiende vormen
fließende Formen 

qvloeigedrag

vloeigedrag (het) (natuurkunde)
1. Fließelastizität (die)
(vaktaal) Viskoelastizität 

qvloeiing

vloeiing (dev)
1. Ausfluss (der; zelden meervoud)
(vaginaal ook) Scheidenausfluss (der), Fluor (der) 

qvloeimest

vloeimest (dem)
1. Flüssigmist (der; mv: geen meervoud) 

qvloeipapier

vloeipapier (het)
1. om inktschrift te drogen
Fließpapier (das; mv: geen meervoud), Löschpapier (das; mv: geen meervoud) 
2. dun papier
Seidenpapier (das; mv: geen meervoud)
(voor sigaretten) Zigarettenpapier 

qvloeiplank

vloeiplank (de)
1. ± hölzerne(s) Wehr (das) 

qvloeirol

vloeirol (de)
1. Löschrolle (die), Löscher (der) 

qvloeispaat

vloeispaat (het)
1. Flussspat (der), Fluorit (der) 

qvloeistof

vloeistof (de)
1. Flüssigkeit (die)
(scheikunde ook) Fluid (das) 

qvloeistofkoppeling

vloeistofkoppeling (dev) (techniek)
1. Flüssigkeitskupplung (die) 

qvloeitje

vloeitje (het)
1. sigarettenpapier
Zigarettenpapier (das; mv: geen meervoud) 
2. viltje
Bierdeckel (der), Bierfilz (der)
(informeel) Filz (der) 
3. stukje vloeipapier
Stück (das) Fließpapier/Löschpapier 

qvloeiweide

vloeiweide (de)
1. Rieselwiese (die) 

qvloek

vloek (dem)
1. verwensing
Fluch (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er ligt een vloek op dat huis
es liegt/lastet ein Fluch auf dem Haus 
een vloek uitspreken (over iemand of iets)
einen Fluch ausstoßen (gegen jemanden oder etwas), (jemanden oder etwas) verfluchen 
2. krachtterm
Fluch (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een vloek en een zucht
im Handumdrehen, ruck, zuck 
3. (figuurlijk)
Fluch (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
de vloek van het alcoholisme
der Fluch des Alkoholismus 

qvloeken

vloeken (onovergankelijk werkwoord)
1. krachttermen gebruiken
fluchen 
♦ voorbeelden
vloeken als een ketter
fluchen wie ein Bierkutscher 
(figuurlijk) alle duivels uit de hel vloeken
auf Teufel komm raus fluchen 
(figuurlijk) vloeken in de kerk
± sich völlig daneben benehmen 
2. verwensen
fluchen (auf (+ 4e naamval) ), fluchen (über (+ 4e naamval) )
(formeel) fluchen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
op iets vloeken
über/auf etwas (4e naamval)  fluchen 
3. contrasteren
sich beißen 
♦ voorbeelden
die kleuren vloeken met elkaar
diese Farben beißen sich 

qvloer

vloer (dem)
1. bodem van een vertrek
Boden (der), Fußboden (der)
(Zwitserland) Söller (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met iemand de vloer (aan)vegen, dweilen
jemanden heruntermachen/zusammenstauchen, jemand zur Schnecke machen 
de vloer doen
den Boden/Fußboden sauber machen 
door de vloer gaan
durch den Fußboden durchbrechen 
ik dacht dat ik door de vloer ging
ich dachte, ich würde (vor Scham) im Erdboden versinken 
een houten, planken, een stenen, marmeren vloer
ein Holzboden, Bretterboden, Dielenboden, Steinfußboden, Marmorfußboden 
een vloer leggen
einen Fußboden legen 
er ligt een kleed op de vloer
es liegt ein Teppich auf dem Fußboden 
hij komt daar over de vloer
er geht da ein und aus, er verkehrt da viel 
veel mensen over de vloer hebben
(immer) viele Leute zu Besuch haben 
voetje van de vloer
Füße in die Luft 
je kunt er van de vloer eten
man kann da vom Boden essen 
met de beentjes van de vloer gaan
das Tanzbein schwingen 
(theater) vlakke vloer
ebenerdige Spielfläche 
2. onderkant
Boden (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vloer in de markt, in de prijzen leggen
± einen Mindestpreis festsetzen 

qvloerbalk

vloerbalk (dem)
1. Fußbodenbalken (der) 

qvloerbedekking

vloerbedekking (dev)
1. Bodenbelag (der), Fußbodenbelag (der)
(van tapijt) Teppichboden (der) 
♦ voorbeelden
linoleum vloerbedekking
Linoleumbelag 
de vaste vloerbedekking
der Teppichboden, der Spannteppich 

qvloerbrood

vloerbrood (het)
1. ± Bauernbrot (das) 

qvloerconvector

vloerconvector (dem)
1. Fußbodenkonvektor (der), Bodenkonvektor (der) 

qvloerdeel

vloerdeel (het) zie vloerplank

qvloeren

vloeren1 (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. samten, samtig, Samt- 

qvloeren

vloeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zu Boden werfen
(informeel) umlegen
(figuurlijk, informeel) zur Schnecke machen 
♦ voorbeelden
(sport) de midvoor vloeren
(ook) den Mittelstürmer legen, zu Fall bringen 

qvloerkleed

vloerkleed (het)
1. Teppich (der)
(klein kleedje ook) Brücke (die) 

qvloermat

vloermat (de)
1. Matte (die)
(voor een deur) Fußmatte (die) 

qvloermozaïek

vloermozaïek (het)
1. Fußbodenmosaik (das; 2e nvl: Fußbodenmosaiks; mv: Fußbodenmosaiken, ook Fußbodenmosaike) 

qvloeroefening

vloeroefening (dev) (sport)
1. Bodenübung (die)
(meervoud) Bodengymnastik (die), Bodenturnen (das) 

qvloeroppervlak

vloeroppervlak (het)
1. Bodenfläche (die) 

qvloerplank

vloerplank (de)
1. Dielenbrett (das), Fußbodenbrett (das), Diele (die) 

qvloerschakeling

vloerschakeling (dev)
1. Knüppelschaltung (die; zelden meervoud) 

qvloertegel

vloertegel (dem)
1. Bodenfliese (die) 

qvloerverwarming

vloerverwarming (dev)
1. Fußbodenheizung (die), Bodenheizung (die) 

qvloerwrijver

vloerwrijver (dem)
1. Bohner (der), Bohnerbesen (der) 

qvloerzeil

vloerzeil (het)
1. Linoleum (das; 2e nvl: Linoleums; mv: geen meervoud) 

qvlog

vlog (het, dem)
1. Vlog (das; der), Video-Weblog (das; der), Videoblogging (das; 2e nvl: Videobloggings; mv: geen meervoud) 

qvlok

vlok (de)
1. plukje
Flocke (die), Flöckchen (das) 
♦ voorbeelden
vlokken stof
Staubflocken 
een vlokje watten
ein Wattebausch 
2. sneeuwvlok
Flocke (die), Schneeflocke (die) 
3. iets met de vorm van een vlok
Flocke (die) 

qvlokken

vlokken (onovergankelijk werkwoord)
1. flockig werden, Flocken bilden (haben)
(formeel) flocken (haben) 

qvlokkentest

vlokkentest (dem)
1. Flockungstest (der) 

qvlokkig

vlokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. met (dichte) vlokken bezet
flauschig 
2. (als) uit vlokken bestaand
flockig
(bijwoord) flockenweise 
♦ voorbeelden
vlokkig schuim
flockiger Schaum 
3. (plantkunde)
flockig
± wollig 

qvlonder

vlonder (dem)
1. losse houten vloer
Lattenrost (der) 
2. pallet
Palette (die) 
3. slootplank
(lose(r)) Steg (der), (lose(r)) Brückensteg (der) 

qvlooien

vlooien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het vlooienspel spelen
Flohhüpfen spielen 

qvlooien

vlooien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. van vlooien reinigen
flöhen 

qvlooienband

vlooienband (dem)
1. Flohhalsband (das) 

qvlooienbeet

vlooienbeet (dem)
1. beet van een vlo
Flohbiss (der) 
2. spoor, bultje
Flohbiss (der) 

qvlooienkruid

vlooienkruid (het)
1. (Pulicaria) Flohkraut (das)
(Plantago) Flohwegerich (der) 

qvlooienmarkt

vlooienmarkt (de)
1. Flohmarkt (der), Trödelmarkt (der) 

qvlooienpik

vlooienpik (dem)
1. Flohbiss (der) 

qvlooienpoeder

vlooienpoeder (het, dem)
1. Flohpulver (das) 

qvlooienspel

vlooienspel (het)
1. vlooientheater
Flohzirkus (der; 2e nvl: Flohzirkus; mv: Flohzirkusse) 
2. gezelschapsspel
Flohhüpfen (das), Flohspiel (das) 

qvlooientheater

vlooientheater (het)
1. Flohzirkus (der; 2e nvl: Flohzirkus; mv: Flohzirkusse) 

qvloot

vloot (dem)
1. bij elkaar horende schepen
Flotte (die) 
♦ voorbeelden
een vloot van honderd zeilen
eine Flotte von hundert Segelschiffen 
2. oorlogsmacht ter zee
Flotte (die), Kriegsflotte (die), Seestreitkräfte (alleen meervoud), Marine (die) 
♦ voorbeelden
bij de vloot dienen
bei der Marine dienen 
(geschiedenis) de Onoverwinnelijke Vloot
die ‘Unüberwindliche Armada’ 
3. de schepen van een natie, maatschappij
Flotte (die) 
4. vliegtuigen
Flugzeugpark (der), Luftflotte (die) 

qvlootbasis

vlootbasis (dev)
1. Flottenbasis (die; 2e nvl: Flottenbasis; mv: Flottenbasen), Flottenstation (die) 

qvlootcommandant

vlootcommandant (dem)
1. Flottenchef (der) 

qvlootdag

vlootdag (dem)
1. Tag (der) der Flotte 

qvlootdemonstratie

vlootdemonstratie (dev)
1. Flottenparade (die), Flottenschau (die)
(als machtsvertoon) Flottendemonstration (die) 

qvlooteenheid

vlooteenheid (dev)
1. Flottenverband (der)
(van grotere schepen ook) Flotte (die)
(van kleinere schepen ook) Flottille (die) 

qvlooteskader

vlooteskader (het)
1. Flottenverband (der), Geschwader (das) 

qvlootformatie

vlootformatie (dev)
1. Flottenverband (der) 

qvlootschouw

vlootschouw (dem)
1. Flottenparade (die), Flottenschau (die) 

qvlootverdrag

vlootverdrag (het)
1. Flottenvertrag (der)
Flottenabkommen (das) 

qvlos

vlos (het)
1. Flockseide (die; mv: geen meervoud), Florettseide (die; mv: geen meervoud), Schappe (die; mv: geen meervoud), Schappeseide (die; mv: geen meervoud) 

qvlossig

vlossig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (vlokkig) flockig
(wollig) flauschig 
♦ voorbeelden
een vlossig baardje
ein flauschiges Bärtchen 

qvloszijde

vloszijde (de) zie vlos

qvlot

vlot1 (het)
1. vaartuig
Floß (das; 2e nvl: Floßes; mv: Flöße) 
2. opblaasbare reddingsboot
Floßboot (das), Schlauchboot (das) 
3. drijvende steiger
± Floßbrücke (die) 

qvlot

vlot2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. drijvend
flott 
♦ voorbeelden
een schip vlot brengen, trekken
ein Schiff flottmachen, freischleppen, flott schleppen 

qvlot

vlot3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemakkelijk vloeiend
flott, gewandt, flüssig 
♦ voorbeelden
een vlotte babbel hebben
ein flinkes/gutes Mundwerk haben 
een paar vlotte krabbels
ein paar schnelle Zeilen/Notizen 
dat boek laat zich vlot lezen
dieses Buch liest sich flott/flüssig 
(muziek) een vlotte mars
ein schmissiger Marsch 
een les vlot opzeggen
eine Lektion flüssig aufsagen, hersagen 
een vlotte pen
eine flüssige, gewandte Feder 
vlot schrijven
flüssig/flott schreiben 
vlot spreken
gewandt reden 
een vlotte stijl
ein flüssiger Stil 
2. zonder oponthoud
flott, zügig 
♦ voorbeelden
vlot afstuderen
flott das Studium beenden 
een zaak vlot afwikkelen
eine Sache zügig erledigen 
een vlot antwoord
eine prompte Antwort 
vlot bekennen
prompt gestehen 
een vlotte betaling
eine flotte Bezahlung 
vlot deed ze haar werk
flott erledigte/tat sie ihre Arbeit 
een vlotte landing
eine glatte Landung 
een vlotte prijs
ein netter Preis 
vlot verkocht worden
flott verkauft werden, sich flott verkaufen, reißenden Absatz finden 
een vlot verloop
ein zügiger/reibungsloser Verlauf 
vlot van begrip zijn
schnell von Begriff sein 
3. gemakkelijk in de omgang
flott
(informeel) schmissig, fesch 
♦ voorbeelden
een vlotte manier van leven
ein flotter Lebensstil 
een vlot persoon
eine flotte Person 
een vlotte tante
eine kesse Pflanze/Biene 
4. niet stijf
flott
(informeel) kess, fesch 
♦ voorbeelden
een vlot hoedje
ein flottes/keckes Hütchen 

qvlotbaar

vlotbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. flößbar 

qvlotbrug

vlotbrug (de)
1. Floßbrücke (die) 

qvlotgaand

vlotgaand (bijwoord)
1. mit geringem Tiefgang 

qvlotheid

vlotheid (dev)
1. flotte Art (die)
(m.b.t. spreken en schrijven) Geläufigkeit (die)
(vlugheid) Flinkheit (die) 

qvlothout

vlothout (het)
1. Floßholz (das; mv: geen meervoud) 

qvlotjes

vlotjes (bijwoord)
1. flott
(informeel) flottweg 

qvlotlezend

vlotlezend (bijvoeglijk naamwoord)
1. leicht zu lesen, leicht lesbar 
♦ voorbeelden
een vlotlezend artikel
ein gut lesbarer Artikel 

qvlotten

vlotten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voorspoedig verlopen
(gute) Fortschritte machen, zügig vorangehen
(informeel) klappen 
♦ voorbeelden
het gesprek vlotte niet erg
das Gespräch kam/geriet nicht in Fluss 
de onderhandelingen vlotten nogal
die Unterhandlungen machen ziemlich gute Fortschritte 
het werk wil niet vlotten
die Arbeit kommt nicht vom Fleck, geht nicht voran 
het wilde niet vlotten met die leningen
es wollte nicht klappen mit den Darlehen 
¶. overige voorbeelden
alles is aan het vlotten geraakt
alles ist ins Schwanken geraten, ins Schwimmen gekommen 
de boel laten vlotten
alles dem Schicksal überlassen, sich um nichts kümmern 

qvlotten

vlotten2 (overgankelijk werkwoord)
1. in vlotten vervoeren
flößen 
♦ voorbeelden
hout vlotten
Holz flößen 

qvlottend

vlottend (bijvoeglijk naamwoord)
1. na eenmalig gebruik verdwijnend
einmalig
(financiën) flüssig 
♦ voorbeelden
het vlottend kapitaal
das Umlaufkapital, Betriebskapital 
vlottende middelen
flüssige Mittel 
vlottende schuld
schwebende/flottierende Schuld 
2. onvast
undeutlich, nicht fest umrissen 
♦ voorbeelden
de betekenis van deze woorden is tamelijk vlottend
die Bedeutung dieser Wörter steht nicht genau fest 
vlottende polis
laufende Police 
3. telkens wisselend
(formeel) flottierend, fluktuierend 
♦ voorbeelden
een vlottende bevolking
eine fluktuierende Bevölkerung 
vlottende kopers
Laufkundschaft 
4. drijvend
Treib-, Trieb-
(algemeen) schwimmend 
♦ voorbeelden
vlottende bies
Simse 
vlottende waterranonkel
flutender Hahnenfuß 
vlottend zand
(drijfzand) Treibsand, Triebsand
(stuifzand) Staubsand, Flugsand 

qvlotter

vlotter (dem)
1. Schwimmer (der), Schwimmkörper (der)
(aan visnetten) Flottholz (das)
(aan een hengel ook) Floß (das) 
♦ voorbeelden
de vlotter van een stoomketel
der Schwimmer eines Dampfkessels 

qvlotweg

vlotweg (bijwoord)
1. flottweg 

qvlucht

vlucht (de)
1. het vluchten voor dreigend gevaar
Flucht (die; mv: geen meervoud), Fliehen (das) 
♦ voorbeelden
massale vlucht
Massenflucht 
de vlucht nemen naar het buitenland
ins Ausland fliehen 
op de vlucht slaan
die Flucht ergreifen
(informeel) das Hasenpanier ergreifen 
iemand op de vlucht jagen
jemanden in die Flucht jagen/schlagen 
een overhaaste vlucht
eine übereilte/überstürzte Flucht 
de vlucht terug
der Rückflug 
2. het proberen te ontsnappen aan arrestatie
Flucht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand de vlucht beletten
jemands Flucht vereiteln/verhindern 
voor de politie op de vlucht zijn
vor der Polizei auf der Flucht sein 
3. het zich onttrekken aan iets onaangenaams
Flucht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de vlucht in het verleden
die Flucht in die Vergangenheit 
vlucht in goederen, in goud
Flucht in die Sachwerte, ins Gold 
de vlucht naar voren
(die) Flucht nach vorn (antreten) 
een vlucht uit de werkelijkheid
eine Flucht aus der Wirklichkeit 
witte vlucht
weiße Flucht, Flucht der weißen Bevölkerung 
4. het vliegen
Flug (der), Fliegen (das) 
♦ voorbeelden
een vogel in de vlucht schieten
einen Vogel im Flug abschießen/schießen 
een vogel in volle vlucht
ein Vogel in vollem Flug 
5. wijze van vliegen
Flug (der) 
♦ voorbeelden
een hoge vlucht nemen
einen rasanten Aufschwung nehmen 
6. tocht met een vliegtuig
Flug (der) 
♦ voorbeelden
binnenlandse vlucht
Inland(s)flug 
de vlucht erheen
der Hinflug 
goedkope vlucht
Billigflug 
een korte vlucht
ein kurzer Flug 
7. troep vogels
Schwarm (der), Flug (der), Strich (der; zelden meervoud)
(m.b.t. patrijzen ook) Kette (die) 
♦ voorbeelden
een vlucht patrijzen
ein Schwarm Rebhühner 
8. afstand tussen de uiterste punten
Spannweite (die)
(van een hijskraan) Schwenkbereich (der)
(m.b.t. vogels ook) Flügelspannweite (die) 
♦ voorbeelden
de vlucht van een hert
die Spannweite eines Hirschgeweihs 

qvluchtauto

vluchtauto (dem)
1. Fluchtfahrzeug (das) 

qvluchtberm

vluchtberm (dem)
1. Seitenstreifen (der), Standspur (die) 

qvluchtcomputer

vluchtcomputer (dem) (luchtvaart)
1. FMS-Computer (der) 

qvluchteling

vluchteling (dem)
1. iemand die vlucht
Flüchtling (der) 
♦ voorbeelden
een politieke vluchteling
ein politischer Flüchtling 
2. voortvluchtige
(man) Flüchtige(r) (der), (vrouw) Flüchtige (die)
(vooral m.b.t. een kind dat van huis is weggelopen) Ausreißer (der) 

qvluchtelingenbeleid

vluchtelingenbeleid (het)
1. Flüchtlingspolitik (die; mv: geen meervoud) 

qvluchtelingenhulp

vluchtelingenhulp (de)
1. Flüchtlingshilfe (die) 

qvluchtelingenkamp

vluchtelingenkamp (het)
1. Flüchtlingslager (das) 

qvluchtelingenopvang

vluchtelingenopvang (dem)
1. Flüchtlingsaufnahme (die) 



qvluchtelingenstatus

vluchtelingenstatus (dem)
1. Status (der; 2e nvl: Status; mv: Status)  als Flüchtling 
♦ voorbeelden
hij verkreeg de vluchtelingenstatus
er wurde als Flüchtling anerkannt 

qvluchtelingenverdrag

vluchtelingenverdrag (het)
1. Flüchtlingsvertrag (der) 

qvluchtelingenvraagstuk

vluchtelingenvraagstuk (het)
1. Flüchtlingsfrage (die), Flüchtlingsproblem (das) 

qvluchtelingenwerk

vluchtelingenwerk (het)
1. Flüchtlingshilfe (die; mv: geen meervoud) 

qvluchten

vluchten (onovergankelijk werkwoord)
1. ontvluchten
flüchten, fliehen 
♦ voorbeelden
vluchten uit een brandend huis
aus einem brennenden Haus flüchten, sich aus einem brennenden Haus retten 
vluchten voor, naar
fliehen vor, nach/zu 
2. een toevlucht zoeken
sich flüchten (haben), flüchten, fliehen 
♦ voorbeelden
een bos in vluchten
(sich) in einen Wald flüchten 
3. zich onttrekken aan onaangename dingen
flüchten 
♦ voorbeelden
vluchten in een boek
sich in ein Buch verkriechen 
vluchten voor de werkelijkheid
vor der Wirklichkeit flüchten 
vluchten voor de verantwoordelijkheid
(ook) sich der Verantwortung (3e naamval)  entziehen 
4. (wielersport)
ausreißen 

qvluchtgedrag

vluchtgedrag (het) (psychologie)
1. Fluchtverhalten (das; 2e nvl: Fluchtverhaltens; mv: geen meervoud) 

qvluchtgegevens

vluchtgegevens (meervoud)
1. Flugdaten (meervoud) 

qvluchtgevaarlijk

vluchtgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vluchtgevaarlijke gedetineerden
Häftlinge, bei denen Fluchtgefahr besteht 

qvluchthaven

vluchthaven (de)
1. noodhaven
Nothafen (der) 
2. (figuurlijk)
Zuflucht (die; mv: geen meervoud), Zufluchtsort (der)
(formeel) Zufluchtshafen 
3. vluchtstrook
Seitenstreifen (der), Standspur (die) 

qvluchtheuvel

vluchtheuvel (dem)
1. op rijweg
Verkehrsinsel (die) 
2. terp
Warf(t) (die)
(Noord-Duitsland) Wurt(e) (die) 
3. (figuurlijk)
Zufluchtsort (der) 

qvluchthoogte

vluchthoogte (dev)
1. Scheitelhöhe (die) 

qvluchthuis

vluchthuis (het) (België)
1. Frauenhaus (das) 

qvluchtig

vluchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. licht en vlug
flüchtig
(oppervlakkig) oberflächlich
(zonder diepgang) vordergründig 
♦ voorbeelden
iets vluchtig behandelen, inzien
eine Sache flüchtig behandeln, durchsehen 
een vluchtige blik op iets slaan
einen flüchtigen Blick auf etwas (4e naamval)  werfen 
iets vluchtig doorlezen
(ook) etwas überfliegen 
een vluchtige indruk krijgen
einen oberflächlichen/flüchtigen Eindruck bekommen 
een vluchtig onderzoek
eine vordergründige/flüchtige Untersuchung 
een vluchtige schets
eine flüchtige Skizze 
2. snel vervliegend
flüchtig 
♦ voorbeelden
vluchtige olie
ätherisches/flüchtiges Öl 
een vluchtig zout
ein flüchtiges Salz 
3. snel voorbijgaand
flüchtig 
♦ voorbeelden
ons vluchtig bestaan
unser flüchtiges Dasein 

qvluchtindeling

vluchtindeling (dev) (verkeer)
1. Flugplan (der) 

qvluchtkapitaal

vluchtkapitaal (het)
1. Fluchtkapital (das) 

qvluchtleider

vluchtleider (dem) (ruimtevaart)
1. Flugleiter (der) 

qvluchtleiding

vluchtleiding (dev) (ruimtevaart)
1. Flugleitung (die) 

qvluchtleidingscentrum

vluchtleidingscentrum (het) (ruimtevaart)
1. Bodenstation (die) 

qvluchtmisdrijf

vluchtmisdrijf (het) (België)
1. Fahrerflucht (die; mv: geen meervoud) 

qvluchtnabootser

vluchtnabootser (dem)
1. Flugsimulator (der) 

qvluchtnummer

vluchtnummer (het)
1. Flugnummer (die) 

qvluchtoord

vluchtoord (het)
1. Zufluchtsort (der), Zuflucht (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Zufluchtsstätte (die) 

qvluchtplaats

vluchtplaats (de)
1. Zuflucht (die; mv: geen meervoud), Unterschlupf (der)
(schuilhoek) Schlupfwinkel (der) 

qvluchtpoging

vluchtpoging (dev)
1. Fluchtversuch (der) 

qvluchtrecorder

vluchtrecorder (dem) (luchtvaart)
1. Flugdatenregistriergerät (das), Flugdatenschreiber (der), Flugschreiber (der) 

qvluchtregeling

vluchtregeling (dev)
1. Flugplan (der) 

qvluchtregistrator

vluchtregistrator (dem) zie vluchtrecorder

qvluchtschema

vluchtschema (het)
1. Flugplan (der) 

qvluchtsimulator

vluchtsimulator (dem)
1. Flugsimulator (der) 

qvluchtspecialist

vluchtspecialist (dem) (communicatiemedia)
1. Flugingenieur (der) 

qvluchtstrook

vluchtstrook (de)
1. Seitenstreifen (der), Standspur (die) 

qvluchtweg

vluchtweg (dem)
1. Fluchtweg (der) 

qvlug

vlug (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. snel voortgaand
schnell, rasch
(vlug en behendig) flink 
♦ voorbeelden
vlug lopen
schnell gehen 
vlugge paarden
schnelle Pferde 
hij kan verbazend vlug werken
(ook; informeel) er ist von der schnellen Truppe 
vlug ter been zijn
gut zu Fuß sein, noch flinke Beine haben 
iemand te vlug af zijn
jemandem zuvorkommen 
2. vrij snel
schnell, flott, rasch 
♦ voorbeelden
zo vlug als water
so flink wie ein Wiesel 
zij is vlug met de pen
das Schreiben geht ihr leicht von der Hand 
3. spoedig
schnell, rasch 
♦ voorbeelden
een vlug besluit nemen
einen schnellen Entschluss fassen 
hij was vlug klaar
er war schnell fertig
(informeel) er war ruck, zuck fertig 
een taal vlug leren
eine Sprache leicht lernen 
je moet er vlug bij zijn
(informeel) du musst schnell machen, du musst dich beeilen 
zo vlug mogelijk
so schnell wie möglich, schleunigst, schnellstens 
vlug naar huis!
schnell nach Hause! 
vlug wat!
mach schnell! 
4. snel verlopend, op elkaar volgend
schnell, rasch, zügig, flott 
♦ voorbeelden
vlugge bewegingen
schnelle Bewegungen 
5. snel reagerend
flink, flott, alert
(informeel) fix 
♦ voorbeelden
dat is een vlugge jongen
das ist ein aufgeweckter Junge 
6. bevattelijk
♦ voorbeelden
een vlugge geest
ein heller Kopf, Geist 
vlug van begrip zijn
eine schnelle Auffassungsgabe haben
(informeel) leicht von Begriff sein 
7. m.b.t. jonge vogels
flügge 

qvluggerd

vluggerd (dem)
¶. overige voorbeelden
hij is een vluggerd
(m.b.t. voortbeweging; informeel) er ist ein ganz Schneller
(m.b.t. handelingen; informeel) er ist ein ganz Flotter
(m.b.t. begripsvermogen; informeel) er ist ein heller Kopf 

qvluggeren

vluggeren (onovergankelijk werkwoord) (schaken, dammen)
1. (schaken) Blitzschach spielen
(dammen) Blitzdame spielen 

qvluggertje

vluggertje (het)
1. vlug gespeelde partij
(schaken) Partie (die) Blitzschach
(dammen) Partie (die) Blitzdame 
2. geslachtsgemeenschap
schnelle Nummer (die), Quickie (der) 
♦ voorbeelden
een vluggertje maken
eine schnelle Nummer machen/schieben 

qvlugheid

vlugheid (dev)
1. (snelheid) Schnelligkeit (die)
(spoed) Raschheit (die; mv: geen meervoud)
(lichtheid) Behändigkeit (die; mv: geen meervoud)
(lichtheid van pas) Leichtfüßigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qvlugschrift

vlugschrift (het)
1. Flugschrift (die), Flugblatt (das) 

qvlugzout

vlugzout (het)
1. Riechsalz (das) 

qvm.

vm. (afkorting)
1. afkorting van: voormiddag
vormittags 

qvmbo

vmbo (het)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs
± berufsbildende(r) Sekundarunterricht (der) der Unter- und Mittelstufe 

qvmbo-b

vmbo-b (het)
1. (Nederland; onderwijs) afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - basisberoepsgerichte leerweg
(omschrijving) Zweig (der) des ‘Vmbo’: Unterricht in Praxisfächern (niedrigeres Niveau als vmbo-k) 

qvmbo-g

vmbo-g (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - gemengde leerweg
(omschrijving) Zweig (der) des ‘Vmbo’: Unterricht in Theoriefächern mit einem praktischen Fach 

qvmbo-k

vmbo-k (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - kaderberoepsgerichte leerweg
(omschrijving) Zweig (der) des ‘Vmbo’: Unterricht in Praxisfächern (höheres Niveau als vmbo-b) 

qvmbo-klant

vmbo-klant (dem)
1. echte(r) Vmbo-Schüler (der) 

qvmbo-t

vmbo-t (het) (Nederland; onderwijs)
1. afkorting van: voorbereidend middelbaar beroepsonderwijs - theoretische leerweg
(omschrijving) Zweig (der) des Vmbo: Unterricht in Theoriefächern 

qVN

VN (meervoud)
1. afkorting van: Verenigde Naties
UN(O) (die) (United Nations (Organization))
VN (meervoud) (Vereinte Nationen) 

qVN-dag

VN-dag (dem)
1. Jahrestag (der) der Gründung der Vereinten Nationen 

qvnl.

vnl. (afkorting)
1. afkorting van: voornamelijk
vor allem, besonders 

qVNO

VNO (het)
1. afkorting van: Verbond van Nederlandse Ondernemingen
‘VNO’ (der), (omschrijving) niederländischer Arbeitgeberverband 

qvnw.

vnw. (afkorting) (taalkunde)
1. afkorting van: voornaamwoord
Fürwort (das)
(formeel) Pronomen (das) 

qVOC

VOC (dev)
1. afkorting van: Verenigde Oost-Indische Compagnie
‘VOC’ (die), (omschrijving) Vereinigte Ostindische Kompanie 

qvocaal

vocaal1 (de)
1. klank
Vokal (der)
(ongemarkeerd) Selbstlaut (der) 
♦ voorbeelden
(in de zang) oefeningen op vocalen
Stimmübungen auf Vokalen
(vaktaal) Vokalisen 
2. teken
Vokal (der)
(ongemarkeerd) Selbstlaut 

qvocaal

vocaal2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. tot de stem behorend
vokal
(ongemarkeerd) stimmlich 
2. uitgevoerd door de stem
vokal 
♦ voorbeelden
vocale muziek
(ook) Vokalmusik 

qvocaalstam

vocaalstam (dem) (taalkunde)
1. Vokalstamm (der) 

qvocaaltrap

vocaaltrap (dem) (taalkunde)
1. Ablautstufe (die) 

qvocabulaire

vocabulaire (het)
1. vertalende woordenlijst
Vokabular (das) 
2. woordenschat
↑ Vokabular (das)
(ongemarkeerd) Wortschatz (der) 
♦ voorbeelden
dat woord komt in mijn vocabulaire niet voor
das Wort gehört nicht zu meinem Vokabular 

qvocabularium

vocabularium (het)
1. Vokabular (das) 

qvocal

vocal (dem)
1. gezongen gedeelte van poplied
Vocal (das) 
2. zang
Gesang (der) 

qvocalisatie

vocalisatie (dev)
1. het aangeven van de vocalen
Vokalisation (die), Vokalisierung (die) 
2. (taalkunde)
Vokalisation (die), Vokalisierung (die) 
3. (muziek)
Vokalisation (die), Vokalisierung (die) 

qvocalise

vocalise (dev)
1. Vokalise (die) 

qvocaliseren

vocaliseren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vokalisieren 

qvocalisme

vocalisme (het)
1. aard en verhouding van de vocalen
Vokalismus (der; 2e nvl: Vokalismus; mv: geen meervoud) 
2. het zingen
(ongemarkeerd) Gesang (der; mv: geen meervoud) 

qvocalist

vocalist (dem)
1. Vokalist (der)
(ongemarkeerd) Sänger (der) 

qvocaliteit

vocaliteit (dev)
1. Stimmmittel (meervoud), stimmliche(s) Darstellungsvermögen (das) 

qvocaliter

vocaliter (bijwoord)
1. vokal
(ongemarkeerd) stimmlich 

qvocatie

vocatie (dev)
1. beroeping van een predikant
↑ Vokation (die)
(ongemarkeerd) Berufung (die) 
2. roeping
↑ Vokation (die)
(ongemarkeerd) Berufung 

qvocatief

vocatief (dem) (taalkunde)
1. naamval
Vokativ (der)
(ongemarkeerd) Anredefall (der) 
2. vorm
Vokativ (der) 

qvocht

vocht1 (het)
1. vloeistof
Flüssigkeit (die) 
♦ voorbeelden
het edele vocht
das edle Nass 
geestrijk vocht
geistiges Getränk 
het vocht uit de neus
der Nasenschleim 
er komt nog vocht uit de wond
die Wunde nässt noch 
een waterig vocht
eine wässerige Flüssigkeit 

qvocht

vocht2 (het, de)
1. vochtigheid
Feuchtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(versterkend) Nässe (die) 
♦ voorbeelden
bestand tegen vocht
feuchtigkeitsbeständig 
de muur is zwart van het vocht
die Wand ist schwarz von der Feuchtigkeit/Nässe 

qvochtbestendig

vochtbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuchtigkeitsbeständig, nässebeständig 

qvochthuishouding

vochthuishouding (dev)
1. Wasserhaushalt (der) 

qvochtig

vochtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. feucht 
♦ voorbeelden
een vochtige doek
ein feuchtes Tuch 
een vochtig klimaat
ein feuchtes Klima 
de lucht is vochtig
die Luft ist feucht 
iets vochtig maken
(ook) etwas befeuchten 
vochtige muren
feuchte Wände 
het schrift is nog vochtig
die Schrift ist noch feucht 
vochtig spreken
(informeel) eine feuchte Aussprache haben 
vochtig en warm, vochtig en koud weer
(ook) feuchtwarmes, feuchtkaltes/nasskaltes Wetter 
vochtige warmte
feuchte Wärme 
zijn ogen werden vochtig
seine Augen wurden feucht 

qvochtigheid

vochtigheid (dev)
1. het vochtig zijn
Feuchtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Feuchte (die) 
♦ voorbeelden
de vochtigheid van de grond
(ook) die Bodenfeuchtigkeit 
relatieve vochtigheid
relative Feuchtigkeit/Luftfeuchtigkeit 
2. gehalte aan vocht
Feuchtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Feuchte 
3. vocht
Feuchtigkeit (die; mv: geen meervoud)
(versterkend) Nässe (die) 

qvochtigheidsgraad

vochtigheidsgraad (dem)
1. Feuchtigkeitsgrad (der), Feuchtigkeitsgehalt (der; mv: geen meervoud) 

qvochtigheidsmeter

vochtigheidsmeter (dem)
1. Feuchtemesser (der), Feuchtigkeitsmesser (der)
(vaktaal) Hygrometer (das) 

qvochtkring

vochtkring (dem)
1. Feuchtigkeitskringel (der) 

qvochtletsel

vochtletsel (het)
1. Hautmazeration (die) 

qvochtmeter

vochtmeter (dem)
1. Feuchtemesser (der), Luftfeuchtigkeitsmesser (der)
(vaktaal) Hygrometer (das) 

qvochtrijk

vochtrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit hohem Feuchtigkeitsgehalt
(van gras, vruchten) saftig 

qvochtvlek

vochtvlek (de)
1. (algemeen) feuchte(r) Fleck (der)
(door schimmel op papier, hout, textiel) Stockfleck (der) 

qvochtvrij

vochtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. beschermd tegen vocht
gegen Feuchtigkeit geschützt 
♦ voorbeelden
vochtvrij bewaren
trocken lagern 
2. bestand tegen vocht
feuchtigkeitsbeständig
(bestand tegen natheid) nassfest 

qvochtweger

vochtweger (dem)
1. Flüssigkeitswaage (die), Senkwaage (die)
(vaktaal) Aräometer (das) 

qvochtwerend

vochtwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wasser abstoßend 

qVOC-mentaliteit

VOC-mentaliteit (dev)
1. (omschrijving) Unternehmergeist (der) (wie bei) der Vereinigten Ostindischen Kompanie 

qvocoder

vocoder (dem)
1. Vocoder (der) 

qvod

vod (het, de)
1. oude lap
Lumpen (der), Fetzen (der), Lappen (der) 
♦ voorbeelden
vodden rapen
Lumpen sammeln 
een vod van een handdoek
ein lumpiges/zerlumptes Handtuch 
2. prul
Lumpenzeug (das; mv: geen meervoud), Schund (der; mv: geen meervoud)
↓ Dreck (der) 
♦ voorbeelden
hij heeft me als een vod behandeld
(informeel) er hat mich wie den letzten Dreck behandelt 
in vodden lopen
zerlumpt herumlaufen 
een vod van een boek
eine Scharteke 
¶. overige voorbeelden
iemand achter de vodden zitten
jemandem Beine machen, jemandem im Nacken sitzen, jemanden auf Trab bringen 
iemand bij zijn vodden pakken
jemanden am Schlafittchen packen 

qvodcast

vodcast (dem)
1. Vodcast (der), Vodcasting (das), Video-Podcasting (das) 

qvoddenbaal

voddenbaal (de)
1. zak met vodden
Lumpensack (der) 
2. prul
Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud), Krempel (der; mv: geen meervoud), Plunder (der; mv: geen meervoud) 
3. slordig uitziend mens
verluderte(r)/schlampige(r) Mensch (der)
(vrouw) Schlampe (die) 

qvoddenboer

voddenboer (dem)
1. Lumpenhändler (der), Lumpensammler (der)
↓ Lumpenmann (der) 

qvoddenman

voddenman (dem)
1. Lumpenmann (der), Lumpensammler (der) 

qvoddenmand

voddenmand (de)
1. Korb (der) zum Aufbewahren von Lumpen und ähnlichem 

qvoddenvent

voddenvent (dem) (België)
1. Nichtsnutz (der), Flasche (die) 

qvodderig

vodderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zerlumpt 

qvoddig

voddig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sjofel
zerlumpt, zerrissen 
♦ voorbeelden
voddige kleren
zerlumpte Kleider 
2. vuil, slordig
dreckig, schmuddelig 
♦ voorbeelden
een voddig stukje papier
ein Fetzen Papier 

qvoeden

voeden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voedzaam zijn
↑ nähren, ↑ nahrhaft sein 
♦ voorbeelden
rijst voedt meer dan aardappelen
Reis ist nahrhafter als Kartoffeln 

qvoeden

voeden2 (overgankelijk werkwoord)
1. voedsel geven aan
(m.b.t. dieren) füttern
(zich voeden) sich ernähren
(een bepaald soort voedsel geven aan) ernähren, nähren 
♦ voorbeelden
de dieren voeden
die Tiere füttern 
iemand kunstmatig voeden
jemanden künstlich ernähren 
veel monden te voeden hebben
(informeel) viele Münder zu stopfen haben 
die vogels voeden zich met insecten
die Vögel ernähren sich von Insekten 
2. zogen
säugen
(m.b.t. een kind ook) stillen 
♦ voorbeelden
zij voedt haar kind zelf
sie stillt ihr Kind 
3. voorzien van wat voor de werking nodig is
speisen 
♦ voorbeelden
een computer voeden
einen Computer füttern 
4. (figuurlijk)
↑ hegen, ↑ nähren 
♦ voorbeelden
haat, hoop voeden
Hass, Hoffnung hegen 

qvoeder

voeder (het)
1. Futter (das; mv: geen meervoud) 

qvoederartikel

voederartikel (het)
1. Futtermittel (das) 

qvoederautomaat

voederautomaat (dem) zie voerautomaat

qvoederbak

voederbak (dem) zie voerbak

qvoederbiet

voederbiet (de)
1. Futterrübe (die), Runkelrübe (die) 

qvoederen

voederen (overgankelijk werkwoord)
1. füttern 

qvoedergewas

voedergewas (het)
1. Futterpflanze (die) 

qvoederstro

voederstro (het)
1. Strohfutter (das; mv: geen meervoud) 

qvoederwaarde

voederwaarde (dev)
1. Nährwert (der) des Futters 

qvoederwikke

voederwikke (de)
1. Futterwicke (die) 

qvoeding

voeding (dev)
1. het voeden, gevoed worden
Ernährung (die; mv: geen meervoud), Ernähren (das; mv: geen meervoud) 
2. keer dat een baby gevoed wordt
Mahlzeit (die) 
♦ voorbeelden
hoeveel voedingen krijgt de baby per dag?
(ook) wie oft wird das Baby am Tag gefüttert? 
3. voedsel
Ernährung (die; mv: geen meervoud), Nahrung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
gezonde voeding
gesunde Ernährung 
4. (techniek); toevoer
Speisung (die) 

qvoedingsadvies

voedingsadvies (het)
1. Ernährungsratschläge (meervoud) 

qvoedingsassistente

voedingsassistente (dev)
1. Diätassistentin (die) 

qvoedingsbeha

voedingsbeha (dem)
1. Still-Büstenhalter (der), Still-BH (der; 2e nvl: Still-BHs; mv: Still-BHs) 

qvoedingsbodem

voedingsbodem (dem)
1. substraat
Nährboden (der)
(vaktaal) Substrat (das), Nährmedium (das) 
♦ voorbeelden
de vloeibare voedingsbodem
die Nährlösung/Nährflüssigkeit 
2. (figuurlijk)
Nährboden (der) 

qvoedingsbond

voedingsbond (dem)
1. Gewerkschaft (die) Nahrung und Genussmittel 

qvoedingscrème

voedingscrème (de)
1. Nährcreme (die) 

qvoedingsdraad

voedingsdraad (dem)
1. Zuführungsleitung (die), Speiseleitung (die) 

qvoedingsgewas

voedingsgewas (het) zie voedergewas

qvoedingsgewoonte

voedingsgewoonte (dev)
1. Ernährungsweise (die) 

qvoedingsindustrie

voedingsindustrie (dev)
1. Nahrungsmittelindustrie (die), Lebensmittelindustrie (die) 

qvoedingskabel

voedingskabel (dem)
1. Speisekabel (das), Zuleitungskabel (das) 

qvoedingskanaal

voedingskanaal (het)
1. (aanvoerkanaal) Speiseleitung (die)
(plantkunde) Leitgewebe (das)
(slokdarm) Speiseröhre (die) 

qvoedingskraan

voedingskraan (de)
1. (hoofdkraan) Haupthahn (der) 

qvoedingskracht

voedingskracht (de)
1. Nährkraft (die), Nährwert (der) 

qvoedingsleer

voedingsleer (de)
1. Ernährungslehre (die; mv: geen meervoud), Ernährungswissenschaft (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Trophologie (die), Bromatologie (die) 

qvoedingsmiddel

voedingsmiddel (het)
1. Nahrungsmittel (das) 
♦ voorbeelden
primaire voedingsmiddelen
Grundnahrungsmittel 

qvoedingspatroon

voedingspatroon (het)
1. Ernährungsweise (die), Essgewohnheiten (meervoud) 

qvoedingspreparaat

voedingspreparaat (het)
1. Nährpräparat (das) 

qvoedingssap

voedingssap (het)
1. Nährsaft (der)
(figuurlijk) Lebenssaft 

qvoedingsstof

voedingsstof (de)
1. Nährstoff (der), Nahrungsstoff (der) 
♦ voorbeelden
arm, rijk aan voedingsstoffen
nährstoffarm, nährstoffreich 

qvoedingsstoornis

voedingsstoornis (dev)
1. Ernährungsstörung (die) 

qvoedingssupplement

voedingssupplement (het)
1. Nahrungsergänzungsmittel (das) 

qvoedingstechnologie

voedingstechnologie (dev)
1. Lebensmitteltechnologie (die) 

qvoedingsvezels

voedingsvezels (meervoud)
1. Ballaststoffe (meervoud) 

qvoedingswaarde

voedingswaarde (dev)
1. Nährwert (der) 

qvoedingswater

voedingswater (het) (techniek)
1. Speisewasser (das) 

qvoedingszout

voedingszout (het)
1. Nährsalz (das) 

qvoedsel

voedsel (het) (ook figuurlijk)
1. Nahrung (die)
(eten) Essen (das) 
♦ voorbeelden
het biologische voedsel
die Biokost 
voedsel tot zich nemen
Nahrung zu sich nehmen 
(figuurlijk) dat gaf zijn jaloezie nieuw voedsel
das gab seiner Eifersucht neue Nahrung, neuen Auftrieb 
de weigering om voedsel op te nemen
(ook) die Nahrungsverweigerung 
versterkend, gezond, krachtig voedsel
stärkende, gesunde, kräftige Nahrung 
voedsel voor de geest
geistige Nahrung 
voornaamste voedsel
Hauptnahrung 

qvoedselbank

voedselbank (de)
1. Lebensmittelbank (die) 

qvoedseldoorstraling

voedseldoorstraling (dev)
1. Nahrungsmittelbestrahlung (die) 

qvoedseldropping

voedseldropping (dev)
1. Abwurf (der) von Lebensmitteln 

qvoedselgebrek

voedselgebrek (het)
1. Nahrungsmangel (der) 

qvoedselhulp

voedselhulp (de)
1. Nahrungsmittelhilfe (die), Lebensmittelhilfe (die) 

qvoedselindustrie

voedselindustrie (dev)
1. Nahrungsmittelindustrie (die) 

qvoedselketen

voedselketen (de)
1. Nahrungskette (die) 

qvoedselkwaliteit

voedselkwaliteit (dev)
1. Lebensmittelqualität (die) 

qvoedselpakket

voedselpakket (het)
1. pakket voedingsmiddelen
Lebensmittelpaket (das) 
2. assortiment aan voedingsmiddelen
Warenkorb (der) 

qvoedselpositie

voedselpositie (dev)
1. Ernährungslage (die) 

qvoedselschaarste

voedselschaarste (de)
1. Lebensmittelknappheit (die; mv: geen meervoud), Nahrungsmittelknappheit (die; mv: geen meervoud) 

qvoedseltekort

voedseltekort (het)
1. Lebensmittelmangel (der), Nahrungsmittelmangel (der) 

qvoedseltocht

voedseltocht (dem)
1. Nahrungssuche (die) 

qvoedseltransport

voedseltransport (het)
1. Lebensmitteltransport (der) 

qvoedselvergiftiging

voedselvergiftiging (dev)
1. Lebensmittelvergiftung (die) 

qvoedselverzamelaar

voedselverzamelaar (dem)
1. Sammler (der) 

qvoedselvoorraad

voedselvoorraad (dem)
1. Lebensmittelvorrat (der) 

qvoedselvoorziening

voedselvoorziening (dev)
1. Lebensmittelversorgung (die) 

qvoedster

voedster (dev)
1. vrouw die voedt
Amme (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de aarde is ons aller voedster
die Erde ist die Ernährerin von uns allen 
2. vrouwelijke haas of konijn
Zibbe (die) 

qvoedsterbij

voedsterbij (de)
1. Ammenbiene (die) 

qvoedzaam

voedzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. nahrhaft 

qvoeg

voeg (de)
1. naad, reet
Fuge (die), Naht (die) 
♦ voorbeelden
voegen in verstek
Gehrungsfugen, Gehrungen 
(ambacht(elijk)) liggende, strekse voegen
Lagerfugen 
de voegen van een muur dichtmaken, aanstrijken
(dichtmaken) eine Mauer fugen
(aanstrijken) Mauerfugen ausstreichen 
(ambacht(elijk)) staande voegen
Stoßfugen 
de voegen van de straatstenen
die Fugen im Pflaster 
2. m.b.t. een constructie
Fuge (die), Naht (die) 
♦ voorbeelden
het schip kraakt in zijn voegen
(informeel) das Schiff kracht in allen Fugen 
(figuurlijk) uit zijn voegen barsten
aus allen Nähten platzen 
iets is uit zijn voegen gerukt
(ook figuurlijk) etwas ist aus den Fugen geraten 
de voegen van een vat
die Fugen eines Fasses 

qvoege

voege (de)
1. wijze
(ongemarkeerd) Weise (die), Art (die) 
♦ voorbeelden
in voege dat
sodass 
in dier/dezer voege
dergestalt
(ongemarkeerd) in solcher Weise 
2. (België); gebruik
Kraft (die; mv: geen meervoud)
(zwang) Schwang (der) 
♦ voorbeelden
in voege zijn
in Kraft sein, gültig sein, gelten
(in de mode, ingeburgerd zijn) üblich sein, eingebürgert sein 
in voege treden/komen
(van kracht worden) in Kraft treten, wirksam werden
(in de mode, ingeburgerd raken) üblich werden, sich einbürgern 

qvoegen

voegen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. gelegen komen
passen 
♦ voorbeelden
voegt het (u) vanavond?
passt es (Ihnen) heute Abend? 

qvoegen

voegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. verbinden
fügen, verbinden 
♦ voorbeelden
woorden aan elkaar voegen
Wörter zusammenfügen, Wörter miteinander verbinden 
planken in, aan elkaar voegen
Bretter ineinanderfügen, aneinanderfügen 
2. verenigen met
fügen
(erbij leggen) legen 
♦ voorbeelden
de daad bij het woord voegen
etwas in die Tat umsetzen, zur Tat schreiten, den Worten die Tat folgen lassen 
een dorp bij een stad voegen
ein Dorf einer Stadt angliedern, ein Dorf (in eine Stadt) eingemeinden 
rente bij het kapitaal voegen
Zinsen zum Kapital schlagen 
stukken bij een dossier voegen
Akten/Schriftstücke zu einem Dossier legen 
hij wil zijn tuin bij de mijne voegen
er will seinen Garten zu meinem fügen 
hierbij voeg ik een biljet van 100 euro
ich lege einen Hunderteuroschein bei 
zich bij iemand voegen
sich jemandem anschließen, sich zu jemandem gesellen 
3. toevoegen
hinzufügen 
♦ voorbeelden
nog een euro erbij voegen
noch einen Euro hinzufügen 
4. opvullen met specie
fugen, ausfugen, verfugen 
¶. overige voorbeelden
(formeel) zo als God het voegt
wie Gott es fügt 

qvoegen

zich voegen3 (wederkerend werkwoord)
1. zich in vorm aanpassen
sich schmiegen (an (+ 4e naamval) ), sich anschmiegen (+ 3e naamval) 
2. zich schikken
sich fügen
(in iets, ook) sich schicken (in (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
zich in het onvermijdelijke voegen
sich ins Unvermeidliche fügen/schicken 
zich naar iemand, iets voegen
sich jemandem, einer Sache fügen 
3. (België); zich passend gedragen
spuren 

qvoegenmes

voegenmes (het)
1. Fugenkelle (die) 

qvoeger

voeger (dem)
1. Maurer (der), der die Fugen verstreicht 

qvoegijzer

voegijzer (het)
1. Fugeisen (das), Fugkelle (die) 

qvoeging

voeging (dev) (juridisch)
1. Fügen (das) 

qvoegspijker

voegspijker (dem) zie voegijzer

qvoegwerk

voegwerk (het)
1. resultaat
Fugung (die) 
2. handeling
Fugung (die), Fugen (das; mv: geen meervoud) 

qvoegwoord

voegwoord (het) (taalkunde)
1. Bindewort (das)
(vaktaal) Konjunktion (die) 
♦ voorbeelden
nevenschikkende, onderschikkende voegwoorden
nebenordnende, unterordnende Bindewörter
(vaktaal) koordinierende, subordinierende Konjunktionen 

qvoegwoordelijk

voegwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. konjunktional 
♦ voorbeelden
de voegwoordelijke bijzin
der Konjunktionalsatz 

qvoegzaam

voegzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. schicklich
(ongemarkeerd) passend, angemessen 

qvoelbaar

voelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voor het gevoel waarneembaar
fühlbar
(te bespeuren) spürbar
(bemerkbaar) merklich 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets voelbaar maken
etwas handgreiflich machen 
2. als pijn, druk waarneembaar
fühlbar 
3. (figuurlijk)
fühlbar, spürbar, merklich, bemerkbar, erkennbar 
♦ voorbeelden
de gevolgen worden voelbaar
die Folgen werden spürbar 

qvoelboek

voelboek (het)
1. in Relief gedruckte(s) Buch (das) 

qvoelen

voelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de genoemde indruk maken
sich anfühlen 
♦ voorbeelden
het voelt hard
es fühlt sich hart an 
sociaal voelen
sozial empfinden 
2. genegenheid kennen
Sympathie empfinden, mögen 
♦ voorbeelden
veel voor elkaar voelen
sich (gegenseitig) sehr mögen 
3. aantrekkelijk achten
sich hingezogen fühlen, zusagen 
♦ voorbeelden
ik voel meer voor Spanje
Spanien sagt mir mehr zu 
ik voel er niet veel voor
ich bin nicht sehr begeistert 
veel voor de verpleging voelen
sich sehr von der Krankenpflege angezogen fühlen 
ik voel niet veel voor dit plan
dieser Plan sagt mir nicht zu 
voel je wat voor een weekendje Parijs?
was hältst du von einem Wochenende in Paris? 
er veel voor voelen om naar huis te gaan
große Lust haben, nach Hause zu gehen 

qvoelen

voelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met de tastzin gewaarworden
fühlen
(gewaarworden, ervaren) empfinden
(bespeuren, merken) spüren
(bespeuren, bemerken) verspüren 
♦ voorbeelden
zijn benen voelen
seine Beine spüren 
dat tekort deed zich sterk voelen
dieses Defizit machte sich stark bemerkbar 
de handen voelen jeuken
(figuurlijk) es in den Fingern jucken fühlen 
leven voelen
Leben fühlen/verspüren 
(figuurlijk) nattigheid voelen
den Braten riechen 
pijn voelen
Schmerzen fühlen/empfinden 
de grond onder je voeten voelen wegglijden, wegzakken
(ook figuurlijk) den Boden unter den Füßen verlieren 
2. innerlijk gewaarworden
fühlen
(met emoties verbonden) empfinden
(bespeuren, merken) spüren
(bespeuren, bemerken) verspüren 
♦ voorbeelden
ik zal het hem eens goed laten voelen
ich werde es ihn mal richtig merken lassen 
liefde, sympathie voelen voor iemand
Liebe, Sympathie für jemanden empfinden 
de spanning voelen stijgen
die Spannung steigen fühlen 
zich voelen opleven
sich wie neugeboren fühlen, fühlen, wie man auflebt 
3. aanvoelen
fühlen, merken, spüren
(begrijpen) verstehen 
♦ voorbeelden
ik voel dat aan mijn water
mein Gefühl sagt mir das 
de schoonheid van iets voelen
die Schönheit von etwas empfinden 
ik voel wel waar hij heen wil, waar het om draait
ich merke wohl, worauf er hinauswill, worum es geht 
voelt u wat ik bedoel?
spüren/merken Sie, was ich meine? 
4. tastend onderzoeken
fühlen 
♦ voorbeelden
iemand aan de tand voelen
jemandem auf den Zahn fühlen 
voel eens wat een zachte stof
fühle mal, welch ein weicher Stoff 
(ook figuurlijk) iemand de pols voelen
jemandem den Puls fühlen 
¶. spreekwoorden
wie niet horen wil, moet voelen
wer nicht hören will, muss fühlen 

qvoelen

zich voelen3 (wederkerend werkwoord)
1. in een toestand verkeren
sich fühlen 
♦ voorbeelden
zich tot iemand aangetrokken voelen
sich zu jemandem hingezogen fühlen 
ik voel me ellendig
mir ist elend (zumute), ich fühle mich elend 
voel je je wel lekker?
ansonsten geht's dir gut, oder? 
zich geradbraakt voelen
sich (wie) gerädert fühlen 
zich ergens thuis voelen
sich irgendwo heimisch fühlen 
zich op zijn gemak voelen
sich behaglich/wohl fühlen 
¶. overige voorbeelden
hij voelt zich (heel wat, een hele piet)
er bildet sich (3e naamval)  viel ein, er ist ganz schön eingebildet
(informeel) der fühlt sich aber! 

qvoeler

voeler (dem)
1. voelspriet
Fühler (der)
(van vissen) Fühlfaden (der) 
2. meetwerktuig
Messfühler (der) 

qvoelersaarde

voelersaarde (de) (techniek)
1. Tonerde (die), Aluminiumoxid (das) 

qvoelhoorn

voelhoorn (dem)
1. Fühler (der) 
♦ voorbeelden
zijn voelhoorns uitsteken
(ook figuurlijk) seine Fühler ausstrecken 

qvoeling

voeling (dev)
1. Fühlung (die), Kontakt (der)
(schertsend) Tuchfühlung 
♦ voorbeelden
voeling hebben, krijgen met
Fühlung haben, bekommen mit 
voeling houden
Fühlung behalten/halten, in Fühlung bleiben 

qvoelspriet

voelspriet (dem) zie voelhoorn

qvoer

voer (het)
1. voedsel voor dieren
Futter (das)
(vooral voor roofdieren) Fraß (der) 
♦ voorbeelden
groen, gedroogd voer
Grünfutter, Trockenfutter 
(figuurlijk) voer voor de geest
geistige Nahrung 
voer voor psychologen
ein gefundenes Fressen für Psychologen 
2. visserij
Köder (der) 

qvoerakker

voerakker (dem)
1. Wildacker (der) 

qvoerautomaat

voerautomaat (dem)
1. Futterautomat (der) 

qvoerbak

voerbak (dem)
1. Futtertrog (der), Futterkrippe (die)
(klein) Futternapf (der), Fressnapf (der) 

qvoeren

voeren1 (overgankelijk werkwoord)
1. vervoeren
befördern, transportieren 
♦ voorbeelden
waren naar de markt, uit het land voeren
Waren zum Markt befördern, aus dem Land hinausbefördern 
2. verrichten, bezigen
führen 
♦ voorbeelden
een bewijs voeren
einen Beweis führen 
het bewind, het bevel, de heerschappij voeren
das Regiment, den Befehl führen, die Gewalt/Herrschaft ausüben 
een gesprek voeren
ein Gespräch führen 
oorlog voeren
Krieg führen 
oppositie voeren
Opposition betreiben/treiben 
een politiek voeren
eine Politik betreiben 
een proces voeren
einen Prozess führen, prozessieren 
de redactie van een tijdschrift voeren
eine Zeitschrift redigieren 
het woord voeren
das Wort führen 
het hoogste woord voeren
das große Wort führen 
3. dragen, meevoeren
führen 
♦ voorbeelden
een adelaar in zijn wapen voeren
einen Adler im Wappen führen 
(figuurlijk) iets in zijn schild voeren
etwas im Schilde führen 
een hoge staat voeren
ein großes Haus führen 
een titel voeren
einen Titel führen/tragen 
de Britse vlag voeren
die britische Flagge führen 
4. hanteren
führen 
♦ voorbeelden
de pen voeren
die Feder führen 
5. van voering voorzien
füttern, ausfüttern
(enkel m.b.t. kledingstukken) abfüttern
(bekleden) bekleiden
(van remmen) belegen 
♦ voorbeelden
(ambacht(elijk)) een koperen ketel voeren
einen Kupferkessel verzinnen 
de remmen voeren
die Bremsen belegen 
6. eten geven
füttern, abfüttern
(met zorg en toewijding; informeel) päppeln 
♦ voorbeelden
iemand dronken voeren
jemanden betrunken machen 
eendjes voeren
Enten füttern 
7. (informeel); op stang jagen
hochbringen, auf die Palme bringen 
¶. spreekwoorden
velen voeren de naam en maar weinigen de daad
mancher hat den Namen und nicht die Tat 

qvoeren

voeren2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. leiden
führen 
♦ voorbeelden
iemand bij de hand voeren
jemanden an der Hand führen 
het pad voert naar het dorp
der Pfad führt ins Dorf 
begeerte voert tot razernij
Begierde führt zur Raserei 
dat zou (mij) te ver voeren
das würde (mich) zu weit führen 
wat voert u hierheen?
was führt Sie hierher? 
een stuk ten tonele voeren
ein Stück auf die Bühne bringen 

qvoergang

voergang (dem)
1. Futtergang (der) 

qvoering

voering (dev)
1. van stof
Futter (das), Fütterung (die)
(van remmen) Belag (der) 
2. van metaal
Futter (das), Auskleidung (die), Einlage (die) 

qvoerman

voerman (dem)
1. Fuhrmann (der; mv: ook Fuhrleute)
(Zwitserland) Karrer (der) 

qvoertaal

voertaal (de)
1. Gemeinsprache (die), Verkehrssprache (die)
(bij onderhandelingen) Verhandlungssprache
(bij congres) Kongresssprache 

qvoertuig

voertuig (het)
1. Fahrzeug (das)
(met trekdieren bespannen) Fuhrwerk (das)
(formeel) Gefährt (das) 
¶. overige voorbeelden
de taal is het voertuig der gedachten
die Sprache ist die Vermittlerin der Gedanken 

qvoet

voet (dem)
1. lichaamsdeel
Fuß (der) 
♦ voorbeelden
voet aan wal zetten
den Fuß an Land setzen 
aan iemands voeten liggen
(figuurlijk) jemandem zu Füßen liegen 
met het geweer bij de voet staan
Gewehr bei Fuß stehen 
op blote voeten lopen
barfuß gehen 
doorgezakte voet
Senkfuß 
met de ene voet in het graf staan
mit einem Fuß im Grabe stehen 
geen voet buiten de deur zetten
keinen Fuß/Schritt vor die Tür setzen 
de zieke kan geen voet verzetten
der Kranke kann sich nicht von der Stelle rühren 
ik zet daar geen voet meer in huis
ich setze da keinen Fuß mehr ins Haus, über die Schwelle 
ik kan geen voet verzetten of hij bemoeit zich er mee
ich kann keinen Schritt machen, ohne dass er sich einmischt 
op handen en voeten kruipen
auf allen vieren kriechen 
aan, met handen en voeten gebonden zijn
(ook figuurlijk) an Händen und Füßen gebunden sein 
zich met handen en voeten tegen iets verzetten
sich mit Händen und Füßen gegen etwas wehren 
een voet in de stijgbeugel hebben
(figuurlijk) Aussicht auf eine Beförderung haben 
(figuurlijk) dat heeft heel wat voeten in de aarde
das ist eine harte Nuss, das ist kein Kinderspiel, die Sache hat manchen Haken 
(figuurlijk) ergens (vaste) voet krijgen
irgendwo (festen) Fuß fassen 
iemand de voeten lichten
(ook figuurlijk) jemandem ein Bein stellen 
(figuurlijk) de wet met voeten treden
das Gesetz mit Füßen treten 
onder de voet gelopen worden
(ook figuurlijk) überrannt werden 
iemand op de voet volgen
jemandem auf dem Fuße folgen 
(figuurlijk) de straf volgde de misdaad op de voet
die Strafe folgte dem Verbrechen auf dem Fuße 
(figuurlijk) een betoog, de gebeurtenissen op de voet volgen
eine Darlegung, die Ereignisse aufmerksam verfolgen 
(België; figuurlijk) met iemands voeten spelen
jemanden an der Nase herumführen, jemanden zum Narren halten 
(ironisch) de overwonnenen de voeten spoelen
(ongemarkeerd) die Besiegten im Meer ertränken 
(figuurlijk) op staande voet
stehenden Fußes, unverzüglich 
ontslag op staande voet
fristlose Entlassung 
iemand op staande voet ontslaan
jemanden fristlos, auf der Stelle entlassen 
te voet gaan
zu Fuß gehen 
het leger te voet
die Fußtruppe 
(voor) iemand te voet vallen
jemandem zu Füßen fallen/sinken 
(figuurlijk) dat is hem ten voeten uit
± so ist er genau, das ist typisch er 
(beeldende kunst) een portret ten voeten uit
ein Porträt in ganzer Figur 
van het hoofd tot de voeten
von Kopf bis Fuß 
(figuurlijk) zich uit de voeten maken
sich aus dem Staub(e) machen 
(figuurlijk) met iets uit de voeten kunnen
mit etwas (3e naamval)  zurechtkommen
(informeel) mit etwas (3e naamval)  zurande kommen 
nog goed uit de voeten kunnen
noch gut zu Fuß sein 
de voeten vegen
(sich (3e naamval) ) die Füße abtreten 
(België; figuurlijk) zijn voeten vegen aan iets
sich einen Dreck um etwas scheren/kümmern 
voetje voor voetje
Schritt für Schritt 
voor de voet(en) weg
in Bausch und Bogen 
(figuurlijk) iemand voor de voeten komen
jemandem vor die Füße laufen 
(figuurlijk) iemand voor de voeten lopen
jemandem Knüppel zwischen die Beine werfen, jemandem Steine in den Weg legen 
(figuurlijk) iemand iets voor de voeten gooien
jemandem etwas vorwerfen 
(figuurlijk) iemand het gras voor de voeten wegmaaien
jemandem das Wasser abgraben, jemandem zuvorkommen 
zich op vrije voet bevinden
auf freiem Fuß sein 
(figuurlijk) iemand op vrije voeten stellen
jemanden auf freien Fuß setzen 
(figuurlijk) iemand de voet dwars zetten
jemandem ein Bein stellen 
(figuurlijk) voet bij stuk houden
auf seinem Standpunkt beharren, nicht locker lassen 
2. onderste gedeelte
Fuß (der) 
♦ voorbeelden
aan de voet van de brief
am Schluss des Briefes 
aan de voet van een berg, een dijk, een boom
am Fuß eines Berges, eines Deiches, eines Baumes 
(plantkunde) de voet van een bol
die Zwiebelscheibe 
3. versvoet
Fuß (der), Versfuß (der) 
4. grondslag
Fuß (der) 
♦ voorbeelden
op gelijke voet met elkaar omgaan
wie mit seinesgleichen verkehren, auf einer Stufe mit jemandem stehen 
op gespannen voet staan met iemand
auf gespanntem Fuße mit jemandem stehen 
dat staat op gespannen voet met de werkelijkheid
das steht im (krassen) Widerspruch zur Realität 
op goede voet staan met iemand
mit jemandem auf gutem Fuß stehen 
op grote voet leven
auf großem Fuß leben 
op voet van gelijkheid
auf der Grundlage der Gleichberechtigung 
op voet van vrede leven
in Frieden leben 
op voet van oorlog leven
auf (dem) Kriegsfuß leben 
de zaken op dezelfde voet voortzetten
die Sachen in derselben Weise, im gleichen Stil fortsetzen 
5. deel van een kous
Fuß (der), Füßling (der) 
6. afdruksel
Fußspur (die) 
♦ voorbeelden
vuile voeten op een kleed maken
schmutzige Fußspuren auf einen Teppich machen 
7. bewegingsorgaan bij weekdieren
Fuß (der) 
♦ voorbeelden
de slijmerige voet van de slak
der schleimige Fuß der Schnecke 
8. lengtemaat
Fuß (mv: Fuß) 
♦ voorbeelden
de Amsterdamse, Rijnlandse, Engelse voet
der Amsterdamer, rheinische, englische Fuß 
geen voet wijken, toegeven
keinen Fußbreit zurückweichen 
9. kwart van een stuk slachtvee
Viertel (das) 
¶. overige voorbeelden
de belastingvrije voet
der Steuerfreibetrag 
¶. spreekwoorden
een ongeluk komt te paard en 't gaat te voet
Unglück kommt geritten und weicht mit Schritten 
ziekte komt te paard en gaat te voet weg
die Krankheit kommt geritten, zum Gehen lässt sie sich bitten 

qvoetangel

voetangel (dem)
1. Fußangel (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een onderwerp vol voetangels en klemmen
ein Thema voller Fußangeln
(algemeen) ein heikles Thema 

qvoetbad

voetbad (het)
1. het baden van de voeten
Fußbad (das) 
♦ voorbeelden
een voetbad nemen
ein Fußbad nehmen 
2. teiltje
Fußwanne (die) 
3. (schertsend)
Fußbad (das) 

qvoetbal

voetbal1 (dem)
1. bal
Fußball (der) 

qvoetbal

voetbal2 spelwedstrijd(het)
1. tak van sport
Fußball (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
betaald voetbal
Berufsfußball 
voetbal spelen
Fußball spielen
(informeel) kicken 

qvoetbalbond

voetbalbond (dem)
1. Fußballverband (der) 

qvoetbalclub

voetbalclub (de)
1. Fußballklub (der), Fußballverein (der) 

qvoetbalcompetitie

voetbalcompetitie (dev)
1. Fußballmeisterschaft (die) 

qvoetbalelftal

voetbalelftal (het)
1. Fußballmannschaft (die), Elf (die), Fußballelf (die) 

qvoetbalfan

voetbalfan (dem)
1. Fußballfan (der) 

qvoetbalgeweld

voetbalgeweld (het)
1. Gewalthandlungen (meervoud)  der Schlachtenbummler, Ausschreitungen (meervoud)  der Schlachtenbummler 

qvoetbalhumor

voetbalhumor (dem)
1. Fußballhumor (der) 

qvoetbalintelligentie

voetbalintelligentie (dev)
1. Fußballintelligenz (die; mv: geen meervoud), fußballerische Intelligenz (die; mv: geen meervoud) 

qvoetbalkampioenschap

voetbalkampioenschap (het)
1. Fußballmeisterschaft (die) 

qvoetbalknie

voetbalknie (de)
1. Meniskusriss (der) 

qvoetballen

voetballen (onovergankelijk werkwoord)
1. het voetbalspel spelen
Fußball spielen
(informeel) kicken 
♦ voorbeelden
er maar op los voetballen
(pejoratief) bolzen 
2. schoppen
Fußball spielen 

qvoetballer

voetballer (dem), voetbalster (dev)
1. (man) Fußballer (der), (vrouw) Fußballerin (die), (man) Fußballspieler (der), (vrouw) Fußballspielerin (die)
(informeel) Kicker (der) 

qvoetballerij

voetballerij (dev)
1. het voetballen
Fußball (der; mv: geen meervoud), Fußballspielen (das; mv: geen meervoud) 
2. de voetbalwereld
Fußball (der; mv: geen meervoud), Fußballsport (der; mv: geen meervoud) 

qvoetbalmakelaar

voetbalmakelaar (dem)
1. Spielervermittler (der) 

qvoetbalpas

voetbalpas (dem)
1. Ausweis (der) für Fußballfans 

qvoetbalpool

voetbalpool (dem)
1. Fußballtoto (der; das) 

qvoetbalprof

voetbalprof (dem)
1. Fußballprofi (der), Profifußballer (der), Berufsfußballer (der) 

qvoetbalshirt

voetbalshirt (het)
1. Fußballtrikot (das) 

qvoetbalspel

voetbalspel (het)
1. voetbal
Fußballspiel (das), Fußball (der) 
♦ voorbeelden
het edele voetbalspel
das edle Fußballspiel 
2. tafelvoetbal
Tischfußballspiel (das), Tischfußball (der) 

qvoetbalsport

voetbalsport (de)
1. Fußballsport (der) 

qvoetbalstadion

voetbalstadion (het)
1. Fußballstadion (das) 

qvoetbalvader

voetbalvader (dem)
1. oudere voetballer
Fußballvater (der) 
2. vader van een juniorvoetballer
(omschrijving) Fußballvater (der) 

qvoetbalvandaal

voetbalvandaal (dem)
1. Fußballrowdy (der), Hooligan (der) 

qvoetbalvandalisme

voetbalvandalisme (het)
1. Fußballrowdytum (das; mv: geen meervoud), Fußball-Hooliganismus (der; 2e nvl: Fußball-Hooliganismus; mv: geen meervoud), Fußballvandalismus (der; 2e nvl: Fußballvandalismus; mv: geen meervoud) 

qvoetbalveld

voetbalveld (het)
1. Fußballfeld (das)
(jargon) Rasen (der) 

qvoetbalvrouw

voetbalvrouw (dev)
1. vrouw van een voetballer
Fußballfrau (die), Fußballerfrau (die) 
2. vrouwelijke voetbalspeler
Fußballfrau (die), Fußballerin (die), Fußballspielerin (die) 

qvoetbalwedstrijd

voetbalwedstrijd (dem)
1. Fußballspiel (das), Fußballmatch (das; ook der; 2e nvl: Fußballmatch(e)s; mv: Fußballmatchs, ook Fußballmatche) 

qvoetbank

voetbank (de)
1. Fußbank (die), Fußschemel (der) 

qvoetbed

voetbed (het)
1. Fußbett (das) 

qvoetbediening

voetbediening (dev)
1. Fußbedienung (die) 

qvoetbeentje

voetbeentje (het)
1. Fußknochen (der) 

qvoetbesturing

voetbesturing (dev)
1. Fußlenkung (die) 

qvoetbeweging

voetbeweging (dev)
1. Fußbewegung (die) 

qvoetboei

voetboei (de)
1. Fußfessel (die), Fußschelle (die), Fußeisen (das) 

qvoetboog

voetboog (dem)
1. Armbrust (die) 

qvoetbreed

voetbreed (het)
1. Fußbreit (der; 2e nvl: Fußbreit; mv: Fußbreit) 
♦ voorbeelden
hij wijkt geen voetbreed
er weicht keinen Fußbreit 

qvoetbrug

voetbrug (de)
1. Fußgängerbrücke (die) 

qvoetenbad

voetenbad (het) zie voetbad

qvoetenbank

voetenbank (de) zie voetbank

qvoeteneind

voeteneind (het)
1. Fußende (das) 

qvoetenwerk

voetenwerk (het) (sport)
1. Beinarbeit (die; mv: geen meervoud) 

qvoetenzak

voetenzak (dem)
1. Fußsack (der), Fußwärmer (der) 

qvoet-fietsveer

voet-fietsveer (het)
1. Fahrrad- und Personenfähre (die), Personenfähre (die) 

qvoetfout

voetfout (de) (sport)
1. Fußfehler (der) 

qvoetganger

voetganger (dem)
1. Fußgänger (der) 

qvoetgangersbrug

voetgangersbrug (de)
1. Fußgängerbrücke (die) 

qvoetgangersgebied

voetgangersgebied (het)
1. Fußgängerzone (die) 

qvoetgangerslicht

voetgangerslicht (het)
1. Fußgängerampel (die) 

qvoetgangersoversteekplaats

voetgangersoversteekplaats (de)
1. Fußgängerüberweg (der), Fußgängerübergang (der) 

qvoetgangerspromenade

voetgangerspromenade (dev)
1. (winkelstraat) verkehrsfreie Einkaufsstraße (die) 

qvoetgangerstraverse

voetgangerstraverse (dev)
1. Fußgängerpassage (die) 

qvoetgangerstunnel

voetgangerstunnel (dem)
1. Fußgängertunnel (der; 2e nvl: Fußgängertunnels; mv: Fußgängertunnel(s))
(onder (spoor)weg enz.) Fußgängerunterführung (die) 

qvoetgangerszone

voetgangerszone (de)
1. Fußgängerzone (die) 

qvoetgebed

voetgebed (het) (rooms-katholiek)
1. Stufengebet (das) 

qvoetje

voetje (het)
1. Füßchen (das) 
♦ voorbeelden
voetje voor voetje lopen
Fuß vor Fuß gehen 
voetje voor voetje vooruitkomen
schrittweise, Schritt für Schritt vorankommen 
¶. overige voorbeelden
bij iemand een wit voetje halen
sich bei jemandem lieb Kind machen 
een wit voetje bij iemand hebben
bei jemandem einen Stein im Brett haben 

qvoetjevrijen

voetjevrijen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. ± sich zärtlich mit den Füßen berühren 

qvoetklavier

voetklavier (het)
1. Pedalklaviatur (die) 

qvoetknecht

voetknecht (dem) (geschiedenis)
1. Landsknecht (der) 

qvoetkunde

voetkunde (dev) (medisch)
1. Podologie (die) 

qvoetkus

voetkus (dem)
1. Fußkuss (der) 

qvoetlicht

voetlicht (het)
1. Rampenlicht (das)
(afzonderlijke spot) Fußrampenleuchte (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat komt niet goed over het voetlicht
(informeel) das kommt nicht gut an, das findet kein Echo 
voor het voetlicht komen
ins Rampenlicht treten
(figuurlijk) im Rampenlicht stehen 
(figuurlijk) iets voor het voetlicht brengen
etwas vor/an die Öffentlichkeit bringen 

qvoetmaat

voetmaat (de)
1. schoenmaat
Schuhgröße (die) 
2. in voeten uitgedrukte maat
in Fuß (3e naamval)  ausgedrücktes Längenmaß (das) 
3. metrum
Versmaß (das) 

qvoetmat

voetmat (de)
1. Fußmatte (die), Abtreter (der) 

qvoetnoot

voetnoot (de)
1. noot onder aan een bladzijde
Fußnote (die) 
2. kanttekening
Anmerkung (die), Bemerkung (die) 

qvoetoverheveling

voetoverheveling (dev)
1. ‘Voetoverheveling’ (die), (omschrijving) Erhöhung des Grundfreibetrags des meistverdienenden Partners um den des weniger verdienenden Partners 

qvoetpad

voetpad (het)
1. Fußpfad (der), Fußweg (der) 

qvoetpedaal

voetpedaal (het, dem)
1. Fußhebel (der), Pedal (das) 

qvoetpomp

voetpomp (de)
1. Fußluftpumpe (die) 

qvoetprent

voetprent (de) (jacht)
1. Tritt (der) 

qvoetpunt

voetpunt (het)
1. (wiskunde)
Fußpunkt (der) 
2. (astronomie)
Fußpunkt (der)
(vaktaal) Nadir (der) 

qvoetpuntsdriehoek

voetpuntsdriehoek (dem)
1. Fußpunktsdreieck (das) 

qvoetreflexologie

voetreflexologie (dev)
1. Fußreflexologie (die; mv: geen meervoud) 

qvoetreis

voetreis (de)
1. Fußreise (die), Wanderung (die) 

qvoetrem

voetrem (de)
1. Fußbremse (die) 

qvoetschakelaar

voetschakelaar (dem)
1. Fußschalter (der) 

qvoetschilder

voetschilder (dem)
1. Fußmaler (der) 

qvoetschimmel

voetschimmel (dem)
1. Fußpilz (der) 

qvoetsoldaat

voetsoldaat (dem)
1. infanterist
Infanterist (der) 
2. iemand die het zware, uitvoerende werk doet
(man) Mann (der) fürs Grobe, (vrouw) Frau (die) fürs Grobe 

qvoetspoor

voetspoor (het)
1. Fußspur (die), Fußstapfen (der) 
♦ voorbeelden
in iemands voetsporen treden
(figuurlijk) in jemands Fußstapfen treten 
(figuurlijk) in het voetspoor van mijn voorganger
nach dem Vorbild meines Vorgängers 
iemands voetspoor volgen
(figuurlijk) auf jemands Spuren (3e naamval)  wandeln, in jemands Spuren (4e naamval)  treten 

qvoetstand

voetstand (dem)
1. Fußstellung (die) 

qvoetstap

voetstap (dem)
1. stap
Schritt (der) 
♦ voorbeelden
bij elke voetstap
auf Schritt und Tritt 
(figuurlijk) in iemands voetstappen treden
in jemands Fußstapfen (4e naamval)  treten 
2. geluid
Schritt (der) 
♦ voorbeelden
ik hoor voetstappen naderen
ich höre Schritte näher kommen 
3. spoor
Fußstapfe (die), Fußspur (die), Fußstapfen (der), Fußabdruck (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemands voetstappen drukken
in jemands Fußstapfen (4e naamval)  treten 

qvoetstappentoilet

voetstappentoilet (het)
1. Hockabort (der) 

qvoetsteun

voetsteun (dem)
1. Fußraste (die), Fußstütze (die) 

qvoetstoots

voetstoots (bijwoord)
1. klakkeloos
ohne Weiteres
(informeel) mir nichts, dir nichts 
♦ voorbeelden
ik kan dat niet voetstoots aanvaarden
ich kann das nicht ohne Weiteres annehmen 
2. zonder nadere bepaling
unbesehen 
♦ voorbeelden
iets voetstoots verkopen
(ook) etwas in Bausch und Bogen verkaufen 

qvoetstuk

voetstuk (het)
1. onderstel
Sockel (der)
(formeel) Postament (das)
(voor kleinere siervoorwerpen; formeel) Piedestal (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich op een voetstuk plaatsen
sich aufs hohe Ross setzen 
(figuurlijk) iemand op een voetstuk plaatsen
jemanden auf den/einen Sockel heben, jemanden auf ein Podest stellen/hieven 
(figuurlijk) van zijn voetstuk vallen
sein Ansehen verlieren 
(figuurlijk) iemand van zijn voetstuk stoten
jemanden herabsetzen/herabwürdigen 
2. onderstuk van een kast
Sockel (der) 

qvoettekst

voettekst (dem)
1. Fußtext (der) 

qvoettocht

voettocht (dem)
1. Fußwanderung (die), Fußtour (die) 

qvoetval

voetval (dem)
1. Kniefall (der) 
♦ voorbeelden
voor iemand een voetval doen
(ook figuurlijk) einen Kniefall vor jemandem machen
(formeel) einen Fußfall vor jemandem machen 

qvoetveeg

voetveeg (de)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) je hoeft mij niet als voetveeg te gebruiken!
ich bin doch nicht dein Sklave/Büttel! 
(figuurlijk) iemands voetveeg zijn
sich (3e naamval)  alles von jemandem gefallen lassen müssen 

qvoetveer

voetveer (het)
1. Personenfähre (die), Fußgängerfähre (die) 

qvoetverzorging

voetverzorging (dev)
1. Fußpflege (die), ↑ Pediküre (die; mv: geen meervoud) 

qvoetvolk

voetvolk (het)
1. Fußvolk (das; mv: geen meervoud) 

qvoetvrij

voetvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. fußfrei 
♦ voorbeelden
men draagt de rokken voetvrij
(ook) man trägt die Röcke knöchellang 

qvoetwassing

voetwassing (dev)
1. Fußwaschung (die) 

qvoetwortelbeentje

voetwortelbeentje (het)
1. Fußwurzelknochen (der) 

qvoetzak

voetzak (dem) zie voetenzak

qvoetzoeker

voetzoeker (dem)
1. Schwärmer (der), Knallfrosch (der) 

qvoetzool

voetzool (dem)
1. Fußsohle (die) 

qvoetzoolreflex

voetzoolreflex (dem)
1. Fußsohlenreflex (der)
(vaktaal) Plantarreflex 

qvof

vof (dev)
1. afkorting van: vennootschap onder firma
OHG (die) (offene Handelsgesellschaft) 

qvogel

vogel vogel(dem)
1. dier
Vogel (der)
(kindertaal) Piepmatz (der) 
♦ voorbeelden
zo vrij als een vogel
frei wie ein Vogel 
(van mensen) eruitzien als een dood vogeltje
(ongemarkeerd) matt/kraftlos/ausgelaugt aussehen 
(figuurlijk) de vogel is gevlogen
der Vogel ist ausgeflogen 
(België; figuurlijk) een vogel voor de kat zijn
(ongemarkeerd) einer großen Gefahr ausgesetzt sein
(sterker) eine leichte Beute sein 
een vogel in de vlucht schieten
einen Vogel im Flug schießen 
(figuurlijk) vogels van diverse pluimage
eine bunte Gesellschaft, Leute jeder Art, jeden Schlages 
2. persoon
Vogel (der), Mensch (der) 
♦ voorbeelden
het is een rare, een gladde, een slimme vogel
das ist ein komischer Kauz/Vogel, ein gerissener Hund, ein Schlauberger 
hij is een vrije vogel
± er führt ein sehr freies Leben 
¶. spreekwoorden
aan de veren kent men de vogel
an den Federn erkennt man den Vogel 
schone veren maken de schone vogel
schöne Federn machen schönen Vogel 
de vogel kent men aan zijn vlerk en de werkman aan zijn werk
den Vogel erkennt man an seinen Federn 
één vogel in de hand is beter dan tien in de lucht
besser ein Vogel in der Hand als zehn über Land 
iedere vogel prijst zijn nest
jedem Vogel gefällt sein Nest 
't is een slechte vogel, die zijn eigen nest bevuilt
es ist ein arger Vogel, der sein Nest beschmutzt 

qvogelaanvaring

vogelaanvaring (dev) (luchtvaart)
1. Vogelschlag (der) 

qvogelaar

vogelaar (dem)
1. iemand die vogels vangt
Vogelfänger (der), Vogelsteller (der) 
2. iemand die vogels observeert
Vogelbeobachter (der) 

qvogelasiel

vogelasiel (het)
1. Vogelauffangstation (die)
(zelden) Vogelauffangzentrum (das) 

qvogelbek

vogelbek (dem)
1. Schnabel (der) 

qvogelbekdier

vogelbekdier (het)
1. Schnabeltier (das) 

qvogelcholera

vogelcholera (de)
1. Geflügelcholera (die; mv: geen meervoud) 

qvogeldeskundige

vogeldeskundige (de)
1. Vogelkundler (der)
(vaktaal) Ornithologe (der) 

qvogelen

vogelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vogels vangen
Vögel fangen 
2. vogels kijken
Vögel beobachten 

qvogelen

vogelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. geslachtsgemeenschap hebben
vögeln, bumsen, ficken 

qvogelgriep

vogelgriep (de)
1. Vogelgrippe (die)
Geflügelgrippe (die), Hühnergrippe (die) 

qvogelhagel

vogelhagel (dem)
1. Vogelschrot (der; das)
(vaktaal) Vogeldunst (der) 

qvogelhuis

vogelhuis (het)
1. Vogelhaus (das), Voliere (die) 

qvogelhuisje

vogelhuisje (het)
1. Nistkasten (der) 

qvogelkenner

vogelkenner (dem)
1. Vogelkundler (der) 

qvogelkers

vogelkers (de)
1. Wildkirsche (die), Vogelkirsche (die) 

qvogelknip

vogelknip (de)
1. Vogelfalle (die) 

qvogelkooi

vogelkooi (de)
1. Vogelbauer (das), Bauer (das), Vogelkäfig (der) 

qvogelkop

vogelkop (dem)
1. Vogelkopf (der) 

qvogelkuif

vogelkuif (de)
1. (dierkunde) Haube (die)
(jacht) Schopf (der) 

qvogelkunde

vogelkunde (dev)
1. Vogelkunde (die; mv: geen meervoud) 

qvogellijm

vogellijm (dem) (plantkunde)
1. Mistel (die) 

qvogelmelk

vogelmelk (de)
1. Milchstern (der), Vogelmilch (die; mv: geen meervoud) 

qvogelnest

vogelnest (het)
1. nest van een vogel
Vogelnest (das) 
♦ voorbeelden
vogelnesten uithalen
Vogelnester ausnehmen 
2. (plantkunde)
Nestwurz (die) 

qvogelnestje

vogelnestje (het) (sport)
1. Nesthang (der), Nest (das) 

qvogelperspectief

vogelperspectief (het)
1. Vogelperspektive (die), Vogelschau (die) 
♦ voorbeelden
een stad in vogelperspectief tekenen
eine Stadt aus der Vogelperspektive zeichnen 

qvogelpest

vogelpest (de)
1. Hühnerpest (die; 2e nvl: Hühnerpest; mv: geen meervoud), Geflügelpest (die; 2e nvl: Geflügelpest; mv: geen meervoud) 

qvogelpik

vogelpik (dem) (België)
1. darts
Darts (das; 2e nvl: Darts; mv: geen meervoud), Dartspiel (das) 
2. dartsschijf
Dartscheibe (die) 

qvogelpikken

vogelpikken (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. Darts spielen 

qvogelpoep

vogelpoep (dem)
1. Vogeldreck (der; mv: geen meervoud) 

qvogelreservaat

vogelreservaat (het)
1. Vogelschutzgebiet (das) 

qvogelschieten

vogelschieten (het)
1. Vogelschießen (das; mv: geen meervoud) 

qvogelschrik

vogelschrik (dem)
1. Vogelscheuche (die) 

qvogelslag

vogelslag1 (dem)
1. vogelgezang
Vogelschlag (der), Vogelgesang (der) 

qvogelslag

vogelslag2 (het, dem)
1. vogelval
Vogelreuse (die), Reuse (die) 

qvogelsoort

vogelsoort (de)
1. Vogelart (die) 

qvogelspin

vogelspin (de)
1. Vogelspinne (die) 

qvogelstand

vogelstand (dem)
1. Vogelpopulation (die), Vogelbestand (der) 

qvogelstation

vogelstation (het)
1. Vogelwarte (die) 

qvogelsterfte

vogelsterfte (dev)
1. Vogelsterben (das; mv: geen meervoud) 

qvogelstrik

vogelstrik (dem)
1. Dohne (die) 

qvogeltje

vogeltje (het)
1. Vögelchen (das)
(formeel) Vöglein (das) 
¶. overige voorbeelden
kijk eens naar het vogeltje
guck mal, hier ist das Vögelchen, hier kommt ein Vögelchen raus 
¶. spreekwoorden
elk vogeltje zingt zoals het gebekt is
jeder Vogel singt, wie ihm der Schnabel gewachsen ist 
vogeltjes die te vroeg zingen zijn voor de poes
die Vöglein, die am Morgen singen, holt am Abend die Katze 

qvogeltjesdans

vogeltjesdans (dem)
1. Ententanz (der; mv: geen meervoud) 

qvogeltjesmarkt

vogeltjesmarkt (de)
1. Vogelmarkt (der) 

qvogeltjeszaad

vogeltjeszaad (het)
1. (voor kanaries) Kanariensamen (der) 
♦ voorbeelden
het zwarte vogeltjeszaad
der Raps 

qvogeltrek

vogeltrek (dem)
1. Vogelzug (der) 

qvogelverschrikker

vogelverschrikker (dem)
1. Vogelscheuche (die) 
♦ voorbeelden
je ziet eruit als een vogelverschrikker
du siehst aus wie eine Vogelscheuche 

qvogelvlucht

vogelvlucht (de)
1. het vliegen van vogels
Vogelflug (der) 
2. vogelperspectief
Vogelschau (die) 
♦ voorbeelden
iets in vogelvlucht tekenen
etwas aus der Vogelperspektive zeichnen 
(figuurlijk) iets in vogelvlucht behandelen
etwas in großen/groben Zügen darstellen/behandeln 
3. troep vogels
Vogelschwarm (der), Vogelschar (die) 

qvogelvraat

vogelvraat (dem)
1. Vogelfraß (der) 

qvogelvrij

vogelvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. vogelfrei 
♦ voorbeelden
iemand vogelvrij verklaren
jemanden für vogelfrei erklären
(geschiedenis ook) jemanden ächten 

qvogelvrijverklaarde

vogelvrijverklaarde (de)
1. (man) Geächtete(r) (der), (vrouw) Geächtete (die), (man) Vogelfreie(r) (der), (vrouw) Vogelfreie (die) 

qvogelvrijverklaring

vogelvrijverklaring (dev)
1. Ächtung (die; mv: geen meervoud) 

qvogelwacht

vogelwacht (de)
1. Vogelwarte (die) 

qvogelwachter

vogelwachter (dem)
1. opzichter over een vogelreservaat
Aufseher (der) der Vogelwarte 
2. iemand die een vogelwacht bezet
Beobachter (der) der Vogelwarte 

qvogelwereld

vogelwereld (de)
1. Vogelwelt (die; mv: geen meervoud) 

qVogezen

Vogezen (meervoud)
1. Vogesen (meervoud) 

qvogue

vogue (de)
¶. overige voorbeelden
en vogue
en vogue
(ongemarkeerd) im Schwange 

qvoicedialing

voicedialing (de)
1. Sprachwahl (die; mv: geen meervoud), Voicedialing (das; mv: geen meervoud) 

qvoicemail

voicemail (de)
1. Voicemail (die) 

qvoice-over

voice-over (dem)
1. Voice-over (die; das) 

qvoilà

voilà (tussenwerpsel)
1. voilà 

qvoile

voile stof(dem)
1. Voile (der; 2e nvl: Voile; mv: Voiles) 

qvol

vol (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geheel gevuld
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) voll
(bijvoeglijk naamwoord) voller 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er de buik van vol hebben
die Nase gestrichen voll (davon) haben 
(figuurlijk) hij zit vol gekheid
er hat nur Flausen im Kopf 
een vol glas
ein volles Glas 
zijn handen vol hebben
(letterlijk) die Hände voll haben
(figuurlijk) alle Hände voll zu tun haben 
(figuurlijk) vol hoop iets afwachten
voll/voller Hoffnung auf eine Sache warten 
de hele stad is er vol van
(figuurlijk) die ganze Stadt redet davon 
(figuurlijk) dagen vol (van) kommer
Tage voll/voller Sorgen 
een volle maag
ein voller Magen 
(figuurlijk) vol medeleven, overgave, verwachting, voorgevoelens
(ook) teilnahmsvoll, hingebungsvoll, erwartungsvoll, ahnungsvoll 
een huis vol mensen
ein Haus voll/voller Leute 
een mand vol met verse eieren
ein Korb voll/voller frischer Eier (2e naamval) 
de kamer staat vol met, van rook
das Zimmer ist voll/voller Rauch 
(figuurlijk) ergens de mond vol van hebben
viel über (4e naamval)  /von etwas sprechen/reden, nicht aufhören, von etwas zu reden 
met een volle mond, met de mond vol praten
mit vollem Mund sprechen 
(figuurlijk) haar gemoed schoot vol
sie war ganz gerührt/bewegt 
(figuurlijk) vol van iets zijn
ganz erfüllt sein von einer Sache 
het was er vol
es war dort voll 
een volle zaal
ein voller, voll besetzter Saal 
2. over de hele oppervlakte bedekt
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) voll
(bijvoeglijk naamwoord) voller 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand de huid vol schelden
jemandem aufs Dach steigen, jemanden ausschimpfen 
de kranten staan er vol van
die Zeitungen sind voll davon 
die struik zit vol ongedierte
dieser Strauch ist voll/voller Ungeziefer 
3. gevuld
voll 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) vol en bij (zeilen)
voll und bei (segeln) 
uit volle borst zingen
aus voller Brust singen 
een vol gezicht, een volle boezem
ein volles Gesicht, ein voller Busen 
de maan is vol
der Mond ist voll 
met volle zeilen
mit vollen Segeln 
4. waaraan niets ontbreekt
ganz, voll 
♦ voorbeelden
een volle betrekking
eine volle Stelle 
het volle bewijs
der vollständige Beweis 
de boom staat in volle bloei
der Baum steht in voller Blüte 
een volle dagtaak
eine Ganztagsbeschäftigung 
in volle draf, galop
in vollem Trab, Galopp 
in volle ernst
in vollem Ernst 
vol gas geven
Vollgas geben 
het volle gewicht hebben
das volle Gewicht haben 
in zijn volle lengte
in seiner vollen Größe 
het volle licht, daglicht
das volle Licht, Tageslicht 
in het volle licht komen te staan
ins Licht kommen
(figuurlijk) ins Scheinwerferlicht/Rampenlicht geraten 
het volle loon
der volle/ganze Lohn 
(figuurlijk) de maat is vol
das Maß ist voll 
de volle melk
die Vollmilch 
met het volste recht, in het volste vertrouwen
mit vollstem Recht, im vollsten Vertrauen 
ten volle
ganz und gar, voll und ganz 
zijn termijn is vol
seine Frist ist abgelaufen 
in volle uitrusting
in voller Ausrüstung 
een vol uur
eine volle/ganze/geschlagene Stunde 
het uur was vol
die Stunde war um 
in volle vlam staan
lichterloh brennen 
kinderen moeten voor vol betalen
Kinder müssen voll bezahlen, den vollen Preis bezahlen 
de volle waarheid
die volle/ganze Wahrheit 
een volle week, volle acht dagen de tijd hebben
eine ganze Woche, ganze acht Tage Zeit haben 
in volle zee
auf hoher/offener See 
5. geheel zijnde wat het zelfstandig naamwoord noemt
♦ voorbeelden
de volle broer
der leibliche Bruder 
de volle middeleeuwen
das Hochmittelalter 
6. m.b.t. geluiden
voll 
7. m.b.t. kleuren
satt 
8. m.b.t. een greep
gut 
♦ voorbeelden
iets vol aangrijpen, aanvatten
eine Sache gut/fest anpacken, anfassen 
9. mollig
füllig 
♦ voorbeelden
volle vrouwen
vollschlanke Frauen 
¶. overige voorbeelden
iemand niet voor vol aanzien
jemanden nicht für voll nehmen/ansehen 
¶. spreekwoorden
op een volle buik staat een vrolijk hoofd
auf vollem Bauch steht ein fröhlich Haupt, Essen und Trinken hält Leib und Seele zusammen 
duivels zak is nooit vol
des Teufels Sack wird nicht voll 
als de zak vol is, knoopt men hem dicht
wenn der Sack voll ist, bindet man ihn zu 
waar het hart van vol is, vloeit de mond van over
wes das Herz voll ist, des geht der Mund über 
een volle maag gelooft aan geen honger
der Satte weiß nicht, wie dem Hungrigen zumute ist 
een volle maag studeert niet graag
ein voller Bauch studiert nicht gern 
volle maag denkt niet graag
volle Töpfe, leere Köpfe 

qvol.

vol. (afkorting)
1. afkorting van: volume
V (Volumen) 

qvolant

volant (dem)
1. Volant (der; Zwitserland meestal das) 

qvolatiliteit

volatiliteit (dev) (financiën)
1. Volatilität (die; 2e nvl: Volatilität; mv: geen meervoud) 

qvolautomaat

volautomaat (dem)
1. Vollautomat (der) 

qvolautomatisch

volautomatisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. vollautomatisch 
♦ voorbeelden
de volautomatische wasmachine
(ook) der Waschvollautomat 

qvol-au-vent

vol-au-vent (dem)
1. Vol-au-Vent (der) 

qvolbloed

volbloed1 (dem)
1. Vollblut (das; mv: geen meervoud), Vollblüter (der), Vollblutpferd (das) 

qvolbloed

volbloed2 (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. van onvermengd ras
vollblütig, reinrassig 
♦ voorbeelden
volbloed rundvee
reinrassiges Rindvieh 
2. m.b.t. paarden
vollblütig, Vollblut- 
♦ voorbeelden
een volbloed merrie
eine Vollblutstute 
3. geheel de genoemde gezindheid hebbend
Vollblut- 
♦ voorbeelden
een volbloed liberaal
ein Vollblutliberaler, ein Liberaler mit Leib und Seele 

qvolbloedpaard

volbloedpaard (het)
1. Vollblut (das; mv: geen meervoud), Vollblüter (der), Vollblutpferd (das) 

qvolboeken

volboeken (overgankelijk werkwoord)
1. ausbuchen 

qvolbouwen

volbouwen (overgankelijk werkwoord)
1. zubauen
(informeel; pejoratief) zupflastern 

qvolbrengen

volbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. ten einde toe uitvoeren
vollbringen
(voltooien) vollenden
(vooral ten aanschouwen van anderen) vollführen
(informeel) schaffen, fertig kriegen 
♦ voorbeelden
een karwei volbrengen
eine Arbeit schaffen, es schaffen 
een taak volbrengen
eine Aufgabe vollbringen/bewältigen, zu Ende führen 
het is volbracht
(Bijbel) es ist vollbracht
(figuurlijk) es ist vollbracht, das wäre geschafft 
2. ten uitvoer brengen
ausführen, erledigen 
♦ voorbeelden
een opdracht volbrengen
einen Auftrag erledigen 

qvoldaan

voldaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. tevreden
zufrieden
(minder vaak) befriedigt 
♦ voorbeelden
voldaan zijn over iets
mit etwas zufrieden sein 
niet geheel voldaan zijn
nicht ganz zufrieden sein 
2. betaald
bezahlt
(formeel) beglichen 
♦ voorbeelden
een voldane schuld
eine bezahlte/beglichene Schuld 
voor voldaan tekenen
quittieren 
3. verzadigd
satt
(formeel) gesättigt 

qvoldaanheid

voldaanheid (dev)
1. (tevredenheid) Zufriedenheit (die), Befriedigung (die)
(verzadigdheid) Sattheit (die) 

qvolder

volder (dem)
1. Walker (der) 

qvoldoen

voldoen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geheel beantwoorden
erfüllen, gerecht werden (sein; + 3e naamval), befriedigen
(formeel) Genüge tun/leisten (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
aan de wet voldoen
das Gesetz erfüllen 
aan de vraag voldoen
die Nachfrage decken/befriedigen 
aan een verzoek voldoen
einer Bitte entsprechen, eine Bitte erfüllen 
aan de verwachtingen voldoen
den Erwartungen gerecht werden, entsprechen, die Erwartungen erfüllen 
aan alle veiligheidseisen voldoen
allen Sicherheitsvorschriften gerecht werden, entsprechen 
aan zijn plicht, een belofte voldoen
seine Pflicht, ein Versprechen erfüllen 
aan een voorwaarde, iemands verlangen voldoen
eine Bedingung erfüllen, jemands Wunsch/Verlangen erfüllen/befriedigen 
2. tevredenstellen
genügen (+ 3e naamval), zufriedenstellen, befriedigen 
♦ voorbeelden
dat antwoord voldoet mij
die Antwort genügt mir 
hij is moeilijk te voldoen
er ist schwer zufriedenzustellen 
3. beantwoorden aan de verwachting, eis
den Erwartungen/Anforderungen entsprechen, den Erwartungen/Anforderungen genügen 
♦ voorbeelden
deze machine, deze methode voldoet niet
diese Maschine, diese Methode entspricht nicht den Erwartungen/Anforderungen 
de nieuwe typist voldoet goed
der neue Maschinenschreiber genügt den Anforderungen, bewährt sich gut 
4. betalen
befriedigen 
♦ voorbeelden
zijn schuldeisers voldoen
seine Gläubiger befriedigen 

qvoldoen

voldoen2 (overgankelijk werkwoord)
1. betalen
bezahlen
(formeel) begleichen 
♦ voorbeelden
een rekening, de kosten voldoen
eine Rechnung, die Kosten bezahlen 
2. voor voldaan tekenen
(eine Rechnung) quittieren 

qvoldoend

voldoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. genügend, ausreichend, hinreichend 
♦ voorbeelden
een voldoend cijfer
eine ausreichende Note, ein Ausreichend 

qvoldoende

voldoende1 (het, de)
1. ausreichende Note (die)
(informeel) Ausreichend (das), Genügend (das) 
♦ voorbeelden
een voldoende halen voor
ein Ausreichend bekommen für 

qvoldoende

voldoende2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. toereikend
ausreichend, hinreichend 
♦ voorbeelden
een voldoende cijfer
eine ausreichende Note 
voldoende grond zien om …
hinreichenden Grund sehen … 
één blik op hem is voldoende om …
ein Blick auf ihn genügt, reicht aus, um … 
voldoende reden hebben om …
Grund genug haben … 

qvoldoende

voldoende3 (bijwoord)
1. genoeg
genügend, ausreichend
(formeel) hinlänglich 
♦ voorbeelden
het gebouw kan niet voldoende verwarmd worden
das Gebäude kann nicht ausreichend geheizt werden 

qvoldoende

voldoende4 (hoofdtelwoord)
1. genügend, genug 
♦ voorbeelden
dat is voldoende
das ist genug, das langt/genügt/reicht 
er is voldoende plaats
es ist/gibt genug Platz 

qvoldoening

voldoening (dev)
1. tevredenheid
Befriedigung (die; mv: geen meervoud), Genugtuung (die) 
♦ voorbeelden
het werk gaf hem geen voldoening
die Arbeit befriedigte ihn nicht 
met voldoening op iets terugzien
mit Genugtuung auf etwas (4e naamval)  zurückblicken 
dat stemt tot voldoening
das bereitet einem Genugtuung 
2. het voldoen, betaling
Bezahlung (die)
(formeel) Begleichung (die)
(genoegdoening; formeel) Genugtuung (die) 
♦ voorbeelden
(theologie) de voldoening door Christus
die Genugtuung durch Christus 
voldoening vragen
Genugtuung verlangen 
3. (België); academische kwalificatie
die Note (die) ‘genügend, ausreichend’ 

qvoldongen

voldongen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (afgehandeld) vollendet
(beslist) entschieden 
♦ voorbeelden
een voldongen feit
eine vollendete Tatsache
(formeel) ein Fait accompli 
iemand voor een voldongen feit stellen
jemanden vor vollendete Tatsachen stellen 
het pleit is voldongen
die Angelegenheit/Sache ist entschieden 

qvoldragen

voldragen (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgetragen 
♦ voorbeelden
een voldragen kind
ein (voll) ausgetragenes Kind 

qvoleindigen

voleindigen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. vollbringen
(ongemarkeerd) vollenden 

qvoleindiging

voleindiging (dev) (formeel) zie voleindigen

qvolgaarne

volgaarne (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) sehr/recht gern, von Herzen gern 

qvolgapparatuur

volgapparatuur (dev)
1. ± Beobachtungsapparatur (die) 

qvolgauto

volgauto (dem)
1. ± Begleitwagen (der) 

qvolgboot

volgboot (de)
1. ± Begleitboot (das) 

qvolgbriefje

volgbriefje (het) (handel)
1. machtiging
Ermächtigung (die) 
2. acceptatie tot levering
Lieferschein (der) 

qvolgeboekt

volgeboekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. alle plaatsen verhuurd hebbend
ausgebucht 
2. alle tijd gevuld hebbend
ausgebucht
(informeel) voll 
♦ voorbeelden
mijn agenda is volgeboekt
mein Terminkalender ist voll, ich habe keinen freien Termin mehr 
die popgroep is volgeboekt tot volgend jaar
diese Popgruppe ist bis nächstes Jahr ausgebucht 

qvolgeling

volgeling (dem), volgelinge (dev)
1. (man) Jünger (der), (vrouw) Jüngerin (die)
(algemeen) Anhänger (der)
(formeel; schertsend) Adept (der)
(in wetenschap en kunst) Schüler (der) 
♦ voorbeelden
de eerste volgelingen van Christus
die ersten Jünger Christi 
de volgelingen van Darwin
die Anhänger Darwins 
de volgeling van Hegel
der Hegelianer 

qvolgen

volgen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. later komen
folgen (sein) 
♦ voorbeelden
als volgt
wie folgt, folgendermaßen, folgenderweise 
nadere instructies volgen
nähere Anweisungen folgen 
zij liet er dadelijk op volgen dat …
sie fügte sofort hinzu, dass … 
op elkaar volgen
aufeinanderfolgen 
de nacht volgt op de dag
die Nacht folgt dem Tag, folgt auf den Tag 
de ene donderslag volgde op de andere
ein Donnerschlag folgte dem anderen 
wie volgt?
wer ist der Nächste?, wer ist an der Reihe?, wer ist dran? 
2. voortvloeien
hervorgehen (sein) (aus), folgen (aus) 
♦ voorbeelden
daaruit volgt dat …
daraus folgt, dass …, daraus geht hervor, dass … 
dat volgt logisch uit het voorafgaande
das geht logischerweise aus dem Vorhergehenden hervor 
3. m.b.t. een rang
folgen, kommen (sein) (nach) 
♦ voorbeelden
de eerste luitenant volgt op de kapitein
der Oberleutnant kommt nach dem Hauptmann 
¶. spreekwoorden
als één schaap over de dam is, volgen er meer
ein Schaf folgt dem andern 

qvolgen

volgen2 (overgankelijk werkwoord)
1. achternagaan
folgen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
de gids volgen
dem Führer folgen 
de verdachte werd door een rechercheur gevolgd
dem Verdächtigen folgte ein Kriminalbeamter 
2. gaan langs, aanhouden
folgen, verfolgen 
♦ voorbeelden
volg de pijlen
den Pfeilen folgen! 
de officiële weg volgen
den Amtsweg einhalten/gehen 
een weg, de rivier volgen
einem Weg, dem Fluss folgen, einen Weg, den Fluss verfolgen 
3. geregeld bijwonen
besuchen, belegen 
♦ voorbeelden
een cursus, het onderwijs, de colleges volgen
einen Kurs mitmachen/durchmachen, den Unterricht besuchen, die Vorlesungen besuchen/belegen 
een opleiding volgen
in einer Ausbildung stehen, eine Ausbildung mitmachen 
4. de voortgang, ontwikkeling bijhouden
folgen, verfolgen 
♦ voorbeelden
in de krant de gebeurtenissen volgen
in der Zeitung die Ereignisse verfolgen 
ik kan je niet volgen
ich kann dir nicht folgen 
dat kan ik niet meer volgen
da komme ich nicht mehr mit 
die nieuwe tv-serie volg ik niet
die neue Fernsehserie verfolge ich nicht, die neue Fernsehserie sehe ich mir nicht an 
5. handelen naar
folgen, befolgen 
♦ voorbeelden
een ingeving, zijn hart volgen
einer Eingebung, seinem Herzen folgen 
de instructies stipt volgen
die Anweisungen genauestens befolgen 
6. navolgen
folgen
(formeel) nachfolgen (sein; + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
Christus volgen
Christus nachfolgen/folgen 

qvolgend

volgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. na iets komend
nächst, folgend 
♦ voorbeelden
de volgende dag
der nächste/folgende Tag 
het gaat om het volgende
es handelt sich um Folgendes, um das Folgende 
daar heb ik het volgende op gevonden
dafür habe ich (die) folgende Lösung gefunden 
2. verder
folgend 
♦ voorbeelden
de dan volgende ontwikkeling
die dann/hierauf folgende Entwicklung 

qvolgens

volgens (voorzetsel)
1. gemäß (+ 3e naamval), nach (+ 3e naamval), zufolge (achter het zelfstandig naamwoord, + 3e naamval; zelden voor het zelfstandig naamwoord, + 2e naamval), entsprechend (+ 3e naamval)
(formeel) laut (+ 2e naamval, minder vaak + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
volgens advies
dem Gutachten entsprechend 
volgens afspraak
wie verabredet 
volgens artikel zoveel
gemäß/laut Artikel soundso
(juridisch) gemäß Paragraf … 
volgens de laatste berichten
den letzten Nachrichten zufolge 
volgens het boekje
nach Vorschrift 
volgens uw brief
laut Ihres Briefes, Ihrem Brief zufolge, nach Ihrem Brief 
volgens contract
vertragsgemäß 
volgens hem
nach ihm, ihm zufolge 
volgens mijn mening
nach meiner Meinung/Ansicht, meiner Meinung/Ansicht nach 
volgens de politie
nach Aussage der Polizei 
volgens bijgesloten rekeningen
laut beiliegender Rechnungen 
volgens de statuten
satzungsgemäß 
volgens uw wens
Ihrem Wunsch gemäß/entsprechend 

qvolgepakt

volgepakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. voll gepfropft, voll gestopft 

qvolger

volger (dem)
1. persoon
(achtervolger) Verfolger (der)
(opvolger) Nachfolger (der)
(wielersport) Begleiter (der) 
2. iemand met een volgzaam karakter
Follower (der) 
3. kers
Spätkirsche (die) 
4. (communicatiemedia); persoon die iets of iemand volgt
Follower (der), Folger (der) 

qvolgevreten

volgevreten (bijvoeglijk naamwoord)
1. voll gefressen 

qvolgieten

volgieten (overgankelijk werkwoord)
1. voll gießen 
♦ voorbeelden
zich volgieten
sich voll laufen lassen 

qvolgkaart

volgkaart (de) (kaartspel)
¶. overige voorbeelden
mooie volgkaarten hebben
eine gute Kartenfolge haben 

qvolgkaravaan

volgkaravaan (de) (sport)
1. Begleitkarawane (die) 

qvolgkoets

volgkoets (de)
1. ± Begleitkutsche (die)
(in een begrafenisstoet) Trauerkutsche (die) 

qvolgnummer

volgnummer (het)
1. nummer
laufende Nummer (die) 
2. papiertje
Nummernzettel (der) 
♦ voorbeelden
een volgnummertje trekken
eine Nummer ziehen 

qvolgooien

volgooien (overgankelijk werkwoord)
1. vullen
voll schütten, füllen
(mijnwezen) verfüllen 
2. geheel vullen
voll schütten, voll gießen
(informeel) voll machen 
♦ voorbeelden
de tank volgooien
voll tanken, den Tank voll machen 

qvolgorde

volgorde (de)
1. Reihenfolge (die), Aufeinanderfolge (die), Abfolge (die)
(vaktaal, formeel) Sequenz (die) 
♦ voorbeelden
in alfabetische volgorde
in alphabetischer Folge/Reihenfolge 
de volgorde bepalen van …
die Reihenfolge von … bestimmen/festsetzen 
in chronologische volgorde
in chronologischer Abfolge/Aufeinanderfolge 
in, op volgorde leggen
der Reihenfolge nach hinlegen 
in volgorde van grootte
der Größe nach 
de aanvragen worden in volgorde van binnenkomst behandeld
die Anfragen werden je nach Eingang/Eingangsdatum behandelt 
de volgorde van nummers
die Reihenfolge von Nummern 
mooi op volgorde
schön der Reihe nach 

qvolgreeks

volgreeks (de)
1. Folge (die) 

qvolgrijtuig

volgrijtuig (het)
1. Begleitkutsche (die) 

qvolgroeid

volgroeid (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgewachsen
(rijp) ausgereift 

qvolgroeien

volgroeien (onovergankelijk werkwoord)
1. auswachsen
(rijpen) ausreifen 

qvolgspot

volgspot (dem)
1. Verfolger (der) 

qvolgstation

volgstation (het)
1. Bodenstation (die) 

qvolgsysteem

volgsysteem (het)
1. Überwachungssystem (das), Observationssystem (das) 

qvolgtijdelijk

volgtijdelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufeinanderfolgend 

qvolgtijdig

volgtijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufeinanderfolgend 

qvolgtrein

volgtrein (dem)
1. Nachzug (der) 

qvolgwagen

volgwagen (dem)
1. Anhänger (der)
(m.b.t. trein) Beiwagen (der) 

qvolgzaam

volgzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. fügsam, folgsam
(pejoratief) gefügig
(jacht) führig 
♦ voorbeelden
een volgzaam kind
ein folgsames Kind 
volgzaam van aard zijn
von folgsamer Art sein, einen gefügigen Charakter haben 

qvolharden

volharden (onovergankelijk werkwoord)
1. (volhouden, niet opgeven) durchhalten
(formeel) ausharren
(blijven bij) festhalten (an (+ 3e naamval) ), beharren (auf/bei (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
in zijn koppigheid volharden
in seinem Trotz beharren 
in, bij een weigering volharden
an einer Weigerung festhalten, auf/bei einer Weigerung beharren 
u moet volharden
Sie müssen durchhalten 

qvolhardend

volhardend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ausdauernd, beharrlich
(algemeen) zäh
(vaktaal) persistent
(pejoratief) stur 

qvolhardingsvermogen

volhardingsvermogen (het)
1. kracht om te volharden
Ausdauer (die; mv: geen meervoud), Durchhaltevermögen (das; mv: geen meervoud), Durchstehvermögen (das; mv: geen meervoud), Beharrungsvermögen (das; mv: geen meervoud) 
2. (natuurkunde)
Beharrungsvermögen (das; mv: geen meervoud), Trägheit (die; mv: geen meervoud) 

qvolheid

volheid (dev)
1. het vol zijn
Vollheit (die; mv: geen meervoud), Vollsein (das)
(van maag) Völle (die)
(figuurlijk) Fülle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) uit de volheid van zijn gemoed, zijn hart
aus der Fülle seines Gemüts, seines Herzens 
2. vervulling
Erfüllung (die; mv: geen meervoud), Vollendung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de volheid der tijden
die Vollendung der Geschichte, die Fülle der Zeiten 

qvolhouden

volhouden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorgaan
durchhalten 
♦ voorbeelden
volhouden tot het uiterste
bis zum Äußersten durchhalten 
volhouden!
durchhalten!, nicht lockerlassen! 

qvolhouden

volhouden2 (overgankelijk werkwoord)
1. doorgaan met
aushalten, durchhalten, durchstehen 
♦ voorbeelden
dit is niet vol te houden
das kann man nicht durchhalten 
de strijd volhouden
den Kampf durchstehen 
een tempo urenlang volhouden
(met moeite) ein Tempo stundenlang durchhalten
(aanhouden) ein Tempo stundenlang einhalten/halten 
2. blijven beweren
hartnäckig behaupten 
♦ voorbeelden
hij bleef volhouden dat …
er behauptete immer wieder, dass … 
ze hield vol dat ze van niets wist
sie behauptete steif und fest, von nichts zu wissen 
hardnekkig volhouden
hartnäckig behaupten 
3. consequent voorstellen
durchführen 
♦ voorbeelden
een rol, een karakter goed volhouden
eine Rolle, einen Charakter gut durchführen 

qvolhouder

volhouder (dem), volhoudster (dev)
¶. overige voorbeelden
een volhouder zijn
immer durchhalten, nie aufgeben 

qvolière

volière (de)
1. Voliere (die)
(ongemarkeerd) Vogelhaus (das) 

qvolièrevogel

volièrevogel (dem)
1. Käfigvogel (der) 

qvolijverig

volijverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr eifrig, emsig 

qvoljarig

voljarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± ausgewachsen 

qvolk

volk (het)
1. gemeenschap van verwante bewoners
Volk (das) 
♦ voorbeelden
de volkeren van Europa
die Völker Europas 
het volk van God
das Volk Gottes 
het naburige volk
das Nachbarvolk 
(figuurlijk) (een land) opstoten in de vaart der volkeren
einem Land gezielt zu einer repräsentativen Position verhelfen 
een vredelievend volk
ein friedliebendes Volk 
een zeevarend, een handeldrijvend volk
(ook) ein Seefahrervolk/Seevolk, ein Handelsvolk 
2. bewoners van een landstreek
Volk (das), Leute (meervoud) 
3. de onderdanen
Volk (das) 
♦ voorbeelden
dicht bij het volk staand
volksnah 
de koningin sprak het volk toe via de radio
die Königin richtete sich mit einer Radioansprache an das Volk 
4. lagere sociale klasse
Volk (das)
(formeel; pejoratief) Plebs (der, Oostenrijk die), Pöbel (der), Gesocks (das) 
♦ voorbeelden
een man uit het volk
ein Mann aus dem Volk 
een man van het volk
ein Mann des Volkes 
5. menigte
Volk (das), Leute (meervoud)
(pejoratief) Pöbel (der), Mob (der) 
♦ voorbeelden
er is veel volk op de been
es sind viele Leute unterwegs 
6. slag van mensen
Volk (das), Leute (meervoud)
(pejoratief) Brüder (meervoud) 
♦ voorbeelden
het jonge volk(je)
das junge Volk
(schertsend) das junge Gemüse 
een raar, een lastig volk
komische, lästige Leute 
dit soort volk
Leute dieses Schlages 
7. bezoek
Leute (meervoud)
(publiek) Publikum (das; 2e nvl: Publikums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
goed volk!
gut Freund! 
er is volk binnen
drinnen sind Leute 
er komt hier veel volk
es kommen viele Leute hierher 
volk!
hallo! (ist da jemand?) 
8. m.b.t. bijen
Volk (das) 
¶. spreekwoorden
hoe later op de dag, hoe schoner volk
je später der Abend, je schöner die Gäste 

qVolkenbond

Volkenbond (dem) (geschiedenis)
1. Völkerbund (der; mv: geen meervoud) 

qvolkenkunde

volkenkunde (dev)
1. Völkerkunde (die)
(formeel) Ethnologie (die) 
♦ voorbeelden
de beschrijvende volkenkunde
(formeel ook) die Ethnografie 

qvolkenkundig

volkenkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. völkerkundlich
(formeel) ethnologisch 

qvolkenmoord

volkenmoord (de)
1. Völkermord (der)
(formeel) Genozid (das) 

qvolkenrecht

volkenrecht (het)
1. Völkerrecht (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het volkenrecht schenden
das Völkerrecht verletzen 

qvolkenrechtelijk

volkenrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. völkerrechtlich 

qVolkerenbond

Volkerenbond (dem) zie Volkenbond

qvolkerenmoord

volkerenmoord (de) zie volkenmoord

qvolkomen

volkomen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. volledig
vollkommen
(minder vaak) gänzlich
(algemeen) vollständig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) volkomen blad
vollständiges Blatt 
(plantkunde) een volkomen bloem
eine vollständige Blüte 
(biologie) een volkomen gedaanteverwisseling
eine vollkommene Metamorphose 
een volkomen overgave
eine restlose Hingabe 
u hebt volkomen vrijheid
Sie haben vollkommene/völlige Freiheit 
2. volmaakt
vollkommen, vollendet 

qvolkomen

volkomen2 (bijwoord)
1. geheel
vollkommen
(minder vaak) gänzlich
(ongemarkeerd) ganz, völlig 
♦ voorbeelden
wij zijn volkomen bereid (om …)
wir sind gänzlich bereit, … 
ik ben het volkomen met u eens
ich stimme Ihnen vollkommen bei 
u hebt volkomen gelijk
Sie haben vollkommen/ganz recht 
volkomen gelukkig
restlos/wunschlos glücklich 
volkomen verschillend
grundverschieden 
de lucht was volkomen zwart
die Luft war vollkommen schwarz 

qvolkoren

volkoren (het)
1. Vollkornbrot (das), Vollkorn (das) 

qvolkorenbrood

volkorenbrood (het)
1. Vollkornbrot (das) 

qvolkrijk

volkrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. stark bevölkert, dicht bevölkert, dicht besiedelt
(zelden) volkreich 

qvolks

volks (bijvoeglijk naamwoord)
1. volkstümlich, Volks-
(pejoratief) gewöhnlich
(nazi) völkisch 
♦ voorbeelden
volks repertoire
volkstümliches Repertoire 
een volkse stijl
ein volkstümlicher Stil 
een volkse vrouw
eine Frau aus dem Volk 
de volkse wijsheid
die Volksweisheit 

qvolksaandeel

volksaandeel (het)
1. Volksaktie (die) 

qvolksaard

volksaard (dem)
1. Volkstum (das; mv: geen meervoud), Volkscharakter (der; zelden meervoud) 

qvolksballade

volksballade (dev)
1. Volksballade (die) 

qvolksbelang

volksbelang (het)
1. Interesse (das) des Volkes
(meervoud) Belange des Volkes 

qvolksbevrijdingsfront

volksbevrijdingsfront (het)
1. Volksbefreiungsfront (die) 

qvolksbeweging

volksbeweging (dev)
1. uit het volk komende beweging
Volksbewegung (die) 
2. opschudding
Volkserhebung (die), Volksaufstand (der) 

qvolksbewustzijn

volksbewustzijn (het)
1. Volksgeist (der; mv: geen meervoud), Bewusstsein (das; 2e nvl: Bewusstseins; mv: geen meervoud)  des Volkes
(gevoelens) Volksempfinden (das; mv: geen meervoud) 

qvolksbijgeloof

volksbijgeloof (het)
1. Volksaberglaube (der; 2e nvl: Volksaberglaubens; 3e en 4e naamval Volksaberglauben; mv: geen meervoud), Volksglaube (der; 2e nvl: Volksglaubens; 3e en 4e naamval Volksglauben; mv: geen meervoud) 

qvolksboek

volksboek (het) (geschiedenis)
1. Volksbuch (das) 

qvolksbuurt

volksbuurt (de)
1. Arbeiterviertel (das) 

qvolkscommune

volkscommune (de)
1. Volkskommune (die) 

qvolkscongres

volkscongres (het)
1. Volkskongress (der) 

qvolksdans

volksdans (dem)
1. Volkstanz (der) 

qvolksdansen

volksdansen1 (het)
1. Volkstanz (der) 

qvolksdansen

volksdansen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. ± Volkstänze pflegen 

qvolksdeel

volksdeel (het)
1. Bevölkerungsgruppe (die), Teil (der) des Volkes 
♦ voorbeelden
het katholieke volksdeel
der katholische Teil des Volkes 

qvolksdemocratie

volksdemocratie (dev)
1. Volksdemokratie (die) 

qvolksdichter

volksdichter (dem)
1. Volksdichter (der) 

qvolksdracht

volksdracht (de)
1. Volkstracht (die), Nationaltracht (die) 

qvolksdrank

volksdrank (dem)
1. ± Nationalgetränk (das) 

qvolkseditie

volkseditie (dev)
1. Volksausgabe (die) 

qvolkseigen

volkseigen (het)
1. Volkstum (das; mv: geen meervoud) 

qvolksepos

volksepos (het)
1. Volksepos (das; 2e nvl: Volksepos; mv: Volksepen) 

qvolksetymologie

volksetymologie (dev) (taalkunde)
1. Volksetymologie (die) 

qvolksfeest

volksfeest (het)
1. Volksfest (das) 

qvolksfront

volksfront (het)
1. Volksfront (die) 

qvolksgebruik

volksgebruik (het)
1. Volkssitte (die), Landessitte (die), Volksbrauch (der), Landesbrauch (der), volkstümliche(r) Brauch (der) 

qvolksgeest

volksgeest (dem)
1. Volksgeist (der; mv: geen meervoud)
(gevoelens) Volksempfinden (das) 

qvolksgeloof

volksgeloof (het)
1. Volksaberglaube (der; 2e nvl: Volksaberglaubens; 3e en 4e naamval Volksaberglauben; mv: geen meervoud), Volksglaube (der; 2e nvl: Volksglaubens; 3e en 4e naamval Volksglauben; mv: geen meervoud) 

qvolksgemeenschap

volksgemeenschap (dev)
1. Volksgemeinschaft (die) 

qvolksgerecht

volksgerecht (het)
1. Nationalgericht (das) 

qvolksgericht

volksgericht (het)
1. Volksgericht (das)
(folklore) Rügebrauch (der) 

qvolksgezondheid

volksgezondheid (dev)
1. Volksgesundheit (die) 

qvolksgodsdienst

volksgodsdienst (dem)
1. nationale Religion (die) 

qvolksgroep

volksgroep (de)
1. Bevölkerungsgruppe (die)
(minderheid) Volksgruppe
(zelden) Völkerschaft (die) 

qvolksgunst

volksgunst (dev)
1. Volksgunst (die; mv: geen meervoud) 

qvolksheerschappij

volksheerschappij (dev)
1. Herrschaft (die) des Volkes
Demokratie (die) 

qvolksheilige

volksheilige (dem)
1. (man) Volksheilige(r) (der), (vrouw) Volksheilige (die) 

qvolkshogeschool

volkshogeschool (de)
1. Volkshochschule (die) 

qvolkshuisvesting

volkshuisvesting (dev)
1. het verschaffen van woningen aan het volk
Wohnungswesen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ministerie van Volkshuisvesting en Ruimtelijke Ordening
± Ministerium für Raumordnung, Bauwesen und Städtebau 
2. dienst
Amt (das) für Wohnungswesen
(informeel) Wohnungsamt (das) 
3. manier waarop het volk gehuisvest is
± nationale Wohnsituation (die) 

qvolkshumor

volkshumor (dem)
1. Volkswitz (der; mv: geen meervoud) 

qvolksinitiatief

volksinitiatief (het)
1. Volksinitiative (die)
(Zwitserland) Volksbegehren (das) 

qvolksinvloed

volksinvloed (dem)
1. Einfluss (der; mv: geen meervoud)  des Volkes 

qvolksjongen

volksjongen (dem)
1. Junge (der) aus dem Volk 

qvolkskarakter

volkskarakter (het)
1. Nationalcharakter (der; mv: geen meervoud), Volkscharakter (der; mv: geen meervoud) 

qvolkskeuken

volkskeuken (de)
1. recepten
Volkskost (die; 2e nvl: Volkskost; mv: geen meervoud) 
2. restaurant
Volksküche (die) 

qvolkskind

volkskind (het)
1. Kind (das) des Volkes, Kind (das) aus dem Volk 

qvolksklasse

volksklasse (dev)
1. arbeidersklasse
Arbeiterklasse (die; mv: geen meervoud)
(algemeen) Volk (das) 
2. klasse van het volk
Volksschicht (die), Klasse (die), Bevölkerungsgruppe (die) 

qvolkskredietbank

volkskredietbank (de)
1. Kreditanstalt (die) 

qvolkskunde

volkskunde (dev)
1. Volkskunde (die; mv: geen meervoud), Folklore (die; mv: geen meervoud) 

qvolkskunst

volkskunst (dev)
1. Volkskunst (die; mv: geen meervoud), Heimatkunst (die; mv: geen meervoud) 

qvolksleger

volksleger (het)
1. Volksarmee (die) 

qvolksleider

volksleider (dem)
1. Führer (der) des Volkes, Anführer (der) des Volkes
(geschiedenis) Tribun (der), Volkstribun 

qvolkslied

volkslied (het)
1. nationaal lied
Nationalhymne (die)
(van deelstaat; Oostenrijk) Landeshymne 
2. lied dat leeft bij het volk
Volkslied (das) 

qvolksliteratuur

volksliteratuur (dev)
1. Volksdichtung (die) 

qvolksman

volksman (dem)
1. iem. uit de lagere klassen
Mann (der) aus dem Volke 
2. bij het volk geliefd man
Mann (der) des Volkes 

qvolksmenner

volksmenner (dem) (pejoratief)
1. Volksverführer (der)
(formeel) Demagoge (der), Agitator (der) 

qvolksmilitie

volksmilitie (dev)
1. Volksmiliz (die) 

qvolksmond

volksmond (dem)
¶. overige voorbeelden
in de volksmond
im Volksmund 

qvolksmuziek

volksmuziek (dev)
1. Volksmusik (die) 

qvolksnaam

volksnaam (dem)
1. volkstümliche Bezeichnung (die)
(m.b.t. biologische begrippen) Trivialname (der) 

qvolksoploop

volksoploop (dem)
1. Volksauflauf (der) 

qvolksopruier

volksopruier (dem)
1. Volksverhetzer (der) 

qvolksopruiing

volksopruiing (dev)
1. Volksverhetzung (die) 

qvolksoverlevering

volksoverlevering (dev)
1. Volksüberlieferung (die) 

qvolkspaleis

volkspaleis (het)
1. gebouw voor volksbijeenkomsten
Volkspalast (der) 
2. instelling voor volksamusement
Volkspalast (der) 

qvolkspartij

volkspartij (dev)
1. Volkspartei (die)
(algemeen) Massenpartei 

qvolkspolitie

volkspolitie (dev)
1. (politie in de voormalige Duitse Democratische Republiek) Volkspolizei (die)
(informeel) Vopo (die) 

qvolksraadpleging

volksraadpleging (dev)
1. Volksbefragung (die) 

qvolksrecht

volksrecht (het)
1. Volksrecht (das; mv: geen meervoud) 

qvolksregering

volksregering (dev)
1. Volksherrschaft (die), Demokratie (die)
(m.b.t. communistische staten) Volksregierung (die) 

qvolksrepubliek

volksrepubliek (dev)
1. Volksrepublik (die) 

qvolksschrijver

volksschrijver (dem)
1. Volksdichter (der), Volksschriftsteller (der) 

qvolkssoevereiniteit

volkssoevereiniteit (dev)
1. Volkssouveränität (die; mv: geen meervoud) 

qvolkssport

volkssport (de)
1. Volkssport (der), Nationalsport (der) 
♦ voorbeelden
(ironisch) belasting ontduiken, volkssport nummer een
Steuerhinterziehung, Volkssport Nummer eins
(Duitsland ook) Steuerhinterziehung, der Deutschen liebstes Hobby 

qvolkssprookje

volkssprookje (het)
1. Volksmärchen (das) 

qvolksstaat

volksstaat (dem)
1. Volksstaat (der) 

qvolksstam

volksstam (dem)
1. primitief georganiseerde groep mensen
Völkerstamm (der), Volksstamm (der)
(zelden) Völkerschaft (die) 
2. menigte
Volksmasse (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
er zijn hele volksstammen die dat nooit leren
manche lernen's nie 

qvolksstemming

volksstemming (dev)
1. Volksabstimmung (die), Volksentscheid (der)
(formeel) Plebiszit (das), Referendum (das) 

qvolkstaal

volkstaal (de)
1. nationale taal
Landessprache (die)
(taalkunde) Nationalsprache (die) 
2. informele taal
Umgangssprache (die), Volkssprache (die) 
♦ voorbeelden
een woord uit de volkstaal
(ook) ein volkstümliches Wort 

qvolkstelling

volkstelling (dev)
1. Volkszählung (die)
(vaktaal) Zensus (der) 

qvolksterm

volksterm (dem)
1. umgangssprachliche(r) Ausdruck (der), volkstümliche(r) Ausdruck (der) 

qvolkstoneel

volkstoneel (het)
1. Volkstheater (das; mv: geen meervoud) 

qvolkstribunaal

volkstribunaal (het)
1. Volkstribunal (das) 

qvolkstribuun

volkstribuun (dem)
1. (geschiedenis); beschermer van volksbelang in het oude Rome
Volkstribun (der; 2e nvl: Volkstribuns, Volkstribunen; mv: Volkstribune(n)), Tribun (der; 2e nvl: Tribuns, Tribunen; mv: Tribune(n)) 
2. populist
(man) Volkstribun (der; 2e nvl: Volkstribuns, Volkstribunen; mv: Volkstribune(n)), (vrouw) Volkstribunin (die) 

qvolkstuin

volkstuin (dem)
1. Schrebergarten (der)
(kleiner) Kleingarten 

qvolkstuinder

volkstuinder (dem)
1. Schrebergärtner (der), Kleingärtner (der) 

qVolksunie

Volksunie (dev) (België)
1. ‘Volksunie’ (die), (omschrijving) flämische nationale Partei (tot 2001) 

qvolksuniversiteit

volksuniversiteit (dev)
1. Volkshochschule (die) 

qvolksvergadering

volksvergadering (dev)
1. Volksversammlung (die) 

qvolksverhaal

volksverhaal (het)
1. Volkserzählung (die) 

qvolksverhuizing

volksverhuizing (dev)
1. (ook geschiedenis) Völkerwanderung (die)
(sociologie) Migration (die) 

qvolksverlakker

volksverlakker (dem)
1. Volksbetrüger (der) 

qvolksverlakkerij

volksverlakkerij (dev)
1. Volksbetrug (der; mv: geen meervoud), Volksverdummung (die; zelden meervoud) 

qvolksvermaak

volksvermaak (het)
1. Volksbelustigung (die), Volksvergnügen (das)
(feestelijk) Volksfest (das) 

qvolksvertegenwoordiger

volksvertegenwoordiger (dem)
1. Volksvertreter (der), Parlamentsmitglied (das)
(Oostenrijk) Mandatar (der) 

qvolksvertegenwoordiging

volksvertegenwoordiging (dev)
1. parlement
Volksvertretung (die), Parlament (das)
(Duitsland) Bundestag (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Nationalrat (der) 
♦ voorbeelden
lid van de volksvertegenwoordiging
Mitglied der Volksvertretung, Parlamentsmitglied 
2. het vertegenwoordigen, vertegenwoordigd zijn
Volksvertretung (die) 

qvolksverzekering

volksverzekering (dev)
1. Einheitsversicherung (die) 

qvolksvijand

volksvijand (dem)
1. Volksfeind (der) 
♦ voorbeelden
roken is volksvijand nummer één
Rauchen ist Volksfeind Nummer eins 

qvolksvlijt

volksvlijt (de)
1. Gewerbefleiß (der; mv: geen meervoud) 

qvolksvoedsel

volksvoedsel (het)
1. Volksnahrungsmittel (das) 

qvolksvrouw

volksvrouw (dev)
1. Frau (die) aus dem Volk(e) 

qVolkswagen

Volkswagen (dem)
1. Volkswagen (der)
(informeel; schertsend) Käfer (der)
(informeel) VW (der) 

qvolksweerkunde

volksweerkunde (dev)
1. Wetterregeln (meervoud), Bauernregeln (meervoud) 

qvolkswijk

volkswijk (de) zie volksbuurt

qvolkswijsheid

volkswijsheid (dev)
1. Volksweisheit (die) 
♦ voorbeelden
spreekwoorden bevatten veel volkswijsheid
Sprichwörter enthalten viele Volksweisheiten 

qvolkswoede

volkswoede (de)
1. Volkszorn (der) 

qvolkszang

volkszang (dem)
1. Gemeindegesang (der) 

qvolkszanger

volkszanger (dem)
1. Volkssänger (der) 

qvolksziekte

volksziekte (dev)
1. Volkskrankheit (die)
(emotioneel; informeel) Volksseuche (die) 

qvolledig

volledig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. compleet
vollständig
(minder vaak) komplett
(absoluut compleet) lückenlos
(m.b.t. aantal) vollzählig 
♦ voorbeelden
een volledige bekentenis afleggen
ein vollständiges/umfassendes Geständnis ablegen 
een volledige beschrijving
eine vollständige/lückenlose Beschreibung 
een volledig elftal
eine vollzählige Elf 
de volledige naam
der volle Name 
volledige overeenstemming
volle Übereinstimmung 
met volledig pension
mit Vollpension 
een volledige uitzet
eine vollständige/komplette Aussteuer 
de volledige werkgelegenheid
die Vollbeschäftigung 
2. alle beschikbare tijd, ruimte vullend
völlig, voll-
(bijwoord) vollauf 
♦ voorbeelden
een volledige (dienst)betrekking
eine Ganztagsstelle, eine volle Stelle 
3. volkomen
völlig, vollkommen
(bijwoord) vollends
(informeel; bijwoord) ganz und gar, total 
♦ voorbeelden
dat is me volledig duidelijk
das ist mir völlig/durchaus klar 
de volledige invaliditeit
die Vollinvalidität 
het schip is volledig uitgebrand
das Schiff ist vollkommen/total ausgebrannt 

qvolledigheid

volledigheid (dev)
1. Vollständigkeit (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. aantal) Vollzähligkeit (die)
(formeel) Totalität (die) 
♦ voorbeelden
geen aanspraak (kunnen) maken op volledigheid
keine Vollständigkeit beanspruchen (können) 

qvolledigheidshalve

volledigheidshalve (bijwoord)
1. der Vollständigkeit halber 

qvolleerd

volleerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. ausgelernt 
♦ voorbeelden
een volleerd bankwerker
ein ausgelernter Schlosser 
hij is volleerd in het kwaad
er ist ein ausgelernter Bösewicht, ein Meister des Bösen 
een volleerde schurk
ein mit allen Wassern gewaschener Schurke 

qvollegronds-

vollegronds- (prefix) (landbouw)
1. Freiland- 

qvollemaan

vollemaan (de)
1. in alle betekenissen
Vollmond (der) 
♦ voorbeelden
bij vollemaan
bei Vollmond 
morgen is het vollemaan
morgen ist (es) Vollmond 
(figuurlijk) de vollemaan schijnt bij hem
bei ihm ist Vollmond 

qvollemaansgezicht

vollemaansgezicht (het)
1. Vollmondgesicht (das) 

qvollen

vollen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. walken 

qvoller

voller (dem)
1. Walker (der) 

qvolleren

volleren (onovergankelijk werkwoord) (sport)
1. (voetbalsport) volley schießen
(tennis) volley schlagen 

qvolley

volley (de)
1. Volley (der)
(voetbalsport) Volleyschuss (der)
(tennis) Flugball (der) 

qvolleybal

volleybal1 (dem)
1. bal
Volleyball (der) 

qvolleybal

volleybal2 (het)
1. balspel
Volleyball (der; mv: geen meervoud) 

qvolleyballen

volleyballen (onovergankelijk werkwoord)
1. Volleyball spielen 

qvolleyen

volleyen (onovergankelijk werkwoord)
1. volleybal spelen
Volleyball spielen 
2. volleren
(voetbalsport) volley schießen
(tennis) volley schlagen 

qvollopen

vollopen (onovergankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. vloeistof) voll laufen
(m.b.t. ruimte) sich füllen (haben) 
♦ voorbeelden
(sport) volgelopen benen
schwere Beine 
de kerk loopt vol
die Kirche füllt sich (mit Menschen) 
zich laten vollopen
sich voll laufen lassen 
een bad laten vollopen
eine Badewanne voll laufen lassen 

qvolmaakt

volmaakt1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder gebrek
vollkommen
(minder vaak) vollendet
(onberispelijk) makellos 
♦ voorbeelden
(muziek) het volmaakt akkoord
der Grundakkord 
(religie) volmaakt berouw
vollkommene Reue 
(muziek) volmaakte consonanten
konsonante Akkorde 
God alleen is volmaakt
Gott allein ist vollkommen 
een volmaakt kunstwerk
ein vollkommenes Kunstwerk 
volmaakte stilte
vollkommene Stille 
¶. spreekwoorden
niemand is volmaakt
niemand ist vollkommen 

qvolmaakt

volmaakt2 (bijwoord)
1. ten volle
vollkommen
(minder vaak) völlig
(sterker) restlos 
♦ voorbeelden
ik ben volmaakt gezond, volmaakt gelukkig
ich bin vollkommen gesund, restlos glücklich 

qvolmaaktheid

volmaaktheid (dev)
1. Vollkommenheit (die; mv: geen meervoud)
(pregnant) Vollendung (die)
(vooral m.b.t. vakmanschap, beheersing e.d.) Perfektion (die), Meisterhaftigkeit (die)
(klassieke volmaaktheid) Klassizität (die) 
♦ voorbeelden
de toestand van volmaaktheid
(ook) der Idealzustand 

qvolmacht

volmacht (de)
1. machtiging
Vollmacht (die)
(het machtigen) Bevollmächtigung (die), Ermächtigung (die)
(juridisch) Mandat (das)
(handel) Prokura (die)
(formeel) Autorisation (die) 
♦ voorbeelden
algemene, algehele volmacht
Generalvollmacht 
bij volmacht
in Vollmacht, per Prokura 
bij volmacht huwen
ferngetraut werden 
blanco volmacht
Blankovollmacht 
volmacht geven
(ook) bevollmächtigen, ermächtigen
(formeel) autorisieren 
de onbeperkte volmacht
die unbeschränkte/uneingeschränkte Vollmacht
(formeel) die Plenipotenz 
volmacht tot tekenen
Zeichnungsvollmacht 
volmacht verstrekken, hebben
(die) Vollmacht erteilen, haben 
2. schriftelijk bewijs
Vollmacht (die)
(zelden) Kreditiv (das) 
♦ voorbeelden
zijn volmacht tonen
seine Vollmacht vorlegen/vorzeigen 

qvolmachtigen

volmachtigen (overgankelijk werkwoord)
1. bevollmächtigen 

qvolmaken

volmaken (overgankelijk werkwoord)
1. vervollkommnen, perfektionieren 

qvolmaking

volmaking (dev)
1. (het volmaken) Vervollkommnung (die; mv: geen meervoud)
(het volmaakt zijn) Vollkommenheit (die; mv: geen meervoud) 

qvolmatroos

volmatroos (dem)
1. Vollmatrose (der) 

qvolmolen

volmolen (dem)
1. Walkmühle (die) 

qvolmondig

volmondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. offen
(bijwoord) rundheraus 
♦ voorbeelden
volmondig iets bekennen, verklaren
etwas offen bekennen, erklären 

qvolontair

volontair (dem)
1. Volontär (der), Praktikant (der) 

qvolontairen

volontairen (onovergankelijk werkwoord)
1. volontieren 

qvolop

volop (bijwoord)
1. (helemaal) vollauf, ganz und gar
(overvloedig) in Hülle und Fülle, reichlich 
♦ voorbeelden
volop bezig zijn
(iets) in vollem Gange sein
(iemand) voll dabei sein 
het was al volop dag
es war schon voller Tag 
volop genieten van alle pleziertjes
alle Vergnügen auskosten, durchkosten 
we hebben volop genoten
wir haben in vollen Zügen genossen 
volop voorzien zijn
über Bedarf eingedeckt sein 
er was volop te eten
es gab reichlich zu essen 
ik had volop werk
ich war vollauf beschäftigt, ich hatte vollauf zu tun 
het is volop zomer
es ist Hochsommer 
het wordt al volop zomer
der Sommer kommt mit Macht 

qvolpension

volpension (het)
1. Vollpension (die) 

qvol plané

vol plané (de)
1. (ongemarkeerd) Gleitflug (der) 

qvolplempen

volplempen (overgankelijk werkwoord)
1. zuschütten 

qvolpompen

volpompen (overgankelijk werkwoord)
1. voll pumpen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de leerlingen worden volgepompt met feitenkennis
die Schüler werden mit Faktenwissen voll gepumpt 

qvolprijzen

volprijzen (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) nach Verdienst loben/preisen 
♦ voorbeelden
de nooit volprezen deugd
die nie genug gepriesene Tugend 

qvolproppen

volproppen (overgankelijk werkwoord)
1. voll pfropfen, voll stopfen 
♦ voorbeelden
volgepropte trams
voll gepfropfte Straßenbahnen 
zich volproppen
sich voll stopfen, sich (3e naamval)  den Bauch vollschlagen, voll stopfen 

qvolrijm

volrijm (het)
1. reine(r) Reim (der), Vollreim (der) 

qvolrijp

volrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. vollreif, ausgereift 

qvolschenken

volschenken (overgankelijk werkwoord)
1. voll schenken, voll gießen 

qvolschieten

volschieten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
mijn gemoed schoot vol
mein Herz/Gemüt floss über 

qvolslagen

volslagen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. völlig
(minder vaak) vollkommen
(informeel; bijwoord) glatt 
♦ voorbeelden
volslagen anarchie, onzin
totale Anarchie, ausgemachter/blanker Unsinn 
volslagen belachelijk
völlig lächerlich 
volslagen doelloos
(ook) ohne Zweck und Ziel 
het was volslagen donker
es war völlig/vollkommen finster 
een volslagen idioot
ein kompletter Idiot, ein Vollidiot 
op dit gebied ben ik een volslagen leek
auf diesem Gebiet bin ich ein völliger/blutiger Laie 
op het gebied van de techniek een volslagen leek zijn
(ook) technisch völlig unbedarft sein 
dat is mij volslagen onbekend
das ist mir gänzlich/völlig unbekannt 

qvolslank

volslank (bijvoeglijk naamwoord)
1. vollschlank
(gevuld) füllig
(informeel) rundlich 

qvolstaan

volstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voldoende zijn
ausreichen, hinreichen, reichen, genügen
(Oostenrijk) sich ausgehen 
♦ voorbeelden
dat volstaat
das genügt/reicht 
2. zich beperken tot
sich beschränken (auf (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
daarmee kun je niet volstaan
damit ist es nicht getan 
u kunt volstaan met te schrijven
es genügt, wenn Sie schreiben 
je kunt met een enkel woord volstaan
du kannst dich auf einige wenige Worte beschränken 

qvolstorten

volstorten (overgankelijk werkwoord)
1. door storten vol maken
voll schütten
(algemeen) anfüllen 
2. m.b.t. aandelen
voll einzahlen 

qvolstrekt

volstrekt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeperkt, beslist
absolut
(onvoorwaardelijk) unbedingt
(bijwoord) durchaus, glatterdings
(informeel; bijwoord) partout 
♦ voorbeelden
volstrekte discretie
strengste Verschwiegenheit 
iemand volstrekte geheimhouding opleggen
jemanden zur absoluten Geheimhaltung verpflichten 
de volstrekte macht, heerschappij bezitten
die absolute/unumschränkte Macht, Herrschaft besitzen 
ik ben het volstrekt niet met hem eens
ich bin durchaus nicht, nicht im Geringsten mit ihm einverstanden 
het is volstrekt niet nodig
es ist keineswegs, durchaus/überhaupt nicht nötig 
volstrekte zekerheid
völlige/absolute Sicherheit 
2. absoluut
absolut 
♦ voorbeelden
de volstrekte meerderheid
die absolute Mehrheit 
volstrekte muziek
absolute Musik 
(wiskunde) de volstrekte waarde van een cijfer
der absolute Wert einer Zahl 

qvolstromen

volstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich füllen (haben)
(met vloeistof vooral) voll laufen 
♦ voorbeelden
de zaal stroomt vol
der Saal füllt sich 

qvolt

volt (dem)
1. Volt (das; 2e nvl: Volt(e)s, Volt; mv: Volt) 

qvolta

volta (de) (literatuur)
1. Volta (die; 2e nvl: Volta; mv: Volten) 

qvoltage

voltage (het, dev)
1. (ongemarkeerd) (elektrische) Spannung (die) 

qvoltallig

voltallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vollzählig
(informeel) komplett 
♦ voorbeelden
het voltallige bestuur
der vollzählige/gesamte Vorstand 
een leger voltallig maken
eine Armee ergänzen 
de voltallige vergadering
die Plenarversammlung, Vollversammlung 
de leden zijn voltallig verschenen
(ook) die Mitglieder sind in voller Zahl erschienen 
wij waren voltallig
wir waren vollzählig/komplett 

qvoltameter

voltameter (dem)
1. Voltameter (das) 

qvoltampère

voltampère (dem)
1. Voltampere (das; 2e nvl: Voltampere(s); mv: Voltampere) 

qvolte

volte1 (dev)
1. volheid
Fülle (die)
(drukte, gedrang) Gedränge (das) 

qvolte

volte2 (de)
1. wending
Volte (die) 
♦ voorbeelden
de volte slaan
die Volte schlagen 
2. (paardensport)
Volte (die) 
3. (schermsport)
Volte (die) 

qvolte-face

volte-face (de)
1. Kehrtwendung (die) 

qvoltekend

voltekend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de lening was voltekend
die Anleihe war voll gezeichnet 

qvoltige

voltige (de)
1. dans
Voltige (die) 
2. het voltigeren
Voltigieren (das) 

qvoltigeren

voltigeren (onovergankelijk werkwoord)
1. voltigieren 

qvoltigeur

voltigeur (dem)
1. kunstrijder
Voltigeur (der) 
2. (leger)
Tirailleur (der) 

qvoltijd

voltijd (bijwoord)
1. in Vollzeit, vollzeitig 

qvoltijdbaan

voltijdbaan (de)
1. Ganztagsstelle (die) 

qvoltijder

voltijder (dem) zie voltijdwerker

qvoltijdwerker

voltijdwerker (dem), voltijdwerkster (dev)
1. (man) Vollzeitbeschäftigte(r) (der), (vrouw) Vollzeitbeschäftigte (die) 

qvoltmeter

voltmeter (dem)
1. Voltmeter (das), Spannungsmesser (der) 

qvoltooid

voltooid (bijvoeglijk naamwoord)
1. vollendet 
♦ voorbeelden
(taalkunde) het voltooid deelwoord
das Partizip Perfekt, das zweite Partizip 
een voltooid gezin
eine komplette Familie 
(taalkunde) een zin in de voltooid tegenwoordige, verleden tijd
ein Satz im Perfekt, Plusquamperfekt 
(taalkunde) de voltooide tijden
die vollendeten Zeiten/Zeitformen 

qvoltooien

voltooien (overgankelijk werkwoord)
1. vollenden
(ten einde brengen) beenden
(afsluiten) abschließen
(afmaken) fertig stellen
(school, studie) absolvieren, abschließen 
♦ voorbeelden
een gebouw voltooien
ein Gebäude fertig stellen, vollenden 
een werk voltooien
eine Arbeit vollenden 

qvoltooiing

voltooiing (dev)
1. Vollendung (die)
(het afmaken) Fertigstellung (die)
(afsluiting) Abschluss (der)
(m.b.t. school, studie) Absolvierung (die), Abschluss (der) 
♦ voorbeelden
dat werk nadert zijn voltooiing
dieses Werk geht der Vollendung entgegen, steht kurz vor der Vollendung 

qvoltreffer

voltreffer (dem)
1. Volltreffer (der) 

qvoltrekken

voltrekken1 (overgankelijk werkwoord)
1. ten uitvoer brengen
vollziehen
(juridisch vooral) vollstrecken
(zelden; formeel) exekutieren 
♦ voorbeelden
de doop voltrekken
den Taufakt vornehmen 
een huwelijk voltrekken
eine Trauung vollziehen 
een vonnis voltrekken
ein Urteil vollstrecken/vollziehen 

qvoltrekken

zich voltrekken2 (wederkerend werkwoord)
1. zijn beloop nemen
sich vollziehen 
♦ voorbeelden
die ontwikkeling, dat proces heeft zich ongemerkt voltrokken
diese Entwicklung, dieser Prozess hat sich unbemerkt vollzogen 
er zal zich een ramp voltrekken
(meestal) es wird eine Katastrophe eintreten/geben 

qvoltrekking

voltrekking (dev)
1. Vollziehung (die), Vollzug (der)
(juridisch vooral) Vollstreckung (die)
(formeel) Exekution (die) 
♦ voorbeelden
de voltrekking van het vonnis
die Vollstreckung des Urteils, die Urteilsvollstreckung 

qvoluit

voluit (bijwoord)
1. (algemeen) ganz 
♦ voorbeelden
ik lach graag eens voluit
ich lache mich gern mal aus 
met zijn naam voluit ondertekenen
mit vollem Namen unterschreiben 
zijn naam voluit schrijven
seinen Namen ausschreiben 
voluit zingen
aus voller Brust singen 
bij de repetitie zong de zanger niet voluit
(ook) bei der Probe markierte der Sänger seine Partie, deutete der Sänger nur an 

qvolume

volume (het)
1. inhoud
Volumen (das)
(wiskunde) Rauminhalt (der), Kubikinhalt (der) 
2. hoeveelheid
Volumen (das)
(ongemarkeerd) Menge (die) 
3. sterkte
Lautstärke (die) 

qvolumeknop

volumeknop (dem)
1. Lautstärkeregler (der) 

qvolumen

volumen (het)
1. Volumen (das; 2e nvl: Volumens; mv: Volumina)
(ongemarkeerd) Band (der) 

qvolumeregelaar

volumeregelaar (dem) (audio)
1. Lautstärkeregler (der) 

qvolumeshampoo

volumeshampoo (dem)
1. Volumenshampoo (das) 

qvolumetrie

volumetrie (dev)
1. Volumetrie (die)
(ongemarkeerd) Maßanalyse (die) 

qvolumineus

volumineus (bijvoeglijk naamwoord)
1. voluminös
(ongemarkeerd) umfangreich, massig 

qvoluntair

voluntair (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) freiwillig 
♦ voorbeelden
voluntaire jurisdictie
freiwillige Gerichtsbarkeit 

qvoluntarisme

voluntarisme (het)
1. Voluntarismus (der; 2e nvl: Voluntarismus; mv: geen meervoud) 

qvoluptueus

voluptueus (bijvoeglijk naamwoord)
1. voluptuös
(ongemarkeerd) wollüstig 

qvoluut

voluut (de)
1. Volute (die), Konvolute (die) 

qvolvet

volvet (bijvoeglijk naamwoord)
1. vollfett 

qvolvoeren

volvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. ausführen, vollführen, vollziehen, vollbringen 
♦ voorbeelden
de opdracht is volvoerd
der Auftrag ist ausgeführt/erledigt worden 
een plan volvoeren
einen Plan ausführen 

qvolwaardig

volwaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vollwertig 
♦ voorbeelden
een volwaardig bestaan leiden
± ein menschenwürdiges Dasein führen 
een volwaardig lid
ein vollwertiges Mitglied 
het volwaardig voedsel
die vollwertige Nahrung, die Vollwertkost 

qvolwassen

volwassen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. erwachsen
(geestelijk) reif
(volgroeid) ausgewachsen
(informeel) fertig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een volwassen auto
ein vollwertiges Auto 
zich volwassen gedragen
sich erwachsen benehmen 
het kind is vroeg volwassen geworden
das Kind ist früh gereift 
een volwassen meisje
(ook) ein ausgewachsenes Mädchen 
volwassen personen
(ook) Erwachsene 
een volwassen vrouw
(ook) eine reife Frau 

qvolwassene

volwassene (de)
1. (man) Erwachsene(r) (der), (vrouw) Erwachsene (die) 
♦ voorbeelden
alleen voor volwassenen
nur für Erwachsene 

qvolwasseneneducatie

volwasseneneducatie (dev)
1. Erwachsenenbildung (die) 

qvolwassenenonderwijs

volwassenenonderwijs (het) zie volwasseneneducatie

qvolwassenenwerker

volwassenenwerker (dem)
1. Sozialarbeiter (der) für Erwachsene 

qvolwassenheid

volwassenheid (dev)
1. Reife (die), Erwachsensein (das), Reifsein (das) 

qvolzalig

volzalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (overheerlijk) wunderbar, wundervoll
(gelukzalig) glückselig, überglücklich 

qvolzet

volzet (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. (vervoermiddel) voll besetzt
(theater, bioscoop e.d.) ausverkauft
(reizen, vliegtuig) ausgebucht 

qvolzin

volzin (dem)
1. Satz (der)
(lang vooral) Periode (die) 
♦ voorbeelden
spreken in (prachtige) volzinnen
in langen (kunstvollen) Sätzen sprechen 
lange volzinnen schrijven
Perioden schreiben
(informeel) Perioden bauen 

qvomeren

vomeren (onovergankelijk werkwoord)
1. vomieren
(ongemarkeerd) sich erbrechen, sich übergeben 

qv.o.n.

v.o.n. (afkorting)
1. afkorting van: vrij op naam
frei ohne Kosten, Übereignungskosten zulasten des Käufers 

qvondeling

vondeling (dem)
1. Findling (der)
(juridisch vooral) Findelkind (das) 
♦ voorbeelden
een kind te vondeling leggen
ein Kind aussetzen 

qvondelingenhuis

vondelingenhuis (het)
1. Findelhaus (das) 

qvondelingenschuif

vondelingenschuif (de)
1. Babyklappe (die) 

qvonder

vonder (dem)
1. Steg (der) 

qvondst

vondst (dev)
1. ontdekking, trouvaille
Einfall (der), Idee (die)
(informeel) Geistesblitz (der) 
♦ voorbeelden
er staan in het boek enkele aardige vondsten
in dem Buch stehen einige nette Einfälle/Ideen 
2. omstandigheid dat men iets vindt
Fund (der) 
♦ voorbeelden
een vondst doen
einen Fund machen 
3. gevonden voorwerp
Fund (der), Fundstück (das), Fundgegenstand (der), Fundsache (die) 
♦ voorbeelden
een enorme vondst verdovende middelen
ein enormer Rauschgiftfund 

qvonk

vonk (de)
1. vuursprank
Funke (der; 2e nvl: Funkens; 3e, 4e naamval en meervoud Funken) 
♦ voorbeelden
elektrische vonken
elektrische Funken 
de vonk van de geest
der Geistesblitz 
(figuurlijk) zijn ogen schoten vonken
seine Augen sprühten Funken 
de vonk sloeg over
(figuurlijk) der Funke sprang über 
een vonk trekken
einen Funken überspringen lassen 
2. greintje
Funke (der; 2e nvl: Funkens; 3e, 4e naamval en meervoud Funken), Körnchen (das) 
¶. spreekwoorden
een kleine vonk ontsteekt weleens een grote brand
kleiner Funke, großes Feuer 
smidskinderen zijn wel vonken gewoon, vrezen geen vonken
Schmieds Kinder fürchten das Feuer nicht, Schmieds Hund schläft beim Amboss 

qvonkbaan

vonkbaan (de)
1. Funkenstrecke (die) 

qvonkelen

vonkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. funkeln, Funken sprühen 

qvonken

vonken (onovergankelijk werkwoord)
1. funken, Funken ausstoßen, Funken sprühen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ze keek me met vonkende ogen aan
sie sah mich mit sprühenden/funkelnden Augen an 

qvonkenregen

vonkenregen (dem)
1. Funkenregen (der) 

qvonkenvanger

vonkenvanger (dem)
1. Funkenfänger (der) 

qvonkvrij

vonkvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Funkenbildung 

qvonnis

vonnis (het)
1. rechterlijke uitspraak
Urteil (das), Urteilsspruch (der), Rechtsspruch (der)
(algemeen) Entscheidung (die), Entscheid (der) 
♦ voorbeelden
vonnis in hoger beroep
Berufungsurteil 
(België) een vonnis bestrijden
ein Urteil anfechten 
op grond van het tegen hem gewezen vonnis
aufgrund des über ihn gesprochenen Urteils 
(figuurlijk) hij heeft zijn vonnis getekend
er hat sein Todesurteil unterschrieben 
dat is zijn vonnis
das bedeutet seinen Tod, sein Todesurteil 
de uitspraak van het vonnis
die Urteilsverkündung 
een vonnis vellen, wijzen, uitspreken (over)
ein Urteil fällen, verkünden, sprechen (über (+ 4e naamval) ) 
een vonnis voltrekken
ein Urteil vollstrecken/vollziehen 
vonnis wijzen
für Recht erkennen 
2. veroordelende uitspraak
Urteil (das), Verurteilung (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn vonnis al klaar
sein Urteil steht bereits fest, er hat sich (3e naamval)  bereits ein Urteil gebildet 

qvonnissen

vonnissen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) aburteilen, verurteilen
(onovergankelijk werkwoord) erkennen 

qvont

vont (dev)
1. Taufbecken (das), Taufstein (der) 

qvoodoo

voodoo (de)
1. Wodu (der; 2e nvl: Wodu; mv: geen meervoud) 

qvoodoopoppetje

voodoopoppetje (het)
1. Voodoopuppe (die) 

qvoogd

voogd (dem), voogdes (dev)
1. verzorger, verzorgster van minderjarigen
(man) Vormund (der; 2e nvl: Vormund(e)s; mv: Vormunde, Vormünder), (vrouw) Vormundin (die)
(juridisch) (man) Pfleger (der), (vrouw) Pflegerin (die)
(geschiedenis) (man) Tutor (der), (vrouw) Tutorin (die) 
♦ voorbeelden
een voogd aanstellen
einen Vormund einsetzen 
administrerende voogd
administrierender Vormund 
toeziende voogd
Gegenvormund 
2. bestuurder
(geschiedenis) Vogt (der) 

qvoogdij

voogdij (dev)
1. Vormundschaft (die)
(algemeen) Pflegschaft (die)
(juridisch, geschiedenis) Schutzaufsicht (die) 
♦ voorbeelden
onder voogdij staan, plaatsen
unter Vormundschaft/Kuratel stehen, stellen 
de voogdij aan iemand opdragen
jemanden als Vormund bestellen, jemandem die Vormundschaft übertragen 
hij werd uit de voogdij ontzet
ihm wurde die Vormundschaft entzogen 

qvoogdijkind

voogdijkind (het)
1. Pflegling (der) 

qvoogdijraad

voogdijraad (dem)
1. Vormundschaftsbehörde (die) 

qvoogdijrechter

voogdijrechter (dem) (juridisch)
1. Vormundschaftsrichter (der) 

qvoogdijschap

voogdijschap (het)
1. functie, waardigheid van voogd
Vormundschaft (die)
(geschiedenis) Mund (die), Mundschaft (die)
(juridisch) Sorgerecht (das) 
2. mandaat uitgeoefend door de VN
Treuhandschaft (die) 

qvoogdijschapsraad

voogdijschapsraad (dem)
1. Treuhandsrat (der) 

qvoor

voor1 (het)
1. wat ten gunste van iets pleit
Für (das; 2e nvl: Für(s); mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het voor en tegen van een voorstel
das Für und Wider eines Vorschlags 

qvoor

voor2 (de)
1. ploegsnede
Furche (die) 
♦ voorbeelden
voren trekken
Furchen ziehen 
2. rimpel
Furche (die) 

qvoor

voor3 (bijwoord)
1. aan de voorzijde
vorne, vorn 
♦ voorbeelden
hij is voor in de dertig
er ist Anfang dreißig 
het kind had een slab voor
das Kind hatte ein Lätzchen umgebunden 
2. m.b.t. een volgorde
vorne, vorn
(vooraf) vorneweg, vorweg 
♦ voorbeelden
soep voor eten
vorneweg (eine) Suppe essen 
het is meneer voor en meneer na
da heißt es gnädiger Herr hinten, gnädiger Herr vorn 
zijn boot was voor
sein Boot führte/lag in Führung 
zij zijn ons voor geweest
sie sind uns (3e naamval)  zuvorgekommen 
zoiets kan je niet voor zijn
so einer Sache kannst du nicht zuvorkommen 
3. m.b.t. een gezindheid
für 
♦ voorbeelden
ik ben er niet voor
ich bin nicht dafür 
argumenten voor en tegen
Argumente für und wider 
4. meer dan
♦ voorbeelden
vier punten voor
vier Punkte Vorsprung 
een streepje voor hebben
einen Stein im Brett haben 
¶. overige voorbeelden
voor geweest zijn
vor Gericht erschienen sein 

qvoor

voor4 (voorzetsel)
1. niet achter
vor (bij zich bevinden + 3e naamval; bij doelgerichte beweging + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
voor anker liggen
vor Anker liegen 
je moet voor je kijken
du sollst nach vorn schauen 
een doel voor ogen houden
ein Ziel vor Augen haben 
ze zit altijd voor de piano
sie sitzt immer vor dem Klavier 
voor het venster zitten
vor dem, am Fenster sitzen 
(figuurlijk) iets voor zich houden
etwas für sich behalten 
2. in tegenwoordigheid van
vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
voor het gerecht verschijnen
vor Gericht (3e naamval)  erscheinen 
zich verbergen voor een persoon
sich vor einer Person verbergen 
voor een vergadering spreken
vor einer Versammlung sprechen 
voor de vijand vluchten
vor dem Feind fliehen 
voor een voorbijganger de hoed afnemen
vor einem Passanten den Hut ziehen 
3. vroeger dan
vor (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
voor een paar dagen
vor ein paar Tagen 
tien voor zeven
zehn vor sieben 
4. gedurende
für, auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij heeft voor altijd genoeg
er hat für immer genug 
ik zeg het u eens en voor altijd
ich sage es Ihnen ein für alle Mal 
voor ditmaal, vandaag
für diesmal, heute 
hij is voor een paar dagen naar zijn ouders
er ist für/auf ein paar Tage zu seinen Eltern 
5. ten aanzien van
vor
(zelden) für, um 
♦ voorbeelden
borg blijven voor een gevangene
für einen Gefangenen bürgen 
ik vrees voor zijn leven
ich fürchte für/um sein Leben 
6. m.b.t. een volgorde, rangorde
vor (+ 3e naamval)
(bij herhaling) für 
♦ voorbeelden
één voor één
einer nach dem anderen 
kapitein komt voor majoor
Kapitän kommt vor Major 
woord voor woord iets navertellen
Wort für Wort, wortwörtlich etwas nacherzählen 
voor het eerst
zum ersten Mal 
voor iemand door de finish gaan
vor jemandem durchs Ziel gehen 
7. omwille van
für 
♦ voorbeelden
gevoel voor het esthetische
Gefühl fürs Ästhetische 
dat is goed voor de koorts
das ist gut für/gegen das Fieber 
stof voor een japon
Stoff für ein Kleid 
iemand voor zijn gedrag prijzen, straffen
jemanden für sein Benehmen preisen, strafen 
waar doet hij het voor?
wofür macht er es? 
8. m.b.t.
für 
♦ voorbeelden
dat is net iets voor hem
(passend, ook) das ist gerade sein Fall
(te verwachten; vaak pejoratief) das sieht ihm ähnlich 
dat is goed genoeg voor hem
das ist gut genug für ihn 
uit liefde voor de kunst
aus Liebe zur Kunst 
dat is niets voor mij
(ook) das ist nicht mein Fall 
9. in de plaats van
für 
♦ voorbeelden
wat krijgt hij voor zijn moeite?
was bekommt er für seine Mühe? 
neem de goede wil voor de daad
nimm mit dem guten Willen vorlieb 
10. ten voordele, behoeve van
für 
♦ voorbeelden
ik ben voor hem
ich bin für ihn 
hij heeft voor Frans een onvoldoende
er hat in Französisch ein Ungenügend 
voor een wet stemmen
für ein Gesetz stimmen 
daar is veel voor
das hat viel für sich 
11. m.b.t. een gelijkstelling
für 
♦ voorbeelden
hij bleef voor dood liggen
er blieb wie tot liegen 
hij gaat voor rijk door
er gilt als reich 
hij gaf zich voor dokter uit
er gab sich für einen Arzt aus 
ze houden me voor een geleerde
sie halten mich für einen Gelehrten 
voor St.-Nicolaas spelen
den Nikolaus spielen 
iets voor waar aannemen
etwas für wahr annehmen 
wat is dat voor een ding?
was ist das für ein Ding? 
12. het genoemde in aanmerking genomen
für 
♦ voorbeelden
voor zijn leeftijd is hij nog kras
für sein Alter ist er noch rüstig 
voor september is het veel te koud
für den September ist es viel zu kalt 
¶. overige voorbeelden
voor elkaar komen
in Ordnung gehen 
ik voor mij
ich für meine Person 
voor de rest
ansonsten 
hij studeert voor dokter
er studiert Medizin 
het voor het zeggen hebben
das Sagen haben, den Ton angeben 

qvoor

voor5 (voegwoord)
1. bevor, ehe 
♦ voorbeelden
voor je het weet, heb je een verkoudheid te pakken
ehe man sich's versieht, hat man sich (3e naamval)  einen Schnupfen geholt 

qvooraan

vooraan (bijwoord)
1. vorn(e)
(als eerste) voran, vornan, vor(n)weg 
♦ voorbeelden
vooraan blijven
(ook) die Spitze haben/halten 
helemaal vooraan
zuvorderst 
hij is vooraan in de veertig
er ist Anfang vierzig 
vooraan lopen
vorangehen, an der Spitze gehen/laufen
(niet ervóór) vorn gehen/laufen 
dit land staat vooraan in de computertechniek
dieses Land führt in der Computertechnik 
iets vooraan zetten
etwas voranstellen 
vooraan zitten
vorn sitzen 

qvooraanduiding

vooraanduiding (dev)
1. Vorankündigung (die) 

qvooraanstaand

vooraanstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. maatschappij, beroep) prominent
(m.b.t. niveau) herausragend, hoch stehend
(m.b.t. betekenis) bedeutend, tonangebend 
♦ voorbeelden
vooraanstaande literaire figuren
literarische Persönlichkeiten 
een vooraanstaande figuur
eine prominente Person/Persönlichkeit 
een vooraanstaand geleerde
ein herausragender Gelehrter 
een vooraanstaand geslacht
ein angesehenes Geschlecht 
een vooraanstaand musicus
ein bedeutender Musiker 
een vooraanstaande plaats innemen
eine herausragende Stellung einnehmen 
een vooraanstaande rol spelen
eine führende Rolle spielen 

qvooraanzicht

vooraanzicht (het)
1. Vorderansicht (die) 

qvooraf

vooraf (bijwoord)
1. vorab, im Voraus, vor(n)weg, vorher
(zelden) vorauf 
♦ voorbeelden
je moet vooraf goed bedenken wat je gaat doen
du musst dir im Voraus gut überlegen, was du tun wirst 
vooraf bepalen
vorher bestimmen 
vooraf betalen
im Voraus zahlen 
de mededeling vooraf
der Vorbericht 
een verklaring vooraf
eine Erklärung vorweg 
de pers werd vooraf geïnformeerd
die Presse wurde vorab informiert 
wilt u iets vooraf?
(aperitief) möchten Sie einen Aperitif?
(voorgerecht) möchten Sie eine Vorspeise? 

qvoorafbeelding

voorafbeelding (dev) (beeldende kunst)
1. Präfiguration (die)
(ongemarkeerd) vorausdeutende Darstellung (die) 

qvoorafbetaling

voorafbetaling (dev)
1. Vorausbezahlung (die), Vorauszahlung (die) 

qvoorafgaan

voorafgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voor iets anders komen
vorangehen (+ 3e naamval), vorausgehen (+ 3e naamval), vorhergehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
al wat aan de oorlog is voorafgegaan
alles, was dem Krieg vorausgegangen ist 
de weken, voorafgaande aan de gebeurtenis
die Wochen, die dem Ereignis vorangehen/vorangingen 
(zelfstandig) na het voorafgaande
nach dem Vorangehenden 
iets door een inleiding laten voorafgaan
einer Sache eine Einleitung vorausschicken 
2. gaan voor anderen
vorangehen, vorausgehen 
♦ voorbeelden
de stoet werd voorafgegaan door drie herauten
drei Herolde gingen dem Zug voran 

qvoorafgaand

voorafgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorangehend, vorausgehend, vorhergehend, vorherig 
♦ voorbeelden
de voorafgaande bepalingen
die vorhergehenden Bestimmungen 
de voorafgaande bespreking
die Vorbesprechung 
de voorafgaande overeenkomsten
die vorherigen Vereinbarungen 
de voorafgaande week
die vorhergehende Woche, die Woche davor 
de voorafgaande werkzaamheden, gesprekken
die Vorarbeiten, Vorgespräche 

qvoorafje

voorafje (het)
1. Vorspeise (die) 

qvoorafschaduwing

voorafschaduwing (dev)
1. (formeel) Präfiguration (die) 

qvooraftrek

vooraftrek (dem)
1. Steuerfreibetrag (der) 

qvooral

vooral (bijwoord)
1. in het bijzonder
besonders, insbesondere
(formeel) zumal
(voor alles) vor allem
(informeel) ja
(formeel) in Sonderheit 
♦ voorbeelden
zij houdt van bloemen, vooral van anjers
sie liebt Blumen, insbesondere Nelken 
dat moet je vooral doen
(ironisch) mach das mal! 
zijn belangstelling gaat vooral naar schilderkunst uit
sein besonderes Interesse gilt der Malerei 
en dan vooral ik!
und ich erst! 
vergeet het vooral niet
vergiss das ja nicht 
denkt u vooral niet dat …
glauben Sie ja nicht, dass … 
vooral nu moet ieder voorzichtig zijn
zumal/besonders jetzt muss jeder vorsichtig sein 
ik zou vooral willen beklemtonen dat …
ich möchte besonders betonen, dass … 
2. in hoofdzaak
vor allem, hauptsächlich, namentlich
(voor het grootste deel) vorwiegend, vornehmlich 
♦ voorbeelden
vooral omdat
vor allem, weil
(formeel) zumal 

qvooraleer

vooraleer (voegwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) bevor, ehe
(bij ontkenning in de hoofdzin) bis 
♦ voorbeelden
ik ga niet weg, vooraleer u toegestemd hebt
ich gehe nicht weg, bevor/bis Sie zugestimmt haben 

qvooralsnog

vooralsnog (bijwoord)
1. vorerst, zunächst, fürs Erste 
♦ voorbeelden
vooralsnog is er geen haast bij
fürs Erste eilt es nicht damit 

qvoorarm

voorarm (dem)
1. Unterarm (der) 

qvoorarrest

voorarrest (het)
1. Untersuchungshaft (die) 

qvooravond

vooravond (dem)
1. avond voor iets gewichtigs
Vorabend (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wij staan aan de vooravond van grote gebeurtenissen
wir stehen am Vorabend großer Ereignisse 
2. eerste deel van de avond
frühe(r) Abend (der) 
♦ voorbeelden
hij kwam in de vooravond
er kam am frühen Abend 

qvoorbaat

voorbaat (de)
¶. overige voorbeelden
bij voorbaat dank
vielen Dank im Voraus 
al bij voorbaat verloren hebben
schon von vornherein verloren haben 

qvoorbakken

voorbakken (overgankelijk werkwoord)
1. vorbacken 

qvoorbalkon

voorbalkon (het)
1. Vorderbalkon (der; 2e nvl: Vorderbalkons; mv: Vorderbalkons, Vorderbalkone)
(tram en trein, vroeger) Vorderperron (der) 

qvoorband

voorband (dem)
1. Vorderreifen (der) 

qvoorbank

voorbank (de) (auto)
1. Vordersitz (der) 

qvoorbarig

voorbarig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voreilig, vorschnell 
♦ voorbeelden
voorbarige conclusies
voreilige Schlüsse 
voorbarige dingen
(informeel; schertsend ook) ungelegte Eier 
een voorbarig kereltje
± ein unbesonnenes Kerlchen 
een voorbarige maatregel
eine verfrühte Maßnahme 
niet zo voorbarig!
(informeel; schertsend ook) immer sachte mit den jungen Pferden! 

qvoorbedacht

voorbedacht (bijvoeglijk naamwoord) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
met voorbedachten rade
aus/mit Vorbedacht 
moord met voorbedachten rade
vorsätzlicher Mord 
doodslag zonder voorbedachten rade
Totschlag im Affekt 

qvoorbede

voorbede (de)
1. voorafgaand gebed
vorhergehende(s) Gebet (das) 
2. aanroeping van de heiligen
(algemeen) Anrufung (die), Anrufen (das) 
3. gebed ten behoeve van anderen
Fürbitte (die) 
♦ voorbeelden
de voorbede van de heiligen
die Fürbitte der Heiligen 
de voorbede voor de zieken
die Fürbitte für die Kranken 

qvoorbeding

voorbeding (het)
1. Vorbedingung (die) 

qvoorbedingen

voorbedingen (overgankelijk werkwoord)
1. sich ausbedingen 

qvoorbeeld

voorbeeld (het)
1. iets waarnaar men zich richt
(ideaal) Vorbild (das), Leitbild (das)
(algemeen) Beispiel (das)
(formeel) Modell (das) 
♦ voorbeelden
het goede voorbeeld geven
mit gutem Beispiel vorangehen 
een lichtend voorbeeld
ein leuchtendes Vorbild/Beispiel 
naar het voorbeeld van …
nach dem Vorbild von … 
schrijven, tekenen naar een voorbeeld
nach einer Vorlage schreiben, zeichnen 
aan iemand een voorbeeld nemen
sich (3e naamval)  ein Beispiel an jemandem nehmen 
een slecht voorbeeld geven aan anderen
anderen ein schlechtes Beispiel geben 
een voorbeeld stellen
ein Beispiel schaffen/aufstellen
(formeel) ein Exempel statuieren 
ten voorbeeld gesteld worden
als Beispiel hingestellt werden 
tot voorbeeld dienen
als Beispiel dienen
(toonbeeld) als Vorbild dienen 
iemand tot voorbeeld nemen
sich (3e naamval)  jemanden zum Vorbild nehmen 
iemands voorbeeld volgen
jemands Beispiel (3e naamval)  folgen 
een voorbeeld voor de jeugd
ein Leitbild der Jugend, für die Jugend 
dat is zonder voorbeeld
das ist beispiellos, ohne Beispiel 
2. iets ter verduidelijking
Beispiel (das)
(verouderd, formeel) Exempel (das) 
♦ voorbeelden
iets door voorbeelden toelichten
etwas an, anhand von Beispielen erläutern 
laat ik u een voorbeeld geven
ich will Ihnen ein Beispiel geben 
¶. spreekwoorden
een goed voorbeeld is beter dan een mooie preek
gute Exempel, halbe Predigt 
slechte voorbeelden bederven goede zeden
böse Beispiele verderben gute Sitten 
woorden wekken, voorbeelden strekken
gute Exempel, halbe Predigt 

qvoorbeeldfunctie

voorbeeldfunctie (dev)
1. Vorbildfunktion (die) 

qvoorbeeldig

voorbeeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorbildlich, musterhaft, mustergültig
(m.b.t. zaken) beispielhaft
(m.b.t. zaken; formeel) modellhaft 
♦ voorbeelden
een voorbeeldig echtgenoot
ein vorbildlicher Ehemann, ein Mustergatte 
een voorbeeldig gedrag
ein vorbildliches/musterhaftes Verhalten 
een voorbeeldig kind
ein vorbildliches Kind 

qvoorbeen

voorbeen (het)
1. Vorderbein (das) 

qvoorbehandeling

voorbehandeling (dev)
1. Vorbehandlung (die) 

qvoorbehoedend

voorbehoedend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorbeugend
(m.b.t. conceptie) verhütend
(vaktaal) prophylaktisch, präservativ
(formeel) präventiv 
♦ voorbeelden
voorbehoedende maatregelen, geneesmiddelen
vorbeugende Maßnahmen, Präventivmaßnahmen, prophylaktische Heilmittel 

qvoorbehoedmiddel

voorbehoedmiddel (het)
1. anticonceptiemiddel
Empfängnisverhütungsmittel (das), Verhütungsmittel (das) 
2. voorbehoedend middel
Präventivmittel (das), Schutzmittel (das) 

qvoorbehoedsmiddel

voorbehoedsmiddel (het)
1. Verhütungsmittel (das) 

qvoorbehoud

voorbehoud (het)
1. beperking
Vorbehalt (der), Einschränkung (die)
(formeel) Reservation (die) 
♦ voorbeelden
onder voorbehoud!
ohne Garantie! 
iets onder voorbehoud meedelen
etwas unter Vorbehalt, ohne Gewähr mitteilen 
onder voorbehoud van de rechten
vorbehaltlich der Rechte 
zonder voorbehoud
vorbehaltlos, ohne Vorbehalt 
2. voorwaarde
Vorbehalt (der), Einschränkung (die) 
♦ voorbeelden
met het gebruikelijke voorbehoud
unter üblichem Vorbehalt 
een voorbehoud maken
einen Vorbehalt anmelden 

qvoorbehouden

voorbehouden (overgankelijk werkwoord)
1. vorbehalten 
♦ voorbeelden
hem was de eer voorbehouden
ihm war die Ehre vorbehalten 
hij behield zich het recht voor
er behielt sich (3e naamval)  das Recht vor 
alle rechten voorbehouden
alle Rechte vorbehalten 
zich voorbehouden
(als voorwaarde stellen) sich (3e naamval)  ausbedingen 
¶. overige voorbeelden
onvoorziene omstandigheden voorbehouden
vorbehaltlich unvorhergesehener Umstände 

qvoorbereiden

voorbereiden (overgankelijk werkwoord)
1. van tevoren klaarmaken
vorbereiten
(systematisch) organisieren
(iets negatiefs) anzetteln
(formeel) präparieren
(zelden) zurüsten 
♦ voorbeelden
ik was daarop voorbereid
ich war darauf vorbereitet/gefasst 
(sport) een doelpunt voorbereiden
ein Tor vorbereiten 
lessen voorbereiden
Unterrichtsstunden vorbereiten 
ik ben er niet op voorbereid
ich bin nicht darauf vorbereitet, es kommt mir so plötzlich 
op het ergste voorbereid zijn
auf das Schlimmste gefasst sein 
alles tot de ontvangst van de gasten voorbereiden
alles für den Empfang der Gäste vorbereiten 
de leerlingen voorbereiden voor een examen
die Schüler für/auf ein Examen vorbereiten 
zich voorbereiden op een examen
sich auf eine Prüfung vorbereiten 
zich op de nieuwe situatie voorbereiden
(ook) sich auf die neue Situation einstellen 
2. behoedzaam op de hoogte brengen
vorbereiten 
♦ voorbeelden
iemand op de dood van zijn vader voorbereiden
jemanden auf den Tod seines Vaters vorbereiten 

qvoorbereidend

voorbereidend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorbereitend 
♦ voorbeelden
een voorbereidend gesprek
ein Vorgespräch 
voorbereidend onderwijs
vorschulischer Unterricht
(België) Grundschulunterricht 
voorbereidend wetenschappelijk onderwijs
± Gymnasialunterricht 
(juridisch) voorbereidend onderzoek
Voruntersuchung 
voorbereidend werk doen
vorarbeiten 

qvoorbereiding

voorbereiding (dev)
1. het (zich) voorbereiden, voorbereid worden
Vorbereitung (die)
(aanstalten; meervoud) Anstalten (meervoud)
(m.b.t. organisatie; formeel) Arrangement (das) 
♦ voorbeelden
de commissie van voorbereiding
der Vorbereitungsausschuss 
een herziene uitgave is in voorbereiding
eine revidierte Ausgabe ist in Vorbereitung 
ter voorbereiding (dienen) op, voor
zur Vorbereitung (dienen) auf (+ 4e naamval) , für 
2. godsdienstoefening
± auf das Abendmahl vorbereitende(r) Gottesdienst (der) 

qvoorbereidingstijd

voorbereidingstijd (dem)
1. Vorbereitungszeit (die) 

qvoorbereidselen

voorbereidselen (meervoud)
1. Vorbereitungen (meervoud)
(aanstalten) Anstalten (meervoud)
(voorbereidend werk) Vorarbeiten (meervoud) 
♦ voorbeelden
voorbereidselen treffen
Vorbereitungen treffen 

qvoorbericht

voorbericht (het)
1. m.b.t. een boek
Vorwort (das)
(verouderd) Vorrede (die) 
2. m.b.t. een telefoongesprek
Voranmeldung (die) 

qvoorbeschikken

voorbeschikken (overgankelijk werkwoord)
1. vorherbestimmen, vorbestimmen, bestimmen
(formeel) prädestinieren 
♦ voorbeelden
hij was voorbeschikt om te lijden
(ook) er war zum Leiden ausersehen 
zo was het voorbeschikt
so war es vorbestimmt 

qvoorbeschikking

voorbeschikking (dev)
1. Vorherbestimmung (die), Vorbestimmung (die), Bestimmung (die)
(formeel) Prädestination (die) 

qvoorbeschouwen

voorbeschouwen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (wetsontwerp) vorberaten
(opvoering, film) vorbesprechen, anzeigen 

qvoorbeschouwing

voorbeschouwing (dev)
1. (wetsontwerp) Vorberatung (die)
(film, boek, opvoering) Vorbesprechung (die), Voranzeige (die)
(film, tv) Vorschau (die) 
♦ voorbeelden
een voorbeschouwing op iets geven
eine Vorschau auf etwas (4e naamval)  geben 

qvoorbespeeld

voorbespeeld (bijvoeglijk naamwoord) (audio)
1. bespielt 

qvoorbespreking

voorbespreking (dev)
1. Vorbesprechung (die) 

qvoorbestaan

voorbestaan (het)
1. ↑ Präexistenz (die) 

qvoorbestemmen

voorbestemmen (overgankelijk werkwoord)
1. vorherbestimmen, vorbestimmen, bestimmen
(formeel) prädestinieren, prädisponieren 
♦ voorbeelden
voorbestemd zijn om te …
ausersehen sein, zu … 
voorbestemd zijn om politicus te worden
die Prädestination zum Politiker haben, zum Politiker prädestiniert sein 
hij was tot hogere dingen voorbestemd
er war zu Höherem bestimmt/ausersehen 

qvoorbeurs

voorbeurs (de) (financiën)
1. Vorbörse (die) 

qvoorbewerken

voorbewerken (overgankelijk werkwoord)
1. vorbereitend bearbeiten
(formeel) präparieren 

qvoorbidden

voorbidden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten gunste van iemand bidden
Fürbitte leisten
(alleen als onbepaalde wijs) fürbitten 

qvoorbidden

voorbidden2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. voorgaan in het gebed
(overgankelijk werkwoord) vorbeten, das/ein Gebet sprechen 

qvoorbidder

voorbidder (dem)
1. (voorzanger) Vorsänger (der)
(hij die ten gunste van anderen bidt) Fürsprecher (der) bei Gott 

qvoorbij

voorbij1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. afgelopen
vergangen
(predicatief) vorbei
(achterhaald; informeel) passé 
♦ voorbeelden
definitief voorbij
(ook) aus und vorbei 
de herfst is voorbij
der Herbst ist vorbei 
voorbije tijden
vergangene Zeiten 
ons lijden zal weldra voorbij zijn
unser Leiden wird bald vorbei, zu Ende sein 
in de voorbije zomer
(ook) (im) letzten Sommer 
¶. spreekwoorden
wat voorbij is, kopen geen kramers
was vorbei ist, ist vorbei 

qvoorbij

voorbij2 (bijwoord)
1. voor iets, iemand langs
vorbei, vorüber, durch 
♦ voorbeelden
wacht tot de trein voorbij is
warte den Zug ab, warte, bis der Zug vorbei ist 
laat me voorbij
lass mich vorbei/durch 
2. verder dan
vorbei, vorüber 
♦ voorbeelden
je bent er al voorbij
du bist schon daran vorbei 
hij is die leeftijd allang voorbij
er hat dieses Alter schon lange hinter sich (3e naamval)  gelassen, er ist schon über dieses Alter hinaus 

qvoorbij

voorbij3 (voorzetsel)
1. vorbei an (+ 3e naamval), vorüber an (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij ging voorbij het huis
er ging an dem Haus vorbei/vorüber 
even voorbij het kruispunt
kurz hinter der Kreuzung 
de schaamte voorbij
jenseits der Scham 
hij woont nog voorbij het stadhuis
er wohnt noch am Rathaus vorbei 

qvoorbijflitsen

voorbijflitsen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorüberflitzen, vorüberhuschen, vorbeiflitzen 

qvoorbijgaan

voorbijgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. passeren
vorbeigehen, vorübergehen
(voorbijtrekken) vorbeiziehen
(formeel) dahingehen, einhergehen 
♦ voorbeelden
er gaat een dominee voorbij
da geht/fliegt ein Engel durchs Zimmer 
(zelfstandig) in het voorbijgaan
im Vorbeigehen
(figuurlijk ook) nebenher, beiläufig 
iemand voorbijgaan
an jemandem vorbeigehen 
geen gelegenheid laten voorbijgaan
keine Gelegenheit auslassen 
de gelegenheid (onbenut) laten voorbijgaan
die Gelegenheit (ungenutzt) vorbeigehen/verstreichen lassen 
aan iemands neus voorbijgaan
jemandem durch die Lappen gehen 
2. verstrijken
vorbeigehen, vorübergehen, vergehen, verstreichen
(formeel) verrinnen 
♦ voorbeelden
de jaren gingen voorbij
die Jahre vergingen 
3. niet opgemerkt worden door
vorbeigehen (an (+ 3e naamval) ), vorübergehen (an (+ 3e naamval) ) 
♦ voorbeelden
wat er gezegd wordt gaat volkomen aan hem voorbij
was gesagt wird, geht völlig an ihm vorüber 
4. geen aandacht besteden aan
über'gehen (haben), hinweggehen (über (+ 4e naamval) ), hinwegsehen  (über (+ 4e naamval) ) 
♦ voorbeelden
aan iemand voorbijgaan
jemanden übergehen 
voorbijgaan aan details
über Einzelheiten hinweggehen/hinwegsehen 
stilzwijgend voorbijgaan aan
stillschweigend hinweggehen über 
met voorbijgaan van
mit Übergehung (+ 2e naamval), ohne Rücksicht auf (+ 4e naamval) 

qvoorbijgaand

voorbijgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorübergehend, zeitweilig
(snel) flüchtig
(vergankelijk) vergänglich
(formeel) temporär 
♦ voorbeelden
dat is van voorbijgaande aard
das ist (von) vorübergehender Natur 
knelpunten van voorbijgaande aard
kurzzeitige/zeitweilige Engpässe 
voorbijgaande modeverschijnselen
kurzlebige Modeerscheinungen 
voorbijgaande stemmingen
flüchtige Stimmungen 

qvoorbijganger

voorbijganger (dem), voorbijgangster (dev)
1. (man) Passant (der), (vrouw) Passantin (die), (man) Vorübergehende(r) (der), (vrouw) Vorübergehende (die) 
♦ voorbeelden
een voorbijganger op straat
ein Straßenpassant 

qvoorbijkomen

voorbijkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. langskomen, passeren
vorbeikommen 
♦ voorbeelden
er kwam een auto voorbij
ein Auto kam vorbei 
2. genoemd worden
genannt werden
(hoger stijlniveau) vorbeiziehen 
♦ voorbeelden
de minima kwamen ook weer voorbij
auch die Geringverdiener mussten mal wieder herhalten 
(in radioprogramma) straks komt Oasis voorbij
gleich kommt noch Oasis 

qvoorbijkruipen

voorbijkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. (van tijd) schleichend langsam vergehen
vorüberkriechen 

qvoorbijlopen

voorbijlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorbeigehen, vorbeilaufen
(formeel) dahingehen
(snel) vorbeieilen 
♦ voorbeelden
iemand straal voorbijlopen
(met opzet) jemanden schneiden, jemanden völlig ignorieren
(onopzettelijk) an jemandem einfach vorbeigehen 

qvoorbijpraten

voorbijpraten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zijn mond voorbijpraten
sich (3e naamval)  den Mund verbrennen
(informeel) sich (3e naamval)  das Maul verbrennen, sich verplappern 

qvoorbijrijden

voorbijrijden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (op wielen) vorbeifahren  (an (+ 3e naamval) ), ↑ vorüberfahren (an (+ 3e naamval) )
(te paard) vorbeireiten  (an (+ 3e naamval) ), ↑ vorüberreiten (an (+ 3e naamval) )
(passeren, inhalen) über'holen 

qvoorbijschieten

voorbijschieten (onovergankelijk werkwoord)
1. vorbeischießen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn doel voorbijschieten
über das Ziel hinausschießen 

qvoorbijsnellen

voorbijsnellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel voorbijgaan
vorbeieilen, vorübereilen 

qvoorbijsnellen

voorbijsnellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. snellend voorbijgaan
vorbeieilen an (+ 3e naamval), vorübereilen an (+ 3e naamval) 

qvoorbijsteken

voorbijsteken (overgankelijk werkwoord) (België)
1. inhalen
über'holen (haben) 
2. overtreffen
über'holen, über'flügeln, hinter sich (3e naamval)  lassen 

qvoorbijstreven

voorbijstreven (overgankelijk werkwoord)
1. über'holen (haben)
(informeel) abhängen (haben) 
♦ voorbeelden
zijn concurrenten voorbijstreven
die Konkurrenten/Konkurrenz abhängen 
iemand in zijn beroep voorbijstreven
jemanden im Beruf ausstechen 

qvoorbijtrekken

voorbijtrekken (onovergankelijk werkwoord)
1. vorbeiziehen
(langs iets) entlangziehen 
♦ voorbeelden
hij zag zijn leven aan zijn oog voorbijtrekken
er sah sein Leben an sich (3e naamval)  vorbeiziehen 
het onweer trok voorbij
das Gewitter zog durch/vorüber 

qvoorbijvliegen

voorbijvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. snel verstrijken
verfliegen
↑ dahinfliegen 
2. snel passeren
vorbeifliegen, vorüberfliegen
↑ dahinfliegen 

qvoorbijzien

voorbijzien (overgankelijk werkwoord)
1. über'sehen 

qvoorbinden

voorbinden (overgankelijk werkwoord)
1. vorbinden 
♦ voorbeelden
een schort voorbinden
(bij zichzelf) sich (3e naamval)  eine Schürze vorbinden 

qvoorbips

voorbips (dev)
1. ↑ Vagina (die) 

qvoorbode

voorbode (dem)
1. Vorbote (der)
(algemeen) Anzeichen (das) 
♦ voorbeelden
de voorbode van de crisis
das Anzeichen für eine Krise 
de voorboden van de dood
die Vorboten des Todes 
de zwaluwen zijn de voorboden van de lente
die Schwalben sind die Vorboten/Boten des Frühlings 

qvoorboren

voorboren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vorbohren 

qvoorbouw

voorbouw (dem)
1. (landbouw)
± vorherige(r) Anbau (der; mv: geen meervoud) 
2. bouwsel
Vorbau (der; 2e nvl: Vorbau(e)s; mv: Vorbauten) 

qvoorcalculatie

voorcalculatie (dev)
1. Vorkalkulation (die) 

qvoorchristelijk

voorchristelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorchristlich 

qvoord

voord (de) zie voorde

qvoordansen

voordansen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vortanzen 

qvoordat

voordat (voegwoord)
1. m.b.t. een nog niet bereikt tijdstip
bevor, ehe
(bij ontkenning in de hoofdzin) bis 
♦ voorbeelden
je mag niet spelen, voordat je huiswerk gemaakt is
du darfst nicht spielen, bis/bevor deine Schularbeiten gemacht (worden) sind 
voordat ik uw brief kreeg
bevor ich Ihren Brief erhielt 
2. alvorens
bevor, ehe 
♦ voorbeelden
voordat je betaalt, moet je alles goed natellen
bevor du bezahlst, musst du alles gut nachzählen 

qvoorde

voorde (de)
1. Furt (die) 

qvoordeel

voordeel (het)
1. winst, baat
Vorteil (der)
(baat) Nutzen (der)
(winst) Gewinn (der)
(pejoratief) Profit (der) 
♦ voorbeelden
zijn voordeel met iets doen
aus etwas (s)einen Vorteil/Nutzen ziehen 
extralegale voordelen
außertarifliche Vorteile 
fiscale voordelen
steuerliche Vergünstigungen 
voordeel hebben bij
Vorteil haben von/durch 
die zaak heeft veel voordelen
(ook) die Sache hat viel für sich 
de tijd werkt in ons voordeel
die Zeit arbeitet für uns 
in iemands voordeel uitvallen
zu jemands Vorteil ausschlagen 
de situatie was in zijn voordeel
die Situation war für ihn von Vorteil 
(sport) 3-0 in het voordeel van Nederland
3:0 (drei zu null) zugunsten der Niederlande 
(figuurlijk) hij is in zijn voordeel veranderd
er hat sich zu seinem Vorteil verändert 
iets in zijn eigen voordeel gebruiken
etwas für seine Zwecke nützen 
de wedstrijd in zijn voordeel beslissen
das Spiel für sich entscheiden 
ten voordele van
zugunsten (+ 2e naamval) 
iemand het voordeel van de twijfel gunnen
im Zweifelsfall zu jemands Gunsten entscheiden 
steeds op zijn voordeel uit zijn
immer auf seinen eigenen Vorteil bedacht sein, bei allem seinen Gewinn suchen 
2. gunstige eigenschap, omstandigheid
Vorteil (der)
(eigenschap) Vorzug (der), Plus (das)
(op grond van bepaalde voorwaarden) Vergünstigung (die) 
♦ voorbeelden
een voordeel behalen
einen Vorteil erzielen 
de voor- en nadelen
die Vor- und Nachteile 
er zijn alleen maar voordelen aan verbonden
es sind nur Vorteile damit verbunden 
3. (tennis)
Vorteil (der) 

qvoordeelaanbieding

voordeelaanbieding (dev)
1. Sonderangebot (das) 

qvoordeelactie

voordeelactie (dev)
1. Sonderaktion (die) 

qvoordeelnummer

voordeelnummer (het)
1. vergünstigte Telefonnummer (die), Friends-Nummer (die), Nummer (die) zum Vorzugstarif 

qvoordeelpak

voordeelpak (het)
1. ± Sonderangebot (das) 

qvoordeelregel

voordeelregel (dem) (sport)
1. Vorteil (der) 
♦ voorbeelden
de voordeelregel toepassen
Vorteil gelten lassen 

qvoordeeltje

voordeeltje (het)
1. (kleine(r)) Profit (der) 
♦ voorbeelden
voordeeltjes behalen
(kleine) Profite erzielen 
ergens een voordeeltje uit slaan
aus etwas Profit schlagen/ziehen 
iemand steeds alle voordeeltjes toespelen
jemandem die besten Bissen zuschieben/zustecken 

qvoordekker

voordekker (dem)
1. (man) Bugmann (der), (vrouw) Bugfrau (die), (man) Vorschiffsmann (der), (vrouw) Vorschiffsfrau (die) 

qvoordelig

voordelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. rendabel
vorteilhaft
(winst opleverend) einträglich
(nuttig) nutzbringend
(handel) interessant
(formeel) lukrativ 
♦ voorbeelden
iemand een voordelig aanbod doen
jemandem ein vorteilhaftes Angebot machen 
voordelig kopen
günstig kaufen 
het voordelig saldo
der Gewinnsaldo 
iets zo voordelig mogelijk verkopen
etwas möglichst günstig verkaufen 
op voordelige voorwaarden
zu günstigen Bedingungen 
een voordelige zaak
ein vorteilhaftes Geschäft 
2. zuinig, goedkoop
vorteilhaft
(goedkoop) preisgünstig 
♦ voorbeelden
voordelig in het gebruik
sparsam im Gebrauch 
voordeliger zijn
preisgünstiger sein 
3. gunstig
vorteilhaft, günstig
(bevorderlijk) förderlich (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iets op zijn voordeligst laten uitkomen
etwas im hellsten/rosigsten Licht erscheinen lassen 
dat huis staat daar voordelig
das Haus steht da günstig/vorteilhaft 
er voordelig uitzien
vorteilhaft aussehen/wirken
(algemeen) gut aussehen 
een voordelige wind
ein günstiger Wind 
in die jurk ziet zij er voordelig uit
(ook) dieses Kleid schmeichelt ihr, kleidet sie vorteilhaft 
dat kan voordelig voor jou zijn
(ook) ↑ das kann dir zum Vorteil gereichen 

qvoordelta

voordelta (de)
1. Vordelta (das; mv: ook Vordelten) 

qvoordeur

voordeur (de)
1. Haustür (die), Eingangstür (die)
(werkelijk vooraan) Vordertür 

qvoordeurdelers

voordeurdelers (meervoud)
1. ± Wohngemeinschaft (die) 

qvoordezen

voordezen (bijwoord) (formeel)
1. einstmals, ehedem
(ongemarkeerd) früher, einst 

qvoordien

voordien (bijwoord)
1. früher
(formeel) einstmals, ehedem 

qvoordoen

voordoen1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen als voorbeeld
vormachen
(informeel) vorexerzieren 
♦ voorbeelden
iemand een truc voordoen
jemandem einen Trick vormachen 
2. omdoen
vorbinden, umbinden
(informeel) umtun 
♦ voorbeelden
(zich) een schort voordoen
(sich (3e naamval) ) eine Schürze vorbinden 
een kind een slab voordoen
einem Kind ein Lätzchen vorbinden, umbinden 

qvoordoen

zich voordoen2 (wederkerend werkwoord)
1. optreden
eintreten, auftreten, sich ergeben 
♦ voorbeelden
als de gelegenheid zich voordoet
wenn sich die Gelegenheit ergibt/darbietet/bietet 
als het geval zich voordoet
falls dies eintritt/vorkommt, sollte dies eintreten/vorkommen 
er deed zich een moeilijkheid voor
es ergab sich eine Schwierigkeit 
als die omstandigheden zich voordoen
wenn diese Umstände eintreten 
nu doet zich de vraag voor …
nun erhebt sich die Frage … 
2. het voorkomen aannemen van
sich ausgeben (für)
(informeel) heraushängen, mimen 
♦ voorbeelden
zich als dame voordoen
sich als Dame aufspielen 
zich voordoen als inspecteur
sich für einen Inspektor ausgeben 
zich flink voordoen
sich als Held aufspielen 
zich onschuldig voordoen
(ook) den Unschuldigen mimen 
zich zelfbewust, bescheiden voordoen
selbstbewusst, bescheiden auftreten 

qvoordracht

voordracht (de)
1. lezing
Vortrag (der) 
♦ voorbeelden
een voordracht houden over
einen Vortrag halten über (+ 4e naamval) 
2. opgevoerd, gereciteerd stuk
Rezitation (die) 
♦ voorbeelden
voordracht voor één heer en twee dames
Schauspiel für einen Herrn und zwei Damen 
3. wijze van declameren
Vortragsweise (die), Vortrag (der) 
♦ voorbeelden
een goede, duidelijke voordracht hebben
eine gute, deutliche Vortragsweise haben 
4. aanbevelingslijst
Vorschlagsliste (die), Kandidatenliste (die)
(m.b.t. hoog wetenschappelijk, artistiek of politiek ambt) Berufungsliste 
♦ voorbeelden
als nummer één op de voordracht staan
als Nummer eins auf der Kandidatenliste stehen, die Kandidatenliste anführen 
5. aanbeveling
Empfehlung (die) 
♦ voorbeelden
op voordracht van
auf Empfehlung von 

qvoordrachtskunstenaar

voordrachtskunstenaar (dem)
1. Vortragskünstler (der)
(formeel) Rezitator (der), Deklamator (der) 

qvoordragen

voordragen1 (overgankelijk werkwoord)
1. als kandidaat voorstellen
vorschlagen
(formeel) nominieren 
♦ voorbeelden
een opvolger voordragen
einen Nachfolger vorschlagen 
2. voorleggen, toelichten
erläutern 

qvoordragen

voordragen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. declameren
vortragen
(formeel) rezitieren, deklamieren, darbieten 

qvoordringen

voordringen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich vordrängeln (haben), sich vordrängen (haben) 

qvoorechtelijk

voorechtelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorehelich 

qvooreerst

vooreerst (bijwoord)
1. vorerst, einstweilen 
♦ voorbeelden
daar kan vooreerst geen sprake van zijn
davon kann vorerst nicht die Rede sein 

qvooreinde

vooreinde (het)
1. (uiteinde) vordere(s) Ende (das)
(deel) Vorderteil (der; das) 

qvoorfilm

voorfilm (dem)
1. Vorfilm (der), Beifilm (der) 

qvoorflap

voorflap (dem)
1. (boekwezen)
Umschlagklappe (die) 
2. flap aan de voorzijde
± vordere Klappe (die) 

qvoorgaan

voorgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voor iemand gaan
vorausgehen (+ 3e naamval)
(informeel) vorgehen 
♦ voorbeelden
dames gaan voor
Damen haben Vortritt 
(figuurlijk) in het gebed voorgaan
ein Gebet sprechen 
(figuurlijk) iemand in het goede voorgaan
jemandem mit gutem Beispiel vorangehen 
iemand laten voorgaan
jemandem den Vortritt lassen, jemanden vorgehen lassen 
(figuurlijk) iemand naar een betere wereld voorgaan
jemandem (in eine bessere Welt) vorausgehen 
gaat u voor!
nach Ihnen! 
2. prioriteit hebben
vorgehen 
♦ voorbeelden
het belangrijkste moet voorgaan
das Wichtigste muss vorgehen 
3. m.b.t. een uurwerk
vorgehen 

qvoorgaand

voorgaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorhergehend
(ongemarkeerd) vorig
(van vroeger) früher 
♦ voorbeelden
een voorgaande bepaling
eine vorhergehende/frühere Bestimmung 
op de voorgaande bladzijde
auf der vorhergehenden Seite 
(België) zonder voorgaande
beispiellos 

qvoorgang

voorgang (dem)
1. voorbeeld
Vorbild (das), Beispiel (das) 
2. voorste deel van een gang
Vordergang (der) 
3. m.b.t. eredienst
Vorbeten (das) 

qvoorganger

voorganger (dem)
1. degene die men opgevolgd heeft
Vorgänger (der) 
2. degene die men navolgt
Anführer (der), Führer (der)
(ploegbaas) Vormann (der) 
3. (religie)
± Prediger (der) 
♦ voorbeelden
als voorganger optreden
den Gottesdienst leiten 

qvoorgaren

voorgaren (onovergankelijk werkwoord)
1. vorgaren 

qvoorgebergte

voorgebergte (het)
1. Vorgebirge (das) 

qvoorgebleekt

voorgebleekt (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgebleicht 

qvoorgeborchte

voorgeborchte (het) (rooms-katholiek)
1. Vorhölle (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Limbus (der) 

qvoorgefabriceerd

voorgefabriceerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgefertigt
↑ präfabriziert 

qvoorgekookt

voorgekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgekocht 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het was allemaal voorgekookt
es war alles ein abgekartetes Spiel 

qvoorgeleiden

voorgeleiden (overgankelijk werkwoord)
1. vorführen 

qvoorgeleiding

voorgeleiding (dev)
1. Vorführung (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wordt verzocht opsporing en voorgeleiding van N.N.
gebeten wird um Fahndung nach und Vorführung von N.N. 

qvoorgelijmd

voorgelijmd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgeleimt
(m.b.t. papier vooral) gummiert 

qvoorgemeld

voorgemeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. oben genannt, oben erwähnt, bereits genannt/erwähnt
(formeel) vorgenannt 

qvoorgenoemd

voorgenoemd (bijvoeglijk naamwoord) zie voorgemeld

qvoorgenomen

voorgenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. beabsichtigt, geplant 
♦ voorbeelden
ons voorgenomen huwelijk vindt plaats op …
unsere Hochzeit soll stattfinden am … 
de voorgenomen maatregelen
die geplanten Maßnahmen 

qvoorgerecht

voorgerecht (het)
1. Vorgericht (das), Vorspeise (die) 

qvoorgeschiedenis

voorgeschiedenis (dev)
1. geschiedenis van het voorafgaande
Vorgeschichte (die) 
2. prehistorie
Vorgeschichte (die), Urgeschichte (die)
(formeel) Prähistorie (die) 

qvoorgeschreven

voorgeschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgeschrieben, vorschriftsmäßig
(formeel) obligatorisch, obligat 
♦ voorbeelden
de voorgeschreven houding
die vorschriftsmäßige Haltung 
de voorgeschreven maatregelen
die vorgeschriebenen Maßnahmen 
de wettelijk voorgeschreven leeftijd
das gesetzliche Alter 

qvoorgeslacht

voorgeslacht (het)
1. Vorfahren (meervoud)
(formeel) Ahnen (meervoud)
(m.b.t. het mannelijk voorgeslacht; formeel) Vorväter (meervoud) 

qvoorgespannen

voorgespannen (bijvoeglijk naamwoord)
1. Spann-, vorgespannt 
♦ voorbeelden
het voorgespannen beton
der Spannbeton 

qvoorgesprek

voorgesprek (het)
1. Vorgespräch (das) 

qvoorgevallene

voorgevallene (het)
1. Geschehene(s) (das; mv: geen meervoud), Vorgefallene(s) (das; mv: geen meervoud) 

qvoorgevel

voorgevel (dem)
1. m.b.t. een gebouw
Fassade (die), Front (die), Vorderfront (die)
(algemeen) Stirnseite (die) 
2. (informeel); boezem
Vorbau (der; 2e nvl: Vorbau(e)s; mv: Vorbauten), Balkon (der; 2e nvl: Balkons; mv: Balkons, Balkone), Vorgebirge (das) 
3. (informeel); neus
Giebel (der), Gurke (die), Rüssel (der)
(schertsend) Gesichtserker (der) 

qvoorgeven

voorgeven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. beweren, voorwenden
(beweren) vorgeben
(voorwenden) vorschützen, als Vorwand angeben 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) volgens zijn voorgeven …
wie er vorgab, … 
hij gaf voor, ziek te zijn
er schützte vor, krank zu sein 
2. m.b.t. spel
vorgeben 

qvoorgevoel

voorgevoel (het)
1. Vorgefühl (das)
(vaag) Ahnung (die), Vorahnung 
♦ voorbeelden
een angstig voorgevoel
ein banges Vorgefühl 
ergens een voorgevoel van hebben
etwas ahnen 
een vaag voorgevoel van iets hebben
etwas dumpf/dunkel ahnen 

qvoorgewend

voorgewend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorgeschützt, vorgeblich, angeblich 
♦ voorbeelden
met voorgewende kalmte
mit gespieltem Gleichmut 
een voorgewende ziekte
eine vorgeschützte Krankheit 

qvoorgift

voorgift (de)
1. Vorgabe (die) 

qvoorgloeien

voorgloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. vorglühen 

qvoorgoed

voorgoed (bijwoord)
1. endgültig
(sterker) ein für alle Mal
(formeel) definitiv, auf immer 
♦ voorbeelden
dat is nu voorgoed voorbij
das ist nun endgültig vorbei 
de tekst is nu voorgoed vastgesteld
der Text liegt jetzt in der endgültigen Fassung vor 
voorgoed verloren zijn
(ook) unwiederbringlich dahin sein 

qvoorgoochelen

voorgoochelen (overgankelijk werkwoord)
1. vorgaukeln 

qvoorgrond

voorgrond (dem)
1. Vordergrund (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de voorgrond treden
in den Vordergrund treten/rücken 
(figuurlijk) iets op de voorgrond plaatsen
etwas in den Vordergrund stellen/rücken, etwas hervorheben 
(figuurlijk) zich op de voorgrond plaatsen
sich in den Vordergrund spielen/drängen/schieben 
(figuurlijk) dat staat bij mij op de voorgrond
das steht bei mir im Vordergrund 
op de voorgrond ziet men een molen
im Vordergrund sieht man eine Mühle 
de voorgrond van het tafereel wordt ingenomen door …
den Vordergrund der Szene bildet … 

qvoorhamer

voorhamer (dem)
1. Vorschlaghammer (der) 

qvoorhand

voorhand (de)
1. Vorderhand (die; mv: geen meervoud), Vorhand (die; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
aan de voorhand zijn, zitten
die Vorhand, das Anspiel haben
(ook figuurlijk) in der Vorhand sein 
op voorhand
im Voraus 

qvoorhanden

voorhanden (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorhanden
(voorradig) vorrätig
(m.b.t. goederen; predicatief) auf Lager 
♦ voorbeelden
opruiming van alle voorhanden goederen
Totalausverkauf, Ausverkauf aller vorrätigen Waren 
niet meer voorhanden
nicht mehr vorhanden/vorrätig 
er was nog wat geld voorhanden
es war noch etwas Geld da 

qvoorhangsel

voorhangsel (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Vorhang (der) 

qvoorhaven

voorhaven (de)
1. Außenhafen (der), Vorhafen (der) 

qvoorhebben

voorhebben (overgankelijk werkwoord)
1. voor het lijf hebben
vorgebunden haben, umgebunden haben
(informeel) vorhaben, umhaben 
♦ voorbeelden
een schort voorhebben
eine Schürze vorgebunden haben 
2. tegenover zich hebben
vor sich (3e naamval)  haben 
♦ voorbeelden
(België) als ik het goed voorheb
wenn ich mich nicht irre, wenn ich das richtig sehe 
ze hadden mij voor moeten hebben
(informeel) da wären sie bei mir an den Falschen geraten 
de verkeerde voorhebben
den Verkehrten vor sich haben
(informeel) an den Falschen geraten sein 
je vergeet wie je voorhebt
du vergisst, wen du vor dir hast 
3. als voordeel hebben
für sich haben
(+ op) voraushaben 
♦ voorbeelden
veel op zijn collega's voorhebben
viel vor seinen Kollegen voraushaben, seinen Kollegen viel voraushaben 
het heeft veel voor
es hat viel für sich 
4. van plan zijn
vorhaben
(algemeen) beabsichtigen, planen 
♦ voorbeelden
het goed met iemand voorhebben
es gut mit jemandem meinen 
wat heeft hij met hem voor?
was hat er mit ihm vor? 

qvoorhechtenis

voorhechtenis (dev) (België)
1. Untersuchungshaft (die; 2e nvl: Untersuchungshaft; mv: geen meervoud) 

qvoorheen

voorheen (bijwoord)
1. ehedem, vormals, vordem
(ongemarkeerd) früher 
♦ voorbeelden
als voorheen
wie zuvor/früher 
voorheen en thans
einst und jetzt 

qvoorheffing

voorheffing (dev)
1. Steuervorauszahlung (die) 
♦ voorbeelden
(België) onroerende voorheffing
Immobiliensteuer 
een voorheffing op de inkomstenbelasting
eine vorläufige Steuerveranlagung 
(België) roerende voorheffing
± Quellensteuer (auf Kapitalerträge) 

qvoorhistorisch

voorhistorisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de prehistorie
vorgeschichtlich, vorzeitlich
(formeel) prähistorisch 
♦ voorbeelden
de voorhistorische tijd
die prähistorische/vorgeschichtliche Zeit 
2. zeer ouderwets
vorsintflutlich
(zelden) altfränkisch, altväterisch 

qvoorhoede

voorhoede (de)
1. (sport)
Sturm (der; mv: geen meervoud) 
2. (leger)
Vorhut (die) 
3. (schertsend); voorste deel van een gezelschap
Vortrupp (der) 
4. (figuurlijk); meest actieve voorvechters
Vorhut (die) 

qvoorhoedeschool

voorhoedeschool (de)
1. Vorreiterschule (die) 

qvoorhoedespeler

voorhoedespeler (dem), voorhoedespeelster (dev) (sport)
1. (man) Stürmer (der), (vrouw) Stürmerin (die) 

qvoorhof

voorhof (het, dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Vorhof (der)
(medisch ook) Vorkammer (die) 

qvoorhoofd

voorhoofd (het)
1. Stirn (die) 
♦ voorbeelden
met gefronst voorhoofd
stirnrunzelnd 
een hoog, breed, gewelfd voorhoofd
eine hohe, breite, gewölbte Stirn 
rimpels in het voorhoofd trekken
die Stirn runzeln/krausen, die Stirn in Falten ziehen 
(figuurlijk) dat staat op zijn voorhoofd te lezen
das steht ihm an/auf der Stirn geschrieben, das kann man ihm an der Stirn ablesen 
tegen zijn voorhoofd tikken, op zijn voorhoofd wijzen
sich (3e naamval)  an die Stirn tippen 

qvoorhoofdsbeen

voorhoofdsbeen (het)
1. Stirnbein (das) 

qvoorhoofdsholte

voorhoofdsholte (dev)
1. Stirnhöhle (die) 

qvoorhoofdsholteontsteking

voorhoofdsholteontsteking (dev)
1. Stirnhöhlenentzündung (die) 

qvoorhouden

voorhouden (overgankelijk werkwoord)
1. houden voor
vorhalten 
♦ voorbeelden
iemand een spiegel voorhouden
(ook figuurlijk) jemandem einen/den Spiegel vorhalten 
2. wijzen op
vorhalten, Vorhaltungen machen über (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand zijn slechte gedrag voorhouden
jemandem sein schlechtes Benehmen vorhalten 
3. (scheepvaart); aanhouden
beibehalten, halten 
♦ voorbeelden
een koers voorhouden
einen Kurs beibehalten/halten 

qvoorhuid

voorhuid (de)
1. Vorhaut (die) 

qvoorhuidvernauwing

voorhuidvernauwing (dev)
1. Vorhautverengung (die)
(medisch) Phimose (die) 

qvoorhuis

voorhuis (het)
1. Vorderhaus (das)
(Oostenrijk) Vorhaus (das) 

qvoorhuwelijks

voorhuwelijks (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. vorehelich 

qvoorin

voorin (bijwoord)
1. vorn(e)
(m.b.t. een auto ook) auf dem Vordersitz 
♦ voorbeelden
voorin binnenkomen
vorn(e) hereinkommen 
voorin zitten
vorne sitzen 

qVoor-Indië

Voor-Indië (het)
1. Vorderindien (das; 2e nvl: Vorderindiens; met bepaling 2e naamval vaak Vorderindien; mv: geen meervoud) 

qvooringenomen

vooringenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. voreingenommen
(voornamelijk juridisch) befangen 
♦ voorbeelden
vooringenomen zijn tegen iemand
jemandem gegenüber voreingenommen sein 

qvoorinschrijving

voorinschrijving (dev)
1. Vormerkung (die), Voranmeldung (die) 

qvoorinstelling

voorinstelling (dev) (audio)
1. Vorwahleinstellung (die), Vorprogrammierung (die)
(vaktaal) Preset (das) 

qvoorintekening

voorintekening (dev)
1. Subskription (die) 

qvoorjaar

voorjaar seizoen(het)
1. Frühling (der)
(ook eerste deel van het jaar) Frühjahr (das)
(formeel) Lenz (der) 

qvoorjaars-

voorjaars- (prefix)
1. Frühlings-, Frühjahrs- 

qvoorjaarsadonis

voorjaarsadonis (dem)
1. Frühlingsadonisröschen (das) 

qvoorjaarsbeurs

voorjaarsbeurs (de)
1. Frühjahrsmesse (die), Frühlingsmesse (die) 

qvoorjaarsmode

voorjaarsmode (de)
1. Frühlingsmode (die) 

qvoorjaarsmoeheid

voorjaarsmoeheid (dev)
1. Frühjahrsmüdigkeit (die) 

qvoorjaarsnachtevening

voorjaarsnachtevening (dev)
1. Frühjahrs-Tagundnachtgleiche (die)
(vaktaal) Frühjahrsäquinoktikum (das) 

qvoorjaarsnota

voorjaarsnota (de) (economie, politiek)
1. ± zwischenzeitliche(r) Lagebericht (der) des Finanzministers im Frühjahr 

qvoorjaarsschoonmaak

voorjaarsschoonmaak (dem)
1. Frühjahrsputz (der) 

qvoorjaarsvakantie

voorjaarsvakantie (dev)
1. Frühlingsferien (meervoud) 

qvoorkamer

voorkamer (de)
1. Vorderzimmer (das)
(informeel) Vorderstube (die) 

qvoorkant

voorkant (dem)
1. Vorderseite (die)
(van gebouw) Frontseite (die), Vorderfront (die) 
♦ voorbeelden
een jurk met een sluiting aan de voorkant
ein Kleid mit Vorderverschluss 

qvoorkauwen

voorkauwen (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) vorkauen 
♦ voorbeelden
men moet hem alle antwoorden voorkauwen
man muss ihm alle Antworten vorkauen 

qvoorkennis

voorkennis (dev)
1. Vorwissen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat gebeurde buiten mijn voorkennis
das geschah ohne mein Vorwissen/Wissen 
(op de beurs) handelen met voorkennis
Insidergeschäfte tätigen 

qvoorkennistransactie

voorkennistransactie (dev)
1. Insidergeschäft (das) 

qvoorkeur

voorkeur (de)
1. keuze voor het een boven het ander
Vorzug (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Präferenz (die) 
♦ voorbeelden
bij voorkeur
vorzugsweise 
ik geef aan wijn de voorkeur boven bier
ich bevorzuge Wein vor Bier (3e naamval), ich ziehe Wein dem Bier vor 
mijn voorkeur gaat uit naar …
ich bevorzuge …, ich gebe … den Vorzug 
ik geef er de voorkeur aan, te wachten
ich ziehe es vor zu warten 
de voorkeur geven aan iets, iemand
etwas, jemanden bevorzugen/vorziehen 
ik heb geen voorkeur
ich gebe nichts den Vorzug, bevorzuge nichts
(informeel) es ist mir egal 
een uitgesproken voorkeur voor iets hebben
etwas eindeutig bevorzugen, eine ausgesprochene Vorliebe für etwas haben 
voorkeur voor iets tonen
einer Sache (3e naamval)  den Vorzug einräumen, etwas sichtlich bevorzugen 
2. het kiezen voor iemand anders
Vorzug (der; mv: geen meervoud), Vorrang (der; 2e nvl: Vorrang(e)s; mv: geen meervoud)
(juridisch) Voranwartschaft (die) 
♦ voorbeelden
als ik het huis verkoop, heeft hij de voorkeur
wenn ich das Haus verkaufe, hat er als Käufer Vorrang, hat er die Voranwartschaft 
het recht van voorkeur
das Bezugsrecht
(juridisch) die Option 

qvoorkeursbehandeling

voorkeursbehandeling (dev)
1. Sonderbehandlung (die)
(informeel; schertsend) Extrawurst (die) 

qvoorkeurspelling

voorkeurspelling (dev)
1. ± empfohlene Schreibweise (die), ± empfohlene Rechtschreibung (die) 

qvoorkeursrecht

voorkeursrecht (het)
1. recht van voorkeur
(juridisch) Option (die), Recht (das; mv: geen meervoud)  auf Voranwartschaft, Optionsrecht (das; mv: geen meervoud), Vorzugsrecht (das; mv: geen meervoud) 
2. (handel)
Bezugsrecht (das; mv: geen meervoud) 

qvoorkeurstem

voorkeurstem (de)
1. ‘Voorkeurstem’ (die), (omschrijving) Wählerstimme, die nicht dem Spitzenkandidaten gegeben wird 

qvoorkeurtarief

voorkeurtarief (het)
1. Vorzugstarif (der), Sondertarif (der) 

qvoorkeurtoets

voorkeurtoets (dem)
1. Wahltaste (die), Vorzugstaste (die) 

qvoorkiem

voorkiem (de)
1. Vorkeim (der)
(vaktaal) Prothallium (das) 

qvoorkind

voorkind (het)
1. kind uit een vroeger huwelijk
± Kind (das) aus einer früheren Ehe 
2. onecht kind
voreheliche(s) Kind (das), außereheliche(s) Kind (das) 

qvoorklinker

voorklinker (dem) (taalkunde)
1. palatale(r) Vokal (der), Palatalvokal (der) 

qvoorkoken

voorkoken (overgankelijk werkwoord)
1. (culinaria)
vorkochen 
2. (figuurlijk)
abkarten
(pejoratief) kungeln 

qvoorkomen

voorkomen1 (het)
1. Aussehen (das; mv: geen meervoud), Äußere(s) (das; mv: geen meervoud)
(van dier of iets vaak) Erscheinungsbild (das) 
♦ voorbeelden
nu krijgt de zaak een geheel ander voorkomen
jetzt sieht die Sache (schon) ganz anders aus 
hij heeft een innemend voorkomen
er hat ein einnehmendes/gewinnendes Äußeres 
het voorkomen van een plant, van een dier
das Erscheinungsbild einer Pflanze, eines Tieres 

qvoorkomen

voorkomen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. voor iemand, iets anders komen
überholen, einen Vorsprung gewinnen  vor (+ 3e naamval) 
2. gebeuren
vorkommen
sich ereignen (haben) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het regelmatig voorkomen van ongeregeldheden
das regelmäßige Auftreten/Stattfinden von Krawallen 
dat komt vaak voor
das kommt oft vor 
3. aangetroffen worden
vorkommen
(formeel) begegnen 
♦ voorbeelden
dat komt in de beste families voor
das kommt in den besten Kreisen/Familien vor 
die planten komen overal voor
diese Pflanzen kommen überall vor 
4. voor het gerecht verschijnen
vor Gericht erscheinen 
♦ voorbeelden
hij moet voorkomen
er hat einen Termin, er muss vor Gericht erscheinen 
vandaag komt de zaak van V. voor
heute ist (der) Termin in der Sache V., in Sachen V. 
5. toeschijnen
vorkommen
(algemeen) erscheinen 
♦ voorbeelden
dat komt mij bekend, vreemd voor
das kommt mir bekannt, komisch/seltsam vor 
het laten voorkomen alsof …
es so hinstellen, als ob … 
het komt mij voor, dat …
es kommt mir (so) vor, als ob …
(van mening zijn) mir will es scheinen, dass … 
het wil mij voorkomen, dat …
es kommt mir (so) vor, scheint mir (so), als ob … 
6. voor het huis komen
vorfahren 
♦ voorbeelden
een auto voor laten komen
ein Auto vorfahren lassen 

qvoorkomen

voorkomen3 (overgankelijk werkwoord)
1. (verhinderen) verhüten, vorbeugen (+ 3e naamval), vorbauen (+ 3e naamval)
(voor zijn, onmogelijk maken) zuvorkommen (+ 3e naamval)
(vermijden) vermeiden 
♦ voorbeelden
het voorkomen van ongelukken
die Verhütung von Unfällen, die Unfallverhütung 
om misverstanden te voorkomen
um keine Missverständnisse aufkommen zu lassen, um Missverständnisse zu vermeiden, um Missverständnissen vorzubauen 
iemands wensen voorkomen
jemands Wünschen zuvorkommen 
¶. spreekwoorden
een steek op tijd voorkomt negen andere
ein Stich zurzeit erhält das Kleid 
voorkomen is beter dan genezen
vorbeugen ist besser als heilen 
voorzorg voorkomt nazorg
Vorsorge verhütet Nachsorge 

qvoorkomend

voorkomend1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. auftretend, vorkommend, gegeben 
♦ voorbeelden
bij voorkomende gelegenheid
bei sich bietender Gelegenheit 
in voorkomende gevallen
in gegebenen Fällen
(formeel) gegebenenfalls 
een veel voorkomend probleem
ein häufig/vielfach auftretendes Problem 

qvoorkomend

voorkomend2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (attent) zuvorkommend, aufmerksam
(vriendelijk) gefällig, liebenswürdig 

qvoorkomendheid

voorkomendheid (dev)
1. Zuvorkommenheit (die), Entgegenkommen (das), Verbindlichkeit (die)
(algemeen) Freundlichkeit (die) 

qvoorkoming

voorkoming (dev)
1. Vorbeugung (die), Verhütung (die) 
♦ voorbeelden
ter voorkoming van ongelukken, van misverstanden
zur/als Unfallverhütung, als Unfallschutz, zur Verhütung von Missverständnissen, um keine Missverständnisse aufkommen zu lassen 
voorkoming van ziekten
Vorbeugung gegen Krankheiten 
voorkoming van vergissingen
Vermeidung von Irrtümern 

qvoorkoop

voorkoop (dem)
1. Vorkauf (der) 
♦ voorbeelden
het recht van voorkoop
das Vorkaufsrecht, Einstandsrecht 

qvoorkruipen

voorkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich vordrängeln, sich vordrängen 

qvoorl.

voorl. (afkorting)
1. afkorting van: voorlopig
vorläufig 
2. afkorting van: voorletter
Anfangsbuchstabe (der; 2e nvl: Anfangsbuchstabens; 2e, 3e naamval en meervoud Anfangsbuchstaben)  (des Vornamens) 

qvoorlaatst

voorlaatst (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorletzt 
♦ voorbeelden
op de voorlaatste dag van het jaar
am vorletzten Tag des Jahres 
het accent valt op de voorlaatste lettergreep
der Akzent liegt auf der vorletzten Silbe 

qvoorlader

voorlader (dem)
1. wasmachine
frontal beschickte Waschmaschine (die) 
2. vuurwapen
Vorderlader (der) 

qvoorlamp

voorlamp (de)
1. Scheinwerfer (der) 

qvoorland

voorland (het)
1. bestemming
(ongemarkeerd) zukünftige(s) Schicksal (das)
(algemeen) Zukunft (die) 
♦ voorbeelden
dat is zijn voorland
das wird seine Zukunft sein
(negatief) das steht ihm bevor 
2. buitendijks land
Vorland (das; 2e nvl: Vorlandes; mv: geen meervoud), Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud)
(Noord-Duitsland) Groden (der) 

qvoorlangs

voorlangs (bijwoord)
1. vor … (3e naamval)  entlang 
♦ voorbeelden
(sport) de bal voorlangs schieten
den Ball vor dem Tor entlang schießen 

qvoorlaten

voorlaten (overgankelijk werkwoord)
1. vorlassen, den Vortritt lassen/geben 

qvoorleden

voorleden (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) vorletzt
(informeel) vorvorig 
♦ voorbeelden
voorleden vrijdag
am vorletzten Freitag 

qvoorleggen

voorleggen (overgankelijk werkwoord)
1. voor iemand neerleggen
vorlegen 
♦ voorbeelden
ter inzage voorleggen
zur Einsicht vorlegen 
een stuk ter tekening voorleggen
ein Schriftstück zur Unterschrift vorlegen 
2. uiteenzetten
darlegen, vorlegen
(formeel) unter'breiten 
♦ voorbeelden
iemand een vraag, een plan voorleggen
jemandem eine Frage vorlegen, einen Plan unterbreiten 

qvoorleiden

voorleiden (overgankelijk werkwoord)
1. vorführen 

qvoorletter

voorletter gegeven(de)
1. Anfangsbuchstabe (der; 2e nvl: Anfangsbuchstabens; 3e, 4e naamval en meervoud Anfangsbuchstaben)  des Vornamens 
♦ voorbeelden
wat zijn uw voorletters?
wie lauten die Anfangsbuchstaben Ihrer Vornamen? 

qvoorlezen

voorlezen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vorlesen
(iets officieels) verlesen 
♦ voorbeelden
iemand een brief, de krant voorlezen
jemandem einen Brief, die Zeitung vorlesen 

qvoorlezing

voorlezing (dev)
1. het voorlezen
Vorlesen (das; mv: geen meervoud), Vorlesung (die; mv: geen meervoud)
(van iets officieels) Verlesung (die) 
♦ voorbeelden
na voorlezing van het vonnis
nach Verlesung des Urteils 
2. voordracht
Vortrag (der) 
♦ voorbeelden
voorlezingen houden
Vorträge halten 

qvoorlichten

voorlichten (overgankelijk werkwoord)
1. onderrichten
aufklären, unterrichten
(formeel) belehren 
♦ voorbeelden
zich over iets laten voorlichten
sich über etwas (4e naamval)  unterrichten/informieren lassen 
2. seksuele voorlichting geven
(sexuell) aufklären 
♦ voorbeelden
de kinderen seksueel voorlichten
die Kinder aufklären 

qvoorlichter

voorlichter (dem)
1. (functie; algemeen) (man) Sprecher (der), (vrouw) Sprecherin (die)
(ambtenaar) (man) Auskunftsbeamte(r) (der), (vrouw) Auskunftsbeamtin (die) 

qvoorlichting

voorlichting (dev)
1. Aufklärung (die)
(algemeen) Informierung (die)
(formeel) Belehrung (die)
(verslaggeving) Berichterstattung 
♦ voorbeelden
de voorlichting bij beroepskeuze
die Berufsberatung 
objectieve voorlichting
objektive Berichterstattung 
de seksuele voorlichting
die Sexualaufklärung, die Aufklärung
(als vak op school) die Sexualkunde 

qvoorlichtingsambtenaar

voorlichtingsambtenaar (dem)
1. (bij grotere gemeente) Magistratssprecher (der)
(algemeen) Auskunftsbeamte(r) (der)
(woordvoerder) Pressesprecher (der) 

qvoorlichtingsbureau

voorlichtingsbureau (het)
1. Informationsstelle (die)
Informationsbüro (das) 

qvoorlichtingscampagne

voorlichtingscampagne (de)
1. Aufklärungskampagne (die) 

qvoorlichtingsdienst

voorlichtingsdienst (dem)
1. (van ministerie) Presseamt (das), Pressestelle (die)
(algemeen) Informationsamt (das), Informationsstelle (die) 

qvoorlichtingsfilm

voorlichtingsfilm (dem)
1. Informationsfilm (der)
(over seksualiteit) Aufklärungsfilm (der) 

qvoorlichtingsgesprek

voorlichtingsgesprek (het)
1. Beratungsgespräch (das) 

qvoorliefde

voorliefde (dev)
1. Vorliebe (die), Faible (das)
(informeel) Schwäche (die) 
♦ voorbeelden
voorliefde voor iets hebben
eine Vorliebe, ein Faible für etwas haben 

qvoorliegen

voorliegen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vorlügen
(informeel) vorflunkern, vorkohlen
(minder ernstig; informeel) vorerzählen 
♦ voorbeelden
iemand voorliegen
(ook) jemanden anlügen 
je hebt me maar wat voorgelogen
du hast mir einfach was vorgelogen 

qvoorliggend

voorliggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorliegend 

qvoorligger

voorligger (dem)
1. Vordermann (der) 
♦ voorbeelden
te dicht op een voorligger zitten
zu nahe an den Vordermann heranfahren, herangefahren sein 

qvoorlijk

voorlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frühreif
(pejoratief) altklug 

qvoorloop

voorloop (dem)
1. Vorlauf (der) 

qvoorloopscherm

voorloopscherm (het)
1. (van besturingssyteem) Bootbild (das), Bootscreen (der)
(van applicatie) Startbildschirm (der), Splashscreen (der) 

qvoorlopen

voorlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. voorop lopen
vorauslaufen (sein), vorlaufen (sein), vorangehen (sein), vorgehen (sein) 
2. te snel lopen
vorgehen (sein) 
♦ voorbeelden
mijn horloge loopt voor
meine Uhr geht vor 

qvoorloper

voorloper (dem)
1. voorbode
Vorläufer (der) 
2. schaaf
Schropphobel (der), Schrupphobel (der) 

qvoorlopig

voorlopig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nog niet definitief
vorläufig
(tijdelijk) zeitweilig
(bijwoord) einstweilen
(formeel) provisorisch 
♦ voorbeelden
een voorlopige aanslag
ein vorläufiger Steuerbescheid 
een voorlopige aanstelling
eine vorläufige Anstellung 
een voorlopige beslissing
(ook) eine Vorentscheidung 
de voorlopige hechtenis
die Untersuchungshaft 
hij is voorlopig benoemd
er ist zeitweilig/vorläufig ernannt (worden) 
voorlopige mededelingen, berichten
vorläufige Mitteilungen, Berichte/Nachrichten 
een voorlopig verdrag sluiten
(formeel ook) einen einstweiligen Vertrag schließen 

qvoorlopig

voorlopig2 (bijwoord)
1. voorshands
vorläufig, einstweilen
(in de eerste tijd) vorerst, fürs Erste, zunächst 
♦ voorbeelden
alles blijft voorlopig zoals het is
alles bleibt vorläufig so, wie es ist 
voorlopig gesloten
(ook) bis auf Weiteres geschlossen 

qvoorm.

voorm. (afkorting)
1. afkorting van: voormalig
vorm. (vormalig) 
2. afkorting van: voormiddag
Vorm. (Vormittag) 

qvoormaag

voormaag (de)
1. m.b.t. herkauwen
Vormagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 
2. m.b.t. vogels
Drüsenmagen (der; meervoud ook zonder umlaut), Vormagen (der; meervoud ook zonder umlaut) 

qvoormalig

voormalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ehemalig, vormalig, einstig 
♦ voorbeelden
de voormalige bezitters
die ehemaligen/einstigen Besitzer 
de voormalige president
der ehemalige Präsident 

qvoorman

voorman (dem)
1. ploegbaas
Vorarbeiter (der)
(bouwnijverheid) Polier (der)
(Oostenrijk) Partieführer (der) 
♦ voorbeelden
meewerkend voorman
± Meister 
2. m.b.t. een rij
Vordermann (der) 
♦ voorbeelden
achter zijn voorman blijven
hinter seinem Vordermann bleiben 
(kaartspel) de voorman moet geven
der Vordermann muss geben 
(leger) zich op zijn voorman dekken
Vordermann halten 
(leger) zich op zijn voorman richten
sich auf seinen Vordermann richten 
3. leider
Anführer (der), Führer (der) 

qvoormeld

voormeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorhergenannt, oben genannt, oben erwähnt
(formeel) vorgenannt 

qvoormelk

voormelk (de)
1. Vormilch (die; mv: geen meervoud), Erstmilch (die; mv: geen meervoud), Biestmilch (die; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Kolostralmilch (die) 

qvoormelken

voormelken (onovergankelijk werkwoord)
1. vormelken 

qvoormiddag

voormiddag (dem)
1. ochtend
Vormittag (der) 
2. begin van de middag
frühe(r) Nachmittag (der), frühe(r) Mittag (der) 

qvoormuur

voormuur (dem)
1. muur
Frontwand (die) 
2. bolwerk
Vormauer (die) 

qvoorn

voorn (dem)
1. Weißfisch (der), Plötze (die) 

qvoornaam

voornaam1 gegeven(dem)
1. Vorname (der; 2e nvl: Vornamens; 3e, 4e naamval en meervoud Vornamen), Taufname (der; 2e nvl: Taufnamens; 3e, 4e naamval en meervoud Taufnamen) 
♦ voorbeelden
iemand bij zijn voornaam noemen
jemanden beim Vornamen nennen 

qvoornaam

voornaam2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aanzienlijk
vornehm, fein
(informeel) feudal 
♦ voorbeelden
een voorname buurt
ein vornehmes Viertel 
voorname lieden
vornehme/feine Leute, Leute von Stand 
zich te voornaam voor iets voelen
sich zu vornehm für etwas fühlen 
2. belangrijk
wichtig
(algemeen) wesentlich
(formeel) vornehm
(zelden) hauptsächlich 
♦ voorbeelden
dat is een voornaam ding
das ist eine wichtige Sache 
(zelfstandig) het voornaamste
das Wichtigste, die Hauptsache 
de voornaamste oorzaken
die Hauptursachen, die wichtigsten Ursachen 

qvoornaamwoord

voornaamwoord (het) (taalkunde)
1. Fürwort (das), Pronomen (das; 2e nvl: Pronomens; mv: Pronomen, Pronomina) 
♦ voorbeelden
bezittelijk, betrekkelijk voornaamwoord
besitzanzeigendes Fürwort, Possessivpronomen, bezügliches Fürwort, Relativpronomen 

qvoornaamwoordelijk

voornaamwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. pronominal
(zelden) fürwörtlich 

qvoornacht

voornacht (dem)
1. frühe Nachtstunden (meervoud) 

qvoornamelijk

voornamelijk (bijwoord)
1. hauptsächlich
(speciaal, in het bijzonder) im Besonderen, insbesondere, besonders
(grotendeels) vorwiegend
(met name) namentlich, vor allem 

qvoornemen

voornemen1 (het)
1. (plan) Vorhaben (das), Plan (der)
(bedoeling) Absicht (die)
((vast) besluit, opzet) Vorsatz (der) 
♦ voorbeelden
iemand een voornemen afraden
jemandem von einem Vorhaben abraten 
bij zijn voornemen blijven
bei seinem Vorsatz, seiner Absicht bleiben 
goede voornemens hebben, maken
gute Vorsätze/Absichten haben, gute Vorsätze fassen 
een voornemen koesteren
einen Plan nähren 
een loffelijk voornemen
eine löbliche Absicht 
een voornemen opvatten
einen Vorsatz fassen, sich (+ 3e naamval)  etwas vornehmen 
¶. spreekwoorden
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
der Weg zur Hölle ist mit guten Vorsätzen gepflastert 

qvoornemen

zich voornemen2 (wederkerend werkwoord)
1. sich (3e naamval)  vornehmen
(algemeen) beabsichtigen 
♦ voorbeelden
hij had het zich vast, heilig voorgenomen
er hatte es sich fest, heilig vorgenommen 

qvoornemens

voornemens (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
voornemens zijn
beabsichtigen, vorhaben
(formeel) gedenken 
voornemens hem nu eens de waarheid te zeggen, ging hij op weg
mit/in der Absicht, ihm nun einmal die Wahrheit zu sagen, machte er sich auf den Weg 

qvoornoemd

voornoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorher genannt, oben erwähnt, oben genannt
(formeel) vorgenannt 
♦ voorbeelden
voornoemde bezwaren
oben genannte Einwände 
de minister voornoemd
der oben erwähnte Minister 

qvooroefening

vooroefening (dev)
1. Vorübung (die) 

qvooroever

vooroever (dem)
1. Vorufer (das) 

qvooronder

vooronder (het)
1. Wohnraum (der) im Vorschiff 

qvooronderstellen

vooronderstellen (overgankelijk werkwoord)
1. voraussetzen, annehmen
(m.b.t. iets negatiefs) unter'stellen 
♦ voorbeelden
kwaadwilligheid kan ik niet vooronderstellen
Böswilligkeit kann ich nicht unterstellen 

qvooronderstelling

vooronderstelling (dev)
1. hypothese
Annahme (die)
(filosofie) Prämisse (die)
(formeel) Hypothese (die) 
♦ voorbeelden
bij vooronderstelling dat …
± gesetzt den Fall, dass … 
ik ga van de vooronderstelling uit, dat …
ich gehe von der Annahme aus, dass … 
2. voorwaarde, vereiste
Voraussetzung (die)
(formeel) Prämisse 

qvooronderzoek

vooronderzoek (het)
1. Voruntersuchung (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) het gerechtelijk vooronderzoek
das Ermittlungsverfahren/Vorverfahren, die Beweisaufnahme/Beweiserhebung 

qvoorontsteking

voorontsteking (dev)
1. Frühzündung (die), Vorzündung (die) 

qvoorontwerp

voorontwerp (het)
1. Vorentwurf (der) 

qvooroordeel

vooroordeel (het)
1. Vorurteil (das), vorgefasste Meinung (die) 
♦ voorbeelden
in vooroordelen vastgeroest zijn
in Vorurteilen befangen sein 
een vooroordeel koesteren
ein Vorurteil hegen/haben 
vooroordelen wegnemen
Vorurteile abbauen/zerstreuen 
zonder vooroordeel kennis van iets nemen, iets onderzoeken
vorurteilsfrei/vorurteilslos etwas zur Kenntnis nehmen, untersuchen 

qvooroorlogs

vooroorlogs (bijvoeglijk naamwoord)
1. Vorkriegs-, (aus) der Vorkriegszeit 
♦ voorbeelden
vooroorlogse goederen
Vorkriegswaren 
vooroorlogse kwaliteit
Qualität (aus) der Vorkriegszeit 
de vooroorlogse tijd
die Vorkriegszeit 

qvoorop

voorop (bijwoord)
1. aan de voorzijde op iets
vorn 
♦ voorbeelden
een kind voorop de fiets nemen
ein Kind vorn aufs Fahrrad nehmen 
2. aan het hoofd
vorauf, voran, vorn, vorweg
(voornamelijk figuurlijk) voraus 
3. in de eerste plaats
an erster Stelle 
♦ voorbeelden
voorop staat, dat …
an erster Stelle steht, dass … 

qvooropening

vooropening (dev) (België)
1. Vernissage (die) 

qvooropgaan

vooropgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vorangehen, vorgehen
(formeel) voraufgehen 

qvooropleiding

vooropleiding (dev)
1. Vorbildung (die) 

qvooroplopen

vooroplopen (onovergankelijk werkwoord)
1. aan het hoofd lopen
voranlaufen, vorlaufen, vorangehen, vorgehen
(formeel) voraufgehen 
2. het voorbeeld geven
± tonangebend sein 
♦ voorbeelden
vooroplopen in de modewereld
in (der Welt) der Mode tonangebend sein 

qvooroprijden

vooroprijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (op wielen) vorausfahren (sein)
(op paarden) vorausreiten (sein) 

qvooropstaan

vooropstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. an erster Stelle stehen 
♦ voorbeelden
wat vooropstaat, is ...
an erster Stelle steht ... 

qvooropstellen

vooropstellen (overgankelijk werkwoord)
1. (aannemen) voraussetzen
(voorafgaandelijk meedelen) vorausschicken 
♦ voorbeelden
vooropgesteld dat …
vorausgesetzt, dass … 

qvooropzetten

vooropzetten (overgankelijk werkwoord)
1. voraussetzen 
♦ voorbeelden
een vooropgezette mening
eine vorgefasste Meinung 

qvoorouders

voorouders (meervoud)
1. Vorfahren (meervoud), Voreltern (meervoud)
(formeel) Ahnen (meervoud), Urahnen (meervoud) 

qvoorouderverering

voorouderverering (dev)
1. Ahnenverehrung (die), Ahnenkult (der) 

qvoorover

voorover (bijwoord)
1. vornüber, nach vorn
(met het hoofd het eerst) kopfüber 
♦ voorbeelden
met het gezicht voorover liggen
mit dem Gesicht nach unten liegen, bäuchlings liegen 
voorover in het water springen
kopfüber ins Wasser springen 

qvooroverleg

vooroverleg (het)
1. Vorberatung (die), Vorüberlegung (die) 

qvoorovertuimelen

voorovertuimelen (onovergankelijk werkwoord)
1. vornüberfallen, vornüberkippen 

qvoorpagina

voorpagina (de)
1. (van boek) Titelblatt (das)
(van krant of tijdschrift) Titelseite (die) 
♦ voorbeelden
de voorpagina halen
Schlagzeilen machen 

qvoorpaginanieuws

voorpaginanieuws (het)
1. Schlagzeilen (meervoud) 
♦ voorbeelden
voorpaginanieuws zijn
Schlagzeilen machen 

qvoorpand

voorpand (het)
1. Vorderteil (das)
(algemeen) Vorderseite (die) 

qvoorplaat

voorplaat (de)
1. Abbildung (die) auf der Vorderseite 

qvoorplaats

voorplaats (de)
1. Vorhof (der) 

qvoorplan

voorplan (het)
1. Vordergrund (der) 

qvoorplat

voorplat (het) (boekwezen)
1. (vordere(r)) Buchdeckel (der) 

qvoorplecht

voorplecht (de)
1. Vorderdeck (das), Vordeck (das) 

qvoorplein

voorplein (het)
1. Vorplatz (der), Esplanade (die) 

qvoorpoort

voorpoort (de)
1. buitenste poort
(klein) Vorpforte (die)
(groot) Vortor (das) 
2. poort aan voorzijde
Vordertor (das) 

qvoorpoot

voorpoot (dem)
1. m.b.t. dier
Vorderbein (das)
(van grote zoogdieren) Vorhand (die), Vorderhand (die)
(poot met tenen) Vorderpfote (die)
(jacht) Vorderlauf (der) 
2. m.b.t. meubel
vordere(s) Bein (das) 

qvoorportaal

voorportaal (het)
1. Vorhalle (die)
(formeel) Vestibül (das)
(geschiedenis) Vestibulum (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een voorportaal van de hel
(ongemarkeerd) ein Ort des Schreckens
(ook) eine Hölle auf Erden 

qvoorpost

voorpost (dem) (leger)
1. Vorposten (der) 

qvoorpraten

voorpraten (overgankelijk werkwoord)
1. vorsagen 

qvoorpret

voorpret (de)
1. Vorfreude (die) 

qvoorproefje

voorproefje (het)
1. (kleine(r)) Vorgeschmack (der; mv: geen meervoud), Kostprobe (die) 
♦ voorbeelden
een voorproefje van wat ons nog te wachten staat
ein kleiner Vorgeschmack dessen, was uns noch bevorsteht 

qvoorprogramma

voorprogramma (het)
1. Vorprogramm (das)
(m.b.t. film) Vorfilm (der) 

qvoorprogrammeren

voorprogrammeren (overgankelijk werkwoord)
1. (ook figuurlijk) vorprogrammieren 

qvoorpublicatie

voorpublicatie (dev)
1. Vorveröffentlichung (die) 

qvoorpui

voorpui (de)
1. Fassade (die), Vorderfront (die) 

qvoorraad

voorraad (dem)
1. voorhanden hoeveelheid voor verkoop
Vorrat (der)
(voornamelijk handel) Bestand (der), Istbestand
(handel) Lager (das)
(mijnwezen; figuurlijk) Halde (die) 
♦ voorbeelden
de voorraad aanvullen
die Bestände auffüllen 
de ijzeren voorraad
der eiserne Bestand 
niet meer in voorraad zijn
nicht mehr vorrätig, nicht mehr am/auf Lager sein 
zolang de voorraad strekt
solange der Vorrat reicht 
uit voorraad leverbaar
aus Vorrat lieferbar 
(economie) de werkelijke voorraad
der Effektivbestand 
2. levensmiddelen, provisie
Vorrat (der) 
♦ voorbeelden
we zijn door onze voorraad heen
wir haben unsere Vorräte aufgebraucht/verbraucht 
voorraad inslaan voor de winter
einen Wintervorrat, Wintervorräte anlegen 
3. hoeveelheid waarvan men gebruiken kan
Vorrat (der)
(figuurlijk) Fundus (der) 
♦ voorbeelden
voldoende voorraad hebben voor drie dagen
einen für drei Tage ausreichenden Vorrat haben 
een voorraadje boeken inslaan
sich mit Büchern eindecken, sich (3e naamval)  einen kleinen Büchervorrat anlegen 
4. (juridisch)
♦ voorbeelden
uitvoerbaar bij voorraad
vorläufig vollstreckbar 

qvoorraadadministratie

voorraadadministratie (dev)
1. Lagerverwaltung (die) 

qvoorraadaftrek

voorraadaftrek (dem)
1. Abzug (der) für Vorräte 

qvoorraadbeheer

voorraadbeheer (het)
1. Lagerhaltung (die) 

qvoorraadboek

voorraadboek (het)
1. Bestandsverzeichnis (das) 

qvoorraadcontrole

voorraadcontrole (de)
1. Bestandskontrolle (die) 

qvoorraadkast

voorraadkast (de)
1. Vorratsschrank (der)
(voor proviand) Speiseschrank 

qvoorraadkelder

voorraadkelder (dem)
1. Vorratskeller (der) 

qvoorraadschuur

voorraadschuur (de)
1. schuur om voorraden op te slaan
Speicher (der)
(voor graan) Getreidespeicher (der), Kornspeicher (der) 
2. (figuurlijk); gebied
(m.b.t. graan) Kornkammer (die) 

qvoorraadstaat

voorraadstaat (dem)
1. Bestandsliste (die), Bestandsverzeichnis (das) 

qvoorradig

voorradig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorrätig
(algemeen) vorhanden
(handel) am/auf Lager 

qvoorrang

voorrang auto(dem)
1. (verkeer)
Vorfahrt (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. voetgangers) Vortritt (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
voorrang hebben op
Vorfahrt/Vortritt haben vor (+ 3e naamval) 
verkeer van rechts heeft voorrang
Rechtsverkehr hat Vorfahrt 
geen voorrang verlenen
die Vorfahrt nicht beachten 
2. prioriteit
Vorrang (der; 2e nvl: Vorrang(e)s; mv: geen meervoud), Vortritt (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Priorität (die), Prävalenz (die) 
♦ voorbeelden
de voorrang hebben
(den) Vorrang haben 
ongetrouwden hebben voorrang
Unverheiratete werden bevorzugt 
een behandeling met voorrang
eine bevorzugte Abfertigung 



qvoorrangsbord

voorrangsbord (het)
1. Vorfahrtsschild (das), Vorfahrtszeichen (das) 

qvoorrangskruising

voorrangskruising (dev)
1. Vorfahrtskreuzung (die) 

qvoorrangsregel

voorrangsregel (dem)
1. Vorfahrtsregel (die) 

qvoorrangsteken

voorrangsteken (het)
1. Vorfahrtszeichen (das) 

qvoorrangsweg

voorrangsweg (dem)
1. Vorfahrtsstraße (die) 

qvoorrangszorg

voorrangszorg (de)
1. vorrangig durchgeführte Gesundheitsfürsorge (die) 

qvoorrecht

voorrecht (het)
1. privilege
Vorrecht (das)
(begunstiging) Vergünstigung (die)
(formeel) Privileg (das)
(uitzonderlijk recht) Sonderrecht (das) 
♦ voorbeelden
de voorrechten van de adel
die Privilegien/Vorrechte des Adels 
een voorrecht verlenen
ein Vorrecht zugestehen, ein Privileg einräumen 
2. omstandigheid waardoor men begunstigd is
Begünstigung (die), Vergünstigung (die) 
♦ voorbeelden
gezondheid is een groot voorrecht
Gesundheit ist ein großer Segen, ein großes Glück 
het is mij een voorrecht u hier te mogen begroeten
es ist mir eine große Ehre, Sie hier begrüßen zu dürfen 

qvoorrede

voorrede (de)
1. Vorrede (die)
(in boek) Vorwort (das)
(in theaterstuk) Prolog (der) 

qvoorrekenen

voorrekenen (overgankelijk werkwoord)
1. vorrechnen 

qvoorrem

voorrem (de)
1. Vorderradbremse (die) 

qvoorrijden

voorrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. voor de deur, ingang komen
vorfahren (sein) 
2. m.b.t. reparaties aan huis
Anfahrt (die) 
♦ voorbeelden
voorrijden alleen al kost vijftig euro
allein schon die Anfahrt kostet fünfzig Euro 
3. voorop rijden
vorausfahren (sein)
(informeel) vorfahren (sein)
(te paard) vorausreiten 

qvoorrijden

voorrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor de deur, ingang plaatsen
vorfahren 

qvoorrijder

voorrijder (dem)
1. (op wielen) Vorfahrer (der)
(rijdend voorkomend) Vorreiter (der) 

qvoorrijkosten

voorrijkosten (meervoud)
1. Anfahrtskosten (meervoud) 

qvoorrijm

voorrijm (het) (taalkunde)
1. Anfangsreim (der) 

qvoorronde

voorronde (de)
1. Vorrunde (die), Ausscheidungsrunde (die)
(kwalificatieronde) Qualifikationsrunde
(motorsport, wielersport, atletiek) Vorlauf (der) 
♦ voorbeelden
in de voorronde uitgeschakeld worden
in der Vorrunde ausscheiden 

qvoorruim

voorruim (het)
1. Vorderraum (der) 

qvoorruit

voorruit auto(de)
1. Windschutzscheibe (die), Frontscheibe (die) 

qvoorschieten

voorschieten1 (overgankelijk werkwoord)
1. betalen voor een ander
auslegen
(informeel) vorschießen, vorstrecken 
♦ voorbeelden
ik zal het even voorschieten
ich werde es dir/Ihnen auslegen 
2. alvast verstrekken
eine Vorauszahlung geben, einen Vorschuss geben
(formeel) verauslagen, in Vorlage bringen
(informeel) vorschießen 
♦ voorbeelden
iemand een bedrag op zijn loon voorschieten
jemandem einen Vorschuss auf seinen Lohn geben 

qvoorschieten

voorschieten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een voorzet geven
vorlegen 
♦ voorbeelden
hij schoot de bal op maat voor
er legte den Ball maßgerecht vor 

qvoorschip

voorschip (het)
1. Vorderschiff (das), Vorschiff (das) 

qvoorschool

voorschool (de)
1. Vorschule (die) 

qvoorschools

voorschools (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorschulisch 
♦ voorbeelden
de voorschoolse opvang
die Betreuung vor der Schule 

qvoorschoot

voorschoot (het, dem)
1. Schürze (die)
(ambacht(elijk) vooral) Schurz (der)
(schootsvel) Lederschurz (der) 
¶. overige voorbeelden
(België) dat land is maar een voorschoot groot
das Grundstück ist nur ein Handtuch groß 

qvoorschot

voorschot (het)
1. Vorschuss (der)
(zelden) Vorlage (die)
(voorschot als lening) Darlehen (das) 
♦ voorbeelden
als voorschot
vorschussweise 
iemand een voorschot geven
jemandem einen Vorschuss gewähren 
een voorschot op het loon
(ook) ein Abschlag auf den Lohn 
een renteloos voorschot
ein unverzinsliches/zinsloses Darlehen 
een voorschot vragen
um (einen) Vorschuss bitten 

qvoorschotelen

voorschotelen (overgankelijk werkwoord)
1. auftischen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand onzin voorschotelen
jemandem Blödsinn auftischen 

qvoorschotrente

voorschotrente (de)
1. Vorzinsen (meervoud) 

qvoorschrift

voorschrift (het)
1. het voorschrijven
Vorschreiben (das)
(concreet) Anordnung (die), Anweisung (die)
(medisch) Verordnung (die) 
♦ voorbeelden
op voorschrift van de dokter
auf ärztliche Verordnung, Anordnung 
2. wat voorgeschreven is
Vorschrift (die)
(algemeen) Bestimmung (die)
(order) Anweisung (die), Weisung
(medisch) Rezept (das) 
♦ voorbeelden
aan de voorschriften voldoen
den Vorschriften entsprechen 
in strijd met de voorschriften
vorschriftswidrig, regelwidrig 
overeenkomstig de voorschriften van de christelijke zedenleer
den Vorschriften der christlichen Moral gemäß 
volgens voorschrift
laut Vorschrift, vorschriftsgemäß, ordnungsgemäß, weisungsgemäß 
in te nemen volgens voorschrift
nach Vorschrift einzunehmen 
een wettelijk voorschrift
eine gesetzliche Vorschrift, eine Gesetzesvorschrift 

qvoorschrijven

voorschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. gelasten
vorschreiben
(sterker) anordnen, verordnen
(ter nakoming bepalen) festsetzen
(medisch) verschreiben, verordnen
(behandeling) anordnen 
♦ voorbeelden
het gebruik daarvan is in het contract voorgeschreven
der Gebrauch davon ist vertraglich vorgeschrieben/festgelegt 
wij laten ons niets voorschrijven
wir lassen uns (3e naamval)  nichts vorschreiben/diktieren 
de omstandigheden schrijven voor …
die Umstände verlangen/gebieten … 
rust voorschrijven
Ruhe anordnen/verordnen 
de wettelijk voorgeschreven termijn
der gesetzlich vorgeschriebene/festgelegte Termin 
op de voorgeschreven tijd
zur vorgeschriebenen/festgelegten/festgesetzten Zeit 
iemand de wet voorschrijven
jemandem Vorschriften machen 
2. als voorbeeld schrijven
vorschreiben 

qvoorschuiven

voorschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. vorschieben 

qvoorsein

voorsein (het)
1. Vorsignal (das) 

qvoorseizoen

voorseizoen seizoen(het)
1. Vorsaison (die) 

qvoorselectie

voorselectie (dev)
1. Vorauswahl (die)
(door examen) Vorprüfung (die) 

qvoorshands

voorshands (bijwoord)
1. vorderhand, einstweilen
(algemeen) vorläufig 

qvoorslag

voorslag (dem)
1. voorstel
Vorschlag (der) 
2. (muziek)
Vorschlag (der) 
♦ voorbeelden
korte, lange voorslag
kurzer, langer Vorschlag 

qvoorsluiting

voorsluiting (dev)
1. Vorderschluss (der) 

qvoorsmaak

voorsmaak (dem)
1. Vorgeschmack (der; mv: geen meervoud), Kostprobe (die) 

qvoorsnijden

voorsnijden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vorschneiden
(formeel) tranchieren 

qvoorsorteerstrook

voorsorteerstrook (de) (verkeer)
1. Einordnungsspur (die)
(voor afslaand verkeer) Abbiege(r)spur 

qvoorsorteren

voorsorteren auto(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vooraf sorteren
vorordnen 
2. (verkeer)
sich einordnen 
♦ voorbeelden
links, rechts voorsorteren
sich links, rechts einordnen 

qvoorspan

voorspan (het)
1. Vorspann (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) twee locomotieven in voorspan
zwei Vorspannlokomotiven, zwei Lokomotiven als Vorspann 

qvoorspannen

voorspannen (overgankelijk werkwoord)
1. voor iets spannen
(algemeen) spannen vor (+ 4e naamval)
(voor een rijtuig) vorspannen 
2. van tevoren spannen
vorspannen 
♦ voorbeelden
voorgespannen beton
Spannbeton, vorgespannter Beton 
¶. overige voorbeelden
zich ergens voorspannen
sich für etwas einsetzen/engagieren 

qvoorspatbord

voorspatbord (het)
1. (van auto) Vorderkotflügel (der)
(van fiets) vordere(s) Schutzblech (das) 

qvoorspel

voorspel (het)
1. (theater, muziek)
Vorspiel (das)
(vaktaal; muziek) Präludium (das)
(vaktaal; theater) Prolog (der) 
2. allereerste begin
Vorspiel (das), Auftakt (der) 
♦ voorbeelden
het voorspel van de oorlog
das Vorspiel des Krieges, der Auftakt zum Krieg 
3. inleiding tot coïtus
Vorspiel (das) 

qvoorspelbaar

voorspelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorhersagbar, voraussagbar
(te voorzien) vorhersehbar 

qvoorspelbaarheid

voorspelbaarheid (dev)
1. Vorhersagbarkeit (die)
(te voorzien) Vorhersehbarkeit (die) 

qvoorspelden

voorspelden (overgankelijk werkwoord)
1. vorstecken 

qvoorspelen

voorspelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. in de voorhoede spelen
vorn(e) spielen, im Sturm spielen 
2. eerst spelen
zuerst spielen 

qvoorspelen

voorspelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot voorbeeld spelen
vorspielen 

qvoorspeler

voorspeler (dem), voorspeelster (dev)
1. (sport)
(man) Stürmer (der), (vrouw) Stürmerin (die), (man) Angriffsspieler (der), (vrouw) Angriffsspielerin (die) 
2. iemand die eerst, voor anderen speelt
(man) Vorspielende(r) (der), (vrouw) Vorspielende (die) 

qvoorspellen

voorspellen1 (overgankelijk werkwoord)
1. profeteren
voraussagen, vorhersagen, weissagen, prophezeien (voltooid deelwoord prophezeit) 
♦ voorbeelden
voorspellende dromen
prophetische Träume 
iemand de toekomst voorspellen
jemandem die Zukunft voraussagen 
zich de toekomst laten voorspellen
sich (3e naamval)  wahrsagen lassen 
2. zijn prognose geven over
vorhersagen, voraussagen, prophezeien
(statistiek) prognostizieren 
♦ voorbeelden
ik voorspel u daar weinig goeds van
ich prophezeie Ihnen da wenig Gutes 
iemand een gouden toekomst voorspellen
jemandem eine goldene Zukunft prophezeien/voraussagen 
dat valt nog niet te voorspellen
das lässt sich noch nicht voraussagen 
het weer voorspellen
das Wetter vorhersagen 
3. beloven
prophezeien, verheißen
(algemeen) versprechen 
♦ voorbeelden
zijn woedende blikken voorspelden niet veel goeds
seine wütenden Blicke verhießen nicht viel Gutes 
¶. overige voorbeelden
dat voorspelt ongeluk
das kündet Unglück 

qvoorspellen

voorspellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vorbuchstabieren (+ 3e naamval) 

qvoorspelling

voorspelling (dev)
1. het voorspellen
Vorhersage (die), Prophezeiung (die), Weissagung (die) 
♦ voorbeelden
een voorspelling doen
eine Vorhersage/Prophezeiung machen 
de gave der voorspelling hebben
die prophetische Gabe besitzen 
2. profetie
Prophezeiung (die), Weissagung (die)
(formeel) Prophetie (die) 
♦ voorbeelden
een uitgekomen voorspelling
eine eingetroffene Prophezeiung 
3. prognose
Voraussage (die), Vorhersage (die)
(statistiek) Prognose (die) 
♦ voorbeelden
de voorspellingen voor morgen
die Vorhersagen für morgen 

qvoorspiegelen

voorspiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. vorspiegeln
(sterker) vortäuschen, vorgaukeln
(informeel) vorflunkern 

qvoorspoed

voorspoed (dem)
1. Gedeihen (das), Glück (das; 2e nvl: Glück(e)s; mv: geen meervoud)
(welvaart vooral) Wohlstand (der)
(formeel) Prosperität (die)
(fortuin) Fortüne (die) 
♦ voorbeelden
voorspoed genieten
(van zaken) prosperieren, gut gedeihen
(van mensen) Glück/Erfolg haben 
in voor- en tegenspoed
in guten und in schlechten Zeiten
(sterker) auf Gedeih und Verderb 
een tijd van voorspoed
eine Periode der Prosperität
(van welvaart ook) eine Periode des Wohlstands 
iemand voorspoed toewensen
jemandem viel Glück wünschen 

qvoorspoedig

voorspoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gunstig verlopend
(algemeen) glücklich
(vruchtbaar vooral) gedeihlich
(zonder problemen vooral) glatt, reibungslos 
♦ voorbeelden
het was een voorspoedige bevalling
bei der Geburt ist alles gut verlaufen 
het gaat nog niet erg voorspoedig
es geht noch nicht alles nach Wunsch 
de baby groeit voorspoedig
das Baby macht sich gut 
een voorspoedig leven
ein glückliches Leben 
een voorspoedige reis
eine glückliche/gute/problemlose Reise 
een voorspoedige samenwerking
eine gute Zusammenarbeit
(formeel) eine gedeihliche Zusammenarbeit 
alles verliep voorspoedig
alles ging glatt vonstatten, alles verlief reibungslos, nach Wunsch 
2. voorspoed genietende
glücklich, erfolgreich 
♦ voorbeelden
voorspoedig zijn
Erfolg/Glück haben 

qvoorspoiler

voorspoiler (dem)
1. Frontspoiler (der) 

qvoorspraak

voorspraak (de)
1. het voorspreken
Fürsprache (die) 
♦ voorbeelden
op voorspraak van zijn vader
auf Fürsprache (4e naamval)  seines Vaters 
voorspraak van/aan iemand hebben
jemanden zum Fürsprecher haben 
2. persoon
Fürsprecher (der) 

qvoorspreken

voorspreken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ten gunste van iemand spreken
Fürsprache einlegen, ein gutes Wort einlegen, bitten 
♦ voorbeelden
hij spreekt zijn broer voor
er legt Fürsprache, ein gutes Wort für seinen Bruder ein, er bittet für seinen Bruder 

qvoorspreken

voorspreken2 (overgankelijk werkwoord)
1. als voorbeeld spreken
vorsprechen 

qvoorsprong

voorsprong (dem)
1. Vorsprung (der)
(leiding) Führung (die) 
♦ voorbeelden
een voorsprong hebben
einen Vorsprung haben, in Führung liegen 
met een halve lengte voorsprong winnen
mit einer halben Länge Vorsprung gewinnen 
een voorsprong op iemand nemen
einen Vorsprung vor jemandem gewinnen 
de wet van de remmende voorsprong
das Gesetz des bremsenden Vorsprungs 
een voorsprong van twee doelpunten
eine zwei Toreführung 
een voorsprong van twintig meter, drie seconden, vier punten
ein Vorsprung von zwanzig Metern, drei Sekunden, vier Punkten 
een voorsprong vergroten
einen Vorsprung ausbauen 
een voorsprong verkrijgen
einen Vorsprung bekommen, die Führung übernehmen, in Führung gehen 
een voorsprong ongedaan maken
aufholen 

qvoorst

voorst1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zich vooraan bevindend
vorderst, vorder 
♦ voorbeelden
de voorste banden
die vorderen Reifen 
op de voorste bank zitten
auf der vordersten Bank sitzen 
het voorste deel
der Vorderteil 
in het voorste gelid marcheren
(ook figuurlijk) in der vordersten Reihe marschieren 
het voorste van de stoet
die Spitze des Zuges 
de voorste linie
die Frontlinie 
2. eerste
erst 
♦ voorbeelden
op de voorste pagina
auf der ersten Seite 

qvoorst

voorst2 (bijwoord)
1. eerst
zunächst, zuerst 

qvoorstaan

voorstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voor iets staan
vorgefahren sein (sein) 
♦ voorbeelden
de auto staat voor
das Auto steht bereit, ist vorgefahren 
2. heugen
vor Augen stehen 
♦ voorbeelden
het staat mij nog levendig voor
ich habe es noch in lebhafter Erinnerung, es steht mir noch klar vor Augen 
er staat mij zoiets van voor
ich entsinne mich schwach 
3. verdedigen
(iets) vertreten
(zich inzetten voor) befürworten, eintreten für
(verdedigen) verfechten
(iemand) eintreten für 
♦ voorbeelden
iemands belangen, een mening voorstaan
jemands Interessen, eine Meinung vertreten 
een collega voorstaan
für einen Kollegen eintreten/plädieren 
een methode, plan voorstaan
sich zu einer Methode, einem Plan bekennen, eine Methode, einen Plan befürworten 
¶. overige voorbeelden
hij staat er goed, slecht voor
um ihn, mit ihm ist es gut, schlecht bestellt
(m.b.t. vooruitzichten ook) er hat gute, schlechte Aussichten 
de zaak staat er goed, slecht voor
die Sache steht gut, schlecht 
zich op iets laten voorstaan
sich großtun mit etwas, auf etwas (4e naamval)  pochen 

qvoorstad

voorstad (de)
1. Vorort (der)
(zelden) Vorstadt (die) 

qvoorstadium

voorstadium (het)
1. Vorstadium (das; 2e nvl: Vorstadiums; mv: Vorstadien), Vorstufe (die) 

qvoorstander

voorstander (dem), voorstandster (dev)
1. (man) Befürworter (der), (vrouw) Befürworterin (die), (man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die)
(sterker) Verfechter (der)
(algemeen) Anhänger (der) 
♦ voorbeelden
voor- en tegenstanders
Befürworter/Anhänger und Gegner 
een voorstander van algemeen kiesrecht
ein Verfechter des allgemeinen Wahlrechts 

qvoorstanderklier

voorstanderklier (de) (biologie)
1. Vorsteherdrüse (die)
(medisch) Prostata (die) 

qvoorsteken

voorsteken1 (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. zich op de voorgrond dringen
sich vordrängen 

qvoorsteken

voorsteken2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (België)
1. (verkeer); inhalen
über'holen 

qvoorstel

voorstel (het)
1. Vorschlag (der)
(ambtelijk, officieel) Antrag (der)
(politiek) Vorlage (die)
(suggestie) Anregung (die)
(aanbod, prijsvoorstel) Angebot (das) 
♦ voorbeelden
een voorstel aanhouden
einen Vorschlag/Antrag vertagen 
een aanvullend voorstel
ein Ergänzungsvorschlag 
een voorstel afstemmen, verwerpen
einen Antrag verwerfen 
een voorstel ter tafel brengen
einen Vorschlag zur Sprache bringen
(formeel) einen Vorschlag unterbreiten 
iemand een voorstel doen
jemandem einen Vorschlag machen
(formeel) jemandem einen Vorschlag unterbreiten 
een voorstel indienen tot uitbreiding van het kapitaal
einen Antrag zur Kapitalerhöhung einbringen 
met een voorstel instemmen
einem Vorschlag beitreten/beipflichten 
op voorstel van
auf Antrag/Vorschlag von 
afwijzend staan tegenover een voorstel
einem Vorschlag abgeneigt sein 
een voorstel tot wetswijziging
ein Antrag zur Gesetzesänderung 
het voorstel werd niet goedgekeurd
der Vorschlag fand keine Billigung 

qvoorstelbaar

voorstelbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorstellbar
(mogelijk) denkbar
(formeel) imaginabel 

qvoorstellen

voorstellen1 begroeten(overgankelijk werkwoord)
1. introduceren
vorstellen, bekannt machen
(officieel, vormelijk) einführen 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn familie voorstellen
jemanden seiner Verwandtschaft vorstellen 
de aanwezigen aan elkaar voorstellen
die Anwesenden einander vorstellen, miteinander bekannt machen 
hij stelde zich voor als de nieuwe inspecteur
er stellte sich als der neue Inspektor vor 
mag ik u even voorstellen?
(de aangesprokene introduceren) darf ich Sie Herrn X vorstellen?
(iemand aan de aangesprokene introduceren) darf ich Ihnen Herrn X vorstellen? 
2. opperen
vorschlagen
(m.b.t. een wet) einbringen, beibringen, vorbringen 
♦ voorbeelden
wijzigingen voorstellen
Änderungen vorschlagen 
3. de rol spelen van
vorstellen, darstellen 
♦ voorbeelden
hij stelt in dat stuk Othello voor
er stellt in dem Stück den Othello dar 
4. een beeld geven van
darstellen 
♦ voorbeelden
dat stelt niet veel voor
das hat nicht viel zu bedeuten, das macht nicht viel her 
iets in tekening, op het bord voorstellen
etwas zeichnerisch darstellen, an die Tafel zeichnen 
wat moet dat voorstellen?
(letterlijk) was soll das darstellen/sein?
(figuurlijk) was soll das heißen/bedeuten/vorstellen? 
de feiten mooier voorstellen dan ze zijn
die Tatsachen verschönert darstellen 

qvoorstellen

zich voorstellen2 (wederkerend werkwoord)
1. zich een denkbeeld vormen van
sich (3e naamval)  vorstellen
(zich indenken) sich (3e naamval)  ausdenken/denken
(gedetailleerd) sich (3e naamval)  ausmalen 
♦ voorbeelden
ik kan me goed voorstellen dat …
ich kann mir (gut) vorstellen/denken, dass … 
ik kan mij zijn gezicht niet meer voorstellen
ich kann mich an sein Gesicht nicht mehr erinnern 
je kunt je voorstellen hoeveel moeite dat heeft gekost
du kannst dir denken, wie viel Mühe das gekostet hat 
zich iets levendig kunnen voorstellen
sich etwas lebhaft vorstellen können 
men moet zich de zaken goed voorstellen
man muss sich (3e naamval)  den Sachverhalt gut vorstellen, vor Augen halten 
stel je daar maar niet veel van voor
stell dir bloß nicht zu viel davon vor!, erwarte nur nicht zu viel davon! 
stel je voor!
stell dir vor!, denk mal an!, na so was! 
2. van plan zijn
beabsichtigen, vorhaben 
♦ voorbeelden
ik stel mij voor u dat later uitvoeriger uiteen te zetten
ich beabsichtige, es Ihnen später ausführlicher zu erklären 

qvoorstelling

voorstelling (dev)
1. vertoning
Vorstellung (die)
(opvoering) Aufführung (die) 
♦ voorbeelden
doorlopende voorstelling
durchgehende Vorstellung 
de eerste voorstelling
die erste Vorstellung
(première) die Erstaufführung 
een voorstelling geven
eine Vorstellung geben 
een late voorstelling
eine Spätvorstellung 
2. afbeelding
Darstellung (die)
(tafereel of afbeelding) Bild (das) 
♦ voorbeelden
een geflatteerde voorstelling geven
Schönfärberei treiben 
een grafische voorstelling
(ook) ein Schaubild 
een doek met een voorstelling van de Gekruisigde
ein Gemälde mit einem Bild des Gekreuzigten 
de voorstellingen op de affiches
die Darstellungen auf den Plakaten 
een zinnebeeldige voorstelling
eine sinnbildliche Darstellung 
3. denkbeeld
Vorstellung (die), Bild (das)
(idee) Ahnung (die), Idee (die) 
♦ voorbeelden
iemand een voorstelling van iets geven
jemandem ein Bild von etwas vermitteln 
je hebt er geen voorstelling van hoe hard ik gewerkt heb
du ahnst nicht, wie hart ich gearbeitet habe 
zich een voorstelling van iets maken
sich (3e naamval)  eine Vorstellung, ein Bild von etwas machen 
een valse voorstelling van zaken
ein schiefes Bild, eine falsche Vorstellung der Tatsachen 
verkeerde voorstellingen van iets hebben
falsche Vorstellungen von etwas haben 
4. introductie
Vorstellung (die) 

qvoorstellingsvermogen

voorstellingsvermogen (het)
1. Einbildungsvermögen (das), Vorstellungsvermögen (das), Einbildungskraft (die), Vorstellungskraft (die) 

qvoorstemmen

voorstemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. dafür stimmen 
♦ voorbeelden
zij stemde voor
sie stimmte dafür 

qvoorsteven

voorsteven (dem) (scheepvaart)
1. Vordersteven (der), Vorsteven (der) 

qvoorstoot

voorstoot (dem)
1. Anstoß (der) 

qvoorstopper

voorstopper (dem) (sport)
1. Vorstopper (der) 

qvoorstoten

voorstoten (overgankelijk werkwoord)
1. vorstoßen 

qvoorstudie

voorstudie (dev)
1. Vorstudie (die)
(beeldende kunst) Entwurf (der), Skizze (die) 

qvoorstuk

voorstuk (het)
1. voorste gedeelte
Vorderteil (der; das) 
♦ voorbeelden
het voorstuk van een kanon
der/das Vorderteil einer Kanone 
het voorstuk van een koe
das Bruststück einer Kuh 
2. toneelstuk
Vorspiel (das) 

qvoort

voort1 (bijwoord)
1. weiter
(voorwaarts) vorwärts 
♦ voorbeelden
ik kan niet voort
ich kann nicht weiter 
wij moeten nog voort
wir müssen noch weiter 

qvoort

voort2 (tussenwerpsel)
1. (vooruit) vorwärts
(weg) fort, weg 

qvoortaan

voortaan (bijwoord)
1. in Zukunft, (zu)künftig
(formeel) künftighin, fortan, hinfort 

qvoortand

voortand (dem)
1. Vorderzahn (der)
(vaktaal) Frontzahn 

qvoortbestaan

voortbestaan (het)
1. (van iets) Fortbestand (der; mv: geen meervoud), Weiterbestehen (das)
(van iemand) Fortleben (das) 
♦ voorbeelden
het voortbestaan na de dood
das Fortleben nach dem Tod 
de strijd om het voortbestaan
der Überlebenskampf 
het gaat om het voortbestaan van het bedrijf
es geht um das Überleben, den Fortbestand der Firma 

qvoortbewegen

voortbewegen1 (overgankelijk werkwoord)
1. doen voortgaan
fortbewegen
(aandrijven) antreiben 
♦ voorbeelden
het karretje werd door stroom voortbewogen
der Karren wurde elektrisch angetrieben 

qvoortbewegen

zich voortbewegen2 (wederkerend werkwoord)
1. voortgaan
sich fortbewegen 
♦ voorbeelden
zich op krukken voortbewegen
sich an Krücken fortbewegen 

qvoortbeweging

voortbeweging (dev)
1. Fortbewegung (die) 

qvoortborduren

voortborduren (onovergankelijk werkwoord)
1. verder borduren
weitersticken 
2. (figuurlijk)
ausspinnen (+ 4e naamval)
(algemeen) fortführen (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
op een thema voortborduren
ein Thema fortführen 
op een gedachte voortborduren
einen Gedanken ausspinnen 

qvoortbouwen

voortbouwen (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterbauen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op iets voortbouwen
auf etwas (3e naamval)  weiterbauen 

qvoortbrengen

voortbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. tevoorschijn brengen
hervorbringen
(scheppen) schaffen
(m.b.t. kind) zeugen 
♦ voorbeelden
knoppen voortbrengen
Knospen austreiben 
kunstwerken voortbrengen
Kunstwerke schaffen 
2. opleveren
hervorbringen
(produceren) erzeugen
(ontwikkelen) entwickeln 
♦ voorbeelden
de 17e eeuw heeft vele grote mannen voortgebracht
das 17. Jahrhundert hat viele große Männer hervorgebracht 
gas brengt bij verbranding warmte voort
Gas entwickelt bei Verbrennung Wärme 
3. veroorzaken
verursachen, hervorrufen 
♦ voorbeelden
geluiden voortbrengen
Geräusche erzeugen 
rampen voortbrengen
Katastrophen verursachen 
¶. spreekwoorden
een arend brengt geen duiven voort
Adler brüten keine Tauben 
een goede boom brengt goede vruchten voort
ein guter Baum bringt gute Frucht 
één leugen brengt tien andere voort
eine Lüge schleppt zehn andre nach 
de ene twist brengt de andere voort
Zank bringt Stank 
de zorg brengt grijze haren voort
Sorgen machen graue Haare und Alter ohne Jahre 

qvoortbrengsel

voortbrengsel (het)
1. Erzeugnis (das), Produkt (das)
(creatie vooral; formeel) Schöpfung (die) 

qvoortdrijven

voortdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegdrijven
forttreiben, fortschwimmen 

qvoortdrijven

voortdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegdrijven
(wegdrijven) forttreiben
(opdrijven) vorwärtstreiben
(voor zich uit drijven) vor sich (3e naamval)  hertreiben 
2. opdrijven
(aansporen) antreiben (haben) 

qvoortduren

voortduren (onovergankelijk werkwoord)
1. andauern, fortdauern, dauern
(formeel) (fort)währen 

qvoortdurend

voortdurend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ständig, andauernd, dauernd, unablässig, fortwährend 
♦ voorbeelden
een voortdurende dreiging
eine ständige Drohung 
voortdurend gecontroleerd worden
(ook) einer laufenden Kontrolle unterliegen 
een voortdurend komen en gaan
ein ständiges Kommen und Gehen 
voortdurend onrustig zijn
in ständiger Unruhe sein 
onder voortdurend toezicht
(ook) unter steter Aufsicht 
zich voortdurend vergissen
sich fortwährend irren 
met een gedachte voortdurend bezig zijn
einem Gedanken nachhängen 
voortdurend in angst zitten
(ook) in ewiger Angst leben 

qvoortduring

voortduring (dev)
¶. overige voorbeelden
bij voortduring
fortwährend 

qvoortduwen

voortduwen (overgankelijk werkwoord)
1. (verder) weiterschieben
(voorwaarts) vorwärtsschieben
(van auto, fiets) schieben 

qvoorteelt

voorteelt (de)
1. Vorfrucht (die) 

qvoorteken

voorteken (het)
1. Vorzeichen (das), Anzeichen (das)
(formeel) Omen (das)
(meervoud) Auspizien (meervoud)
(wiskunde, muziek) Vorzeichen (das) 
♦ voorbeelden
als de voortekenen niet bedriegen
wenn nicht alle Anzeichen trügen 
onder gunstige voortekenen
unter günstigen Vorzeichen/Auspizien 

qvoortekenen

voortekenen (overgankelijk werkwoord)
1. vorzeichnen 

qvoortellen

voortellen (overgankelijk werkwoord)
1. vorzählen 

qvoortent

voortent (de)
1. Vorzelt (das) 

qvoortentamen

voortentamen (het)
1. Vorprüfung (die) 

qvoorterrein

voorterrein (het)
1. Vorgelände (das)
(leger; figuurlijk) Vorfeld (das) 

qvoortgaan

voortgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voorwaarts gaan
weitergehen
(vooruitgaan) fortschreiten 
♦ voorbeelden
een voortgaande beweging
eine fortschreitende Bewegung 
op dezelfde weg, voet voortgaan
(figuurlijk) in derselben Weise fortfahren 
het voortgaan werd ons belet
wir wurden am Weitergehen gehindert 
2. voortzetten
fortfahren (haben/sein) 
♦ voorbeelden
met vertellen voortgaan
fortfahren zu erzählen 
met zijn werk voortgaan
mit seiner Arbeit fortfahren 

qvoortgang

voortgang (dem)
1. vooruitgang
Fortschritt (der)
(formeel) Progression (die) 
♦ voorbeelden
voortgang boeken
Fortschritte erzielen 
voortgang met iets maken
etwas beschleunigen 
2. voortzetting, vervolg
Fortgang (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Progress (der)
(vervolg) Fortsetzung (die) 
♦ voorbeelden
de voortgang van de besprekingen
der Fortgang der Verhandlungen 
de zaak zal geen voortgang krijgen
die Sache wird nicht fortgesetzt werden 

qvoortgangsrapport

voortgangsrapport (het)
1. Zwischenbericht (der) 

qvoortgangsrapportage

voortgangsrapportage (dev)
1. zwischenzeitliche(r) Tätigkeitsbericht (der)
(van onderzoek) zwischenzeitliche(r) Forschungsbericht/Untersuchungsbericht (der) 

qvoortgangsverslag

voortgangsverslag (het)
1. Zwischenbericht (der), Interimsbericht (der) 

qvoortgezet

voortgezet (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortgesetzt 
♦ voorbeelden
scholen voor voortgezet onderwijs
weiterführende Schulen 
hij werkt in het voortgezet onderwijs
er arbeitet an einer weiterführenden Schule 

qvoortglijden

voortglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (verder glijden) weitergleiten (sein)
(onafgebroken glijden) dahingleiten 

qvoorthelpen

voorthelpen (overgankelijk werkwoord)
1. weiterhelfen (+ 3e naamval) 

qvoorthobbelen

voorthobbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. hobbelend verder gaan
(van een kar, auto) weiterholpern
(m.b.t. mensen en dieren) weiterhumpeln 
2. op dezelfde manier doorgaan
wie herkömmlich weitermachen, schablonenhaft weitermachen
(ongemarkeerd) weitergehen 

qvoorthollen

voorthollen (onovergankelijk werkwoord)
1. (verder hollen) weiterrennen (sein)
(voorbijhollen) dahinrennen 

qvoortijd

voortijd (dem)
1. Vorzeit (die) 

qvoortijdig

voortijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorzeitig
(zelden) frühzeitig 
♦ voorbeelden
een voortijdig einde vinden
ein vorzeitiges Ende finden 

qvoortijlen

voortijlen (onovergankelijk werkwoord)
1. forteilen
(tijd) dahineilen 

qvoortjagen

voortjagen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rusteloos bezig zijn
dahinjagen
(rennen) dahinrennen 

qvoortjagen

voortjagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. opjagen
vor sich (3e naamval)  herjagen 

qvoortkabbelen

voortkabbelen (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterplätschern 

qvoortkomen

voortkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. voortvloeien
hervorgehen, sich ergeben (haben)
(formeel) erstehen 
♦ voorbeelden
het een komt uit het ander voort
eins ergibt sich aus dem andern 
voortkomend uit een gevoel van onvrede
aus einem Gefühl des Unfriedens hervorgehend/entspringend 
2. ontspruiten
hervorgehen
(formeel) entsprießen 
♦ voorbeelden
uit hun huwelijk zijn vier kinderen voortgekomen
aus ihrer Ehe sind vier Kinder hervorgegangen 
3. afkomstig zijn
entstammen 
♦ voorbeelden
voortkomen uit een bepaald milieu
einem bestimmten Milieu entstammen 
¶. spreekwoorden
Hans komt door zijn domheid voort
die Dummen haben das meiste Glück 

qvoortkruipen

voortkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. (verder kruipen) weiterkriechen (sein)
(zich kruipend voortbewegen) dahinkriechen 

qvoortleven

voortleven (onovergankelijk werkwoord)
1. fortleben, weiterleben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) voortleven in onze herinnering
in unserer Erinnerung fortleben 

qvoortmaken

voortmaken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich beeilen 
♦ voorbeelden
maak wat voort met je werk
beeile dich mit deiner Arbeit! 

qvoortoneel

voortoneel (het)
1. Vorbühne (die)
(vaktaal) Proszenium (das) 

qvoortouw

voortouw (het)
¶. overige voorbeelden
het voortouw nemen
die Initiative ergreifen 

qvoortoveren

voortoveren (overgankelijk werkwoord)
1. vorzaubern
(figuurlijk) vorgaukeln 

qvoortplanten

voortplanten1 (overgankelijk werkwoord)
1. voorttelen
fortpflanzen 
♦ voorbeelden
zijn geslacht voortplanten
sein Geschlecht fortpflanzen 
2. (figuurlijk)
verbreiten 

qvoortplanten

zich voortplanten2 (wederkerend werkwoord)
1. zich vermenigvuldigen
sich fortpflanzen, sich vermehren
(biologie) sich reproduzieren 
2. zich verbreiden
sich fortpflanzen 
♦ voorbeelden
het geluid en het licht planten zich voort in golven
der Schall und das Licht pflanzen sich in Wellen fort 

qvoortplanting

voortplanting (dev)
1. Fortpflanzung (die)
(biologie) Reproduktion (die) 
♦ voorbeelden
geslachtelijke voortplanting
geschlechtliche Fortpflanzung 
de maagdelijke voortplanting
die Jungfernzeugung
(formeel) die Parthenogenese 

qvoortredeneren

voortredeneren (onovergankelijk werkwoord)
1. voortgaan met redeneren
weiterreden 
2. de redenering voortzetten
in seinen Betrachtungen fortfahren (haben/sein) 
♦ voorbeelden
aldus voortredenerend komt men tot de conclusie dat …
wenn man diese Betrachtungen weiterführt, kommt man zu dem Schluss, dass … 

qvoortreffelijk

voortreffelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vortrefflich, vorzüglich, hervorragend, ausgezeichnet
(formeel) trefflich 
♦ voorbeelden
hij danst voortreffelijk
er tanzt vortrefflich 
voortreffelijke kwaliteit
hervorragende Qualität 
een voortreffelijk mens
ein trefflicher Mensch 
dat past mij voortreffelijk
das passt mir ausgezeichnet 
een voortreffelijk werk
eine ausgezeichnete Arbeit 

qvoortrein

voortrein (dem)
1. voorste deel van trein
vordere(r) Teil (der) des Zuges 
2. extra trein
Vorzug (der) 
3. voorste deel van auto
vordere(r) Teil (der) des Fahrwerks 

qvoortrekken

voortrekken (overgankelijk werkwoord)
1. vorziehen 
♦ voorbeelden
de een boven de ander voortrekken
den einen dem anderen vorziehen 

qvoortrekker

voortrekker (dem)
1. baanbreker
Wegbereiter (der), Bahnbrecher (der)
(formeel) Pionier (der) 
2. padvinder
± Pfadfinder (der) 

qvoortrekkersrol

voortrekkersrol (de)
1. Vorreiterrolle (die) 
♦ voorbeelden
een voortrekkersrol vervullen
die Rolle des Vorreiters spielen 

qvoortrennen

voortrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. (verder rennen) weiterrennen (sein)
(voorbijrennen) dahinrennen 

qvoortrijden

voortrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (op wielen verder rijden) weiterfahren (sein)
(te paard verder rijden) weiterreiten (sein)
(zonder onderbreking paardrijden) dahinreiten
(doorrijden) dahinfahren 

qvoorts

voorts (bijwoord)
1. fernerhin, ferner, weiterhin, weiter 

qvoortschrijden

voortschrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel); verder lopen
dahinschreiten 
2. (figuurlijk)
fortschreiten 

qvoortslepen

voortslepen1 (overgankelijk werkwoord)
1. verder slepen
weiterschleppen 
♦ voorbeelden
zich voortslepen
sich weiterschleppen/fortschleppen 

qvoortslepen

zich voortslepen2 (wederkerend werkwoord)
1. voortduren
sich hinschleppen, sich hinausziehen, sich hinziehen 

qvoortsleuren

voortsleuren (overgankelijk werkwoord)
1. weiterschleppen
(voortrukken) weiterzerren 

qvoortsluipen

voortsluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. verder sluipen
weiterschleichen 
2. wegsluipen
fortschleichen, davonschleichen
(onopgemerkt weggaan) sich fortschleichen, sich davonschleichen 

qvoortspoeden

zich voortspoeden (wederkerend werkwoord) (formeel)
1. dahineilen (sein) 

qvoortspruiten

voortspruiten (onovergankelijk werkwoord)
1. entsprießen
(ongemarkeerd) hervorgehen 
♦ voorbeelden
voortspruiten uit een adellijk geslacht
einem adligen Geschlecht entsprießen 
daar kan niets dan ongeluk uit voortspruiten
daraus kann nichts als Unglück erwachsen 

qvoortstappen

voortstappen (onovergankelijk werkwoord)
1. (verder stappen) weiterschreiten
(doorstappen) zuschreiten 

qvoortstrompelen

voortstrompelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich weiterschleppen (haben)
(hinken) weiterhumpeln
(struikelen) weiterstolpern 

qvoortstuwen

voortstuwen (overgankelijk werkwoord)
1. vorwärtstreiben
(aandrijven) antreiben 

qvoortsukkelen

voortsukkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (zonder veel spoed lopen) weitertrödeln (sein), weitertrotten (sein)
(sukkelend verder leven) weiterwurschteln (haben)
(ziekelijk zijn) weiterhin kränkeln, kränklich bleiben (sein) 

qvoorttobben

voorttobben (onovergankelijk werkwoord)
1. sich weiterplagen 

qvoorttrekken

voorttrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verder trekken
weiterziehen
(voorbijkomen) dahinziehen 

qvoorttrekken

voorttrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. vooruit trekken
fortziehen
(aan een jaaglijn) treideln 

qvoortuin

voortuin (dem)
1. Vorgarten (der) 

qvoortvarend

voortvarend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. energisch
(ijverig) eifrig 
♦ voorbeelden
iets voortvarend aanpakken
(figuurlijk) etwas energisch in Angriff nehmen 

qvoortvarendheid

voortvarendheid (dev)
1. Energie (die)
(ijver) Eifer (der) 

qvoortvloeien

voortvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. sich ergeben (haben), hervorgehen
(geleidelijk aan ontstaan) erwachsen 
♦ voorbeelden
de daaruit voortvloeiende onkosten
die daraus erwachsenden Unkosten 
het één vloeit voort uit het andere
eines geht aus dem anderen hervor 
dit vloeit voort uit de nieuwe wetgeving
dieses ergibt sich aus der neuen Gesetzgebung 

qvoortvloeisel

voortvloeisel (het)
1. Folge (die) 

qvoortvluchtig

voortvluchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. flüchtig
(uit het land) landesflüchtig
(na een ongeluk) fahrerflüchtig
(als deserteur) fahnenflüchtig 

qvoortwoekeren

voortwoekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. weiterwuchern 

qvoortzeggen

voortzeggen (overgankelijk werkwoord)
1. weitersagen 
♦ voorbeelden
zeg het voort
(bitte) weitersagen! 

qvoortzetten

voortzetten (overgankelijk werkwoord)
1. fortsetzen, fortführen, weiterführen 
♦ voorbeelden
een gesprek later voortzetten
ein Gespräch später fortsetzen 
een traditie voortzetten
eine Tradition fortführen 
een zaak voortzetten
ein Geschäft weiterführen 

qvoortzetting

voortzetting (dev)
1. het voortzetten
Fortsetzung (die), Weiterführung (die), Fortführung (die) 
2. vervolg
Fortsetzung (die) 
♦ voorbeelden
ik wens u een smakelijke voortzetting
ich wünsche Ihnen weiterhin guten Appetit 
de voortzetting vormen van
die Fortsetzung bilden von 

qvoortzwepen

voortzwepen (overgankelijk werkwoord)
1. met zweepslagen
voranpeitschen, vorwärtspeitschen 
2. (figuurlijk)
vorantreiben 
♦ voorbeelden
arbeiders tot overwerk voortzwepen
Arbeiter zu Überstunden anpeitschen 

qvooruit

vooruit1 (bijwoord)
1. verder
(de anderen achterlatend) voraus, vor(n)weg
(voorwaarts) vorwärts 
♦ voorbeelden
hij is ons een heel eind vooruit
er ist uns (3e naamval)  ein ganzes Stück voraus 
jaren vooruit
über Jahre hinaus 
volle kracht vooruit!
volle Fahrt/Kraft voraus!, (mit) Volldampf voraus! 
(figuurlijk) met honderd euro kun je weer even vooruit
mit hundert Euro kommst du wieder eine Weile hin 
recht vooruit
geradeaus 
een grote stap vooruit
ein großer Schritt vorwärts 
ver vooruit zagen wij het eiland opdoemen
weit vorn sahen wir die Insel auftauchen 
2. van tevoren
vor(n)weg, vorher, zuvor
(bij voorbaat) im Voraus 
♦ voorbeelden
dat had je vooruit kunnen weten
das hättest du im Voraus wissen können 
ik moet u vooruit zeggen dat ik het gevaarlijk vind
ich muss Ihnen vorher sagen, dass ich es gefährlich finde 
zijn tijd vooruit zijn
seiner Zeit (weit) voraus sein 
3. naar voren gericht
voraus 
♦ voorbeelden
hoofd rechtop, kin vooruit
Kopf hoch, Brust heraus 

qvooruit

vooruit2 (tussenwerpsel)
1. los
(informeel) hopp
(minder vaak) vorwärts 
♦ voorbeelden
vooruit maar!
nur zu! 
vooruit dan maar!
wennschon, dennschon!, na, denn man los! 
(figuurlijk) vooruit met de geit!
ran an die Buletten! 
nou, vooruit dan maar!
also los! 
snel, vooruit!
dalli! 
vooruit, aan je werk!
los, an die Arbeit! 
vooruit dan toch!
los, beeil dich! 
vooruit, de kamer uit!
los, raus aus dem Zimmer! 
vooruit, erop los!
immer feste! 
vooruit, geef op!
gib schon! 
vooruit, help mij een handje!
komm, hilf mir! 
vooruit, komaan!
los (, komm)!
(ter opwekking; schertsend) ran an den Feind! 
vooruit, naar bed!
marsch/husch ins Bett!
(informeel) ab in die Falle! 
vooruit, naar boven!
los, hinauf! 
vooruit, pak het dan!
da, nimm es! 
vooruit, schiet op!
na, komm schon! 
vooruit, spring dan toch!
na, spring schon! 

qvooruitbestellen

vooruitbestellen (overgankelijk werkwoord)
1. vorbestellen 

qvooruitbetalen

vooruitbetalen (overgankelijk werkwoord)
1. vorausbezahlen, vorauszahlen
(economie) pränumerieren 

qvooruitbetaling

vooruitbetaling (dev)
1. Vorausbezahlung (die)
(handel) Vorauskasse (die) 
♦ voorbeelden
een artikel bij vooruitbetaling leveren
einen Artikel gegen Vorauskasse liefern 

qvooruitblik

vooruitblik (dem)
1. Vorschau (die) 
♦ voorbeelden
een vooruitblik op het volgende seizoen
eine Vorschau auf die kommende Saison 

qvooruitbranden

vooruitbranden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
(informeel) niet vooruit te branden zijn
apathisch sein, nicht in Schwung zu bringen/kriegen sein 

qvooruitdenken

vooruitdenken (onovergankelijk werkwoord)
1. vorausdenken 

qvooruitgaan

vooruitgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. voor het genoemde gaan
(de anderen achterlatend) vorausgehen (+ 3e naamval)
(voorop) vorangehen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
hij ging de stoet vooruit
er ging dem Zug voraus 
2. van tevoren gaan
vorausgehen 
♦ voorbeelden
mijn broer is alvast vooruitgegaan
mein Bruder ist bereits vorausgegangen 
3. voorwaarts gaan
vorwärtsgehen
(voertuig, vaartuig) vorwärtsfahren 
4. vorderingen maken
vorangehen, aufwärtsgehen
(algemeen) Fortschritte machen (haben) 
♦ voorbeelden
er financieel op vooruitgaan
sich (finanziell) verbessern, finanziell gewinnen 
met leren vooruitgaan
im Lernen Fortschritte machen 
het werk gaat goed vooruit
mit der Arbeit geht es gut voran 
de zaken gaan vooruit
mit den Geschäften geht es aufwärts 
de zieke gaat vooruit
der Kranke macht Fortschritte, mit dem Kranken geht es aufwärts 
met sprongen vooruitgaan
Riesenfortschritte machen 

qvooruitgang

vooruitgang1 (dem)
1. vordering, verbetering
Fortschritt (der)
(van zieke) Besserung (die) 
♦ voorbeelden
vooruitgang boeken
Fortschritte erzielen 
sociale vooruitgang
sozialer Fortschritt 
de wil tot vooruitgang
der Fortschrittswille 
2. het voorwaarts gaan
Vorwärtskommen (das) 

qvooruitgang

vooruitgang2 (dem)
1. Vorderausgang (der) 

qvooruitgangsgeloof

vooruitgangsgeloof (het)
1. Fortschrittsglaube (der; 2e nvl: Fortschrittsglaubens; 3e, 4e naamval Fortschrittsglauben; mv: geen meervoud) 

qvooruitgangsoptimisme

vooruitgangsoptimisme (het)
1. Fortschrittsoptimismus (der; 2e nvl: Fortschrittsoptimismus; mv: geen meervoud) 

qvooruithelpen

vooruithelpen (overgankelijk werkwoord)
1. weiterhelfen (+ 3e naamval), weiterbringen 

qvooruitkijken

vooruitkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. vorausblicken, vorausschauen 

qvooruitkomen

vooruitkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorderen
vorankommen, weiterkommen, vorwärtskommen, fortkommen 
♦ voorbeelden
in de wereld vooruitkomen
es zu etwas bringen 
in de maatschappij vooruitkomen
gesellschaftlich weiterkommen 
moeizaam vooruitkomen
sich hinschleppen 
niet vooruitkomen
nicht von der Stelle kommen 
op school vooruitkomen
in der Schule vorankommen 
2. naar voren komen
nach vorn kommen
(pregnant) vorrücken 
♦ voorbeelden
twee passen vooruitkomen
(ook) zwei Schritte vorwärts machen, vortreten 

qvooruitlopen

vooruitlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. voor anderen lopen
(gaan) vorausgehen
(hardlopen) vorauslaufen 
2. anticiperen
vorgreifen (haben; + 3e naamval), vorwegnehmen (haben)
(juridisch) präjudizieren (haben)
(formeel) antizipieren (haben) 
♦ voorbeelden
op de gebeurtenissen, de beslissing vooruitlopen
den Ereignissen, der Entscheidung vorgreifen 
3. eerder, sneller gaan
(gaan) vorausgehen
(hardlopen) vorauslaufen 

qvooruitplannen

vooruitplannen (overgankelijk werkwoord)
1. vorausplanen 

qvooruitrijden

vooruitrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. voor anderen rijden
(op wielen) vorausfahren
(te paard) vorausreiten, vorreiten 
2. in de richting naar voren rijden
(op wielen) vorwärtsfahren 

qvooruitschuiven

vooruitschuiven (overgankelijk werkwoord)
1. vorschieben 

qvooruitsnellen

vooruitsnellen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorauseilen (+ 3e naamval) 

qvooruitspringen

vooruitspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar voren springen
(naar voren) hervorspringen, vorspringen
(vooruit) vorwärtsspringen 
♦ voorbeelden
het meisje springt eerst vooruit, dan achteruit
das Mädchen springt erst vorwärts, dann rückwärts 
de wijzer van de klok sprong vooruit
der Zeiger der Uhr sprang vor 
2. naar voren steken
vorspringen, vorstehen (haben)
(bouwkunst) ausladen (haben), vorkragen (haben) 
♦ voorbeelden
het vooruitspringende gedeelte van een muur
der vorspringende Teil einer Mauer 
de vooruitspringende rotspunt
der Felsvorsprung 

qvooruitsteken

vooruitsteken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (onovergankelijk werkwoord) hervorstechen, vorragen
(overgankelijk werkwoord) vorstrecken 
♦ voorbeelden
met vooruitgestoken borst
mit geschwellter Brust 
de rots steekt ver in de zee vooruit
der Felsen ragt weit ins Meer hinaus 

qvooruitstrevend

vooruitstrevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fortschrittlich
(formeel) progressiv 

qvooruitvliegen

vooruitvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. (voor anderen vliegen) vorausfliegen
(voorwaarts vliegen) vorwärtsfliegen 

qvooruitwerpen

vooruitwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. vorauswerfen 
♦ voorbeelden
het werpt zijn schaduw vooruit
es wirft seine Schatten voraus 

qvooruitzetten

vooruitzetten (overgankelijk werkwoord)
1. (m.b.t. horloge) vorstellen 

qvooruitzicht

vooruitzicht1 (het)
1. het zien naar wat in de toekomst ligt
Aussicht (die)
(blik in de toekomst) Ausblick (der) 
♦ voorbeelden
iets in het vooruitzicht hebben
etwas in Aussicht haben 
iemand iets in het vooruitzicht stellen
jemandem etwas in Aussicht stellen 
voor hem openen zich interessante vooruitzichten
ihm eröffnen sich interessante Aussichten/Ausblicke 
vooruitzicht op spoedige verandering bestond er niet
Aussicht auf eine baldige Änderung gab es nicht 
2. wat in de toekomst ligt
Aussicht (die)
(aanspraak) Anwartschaft (die)
(formeel) Perspektive (die) 
♦ voorbeelden
goede vooruitzichten
gute Aussichten 
het vooruitzicht op een ambt
(ook) die Anwartschaft auf ein Amt 

qvooruitzicht

vooruitzicht2 (het)
1. Aussicht (die) nach vorn, Ausblick (der) nach vorn 

qvooruitzien

vooruitzien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar voren kijken
nach vorn sehen, nach vorn blicken
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) nach vorn schauen 
2. zien naar het toekomstige
vorausschauen, vorausblicken 

qvooruitzien

vooruitzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. voorzien
voraussehen, vorhersehen 
♦ voorbeelden
dat kon men reeds lang vooruitzien
das konnte man schon lange voraussehen 

qvooruitziend

vooruitziend (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorausschauend, weitsichtig 
♦ voorbeelden
een vooruitziende blik
ein vorausschauender Blick 

qvoorvader

voorvader (dem)
1. Vorfahr (der), Vorfahre (der)
(formeel) Ahn (der)
(formeel; meervoud) Vorväter (meervoud)
(ascendent) Aszendent (der) 

qvoorval

voorval (het)
1. Vorfall (der), Vorkommnis (das)
(gedenkwaardig, van belang) Ereignis (das)
(formeel) Begebenheit (die) 

qvoorvallen

voorvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. vorfallen, geschehen, sich ereignen (haben)
(formeel) sich begeben (haben) 

qvoorvechter

voorvechter (dem)
1. Vorkämpfer (der), Verfechter (der)
(aanhanger) Vertreter (der) 
♦ voorbeelden
een voorvechter van de vrede
ein Kämpfer für den Frieden 

qvoorverbranding

voorverbranding (dev)
1. Vorverbrennung (die) 

qvoorverkiezing

voorverkiezing (dev)
1. Vorwahl (die) 

qvoorverkoop

voorverkoop (dem)
1. van toegangskaartjes
Vorverkauf (der) 
2. in warenhuizen
± Ausverkauf (der) für Stammkunden vor dem eigentlichen Schlussverkauf 

qvoorverkopen

voorverkopen (overgankelijk werkwoord)
1. im Vorverkauf verkaufen 

qvoorverpakt

voorverpakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgepackt 

qvoorversterker

voorversterker (dem) (techniek)
1. Vorverstärker (der) 

qvoorvertrek

voorvertrek (het)
1. vertrek aan de voorzijde
Vorderzimmer (das) 
2. antichambre
Vorzimmer (das) 

qvoorverwarmen

voorverwarmen (overgankelijk werkwoord)
1. vorwärmen
(voorverhitten) vorheizen 

qvoorvlak

voorvlak (het)
1. Vorderfläche (die) 

qvoorvliegen

voorvliegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vooruit vliegen
vorausfliegen 

qvoorvliegen

voorvliegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. demonstratie geven
vorfliegen 

qvoorvocht

voorvocht (het)
1. (zelden) Vorflüssigkeit (die)
Lusttropfen (der), Liebestropfen (der) 

qvoorvoegen

voorvoegen (overgankelijk werkwoord)
1. vorsetzen 

qvoorvoegsel

voorvoegsel (het) (taalkunde)
1. Vorsilbe (die)
(prefix) Präfix (das)
(augment) Augment (das) 

qvoorvoelen

voorvoelen (overgankelijk werkwoord)
1. ein Vorgefühl haben von 

qvoorvorig

voorvorig (bijvoeglijk naamwoord) zie eervorig

qvoorvork

voorvork fiets(de)
1. Vorderradgabel (die) 

qvoorw.

voorw. (afkorting)
1. afkorting van: voorwaardelijk
bedingt 
2. afkorting van: voorwerp
Objekt (das) 

qvoorwaar

voorwaar (bijwoord)
1. wahrlich, fürwahr
(ongemarkeerd) wirklich 
♦ voorbeelden
dat is voorwaar geen gering bedrag
das ist fürwahr kein geringer Betrag 
voorwaar, ik zeg u
wahrlich, ich sage euch 

qvoorwaarde

voorwaarde (dev)
1. voorafgaande beperking, beding
Bedingung (die) 
♦ voorbeelden
aan de voorwaarden voldoen
die Bedingungen erfüllen 
iets als voorwaarde stellen
etwas zur Bedingung machen 
ik sta het u toe, onder/op voorwaarde dat …
ich gestatte es Ihnen, unter der Bedingung, dass … 
op één voorwaarde
unter einer Bedingung 
(zijn) voorwaarden stellen
(seine) Bedingungen stellen 
voornaamste voorwaarde
(ook) Hauptbedingung, Grundbedingung 
2. factor die iets mogelijk maakt
Bedingung (die), Voraussetzung (die)
(voorafgaande voorwaarde) Vorbedingung 
♦ voorbeelden
de elementaire voorwaarden van het bestaan
die elementaren Existenzbedingungen 
3. (juridisch)
Bedingung (die) 
♦ voorbeelden
op huwelijkse voorwaarden trouwen
sich unter Ehevertrag heiraten 
ontbindende voorwaarde
auflösende/resolutive Bedingung 
4. (handel)
Bedingung (die)
(conditie) Kondition (die) 
♦ voorbeelden
tegen aantrekkelijke voorwaarden
zu günstigen Bedingungen 
wat zijn uw voorwaarden?
wie lauten, welches sind Ihre Bedingungen? 

qvoorwaardelijk

voorwaardelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bedingt
(taalkunde) konditional 
♦ voorbeelden
voorwaardelijke acceptatie
bedingte Annahme 
een voorwaardelijke bevordering
eine Versetzung auf Probe 
(juridisch) voorwaardelijke invrijheidstelling
bedingte Entlassung 
hij heeft drie jaar voorwaardelijk
er hat drei Jahre Gefängnis mit Bewährung/Bewährungsfrist 
(onderwijs) voorwaardelijk overgaan
unter Vorbehalt versetzt werden 
voorwaardelijke reflexen
bedingte Reflexe 
een voorwaardelijke straf
eine Strafe mit Bewährung/Bewährungsfrist 
een voorwaardelijke straf opleggen
eine Strafe auf/zur Bewährung aussetzen 
voorwaardelijk iets toegeven, beloven
etwas bedingt zugeben, versprechen 
voorwaardelijke veroordeling
(straf niet vastgesteld) bedingte Verurteilung
(straf wel vastgesteld) bedingte Strafaussetzung, Strafaussetzung zur Bewährung 
de voorwaardelijke wijs
der Konditional
(minder vaak) der Konditionalis, die Bedingungsform 
de voorwaardelijke zin
der Bedingungssatz, Konditionalsatz 

qvoorwaardelijkheid

voorwaardelijkheid (dev)
1. Bedingtheit (die) 

qvoorwaardenscheppend

voorwaardenscheppend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± (günstige) Voraussetzungen schaffend, ± günstige Bedingungen schaffend, ± ein günstiges Klima schaffend 
♦ voorbeelden
een voorwaardenscheppend beleid voeren
eine Politik betreiben, die günstige Voraussetzungen schafft 

qvoorwaarts

voorwaarts1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorwärts
(vooruit, naar voren) nach vorn 
♦ voorbeelden
de voorwaartse beweging
die Vorwärtsbewegung
(leger) der Vormarsch 
voorwaarts gaan, rijden
vorwärtsgehen, vorwärtsfahren 
in voorwaartse richting
vorwärts 
de stap voorwaarts
der Schritt vorwärts 

qvoorwaarts

voorwaarts2 (tussenwerpsel)
1. vorwärts
(leger) im Gleichschritt 
♦ voorbeelden
voorwaarts mars!
vorwärts marsch!, im Gleichschritt, marsch! 

qvoorwarmer

voorwarmer (dem)
1. Vorwärmer (der) 

qvoorwas

voorwas (dem)
1. Vorwäsche (die) 

qvoorwasmiddel

voorwasmiddel (het)
1. Vorwaschmittel (das) 

qvoorwedstrijd

voorwedstrijd (dem)
1. Vorspiel (das) 

qvoorwee

voorwee (het)
1. Vorwehe (die) 

qvoorwenden

voorwenden (overgankelijk werkwoord)
1. vorgeben, vortäuschen
(als smoes gebruiken) vorschützen
(simuleren) simulieren
(fingeren) fingieren 
♦ voorbeelden
een voorgewende naam
ein fingierter Name 
voorgewende onverschilligheid
vorgetäuschte Gleichgültigkeit 
ziekte voorwenden
(als smoes) Krankheit vorschützen
(doen alsof) Krankheit vortäuschen/simulieren 

qvoorwendsel

voorwendsel (het)
1. Vorwand (der)
(uitvlucht) Ausflucht (die)
(smoes) Ausrede (die) 
♦ voorbeelden
iets als voorwendsel gebruiken
etwas als Vorwand benutzen 
met het voorwendsel dat
unter dem Vorwand, dass 
onder het voorwendsel van hoofdpijn
unter dem Vorwand, Kopfschmerzen zu haben 
onder voorwendsels iets weten te verkrijgen
unter Vorwänden etwas zu bekommen wissen 

qvoorwereldlijk

voorwereldlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. antediluviaans
vorweltlich
(fossiel) fossil, antediluvianisch 
♦ voorbeelden
voorwereldlijke dieren, planten
vorweltliche Tiere, Pflanzen 
2. zeer ouderwets
vorsintflutlich 
♦ voorbeelden
een brandkast van voorwereldlijk model
ein Geldschrank aus Urgroßvaters Zeiten 
¶. overige voorbeelden
(theologie) het voorwereldlijk bestaan van Christus
das vorweltliche Dasein Christi 

qvoorwerk

voorwerk (het)
1. (boekwezen)
Titelei (die), Titel (der;  und Vorwort (das) 
2. voorbereidend werk
Vorarbeit (die) 

qvoorwerken

voorwerken (onovergankelijk werkwoord)
1. vorarbeiten
(atletiek) vorturnen 

qvoorwerp

voorwerp (het)
1. zaak, object
Gegenstand (der)
(formeel) Körper (der) 
♦ voorbeelden
gevonden voorwerpen
(meestal) Fundsachen, Fundgegenstände 
het bureau van gevonden voorwerpen
das Fundbüro
(voornamelijk Oostenrijk) das Fundamt 
voorwerpen van kunst
Kunstgegenstände 
een rond, onbekend, geliefd voorwerp
ein runder, unbekannter, beliebter Gegenstand 
voorwerpen van waarde
Wertgegenstände, Wertsachen 
een voorwerp van ijzer
ein Gegenstand aus Eisen 
een vliegend, vreemd voorwerp
ein Flugkörper, Fremdkörper 
2. zaak waarop een handeling of werking gericht is
Gegenstand (der), Objekt (das) 
♦ voorbeelden
een voorwerp van beschouwing, discussie, spot
ein Gegenstand der Betrachtung, der Diskussion, des Spottes 
het voorwerp van mijn onderzoek
der Gegenstand meiner Untersuchung, das Objekt meiner Forschung 
tot voorwerp van spot worden
zum Gespött werden, dem Spott verfallen 
3. (taalkunde)
Objekt (das), Satzergänzung (die) 
♦ voorbeelden
het lijdend, belanghebbend, oorzakelijk voorwerp
das Akkusativobjekt, das Dativobjekt, das Genitivobjekt 

qvoorwerpelijk

voorwerpelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. gegenständlich 

qvoorwerpen

voorwerpen (overgankelijk werkwoord)
1. vorwerfen 
♦ voorbeelden
iemand van alles voorwerpen
jemandem allerhand vorwerfen 

qvoorwerpglas

voorwerpglas (het)
1. Objektglas (das), Objektträger (der) 

qvoorwerpsnaam

voorwerpsnaam (dem)
1. Gegenstandswort (das) 

qvoorwerpspunt

voorwerpspunt (het)
1. Gegenstandspunkt (der) 

qvoorwerpszin

voorwerpszin (dem)
1. Ergänzungssatz (der), Objektsatz (der) 

qvoorwetenschap

voorwetenschap (dev) zie voorkennis

qvoorwetenschappelijk

voorwetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorwissenschaftlich 

qvoorwiel

voorwiel autofiets(het)
1. Vorderrad (das) 

qvoorwielaandrijving

voorwielaandrijving (dev)
1. Vorderradantrieb (der), Frontantrieb (der) 

qvoorwind

voorwind (dem) (scheepvaart)
1. günstige(r) Wind (der) 

qvoorwinter

voorwinter (dem)
1. Vorwinter (der) 

qvoorwoord

voorwoord (het)
1. Vorwort (das) 

qvoorz.

voorz. (afkorting)
1. afkorting van: voorzitter
Vors. (Vorsitzende(r)) 
2. afkorting van: voorzetsel
Präposition (die), Verhältniswort (das) 

qvoorzaat

voorzaat (dem) (formeel)
1. Ahn (der; meestal meervoud)
(ongemarkeerd) Vorfahr (der)
(meervoud) Vorväter (meervoud) 

qvoorzang

voorzang (dem)
1. Vorgesang (der) 

qvoorzanger

voorzanger (dem)
1. iemand die in het gezang voorgaat
Vorsänger (der)
(cantor) Kantor (der) 
2. m.b.t. een joodse gemeente
Vorsänger (der) 

qvoorzeggen

voorzeggen1 (overgankelijk werkwoord)
1. voraussagen, vorhersagen, weissagen
(profeteren) prophezeien 

qvoorzeggen

voorzeggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tot voorbeeld zeggen
vorsprechen 

qvoorzeggen

voorzeggen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. influisteren
vorsagen
(scholierentaal) einblasen
(influisteren) einflüstern
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk) einsagen
(souffleren) soufflieren 

qvoorzegger

voorzegger (dem), voorzegster (dev)
1. iemand die voorzegt
(man) Vorsager (der), (vrouw) Vorsagerin (die)
(souffleur) Souffleur (der) 
2. iemand die voorspelt
(man) Weissager (der), (vrouw) Weissagerin (die)
(waarzegger) Wahrsager
(profeet) Prophet (der) 

qvoorzeker

voorzeker (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gewiss, sicher, sicherlich 

qvoorzet

voorzet (dem)
1. (sport); slag, worp, trap
(hoge bal, van de zijkant voor het doel getrokken) Flanke (die)
(pass die tot een schot op het doel moet leiden) Vorlage (die) 
♦ voorbeelden
een voorzet geven
eine Vorlage geben 
een voorzet op maat
eine Maßflanke/Maßvorlage 
2. (schaken, dammen); eerste zet
erste(r) Zug (der) 
♦ voorbeelden
wit heeft de voorzet
Weiß hat den ersten Zug 
iemand de voorzet laten
jemandem den ersten Zug lassen 

qvoorzetlens

voorzetlens (de)
1. Vorsatzlinse (die) 

qvoorzetraam

voorzetraam (het)
1. Vorsatzfenster (das) 

qvoorzetsel

voorzetsel (het)
1. Präposition (die), Verhältniswort (das) 

qvoorzetselbepaling

voorzetselbepaling (dev)
1. Präpositionalgefüge (das) 

qvoorzetselvoorwerp

voorzetselvoorwerp (het)
1. Präpositionalobjekt (das) 

qvoorzetten

voorzetten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
flanken 

qvoorzetten

voorzetten2 (overgankelijk werkwoord)
1. voor iets, iemand zetten
vorsetzen 
♦ voorbeelden
iemand iets voorzetten
jemandem etwas vorsetzen 
de luiken voorzetten
die Fensterläden vorsetzen 
2. voor laten lopen
vorstellen 
♦ voorbeelden
een klok voorzetten
eine Uhr vorstellen 
3. vooruitzetten
vorsetzen 
♦ voorbeelden
zijn beste beentje voorzetten
sich von seiner besten Seite zeigen
(schertsend) sich von seiner Schokoladenseite zeigen 
het rechterbeen voorzetten
das rechte Bein vorsetzen 

qvoorzichtig

voorzichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vorsichtig
(sparend, ontziend) schonend
(behoedzaam) behutsam 
♦ voorbeelden
voorzichtig, afstapje!
Vorsicht/Achtung, Stufe! 
een voorzichtige beweging, raming, schatting
eine vorsichtige Bewegung, Schätzung 
voorzichtig, breekbaar!
Vorsicht, Glas! 
voorzichtig naar iets informeren
sich vorsichtig nach etwas erkundigen 
voorzichtig met iets zijn
vorsichtig mit etwas sein 
wees voorzichtig!
sei vorsichtig! 
voorzichtig (behandelen)!
Vorsicht! 
voorzichtig te werk gaan
vorsichtig zu Werke gehen, vorgehen
(formeel) Vorsicht walten lassen 

qvoorzichtigheid

voorzichtigheid (dev)
1. Vorsicht (die)
(formeel) Achtsamkeit (die)
(behoedzaamheid) Behutsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
alle voorzichtigheid uit het oog verliezen
alle Vorsicht außer Acht lassen 
voorzichtigheid is geboden
Vorsicht ist geboten 
¶. spreekwoorden
voorzichtigheid is de moeder van de porseleinkast
Vorsicht ist die Mutter der Porzellankiste 
voorzichtigheid is de moeder der wijsheid
Vorsicht ist die Mutter der Weisheit 

qvoorzichtigheidshalve

voorzichtigheidshalve (bijwoord)
1. vorsichtshalber
(uit voorzorg) vorsorglich 

qvoorzien

voorzien1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. versehen (mit)
(m.b.t. persoon, ter beschikking gesteld vooral) versorgt (mit)
(uitgerust met) ausgestattet (mit) 
♦ voorbeelden
goed voorzien zijn
gut versorgt sein 
van alles voorzien zijn
mit allem versehen sein 
van alle gemakken voorzien
mit allen Bequemlichkeiten ausgestattet 
wij zijn al voorzien
wir sind bereits versorgt 

qvoorzien

voorzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. van tevoren zien
voraussehen, vorhersehen
(verwachten) erwarten
(een voorgevoel hebben van) ahnen 
♦ voorbeelden
de voorziene moeilijkheden
die erwarteten Schwierigkeiten 
te voorzien
(ook) voraussehbar, vorhersehbar 
dat was te voorzien
das war vorauszusehen 
zoals voorzien
wie erwartet 
2. (+ in) zorgen
♦ voorbeelden
wij zullen daarin voorzien
dem wird abgeholfen werden 
daarin heeft de wet voorzien
das ist im Gesetz vorgesehen 
(juridisch) zich in cassatie voorzien
Revision einlegen/beantragen 
in de vacature is voorzien
die Stelle ist besetzt 
in zijn onderhoud kunnen voorzien
seinen Unterhalt bestreiten können, sich ernähren können 
in iemands levensonderhoud voorzien
für jemands Lebensunterhalt sorgen, jemanden ernähren 
in een tekort, een leemte, een behoefte voorzien
ein Defizit decken, eine Lücke ausfüllen, einem Bedarf/Bedürfnis abhelfen 
3. (+ van) verschaffen
versehen mit
(aanleveren, ter beschikking stellen vooral) versorgen (mit)
(uitrusten met) ausstatten (mit) 
♦ voorbeelden
iemand van geld, levensmiddelen voorzien
jemanden mit Geld, Lebensmitteln versorgen 
het huis is voorzien van centrale verwarming
das Haus ist mit Zentralheizung ausgestattet 
zich voorzien van
sich versehen mit 
¶. overige voorbeelden
ik heb het niet op hem voorzien
ich traue ihm nicht 
het op iemand voorzien hebben
es auf jemanden abgesehen haben 

qvoorzienigheid

voorzienigheid (dev)
1. Vorsehung (die) 
♦ voorbeelden
Gods voorzienigheid
die Vorsehung Gottes 

qvoorziening

voorziening (dev)
1. maatregel, zorg
Maßnahme (die)
(ter bescherming, beveiliging) Vorkehrung (die)
(installatie) Anlage (die)
(installatie, voorziening ten bate van het algemeen welzijn) Einrichtung (die) 
♦ voorbeelden
culturele voorzieningen
kulturelle Einrichtungen 
(juridisch) voorziening in cassatie
Einlegung der Revision 
voorziening in een vacature
Besetzung einer offenen Stelle 
een huis met alle voorzieningen
ein vollständig ausgestattetes Haus 
sanitaire voorzieningen
Sanitäranlagen 
sociale voorzieningen
(instellingen) soziale Einrichtungen
(uitkeringen enz.) Sozialleistungen 
het stelsel van sociale voorzieningen
das Sozialwesen 
een tijdelijke voorziening
eine vorläufige Maßnahme 
voorzieningen treffen
Vorkehrungen treffen 
(juridisch) de voorziening verwerpen
die Revision verwerfen/zurückweisen 
financiële voorzieningen treffen voor iets
etwas gegenfinanzieren 
2. het voorzien
Versorgung (die) 
♦ voorbeelden
ter voorziening in de behoeften
zur Befriedigung der Bedürfnisse 

qvoorzieningenrechter

voorzieningenrechter (dem)
1. Richter (der) im Eilverfahren, (omschrijving) für einstweilige Verfügungen zuständige(r) Richter (der) 

qvoorzijde

voorzijde (de)
1. Vorderseite (die)
(van gebouw) Frontseite (die), Vorderfront (die) 

qvoorzin

voorzin (dem)
1. Vordersatz (der) 

qvoorzingen

voorzingen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vorsingen 

qvoorzitten

voorzitten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vooraan zitten
vorn(e) sitzen 
2. beoogd zijn
beabsichtigt sein (sein), bezweckt sein 
♦ voorbeelden
wat heeft daarbij voorgezeten?
was ist damit beabsichtigt? 
3. (kaartspel)
die Vorhand haben, in (der) Vorhand sein (sein) 

qvoorzitten

voorzitten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. presideren
vorsitzen (+ 3e naamval), ↑ präsidieren (+ 3e naamval; Zwitserland + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
hij was voorzittend burgemeester
er war vorsitzender Bürgermeister 
een vergadering voorzitten
einer Versammlung vorsitzen 
wie wil (er) voorzitten?
wer möchte vorsitzen? 

qvoorzitter

voorzitter (dem), voorzitster (dev)
1. iemand die een vergadering leidt
(man) Vorsitzende(r) (der), (vrouw) Vorsitzende (die), ↑ (man) Präsident (der), (vrouw) Präsidentin (die)
(minder vaak) (man) Vorsitzer (der), (vrouw) Vorsitzerin (die) 
♦ voorbeelden
technisch voorzitter
Konferenzmoderator 
2. leider van een verenigingsbestuur, partij
(man) Vorsitzende(r) (der), (vrouw) Vorsitzende (die), (man) Präsident (der), (vrouw) Präsidentin (die)
(voornamelijk Oostenrijk) (man) Obmann (der), (vrouw) Obfrau (die)
(religie) Präses (der)
(minder vaak) (man) Vorsitzer (der), (vrouw) Vorsitzerin (die) 
♦ voorbeelden
de fungerende voorzitter
der amtierende/geschäftsführende Vorsitzende 

qvoorzitterschap

voorzitterschap (het)
1. betrekking
Vorsitz (der), ↑ Präsidium (das; 2e nvl: Präsidiums; mv: Präsidien) 
♦ voorbeelden
het voorzitterschap bekleden
den Vorsitz führen 
het voorzitterschap neerleggen
den Vorsitz abgeben/niederlegen 
2. tijd
Vorsitz (der), ↑ Präsidium (das; 2e nvl: Präsidiums; mv: Präsidien) 
♦ voorbeelden
dat was nog onder zijn voorzitterschap
das war noch unter seinem Vorsitz 

qvoorzittershamer

voorzittershamer (dem)
1. Hammer (der) des Vorsitzenden/Präsidenten 
♦ voorbeelden
de voorzittershamer hanteren
(figuurlijk) den Vorsitz haben/führen 

qvoorzittersplaats

voorzittersplaats (de)
1. (positie, functie) Stellung (die) des Vorsitzenden, Stelle (die) des Vorsitzenden, Position (die) des Vorsitzenden
(zitplaats) Sitz (der) des Vorsitzenden 

qvoorzitting

voorzitting (dev)
1. Vorsitz (der), Präsidium (das; 2e nvl: Präsidiums; mv: Präsidien) 
♦ voorbeelden
onder voorzitting van
unter dem Vorsitz von 

qvoorzomer

voorzomer (dem)
1. (warme tijd, voorafgaand aan zomer) Vorsommer (der)
(eerste fase van de zomer) Frühsommer (der) 

qvoorzorg

voorzorg (de)
1. Vorsorge (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
uit voorzorg iets doen
zur Vorsorge, vorsorglich etwas tun 
de vereiste voorzorgen nemen
die erforderliche Vorsorge treffen, vorsorgen 
¶. spreekwoorden
voorzorg voorkomt nazorg
Vorsorge verhütet Nachsorge 

qvoorzorgslanding

voorzorgslanding (dev) (luchtvaart)
1. Notlandung (die) aus Sicherheitserwägungen 

qvoorzorgsmaatregel

voorzorgsmaatregel (dem)
1. Vorsorge (die; mv: geen meervoud), Vorkehrung (die)
(voorzichtigheidsmaatregel) Vorsichtsmaßnahme (die) 
♦ voorbeelden
voorzorgsmaatregelen nemen/treffen
Vorsorge/Vorkehrungen treffen 

qvoos

voos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder stevig vlees
pelzig 
♦ voorbeelden
voze radijs
pelzige Radieschen 
2. zonder innerlijke kracht
brüchig, morsch 
♦ voorbeelden
een voze redenering
eine brüchige Argumentation 
3. bedorven
brüchig, morsch, faul 
♦ voorbeelden
zij zijn tegen alles wat vies en voos is
sie sind gegen alles, was schmutzig und faul ist 

qvopo

vopo (dem)
1. agent in de voormalige DDR
Vopo (der), Volkspolizist (der) 

qVopo

Vopo (de)
1. politie in de voormalige DDR
Vopo (die; mv: geen meervoud), Volkspolizei (die; mv: geen meervoud) 

qvoraciteit

voraciteit (dev)
1. Vorazität (die)
(ongemarkeerd) Gefräßigkeit (die) 

qvorderen

vorderen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. verderkomen
vorankommen, vorwärtskommen, vorangehen, Fortschritte machen (haben)
(gedijen) gedeihen 
♦ voorbeelden
op gevorderde leeftijd
im vorgeschrittenen Alter 
met zijn werk vorderen
mit seiner Arbeit vorwärtskommen 
op een gevorderd uur
zu vorgeschrittener Stunde 
het werk vordert
die Arbeit geht voran 

qvorderen

vorderen2 (overgankelijk werkwoord)
1. eisen
fordern
(met nadruk) verlangen
(formeel) erheischen
(een straf; voornamelijk juridisch) beantragen 
♦ voorbeelden
geld, betaling, rekenschap, recht vorderen
Geld, Bezahlung, Rechenschaft, Recht fordern 
2. opeisen
einziehen
(in beslag nemen) beschlagnahmen 
♦ voorbeelden
tijdens de oorlog werden veel fietsen gevorderd
während des Krieges wurden viele Fahrräder eingezogen 

qvordering

vordering (dev)
1. vooruitgang
Fortschritt (der)
(vooruitgang) Fortgang (der) 
♦ voorbeelden
vorderingen maken
Fortschritte machen 
2. eis
Forderung (die)
(aanspraak op) Anspruch (der)  auf
(klacht) Klage (die) 
♦ voorbeelden
vordering van boete, van excuus
Forderung der Buße, der Entschuldigung 
hoe groot is de vordering?
wie hoch ist die Forderung? 
(België; juridisch) een vordering in kort geding
eine Klage im summarischen Verfahren 
een vordering indienen/aanmelden
eine Forderung anmelden 
een vordering op iemand hebben
eine Forderung an jemanden haben 
(juridisch) publieke vordering
Forderung/Antrag der Staatsanwaltschaft 
3. het opeisen
Forderung (die)
(rekwisitie) Requisition (die) 
♦ voorbeelden
vordering tot terbeschikkingstelling van goederen voor de staat
Forderung auf Requisition von Gütern für den Staat 
4. wat opgeëist wordt
Forderung (die) 
♦ voorbeelden
uitstaande vorderingen
(ook) Außenstände 

qvoren

voren (bijwoord)
1. vooruit
vorn(e), vor 
♦ voorbeelden
naar voren komen
(letterlijk) nach vorn(e) kommen
(zich openbaren) hervortreten, zutage treten/kommen, sich zeigen 
kom wat naar voren
rück ein bisschen/Stück vor, nach vorne!, komm etwas nach vorn(e)! 
iets naar voren brengen
(letterlijk) etwas nach vorn(e) bringen
(figuurlijk) etwas herausstellen
(uiten) etwas vorbringen 
een stap naar voren doen
einen Schritt nach vorne machen, einen Schritt vortreten 
bezwaren naar voren brengen
Bedenken anmelden/äußern 
de les van achteren naar voren en van voren naar achteren kennen
die Lektion vorwärts und rückwärts können 
van voren tot achteren
von vorn(e) bis hinten, hinten und vorn(e) 
(wielersport) steeds van voren zitten
immer/ständig in den vorderen Reihen sein 
de wind van voren krijgen
(figuurlijk) eins/etwas aufs Dach kriegen 
de vijand van voren aanvallen
den Feind von vorn(e), frontal angreifen 
iemand de wind van voren geven
jemandem die Ohren lang ziehen, jemandem den Kopf waschen 
(figuurlijk) hij weet van voren niet dat hij van achteren leeft
er ist dümmer als die Polizei erlaubt 
2. eerder
vorn(e)
(boven) oben 
♦ voorbeelden
als voren
wie oben 
van voren af aan
von vorn(e), von Anfang an 

qvorenstaand

vorenstaand (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. obig
(ongemarkeerd) oben erwähnt, oben genannt 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het vorenstaande
das Obige
(ongemarkeerd) das Obenerwähnte 

qvorig

vorig (bijvoeglijk naamwoord)
1. onmiddellijk voorafgaand
vorig, letzt 
♦ voorbeelden
de vorige bezitter, huurder, spreker
der Vorbesitzer, Vormieter, Vorredner 
de vorige dag
(ook) der Tag zuvor
(als bijwoordelijke bepaling) am vorigen Tag, am Tag zuvor 
het vorige jaar
(ook) das Vorjahr 
de vorige keer
voriges/letztes Mal, das vorige/letzte Mal 
in een vorig leven
(m.b.t. reïncarnatie) in einem früheren Leben
(lang geleden) in einem früheren Leben 
2. vroeger
vorig, früher 
♦ voorbeelden
bij een vorige gelegenheid
bei einer vorigen/früheren Gelegenheit 

qvork

vork (de)
1. getand werktuig
Gabel (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) te veel hooi op zijn vork nemen
sich (3e naamval)  zu viel aufbürden 
(figuurlijk) weten hoe de vork in de steel zit
wissen, welche Bewandtnis es damit hat
(m.b.t. de ontwikkeling van een zaak; informeel) wissen, wie der Hase läuft, woher der Wind weht 
2. vorkvormig onderdeel
Gabel (die) 
♦ voorbeelden
de vork van een fiets
(ook) die Fahrradgabel 
3. splitsing in tweeën
Gabel (die), Gabelung (die), Gablung (die) 
♦ voorbeelden
in de vork van een tak
in der Astgabel 
4. (schaken)
Gabel (die) 

qvorkheftruck

vorkheftruck (dem)
1. Gabelstapler (der), Stapler (der) 

qvorkvormig

vorkvormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gabelförmig, gabelig 

qvorm

vorm (dem)
1. uiterlijke gedaante
Form (die)
(gedaante) Gestalt (die) 
♦ voorbeelden
vorm aannemen
Gestalt annehmen 
een vrouw met fraaie, volle vormen
eine Frau mit schönen, üppigen Formen, eine wohlgeformte, wohlproportionierte, üppige Frau 
een glas vorm geven
ein Glas ausformen 
vorm geven aan een gedachte, gevoelen
einen Gedanken, ein Gefühl in Worte fassen/kleiden 
een vertoog in de vorm van een brief
eine Abhandlung in Form eines Briefes 
vorm en inhoud
Form und Inhalt 
muzikale vormen
musikalische Formen 
uit (de) vorm (ge)raken
aus der Form geraten, außer Form kommen 
planten van uiteenlopende vorm
Pflanzen in den verschiedensten Formen 
2. voorwerp waarmee men vormt
Form (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in een andere vorm gieten
etwas anders gestalten, etwas in eine andere Form bringen, einer Sache (3e naamval)  eine andere Form geben
(m.b.t. uitingen) etwas anders einkleiden 
het kind speelde met zand en vormpjes
das Kind spielte mit Sand und Förmchen 
3. de juiste gestalte, samenstelling
Form (die)
(sport) Verfassung (die) 
♦ voorbeelden
in vorm zijn
(gut) in Form sein, in guter Verfassung sein
(informeel) gut drauf sein 
een contract in de vorm opmaken
einen Vertrag den Formerfordernissen entsprechend aufsetzen 
naar/in de vorm
der Form nach
(formeel) formaliter 
4. omgangsvorm
Form (die)
(juiste vorm) Anstand (der) 
♦ voorbeelden
hij is zeer gehecht aan vorm
er legt großen Wert auf die richtige Form, er achtet sehr auf Form 
de vormen in acht nemen
die Form wahren
(decorum) den Anstand wahren 
hij heeft nette vormen
er hat gute/gepflegte Umgangsformen 
voor de vorm iemand vragen
der Form halber/wegen jemanden einladen 
5. (wiskunde)
Form (die) 
6. (taalkunde)
Form (die) 
♦ voorbeelden
de bedrijvende, lijdende vorm van een werkwoord
die aktive, passive Form eines Verbs 
¶. overige voorbeelden
zonder (enige) vorm van proces
ohne jeden/jeglichen Prozess 

qvormbehoud

vormbehoud (het) (sport)
1. Formerhaltung (die), Konditionserhaltung (die) 
♦ voorbeelden
vormbehoud tonen
seine Form/Kondition halten, in Kondition bleiben 

qvormdraaier

vormdraaier (dem)
1. Former (der), Formgießer (der) 

qvormelijk

vormelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. volgens de vorm
förmlich, formell 
♦ voorbeelden
vormelijke kleding
formelle Kleidung 
een verzoek vormelijk opstellen
einen Antrag förmlich abfassen 
2. gehecht aan vormen
förmlich, formell
(officieel) offiziell 
♦ voorbeelden
hij is altijd zo vormelijk
er ist immer so förmlich/formell 
3. formalistisch
formal, formell 
♦ voorbeelden
vormelijk christendom
formales Christentum 

qvormeling

vormeling (dem)
1. te bakken steen
Rohling (der), Formling (der) 
2. (rooms-katholiek)
Firmling (der) 

qvormeloos

vormeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. zonder vorm
formlos, gestaltlos
(formeel) amorph, ungestalt 
♦ voorbeelden
een vormeloze klomp
ein formloser Klumpen 
vormeloze overeenkomst
formloses Übereinkommen, formloser Vertrag 
2. plomp
unförmig
(wanstaltig) missgestaltet 

qvormen

vormen (overgankelijk werkwoord)
1. een vorm geven
formen, bilden, gestalten 
♦ voorbeelden
deze gebeurtenissen hebben zijn denken gevormd
diese Ereignisse haben sein Denken geprägt 
een fraai gevormd gelaat
ein schön geformtes/geschnittenes Gesicht 
een beeld uit klei vormen
eine Skulptur aus Ton formen/bilden 
2. doen ontstaan
bilden
(een stempel drukken op) prägen
(ontwikkelen) herausbilden 
♦ voorbeelden
zich een denkbeeld, oordeel vormen
sich (3e naamval)  ein Bild machen, sich (3e naamval)  ein Urteil bilden 
die delen vormen een geheel
die Teile bilden ein Ganzes, fügen sich zu einem Ganzen zusammen 
hoge golven vormen
hohe Wellen schlagen 
plannen vormen
Pläne entwickeln 
een stoet vormen
sich zu einem Zug formieren 
nieuwe woorden vormen door samenstelling
neue Wörter durch Zusammensetzung bilden 
de klei vormt zich uit bezinkingen
der Ton entsteht aus Ablagerungen 
verkeerde meningen vormen zich gemakkelijk
irrige/falsche Meinungen entstehen leicht 
3. de genoemde vorm vertonen
bilden
(voorstellen) darstellen 
♦ voorbeelden
de Utrechtse kapittelkerken vormen een kruis
die Utrechter Stiftskirchen bilden ein Kreuz 
4. uitmaken
bilden
(betekenen) darstellen 
♦ voorbeelden
een bedreiging vormen voor iets
eine Bedrohung/Gefährdung für etwas darstellen 
het doelwit van kritiek vormen
in der Schusslinie stehen 
een geheel vormen met
ein Ganzes bilden mit 
deze rivier vormt de grens
dieser Fluss bildet die Grenze 
de grondslag voor iets vormen
die Grundlage für etwas bilden 
het hoogtepunt vormen
den Höhepunkt/Gipfelpunkt darstellen 
5. opvoeden, ontwikkelen
bilden, formen 
♦ voorbeelden
de jeugd vormen
die Jugend bilden/formen 
iemands smaak vormen
jemands Geschmack entwickeln/bilden 
zijn stem vormen
seine Stimme ausbilden 
6. het vormsel toedienen
firmen 

qvormend

vormend (bijvoeglijk naamwoord)
1. de geest vormend
bildend 
♦ voorbeelden
dit boek is vormend voor de geest
dieses Buch bildet den Geist 
algemeen vormend onderwijs
allgemeinbildender Unterricht 
2. voortbrengend
erzeugend, produktiv 
¶. overige voorbeelden
een eenheid vormend
einheitlich 
een gevaar voor de jeugd vormend
jugendgefährdend 

qvormfout

vormfout (de)
1. Formfehler (der) 

qvormgebrek

vormgebrek (het)
1. Formfehler (der)
(sport) Formmangel (der) 

qvormgever

vormgever (dem), vormgeefster (dev)
1. (man) Gestalter (der), (vrouw) Gestalterin (die)
(beroepsnaam) Designer (der), Formgestalter (der) 
♦ voorbeelden
een industrieel vormgever
ein Industriedesigner 

qvormgeving

vormgeving (dev)
1. het brengen tot een vorm
Gestaltung (die), Formgebung (die), Formgestaltung (die)
(design) Design (das)
(ontwerp) Styling (das) 
♦ voorbeelden
de vormgeving van een boek
die Buchausstattung 
hij zoekt naar een eigen vormgeving
er sucht nach einer persönlichen/eigenen Gestaltungsweise 
grafische vormgeving
grafische Gestaltung 
industriële vormgeving
Industriedesign
(vaktaal) Industrial Design 
de vrijheid in de vormgeving
die Gestaltungsfreiheit 
2. (juridisch)
Sachgestaltung (die) 

q-vormig

-vormig (suffix)
1. -förmig 

qvorming

vorming (dev)
1. het ontstaan
Bildung (die)
(pregnant) Herausbildung
(zelden) Formation (die)
(algemeen) Entstehung (die) 
♦ voorbeelden
vorming van ijzel
Glatteisbildung 
de vorming van een regering
(ook) die Regierungsbildung 
de vorming van de steenkolen
die Entstehung/Bildung von Steinkohle 
2. geestelijke ontwikkeling
Bildung (die)
(ontwikkeling) Entwicklung (die)
(opleiding) Ausbildung 
♦ voorbeelden
algemene vorming
Allgemeinbildung 
3. het vormen
Bildung (die)
(op geestelijk gebied) Formung (die)
(opleiding) Ausbildung 
♦ voorbeelden
de vorming van het karakter
die Bildung/Formung des Charakters 
muzikale vorming
Musikerziehung 
de verdere vorming
die Fortbildung, Weiterbildung 
vorming buiten schoolverband
außerschulische Bildung 

qvormingscentrum

vormingscentrum (het)
1. ± Jugendbildungsstätte (die) 

qvormingsklas

vormingsklas (dev)
1. ‘Vormingsklas’ (die), (omschrijving) in den Niederlanden allgemeinbildendes Jahr an Haushaltschulen 

qvormingsleider

vormingsleider (dem)
1. ± Jugendpfleger (der) 

qvormingstheater

vormingstheater (het)
1. militante(s) Theater (das) 

qvormingswerk

vormingswerk (het)
1. ± Jugendhilfe (die), ± Jugendarbeit (die) 

qvormingswerker

vormingswerker (dem)
1. ± Jugendpfleger (der) 

qvormleer

vormleer (de)
1. (taalkunde)
Formenlehre (die)
(vaktaal) Morphologie (die) 
2. (muziek)
Formenlehre (die) 
3. (bouwkunst)
Proportionslehre (die) 
4. (biologie)
Formenlehre (die)
(vaktaal) Morphologie 

qvormloos

vormloos (bijvoeglijk naamwoord) zie vormeloos

qvormsel

vormsel (het)
1. sacrament
Firmung (die) 
2. iets dat gevormd is
Gebilde (das), Bildung (die) 
♦ voorbeelden
vreemde vormsels
seltsame Gebilde/Bildungen 

qvormvariant

vormvariant (de) (taalkunde)
1. orthografische Variante (die) 

qvormvast

vormvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. formbeständig
(zelden) formtreu 

qvormverandering

vormverandering (dev)
1. Formveränderung (die), Gestaltveränderung (die) 

qvormvereiste

vormvereiste (het, dev)
1. Formvorschrift (die) 

qvormverlies

vormverlies (het) (sport)
1. Formverlust (der), Konditionsverlust (der)
(zelden) Formeinbuße (die) 

qvormvoorschrift

vormvoorschrift (het)
1. Formvorschrift (die) 

qvorsen

vorsen (onovergankelijk werkwoord)
1. forschen 
♦ voorbeelden
met vorsende blik
mit forschendem Blick 
naar iets vorsen
nach etwas forschen 

qvorser

vorser (dem)
1. Forscher (der)
(vrouwelijk) Forscherin (die) 

qvorst

vorst1 (dem)
1. het vriezen, vriezend weer
Frost (der)
(vriesweer) Frostwetter (das) 
♦ voorbeelden
bij vorst
bei Frost 
vier graden vorst
vier Grad Kälte 
we krijgen vorst
es wird Frost geben, wir bekommen Frost 
late vorst
Spätfrost 
de ruige vorst
der Raureif 
er bestaat gevaar voor vorst
es besteht Frostgefahr 
gevoelig voor vorst, bestand tegen vorst
frostanfällig/frostempfindlich, frostbeständig 
vorst dicht aan de grond
Bodenfrost 

qvorst

vorst2 (dem), vorstin2 (dev)
1. hoofd van een rijk
(man) Fürst (der), (vrouw) Fürstin (die)
(koning(in)) (man) König (der), (vrouw) Königin (die)
(algemeen) Herrscher (der) 
♦ voorbeelden
iemand als een vorst onthalen
jemanden fürstlich bewirten 
(figuurlijk) de vorst van de duisternis
der Fürst der Finsternis 
een inlands vorst
ein einheimischer Fürst
(bij de inboorlingen) ein Eingeborenenhäuptling 
de vorst van Monaco
der Fürst von Monaco 
(figuurlijk) de vorstin van de nacht
die Frau Luna 
iemand tot vorst kronen
jemanden zum Fürsten krönen 

qvorst

vorst3 (de)
1. nok
First (der) 
♦ voorbeelden
de vorst van het dak
der Dachfirst 

qvorstbalk

vorstbalk (dem)
1. Firstbalken (der) 

qvorstdag

vorstdag (dem)
1. Frosttag (der) 

qvorstelijk

vorstelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fürstlich
(figuurlijk ook) königlich
(zelden; figuurlijk) gräflich 
♦ voorbeelden
een vorstelijke gift
eine fürstliche Gabe 
iemand vorstelijk onthalen
jemanden königlich/fürstlich bewirten 
vorstelijk paleis
fürstlicher Palast
(van een koning) königlicher Palast
(van een keizer) kaiserlicher Palast 
een vorstelijk salaris
ein fürstliches Gehalt 
je zit daar vorstelijk
man sitzt dort wie ein Fürst 

qvorstendom

vorstendom (het)
1. Fürstentum (das) 

qvorstenhuis

vorstenhuis (het)
1. Fürstenhaus (das), Herrscherhaus (das)
(dynastie) Herrschergeschlecht (das), Fürstengeschlecht (das), Dynastie (die) 
♦ voorbeelden
het Nederlandse vorstenhuis
das niederländische Königshaus 

qvorstgrens

vorstgrens (de)
1. Frostgrenze (die) 

qvorstin

vorstin (dev) zie vorst2

qvorstkiemer

vorstkiemer (dem)
1. Frostkeimer (der) 

qvorstlood

vorstlood (het)
1. Firstblei (das; mv: geen meervoud) 

qvorstpan

vorstpan (de)
1. Firstziegel (der) 

qvorstschade

vorstschade (de)
1. Frostschaden (der)
(aan de weg) Frostaufbruch (der) 

qvorstspleet

vorstspleet (de)
1. Eiskluft (die) 

qvorstverlet

vorstverlet (het)
1. frostbedingte(r) Arbeitsausfall (der) 

qvorstvrij

vorstvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. frostfrei, frostsicher 

qvort

vort (tussenwerpsel)
1. fort
(tegen paard) hü(h), hott 

qvorticiteit

vorticiteit (dev)
1. Vortizität (die) 

qvos

vos (dem)
1. dier
Fuchs (der)
(vrouwelijk) Füchsin (die) 
♦ voorbeelden
Europese vos
Echter Fuchs 
Reinaert de Vos
Reineke Fuchs 
2. sluw mens
Fuchs (der) 
♦ voorbeelden
een oude vos
ein alter Hase 
een sluwe vos
ein schlauer Fuchs 
3. bont
Fuchs (der) 
4. paard
Fuchs (der) 
♦ voorbeelden
op een vos rijden
einen Fuchs reiten 
¶. spreekwoorden
als de vos de passie preekt, boer pas op je ganzen/kippen
wenn der Fuchs predigt, so hüte die Gänse 
de vos groet dan alleen de heg, wanneer hij in de tuin wil
der Fuchs grüßt den Zaun um des Gartens willen 
de vos jaagt nooit op zijn eigen veld
wo der Fuchs sein Lager hat, da raubt er nicht 
een vos is voor één gat niet te vangen
ein Fuchs weiß mehr als ein Loch 
een vos verliest wel zijn haren maar niet zijn streken
der Fuchs ändert den Balg und behält den Schalk 
't is kwaad, oude vossen te vangen
ein alter Fuchs ist schwer zu fangen 

qvoscursus

voscursus (dem)
1. ± Lehrgang (der) ‘Frau und Gesellschaft’ 

qvoskleurig

voskleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fuchsig, fuchsfarben
(vosrood) fuchsrot 

qvospaard

vospaard (het)
1. Fuchs (der) 

qvossen

vossen (onovergankelijk werkwoord)
1. onafgebroken studeren
büffeln, ochsen 
2. een verborgen zender opzoeken
einen illegalen Sender ausfindig machen 

qvossenbes

vossenbes (de)
1. Preiselbeere (die) 

qvossenbont

vossenbont (het)
1. Fuchspelz (der), Fuchsfell (das)
(algemeen) Fuchs (der) 

qvossengat

vossengat (het)
1. vossenhol
Fuchsbau (der), Fuchshöhle (die), Fuchsloch (das) 
2. put voor een kelderraam
Kellerloch (das) 

qvossenhol

vossenhol (het)
1. Fuchsbau (der), Fuchsloch (das) 

qvossenhuid

vossenhuid (de)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) in een vossenhuid steken
schlau wie ein Fuchs sein, ein schlauer Fuchs sein 

qvossenjacht

vossenjacht (de)
1. groepsspel
Fuchsjagd (die), Schnitzeljagd (die) 
2. jacht op een vos
Fuchsjagd (die)
(drijfjacht) Fuchshatz (die) 

qvossenklem

vossenklem (de)
1. Fuchseisen (das), Fuchsfalle (die) 

qvossenstaart

vossenstaart (dem)
1. staart van een vos
Fuchsschwanz (der) 
2. (plantkunde)
Fuchsschwanzgras (das) 

qvoteren

voteren (overgankelijk werkwoord)
1. bewilligen 

qvotief-

votief- (prefix)
1. Votiv- 
♦ voorbeelden
de votiefkaars
die Votivkerze 
de votieftafel
die Votivtafel 

qvotiefgeschenk

votiefgeschenk (het)
1. Votivgabe (die) 

qvotiefkerk

votiefkerk (de)
1. Votivkirche (die) 

qvotiefmis

votiefmis (de) (rooms-katholiek)
1. Votivmesse (die) 

qvotiefschilderij

votiefschilderij (het, dev) (België)
1. Votivbild (das) 

qvotiefsteen

votiefsteen (dem) zie votieftafel

qvotieftafel

votieftafel (de)
1. Votivtafel (die) 

qvotum

votum (het)
1. uitspraak, stem
Votum (das; 2e nvl: Votums; mv: Voten, Vota)
(stem) (ongemarkeerd) Stimme (die)
(oordeel) (ongemarkeerd) Urteil (das) 
♦ voorbeelden
votum van vertrouwen, van wantrouwen
Vertrauensvotum, Misstrauensvotum 
pia vota
(ongemarkeerd) fromme Wünsche 
votum consultativum
Votum consultativum
(ongemarkeerd) beratende Stimme 
2. (protestants)
Votum (das; 2e nvl: Votums; mv: Voten, Vota) 

qvoucher

voucher (dem)
1. Voucher (der; das; mv: ook Voucher)
(tegoedbon) Gutschein (der)
(bewijs van betaling) Buchungsbestätigung (die) 

qvousvoyeren

vousvoyeren (overgankelijk werkwoord)
1. siezen 

qvouw

vouw (de)
1. Falte (die)
(minder vaak) Kniff (der)
(boekwezen) Falz (der)
(kreuk) Knick (der) 
♦ voorbeelden
een broek in de vouw leggen
eine Hose in die Falten legen 
een vouw in een boek, een blad
ein Knick in einem Buch, Blatt 
het document was versleten op zijn vouwen
das Dokument war im Falz verschlissen 
een scherpe vouw
eine scharfe Falte 
de vouwen uit iets strijken
(met strijkijzer) die Falten/Kniffe aus etwas ausbügeln 
iemand de vouwen uit de broek rijden
(ongemarkeerd) jemanden fast umfahren 

qvouwbaar

vouwbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. faltbar 

qvouwbed

vouwbed (het)
1. Faltbett (das) 

qvouwbeen

vouwbeen (het)
1. Falzbein (das), Glättbein (das), Falzmesser (das), Papiermesser (das) 

qvouwblad

vouwblad (het)
1. Faltblatt (das) 

qvouwblind

vouwblind (het)
1. Klappladen (der) 

qvouwboot

vouwboot (de)
1. Faltboot (das) 

qvouwcaravan

vouwcaravan (dem)
1. zusammenklappbare(r) Wohnwagen (der), Klappwohnwagen (der), Faltwohnwagen (der), Klappcaravan (der), Faltcaravan (der), Klappanhänger (der) 

qvouwdak

vouwdak (het)
1. Faltdach (das), Klappverdeck (das) 

qvouwdeur

vouwdeur (de)
1. Falttür (die)
(harmonicadeur) Harmonikatür 

qvouwdoos

vouwdoos (de)
1. Faltschachtel (die) 

qvouwen

vouwen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gevouwen worden
sich falten 
♦ voorbeelden
dit linnen vouwt niet gemakkelijk
dieses Leinen faltet sich nicht leicht 

qvouwen

vouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vouwen leggen in
falten
(boekwezen) falzen 
♦ voorbeelden
de handen vouwen
(ook figuurlijk) die Hände falten 
met gevouwen handen
mit gefalteten Händen 
linnengoed vouwen
Leinenzeug/Leinzeug falten 
scherp vouwen
kniffen 
2. door vouwen vormen
falten 
♦ voorbeelden
een schuitje vouwen
ein Schiffchen falten 

qvouwfiets

vouwfiets (de)
1. Klapprad (das), zusammenklappbare(s) Fahrrad (das) 

qvouwlijn

vouwlijn (de)
1. Faltlinie (die), Kniff (der)
(m.b.t. papier) Falz (der) 

qvouwmachine

vouwmachine (dev)
1. Falzmaschine (die) 

qvouwpapier

vouwpapier (het)
1. Faltpapier (das) 

qvouwscherm

vouwscherm (het)
1. Wandschirm (der) 

qvouwstoel

vouwstoel (dem)
1. Klappstuhl (der)
(zelden) Faltstuhl 

qvouwtafel

vouwtafel (de)
1. Klapptisch (der) 

qvouwwagen

vouwwagen (dem)
1. Faltcaravan (der), Klappcaravan (der) 

qvouwwand

vouwwand (dem)
1. Faltwand (die) 

qvox

vox (dev)
1. Vox (die; 2e nvl: Vox; mv: Voces) 
♦ voorbeelden
vox humana
Vox humana 

qvoyant

voyant (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) grell, auffällig 

qvoyeur

voyeur (dem)
1. Voyeur (der)
(informeel) Spanner (der) 

qvoyeurisme

voyeurisme (het)
1. Voyeurismus (der; 2e nvl: Voyeurismus; mv: geen meervoud) 

qvozen

vozen (onovergankelijk werkwoord) (informeel; pejoratief)
1. bumsen 

qVPN

VPN (het)
1. afkorting van: Virtual Private Network
VPN (das) (virtuelle(s) Privatnetz) 

qVPRO

VPRO (dem)
1. afkorting van: Vrijzinnig-protestantse Radio-omroep
‘VPRO’ (die), (omschrijving) niederländische Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qvr

vr (afkorting)
1. afkorting van: vrijdag
Fr. (Freitag) 

qvr.

vr. (afkorting)
1. afkorting van: vrouwelijk
wbl. (weiblich) 
2. afkorting van: vraag, vragend
Frage-, fragend 

qvraag

vraag (de)
1. handeling van vragen
(vraag naar informatie) Frage (die)
(formeel) Anfrage
(belangstellend) Nachfrage
(verzoek) Bitte (die) 
♦ voorbeelden
(taalkunde) directe, indirecte vraag
direkte, indirekte Frage 
de ene vraag na de andere stellen
(ook) Fragen über Fragen stellen 
een gekke vraag
eine komische Frage 
dat is ook een vraag!
das ist keine Frage! 
een dringende vraag om hulp
eine dringende Bitte um Hilfe 
(België) op vraag van
auf Verlangen/Wunsch von 
de vraag rijst
es erhebt sich die Frage 
een schriftelijke vraag
eine schriftliche Anfrage 
vragen stellen, beantwoorden
Fragen stellen, beantworten 
stel niet zo'n stomme vragen
frag nicht so dumm 
voor jou een vraag, voor mij een weet
für dich noch eine Frage, für mich nicht mehr 
2. kooplust
Nachfrage (die) 
♦ voorbeelden
niet aan de vraag kunnen voldoen
die Nachfrage nicht befriedigen können 
vraag en aanbod
Angebot und Nachfrage 
er is veel vraag naar tulpen
es besteht eine große Nachfrage nach Tulpen 
het aanbod is op de vraag afgestemd
(ook) das Angebot ist bedarfsgerecht 
de vraag overtreft het aanbod
die Nachfrage übersteigt das Angebot 
3. opgave
Frage (die) 
4. vraagstuk
Frage (die)
(kwestie) Angelegenheit (die)
(probleem) Problem (das) 
♦ voorbeelden
dat is de vraag niet
das ist (hier) nicht die Frage, darum handelt es sich nicht 
dat is zeer de vraag
das ist sehr fraglich, das fragt sich 
het is nog de vraag, of …
(ook) es bleibt dahingestellt, ob … 
dat blijft een open vraag
das bleibt eine offene Frage 
¶. spreekwoorden
op haastige vragen dient traag geantwoord
auf schnelle Fragen gib langsame Antwort 

qvraagachtig

vraagachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. viele Fragen stellend
(algemeen) neugierig
(bij kinderen) fragelustig 

qvraagal

vraagal (dem)
1. ± lästige(r) Frager (der), ± lästige(r) Fragesteller (der) 

qvraagbaak

vraagbaak (de)
1. persoon
Ratgeber (der)
(ironisch) Orakel (das), Auskunftsbüro (das) 
2. boekwerk
Nachschlagewerk (das), Ratgeber (der)
(formeel) Vademekum (das) 

qvraagcurve

vraagcurve (de) (economie)
1. Nachfragekurve (die) 

qvraaggesprek

vraaggesprek (het)
1. Interview (das) 

qvraagkant

vraagkant (dem)
1. Nachfrageseite (die) 

qvraagogen

vraagogen (meervoud)
1. (om iets te krijgen) bittende Augen (meervoud)
(om iets te weten) fragende Augen (meervoud) 

qvraagprijs

vraagprijs (dem)
1. Angebotspreis (der)
(van huis) Verhandlungsbasis (die; 2e nvl: Verhandlungsbasis; mv: Verhandlungsbasen) 

qvraagpunt

vraagpunt (het)
1. ± Unklarheit (die)
(algemeen) Frage (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) verhoor op vraagpunten
persönliche Befragung auf Antrag der Gegenpartei durch einen hierzu bestellten Richter 

qvraagrecht

vraagrecht (het)
1. Interpellationsrecht (das) 

qvraagschaal

vraagschaal (de) (economie)
1. (ongemarkeerd) Verhältnis (das) zwischen Marktpreis und Nachfrage 

qvraagsgewijs

vraagsgewijs (bijwoord)
1. fragend, in (der) Form einer Frage 

qvraagspel

vraagspel (het)
1. Frage-und-Antwort-Spiel (das) 

qvraagstelling

vraagstelling (dev)
1. Fragestellung (die) 

qvraagstuk

vraagstuk (het)
1. probleem
Problem (das), Frage (die) 
♦ voorbeelden
zich in een vraagstuk verdiepen
sich in ein Problem vertiefen 
sociale vraagstukken
soziale Fragen 
het vraagstuk van de woningnood
das Problem der Wohnungsnot 
2. opgave
Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
algebraïsche vraagstukken
algebraische Aufgaben 

qvraagtaal

vraagtaal (de)
1. Suchsprache (die) 

qvraagteken

vraagteken (het)
1. leesteken
Fragezeichen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hier passen een paar vraagtekens
dahinter kann man ein paar Fragezeichen setzen 
(figuurlijk) een vraagteken plaatsen, zetten bij iets
etwas mit einem Fragezeichen versehen 
2. onopgeloste vraag
Fragezeichen (das), Frage (die) 
♦ voorbeelden
de toekomst van Europa is een groot vraagteken
die Zukunft von Europa ist ein großes/dickes Fragezeichen 

qvraaguitval

vraaguitval (dem) (economie)
1. mangelnde Nachfrage (die) 

qvraagwoord

vraagwoord (het)
1. Fragewort (das) 

qvraagzijde

vraagzijde (de)
1. Nachfrageseite (die) 

qvraagzin

vraagzin (dem)
1. Fragesatz (der), Interrogativsatz (der) 

qvraat

vraat (dem)
1. het aanvreten, aangevreten worden
Fraß (der) 
♦ voorbeelden
vraat door insecten
Insektenfraß 
2. gulzigaard
Vielfraß (der)
↓ Fresssack (der), ↑ Nimmersatt (der) 
3. voedsel
Fraß (der), Fressen (das)
(ongemarkeerd) Futter (das) 

qvraatschade

vraatschade (het)
1. Fraßschaden (der) 

qvraatziekte

vraatziekte (dev)
1. Fresssucht (die; mv: geen meervoud) 

qvraatzucht

vraatzucht (de)
1. Fressgier (die; mv: geen meervoud), Fressbegierde (die), Gefräßigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qvraatzuchtig

vraatzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gefräßig, fressbegierig, fressgierig
(pejoratief) verfressen 

qvracht

vracht (de)
1. lading
Fracht (die), Ladung (die)
(landbouw) Fuder (das)
(op een kar, wagen) Fuhre (die) 
♦ voorbeelden
extra vracht
Mehrfracht 
vracht innemen
Fracht aufnehmen/einladen 
zijn vracht lossen
(letterlijk) seine Fracht ausladen
(scheepvaart vooral) seine Fracht löschen
(schertsend) sich erleichtern 
2. last
Last (die)
(formeel) Bürde (die) 
♦ voorbeelden
daar heb je een hele/zware vracht aan
daran hast du zu schleppen 
onder de vracht bezwijken
unter der Last nachgeben/zusammenbrechen 
een vracht op de rug hebben
eine Last auf dem Rücken haben 
3. hoeveelheid
Ladung (die) 
♦ voorbeelden
een vracht hout, zand
eine Ladung/Fuhre Holz, Sand 
4. groot aantal
Ladung (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft een vracht boeken
er hat einen Haufen Bücher 
5. vervoerloon
Fracht (die), Frachtgeld (das), Frachtpreis (der) 
♦ voorbeelden
dat kost 60 euro aan vracht
das kostet 60 Euro (an) Fracht 
op vracht
gegen Frachtgeld 
de vrachten zijn gestegen
die Frachtpreise sind gestiegen 

qvrachtafhandeling

vrachtafhandeling (dev)
1. Zollabfertigung (die) von Waren 

qvrachtauto

vrachtauto (dem) zie vrachtwagen

qvrachtboot

vrachtboot (de) zie vrachtschip

qvrachtbrief

vrachtbrief (dem)
1. Frachtbrief (der), Frachtschein (der), Ladeschein (der), Warenbegleitschein (der), Frachtzettel (der) 

qvrachtceel

vrachtceel (dem) zie vrachtbrief

qvrachteenheid

vrachteenheid (dev)
1. Frachtsatz (der) 

qvrachtgeld

vrachtgeld (het)
1. Frachtgeld (das), Frachtpreis (der) 

qvrachtgoed

vrachtgoed (het)
1. Frachtgut (das) 
♦ voorbeelden
oningepakt vrachtgoed
Sperrgut 
het stuk vrachtgoed
das Frachtstück, das Kollo 

qvrachtgoederenvervoer

vrachtgoederenvervoer (het)
1. Frachtverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qvrachtlijst

vrachtlijst (de)
1. Versandliste (die), Versandverzeichnis (das) 

qvrachtloon

vrachtloon (het) zie vrachtgeld

qvrachtovereenkomst

vrachtovereenkomst (dev)
1. Frachtvertrag (der) 

qvrachtprijs

vrachtprijs (dem)
1. Frachtpreis (der) 

qvrachtrijder

vrachtrijder (dem)
1. Frachtführer (der)
(expediteur) Spediteur (der) 

qvrachtruimte

vrachtruimte (dev)
1. Frachtraum (der), Laderaum (der) 

qvrachtschip

vrachtschip (het)
1. Frachtschiff (das), Frachter (der)
(binnenschip) Lastschiff (das), Frachtkahn (der), Lastkahn (der) 

qvrachtstuk

vrachtstuk (het)
1. Frachtstück (das), Kollo (das; mv: ook Kolli) 

qvrachttarief

vrachttarief (het)
1. Frachttarif (der), Frachtsatz (der) 

qvrachtvaarder

vrachtvaarder (dem)
1. schip
Frachter (der), Frachtschiff (das)
(binnenschip) Lastschiff (das), Frachtkahn (der), Lastkahn (der) 
2. persoon
Verfrachter (der), Frachtschiffer (der) 

qvrachtvaart

vrachtvaart (de)
1. Frachtschifffahrt (die) 

qvrachtverdeling

vrachtverdeling (dev)
1. Verteilung (die) der Fracht 

qvrachtverkeer

vrachtverkeer (het)
1. vrachtvervoer
Güterverkehr (der; mv: geen meervoud), Gütertransport (der) 
2. verkeer van vrachtauto's
Frachtverkehr (der), Schwerverkehr (der) 
♦ voorbeelden
zwaar vrachtverkeer
Schwerlastverkehr 

qvrachtverlies

vrachtverlies (het)
1. Frachtverlust (der) 

qvrachtvervoer

vrachtvervoer (het)
1. Güterbeförderung (die), Gütertransport (der), Güterverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qvrachtvliegtuig

vrachtvliegtuig (het)
1. Frachtflugzeug (das)
(leger) Transportflugzeug (das) 

qvrachtvlucht

vrachtvlucht (de)
1. Transportflug (der) 

qvrachtvoorwaarden

vrachtvoorwaarden (meervoud)
1. Frachtbedingungen (meervoud), Transportbedingungen (meervoud) 

qvrachtvrij

vrachtvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. frachtfrei
(post) portofrei 

qvrachtwagen

vrachtwagen (dem)
1. Lastauto (das), Lastkraftwagen (der), Lastwagen (der), Lkw (der; 2e nvl: Lkw(s); mv: Lkws), LKW (der; 2e nvl: LKW(s); mv: LKWs)
(informeel) Laster (der) 

qvrachtwagenchauffeur

vrachtwagenchauffeur (dem)
1. Lastkraftwagenfahrer (der), Lastwagenfahrer (der), Lkw-Fahrer (der) 

qvrachtwagencombinatie

vrachtwagencombinatie (dev)
1. Sattelschlepper (der), Lastzug (der) 

qvragen

vragen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. informeren
fragen (nach), sich erkundigen (nach) 
♦ voorbeelden
naar iemand vragen
sich nach jemandem erkundigen 
daar wordt niet naar gevraagd
danach wird nicht gefragt 
naar iemands gezondheid vragen
sich nach jemands Gesundheit erkundigen 
2. het onvermijdelijk maken
herausfordern 
♦ voorbeelden
om moeilijkheden vragen
Schwierigkeiten herausfordern 
die kinderen vragen gewoon om straf
die Kinder fordern Strafe regelrecht heraus 
3. (kaartspel); een bod doen
ausspielen 

qvragen

vragen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitnodigen
einladen 
♦ voorbeelden
zullen we de buren ook vragen?
wollen wir die Nachbarn auch einladen? 
iemand op een partijtje, op de thee vragen
jemanden zu einer Party, zum Tee einladen 
een meisje ten huwelijk vragen
einem Mädchen einen Heiratsantrag machen 
iemand te eten vragen
jemanden zum Essen einladen 
iemand ten dans vragen
jemanden zum Tanz auffordern 
2. verlangen
verlangen, fordern
(in rekening brengen) nehmen 
♦ voorbeelden
van iemand het onmogelijke vragen
von jemandem Unmögliches verlangen 
hoge prijzen vragen
hohe Preise verlangen 
gevraagd: typiste
gesucht: Schreibkraft 
dat mag ik niet van u vragen
das kann ich nicht von Ihnen verlangen 
voldoening vragen
Genugtuung fordern/verlangen 
3. nodig hebben
brauchen, benötigen
(zelden) nötig haben 
♦ voorbeelden
veel aandacht vragen
viel Aufmerksamkeit erfordern/beanspruchen 
het lichaam vraagt rust
der Körper braucht Ruhe 
die planten vragen veel zon
diese Pflanzen benötigen viel Sonne 
4. verlangen tonen om te bezitten
fragen, verlangen 
♦ voorbeelden
dat boek wordt veel gevraagd
das Buch wird viel verlangt, ist viel gefragt 

qvragen

vragen3 vragen(overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. een vraag stellen
fragen (lijdend voorwerp meestal + nach, zelden + 4e naamval; meewerkend voorwerp + 4e naamval) 
♦ voorbeelden
als je het mij vraagt
wenn du mich fragst 
iemand duizend en één dingen vragen
jemanden tausenderlei fragen, jemandem ein Loch in den Bauch fragen 
door vragen de weg vinden
sich durchfragen 
door vragen komt men overal
mit Fragen kommt man überall durch 
(figuurlijk) iemand het hemd van zijn lijf, van zijn gat vragen
(iemand helemaal uithoren) jemandem ein Loch in den Bauch fragen, jemandem die Seele aus dem Leib fragen
(verschrikkelijk afdingen) jemanden durch Feilschen fast bis aufs letzte Hemd ausziehen 
je moet niet vragen hoe, vraag niet hoe
du darfst nicht fragen, wie, frag nicht, wie 
nu vraag ik je!
nun bitte ich dich!, jetzt kommst du! 
daar vraag je wat
da bin ich überfragt 
als ik vragen mag, bent u getrouwd?
darf ich fragen, sind Sie verheiratet? 
mij wordt gevraagd of …
ich werde gefragt, ob … 
een politieagent de weg vragen
einen Polizisten nach dem Weg fragen 
vragen hoe laat het is
(ook) nach der Zeit fragen 
2. verzoeken
bitten
(formeel) ersuchen 
♦ voorbeelden
(België) niet beter vragen dan …
nichts lieber wollen/haben als … 
(kaartspel) er wordt harten gevraagd
Herz wird gefordert 
een inlichting vragen
um eine Auskunft bitten, sich erkundigen (nach) 
iemand tien euro te leen vragen
jemanden um zehn Euro anpumpen 
ik liet me geen tweemaal vragen
ich ließ mich nicht zweimal bitten 
men vraagt en wij draaien
wir spielen Ihre Wünsche 
iemand om raad vragen
jemanden um Rat fragen/angehen 
om gerechtigheid vragen
um Gerechtigkeit bitten 
een vader om de hand van zijn dochter vragen
bei einem Vater um die Hand seiner Tochter anhalten 
vergiffenis vragen
um Vergebung bitten 
verlof, permissie vragen om iets te doen
um Erlaubnis bitten, etwas zu tun 
een vuurtje vragen
um Feuer bitten 
het woord vragen
sich zu Wort(e) melden 
3. ondervragen
Fragen stellen
(overgankelijk werkwoord) befragen, fragen
(juridisch) vernehmen 
♦ voorbeelden
iemand geschiedenis vragen op een examen
jemanden in Geschichte prüfen 
hij vraagt moeilijk
er stellt schwierige Fragen 
wat wordt er gevraagd?
was/wonach wird gefragt? 
¶. spreekwoorden
één gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
ein Narr kann mehr fragen als sieben Weise beantworten können 
door vragen komt men in Rome
mit Fragen kommt man durch die Welt 

qvragenboek

vragenboek (het)
1. ± Arbeitsbuch (das), ± Übungsbuch (das) 

qvragenbus

vragenbus (de)
1. Fragekasten (der) 

qvragend

vragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwondering uitdrukkend
fragend 
♦ voorbeelden
vragende blikken
fragende Blicke 
2. (taalkunde)
Frage-, fragend 
♦ voorbeelden
het vragend voornaamwoord/bijwoord
das Fragefürwort/Fragewort, ↑ das Interrogativpronomen 
de vragende zin
der Fragesatz, ↑ der Interrogativsatz 

qvragenderwijs

vragenderwijs (bijwoord)
1. fragend, in (der) Form einer Frage 

qvragenlijst

vragenlijst (de)
1. Fragebogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook met umlaut), Frageliste (die) 

qvragensteller

vragensteller (dem), vragenstelster (dev)
1. (man) Fragesteller (der), (vrouw) Fragestellerin (die), (man) Frager (der), (vrouw) Fragerin (die) 

qvragenuurtje

vragenuurtje (het)
1. Fragestunde (die) 

qvrager

vrager (dem), vraagster (dev)
1. iemand die een vraag stelt
(man) Fragesteller (der), (vrouw) Fragestellerin (die)
(iemand die veel vraagt) Frager (der) 
2. eiser
(man) Kläger (der), (vrouw) Klägerin (die) 
3. examinator
(man) Prüfer (der), (vrouw) Prüferin (die), (man) Prüfende(r) (der), (vrouw) Prüfende (die) 

qvrede

vrede (de)
1. toestand dat er niet gevochten wordt
Frieden (der)
(verouderd, formeel) Friede (der) 
♦ voorbeelden
gewapende vrede
bewaffneter Frieden 
het streven naar vrede
die Friedensbemühungen 
vrede stichten
Frieden stiften 
op voet van vrede
auf Friedensfuß 
de Nobelprijs voor de Vrede
der Friedensnobelpreis 
de vrede waarborgend
friedenssichernd 
vrede op aarde
Friede auf Erden 
2. toestand van rust
Frieden (der), Ruhe (die; mv: geen meervoud)
(verouderd, formeel) Friede (der) 
♦ voorbeelden
alles ademde vrede
alles atmete Frieden/Ruhe 
in de eeuwige vrede opgenomen worden
in den ewigen Frieden, zur ewigen Ruhe eingehen 
vrede met iets hebben
mit etwas zufrieden sein
(erin berusten) sich mit etwas abgefunden haben 
de huiselijke vrede
der häusliche Frieden 
zij ruste in vrede
sie ruhe in Frieden/Gott 
zijn as ruste in vrede
(ook) Friede seiner Asche 
iemand met vrede laten
jemanden in Frieden/Ruhe lassen 
je kunt daar niet met vrede zitten
man kann dort nicht ruhig/ungestört sitzen 
(België) sociale vrede
Arbeitsfrieden 
vrede zij met u
Friede sei mit euch 
ter wille van de (lieve) vrede, om des vredes wille
um des (lieben) Friedens willen 
3. vredesverdrag
Frieden (der)
(verouderd, formeel) Friede 
♦ voorbeelden
de Vrede van Munster, de Vrede van Versailles
der Westfälische Frieden, der Versailler Friedensvertrag 
een afzonderlijke vrede sluiten
einen Separatfrieden, Sonderfrieden schließen 
¶. spreekwoorden
vrede gedijt, oorlog verslijt
Friede ernährt, Unfriede verzehrt 
wie vrede wil, bereide zich ten oorlog
wenn du Frieden haben willst, sei kriegsbereit 

qvredebode

vredebode (dem)
1. bode van de vrede
Friedensbote (der) 
2. iemand die een vredesaanbod overbrengt
Friedensunterhändler (der) 

qvredebreuk

vredebreuk (de)
1. Friedensbruch (der) 

qvredegerecht

vredegerecht (het) (België) zie kantongerecht

qvredekus

vredekus (dem)
1. verzoeningskus
Friedenskuss (der), Versöhnungskuss (der) 
2. (religie)
Friedenskuss (der) 

qvredelievend

vredelievend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. friedliebend, friedfertig 
♦ voorbeelden
vredelievend optreden
friedfertig auftreten 

qvredelievendheid

vredelievendheid (dev)
1. (tegenover krijgszuchtigheid) Friedensliebe (die; mv: geen meervoud)
(verdraagzaamheid) Friedfertigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qvrederechter

vrederechter (dem) (België)
1. ± Amtsrichter (der) 

qvredesactivist

vredesactivist (dem), vredesactiviste (dev)
1. (man) Friedensaktivist (der), (vrouw) Friedensaktivistin (die) 

qvredesapostel

vredesapostel (dem)
1. Friedensapostel (der) 

qvredesbesprekingen

vredesbesprekingen (meervoud)
1. Friedensverhandlungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
voorlopige vredesbesprekingen
↑ Friedenspräliminarien 

qvredesbeweging

vredesbeweging (dev)
1. Friedensbewegung (die) 

qvredesboom

vredesboom (dem)
1. Ölbaum (der), Olivenbaum (der), Olive (die) 

qvredesconferentie

vredesconferentie (dev)
1. Friedenskonferenz (die) 

qvredescongres

vredescongres (het)
1. Friedenskongress (der) 

qvredesdemonstratie

vredesdemonstratie (dev)
1. Friedensdemonstration (die), Friedenskundgebung (die) 

qvredesdividend

vredesdividend (het)
1. Friedensdividende (die) 

qvredesduif

vredesduif (de)
1. Friedenstaube (die) 

qvredesinitiatief

vredesinitiatief (het)
1. Friedensinitiative (die) 

qvredesleger

vredesleger (het)
1. Friedenstruppe (die), Friedensheer (das) 

qvredesluiting

vredesluiting (dev)
1. Friedensabschluss (der), Friedensschluss (der) 

qvredesmacht

vredesmacht (de)
1. Friedensmacht (die), Friedenstruppe (die) 

qvredesmars

vredesmars (de)
1. Friedensmarsch (der)
(met Pasen) Ostermarsch 

qvredesmissie

vredesmissie (dev)
1. Friedenseinsatz (der) 

qvredesnaam

vredesnaam
¶. overige voorbeelden
laat in vredesnaam niets merken
lass dir um Himmels willen nichts anmerken! 
hoe is het in vredesnaam mogelijk!
wie ist das um Himmels willen möglich? 
laat hem in vredesnaam dan maar (komen)
dann lass ihn in Gottes Namen (kommen) 

qvredesoffensief

vredesoffensief (het)
1. Friedensoffensive (die) 

qvredesonderhandelingen

vredesonderhandelingen (meervoud)
1. Friedensverhandlungen (meervoud) 

qvredesoperatie

vredesoperatie (dev)
1. Friedensoperation (die) 

qVredespaleis

Vredespaleis (het)
1. Friedenspalast (der) 

qvredespijp

vredespijp (de)
1. Friedenspfeife (die) 
♦ voorbeelden
de vredespijp aanbieden, roken
(figuurlijk) die Friedenspfeife anbieten, rauchen 

qvredesplan

vredesplan (het)
1. Friedensplan (der) 

qvredespoging

vredespoging (dev)
1. Friedensbemühung (die) 

qvredespolitiek

vredespolitiek (dev)
1. Friedenspolitik (die) 
♦ voorbeelden
een vredespolitiek voeren
eine Friedenspolitik betreiben 

qvredespreliminairen

vredespreliminairen (meervoud)
1. Friedenspräliminarien (meervoud)
(ongemarkeerd) Friedensvorverhandlungen (meervoud) 

qvredesprijs

vredesprijs (dem)
1. Friedenspreis (der) 

qvredesproces

vredesproces (het)
1. Friedensprozess (der) 

qvredessterkte

vredessterkte (dev)
1. Friedensstärke (die) 

qvredestichtend

vredestichtend (bijvoeglijk naamwoord)
1. friedensstiftend 

qvredestichter

vredestichter (dem)
1. Friedensstifter (der)
(formeel) Friedensengel (der) 

qvredestijd

vredestijd (dem)
1. Friedenszeiten (meervoud) 

qvredestraktaat

vredestraktaat (het)
1. Friedensvertrag (der) 

qvredesverdrag

vredesverdrag (het)
1. Friedensvertrag (der) 

qvredesvoorstel

vredesvoorstel (het)
1. Friedensvorschlag (der) 

qvredesvoorwaarde

vredesvoorwaarde (dev)
1. Friedensbedingung (die) 

qvredeteken

vredeteken (het)
1. Friedenszeichen (das) 

qvredevlag

vredevlag (de)
1. Friedensfahne (die) 

qvredevorst

vredevorst (dem)
1. vredestichter
Friedensengel (der) 

qVredevorst

Vredevorst (dem)
1. Christus
Friedensfürst (der) 

qvredig

vredig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. friedlich
(formeel) friedvoll
(algemeen) ruhig, still 
♦ voorbeelden
een vredige dood
ein sanfter Tod 
vredig heengaan
friedlich einschlafen 
de vredige stilte van het land
die friedliche Ruhe des Landes 

qvredigheid

vredigheid (dev)
1. Friedlichkeit (die; 2e nvl: Friedlichkeit; mv: geen meervoud), Friedsamkeit (die; 2e nvl: Friedsamkeit; mv: geen meervoud) 

qvree

vree (de) zie vrede

qvreedzaam

vreedzaam1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. vredelievend
friedliebend, friedfertig
(formeel) friedsam 
♦ voorbeelden
de bewoners zijn vreedzaam van aard
die Einwohner sind friedfertige Menschen 

qvreedzaam

vreedzaam2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder geweld
friedlich 
♦ voorbeelden
vreedzame co-existentie
friedliche Koexistenz 
naar een vreedzame oplossing zoeken
eine friedliche Lösung suchen 
langs vreedzame weg
auf friedlichem Wege 
2. vredig, rustig
friedlich
(formeel) friedvoll
(algemeen) ruhig 

qvreemd

vreemd1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uitheems
fremd 
♦ voorbeelden
de vreemde overheersing
die Fremdherrschaft 
het onderwijs in vreemde talen
der Fremdsprachenunterricht, der fremdsprachliche Unterricht 
in vreemde valuta
in ausländischer Währung 
vreemde woorden, talen
Fremdwörter, Fremdsprachen 
2. van elders gekomen
fremd 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vreemde eend in de bijt
ein fremdes Gesicht in der Runde 
zij is hier vreemd
sie ist hier fremd 
3. niet bekend, vertrouwd
fremd 
♦ voorbeelden
alle grootspraak is haar vreemd
Großsprecherei ist ihr fremd, liegt nicht in ihrer Art 
iemand vreemd zijn
(ook) jemandem fern stehen 
daar sta ik vreemd tegenover
das ist fremd für mich 
4. niet van eigen familie
fremd 
♦ voorbeelden
in vreemde handen overgaan
in fremde Hände übergehen 
dat heeft ze van niemand vreemd
das hat sie von keinem Fremden 
5. van andere, onbekende soort
fremd 
♦ voorbeelden
vreemde bestanddelen
Fremdkörper, Fremdstoffe 
vreemde vlekken op een foto
unbekannte Flecke auf einem Foto 
een vreemd voorwerp operatief verwijderen
einen Fremdkörper operativ entfernen 

qvreemd

vreemd2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ongewoon
eigenartig, sonderbar, seltsam, merkwürdig
(zelden) fremd 
♦ voorbeelden
vreemd doen
sich merkwürdig benehmen 
vreemd genoeg scheen haar dat niet te hinderen
eigenartigerweise schien sie das nicht zu stören 
het vreemde is, dat …
das Eigenartige ist, dass … 
dat komt mij vreemd voor
(ook) das kommt mir komisch vor 
een vreemde vogel
ein komischer Vogel/Kauz 
dat ziet er vreemd uit
das sieht seltsam aus 
2. verbaasd
verwundert, erstaunt 
♦ voorbeelden
dat komt vreemd op me over
das befremdet mich 
vreemd opkijken
verwundert aufblicken 

qvreemde

vreemde1 (het)
¶. overige voorbeelden
in den vreemde
in der Fremde 

qvreemde

vreemde2 (de)
1. vreemdeling
(man) Fremde(r) (der), (vrouw) Fremde (die) 
2. geen familielid
Fremde(r) (der) 
♦ voorbeelden
dat hebben ze van geen vreemde
das liegt in der Familie 

qvreemdeling

vreemdeling (dem), vreemdelinge (dev)
1. buitenlander
(man) Fremde(r) (der), (vrouw) Fremde (die), (man) Ausländer (der), (vrouw) Ausländerin (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een vreemdeling in Jeruzalem
ein Fremdling in Jerusalem, (omschrijving) jemand, der nicht weiß, was in seinem Umfeld geschieht 
vriendelijk/gastvrij tegenover vreemdelingen
fremdenfreundlich 
2. iemand die ergens niet bekend mee is
(man) Fremde(r) (der), (vrouw) Fremde (die)
(leek) Laie (der) 
♦ voorbeelden
hij is geen vreemdeling in deze branche
er ist kein Laie in dieser Branche 

qvreemdelingenbeleid

vreemdelingenbeleid (het)
1. Ausländerpolitik (die) 

qvreemdelingenbewaring

vreemdelingenbewaring (dev)
1. Abschiebehaft (die; mv: geen meervoud), Abschiebungshaft (die; mv: geen meervoud)
(Oostenrijk) Schubhaft (die) 

qvreemdelingenbureau

vreemdelingenbureau (het)
1. Ausländerbehörde (die) 

qvreemdelingendienst

vreemdelingendienst (dem)
1. Fremdenpolizei (die), Ausländerpolizei (die) 
♦ voorbeelden
het bureau van de vreemdelingendienst
das Ausländeramt 

qvreemdelingenhaat

vreemdelingenhaat (dem)
1. Fremdenhass (der; mv: geen meervoud), Ausländerfeindlichkeit (die), Fremdenfeindlichkeit (die) 

qvreemdelingenheerschappij

vreemdelingenheerschappij (dev)
1. Fremdherrschaft (die) 

qvreemdelingenindustrie

vreemdelingenindustrie (dev)
1. Fremdenindustrie (die), Touristik (die) 

qvreemdelingenkamer

vreemdelingenkamer (de) (juridisch)
1. Asylantenkammer (die) 

qvreemdelingenlegioen

vreemdelingenlegioen (het)
1. Fremdenlegion (die) 

qvreemdelingenpolitie

vreemdelingenpolitie (dev)
1. Fremdenpolizei (die), Ausländerpolizei (die) 

qvreemdelingenstatus

vreemdelingenstatus (dem)
1. Ausländerstatus (der; 2e nvl: Ausländerstatus; mv: geen meervoud) 

qvreemdelingenverkeer

vreemdelingenverkeer (het)
1. Fremdenverkehr (der), Touristenverkehr (der) 
♦ voorbeelden
de vereniging tot bevordering van het vreemdelingenverkeer
der Fremdenverkehrsverein 
het bureau voor vreemdelingenverkeer
das Verkehrsamt, Verkehrsbüro 

qvreemdelingenwet

vreemdelingenwet (de)
1. Ausländergesetz (das) 

qvreemdelingenzaken

vreemdelingenzaken (meervoud)
1. Ausländerangelegenheiten (meervoud) 

qvreemdgaan

vreemdgaan (onovergankelijk werkwoord)
1. fremdgehen 

qvreemdganger

vreemdganger (dem)
1. (man) Fremdgänger (der), (vrouw) Fremdgängerin (die), (man) Seitenspringer (der), (vrouw) Seitenspringerin (die) 

qvreemdheid

vreemdheid (dev)
1. Sonderbarkeit (die), Seltsamkeit (die), Fremdheit (die), Eigenartigkeit (die) 

qvreemdsoortig

vreemdsoortig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fremdartig, sonderbar, seltsam 

qvreemdtalig

vreemdtalig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fremdsprachig 

qvrees

vrees (de)
1. angst voor iets dreigends
Angst (die), Furcht (die; 2e nvl: Furcht; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand vrees aanjagen, inboezemen
jemandem Angst einjagen/einflößen 
tussen hoop en vrees
zwischen Furcht und Hoffnung 
hij zit in angst en vrees
ihm ist angst und bange 
vrees koesteren voor iemand
Angst vor jemandem hegen 
met vrees en beven
mit Zittern und Beben 
uit, van vrees
aus, vor Angst (3e naamval) 
vrees voor spoken, voor onweer
Angst vor Gespenstern, vor Gewitter 
een ridder zonder vrees of blaam
ein Ritter ohne Furcht und Tadel 
het gevaar zonder vrees tegemoet zien
(ook) der Gefahr furchtlos entgegensehen 
2. angst voor iets onaangenaams
Befürchtung (die), Angst (die) 
♦ voorbeelden
mijn vrees is bewaarheid
meine Befürchtungen haben sich bestätigt 
zij greep hem vast uit vrees dat hij zou vallen
sie hielt ihn fest aus Angst, er würde fallen 
vrees wegnemen
Befürchtungen zerstreuen 
3. eerbied
Furcht (die; 2e nvl: Furcht; mv: geen meervoud)
(formeel) Ehrerbietung (die) 
♦ voorbeelden
de vreze des Heren
die Gottesfurcht 

qvreesaanjagend

vreesaanjagend (bijvoeglijk naamwoord) zie vreeswekkend

qvreesaanjaging

vreesaanjaging (dev)
1. Einschüchterung (die) 

qvreesachtig

vreesachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. furchtsam, ängstlich 

qvreeswekkend

vreeswekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. furchterregend, angsterregend, fürchterlich, furchtbar 

qvreetbui

vreetbui (de)
1. Fressanfall (der) 

qvreetijzer

vreetijzer (het)
1. Fresswerkzeug (das)
(ongemarkeerd) Gabel (die) 

qvreetpartij

vreetpartij (dev) (informeel)
1. Fresserei (die), Fressgelage (das)
(ongemarkeerd) Essen (das) 

qvreetschuur

vreetschuur (de)
1. Fressladen (der), Fressschuppen (der) 

qvreetzak

vreetzak (dem) (informeel)
1. Fresssack (der), Vielfraß (der), Fresser (der) 

qvrek

vrek (dem)
1. Geizhals (der)
(informeel) Knicker (der), Filz (der) 

qvrekachtig

vrekachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geizig
(informeel) knickerig, filzig 

qvrekkig

vrekkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie vrekachtig

qvrekkigheid

vrekkigheid (dev)
1. Knauserei (die) 

qvreselijk

vreselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. fürchterlich, schrecklich, entsetzlich, furchtbar, ungeheuer 
♦ voorbeelden
dat is vreselijk om aan te zien
das ist ein grässlicher Anblick 
vreselijke dingen zeggen
furchtbare Dinge sagen 
vreselijk duur
furchtbar teuer 
vreselijk gezellig
urgemütlich 
vreselijk grommen
fürchterlich knurren 
we hebben vreselijk gelachen
wir haben furchtbar viel gelacht 
een vreselijke huilbui krijgen
einen schrecklichen Weinkrampf bekommen 
vreselijk lelijk
(informeel ook) potthässlich 
vreselijk om zich heen slaan
furchtbar um sich schlagen 

qvreselijkheid

vreselijkheid (dev)
1. ijselijkheid
Furchtbarkeit (die), Schrecklichkeit (die), Fürchterlichkeit (die) 
2. iets vreselijks
Furchtbarkeit (die), Fürchterlichkeit (die), Entsetzlichkeit (die), Abscheulichkeit (die) 

qvreten

vreten1 (het)
1. voer voor dieren
Fressen (das)
(vooral m.b.t. roofdieren) Fraß (der)
(ongemarkeerd) Futter (das) 
2. (vulgair); eten
Fressen (das), Fraß (der), Schweinefraß (der) 
¶. overige voorbeelden
een raar stuk vreten
ein komischer Kauz 

qvreten

vreten2 (onovergankelijk werkwoord)
1. knagen
fressen, nagen 
♦ voorbeelden
het verdriet, het schuldbesef vrat aan haar
der Kummer, das Schuldbewusstsein nagte an ihr 

qvreten

vreten3 (overgankelijk werkwoord)
1. verslinden
verschlingen
(verbruiken vooral) fressen 
♦ voorbeelden
kilometers vreten
Kilometer fressen 
het publiek vréét die schandaalverhaaltjes
die Öffentlichkeit verschlingt diese Skandalgeschichten 
dat toestel vréét stroom
dieses Gerät frisst Strom 
(figuurlijk) het wordt gevreten
es findet reißenden Absatz, man reißt sich darum 
2. accepteren
fressen
(slikken) schlucken 
♦ voorbeelden
die smoesjes vreten ze niet
die Ausreden schlucken sie nicht 
¶. spreekwoorden
wie zich onder de draf mengt, wordt door de varkens gevreten
wer sich mengt unter die Kleie, den fressen die Säue 

qvreten

vreten4 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (vulgair); m.b.t. personen, eten
fressen
(informeel) futtern 
♦ voorbeelden
dat is niet te vreten!
(ook) das frisst keine Sau! 
krijgen we nog iets te vreten?
kriegen wir noch was zu fressen? 
2. (informeel); gulzig eten
fressen
(overgankelijk werkwoord) in sich (4e naamval)  hineinfressen
(ongemarkeerd) schlingen 
♦ voorbeelden
iemand de oren van zijn kop vreten
jemandem die Haare vom Kopf fressen 
zich te barsten vreten
sich zum Platzen voll fressen 
3. m.b.t. dieren, eten
fressen 
¶. spreekwoorden
wat een boer niet kent, dat vreet hij niet
was der Bauer nicht kennt, das frisst er nicht 
wie zich tot schaap maakt, wordt door de wolven gevreten
wer sich zum Schaf macht, den fressen die Wölfe 

qvreter

vreter (dem), vreetster (dev)
1. (informeel)
(man) Fresser (der), (vrouw) Fresserin (die) 
¶. spreekwoorden
vreters worden niet geboren, wel gemaakt
ein Fresser wird nicht geboren, sondern erzogen 

qvreterij

vreterij (dev)
1. (informeel); vreetpartij
Fresserei (die), Fressgelage (das) 
2. schade aan gewassen
Fraß (der)
(vaktaal) Verbiss (der) 

qvreugd

vreugd (dev) zie vreugde

qvreugde

vreugde (dev)
1. blijdschap
Freude (die)
(formeel) Wonne (die) 
♦ voorbeelden
aan iemand vreugde beleven
an jemandem Freude haben/erleben 
het gevoel van vreugde
das Gefühl der Freude 
de vreugde over het weerzien
die Wiedersehensfreude, die Freude über das Wiedersehen 
een roes van vreugde
ein Freudentaumel 
iemand vreugde schenken
jemandem Freude machen/bereiten 
opspringen van vreugde
vor Freude (3e naamval)  in die Höhe springen, Freudensprünge machen 
(figuurlijk) Vreugde der Wet
Laubhüttenfest 
2. het uiten van blijdschap
Freude (die) 
♦ voorbeelden
te midden van de algemene vreugde
inmitten der allgemeinen Freude 
de vreugde over een zege
(ook) der Siegesjubel 
de stad was vol vreugde
die Stadt war voller Jubel 
3. wat, wie blijdschap veroorzaakt
Freude (die)
(formeel) Wonne 
♦ voorbeelden
hij is de vreugde van zijn ouders
er ist die Freude seiner Eltern 
4. ogenblik van blijdschap
Freude (die)
(formeel) Wonne 
♦ voorbeelden
de vreugden van alledag
die Freuden des Alltags 
¶. spreekwoorden
andere tijden, andere vreugden
andre Zeit, andre Freud' 
hoe meer zielen, hoe meer vreugd
je größer die Gesellschaft, je größer das Vergnügen 
veel beloven en weinig geven doet de gekken in vreugde leven
viel versprechen und wenig halten, braucht man, Narren zu unterhalten 

qvreugdebetoon

vreugdebetoon (het)
1. Freudenausbruch (der) 

qvreugdedans

vreugdedans (dem)
1. Freudentanz (der) 

qvreugdedronken

vreugdedronken (bijvoeglijk naamwoord)
1. freudetrunken 

qvreugdekreet

vreugdekreet (dem)
1. (uitroep) Freudenruf (der)
(gil) Freudenschrei (der) 

qvreugdeloos

vreugdeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freudlos 

qvreugdetraan

vreugdetraan (dem)
1. Freudenträne (die) 
♦ voorbeelden
vreugdetranen plengen
Freudentränen vergießen 

qvreugdevol

vreugdevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. freudvoll 

qvreugdevuur

vreugdevuur (het)
1. Freudenfeuer (das) 

qvreze

vreze (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Furcht (die; 2e nvl: Furcht; mv: geen meervoud), Angst (die) 
♦ voorbeelden
in angst en vreze
in Angst und Schrecken 
de vreze Gods, des Heren
die Gottesfurcht 

qvrezen

vrezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. rekening houden met een slechte afloop
fürchten
(formeel) bangen 
♦ voorbeelden
ik vrees voor de zieke
ich fürchte für den Kranken 
voor zijn leven wordt gevreesd
um sein Leben wird gefürchtet 

qvrezen

vrezen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bang zijn voor
fürchten, sich fürchten vor (+ 3e naamval), Angst haben  vor (+ 3e naamval)
(formeel) scheuen 
♦ voorbeelden
de dood vrezen
sich vor dem Tod(e) fürchten, vor dem Tod Angst haben 
niets te vrezen hebben bij iemand
bei jemandem nichts zu (be)fürchten haben 
2. bang zijn dat iets zal plaatshebben
fürchten, befürchten 
♦ voorbeelden
het is te vrezen dat …
es steht/ist zu (be)fürchten, dass … 
ik vrees dat wij onweer krijgen
ich fürchte, dass wir ein Gewitter bekommen 
ik vrees het ergste
ich (be)fürchte das Schlimmste 
ik vrees u te moeten teleurstellen
ich fürchte, Sie enttäuschen zu müssen 
3. ontzag hebben voor
fürchten
(ongemarkeerd) achten 
♦ voorbeelden
God, zijn ouders vrezen
Gott, seine Eltern fürchten 

qV-riem

V-riem (dem)
1. Keilriemen (der) 

qvriend

vriend (dem)
1. makker
Freund (der) 
♦ voorbeelden
dikke, grote vrienden zijn
dicke, gute Freunde sein 
wij zijn gezworen vrienden
wir sind geschworene Freunde 
even goede vrienden
nichts für ungut, Schwamm drüber 
als goede vrienden scheiden
im Guten auseinandergehen 
vriend Hein
(figuurlijk) Freund Hein, Gevatter Tod 
kwade vrienden zijn
Feinde sein 
nieuwe vrienden maken
neue Freunde gewinnen 
met vrienden is het slecht zaken doen
beim Geld hört die Freundschaft auf 
vrienden worden
(ook) sich anfreunden 
zij zijn vrienden
sie sind Freunde, sie sind miteinander befreundet 
allemans vriend is niemands vriend
jedermanns Freund ist niemandes Freund 
van je vrienden moet je het maar hebben
Freunde in der Not gehen hundert auf ein Lot 
2. geliefde
Freund (der)
(verouderd; nu voornamelijk pejoratief) Geliebte(r) (der)
(pejoratief) Liebhaber (der) 
♦ voorbeelden
een vaste vriend hebben
einen festen Freund haben 
3. bondgenoot
Freund (der) 
4. liefhebber
Freund (der), Liebhaber (der) 
♦ voorbeelden
ik ben geen vriend van dikdoenerij
ich bin kein Freund von Dicktuerei 
hij is een vriend van opera
er ist ein Freund der Oper, ein Opernfreund 
5. donateur
Freund (der) 
6. (communicatiemedia); link in sociaal netwerk
(man) Freund (der), (vrouw) Freundin (die) 
7. aanspreekvorm
Freund (der), Freundchen (das) 
¶. overige voorbeelden
iemand te vriend houden
sich (3e naamval)  jemanden als Freund bewahren wollen
(ironisch) sich (3e naamval)  jemanden warmhalten 
¶. spreekwoorden
beter een goede buur dan een verre vriend
ein guter Nachbar an den Hand ist besser als ein Freund über Land 
zonder geld, zonder vrienden
arme Leute kennt niemand, wer Geld hat, hat auch Freunde, viel Geld, viele Freunde 
wie zijn vriend leent, maant zijn vijand
Leihen macht Freundschaft, Mahnen Feindschaft 
de nacht is niemands vriend
die Nacht ist keines Menschen Freund 
in de nood leert men zijn vrienden kennen
den Freund erkennt man in der Not 
allemans vriend is allemans gek
jedermanns Freund, allermanns Narr 
vrienden in de nood, honderd in een lood
Freunde in der Not gehen hundert auf ein Lot 
zeg me wie je vrienden zijn, en ik zal je zeggen wie je bent
sage mir, mit wem du umgehst und ich sage dir, wer du bist 

qvriendelijk

vriendelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gunstig gezind
freundlich 
♦ voorbeelden
vriendelijk voor dieren
freundlich zu Tieren
(van mensen ook) tierlieb 
zou u zo vriendelijk willen zijn om …
würden Sie so freundlich sein, … 
2. hulpvaardig
freundlich
(zelden) gefällig 
♦ voorbeelden
dat is erg vriendelijk van u
das ist sehr freundlich von Ihnen 

qvriendelijk

vriendelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. innemend, hartelijk
freundlich
(sterker) liebenswürdig
(hoffelijk) zuvorkommend
(formeel) verbindlich 
♦ voorbeelden
vriendelijk bedankt!
vielen Dank! 
met vriendelijke dank
mit verbindlichem Dank 
met vriendelijke groet
mit freundlichem Gruß, mit freundlichen Grüßen 
hij was opvallend vriendelijk
(ook) er war betont freundlich 
op de vriendelijke toer
auf die freundliche Art
(informeel) auf die sanfte Tour 
(ironisch) mag ik u vriendelijk verzoeken dat voortaan te laten?
darf ich Sie gefälligst bitten, das zukünftig zu unterlassen? 
hij was heel vriendelijk tegen haar
er war sehr freundlich zu ihr 
zou u zo vriendelijk willen zijn het hem te vragen?
(ook) würden Sie ihn freundlicherweise fragen? 
2. aangenaam
freundlich
(algemeen) angenehm 
♦ voorbeelden
een vriendelijk gelegen dorpje
ein idyllisch gelegenes Dorf 
een vriendelijk huisje
ein nettes Häuschen, ein freundliches Haus 
een vriendelijke prijs
ein guter/fairer Preis 
het zonnetje schijnt vriendelijk
die Sonne scheint freundlich 

qvriendelijkheid

vriendelijkheid (dev)
1. innemendheid
Freundlichkeit (die)
(hoffelijkheid) Zuvorkommenheit (die)
(formeel) Verbindlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
overlopen van vriendelijkheid
sich vor Freundlichkeit (3e naamval)  überschlagen 
2. het aangenaam zijn
Freundlichkeit (die)
(algemeen) Annehmlichkeit (die) 
3. gunstige gezindheid
Freundlichkeit (die) 
4. hulpvaardigheid
Freundlichkeit (die)
(zelden) Gefälligkeit (die) 
♦ voorbeelden
uit vriendelijkheid
aus Freundlichkeit, gefälligkeitshalber 

qvriendeloos

vriendeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. ohne Freunde 
♦ voorbeelden
geldeloos, vriendeloos
kein Geld, keine Freunde 

qvriendendienst

vriendendienst (dem)
1. Freundschaftsdienst (der)
(formeel) Freundesdienst 

qvriendenkring

vriendenkring (dem)
1. Freundeskreis (der) 

qvriendenmatch

vriendenmatch (de) (België)
1. Freundschaftsspiel (das) 

qvriendenpaar

vriendenpaar (het)
1. Freundespaar (das) 

qvriendenprijsje

vriendenprijsje (het)
1. Freundschaftspreis (der) 

qvriendenschaar

vriendenschaar (de)
1. ± Freundeskreis (der) 

qvriendentrouw

vriendentrouw (de)
1. Freundestreue (die) 

qvriendenwedstrijd

vriendenwedstrijd (dem) (België) zie vriendenmatch

qvriendin

vriendin (dev)
1. makker
Freundin (die) 
♦ voorbeelden
zij zijn dikke/grote vriendinnen
sie sind dicke Freundinnen 
2. geliefde
Freundin (die)
(verouderd; nu voornamelijk pejoratief) Geliebte (die)
(ironisch, pejoratief) Verhältnis (das) 
♦ voorbeelden
een vriendin opdoen
sich (3e naamval)  eine Freundin zulegen/anschaffen 
een vaste vriendin hebben
eine feste Freundin haben 
iemand zijn vriendin afhandig maken
jemandem seine/die Freundin ausspannen 

qvriendjespolitiek

vriendjespolitiek (dev)
1. Vetternwirtschaft (die), Günstlingswirtschaft (die)
(formeel) Nepotismus (der)
(ironisch) Filzokratie (die) 

qvriendlief

vriendlief (dem) (ironisch)
1. (ongemarkeerd) liebe(r) Freund (der), (liebe(s)) Freundchen (das) 

qvriendschap

vriendschap (dev)
1. Freundschaft (die)
(kameraadschap) Kameradschaft (die) 
♦ voorbeelden
vriendschap voor iemand koesteren
Freundschaft für jemanden empfinden, jemandem freundschaftliche Gefühle entgegenbringen, ↑ jemandem in Freundschaft verbunden sein 
vriendschap opvatten voor iemand
sich mit jemandem befreunden/anfreunden 
de vriendschap opzeggen
die Freundschaft kündigen/aufsagen 
vriendschap sluiten
Freundschaft schließen 
de vriendschap is verflauwd
die Freundschaft ist eingeschlafen 
¶. overige voorbeelden
de ene vriendschap is de andere waard
eine Hand wäscht die andere 
¶. spreekwoorden
kleine geschenken onderhouden de vriendschap
kleine Geschenke erhalten die Freundschaft 
korte rekening maakt lange vriendschap
kurze Rechnung, lange Freundschaft 

qvriendschappelijk

vriendschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freundschaftlich
(kameraadschappelijk) kameradschaftlich 
♦ voorbeelden
vriendschappelijke betrekkingen onderhouden
freundschaftliche Beziehungen unterhalten 
vriendschappelijk verkeer
freundschaftlicher Umgang 
(sport) de vriendschappelijke wedstrijd
das Freundschaftsspiel 

qvriendschapsband

vriendschapsband (dem)
1. Freundschaftsbande (meervoud) 
♦ voorbeelden
de vriendschapsband nauwer aanhalen
die Freundschaftsbande festigen, enger knüpfen 

qvriendschapsring

vriendschapsring (dem)
1. Freundschaftsring (der) 

qvriesblauw

vriesblauw (bijvoeglijk naamwoord)
1. frostklar 

qvriescel

vriescel (de)
1. Kühlraum (der), Tiefkühlraum (der) 

qvriesdood

vriesdood (de)
1. Erfrierungstod (der; mv: geen meervoud), Kältetod (der; mv: geen meervoud) 

qvriesdrogen

vriesdrogen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. gefriertrocknen 

qvrieshuis

vrieshuis (het)
1. Kühlhaus (das) 

qvriesinstallatie

vriesinstallatie (dev)
1. Kühlanlage (die), Tiefkühlanlage (die) 

qvrieskamer

vrieskamer (de) zie vriescel

qvrieskast

vrieskast (de)
1. Gefrierschrank (der), Tiefgefrierschrank (der), Tiefkühlschrank (der) 

qvrieskist

vrieskist (de)
1. Gefriertruhe (die), Tiefkühltruhe (die) 

qvrieskou

vrieskou (dev)
1. frostkalte(s) Wetter (das) 

qvrieslichaam

vrieslichaam (het)
1. Kühlaggregat (das)
(voor lage temperatuur) Kältemaschine (die) 

qvriespunt

vriespunt (het)
1. Gefrierpunkt (der), Nullpunkt (der) 
♦ voorbeelden
temperaturen rond het vriespunt
Temperaturen um den Gefrierpunkt 

qvriesruimte

vriesruimte (dev)
1. Kühlraum (der), Tiefkühlraum (der) 

qvriestreiler

vriestreiler (dem)
1. Frosttrawler (der) 

qvriesvak

vriesvak (het)
1. Gefrierfach (das), Tiefkühlfach (das) 

qvriesweer

vriesweer (het)
1. Frostwetter (das) 
♦ voorbeelden
helder vriesweer
frostklares Wetter 

qvriezeman

vriezeman (dem) (België)
1. Väterchen (das) Frost 

qvriezen

vriezen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel); bevriezen
gefrieren 

qvriezen

vriezen2 (onpersoonlijk werkwoord)
1. (meteorologie)
frieren
(zelden) frosten 
♦ voorbeelden
het zal gaan vriezen
es wird frieren 
het vriest vijf graden
es sind fünf Grad Frost 
(figuurlijk) het kan vriezen, het kan dooien
es kann so oder so ausgehen 
het vriest dat het kraakt, (België) het vriest de stenen uit de grond
es friert Stein und Bein 

qvriezend

vriezend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het vriezende weer
das Frostwetter 

qvriezer

vriezer (dem)
1. Gefriertruhe (die), Tiefkühltruhe (die) 

qvrij

vrij1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in vrijheid, onafhankelijk
frei 
♦ voorbeelden
zo vrij als een vogeltje in de lucht
frei wie ein Vogel in der Luft 
hij oefent een vrij beroep uit
(ook) er ist Freiberufler 
de vrije beroepen
die freien Berufe 
een vrije jongen
(ongemarkeerd) ein kleiner Selb(st)ständiger 
de vrije sector
(economie) die freie Wirtschaft
(kunst) die freie Produktion 
iemand op vrije voeten stellen
jemanden auf freien Fuß setzen 
2. nog beschikbaar
frei 
♦ voorbeelden
de handen vrij hebben
freie Hand haben 
de overblijvende vrije ruimte
der übrig bleibende freie Platz
(figuurlijk) der übrig bleibende Freiraum 
3. zonder taak
frei 
♦ voorbeelden
in zijn vrije tijd
in seiner Freizeit 
een vrij uur
(ook) eine Freistunde 
vrij van dienst zijn
dienstfrei haben 
zij kregen twee weken vrij
(ook) sie bekamen zwei Wochen Urlaub 
zondags zijn de meeste mensen vrij
sonntags haben die meisten Leute frei 
4. niet onderhevig aan, ongevoelig voor
frei 
♦ voorbeelden
vrij van schuld
(moreel ook) schuldfrei
(m.b.t. geld) schuldenfrei 
vrij van zorgen
(ook) sorgenfrei 
vrij van invoerrechten
zollfrei 
een paard vrij van gebreken
ein makelloses Pferd 
5. openhartig, vrijmoedig
frei 
♦ voorbeelden
een al te vrij gebruik van iets maken
etwas allzu freizügig gebrauchen 
niet te vrij, hè
nicht zu dreist/keck/unbescheiden, ja!
(sterker) nicht zu unverschämt, ja! 
vrij met iemand omgaan
(open) freimütig mit jemandem umgehen
(vrijpostig) familiär mit jemandem umgehen 
mag ik zo vrij zijn?
(ook) gestatten (Sie)? 
ik zal zo vrij zijn het niet te doen
(ook) ich werde mir erlauben, es nicht zu tun 
6. (België; onderwijs); niet van de overheid uitgaand, niet openbaar
nichtstaatlich 
¶. overige voorbeelden
de Vrije School
± die Waldorfschule 
de motor in zijn vrij zetten
den Motor in den Leerlauf schalten 
¶. spreekwoorden
liever vrij en geen eten, dan een volle buik aan een ijzeren keten
besser stolz am irdnen Topf als demütig am goldnen Tisch 

qvrij

vrij2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onbeperkt, onbelemmerd
frei 
♦ voorbeelden
we konden weer vrij ademhalen
(ook) wir konnten wieder aufatmen 
je bent hier niet vrij
man ist hier nicht frei 
(religie) een vrije gemeente
eine Freikirche 
de vrije handel
der Freihandel 
een vrije hemel
ein freier Himmel 
de kust is vrij
die Luft ist rein 
vrije liefde
freie Liebe 
vrij naar Shakespeare
frei nach Shakespeare 
(sport) vrije oefeningen
Freiübungen 
een etage met vrije opgang
eine Etage mit separatem Eingang/Aufgang 
kinderen vrij opvoeden
Kinder frei erziehen 
(sport) de vrije schop
der Freistoß 
vrije slag
(zwemmen) Freistil
(hockey) Freischlag 
de vrije slag
(m.b.t. stuurwiel) das Spiel, der Spielraum 
vrij spel hebben
freies Spiel haben 
iemand vrij spel laten
jemandem freie Hand lassen 
aan de willekeur vrij spel geven
der Willkür Tür und Tor öffnen 
zijn verbeelding vrij spel laten
seiner Fantasie freien Lauf lassen 
dat staat u vrij
(ook) das ist/bleibt Ihnen unbenommen/unverwehrt 
vrij tekenen
das Freihandzeichnen, das Handzeichnen
(werkwoord) aus freier Hand zeichnen 
een vrij uitzicht hebben
eine freie Aussicht haben 
het vrije veld
das freie Feld 
vrije verzen
Verse in freien Rhythmen, freie Rhythmen 
2. gratis
frei
(bijwoord) gratis 
♦ voorbeelden
hij heeft vrij gas en licht
er hat Gas und Licht frei/gratis 
het vrij gebruik (van iets) toestaan
den freien Gebrauch, die freie Benutzung (von etwas) gestatten 
vrije toegang
Eintritt, Zutritt frei 
een huis vrij op naam kopen
ein Haus, eine Wohnung kaufen, wobei die Übereignungskosten zulasten des Verkäufers kommen 
¶. overige voorbeelden
levering vrij langs boord
Lieferung frei längsseits Schiff
(vaktaal) Lieferung free alongside ship 

qvrij

vrij3 (bijwoord)
1. tamelijk
ziemlich 
♦ voorbeelden
met mij gaat het vrij goed
(ook) es geht mir leidlich 
een vrij groot bedrag
(ook) ein größerer Betrag 
met vrij grote zekerheid
mit ziemlicher Sicherheit 
dit artikel is vrij lang
dieser Artikel ist ziemlich lang 
een vrij lange reis
(ook) eine längere Reise 

qvrijaf

vrijaf (bijvoeglijk naamwoord)
1. frei
(van school) schulfrei
(van werk) arbeitsfrei 
♦ voorbeelden
vrijaf geven
freigeben 
vrijaf hebben, krijgen
freihaben, freibekommen 
vrijaf nemen
(ook) freimachen 

qvrijage

vrijage (dev)
1. Liebelei (die), Liebschaft (die)
(verouderd; ook schertsend) Amouren (meervoud)
(minnekozen; informeel) Schmuserei (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vrijage tussen socialisten en liberalen
der Flirt zwischen Liberalen und Sozialisten 

qvrijbankvlees

vrijbankvlees (het)
1. Freibankfleisch (das) 

qvrijbiljet

vrijbiljet (het)
1. verlofpas
Passierschein (der), Freipass (der)
(leger) Urlaubsschein
(geleibrief) Freibrief (der), Schutzbrief (der) 
2. gratis toegangsbewijs
Freikarte (die) 

qvrijblijvend

vrijblijvend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unverbindlich
(handel) freibleibend 
♦ voorbeelden
een vrijblijvend gesprek
(ook) ein informelles Gespräch 
u kunt vrijblijvend een proefrit maken
Sie können (völlig) unverbindlich eine Probefahrt machen 
een vrijblijvende offerte doen
ein freibleibendes Angebot machen 

qvrijboord

vrijboord (het) (scheepvaart)
1. Freibord (der) 

qvrijbrief

vrijbrief (dem)
1. Freibrief (der) 
♦ voorbeelden
dat geeft je nog geen vrijbrief voor allerlei willekeur
das ist kein Freibrief für Willkür 

qvrijbuiten

vrijbuiten (onovergankelijk werkwoord)
1. Freibeuterei betreiben
(scheepvaart) Seeräuberei betreiben 

qvrijbuiter

vrijbuiter (dem)
1. zeerover
Seeräuber (der), Pirat (der)
(geschiedenis) Freibeuter (der) 
2. (figuurlijk); avonturier
Glücksritter (der), Abenteurer (der) 
3. (figuurlijk; pejoratief); iemand die zich moeilijk aan wetten onderwerpt
Freibeuter (der)
(informeel) lockere(r) Vogel (der) 

qvrijbuiteren

vrijbuiteren (onovergankelijk werkwoord)
1. abenteuern (sein) 

qvrijbuiterij

vrijbuiterij (dev)
1. (geschiedenis); kaapvaart
Freibeuterei (die)
(ongemarkeerd) Seeräuberei (die), Kaperei (die), Piraterie (die) 
2. het zoeken naar avontuur
Abenteuern (das), Abenteuerlust (die; mv: geen meervoud) 

qvrijbuiterklasse

vrijbuiterklasse (dev)
1. Freibeuterklasse (die) 

qvrijdag

vrijdag dag(dem)
1. Freitag (der) (samenstellingen zie ‘dinsdag…’) 
♦ voorbeelden
Goede Vrijdag
Karfreitag, Stille(r) Freitag 
des vrijdags, 's vrijdags
freitags, am/jeden Freitag 

qvrijdaggebed

vrijdaggebed (het)
1. Freitagsgebet (das) 

qvrijdags

vrijdags (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (op vrijdag) freitags, am Freitag
(elke vrijdag plaatsvindend) freitäglich
(van vrijdag) Freitags-
(zelden) freitägig 
♦ voorbeelden
de vrijdagse markt
der Freitagsmarkt 

qvrijdenkend

vrijdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. freidenkerisch 

qvrijdenker

vrijdenker (dem), vrijdenkster (dev)
1. (man) Freidenker (der), (vrouw) Freidenkerin (die) 

qvrijdenkerij

vrijdenkerij (dev)
1. Freidenkertum (das; 2e nvl: Freidenkertums; mv: geen meervoud) 

qvrijdom

vrijdom (dem)
1. (formeel); ontheffing
Freistellung (die), Befreiung (die)
(algemeen) Freiheit (die) 
♦ voorbeelden
vrijdom van belasting
Steuerfreiheit 
vrijdom van port
Portofreiheit 
2. (geschiedenis); voorrecht
Privileg (das; 2e nvl: Privilegs; mv: Privilegien)
(ongemarkeerd) Freiheit (die), Vorrecht (das) 
♦ voorbeelden
de vrijdommen van de adel
die Privilegien des Adels 
3. (geschiedenis); rechtsgebied
± Gerichtsbezirk (der) 

qvrijdragend

vrijdragend (bijvoeglijk naamwoord) (bouwkunst)
1. freitragend 

qvrijduiken

vrijduiken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Freitauchen (das; mv: geen meervoud) 

qvrijelijk

vrijelijk (bijwoord)
1. frei
(ongehinderd) ungehindert 

qvrijemarkteconomie

vrijemarkteconomie (dev)
1. freie Marktwirtschaft (die; 2e nvl: Marktwirtschaft; mv: geen meervoud) 

qvrijemarktmechanisme

vrijemarktmechanisme (het) (economie)
1. freie(r) Marktmechanismus (der; 2e nvl: Marktmechanismus; mv: geen meervoud) 

qvrijemarktwerking

vrijemarktwerking (dev)
1. (omschrijving) Folge (die) des freien Wettbewerbs 

qvrijen

vrijen (onovergankelijk werkwoord)
1. minnekozen
(informeel) knutschen, schmusen
(eufemistisch) zärtlich sein
(formeel) kosen 
♦ voorbeelden
die twee zitten lekker te vrijen
die beiden knutschen sich ab 
2. geslachtsgemeenschap hebben
schlafen, ins Bett gehen (sein) 
♦ voorbeelden
ze lagen daar te vrijen
(ook) sie lagen da und liebten sich 
wij vrijen niet meer samen
wir schlafen nicht mehr miteinander 
veilig vrijen
safer Sex, geschützten Geschlechtsverkehr haben 
3. verkering hebben
gehen (sein)
(niet serieus bedoeld) eine Liebschaft haben 
♦ voorbeelden
zij vrijt met de buurjongen
sie hat eine Liebschaft mit dem Nachbarsjungen, sie hat den Nachbarsjungen als Freund 
¶. spreekwoorden
wie de dochter trouwen wil, moet met de moeder vrijen
wer die Tochter haben will, hält es mit der Mutter 

qvrijer

vrijer (dem), vrijster (dev)
1. geliefde
(man) Liebste(r) (der), (vrouw) Liebste (die)
(verouderd) (man) Geliebte(r) (der), (vrouw) Geliebte (die)
(minder sterk) Freund
(man) Liebhaber (der)
(vrouw; pejoratief) Liebchen (das) 
♦ voorbeelden
zij heeft een vrijer
(ook) sie hat einen Kerl 
2. sinterklaaspop
± Pfefferkuchenmann (der) 
¶. overige voorbeelden
een oude vrijster
eine alte Jungfer 

qvrijerij

vrijerij (dev)
1. (informeel) Schmuserei (die), Schmusen (das), Knutschen (das) 
♦ voorbeelden
aan de vrijerij zijn
↑ einen Freund, eine Freundin haben
(niet serieus bedoeld vooral) eine Liebschaft haben 

qvrijersvoeten

vrijersvoeten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
op vrijersvoeten gaan
auf Freiersfüßen gehen 

qvrijesectorwoning

vrijesectorwoning (dev)
1. frei finanzierte Wohnung (die) 

qvrijetijdsbesteding

vrijetijdsbesteding (dev)
1. (manier van inrichten) Freizeitgestaltung (die)
(bezigheid) Freizeitbeschäftigung (die) 

qvrijetijdskleding

vrijetijdskleding (dev)
1. Freizeitkleidung (die) 

qvrijetijdskunde

vrijetijdskunde (dev)
1. Freizeitforschung (die; mv: geen meervoud) 

qvrijetijdsmaatschappij

vrijetijdsmaatschappij (dev)
1. Freizeitgesellschaft (die) 

qvrijetijdsprobleem

vrijetijdsprobleem (het)
1. Freizeitproblem (das) 

qvrijeworplijn

vrijeworplijn (de)
1. Freiwurflinie (die) 

qvrijgave

vrijgave (de)
1. Freigabe (die) 

qvrijgeboren

vrijgeboren (bijvoeglijk naamwoord) (geschiedenis)
1. frei geboren 

qvrijgeborene

vrijgeborene (de) (geschiedenis)
1. (man) Freie(r) (der), (vrouw) Freie (die) 

qvrijgeest

vrijgeest (dem) zie vrijdenker

qvrijgelatene

vrijgelatene (de) (geschiedenis)
1. (man) Freigelassene(r) (der), (vrouw) Freigelassene (die) 

qvrijgeleide

vrijgeleide (het)
1. (geschiedenis)
Schutzbrief (der), Geleitbrief (der) 
2. vrije doortocht, aftocht
freie(s) Geleit (das), sichere(s) Geleit (das) 
♦ voorbeelden
iemand een vrijgeleide geven
jemandem freies Geleit gewähren 
3. gewapend geleide
Geleitschutz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
onder vrijgeleide varen
im/mit Geleitschutz fahren 

qvrijgeleidebrief

vrijgeleidebrief (dem)
1. Geleitbrief (der), Schutzbrief (der), Freipass (der) 

qvrijgemaakt

vrijgemaakt (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ± altreformiert 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de vrijgemaakten
(omschrijving) Abscheidung der reformierten Kirche in den Niederlanden 
vrijgemaakt gereformeerd
(omschrijving) nach Artikel 31 der Kirchenordnung reformiert 

qvrijgestelde

vrijgestelde (de)
1. (ongemarkeerd) hauptamtliche(r) Gewerkschaftsfunktionär (der) 
¶. overige voorbeelden
(schertsend) de nieuwe vrijgestelden
die Funktionäre aus dem Sozialwesen 

qvrijgeven

vrijgeven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vrijaf geven
freigeben 

qvrijgeven

vrijgeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. vrijlaten
freigeben 
♦ voorbeelden
de buitgemaakte schepen vrijgeven
die erbeuteten Schiffe freigeben 
vrijgeven voor de druk
(ook) imprimieren 
2. het gebruik toestaan
freigeben 
♦ voorbeelden
de piste vrijgeven
die Piste freigeben 
iets voor publicatie vrijgeven
etwas zur Veröffentlichung freigeben 

qvrijgevestigd

vrijgevestigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (frei) niedergelassen 

qvrijgevig

vrijgevig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freigebig, gebefreudig
(formeel) generös
(informeel) nobel
(algemeen) großzügig 

qvrijgevochten

vrijgevochten (bijvoeglijk naamwoord)
1. ongebonden
unkonventionell 
♦ voorbeelden
een vrijgevochten vrouw
eine unkonventionelle Frau 
2. (pejoratief)
hemmungslos, ungezügelt, zügellos 
♦ voorbeelden
een vrijgevochten bende, zootje
eine zügellose Bande 
een vrijgevochten boel, troep
eine schlimme Wirtschaft 
een vrijgevochten kind
ein ungezogenes Kind 

qvrijgezel

vrijgezel1 (dem)
1. Junggeselle (der), Ledige(r) (der)
(ironisch) Hagestolz (der)
(informeel; schertsend) Einspänner (der) 
♦ voorbeelden
een verstokte vrijgezel
ein eingefleischter Junggeselle 

qvrijgezel

vrijgezel2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. ledig, unverheiratet 

qvrijgezellenavond

vrijgezellenavond (dem)
1. avond voor iemands huwelijksfeest
Junggesellenabschied (der) 
2. voor alleenstaanden georganiseerde avond
Party (die) für Singles 

qvrijgezellenfeest

vrijgezellenfeest (het)
1. Junggesellenfeier (die) 

qvrijgezellenflat

vrijgezellenflat (dem)
1. (appartement) Junggesellenwohnung (die)
(informeel) Junggesellenbude (die)
(gebouw) Ledigenheim (das) 

qvrijhandel

vrijhandel (dem)
1. Freihandel (der) 

qvrijhandelsassociatie

vrijhandelsassociatie (dev)
¶. overige voorbeelden
de Europese Vrijhandelsassociatie
die Europäische Freihandelsassoziation
(afkorting) EFTA 

qvrijhandelsgebied

vrijhandelsgebied (het)
1. Freihandelszone (die), Freihandelsgebiet (das) 

qvrijhandelstelsel

vrijhandelstelsel (het)
1. Freihandelssystem (das) 

qvrijhandelszone

vrijhandelszone (de) zie vrijhandelsgebied

qvrijhaven

vrijhaven (de)
1. Freihafen (der) 

qvrijheer

vrijheer (dem)
1. Freiherr (der) 

qvrijheid

vrijheid (dev)
1. het vrij zijn
Freiheit (die) 
♦ voorbeelden
de academische vrijheid
die akademische Freiheit 
vrijheid van beroep, onderzoek
Berufsfreiheit, Freiheit der Forschung 
de vrijheid duur betalen
die Freiheit teuer erkaufen 
vrijheid van beweging, handeling, meningsuiting, godsdienst
Bewegungsfreiheit, Handlungsfreiheit, Meinungsfreiheit, Religionsfreiheit 
vrijheid, blijheid
jeder soll nach seiner Fasson selig werden 
vrijheid van drukpers
Pressefreiheit, Freiheit der Presse 
zijn vrijheid herkrijgen
seine Freiheit zurückerhalten 
iemand in vrijheid stellen
jemandem die Freiheit wiedergeben 
de vrijheid van de zee
die Freiheit der Meere 
2. vrijmoedigheid
Freiheit (die), Ungezwungenheit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
ik neem de vrijheid, u te herinneren aan …
ich nehme mir die Freiheit, ich erlaube mir, Sie an (+ 4e naamval)  … zu erinnern 
de vrijheid van zijn optreden
die Ungezwungenheit seines Auftretens 
3. daad die van de gewone regel afwijkt
Freiheit (die) 
♦ voorbeelden
zich vrijheden veroorloven
(ook) sich (3e naamval)  Rechte herausnehmen 
4. privilege
Freiheit (die), Vorrecht (das), Sonderrecht (das) 
♦ voorbeelden
de vrijheden van de adel
die Privilegien des Adels 

qvrijheidlievend

vrijheidlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. freiheitsliebend 

qvrijheidsbeneming

vrijheidsbeneming (dev)
1. Freiheitsentzug (der; mv: geen meervoud) 

qvrijheidsbeperking

vrijheidsbeperking (dev)
1. Freiheitsbeschränkung (die) 

qvrijheidsberoving

vrijheidsberoving (dev)
1. Freiheitsberaubung (die) 

qvrijheidsbeweging

vrijheidsbeweging (dev)
1. Befreiungsbewegung (die), Freiheitsbewegung (die) 

qvrijheidsgeest

vrijheidsgeest (dem)
1. (een op vrijheid gerichte gezindheid) Freiheitssinn (der)
(sterke behoefte aan vrijheid) Freiheitsdrang (der; mv: geen meervoud) 

qvrijheidsgezind

vrijheidsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. freiheitlich (gesinnt)
(liberaal) freisinnig 

qvrijheidsgraad

vrijheidsgraad (dem)
1. Freiheitsgrad (der), Ausmaß (das) der Freiheit 

qvrijheidsideaal

vrijheidsideaal (het)
1. Freiheitsideal (das) 

qvrijheidsliefde

vrijheidsliefde (dev)
1. Freiheitsliebe (die; mv: geen meervoud) 

qvrijheidsoorlog

vrijheidsoorlog (dem)
1. Freiheitskrieg (der), Befreiungskrieg (der) 

qvrijheidsstraf

vrijheidsstraf (de)
1. Freiheitsstrafe (die)
(juridisch) Freiheitsentzug (der) 

qvrijheidsstrijd

vrijheidsstrijd (dem)
1. Freiheitskampf (der) 

qvrijheidsstrijder

vrijheidsstrijder (dem)
1. Freiheitskämpfer (der), Befreiungskämpfer (der) 

qvrijheidszin

vrijheidszin (dem) zie vrijheidsgeest

qvrijhouden

vrijhouden (overgankelijk werkwoord)
1. voor een ander betalen
freihalten 
2. openhouden
freihalten 
♦ voorbeelden
een plaats vrijhouden
einen Platz freihalten 

qvrijkaart

vrijkaart (de)
1. Stechkarte (die) 

qvrijkaartje

vrijkaartje (het)
1. Freikarte (die) 

qvrijkomen

vrijkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. ontslagen worden
freigelassen werden, entlassen werden, freikommen 
2. van iets afkomen
davonkommen 
♦ voorbeelden
met de schrik vrijkomen
mit dem Schrecken davonkommen 
3. loskomen
frei werden 
♦ voorbeelden
de bij die reactie vrijkomende energie
die bei dieser Reaktion frei werdende Energie 

qvrijkont

vrijkont (dem)
1. (man) Schmuser (der), (vrouw) Schmuserin (die)
(vrouw ook) Schmusekatze (die) 

qvrijkopen

vrijkopen (overgankelijk werkwoord)
1. iemands vrijheid kopen
freikaufen, loskaufen 
♦ voorbeelden
zich vrijkopen
sich freikaufen 
2. door afkoop vrijmaken
ablösen 
♦ voorbeelden
het vrijkopen van een rente
die Rentenablösung 

qvrijkorps

vrijkorps (het)
1. Freikorps (das; 2e nvl: Freikorps; mv: Freikorps) 

qvrijkous

vrijkous (dem) (informeel)
1. Schmuser (der)
(vrouwelijk) Schmusekatze (die) 

qvrijlaten

vrijlaten (overgankelijk werkwoord)
1. de vrijheid geven
freilassen
(figuurlijk vooral) freigeben 
♦ voorbeelden
iemand op borgtocht vrijlaten
jemanden gegen Kaution freilassen 
(figuurlijk) het vrijlaten van de wisselkoersen
die Freigabe der Wechselkurse 
2. niet binden
freie Hand lassen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
ik laat je vrij in de keuze
ich lasse dir die freie Wahl 
3. openlaten
freihalten 
♦ voorbeelden
deze ruimte vrijlaten s.v.p.
diesen Platz bitte freihalten 

qvrijlating

vrijlating (dev)
1. Freilassung (die) 

qvrijloop

vrijloop (dem)
1. Leerlauf (der), Freilauf (der) 
♦ voorbeelden
hij had de motor in de vrijloop gezet
er ließ den Motor im Leerlauf laufen
(bij het autorijden) er hatte den Motor in den Leerlauf geschaltet 

qvrijlopen

vrijlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich freilaufen (haben) 

qvrijloten

vrijloten (onovergankelijk werkwoord)
1. durch Losentscheid freikommen
(sport) ein Freilos bekommen 

qvrijmacht

vrijmacht (de)
1. unumschränkte Macht (die; mv: geen meervoud)
(m.b.t. God) Allmacht 

qvrijmachtig

vrijmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. allmächtig, allgewaltig 

qvrijmaken

vrijmaken (overgankelijk werkwoord)
1. bevrijden van een last, verplichting
befreien 
♦ voorbeelden
(handel) ingevoerde goederen vrijmaken
eingeführte Waren verzollen 
ik kan me vanmiddag niet vrijmaken
ich kann mich heute Nachmittag nicht freimachen 
zich van zijn werk niet kunnen vrijmaken
nicht von der Arbeit abkommen können 
toneel vrijmaken!
Bühne frei! 
2. (scheikunde)
freisetzen 

qvrijmarkt

vrijmarkt (de)
1. ± Flohmarkt (der) 

qvrijmetselaar

vrijmetselaar (dem)
1. Freimaurer (der) 

qvrijmetselaarsloge

vrijmetselaarsloge (de)
1. Freimaurerloge (die) 

qvrijmetselarij

vrijmetselarij (dev)
1. Freimaurerei (die; mv: geen meervoud) 

qvrijmoedig

vrijmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freimütig, offen, offenherzig 
♦ voorbeelden
hij bekende vrijmoedig dat …
(ook) er bekannte frank und frei, dass … 
vrijmoedig spreken
(ook) freiheraus sprechen 

qvrijmoedigheid

vrijmoedigheid (dev)
1. Freimut (der; mv: geen meervoud), Offenheit (die), Offenherzigkeit (die) 

qvrijpion

vrijpion (dem) (schaken)
1. Freibauer (der) 

qvrijplaats

vrijplaats (de)
1. (ook geschiedenis) Freistatt (die; 2e nvl: Freistatt; mv: Freistätten), Freistätte (die) 

qvrijpleiten

vrijpleiten (overgankelijk werkwoord)
1. freisprechen 
♦ voorbeelden
hij is van hebzucht niet geheel vrij te pleiten
er ist von Habsucht nicht ganz freizusprechen 

qvrijpostig

vrijpostig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. keck
(sterker) dreist, unverfroren, frech 

qvrijpostigheid

vrijpostigheid (dev)
1. Keckheit (die)
(sterker) Dreistigkeit (die), Unverfrorenheit (die), Frechheit (die) 

qvrijspelen

vrijspelen (overgankelijk werkwoord)
1. (sport)
freispielen 
2. (geld) vrijmaken
frei machen 

qvrijspraak

vrijspraak (de)
1. Freisprechung (die)
(vonnis vooral) Freispruch (der) 

qvrijspreken

vrijspreken (overgankelijk werkwoord)
1. freisprechen 

qvrijstaan

vrijstaan (onovergankelijk werkwoord)
1. geoorloofd zijn
freistehen 
♦ voorbeelden
het staat jullie vrij dit huis te bezichtigen
es steht euch (3e naamval)  frei, dieses Haus zu besichtigen 
dat staat u vrij
(ook) das bleibt Ihnen unbenommen 
2. losstaan
frei stehen, für sich stehen 

qvrijstaand

vrijstaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. frei stehend, alleinstehend, für sich stehend 

qvrijstaat

vrijstaat (dem)
1. Freistaat (der) 

qvrijstad

vrijstad (de)
1. freie Reichsstadt (die) 

qvrijstellen

vrijstellen (overgankelijk werkwoord)
1. freistellen, befreien
(formeel) suspendieren
(voorlopig van iets vrijstellen; formeel) dispensieren 
♦ voorbeelden
vrijgesteld van omzetbelasting
von der Zahlung der Umsatzsteuer befreit 
iemand van de dienst vrijstellen
jemanden vom Dienst freistellen 
iemand van de voogdij vrijstellen
jemanden für volljährig erklären 
vrijgesteld van het geven van onderwijs
von Lehraufgaben freigestellt 

qvrijstelling

vrijstelling (dev)
1. het vrijstellen of vrijgesteld zijn
Freistellung (die), Befreiung (die)
(formeel) Suspendierung (die) 
♦ voorbeelden
de vrijstelling van belasting
die Steuerbefreiung 
de vrijstelling van betaling van schoolgeld
die Schulgeldfreiheit 
2. geval van vrijstellen
Freistellung (die), Befreiung (die)
(formeel) Suspendierung 
♦ voorbeelden
de vrijstelling van voorlopige hechtenis
die Haftverschonung 
hij had bij het mondeling examen een vrijstelling voor wiskunde
er war von der mündlichen Mathematikprüfung freigestellt 
(administratie, leger) de vrijstelling wegens persoonlijke onmisbaarheid
die Unabkömmlichstellung 
3. (België); eigen risico
Selbstbeteiligung (die) 

qvrijuit

vrijuit (bijwoord)
1. offen, freiheraus, freiweg 
♦ voorbeelden
spreek vrijuit
sprich freiheraus! 
vrijuit spreken
(ook) frisch von der Leber weg reden 
¶. overige voorbeelden
vrijuit gaan
ohne Strafe, ungestraft davonkommen, frei ausgehen 

qvrijvallen

vrijvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. frei werden 

qvrijvechten

vrijvechten (overgankelijk werkwoord)
1. freikämpfen 

qvrijwaren

vrijwaren (overgankelijk werkwoord)
1. bewahren, behüten, schützen 
♦ voorbeelden
gevrijwaard tegen
geschützt vor (+ 3e naamval), geschützt gegen
(formeel) gefeit gegen 
iemand vrijwaren tegen wettelijke aansprakelijkheid
jemanden gegen Haftpflicht schützen 
iemand, iets voor iets vrijwaren
jemanden, etwas vor etwas (3e naamval)  bewahren 

qvrijwaring

vrijwaring (dev)
1. het vrijwaren
zie vrijwaren
2. (juridisch)
Gewährleistung (die) 

qvrijwel

vrijwel (bijwoord)
1. nahezu
(minder sterk) fast, beinahe
(informeel) beinah, praktisch 
♦ voorbeelden
dat is vrijwel hetzelfde
(ook) das ist im Grunde das Gleiche 
hij is vrijwel hersteld
(informeel ook) er ist wieder so gut wie gesund 

qvrijwillig

vrijwillig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. freiwillig 
♦ voorbeelden
zich vrijwillig aanmelden
sich freiwillig melden 
(leger) vrijwillig dienst nemen
sich als Freiwilliger (zum Militär) melden 
de vrijwillige verkoping
(ook) der Verkauf aus freien Stücken 

qvrijwilliger

vrijwilliger (dem), vrijwilligster (dev)
1. (man) Freiwillige(r) (der), (vrouw) Freiwillige (die) 
♦ voorbeelden
als vrijwilliger dienstdoen
als Freiwilliger arbeiten
(als onbezoldigde medewerker) ehrenamtlich arbeiten 

qvrijwilligerscollectief

vrijwilligerscollectief (het)
1. Freiwilligenkollektiv (das) 

qvrijwilligerswerk

vrijwilligerswerk (het)
1. (onbezoldigd werk) ehrenamtliche Arbeit (die) 

qvrijzetten

vrijzetten (overgankelijk werkwoord)
1. (algemeen)
frei stehend aufstellen, frei stehend platzieren 
2. (bosbouw)
von Unkraut befreien 

qvrijzinnig

vrijzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vrijheid van mening voorstaand
liberal, freisinnig 
♦ voorbeelden
vrijzinnig denken
liberal denken 
vrijzinnige opvattingen
liberale Auffassungen 
het vrijzinnig protestantisme
der liberale Protestantismus 
2. (België); ongelovig
irreligiös 

qvrijzinnigheid

vrijzinnigheid (dev)
1. Freisinn (der; mv: geen meervoud), Freisinnigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qvrille

vrille (dev) (verkeer)
1. Trudeln (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in een vrille raken
ins Trudeln kommen 

qvrind

vrind (dem)
1. (ongemarkeerd) Freund (der)
(kameraad; informeel) Kumpel (der) 
♦ voorbeelden
zeg eens, vrind!
hör mal, Freundchen! 

qvrindje

vrindje (het)
1. vriendje
(ongemarkeerd) Freund (der)
(als aanspreekvorm) alte(r) Freund 
2. minnaar
(ongemarkeerd) Freund (der), Geliebte(r) (der) 

qvr-ketel

vr-ketel (dem)
1. Energie sparende(r) Heizkessel (der) 

qv.r.n.l.

v.r.n.l. (afkorting)
1. afkorting van: van rechts naar links
v.r.n.l. (von rechts nach links) 

qvroed

vroed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
de vroede vaderen
(stad) die Stadtväter
(gemeente) die Gemeindeältesten 

qvroedkunde

vroedkunde (dev)
1. Geburtshilfe (die)
(vaktaal) Obstetrik (die) 

qvroedkundig

vroedkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. die Geburtshilfe betreffend
(vaktaal) obstetrisch 

qvroedmeesterpad

vroedmeesterpad (de)
1. Geburtshelferkröte (die), Fessler (der), Glockenfrosch (der) 

qvroedschap

vroedschap (dev) (geschiedenis)
1. Rat (der) der Weisen 

qvroedvrouw

vroedvrouw (dev)
1. Hebamme (die) 

qvroeg

vroeg (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aan het begin van de dag
früh 
♦ voorbeelden
vroeg in de morgen
früh am Morgen, in der Frühe 
in de vroege morgen
am frühen Morgen, in der/aller Morgenfrühe 
's morgens vroeg
frühmorgens 
een vroege trein
(ook) ein Frühzug 
op een vroeg uur
zu früher Stunde 
vanmorgen vroeg
heute früh 
2. tijdig
früh, zeitig, frühzeitig 
♦ voorbeelden
vroeg naar bed gaan
früh(zeitig) zu Bett gehen 
de vroegst mogelijke termijn
der frühestmögliche Termin 
op zijn vroegst
frühestens 
(België) ten vroegste
frühestens 
zo vroeg mogelijk
möglichst früh 
vroeg uit de veren
zeitig/früh aus den Federn 
3. aan het begin
früh 
♦ voorbeelden
de vroegste geschiedenis van de mensheid
die Frühgeschichte der Menschheit 
vroeg in het voorjaar
zeitig im Frühjahr 
zijn vroegste jaren bracht hij in een dorp door
seine ersten Jahre verbrachte er in einem Dorf 
vroeg of laat moet het toch gebeuren
(ook) über kurz oder lang muss es doch geschehen 
de vroege middeleeuwen
(ook) das Frühmittelalter 
hij toonde al vroeg tekentalent
er ließ schon früh zeichnerisches Talent erkennen 
deze prent behoort tot het vroegste werk van Seghers
(ook) dieser Druck gehört zum Frühwerk von Seghers 
4. eerder dan verwacht
früh, frühzeitig 
♦ voorbeelden
vroege aardbeien
frühe Erdbeeren 
een te vroeg geboren kind
eine Frühgeburt 
de vroege groenten
das Frühgemüse 
een vroege lente, een vroege Pasen
ein zeitiger Frühling, frühe Ostern 
vroeg sterven
früh sterben 
vroeg aan zijn eind komen
ein frühes Ende finden 
¶. spreekwoorden
vroeg rijp, vroeg rot
was bald reif wird, wird bald faul 
vroeg trouwen, vroeg rouwen
jung gefreit hat oft gereut 
vogeltjes die te vroeg zingen zijn voor de poes
die Vöglein, die am Morgen singen, holt am Abend die Katze 

qvroegbloeier

vroegbloeier (dem)
1. Frühblüher (der) 

qvroegchristelijk

vroegchristelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. frühchristlich, altchristlich 

qvroegdienst

vroegdienst (dem) (rooms-katholiek)
1. Frühmesse (die) 

qvroeger

vroeger (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voorheen
(bijvoeglijk naamwoord) früher
(formeel) einstig
(bijwoord) früher
(formeel) einstmals, einst, ehedem 
♦ voorbeelden
in vroeger dagen, jaren
in früheren Tagen, Jahren 
zijn vroegere roem
sein einstiger Ruhm 
vroeger stond hier een kerk
(ook) einst stand hier eine Kirche 
(zelfstandig) van vroeger vertellen
von früher erzählen 
zoals vroeger
wie früher 
2. vorig
früher, ehemalig, vormalig
(formeel) einstig 
♦ voorbeelden
zijn vroegere verloofde
seine ehemalige Verlobte 

qvroegertje

vroegertje (het)
¶. overige voorbeelden
we hebben een vroegertje vandaag
wir sind heute zeitig/früh fertig 
het was een vroegertje vanochtend
es ging heute Morgen früh/zeitig los 

qvroegmis

vroegmis (de) (rooms-katholiek)
1. Frühmesse (die) 

qvroegpensioen

vroegpensioen (het)
1. Vorruhestand (der; mv: geen meervoud), Frührente (die) 

qvroegrijp

vroegrijp (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ook figuurlijk) frühreif 

qvroegte

vroegte (dev)
1. Frühe (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in de vroegte
in der Frühe 
in alle vroegte
in aller Frühe
(informeel) in aller Herrgottsfrühe 

qvroegtijdig

vroegtijdig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bijtijds
frühzeitig, zeitig 
♦ voorbeelden
(medisch) vroegtijdige opsporing van borstkanker
Brustkrebsfrüherkennung 
2. eerder dan gewoonlijk
frühzeitig, vorzeitig 

qvroegtijds

vroegtijds (bijwoord)
1. frühmorgens, in der Frühe 

qvrolijk

vrolijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. blij
fröhlich, heiter, froh
(informeel) fidel 
♦ voorbeelden
(informeel) even (zo) vrolijk
(ongemarkeerd) als ob nichts geschehen wäre 
zich over iets, iemand vrolijk maken
sich über etwas, jemanden amüsieren
(pejoratief) sich über etwas, jemanden lustig machen 
een vrolijk mens
ein fröhlicher Mensch 
vrolijk worden
(licht aangeschoten) angeheitert sein 
vrolijk zingen
fröhlich singen 
2. waarin, waarover men zich vermaakt
fröhlich, lustig, heiter, munter
(informeel) fidel 
♦ voorbeelden
het is hier wel een vrolijke boel
hier geht es aber lustig/heiter zu 
een vrolijk leventje leiden
(ook) ein vergnügliches Leben führen 
(figuurlijk) een vrolijke noot
eine heitere Note 
3. aangenaam stemmend
fröhlich, heiter 
♦ voorbeelden
een vrolijk behang
eine fröhliche Tapete 
een vrolijke kleur
eine fröhliche Farbe 
4. druk
munter, lebendig 
♦ voorbeelden
er heerste een vrolijke drukte
(algemeen) da herrschte ein lebhafter Betrieb
(m.b.t. feest e.d.) da herrschte Jubel, Trubel, Heiterkeit 
een vrolijke straat
eine lebendige Straße 
¶. spreekwoorden
op een volle buik staat een vrolijk hoofd
auf vollem Bauch steht ein fröhlich Haupt, Essen und Trinken hält Leib und Seele zusammen 

qvrolijkheid

vrolijkheid (dev)
1. Fröhlichkeit (die), Heiterkeit (die), Lustigkeit (die) 

qVROM

VROM (de) (politiek)
1. afkorting van: (ministerie van) Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer
± Ministerium (das; 2e nvl: Ministeriums; mv: Ministerien)  für Wohnungsbau, Raumordnung und Umwelt 

qvrome

vrome (de)
1. (man) Fromme(r) (der), (vrouw) Fromme (die), ↑ (man) Gottesfürchtige(r) (der), (vrouw) Gottesfürchtige (die) 

qvroom

vroom (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. godvruchtig
fromm, ↑ gottesfürchtig 
2. onvervulbaar
fromm 
♦ voorbeelden
een vroom bedrog
ein frommer Betrug 
vrome wensen
fromme Wünsche 

qvroomheid

vroomheid (dev)
1. godsdienstigheid
Frommheit (die), Frömmigkeit (die)
(formeel) Gottesfurcht (die) 
2. het vroom zijn
Frommheit (die), Frömmigkeit (die)
(pejoratief) Frömmelei (die) 

qvrouw

vrouw aanspreekvorm(dev)
1. vrouwelijk persoon
Frau (die)
(pejoratief) Weib (das) 
♦ voorbeelden
achter de vrouwen aanzitten
hinter den Frauen her sein 
de vrouw des huizes
die Hausherrin 
vrouwen en kinderen eerst
Frauen und Kinder zuerst 
de moderne vrouw
(ook) die Frau von heute 
een vrouw om mee te pronken
eine Vorzeigefrau 
een publieke vrouw
ein Freudenmädchen 
vrouw van de wereld
Dame von Welt 
de werkende vrouw
die berufstätige Frau 
2. echtgenote
Frau (die), Ehefrau (die)
(de echtgenote van een ander; formeel) Gattin (die)
(pejoratief, schertsend) Weib 
♦ voorbeelden
man en vrouw
Mann und Frau 
3. speelkaart
Dame (die)
(Duitse speelkaart) Ober (der) 
4. aanspreektitel
Frau (die) 
♦ voorbeelden
Vrouwe Justitia
Justitia 

qvrouwelijk

vrouwelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. van het geslacht van de vrouwen
weiblich
(formeel) feminin 
♦ voorbeelden
een vrouwelijke arts
eine Ärztin 
(plantkunde) een vrouwelijke bloem
eine weibliche Blüte 
iets vrouwelijks
etwas Weibliches 
de vereniging van vrouwelijke studenten
die Studentinnenverbindung, die Frauenverbindung 
2. eigen aan de vrouwen
weiblich
(pregnant: typisch) fraulich, frauenhaft
(formeel) feminin 
♦ voorbeelden
een vrouwelijk handschrift
eine weibliche Handschrift 
vrouwelijke manieren hebben
sich typisch weiblich verhalten/benehmen 
3. (taalkunde)
weiblich
(vaktaal) feminin 
♦ voorbeelden
in het vrouwelijk
(collectief) im Femininum 
4. m.b.t. rijm
weiblich 

qvrouwelijkheid

vrouwelijkheid (dev)
1. het vrouwelijk zijn
Weiblichkeit (die)
(het typerende) Fraulichkeit (die) 
2. geslachtsdelen
weibliche(s) Geschlechtsteil (das) 

qvrouwenafdeling

vrouwenafdeling (dev)
1. Frauenabteilung (die)
(in ziekenhuis) Frauenstation (die) 

qvrouwenarbeid

vrouwenarbeid (dem)
1. Frauenarbeit (die) 

qvrouwenarts

vrouwenarts (dem)
1. Frauenarzt (der)
(vaktaal) Gynäkologe (der) 

qvrouwenbeeld

vrouwenbeeld (het)
1. Frauenbild (das)
(portret) Frauenbildnis (das)
(standbeeld) Frauenstatue (die) 

qvrouwenbesnijdenis

vrouwenbesnijdenis (dev)
1. weibliche Genitalverstümmelung (die)
Frauenbeschneidung (die) 

qvrouwenbeweging

vrouwenbeweging (dev)
1. Frauenbewegung (die) 

qvrouwenbier

vrouwenbier (het)
1. Frauenbier (das) 

qvrouwenblad

vrouwenblad (het)
1. Frauenzeitschrift (die), Frauenblatt (das) 

qvrouwenboekhandel

vrouwenboekhandel (dem)
1. Frauenbuchhandlung (die), ↓ Frauenbuchladen (der) 

qvrouwenbond

vrouwenbond (dem)
1. Frauenverband (der), Frauenvereinigung (die), Frauenorganisation (die) 

qvrouwenborst

vrouwenborst (de)
1. weibliche Brust (die), Frauenbrust (die) 

qvrouwencafé

vrouwencafé (het)
1. (kroeg) Frauenkneipe (die)
(koffiehuis) Frauencafé (das) 

qvrouwencondoom

vrouwencondoom (het)
1. Frauenkondom (das) 

qvrouwendienst

vrouwendienst (dem) (geschiedenis)
1. Frauendienst (der) 

qvrouwenemancipatie

vrouwenemancipatie (dev)
1. Frauenemanzipation (die) 

qvrouwenfilm

vrouwenfilm (dem)
1. Frauenfilm (der) 

qvrouwengek

vrouwengek (dem)
1. Weibernarr (der) 

qvrouwengeschiedenis

vrouwengeschiedenis (dev)
1. gebeurtenis waarbij vrouwen in het spel zijn
Frauengeschichte (die)
(pejoratief) Weibergeschichte (meestal meervoud) 
2. geschiedenis van, over vrouwen
Geschichte (die) der Frau 

qvrouwengevangenis

vrouwengevangenis (dev)
1. Frauengefängnis (das)
(administratie) Frauenjustizvollzugsanstalt (die) 

qvrouwengril

vrouwengril (de)
1. Weibergrille (die), Weiberlaunen (meervoud) 

qvrouwengroep

vrouwengroep (de)
1. georganiseerde groepering
Frauengruppe (die) 
2. toneelgroep, muziekgroep enz. die alleen uit vrouwen bestaat
(theater) Frauentruppe (die), Frauengruppe (die)
(muziek) Frauenband (die)
(vroeger) Damenkapelle (die) 

qvrouwenhaar

vrouwenhaar1 (het)
1. haren van een vrouw
Frauenhaar (das) 
2. (plantkunde)
Frauenhaar (das), Goldhaar (das) 

qvrouwenhaar

vrouwenhaar2 (het, de)
1. één haar
Frauenhaar (das) 

qvrouwenhaat

vrouwenhaat (dem)
1. Frauenhass (der)
(psychologie; formeel) Mysogynie (die) 

qvrouwenhand

vrouwenhand (de)
1. hand van een vrouw
Frauenhand (die) 
2. handschrift
Frauenhandschrift (die) 

qvrouwenhandel

vrouwenhandel (dem)
1. Frauenhandel (der), Mädchenhandel (der) 

qvrouwenhater

vrouwenhater (dem)
1. Frauenhasser (der)
(informeel) Weiberfeind (der)
(psychologie; formeel) Misogyn (der) 

qvrouwenhotel

vrouwenhotel (het)
1. Frauenhotel (das) 

qvrouwenhuis

vrouwenhuis (het)
1. ontmoetingsplaats
Frauenzentrum (das; 2e nvl: Frauenzentrums; mv: Frauenzentren) 
2. woonhuis
nur von Frauen bewohnte(s) Haus (das) 

qvrouwenjager

vrouwenjager (dem)
1. Frauenjäger (der), Schürzenjäger (der) 

qvrouwenkamp

vrouwenkamp (het)
1. gevangenenkamp
Frauencamp (das), Frauengefangenenlager (das) 
2. tentenverzameling
Frauencamp (das) 

qvrouwenkiesrecht

vrouwenkiesrecht (het) (geschiedenis)
1. Frauenwahlrecht (das), Frauenstimmrecht (das) 

qvrouwenklooster

vrouwenklooster (het)
1. Frauenkloster (das), Nonnenkloster (das) 

qvrouwenkwaal

vrouwenkwaal (de)
1. Frauenleiden (das), Frauenkrankheit (die) 

qvrouwenliteratuur

vrouwenliteratuur (dev)
1. Frauenliteratur (die) 

qvrouwenlogica

vrouwenlogica (dev)
1. weibliche Logik (die; 2e nvl: weibliche Logik; mv: geen meervoud) 

qvrouwenmantel

vrouwenmantel (dem)
1. Damenmantel (der) 

qvrouwenorganisatie

vrouwenorganisatie (dev)
1. Frauenorganisation (die), Frauenverband (der), Frauenvereinigung (die) 

qvrouwenoverschot

vrouwenoverschot (het)
1. Frauenüberschuss (der) 

qvrouwenpagina

vrouwenpagina (de)
1. Frauenseite (die), Seite (die) für die Frau 

qvrouwenploeg

vrouwenploeg (de) (sport)
1. Frauenmannschaft (die) 

qvrouwenpraat

vrouwenpraat (dem)
1. Weibergeschwätz (das; mv: geen meervoud) 

qvrouwenpraatgroep

vrouwenpraatgroep (de)
1. Frauendiskussionsgruppe (die) 

qvrouwenrol

vrouwenrol (de)
1. (theater)
Frauenrolle (die) 
2. maatschappelijk gedrag
Rolle (die) der Frau 

qvrouwenroof

vrouwenroof (dem)
1. Frauenraub (der; 2e nvl: Frauenraub; mv: geen meervoud) 

qvrouwenschender

vrouwenschender (dem)
1. Vergewaltiger (der) 

qvrouwenschoentje

vrouwenschoentje (het)
1. Frauenschuh (der; mv: geen meervoud) 

qvrouwenstem

vrouwenstem (de)
1. Frauenstimme (die) 

qvrouwenstrijd

vrouwenstrijd (dem)
1. frauenrechtlerische(r) Kampf (der), Emanzipationskampf (der) 

qvrouwenstudie

vrouwenstudie (dev)
1. (studierichting) an frauenspezifischen Problemen orientierte(r) Studiengang (der)
(onderzoek) Frauenforschung (die; mv: geen meervoud) 

qvrouwentijdschrift

vrouwentijdschrift (het)
1. Frauenzeitschrift (die) 

qvrouwentongen

vrouwentongen (meervoud) (plantkunde)
1. Sansevieria (die; 2e nvl: Sansevieria; mv: Sansevierien), Bogenhanf (der; mv: geen meervoud) 

qvrouwenvoetbal

vrouwenvoetbal (het)
1. Frauenfußball (der; mv: geen meervoud) 

qvrouwenwereld

vrouwenwereld (de)
1. wereld van de vrouwen
Welt (die) der Frau 
2. door vrouwen geregeerde wereld
von Frauen beherrschte Welt (die) 

qvrouwenwerk

vrouwenwerk (het)
1. Frauenarbeit (die) 

qvrouwenziekte

vrouwenziekte (dev)
1. Frauenkrankheit (die), Frauenleiden (das) 

qvrouwenzot

vrouwenzot (dem) (België)
1. Weibernarr (der) 

qvrouwmens

vrouwmens (het) (pejoratief)
1. Frauenzimmer (das), Weibsbild (das) 

qvrouwonvriendelijk

vrouwonvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. frauenfeindlich 

qvrouwspersoon

vrouwspersoon (het)
1. (algemeen) Frau (die)
(pejoratief) Frauenzimmer (das), Weibsbild (das) 

qvrouwtje

vrouwtje (het)
1. kleine vrouw
Frauchen (das) 
2. vrouw
Frau (die)
(pejoratief) Weib (das) 
♦ voorbeelden
hij kijkt te veel naar de vrouwtjes
er schielt zu viel nach den Frauen 
3. bazin
Frauchen (das) 
♦ voorbeelden
kom maar bij het vrouwtje
komm mal zum Frauchen
(informeel) komm mal zu Frauchen 
4. vrouwelijk dier
Weibchen (das) 

qvrouwvijandig

vrouwvijandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. frauenfeindlich 

qvrouwvolk

vrouwvolk (het)
1. Frauen (meervoud)
(pejoratief voornamelijk) Weibsvolk (das) 
♦ voorbeelden
het vrouwvolk nalopen
den Frauen nachlaufen
(informeel; pejoratief) dem Weibsvolk hinterherlaufen/nachstellen 

qvrouwvriendelijk

vrouwvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. frauenfreundlich 

qvrpr.

vrpr. (afkorting)
1. afkorting van: vraagprijs
verlangte(r) Preis (der) 

qVRT

VRT (dem) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Radio- en Televisieomroep
‘VRT’ (die), (omschrijving) flämische Rundfunk- und Fernsehanstalt 

qvrucht

vrucht fruit(de)
1. (plantkunde)
Frucht (die) 
2. eetbaar veldgewas, tuingewas
Frucht (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) verboden vruchten
verbotene Früchte 
(collectief) vrucht zetten
Frucht ansetzen 
3. ongeboren jong, kind
Frucht (die) 
♦ voorbeelden
de vrucht afdrijven
die Frucht abtreiben 
een onvoldragen vrucht
eine unausgetragene Frucht 
4. (figuurlijk)
Frucht (die)
(opbrengst) Ertrag (der)
(winst) Gewinn (der) 
♦ voorbeelden
het kapitaal begint vrucht af te werpen
das Kapital beginnt, Erträge abzuwerfen 
burgerlijke vruchten
Einkünfte aus Kapitalbesitz 
vrucht dragen
Frucht/Früchte tragen 
goede vruchten van iets plukken
die Früchte einer Sache ernten 
met vrucht zijn invloed aanwenden
mit Erfolg von seinem Einfluss Gebrauch machen 
de wrange vruchten van een boosaardige propaganda
die bitteren Früchte einer verleumderischen Propaganda 
zonder vrucht
fruchtlos 
¶. spreekwoorden
een goede boom brengt goede vruchten voort
ein guter Baum bringt gute Frucht 
geduld is een bitter kruid, maar draagt goede vrucht
Geduld ist bitter, aber die Frucht ist süß 
aan de vruchten kent men de boom
an der Frucht erkennt man den Baum 

qvruchtafdrijvend

vruchtafdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abtreibend
(vaktaal) abortiv 

qvruchtafdrijving

vruchtafdrijving (dev)
1. Abtreibung (die)
(miskraam; medisch) Abort (der) 

qvruchtbaar

vruchtbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. veel vruchten voortbrengend
fruchtbar, ergiebig, ertragreich 
2. in staat kinderen voort te brengen
fruchtbar 
3. groeizaam
fruchtbar
(formeel) gedeihlich
(bodem ook) fett 
♦ voorbeelden
een vruchtbaar regentje
(ook) ein gedeihlicher Regen 
4. (figuurlijk)
fruchtbar 
♦ voorbeelden
(van plannen, ideeën) in vruchtbare aarde vallen
auf fruchtbaren Boden fallen 

qvruchtbaarheid

vruchtbaarheid (dev)
1. Fruchtbarkeit (die) 

qvruchtbaarheidscultus

vruchtbaarheidscultus (dem)
1. Fruchtbarkeitskult (der) 

qvruchtbaarheidsonderzoek

vruchtbaarheidsonderzoek (het)
1. Fruchtbarkeitsuntersuchung (die) 

qvruchtbeginsel

vruchtbeginsel (het)
1. Fruchtknoten (der) 

qvruchtblaas

vruchtblaas (de)
1. Fruchtblase (die) 

qvruchtbodem

vruchtbodem (dem)
1. Blütenboden (der) 

qvruchtboom

vruchtboom (dem)
1. Obstbaum (der) 

qvruchtdragend

vruchtdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Frucht tragend, Frucht bringend 

qvruchteloos

vruchteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. fruchtlos, vergeblich
(nutteloos) nutzlos 
♦ voorbeelden
vruchteloze moeite
vergebliche Mühe 

qvruchtenazijn

vruchtenazijn (dem)
1. Fruchtessig (der)
(met boomvruchten bereid) Obstessig 

qvruchtenbowl

vruchtenbowl (dem)
1. Obstbowle (die) 

qvruchtenbrandewijn

vruchtenbrandewijn (dem)
1. Fruchtbranntwein (der), Obstbranntwein (der) 

qvruchtenconserven

vruchtenconserven (meervoud)
1. Obstkonserven (meervoud) 

qvruchtenhagel

vruchtenhagel (dem)
1. ± Fruchtstreusel (meervoud) 

qvruchtenijs

vruchtenijs (het)
1. Fruchteis (das; 2e nvl: Fruchteises; mv: geen meervoud) 

qvruchtenmoes

vruchtenmoes (het)
1. Fruchtpüree (das) 

qvruchtenpers

vruchtenpers (de)
1. Fruchtpresse (die), Obstpresse (die), Saftpresse (die), Entsafter (der) 

qvruchtenpulp

vruchtenpulp (de)
1. entkernte Früchte (meervoud), zerteilte Früchte (meervoud) 

qvruchtenpuree

vruchtenpuree (dev)
1. Fruchtmark (das; mv: geen meervoud), Obstmark (das; mv: geen meervoud) 

qvruchtensap

vruchtensap (het)
1. Fruchtsaft (der), Obstsaft (der) 

qvruchtenschaal

vruchtenschaal (de)
1. Obstschale (die) 

qvruchtenslaatje

vruchtenslaatje (het)
1. Fruchtsalat (der), Obstsalat (der) 

qvruchtensuiker

vruchtensuiker (dem)
1. Fruchtzucker (der)
(vaktaal) Fructose (die) 

qvruchtentaart

vruchtentaart (de)
1. Obstkuchen (der), Obsttorte (die) 

qvruchtenthee

vruchtenthee (dem)
1. Früchtetee (der) 

qvruchtenwijn

vruchtenwijn (dem)
1. Fruchtwein (der), Obstwein (der) 

qvruchtenyoghurt

vruchtenyoghurt (dem)
1. Fruchtjoghurt (der; das) 

qvruchtgebruik

vruchtgebruik (het) (juridisch)
1. Nießbrauch (der) 

qvruchtgebruiker

vruchtgebruiker (dem) (juridisch)
1. Nießbraucher (der) 

qvruchtgenot

vruchtgenot (het) (juridisch)
1. Nutzverwaltung (die) des Kindvermögens durch die Eltern 

qvruchtgewas

vruchtgewas (het)
1. Frucht tragende Pflanze (die) 

qvruchtgroente

vruchtgroente (dev)
1. Fruchtgemüse (das) 

qvruchthouder

vruchthouder (dem)
1. Fruchtträger (der) 

qvruchthout

vruchthout (het)
1. Fruchtholz (das; mv: geen meervoud) 

qvruchtknop

vruchtknop (dem)
1. Fruchtauge (das) 

qvruchtlichaam

vruchtlichaam (het)
1. Fruchtkörper (der) 

qvruchtpluis

vruchtpluis (het)
1. Flaum (der) 

qvruchtvlees

vruchtvlees (het)
1. Fruchtfleisch (das) 

qvruchtvlies

vruchtvlies (het)
1. Embryonalhülle (die) 

qvruchtvorming

vruchtvorming (dev)
1. Fruchtbildung (die) 

qvruchtwater

vruchtwater (het)
1. Fruchtwasser (das; mv: geen meervoud) 

qvruchtwateronderzoek

vruchtwateronderzoek (het) (medisch)
1. Fruchtwasseruntersuchung (die) 

qvruchtwaterpunctie

vruchtwaterpunctie (dev)
1. Punktion (die) der Fruchtblase
(vaktaal) Amniozentese (die) 

qvruchtwisseling

vruchtwisseling (dev)
1. Fruchtfolge (die), Fruchtwechsel (der) 

qvruchtzetting

vruchtzetting (dev)
1. Fruchtansatz (der) 

qvs.

vs. (afkorting)
1. afkorting van: vers
V. (Vers) 
2. afkorting van: versus
vs. (versus) 

qVS

VS (meervoud)
1. afkorting van: Verenigde Staten
Vereinigte Staaten (meervoud), USA (meervoud) (United States of America) 

qV-snaar

V-snaar auto(de)
1. Keilriemen (der) 

qvso

vso (het)
1. (Nederland) afkorting van: voortgezet speciaal onderwijs
(omschrijving) weiterführender Sonderschulunterricht (der) 

qV-teken

V-teken (het)
1. V-Zeichen (das) 

qVTM

VTM (dev) (België)
1. afkorting van: Vlaamse Televisie Maatschappij
‘VTM’ (die), (omschrijving) flämische Fernsehgesellschaft 

qVU

VU (dev)
1. afkorting van: Vrije Universiteit Amsterdam
Freie Universität (die) Amsterdam 
2. (België) afkorting van: Volksunie
‘VU’ (die), (omschrijving) flämische nationale Partei (tot 2001) 

qvue

vue (dev)
1. (ongemarkeerd) Blick (der) 
♦ voorbeelden
à vue
(ongemarkeerd) auf den ersten Blick 

qVuelta

Vuelta (dem)
1. Vuelta (die; mv: geen meervoud), Spanien-Rundfahrt (die) 

qvuig

vuig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niederträchtig, gemein, schändlich 
♦ voorbeelden
vuige laster
infame Verleumdung 

qvuil

vuil1 (het)
1. afval, huisvuil
Abfall (der; vaak meervoud in enkelvoudige betekenis)
(huisvuil) Müll (der)
(Zwitserland) Kehricht (der)
(formeel) Unrat (der) 
♦ voorbeelden
het hoopje vuil
(afval) der kleine Abfallhaufen
(viezigheid) das Häufchen Schmutz
(figuurlijk) das Häufchen Elend 
met vuil gooien naar iemand
(figuurlijk) jemanden durch den Schmutz ziehen, jemanden mit Schmutz bewerfen 
ergens voor oud vuil liggen
der letzte Dreck sein 
iemand behandelen als een stuk vuil
jemanden wie den letzten Dreck behandeln 
2. viezigheid
Schmutz (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Dreck (der) 
♦ voorbeelden
het vuil opvegen, afkrabben
den Schmutz zusammenfegen, abkratzen 
stijf staan van het vuil
vor/von Schmutz/Dreck (3e naamval)  starren 

qvuil

vuil2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vies
schmutzig
(informeel) dreckig
(licht vuil; informeel) schmuddelig 
♦ voorbeelden
vuile kleuren
schmutzige Farben 
vuil linnengoed
(ook) gebrauchte Bettwäsche 
zijn handen ergens niet vuil aan willen maken
(figuurlijk) sich (3e naamval)  die Hände nicht mit etwas schmutzig machen wollen 
(figuurlijk) de vuile was buiten hangen
vor anderen (seine) schmutzige Wäsche waschen 
2. laaghartig
gemein, niederträchtig
(informeel) fies 
♦ voorbeelden
vuile dief, schooier, hond
gemeiner Dieb, Schurke, Hund 
3. vulgair
schmutzig
(informeel) dreckig
(schuin; informeel) schweinisch
(formeel) unflätig 
♦ voorbeelden
vuile taal
unflätige Sprache 
4. oneerlijk
schmutzig, faul, gemein, übel 
♦ voorbeelden
(sport) vuil spelen
foul/unfair/unsauber spielen 
een vuil spelletje spelen
ein falsches/krummes Spielchen spielen 
iemand een vuile streek leveren
jemandem einen gemeinen Streich spielen 
een vuile zaak, een vuil zaakje
eine schmutzige Sache, ein schmieriges Geschäft 
5. onaangenaam
ekelhaft
(informeel) fies 
♦ voorbeelden
(scheepvaart) een vuile grond
ein schmutziger Boden 
het vuile weer
(informeel) das Mistwetter, Sauwetter, Dreckwetter 
6. nijdig
scheel, schief, giftig 
♦ voorbeelden
iemand vuil aankijken
jemanden giftig ansehen 
7. vervuild
schmutzig, verschmutzt
(informeel) verdreckt 
♦ voorbeelden
een vuile rivier
ein verschmutzter/verdreckter Fluss 
8. bedorven
verdorben, schlecht 
♦ voorbeelden
een vuil ei
ein faules Ei 
vuile vis
schlechter/verdorbener Fisch 
9. vuilmakend
schmutzig
(pejoratief) dreckig 
♦ voorbeelden
het vuile werk opknappen
(figuurlijk) die Dreckarbeit machen 
vuil werk hebben, verrichten
grobe/schmutzige Arbeit haben, verrichten 
¶. overige voorbeelden
de vuile bom
die schmutzige Bombe 
(drukwezen) een vuile proef
ein ungelesener Korrekturabzug 

qvuilak

vuilak (dem) (informeel) zie vuilik

qvuilbak

vuilbak (dem)
1. Mülleimer (der)
(Zwitserland) Kehrichteimer 

qvuilbek

vuilbek (dem)
1. (m.b.t. laster; informeel) Dreckschleuder (die), Schandmaul (das)
(m.b.t. obscene taal; informeel) Schweinigel (der)
(smerige moppen vertellend) Zotenreißer (der) 

qvuilbekken

vuilbekken (onovergankelijk werkwoord)
1. (roddelen) verleumderisch tratschen
(obsceen; informeel) schweinigeln, ferkeln 

qvuilbekkerij

vuilbekkerij (dev)
1. (laster) verleumderische(s) Getratsche (das; mv: geen meervoud)
(obscene taal; informeel) Schweinigelei (die) 

qvuilboom

vuilboom (dem)
1. Faulbaum (der) 

qvuilbroed

vuilbroed (het)
1. Faulbrut (die) 

qvuilcontainer

vuilcontainer (dem)
1. Müllcontainer (der), Abfallcontainer (der) 

qvuilemmer

vuilemmer (dem) zie vuilnisemmer

qvuilheid

vuilheid (dev)
1. Schmutzigkeit (die), Schmutzigsein (das) 

qvuiligheid

vuiligheid (dev)
1. wat vuil is
Schmutz (der; mv: geen meervoud), Dreck (der; mv: geen meervoud)
(kleverig vuil) Schmuddelei (die)
(formeel) Unrat (der) 
2. drek
Schmutz (der; mv: geen meervoud)
(informeel) Dreck (der) 
3. gemene uiting
(informeel) Schweinerei (die), Sauerei (die)
(obsceen) Zotigkeit (die) 

qvuilik

vuilik (dem)
1. smeerpoets
Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken)
(kind) Schmierfink (der)
(informeel) Ferkel (das) 
2. gemenerik
(informeel) Schweinehund (der), Dreckskerl (der)
(zeer grof) Sauhund (der)
(m.b.t. obscene taal; informeel) Ferkel (das) 

qvuilmaken

vuilmaken (overgankelijk werkwoord)
1. schmutzig machen, ↑ beschmutzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen woorden aan iets vuilmaken
kein Wort über etwas (4e naamval)  verlieren 
zijn handen ergens niet aan vuilmaken
(figuurlijk) sich (3e naamval)  nicht die Finger mit etwas schmutzig machen
(informeel) sich (3e naamval)  nicht die Finger mit etwas dreckig machen 
men heeft er al te veel woorden aan vuilgemaakt
man hat bereits zu viele Worte daran/darauf verschwendet 
je hebt je hemd vuilgemaakt
du hast dir das Hemd beschmutzt, schmutzig gemacht 

qvuilnis

vuilnis (het, dev)
1. Müll (der; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Kehricht (der) 

qvuilnisbak

vuilnisbak (dem)
1. bak voor huisvuil
Mülleimer (der) 
2. hond
Promenadenmischung (die)
Mischlingshund (der) 

qvuilnisbakkenras

vuilnisbakkenras (het)
1. Promenadenmischung (die) 

qvuilnisbelt

vuilnisbelt (de)
1. Müllabladeplatz (der), Müllplatz (der), Schuttabladeplatz (der)
(administratie) Mülldeponie (die)
(informeel) Müllkippe (die) 

qvuilnisemmer

vuilnisemmer (dem)
1. Mülleimer (der)
(alleen voor binnen) Abfalleimer
(informeel) Dreckeimer
(Zwitserland) Kehrichteimer 

qvuilnishoop

vuilnishoop (dem)
1. (stapel huisvuil) Müllhaufen (der)
(groter) Müllhalde (die)
(vuilnisbelt) Müllabladeplatz (der), Müllplatz (der)
(informeel) Müllkippe (die) 

qvuilniskoker

vuilniskoker (dem)
1. Müllschlucker (der) 

qvuilnisman

vuilnisman (dem)
1. Müllmann (der; meervoud zelden Mülleute)
(ongemarkeerd) Müllwerker (der) 

qvuilnisophaal

vuilnisophaal (dem)
1. Müllabfuhr (die) 

qvuilnisvat

vuilnisvat (het)
1. Mülleimer (der), Müllbehälter (der) 

qvuilniswagen

vuilniswagen (dem)
1. Müllwagen (der), Müllauto (das) 

qvuilniszak

vuilniszak (dem)
1. (in emmer) Müllbeutel (der)
(die op straat neergezet wordt) Müllsack (der) 

qvuilophaaldienst

vuilophaaldienst (dem)
1. Müllabfuhr (die) 

qvuilpersleiding

vuilpersleiding (dev)
1. Abwasserdruckleitung (die) 

qvuilpeuk

vuilpeuk (dem)
1. Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken)
(kind vooral) Schmierfink (der) 

qvuilpoes

vuilpoes (de) (informeel)
1. Schmutzfink (der; 2e nvl: Schmutzfinken, Schmutzfinks; mv: Schmutzfinken)
(kind vooral) Schmierfink (der), Dreckspatz (der)
(vrouw) Schmutzliese (die) 

qvuilschrijverij

vuilschrijverij (dev)
1. pornografie
(ongemarkeerd) Pornografie (die)
(geschrift(en) vooral) Schmutz- und Schundliteratur (die) 
2. lasterlijk geschrijf
verleumderische(s) Geschreibe (das; mv: geen meervoud), verleumderische(s) Geschmiere (das; mv: geen meervoud)
(campagne) Verleumdungskampagne (die)
(geschrift) Schmähschrift (die) 

qvuilspuiter

vuilspuiter (dem)
1. Dreckschleuder (die), Lästermaul (das) 

qvuilspuiterij

vuilspuiterij (dev)
1. (geschrijf) verleumderische(s) Geschreibe/Geschmiere (das; mv: geen meervoud)
(geschrift) Schmähschrift (die)
(gepraat) Geläster (das; mv: geen meervoud) 

qvuilstortplaats

vuilstortplaats (de)
1. Müllabladeplatz (der), Müllplatz (der)
(administratie) Mülldeponie (die)
(informeel) Müllkippe (die) 

qvuiltje

vuiltje (het)
1. Stäubchen (das) 
♦ voorbeelden
een vuiltje in het oog hebben
etwas im Auge haben 
¶. overige voorbeelden
er is geen vuiltje aan de lucht
die Luft ist rein/sauber, es ist kein Wölkchen am Himmel 
doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was
tun, als ob alles in Butter ist 

qvuilverbrander

vuilverbrander (dem)
1. Müllverbrennungsanlage (die) 

qvuilverbranding

vuilverbranding (dev)
1. handeling
Müllverbrennung (die) 
2. inrichting
Müllverbrennungsanlage (die) 

qvuilverbrandingsinstallatie

vuilverbrandingsinstallatie (dev)
1. Müllverbrennungsanlage (die) 

qvuilverbrandingsschip

vuilverbrandingsschip (het)
1. Müllverbrennungsschiff (das) 

qvuilverwerking

vuilverwerking (dev)
1. (opruiming) Müllentsorgung (die)
(recycling) Müllverwertung (die) 

qvuilwit

vuilwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. schmutzig weiß 

qvuist

vuist (de)
1. dichtgesloten hand
Faust (die) 
♦ voorbeelden
dat past als een vuist op/in een oog
das passt wie die Faust aufs Auge 
met de blote vuist
mit der nackten Faust 
met gebalde vuisten
mit geballten Fäusten 
(figuurlijk) met ijzeren vuist regeren
mit eiserner Faust regieren 
in zijn vuistje lachen
(figuurlijk) sich (3e naamval)  ins Fäustchen lachen 
(tegen iemand) een vuist maken
(figuurlijk) (jemandem) die Faust zeigen 
(ook figuurlijk) met de vuist op tafel slaan
mit der Faust auf den Tisch schlagen/hauen 
met iemand op de vuist gaan
mit jemandem eine Schlägerei beginnen, jemanden tätlich angreifen 
ze gingen (met elkaar) op de vuist
sie fingen eine Schlägerei an 
(figuurlijk) uit het vuistje eten
aus der Hand essen 
2. hamer
Fäustel (der), Fausthammer (der) 
¶. overige voorbeelden
voor de vuist weg
aus dem Stegreif 
(België) recht voor de vuist
aufrecht, geradlinig, ohne Umschweife
(informeel) frisch/frei von der Leber weg 

qvuistbalspel

vuistbalspel (het)
1. Faustballspiel (das) 

qvuistbijl

vuistbijl (de)
1. Fäustel (der), Faustkeil (der) 

qvuistdik

vuistdik (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een vuistdik boek
ein (dicker) Wälzer
(informeel) ein (dicker) Schinken 

qvuistgevecht

vuistgevecht (het) (formeel)
1. Faustkampf (der) 

qvuistgroot

vuistgroot (bijvoeglijk naamwoord)
1. faustgroß 

qvuisthamer

vuisthamer (dem)
1. Fäustel (der), Fausthammer (der) 

qvuisthandschoen

vuisthandschoen (de)
1. Fausthandschuh (der), Fäustling (der) 

qvuistpand

vuistpand (het)
1. Faustpfand (das) 

qvuistrecht

vuistrecht (het)
1. Faustrecht (das) 

qvuistregel

vuistregel (dem)
1. Faustregel (die) 

qvuistslag

vuistslag (dem)
1. Faustschlag (der), Fausthieb (der) 

qvuistvechter

vuistvechter (dem) (formeel)
1. Faustkämpfer (der) 

qvuistvuurwapen

vuistvuurwapen (het)
1. Faustfeuerwaffe (die) 

qvulaarde

vulaarde (de) (ambacht(elijk))
1. Walkerde (die; 2e nvl: Walkerde; mv: geen meervoud) 

qvuldop

vuldop (dem)
1. Einfüllstutzen (der) 

qVulgaat

Vulgaat (de)
1. Vulgata (die; mv: geen meervoud) 

qvulgair

vulgair (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ordinair
vulgär 
2. van het volk
Vulgär-, vulgär- 
♦ voorbeelden
het vulgair Latijn
das Vulgärlatein 

qvulgaren

vulgaren (het)
1. Füllgarn (das) 

qvulgarisatie

vulgarisatie (dev)
1. Popularisierung (die) 

qvulgariseren

vulgariseren (overgankelijk werkwoord)
1. popularisieren 

qvulgarisme

vulgarisme (het)
1. Vulgarität (die) 

qvulgariteit

vulgariteit (dev)
1. Vulgarität (die) 

qvulgas

vulgas (het)
1. Traggas (das) 

qvulgo

vulgo (bijwoord) (formeel)
1. vulgo 

qvulgus

vulgus (het) (pejoratief)
1. Plebs (der; Oostenrijk die) 

qvulkaan

vulkaan (dem)
1. Vulkan (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dansen op een vulkaan
einen Tanz auf dem Vulkan vollführen 
(figuurlijk) wij lopen, slapen, leven op een vulkaan
wir laufen, schlafen, leben wie auf einem Vulkan 
een uitgedoofde vulkaan
ein untätiger/erloschener Vulkan 
een werkende vulkaan
ein tätiger Vulkan 

qvulkaaneiland

vulkaaneiland (het)
1. Vulkaninsel (die) 

qvulkaansteen

vulkaansteen (dem)
1. Vulkangestein (das) 

qvulkaanuitbarsting

vulkaanuitbarsting (dev)
1. Vulkanausbruch (der) 

qvulkachel

vulkachel (de)
1. Dauerbrenner (der), Dauerbrandofen (der)
(kamerkachel) Füllofen 

qvulkanisatie

vulkanisatie (dev)
1. Vulkanisierung (die) 

qvulkanisch

vulkanisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. van de aard van een vulkaan
vulkanisch 
2. afkomstig uit een vulkaan
vulkanisch 
3. (figuurlijk); zeer heftig
explosiv
(formeel) eruptiv 

qvulkaniseren

vulkaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. vulkanisieren 

qvulkanisme

vulkanisme (het)
1. Vulkanismus (der; 2e nvl: Vulkanismus; mv: geen meervoud) 

qvulkanologie

vulkanologie (dev)
1. Vulkanologie (die; mv: geen meervoud) 

qvulkoek

vulkoek (de)
1. Butterteiggebäck (das) mit Mandelfüllung 



qvulleiding

vulleiding (dev)
1. Zufuhrleitung (die) 

qvullen

vullen (overgankelijk werkwoord)
1. met iets vol maken
füllen
(bijvullen) nachfüllen
(flessen in een fabriek) abfüllen 
♦ voorbeelden
de benzinetank vullen
(ook) auftanken 
je hebt je bord goed gevuld!
du hast dir den Teller ordentlich voll geladen! 
iemand de handen, zakken vullen
(figuurlijk) jemandem die Taschen füllen 
een kinderhand is gauw gevuld
Kindeshand ist leicht gefüllt 
zijn maag vullen
sich (3e naamval)  den Magen füllen 
die lege plaats moet weer gevuld worden
die Lücke muss wieder aufgefüllt/gefüllt werden 
vakken vullen
leichte Arbeiten machen 
zijn zakken vullen
(figuurlijk; pejoratief) sich (3e naamval)  die Taschen füllen 
2. de ruimte innemen van
füllen 
♦ voorbeelden
het artikel vulde 3 kolommen
der Artikel nahm 3 Spalten ein 
het eten vult ontzettend
das Essen sättigt sehr 
pannenkoeken vullen erg
Pfannkuchen sind sehr sättigend 
de zaal begint zich te vullen
der Saal beginnt sich zu füllen 
de wind vult de zeilen
der Wind schwellt/bläht die Segel 
3. opvullen
füllen
(open ruimte) ausfüllen
(hard opvullen, bv. kussen, pop) ausstopfen
(tijd) ausfüllen
(meubel) polstern 
♦ voorbeelden
een gat vullen
(figuurlijk) ein Loch stopfen 
een rijk gevuld leven
ein ausgefülltes Leben 
een kip met gehakt vullen
ein Huhn mit Hackfleisch füllen 
(figuurlijk) zijn tijd met lezen vullen
seine Zeit mit Lesen ausfüllen 
de spleten met stopverf vullen
die Ritzen mit Kitt ausfüllen 
een vlak met ornamenten, arcering vullen
eine Fläche mit Ornamenten, Schraffierung ausfüllen 
4. plomberen
füllen
(vaktaal) plombieren 
♦ voorbeelden
tanden vullen
Zähne füllen/plombieren 
¶. spreekwoorden
praatjes vullen geen gaatjes
von schönen Worten wird man nicht satt 
woorden vullen geen zakken
von schönen Worten wird man nicht satt 

qvulling

vulling (dev)
1. vulsel
Füllung (die)
(culinaria) Füllmasse (die)
(vlees, worst) Füllsel (das)
(in kledingstuk) Polster (das) 
♦ voorbeelden
bonbons met een vulling van fondant
Bonbons mit einer Fondantfüllung 
2. m.b.t. tanden, kiezen
Füllung (die)
(vaktaal) Plombe (die) 
3. verwisselbare patroon
Füllung (die)
(van vulpen, spuitbus e.d.) Patrone (die)
(stift in vulpen, potlood) Mine (die) 
♦ voorbeelden
een losse vulling
eine einzelne Füllung/Patrone/Mine 
4. het vullen
Füllung (die), Füllen (das; mv: geen meervoud) 

qvullis

vullis (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Müll (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het stuk vullis
der Dreckskerl, Scheißkerl 

qvulmachine

vulmachine (dev)
1. Füllmaschine (die)
(m.b.t. flessen) Abfüllmaschine 

qvulmiddel

vulmiddel (het)
1. toegevoegde stof
Füllmittel (das), Füllstoff (der) 
2. m.b.t. repareren
Füllmittel (das) 

qvulopening

vulopening (dev)
1. Einfüllöffnung (die)
(van ballon) Füllöffnung (die) 

qvulpasta

vulpasta (het, dem)
1. Füllpaste (die) 

qvulpen

vulpen (de)
1. Füllfederhalter (der), Füllhalter (der)
(informeel) Füller (der) 

qvulpeninkt

vulpeninkt (dem)
1. Füllfedertinte (die)
(informeel) Füllertinte (die) 

qvulpenseel

vulpenseel (het) (beeldende kunst)
1. breit gefasste(r) Pinsel (der) 

qvulpistool

vulpistool (het)
1. Füllpistole (die), Zapfschlauchpistole (die) 

qvulpotlood

vulpotlood (het)
1. Drehbleistift (der)
(Zwitserland) Füllbleistift 

qvulregel

vulregel (dem)
1. Füllsel (das) 

qvulsel

vulsel (het)
1. Füllung (die)
(bij vlees, worst) Füllsel (das) 

qvulstem

vulstem (de) (muziek)
1. Füllstimme (die) 

qvulstof

vulstof (de)
1. Füllstoff (der) 

qvulstuk

vulstuk (het)
1. Fülltrichter (der) 

qvulva

vulva (de)
1. Vulva (die; 2e nvl: Vulva; mv: Vulven) 

qvulvitis

vulvitis (dev)
1. Vulvitis (die; mv: geen meervoud) 

qvulvovaginaal

vulvovaginaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. vulvovaginal 

qvulvovaginitis

vulvovaginitis (dev)
1. Vulvovaginitis (die; mv: geen meervoud) 

qvuns

vuns (bijvoeglijk naamwoord)
1. muf
muffig, moderig, modrig, dumpfig, dumpf 
2. smerig
dreckig 
3. onzedelijk
dreckig
(sterker; informeel) schweinisch 

qvunzig

vunzig (bijvoeglijk naamwoord) zie vuns

qvuren

vuren1 (het)
1. het schieten
Feuern (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
staakt het vuren
Feuer einstellen! 
het bevel tot vuren
der Feuerbefehl, Schießbefehl 
2. vurenhout
Fichtenholz (das) 

qvuren

vuren2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Fichten, aus Fichtenholz 

qvuren

vuren3 (onovergankelijk werkwoord)
1. schieten
feuern 
♦ voorbeelden
op de vijand vuren
auf den Feind feuern 
2. licht, vonken vertonen
sprühen 

qvurenhout

vurenhout (het)
1. Fichtenholz (das) 

qvurenhouten

vurenhouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. fichten, aus Fichtenholz 

qvurig

vurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gloeiend
feurig 
♦ voorbeelden
een vurige streep aan de hemel
ein feuriger Streifen am Himmel 
2. fonkelend
feurig 
3. hartstochtelijk
feurig
(minnaar) glühend
(liefde, minnaar) heiß
(gebed, geloof) inbrünstig
(hoop, smeekbede) inständig
(wens) sehnlich
(sterker) heiß
(voorstander, tegenstander, vereerder, pleidooi) leidenschaftlich
(bijvoeglijk naamwoord vooral) glühend 
♦ voorbeelden
een vurig beminde persoon
eine heiß geliebte Person 
iemand vurig smeken
jemanden inständig bitten 
het vurig verlangen
die Sehnsucht
(zeer sterk) die heiße Sehnsucht 
vurig naar iets verlangen
sich inbrünstig nach etwas sehnen
(sterker) sich (3e naamval)  etwas heiß ersehnen 
zijn vurigste wens vervuld zien
seinen sehnlichsten/heißesten Wunsch erfüllt sehen 
iets vurig wensen
etwas sehnlich wünschen
(sterker) etwas sehnlichst wünschen 

qvurigheid

vurigheid (dev)
1. hartstochtelijkheid
Feuer (das)
(m.b.t. bewondering, liefde, pleidooi) Glut (die)
(m.b.t. liefde, pleidooi) Leidenschaftlichkeit (die)
(religie) Inbrunst (die)
(m.b.t. hoop, smeekbede) Inständigkeit (die) 
2. brand in het koren
Brand (der) 

qvuriglijk

vuriglijk (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) feurig
(bidden) (ongemarkeerd) inbrünstig
(hopen, smeken) (ongemarkeerd) inständig
(bepleiten, vereren) (ongemarkeerd) leidenschaftlich 

qVUT

VUT (dev)
1. afkorting van: vervroegde uittreding
Vorruhestand (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in/met de VUT gaan
in den Vorruhestand treten 

qVUT-gerechtigd

VUT-gerechtigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. vorruhestandsberechtigt, (omschrijving) berechtigt, vorzeitig in Rente zu gehen 

qVUT-regeling

VUT-regeling (dev)
1. Vorruhestandsregelung (die) 

qvutten

vutten (onovergankelijk werkwoord)
1. in den Vorruhestand treten (sein), in den vorzeitigen Ruhestand treten (sein)
(informeel) vorzeitig in Rente gehen (sein) 

qvutter

vutter (dem)
1. Frührentner (der)
(ambtenaar vooral) Frühpensionär (der) 

qVUT-uitkering

VUT-uitkering (dev)
1. Vorruhestandsgeld (das) 

qvuur

vuur (het)
1. lichtend verschijnsel
Feuer (das) 
♦ voorbeelden
met een kleur als vuur luisteren
mit glühenden Wangen zuhören 
Bengaals, Grieks vuur
Bengalisches, Griechisches Feuer 
(figuurlijk) voor iemand door het vuur gaan
für jemanden durchs Feuer gehen 
(figuurlijk) het heilige vuur
unbedingtes Engagement 
het hemels vuur
das Himmelsfeuer 
het huis staat in vuur en vlam
das Haus brennt lichterloh 
in vuur opgaan, door vuur vergaan
in Flammen aufgehen, durch Feuer vergehen 
(figuurlijk) ik zou er mijn hand voor in het vuur durven steken
ich würde dafür die Hand ins Feuer legen 
(figuurlijk) het vuur uit zijn sloffen lopen (voor iets)
sich (3e naamval)  die Beine/Hacken ablaufen (nach etwas), sich (3e naamval)  die Füße wund laufen (nach etwas) 
mag ik wat vuur?
haben Sie, hast du Feuer? 
met vuur spelen
(figuurlijk) mit dem Feuer spielen 
dat was olie op het vuur
(figuurlijk) das war Öl ins Feuer gegossen 
vuur slaan
Feuer schlagen 
(figuurlijk) vuur en vlam spuwen
Gift und Galle speien
(informeel) Gift und Galle spucken 
een land te vuur en te zwaard verwoesten
ein Land mit Feuer und Schwert zerstören 
(figuurlijk) vuur trekken
Aggression auslösen 
(figuurlijk) de kastanjes voor een ander uit het vuur halen
für jemanden die Kastanien aus dem Feuer holen 
2. (plaats van) brandende stoffen
Feuer (das) 
♦ voorbeelden
een vuur aanleggen, oppoken, aanblazen, uitdoven
ein Feuer machen/anmachen/anzünden, schüren, anfachen, auslöschen/löschen 
bij, om het vuur zitten
am, ums Feuer sitzen 
dicht bij het vuur zitten
nahe am Feuer sitzen
(figuurlijk) sich im Dunstkreis der Macht aufhalten 
ik heb wel voor heter vuren gestaan
ich habe schon Schlimmeres durchgemacht/erlebt 
(figuurlijk) iemand het vuur na aan de schenen leggen
jemandem die Hölle heiß machen
(informeel) jemandem Feuer unter dem Hintern machen 
een pan op het vuur zetten
einen Topf aufs Feuer stellen/setzen 
hout, kolen op het vuur doen
Holz, Kohle aufs Feuer legen, Holz, Kohle anlegen 
er staat voor hem een potje op het vuur
(figuurlijk) ihm wird noch der Kopf gewaschen 
de zee van vuur
das Feuermeer, Flammenmeer 
3. het schieten met vuurwapens
Feuer (das) 
♦ voorbeelden
eigen vuur
eigenes Feuer, freundliches Feuer 
vuur geven
Feuer geben 
onder vuur genomen worden
unter Feuer (3e naamval)  liegen/stehen, unter Beschuss (4e naamval)  geraten 
de vijand, een vesting onder vuur nemen, houden
den Feind, eine Festung unter Beschuss nehmen, halten 
(figuurlijk) tussen twee vuren zitten
zwischen zwei Feuer geraten sein 
iets uit het vuur slepen
etwas aus dem Feuer reißen 
4. enthousiasme
Feuer (das)
(van liefde, pleidooi) Glut (die)
(m.b.t. inzet) Eifer (der)
(m.b.t. inzet, sterker) Feuereifer 
♦ voorbeelden
het vuur van de tweedracht aanblazen
das Feuer der Zwietracht schüren 
in vuur en vlam raken
Feuer und Flamme werden
(beginnen te dwepen vooral) ins Schwärmen geraten 
in het vuur van zijn betoog
in der Glut seiner Darstellung 
in het vuur van het gevecht, van de strijd
in der Hitze des Gefechts, des Kampfes 
het vuur van de jeugd
das Feuer der Jugend 
iets met vuur verdedigen
etwas feurig/glutvoll verteidigen 
iets met veel vuur bepleiten
etwas mit viel Verve befürworten 
vol vuur spreken
glutvoll sprechen 
vol vuur aan iets beginnen
etwas voller Begeisterung anfangen 
hij was vol vuur, vuur en vlam
er war Feuer und Flamme 
5. schittering
Feuer (das) 
♦ voorbeelden
het vuur van een diamant
das Feuer eines Diamanten 
het vuur van de koorts
die Fieberhitze 
zijn ogen schoten vuur
seine Augen sprühten Feuer, blitzten 
6. afsterving van weefsel
Brand (der) 
7. bederf in hout
Brand (der) 
8. brand in het koren
Brand (der) 
¶. overige voorbeelden
het drijvend vuur
das Feuerschiff 
¶. spreekwoorden
geen rook zonder vuur
kein Rauch ohne Feuer 

qvuuraanbidder

vuuraanbidder (dem)
1. Feueranbeter (der) 

qvuurbaken

vuurbaken (het)
1. Feuerbake (die), Leuchtbake (die) 

qvuurbal

vuurbal (dem)
1. Feuerball (der) 

qvuurberg

vuurberg (dem)
1. Feuerberg (der) 

qvuurbestendig

vuurbestendig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. feuerbeständig 

qvuurbol

vuurbol (dem)
1. Feuerball (der)
(meteoriet) Feuerkugel (die) 

qvuurbuis

vuurbuis (de)
1. Auspuffrohr (das) 

qvuurcontact

vuurcontact (het) (leger)
1. Feindberührung (die) 

qvuurdekking

vuurdekking (dev)
1. Feuerschutz (der; mv: geen meervoud) 

qvuurdienst

vuurdienst (dem)
1. Feueranbetung (die) 

qvuurdood

vuurdood (dem)
1. Feuertod (der; mv: geen meervoud), Flammentod (der; mv: geen meervoud) 

qvuurdoop

vuurdoop (dem)
1. Feuertaufe (die) 
♦ voorbeelden
de vuurdoop ontvangen
die Feuertaufe erhalten 

qvuurdoorn

vuurdoorn (dem)
1. Feuerdorn (der) 

qvuurgeest

vuurgeest (dem)
1. Feuergeist (der) 

qvuurgevaarlijk

vuurgevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. von der Schusswaffe Gebrauch machend 
♦ voorbeelden
hoogst vuurgevaarlijke misdadigers
rücksichtslos von der Schusswaffe Gebrauch machende Kriminelle 

qvuurgevecht

vuurgevecht (het)
1. Feuergefecht (das)
(leger) Feuerwechsel (der), Schusswechsel (der) 

qvuurgloed

vuurgloed (dem)
1. Feuerglut (die), Glut (die)
(schijnsel) Feuerschein (der) 

qvuurhaak

vuurhaak (dem)
1. Feuerhaken (der), Schüreisen (das) 

qvuurhaard

vuurhaard (dem)
1. stookplaats
Feuerherd (der)
(techniek) Feuerungsanlage (die) 
2. centrum van een brand
Brandherd (der), Feuerherd (der) 

qvuurkei

vuurkei (dem)
1. Feuerstein (der) 

qvuurkolom

vuurkolom (de)
1. Feuersäule (die) 

qvuurkoord

vuurkoord (het)
1. Lunte (die) 

qvuurkorf

vuurkorf (dem)
1. Feuerkorb (der), Feuergestell (das) 

qvuurkracht

vuurkracht (de)
1. Feuerkraft (die; mv: geen meervoud) 

qVuurland

Vuurland (het)
1. Feuerland (das; 2e nvl: Feuerlands) 

qvuurleider

vuurleider (dem)
1. vorgeschobene(r) Beobachter (der) 

qvuurleiding

vuurleiding (dev)
1. Feuerleitung (die) 

qvuurlijn

vuurlijn (de) (leger)
1. lijn van vuurmonden
Feuerlinie (die) 
2. streek waar projectielen neerkomen
Feuerlinie (die), Schusslinie (die) 
3. gevechtsterrein
Feuerlinie (die) 

qvuurlinie

vuurlinie (dev)
1. Feuerlinie (die) 

qvuurlopen

vuurlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Feuerlaufen (das; mv: geen meervoud) 

qvuurmaker

vuurmaker (dem)
1. Feueranzünder (der)
(bij kolen) Kohlenanzünder 

qvuurmond

vuurmond (dem)
1. deel van een stuk geschut
Mündung (die) 
2. kanon
Geschütz (das) 
♦ voorbeelden
de lange vuurmond
das Langrohrgeschütz 
3. stookgat van een oven
Feuerloch (das)
(m.b.t. hoogovens) Gichtöffnung (die) 

qvuurpauze

vuurpauze (de)
1. Feuerpause (die) 

qvuurpeloton

vuurpeloton (het)
1. Exekutionskommando (das) 

qvuurpijl

vuurpijl (dem)
1. projectiel
Leuchtrakete (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de klap op de vuurpijl
(hoogtepunt) der Glanzpunkt
(meesterstuk) das Glanzstück
(verrassend hoogtepunt; informeel) der Clou, der Knalleffekt 
2. (sport); schot
Kerze (die) 

qvuurpijltoestel

vuurpijltoestel (het)
1. Raketengestell (das)
(scheepvaart) Raketenapparat (der) 

qvuurpoel

vuurpoel (dem)
1. Feuersbrunst (die) 

qvuurproef

vuurproef (de)
1. (leger)
Feuertaufe (die) 
2. (geschiedenis; figuurlijk)
Feuerprobe (die)
(m.b.t. karakter; figuurlijk) Bewährungsprobe
(belasting, beproeving; figuurlijk) Zerreißprobe 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de vuurproef doorstaan, ondergaan
die Feuerprobe, Bewährungsprobe, Zerreißprobe bestehen 

qvuurregen

vuurregen (dem)
1. Feuerregen (der; mv: geen meervoud) 

qvuurrood

vuurrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuerrot
(donkerrood) glutrot
(van woede, schaamte; informeel) puterrot
(huid) krebsrot 
♦ voorbeelden
een vuurrood hoofd hebben
(van schaamte, woede) einen puterroten Kopf haben 
zij werd vuurrood van schaamte, verlegenheid
sie wurde feuerrot vor Scham, Verlegenheit (3e naamval) 

qvuursalamander

vuursalamander (dem)
1. Feuersalamander (der) 

qvuurscherm

vuurscherm (het)
1. (bij open haard) Funkenschutzgitter (das)
(bij kachel) Ofenschirm (der) 

qvuurschip

vuurschip (het)
1. Feuerschiff (das), Leuchtschiff (das) 

qvuursein

vuursein (het)
1. Feuerzeichen (das) 

qvuursignaal

vuursignaal (het) zie vuursein

qvuursnelheid

vuursnelheid (dev) (leger)
1. Feuergeschwindigkeit (die)
(leger) Kadenz (die) 

qvuurspuwend

vuurspuwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Feuer speiend 

qvuurspuwer

vuurspuwer (dem)
1. Feuerschlucker (der), Feuerspeier (der) 

qvuursteen

vuursteen1 (dem)
1. steen die vonken geeft
Feuerstein (der) 

qvuursteen

vuursteen2 (het, dem)
1. silex
Feuerstein (der) 

qvuursteentje

vuursteentje (het)
1. Feuerstein (der), Zündstein (der) 

qvuurstoot

vuurstoot (dem)
1. Feuerstoß (der)
(vuurbundel; formeel) Feuergarbe (die) 

qvuurtang

vuurtang (de)
1. Feuerzange (die) 

qvuurtje

vuurtje (het)
1. klein vuur
Feuerchen (das), kleine(s) Feuer (das) 
♦ voorbeelden
het nieuws ging als een lopend vuurtje door de stad
die Nachricht verbreitete sich wie ein Lauffeuer, in Windeseile in der Stadt 
iets boven een klein vuurtje bakken
etwas auf schwacher Flamme braten 
iets op een zacht, klein vuurtje zetten
etwas auf eine kleine Flamme stellen 
een vuurtje stoken
ein Feuerchen machen
(figuurlijk) Zwietracht säen 
2. om een pijp, sigaret aan te steken
Feuer (das) 
♦ voorbeelden
iemand een vuurtje geven
jemandem Feuer geben 

qvuurtoren

vuurtoren (dem)
1. lichtbaken
Leuchtturm (der) 
2. roodharig persoon
Rotkopf (der) 

qvuurtorenwachter

vuurtorenwachter (dem)
1. Leuchtturmwärter (der), Leuchtturmwächter (der) 

qvuurvast

vuurvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. feuerfest 

qvuurvlek

vuurvlek (de)
1. Feuermal (das; zelden das) 

qvuurvliegje

vuurvliegje (het)
1. Feuerfliege (die) 

qvuurvlinder

vuurvlinder (dem)
1. Feuerfalter (der) 

qvuurvogel

vuurvogel (dem)
1. Feuervogel (der)
Phönix (der) 

qvuurvreter

vuurvreter (dem)
1. vuureter
Feuerschlucker (der), Feuerfresser (der) 
2. oud militair
Haudegen (der) 

qvuurwals

vuurwals (de)
1. (ook leger) Feuerwalze (die) 

qvuurwapen

vuurwapen (het)
1. Schusswaffe (die)
(geschiedenis) Feuerwaffe 

qvuurwapengevaarlijk

vuurwapengevaarlijk (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
vuurwapengevaarlijk zijn
bewaffnet und gefährlich sein 

qvuurwapenwet

vuurwapenwet (de)
1. Schusswaffengesetz (das) 

qvuurwater

vuurwater (het)
1. Feuerwasser (das; mv: geen meervoud) 

qvuurwerk

vuurwerk (het)
1. materiaal
(verzamelnaam) Feuerwerkskörper (meervoud)
(stuk vuurwerk) Feuerwerkskörper (der) 
♦ voorbeelden
vuurwerk afsteken
(ein) Feuerwerk abbrennen
(ook) Feuerwerk aufsteigen lassen 
2. gelegenheid
Feuerwerk (das) 

qvuurwerkbom

vuurwerkbom (de)
1. Feuerwerksbombe (die) 

qvuurwerkbril

vuurwerkbril (dem)
1. Feuerwerk-Schutzbrille (die) 

qvuurwerkmaker

vuurwerkmaker (dem)
1. Feuerwerker (der)
(vaktaal) Pyrotechniker (der) 

qvuurzee

vuurzee (de)
1. Flammenmeer (das), Feuermeer (das) 

qvuurzuil

vuurzuil (de)
1. Feuersäule (die) 

qvuurzweep

vuurzweep (de)
1. Feuerpatsche (die) 

qvuvuzela

vuvuzela (de)
1. Vuvuzela (die) 

qv.v.

v.v. (afkorting)
1. afkorting van: vice versa
(retour) und zurück
(en omgekeerd) v.v. (vice versa)
(ongemarkeerd) und umgekehrt 
2. afkorting van: vrij van
frei von 

qVVD

VVD (dev)
1. afkorting van: Volkspartij voor Vrijheid en Democratie
‘VVD’ (die), (omschrijving) niederländische rechtsliberale Partei 

qVVDM

VVDM (dev)
1. afkorting van: Vereniging van Dienstplichtige Militairen
‘VVDM’ (die), (omschrijving) niederländische Gewerkschaft der Wehrpflichtigen 

qvve

vve (dev)
1. afkorting van: vereniging van eigenaren
Eigentümergemeinschaft (die), Wohnungseigentümergemeinschaft (die) 
2. (Nederland) afkorting van: voor- en vroegschoolse educatie
Vorschule (die) 

qV-vormig

V-vormig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. v-förmig, V-förmig 

qVVV

VVVmerk (dev)
1. afkorting van: Vereniging voor Vreemdelingen Verkeer
(instelling) Verkehrsverein (der), Fremdenverkehrsverein (der)
(gebouw) Verkehrsbüro (das), Fremdenverkehrsamt (das) 

qv.w.b.

v.w.b. (afkorting)
1. afkorting van: voor wat betreft
bezüglich (+ 2e naamval) 

qvwo

vwo (het)
1. afkorting van: voorbereidend wetenschappelijk onderwijs
‘Vwo’ (das), (omschrijving) niederländischer Gymnasialzweig 

qvwo-diploma

vwo-diploma (het)
1. ± Hochschulreife (die; 2e nvl: Hochschulreife; mv: geen meervoud) 

qVWS

VWS (het)
1. afkorting van: (ministerie van) Volksgezondheid, Welzijn en Sport
‘VWS’ (das), (omschrijving) Ministerium für Gesundheit, Gemeinwohl und Sport 

qvz.

vz. (afkorting)
1. afkorting van: voorzitter
(man) Vorsitzende(r) (der), (vrouw) Vorsitzende (die) 

qv.z.m.

v.z.m. (afkorting)
1. afkorting van: voor zover mogelijk
so weit möglich 

qvzw

vzw (dev) (België)
1. afkorting van: vereniging zonder winstoogmerk(en)
(Duitstalig België) GoE (die) (Gesellschaft ohne Erwerbszweck)
Gemeinnützige Gesellschaft (die) 

qw

w (de)
1. (letter, klank) w (das; 2e nvl: w; mv: w(s)), W (das; 2e nvl: W; mv: W(s)) 

qW

W (afkorting)
1. afkorting van: watt
W (Watt) 

qW.

W. (afkorting)
1. afkorting van: west(en)
W (West(en)) 

qWA

WA (dev)
1. afkorting van: wettelijke aansprakelijkheid
Haftpflicht (die) 
♦ voorbeelden
de WA-verzekering
die Haftpflichtversicherung 

qwaadpak

waadpak (het)
1. Watanzug (der) 

qwaadpoot

waadpoot (dem)
1. Watfuß (der) 

qwaadvogel

waadvogel (dem)
1. Watvogel (der) 

qwaag

waag1 (dem)
1. waagstuk
Wagnis (das) 

qwaag

waag2 (de)
1. plaats, gebouw
Stadtwaage (die) 
2. weegtoestel
Waage (die) 
♦ voorbeelden
Romeinse waag
römische Waage 

qwaaghals

waaghals (dem)
1. waghalsige(r) Mensch (der), Draufgänger (der) 

qwaaghalzerig

waaghalzerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. waghalsig, draufgängerisch
(roekeloos, doldriest) tollkühn 

qwaaghalzerij

waaghalzerij (dev)
1. Waghalsigkeit (die), Draufgängertum (das; 2e nvl: Draufgängertums; mv: geen meervoud) 

qwaagschaal

waagschaal (de)
1. Waagschale (die) 
♦ voorbeelden
zijn leven in de waagschaal stellen
sein Leben aufs Spiel setzen 

qwaagstuk

waagstuk (het)
1. Wag(e)stück (das)
(ongemarkeerd) Wagnis (das)
(waaghalzerige onderneming) Unterfangen (das) 
♦ voorbeelden
het is een heel waagstuk
es ist ein ziemliches Wagestück 

qwaaibomenhout

waaibomenhout (het)
1. ± minderwertige(s) Holz (das) 

qwaaien

waaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. blazen
wehen
(stevig) blasen
(hard) pusten 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) waait de wind uit die hoek?
daher weht (also) der Wind! 
de wind waait uit de goede hoek
der Wind weht aus der richtigen Ecke 
(figuurlijk) er waait nu een andere wind
es weht jetzt ein anderer Wind 
(figuurlijk) de wind niet door de hekken laten waaien
jede (günstige) Gelegenheit beim Schopf fassen 
2. door de wind bewogen worden
wehen 
♦ voorbeelden
er woei een vuiltje in mijn oog
es wehte mir ein Stäubchen ins Auge 
(figuurlijk) met alle winden (mee)waaien
(opportunistisch zijn) sein Fähnchen nach dem Wind hängen
(onzeker zijn; formeel) ein schwankendes Rohr im Wind sein
(onberekenbaar zijn) wetterwendisch sein 
de pannen waaien van het dak
die Ziegel wehen vom Dach 
3. wapperen
wehen
(fladderen) flattern 
¶. overige voorbeelden
laat maar waaien!
lass laufen!, kümmere dich nicht darum! 

qwaaien

waaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. door de wind in een bepaalde toestand brengen
wehen 
♦ voorbeelden
de bladeren van de bomen waaien
die Blätter von den Bäumen wehen 

qwaaien

waaien3 (onpersoonlijk werkwoord)
1. optreden van het verschijnsel wind
wehen
(minder vaak) winden
(van een föhn) föhnen 
♦ voorbeelden
het waait hard
es weht stark 
het zal er waaien
(figuurlijk) es wird stürmisch hergehen 

qwaaier

waaier (dem)
1. schermpje om koelte toe te waaien
Fächer (der) 
♦ voorbeelden
een zijden, ivoren waaier
ein seidener Fächer, ein Elfenbeinfächer 
2. iets waaiervormigs
Fächer (der) 
♦ voorbeelden
de waaier van een pauwenstaart
der Fächer eines Pfauenschwanzes 
3. uiteenlopend geheel
Fächer (der) 
4. schoeprad
Flügelrad (das) 

qwaaierbrander

waaierbrander (dem)
1. Schmetterlingsbrenner (der) 

qwaaieren

waaieren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich als een waaier vertonen
(sich) fächern 
2. een waaier in beweging brengen
fächeln 
♦ voorbeelden
zich waaieren
sich fächeln 

qwaaiergewelf

waaiergewelf (het) (bouwkunst)
1. Fächergewölbe (das) 

qwaaierpalm

waaierpalm (dem)
1. Fächerpalme (die) 

qwaaierrijden

waaierrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. im Fächer fahren 

qwaaierstaartrietzanger

waaierstaartrietzanger (dem) (dierkunde)
1. Zistensänger (der) 

qwaaiervormig

waaiervormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. fächerförmig 

qwaakdienst

waakdienst (dem)
1. wachtdienst
Wachdienst (der) 
2. nachtdienst
Nachtdienst (der) 
♦ voorbeelden
de waakdienst hebben
den Nachtdienst haben 

qwaakhond

waakhond (dem)
1. Wachhund (der) 

qwaakinfuus

waakinfuus (het)
1. zur Sicherheit angelegte Infusionsnadel (die) 

qwaaks

waaks (bijvoeglijk naamwoord)
1. wachsam 

qwaaktoestand

waaktoestand (dem)
1. Wachzustand (der) 

qwaakvlam

waakvlam (de)
1. Zündflamme (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op de waakvlam staan
auf Sparflamme kochen 

qwaakzaam

waakzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ijverig wakende
wachsam 
♦ voorbeelden
een waakzame hond
ein wachsamer Hund 
2. oplettend
wachsam
(opmerkzaam) aufmerksam
(formeel) achtsam 
♦ voorbeelden
wij moeten waakzaam blijven
wir müssen wachsam bleiben 
een waakzaam oog op iemand, over iets houden
ein wachsames Auge auf jemanden, etwas haben 
waakzaam zijn
wachsam sein 

qwaal

waal1 (dem)
1. kers
Sauerkirsche (die) 

qwaal

waal2 (de)
1. waterkolk
Wehl (das), Wehle (die) 

qWaal

Waal1 (dem), Waalse1 (dev)
1. (man) Wallone (der), (vrouw) Wallonin (die) 

qWaal

Waal2 (de)
1. Waal (die; 2e nvl: Waal; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 

qWaals

Waals1 (het)
1. Wallonisch (das) 

qWaals

Waals2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wallonisch 
♦ voorbeelden
de Waalse provincies
die wallonischen Provinzen 
¶. overige voorbeelden
de Waalse kerk
die Wallonische Kirche 

qWaalse

Waalse (dev) zie Waal1

qwaan

waan (dem)
1. Wahn (der) 
♦ voorbeelden
de waan van de dag
die Tagesmode 
iemand in de waan laten
jemanden in dem Wahn lassen 
in de waan brengen, komen
glauben machen, in den Wahn geraten 
in de waan verkeren dat …
sich in dem Glauben wiegen, dass … 

qwaandenkbeeld

waandenkbeeld (het) zie waanidee

qwaangedachte

waangedachte (dev)
1. Wahnvorstellung (die), Wahnidee (die) 

qwaanidee

waanidee (het)
1. Wahnidee (die) 

qwaanvoorstelling

waanvoorstelling (dev)
1. Wahnvorstellung (die), Wahnbild (das) 

qwaanwijs

waanwijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. überheblich
(formeel) dünkelhaft
(alleen m.b.t. personen) eingebildet
(wijsneuzig) vorwitzig 
♦ voorbeelden
waanwijze opmerkingen
überhebliche Bemerkungen 

qwaanwijsheid

waanwijsheid (dev)
1. Überheblichkeit (die), Einbildung (die)
(formeel) Dünkel (der)
(wijsneuzigheid) Vorwitz (der) 

qwaanzin

waanzin (dem)
1. krankzinnigheid
Irrsinn (der), Wahnsinn (der) 
♦ voorbeelden
een aanval van waanzin
ein Anfall von Wahnsinn 
de ellende dreef velen tot waanzin
das Elend trieb viele zum Wahnsinn 
2. onzinnigheid
Irrsinn (der), Wahnsinn (der)
(formeel) Aberwitz (der), Wahnwitz 
♦ voorbeelden
dat is je reinste waanzin
das ist heller/purer/reiner Wahnsinn 

qwaanzinnig

waanzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. krankzinnig
irr(e), irrsinnig, wahnsinnig 
2. mateloos
irrsinnig, wahnsinnig
(onzinnig) unsinnig 
♦ voorbeelden
waanzinnig populair, verliefd zijn
irrsinnig populär, verliebt sein 
een waanzinnig succes
ein wahnsinniger Erfolg 
waanzinnig veel van iemand houden
jemanden irrsinnig lieben 

qwaanzinnige

waanzinnige (de)
1. (man) Irre(r) (der), (vrouw) Irre (die), (man) Wahnsinnige(r) (der), (vrouw) Wahnsinnige (die), (man) Irrsinnige(r) (der), (vrouw) Irrsinnige (die) 
♦ voorbeelden
als een waanzinnige tekeergaan
wie ein Wahnsinniger toben 

qwaanzinnigheid

waanzinnigheid (dev)
1. Irrsinn (der), Wahnsinn (der) 

qwaar

waar1 (de)
1. Ware (die) 
♦ voorbeelden
goede waar prijst zichzelf
gute Ware lobt sich selbst 
waar voor zijn geld krijgen
etwas Anständiges für sein Geld bekommen, auf seine Kosten kommen 
zijn waren uitstallen
seine Waren zur Schau stellen 
zijn waar aan de man brengen
seine Waren an den Mann bringen 
¶. spreekwoorden
alle waar is naar zijn geld
gute Ware kostet ihr Geld 

qwaar

waar2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. werkelijk zo zijnde
wahr 
♦ voorbeelden
iets als waar aannemen
etwas als wahr annehmen 
eerlijk waar!
ehrlich wahr! 
op ware grootte
in natürlicher Größe 
het ware weet ik er niet van
das Wahre weiß ich nicht davon 
heus waar?
wirklich wahr? 
dat is waar ook …
was ich noch sagen wollte … 
dat is waar gebeurd
das ist wirklich geschehen 
't is toch niet waar!
das kann doch nicht wahr sein! 
het is maar al te waar
das ist nur zu wahr 
iets niet waar willen hebben
etwas nicht wahrhaben wollen 
zoiets zou bij haar niet waar zijn
so etwas würde bei ihr nicht geschehen 
(aardrijkskunde) de ware tijd
die wahre Zeit 
iets niet voor waar aannemen
etwas nicht für wahr halten 
daar is geen woord van waar
davon ist kein Wort wahr, es ist kein wahres Wort daran 
dat zal niet waar zijn
(zal niet gebeuren) das wird nicht geschehen
(het is weer zover) das darf nicht wahr sein 
zo waar als tweemaal twee vier is
so wahr zwei mal zwei vier ist 
zo waar (als) ik leef, (als) ik hier sta
so wahr ich lebe, ich hier stehe 
waar of niet?
wahr oder nicht? 
2. echt
wahr
(ongemarkeerd) echt
(waarachtig) wahrhaft 
♦ voorbeelden
een waar paradijs
ein wahres Paradies 
3. juist
richtig, recht 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) dat is je ware
das ist das Richtige, so ist's recht 
de ware plaats voor iets vinden
den richtigen Platz für etwas finden 
¶. overige voorbeelden
hij is de ware (jakob)
er ist der Richtige 
¶. spreekwoorden
een spreekwoord, een waar woord
Sprichwort, wahr Wort 

qwaar

waar3 (bijwoord)
1. met de functie van vragend voornaamwoord
wo 
♦ voorbeelden
waar ga je heen?
wohin gehst du 
waar ongeveer?
wo ungefähr? 
waar praat je over?
wovon sprichst du? 
waar kom je vandaan?
woher kommst du? 
waar woon je?
wo wohnst du? 
2. met de functie van betrekkelijk voornaamwoord
wo 
♦ voorbeelden
de boodschap waar hij niet aan gedacht had
die Nachricht, an die er nicht gedacht hatte 
het dorp waar hij geboren is
das Dorf, wo er geboren ist 
hij wist niet waar hij het zoeken moest
er wusste weder aus noch ein 
3. met de functie van onbepaald voornaamwoord
wo
(terwijl) während 
♦ voorbeelden
waar (dan) ook
wo (denn) auch 
meer welvaart dan waar ook
mehr Wohlstand als wo auch immer 

qwaar

waar4 (voegwoord)
1. (ongemarkeerd) da, weil 
♦ voorbeelden
waar ik altijd mijn best gedaan heb, is het niet billijk …
da ich immer mein Bestes getan habe, ist es nicht richtig … 

qwaaraan

waaraan (bijwoord)
1. met de functie van vragend voornaamwoord
woran, an was 
♦ voorbeelden
waaraan denk je?
woran, an was denkst du? 
waaraan heb je je bezeerd?
woran hast du dich verletzt? 
waaraan heb ik dit te danken?
welchem Umstand habe ich dies zu verdanken? 
2. met de functie van betrekkelijk voornaamwoord
an (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), woran 
♦ voorbeelden
de muur, waaraan het schilderij hing
die Wand, an der das Gemälde hing 
3. met de functie van onbepaald voornaamwoord
woran 

qwaarachter

waarachter (bijwoord)
1. (vragend) wohinter?
(betrekkelijk) hinter (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wohinter 

qwaarachtig

waarachtig1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. oprecht, eerlijk
wahrhaft, wahrhaftig, wahr
(oprecht) aufrichtig 
♦ voorbeelden
een waarachtig antwoord
eine wahrhaftige Antwort 
waarachtige liefde
wahrhafte Liebe 

qwaarachtig

waarachtig2 (bijwoord)
1. werkelijk
wahrhaft, wahrhaftig
(ongemarkeerd) wirklich, tatsächlich 
♦ voorbeelden
waarachtig niet!
wahrhaftig nicht! 
het is waarachtig waar
es ist wahrhaftig wahr 
wis en waarachtig!
wirklich und wahrhaftig!, auf Ehre und Gewissen! 
dat is waarachtig geen pretje
das ist wahrhaftig alles andere als angenehm 
waarachtig, dat is zo
wahrhaftig, das ist so 
2. nota bene
wahrhaftig 
♦ voorbeelden
daar begint hij waarachtig alweer
da fängt er wahrhaftig schon wieder an 

qwaarachtig

waarachtig3 (tussenwerpsel) (ironisch)
1. richtig 
♦ voorbeelden
en waarachtig, daar begint hij te huilen
und richtig, da fängt er an zu weinen 

qwaarbeneden

waarbeneden (bijwoord)
1. (vragend) worunter?
(betrekkelijk) unter (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worunter 

qwaarbij

waarbij (bijwoord)
1. bij wat
wobei? 
2. bij welke gelegenheid
wobei 
♦ voorbeelden
zij gaf mij een hand, waarbij ze mij niet aankeek
sie gab mir die Hand, wobei sie mich nicht ansah 
3. waaronder
unter (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worunter 
♦ voorbeelden
de boeken, waarbij enkele nog bijna nieuwe exemplaren waren
die Bücher, unter denen einige noch fast neue Exemplare waren 
4. bij welke
bei (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord) 
♦ voorbeelden
de boom, waarbij wij stonden
der Baum, bei dem wir standen 
5. waar bovenop
zu (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wozu 
♦ voorbeelden
een bedrag, waarbij nog tien procent rente komt
ein Betrag, wozu noch zehn Prozent Zinsen kommen 

qwaarbinnen

waarbinnen (bijwoord)
1. worin, in (+ 3e naamval betrekkelijk voornaamwoord of 3e naamval van ‘welch’), innerhalb (+ 2e naamval betrekkelijk voornaamwoord of 2e naamval van ‘welch’) 
♦ voorbeelden
de termijn waarbinnen het werk af moet zijn
die Frist, innerhalb deren/welcher die Arbeit fertig sein muss 

qwaarborg

waarborg (dem)
1. zaak
Gewähr (die)
(ook juridisch) Bürgschaft (die)
(waarborgsom) Kaution (die)
(financiën) Garantie (die)
(economie) Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
een waarborg stellen
eine Kaution stellen/leisten 
een waarborg tegen griep
eine Gewähr gegen Grippe 
een waarborg voor de toekomst
eine Gewähr für die Zukunft 
2. persoon
Bürge (der) 

qwaarborgen

waarborgen (overgankelijk werkwoord)
1. garanderen
gewährleisten, verbürgen, garantieren (für), bürgen für
(door speciale maatregelen) sicherstellen 
♦ voorbeelden
de echtheid waarborgen van
(ook) die Garantie übernehmen für 
iemand iets, een recht waarborgen
jemandem etwas, ein Recht gewährleisten/verbürgen 
kopers waarborgen tegen, voor uitwinning
Käufer vor Eviktion sicherstellen 
2. het gehalte garanderen van
stempeln
(vaktaal) repunzieren 
♦ voorbeelden
gewaarborgd goud
gestempeltes Gold 

qwaarborgfonds

waarborgfonds (het)
1. Garantiefonds (der; 2e nvl: Garantiefonds; mv: Garantiefonds), Sicherheitsfonds (der; 2e nvl: Sicherheitsfonds; mv: Sicherheitsfonds) 

qwaarborgsom

waarborgsom (de)
1. Kaution (die), Kautionssumme (die)
(ook juridisch) Bürgschaft (die)
(Oostenrijk) Ablöse (die)
(financiën) Haftsumme 

qwaarborgstempel

waarborgstempel (het)
1. (stempelapparaat) Repunze (die)
(keur) Stempel (der) 

qwaarboven

waarboven (bijwoord)
1. (vragend) worüber
(betrekkelijk) über (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worüber 

qwaard

waard1 (dem)
1. herbergier
Wirt (der)
(vrouwelijk) Wirtin (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) buiten de waard rekenen
die Rechnung ohne den Wirt machen 
¶. spreekwoorden
het is kwaad stelen waar de waard een dief is
es ist schwer stehlen, wo der Wirt ein Dieb ist 
zoals de waard is, vertrouwt hij zijn gasten
wer selbst stiehlt, hält jeden für einen Dieb, wer nicht traut, hat selbst 'ne böse Hand 

qwaard

waard2 (de)
1. door rivieren omsloten landstreek
Werder (der) 
2. buitendijks land
Polder (der) 

qwaard

waard3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de genoemde waarde hebbend
wert (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
dat is geen cent waard
das ist keinen Pfifferling wert 
dit huis is ruim drie ton waard
dieses Haus ist gut dreihunderttausend Gulden wert 
2. in waarde overeenkomend met
wert (+ 4e naamval; + 2e naamval in betekenis ‘waardig zijn, verdienen’) 
♦ voorbeelden
het aanzien waard zijn
das Ansehen wert sein 
dat is zijn geld, de onkosten niet waard
das ist sein Geld, die Unkosten nicht wert 
hij is haar niet waard
er ist ihrer nicht wert 
dat is het vermelden waard
das ist der Erwähnung wert 
hij is het niet waard dat hij leeft
er ist (es) nicht wert, dass er lebt 
geen knip voor de neus waard zijn
keinen Schuss Pulver wert sein, zu nichts taugen 
het sop is de kool niet waard
der ganze Aufwand, die Mühe lohnt sich nicht, es ist nicht der Mühe wert 
dat is niet de moeite waard
das ist nicht der Mühe wert, das lohnt (sich) nicht 
ik ben vandaag geen cent, niets waard
ich bin heute nichts wert 
waard om in stand te houden, behouden te blijven
erhaltenswert, erhaltungswürdig 
zijn vertrouwen niet waard zijn
seines Vertrauens nicht wert sein 
evenveel waard zijn
ebenso viel wert sein 
3. voordelig, van belang
wert (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
het is veel waard (om) goede buren te hebben
es ist viel wert, gute Nachbarn zu haben 
4. als aanspreekvorm: beste
(vertrouwelijk) lieb
(formeel) geehrt, verehrt 
♦ voorbeelden
waarde heer Köhler!
sehr geehrter Herr Köhler! 
(zelfstandig) mijn waarde
mein Bester 
waarde neef, vriend
lieber Vetter, Freund 
¶. spreekwoorden
de ene dienst is de andere waard
ein Dienst ist des andern wert, eine Liebe ist der andern wert 
eigen haard is goud waard
eigener Herd ist Goldes wert 
de eerste klap is een daalder waard
der erste Schlag zählt doppelt 
wie 't kleine niet eert, is 't grote niet weerd
wer das Kleine nicht ehrt, ist des Großen nicht wert 
een goede naam is goud waard
guter Ruf ist Goldes wert 
goede raad is goud waard
guter Rat ist Goldes wert 

qwaardboom

waardboom (dem)
1. Wirtsbaum (der) 

qwaarde

waarde (dev)
1. in alle betekenissen
Wert (der) 
♦ voorbeelden
de aangegeven waarde
die Wertangabe 
iets beneden de waarde verkopen
etwas unter dem Wert verkaufen 
de waarde bepalen van iets
(ook) etwas bewerten 
calorische waarde
Brennwert, Heizwert 
extreme, uiterste waarde
Extremwert 
fundamentele, informatieve waarde
Grundwert, Informationsgehalt 
de gemiddelde waarde
der mittlere Wert, der Mittelwert, Durchschnittswert 
(wiskunde) de waarde van een getal
der Wert einer Zahl 
getaxeerde waarde
Taxwert 
(veel) waarde hechten aan iets
(großen) Wert auf etwas (4e naamval)  legen 
hoogste, maximale waarde
Höchstwert, Maximalwert 
geld in waarde verhogen
Geld aufwerten
(financiën) revalvieren 
iemand in zijn waarde laten
jemands Würde nicht verletzen 
in waarde achteruitgaan, stijgen
an Wert verlieren, im Wert sinken, im Wert steigen, an Wert gewinnen 
geld in waarde (doen) verminderen
Geld entwerten
(financiën) Geld abwerten/devalvieren 
laagste, minimale waarde
Tiefstwert, Minimalwert 
naar waarde schatten
nach Wert schätzen 
nominale waarde
Nominalwert, Nennwert 
iemand, iets op waarde schatten
etwas, jemanden nach (seinem) Wert schätzen, etwas, jemanden würdigen 
oude religieuze waarden hooghouden
alte religiöse Werte in Ehren halten 
recreatieve waarde
Erholungswert, Freizeitwert 
ter waarde van
im Werte von 
de belasting op toegevoegde waarde
die Mehrwertsteuer 
(wiskunde) een waarde toekennen
einen Wert beimessen 
tot een waarde van
bis zum Wert von 
totale waarde
Gesamtwert 
is er iets van waarde bij?
ist etwas Wertvolles dabei? 
in waarde verdubbelen
an Wert verdoppeln 
de euro vermindert in waarde
der Euro verliert an Wert 
verzekerde waarde
Versicherungswert 
voor een waarde van
im Wert von 
het voorwerp van waarde
die Wertsache 
de waarde wordt geschat op …
der Wert wird auf (+ 4e naamval)  … geschätzt 
monster zonder waarde
Muster ohne Wert
(persoon, zaak; figuurlijk) ein Nonvaleur
(figuurlijk) wertloses Ding/Zeug 
dat is van nul en gener waarde
(ongeldig) das ist null und nichtig
(waardeloos; informeel) das ist keinen Schuss Pulver wert 
¶. overige voorbeelden
een vaste waarde
jemand, auf den man zählen kann 
¶. spreekwoorden
heden vol weerde, morgen in de eerde
heute oben, morgen unten 

qwaardeaangifte

waardeaangifte (dev)
1. Wertangabe (die) 

qwaardebegrip

waardebegrip (het)
1. Werte (meervoud)
Wertekanon (der), Wert(e)system (das) 

qwaardebepaling

waardebepaling (dev)
1. Wertbestimmung (die) 

qwaardebon

waardebon (dem)
1. Gutschein (der) 

qwaardeerbaar

waardeerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. te schatten
schätzbar 
2. op prijs te stellen
schätzbar, anerkennenswert, zu würdigen
(lofwaardig) lobenswert 

qwaarde-ethiek

waarde-ethiek (dev) (filosofie)
1. Wertethik (die) 

qwaardegemeenschap

waardegemeenschap (dev)
1. Wertegemeinschaft (die) 

qwaardeherstel

waardeherstel (het)
1. ↑ Revalorisierung (die) 

qwaardeklasse

waardeklasse (dev)
1. Wertklasse (die) 

qwaardeleer

waardeleer (de)
1. Wertlehre (die)
(vaktaal) Axiologie (die) 

qwaardeloos

waardeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. van geen waarde
wertlos
(onnut) unnütz
(formeel) unwert 
♦ voorbeelden
een waardeloze cheque
ein wertloser Scheck 
een waardeloos iemand
ein unnützer Kerl 
een kaartje, postzegel waardeloos maken
eine Fahrkarte, Briefmarke entwerten 
waardeloos!
Scheiße! 
2. slecht
wertlos
(onnut) unnütz 
♦ voorbeelden
een waardeloos boek
ein wertloses Buch 
dat is waardeloos
das ist wertlos 
waardeloze rommel
unnützes Zeug 

qwaardemeter

waardemeter (dem)
1. Wertmesser (der) 

qwaardeoordeel

waardeoordeel (het)
1. Werturteil (das) 

qwaardepapier

waardepapier (het)
1. Wertpapier (das)
(aandeel) Aktie (die) 
♦ voorbeelden
de waardepapieren zijn in koers gedaald
die Wertpapiere sind im Kurs gesunken 

qwaardepatroon

waardepatroon (het)
1. Wertmaßstab (der)
Wertesystem (das), Wertordnung (die) 

qwaardepunt

waardepunt (het)
1. Wertmarke (die) 

qwaarderen

waarderen (overgankelijk werkwoord)
1. op prijs stellen
schätzen, anerkennen
(waarderen en prijzen) würdigen 
♦ voorbeelden
die grappen kan ik niet waarderen
solche Späße schätze ich nicht 
iets, iemand hooglijk, ten zeerste waarderen
etwas, jemanden hoch schätzen 
iemands hulp waarderen
jemands Hilfe schätzen 
iets in iemand waarderen
etwas in jemandem schätzen 
iemand leren waarderen
jemanden schätzen lernen 
iemand om iets waarderen
jemanden wegen einer Sache schätzen/achten 
uw zeer gewaardeerd oordeel
Ihr sehr geschätztes Urteil 
iemands verdiensten naar behoren waarderen
jemands Verdienste gebührend würdigen 
2. de waarde bepalen
bewerten
(schatten, taxeren) einschätzen, schätzen, taxieren
(m.b.t. ideële waarde; sport) werten 
♦ voorbeelden
iets als positief waarderen
etwas positiv bewerten 
dit antwoord waarderen we met tien punten
diese Antwort bewerten wir mit zehn Punkten 
te laag, te hoog waarderen
unterbewerten, überbewerten 
zijn werk werd met een acht gewaardeerd
seine Arbeit wurde mit einer Zwei benotet, für seine Arbeit erhielt er die Note Zwei 
iets waarderen op
etwas schätzen auf (+ 4e naamval) 

qwaarderend

waarderend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anerkennend, schätzend
(lovend) lobend 
♦ voorbeelden
waarderend over iemand spreken
sich anerkennend über jemanden äußern 
waarderende woorden
anerkennende Worte 

qwaardering

waardering (dev)
1. het op prijs stellen
Achtung (die), Anerkennung (die)
(formeel) Wertschätzung (die)
(waardering en lof) Würdigung (die) 
♦ voorbeelden
als blijk van waardering
als Zeichen der Anerkennung 
zijn waardering tegenover iemand tonen
jemandem seine Anerkennung spenden 
waardering voor iets tonen, hebben, koesteren, uitspreken
Achtung vor etwas (3e naamval)  zeigen, haben, hegen, aussprechen 
uit waardering voor zijn werk
aus Achtung vor seiner Arbeit, in Würdigung seiner Arbeit 
2. het gewaardeerd worden
Anerkennung (die), Achtung (die)
(formeel) Wertschätzung
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Anwert (der)
(waardering en lof) Würdigung (die) 
♦ voorbeelden
waardering ondervinden
Anerkennung finden 
3. het bepalen van de waarde
Bewertung (die)
(schatting, taxatie) Schätzung
(m.b.t. ideële waarde) Wertung (die) 
4. de puntenwaarde
Bewertung (die)
(voornamelijk sport) Wertung
(het punten geven) Benotung (die) 
♦ voorbeelden
dat levert de volgende waardering op
das führt zu folgender Bewertung 

qwaarderingscijfer

waarderingscijfer (het)
1. Bewertungsziffer (die) 

qwaardeschaal

waardeschaal (de)
1. Wertmaßstab (der) 

qwaardestandaard

waardestandaard (dem)
1. Wertmesser (der) 

qwaardestijging

waardestijging (dev)
1. Wertzuwachs (der) 

qwaardetransport

waardetransport (het)
1. Werttransport (der), Geldtransport (der)
(busje) Geldtransporter (der) 

qwaardevast

waardevast (bijvoeglijk naamwoord)
1. wertbeständig 
♦ voorbeelden
waardevaste uitkering, waardevast pensioen
wertbeständige Unterstützung, wertbeständige Rente 

qwaardeverandering

waardeverandering (dev)
1. Umwertung (die) 

qwaardeverlies

waardeverlies (het)
1. Wertverlust (der) 

qwaardevermindering

waardevermindering (dev)
1. Wertminderung (die), Wertverlust (der), Werteinbußen (meervoud)
(devaluatie) Abwertung (die), Devalvation (die)
(depreciatie) Depravation (die) 
♦ voorbeelden
de waardevermindering van het geld
die Geldentwertung/Inflation 
de waardevermindering van de grond
die Wertminderung des Bodens 
de waardevermindering van het kapitaal
(ook) der Kapitalschwund 

qwaardevol

waardevol (bijvoeglijk naamwoord)
1. wertvoll
(van hoog gehalte) gehaltvoll, gehaltreich
(kostbaar) kostbar 
♦ voorbeelden
waardevolle inlichtingen
wertvolle Auskünfte 

qwaardevrij

waardevrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. wertfrei 
♦ voorbeelden
bestaat waardevrije wetenschap?
gibt es wertfreie Wissenschaft? 

qwaardig

waardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. achting verdienend
würdig 
♦ voorbeelden
een waardige houding
eine würdige Haltung 
waardig sterven
mit Würde sterben 
een waardig voorkomen
ein würdiges Aussehen 
2. m.b.t. betekenis, rang
würdig, würdevoll 
♦ voorbeelden
een waardig onthaal krijgen
würdevoll empfangen werden 
waardig schrijden
würdevoll schreiten 
waardig afscheid nemen
sich würdig verabschieden 
3. het genoemde verdienend
würdig (+ 2e naamval)
(waard) wert (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
iemand waardig achten iets te doen
jemanden für würdig erachten, etwas zu tun 
hij keurde haar geen blik waardig
er würdigte sie keines Blickes 
(formeel) hij is uw liefde niet waardig
er ist Ihrer Liebe nicht würdig 
zich iets waardig tonen
sich etwas (2e naamval)  würdig erweisen 

qwaardigheid

waardigheid (dev)
1. hoedanigheid van waardig te zijn
Würde (die) 
♦ voorbeelden
aan zijn waardigheid tekortdoen
sich (3e naamval)  etwas vergeben 
de waardigheid van het ambt
die Würde des Amtes 
beneden iemands waardigheid zijn
unter jemands Würde sein 
iets beneden zijn waardigheid rekenen, achten
etwas für unter seiner Würde halten, etwas unter seiner Würde finden 
de waardigheid van doctor
die Doktorwürde 
de menselijke waardigheid
(ook) die Menschenwürde 
met waardigheid antwoorden, afscheid nemen
mit Würde antworten, sich würdig verabschieden 
2. digniteit
Würde (die)
(formeel) Dignität (die) 
♦ voorbeelden
de bisschoppelijke waardigheid bekleden
mit der Bischofswürde bekleidet sein 
de priesterlijke, pauselijke, koninklijke, keizerlijke waardigheid
(ook) die Priesterwürde, Papstwürde, Königswürde, Kaiserwürde 
zonder verlies van waardigheid
ohne Verlust der Würde 
iemand van zijn ambten en waardigheden vervallen verklaren
jemanden seiner Ämter und Würden für verlustig erklären 
3. (scheikunde)
Wertigkeit (die)
(vaktaal) Valenz (die) 

qwaardigheidsbekleder

waardigheidsbekleder (dem), waardigheidsbekleedster (dev)
1. (man) Würdenträger (der), (vrouw) Würdenträgerin (die) 
♦ voorbeelden
een van de opperste waardigheidsbekleders aan het hof
einer der höchsten Würdenträger bei Hofe 

qwaardin

waardin (dev)
1. Wirtin (die), Gastwirtin (die) 

qwaardland

waardland (het)
1. Deichvorland (das; 2e nvl: Deichvorlandes; mv: geen meervoud) 

qwaardoor

waardoor (bijwoord)
1. met de functie van vragend voornaamwoord
wodurch 
♦ voorbeelden
waardoor werd hij ziek?
wodurch wurde er krank? 
2. met de functie van betrekkelijk voornaamwoord
durch (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wodurch 
♦ voorbeelden
ik weet waardoor het komt
ich weiß, woher/wovon/wie es kommt 
de buis waardoor het gas stroomt
das Rohr, durch das das Gas strömt 

qwaardplant

waardplant (de)
1. Wirtspflanze (die) 

qwaardzegge

waardzegge (de) (plantkunde)
1. ± Segge (die) 

qwaargebeurd

waargebeurd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
¶. overige voorbeelden
een waargebeurd feit
eine wahre Begebenheit 
het is waargebeurd
es hat sich wirklich ereignet 

qwaarheen

waarheen (bijwoord)
1. met de functie van vragend voornaamwoord
wohin 
♦ voorbeelden
waarheen zullen wij gaan?
wohin werden wir gehen? 
2. met de functie van betrekkelijk voornaamwoord
in (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wohin 
♦ voorbeelden
de kant waarheen hij gaat
die Richtung, in die er geht 
3. met de functie van onbepaald voornaamwoord
wohin 
♦ voorbeelden
waarheen u ook gaat
wohin Sie auch gehen 

qwaarheid

waarheid (dev)
1. in alle betekenissen
Wahrheit (die) 
♦ voorbeelden
achter de waarheid komen
hinter die Wahrheit kommen 
een waarheid als een koe
eine Binsenweisheit/Binsenwahrheit 
bezijden de waarheid zijn
nicht der Wahrheit entsprechen 
dat is dichter bij de waarheid
das kommt der Wahrheit schon näher 
de waarheden van de godsdienst
die Wahrheiten der Religion 
de historische, de materiële waarheid
die geschichtliche, die materielle Wahrheit 
de waarheid huldigen
(ongemarkeerd) die Wahrheit sagen 
in waarheid
in Wirklichkeit 
dat bevat een kern van waarheid
darin ist ein Körnchen Wahrheit 
de naakte, zuivere, nuchtere, simpele waarheid
die nackte, reine, nüchterne, schlichte Wahrheit 
(formeel) dit alles naar waarheid vermeld
dies alles der Wahrheit gemäß 
het uur van de waarheid
die Stunde der Bewährung/Wahrheit 
om (u) de waarheid te zeggen
um ganz ehrlich zu sein 
iemand (flink/ongezouten) de waarheid zeggen
jemandem (gehörig/gründlich/unverblümt) die Meinung/Wahrheit sagen, jemandem (richtig) Bescheid sagen, jemandem (ungeschminkt) die Wahrheit sagen 
de waarheid geweld aandoen
der Wahrheit Gewalt antun 
de waarheid komt altijd aan het licht
die Wahrheit kommt immer ans Licht 
in strijd met de waarheid, in overeenstemming met de waarheid
wahrheitswidrig, wahrheitsgemäß 
¶. spreekwoorden
kinderen en gekken zeggen de waarheid
Kinder und Narren sagen die Wahrheit 
uit de mond van kinderen hoort men de waarheid
durch Kindermund wird Wahrheit kund 
al is de leugen nog zo snel, de waarheid achterhaalt haar wel
die Lüge mag noch so geschwind sein, die Wahrheit holt sie ein 
de waarheid lijdt wel nood, maar nooit de dood
alles vergeht, Wahrheit besteht 
de waarheid ligt in het midden
die Wahrheit liegt in der Mitte 

qwaarheidlievend

waarheidlievend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wahrheitsliebend
(formeel) wahrhaftig 

qwaarheidscommissie

waarheidscommissie (dev)
1. Wahrheitskommission (die) 

qwaarheidsgehalte

waarheidsgehalte (het)
1. Wahrheitsgehalt (der) 

qwaarheidsgetrouw

waarheidsgetrouw (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wahrheitsgetreu, wahrheitsgemäß 
♦ voorbeelden
iets waarheidsgetrouw mededelen
etwas wahrheitsgetreu mitteilen 

qwaarheidsliefde

waarheidsliefde (dev)
1. Wahrheitsliebe (die)
(formeel) Wahrhaftigkeit (die) 

qwaarheidsserum

waarheidsserum (het)
1. Wahrheitsdroge (die) 

qwaarheidsvinding

waarheidsvinding (dev) (juridisch)
1. Wahrheitsfindung (die) 

qwaarin

waarin (bijwoord)
1. (vragend)
(m.b.t. toestand) worin, wo
(m.b.t. richting, doel) wohinein, worein 
♦ voorbeelden
waarin heb je het gelegd?
worein hast du es gelegt? 
waarin schuilt de fout?
worin steckt der Fehler? 
2. (betrekkelijk)
(m.b.t. toestand) in (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worin
(m.b.t. richting, doel) worein, in (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord) 
♦ voorbeelden
zeg mij waarin ik gefaald heb
sage mir, worin ich versagt habe 
de tijd waarin wij leven
die Zeit, in der wir leben 
3. (onbepaald)
worin 
♦ voorbeelden
waarin de fout ook ligt
worin der Fehler auch steckt 

qwaarlangs

waarlangs (bijwoord)
1. (vragend)
wo entlang
(voorbij) wo vorbei 
♦ voorbeelden
waarlangs moet ik lopen?
wo muss ich entlanggehen? 
2. (betrekkelijk)
an (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord)  entlang, wo entlang
(voorbij) an (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord)  vorbei, wo vorbei 
♦ voorbeelden
het kanaal, waarlangs we liepen
der Kanal, an dem wir entlanggingen 
de weg waarlangs hij gaat
der Weg, auf dem er geht 
3. (onbepaald)
wo entlang
(voorbij) wo vorbei 
♦ voorbeelden
waarlangs zij ook kwamen
wo sie auch entlangkamen 

qwaarlijk

waarlijk (bijwoord)
1. wahrlich, wahrhaftig
(ongemarkeerd) wirklich, tatsächlich 
♦ voorbeelden
ik ben er waarlijk verlegen mee
(ongemarkeerd) das bringt mich wirklich in Verlegenheit 
Jezus is waarlijk opgestaan
Jesus ist wahrlich auferstanden 
zo waarlijk helpe mij God almachtig
so wahr mir Gott helfe 

qwaarloos

waarloos (bijvoeglijk naamwoord) (scheepvaart)
1. Reserve-, Ersatz- 

qwaarmaken

waarmaken1 (overgankelijk werkwoord)
1. bewijzen
beweisen 
♦ voorbeelden
die beschuldiging kun je nooit waarmaken
diese Beschuldigung kannst du nie beweisen 
2. realiseren
wahr machen, in die Tat umsetzen, verwirklichen
(belofte, ook) einhalten, halten, einlösen, erfüllen 

qwaarmaken

zich waarmaken2 (wederkerend werkwoord)
1. laten zien wat men kan
sich bewähren, bestehen 
♦ voorbeelden
in die functie kan zij zich prima waarmaken
in dieser Funktion kann sie sich sehr gut bewähren 

qwaarmee

waarmee (bijwoord)
1. (vragend)
womit 
♦ voorbeelden
waarmee kan ik u van dienst zijn?
womit kann ich Ihnen dienen?, was kann ich für Sie tun? 
2. (betrekkelijk)
mit (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), womit 
♦ voorbeelden
de boot waarmee ik vertrek
das Boot, mit dem ich abfahre 
3. (onbepaald)
womit 
♦ voorbeelden
waarmee hij ook dreigde
womit er auch drohte 

qwaarmerk

waarmerk (het)
1. (stempel) Stempel (der)
(zegel) Siegel (das)
(paraaf) Paraphe (die) 
♦ voorbeelden
het waarmerk van echtheid
das Echtheitszeichen 

qwaarmerken

waarmerken document(overgankelijk werkwoord)
1. beglaubigen
(van een paraaf voorzien) paraphieren
(van een stempel voorzien) stempeln
(van een zegel voorzien) siegeln 
♦ voorbeelden
een gewaarmerkt afschrift
eine beglaubigte Abschrift 

qwaarna

waarna (bijwoord)
1. nach (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wonach
(met een zin als antecedent) worauf, woraufhin 
♦ voorbeelden
de les waarna we Grieks hadden
die Stunde, nach der wir Griechisch hatten 
waarna als spreker optrad …
worauf als Sprecher auftrat … 

qwaarnaar

waarnaar (bijwoord)
1. (vragend)
wonach 
♦ voorbeelden
waarnaar smaakt dat?
wonach schmeckt das? 
2. (betrekkelijk)
nach (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wonach 
♦ voorbeelden
de regel waarnaar men leven moet
die Regel, nach der man leben muss 
3. (onbepaald)
wonach 
♦ voorbeelden
waarnaar zij ook keken, zij zagen niets
wohin sie auch blickten, sie sahen nichts 

qwaarnaartoe

waarnaartoe (bijwoord)
1. wohin 

qwaarnaast

waarnaast (bijwoord)
1. (vragend)
woneben 
2. (betrekkelijk)
neben (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), woneben 
3. (onbepaald)
woneben 

qwaarneembaar

waarneembaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wahrnehmbar
(te bespeuren) merklich
(te ervaren) erfahrbar
(door nauwgezet gadeslaan) beobachtbar
(filosofie, psychologie) perzeptibel 
♦ voorbeelden
waarneembaar voor het oog, het oor
fürs Auge, Ohr wahrnehmbar 

qwaarneembaarheid

waarneembaarheid (dev) (formeel)
1. het waarneembaar zijn
Wahrnehmbarkeit (die)
(filosofie, psychologie) Perzeptibilität (die) 
2. wat waarneembaar is
(algemeen) Phänomen (das) 

qwaarnemen

waarnemen1 (overgankelijk werkwoord)
1. constateren
wahrnehmen
(nauwkeurig gadeslaan) beobachten
(bespeuren) verspüren
(filosofie, psychologie) perzipieren
(formeel) gewahren 
♦ voorbeelden
er zijn troepenverplaatsingen waargenomen
es sind Truppenverschiebungen wahrgenommen worden 
2. besteden, benutten
wahrnehmen, ausnutzen, benutzen, nützen, nutzen 
♦ voorbeelden
de gelegenheid waarnemen
die Gelegenheit nutzen 
het gunstig moment waarnemen
die Gunst des Augenblicks nutzen 
zijn tijd waarnemen
seine Zeit nützen 
3. in acht nemen
wahrnehmen
(nakomen, vervullen) erfüllen 
♦ voorbeelden
de honneurs waarnemen
(algemeen) die Gäste empfangen und vorstellen 
zijn plicht waarnemen
seiner Pflicht genügen/nachkommen 
zijn zaken waarnemen
seinen Geschäften nachgehen 

qwaarnemen

waarnemen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als vervanger dienstdoen
stellvertretend übernehmen 
♦ voorbeelden
een artsenpraktijk waarnemen
eine Arztpraxis stellvertretend übernehmen 
een les (voor iemand) waarnemen
eine Stunde (für jemanden) übernehmen 
de zaken voor iemand waarnemen
jemands Geschäfte zeitweilig übernehmen 
2. (formeel); bekleden
stellvertretend bekleiden
(ongemarkeerd) stellvertretend innehaben 
♦ voorbeelden
een ambt waarnemen
amtieren 
het voorzitterschap waarnemen
den Vorsitz stellvertretend führen 

qwaarnemend

waarnemend (bijvoeglijk naamwoord)
1. stellvertretend 
♦ voorbeelden
de waarnemende arts, burgemeester
der stellvertretende Arzt, Bürgermeister 

qwaarnemer

waarnemer (dem), waarneemster (dev)
1. iemand die iets opmerkt
(man) Beobachter (der), (vrouw) Beobachterin (die), (man) Betrachter (der), (vrouw) Betrachterin (die) 
2. verkenner
(man) Beobachter (der), (vrouw) Beobachterin (die) 
3. iemand die een vergadering bijwoont
(man) Vertreter (der), (vrouw) Vertreterin (die) 
4. iemand die tijdelijk een betrekking vervult
(man) Stellvertreter (der), (vrouw) Stellvertreterin (die) 

qwaarneming

waarneming (dev)
1. het zintuiglijk waarnemen
Wahrnehmung (die)
(door nauwkeurig gadeslaan) Beobachtung (die)
(het voelen) Empfindung (die)
(filosofie, psychologie) Perzeption (die) 
♦ voorbeelden
iets uit eigen waarneming kennen
etwas aus eigener Anschauung kennen 
2. wat men waarneemt
Wahrnehmung (die)
(door nauwkeurig gadeslaan) Beobachtung
(observatie) Observation (die) 
♦ voorbeelden
waarnemingen verrichten
Beobachtungen anstellen 
3. het vervangen
Vertretung (die), Stellvertretung (die) 

qwaarnemingspost

waarnemingspost (dem)
1. Beobachtungsposten (der) 

qwaarnemingssatelliet

waarnemingssatelliet (dem)
1. Forschungssatellit (der) 

qwaarnemingsvermogen

waarnemingsvermogen (het)
1. Wahrnehmungsvermögen (das), Wahrnehmungsfähigkeit (die)
(filosofie, psychologie) Perzeptibilität (die) 

qwaarnevens

waarnevens (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) neben (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), woneben 

qwaarom

waarom1 (het)
1. Warum (das; 2e nvl: Warums; mv: Warum), Weshalb (das; 2e nvl: Weshalbs; mv: Weshalb) 
♦ voorbeelden
het hoe en waarom van iets
das Wie und Warum einer Sache 

qwaarom

waarom2 (bijwoord)
1. (vragend); om welke reden?
warum, weshalb
(minder vaak) weswegen 
♦ voorbeelden
waarom doet hij dat?
warum tut er das? 
hij ging weg, zonder te zeggen waarom
er ging weg, ohne zu sagen warum 
ik weet wel, waarom hij zo agressief is
ich weiß schon, weswegen er so aggressiv ist 
2. (betrekkelijk); om welke reden
um (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worum 
♦ voorbeelden
de vraag, waarom het ging
die Frage, um die es sich handelte 
3. (onbepaald); om wat voor reden dan ook
warum, weshalb
(minder vaak) weswegen 

qwaaromheen

waaromheen (bijwoord)
1. (vragend)
um was … herum 
2. (betrekkelijk)
um (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord)  … herum 

qwaaronder

waaronder (bijwoord)
1. (vragend)
worunter 
2. (betrekkelijk)
unter (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worunter 
♦ voorbeelden
de boom waaronder wij zaten
der Baum, worunter wir saßen, unter dem wir saßen 
het leed waaronder hij gebukt gaat
das Leid, unter dem er gebückt geht 
hij had een schat van boeken, waaronder de meest zeldzame
er hatte einen Schatz an Büchern, unter denen einige mit Seltenheitswert 
3. (onbepaald)
worunter 
♦ voorbeelden
waaronder hij ook keek, hij vond het niet
worunter er auch schaute, er fand es nicht 

qwaarop

waarop (bijwoord)
1. (vragend); op wat?
worauf 
♦ voorbeelden
waarop zit hij?
worauf sitzt er? 
2. (betrekkelijk); op welke
auf (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worauf 
♦ voorbeelden
de dag waarop hij stierf
der Tag, an dem er starb, als er starb 
de manier waarop hij werkt
die Art und Weise, wie er arbeitet 
de stoel waarop ik zat
der Stuhl, auf dem ich saß 
de voorwaarde waarop ik haar begeleiden mag
die Bedingung, unter der ich sie begleiten darf 
3. (betrekkelijk); na welke
worauf, woraufhin 
♦ voorbeelden
waarop ik antwoordde dat …
worauf ich antwortete, dass … 
4. (onbepaald); op wat dan ook
worauf 

qwaarover

waarover (bijwoord)
1. (vragend)
worüber 
♦ voorbeelden
waarover heeft hij het?
wovon/worüber spricht er? 
2. (betrekkelijk)
über (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), worüber
(zelden) über (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord) 
♦ voorbeelden
de zaak waarover ik gesproken heb
die Sache, über die ich, von der ich gesprochen habe 
3. (onbepaald)
worüber 

qwaarrond

waarrond (bijwoord) (België)
1. um … herum 

qwaarschijnlijk

waarschijnlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vermoedelijk, te verwachten
wahrscheinlich, vermutlich
(formeel) mutmaßlich
(naar het zich laat aanzien) voraussichtlich, anscheinend 
♦ voorbeelden
de waarschijnlijke ontwikkelingen
die voraussichtlichen Entwicklungen 
de waarschijnlijke, meest waarschijnlijke opvolger
der wahrscheinliche, wahrscheinlichste Nachfolger 
meer dan waarschijnlijk
mehr als wahrscheinlich 

qwaarschijnlijk

waarschijnlijk2 (bijwoord)
1. geloofwaardig
wahrscheinlich
(aannemelijk) glaubhaft, glaubwürdig 
♦ voorbeelden
de zaak waarschijnlijk voorstellen
die Sache glaubhaft darstellen, als wahrscheinlich darstellen 

qwaarschijnlijkheid

waarschijnlijkheid (dev)
1. het vermoedelijk zo zijn
Wahrscheinlichkeit (die)
(filosofie) Probabilität (die) 
♦ voorbeelden
met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid
mit an Sicherheit grenzender Wahrscheinlichkeit 
naar alle waarschijnlijkheid
aller Wahrscheinlichkeit nach 
(wiskunde) de wiskundige waarschijnlijkheid van een gebeurtenis
die mathematische Wahrscheinlichkeit eines Ereignisses 
2. iets dat waarschijnlijk is
Wahrscheinlichkeit (die) 
3. geloofwaardigheid
Wahrscheinlichkeit (die), Glaubhaftigkeit (die), Glaubwürdigkeit (die) 

qwaarschijnlijkheidsrekening

waarschijnlijkheidsrekening (dev)
1. Wahrscheinlichkeitsrechnung (die) 

qwaarschijnlijkheidswet

waarschijnlijkheidswet (de)
1. Gesetz (das) der Wahrscheinlichkeit 

qwaarschuwen

waarschuwen (overgankelijk werkwoord)
1. opmerkzaam maken
warnen
(zeemanstaal) wahrschauen 
♦ voorbeelden
iemand voor een gevaar waarschuwen
jemanden vor einer Gefahr warnen 
men heeft mij voor hem gewaarschuwd
man hat mich vor ihm gewarnt 
2. verwittigen
in Kenntnis setzen, verständigen
(inlichten, informeren) benachrichtigen
(alarmeren) alarmieren 
♦ voorbeelden
waarschuw mij als je klaar bent
verständige mich, wenn du fertig bist 
de politie waarschuwen
die Polizei verständigen 
3. dreigend vermanen
verwarnen
((ver)manen) mahnen 
♦ voorbeelden
ik waarschuw je voor de laatste maal
ich warne dich zum letzten Male 
wees gewaarschuwd!
ich warne dich!, hüte dich! 

qwaarschuwend

waarschuwend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (opmerkzaam makend op gevaar of nadeel) warnend
(onder bedreiging vermanend) verwarnend 
♦ voorbeelden
een waarschuwende hoofdbeweging
eine verwarnende/warnende Kopfbewegung 
een waarschuwend voorbeeld
ein warnendes Beispiel 

qwaarschuwing

waarschuwing (dev)
1. handeling
(het opmerkzaam maken op) Warnung (die)
(het dreigend vermanen) Verwarnung (die)
(het verwittigen) Verständigung (die)
(maning) Mahnung (die)
(het inlichten) Benachrichtigung (die) 
♦ voorbeelden
zonder waarschuwing vooraf
ohne Vorwarnung 
2. keer, gelegenheid
(toespeling op gevaar, nadeel) Warnung (die)
(dreigende vermaning) Verwarnung (die)
(aanmaning) Mahnung (die) 
♦ voorbeelden
iemand een waarschuwing geven
jemandem eine Verwarnung erteilen 
een waarschuwing krijgen
eine Verwarnung bekommen 
(sport) een officiële waarschuwing
eine offizielle Verwarnung 
hij slaat alle waarschuwingen in de wind
er schlägt alle Warnungen in den Wind 

qwaarschuwingsbord

waarschuwingsbord (het)
1. Warntafel (die), Warnschild (das) 

qwaarschuwingscommando

waarschuwingscommando (het)
1. Ankündigungskommando (das) 

qwaarschuwingsschot

waarschuwingsschot (het)
1. Warnschuss (der), Schreckschuss (der) 

qwaarschuwingssignaal

waarschuwingssignaal (het)
1. Warnsignal (das) 

qwaarschuwingstoon

waarschuwingstoon (dem)
1. Warnton (der) 

qwaartegen

waartegen (bijwoord)
1. (vragend)
wogegen 
2. (betrekkelijk)
gegen (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wogegen 
♦ voorbeelden
een muur waartegen een ladder staat
eine Mauer, an der eine Leiter steht 
een raad waartegen niets in te brengen valt
ein Rat, gegen den sich nichts einwenden lässt 
3. (onbepaald)
wogegen 
♦ voorbeelden
waartegen hij ook protesteerde, het hielp geen zier
wogegen er auch protestierte, es half nicht im Geringsten 

qwaartoe

waartoe (bijwoord)
1. (vragend)
wozu 
♦ voorbeelden
men weet niet waartoe de armoede iemand brengen kan
man weiß nicht, wozu die Armut jemanden bringen kann 
2. (betrekkelijk)
zu (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wozu 
3. (onbepaald)
wozu 
♦ voorbeelden
laten zien waartoe men in staat is
zeigen, wozu man imstande ist 

qwaartussen

waartussen (bijwoord)
1. (vragend)
wozwischen 
2. (betrekkelijk)
zwischen (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wozwischen 
3. (onbepaald)
wozwischen 

qwaaruit

waaruit (bijwoord)
1. (vragend) woraus
(betrekkelijk) aus (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), woraus 

qwaarvan

waarvan (bijwoord)
1. (vragend)
wovon 
♦ voorbeelden
waarvan maakt hij dat?
woraus macht er das? 
waarvan is hier sprake?
wovon ist hier die Rede? 
2. (betrekkelijk)
von (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wovon
(waarvan de, het) von (+ 2e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord) 
♦ voorbeelden
het boek waarvan zojuist sprake was
das Buch, von dem eben die Rede war 
het boek waarvan de inhoud bekend is
das Buch, dessen Inhalt bekannt ist 
een gelegenheid waarvan ieder gebruik zal maken
eine Gelegenheit, die jeder benutzen wird 
het hout waarvan hij een stoel gemaakt heeft
das Holz, aus dem er einen Stuhl gemacht hat 
een vliegtuig waarvan men de resten gevonden heeft
ein Flugzeug, dessen Reste gefunden wurden 
3. (onbepaald)
wovon 

qwaarvandaan

waarvandaan (bijwoord)
1. (vragend)
woher
(uit welke bron) wovon
(uit welke richting) von wo 
2. (betrekkelijk)
von (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), woher 
3. (onbepaald)
woher
(uit welke bron ook) wovon
(uit welke richting ook) von wo 

qwaarvoor

waarvoor (bijwoord)
1. (vragend); voor wat
(met welk doel, welke bedoeling) wozu
(ten behoeve, dienste, gunste e.d. van) wofür
(in verbinding met sommige werkwoorden) wovor 
♦ voorbeelden
waarvoor dient dat?
wozu dient das? 
waarvoor is hij bang, schaamt hij zich?
wovor fürchtet er sich, schämt er sich? 
waarvoor vecht hij eigenlijk?
wofür kämpft er eigentlich? 
2. (informeel; vragend); waarom
wozu
(ongemarkeerd) warum 
♦ voorbeelden
waarvoor doe je dat?
wozu machst du das? 
3. (betrekkelijk)
(tot welk doel, met het oog waarop) zu (+ 3e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wozu
(ten behoeve, dienste, gunste e.d. waarvan) für (+ 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wofür
(in verbinding met sommige werkwoorden) vor (+ 3e of 4e naamval van het betrekkelijk voornaamwoord), wovor 
♦ voorbeelden
het enige waarvoor hij deugt
das Einzige, zu dem er taugt 
de oorlog waarvoor hij waarschuwde
der Krieg, vor dem er warnte 
dit is iets waarvoor ik veel voel
(ook) dies ist etwas, was mich sehr interessiert 
de vrijheid waarvoor hij stierf
die Freiheit, für die er starb 
4. (onbepaald)
(met welk doel, welke bedoeling ook) wozu
(ten behoeve, dienste, gunste e.d. van wat ook) wofür
(in verbinding met sommige werkwoorden) wovor 

qwaarzeggen

waarzeggen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wahrsagen (onvoltooid verleden tijd sagte wahr, wahrsagte; voltooid deelwoord wahrgesagt, gewahrsagt) 
♦ voorbeelden
iemand waarzeggen
jemandem wahrsagen 

qwaarzegger

waarzegger (dem), waarzegster (dev)
1. (man) Wahrsager (der), (vrouw) Wahrsagerin (die) 

qwaarzeggerij

waarzeggerij (dev) zie waarzegkunst

qwaarzeggerskunst

waarzeggerskunst (dev) zie waarzegkunst

qwaarzegkunst

waarzegkunst (dev)
1. Wahrsagekunst (die; 2e nvl: Wahrsagekunst; mv: geen meervoud), Wahrsagerei (die)
Mantik (die) 

qwaarzo

waarzo (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) wo 
♦ voorbeelden
waarzo dan?
wo denn? 

qwaarzonder

waarzonder (bijwoord)
1. (betrekkelijk voornaamwoord) ohne das
(vragend voornaamwoord) ohne was 

qwaas

waas (het)
1. laag druppeltjes, damp
Hauch (der), Schleier (der)
(formeel) Anhauch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een waas van geheimzinnigheid
ein Hauch von Rätselhaftigkeit 
met een waas van geheimzinnigheid omgeven
geheimnisumwittert 
grauw waas
Grauschleier 
het is of er een waas over dat schilderij ligt
es ist, als ob ein Hauch über diesem Gemälde liegt 
een waas van tranen
ein Tränenschleier 
een waas voor de ogen krijgen
einen Schleier vor die Augen bekommen 
2. m.b.t. fruit
Hauch (der), Schleier (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het waas van de schoonheid
der Hauch der Schönheit 

qwablief

wablief (tussenwerpsel)
1. (wie) bitte, wie 

qwablieft

wablieft (tussenwerpsel) (België)
1. (wie) bitte, wie 

qwacht

wacht1 (dem)
1. wachter
Wächter (der), Wache (die)
(voornamelijk leger) Posten (der) 

qwacht

wacht2 (de)
1. het waken
Wache (die)
(formeel) Wacht (die) 
♦ voorbeelden
de wacht betrekken
die Wache beziehen
(voornamelijk leger) auf Posten/Wache ziehen 
(de) wacht houden
Wache halten, wachen 
in de wacht zijn, zitten
Nachtdienst haben 
(leger) wacht kloppen
Wache schieben 
de officier van de wacht
der Wachoffizier 
op wacht staan
(auf) Wache stehen
(voornamelijk leger) (auf) Posten stehen 
2. tijd
Wache (die) 
3. personen
Wache (die) 
♦ voorbeelden
(ook figuurlijk) de wacht aflossen
die Wache ablösen 
de wacht rukt in
die Wache zieht auf 
4. organisatie
Wache (die) 
5. plaats waar waarnemingen worden gedaan
Warte (die) 
6. (scheepvaart)
Wache (die) 
7. (theater); wachtwoord
Stichwort (das), Merkwort (das) 
¶. overige voorbeelden
iemand de wacht aanzeggen
(ernstig waarschuwen) jemandem richtig Bescheid sagen
(dreigen te ontslaan) jemandem mit Entlassung drohen 
iets in de wacht slepen
etwas einheimsen/ergattern 

qwachtassistent

wachtassistent (dem)
1. Nachtarzt (der) 

qwachtcommandant

wachtcommandant (dem)
1. Wachhabende(r) (der) 

qwachtdag

wachtdag (dem)
1. Karenztag (der) 

qwachtdienst

wachtdienst (dem)
1. dienst die bestaat uit wachtlopen
Wachdienst (der), Wache (die)
(voornamelijk leger) Postendienst 
2. (België; medisch); weekend- en nachtdienst
Bereitschaftsdienst (der) 

qwachtdoend

wachtdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wachhabend 

qwachten

wachten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ergens blijven
warten 
♦ voorbeelden
wachten bij de bushalte, voor het stoplicht
an der Bushaltestelle, vor der Verkehrsampel warten 
op iemand wachten
auf jemanden warten 
2. afwachten
warten
(formeel) harren
(afwachten) abwarten 
♦ voorbeelden
het wachten is op …
wir warten auf (+ 4e naamval)  … 
hopen en wachten doet menigeen versmachten
Hoffen und Harren macht manchen zum Narren 
dan kun je lang wachten
da kannst du lange warten 
op zich laten wachten
auf sich (4e naamval)  warten lassen 
daar zit ik niet op te wachten
das kann ich nicht gebrauchen 
wachten op een goede gelegenheid
eine gute Gelegenheit abwarten 
wachten op de dingen die komen gaan
der Dinge harren, die da kommen sollen 
de beslissing laat nog op zich wachten
(ook) die Entscheidung steht noch aus 
(figuurlijk) wachten tot je een ons weegt
warten, bis man schwarz wird 
(telefoon) er zijn nog drie wachtenden voor u
± es sind noch drei Anrufer vor Ihnen 
3. niet afgehandeld worden
warten 
♦ voorbeelden
dat wacht wel, dat kan wel wachten
das kann warten 
4. niet beginnen
warten 
♦ voorbeelden
wacht even
(begin nog niet) warte mal!
(schampere verwondering) Moment mal! 
wachten met eten
mit dem Essen warten 
5. in het vooruitzicht staan
zu erwarten sein, bevorstehen 
♦ voorbeelden
de vinder wacht een beloning
dem Finder steht eine Belohnung in Aussicht 
het ergste staat ons nog te wachten
das Schlimmste steht uns noch bevor 
te wachten staan
zu erwarten sein
(formeel) zu erwarten stehen 
hem staat nog wat te wachten!
ihm steht noch etwas bevor!, er kann noch etwas erleben! 
de dader wacht een straf
dem Täter droht eine Strafe 
¶. overige voorbeelden
wacht eens!
warte mal! 
wacht maar!
warte nur! 

qwachten

zich wachten2 (wederkerend werkwoord)
1. (+ voor) oppassen
sich hüten, sich in Acht nehmen 
♦ voorbeelden
zich ervoor wachten dat te doen
sich hüten, das zu tun 
wacht u voor de hond!
Vorsicht, bissiger Hund! 
wacht u voor zakkenrollers!
vor Taschendieben wird gewarnt! 

qwachter

wachter (dem)
1. waker
Wächter (der), Wache (die)
(voornamelijk leger) Posten (der)
(bij de spoorweg) Bahnwärter (der) 
2. maan
Mond (der), Satellit (der), Trabant (der) 

qwachtgeld

wachtgeld (het)
1. uitkering aan een ambtenaar
Wartegeld (das)
(Oostenrijk) Wartegebühr (die) 
♦ voorbeelden
op wachtgeld komen
in den Wartestand versetzt werden 
iemand op wachtgeld stellen
jemanden in den Wartestand versetzen 
2. uitkering uit het fonds van een bedrijfsvereniging
‘Wachtgeld’ (das), (omschrijving) Art Arbeitslosengeld 

qwachtgelder

wachtgelder (dem)
1. (man) Beamte(r) (der) auf Wartegeld, (vrouw) Beamtin (die) auf Wartegeld, (man) Wartegeldempfänger (der), (vrouw) Wartegeldempfängerin (die) 

qwachthebbend

wachthebbend (bijvoeglijk naamwoord) zie wachtdoend

qwachthokje

wachthokje (het)
1. (abri) Wartehäuschen (das)
(schildwachthuisje) Schilderhäuschen (das) 

qwachthuis

wachthuis (het)
1. Schilderhaus (das) 

qwachthuisje

wachthuisje (het) zie wachthokje

qwachtkamer

wachtkamer (de)
1. kamer waar men kan wachten
Wartezimmer (das), Warteraum (der) 
2. (leger)
Wachlokal (das), Wache (die), Wachstube (die) 

qwachtkwartier

wachtkwartier (het)
1. (vierstündige) Wache (die) 

qwachtlijst

wachtlijst (de)
1. Warteliste (die) 
♦ voorbeelden
op een wachtlijst staan
auf einer Warteliste stehen 
iemand op een wachtlijst plaatsen
jemanden in eine Warteliste eintragen 
een wachtlijst van drie maanden
eine Warteliste von drei Monaten 

qwachtlijstbemiddeling

wachtlijstbemiddeling (dev)
1. Wartelistenvermittlung (die) 

qwachtlokaal

wachtlokaal (het)
1. Wachstube (die), Wachlokal (das), Wache (die) 

qwachtlopen

wachtlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. Wache haben, Wache halten, (auf) Wache stehen 

qwachtmeester

wachtmeester (dem)
1. (leger)
Wachtmeister (der) 
♦ voorbeelden
de wachtmeester 1e klasse
der Stabsunteroffizier 
2. rang bij de rijkspolitie
Wachtmeister (der) 
♦ voorbeelden
de wachtmeester 1e klasse
der Oberwachtmeister 

qwachtofficier

wachtofficier (dem)
1. Wachoffizier (der) 

qwachtparade

wachtparade (dev) (leger)
1. Wachtparade (die) 

qwachtplaats

wachtplaats (de)
1. Posten (der) 

qwachtpost

wachtpost (dem)
1. plaats
Posten (der) 
2. persoon
Posten (der), Wachtposten (der), Wachposten (der), Wache (die) 

qwachtstand

wachtstand (dem) (elektriciteit)
1. Stand-by (das)
Bereitschaftsschaltung (die) 

qwachtstreep

wachtstreep (de)
1. Wartelinie (die), Diskretionslinie (die), Diskretionszone (die) 

qwachttijd

wachttijd (dem)
1. tijd dat men wachten moet
Wartezeit (die) 
2. (verzekeringswezen)
Karenz (die), Karenzzeit (die), Wartezeit (die) 

qwachttoren

wachttoren (dem)
1. Wachturm (der), Wachtturm (der) 

qwachtverbod

wachtverbod (het)
1. Halteverbot (das) 

qwachtvuur

wachtvuur (het)
1. Wachfeuer (das) 

qwachtwoord

wachtwoord internet(het)
1. herkenningswoord
Kennwort (das), Losung (die), Parole (die) 
♦ voorbeelden
het wachtwoord geven, gaan halen
das Kennwort ausgeben, holen 
2. (theater)
Stichwort (das), Merkwort (das) 

qwachtzaal

wachtzaal (de) zie wachtkamer

qwachtzuster

wachtzuster (dev)
1. Nachtschwester (die) 

qwad

wad (het)
1. Furt (die) 

qWadden

Wadden (meervoud) (aardrijkskunde)
¶. overige voorbeelden
de Wadden
das Watt 

qwaddeneiland

waddeneiland (het)
1. Wattinsel (die)
(minder vaak) Watteninsel (die) 
♦ voorbeelden
de Nederlandse/West-Friese Waddeneilanden
die Westfriesischen Inseln 
de Noord-Friese, Oost-Friese Waddeneilanden
die Nordfriesischen, Ostfriesischen Inseln 

qwaddenvaarder

waddenvaarder (dem)
1. Wattenfahrer (der) 

qWaddenzee

Waddenzee (dev)
1. Wattenmeer (das) 

qwade

wade (de)
1. kleed
Tuch (das), Decke (die) 
2. visserij
Wade (die) 

qwaden

waden (onovergankelijk werkwoord)
1. waten 
♦ voorbeelden
door een beek waden
durch einen Bach hindurchwaten/waten 

qwadi

wadi (de)
1. droge rivierbedding
Wadi (das) 
2. geul
Entwässerungsgraben (der) 

qwadloop

wadloop (dem)
1. Wattwanderung (die) 

qwadlopen

wadlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. durch das Watt wandern 
♦ voorbeelden
het wadlopen
die Wattwanderung, das Wattwandern 

qwadloper

wadloper (dem)
1. Wattwanderer (der) 

qwadpier

wadpier (dem)
1. Wattwurm (der) 

qwadvogel

wadvogel (dem)
1. Wattvogel (der) 

qwaf

waf (tussenwerpsel)
1. wau, wau! 

qwafel

wafel (de)
1. soort koek
Waffel (die)
(Oostenrijk) Schnitte (die) 
2. figuur, patroon
Waffel (die) 
3. mond
Klappe (die), Maul (das), Schnauze (die)
(ongemarkeerd) Mund (der) 
♦ voorbeelden
hou je wafel!
halt(e) die Klappe! 

qwafelbeslag

wafelbeslag (het)
1. Waffelteig (der) 

qwafelbiscuit

wafelbiscuit (het, dem)
1. Eiswaffel (die) 

qwafeldoek

wafeldoek (dem)
1. Tuch (das) mit Waffelmuster 

qwafelenbak

wafelenbak (dem) (België)
1. Waffelbäckerei (die), Waffelbacken (das; mv: geen meervoud) 

qwafelijzer

wafelijzer (het)
1. Waffeleisen (das) 

qwafelijzerpolitiek

wafelijzerpolitiek (dev) (België)
1. ‘Wafelijzerpolitiek’ (die), (omschrijving) Ausgleichspolitik in Belgien, die den Regionen unterschiedliche, aber gleichwertige Vorteile zuerkennt 

qwafelkraam

wafelkraam (het, de)
1. Waffelbude (die) 

qwafelstof

wafelstof (de)
1. Waffelstoff (der) 

qwafer

wafer (dem)
1. Wafer (der) 

qwaffel

waffel (de) (informeel)
1. Klappe (die), Maul (das), Schnauze (die), Maulwerk (das)
(ongemarkeerd) Mund (der) 
♦ voorbeelden
hou toch je waffel!
halt(e) doch die Klappe! 

qwaffelen

waffelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. schnattern, plappern 

qwagen

wagen1 auto(dem)
1. voertuig
Wagen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het vijfde wiel aan de wagen zijn
das fünfte Rad am Wagen sein 
(figuurlijk) het paard achter de wagen spannen
das Pferd, den Gaul beim/am Schwanz aufzäumen 
een wagen inspannen
einen Wagen anspannen 
(België; figuurlijk) de wagen aan het rollen brengen
(eine Sache, Angelegenheit) ins Rollen bringen, in Gang bringen 
2. auto
Wagen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der)
(auto) Auto (das)
(administratie) Kraftwagen 
♦ voorbeelden
een wagen doorsmeren
einen Wagen abschmieren 
zijn wagen inruilen
seinen Wagen in Zahlung geben 
luxe wagen
Luxuswagen, Luxusauto 
een wagen van de zaak
ein Geschäftswagen 
3. m.b.t. een schrijfmachine
Wagen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk ook der), Schlitten (der) 
¶. spreekwoorden
krakende wagens lopen het langst
knarrende Räder halten am längsten 
het slechtste wiel van de wagen kraakt het meest
das schlimmste Rad am Wagen knarrt am lautesten 

qwagen

wagen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op het spel zetten
wagen
(op het spel zetten, riskeren) einsetzen, riskieren 
♦ voorbeelden
ergens een tientje aan wagen
zehn Gulden für etwas riskieren 
zijn huid eraan wagen
seine Haut zu Markte tragen 
het erop wagen
es wagen 
zijn leven wagen
sein Leben, seinen Hals wagen 
2. durven te ondernemen
wagen, sich (4e naamval)  getrauen
(in verbinding met werkwoord + te) sich unterstehen 
♦ voorbeelden
waag het eens!
unterstehe dich (bloß)! 
een kans(je) wagen
sein Glück versuchen 
een kijkje wagen
ein Auge riskieren 
(figuurlijk) de sprong wagen
den Sprung wagen 
een sprong wagen
einen Sprung wagen 
wie waagt, die wint
frisch gewagt ist halb gewonnen 
¶. spreekwoorden
wie niet waagt, die niet wint
wer nicht wagt, der nicht gewinnt 

qwagen

zich wagen3 (wederkerend werkwoord)
¶. overige voorbeelden
zich aan iets wagen
sich an etwas (4e naamval)  heranwagen 
zich naar buiten wagen
sich hinauswagen 
zich op het ijs wagen
sich auf das Eis wagen 

qwagenbak

wagenbak (dem)
1. Wagenkasten (der) 

qwagenbegeleider

wagenbegeleider (dem)
1. Schaffner (der) 

qwagenboom

wagenboom (dem)
1. Langbaum (der) 

qwagenkap

wagenkap (de)
1. Plane (die), Wagenplane (die) 

qwagenkleed

wagenkleed (het)
1. Wagendecke (die)
(dekzeil) Wagenplane (die) 

qwagenkraan

wagenkraan (de)
1. Autokran (der; vaktaal meervoud Autokrane) 

qwagenkussen

wagenkussen (het)
1. Wagenpolster (das) 

qwagenlading

wagenlading (dev)
1. Wagenladung (die), Fuhre (die) 
♦ voorbeelden
verzending van goederen als wagenlading
Versand als Wagenladungsgut 

qwagenloods

wagenloods (de)
1. Wagenschuppen (der) 

qwagenlosser

wagenlosser (dem)
1. Wagenentlader (der) 

qwagenmaker

wagenmaker (dem)
1. Wagenmacher (der), Stellmacher (der), Wagenbauer (der)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Wagner (der) 

qwagenmakerij

wagenmakerij (dev)
1. in alle betekenissen
Stellmacherei (die) 

qwagenmeester

wagenmeester (dem)
1. Wagenmeister (der) 

qwagenmenner

wagenmenner (dem)
1. Wagenlenker (der)
(voerman) Fuhrmann (der) 

qwagenpark

wagenpark (het)
1. Wagenpark (der), Fuhrpark (der) 

qwagensmeer

wagensmeer (het, dem)
1. Wagenschmiere (die), Wagenfett (das) 

qwagenspan

wagenspan (het)
1. Gespann (das) 

qwagenspel

wagenspel (het) (literatuur, geschiedenis)
1. Theaterspiel (das) auf einer Wagenbühne 

qwagenspoor

wagenspoor (het)
1. Wagenspur (die) 

qwagenstel

wagenstel (het)
1. (bij voertuigen zonder motor) Gestell (das)
(bij auto's e.d.) Fahrgestell (das), Chassis (das; 2e nvl: Chassis; mv: Chassis) 

qwagenveer

wagenveer (de)
1. Wagenfeder (die) 

qwagenvet

wagenvet (het) zie wagensmeer

qwagenvracht

wagenvracht (de)
1. Fuhre (die), Wagenladung (die)
(vooral m.b.t. hooi, stro, koren) Fuder (das) 

qwagenwijd

wagenwijd (bijwoord)
1. sperrangelweit, sperrweit 
♦ voorbeelden
de deur stond wagenwijd open
die Tür stand sperrangelweit offen 

qwagenziek

wagenziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. (algemeen) reisekrank 

qwaggelbenen

waggelbenen (onovergankelijk werkwoord)
1. wackeln, eiern, watscheln
(ongemarkeerd) schwanken, wanken
(vooral bij dronkenschap) torkeln 

qwaggelbuik

waggelbuik (dem)
1. dikke buik
Schwabbelbauch (der) 
2. persoon
Dickwanst (der), Dickbauch (der) 

qwaggelen

waggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich wankelend voortbewegen
wackeln, eiern
(vooral van zwemvogels) watscheln
(ongemarkeerd) schwanken, wanken 
♦ voorbeelden
hij waggelde naar binnen
er schwankte hinein 
de eend waggelde naar de overkant
die Ente watschelte hinüber 
2. wankelen
wackeln 
♦ voorbeelden
deze stoel waggelt
dieser Stuhl wackelt 

qwaggelend

waggelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wack(e)lig
(vooral van zwemvogels) watschelnd
(ongemarkeerd) schwankend, wankend 
♦ voorbeelden
een waggelende gang
ein watschelnder Gang, ein Watschelgang 

qwaggelgang

waggelgang (dem)
1. Watschelgang (der) 

qwagon

wagon (dem)
1. Waggon (der), Wagen (der), Eisenbahnwagen (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met wagons tegelijk
waggonweise 

qwagonkieper

wagonkieper (dem)
1. Waggonkipper (der) 

qwagonlading

wagonlading (dev)
1. Waggonladung (die), Wagenladung (die) 
♦ voorbeelden
een wagonlading steenkolen
eine Waggonladung Steinkohle 

qwagon-lit

wagon-lit (dem)
1. (ongemarkeerd) Schlafwagen (der) 

qwagyurund

wagyurund (het)
1. Wagyu-Rind (das) 

qwahabi

wahabi (dem)
1. (man) Wahhabit (der), (vrouw) Wahhabitin (die) 

qwahabiet

wahabiet (dem)
1. Wahhabit (der) 

qwahabisme

wahabisme (het)
1. Wahhabismus (der; 2e nvl: Wahhabismus; mv: geen meervoud) 

qwajang

wajang (dem)
1. Wajang (das; 2e nvl: Wajang; mv: geen meervoud) 

qWajong

Wajong (de) (Nederland)
1. (omschrijving) Gesetz (das) über Erwerbsunfähigkeitsunterstützung für behinderte junge Menschen 

qwak

wak1 (het)
1. ± offene Stelle (die) im Eis, ± Eisloch (das)
(Noord-Duitsland) Wake (die) 

qwak

wak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. feucht 

qwakame

wakame (dem)
1. Wakame (das) 

qwake

wake (de)
1. Wache (die) 
♦ voorbeelden
de wake hebben
Wache haben 
¶. overige voorbeelden
de stille wake
die Mahnwache 

qwakeboard

wakeboard (het)
1. Wakeboard (das) 

qwakeboarden

wakeboarden (onovergankelijk werkwoord)
1. Wakeboarden (das; mv: geen meervoud), Wakeboarding (das; mv: geen meervoud) 

qwaken

waken (onovergankelijk werkwoord)
1. opzettelijk wakker blijven
wachen, Wache halten 
♦ voorbeelden
bij een zieke waken
bei einem Kranken wachen 
om de beurt waken
abwechselnd Wache halten 
2. het oog houden op
wachen 
♦ voorbeelden
ervoor waken dat iets gebeurt
aufpassen, dass etwas geschieht 
over iemands eigendommen waken
über jemands Besitztümer wachen 
waken tegen misbruik
Missbrauch verhüten 
voor iemands belangen waken
jemands Interessen vertreten 
3. wakker zijn
wach sein
(formeel) wachen 
♦ voorbeelden
tussen waken en dromen
zwischen Wachen und Träumen, im Halbschlaf 

qwakend

wakend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een wakend oog over, op iets, iemand houden
ein wachsames Auge auf etwas, jemanden haben 

qwaker

waker (dem)
1. wachter
Wächter (der), Wachmann (der; mv: ook Wachleute) 
2. zeedijk
Hauptdeich (der) 

qwake-upcall

wake-upcall (dem)
1. wektelefoontje
Weckanruf (der) 
2. eyeopener
Alarmglocke (die) 

qwakker

wakker (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet slapend
wach 
♦ voorbeelden
ergens niet wakker van liggen
sich von etwas nicht um den Schlaf bringen lassen 
iemand wakker maken
jemanden aufwecken/wecken 
(figuurlijk) iets bij iemand wakker maken
etwas in jemandem wecken/wachrufen 
iemand wakker schudden
jemanden wach rütteln
(figuurlijk) jemanden aufrütteln, wachrütteln 
wakker worden
aufwachen, wach werden
(ook figuurlijk) erwachen 
2. monter, kwiek
munter
(opgewekt) aufgeweckt
(flink) wacker, tüchtig 
♦ voorbeelden
een wakkere knaap
ein wackerer Bursche 
¶. spreekwoorden
men moet geen slapende honden wakker maken
schlafende Hunde soll man nicht wecken 

qwakkerheid

wakkerheid (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Tüchtigkeit (die) 

qwakvissen

wakvissen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Eisangeln (das; mv: geen meervoud) 

qwal

wal (dem)
1. ophoping van grond
Wall (der)
(van een vesting, ook) Ringwall 
♦ voorbeelden
een wal opwerpen
einen Wall errichten
(figuurlijk) einen Damm errichten 
2. kade
(in haven) Kai (der)
(oever algemeen) Ufer (das) 
♦ voorbeelden
het schip ligt aan de wal
das Schiff liegt am Kai 
(figuurlijk) dat raakt kant noch wal
das ist ohne Sinn und Verstand, das ist weder gehauen noch gestochen 
(figuurlijk) tussen wal en schip vallen
sich zwischen zwei Stühle setzen 
van wal steken
ablegen
(figuurlijk) loslegen 
(figuurlijk) van de wal in de sloot raken
vom Regen in die Traufe kommen 
(figuurlijk) iemand van de wal in de sloot helpen
jemandem einen Bärendienst erweisen 
(figuurlijk) de wal keert het schip
± die (natürlichen) Gegebenheiten verhindern eine (unerwünschte) Weiterentwicklung
(plotseling) ± ein Umschlag zum Positiven tritt ein 
3. het vasteland
Land (das), Festland (das) 
♦ voorbeelden
aan wal gaan
an Land gehen 
aan de wal blijven
nicht mehr zur See fahren 
4. verdikking
Ring (der)
(sterker) Sack (der), Wulst (der/die) 
♦ voorbeelden
wallen onder de ogen hebben
Ringe unter den Augen haben 
¶. spreekwoorden
de beste stuurlui staan aan wal
die besten Steuerleute sind an Land, tadeln ist leichter als besser machen 

qwalbaas

walbaas (dem)
1. Kaiaufseher (der) 

qwalberg

walberg (dem) (geologie)
1. ± Moräne (die) 

qwalbeschoeiing

walbeschoeiing (dev)
1. Uferbefestigung (die) 

qwalburcht

walburcht (de) (geschiedenis)
1. Wallburg (die), Ringburg (die) 

qWalchers

Walchers (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus/von Walcheren 

qwaldhoorn

waldhoorn (dem)
1. Waldhorn (das) 

qwaldkorn

waldkorn (dem)
1. ± Mehrkornbrot (das) 

qwaldorfsalade

waldorfsalade (de) (culinaria)
1. Waldorfsalat (der) 

qwalduinen

walduinen (meervoud)
1. Walldüne (die), Querdüne (die) 

qwalen

walen (onovergankelijk werkwoord)
1. kenteren
(scheepvaart) kentern 
♦ voorbeelden
walend tij
kenternde Strömung 
2. (scheepvaart); draaien
(ongemarkeerd) sich drehen 
♦ voorbeelden
een walende kompasnaald
eine sich (langsam) einpendelnde Kompassnadel 

qWalenland

Walenland (het) zie Wallonië

qWales

Wales (het)
1. Wales (das; 2e nvl: Wales) 

qwalg

walg (dem)
1. Ekel (der), Abscheu (der; 2e nvl: Abscheus; zelden die; 2e nvl: Abscheu)
(minder sterk) Widerwille (der) 

qwalgelijk

walgelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ekelhaft, eklig, Ekel erregend
(versterkend bij werkwoord en bijvoeglijk naamwoord) abscheulich
(pejoratief) widerlich 
♦ voorbeelden
walgelijk eigenwijs
abscheulich eigensinnig 
een walgelijk gezicht
ein ekelhafter Anblick 
een walgelijk persoon
(ook) ein Widerling/Ekel 

qwalgen

walgen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich ekeln 
♦ voorbeelden
iemand doen walgen
jemanden anekeln/ekeln
(pejoratief) jemanden anwidern 
tot walgens toe verzadigd
bis zur Übelkeit gesättigt 
van iemand, iets walgen
sich vor jemandem, etwas ekeln 

qwalging

walging (dev)
1. Ekel (der), Abscheu (der; 2e nvl: Abscheus; zelden die; 2e nvl: Abscheu)
(formeel) Degout (der) 
♦ voorbeelden
een gevoel van walging
ein Ekelgefühl 
met een blik vol walging
mit angeekeltem Blick, mit angewiderter Miene 
zich vol walging van iets afwenden
sich angeekelt, voller Ekel von etwas abwenden 
¶. spreekwoorden
overvloed baart walging
Überfluss macht/bringt Überdruss 

qwalhalla

walhalla (het)
1. (figuurlijk)
Mekka (das; zelden meervoud), Eldorado (das) 

qWalhalla

Walhalla (het)
1. (Germaanse mythologie)
Walhall (das; 2e nvl: Walhalls; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord), Walhalla (die; 2e nvl: Walhalla; das; 2e nvl: Walhalla(s); mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qwalhoofd

walhoofd (het)
1. Brückenkopf (der) 

qwaling

waling (dev)
1. kentering
(ongemarkeerd) Kentern (das; mv: geen meervoud) 
2. weifeling
(ongemarkeerd) Schwanken (das; mv: geen meervoud), Wanken (das; mv: geen meervoud) 

qwalkant

walkant (dem)
1. Ufer (das), Uferseite (die) 

qwalkapitein

walkapitein (dem)
1. Kaimeister (der) 

qwalkietalkie

walkietalkie (dem)
1. Walkie-Talkie (das; 2e nvl: Walkie-Talkie(s); mv: Walkie-Talkies)
(ongemarkeerd) tragbare(s) Funksprechgerät (das) 

qwalk-in

walk-in (dem)
1. Walk-in (das; 2e nvl: Walk-in(s); mv: Walk-ins) 

qwalkman

walkmanmerk (dem)
1. Walkman (der; 2e nvl: Walkmans; mv: Walkmen) 

qwalk-over

walk-over (dem)
1. (sport)
(ongemarkeerd) Sieg (der) ohne Gegner 
2. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) leichte(r) Sieg (der) 

qwalkruid

walkruid (het) zie walstro

qWalkure

Walkure (dev) (Germaanse mythologie)
1. Walküre (die) 

qwallaby

wallaby (de)
1. Wallaby (das) 

qwalletje

walletje (het)
¶. overige voorbeelden
de Amsterdamse walletjes
‘die Amsterdamer Walletjes’, (omschrijving) das Prostituiertenviertel in Amsterdam 
bij het walletje langs
mit knapper Not 
het walletje moet bij het schuurtje blijven
(ongemarkeerd) man kann nicht mehr ausgeben, als man hat 
van twee walletjes eten
beide Seiten ausnutzen, es mit beiden Parteien halten, auf beiden Achseln tragen 

qwalleven

walleven (het)
1. (ongemarkeerd) Leben (das) auf dem Festland 

qwallingant

wallingant (dem) (België)
1. ‘Wallingant’ (der), (omschrijving) für ein autonomes Wallonien eintretender Wallone 

qWallis

Wallis (het)
1. Wallis (das; 2e nvl: Wallis; mv: geen meervoud) 

qwall of sound

wall of sound (dem) (muziek)
1. Wall of Sound (die; 2e nvl: Wall of Sound; mv: Walls of Sound) 

qWallonië

Wallonië (het)
1. Wallonien (das; 2e nvl: Walloniens; met bepaling 2e naamval vaak Wallonien; mv: geen meervoud) 

qwallpaper

wallpaper (het)
1. Hintergrundbild (das) 

qWall Street

Wall Street
1. Wallstreet (die; 2e nvl: Wallstreet) 

qwalm

walm (dem)
1. Qualm (der; mv: geen meervoud)
(walm van een smeulende stof; vaktaal) Schmauch (der) 

qwalmen

walmen (onovergankelijk werkwoord)
1. qualmen 

qwalmuur

walmuur (dem)
1. Kaimauer (die) 

qwalnoot

walnoot1 (dem)
1. boom
Walnuss (die), Walnussbaum (der) 

qwalnoot

walnoot2 (de)
1. noot
Walnuss (die)
(regionaal) welsche Nuss, Welschnuss 

qwalnotenboom

walnotenboom (dem)
1. Walnussbaum (der) 

qwalploeg

walploeg (de)
1. Schicht (die) Kaiarbeiter, Gruppe (die) Kaiarbeiter 

qWalpurgisnacht

Walpurgisnacht (dem)
1. Walpurgisnacht (die) 

qwalradar

walradar (dem)
1. Küstenradar (der/das; 2e nvl: Küstenradars; mv: geen meervoud) 

qwalrus

walrus (dem)
1. dier
Walross (das) 
2. (meervoud); familie
Walrosse (meervoud) 

qwals

wals1 (de)
1. pletrol
Walze (die) 
2. toestel met pletrollen
Walze (die) 

qwals

wals2 (de)
1. dans
Walzer (der) 
♦ voorbeelden
Engelse, Weense wals
Englischer, Wiener Walzer 

qwalsbaar

walsbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. walzbar 

qwalschot

walschot (het)
1. Walrat (der/das; 2e nvl: Walrat(e)s; mv: geen meervoud)
(formeel) Spermazet(i) (das) 

qwalsdraad

walsdraad (het)
1. Walzdraht (der) 

qwalsen

walsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de wals dansen
Walzer tanzen
(schertsend) walzen 
2. (+ over) het onderspit delven
überrollen 
♦ voorbeelden
(sport) over de tegenstander heen walsen
den Gegner überrollen 

qwalsen

walsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een wals pletten
walzen 
♦ voorbeelden
een steenslagweg walsen
eine Schotterstraße walzen 

qwalser

walser (dem)
1. iemand die de wals danst
Walzertänzer (der) 
2. arbeider die walswerk verricht
Walzwerker (der) 

qwalserij

walserij (dev)
1. Walzwerk (das) 

qwalsfiguur

walsfiguur (het, de)
1. Walzerfigur (die) 

qwalsijzer

walsijzer (het)
1. Walzeisen (das) 

qwalsmaat

walsmaat (de) (muziek)
1. Walzertakt (der) 
♦ voorbeelden
in walsmaat
im Walzertakt 

qwalsmachine

walsmachine (dev)
1. Walzwerk (das) 

qwalsrol

walsrol (de)
1. Walze (die) 

qwalsstaal

walsstaal (het)
1. Walzstahl (der; zelden der) 

qwalsstraat

walsstraat (de)
1. Walzenstraße (die), Walzstraße (die) 

qwalstempo

walstempo (het)
1. Walzertempo (das; 2e nvl: Walzertempos; mv: Walzertempos, Walzertempi) 

qwalstro

walstro (het)
1. Labkraut (das) 

qwalstroom

walstroom (dem)
1. Landanschluss (der) 

qwalswerk

walswerk (het)
1. handeling, plaats
Walzwerk (das) 
2. resultaat
Walzgut (das; mv: geen meervoud) 

qwalvis

walvis (dem) (dierkunde)
1. Wal (der) 
♦ voorbeelden
blauwe, grijze walvis
Blauwal, Grauwal 
Groenlandse walvis
Grönlandwal, Nordwal 
witte walvis
Weißwal, (die) Beluga 

qwalvisaas

walvisaas (het) (biologie)
1. Walaas (das) 

qwalvisachtigen

walvisachtigen (meervoud)
1. Wale (meervoud), Waltiere (meervoud) 

qwalvisbaard

walvisbaard (dem)
1. Barte (die) 

qwalvishaai

walvishaai (dem)
1. Walhai (der) 

qwalvisjager

walvisjager (dem)
1. persoon
Walfänger (der) 
2. vaartuig
Walfänger (der)
(groter) Walfangschiff (das) 

qwalvistraan

walvistraan (de)
1. Waltran (der), Walöl (das) 

qwalvisvaarder

walvisvaarder (dem)
1. schip
Walfangschiff (das)
(klein) Walfänger (der) 
2. persoon
Walfänger (der) 

qwalvisvaart

walvisvaart (de)
1. Walfang (der) 

qwalvisvangst

walvisvangst (dev)
1. Walfang (der) 

qwalvisvloot

walvisvloot (de)
1. Walfangflotte (die) 

qwalwerker

walwerker (dem)
1. Kaiarbeiter (der) 

qwam

wam1 (de)
1. halskwab
Wamme (die) 
2. walvisbaard
Barte (die) 
3. leerlooien
Wamme (die) 

qwam

wam2 (tussenwerpsel)
1. peng 

qwambuis

wambuis (het)
1. Wams (das)
(mouwloos, van leer) Koller (das) 

qwammen

wammen (overgankelijk werkwoord)
1. ausnehmen 

qwammes

wammes (het)
1. Wams (das) 
♦ voorbeelden
op zijn wammes krijgen
(slaag krijgen) den Frack voll kriegen
(er slecht afkomen) bei etwas schlecht wegkommen 

qwamstuk

wamstuk (het)
1. (van een koe) Rinderbrust (die) 

qwan

wan1 (het)
1. (scheepvaart); lek
(ongemarkeerd) Leck (das), Leckage (die) 

qwan

wan2 (de)
1. mand
Schwinge (die), Getreideschwinge (die), Wanne (die) 

qwan

wan3 (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
de wanne kant van het hout
die Waldkante des Schnittholzes 

qwanbedrijf

wanbedrijf (het) (België; juridisch)
1. (ongemarkeerd) Verbrechen (das), Straftat (die) 

qwanbegrip

wanbegrip (het)
1. Missverstehen (das) 

qwanbeheer

wanbeheer (het)
1. Misswirtschaft (die), schlechte Verwaltung (die) 
♦ voorbeelden
zich aan wanbeheer schuldig maken
sich der Misswirtschaft schuldig machen 

qwanbeleid

wanbeleid (het)
1. Misswirtschaft (die), schlechte Verwaltung (die)
(m.b.t. onderneming) fehlerhafte/schlechte Betriebsführung (die) 
♦ voorbeelden
een wanbeleid voeren
eine Misswirtschaft führen 

qwanbesef

wanbesef (het) zie wanbegrip

qwanbestuur

wanbestuur (het)
1. schlechte/mangelhafte Führung (die), schlechte/mangelhafte Verwaltung (die) 

qwanbetalen

wanbetalen (onovergankelijk werkwoord)
1. im/in Zahlungsverzug sein 

qwanbetaler

wanbetaler (dem)
1. schlechte(r) Zahler (der)
↑ säumige(r) Zahler 

qwanbetaling

wanbetaling (dev)
1. Nichtzahlung (die) 

qwanbewoning

wanbewoning (dev)
1. Verwohnen (das) 

qwanboel

wanboel (dem)
1. Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud) 

qwanbof

wanbof (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Pech (das), Missgeschick (das) 

qwanboffen

wanboffen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Pech haben 

qwanboffer

wanboffer (dem) (informeel)
1. Pechvogel (der) 

qwand

wand (dem)
1. muur
Wand (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het teken aan de wand
das Menetekel 
iets aan de wand hangen
etwas an die Wand hängen 
de houten wand
die Holzwand
(afscheiding) der Holzverschlag 
de Spaanse wand
der Wandschirm 
(theater) de vierde wand
die vierte Wand 
2. omsluiting
Wand (die)
(van holle lichamen ook) Wandung (die) 
♦ voorbeelden
de wand van een ader, van de darm
die Aderwand, Darmwand 
¶. spreekwoorden
wie luistert aan de wand, hoort zijn eigen schand
der Horcher an der Wand hört seine eigne Schand 

qwandaad

wandaad (de)
1. Untat (die) 

qwandalmanak

wandalmanak (dem)
1. Wandkalender (der) 

qwandbeen

wandbeen (het)
1. Scheitelbein (das) 

qwandbekisting

wandbekisting (dev)
1. Wandschalung (die) 

qwandbekleding

wandbekleding (dev)
1. handeling
Wandverkleidung (die)
(zelden) Wandbekleidung (die) 
2. materiaal
Wandverkleidung (die)
(zelden) Wandbekleidung 

qwandbeschot

wandbeschot (het)
1. Wandtäfelung (die) 

qwandbetimmering

wandbetimmering (dev)
1. Wandtäfelung (die), Wandverschalung (die) 

qwandbord

wandbord (het)
1. Wandteller (der) 

qwandcloset

wandcloset (het)
1. Hänge-WC (das) 

qwandcontactdoos

wandcontactdoos (de)
1. Wandsteckdose (die) 

qwanddikte

wanddikte (dev)
1. Wandstärke (die), Wanddicke (die) 

qwandel

wandel (dem)
1. het wandelen
Spaziergang (der), Spazieren (das) 
♦ voorbeelden
John is aan de wandel
John macht einen Spaziergang 
2. afstand
± Stück (das), ± Strecke (die) 
♦ voorbeelden
dat is een hele wandel
das ist ein beträchtliches Stück 
¶. overige voorbeelden
iemands handel en wandel
jemands Tun und Lassen 

qwandelaar

wandelaar (dem), wandelaarster (dev)
1. (man) Spaziergänger (der), (vrouw) Spaziergängerin (die)
(op trektocht) Wanderer (der) 

qwandeldek

wandeldek (het)
1. Promenadendeck (das) 

qwandeldreef

wandeldreef (de)
1. ± Promenade (die), ± Allee (die)
(ongemarkeerd) Spazierweg (der) 

qwandelen

wandelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (zonder inspanning of doel lopen) spazieren
(een wandeling maken) spazieren gehen
(op trektocht) wandern
(onder begeleiding of toezicht) spazieren führen
(formeel) wandeln 
♦ voorbeelden
een eindje wandelen
ein Stückchen spazieren gehen 
even gaan wandelen
ein paar Schritte gehen 
wat heen en weer wandelen
ein wenig hin und her spazieren 
met een blinde, de hond gaan wandelen
(ook) einen Blinden, den Hund spazieren führen 
(België; figuurlijk) iemand wandelen sturen
(afschepen) jemanden abwimmeln, jemandem die kalte Schulter zeigen
(ongemarkeerd) jemandem eine Abfuhr erteilen
(ontslaan) jemandem den Laufpass geben 
(Bijbel) neem uw bed op en wandel!
nimm dein Bett und gehe hin! 

qwandelend

wandelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wandelnd 
♦ voorbeelden
wandelend blad
Wandelndes Blatt 
wandelende duinen
Wanderdünen 
een wandelend geraamte
ein wandelndes Gerippe 
de Wandelende Jood
der Ewige Jude 
een wandelende nier
eine Wanderniere 
de wandelende tak
die Stabheuschrecke 
een wandelend woordenboek
ein wandelndes Lexikon 

qwandeletappe

wandeletappe (de) (sport; schertsend)
1. Spazierfahrt (die) 

qwandelgang

wandelgang (dem)
1. gang in een gebouw
Wandelgang (der)
(ook) Wandelhalle (die) 
♦ voorbeelden
iets in de wandelgang horen
(figuurlijk) etwas en passant erfahren/hören 
in de wandelgangen van de Kamers
in den Wandelgängen der Parlamente 
2. tred
± Spaziertempo (das; 2e nvl: Spaziertempos; mv: geen meervoud), ± Schritttempo (das; 2e nvl: Schritttempos; mv: geen meervoud) 

qwandelhoofd

wandelhoofd (het)
1. ± Pier (der; 2e nvl: Piers; mv: Piere, Piers; scheepvaart die; 2e nvl: Pier; mv: Piers)
(bij een haven) Mole (die), Hafenmole 

qwandeling

wandeling (dev)
1. keer dat men wandelt
Spaziergang (der)
(door een stad) Stadtbummel (der) 
♦ voorbeelden
een wandeling maken
einen Spaziergang machen, spazieren gehen 
2. afstand
Stück (das), Strecke (die) 
♦ voorbeelden
dat is een flinke wandeling
das ist ein tüchtiges Stück 
¶. overige voorbeelden
in de wandeling
gemeinhin, (für) gewöhnlich 

qwandelkaart

wandelkaart (de)
1. kaart met de wandelwegen
Wanderkarte (die) 
2. vergunning
± Eintrittskarte (die) 

qwandelkostuum

wandelkostuum (het)
1. (kleding bij een wandeling) Wanderkleidung (die)
(niet-officieel kostuum voor heren) Straßenanzug (der) 

qwandelmars

wandelmars (de)
1. Volksmarsch (der), Fußmarsch (der)
(lange afstand) Dauermarsch 

qwandelpad

wandelpad (het)
1. Fußweg (der)
(geschikt voor wandelingen) Spazierweg 
♦ voorbeelden
rondlopend wandelpad
Rundwanderweg 

qwandelpas

wandelpas (dem)
1. Spaziertempo (das; 2e nvl: Spaziertempos; mv: geen meervoud), Schritttempo (das; 2e nvl: Schritttempos; mv: geen meervoud) 

qwandelpier

wandelpier (dem)
1. ± Pier (der; 2e nvl: Piers; mv: Piere, Piers; scheepvaart die; 2e nvl: Pier; mv: Piers)
(bij een haven) Mole (die), Hafenmole 

qwandelrit

wandelrit (dem)
1. (met een koets, wagen e.d.) Spazierfahrt (die)
(te paard) Ausritt (der) 

qwandelroute

wandelroute (de)
1. Wanderroute (die) 

qwandelschoen

wandelschoen (dem)
1. Laufschuh (der)
(voor trektochten) Wanderschuh 

qwandelsport

wandelsport (de)
1. Wandersport (der) 

qwandelstok

wandelstok (dem)
1. Spazierstock (der) 

qwandeltempo

wandeltempo (het)
1. Wandergeschwindigkeit (die) 

qwandeltocht

wandeltocht (dem)
1. Wanderung (die) 

qwandelvakantie

wandelvakantie (dev)
1. Wanderurlaub (der)
Wanderferien (meervoud) 

qwandelvoeten

wandelvoeten (meervoud) (biologie)
1. Lauffüße (meervoud) 

qwandelwagen

wandelwagen (dem)
1. Sportwagen (der) 

qwandelweer

wandelweer (het)
1. Wetter (das) zum Spazierengehen 

qwandelweg

wandelweg (dem)
1. Spazierweg (der)
(voor trektochten) Wanderweg 

qwanderoe

wanderoe (dem)
1. Bartaffe (der) 

qwandgedierte

wandgedierte (het)
1. Wanzen (meervoud) 

qwandhouder

wandhouder (dem)
1. Gerätehalter (der) 

qwandkaart

wandkaart (de)
1. Wandkarte (die) 

qwandkalender

wandkalender (dem)
1. Wandkalender (der) 

qwandkast

wandkast (de)
1. Wandschrank (der) 

qwandkleed

wandkleed (het)
1. Wandteppich (der), Wandbehang (der) 

qwandklimmen

wandklimmen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Wandklettern (das; mv: geen meervoud) 

qwandklok

wandklok (de)
1. Wanduhr (die) 

qwandkluis

wandkluis (de)
1. Wandtresor (der), Wandsafe (der) 

qwandkoffiemolen

wandkoffiemolen (dem)
1. Wandkaffeemühle (die) 

qwandlamp

wandlamp (de)
1. Wandlampe (die)
(vaktaal) Wandleuchte (die) 

qwandluis

wandluis (de)
1. Bettwanze (die), Wanze (die), Hauswanze (die) 

qwandmeubel

wandmeubel (het)
1. Schrankwand (die) 

qwandmodel

wandmodel (het)
1. Wandmodell (das) 

qwandpaneel

wandpaneel (het)
1. plaat
Wandpaneel (das) 
2. kunst
Paneel (das) 
3. opbergmeubel
Wandpaneel (das) 

qwandpijler

wandpijler (dem)
1. Wandpfeiler (der)
(formeel) Pilaster (der) 

qwandplaat

wandplaat (de)
1. plaat aan de wand
Schautafel (die), Wandbild (das) 
2. in een wand aangebrachte plaat
Wandplatte (die) 

qwandrek

wandrek (het)
1. Sprossenwand (die) 

qwandschilder

wandschilder (dem)
1. Wandmaler (der) 

qwandschildering

wandschildering (dev)
1. het schilderen
Wandmalerei (die) 
2. het schilderstuk zelf
Wandgemälde (das), Wandmalerei (die) 

qwandschoor

wandschoor (dem) (bouwkunst)
1. Mauerstütze (die) 

qwandschroot

wandschroot (dem)
1. Nut- und Federbretter (meervoud)  (als Wandverkleidung) 

qwandtapijt

wandtapijt (het)
1. Wandteppich (der), Wandbehang (der) 

qwandtegel

wandtegel (dem)
1. Wandfliese (die), Wandkachel (die), Wandplatte (die) 

qwandtekst

wandtekst (dem)
1. (algemeen) Bibelspruch (der) an der Wand 

qwandtoestel

wandtoestel (het)
1. Wandapparat (der) 

qwandversiering

wandversiering (dev)
1. Wandschmuck (der; zelden meervoud), Wanddekoration (die) 

qwanen

wanen (overgankelijk werkwoord)
1. wähnen 
♦ voorbeelden
wij waanden ons in het paradijs
wir wähnten uns im Paradies 
zich veilig wanen
sich in Sicherheit wähnen/glauben 
zich gelukkig wanen
sich glücklich wähnen 

qwang

wang (de)
1. deel van het gezicht
Backe (die)
(formeel) Wange (die)
(bolle wangen) Pausbacken (meervoud) 
♦ voorbeelden
een kind met bolle wangen
(ook) ein pausbäckiges Kind 
bolle, blozende, ingevallen wangen
runde, frische Backen, eingefallene Wangen 
kuiltjes in de wangen
Grübchen in den Backen 
iemand een kneepje in de wang geven
jemanden in die Backe zwicken 
(weer) kleur op de wangen krijgen
auf den Wangen (wieder) Farbe bekommen
(figuurlijk) wieder aufleben 
iemand de andere wang toekeren
jemandem die andere Wange bieten/hinhalten 
2. zijwand, zijkant
Wange (die) 
3. zijstuk van een mast
Mastbacke (die) 
¶. spreekwoorden
zout en brood maken de wangen rood
Salz und Brot macht Wangen rot 

qwangbeen

wangbeen (het) (medisch)
1. Wangenbein (das), Jochbein (das), Backenknochen (der; meestal meervoud) 

qwangebruik

wangebruik (het)
1. Missbrauch (der) 

qwangedrag

wangedrag (het)
1. schlechte(s) Benehmen (das), schlechte Führung (die)
(formeel) schlechte Aufführung 

qwangedrocht

wangedrocht (het)
1. Scheusal (das), Ungetüm (das), Ungeheuer (das)
(formeel) Ungestalt (die) 

qwangeloof

wangeloof (het)
1. dwaas geloof
Irrglaube (der; 2e nvl: Irrglaubens; 3e en 4e naamval Irrglauben; mv: geen meervoud) 
2. ongeloof
Unglaube (der; 2e nvl: Unglaubens; 3e en 4e naamval Unglauben; mv: geen meervoud) 

qwangestalte

wangestalte (dev)
1. missgestaltete(s) Wesen (das) 

qwangetje

wangetje (het)
1. kleine wang
Bäckchen (das) 
2. uitzakking van een autoband
Ausbuchtung (die) (durch zu geringen Reifendruck) 

qwangklier

wangklier (de) (medisch)
1. Backendrüse (die), Drüse (die) im Bereich der Wangenschleimhaut 

qwangkwab

wangkwab (de)
1. Hängebacke (die; meestal meervoud) 

qwangslijm

wangslijm (het)
1. ± Wangenschleimhaut (die) 

qwangspier

wangspier (de) (medisch)
1. Backenmuskel (der), Wangenmuskel (der) 

qwangunst

wangunst (dev)
1. ongunst
Ungunst (die; 2e nvl: Ungunst; mv: geen meervoud) 
2. jaloezie
Missgunst (die; 2e nvl: Missgunst; mv: geen meervoud), Neid (der; mv: geen meervoud) 

qwangzak

wangzak (dem)
1. Backentasche (die; meestal meervoud) 

qwanhoop

wanhoop (de)
1. radeloosheid
Verzweiflung (die), Ratlosigkeit (die) 
♦ voorbeelden
in wanhoop geraken
in Verzweiflung geraten 
met de moed der wanhoop
mit dem Mut der Verzweiflung 
iemand tot wanhoop brengen, drijven
jemanden zur Verzweiflung bringen, treiben 
de wanhoop nabij zijn
der Verzweiflung nahe sein 
2. iets wanhopigs
♦ voorbeelden
't is een wanhoop met hem
es ist zum Verzweifeln mit ihm 
een wanhoop zijn voor iemand
jemanden zur Verzweiflung bringen 

qwanhoopsdaad

wanhoopsdaad (de)
1. Verzweiflungstat (die) 

qwanhoopskreet

wanhoopskreet (dem)
1. Verzweiflungsruf (der), Verzweiflungsschrei (der) 

qwanhopen

wanhopen (onovergankelijk werkwoord)
1. verzweifeln (sein) 
♦ voorbeelden
wanhopen aan iets
verzweifeln an etwas (3e naamval) 
er aan wanhopen iets te kunnen doen
die Hoffnung aufgeben, etwas tun zu können 

qwanhopend

wanhopend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verzweifelnd 

qwanhopig

wanhopig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder hoop
verzweifelt, hoffnungslos
(formeel) desperat 
♦ voorbeelden
iemand wanhopig maken
jemanden zur Verzweiflung bringen 
wanhopig worden
verzweifeln 
het is om wanhopig van te worden
es ist zum Verzweifeln 
wanhopig zijn
verzweifelt sein 
2. wanhoop uitdrukkend
verzweifelt 
♦ voorbeelden
wanhopige gebaren
verzweifelte Gesten 
3. uit wanhoop
verzweifelt
(formeel) desperat 
♦ voorbeelden
wanhopige pogingen
verzweifelte Versuche 

qwanhout

wanhout (het)
1. baumkantige(s) Holz (das) 

qwankant

wankant (dem)
1. Waldkante (die) 

qwankantig

wankantig (bijvoeglijk naamwoord)
1. baumkantig, waldkantig 

qwankel

wankel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wack(e)lig
(onzeker gaand) schwankend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets op een wankele basis bouwen
etwas auf einer unsicheren Grundlage aufbauen/bauen 
op wankele benen
auf wackeligen Beinen 
een wankel evenwicht
ein labiles Gleichgewicht 
(figuurlijk) het wankele geluk
das unbeständige Glück 
(figuurlijk) een wankele gezondheid
eine schwankende Gesundheit 
wankele schreden
schwankende Schritte 
wankel op de benen staan
auf unsicheren Beinen stehen, wackelig auf den Beinen stehen 
(figuurlijk) zijn kansen staan wankel
seine Chancen stehen auf der Kippe 
de tafel staat wankel
der Tisch wackelt 

qwankelbaar

wankelbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gemakkelijk wankelend
(ook figuurlijk) labil 
♦ voorbeelden
een wankelbaar evenwicht
ein labiles Gleichgewicht 
een wankelbare reputatie
ein zweifelhafter Ruf 
2. weifelend
schwankend 
♦ voorbeelden
wankelbaar in zijn besluit
schwankend in seinem Entschluss 
een wankelbaar mens
ein labiler Mensch 

qwankelbaarheid

wankelbaarheid (dev)
1. Unbeständigkeit (die) 

qwankelen

wankelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onvast zijn
wanken, taumeln 
♦ voorbeelden
de slag deed hem wankelen
der Schlag ließ ihn taumeln 
de danseres wankelde een moment
die Tänzerin wankte einen Augenblick 
een wankelende troon
ein wackeliger Thron 
2. waggelen
schwanken, wanken 
♦ voorbeelden
hij wankelt naar de deur
er schwankt zur Tür 
3. weifelen
schwanken, wanken, taumeln 
♦ voorbeelden
iemand, iets aan het wankelen brengen
jemanden, etwas ins Wanken bringen 
iemands geloof aan het wankelen brengen
(ook) jemands Glauben erschüttern 
mijn principes zijn aan het wankelen gebracht
meine Prinzipien sind ins Wanken geraten 
in het geloof wankelen
in seinem Glauben wanken 
in zijn besluit wankelen
in seinem Beschluss schwanken 

qwankeling

wankeling (dev)
1. keer dat men wankelt
Wanken (das; mv: geen meervoud) 
2. aarzeling
Schwanken (das; mv: geen meervoud) 

qwankelmoedig

wankelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (formeel) wankelmütig
(ongemarkeerd) unbeständig 
♦ voorbeelden
een wankelmoedig karakter
ein wankelmütiger Charakter, ein unstetes Wesen 

qwankelmoedigheid

wankelmoedigheid (dev)
1. Wankelmut (der; 2e nvl: Wankelmut(e)s; mv: geen meervoud), Wankelmütigkeit (die) 

qwankelmotor

wankelmotor (dem)
1. Wankelmotor (der), Drehkolbenmotor (der), Kreiskolbenmotor (der) 

qwanklank

wanklank (dem)
1. Misston (der), Missklang (der)
(formeel) Dissonanz (die)
(figuurlijk, formeel) Diskordanz (die) 
♦ voorbeelden
geen wanklank verstoorde de feestvreugde
kein Misston störte die Festfreude 

qwannabe

wannabe (dem)
1. Möchtegern (der; der) 

qwanneer

wanneer1 (bijwoord)
1. op welke tijd
wann 
♦ voorbeelden
wanneer komt de trein?
wann kommt der Zug? 
2. in welk geval
wann 
♦ voorbeelden
wanneer dan ook
wann (auch) immer 
wanneer zijn twee driehoeken aan elkaar gelijk?
wann sind zwei Dreiecke gleich? 

qwanneer

wanneer2 (voegwoord)
1. als
wenn 
♦ voorbeelden
wanneer de zon ondergaat, wordt het koel
wenn die Sonne untergeht, wird es kühl 
2. indien
wenn 
♦ voorbeelden
wanneer het u schikt, komen wij morgen
wenn es Ihnen passt, kommen wir morgen 
3. telkens als
wenn 
♦ voorbeelden
wanneer ik oesters eet, word ik ziek
wenn ich Austern esse, werde ich krank 

qwannen

wannen (overgankelijk werkwoord)
1. schwingen 

qwanorde

wanorde (de)
1. Unordnung (die), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wanorde heerste overal
überall herrschte Unordnung 
het leger vluchtte in wanorde
die Armee flüchtete in heillosem Durcheinander 
zijn zaken in wanorde achterlaten
seine Sachen in Unordnung zurücklassen 

qwanordelijk

wanordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verward, chaotisch
unordentlich, wirr, verwirrt
(zeer wanordelijk) wüst 
♦ voorbeelden
wanordelijk haar
wirres Haar 
alles ligt wanordelijk door elkaar
alles liegt wüst durcheinander 
een wanordelijk mens
ein unordentlicher Mensch 
2. zonder orde
ungeordnet 
♦ voorbeelden
de gasmoleculen bewegen zich wanordelijk
die Gasmoleküle bewegen sich ungeordnet 

qwanordelijkheid

wanordelijkheid (dev)
1. chaos
Unordnung (die) 
2. (meervoud); relletjes
öffentliche Ruhestörung (die)
↓ Krawall (der), ↓ Tumult (der) 

qwanprestatie

wanprestatie (dev)
1. ± Nichterfüllung (die) (einer Leistung) 

qwanproduct

wanproduct (het)
1. (slecht) schlechte(s) Produkt (das)
(mislukt) missratene(s) Produkt (das)
(figuurlijk) Ausgeburt (die), Missgeburt (die) 
♦ voorbeelden
het wanproduct van een zieke geest
die Ausgeburt eines kranken Geistes 

qwanruimte

wanruimte (dev)
1. ± ungenutzte(r) Raum (der), ± unproduktive(r) Raum (der) 

qwanschapen

wanschapen (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. monströs
(ongemarkeerd) missgestaltet, ungeheuerlich 

qwansmaak

wansmaak (dem)
1. schlechte(r) Geschmack (der), üble(r) Geschmack (der), Geschmacklosigkeit (die) 

qwansmakelijk

wansmakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) geschmacklos 

qwanstaltig

wanstaltig (bijvoeglijk naamwoord)
1. missgestaltet
(formeel) monströs 

qwanstaltigheid

wanstaltigheid (dev)
1. Missgestalt (die), Unförmigkeit (die) 

qwant

want1 (het)
1. touwwerk
(al het touwwerk aan boord) Tauwerk (das)
(het vaste en losse touwwerk) Gut (das)
(touwwerk ter ondersteuning van de mast) Want (die) 
♦ voorbeelden
staand en lopend want
stehendes und laufendes Gut 
2. vistuig
Netze (meervoud) 
♦ voorbeelden
want schieten
die Netze ausbringen/auswerfen 

qwant

want2 (de)
1. vuisthandschoen
Fausthandschuh (der), Fäustling (der) 

qwant

want3 (voegwoord)
1. denn 
♦ voorbeelden
hij kan niet komen, want hij is ziek
er kann nicht kommen, denn er ist krank 

qwantaal

wantaal (de)
1. ± unkorrekte Sprache (die)
(informeel) ± Kauderwelsch (das) 

qwanten

wanten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
hij weet van wanten
er hat Ahnung von der Sache 

qwantoestand

wantoestand (dem)
1. Missstand (der), Übelstand (der) 

qwantrouwen

wantrouwen1 (het)
1. Misstrauen (das) 
♦ voorbeelden
een diepgeworteld wantrouwen
ein eingefleischtes Misstrauen 
wantrouwen koesteren, voeden, opwekken jegens iemand
Misstrauen gegen jemanden hegen, schüren, erregen 
een motie van wantrouwen
ein Misstrauensantrag 
het votum van wantrouwen
das Misstrauensvotum 

qwantrouwen

wantrouwen2 (overgankelijk werkwoord)
1. misstrauen (+ 3e naamval) 
♦ voorbeelden
iemands bedoelingen, woorden wantrouwen
jemands Absichten, Worten misstrauen 
een zaak wantrouwen
(ook) einer Sache Misstrauen entgegenbringen 

qwantrouwend

wantrouwend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. misstrauisch 
♦ voorbeelden
wantrouwende blikken
misstrauische Blicke 
wantrouwend jegens
misstrauisch gegen 

qwantrouwig

wantrouwig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. misstrauisch 

qwantrouwigheid

wantrouwigheid (dev)
1. Misstrauen (das) 

qwants

wants (de)
1. Wanze (die) 

qwanverhouding

wanverhouding (dev)
1. Missverhältnis (das)
(figuurlijk, formeel) Disproportion (die) 

qwanvoeglijk

wanvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) ungehörig, unschicklich, ungebührlich
(in hevige mate) anstößig 

qwanvorm

wanvorm (dem)
1. Unförmigkeit (die), Missgestalt (die)
(zonder vorm) Unform (die)
(lelijk) Ungestalt (die) 

qwanvormig

wanvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unförmig
(formeel) ungestalt 

qwanvracht

wanvracht (de)
1. Fautfracht (die) 

qwanzijde

wanzijde (de)
1. (bosbouw) Waldkante (die) 

qWAO

WAO (de)
1. afkorting van: Wet op de Arbeidsongeschiktheidsverzekering
‘WAO’ (die), (omschrijving) Gesetz zur Invalidenversicherung in den Niederlanden 

qWAO'er

WAO'er (dem)
1. ± Invalidenrentner (der) 

qWAO-uitkering

WAO-uitkering (dev)
1. Erwerbsunfähigkeitsrente (die) 

qwapen

wapen (het)
1. strijdwerktuig
Waffe (die)
(leger) Kampfmittel (das) 
♦ voorbeelden
bacteriologische, biologische wapens
bakteriologische, biologische Waffen 
blanke wapens
blanke Waffen 
(figuurlijk) het wapen van het cynisme
die Waffe des Zynismus 
iemand met zijn eigen wapens bestrijden
(figuurlijk) jemanden mit seinen eigenen Waffen schlagen
(informeel) den Spieß umdrehen 
een geheim wapen
eine Geheimwaffe (ook figuurlijk) 
geleide wapens
Raketenwaffen 
iemand de wapens in handen geven
(figuurlijk) jemandem selbst die Waffen in die Hand geben 
naar de wapens grijpen, de wapens opnemen
zu den Waffen greifen
(figuurlijk) den Kampf aufnehmen 
de wapens neerleggen
(letterlijk) die Waffen niederlegen
(figuurlijk) die Waffen strecken 
onder de wapenen komen
(zum Wehrdienst) eingezogen werden 
onder de wapenen staan
einberufen sein
(formeel) unter (den) Waffen stehen 
op alle wapens bekwaam zijn
mit jeder Waffe umgehen können 
iemand de wapens uit handen slaan
(figuurlijk) jemanden entwaffnen 
te wapen!
zu den Waffen! 
te wapen lopen
sich formieren 
2. (heraldiek)
Wappen (das) 
♦ voorbeelden
een arend in zijn wapen voeren
einen Adler im Wappen führen 
het Nederlandse wapen
das niederländische Wappen 
3. legeronderdeel
Waffe (die), Truppengattung (die), Teilstreitkraft (die)
(geschiedenis) Waffengattung (die) 
♦ voorbeelden
de bereden wapens
die berittenen Truppengattungen 
bij een wapen dienen
bei einer Waffe/Waffengattung dienen 

qwapenarsenaal

wapenarsenaal (het)
1. Waffenarsenal (das), Arsenal (das), Waffenlager (das) 

qwapenbalk

wapenbalk (dem) (heraldiek)
1. Balken (der), Wappenbalken (der) 

qwapenbeeld

wapenbeeld (het) (heraldiek)
1. Wappenbild (das) 

qwapenbeheersing

wapenbeheersing (dev)
1. Rüstungskontrolle (die) 

qwapenbeheersingsoverleg

wapenbeheersingsoverleg (het) (politiek)
1. Rüstungskontrollgespräche (meervoud) 

qwapenbeperking

wapenbeperking (dev)
1. Rüstungsbeschränkung (die), Rüstungsbegrenzung (die) 

qwapenbeschrijving

wapenbeschrijving (dev) (heraldiek)
1. Beschreibung (die) eines Wappens 

qwapenbezit

wapenbezit (het)
1. Waffenbesitz (der) 
♦ voorbeelden
verboden wapenbezit
unerlaubter Waffenbesitz 

qwapenboek

wapenboek (het)
1. Wappenbuch (das) 

qwapenbord

wapenbord (het)
1. paneel met een geschilderd wapen
Paneel (das) mit gemaltem Wappen 
2. naambord van een schip
± Namensschild (das) eines Schiffes 

qwapenbroeder

wapenbroeder (dem)
1. (algemeen) Kampfgefährte (der), Kampfgenosse (der)
(in oorlog) Kriegskamerad (der)
(formeel) Waffenbruder (der), Waffengefährte (der) 

qwapendans

wapendans (dem)
1. Waffentanz (der) 

qwapendepot

wapendepot (het)
1. Waffenlager (das), Waffenarsenal (das) 

qwapendier

wapendier (het)
1. Wappentier (das) 

qwapendos

wapendos (dem)
1. prunkvolle Rüstung (die)
(harnas) Prunkharnisch (der) 

qwapendrager

wapendrager (dem)
1. (geschiedenis, Bijbel); schildknaap
Schildknappe (der), Schildträger (der) 
2. vlinder
Mondfleck (der), Mondvogel (der) 
3. rups
Zahnspinner (der) 

qwapenembargo

wapenembargo (het)
1. Waffenembargo (das) 

qwapenen

wapenen (overgankelijk werkwoord)
1. bewapenen
bewaffnen
(figuurlijk) wappnen 
♦ voorbeelden
de burgers wapenen
die Bürger bewaffnen 
tot de tanden gewapend
bis an die Zähne bewaffnet 
van top tot teen wapenen
von Kopf bis Fuß bewaffnen 
(figuurlijk) zich wapenen met geduld
sich mit Geduld wappnen 
2. versterken
↑ wappnen
(techniek) armieren 
♦ voorbeelden
beton wapenen
Beton armieren 
zich wapenen tegen de kou
sich gegen die Kälte wappnen 

qwapenfabriek

wapenfabriek (dev)
1. Waffenfabrik (die), Rüstungsfabrik (die), Rüstungsbetrieb (der) 

qwapenfeit

wapenfeit (het)
1. oorlogsdaad
Kriegshandlung (die; meestal meervoud) 
2. heldendaad, prestatie
Heldentat (die), Großtat (die) 

qwapenfiguur

wapenfiguur (het, de)
1. Wappenbild (das) 

qwapengekletter

wapengekletter (het)
1. Waffengerassel (das), Waffenklirren (das)
(pejoratief) Säbelrasseln (das), Säbelgerassel (das) 

qwapengeweld

wapengeweld (het)
1. Waffengewalt (die) 

qwapenhandel

wapenhandel (dem)
1. Waffenhandel (der; 2e nvl: Waffenhandels; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
verboden wapenhandel
illegaler Waffenhandel 

qwapenhandelaar

wapenhandelaar (dem)
1. Waffenhändler (der) 

qwapenhuis

wapenhuis (het)
1. Arsenal (das), Waffenarsenal (das)
(geschiedenis) Zeughaus (das) 

qwapenhulp

wapenhulp (de)
1. Waffenhilfe (die) 

qwapenindustrie

wapenindustrie (dev)
1. Rüstungsindustrie (die) 

qwapening

wapening (dev)
1. het wapenen
Rüstung (die), Aufrüstung (die), Bewaffnung (die) 
♦ voorbeelden
algemene wapening
allgemeine Mobilmachung 
de officier van wapening
der Rüstungsoffizier 
2. versterking
Armierung (die) 
♦ voorbeelden
enkele, dubbele wapening (van beton)
einfache, doppelte Armierung 
3. wapens
Bewaffnung (die) 

qwapeningsnet

wapeningsnet (het)
1. Betonstahlmatte (die) 

qwapeninspectie

wapeninspectie (dev)
1. Waffeninspektion (die) 

qwapenkamer

wapenkamer (de)
1. Waffenkammer (die)
(geschiedenis) Rüstkammer 

qwapenknecht

wapenknecht (dem) (geschiedenis)
1. Schildknappe (der), Wappenknecht (der) 

qwapenkoning

wapenkoning (dem)
1. Wappenkönig (der)
(formeel) Herold (der) 

qwapenkreet

wapenkreet (dem)
1. (ter aanmoediging) Kampfruf (der)
(tijdens het gevecht) Kriegsgeschrei (das; mv: geen meervoud) 

qwapenkunde

wapenkunde (dev)
1. heraldiek
Wappenkunde (die)
(formeel) Heraldik (die) 
2. leer van de militaire wapens
Waffenkunde (die) 

qwapenkundige

wapenkundige (de)
1. (heraldiek) (man) Wappenkundige(r) (der), (vrouw) Wappenkundige (die), Wappenforscher (der)
(formeel) Heraldiker (der) 

qwapenleer

wapenleer (de)
1. Waffenkunde (die) 

qwapenlevering

wapenlevering (dev)
1. Waffenlieferung (die) 

qwapenmagazijn

wapenmagazijn (het)
1. Waffenlager (das), Waffenarsenal (das) 

qwapenoefening

wapenoefening (dev)
1. Waffenübung (die) 

qwapenorder

wapenorder (de)
1. Auftrag (der) über Waffenlieferungen 

qwapenplaats

wapenplaats (de)
1. Exerzierplatz (der), Übungsplatz (der)
(Zwitserland) Waffenplatz 

qwapenrace

wapenrace (de)
1. Rüstungswettlauf (der), Wettrüsten (das; mv: geen meervoud) 

qwapenrek

wapenrek (het)
1. versiering
Waffenbord (das) 
2. bergplaats
Waffenständer (der) 

qwapenring

wapenring (dem)
1. (heraldiek) Wappenring (der) 

qwapenroem

wapenroem (dem)
1. Kriegsruhm (der; 2e nvl: Kriegsruhms; mv: geen meervoud) 

qwapenrok

wapenrok (dem) (formeel)
1. Waffenrock (der)
(ongemarkeerd) Uniformjacke (die)
(algemeen) Uniform (die) 
♦ voorbeelden
de wapenrok dragen
(formeel) des Königs Rock tragen
(ongemarkeerd) die Uniform ablegen 

qwapenrusting

wapenrusting (dev) (geschiedenis)
1. Rüstung (die)
(formeel) Wehr (die) 

qwapenschild

wapenschild (het)
1. Wappenschild (der; das) 

qwapenschilder

wapenschilder (dem)
1. Schilderer (der), Wappenmaler (der) 

qwapenschouw

wapenschouw (dem)
1. Truppenschau (die), Truppenparade (die) 

qwapenschouwing

wapenschouwing (dev) zie wapenschouw

qwapensmederij

wapensmederij (dev)
1. Waffenschmiede (die) 

qwapensmid

wapensmid (dem)
1. Waffenschmied (der)
(geschiedenis) Schwertfeger (der) 

qwapensmokkel

wapensmokkel (dem)
1. Waffenschmuggel (der) 

qwapensoort

wapensoort (het, de)
1. Waffengattung (die) 

qwapenspel

wapenspel (het)
1. Ritterkampfspiel (das), Turnier (das) 

qwapenspreuk

wapenspreuk (de)
1. Wappenspruch (der)
(formeel) Devise (die) 

qwapenstilstand

wapenstilstand (dem)
1. staking van de vijandelijkheden
Waffenstillstand (der) 
2. (figuurlijk)
Waffenstillstand (der), Burgfrieden (der) 

qwapenstilstandsverdrag

wapenstilstandsverdrag (het)
1. Waffenstillstandsabkommen (das) 

qwapenstok

wapenstok (dem)
1. Gummiknüppel (der) 

qwapenstuk

wapenstuk (het)
1. Teil (der) einer Ritterrüstung 

qwapensysteem

wapensysteem (het)
1. Waffensystem (das) 

qwapentuig

wapentuig (het)
1. Kriegsmaterial (das; 2e nvl: Kriegsmaterials; mv: Kriegsmaterialien), Kriegsgerät (das) 

qwapenveld

wapenveld (het)
1. Wappenfeld (das) 

qwapenvergunning

wapenvergunning (dev)
1. Waffenschein (der) 

qwapenvlieg

wapenvlieg (de)
1. Waffenfliege (die) 

qwapenwedloop

wapenwedloop (dem)
1. Rüstungswettlauf (der), Wettrüsten (das; mv: geen meervoud) 

qwapenwet

wapenwet (de)
1. Waffengesetz (das) 

qwapenwinkel

wapenwinkel (dem)
1. Waffengeschäft (das), Waffenladen (der) 

qwapenzaal

wapenzaal (de)
1. Waffensaal (der; 2e nvl: Waffensaal(e)s; mv: Waffensäle)
(klein) Rüstkammer (die), Waffenkammer (die) 

qwapenzuil

wapenzuil (de)
1. (formeel) Tropäum (das; 2e nvl: Tropäums; mv: Tropäen) 

qwapitihert

wapitihert (het)
1. Wapiti (der; 2e nvl: Wapiti(s); mv: Wapitis) 

qwapper

wapper (dem) (België)
¶. overige voorbeelden
een lange wapper
ein langer Lulatsch 

qwapperen

wapperen (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer waaien
flattern 
♦ voorbeelden
zijn handen laten wapperen
zupacken 
met wapperende jaspanden
mit wehenden/fliegenden/flatternden Rockschößen 
2. m.b.t. autowielen
(informeel) flattern 

qwappernicht

wappernicht (dem)
1. totale Tunte (die), Volltunte (die) 

qwar

war (de)
1. verwarring, wanorde
Verwirrung (die) 
♦ voorbeelden
geestelijk in de war zijn
geistig verwirrt sein 
in de war zijn
verwirrt/durcheinander/daneben sein 
iets in de war sturen
etwas durcheinanderbringen 
het garen is in de war
das Garn hat sich verwirrt 
iemand in de war brengen
jemanden verwirren, jemanden aus dem Lot bringen 
helemaal in de war lopen
drunter und drüber gehen 
(eufemistisch) hij is een beetje in de war
er ist ein bisschen wunderlich/kindisch/übergeschnappt 
iets uit de war halen
etwas entwirren 
2. knoest in hout
Aststück (das), Astansatz (der) 

qwaranda

waranda (de)
1. Veranda (die; 2e nvl: Veranda; mv: Veranden) 

qwarande

warande (de)
1. natuurreservaat
Naturpark (der), Naturschutzgebiet (das) 
2. wandeldreef
Lustgarten (der)
(ongemarkeerd) Park (der), Anlage (die) 

qwaratje

waratje (tussenwerpsel) (informeel)
1. (ongemarkeerd) wirklich, wahrhaftig, tatsächlich 

qwarboel

warboel (dem)
1. Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Chaos (das; 2e nvl: Chaos; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
alles was er één grote warboel
es herrschte ein fürchterliches Durcheinander 

qwarehouse

warehouse (het)
1. Datenlager (das) 

qwarehousing

warehousing (de)
1. opslag van goederen
Lagerlogistik (die) 
2. (computer)
Datenanalyse (die) 

qwarempel

warempel1 (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) richtig, leibhaftig 

qwarempel

warempel2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. (ongemarkeerd) tatsächlich, wirklich und wahrhaftig, wahrhaftig 

qwaren

waren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. schweifen
(ongemarkeerd) irren 
♦ voorbeelden
haar blikken waarden over het veld
ihre Blicke schweiften über das Feld 

qwarencirculatie

warencirculatie (dev) (economie)
1. Güterkreislauf (der) 

qwarenhandel

warenhandel (dem)
1. Warenhandel (der) 

qwarenhuis

warenhuis winkel(het)
1. winkelbedrijf
Warenhaus (das), Kaufhaus (das)
(van één etage) Kaufhalle (die) 
2. broeikas
Gewächshaus (das), Treibhaus (das), Glashaus (das) 

qwarenhuisketen

warenhuisketen (de) (België)
1. Warenhauskette (die), Kaufhauskette (die) 

qwarenkennis

warenkennis (dev)
1. Warenkunde (die) 

qwarenmerk

warenmerk (het)
1. Warenzeichen (das) 

qwarenonderzoek

warenonderzoek (het)
1. Warentest (der; mv: ook Warentests) 
♦ voorbeelden
Stichting Vergelijkend Warenonderzoek
(Duitsland) Stiftung Warentest 

qWarenwet

Warenwet (de)
1. Lebensmittelgesetz (das) 

qwargame

wargame (dem)
1. bord- of computerspel
Kriegsspiel (das) 
2. militaire oefening
Kriegsspiel (das) 
3. het naspelen van een historische veldslag
Kriegsspiel (das) 

qwargaren

wargaren (het)
1. verwirrte(s) Garn (das)
(figuurlijk) Wirrwarr (der) 

qwargeest

wargeest (dem)
1. warhoofd
Wirrkopf (der) 
2. rustverstoorder
Unruhestifter (der)
(voornamelijk politiek) Chaot(e) (der) 

qwargeestig

wargeestig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wirr(köpfig)
(nerveus, verstrooid) zerfahren 

qwarhoofd

warhoofd (het, dem)
1. Wirrkopf (der) 

qwarhoop

warhoop (dem)
1. Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud), wüste(r) Haufen (der) 

qwarkruid

warkruid (het)
1. Hexenzwirn (der), Seide (die) 
♦ voorbeelden
het groot, klein warkruid
(groot) Europäische Seide
(klein) Quendelseide 

qwarlord

warlord (dem)
1. Kriegsherr (der), Warlord (der) 

qwarm

warm1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. met hoge temperatuur
warm (wärmer, wärmst)
(zeer warm) heiß 
♦ voorbeelden
warme adem
heißer Atem 
als warme broodjes de deur uitvliegen
weggehen wie warme Semmeln 
warm eten
warm essen
(formeel) eine warme Mahlzeit zu sich nehmen 
met de warme hand geven
(ongemarkeerd) zu Lebzeiten vererben 
wat zijn je handen warm
was hast du für warme Hände
(formeel) wie warm deine Hände sind 
ik heb het warm
mir ist warm 
iets warms
etwas Warmes 
het is vandaag warmer dan gisteren
heute ist es wärmer als gestern 
ik krijg het er warm van
(figuurlijk) mir wird dabei ungemütlich 
een warme maaltijd
eine warme Mahlzeit 
iets warm maken
etwas wärmen
(opnieuw) etwas aufwärmen 
de warme streken
die wärmeren/heißen Gegenden/Zonen 
melk, warm van de koe
kuhwarme Milch 
warm water
warmes/heißes Wasser
(techniek) Heißwasser 
ik word er niet warm of koud van
das lässt mich kalt 
de grond wordt hem te warm onder de voeten
der Boden wird ihm zu heiß unter den Füßen 
¶. overige voorbeelden
een warme bakker
ein Brotladen mit eigener Bäckerei 
je bent warm!
heiß! 
iets warm houden
etwas warm halten
(figuurlijk) sich (3e naamval)  etwas warmhalten 

qwarm

warm2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de natuurlijke warmte vasthoudend
warm 
♦ voorbeelden
een warme jas
ein warmer Mantel 
2. hartelijk, vurig
warm, herzlich
(erotisch) heiß, geil 
♦ voorbeelden
iemand iets warm aanbevelen
jemandem etwas warm empfehlen 
warme bewoordingen
herzliche Worte 
iemand zijn warme dank betuigen
jemandem seinen herzlichen Dank aussprechen 
een warme handdruk
ein warmer Händedruck 
warm van natuur zijn
(hartelijk) ein warmes Herz haben
(wellustig) heiß sein 
een warm voorstander van iets zijn
ein eifriger Befürworter einer Sache sein 
3. geestdriftig
warm 
♦ voorbeelden
de klanten warm houden
sich (3e naamval)  die Kunden warmhalten 
warm lopen voor iets
sich für etwas erwärmen/begeistern 
iemand voor iets warm maken
jemanden für etwas erwärmen 
4. aangenaam
warm 
♦ voorbeelden
warme kleuren
warme Farben 
een warme stem
eine warme Stimme 
warm van toon
warm im Ton 
¶. overige voorbeelden
het ging er warm (aan) toe
es ging heiß/hoch her 
er warm bij zitten
das nötige Kleingeld haben 

qwarmbeitel

warmbeitel (dem)
1. Warmmeißel (der), Bankmeißel (der) 

qwarmbloed

warmbloed (dem)
1. Warmblut (das; 2e nvl: Warmblutes; mv: geen meervoud), Warmblutpferd (das) 

qwarmbloedig

warmbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
warmblütig 
♦ voorbeelden
warmbloedige dieren
Warmblüter
(zelden) Warmblütler 
2. vurig van temperament
heißblütig 
♦ voorbeelden
een warmbloedige aard
ein heißblütiges Wesen 

qwarmbloedpaard

warmbloedpaard (het)
1. Warmblut (das; 2e nvl: Warmblutes; mv: geen meervoud), Warmblutpferd (das) 

qwarmbreukig

warmbreukig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rotbrüchig 

qwarmdraaien

warmdraaien (onovergankelijk werkwoord)
1. m.b.t. motoren
warm laufen 
♦ voorbeelden
zij liet de auto eerst warmdraaien
sie ließ zuerst den Motor warm laufen 
2. (figuurlijk)
(ongemarkeerd) sich vorbereiten
(sport) (sich) aufwärmen 

qwarmen

warmen (overgankelijk werkwoord)
1. wärmen, erwärmen
(een beetje warm maken) anwärmen 
♦ voorbeelden
zijn handen, voeten warmen
sich (3e naamval)  die Hände, die Füße wärmen 
melk warmen
Milch wärmen 
zich warmen
sich wärmen, sich aufwärmen 

qwarmer

warmer (dem)
1. Wärmer (der) 

qwarmhartig

warmhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. warmherzig 

qwarming-up

warming-up (dem) (sport)
1. Aufwärmen (das; mv: geen meervoud), Aufwärmung (die)
Einlaufen (das)
(motorsport) Warm-up (das) 

qwarmlopen

warmlopen (onovergankelijk werkwoord)
1. door wrijving gloeiend worden
heiß laufen, sich heiß laufen (haben) 
2. veel voelen voor
sich begeistern (haben), sich erwärmen (haben) 
♦ voorbeelden
hij loopt niet erg warm voor dat plan
er begeistert sich nicht sehr für diesen Plan 
3. warmdraaien
warm laufen 
4. (sport)
sich warm laufen (haben), sich einlaufen (haben) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich warmlopen
sich vorbereiten, schon in den Startlöchern stehen 

qwarmpjes

warmpjes (bijwoord)
1. warm 
♦ voorbeelden
zich warmpjes toedekken
sich warm zudecken 
(figuurlijk) er warmpjes bij zitten
recht warm in der Wolle sitzen, das nötige Kleingeld haben 

qwarmte

warmte (dev)
1. eigenschap, toestand van warm te zijn
Wärme (die) 
♦ voorbeelden
door warmte zetten metalen uit
Wärme dehnt Metalle aus 
de inwendige warmte van de aarde
die Wärme des Erdinneren 
regelbare warmte
einstellbare Temperatur 
de stralende warmte
die Wärmestrahlung 
de warmte van de zon, van de kachel
die Sonnenwärme, Ofenwärme 
de zon, de kachel geeft (veel) warmte
die Sonne, der Ofen wärmt (gut) 
2. hartelijkheid
Wärme (die), Herzenswärme (die), Warmherzigkeit (die) 
♦ voorbeelden
iemand met warmte toespreken
jemandem mit warmen Worten zusprechen 
3. hartstochtelijkheid
Wärme (die), Eifer (der; mv: geen meervoud) 
4. (meteorologie)
Wärme (die), Hitze (die) 
♦ voorbeelden
door de warmte uitgeput zijn
von der Hitze aufgelöst sein 
tropische warmte
tropische Hitze 
een vochtige, drukkende warmte
eine feuchte, drückende Hitze 
slecht tegen de warmte kunnen
die Hitze schlecht vertragen können 
5. (natuurkunde)
Wärme (die) 
♦ voorbeelden
gebonden, latente warmte
gebundene, latente Wärme 
soortelijke warmte
spezifische Wärme 
voelbare warmte
fühlbare Wärme 

qwarmtebestendig

warmtebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wärmebeständig 

qwarmtebeweging

warmtebeweging (dev)
1. Wärmebewegung (die) 

qwarmtebron

warmtebron (de)
1. Wärmequelle (die) 

qwarmtecapaciteit

warmtecapaciteit (dev)
1. Wärmekapazität (die; mv: geen meervoud) 

qwarmtecentrale

warmtecentrale (de)
1. (installatie) Heizanlage (die)
(ruimte) Heizraum (der) 

qwarmtedood

warmtedood (dem) (natuurkunde)
1. Wärmetod (der) 

qwarmte-eenheid

warmte-eenheid (dev) (natuurkunde)
1. Wärmeeinheit (die) 

qwarmte-effect

warmte-effect (het)
1. Heizeffekt (der) 

qwarmte-energie

warmte-energie (dev)
1. Wärmeenergie (die) 

qwarmte-equivalent

warmte-equivalent (het)
1. Wärmeäquivalent (das) 

qwarmtefront

warmtefront (het) (meteorologie)
1. Warmfront (die) 

qwarmtegeleider

warmtegeleider (dem)
1. Wärmeleiter (der) 

qwarmtegeleiding

warmtegeleiding (dev)
1. Wärmeleitung (die; mv: geen meervoud) 

qwarmtegraad

warmtegraad (dem)
1. in alle betekenissen
Wärmegrad (der) 

qwarmtehuishouding

warmtehuishouding (dev) (biologie)
1. Wärmehaushalt (der) 

qwarmte-isolatie

warmte-isolatie (dev)
1. Wärmeisolation (die; mv: geen meervoud) 

qwarmtekrachtcentrale

warmtekrachtcentrale (de)
1. Wärmekraftwerk (das) 

qwarmtekrachtkoppeling

warmtekrachtkoppeling (dev)
1. Kraft-Wärme-Kupplung (die) 

qwarmteleer

warmteleer (de)
1. Wärmelehre (die; mv: geen meervoud) 

qwarmtelozing

warmtelozing (dev)
1. ± Wärmeabgabe (die)
(als straling) Wärmestrahlung (die) 

qwarmtemeter

warmtemeter (dem)
1. thermometer, pyrometer
Wärmemesser (der) 
2. calorimeter
Kalorimeter (das) 

qwarmtemotor

warmtemotor (dem)
1. Wärmekraftmaschine (die) 

qwarmteomwisselaar

warmteomwisselaar (dem)
1. Wärmetauscher (der) 

qwarmteontwikkeling

warmteontwikkeling (dev)
1. Wärmeentwicklung (die; mv: geen meervoud) 

qwarmteonweer

warmteonweer (het) (meteorologie)
1. Wärmegewitter (das) 

qwarmtepomp

warmtepomp (de)
1. Wärmepumpe (die) 

qwarmtepunt

warmtepunt (het)
1. Wärmepunkt (der) 

qwarmteregelaar

warmteregelaar (dem)
1. Wärmeregler (der), Temperaturregler (der), Thermostat (der; 2e nvl: Thermostat(e)s, Thermostaten; mv: Thermostate(n)) 

qwarmtestralen

warmtestralen (meervoud)
1. Wärmestrahlen (meervoud) 

qwarmtestraler

warmtestraler (dem)
1. Heizstrahler (der), Strahler (der)
(infrarood) Infrarotstrahler 

qwarmtetechniek

warmtetechniek (dev)
1. Wärmetechnik (die) 

qwarmtetherapie

warmtetherapie (dev) (medisch)
1. Wärmebehandlung (die)
(medisch) Thermotherapie (die) 

qwarmtewisselaar

warmtewisselaar (dem)
1. Wärmeaustauscher (der), Wärmetauscher (der) 

qwarmvoelend

warmvoelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. warmherzig
(meevoelend) einfühlsam 
♦ voorbeelden
een warmvoelend mens
ein einfühlsamer Mensch 

qwarmwaterbord

warmwaterbord (het)
1. Warmhalteteller (der) 

qwarmwaterbron

warmwaterbron (de)
1. Thermalquelle (die) 

qwarmwaterbuis

warmwaterbuis (de)
1. Warmwasserleitung (die) 

qwarmwaterkraan

warmwaterkraan (de)
1. Warmwasserhahn (der; vaktaal ook der) 

qwarmwaterreservoir

warmwaterreservoir (het)
1. Warmwasserspeicher (der), Heißwasserspeicher (der) 

qwarmwatertoestel

warmwatertoestel (het)
1. Warmwasserbereiter (der), Heißwasserbereiter (der)
(m.b.t. opslag) Warmwasserspeicher (der), Heißwasserspeicher (der) 

qwarnest

warnest (het)
1. Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud) 

qwarnet

warnet (het)
1. net dat verward is
Gewirr(e) (das) 
2. (figuurlijk)
Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud)
(formeel) Wirrnis (die), Wirrsal (das) 
♦ voorbeelden
een warnet van adertjes
ein Gewirr von Äderchen 

qwaroeng

waroeng (dem)
1. Warung (der) 

qwarrant

warrant (dem)
1. volmacht
Vollmacht (die) 
2. patent
Patent (das) 
3. bewijsstuk voor opgeslagen waren
Warrant (der)
↓ Lagerschein (der) 

qwarrelen

warrelen (onovergankelijk werkwoord)
1. wirbeln
(gedachten) schwirren
(gedachten; formeel) wirren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) warrelende gedachten
wirrende Gedanken 
allerlei gedachten warrelen door mijn hoofd
allerlei Gedanken schwirren mir durch den Kopf 
warrelende sneeuwvlokken
wirbelnde Schneeflocken 

qwarrelig

warrelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wirr 

qwarreling

warreling (dev)
1. Wirbel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in een warreling van gedachten
in einem Wirbel von Gedanken 

qwarrig

warrig (bijvoeglijk naamwoord)
1. verward
verworren, verwirrt
(kreukelig) kraus 
♦ voorbeelden
warrige gedachten
verworrene Gedanken 
een warrige massa draden
ein Wirrwarr von Fäden 
een warrig mens
ein verwirrter Mensch 
2. vol warren
knorrig 
♦ voorbeelden
warrig hout
knorriges Holz 

qwarroom

warroom (dem)
1. politiek hoofdkwartier
Kommandozentrale (die) 
2. (figuurlijk); zenuwcentrum
Schaltzentrale (die), Nervenzentrum (das; 2e nvl: Nervenzentrums; mv: Nervenzentren) 

qwars

wars (bijvoeglijk naamwoord)
1. abgeneigt
(formeel) abhold 
♦ voorbeelden
wars van vleierij zijn
jeder Schmeichelei (3e naamval)  abgeneigt sein
(formeel) jeder Schmeichelei (3e naamval)  abhold sein 

qWarschaupact

Warschaupact (het)
1. Warschauer Pakt (der) 
♦ voorbeelden
de landen van het Warschaupact
die Warschauer-Pakt-Staaten 

qwartaal

wartaal (de)
1. verworrene(s) Zeug (das), konfuse(s) Zeug (das) 
♦ voorbeelden
wartaal spreken
(ook) irrereden 
(er) wartaal uitslaan
verworrenes Zeug reden 

qwartel

wartel (dem)
1. oogbout
± Ösenbolzen (der) 
2. visserij
Laufring (der) 
3. zwenkwiel
Lenkrolle (die), Rolle (die) 

qwarwinkel

warwinkel (dem)
1. Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Durcheinander (das; 2e nvl: Durcheinanders; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het is hier een echte, complete warwinkel
es ist hier ein wildes, wüstes Durcheinander 

qwas

was1 (dem)
1. het wassen
Wäsche (die) 
♦ voorbeelden
de was zelf doen
die Wäsche selber waschen 
(figuurlijk) een kind kan de was doen
das ist ein Kinderspiel, das ist kinderleicht 
2. wasgoed
Wäsche (die) 
♦ voorbeelden
de bonte, witte was
die Buntwäsche, Weißwäsche 
de fijne was
die Feinwäsche 
de was hangt aan de lijn
die Wäsche hängt auf der Leine 
de vuile was
die schmutzige Wäsche 
(figuurlijk) de vuile was buiten hangen
vor anderen (seine) schmutzige Wäsche waschen 
3. wasbeurt
Wäsche (die) 
♦ voorbeelden
zij heeft, draait drie wassen in de week
sie wäscht dreimal in der Woche 
iets in de was doen
etwas in die Wäsche geben 
in de was verkleuren
sich in der Wäsche verfärben 
4. stijging van de waterstand
Steigen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
er is was op de bovenrivieren
das Wasser in den Oberläufen steigt 

qwas

was2 (het, dem)
1. vettige stof
Wachs (das) 
♦ voorbeelden
als was te kneden
knetbar wie Wachs 
(figuurlijk) hij was als was (in mijn handen)
er war wie Wachs (in meinen Händen) 
iets in was afdrukken
etwas in Wachs abdrucken 
meubels in de was zetten
Möbel einwachsen 
een vloer in de was zetten
einen Fußboden bohnern 
kaarsen van was
Wachskerzen 
¶. overige voorbeelden
goed in zijn/de slappe was zitten
das nötige Kleingeld haben 

qwasabi

wasabi (dem)
1. Wasabi (der; 2e nvl: Wasabis; mv: geen meervoud) 

qwasachtig

wasachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wächsern 

qwasautomaat

wasautomaat (dem)
1. Waschautomat (der)
(volautomatisch) Waschvollautomat 

qwasbaar

wasbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. waschbar 

qwasbak

wasbak (dem)
1. (wastafel) Waschbecken (das), Becken (das)
(voor wasgoed) Wäschewanne (die) 

qwasbeer

wasbeer (dem)
1. Waschbär (der) 

qwasbeerhond

wasbeerhond (dem)
1. Waschbärenhund (der), Waschbärhund (der), Marderhund (der) 

qwasbeits

wasbeits (het, dem)
1. Wachsbeize (die) 

qwasbenzine

wasbenzine (de)
1. Waschbenzin (das) 

qwasbeton

wasbeton (het)
1. Waschbeton (der; 2e nvl: Waschbetons; mv: geen meervoud) 

qwasbeurt

wasbeurt (de)
1. Waschen (das; mv: geen meervoud), Wäsche (die) 
♦ voorbeelden
iets, iemand een grondige wasbeurt geven
etwas, jemanden gründlich waschen 

qwasbleek

wasbleek (bijvoeglijk naamwoord)
1. wachsbleich 

qwasbloem

wasbloem (de)
1. kunstbloem van was
Wachsblume (die) 
2. (plantkunde)
Wachsblume (die), Porzellanblume (die) 

qwasblok

wasblok (het)
1. meubelstuk
Waschblock (der) 
2. deel van een gebouw
Waschblock (der) 

qwasboom

wasboom (dem)
1. Wachsbaum (der) 

qwasbord

wasbord (het)
1. plankje waarop wasgoed gewreven werd
Waschbrett (das) 
2. (leger); springhek
Hürde (die) auf einer Hindernisbahn 
3. gerimpelde strook asfalt
Querrillen (meervoud) 

qwasco

wasco (het)
1. Wachsmalkreide (die)
Wachsmalstift (der) 

qwascombinatie

wascombinatie (dev)
1. halb automatische Waschmaschine (die)
(met droogtrommel) Wasch- und Trockenautomat (der)
(met droogtrommel er bovenop) Wasch-Trocken-Säule (die) 

qwasdag

wasdag (dem)
1. Waschtag (der), Wäsche (die; mv: geen meervoud)
(ironisch) Waschfest (das) 

qwasdoek

wasdoek (het)
1. Wachstuch (das)
(Oostenrijk) Wachsleinwand (das) 

qwasdom

wasdom (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Wachstum (das; 2e nvl: Wachstums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de wasdom van de planten
das Wachstum der Pflanzen 
tot wasdom komen
± heranreifen, sich (voll) entwickeln 

qwasdraad

wasdraad (het, dem)
1. Wachsdraht (der) 

qwasdroger

wasdroger (dem)
1. Wäschetrockner (der) 

qwasecht

wasecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. waschecht, waschfest
(m.b.t. wasmachine) waschmaschinenfest 
♦ voorbeelden
wasechte kleuren
waschechte Farben 

qwasem

wasem (dem)
1. Dampf (der), Dunst (der) 

qwasemen

wasemen (onovergankelijk werkwoord)
1. dampfen, dünsten, ausdünsten, ausdunsten
(formeel) dunsten 

qwasemig

wasemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. dunstig 

qwaseming

waseming (dev)
1. Ausdünstung (die) 

qwasemkap

wasemkap (de)
1. Abzugshaube (die), Dunstabzugshaube (die) 

qwasfiguur

wasfiguur (het, de)
1. Wachsfigur (die) 

qwasfles

wasfles (de) (scheikunde)
1. Waschflasche (die) 

qwasgelegenheid

wasgelegenheid (dev)
1. in alle betekenissen
Waschgelegenheit (die) 

qwasgoed

wasgoed (het)
1. Wäsche (die)
(vaktaal) Waschgut (das) 
♦ voorbeelden
het wasgoed ophangen
die Wäsche aufhängen 

qwasgoud

wasgoud (het)
1. Waschgold (das; 2e nvl: Waschgold(e)s; mv: geen meervoud) 

qwashandje

washandje (het)
1. Waschlappen (der) 

qwashok

washok (het)
1. (groter) Waschhaus (das)
(kleiner, niet vrijstaand) Waschküche (die) 

qwasinrichting

wasinrichting (dev)
1. Wäscherei (die), Waschanstalt (die) 

qwaskaars

waskaars (de)
1. Wachskerze (die), Wachslicht (das) 

qwaskan

waskan (de)
1. Wasserkrug (der), Wasserkanne (die) 

qwasketel

wasketel (dem)
1. Waschkessel (der) 

qwaskeuken

waskeuken (de)
1. Waschküche (die) 

qwasknijper

wasknijper (dem)
1. Wäscheklammer (die) 

qwaskom

waskom (de)
1. Waschschüssel (die) 

qwaskracht

waskracht (de)
1. Waschkraft (die) 

qwaskrijt

waskrijt (het)
1. Wachsmalkreide (die; 2e nvl: Wachsmalkreide; mv: geen meervoud) 

qwaskrijtje

waskrijtje (het)
1. Wachsmalkreide (die), Wachsmalstift (der), Wachsstift (der) 

qwaskuip

waskuip (de)
1. Waschwanne (die), Waschzuber (der)
(van hout) Waschbütte (die), Waschbottich (der) 

qwaslaag

waslaag (de)
1. Wachsschicht (die) 

qwaslap

waslap (dem)
1. Waschlappen (der) 

qwaslijn

waslijn (de)
1. Wäscheleine (die) 
♦ voorbeelden
iets aan de waslijn hangen
etwas auf die Wäscheleine hängen 

qwaslijst

waslijst (de)
1. (algemeen) (lange) Liste (die), Auflistung (die) 
♦ voorbeelden
een hele waslijst met wensen
eine lange Latte von Wünschen 
ze had een hele waslijst (met) klachten
(ook) sie hatte eine ganze Litanei von Klagen 

qwaslokaal

waslokaal (het)
1. Waschraum (der)
(voor mijnwerkers) Waschkaue (die) 

qwasmachine

wasmachine (dev)
1. wasautomaat
Waschmaschine (die)
(vaktaal) Waschautomat (der) 
2. m.b.t. het wassen van andere zaken
Waschmaschine (die) 

qwasmand

wasmand (de)
1. Waschkorb (der), Wäschekorb (der) 

qwasmerk

wasmerk (het)
1. Wäschezeichen (das) 

qwasmiddel

wasmiddel (het)
1. Waschmittel (das) 
♦ voorbeelden
wasmiddelen die de huid niet aantasten
hautverträgliche Waschmittel 
wasmiddelen met geremde schuimwerking
Waschmittel mit gebremstem Schaum 

qwasmolen

wasmolen (dem)
1. Wäschespinne (die) 

qwasmot

wasmot (de)
1. Wachsmotte (die), Bienenmotte (die) 

qwaspapier

waspapier (het)
1. Wachspapier (das) 

qwaspeen

waspeen (de)
1. (geputzte) Möhre (die), (geputzte) Karotte (die) 

qwaspenseel

waspenseel (het)
1. Verwaschpinsel (der) 

qwaspit

waspit (de)
1. (algemeen) Lampendocht (der) 

qwaspoeder

waspoeder (het, dem)
1. Waschpulver (das) 

qwasprogramma

wasprogramma (het)
1. Waschprogramm (das) 

qwasrol

wasrol (de)
1. Wachsrolle (die) 

qwassalon

wassalon (het, dem)
1. Waschsalon (der) 

qwasschilder

wasschilder (dem)
1. Wachsmaler (der) 

qwassen

wassen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wächsern, Wachs-, wachs- 
♦ voorbeelden
een wassen beeld
eine Wachsfigur 
het is maar een wassen neus
(voor de vorm) es ist nur der Form halber
(onbelangrijk) es hat nichts zu bedeuten 

qwassen

wassen2 (onovergankelijk werkwoord; wies, is gewassen)
1. groeien
wachsen 
♦ voorbeelden
die jongen is flink uit de kluiten gewassen
dieser Junge ist ganz stattlich geworden 
2. stijgen
(water) wachsen
(maan) zunehmen 
¶. spreekwoorden
tegen de dood is geen kruid gewassen
gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen 
tegen onverstand is geen kruid gewassen
gegen Dummheit kämpfen Götter selbst vergebens 

qwassen

wassen3 (overgankelijk werkwoord; waste, heeft gewassen)
1. reinigen
waschen 
♦ voorbeelden
erts, kolen wassen
Erz, Kohle waschen 
het vuile goed wassen
die (schmutzige) Wäsche waschen 
zijn handen wassen
sich (3e naamval)  die Hände waschen 
iemand het hoofd, de oren wassen
(figuurlijk) jemandem den Kopf waschen 
(figuurlijk) zijn handen in onschuld wassen
sich (3e naamval)  die Hände/seine Hände in Unschuld waschen 
de vaat wassen
das Geschirr spülen, abwaschen 
wij zullen dat varken(tje) wel even wassen
wir werden die Sache, das Kind schon schaukeln 
zich wassen
sich waschen 
zich schoon wassen
(figuurlijk) sich reinwaschen 
2. de was doen
waschen 
♦ voorbeelden
zij is aan het wassen
sie wäscht gerade 
3. spoelen
waschen 
♦ voorbeelden
melk wassen
Milch panschen 
iemand met sneeuw wassen
jemanden einseifen 
zijn ogen met boorwater wassen
sich (3e naamval)  die Augen mit Borwasser spülen 
4. (beeldende kunst)
auswaschen 
♦ voorbeelden
de gewassen pentekening
die getuschte Zeichnung 
5. (kaartspel, domino)
mischen 
¶. overige voorbeelden
iemand de rug wassen
(figuurlijk) jemandem den Buckel vollhauen 
¶. spreekwoorden
als de ene hand de andere wast, worden ze beide schoon
eine Hand wäscht die andere 

qwassen

wassen4 (overgankelijk werkwoord; waste, heeft gewast)
1. met was bestrijken
einwachsen, wachsen 

qwassenbeeldenmuseum

wassenbeeldenmuseum (het)
1. Wachsfigurenkabinett (das) 

qwasserette

wasserette (dev)
1. Waschsalon (der), Münzwäscherei (die) 

qwasserij

wasserij (dev)
1. Wäscherei (die) 
♦ voorbeelden
chemische wasserij, droge wasserij
chemische Reinigung, Trockenreinigung 

qwassing

wassing (dev)
1. Waschen (das; mv: geen meervoud), Wäsche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wassing van het bloed
Blutwäsche 

qwassmeersel

wassmeersel (het)
1. Wachssalbe (die) 

qwasspeld

wasspeld (de) (België)
1. Wäscheklammer (die) 

qwasstamper

wasstamper (dem)
1. Wäschestampfer (der) 

qwasstel

wasstel (het)
1. Waschgeschirr (das) 

qwasstift

wasstift (de)
1. Wachsstift (der) 

qwasstraat

wasstraat (de)
1. Waschstraße (die) 

qwastafel

wastafel (de)
1. wasbak
Waschbecken (das)
(Oostenrijk) Waschmuschel (der) 
2. meubel
Waschtisch (der) 
3. schrijfbordje
Wachstafel (die) 

qwastang

wastang (de)
1. Wäschezange (die) 

qwasteil

wasteil (de)
1. (om je te wassen) Waschschüssel (die)
(voor de was) Wanne (die) 

qwastobbe

wastobbe (de)
1. Waschbütte (die), Waschbottich (der), Waschtrog (der), Waschzuber (der) 

qwastrommel

wastrommel (dem)
1. Trommel (die), Waschmaschinentrommel (die) 

qwastunnel

wastunnel (dem)
1. Waschstraße (die) 

qwasverzachter

wasverzachter (dem)
1. Weichspülmittel (das) 

qwasvoorschrift

wasvoorschrift (het)
1. Waschanleitung (die) 

qwasvorm

wasvorm (dem)
1. Wachsabdruck (der), Wachsabguss (der) 

qwasvrouw

wasvrouw (dev)
1. Waschfrau (die), Wäscherin (die) 

qwaswater

waswater (het)
1. Waschwasser (das) 

qwaszak

waszak (dem)
1. Wäschebeutel (der) 

qwaszijde

waszijde (de)
1. Waschseide (die) 

qwat

wat1 (onbepaald voornaamwoord)
1. (iets) etwas
(anders) was
(iets; informeel) was 
♦ voorbeelden
ik kreeg er wat van, van dat gezeur
ich hatte die Nase voll von dem Geschwätz 
wat er ook gebeurt, blijf kalm
was auch immer geschieht, bleibe ruhig 
daar vraag je me wat!
da fragst du mich was! 
hij wil ook wat
er möchte auch etwas/was 
ik zie wat
ich seh(e) etwas/was 

qwat

wat2 (vragend voornaamwoord)
1. zelfstandig gebruikt
was 
♦ voorbeelden
wat bedoel je?
was meinst du? 
wat is er?
was gibt's? 
wat kan er gebeuren?
was kann schon geschehen? 
wat van dit alles?
was von alledem? 
wat voor ideeën?
was für Ideen? 
wat voor een type?
was für ein Typ? 
wat voor man is hij?
was für ein Mann ist er? 
wat zijn dat voor manieren?
was für Manieren sind das? 
(informeel) wat voor een mensen zijn dat?
(ongemarkeerd) was für Leute sind das? 
wat zou dat?
na, und? 
wat een mensen!
was für eine Menge Leute! 
2. waarom
was 

qwat

wat3 (uitroepend voornaamwoord)
1. was
(niet zelfstandig) ↑ welch 
♦ voorbeelden
wat heet mooi?
was heißt schön? 
wat nu weer?
was nun wieder? 
wat ging hij tekeer!
wie wütend er war! 
wat een mooie kersen!
was für schöne Kirschen! 
wat een toeval, onzin, een opwinding!
was für ein Zufall, Unsinn, eine Aufregung! 
wat een weer!
was für ein Wetter!, welch ein Wetter! 

qwat

wat4 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. was 
♦ voorbeelden
wat mij aangaat
was mich betrifft 
alles wat ik wist heb ik gezegd
alles, was ich wusste, habe ich gesagt 
wat dit betreft
was dies betrifft 
het mooiste wat ik ken
das Schönste, was ich kenne 
net, precies wat u zegt
genau wie Sie sagen 
iets wat ik zou willen weten
etwas, was ich wissen möchte 
wat hij zegt is waar
was er sagt, ist wahr 
met wat hij zegt ben ik het eens
mit dem, was er sagt, bin ich einverstanden 
wat ik ook zei, het hielp niet
was immer ich auch sagte, es half nicht 

qwat

wat5 (bijwoord)
1. enigszins
etwas 
♦ voorbeelden
het heeft wat geregend
es hat etwas geregnet 
hij is wat traag
er ist etwas träge 
2. in hoge mate
sehr 
♦ voorbeelden
hij is er wat blij mee
es freut ihn sehr 
hij is er wat trots op
er ist ganz stolz darauf 
Jaap was zo opgewonden als wat
Jaap war schrecklich aufgeregt 
3. m.b.t. verbazing, verbijstering
was, wie 
♦ voorbeelden
wat duur, laat, mooi!
wie teuer, spät, schön! 
wat is het koud!
wie kalt es ist! 
4. waarom
was 
♦ voorbeelden
wat lacht hij toch?
was lacht er bloß? 
wat plaag je mij toch altijd?
was ärgerst du mich denn immer? 

qwat

wat6 (hoofdtelwoord)
1. etwas
(enkele) ein paar
(een beetje) ein wenig 
♦ voorbeelden
wat meer, minder
etwas mehr, weniger 
geef me wat suiker, geld, kaarten
gib mir etwas Zucker, Geld, ein paar Karten 
¶. overige voorbeelden
heel wat boeken
eine Menge Bücher 
heel wat verdienen
eine (ganze) Menge verdienen 
dat scheelt, verschilt heel wat
das macht einen großen Unterschied 

qwat

wat7 (tussenwerpsel)
1. was 
♦ voorbeelden
och wat! hij te laat?
(ook) ach wo! er und zu spät? 
wat! komt hij niet?
was! kommt er nicht? 

qwatcher

watcher (dem)
1. (man) Beobachter (der), (vrouw) Beobachterin (die) 

qwatchman

watchman (dem) (communicatiemedia)
1. ± Minifernsehgerät (das) 

qwater

water (het)
1. vloeistof
Wasser (das) 
♦ voorbeelden
bang zijn zich aan (koud) water te branden
± ein Angsthase sein 
zo vlug als water
flink wie ein Wiesel 
geld als water hebben, verdienen
im Geld schwimmen, Geld wie Heu verdienen 
brak water
Brackwasser 
(figuurlijk) op water en brood zitten
bei Wasser und Brot sitzen 
(figuurlijk) water bij de wijn doen
(formeel) Wasser in den Wein gießen 
(figuurlijk) water naar de zee dragen
Wasser in den Rhein, in die Elbe, ins Meer, zum Brunnen tragen, Holz in den Wald tragen, Eulen nach Athen tragen 
op elkaar lijken als twee druppels water
sich gleichen wie ein Ei dem andern 
fris, helder water
frisches, klares Wasser 
(figuurlijk) een storm in een glas water
ein Sturm im Wasserglas 
hard water
hartes Wasser 
(scheepvaart) water maken
leck sein 
water om te drinken
Trinkwasser 
(België) plat water
stilles Wasser 
er moet nog veel water door de Rijn stromen voor …
es fließt noch viel Wasser den Rhein hinunter, bis … 
water uit de bron, uit de zee
Quellwasser, Meereswasser 
(figuurlijk) veel water om iets vuilmaken
viel Lärm um nichts machen 
(figuurlijk) (als) water en vuur zijn
wie Feuer und Wasser sein 
(België; figuurlijk) het warm water opnieuw uitvinden
alte/olle Kamellen, kalten Kaffee von sich geben 
(figuurlijk) dat kan al het water van de zee niet afwassen
davon kann man sich nicht rein waschen 
kijken of men water ziet branden
(informeel) dumm aus der Wäsche gucken, gucken wie die Kuh, wenn es donnert, dastehen wie der Ochse vorm Berg 
zoet water
Süßwasser 
(scheikunde ook) het zuivere, gedistilleerde water
das Aqua destillata 
zwaar water
schweres Wasser 
2. regen
Wasser (das), Regen (der) 
♦ voorbeelden
er is veel water gevallen
es hat viel/stark geregnet 
het water van de hemel
das Wasser des Himmels 
3. vaarwater
Wasser (das), Gewässer (das) 
♦ voorbeelden
een diep, ondiep water
ein tiefes, flaches Gewässer 
het water komt mij tot de lippen
(figuurlijk) das Wasser steht mir bis zum Hals(e) 
(figuurlijk) het water stroomt altijd naar zee
Geld kommt zu Geld
(grof) der Teufel scheißt immer auf den großen Haufen 
het water treedt buiten zijn oevers
das Wasser tritt über die Ufer 
4. in algemene zin als element
Wasser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geld als water verdienen
Geld wie Heu verdienen, ein Heidengeld verdienen 
boven water komen
(ook figuurlijk) auftauchen 
iets boven water halen
(figuurlijk) etwas ans Licht bringen 
(figuurlijk) zich, het hoofd met moeite boven water houden
sich kaum über Wasser halten (können) 
(figuurlijk) in het water vallen
ins Wasser fallen, in die Binsen gehen 
in het water springen
(letterlijk) ins Wasser springen
(figuurlijk) Kopf und Kragen riskieren 
(figuurlijk) geld in het water gooien
das Geld mit vollen Händen zum Fenster hinauswerfen 
de zon niet in het water kunnen zien schijnen
einem das Salz in der Suppe nicht gönnen 
(figuurlijk) spijkers op laag water zoeken
Haarspalterei betreiben, kritteln, ein Kleinlichkeitskrämer sein 
(computer) onder water
im Hintergrund 
onder water zijn
(dronken zijn) den Kanal voll haben
(stappen) bummeln 
open water
offenes Wasser
(zwemmen) offenes Wasser 
in open, in diep water zijn
auf offener See, auf offenem Meer sein 
stilstaand, stromend water
stehendes, fließendes Wasser 
te water gaan
ins Wasser gehen 
een schip te water laten
ein Schiff zu Wasser lassen 
tussen water en wind
an der Wasserlinie 
5. lichaamsvocht
Wasser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets aan z'n water voelen
ein (banges) Vorgefühl haben 
iemands water bekijken
jemands Wasser untersuchen 
water in de knie hebben
Wasser im Knie haben 
het water komt, loopt mij in de mond
(ook figuurlijk) das Wasser läuft mir im Munde zusammen 
zijn water laten lopen
sein Wasser nicht aufhalten können 
(informeel) zijn water lozen
Wasser lassen 
het water stond hem in de schoenen
(figuurlijk) er schwitzte Blut und Wasser 
haar ogen stonden vol water
(ook) ihre Augen standen voll Tränen 
6. vloeistof die er als water uitziet
Wasser (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met, in, van alle wateren gewassen zijn
mit allen Wassern gewaschen sein 
7. mineraalwater
Wasser (das) 
8. doorzichtigheid
Wasser (das) 
♦ voorbeelden
diamant van het eerste, het zuiverste water
Diamant reinsten Wassers 
(pejoratief) een oplichter van het zuiverste water
ein Betrüger reinsten Wassers 
¶. spreekwoorden
Gods water over Gods akker laten lopen
dem lieben Gott nicht ins Handwerk pfuschen, den lieben Gott einen guten/frommen Mann sein lassen 
de kruik gaat zo lang te water, tot ze breekt
der Krug geht so lange zu Wasser, bis er zerbricht 
het water loopt altijd naar de zee
alle Wasser laufen ins Meer 
in troebel water is het goed vissen
im Trüben ist gut fischen 
over het water wonen ook mensen
hinter den Bergen leben auch Menschen 
stille wateren hebben diepe gronden
stille Wasser sind/gründen tief 
de ploeg die arbeidt blinkt, het stille water stinkt
gebrauchter Pflug blinkt, stehend Wasser stinkt 

qwateraandrang

wateraandrang (dem)
1. drang tot urineren
Harndrang (der) 
2. het aandringen van het grondwater
Grundwasserzustrom (der) 

qwateraantrekkend

wateraantrekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wasser anziehend 

qwateraardbei

wateraardbei (de)
1. Sumpfblutauge (das) 

qwaterachtig

waterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lijkend op water
wässrig, wässerig 
♦ voorbeelden
een waterachtig vocht
eine wässrige Flüssigkeit 
2. veel water bevattend
wässrig, wässerig
(bier, soep ook) fad(e) 
♦ voorbeelden
waterachtig bier
fades Bier 
3. met veel wateren
wasserreich 
♦ voorbeelden
waterachtige streken
wasserreiche Gebiete 

qwaterachtigheid

waterachtigheid (dev)
1. Wässrigkeit (die) 

qwaterader

waterader (de)
1. Wasserader (die) 

qwaterafsluiting

waterafsluiting (dev)
1. Wasserabschluss (der) 

qwaterafstotend

waterafstotend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wasser abstoßend, Wasser abweisend, wasserfest 
♦ voorbeelden
het waterafstotende behang
die wasserfeste Tapete 
een regenjas van waterafstotende stof
ein Regenmantel aus Wasser abstoßendem Stoff 

qwaterafvoer

waterafvoer (dem)
1. handeling
Entwässerung (die; mv: geen meervoud) 
2. middel
Wasserabfluss (der)
(in huis) Wasserabflussrohr (das) 

qwaterarm

waterarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserarm 

qwaterbaars

waterbaars (dem)
1. Barsch (der) naturell 

qwaterbad

waterbad (het)
1. Wasserbad (das; zelden meervoud) 

qwaterbak

waterbak (dem)
1. bak met, voor water
Wasserschüssel (die), Wasserschale (die)
(groot) Wasserbehälter (der) 
2. pisbak
Urinal (das) 

qwaterbalans

waterbalans (de) (biologie)
1. Wasserbilanz (die; mv: geen meervoud) 

qwaterballet

waterballet (het)
1. op het water uitgevoerd ballet
Wasserballett (das) 
2. (schertsend)
± Planscherei (die) 

qwaterbalsemien

waterbalsemien (de)
1. Fleißige(s) Lieschen (das) 

qwaterbassin

waterbassin (het)
1. Wasserbecken (das), Wasserbassin (das) 

qwaterbed

waterbed (het)
1. Wasserbett (das) 

qwaterbedeffect

waterbedeffect (het)
1. Wasserbetteffekt (der) 

qwaterbehandeling

waterbehandeling (dev)
1. behandeling met water
Wasserbehandlung (die)
(formeel) Hydrotherapie (die) 
2. behandeling van water
Wasseraufbereitung (die) 

qwaterbeheer

waterbeheer (het)
1. Wasserpolitik (die), Gewässerschutz (der; mv: geen meervoud) 

qwaterbeheersing

waterbeheersing (dev)
1. Wasserregulierung (die)
(ruimer) Wasserwirtschaft (die) 

qwaterbekken

waterbekken (het)
1. Wasserbecken (das) 

qwaterbel

waterbel (de)
1. Blase (die) (im, auf dem Wasser) 

qwaterbericht

waterbericht (het)
1. Wasserstandsmeldung (die) 

qwaterbeschrijving

waterbeschrijving (dev)
1. Gewässerkunde (die; mv: geen meervoud) 

qwaterbesparend

waterbesparend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wassersparend 

qwaterbestendig

waterbestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserfest 

qwaterbewoner

waterbewoner (dem)
1. Wassertier (das) 

qwaterbies

waterbies (de)
1. grassoort
Sumpfbinse (die), Sumpfried (das) 
2. zeebies
Seebinse (die), Sumpfbinse (die) 

qwaterblaas

waterblaas (de)
1. pisblaas
Harnblase (die), Blase (die) 
2. blaar
Wasserblase (die) 
3. vruchtvlies
Urharnsack (der)
(medisch) Allantois (die) 

qwaterblad

waterblad (het)
1. Wasserblatt (das) 

qwaterbloei

waterbloei (dem)
1. Wasserblüte (die) 

qwaterbloem

waterbloem (de)
1. Wasserblume (die) 

qwaterblok

waterblok (het)
1. Spülkasten (der) 

qwaterboarding

waterboarding (het)
1. Waterboarding (das) 

qwaterbodem

waterbodem (dem)
1. Wassergrund (der) 

qwaterbom

waterbom (de)
1. met water gevulde zak of ballon
Wasserbombe (die)
mit Wasser gefüllte(r) Luftballon (der) 
2. vuurwerkbom
Wasserbombe (die) 
3. (schertsend); smakeloze kastomaat
Wassertomate (die) 
4. sprong in het water
Wasserbombe (die) 

qwaterboot

waterboot (de)
1. Wasserboot (das) 

qwaterbord

waterbord (het)
1. Wasserbord (der), Setzbord (der) 

qwaterborg

waterborg (dem)
1. Zündsicherung (die) 

qwaterbot

waterbot (de)
1. Wasserreis (das), Wasserschoss (der), Räuber (der) 

qwaterbouw

waterbouw (dem)
1. wasserbauliche Anlage (die) 

qwaterbouwkunde

waterbouwkunde (dev)
1. kennis, leer
Wasserbau (der; 2e nvl: Wasserbaus; mv: geen meervoud)
(formeel) Hydrotechnik (die) 
2. uitvoering
Wasserbau (der; 2e nvl: Wasserbaus; mv: geen meervoud) 

qwaterbouwkundig

waterbouwkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserbaulich
(formeel) hydrotechnisch 

qwaterbouwkundige

waterbouwkundige (de)
1. Wasserbauingenieur (der) 

qwaterbreuk

waterbreuk (de)
1. Wasserbruch (der)
(vaktaal) Hydrozele (die) 

qwaterbron

waterbron (de)
1. Wasserquelle (die) 

qwaterbrood

waterbrood (het)
1. (algemeen) Brot (das) (, dessen Teig mit Wasser angerührt ist) 

qwaterbuffel

waterbuffel (dem)
1. Wasserbüffel (der) 

qwaterbuik

waterbuik (dem)
1. Wasserbauch (der) 

qwaterbuis

waterbuis (de)
1. Wasserrohr (das) 

qwatercapaciteit

watercapaciteit (dev)
1. Wasserkapazität (die), Wasserhaltefähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de watercapaciteit van de grond, van een rivier
die Wasserkapazität des Bodens, eines Flusses 



qwatercirculatie

watercirculatie (dev)
1. Wasserumlauf (der), Wasserzirkulation (die)
(in de natuur) Wasserkreislauf (der) 

qwatercloset

watercloset (het)
1. Wasserklosett (das), WC (das; 2e nvl: ook WC; mv: ook WC) 

qwatercultuur

watercultuur (dev)
1. Hydrokultur (die) 

qwaterdam

waterdam (dem)
1. (algemeen) Deich (der) 

qwaterdamp

waterdamp (dem)
1. Wasserdampf (der) 

qwaterdicht

waterdicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. ondoordringbaar voor water
wasserdicht, wasserundurchlässig 
♦ voorbeelden
een waterdicht horloge
eine wasserdichte Uhr 
een anorak waterdicht maken
(ook) einen Anorak imprägnieren 
2. ondubbelzinnig
einwandfrei, lückenlos 
♦ voorbeelden
een waterdicht alibi
ein lückenloses/hieb- und stichfestes Alibi 
een waterdichte analyse
eine einwandfreie Analyse 

qwaterdichtheid

waterdichtheid (dev)
1. Wasserdichtheit (die)
(scheepvaart) Wasserdichtigkeit 

qwaterdier

waterdier (het)
1. Wassertier (das) 

qwaterdokter

waterdokter (dem)
1. (man) Wasserheilkundige(r) (der), (vrouw) Wasserheilkundige (die)
(formeel) Hydropath (der) 

qwaterdoorlatend

waterdoorlatend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserdurchlässig 
♦ voorbeelden
het waterdoorlatend vermogen
die wasserdurchlässige Eigenschaft 

qwaterdorpel

waterdorpel (dem)
1. Wasserschenkel (der) 

qwaterdrager

waterdrager (dem)
1. (wielersport)
Domestik (der) 
2. iemand die water aandraagt
Wasserträger (der) 

qwaterdrieblad

waterdrieblad (het)
1. Fieberklee (der), Bitterklee (der), Biberklee (der), Zottelblume (die) 

qwaterdruk

waterdruk (dem)
1. Wasserdruck (der) 

qwaterdrup

waterdrup (dem)
1. het aflopen van water
Wassertropfen (das; mv: geen meervoud) 
2. waterdruppel
Wassertropfen (der) 

qwaterdruppel

waterdruppel (dem)
1. Wassertropfen (der) 

qwaterdun

waterdun (bijvoeglijk naamwoord)
1. dünnflüssig 

qwaterecht

waterecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserfest, wasserbeständig 

qwaterechtheid

waterechtheid (dev)
1. Wasserbeständigkeit (die) 

qwateren

wateren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. urineren
urinieren, Wasser lassen, harnen 
2. waterachtig vocht afscheiden
wässern 

qwateren

wateren2 (overgankelijk werkwoord)
1. bij het urineren lozen
urinieren 
♦ voorbeelden
bloed wateren
Blut urinieren 
2. laten drinken
tränken 
3. enige tijd in water laten liggen
wässern 
4. m.b.t. textiel
moirieren 

qwatereppe

watereppe (de)
1. Merk (der), Merrich (der) 

qwaterequivalent

waterequivalent (het)
1. Wärmekapazität (die; mv: geen meervoud) 

qwaterfiets

waterfiets (de)
1. Tretboot (das) 

qwaterfietsen

waterfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. mit einem Tretboot fahren 

qwaterfilter

waterfilter (het, dem)
1. Wasserfilter (der) 

qwaterfitter

waterfitter (dem)
1. Klempner (der) 

qwaterfluiter

waterfluiter (dem)
1. Regenbrachvogel (der) 

qwaterfluitje

waterfluitje (het)
1. ± Lockpfeife (die) für Vögel 

qwaterfront

waterfront (het)
1. Wasserfront (die), Wasseransicht (die) 

qwatergal

watergal (de)
1. weiße Galle (die) 

qwatergang

watergang (dem)
1. opening, koker voor afwatering
(algemeen) Wasserabfluss (der)
(sloot) Wassergraben (der)
(mijnwezen) Wasserstollen (der) 
2. plank
Wassergang (der) 

qwatergas

watergas (het)
1. Wassergas (das) 

qwatergebied

watergebied (het)
1. wasserreiche(s) Gebiet (das) 

qwatergebit

watergebit (het)
1. Trensengebiss (das), Trense (die) 

qwatergebrek

watergebrek (het)
1. Wassermangel (der; 2e nvl: Wassermangels; mv: geen meervoud)
(aanhoudend) Wasserarmut (die) 

qwatergeest

watergeest (dem)
1. Wassergeist (der) 

qwatergekoeld

watergekoeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. wassergekühlt 

qwatergentiaan

watergentiaan (de)
1. Seekanne (die) 

qwatergetijde

watergetijde (het)
1. Gezeiten (alleen meervoud) 

qwatergeus

watergeus (dem) (geschiedenis)
1. Wassergeuse (der) 

qwatergezicht

watergezicht (het)
1. (m.b.t. zee) Seestück (das), Marine (die)
(m.b.t. rivier) Flusslandschaft (die) 

qwatergezwel

watergezwel (het)
1. Wassergeschwulst (die)
(vaktaal) Hygrom (das) 

qwatergladheid

watergladheid (dev) (België)
1. Aquaplaning (das; 2e nvl: Aquaplanings; mv: geen meervoud), Wasserglätte (die; mv: geen meervoud) 

qwaterglas

waterglas (het)
1. drinkglas
Wasserglas (das) 
2. glas voor urine
Harnglas (das), Uringlas (das), Urinal (das) 
3. oplossing van kaliumsilicaat, natriumsilicaat
Wasserglas (das) 

qwaterglazuur

waterglazuur (het)
1. Wasserglasur (die) 

qwatergod

watergod (dem)
1. Wassergott (der)
(Romeinse god) Neptun (der)
(Griekse god) Poseidon (der), Nereus (der) 

qwatergodin

watergodin (dev)
1. Wassernymphe (die)
(Romeins, Grieks) Najade (die)
(Grieks) Nereide (die) 

qwatergolf

watergolf (de)
1. golf in het water
Welle (die)
(grote golf) Woge (die) 
2. slag in het haar
Wasserwelle (die) 

qwatergolven

watergolven (overgankelijk werkwoord)
1. Wasserwellen legen 
♦ voorbeelden
zijn haar (laten) watergolven
eine Wasserwelle nehmen, machen lassen 

qwatergolving

watergolving (dev)
1. Moiré (das; der) 

qwatergoot

watergoot (de)
1. Wasserrinne (die)
(mijnwezen) Wasserlauf (der), Wasserseige (die), Wasserrösche (die) 

qwatergraaf

watergraaf (dem) zie dijkgraaf

qwatergruwel

watergruwel (dem)
1. ‘Watergruwel’ (der), (omschrijving) Nachspeise aus Grütze mit Rosinen in Johannisbeersaft und Zucker 

qwaterhoefblad

waterhoefblad (het)
1. Gemeine Pestwurz (die) 

qwaterhoen

waterhoen (het)
1. Teichhuhn (das) 

qwaterhol

waterhol (het) (bouwkunst)
1. Wassernase (die) 

qwaterhond

waterhond (dem)
1. Wasserhund (der) 

qwaterhoofd

waterhoofd (het) (medisch)
1. Wasserkopf (der) 

qwaterhoogte

waterhoogte (dev)
1. waterstand
Wasserhöhe (die), Wasserstand (der) 
2. waterdruk
Atmosphäre (die) 

qwaterhoos

waterhoos (de)
1. Wasserhose (die) 

qwaterhuishouding

waterhuishouding (dev)
1. m.b.t. de vegetatie
Wasserhaushalt (der) 
2. m.b.t. de bodem
Wasserhaushalt (der) 
3. regeling m.b.t. de watervoorziening
Wasserwirtschaft (die) 

qwaterig

waterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als water
wässrig, wässerig 
♦ voorbeelden
waterige soep
eine wässerige Suppe 
2. krachteloos
wässerig
(flets) fahl 
♦ voorbeelden
een waterige blik
ein wässeriger Blick 
waterige ogen
wässerige Augen 
een waterig zonnetje
eine fahle Sonne 

qwaterijs

waterijs (het)
1. Fruchteis (das; 2e nvl: Fruchteises; mv: geen meervoud) 

qwatering

watering (dev)
1. gegraven water
zie wetering
2. (België); openbaar bestuur ten dienste van waterhuishouding
Wasserverband (der), Wasserwirtschaftsverband (der) 

qwaterjuffer

waterjuffer (de)
1. Wasserjungfer (die), Libelle (die) 

qwaterkaart

waterkaart (de)
1. Gewässerkarte (die) 

qwaterkalk

waterkalk (dem)
1. hydraulische(r) Kalk (der) 

qwaterkan

waterkan (de)
1. Wasserkanne (die) 

qwaterkanon

waterkanon (het)
1. Wasserwerfer (der) 

qwaterkant

waterkant (dem)
1. Ufer (das)
(formeel) Gestade (das) 

qwaterkastanje

waterkastanje (dem)
1. Wasserkastanie (die), Wassernuss (die) 

qwaterkering

waterkering (dev)
1. Wehr (das)
(Zwitserland) Wuhr(e) (die) 

qwaterkers

waterkers kruid(de)
1. Brunnenkresse (die) 

qwaterketel

waterketel (dem)
1. Wasserkessel (der) 

qwaterkever

waterkever (dem)
1. insect
Wasserkäfer (der) 
2. (meervoud); familie
Wasserkäfer (meervoud) 

qwaterkikker

waterkikker (dem)
1. Wasserfrosch (der) 

qwaterkip

waterkip (de)
1. op het water levende vogel
Wasserhuhn (das) 
2. met water ingespoten consumptiekip
(omschrijving) Masthuhn (das), dem zur Gewichtserhöhung Wasser eingespritzt wurde 

qwaterkippetje

waterkippetje (het) zie waterhoen

qwaterkleur

waterkleur (de)
1. (bleek blauwgroen) blasse(s) Blaugrün (das)
(kleur van water) Farbe (die) des Wassers 

qwaterkliever

waterkliever (dem)
1. Scherenschnabel (der) 

qwaterknie

waterknie (de)
1. Kniegelenkerguss (der) 

qwaterkoeling

waterkoeling (dev)
1. Wasserkühlung (die) 
♦ voorbeelden
een motor met waterkoeling
(ook) ein wassergekühlter Motor 

qwaterkoker

waterkoker (dem)
1. (elektrischer) Wasserkocher (der) 

qwaterkolom

waterkolom (de)
1. Wassersäule (die) 

qwaterkoud

waterkoud (bijvoeglijk naamwoord)
1. nasskalt 

qwaterkraan

waterkraan (de)
1. Wasserhahn (der)
(regionaal) Wasserkran (der), Kran (der) 

qwaterkracht

waterkracht (de)
1. Wasserkraft (die) 
♦ voorbeelden
die centrale werkt op waterkracht
dieses Kraftwerk wird mit Wasserkraft betrieben 

qwaterkrachtcentrale

waterkrachtcentrale (de)
1. Wasserkraftwerk (das) 

qwaterkrachtinstallatie

waterkrachtinstallatie (dev)
1. Wasserkraftanlage (die)
(centrale) Wasserkraftwerk (das) 

qwaterkroos

waterkroos (het)
1. Wasserlinse (die), Entengrieß (der), Entengrün (das; 2e nvl: Entengrüns; mv: geen meervoud), Entengrütze (die)
(Noord-Duitsland) Entenflott (das) 

qwaterkussen

waterkussen (het)
1. in alle betekenissen
Wasserkissen (das) 

qwaterkuur

waterkuur (de)
1. Wasserkur (die) 

qwaterlaars

waterlaars (de)
1. Wasserstiefel (der) 

qwaterland

waterland (het)
1. drassig land
Sumpfland (das), Sumpfgebiet (das), Bruch (der) 

qWaterland

Waterland (het)
1. streek in Noord-Holland
‘Waterland’ (das), (omschrijving) Gebiet nördlich von Amsterdam 

qwaterlanders

waterlanders (meervoud)
1. (ongemarkeerd) Tränen (meervoud) 
♦ voorbeelden
daar komen de waterlanders al
da kommen die Tränen schon 

qwaterleiding

waterleiding (dev)
1. buisleiding
Wasserleitung (die), Wasserrohr (das) 
♦ voorbeelden
een bevroren waterleiding
eine eingefrorene Wasserleitung 
2. stelsel van buizen
Wasserleitung (die) 
♦ voorbeelden
waterleiding aanleggen
eine Wasserleitung legen 
3. dienst
Wasserwerk (das) 
4. geul, kanaal
Wassergraben (der) 

qwaterleidingbedrijf

waterleidingbedrijf (het)
1. Wasserwerk (das) 

qwaterlelie

waterlelie (de)
1. Teichrose (die), Seerose (die), Wasserrose (die), Mummel (die) 
♦ voorbeelden
Egyptische waterlelie
blaue Seerose, blaue ägyptische Lotusblume 
de witte waterlelie
weiße Seerose 

qwaterleven

waterleven (het)
1. Leben (das) im/am/auf dem Wasser 

qwaterlijm

waterlijm (dem)
1. Glutinleim (der)
(verkort) Leim 

qwaterlijn

waterlijn (de)
1. niveaulijn van het water
Wasserlinie (die) 
♦ voorbeelden
boven, onder de waterlijn
über, unter der Wasserlinie 
2. watermerk
Wasserzeichen (das) 

qwaterlijst

waterlijst (de)
1. Sims (der; das), Gesims (das) 

qwaterlinie

waterlinie (dev) (leger, geschiedenis)
1. ‘Waterlinie’ (die), (omschrijving) zur Verteidigung unter Wasser gesetzter Landstrich 

qwaterloop

waterloop (dem)
1. wetering
Wasserlauf (der)
(mijnwezen) Rösche (die) 
2. bewegingsrichting van water
Strömung (die), Abfluss (der), Wassergang (der) 

qwaterloopkunde

waterloopkunde (dev)
1. Strömungslehre (die)
(vaktaal) Hydrodynamik (die) 

qwaterloopkundig

waterloopkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (vaktaal) hydrodynamisch 
♦ voorbeelden
het waterloopkundig laboratorium in Delft
das hydrodynamische Labor in Delft 

qwaterloos

waterloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserlos, ohne Wasser 

qwaterloot

waterloot (de)
1. Wasserschoss (der), Wasserreis (das) 

qwaterlozing

waterlozing (dev)
1. het wateren
Harnentleerung (die), Urinieren (das; mv: geen meervoud) 
2. het verwijderen van overtollig water
Entwässerung (die)
(mijnwezen) Wasserhaltung (die) 

qwaterluis

waterluis (de)
1. Wasserfloh (der) 

qWaterman

Waterman sterrenbeeld(dem) (astrologie)
1. Wassermann (der) 

qwatermanagement

watermanagement (het)
1. Wassermanagement (das) 

qwatermantel

watermantel (dem)
1. Wassermantel (der)
(koeling) Kühlmantel 

qwatermassage

watermassage (dev)
1. Wassermassage (die), Hydromassage (die) 

qwatermeloen

watermeloen (de)
1. Wassermelone (die), Arbuse (die) 

qwatermerk

watermerk (het)
1. Wasserzeichen (das) 

qwatermeter

watermeter (dem)
1. ter meting van gebruikte hoeveelheid
Wasserzähler (der), Wasseruhr (die), Wassermesser (der) 
2. ter meting van stroomsnelheid
Hydrometer (das) 

qwatermijn

watermijn (de)
1. Seemine (die) 

qwaterminnend

waterminnend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserverrückt 

qwatermolen

watermolen (dem)
1. door water aangedreven molen
Wassermühle (die) 
2. molen voor het afvoeren van water
Wasserschöpfmühle (die) 

qwatermonster

watermonster (het)
1. proefje
Wasserprobe (die) 
2. in het water levend monster
Meerungeheuer (das), Seeungeheuer (das) 

qwatermot

watermot (de)
1. Wassermotte (die) 

qwatermunt

watermunt (de)
1. Wasserminze (die), Bachminze (die) 

qwaternevel

waternevel (dem)
1. Sprühnebel (der) 

qwaternimf

waternimf (dev)
1. (mythologie)
Wassernymphe (die), Quellnymphe (die) 
2. waterjuffer
Wasserjungfer (die) 
3. (meervoud); plantenfamilie
Nixenkrautgewächse (meervoud) 

qwaternood

waternood (dem)
1. Wassermangel (der; 2e nvl: Wassermangels; mv: geen meervoud) 

qwaterontharder

waterontharder (dem)
1. Wasserenthärtungsmittel (das), Wasserenthärter (der), Kalkstopper (der) 

qwaterontlasting

waterontlasting (dev)
1. Entwässerung (die) 
♦ voorbeelden
de waterontlasting van de polders
die Entwässerung der Polder 

qwateropaal

wateropaal (dem)
1. Adular (der), Mondstein (der) 

qwateroppervlak

wateroppervlak (het)
1. Wasseroberfläche (die) 

qwateroppervlakte

wateroppervlakte (dev)
1. bovenste vlakte van het water
Wasseroberfläche (die) 
2. uitgestrektheid van het water
Wasserfläche (die) 

qwaterorgel

waterorgel (het)
1. waterdrukorgel
Wasserorgel (die) 
2. voorstelling met waterstralen
Wasserspiel (das; meestal meervoud) 

qwateroverlast

wateroverlast (dem)
1. (algemeen) Unannehmlichkeit (die; meestal meervoud)  durch Wasser/Hochwasser
(overstroming) Überschwemmung (die) 

qwaterpark

waterpark (het)
1. Wasserpark (der) 

qwaterpartij

waterpartij (dev)
1. Wasserkunst (die) 

qwaterpas

waterpas1 (het)
1. Wasserwaage (die), Setzwaage (die), Richtwaage (die), Libellenwaage (die) 

qwaterpas

waterpas2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. waag(e)recht, horizontal
(mijnwezen) söhlig 
♦ voorbeelden
waterpas maken
abgleichen 
een waterpas vlak
eine waagerechte Fläche 

qwaterpashaak

waterpashaak (de)
1. Nivellierlatte (die) 

qwaterpaslijn

waterpaslijn (de)
1. Waag(e)rechte (die) 

qwaterpassen

waterpassen (overgankelijk werkwoord)
1. het hoogteverschil bepalen
nivellieren, libellieren 
2. (scheepvaart)
trimmen 

qwaterpasvlak

waterpasvlak (het)
1. Niveaufläche (die) 

qwaterpeil

waterpeil (het)
1. hoogte van het water
Wasserstand (der), Pegelstand (der), Pegelhöhe (die)
(benadrukking van het oppervlak) Wasserspiegel (der) 
2. meetinstrument
Pegel (der), Wasserstandsanzeiger (der), Wasserstandsmesser (der) 

qwaterpeilglas

waterpeilglas (het)
1. Wasserstandsglas (das) 

qwaterpers

waterpers (de)
1. hydraulische Presse (die) 

qwaterpest

waterpest (de) (biologie)
1. Wasserpest (die) 

qwaterpieper

waterpieper (dem)
1. Wasserpieper (der) 

qwaterpijp

waterpijp (de)
1. pijp waardoor water loopt
Wasserrohr (das) 
2. toestel om tabak te roken
Wasserpfeife (die) 

qwaterpijpketel

waterpijpketel (dem)
1. Wasserrohrkessel (der) 

qwaterpistool

waterpistool (het)
1. Wasserpistole (die) 

qwaterplaats

waterplaats (de)
1. urinoir
Pissoir (das; 2e nvl: Pissoirs; mv: Pissoire, Pissoirs)
(algemeen, formeel) Bedürfnisanstalt (die)
(algemeen) öffentliche Toilette (die) 
2. (scheepvaart)
Wasserstelle (die) 

qwaterplant

waterplant (de)
1. Wasserpflanze (die)
(vaktaal) Hydrophyt (der) 

qwaterplantje

waterplantje (het)
1. Fleißige(s) Lieschen (das) 

qwaterplas

waterplas (dem)
1. Wassertümpel (der)
(vijver) Teich (der)
(meertje) kleine(r) See (der)
(algemeen) Gewässer (das) 
♦ voorbeelden
de grote waterplas
der Große Teich 

qwaterpoel

waterpoel (dem)
1. Pfuhl (der), Wasserloch (das) 

qwaterpokken

waterpokken (meervoud) (medisch)
1. Windpocken (meervoud), Spitzpocken (meervoud), Wasserpocken (meervoud), Spitzblattern (meervoud), Wasserblattern (meervoud)
(vaktaal) Varizellen (meervoud) 

qwaterpolitie

waterpolitie (dev)
1. Wasserschutzpolizei (die) 

qwaterpolo

waterpolo (het) (sport)
1. Wasserball (der; mv: geen meervoud), Wasserpolo (das; mv: geen meervoud) 

qwaterpoloën

waterpoloën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Wasserball spielen, Wasserpolo spielen 

qwaterpoloër

waterpoloër (dem) (sport)
1. (man) Wasserballer (der), (vrouw) Wasserballerin (die) 

qwaterpomp

waterpomp (de)
1. Wasserpumpe (die) 

qwaterpomptang

waterpomptang (de)
1. Rohrzange (die) 

qwaterpoort

waterpoort (de)
1. poort in een omwalling
Wassertor (das) 
2. (scheepvaart)
Wasserpforte (die) 

qwaterpostelein

waterpostelein (dem)
1. Wasserportulak (der; 2e nvl: Wasserportulaks; mv: Wasserportulake, Wasserportulaks) 

qwaterpot

waterpot (dem)
1. Nachttopf (der)
(verkort) Topf
(formeel) Nachtgeschirr (das) 

qwaterpret

waterpret (de)
1. Planschspaß (der) 

qwaterproof

waterproof1 (het)
1. Waterproof (der)
(ongemarkeerd) wasserdichte(s) Material (das), wasserdichte(r) Stoff (der) 

qwaterproof

waterproof2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserdicht 

qwaterpunge

waterpunge (de)
1. Bunge (die) 

qwaterput

waterput (dem)
1. Brunnen (der), Schöpfbrunnen (der)
(opvang van regenwater) Zisterne (die)
(bij het eigen huis) Hausbrunnen (der)
(Noord-Duitsland) Sood (der) 

qwaterraaf

waterraaf (de)
1. Kormoran (der), Scharbe (die) 

qwaterrad

waterrad (het)
1. Wasserrad (das) 

qwaterral

waterral (dem)
1. Wasserralle (die) 

qwaterranonkel

waterranonkel (de)
1. Wasserhahnenfuß (der) 

qwaterrat

waterrat (de)
1. dier
Wasserratte (die), Schwimmratte (die) 
2. persoon
Wasserratte (die) 

qwaterrecht

waterrecht (het)
1. Wasserrecht (das) 

qwaterrecreatie

waterrecreatie (dev)
1. Erholung (die) auf dem Wasser, Wassersport (der) 

qwaterrietzanger

waterrietzanger (dem) (dierkunde)
1. Seggensänger (der) 

qwaterrijk

waterrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
wasserreich 

qwaterrot

waterrot (de)
1. (schertsend) Seebär (der) 

qwatersalamander

watersalamander (dem)
1. Wassermolch (der) 

qwaterschaarste

waterschaarste (dev)
1. Wasserknappheit (die)
(gebrek aan water) Wassermangel (der) 

qwaterschade

waterschade (de)
1. Wasserschaden (der) 

qwaterschap

waterschap (het)
1. bestuurseenheid
Wasserverband (der)
Wasserwirtschaftsverband (der), Wasserbehörde (die) 
2. gebied
Wasserverband (der) 

qwaterscheerling

waterscheerling (de)
1. Wasserschierling (der) 

qwaterscheiding

waterscheiding (dev)
1. (aardrijkskunde)
Wasserscheide (die) 
2. (figuurlijk); kloof
Kluft (die), Trennlinie (die), Grenze (die) 

qwaterscheut

waterscheut (dem)
1. Wasserschoss (der), Wasserreis (das) 

qwaterschildpad

waterschildpad (de)
1. Wasserschildkröte (die) 

qwaterschout

waterschout (dem)
1. ‘Waterschout’ (der), (omschrijving) Hafenpolizist, der auch die Musterrollen überprüft 

qwaterschouw

waterschouw (dem)
1. ± Inspektion (die) der Wasserwege 

qwaterschroef

waterschroef (de)
1. Schiffsschraube (die) 

qwaterschuw

waterschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserscheu 

qwaterschuwheid

waterschuwheid (dev)
1. Wasserscheu (die; 2e nvl: Wasserscheu; mv: geen meervoud)
(formeel) Hydrophobie (die) 

qwaterscooter

waterscooter (dem)
1. Wasserscooter (der) 

qwaterski

waterski (dem)
1. ski voor het waterskiën
Wasserski (der; 2e nvl: Wasserskis; mv: Wasserskier) 
2. draagvlak van een watervliegtuig
Schwimmer (der) 

qwaterskiën

waterskiën (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. Wasserski laufen 

qwaterskiër

waterskiër (dem)
1. Wasserskiläufer (der) 

qwaterslag

waterslag (dem)
1. (bij gebouwen) Wasserschlag (der)
(bij leidingen) Wasserstoß (der) 

qwaterslak

waterslak (de)
1. Wasserschnecke (die) 

qwaterslang

waterslang (de)
1. buis voor watertransport
Wasserschlauch (der) 
2. giftige slang
Wasserschlange (die) 

qWaterslang

Waterslang (de)
1. (astronomie)
Wasserschlange (die) 

qwaterslot

waterslot (het)
1. Siphon (der), Geruchsverschluss (der) 

qwatersnip

watersnip (de)
1. Bekassine (die) 

qwatersnood

watersnood (dem)
1. Hochwasserkatastrophe (die)
(overstroming) Überschwemmung (die) 

qwatersnoodramp

watersnoodramp (de)
1. Überschwemmungskatastrophe (die), Flutkatastrophe (die), Hochwasserkatastrophe (die) 

qwatersoep

watersoep (de)
1. Wassersuppe (die), Bettelsuppe (die) 

qwaterspiegel

waterspiegel (dem)
1. Wasserspiegel (der) 

qwaterspin

waterspin (de)
1. Wasserspinne (die) 

qwaterspinazie

waterspinazie (de)
1. Wasserspinat (der; mv: geen meervoud) 

qwaterspitsmuis

waterspitsmuis (de) (dierkunde)
1. Wasserspitzmaus (die) 

qwaterspoor

waterspoor (het)
1. spoor van afgedropen water
Wasserspur (die), Spur (die) von Wassertropfen 
2. spoor van een schip
Kielwasser (das) 

qwatersport

watersport (de)
1. Wassersport (der) 
♦ voorbeelden
aan watersport doen
Wassersport betreiben/treiben 

qwatersporten

watersporten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Wassersport betreiben/treiben 

qwatersporter

watersporter (dem), watersportster (dev)
1. (man) Wassersportler (der), (vrouw) Wassersportlerin (die) 

qwaterspreeuw

waterspreeuw (de) (dierkunde)
1. Wasseramsel (die), Wasserschwätzer (der) 

qwaterspuit

waterspuit (de)
1. Wasserspritze (die)
(politie) Wasserwerfer (der) 

qwaterspuwer

waterspuwer (dem)
1. Wasserspeier (der) 

qwaterstaat

waterstaat (dem)
1. gesteldheid t.o.v. het water
Wasserwirtschaft (die) 
2. dienst, personen
Wasserwirtschaftsamt (das) 
♦ voorbeelden
de minister, het ministerie van Verkeer en Waterstaat
der Minister für Verkehr, der Verkehrsminister, das Ministerium für Verkehr, das Verkehrsministerium 

qwaterstaatkundig

waterstaatkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserwirtschaftlich 

qwaterstaatsingenieur

waterstaatsingenieur (dem)
1. Wasserbauingenieur (der) 

qwaterstad

waterstad (de)
1. am Wasser gelegene Stadt (die) 

qwaterstand

waterstand (dem)
1. Wasserstand (der; mv: geen meervoud), Pegelstand (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de gemiddelde waterstanden
die mittleren Werte des Wasserstandes 
de rivier heeft een hoge waterstand
(ook) der Fluss führt Hochwasser 
lage, hoge, gemiddelde waterstand
Niedrigwasser, Hochwasser, Mittelwasser 
de waterstanden van vandaag, 28 maart
die Wasserstandsmeldungen von heute, dem 28. März 

qwaterstation

waterstation (het)
1. Pumpstation (die) 

qwaterstel

waterstel (het)
1. Wasserservice (das; 2e nvl: Wasserservice(s); mv: Wasserservice) 

qwaterstoep

waterstoep (de)
1. Ufertreppe (die) 

qwaterstof

waterstof (het, de) (scheikunde)
1. Wasserstoff (der)
(vaktaal) Hydrogen (das), Hydrogenium (das) 
♦ voorbeelden
de zware waterstof
das Deuterium 

qwaterstofauto

waterstofauto (dem)
1. Wasserstoffauto (das) 

qwaterstofbinding

waterstofbinding (dev)
1. Wasserstoffbrückenbindung (die), Wasserstoffbindung (die), Wasserstoffbrücke (die) 

qwaterstofbom

waterstofbom (de)
1. Wasserstoffbombe (die), H-Bombe (die) 

qwaterstofbrug

waterstofbrug (de) (scheikunde)
1. Wasserstoffbrücke (die), Wasserstoffbrückenbindung (die), Wasserstoffbindung (die) 

qwaterstofexponent

waterstofexponent (dem)
1. Wasserstoffexponent (der) 

qwaterstofgas

waterstofgas (het)
1. Wasserstoffgas (das) 

qwaterstofion

waterstofion (het)
1. Wasserstoffion (das) 

qwaterstofkern

waterstofkern (de)
1. Wasserstoffatomkern (der) 

qwaterstofperoxide

waterstofperoxide (het)
1. Wasserstoffperoxid (das) 

qwaterstofsulfide

waterstofsulfide (het)
1. Schwefelwasserstoff (der) 

qwaterstraal

waterstraal (dem)
1. Wasserstrahl (der) 

qwaterstroom

waterstroom (dem)
1. Strom (der)
(rivier) Fluss (der) 

qwatertanden

watertanden (onovergankelijk werkwoord)
1. het water in de mond krijgen
♦ voorbeelden
die vruchten doen mij watertanden
diese Früchte machen mir den Mund wässrig, beim Anblick dieser Früchte läuft mir das Wasser im Mund zusammen 
dat is om van te watertanden
da läuft einem das Wasser im Munde zusammen 
2. sterk verlangen naar
♦ voorbeelden
dit vooruitzicht deed hem watertanden
diese Aussicht versetzte ihn in Begeisterung 

qwatertaxi

watertaxi (dem)
1. Wassertaxi (das) 

qwatertochtje

watertochtje (het)
1. Bootsfahrt (die), Dampferfahrt (die), Kahnfahrt (die) 

qwatertoerisme

watertoerisme (het)
1. Wassertourismus (der; 2e nvl: Wassertourismus; mv: geen meervoud) 

qwatertoets

watertoets (dem)
1. (omschrijving) Kontrolle (die), ob ein Standort in Bezug auf Wassermanagement und Überschwemmungsgefahr als Bauland dienen kann 

qwatertol

watertol (dem)
1. (m.b.t. sluis) Schleusengeld (das)
(m.b.t. bruggen) Brückengeld (das), Brückenzoll (der) 

qwaterton

waterton (de)
1. Wassertonne (die) 

qwatertoren

watertoren (dem)
1. Wasserturm (der)
(reservoir) Wasserhochbehälter (der), Wasserhochreservoir (das) 

qwatertransport

watertransport (het)
1. vervoer van water
Wassertransport (der) 
2. vervoer te water
Transport (der) auf dem Wasser 

qwatertrappen

watertrappen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Wasser treten 

qwaterturbine

waterturbine (dev)
1. Wasserturbine (die) 

qwateruurwerk

wateruurwerk (het)
1. Wasseruhr (die) 

qwaterval

waterval (dem)
1. Wasserfall (der) 
♦ voorbeelden
praten als een waterval
reden wie ein Wasserfall 

qwatervang

watervang (dem) (België)
1. waterwinplaats
Wasserentnahmestelle (die) 
2. waterwinning uit oppervlaktewater
Oberflächenwasserfassung (die) 

qwatervast

watervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. wasserfest 

qwatervat

watervat (het)
1. Wasserfass (das)
(ton) Wassertonne (die)
(algemeen) Wasserbehälter (der) 

qwaterverbruik

waterverbruik (het)
1. Wasserverbrauch (der) 

qwaterverdamper

waterverdamper (dem)
1. ± Verdunster (der) 

qwaterverf

waterverf (de)
1. Wasserfarbe (die), Aquarellfarbe (die) 
♦ voorbeelden
een tekening in waterverf
ein Aquarell 

qwaterverfschilderij

waterverfschilderij (het, dev)
1. Aquarellmalerei (die), Aquarell (das) 

qwaterverftekening

waterverftekening (dev)
1. Aquarell (das) 

qwaterverontreiniging

waterverontreiniging (dev) zie watervervuiling

qwaterverplaatsing

waterverplaatsing (dev)
1. Wasserverdrängung (die) 

qwaterverval

waterverval (het)
1. Wassergefälle (das)
(bij getijden) Gezeitenhub (der) 

qwatervervuiling

watervervuiling (dev)
1. Wasserverschmutzung (die), Wasserverunreinigung (die) 

qwaterverwarmer

waterverwarmer (dem) (België)
1. Boiler (der), Warmwasserspeicher (der) 

qwatervlak

watervlak (het)
1. (vlak) Wasserfläche (die)
(oppervlak) Wasseroberfläche (die)
(waterspiegel) Wasserspiegel (der) 

qwatervlek

watervlek (dem)
1. Wasserfleck (der) 

qwatervliegtuig

watervliegtuig (het)
1. Wasserflugzeug (das), Seeflugzeug (das)
(vaktaal) Hydroplan (der) 

qwatervlies

watervlies (het) (medisch)
1. Schlafhaut (die)
(vaktaal) Amnion (das) 

qwatervlo

watervlo (de)
1. Wasserfloh (der) 
♦ voorbeelden
de gewone watervlo
der gemeine Wasserfloh 

qwatervloed

watervloed (dem)
1. overstroming
Wasserflut (die), Wasserschwall (der) 
2. uitscheiding van waterachtige vloeistof
(bij borstvliesontsteking) Erguss (der), Ausschwitzung (die)
(bij zwangerschap) Ausfluss (der) 

qwatervlug

watervlug (bijvoeglijk naamwoord)
1. wieselflink
(formeel) agil 

qwatervogel

watervogel (dem)
1. Wasservogel (der), Schwimmvogel (der) 

qwatervoorziening

watervoorziening (dev)
1. Wasserversorgung (die) 

qwatervrees

watervrees (de)
1. afkeer van water
Wasserscheu (die; 2e nvl: Wasserscheu; mv: geen meervoud) 
2. angst om te drinken
Wasserscheu (die; 2e nvl: Wasserscheu; mv: geen meervoud) 

qwatervrij

watervrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. geen water bevattend
wasserfrei
(ongeblust) ungelöscht 
♦ voorbeelden
watervrij calciumsulfaat
wasserfreier Gips 
2. vrij van overstroming
hochwasserfrei 
♦ voorbeelden
watervrije kelders
wasserdichte Keller 
watervrije lanoline
das Wollfett 

qwaterwants

waterwants (de)
1. Wasserwanze (die) 

qwaterweefsel

waterweefsel (het) (biologie)
1. Wassergewebe (das) 

qwaterweegbree

waterweegbree (de)
1. Froschlöffel (der), Wasserwegerich (der), Egelkraut (das) 

qwaterweegkunde

waterweegkunde (dev)
1. (vaktaal) Hydrostatik (die) 

qwaterweerstand

waterweerstand (dem)
1. door water uitgeoefende weerstand
Wasserwiderstand (der) 
2. elektrische weerstand
Flüssigkeitswiderstand (der) 

qwaterweg

waterweg (dem)
1. Wasserstraße (die) 

qwaterwerend

waterwerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wasser abstoßend 

qwaterwerk

waterwerk (het)
1. bouwwerk in het water
Wasserbauwerk (das) 
2. geheel van fonteinen
(bouwwerk) Wasserkunst (die)
(beweging) Wasserspiele (meervoud) 
♦ voorbeelden
een park met waterwerken
ein Park mit Wasserspielen/Wasserkünsten 
3. (roeisport)
Wasserarbeit (die) 

qwaterwerper

waterwerper (dem)
1. Wasserwerfer (der) 

qwaterwild

waterwild (het)
1. Wasserwild (das; 2e nvl: Wasserwildes; mv: geen meervoud) 

qwaterwilg

waterwilg (dem)
1. Salweide (die) 

qwaterwingebied

waterwingebied (het)
1. Wasserschutzgebiet (das), Trinkwassereinzugsgebiet (das) 

qwaterwinplaats

waterwinplaats (de)
1. Wasserzapfstelle (die) 

qwaterwinstation

waterwinstation (het)
1. Wasserwerk (das), Anlage (die) zur Wassergewinnung 

qwaterwrat

waterwrat (de)
1. Dellwarze (die) 

qwaterzak

waterzak (dem)
1. Wasserschlauch (der) 

qwaterzonnetje

waterzonnetje (het)
1. wässrige Sonne (die) 

qwaterzooi

waterzooi (de) (culinaria)
1. ± Hühnerbrühe (die) mit Geflügeleinlage 

qwaterzucht

waterzucht (de) (medisch)
1. Wassersucht (die; 2e nvl: Wassersucht; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Hydrops (der), Hydropsie (die) 

qwaterzuchtig

waterzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wassersüchtig 

qwaterzuiveringsinstallatie

waterzuiveringsinstallatie (dev)
1. Kläranlage (die)
(filtreerinrichting) Filteranlage 

qwaterzuiveringsstation

waterzuiveringsstation (het) (België)
1. Wasseraufbereitungsanlage (die) 

qwaterzuring

waterzuring (de)
1. Flussampfer (der), Sauerampfer (der) 

qwaterzwaluw

waterzwaluw (de)
1. Uferschwalbe (die) 

qwatje

watje (het)
1. stukje watten
Wattebäuschchen (das), Wattebausch (der)
(voor de oren) Wattepfropfen (der) 
♦ voorbeelden
een watje in de oren doen
sich (3e naamval)  Watte in die Ohren stopfen 
2. doetje
Weichei (das), Warmduscher (der), Weichling (der) 

qwatjekouw

watjekouw (dem) (informeel)
1. Backpfeife (die)
(ongemarkeerd) Ohrfeige (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Watsche (die) 

qwatt

watt (dem) (natuurkunde)
1. Watt (das; 2e nvl: Watts; mv: Watt) 

qwattage

wattage (dev)
1. Wattleistung (die) 

qwatten

watten1 (meervoud)
1. Watte (die; meervoud alleen bij soortnaam) 
♦ voorbeelden
bloedstelpende watten
blutstillende Watte 
een doos, een plukje, een dot, een prop watten
eine Schachtel, Flocke, ein Bausch, Pfropfen Watte 
(figuurlijk) iemand in de watten leggen
jemanden in Watte packen 
met watten opvullen
auswattieren, wattieren 
watten in de oren stoppen
sich (3e naamval)  Watte in die Ohren stopfen/stecken 
(figuurlijk) iemand heeft een hoofd vol watten
jemand hat einen Wattekopf, jemandem ist schwummrig im Kopf 

qwatten

watten2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Watte, Watte- 
♦ voorbeelden
een jas met watten voering
ein Mantel mit Wattefutter, ein wattierter Mantel 

qwattenstaafje

wattenstaafje (het)
1. Wattestäbchen (das) 

qwatteren

watteren (overgankelijk werkwoord)
1. auswattieren, wattieren 

qwattig

wattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wattig 
♦ voorbeelden
wattige mist
wattiger Nebel 

qwattine

wattine (het, de)
1. Watteline (die) 

qwattmeter

wattmeter (dem) (natuurkunde)
1. Wattmeter (das) 

qwattseconde

wattseconde (de) (natuurkunde)
1. Wattsekunde (die) 

qwatturenmeter

watturenmeter (dem) (natuurkunde)
1. Wattstundenzähler (der) 

qwattuur

wattuur (het) (natuurkunde)
1. Wattstunde (die) 

qwauwel

wauwel (dem) (informeel)
1. persoon
(m.b.t. mannen) Faselhans (der; meervoud ook met umlaut), Faseler (der), Schwafeler (der)
(m.b.t. vrouwen) Faselliese (die) 
2. mond
Klappe (die), Rand (der) 
♦ voorbeelden
zijn wauwel staat geen ogenblik stil
er hält nicht einen Augenblick die Klappe 

qwauwelaar

wauwelaar (dem), wauwelaarster (dev) (informeel)
1. (m.b.t. mannen) Faselhans (der; meervoud ook met umlaut), Faseler (der), Schwafeler (der)
(m.b.t. vrouwen) Faselliese (die) 

qwauwelen

wauwelen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. faseln, schwafeln
(op een vervelende, opdringerige manier) schwatzen 

qwauwie

wauwie (tussenwerpsel)
1. wow 

qwave

wave (dem)
1. (La-Ola-)Welle (die), Wellenbewegung (die) 

qwaven

waven (onovergankelijk werkwoord)
1. La Ola, die La-Ola-Welle machen 

qWA-verzekering

WA-verzekering (dev)
1. Haftpflichtversicherung (die) 

qwax

wax (dem)
1. Wachs (das) 

qwaxen

waxen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wachsen 

qwaxinelichtje

waxinelichtje (het)
1. Teelicht (das) 

qway of life

way of life (de)
1. (ongemarkeerd) Lebensweise (die) 

qwazig

wazig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. als met een waas bedekt
neblig, dunstig, diesig, verschwommen
(figuurlijk) nebelhaft, schwammig
(figuurlijk, formeel) nebulös 
♦ voorbeelden
wazige omtrekken
verschwommene Umrisse 
zij keek in de wazige verte
sie schaute in die diesige Ferne 
wazige voorstellingen
verschwommene/nebulöse Vorstellungen 
de foto is helaas zeer wazig
das Foto ist leider sehr verschwommen 
zich wazig uitdrukken
(figuurlijk) sich schwammig ausdrücken 
ik zie alles wazig
ich sehe alles verschwommen 
2. suf
dösig, benommen
(flets) matt
(dof) trübe
(slaperig) schläfrig 
♦ voorbeelden
hij keek wazig uit zijn ogen
er schaute dösig drein 

qwc

wc (dem)
1. watercloset
WC (das), Toilette (die), Klosett (das; 2e nvl: Klosetts; mv: Klosetts, ook Klosette) 
2. closetpot
Toilette (die), Klosett (das; 2e nvl: Klosetts; mv: Klosetts, ook Klosette), Klosettbecken (das) 

qwc-borstel

wc-borstel (dem)
1. Toilettenbürste (die), Klosettbürste (die) 

qwc-bril

wc-bril (dem)
1. Toilettenbrille (die), WC-Brille (die), Klosettbrille (die)
(informeel) Klobrille (die) 

qwc-papier

wc-papier (het)
1. Toilettenpapier (das), Klosettpapier (das) 

qwc-rol

wc-rol (de)
1. Klosettrolle (die) 

qwd.

wd. (afkorting)
1. afkorting van: waarnemend
stellvertretend 

qwdb.

wdb. (afkorting)
1. afkorting van: woordenboek
Wörterbuch (das) 

qwe

we (persoonlijk voornaamwoord)
1. wir 

qweb

web internet(het)
1. spinnenweb
Netz (das), Spinngewebe (das) 
♦ voorbeelden
de spin spint haar web
die Spinne webt/spinnt ihr Netz 
2. netwerk
Netz (das), Gewebe (das), Gespinst (das)
(computer) Web (das) 
♦ voorbeelden
in een web van leugens verstrikt raken
sich in einem Lügennetz verstricken 
een web van intriges
ein Netz von Intrigen/Machenschaften 

qwebadres

webadres website(het)
1. Webadresse (die)
Internetadresse (die) 

qwebadvertentie

webadvertentie (dev)
1. Internetanzeige (die), Internetannonce (die), Webannonce (die) 

qwebbased

webbased (bijvoeglijk naamwoord)
1. webbasiert, webgestützt 

qwebbrowser

webbrowser (dem)
1. Browser (der)
Webbrowser (der), Internetbrowser (der) 

qwebcam

webcam (de)
1. Webcam (die) 

qwebcast

webcast (dem)
1. Webcast (der) 

qwebcasten

webcasten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Webcasting (das) 

qwebcasting

webcasting (dem)
1. Webcasting (das) 

qwebcrawler

webcrawler (dem)
1. Webcrawler (der) 

qwebdesign

webdesign (het)
1. Webdesign (das) 

qwebdesigner

webdesigner (dem)
1. (man) Webdesigner (der), (vrouw) Webdesignerin (die) 

qweber

weber (dem) (natuurkunde)
1. Weber (das; 2e nvl: Weber; mv: Weber), Voltsekunde (die) 

qwebfeed

webfeed (dem) (computer)
1. Webfeed (der) 

qwebforum

webforum (het)
1. Webforum (das; 2e nvl: Webforums; mv: Webforen) 

qwebgebaseerd

webgebaseerd (bijvoeglijk naamwoord) (computer)
1. webbasiert, internetbasiert 

qweblink

weblink (dem)
1. Weblink (der) 

qweblocatie

weblocatie (dev) zie website

qweblog

weblog website(het, dem)
1. Weblog (das; der) 

qwebloggen

webloggen (onovergankelijk werkwoord)
1. webloggen 

qwebmail

webmail (dem)
1. Webmail (die; Zuid-Duitsland, Oostenrijk en Zwitserland vooral das) 

qwebmarketeer

webmarketeer (dem)
1. (man) Marketingmann (der), (vrouw) Marketingfrau (die) 

qwebmaster

webmaster website(dem)
1. Webmaster (der) 

qwebpagina

webpagina (de)
1. Webseite (die)
Internetseite (die) 

qwebportaal

webportaal (het)
1. Webportal (das) 

qwebradio

webradio (dev)
1. Webradio (das) 

qwebredacteur

webredacteur (dem)
1. (man) Webredakteur (der), (vrouw) Webredakteurin (die) 

qwebring

webring (dem)
1. Webring (der) 

qwebserver

webserver (dem)
1. Webserver (der) 

qwebshop

webshop (dem)
1. Webshop (der), Internetshop (der), Onlineshop (der) 

qwebsite

website website(de)
1. Site (die), Website (die), Internetsite (die) 

qwebspider

webspider (dem)
1. Webspider (der) 

qwebstek

webstek (dem)
1. ↑ Webplatz (der)
Website (die) 

qwebsurfen

websurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. websurfen 

qweb-tv

web-tv (dev)
1. Web-TV (das; mv: geen meervoud), Online-TV (das; mv: geen meervoud) 

qwebveiling

webveiling (dev)
1. het veilen
Webauktion (die) 
2. website
Auktionsseite (die) 

qwebvertentie

webvertentie (dev)
1. Internetanzeige (die), Internetannonce (die), Webannonce (die) 

qwebvertising

webvertising (dem)
1. Webvertising (das) 

qwebwinkel

webwinkel (dem)
1. Onlineshop (der), Internetshop (der), Webshop (der) 

qwebwinkelen

webwinkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. Onlineshopping (das; mv: geen meervoud) 

qwebzine

webzine (het)
1. Webzine (das) 

qweck

weck (dem)
1. het wecken
Einwecken (das), Einmachen (das) 
2. geweckte levensmiddelen
Eingeweckte(s) (das), Eingemachte(s) (das) 
¶. overige voorbeelden
we hebben nog wat in de weck
wir haben noch Eingewecktes 

qwecken

wecken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. einwecken, einmachen 

qweckfles

weckfles (de)
1. Einmachglas (das), Einweckglas (das) 

qweckpot

weckpot (de) zie weckfles

qwed

wed (het)
1. doorwaadbare plaats
Furt (die) 
2. drenkplaats
Schwemme (die), Tränke (die) 

qwed.

wed. (afkorting)
1. afkorting van: weduwe
Wwe. (Witwe) 

qwedde

wedde (de)
1. Besoldung (die)
(alleen m.b.t. ambtenaren) Gehalt (das) 

qwedden

wedden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wetten
(vooral bij kansspelen) verwetten
(bij een weddenschap inzetten) setzen auf (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
wedden dat hij komt?
(figuurlijk) wetten, dass er kommt? 
ik durf te wedden dat hij komt
ich gehe jede Wette ein, dass er kommt 
om geld wedden
um Geld wetten 
op een paard wedden
auf ein Pferd setzen 
(figuurlijk) op het verkeerde paard wedden
aufs falsche Pferd setzen 
ik wed van wel
ich wette: ja 

qweddenschap

weddenschap (dev)
1. Wette (die) 
♦ voorbeelden
een weddenschap aangaan
eine Wette eingehen/abschließen 

qwedder

wedder (dem), wedster (dev)
1. (man) Wetter (der), (vrouw) Wetterin (die) 

qweddeschaal

weddeschaal (de) (België)
1. Gehaltsstufe (die) 

qweddetrekkende

weddetrekkende (de) (België)
1. Gehaltsempfänger (der) 

qwede

wede (de)
1. Färberwaid (der), Waid (der) 

qweder

weder1 (het) (verouderd) zie weer2

qweder

weder2 (bijwoord) (verouderd) zie weer5

qwederdienst

wederdienst (dem)
1. Gegendienst (der), Gegenleistung (die), Revanche (die) 
♦ voorbeelden
iemand een wederdienst bewijzen
sich bei jemandem revanchieren 
tot wederdienst bereid
zu Gegendiensten bereit 

qwederdoop

wederdoop (dem)
1. Wiedertaufe (die) 

qwederdoper

wederdoper (dem)
1. Wiedertäufer (der)
(formeel) Anabaptist (der) 

qwedergeboorte

wedergeboorte (dev)
1. reïncarnatie
Wiedergeburt (die) 
2. nieuwe bloei
Wiedergeburt (die), Neugeburt (die)
(formeel) Renaissance (die) 

qwedergeboren

wedergeboren (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. wiedergeboren, neugeboren 

qwedergroet

wedergroet (dem)
1. Erwiderung (die) eines Grußes 

qwederhelft

wederhelft (de)
1. bessere Hälfte (die)
(echtgenote) Ehehälfte (die) 
♦ voorbeelden
mijn wederhelft
meine bessere Hälfte 

qwederhoor

wederhoor (dem) (juridisch)
¶. overige voorbeelden
het recht van hoor en wederhoor toepassen
(algemeen) beide Parteien (an)hören 

qwederhoren

wederhoren (onovergankelijk werkwoord)
1. nog eens horen
wiederum hören 
♦ voorbeelden
tot wederhoren
auf Wiederhören 
2. de tegenpartij horen
die andere Partei anhören/hören 
♦ voorbeelden
men moet horen en wederhoren
man muss alle Parteien hören 

qwederik

wederik (dem)
1. Pfennigkraut (das; mv: geen meervoud), Täschelkraut (das; mv: geen meervoud), Hellerkraut (das; mv: geen meervoud) 

qwederikachtigen

wederikachtigen (meervoud)
1. Nachtkerzengewächse (meervoud) 

qwederinkoop

wederinkoop (dem)
1. Wiederkauf (der), Rückkauf (der) 
♦ voorbeelden
verkoop met recht van wederinkoop
Verkauf mit Wiederkaufsrecht 

qwederinstorting

wederinstorting (dev)
1. Rückfall (der)
(vaktaal) Rezidiv (das) 

qwederkeer

wederkeer (dem) (formeel)
1. Wiederkehr (die), Wiederkunft (die)
(ongemarkeerd) Rückkehr 

qwederkerend

wederkerend (bijvoeglijk naamwoord) (taalkunde)
1. rückbezüglich, reflexiv 
♦ voorbeelden
het wederkerend voornaamwoord
das rückbezügliche Fürwort, das Reflexivpronomen 
wederkerende werkwoorden
reflexive Verben 

qwederkerig

wederkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wechselseitig, gegenseitig, aufeinander bezüglich
(taalkunde) reziprok
(minder vaak) wechselbezüglich 
♦ voorbeelden
elkaar wederkerig haten, gelukwensen
sich (4e naamval)  gegenseitig hassen, sich (3e naamval)  gegenseitig gratulieren 
(juridisch) de wederkerige overeenkomst
der Gegenseitigkeitsvertrag 
(taalkunde) het wederkerig voornaamwoord
das reziproke Fürwort 
een wederkerige vriendschap
eine gegenseitige Freundschaft 

qwederkerigheid

wederkerigheid (dev)
1. Gegenseitigkeit (die), Wechselseitigkeit (die)
(formeel) Reziprozität (die), Mutualität (die) 
♦ voorbeelden
dat berust op wederkerigheid
das beruht auf Gegenseitigkeit 
stelsel van wederkerigheid
System der Reziprozität 

qwederkomst

wederkomst (dev) (formeel)
1. Wiederkunft (die), Wiederkehr (die)
(religie) Parusie (die) 
♦ voorbeelden
de wederkomst des Heren
die Wiederkunft des Herrn 

qwederliefde

wederliefde (dev)
1. Gegenliebe (die) 

qwederom

wederom (bijwoord)
1. wiederum, wieder 

qwederopbloei

wederopbloei (dem)
1. Wiederaufleben (das), Wiederaufstieg (der)
(formeel) Renaissance (die) 
♦ voorbeelden
tot wederopbloei komen
einen Wiederaufstieg erleben 

qwederopbouw

wederopbouw (dem)
1. Wiederaufbau (der) 

qwederoproeping

wederoproeping (dev) (België)
1. Einberufung (die) zur Wehrübung 

qwederopstanding

wederopstanding (dev) (formeel)
1. Auferstehung (die) 

qwederoptreden

wederoptreden (het) (België)
1. Wiederauftreten (das), Comeback (das) 

qwederopzeggens

wederopzeggens (formeel)
¶. overige voorbeelden
tot wederopzeggens (toe)
(bis) auf Widerruf 

qwederopzegging

wederopzegging (dev)
1. Widerruf (der) 
♦ voorbeelden
tot wederopzegging
(bis) auf Widerruf 

qwederpartij

wederpartij (dev)
1. tegenpartij
Gegenpartei (die), Gegenseite (die; mv: geen meervoud)
(tegenstrever) Widerpart (der), Widersacher (der) 
2. partner
Vertragspartner (der)
(vaktaal) Kontrahent (der) 

qwederrechtelijk

wederrechtelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. widerrechtlich, gesetzwidrig, unrechtmäßig 
♦ voorbeelden
wederrechtelijke inbezitneming
widerrechtliche Inbesitznahme/Besitzergreifung 
zich iets wederrechtelijk toe-eigenen
sich (3e naamval)  etwas widerrechtlich aneignen 

qwederrechtelijkheid

wederrechtelijkheid (dev)
1. onrechtmatigheid
Widerrechtlichkeit (die), Gesetzwidrigkeit (die), Unrechtmäßigkeit (die) 
2. wederrechtelijke daad
Widerrechtlichkeit (die), Gesetzwidrigkeit (die), Unrechtmäßigkeit (die) 

qwedersamenstelling

wedersamenstelling (dev) (België)
1. Rekonstruktion (die) 

qwederspannigheid

wederspannigheid (dev)
1. Widerstand (der; mv: geen meervoud)  gegen die Staatsgewalt 

qwedervaren

wedervaren (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. widerfahren 
♦ voorbeelden
iemand recht doen wedervaren
jemandem Gerechtigkeit widerfahren lassen 
hem is een groot geluk wedervaren
ihm ist ein großes Glück widerfahren 
aan een zaak recht laten wedervaren
einer Sache (3e naamval)  gerecht werden 

qwederverkoop

wederverkoop (dem)
1. Wiederverkauf (der) 

qwederverkoper

wederverkoper (dem), wederverkoopster (dev)
1. (man) Wiederverkäufer (der), (vrouw) Wiederverkäuferin (die)
(detaillist) Einzelhändler (der), Einzelhandelskaufmann (der) 

qwedervraag

wedervraag (de)
1. Gegenfrage (die), Rückfrage (die) 

qwederwaardigheden

wederwaardigheden (meervoud)
1. Erlebnisse (meervoud)
(avonturen) Abenteuer (meervoud) 
♦ voorbeelden
vertel ons eens iets van uw wederwaardigheden
erzählen Sie uns mal etwas über Ihre Erlebnisse 

qwederzijds

wederzijds1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van beide zijden komend
gegenseitig, beiderseitig, wechselseitig
(formeel) mutual
(politiek) bilateral 
♦ voorbeelden
met wederzijds goedvinden
mit beidseitigem Einverständnis 
de liefde was wederzijds
die Liebe war gegenseitig 
2. m.b.t. ieder van beide
gegenseitig, beiderseitig 

qwederzijds

wederzijds2 (bijwoord)
1. van de een tot de ander
gegenseitig, beiderseitig, wechselseitig
(formeel) mutual 
♦ voorbeelden
elkaar wederzijds beïnvloeden
sich gegenseitig beeinflussen 
een wederzijds bindende overeenkomst
eine wechselseitig verbindliche Vereinbarung 

qwedgwood

wedgwood (het)
1. Wedgwood (das; 2e nvl: Wedgwoods; mv: geen meervoud), Wedgwoodware (die; 2e nvl: Wedgwoodware; mv: geen meervoud) 

qwedijver

wedijver (dem)
1. Wetteifer (der; 2e nvl: Wetteifers; mv: geen meervoud)
(rivaliteit) Rivalität (die)
(concurrentie) Konkurrenz (die) 
♦ voorbeelden
er heerst tussen hen een gezonde wedijver
zwischen ihnen herrscht ein gesunder Wetteifer 

qwedijveren

wedijveren (onovergankelijk werkwoord)
1. wetteifern
(concurreren) konkurrieren
(rivaliseren) rivalisieren 
♦ voorbeelden
zij wedijveren in schoonheid
sie versuchen sich gegenseitig an Schönheit zu überbieten 
met elkaar wedijveren
miteinander wetteifern/konkurrieren 
met hem kan ik niet wedijveren
(ook) ich kann ihm nicht das Wasser reichen 
zij kan met haar in schoonheid niet wedijveren
sie kann sich mit ihr an Schönheit nicht messen 

qwedje

wedje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Wette (die) 
♦ voorbeelden
wedje maken?
(wollen wir) wetten? 

qwedkamp

wedkamp (dem)
1. Wettkampf (der), Wettbewerb (der), Wettspiel (das), Wettstreit (der)
(teamsport) Spiel (das) 

qwedloop

wedloop (dem)
1. wedstrijd
Wettlauf (der) 
2. concurrentie
Wettlauf (der), Wettbewerb (der) 

qwedlopen

wedlopen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. wettlaufen, wettrennen 

qwedren

wedren (dem)
1. Wettrennen (das), Rennen (das) 
♦ voorbeelden
een wedren met hindernissen
ein Hindernislauf/Hindernisrennen 
naar de wedrennen gaan
zum Rennen gehen 

qwedstrijd

wedstrijd wedstrijd(dem)
1. Wettkampf (der), Wettbewerb (der), Wettspiel (das), Wettstreit (der)
(m.b.t. teamsport) Spiel (das)
(vechtsport) Kampf (der) 
♦ voorbeelden
een wedstrijd aangaan met een tegenstander
einen Wettkampf mit jemandem austragen 
een beslissende wedstrijd
ein Entscheidungsspiel 
de wedstrijd eindigde onbeslist
das Spiel endete unentschieden 
een fantastische wedstrijd spelen
ein tolles Spiel liefern 
in de wedstrijd zijn
sein Spiel spielen 
de individuele wedstrijd, de wedstrijd tussen twee teams
das Einzelspiel, das Mannschaftsspiel 
een internationale wedstrijd
ein Länderspiel 
een wedstrijd om het kampioenschap
ein Meisterschaftsspiel 
een wedstrijd uitschrijven, houden, afgelasten
einen Wettbewerb ausschreiben, austragen, ein Spiel absagen 
een vriendschappelijke wedstrijd
ein Freundschaftsspiel 
een zenuwslopende wedstrijd
eine Zitterpartie 

qwedstrijdbeker

wedstrijdbeker (dem) (sport)
1. Pokal (der) 

qwedstrijdcommissaris

wedstrijdcommissaris (dem)
1. Kampfrichter (der) 

qwedstrijdleiding

wedstrijdleiding (dev)
1. Kampfgericht (das)
(één persoon) Kampfrichter (der)
(bij races) Rennleitung (die) 

qwedstrijdsport

wedstrijdsport (de)
1. Leistungssport (der) 

qwedstrijdsporter

wedstrijdsporter (dem)
1. Leistungssportler (der) 

qwedstrijdverslag

wedstrijdverslag (het)
1. Wettkampfbericht (der)
(balsport) Spielbericht (der) 

qwedstrijdzwemmer

wedstrijdzwemmer (dem)
1. Leistungsschwimmer (der) 

qweduwe

weduwe (dev)
1. Witwe (die) 
♦ voorbeelden
groene weduwe
grüne Witwe 
de weduwe J. Meijer
Witwe J. Meijer 
een onbestorven weduwe
eine Strohwitwe 
weduwe zijn
(ook) verwitwet sein 
¶. overige voorbeelden
(dierkunde) de zwarte weduwe
die Schwarze Witwe 

qweduwefonds

weduwefonds (het)
1. Witwenkasse (die) 

qweduwen-en-wezenpensioen

weduwen-en-wezenpensioen (het)
1. Hinterbliebenenrente (die) 

qweduwepensioen

weduwepensioen (het)
1. (van ambtenaren) Witwengeld (das)
(van arbeiders e.d.) Witwenrente (die) 

qweduwlijk

weduwlijk (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Witwen- 
♦ voorbeelden
de weduwlijke staat
der Witwenstand 

qweduwnaar

weduwnaar (dem)
1. Witwer (der) 
♦ voorbeelden
weduwnaar zijn
(ook) verwitwet sein 

qweduwnaarsbotje

weduwnaarsbotje (het) (informeel)
1. Musikantenknochen (der) 

qweduwnaarspensioen

weduwnaarspensioen (het)
1. (van arbeiders e.d.) Witwerrente (die)
(van ambtenaren) Witwergeld (das) 

qweduwnaarspijn

weduwnaarspijn (de)
1. Schmerz (der) am Musikantenknochen 

qweduwschap

weduwschap (het)
1. (weduwe) Witwenschaft (die), Witwentum (das; 2e nvl: Witwentums; mv: geen meervoud)
(weduwnaar) Witwerschaft (die), Witwertum (das; 2e nvl: Witwertums; mv: geen meervoud) 

qweduwstaat

weduwstaat (dem)
1. (weduwe) Witwenstand (der)
(weduwnaar) Witwerstand (der) 

qweduwvogel

weduwvogel (dem)
1. Witwe (die; meestal meervoud) 

qweduwvrouw

weduwvrouw (dev) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Witwe (die) 

qwedvlucht

wedvlucht (de)
1. Wettflug (der) 

qwee

wee1 (het)
1. smart
Weh (das)
(smart) Schmerz (der)
(leed) Leid (das) 
♦ voorbeelden
in wel en wee
in Freud und Leid 
het wel en wee
das Wohl und Wehe 

qwee

wee2 (de)
1. barenswee
Wehe (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
de weeën zijn begonnen
die Wehen haben eingesetzt 

qwee

wee3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
unwohl, übel 
♦ voorbeelden
ik ben wee van de honger
mir ist übel vor Hunger 
zij werd wee om het hart
ihr wurde weh ums Herz 
(figuurlijk) je wordt wee van dat gezeur
es wird einem übel von dieser Quengelei 
2. m.b.t. zaken
(flauw) fade
(onpasselijk makend) übel 
♦ voorbeelden
een weeë lucht, smaak
ein fader Geruch, Geschmack 
die pap is wee
diese Milchsuppe schmeckt fade 

qwee

wee4 (tussenwerpsel)
1. droefheid, pijn, ontsteltenis
weh(e)
(m.b.t. pijn) ach 
♦ voorbeelden
wee mij, ons!
wehe mir, uns! 
o wee!
o weh! 
ach en wee roepen
Ach und Weh schreien 
2. bedreiging
weh(e) 
♦ voorbeelden
wee je gebeente als …
wehe dir, wenn … 

qweed

weed (de) zie wiet

qweefdraad

weefdraad (dem)
1. Webfaden (der) 

qweeffout

weeffout (de)
1. Webfehler (der) (ook figuurlijk) 

qweefgetouw

weefgetouw (het)
1. Webstuhl (der) 
♦ voorbeelden
de bomen, de schachten van een weefgetouw
die Bäume und Schäfte eines Webstuhls 
mechanisch weefgetouw
mechanischer Webstuhl, Maschinenwebstuhl 

qweefkunst

weefkunst (dev)
1. Webekunst (die) 

qweeflijn

weeflijn (de) (scheepvaart)
1. Webeleine (die) 

qweefschool

weefschool (de)
1. Webschule (die) 

qweefsel

weefsel (het)
1. textiel
Gewebe (das) 
♦ voorbeelden
effen, gekeperde weefsels
glattes Gewebe, geköpertes Gewebe, Köper 
linnen weefsels
Leinengewebe 
2. (biologie)
Gewebe (das) 
♦ voorbeelden
de aanmaak, groei van weefsel
die Bildung, das Wachsen von Gewebe 
weefsel van een litteken
Narbengewebe 
organisch weefsel
organisches Gewebe 

qweefselbank

weefselbank (de)
1. Gewebebank (die) 

qweefselcultuur

weefselcultuur (dev)
1. Gewebekultur (die) 

qweefselkweek

weefselkweek (dem) (medisch)
1. Gewebezüchtung (die), Gewebekultur (die) 

qweefselleer

weefselleer (de)
1. Gewebelehre (die)
(vaktaal) Histologie (die) 

qweefselpoliep

weefselpoliep (de) (medisch)
1. Gewebepolyp (der) 

qweefselspanning

weefselspanning (dev)
1. Gewebespannung (die) 

qweefselverharding

weefselverharding (dev) (medisch)
1. Verhärtung (die) von Gewebe 

qweefselversterf

weefselversterf (het) (medisch)
1. Brand (der)
(vaktaal) Gangrän (die/das) 

qweefselvloeistof

weefselvloeistof (de)
1. Gewebsflüssigkeit (die), Lymphe (die) 

qweefselvocht

weefselvocht (het)
1. Gewebsflüssigkeit (die), Lymphe (die) 

qweefspoel

weefspoel (de)
1. Schiffchen (das), Weberschiffchen (das) 

qweefstoel

weefstoel (dem)
1. Webstuhl (der) 

qweegbaar

weegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wiegbar 
♦ voorbeelden
de kleinst weegbare hoeveelheden
die kleinsten Mengen, die man noch wiegen kann 

qweegbree

weegbree (de)
1. Wegerich (der) 

qweegbrug

weegbrug (de)
1. Brückenwaage (die)
(m.b.t. treinen) Gleiswaage (die) 

qweegflesje

weegflesje (het)
1. Wiegegläschen (das) 

qweeghaak

weeghaak (dem)
1. Laufgewichtswaage (die) 

qweegluis

weegluis (de)
1. Bettwanze (die) 

qweegs

weegs (dem)
¶. overige voorbeelden
een eind weegs
eine Strecke Weges 
zijns weegs gaan
seiner Wege gehen 

qweegschaal

weegschaal (de)
1. Waage (die) 
♦ voorbeelden
een weegschaal voor fruit
eine Obstwaage 

qWeegschaal

Weegschaal sterrenbeeld(de) (astrologie)
1. Waage (die) 

qweeïg

weeïg (bijvoeglijk naamwoord)
1. übel
(afschuwwekkend) Ekel erregend, eklig, widerlich 

qweek

week1 (het)
1. deel van de buik
(flank) Weiche (die) 

qweek

week2 dagtijdseenheid(de)
1. periode van zeven dagen
Woche (die) 
♦ voorbeelden
hij komt de andere week
er wird nächste Woche kommen 
een reis van één week
eine einwöchige Reise 
de eerste week van mei
(ook) die erste Maiwoche 
de goede, de stille week
die Karwoche 
de week hebben
diese Woche an der Reihe sein 
in, door de week
wochentags 
week in, week uit
Woche für Woche 
een mooie/goede week maken
eine einträgliche Woche haben 
om de (andere) week
jede zweite Woche 
over een week
in einer Woche 
per week verdienen
wöchentlich, pro/die Woche verdienen 
een volle week
eine runde Woche 
2. het weken
Einweichen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de week leggen
den Anstoß zu etwas geben, einen Vorschlag/Plan herantragen und reifen lassen 
de was in de week zetten
die Wäsche einweichen 
erwten in de week leggen/zetten
Erbsen quellen/einweichen 

qweek

week3 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet stevig
weich
(sponzig) schwammig
(klef) teigig
(slap) schlaff, lasch 
♦ voorbeelden
zo week als was
weich wie Wachs, wachsweich 
week brood
schwammiges/teigiges Brot 
week hout
Weichholz 
week ijzer
Weicheisen 
iets week maken
etwas weich machen, etwas weichen 
2. teerhartig
weichherzig, weich 
♦ voorbeelden
hij is week van hart
er hat ein weiches Herz 
je wordt er week van
es wird einem weich ums Herz 
3. zonder weerstandsvermogen
schwächlich
(slap) weichlich 
♦ voorbeelden
een week gestel
eine schwächliche Konstitution 

qweekachtig

weekachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weichlich 

qweekbak

weekbak (dem)
1. Einweichbottich (der) 

qweekbericht

weekbericht (het)
1. Wochenbericht (der), wöchentliche(r) Bericht (der) 

qweekblad

weekblad (het)
1. Wochenblatt (das), Wochenzeitschrift (die), Wochenschrift (die) 
♦ voorbeelden
dag- en weekblad
Tage- und Wochenblatt 

qweekboekje

weekboekje (het)
1. (algemeen) Heft (das) fürs Anschreiben 

qweekbriefje

weekbriefje (het)
1. Wochenzettel (der) 

qweekdag

weekdag dag(dem)
1. Wochentag (der), Werktag (der), Alltag (der) 
♦ voorbeelden
op weekdagen
an Wochentagen, wochentags/alltags 

qweekdienst

weekdienst (dem)
1. dienst die om de, elke week plaatsheeft
wöchentliche(r) Dienst (der) 
♦ voorbeelden
een weekdienst op New York
ein wöchentlicher Flugdienst nach New York 
2. weekbeurt
Dienst (der) einer Woche 
♦ voorbeelden
weekdienst hebben
die ganze Woche Dienst haben 

qweekdier

weekdier (het)
1. Weichtier (das)
(biologie) Molluske (die) 

qweekeinde

weekeinde (het) zie weekend

qweekend

weekend dag(het)
1. Wochenende (das)
(formeel) Weekend (das) 
♦ voorbeelden
in het weekend
am Wochenende 
een lang weekend
ein verlängertes Wochenende 
met het weekend naar zee gaan
übers Wochenende an die See fahren 
prettig weekend!
schönes Wochenende! 
het weekend weggaan
am Wochenende weggehen 

qweekendarrangement

weekendarrangement (het)
1. Wochenendarrangement (das) 

qweekenddienst

weekenddienst (dem)
1. (van artsen e.d.) Notdienst (der) 

qweekender

weekender (dem)
1. Wochenendhäftling (der) 

qweekendgast

weekendgast (dem)
1. Wochenendgast (der) 

qweekendhuisje

weekendhuisje (het)
1. Wochenendhaus (das) 

qweekendhuwelijk

weekendhuwelijk (het)
1. Wochenendehe (die) 

qweekendretour

weekendretour (het)
1. Sonntagsrückfahrkarte (die) 

qweekendstraf

weekendstraf (de)
1. Wochenendstrafe (die) 

qweekendtas

weekendtas (de)
1. Reisetasche (die) 

qweekenduitstapje

weekenduitstapje (het)
1. Wochenendausflug (der) 

qweekendvader

weekendvader (dem)
1. Wochenendvater (der) 

qweekgeld

weekgeld (het)
1. loon
Wochenlohn (der) 
2. geld om te besteden
(huishoudgeld) wöchentliche(s) Haushaltsgeld (das)
(zakgeld) wöchentliche(s) Taschengeld (das) 

qweekhartig

weekhartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weichherzig, weich 
♦ voorbeelden
zij is weekhartig van aard
sie hat ein weiches Herz 

qweekheid

weekheid (dev)
1. het week zijn
Weichheit (die) 
2. weekhartigheid
Weichheit (die), Weichherzigkeit (die) 
3. gebrek aan wilskracht
Weichlichkeit (die) 

qweekhuidig

weekhuidig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weichhäutig 

qweekhuur

weekhuur (de)
1. Wochenmiete (die) 

qweekijzer

weekijzer (het)
1. Weicheisen (das) 

qweekje

weekje (het)
1. Woche (die) 
♦ voorbeelden
we gaan een weekje weg
wir fahren für eine Woche weg 
nog maar een weekje
nur noch eine Woche 

qweekkaart

weekkaart (de)
1. Wochenkarte (die) 

qweekkalender

weekkalender (dem)
1. Wochenkalender (der) 

qweekkuip

weekkuip (de)
1. Einweichwanne (die) 

qweeklacht

weeklacht (de)
1. Wehklage (die), Klage (die)
(formeel) Lamentation (die) 
♦ voorbeelden
in luide weeklachten uitbarsten
in lautes Wehklagen ausbrechen 

qweeklagen

weeklagen (onovergankelijk werkwoord)
1. wehklagen, klagen
(jammeren) jammern
(formeel) lamentieren 
♦ voorbeelden
weeklagen over de dood van iemand, het verlies van iets
über jemands Tod, den Verlust von etwas wehklagen 

qweeklijst

weeklijst (de)
1. Wocheneinteilung (die), Wochenübersicht (die) 

qweekloon

weekloon (het)
1. Wochenlohn (der) 

qweekmakend

weekmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erweichend 

qweekmaker

weekmaker (dem) (industrie)
1. Weichmacher (der) 

qweekmarkt

weekmarkt (de)
1. Wochenmarkt (der) 

qweekoverzicht

weekoverzicht (het)
1. m.b.t. het nieuws
Wochenschau (die) 
2. m.b.t. transacties
Wochenausweis (der), Wochenübersicht (die) 

qweekplaats

weekplaats (de)
1. Röste (die) 

qweekprogramma

weekprogramma (het)
1. Wochenspielplan (der) 

qweekrapport

weekrapport (het)
1. Wochenbericht (der) 

qweeksoldeer

weeksoldeer (het, dem)
1. Weichlot (das) 

qweekstaat

weekstaat (dem)
1. Wochenplan (der), Wochenübersicht (die) 

qweekvinnig

weekvinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weichflossig 

qweekvocht

weekvocht (het)
1. Einweichwasser (das) 

qweekwisseling

weekwisseling (dev)
1. Wochenwechsel (der), Wochenende (das) 

qweelde

weelde (de)
1. luxe, rijkdom
Luxus (der; 2e nvl: Luxus; mv: geen meervoud), Reichtum (der), Aufwand (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
dat zou geen weelde zijn
das wäre kein Luxus 
in weelde baden
im Reichtum schwimmen 
in weelde leven
im Luxus leben 
(ironisch) dat is ook geen weelde
das ist auch alles andere als Luxus 
(ironisch) iets niet uit weelde doen
etwas gewiss nicht zum Vergnügen machen 
2. overvloed
Üppigkeit (die; mv: geen meervoud), Fülle (die; mv: geen meervoud), Überfülle (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een weelde van bloemen
eine Blumenpracht 
3. geluk
Wonne (die)
(algemeen) Glück (das) 
♦ voorbeelden
hij kent zijn eigen weelde niet
er weiß nicht, wie gut er dran ist 
zijn weelde niet op kunnen
maßlos glücklich sein 
¶. spreekwoorden
het zijn sterke benen die de weelde kunnen dragen
gute Tage wollen starke Beine haben 

qweeldeartikel

weeldeartikel (het)
1. Luxusartikel (der), Luxusgegenstand (der) 

qweeldebelasting

weeldebelasting (dev)
1. Luxussteuer (die) 

qweelderig

weelderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overvloedig
üppig 
♦ voorbeelden
weelderige krullen
eine Lockenfülle 
weelderige plantengroei
üppiger Pflanzenwuchs 
weelderige vormen, een weelderig figuur hebben
üppige Formen, eine üppige Figur haben 
2. met, in luxe
aufwendig, luxuriös 
♦ voorbeelden
een weelderige haardos
eine Haarpracht 
een weelderig leven leiden
ein aufwendiges Leben führen 

qweelderigheid

weelderigheid (dev)
1. rijke overvloed
Üppigkeit (die), Fülle (die), Überschwang (der) 
2. luxe
Pracht (die; 2e nvl: Pracht; mv: geen meervoud) 

qweemoed

weemoed (dem)
1. Wehmut (die; 2e nvl: Wehmut; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
met weemoed aan iets (terug)denken
mit Wehmut an etwas (4e naamval)  (zurück)denken
(ook) einer Sache (3e naamval)  nachtrauern/nachhängen 

qweemoedig

weemoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wehmütig, wehmutsvoll 
♦ voorbeelden
weemoedige woorden, blikken
wehmütige Worte, Blicke 

qWeens

Weens (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wiener (onveranderlijk), wienerisch 

qweer

weer1 (dem)
1. gesneden ram
Hammel (der) 
2. gesneden bok
(gesneden bok) Hammel (der)
(mannelijk konijn) Rammler (der) 

qweer

weer2 weer(het)
1. gesteldheid van de atmosfeer
Wetter (das)
(weersgesteldheid) Witterung (die) 
♦ voorbeelden
hij is zo veranderlijk als het weer
er ist äußerst wetterwendisch 
buiig weer
Schauerwetter 
ijs en weder dienende
falls/sofern das Wetter es zulässt 
(figuurlijk) mooi weer spelen
(overdreven vriendelijk zijn) schöntun
(doen alsof) tun, als wäre nichts geschehen 
(figuurlijk) mooi weer met iets spelen
sich mit etwas großtun, dicktun 
(figuurlijk) mooi weer spelen met andermans geld
das Geld anderer Leute verjubeln 
weer of geen weer
ganz gleich, welches Wetter 
(figuurlijk) zijn gezicht staat op slecht weer
er macht ein Gesicht wie drei Tage Regenwetter 
vast weer
beständiges Wetter 
veranderlijk weer
veränderliches/wechselhaftes Wetter 
vriezend weer
Frostwetter 
in weer en wind eropuit trekken
bei Wind und Wetter losziehen 
ik ga niet uit met zulk weer
bei solch einem Wetter gehe ich nicht raus 
zwaar weer
schweres Wetter 
2. aantasting
Verwitterung (die)
(in stof) Wetter 
♦ voorbeelden
het weer zit in de spiegel, in het tentdoek
der Spiegel ist blind, die Zeltplane ist verwittert, in der Zeltplane sitzt das Wetter 

qweer

weer3 (de)
1. weerstand
Wehr (die), Widerstand (der) 
♦ voorbeelden
weer bieden
Widerstand leisten, sich wehren 
¶. overige voorbeelden
vroeg in de weer zijn
früh auf den Beinen sein 
hij is altijd in de weer
er ist immer beschäftigt 

qweer

weer4 (het, dem)
1. eelt
Schwiele (die) 
2. (België); knoest
(ongemarkeerd) Astansatz (der) 

qweer

weer5 (bijwoord)
1. opnieuw
wiederum, wieder
(formeel) abermals
(opnieuw) aufs Neue 
♦ voorbeelden
hij is weer beter
er ist wieder gesund 
2. terug
her 
♦ voorbeelden
heen en weer gaan
hin und her gehen
(rijden) hin und her fahren
(dagelijks met bus, trein) pendeln 
heen en weer lopen
hin und her, auf und ab laufen 
heen en weer bewegen
hin und her bewegen
(naar voren en naar achteren) vor und zurück bewegen 
over en weer
wechselseitig, gegenseitig 
¶. overige voorbeelden
hoe heette hij ook weer?
wie hieß er doch gleich wieder? 

qweeraal

weeraal (dem)
1. Schlammbeißer (der), Schlammpeitzger (der) 

qweeral

weeral (bijwoord) (België)
1. (ongemarkeerd) schon wieder 

qweeralarm

weeralarm (het)
1. Unwetterwarnung (die)
(Zwitserland) Wetter-Alarm (der) 

qweeramateur

weeramateur (dem)
1. ↑ Amateurmeteorologe (der) 

qweerbaar

weerbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wehrhaft
(geschikt voor militaire dienst) wehrfähig 
♦ voorbeelden
hij is niet weerbaar genoeg
(figuurlijk) er ist nicht Manns genug 
weerbare mannen
wehrhafte Männer 
(figuurlijk) een weerbare vesting
eine wehrhafte Festung 

qweerbaarheid

weerbaarheid (dev)
1. Wehrhaftigkeit (die)
(met wapenen) Wehrfähigkeit (die) 

qweerballon

weerballon (dem)
1. Pilotballon (der; 2e nvl: Pilotballons; mv: Pilotballons, Pilotballone)
(informeel) Wetterballon 

qweerbarstig

weerbarstig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weerspannig
störrisch, widerspenstig, trotzig
(stijfkoppig) starrsinnig 
♦ voorbeelden
zich weerbarstig gedragen
sich störrisch verhalten 
2. stug
starr, steif
(haar) widerspenstig 
♦ voorbeelden
weerbarstig haar
widerspenstiges Haar 
weerbarstig karton
unnachgiebiger Karton 
(figuurlijk) een weerbarstig probleem
ein widerspenstiges Problem 

qweerbericht

weerbericht weer(het)
1. Wetterbericht (der)
(weersverwachting) Wettervorhersage (die), Wettervoraussage (die) 
♦ voorbeelden
het weerbericht voorspelt storm
der Wetterbericht meldet Sturm 

qweerborstel

weerborstel (dem)
1. widerborstige(s) Haar (das) 

qweerdruk

weerdruk (dem)
1. Widerdruck (der) 

qweerga

weerga (de)
1. gelijke
seinesgleichen 
♦ voorbeelden
hij heeft zijn weerga niet
seinesgleichen gibt es nicht 
zonder weerga
ohnegleichen, sondergleichen, beispiellos 
2. als krachtterm
Donnerwetter, zum Teufel 
♦ voorbeelden
als de weerga
wie ein geölter Blitz 
loop naar de weerga!
scher dich zum Teufel! 

qweergalm

weergalm (dem) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Widerhall (der), Widerschall (der; meervoud ook met umlaut)
(echo) Echo (das)
(formeel) Resonanz (die) 

qweergalmen

weergalmen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. een weergalm geven
(ongemarkeerd) widerhallen, widerschallen 
♦ voorbeelden
de straten weergalmen van het gejuich
die Straßen hallten vom Jubel wider 
2. weerklinken
erhallen, hallen, erschallen, schallen, ertönen, tönen 
♦ voorbeelden
het vreugdegejuich weergalmde door de straten
der Jubel scholl/schallte durch die Straßen 

qweergaloos

weergaloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. unvergleichlich, beispiellos
(bijwoord) ohnegleichen, sondergleichen 
♦ voorbeelden
dat is weergaloos mooi
das ist unvergleichlich schön, das ist schön sondergleichen 
van een weergaloze schoonheid zijn
von beispielloser Schönheit sein 
weergaloos zijn
nicht seinesgleichen haben 

qweergave

weergave (de)
1. in alle betekenissen
Wiedergabe (die), Darstellung (die) 
♦ voorbeelden
een getrouwe, juiste weergave van de originele tekst
eine getreue/treue, richtige Wiedergabe des Originaltextes 
een vertekende weergave
eine verzerrte Darstellung 
een zuivere weergave van het geluid
eine saubere Tonwiedergabe 

qweergavekop

weergavekop (de)
1. Wiedergabekopf (der) 

qweergeven

weergeven (overgankelijk werkwoord)
1. gestalte geven
wiedergeben
(uitdrukken) ausdrücken 
♦ voorbeelden
een idee weergeven door woorden
eine Idee mit/in Worten wiedergeben 
de gevoelens van alle aanwezigen weergeven
den Gefühlen aller Anwesenden Ausdruck geben 
een tekst verkort, verdraaid weergeven
einen Text gerafft, entstellt wiedergeben 
2. reproduceren
wiedergeben 
♦ voorbeelden
de inhoud van iets weergeven
den Inhalt einer Sache wiedergeben 
3. weerspiegelen
wiedergeben, wiederspiegeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koersen geven de stemming nauwkeurig weer
die Kurse geben die Stimmung exakt wieder 
de spiegel geeft het voorwerp weer
der Spiegel gibt den Gegenstand wieder 
4. (België); teruggeven
(ongemarkeerd) wiedergeben, zurückgeben 

qweerglans

weerglans (dem)
1. Widerschein (der), Abglanz (der; 2e nvl: Abglanzes; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de weerglans in haar ogen
der Widerschein in ihren Augen 
(figuurlijk) de overwinning had haar weerglans op heel het volk
der Sieg fand seinen Abglanz im ganzen Volk 

qweergod

weergod (dem)
1. Wettergott (der) 

qweerhaak

weerhaak (dem)
1. Widerhaken (der) 

qweerhaan

weerhaan (dem)
1. windwijzer
Turmhahn (der), Wetterhahn (der) 
2. persoon
Chamäleon (das)
(meeloper) Mitläufer (der)
(opportunist) Opportunist (der) 
♦ voorbeelden
een politieke weerhaan
ein Schaukler 

qweerhouden

weerhouden (overgankelijk werkwoord)
1. abhalten, zurückhalten 
♦ voorbeelden
dat kan mij niet weerhouden
das wird mich nicht hindern können 
zich door niets laten weerhouden
sich durch nichts von etwas abbringen lassen 
ik kon me niet weerhouden te zeggen
ich konnte mir nicht verkneifen zu sagen 
iemand van iets weerhouden
jemanden von etwas abhalten/zurückhalten 

qweerhuisje

weerhuisje (het)
1. Wetterhäuschen (das) 

qweerkaart

weerkaart (de)
1. Wetterkarte (die) 

qweerkaatsen

weerkaatsen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. teruggekaatst worden
reflektiert werden
(licht) sich widerspiegeln
(geluid) widerhallen 
♦ voorbeelden
het licht weerkaatst tegen het water
das Licht spiegelt sich im Wasser wider, das Licht wird vom Wasser reflektiert 

qweerkaatsen

weerkaatsen2 (overgankelijk werkwoord)
1. terugkaatsen
reflektieren
(licht, ook) zurückscheinen, zurückstrahlen
(geluid) zurückwerfen 
♦ voorbeelden
de muur heeft het geluid weerkaatst
die Mauer hat das Geräusch zurückgeworfen 
spiegels weerkaatsen het licht
Spiegel reflektieren das Licht 

qweerkaatsing

weerkaatsing (dev)
1. het weerkaatsen
Reflexion (die) 
2. weerkaatst beeld, geluid
Widerspiegelung (die)
(van beeld) Spiegelung
(van licht) Widerschein (der)
(van geluid) Widerhall (der) 

qweerkeren

weerkeren (onovergankelijk werkwoord)
1. wiederkehren
(ongemarkeerd) zurückkehren 
♦ voorbeelden
die tijd keert nooit weer
diese Zeit kehrt niemals wieder 
¶. spreekwoorden
een gemiste kans keert niet weer
eine verpasste Gelegenheit kommt nie wieder 

qweerklank

weerklank (dem)
1. weergalm
Widerhall (der; mv: geen meervoud), Widerschall (der; meervoud ook met umlaut)
(echo) Echo (das)
(formeel) Resonanz (die) 
2. instemming
Widerhall (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn woorden vonden weerklank
seine Worte fanden Anklang 

qweerklinken

weerklinken (onovergankelijk werkwoord)
1. luid klinken
erklingen, ertönen, tönen, erschallen, schallen 
♦ voorbeelden
dof weerklinken
dröhnen 
(zelfstandig) bij het weerklinken van het volkslied
beim Erklingen der Nationalhymne 
een schot weerklonk
ein Schuss erscholl/erschallte 
2. weergalm geven
widerhallen, hallen, widerklingen, klingen 
♦ voorbeelden
de fabriek weerklinkt van het geraas van de machines
die Fabrik hallt/dröhnt vom Maschinengetöse 
voetstappen weerklonken op het plaveisel
Schritte hallten auf dem Pflaster 

qweerkomen

weerkomen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. terugkomen
wiederkehren
(naar huis) heimkehren 
2. zich herhalen
wiederkehren 

qweerkorps

weerkorps (het)
1. Zivilschutzkorps (das; 2e nvl: Zivilschutzkorps; mv: Zivilschutzkorps) 

qweerkracht

weerkracht (de)
1. Wehrkraft (die; 2e nvl: Wehrkraft; mv: geen meervoud) 

qweerkrachtig

weerkrachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wehrhaft
(voor militaire dienst geschikt) wehrfähig 

qweerkunde

weerkunde (dev)
1. Wetterkunde (die; mv: geen meervoud) 

qweerkundig

weerkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wetterkundlich
(algemeen) meteorologisch 
♦ voorbeelden
onze weerkundig medewerker
unser meteorologischer Mitarbeiter 

qweerkundige

weerkundige (de)
1. Meteorologe (der)
(vrouwelijk) Meteorologin (die)
(schertsend) Wetterprophet (der) 

qweerlegbaar

weerlegbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. widerlegbar 
♦ voorbeelden
een gemakkelijk weerlegbare uitspraak
eine leicht widerlegbare Aussage 

qweerleggen

weerleggen (overgankelijk werkwoord)
1. widerlegen 
♦ voorbeelden
een stelling, bewering weerleggen
eine These, Behauptung widerlegen 

qweerlegging

weerlegging (dev)
1. Widerlegung (die) 

qweerlicht

weerlicht1 (dem)
¶. overige voorbeelden
als de weerlicht iets doen
schnell wie der Blitz etwas tun 
om de weerlicht niet!
nicht ums Verrecken! 

qweerlicht

weerlicht2 (het, dem)
1. bliksem
Wetterleuchten (das; mv: geen meervoud) 

qweerlichten

weerlichten (onpersoonlijk werkwoord)
1. wetterleuchten 

qweerloos

weerloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. wehrlos
(onbeschermd) schutzlos 
♦ voorbeelden
het weerloos lam
das wehrlose Lamm 
een weerloos slachtoffer
ein wehrloses Opfer 
weerloos tegenover, jegens
wehrlos gegenüber, gegen 

qweerloosheid

weerloosheid (dev)
1. Wehrlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qweermacht

weermacht (de)
1. Wehrmacht (die; mv: geen meervoud) 

qweerman

weerman (dem)
1. Wetteransager (der)
(schertsend) Wetterfrosch (der), (man) Wettermann (der), (vrouw) Wetterfrau (die) 

qweermiddelen

weermiddelen (meervoud)
1. Verteidigungsmittel (meervoud) 

qweerom

weerom (bijwoord)
1. (ongemarkeerd) wieder 
♦ voorbeelden
men zag hem nooit weerom
man sah ihn niemals wieder 

qweeromkomen

weeromkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) zurückkommen, wiederkommen 

qweeromstuit

weeromstuit (dem)
¶. overige voorbeelden
van de weeromstuit zei hij ook niets
er sagte seinerseits auch nichts 
ik moest van de weeromstuit ook lachen
das Lachen steckte mich an 

qweeroverzicht

weeroverzicht (het)
1. Wetterbericht (der) 

qweerplicht

weerplicht (de)
1. Wehrpflicht (die) 

qweerpraatje

weerpraatje (het)
1. (ongemarkeerd) Wetterbericht (der) 

qweerprofeet

weerprofeet (dem)
1. Wetterprophet (der) 

qweerrapport

weerrapport (het)
1. Wetterbericht (der) 

qweersatelliet

weersatelliet (dem)
1. Wettersatellit (der) 

qweerschallen

weerschallen (onovergankelijk werkwoord)
1. widerhallen 

qweerschijn

weerschijn (dem)
1. teruggekaatst licht, weerkaatsing
Widerschein (der), Abglanz (der; 2e nvl: Abglanzes; mv: geen meervoud) 
2. terugkaatsing van licht
Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud), Glanz (der; 2e nvl: Glanzes; mv: geen meervoud)
(bij stoffen, diamanten) Schiller (der) 
♦ voorbeelden
er ligt een blauwe weerschijn over
es liegt ein blauer Schimmer darüber 
zijde met een weerschijn
schillernde Seide 

qweerschijnen

weerschijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. widerscheinen
(van zijde, diamanten) schillern 

qweerschijnsel

weerschijnsel (het)
1. Widerschein (der) 

qweerschijnvlinder

weerschijnvlinder (dem)
1. Schillerfalter (der) 

qweerschip

weerschip (het) (meteorologie)
1. Wetterschiff (das) 

qweersgesteldheid

weersgesteldheid (dev)
1. Witterung (die; mv: geen meervoud)
(situatie) Wetterlage (die)
(weersomstandigheden) Witterungsverhältnisse (meervoud) 
♦ voorbeelden
elke weersgesteldheid trotseren
jeder Witterung (3e naamval)  trotzen 

qweerskanten

weerskanten (meervoud)
¶. overige voorbeelden
aan weerskanten gefineerd
beidseitig furniert
(Zwitserland) beiderseitig furniert 
aan weerskanten van de rivier
auf beiden Seiten des Flusses 
van, aan weerskanten
von, auf beiden Seiten 
van weerskanten concessies doen
beiderseitig Zugeständnisse machen 

qweerslag

weerslag (dem)
1. Rückschlag (der)
(reactie) Rückwirkung (die) 

qweersomstandigheden

weersomstandigheden (meervoud)
1. Wetterverhältnisse (meervoud), Witterungsverhältnisse (meervoud) 

qweersonde

weersonde (de) (meteorologie)
1. Wetterballon (der) 

qweerspannig

weerspannig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. widerspenstig
(ongehoorzaam) aufsässig
(zich verzettend) widersetzlich
(formeel) renitent 

qweerspannigheid

weerspannigheid (dev)
1. Widerspenstigkeit (die)
(ongehoorzaamheid) Aufsässigkeit (die)
(opstandigheid) Auflehnung (die)
(formeel) Renitenz (die) 
♦ voorbeelden
(juridisch) weerspannigheid aan de wet
Widerstand gegen die Staatsgewalt 

qweerspiegelen

weerspiegelen (overgankelijk werkwoord)
1. een spiegelbeeld geven van
widerspiegeln
(zich spiegelen) sich widerspiegeln, sich spiegeln 
♦ voorbeelden
het wateroppervlak weerspiegelt de schepen
die Wasseroberfläche spiegelt die Schiffe wider, widerspiegelt die Schiffe 
het huis weerspiegelt zich in de vijver
das Haus spiegelt sich im Teich wider 
2. een afspiegeling zijn van
widerspiegeln
(ook) sich widerspiegeln 
♦ voorbeelden
deze roman weerspiegelt de toenmalige opvattingen
dieser Roman spiegelt die damaligen Auffassungen wider 
zijn gezicht weerspiegelde zijn stemming
sein Gesicht spiegelt seine Stimmung wider, seine Stimmung spiegelt sich in seinem Gesicht wider 

qweerspiegeling

weerspiegeling (dev)
1. Widerspieg(e)lung (die)
(afspiegeling) Spiegelbild (das), Spiegelung (die) 
♦ voorbeelden
een getrouwe weerspiegeling van iets
eine getreue Widerspiegelung einer Sache 

qweerspreken

weerspreken (overgankelijk werkwoord)
1. widersprechen 
♦ voorbeelden
die berichten van gisteren zijn weersproken
den gestrigen Meldungen ist widersprochen worden 
(figuurlijk) de blik in zijn ogen weersprak zijn toon
der Blick in seinen Augen widersprach seinem Ton 

qweerspreuk

weerspreuk (de)
1. Wetterregel (die), Bauernregel (die) 

qweerstaan

weerstaan (overgankelijk werkwoord)
1. widerstehen 
♦ voorbeelden
iemand durven weerstaan
jemandem zu widerstehen wagen 
ze kan hem niet weerstaan
sie kann ihm nicht widerstehen 
iemands charme niet kunnen weerstaan
sich jemands Charme nicht entziehen können 
de verleiding (niet kunnen) weerstaan
der Versuchung (nicht) widerstehen (können) 
de vijand weerstaan
dem Feind widerstehen 

qweerstaanbaar

weerstaanbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. widerstehlich 

qweerstand

weerstand (dem)
1. van personen
Widerstand (der) 
♦ voorbeelden
weerstand bieden, ondervinden, opheffen
Widerstand leisten, verspüren/spüren, aufheben 
dappere, bittere weerstand
tapferer, zäher Widerstand 
weerstand ontmoeten
auf Widerstand stoßen 
2. van zaken
Widerstand (der) 
3. (natuurkunde)
Widerstand (der) 
♦ voorbeelden
negatieve weerstand
negativer Widerstand 
nuttige weerstand
Nutzwiderstand 
soortelijke weerstand
spezifischer Widerstand 
4. schakelelement
Widerstand (der) 
5. aversie
Widerwille (der; 2e nvl: Widerwillens; 3e, 4e naamval Widerwillen; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
weerstand moeten overwinnen om
Widerwillen überwinden müssen 
een sterke innerlijke weerstand
ein starker Widerwille 
weerstand voelen, hebben tegen iets
bei etwas Widerwillen empfinden, gegen etwas Widerwillen hegen 
6. weerstandsvermogen
Widerstandsfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
weerstand hebben tegen de griep
Widerstandsfähigkeit gegen Grippe haben 

qweerstanddraad

weerstanddraad (het, dem)
1. Widerstandsdraht (der) 

qweerstandmeter

weerstandmeter (dem)
1. Widerstandsmesser (der) 

qweerstandskas

weerstandskas (de)
1. ± Streikkasse (die) 

qweerstandsvermogen

weerstandsvermogen (het)
1. Widerstandsfähigkeit (die) 
♦ voorbeelden
veel, weinig weerstandsvermogen bezitten
viel, wenig Widerstandsfähigkeit besitzen 

qweerstation

weerstation (het)
1. Wetterstation (die)
(voor regelmatige lokale weerberichten) Wetterwarte (die) 

qweerstoestand

weerstoestand (dem)
1. Wetterlage (die) 

qweerstreven

weerstreven (overgankelijk werkwoord)
1. widerstreben
(ongemarkeerd) sich widersetzen
(tegenwerken) (ongemarkeerd) entgegenarbeiten 

qweersverandering

weersverandering (dev)
1. Wetterveränderung (die)
(plotseling) Wetterumschlag (der), Witterungsumschlag (der), Wetterumschwung (der) 

qweersverbetering

weersverbetering (dev)
1. Wetterbesserung (die) 

qweersverwachting

weersverwachting (dev)
1. Wetteraussicht (die; meestal meervoud) 

qweersvoorspeller

weersvoorspeller (dem)
1. Wetterprophet (der) 

qweersvoorspelling

weersvoorspelling (dev)
1. Wettervorhersage (die), Wettervoraussage (die), Wetterprognose (die) 

qweerszijden

weerszijden (meervoud)
¶. overige voorbeelden
aan, van weerszijden
beidseitig
(alleen bijwoord) beiderseits 
ter weerszijden van
beidseitig
(alleen bijvoeglijk naamwoord) beiderseitig
(voorzetsel) beiderseits (+ 2e naamval)
(bijwoord) beiderseits 

qweertje

weertje (het)
1. Wetterchen (das) 
♦ voorbeelden
gemeen weertje
scheußliches Wetter 
we hebben een heerlijk weertje vandaag
wir haben heute ein herrliches Wetter! 
wat een weertje
was für ein Wetterchen! 

qweervast

weervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. wetterfest 

qweervinden

weervinden (overgankelijk werkwoord)
1. wiederfinden, zurückfinden 
♦ voorbeelden
de verloren zielenrust weervinden
die verlorene Seelenruhe wiederfinden 

qweervliegtuig

weervliegtuig (het)
1. Wetterflugzeug (das) 

qweerwerk

weerwerk (het)
1. Respons (der), Reaktion (die) 
♦ voorbeelden
weerwerk geven, leveren
reagieren 
weerwerk op iets krijgen
Respons auf etwas (4e naamval)  erhalten 

qweerwil

weerwil (dem)
¶. overige voorbeelden
in weerwil van
ohne Rücksicht auf (+ 4e naamval), trotz (+ 2e naamval)
(formeel) ungeachtet (+ 2e naamval) 
in weerwil van iemand, van de regen
jemandem zum Trotz, trotz des Regens 

qweerwolf

weerwolf (dem)
1. Werwolf (der), Wolfsmensch (der) 

qweerwolfsziekte

weerwolfsziekte (dev)
1. (formeel) Lykanthropie (die) 

qweerwoord

weerwoord (het)
1. Entgegnung (die), Erwiderung (die)
(tegenspraak) Widerwort (das) 
♦ voorbeelden
weerwoord geven
entgegnen, erwidern 
daarop had hij geen weerwoord
darauf konnte er nichts erwidern 

qweerwraak

weerwraak (de)
1. Wiedervergeltung (die) 

qweerzien

weerzien1 (het)
1. Wiedersehen (das; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
een ontroerend weerzien
ein ergreifendes Wiedersehen 
tot weerziens
auf Wiedersehen/Wiederschauen 

qweerzien

weerzien2 (overgankelijk werkwoord)
1. wiedersehen 

qweerzin

weerzin (dem)
1. (tegenzin, afkeer) Widerwille (der; 2e nvl: Widerwillens; 3e en 4e naamval Widerwillen; mv: geen meervoud)
(tegenzin) Widerstreben (das) 
♦ voorbeelden
met weerzin eten
mit Widerwillen, widerwillig essen 
iets met weerzin doen
etwas mit Widerwillen/Widerstreben tun 
het gebeurde vervulde mij met weerzin
das Ereignis erfüllte mich mit Widerwillen 
de weerzin tegen iets onderdrukken
seinen Widerwillen gegen etwas unterdrücken 
de weerzin van iemand opwekken
jemands Widerwillen erregen/wecken 

qweerzinwekkend

weerzinwekkend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. widerlich, widerwärtig
(walgelijk) Ekel erregend, ekelhaft 
♦ voorbeelden
zich weerzinwekkend gedragen
sich widerlich verhalten 
dit is weerzinwekkend
dies ist ekelhaft 
weerzinwekkende verhalen
widerliche Geschichten 

qwees

wees (dem)
1. Waise (die) 
♦ voorbeelden
halve wees
Halbwaise 
weduwen en wezen
Witwen und Waisen 

qweesembryo

weesembryo (het)
1. verwaiste(r) Embryo (der; Oostenrijk ook das; 2e nvl: Embryos; mv: Embryonen, Embryos) 

qweesfiets

weesfiets (de) (schertsend)
1. verwaiste(s) Fahrrad (das) 

qweesgegroetje

weesgegroetje (het)
1. Ave-Maria (das; 2e nvl: ook Ave-Maria; mv: ook Ave-Maria) 

qweeshuis

weeshuis (het)
1. Waisenhaus (das) 
♦ voorbeelden
het is genoeg voor een heel weeshuis
es reicht für ein ganzes Waisenhaus 

qweesjongen

weesjongen (dem)
1. Waisenjunge (der) 

qweeskind

weeskind (het)
1. Waisenkind (das) 

qweesmeisje

weesmeisje (het)
1. Waisenmädchen (das) 

qweesziekte

weesziekte (dev)
1. (algemeen) von der Arzneimittelindustrie vernachlässigte Krankheit (die) 

qweet

weet (de)
1. Wissen (das) 
♦ voorbeelden
iets aan de weet komen
etwas erfahren 
(als bedreiging) dat zal je aan de weet komen!
das wirst du mir büßen! 
het is maar een weet
man muss es nur wissen 
hij heeft nergens weet van
er hat von nichts eine Ahnung 
ergens geen weet van hebben
keine Ahnung von etwas haben
(figuurlijk) unempfindlich gegen etwas sein 
dat is voor jou een vraag en voor mij een weet
± das erzähle ich dir nicht 

qweetal

weetal (dem)
1. Alleswisser (der) 

qweetgierig

weetgierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wissbegierig 
♦ voorbeelden
een weetgierig kind
ein wissbegieriges Kind 

qweetgierigheid

weetgierigheid (dev)
1. Wissbegierde (die; mv: geen meervoud), Wissbegier (die; mv: geen meervoud) 

qweetgraag

weetgraag (bijvoeglijk naamwoord)
1. wissbegierig 

qweetje

weetje (het)
1. Wissenswerte(s) (das) 
♦ voorbeelden
allerlei weetjes
allerhand Wissenswertes 
(figuurlijk) zijn weetje wel weten
nicht auf (+ 4e naamval)  den Kopf gefallen sein, ein heller/schlauer Kopf sein 
weetjes m.b.t. tuin, keuken, belastingen
Gartentipps, Küchentipps, Steuertipps 

qweetlust

weetlust (dem)
1. Wissbegierde (die), Wissensdrang (der), Wissensdurst (der) 

qweetniet

weetniet (dem)
1. Nichtswisser (der)
(pejoratief) Hohlkopf (der) 

qweg

weg1 (dem)
1. gebaande strook grond
(algemeen) Weg (der)
(groter) Straße (die) 
♦ voorbeelden
aan de weg naar Delft
an der Straße nach Delft 
(figuurlijk) flink aan de weg timmeren
deutlich auf sich aufmerksam machen 
(figuurlijk) in de politiek wordt flink aan de weg getimmerd
Klappern gehört zum politischen Handwerk 
een weg aanleggen
eine Straße anlegen/bauen 
(figuurlijk) naar de bekende weg vragen
nach etwas fragen, was man schon weiß 
de weg van de deugd bewandelen
den Pfad der Tugend bewandeln 
(Bijbel) de brede weg
der breite Weg 
de weg van alle vlees gaan
den Weg allen Fleisches gehen 
daar gaat geen weg langs
daran führt kein Weg vorbei 
de gereconstrueerde weg
die Ausbaustrecke 
hij volgde de gewone weg
er nahm den regulären Weg 
de grote weg
die Hauptstraße 
een holle weg
ein Hohlweg 
(figuurlijk) de koninklijke weg bewandelen
den Königsweg gehen 
via de kortste weg
auf dem schnellsten Wege 
langs, bij de weg neervallen
am Wegesrand/Straßenrand zusammenbrechen 
goed op de weg liggen
eine gute Straßenlage haben 
zo oud als de weg naar Kralingen, Rome
so alt wie die Welt 
(figuurlijk) een nieuwe weg inslaan
einen neuen Weg beschreiten/einschreiten 
(figuurlijk) nieuwe wegen bewandelen
neue Wege beschreiten 
op weg gaan
sich auf den Weg machen, sich aufmachen 
(figuurlijk) dat ligt op uw weg
das ist Ihre Aufgabe, dafür sind Sie zuständig 
zich op weg begeven
sich auf den Weg machen 
(figuurlijk) iemand op weg helpen
jemandem auf die Sprünge helfen 
(figuurlijk) het ligt niet op mijn weg
ich bin nicht dazu berufen, es ist nicht meine Sache 
op de weg naar huis, school
auf dem Heimweg, Nachhauseweg, auf dem Schulweg 
de hele dag op de weg zitten
den ganzen Tag auf der Straße liegen 
(figuurlijk) hij is op weg beroemd te worden
er ist auf dem besten Wege, berühmt zu werden 
(figuurlijk) een platgetreden weg
ein ausgetretener Pfad 
van de weg raken
von der Straße abkommen 
secundaire weg
Nebenstraße, Nebenstrecke 
(figuurlijk) op de weg terug zijn
wieder auf dem richtigen Weg sein, wieder auf dem aufsteigenden Ast sein 
(figuurlijk) zijn weg vervolgen
(unbeirrt) seinen Weg gehen 
(figuurlijk) de, zijn weg (door het leven) vinden
den, seinen Weg finden/machen 
(figuurlijk) de weg vrijmaken voor iemand
jemandem den Weg ebnen 
2. middel, manier
Weg (der) 
♦ voorbeelden
langs deze, administratieve, gerechtelijke weg
auf diesem Weg, auf dem Amtsweg, Verwaltungsweg, auf dem Rechtsweg 
langs deze onsympathieke weg
auf diese unsympathische Weise 
zich van slinkse wegen bedienen, slinkse wegen gaan
(informeel) krumme Sachen machen, etwas auf die krumme Tour machen 
langs vreedzame weg
auf friedlichem Wege 
de weg van de minste weerstand
der Weg des geringsten Widerstandes 
3. afstand, traject
Weg (der), Strecke (die) 
♦ voorbeelden
de hele weg in een dag doen
die gesamte Strecke an einem Tag zurücklegen 
nog een lange weg voor zich hebben
noch einen langen Weg vor sich haben 
4. doortocht
Weg (der) 
♦ voorbeelden
nu is er geen weg meer terug
(ook) jetzt gibt es keine Umkehr mehr 
in de weg zitten
im Wege sein 
iemand in de weg lopen
jemandem vor den Füßen laufen 
(figuurlijk) er is iets in de weg gekomen
es ist etwas in die Quere gekommen 
uit de weg!
aus dem Wege!, Platz da! 
uit de weg kunnen
sich zu helfen wissen 
iemand uit de weg gaan
jemandem aus dem Weg gehen 
iemand uit de weg ruimen
jemanden beseitigen 
problemen uit de weg ruimen
Probleme aus dem Weg(e) räumen/schaffen 
daarin ga ik voor niemand uit de weg
darin (3e naamval)  stehe ich keinem nach 
met zijn tijd, geld geen weg weten
mit seiner Zeit, seinem Geld nichts anzufangen wissen 
¶. overige voorbeelden
op weg zijn
auf dem Weg, unterwegs sein 
¶. spreekwoorden
Gods wegen zijn ondoorgrondelijk
Gottes Wege sind wunderbar 
de weg naar de hel is geplaveid met goede voornemens
der Weg zur Hölle ist mit guten Vorsätzen gepflastert 
de weg naar het hart gaat door de maag
die Liebe geht durch den Magen 
wie bij/aan de weg timmert, heeft allemans gezeg
wer am Wege baut, hat viele Meister 
alle wegen leiden naar Rome
viele/alle Wege führen nach Rom 
waar een wil is, is een weg
wo ein Wille ist, da ist auch ein Weg 

qweg

weg2 (bijwoord)
1. afwezig
weg, fort 
♦ voorbeelden
hoofd weg!
Kopf weg/runter! 
hij is weg
(bewusteloos) er ist weg
(dronken) er ist voll
(verloren) (ongemarkeerd) er ist verloren 
de brief is al weg
der Brief ist schon weg 
weg met …!
nieder mit …! 
2. niet te vinden
weg, verschwunden 
♦ voorbeelden
als dat gebeurt ben je weg
wenn das passiert, bist du verloren 
dat is nooit weg
das kann nicht schaden 
haar geld is weg
ihr Geld ist weg 
3. verrukt
weg, hingerissen, ganz hin
(ongemarkeerd) ganz begeistert 
♦ voorbeelden
zij is helemaal weg van hem
sie ist von ihm ganz hingerissen 
4. verwijderd
weg, fort 
♦ voorbeelden
een heel eind weg
ein ganzes Stück entfernt 
even weg zijn
kurz weggetreten sein 
zij is ver weg
sie ist weit weg 
¶. overige voorbeelden
een eind weg praten
über vieles plaudern 
iets weg hebben van
etwas haben von 
het heeft er veel van weg dat hij het met opzet deed
es sieht danach aus, als habe er es absichtlich getan 
(België) ermee weg zijn
etwas kapieren 
in het wilde weg
wild drauflos 
voor de vuist weg
aus dem Stegreif 

qwegaanduiding

wegaanduiding (dev)
1. Wegmarkierung (die) 

qwegaansluiting

wegaansluiting (dev)
1. Straßenanschlussstelle (die) 
♦ voorbeelden
wegaansluiting op een autosnelweg
Autobahnanschlussstelle 

qwegas

wegas (de)
1. Straßenmitte (die) 

qwegautomatiseren

wegautomatiseren (overgankelijk werkwoord)
1. wegautomatisieren 

qwegbannen

wegbannen (overgankelijk werkwoord)
1. verbannen 
♦ voorbeelden
alle vrees wegbannen
alle Furcht verbannen 

qwegbebakening

wegbebakening (dev)
1. Straßenbeschilderung (die) 

qwegbeheerder

wegbeheerder (dem)
1. Straßenmeisterei (die) 

qwegbelasten

wegbelasten (overgankelijk werkwoord)
1. wegversteuern, steuerlich ausgleichen 

qwegbenen

wegbenen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich auf und davon machen, davonstiefeln 

qwegbereider

wegbereider (dem)
1. Wegbereiter (der) 

qwegbergen

wegbergen (overgankelijk werkwoord)
1. wegräumen 
♦ voorbeelden
iets in de kast wegbergen
etwas in den Schrank räumen 
(figuurlijk) die jongen kan heel wat wegbergen
der Junge kann ganz schön was verdrücken/verputzen 

qwegberm

wegberm (dem)
1. Straßenböschung (die) 

qwegblazen

wegblazen (overgankelijk werkwoord)
1. wegblasen 
♦ voorbeelden
het stof van de tafel wegblazen
den Staub vom Tisch wegblasen 

qwegblijven

wegblijven (onovergankelijk werkwoord)
1. wegbleiben, fortbleiben, fernbleiben 
♦ voorbeelden
ze bleven gewoon weg
sie blieben einfach weg 
de koorts is weggebleven
das Fieber ist weggeblieben 
uit de school wegblijven
der Schule (3e naamval)  fernbleiben 
wegblijven van een vergadering
der Versammlung (3e naamval)  fernbleiben 
dat woord kan beter wegblijven
das Wort kann man besser weglassen 

qwegblokkade

wegblokkade (dev)
1. Straßensperre (die) 

qwegbonjouren

wegbonjouren (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. hinauskomplimentieren, abwimmeln
(ontslaan) jemandem den Laufpass geben
(afpoeieren) abfertigen 

qwegbranden

wegbranden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vernield worden
wegbrennen 

qwegbranden

wegbranden2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitbranden
wegbrennen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; schertsend) die man is niet weg te branden
dieser Mann rührt sich nicht vom Fleck 
2. uitbijten
wegbrennen, (weg)ätzen 
♦ voorbeelden
het wegbranden van wratten door zilvernitraat
das Wegätzen von Warzen mit Silbernitrat 

qwegbreken

wegbreken (overgankelijk werkwoord)
1. wegbrechen 

qwegbrengen

wegbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. elders heen brengen
fortbringen, wegbringen
(bezorgen) austragen 
♦ voorbeelden
boodschappen wegbrengen
den Kunden ihre Einkäufe bringen 
brieven wegbrengen
Briefe zur Post bringen, einwerfen 
een dief, een beklaagde wegbrengen
einen Dieb, Angeklagten abführen 
geld wegbrengen
Geld einzahlen
(figuurlijk) Geld wegbringen 
kranten wegbrengen
Zeitungen austragen 
2. vergezellen
wegbringen, begleiten 
♦ voorbeelden
(pregnant) een familielid wegbrengen
einem Angehörigen das letzte Geleit geben 
een gast een eindje wegbrengen
einen Gast ein Stück wegbringen/begleiten 

qwegcapaciteit

wegcapaciteit (dev)
1. Straßenkapazität (die) 

qwegcijferen

wegcijferen (overgankelijk werkwoord)
1. nicht in Betracht ziehen, außer Acht lassen
(formeel) hintansetzen 
♦ voorbeelden
dat valt niet weg te cijferen
das lässt sich nicht verleugnen 
zichzelf wegcijferen
seine eigenen Interessen zurückstellen 

qwegcircuit

wegcircuit (het)
1. Rennstrecke (die) 

qwegcode

wegcode (dem) (België)
1. Straßenverkehrsordnung (die) 

qwegcommissaris

wegcommissaris (dem)
1. Rennleiter (der) 

qwegconcurreren

wegconcurreren (overgankelijk werkwoord)
1. verdrängen 
♦ voorbeelden
weggeconcurreerd worden door internet
vom Internet verdrängt werden 

qwegcontact

wegcontact (het)
1. Bodenhaftung (die) 

qwegdek

wegdek (het)
1. Straßendecke (die), Fahrbahndecke (die) 
♦ voorbeelden
beschadigingen van het wegdek
Straßenschäden 
het geasfalteerd wegdek
die Asphaltdecke, das Asphaltpflaster 
kuilen in het wegdek
Schlaglöcher 

qwegdenken

wegdenken (overgankelijk werkwoord)
1. wegdenken, fortdenken 
♦ voorbeelden
de computer is niet meer weg te denken
der Computer ist nicht mehr wegzudenken 

qwegdistel

wegdistel (de)
1. Eselsdistel (die) 

qwegdoen

wegdoen (overgankelijk werkwoord)
1. van de hand doen
wegtun
(afgeven) weggeben 
♦ voorbeelden
boeken wegdoen
Bücher wegtun 
zijn auto moeten wegdoen
sein Auto wegtun müssen 
(informeel) personeel wegdoen
Personal abschaffen 
2. opbergen
wegtun, weglegen, wegstellen
(in de zak) wegstecken 
♦ voorbeelden
doe dat mes weg!
tu das Messer weg! 

qwegdoezelen

wegdoezelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegdommelen
eindämmern
(informeel) einduseln
(formeel) in einen Halbschlaf sinken 

qwegdoezelen

wegdoezelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwijnen
verwischen
(figuurlijk) vertuschen 
♦ voorbeelden
de contrasten wegdoezelen
die Kontraste verwischen 

qwegdommelen

wegdommelen (onovergankelijk werkwoord)
1. eindämmern
(informeel) einduseln
(formeel) in einen Halbschlaf sinken 

qwegdraaien

wegdraaien1 (overgankelijk werkwoord)
1. geleidelijk laten verdwijnen
ausblenden 
♦ voorbeelden
een beeld, het geluid wegdraaien
ein Bild, den Ton ausblenden 

qwegdraaien

wegdraaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in een andere richting wenden
wegdrehen, abwenden 
♦ voorbeelden
zijn hoofd wegdraaien
seinen Kopf wegdrehen/abwenden 
hij draaide van haar weg
er wandte sich von ihr ab 

qwegdragen

wegdragen (overgankelijk werkwoord)
1. dragend verwijderen
wegtragen, forttragen 
2. verkrijgen
(algemeen) erhalten 
♦ voorbeelden
dit draagt mijn goedkeuring weg
dies findet meinen Beifall 
de prijs wegdragen
den Preis erhalten 

qwegdrijven

wegdrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich drijvend verwijderen
wegtreiben, forttreiben
(afdrijven) abtreiben 
♦ voorbeelden
het ijs drijft weg
das Eis treibt weg 
op de golven wegdrijven
auf den Wellen dahintreiben 

qwegdrijven

wegdrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
wegtreiben
(verdrijven) vertreiben 
♦ voorbeelden
de vijand wegdrijven
den Feind wegtreiben 

qwegdringen

wegdringen (overgankelijk werkwoord)
1. wegdrängen, fortdrängen
(naar buiten) hinausdrängen
(verdringen) abdrängen 

qwegdrinken

wegdrinken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wegtrinken 
♦ voorbeelden
zijn zorgen wegdrinken
seine Sorgen vertrinken, in/im Alkohol ertränken 
¶. overige voorbeelden
dat drinkt lekker weg
das trinkt sich gut 

qwegdromen

wegdromen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. vor sich hin träumen, ins Blaue hinein träumen 

qwegdruipen

wegdruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. tropfen 
♦ voorbeelden
de melk droop weg uit het gebarsten glas
die Milch tropfte aus dem gesprungenen Glas 

qwegdrukken

wegdrukken (overgankelijk werkwoord)
1. van zich afdrukken
wegdrücken, zur Seite drücken 
2. drukkend verwijderen
wegdrücken 

qwegduiken

wegduiken (onovergankelijk werkwoord)
1. sich ducken
(onder water) untertauchen
(zich in veiligheid brengen) von der Bildfläche verschwinden 
♦ voorbeelden
ergens weggedoken zitten
von der Bildfläche verschwunden sein 

qwegduwen

wegduwen (overgankelijk werkwoord)
1. wegdrängen, fortdrängen, wegdrücken
(wegstoten) wegstoßen
(wegschuiven) wegschieben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) nare gedachten wegduwen
schreckliche Gedanken verdrängen 
iemand wegduwen
jemanden wegstoßen 

q-wege

-wege (suffix) (formeel)
1. (ongemarkeerd) -wegen, -halber 
♦ voorbeelden
van overheidswege
von Staats wegen 
harentwege
ihretwegen 
hunnentwege
ihretwegen 
mijnentwege
meinetwegen 
uwentwege
Ihretwegen 

qwegebben

wegebben (onovergankelijk werkwoord)
1. abebben
(m.b.t. geluid) verebben 
♦ voorbeelden
het geluid ebde weg
das Geräusch verebbte 
zijn verdriet ebde weg
(ook) sein Kummer ließ langsam nach 

qwegedoorn

wegedoorn (dem)
1. Purgierkreuzdorn (der) 

qwegel

wegel (dem) (België)
1. Pfad (der) 

qwegen

wegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. het genoemde gewicht hebben
wiegen
(figuurlijk ook) ins Gewicht fallen 
♦ voorbeelden
zij weegt 72 kg
sie wiegt 72 kg 
iets laten wegen
etwas gelten/mitzählen lassen 
niet veel wegen
nicht viel wiegen
(figuurlijk) nicht viel auf dem Kasten haben 
(figuurlijk) zwaar bij iemand wegen
schwer bei jemandem wiegen, ins Gewicht fallen 
(figuurlijk) gewogen en te licht bevonden
gewogen und zu leicht befunden 
¶. spreekwoorden
de laatste loodjes wegen het zwaarst
die Länge trägt die Last 

qwegen

wegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. het gewicht bepalen van
wiegen 
♦ voorbeelden
koffie wegen
Kaffee wiegen 
iets op de hand wegen
etwas in/auf der Hand wiegen 
(figuurlijk) na lang wikken en wegen iets besluiten
nach langem Hin und Her, nach reiflicher Erwägung etwas beschließen 
zich laten wegen
sich wiegen lassen 
2. (figuurlijk)
wägen 
♦ voorbeelden
zijn woorden wegen
seine Worte abwägen 
zijn woorden op een goudschaaltje wegen
jedes Wort, alles auf die Goldwaage legen 

qwegenaanleg

wegenaanleg (dem)
1. Straßenbau (der; mv: geen meervoud) 

qwegenbelasting

wegenbelasting (dev)
1. Kraftfahrzeugsteuer (die) 

qwegenbouw

wegenbouw (dem)
1. Straßenbau (der; mv: geen meervoud) 

qwegenkaart

wegenkaart (de)
1. Straßenkarte (die) 

qwegennet

wegennet (het)
1. Straßennetz (das), Streckennetz (das) 
♦ voorbeelden
de uitbreiding van het wegennet
der Ausbau des Straßennetzes 
een uitgebreid wegennet
ein ausgedehntes Straßennetz 

qwegenplan

wegenplan (het)
1. Straßenbauplan (der) 

qwegens

wegens (voorzetsel)
1. wegen (+ 2e naamval), halber (+ 2e naamval) 
♦ voorbeelden
wegens omstandigheden
umständehalber, wegen der Umstände, der Umstände wegen 
wegens dit verzuim heb ik mij te verontschuldigen
wegen dieses Versäumnisses habe ich mich zu entschuldigen 
wegens ziekte gesloten
wegen Krankheit geschlossen 

qWegenverkeersreglement

Wegenverkeersreglement (het)
1. Straßenverkehrsordnung (die) 

qwegenverkeerswet

wegenverkeerswet (de)
1. Straßenverkehrsrecht (das) 

qwegenwacht

wegenwacht (dem)
1. persoon
Straßenwacht (die)
(schertsend) gelbe(r) Engel (der) 

qWegenwacht

Wegenwacht (de)
1. dienst
Straßenwacht (die), Pannendienst (der), Pannenhilfe (die)
(Duitsland) Straßenwacht (die)  des ADAC 

qwegenwachter

wegenwachter (dem)
1. Straßenwacht (die)
(schertsend) gelbe(r) Engel (der) 

qwegenwachtstation

wegenwachtstation (het)
1. Standort (der) der Straßenwacht 

qweger

weger (dem)
1. persoon
Wieger (der) 
2. (scheepvaart)
Weger (der) 

qwegeren

wegeren (overgankelijk werkwoord)
1. wegern 

qwegervaring

wegervaring (dev)
1. Fahrpraxis (die; 2e nvl: Fahrpraxis; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
weinig wegervaring hebben
wenig Fahrpraxis haben 

qwegfiets

wegfiets (de)
1. Rennrad (das) 

qwegfietsen

wegfietsen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegradeln, mit dem Fahrrad wegfahren 

qwegfrommelen

wegfrommelen (overgankelijk werkwoord)
1. heimlich wegstecken 

qweggaan

weggaan (onovergankelijk werkwoord)
1. vertrekken
fortgehen, weggehen 
♦ voorbeelden
zij is bij hem weggegaan
sie ist von ihm fortgegangen 
weggaan tegen een lage prijs
zu einem niedrigen Preis weggehen 
hij is van ons weggegaan
er ist von uns gegangen 
(figuurlijk) weggaan voor een krats
für ein Butterbrot weggehen 
ga weg!
geh weg!
(figuurlijk) ach geh! 
2. ontslag nemen
weggehen 
♦ voorbeelden
de telefoniste gaat weg
die Telefonistin geht weg 
3. verdwijnen
weggehen 
♦ voorbeelden
mijn geld gaat weg aan boeken
mein Geld geht für Bücher weg 
de pijn gaat al weg
der Schmerz geht schon weg 
de vlek gaat snel weg uit de jurk
der Fleck geht schnell aus dem Kleid 
¶. spreekwoorden
ziekte komt te paard en gaat te voet weg
die Krankheit kommt geritten, zum Gehen lässt sie sich bitten 

qweggappen

weggappen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stibitzen, mausen
(Oostenrijk) grapsen 

qwegge

wegge (de)
1. Brötchen (das), Semmel (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Wecken (der), Weck (der), Wecke (die) 

qweggebruiker

weggebruiker (dem)
1. Verkehrsteilnehmer (der) 

qweggedeelte

weggedeelte (het)
1. Fahrstreifen (der) 

qweggedrag

weggedrag (het) (verkeer)
1. m.b.t. verkeersdeelnemers
Fahrverhalten (das; mv: geen meervoud) 
2. m.b.t. auto
Fahrverhalten (das; mv: geen meervoud) 

qweggeefprijs

weggeefprijs (dem)
1. Spottpreis (der), Schleuderpreis (der) 

qweggeven

weggeven (overgankelijk werkwoord)
1. schenken
weggeben, fortgeben, verschenken 
♦ voorbeelden
hij geeft al z'n geld weg
er gibt all sein Geld weg 
ik heb niets weg te geven
ich habe nichts zu vergeben 
een kans weggeven
eine Chance vergeben 
(figuurlijk) een partij, de wedstrijd weggeven
eine Partie, einen Wettkampf verschenken 
2. ten beste geven
zum Besten geben 
♦ voorbeelden
een liedje, een nummertje weggeven
eine Einlage geben, ein Lied, eine Nummer zum Besten geben 
een show weggeven
(informeel) eine Schau abziehen 

qweggevertje

weggevertje (het)
1. (cadeau) kleine Nettigkeit (die), Kleinigkeit (die)
(gemakkelijke vraag) leichte Frage (die) 

qwegglijden

wegglijden (onovergankelijk werkwoord)
1. wegrutschen 
♦ voorbeelden
de auto gleed weg in de modder
das Auto rutschte im Schlamm weg 
zijdelings wegglijden
seitwärts abrutschen 

qwegglippen

wegglippen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegschlüpfen, fortschlüpfen 

qweggooi-

weggooi- (prefix)
1. Wegwerf- 

qweggooiartikel

weggooiartikel (het) zie wegwerpartikel

qweggooien

weggooien (overgankelijk werkwoord)
1. wegwerpen
wegwerfen
(vloeistof) wegschütten 
♦ voorbeelden
dat is weggegooid geld
das ist rausgeschmissenes Geld 
geld (aan iets) weggooien
Geld (für etwas) rauswerfen 
(figuurlijk) dat is nooit weggegooid
das kann nie schaden 
gooi dat maar weg
wirf das mal weg 
2. afwijzen
verwerfen 
♦ voorbeelden
zichzelf weggooien
sich wegwerfen 
¶. spreekwoorden
men moet geen oude schoenen weggooien voor men nieuwe heeft
wirf die alten Schuhe nicht weg, ehe du neue hast 

qweggooiverpakking

weggooiverpakking (dev) zie wegwerpverpakking

qweggrissen

weggrissen (overgankelijk werkwoord)
1. weggrapschen 

qweghalen

weghalen (overgankelijk werkwoord)
1. wegvoeren
wegholen 
♦ voorbeelden
een kind (laten) weghalen
(sich (3e naamval) ) ein Kind wegmachen (lassen) 
2. stelen
mitnehmen 

qweghangen

weghangen (overgankelijk werkwoord)
1. in een bergplaats hangen
weghängen 
♦ voorbeelden
een winterjas weghangen
einen Wintermantel weghängen 
2. apart hangen
weghängen
(reserveren) zurückhängen 
♦ voorbeelden
kunt u deze jas voor mij weghangen?
könnten Sie diesen Mantel für mich zurückhängen? 

qweghelft

weghelft (de)
1. Straßenseite (die)
(rijstrook) Fahrspur (die)
(van tegenligger) Gegenfahrbahn (die) 
♦ voorbeelden
de auto kwam op de verkeerde weghelft
das Auto geriet auf die Gegenfahrbahn 

qweghelpen

weghelpen (overgankelijk werkwoord)
1. helfen, dass jemand wegkommt 
♦ voorbeelden
de kinderen weghelpen
den Kindern helfen, dass sie zur Schule kommen 

qweghollen

weghollen (onovergankelijk werkwoord)
1. davoneilen, davonlaufen 

qweghonen

weghonen (overgankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
de spreker werd weggehoond
der Redner wurde mit höhnischen Zwischenrufen hinausgeekelt 

qweghouden

weghouden (overgankelijk werkwoord)
1. fern halten 
♦ voorbeelden
kinderen van het vergif weghouden
Kinder vom Gift fern halten 

qweghuppelen

weghuppelen (onovergankelijk werkwoord)
1. davonhüpfen, weghüpfen 

qwegijlen

wegijlen (onovergankelijk werkwoord)
1. davoneilen, forteilen 

qweging

weging (dev)
1. Wiegen (das; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Verwiegung (die) 

qwegjagen

wegjagen (overgankelijk werkwoord)
1. verdrijven
fortjagen, wegjagen 
2. afschrikken
verjagen 
♦ voorbeelden
klanten wegjagen door de hoge prijzen
Kunden durch hohe Preise verjagen 

qwegkampioen

wegkampioen (dem)
1. Straßenmeister (der) 

qwegkapen

wegkapen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt), mitgehen lassen
(Oostenrijk) grapsen 

qwegkapitein

wegkapitein (dem) (sport)
1. Kapitän (der) einer Straßenfahrermannschaft 

qwegkappen

wegkappen (overgankelijk werkwoord)
1. wegschlagen 

qwegkeilen

wegkeilen (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. wegschmeißen, wegfeuern
(ongemarkeerd) wegschleudern 

qwegkieperen

wegkieperen (overgankelijk werkwoord)
1. wegschmeißen 

qwegkijken

wegkijken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. de blik afwenden
wegblicken, wegsehen 
♦ voorbeelden
hij keek van haar weg
er sah von ihr weg 

qwegkijken

wegkijken2 (overgankelijk werkwoord)
1. door kijken doen vertrekken
hinausekeln, hinausgraulen 
♦ voorbeelden
de vervelende jongen werd weggekeken
der lästige Junge wurde hinausgeekelt 

qwegklikken

wegklikken (overgankelijk werkwoord)
1. wegklicken 

qwegknippen

wegknippen (overgankelijk werkwoord)
1. met een schaar, tang wegnemen
wegschneiden 
♦ voorbeelden
een lok wegknippen
eine Locke wegschneiden 
2. met de vingers verwijderen
wegknipsen 
♦ voorbeelden
kersenpitten wegknippen
Kirschkerne wegknipsen 
stofjes van zijn jas wegknippen
Staubfussel von seinem Mantel knipsen 

qwegkomen

wegkomen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegkommen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed wegkomen bij iets
(geen schade oplopen) gut dabei wegkommen, gut davonkommen
(met voordeel van iets afkomen) sich gut dabei stehen 
zorg dat je hier snel wegkomt
sieh zu, dass du hier schnell wegkommst 
uit de gevangenis wegkomen
aus dem Gefängnis entkommen 
niet van iemand kunnen wegkomen
nicht von jemandem loskommen 
maak dat je wegkomt!
mach, dass du wegkommst!, scher dich weg/fort! 

qwegkompas

wegkompas (het)
1. (algemeen) Nagel (der) 

qwegkopen

wegkopen (overgankelijk werkwoord)
1. wegkaufen
(personen) abwerben 
♦ voorbeelden
een voetballer wegkopen
einen Fußballspieler abwerben 

qwegkrimpen

wegkrimpen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich krümmen, sich winden 
♦ voorbeelden
van pijn wegkrimpen
sich vor Schmerzen krümmen 

qwegkruipen

wegkruipen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
fortkriechen, wegkriechen 
♦ voorbeelden
de slak kroop weg
die Schnecke kroch weg 
2. wegduiken
sich verkriechen 
♦ voorbeelden
achter iets wegkruipen
sich hinter etwas (3e naamval)  verkriechen 
het zonnetje kruipt weg
die Sonne verkriecht sich 

qwegkruising

wegkruising (dev)
1. Straßenkreuzung (die), Kreuzung (die) 

qwegkwijnen

wegkwijnen (onovergankelijk werkwoord)
1. (van ziekte) dahinsiechen, hinsiechen
(van verlangen) verschmachten, schmachten
(planten) verkümmern 
♦ voorbeelden
wegkwijnen van verdriet
sich abhärmen 
van verlangen wegkwijnen
vor Sehnsucht verschmachten 

qwegkwijnziekte

wegkwijnziekte (dev)
1. PMWS (das; 2e nvl: PMWS; mv: geen meervoud) (Postweaning Multisystemic Wasting Syndrom) 

qweglachen

weglachen (overgankelijk werkwoord)
1. weglachen, wegscherzen, sich lachend über etwas hinwegsetzen 
♦ voorbeelden
klachten, bezwaren weglachen
Klagen, Beschwerden durch Lachen verscheuchen 

qweglaten

weglaten (overgankelijk werkwoord)
1. weglassen
(een woord, letter) auslassen 
♦ voorbeelden
een passage van een brief weglaten
eine Passage eines Briefes auslassen, weglassen 

qweglating

weglating (dev)
¶. overige voorbeelden
met weglating van
ohne, unter, bei Weglassung von 

qweglatingsteken

weglatingsteken (het)
1. Auslassungszeichen (das) 

qwegleggen

wegleggen (overgankelijk werkwoord)
1. terzijde leggen
weglegen 
♦ voorbeelden
een boek wegleggen
ein Buch weglegen 
2. opbergen
aufbewahren, aufheben 
♦ voorbeelden
het geld wegleggen
das Geld weglegen 
3. sparen
zurücklegen, weglegen 
♦ voorbeelden
geld wegleggen voor de vakantie
Geld für den Urlaub zurücklegen 
4. voorbeschikken
vorbehalten sein 
♦ voorbeelden
voor hen was die eer weggelegd
ihnen war diese Ehre vorbehalten 
dat was niet voor ons weggelegd
das war uns nicht beschieden 

qwegleiden

wegleiden (overgankelijk werkwoord)
1. wegführen, fortführen 
♦ voorbeelden
de arrestant werd weggeleid
der Verhaftete wurde abgeführt 
een paard bij de teugel wegleiden
ein Pferd am Zügel wegführen 

qweglengte

weglengte (dev)
1. Weglänge (die)
(gedeelte van een weg) Wegstrecke (die) 
♦ voorbeelden
(natuurkunde) optische weglengte
optische Weglänge, Lichtweg 

qweglichaam

weglichaam (het)
1. Straßenkörper (der) 

qwegligging

wegligging (dev)
1. Straßenlage (die)
(straatcontact) Bodenhaftung (die) 

qweglokken

weglokken (overgankelijk werkwoord)
1. fortlocken, weglocken 

qwegloophuis

wegloophuis (het)
1. Fürsorgeheim (das) für jugendliche Ausreißer 

qweglopen

weglopen (onovergankelijk werkwoord)
1. naar elders gaan
weglaufen, fortlaufen 
♦ voorbeelden
de hond is weggelopen
der Hund ist entlaufen 
(figuurlijk) dat loopt niet weg
das läuft (mir/uns) nicht weg, das eilt nicht
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) das pressiert nicht 
kwaad weglopen uit een vergadering
verärgert aus einer Versammlung weglaufen 
2. ervandoor gaan
davonlaufen
(deserteren) desertieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) weggelopen lijken uit een boek, film
aussehen wie einem Buch, Film entsprungen 
weglopen met de kas
mit der Kasse durchbrennen 
uit dienst weglopen
vom Wehrdienst desertieren 
voor iets weglopen
einer Sache (3e naamval)  aus dem Wege gehen 
3. wegvloeien
weglaufen
(uitlopen) auslaufen 
♦ voorbeelden
een vloeistof laten weglopen
eine Flüssigkeit weglaufen lassen 
er is wijn, olie uit het vat weggelopen
aus dem Fass ist Wein, Öl ausgelaufen 
4. (sport)
davonlaufen 
♦ voorbeelden
de renner liep 20 km voor de finish weg van de kopgroep
der Radrennfahrer fuhr der Spitzengruppe 20 km vor dem Ziel davon 
5. (+ met) veel ophebben met
schwärmen 
♦ voorbeelden
(hoog) met iemand, iets weglopen
für jemanden, etwas schwärmen 

qwegloper

wegloper (dem)
1. Ausreißer (der)
(leger) Fahnenflüchtige(r) (der), Deserteur (der) 

qwegluis

wegluis (de) (schertsend)
1. Straßenfloh (der), Nuckelpinne (die) 

qwegmaaien

wegmaaien (overgankelijk werkwoord)
1. abmähen, hinmähen
(door kogels) niedermähen 
♦ voorbeelden
gras wegmaaien
Gras abmähen 
(figuurlijk) iemand het gras voor de voeten wegmaaien
jemandem das Wasser abgraben, jemandem zuvorkommen 

qwegmaken

wegmaken (overgankelijk werkwoord)
1. kwijtmaken
verlegen, wegpacken, weglegen
(zelf wegmaken ook) verlieren 
♦ voorbeelden
die jongen maakt alles weg
der Junge verliert alles 
wie heeft mijn boek weggemaakt?
wer hat mein Buch verlegt/weggelegt? 
2. laten verdwijnen
entfernen, beseitigen 
♦ voorbeelden
een kind laten wegmaken
ein Kind wegmachen lassen, ein Kind abtreiben 
vlekken wegmaken
Flecke entfernen 
zich wegmaken
sich davonmachen, fortmachen 
3. onder narcose brengen
betäuben
(medisch) narkotisieren, in Narkose versetzen 
♦ voorbeelden
een operatiepatiënt wegmaken
einen Patienten vor der Operation in Narkose versetzen 

qwegmarkering

wegmarkering (dev)
1. Fahrbahnmarkierung (die) 

qwegmasseren

wegmasseren (overgankelijk werkwoord)
1. pijn, kramp
wegmassieren, fortmassieren 
2. onenigheid, problemen
ausbügeln 

qwegmateriaal

wegmateriaal (het)
1. Straßenmaterial (das; 2e nvl: Straßenmaterials; mv: Straßenmaterialien), Wegematerial (das; 2e nvl: Wegematerials; mv: Wegematerialien) 

qwegmeter

wegmeter (dem)
1. Wegmesser (der)
(formeel) Hodometer (das)
(voor voetgangers) Schrittzähler (der) 

qwegmoffelen

wegmoffelen (overgankelijk werkwoord)
1. (ongemarkeerd) (heimlich) verschwinden lassen, heimlich verstecken/verbergen 

qwegnemen

wegnemen (overgankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats nemen
wegnehmen, fortnehmen 
♦ voorbeelden
de baarmoeder wegnemen
die Gebärmutter entfernen 
neem de borden maar weg
du kannst die Teller abräumen 
neem die fles eens weg
nimm die Flasche bitte mal weg 
de Here heeft weggenomen mijn lieve vrouw …
der Herr hat zu sich genommen meine liebe Frau 
weggenomen worden
abberufen werden
(ongemarkeerd) sterben 
2. zich toe-eigenen
wegnehmen, fortnehmen 
♦ voorbeelden
iemands pen wegnemen
jemands Kuli wegnehmen 
3. doen verdwijnen
beheben, beseitigen 
♦ voorbeelden
iemands angst, vrees wegnemen
die Angst von jemandem nehmen, jemands Befürchtungen zerstreuen 
iemands bezwaren, twijfel, een ongunstige indruk wegnemen
jemands Bedenken zerstreuen, Zweifel beseitigen/beheben, einen ungünstigen Eindruck aufheben 
de oorzaken wegnemen
die Ursachen beseitigen 
4. nodig hebben
wegnehmen, einnehmen, beanspruchen 
♦ voorbeelden
dat wandmeubel neemt veel ruimte weg
dieser Schrank nimmt viel Platz ein 
¶. overige voorbeelden
dit neemt niet weg dat er een oplossing moet komen
es muss aber trotzdem eine Lösung gefunden werden 

qwegneming

wegneming (dev)
1. Beseitigung (die; mv: geen meervoud), Behebung (die; mv: geen meervoud) 

qwegnummer

wegnummer (het)
1. Straßennummer (die) 

qwegomlegging

wegomlegging (dev)
1. Umleitung (die) 

qwegopzichter

wegopzichter (dem)
1. Straßenmeister (der) 

qwegpakken

wegpakken (overgankelijk werkwoord)
1. wegschnappen
(pikken) stibitzen, mitgehen lassen
(ongemarkeerd) wegnehmen 
♦ voorbeelden
appels, een tas wegpakken
Äpfel stibitzen, eine Tasche wegnehmen 
een lippenstift wegpakken
einen Lippenstift mitgehen lassen 

qwegparcours

wegparcours (het) (sport)
1. Rennstrecke (die) 

qwegpesten

wegpesten (overgankelijk werkwoord)
1. wegekeln, vergraulen 
♦ voorbeelden
een leraar wegpesten
einen Lehrer wegekeln 

qwegpikken

wegpikken (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. (jatten) stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt), klauen
(snel pakken) grapschen, wegschnappen 

qwegpinken

wegpinken (overgankelijk werkwoord)
1. wegwischen, aus den Augen wischen 
♦ voorbeelden
een traan wegpinken
eine Träne wegwischen 
een paar traantjes wegpinken
(ook) ein paar Tränen zerdrücken 

qwegpiraat

wegpiraat (dem)
1. Verkehrsrowdy (der) 

qwegploeg

wegploeg (de) (sport)
1. Straßenmannschaft (die) 

qwegpoetsen

wegpoetsen (overgankelijk werkwoord)
1. poetsend laten verdwijnen
wegputzen, wegwischen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) bedenken wegpoetsen
Einwände vom Tisch fegen 
2. heimelijk wegnemen
stibitzen (voltooid deelwoord stibitzt), klauen, mitgehen lassen
(ongemarkeerd) wegnehmen 

qwegpompen

wegpompen (overgankelijk werkwoord)
1. abpumpen 

qwegpraten

wegpraten (overgankelijk werkwoord)
1. door redeneren tenietdoen
beheben, beseitigen 
♦ voorbeelden
bezwaren wegpraten
Bedenken zerstreuen, Beschwerden aus dem Weg räumen, über Bedenken hinwegreden 
dat kun je niet meer wegpraten, dat is nu eenmaal een feit
das kann man nicht mehr ändern/leugnen, das ist nun mal Tatsache 
2. pratend uitschakelen
(m.b.t. personen) mundtot machen
(m.b.t. abstracta) vom Tisch wischen 
♦ voorbeelden
hij heeft mij gewoon weggepraat
er hat mich völlig mundtot gemacht 
alle tegenargumenten wegpraten
alle Gegenargumente vom Tisch wischen 
3. door praten laten heengaan
bereden/überreden zu gehen 
♦ voorbeelden
ik heb hem eindelijk weggepraat
ich habe ihn endlich dazu überredet zu gehen 

qwegprofiel

wegprofiel (het)
1. structuur van het wegoppervlak
Struktur (die) der Straßendecke 
2. dwarsdoorsnede van een wegoppervlak
Straßenquerschnitt (der) 

qwegpromoveren

wegpromoveren (overgankelijk werkwoord)
1. wegloben, fortloben 

qwegrace

wegrace (dem)
1. Straßenrennen (das) 

qwegraken

wegraken (onovergankelijk werkwoord)
1. buiten bewustzijn raken
bewusstlos/ohnmächtig werden 
2. zoekraken
abhandenkommen 

qwegredeneren

wegredeneren (overgankelijk werkwoord)
1. wegdiskutieren
(niet ingaan op) hinwegreden über 
♦ voorbeelden
dat argument valt niet weg te redeneren
dieses Argument kann man nicht wegdiskutieren 
iemands bezwaren wegredeneren
über jemands Bedenken (4e naamval)  hinwegreden 

qwegrennen

wegrennen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegrennen, fortrennen, davonrennen
(met een bepaald doel) losrennen
(heel snel) losstürzen 

qwegrenner

wegrenner (dem)
1. Straßenfahrer (der) 

qwegrestaurant

wegrestaurant (het)
1. Raststätte (die), Rasthof (der), Rasthaus (das)
(langs een autoweg) Autobahnraststätte 

qwegreus

wegreus (dem)
1. dicke(r) Brummer (der)
(ongemarkeerd) riesige(s) Fahrzeug (das) 

qwegrijden

wegrijden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar elders rijden
wegfahren, fortfahren, davonfahren
(vertrekken) losfahren, abfahren
(te paard) fortreiten, wegreiten 
♦ voorbeelden
de auto reed weg
das Auto fuhr davon 

qwegrijden

wegrijden2 (overgankelijk werkwoord)
1. rijdend vervoeren
wegfahren, abtransportieren 
♦ voorbeelden
de gewonde werd per ambulance weggereden
der Verletzte wurde mit einem Krankenwagen abtransportiert 

qwegrit

wegrit (dem) (sport)
1. Straßenrennen (das) 

qwegroepen

wegroepen (overgankelijk werkwoord)
1. wegrufen, rufen 
♦ voorbeelden
de dokter werd weggeroepen
der Arzt wurde weggerufen 
iemand uit een vergadering wegroepen
jemanden aus einer Sitzung herausrufen 
hij werd weggeroepen
(figuurlijk) er wurde abberufen, Gott hat ihn abberufen 

qwegroesten

wegroesten (onovergankelijk werkwoord)
1. wegrosten, verrosten 

qwegrotten

wegrotten (onovergankelijk werkwoord)
1. wegfaulen, verfaulen
(van binnen) ausfaulen
(rotten en daardoor afvallen) abfaulen 

qwegruimen

wegruimen (overgankelijk werkwoord)
1. opruimen
wegräumen, aufräumen 
♦ voorbeelden
de borden wegruimen
die Teller abräumen 
zijn spullen wegruimen
seine Sachen wegräumen, aufräumen 
2. laten verdwijnen
beseitigen, aus dem Weg räumen
(figuurlijk) beheben 
♦ voorbeelden
moeilijkheden wegruimen
Schwierigkeiten aus dem Weg räumen 

qwegrukken

wegrukken (overgankelijk werkwoord)
1. wegreißen, fortreißen, zur Seite reißen
(door de dood) dahinraffen, hinraffen, hinwegraffen, wegraffen 
♦ voorbeelden
het gordijn wegrukken
den Vorhang zur Seite reißen 
hij rukte het kind voor de aanstormende trein weg
er riss das Kind vor dem herandonnernden Zug weg 
hij werd plotseling uit ons midden weggerukt
er wurde uns (3e naamval)  plötzlich durch den Tod entrissen 

qwegsaneren

wegsaneren (overgankelijk werkwoord)
1. durch Sanierung verschwinden lassen 
♦ voorbeelden
weggesaneerd worden, zijn
durch Sanierung verschwinden, verschwunden sein 

qwegschaaf

wegschaaf (de)
1. Straßenhobel (der), Erdhobel (der) 

qwegscheiding

wegscheiding (dev)
1. Wegscheide (die) 

qwegschenken

wegschenken (overgankelijk werkwoord)
1. verschenken
(ongemarkeerd) weggeben, fortgeben 

qwegscheren

wegscheren1 (overgankelijk werkwoord)
1. door scheren verwijderen
wegrasieren, abrasieren
(uitscheren) ausrasieren 
♦ voorbeelden
iemands nekharen wegscheren
jemandem die Nackenhaare ausrasieren 
snorharen wegscheren
Barthaare abrasieren 

qwegscheren

zich wegscheren2 (wederkerend werkwoord)
1. ophoepelen
sich wegscheren, sich fortscheren
sich fortpacken, sich wegpacken 
♦ voorbeelden
scheer je weg!
scher dich weg! 

qwegscheuren

wegscheuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. snel wegrijden
(snel) losrasen, davonbrausen, lossausen, abspritzen
(met veel lawaai) losdonnern 

qwegscheuren

wegscheuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. scheurend wegnemen
wegreißen, fortreißen, abreißen 
♦ voorbeelden
behangselpapier wegscheuren
Tapeten abreißen 

qwegschieten

wegschieten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel naar elders verplaatsen
wegschnellen, wegspringen, losschießen
(van personen) fortstürzen 
♦ voorbeelden
als een pijl uit de boog wegschieten
wie ein Pfeil davonschießen 
het elastiekje schoot weg
das Gummiband schnellte/sprang weg 
de snoek schoot weg
der Hecht schnellte weg 
het trapje schoot onder hem weg
die Leiter rutschte unter ihm weg 

qwegschieten

wegschieten2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een schiettuig wegslingeren
wegschießen, losschießen, abschießen 

qwegschoppen

wegschoppen (overgankelijk werkwoord)
1. wegtreten, mit dem Fuß wegstoßen
(bal ook) wegschießen 

qwegschrijven

wegschrijven (overgankelijk werkwoord)
1. schrijven ten nadele van (iemand)
vernichtend kritisieren 
2. (computer)
extern speichern 

qwegschuilen

wegschuilen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich verstecken, sich verbergen
(in een klein hoekje) sich verkriechen 
♦ voorbeelden
achter een boom, achter iemand wegschuilen
sich hinter einem Baum, hinter jemandem verstecken 

qwegschuiven

wegschuiven (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (overgankelijk werkwoord) wegschieben, beiseiteschieben, zur Seite schieben
(overgankelijk en onovergankelijk werkwoord) wegrücken, fortrücken, abrücken 
♦ voorbeelden
het bord wegschuiven
den Teller von sich schieben 
een stoel een eindje wegschuiven
einen Stuhl ein bisschen wegrücken 
de grendel wegschuiven
den Riegel zurückschieben 
het is weggeschoven
es ist weggerutscht, es hat sich verschoben 
ze schoof een beetje van hem weg
sie rückte ein bisschen von ihm weg/ab 

qwegseizoen

wegseizoen (het) (sport)
1. Straßensaison (die) 

qwegslaan

wegslaan1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats gerukt worden
weggeschlagen/weggerissen werden
(door water) weggespült werden, fortgespült werden 
♦ voorbeelden
bij die storm sloegen grote stukken land weg
bei dem Sturm wurden große Teile des Landes weggespült/weggeschlagen 

qwegslaan

wegslaan2 (overgankelijk werkwoord)
1. door slaan verwijderen
wegschlagen, fortschlagen
(door water) wegspülen, fortspülen 
♦ voorbeelden
een bal wegslaan
den Ball wegschlagen 
de golven hebben duinen weggeslagen
die Wellen haben Dünen weggespült 
ergens niet (van) weg te slaan zijn
(figuurlijk) sich von etwas nicht losmachen/trennen können 
iemand van de deur wegslaan
jemanden mit Gewalt von der Tür entfernen 
wiggen, steunblokken wegslaan
Keile, Stützklötze wegschlagen 
2. (dammen)
schlagen 

qwegsleepregeling

wegsleepregeling (dev)
1. Abschleppregelung (die) 

qwegslenteren

wegslenteren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegschlendern, davonschlendern 

qwegslepen

wegslepen (overgankelijk werkwoord)
1. wegschleppen, davonschleppen, fortschleppen
(auto) abschleppen
(wegsleuren) wegschleifen, fortschleifen 
♦ voorbeelden
de stroom sleepte het schip weg
der Strom hat das Schiff abgetrieben 

qwegslijten

wegslijten (onovergankelijk werkwoord)
1. verschleißen, sich abschleifen 

qwegslikken

wegslikken (overgankelijk werkwoord)
1. hinunterschlucken 
♦ voorbeelden
ik moest even iets wegslikken
ich musste gerade etwas herunterschlucken 

qwegslingeren

wegslingeren (overgankelijk werkwoord)
1. wegschleudern, fortschleudern 

qwegslinken

wegslinken (onovergankelijk werkwoord)
1. einschrumpfen, zusammenschrumpfen, zurückgehen
(formeel) dahinschwinden 
♦ voorbeelden
het gezwel is weggeslonken
die Geschwulst ist völlig eingeschrumpft 
zijn kapitaaltje slonk spoedig weg
sein Kapital schrumpfte schnell zusammen, schwand dahin 

qwegsluipen

wegsluipen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sich) davonschleichen, (sich) wegschleichen, (sich) fortschleichen
(formeel) (sich) wegstehlen, (sich) fortstehlen 
♦ voorbeelden
hij is weggeslopen
er ist weggeschlichen 

qwegsluiten

wegsluiten (overgankelijk werkwoord)
1. wegschließen, verschließen, einschließen 
♦ voorbeelden
geld, papieren wegsluiten
Geld, Papiere wegschließen 
iets in een kluis wegsluiten
etwas in einen/einem Tresor einschließen 

qwegsluizen

wegsluizen (overgankelijk werkwoord)
1. schleusen 
♦ voorbeelden
geld wegsluizen naar het buitenland
Geld ins Ausland schleusen 

qwegsmelten

wegsmelten (onovergankelijk werkwoord)
1. wegschmelzen, dahinschmelzen, zerschmelzen
(figuurlijk) zerfließen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in tranen wegsmelten
sich in Tränen auflösen, in Tränen zerfließen 
de sneeuw is weggesmolten
der Schnee ist weggeschmolzen 
zijn hart smolt weg van medelijden
(ook) er zerfloss vor Mitleid 

qwegsmijten

wegsmijten (overgankelijk werkwoord)
1. wegschmeißen, fortschmeißen
(ongemarkeerd) wegwerfen, fortwerfen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn geld wegsmijten
sein Geld zum Fenster hinausschmeißen 

qwegsnellen

wegsnellen (onovergankelijk werkwoord)
1. davoneilen
(formeel) forteilen, enteilen 

qwegsnijden

wegsnijden (overgankelijk werkwoord)
1. wegschneiden, abschneiden 

qwegsnoeien

wegsnoeien (overgankelijk werkwoord)
1. wegschneiden 

qwegspelen

wegspelen (overgankelijk werkwoord)
1. verslaan
im Spiel haushoch überlegen sein, haushoch schlagen 
2. (figuurlijk); overtreffen
übertrumpfen, übertreffen 
♦ voorbeelden
de minister werd volkomen weggespeeld door zijn staatssecretaris
der Minister wurde von seinem Staatssekretär schachmatt gesetzt 

qwegsplitsing

wegsplitsing (dev)
1. Weggabelung (die), Weggabel (die)
(formeel) Wegscheide (die)
(van een autosnelweg) Autobahndreieck (das) 

qwegspoelen

wegspoelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door het water meegevoerd worden
weggespült werden, fortgespült werden, weggeschwemmt werden, fortgeschwemmt werden 
♦ voorbeelden
grote stukken land spoelden weg
große Teile des Landes wurden weggespült 

qwegspoelen

wegspoelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. op de stroom meevoeren
wegspülen, fortspülen, wegschwemmen, fortschwemmen 
♦ voorbeelden
de rivier heeft een stuk van de oever weggespoeld
der Fluss hat ein Stück vom Ufer weggeschwemmt 
2. door spoelen verwijderen
hinunterspülen 
♦ voorbeelden
zijn eten wegspoelen
sein Essen hinunterspülen 
(figuurlijk) zijn zorgen wegspoelen
seine Sorgen hinunterspülen 

qwegsport

wegsport (de)
1. Straßensport (der; 2e nvl: Straßensport(e)s; mv: geen meervoud) 

qwegspringen

wegspringen (onovergankelijk werkwoord)
1. zich verwijderen
wegspringen, fortspringen, davonspringen
(wielersport) davonziehen 
♦ voorbeelden
de herten sprongen weg
die Hirsche sprangen davon 
2. naar elders springen
abspringen, wegspringen, zur Seite springen 
♦ voorbeelden
wegspringende stenen
umherfliegende Steine 
er is een stukje van weggesprongen
davon ist ein Stückchen abgesprungen 

qwegspuiten

wegspuiten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wegvloeien
wegspritzen 
2. zich snel verwijderen
losbrausen, lossausen, losflitzen 

qwegspuiten

wegspuiten2 (overgankelijk werkwoord)
1. spuitend verwijderen
wegspritzen 

qwegsteken

wegsteken (overgankelijk werkwoord)
1. stekend wegnemen
wegstechen 
♦ voorbeelden
een richeltje wegsteken
einen Rand wegstechen 
2. wegstoppen
wegstecken
(in zijn zak steken) einstecken, zu sich stecken 
♦ voorbeelden
steek uw portefeuille weg!
stecken Sie Ihre Brieftasche weg! 

qwegstemmen

wegstemmen (overgankelijk werkwoord)
1. überstimmen
(personen) hinauswählen, herauswählen
(personen niet herkiezen) abwählen 
♦ voorbeelden
een kandidaat wegstemmen
einen Kandidaten abwählen 
een motie wegstemmen
einen Antrag überstimmen 

qwegsterven

wegsterven (onovergankelijk werkwoord)
1. abklingen, verklingen, ausklingen
(formeel) ersterben 
♦ voorbeelden
wegstervende klanken
ausklingende Töne 
wegstervende voetstappen
verhallende Schritte 

qwegstompen

wegstompen (overgankelijk werkwoord)
1. wegfausten, fausten, mit der Faust wegstoßen 

qwegstoppen

wegstoppen (overgankelijk werkwoord)
1. verstoppen
wegstecken, verstecken
(in de grond) verscharren 
♦ voorbeelden
weggestopt zitten
(personen) sich versteckt haben/halten
(dingen) versteckt sitzen, weggesteckt sein 
(figuurlijk) in een afgelegen dorp weggestopt zitten
in einem abgelegenen Dorf begraben sein 
2. verdringen
(psychologie) verdrängen, unterdrücken 

qwegstormen

wegstormen (onovergankelijk werkwoord)
1. door storm weggedreven worden
vom Wind weggeweht/weggetrieben/weggeblasen werden 
2. wegijlen
fortstürmen, davonstürmen, losstürmen, losstürzen, fortstürzen 

qwegstrepen

wegstrepen (overgankelijk werkwoord)
1. wegstreichen, durchstreichen
(figuurlijk alleen) streichen 
♦ voorbeelden
die mogelijkheid kunnen we wegstrepen
diese Möglichkeit können wir streichen 

qwegstromen

wegstromen (onovergankelijk werkwoord)
1. wegströmen, wegfließen 

qwegstuffen

wegstuffen (overgankelijk werkwoord)
1. wegradieren, ausradieren 

qwegstuiven

wegstuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. zich snel verwijderen
lossausen, losbrausen, losstürzen
(ongemarkeerd) davoneilen 
♦ voorbeelden
de kinderen stoven weg na schooltijd
nach der Schule sausten die Kinder davon 
2. naar elders stuiven
wegstieben 

qwegsturen

wegsturen (overgankelijk werkwoord)
1. wegzenden
wegschicken, fortschicken
(met een bepaald doel) losschicken 
♦ voorbeelden
een bezoeker wegsturen
einen Besucher fortschicken 
iemand uit de klas wegsturen
jemanden aus der Klasse entfernen 
hij werd weggestuurd om de sleutel te gaan halen
er wurde losgeschickt, um den Schlüssel zu holen 
2. verzenden
wegschicken, fortschicken, abschicken, losschicken 
♦ voorbeelden
een pakje wegsturen
ein Päckchen abschicken 
3. ontslag geven
entlassen, kündigen 
♦ voorbeelden
het kabinet wegsturen
das Kabinett auflösen, nach Hause schicken 
hij is weggestuurd
er ist entlassen worden 

qwegsuffen

wegsuffen (onovergankelijk werkwoord)
1. einnicken, eindösen 

qwegteren

wegteren (onovergankelijk werkwoord)
1. (formeel) dahinsiechen, dahinkränkeln 

qwegtochten

wegtochten (onovergankelijk werkwoord)
¶. overige voorbeelden
je tocht hier weg
es zieht hier wie Hechtsuppe 

qwegtoveren

wegtoveren (overgankelijk werkwoord)
1. fortzaubern, wegzaubern 

qwegtransport

wegtransport (het)
1. Straßentransport (der)
(met zware vrachtwagens) Schwerlasttransport 

qwegtrappen

wegtrappen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. wegfietsen
(ongemarkeerd) wegradeln, davonradeln 

qwegtrappen

wegtrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegschoppen
wegtreten, mit dem Fuß wegstoßen
(bal ook) wegschießen 
♦ voorbeelden
de bal wegtrappen
den Ball wegtreten 
2. door trappen verjagen
mit Fußtritten wegjagen, mit Fußtritten fortjagen 
♦ voorbeelden
een bedelaar wegtrappen
einen Bettler (mit Fußtritten) davonjagen 

qwegtreiteren

wegtreiteren (overgankelijk werkwoord)
1. hinausekeln 

qwegtrekken

wegtrekken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. weggaan
wegziehen, fortziehen
(leger) abziehen, sich zurückziehen 
♦ voorbeelden
mijn hoofdpijn trekt weg
die Kopfschmerzen lassen nach 
het leger, circus, onweer is weggetrokken
das Heer ist abgezogen, der Zirkus ist weitergezogen, das Gewitter hat sich verzogen 
de mist trekt weg
der Nebel verzieht sich 
de bewoners trokken weg uit hun buurt
die Bewohner sind aus ihrer Umgebung weggezogen 
2. wegvloeien
wegfließen, wegströmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wit weggetrokken gezicht
ein kreidebleiches Gesicht 
de littekens zijn weggetrokken
die Narben sind verblasst 
het bloed trok weg uit zijn gezicht
das Blut wich aus seinem Gesicht 

qwegtrekken

wegtrekken2 (overgankelijk werkwoord)
1. naar elders brengen
wegziehen, fortziehen
(met geweld) wegzerren 
♦ voorbeelden
het gordijn wegtrekken
den Vorhang aufziehen 
een stoel, grendel wegtrekken
den Stuhl wegziehen, den Riegel zurückziehen 
2. naar zich toehalen
wegziehen, zurückziehen
(met geweld) wegreißen 
♦ voorbeelden
zijn hand wegtrekken
seine Hand wegziehen 
het bedrijfsleven trekt ambtenaren weg uit de rijksdienst
die Industrie wirbt dem Staatsdienst Beamte ab 

qwegtrekker

wegtrekker (dem)
1. trekvogel
Wegzieher (der) 
2. flauwte
(omschrijving) kurzer Schwächeanfall (der) 

qwegtronen

wegtronen (overgankelijk werkwoord)
1. ± weglocken, ± fortlocken 

qwegvagen

wegvagen (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwijnen
hinwegfegen, wegfegen 
♦ voorbeelden
de cycloon vaagde alle huizen weg
der Zyklon fegte alle Häuser weg 
een regime wegvagen
ein Regime wegfegen 
dorpen van de aarde wegvagen
Dörfer ausradieren 
2. (figuurlijk); uitwissen
auslöschen 
♦ voorbeelden
al die droeve herinneringen waren plots weggevaagd
all die traurigen Erinnerungen waren plötzlich wie weggeblasen 

qwegvak

wegvak (het)
1. Straßenabschnitt (der) 

qwegvallen

wegvallen (onovergankelijk werkwoord)
1. van zijn plaats raken
wegfallen, fortfallen 
♦ voorbeelden
er is een regel weggevallen
(ook) es ist eine Zeile ausgelassen (worden) 
2. niet meer beschikbaar zijn
ausfallen 
♦ voorbeelden
door het wegvallen van de voorzitter is de club zwaar gedupeerd
durch den Ausfall des Vorsitzenden ist der Klub sehr geschädigt 
de watertoevoer is weggevallen
die Wasserzufuhr ist unterbrochen 
3. niet meer doorkomen
ausfallen 
♦ voorbeelden
deze zender valt telkens weg
der Sender fällt dauernd aus 
4. komen te vervallen
entfallen 
♦ voorbeelden
dit agendapunt valt weg
dieser Punkt der Tagesordnung entfällt 
die bezwaren vallen tegen elkaar weg
diese Einwände heben einander auf 

qwegvangen

wegvangen (overgankelijk werkwoord)
1. wegfangen 
♦ voorbeelden
iemand klanten wegvangen
jemandem Kunden wegschnappen 

qwegvaren

wegvaren (onovergankelijk werkwoord)
1. wegfahren 

qwegvastheid

wegvastheid (dev)
1. Straßenlage (die; mv: geen meervoud) 

qwegvegen

wegvegen (overgankelijk werkwoord)
1. abwischen, wegwischen, fortwischen
(voornamelijk Noord-Duitsland) wegfegen
(voornamelijk Zuid-Duitsland) wegkehren 
♦ voorbeelden
een tekening (van het schoolbord) wegvegen
eine Zeichnung (von der Wandtafel) wegwischen 
zijn tranen wegvegen
seine Tränen abwischen 
het vuil (van de vloer) wegvegen
den Schmutz aufwischen 

qwegverharding

wegverharding (dev)
1. Straßenbefestigung (die) 

qwegverkeer

wegverkeer (het)
1. Straßenverkehr (der) 

qwegverlegging

wegverlegging (dev)
1. Umleitung (die) 

qwegversmalling

wegversmalling (dev)
1. Fahrbahnverengung (die) 

qwegversperring

wegversperring (dev)
1. Straßensperre (die), Wegsperre (die) 

qwegvervoer

wegvervoer (het)
1. Straßentransport (der) 

qwegvliegen

wegvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. vliegend zich verwijderen
wegfliegen, fortfliegen
(ontsnappen) entfliegen 
♦ voorbeelden
de kanarievogel is weggevlogen
der Kanarienvogel ist (mir, uns) entflogen 
2. ijlings heengaan
davoneilen
(informeel) losbrausen, lossausen, losflitzen 
3. snel uitgegeven worden
(formeel) dahinschwinden, zerrinnen 
♦ voorbeelden
mijn geld vliegt weg
das Geld zerrinnt mir zwischen den Fingern 
4. snel van de hand gaan
(ongemarkeerd) reißenden Absatz finden, gut verkauft werden 
♦ voorbeelden
deze shirts vliegen weg
diese Shirts finden reißenden Absatz 

qwegvloeien

wegvloeien (onovergankelijk werkwoord)
1. wegfließen, abfließen, wegströmen, abströmen
(door lekkage) ausfließen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het geld, goud vloeit weg
das Geld, Gold fließt ab 

qwegvoeren

wegvoeren (overgankelijk werkwoord)
1. wegführen, fortführen, abführen, abtransportieren
(naar kamp vooral) verschleppen 

qwegvreten

wegvreten (overgankelijk werkwoord)
1. zerfressen 
♦ voorbeelden
roest vreet het ijzer weg
Rost zerfrisst das Eisen 
de rupsen hebben de kool weggevreten
die Raupen haben den Kohl zerfressen, kahl gefressen 

qwegwaaien

wegwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. door de wind weggevoerd worden
wegwehen, fortwehen 
♦ voorbeelden
al mijn papieren waaien weg
all meine Papiere wehen weg 

qwegwaaien

wegwaaien2 (overgankelijk werkwoord)
1. wegvoeren, meevoeren
wegwehen, fortwehen, verwehen 
♦ voorbeelden
de wind heeft zijn hoed weggewaaid
der Wind hat seinen Hut weggeweht 

qwegwedstrijd

wegwedstrijd (dem) (sport)
1. Straßenrennen (das) 

qwegwerken

wegwerken (overgankelijk werkwoord)
1. doen verdwijnen
wegschaffen, wegarbeiten
(oneffenheid, uitsteeksel) abarbeiten 
♦ voorbeelden
een achterstand wegwerken
einen Rückstand aufarbeiten 
alles van zijn bureau wegwerken
alles vom Schreibtisch wegschaffen 
(wiskunde) een breuk wegwerken
einen Bruch auflösen 
in een wip z'n eten wegwerken
im Nu sein Essen hinunterschlucken 
een fout wegwerken
einen Fehler beheben 
de haakjes wegwerken
die Klammern auflösen 
(wiskunde) een onbekende wegwerken
eine Gleichung mit einer Unbekannten auflösen 
een schuld wegwerken
eine Schuld tilgen
(door arbeid ook) eine Schuld abarbeiten 
een tekort wegwerken
ein Defizit abbauen 
2. aan het oog onttrekken
verbergen 
♦ voorbeelden
de bedrading is geheel weggewerkt in de plint
die Kabel wurden vollständig hinter den Leisten verborgen 
3. dwingen heen te gaan
abschieben
↓ abschießen 
♦ voorbeelden
een mededinger, minister wegwerken
einen Mitbewerber/Konkurrenten, einen Minister abschieben 

qwegwerker

wegwerker (dem)
1. Straßenarbeiter (der)
(bij spoorwegen) Streckenarbeiter 

qwegwerp-

wegwerp- (prefix)
1. Wegwerf-, Einweg- 

qwegwerpaansteker

wegwerpaansteker (dem)
1. Wegwerffeuerzeug (das) 

qwegwerpartikel

wegwerpartikel (het)
1. Wegwerfartikel (der), Einwegartikel (der) 

qwegwerpcultuur

wegwerpcultuur (dev)
1. Wegwerfgesellschaft (die) 

qwegwerpeconomie

wegwerpeconomie (dev)
1. Wegwerfwirtschaft (die) 

qwegwerpen

wegwerpen (overgankelijk werkwoord) (ook figuurlijk)
1. wegwerfen, fortwerfen 
¶. overige voorbeelden
kaarten wegwerpen
Karten abwerfen/ablegen 

qwegwerpfles

wegwerpfles (de)
1. Wegwerfflasche (die), Einwegflasche (die) 

qwegwerpgebaar

wegwerpgebaar (het)
1. wegwerfende Geste (die), wegwerfende Handbewegung (die) 

qwegwerpkleding

wegwerpkleding (dev)
1. Wegwerfkleidung (die; mv: geen meervoud) 

qwegwerpluier

wegwerpluier (de)
1. Wegwerfwindel (die) 

qwegwerpmaatschappij

wegwerpmaatschappij (dev)
1. Wegwerfgesellschaft (die) 

qwegwerpnaald

wegwerpnaald (de)
1. Einwegnadel (die) 

qwegwerpservies

wegwerpservies (het)
1. Wegwerfgeschirr (das) 

qwegwerpspuit

wegwerpspuit (de)
1. Einwegspritze (die) 

qwegwerpverpakking

wegwerpverpakking (dev)
1. Einwegverpackung (die), Wegwerfpackung (die), Einmalpackung (die) 

qwegwesp

wegwesp (de)
1. Wegwespe (die) 

qwegwezen

wegwezen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (informeel)
1. abhauen
(ongemarkeerd) verschwinden 
♦ voorbeelden
wegwezen!
verschwinde(t)!, weg da/hier!, ab durch die Mitte! 

qwegwijs

wegwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. auf der Höhe, im Bilde 
♦ voorbeelden
hij is al aardig wegwijs
er weiß schon ziemlich gut Bescheid 
iemand wegwijs maken in iets
jemanden in etwas (4e naamval)  einweisen/einführen 

qwegwijzer

wegwijzer (dem)
1. richtingbord
Wegweiser (der), Straßenschild (das), Hinweisschild (das) 
2. handleiding
Führer (der), Anleitung (die) 

qwegwimpelen

wegwimpelen (overgankelijk werkwoord)
1. beiseiteschieben, bagatellisieren 

qwegwissen

wegwissen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. wegvegen
wegwischen, fortwischen, abwischen 
♦ voorbeelden
zijn tranen wegwissen
seine Tränen abwischen 
2. uitwissen
wegwischen, fortwischen, auswischen
(ook figuurlijk) auslöschen, löschen 

qwegwuiven

wegwuiven (overgankelijk werkwoord)
1. beiseiteschieben, bagatellisieren 
♦ voorbeelden
bezwaren wegwuiven
Bedenken beiseiteschieben 

qwegzakken

wegzakken (onovergankelijk werkwoord)
1. zakkend verdwijnen
versinken, einsinken 
♦ voorbeelden
in de sneeuw wegzakken
im Schnee versinken 
onder het ijs wegzakken
unter dem Eis verschwinden 
2. m.b.t. geluiden
abklingen
(m.b.t. radio ook) ausfallen 
3. indutten
eindämmern, einnicken
(formeel) einschlummern
(een moment afwezig zijn) wegtreten 
♦ voorbeelden
hij was een moment weggezakt
er war kurz weggetreten 

qwegzappen

wegzappen (overgankelijk werkwoord)
1. wegzappen 

qwegzenden

wegzenden (overgankelijk werkwoord)
1. ergens heen zenden
wegschicken, fortschicken, losschicken
(verzenden ook) abschicken, wegsenden 
2. wegsturen, afwijzen
wegschicken, fortschicken 

qwegzetten

wegzetten (overgankelijk werkwoord)
1. terzijde zetten
wegsetzen, wegstellen, zur Seite stellen/setzen, beiseite stellen/setzen 
♦ voorbeelden
zet die koffers een eindje weg
stell(e) diese Koffer mal ein bisschen beiseite 
2. wegbergen
wegstellen, wegsetzen, wegräumen 
♦ voorbeelden
de stoelen wegzetten
die Stühle wegstellen 
vlees voor de volgende dag wegzetten
Fleisch für den nächsten Tag wegstellen/zurückstellen 
3. te kijk zetten
bloßstellen, öffentlich blamieren 
♦ voorbeelden
iemand lelijk wegzetten
jemanden ganz schön blamieren 

qwegzinken

wegzinken (onovergankelijk werkwoord)
1. versinken, einsinken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wegzinken in een moeras van eenzaamheid
in Einsamkeit versinken 
onder het ijs, in een moeras wegzinken
unter dem Eis verschwinden, im Moor versinken 

qwegzuigen

wegzuigen (overgankelijk werkwoord)
1. wegsaugen, absaugen 
♦ voorbeelden
het wegzuigen van arbeidskrachten
das Weglocken von Arbeitskräften 

qwei

wei (de)
1. stuk grasland
(voor het vee) Weide (die)
(voor het hooi) Wiese (die) 
♦ voorbeelden
groene, grazige weiden
grüne, saftige Wiesen 
(figuurlijk) de wei in gestuurd worden
(om gezondheidsredenen) (zur Erholung) aufs Land geschickt werden
(ontslag krijgen) nach Hause geschickt werden
(naar eigen inzicht moeten handelen) sich selbst überlassen sein
(sport) aufs Feld geschickt werden 
het vee naar de wei drijven
das Vieh austreiben, auf die Weide treiben 
2. speelweide
Wiese (die), Spielwiese (die) 
3. overblijfsel van melk
Molke (die) 
4. vloeibaar deel van bloed
Blutwasser (das; mv: geen meervoud)
(medisch) Blutserum (das), Serum 
5. zonneweide bij een zwembad
Liegewiese (die) 

qweiboter

weiboter (de)
1. Grasbutter (die; mv: geen meervoud) 

qweichselboom

weichselboom (dem)
1. Steinweichsel (die) 

qweide

weide (de) zie wei

qweidebedrijf

weidebedrijf (het)
1. Graswirtschaft (die) 

qweidebloem

weidebloem (de)
1. Wiesenblume (die) 

qweideboer

weideboer (dem)
1. Viehzüchter (der) 

qweidebouw

weidebouw (dem)
1. Weidewirtschaft (die)
(vaak verbonden met fruitteelt) Graswirtschaft 

qweidechampignon

weidechampignon (dem)
1. Wiesenchampignon (der), Feldchampignon (der) 

qweidegeld

weidegeld (het)
1. Weidegeld (das) 

qweidegras

weidegras (het)
1. Wiesengras (das) 

qweidegroen

weidegroen (het)
1. Schweinfurter Grün (das; 2e nvl: Grüns; mv: geen meervoud) 

qweidegrond

weidegrond (dem)
1. Weideland (das), Grasland (das)
(landbouw) Grünland 

qweidekervel

weidekervel (dem)
1. Wiesensilge (die) 

qweideklaver

weideklaver (de)
1. Wiesenklee (der) 

qweidekoe

weidekoe (dev)
1. Weidekuh (die) 

qweidelijk

weidelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (jacht)
1. weidgerecht, weidmännisch
(ongemarkeerd) jagdgerecht 

qweidemier

weidemier (de)
1. Wiesenameise (die) 

qweiden

weiden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. grazen
weiden, grasen 
♦ voorbeelden
de koeien weiden in de wei
die Kühe grasen auf der Weide 
¶. overige voorbeelden
zijn blikken laten weiden over …
seine Blicke/seinen Blick über etwas (4e naamval)  schweifen lassen 

qweiden

weiden2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten grazen
weiden lassen
(hoeden) hüten 
♦ voorbeelden
koeien weiden
Kühe weiden lassen 

qweiderecht

weiderecht (het)
1. Weiderecht (das) 

qweidewinkel

weidewinkel (dem)
1. Einkaufszentrum (das; 2e nvl: Einkaufszentrums; mv: Einkaufszentren)  auf der grünen Wiese, Supermarkt (der) auf der grünen Wiese 

qweidman

weidman (dem) (jacht)
1. Weidmann (der)
(ongemarkeerd) Jäger (der) 

qweidmes

weidmes (het) (jacht)
1. Weidmesser (das)
(ongemarkeerd) Jagdmesser 

qweids

weids (bijvoeglijk naamwoord)
1. (m.b.t. pracht, schoonheid) pompös, glänzend, prunkvoll
(m.b.t. grootte) stattlich
(vaak enigszins pejoratief) pomphaft 
♦ voorbeelden
weidse gebaren
ausladende Gesten 
een weids gebied
ein weites Gebiet 
een weids gebouw
ein stattliches Gebäude 
weidse titels, namen
hochtönende Titel, Namen 
een weids uitzicht
eine herrliche Aussicht 

qweidspel

weidspel (het) (jacht)
1. Weidwerk (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Jagd (die), Jagen (das) 

qweifelaar

weifelaar (dem), weifelaarster (dev)
1. Zauderer (der), unschlüssige(r) Mensch (der), unentschlossene(r) Mensch (der)
(formeel) (man) Wankelmütige(r) (der), (vrouw) Wankelmütige (die) 

qweifelachtig

weifelachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (besluiteloos) unschlüssig, unentschlossen
(aarzelend) zaudernd, zögernd
(onzeker, wisselend) schwankend, wankelmütig 
♦ voorbeelden
een weifelachtig antwoord
eine zögernde Antwort 
een weifelachtig karakter
ein schwankender Charakter 

qweifelen

weifelen (onovergankelijk werkwoord)
1. dubben
(aarzelen) zaudern, zögern
(besluiteloos zijn) unschlüssig sein
(wankelmoedig zijn) schwanken 
♦ voorbeelden
lang weifelen alvorens te besluiten
lange zaudern, bevor man sich entscheidet 
na enig weifelen koos ik hem
nach einigem Zögern entschied ich mich für ihn 
ik weifelde nog
(ook) ich war (mir) noch unschlüssig (darüber) 
weifelen tussen twee methoden
schwanken zwischen zwei Methoden 
2. onzeker zijn
schwanken 
♦ voorbeelden
een weifelend licht
ein flackerndes Licht 
een weifelende markt
ein schwankender/unsicherer Markt 

qweifeling

weifeling (dev)
1. (aarzelen) Zaudern (das; mv: geen meervoud), Zögern (das; mv: geen meervoud)
(dubben, onzeker zijn) Schwanken (das; mv: geen meervoud)
(besluiteloosheid) Unentschlossenheit (die), Unschlüssigkeit (die) 

qweifelmoedig

weifelmoedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wankelmütig
(besluiteloos) unentschlossen, unschlüssig
(enigszins angstig) zaghaft 

qweigelia

weigelia (de)
1. Weigelie (die) 

qweigeraar

weigeraar (dem)
1. Verweigerer (der) 

qweigerachtig

weigerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. ablehnend, abweisend, zurückweisend, widersetzlich 
♦ voorbeelden
een weigerachtig antwoord
eine abschlägige Antwort 
hij bleef weigerachtig
er blieb bei seiner Weigerung 
een weigerachtige houding
eine abweisende Haltung 
een weigerachtig man
ein widersetzlicher Mensch 

qweigerambtenaar

weigerambtenaar (dem)
1. (omschrijving) Beamter (der), der die Schließung gleichgeschlechtlicher Ehen verweigert 

qweigeren

weigeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet functioneren
versagen 
♦ voorbeelden
mijn benen weigerden dienst
die Beine versagten mir den Dienst 
het geweer weigert
das Gewehr versagt 
de motor weigert
(wil niet starten) der Motor springt nicht an
(doet het niet meer) der Motor versagt 
de remmen weigerden
die Bremsen versagten 
2. (paardensport)
verweigern, scheuen 
♦ voorbeelden
het paard weigerde voor de hindernis
das Pferd verweigerte das Hindernis, scheute vor dem Hindernis 

qweigeren

weigeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. niet willen doen
(meestal met onbepaalde wijs) sich weigern
(met lijdend voorwerp of bijwoordelijke bepaling) verweigern
(formeel) versagen 
♦ voorbeelden
weigeren te betalen
sich weigern zu zahlen, die Zahlung verweigern 
blijven weigeren
sich standhaft/hartnäckig weigern, bei seiner Weigerung bleiben 
dienst weigeren
den Kriegsdienst verweigern, den Wehrdienst verweigern 
weigeren iets te doen
sich weigern, etwas zu tun 
weigeren te gehoorzamen
den Gehorsam verweigern 
ik weiger dat te geloven
ich weigere mich, das zu glauben 
weigeren voor iets toestemming te geven
einer Sache seine Zustimmung versagen 
niet kunnen weigeren
nicht Nein sagen können 
iemand iets niet kunnen weigeren
jemandem etwas nicht abschlagen können 
je kunt niet langer weigeren
du kannst dich nicht länger weigern 
iemand de toegang weigeren
jemandem den Eintritt, Zutritt verweigern 
2. niet willen aannemen
ablehnen, abschlagen, ausschlagen, zurückweisen 
♦ voorbeelden
iemand een dans weigeren
jemandem einen Tanz abschlagen 
hulp weigeren
(niet willen geven) Hilfe verweigern
(afslaan) Hilfe ablehnen/ausschlagen 
een verzoek weigeren
eine Bitte ausschlagen 
voedsel weigeren
Nahrung verweigern 



qweigerend

weigerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. abschlägig, ablehnend 

qweigering

weigering (dev)
1. het weigeren
Verweigerung (die), Weigerung (die)
(het niet aannemen) Ablehnung (die)
(het niet-functioneren) Versagen (das) 
♦ voorbeelden
bij zijn weigering blijven
bei seiner Weigerung bleiben, auf seiner Weigerung beharren 
2. bepaald geval van weigeren
Verweigerung (die), Ablehnung (die), Versagen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
weigering tot samenwerking
Verweigerung der Zusammenarbeit 
3. (paardensport)
Verweigerung (die) 

qweigeryup

weigeryup (dem)
1. Wehrdienstverweigerer/Kriegsdienstverweigerer (der) aus Bequemlichkeit 

qweikuur

weikuur (de)
1. Molkenkur (die) 

qweiland

weiland (het)
1. Weide (die), Weideland (das)
(landbouw) Grünland 

qweiman

weiman (dem)
1. Weidmann (der) 

qweinig

weinig1 (onbepaald voornaamwoord)
1. wenig 
♦ voorbeelden
een weinig water, suiker
(ongemarkeerd) ein wenig/bisschen Wasser, Zucker 
het heeft er nog weinig van
(er weinig op lijken) es hat damit noch wenig Ähnlichkeit
(weinig waarschijnlijk zijn) es sieht kaum danach aus 
hij heeft weinig van een dichter
(lijkt er weinig op) er wirkt kaum wie ein Dichter
(is weinig begaafd) er hat kaum das Zeug zu einem Dichter 
het weinige dat ik bezit
das wenige, was ich besitze 
met weinig tevreden zijn
mit wenig(em) zufrieden sein 
de ontploffing richtte slechts weinig schade aan
die Explosion richtete nur geringen Schaden an 
dat is al te weinig
das ist allzu wenig 
er weinig van weten
(er weinig verstand van hebben) wenig davon verstehen
(er weinig weet van hebben) wenig davon wissen
(er weinig nadeel van hebben, er zich weinig van aantrekken) jemandem wenig ausmachen 
dat heeft weinig zin
das hat wenig, nicht viel Sinn 
¶. spreekwoorden
beter te veel dan te weinig
besser zu viel als zu wenig 

qweinig

weinig2 (bijwoord)
1. m.b.t. een hoeveelheid, graad
wenig, kaum 
♦ voorbeelden
weinig bekende feiten
wenig bekannte Tatsachen 
er weinig om geven
sich wenig daraus machen 
dat is weinig minder dan diefstal
das ist kaum weniger als Diebstahl 
dat scheelt maar weinig
es fehlt nicht viel 
2. m.b.t. tijd
wenig, kaum 
♦ voorbeelden
ergens weinig komen
irgendwo kaum hinkommen 
weinig thuis zijn
wenig zu Hause sein 

qweinig

weinig3 (hoofdtelwoord)
1. wenig(e) 
♦ voorbeelden
er maar weinig hebben
nur wenig(e) haben 
er waren maar weinig mensen
es waren nur wenig(e) Leute da 
binnen weinig uren
innerhalb weniger, von wenigen Stunden 

qweinigzeggend

weinigzeggend (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbedeutend, belanglos 

qweird

weird (bijvoeglijk naamwoord)
1. schräg, bizarr 

qweit

weit (de)
1. (regionaal); tarwe
(ongemarkeerd) Weizen (der) 
♦ voorbeelden
wilde weit
Ackerwachtelweizen 
2. boekweit
Buchweizen (der) 

qweitas

weitas (de)
1. (ongemarkeerd) Jagdtasche (die) 

qweivlies

weivlies (het) (medisch)
1. vlies in inwendige holten
(algemeen) Fell (das), Haut (die)
(borstvlies) Rippenfell
(buikvlies) Bauchfell
(hersenvlies) Gehirnhaut 
2. binnenste vruchtvlies
Schafhaut (die)
(medisch) Amnion (der) 

qweizen

weizen (het, dem)
1. Weizen (das), Weizenbier (das) 

qweizenbier

weizenbier (het)
1. Weizenbier (das) 

qwekamine

wekamine (de)
1. Weckamin (das) 

qwekdienst

wekdienst (dem)
1. Weckdienst (der; zelden meervoud) 

qwekelijk

wekelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weichlich 

qwekelijks

wekelijks1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. van een week
wöchentlich, Wochen- 
♦ voorbeelden
het wekelijkse loon
der wöchentliche Lohn, der Wochenlohn 
het wekelijks nieuws
die Wochenschau 
2. eens per week plaatshebbend, verschijnend
wöchentlich, Wochen- 
♦ voorbeelden
een wekelijkse krant
eine Wochenzeitung, ein Wochenblatt 
onze wekelijkse vergadering
unsere wöchentliche Besprechung 

qwekelijks

wekelijks2 (bijwoord)
1. eens per week
wöchentlich, (einmal) in der Woche 
♦ voorbeelden
wekelijks samenkomen
wöchentlich zusammenkommen 
hij verdient wekelijks 250 euro
er verdient 250 Euro in der Woche 
deze krant verschijnt wekelijks
diese Zeitung erscheint einmal wöchentlich 

qwekeling

wekeling (dem)
1. Weichling (der) 

qweken

weken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. week worden
aufweichen, weichen, weich werden 
♦ voorbeelden
dat moet nog even weken
das muss noch etwas weichen 
de stokvis ligt te weken
der Stockfisch weicht 

qweken

weken2 (overgankelijk werkwoord)
1. zacht maken
weichen, einweichen, aufweichen 
♦ voorbeelden
erwten weken
Erbsen einweichen 
leer weken
Leder einweichen 
vlas, hennep weken
Flachs, Hanf rösten 

qweken

weken3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. laten uittrekken
einweichen 

qWekenfeest

Wekenfeest (het)
1. Wochenfest (das) 

qwekenlang

wekenlang (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wochenlang 

qwekken

wekken (overgankelijk werkwoord)
1. wakker maken
wecken
(door lawaai) aufwecken 
♦ voorbeelden
het lawaai heeft hem gewekt
der Lärm hat ihn aufgeweckt 
iemand om 6 uur wekken
jemanden um 6 (Uhr) wecken 
2. opwekken
erwecken, erregen, wachrufen 
♦ voorbeelden
argwaan wekken
Argwohn/Verdacht erwecken/erregen 
iemands belangstelling wekken
jemands Interesse wecken 
iemands bezorgdheid wekken
jemands Besorgnis erregen 
enthousiasme wekken
Begeisterung auslösen 
herinneringen wekken
Erinnerungen wachrufen 
de indruk, de schijn wekken
den Eindruck, den Anschein erwecken 
iemands medelijden wekken
jemands Mitleid erwecken 
verbazing wekken
Erstaunen hervorrufen, Staunen erregen 
bij iemand verwachtingen wekken
jemandem Hoffnungen machen 
iemand weer tot leven wekken
jemanden wieder zum Leben erwecken 
¶. spreekwoorden
woorden wekken, voorbeelden strekken
gute Exempel, halbe Predigt 

qwekker

wekker (dem)
1. uurwerk
Wecker (der), Weckuhr (die) 
♦ voorbeelden
door de wekker heen slapen
den Wecker nicht hören 
de wekker loopt af
der Wecker klingelt/rasselt/schrillt 
de wekker op 8 uur zetten
den Wecker auf 8 (Uhr) stellen 
2. persoon
(schertsend) Wecker (der) 

qwekkerklok

wekkerklok (de)
1. Weckuhr (die), Weckeruhr (die) 

qwekkerradio

wekkerradio (dem)
1. Radiowecker (der) 

qwekkervast

wekkervast (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) an frühes Aufstehen gewöhnt 

qwekroep

wekroep (dem)
1. Weckruf (der) 

qwektoon

wektoon (dem) (communicatiemedia)
1. Klingelzeichen (das) 

qwel

wel1 (het)
1. het goede
Wohl (das; 2e nvl: Wohl(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn wel en wee
sein Wohlergehen 

qwel

wel2 (de)
1. bron
Quelle (die) 
2. welput
Brunnen (der) 
3. waterstand onder de grond
Grundwasserstand (der), Grundwasserspiegel (der) 

qwel

wel3 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (formeel); gezond
wohl 
♦ voorbeelden
ik ben niet wel
mir ist nicht wohl 
niet wel bij het hoofd zijn
nicht ganz bei Trost sein 
¶. overige voorbeelden
(informeel) laten we wel wezen
± lass uns ehrlich sein 

qwel

wel4 (bijwoord)
1. om een bevestiging uit te drukken
schon, ja 
♦ voorbeelden
dat wil ik wel geloven
das glaube ich schon/gern 
hij komt wel
er kommt schon
(met nadruk) doch, er kommt 
dat mag wel
das ist schon erlaubt 
ik geloof van wel
ich glaube schon 
dat is wel wenselijk
das wäre schon wünschenswert/erwünscht 
dat zou je wel willen!
das könnte dir so passen! 
zeg dat wel!
das kann man (wohl) sagen!, allerdings!, ganz recht!, genau! 
dat kun je wel vergeten
das kannst du vergessen 
dat was het dan wel
das war's/wär's dann 
2. om een ontkenning tegen te spreken
doch, wohl 
♦ voorbeelden
het is wél waar
es ist doch/wohl wahr 
niet(es)! wél(les)
nein! doch! 
3. goed, juist
wohl 
♦ voorbeelden
wel bekome het u!
wohl bekomm's! 
alles wel beschouwd
genau/recht besehen 
(formeel) wat God doet is wel gedaan
was Gott tut, das ist wohlgetan 
als ik het wel heb
wenn ich (mich) nicht irre 
wel thuis!
komm, kommen Sie gut nach Hause! 
4. nogal
ganz, recht 
♦ voorbeelden
het was wel aardig
es war ganz/recht nett 
hoe is het ermee? het gaat wel
wie geht's? es geht schon 
het kan er wel mee door
na ja, es geht 
5. vermoedelijk
wohl, schon, vermutlich, wahrscheinlich 
♦ voorbeelden
dat zal wel niet
wahrscheinlich nicht 
het zal wel lukken
es wird schon klappen 
je zult wel denken …
du denkst vermutlich … 
mag dat wel?
ist das wohl erlaubt?, darf man das wohl? 
6. weliswaar
wohl, zwar 
♦ voorbeelden
dát wel
das schon, allerdings 
Jaap heeft het wel gezegd, maar …
Jaap hat das wohl gesagt, aber … 
ik mag hem wel, hoewel hij …
ich mag ihn wohl, obgleich er … 
hij is wel rijk, maar niet gelukkig
er ist zwar reich, aber nicht glücklich 
7. om bereidwilligheid uit te drukken
schon 
♦ voorbeelden
ik doe het wel
ich mache das schon 
laat maar, ik ga wel
lass nur, ich gehe schon 
8. ter geruststelling
schon 
♦ voorbeelden
het gaat wel weer over
es geht schon wieder vorbei 
maak je maar geen zorgen, hij redt zich wel
mach dir nur keine Sorgen, er weiß sich schon zu helfen 
9. ter vermaning
aber 
♦ voorbeelden
wat denk je wel!
wo denkst du hin!, was erlaubst du dir! 
daar zie je wel naar uit
danach/so siehst du gerade aus 
je hebt het wel laat gemaakt, hè!
± bei dir ist es aber spät geworden! 
je moet wel een beetje opschieten
du musst dich aber ein bisschen beeilen 
weet je wel wat dat kost!
weißt du denn, was das kostet! 
zo is het wel genoeg
so reicht es aber 
10. m.b.t. een grote hoeveelheid
gut, gut und gern 
♦ voorbeelden
dat kost wel 100 euro
das kostet gut und gern 100 Euro 
ik heb hem wel drie jaar niet gezien
ich habe ihn gut und gern drei Jahre nicht gesehen 
Piet is wel 10 kilo afgevallen
Piet hat gut 10 Kilo abgenommen 
wat moet dat wel niet kosten
± das muss ganz schön viel kosten 
11. minstens
bestimmt genauso 
♦ voorbeelden
dat is wel zo leuk
das ist genauso schön 
dat is wel zo makkelijk
das ist bestimmt genauso leicht 
12. al
schon, ja 
♦ voorbeelden
dat dacht ik wel
das dachte ich mir schon 
dat heb ik wel gezegd
das habe ich ja gesagt 
dat wist ik wel
das wusste ich schon 
zie je nu wel!
na bitte! 
13. om nieuwsgierigheid uit te drukken
wohl, denn 
♦ voorbeelden
wat zullen de mensen er wel van zeggen?
was werden wohl die Leute dazu sagen? 
14. ter nuancering
doch, schon 
♦ voorbeelden
best wel
eigentlich schon 
het bevalt me hier wel
es gefällt mir hier ganz gut 
wel een bewijs, dat …
gewiss ein Beweis, dass … 
wel degelijk
durchaus, ganz bestimmt 
eigenlijk wel
eigentlich schon 
(ter verduidelijking) en wel
und zwar 
ik mag hem wel
ich mag ihn recht gern 
toch wel
doch 
dat is zeer wel mogelijk
das ist durchaus möglich 
en dat nog wel bij deze kou
und noch gar bei dieser Kälte 
15. in verbinding met ‘en’, na een bijvoeglijk naamwoord
♦ voorbeelden
alles goed en wel, maar …
(das ist ja) alles schön und gut, aber …, so weit, so gut, aber … 
je gaat nu zo mee, vuil en wel!
dreckig oder nicht, du gehst mit, wie du bist! 
opgepoetst en wel stond de auto voor de deur
spiegelblank geputzt stand das Auto vor der Tür 
we zijn gezond en wel aangekomen
wir sind wohlbehalten angekommen 
¶. overige voorbeelden
ik lag net goed en wel in bed toen er gebeld werd
± kaum hatte ich mich ins Bett gelegt, als es klingelte 
dank u wel
vielen/schönen Dank 
dat was me het dagje wel
das war vielleicht ein Tag 
hij is me de bedrijfsleider wel
das ist ja ein schöner Betriebsleiter 
wel, tot morgen
also, bis morgen 

qwel

wel5 (tussenwerpsel)
1. na 
♦ voorbeelden
wel allemachtig!
du lieber Himmel!, du meine Güte! 
wel, hoe gaat het ermee?
na/nun, wie geht's/steht's? 
wel nu nog mooier!
na, so was!, das gibt es doch nicht! 
wel? wat zeg je daarvan?
na, was sagst du denn dazu? 

qwel-

wel- (prefix)
1. wohl-, Wohl- 

qwelaan

welaan (tussenwerpsel)
1. nun denn!, na, denn mal los!, also, los denn! 

qwelbaar

welbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweißbar 

qwelbedacht

welbedacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. (formeel) wohl bedacht, wohl überlegt, wohlerwogen 
♦ voorbeelden
een welbedacht plan
ein wohl überlegter Plan 

qwelbegrepen

welbegrepen (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. wohlverstanden 
♦ voorbeelden
iets doen uit welbegrepen eigenbelang
etwas aus wohlverstandenem Eigennutz machen 

qwelbehaaglijk

welbehaaglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. voller Wohlbehagen, wohlig, behaglich 

qwelbehagen

welbehagen (het)
1. goedvinden
Gutdünken (das)
(Zwitserland) Gutfinden (das) 
♦ voorbeelden
doe naar uw welbehagen
verfahren Sie nach Ihrem Gutdünken 
2. genoegen
Wohlbehagen (das), Wohlgefallen (das)
(ongemarkeerd) Vergnügen (das) 
♦ voorbeelden
met een gevoel van welbehagen
mit Wohlbehagen, mit einem Gefühl des Behagens 
ergens welbehagen in vinden
an einer Sache (s)ein Wohlgefallen haben/finden 

qwelbekend

welbekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohl bekannt, allbekannt 
♦ voorbeelden
een welbekend persoon
eine allgemein bekannte, allbekannte Person 

qwelbemind

welbemind (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. viel geliebt
(ongemarkeerd) sehr geliebt 

qwelberaamd

welberaamd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohl bedacht, wohlerwogen, wohl überlegt 

qwelberaden

welberaden (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. wohl überlegt, wohl bedacht
(ongemarkeerd) besonnen 
♦ voorbeelden
welberaden optreden, spreken
besonnen vorgehen, wohl überlegt sprechen 

qwelbeschouwd

welbeschouwd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bei Licht besehen/betrachtet, genau besehen/betrachtet, genau genommen 
♦ voorbeelden
welbeschouwd zijn we er goed van afgekomen
genau genommen sind wir gut davongekommen 

qwelbespraakt

welbespraakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. beredt, beredsam, sprachgewandt, redegewandt
(enigszins pejoratief) zungenfertig 

qwelbespraaktheid

welbespraaktheid (dev)
1. Beredsamkeit (die), Redegewandtheit (die)
(enigszins pejoratief) Zungenfertigkeit (die) 

qwelbesteed

welbesteed (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut benutzt/verwendet/angewandt/angelegt 

qwelbevinden

welbevinden (het)
1. Wohlbefinden (das; 2e nvl: Wohlbefindens; mv: geen meervoud) 

qwelbevoegd

welbevoegd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. kompetent
(ongemarkeerd) befugt, zuständig 
♦ voorbeelden
van welbevoegde zijde werd ons bericht dat …
aus berufenem Munde wurde uns mitgeteilt, dass … 

qwelbewust

welbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wissentlich, ganz bewusst 
♦ voorbeelden
een welbewuste keuze
eine ganz bewusste Wahl 

qwelbezocht

welbezocht (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut besucht 

qweldaad

weldaad (de)
1. Wohltat (die) 
♦ voorbeelden
iemand weldaden bewijzen
jemandem Wohltaten erweisen 
zo'n warm bad is een weldaad
so ein warmes Bad ist eine Wohltat 

qweldadig

weldadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wohltuend, angenehm
(formeel) wohltätig 
♦ voorbeelden
die hulpvaardigheid doet weldadig aan
diese Hilfsbereitschaft empfindet man als wohltuend 
een weldadig gevoel
ein wohliges/angenehmes Gefühl 
een weldadige invloed op iets hebben
einen positiven Einfluss auf eine Sache haben 
een weldadige regen
ein wohltuender Regen 
een weldadige warmte
(ook) eine wohlige Wärme 

qweldadigheid

weldadigheid (dev)
1. Wohltat (die) 

qweldenkend

weldenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rechtschaffen, redlich
↓ vernünftig 
♦ voorbeelden
elk weldenkend mens
jeder rechtschaffene Mensch 

qweldoen

weldoen (onovergankelijk werkwoord)
1. Gutes tun, mildtätig sein
↑ sich karitativ betätigen 
♦ voorbeelden
de armen, behoeftigen weldoen
(ook) den Armen, Bedürftigen Wohltaten erweisen 

qweldoend

weldoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. karitativ, mildtätig 
♦ voorbeelden
weldoende rondgaan
überall Gutes, gute Werke tun 

qweldoener

weldoener (dem), weldoenster (dev)
1. (man) Wohltäter (der), (vrouw) Wohltäterin (die) 

qweldoordacht

weldoordacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohl überlegt, wohlerwogen, wohl durchdacht, wohl bedacht 
♦ voorbeelden
een weldoordacht plan
ein wohl überlegter Plan 

qweldoortimmerd

weldoortimmerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) solide
(Oostenrijk) solid 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een weldoortimmerd betoog
eine gut aufgebaute Ausführung/Darlegung 
een hecht en weldoortimmerd huis
ein solide gearbeitetes Haus 
(figuurlijk) een weldoortimmerd plan
ein durchdachter Plan 

qweldoorvoed

weldoorvoed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wohlgenährt 

qweldra

weldra (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) bald 
♦ voorbeelden
hij is weldra klaar
er ist bald/gleich fertig 
hij kreeg er weldra genoeg van
er hatte schon bald genug davon 

qweledel

weledel (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (in de aanhef van een brief: heer) Sehr geehrt
(in de aanhef van een brief: dame) Sehr verehrt 
♦ voorbeelden
weledele heer X, weledele mevrouw X
(briefaanhef) Sehr geehrter Herr X, Sehr verehrte Frau X
(adres) Herrn X, Frau X 

qweledelgeboren

weledelgeboren (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (in de aanhef van een brief: heer) Sehr geehrt
(in de aanhef van een brief: dame) Sehr verehrt 
♦ voorbeelden
weledelgeboren heer X, weledelgeboren mevrouw X
(briefaanhef) Sehr geehrter Herr X, Sehr verehrte Frau X
(adres) Herrn X, Frau X 

qweledelgeleerd

weledelgeleerd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (in de aanhef van een brief: heer) Sehr geehrt
(in de aanhef van een brief: dame) Sehr verehrt 
♦ voorbeelden
weledelgeleerde heer X, weledelgeleerde mevrouw X
(briefaanhef) Sehr geehrter Herr X, Sehr verehrte Frau X
(adres) Herrn X, Frau X 

qweledelgestreng

weledelgestreng (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (in de aanhef van een brief: heer) Sehr geehrt
(in de aanhef van een brief: dame) Sehr verehrt 
♦ voorbeelden
weledelgestrenge heer X, weledelgestrenge mevrouw X
(briefaanhef) Sehr geehrter Herr X, Sehr verehrte Frau X
(adres) Herrn X, Frau X 

qweledelzeergeleerd

weledelzeergeleerd (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (in de aanhef van een brief: heer) Sehr geehrt
(in de aanhef van een brief: dame) Sehr verehrt 
♦ voorbeelden
weledelzeergeleerde heer X, weledelzeergeleerde mevrouw X
(briefaanhef) Sehr geehrter Herr X, Sehr verehrte Frau X
(adres) Herrn X, Frau X 

qweleens

weleens (bijwoord)
1. manchmal, gelegentlich 
♦ voorbeelden
het gebeurt weleens dat …
es passiert schon einmal, dass … 
heb je weleens iets van Goethe gelezen?
hast du schon mal etwas von Goethe gelesen? 
dat komt weleens voor
das kommt schon einmal/mal vor, so etwas soll's geben 
u zou weleens gelijk kunnen hebben
da könnten Sie recht haben 

qweleer

weleer1 (het) (formeel)
1. Einst (das; geen 2e naamval; mv: geen meervoud), damalige Zeit (die) 
♦ voorbeelden
de tijden van weleer
die damalige Zeit 
de vrienden van weleer
die einstigen/ehemaligen Freunde, die Freunde von damals 

qweleer

weleer2 (bijwoord) (formeel)
1. ehedem, einst, vormals
(dichterlijk) vorzeiten 
♦ voorbeelden
dit stadje, weleer een bloeiende haven
dieses Städtchen, einst ein blühender Hafen 

qWeleerw.

Weleerw. (afkorting)
1. afkorting van: Weleerwaarde
(verouderd) hochwürdig 

qweleerwaard

weleerwaard (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (verouderd) hochwürdig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) zijn Weleerwaarde
(verouderd) Euer/Eure Hochwürden 

qwelfare

welfare (het, dem)
1. ± Beschäftigungstherapie (die) 

qwelfarewerk

welfarewerk (het)
1. ± Beschäftigungstherapie (die) 

qwelfboog

welfboog (dem) (bouwkunst)
1. Gewölbebogen (der) 

qwelgaan

welgaan (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) gut gehen 
♦ voorbeelden
het gaat hem in alles wel
es geht ihm in jeder Hinsicht gut 

qwelgat

welgat (het)
1. mond van een wel
Quelle (die) 
2. gat in het ijs
± nicht zugefrorene Stelle (die) im Eis
(Noord-Duitsland) Wake (die) 

qwelgeaard

welgeaard (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. echte
(ongemarkeerd) richtig, recht 
2. van goede inborst
(ongemarkeerd) rechtschaffen, redlich, gutartig 

qwelgebouwd

welgebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgestaltet, wohlgeformt 
♦ voorbeelden
een welgebouwde knaap
ein wohlgestalteter Bursche 

qwelgedaan

welgedaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgenährt
(formeel) wohlbeleibt
(informeel) rundlich 
♦ voorbeelden
een welgedane boerin
eine wohlgenährte/rundliche Bäuerin 

qwelgekleed

welgekleed (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gekleidet (alleen attributief aan elkaar geschreven), gut angezogen
(algemeen verzorgd) gepflegt 

qwelgekomen

welgekomen (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. willkommen 

qwelgekozen

welgekozen (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gewählt
(formeel) wohlgesetzt 
♦ voorbeelden
welgekozen bewoordingen, termen
wohlgesetzte Worte, gut formulierte Ausdrücke 

qwelgelegen

welgelegen (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) schön gelegen, in günstiger/ausgezeichneter/schöner Lage 
♦ voorbeelden
een welgelegen huis
ein Haus in schöner Lage 

qwelgelijkend

welgelijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr ähnlich
(treffend weergegeven) wohlgetroffen 

qwelgelukkig

welgelukkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehr glücklich 

qwelgemanierd

welgemanierd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. anständig
(formeel) wohlanständig, wohlerzogen
(zeer beschaafd) gesittet 

qwelgemeend

welgemeend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohl gemeint, gut gemeint
(formeel) wohlmeinend 
♦ voorbeelden
welgemeende dank
aufrichtiger Dank 
iemand een welgemeende raad geven
jemandem einen wohl gemeinten Rat geben 

qwelgemoed

welgemoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgemut, frohgemut
(alleen predicatief) frohen Mutes
(ongemarkeerd) munter 

qwelgeschapen

welgeschapen (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgestaltet, wohlgeformt
(van pasgeboren kind) gesund
(van kinderen ook) wohlgeraten 
♦ voorbeelden
een welgeschapen zoon
ein gesunder Sohn 

qwelgesteld

welgesteld (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlhabend, gut situiert 
♦ voorbeelden
het zijn welgestelde mensen
es sind gut situierte Leute 
zij zijn zeer welgesteld
sie sind sehr wohlhabend 

qwelgesteldheid

welgesteldheid (dev)
1. Wohlhabenheit (die) 

qwelgeteld

welgeteld (bijwoord)
1. genau gezählt 
♦ voorbeelden
welgeteld tien
zehn an der Zahl, genau zehn 
er waren welgeteld twaalf leden aanwezig
es waren genau zwölf Mitglieder anwesend 

qwelgevallen

welgevallen1 (het)
1. goeddunken
Gutdünken (das), Belieben (das) 
♦ voorbeelden
handel naar welgevallen
handele nach Belieben 
2. genoegen
Wohlgefallen (das)
(ongemarkeerd) Gefallen (das) 
♦ voorbeelden
iets met welgevallen gadeslaan
etwas mit Wohlgefallen, wohlgefällig betrachten 

qwelgevallen

welgevallen2 (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
¶. overige voorbeelden
zich iets laten welgevallen
sich (3e naamval)  etwas gefallen/bieten lassen 
zich een belediging laten welgevallen
eine Beleidigung hinnehmen 

qwelgevallig

welgevallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) angenehm 
♦ voorbeelden
Gode welgevallig
gottgefällig 
dat was hem niet welgevallig
das war ihm nicht angenehm/recht, das passte ihm nicht 

qwelgevalligheid

welgevalligheid (dev)
1. Wohlgefallen (das) 

qwelgevormd

welgevormd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgeformt, wohlgestaltet 

qwelgevuld

welgevuld (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut gefüllt
(m.b.t. lichaam) mollig
(m.b.t. tijd) erfüllt 

qwelgezind

welgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlgesinnt, gut gesinnt, freundlich gesinnt
(formeel) gewogen 
♦ voorbeelden
iemand welgezind zijn
jemandem wohlgesinnt sein 

qwelhaast

welhaast (bijwoord)
1. weldra
alsbald
(ongemarkeerd) bald 
♦ voorbeelden
het is welhaast gedaan
es ist bald erledigt/geschafft 
hij zal welhaast hier zijn
er wird wohl bald hier sein 
2. bijna
(ongemarkeerd) fast, beinahe, nahezu, geradezu 
♦ voorbeelden
zoiets is welhaast onbestaanbaar
so etwas ist geradezu undenkbar 
welhaast onmogelijk
(ook) schier unmöglich 
men zou welhaast geloven dat …
man würde fast glauben, dass … 

qwelig

welig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. üppig
(sterker) verschwenderisch 
♦ voorbeelden
een welige plantengroei
ein üppiger Pflanzenwuchs 
welig tieren
(letterlijk en figuurlijk) wuchern
(figuurlijk ook) ins Kraut schießen 
het onkruid tiert hier welig
das Unkraut wuchert hier (üppig) 
welige weiden
üppige Wiesen 

qweligheid

weligheid (dev)
1. Üppigkeit (die), Fülle (die) 

qwelijzer

welijzer (het)
1. m.b.t. ijzergieterij
Schweißeisen (das) 
2. m.b.t. glasblazerij
Zwackeisen (das) 

qwelingelicht

welingelicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. gut unterrichtet, wohl unterrichtet, gut informiert 
♦ voorbeelden
welingelichte kringen
gut informierte Kreise 
van welingelichte zijde iets vernemen
aus zuverlässiger Quelle etwas erfahren 

qweliswaar

weliswaar (bijwoord)
1. zwar, allerdings, freilich 
♦ voorbeelden
een weliswaar dure maar toch niet bevredigende opvoering
eine zwar teuere, aber dennoch nicht zufriedenstellende Aufführung 
zijn werk is weliswaar niet foutloos, maar ik wil hem toch niet te streng beoordelen
(ook) wenn seine Arbeit auch nicht fehlerfrei ist, möchte ich ihn doch nicht zu streng beurteilen 
ik heb het weliswaar beloofd, maar …
ich habe es zwar versprochen, aber … 
dat moet ik weliswaar toegeven
das muss ich allerdings/freilich zugeben 

qwelja

welja (tussenwerpsel)
1. (heus, beslist) aber ja!, aber sicher!, ja, freilich!
(toegeeflijk) ach ja, warum auch nicht?
(met geveinsde verontwaardiging) ei, ei!, so, so!
(verontwaardigd; ironisch) warum auch nicht? 

qwelk

welk1 (onbepaald voornaamwoord)
1. (+ ook)
welch (auch immer) 
♦ voorbeelden
hij kon zich in welk gezelschap dan ook vertonen
er konnte sich in welcher Gesellschaft auch immer, in egal welcher Gesellschaft, in jeder Gesellschaft blicken lassen 
welk voornemen je ook hebt, …
welchen Vorsatz auch immer du hast, … 

qwelk

welk2 (vragend voornaamwoord)
1. zuiver vragend
welch 
♦ voorbeelden
welke man heb je daarvoor uitgekozen?
welchen Mann hast du dir dafür ausgesucht? 
welke plaats, welk glas, welk kopje is voor mij?
welcher Platz, welches Glas, welche Tasse ist für mich? 
welke van die twee is van jou?
welches/welche/welcher der beiden gehört dir? 
2. in uitroepen
welch
(ongemarkeerd) was für ein 
♦ voorbeelden
welk een dwaasheid!
was für eine, welch eine Torheit! 

qwelk

welk3 (betrekkelijk voornaamwoord) (formeel)
1. zelfstandig
der, die, das, die
(zelden) welch 
♦ voorbeelden
de man welke u gezien hebt, is hier
der Mann, den Sie gesehen haben, ist hier 
2. bijvoeglijk
welch 
♦ voorbeelden
wij verkopen koffie en thee, welke artikelen veel aftrek vinden
wir verkaufen Kaffee und Tee, welche beiden Artikel großen Absatz finden 

qwelkom

welkom1 (het)
1. Willkommen (das; zelden ook der; 2e nvl: Willkommens; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
iemand een feestelijk welkom bereiden
jemandem ein festliches Willkommen bereiten 
iemand het welkom toeroepen
jemandem den Willkommensgruß zurufen 

qwelkom

welkom2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. gelegen komend
willkommen 
♦ voorbeelden
u bent bij mij te allen tijde welkom
Sie sind mir jederzeit willkommen 
een welkome gast
ein willkommener Gast 
een bezoeker welkom heten
einen Besucher willkommen heißen
(formeel) einen Besucher bewillkommnen 
ergens niet welkom zijn
irgendwo unwillkommen sein 
2. aangenaam
willkommen, begrüßenswert 
♦ voorbeelden
een welkom geschenk
ein willkommenes Geschenk 
iets welkom heten
etwas begrüßen 
welkome voorstellen tot verbetering
begrüßenswerte Verbesserungsvorschläge 

qwelkom

welkom3 (tussenwerpsel)
1. willkommen! 
♦ voorbeelden
welkom hier!
willkommen bei uns!, sei/herzlich willkommen! 
welkom thuis!
willkommen zu Hause!
(bij langere afwezigheid van zijn geboorteplaats) willkommen in der Heimat! 

qwelkomst

welkomst (dev)
1. Willkommen (das; zelden ook der; 2e nvl: Willkommens; mv: geen meervoud), Begrüßung (die), Empfang (der) 

qwelkomstgroet

welkomstgroet (dem)
1. Willkommensgruß (der), Willkommen (das; zelden ook der; 2e nvl: Willkommens; mv: geen meervoud) 

qwelkomstlied

welkomstlied (het)
1. Willkommenslied (das) 

qwelkomstwoord

welkomstwoord (het)
1. Begrüßungswort (das) 
♦ voorbeelden
in zijn welkomstwoord wees de voorzitter erop dat …
in seinem Begrüßungswort wies der Vorsitzende darauf hin, dass … 

qwellen

wellen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. opborrelen
quellen 
♦ voorbeelden
het water welt hier uit de grond
das Wasser quillt hier aus der Erde 

qwellen

wellen2 (overgankelijk werkwoord)
1. bijna laten koken
heiß werden lassen 
♦ voorbeelden
gewelde boter
± zerlassene Butter 
2. lassen, solderen
schweißen 

qwelles

welles (tussenwerpsel)
1. (ongemarkeerd) doch! 
♦ voorbeelden
nietes! welles!
nein! doch! 

qwelletjes

welletjes (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) genug 
♦ voorbeelden
't is zo welletjes
jetzt reicht's! 
voor vandaag is het welletjes!
Schluss für heute! 

qwellevend

wellevend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wohlanständig 
♦ voorbeelden
een wellevend mens
ein wohlanständiger Mensch 

qwellevendheid

wellevendheid (dev)
1. Wohlanständigkeit (die)
(ongemarkeerd) Anstand (der), Höflichkeit (die) 
♦ voorbeelden
hij maakte zich bemind door zijn wellevendheid
(ongemarkeerd) durch sein höfliches Benehmen machte er sich beliebt 
de voorschriften van de wellevendheid
die Regeln des Anstands, die Anstandsregeln 

qwellicht

wellicht (bijwoord)
1. vielleicht, womöglich, möglicherweise 

qwellness

wellness (dem)
1. lichamelijk welbevinden
Wellness (die; 2e nvl: Wellness; mv: geen meervoud) 
2. activiteiten, voorzieningen en producten
Wellness (die; 2e nvl: Wellness; mv: geen meervoud) 

qwelluidend

welluidend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wohlklingend, wohllautend 
♦ voorbeelden
een welluidende stem
eine wohlklingende/melodische Stimme 
welluidende verzen
wohlklingende Verse 

qwelluidendheid

welluidendheid (dev)
1. Wohlklang (der), Wohllaut (der) 

qwellust

wellust (dem)
1. zinnelijk genot
Wollust (die)
(formeel) Beglückung (die) 
♦ voorbeelden
zich aan wellust overgeven
sich der Wollust ergeben 
met wellust
mit Wollust, wollüstig 
schaamteloze, pure wellust
schamlose, pure/reine Wollust 
2. innig welgevallen
Wonne (die), Hochgenuss (der), Entzücken (das) 

qwellusteling

wellusteling (dem)
1. wollüstige(r) Mann (der)
(informeel) Lustmolch (der) 

qwellustig

wellustig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zinnelijk
wollüstig 
♦ voorbeelden
een wellustig mens
ein wollüstiger Mensch 
2. wellust opwekkend
wollüstig 
3. van wellust getuigend
wollüstig, lüstern 
♦ voorbeelden
wellustige blikken
lüsterne Blicke 

qwellustigheid

wellustigheid (dev)
1. (abstract)
Wollust (die), Lüsternheit (die)
(ongemarkeerd) Geilheit (die) 
2. (concreet)
Wollüstige(s) (das) 

qwelmenend

welmenend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wohlmeinend 
♦ voorbeelden
iemand welmenend terechtwijzen
jemanden wohlmeinend zurechtweisen 

qwelnaad

welnaad (dem)
1. Schweißnaht (die) 

qwelnee

welnee (tussenwerpsel)
1. aber nein!, natürlich nicht!
(sterker) von wegen! 

qwelnemen

welnemen (het)
1. Erlaubnis (die), Einverständnis (das), Billigung (die) 
♦ voorbeelden
met uw welnemen
mit Ihrer Erlaubnis 

qwelnu

welnu (tussenwerpsel)
1. also!, nun denn!, nun!
(informeel) na!
(formeel) wohlan! 
♦ voorbeelden
welnu, laat eens horen
also, los! lass mal hören! 

qwelomlijnd

welomlijnd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) genau umrissen/abgegrenzt, klar umgrenzt 
♦ voorbeelden
een welomlijnd plan
ein genau umrissener Plan 

qwelomschreven

welomschreven (bijvoeglijk naamwoord)
1. (ongemarkeerd) genau umschrieben 

qwelopgevoed

welopgevoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlerzogen 

qweloverwogen

weloverwogen (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wohl überlegt, wohlerwogen, wohl bedacht 
♦ voorbeelden
een weloverwogen keuze
eine wohl überlegte Wahl 
een weloverwogen moord
ein wohl überlegter Mord 

qwelp

welp1 (dem)
1. padvinder
Wölfling (der) 

qwelp

welp2 (het, dem)
1. dier
Welpe (der)
(van een leeuw) Löwenjunge(s) (das) 

qwelpijp

welpijp (de)
1. Brunnenrohr (das) 

qwelput

welput (dem)
1. artesische(r) Brunnen (der) 

qwelriekend

welriekend (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. wohlriechend 

qWelsh

Welsh1 (het)
1. Walisisch (das) 

qWelsh

Welsh2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. walisisch 

qwelslagen

welslagen (het)
1. Gelingen (das)
(achteraf) Erfolg (der) 
♦ voorbeelden
drinken op het welslagen van de onderneming
auf das Gelingen des Unternehmens trinken 

qwelsprekend

welsprekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
beredt, sprachgewandt, redegewandt, beredsam
(formeel) eloquent 
2. overtuigend
vielsagend, überzeugend 
♦ voorbeelden
welsprekende argumenten, bewijzen
überzeugende Argumente, Beweise 
een welsprekend betoog
eine überzeugende Darstellung 

qwelsprekendheid

welsprekendheid (dev)
1. het welsprekend zijn
Redegewandtheit (die), Beredsamkeit (die)
(formeel) Eloquenz (die) 
2. kunst
Redekunst (die)
(formeel) Rhetorik (die) 
3. leer
(formeel) Rhetorik (die) 

qwelstaal

welstaal (het)
1. Schweißstahl (der; zelden der) 

qwelstand

welstand (dem)
1. goede gezondheid
Wohlbefinden (das)
(meer algemeen) Wohlergehen (das) 
2. toestand van voorspoed, welgesteldheid
Wohlstand (der), Wohlergehen (das), Wohlhabenheit (die) 
♦ voorbeelden
leven in welstand
in/im Wohlstand leben 

qwelstandsbepaling

welstandsbepaling (dev)
1. (algemeen) örtliche Bauvorschriften (meervoud)  nach ästhetischen Richtlinien 

qwelstandscommissie

welstandscommissie (dev)
1. (algemeen) Ausschuss (der), der Bauvorlagen nach ästhetischen Richtlinien begutachtet 

qwelstandsgrens

welstandsgrens (de)
1. Beitragsbemessungsgrenze (die) 

qwelstandsknobbel

welstandsknobbel (dem) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Anhängerkupplung (die) 

qwelstandsvrij

welstandsvrij (bijvoeglijk naamwoord)
1. (omschrijving) nicht an Bauvorschriften gebunden 
♦ voorbeelden
welstandsvrij bouwen
vorschriftsfrei bauen 

qwelstellend

welstellend (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. wohlhabend, gut situiert 

qweltergewicht

weltergewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Weltergewichtler (der), Weltergewicht (das) 

qweltergewicht

weltergewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Weltergewicht (das) 

qwelterusten

welterusten (tussenwerpsel)
1. gute Nacht!, schlaf gut! 
♦ voorbeelden
iemand welterusten wensen
(zu) jemandem Gute Nacht sagen 

qwelteverstaan

welteverstaan (bijwoord)
1. wohlgemerkt, wohlverstanden 

qweltschmerz

weltschmerz (de)
1. Weltschmerz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
lijden aan weltschmerz
an/unter Weltschmerz leiden 

qwelvaart

welvaart (de)
1. Wohlstand (der) 
♦ voorbeelden
welvaart genieten
in/im Wohlstand leben 
de welvaart stijgt
der Wohlstand hebt sich 

qwelvaartseconomie

welvaartseconomie (dev)
1. ± Wohlstandswirtschaft (die) 

qwelvaartsmaatschappij

welvaartsmaatschappij (dev)
1. Wohlstandsgesellschaft (die)
(pejoratief) Konsumgesellschaft 

qwelvaartspeil

welvaartspeil (het)
1. Wohlstandsniveau (das) 

qwelvaartsplan

welvaartsplan (het)
1. Plan (der) zur Hebung des Wohlstandes 

qwelvaartspolitiek

welvaartspolitiek (dev)
1. Wohlfahrtspolitik (die) 

qwelvaartsstaat

welvaartsstaat (dem)
1. Wohlfahrtsstaat (der) 

qwelvaartsvast

welvaartsvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± wertbeständig 
♦ voorbeelden
een welvaartsvast pensioen
± eine indexierte Rente 

qwelvaartsverschijnsel

welvaartsverschijnsel (het)
1. Wohlstandserscheinung (die) 

qwelvaartsziekte

welvaartsziekte (dev)
1. Zivilisationskrankheit (die) 

qwelvaren

welvaren1 (het)
1. Wohlbefinden (das)
(algemeen) Gesundheit (die) 
♦ voorbeelden
er uitzien als Hollands welvaren
vor Gesundheit strotzen 

qwelvaren

welvaren2 (onovergankelijk werkwoord)
1. blühen, gedeihen, prosperieren 

qwelvarend

welvarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. voorspoedig, bloeiend
(voorspoedig) blühend
(m.b.t. bezit) wohlhabend, gut situiert 
♦ voorbeelden
de welvarende burgers
die wohlhabenden Bürger 
welvarend worden
zu Wohlstand kommen 
2. gezond
gesund
(formeel) wohlauf 
♦ voorbeelden
er welvarend uitzien
blühend aussehen 

qwelvarendheid

welvarendheid (dev)
1. voorspoed
Wohlstand (der) 
2. goede gezondheid
Wohlbefinden (das), Wohl (das; 2e nvl: Wohl(e)s; mv: geen meervoud) 

qwelven

zich welven (wederkerend werkwoord)
1. sich wölben 

qwelverdiend

welverdiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohlverdient 
♦ voorbeelden
van zijn welverdiende rust genieten
seine wohlverdiente Ruhe genießen 

qwelversneden

welversneden (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een welversneden pen hebben
eine gewandte Feder führen 

qwelverzorgd

welverzorgd (bijvoeglijk naamwoord)
1. gepflegt
(formeel) adrett, soigniert 

qwelving

welving (dev)
1. Wölbung (die)
(ronding) Rundung (die) 
♦ voorbeelden
de welvingen van het lichaam
die Rundungen des Körpers 

qwelvoeglijk

welvoeglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. wohlanständig, schicklich 
♦ voorbeelden
zich welvoeglijk gedragen
sich schicklich benehmen 
het is niet welvoeglijk (om) te …
es schickt/gehört sich nicht, zu … 

qwelvoeglijkheid

welvoeglijkheid (dev) (formeel)
1. Wohlanständigkeit (die), Schicklichkeit (die)
↓ Anstand (der) 
♦ voorbeelden
de grenzen van de welvoeglijkheid overschrijden
den Anstand verletzen 
de welvoeglijkheid in acht nemen
den Anstand wahren 

qwelvoorzien

welvoorzien (bijvoeglijk naamwoord)
1. ↑ wohl versehen 
♦ voorbeelden
een welvoorziene bibliotheek, kelder
eine gut ausgestattete Bibliothek, ein voller Keller 
een welvoorziene dis, beurs
ein reich(lich) gedeckter Tisch, eine gefüllte Börse 

qwelwater

welwater (het)
1. Quellwasser (das) 

qwelwel

welwel (tussenwerpsel)
1. ei, ei!
sieh/guck mal (einer) an! 

qwelwillend

welwillend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wohlwollend, mit Wohlwollen
(alleen bijwoord) freundlicherweise 
♦ voorbeelden
iemands welwillende aandacht vragen voor iets
um jemands freundliche Aufmerksamkeit bitten 
een welwillend gehoor bij iemand vinden
bei jemandem ein geneigtes Ohr finden 
dat is mij welwillend afgestaan
das ist mir freundlicherweise überlassen worden 
welwillend jegens iemand zijn
jemandem wohlwollend gegenüberstehen, jemandem wohlgesinnt sein
(formeel) jemandem geneigt/gewogen sein 
de welwillende lezer
der geneigte Leser 
met welwillende medewerking van
mit freundlicher Mitwirkung/Mitarbeit (+ 2e naamval) 

qwelwillendheid

welwillendheid (dev)
1. gezindheid
Wohlwollen (das)
(formeel) Geneigtheit (die), Geneigtsein (das) 
♦ voorbeelden
met welwillendheid
wohlwollend, entgegenkommend 
uit welwillendheid
aus Gefälligkeit 
2. daad
Freundlichkeit (die)
(dienstbewijs) Gefälligkeit (die) 

qwelzand

welzand (het)
1. Triebsand (der; 2e nvl: Triebsand(e)s; mv: geen meervoud), Treibsand (der; 2e nvl: Treibsand(e)s; mv: geen meervoud), Mahlsand (der; 2e nvl: Mahlsand(e)s; mv: geen meervoud) 

qwelzeker

welzeker (tussenwerpsel) zie zeker3

qwelzijn

welzijn (het)
1. welvaren
Wohl (das; 2e nvl: Wohl(e)s; mv: geen meervoud), Wohlergehen (das) 
♦ voorbeelden
het algemeen welzijn
das Gemeinwohl 
het geestelijk welzijn
das geistige Wohl 
2. goede gezondheid
Wohl (das; 2e nvl: Wohl(e)s; mv: geen meervoud), Wohlbefinden (das) 
♦ voorbeelden
bij leven en welzijn
so Gott will, wenn es mir (ihm, …) vergönnt ist 
naar iemands welzijn informeren
sich nach jemands Wohlbefinden erkundigen 
op uw welzijn!
auf Ihr Wohl! 

qwelzijnsdenken

welzijnsdenken (het)
1. gemeinnützige(s) Denken (das), soziale(s) Denken (das) 

qwelzijnssector

welzijnssector (dem)
1. Sozialwesen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
werkzaam zijn in de welzijnssector
im Sozialwesen, im sozialen Bereich tätig sein 

qwelzijnswerk

welzijnswerk (het)
1. Sozialwesen (das) 

qwelzijnswerker

welzijnswerker (dem), welzijnswerkster (dev)
1. ± (man) Sozialarbeiter (der), (vrouw) Sozialarbeiterin (die), ± (man) Fürsorger (der), (vrouw) Fürsorgerin (die) 

qwelzijnszorg

welzijnszorg (de)
1. Sozialwesen (das), Sozialfürsorge (die) 
♦ voorbeelden
de militaire welzijnszorg
die Truppenbetreuung 

qwemelen

wemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. wimmeln (von) 
♦ voorbeelden
zijn opstel wemelt van de fouten
sein Aufsatz wimmelt von Fehlern 

qwen

wen (de) (medisch)
1. Talgdrüsengeschwulst (die) 

qwendakker

wendakker (dem) (landbouw)
1. Vorgewende (das), Angewende (das) 

qwendbaar

wendbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. wendig 

qwenden

wenden1 (onovergankelijk werkwoord) (scheepvaart)
1. een andere koers nemen
wenden 

qwenden

wenden2 (overgankelijk werkwoord)
1. draaien, keren
wenden, umwenden, umdrehen, drehen 
♦ voorbeelden
het hoofd wenden
den Kopf drehen/wenden 
(figuurlijk) hoe je het ook wendt of keert
wie man es auch nimmt 
(figuurlijk) hoe men zich ook wendt of keert
(egal,) wie man's auch macht 
zich niet meer weten te wenden of te keren
(figuurlijk) nicht aus noch ein, weder ein noch aus wissen 
zijn blik wenden naar
den Blick richten auf (+ 4e naamval) 
zijn schreden wenden naar
seine Schritte wenden nach 
de steven, het roer wenden
den Steven wenden, das Ruder herumwerfen 

qwenden

zich wenden3 (wederkerend werkwoord)
1. zich richten
sich wenden 
♦ voorbeelden
zich tot het publiek wenden
sich ans Publikum wenden 
zich tot iemand wenden om raad, hulp
jemanden um Rat, Hilfe angehen 
voor inlichtingen wende men zich tot …
Auskunft erteilt …, Näheres bei … 
zich tot iemand wenden met een verzoek
mit einer Bitte an jemanden herantreten, sich mit einer Bitte an jemanden wenden 

qwending

wending (dev)
1. keer dat men, iets (zich) wendt
Wendung (die), Drehung (die), Umdrehung (die) 
2. verandering van richting
Wendung (die) 
♦ voorbeelden
zijn leven nam een andere wending
in seinem Leben trat eine Wende ein 
het gesprek een andere wending geven
dem Gespräch eine andere Wendung geben 
een beslissende wending
eine entscheidende Wendung 
(van omstandigheden, ontwikkelingen e.d.) een gelukkige, ongunstige wending nemen
eine glückliche, ungünstige Wendung nehmen 
een wending ten goede nemen
sich zum Guten wenden 
een wending ten goede, kwade
eine Wendung zum Guten, Bösen 
3. zinswending
Redewendung (die), Wendung (die) 

qwenen

wenen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (formeel)
1. (ongemarkeerd) weinen 
♦ voorbeelden
hete tranen wenen
heiße Tränen weinen 
wenen van verdriet, van blijdschap, van ontroering
weinen vor Kummer, Freude, Rührung 

qWenen

Wenen (het)
1. Wien (das; 2e nvl: Wiens; mv: geen meervoud) 

qwener

wener (dem)
1. (man) Weinende(r) (der), (vrouw) Weinende (die) 

qWener

Wener (dem), Weense (dev)
1. (man) Wiener (der), (vrouw) Wienerin (die) 

qwengé

wengé (het)
1. Wengé (das), Awong (das) 

qwenk

wenk (dem)
1. teken met de ogen, het hoofd, de handen
Wink (der) 
♦ voorbeelden
iemand op zijn wenken bedienen
± jemandem aufs Wort gehorchen 
2. bedekte aanwijzing
Wink (der), Hinweis (der)
(informeel) Tipp (der) 
♦ voorbeelden
een heel duidelijke wenk
(ironisch) ein Wink mit dem Zaunpfahl 
een nuttige wenk
(ook) ein nützlicher Fingerzeig 
praktische wenken voor de huishouding
praktische Hinweise für den Haushalt 
een stille wenk
ein stiller/heimlicher Wink 

qwenkbrauw

wenkbrauw (de)
1. Augenbraue (die), Braue (die) 
♦ voorbeelden
zijn wenkbrauwen bijtekenen
die Augenbrauen nachziehen 
de wenkbrauwen fronsen
die Augenbrauen zusammenziehen 
(figuurlijk) op zijn wenkbrauwen lopen
auf dem Zahnfleisch laufen/kriechen 
de wenkbrauwen optrekken
die Augenbrauen hochziehen 
zware wenkbrauwen
starke/buschige Augenbrauen 

qwenkbrauwpotlood

wenkbrauwpotlood (het)
1. Augenbrauenstift (der) 

qwenkbrauwstift

wenkbrauwstift (de)
1. Augenbrauenstift (der) 

qwenken

wenken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. winken (zwak werkwoord; voltooid deelwoord schertsend ook gewunken; onovergankelijk werkwoord + 3e naamval) 
♦ voorbeelden
met een zakdoek wenken
mit einem Taschentuch winken 
een ober wenken
einem Ober winken, einen Ober herbeiwinken 

qwenkvlies

wenkvlies (het)
1. Nickhaut (die) 

qwennen

wennen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gewoon raken
sich gewöhnen (haben) 
♦ voorbeelden
aan de nieuwe buren wennen
sich an die neuen Nachbarn gewöhnen 
langzaam aan een idee wennen
sich mit einem Gedanken vertraut machen 
het wennen aan een nieuwe omgeving
die Gewöhnung an eine neue Umgebung 
men kan overal aan wennen, alles went
man kann sich an alles gewöhnen 
daar moest ik wel even, eerst aan wennen
ich musste mich zuerst umstellen, mich zuerst darauf einstellen 
dat zal wel wennen
daran gewöhnt man sich 
ik ben eraan gewend, ik ben het gewend
ich habe mich daran gewöhnt, ich bin es gewohnt 
2. aarden
sich einleben (haben), sich eingewöhnen 
♦ voorbeelden
bent u al een beetje gewend hier?
haben Sie sich hier schon etwas eingewöhnt/eingelebt? 
hij kan in die stad niet wennen
er kann sich in dieser Stadt nicht einleben 
¶. spreekwoorden
jong gewend, oud gedaan
jung gewohnt, alt getan 

qwennen

wennen2 (overgankelijk werkwoord)
1. gewoon maken
gewöhnen (haben) 

qwens

wens felicitatie(dem)
1. Wunsch (der) 
♦ voorbeelden
als zijn wens uitspreken dat …
als seinen Wunsch äußern, dass … 
de beste wensen voor het nieuwe jaar, voor een spoedig herstel
die besten Wünsche zum neuen Jahr, für eine baldige Genesung 
je mag een wens doen
du darfst dir etwas wünschen 
mijn innigste wens
mein sehnlichster/heißester Wunsch, mein Herzenswunsch 
het gaat naar wens
es geht nach Wunsch 
een stille wens
ein heimlicher/stiller Wunsch 
tegen de wens van zijn moeder
gegen den Wunsch seiner Mutter 
een wens uiten, te kennen geven, koesteren
einen Wunsch äußern, hegen 
een wens verhoren, vervullen
einem Wunsch nachkommen/entsprechen, einen Wunsch erfüllen 
heb je nog wensen voor je verjaardag?
hast du noch Wünsche zu deinem Geburtstag? 
een vrome wens
ein frommer Wunsch 
¶. spreekwoorden
de wens is de vader van de gedachte
der Wunsch ist der Vater des Gedankens 

qwensbaby

wensbaby (dem)
1. Wunschbaby (das), Wunschkind (das) 

qwensballon

wensballon (dem)
1. Fluglaterne (die), Wunschlaterne (die)
Glückslaterne (die), Kong-Ming-Laterne (die), Himmelslaterne (die), Sky-Laterne (die), Partyballon (der) 

qwensbeeld

wensbeeld (het)
1. Wunschbild (das) 

qwensdenken

wensdenken (het)
1. Wunschdenken (das) 

qwensdroom

wensdroom (dem)
1. Wunschtraum (der) 

qwenselijk

wenselijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wünschenswert
(gewenst ook) erwünscht
(aan te bevelen ook) ratsam 
♦ voorbeelden
ik wens je al wat wenselijk is
ich wünsche dir alles Gute! 
een sociaal wenselijk antwoord
eine sozial erwünschte Antwort 
ik vind het wenselijk dat …
ich halte es für wünschenswert/ratsam, dass … 

qwenselijkheid

wenselijkheid (dev)
¶. overige voorbeelden
ik zie de wenselijkheid hiervan niet in
ich sehe nicht ein, dass dies wünschenswert wäre 

qwensen

wensen (overgankelijk werkwoord)
1. verlangen
(sich (3e naamval) ) wünschen 
♦ voorbeelden
ik help het je wensen
dein Wort in Gottes Ohr 
dat laat aan duidelijkheid niets te wensen over
das lässt an Deutlichkeit nichts zu wünschen übrig 
niets te wensen overhebben
wunschlos glücklich sein 
nog veel te wensen overlaten
noch viel zu wünschen übrig lassen 
iets vurig wensen
sich (3e naamval)  etwas brennend/sehnlichst wünschen 
het ware/is te wensen dat …
es wäre wünschenswert, wenn … 
zich dood wensen
wünschen, man wäre tot 
zich elders wensen
sich (4e naamval)  fortwünschen 
wensen rijk te zijn
(sich) wünschen reich zu sein 
ik wens met rust gelaten te worden
ich möchte in Ruhe gelassen werden 
2. dulden, willen
mögen 
♦ voorbeelden
ik wens me niet door jou te laten beledigen
ich verbitte mir deine Beleidigungen 
voorzichtigheid is gewenst
Vorsicht ist geboten 
daar wens ik niet op in te gaan
darauf möchte ich nicht eingehen, ich bin nicht bereit, darauf einzugehen 
3. verlangen te hebben
wünschen 
♦ voorbeelden
wat wenst u?
was wünschen/möchten Sie?, Sie wünschen (bitte)? 
wat wens je voor je verjaardag?
was wünschst du dir zum Geburtstag? 
4. toewensen
wünschen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand naar de duivel wensen
jemanden zum Teufel wünschen 
iemand een prettige vakantie, gelukkig nieuwjaar wensen
jemandem einen schönen Urlaub, ein frohes neues Jahr wünschen 
¶. spreekwoorden
wat we wensen, geloven we graag
was man sich wünscht, das glaubt man gern 

qwensgeneeskunde

wensgeneeskunde (dev)
1. Wunschmedizin (die; mv: geen meervoud) 

qwenskaart

wenskaart (de)
1. Glückwunschkarte (die) 

qwentel

wentel (dem)
1. Kaninchenbau (der) 

qwentelaar

wentelaar (dem)
1. m.b.t. weven
Tambour (der; Zwitserland der), Trommel (die) 
2. meerval
Wels (der), Waller (der) 

qwentelen

wentelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich wenden
sich drehen
(formeel) rotieren 
♦ voorbeelden
de wielen wentelen om hun as
die Räder drehen sich um ihre Achse 

qwentelen

wentelen2 (overgankelijk werkwoord)
1. doen wenden
wälzen, drehen 
♦ voorbeelden
zich wentelen in, door de modder
sich im Schlamm wälzen 
de hemellichamen wentelen zich om hun assen
die Himmelskörper drehen sich um ihre Achsen 

qwenteling

wenteling (dev)
1. het wentelen
Drehung (die), Drehen (das; mv: geen meervoud), Wälzen (das; mv: geen meervoud) 
2. keer dat iets wentelt
Drehung (die), Umdrehung (die) 
♦ voorbeelden
drie wentelingen maken
drei Umdrehungen machen 

qwentelspil

wentelspil (de)
1. Spindel (die), Treppenspindel (die) 

qwentelteefje

wentelteefje (het)
1. arme(n) Ritter (alleen meervoud) 

qwenteltrap

wenteltrap (dem)
1. spiraalvormige trap
Wendeltreppe (die), Spindeltreppe (die)
(bouwkunst) Schnecke (die) 
2. slakhoorntje
Wendelschnecke (die) 

qwentelwiek

wentelwiek (de)
1. (ongemarkeerd) Hubschrauber (der), Helikopter (der) 

qwereld

wereld (de)
1. in alle betekenissen
Welt (die) 
♦ voorbeelden
een wereld aan mogelijkheden
eine Welt von Möglichkeiten 
(figuurlijk) de andere wereld
das Jenseits 
(figuurlijk) dat is een wereld apart
das ist eine Welt für sich 
het beste van twee werelden
das Beste aus zwei Welten 
de derde, vierde wereld
die Dritte, Vierte Welt 
de wereld van de drugshandel
die Drogenszene 
aan het eind van de wereld liggen
am Ende der Welt liegen
(informeel) am Arsch der Welt liegen 
atlas van de gehele wereld
Weltatlas 
er ging een wereld voor hem open
eine Welt tat sich ihm auf 
de hele wereld weet het
alle Welt weiß es 
mensen vanuit de hele wereld
Menschen aus aller Welt 
zo gaat dat in de wereld
das ist der Lauf der Welt 
een wereld in een wereld
ein Mikrokosmos im Makrokosmos 
midden in de wereld staan
mitten im Leben stehen 
de wijde wereld in trekken
in die weite Welt hinausziehen 
de wereld intreden
in die Öffentlichkeit treten 
wat is de wereld toch klein!
die Welt ist doch ein Dorf! 
hier is de wereld met krantenpapier dichtgeplakt
hier ist die Welt mit Brettern vernagelt 
de wereld van het kind
die Welt des Kindes 
de wereld liefhebben
(figuurlijk) ein Weltkind sein, an irdischen Dingen hängen 
(figuurlijk) naar de andere wereld verhuizen
aus der Welt gehen 
(figuurlijk) iemand naar de andere wereld helpen, zenden
jemanden ins Jenseits befördern 
de Nieuwe Wereld
die Neue Welt 
de omgekeerde wereld
die verkehrte Welt 
alleen op de wereld staan
allein auf der Welt sein 
kinderen op de wereld zetten
Kinder in die Welt setzen 
de oude wereld
das Altertum, die Antike 
de Oude Wereld
die Alte Welt 
de politieke wereld
(ook) die politische Landschaft 
tegen de wereld gaan
zu Boden sinken
(boksen) zu Boden gehen 
niets ter wereld bezitten
arm wie eine Kirchenmaus sein 
een kind ter wereld brengen
ein Kind zur Welt bringen 
er ligt een wereld tussen ons
uns scheiden Welten 
wantoestanden uit de wereld helpen
Missständen abhelfen 
een misverstand uit de wereld helpen
ein Missverständnis aus der Welt schaffen 
de wonderen zijn de wereld nog niet uit
es geschehen noch Zeichen und Wunder 
een man van de wereld
ein Mann von Welt 
dat is niet van deze wereld
(algemeen) das ist himmlisch 
hij is niet van deze wereld
er ist nicht von dieser Welt 
hij heeft heel wat van de wereld gezien
(letterlijk) er ist viel in der Welt herumgekommen
(figuurlijk) er hat eine große Lebenserfahrung 
daar ligt een wereld van verschil tussen
dazwischen liegen Welten 
(figuurlijk) het grootste gelijk van de wereld hebben
vollkommen recht haben 
het was een lawaai of de wereld verging
es war ein Lärm, dass einem Hören und Sehen verging 
(figuurlijk) de wereld verlaten
aus der Welt gehen 
voor geen geld ter wereld
nicht für Geld und gute Worte 
(figuurlijk) de vorst der wereld
der Fürst dieser Welt 
de vrije wereld
die freie Welt 
de wetenschappelijke wereld
die Welt der Wissenschaft 
met de beste wil van de wereld
beim besten Willen 
(figuurlijk) een wereld te winnen hebben
alle Möglichkeiten/Chancen offen haben
(minder vaak) die (ganze) Welt erobern können 
het is een witte wereld
die Welt ist weiß 
de wereld vaarwel zeggen
der Welt entsagen 
¶. spreekwoorden
geld regeert de wereld
Geld regiert die Welt 
ondank is 's werelds loon
Undank ist der Welt Lohn 
de wereld wil bedrogen zijn
die Welt, die will betrogen sein 
de wereld is klein
die Welt ist ein Dorf 

qWereldbank

Wereldbank (de)
1. Weltbank (die) 

qwereldbeeld

wereldbeeld (het)
1. Weltbild (das) 
♦ voorbeelden
Japan beheerst economisch het wereldbeeld
Japan beherrscht in wirtschaftlicher Hinsicht das Weltbild 
het geocentrisch wereldbeeld
das geozentrische Weltsystem 

qwereldbeker

wereldbeker (dem) (sport)
1. wereldcup
Weltcup (der), Weltpokal (der) 
2. wedstrijden
Kampf (der) um den Weltcup, Weltmeisterschaft (die) 
♦ voorbeelden
aan de wereldbeker deelnemen
sich an den Weltmeisterschaften beteiligen 

qwereldberoemd

wereldberoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltberühmt 

qwereldbeschouwing

wereldbeschouwing (dev)
1. Weltanschauung (die) 

qwereldbevolking

wereldbevolking (dev)
1. Erdbevölkerung (die) 

qwereldbol

wereldbol (dem)
1. Erdkugel (die)
(globe) Globus (der) 

qwereldboom

wereldboom (dem)
1. Weltesche (die) 

qwereldbrand

wereldbrand (dem)
1. ondergang van de wereld
Welt(en)brand (der) 
2. wereldoorlog
Welt(en)brand (der)
(ongemarkeerd) Weltkrieg (der) 

qwereldburger

wereldburger (dem), wereldburgeres (dev)
1. mens
(man) Erdenbürger (der), (vrouw) Erdenbürgerin (die) 
2. kosmopoliet
(man) Weltbürger (der), (vrouw) Weltbürgerin (die)
(formeel) Kosmopolit (der) 

qwereldconcern

wereldconcern (het)
1. weltweite(r) Konzern (der) 

qwereldcup

wereldcup (dem)
1. Weltcup (der), Worldcup (der) 

qwerelddeel

werelddeel continent(het)
1. Erdteil (der)
↑ Kontinent (der) 
♦ voorbeelden
het zwarte werelddeel
der Schwarze Kontinent 

qwerelddekking

werelddekking (dev) (verzekeringswezen)
1. Geltungsbereich (der) für Reisen innerhalb der ganzen Welt 

qWerelddierendag

Werelddierendag (dem)
1. Welttierschutztag (der) 

qwerelddorp

werelddorp (het)
1. globale(s) Dorf (das) 

qwereldeconomie

wereldeconomie (dev)
1. Weltwirtschaft (die) 

qwerelderfgoed

werelderfgoed (het)
1. Welterbe (das; mv: geen meervoud) 

qwereldfederalisme

wereldfederalisme (het)
1. Weltföderalismus (der; 2e nvl: Weltföderalismus; mv: geen meervoud) 

qWereldgebedsdag

Wereldgebedsdag (dem)
1. Weltbettag (der) 

qwereldgebeuren

wereldgebeuren (het)
1. Weltgeschehen (das) 

qwereldgebeurtenis

wereldgebeurtenis (dev)
1. Weltereignis (das) 

qwereldgeestelijke

wereldgeestelijke (de) (rooms-katholiek)
1. Weltgeistliche(r) (der), Weltpriester (der) 

qwereldgemiddeld

wereldgemiddeld (bijvoeglijk naamwoord)
1. im Weltdurchschnitt 

qwereldgericht

wereldgericht (het) (formeel)
1. Weltgericht (das)
(meestal) das Jüngste Gericht 

qwereldgeschiedenis

wereldgeschiedenis (dev)
1. Weltgeschichte (die)
↑ Universalgeschichte
(formeel) Welthistorie (die) 

qWereldgezondheidsdag

Wereldgezondheidsdag (dem)
1. Weltgesundheitstag (der) 

qWereldgezondheidsorganisatie

Wereldgezondheidsorganisatie (dev)
1. Weltgesundheitsorganisation (die) 

qwereldgodsdienst

wereldgodsdienst (dem)
1. Weltreligion (die) 

qwereldhandel

wereldhandel (dem)
1. Welthandel (der; 2e nvl: Welthandels; mv: geen meervoud) 

qwereldhaven

wereldhaven (de)
1. Welthafen (der) 

qwereldheer

wereldheer (dem) (rooms-katholiek)
1. Weltpriester (der), Laienpriester (der), Weltgeistliche(r) (der) 

qwereldheerschappij

wereldheerschappij (dev)
1. Weltherrschaft (die) 

qwereldheerser

wereldheerser (dem)
1. Weltherrscher (der) 

qwereldhervormer

wereldhervormer (dem)
1. Weltverbesserer (der) 

qwereldje

wereldje (het)
1. de werkelijkheid van het leven
(ongemarkeerd) Welt (die) 
♦ voorbeelden
het is me het, je wereldje wel
das ist mir ja eine schöne Welt, ein schöner Betrieb hier 
mooi wereldje waar we in leven
eine schöne Welt ist das 
2. levenskring
(ongemarkeerd) Welt (die)
± Kreis (der), ± Lebenskreis (der)
(vaak pejoratief) Szene (die) 
♦ voorbeelden
het wereldje van de homocultuur
die Homoszene 
ze leeft in een klein wereldje
ihre Welt ist recht klein 

qwereldkaart

wereldkaart (de)
1. Erdkarte (die), Weltkarte (die) 

qwereldkampioen

wereldkampioen (dem), wereldkampioene (dev) (sport)
1. (man) Weltmeister (der), (vrouw) Weltmeisterin (die) 

qwereldkampioenschap

wereldkampioenschap (het) (sport)
1. het zijn, titel
Weltmeisterschaft (die; mv: geen meervoud), Weltmeistertitel (der) 
♦ voorbeelden
strijden om het wereldkampioenschap
um die Weltmeisterschaft kämpfen 
2. competitie
Weltmeisterschaft (die) 
♦ voorbeelden
de wereldkampioenschappen voetbal
die Fußballweltmeisterschaft 

qwereldkerk

wereldkerk (de)
1. Weltkirche (die; mv: geen meervoud) 

qwereldkind

wereldkind (het)
1. (omschrijving) Adoptivkind (das) aus der Dritten Welt 

qwereldklasse

wereldklasse (dev)
1. (sport)
Weltklasse (die; mv: geen meervoud) 
2. uitmuntende kwaliteit
Weltklasse (die; mv: geen meervoud)
(informeel) absolute Spitze (die) 

qwereldklok

wereldklok (de)
1. Weltzeituhr (die) 

qwereldkundig

wereldkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (in verbinding met het werkwoord ‘werden’) ruchbar, weltkundig
(algemeen) bekannt 
♦ voorbeelden
de zaak is wereldkundig geworden
die Sache ist weltkundig geworden 
iets wereldkundig maken
etwas bekannt machen 

qwereldleider

wereldleider (dem)
1. Leiter (der) einer Großmacht, Führer (der) einer Großmacht 

qwereldlijk

wereldlijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. werelds
weltlich
(formeel) profan 
♦ voorbeelden
het wereldlijk gezag
die weltliche Obrigkeit 
het wereldlijk lied
das weltliche Lied 
2. niet-kloosterlijk
weltlich
(formeel) säkular 

qwereldling

wereldling (dem), wereldlinge (dev)
1. bewoner
(man) Erdbewohner (der), (vrouw) Erdbewohnerin (die), (man) Erdenbürger (der), (vrouw) Erdenbürgerin (die) 
2. kosmopoliet
(man) Weltbürger (der), (vrouw) Weltbürgerin (die)
(formeel) (man) Kosmopolit (der), (vrouw) Kosmopolitin (die) 
3. genieter
Weltkind (das), Weltmensch (der) 

qwereldliteratuur

wereldliteratuur (dev)
1. Weltliteratur (die) 

qwereldmacht

wereldmacht (de)
1. Weltmacht (die) 

qwereldmarkt

wereldmarkt (de)
1. Weltmarkt (der) 

qwereldmijding

wereldmijding (dev)
1. Weltflucht (die) 

qwereldmogendheid

wereldmogendheid (dev)
1. Weltmacht (die) 

qwereldnaam

wereldnaam (dem)
1. Weltruf (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een geleerde van wereldnaam
ein Gelehrter von Weltruf 

qwereldnieuws

wereldnieuws (het)
1. uit de hele wereld
Nachrichten (alleen meervoud)  aus aller Welt, Weltnachrichten (alleen meervoud) 
2. van belang voor de hele wereld
± Nachricht (die) von weltweitem Interesse 

qWereldomroep

Wereldomroep (dem)
1. ‘Wereldomroep’ (der), (omschrijving) weltweiter Rundfunksender der Niederlande 

qwereldomvattend

wereldomvattend (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltweit
(overal aanwezig) weltumspannend, global 
♦ voorbeelden
wereldomvattende belangen
weltweite Interessen 
van wereldomvattende betekenis
von weltumfassender/weltweiter Bedeutung 
een wereldomvattend spionagenet
ein weltumspannendes Spionagenetz 

qwereldontvanger

wereldontvanger (dem)
1. Weltempfänger (der) 

qwereldoorlog

wereldoorlog (dem)
1. Weltkrieg (der) 
♦ voorbeelden
de Eerste, Tweede Wereldoorlog
der Erste, Zweite Weltkrieg 

qwereldoriëntatie

wereldoriëntatie (dev)
1. Weltorientierung (die), Orientierung (die) in der Welt
(onderwijs) ± Welt- und Umweltkunde (die) 

qwereldpers

wereldpers (de)
1. Weltpresse (die) 

qwereldpopulatie

wereldpopulatie (dev)
1. Weltbevölkerung (die), Erdbevölkerung (die)
(biologie) Weltpopulation (die) 
♦ voorbeelden
de totale wereldpopulatie van een (vogel)soort
die gesamte Population einer (Vogel)art auf der Erde 

qwereldpremière

wereldpremière (de)
1. Welturaufführung (die), Weltpremiere (die) 

qwereldprimeur

wereldprimeur (de)
1. Weltpremiere (die) 

qwereldproductie

wereldproductie (dev)
1. Weltproduktion (die), Weltgesamtproduktion (die) 

qWereldraad

Wereldraad (dem)
¶. overige voorbeelden
de Wereldraad van Kerken
der Weltkirchenrat 

qwereldranglijst

wereldranglijst (de) (sport)
1. Weltrangliste (die) 

qwereldrecord

wereldrecord (het) (sport)
1. Weltrekord (der)
Weltbestleistung (die), Weltbestzeit (die) 

qwereldreis

wereldreis (de)
1. Weltreise (die) 

qwereldreiziger

wereldreiziger (dem)
1. Weltreisende(r) (der)
(globetrotter) Weltenbummler (der), Weltbummler (der) 

qwereldreputatie

wereldreputatie (dev)
1. Weltruf (der; mv: geen meervoud), Weltrang (der; mv: geen meervoud) 

qwereldrevolutie

wereldrevolutie (dev)
1. Weltrevolution (die) 

qwereldrijk

wereldrijk (het)
1. Weltreich (das)
(formeel) Imperium (das) 

qwereldrond

wereldrond (het)
1. aardbol
Erdkugel (die)
(formeel) Erdball (der) 
2. aardoppervlakte
Erde (die) 

qwereldruim

wereldruim (het)
1. Weltraum (der; mv: geen meervoud) 

qwerelds

werelds (bijvoeglijk naamwoord)
1. aards
weltlich
(formeel) profan
(voornamelijk religie) irdisch 
♦ voorbeelden
wereldse genoegens
irdische Freuden 
wereldse goederen
weltliche Güter 
2. mondain
mondän 

qwereldschokkend

wereldschokkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. welterschütternd, weltbewegend 
♦ voorbeelden
dat vind ik niet zo wereldschokkend
das finde ich nicht gerade welterschütternd 

qwereldsgezind

wereldsgezind (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltlich gesinnt 

qwereldsituatie

wereldsituatie (dev)
1. Weltlage (die) 

qwereldspeler

wereldspeler (dem)
1. Globalplayer (der) 

qwereldstad

wereldstad (de)
1. Weltstadt (die)
(formeel) Metropole (die) 

qwereldtaal

wereldtaal (de)
1. Weltsprache (die) 

qwereldtemperatuur

wereldtemperatuur (dev)
1. Welttemperatur (die) 

qwereldtentoonstelling

wereldtentoonstelling (dev)
1. Weltausstellung (die) 

qwereldterrorisme

wereldterrorisme (het)
1. Weltterrorismus (der; 2e nvl: Weltterrorismus; mv: geen meervoud) 

qwereldtijd

wereldtijd (dem)
1. Weltzeit (die) 

qwereldtitel

wereldtitel (dem) (sport)
1. Weltmeistertitel (der), Weltmeisterschaft (die) 

qwereldtoneel

wereldtoneel (het)
1. Weltbühne (die)
(voornamelijk literatuur) Welttheater (das) 
♦ voorbeelden
een belangrijke rol spelen op het wereldtoneel
eine wichtige Rolle auf der Weltbühne spielen 

qwerelduurrecord

werelduurrecord (het) (sport)
1. Weltstundenrekord (der) 

qwereldverbeteraar

wereldverbeteraar (dem)
1. Weltverbesserer (der) 

qwereldverkenning

wereldverkenning (dev)
1. Weltorientierung (die; mv: geen meervoud) 

qwereldvermaard

wereldvermaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltberühmt, weltbekannt 

qwereldveroveraar

wereldveroveraar (dem)
1. Welteroberer (der) 

qwereldverzaking

wereldverzaking (dev)
1. Weltentsagung (die; mv: geen meervoud) 

qwereldvrede

wereldvrede (de)
1. Weltfrieden (der) 
♦ voorbeelden
de wereldvrede in gevaar brengen
den Weltfrieden gefährden 

qwereldvreemd

wereldvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltfremd 
♦ voorbeelden
wereldvreemd zijn
(informeel ook) hinter dem Mond leben 

qwereldwijd

wereldwijd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltweit
(overal aanwezig) weltumspannend, global 

qwereldwijs

wereldwijs (bijvoeglijk naamwoord)
1. weltklug, welterfahren
(m.b.t. optreden) weltgewandt 

qwereldwinkel

wereldwinkel (dem)
1. Dritte-Welt-Laden (der) 

qwereldwonder

wereldwonder (het)
1. Weltwunder (das) 
♦ voorbeelden
het achtste wereldwonder
das achte Weltwunder 
de zeven wereldwonderen
die sieben Weltwunder 

qwereldzee

wereldzee oceaan(de)
1. Weltmeer (das), Ozean (der) 

qweren

weren1 (overgankelijk werkwoord)
1. tegenhouden
abwehren, verhüten, fern halten
(formeel) wehren 
♦ voorbeelden
buitenlandse goederen weren
ausländische Waren nicht zulassen 
iemand weren
jemandem den Zutritt verweigern/verwehren 
de kou weren
die Kälte fern halten 
onheil, ziekte weren
Unheil, Krankheit verhüten 
onkruid weren
Unkraut bekämpfen 
roest, bederf proberen te weren
gegen Rost, Verderblichkeit schützen 
de vliegen (van zich) weren
die Fliegen fern halten 
het water weren
das Wasser fern halten 

qweren

zich weren2 (wederkerend werkwoord)
1. zich verdedigen
sich wehren 
♦ voorbeelden
zich flink weren
sich wacker schlagen 
2. zijn best doen
kämpfen
± sich anstrengen 

qwerf

werf (de)
1. (scheepvaart)
Werft (die) 
♦ voorbeelden
een schip van de werf laten lopen
ein Schiff vom Stapel laufen lassen 
2. plaats waar goederen opgestapeld liggen
Warenlager (das), Stapelplatz (der) 
♦ voorbeelden
hout aan de werf kopen
Holz am Stapelplatz kaufen 
3. erf
± Grundstück (das) 

qwerfcampagne

werfcampagne (de)
1. Werbekampagne (die), Werbefeldzug (der) 

qwerfkracht

werfkracht (de)
1. werbende Kraft (die) 

qwering

wering (dev)
1. het weren, tegengaan
Abwehren (das)
(bestrijding) Bekämpfung (die)
(voorkoming) Verhütung (die) 
2. (schermsport)
Parade (die) 

qwerk

werk (het)
1. het werken
Arbeit (die), Arbeiten (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan het werk gaan
an die Arbeit gehen
(informeel) sich an die Arbeit machen 
zich aan het werk zetten
mit der Arbeit anfangen 
werk gaat voor het meisje
erst die Arbeit, dann das Vergnügen 
dat is niet ieders werk
das kann nicht jeder 
werk in uitvoering
Vorsicht Bauarbeiten 
hoe gaat dat in z'n werk?
wie funktioniert das?, wie wird das gemacht? 
tot over zijn oren in het werk zitten
mit Arbeit voll eingedeckt sein 
(figuurlijk) lang werk hebben
viel/seine Zeit brauchen 
dat is maar een minuutje werk
das lässt sich in wenigen Minuten erledigen 
onder het werk mag er niet gerookt worden
während der Arbeit ist das Rauchen untersagt 
het werk staken
die Arbeit einstellen
(staken) streiken, die Arbeit niederlegen 
te werk gaan
handeln, vorgehen, verfahren 
te werk stellen
beschäftigen 
zonder werk zitten
keine Arbeit haben 
2. baan
Arbeit (die), Tätigkeit (die), Beschäftigung (die)
(informeel) Job (der) 
♦ voorbeelden
werk zoeken
eine Stelle/Arbeit suchen 
3. plaats
Arbeit (die), Arbeitsplatz (der), Dienst (der) 
♦ voorbeelden
naar zijn werk gaan
zur Arbeit gehen
(m.b.t. ambtenaren) zum Dienst gehen 
te laat op het werk komen
zu spät zur Arbeit, zum Dienst kommen 
4. taak
Arbeit (die), Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) er is werk aan de winkel
hier gibt es alle Hände voll zu tun 
aangenomen werk
Akkordarbeit 
dat is een heel werk
(ook) das ist keine Kleinigkeit 
hij kan het werk niet aan
(overladen) er ist mit Arbeit überhäuft
(niet opgewassen) er schafft seine Arbeit nicht 
dat is mijn werk niet
das ist nicht meine Sache/Aufgabe 
het is onbegonnen werk
das ist aussichtslos
(informeel) das ist verlorene Liebesmühe 
(op school) werk opkrijgen, opgeven
Hausaufgaben bekommen, aufgeben 
publieke werken
die Stadtwerke 
5. werkstuk
Arbeit (die), Werk (das) 
♦ voorbeelden
de werken van een componist
die Werke eines Komponisten 
geneeskundige, klassieke werken
medizinische, klassische Werke 
geen half werk doen
keine halbe Arbeit machen 
een goed stuk werk
ein gutes Stück Arbeit 
6. daad
Tat (die), Werk (das) 
♦ voorbeelden
een goed werk
eine gute Tat, ein gutes Werk 
7. mechanisme
Werk (das) 
♦ voorbeelden
het werk van een horloge
das Uhrwerk 
het werk in een molen
das (mechanische) Werk einer Mühle 
8. vezels
Werg (das; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
het betere werk
etwas, das Freude macht, das besser und angenehmer ist 
beetje lopen, beetje fietsen, dat werk
ein bisschen laufen, ein bisschen Rad fahren, so etwas eben 
dat is geen werk
das ist keine Art 
alles in het werk stellen
(ook) alles versuchen/daransetzen 
(scheepvaart) levend, dood werk
± Schiffsteile unter, über der Wasserlinie 
(scheepvaart) lopend, staand werk
laufendes, stehendes Gut 
werk van iets maken
in einer Sache etwas unternehmen, konkrete Schritte gegen etwas unternehmen 
werk van iemand maken
sich um jemanden bemühen
(toenaderingspogingen ondernemen) jemandem den Hof machen 
¶. spreekwoorden
een goed begin is het halve werk
frisch gewagt ist halb gewonnen, gut begonnen ist halb gewonnen 
veel handen maken licht werk
viele Hände machen schnell ein Ende 
de vogel kent men aan zijn vlerk en de werkman aan zijn werk
den Vogel erkennt man an seinen Federn 
het werk loont zijn meester
das Werk lobt den Meister 
eerst het werk en dan het plezier
erst die Arbeit, dann das Vergnügen 
gelijk het werk, zo het loon
wie die Arbeit, so der Lohn 

qwerkaanbieding

werkaanbieding (dev) (België)
1. Stellenangebot (das) 

qwerkbaar

werkbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. brauchbar, praktisch ausführbar 
♦ voorbeelden
een werkbaar compromis
ein ausführbarer Kompromiss 
deze methode is niet werkbaar
nach dieser Methode kann man nicht arbeiten 

qwerkbaas

werkbaas (dem)
1. patroon
Meister (der), Handwerksmeister (der) 
2. meesterknecht
Werkmeister (der), Meister (der) 

qwerkbalk

werkbalk (dem)
1. Symbolleiste (die)
Arbeitsleiste (die) 

qwerkbank

werkbank (de)
1. Werkbank (die) 

qwerkbeest

werkbeest (het)
1. (ook figuurlijk) Arbeitstier (das) 

qwerkbelasting

werkbelasting (dev)
1. Arbeitsbelastung (die) 

qwerkbespreking

werkbespreking (dev)
1. Arbeitsbesprechung (die) 

qwerkbezoek

werkbezoek (het)
1. Arbeitsbesuch (der) 

qwerkbij

werkbij (de)
1. Futterbiene (die), Arbeitsbiene (die) 

qwerkbijeenkomst

werkbijeenkomst (dev)
1. Arbeitssitzung (die), Arbeitstreffen (das) 

qwerkblad

werkblad (het)
1. tafelblad
Arbeitsplatte (die) 
2. blad papier
Konstruktionsblatt (das) 
♦ voorbeelden
zie de tekening op het werkblad
siehe Zeichnung auf dem Konstruktionsblatt 

qwerkboekje

werkboekje (het)
1. oefenboekje
(dun) Arbeitsheft (das), Übungsheft (das), Beiheft (das)
(dik) Arbeitsbuch (das), Übungsbuch (das) 
2. boekje met gegevens over het werk
Fahrtenbuch (das) 

qwerkbriefje

werkbriefje (het)
1. Laufzettel (der) 

qwerkbroek

werkbroek (de)
1. Arbeitshose (die) 

qwerkclassificatie

werkclassificatie (dev)
1. Arbeitsbewertung (die) 

qwerkcoach

werkcoach (dem)
1. (man) Arbeitsvermittler (der), (vrouw) Arbeitsvermittlerin (die) 

qwerkcollege

werkcollege (het)
1. Seminar (das)
(voor propedeuse) Proseminar
(na propedeuse) Hauptseminar
(voor examen) Oberseminar 

qwerkcoupé

werkcoupé (dem)
1. ± Konferenzabteil (das) 

qwerkdag

werkdag (dem)
1. (geen zon- of feestdag) Werktag (der), Wochentag (der)
(dag van werken) Arbeitstag (der) 
♦ voorbeelden
een achturige werkdag
ein Achtstundentag 
deze trein rijdt alleen op werkdagen
dieser Zug fährt nur an Werktagen, nur werktags 
een werkdag van 9 uur
ein Arbeitstag von 9 Stunden, ein neunstündiger Arbeitstag 

qwerkdefinitie

werkdefinitie (dev)
1. Arbeitsdefinition (die) 

qwerkdiner

werkdiner (het)
1. Arbeitsessen (das) 

qwerkdocument

werkdocument (het)
1. Arbeitspapier (das), Arbeitsunterlage (die; meestal meervoud) 

qwerkdruk

werkdruk (dem)
1. Arbeitsbelastung (die), Leistungsdruck (der; mv: geen meervoud)  am Arbeitsplatz
(sterker) Arbeitsstress (der) 

qwerkeiland

werkeiland (het)
1. (algemeen) künstliche Insel (die) 

qwerkelijk

werkelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. wezenlijk bestaand
wirklich, tatsächlich 
♦ voorbeelden
de werkelijke aanwezigheid van God
die wirkliche Gegenwart Gottes
(m.b.t. het avondmaal) die Realpräsenz 
een werkelijk gevaar
eine reelle Gefahr 
het werkelijke leven
das wirkliche Leben 
zijn werkelijke naam
sein tatsächlicher Name 
de werkelijke reden
der eigentliche/wahre Grund 
werkelijke verblijfplaats
der tatsächliche Aufenthaltsort 
2. actief
aktiv 
♦ voorbeelden
(leger) in werkelijke dienst
in aktivem Dienst 
werkelijke schulden
Aktivforderungen 

qwerkelijk

werkelijk2 (bijwoord)
1. waarlijk
wirklich
(formeel) wahrhaft 
♦ voorbeelden
werkelijk gebeurd
wirklich geschehen 
een werkelijk groot dichter
ein wahrhaft großer Dichter 
dat is werkelijk alleraardigst
das ist wirklich sehr nett 
(om verbazing uit te drukken) werkelijk?
wirklich? 

qwerkelijkheid

werkelijkheid (dev)
1. Wirklichkeit (die), Realität (die)
(de feiten) Tatsachen (meervoud) 
♦ voorbeelden
de alledaagse werkelijkheid
der Alltag 
de economische, fysische werkelijkheid
die ökonomische, physische Realität 
in werkelijkheid
tatsächlich, in Wirklichkeit/Wahrheit 
tot de werkelijkheid terugkeren
auf den Boden der Tatsachen zurückkehren 
de werkelijkheid verdoezelen
die Tatsachen verschleiern 
de werkelijkheid uit het oog verliezen
die Realität aus den Augen verlieren 
dat is in strijd met de werkelijkheid
das widerspricht den Tatsachen 
de werkelijkheid onder ogen zien
(ook) sich den Tatsachen stellen 
rekening houden met de werkelijkheid
die Tatsachen berücksichtigen 

qwerkelijkheidszin

werkelijkheidszin (dem)
1. Wirklichkeitssinn (der), Realitätssinn (der) 
♦ voorbeelden
gebrek aan werkelijkheidszin
Mangel an Realitätssinn 

qwerken

werken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. werk doen
arbeiten
(informeel) schaffen 
♦ voorbeelden
aan iets werken
an etwas (3e naamval)  arbeiten 
aan zichzelf werken
an sich (3e naamval)  arbeiten 
werken als een paard
arbeiten wie ein Pferd 
zich boven iemand uit werken
jemanden überflügeln 
hard werken
hart arbeiten
(informeel) schuften 
werken naar een model, een voorbeeld
nach einem Modell, nach einer Vorlage arbeiten 
werken op het land
auf dem Feld arbeiten, Feldarbeit verrichten 
in staat tot werken
arbeitsfähig 
werken voor school, voor een examen
für die Schule lernen/arbeiten, sich auf ein Examen vorbereiten 
zich dood werken
sich totarbeiten
(informeel) sich kaputtmachen 
zich in het zweet werken
sich abrackern 
2. een beroep uitoefenen
arbeiten, berufstätig sein
(een baantje hebben) jobben 
♦ voorbeelden
hij hoeft niet te werken
er hat es nicht nötig, zu arbeiten 
hij werkt met 20 man personeel
er arbeitet mit einer Belegschaft von 20 Mann, er beschäftigt 20 Leute 
werken met behoud van uitkering
arbeiten mit Fortzahlung des Arbeitslosengeldes 
3. bezig zijn
arbeiten, tätig sein 
♦ voorbeelden
(sport) werken aan de ringen
an den Ringen arbeiten 
werken in klei
in Ton arbeiten 
werken met textiel
in Textil arbeiten 
met de handen werken
Handarbeit verrichten, mit den Händen arbeiten 
met de ellebogen werken
seine Ellbogen benutzen/gebrauchen 
zich omhoog werken
sich hocharbeiten, emporarbeiten 
4. functioneren
arbeiten, funktionieren 
♦ voorbeelden
hoe werkt dat ding?
wie funktioniert dieses Ding? 
zijn hersens laten werken
(mal) nachdenken
(informeel; schertsend) die kleinen grauen Zellen anstrengen 
slecht werken
nicht richtig, fehlerhaft funktionieren 
de rem werkt slecht
die Bremse funktioniert nicht richtig 
zo werkt dat niet
so geht das nicht, so kann man das nicht machen 
5. uitwerking hebben
wirken 
♦ voorbeelden
op iemands gemoed werken
an jemands Gemüt (4e naamval)  rühren
(toespreken) jemandem ins Gewissen reden 
iemand op zijn gevoel werken
auf jemands Gefühle einwirken, jemanden bewegen/rühren 
dat werkt op de lachspieren, mijn zenuwen
das bringt einen zum Lachen, das geht mir auf die Nerven 
dit geneesmiddel werkt snel
dieses Medikament wirkt schnell 
6. aan een beweging, vervorming onderhevig zijn
arbeiten, sich verziehen 
♦ voorbeelden
hout blijft altijd werken
Holz arbeitet ständig 
de fundering werkt
das Fundament versackt 
(scheepvaart) de lading werkt
die Ladung rutscht 
7. gisten
aufgehen, gären 
¶. overige voorbeelden
elke steen meer werkt 20 cm breder
± jeder weitere Stein erhöht die Gesamtbreite um 20 cm 
werkende weg
bei der Arbeit 

qwerken

werken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in een toestand brengen
(algemeen) bringen, führen 
♦ voorbeelden
een ongewenst persoon eruit werken
eine unerwünschte Person hinausbefördern 
iets in de hand werken
einer Sache Vorschub leisten 
dat werkt misbruik in de hand
das öffnet dem Missbrauch Tür und Tor 
iets naar binnen werken
(snel) etwas hineinschlingen, hinunterschlingen
(langzaam) hinunterwürgen 
iets onder het zand werken
etwas mit Sand bedecken 
zich in de nesten werken
sich (3e naamval)  den Teufel auf den Hals laden 

qwerkend

werkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeidend
erwerbstätig, berufstätig 
♦ voorbeelden
werkende jongeren, vrouwen
erwerbstätige Jugendliche, Frauen 
de werkende klasse
die Arbeiterklasse 
de werkende leden van een vereniging
die aktiven Mitglieder eines Vereins 
een werkende vulkaan
ein tätiger Vulkan 
2. bewegend
beweglich, mechanisch 
♦ voorbeelden
de werkende delen van een machine
die mechanischen Teile einer Maschine 
3. gevolgen teweegbrengend
effektiv 
¶. overige voorbeelden
de werkende breedte
die effektive Breite 

qwerker

werker (dem)
1. Arbeiter (der) 
♦ voorbeelden
hij is een harde werker
er ist ein tüchtiger Arbeiter 
een maatschappelijk werker
ein Sozialarbeiter 

qwerkervaringsplaats

werkervaringsplaats (de) zie stageplaats

qwerkezel

werkezel (dem) (figuurlijk)
1. Arbeitstier (das), Arbeitspferd (das) 

qwerkgebied

werkgebied (het)
1. Arbeitsgebiet (das), Arbeitsbereich (der) 
♦ voorbeelden
dat ligt buiten het werkgebied van de organisatie
das überschreitet die Grenzen/Kompetenzen der Organisation 

qwerkgeheugen

werkgeheugen (het) (computer)
1. Arbeitsspeicher (der) 

qwerkgelegenheid

werkgelegenheid (dev)
1. Arbeitsmöglichkeit (die), Arbeitsplätze (meervoud)
(hoeveelheid) Zahl (die)  der Arbeitsplätze, Beschäftigungsstand (der), Beschäftigungsgrad (der) 
♦ voorbeelden
de gegarandeerde werkgelegenheid
die Beschäftigungsgarantie 
het ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid
das Ministerium für Arbeit und Sozialordnung 
werkgelegenheid scheppen
neue Arbeitsplätze schaffen 
de werkgelegenheid verruimen
mehr Arbeitsplätze schaffen 
volledige werkgelegenheid
Vollbeschäftigung 
dat is goed voor de werkgelegenheid
das vermehrt die Zahl der Arbeitsplätze 

qwerkgelegenheidsakkoord

werkgelegenheidsakkoord (het)
1. Beschäftigungspakt (der) 

qwerkgelegenheidsbeleid

werkgelegenheidsbeleid (het)
1. Beschäftigungspolitik (die) 

qwerkgelegenheidsfonds

werkgelegenheidsfonds (het)
1. Beschäftigungsfonds (der; 2e nvl: Beschäftigungsfonds; mv: Beschäftigungsfonds) 

qwerkgelegenheidsplan

werkgelegenheidsplan (het) (politiek)
1. Beschäftigungsplan (der), Arbeitsbeschaffungsplan (der) 

qwerkgelegenheidsprogramma

werkgelegenheidsprogramma (het) (politiek)
1. Beschäftigungsprogramm (das), Arbeitsbeschaffungsprogramm (das) 

qwerkgemeenschap

werkgemeenschap (dev)
1. groep mensen die een bedrijf exploiteren
Genossenschaft (die)
Kooperative (die) 
♦ voorbeelden
een woon- en werkgemeenschap
eine Wohn- und Arbeitsgemeinschaft 
2. groep personen die een probleem bestuderen
Arbeitsgruppe (die), Arbeitsgemeinschaft (die) 

qwerkgever

werkgever (dem), werkgeefster (dev)
1. (man) Arbeitgeber (der), (vrouw) Arbeitgeberin (die)
(schertsend) Brötchengeber (der) 
♦ voorbeelden
werkgevers en werknemers
Arbeitgeber und Arbeitnehmer 

qwerkgeversaandeel

werkgeversaandeel (het)
1. Arbeitgeberanteil (der) 

qwerkgeversbijdrage

werkgeversbijdrage (de)
1. Arbeitgeberanteil (der) 

qwerkgeversorganisatie

werkgeversorganisatie (dev)
1. Arbeitgeberverband (der) 

qwerkgeversverklaring

werkgeversverklaring (dev)
1. ± Arbeitspapiere (meervoud) 

qwerkgroep

werkgroep (de)
1. Arbeitsgruppe (die), Arbeitsgemeinschaft (die), Arbeitskreis (der) 

qwerkhanden

werkhanden (meervoud)
1. Arbeitshände (alleen meervoud) 

qwerkhoogte

werkhoogte (dev)
1. platform om op te werken
Arbeitsbühne (die) 
2. hoogte die geschikt is om aan te werken
Arbeitshöhe (die) 

qwerkhouding

werkhouding (dev)
1. stand van het lichaam
Haltung (die) während der Arbeit, Körperhaltung (die) während der Arbeit 
2. houding, motivatie
Arbeitsauffassung (die), Arbeitsmoral (die) 

qwerkhout

werkhout (het)
1. Nutzholz (das)
(bouwhout) Bauholz 

qwerkhuis

werkhuis (het)
1. Putzstelle (die) 

qwerkhypothese

werkhypothese (dev)
1. Arbeitshypothese (die) 

qwerking

werking (dev)
1. het functioneren
Funktionieren (das), Betrieb (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
buiten werking
außer Betrieb/Gebrauch/Funktion 
de rem in werking stellen
(ook) die Bremse betätigen 
in werking stellen, zetten
einschalten, in Betrieb/Funktion setzen 
een toestel in werking brengen
ein Gerät einschalten 
(figuurlijk) de wet treedt 1 januari in werking
das Gesetz tritt am 1. Januar in Kraft 
de werking van een machine
die Arbeitsweise einer Maschine 
vulkanische werking
vulkanische Tätigkeit 
2. uitwerking
Wirkung (die) 
♦ voorbeelden
de heilzame werking van iets
die heilsame Wirkung von etwas 
zonder werking blijven
wirkungslos bleiben 
de werking van zuurstof in de lucht
die Wirkung von Sauerstoff in der Luft 
3. beweging, vervorming
Verziehen (das; mv: geen meervoud), Verformung (die) 
♦ voorbeelden
er komt werking in het ijs
das Eis kommt in Bewegung, bekommt Risse 
er zit werking in het hout, in die muur
das Holz arbeitet, die Mauer bekommt Risse 
4. geheel van activiteiten van verenigingen, instituten e.d.
Tätigkeit (die), Leistung (die) 

qwerkingskosten

werkingskosten (meervoud) (België)
1. Betriebskosten (meervoud) 

qwerkingskrediet

werkingskrediet (het) (België)
1. Sachmittel (meervoud) 

qwerkingssfeer

werkingssfeer (de)
1. Wirkungsbereich (der)
(formeel) Wirkungsradius (der) 

qwerkingsveld

werkingsveld (het)
1. Wirkungsfeld (das), Wirkungsbereich (der) 

qwerkingsverslag

werkingsverslag (het) (België)
1. Tätigkeitsbericht (der) 

qwerkinrichting

werkinrichting (dev)
1. Arbeitshaus (das), Arbeitsanstalt (die) 

qwerkje

werkje (het)
1. werk
(kleine) Arbeit (die), Kleinarbeit (die), Aufgabe (die) 
♦ voorbeelden
dat is nu net een werkje voor jou
das ist für dich genau die richtige Arbeit/Aufgabe 
2. patroon
Muster (das) 
♦ voorbeelden
er zit een werkje in de gordijnen
die Gardinen sind klein gemustert 
3. klein boek
Schrift (die), Heftchen (das) 
♦ voorbeelden
in een ander werkje van mijn hand
in einer meiner anderen Arbeiten/Schriften 

qwerkkamer

werkkamer (de)
1. Arbeitszimmer (das), Studierzimmer (das) 

qwerkkamp

werkkamp (het)
1. werkweek
± Landschulheimaufenthalt (der) 
♦ voorbeelden
op werkkamp gaan
an einer Projektwoche teilnehmen 
2. strafkamp
Arbeitslager (das) 

qwerkkapitaal

werkkapitaal (het)
1. Betriebskapital (das; mv: ook Betriebskapitalien) 

qwerkkast

werkkast (de)
1. (algemeen) Schrank (der) für Putzzeug 

qwerkkiel

werkkiel (de)
1. Arbeitskittel (der) 

qwerkkleding

werkkleding (dev)
1. Arbeitskleidung (die) 

qwerkklimaat

werkklimaat (het)
1. Arbeitsklima (das; mv: ook Arbeitsklimata, Arbeitsklimate), Arbeitsatmosphäre (die) 

qwerkkracht

werkkracht (de)
1. persoon
Arbeitskraft (die), Kraft (die) 
♦ voorbeelden
gebrek aan goede werkkrachten
Mangel an qualifizierten Arbeitskräften 
een leidinggevende werkkracht
eine Führungskraft 
2. kracht om te werken
Energie (die), Tatkraft (die; 2e nvl: Tatkraft; mv: geen meervoud), Leistungsfähigkeit (die) 

qwerkkring

werkkring (dem)
1. Arbeitsstelle (die), Arbeitsplatz (der) 
♦ voorbeelden
ergens een prettige werkkring vinden
irgendwo eine angenehme Arbeitsstelle finden 

qwerklamp

werklamp (de)
1. Arbeitslampe (die) 

qwerklandbeginsel

werklandbeginsel (het)
1. Arbeitslandprinzip (das; 2e nvl: Arbeitslandprinzips; mv: Arbeitslandprinzipien) 

qwerklast

werklast (dem)
1. Arbeitsbelastung (die), Arbeitslast (die) 
♦ voorbeelden
een werklast van 800 uur
eine Arbeitsbelastung von 800 Stunden 

qwerklijst

werklijst (de)
1. ± Arbeitszeitordnung (die; mv: geen meervoud) 

qwerklood

werklood (het)
1. Werkblei (das) 

qwerkloos

werkloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. niets doend
müßig, untätig
(niet handelend) tatenlos 
♦ voorbeelden
werkloos toezien
tatenlos zusehen 
werkloos zijn, zijn tijd werkloos doorbrengen
müßig sein, seine Zeit untätig verbringen 
2. zonder baan
arbeitslos, stellungslos, stellenlos, beschäftigungslos
(zonder uitkering of inkomen) erwerbslos 
♦ voorbeelden
werkloze jongeren
arbeitslose Jugendliche 

qwerkloosheid

werkloosheid (dev)
1. verschijnsel
Arbeitslosigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(België) de economische werkloosheid
die wirtschaftlich bedingte und befristete Arbeitslosigkeit 
massale werkloosheid
Massenarbeitslosigkeit 
de werkloosheid nam steeds toe
die Arbeitslosigkeit stieg fortwährend 
2. het zonder werk zitten
Arbeitslosigkeit (die; mv: geen meervoud)
(zelden) Arbeitslossein (das) 

qwerkloosheidsbestrijding

werkloosheidsbestrijding (dev)
1. Bekämpfung (die; mv: geen meervoud)  der Arbeitslosigkeit 

qwerkloosheidscijfer

werkloosheidscijfer (het)
1. Arbeitslosenzahl (die), Arbeitslosenziffer (die) 

qwerkloosheidspercentage

werkloosheidspercentage (het)
1. Arbeitslosenquote (die), Arbeitslosenrate (die) 

qwerkloosheidsuitkering

werkloosheidsuitkering (dev)
1. Arbeitslosengeld (das; mv: geen meervoud)
(na 1 jaar) Arbeitslosenhilfe (die) 

qwerkloosheidsverzekering

werkloosheidsverzekering (dev)
1. Arbeitslosenversicherung (die) 

qwerkloosheidswet

werkloosheidswet (de)
1. (niederländische(s)) Arbeitslosenversicherungsgesetz (das) 

qwerkloze

werkloze (de)
1. (man) Arbeitslose(r) (der), (vrouw) Arbeitslose (die) 
♦ voorbeelden
jeugdige werklozen
jugendliche Arbeitslose 
langdurig werkloze
Langzeitarbeitslose(r) 

qwerklozencijfer

werklozencijfer (het)
1. Arbeitslosenzahl (die) 

qwerklozensteun

werklozensteun (dem) (België)
1. uitkering
Arbeitslosengeld (das)
(vroeger) Arbeitslosenunterstützung (die) 
2. regeling
Arbeitslosenhilfe (die; mv: geen meervoud) 

qwerklunch

werklunch (dem)
1. Arbeitsessen (das) 

qwerklust

werklust (dem)
1. Arbeitslust (die; mv: geen meervoud), Lust (die; mv: geen meervoud)  zu arbeiten
(sterker) Arbeitseifer (der) 

qwerkmaatschappij

werkmaatschappij (dev)
1. Tochtergesellschaft (die) 

qwerkman

werkman (dem)
1. Arbeiter (der) 
♦ voorbeelden
werkman in loondienst
Lohnarbeiter 
werkman in de industrie
Industriearbeiter 
¶. spreekwoorden
de vogel kent men aan zijn vlerk en de werkman aan zijn werk
den Vogel erkennt man an seinen Federn 
een kwaad werkman vindt nooit goed gereedschap
ein schlechter Arbeiter kann kein gutes Werkzeug finden 

qwerkmandje

werkmandje (het)
1. Handarbeitskorb (der) 

qwerkmateriaal

werkmateriaal (het)
1. Arbeitsmaterial (das; 2e nvl: Arbeitsmaterials; mv: Arbeitsmaterialien) 

qwerkmeester

werkmeester (dem)
1. Werkmeister (der), Vorarbeiter (der) 

qwerkmethode

werkmethode (dev)
1. Arbeitsverfahren (das), Arbeitsmethode (die) 

qwerkmier

werkmier (de)
1. Arbeiterameise (die), Arbeitsameise (die), Arbeiterin (die) 

qwerknemer

werknemer (dem), werkneemster (dev)
1. (man) Arbeitnehmer (der), (vrouw) Arbeitnehmerin (die)
(Oostenrijk) Dienstnehmer (der) 
♦ voorbeelden
buitenlandse werknemers
Gastarbeiter
(pejoratief) Fremdarbeiter 

qwerknemersaandeel

werknemersaandeel (het)
1. Arbeitnehmeranteil (der) 

qwerknemersbijdrage

werknemersbijdrage (de)
1. Arbeitnehmeranteil (der) 

qwerknemersonvriendelijk

werknemersonvriendelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeitnehmerfeindlich 

qwerknemersorganisatie

werknemersorganisatie (dev)
1. Arbeitnehmerorganisation (die) 

qwerknemersverklaring

werknemersverklaring (dev)
1. ± Arbeitsvertrag (der) 

qwerknemersverzekering

werknemersverzekering (dev)
1. Arbeitnehmerversicherung (die) 

qwerknemerszelfbestuur

werknemerszelfbestuur (het)
1. Arbeiterselbstverwaltung (die) 

qwerkobject

werkobject (het)
1. ± Projekt (das) 

qwerkonderbreking

werkonderbreking (dev)
1. Arbeitsunterbrechung (die) 

qwerkongeval

werkongeval (het) (België)
1. Arbeitsunfall (der) 

qwerkontbijt

werkontbijt (het)
1. Arbeitsfrühstück (das) 

qwerkovereenkomst

werkovereenkomst (dev)
1. Arbeitsvertrag (der) 

qwerkoverleg

werkoverleg (het)
1. Arbeitsbesprechung (die), Arbeitsberatung (die) 

qwerkpaard

werkpaard (het)
1. persoon
Arbeitspferd (das), Arbeitstier (das)
(vrouwelijk) Arbeitsbiene (die) 
2. paard
Arbeitspferd (das) 

qwerkpak

werkpak (het)
1. Arbeitsanzug (der) 

qwerkpauze

werkpauze (de)
1. Arbeitspause (die) 

qwerkplaats

werkplaats (de)
1. Werkstatt (die; 2e nvl: Werkstatt; mv: Werkstätten)
(formeel) Werkstätte (die), Arbeitsstätte (die) 
♦ voorbeelden
sociale werkplaatsen
beschützende/geschützte Werkstätten 

qwerkplan

werkplan (het)
1. Arbeitsplan (der) 

qwerkplein

werkplein (het) (Nederland)
1. (omschrijving) Einrichtung (die), in der verschiedene Institutionen und Dienstleister zur Arbeitsbeschaffung zusammengefasst sind 

qwerkplek

werkplek (de)
1. Arbeitsecke (die), Arbeitsplatz (der) 

qwerkploeg

werkploeg (de)
1. Schicht (die) 

qwerkplunje

werkplunje (de)
1. Arbeitszeug (das; mv: geen meervoud) 

qwerkput

werkput (dem)
1. Baugrube (die) 

qwerkrooster

werkrooster (het)
1. Arbeitsplan (der) 

qwerkruimte

werkruimte (dev)
1. Arbeitsraum (der) 
♦ voorbeelden
woon- en werkruimte
Wohn- und Arbeitsraum 

qwerkschema

werkschema (het)
1. Arbeitsschema (das; mv: ook Arbeitsschemata, Arbeitsschemen) 

qwerkschuw

werkschuw (bijvoeglijk naamwoord)
1. arbeitsscheu 
♦ voorbeelden
werkschuw tuig
arbeitsscheues Gesindel 

qwerkschuwheid

werkschuwheid (dev)
1. Arbeitsscheu (die; mv: geen meervoud) 

qwerksfeer

werksfeer (de)
1. Arbeitsatmosphäre (die; zelden meervoud), Arbeitsklima (das; mv: ook Arbeitsklimata, Arbeitsklimate), Betriebsklima (das; mv: ook Betriebsklimata, Betriebsklimate) 

qwerksituatie

werksituatie (dev)
1. Arbeitsbedingungen (meervoud) 

qwerkslaaf

werkslaaf (dem)
1. iemand die aan (zijn) werk verslaafd is
(man) Arbeitsbesessene(r) (der), (vrouw) Arbeitsbesessene (die)
(psychologie) Workaholic (der) 
2. iemand die als een slaaf wordt uitgebuit
Arbeitssklave (der) 

qwerksoort

werksoort (het, de)
1. Bereich (der; zelden das) der Sozialarbeit 

qwerkspoor

werkspoor (het)
1. Werkgleis (das) 

qwerkstaker

werkstaker (dem)
1. Streikende(r) (der), Ausständige(r) (der) 

qwerkstaking

werkstaking (dev)
1. Arbeitseinstellung (die)
(economie) Arbeitsniederlegung (die), Ausstand (der), Streik (der) 

qwerkstation

werkstation (het) (computer)
1. Workstation (die) 

qwerkster

werkster (dev)
1. zij die werkt
Arbeiterin (die) 
♦ voorbeelden
een sociaal, maatschappelijk werkster
eine Sozialarbeiterin, Wohlfahrtspflegerin 
2. schoonmaakster
Putzfrau (die), Reinemachefrau (die), Raumpflegerin (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) Zugehfrau (die) 
♦ voorbeelden
ik krijg vandaag de werkster
heute kommt meine Putzfrau 
3. werkbij, werkmier
Arbeiterin (die) 

qwerksterscel

werksterscel (dem)
1. Arbeitsbienenzelle (die) 

qwerkstraf

werkstraf (de)
1. (omschrijving) soziale Dienstleistung als Ersatz für eine Freiheitsstrafe 

qwerkstress

werkstress (dem)
1. Arbeitsstress (der; mv: geen meervoud) 

qwerkstudent

werkstudent (dem)
1. Werkstudent (der)
(ook; informeel) Jobber (der) 

qwerkstuk

werkstuk (het)
1. vervaardigd voorwerp
Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
gezamenlijk werkstuk
Gemeinschaftsarbeit 
werkstuk van metaal
Metallarbeit 
werkstuk voor school
Arbeit für die Schule 
2. opgave
Aufgabe (die) 
3. scriptie
Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
werkstuk voor het examen
Examensarbeit 

qwerktaal

werktaal (de)
1. Arbeitssprache (die) 

qwerktafel

werktafel (de)
1. bureau
Arbeitstisch (der)
(om aan te schrijven ook) Schreibtisch (der) 
2. werkbank
Werkbank (die) 

qwerktekening

werktekening (dev)
1. Arbeitsvorlage (die) 

qwerktempo

werktempo (het)
1. Arbeitstempo (das) 

qwerkterrein

werkterrein (het)
1. terrein waarop men werkt
Arbeitsfeld (das), Arbeitsgebiet (das) 
2. terrein waarop een werkzaamheid zich beweegt
Arbeitsfeld (das), Arbeitsgebiet (das), Aufgabenbereich (der) 
♦ voorbeelden
het werkterrein van de sociale hulpverlening
das Arbeitsfeld der Sozialarbeit 

qwerktijd

werktijd (dem)
1. Arbeitszeit (die)
(van een ambtenaar) Dienststunden (meervoud)
(ploegendienst) Schicht (die) 
♦ voorbeelden
glijdende werktijden
gleitende Arbeitszeit 
voor de halve werktijd in dienst zijn
eine halbe Stelle haben
(per dag) eine Halbtagsstelle haben 
een lange werktijd hebben
einen langen Arbeitstag haben 
na werktijd
nach Dienstschluss 
variabele werktijden
variabele Arbeitszeiten 
verkorting van de werktijden
Arbeitszeitverkürzung 

qwerktijdverkorting

werktijdverkorting (dev) zie arbeidstijdverkorting

qwerktitel

werktitel (dem)
1. Arbeitstitel (der) 

qwerktuig

werktuig (het)
1. Gerät (das), Instrument (das)
(ambacht; figuurlijk) Werkzeug (das) 
♦ voorbeelden
gymnastische oefeningen met en zonder werktuigen
(met) Geräteturnen
(zonder) Gymnastik 
natuurkundige, chemische werktuigen
physikalische, chemische Instrumente 
werktuigen om hout te bewerken
Werkzeuge für die Holzbearbeitung 
een primitief werktuig
ein primitives Gerät 
(figuurlijk) een gewillig werktuig van de spionagedienst
ein willfähriges Werkzeug des Spionagedienstes 
(figuurlijk) een werktuig zijn in iemands hand
ein Werkzeug/Instrument in jemands Händen sein 

qwerktuigbouw

werktuigbouw (dem)
1. Maschinenbau (der; 2e nvl: Maschinenbaus; mv: geen meervoud) 

qwerktuigbouwkunde

werktuigbouwkunde (dev)
1. Maschinenbau (der; 2e nvl: Maschinenbaus; mv: geen meervoud) 

qwerktuigkunde

werktuigkunde (dev)
1. Maschinenkunde (die), Maschinen- und Gerätekunde (die), Maschinenlehre (die) 

qwerktuigkundig

werktuigkundig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mechanisch 
♦ voorbeelden
de werktuigkundig ingenieur
der Maschinenbauingenieur 

qwerktuigkundige

werktuigkundige (de)
1. Mechaniker (der) 

qwerktuiglijk

werktuiglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mechanisch, automatisch 
♦ voorbeelden
een werktuiglijke beweging
eine mechanische Bewegung 

qwerkuur

werkuur (het)
1. Arbeitsstunde (die) 

qwerkveld

werkveld (het) (figuurlijk)
1. Arbeitsfeld (das), Tätigkeitsfeld (das), Arbeitsbereich (der), Tätigkeitsbereich (der), Arbeitsgebiet (das), Tätigkeitsgebiet (das) 

qwerkverdeling

werkverdeling (dev)
1. (opdeling van het beschikbare werk) Arbeitsteilung (die)
(toewijzing van het werk) Arbeitsverteilung (die) 

qwerkvergunning

werkvergunning document(dev)
1. Arbeitserlaubnis (die) 

qwerkverkeer

werkverkeer (het)
1. Berufsverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qwerkverruimend

werkverruimend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een werkverruimende maatregel
eine Arbeitsbeschaffungsmaßnahme 

qwerkverschaffing

werkverschaffing (dev)
1. Arbeitsbeschaffung (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dit is gewoon, puur werkverschaffing
das ist einfach sinnlose Arbeit
(ironisch) dies ist reine Beschäftigungstherapie 

qwerkverslaafde

werkverslaafde (de)
1. Workaholic (der) 

qwerkvloer

werkvloer (dem)
1. plaats waar men zijn werk doet
Arbeitsplatz (der), Arbeitsstelle (die)
(formeel) Arbeitsstätte (die) 
♦ voorbeelden
op de werkvloer leeft de gedachte dat …
unter dem Personal denkt man, dass … 
2. grondlaag van beton
(algemeen) Unterboden (der)
(beton) Zementfußboden (der), Zementboden (der) 

qwerkvolk

werkvolk (het)
1. Arbeiter (meervoud), Arbeitsleute (meervoud) 

qwerkvoorbereider

werkvoorbereider (dem)
1. Arbeitsvorbereiter (der) 

qwerkvoorziening

werkvoorziening (dev)
1. ± Arbeitsbeschaffung (die) 
♦ voorbeelden
de Wet Sociale Werkvoorziening
± das Arbeitsbeschaffungsgesetz 

qwerkvorm

werkvorm (dem)
1. Arbeitsform (die) 
♦ voorbeelden
textiele werkvormen
Textile(s) Gestalten 

qwerkvrouw

werkvrouw (dev)
1. Putzfrau (die), Reinemachefrau (die), Raumpflegerin (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Zugehfrau (die), Zugeherin (die) 

qwerkweek

werkweek (de)
1. week m.b.t. de uren dat men werkt
Arbeitswoche (die) 
♦ voorbeelden
veertigurige werkweek
Vierzigstundenwoche 
vijfdaagse werkweek
Fünftagewoche 
2. m.b.t. school
± Landschulheimaufenthalt (der), ± Schullandheimaufenthalt (der) 
♦ voorbeelden
op, met werkweek gaan
± ins Schullandheim fahren 

qwerkweekverkorting

werkweekverkorting (dev)
1. Verkürzung (die) der Arbeitswoche 

qwerkweigeraar

werkweigeraar (dem)
1. iemand die opgedragen werk weigert te verrichten
Arbeitsverweigerer (der) 
2. iemand die aangeboden werk niet aanvaardt
Stellenverweigerer (der) 

qwerkwijze

werkwijze (de)
1. Arbeitsweise (die), Arbeitsverfahren (das), Arbeitsmethode (die) 

qwerkwillige

werkwillige (de)
1. (man) Arbeitswillige(r) (der), (vrouw) Arbeitswillige (die) 

qwerkwoord

werkwoord (het)
1. Zeitwort (das), Tätigkeitswort (das), Verb (das)
(onderwijs ook) Tuwort 
♦ voorbeelden
onovergankelijke, overgankelijke werkwoorden
intransitive, transitive Verben 
onpersoonlijke, wederkerende werkwoorden
unpersönliche, reflexive Verben 
een onregelmatig werkwoord
ein unregelmäßiges Verb 
een samengesteld werkwoord
ein zusammengesetztes Verb 
sterke, zwakke werkwoorden
starke, schwache Verben 
een werkwoord vervoegen
ein Verb konjugieren/beugen 
het zelfstandig werkwoord
das Vollverb 

qwerkwoordelijk

werkwoordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verbal, verbalisiert 
♦ voorbeelden
het werkwoordelijk deel van het naamwoordelijk gezegde
die Kopula 
het werkwoordelijk gebruik van die woorden en uitdrukkingen
der Gebrauch dieser Wörter und Ausdrücke in verbalisierter Form 
een werkwoordelijk gezegde
ein vollverbales Prädikat, ein Prädikat mit Vollverb 

qwerkwoordsstam

werkwoordsstam (dem)
1. Verbalstamm (der) 

qwerkwoordsvorm

werkwoordsvorm (dem)
1. Form (die) des Verbs/Zeitworts, Verbform (die) 

qwerkzaam

werkzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. werkend
tätig, berufstätig, beschäftigt 
♦ voorbeelden
hij is werkzaam in een fabriek, op een notariskantoor, bij een uitgever
er ist in einer Fabrik, bei einem Notar, bei einem Verlag tätig 
een werkzame vulkaan
ein tätiger Vulkan 
2. effectief, krachtig werkend
wirksam, effektiv 
♦ voorbeelden
een werkzaam aandeel in iets hebben
sich aktiv an etwas (3e naamval)  beteiligen 
de werkzame bestanddelen
die Wirkstoffe 
(techniek) de werkzame druk, stroom
der effektive Druck, Strom 
dat zal een werkzaam middel zijn om hem te beteren
das wird ein wirksames Heilmittel für ihn sein 
3. actief
(vlijtig) fleißig, strebsam
(formeel) schaffensfreudig, arbeitsam 
♦ voorbeelden
een werkzame jongen
ein strebsamer Junge 
een werkzaam leven leiden
ein tätiger Mensch sein, ein arbeitsreiches Leben führen 

qwerkzaamheden

werkzaamheden (meervoud)
1. Arbeit (die), Tätigkeit (die) 
♦ voorbeelden
werkzaamheden aan de weg
Straßenarbeiten 
werkzaamheden aan de metro
Arbeiten an der Untergrundbahn 
dagelijkse, drukke werkzaamheden
tägliche Arbeit, viel Arbeit 
de werkzaamheden liggen stil
die Arbeit ruht, die Arbeiten ruhen 
het rapport van de werkzaamheden
der Arbeitsbericht 

qwerkzaamheid

werkzaamheid (dev)
1. vlijt
Fleiß (der; 2e nvl: Fleißes; mv: geen meervoud) 
2. het werkzaam zijn
Tätigkeit (die), Arbeit (die) 
♦ voorbeelden
de werkzaamheid als leraar
(ook) die Lehrtätigkeit 
tijdens haar werkzaamheid bij de firma X
während ihrer Tätigkeit bei der Firma X 
3. uitwerking
Wirkung (die), Auswirkung (die)
↑ Effekt (der) 
♦ voorbeelden
de werkzaamheid van het bestrijdingsmiddel
die Wirkung des Bekämpfungsmittels 

qwerkzoekende

werkzoekende (de)
1. (man) Arbeits(s)uchende(r) (der), (vrouw) Arbeits(s)uchende (die) 
♦ voorbeelden
ingeschreven staan als werkloos werkzoekende bij het arbeidsbureau
als beschäftigungsloser Arbeits(s)uchender beim Arbeitsamt registriert sein 

qwerpanker

werpanker (het)
1. Warp (der), Warpanker (der), Wurfanker (der) 

qwerpen

werpen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gooien
werfen
(dobbelstenen) würfeln 
♦ voorbeelden
zich aan de voeten, om de hals van iemand werpen
sich jemandem zu Füßen, an den Hals werfen 
(scheepvaart) het anker werpen
den Anker auswerfen 
bommen op de stad werpen
Bomben auf die Stadt abwerfen 
iemand een gat in zijn hoofd werpen
jemandem ein Loch in den Kopf werfen 
(figuurlijk) de handdoek in de ring werpen
das Handtuch werfen 
iemand met stenen werpen
jemanden mit Steinen werfen 
(figuurlijk) een blik op, in iets werpen
einen Blick auf, in etwas (4e naamval)  werfen 
(figuurlijk) dat werpt een gunstig licht op de zaak
das wirft ein günstiges Licht auf die Sache 
de verdenking, de schuld op iemand werpen
den Verdacht auf jemanden lenken, die Schuld auf jemanden schieben 
(figuurlijk) dit werpt een smet op zijn naam
dies besudelt/befleckt seinen Ruf 
iemand ter aarde werpen
jemanden umstoßen, zu Boden werfen 
twaalf (ogen) werpen
eine Zwölf würfeln 
iets van zich werpen
(figuurlijk) etwas von sich werfen 
(figuurlijk) iets verre van zich werpen
etwas weit von sich weisen 
(figuurlijk) iemand iets voor de voeten werpen
jemandem etwas vor die Füße werfen 
zich op iets werpen
(figuurlijk) sich auf etwas (4e naamval)  werfen/stürzen 
2. baren
werfen
(ongemarkeerd) gebären 
♦ voorbeelden
biggen werpen
ferkeln 
onze hond heeft drie jongen geworpen
unser Hund hat drei Junge geworfen 
lammeren werpen
lammen 
een veulen werpen
fohlen 

qwerper

werper (dem)
1. Werfer (der) 

qwerpgaren

werpgaren (het)
1. Schussgarn (das) 

qwerphengel

werphengel (dem)
1. Angel (die) 

qwerpheuvel

werpheuvel (dem) (sport)
1. Wurfmal (das) 

qwerphout

werphout (het)
1. Wurfholz (das)
(boemerang) Bumerang (der) 

qwerplans

werplans (de) (geschiedenis)
1. Wurfspeer (der), Wurfspieß (der) 

qwerplijn

werplijn (de) (scheepvaart)
1. Leine (die), Wurfleine (die) 

qwerplood

werplood (het)
1. Senkblei (das; mv: geen meervoud), Senklot (das), Lot (das) 

qwerpmolen

werpmolen (dem)
1. Rolle (die) 

qwerpnet

werpnet (het)
1. Wurfnetz (das) 

qwerpnummer

werpnummer (het) (sport)
1. Werfen (das; mv: geen meervoud) 

qwerppijl

werppijl (dem)
1. Wurfpfeil (der)
(spel) Dart (der) 

qwerpplaat

werpplaat (de) (sport)
1. Ring (der) 

qwerpschotel

werpschotel (de)
1. Frisbee (das; 2e nvl: Frisbee; mv: Frisbees) 

qwerpspeer

werpspeer (de) (geschiedenis)
1. Wurfspeer (der), Wurfspieß (der)
(van de Germanen) Ger (der) 

qwerpspies

werpspies (de) zie werpspeer

qwerpster

werpster (de)
1. Wurfstern (der) 

qwerptechniek

werptechniek (dev) (sport)
1. Wurftechnik (die) 

qwerptijd

werptijd (dem)
1. Jahreszeit (die), Zeit (die), in der Tiere ihre Jungen werfen 

qwerptol

werptol (dem)
1. Kreisel (der), Kinderkreisel (der) 

qwerptros

werptros (dem) (scheepvaart)
1. Wurfleine (die) 

qwerptuig

werptuig (het) (geschiedenis)
1. projectiel
Wurfgeschoss (das) 
2. slingertuig
Wurfmaschine (die), Wurfgeschütz (das)
(voor een speer) Wurfschleuder (der), Speerschleuder (der)
(voor stenen) Böller (der)
(algemeen) Wurfwaffe (die) 

qwerpwapen

werpwapen (het)
1. Wurfwaffe (die) 

qwerst

werst (de)
1. Werst (die; 2e nvl: Werst; mv: Werst) 

qwervel

wervel bot(dem)
1. in alle betekenissen
Wirbel (der) 

qwervelbad

wervelbad (het)
1. Whirlpool (der) 

qwervelbed

wervelbed (het)
1. Wirbelschicht (die), Fließbett (das) 

qwervelbeweging

wervelbeweging (dev)
1. wirbelnde Bewegung (die) 

qwervelboog

wervelboog (dem)
1. Wirbelbogen (der) 

qwervelen

wervelen (onovergankelijk werkwoord)
1. herumwirbeln, wirbeln 

qwervelend

wervelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wirbelnd 
♦ voorbeelden
een wervelende show
eine wirbelnde Show 

qwervelgewricht

wervelgewricht (het)
1. Wirbelgelenk (das) 

qwervelholte

wervelholte (dev)
1. Wirbelloch (das) 

qwerveling

werveling (dev)
1. het wervelen
Wirbel (der), Wirbeln (das; mv: geen meervoud) 
2. wervelende beweging
Wirbel (der) 
♦ voorbeelden
de wervelingen in het water
der Wasserwirbel, der Strudel 

qwervelkanaal

wervelkanaal (het)
1. Wirbelkanal (der) 

qwervelkolom

wervelkolom bot(de)
1. Wirbelsäule (die), Rückgrat (das) 

qwervellichaam

wervellichaam (het)
1. Wirbelkörper (der) 

qwervelstorm

wervelstorm (dem)
1. Wirbelsturm (der) 

qwervelstroom

wervelstroom (dem) (elektriciteit)
1. Wirbelstrom (der) 

qwerveluitsteeksel

werveluitsteeksel (het)
1. Wirbelfortsatz (der) 

qwervelwind

wervelwind (dem)
1. Wirbelwind (der) 
♦ voorbeelden
als een wervelwind
wie ein Wirbelwind 

qwerven

werven (overgankelijk werkwoord)
1. in het openbaar in dienst nemen
werben, anwerben
(scheepvaart) anheuern 
♦ voorbeelden
matrozen, soldaten werven
Matrosen anheuern, Soldaten werben 
2. overhalen zich aan te sluiten
werben 
♦ voorbeelden
abonnees werven
Abonnenten werben 

qwervingskosten

wervingskosten (meervoud)
1. Werbungskosten (meervoud) 

qwervingsreserve

wervingsreserve (de) (België)
1. Einstellungsreserve (die) 

qwervingssecretariaat

wervingssecretariaat (het) (België)
¶. overige voorbeelden
Vast Wervingssecretariaat
Ständiger Ausschuss zur Anstellung von Staatsbediensteten 

qwervingsstop

wervingsstop (dem) (België)
1. Einstellungsstopp (der; mv: geen meervoud) 

qweshalve

weshalve (voegwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) weshalb, weswegen 

qwesp

wesp (de)
1. Wespe (die) 

qwespenangel

wespenangel (dem)
1. Wespenstachel (der) 

qwespendief

wespendief (dem)
1. Wespenbussard (der) 

qwespenhoning

wespenhoning (dem)
1. Wespenhonig (der; 2e nvl: Wespenhonigs; mv: geen meervoud) 

qwespennest

wespennest (het)
1. Wespennest (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zich in een wespennest steken
sich in ein Wespennest setzen, in ein Wespennest stechen 

qwespenorchis

wespenorchis (de)
1. Sumpfwurz (die; 2e nvl: Sumpfwurz; mv: geen meervoud), Sitter (der) 

qwespensteek

wespensteek (dem)
1. Wespenstich (der) 

qwespentaille

wespentaille (de)
1. Wespentaille (die) 

qwespspin

wespspin (de)
1. Wespenspinne (die) 

qwessi

wessi (dem)
1. Wessi (der) 

qwest

west1 (de)
1. Westen (der; mv: geen meervoud), West (geen lidwoord; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
van oost naar west varen
von Ost nach West fahren 
om de west varen
westlich umschiffen, an der Westseite entlangfahren 
¶. spreekwoorden
oost, west, thuis best
Ost oder West, daheim das Best' 

qwest

west2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naar het westen
westwärts, nach Westen 
♦ voorbeelden
west houden
Kurs West halten 
west ten noorden, ten zuiden
Nordwest, Südwest 
2. uit het westen
von/aus West 
♦ voorbeelden
de wind is west
der Wind kommt von West 

qWest-Afrika

West-Afrika (het)
1. Westafrika (das; 2e nvl: Westafrikas; mv: geen meervoud) 

qWest-Duits

West-Duits (bijvoeglijk naamwoord)
1. geografisch na 1990
westdeutsch, den Westen der Bundesrepublik Deutschland betreffend, im Westen der Bundesrepublik Deutschland gelegen 
2. staatkundig van 1949-1990
bundesdeutsch
(informeel) westdeutsch 
3. staatkundig na 1990
die alten Bundesländer betreffend
(informeel) westdeutsch 

qWest-Duitser

West-Duitser (dem), West-Duitse (dev)
1. (staatkundig van 1949-1990) (man) Bürger (der) der Bundesrepublik Deutschland, (vrouw) Bürgerin (die) der Bundesrepublik Deutschland
(informeel) (man) Westdeutsche(r) (der), (vrouw) Westdeutsche (die)
(schertsend) Wessi (der) 

qWest-Duitsland

West-Duitsland (het)
1. geografisch na 1990
Westdeutschland (das; 2e nvl: Westdeutschlands; mv: geen meervoud), Westen (der; mv: geen meervoud)  der Bundesrepublik Deutschland 
2. staatkundig van 1949-1990
Bundesrepublik (die) Deutschland
(informeel) Westdeutschland 
3. staatkundig na 1990
die im Westen der Bundesrepublik gelegenen Gebiete (meervoud), die alten Bundesländer (meervoud)
(informeel) Westdeutschland 

qwesteinde

westeinde (het)
1. ± Westen (der; mv: geen meervoud), ± westliche(r) Teil (der)
(wijk van een grote stad) Westend (das) 

qwestelijk

westelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. westlich, West-, west- 
♦ voorbeelden
de westelijke Jordaanoever
das westliche Jordanufer 
westelijke winden
Westwinde, westliche Winde 

qwesten

westen (het)
1. in alle betekenissen
Westen (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij woont in het westen
er wohnt im Westen 
het westen van ons land
der westliche Teil unseres Landes 
het westen van Nederland
der Westen der Niederlande 
kamers op het westen
Zimmer nach Westen 
Wageningen ligt ten westen van Arnhem
Wageningen liegt westlich von Arnheim 
het vrije westen
der freie Westen 
het wilde Westen
der Wilde Westen 
¶. overige voorbeelden
buiten westen zijn, raken
(bewusteloos) bewusstlos sein, das Bewusstsein verlieren
(buiten zichzelf) außer sich sein, sich verlieren 
¶. spreekwoorden
als de zon is in het westen, is de luiaard op zijn besten
abends werden die Faulen fleißig 

qwestenwind

westenwind (dem)
1. Westwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) West (der) 
♦ voorbeelden
het is westenwind
wir haben Westwind 

qwesterlengte

westerlengte (dev)
1. westliche Länge (die) 

qwesterling

westerling (dem)
1. m.b.t. cultuur
Abendländer (der) 
2. m.b.t. een land
(omschrijving) jemand aus dem Westen 

qwestern

western (dem)
1. Wildwestfilm (der), Western (der; 2e nvl: ook Western) 

qwesters

westers (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (als) in het westen
westlich
(m.b.t. Europa ook) abendländisch
(formeel) okzidental 
♦ voorbeelden
de westerse kerk
die Kirche des Abendlandes 
2. (als) van de bewoners van Europa en de VS
westlich 
♦ voorbeelden
de westerse beschaving
die westliche Kultur 
westers gekleed gaan
sich nach westlicher Mode kleiden 

qWesterschelde

Westerschelde (dev)
1. Westerschelde (die) 

qwesterstorm

westerstorm (dem)
1. Sturm (der) aus westlicher Richtung
(zwakker) stürmische(r) Westwind (der) 

qwesterzon

westerzon (de)
1. avondzon
Abendsonne (die) 
2. tijdstip
(ongemarkeerd) Abend (der) 

qWest-Europa

West-Europa (het)
1. Westeuropa (das; 2e nvl: Westeuropas; mv: geen meervoud) 

qWest-Europees

West-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. westeuropäisch 

qWestfaals

Westfaals (bijvoeglijk naamwoord)
1. westfälisch 

qWestfalen

Westfalen (het)
1. Westfalen (das; 2e nvl: Westfalens; mv: geen meervoud) 

qwestgrens

westgrens (de)
1. Westgrenze (die) 

qWest-Indië

West-Indië (het)
1. Westindien (das; 2e nvl: Westindiens; met bepaling 2e naamval vaak Westindien; mv: geen meervoud) 

qWest-Indiëvaarder

West-Indiëvaarder (dem) (geschiedenis)
1. schip
Westindienfahrer (der) 
2. persoon
Westindienfahrer (der) 

qWest-Indisch

West-Indisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. westindisch 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de West-Indische Compagnie
die Westindische Kompanie 

qwestkant

westkant (dem)
1. Westseite (die) 

qwestkust

westkust (de)
1. Westküste (die) 

qwestmoesson

westmoesson (dem)
1. regen
Westmonsun (der) 
2. regentijd
Westmonsun (der), Wintermonsun (der) 

qwestnoordwest

westnoordwest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. westnordwestlich, westnordwest 
♦ voorbeelden
de wind is westnoordwest
der Wind steht westnordwest 

qwestnoordwesten

westnoordwesten (het)
1. Westnordwesten (der) 

qwestpunt

westpunt1 (dem)
1. punt aan de horizon
Westpunkt (der) 

qwestpunt

westpunt2 (het)
1. westelijke punt
Westpunkt (der) 

qWest-Samoa

West-Samoa (het)
1. Westsamoa (das; 2e nvl: Westsamoas) 

qWest-Samoaans

West-Samoaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. westsamoanisch 

qWest-Vlaams

West-Vlaams (bijvoeglijk naamwoord)
1. westflämisch 

qWest-Vlaanderen

West-Vlaanderen (het)
1. Westflandern (das; 2e nvl: Westflanderns; mv: geen meervoud) 

qwestwaarts

westwaarts (bijwoord)
1. westwärts, nach Westen 

qwestzijde

westzijde (de)
1. Westseite (die) 

qwestzuidwest

westzuidwest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. westsüdwestlich, westsüdwest 

qwestzuidwesten

westzuidwesten (het)
1. Westsüdwesten (der) 

qweswege

weswege (bijwoord)
1. weswegen 

qwet

wet (de)
1. vastgestelde regel
Gesetz (das) 
♦ voorbeelden
een wet aannemen
ein Gesetz beschließen 
een wet bekrachtigen
ein Gesetz bestätigen
(juridisch) ein Gesetz sanktionieren 
bijzondere wet
Sondergesetz 
in naam der wet
im Namen des Gesetzes 
de nieuwe wet is uitgevaardigd
das neue Gesetz ist verabschiedet/erlassen 
het parlement behandelt de nieuwe wet
das Parlament berät sich über das neue Gesetz 
een wet ontwerpen, indienen, invoeren, afkondigen
ein Gesetz entwerfen, einbringen, in Kraft setzen, erlassen 
een wet op de jeugdbescherming
ein Gesetz zum Schutz der Jugend, ein Jugendschutzgesetz 
de wet staat het niet toe
es ist gesetzlich nicht erlaubt 
de wet op de studiefinanciering
das Ausbildungsförderungsgesetz 
de wet op de naamloze vennootschap
das Aktiengesetz 
de wet-Cohen
die Lex Cohen 
een wet buiten werking stellen
ein Gesetz außer Kraft setzen 
2. stelsel van rechtsregels
Gesetz (das) 
♦ voorbeelden
zich achter de wet verschuilen
sich hinter dem Gesetz verschanzen/verstecken 
bij de wet bepaald
gesetzlich festgelegt 
boven de wet staan
über dem Gesetz stehen 
zich buiten de wet stellen, plaatsen
den Boden der Legalität verlassen, sich außerhalb des Gesetzes stellen 
door de wet verboden
gesetzlich verboten 
volgens de Engelse wet
nach englischem Gesetz 
ingevolge de wet
dem Gesetz zufolge 
wet is wet
Gesetz ist Gesetz 
ieder wordt geacht de wet te kennen
Unkenntnis der Gesetze schützt nicht vor Strafe 
kracht van wet hebben, krijgen
Gesetzeskraft haben, erlangen 
krachtens de wet
kraft (des) Gesetzes 
naar de letter, naar de geest van de wet
nach dem Buchstaben, nach dem Sinn des Gesetzes 
een man van de wet
ein gesetzestreuer Mann 
in strijd met de wet
gegen das Gesetz, gesetzwidrig, ungesetzlich 
de wet naleven, schenden, ontduiken
das Gesetz einhalten, brechen/verletzen, um'gehen 
onder de wet brengen
gesetzliche Form geben 
voor de wet trouwen
standesamtlich heiraten 
voor de wet is iedereen gelijk
vor dem Gesetz sind alle gleich 
(figuurlijk) de wet met voeten treden
das Gesetz/Recht mit Füßen treten 
3. gezaghebbende gewoonte
Gesetz (das), Gebot (das) 
♦ voorbeelden
de wetten der gastvrijheid, wellevendheid
die Gebote der Gastfreiheit, des Anstands 
de wet van de grote getallen
das Gesetz der großen Zahlen 
een ijzeren wet
ein ehernes Gesetz 
de wetten van de jungle
die Gesetze des Dschungels 
een wet van Meden en Perzen
ein unumstößliches/ehernes Gesetz 
een morele wet
ein Moralgesetz 
iemand de wet stellen, voorschrijven
jemandem Vorschriften machen 
de wet van vraag en aanbod
das Gesetz von Angebot und Nachfrage 
4. (wetenschappelijk); wetmatigheid
Gesetz (das) 
♦ voorbeelden
de wet van behoud van energie
das Gesetz von der Erhaltung der Energie, der (physikalische) Satz von der Erhaltung der Energie 
(schertsend) de wet van behoud van ellende
(zelden) das Prinzip der Konstanz des Elends 
de wetten van de erfelijkheid
die Vererbungsgesetze 
wet van oorzaak en gevolg
Kausalgesetz 
de wet van de zwaartekracht
das Gesetz der Schwerkraft, das Gravitationsgesetz 
5. (religie)
Gesetz (das) 
♦ voorbeelden
de Nieuwe, Oude Wet
das Neue, Alte Testament 
¶. spreekwoorden
gewoonte maakt wet
Gewohnheit stiftet Recht 
nood breekt wet
Not kennt kein Gebot 

qWetb.

Wetb. (afkorting)
1. afkorting van: wetboek
GB (Gesetzbuch) 

qwetboek

wetboek (het)
1. Gesetzbuch (das) 
♦ voorbeelden
Burgerlijk Wetboek
Bürgerliches Gesetzbuch
(Zwitserland) Zivilgesetzbuch 
Wetboek van Strafrecht, van Koophandel
Strafgesetzbuch, Handelsgesetzbuch 

qweten

weten1 (het)
1. Wissen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
naar beste weten antwoorden
nach bestem Wissen und Gewissen antworten 
iets doen tegen beter weten (in)
etwas wider besseres Wissen tun, wider besseres Wissen handeln 
buiten mijn weten
ohne mein Wissen 
naar, bij mijn weten
meines Wissens 

qweten

weten2 (overgankelijk werkwoord)
1. kennis hebben van
wissen 
♦ voorbeelden
weet je mijn agenda ook (te liggen)?
weißt du, wo mein Terminkalender ist? 
je zou beter moeten weten
du solltest klüger sein 
hij weet niet beter of het hoort zo
er weiß es nicht anders, als dass es sich so gehört 
niet dat ik weet
nicht, dass ich wüsste 
hij wil niet weten dat hij ziek is
er will nicht wahrhaben, dass er krank ist 
hij weet ervan
er weiß Bescheid 
God weet, God mag weten hoelang dat nog zal duren
das kann noch Gott weiß wie lange dauern 
met haar weet je het nooit
bei ihr weiß man nie 
weten hoe men zich moet gedragen
sich zu benehmen wissen 
dat weet zelfs een kind!
das weiß jedes Kind! 
van de prins geen kwaad weten
± unschuldig wie ein Lamm sein 
Joost mag het weten
weiß der Kuckuck/Geier 
dat moet hij maar weten
das muss er selbst wissen 
(ironisch) dat zal jij niet weten!
stell dich nicht so dumm! 
doe maar niet alsof je er niets vanaf weet
tu nur nicht so unschuldig 
ergens iets op weten
eine Lösung für etwas wissen 
zich geen raad weten
sich (3e naamval)  keinen Rat wissen 
ik weet een goed restaurant
ich kenne ein gutes Lokal 
te weten
nämlich, und zwar 
iets te weten komen
etwas erfahren 
van geen maat weten
kein Maß kennen 
veel van muziek weten
viel von Musik verstehen 
van toeten noch blazen weten
von Tuten und Blasen keine Ahnung haben 
hij weet er totaal niets van af
er hat überhaupt keine Ahnung davon 
ik weet van niks, ik weet nergens van
ich weiß von nichts 
voor zover wij nu weten
nach dem heutigen Wissensstand 
ik weet wat …, weet je wat …
weißt du was … 
zijn weetje weten
nicht auf den Kopf gefallen sein 
weet je wel, je weet wel
weißt du 
je weet wie het zegt
man weiß ja, von wem es stammt 
wie het weet, mag het zeggen
hat jemand eine Ahnung? 
hij wil (graag) weten, dat hij communist is
er macht keinen Hehl daraus, dass er Kommunist ist 
iets niet willen weten
etwas nicht wahrhaben wollen 
zeker weten!
garantiert! unter Garantie! 
je moet het zelf (maar) weten
mach, was du willst 
je zou eens moeten weten …, als je eens wist …
wenn du wüsstest … 
voor zover ik weet
soviel ich weiß
(formeel) meines Wissens 
(ironisch) dan weet je het nu ook
dann bist du jetzt wohl schlauer geworden 
twee weten meer dan een
zwei wissen mehr als einer 
(informeel) weet ik veel!
was weiß ich!, weiß ich doch nicht!, keine Ahnung! 
2. enig idee, vermoeden hebben
wissen 
♦ voorbeelden
als je dat maar weet!
dass du es nur weißt! 
als je maar weet dat …
sei dir darüber im Klaren, dass … 
ik had het kunnen weten
das hätte ich mir denken können 
ik zou het niet weten
ich habe keine Ahnung 
ik wist niet waar ik blijven moest
ich wäre am liebsten in den Erdboden versunken 
ze zullen niet weten waar ik blijf
sie werden sich wundern, wo ich bleibe 
3. beseffen
wissen 
♦ voorbeelden
voor je het weet, ben je er
ehe man sich's versieht, ist man da 
4. (+ van) neiging hebben
wissen 
♦ voorbeelden
zij weet van geen ophouden
sie lässt nicht locker 
van geen wijken (willen) weten
kein Haarbreit weichen 
5. erin slagen
wissen, können
(formeel) vermögen 
♦ voorbeelden
zij weet met iedereen om te gaan
sie weiß mit jedem umzugehen 
6. de gevolgen ondervinden
spüren, merken 
♦ voorbeelden
ze hebben het geweten
sie haben es zu spüren bekommen 
dan moet je het zelf maar weten
du wirst es schon merken 
hij had veel gedronken, maar wist er weinig van
er hatte viel getrunken, spürte aber wenig davon 
¶. overige voorbeelden
je weet wel beter
das müsstest du doch wissen 
zij weet het altijd beter
sie weiß immer alles besser 
je weet ('t) maar nooit
man kann nie wissen 
¶. spreekwoorden
betrouwt die lien, maar weet wel wien
trau, schau wem 
wat Hansje niet leert, zal Hans niet weten
was Hänschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr 
de jaren weten meer dan de boeken
Jahre lehren mehr als Bücher 
men kan nooit weten hoe een koe een haas vangt
± ein blindes Huhn findet auch einmal ein Korn 
wat niet weet, dat niet deert
was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß 

qwetend

wetend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. wissend 
♦ voorbeelden
alles wetend
allwissend 
wetende van deze zaak
im Wissen um diese Sache 

qwetens

wetens (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
willens en wetens, (België) wetens en willens
wissentlich, willentlich 

qwetenschap

wetenschap (dev)
1. kennis, regels
Wissenschaft (die) 
♦ voorbeelden
zich helemaal wijden aan de wetenschap
sich der Wissenschaft (3e naamval)  verschreiben 
wetenschap beoefenen
in der Wissenschaft tätig sein 
empirische wetenschap
(ook) Erfahrungswissenschaft 
exacte, economische wetenschappen
exakte Wissenschaften, Wirtschaftswissenschaften 
toegepaste, zuivere wetenschap
angewandte, reine Wissenschaft 
2. beoefenaars
Wissenschaft (die) 
♦ voorbeelden
de medische wetenschap
die medizinische Wissenschaft 
3. kennis, de bekendheid met iets
Wissen (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wetenschap van iets hebben, krijgen
von etwas Kenntnis haben, bekommen 
in de wetenschap dat …
im, in dem Bewusstsein, dass … 
waar heb jij die wetenschap vandaan?
woher hast du denn dein Wissen? 

qwetenschappelijk

wetenschappelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
wissenschaftlich 
♦ voorbeelden
iets wetenschappelijk bewijzen
etwas wissenschaftlich nachweisen 
wetenschappelijke boeken, studie, instellingen
wissenschaftliche Bücher, wissenschaftliches Studium, wissenschaftliche einrichtungen/Institute 
een wetenschappelijke expeditie
eine Forschungsreise 
wetenschappelijk medewerker
± wissenschaftlicher Mitarbeiter 
voorbereidend wetenschappelijk onderwijs
± der Oberstufenunterricht 
het wetenschappelijk onderwijs en onderzoek
die Forschung und Lehre 
een wetenschappelijk onderzoek
(ook) eine Forschungsarbeit 
zuiver wetenschappelijk onderzoek doen
reine Forschung betreiben 
een instituut voor wetenschappelijk onderzoek
ein Forschungsinstitut, eine Forschungsstätte 
iets wetenschappelijk onderzoeken
(ook) etwas erforschen 
een wetenschappelijk onderzoeker
ein Forscher 

qwetenschapper

wetenschapper (dem)
1. (man) Wissenschaftler (der), (vrouw) Wissenschaftlerin (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) (man) Wissenschafter (der), (vrouw) Wissenschaftlerin (die) 
♦ voorbeelden
de jonge wetenschappers
(ook) der wissenschaftliche Nachwuchs 

qwetenschapsbeleid

wetenschapsbeleid (het)
1. Wissenschaftspolitik (die; meestal enkelvoud) 

qwetenschapsdynamica

wetenschapsdynamica (dev)
1. Wissenschaftstheorie (die) 

qwetenschapsfilosofie

wetenschapsfilosofie (dev)
1. Wissenschaftsphilosophie (die) 

qwetenschapsjournalist

wetenschapsjournalist (dem)
1. Wissenschaftsjournalist (der) 

qwetenschapsjournalistiek

wetenschapsjournalistiek (dev)
1. Wissenschaftsjournalismus (der; 2e nvl: Wissenschaftsjournalismus; mv: geen meervoud) 

qwetenschapsleer

wetenschapsleer (de)
1. Wissenschaftslehre (die) 

qwetenschapsman

wetenschapsman (dem)
1. Wissenschaftler (der)
(Oostenrijk, Zwitserland) Wissenschafter (der) 

qwetenschapsmens

wetenschapsmens (dem)
1. beoefenaar van de wetenschap
Wissenschaftler (der)
(vrouwelijk) Wissenschaftlerin (die)
(Oostenrijk, Zwitserland) Wissenschafter (der)
(vrouwelijk) Wissenschaftlerin (die) 
2. iemand die voor de wetenschap leeft
Wissenschaftler (der) aus Passion, passionierte(r) Wissenschaftler (der) 

qwetenschapspolitiek

wetenschapspolitiek (dev)
1. Wissenschaftspolitik (die; meestal enkelvoud) 

qwetenschapstheorie

wetenschapstheorie (dev)
1. Wissenschaftstheorie (die) 

qwetenschapswinkel

wetenschapswinkel (dem)
1. Wissenschaftsladen (der) 

qwetenswaardig

wetenswaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wissenswert 

qwetenswaardigheid

wetenswaardigheid (dev)
1. Wissenswerte(s) (das) 
♦ voorbeelden
veel wetenswaardigheden vernemen
viel Wissenswertes erfahren 
heel wat wetenswaardigheden
so manches Wissenswerte 

qwetering

wetering (dev)
1. (beekje) Bach (der)
(gegraven water; algemeen) größere(r) Wassergraben (der) 

qwetgeefster

wetgeefster (dev)
1. Gesetzgeber (der) 

qwetgeleerde

wetgeleerde (de)
1. Schriftgeleerde
Schriftgelehrte(r) (der) 
2. jurist
Rechtswissenschaftler (der) 

qwetgevend

wetgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesetzgebend
(formeel) legislativ 
♦ voorbeelden
het wetgevend lichaam
die gesetzgebende Versammlung, die Legislative 
de wetgevende macht
die gesetzgebende Gewalt, die Legislative 
de wetgevende vergadering
die gesetzgebende Versammlung, die Legislative 

qwetgever

wetgever (dem)
1. Gesetzgeber (der) 

qwetgeving

wetgeving (dev)
1. Gesetzgebung (die) 
♦ voorbeelden
de sociale wetgeving
die Sozialgesetzgebung 

qwetgevingsprocedure

wetgevingsprocedure (de)
1. Gesetzgebungsverfahren (das) 

qwethouder

wethouder (dem)
1. (man) Beigeordnete(r) (der), (vrouw) Beigeordnete (die) 
♦ voorbeelden
burgemeester en wethouders
± Bürgermeister und Beigeordnete
(in kleinere plaatsen) ± Gemeindevorstand
(in sommige steden) ± der Magistrat 
de wethouder van onderwijs
der Beigeordnete für das Schulwesen 

qwethouderschap

wethouderschap (het)
1. functie
Amt (das) eines Beigeordneten 
2. tijd
Amtszeit (die) eines Beigeordneten 
♦ voorbeelden
onder, tijdens zijn wethouderschap
während seiner Amtszeit als Beigeordneter 

qwetland

wetland (het)
1. (waterrijk) Wetland (das), wasserreiche(s) Gebiet (das)
(moerasachtig) Sumpfgebiet (das) 

qwetmatig

wetmatig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gesetzmäßig 
♦ voorbeelden
wetmatig verlopen
sich gesetzmäßig vollziehen, gesetzmäßig ablaufen 

qwetmatigheid

wetmatigheid (dev)
1. het wetmatig zijn
(m.b.t. het recht en de wetten van de wetenschap) Gesetzmäßigkeit (die)
(vooral m.b.t. het recht) Gesetzlichkeit (die) 
2. verschijnsel
Gesetzmäßigkeit (die) 

qwetplank

wetplank (de)
1. Wetzbrett (das), Schärfbrett (das) 

qwetsartikel

wetsartikel (het)
1. Artikel (der) eines Gesetzes 

qwetsbepaling

wetsbepaling (dev)
1. Rechtsbestimmung (die), gesetzliche Bestimmung (die) 
♦ voorbeelden
wetsbepalingen ontduiken
gesetzliche Bestimmungen umgehen 

qwetsbesluit

wetsbesluit (het) (geschiedenis)
1. ‘Wetsbesluit’ (der), (omschrijving) Notstandsverordnungen der Londoner Exilregierung während des 2. Weltkriegs 

qwetschender

wetschender (dem)
1. Rechtsbrecher (der) 

qwetschool

wetschool (de)
1. Rechtsschule (die) 

qwetsdelict

wetsdelict (het)
1. Verstoß (der) gegen das Gesetz 

qwetsdienaar

wetsdienaar (dem) (België)
1. Gesetzeshüter (der)
(ongemarkeerd) Polizist (der) 

qwetsdokter

wetsdokter (dem) (België)
1. Gerichtsarzt (der) 

qwetsduiding

wetsduiding (dev)
1. Gesetzesauslegung (die) 

qwetsgeneesheer

wetsgeneesheer (dem) (België)
1. (ongemarkeerd) Gerichtsarzt (der), Gerichtsmediziner (der) 

qwetsherziening

wetsherziening (dev)
1. (het stuk) Gesetzesnovelle (die)
(het stuk, het herzien) die Novellierung (die) eines Gesetzes 

qwetsinterpretatie

wetsinterpretatie (dev)
1. Gesetzesinterpretation (die)
(ongemarkeerd) Gesetzesauslegung (die) 

qwetskennis

wetskennis (dev)
1. Kenntnis (die) der Gesetze 

qwetskwestie

wetskwestie (dev)
1. Gesetzesfrage (die) 

qwetsontduiking

wetsontduiking (dev)
1. Umgehung (die; mv: geen meervoud)  eines Gesetzes 

qwetsontwerp

wetsontwerp (het)
1. Gesetzentwurf (der), Gesetzesvorlage (die) 
♦ voorbeelden
een wetsontwerp in tweede lezing aannemen
einen Gesetzentwurf in zweiter Lesung verabschieden 
een wetsontwerp behandelen
einen Gesetzentwurf lesen 
een wetsontwerp indienen
einen Gesetzentwurf beantragen/einbringen 
een wetsontwerp opstellen
einen Gesetzentwurf ausarbeiten 
over een wetsontwerp beraadslagen
einen Gesetzentwurf lesen 
een wetsontwerp van de regering
eine Regierungsvorlage 

qwetsovertreder

wetsovertreder (dem)
1. Gesetzesübertreter (der)
(sterker) Gesetzesbrecher (der) 

qwetsovertreding

wetsovertreding (dev)
1. Gesetzesübertretung (die), Rechtsbruch (der) 
♦ voorbeelden
een wetsovertreding begaan
einen Rechtsbruch begehen 

qwetsrol

wetsrol (de)
1. Gesetzesrolle (die) 

qwetsschennis

wetsschennis (dev)
1. Rechtsverletzung (die), Rechtsbruch (der) 

qwetstaal

wetstaal1 (het)
1. aanzetstaal
Wetzstahl (der; zelden der) 

qwetstaal

wetstaal2 (de)
1. terminologie
Gesetzessprache (die) 

qwetsteen

wetsteen (dem)
1. Wetzstein (der) 

qwetstekst

wetstekst (dem)
1. Gesetzestext (der) 

qwetstratees

wetstratees (het) (België)
1. (omschrijving) von belgischen Politikern benutzte(r) Jargon (der) 

qwetsuit

wetsuit (dem)
1. Nasstauchanzug (der) 

qwetsuitlegging

wetsuitlegging (dev)
1. Gesetzesauslegung (die)
(formeel) Gesetzesinterpretation (die) 

qwetsverkrachting

wetsverkrachting (dev)
1. grobe(r) Rechtsbruch (der), grobe Rechtsverletzung (die) 

qwetsvoorstel

wetsvoorstel (het) zie wetsontwerp

qwetswijziging

wetswijziging (dev)
1. (algemeen) Gesetzesänderung (die)
(wijziging van een bestaande wet) Gesetzesnovelle (die) 
♦ voorbeelden
een wetswijziging aanvragen
eine Gesetzesänderung beantragen, eine Gesetzesnovelle einbringen 
voorstel tot wetswijziging
Antrag auf Novellierung eines Gesetzes 

qwetswinkel

wetswinkel (dem)
1. Rechtsberatungsstelle (die) (, die den Klienten kostenlos bzw. gegen eine geringe Gebühr berät) 

qwettekst

wettekst (dem) zie wetstekst

qwettelijk

wettelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gesetzlich 
♦ voorbeelden
een wettelijke aanspraak
ein Rechtsanspruch 
wettelijk aansprakelijk
haftpflichtig 
de wettelijke aansprakelijkheid
die Haftpflicht 
de wettelijke basis
die Rechtsgrundlage, der Rechtsboden 
een wettelijke bepaling, regeling
eine Rechtsbestimmung, eine gesetzliche Regelung 
wettelijke bepalingen
gesetzliche Bestimmungen 
wettelijk bezit
rechtmäßiger Besitz 
het wettelijk erfdeel
der Pflichtteil 
wettelijk handelen
dem Gesetz entsprechend handeln 
binnen het wettelijk kader blijven
auf dem Boden des Gesetzes bleiben 
wettelijke onbekwaamheid
gesetzliche Unfähigkeit 
wettelijk voorgeschreven leeftijd
gesetzliche(s) Alter 
langs wettelijke weg
auf gesetzlichem Wege 
de wettelijke weg bewandelen
den gesetzlichen Weg gehen 

qwettelijkheid

wettelijkheid (dev)
1. Gesetzlichkeit (die; mv: geen meervoud), Gesetzmäßigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qwetteloos

wetteloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gesetzlos 

qwetteloosheid

wetteloosheid (dev)
1. Gesetzlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qwetten

wetten (overgankelijk werkwoord)
1. wetzen 
♦ voorbeelden
een mes wetten
ein Messer wetzen/abziehen 

qwetticisme

wetticisme (het)
1. Gesetzesfanatismus (der; 2e nvl: Gesetzesfanatismus; mv: geen meervoud) 

qwettig

wettig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gesetzlich, gesetzmäßig
(formeel) legal, legitim 
♦ voorbeelden
wettig afwezig
aus triftigen Gründen abwesend 
een wettig betaalmiddel, bewijs
ein gesetzliches Zahlungsmittel, ein rechtsgültiger Beweis 
de wettige eigenaar
der rechtmäßige Eigentümer 
de wettige erfgenamen
(ook) die rechtmäßigen Erben 
wettig getrouwd, gescheiden zijn
rechtmäßig verheiratet, geschieden sein 
een wettig huwelijk
eine rechtsgültige Ehe 
een wettig kind
ein eheliches Kind 
met alle wettige middelen
mit allen gesetzlichen Mitteln 
wettige verdediging
(gerechte) Notwehr 
een wettig vonnis
ein rechtsgültiges Urteil 
de wettige vorst, overheid
der legitime Fürst, die legitime Obrigkeit 
de wettige weg bewandelen
den gesetzlichen Weg gehen 
niet helemaal wettig zijn
etwas außerhalb der Legalität liegen 

qwettigen

wettigen (overgankelijk werkwoord)
1. wettig maken
(een kind) legitimieren
(een akte) für echt erklären 
2. rechtvaardigen
rechtfertigen 
♦ voorbeelden
dat is door het gebruik gewettigd
der Brauch rechtfertigt das 
dat wettigt de veronderstelling dat
das berechtigt zu der Annahme, dass 

qwettigheid

wettigheid (dev)
1. (wettig) Gesetzmäßigkeit (die)
(rechtmatig) Rechtmäßigkeit (die)
(geldig) Rechtsgültigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de wettigheid van een akte betwisten
die Rechtsgültigkeit einer Akte anfechten 
de wettigheid van een handeling
die Rechtmäßigkeit einer Handlung 

qwettiging

wettiging (dev)
1. (juridisch) Ehelichkeitserklärung (die), Ehelicherklärung (die) 

qwettisch

wettisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± gesetzestreu 
♦ voorbeelden
erg wettisch zijn
(ook) ein Paragrafenreiter sein 

qWEU

WEU (dev)
1. afkorting van: West-Europese Unie
WEU (die) (Westeuropäische Union) 

qweven

weven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (verkeer)
sich nach dem Reißverschlusssystem einordnen 

qweven

weven2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. weefsel vervaardigen
weben 
2. (figuurlijk)
weben 
♦ voorbeelden
een legende om iemand heen weven
an jemands Legende (3e naamval)  weben 

qwever

wever (dem), weefster (dev)
1. (man) Weber (der), (vrouw) Weberin (die) 

qweverij

weverij (dev)
1. Weberei (die) 

qweversboom

weversboom (dem)
1. Kettenbaum (der), Kettbaum (der) 

qweversknoop

weversknoop (dem)
1. Weberknoten (der), Kreuzknoten (der) 

qweversspoel

weversspoel (de)
1. Weberschiffchen (das), Webschiffchen (das), Schütze (der), Schützen (der) 

qwevervogel

wevervogel (dem)
1. Webervogel (der) 

qwezel

wezel (de)
1. Wiesel (das) 
♦ voorbeelden
zo bang zijn als een wezel
furchtsam wie ein Hase sein
(ook) ein Angsthase sein 
grote wezel
großes Wiesel, Hermelin 

qwezelbont

wezelbont (het)
1. Hermelin (das) 

qwezen

wezen1 (het)
1. schepsel
Wesen (das), Geschöpf (das)
(formeel) Kreatur (die) 
♦ voorbeelden
levende wezens
Lebewesen 
de mens is een redelijk wezen
der Mensch ist ein mit Vernunft begabtes Wesen 
2. essentie
Wesen (das) 
♦ voorbeelden
tot het diepste wezen doordringen
bis ins Innerste eindringen 
in wezen heeft zij gelijk
im Grunde hat sie recht 
in wezen is zij een goed mens
im Kern ist sie ein guter Mensch 
dat doet niets af aan het wezen van de zaak
das tut dem Wesen dieser Sache keinen Abbruch 

qwezen

wezen2 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. zijn
(ongemarkeerd) sein 
♦ voorbeelden
waar kan het toch wezen?
wo könnte es bloß stecken? 
hij mag er wezen
(hij is niet klein) der ist nicht gerade klein
(hij ziet er goed uit) er kann sich sehen lassen 
waar moet ik wezen om mijn pas af te halen?
wo muss ich meinen Reisepass abholen? 
2. gaan
♦ voorbeelden
wij zijn daar wezen kijken
wir haben es uns angesehen 
ik ben eens wezen luisteren
ich habe es mir mal angehört 
we zijn wezen zwemmen, wandelen
wir waren schwimmen, wir haben einen Spaziergang gemacht 

qwezen

wezen3 (koppelwerkwoord) (informeel)
1. (informeel); zijn
(ongemarkeerd) sein 
♦ voorbeelden
laten we wél wezen
seien wir ehrlich! 

qwezenlijk

wezenlijk1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. essentieel
wesentlich, grundlegend
(eigenlijk) eigentlich 
♦ voorbeelden
het wezenlijke van een gesprek
(ook) der Kern eines Gesprächs 
een wezenlijk onderdeel uitmaken van
ein wesentlicher Bestandteil (+ 2e naamval)  sein 
een wezenlijk verschil
ein wesentlicher Unterschied 
2. werkelijk (bestaand)
wesenhaft, wirklich, wahrhaftig 
♦ voorbeelden
een wezenlijke God
ein wahrhaftiger Gott 

qwezenlijk

wezenlijk2 (bijwoord)
1. inderdaad
tatsächlich, wirklich 

qwezenlijkheid

wezenlijkheid (dev)
1. Wesenheit (die), reale Existenz (die)
(essentie) Essenz (die)
(werkelijkheid) Wirklichkeit (die) 

qwezenloos

wezenloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (afwezig van geest) geistesabwesend
(van blik, starend) stier
(van verbazing, verrassing, ontzetting) entgeistert 
♦ voorbeelden
(informeel) doe niet zo wezenloos!
stell dich nicht so dumm an! 
wezenloos kijken
entgeistert blicken 
(informeel) zich wezenloos schrijven, tellen
sich (3e naamval)  die Finger wund schreiben, sich dumm und dämlich zählen 
(informeel) zich wezenloos schrikken
(ongemarkeerd) sich zu Tode erschrecken 
wezenloos voor zich uit zitten staren
vor sich (4e naamval)  hinstieren 

qwezenloosheid

wezenloosheid (dev)
1. Wesenlosigkeit (die; mv: geen meervoud) 

qwezenpensioen

wezenpensioen (het)
1. Waisenrente (die) 

qwezenrente

wezenrente (de)
1. Waisenrente (die), Hinterbliebenenrente (die) 

qwezenstrek

wezenstrek (dem)
1. Wesenszug (der) 

qwezensvreemd

wezensvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wesensfremd 
♦ voorbeelden
zulke daden zijn mij wezensvreemd
solche Taten sind mir wesensfremd 

qwezenzondag

wezenzondag (dem)
1. Sonntag (der) Exaudi, sechste(r) Sonntag (der) nach Ostern 

qw.g.

w.g. (afkorting)
1. afkorting van: was getekend
unterzeichnet 
2. afkorting van: weinig gebruikelijk
wenig gebräuchlich 

qWGB

WGB (de) (Nederland)
1. ‘WGB’ (das), (omschrijving) niederländische(s) Gleichberechtigungsgesetz (das) 

qWh

Wh (afkorting)
1. afkorting van: wattuur
Wh (Wattstunde) 

qwhatever

whatever1 (onbepaald voornaamwoord)
1. was/wie auch immer 

qwhatever

whatever2 (tussenwerpsel)
1. meinetwegen 

qwheelen en dealen

wheelen en dealen (onovergankelijk werkwoord)
1. (pejoratief) mauscheln 

qwheelie

wheelie (dem)
1. Wheelen (das; mv: geen meervoud) 

qwhereabouts

whereabouts (meervoud)
1. Whereabouts (meervoud)
(ongemarkeerd) Aufenthaltsorte (meervoud) 

qwherry

wherry (dem) (sport)
1. Jolle (die) 

qwhig

whig (dem) (politiek)
1. Whig (der) 

qwhipcord

whipcord (het)
1. Whipcord (der) 

qwhiplash

whiplash (dem) (medisch)
1. Schleudertrauma (das; 2e nvl: Schleudertraumas; mv: Schleudertraumen, Schleudertraumata) 

qwhippet

whippet (dem)
1. Whippet (der) 

qwhirlpool

whirlpool (de)
1. Whirlpool (der)
(ongemarkeerd) Jacuzzi (der) 

qwhiskey

whiskey (dem)
1. Whiskey (der) 

qwhisky

whisky (dem)
1. Whisky (der) 

qwhisky-soda

whisky-soda (de)
1. Whisky Soda (der) 

qwhist

whist1 (dem) (kaartspel)
1. partner
Whistpartner (der) 

qwhist

whist2 (het) (kaartspel)
1. spel
Whist (das; 2e nvl: Whistes; mv: geen meervoud) 

qwhisten

whisten (onovergankelijk werkwoord)
1. Whist spielen 

qwhistleblower

whistleblower (dem)
1. Whistleblower (der), Enthüller (der) 

qwhiteboard

whiteboard (het)
1. Weißwandtafel (die) 

qwhizzkid

whizzkid (dem)
1. Wunderkind (das)
(man) Senkrechtstarter (der), (vrouw) Senkrechtstarterin (die) 

qWHO

WHO (dev)
1. afkorting van: World Health Organization
‘WHO’ (die)
Weltgesundheitsorganisation (die) 

qw.i.

w.i. (afkorting)
1. afkorting van: werktuigkundig ingenieur
Maschinenbauingenieur (der) 

qWIA

WIA (de)
1. afkorting van: Wet Werk en Inkomen naar Arbeidsvermogen
WIA (das; 2e nvl: WIA; mv: geen meervoud), (omschrijving) niederländische(s) Gesetz über Arbeit und Einkommen entsprechend der Erwerbsfähigkeit 

qwichelaar

wichelaar (dem), wichelaarster (dev)
1. (man) Wahrsager (der), (vrouw) Wahrsagerin (die), (man) Hellseher (der), (vrouw) Hellseherin (die)
(geschiedenis) Seher 

qwichelarij

wichelarij (dev)
1. Wahrsagerei (die) 

qwichelen

wichelen (onovergankelijk werkwoord)
1. wahrsagen, weissagen 

qwichelroede

wichelroede (de)
1. Wünschelrute (die) 
♦ voorbeelden
met de wichelroede lopen
mit der Wünschelrute gehen 

qwichelroedeloper

wichelroedeloper (dem), wichelroedeloopster (dev)
1. (man) Wünschelrutengänger (der), (vrouw) Wünschelrutengängerin (die)
Rutengänger (der) 

qwichelstok

wichelstok (dem)
1. Wünschelrute (die) 

qwicht

wicht (het)
1. klein kind
Wicht (der)
(pejoratief) Gör (das)
(m.b.t. jongens ook) Knirps (der), Dreikäsehoch (der) 
♦ voorbeelden
een lief wichtje
ein süßer Wicht 
een onnozel wicht
ein alberner Wicht 
2. (pejoratief); meisje
Ding (das)
(Noord-Duitsland) Göre (die)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Fratz (der) 
♦ voorbeelden
wat verbeeldt dat wicht zich wel
was bildet sich das Ding eigentlich ein? 

qwicket

wicket (het) (cricket)
1. Wicket (das) 

qwicketkeeper

wicketkeeper (dem) (sport)
1. Wicketkeeper (der) 

qwidebody

widebody (dem)
1. breed vliegtuig
Großraumflugzeug (das) 
2. (algemeen)
Widebody (der) 

qwidescreen

widescreen (het)
1. Breitbildschirm (der) 

qwidget

widget (dem) (computer)
1. Widget (das) 

qwie

wie1 (onbepaald voornaamwoord)
1. welke persoon dan ook
wer (immer) 
♦ voorbeelden
wie er ook komt, zeg maar dat ik niet thuis ben
wer auch immer kommt, kommen mag, sage, dass ich nicht zu Hause bin 

qwie

wie2 (vragend voornaamwoord)
1. welke persoon
wer 
♦ voorbeelden
wie zegt dat?, wie is daar?
wer sagt das?, wer ist da? 
wie zijn die kinderen?
wer sind diese Kinder? 
wie zijn er allemaal uitgenodigd?
wer ist alles eingeladen? 

qwie

wie3 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. met antecedent
der (mannelijk), die (vrouwelijk), das (onzijdig) 
♦ voorbeelden
de man wiens dood door ieder betreurd wordt
der Mann, dessen Tod jeder beklagt 
het meisje (aan) wie ik het boek gaf
das Mädchen, dem ich das Buch gab 
2. zonder antecedent
wer, derjenige, der (mannelijk), diejenige, die (vrouwelijk) 
♦ voorbeelden
wie eens steelt, is altijd een dief
wer einmal stiehlt, der bleibt ein Dieb 

qwiebel

wiebel (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (omschrijving) kopflos vor Verliebtheit 

qwiebelen

wiebelen (onovergankelijk werkwoord)
1. onvast staan
wackeln
(informeel) kippeln
(m.b.t. personen) schwanken 
2. schommelen, wippen
schaukeln, wippen
(informeel) kippeln 
♦ voorbeelden
ze zat te wiebelen op haar stoel
sie schaukelte auf ihrem Stuhl 

qwiebelig

wiebelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wackelig, wacklig 

qwiebeltaks

wiebeltaks (de)
1. veränderliche Steuer (die) 

qwieberen

wieberen (onovergankelijk werkwoord) (Bargoens)
1. abhauen, verduften 

qwieden

wieden (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. jäten 
♦ voorbeelden
onkruid wieden
Unkraut jäten 
de tuin wieden
den Garten jäten 
¶. spreekwoorden
elk heeft genoeg in eigen tuin te wieden
jeder jäte seinen Garten, dann hat er genug zu warten 
wieden en delven beloont zich doe-het-zelven
sich regen bringt Segen 

qwiedes

wiedes (bijvoeglijk naamwoord) (informeel)
¶. overige voorbeelden
dat is nogal wiedes!
logo! 

qwiedeweerga

wiedeweerga (de)
¶. overige voorbeelden
als de wiedeweerga
wie die Feuerwehr, blitzschnell 

qwiedvorkje

wiedvorkje (het)
1. Unkrauthacke (die) 

qwieg

wieg (de)
1. ledikantje voor baby's
Wiege (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets in de wieg smoren
etwas im Keim ersticken 
(figuurlijk) in de wieg gelegd zijn voor …
wie geschaffen sein für 
(figuurlijk) hij is niet in de wieg gesmoord
(algemeen) er ist sehr alt geworden 
voor advocaat in de wieg gelegd zijn
der geborene Rechtsanwalt sein 
een staande wieg
eine Ständerwiege 
van de wieg tot het graf
von der Wiege bis zur Bahre 
2. bakermat
Heimat (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
Griekenland, de wieg van kunst en wetenschap
Griechenland, die Heimat der Kunst und der Wissenschaft 

qwiegelen

wiegelen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich wiegen
(schommelen) schaukeln 
♦ voorbeelden
het koren wiegelde heen en weer
das Getreide wiegte sich hin und her 

qwiegelgang

wiegelgang (dem)
1. Schaukelgang (der), Seemannsgang (der)
(als een eend) Watschelgang 

qwiegelied

wiegelied (het)
1. Wiegenlied (das)
(slaaplied) Schlaflied 

qwiegeling

wiegeling (dev)
1. Schaukelbewegung (die) 

qwiegen

wiegen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. schommelen
sich wiegen
(schommelen) schaukeln 
♦ voorbeelden
de boot wiegde zachtjes op het water
das Boot schaukelte sanft auf dem Wasser 

qwiegen

wiegen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (als) in een wieg heen en weer bewegen
wiegen
(schommelen) schaukeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in slaap wiegen
jemanden einschläfern 
zijn geweten in slaap wiegen
sein Gewissen beruhigen/einschläfern 
een kind op zijn armen in slaap wiegen
ein Kind auf dem Arm in den Schlaf wiegen 
een kind wiegen
ein Kind wiegen 
men kan een kind ook te veel wiegen
man kann ein Kind auch verwöhnen 
een schip (dat niet aflopen wil) wiegen
ein Schiff losschaukeln 
zich wiegen in een illusie
sich in Illusionen wiegen 

qwiegendood

wiegendood (de)
1. plötzliche(r) Kindstod (der), Krippentod (der) 

qwiegendruk

wiegendruk (dem)
1. Wiegendruck (der)
(formeel) Inkunabel (die) 

qwiegenkind

wiegenkind (het)
1. Säugling (der), Wickelkind (das) 

qwiegetouw

wiegetouw (het)
1. Wiegenband (das) 

qwiek

wiek (de)
1. molenwiek
Flügel (der) 
♦ voorbeelden
de wieken draaien
die Flügel drehen sich 
2. vleugel
Flügel (der)
(vooral van een grote vogel) Schwinge (die)
(formeel) Fittich (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op eigen wieken drijven
auf eigenen Füßen stehen 
(figuurlijk) in zijn wiek geschoten zijn
sich auf den Schlips getreten fühlen 
iemands wieken korten
jemandem die Flügel stutzen 
de vogel klapt met, drijft op zijn wieken
der Vogel schlägt mit, gleitet auf seinen Flügeln 
(informeel) van (de) wiek gaan
abhauen 

qwiekgeklap

wiekgeklap (het) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Flügelschlag (der) 

qwiekslag

wiekslag (dem)
1. Flügelschlag (der) 

qwiel

wiel autofiets(het)
1. rad
Rad (das) 
♦ voorbeelden
aan een wiel draaien
an einem Rad drehen 
er zit een slag in het wiel
das Rad eiert, hat eine Acht 
(sport) iemand uit de wielen rijden
jemanden abhängen 
(figuurlijk) het wiel opnieuw uitvinden
das Rad neu erfinden 
2. m.b.t. voertuig
Rad (das) 
♦ voorbeelden
iemand in de wielen rijden
(figuurlijk) jemandem in die Quere kommen, jemandem Sand ins Getriebe streuen 
een spaak in het wiel steken
behindern 
een massief wiel
ein Scheibenrad 
onder de wielen komen, raken
unter die Räder kommen, geraten 
een wagen op vier wielen
ein vierrädriger Wagen 
altijd tussen de wielen zitten
immer unterwegs sein 
(figuurlijk) het vijfde wiel aan de wagen
das fünfte Rad am Wagen 
3. kolk, plas
Wehl (das), Wehle (die) 
¶. spreekwoorden
het slechtste wiel van de wagen kraakt het meest
das schlimmste Rad am Wagen knarrt am lautesten 

qwielas

wielas (de)
1. Radachse (die) 

qwielband

wielband (dem)
1. Radreifen (der) 

qwielbasis

wielbasis (dev)
1. Radstand (der; mv: geen meervoud), Achsstand (der; mv: geen meervoud) 

qwielblok

wielblok (het)
1. Hemmschuh (der), Hemmklotz (der), Bremsklotz (der), Bremskeil (der) 

qwieldop

wieldop auto(dem)
1. Radkappe (die) 

qwieldruk

wieldruk (dem)
1. Radlast (die) 

qwielen

wielen (onovergankelijk werkwoord)
1. als een wiel draaien
sich drehen
(m.b.t. water) strudeln 
2. tegen de kade stoten
gegen den Kai stoßen 

qwielerbaan

wielerbaan (de)
1. Radrennbahn (die) 

qwielerclub

wielerclub (de)
1. Radrennklub (der) 

qwielercriterium

wielercriterium (het)
1. Kriterium (das; 2e nvl: Kriteriums; mv: Kriterien) 

qwielercross

wielercross (dem)
1. Querfeldein(rad)rennen (das) 

qwielerkampioen

wielerkampioen (dem)
1. Radrennmeister (der) 

qwielerkampioenschap

wielerkampioenschap (het)
1. Radrennmeisterschaft (die) 

qwielerklassieker

wielerklassieker (dem)
1. Radklassiker (der), Radrennklassiker (der) 

qwielerkoers

wielerkoers (de)
1. Radrennen (das) 

qwielerploeg

wielerploeg (de)
1. Radrennmannschaft (die) 

qwielerprof

wielerprof (dem)
1. Radprofi (der) 

qwielersport

wielersport (de)
1. Radsport (der) 

qwielerstal

wielerstal (dem)
1. Radrennstall (der; mv: geen meervoud) 

qwielertoerisme

wielertoerisme (het)
1. Fahrradtourismus (der; 2e nvl: Fahrradtourismus; mv: geen meervoud), Radtourismus (der; 2e nvl: Radtourismus; mv: geen meervoud), Radreiseverkehr (der; mv: geen meervoud) 

qwielertoerist

wielertoerist (dem) (België)
1. Radwanderer (der) 

qwielerwedstrijd

wielerwedstrijd (dem)
1. Radrennen (das) 

qwielewaal

wielewaal (dem)
1. Pirol (der), Goldamsel (die), Golddrossel (die) 

qwieling

wieling (dev)
1. Strudel (der), Wirbel (der), Mahlstrom (der), Malstrom (der) 

qwielkast

wielkast (de)
1. Radkasten (der) 

qwielklem

wielklem (de)
1. parkeerklem
Parkkralle (die), Radkralle (die) 
2. om een fiets te parkeren
Fahrradständer (der) 
3. waarmee een auto wordt vastgezet tijdens vervoer
Radkralle (die) 

qwiellader

wiellader (dem)
1. Radlader (der) 

qwielmuis

wielmuis (de)
1. Scrollmaus (die) 

qwielophanging

wielophanging (dev) (techniek)
1. Radaufhängung (die; mv: geen meervoud) 

qwielploeg

wielploeg (de)
1. Rahmenpflug (der) 

qwielreflector

wielreflector (dem)
1. Seitenstrahler (der) 

qwielrenbroek

wielrenbroek (de)
1. Radsporthose (die) 

qwielrennen

wielrennen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Radsport betreiben 

qwielrenner

wielrenner (dem), wielrenster (dev)
1. (man) Radrennfahrer (der), (vrouw) Radrennfahrerin (die), (man) Radsportler (der), (vrouw) Radsportlerin (die) 

qwielrijden

wielrijden (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Fahrrad fahren, Rad fahren 

qwielrijder

wielrijder (dem), wielrijdster (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) (man) Fahrradfahrer (der), (vrouw) Fahrradfahrerin (die) 

qwielstel

wielstel (het)
1. Radsatz (der) 

qwieltje

wieltje (het)
1. klein wiel
Räderchen (das), Rädchen (das), kleine(s) Rad (das) 
♦ voorbeelden
dat loopt op wieltjes
das läuft wie geschmiert 
(sport) wieltjes plakken, zuigen
sich ans Rad hängen, am Hinterrad hängen 
2. paddenstoeltje
Schwindling (der) 

qwieltrekker

wieltrekker (dem)
1. Radschlepper (der) 

qwielvering

wielvering (dev)
1. Abfederung (die) der Räder 

qwielvlucht

wielvlucht (de)
1. Radsturz (der), Achssturz (der) 

qwielvoertuig

wielvoertuig (het)
1. Radfahrzeug (das) 

qwielvormig

wielvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. radförmig 

qwielwerk

wielwerk (het)
1. Räderwerk (das) 

qwienerschnitzel

wienerschnitzel (dem) (culinaria)
1. Wiener Schnitzel (das) 

qwiens

wiens1 (vragend voornaamwoord)
1. wessen 

qwiens

wiens2 (betrekkelijk voornaamwoord)
1. dessen 

qwiep

wiep (de)
1. Faschine (die), Reisigbündel (das) 

qwier

wier (het)
1. algen
Algen (meervoud) 
2. zeegras
Seegras (das) 

qwierde

wierde (de)
1. Warf(t) (die), Wurt (die) 

qwierig

wierig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lebhaft 

qwieroken

wieroken (onovergankelijk werkwoord)
1. beweihräuchern 

qwierook

wierook (dem) (ook figuurlijk)
1. Weihrauch (der; 2e nvl: Weihrauch(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
wierook branden, stoken
Weihrauch abbrennen 
(figuurlijk) iemand wierook toezwaaien
jemanden beweihräuchern
(formeel) jemandem Weihrauch streuen 

qwierookboom

wierookboom (dem)
1. Weihrauchbaum (der) 

qwierookbrander

wierookbrander (dem)
1. Weihrauchbrenner (der), Räucherpfanne (die) 

qwierookgeur

wierookgeur (dem)
1. Weihrauchduft (der) 

qwierooklucht

wierooklucht (dem) zie wierookgeur

qwierookpapier

wierookpapier (het)
1. Weihrauchpapier (das; mv: geen meervoud) 

qwierookschaal

wierookschaal (de)
1. Räucherpfanne (die), Räucherschale (die) 

qwierookstokje

wierookstokje (het)
1. Weihrauchstäbchen (das), Räucherstäbchen (das) 

qwierookvat

wierookvat (het)
1. Rauchfass (das) 

qwiet

wiet (dem)
1. Gras (das; mv: geen meervoud)
Heu (das)
(ongemarkeerd) Marihuana (das) 

qwieuwen

wieuwen (onovergankelijk werkwoord)
1. miauen 

qwiezen

wiezen (onovergankelijk werkwoord) (België)
1. Whist spielen 

qwig

wig (de)
1. Keil (der) 
♦ voorbeelden
een wig drijven tussen
(figuurlijk) einen Keil treiben zwischen (+ 4e naamval) 
een wig indrijven
einen Keil in etwas (4e naamval)  treiben 
een deur met een wig vastzetten
eine Tür verkeilen 

qwigformatie

wigformatie (dev)
1. keilförmige Formation (die) 

qwiggelen

wiggelen (onovergankelijk werkwoord)
1. wankelen
wackeln 
2. wrikken
rütteln
(informeel) wackeln 

qwiggenbeen

wiggenbeen (het)
1. Keilbein (das)
(medisch) Sphenoid (das) 

qwiggenbeensholte

wiggenbeensholte (dev)
1. Keilbeinhöhle (die)
(medisch) Sinus sphenoidales (der) 

qwiggenbeentjes

wiggenbeentjes (meervoud)
1. (algemeen) Keilbeine (meervoud)  der Fußwurzel 

qwigger

wigger (dem)
1. Wigger (der) 

qwigstaart

wigstaart (dem)
1. Traverente (die) 

qwigvormig

wigvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. keilförmig 
♦ voorbeelden
(plantkunde) wigvormige bladeren
lanzettliche Blätter 
(biologie) wigvormige botjes
(algemeen) Fußwurzelknochen 

qwigwam

wigwam (dem)
1. Wigwam (der), Tipi (das) 

qwij

wij (persoonlijk voornaamwoord)
1. wir 
♦ voorbeelden
wij menen dat
wir meinen, dass … 
wij, Willem, bij de gratie Gods …
wir, Wilhelm von Gottes Gnaden … 

qwijbisschop

wijbisschop (dem)
1. Weihbischof (der) 

qwijbrood

wijbrood (het)
1. Abendmahlsbrot (das) 

qwijd

wijd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. breed
weit, breit 
♦ voorbeelden
(vulgair) met de benen wijd gaan
die Beine breit machen 
een wijde gang
ein breiter Gang 
een fles met wijde hals
eine Flasche mit weitem Hals 
zijn ogen wijd opendoen
die Augen weit aufsperren 
2. ruim
weit 
♦ voorbeelden
met wijde mouwen
weitärmelig 
3. groot van oppervlak
weit 
♦ voorbeelden
een wijd uitzicht hebben
einen weiten Blick haben 
de wijde wereld ingaan
in die weite Welt ziehen 
wijd en zijd
weit und breit 
4. (sport)
aus 
¶. spreekwoorden
wie wijd gaapt, verstuikt de mond
wer zu viel auf einmal in den Mund nimmt, kann es nicht verschlucken 

qwijdbeens

wijdbeens (bijwoord)
1. breitbeinig, mit gespreizten Beinen
(atletiek) grätschbeinig 
♦ voorbeelden
wijdbeens staan, liggen
breitbeinig stehen, mit gespreizten Beinen liegen 

qwijdeling

wijdeling (dem) (rooms-katholiek)
1. Weihling (der) 

qwijden

wijden (overgankelijk werkwoord)
1. (in)zegenen
weihen 
♦ voorbeelden
een kerk wijden
eine Kirche weihen 
een gewijde plaats
ein geweihter Ort 
een gewijde stilte
eine feierliche/weihevolle Stille 
iemand tot priester wijden
jemanden zum Priester weihen 
een vorst wijden
einen Fürsten salben 
zich aan God wijden
sich Gott (3e naamval)  weihen 
2. in dienst stellen van
widmen
↑ weihen 
♦ voorbeelden
aandacht aan iets wijden
etwas (3e naamval)  Aufmerksamkeit widmen 
zij wijdt haar beste krachten aan het onderwijs
ihre besten Kräfte widmet sie dem Unterricht 
zich aan een taak, geheel aan de studie wijden
sich einer Aufgabe, ganz dem Studium widmen 

qwijdgetakt

wijdgetakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. weit verzweigt 

qwijdheid

wijdheid (dev)
1. Weite (die) 

qwijdhoeklens

wijdhoeklens (de)
1. Weitwinkelobjektiv (das) 

qwijding

wijding (dev)
1. (in)zegening
Weihe (die) 
2. geestelijke graad
Ordo (der; 2e nvl: Ordo; mv: Ordines) 
♦ voorbeelden
lagere, hogere wijdingen
Ordines minores, maiores 

qwijdlopig

wijdlopig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weitschweifig, umständlich 
♦ voorbeelden
een wijdlopig schrijven
(ook) ein wortreiches Schreiben 

qwijdmazig

wijdmazig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weitmaschig 
♦ voorbeelden
wijdmazige netten
weitmaschige Netze 

qwijdte

wijdte (dev)
1. Weite (die) 
♦ voorbeelden
de wijdte van de doorvaart
die Weite der Durchfahrt 
de wijdte van de hals, van een boord
die Halsweite, Kragenweite 

qwijduit

wijduit (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weit, gespreizt
(atletiek) gegrätscht 
♦ voorbeelden
hij stond met de benen wijduit
er stand mit gespreizten Beinen 

qwijdverbreid

wijdverbreid (bijvoeglijk naamwoord)
1. weit verbreitet 

qwijdvermaard

wijdvermaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. weit bekannt 

qwijdvertakt

wijdvertakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. (biologie)
(stark) verästelt 
2. (figuurlijk)
weit verzweigt 
♦ voorbeelden
een wijdvertakte organisatie
eine weit verzweigte Organisation 
een wijdvertakt spionagenet
ein weit verzweigtes Spionagenetz 

qwijf

wijf (het) (informeel)
1. Weib (das)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk algemeen, elders pejoratief) Weibsbild (das)
(pejoratief) Weibsstück (das), Weibsleute (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
het is een best wijf
(ongemarkeerd) sie ist eine gute Frau 
een lekker wijf
ein tolles Weib 
(figuurlijk; beledigend) hij is een oud wijf
er ist ein altes Waschweib 
wat een wijf!
(pejoratief) was für ein Mistweib!
(positief) was für ein tolles Weib! 
¶. spreekwoorden
waar de duivel een boodschap heeft, daar stuurt hij een oud wijf heen
wo der Teufel nicht selbst hin will, schickt er einen Pfaffen/ein altes Weib 

qwijfie

wijfie (het) (informeel)
1. Frauchen (das) 

qwijfje

wijfje (het)
1. vrouwtje
Frauchen (das)
(als erotisch wezen; pejoratief) Weibchen (das) 
2. vrouwelijk dier
Weibchen (das) 

qwijfjesdas

wijfjesdas (dev)
1. Dächsin (die)
(jacht) Fähe (die) 

qwijfjesdier

wijfjesdier (het)
1. Weibchen (das) 

qwijfjesolifant

wijfjesolifant (dev)
1. Elefantenkuh (die) 

qwijfjesvaren

wijfjesvaren (de)
1. Frauenfarn (der) 

qwijfjesvos

wijfjesvos (dev)
1. Füchsin (die)
(jacht) Fähe (die) 

qwijgeschenk

wijgeschenk (het)
1. Weihgeschenk (das), Weihgabe (die)
↑ Exvoto (das), ↑ Votivgabe (die) 

qwij-gevoel

wij-gevoel (het)
1. Wirgefühl (das), Zusammengehörigkeitsgefühl (das) 

qwijk

wijk (de)
1. deel van een stad
Viertel (das), Stadtteil (der)
(administratie) Bezirk (der)
(vroegere zelfstandige kern) Ortsteil 
♦ voorbeelden
in de wijk werken
± als Gemeindeschwester arbeiten 
2. afdeling
Revier (das)
(post) Zustellbezirk 
♦ voorbeelden
kelners hebben in dit restaurant ieder hun wijk
Kellner haben in diesem Restaurant ihr eigenes Revier 
3. vlucht
Flucht (die) 
♦ voorbeelden
de wijk nemen
die Flucht ergreifen 

qwijkagent

wijkagent (dem)
1. Polizist (der) (in einem Revier) 

qwijkbezorger

wijkbezorger (dem)
1. (post) Bezirkszusteller (der)
(krant) Austräger (der) in einem Stadtteil/Viertel/Bezirk 

qwijkbibliotheek

wijkbibliotheek (dev)
1. Zweigstelle (die) der Stadtbibliothek 

qwijkblad

wijkblad (het)
1. Zeitung (die) eines Stadtteils/Bezirks/Viertels 

qwijkcentrum

wijkcentrum (het)
1. Bürgerhaus (das), Gemeindezentrum (das; 2e nvl: Gemeindezentrums; mv: Gemeindezentren) 

qwijkcomité

wijkcomité (het)
1. Bezirksausschuss (der) 

qwijkdiploma

wijkdiploma (het)
1. ± Diplom (das) für Gemeindeschwestern 

qwijken

wijken (onovergankelijk werkwoord)
1. uit de weg gaan
weichen 
♦ voorbeelden
geen duimbreed wijken
keinen Zollbreit zurückweichen 
hij weet van geen wijken
er wankt und weicht nicht 
de vijand moest wijken
(ook) der Feind musste das Feld räumen 
voor iemand wijken
(ook figuurlijk) jemandem weichen 
2. (figuurlijk)
weichen, nachgeben 
♦ voorbeelden
het gevaar is geweken
die Gefahr ist gewichen 
voor vriendelijke aandrang wijken
dem freundlichen Drängen nachgeben 
3. vluchten, verdwijnen
entweichen 
4. niet horizontaal, verticaal lopen
abweichen
(naar achteren) zurückweichen 
♦ voorbeelden
(ambacht(elijk)) wijkende lijnen
abweichende Linien 
de muren wijken
die Mauern stehen schief 
een wijkend voorhoofd
eine weichende/fliehende Stirn 
¶. spreekwoorden
als meerderman komt, moet minderman wijken
dem Stärkeren sollst du weichen, halte dich an deinesgleichen 

qwijkgebouw

wijkgebouw (het)
1. wijkcentrum
Bürgerhaus (das), Gemeindezentrum (das; 2e nvl: Gemeindezentrums; mv: Gemeindezentren) 
2. gebouw van kruisvereniging
± Gemeindepflegestation (die) 

qwijkgemeente

wijkgemeente (dev)
1. Bezirk (der) einer Kirchengemeinde 

qwijkgids

wijkgids (dem)
1. Stadtteilplan (der) 

qwijkhoofd

wijkhoofd (het)
1. Leiter (der) in einem Viertel/Bezirk 

qwijking

wijking (dev)
1. Abweichung (die) 

qwijkkrant

wijkkrant (de)
1. Zeitung (die) eines Stadtteils/Bezirks/Viertels 

qwijkniveau

wijkniveau (het)
¶. overige voorbeelden
op wijkniveau iets aanpakken
etwas auf Stadtteilebene angehen 

qwijkorgaan

wijkorgaan (het)
1. Zeitung (die) eines Stadtteils/Bezirks/Viertels 

qwijkplaats

wijkplaats (de)
1. toevluchtsoord
Zufluchtsort (der), Zufluchtsstätte (die) 
2. uitwijkhaven
Ausweiche (die), Ausweichstelle (die) 

qwijkpredikant

wijkpredikant (dem)
1. Pfarrer (der) eines Bezirkes 

qwijkpunt

wijkpunt (het)
1. Fluchtpunkt (der) 

qwijkraad

wijkraad (dem)
1. ± Bezirksrat (der) 

qwijkteam

wijkteam (het)
1. Kontaktbereichsbeamte(n) (meervoud), Kontaktbeamte(n) (meervoud), Streife (die) 

qwijkvereniging

wijkvereniging (dev)
1. vereniging van wijkbewoners
± Bürgerkomitee (das) 
2. van leden van een grotere organisatie
± Arbeitsgruppe (die) 

qwijkverpleegkundige

wijkverpleegkundige (de)
1. ± Gemeindekrankenpfleger (der)
(vrouwelijk) ± Gemeindeschwester (die) 

qwijkverpleegster

wijkverpleegster (dev)
1. ± Gemeindeschwester (die) 

qwijkverpleging

wijkverpleging (dev)
1. ± Gemeindekrankenpflege (die) 

qwijkverwarming

wijkverwarming (dev)
1. Fernheizung (die) 

qwijkwast

wijkwast (dem) (rooms-katholiek)
1. Sprengwedel (der), Weihwedel (der) 

qwijkwinkel

wijkwinkel (dem)
1. ± Laden (der) um die Ecke 

qwijkzuster

wijkzuster (dev)
1. ± Gemeindeschwester (die) 

qwijl

wijl1 (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Weile (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
bij wijlen
(ongemarkeerd) bisweilen 
bij tijd en wijle
bisweilen 

qwijl

wijl2 (voegwoord) (formeel)
1. omdat
(ongemarkeerd) weil, da
(schertsend) alldieweil, dieweil 
2. terwijl
(ongemarkeerd) während, indem 

qwijlen

wijlen (bijvoeglijk naamwoord)
1. selig, verstorben 
♦ voorbeelden
(schertsend) hij is wijlen
er ist hin(über) 
(schertsend) dat ding is wijlen
dieses Ding ist hin 
wijlen mijn vader
mein seliger Vater 
(informeel) kassie wijlen
ex, alle 

qwijn

wijn (dem)
1. drank
Wein (der) 
♦ voorbeelden
water bij de wijn doen
(figuurlijk) Zugeständnisse machen, nachgeben 
droge, halfdroge wijn
trockener, halbtrockener Wein 
Franse wijnen
französische Weine 
een goede, zware wijn
ein guter, schwerer Wein 
(figuurlijk) klare wijn schenken
reinen Wein einschenken 
oude wijn in nieuwe zakken
alter Wein in neuen Schläuchen 
rode, witte wijn
Rotwein, Weißwein 
volle, versneden wijn
(ook) vollmundiger, verschnittener Wein 
warme/hete wijn
Glühwein 
2. wijnstok
Wein (der), Weinstock (der), Rebstock (der)
↑ Rebe (die) 
♦ voorbeelden
wijn verbouwen
Wein anbauen 
3. drank van andere vruchten
Wein (der) 
♦ voorbeelden
wijn van vlierbessen
Holunderwein 
4. glas wijn
Glas (das) Wein 
♦ voorbeelden
twee wijn, ober
Herr Ober, zwei Glas Wein 
¶. spreekwoorden
de wijn in het lijf, het hart in de mond
trunkner Mund verrät des Herzens Grund 
de wijn stilt zorgen slechts tot morgen
der Trunk nimmt alle Sorgen, aber nur bis morgen 
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
ist der Wein im Manne, ist der Verstand in der Kanne 
goede wijn behoeft geen krans
guter Wein bedarf keines Kranzes (Buschen) 

qwijnaccijns

wijnaccijns (dem)
1. Weinsteuer (die) 

qwijnachtig

wijnachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinig 

qwijnarrangement

wijnarrangement (het)
1. Weinarrangement (das) 

qwijnazijn

wijnazijn (dem)
1. Weinessig (der) 

qwijnbal

wijnbal (dem)
1. rote(r) kugelige(r) Drops (der/das; 2e nvl: Drops; mv: Drops), rote(s) kugelige(s) Drops (der/das; 2e nvl: Drops; mv: Drops) 

qwijnberg

wijnberg (dem)
1. Weinberg (der) 

qwijnberghelling

wijnberghelling (dev)
1. Rebenhang (der) 

qwijnboer

wijnboer (dem)
1. Winzer (der), Weinbauer (der) 

qwijnboerderij

wijnboerderij (dev)
1. Weingut (das) 

qwijnbouw

wijnbouw (dem)
1. Weinanbau (der; 2e nvl: Weinanbau(e)s; mv: geen meervoud), Weinbau (der; 2e nvl: Weinbau(e)s; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Rebbau 

qwijnbouwer

wijnbouwer (dem)
1. Weinbauer (der), Winzer (der) 

qwijndistrict

wijndistrict (het)
1. Weingegend (die) 

qwijndrab

wijndrab (het, de)
1. Bodensatz (der) bei Wein 

qwijndroesem

wijndroesem (dem)
1. Bodensatz (der) bei Wein 

qwijndruif

wijndruif (de)
1. Weintraube (die; meestal meervoud), Weinbeere (die; meestal meervoud)
(onrijp, loot) Herling (der) 

qwijnfeest

wijnfeest (het)
1. feest na de oogst
Winzerfest (das), Weinfest (das) 
2. wijnparty
Weinparty (die) 

qwijnfles

wijnfles (de)
1. Weinflasche (die) 

qwijngaard

wijngaard (dem)
1. Weingarten (der)
(vlak) Weinfeld (das)
(omhooglopend) Weinberg (der) 
♦ voorbeelden
(Bijbel) arbeiden in de wijngaard des Heren
arbeiten im Weinberg des Herrn 

qwijngaardluis

wijngaardluis (de)
1. Reblaus (die) 

qwijngaardslak

wijngaardslak (de)
1. Weinbergschnecke (die) 

qwijngebied

wijngebied (het)
1. Weingegend (die) 

qwijngeest

wijngeest (dem)
1. Weingeist (der; mv: geen meervoud) 

qwijnglas

wijnglas (het)
1. Weinglas (das) 
♦ voorbeelden
er verdrinken er meer in een wijnglas dan in de zee
die Kart' und die Kanne machen manchen zum armen Manne 

qwijngod

wijngod (dem)
1. Weingott (der) 

qwijngrog

wijngrog (dem)
1. Feuerzangenbowle (die) 

qwijnhandel

wijnhandel (dem)
1. handel in wijn
Weinhandel (der; 2e nvl: Weinhandels; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
hij zit in de wijnhandel
er ist im Weinhandel tätig 
2. bedrijf
Weinhandlung (die) 

qwijnhandelaar

wijnhandelaar (dem)
1. Weinhändler (der) 

qwijnhef

wijnhef (de)
1. Bodensatz (der) bei Wein 

qwijnhevel

wijnhevel (dem)
1. Weinheber (der) 

qwijnhuis

wijnhuis (het)
1. Weinlokal (das)
(klein) Weinstube (die) 

qwijnjaar

wijnjaar (het)
1. Weinjahr (das) 
♦ voorbeelden
een goed, een slecht wijnjaar
ein gutes, schlechtes Weinjahr 

qwijnkaart

wijnkaart (de)
1. Weinkarte (die) 

qwijnkan

wijnkan (de)
1. Weinkanne (die), Weinkrug (der) 

qwijnkelder

wijnkelder (dem)
1. Weinkeller (der) 

qwijnkenner

wijnkenner (dem)
1. Weinkenner (der) 

qwijnkleur

wijnkleur (de)
1. Farbe (die) des Weines 

qwijnkleurig

wijnkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinfarben, weinrot 

qwijnkoeler

wijnkoeler (dem)
1. Weinkühler (der) 

qwijnkoper

wijnkoper (dem)
1. Weinhändler (der) 

qwijnkristal

wijnkristal (het)
1. Weinstein (der) 

qwijnkuip

wijnkuip (de)
1. Mostbütte (die) 

qwijnland

wijnland (het)
1. Weinland (das) 

qwijnlijster

wijnlijster (de)
1. Rotdrossel (die), Weindrossel (die) 

qwijnlokaal

wijnlokaal (het)
1. Weinlokal (das), Weinstube (die) 

qwijnlucht

wijnlucht (de)
1. Weingeruch (der) 

qwijnmaand

wijnmaand (de)
1. Weinmonat (der) 

qwijnmerk

wijnmerk (het)
1. Weinsorte (die) 

qwijnmeter

wijnmeter (dem)
1. Alkoholmeter (das)
(m.b.t. most) Mostwaage (die) 

qwijnmoer

wijnmoer (de)
1. Bodensatz (der) bei Wein 

qwijnmoerzwartsel

wijnmoerzwartsel (het)
1. Rebschwarz (das; 2e nvl: Rebschwarz; mv: geen meervoud) 

qwijnmost

wijnmost (dem)
1. Traubenmost (der) 

qwijnoogst

wijnoogst (dem)
1. Weinlese (die) 

qwijnparty

wijnparty (de)
1. Weinparty (die) 

qwijnpers

wijnpers (de)
1. Weinkelter (die), Weinpresse (die) 

qwijnpersen

wijnpersen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Weinkeltern (das; mv: geen meervoud) 

qwijnplas

wijnplas (dem)
1. Weinsee (der), Weinüberschuss (der) 

qwijnpluk

wijnpluk (dem)
1. Weinlese (die), Weinernte (die)
(Zwitserland) Wimmet (der) 

qwijnproef

wijnproef (de)
1. Weinprobe (die) 

qwijnproever

wijnproever (dem)
1. Weinkoster (der) 

qwijnproeverij

wijnproeverij (dev)
1. Weinprobe (die), Weinverkostung (die) 



qwijnrank

wijnrank (de)
1. Weinranke (die) 

qwijnrek

wijnrek (het)
1. Weinflaschengestell (das) 

qwijnroeien

wijnroeien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Weinfässer (meervoud)  eichen 

qwijnroemer

wijnroemer (dem)
1. Römer (der) 

qwijnrood

wijnrood (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinrot 

qwijnrotting

wijnrotting (dev)
1. (algemeen) Weinkrankheit (die), Weinzersetzung (die) 

qwijnruit

wijnruit (de)
1. Weinraute (die) 

qwijnschimmel

wijnschimmel (dem) (biologie)
1. Rotschimmel (der) 

qwijnschrijver

wijnschrijver (dem)
1. (man) Weinautor (der), (vrouw) Weinautorin (die), (man) Weinschriftsteller (der), (vrouw) Weinschriftstellerin (die) 

qwijnsteen

wijnsteen (dem)
1. Weinstein (der)
(scheikunde, farmacie) Tartarus (der) 

qwijnsteenzuur

wijnsteenzuur1 (het)
1. Weinsteinsäure (die), Weinsäure (die) 

qwijnsteenzuur

wijnsteenzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. weinsauer 

qwijnstok

wijnstok (dem)
1. Weinrebe (die), Rebe (die), Weinstock (der), Rebstock (der) 
♦ voorbeelden
onder zijn wijnstok en vijgenboom zitten
den lieben Gott einen guten Mann sein lassen 

qwijnstreek

wijnstreek (de)
1. Weingegend (die) 

qwijnteelt

wijnteelt (de)
1. Weinanbau (der; mv: geen meervoud), Weinbau (der; mv: geen meervoud) 

qwijntje

wijntje (het)
1. soort van wijn
(ongemarkeerd) Wein (der) 
♦ voorbeelden
een lekker wijntje
(ook) ein süffiger Wein 
2. (glas) wijn
Wein (der), Gläschen (das) Wein 
♦ voorbeelden
geef mij maar een wijntje
ein Gläschen Wein, bitte 
van wijntje en trijntje houden
Wein, Weib und Gesang lieben 

qwijnvat

wijnvat (het)
1. Weinfass (das) 
♦ voorbeelden
een wijnvat aanslaan
ein Weinfass anzapfen 

qwijnvlek

wijnvlek (de)
1. door wijn veroorzaakte vlek
Weinfleck (der) 
2. (medisch)
Blutschwamm (der)
(formeel) Hämangiom (das) 

qwijnzak

wijnzak (dem)
1. Weinschlauch (der) 

qwijnzuurkool

wijnzuurkool (de)
1. Weinsauerkraut (das; 2e nvl: Weinsauerkrauts; mv: geen meervoud) 

qwijs

wijs1 (de)
1. manier
Weise (die)
(handelwijze, gewoonte) Art (die) 
♦ voorbeelden
op de beproefde wijze
in bewährter Manier 
bij wijze van grap
spaßeshalber 
bij wijze van roer
als Ruder 
bij wijze van proef
probeweise 
bij wijze van troost
zum Trost 
bij wijze van spreken
sozusagen
(illustratie) zum Beispiel 
bij wijze van uitzondering
ausnahmsweise 
het is maar bij wijze van spreken
es ist nur so eine Redensart 
op enigerlei wijze
irgendwie 
op gepaste wijze
in gebührender Weise, ↑ in geziemender Weise 
op geen enkele wijze
auf keinerlei Weise 
op welke wijze dan ook
irgendwie 
op de een of andere wijze
in irgendeiner Weise, auf irgendeine Weise 
wijze van betaling
Zahlungsweise 
een wijze van denken
eine Denkart 
men kan op verschillende wijzen te werk gaan
man kann auf verschiedene Weisen vorgehen 
op Vlaamse wijze
nach flämischer Art 
de wijze waarop
die Art und Weise, wie 
2. (muziek)
Weise (die), Melodie (die) 
♦ voorbeelden
geen wijs kunnen houden
keinen Ton halten können 
een lied zingen op de wijs van de Internationale
ein Lied nach der Melodie der Internationale singen 
van de wijs raken
aus der Melodie kommen
(figuurlijk) aus dem Takt kommen 
iemand van de wijs brengen
jemanden aus der Melodie bringen
(figuurlijk) jemanden aus dem Takt/Konzept bringen 
3. (taalkunde)
Modus (der; 2e nvl: Modus; mv: Modi) 
♦ voorbeelden
(van werkwoord) de aantonende, de aanvoegende, de onbepaalde, de gebiedende wijs
der Indikativ, der Konjunktiv, der Infinitiv, der Imperativ 
¶. spreekwoorden
's lands wijs, 's lands eer
des Landes Weise ist des Landes Ehre, andere Hütte, andere Sitte 
een koekoek en een sijs zingen niet dezelfde wijs
der Esel und die Nachtigall haben beide ungleichen Schall 

qwijs

wijs2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. verstandig
gescheit
(ongemarkeerd) vernünftig 
♦ voorbeelden
ben je niet (goed) wijs?
du bist wohl nicht ganz gescheit, bei Trost? 
niet goed wijs
nicht ganz bei Trost 
oud en wijs genoeg zijn
alt genug sein 
hij praat zo wijs
er redet so gescheit 
het kind is wijs voor zijn leeftijd
das Kind ist weit für sein Alter
(soms pejoratief) ist altklug 
2. slim
weise
(ongemarkeerd) klug (klüger, klügst) 
♦ voorbeelden
een wijs besluit
ein weiser Entschluss 
hij is niet wijzer
er weiß es nicht besser 
het college van wijze mannen
das Gremium weiser Männer 
wees wijs
sei vernünftig 
dat is een wijs woord
das ist ein weises Wort
(informeel) du sprichst ein weises Wort gelassen aus 
ik word er niet, geen cent wijzer van
es bringt mir nichts, rein gar nichts 
hij zal wel wijzer wezen
er wird sich hüten 
de wijste zijn
der Klügere gibt nach 
3. wetende
klug 
♦ voorbeelden
nu ben ik nog even wijs
jetzt bin ich genauso klug wie vorher 
uit iets, iemand (niet) wijs kunnen worden
aus etwas, jemandem (nicht) schlau werden können 
4. (+ met) blij met
(ongemarkeerd) begeistert 
♦ voorbeelden
zij is wijs met haar nieuwe fiets
sie ist begeistert von ihrem neuen Fahrrad 
5. (kindertaal); erg leuk, goed
toll 
¶. overige voorbeelden
(informeel) wijs doen
den Schlaumeier spielen 
¶. spreekwoorden
het ei wil wijzer zijn dan de kip
das Ei will klüger sein als die Henne 
een wijze hen legt wel een ei in de brandnetels
kluge Hühner legen auch in die Nesseln 
door schade en schande wordt men wijs
durch Schaden wird man klug 
de wijste geeft toe
der Klügere gibt nach 

qwijsbegeerte

wijsbegeerte (dev)
1. Philosophie (die) 

qwijselijk

wijselijk (bijwoord)
1. wohlweislich
(minder pregnant) klugerweise 

qwijsgeer

wijsgeer (dem)
1. Philosoph (der) 

qwijsgerig

wijsgerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
philosophisch 

qwijsheid

wijsheid (dev)
1. in alle betekenissen
Weisheit (die) 
♦ voorbeelden
die uitspraak getuigt van grote wijsheid
die Aussage zeugt von großer Weisheit 
(ironisch) waar heb je die wijsheid vandaan?
woher hast du denn diese Weisheiten? 
hij meent de wijsheid in pacht te hebben
er glaubt, die Weisheit gepachtet zu haben 
wijsheden verkopen/debiteren
Weisheiten zum Besten geben 
dat is meer geluk dan wijsheid
das ist mehr Glück als Verstand 
¶. spreekwoorden
voorzichtigheid is de moeder der wijsheid
Vorsicht ist die Mutter der Weisheit 
als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan
ist der Wein im Manne, ist der Verstand in der Kanne 

qwijsheidstand

wijsheidstand (dem) (België)
1. Weisheitszahn (der) 

qwijshoofd

wijshoofd (het, dev)
1. (man) Neunmalkluge(r) (der), (vrouw) Neunmalkluge (die) 

qwijsje

wijsje (het)
1. Melodie (die)
(simpel deuntje) Singsang (der) 

qwijsmaken

wijsmaken (overgankelijk werkwoord)
1. laten geloven
weismachen 
♦ voorbeelden
iemand iets wijsmaken
jemandem etwas weismachen 
maak dat de kat, je grootje wijs
erzähl das deiner Großmutter 
hij maakte zichzelf wijs dat …
er redete sich ein, dass … 
2. duidelijk maken
klarmachen 

qwijsneus

wijsneus (dem)
1. Alleswisser (der), Klugredner (der), Besserwisser (der)
(schertsend) Gerneklug (der)
(pejoratief) Klugscheißer (der) 

qwijsneuzig

wijsneuzig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. naseweis, altklug 

qwijsvinger

wijsvinger (dem)
1. Zeigefinger (der) 

qwijten

wijten (overgankelijk werkwoord)
1. zuschreiben
(aan iets, minder sterk) zurückführen 
♦ voorbeelden
hij weet zijn ongeluk aan hem
er schrieb ihm sein Unglück zu 
dat heb je aan jezelf te wijten
das hast du dir selbst zuzuschreiben 
het ongeluk was aan onvoorzichtigheid te wijten
der Unfall war auf Unvorsichtigkeit (4e naamval)  zurückzuführen 

qwijting

wijting (dem)
1. Wittling (der), Merlan (der) 

qwijvenpraat

wijvenpraat (dem)
1. Weibergeschwätz (das), Weiberklatsch (der) 

qwijwater

wijwater (het) (rooms-katholiek)
1. Weihwasser (das; 2e nvl: Weihwassers; mv: geen meervoud) 

qwijwaterbakje

wijwaterbakje (het)
1. Weihwasserbecken (das) 

qwijwaterkwast

wijwaterkwast (dem) (rooms-katholiek)
1. Weihwasserwedel (der), Weihwedel (der) 

qwijwatervat

wijwatervat (het) (rooms-katholiek)
1. Weihwasserbecken (das) 

qwijze

wijze1 (dem)
1. (man) Weise(r) (der), (vrouw) Weise (die) 
♦ voorbeelden
steen der wijzen
der Stein der Weisen 
de wijzen uit het Oosten
die Weisen aus dem Morgenland 
¶. spreekwoorden
één gek kan meer vragen dan tien wijzen kunnen beantwoorden
ein Narr kann mehr fragen als sieben Weise beantworten können 

qwijze

wijze2 (de) zie wijs1

qwijzen

wijzen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. hand uitstrekken
zeigen
(minder vaak) weisen, deuten
(attent maken; figuurlijk) hinweisen 
♦ voorbeelden
met het hoofd naar iets wijzen
mit dem Kopf auf etwas (4e naamval)  zeigen 
naar een punt wijzen
auf einen Punkt zeigen 
(figuurlijk) iemand wijzen op iets, op het feit dat …
jemanden auf etwas, auf die Tatsache hinweisen, dass … 
op, naar een persoon, in een richting wijzen
auf eine Person, in eine Richtung zeigen 
2. op een punt gericht zijn
zeigen, weisen 
♦ voorbeelden
de pijl wijst die kant uit
der Pfeil zeigt in die Richtung 
het kompas wijst naar het noorden
der Kompass zeigt nach Norden 
3. aanduiden
hinweisen, hindeuten, deuten 
♦ voorbeelden
alles wijst erop dat …
alles weist darauf hin, dass … 
dat wijst op een nieraandoening
das deutet auf eine Nierenerkrankung hin 

qwijzen

wijzen2 (overgankelijk werkwoord)
1. tonen
zeigen, weisen 
♦ voorbeelden
iemand het gat van de deur wijzen
jemandem zeigen, wo der Zimmermann das Loch gelassen hat, jemandem die Tür weisen 
de thermometer wijst 90 graden
das Thermometer zeigt 90 Grad (an) 
(figuurlijk) een verzoek van de hand wijzen
eine Bitte zurückweisen/ablehnen 
iemand de weg, het postkantoor wijzen
jemandem den Weg, das Postamt zeigen 
2. duidelijk maken
zeigen 
3. vellen
fällen, sprechen 
♦ voorbeelden
het vonnis over iemand wijzen
das Urteil über jemanden sprechen 

qwijzen

zich wijzen3 (wederkerend werkwoord)
1. blijken
sich zeigen 
♦ voorbeelden
dat wijst zich vanzelf
das wird sich zeigen, das wird sich schon von selbst finden 

qwijzer

wijzer (dem)
1. (bij een klok) Zeiger (der)
(wegwijzer) Wegweiser (der) 
♦ voorbeelden
de grote, kleine wijzer
der Minutenzeiger, Stundenzeiger 
de wijzer van een klok
(ook) der Uhrzeiger 
met de wijzers van de klok mee
im Uhrzeigersinn 
tegen de wijzers van de klok in
gegen den Uhrzeigersinn 
volg de wijzers
(jij) folge den Wegweisern
(u) folgen Sie den Wegweisern 

qwijzerplaat

wijzerplaat (de)
1. Zifferblatt (das) 

qwijzigen

wijzigen (overgankelijk werkwoord)
1. ändern
(minder vaak) verändern
((bijna) volledig) umändern
(een (klein) gedeelte) abändern 
♦ voorbeelden
aan een ding iets wijzigen
an einer Sache etwas (ver)ändern 
in gewijzigde omstandigheden
unter veränderten Umständen 
de toestand is gewijzigd
(ook) die Lage hat sich gewandelt 
zich wijzigen in
sich ändern in (+ 4e naamval) 
de loop van de rivier heeft zich gewijzigd
der Flusslauf hat sich geändert 

qwijziging

wijziging (dev)
1. het wijzigen
zie wijzigen
2. verandering
Änderung (die), Veränderung (die)
(m.b.t. (klein) gedeelte) Abänderung 
♦ voorbeelden
wijzigingen aanbrengen in
Änderungen vornehmen in (+ 3e naamval) 
wijziging in het bestuur, in de leiding
Führungswechsel 
(verkeer) wijziging in de dienstregeling
Fahrplanänderung 
er komt een wijziging in de situatie
es tritt eine Änderung in der Situation ein 
een wijziging ondergaan
eine Änderung erfahren 
het voorstel tot wijziging
der Änderungsvorschlag 
wijzigingen voorbehouden
Änderungen vorbehalten 

qwijzigingsvoorstel

wijzigingsvoorstel (het)
1. Abänderungsvorschlag (der), Änderungsvorschlag (der)
(politiek) Abänderungsantrag (der), Änderungsantrag (der) 

qwij-zij-denken

wij-zij-denken (het)
1. Freund-Feind-Denken (das; mv: geen meervoud)
(zelden) Wir-gegen-sie-Denken (das) 

qwijzing

wijzing (dev)
1. Spruch (der), Urteilsspruch (der) 

qwiki

wiki (dem)
1. Wiki (das), WikiWiki (das), WikiWeb (das) 

qwikke

wikke (de)
1. Wicke (die) 

qwikkel

wikkel (dem)
1. stuk papier
Einwickelpapier (das) 
♦ voorbeelden
de wikkel om een reep chocolade
das Einwickelpapier um einen Riegel Schokolade 
2. bosje tabak
Wickel (der) 

qwikkelbloes

wikkelbloes (de)
1. Wickelbluse (die) 

qwikkelen

wikkelen (overgankelijk werkwoord)
1. draaiend winden om
wickeln 
♦ voorbeelden
een krant om iets wikkelen
eine Zeitung um etwas wickeln/schlagen, etwas in eine Zeitung wickeln/einschlagen 
draad op een klos wikkelen
Garn auf eine Rolle wickeln 
een sigaar wikkelen
eine Zigarre wickeln 
zich in de dekens wikkelen
sich in die Decken einwickeln/wickeln/einhüllen/hüllen 
2. verwikkelen
verwickeln 
♦ voorbeelden
in een gesprek gewikkeld zijn
in ein Gespräch verwickelt sein 
een land in een oorlog wikkelen
ein Land in einen Krieg verwickeln 
zich in een lastige zaak wikkelen
sich in eine schwierige Sache verwickeln 

qwikkeling

wikkeling (dev)
1. Wicklung (die), Wickelung (die) 
♦ voorbeelden
primaire, secundaire wikkeling
Primärwicklung, Sekundärwicklung 

qwikkeljurk

wikkeljurk (de)
1. Wickelkleid (das) 

qwikkelrok

wikkelrok (dem)
1. Wickelrock (der) 

qwikken

wikken (overgankelijk werkwoord)
1. abwägen, wägen 
♦ voorbeelden
iets wikken en wegen
etwas reiflich erwägen 
na lang wikken en wegen
nach langem Hin und Her 
zijn woorden wikken en wegen
seine Worte wägen 
na lang wikken en wegen iets besluiten
nach langem Hin und Her, nach reiflicher Erwägung etwas beschließen 
¶. spreekwoorden
de mens wikt, maar God beschikt
der Mensch denkt, Gott lenkt 

qwil

wil (dem)
1. begeerte, wens
Wille (der; 2e nvl: Willens; 3e, 4e naamval en meervoud Willen) 
♦ voorbeelden
met de beste wil van de wereld
beim besten Willen 
bij de laatste wil
durch letzten Willen, kraft letztwilliger Verfügung 
het gebeurde buiten zijn wil (om)
es geschah ohne seinen Willen 
tegen wil en dank
wohl oder übel, wider Willen, widerwillig 
iemands wil doen
sich einem fremden Willen beugen 
met een sterke eigen wil
eigenwillig 
uw wil geschiede
dein Wille geschehe 
van goede wil zijn
guten Willens sein 
zijn goede wil tonen
seinen guten Willen zeigen 
(mensen) van goede wil
(Menschen) guten Willens 
hij is vol, een en al goede wil
er ist voll guten Willens 
met een beetje goeie wil gaat het best
bei/mit einigem guten Willen geht es schon 
de wil om te leven
der Wille zum Leben, der Lebenswille 
het was geen slechte wil
es war kein böser Wille 
iets tegen zijn wil doen
etwas wider Willen, widerwillig tun 
tegen de wil van iemand ingaan
sich jemands Willen (3e naamval)  widersetzen 
iemand ter wille zijn
(zich onderwerpen, ook seksueel) jemandem zu Willen sein
(iemand een plezier doen) jemandem den Gefallen tun
(gedienstig zijn) jemandem gefällig sein
(welwillend zijn) jemandem entgegenkommen 
ter wille van, aan wille van …
um … (+ 2e naamval)  willen 
wil tot verandering
Wille zur Veränderung 
wil tot vooruitgang
Fortschrittswille 
uiterste wil
letzter Wille 
zwak, sterk van wil
willensschwach, willensstark 
iets uit (eigen) vrije wil doen
etwas aus freiem Willen, aus freien Stücken tun 
(voor) elk wat wils
für jeden Geschmack etwas 
2. wrijfhout
Fender (der) 
¶. spreekwoorden
waar een wil is, is een weg
wo ein Wille ist, da ist auch ein Weg 

qwild

wild1 (het)
1. dieren
Wild (das; 2e nvl: Wild(e)s; mv: geen meervoud)
(wildbraad; formeel) Wildbret (das) 
♦ voorbeelden
grof wild
Hochwild 
(figuurlijk) groot wild
Freiwild 
op groot wild jagen
Großwild jagen 
de jacht op groot, klein wild
die hohe, niedere Jagd, die Hochjagd, Niederjagd 
klein wild
± Niederwild 
het oversteken van het wild
der Wildwechsel 
2. wilde staat
♦ voorbeelden
planten in het wild
wilde Pflanzen 
in het wild voorkomen, leven
wild/frei vorkommen, leben 

qwild

wild2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. in alle betekenissen
wild 
♦ voorbeelden
wild bier
stark schäumendes Bier 
(zelfstandig) als een wilde tekeergaan
wie ein Wilder toben 
wild enthousiast zijn
hellauf begeistert sein 
in het wilde
aufs Geratewohl, auf gut Glück 
in het wilde weg
wild drauflos 
in het wilde weg schieten, beschuldigingen uiten
wild drauflosschießen, mit Anschuldigungen um sich werfen 
de wilde olieput
das außer Kontrolle geratene Erdölbohrloch 
wild op iets zijn
(ganz) wild/versessen auf etwas (4e naamval)  sein 
zich wild schrikken
sich zu Tode erschrecken 
een wilde staking
ein wilder Streik 
de wilde vaart
die Trampschifffahrt/Trampfahrt 
(medisch) wild vlees
wildes Fleisch 
wild voetbal
nicht institutionalisierter Fußballsport 
het wilde zwijn, de wilde kat
das Wildschwein, die Wildkatze 
het gaat daar wild toe
es geht da wüst zu 

qwildachtig

wildachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wie Wild, wildähnlich
(m.b.t. smaak) mit Wildgeschmack 

qwildakker

wildakker (dem)
1. Wildacker (der) 

qwildbaan

wildbaan (de)
1. freie Wildbahn (die), Gehege (das) 

qwildbescherming

wildbescherming (dev)
1. Wildhege (die), Jagdschutz (der) 

qwildbestand

wildbestand (het)
1. Wildbestand (der) 

qwildbraad

wildbraad (het)
1. gebraden vlees
Wildbraten (der) 
2. geschoten wild
Wild (das; 2e nvl: Wild(e)s; mv: geen meervoud)
(formeel) Wildbret (das) 

qwildcard

wildcard (de) (sport, computer)
1. Wildcard (die) 

qwilddief

wilddief (dem)
1. Wilddieb (der), Wilderer (der) 

qwilde

wilde (de)
1. lid van een primitief volk
(man) Wilde(r) (der), (vrouw) Wilde (die) 
♦ voorbeelden
de edele/nobele wilde
der edle Wilde 
2. wildebras
Wildfang (der) 

qwildebras

wildebras (dem)
1. Wildfang (der) 

qwildeling

wildeling (dem)
1. Wildling (der) 

qwildeman

wildeman (dem)
1. wild mens
(man) Wilde(r) (der), (vrouw) Wilde (die) 
♦ voorbeelden
tekeergaan als een wildeman
toben wie ein Wilder 
2. driftkop
Hitzkopf (der), Heißsporn (der) 

qwildemanskruid

wildemanskruid (het)
1. Küchenschelle (die), Osterblume (die) 

qwildernis

wildernis (dev)
1. Wildnis (die) 
♦ voorbeelden
die tuin wordt een echte wildernis
der Garten wird eine richtige Wildnis 
(figuurlijk) iemand de wildernis in sturen
± jemanden seinem Schicksal überlassen 
in de wildernis van Zuid-Amerika
in der Wildnis Südamerikas 

qwildgroei

wildgroei (dem)
1. woekering
Wildwuchs (der) 
2. (figuurlijk)
Wildwuchs (meestal meervoud) 

qwildheid

wildheid (dev)
1. (abstract)
Wildheit (die; mv: geen meervoud) 
2. (concreet)
Wildheit (die) 

qwildkamperen

wildkamperen (onovergankelijk werkwoord)
1. wild zelten 

qwildklem

wildklem (de)
1. (ook) Falle (die) 

qwildleer

wildleer (het)
1. Wildleder (das) 

qwildling

wildling (dem)
1. Setzling (der) 

qwildpark

wildpark (het)
1. Wildpark (der), Wildgehege (das)
(kleiner) Wildgarten (der) 

qwildpastei

wildpastei (de)
1. Wildpastete (die) 

qwildplakken

wildplakken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. wilde(s) Plakatieren (das; mv: geen meervoud) 

qwildplassen

wildplassen (onovergankelijk werkwoord)
1. pinkeln/urinieren in der Öffentlichkeit 

qwildraster

wildraster (dem)
1. Wildgatter (das), Wildsperrzaun (der) 

qwildreservaat

wildreservaat (het)
1. Wildreservat (das), Wildpark (der) 

qwildrijk

wildrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. wildreich 

qwildroker

wildroker (dem)
1. (man) Übertreter (der) eines Rauchverbots, (vrouw) Übertreterin (die) eines Rauchverbots 

qwildrooster

wildrooster (het)
1. Wildrost (der) 

qwildschaar

wildschaar (de)
1. Geflügelschere (die) 

qwildschotel

wildschotel (de) (culinaria)
1. Wildgericht (das) 

qwildschut

wildschut (dem)
1. Wildheger (der) 

qwildsmaak

wildsmaak (dem)
1. Wildgeschmack (der) 

qwildspiegel

wildspiegel (dem)
1. Wildspiegel (der) 

qwildstand

wildstand (dem)
1. Wildbestand (der), Wildstand (der) 

qwildstroper

wildstroper (dem)
1. Wilderer (der), Wilddieb (der) 

qwildtunnel

wildtunnel (dem)
1. Wildtunnel (der; mv: ook Wildtunnels) 

qwildviaduct

wildviaduct (het)
1. Wildbrücke (die) 

qwildvreemd

wildvreemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. wildfremd 
♦ voorbeelden
ik ben hier wildvreemd
ich bin hier wildfremd 

qwildvreemde

wildvreemde (de)
1. (man) Wildfremde(r) (der), (vrouw) Wildfremde (die) 

qwildvreterij

wildvreterij (dev)
1. Wildverbiss (der) 

qwildwaterbaan

wildwaterbaan (de)
1. Wildwasserbahn (die) 

qwildwatervaren

wildwatervaren (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Wildwasserfahren (das)
Rafting (das) 

qwildwest-

wildwest- (prefix)
1. Wildwest- 

qwildwestfilm

wildwestfilm (dem)
1. Wildwestfilm (der), Western (der; 2e nvl: Western(s); mv: Western) 

qwildwesttafereel

wildwesttafereel (het)
1. Wildwestschauspiel (das) 

qwildwissel

wildwissel (dem)
1. Wildwechsel (der) 

qwilfen

wilfen (onovergankelijk werkwoord)
1. wilfen 

qwilg

wilg (dem)
1. Weide (die), Weidenbaum (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de lier aan de wilgen hangen
(m.b.t. dichtkunst) das Dichten aufgeben
(m.b.t. bezigheden) etwas an den Nagel hängen 
kruipende wilg
Kriechweide 

qwilgachtigen

wilgachtigen (meervoud)
1. Weidengewächse (meervoud) 

qwilgen

wilgen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Weidenholz, Weiden- 

qwilgenbos

wilgenbos (het)
1. (bundel) Weidenbusch (der)
(woud) Weidenwald (der) 

qwilgenhout

wilgenhout (het)
1. Weidenholz (das) 

qwilgenkatje

wilgenkatje (het)
1. Weidenkätzchen (das) 

qwilgenloof

wilgenloof (het)
1. Weidenlaub (das; 2e nvl: Weidenlaub(e)s; mv: geen meervoud) 

qwilgenpijp

wilgenpijp (de)
1. Salizional (das) 

qwilgenrijs

wilgenrijs (het)
1. Weidenzweig (der)
(met verwijderd loof) Weidengerte (die) 

qwilgenroosje

wilgenroosje (het)
1. plant
Weidenröschen (das) 
♦ voorbeelden
harig wilgenroosje
zottiges Weidenröschen 
2. uitwas op wilgen
Weidenrose (die) 

qwilgenteen

wilgenteen (de)
1. Weidenzweig (der)
(met verwijderd loof) Weidengerte (die) 

qwilgpeer

wilgpeer (dem)
1. Trauerbirne (die) 

qWilhelmus

Wilhelmus (het)
1. ‘Wilhelmus’ (das), (omschrijving) niederländische Nationalhymne 
♦ voorbeelden
dat zijn ze (niet) die ('t) Wilhelmus blazen
(algemeen) von denen haben wir keine Hilfe zu erwarten 

qwillekeur

willekeur (de)
1. vrije verkiezing
Belieben (das) 
♦ voorbeelden
u kunt het naar willekeur veranderen
Sie können es nach Belieben/beliebig verändern 
2. onrechtvaardige, grillige handelwijze
Willkür (die; 2e nvl: Willkür; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de daad van willekeur
der Willkürakt 
een regering van geweld en willekeur
eine Regierung von Gewalt und Willkür 

qwillekeurig

willekeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet uitgekozen
beliebig
(de een of ander(e)) irgendein 
♦ voorbeelden
een willekeurig getal
eine beliebige Zahl 
een willekeurige greep
ein beliebiger Griff, irgendein Griff 
(taalkunde) het willekeurige karakter van een taalteken
der arbiträre Charakter des sprachlichen Zeichens 
2. eigenmachtig
willkürlich 
♦ voorbeelden
willekeurige veranderingen
willkürliche Änderungen 
willekeurig te werk gaan
willkürlich vorgehen 

qwillekeurigheid

willekeurigheid (dev)
1. (abstract)
Willkür (die; 2e nvl: Willkür; mv: geen meervoud), Willkürlichkeit (die) 
2. (concreet)
Willkürlichkeit (die)
(daad van willekeur) Willkürakt (der) 

qwillemruissyndroom

willemruissyndroom (het)
1. (omschrijving) plötzlicher Tod (der) durch Herzinfarkt infolge abrupter Inaktivität 

qwillen

willen1 (hulpwerkwoord; van modaliteit)
1. zullen
wollen 
♦ voorbeelden
willen we gaan?
wollen wir gehen? 
we willen zien wat hij te zeggen heeft
wir wollen sehen, was er zu sagen hat 
2. m.b.t. een gebod, verzoek
wollen 
♦ voorbeelden
wil jij je mond weleens houden?
halt(e) jetzt endlich mal den Mund! 
zou u zo vriendelijk willen zijn …
würden Sie so freundlich sein, … 
3. m.b.t. een mogelijkheid, waarschijnlijkheid
sollen 
♦ voorbeelden
het moet al erg meevallen, wil zij die baan krijgen
sie müsste schon viel Glück haben, um die Stelle zu bekommen 
wil het lukken, dan moeten we opschieten
soll es gelingen, dann müssen wir uns beeilen 
hij wil 's avonds nog weleens thuis zijn
abends ist er manchmal zu Hause 

qwillen

willen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. tot, als wil hebben
wollen, wünschen
(graag willen) mögen 
♦ voorbeelden
een gewild artikel
ein beliebter Artikel 
ik zou willen dat …
ich möchte, dass … 
ik wil er graag heen gaan
ich will/möchte gern hingehen 
je hebt niks te willen
du hast nichts zu wollen 
zo de Here wil
so der Herr will 
dat mocht je willen!
das möchtest du wohl gerne!, denkste! 
ja, wat wil je?
ja, was soll man machen? 
de wet wil het zo
das Gesetz will es so 
niets van iemand willen weten
von jemandem nichts wissen wollen 
of je wilt of niet
ob du willst oder nicht 
2. de wens uitdrukken
wollen, wünschen 
♦ voorbeelden
ik wou dat ik een fiets had
ich wollte, ich hätte ein Fahrrad 
ik wou dat jullie opschoten
ich wollte, ihr würdet euch beeilen 
ik zou dat weleens willen zien
das möchte ich (mal) sehen 
3. lukken
wollen 
♦ voorbeelden
dat ding wil niet
das Ding will nicht 
mijn horloge wil niet lopen
meine Uhr will nicht (gehen) 
4. beweren
(bij gelijk onderwerp in hoofd- en bijzin) wollen
(bij verschillend onderwerp in hoofd- en bijzin) sollen 
♦ voorbeelden
het gerucht wil, dat zij vertrokken is
laut Gerücht soll sie abgereist sein 
¶. overige voorbeelden
willen is kunnen
wo ein Wille ist, ist auch ein Weg 
dat wil zeggen
das heißt, das bedeutet 
dat wil er bij mij niet in
das will mir nicht in den Kopf 
hij wil er niet aan
er will nichts davon wissen 
¶. spreekwoorden
wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet
was du nicht willst, das man dir tu, das füg auch keinem andern zu 
de wereld wil bedrogen zijn
die Welt, die will betrogen sein 

qwillens

willens (bijwoord)
1. met opzet
willentlich 
♦ voorbeelden
willens en wetens, (België) wetens en willens
wissentlich, willentlich 
2. bereidwillig
bereitwillig 
♦ voorbeelden
willens of onwillens
wohl oder übel 
3. van plan
gewillt
(formeel) willens, gesonnen 
♦ voorbeelden
ik ben willens daarheen te gaan
ich bin willens, dort hinzugehen 

qwilletje

willetje (het) (pejoratief)
1. (ongemarkeerd) Wille (der; 2e nvl: Willens; 3e, 4e naamval en meervoud Willen) 
♦ voorbeelden
zij heeft een eigen willetje
(ook) sie hat einen eigenen Kopf 

qwillig

willig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gehoorzaam
willig, fügsam 
♦ voorbeelden
willige kinderen
willige Kinder 
een willig paard
ein williges Pferd 
2. bereid
bereitwillig
(tochtig) brünstig 
♦ voorbeelden
een willige merrie
eine brünstige Stute 
3. m.b.t. de beurs
freundlich 
♦ voorbeelden
willige beurs
eine feste Börse 
de fondsen zijn willig
die Effekten sind gefragt 

qwilloos

willoos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. willenlos 

qwilloosheid

willoosheid (dev)
1. Willenlosigkeit (die) 

qwilsbekwaam

wilsbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. willensfähig, äußerungsfähig 

qwilsbeschikking

wilsbeschikking (dev)
1. Willenserklärung (die), Willensbekundung (die) 
♦ voorbeelden
uiterste wilsbeschikking
letztwillige Verfügung, letzter Wille 

qwilsbesluit

wilsbesluit (het)
1. Willenserklärung (die) 

qwilsgebrek

wilsgebrek (het) (juridisch)
1. Willensmangel (der) 

qwilshandeling

wilshandeling (dev)
1. Willensakt (der) 

qwilsinspanning

wilsinspanning (dev)
1. Willensanstrengung (die), Willensanspannung (die) 

qwilskracht

wilskracht (de)
1. Willenskraft (die), Willensstärke (die; mv: geen meervoud) 

qwilskrachtig

wilskrachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. willensstark
(algemeen) energisch 

qwilsonbekwaam

wilsonbekwaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. willensunfähig, äußerungsunfähig 

qwilsuiting

wilsuiting (dev)
1. Willensäußerung (die) 

qwilsverklaring

wilsverklaring (dev)
1. Willenserklärung (die) 

qwilsvrijheid

wilsvrijheid (dev) (theologie)
1. Willensfreiheit (die; mv: geen meervoud) 

qwimber

wimber (dem)
1. Zärte (die)
(vaktaal) Zährte (die) 

qwimberg

wimberg (dem) (bouwkunst)
1. Wimperg (der), Wimperge (die) 

qwimpel

wimpel (dem)
1. Wimpel (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met vlag en wimpel
mit Glanz und Gloria 

qwimper

wimper (de)
1. ooghaartje
Wimper (die), Augenwimper (die) 
2. (plantkunde)
Wimper (die) 

qwimperspitsmuis

wimperspitsmuis (de) (dierkunde)
1. Wimperspitzmaus (die), Weißzahnspitzmaus (die) 

qwinbaar

winbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. förderbar, abbaubar, abbaufähig 

qwinch

winch (dem)
1. Winde (die) 

qwind

wind wind(dem)
1. luchtstroming
Wind (der) 
♦ voorbeelden
aan de wind zeilen
hart am Wind segeln, anluven 
wind achter, tegen
Wind von hinten, Rückenwind, Wind von vorne, Gegenwind 
bij de wind zeilen
am Wind segeln 
door de wind gaan
über Stag gehen 
(figuurlijk) de wind niet door de hekken laten waaien
jede (günstige) Gelegenheit beim Schopf fassen 
de wind draait
der Wind dreht sich 
(figuurlijk) er waait een frisse wind door de school
es weht ein frischer Wind in der Schule 
de wind gaat liggen
der Wind legt sich 
(figuurlijk) iemand de wind van voren geven
jemandem die Ohren lang ziehen, jemandem den Kopf waschen 
halve wind zeilen
mit halbem Wind segeln 
in de wind zien
± etwas im Auge behalten 
de kop in de wind steken
günstigen Wind haben 
een uur in de wind stinken
sieben Meilen gegen den Wind stinken 
(figuurlijk) een advies in de wind slaan
einen Rat in den Wind schlagen 
het stinkt een uur in de wind
es stinkt drei Meilen gegen den Wind 
met zijn neus in de wind lopen
die Nase hoch tragen 
de wind van voren krijgen
(figuurlijk) gehörig gerüffelt werden 
de wind mee hebben
Rückenwind haben 
met alle winden (mee)waaien, draaien
(opportunistisch zijn) sein Fähnchen nach dem Wind hängen/drehen
(onzeker zijn; formeel) ein schwankendes Rohr im Wind sein
(onberekenbaar zijn) wetterwendisch sein 
iemand de wind uit de zeilen nemen
(figuurlijk) jemandem den Wind aus den Segeln nehmen 
de wind op het zeil
Gegenwind 
de wind ruimt
der Wind dreht sich nach rechts 
de wind steekt op
der Wind kommt auf 
uit de wind zitten
windgeschützt sitzen 
van de wind kan je niet leven
von der Luft kann man nicht leben 
voor de wind
mit/vor dem Wind 
voor de wind zeilen
vor dem Wind segeln 
(figuurlijk) het gaat hem voor de wind
± es geht ihm ausgezeichnet/blendend/glänzend, ± sein Weizen blüht, ± er hat den Wind im Rücken 
(figuurlijk) waait de wind uit die hoek?
daher weht (also) der Wind! 
zo de wind waait, waait z'n jasje
er hängt das Mäntelchen nach dem Wind 
nu waait de wind uit een andere hoek
(figuurlijk) jetzt pfeift der Wind aus einem anderen Loch 
een zoete, gure wind
ein lauer, rauer Wind 
geen zuchtje wind
kein Windhauch 
2. scheet
Wind (der), Darmwind (der)
(informeel) Furz (der) 
♦ voorbeelden
winden laten
Winde abgehen lassen
(informeel) furzen 
een natte wind laten
einen feuchten Furz lassen
(figuurlijk; vulgair) Unausgegorenes von sich geben 
3. kunstmatige luchtstroom
Wind (der)
(tocht) Zug (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) veel wind maken
viel Wind machen 
4. opgeblazenheid
Wind (der), Angeberei (die) 
5. lucht
Luft (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) er mag wel een beetje meer wind in de banden
die Reifen müssen noch etwas mehr aufgepumpt werden 
¶. overige voorbeelden
de wind er onder hebben
Autorität haben, Respekt einflößen/abnötigen 
¶. spreekwoorden
hoge bomen vangen veel wind
ein hoher Baum fängt viel Wind 
wie wind zaait, zal storm oogsten
wer Wind sät, wird Sturm ernten 

qwindas

windas (het)
1. Gangspill (das), Haspel (die; zelden der) 

qwindbemaling

windbemaling (dev)
1. Entwässerung (die) durch Windmühlen 

qwindbestuiving

windbestuiving (dev)
1. Windbestäubung (die), Windblütigkeit (die) 

qwindboer

windboer (dem)
1. Windenergieerzeuger (der)
(minder vaak) Windturbinenbetreiber (der) 

qwindboom

windboom (dem)
1. Ratschenhebel (der) 

qwindbreker

windbreker (dem)
1. Leitvogel (der) 

qwindbuil

windbuil (dem)
1. Angeber (der), Aufschneider (der) 

qwindbuis

windbuis (de)
1. Windkanal (der) 

qwindbuks

windbuks (de)
1. Windbüchse (die) 

qwindcharger

windcharger (dem)
1. Windrad (das), Windkraftmaschine (die) 

qwinddicht

winddicht (bijvoeglijk naamwoord)
1. winddicht 

qwinddroog

winddroog (bijvoeglijk naamwoord)
1. lufttrocken 
♦ voorbeelden
winddroog hout
lufttrockenes Holz 

qwinddruk

winddruk (dem)
1. Winddruck (der), Windbelastung (die) 

qwinde

winde (de)
1. plant
Winde (die) 
2. vis
Nerfling (der), Aland (der), Orfe (die), Elte (die) 

qwindei

windei (het)
1. Windei (das), Fließei (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zal hem geen windeieren leggen
das wird ihm zum Vorteil gereichen 

qwinden

winden (overgankelijk werkwoord)
1. wikkelen
wickeln, winden 
♦ voorbeelden
(België) gewonden brood
± armer Ritter 
(figuurlijk) ergens geen doekjes om winden
kein Blatt vor den Mund nehmen, unumwunden seine Meinung sagen 
(figuurlijk) zij kan hem om de vinger winden
sie kann ihn um den (kleinen) Finger wickeln 
een doekje om zijn vinger, draad op een klos winden
(sich (3e naamval) ) einen Lappen um den Finger wickeln, einen Faden auf eine Spule wickeln 
(figuurlijk) zich uit iets winden
sich aus etwas herauswinden 
2. met een lier verplaatsen
winden
(ophijsen ook) aufwinden 
♦ voorbeelden
het anker winden
den Anker lichten 

qwindenergie

windenergie (dev)
1. Windenergie (die) 

qwindepijlstaart

windepijlstaart (dem)
1. Windenschwärmer (der) 

qwinderig

winderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. met veel wind
windig 
♦ voorbeelden
het is hier te winderig om te zitten
zum Sitzen ist es hier zu windig 
2. winden latend
gebläht 
♦ voorbeelden
een beetje winderig zijn
Winde lassen müssen 
3. opgeblazen
aufgeblasen, aufgedunsen, aufgeschwollen
(m.b.t. stijl) schwülstig 

qwindgat

windgat (het)
1. (algemeen) nicht zugefrorene Stelle (die) im Eis
(Noord-Duitsland) Wake (die) 

qwindgenerator

windgenerator (dem)
1. Windgenerator (der) 

qwindgevoelig

windgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. seitenwindempfindlich, empfindlich gegen Seitenwind 

qwindglijder

windglijder (dem)
1. Drachen (der) 

qwindgong

windgong (dem)
1. Windgong (der) 

qwindhaak

windhaak (dem)
1. (aan een raam) Fensterhaken (der)
(aan een deur) Türhaken (der) 

qwindhaan

windhaan (dem)
1. Wetterhahn (der) 

qwindhandel

windhandel (dem)
1. Spekulationsgeschäft (das) 

qwindhapper

windhapper (dem)
1. (scheepvaart); toestel
Windhutze (die) 
2. fuchsia
(omschrijving) Fuchsie (die) mit weiß-violetten Blumen 
3. opschepper
Angeber (der) 
4. vermoedelijk fraudeur
(omschrijving) steuerpflichtige Person (die), deren Ausgaben nicht zu ihrem angeblich niedrigen Einkommen passen 

qwindharp

windharp (de)
1. Windharfe (die), Äolsharfe (die) 

qwindhaver

windhaver (de)
1. Windhafer (der), Flughafer (der) 

qwindhoek

windhoek (dem)
1. hoek vanwaar de wind komt
Windseite (die), Wetterseite (die) 
2. plaats waar het altijd waait
windige Ecke (die), windige Stelle (die) 

qwindhond

windhond (dem)
1. Windhund (der), Windspiel (das) 

qwindhoos

windhoos (de)
1. Windhose (die)
(vaktaal) Trombe (die) 

qwinding

winding (dev)
1. Windung (die) 

qwindjack

windjack (het)
1. Windjacke (die) 

qwindjammer

windjammer (dem)
1. Windjammer (der) 

qwindje

windje (het)
1. lichte wind
Windchen (das), Lüftchen (das) 
♦ voorbeelden
een zacht windje
ein leichter Wind 
2. scheet
Wind (der), Darmwind (der)
(informeel) Furz (der) 
♦ voorbeelden
hij liet een windje
er ließ einen fahren/gehen 

qwindjekker

windjekker (dem)
1. Windjacke (die) 

qwindkaart

windkaart (de)
1. Windkarte (die) 

qwindkanaal

windkanaal (het)
1. Windkanal (der) 

qwindkant

windkant (dem)
1. Luvseite (die), Windseite (die), Wetterseite (die) 

qwindkap

windkap (de) (techniek)
1. Windschutzkappe (die) 

qwindkas

windkas (de) zie windkast

qwindkast

windkast (de)
1. m.b.t. een orgel
Windkasten (der) 
2. kast om een windas
Windenhaus (das) 

qwindketel

windketel (dem)
1. Windkessel (der), Luftkammer (die), Windkammer (die) 

qwindklep

windklep (de)
1. Windklappe (die) 

qwindkracht

windkracht wind(de)
1. windsterkte
Windstärke (die) 
♦ voorbeelden
windkracht 7
Windstärke 7 
2. windenergie
Windkraft (die) 
♦ voorbeelden
deze koelinstallatie loopt, draait op windkracht
diese Kühlanlage wird mit Windkraft betrieben 

qwindkrachtcentrale

windkrachtcentrale (de)
1. Windenergieanlage (die), Windkraftwerk (das) 

qwindkussen

windkussen (het)
1. Luftkissen (das) 

qwindlicht

windlicht (het)
1. Windlicht (das) 

qwindmachine

windmachine (dev)
1. Windmaschine (die) 

qwindmaker

windmaker (dem)
1. toestel
Winderzeuger (der) 
2. persoon
Angeber (der), Aufschneider (der) 

qwindmeter

windmeter (dem)
1. Windstärkemesser (der), Windmesser (der), Anemometer (das) 

qwindmolen

windmolen (dem)
1. door de wind gedreven molen
Windmühle (die) 
♦ voorbeelden
tegen windmolens vechten
gegen/mit Windmühlen kämpfen 
2. windturbine
Windrad (das), Windturbine (die), Windmotor (der) 

qwindmolenpark

windmolenpark (het) zie windpark

qwindorgel

windorgel (het)
1. Windorgel (die) 

qwindow

window (het) (computer)
1. Fenster (das) 

qwindowdressing

windowdressing (de)
1. Schönfärberei (die)
(economie) Windowdressing (das) 

qwindowshoppen

windowshoppen (onovergankelijk werkwoord)
1. einen Schaufensterbummel machen 
♦ voorbeelden
het windowshoppen
das Windowshopping 

qwindpark

windpark (het)
1. Windpark (der), Windenergiepark (der) 

qwindrichting

windrichting wind(dev)
1. Windrichtung (die) 

qwindroede

windroede (de)
1. Leiste (die) 

qwindroos

windroos (de)
1. kompasroos
Windrose (die) 
2. plant
Windröschen (das) 

qwindschade

windschade (de)
1. Sturmschaden (der) 

qwindschering

windschering (dev) (luchtvaart)
1. Turbulenz (die) 

qwindscherm

windscherm (het)
1. Windschutz (der; mv: geen meervoud) 

qwindschoor

windschoor (dem) (bouwkunst)
1. Windstrebe (die) 

qwindsel

windsel (het)
1. Wickel (der)
(algemeen) Hülle (die) 
♦ voorbeelden
de zaak ligt nog in de windselen
die Sache liegt/steckt/ist noch in den Windeln 

qwindsingel

windsingel (dem)
1. (algemeen) Windschutz (der; mv: geen meervoud) 

qwindsnelheid

windsnelheid (dev)
1. Windgeschwindigkeit (die) 

qwindsnelheidsmeter

windsnelheidsmeter (dem)
1. Windstärkemesser (der), Windmesser (der), Anemometer (das) 

qwindspil

windspil (het)
1. Spill (das; 2e nvl: Spill(e)s; mv: Spille, Spills)
(algemeen) Winde (die) 

qwindsterkte

windsterkte (dev)
1. Windstärke (die) 

qwindstil

windstil (bijvoeglijk naamwoord)
1. windstill 

qwindstilte

windstilte (dev)
1. Windstille (die) 

qwindstoot

windstoot (dem)
1. Windstoß (der)
(heftig) Bö(e) (die), Windbö(e)
(Noord-Duitsland) Schwalk (der) 

qwindstopper

windstopper (dem)
1. Windstopper (der)
(minder vaak) Windschutzjacke (die) 

qwindstreek

windstreek (de)
1. Himmelsrichtung (die), Himmelsgegend (die)
(m.b.t. kompas) Strich (der) 
♦ voorbeelden
de 32 windstreken op een kompas
die 32 Striche auf einem Kompass 
naar, uit alle windstreken
nach, aus allen Himmelsrichtungen 
de vier windstreken
die vier Himmelsrichtungen 

qwindstreep

windstreep (de)
1. Windbaum (der) 

qwindsurfen

windsurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. surfen, Windsurfing betreiben 

qwindsurfer

windsurfer (dem)
1. persoon
Windsurfer (der) 
2. zeilplank
Surfbrett (das) 

qwindsurfing

windsurfing (dev)
1. Windsurfing (das; 2e nvl: Windsurfing; mv: geen meervoud) 

qwindtunnel

windtunnel (dem)
1. Windkanal (der) 

qwindturbine

windturbine (dev)
1. Windrad (das)
(algemeen) Windkraftmaschine (die) 
♦ voorbeelden
verticale windturbine
vertikal laufendes Windrad 

qwindvaan

windvaan (de)
1. windwijzer
Windfahne (die) 
2. vlaggetje op een masttop
Verklicker (der) 

qwindvang

windvang (dem)
1. (scheepvaart)
Takelage (die), Takelung (die), Takelwerk (das), Segelwerk (das) 
2. het opvangen van de wind
Windschutz (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een zeil als windvang stellen
ein Segel dem Wind zusetzen 
3. voorziening op een schoorsteen
Windfang (der) 

qwindvanger

windvanger (dem)
1. Lüftungsrohr (das) 

qwindvast

windvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. wetterfest 

qwindveer

windveer (de)
1. wigvormig latje
Dichtungsleiste (die) 
2. plank langs een pannendak
Giebelbrett (das) 
3. wolk
Federwolke (die), Faserwolke (die), Zirruswolke (die), Zirrus (der; 2e nvl: Zirrus; mv: Zirrus; ook Zirren) 

qwindvlaag

windvlaag (de) zie windstoot

qwindwaarts

windwaarts (bijwoord)
1. windwärts, luvwärts 

qwindwak

windwak (het) zie windgat

qwindwerk

windwerk (het)
1. Winde (die) 

qwindwijzer

windwijzer (dem)
1. Wetterfahne (die), Windfahne (die) 

qwindworp

windworp (dem) (landbouw)
1. Windwurf (der) 

qwindzak

windzak (dem) (verkeer)
1. Windsack (der) 

qwinegum

winegum (dem)
1. Weingummi (der; das) 

qwingebied

wingebied (het)
1. Rohstoffgebiet (das), Rohstoffraum (der) 

qwingerd

wingerd (dem)
1. Weinrebe (die), Rebstock (der), Weinstock (der) 
♦ voorbeelden
wilde wingerd
Wilder Wein, Jungfernrebe 

qwingerdblad

wingerdblad (het)
1. Rebenblatt (das) 
♦ voorbeelden
de wingerdbladeren
das Weinlaub 

qwingewest

wingewest (het)
1. (algemeen) Kolonialgebiet (das) 

qwinglet

winglet (dem)
1. Winglet (das) 

qwinkel

winkel winkel(dem)
1. Laden (der), Geschäft (das) 
♦ voorbeelden
een winkel houden
einen Laden führen 
in een winkel staan
Verkäufer(in) sein 
winkels kijken
einen Schaufensterbummel machen 
een winkel van modeartikelen
ein Laden für Modeartikel, ein Mode(n)geschäft/Mode(n)haus 
op de winkel letten
(figuurlijk) die Interessen wahrnehmen 
(figuurlijk) op de winkel passen
die laufenden Geschäfte erledigen 
een winkel openen
einen Laden eröffnen 
je kunt er wel een winkeltje van opzetten
du kannst damit schon einen Laden aufmachen 
een rijdende winkel
ein fahrender Laden 
winkel van Sinkel
Tante-Emma-Laden 
winkeltje spelen
Kaufladen spielen 
winkel voor woninginrichting
Einrichtungshaus 
¶. overige voorbeelden
er is veel werk aan de winkel
hier gibt es alle Hände voll zu tun 

qwinkelbediende

winkelbediende (de)
1. (man) Ladenangestellte(r) (der), (vrouw) Ladenangestellte (die) 

qwinkelbedrijf

winkelbedrijf (het)
1. Ladenkette (die) 

qwinkelcentrum

winkelcentrum winkel(het)
1. Einkaufszentrum (das; 2e nvl: Einkaufszentrums; mv: Einkaufszentren) 

qwinkelchef

winkelchef (dem)
1. Geschäftsführer (der) 

qwinkeldame

winkeldame (dev)
1. Verkäuferin (die), Ladenangestellte (die) 

qwinkeldetective

winkeldetective (dem)
1. Kaufhausdetektiv (der) 

qwinkeldief

winkeldief (dem)
1. Ladendieb (der) 

qwinkeldiefstal

winkeldiefstal (dem)
1. Ladendiebstahl (der) 

qwinkeldochter

winkeldochter (dev) (schertsend)
1. Ladenhüter (der) 

qwinkelen

winkelen (onovergankelijk werkwoord)
1. winkels bezoeken
einkaufen, Einkäufe machen 
♦ voorbeelden
(schertsend) proletarisch winkelen
englisch einkaufen 
2. etalages bekijken
einen Schaufensterbummel machen 
¶. overige voorbeelden
selectief winkelen
sich das Passende herauspicken 

qwinkelgalerij

winkelgalerij (dev)
1. Ladenpassage (die), Passage (die) 

qwinkelhaak

winkelhaak (dem)
1. scheur in een kledingstuk
Dreieck (das)
(informeel) Triangel (der), Dreiangel (der) 
2. gereedschap
Winkelmaß (das), Winkel (der) 
3. metaalconstructie
Winkelhaken (der) 

qwinkelhouder

winkelhouder (dem)
1. winkelier
Ladenbesitzer (der), Geschäftsinhaber (der) 
2. bedrijfsleider
Geschäftsführer (der) 

qwinkelier

winkelier (dem), winkelierster (dev)
1. (man) Ladenbesitzer (der), (vrouw) Ladenbesitzerin (die), (man) Geschäftsinhaber (der), (vrouw) Geschäftsinhaberin (die) 

qwinkelinventaris

winkelinventaris (dem)
1. Ladeninventar (das) 

qwinkeljongen

winkeljongen (dem)
1. Ladenbursche (der) 

qwinkeljuffrouw

winkeljuffrouw (dev)
1. Verkäuferin (die), Ladenangestellte (die) 

qwinkelketen

winkelketen winkel(de)
1. Ladenkette (die) 

qwinkellade

winkellade (de)
1. Ladentischschublade (die) 

qwinkelmandje

winkelmandje (het)
1. Warenkorb (der), Einkaufskorb (der) 
2. (computer)
Warenkorb (der), Einkaufswagen (der) 

qwinkelmeisje

winkelmeisje (het)
1. Verkäuferin (die), Ladenangestellte (die) 

qwinkelnering

winkelnering (dev)
¶. overige voorbeelden
de gedwongen winkelnering
das Trucksystem 

qwinkelpand

winkelpand (het)
1. Geschäftshaus (das) 

qwinkelprijs

winkelprijs (dem)
1. Ladenpreis (der), Einzelhandelspreis (der) 

qwinkelpromenade

winkelpromenade (dev)
1. Geschäftsstraße (die) in einer Fußgängerzone, Fußgängerzone (die) 

qwinkelpui

winkelpui (de)
1. Ladenfront (die) 

qwinkelruit

winkelruit (de)
1. Schaufensterscheibe (die) 

qwinkelschap

winkelschap (het)
1. Ladenregal (das) 

qwinkelsluiting

winkelsluiting (dev)
1. Ladenschluss (der), Geschäftsschluss (der) 
♦ voorbeelden
gedwongen, vervroegde winkelsluiting
gezwungener, vorzeitiger Ladenschluss 

qwinkelsluitingstijd

winkelsluitingstijd (dem)
1. Ladenschlusszeit (die) 

qwinkelsluitingswet

winkelsluitingswet (de)
1. Ladenschlussgesetz (das) 

qwinkelstraat

winkelstraat (de)
1. Geschäftsstraße (die), Ladenstraße (die) 
♦ voorbeelden
grote winkelstraat
Hauptgeschäftsstraße 

qwinkelvoorraad

winkelvoorraad (dem)
1. Lagervorrat (der) 

qwinkelwaar

winkelwaar (de)
1. Ladenware (die) 

qwinkelwaarde

winkelwaarde (dev)
1. Ladenpreis (der) 

qwinkelwagentje

winkelwagentje (het)
1. in supermarkt
Einkaufswagen (der) 
2. internet
Warenkorb (der) 

qwinkel-wandelstraat

winkel-wandelstraat (de) (België)
1. Geschäftsstraße (die) in der Fußgängerzone 

qwinkelwijk

winkelwijk (de)
1. Ladenzentrum (das; 2e nvl: Ladenzentrums; mv: Ladenzentren), Geschäftszentrum (das; 2e nvl: Geschäftszentrums; mv: Geschäftszentren) 

qwinket

winket (het)
1. Türchen (das), Klappe (die) 

qwinnaar

winnaar (dem), winnares (dev)
1. (man) Gewinner (der), (vrouw) Gewinnerin (die)
(overwinnaar) Sieger (der)
(vrouwelijk) Siegerin (die) 
♦ voorbeelden
de winnaars en de verliezers
die Gewinner und die Verlierer 

qwinnen

winnen1 (overgankelijk werkwoord)
1. door inspanning verkrijgen
gewinnen
(ertsen, mineralen ook) abbauen, fördern 
♦ voorbeelden
land winnen
Land gewinnen 
terrein, veld winnen
(figuurlijk) an Boden, Einfluss gewinnen 
zout uit zeewater winnen
Salz aus Seewasser gewinnen 
2. tot voordeel verkrijgen
gewinnen 
♦ voorbeelden
de harten winnen
die Herzen gewinnen 
iemand voor zich winnen
jemanden für sich gewinnen 
(België) niet gewonnen zijn voor een idee
für eine Idee nicht zu gewinnen sein 
zieltjes winnen
Seelen fangen 
¶. spreekwoorden
veel verdoen en weinig winnen is 't verderf der huisgezinnen
viel vertun und wenig erwerben, ist der sicherste Weg zum Verderben 

qwinnen

winnen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. als overwinnaar tevoorschijn komen (uit)
gewinnen, siegen 
♦ voorbeelden
het winnende doelpunt
das entscheidende Tor 
veel geld van iemand winnen
(ook) jemandem viel Geld abgewinnen 
zich gewonnen geven
sich geschlagen geben 
aan de winnende hand zijn
die Oberhand gewinnen
(jargon; sport) auf der Siegerstraße sein 
winnen met 7-2
(mit) 7:2 (sieben zu zwei) gewinnen 
de kans om te winnen
die Gewinnchance 
winnen op punten
nach Punkten siegen 
een proces winnen
einen Prozess gewinnen 
het is gewonnen spel
das Spiel ist gewonnen 
van iemand winnen
gegen jemanden gewinnen 
in dat opzicht wint zij het van haar moeder
in dieser Hinsicht ist sie ihrer Mutter voraus 
2. vorderen, vóórkomen
gewinnen 
♦ voorbeelden
aan invloed winnen
an Einfluss gewinnen 
hij had 10 meter op zijn voorligger gewonnen
er hatte gegenüber seinem Vordermann 10 Meter aufgeholt 
3. winst maken
Gewinn ziehen, Gewinn schlagen 
♦ voorbeelden
winnen op een transactie
aus einer Transaktion Gewinn ziehen 
¶. spreekwoorden
de aanhouder wint
Ausdauer und Geduld gewinnen des Glückes Huld, Fleiß bricht Eis 
een stuiver gespaard is er twee gewonnen
ein ersparter Pfennig ist zweimal verdient 
tijd gewonnen, veel gewonnen
Zeit gewonnen, viel gewonnen 
wie niet waagt, die niet wint
wer nicht wagt, der nicht gewinnt 
zo gewonnen, zo geronnen
wie gewonnen, so zerronnen 

qwinner

winner (dem)
1. Gewinner (der)
(prijswinnaar) Preisträger (der)
(overwinnaar) Sieger (der) 

qwinning

winning (dev)
1. Gewinnung (die)
(van ertsen, mineralen) Förderung (die), Abbau (der) 
♦ voorbeelden
de winning van aardgas
die Erdgasgewinnung 
de winning van steenkool
(ook) die Steinkohlenförderung 

qwinningmood

winningmood (dem)
¶. overige voorbeelden
in de winningmood zijn
in Siegerlaune/Siegesstimmung sein 

qwinplaats

winplaats (de)
1. Gewinnungsstelle (die) 
♦ voorbeelden
de winplaats van een waterleiding
die Gewinnungsstelle einer Wasserleitung 

qwinpunt

winpunt (het) zie winplaats

qwinst

winst (dev)
1. opbrengst boven de bestede kosten
Gewinn (der)
(vaak pejoratief) Profit (der) 
♦ voorbeelden
winst behalen, opleveren, beogen, boeken
Gewinn(e) erzielen, einbringen/bringen, erstreben, verbuchen 
winst maken
Gewinn erzielen
(pejoratief) Profit machen 
met winst verkopen
mit Gewinn verkaufen 
met de winst gaan strijken
den Gewinn einstecken 
op winst staan
auf der Gewinnerstraße sein 
op winst gericht
profitorientiert 
op winst uit zijn
auf Vorteil aus sein 
enorme winsten opstrijken
enorme Gewinne einstreichen 
tel uit je winst
± das rentiert sich
(ironisch) bedenke einmal, was das kostet! 
zuivere winst
Reingewinn 
2. voordeel
Gewinn (der), Nutzen (der; 2e nvl: Nutzens; mv: geen meervoud), Vorteil (der)
(toename) Zuwachs (der), Zugewinn 
♦ voorbeelden
een winst van drie zetels in de Kamer
ein Zugewinn von drei Mandaten 
3. overwinning
Sieg (der) 
♦ voorbeelden
op winst spelen
auf Sieg spielen 

qwinstaandeel

winstaandeel (het)
1. Gewinnanteil (der)
(informeel) Prozente (alleen meervoud)
(van werknemers) Gewinnbeteiligung (die) 
♦ voorbeelden
een winstaandeel eisen
Prozente verlangen 

qwinstaanspraak

winstaanspraak (de)
1. Gewinnanspruch (der) 

qwinstbejag

winstbejag (het)
1. Profitsucht (die; zelden meervoud), Gewinnsucht (die; zelden meervoud), Profitstreben (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Profitgier (die) 
♦ voorbeelden
uit winstbejag iets doen
etwas aus Gewinnsucht tun 

qwinstbelasting

winstbelasting (dev)
1. Gewinnsteuer (die) 

qwinstbewijs

winstbewijs (het)
1. soort aandeel
Genussschein (der) 
2. stuk dat recht geeft op een aandeel in de winst
Gewinnanteilschein (der), Dividendenschein (der) 

qwinstbijdrage

winstbijdrage (de)
1. Gewinnbeitrag (der) 

qwinstcalculatie

winstcalculatie (dev)
1. Gewinnermittlung (die), Gewinnkalkulation (die) 

qwinstcijfer

winstcijfer (het)
1. Gewinn (der)
Gewinnzahl (die) 

qwinstdaling

winstdaling (dev)
1. Gewinnrückgang (der) 

qwinstdelend

winstdelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. am Gewinn beteiligend 
♦ voorbeelden
winstdelende obligaties
Gewinnschuldverschreibungen 

qwinstdeling

winstdeling (dev)
1. Gewinnbeteiligung (die)
(uitkering) Gewinnausschüttung (die) 

qwinstderving

winstderving (dev)
1. Gewinnausfall (der), Gewinneinbuße (die) 

qwinst-en-verliesrekening

winst-en-verliesrekening (dev)
1. Gewinn-und-Verlust-Rechnung (die), Ergebnisrechnung (die) 

qwinstgevend

winstgevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Gewinn bringend, einträglich
(vaktaal) rentabel 
♦ voorbeelden
winstgevende arbeid
Gewinn bringende Arbeit 
een winstgevende betrekking
eine einträgliche Stellung 

qwinstkans

winstkans (de)
1. Gewinnchance (die) 

qwinstmaker

winstmaker (dem)
1. Gewinnbringer (der) 

qwinstmarge

winstmarge (de)
1. Gewinnspanne (die), Verdienstspanne (die), Gewinnmarge (die), Marge (die), Profitrate (die) 

qwinstmaximalisatie

winstmaximalisatie (dev)
1. Gewinnmaximierung (die) 

qwinstneming

winstneming (dev)
1. Gewinnmitnahme (die), Gewinnrealisierung (die) 
♦ voorbeelden
tot winstneming overgaan
den Gewinn realisieren 

qwinstobject

winstobject (het)
1. Profitobjekt (das) 

qwinstoogmerk

winstoogmerk (het)
1. Profitstreben (das; mv: geen meervoud), Gewinnstreben (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een instelling zonder winstoogmerk
ein nicht profitorientiertes Institut
(algemeen) ein gemeinnütziges Institut 

qwinstpartij

winstpartij (dev)
1. Sieg (der), gewonnene(s) Spiel (das) 

qwinstpercentage

winstpercentage (het)
1. percentage dat als winst overblijft
Gewinnspanne (die) 
2. percentage van de winst
Gewinnanteil (der) in Prozenten 
♦ voorbeelden
een winstpercentage uitkeren
einen Gewinnanteil auszahlen 

qwinstpoging

winstpoging (dev)
1. Gewinnversuch (der) 

qwinstpremie

winstpremie (dev)
1. Gewinnprämie (die) 

qwinstpunt

winstpunt (het)
1. gewonnen punt
Siegpunkt (der), Punkt (der) 
2. (figuurlijk)
Gewinn (der) 

qwinstreserve

winstreserve (de)
1. Rücklage (die; meestal meervoud)  aus dem Gewinn 

qwinstsaldo

winstsaldo (het)
1. Gewinnsaldo (der; mv: ook Gewinnsalden, Gewinnsaldi) 

qwinstsprong

winstsprong (dem)
1. Gewinnsprung (der) 

qwinststijging

winststijging (dev)
1. Gewinnsteigerung (die), Gewinnzuwachs (der; mv: geen meervoud) 

qwinstuitkering

winstuitkering (dev)
1. Gewinnausschüttung (die) 

qwinstvermogen

winstvermogen (het)
1. Ertrag(s)fähigkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het winstvermogen van aandelen
die Ertrag(s)fähigkeit von Aktien 

qwinstverwatering

winstverwatering (de)
1. Gewinnverwässerung (die) 

qwinstverzekering

winstverzekering (dev)
1. Ertragsversicherung (die)
(m.b.t. onderbroken productieproces) Betriebsunterbrechungsversicherung 

qwinstwaarschuwing

winstwaarschuwing (dev) (economie)
1. Gewinnwarnung (die) 

qwinter

winter seizoen(dem)
1. jaargetijde
Winter (der) 
♦ voorbeelden
de winter elders doorbrengen
(ook) anderswo überwintern 
gedurende de hele winter
(ook) den Winter über 
hartje winter
tiefster Winter 
in/met, tegen de winter
im, gegen den Winter 
de plotselinge inval van de winter
der Wintereinbruch 
(informeel) pik in, 't is winter
greif zu, so billig kriegen wir 's nie wieder 
Koning Winter
Väterchen Frost 
(België; figuurlijk) in het putje van de winter
im tiefsten Winter 
een strenge, barre winter
ein strenger, harter Winter 
van de winter
diesen Winter 
's winters
winters, im Winter 
2. winterweer
Winter (der), Winterwetter (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
we hebben nog niet veel winter gehad
wir haben noch kaum Winter gehabt 
¶. overige voorbeelden
de winter hebben aan zijn voeten
Frostbeulen an den Füßen haben 
¶. spreekwoorden
één bonte kraai maakt nog geen winter
eine Krähe macht noch keinen Winter 
wie 's zomers vergaart, die 's winters wel vaart
dem fleißigen Hamster schadet kein Winter 

qwinteraardappel

winteraardappel (dem)
1. Winterkartoffel (die) 

qwinterachtig

winterachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. winterlich 

qwinterakoniet

winterakoniet (de)
1. Winterling (der) 

qwinterappel

winterappel (dem)
1. Winterapfel (der) 

qwinteravond

winteravond (dem)
1. Winterabend (der) 

qwinterband

winterband (dem)
1. Winterreifen (der) 

qwinterbed

winterbed (het)
1. Hochwasserflussbett (das) 

qwinterbedding

winterbedding (de)
1. Hochwasserflussbett (das) 

qwinterblues

winterblues (dem)
1. Winterblues (der; 2e nvl: Winterblues; mv: geen meervoud) 

qwintercollectie

wintercollectie (dev)
1. Winterkollektion (die) 

qwinterdag

winterdag (dem)
1. Wintertag (der) 
♦ voorbeelden
bij winterdag
winters, im Winter 
het is winterdag
es wintert 

qwinterdepressie

winterdepressie (dev)
1. Winterdepression (die) 

qwinterdienst

winterdienst (dem)
1. Winterfahrplan (der) 

qwinterdijk

winterdijk (dem)
1. Winterdeich (der) 

qwinterdip

winterdip (dem) (psychologie)
1. Wintertief (das)
(vaktaal) saisonal abhängige Depression, saisonal affektive Störung 

qwintereik

wintereik (dem)
1. Wintereiche (die), Traubeneiche (die), Steineiche (die) 

qwinteren

winteren (onpersoonlijk werkwoord)
1. wintern 
♦ voorbeelden
het begint al te winteren
der Winter kommt 

qwintergast

wintergast (dem)
1. vogel
Wintergast (der) 
2. persoon
Winterferiengast (der) 

qwintergerst

wintergerst (de)
1. Wintergerste (die) 

qwintergewas

wintergewas (het)
1. Winterfrucht (die) 

qwintergezicht

wintergezicht (het)
1. Winterlandschaft (die) 

qwintergoed

wintergoed (het)
1. kleding
Winterbekleidung (die; mv: geen meervoud), Winterkleidung (die; mv: geen meervoud), Winterkleider (meervoud) 
2. wintervruchten
Winterfrucht (die) 

qwintergraan

wintergraan (het)
1. Wintergetreide (das; mv: geen meervoud), Winterkorn (das; mv: geen meervoud), Wintersaat (die; mv: geen meervoud), Winterung (die) 

qwintergroen

wintergroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. immergrün, wintergrün 

qwintergroente

wintergroente (dev)
1. Wintergemüse (das) 

qwinterhalfjaar

winterhalfjaar (het)
1. Winterhalbjahr (das)
(universiteit) Wintersemester (das) 

qwinterhanden

winterhanden (meervoud)
1. Frostbeulen (meervoud)  an den Händen 

qwinterhard

winterhard (bijvoeglijk naamwoord)
1. winterhart, winterfest, frostbeständig, frosthart, frostfest 
♦ voorbeelden
winterharde planten
(ook) Freilandpflanzen 
winterharde stamrozen
winterharte Hochstammrosen 

qwinterhielen

winterhielen (meervoud)
1. Frostbeulen (meervoud)  an den Fersen 

qwinterjas

winterjas (de)
1. Wintermantel (der) 

qwinterjasmijn

winterjasmijn (de)
1. Winterjasmin (der) 

qwinterkampioen

winterkampioen (dem) (sport)
1. (man) Wintermeister (der), (vrouw) Wintermeisterin (die) 

qwinterkers

winterkers (de)
1. barbarakruid
Barbarakraut (das), Winterkresse (die) 
2. jodenkers
Blasenkirsche (die), Judenkirsche (die) 

qwinterkleed

winterkleed (het)
1. Winterkleid (das) 

qwinterkleren

winterkleren (meervoud)
1. Winterkleider (meervoud), Winterbekleidung (die; mv: geen meervoud), Winterkleidung (die; mv: geen meervoud) 

qwinterkoning

winterkoning (dem)
1. Zaunkönig (der) 

qwinterkoren

winterkoren (het) zie wintertarwe

qwinterkost

winterkost (dem)
1. Winterkost (die; mv: geen meervoud) 

qwinterkraai

winterkraai (de)
1. Nebelkrähe (die) 

qwinterkwartier

winterkwartier (het)
1. Winterquartier (das) 

qwinterlandschap

winterlandschap (het)
1. Winterlandschaft (die) 

qwinterlijster

winterlijster (de)
1. Wacholderdrossel (die), Krammetsvogel (der) 

qwintermaand

wintermaand (de)
1. december
Dezember (der; 2e nvl: Dezember(s); mv: Dezember; meestal met lidwoord) 
2. elk van de drie wintermaanden
Wintermonat (der) 

qwintermantel

wintermantel (dem)
1. Wintermantel (der) 

qwintermug

wintermug (de)
1. Wintermücken (meervoud), Winterschnaken (meervoud) 

qwinternacht

winternacht (dem)
1. Winternacht (die) 

qwinteropruiming

winteropruiming (dev)
1. Winterschlussverkauf (der) 

qwinterpeen

winterpeen (de)
1. Wintermöhre (die) 

qwinterpeil

winterpeil (het)
1. Winterpegel (der), winterliche(r) Pegel (der) in Poldern 

qwinterpret

winterpret (de)
1. Wintervergnügen (das) 

qwinterrogge

winterrogge (de)
1. Winterroggen (der; mv: geen meervoud) 

qwinters

winters (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. winterlich 
♦ voorbeelden
zich winters aankleden
(ook) sich winterfest anziehen 
een winterse dag
ein winterlicher Tag 
een winters gezicht
ein winterlicher Anblick 

qwinterschilder

winterschilder (dem)
1. (algemeen) Anstreicher (der), der im Winter billiger arbeitet 

qwintersemester

wintersemester (het)
1. Wintersemester (das) 

qwinterslaap

winterslaap (dem)
1. Winterschlaf (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een winterslaap houden
einen Winterschlaf halten 

qwintersolstitium

wintersolstitium (het) (astronomie)
1. Wintersolstitium (das; 2e nvl: Wintersolstitiums; mv: Wintersolstitien), Wintersolstiz (das; 2e nvl: Wintersolstizes, Wintersolstiz; mv: Wintersolstize)
(ongemarkeerd) Wintersonnenwende (die) 

qwinterspelen

winterspelen (meervoud) (sport)
1. Winterspiele (meervoud) 

qwintersport

wintersport (de)
1. Wintersport (der) 
♦ voorbeelden
met, op wintersport gaan
zum Wintersport fahren 
¶. overige voorbeelden
naar de wintersport gaan
in den Wintersport fahren 

qwintersportcentrum

wintersportcentrum (het)
1. Wintersportzentrum (das; 2e nvl: Wintersportzentrums; mv: Wintersportzentren) 

qwintersportplaats

wintersportplaats (de)
1. Wintersportort (der) 

qwintersportvakantie

wintersportvakantie (dev)
1. Wintersportferien (meervoud), Wintersporturlaub (der; mv: geen meervoud)
(om te skiën) Skiurlaub 

qwinterstalling

winterstalling (dev)
1. Abstellplatz (der) für den Winter 

qwinterstop

winterstop (dem) (sport)
1. Winterpause (die) 

qwintertafereel

wintertafereel (het)
1. Winterlandschaft (die) 

qwintertaling

wintertaling (dem)
1. Krickente (die) 

qwintertarwe

wintertarwe (de)
1. Wintergetreide (das; mv: geen meervoud), Winterkorn (das; mv: geen meervoud), Wintersaat (die; mv: geen meervoud), Winterung (die) 

qwintertekens

wintertekens (meervoud)
1. Winterzeichen (meervoud) 

qwintertenen

wintertenen (meervoud)
1. Frostbeulen (meervoud)  an den Zehen 

qwintertijd

wintertijd (dem)
1. periode
Winter(s)zeit (die; mv: geen meervoud) 
2. tijdrekening
Winterzeit (die; mv: geen meervoud) 

qwintertuin

wintertuin (dem)
1. Wintergarten (der)
(bij kastelen) Orangerie (die) 

qwinteruur

winteruur (het) (België)
1. Winterzeit (die) 

qwintervacht

wintervacht (de)
1. Winterkleid (das), Winterfell (das) 

qwintervast

wintervast (bijvoeglijk naamwoord) zie winterhard

qwintervlinder

wintervlinder (dem)
1. Kleine(r) Frostspanner (der) 

qwintervoeten

wintervoeten (meervoud)
1. Frostbeulen (meervoud)  an den Füßen 

qwintervogel

wintervogel (dem)
1. Wintervogel (der) 

qwinterweer

winterweer (het)
1. Winterwetter (das; mv: geen meervoud) 

qwinterzon

winterzon (de)
1. Wintersonne (die) 

qwinterzonnestilstand

winterzonnestilstand (dem)
1. Wintersonnenwende (die)
(astronomie) Wintersolstitium (das), Wintersolstiz (das) 

qwinti

winti (dem) (religie)
1. Winti (der) 

qwin-winsituatie

win-winsituatie (dev)
1. Win-win-Situation (die), für alle Beteiligten vorteilhafte Situation (die) 

qwinziek

winziek (bijvoeglijk naamwoord) zie winzuchtig

qwinzucht

winzucht (de)
1. Gewinnsucht (die; zelden meervoud)
(m.b.t. geld) Profitstreben (das), Profitsucht
(m.b.t. geld; pejoratief) Profitgier (die) 

qwinzuchtig

winzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewinnsüchtig
(m.b.t. geld) profitsüchtig
(m.b.t. geld; pejoratief) profitgierig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de winzuchtige
der Profitjäger 

qwip

wip1 (dem)
1. sprong
Satz (der)
(informeel) Wuppdich (der) 
♦ voorbeelden
met een wip was hij bij de deur
mit einem Satz war er bei der Tür 
2. ogenblik
Nu (der; mv: geen meervoud), Handumdrehen (das; mv: geen meervoud)
(informeel) Hui (der) 
♦ voorbeelden
in een wip
im Nu 
in een wipje ben je er
es ist nur ein Katzensprung 
3. (informeel); paringsdaad
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
een wip maken
vögeln 

qwip

wip2 (de)
1. wipplank
Wippe (die), Wippschaukel (die) 
♦ voorbeelden
op de wip spelen
auf der Wippe schaukeln 
(figuurlijk) op de wip zitten
auf der Kippe stehen 
(figuurlijk) die partij zit op de wip
diese Partei ist das Zünglein an der Waage 
2. hefboom
Wippe (die) 
3. (België); staak voor vogelschieten
Stange (die), Vogelstange (die) 

qwip

wip3 (tussenwerpsel)
1. husch
(informeel) wupp(s), wuppdich 
♦ voorbeelden
wip, weg was het konijn
husch, weg war das Kaninchen 

qwipbrug

wipbrug (de)
1. Klappbrücke (die) 

qwipcel

wipcel (de) (schertsend)
1. (minder gebruikelijk) Liebeszelle (die) 

qwipgalg

wipgalg (de) (geschiedenis)
1. Wippgalgen (der), Wippe (die) 

qwiphotel

wiphotel (het)
1. Stundenhotel (das)
Absteige (die) 

qwipkar

wipkar (de)
1. Kippwagen (der)
(op rails) Kipplore (die) 

qwipmolen

wipmolen (dem)
1. (kleine) Bockwindmühle (die) 

qwipneus

wipneus (dem)
1. Stupsnase (die)
(schertsend) Himmelfahrtsnase 

qwippen

wippen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich met sprongetjes bewegen
hüpfen 
♦ voorbeelden
in de auto wippen
ins Auto springen 
de kanarie wipt op en neer in het kooitje
der Kanarienvogel hüpft im Käfig auf und ab 
uit zijn bed wippen
aus dem Bett hüpfen 
2. zich snel bewegen
huschen, schlüpfen 
♦ voorbeelden
met zijn benen wippen
in den Knien wippen 
de vogel wipt met zijn staart
der Vogel wippt mit seinem Schwanz 
op zijn tenen wippen
auf den Zehen wippen 
er even tussenuit wippen
± mal schnell rausgehen 
even bij de buurman naar binnen wippen
auf einen Sprung beim Nachbarn hereinschauen 
3. (informeel); neuken
bumsen 
4. op een wip spelen
wippen, schaukeln 
5. wankel staan
wackeln
(informeel) kippeln 
♦ voorbeelden
de tafel, die plank wipt
der Tisch, das Brett wackelt 

qwippen

wippen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een hefboom oplichten, uit iets lichten
(algemeen) heben 
♦ voorbeelden
die spijkertjes wip je er zo uit
diese Nägel hebst du einfach so heraus 
2. verwijderen
rauswerfen, absägen
(ongemarkeerd) absetzen, entlassen
(politiek) stürzen 
♦ voorbeelden
iemand wippen
(uit zijn baan) jemanden rauswerfen
(uit zijn ambt) jemanden absägen 
een kabinet wippen
ein Kabinett stürzen 
de minister is gewipt
(ook) der Minister ist weg vom Fenster 
3. (sport); uitschakelen
rausschmeißen, ausschalten 
¶. overige voorbeelden
een glas naar binnen wippen
ein Glas hinunterkippen 

qwipperig

wipperig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wackelig, wacklig
(informeel) kippelig, kipplig 

qwippertje

wippertje (het)
1. hefboompje in een piano
Wippe (die), Hebeglied (das) 
2. (informeel); nummertje
Nummer (die) 
♦ voorbeelden
een wippertje maken
eine Nummer schieben/machen 

qwippertoestel

wippertoestel (het)
1. Hosenboje (die) 

qwipplank

wipplank (de)
1. Wippbrett (das), Schaukelbrett (das), Wippe (die) 

qwipslag

wipslag (dem) (sport)
1. Push (der; 2e nvl: Push(e)s; mv: Pushes) 

qwipstaart

wipstaart (dem)
1. kwikstaart
Bachstelze (die) 
2. winterkoninkje
Zaunkönig (der) 

qwipstoel

wipstoel (dem)
1. babyzitje
Babyliege (die)
(informeel) Babywipper (der) 
2. schommelstoel
Schaukelstuhl (der) 

qwipwap

wipwap (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Wippe (die), Wippschaukel (die) 

qWIR

WIR (de)
1. afkorting van: Wet op de Investeringsrekening
‘WIR’ (die), (omschrijving) niederländisches Gesetz für staatliche Investitionshilfe 

qwirwar

wirwar (dem)
1. Wirrwarr (der; 2e nvl: Wirrwarrs; mv: geen meervoud), Gewirr (das; mv: geen meervoud)
↑ Labyrinth (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wirwar van indrukken
ein Wirrwarr von Eindrücken 
een wirwar van lijnen, van steegjes
ein Gewirr von Linien, von Gässchen 
de wirwar van paragrafen
das Paragrafengestrüpp 

qwis

wis (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gewiss, sicher, bestimmt 
♦ voorbeelden
iemand van een wisse dood redden
jemanden vor dem sicheren Tod retten 
wis en waarachtig!
wirklich und wahrhaftig!, auf Ehre und Gewissen! 
wel wis en zeker doe ik dat
aber sicher tue ich das 

qwisbaar

wisbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. löschbar 

qwisdoek

wisdoek (dem)
1. Abwaschlappen (der), Spüllappen (der), Abwaschtuch (das), Spültuch (das) 

qwisecrack

wisecrack (dem)
1. attische(r) Witz (der) 

qwisent

wisent (dem)
1. Wisent (der) 

qwishful thinking

wishful thinking (het)
1. Wunschdenken (das) 

qwiskop

wiskop (dem) (techniek)
1. Löschkopf (der) 

qwiskunde

wiskunde (dev)
1. Mathematik (die)
(scholierentaal) Mathe (die) 
♦ voorbeelden
hij geeft wiskunde
er unterrichtet Mathematik 
(ironisch) dat is hogere wiskunde voor mij
das ist höhere Mathematik für mich 
de zuivere, toegepaste, numerieke, hogere wiskunde
die reine, angewandte, numerische, höhere Mathematik 

qwiskundeknobbel

wiskundeknobbel (dem)
1. ± außerordentliche mathematische Begabung (die), ± außerordentliche Begabung (die) für Mathematik 

qwiskundig

wiskundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. mathematisch 
♦ voorbeelden
wiskundig adviseur
mathematische(r) Berater 
een vraagstuk wiskundig oplossen
ein Problem mathematisch lösen 
wiskundige stellingen, vergelijkingen
mathematische Thesen, Gleichungen 
dit is wiskundig zeker
das steht mit mathematischer Sicherheit fest 
¶. overige voorbeelden
de wiskundige reserve
der Deckungsstock 

qwiskundige

wiskundige (de)
1. Mathematiker (der)
(vrouwelijk) Mathematikerin (die) 

qwispelturig

wispelturig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. gemoedstoestand
launisch, launenhaft, wetterwendisch
(formeel) kapriziös 
♦ voorbeelden
een wispelturige aard
eine launenhafte Art 
een wispelturig man
(ook) ein unberechenbarer Mann 
2. m.b.t. zaken
unbeständig, wechselhaft 
♦ voorbeelden
wispelturig weer
wechselhaftes Wetter 

qwispelturigheid

wispelturigheid (dev)
1. (abstract)
Launenhaftigkeit (die) 
2. (concreet)
Laune (die) 

qwissel

wissel1 (dem)
1. (financiën)
Wechsel (der) 
♦ voorbeelden
een wissel op zicht
ein Sichtwechsel 
een wissel op 30 dagen
ein Wechsel auf 30 Tage 
(figuurlijk) een wissel op de toekomst
ein Wechsel auf die Zukunft 
een zware wissel op iemand trekken
jemandem viel abverlangen, hohe Ansprüche an jemanden stellen 
een wissel trekken, weigeren, accepteren
einen Wechsel ziehen, protestieren, akzeptieren 
de wissel vervalt morgen
der Wechsel ist morgen fällig 
(figuurlijk) op iemands energie een zware wissel trekken
jemandem viel Energie abverlangen 
2. verandering
Wechsel (der) 
♦ voorbeelden
(sport) een wissel toepassen
einen Wechsel vornehmen 
3. wisselkoers
Wechselkurs (der) 
4. (jacht)
Wildwechsel (der), Wechsel (der)
(haas, vos) Pass (der)
(in het hooggebergte) Riegel (der) 
♦ voorbeelden
een haas volgt zijn wissels
ein Hase folgt seinen Pässen 
5. wisselspeler
Auswechselspieler (der), Ersatzspieler (der), Reservespieler (der) 
♦ voorbeelden
een wissel inzetten
einen Auswechselspieler einsetzen 
6. overdracht van het estafettestokje
Wechsel (der) 

qwissel

wissel2 (het, dem)
1. (spoorwegen)
Weiche (die) 
♦ voorbeelden
de Engelse wissel
der Engländer 
een wissel overhalen, verzetten
eine Weiche stellen 

qwisselaar

wisselaar (dem)
1. persoon
Wechsler (der), Geldwechsler (der) 
2. toestel om te wisselen
Münzwechsler (der) 
3. toestel om platen te wisselen
Plattenwechsler (der) 

qwisselagent

wisselagent (dem)
1. iemand die voor een ander geld wisselt
Wechselagent (der) 
2. (België); makelaar in effecten
Effektenmakler (der), Effektenhändler (der) 

qwisselautomaat

wisselautomaat (dem)
1. Geldwechselautomat (der), Geldwechsler (der) 

qwisselbaar

wisselbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. (te wisselen) zu wechseln
(te verwisselen) verwechselbar 

qwisselbad

wisselbad (het)
1. Wechselbad (das; meestal meervoud) 

qwisselbank

wisselbank (de)
1. (financiën)
Wechselbank (die) 
2. (sport); reservebank
Auswechselbank (die), Reservebank (die) 

qwisselbediening

wisselbediening (dev)
1. Weichenbedienung (die) 

qwisselbedrag

wisselbedrag (het)
1. Wechselsumme (die) 

qwisselbeker

wisselbeker (dem)
1. Wanderpokal (der) 

qwisselbloedtransfusie

wisselbloedtransfusie (dev)
1. Blutaustausch (der) 

qwisselblok

wisselblok (het)
1. Schienenteil (der) mit Weiche, Weiche (die) 

qwisselbokaal

wisselbokaal (dem)
1. Wanderpokal (der) 

qwisselborgtocht

wisselborgtocht (dem)
1. Wechselbürgschaft (die), Aval (der) 

qwisselbouw

wisselbouw (dem)
1. Felderwirtschaft (die), Wechselwirtschaft (die) 

qwisselbrief

wisselbrief (dem)
1. Wechsel (der) 

qwisselcabine

wisselcabine (dev)
1. Umkleidekabine (die) 

qwisseldienst

wisseldienst (dem)
1. Wechselschicht (die) 

qwisseldiertje

wisseldiertje (het)
1. Wechseltierchen (das)
(biologie) Amöbe (die) 

qwisseldisconto

wisseldisconto (het)
1. Wechseldiskont (der) 

qwisselen

wisselen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. afwisselen
wechseln, schwanken 
♦ voorbeelden
het accent wisselt
die Betonung schwankt 
zijn stemming wisselt nogal
seine Stimmung schwankt ziemlich 
dat wisselt
das ist (sehr) verschieden 
2. m.b.t. treinen
(die Gleise) wechseln 

qwisselen

wisselen2 (overgankelijk werkwoord)
1. uitwisselen
austauschen, tauschen, auswechseln, wechseln 
♦ voorbeelden
een blik van verstandhouding wisselen met
einen Blick des Einverständnisses tauschen mit 
woorden wisselen
Worte wechseln 
van gedachten wisselen over
Gedanken austauschen über (+ 4e naamval) 

qwisselen

wisselen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. onderling (doen) veranderen
wechseln, tauschen 
♦ voorbeelden
(sport) van doel wisselen
Seitenwechsel machen, die Seiten wechseln 
de plaatsen wisselen
die Plätze tauschen 
(van) stem wisselen
im Stimmbruch sein 
(van) tanden wisselen
die Zähne wechseln 
van plaats wisselen
den Platz wechseln 
2. (financiën)
wechseln
(groot geld ruilen voor klein geld; informeel) klein machen
(in andere valuta ook) umtauschen 
♦ voorbeelden
een euro wisselen
einen Euro wechseln 
honderd euro wisselen in Amerikaanse dollars
hundert Euro gegen/in amerikanische Dollar umtauschen 
(figuurlijk; ironisch) dat kan ik niet wisselen
das ist mir eine Nummer zu groß 
¶. overige voorbeelden
de prijzen wisselen nogal
die Preise variieren ziemlich 

qwisselend

wisselend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wechselnd 
♦ voorbeelden
(meteorologie) wisselend bewolkt met hier en daar een bui
wechselnd bewölkt mit vereinzelten Schauern 
(wiskunde) wisselende binnen- en buitenhoeken
wechselnde Innen- und Außenwinkel 
met wisselend succes
mit wechselndem Erfolg 

qwisselexpositie

wisselexpositie (dev)
1. Wechselausstellung (die) 

qwisselfout

wisselfout (de) (schaatsen)
1. Wechselfehler (der) 

qwisselgeld

wisselgeld (het)
1. geld dat men terug ontvangt
Wechselgeld (das) 
2. klein geld
Wechselgeld (das), Kleingeld (das) 
3. concessie
♦ voorbeelden
wisselgeld betalen
(ongemarkeerd) Konzessionen machen 

qwisselgesprek

wisselgesprek (het)
1. Makeln (das; mv: geen meervoud) 

qwisselhandel

wisselhandel (dem)
1. (in wissels) Wechselgeschäft (das)
(in deviezen) Devisenhandel (der; 2e nvl: Devisenhandels; mv: geen meervoud) 

qwisselhouder

wisselhouder (dem)
1. Wechselinhaber (der), Wechselnehmer (der), Remittent (der) 

qwisseling

wisseling (dev)
1. ruil
Wechsel (der) 
♦ voorbeelden
een wisseling in het bestuur
ein Wechsel im Vorstand 
de wisseling van de wacht
(ook figuurlijk) die Wachablösung 
2. verandering
Wechsel (der) 
♦ voorbeelden
bij de wisseling van het jaar
zum Jahreswechsel 
in de wisseling der tijden
im Wandel der Zeiten 
3. periode van een wisselstroom
Wechselstromperiode (die), Periodendauer (die; mv: geen meervoud) 

qwisselkantoor

wisselkantoor (het)
1. Wechselstelle (die), Wechselstube (die) 

qwisselkind

wisselkind (het)
1. untergeschobene(s) Kind (das) 

qwisselkoers

wisselkoers (dem)
1. Wechselkurs (der), Sortenkurs (der) 

qwisselkoersmechanisme

wisselkoersmechanisme (het) (economie)
1. Wechselkursmechanismus (der; 2e nvl: Wechselkursmechanismus; mv: Wechselkursmechanismen) 

qwisselleerstoel

wisselleerstoel (dem)
1. (omschrijving) Lehrstuhl, den unterschiedliche Professoren im Wechsel innehaben 

qwissellijst

wissellijst (de)
1. Wechselrahmen (der) 

qwisselloper

wisselloper (dem)
1. Wechselbote (der) 

qwisselmarkt

wisselmarkt beurs(de)
1. Wechselmarkt (der) 

qwisselmeerderheid

wisselmeerderheid (dev) (België)
1. wechselnde Mehrheit (die) 

qwisselnotering

wisselnotering (dev)
1. Devisennotierung (die) 

qwisseloplossing

wisseloplossing (dev) (België)
1. Alternativlösung (die) 

qwisselplaats

wisselplaats (de)
1. m.b.t. paarden
Relais (das; 2e nvl: Relais; mv: Relais), Relaisstation (die) 
2. m.b.t. schepen en voertuigen
Ausweiche (die), Ausweichstelle (die) 
3. m.b.t. estafettelopers
Wechselraum (der) 

qwisselpunt

wisselpunt (het) (sport)
1. Wechselmarke (die) 

qwisselruiterij

wisselruiterij (dev)
1. Wechselreiterei (die) 

qwisselsignaal

wisselsignaal (het)
1. Weichensignal (das) 

qwisselslag

wisselslag (dem) (sport)
1. Lagen (meervoud) 

qwisselspeler

wisselspeler (dem) (sport)
1. Austauschspieler (der), Ersatzspieler (der), Reservespieler (der) 

qwisselspoor

wisselspoor (het)
1. Nebengleis (das) 

qwisselstand

wisselstand (dem)
1. Weichenstellung (die) 

qwisselstroom

wisselstroom (dem)
1. Wechselstrom (der) 

qwisselstuk

wisselstuk (het)
1. (spoorwegen)
Weichenzunge (die) 
2. (België); reserveonderdeel
Ersatzteil (das) 

qwisseltand

wisseltand (dem)
1. bleibende(r) Zahn (der)
(meervoud ook) zweite(n) Zähne 

qwisseltentoonstelling

wisseltentoonstelling (dev)
1. Wechselausstellung (die) 

qwisseltoets

wisseltoets (dem)
1. Umschalter (der) 

qwisseltrofee

wisseltrofee (dev) (sport)
1. Wanderpreis (der) 

qwisseltruc

wisseltruc (dem)
1. betrügerische(r) Trick (der) beim Geldwechsel 

qwisselvallig

wisselvallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. unbeständig, wechselhaft 
♦ voorbeelden
wisselvallige resultaten
wechselhafte Resultate 
wisselvallig weer
unbeständiges Wetter 

qwisselvalligheid

wisselvalligheid (dev)
1. (abstract)
Veränderlichkeit (die), Unbeständigkeit (die), Wechselhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
de wisselvalligheid van de fortuin
die Launen des Glücks 
2. (concreet)
Wechselfälle (alleen meervoud), Veränderung (die) 
♦ voorbeelden
de wisselvalligheden van zijn loopbaan
(ook) das Auf und Ab seiner Laufbahn 

qwisselwaarde

wisselwaarde (dev)
1. Wechselsumme (die) 

qwisselwachter

wisselwachter (dem)
1. Weichensteller (der), Weichenwärter (der) 

qwisselwerking

wisselwerking (dev)
1. Wechselwirkung (die), Wechselbeziehung (die) 
♦ voorbeelden
in wisselwerking staan met
in Wechselwirkung stehen mit 
er bestaat een wisselwerking tussen …
es besteht eine Wechselbeziehung zwischen ( (+ 3e naamval) ) 

qwisselwoning

wisselwoning (dev)
1. Übergangswohnung (die) 

qwissen

wissen (overgankelijk werkwoord)
1. vegend verwijderen
wischen
(figuurlijk) streichen, löschen, tilgen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iets uit zijn geheugen wissen
etwas aus seinem Gedächtnis streichen 
stof van de tafel, krijt van het bord wissen
Staub vom Tisch, Kreide von der Tafel wischen 
zich het zweet van het voorhoofd, de tranen uit de ogen wissen
sich den Schweiß von der Stirn, die Tränen aus den Augen wischen 
2. (computer)
löschen 

qwisser

wisser (dem)
1. Wischer (der) 

qwisserarm

wisserarm (dem)
1. Wischerarm (der) 

qwisserblad

wisserblad (het)
1. Wischergummi (der), Wischerblatt (das) 

qwissewasje

wissewasje (het)
1. Kleinigkeit (die), Bagatelle (die), Lappalie (die)
(informeel; pejoratief) Mückendreck (der) 
♦ voorbeelden
met zulke wissewasjes houd ik mij niet op
um solche Bagatellen kümmere ich mich nicht 
het is maar een wissewasje
es ist nur eine Kleinigkeit 

qwisteria

wisteria (de) (plantkunde)
1. Wistarie (die)
Glyzin(i)e (die) 

qwit

wit1 (het)
1. kleur
Weiß (das; 2e nvl: Weiß; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het gebroken wit
die Eierschalenfarbe 
(drukwezen) de pagina heeft te weinig wit
die Seite hat zu wenig Freiraum 
zuiver, blauwachtig wit
reines, bläuliches Weiß 
2. witte kleren
Weiß (das; 2e nvl: Weiß; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zij trouwde in het wit
sie heiratete ganz in Weiß 
3. iets dat wit is
Weiße(s) (das)
(kleur) Weiß 
♦ voorbeelden
het wit van een ei, van het oog
das Weiße eines Eis, des Auges 
het wit van zijn hemd
das Weiß seines Hemdes 
(schaken, dammen) met wit spelen
Weiß spielen 
4. plantenziekte
Mehltau (der; mv: geen meervoud) 
5. brood
Weißbrot (das) 
♦ voorbeelden
een half wit
ein halbes Weißbrot 

qwit

wit2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet zwart
weiß 
♦ voorbeelden
wit als sneeuw
weiß wie Schnee 
(figuurlijk) witte boorden
(ongemarkeerd) Beamte, Angestellte 
de wereld van het witte doek
die Welt der Leinwand 
gebroken wit
eierschalenfarben, ekrü 
witgoed, witte was
Weißwaren, Weißwäsche 
het witte goud
das Weißgold 
het witte hout
das Kiefernholz 
het Witte Huis
das Weiße Haus 
een witte kerst
weiße Weihnachten 
witte lelie
weiße Lilie 
(figuurlijk) zwart geld wit maken, wassen
Schwarzgeld waschen 
witte muizen
(ook figuurlijk) weiße Mäuse 
de witte olifant, walvis
der weiße Elefant, Wal 
witte plekken/vlekken op de landkaart
weiße Flecken auf der Landkarte 
(figuurlijk) een witte raaf
ein weißer Rabe 
iets wit schilderen
etwas weiß streichen 
witte seringen
weißer Flieder 
(figuurlijk) witte steenkool
weiße Kohle 
(medisch) witte stof
weiße Substanz 
de witte stukken van een schaakspel
die weißen Stücke eines Schachspiels 
de witte vlag
die weiße Fahne 
(medisch) de witte vloed
der Weißfluss 
bij iemand een wit voetje halen, hebben
sich bei jemandem lieb Kind machen, bei jemandem einen Stein im Brett haben 
de straat ziet wit van de hagel
die Straße ist weiß vom Hagel 
2. licht van kleur
weiß 
♦ voorbeelden
witte wijn, port, bonen
weißer Wein, Portwein, weiße Bohnen 
zie ik zo wit?
seh(e) ich so aus? 
3. m.b.t. de gelaatskleur
weiß 
♦ voorbeelden
hij zag zo wit als een lijk
er war leichenblass 
hij zag zo wit als een doek, als de muur, als krijt
er war weiß wie ein Leintuch, wie die Wand, wie Kreide 
een witte huid
eine weiße Haut 
wit om de neus zien, worden
blass um die Nase/Nasenspitze sein, werden 
4. verkocht beneden de vastgestelde prijs
weiß 
♦ voorbeelden
witte benzine, witte sigaretten, witte jenever
Benzin von einer freien Tankstelle, weiße Zigaretten, weißer Genever 
een witte pomp
eine freie Tankstelle 
5. goedkoop, zonder handelsmerk
unter dem festgesetzten Preis, unter dem Listenpreis 
♦ voorbeelden
een witte plaat
eine Raubpressung 
¶. overige voorbeelden
Witte Donderdag
Gründonnerstag 
een witte Pasen
weiße Ostern 
(mythologie) witte wijven, juffers
weiße Frauen 
Witte Zondag
Weiße(r) Sonntag 

qwitachtig

witachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißlich 

qwitbier

witbier (het)
1. Weißbier (das) 
♦ voorbeelden
het Berlijns witbier
die Berliner Weiße 

qwitbloedig

witbloedig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißblütig
(medisch) leukämisch 
♦ voorbeelden
de witbloedige lagere dieren
die niederen Tiere mit farblosem Blut 

qwitbloemig

witbloemig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weiß blühend 

qwitblond

witblond (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißblond 

qwitboek

witboek (het)
1. Weißbuch (das) 

qwitbont

witbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwarzbunt 
♦ voorbeelden
een witbonte koe
eine schwarzbunte Kuh 

qwitborstel

witborstel (dem) zie witkwast

qwitbrood

witbrood (het) zie wittebrood

qwitgatje

witgatje (het)
1. Waldwasserläufer (der) 

qwitgekalkt

witgekalkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. weiß gekalkt, getüncht 

qwitgepleisterd

witgepleisterd (bijvoeglijk naamwoord)
1. weiß verputzt 

qwitgloeiend

witgloeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. weiß glühend 
♦ voorbeelden
iemand witgloeiend maken
jemanden (bis) zur Weißglut bringen/treiben/reizen 

qwitgoed

witgoed (het)
1. elektronische huishoudapparatuur
Weißwaren (meervoud), Weißzeug (das; mv: geen meervoud) 
2. wit textiel
weiße Textilien (meervoud)
(vaktaal) Weißwaren (meervoud)
(wasgoed) Weißwäsche (die) 

qwitgoud

witgoud (het)
1. platina
Platin (das; 2e nvl: Platins; mv: geen meervoud) 
2. legering van nikkel en goud
Weißgold (das; mv: geen meervoud) 

qwitheer

witheer (dem)
1. Norbertiner (der), Prämonstratenser (der) 

qwitheet

witheet (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeer heet
weiß glühend 
2. zeer verontwaardigd
äußerst empört/aufgebracht 
♦ voorbeelden
witheet van woede
fuchsteufelswild 

qwitheid

witheid (dev)
1. Weiße (die; mv: geen meervoud), Weiß (das; 2e nvl: Weiß; mv: geen meervoud) 

qwithoen

withoen (het)
1. Schneehuhn (das) 

qwithout

without (het)
1. licht timmerhout
Kiefer (die; mv: geen meervoud) 
2. hout van de kajapoetboom
Weißbaumholz (das), Kajeputbaumholz (das) 

qwithouten

withouten (bijvoeglijk naamwoord)
1. kiefern, in/aus Kiefer 
♦ voorbeelden
een withouten tafeltje
ein Tischchen in Kiefer 

qwitje

witje (het)
1. vlinder
Weißling (der) 
2. (informeel); dubbeltje
Zehner (der) 
3. borreltje
Klare(r) (der) 

qwitjes

witjes (bijvoeglijk naamwoord)
1. blass, blässlich 
♦ voorbeelden
witjes om de neus zien
blass um die Nase sein 
hij ziet nog een beetje witjes
er sieht noch ein bisschen blass aus 

qwitkalk

witkalk (dem)
1. Weißkalk (der), Tünche (die) 

qwitkar

witkar (de)
1. wagentje voor openbaar stadsvervoer
± Kabinentaxi (das) 
2. bagage karretje
Gepäckschiebekarren (der), Gepäckkarren (der), Elektrokarren (der) 

qwitkiel

witkiel (dem)
1. Gepäckträger (der), Träger (der) 

qwitkop

witkop (dem)
1. (man) Weißhaarige(r) (der), (vrouw) Weißhaarige (die)
(heel lichtblond) Flachskopf (der) 

qwitkoper

witkoper (het)
1. Neusilber (das; mv: geen meervoud) 

qwitkwast

witkwast (dem)
1. Tünchpinsel (der), Streichbürste (die) zum Tünchen 

qwitlof

witlof groente(het)
1. Chicorée (der; 2e nvl: Chicorées; die; 2e nvl: Chicorée) 

qwitloof

witloof groente(het) (België) zie witlof

qwitloog

witloog (het, de)
1. (algemeen) zehnprozentige Schwefelsäure (die) zum Weißsieden 

qwitmaker

witmaker (dem)
1. stof die wit maakt
Weißmacher (der) 
2. neutraliseringsmiddel
Neutralisierer (der) 

qwitmetaal

witmetaal (het)
1. Weißmetall (das) 

qwitoogeend

witoogeend (de)
1. Moorente (die) 

qwitregel

witregel (dem) (drukwezen)
1. Leerzeile (die), Zeilendurchschuss (der) 

qwitruimte

witruimte (de)
1. Leerraum (der) 

qWit-Rus

Wit-Rus (dem), Wit-Russin (dev)
1. (man) Weißrusse (der), (vrouw) Weißrussin (die) 

qWit-Rusland

Wit-Rusland Wit-Rusland(het)
1. Weißrussland (das; 2e nvl: Weißrusslands) 

qWit-Russisch

Wit-Russisch1 (het)
1. Weißrussisch (das) 

qWit-Russisch

Wit-Russisch2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißrussisch 

qwitsel

witsel (het)
1. muurverf
Tünche (die), Kalkmilch (die; mv: geen meervoud) 
2. (informeel); morfine
Schnee (der; 2e nvl: Schnees; mv: geen meervoud) 

qwitsellaag

witsellaag (de)
1. (Schicht (die; ) Tünche (die) 

qwitstaarthert

witstaarthert (het)
1. Virginiahirsch (der), Weißwedelhirsch (der) 

qwitteboordencriminaliteit

witteboordencriminaliteit (dev)
1. ± Wirtschaftskriminalität (die; mv: geen meervoud) 

qwitteboordencultuur

witteboordencultuur (dev)
1. White-Collar-Kultur (die) 

qwittebrood

wittebrood (het)
1. Weißbrot (das) 

qwittebroodsweken

wittebroodsweken (meervoud)
1. Flitterwochen (meervoud)
(schertsend) Honigmond (der) 
♦ voorbeelden
zij zijn nog in hun wittebroodsweken
sie sind noch in den Flitterwochen 

qwittekool

wittekool groente(de)
1. (Noord-Duitsland) Weißkohl (der; mv: ook -köpfe)
(Zuid-Duitsland, Oostenrijk) Weißkraut (das; 2e nvl: Weißkrauts; mv: -köpfe) 

qwitten

witten1 (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. zwart geld
waschen 

qwitten

witten2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. muren
weißen, tünchen 

qwittig

wittig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißlich 

qwitvis

witvis (dem)
1. blankschubbige vis
Weißfisch (der) 
2. katvis
Weißfisch (der) 
3. zilverwitte goudvis
weiße(r) Goldfisch (der) 

qwitvlezig

witvlezig (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißfleischig 

qwitwassen

witwassen (overgankelijk werkwoord) (economie)
1. waschen 
♦ voorbeelden
het witwassen van zwart geld
die Geldwäsche 

qwitwasserij

witwasserij (dev)
1. Geldwaschanlage (die) 

qwitwerk

witwerk (het)
1. voorwerpen, meubelen
Tischlerarbeiten (meervoud)  in Kiefer, Schreinerarbeiten (meervoud)  in Kiefer 
2. legaal werk
↑ legale Arbeit (die) 

qwitwerker

witwerker (dem)
1. houtwerker
(algemeen) Tischler (der) 
2. iemand die legale arbeid verricht
↑ legale(r) Arbeiter (der) 

qwitz

witz (dem)
1. Witz (der) 

qwitzijden

witzijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. weißseiden 

qwizard

wizard (dem)
1. Assistent (der), Wizard (der) 

qWK

WK (het)
1. afkorting van: wereldkampioenschap
WM (die) (Weltmeisterschaft) 

qW.L.

W.L. (afkorting)
1. afkorting van: westerlengte
w.L. (westlicher Länge) 

qWLAN

WLAN (het) (computer)
1. afkorting van: wireless local area network
WLAN (das; 2e nvl: ook WLAN) 

qWMO

WMO (de)
1. WMO (das; 2e nvl: WMO; mv: geen meervoud)
(omschrijving) Gesetz (das)  zur kommunalen sozialen Unterstützung 

qW.N.W.

W.N.W. (afkorting)
1. afkorting van: westnoordwesten
WNW (Westnordwest(en)) 

qwo

wo (afkorting)
1. afkorting van: woensdag
Mi. (Mittwoch) 

qw.o.

w.o. (afkorting)
1. afkorting van: waaronder
worunter
↑ darunter 
2. afkorting van: wetenschappelijk onderwijs
wissenschaftliche(r) Unterricht (der; zelden meervoud) 

qWO

WO (dem)
1. afkorting van: wereldoorlog
Weltkrieg (der) 

qWodan

Wodan (dem)
1. Wodan (der; 2e nvl: Wodans), Wotan (der; 2e nvl: Wotans) 

qwodka

wodka (dem)
1. Wodka (der) 

qwoede

woede (de)
1. razernij
Wut (die; mv: geen meervoud), Zorn (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in blinde woede
(ook) blindwütig 
in woede ontsteken over iets
über etwas (4e naamval)  in (helle) Wut geraten 
ingehouden woede
beherrschter Zorn 
zijn woede is bekoeld
sein Zorn hat sich gelegt 
zijn woede koelen (op iemand)
sein Mütchen (an jemandem) kühlen, seine Wut (an jemandem) auslassen 
uit woede over
aus Zorn über (+ 4e naamval) 
razend van woede zijn
wutentbrannt sein 
stampvoeten van woede
stampfen vor Wut 
schuimbekken van woede
schäumen/kochen vor Wut (3e naamval) 
buiten zichzelf van woede zijn
(ganz) außer sich (3e naamval)  sein vor Wut, fuchsteufelswild sein 
2. wilde bewogenheid
Toben (das; mv: geen meervoud), Tosen (das; mv: geen meervoud) 
3. manie
Wut (die; mv: geen meervoud) 

qwoedeaanval

woedeaanval (dem)
1. Wutanfall (der) 
♦ voorbeelden
in een woedeaanval uitbarsten
in einen Wutanfall ausbrechen 

qwoeden

woeden (onovergankelijk werkwoord)
1. razen
wüten, (vor Wut) toben, rasen
(informeel) wettern 
♦ voorbeelden
tegen iemand woeden
gegen jemanden wüten 
2. tekeergaan
wüten, toben
(m.b.t. de elementen) tosen 
♦ voorbeelden
toen de cholera, de oorlog woedde
als die Cholera, der Krieg wütete 
de brand woedt in het scheepsruim
der Brand wütet im Schiffsraum 
de storm, de zee woedt hevig
der Sturm, die See tobt heftig 

qwoedend

woedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer boos
wütend 
♦ voorbeelden
woedende blikken naar iemand werpen
jemandem wütende Blicke zuwerfen 
in een woedende bui
in einem Wutanfall 
zich woedend maken
wütend werden
(informeel) hochgehen 
iemand woedend maken
(ook) jemanden in Harnisch bringen 
2. zeer onstuimig
tobend, tosend 
♦ voorbeelden
een woedende zee, strijd
ein tosendes Meer, ein tobender Kampf 

qwoede-uitbarsting

woede-uitbarsting (dev)
1. Zornesausbruch (der), Zornausbruch (der), Wutausbruch (der), Wutanfall (der) 

qwoedoe

woedoe (dem)
1. Wudu (das) 

qwoef

woef (tussenwerpsel)
1. wau 

qwoeker

woeker (dem)
1. Wucher (der; mv: geen meervoud), Wucherei (die) 
♦ voorbeelden
woeker drijven
Wucher treiben 
geld op woeker uitzetten, geven
Geld zu Wucherzinsen anlegen, verleihen 
van woeker leven
von Wucherei leben 

qwoekeraar

woekeraar (dem), woekeraarster (dev)
1. (man) Wucherer (der), (vrouw) Wucherin (die)
(informeel) Halsabschneider (der) 

qwoekerdiertje

woekerdiertje (het)
1. Schmarotzer (der)
(biologie) Parasit (der) 

qwoekeren

woekeren (onovergankelijk werkwoord)
1. woeker drijven
wuchern 
♦ voorbeelden
iemand arm woekeren
jemandem den Hals abschneiden 
zich rijk woekeren
sich reich wuchern 
2. het uiterste voordeel trekken
wuchern
↓ Haus halten 
♦ voorbeelden
met zijn talenten woekeren
mit seinem Pfunde wuchern 
met zijn tijd, met de ruimte woekeren
mit seiner Zeit, mit dem Platz haushalten 
3. voortdurend groeien ten koste van iets anders
wuchern 
♦ voorbeelden
een woekerend gezwel
(ook) eine Wucherung 
woekerend onkruid
wucherndes Unkraut 

qwoekerhandel

woekerhandel (dem)
1. Wuchergeschäfte (meervoud) 

qwoekerhuur

woekerhuur (de)
1. Wuchermiete (die) 

qwoekering

woekering (dev)
1. Wucherung (die)
(vleeswoekering ook) Auswuchs (der) 

qwoekerplant

woekerplant (de)
1. Gastpflanze (die), Schmarotzerpflanze (die)
(biologie) Parasit (der) 

qwoekerprijs

woekerprijs (dem)
1. Wucherpreis (der) 

qwoekerrente

woekerrente (de)
1. Wucherzins (der; meestal meervoud) 

qwoekervlees

woekervlees (het)
1. Wucherung (die), Auswuchs (der), wilde(s) Fleisch (das; 2e nvl: Fleisches; mv: geen meervoud) 

qwoekerwinst

woekerwinst (dev)
1. durch Wucher erzielte(r) Gewinn (der)
(informeel) ± Reibach (der)
(Bargoens) Beschores (der) 

qwoekerzwam

woekerzwam (de)
1. ± Rostpilz (der) 

qwoelen

woelen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich onrustig bewegen
wühlen
(in spullen) herumkramen, kramen
(in bed) sich hin und her werfen, sich herumwälzen, sich wälzen 
♦ voorbeelden
zij lag maar te woelen en kon de slaap niet vatten
sie wälzte sich im Bett herum und konnte nicht einschlafen 
2. zich druk door elkaar bewegen
wühlen
↓ quirlen
(van gedachten) schwirren 
♦ voorbeelden
allerlei gedachten woelden door zijn hoofd
allerlei Gedanken schwirrten ihm durch den Kopf 
zijn handen woelden door haar donkere krullen
seine Hände wühlten in ihren dunklen Locken 

qwoelen

woelen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (landbouw); dooreen mengen
umgraben
(informeel) umbuddeln 
2. wroeten
wühlen 
♦ voorbeelden
de mol heeft hier gewoeld
der Maulwurf hat hier gewühlt 
¶. overige voorbeelden
de rivier woelde gaten in de dijk
der Fluss spülte Löcher in den Deich 

qwoelgeest

woelgeest (dem)
1. Unruhestifter (der), Wühler (der) 

qwoelig

woelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onrustig
unruhig
↑ turbulent
(m.b.t. personen; informeel) zappelig 
♦ voorbeelden
een woelig kind
ein zappeliges/quirliges Kind 
een woelig leven
ein bewegtes Leben 
een woelig publiek
ein unruhiges Publikum 
woelige tijden
unruhige Zeiten 
een woelige vergadering
eine turbulente Sitzung 
een woelige zee
eine schwere/aufgewühlte See 
2. druk
lebhaft
(vol mensen) belebt 
♦ voorbeelden
een woelige straat
eine belebte Straße 

qwoeligheid

woeligheid (dev)
1. Unruhe (die)
(sterker) Turbulenz (die) 

qwoeling

woeling (dev)
1. (meervoud); onlusten
Unruhen (meervoud)
(pejoratief) Umtriebe (meervoud) 
2. omkleding met windingen
Umwicklung (die) 

qwoelmuis

woelmuis (de) (dierkunde)
1. Wühlmaus (die) 

qwoelploeg

woelploeg (de)
1. Untergrundlockerer (der) 

qwoelrat

woelrat (de)
1. Schermaus (die), Wasserratte (die) 

qwoelwater

woelwater (dem)
1. unruhige(r) Mensch (der)
(informeel) Zappler (der), Quirl (der)
(kind; informeel) Zappelphilipp (der)
(klein meisje; informeel) (wilde) Hummel (die) 

qwoensdag

woensdag dag(dem)
1. Mittwoch (der) (samenstellingen zie ‘dinsdag…’) 
♦ voorbeelden
des woensdags, 's woensdags
mittwochs, am/jeden Mittwoch 

qwoensdags

woensdags (bijvoeglijk naamwoord)
1. (op woensdag) mittwochs, am Mittwoch-
(van woensdag) Mittwoch- 

qwoepie

woepie (tussenwerpsel)
1. hurra 

qwoerd

woerd1 (dem)
1. mannetjeseend
Enterich (der), Erpel (der) 

qwoerd

woerd2 (de)
1. laaggelegen grond
Werder (der; das) 

qwoerhaan

woerhaan (dem)
1. Fasanenhahn (der) 

qwoerhen

woerhen (dev)
1. Fasanenhenne (die) 

qwoest

woest1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wild
wüst, wild 
♦ voorbeelden
een woeste baard
ein wüster Bart 
een woeste hond, stier
ein wilder Hund, Stier 
een woest volk
ein wildes Volk 
een woest voorkomen hebben
ein wildes Äußeres haben 
2. ruw
wüst, rüde, roh 
♦ voorbeelden
woeste jongens, bergstammen
wüste Kerle, Bergstämme 
3. zeer kwaad
rasend
(sterker; informeel) fuchsteufelswild 
♦ voorbeelden
de woeste golven
die tosenden Wellen 
woest maken
(informeel ook) giften 
woest zijn
(ook) Gift und Galle spucken/speien 
4. m.b.t. land
öde, wüst 
♦ voorbeelden
de woeste grond
das Ödland 
een woeste landstreek, een woeste kust
ein ödes Gebiet, eine öde Küste 
woeste oorden
wüste Gegenden 

qwoest

woest2 (bijwoord)
1. versterkend
± ungeheuer 
♦ voorbeelden
woest aantrekkelijk
ungeheuer attraktiv 

qwoestaard

woestaard (dem)
1. Wüterich (der), Rohling (der) 

qwoesteling

woesteling (dem)
1. Wüterich (der), Rohling (der) 

qwoestenij

woestenij (dev)
1. Wüstenei (die), Einöde (die), Öde (die) 
♦ voorbeelden
de oorlog heeft van deze vruchtbare landstreek een woestenij gemaakt
der Krieg hat aus dieser fruchtbaren Gegend eine Einöde gemacht 

qwoestheid

woestheid (dev)
1. (abstract)
(heftigheid) Wut (die; 2e nvl: Wut; mv: geen meervoud), Wildheit (die)
(m.b.t. landschap) Öde (die), Wüstheit (die) 
2. (concreet)
Rohheit (die), Gewaltsamkeit (die) 

qwoestijn

woestijn (de)
1. Wüste (die) 
♦ voorbeelden
de woestijnen van Afrika
die Wüsten Afrikas 
in de woestijn preken
ein Prediger in der Wüste sein 
(figuurlijk) iemand de woestijn in sturen
jemanden in die Wüste schicken 
(figuurlijk) de koning, het schip van de woestijn
der Wüstenkönig, das Wüstenschiff 

qwoestijnachtig

woestijnachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wüstenartig 

qwoestijnbewoner

woestijnbewoner (dem)
1. Wüstenbewohner (der) 

qwoestijngodsdienst

woestijngodsdienst (dem)
1. Wüstenreligion (die) 

qwoestijnrat

woestijnrat (de)
1. Rennmaus (die) 

qwoestijnreligie

woestijnreligie (dev)
1. Wüstenreligion (die) 

qwoestijnsteppe

woestijnsteppe (de) (aardrijkskunde)
1. Wüstensteppe (die) 

qwoestijnvader

woestijnvader (dem) (religie)
1. Wüstenvater (der)
(vaktaal) Anachoret (der) 

qwoestijnvorming

woestijnvorming (dev)
1. Wüstenbildung (die), Desertifikation (die) 

qwoestijnwind

woestijnwind (dem)
1. Wüstenwind (der) 

qWO I

WO I (dem)
1. afkorting van: Eerste Wereldoorlog
der 1. Weltkrieg 

qWO II

WO II (afkorting)
1. afkorting van: Tweede Wereldoorlog
der 2. Weltkrieg 

qwok

wok (dem)
1. Wok (der) 

qwokbrander

wokbrander (dem)
1. Wokbrenner (der) 

qwokgroente

wokgroente (dev)
1. Wok-Gemüse (das; mv: geen meervoud) 

qwokken

wokken (overgankelijk werkwoord)
1. Wokken (das; mv: geen meervoud) 

qwokpit

wokpit (de)
1. (omschrijving) Wok-Gasflamme (die) 

qwokrestaurant

wokrestaurant (het)
1. Wok-Restaurant (das) 

qwol

wol stof(de)
1. haren van sommige dieren
Wolle (die) 
♦ voorbeelden
de wol ontvetten, kaarden, spinnen
die Wolle entfetten, hecheln, spinnen 
2. wollen draden
Wolle (die) 
♦ voorbeelden
een knot, bol wol
ein Strang, Knäuel Wolle 
3. wollen stof
Wolle (die), Wollstoff (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een door, in de wol geverfde politicus
ein mit allen Wassern gewaschener Politiker 
wol dragen
Wolle tragen 
een lap wol
ein Stück Wollstoff 
(figuurlijk) onder de wol kruipen/gaan
in die Federn kriechen 
zuiver wol
reine Wolle 
4. (plantkunde)
Flaum (der; mv: geen meervoud) 
¶. spreekwoorden
veel geschreeuw maar weinig wol
viel Geschrei und wenig Wolle 

qwolaap

wolaap (dem)
1. Wollaffe (der) 

qwolachtig

wolachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wollig 

qwolbaal

wolbaal (de)
1. Ballen (der) Wolle 

qwolbij

wolbij (de)
1. Wollbiene (die) 

qwolboom

wolboom (dem)
1. Wollbaum (der) 

qwoldragend

woldragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Wolle tragend 
♦ voorbeelden
het woldragend vee
das Wolle tragende Vieh 

qwolf

wolf wolf(dem), wolvin (dev)
1. dier
(man) Wolf (der), (vrouw) Wölfin (die) 
♦ voorbeelden
als een wolf
wölfisch 
eten als een wolf
essen wie ein Scheunendrescher 
Roodkapje en de boze wolf
Rotkäppchen und der böse Wolf 
(figuurlijk) de eenzame wolf
(ook) der Einzelgänger 
een wolf in schaapskleren, in een schapenvacht
ein Wolf im Schafskleid, im Schafspelz 
de mens is de mens een wolf
der Mensch ist dem Menschen ein Wolf 
(figuurlijk) huilen met de wolven in het bos
mit den Wölfen heulen 
(figuurlijk) de wolf tot herder maken
den Bock zum Gärtner machen 
(figuurlijk) iemand voor de wolven gooien
(aan kritiek blootstellen) jemanden der Kritik aussetzen
(aan zijn lot overlaten) jemanden vor die Hunde gehen lassen 
de wolf werpt jongen
die Wölfin wölfelt 
2. ziekte
Hautwolf (der; mv: geen meervoud)
(cariës) Zahnfäule (die) 
♦ voorbeelden
vretende wolf
fressender Hautwolf 
¶. spreekwoorden
wie zich tot schaap maakt, wordt door de wolven gevreten
wer sich zum Schaf macht, den fressen die Wölfe 
de slapende wolf loopt geen schaap in de mond
ein Wolf im Schlaf fing nie ein Schaf 
bij wolven en uilen leert men huilen
bei Wölfen und Eulen lernt man heulen 
de wolven verslinden elkaar niet
es beißt (frisst) kein Wolf den anderen 

qwolfbaars

wolfbaars (dem)
1. Wolfsbarsch (der), Seebarsch (der) 

qwolfijzer

wolfijzer (het) (België)
1. Wolfsangel (die), Fußangel (die) 
♦ voorbeelden
(België; figuurlijk) wolfijzers en schietgeweren
Fallen, Tücken, Fallstricke, Fußangeln 

qwolfraam

wolfraam (het) (scheikunde)
1. Wolfram (das; 2e nvl: Wolframs; mv: geen meervoud) 

qwolfraamstaal

wolfraamstaal (het)
1. Wolframstahl (der; zelden der) 

qwolframiet

wolframiet (het)
1. wolfraamerts
Wolframit (das; mv: geen meervoud) 
2. (scheikunde)
Wolfram (das; 2e nvl: Wolframs; mv: geen meervoud) 

qwolfsangel

wolfsangel (dem)
1. Wolfsangel (die), Wolfseisen (das) 

qwolfsdak

wolfsdak (het)
1. Krüppelwalmdach (das) 

qwolfshond

wolfshond (dem)
1. kruising tussen een hond en een wolf
Wolfshund (der) 
2. keeshond
Wolfsspitz (der) 

qwolfshonger

wolfshonger (dem)
1. Wolfshunger (der), Bärenhunger (der) 

qwolfskers

wolfskers (de)
1. Tollkirsche (die), Tollkraut (das), Belladonna (die; 2e nvl: Belladonna; mv: Belladonnen) 

qwolfsklauw

wolfsklauw (de)
1. plant
Wolfsfuß (der), Drudenfuß (der), Bärlapp (der), Schlangenmoos (das) 
2. vijfde teen van een hondenpoot
Wolfsklaue (die) 

qwolfsklem

wolfsklem (de)
1. Fangeisen (das) 

qwolfskuil

wolfskuil (dem)
1. sloot, kuil om de toegang te beletten
(algemeen) Fallgrube (die) 
2. (leger)
Wolfsgrube (die) 

qwolfsmelk

wolfsmelk (de) (plantkunde)
1. Wolfsmilch (die; mv: geen meervoud) 

qwolfsmelkachtigen

wolfsmelkachtigen (meervoud) (plantkunde)
1. Wolfsmilchgewächse (alleen meervoud) 

qwolfsmuil

wolfsmuil (dem)
1. Wolfsrachen (der) 

qwolfspoot

wolfspoot (dem) (plantkunde)
1. Wolfstrapp (der)
(met name) Ufer-Wolfstrapp (der) 

qwolgoed

wolgoed (het)
1. Wollwaren (meervoud), Wollzeug (das; 2e nvl: Wollzeugs; mv: geen meervoud) 

qwolgras

wolgras (het) zie wollegras

qwolhaar

wolhaar (het)
1. Flaum (der), Flaumhaar (das) 

qwolhandkrab

wolhandkrab (de)
1. Wollhandkrabbe (die) 

qwolharig

wolharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit wolligem Haar 

qwolharigen

wolharigen (meervoud)
1. Rasse (die) mit Wollhaar 

qwolindustrie

wolindustrie (dev)
1. Wollindustrie (die) 

qwolk

wolk bewolking(de)
1. (meteorologie)
Wolke (die) 
♦ voorbeelden
de wolken breken, gaan uiteen
das Gewölk zerteilt sich 
donkere wolken
dunkle Wolken
(figuurlijk ook) drohende Wolken 
(figuurlijk) donkere wolken pakken zich boven iemand samen
dunkle Wolken ziehen sich über jemandem zusammen 
donkere wolken pakken zich samen aan de horizon
dunkle Wolken ziehen am Horizont auf 
de wolken drijven langs de hemel voort
die Wolken ziehen am Himmel dahin 
in de wolken zijn
(figuurlijk) im siebten Himmel sein 
(figuurlijk) met het hoofd in de wolken lopen
in den Wolken schweben 
(figuurlijk) iemand tot in de wolken verheffen
jemanden in den Himmel heben 
(figuurlijk) hij loopt met het hoofd in de wolken
(van geluk) der Himmel hängt ihm voller Geigen
(met zijn gedachten bij hogere zaken) er schwebt in den Wolken 
lage wolken
niedrige, tief hängende Wolken 
de lucht is met wolken bedekt
der Himmel ist von/mit Wolken bedeckt 
er komen wolken opzetten
der Himmel bezieht sich 
wolken pakken zich samen
Wolken ballen/türmen sich 
(figuurlijk) uit de wolken vallen
(informeel) aus allen Wolken fallen 
zwarte wolken komen opzetten
(ook) eine schwarze Wolkenwand zieht auf 
2. op een wolk lijkende massa
Wolke (die)
(gas, mist, rook ook) Schwaden (der) 
♦ voorbeelden
kosmische wolken
kosmische Wolken 
een wolk sprinkhanen
eine Wolke von Heuschrecken 
een wolk van stof, van rook
eine Staubwolke, eine Rauchwolke 
een wolk van een baby
ein wonniges/prächtiges Baby, ein Baby von Milch und Blut 
3. (figuurlijk)
Wolke (die) 

qwolkaarde

wolkaarde (de)
1. Wollkamm (der), Wollkratze (die) 

qwolkachtig

wolkachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wolkenartig 

qwolkam

wolkam (dem)
1. Wollkamm (der), Wollkratze (die) 

qwolkbreuk

wolkbreuk (de)
1. Wolkenbruch (der) 
♦ voorbeelden
als een wolkbreuk
wolkenbruchartig 

qwolkeloos

wolkeloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. wolkenlos 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wolkeloos geluk
ungetrübtes Glück 
een wolkeloze hemel
ein wolkenloser Himmel 

qwolkenband

wolkenband (dem)
1. Wolkenstreifen (der) 

qwolkenbank

wolkenbank (de)
1. Wolkenbank (die)
(als een muur een deel van de hemel bedekkend) Wolkenwand (die) 

qwolkendek

wolkendek (het)
1. Wolkendecke (die; mv: geen meervoud)
↑ Gewölk (das) 

qwolkenhemel

wolkenhemel (dem)
1. Wolkenhimmel (der) 

qwolkenkrabber

wolkenkrabber (dem)
1. Wolkenkratzer (der) 

qwolkenlaag

wolkenlaag (de)
1. Wolkenschicht (die), Wolkendecke (die) 

qwolkenlucht

wolkenlucht (de)
1. Wolkenhimmel (der) 

qwolkensliert

wolkensliert (dem)
1. Wolkenfetzen (der) 

qwolkensluier

wolkensluier (dem)
1. Wolkenschleier (der) 

qwolkenvanger

wolkenvanger (dem)
1. Nebelkollektor (der) 

qwolkenveld

wolkenveld (het)
1. Wolkenfeld (das) 

qwolkig

wolkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vol wolken
wolkig, bewölkt 
♦ voorbeelden
een wolkige hemel
ein bewölkter Himmel 
2. onzuiver
wolkig 
♦ voorbeelden
wolkige diamanten
wolkige Diamanten 
wolkige urine
wolkiger Urin 

qwolkje

wolkje (het)
1. kleine wolk
Wölkchen (das) 
♦ voorbeelden
er is geen wolkje aan de lucht
der Himmel ist von keiner Wolke getrübt
(figuurlijk ook) es ist kein Wölkchen am Himmel 
2. wolkachtige vlek, streep
kleine Wolke (die) 
♦ voorbeelden
een wolkje in een diamant
eine kleine Wolke in einem Diamanten 
mag ik een wolkje melk in de thee?
darf ich einen Tropfen Milch in den Tee haben? 
3. sombere gezichtstrek
kleine Wolke (die) 

qwolkruid

wolkruid (het)
1. Wollkraut (das) 

qwollegras

wollegras (het)
1. Wollgras (das) 

qwollen

wollen (bijvoeglijk naamwoord)
1. wollen 
♦ voorbeelden
wollen kousen
wollene Strümpfe, Wollstrümpfe 
de wollen omslagdoek
das Plaid 
het wollen onderhemd
das wollene Unterhemd
(scheepvaart) der Troyer 
de wollen paardendeken
der Woilach 
wollen stoffen
wollene Stoffe, Wollstoffe 
het wollen vest
die Strickjacke
(informeel) der Seelenwärmer 
zuiver wollen
reinwollen 

qwollenaaien

wollenaaien (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. ± wollene Kleidung machen 

qwolletje

wolletje (het)
1. Wollunterhemd (das) 

qwollig

wollig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. op wol lijkend
wollig
(zacht) flauschig 
♦ voorbeelden
wollige haren
wollige Haare 
2. (plantkunde)
wollig 
♦ voorbeelden
wollige bladeren
wollige Blätter 
wollige distel
wollige Kratzdistel 
wollige sneeuwbal
wolliger Schneeball 
3. van wol voorzien
wollig 
♦ voorbeelden
wollige schapen
wollige Schafe 
4. verhullend
verbrämt, verhüllend 
♦ voorbeelden
wollig taalgebruik
verhüllender Sprachgebrauch
(informeel) Wischiwaschi 

qwolligheid

wolligheid (dev)
1. (als van wol) Flauschigkeit (die)
(van taalgebruik) ± verhüllende(r) Sprachgebrauch (der)
(informeel) Wischiwaschi (die) 

qwolluis

wolluis (de)
1. Wolllaus (die) 

qwolmaniseren

wolmaniseren (overgankelijk werkwoord)
1. (van stoffen, bont) ± eulanisieren
(van hout, stoffen) ± imprägnieren 

qwolmarkt

wolmarkt (de)
1. Wollmarkt (der) 

qwolmerk

wolmerk (het)
1. Wollsiegel (das) 

qwolvee

wolvee (het)
1. Wollvieh (das; 2e nvl: Wollviehs; mv: geen meervoud) 

qwolven

wolven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gulzig eten
essen wie ein Scheunendrescher, fressen wie ein Scheunendrescher, futtern 
2. dammen
Wolf und Schafe spielen, Hund und Hasen spielen 

qwolven

wolven2 (overgankelijk werkwoord)
1. pluizen
zupfen 

qwolvenaard

wolvenaard (dem)
1. Wolfsart (die) 

qwolvenbeet

wolvenbeet (dem)
1. Wolfsbiss (der) 

qwolvendak

wolvendak (het)
1. Walmdach (das) 

qwolvenjacht

wolvenjacht (de)
1. Wolfsjagd (die) 

qwolvenklem

wolvenklem (de) zie wolfsklem

qwolvenkuil

wolvenkuil (dem) zie wolfskuil

qwolvenspoor

wolvenspoor (het)
1. Wolfsspur (die) 

qwolvet

wolvet (het)
1. substantie in ruwe wol
Wollfett (das), Wollschweiß (der; 2e nvl: Wollschweißes; mv: geen meervoud), Wollwachs (das) 
2. gezuiverd schapensmeer
Lanolin (das; 2e nvl: Lanolins; mv: geen meervoud) 

qwolvlieg

wolvlieg (de)
1. Wollschweber (der) 

qwolwassen

wolwassen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Wolle waschen 

qwomanizer

womanizer (dem) (informeel)
1. Schürzenjäger (der) 

qwombat

wombat (dem)
1. Wombat (der) 

qwond

wond (de)
1. Wunde (die)
(veroorzaakt door het zadel) Sattelwunde
(door schuren ontstaan) Scheuerwunde
(ten gevolge van een slag) Schlagwunde
(door een beet) Bisswunde
(door vuur) Brandwunde
(snee) Schnittwunde 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) diepe wonden achterlaten
tiefe Wunden hinterlassen/schlagen 
een dodelijke wond
eine tödliche Wunde 
de wond gaat dicht
die Wunde verheilt 
een gapende, lelijke wond
eine klaffende, schwere Wunde 
de heling van een wond
die Verheilung, das Verheilen einer Wunde 
(figuurlijk) zout in een open wond wrijven
Salz in/auf die Wunde streuen 
de wond is opengegaan
die Wunde ist aufgebrochen 
de wond klopt
es puckert in der Wunde 
de wond heelt en laat een litteken achter
die Wunde vernarbt 
(figuurlijk) zijn wonden likken na een nederlaag
sich (3e naamval)  nach einer Niederlage die Wunden lecken 
(figuurlijk) de pleister op de wonde
das Trostpflaster 
(figuurlijk) de vinger op de wond leggen
den Finger auf die Wunde legen 
een open wond
eine offene Wunde 
de oppervlakte van een wond
die Wundfläche 
iemand een wond toebrengen
jemanden verwunden 
van zijn wonden genezen
von seinen Wunden genesen 
(figuurlijk) dat is balsem voor zijn wonden
das ist Balsam auf seine Wunden 
¶. spreekwoorden
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
der milde Arzt schlägt grobe Wunden 
de tijd heelt alle wonden
die Zeit heilt alle Wunden 

qwonden

wonden (overgankelijk werkwoord)
1. verwunden, verletzen 
♦ voorbeelden
die opmerking heeft mijn hart gewond
die Bemerkung hat mich tief verletzt 

qwonder

wonder1 (het)
1. iets buitengewoons
Wunder (das)
(van de natuur) Naturwunder 
♦ voorbeelden
penicilline, de liefde doet wonderen
Penicillin, die Liebe wirkt Wunder 
het is geen wonder dat zij na een lange dag moe is
es ist kein Wunder, es ist nicht verwunderlich, wenn/dass sie nach einem langen Tag müde ist 
het is een wonder dat …
es ist ein Wunder, dass … 
een medisch wonder
ein medizinisches Wunder 
het was compleet een wonder
es war das reinste Wunder 
de wonderen zijn de wereld nog niet uit
es geschehen noch Zeichen und Wunder 
2. mirakel
Wunder (das)
(formeel) Mirakel (das)
(van God) Gotteswunder 
♦ voorbeelden
aan, in wonderen geloven
an Wunder (4e naamval)  glauben 
als door een wonder gered
wie durch ein Wunder gerettet 
de wonderen uit de Bijbel
die Wunder der Bibel 
Jezus verrichtte wonderen
Jesus tat/vollbrachte/wirkte Wunder 
bijna een wonder zijn
an ein Wunder grenzen 
3. wonderbaarlijke zaak, persoon
Wunder (das)
(zaak) Wunderding (das) 
♦ voorbeelden
de wonderen van de natuur, de techniek
die Wunder der Natur, der Technik 
een wonder van schoonheid
ein Ausbund an/von Schönheit 
¶. overige voorbeelden
wonder boven wonder
Wunder über Wunder, oh Wunder! 

qwonder

wonder2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. wonderlijk
wunderlich
(ongemarkeerd) seltsam 
♦ voorbeelden
zij vertelt wondere verhalen
sie erzählt wunderliche Geschichten 

qwonder

wonder3 (bijwoord) (formeel)
1. in hoge mate
(ongemarkeerd) überaus, ganz besonders
(informeel) wunder(s) 
♦ voorbeelden
zij doet alsof zij wonder wat is
sie tut, als ob sie wer weiß was wäre 
ik dacht dat hij mij wonder wat te vertellen had
(informeel) ich dachte, dass er mir wunder(s) was zu erzählen habe
(ongemarkeerd) ich dachte, er habe mir etwas ganz Besonderes zu erzählen 

qwonderbaar

wonderbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wunderbar
(heel mooi) wundervoll 
♦ voorbeelden
het is toch wonderbaar, dat hij nooit iets verkeerds doet
es ist doch wundervoll, dass er nie etwas Falsches tut 
dat was een wonderbaar mooi gezicht
das war ein wunderbar schöner Anblick 
(Bijbel) de wonderbare visvangst
der wunderbare Fischfang 

qwonderbaarlijk

wonderbaarlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wunderbar, erstaunlich, fantastisch
(raadselachtig) wundersam 
♦ voorbeelden
een wonderbaarlijke droom
ein wundersamer Traum 
een wonderbaarlijke redding
eine wunderbare Rettung 
hij werd wonderbaarlijk gered
er wurde wundersam gerettet 
een wonderbaarlijke zaak
(ook) ein Wunderding 
hij vertelt altijd van die wonderbaarlijke zaken
er erzählt immer solche fantastischen Sachen 

qwonderdadig

wonderdadig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. wundertätig 
♦ voorbeelden
de wonderdadige genezing
die wundersame Heilung/Genesung 
wonderdadige kracht
wundertätige Kraft 

qwonderdoekje

wonderdoekje (het)
1. Wundertuch (das), Mikrofasertuch (das) 

qwonderdoend

wonderdoend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wundertätig 

qwonderdoener

wonderdoener (dem), wonderdoenster (dev)
1. (man) Wundertäter (der), (vrouw) Wundertäterin (die) 

qwonderdokter

wonderdokter (dem)
1. Wunderdoktor (der), Wunderheiler (der) 

qwonderinkt

wonderinkt (dem)
1. Geheimtinte (die) 

qwonderkind

wonderkind (het)
1. Wunderkind (das)
(mannelijk) Wunderknabe (der) 

qwonderkracht

wonderkracht (de)
1. Wunderkraft (die) 

qwonderlamp

wonderlamp (de)
1. Wunderlampe (die) 

qwonderland

wonderland (het)
1. sprookjesland
Wunderland (das) 
2. mooi land
wunderbare(s) Land (das) 

qwonderlijk

wonderlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wonderbaar
wunderbar
(bijwoord) wunderbarerweise 
♦ voorbeelden
wonderlijk, dat hij nu juist komen moest
es ist merkwürdig, dass er gerade jetzt kommen musste 
2. zonderling
wunderlich, seltsam, sonderbar, absonderlich 
♦ voorbeelden
een wonderlijk man
ein wunderlicher Mann 
ik vind het nogal wonderlijk
ich finde das ziemlich sonderbar 
wonderlijke zaken
sonderbare Dinge 

qwondermacht

wondermacht (de)
1. Wundermacht (die) 

qwondermiddel

wondermiddel (het)
1. Wundermittel (das)
(universeel geneesmiddel) Allheilmittel
(informeel) Allerweltsmittel 

qwonderolie

wonderolie (de)
1. Rizinusöl (das) 

qwonderpil

wonderpil (de)
1. Wunderpille (die) 

qwonderschoon

wonderschoon (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wunderschön
(prachtig) herrlich
(heel leuk) wunderhübsch 
♦ voorbeelden
zij verscheen in een wonderschone zijden jurk
sie erschien in einem Traum aus Seide 
een wonderschoon kind
ein allerliebstes Kind 
een wonderschone tuin
ein herrlicher Garten 

qwonderspreuk

wonderspreuk (de)
1. (formeel) Paradoxon (das; 2e nvl: Paradoxons; mv: Paradoxa) 

qwonderteken

wonderteken (het)
1. Wunder (das) 

qwonderwel

wonderwel (bijwoord)
1. vortrefflich, vorzüglich, besonders gut 
♦ voorbeelden
dat is wonderwel gedaan
das ist vortrefflich gemacht worden 
hij voelde zich er wonderwel thuis
er fühlte sich dort ganz wie zu Hause 

qwonderwerk

wonderwerk (het)
1. Wunderwerk (das) 

qwondhaak

wondhaak (dem)
1. Wundhaken (der) 

qwondijzer

wondijzer (het) (medisch)
1. Sonde (die) 

qwondklaver

wondklaver (de)
1. Wundklee (der), Sommerklee (der), Tannenklee (der), Wollkraut (das) 

qwondkoorts

wondkoorts (de)
1. Wundfieber (das) 

qwondkramp

wondkramp (de)
1. Wundstarrkrampf (der)
(medisch) Tetanus (der) 

qwondpleister

wondpleister (de)
1. Wundpflaster (das) 

qwondroos

wondroos (de) (medisch)
1. Wundrose (die) 

qwondvocht

wondvocht (het)
1. Wundnässe (die; 2e nvl: Wundnässe; mv: geen meervoud) 

qwonen

wonen (onovergankelijk werkwoord)
1. wohnen
(permanent) leben
(pejoratief) hausen 
♦ voorbeelden
aan de straatkant wonen
nach der Straße hin wohnen 
aan de achterkant wonen
nach hinten wohnen 
alleen, op zichzelf wonen
für sich, separat wohnen/leben 
erg bekrompen wonen
sehr beengt wohnen 
ze zijn bij ons komen wonen
sie sind zu uns gezogen 
buiten gaan wonen
aufs Land ziehen 
ergens gaan wonen
irgendwo hinziehen 
gehuurd wonen
zur Miete wohnen 
hij is hier komen wonen
er ist hier zugezogen
(Zuid-Duitsland) er ist ein Zugereister 
hij is een jaar geleden hier komen wonen
er ist vor einem Jahr hierher übergesiedelt 
in Bonn wonen
in Bonn wohnen/leben
(formeel) in Bonn ansässig/sesshaft sein 
in Bonn gaan wonen
sich in Bonn ansiedeln, nach Bonn ziehen/übersiedeln 
in een barak wonen
in einer Baracke hausen 
in onderhuur wonen
in/zur Untermiete wohnen 
(figuurlijk) in iemands hart wonen
in jemands Herzen wohnen 
vossen wonen in holen
Füchse leben in Bauen 
in een huis gaan wonen
in ein Haus einziehen 
in een stad, op een dorp, op kamers wonen
in einer Stadt, in einem Dorf, möbliert wohnen 
we zullen voorlopig in Berlijn blijven wonen
wir werden vorläufig in Berlin wohnen bleiben 
klein wonen
(sehr) beengt wohnen 
naast elkaar wonen
(ook) Tür an Tür wohnen 
op het platteland wonen
auf dem Lande wohnen
(informeel) im Grünen wohnen 
op het platteland gaan wonen
aufs Land ziehen 
op eigen erf, zijn eigen stukje grond wonen
auf eigener Scholle sitzen 
het is hier prettig wonen
es wohnt sich hier angenehm 
ruimer gaan wonen
in eine größere Wohnung ziehen 
daar zou ik van mijn leven niet willen wonen
(figuurlijk) dort möchte ich nicht begraben sein 
¶. spreekwoorden
geluk en ongeluk wonen onder één dak
Glück und Unglück wohnen unter einem Dach 
wie in een glazen huis woont, moet niet met stenen gooien
wer im Glashaus sitzt, soll nicht mit Steinen werfen 
over het water wonen ook mensen
hinter den Bergen leben auch Menschen 

qwoning

woning (dev)
1. Wohnung (die)
(thuis) Heim (das)
(formeel; pejoratief) Behausung (die) 
♦ voorbeelden
de woning was direct te aanvaarden
die Wohnung war sofort beziehbar 
een woning van het bedrijf
eine betriebseigene Wohnung 
een eigen, knusse woning
ein eigenes, trautes Heim 
een woning klaar om te betrekken
eine bezugsfertige Wohnung 
een nederige woning
eine ärmliche Wohnung
(ironisch) eine bescheidene Hütte 
de onschendbaarheid van de woning
der Hausfrieden 
twee woningen onder één kap
ein Doppelhaus 
hij werd uit de woning gezet
er musste die Wohnung räumen 
het verlaten, ontruimen van een woning
der Auszug aus der Wohnung 
het feestje bij het betrekken van een woning
die Einzugsfeier, Wohnungsparty, Einweihungsparty 
een vaste, tijdelijke woning
eine ständige, zeitweilige Wohnung 
een vrijstaande woning
ein allein stehendes Haus 

qwoningaanbod

woningaanbod (het)
1. Angebot (das) an Wohnungen, Angebot (das) an Häusern 

qwoningbestand

woningbestand (het)
1. Bestand (der) an Wohnungen 

qwoningblok

woningblok (het)
1. aaneengebouwde huizen
Wohnblock (der; 2e nvl: Wohnblocks; mv: Wohnblocks, zelden en Zwitserland Wohnblöcke), Baublock (der; 2e nvl: Baublocks; mv: Baublocks, zelden Baublöcke) 
2. huizen tussen twee zijstraten
Häuserblock (der; 2e nvl: Häuserblocks; mv: Häuserblocks, zelden Häuserblöcke) 

qwoningbouw

woningbouw (dem)
1. het bouwen van woningen
Wohnungsbau (der; 2e nvl: Wohnungsbaus; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de sociale woningbouw
der soziale Wohnungsbau 
2. woningen
Hausbau (der; 2e nvl: Hausbaus; mv: geen meervoud) 

qwoningbouwcorporatie

woningbouwcorporatie (dev)
1. Baugenossenschaft (die), Wohnungsbaugenossenschaft (die) 

qwoningbouwvereniging

woningbouwvereniging (dev) zie woningbouwcorporatie

qwoningbureau

woningbureau (het)
1. Wohnungsamt (das)
(particulier) Wohnungsvermittlung (die) 

qwoningcomplex

woningcomplex (het)
1. Wohnkomplex (der) 

qwoningdeler

woningdeler (dem)
1. Mitbewohner (der) 

qwoningdienst

woningdienst (dem)
1. Wohnungsamt (das) 

qWoningfonds

Woningfonds (het) (België)
1. ± Wohnungsbauförderung (die) 

qwoninggids

woninggids (dem)
1. Broschüre (die) für Wohnungssuchende 

qwoninginrichting

woninginrichting (dev)
1. benodigdheden
Wohnungsausstattung (die), Innenausstattung (die) 
2. het inrichten
Wohnungseinrichtung (die) 
♦ voorbeelden
iets voor de woninginrichting
der Einrichtungsgegenstand 
de winkel voor woninginrichting
das Einrichtungshaus 

qwoningkrediet

woningkrediet (het) (België)
1. Baukredit (der) 

qwoningmarkt

woningmarkt (de)
1. Wohnungsmarkt (der) 

qwoningnood

woningnood (dem)
1. Wohnungsnot (die) 

qwoningprobleem

woningprobleem (het)
1. Wohnungsproblem (das) 

qwoningruil

woningruil (dem)
1. Wohnungstausch (der) 

qwoningstichting

woningstichting (dev)
1. Wohnungsbaugenossenschaft (die) 

qwoningtekort

woningtekort (het)
1. Wohnungsmangel (der) 

qwoningtextiel

woningtextiel (het, dem)
1. Wohnraumtextilien (meervoud) 

qwoningvraagstuk

woningvraagstuk (het)
1. m.b.t. het oplossen van de woningnood
Wohnungsproblem (das) 
2. m.b.t. het bouwen van woningen
Wohnungsfrage (die) 

qwoningwet

woningwet (de)
1. ± Wohnungsbaugesetz (das) 

qwoningwetbouw

woningwetbouw (dem)
1. ± staatlich geförderte(r) soziale(r) Wohnungsbau (der; 2e nvl: Wohnungsbaus; mv: geen meervoud) 

qwoningwetwoning

woningwetwoning (dev)
1. Sozialwohnung (die) 

qwoningzoekende

woningzoekende (de)
1. (man) Wohnungssuchende(r) (der), (vrouw) Wohnungssuchende (die) 
♦ voorbeelden
het aantal geregistreerde woningzoekenden
die Zahl der registrierten Wohnungssuchenden 

qwoonachtig

woonachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohnhaft, ansässig
(waar men geboren en getogen is) beheimatet 
♦ voorbeelden
(formeel) woonachtig in Bonn
polizeilich angemeldet in Bonn 
in de streek woonachtig
einheimisch 
hij is woonachtig te Leiden
er ist wohnhaft in Leiden 
tijdelijk woonachtig te …
vorübergehend wohnhaft in … 
reeds lang ter plekke woonachtig
alteingesessen, eingesessen 

qwoonadres

woonadres (het)
1. Wohnanschrift (die)
(in Oostr. en Zwi. vooral) Wohnadresse (die) 

qwoonark

woonark (de)
1. Wohnschiff (das), Hausboot (das) 

qwoonblok

woonblok (het)
1. Wohnblock (der; mv: Wohnblocks, zelden en Zwitserland Wohnblöcke) 

qwoonboerderij

woonboerderij (dev)
1. ± umgebaute(r) Bauernhof (der) 

qwoonboot

woonboot (de)
1. Hausboot (das), Wohnschiff (das) 

qwoonboulevard

woonboulevard (dem)
1. Wohnboulevard (der) 

qwooncode

wooncode (dem) (België)
1. ‘Wohnungskodex’ (der; 2e nvl: Wohnungskodex(es); mv: Wohnungskodexe, Wohnungskodizes), (omschrijving) Vorschriftensammlung (die) für Sozialwohnungen und deren Mieter 

qwooncomfort

wooncomfort (het)
1. Wohnkomfort (der; 2e nvl: Wohnkomforts; mv: geen meervoud) 

qwooncomplex

wooncomplex (het)
1. Wohnanlage (die) 

qwooncontainer

wooncontainer (dem)
1. Wohncontainer (der) 

qwoondoos

woondoos (de)
1. woning
Containerwohnung (die) 
2. flatgebouw
Wohncontaineranlage (die) 
3. doos voor dakloze
(omschrijving) Kartonschachtel (die) von Obdachlosen als Wetterschutz 

qwooneenheid

wooneenheid (dev)
1. (eenheid) Wohneinheit (die)
(complex) Wohnkomplex (der), Wohnanlage (die) 
♦ voorbeelden
het huurhuis met 20 wooneenheden
das Mietshaus mit 20 Wohneinheiten 

qwoonerf

woonerf (het)
1. grond bij een woning
Hof (der) 
2. woonbuurt
Wohnstraße (die), Spielstraße (die)
(ambacht(elijk)) verkehrsberuhigte Zone (die) 

qwoongebied

woongebied (het)
1. m.b.t. mensen
Wohnort (der), Wohnsitz (der) 
♦ voorbeelden
forenzen tussen woon- en werkgebied
pendeln zwischen Wohnsitz und Arbeitsplatz 
2. m.b.t. dieren, planten
Standort (der), Lebensraum (der) 

qwoongedeelte

woongedeelte (het)
1. Wohnraum (der) 

qwoongemeenschap

woongemeenschap (dev)
1. Wohngemeinschaft (die) 

qwoongemeente

woongemeente (dev) (België)
1. Wohnsitz (der) 

qwoongenot

woongenot (het)
1. Wohngenuss (der), Wohngebrauch (der) 
♦ voorbeelden
(juridisch) aantasting van het woongenot
Beeinträchtigung des Wohngebrauchs 

qwoongroep

woongroep (de)
1. Wohngruppe (die) 

qwoonheuvel

woonheuvel (dem)
1. Wohnhügel (der) 

qwoonhotel

woonhotel (het)
1. Wohnhotel (das) 

qwoonhuis

woonhuis (het)
1. Wohnhaus (das), Haus (das)
(op een landgoed van een landeigenaar) Gutshaus 

qwoonkamer

woonkamer (de)
1. Wohnzimmer (das) 
♦ voorbeelden
de woonkamer ligt op het westen
das Wohnzimmer geht/liegt nach Westen 

qwoonkazerne

woonkazerne (de) (informeel)
1. (pejoratief) Mietskaserne (die) 

qwoonkern

woonkern (de)
1. Wohnkern (der), Wohnzentrum (das; 2e nvl: Wohnzentrums; mv: Wohnzentren) 

qwoonkeuken

woonkeuken (de)
1. Wohnküche (die) 

qwoonklimaat

woonklimaat (het)
1. Wohnklima (das; meervoud meestal Wohnklimata) 

qwoonkosten

woonkosten (meervoud)
1. Wohnkosten (meervoud) 

qwoonkrediet

woonkrediet (het) (België) zie woningkrediet

qwoonlaag

woonlaag (de)
1. Wohngeschoss (das), Geschoss (das) 

qwoonlandbeginsel

woonlandbeginsel (het)
1. Herkunftslandprinzip (das; 2e nvl: Herkunftslandprinzips; mv: Herkunftslandprinzipien) 

qwoonlasten

woonlasten (meervoud)
1. Wohnkosten (meervoud) 

qwoonomgeving

woonomgeving (dev)
1. Wohnlage (die) 

qwoonomstandigheden

woonomstandigheden (meervoud)
1. Wohnverhältnisse (meervoud) 

qwoonoord

woonoord (het)
1. vorläufige Unterbringung (die), zeitliche Unterbringung (die) 

qwoonoverlast

woonoverlast (dem)
1. Belästigung (die) durch Nachbarn, Nachbarschaftsbelästigung (die) 

qwoonparkeren

woonparkeren (het) (België)
1. Parken (das; mv: geen meervoud)  mit Parkausweis (für Anwohner) 

qwoonplaats

woonplaats (de)
1. Wohnort (der)
(officieel) Wohnsitz (der) 
♦ voorbeelden
de bevolking uit een gebied wegzenden en elders een woonplaats aanwijzen
die Bevölkerung aussiedeln und woanders ansiedeln 
iemand een andere woonplaats geven
jemanden umsiedeln 
buiten zijn woonplaats werken
auswärts arbeiten 
eerste, tweede woonplaats
Hauptwohnsitz, Nebenwohnsitz 
schending van de woonplaats
Verletzung des Hausrechts 
weet jij zijn tegenwoordige woonplaats?
kennst du seinen jetzigen Aufenthaltsort? 
hij heeft Keulen, waar hij zich thuis voelde, tot woonplaats gekozen
Köln ist zu seiner Wahlheimat geworden 
van woonplaats veranderen
seinen Wohnsitz ändern 
de verandering van woonplaats
der Ortswechsel 
zonder vaste woonplaats
ohne festen Wohnsitz, freizügig 
een vaste woonplaats hebben
(ook) sesshaft sein 

qwoonrecht

woonrecht (het)
1. Wohnrecht (das) 

qwoonruimte

woonruimte (dev)
1. ruimte voor woningen
Wohnraum (der) 
2. ruimte voor bewoning
Wohnraum (der), Raum (der) 
♦ voorbeelden
een ellendige woonruimte
(ook) eine Höhle 
de verdeling en toewijzing van de woonruimte
die Wohnraumbewirtschaftung 
het verschaffen van woonruimte
die Wohnraumbeschaffung 
weinig woonruimte hebben
räumlich beengt/beschränkt sein 
heel weinig woonruimte hebben
auf engstem Raum leben müssen 

qwoonschip

woonschip (het)
1. Hausboot (das) 

qwoonsector

woonsector (dem)
1. Wohngebiet (das) 

qwoonsilo

woonsilo (dem) (pejoratief)
1. Wohnsilo (das), Wohnmaschine (die) 

qwoonspaarrekening

woonspaarrekening (dev) (België)
1. Bausparkonto (das; 2e nvl: Bausparkontos; mv: Bausparkonten, Bausparkontos, ook Bausparkonti) 

qwoonsparen

woonsparen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (België)
1. bausparen 

qwoonst

woonst (dev) (België)
1. woning
Wohnung (die) 
2. woonplaats
Wohnort (der) 

qwoonstad

woonstad (de)
1. Wohnstadt (die)
(informeel; pejoratief) Schlafstadt 

qwoonstede

woonstede (de) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Wohnsitz (der) 

qwoonstschennis

woonstschennis (dev) (België)
1. Hausfriedensbruch (der) 

qwoonvergunning

woonvergunning (dev)
1. Wohnberechtigung (die) 

qwoonvertrek

woonvertrek (het)
1. Wohnzimmer (das) 

qwoonvorm

woonvorm (dem)
1. Form (die) des Zusammenlebens 

qwoonwagen

woonwagen (dem)
1. Wohnwagen (der) 

qwoonwagenkamp

woonwagenkamp (het)
1. Wohnwagenlager (das) 

qwoonwagenwerk

woonwagenwerk (het)
1. (algemeen) Sozialarbeit (die) mit ständig in Wohnwagen lebenden Gruppen und Personen 

qwoon-werkverkeer

woon-werkverkeer (het)
1. (forensenverkeer) Pendelverkehr (der; 2e nvl: Pendelverkehrs; mv: geen meervoud)
(algemeen) Verkehr (der; 2e nvl: Verkehrs; mv: geen meervoud)  zwischen Wohn- und Arbeitsort 

qwoonwijk

woonwijk (de)
1. Wohnviertel (das)
(met gelijksoortige huizen) Siedlung (die) 
♦ voorbeelden
de woonwijk voor het fabriekspersoneel
die Werksiedlung 

qwoonwinkel

woonwinkel (dem)
1. Einrichtungsgeschäft (das) 

qwoonzone

woonzone (de) (België)
1. Wohngebiet (das) 

qwoon-zorgcentrum

woon-zorgcentrum (het)
1. Wohnpflegezentrum (das; 2e nvl: Wohnpflegezentrums; mv: Wohnpflegezentren) 

qwoon-zorgcomplex

woon-zorgcomplex (het)
1. Seniorenwohnanlage (die) mit Betreuung 

qwoord

woord (het)
1. (groep) spraakklank(en)
Wort (das) 
♦ voorbeelden
het woord is aan mevrouw A.
es spricht Frau A. 
hij moet er het eerste woord nog over zeggen
er hat noch nie darüber geredet 
met een enkel woord iets aanduiden
etwas ganz kurz andeuten 
(België) geen gebenedijd woord
(informeel) kein Sterbenswörtchen
(ongemarkeerd) kein einziges Wort 
geen woord meer
kein Wort mehr (davon) 
geen stom woord zeggen
nicht ein Sterbenswort sagen, kein Wort über die Lippen bringen, keine Silbe reden 
ik weet er geen woord van
ich habe keine Ahnung davon 
geen woord te missen hebben
voller Überheblichkeit schweigen 
daar is geen woord Frans bij
das ist unmissverständlich 
daar heb ik geen woorden voor!
ich bin sprachlos, es verschlägt mir die Sprache! 
daar is geen woord van aan/waar
daran ist kein wahres Wort 
dat is geen woord te veel gezegd
das ist nicht zu viel gesagt 
met geen woord over iets spreken
etwas mit keiner Silbe erwähnen, kein Sterbenswörtchen über etwas verlauten lassen 
er geen woord tussen kunnen krijgen
kein Wort dazwischen kriegen 
geen woorden voor dit gevoel hebben
keinen Ausdruck für dieses Gefühl haben 
gewoon woord
Alltagswort 
(figuurlijk) iemand de woorden uit de mond halen
jemandem das Wort aus dem Mund nehmen 
in weinig woorden veel zeggen
mit wenigen Worten viel sagen 
niet in woorden uit te drukken
nicht in Worte zu fassen 
(figuurlijk) zijn woorden inslikken
seine Worte zurücknehmen 
dat is het (juiste) woord niet
das ist nicht der richtige Ausdruck 
kernachtig woord
Kernwort 
het kost mij maar een woord
ich brauche nur ein Wort zu sagen 
(figuurlijk) daarover is het laatste woord nog niet gezegd/gesproken
darüber ist das letzte Wort noch nicht gesprochen 
met/in één woord
mit einem Wort, geradezu 
met zoveel woorden
erklärtermaßen 
nieuw woord
(ook) Wortschöpfung 
het maken van nieuwe woorden
Wortschöpfung 
zonder omhaal van woorden
ohne Umschweife 
over een woord struikelen
sich die Zunge an einem Wort abbrechen 
een paar woorden Duits kennen
ein paar Brocken Deutsch können 
een plat woord
ein Gassenwort 
(figuurlijk) het woord lag op het puntje van mijn tong
das Wort lag mir auf der Zunge 
(figuurlijk) men moet hem de woorden uit de mond trekken
er lässt sich jedes Wort abbetteln
(informeel) man muss ihm jedes Wort aus der Nase ziehen 
(figuurlijk) niet uit zijn woorden kunnen komen
nach Worten ringen 
van woord tot woord
vollständig 
geen woord van iets verstaan, begrijpen
(ook) keine Silbe verstehen, begreifen 
iets woord voor woord vertalen
etwas wörtlich/wortwörtlich übersetzen 
iets woord voor woord navertellen
etwas Wort für Wort mitteilen 
een vreemd woord
ein Fremdwort 
(figuurlijk) niet veel woorden over iets vuilmaken, aan iets verspillen
nicht viele Worte über etwas verlieren 
woord en weerwoord
Rede und Gegenrede 
(figuurlijk) zijn woorden wegen
seine Worte abwägen 
(figuurlijk) zijn woorden op een goudschaaltje wegen
jedes Wort, alles auf die Goldwaage legen 
met weinig woorden
wortkarg 
geen woord zeggen
(ook) sich ausschweigen 
2. uiting, boodschap
Wort (das) 
♦ voorbeelden
afgezaagde woorden
abgegriffene Worte 
het woord van afscheid
das Abschiedswort 
woorden alleen zijn niet genoeg
mit Worten allein ist es nicht getan 
bemoedigende woorden
Zuspruch, Ermunterung 
het bleef niet bij woorden
es blieb nicht nur bei Worten 
de daad bij het woord voegen
zur Tat schreiten, den Worten Taten folgen lassen 
het niet (alleen) bij woorden laten
es nicht nur bei Worten belassen 
bijtende woorden
bissige Reden 
woorden van dank
ein Dankeswort 
op mijn woord van eer
Ehrenwort!, auf Ehre! 
door de herrie zijn eigen woorden niet meer verstaan
vor lauter Lärm sein eigenes Wort nicht mehr verstehen können 
geen fatsoenlijk, zinnig woord kunnen uitbrengen
keine drei Sätze zusammenbekommen 
geen woord loslaten
nicht mit der Sprache herausrücken 
geen woorden, maar daden
genug geredet: jetzt werden wir Taten sprechen lassen, keine Worte, sondern Taten 
geen woord aan iets verspillen
auf eine Sache kein Wort verschwenden 
hij kon van angst geen woord meer uitbrengen
Angst verschlug ihm die Sprache 
gevleugelde woorden
geflügelte Worte 
een nieuw gevormd woord
eine Neubildung 
het Woord Gods
das Wort Gottes 
een goed woord voor iemand doen
ein gutes Wort für jemanden einlegen 
geen goed woord voor iets over hebben
etwas völlig ablehnen/abweisen 
dat is een groot woord
das ist ein großes Wort 
grove, groffe woorden
brutale Worte 
(pregnant) zij hebben woorden
sie zanken sich 
(figuurlijk) het hoge woord moest eruit
das entscheidende Wort musste fallen 
holle, nietszeggende, voze woorden
leere Worte, leeres Gerede, Phrasen/Worthülsen 
honende woorden
Schmähung 
een verkeerde betekenis in de woorden leggen
den Worten eine falsche Bedeutung unterlegen 
inleidend woord
Eingangswort 
mooi, hol klinkende woorden
tönende Worte 
een kort woord spreken
eine kurze Ansprache halten 
kwetsende woorden
Schmährede 
woorden van lof
lobende Worte 
zijn toevlucht tot mooie woorden nemen
(informeel) es auf die süße Tour versuchen 
met mooie woorden zijn we niet geholpen
mit schönen Worten ist uns nicht gedient 
er werd niet naar zijn woorden geluisterd
seine Worte blieben/verhallten ungehört 
nietszeggende woorden gebruiken
Phrasen dreschen 
gebruik niet zo'n omhaal van woorden!
mache nicht so viele Worte! 
iets onder woorden brengen
etwas in Worte fassen/kleiden 
het is niet onder woorden te brengen
es ist nicht in Worten auszudrücken 
het onder woorden brengen (van de gevoelens)
die Artikulation (der Gefühle) 
ik geloof u op uw woord
ich glaube Ihnen aufs Wort 
in een paar woorden iets meedelen
etwas mit knappen Worten mitteilen 
iemand met een paar woorden afschepen
jemanden mit ein paar Brocken/Worten abspeisen 
scherpe woorden gebruiken
(ook) spitze Reden führen 
iemand onder een stortvloed van woorden bedelven
jemanden mit einem Wortschwall übergießen/überschütten 
woorden van troost
Worte des Trostes 
van woorden kwam het tot daden
dem Worte folgte die Tat 
(pregnant) van het ene woord kwam het andere
ein Wort gab das andere 
iets met veel omhaal van woorden vertellen
(ook; informeel) einen ganzen Roman erzählen 
iemands woorden verdraaien
jemandem das Wort im Munde herumdrehen/umdrehen 
een verstandig woord spreken
etwas Vernünftiges sagen 
vieze woorden
unanständige Wörter 
vleiende woorden, harde woorden tot iemand richten
Schmeicheleien, harte Worte an jemanden richten 
een woord vooraf
ein Geleitwort 
een vriendelijk woord spreken
eine Liebenswürdigkeit sagen 
een paar vriendelijke woorden, enkele vriendelijke woorden zeggen
ein paar freundliche Worte sagen, ↑ ein paar verbindliche Worte, einige Verbindlichkeiten sagen 
iemand van weinig woorden
ein einsilbiger Mensch 
woord van welkom
Begrüßungswort 
het Woord is Vlees geworden
das Wort ist Fleisch geworden 
zijn woorden kwamen er zo ongeveer op neer dat …
er erklärte sinngemäß, dass … 
3. het spreken
Wort (das) 
♦ voorbeelden
aan het woord zijn
das Wort haben 
iemand aan het woord laten
jemanden zu Worte kommen lassen 
iemand niet aan het woord laten komen
jemanden nicht zu Worte kommen lassen 
het woord doen
das Wort ergreifen 
zij kan goed haar woord doen
sie führt eine deutliche Sprache
(informeel) sie ist nicht auf den Mund gefallen 
de gave van het woord
die Rednergabe, das Rednertalent 
nog twee personen hebben het woord gevraagd
es liegen noch zwei Wortmeldungen vor 
(figuurlijk) het hoogste woord voeren
das große Wort führen 
het woord houden, verliezen
das Wort behalten, verlieren 
het woord is aan u, u hebt het woord
Sie haben das Wort 
iemand het woord ontnemen
jemandem die Rede, das Wort abschneiden 
het woord tot iemand richten
das Wort an jemanden richten 
iemand te woord staan
jemand anhören
(formeel) jemandem Gehör schenken
(rekenschap geven) jemandem Rede und Antwort stehen 
het woord voeren, nemen, geven
das Wort führen, ergreifen, erteilen 
het woord vragen
sich zu Wort melden, ums Wort bitten 
4. erewoord
Wort (das), Ehrenwort (das) 
♦ voorbeelden
iemand aan zijn woord houden
jemanden beim Wort nehmen 
zijn woord breken/schenden
sein Wort brechen 
zijn woord (niet) houden/nakomen
sein Wort (nicht) halten
(met ‘niet’ ook) wortbrüchig werden 
een man van zijn woord
ein Ehrenmann 
¶. overige voorbeelden
woorden krijgen
aneinandergeraten 
de pers te woord staan
sich der Presse stellen 
¶. spreekwoorden
wiens brood men eet, diens woord men spreekt
wes Brot ich esse, des Lied ich singe 
voor geld en goede woorden is alles te koop
für Geld und gute Worte kann man alles haben 
een man een man, een woord een woord
ein Mann, ein Wort 
een spreekwoord, een waar woord
Sprichwort, wahr Wort 
een goed verstaander heeft maar een half woord nodig
wo Verstand ist, braucht es nicht viele Worte 
een goed woord vindt altijd een goede plaats
gut' Wort find't guten Ort 
dat gaat erin als Gods woord in een ouderling
± das trifft auf offene Ohren 
woorden vullen geen zakken
von schönen Worten wird man nicht satt 
woorden wekken, voorbeelden strekken
gute Exempel, halbe Predigt 
het zijn wel mooie woorden, maar de eenden leggen de eieren
schöne Worte machen den Kohl nicht fett 

qwoordaccent

woordaccent (het)
1. Wortakzent (der) 

qwoordafleiding

woordafleiding (dev)
1. Etymologie (die) 

qwoordassociatie

woordassociatie (dev)
1. Wortassoziation (die) 

qwoordbeeld

woordbeeld (het)
1. Wortbild (das) 

qwoordbestanddeel

woordbestanddeel (het)
1. Wortkonstituente (die) 

qwoordbetekenis

woordbetekenis (dev)
1. Wortbedeutung (die), Wortsinn (der; 2e nvl: Wortsinnes; mv: geen meervoud) 

qwoordblind

woordblind (bijvoeglijk naamwoord)
1. wortblind
(medisch) dyslektisch 

qwoordblindheid

woordblindheid (dev)
1. Wortblindheit (die; mv: geen meervoud)
(medisch) Alexie (die), Dislexie (die) 

qwoordbreker

woordbreker (dem)
1. (man) Wortbrüchige(r) (der), (vrouw) Wortbrüchige (die) 

qwoordbreuk

woordbreuk (de)
1. Wortbruch (der) 

qwoordbuiging

woordbuiging (dev) (taalkunde)
1. Beugung (die)
(formeel) Deklination (die) 

qwoorddienst

woorddienst (dem)
1. Dienst (der) am Wort
(religie) Wortgottesdienst 

qwoorddoofheid

woorddoofheid (dev)
1. Worttaubheit (die; mv: geen meervoud) 

qwoordelijk

woordelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. woord voor woord
(bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) wörtlich
(bijwoord) Wort für Wort
(versterkend) wortwörtlich 
♦ voorbeelden
iemand woordelijk verstaan
jemanden Wort für Wort verstehen 
iets woordelijk weergeven
etwas wörtlich wiedergeben 
2. letterlijk
wörtlich
(versterkend) wortwörtlich 
♦ voorbeelden
dat moet je niet woordelijk opnemen
das musst du nicht so wörtlich nehmen 
de tekst woordelijk vertalen
den Text (wort)wörtlich/wortgetreu übersetzen 

qwoordeloos

woordeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie woordloos

qwoordenarm

woordenarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. wortarm 

qwoordenboek

woordenboek (het)
1. Wörterbuch (das)
(van de vreemde woorden) Fremdwörterbuch
(etymologisch) Herkunftswörterbuch
(meertalig) Polyglotte (die)
(gespecialiseerd) Spezialwörterbuch 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat staat niet in zijn woordenboek
das kommt in seinem Wortschatz nicht vor 
een tweetalig woordenboek
ein zweisprachiges Wörterbuch 
een wandelend woordenboek
ein wandelndes Lexikon 

qwoordenkennis

woordenkennis (dev)
1. Wortschatz (der; 2e nvl: Wortschatzes; mv: geen meervoud)
(van een vreemde taal) Sprachkenntnisse (meervoud) 
♦ voorbeelden
een gebrekkige woordenkennis hebben
unzulängliche Sprachkenntnisse haben, einen geringen Wortschatz haben 

qwoordenkeus

woordenkeus (de) zie woordkeus

qwoordenkraam

woordenkraam (de)
1. (pejoratief) Phrase (die) 

qwoordenkramerij

woordenkramerij (dev)
1. Phrasendrescherei (die) 

qwoordenlijst

woordenlijst (de)
1. Wörterverzeichnis (das), Wortregister (das), Vokabular (das)
(verklarend) Glossar (das) 

qwoordenpraal

woordenpraal (de)
1. Wortgepränge (das) 

qwoordenrijk

woordenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. rijk aan woorden
wortreich 
♦ voorbeelden
een woordenrijke taal
eine wortreiche Sprache 
2. welbespraakt
beredsam, beredt 
♦ voorbeelden
een woordenrijk auteur
ein beredsamer Autor 
hij is bijzonder woordenrijk
er ist besonders beredt
(ironisch) er macht viel Worte 

qwoordenschat

woordenschat (dem)
1. Wortschatz (der; 2e nvl: Wortschatzes)
(rijkdom van een taal) Sprachschatz (der; zelden meervoud) 

qwoordenspel

woordenspel (het)
1. Wortspiel (das) 
♦ voorbeelden
dat is louter woordenspel
das ist ein reines Wortspiel 

qwoordenstrijd

woordenstrijd (dem)
1. ruzie
Wortstreit (der), Wortgefecht (das)
(figuurlijk; schertsend) Geplänkel (das) 
2. twist over woorden
Wortstreit (der) 

qwoordenstroom

woordenstroom (dem)
1. Redestrom (der), Redefluss (der), Wortschwall (der), Redeschwall (der)
(formeel) Suada (die) 

qwoordentolk

woordentolk (dem)
1. Fremdwörterbuch (das) 

qwoordentwist

woordentwist (dem)
1. Wortstreit (der), Wortgefecht (das) 
♦ voorbeelden
zij raakten in een woordentwist
sie gerieten aneinander/in Streit 

qwoordenvloed

woordenvloed (dem)
1. Wortschwall (der), Redeschwall (der) 

qwoordenwissel

woordenwissel (dem) (België)
1. Wortwechsel (der), Auseinandersetzung (die), Meinungsverschiedenheit (die) 

qwoordenwisseling

woordenwisseling (dev)
1. discussie
Auseinandersetzung (die)
(formeel) Diskurs (der) 
2. twistgesprek
Wortwechsel (der), Auseinandersetzung (die), Meinungsverschiedenheit (die) 

qwoordenziften

woordenziften (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Wortklauberei betreiben 

qwoordenzifter

woordenzifter (dem)
1. Wortklauber (der) 

qwoordfamilie

woordfamilie (dev)
1. Wortfamilie (die) 

qwoordfrequentie

woordfrequentie (dev)
1. Wortfrequenz (die) 

qwoordgebruik

woordgebruik (het)
1. Wortgebrauch (der) 

qwoordgeografie

woordgeografie (dev) (taalkunde)
1. Wortgeografie (die; mv: geen meervoud) 

qwoordgeslacht

woordgeslacht (het)
1. (taalkunde) Geschlecht (das)
(formeel) Genus (der) 

qwoordgetrouw

woordgetrouw (bijvoeglijk naamwoord)
1. wortgetreu 

qwoordgrens

woordgrens (de)
1. Wortgrenze (die) 

qwoordgroep

woordgroep (de)
1. Fügung (die) 
♦ voorbeelden
een attributieve woordgroep
eine attributive Fügung 
de nominale woordgroep
die Nominalphrase 

qwoordje

woordje (het)
1. woord als iets kleins
Wörtchen (das) 
♦ voorbeelden
woordjes leren
Vokabeln lernen 
lieve, zoete woordjes
Zärtlichkeiten 
2. wat gezegd wordt
Wort (das), Wörtchen (das) 
♦ voorbeelden
een goed woordje doen voor iets
einer Sache das Wort reden 
een goed woordje doen voor iemand
ein gutes Wort für jemanden einlegen 
met iemand nog een hartig woordje te spreken hebben
mit jemandem noch ein ernstes Wort zu sprechen haben 
zijn woordje kunnen doen
nicht auf den Mund gefallen sein, ein flottes Mundwerk haben 
daarin hebben wij ook nog een woordje mee te spreken
darüber haben wir auch noch ein Wörtchen mitzureden 
ook een woordje zeggen
auch einen Ton sagen 

qwoordkeus

woordkeus (de)
1. Wortwahl (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een ongelukkige woordkeus
eine unglückliche Formulierung 

qwoordkunst

woordkunst (dev) (formeel)
1. Sprachkunst (die; mv: geen meervoud) 

qwoordkunstenaar

woordkunstenaar (dem)
1. Sprachkünstler (der) 

qwoordloos

woordloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) wortlos 

qwoordmerk

woordmerk (het)
1. Logogramm (das) 

qwoordontleding

woordontleding (dev) (taalkunde)
1. Wortanalyse (die), Phonemanalyse (die), Morphemanalyse (die) 

qwoordraadsel

woordraadsel (het)
1. Kryptogramm (das) 

qwoordregister

woordregister (het)
1. Wortregister (das), Wortindex (der; 2e nvl: ook Wortindex; mv: ook Wortindizes, Wortindices) 

qwoordschikking

woordschikking (dev)
1. syntaxis
Syntax (die; mv: geen meervoud) 
2. orde waarin de woorden geschikt zijn
Wortstellung (die) 
♦ voorbeelden
de vragende woordschikking
die fragende Wortstellung 

qwoordsoort

woordsoort (de)
1. Wortart (die) 

qwoordspelig

woordspelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wortspielerisch 

qwoordspeling

woordspeling (dev)
1. Wortspiel (das)
(niet geestig) Kalauer (der) 
♦ voorbeelden
een aardige, een gezochte woordspeling
ein hübsches, weit hergeholtes Wortspiel 
de quizmaster maakte weer dezelfde woordspeling
der Quizmaster erzählte wieder denselben Kalauer 

qwoordspin

woordspin (de)
1. Wortigel (der), Wortspinne (die) 

qwoordveld

woordveld (het) (taalkunde)
1. Wortfeld (das) 

qwoordverklaring

woordverklaring (dev)
1. Worterklärung (die) 

qWoordverkondiging

Woordverkondiging (dev) (religie)
1. Verkündigung (die) des Evangeliums 

qwoordvoerder

woordvoerder (dem), woordvoerster (dev)
1. (man) Sprecher (der), (vrouw) Sprecherin (die) 
♦ voorbeelden
zich als woordvoerder van een zaak opwerpen
sich zum Sprachrohr einer Sache machen 
een woordvoerder van het ministerie, een woordvoerder van de regering
ein Sprecher des Ministeriums, ein Regierungssprecher 
een woordvoerder tegenover de pers
ein Pressesprecher 

qwoordvoering

woordvoering (dev)
1. Wortführung (die; mv: geen meervoud), Wortführerschaft (die; mv: geen meervoud) 

qwoordvolgorde

woordvolgorde (de)
1. Wortfolge (die), Wortstellung (die) 
♦ voorbeelden
de omkering van de woordvolgorde
die Umkehrung der Wortfolge 

qwoordvoorraad

woordvoorraad (dem)
1. Wortschatz (der; 2e nvl: Wortschatzes; mv: geen meervoud) 

qwoordvorm

woordvorm (dem) (taalkunde)
1. Wortform (die) 

qwoordvorming

woordvorming (dev)
1. Wortbildung (die) 

qwoordzoeker

woordzoeker (dem)
1. Wortsuchrätsel (das) 

qworcestershiresaus

worcestershiresaus (de)
1. Worcestersoße (die) 

qworden

worden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. gaan kosten
kommen, kosten 
♦ voorbeelden
dat wordt dan 22,50 euro per vel
jeder Bogen kommt dann auf 22,50 Euro, das kostet dann 22,50 Euro pro Bogen 

qworden

worden2 (hulpwerkwoord)
1. ter aanduiding van de lijdende vorm
werden 
♦ voorbeelden
er werd gedanst
es wurde getanzt 
de bus wordt om zes uur gelicht
der Briefkasten wird um sechs Uhr geleert 

qworden

worden3 (koppelwerkwoord)
1. in de genoemde toestand raken
werden 
♦ voorbeelden
de zieke wordt al beter
es geht dem Kranken schon besser 
2. de genoemde hoedanigheid krijgen
werden 
♦ voorbeelden
dat wordt niets
daraus/das wird nichts 
het slachtoffer, de dupe worden
zum Opfer fallen, der Dumme sein 
timmerman worden
Zimmermann werden 
dat wordt nog wat tussen hen
mit den beiden wird es noch etwas 
wat is er van hem geworden?
was ist aus ihm geworden? 

qwording

wording (dev)
1. Werden (das), Entstehen (das)
(van leven) Genese (die)
(ontwikkelingsgang) Werdegang (der) 
♦ voorbeelden
een stad in wording
eine Stadt im Werden 
de wording van een kunstenaar
der Werdegang eines Künstlers 
de wording van een plant
die Genese einer Pflanze 
in staat van wording verkeren
im Werden/Entstehen (begriffen) sein 

qwordingsgeschiedenis

wordingsgeschiedenis (dev)
1. Entstehungsgeschichte (die)
(wordingsproces) Werdegang (der) 

qwordingsleer

wordingsleer (de)
1. ↑ Ontologie (die; mv: geen meervoud) 

qwordingsproces

wordingsproces (het)
1. Werdegang (der) 

qwordprocessing

wordprocessing (de) (computer)
1. Textverarbeitung (die) 

qwordprocessor

wordprocessor (de) (computer)
1. Textverarbeitungssystem (das), Textsystem (das), Textverarbeitungsanlage (die) 

qworg

worg (dem)
1. Rachenentzündung (die), Halsbräune (die) 

qworgen

worgen (overgankelijk werkwoord) zie wurgen

qworgengel

worgengel (dem) (Bijbel)
1. Würg(e)engel (der) 

qworkaholic

workaholic (dem)
1. Workaholic (der) 

qworkaholisme

workaholisme (het)
1. Workaholismus (der; 2e nvl: Workaholismus; mv: geen meervoud), Arbeitssucht (die) 

qworker

worker (dem)
1. (textiel)
Workerhose (die) 

qworking class hero

working class hero (dem)
1. Held (der) der Arbeiterklasse 

qworkmate

workmate (de)
1. zusammenlegbare Heimwerkerbank (die), klappbare Werkbank (die) 

qwork-out

work-out (dem)
1. Work-out (das) 

qworkshop

workshop (dem)
1. gelegenheid
Workshop (der) 
♦ voorbeelden
workshop voor experimenteel schilderen
ein Workshop (für) experimentelle Malerei 
2. werkgroep
Workshop (der) 

qworld wide web

world wide web (het)
1. World Wide Web (das) 

qworm

worm (dem)
1. pier
Wurm (der), Regenwurm (der) 
2. larve
Wurm (der), Made (die) 
3. wormschroef
Schnecke (die), Schneckenrad (das) 
4. dauwworm
Milchschorf (der) 
5. wormwiel
Schneckenrad (das) 

qwormachtig

wormachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. als van een worm
wurmartig 
2. vol wormen
wurmstichig, wurmig 

qwormas

wormas (de)
1. Schneckenwelle (die) 

qwormgat

wormgat (het)
1. Wurmstich (der), Wurmloch (das)
(wormgaten) Wurmfraß (der) 

qwormhaak

wormhaak (dem)
1. Angelhaken (der) (für Würmer) 

qwormig

wormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wurmstichig, wurmig 

qwormkoekje

wormkoekje (het)
1. (algemeen) Wurmmittel (das) 

qwormschade

wormschade (de)
1. Wurmfraß (der) 

qwormschroef

wormschroef (de)
1. Schnecke (die) 

qwormsteek

wormsteek (dem)
1. Wurmstich (der) 

qwormstekig

wormstekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wurmstichig, wurmig 
♦ voorbeelden
een wormstekige appel
ein wurmstichiger/wurmiger Apfel 
wormstekig hout
wurmstichiges/wurmiges Holz 
(figuurlijk) een wormstekig huis
ein baufälliges Haus 

qwormstekigheid

wormstekigheid (dev)
1. Wurmstich (der) 

qwormtakel

wormtakel (het, dem)
1. Schraubenflaschenzug (der) 

qwormvirus

wormvirus (het)
1. Wurmvirus (das/der; 2e nvl: Wurmvirus; mv: Wurmviren) 

qwormvormig

wormvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wurmförmig 
♦ voorbeelden
het wormvormig aanhangsel van de blindedarm
der Wurmfortsatz des Blinddarms 

qwormwiel

wormwiel (het)
1. Schneckenrad (das) 

qwormziekte

wormziekte (dev)
1. Wurmkrankheit (die), Wurmleiden (das)
(medisch) Helminthiasis (die), Helminthose (die) 

qworp

worp (dem)
1. het werpen
zie werpen
2. keer dat iemand werpt
Wurf (der) 
♦ voorbeelden
een gelukkige worp (met dobbelstenen)
ein glücklicher Wurf (mit Würfeln) 
3. nest
Wurf (der)
(bij hazen en konijnen; jacht) Satz (der)
(van kleine zoogdieren ook) Hecke (die) 
♦ voorbeelden
een worp jonge honden
ein Wurf junger Hunde 
4. keer dat een dier werpt
Wurf (der) 
♦ voorbeelden
elf jongen in één worp
elf Junge in einem Wurf 

qworship

worship (dem)
1. Lobpreismusik (die), Anbetungsmusik (die), Worshipmusik (die) 

qworst

worst (de)
1. Wurst (die) 
♦ voorbeelden
droge worst
Trockenwurst 
een gekookte worst
eine Fleischwurst 
harde worst
schnittfeste Wurst, Hartwurst, Dauerwurst 
of je worst lust!
± du sitzt wohl auf deinen Ohren!, du hast wohl Bohnen in den Ohren! 
worst maken
wursten 
een stuk, pond worst
ein Stück, Pfund Wurst 
het vel van de worst
die Wurstpelle 
een verse worst
(niet oud) eine frische Wurst
(saucijs) eine (frische) Bratwurst, eine Kochwurst 
(figuurlijk) iemand een worst voorhouden
jemanden mit (leeren) Versprechungen ködern 
(informeel) dat zal mij worst wezen
das ist mir wurscht/wurst, das ist mir völlig schnuppe 

qworstcasescenario

worstcasescenario (het)
1. Worst-Case-Szenario (das)
(informeel) Horrorszenario (das) 

qworstelaar

worstelaar (dem)
1. Ringkämpfer (der), Ringer (der)
(Zwitserland) Schwinger (der) 

qworstelen

worstelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (sport)
ringen
(Zwitserland) schwingen 
♦ voorbeelden
Japans, Grieks worstelen
ringen im japanischen, griechischen Stil 
2. zwaar strijden
kämpfen
(formeel) ringen 
♦ voorbeelden
zich door de stukken worstelen
(informeel) die Akten durchackern 
zich door het struikgewas worstelen
(ook) sich durch das Dickicht schlagen 
ik worstelde me door de menigte heen
ich boxte mich durch die Menge 
met de dood worstelen
mit dem Tod(e) ringen 
met zichzelf worstelen
mit sich selbst ringen 
veel met tegenspoed te worstelen hebben
viel mit Pech zu kämpfen haben 
tegen de golven, de wind worstelen
gegen die Wellen, den Wind ankämpfen 
ik worstel en kom boven
ich kämpfe und obsiege 

qworsteling

worsteling (dev)
1. handeling
Ringen (das; mv: geen meervoud), Ringkampf (der)
(figuurlijk ook) Kampf 
♦ voorbeelden
een innerlijke worsteling
ein inneres Ringen 
een worsteling met de dood
ein Ringen mit dem Tod(e) 
2. keer, gelegenheid
Ringen (das; mv: geen meervoud), Ringkampf (der) 

qworstelperk

worstelperk (het)
1. Ringplatz (der), Ringermatte (die) 

qworstelwedstrijd

worstelwedstrijd (dem)
1. Ringkampf (der) 

qworstenbroodje

worstenbroodje (het)
1. Würstchen (das) in einer Teighülle, Würstchen (das) im Schlafrock 

qworstenpen

worstenpen (de)
1. Speil (der), Speiler (der), Wurstspeil (der), Wurstspeiler (der) 

qworstvingers

worstvingers (meervoud)
1. Wurstfinger (meervoud) 

qwort

wort (het)
1. Bierwürze (die)
(vaktaal) Würze 

qwortel

wortel groente(dem)
1. deel van een plant
Wurzel (die)
(biologie) Radix (die) 
♦ voorbeelden
de wortels blootleggen
die Wurzeln freilegen 
iets met wortel en al uitroeien
etwas mit der Wurzel, mit Stumpf und Stiel ausrotten 
wortel schieten
Wurzeln schlagen, wurzeln
(figuurlijk) Sitzfleisch haben
(ironisch) sich die Beine in den Bauch stehen 
2. (tuinbouw)
Möhre (die), Karotte (die)
(Noord-Duitsland) Mohrrübe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) (de) wortel en (de) stok
Zuckerbrot und Peitsche 
geraspte wortels
geriebene Karotten 
witte wortel
Futterrübe 
3. deel waarmee iets ingeplant is
Wurzel (die) 
♦ voorbeelden
de wortel van een tand, nagel, haar
die Zahnwurzel, Nagelwurzel, Haarwurzel 
4. oorsprong
Wurzel (die) 
♦ voorbeelden
het kwaad in de wortel aantasten
das Übel an der Wurzel packen 
hebzucht is de wortel van alle kwaad
Habgier ist die Wurzel allen Übels 
5. (wiskunde)
Wurzel (die) 
♦ voorbeelden
de wortel uit een getal trekken
die Wurzel aus einer Zahl ziehen 
3 is de wortel van 9
3 ist die Wurzel aus 9 
¶. spreekwoorden
gierigheid is de wortel van alle kwaad
Geiz ist die Wurzel allen Übels 

qwortelbrand

wortelbrand (dem)
1. Wurzelbrand (der; mv: geen meervoud) 

qworteldraad

worteldraad (dem)
1. Wurzelhaar (das) 

qworteldruk

worteldruk (dem)
1. Wurzeldruck (der; mv: geen meervoud) 

qwortelen

wortelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (als) met wortels vastzitten
wurzeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de haat wortelt diep in zijn hart
der Hass wurzelt tief in seinem Herzen 
2. wortelschieten
wurzeln, Wurzeln schlagen, Wurzeln treiben 

qwortel-en-stokmethode

wortel-en-stokmethode (dev)
1. ± (omschrijving) Methode (die) von Zuckerbrot und Peitsche 

qwortelexponent

wortelexponent (dem)
1. Wurzelexponent (der) 

qwortelgetal

wortelgetal (het) (wiskunde)
1. Wurzel (die), Quadratwurzel (die)
↑ Radikal (das) 

qwortelgewas

wortelgewas (het)
1. Wurzelgewächs (das) 

qwortelhaar

wortelhaar (de)
1. Wurzelhaar (das) 

qwortelhout

wortelhout (het)
1. Wurzelholz (das; mv: geen meervoud) 

qwortelkanaal

wortelkanaal (het)
1. Wurzelkanal (der) 



qwortelkanaalbehandeling

wortelkanaalbehandeling (dev)
1. Wurzelkanalbehandlung (die), Wurzelbehandlung (die) 

qwortelloof

wortelloof (het)
1. Möhrenlaub (das; mv: geen meervoud) 

qwortelmuts

wortelmuts (de)
1. Wurzelhaube (die)
(biologie) Kalyptra (die) 

qwortelpijp

wortelpijp (de)
1. (omschrijving) Hosenbein (das) einer Karottenhose 

qwortelpotigen

wortelpotigen (meervoud)
1. Wurzelfüßer (der)
(vaktaal) Rhizopode (der) 

qwortelpuntbehandeling

wortelpuntbehandeling (dev)
1. Wurzelspitzenresektion (die) 

qwortelrot

wortelrot (het)
1. Wurzelfäule (die) 

qwortelscheut

wortelscheut (dem)
1. Wurzelschössling (der), Wurzeltrieb (der), Wurzelspross (der) 

qwortelstandig

wortelstandig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. grundständig 

qwortelstelsel

wortelstelsel (het)
1. Wurzelwerk (das), Wurzelsystem (das) 

qwortelstok

wortelstok (dem)
1. Wurzelstock (der)
(biologie) Rhizom (das) 

qworteltafel

worteltafel (de) (wiskunde)
1. Tabelle (die) mit Quadratwurzeln 

qwortelteken

wortelteken (het)
1. Wurzelzeichen (das) 

qworteltrekken

worteltrekken (het)
1. Wurzelziehen (das; mv: geen meervoud)
(wiskunde) Radizieren (das) 

qworteltrekking

worteltrekking (dev)
1. Wurzelziehen (das; mv: geen meervoud), Radizieren (das; mv: geen meervoud) 

qwortelvormig

wortelvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wurzelförmig 

qwortelwoord

wortelwoord (het)
1. Wurzelwort (das)
(taalkunde) Etymon (das) 

qwoud

woud (het)
1. Wald (der)
(groot) Waldung (die)
(dennenwoud, poëtisch) Tann (der)
(poëtisch) Hain (der) 

qwoudduif

woudduif (de)
1. Waldtaube (die), Ringeltaube (die) 

qwoudduivel

woudduivel (dem)
1. Mandrill (der) 

qwoudeik

woudeik (dem)
1. Sommereiche (die) 

qwoudezel

woudezel (dem)
1. dier
Wildesel (der) 
2. (Bijbel); persoon
(algemeen) wilde(r) Mensch (der) 

qwoudloper

woudloper (dem)
1. Waldläufer (der) 

qwoudreus

woudreus (dem)
1. Waldriese (der) 

qwould-be

would-be (bijvoeglijk naamwoord)
1. Möchtegern-, möchtegern- 
♦ voorbeelden
een would-be gentleman
ein Möchtegerngentleman 

qwoulfsefles

woulfsefles (de)
1. woulfesche Flasche (die) 

qwout

wout (dem) (informeel)
1. Bulle (der), Polyp (der), Grüne(r) (der) 

qwouterman

wouterman (dem) (ambacht(elijk))
1. houtje tegen uitglijden
Keil (der)
(scheepvaart) Klampe (die) 
2. draaglijst
Tragleiste (die), Traglatte (die) 

qwouw

wouw1 (dem)
1. vogel
Milan (der) 
♦ voorbeelden
de rode wouw
der Rotmilan, der rote Milan 
de zwarte wouw
der Schwarzmilan, der schwarze Milan 

qwouw

wouw2 (de)
1. plant
Färberwau (der), Färberreseda (die) 

qwouwaapje

wouwaapje (het)
1. Zwergrohrdommel (die) 

qwoven

woven (dem)
1. Gewebe (das) 

qwow

wow (de) (Engels; audio)
1. Wimmern (das; mv: geen meervoud) 

qwraak

wraak (de)
1. wraakzucht
Rache (die) 
♦ voorbeelden
(formeel) dat plan ademt wraak
dieser Plan atmet Rache 
dat roept, schreeuwt om wraak
das schreit nach Rache 
uit wraak iets doen
etwas aus Rache tun 
2. wraakneming
Rache (die), Vergeltung (die)
(juridisch; formeel) Ahndung (die) 
♦ voorbeelden
wraak nemen, oefenen
Rache nehmen, üben 
wraak nemen op iemand
sich an jemandem rächen 
de wraak voor, over die vernedering
die Rache für, über diese Demütigung 
3. straf
Rache (die) 
♦ voorbeelden
Gods wraak inroepen over
Gottes Rache beschwören über (+ 4e naamval) 
4. afdrijving
Abtrift (die), Abdrift (die) 
5. (sport)
Revanche (die) 
♦ voorbeelden
sportieve wraak
sportliche Rache 
¶. spreekwoorden
wraak is honing in de mond, maar vergif in 't hart
± Rache ist süß (aber man verdirbt sich leicht den Magen daran) 

qwraakactie

wraakactie (dev)
1. Racheakt (der), Vergeltungsaktion (die) 

qwraakbaar

wraakbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. verwerpelijk
verwerflich, verabscheuenswürdig, verabscheuenswert 
2. (juridisch); niet toe te laten
ausschließbar, ablehnbar 

qwraakengel

wraakengel (dem) (Bijbel)
1. Racheengel (der) 

qwraakgevoel

wraakgevoel (het)
1. Rachegefühl (das) 

qwraakgierig

wraakgierig (bijvoeglijk naamwoord) zie wraakzuchtig

qwraakgodin

wraakgodin (dev)
1. Rachegöttin (die)
(formeel) Nemesis (die) 

qwraaklijn

wraaklijn (de)
1. Abtriftlinie (die) 

qwraaklust

wraaklust (dem) zie wraakzucht

qwraakneming

wraakneming (dev)
1. Racheakt (der), Rache (die)
↓ Revanche (die) 

qwraakzucht

wraakzucht (de)
1. Rachsucht (die; mv: geen meervoud), Rachgier (die; mv: geen meervoud)
(formeel) Rachedurst (der) 

qwraakzuchtig

wraakzuchtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. rachsüchtig, rachgierig, rachedurstig, rachedürstend 

qwrak

wrak1 (het)
1. wrakstuk
Wrack (das) 
2. mens
Wrack (das), Ruine (die) 
♦ voorbeelden
een emotioneel wrak
ein psychisches Wrack 
hij is een (menselijk) wrak
er ist ein menschliches Wrack 
zich een wrak voelen
sich wie ein Wrack fühlen 

qwrak

wrak2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (vliegtuigen, schepen) wrack
(figuurlijk) schwach 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een wrakke boedel
eine überschuldete Erbmasse, ein überschuldeter Nachlass 
een wrak bruggetje
ein wack(e)liger Steg 
een wrakke gezondheid
eine schwache Gesundheit 
wrak hout
brüchiges Holz 
wrak slaan
wrack werden 
wrak vee
krankes Vieh 

qwraken

wraken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
abdriften 

qwraken

wraken2 (overgankelijk werkwoord)
1. afkeuren
rügen, monieren, bemängeln
(voornamelijk handel) beanstanden 
♦ voorbeelden
een uitdrukking wraken
einen Ausdruck monieren 
2. (juridisch); niet toelaten
ablehnen 
♦ voorbeelden
een getuige, een bewijsvoering wraken
einen Zeugen, eine Beweisführung ablehnen 

qwrakgoed

wrakgoed (het)
1. Treibgut (das)
(op het strand) Strandgut 

qwrakheid

wrakheid (dev)
1. Morschheit (die), Mürbheit (die) 

qwrakhout

wrakhout (het)
1. Treibholz (das; mv: geen meervoud), Triftholz (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wrakhout van de maatschappij
verkrachte Existenzen 

qwraking

wraking (dev)
1. (juridisch)
Ablehnung (die), Ausschließung (die) 
2. (scheepvaart)
Abdrift (die; zelden meervoud), Abtrift (die; zelden meervoud) 

qwrakingskamer

wrakingskamer (de)
1. (omschrijving) Gerichtskammer (die), die über die Befangenheit eines Richters urteilt 

qwrakkig

wrakkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. klapprig, baufällig 

qwrakstuk

wrakstuk (het)
1. Bruchstück (das) 
♦ voorbeelden
wrakstukken
(ook) Trümmer 

qwrakton

wrakton (de)
1. Wracktonne (die) 

qwrang

wrang1 (de)
1. (scheepvaart)
Wrange (die) 
2. zwering van de tepels
Euterentzündung (die)
(medisch) Mastitis (die) 

qwrang

wrang2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zurig
herb, säuerlich 
♦ voorbeelden
wrange appels
säuerliche Äpfel 
(figuurlijk) nu smaakt hij de wrange vruchten van zijn wangedrag
jetzt erntet er die bitteren Früchte seines schlechten Verhaltens 
die wijn is wrang
dieser Wein ist herb 
2. onaangenaam
bitter
(sarcastisch) schmerzlich, beißend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wrange spot
bitterer Spott 

qwrangheid

wrangheid (dev)
1. Herbheit (die)
(formeel) Herbe (die)
(figuurlijk) Bitterkeit (die) 

qwrap

wrap (dem)
1. Wrap (der; das) 

qwrappen

wrappen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. wraps eten
Wraps essen 

qwrappen

wrappen2 (overgankelijk werkwoord)
1. (computer)
wrappen 

qwrat

wrat (de)
1. Warze (die) 
♦ voorbeelden
genitale wratten
Genitalwarzen 

qwratachtig

wratachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op een wrat lijkend
warzenförmig 
♦ voorbeelden
wratachtige uitwassen
Warzengeschwülste 
2. met wratten bezet
warzig 
♦ voorbeelden
wratachtige padden
warzige Kröten 

qwrattenkruid

wrattenkruid (het)
1. Sonnenwendige Wolfsmilch (die; mv: geen meervoud) 

qwrattenzwijn

wrattenzwijn (het)
1. Warzenschwein (das) 

qwrattig

wrattig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (vol wratten) warzig
(op een wrat gelijkend) warzenförmig 

qwreed

wreed (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hardvochtig
grausam, brutal
(cru) roh 
♦ voorbeelden
een wrede tiran
ein grausamer Tyrann 
2. wat getuigt van hardvochtigheid
grausam, brutal 
♦ voorbeelden
een wrede dood, grap
ein grausamer Tod, Witz 
wrede straffen
grausame Strafen 

qwreedaard

wreedaard (dem)
1. Unmensch (der)
grausame(r) Mensch, ↓ Barbar (der) 

qwreedaardig

wreedaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. grausam 

qwreedaardigheid

wreedaardigheid (dev)
1. wreedheid van aard
Grausamkeit (die; mv: geen meervoud) 
2. wat wreedaardig is
Grausamkeit (die) 

qwreedheid

wreedheid (dev)
1. het wreed zijn
Grausamkeit (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
monsterachtige, nietsontziende wreedheid
ungeheuerliche, schonungslose Grausamkeit 
2. wrede handeling
Grausamkeit (die) 

qwreef

wreef (de)
1. Spann (der), Rist (der) 

qwreken

wreken (overgankelijk werkwoord)
1. rächen
(formeel) ahnden 
♦ voorbeelden
een belediging wreken
eine Beleidigung vergelten 
een moord wreken
einen Mord rächen 
een vriend wreken
einen Freund rächen 
dat zal zich wreken
das wird sich rächen 
zich voor iets op iemand wreken
sich für etwas an jemandem rächen 

qwrekend

wrekend (bijvoeglijk naamwoord)
1. rächend, vergeltend 
♦ voorbeelden
de wrekende gerechtigheid
(ook) die ausgleichende Gerechtigkeit 

qwreker

wreker (dem), wreekster (dev)
1. (man) Rächer (der), (vrouw) Rächerin (die) 

qwrevel

wrevel (dem)
1. Ärger (der)
(formeel) Unmut (der) 
♦ voorbeelden
zijn wrevels spuien
seinem Unmut Luft machen 
wrevel wekken
Ärger erregen 

qwrevelig

wrevelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ontstemd
ärgerlich, verärgert, missmutig
(formeel) unmutig 
♦ voorbeelden
dat maakte hem wrevelig
(ook) das verärgerte ihn 
wrevelig zag hij op, keek hij rond
verärgert sah er auf, schaute er um sich 
2. prikkelbaar
reizbar
↓ empfindlich 
♦ voorbeelden
wrevelig van aard
unduldsam 

qwreveligheid

wreveligheid (dev) zie wrevel

qwrevelmoedig

wrevelmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (verouderd) zie wrevelig

qwriemelen

wriemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. krioelen
kribbeln, wimmeln 
♦ voorbeelden
door elkaar wriemelende wormen
durcheinanderwimmelnde Würmer 
2. peuteren
herumfummeln, fummeln 
♦ voorbeelden
hij zat maar aan zijn jas te wriemelen
er fummelte ständig an seinem Mantel herum 

qwriemeling

wriemeling (dev)
1. Wimmeln (das; mv: geen meervoud), Kribbeln (das; mv: geen meervoud)
(pejoratief) Gewimmel (das) 

qwriggelen

wriggelen (overgankelijk werkwoord)
1. rütteln 

qwrijfbak

wrijfbak (dem)
1. Holländer (der) 

qwrijfdoek

wrijfdoek (dem)
1. Bohnerlappen (der) 

qwrijfecht

wrijfecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. reibfest 

qwrijfhout

wrijfhout (het)
1. Fender (der) 

qwrijfklank

wrijfklank (dem) (taalkunde)
1. Reibelaut (der) 

qwrijfmolen

wrijfmolen (dem)
1. Kugelkocher (der) 

qwrijfpaal

wrijfpaal (dem)
1. paal waaraan beesten zich wrijven
Scheuerpfahl (der) 
2. zondebok
Prügelknabe (der), Sündenbock (der), Zielscheibe (die) 

qwrijfprent

wrijfprent (de)
1. Frottage (die) 

qwrijfpunt

wrijfpunt (het)
1. Streitpunkt (der) 

qwrijfwas

wrijfwas (het, dem)
1. (voor vloeren) Bohnerwachs (das)
(voor meubels) Polierwachs (das) 

qwrijven

wrijven1 (onovergankelijk werkwoord)
1. strijken
reiben
(met de hand) streichen 
♦ voorbeelden
(zich) in zijn handen wrijven
sich (3e naamval)  die Hände reiben 
met een doek over meubels wrijven
mit einem Tuch über Möbel (4e naamval)  reiben 
met de hand langs, over iets wrijven
mit der Hand an etwas (3e naamval)  entlang, über etwas (4e naamval)  streichen 

qwrijven

wrijven2 (overgankelijk werkwoord)
1. door wrijven verplaatsen
reiben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand iets onder de neus wrijven
jemandem etwas unter die Nase reiben 
was, politoer op het hout wrijven
das Holz mit Wachs, Politur einreiben 
de slaap uit zijn ogen wrijven
sich (3e naamval)  den Schlaf aus den Augen(winkeln) reiben/wischen 
(figuurlijk) zout in een open wond wrijven
Salz in/auf die Wunde streuen 
2. door wrijven in een toestand brengen
reiben 
♦ voorbeelden
kruid, verf tot poeder wrijven
Gewürz, Farbe zu Pulver reiben 
zich warm wrijven
sich warm reiben 
3. poetsen
wachsen
(vloeren) bohnern
(meubels) polieren 

qwrijving

wrijving (dev)
1. het wrijven
zie ook wrijven1
♦ voorbeelden
door wrijving met de hand
durch Reibung mit der Hand 
2. (natuurkunde)
Reibung (die) 
♦ voorbeelden
slepende wrijving
Gleitreibung 
3. onenigheid
Reibung (die)
(formeel) Friktion (die)
(pejoratief) Reiberei (die) 
♦ voorbeelden
wrijving veroorzaken
Reibung verursachen 

qwrijvingselektriciteit

wrijvingselektriciteit (dev)
1. Reibungselektrizität (die; mv: geen meervoud) 

qwrijvingsvlak

wrijvingsvlak (het)
1. Reibungsfläche (die) 

qwrijvingsweerstand

wrijvingsweerstand (dem)
1. Reibungswiderstand (der) 

qwrikbaar

wrikbaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. ± bewegbar, ± wack(e)lig 

qwrikken

wrikken (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. rukken
rütteln 
♦ voorbeelden
aan een spijker, een paal wrikken
an einem Nagel, einem Pfosten rütteln 
(figuurlijk) aan die voorschriften valt niet te wrikken
an diesen Vorschriften ist nicht, gibt es nichts zu rütteln 
2. een boot voortbewegen
wricken, wriggeln, wriggen 

qwrikriem

wrikriem (dem)
1. Riemen (der) 

qwringen

wringen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. knellen
drücken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het wringt tussen hen
es gibt Reibereien zwischen ihnen 
(figuurlijk) weten waar de schoen wringt
wissen, wo der Schuh drückt 
die schoenen wringen
die Schuhe drücken 

qwringen

wringen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door draaien verplaatsen
winden, ringen
(met kracht) zwängen 
♦ voorbeelden
iets, iemand in een keurslijf, korset wringen
(ook figuurlijk) etwas, jemanden in ein Korsett zwängen 
zich door de menigte wringen
sich durch die Menge hindurchwinden/winden 
2. door draaien in een toestand brengen
winden, ringen, drehen 
♦ voorbeelden
zich los wringen
sich loswinden 

qwringen

wringen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. draaien
winden
(met kracht) ringen
(wasgoed) wringen 
♦ voorbeelden
de handen wringen
die Hände ringen 
(figuurlijk) een gewrongen stijl
ein verschrobener Stil 
wasgoed wringen
Wäsche wringen 
zich in allerlei bochten wringen
(figuurlijk) sich (krümmen und) winden 

qwringend

wringend (bijvoeglijk naamwoord)
1. windend, drehend 

qwringer

wringer (dem)
1. Wringmaschine (die), Wäschewringer (der) 

qwringing

wringing (dev)
1. Drehung (die), Windung (die)
(vaktaal) Torsion (die) 

qwringmachine

wringmachine (dev)
1. Wringmaschine (die) 

qwriter's block

writer's block (het)
1. Schreibblockade (die) 

qwrochten

wrochten (overgankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) erschaffen, schaffen
(schertsend) zusammenbasteln, basteln, zusammendrechseln, drechseln 

qwroeging

wroeging (dev)
1. Reue (die; mv: geen meervoud), Gewissensbiss (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
geen enkele wroeging hebben
keinerlei Reue verspüren 
wroeging over iets hebben
sich (3e naamval)  Gewissensbisse über etwas (4e naamval)  machen 
door wroeging verteerd
von Reue verzehrt 
vol wroeging zijn
zerknirscht sein 

qwroeten

wroeten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (zoekend) graven
wühlen
(poken) stochern 
♦ voorbeelden
in de modder wroeten
matschen 
(figuurlijk) in iemands verleden wroeten
in jemands Vergangenheit (3e naamval)  wühlen 
(figuurlijk) in andermans spullen wroeten
in anderer Leute Sachen wühlen 
naar wormen wroeten
nach Würmern graben 
varkens wroeten in de grond
Schweine wühlen im Boden 
2. ploeteren
sich schinden, sich (4e naamval)  quälen
(informeel) sich placken 

qwroeten

wroeten2 (overgankelijk werkwoord)
1. graven, spitten
wühlen
(informeel) buddeln 
♦ voorbeelden
een gat in de grond wroeten
ein Loch in den Boden wühlen 
de grond ondersteboven wroeten
den Boden umwühlen 

qwrok

wrok (dem)
1. Groll (der; mv: geen meervoud)
(formeel) Ressentiment (das) 
♦ voorbeelden
een (heimelijke) wrok hebben tegen iemand
einen (heimlichen) Groll auf jemanden haben 
wrok koesteren, tonen
Groll hegen, zeigen 
omzien in wrok
im Zorn zurückblicken 
uit wrok
aus Groll 

qwrokken

wrokken (onovergankelijk werkwoord)
1. grollen 
♦ voorbeelden
tegen iets wrokken
über etwas (4e naamval)  grollen 
tegen iemand wrokken
(mit) jemandem grollen 

qwrokkig

wrokkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nachtragend
(formeel; pejoratief) nachträgerisch 

qwrong

wrong (dem)
1. knoet
Knoten (der), Chignon (der)
(informeel) Dutt (der) 
♦ voorbeelden
het haar in een wrong dragen
das Haar in einem Knoten tragen 
2. tulband
Turban (der) 

qwrongel

wrongel (de)
1. Bruch (der), Käsebruch (der) 

qwrongelen

wrongelen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) zie stremmen2

qWs

Ws (afkorting)
1. afkorting van: wattseconde
Ws (Wattsekunde) 

qwsch.

wsch. (afkorting)
1. afkorting van: waarschijnlijk
wahrscheinlich 

qwtv

wtv (dev)
1. afkorting van: werktijdverkorting
AZV (die; 2e nvl: AZV; mv: geen meervoud) (Arbeitszeitverkürzung) 

qwuft

wuft (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. flatterhaft, leichtfertig, frivol 
♦ voorbeelden
wufte kleding
frivole Kleidung 
een wuft type
ein flatterhafter Typ 

qwuftheid

wuftheid (dev)
1. oppervlakkigheid
Flatterhaftigkeit (die), Leichtfertigkeit (die) 
2. wufte handeling
Leichtfertigkeit (die), Frivolität (die) 

qwuiven

wuiven (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer buigen
wiegen
↑ wogen 
♦ voorbeelden
het wuivende koren
das wogende Getreide 
2. zwaaien
winken 
♦ voorbeelden
met de hoed wuiven
mit dem Hut winken 
met de zakdoek wuiven
(ook) das Taschentuch schwenken 
wuiven naar
winken (+ 3e naamval) 

qwulf

wulf (het)
1. Gewölbe (das) 

qwulk

wulk (de)
1. Wellhorn (das) 

qwulp

wulp (dem) (biologie)
1. Brachvogel (der) 
♦ voorbeelden
de gewone of grote wulp
der große Brachvogel 
de kleine wulp
der Regenbrachvogel 

qwulps

wulps (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. wellustig
sinnlich, wollüstig
(pejoratief) geil
(formeel) lasziv 
♦ voorbeelden
wulps dansen
sinnlich tanzen 
2. dartel
verspielt, ausgelassen 

qwulpsheid

wulpsheid (dev)
1. wellust
Wollust (die), Sinnlichkeit (die)
(pejoratief) Geilheit (die)
(formeel) Laszivität (die) 
2. wellustige handeling, voorstelling
Sinnenlust (die)
↑ Sinnenfreude (die) 

qwurgcontract

wurgcontract (het)
1. Knebelvertrag (der) 

qwurgen

wurgen (overgankelijk werkwoord)
1. erwürgen, erdrosseln
(d.m.v. touw) strangulieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met hangen en wurgen iets voor elkaar krijgen
(ook) mit Ach und Krach etwas schaffen 
iemand wurgen
(ook) jemandem die Kehle zudrücken 

qwurgend

wurgend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erwürgend
(figuurlijk) lähmend 
♦ voorbeelden
wurgende angst
lähmende Angst 

qwurger

wurger (dem)
1. Würger (der) 

qwurggreep

wurggreep (dem)
1. Würgegriff (der)
(sport) Krawatte (die)
(verboden wurggreep; sport) Manschette (die) 
♦ voorbeelden
iemand in de wurggreep houden
(ook figuurlijk) jemanden im Würgegriff halten/haben 

qwurging

wurging (dev)
1. Erwürgung (die), Erdrosselung (die)
(d.m.v. touw e.d.) Strangulierung (die) 

qwurgketting

wurgketting (de)
1. Würgekette (die) 

qwurgpaal

wurgpaal (dem)
1. Würgschraube (die), Garrotte (die) 

qwurgslang

wurgslang (de)
1. Boaschlange (die) 

qwurgstokje

wurgstokje (het)
1. Würgholz (das) 

qwurgtouw

wurgtouw (het)
1. Würgleine (die), Würgschnur (die) 

qwurm

wurm1 (dem) (informeel)
1. worm
Wurm (der) 

qwurm

wurm2 (het) (informeel)
1. klein kind
Wurm (das), Würmchen (das) 
♦ voorbeelden
het wurm kan nog niet praten
das Würmchen kann noch nicht sprechen 

qwurmen

wurmen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. ploeteren
sich quälen, sich schinden
(informeel) sich abrackern 

qwurmen

wurmen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met moeite verplaatsen
drängen
(met moeite in iets duwen) zwängen
(met moeite uit iets krijgen) winden
(friemelen; informeel) fummeln 
♦ voorbeelden
zich eruit wurmen
sich herauswinden 
ik kon mij er nog net in wurmen
ich konnte mich gerade noch hineinzwängen 
ergens een draad tussen wurmen
irgendwo einen Faden dazwischen fummeln 

qWürttemberg

Württemberg (het)
1. Württemberg (das; 2e nvl: Württembergs; mv: geen meervoud) 

qWürttemberger

Württemberger (het), Württembergse (dev)
1. (man) Württemberger (der), (vrouw) Württembergerin (die) 

qWürttembergs

Württembergs (bijvoeglijk naamwoord)
1. württembergisch 

qwu wei

wu wei (het, dem)
1. Wu Wei (das; 2e nvl: Wu Wei; mv: geen meervoud) 

qWVC

WVC (afkorting)
1. afkorting van: (ministerie van) Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur
‘WVC’, (omschrijving) (Ministerium für) Gemeinwohl, Gesundheit und Kultur 

qWvK

WvK (afkorting)
1. afkorting van: Wetboek van Koophandel
HGB (das; 2e nvl: HGB; mv: geen meervoud) (Handelsgesetzbuch) 

qWvS

WvS (afkorting)
1. afkorting van: Wetboek van Strafrecht
StGB (der; 2e nvl: StGB) (Strafgesetzbuch) 

qWvSv

WvSv (afkorting)
1. afkorting van: Wetboek van Strafvordering
StPO (Strafprozessordnung) 

qWW

WW (de)
1. afkorting van: Werkloosheidswet
‘WW’ (die), (omschrijving) niederländisches Arbeitslosenversicherungsgesetz 

qWWI

WWI (het) (Nederland)
1. afkorting van: Wonen, Wijken en Integratie
(omschrijving) Ressort (das) Wohnen, Wohnviertel und Integration des Ministeriums für Wohnungsbau, Raumordnung und Umwelt 

qWWO

WWO (de)
1. afkorting van: Wet op het Wetenschappelijk Onderwijs
‘WWO’ (die), (omschrijving) niederländisches Gesetz zur Regelung des Hochschulwesens 

qWW-uitkering

WW-uitkering (dev)
1. (eerste jaar) Arbeitslosengeld (das)
(later) Arbeitslosenhilfe (die) 

qWWV

WWV (de)
1. afkorting van: Wet Werkloosheidsvoorziening
‘WWV’ (die), (omschrijving) niederländisches Gesetz zur Unterstützung mittelfristig arbeitsloser Arbeitnehmer 

qwww

www (het)
1. afkorting van: world wide web
WWW (das; 2e nvl: WWW(s); mv: geen meervoud) (World Wide Web) 

qwyandotte

wyandotte (de)
1. Wyandotte (die; das) 

qwybertje

wybertje (het)
1. ruitvormig dropje
Wybertpastille (die) 
2. (informeel); typografisch teken
Raute (die) 

qW.Z.W.

W.Z.W. (afkorting)
1. afkorting van: westzuidwesten
WSW (Westsüdwest(en)) 

qx

x (de)
1. letter, klank
x (das; 2e nvl: x; mv: x), X (das; 2e nvl: X; mv: X) 
2. (wiskunde); de onbekende
x 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) meneer X
Herr X 

qX

X
1. Romeinse 10
X 

qxanthaan

xanthaan (het)
1. Xanthan (das; 2e nvl: Xanthans; mv: geen meervoud) 

qxanthine

xanthine (het, de)
1. Xanthin (das; 2e nvl: Xanthins; mv: geen meervoud) 

qxanthoom

xanthoom (het) (medisch)
1. Xanthom (das) 

qxantippe

xantippe (dev)
1. Xanthippe (die) 

qx-as

x-as (de) (wiskunde)
1. x-Achse (die), Abszissenachse (die) 

qX-benen

X-benen (meervoud)
1. X-Beine (meervoud) 

qX-benig

X-benig (bijvoeglijk naamwoord)
1. x-beinig 

qX-chromosoom

X-chromosoom (het) (biologie)
1. X-Chromosom (das) 

qx-coördinaat

x-coördinaat (dem)
1. x-Koordinate (die) 

qXe

Xe (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: xenon
Xe (Xenon) 

qX-eenheid

X-eenheid (dev)
1. X-Einheit (die) 

qxeniën

xeniën (meervoud)
1. puntdichten
Xenien (meervoud) 
2. (geschiedenis); geschenken
Xenien (meervoud) 

qxeno-

xeno- (prefix)
1. xeno-, Xeno- 

qxenobiotisch

xenobiotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. xenobiotisch 

qxenocratie

xenocratie (dev)
1. Xenokratie (die)
(ongemarkeerd) Fremdherrschaft (die) 

qxenofobie

xenofobie (dev)
1. Xenophobie (die)
(ongemarkeerd) Fremdenfeindlichkeit (die) 

qxenogamie

xenogamie (dev) (biologie)
1. Xenogamie (die)
(ongemarkeerd) Fremdbestäubung (die), Kreuzbestäubung (die) 

qxenograaf

xenograaf (dem)
1. Xenograf (der) 

qxenon

xenon (het)
1. Xenon (das; 2e nvl: Xenon; mv: geen meervoud) 

qxenotransplantatie

xenotransplantatie (dev)
1. Xenotransplantation (die) 

qxeranthemum

xeranthemum (dem) (biologie)
1. Xeranthemum (das; 2e nvl: Xeranthemums; mv: Xeranthemen) 

qxereswijn

xereswijn (dem)
1. Jerezwein (der), Jerez (der; 2e nvl: Jerez; mv: geen meervoud)
(algemeen) Sherry (der) 

qxero-

xero- (prefix)
1. xero-, Xero- 

qxeroderma

xeroderma (dev) (medisch)
1. Xeroderma (das; 2e nvl: Xerodermas; mv: Xerodermata, Xerodermen) 

qxerofyt

xerofyt (dem) (biologie)
1. Xerophyt (der) 

qxerografie

xerografie (dev)
1. Xerografie (die) 

qxerox

xeroxmerk (de)
1. Xerokopie (die) 

qxeroxen

xeroxenmerk (overgankelijk werkwoord)
1. xerokopieren, xerografieren 

qx-foto

x-foto (de)
1. Röntgenbild (das) 

qXML

XML (dem)
1. afkorting van: Extensible Markup Language
XML (die; 2e nvl: XML; mv: geen meervoud) (Extensible Markup Language) 

qXP

XP (afkorting) (Frans)
1. afkorting van: exprès payé
(ongemarkeerd) Eilbote bezahlt 

qx-stralen

x-stralen (meervoud)
1. X-Strahlen (meervoud), Röntgenstrahlen (meervoud) 

qxtc

xtc (de)
1. XTC (das; 2e nvl: XTC(s); mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord), Ecstasy (das; 2e nvl: Ecstasy(s); mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord) 

qxtc-handel

xtc-handel (dem)
1. Ecstasy-Handel (der; mv: geen meervoud), XTC-Handel (der; mv: geen meervoud) 

qxyleem

xyleem (het) (biologie)
1. Xylem (das) 

qxyleen

xyleen (het) (scheikunde)
1. Xylol (das; 2e nvl: Xylols; mv: geen meervoud) 

qxylofonist

xylofonist (dem)
1. Xylofonspieler (der) 

qxylofoon

xylofoon (dem)
1. Xylofon (das) 

qxylograaf

xylograaf (dem)
1. Xylograf (der)
(ongemarkeerd) Holzschneider (der) 

qxylografie

xylografie (dev)
1. houtsnijkunst
Xylografie (die)
(ongemarkeerd) Holzschneidekunst (die) 
2. houtsnede, houtgravure
Xylografie (die)
(ongemarkeerd) Holzschnitt (der) 

qxylol

xylol (dem)
1. Xylol (das; 2e nvl: Xylols; mv: geen meervoud) 

qxyloliet

xyloliet (het)
1. versteend hout
Xylolith (der; 2e nvl: Xyloliths, Xylolithen; mv: Xylolithe(n))
(ongemarkeerd) Steinholz (das) 
2. kunststeen
Xylolith (der; 2e nvl: Xyloliths, Xylolithen; mv: Xylolithe(n)) 

qxylometer

xylometer (dem)
1. Xylometer (der; das) 

qxylose

xylose (de) (scheikunde)
1. Xylose (die)
(ongemarkeerd) Holzzucker (der) 

qy

y (de)
1. letter, klank
y (das; 2e nvl: y; mv: y), Y (das; 2e nvl: Y; mv: Y) 
2. (wiskunde)
y 

qY

Y (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: yttrium
Y (Yttrium) 

qyakitori

yakitori (dem)
1. Yakitori (das) 

qyamswortel

yamswortel (dem)
1. Yamswurzel (die), Jamswurzel (die) 

qyang

yang (het)
1. Yang (das; 2e nvl: Yang(s); mv: geen meervoud) 

qyank

yank (dem)
1. Yankee (der) 

qyankee

yankee (dem)
1. Yankee (der) 

qyard

yard (dem)
1. Yard (das) 

qy-as

y-as (de) (wiskunde)
1. y-Achse (die), Ordinatenachse (die) 

qyawl

yawl (dem)
1. Yawl (die; 2e nvl: Yawl; mv: Yawle, Yawls) 

qYb

Yb (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: ytterbium
Yb (Ytterbium) 

qY-chromosoom

Y-chromosoom (het) (biologie)
1. Y-Chromosom (das) 

qy-coördinaat

y-coördinaat (dem)
1. y-Koordinate (die) 

qyell

yell (dem)
1. (kreet) Schrei (der)
(geschreeuwde leus) Schlachtruf (der) 

qyen

yen (dem)
1. Yen (der; 2e nvl: Yen(s); mv: Yen(s)) 

qyes

yes
¶. overige voorbeelden
reken maar van yes!
darauf kannst du Gift nehmen! 

qyeti

yeti (dem)
1. Yeti (der) 

qyin

yin (het)
1. Yin (das; 2e nvl: Yin; mv: geen meervoud) 

qynglingklasse

ynglingklasse (dev)
1. Yngling-Klasse (die) 

qyoga

yoga (dem)
1. Yoga (der/das; 2e nvl: Yoga(s); mv: geen meervoud) 

qyoghurt

yoghurt (dem)
1. Joghurt (der/das; 2e nvl: Joghurt(s); mv: Joghurt(s)) 

qyoghurtplantje

yoghurtplantje (het)
1. Kefirkörner (meervoud) 

qyogi

yogi (dem)
1. Yogi (der), Yogin (der) 

qyogini

yogini (dev)
1. Yogini (die) 

qyorkham

yorkham (de)
1. York-Schinken (der) 

qyorkshireterriër

yorkshireterriër (dem)
1. Yorkshireterrier (der) 

qyoungtimer

youngtimer (dem)
1. Youngtimer (der) 

qypsilon

ypsilon (de)
1. Ypsilon (das; 2e nvl: ook Ypsilon) 

qytterbium

ytterbium (het) (scheikunde)
1. Ytterbium (das; 2e nvl: Ytterbiums; mv: geen meervoud) 

qyttrium

yttrium (het) (scheikunde)
1. Yttrium (das; 2e nvl: Yttriums; mv: geen meervoud) 

qyucca

yucca (dem)
1. Yucca (die) 

qyup

yup (dem) zie yuppie

qyuppie

yuppie (dem)
1. Yuppie (der) 

qz

z (de)
1. letter, klank
z (das; 2e nvl: z; mv: z), Z (das; 2e nvl: Z; mv: Z) 
2. (wiskunde)
z 

qz.

z. (afkorting)
1. afkorting van: zonder
ohne 

qZ.

Z. (afkorting)
1. afkorting van: zuid(en)
S (Süden, Süd) 

qza

za (afkorting)
1. afkorting van: zaterdag
Sa. (Samstag, Sonnabend) 

qz.a.

z.a. (afkorting)
1. afkorting van: zie aldaar
s.d. (siehe dort) 

qzaad

zaad (het)
1. kiem
Samen (der)
(formeel) Same (der) 
2. collectief
Saat (die), Saatgut (das; mv: geen meervoud), Sämerei (die; meestal meervoud)
(het gezaaide) Aussaat 
♦ voorbeelden
die planten geven veel zaad
diese Pflanzen liefern reichlich Samen 
in het zaad schieten
in Samen schießen 
het zaad komt op, ontkiemt
der Samen geht/keimt auf, treibt 
(figuurlijk) op zwart zaad zitten
knapp bei Kasse sein 
3. sperma
Samen (der), Samenflüssigkeit (die)
(biologie) Sperma (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) Abrahams zaad
die Nachkommenschaft Abrahams 
(informeel) lui zaad
unbewegliche(s) Sperma 
zijn zaad storten
einen Samenerguss haben 
4. (figuurlijk)
Saat (die), Samen (der) 
♦ voorbeelden
het zaad van de tweedracht
der Samen, die Saat der Zwietracht 
¶. spreekwoorden
zo het zaad, zo de oogst
wie die Saat, so die Ernte 

qzaad-

zaad- (prefix)
1. Mist- 

qzaadakker

zaadakker (dem)
1. Saatbeet (das) 

qzaadbakje

zaadbakje (het)
1. Futternapf (der) 

qzaadbal

zaadbal (dem)
1. Hode (der; die), Hoden (der) 

qzaadbank

zaadbank (de)
1. bank met mosselzaad
(künstliche) Muschelbank (die) mit jungen Muscheln 
2. opslagplaats van donorzaad
Samenbank (die), Spermabank (die) 

qzaadbed

zaadbed (het)
1. Saatbeet (das) 

qzaadbuis

zaadbuis (de)
1. Samengang (der), Samenleiter (der) 

qzaadcel

zaadcel (de)
1. Samenzelle (die) 

qzaaddodend

zaaddodend (bijvoeglijk naamwoord)
1. spermacellen vernietigend
samentötend
(medisch) spermizid 
♦ voorbeelden
(medisch) de zaaddodende pasta
das Spermizid 
2. (schertsend); saai
geisttötend 

qzaaddonor

zaaddonor (dem)
1. Samenspender (der), Spermaspender (der) 

qzaaddoos

zaaddoos (dev) (plantkunde)
1. Samenkapsel (die), Kapsel (die) 

qzaaddraad

zaaddraad (dem)
1. Samenfaden (der) 

qzaaddrager

zaaddrager (dem)
1. plant om zaad van te winnen
Samenträger (der) 
2. deel van een vruchtbeginsel
Plazenta (die; 2e nvl: Plazenta; mv: Plazentas, Plazenten) 

qzaadgoed

zaadgoed (het)
1. Saatgut (das; mv: geen meervoud), Sämerei (die; meestal meervoud) 

qzaadhandel

zaadhandel (dem)
1. Samenhandlung (die) 

qzaadhandelaar

zaadhandelaar (dem)
1. Samenhändler (der) 

qzaadhuid

zaadhuid (de)
1. Spelze (die) 

qzaadkern

zaadkern (dem)
1. binnenste van een zaad
Samenkern (der), Kern (der) 
2. kern van een zaadcel
Zellkern (der)
(medisch) Nukleus (der), Zytoblast (der) 

qzaadkiem

zaadkiem (de)
1. Keimling (der) 

qzaadknop

zaadknop (dem)
1. Samenanlage (die) 

qzaadkorrel

zaadkorrel (dem)
1. Samenkorn (das), Saatkorn (das) 

qzaadkwekerij

zaadkwekerij (dev)
1. Saatzüchterei (die) 

qzaadleider

zaadleider (dem) (medisch)
1. Samengang (der), Samenleiter (der) 

qzaadlob

zaadlob (de) (plantkunde)
1. Keimblatt (das) 

qzaadlozing

zaadlozing (dev)
1. Samenerguss (der)
(medisch) Ejakulation (die) 

qzaadnavel

zaadnavel (dem)
1. Samennabel (der) 

qzaadolie

zaadolie (de)
1. Saatöl (das) 

qzaadpacht

zaadpacht (de)
1. Naturalpacht (die) 

qzaadplant

zaadplant (de)
1. Samenpflanze (die) 

qzaadpluis

zaadpluis (het)
1. Samenfaser (die) 

qzaadstorting

zaadstorting (dev) zie zaadlozing

qzaadstreng

zaadstreng (de) (biologie)
1. Samenstrang (der) 

qzaadteelt

zaadteelt (de)
1. Samenzucht (die), Saatzucht (die), Samenbau (der) 

qzaaduitstorting

zaaduitstorting (dev) zie zaadlozing

qzaadvader

zaadvader (dem) (informeel)
1. biologische(r) Vater (der) 

qzaag

zaag (de)
1. werktuig om te zagen
Säge (die) 
♦ voorbeelden
zingende zaag
singende Säge 
2. deel van een voorwerp
Zahnung (die), Zacke (die) 
3. (België); zeur
(man) Quengler (der), (vrouw) Quenglerin (die)
(vervelende persoon) (man) Langweiler (der), (vrouw) Langweilerin (die), Säge (die) 

qzaagbank

zaagbank (de) (ambacht(elijk))
1. bank voor het door te zagen hout
Sägebock (der), Holzbock (der), Esel (der) 
2. bank met een mechanische zaag
Sägebank (die) 

qzaagbek

zaagbek (dem)
1. Säger (der) 
♦ voorbeelden
grote zaagbek
Gänsesäger 
kleine zaagbek
Zwergsäger 
middelste zaagbek
Mittelsäger 

qzaagbeugel

zaagbeugel (dem)
1. Sägebügel (der), Bügel (der) 

qzaagblad

zaagblad (het)
1. Sägeblatt (das) 

qzaagbok

zaagbok (dem)
1. Sägebock (der), Holzbock (der), Esel (der) 

qzaagdak

zaagdak (het)
1. Sägedach (das), Scheddach (das) 

qzaaggeleider

zaaggeleider (dem)
1. Sägeschlitten (der) 

qzaaghout

zaaghout (het)
1. ± Stammholz (das) 

qzaagketting

zaagketting (de)
1. Sägekette (die) 

qzaagmachine

zaagmachine (dev)
1. Sägemaschine (die)
(in samenstellingen) -säge 

qzaagmeel

zaagmeel (het)
1. Sägemehl (das) 

qzaagmolen

zaagmolen (dem)
1. Sägemühle (die)
(zelden) Schneidemühle (die) 

qzaagsel

zaagsel (het)
1. (fijn) Sägemehl (das)
(grof) Sägespäne (alleen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zaagsel in zijn kop hebben
Stroh im Kopf haben 

qzaagsnede

zaagsnede (de)
1. snee in hout
Sägeschnitt (der) 
2. messnede
Wellenschliff (der) 

qzaagtafel

zaagtafel (de)
1. Hobelbank (die) 

qzaagtand

zaagtand (dem)
1. punt van een zaagblad
Sägezahn (der) 
2. tandvormige insnijding
Zahnung (die) 

qzaagvijl

zaagvijl (de)
1. Dreikantfeile (die) 

qzaagvis

zaagvis (dem)
1. Sägefisch (der), Sägerochen (der) 

qzaagvormig

zaagvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. gesägt 

qzaagwesp

zaagwesp (de)
1. Blattwespe (die) 

qzaagzalm

zaagzalm (dem)
1. Sägesalmler (der) 

qzaai

zaai (dem)
1. Aussaat (die), Saat (die), Saatbestellung (die) 
♦ voorbeelden
de machinale zaai
(algemeen) die maschinelle Aussaat
(met dibbelmachine) die Dibbelsaat
(met drilmachine) das Drillen 
niet geschikt voor vroege zaai
zur Frühsaat ungeeignet 

qzaaibak

zaaibak (dem)
1. zaadbak
Aussaatschale (die), Saatschale (die) 
2. kweekbak
Frühbeet (das) 

qzaaibed

zaaibed (het)
1. Saatbeet (das) 

qzaaibreedte

zaaibreedte (dev)
1. breedte tussen zaairegels
Säabstand (der), Reihenabstand (der) 
2. breedte die een zaaier of een zaaimachine bestrijkt
Säbreite (die) 

qzaaidiepte

zaaidiepte (dev)
1. Sätiefe (die) 

qzaaien

zaaien (overgankelijk werkwoord)
1. zaad strooien
säen, aussäen
(erwten en bonen) legen 
♦ voorbeelden
ze zijn dun gezaaid
(ook figuurlijk) sie sind dünn gesät 
gras zaaien
Gras säen 
2. (figuurlijk)
säen, aussäen 
♦ voorbeelden
onrust zaaien
Unruhe stiften 
tweedracht zaaien
Zwietracht säen 
¶. spreekwoorden
dankbaarheid is dun gezaaid en nog dunner afgemaaid
Dankbarkeit ist dünn gesät 
wie wind zaait, zal storm oogsten
wer Wind sät, wird Sturm ernten 
wie niet zaait, die niet maait
wer ernten will, muss säen 
wie zaait, zal oogsten
sich regen bringt Segen 
zo men zaait, zo men maait
wie gesät, so geschnitten 

qzaaigoed

zaaigoed (het)
1. Saatgut (das), Sämerei (die; meestal meervoud) 

qzaaigraan

zaaigraan (het)
1. Saatgetreide (das; mv: geen meervoud) 

qzaaikistje

zaaikistje (het)
1. Saatkiste (die) 

qzaailand

zaailand (het)
1. Saatfeld (das), Saatland (das; mv: geen meervoud) 

qzaailing

zaailing (dem)
1. gekweekte plant
Sämling (der) 
2. (medisch)
Wucherung (die)
(vaktaal) Metastase (die) 
3. hennep
Saathanf (der; mv: geen meervoud) 

qzaaimachine

zaaimachine (dev)
1. Sämaschine (die)
(dibbelmachine) Dibbelmaschine
(drilmachine) Drillmaschine 

qzaaisel

zaaisel (het)
1. Saat (die) 

qzaaitijd

zaaitijd (dem)
1. Saatzeit (die) 

qzaaizaad

zaaizaad (het)
1. Saatgut (das), Sämerei (die; meestal meervoud) 

qzaak

zaak (de)
1. ding
Sache (die), Ding (das)
(informeel) Chose (die) 
2. aangelegenheid
Sache (die), Angelegenheit (die)
(informeel) Chose (die)
(pejoratief) Affäre (die) 
♦ voorbeelden
dat is een zaak van de chef
das ist Chefsache 
zijn eigen zaken doen
seinen eigenen Geschäften nachgehen 
bemoei je met je eigen zaken!
kümm(e)re dich um deinen eigenen Angelegenheiten!
(informeel ook) kümm(e)re dich um deinen eigenen Dreck! 
gemene zaak maken met iemand
mit jemandem gemeinsame Sache machen 
het is zaak dat (om)
es gilt zu (+ onbepaalde wijs) 
een lastige, onaangename zaak
(ook) eine Widrigkeit 
(België) ergens geen zaken mee hebben
sich nicht einzumischen haben, die Nase nicht einzustecken haben 
onverrichter zake terugkeren
unverrichteter Dinge zurückkehren 
orde op zaken stellen
seine Angelegenheiten ordnen 
hoe staan de zaken?
wie geht's? wie steht's? 
een zaak van gewicht
eine wichtige Sache 
iemands zaken waarnemen, behartigen
jemands Sachwalter sein, für jemands Sache eintreten 
3. transactie
Geschäft (das), Geschäftsabschluss (der) 
♦ voorbeelden
zaken met iemand doen
mit jemandem Geschäfte machen 
hoe gaan, staan de zaken?
wie laufen die Geschäfte? 
zaken gaan voor het meisje
Dienst ist Dienst und Schnaps ist Schnaps 
een man van zaken
(goed koopman) ein geschäftstüchtiger Mann
(energiek) ein Mann, der zuzupacken weiß 
voor zaken
geschäftehalber 
een voordelige zaak
ein günstiges Geschäft 
zaken zijn zaken
Geschäft ist Geschäft 
4. bedrijf
Geschäft (das)
(onderneming) Unternehmen (das)
(bedrijf) Betrieb (der), Firma (die)
(etablissement) Lokal (das) 
♦ voorbeelden
een goedlopende zaak
ein florierendes Geschäft, ein blühendes Unternehmen 
op kosten van de zaak
auf Geschäftskosten 
ik ben de hele dag op de zaak
ich bin den ganzen Tag im Geschäft 
een zaak openen, een zaak oprichten
ein Geschäft eröffnen, eine Firma gründen 
een rondje van de zaak
eine Runde auf den Wirt 
ter zaak dienend
sachdienlich 
5. wat geschied is
Sache (die)
(voorval) Vorfall (der)
(pejoratief) Affäre (die), Geschichte (die) 
♦ voorbeelden
handelen naar bevind van zaken
↓ (je) nach Lage der Dinge
(formeel) (je) nach Befinden der Sache, (je) nach Befund handeln 
de zaak nemen zoals hij is
die Dinge nehmen, wie sie sind 
zoals de zaken nu staan
wie die Dinge jetzt liegen 
6. onderwerp
Sache (die) 
♦ voorbeelden
de zaak is deze …
die Sache ist die, … 
ter zake doen
(ermee te maken hebben) zum Thema gehören
(belangrijk zijn) eine Rolle spielen 
ter zake komen
zur Sache kommen 
dat is een uitgemaakte zaak
das ist beschlossene Sache 
van de zaak afdwalen
vom Thema abkommen/abschweifen 
kennis van zaken hebben
Sachkenntnisse haben 
zeker zijn van zijn zaak
seiner Sache (2e naamval)  gewiss/sicher sein 
7. gerechtszaak
Sache (die), Fall (der) 
♦ voorbeelden
rechter in eigen zaak zijn
sein eigner Richter sein 
een advocaat van kwade zaken
ein Winkeladvokat
(formeel) ein Rabulist 
iemands zaak verdedigen
jemands Sache verteidigen 
8. (juridisch); goed
Sache (die) 
♦ voorbeelden
onroerende, roerende zaken
unbewegliche, bewegliche Sachen 
9. staatskwestie
♦ voorbeelden
Buitenlandse Zaken, Binnenlandse Zaken
das Außenministerium, Innenministerium 
lopende zaken
laufende Geschäfte 
¶. overige voorbeelden
dat is niet veel zaaks
damit ist es nicht weit her, damit hat es nicht viel auf sich 
¶. spreekwoorden
gedane zaken nemen geen keer
Geschehenes lässt sich nicht ungeschehen machen, geschehen ist geschehen 

qzaakgeheugen

zaakgeheugen (het)
1. Sachgedächtnis (das) 

qzaakgelastigd

zaakgelastigd (bijvoeglijk naamwoord)
1. bevollmächtigt, beauftragt 

qzaakgelastigde

zaakgelastigde (de)
1. Geschäftsträger (der)
(vertegenwoordiger; ook politiek) Beauftragte(r) (der) 

qzaakje

zaakje (het)
1. kleine zaak
Kleinbetrieb (der)
(informeel; pejoratief) Kramladen (der)
(winkeltje) Budike (die) 
♦ voorbeelden
ik doe niet mee met dat zaakje
da mache ich nicht mit 
z'n zaakje goed geregeld hebben
sich (4e naamval)  gut stehen 
z'n zaakje goed kennen
sein Geschäft/seine Sache verstehen 
dat zaakje stinkt
das ist eine windige Angelegenheit 
ik vertrouw het zaakje niet
es ist mir nicht geheuer 
hij heeft een voordelig zaakje gedaan
er hat einen guten Schnitt gemacht 
2. eufemistisch
Apparat (der)
(informeel) Gehänge (das) 
¶. overige voorbeelden
dat is een vies zaakje
das ist ein schmutziges Geschäft 

qzaakkennis

zaakkennis (dev)
1. Fachkenntnis (die; meestal meervoud), Sachkenntnis (die; meestal meervoud), Sachverstand (der; mv: geen meervoud) 

qzaaknaam

zaaknaam (dem)
1. Sachbezeichnung (die) 

qzaakregister

zaakregister (het)
1. Sachregister (das) 

qzaakrijk

zaakrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhaltsreich, inhaltsvoll
(formeel) substanzreich
(van hoog gehalte) gehaltvoll 

qzaakschade

zaakschade (de)
1. Sachschaden (der) 

qzaaksgevolg

zaaksgevolg (het) (juridisch)
1. (omschrijving) Recht einer Person, eine Sache, auf welche sie ein dingliches Recht ausübt, zu verfolgen und sie zu beschlagnahmen, gleichgültig in wessen Händen sie sich befindet 

qzaakvak

zaakvak (het) (onderwijs)
1. Faktenwissen vermittelndes Fach (das) 

qzaakvoerder

zaakvoerder (dem)
1. bedrijfsleider
Geschäftsführer (der) 
2. (België); filiaalhouder
Filialleiter (der) 

qzaakvorming

zaakvorming (dev) (juridisch)
1. Verarbeitung (die), Spezifikation (die) 

qzaakwaarnemer

zaakwaarnemer (dem)
1. iemand die andermans zaken waarneemt
Sachwalter (der) 
2. (juridisch)
Geschäftsführer (der) ohne Auftrag 

qzaakwaarneming

zaakwaarneming (dev) (juridisch)
1. Geschäftsführung (die) ohne Auftrag 

qzaakwoordenboek

zaakwoordenboek (het)
1. Sachwörterbuch (das) 

qzaal

zaal (de)
1. groot vertrek
Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle) 
♦ voorbeelden
de zalen van een museum
(ook) die Ausstellungsräume des Museums 
2. sportzaal
Turnhalle (die), Sporthalle (die) 
3. gebouw voor bijeenkomsten, uitvoeringen
Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle), Haus (das) 
♦ voorbeelden
kaarten verkrijgbaar aan de zaal
Karten beim Eintritt 
(figuurlijk) het publiek brak de zaal af
das Publikum tobte vor Begeisterung 
een stampvolle zaal
ein brechend voller Saal 
een volle zaal trekken
ein ausverkauftes/volles Haus haben 
zaal open om 19 uur
Einlass 19 Uhr 
4. publiek
Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle), Haus (das) 
♦ voorbeelden
op de zaal spelen
auf Effekt spielen 
hij kreeg de hele zaal plat
± er riss das Publikum mit 
5. ziekenhuiszaal
Saal (der; 2e nvl: Saal(e)s; mv: Säle), Krankensaal (der; 2e nvl: Krankensaal(e)s; mv: Krankensäle)
(kraamzaal) Kreißsaal 
♦ voorbeelden
op zaal liggen
dritter Klasse liegen 

qzaalbezetting

zaalbezetting (dev)
1. Besucherquote (die)
(minder vaak) Saalauslastung (die), Hallenauslastung (die) 

qzaalbrug

zaalbrug (de)
1. Beleuchtungsbrücke (die), Beleuchterbrücke (die) 

qzaalhandbal

zaalhandbal (het)
1. Hallenhandball (der; mv: geen meervoud) 

qzaalhockey

zaalhockey (het) (sport)
1. Hallenhockey (das; 2e nvl: Hallenhockeys; mv: geen meervoud) 

qzaalhouder

zaalhouder (dem)
1. Saalvermieter (der), Saalbesitzer (der) 

qzaalmicrofoon

zaalmicrofoon (dem)
1. Saalmikrofon (das) 

qzaalsport

zaalsport (de)
1. Hallensport (der; 2e nvl: Hallensports; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
verschillende zaalsporten
allerhand Arten von Hallensport 

qzaalvoetbal

zaalvoetbal (het)
1. Hallenfußball (der; mv: geen meervoud) 

qzaalwachter

zaalwachter (dem)
1. Saalordner (der) 
♦ voorbeelden
de zaalwachters
(ook) der Saalschutz 

qzabaglione

zabaglione (dem)
1. Zabaglione (die) 

qZacharias

Zacharias (dem) (Bijbel)
1. Zacharias (der; 2e nvl: des Zacharias) 

qZacheus

Zacheus (dem) (Bijbel)
1. Zachäus (der; 2e nvl: des Zachäus) 

qzacht

zacht (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. niet hard
weich 
♦ voorbeelden
een zacht bed
ein weiches Bett 
het zachte metaal
das Weichmetall 
zacht potlood
weicher Bleistift 
de zachte sector
der Sozialbereich 
het zachte verhemelte
(ook) das Gaumensegel 
2. niet ruw
weich 
♦ voorbeelden
zacht als zijde
(ook) seidenweich 
een zachte huid
eine zarte Haut 
3. m.b.t. het weer
sanft, mild
(formeel) lind 
♦ voorbeelden
een zacht klimaat
ein mildes Klima 
zacht weer
mildes Wetter 
een zachte wind
ein sanfter Wind 
4. m.b.t. handelingen
sanft, mild 
♦ voorbeelden
zacht aaien
sanft streicheln 
iemand zacht behandelen
jemanden zart behandeln 
met zachte hand
mit sanfter Hand 
zacht sterven
sanft sterben 
een zacht tikje
ein leichter Klaps 
5. zachtaardig
sanft, zart 
♦ voorbeelden
een zacht gemoed
ein sanftes/weiches Gemüt 
6. niet grof
fein, zart, zärtlich 
♦ voorbeelden
op zijn zachtst gezegd, genomen, uitgedrukt
gelinde gesagt/ausgedrückt 
met zachte woorden
mit sanften/milden Worten 
7. niet luid
leise, sanft 
♦ voorbeelden
zacht spreken
leise sprechen 
een zachte stem
eine leise/sanfte Stimme 
8. m.b.t. lichtindrukken
weich, sanft 
♦ voorbeelden
een zacht schijnsel
ein sanftes/mildes Licht 
9. voordelig
günstig 
♦ voorbeelden
voor een zacht prijsje
zum Freundschaftspreis 
10. met laag kalkgehalte
weich 
♦ voorbeelden
zacht water
weiches Wasser 
11. niet snel
langsam 
♦ voorbeelden
zacht lopen
langsam gehen 
12. geleidelijk
allmählich, nach und nach
↑ peu à peu 
♦ voorbeelden
een zachte landing
eine weiche Landung 
¶. spreekwoorden
een goed geweten is het zachtste kussen
ein gutes Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen 
zachte heelmeesters maken stinkende wonden
der milde Arzt schlägt grobe Wunden 

qzachtaardig

zachtaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sanft(mütig) 

qzachtboard

zachtboard (het)
1. Weichfaserplatte (die), Holzfaserdämmplatte (die) 

qzachtgekookt

zachtgekookt (bijvoeglijk naamwoord)
1. weich gekocht 
♦ voorbeelden
een zachtgekookt eitje
(letterlijk) ein weiches Ei
(figuurlijk) ein Weichling 

qzachtheid

zachtheid (dev)
1. hoedanigheid
Weichheit (die)
(klimaat, licht, smaak, reuk) Milde (die)
(avond, lucht, regen) Lindheit (die)
(gebak, vlees) Mürbe (die) 
♦ voorbeelden
de zachtheid van een stem
der leise Klang einer Stimme 
2. behandeling
Sanftheit (die)
(van een rechter) Milde (die)
(soepelheid) Nachgiebigkeit (die)
(tederheid) Zartheit (die) 
♦ voorbeelden
met zachtheid te werk gaan
schonend/rücksichtsvoll vorgehen 
behandel de dieren met zachtheid
behandle die Tiere sanft 

qzachthout

zachthout (het)
1. Weichholz (das) 

qzachtjes

zachtjes (bijwoord)
1. (geluid) leise
(beweging) langsam
(aanraking) sanft, sacht, sachte 
♦ voorbeelden
zachtjes afremmen
weich bremsen 
iemand iets zachtjes bijbrengen
jemandem etwas vorsichtig/schonend beibringen 
de zachtjes deinende zee
die schwach bewegte See 
zachtjes doen
sich leise verhalten 
zachtjes dwarrelt de sneeuw omlaag
leise rieselt der Schnee 
deze soep moet zachtjes koken
diese Suppe muss leicht kochen 
heel zachtjes lopen
auf den Zehenspitzen gehen 
de boot schommelt zachtjes
das Boot schwankt sanft/leicht 
zachtjes sluipen
auf leisen Sohlen schleichen 
de bomen wiegen zachtjes in de wind
die Bäume schwanken leicht im Winde 
zachtjes!
leise! 
zachtjes aan!
immer schön langsam! immer langsam voran! sachte! 

qzachtjesaan

zachtjesaan (bijwoord)
1. allmählich 
♦ voorbeelden
het wordt zo zachtjesaan tijd
es wird langsam/allmählich Zeit, es ist langsam an der Zeit 
zachtjesaan!
(informeel) immer sachte!, immer mit der Ruhe! 

qzachtmoedig

zachtmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sanftmütig, sanft 

qzachtmoedigheid

zachtmoedigheid (dev)
1. Sanftmut (die; 2e nvl: Sanftmut; mv: geen meervoud), Sanftmütigkeit (die) 

qzachtsoldeer

zachtsoldeer (het)
1. Weichlot (das) 

qzachtwerkend

zachtwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. mild 

qzachtzinnig

zachtzinnig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zacht van aard
sanftmütig 
♦ voorbeelden
niet bepaald zachtzinnig zijn
nicht gerade zimperlich sein 
2. niet ruw
sanft 
♦ voorbeelden
allesbehalve zachtzinnig optreden
nicht gerade sanft auftreten 
met iemand niet bepaald zachtzinnig omgaan
mit jemandem scharf ins Zeug gehen, jemanden nicht mit Samthandschuhen anfassen 

qzadel

zadel fiets(het)
1. zetel m.b.t. rijdieren
Sattel (der) 
♦ voorbeelden
in het zadel stijgen
aufsitzen, ↓ sich aufs Pferd setzen 
in het zadel springen
sich aufs Pferd schwingen 
vast in het zadel zitten
fest im Sattel sitzen 
iemand in het zadel helpen
jemandem den Steigbügel halten
(figuurlijk) jemandem auf die Sprünge helfen 
iemand weer in het zadel helpen
(figuurlijk ook) jemandem wieder auf die Beine helfen 
paarden onder zadel
zugerittene Pferde 
(medisch; figuurlijk) Turks zadel
Türkensattel, Nasensattel 
uit het zadel vallen
vom Pferd fallen 
iemand uit het zadel lichten, werpen, wippen
jemanden aus dem Sattel werfen, heben 
2. m.b.t. een (brom)fiets, motor
Sattel (der) 
3. m.b.t. snaarinstrumenten
(muziek) Sattel (der) 
4. pas, col
Sattel (der), Bergsattel (der) 
5. lendenstuk
(lam; culinaria) Rückenstück (das)
(rund) Lendenstück (das), Filet (das) 
¶. spreekwoorden
een gouden zadel maakt geen ezel tot paard
ein goldener Sattel ist wohl viel wert, aber er macht aus einem Esel kein Pferd 

qzadelboog

zadelboog (dem)
1. Sattelbogen (der) 

qzadeldak

zadeldak (het)
1. Satteldach (das), Giebeldach (das) 

qzadeldek

zadeldek (het)
1. dekje voor een fietszadel
Sattelüberzug (der) 
2. dek onder een paardenzadel
Satteldecke (die)
(vierkant) Schabracke (die) 
3. dek op een paardenzadel
Sattelüberzug (der) 

qzadelen

zadelen (overgankelijk werkwoord)
1. satteln 

qzadelgewricht

zadelgewricht (het)
1. Sattelgelenk (das) 

qzadelkleed

zadelkleed (het)
1. Sattelüberzug (der) 

qzadelknop

zadelknop (dem)
1. Sattelknopf (der) 

qzadelkussen

zadelkussen (het)
1. Sattelkissen (das), Sattelpolster (das) 

qzadelmak

zadelmak (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
het paard is al zadelmak
das Pferd geht schon unter dem Sattel, ist schon an einen Sattel gewöhnt 

qzadelmaker

zadelmaker (dem)
1. Sattler (der) 

qzadelmakerij

zadelmakerij (dev)
1. werkplaats
Sattlerei (die) 
2. handeling
Sattlerarbeit (die) 

qzadelpen

zadelpen (de)
1. Sattelstütze (die) 

qzadelpijn

zadelpijn (de)
1. Sattelschmerzen (alleen meervoud) 

qzadelriem

zadelriem (dem)
1. Sattelgurt (der) 

qzadelrug

zadelrug (dem)
1. Senkrücken (der) 

qzadeltas

zadeltas (de)
1. Satteltasche (die) 

qzadeltuig

zadeltuig (het)
1. Sattelzeug (das) 

qzadelvast

zadelvast (bijvoeglijk naamwoord)
1. sattelfest (ook figuurlijk) 

qzageman

zageman (dem) (België)
1. Nörgler (der), Griesgram (der) 

qzagemeel

zagemeel (het) (België)
1. Sägemehl (das) 

qzagen

zagen1 (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. slecht viool spelen
fideln, kratzen 
2. snurken, ronken
sägen, schnarren 
3. (België); zeuren
nörgeln, quengeln
(leuteren) schwafeln, faseln 

qzagen

zagen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. doorsnijden
sägen 
♦ voorbeelden
beginnen te zagen
ansägen 
een boom in stukken zagen
einen Baum zersägen 
een plank in tweeën zagen
ein Brett durchsägen 
2. vormen
sägen, schneiden 
♦ voorbeelden
planken op maat zagen
Bretter zuschneiden 
planken, figuren zagen
Bretter, Figuren schneiden 

qzager

zager (dem)
1. iemand die zaagt
Säger (der) 
2. iemand die op een viool krast
Fiedler (der) 

qzagerij

zagerij (dev)
1. Sägewerk (das) 

qZaïre

Zaïre (het)
1. Zaire (das; 2e nvl: Zaire(s); mv: geen meervoud) 

qZaïrees

Zaïrees1 (dem), Zaïrese1 (dev)
1. (man) Zairer (der), (vrouw) Zairerin (die) 

qZaïrees

Zaïrees2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zairisch 

qzak

zak (dem)
1. verpakkingsmiddel
Sack (der)
(zakje) Tüte (die), Beutel (der)
(van leer) Schlauch (der) 
♦ voorbeelden
een zak aardappels
ein Sack Kartoffeln 
(figuurlijk, informeel) iemand de zak geven
jemanden feuern 
(België; figuurlijk) iemand in de/z'n zak steken/zetten
jemanden in den Sack, in die Tasche stecken, jemanden beschummeln/hereinlegen 
(figuurlijk) de zak krijgen
gefeuert werden 
een papieren zak
eine Papiertüte 
een zak patat
eine Tüte Pommes 
een plastic zak
ein Plastikbeutel, eine Plastiktüte 
2. deel van kledingstuk
Tasche (die) 
♦ voorbeelden
iets in zijn zak stoppen
etwas einstecken 
(figuurlijk) iemand in zijn zak hebben
jemanden im Sack haben 
(figuurlijk) die kun je in je zak steken!
das hat gesessen!, das kannst du dir hinter die Ohren schreiben!, den Schuh kannst du dir anziehen! 
(figuurlijk) zijn ogen in zijn zak hebben
Tomaten auf den Augen haben, mit offenen Augen schlafen 
(figuurlijk) iemand in zijn zak kunnen steken
(iemands meerdere zijn) jemanden in die Tasche, den Sack stecken können
(m.b.t. lichaamslengte) jemandem auf den Kopf spucken können 
(figuurlijk) jij had je ogen zeker in je zak?
wo hattest du denn deine Augen? 
met de handen in de zakken lopen
die Hände in den Taschen haben 
(figuurlijk) zijn ogen niet in zijn zak hebben
mit offenen Augen durch die Welt gehen 
geld op zak hebben
Geld bei sich (3e naamval)  haben 
10 euro uit iemands zak kloppen
jemanden um 10 Euro leichter machen 
3. bergplaats voor geld
Beutel (der), Tasche (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op andermans zak lopen, teren
jemandem auf der Tasche liegen 
diepe zakken hebben
tiefe Taschen haben 
uit eigen zak betalen
aus eigener Tasche bezahlen 
geen cent op zak hebben
keinen Pfennig in der Tasche haben 
de hand op de zak houden
die Hand auf der Tasche halten 
(figuurlijk) op iemands zak teren/leven
jemandem auf der Tasche liegen 
zijn zakken vullen
in die eigene Tasche wirtschaften 
4. balzak
Sack (der)
(ongemarkeerd) Hodensack 
5. buidel bij buideldieren
Beutel (der) 
6. krop bij vogels
Kropf (der) 
7. (biljart)
Ballfänger (der) 
8. waardeloos persoon
Sack (der)
(informeel; pejoratief) Laumann (der), trübe Tasse (die) 
♦ voorbeelden
een goede zak
ein gutmütiger Trottel 
die vent is een ontiegelijke zak
der Kerl ist ein ganz blöder Sack 
een oude zak
ein alter Knacker 
¶. overige voorbeelden
dat gaat je geen zak aan
das geht dich einen Dreck, einen feuchten Kehricht an 
het kan hem geen zak schelen
das ist dem/ihm doch scheißegal 
in zak en as zitten
in Sack und Asche gehen 
¶. spreekwoorden
beter een brood in de zak dan een pluim op de hoed
besser ein Stück Brot in der Kiepe als eine Feder am Hut 
duivels zak is nooit vol
des Teufels Sack wird nicht voll 
met geld in de zak is men overal thuis
Geld im Säckel duzt den Wirt, reiche Leute sind überall daheim 
het laatste hemd heeft geen zakken
das letzte Hemd hat keine Taschen 
woorden vullen geen zakken
von schönen Worten wird man nicht satt 
als de zak vol is, knoopt men hem dicht
wenn der Sack voll ist, bindet man ihn zu 
onder in de zak vindt men de rekening
das dicke Ende kommt noch nach 
men moet geen zakken met zijde naaien
grobe Säcke muss man nicht mit Seide nähen 

qzakagenda

zakagenda (de)
1. Taschenkalender (der), Notizbuch (das) 

qzakat

zakat (dem)
1. zuil van de islam
Zakat (die; 2e nvl: Zakat; mv: geen meervoud) 
2. aalmoes
Zakat (die; 2e nvl: Zakat; mv: geen meervoud), Almosen (das) 

qzakatlas

zakatlas (dem)
1. Taschenatlas (der; 2e nvl: ook Taschenatlas; mv: ook Taschenatlanten) 

qzakband

zakband (dem)
1. Sackband (das) 

qzakbijbel

zakbijbel (dem)
1. Taschenbibel (die) 

qzakboekje

zakboekje (het)
1. aantekenboekje
Taschenkalender (der), Notizbuch (das) 
2. boekje met aantekeningen over de dienst
Militärpass (der), Wehrpass (der)
(oorkonde over vervulde dienstplicht, in de 2e Wereldoorlog) Soldbuch 

qzakbreuk

zakbreuk (de)
1. Hodenbruch (der)
(medisch) Skrotalbruch 

qzakcentje

zakcentje (het)
1. Taschengeld (das; mv: geen meervoud) 

qzakcomputer

zakcomputer (dem)
1. Computer (der) im Taschenformat 

qzakdoek

zakdoek (dem)
1. Taschentuch (das)
(Zuid-Duitsland) Schnupftuch 
♦ voorbeelden
een kanten zakdoek
ein Spitzentuch 
zakdoekje leggen
der Plumpsack geht herum spielen 
papieren zakdoekjes
Papiertaschentücher, Tempotücher 

qzakeditie

zakeditie (dev)
1. Taschenausgabe (die) 

qzakelijk

zakelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een zaak
geschäftlich, dienstlich
(juridisch) dinglich 
♦ voorbeelden
zakelijke connecties met iemand hebben
in Geschäftsverbindung mit jemandem stehen 
het zakelijke contract
der Realkontrakt/Realvertrag 
een zakelijke instelling hebben
Geschäftsgeist haben 
het zakelijke inzicht
der Geschäftsgeist/Geschäftssinn 
een zakelijke kwestie
eine Sachfrage
(handel) eine geschäftliche Angelegenheit 
(juridisch) het zakelijke recht
das Sachenrecht/Sachrecht 
zakelijke rechten
dingliche Rechte 
een zakelijke rechtsvordering
eine dingliche Klage 
de zakelijke waarde
der Sachwert/Realwert/Effektivwert 
zakelijke zekerheidstelling
dingliche Sicherheit 
2. niet persoonlijk
sachlich, nüchtern, objektiv 
♦ voorbeelden
iets zakelijk benaderen
sachgerecht/sachgemäß an eine Sache herangehen 
zakelijk denken
real/sachlich denken 
een zakelijk onderhoud
ein sachliches Gespräch 
zakelijke opmerkingen
sachbezogene Bemerkungen 
op een zakelijke toon
in geschäftsmäßigem Ton 
een zakelijk verslag
ein nüchterner Bericht 
3. bondig
nüchtern, schnörkellos 
♦ voorbeelden
zakelijk ingericht
nüchtern eingerichtet 
zakelijke kritiek
sachliche Kritik 
een zakelijke stijl van schrijven
ein nüchterner Schreibstil 

qzakelijkheid

zakelijkheid (dev)
1. Sachlichkeit (die), Objektivität (die)
(koelte) Nüchternheit (die) 
♦ voorbeelden
de nieuwe zakelijkheid
die Neue Sachlichkeit 

qzakenadres

zakenadres (het)
1. Geschäftsadresse (die) 

qzakenauto

zakenauto (dem)
1. Dienstwagen (der), Geschäftswagen (der) 

qzakenbelang

zakenbelang (het)
1. Geschäftsinteresse (das; meestal meervoud) 

qzakenbespreking

zakenbespreking (dev)
1. Geschäftsbesprechung (die) 

qzakenbrief

zakenbrief (dem)
1. Geschäftsbrief (der) 

qzakencentrum

zakencentrum (het)
1. Geschäftszentrum (das; 2e nvl: Geschäftszentrums; mv: Geschäftszentren)
(wijk) Geschäftsviertel (das) 

qzakencijfer

zakencijfer (het) (België)
1. Umsatz (der) 

qzakendiner

zakendiner (het)
1. Geschäftsessen (das) 

qzakendoen

zakendoen (het)
1. Handel (der), Geschäft (das) 
♦ voorbeelden
zijn manier, wijze van zakendoen
sein Geschäftsgebaren 

qzakengeheim

zakengeheim (het)
1. Geschäftsgeheimnis (das), Betriebsgeheimnis (das) 

qzakeninstinct

zakeninstinct (het)
1. Geschäftssinn (der) 

qzakenjet

zakenjet (dem)
1. Firmenjet (der) 

qzakenkabinet

zakenkabinet (het)
1. Regierung (die), die nur noch die laufenden Geschäfte erledigt 

qzakenkrant

zakenkrant (de)
1. Wirtschaftszeitung (die) 

qzakenleven

zakenleven (het)
1. Geschäftsleben (das), Wirtschaftsleben (das) 

qzakenlunch

zakenlunch (dem)
1. Arbeitsessen (das), Geschäftsessen (das) 

qzakenman

zakenman (dem)
1. koopman
Kaufmann (der; 2e nvl: Kaufmanns; mv: Kaufleute), Geschäftsmann (der; 2e nvl: Geschäftsmanns; mv: Geschäftsleute) 
♦ voorbeelden
een doortrapte zakenman zijn
ein übler Geschäftemacher sein 
een handig zakenman zijn
geschäftstüchtig sein 
een keiharde zakenman
ein Hai 
2. zakelijk persoon
Geschäftsmann (der; mv: ook Geschäftsleute) 

qzakenmens

zakenmens (dem)
1. iemand die opgaat in het zakenleven
Geschäftsmann (der), der nur fürs Geschäft lebt 
2. iemand die zaken doet
Geschäftsleute (alleen meervoud) 

qzakenpand

zakenpand (het)
1. Geschäftshaus (das) 

qzakenpartner

zakenpartner (dem)
1. Geschäftspartner (der) 

qzakenrecht

zakenrecht (het) (juridisch)
1. Sachenrecht (das; mv: geen meervoud) 

qzakenreis

zakenreis (de)
1. Geschäftsreise (die) 

qzakenrelatie

zakenrelatie (dev)
1. handelsbetrekking
Geschäftsbeziehung (die), Geschäftsverbindung (die)
(economie) Wirtschaftspartner (der) 
2. persoon
Geschäftspartner (der) 

qzakenvriend

zakenvriend (dem)
1. Geschäftsfreund (der) 

qzakenvrouw

zakenvrouw (dev)
1. Geschäftsfrau (die), Kauffrau (die) 

qzakenwereld

zakenwereld (de)
1. Geschäftswelt (die) 

qzaketui

zaketui (het)
1. Taschenetui (das) 

qzakflacon

zakflacon (dem)
1. Taschenflasche (die)
(informeel) Flachmann (der) 

qzakformaat

zakformaat (het)
1. Taschenformat (das), Westentaschenformat (das) 

qzakgeld

zakgeld (het)
1. Taschengeld (das; mv: geen meervoud) 

qzakgoed

zakgoed (het)
1. sackweise abgefüllte Ware (die), in Säcke abgefüllte Ware (die), gesackte Ware (die) 

qzakhorloge

zakhorloge (het)
1. Taschenuhr (die)
(schertsend) Kartoffel (die) 

qzakjapanner

zakjapanner (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Taschenrechner (der) 

qzakkam

zakkam (dem)
1. Taschenkamm (der) 

qzakken

zakken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. naar beneden gaan
sinken, fallen 
♦ voorbeelden
door het ijs zakken
auf dem Eis einbrechen 
zich laten zakken
sich herablassen 
(figuurlijk) iemand laten zakken
jemanden fallen lassen 
(figuurlijk) de moed laten zakken
den Mut sinken lassen 
het eten laten zakken
das Essen verdauen 
een caisson laten zakken
einen Senkkasten absenken 
iets aan een touw laten zakken
etwas abseilen 
een kist laten zakken (in het graf)
einen Sarg ins Grab senken 
naar de bodem zakken
auf den Boden sinken 
het eten wil niet zakken
das Essen liegt mir schwer im Magen 
in elkaar zakken
(bouwwerken) zusammenstürzen
(krakend) zusammenkrachen
(mensen) zusammenbrechen
(van zwakte) umfallen
(medisch) kollabieren 
2. lager van niveau worden
sich senken, fallen
(bouwwerken) sacken, wegsacken, absacken, versacken 
♦ voorbeelden
de barometer is gezakt
das Barometer ist gefallen/gesunken 
de hoofdpijn is gezakt
die Kopfschmerzen sind zurückgegangen 
de koers is gezakt
die Kurse sind gefallen
(langzaam) die Kurse sind abgebröckelt 
de prijs is gezakt
der Preis ist gesunken 
het water is gezakt
das Wasser ist gefallen 
3. niet slagen
durchfallen 
♦ voorbeelden
zakken als een baksteen
mit Pauken und Trompeten durchfallen 
het percentage gezakten
die Durchfallquote 
zakken voor een examen
durchfallen, durchs Examen fallen 
4. (muziek)
heruntergehen 
♦ voorbeelden
één noot zakken
einen Ton tiefer spielen, singen 
5. (scheepvaart)
absacken, zurückfallen 

qzakken

zakken2 (overgankelijk werkwoord)
1. in zakken doen
einsacken, absacken 

qzakkenrollen

zakkenrollen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Taschendiebstahl begehen 

qzakkenroller

zakkenroller (dem)
1. Taschendieb (der)
(schertsend) Langfinger (der) 
♦ voorbeelden
pas op voor zakkenrollers!
vor Taschendieben wird gewarnt! 

qzakkenrollerij

zakkenrollerij (dev)
1. Taschendiebstahl (der) 

qzakkenvuller

zakkenvuller (dem) (informeel)
1. Profitjäger (der) 

qzakkenwasser

zakkenwasser (dem) (informeel)
1. Hornochse (der)
(vulgair) Arschloch (das) 

qzakker

zakker (dem)
1. daler
Verlierer (die) 
2. uitgezakte verfdruppel
Nase (die) 

qzakkerig

zakkerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (informeel)
1. kraftlos, energielos
(zonder elan) schwunglos 

qzakkig

zakkig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hangend als een zak
sackartig 
♦ voorbeelden
een zakkige jurk
ein Kleid, das hängt/sitzt wie ein Sack 
2. zakkerig
kraftlos, energielos
(zonder elan) schwunglos 

qzakkigheid

zakkigheid (dev)
1. Schlaffheit (die) 

qzakklep

zakklep (de)
1. Taschenpatte (die), Taschenklappe (die) 

qzaklamp

zaklamp (de)
1. Taschenlampe (die) 

qzaklantaarn

zaklantaarn (de)
1. Taschenlampe (die) 

qzaklinnen

zaklinnen (het)
1. Sackleinen (das), Sackleinwand (die; 2e nvl: Sackleinwand; mv: geen meervoud), Sacktuch (das) 

qzaklopen

zaklopen (het)
1. Sackhüpfen (das) 

qzakmes

zakmes (het)
1. Taschenmesser (das), Klappmesser (das) 

qzaknet

zaknet (het)
1. Zugnetz (das), Schleppnetz (das) 

qzakrekenmachientje

zakrekenmachientje (het)
1. Taschenrechner (der) 

qzakrekenmachine

zakrekenmachine (dev)
1. Taschenrechner (der) 

qzakschaakspel

zakschaakspel (het)
1. Taschenschachspiel (das) 

qzakschaartje

zakschaartje (het)
1. Taschenschere (die) 

qzaksel

zaksel (het)
1. Satz (der), Bodensatz (der)
(van koffie) Kaffeesatz 

qzakslaan

zakslaan (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Sackschlagen (das) 

qzakspiegel

zakspiegel (dem)
1. Taschenspiegel (der) 

qzakstoten

zakstoten (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. trainieren am Sandsack/Maissack 

qzaktelefoon

zaktelefoon (dem)
1. Mobiltelefon (das), Handy (das) 

qzakuitgave

zakuitgave (de)
1. Taschenausgabe (die) 

qzakwater

zakwater (het)
1. Sickerwasser (das) 
♦ voorbeelden
het verlies door zakwater
der Sickerverlust 

qzakwoordenboek

zakwoordenboek (het)
1. Taschenwörterbuch (das) 

qzalencentrum

zalencentrum (het)
1. Veranstaltungszentrum (das; 2e nvl: Veranstaltungszentrums; mv: Veranstaltungszentren)
(voor congressen) Kongresszentrum (das) 

qzalencomplex

zalencomplex (het)
1. Veranstaltungszentrum (das; 2e nvl: Veranstaltungszentrums; mv: Veranstaltungszentren)
(voor congressen) Kongresszentrum (das) 

qzalf

zalf (de)
1. smeersel
Salbe (die)
(zalf-poedermengsel) Paste (die), Pasta (die) 
2. welriekend smeersel
Salböl (das; meestal enkelvoud) 

qzalfpot

zalfpot (dem)
1. Salbendose (die) 

qzalig

zalig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zeer aangenaam
himmlisch, herrlich 
♦ voorbeelden
een zalig gevoel
ein himmlisches Gefühl 
zalige koekjes
köstliche Plätzchen 
zalig nietsdoen
süßes Nichtstun 
zalig weer
herrliches Wetter 
2. zedelijk gelukkig
selig 
♦ voorbeelden
zalig nieuwjaar, Kerstmis
ein gesegnetes Neues Jahr, gesegnete Weihnachten 
zich zalig voelen
sich wie im Himmel fühlen 
(Bijbel) zalig zijn de reinen van hart
selig sind, die reinen Herzens sind 
3. (religie)
selig 
♦ voorbeelden
een zalig einde nemen
ein seliges Ende nehmen 
iemand zalig verklaren
jemanden selig sprechen 
¶. spreekwoorden
het is zaliger te geven dan te ontvangen
geben ist seliger denn nehmen, Geben ist seliger denn Nehmen 

qzaligen

zaligen (overgankelijk werkwoord)
1. (verklaren) selig sprechen
(spreken) selig preisen 

qzaliger

zaliger (bijvoeglijk naamwoord)
1. selig 
♦ voorbeelden
mijn vader zaliger
mein seliger Vater, mein Vater selig 

qzaligheid

zaligheid (dev)
1. (religie)
Seligkeit (die) 
♦ voorbeelden
de acht zaligheden
die acht Seligkeiten/Seligpreisungen 
de zaligheid verwerven
in die Seligkeit eingehen 
iets bij zijn ziel en zaligheid zweren
etwas bei seiner Seele schwören 
zijn ziel en zaligheid voor iets willen verkopen
sein Leben für etwas geben 
daar is toch niet je ziel en zaligheid mee gemoeid!
davon hängt doch nicht dein Seelenheil ab! 
2. staat van hoogste geluk, aangenaamheid
Glückseligkeit (die), Wonne (die) 
♦ voorbeelden
het was een en al zaligheid
es war eitel Wonne 
wat een zaligheid hier!
wie himmlisch ist es hier! 

qzaligmakend

zaligmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. (verouderd) selig machend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die partij is ook niet zaligmakend
die Partei macht dich auch nicht selig 

qZaligmaker

Zaligmaker (dem)
1. Heiland (der) 

qzaligmaking

zaligmaking (dev)
1. Erlösung (die) 

qzaligspreking

zaligspreking (dev) (Bijbel)
1. Seligpreisung (die) 

qzaligverklaring

zaligverklaring (dev) (rooms-katholiek)
1. Seligsprechung (die) 

qzalm

zalm (dem)
1. Lachs (der), Salm (der) 
♦ voorbeelden
een moot, blikje zalm
eine Scheibe/Dose Lachs 
(figuurlijk) het neusje van de zalm
das Beste vom Besten, das Feinste vom Feinen 
verse, gerookte zalm
frischer, geräucherter Lachs, Räucherlachs 

qzalmachtig

zalmachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. lachsartig 
♦ voorbeelden
zalmachtige vissen
Lachsartige 

qzalmforel

zalmforel (de)
1. Lachsforelle (die) 

qzalmkleur

zalmkleur (de)
1. Lachsrosa (das; 2e nvl: Lachsrosa; mv: geen meervoud), Orangerosa (das; 2e nvl: Orangerosa; mv: geen meervoud) 

qzalmkleurig

zalmkleurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lachsfarben, lachsfarbig
(zalmroze) lachsrosa 

qzalmkwekerij

zalmkwekerij (dev)
1. Lachszüchterei (die) 

qzalmmoot

zalmmoot (de)
1. Lachsscheibe (die) 

qzalmnorm

zalmnorm (dev)
1. ‘Zalm-Norm’ (die), (omschrijving) Verpflichtung niederländischer Regierungen, Mehreinnahmen zur Schuldenreduzierung oder Steuersenkung zu verwenden 

qzalmrokerij

zalmrokerij (dev)
1. Lachsräucherei (die) 

qzalmsalade

zalmsalade (de)
1. Lachssalat (der) 

qzalmschouw

zalmschouw (de)
1. (omschrijving) traditionelle(s) (niederländische(s)) Plattbodenboot (das) für den Fischfang 

qzalven

zalven (overgankelijk werkwoord)
1. met zalf bestrijken
einsalben, salben 
2. wijden
salben, ölen 
3. temerig, vroom spreken
salbadern 

qzalvend

zalvend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. salbungsvoll 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) op zalvende toon spreken
salbungsvoll reden 
zalvende woorden
trostreiche Worte 

qzalvig

zalvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. breiig, pastös 

qzalving

zalving (dev)
1. Salbung (die) 
♦ voorbeelden
(rooms-katholiek) de zalving bij het vormsel, het laatste oliesel
die Salbung bei der Firmung, die Krankensalbung 

qZambia

Zambia Zambia(het)
1. Sambia (das; 2e nvl: Sambia(s); mv: geen meervoud) 

qZambiaan

Zambiaan (dem), Zambiaanse (dev)
1. (man) Sambier (der), (vrouw) Sambierin (die) 

qZambiaans

Zambiaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. sambisch 

qzand

zand (het)
1. stof
Sand (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) wat hij zegt hangt als droog, los zand aan elkaar
er redet unzusammenhängendes Zeug 
(figuurlijk) zand erover
Sand/Schwamm drüber 
een handvol zand, een hoop zand
eine Handvoll Sand, ein Sandhaufen 
(figuurlijk) zand in de machine strooien
Sand ins Getriebe streuen 
(figuurlijk) iemand zand in de ogen strooien
jemandem Sand in die Augen streuen 
2. grond
Sand (der), Sandboden (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het zand bijten
ins Gras beißen 
(figuurlijk) zijn kop in het zand steken
den Kopf in den Sand stecken 
(figuurlijk) op los zand bouwen
auf Sand bauen 
(figuurlijk) het hangt als los zand aan elkaar
es hat keinen/wenig Zusammenhalt 

qzandaal

zandaal (dem)
1. Sandaal (der), Sandspierling (der) 

qzandaardappel

zandaardappel (dem)
1. Sandkartoffel (die) 

qzandachtig

zandachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zand lijkend
sandartig, sandig 
2. met zand bedekt
sandig 
♦ voorbeelden
zandachtige streken
(ook) Sandgebiete 

qzandafgraving

zandafgraving (dev)
1. Sandgrube (die) 

qzandbad

zandbad (het)
1. Sandbad (das) 

qzandbak

zandbak (dem)
1. bak met zand
Sandkasten (der), Sandkiste (die) 
♦ voorbeelden
ik kan me niet herinneren dat we samen in de zandbak hebben gespeeld
soweit ich weiß, haben wir nicht zusammen im Sandkasten gespielt 
2. platboomde schuit
Sandschute (die) 

qzandbank

zandbank (de)
1. Sandbank (die), Bank (die)
(scheepvaart) Sand (der)
(voor haven of riviermonding) Barre (die) 
♦ voorbeelden
op een zandbank lopen
auf Sand, auf eine Sandbank laufen 
een zandbank wegbaggeren
eine Sandbank abbaggern 

qzandbij

zandbij (de)
1. Sandbiene (die) 

qzandblad

zandblad (het)
1. Sandblatt (das) 

qzanden

zanden (overgankelijk werkwoord)
1. mit Sand bestreuen 

qzanderig

zanderig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sandig
(als zand) sandartig 
♦ voorbeelden
zanderige streken
(ook) Sandgebiete 

qzanderij

zanderij (dev)
1. Sandgrube (die) 

qzandfilter

zandfilter (het, dem)
1. Sandfilter (der; vaktaal das) 
♦ voorbeelden
de langzame en de snelle zandfilters van de drinkwaterzuivering
die Langsam- und Schnellsandfilter der Trinkwasserversorgung 

qzandgebak

zandgebak (het)
1. Mürbeteiggebäck (das) 

qzandgebied

zandgebied (het)
1. Sandgebiet (das), sandige/sandreiche Gegend (die) 

qzandgeel

zandgeel (bijvoeglijk naamwoord)
1. sandfarben, sandfarbig 

qzandgraverij

zandgraverij (dev) zie zanderij

qzandgroeve

zandgroeve (de) zie zanderij

qzandgrond

zandgrond (dem)
1. bodem
Sandboden (der) 
2. streek
Sandgebiet (das), sandige/sandreiche Gegend (die) 

qzandhaas

zandhaas (dem)
1. Plattfußindianer (der), Stoppelhopser (der) 

qzandhapper

zandhapper (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Greifbagger (der) 

qzandhaver

zandhaver (de)
1. Sandhafer (der), Strandhafer (der), Helmgras (das), Sandgras (das) 

qzandhoos

zandhoos (de)
1. Sandhose (die) 

qzandhoudend

zandhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sandig
(zandrijk) sandreich 

qzandig

zandig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sandig
(zandrijk) sandreich
(als zand) sandartig 
♦ voorbeelden
zandige groente
sandiges Gemüse 

qzandkasteel

zandkasteel (het)
1. Sandburg (die) 

qzandkleurig

zandkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sandfarbig, sandfarben 

qzandkoekje

zandkoekje (het)
1. Mürbekeks (der) 

qzandkool

zandkool (de)
1. Schmalblättrige(r) Doppelsame (der; 2e nvl: Doppelsamens; 3e en 4e naamval Doppelsamen) 

qzandkorrel

zandkorrel (dem)
1. Sandkorn (das) 

qzandlaag

zandlaag (de)
1. laag zand
Sandschicht (die) 
2. laag stenen
nichtbindige(r) Boden (der) 

qzandloper

zandloper (dem)
1. Sanduhr (die), Stundenglas (das) 

qzandman

zandman (dem)
1. Sandmann (der), Sandmännchen (das) 

qzandneger

zandneger (dem) (pejoratief)
1. Sandneger (der) 

qzandpad

zandpad (het)
1. Sandweg (der), Sandpfad (der) 

qzandplaat

zandplaat (de)
1. Sandriff (das)
(vaktaal) Schaar (das) 

qzandregen

zandregen (dem)
1. Sandregen (der; mv: geen meervoud) 

qzandschilderen

zandschilderen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Sandmalereien machen 

qzandschuit

zandschuit (de)
1. Sandschute (die) 

qzandsculptuur

zandsculptuur (dev)
1. Sandskulptur (die) 

qzandspiering

zandspiering (dem)
1. Sandaal (der), Sandspierling (der) 

qzandsteen

zandsteen (het, dem)
1. gesteente
Sandstein (der) 
♦ voorbeelden
het blok zandsteen
der Sandsteinquader 
rode, bonte zandsteen
Buntsandstein 
2. kunststeen
Kalksandstein (der) 

qzandsteengroeve

zandsteengroeve (de)
1. Sandsteinbruch (der) 

qzandstenen

zandstenen (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Sandstein, Sandstein-, sandstein- 

qzandstorm

zandstorm (dem)
1. Sandsturm (der) 

qzandstraal

zandstraal (dem)
1. Sandstrahl (der) 

qzandstralen

zandstralen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. m.b.t. gevels
sandstrahlen (alleen als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord gesandstrahlt, vaktaal ook sandgestrahlt) 
2. figuren in glas aanbrengen
sandstrahlen 

qzandstraler

zandstraler (dem)
1. Arbeiter (der) am Sandstrahlgebläse 

qzandstrand

zandstrand (het)
1. Sandstrand (der) 

qzandstrooier

zandstrooier (dem)
1. (toestel) Sandstreuer (der)
(persoon) Arbeiter (der), der Sand streut 

qzandsuppletie

zandsuppletie (dev)
1. Sandaufschüttung (die) 

qzandsurfen

zandsurfen (onovergankelijk werkwoord)
1. Sandsurfen (das; mv: geen meervoud) 

qzandtaart

zandtaart (de)
1. Mürbeteigtorte (die)
(kinderspel) Sandkuchen (der) 

qzandtaartje

zandtaartje (het)
1. Mürbeteigtörtchen (das) 

qzandvaart

zandvaart (de)
1. Sandtransport (der) per Schiff 

qzandverstuiving

zandverstuiving (dev)
1. het verstuiven van zand
Sandverwehung (die) 
2. vlakte
Wehe (die) 

qzandvlakte

zandvlakte (dev)
1. Sandfläche (die) 

qzandvlo

zandvlo (de)
1. Sandfloh (der) 

qzandvorm

zandvorm (dem)
1. (kinderspeelgoed) Sandförmchen (das)
(techniek) Sandform (die) 

qzandwal

zandwal (dem)
1. Sandwehe (die) 

qzandweg

zandweg (dem)
1. Sandweg (der) 

qzandwoestijn

zandwoestijn (de)
1. Sandwüste (die) 

qzandzak

zandzak (dem)
1. Sandsack (der) 

qzandzee

zandzee (de)
1. Sandmeer (das) 

qzandzegge

zandzegge (de) (plantkunde)
1. Sandsegge (die) 

qzandzuiger

zandzuiger (dem)
1. Saugbagger (der) 

qzang

zang (dem)
1. het zingen
Gesang (der)
(manier) Singweise (die)
(gezing; niet pejoratief) Singsang (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) naar zang gaan
(koor) zur Chorprobe gehen
(les) in die Gesang(s)stunde gehen 
(figuurlijk) op zang zijn
(koor) im Gesangverein sein
(les) Gesangsunterricht nehmen 
2. wat men zingt
Gesang (der)
(gezing; niet pejoratief) Singsang 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het is koekoek één zang
es ist (immer) dasselbe Lied 
3. zangstuk
Gesang (der) 
4. deel van een dichtstuk
Gesang (der)
(canto) Canto (der) 

qzangbodem

zangbodem (dem)
1. m.b.t. een piano
Resonanzboden (der), Klangboden (der), Schallboden (der) 
2. m.b.t. een strijkinstrument
Decke (die) 

qzangboek

zangboek (het)
1. Liederbuch (das)
(m.b.t. de kerk) Gesang(s)buch 

qzangbundel

zangbundel (dem)
1. Liederbuch (das) 

qzangcursus

zangcursus (dem)
1. Gesang(s)unterricht (der; zelden meervoud) 

qzangdienst

zangdienst (dem)
1. Singegottesdienst (der), Singgottesdienst (der) 

qzanger

zanger1 (dem)
1. (dierkunde)
Sänger (der), Singvogel (der) 

qzanger

zanger2 (dem), zangeres2 (dev)
1. iemand die zingt
(man) Sänger (der), (vrouw) Sängerin (die)
(solist) Gesangssolist (der) 

qzangeres

zangeres (dev) zie zanger2

qzangerig

zangerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. singend, melodiös, melodisch 
♦ voorbeelden
zangerig praten
mit singendem Tonfall reden 
een zangerige taal, stem
eine melodiöse Sprache, Stimme 
zangerige verzen
wohlklingende Verse 

qzangerigheid

zangerigheid (dev)
1. Melodik (die; mv: geen meervoud) 

qzangfestival

zangfestival (het)
1. Sängerfest (das), Sängerwettstreit (der), Sängerwettbewerb (der) 

qzanggod

zanggod (dem)
1. Gott (der) der Dichtkunst 

qzanghulde

zanghulde (dev)
1. ± Ständchen (das) 

qzangkoor

zangkoor (het)
1. groep van zangers
Chor (der), Sängerchor (der) 
2. oksaal
Chor (der), Sängerbühne (die) 

qzangkunst

zangkunst (dev)
1. Gesangskunst (die), Kunst (die) des Singens 

qzangleraar

zangleraar (dem)
1. Gesang(s)lehrer (der) 

qzangles

zangles (de)
1. les in het zingen
Gesang(s)stunde (die), Gesang(s)unterricht (der; zelden meervoud) 
2. keer, gelegenheid
Gesang(s)stunde (die), Gesang(s)unterricht (der; zelden meervoud) 

qzanglijster

zanglijster (de)
1. Singdrossel (die) 

qzanglustig

zanglustig (bijvoeglijk naamwoord)
1. singfreudig
↑ sangesfreudig, ↑ sangesfroh, ↑ sangeslustig 

qzangmaat

zangmaat (de)
1. Takt (der), Gesang (der) 

qzangmethode

zangmethode (dev)
1. Gesang(s)schule (die) 

qzangmuziek

zangmuziek (dev)
1. Gesangsmusik (die), Vokalmusik (die) 

qzangnoot

zangnoot (de)
1. Note (die) 

qzangnummer

zangnummer (het)
1. Gesang(s)stück (das)
(in theaterstuk) Gesangseinlage (die) 

qzangoefening

zangoefening (dev)
1. Gesangsübung (die)
↓ Singeübung 

qzangonderwijs

zangonderwijs (het)
1. Gesang(s)unterricht (der) 

qzangpartij

zangpartij (dev)
1. Singstimme (die), Gesang(s)stimme (die) 

qzangpedagoog

zangpedagoog (dem)
1. Gesang(s)pädagoge (der), Gesang(s)lehrer (der) 

qzangschool

zangschool (de)
1. school voor zangonderwijs
Singschule (die) 
2. methode
Gesang(s)schule (die) 

qzangspel

zangspel (het)
1. Singspiel (das) 

qzangstem

zangstem (de)
1. stem geschikt tot zingen
Singstimme (die) 
2. zangpartij
Singstimme (die), Gesang(s)stimme (die)
↑ Vokalpart (der) 

qzangthema

zangthema (het) (muziek)
1. Seitensatz (der), zweite(s) Thema (das; 2e nvl: Themas; mv: Themen)  (in der Sonatensatzform) 

qzanguitvoering

zanguitvoering (dev)
1. gesangliche Aufführung (die), Vokalaufführung (die) 

qzangvereniging

zangvereniging (dev)
1. Gesangverein (der)
(voor grotere koorwerken) Singakademie (die) 

qzangvogel

zangvogel (dem)
1. Singvogel (der) 

qzangwedstrijd

zangwedstrijd (dem)
1. Sängerwettstreit (der), Sängerwettbewerb (der) 

qzangwijs

zangwijs (de)
1. Melodie (die)
(wijsje) Weise (die) 

qzangzaad

zangzaad (het)
1. Futter (das) für Singvögel 

qzanik

zanik (dem)
1. Nörgler (der)
(vrouwelijk) Nörglerin (die)
(informeel) Quengler (der), Meckerer (der)
(kwezel) Salbader (der) 

qzaniken

zaniken (onovergankelijk werkwoord)
1. nörgeln
(informeel) meckern, quengeln
(kwezelen) salbadern 
♦ voorbeelden
om iets zaniken
um etwas betteln 
wat zanik je nu weer?
was hast du nun schon wieder zu nörgeln? 
lig toch niet te zaniken
hör auf mit der Nörgelei/Quengelei 

qzaniker

zaniker (dem), zanikster (dev)
1. (man) Nörgler (der), (vrouw) Nörglerin (die)
(informeel) Quengler (der), Meckerer
(kwezel) Salbader (der) 

qzapmoment

zapmoment (het)
1. (omschrijving) Moment (der) einer Fernsehsendung, in dem viele Zuschauer umschalten 

qzappen

zappen (onovergankelijk werkwoord)
1. zappen 

qZaragoza

Zaragoza (het)
1. Zaragoza (das; 2e nvl: Zaragozas), Saragossa (das; 2e nvl: Saragossas) 

qzarzuela

zarzuela (de)
1. stoofpot
Zarzuela (die) 
2. muziekspel
Zarzuela (die) 

qz-as

z-as (de) (wiskunde)
1. z-Achse (die) 

qzat

zat1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (informeel); dronken
sternhagelvoll, voll, blau 
♦ voorbeelden
zo zat als een aap, een kanon, een Maleier, een patat, een pinneke
blau wie ein Veilchen, ein Eckhaus, eine Strandhaubitze, eine Frostbeule, zehntausend/tausend Mann 
hij liep met zijn zatte kop tegen de deurpost
↑ in seinem Vollrausch lief er gegen den Türpfosten 
2. moe, beu
satt 
♦ voorbeelden
ik ben die leraar, dat gepraat zat
ich habe diesen Lehrer, dieses Gerede satt 
't zat zijn
es satthaben, die Nase voll haben 
oud en der dagen zat
alt und hinfällig/gebrechlich 
3. (informeel); verzadigd
bis oben hin voll
(ongemarkeerd) satt, gesättigt 
♦ voorbeelden
zich aan iets zat eten
(ook) sich (3e naamval)  den Bauch vollschlagen mit etwas 
(figuurlijk) zich zat aan iets kijken
(ongemarkeerd) sich an etwas (3e naamval)  sattsehen 
zat zijn
nicht mehr (papp sagen) können 
¶. spreekwoorden
als 't varken zat is, gooit het de bak om
wenn die Sau satt ist, stößt sie den Trog um 

qzat

zat2 (bijwoord) (informeel)
1. in overvloed
in rauen Mengen, massig, massenhaft 
♦ voorbeelden
zij hebben zat geld
sie haben massig Geld 
je hebt nog tijd zat
du hast noch massenhaft Zeit 
2. vaak
(ongemarkeerd) oft genug 
♦ voorbeelden
dat gebeurt zat
das gibt's laufend 

qzate

zate (de) (archaïsch)
1. Landsitz (der), Bauerngut (das) 

qzaterdag

zaterdag dag(dem)
1. Samstag (der) (samenstellingen zie ‘dinsdag…’)
(voornamelijk Noord-Duitsland) Sonnabend (der) 
♦ voorbeelden
des zaterdags, 's zaterdags
samstags, sonnabends, am/jeden Samstag/Sonnabend 
(verkeer) zwarte zaterdag
schwarzer Samstag 

qzaterdagamateur

zaterdagamateur (dem)
1. (aus religiösen Gründen) nur samstags spielende(r) Amateursportler (der) 

qzaterdagclub

zaterdagclub (de) (sport)
1. (aus religiösen Gründen) nur samstags spielende(r) Klub (der) 

qzaterdagcompetitie

zaterdagcompetitie (dev) (sport)
1. Meisterschaftsspiele (meervoud)  am Samstag 

qzaterdags

zaterdags (bijwoord)
1. (op zaterdag) samstags, am Samstag
(voornamelijk Noord-Duitsland) sonnabends, am Sonnabend
(elke zaterdag plaatsvindend) samstäglich
(voornamelijk Noord-Duitsland) sonnabendlich
(van zaterdag) Samstags-
(voornamelijk Noord-Duitsland) Sonnabend- 
♦ voorbeelden
een zaterdagse beurt
(letterlijk) eine Reinigung fürs Wochenende
(figuurlijk) eine Reinigung wie fürs Wochenende 

qzaterdagvoetbal

zaterdagvoetbal (het)
1. Samstagfußball (der; mv: geen meervoud) 

qzatheid

zatheid (dev) (informeel)
1. ↓ Besoffenheit (die), ↓ Suff (der) 

qzatladder

zatladder (dem) (informeel; pejoratief)
1. Säufer (der), Saufbold (der) 

qzatlap

zatlap (dem) zie zatladder

qzavel

zavel (het, dem)
1. Sandboden (der) 

qZ.B.

Z.B. (afkorting)
1. afkorting van: zuiderbreedte
südliche Breite (die) 
♦ voorbeelden
10° Z.B.
10 Grad südlicher Breite 

qz.b.b.h.h.

z.b.b.h.h. (afkorting)
1. afkorting van: zijn bezigheden buitenshuis hebbende
(außer Haus) berufstätig 

qZ.D.

Z.D. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Doorluchtigheid
Seine Durchlaucht 

qZ.D.H.

Z.D.H. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Doorluchtige Hoogheid
Seine Durchlaucht 

qze

ze1 (persoonlijk voornaamwoord)
1. subjectsvorm 3e persoon vrouwelijk enkelvoud
sie 
2. (informeel); objectsvorm 3e persoon vrouwelijk enkelvoud
(4e naamval) sie
(3e naamval) ihr 
3. subjectsvorm 3e persoon meervoud
sie 
♦ voorbeelden
daar gaan ze
(algemeen) da gehen sie
(m.b.t. vertrek enz.) weg sind sie 
4. objectsvorm 3e persoon meervoud
(4e naamval) sie
(3e naamval) ihnen 
♦ voorbeelden
hij ziet ze vliegen
er ist verrückt, bei ihm piept's 
5. als loos object
♦ voorbeelden
(informeel) eet ze, maf ze
↑ Mahlzeit, schlaf gut 

qze

ze2 (onbepaald voornaamwoord)
1. men
man, die Leute 
♦ voorbeelden
daar moesten ze eens iets aan doen
da sollte mal was gemacht werden 
ze zeggen
man sagt, es wird gesagt 

qZ.E.

Z.E. (afkorting)
1. afkorting van: Zeer Eerwaarde
Seine Hochwürden 

qzeboe

zeboe (dem)
1. Zebu (das), Buckelrind (das) 

qzebra

zebra (dem)
1. dier
Zebra (das)
(informeel) Tigerpferd (das) 
2. zebrapad
Zebrastreifen (der) 

qzebracode

zebracode (dem) zie streepjescode

qzebrapad

zebrapad (het)
1. Zebrastreifen (der) 

qzebrastreep

zebrastreep (de)
1. Zebrastreifen (der) 

qzebravink

zebravink (de)
1. Zebrafink (der) 

qzede

zede (de)
1. gebruik, gewoonte
Sitte (die), Brauch (der) 
♦ voorbeelden
zeden en gewoonten
Sitten und Gebräuche 
2. (meervoud); ethische norm
Sitten (meervoud)
↑ Moral (die) 
♦ voorbeelden
in strijd met de goede zeden zijn
gegen die guten Sitten verstoßen, sittenwidrig sein 
een meisje van lichte zeden
ein leichtes Mädchen 
rein van zeden zijn
sittsam sein 
¶. spreekwoorden
slechte voorbeelden bederven goede zeden
böse Beispiele verderben gute Sitten 

qzedelijk

zedelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. moreel
sittlich
↑ moralisch 
♦ voorbeelden
de zedelijke beginselen
die Moralprinzipien 
het zedelijk verval
der sittliche Verfall 
2. deugdzaam
sittsam 
♦ voorbeelden
een zedelijk leven leiden
sittsam leben 
¶. overige voorbeelden
(juridisch) een zedelijk lichaam
eine juristische Person 

qzedelijkheid

zedelijkheid (dev)
1. verhouding tot de ethische norm
Sittlichkeit (die)
↑ Moralität (die) 
2. het overeenkomen met de zedelijke norm
Sittlichkeit (die), Sitte (die)
↑ Moralbegriffe (meervoud), ↑ Moralvorstellungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
in strijd met de zedelijkheid zijn
gegen die Sittlichkeit verstoßen, den Moralbegriffen/Moralvorstellungen zuwiderlaufen 

qzedeloos

zedeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (van personen) sittenlos
(van zaken en gedrag) anstößig 
♦ voorbeelden
zedeloze gesprekken, plaatjes, boeken
anstößige Gespräche, Abbildungen, Bücher 
een zedeloos leven leiden
ein sittenloses Leben führen 

qzedenbederf

zedenbederf (het)
1. Sittenverfall (der)
(formeel) Sittenverderbnis (die) 

qzedenbedervend

zedenbedervend (bijvoeglijk naamwoord)
1. die Sittlichkeit/Sitten untergrabend
(m.b.t. jeugd) jugendgefährdend 
♦ voorbeelden
het zedenbedervend geschrijf
der Schund 

qzedendelict

zedendelict (het)
1. Sittlichkeitsdelikt (das), Sexualverbrechen (das), Sexualstraftat (die) 

qzedendelinquent

zedendelinquent (dem)
1. Sittlichkeitsverbrecher (der), Sexualverbrecher (der)
(informeel) Sittenstrolch (der) 

qzedenkunde

zedenkunde (dev)
1. Sittenlehre (die)
↑ Ethik (die) 

qzedenkundig

zedenkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. ethisch, moralphilosophisch 
♦ voorbeelden
de zedenkundige lessen
der Ethikunterricht 

qzedenkwetsend

zedenkwetsend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sittenwidrig, anstößig 

qzedenleer

zedenleer (de)
1. ethiek
Sittenlehre (die)
↑ Ethik (die), ↑ Moralphilosophie (die) 
2. (België); leervak op niet-confessionele scholen
Ethik (die) 

qzedenles

zedenles (de)
1. Moral (die; 2e nvl: Moral; mv: geen meervoud) 

qzedenmeester

zedenmeester (dem)
1. Sittenrichter (der) 

qzedenmisdrijf

zedenmisdrijf (het)
1. Sexualverbrechen (das), Sittlichkeitsverbrechen (das), Sexualstraftat (die), Sittendelikt (das) 

qzedenpolitie

zedenpolitie (dev)
1. Sittenpolizei (die)
(afdeling) Sittendezernat (das)
(informeel) Sitte (die) 

qzedenprediker

zedenprediker (dem)
1. Sittenprediger (der)
(informeel) Moralprediger (der), Moralapostel (der) 

qzedenpreek

zedenpreek (de)
1. Moralpredigt (die)
(informeel) Moralpauke (die) 

qzedenroman

zedenroman (dem)
1. Sittenroman (der) 

qzedenschandaal

zedenschandaal (het)
1. Sittenskandal (der) 

qzedenschets

zedenschets (de) zie zedenschildering

qzedenschildering

zedenschildering (dev)
1. Sittenbild (das), Sittengemälde (das) 

qzedenslachtoffer

zedenslachtoffer (het)
1. Opfer (das) eines Sexualdelikts, einer Sexualstraftat 

qzedenspel

zedenspel (het)
1. Sittenstück (das), Sittenkomödie (die)
(geschiedenis) Moralität (die) 

qzedenspreuk

zedenspreuk (de)
1. moralische(r) Sinnspruch (der)
↑ Gnome (die) 

qzedenverwildering

zedenverwildering (dev)
1. Sittenverfall (der)
(formeel) Sittenverderbnis (die), Verwilderung (die)  der Sitten 

qzedenwet

zedenwet (de)
1. Moralgesetz (das), ethische Norm (die) 

qzedenzaak

zedenzaak (de)
1. Sexualstrafverfahren (das) 

qzedig

zedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sittsam
(kuis) keusch 

qzedigheid

zedigheid (dev)
1. Sittsamkeit (die) 

qzediglijk

zediglijk (bijwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) sittsam 

qzee

zee zee(de)
1. uitgestrekt oppervlak zout water
Meer (das), See (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
aan zee
am Meer, an der See 
de aflopende zee
die Ebbe 
in zee gaan
(figuurlijk) den Sprung (ins Ungewisse) wagen 
(figuurlijk) met iemand in zee gaan
sich mit jemandem, auf jemanden einlassen 
kalme, effen zee
ruhige, glatte See 
zee kiezen
in See stechen 
naar zee gaan
(zeeman worden) zur See gehen
(als toerist enz.) ans Meer, an die See fahren 
(figuurlijk) water naar de zee dragen
Wasser in den Rhein, in die Elbe, ins Meer, zum Brunnen tragen, Holz in den Wald tragen, Eulen nach Athen tragen 
(figuurlijk) het water stroomt altijd naar zee
Geld kommt zu Geld
(grof) der Teufel scheißt immer auf den großen Haufen 
over zee
überseeisch 
te land en ter zee
zu Lande und zu Wasser 
in volle/open zee
auf hoher/offener See 
de wassende/opkomende zee
die Flut 
2. deel van die uitgestrektheid
Meer (das), See (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de Egeïsche, Kaspische Zee
die Ägäis, das Kaspische Meer 
de Middellandse Zee, Rode Zee
das Mittelmeer, Rote Meer 
de zeven zeeën bevaren hebben
die sieben Meere befahren haben 
3. overvloed
Meer (das) 
♦ voorbeelden
een zee van licht
ein Meer von Licht 
een zee van mensen
ein Meer von Menschen 
de zee van woorden
der Wortschwall 
4. golf
See (die), Sturzwelle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) geen zee gaat hem te hoog
kein Berg ist ihm zu hoch 
een hoge zee sloeg over dek
eine große/schwere See ging über Bord 
5. (astronomie); maanvlakte
Mare (das; 2e nvl: Mare; mv: Mare, Maria) 
¶. spreekwoorden
een schip op het strand, een baken in zee
ein Schiff auf dem Strand ist ein Leuchtturm in der See 
er verdrinken er meer in 't glas dan in zee
im Becher ertrinken mehr als im Meer 
het water loopt altijd naar de zee
alle Wasser laufen ins Meer 
onder de zee liggen geen balken
Wasser hat keine Balken 

qzeeaal

zeeaal (dem)
1. paling
Meeraal (der) 
2. haaienvlees
Seeaal (der; 2e nvl: Seeaal(e)s; mv: geen meervoud) 

qzeeanemoon

zeeanemoon (de)
1. bloemdier
Seeanemone (die), Seerose (die) 
2. (meervoud); klasse
Seeanemonen (meervoud) 

qzeearend

zeearend (dem) (dierkunde)
1. Seeadler (der) 

qzeearm

zeearm (dem)
1. Meeresarm (der) 

qzeeassurantie

zeeassurantie (dev)
1. Seeversicherung (die) 

qzeeaster

zeeaster (de)
1. Salzaster (die) 

qzeeatlas

zeeatlas (dem)
1. Seeatlas (der; 2e nvl: ook Seeatlas; mv: ook Seeatlanten) 

qzeebaars

zeebaars (dem)
1. Seebarsch (der) 

qzeebad

zeebad (het)
1. bad in zee
Bad (das) im Meer
(als remedie) Meerwasserwellenbad 
2. badplaats
Seebad (das)
(kuuroord) Seeheilbad 

qzeebaken

zeebaken (het)
1. Seezeichen (das), Bake (die) auf See 

qzeebank

zeebank (de)
1. Sandbank (die), Sandriff (das)
(geologie) Schaar (das)
(rif) Riff 

qzeebanket

zeebanket (het)
1. Meeresfrüchte (meervoud)
(haring) Hering (der) 

qzeebeer

zeebeer (dem)
1. Seebär (der), Pelzrobbe (die) 

qzeebenen

zeebenen (meervoud)
1. Seemannsgang (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zeebenen hebben
(ook figuurlijk) seefest sein 

qzeebestendig

zeebestendig (bijvoeglijk naamwoord)
1. seefest, seemäßig 

qzeebeving

zeebeving (dev)
1. Seebeben (das) 

qzeeblaas

zeeblaas (de)
1. Seeblase (die) 

qzeebodem

zeebodem (dem)
1. Meeresgrund (der), Meeresboden (der) 

qzeeboezem

zeeboezem (dem)
1. Meerbusen (der) 

qzeebonk

zeebonk (dem)
1. Seebär (der) 

qzeeboring

zeeboring (dev)
1. Meeresbohrung (die) 

qzeebouwer

zeebouwer (dem)
1. zeevaarder
↓ Fahrensmann (der; mv: ook Fahrensleute)
(ongemarkeerd) Seefahrer (der) 
2. schip
↓ Seeschiff (das) 

qzeebrak

zeebrak (het)
1. Brackwasser (das) 

qzeebrasem

zeebrasem (dem)
1. Meerbrassen (der), Seebrasse (die), Meerbrasse (die) 

qzeebreker

zeebreker (dem)
1. Wellenbrecher (der) 

qzeebrief

zeebrief (dem)
1. Klassenzertifikat (das) 

qzeebries

zeebries (de)
1. Seebrise (die) 

qzeecadet

zeecadet (dem)
1. Seekadett (der) 

qzeecontainer

zeecontainer (dem)
1. Seecontainer (der) 

qzeedadel

zeedadel (de)
1. Steindattel (die) 

qzeedagenregeling

zeedagenregeling (dev) (visserij)
1. Fangtageregelung (die), gesetzlich festgelegte Zahl (die) der Fangtage 

qzeedamp

zeedamp (dem)
1. Verdunstungsnebel (der) in Küstengebieten 

qzeedelta

zeedelta (de)
1. Meeresdelta (das; mv: ook Meeresdelten) 

qzeedienst

zeedienst (dem)
1. Wehrdienst (der) bei der Marine 

qzeedier

zeedier (het)
1. Meerestier (das), Seetier (das) 

qzeedijk

zeedijk (dem)
1. Deich (der), Seedeich (der) 

qzeedonderpad

zeedonderpad (de)
1. Seeskorpion (der) 

qzeedrift

zeedrift (de)
1. Strandgut (das) 

qzeeduif

zeeduif (de)
1. zeekoet
Seetaube (die) 
2. egelvis
Igelfisch (der) 

qzeeduiker

zeeduiker (dem)
1. watervogel
Seetaucher (der) 
2. zwarte zeekoet
Trottellumme (die) 

qzeeduivel

zeeduivel (dem) (biologie)
1. Seeteufel (der), Anglerfisch (der) 

qzee-eend

zee-eend (de)
1. Meerente (die) 
♦ voorbeelden
de zwarte zee-eend
die Trauerente 

qzee-eenhoorn

zee-eenhoorn (dem)
1. Narwal (der), Einhornwal (der) 

qzee-egel

zee-egel (dem)
1. Seeigel (der) 

qzee-engte

zee-engte (dev)
1. Seestraße (die), Meeresstraße (die) 

qzeef

zeef (de)
1. Sieb (das) 
♦ voorbeelden
zo lek als een zeef
so löch(e)rig wie ein Sieb 
zo dicht als een zeef zijn
(van zaken) durchlöchert sein
(van personen) kein Geheimnis hüten können 

qzeefbeen

zeefbeen (het) (biologie)
1. Siebbein (das) 

qzeefdoek

zeefdoek (dem)
1. Seihtuch (das), Filtertuch (das) 

qzeefdruk

zeefdruk (dem)
1. handeling
Siebdruck (der), Schablonendruck (der)
(vaktaal) Silkscreen (das) 
2. resultaat
Siebdruck (der) 

qzeeforel

zeeforel (de)
1. (zout water) Meerforelle (die)
(zoet water) Seeforelle (die) 

qzeeg

zeeg (de)
1. Sprung (der) 

qzeegaand

zeegaand (bijvoeglijk naamwoord)
1. seegängig 

qzeegang

zeegang (dem)
1. Seegang (der) 

qzeegat

zeegat (het)
1. ± Mündung (die) 
♦ voorbeelden
het zeegat uitgaan
in See stechen 

qzeegevaar

zeegevaar (het)
1. Gefahren (meervoud)  der See 

qzeegevecht

zeegevecht (het)
1. Seegefecht (das), Seeschlacht (die) 

qzeegezicht

zeegezicht (het)
1. uitzicht op zee
Meeresblick (der) 
2. schilderstuk
Seegemälde (das), Seestück (das)
(vaktaal) Marine (die) 

qzeegod

zeegod (dem) (mythologie)
1. godheid die de zee bewoont
Meergott (der) 
2. god die over de zee heerst
Meergott (der)
(formeel) Neptun (der), Poseidon (der) 

qzeegodin

zeegodin (dev) (mythologie)
1. godheid die de zee bewoont
Meergöttin (die) 
2. vrouw van de heerser over de zee
Meergöttin (die) 

qzeegolf

zeegolf (de)
1. golf op zee
Meereswelle (die) 
2. inham
Golf (der)
(lang, smal) Förde (die)
(boezem) Meerbusen (der) 

qzeegras

zeegras (het)
1. (Zostera) Seegras (das)
(Zostera marina) Gemeine(s) Seegras (das)
(klein zeegras) Zwergseegras 

qzeegroen

zeegroen (bijvoeglijk naamwoord)
1. seegrün, meergrün 

qzeegroente

zeegroente (dev)
1. Meeresgemüse (das), Seegemüse (das) 

qzeegrondel

zeegrondel (dem)
1. Grundel (die; der), Gründel (die; der) 

qzeehaan

zeehaan (dem)
1. Flughahn (der) 

qzeehard

zeehard (bijvoeglijk naamwoord)
1. seefest 

qzeehaven

zeehaven (de)
1. Seehafen (der) 

qzeeheld

zeeheld (dem)
1. Seeheld (der) 

qzeehond

zeehond (dem)
1. dier
Seehund (der), Robbe (die) 
2. (meervoud); familie
Robben (meervoud) 

qzeehondenbont

zeehondenbont (het)
1. Seehund (der; mv: geen meervoud)
(vacht) Seehundsfell (das) 

qzeehondencrèche

zeehondencrèche (de)
1. Seehundstation (die) 

qzeehondenjager

zeehondenjager (dem)
1. persoon
Seehundjäger (der) 
2. schip
Seehundfänger (der) 

qzeehoofd

zeehoofd (het)
1. Mole (die)
(bij haven) Hafenmole (die), Hafendamm (der)
(golfbreker) Buhne (die)
(pier) Pier (der; vaktaal die) 

qzeehoos

zeehoos (de)
1. Wasserhose (die) 

qzeekaart

zeekaart (de)
1. Seekarte (die) 

qzeekant

zeekant (dem)
1. streek bij de zee
Küstenstrich (der), Küste (die) 
2. richting naar de zee
Seeseite (die) 

qzeekapitein

zeekapitein (dem)
1. Kapitän (der) 

qzeekasteel

zeekasteel (het)
1. kasteel aan zee
Seefestung (die) 
2. schip
schwimmende Festung (die) 

qzeekat

zeekat (de)
1. inktvis
Sepia (die; 2e nvl: Sepia; mv: Sepien), Sepie (die), Kuttelfisch (der) 
2. (meervoud); chimaerida
Seekatzen (meervoud), Spöken (meervoud) 
3. ondiepte
Untiefe (die) 

qzeeklaar

zeeklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. seeklar 

qzeeklei

zeeklei (de)
1. Marsch (die), Marschland (das) 

qzeeklimaat

zeeklimaat (het)
1. Meeresklima (das; 2e nvl: Meeresklimas; mv: Meeresklimas, vaktaal Meeresklimate), Seeklima (das; 2e nvl: Seeklimas; mv: Seeklimas, vaktaal Seeklimate) 

qzeekoe

zeekoe (de)
1. Seekuh (die), Seejungfer (die)
↑ Sirene (die) 

qzeekoet

zeekoet (dem)
1. Lumme (die), Teiste (die) 

qzeekomkommer

zeekomkommer (dem) (biologie)
1. Seewalze (die), Seegurke (die) 

qzeekoning

zeekoning (dem)
1. vis
Meerbarbe (die), Seebarbe (die) 
2. Noormannenhoofdman
Seekönig (der) 

qzeekraal

zeekraal (de)
1. Queller (der), Glasschmalz (das) 

qzeekrab

zeekrab (de)
1. Taschenkrebs (der) 

qzeekreeft

zeekreeft (de)
1. Hummer (der) 

qzeekrokodil

zeekrokodil (de)
1. Leistenkrokodil (das) 

qzeekust

zeekust (de)
1. Meeresküste (die)
(formeel) Meeresufer (das), Meeresstrand (der) 

qzeekwal

zeekwal (de)
1. Qualle (die), Meduse (die) 

qzeel

zeel (het)
1. draagriem
Tragband (das), Gurt (der) 
2. (België); touw
Seil (das), Strick (der)
(dik) Tau (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan hetzelfde zeel trekken
am gleichen/selben Strang/Seil ziehen 

qzeeland

zeeland (het)
1. Seestaat (der) 

qZeeland

Zeeland (het)
1. Seeland (das; 2e nvl: Seeland(s); mv: geen meervoud) 

qzeeleeuw

zeeleeuw (dem) (dierkunde)
1. Seelöwe (der) 

qzeelelie

zeelelie (de)
1. Haarstern (der), Seelilie (die)
(vaktaal) Krinoide (der) 

qzeeleven

zeeleven (het)
1. leven van een zeeman
Seemannsleben (das) 
2. wat leeft in zee
Meeresfauna und Meeresflora (die; 2e nvl: Meeresfauna und Meeresflora; mv: geen meervoud) 

qzeelieden

zeelieden (meervoud)
1. Seeleute (meervoud), Seevolk (das; mv: geen meervoud) 

qzeeloods

zeeloods (dem)
1. Seelotse (der) 

qzeelt

zeelt (de)
1. Schleie (die) 

qzeelucht

zeelucht (de)
1. Seeluft (die) 
♦ voorbeelden
de zilte zeelucht
die salzige Seeluft 

qzeelui

zeelui (meervoud) zie zeelieden

qzeem

zeem1 (het)
1. zeemleer
Waschleder (das), Sämischleder (das) 

qzeem

zeem2 (het, dem)
1. zeemlap
Fensterleder (das), Ledertuch (das) 

qzeemacht

zeemacht (de)
1. krijgsmacht ter zee
Seestreitkräfte (meervoud), Marine (die) 
2. zeemogendheid
Seemacht (die) 

qzeemakelaar

zeemakelaar (dem)
1. Schiffsmakler (der) 

qzeeman

zeeman (dem)
1. Seemann (der; 2e nvl: Seemann(e)s; mv: ook Seeleute)
(matroos) Matrose (der) 
¶. spreekwoorden
een goed zeeman wordt ook weleens nat
auch der beste Gaul stolpert einmal 

qzeemanschap

zeemanschap (het)
1. Seemannschaft (die), seemännische(s) Geschick (das) 
♦ voorbeelden
goed zeemanschap
gute Seemannschaft 

qzeemansgraf

zeemansgraf (het)
1. Seemannsgrab (das) 
♦ voorbeelden
het eerlijk zeemansgraf
(verdrinkingsdood) das ehrliche Seemannsgrab
(begrafenis op zee) das Seemannsbegräbnis 

qzeemanshuis

zeemanshuis (het)
1. Seemannsheim (das)
(kerk) Seemannsmission (die) 

qzeemansknoop

zeemansknoop (dem)
1. Seemannsknoten (der), Schifferknoten (der) 

qzeemanskunst

zeemanskunst (dev)
1. (gute) Seemannschaft (die), seemännische(s) Geschick (das) 

qzeemeermin

zeemeermin (dev)
1. Meerjungfrau (die), Seejungfrau (die) 

qzeemeeuw

zeemeeuw (de)
1. Möwe (die) 

qzeemerk

zeemerk (het)
1. Seezeichen (das) 

qzeemhoning

zeemhoning (dem)
1. Seimhonig (der) 

qzeemijl

zeemijl (dem)
1. Seemeile (die) 

qzeemijn

zeemijn (de)
1. Seemine (die) 

qzeemlap

zeemlap (dem)
1. Ledertuch (das), Fensterleder (das) 

qzeemleer

zeemleer (het)
1. Waschleder (das), Sämischleder (das) 

qzeemleren

zeemleren (bijvoeglijk naamwoord, attributief)
1. aus Sämischleder 

qzeemogendheid

zeemogendheid (dev)
1. Seemacht (die) 

qzeemonster

zeemonster (het)
1. Meerungeheuer (das) 

qzeemos

zeemos (het)
1. Seemoos (das) 

qzeemtouwer

zeemtouwer (dem)
1. Sämischgerber (der) 

qzeemzoet

zeemzoet (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. honigsüß 

qzeen

zeen1 (het)
1. stofnaam
Sehne (die) 

qzeen

zeen2 (de)
1. harde pees
Sehne (die) 

qzeenaaktslak

zeenaaktslak (de)
1. Meeresnacktschnecke (die) 

qzeenaald

zeenaald (de)
1. Seenadel (die) 

qzeenatie

zeenatie (dev)
1. Seestaat (der), Seefahrernation (die) 

qzeenimf

zeenimf (dev)
1. Meernymphe (die), Seenymphe (die)
(formeel) Nereide (die) 

qzeeniveau

zeeniveau (het)
1. Meereshöhe (die), Seehöhe (die) 

qzeeoever

zeeoever (dem)
1. Meeresufer (das), Seeufer (das) 

qzeeofficier

zeeofficier (dem)
1. Marineoffizier (der), Seeoffizier (der) 

qzeeolifant

zeeolifant (dem)
1. See-Elefant (der), Elefantenrobbe (die) 

qzeeoorlog

zeeoorlog (dem)
1. Seekrieg (der) 

qzeeotter

zeeotter (dem)
1. Seeotter (der), Meerotter (der) 

qzeep

zeep (de)
1. reinigingsmiddel
Seife (die) 
♦ voorbeelden
groene zeep, zachte zeep
grüne Seife, Schmierseife 
iets om zeep helpen
einer Sache den Garaus machen, etwas zugrunde richten, etwas zunichtemachen 
iemand om zeep helpen
jemandem den Garaus machen 
een staaf zeep
ein Riegel Seife 
een stukje zeep
ein Stück Seife 
vloeibare zeep
(ook) Flüssigseife 
2. schuim
Seife (die), Seifenschaum (der) 
¶. overige voorbeelden
(België) om zeep gaan
(van personen) ins Gras beißen
(van zaken) in die Binsen gehen 

qzeepaard

zeepaard (het)
1. (mythologie)
Seepferd (das) 
2. walrus
Walross (das) 

qzeepaardje

zeepaardje (het)
1. Seepferdchen (das), Seepferd (das) 

qzeepachtig

zeepachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. seifig 

qzeepas

zeepas (dem)
1. Seepass (der), Seefahrtbuch (das) 

qzeepbaan

zeepbaan (de)
1. Seifenrutsche (die), Seifenbahn (die) 

qzeepbakje

zeepbakje (het)
1. Seifenschale (die), Seifennapf (der) 

qzeepbekken

zeepbekken (het)
1. Rasiernapf (der) 

qzeepbel

zeepbel (de)
1. bel van zeepwater
Seifenblase (die) 
♦ voorbeelden
uiteenspatten als een zeepbel
zerplatzen wie eine Seifenblase 
zeepbellen blazen
Seifenblasen machen 
2. (figuurlijk)
Seifenblase (die) 
♦ voorbeelden
al zijn plannetjes bleken zeepbellen te zijn
seine Pläne entpuppten sich als Seifenblasen 

qzeepbeleconomie

zeepbeleconomie (dev)
1. Seifenblasenwirtschaft (die) 

qzeepdoos

zeepdoos (de)
1. Seifendose (die) 

qzeepfabricage

zeepfabricage (dev)
1. Seifenherstellung (die) 

qzeephelling

zeephelling (dev)
1. Seifenbahn (die) 

qzeephouder

zeephouder (dem)
1. apparaat
Seifenhalter (der) 
2. reservoir
Seifenspender (der) 

qzeepier

zeepier (de)
1. Pier (der), Sandpier (der) 

qzeepje

zeepje (het) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Stückchen (das) Seife 

qzeepkist

zeepkist (de)
1. wagentje
Seifenkiste (die) 
2. spreekgestoelte
(ongemarkeerd) Podest (das; der) 
♦ voorbeelden
op de zeepkist gaan staan
(figuurlijk) eine Rede schwingen 

qzeepok

zeepok (de) (biologie)
1. Seepocke (die) 

qzeepolder

zeepolder (dem)
1. Koog (der)
(ongemarkeerd) Polder (der) 

qzeepost

zeepost (de)
1. Seepost (die) 

qzeepostelein

zeepostelein (dem)
1. Salzmiere (die) 

qzeeppoeder

zeeppoeder (het, dem)
1. Seifenpulver (das) 

qzeeppompje

zeeppompje (het)
1. Seifenspender (der) 

qzeeprotest

zeeprotest (het)
1. Verklarung (die), Seeprotest (der) 

qzeeprovincie

zeeprovincie (dev)
1. Küstenprovinz (die)
(deelstaat in Duitsland) Küstenland (das) 

qzeepsop

zeepsop (het)
1. (opgeloste zeep) Seifenlauge (die), Waschlauge (die)
(schuim) Seifenschaum (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het smaakt naar zeepsop
es schmeckt wie Spülwasser 

qzeepspuit

zeepspuit (de)
1. Klistierspritze (die) 

qzeepvlokken

zeepvlokken (meervoud)
1. Seifenflocken (meervoud) 

qzeepwater

zeepwater (het)
1. Seifenwasser (das) 

qzeepzieder

zeepzieder (dem)
1. Seifensieder (der) 

qzeepziederij

zeepziederij (dev)
1. Seifensiederei (die) 

qzeer

zeer1 (het)
1. pijn
Schmerz (der) 
♦ voorbeelden
iemand, zich zeer doen
jemandem, sich wehtun 
dat doet zeer
das tut weh, das schmerzt 
2. pijnlijke plaats
schmerzhafte Stelle (die)
(figuurlijk) Leid (das), Weh (das) 
♦ voorbeelden
het kwaad zeer
der Grind 
(figuurlijk) oud zeer
ein altes Leiden 

qzeer

zeer2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. pijnlijk
schmerzend, schmerzhaft 
♦ voorbeelden
een zeer been
ein schmerzendes Bein 
(figuurlijk) iemand tegen het zere been schoppen
jemanden vor den Kopf stoßen 
een zeer hoofd
(algemeen) ein schmerzender Kopf
(schurftig) ein grindiger Kopf 
het zere lapje
das Trostpflaster 
zere ogen
entzündete Augen 

qzeer

zeer3 (bijwoord)
1. in hoge mate
sehr
(informeel) ganz 
♦ voorbeelden
al te zeer
allzu sehr 
het is zeer te betreuren
es ist höchst bedauerlich 
het is zeer de vraag of …
es ist sehr fraglich, ob … 
dat is zeer juist, wel mogelijk
das ist durchaus richtig, möglich 
ik ben te zeer moeder, dan dat ik …
ich bin viel zu sehr Mutter, als dass ich … 
zeer verbaasd
sehr erstaunt 

qzeeramp

zeeramp (de)
1. Seekatastrophe (die) 

qzeerecht

zeerecht (het)
1. recht m.b.t. de zeevaart
Seerecht (das) 
2. belasting
Schifffahrtsabgabe (die) 

qzeereerwaard

zeereerwaard (bijvoeglijk naamwoord)
1. hochwürdig 
♦ voorbeelden
aan de zeereerwaarde heer Koch
Hochwürden Koch (3e naamval) 
(als aanspreekvorm) zeereerwaarde
(Euer/Eure) Hochwürden 

qzeeregister

zeeregister (het)
1. Logbuch (das), Schiffsjournal (das), Schiffstagebuch (das) 

qzeereis

zeereis (de)
1. Seereise (die), Seefahrt (die) 

qzeergeleerd

zeergeleerd (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
aan de zeergeleerde heer, vrouw(e), juffrouw Meyer
Herrn, Frau, Fräulein Dr. Meyer 

qzeerisico

zeerisico (het, dem)
1. Seegefahr (die) 

qzeerob

zeerob (dem)
1. persoon
Seebär (der) 
2. dier
Robbe (die), Seehund (der) 

qzeeroof

zeeroof (dem)
1. Seeraub (der), Piraterie (die) 

qzeerot

zeerot (dem)
1. Seebär (der) 

qzeeroute

zeeroute (de)
1. Seeweg (der), Seestraße (die) 

qzeerover

zeerover (dem)
1. Seeräuber (der), Pirat (der) 

qzeeroverij

zeeroverij (dev)
1. Seeräuberei (die), Piraterie (die) 

qzeeroversschip

zeeroversschip (het)
1. Kaperschiff (das), Piratenschiff (das), Kaper (der) 

qzeerst

zeerst (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
het spijt mij ten zeerste
es tut mir äußerst/außerordentlich leid 

qzeerups

zeerups (de)
1. Meerraupe (die) 

qzeeschelp

zeeschelp (de)
1. Schale (die) eines Seetieres/Meerestieres 

qzeeschilder

zeeschilder (dem)
1. Marinemaler (der) 

qzeeschildpad

zeeschildpad (de)
1. Meeresschildkröte (die), Meerschildkröte (die), Seeschildkröte (die) 

qzeeschip

zeeschip (het)
1. Hochseeschiff (das), Seeschiff (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een lastig, ongemakkelijk zeeschip
ein lästiger Patron/Zeitgenosse 

qzeeschouw

zeeschouw (de)
1. (omschrijving) traditionelle(s) niederländische(s) Plattbodenboot (das) für die Fischerei in der damaligen Zuidersee 

qzeeschuim

zeeschuim (het)
1. branding
Gischt (der) 
2. schelp
Schulp (der) 

qzeeschuimen

zeeschuimen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. Seeräuberei/Piraterie betreiben 

qzeeschuimer

zeeschuimer (dem)
1. Seeräuber (der), Pirat (der) 

qzeeslag

zeeslag (dem)
1. zeegevecht
Seegefecht (das), Seeschlacht (die) 
2. spel
Schiffeversenken (das; mv: geen meervoud) 

qzeeslak

zeeslak (de)
1. Meeresschnecke (die), Meerschnecke (die) 

qzeeslang

zeeslang (de)
1. giftige slang
Seeschlange (die) 
2. monsterslang
Seeschlange (die) 

qzeesleper

zeesleper (dem)
1. Hochseeschlepper (der)
(voor berging) Bergungsschiff (das) 

qzeesluis

zeesluis (de)
1. Seeschleuse (die) 

qzeespiegel

zeespiegel (dem)
1. Meeresspiegel (der) 
♦ voorbeelden
twee meter boven de zeespiegel
zwei Meter ü.d.M. (über dem Meeresspiegel) 

qzeespin

zeespin (de)
1. Seespinne (die), Asselspinne (die) 

qzeespook

zeespook (het)
1. Seegespenst (das) 

qzeestekelbaars

zeestekelbaars (dem)
1. Seestichling (der), Meerstichling (der) 

qzeester

zeester (de)
1. Seestern (der) 

qzeestorm

zeestorm (dem)
1. Seesturm (der) 

qzeestraat

zeestraat (de)
1. Seestraße (die), Meeresstraße (die) 

qzeestrand

zeestrand (het)
1. Meeresstrand (der) 

qzeestrijd

zeestrijd (dem)
1. Seeschlacht (die) 

qzeestroming

zeestroming (dev)
1. Meeresströmung (die) 

qzeestroom

zeestroom (dem)
1. Meeresströmung (die) 

qzeeterm

zeeterm (dem)
1. Seemannsausdruck (der) 

qzeetijding

zeetijding (dev)
1. Schiffsmeldung (die) 

qzeetje

zeetje (het)
1. kleine zee
kleine See (die), kleine(s) Meer (das) 
2. (schertsend); golf
See (die), Sturzwelle (die) 
3. zeegezicht
Seestück (das), Seegemälde (das)
(vaktaal) Marine (die) 

qzeetocht

zeetocht (dem)
1. Seereise (die), Seefahrt (die) 

qzeetong

zeetong (de)
1. Seezunge (die) 

qZeeuw

Zeeuw (dem), Zeeuwse (dev)
1. (man) Seeländer (der), (vrouw) Seeländerin (die) 

qZeeuws

Zeeuws (bijvoeglijk naamwoord)
1. seeländisch 

qZeeuws-Vlaanderen

Zeeuws-Vlaanderen (het)
1. Seeländisch-Flandern (das; 2e nvl: Seeländisch-Flanderns) 

qzeevaarder

zeevaarder (dem)
1. Seefahrer (der) 

qzeevaardij

zeevaardij (dev) (formeel)
1. (ongemarkeerd) Seeschifffahrt (die), Seefahrt (die) 

qzeevaart

zeevaart (de)
1. vaart op, over de zee
Seefahrt (die) 
2. kunst, uitoefening
Seeschifffahrt (die), Seefahrt (die) 

qzeevaartkunde

zeevaartkunde (dev)
1. Schifffahrtskunde (die)
(vaktaal) Nautik (die) 

qzeevaartschool

zeevaartschool (de)
1. Seefahrt(s)schule (die) 

qzeevarend

zeevarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. seefahrend, Seefahrer-, seefahrer- 
♦ voorbeelden
de zeevarende natie
die Seefahrernation 
het zeevarende volk
das Seefahrervolk 

qzeevarken

zeevarken (het)
1. knaagdier
Meerschweinchen (das) 
2. bruinvis
Schweinswal (der), Meerschwein (das), Tümmler (der), Braunfisch (der) 

qzeeverbinding

zeeverbinding (dev)
1. Seeverbindung (die) 

qzeevers

zeevers (bijvoeglijk naamwoord)
1. fangfrisch, frisch gefangen 

qzeeverzekering

zeeverzekering (dev)
1. Seeversicherung (die) 

qzeevis

zeevis (dem)
1. Seefisch (der) 

qzeevisserij

zeevisserij (dev)
1. Seefischerei (die), Seefischfang (der)
(op volle zee) Hochseefischerei 

qzeevlam

zeevlam (de)
1. (algemeen) Seerauch (der; 2e nvl: Seerauch(e)s; mv: geen meervoud) 

qzeevogel

zeevogel (dem)
1. Seevogel (der) 

qzeevolk

zeevolk (het)
1. Seeleute (alleen meervoud) 

qzeevond

zeevond (dem)
1. Strandgut (das) 

qzeevonk

zeevonk (de)
1. Meerleuchte (die) 

qzeevracht

zeevracht (de)
1. Seefracht (die) 

qzeevruchten

zeevruchten (meervoud)
1. Meeresfrüchte (meervoud) 

qzeewaaier

zeewaaier (dem)
1. Hornkoralle (die) 

qzeewaardig

zeewaardig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. geschikt om op zee te varen
hochseetüchtig, seetüchtig, seefähig 
2. bestand tegen zeevervoer
seefest, seemäßig 
♦ voorbeelden
zeewaardige verpakking
seefeste/seemäßige Verpackung 

qzeewaardigheid

zeewaardigheid (dev)
1. Seetüchtigkeit (die) 

qzeewaarts

zeewaarts (bijwoord)
1. aan de kant, in de richting van de zee
meerwärts, seewärts 
2. de zee in
in die See, ins Meer 

qzeewater

zeewater (het)
1. Seewasser (das), Meerwasser (das) 

qzeeweg

zeeweg (dem)
1. weg over zee
Seeweg (der) 
2. weg naar zee
Seeweg (der) 

qzeewering

zeewering (dev)
1. ± Küstenbefestigung (die) 

qzeewet

zeewet (de)
1. Seefahrtsgesetz (das) 

qzeewezen

zeewezen (het)
1. Seewesen (das) 

qzeewier

zeewier (het)
1. in zee levend wier
Meeresalge (die)
(bruinwier) Tang (der) 
2. zeegras
(Zostera) Seegras (das), Seetang (der) 

qzeewind

zeewind (dem)
1. Seewind (der) 

qzeewolf

zeewolf (dem) (biologie)
1. Seewolf (der), Wolfsfisch (der) 

qzeezalm

zeezalm (dem)
1. Köhler (der)
(culinaria) Seelachs (der) 

qzeezand

zeezand (het)
1. fijn zand
Seesand (der) 
2. uit zee gewonnen zand
Seesand (der) 

qzeezeilen

zeezeilen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (sport)
1. hochseesegeln 

qzeezeiler

zeezeiler (dem)
1. Hochseesegler (der) 

qzeezender

zeezender (dem)
1. Piratensender (der), Rundfunkstation (die) außerhalb der Territorialgewässer 

qzeezicht

zeezicht (het)
1. Meer(es)blick (der) 

qzeeziek

zeeziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. seekrank 

qzeeziekte

zeeziekte (dev)
1. Seekrankheit (die) 

qzeezijde

zeezijde (de)
1. Seeseite (die) 

qzeezout

zeezout kruid(het)
1. keukenzout
Seesalz (das), Meersalz (das) 
2. zoutmengsel
Seesalz (das) 

qzeezwaluw

zeezwaluw (de)
1. stern
Seeschwalbe (die) 
2. vliegende vis
Flughahn (der) 

qzefier

zefier1 (dem)
1. wind
Zephir (der) 

qzefier

zefier2 (het, dem)
1. katoen
Zephir (der) 

qzeg

zeg1 (dem) (België)
1. Sagen (das; mv: geen meervoud) 

qzeg

zeg2 (tussenwerpsel) (informeel)
1. sag (mal), hör mal
↓ du 
♦ voorbeelden
wat leuk, zeg!
Spitze!, klasse!, toll! 
hé zeg, kom eens hier!
he du, komm mal her! 
kom nou, zeg
na, hör mal 
nou, zeg!
na, sag mal! 
zeg, ben je mal!
hör mal, bist du verrückt! 
zeg, zag je hem?
sag mal, hast du ihn gesehen? 

qzege

zege (de)
1. ↓ Sieg (der) 
♦ voorbeelden
de zege behalen
den Sieg erringen 

qzegeboog

zegeboog (dem)
1. Triumphbogen (der; Zuid-Duitsland, Oostenrijk meervoud ook met umlaut), Siegestor (das) 

qzegedicht

zegedicht (het)
1. Siegeshymne (die) 

qzegekar

zegekar (de)
¶. overige voorbeelden
iemand aan zijn zegekar binden
über jemanden triumphieren 

qzegekoning

zegekoning (dem)
1. Radkönig (der) 

qzegekrans

zegekrans (dem)
1. Siegeskranz (der), Siegerkranz (der)
(formeel) Siegeslorbeer (der) 

qzegekreet

zegekreet (dem)
1. Siegesruf (der)
(sterker) Siegesschrei (der) 

qzegel

zegel1 (dem)
1. gegomd strookje papier
Marke (die)
(postzegel) Briefmarke
(spaarzegel) Rabattmarke 
♦ voorbeelden
spaart u zegels?
sammeln Sie Marken? 

qzegel

zegel2 (het)
1. zegelafdruk
Siegel (das), Siegelabdruck (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijn zegel hechten aan iets
etwas besiegeln, etwas mit einem Siegel bekräftigen 
(België) de zegels leggen
versiegeln 
(België) de zegels lichten
entsiegeln, das Siegel aufbrechen 
akten onder zegel
versiegelte Akten 
(figuurlijk) onder het zegel van geheimhouding
unter dem Siegel der Verschwiegenheit 
het zegel van een brief verbreken
(ook) einen Brief entsiegeln 
2. stempel
Siegel (das), Siegelstempel (der), Petschaft (das) 
3. m.b.t. roerende goederen
Siegel (das), Pfandsiegel (das)
(schertsend) Kuckuck (der) 
♦ voorbeelden
het zegel afnemen, breken, verbreken
das Siegel abnehmen, aufbrechen, lösen 
4. stempelmerk van de staat
Dienstsiegel (das), Amtssiegel (das) 
5. papier met het stempelmerk van de staat
gesiegelte(s) Papier (das) 
♦ voorbeelden
rekesten op zegel
Bittgesuche auf gesiegeltem Papier 
6. belasting
Stempelsteuer (die) 
♦ voorbeelden
vrij van zegel
frei von Stempelsteuer 

qzegelafdruk

zegelafdruk (dem)
1. Siegel (das), Siegelabdruck (der) 

qzegelbelasting

zegelbelasting (dev)
1. Stempelsteuer (die) 

qzegelbewaarder

zegelbewaarder (dem)
1. staatsambtenaar
Siegelbewahrer (der) 
2. minister van Justitie
Justizminister (der) 

qzegelen

zegelen (overgankelijk werkwoord)
1. een zegel aanbrengen
siegeln 
2. verzegelen
siegeln, versiegeln 

qzegelkosten

zegelkosten (meervoud)
1. Stempelgebühren (meervoud) 

qzegellak

zegellak (het, dem)
1. Siegellack (der) 

qzegelmerk

zegelmerk (het)
1. Siegelmarke (die) 

qzegelrecht

zegelrecht (het)
1. Stempelsteuer (die) 

qzegelring

zegelring (dem)
1. Siegelring (der) 

qzegelsnijder

zegelsnijder (dem)
1. Stempelschneider (der) 

qzegelverkoop

zegelverkoop (dem)
1. Markenverkauf (der)
(postzegels) Briefmarkenverkauf 

qzegelwas

zegelwas (het, dem)
1. Siegelwachs (das) 

qzegen

zegen1 (dem)
1. reeks woorden waarmee men Gods gunst vraagt
Segen (der; zelden meervoud)
(formule) Segensformel (die) 
♦ voorbeelden
iemand zijn zegen geven
jemandem seinen/den Segen geben/erteilen/spenden 
(ironisch) mijn zegen heb je
meinen Segen hast du! 
de zegen vragen, krijgen
den Segen erbitten/erflehen, den Segen erhalten/bekommen 
2. heil, voorspoed
Segen (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
veel heil en zegen
viel Glück und Segen 
hierop rust geen zegen
hierauf ruht/liegt kein Segen 
op hoop van zegen
± hoffend, dass es gut gehen wird 
3. blijk van de gunst
Segen (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
Gods zegen vragen
Gottes Segen erbitten/erflehen 
4. iets heilzaams
Segen (der; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
het is een zegen dat
es ist ein (wahrer) Segen, dass 
¶. spreekwoorden
aan Gods zegen is 't al gelegen
an Gottes Segen ist alles gelegen 

qzegen

zegen2 (de)
1. visnet
Schleppnetz (das), Zugnetz (das), Dredsche (die) 

qzegenbede

zegenbede (de)
1. Gebet (das) um Segen 

qzegenen

zegenen (overgankelijk werkwoord)
1. de zegen geven
segnen
(inwijden) einsegnen 
♦ voorbeelden
een kerk zegenen
eine Kirche einsegnen
(rooms-katholiek) eine Kirche weihen 
2. begunstigen
segnen 
♦ voorbeelden
iemand zegenen met iets
jemanden mit etwas segnen 
met aardse goederen gezegend zijn
mit irdischen Gütern gesegnet sein 
(ironisch) gezegend ben je!
das hat mir gerade noch gefehlt! 
3. prijzen
segnen
(algemeen) loben 
♦ voorbeelden
ik zegen het uur dat jij weggaat
ich werde den Tag segnen, an dem du fortgehst 

qzegening

zegening (dev)
1. het zegenen
Segnung (die), Segnen (das) 
2. weldaad, gunst
Segnung (die), Segen (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de zegeningen des hemels
der Segen des Himmels 
(ironisch) de zegeningen van het moderne verkeer
die Segnungen des modernen Verkehrs 

qzegenrijk

zegenrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. segensreich
↑ Segen bringend, ↑ segensvoll 
♦ voorbeelden
zegenrijk werk
segensreiche Arbeit 

qzegenspreuk

zegenspreuk (de)
1. Segen (der), Segensspruch (der) 

qzegenwens

zegenwens (dem)
1. Segenswunsch (der) 

qzegepalm

zegepalm (dem)
1. Siegespalme (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de zegepalm behalen
die Siegespalme davontragen 

qzegepraal

zegepraal (de)
1. intocht
Triumphzug (der) 
2. overwinning
Sieg (der), Triumph (der) 

qzegepralen

zegepralen (onovergankelijk werkwoord)
1. triumphieren, den Triumph feiern 

qzegepralend

zegepralend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. triumphierend, siegesfroh, triumphal 
♦ voorbeelden
met een zegepralende blik
mit triumphierendem/siegesfrohem Blick 

qzegerijk

zegerijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. siegreich 

qzegeteken

zegeteken (het)
1. Trophäe (die), Zeichen (das) des Sieges 

qzegetocht

zegetocht (dem)
1. Triumphzug (der)
(figuurlijk) Siegeszug 
♦ voorbeelden
de zegetocht van de computer
der Siegeszug des Computers 

qzegetuil

zegetuil (dem) (België)
1. Siegerstrauß (der) 

qzegevieren

zegevieren (onovergankelijk werkwoord)
1. overwinning behalen
siegen 
♦ voorbeelden
iemand doen zegevieren
jemandem zum Sieg verhelfen 
2. moeilijkheden te boven komen
überwinden, meistern, triumphieren 
♦ voorbeelden
hij wist over alles te zegevieren
er wusste alles zu meistern/überwinden 
de artsen zegevierden ten slotte over deze ziekte
die Ärzte triumphierten schließlich über diese Krankheit 

qzegevierend

zegevierend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. overwinnend
siegreich, triumphierend 
2. triomfantelijk
triumphal 

qzegevlag

zegevlag (de)
1. Siegesbanner (das) 

qzegewagen

zegewagen (dem)
1. Triumphwagen (der) 

qzegezang

zegezang (dem) (formeel)
1. Triumphlied (das) 

qzegezuil

zegezuil (de)
1. Siegessäule (die) 

qzegge

zegge1 (dev)
1. Segge (die), Riedgras (das) 

qzegge

zegge2 (tussenwerpsel)
1. in Worten 
♦ voorbeelden
100 euro, zegge honderd euro
100 Euro, in Worten: einhundert Euro 
¶. overige voorbeelden
hij heeft er zegge en schrijve drie uur over gedaan
er hat sage und schreibe drei Stunden daran gearbeitet 

qzeggen

zeggen1 (het)
1. Sagen (das) 
♦ voorbeelden
naar eigen zeggen
nach/laut eigener Aussage 
alles kwam op mijn zeggen uit
alles kam so, wie ich gesagt habe 
volgens zeggen
man sagt, dass …, es heißt, dass … 
volgens zijn zeggen
wie er sagt(e), wie er behauptet(e) 

qzeggen

zeggen2 (overgankelijk werkwoord)
1. vertellen
sagen, sprechen 
♦ voorbeelden
bij zichzelf zeggen
sich (3e naamval)  sagen 
(iemand) dank zeggen
(jemandem) Dank sagen, (jemandem) danken 
ze zeggen dat …
man sagt, dass …, es heißt, dass … 
wie kan ik zeggen dat er is?
wen darf/kann ich melden? 
het zal je maar gezegd zijn, worden
so was muss man sich sagen lassen!
(ironisch) so was hört man gern 
ik weet het van horen zeggen
ich weiß es vom Hörensagen 
ik heb mij laten zeggen
ich habe mir sagen lassen, … 
zeg maar
(bij aarzeling) sozusagen, gewissermaßen
(oftewel) also 
(schertsend) ik zeg maar zo, ik zeg maar niks
dazu sage ich lieber nichts
± da schweigt des Sängers Höflichkeit! 
om niet te zeggen
um nicht zu sagen 
het is wat te zeggen
(het is erg) es ist (doch) nicht (in Worte) zu fassen
(het is van belang) das will einiges sagen 
terloops gezegd
nebenbei gesagt/bemerkt 
daarmee is niets te veel gezegd
damit ist kein Wort zu viel gesagt 
daar valt veel voor te zeggen
das hat viel für sich, dafür spricht vieles 
de waarheid zeggen
die Wahrheit sagen/sprechen 
wat zegt u?
wie bitte? 
wat zeg je me nou?
was du nicht sagst! 
veel spreken, maar weinig zeggen
viel reden, aber wenig sagen
(ook) leeres Stroh dreschen 
zeg dat wel!
das kann man (wohl) sagen!, allerdings!, ganz recht!, genau! 
wie zal het zeggen?
wer kann das schon sagen?, wer weiß? 
ik kan goed timmeren, al zeg ik het zelf
nicht um mich zu loben, aber ich kann gut tischlern 
zoals gezegd
wie gesagt 
ze zeggen zoveel
es wird so viel geredet, man sagt so viel 
2. uitspreken
sagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) daar kun je donder op zeggen
darauf kannst du Gift nehmen 
zeg eens a
sag mal ‘ah’! 
dat boek kost, zeg tien euro
das Buch kostet, sagen wir, zehn Euro 
dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan
das ist leichter gesagt als getan 
onder ons gezegd (en gezwegen)
(ganz) unter uns gesagt 
hoe kunt u dat nou zeggen?
aber ich bitte Sie! 
hij is dom, liever/beter gezegd stom
er ist dumm, besser gesagt: strohdumm 
oom tegen iemand zeggen
(algemeen) jemands Neffe/Nichte sein 
(figuurlijk) geen pap meer kunnen zeggen
(vermoeid) fix und fertig sein
(veel gegeten) nicht mehr papp sagen können 
ronduit gezegd: neen!
offen gesagt/gestanden: nein! 
om zo te zeggen klaar zijn
sozusagen/nahezu fertig sein 
zo gezegd, zo gedaan
(wie) gesagt, (so) getan 
het is om zo te zeggen kunst
es ist sozusagen Kunst 
daar zeg je zoiets
stimmt eigentlich!, da hast du eigentlich Recht! 
ik heb gezegd
das war es, was ich zu sagen hatte 
ik zeg geen nee!
da sag(e) ich nicht nein! 
3. gebieden
sagen
(algemeen) befehlen 
♦ voorbeelden
de kapitein zei de trossen los te gooien
der Kapitän befahl, die Trossen loszuwerfen 
niets te zeggen hebben
nichts zu sagen/bestellen haben 
hou je dat voor gezegd
lass dir das gesagt sein! 
het voor het zeggen hebben
das Sagen haben, den Ton angeben 
als ik het voor het zeggen had
wenn es nach mir ginge 
het niet voor het zeggen hebben
nichts/nicht viel zu sagen/bestellen haben 
4. vinden
sagen, äußern 
♦ voorbeelden
het zijne ervan zeggen
seine Meinung dazu sagen 
dat is toch zo, zeg nou zelf
das meinst du doch sicherlich auch, oder? 
5. betekenen
sagen
(algemeen) heißen 
♦ voorbeelden
zeg het met bloemen
lass Blumen sprechen 
het zegt me niets
(in alle betekenissen) das hat mir nichts zu sagen
(niet kennen) das ist mir kein Begriff 
dat is te zeggen
das heißt 
dat zegt me weinig
das sagt mir nicht viel 
dat wil zeggen
das heißt, das bedeutet 
dat wil wat zeggen
das will schon was bedeuten, das heißt schon was 
dat wil niet zeggen dat …
das heißt nicht, dass … 
6. toezeggen
versprechen, zusagen 
♦ voorbeelden
eens gezegd, blijft gezegd
was man verspricht, muss man auch halten 
7. bewijzen
besagen
(algemeen) beweisen 
♦ voorbeelden
daar is alles mee gezegd
das sagt alles/genug 
dat zegt niets
das besagt nichts 
8. aanmerken
sagen, aussetzen 
♦ voorbeelden
zich iets niet laten zeggen
sich (3e naamval)  etwas nicht sagen lassen 
hij had er niets op te zeggen
er hatte nichts daran auszusetzen, nichts dagegen einzuwenden 
hij heeft op alles wat te zeggen
er hat an allem etwas auszusetzen 
9. verwijten
sagen 
♦ voorbeelden
ik heb het haar eens goed gezegd
ich habe ihr einmal ordentlich Bescheid gesagt/gestoßen 
zeg eens wat, als je durft
sag doch was, wenn du den Mut dazu hast! 
10. schriftelijk meedelen
sagen, besagen
(algemeen) schreiben 
♦ voorbeelden
de wet zegt …
das Gesetz sagt/besagt … 
11. aannemen
sagen
(algemeen) annehmen 
♦ voorbeelden
zeg dat het een meter lang is
es ist, sagen wir (einmal), einen Meter lang 
laten we zeggen, dat …
sagen wir, dass … 
¶. spreekwoorden
wie a zegt, moet ook b zeggen
wer A sagt, muss auch B sagen 
kinderen en gekken zeggen de waarheid
Kinder und Narren sagen die Wahrheit 
zeg me wie je vrienden zijn, en ik zal je zeggen wie je bent
sage mir, mit wem du umgehst und ich sage dir, wer du bist 
zeggen is zeggen, maar doen is een ding
Versprechen und Halten ist zweierlei 

qzeggenschap

zeggenschap (het, dev)
1. (recht om over iets te beschikken) Verfügungsrecht (das), Verfügungsgewalt (die)
(recht om aanwijzingen, bevelen te geven) Weisungsbefugnis (die), Weisungsrecht (das) 
♦ voorbeelden
zeggenschap hebben in een aangelegenheid
(die) Weisungsbefugnis in einer Angelegenheit haben, in einer Angelegenheit weisungsbefugt/verfügungsgerechtigt sein 
zeggenschap over iets hebben, krijgen
(die) Verfügungsgewalt über eine Sache haben, bekommen 

qzegging

zegging (dev)
1. Ausdrucksweise (die), Redeweise (die) 

qzeggingskracht

zeggingskracht (de)
1. Beredsamkeit (die), Redegewandtheit (die)
(overredingskracht) Überzeugungskraft (die) 

qzegje

zegje (het)
¶. overige voorbeelden
ieder wil zijn zegje zeggen, doen, hebben
jeder will seinen Senf dazugeben 

qzegsman

zegsman (dem), zegsvrouw (dev)
1. (man) Gewährsmann (der; mv: ook Gewährsleute), (vrouw) Gewährsfrau (die) 
♦ voorbeelden
wie is uw zegsman?
wer ist Ihr Gewährsmann? 
de zegsman van de journalist
die Quelle des Journalisten 

qzegswijze

zegswijze (de)
1. Redensart (die), Redewendung (die) 

qzeik

zeik (dem) (vulgair)
1. Pisse (die)
↑ Schiffe (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand in de zeik zetten, nemen
jemanden verscheißern/verarschen 

qzeikbeer

zeikbeer (dem)
1. Nörgler (der), Nörgelfritze (der) 

qzeiken

zeiken (onovergankelijk werkwoord) (vulgair)
1. zeuren
(zeuren) (ongemarkeerd) quengeln
(mopperen) (ongemarkeerd) nörgeln, meckern 
♦ voorbeelden
lig niet te zeiken
hör auf zu quengeln/nörgeln! 
2. pissen
pissen
↑ schiffen 
3. stortregenen
pissen
↑ schiffen 
4. klieren
triezen, piesacken 

qzeikerd

zeikerd (dem) (vulgair)
1. zeur
Meckerarsch (der)
(ongemarkeerd) Nörgler (der) 
2. bangerik
Hosenscheißer (der), Schlappschwanz (der)
(ongemarkeerd) Waschlappen (der) 
3. klier
Arschloch (das) 

qzeikerig

zeikerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nörgelig 

qzeiknat

zeiknat (bijvoeglijk naamwoord) (vulgair)
1. (informeel) klatschnass, patschnass 

qzeiksnor

zeiksnor (de) (vulgair)
1. (informeel) Nörgelfritze (der) 



qzeikstraal

zeikstraal (dem) (informeel)
1. (informeel) Meckerer (der), Meckerfritze (der) 

qzeikvent

zeikvent (dem), zeikwijf (dev) (vulgair)
1. (man) Hundsfott (der; 2e nvl: Hundsfott(e)s; mv: Hundsfotte, Hundsfötter)
(vrouw) Sau (die; 2e nvl: Sau; mv: Säue)
(ongemarkeerd) Ekel (das) 

qzeikweer

zeikweer (dev) (vulgair)
1. Scheißwetter (das) 

qzeil

zeil (het)
1. doek aan de mast
Segel (das) 
♦ voorbeelden
alle zeilen bijzetten
(letterlijk) alle Segel aufziehen
(figuurlijk) mit aller Kraft arbeiten, sich kräftig anstrengen 
de zeilen hijsen, strijken
die Segel hissen, streichen 
(figuurlijk) een oogje in het zeil houden
nach dem Rechten sehen, etwas im Auge behalten 
(figuurlijk) met de zeilen voor de mast liggen
auf den Startschuss, auf das Startzeichen warten 
met volle zeilen
mit vollen Segeln 
2. alle zeilen van een schip
Segelwerk (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zeil minderen, reven
die Segel reffen 
onder zeil gaan
(letterlijk) unter Segel gehen
(figuurlijk) einschlafen 
het zeil strijken
alle Segel streichen 
het zeil in top zetten, halen
(letterlijk) das Segel auftoppen
(figuurlijk) sich groß aufmachen 
3. vloerbedekking
Linoleum (das; 2e nvl: Linoleums; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
een stuk zeil op de vloer leggen
Linoleum auslegen 
4. doek voor andere doeleinden
Segeltuch (das), Segel (das), Plane (die) 
♦ voorbeelden
een zeil over de wagen spannen
eine Plane/Abdeckplane über den Wagen spannen 
een zeil tegen bedwateren
eine Gummiunterlage gegen Bettnässen 
het zeil van een tent
die Zeltplane 
de zeilen van een windmolen
die Windmühlensegel 

qzeilboot

zeilboot (de)
1. Segelboot (das) 

qzeilclub

zeilclub (de)
1. Segelklub (der) 

qzeildoek

zeildoek (het, dem)
1. weefsel voor zeilen
Segeltuch (das)
(van linnen) Segelleinwand (die) 
2. voor andere doeleinden
Segeltuch (das), Tuch (das)
(om iets af te dekken) Plane (die)
(m.b.t. een tent) Zeltplane (die), Zelttuch 

qzeildoeks

zeildoeks (bijvoeglijk naamwoord)
1. aus Segeltuch bestehend/gefertigt 

qzeilen

zeilen (onovergankelijk werkwoord)
1. met behulp van zeilen varen
segeln 
♦ voorbeelden
de haven in zeilen
in den Hafen segeln 
een bepaalde koers zeilen
einen bestimmten Kurs segeln 
tegen de wind in zeilen
gegen den Wind segeln 
tussen de klippen door zeilen
die/alle Klippen umschiffen 
voor de wind zeilen
vor dem Wind segeln 
2. een zeilvaartuig besturen
segeln 
♦ voorbeelden
leren zeilen
segeln lernen 
3. (figuurlijk)
segeln
(glijden) gleiten 
♦ voorbeelden
de meeuw zeilt op zijn vleugels door de lucht
die Möwe segelt durch die Luft/Lüfte 
die dronkaard zeilt over straat
der Betrunkene torkelt über die Straße 

qzeiler

zeiler (dem)
1. persoon
Segler (der), Segelsportler (der) 
2. schip
Segelschiff (das), Segelboot (das)
(groot) Segler 

qzeiljacht

zeiljacht (het)
1. Segeljacht (die) 

qzeiljopper

zeiljopper (dem)
1. Segeljoppe (die) 

qzeilkamp

zeilkamp (het)
1. Segelfreizeit (die)
(algemeen) Segelkurs (der) 

qzeilklaar

zeilklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. segelfertig, segelklar 

qzeilletter

zeilletter (de)
1. Nationalbuchstabe (die) 

qzeilmakerij

zeilmakerij (dev)
1. handeling
(vervaardiging) Herstellung (die) von Segeln
(reparatie) Reparatur (die) von Segeln 
2. inrichting, werkplaats
Segelmacherei (die) 

qzeilplan

zeilplan (het)
1. Segelplan (der) 

qzeilplank

zeilplank (de) (sport)
1. Surfbrett (das), Windsurfbrett (das) 

qzeilpunt

zeilpunt (het)
1. Segelpunkt (der) 

qzeilree

zeilree (bijvoeglijk naamwoord)
1. segelklar 

qzeilschip

zeilschip (het)
1. Segelschiff (das), Segelboot (das)
(groot) Segler (der) 

qzeilschool

zeilschool (de)
1. Segelschule (die) 

qzeilsport

zeilsport (de)
1. Segelsport (der) 

qzeiltocht

zeiltocht (dem)
1. Segelfahrt (die)
(korte pleziertocht) Segelpartie (die) 
♦ voorbeelden
de zeiltocht om de aarde
die Erdumseglung 

qzeilvaardig

zeilvaardig (bijvoeglijk naamwoord)
1. segelfertig, segelklar 

qzeilvaartuig

zeilvaartuig (het)
1. Segelschiff (das) 

qzeilvereniging

zeilvereniging (dev)
1. Segelsportverein (der), Segelklub (der) 

qzeilvermogen

zeilvermogen (het)
1. Segelkapazität (die) 
♦ voorbeelden
schip met groot zeilvermogen
Schiff mit großer Segelage, mit viel Segelwerk 

qzeilvliegen

zeilvliegen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. drachenfliegen 

qzeilwagen

zeilwagen (dem)
1. Segelfahrzeug (das)
(op het strand) Strandsegler (der) 

qzeilwedstrijd

zeilwedstrijd (dem)
1. Segelregatta (die; 2e nvl: Segelregatta; mv: Segelregatten) 

qzeilweer

zeilweer (het)
1. Segelwetter (das) 

qzeilwerk

zeilwerk (het)
1. Segelwerk (das; mv: geen meervoud), Takelwerk (das; mv: geen meervoud) 

qzeilwind

zeilwind (dem)
1. Segelwind (der) 

qzeilwrijver

zeilwrijver (dem)
1. Bohnerbesen (der)
(elektriciteit) Bohnermaschine (die) 

qzeis

zeis (de)
1. maaiwerktuig
Sense (die) 
2. als attribuut van de dood en de tijd
Sense (die) 
♦ voorbeelden
de man met de zeis
der Sensenmann 

qzeisenman

zeisenman (dem)
1. Sensenmann (der; mv: geen meervoud), Schnitter (der; mv: geen meervoud) 

qzeispreuk

zeispreuk (de)
1. Sagwort (das)
(formeel) Wellerismus (der) 

qzeisvormig

zeisvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sensenförmig 

qzeker

zeker1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. buiten gevaar
sicher 
♦ voorbeelden
het zekere voor het onzekere nemen
auf Nummer Sicher gehen 
iets op een zekere plaats opbergen
etwas an einem sicheren Ort aufbewahren 
(op) zeker spelen
sichergehen, ↓ auf Nummer Sicher gehen 
iets zeker stellen
etwas sicherstellen 
2. betrouwbaar
sicher, gewiss, zuverlässig 
♦ voorbeelden
het is zo zeker als tweemaal twee vier is
das ist so sicher, wie zwei mal zwei vier ist 
zekere bewijzen
sichere Beweise 
ik weet het uit zekere bron
das habe ich aus sicherer/zuverlässiger Quelle 
zeker weten!
aber sicher!, ganz gewiss! 
3. overtuigd
sicher, gewiss, entschieden, bestimmt 
♦ voorbeelden
zijn leven niet zeker zijn
seines Lebens nicht sicher sein 
op zekere toon
mit sicherer/fester Stimme 
ergens zeker van zijn
sich (3e naamval)  einer Sache (2e naamval)  sicher sein 
(België) zeker van zijn stuk zijn
seiner selbst sicher sein 
je bent daar zeker van stralend weer
schönes Wetter ist dir dort sicher/gewiss 
vast en zeker
absolut/völlig sicher, todsicher 
4. waarschijnlijk
sicher, gewiss, bestimmt
(alleen als bijwoord) sicherlich 
♦ voorbeelden
hij komt zeker weer te laat
er kommt sicher/bestimmt/sicherlich wieder zu spät 
voor jou zeker
denkste! 
5. minstens
mindestens 
♦ voorbeelden
zeker dertig gewonden
mindestens dreißig Verletzte 
¶. spreekwoorden
langzaam gaat zeker
gut Ding will Weile haben 

qzeker

zeker2 (onbepaald voornaamwoord)
1. een of ander
gewiss 
♦ voorbeelden
op zekere dag
eines (schönen) Tages 
zekere heer M.
ein gewisser Herr M. 
2. in meerdere of mindere mate aanwezig
gewiss 
♦ voorbeelden
een zekere weerzin tegen iets
eine gewisse Abneigung gegen etwas 
3. niet nader aan te duiden
gewiss 
♦ voorbeelden
dat weet ik uit (een) zekere bron
das habe ich von gewisser Seite vernommen 
tot op zekere hoogte
bis zu einem gewissen Grade 
hij is op (een) zekere plaats
er hält sich an einem gewissen Örtchen auf 
in zekere zin
in gewissem Sinne, gewissermaßen 

qzeker

zeker3 (tussenwerpsel)
1. (aber) sicher!, gewiss! 
♦ voorbeelden
zeer zeker
ganz gewiss 

qzekeren

zekeren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (jacht, sport)
sichern 

qzekeren

zekeren2 (overgankelijk werkwoord)
1. beveiligen, borgen
sichern 

qzekerheid

zekerheid (dev)
1. veiligheid
Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
iemand een gevoel van zekerheid geven
jemandem ein Gefühl der Sicherheit geben 
iets in zekerheid brengen
etwas in Sicherheit bringen 
voor alle zekerheid
sicherheitshalber, um ganz sicherzugehen 
2. stelligheid
Sicherheit (die)
(zeker weten) Gewissheit (die)
(vastberadenheid) Bestimmtheit (die) 
♦ voorbeelden
zekerheid krijgen, hebben over iets, iemand
Gewissheit über etwas, jemanden bekommen, haben 
iets met zekerheid zeggen
etwas mit Bestimmtheit sagen 
zich zekerheid verschaffen
sich vergewissern, sich (3e naamval)  Gewissheit verschaffen 
3. zaak die vaststaat
Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
sociale zekerheid
soziale Sicherheit 
4. onderpand
Sicherheit (die) 
♦ voorbeelden
het stellen van een zekerheid
die Leistung einer Sicherheit 

qzekerheidje

zekerheidje (het)
1. Gewissheit (die) 
♦ voorbeelden
K. in de spits is een zekerheidje
K. in der Spitze ist schon gewiss 

qzekerheidshalve

zekerheidshalve (bijwoord)
1. sicherheitshalber 

qzekerheidstelling

zekerheidstelling (dev)
1. Sicherheitsleistung (die), Kaution (die) 

qzekering

zekering (dev)
1. Sicherung (die) 
♦ voorbeelden
de zekeringen zijn doorgeslagen
die Sicherungen sind durchgebrannt 
(figuurlijk) bij hem zijn de zekeringen doorgeslagen
(woedend zijn) ihm ist die Sicherung durchgebrannt
(in geestelijke crisis verkeren) er hat den Verstand verloren 

qzekeringkast

zekeringkast (de)
1. Sicherungskasten (der) 

qzekerlijk

zekerlijk (bijwoord)
1. sicherlich 

qzekers

zekers (bijwoord) (informeel)
1. 'türlich
(ongemarkeerd) natürlich, gewiss 

qzelateur

zelateur (dem), zelatrice (dev)
1. propagandist(e)
(man) Eiferer (der), (vrouw) Eiferin (die) 
2. lid van een broederschap
(man) Sektierer (der), (vrouw) Sektiererin (die) 

qzelden

zelden (bijwoord)
1. selten 
♦ voorbeelden
het gebeurt zelden, het komt zelden voor dat …
(ook) es ist selten der Fall, dass …, es ist eine Seltenheit, dass … 
zelden of nooit uitgaan
wenig ausgehen 

qzeldzaam

zeldzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schaars
selten
(formeel) singulär 
♦ voorbeelden
zeldzame planten
seltene Pflanzen 
een meisje van zeldzame schoonheid
ein Mädchen von seltener Schönheit 
2. vreemd
seltsam, eigenartig, merkwürdig 
♦ voorbeelden
een zeldzaam verschijnsel
eine merkwürdige Erscheinung 
3. buitengewoon goed
außergewöhnlich 
♦ voorbeelden
een zeldzame oogst
eine außergewöhnliche Ernte 
¶. spreekwoorden
zeldzaam is aangenaam
selten ist angenehm 

qzeldzaamheid

zeldzaamheid (dev)
1. het zeldzaam zijn
Seltenheit (die)
(formeel) Singularität (die) 
♦ voorbeelden
door zijn zeldzaamheid heeft dit exemplaar een grote waarde
dieses Exemplar hat Seltenheitswert 
2. zeldzaam voorwerp
Seltenheit (die), Rarität (die) 
3. vreemdheid
Eigenartigkeit (die), Seltsamkeit (die) 

qzelf

zelf1 (het)
1. de eigen persoon
Ich (das; 2e nvl: Ich(s); mv: Ich(s))
(formeel) Selbst (das) 
♦ voorbeelden
het bewustzijn van het eigen zelf
das Bewusstsein des eigenen Ich 
mijn oude zelf
mein altes Ich 
2. diepste werkelijkheid van de ziel
Ich (das; 2e naamval en meervoud ook Ich) 

qzelf

zelf2 (aanwijzend voornaamwoord)
1. in eigen persoon
selbst
(informeel) selber 
♦ voorbeelden
ik heb hemzelf gezien
ich habe ihn selbst gesehen 
ik ben er zelf bij
ich passe schon auf mich auf 
de meester zelf heeft het gezegd
der Lehrer hat es selbst gesagt 
zeg nou zelf
nicht wahr? 
al zeg ik het zelf
das darf man doch wohl sagen 
2. in tegenstelling met iets anders
selbst 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zij was de beleefdheid zelve
sie war die Höflichkeit selbst, in Person 
het huis zelf is onbeschadigd
das Haus selbst ist unbeschädigt 
¶. spreekwoorden
wat men zelf doet, is bedankt en betaald
selbst getan ist gut getan 

qzelfaanvaarding

zelfaanvaarding (dev) (psychologie)
1. Akzeptierung (die) seiner selbst 

qzelfachting

zelfachting (dev)
1. Selbstachtung (die) 

qzelfanalyse

zelfanalyse (dev)
1. Selbstanalyse (die) 

qzelfbedacht

zelfbedacht (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbst bedacht 

qzelfbediening

zelfbediening (dev)
1. selfservice
Selbstbedienung (die) 
2. (pregnant); zelfbedieningswinkel
Selbstbedienungsladen (der) 
3. zelfbevrediging
(ongemarkeerd) Selbstbefriedigung (die) 

qzelfbedieningsrestaurant

zelfbedieningsrestaurant (het)
1. Selbstbedienungsrestaurant (das) 

qzelfbedieningswinkel

zelfbedieningswinkel (dem)
1. Selbstbedienungsgeschäft (das), Selbstbedienungsladen (der) 

qzelfbedrog

zelfbedrog (het)
1. Selbstbetrug (der; 2e nvl: Selbstbetrug(e)s; mv: geen meervoud), Selbsttäuschung (die) 

qzelfbeeld

zelfbeeld (het)
1. Selbstbild (das) 

qzelfbegoocheling

zelfbegoocheling (dev)
1. Selbsttäuschung (die), Selbstbetrug (der; 2e nvl: Selbstbetrug(e)s; mv: geen meervoud) 

qzelfbehagen

zelfbehagen (het)
1. Selbstgefälligkeit (die) 

qzelfbeheersing

zelfbeheersing (dev)
1. Selbstbeherrschung (die), Fassung (die) 
♦ voorbeelden
zelfbeheersing tonen, bezitten
Selbstbeherrschung zeigen, haben 
zijn zelfbeheersing verliezen, hervinden
die Fassung verlieren, wiedergewinnen 

qzelfbehoud

zelfbehoud (het)
1. Selbsterhaltung (die) 
♦ voorbeelden
op zelfbehoud bedacht zijn
auf Selbsterhaltung (4e naamval)  bedacht sein 
de drang tot zelfbehoud
der Selbsterhaltungstrieb 

qzelfbeklag

zelfbeklag (het)
1. Selbstbemitleidung (die)
(pejoratief) Selbstmitleid (das) 

qzelfbekrachtiging

zelfbekrachtiging (dev)
1. Selbsterregung (die) 

qzelfbeoordeling

zelfbeoordeling (dev)
1. Selbsteinschätzung (die) 

qzelfbeperking

zelfbeperking (dev)
1. Selbstbeschränkung (die; zelden meervoud)
(formeel) Selbstbescheidung (die) 

qzelfbescherming

zelfbescherming (dev)
1. Selbstschutz (der) 

qzelfbeschikking

zelfbeschikking (dev)
1. Selbstbestimmung (die)
(formeel) Autonomie (die) 

qzelfbeschikkingsrecht

zelfbeschikkingsrecht (het)
1. Selbstbestimmungsrecht (das) 

qzelfbeschouwing

zelfbeschouwing (dev)
1. Selbstbeobachtung (die), Selbstbetrachtung (die)
(formeel) Introspektion (die) 

qzelfbeschuldiging

zelfbeschuldiging (dev)
1. Selbstanklage (die), Selbstbeschuldigung (die), Selbstbezichtigung (die) 

qzelfbestaan

zelfbestaan (het)
1. Eigenständigkeit (die) 

qzelfbestuiving

zelfbestuiving (dev) (biologie)
1. Selbstbestäubung (die) 

qzelfbestuur

zelfbestuur (het)
1. Selbstverwaltung (die) 

qzelfbevestiging

zelfbevestiging (dev)
1. Selbstbestätigung (die) 

qzelfbevlekking

zelfbevlekking (dev) (formeel)
1. Onanie (die; mv: geen meervoud)
(theologie) Selbstbefleckung (die) 

qzelfbevrediging

zelfbevrediging (dev)
1. Selbstbefriedigung (die)
(formeel) Masturbation (die), Onanie (die) 

qzelfbevruchting

zelfbevruchting (dev)
1. Selbstbefruchtung (die) 

qzelfbewegend

zelfbewegend (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbsttätig 

qzelfbewoning

zelfbewoning (dev)
1. Eigenbewohnung (die) 

qzelfbewust

zelfbewust (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. hoge dunk van zichzelf hebbend
selbstbewusst, selbstsicher 
♦ voorbeelden
zich zelfbewust gedragen
selbstsicher auftreten 
2. met innerlijk besef
selbstbewusst 

qzelfbewustheid

zelfbewustheid (dev)
1. gevoel van eigen kracht, waarde
Selbstbewusstsein (das), Selbstsicherheit (die)
(formeel) Selbstgefühl (das) 
♦ voorbeelden
met grote zelfbewustheid optreden
(ook) mit großer Sicherheit auftreten 
2. bewustheid van zichzelf
Selbstbewusstsein (das) 

qzelfbewustzijn

zelfbewustzijn (het)
1. Selbstbewusstsein (das) 
♦ voorbeelden
tot zelfbewustzijn komen
Selbstbewusstsein erlangen 

qzelfbinder

zelfbinder (dev)
1. snelbinder
± Gepäckspinne (die) für das Fahrrad 
2. das
Binder (der), Krawatte (die) 
3. maaimachine
Mähbinder (der), Selbstbinder (der) 

qzelfbouwer

zelfbouwer (dem)
1. Bastler (der) 

qzelfbruiner

zelfbruiner (dem)
1. Selbstbräuner (der) 

qzelfcensuur

zelfcensuur (dev)
1. Selbstzensur (die; 2e nvl: Selbstzensur; mv: geen meervoud) 

qzelfcontrole

zelfcontrole (de)
1. zelfbeheersing
Selbstkontrolle (die) 
2. toezicht op eigen prestaties
Selbstkontrolle (die) 

qzelfde

zelfde (bijvoeglijk naamwoord)
1. (deze) selb
(een) gleich, ähnlich 
♦ voorbeelden
deze zelfde man heeft dat gezegd
(eben) derselbe Mann hat das gesagt 

qzelfdenkend

zelfdenkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbst denkend 

qzelfdestructief

zelfdestructief (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. selbstzerstörerisch, selbstmörderisch 

qzelfdiscipline

zelfdiscipline (dev)
1. Selbstdisziplin (die)
(formeel) Selbstzucht (die) 
♦ voorbeelden
zelfdiscipline aan de dag leggen
Selbstdisziplin zeigen 

qzelfdoding

zelfdoding (dev)
1. Selbsttötung (die)
(ongemarkeerd) Selbstmord (der)
(medisch) Suizid (der) 

qzelfdoener

zelfdoener (dem)
1. Heimwerker (der) 

qzelffinanciering

zelffinanciering (dev)
1. Eigenfinanzierung (die) 

qzelfgemaakt

zelfgemaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbst gemacht 

qzelfgenoegzaam

zelfgenoegzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. tevreden met zichzelf
selbstzufrieden 
♦ voorbeelden
een zelfgenoegzaam lachje
ein süffisantes Lächeln 
zich zelfgenoegzaam in de spiegel bekijken
sich wohlgefällig im Spiegel betrachten 
2. zelfingenomen
selbstgefällig
(formeel) süffisant, satt 

qzelfgenoegzaamheid

zelfgenoegzaamheid (dev)
1. tevredenheid met zichzelf
Selbstzufriedenheit (die) 
2. verwaandheid
Selbstgefälligkeit (die)
(formeel) Süffisance (die) 

qzelfgesprek

zelfgesprek (het)
1. Selbstgespräch (das) 

qzelfgevoel

zelfgevoel (het)
1. Selbstgefühl (das; 2e nvl: Selbstgefühls; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Selbstbewusstsein (das) 

qzelfglanzer

zelfglanzer (dem)
1. Glänzer (der) 

qzelfhaat

zelfhaat (dem)
1. Selbsthass (der; 2e nvl: Selbsthasses; mv: geen meervoud) 

qzelfhulp

zelfhulp (de)
1. Selbsthilfe (die), Eigenhilfe (die) 

qzelfhulpboek

zelfhulpboek (het)
1. Selbsthilfebuch (das) 

qzelfhulpgroep

zelfhulpgroep (de)
1. Selbsthilfegruppe (die) 

qzelfinductie

zelfinductie (dev)
1. Selbstinduktion (die) 

qzelfingenomen

zelfingenomen (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbstgefällig
(formeel) süffisant 

qzelfingenomenheid

zelfingenomenheid (dev)
1. Selbstgefälligkeit (die; mv: geen meervoud) 

qzelfinzicht

zelfinzicht (het)
1. Selbsterkenntnis (die) 

qzelfkant

zelfkant (dem)
1. zijkant van een weefsel
Web(e)kante (die), Leiste (die)
(aan beide kanten) Salband (das), Salkante (die) 
♦ voorbeelden
de zelfkant van een laken
die Webkante eines Lakens 
2. grensgebied
Rand (der) 
♦ voorbeelden
aan de zelfkant van de maatschappij leven
am Rande der Gesellschaft leben 

qzelfkastijding

zelfkastijding (dev)
1. Selbstkasteiung (die) 

qzelfkazend

zelfkazend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
een zelfkazende boer
ein Bauer, der den Käse im eigenen Betrieb herstellt 

qzelfkazer

zelfkazer (dem)
1. Käser (der), bäuerliche(r) Käsehersteller (der) 

qzelfkennis

zelfkennis (dev)
1. Selbsterkenntnis (die) 

qzelfklevend

zelfklevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbstklebend, selbsthaftend 

qzelfklever

zelfklever (dem)
1. selbstklebende(s) Etikett (das; 2e nvl: Etikett(e)s; mv: Etikette(n), ook Etiketts)
(sticker) Aufkleber (der) 

qzelfkritiek

zelfkritiek (dev)
1. Selbstkritik (die; zelden meervoud) 
♦ voorbeelden
gebrek aan zelfkritiek
Mangel an Selbstkritik 

qzelfkwelling

zelfkwelling (dev)
1. Selbstquälerei (die) 

qzelflader

zelflader (dem)
1. Selbstlader (der) 

qzelfmaakmode

zelfmaakmode (dev)
1. Mode (die) zum Selbermachen 

qzelfmedelijden

zelfmedelijden (het)
1. Selbstmitleid (das; mv: geen meervoud) 

qzelfmoord

zelfmoord (de)
1. Selbstmord (der)
(medisch) Suizid (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) artistieke zelfmoord
künstlerischer Selbstmord 
zelfmoord plegen
Selbstmord verüben/begehen 
politieke zelfmoord
(ook) politisches Harakiri 
een poging tot zelfmoord
ein Selbstmordversuch 

qzelfmoordaanslag

zelfmoordaanslag (dem)
1. Selbstmordanschlag (der)
Selbstmordattentat (das) 

qzelfmoordactie

zelfmoordactie (dev)
1. Selbstmordaktion (die), Kamikazeunternehmen (das) 

qzelfmoordbom

zelfmoordbom (de)
1. Selbstmordbombe (die) 

qzelfmoordbrigade

zelfmoordbrigade (dev)
1. Selbstmordkommando (das) 

qzelfmoordcommando

zelfmoordcommando (het)
1. Selbstmordkommando (das)
(informeel; schertsend) Himmelfahrtskommando 

qzelfmoorddader

zelfmoorddader (dem)
1. (man) Selbstmordattentäter (der), (vrouw) Selbstmordattentäterin (die) 

qzelfmoordenaar

zelfmoordenaar (dem)
1. Selbstmörder (der) 

qzelfmoordneiging

zelfmoordneiging (dev)
1. Selbstmordgedanken (meervoud) 
♦ voorbeelden
hij heeft zelfmoordneigingen
er trägt sich (3e naamval)  mit Selbstmordgedanken 

qzelfmoordpact

zelfmoordpact (het)
1. Selbstmordpakt (der) 

qzelfmoordpil

zelfmoordpil (de)
1. Selbstmordpille (die) 

qzelfmoordpiloot

zelfmoordpiloot (dem)
1. Kamikazeflieger (der) 

qzelfmoordpoging

zelfmoordpoging (dev)
1. Selbstmordversuch (der) 
♦ voorbeelden
een zelfmoordpoging doen, ondernemen
einen Selbstmordversuch machen 

qzelfmoordterrorisme

zelfmoordterrorisme (het)
1. Selbstmordterrorismus (der; 2e nvl: Selbstmordterrorismus; mv: geen meervoud) 

qzelfmoordterrorist

zelfmoordterrorist (dem)
1. Selbstmordattentäter (der) 

qzelfonderricht

zelfonderricht (het)
1. Selbststudium (das; 2e nvl: Selbststudiums; mv: Selbststudien) 

qzelfonderzoek

zelfonderzoek (het)
1. innere Einkehr (die; mv: geen meervoud), Selbstbesinnung (die) 
♦ voorbeelden
zich aan een zelfonderzoek onderwerpen
in sich (4e naamval)  gehen 

qzelfontbranding

zelfontbranding (dev)
1. Selbstentzündung (die), Selbstzündung (die) 

qzelfontleding

zelfontleding (dev)
1. Selbstanalyse (die) 

qzelfontplooiing

zelfontplooiing (dev)
1. Selbstentfaltung (die) 

qzelfontspanner

zelfontspanner (dem)
1. Selbstauslöser (der) 

qzelfontsteking

zelfontsteking (dev)
1. Selbstzünder (der) 

qzelfopoffering

zelfopoffering (dev)
1. Selbstaufopferung (die) 

qzelforganiserend

zelforganiserend (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbst organisierend 

qzelfoverschatting

zelfoverschatting (dev)
1. Selbstüberschätzung (die) 

qzelfoverwinning

zelfoverwinning (dev)
1. Selbstüberwindung (die; mv: geen meervoud) 

qzelfportret

zelfportret (het)
1. Selbstporträt (das), Selbstbildnis (das) 

qzelfrechtvaardiging

zelfrechtvaardiging (dev)
1. Selbstrechtfertigung (die) 

qzelfredzaamheid

zelfredzaamheid (dev)
1. Fähigkeit (die) zur Selbsthilfe 

qzelfreflectie

zelfreflectie (dev)
1. Selbstreflexion (die)
(ongemarkeerd) Selbstbesinnung (die), innere Einkehr (die) 

qzelfregistrerend

zelfregistrerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbstschreibend 
♦ voorbeelden
de zelfregistrerende peilschaal
das Limnimeter 

qzelfregulerend

zelfregulerend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sich selbst regulierend, selbst regulativ 
♦ voorbeelden
een zelfregulerende markt
ein sich selbst regulierender Markt 

qzelfreinigend

zelfreinigend (bijvoeglijk naamwoord)
1. het vermogen bezittend zichzelf te reinigen
selbstreinigend 
♦ voorbeelden
zelfreinigend vermogen
selbstreinigende Fähigkeit
(figuurlijk) Fähigkeit zur Selbstkorrektur 
het zelfreinigend vermogen van oppervlaktewater
das Selbstreinigungsvermögen des Oberflächenwassers 
2. weinig schoonmaakwerk vergend
selbstreinigend 

qzelfrespect

zelfrespect (het)
1. Selbstachtung (die) 

qzelfrijzend

zelfrijzend (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zelfrijzend bakmeel
Mehl mit Backpulver 

qzelfs

zelfs (bijwoord)
1. tegen de verwachting in
selbst, sogar 
♦ voorbeelden
zelfs niet
nicht einmal 
hij had er zelfs geen vermoeden van
er hatte nicht einmal eine Ahnung davon 
zelfs zijn vrienden ontzag hij niet
selbst seine Freunde schonte er nicht 
2. wat nog meer is
sogar 
♦ voorbeelden
ik heb hem gezien en zelfs gesproken
ich habe ihn gesehen und sogar gesprochen 
het is fris, zelfs koud
es ist frisch, sogar kalt 

qzelfscankassa

zelfscankassa (de)
1. Selbstbedienungskasse (die) 

qzelfsluitend

zelfsluitend (bijvoeglijk naamwoord)
1. automatisch schließend 
♦ voorbeelden
zelfsluitende treindeuren
automatische Zugtüren 

qzelfspot

zelfspot (dem)
1. Selbstspott (der; 2e nvl: Selbstspott(e)s; mv: geen meervoud) 

qzelfstandig

zelfstandig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. selb(st)ständig
(beroep) freiberuflich
(kunstenaar) freischaffend 
♦ voorbeelden
zich als zelfstandig arts vestigen
sich als freiberuflicher Arzt niederlassen 
een zelfstandig begrip
ein selb(st)ständiger Begriff 
een zelfstandig beroep
ein freier Beruf 
het zelfstandige bestuursorgaan
± das Gremium mit Selbstverwaltung 
de zelfstandige
der Freiberufler 
(taalkunde) het zelfstandig gebruikte bijvoeglijk naamwoord
das substantivierte/substantivisch gebrauchte Adjektiv 
zelfstandig handelen
selbst(st)ändig handeln 
(zelfstandig) een kleine zelfstandige
ein kleiner Gewerbetreibender 
zich zelfstandig maken
(formeel) sich verselb(st)ständigen 
(taalkunde) het zelfstandig naamwoord
das Substantiv 
een zelfstandig werkend architect
ein freischaffender Architekt 
(taalkunde) zelfstandig werkwoord
Vollverb 
zelfstandig gaan wonen
sich eine eigene Wohnung nehmen 

qzelfstandigenaftrek

zelfstandigenaftrek (dem)
1. Selb(st)ständigenfreibetrag (der) 

qzelfstandigheid

zelfstandigheid (dev)
1. onafhankelijkheid
Selb(st)ständigkeit (die)
(formeel) Autonomie (die)
(m.b.t. de kerk) Autokephalie (die) 
♦ voorbeelden
zijn zelfstandigheid bewaren, verliezen
seine Selb(st)ständigkeit behalten, verlieren 
de zelfstandigheid van een land
die Autonomie eines Landes 
2. omschrijfbaar voorwerp
(filosofie) Ding (das) 

qzelfstrijkend

zelfstrijkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. bügelfrei 

qzelfstudie

zelfstudie (dev)
1. onderwijs aan zichzelf
Selbststudium (das; 2e nvl: Selbststudiums; mv: Selbststudien) 
2. studie van het zelf
Selbststudium (das; 2e nvl: Selbststudiums; mv: Selbststudien) 

qzelfsturend

zelfsturend (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbst steuernd
eigenverantwortlich 

qzelfsuggestie

zelfsuggestie (dev) (psychologie)
1. Autosuggestion (die) 

qzelftankstation

zelftankstation (het)
1. Selbstbedienungstankstelle (die) 

qzelftest

zelftest (dem)
1. Selbsttest (der)
(medisch) Selbstversuch (der) 

qzelftucht

zelftucht (de)
1. Selbstdisziplin (die)
(formeel) Selbstzucht (die) 

qzelfverachting

zelfverachting (dev)
1. Selbstverachtung (die) 

qzelfverblinding

zelfverblinding (dev)
1. Selbstverblendung (die) 

qzelfverbranding

zelfverbranding (dev)
1. Selbstverbrennung (die) 

qzelfverdediging

zelfverdediging (dev)
1. Selbstverteidigung (die)
(juridisch) Notwehr (die) 
♦ voorbeelden
zijn toevlucht nemen tot zelfverdediging
zum Selbstschutz greifen 
uit zelfverdediging handelen
aus Notwehr handeln 
uit zelfverdediging iemand verwonden
aus Notwehr jemanden verwunden 

qzelfvergiftiging

zelfvergiftiging (dev)
1. Selbstvergiftung (die)
(medisch) Autointoxikation (die) 

qzelfvergoding

zelfvergoding (dev)
1. Selbstvergötterung (die)
(filosofie) Egotismus (der)
(formeel) Idiolatrie (die) 

qzelfverheerlijking

zelfverheerlijking (dev)
1. Selbstverherrlichung (die) 

qzelfverheffing

zelfverheffing (dev)
1. Selbstüberhebung (die) 

qzelfverloochening

zelfverloochening (dev)
1. Selbstverleugnung (die), Selbstaufopferung (die)
(formeel) Selbstentäußerung (die) 

qzelfverlossing

zelfverlossing (dev)
1. Selbsterlösung (die), Selbstrettung (die) 

qzelfvernedering

zelfvernedering (dev)
1. Selbsterniedrigung (die) 

qzelfvernietiging

zelfvernietiging (dev)
1. Selbstvernichtung (die) 

qzelfverrijking

zelfverrijking (dev)
1. Selbstbereicherung (die) 

qzelfvertrouwen

zelfvertrouwen (het)
1. Selbstvertrauen (das) 
♦ voorbeelden
zij was vol zelfvertrouwen
sie war voller Selbstvertrauen 
dat is goed voor het zelfvertrouwen
das stärkt das Selbstvertrauen 

qzelfverwerkelijking

zelfverwerkelijking (dev) (formeel)
1. Selbstverwirklichung (die) 

qzelfverwijt

zelfverwijt (het)
1. Selbstvorwurf (der; meestal meervoud), Gewissensbisse (meervoud) 

qzelfverzekerd

zelfverzekerd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. selbstsicher 
♦ voorbeelden
zelfverzekerd zijn eigen weg gaan
(ook) unbeirrbar seinen eigenen Weg gehen 
een zelfverzekerd iemand
(ook) ein Mensch von sicherem Auftreten 
zelfverzekerd overkomen
einen selbstsicheren Eindruck machen 
hij treedt zeer zelfverzekerd op
er gibt sich souverän 

qzelfverzekerdheid

zelfverzekerdheid (dev)
1. Selbstsicherheit (die)
(formeel) Aplomb (der) 

qzelfvoldaan

zelfvoldaan (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbstzufrieden
(pejoratief) satt 
♦ voorbeelden
zelfvoldane burgers
satte Bürger 
met een zelfvoldaan lachje
(ook) mit einem süffisanten Lächeln 

qzelfvoldoening

zelfvoldoening (dev)
1. Selbstzufriedenheit (die)
(pejoratief) Sattheit (die) 
♦ voorbeelden
hij kan met zelfvoldoening op zijn leven terugzien
er kann voller Selbstzufriedenheit auf sein Leben zurückblicken 

qzelfvoorzienend

zelfvoorzienend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nicht auf fremde Hilfe angewiesen, unabhängig
(economie) autark 

qzelfvoorziening

zelfvoorziening (dev)
1. Selbstversorgung (die)
Autarkie (die) 

qzelfwaarde

zelfwaarde (dev)
1. Selbstwert (der), Eigenwert (der) 

qzelfwaarneming

zelfwaarneming (dev)
1. Selbstbeobachtung (die)
(pejoratief) Selbstbespiegelung (die)
(psychologie) Introspektion (die) 

qzelfwerkend

zelfwerkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. selbsttätig, automatisch
(formeel) autodynamisch 

qzelfwerkzaamheid

zelfwerkzaamheid (dev)
1. Selbsttätigkeit (die)
(techniek) Automatismus (der)
(bij mensen ook) Selbstbetätigung (die) 
♦ voorbeelden
de zelfwerkzaamheid van de leerlingen stimuleren
das selb(st)ständige Arbeiten der Schüler anregen/fördern 

qzelfwording

zelfwording (dev) (biologie)
1. Urzeugung (die)
(ongemarkeerd) Abiogenese (die) 

qzelfzeker

zelfzeker (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. selbstsicher 

qzelfzorg

zelfzorg (de)
1. Eigenvorsorge (die) 

qzelfzorgmiddel

zelfzorgmiddel (het)
1. rezeptfreie(s) Arzneimittel (das) 

qzelfzucht

zelfzucht (de)
1. Selbstsucht (die; 2e nvl: Selbstsucht; mv: geen meervoud), Egoismus (der; 2e nvl: Egoismus; mv: geen meervoud)
(formeel) Eigensucht (die) 

qzelfzuchtig

zelfzuchtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. selbstsüchtig, egoistisch 

qzeloot

zeloot (dem)
1. Zelot (der)
(ongemarkeerd) Eiferer (der)
(pejoratief) Fanatiker (der) 

qzelotisch

zelotisch (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zelotisch
(ongemarkeerd) eifernd
(pejoratief) fanatisch 

qZ.Em.

Z.Em. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Eminentie
Seine Eminenz 

qzemel

zemel (de)
1. vlies van de graankorrel
Kleie (die; mv: geen meervoud)
(Zwitserland) Grüsch (das) 
2. persoon
(zeurpiet) Nörgler (der)
(vitter) Haarspalter (der)
(iemand met vrome praatjes) Salbader (der) 

qzemelaar

zemelaar (dem), zemelaarster (dev)
1. (vitter) (man) Haarspalter (der), (vrouw) Haarspalterin (die)
(zeurpiet) (man) Nörgler (der), (vrouw) Nörglerin (die)
(iemand met vrome praatjes) (man) Salbader (der), (vrouw) Salbaderin (die) 

qzemelachtig

zemelachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. lijkend op zemelen
kleieartig, kleiig 
2. vervelend
nörglerisch 

qzemelap

zemelap (dem)
1. zeemlap
Fensterleder (das), Ledertuch (das) 
2. zemelaar
Nörgler (der)
(iemand met vrome praatjes) Salbader (der) 

qzemelen

zemelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (vitterig zijn) nörgeln
(wauwelen) salbadern, faseln
(haarkloven) Wortklauberei betreiben
(zeurig praten) quengeln 

qzemelenuitslag

zemelenuitslag (dem)
1. Kleienflechte (die)
(informeel) Kleiengrind (der)
(medisch) Pityriasis (die) 

qzemelig

zemelig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. vol zemelen
kleiehaltig, kleiig 
2. zeurderig
(vitterig) nörgelig
(langzaam) nölig 

qzemelknopen

zemelknopen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. (vitterig zijn) nörgeln
(wauwelen) salbadern, faseln
(haarkloven) Wortklauberei betreiben
(zeurig praten) nölen 

qzemen

zemen1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sämisch ledern 
♦ voorbeelden
een zemen handschoen
(ook) ein Handschuh aus Sämischleder 
een zemen lap
ein Fensterleder 

qzemen

zemen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. tot zeemleer bereiden
sämisch gerben 
2. honing persen
Honig aus der Wabe pressen 

qzemen

zemen3 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zeemlap schoonmaken
abledern, ledern 

qzenboeddhisme

zenboeddhisme (het)
1. Zen (das; 2e nvl: Zens; mv: geen meervoud), Zenbuddhismus (der; 2e nvl: Zenbuddhismus; mv: geen meervoud) 

qzendamateur

zendamateur (dem) (communicatiemedia)
1. Funkamateur (der) 

qzendantenne

zendantenne (de)
1. Sendeantenne (die) 

qzendapparatuur

zendapparatuur (dev)
1. Sendeanlage (die), Sendegerät (das) 

qZend-Avesta

Zend-Avesta (de)
1. Awesta (das; 2e nvl: Awesta; mv: geen meervoud) 

qzendbereik

zendbereik (het)
1. Sendebereich (der), Hörbereich (der), Reichweite (die) 

qzendbrief

zendbrief (dem)
1. (van de apostelen) Epistel (die)
(van een bisschop) Hirtenbrief (der) 
♦ voorbeelden
een pauselijke zendbrief
ein päpstlicher Hirtenbrief 

qzendeling

zendeling (dem)
1. (protestants) Missionar (der)
(Oostenrijk) Missionär (der) 

qzendelingengenootschap

zendelingengenootschap (het)
1. (protestants) Missionsgesellschaft (die) 

qzenden

zenden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. (communicatiemedia)
senden, ausstrahlen 

qzenden

zenden2 (overgankelijk werkwoord)
1. sturen
senden, schicken
(leger) abkommandieren
(doen toekomen) übersenden 
♦ voorbeelden
iemand naar de andere wereld zenden
jemanden ins Jenseits befördern 
iemand met verlof zenden
jemanden beurlauben 

qzender

zender (dem)
1. zendstation
Sender (der) 
♦ voorbeelden
iets op alle zenders uitzenden
etwas über alle Sender ausstrahlen 
een geheime zender
ein Geheimsender 
een vijandelijke zender
ein Feindsender 
2. persoon
Sender (der) 
3. voorwerp dat elektromagnetische golven uitzendt
Sendegerät (das), Sender (der) 

qzenderen

zenderen (overgankelijk werkwoord)
1. besendern 

qzenderhoppen

zenderhoppen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. (onovergankelijk werkwoord) zappen 

qzenderkleuring

zenderkleuring (dev)
1. ± Senderprofil (das) 

qzender-ontvanger

zender-ontvanger (dem)
1. Sende- und Empfangsgerät (das) 

qzenderpark

zenderpark (het)
1. Sende(r)anlagen (meervoud) 

qzenderschaal

zenderschaal (de)
1. Frequenzskala (die; 2e nvl: Frequenzskala; mv: Frequenzskalen), Einstellskala (die; 2e nvl: Einstellskala; mv: Einstellskalen) 

qzendgemachtigde

zendgemachtigde (de)
1. (man) Sendebevollmächtigte(r) (der), (vrouw) Sendebevollmächtigte (die) 

qzendgolf

zendgolf (de)
1. Sendewelle (die) 

qzending

zending (dev)
1. het zenden
Sendung (die) 
♦ voorbeelden
een aangetekende zending
eine Einschreibesendung 
de zending onder rembours
die Nachnahmesendung 
2. wat gezonden wordt
Sendung (die) 
♦ voorbeelden
een zending fruit
eine Obstsendung 
zending met aangegeven waarde
Wertsendung 
3. taak
Sendung (die) 
4. werkzaamheden van de zendelingen
Mission (die) 
♦ voorbeelden
de uitwendige, inwendige zending
die äußere, innere Mission 
5. zendelingen
Mission (die) 
♦ voorbeelden
de hervormde zending
die Mission der reformierten Kirche 

qzendingsarts

zendingsarts (dem)
1. (man) Missionsarzt (der), (vrouw) Missionsärztin (die) 

qzendingsdrang

zendingsdrang (dem)
1. Sendungsbewusstsein (das)
missionarische(r) Eifer (der) 

qzendingsdrift

zendingsdrift (de)
1. Sendungsbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 

qzendingsgeld

zendingsgeld (het)
1. Missionsopfer (das) 

qzendingsgenootschap

zendingsgenootschap (het)
1. Missionsgesellschaft (die) 

qzendingsijver

zendingsijver (dem)
1. Sendungsbewusstsein (das; mv: geen meervoud) 

qzendingspost

zendingspost (dem)
1. Missionsstation (die) 

qzendingsschool

zendingsschool (de)
1. Missionsschule (die) 

qzendingswerk

zendingswerk (het)
1. Missionsarbeit (die) 

qzendingswezen

zendingswezen (het)
1. Missionswesen (das) 

qzendinstallatie

zendinstallatie (dev)
1. Sendeanlage (die) 

qzendlamp

zendlamp (de)
1. Senderröhre (die) 

qzendmachtiging

zendmachtiging (dev)
1. Sendeermächtigung (die) 

qzendmast

zendmast (dem)
1. mast voor een zendantenne
Sendemast (der; 2e nvl: Sendemast(e)s; mv: Sendemasten, ook Sendemaste)
(heel hoog) Funkturm (der) 
2. centrale antenne
Sendemast (der; 2e nvl: Sendemast(e)s; mv: Sendemasten, ook Sendemaste)
(heel hoog) Funkturm 

qzendo

zendo (dem)
1. Zendo (der) 

qzendontvangapparatuur

zendontvangapparatuur (dev)
1. Funkgerät (das) 

qzendontvanger

zendontvanger (dem)
1. Funkgerät (das) 

qzendpiraat

zendpiraat (dem)
1. Schwarzsender (der), Piratensender (der) 

qzendpost

zendpost (dem)
1. (kleine) Sendestation (die) 

qzendschip

zendschip (het)
1. Piratensender (der) auf hoher See 

qzendstation

zendstation (het)
1. Sendestation (die) 

qzendtijd

zendtijd (dem)
1. Sendezeit (die) 
♦ voorbeelden
zendtijd aanvragen, toewijzen, uitbreiden
Sendezeit beantragen, zuteilen, ausdehnen 
het einde van de zendtijd
der Sendeschluss 

qzendtoestel

zendtoestel (het)
1. Sendegerät (das) 

qzendvergunning

zendvergunning (dev)
1. Sendeerlaubnis (die), Sendegenehmigung (die) 

qzendvermogen

zendvermogen (het) (communicatiemedia)
1. Sendeleistung (die) 

qzeng

zeng (de) (scheepvaart)
1. Bö (die) 
♦ voorbeelden
het waaide met zengen
der Wind blies in Böen 

qzengen

zengen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. geschroeid worden
sengen 

qzengen

zengen2 (overgankelijk werkwoord)
1. schroeien
sengen, ansengen, versengen 
♦ voorbeelden
een kip zengen
ein Huhn absengen 

qzenig

zenig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehnig
(m.b.t. vlees van dieren) flechsig 

qzenit

zenit (het)
1. (astronomie)
Zenit (der)
(ongemarkeerd) Scheitelpunkt (der) 
2. (figuurlijk); toppunt
Zenit (der)
(ongemarkeerd) Höhepunkt 
♦ voorbeelden
in het zenit van zijn roem
im Zenit seines Ruhmes 

qzenittelescoop

zenittelescoop (dem)
1. Zenitteleskop (das) 

qzenmeditatie

zenmeditatie (dev)
1. Zenmeditation (die) 

qzenmeester

zenmeester (dem)
1. Zenmeister (der) 

qzentuin

zentuin (dem)
1. Zen-Garten (der) 

qzenuw

zenuw (de)
1. (medisch)
Nerv (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een open zenuw
ein empfindlicher Nerv 
2. (meervoud); fysieke gesteldheid
Nerven (meervoud) 
♦ voorbeelden
zij is één bonk zenuwen
sie ist ein einziges Nervenbündel 
de zenuwen hebben
die Nerven verloren haben 
krijg de zenuwen
scher dich zum Teufel! 
de zenuwen krijgen
die Nerven verlieren 
geen last van zenuwen hebben
keine Nerven kennen 
op iemands zenuwen werken
jemandem auf die Nerven fallen/gehen 
het op zijn zenuwen krijgen
nervös werden, die Nerven verlieren 
hij heeft het op de zenuwen
er hat es mit den Nerven 
op de toppen van zijn zenuwen leven
ständig unter Hochspannung stehen 
stalen zenuwen hebben
Nerven aus Stahl haben
(informeel) Nerven wie Drahtseile haben 
sterke zenuwen hebben
starke/gute Nerven haben 
ze was óp van de zenuwen
sie war mit den Nerven fertig 
jij vergt heel wat van mijn zenuwen
du kostest mich Nerven
(informeel) du nervst mich 
haar zenuwen zijn tot het uiterste gespannen
ihre Nerven sind zum Zerreißen gespannt 
de zenuwen werden hem de baas
die Nerven gingen ihm durch 
zijn zenuwen de baas blijven
die Nerven behalten 
¶. overige voorbeelden
in de zenuwen zitten
genervt sein 

qzenuwaandoening

zenuwaandoening (dev)
1. aandoening van het zenuwgestel
Nervenkrankheit (die), Nervenleiden (das) 
2. lichte zenuwziekte
Nervenschwäche (die) 

qzenuwachtig

zenuwachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nerveus
nervös 
♦ voorbeelden
een zenuwachtig meisje
ein nervöses Mädchen 
zenuwachtig spreken
überstürzt sprechen 
2. opgewonden (makend)
nervös 
♦ voorbeelden
je maakt me zenuwachtig
(ook) du gehst mir auf die Nerven 
het kind was zenuwachtig van opwinding
(ook; informeel) das Kind zappelte vor Aufregung 

qzenuwachtigheid

zenuwachtigheid (dev)
1. nervositeit
Nervosität (die) 
2. opwinding, onrust
Nervosität (die) 

qzenuwarts

zenuwarts (dem)
1. Nervenarzt (der) 

qzenuwbaan

zenuwbaan (de)
1. Nervenbahn (die) 

qzenuwbehandeling

zenuwbehandeling (dev)
1. Wurzelbehandlung (die) 

qzenuwcel

zenuwcel (de)
1. Nervenzelle (die)
(medisch) Neuron (das) 

qzenuwcentrum

zenuwcentrum (het)
1. Nervenzentrum (das; 2e nvl: Nervenzentrums; mv: Nervenzentren) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het zenuwcentrum van de militaire verdediging
die Zentrale der militärischen Verteidigung 

qzenuwcrisis

zenuwcrisis (dev)
1. Nervenkrise (die) 

qzenuwenlijer

zenuwenlijer (dem) zie zenuwlijer

qzenuwgas

zenuwgas (het)
1. Nervengas (das) 

qzenuwgestel

zenuwgestel (het)
1. samenstel van de zenuwen
Nervensystem (das) 
2. psychische gesteldheid
Nerven (meervoud)
(schertsend) Nervenkostüm (das) 

qzenuwgezwel

zenuwgezwel (het)
1. Neurom (das) 

qzenuwinrichting

zenuwinrichting (dev)
1. psychiatrische Klinik (die) 

qzenuwinstorting

zenuwinstorting (dev) zie zenuwinzinking

qzenuwinzinking

zenuwinzinking (dev)
1. Nervenzusammenbruch (der) 
♦ voorbeelden
een zenuwinzinking nabij zijn
mit den Nerven fertig, am Ende sein 

qzenuwknoop

zenuwknoop (dem)
1. Nervenknoten (der)
(vaktaal) Ganglion (das) 

qzenuwkwaal

zenuwkwaal (de)
1. Nervenleiden (das) 

qzenuwlach

zenuwlach (dem)
1. nervöse(s) Lachen (das) 

qzenuwleer

zenuwleer (de)
1. Nervenheilkunde (die)
(formeel) Neurologie (die) 

qzenuwlijder

zenuwlijder (dem)
1. (man) Nervenkranke(r) (der), (vrouw) Nervenkranke (die) 

qzenuwlijer

zenuwlijer (dem) (pejoratief)
1. Nervenbündel (das) 

qzenuwontsteking

zenuwontsteking (dev)
1. Nervenentzündung (die)
(medisch) Neuritis (die) 

qzenuwoorlog

zenuwoorlog (dem)
1. Nervenkrieg (der) 

qzenuwoverspanning

zenuwoverspanning (dev)
1. Nervenzerrüttung (die)
(sterker) Nervenzusammenbruch (der) 

qzenuwpatiënt

zenuwpatiënt (dem)
1. Nervenkranke(r) (der) 

qzenuwpees

zenuwpees (dem) (informeel)
1. Nervenbündel (das) 

qzenuwpijn

zenuwpijn (de)
1. Nervenschmerz (der; meestal meervoud)
(medisch) Neuralgie (die) 

qzenuwpil

zenuwpil (de)
1. zenuwtablet
Beruhigungspille (die), Beruhigungstablette (die) 
2. persoon
Nervenbündel (das) 

qzenuwschok

zenuwschok (dem)
1. Nervenschock (der), Schock (der) 

qzenuwslopend

zenuwslopend (bijvoeglijk naamwoord)
1. nervenaufreibend, nervtötend 
♦ voorbeelden
zenuwslopende dagen
nervenaufreibende Tage 

qzenuwstelsel

zenuwstelsel (het)
1. Nervensystem (das) 
♦ voorbeelden
het centrale, perifere, vegetatieve zenuwstelsel
das zentrale, periphere, vegetative Nervensystem 

qzenuwstillend

zenuwstillend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nervenberuhigend 
♦ voorbeelden
zenuwstillende middelen
Nervenberuhigungsmittel 

qzenuwstiller

zenuwstiller (dem)
1. Nervenberuhigungsmittel (das) 

qzenuwstoornis

zenuwstoornis (dev)
1. nervöse(n) Störungen (meervoud) 

qzenuwstreng

zenuwstreng (de)
1. Nervenstrang (der) 

qzenuwtablet

zenuwtablet (het, de)
1. Beruhigungstablette (die) 

qzenuwtoeval

zenuwtoeval (dem)
1. Nervenzusammenbruch (der) 

qzenuwtrekje

zenuwtrekje (het)
1. (medisch) Nervenzucken (das; 2e nvl: Nervenzuckens; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Tick (der), Tic (der) 

qzenuwtrekking

zenuwtrekking (dev)
1. Nervenzucken (das; 2e nvl: Nervenzuckens; mv: geen meervoud) 

qzenuwverlamming

zenuwverlamming (dev)
1. Nervenlähmung (die) 

qzenuwvlecht

zenuwvlecht (de)
1. Nervengeflecht (das), Nervengewebe (das) 

qzenuwziek

zenuwziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. nervenkrank, nervenleidend 

qzenuwziekte

zenuwziekte (dev)
1. Nervenkrankheit (die), Nervenleiden (das) 

qzenuwzwakte

zenuwzwakte (dev)
1. Nervenschwäche (die) 

qzeoliet

zeoliet (het) (geologie)
1. Zeolith (der; 2e nvl: Zeoliths, Zeolithen; mv: Zeolithe(n)) 

qzepen

zepen (overgankelijk werkwoord)
1. abseifen, einseifen 

qzeper

zeper (dem) zie zeperd

qzeperd

zeperd (dem) (informeel)
1. (misrekening, strop) Reinfall (der)
(ongemarkeerd) Fehlschlag (der), Misserfolg (der) 
♦ voorbeelden
een zeperd krijgen
reinfallen, ↓ übers Ohr gehauen werden 

qzepig

zepig (bijvoeglijk naamwoord)
1. seifig 

qzeppelin

zeppelin (dem)
1. Zeppelin (der) 

qzerig

zerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (met zeer aangedaan) schmerzhaft
(schurftig) schorfig 

qzerk

zerk (de)
1. Steinplatte (die)
(bij graven) Grabplatte 

qzero

zero1 (de)
1. Zero (die; das)
(ongemarkeerd) Null (die) 

qzero

zero2 (hoofdtelwoord)
1. (ongemarkeerd) null 

qzerobond

zerobond (de)
1. Zerobond (der), Null-Coupon-Anleihe (die) 

qzero-informatie

zero-informatie (dev)
1. Nullinformation (die) 

qzero tolerance

zero tolerance (dev)
1. null Toleranz (die)
Toleranzgrenze (die)  null 

qzerp

zerp (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. säuerlich 

qzerpzoet

zerpzoet (bijvoeglijk naamwoord)
1. süßsauer 

qzes

zes1 (de)
1. teken
Sechs (die) 
♦ voorbeelden
dubbel zes
der Sechserpasch 
dubbel zes gooien
zwei Sechsen würfeln
(figuurlijk) einen Glückstreffer erzielen 
van zessen klaar
makellos 
(figuurlijk) hij is van zessen klaar
(van alle markten thuis zijn) er ist in allen Sätteln gerecht
(op alles te antwoorden weten) er weiß auf alles eine Antwort
(weet van aanpakken) er weiß zuzupacken 
2. waarde
Sechs (die) 
♦ voorbeelden
voor dat proefwerk kreeg hij een zes
für die Klausur bekam er eine Vier 
ruitenzes
Karosechs 

qzes

zes2 (hoofdtelwoord)
1. sechs 
♦ voorbeelden
't is bij zessen
es ist gleich sechs Uhr 
iets in zessen delen, breken
etwas in sechs Teile teilen, brechen 
wij zijn met z'n, ons zessen
wir sind zu sechst 
't loopt naar zessen
es geht auf sechs Uhr 
een dag of zes
etwa sechs Tage 
deel dit onder jullie zessen
verteile/teile dies unter euch sechsen 
't is over zessen
es ist sechs Uhr vorbei 
mijn zoon van zes
mein sechsjähriger Sohn 
op slag van zessen
Punkt sechs 
de trein van zessen
der Sechsuhrzug 
het waren er zes
es waren sechs 

qzes

zes3 (rangtelwoord)
1. sechst 
♦ voorbeelden
in hoofdstuk zes
im sechsten Kapitel, in Kapitel sechs 
zes maart
der sechste März 

qzesdaags

zesdaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zes dagen
sechstägig 
♦ voorbeelden
de zesdaagse werkweek
die Sechstagewoche 
2. zes dagen durend
sechstägig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de zesdaagse
das Sechstagerennen 

qzesde

zesde1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Sechstel (das; Zwitserland der)
(met zelfstandig naamwoord) sechstel 
♦ voorbeelden
een zesde liter
ein sechstel Liter 
vier zesde
vier Sechstel 

qzesde

zesde2 (rangtelwoord)
1. sechst 
♦ voorbeelden
Karel de zesde
Karl der Sechste, Karl VI. 
voor de zesde maal
zum sechsten Mal 
ten zesde
sechstens 
een zesde zintuig hebben
einen sechsten Sinn haben 

qzesdubbel

zesdubbel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sechsfach 

qzeshoek

zeshoek (dem)
1. Sechseck (das; Oostenrijk das)
(wiskunde) Hexagon (das) 

qzeshoekig

zeshoekig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sechseckig
(wiskunde) hexagonal 

qzesjescultuur

zesjescultuur (dev)
1. (omschrijving) Kultur (die) der Mittelmäßigkeit 

qzeskamp

zeskamp (dem) (sport)
1. Sechskampf (der) 

qzeskant

zeskant1 (dem)
1. Sechseck (das)
(vaktaal) Hexagon (das) 

qzeskant

zeskant2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sechseckig
(vaktaal) hexagonal 

qzespak

zespak (het)
1. Sechserpackung (die), Sechserpack (das; 2e nvl: Sechserpacks; mv: geen meervoud) 

qzesponder

zesponder (dem)
1. voorwerp van zes pond
Sechspfünder (der) 
2. stuk geschut
Sechspfünder (der) 

qzesspan

zesspan (het)
1. Sechsspänner (der), Sechserzug (der) 

qzest

zest (dem)
1. Zeste (die) 

qzestal

zestal (het)
1. zes stuks
sechs 
♦ voorbeelden
een zestal lepels
(etwa) sechs Löffel 
2. ploeg
Sechsermannschaft (die) 

qzestallig

zestallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. Sechser- 
♦ voorbeelden
het zestallig stelsel
das Sechsersystem 

qzestien

zestien (hoofdtelwoord)
1. sechzehn 

qzestiende

zestiende (rangtelwoord)
1. sechzehnt(e) 

qzestienmetergebied

zestienmetergebied (het) (sport)
1. Sechzehnmeterraum (der), Strafraum (der) 

qzestig

zestig1 (het)
1. Sechzig (die; mv: geen meervoud) 
¶. overige voorbeelden
vijf euro de zestig kosten
fünf Euro pro sechzig Stück kosten 

qzestig

zestig2 (hoofdtelwoord)
1. sechzig 
♦ voorbeelden
diep in de zestig zijn
hoch in den Sechzigern sein 
voor in de zestig zijn
Anfang sechzig sein 
we zijn met ons zestigen
wir sind zu sechzig 
hij loopt tegen de zestig
er ist an die sechzig 

qzestig

zestig3 (rangtelwoord)
1. sechzigst 
♦ voorbeelden
in hoofdstuk zestig
im sechzigsten Kapitel, in Kapitel sechzig 
de jaren zestig
die Sechzigerjahre 

qzestiger

zestiger (dem)
1. (man) Sechziger (der), (vrouw) Sechzigerin (die) 
♦ voorbeelden
een goeie zestiger
ein Mann von Ende sechzig 

qzestigplusser

zestigplusser (dem)
1. (man) über Sechzigjährige(r) (der), (vrouw) über Sechzigjährige (die)
(algemeen) (man) Senior (der), (vrouw) Seniorin (die) 

qzestigste

zestigste (rangtelwoord)
1. sechzigst(e) 

qzesvlak

zesvlak (het)
1. (wiskunde) Sechsflach (das), Sechsflächner (der)
(formeel) Hexaeder (das) 

qzesvoud

zesvoud (het)
1. zesmaal iets genomen
Sechsfache(s) (das) 
♦ voorbeelden
een stuk in zesvoud
ein Schriftstück in sechsfacher Ausfertigung 
2. getal deelbaar door zes
Dividend (der) sechs 

qzeszijdig

zeszijdig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sechsseitig 

qzet

zet (dem)
1. het zetten
(schaken, dammen) Zug (der), Spielzug (der) 
♦ voorbeelden
aan zet zijn
am Zug sein 
aan zet komen
zum Zug(e) kommen 
een zet doen
einen Zug tun 
(figuurlijk) dat zal een hele zet voor hem zijn
das dürfte eine harte Nuss für ihn sein 
een overeenkomstige zet doen
nachziehen 
zet en tegenzet
Zug und Gegenzug 
zet voor zet
Zug um Zug 
2. ruk
Ruck (der)
(duw) Stoß (der)
(sprong) Satz (der)
(licht) Stups (der) 
♦ voorbeelden
iemand een zet geven
jemandem einen Stoß geben
(figuurlijk) einem auf die Sprünge helfen 
zichzelf een zet geven
sich (3e naamval)  einen Ruck geben 
3. daad
Schachzug (der) 
♦ voorbeelden
een domme, gelukkige, handige, listige zet
ein dummer, glücklicher, gewandter, schlauer Schachzug 

qzetbaas

zetbaas (dem)
1. ↑ Geschäftsführer (der)
(pachter) Pächter (der)
(figuurlijk) Strohmann (der) 

qzetcomputer

zetcomputer (dem)
1. Setzcomputer (der) 

qzetduiveltje

zetduiveltje (het) (drukwezen; schertsend)
1. Druckfehlerteufel (der) 

qzetel

zetel (dem)
1. zitplaats
Sitz (der)
(luie stoel) Sessel (der) 
♦ voorbeelden
makkelijke zetels
(ook) eine bequeme Bestuhlung 
zich uit zijn zetel verheffen
sich aus seinem Sessel, von seinem Sitz erheben 
2. m.b.t. een waardigheid
Stuhl (der)
(van vorsten) Thron (der) 
♦ voorbeelden
de koninklijke, pauselijke zetel bekleden
den königlichen Thron, den päpstlichen Stuhl innehaben 
3. bestuursfunctie
Sitz (der)
(politiek) Mandat (das), Abgeordnetensitz 
♦ voorbeelden
een zetel in het bestuur hebben
einen Sitz im Vorstand haben 
zijn zetel ter beschikking stellen
sein Amt zur Verfügung stellen
(politiek) sein Mandat niederlegen 
zijn zetel verliezen
sein Mandat verlieren 
een zetel winnen
ein Mandat gewinnen 
4. plaats waar iets gevestigd is
Sitz (der) 
♦ voorbeelden
(België) de maatschappelijke zetel
der Firmensitz 
de zetel van de onderneming
der Unternehmenssitz 
de zetel van de regering
der Regierungssitz 
5. (België); filiaal
Niederlassung (die) 

qzetelen

zetelen (onovergankelijk werkwoord)
1. gevestigd zijn
(van regering) residieren, seinen/ihren Regierungssitz haben
(van bedrijf) ansässig sein
(algemeen, ongemarkeerd) seinen Sitz haben 
♦ voorbeelden
onze regering zetelt in Den Haag
unsere Regierung hat ihren Sitz in Den Haag 
het denkvermogen zetelt in de hersenen
das Denkvermögen hat seinen Sitz im Gehirn 
2. gezeten zijn
(figuurlijk) thronen 
♦ voorbeelden
God zetelt in 't eeuwige licht
Gott thront im ewigen Licht 

qzetellift

zetellift (dem) (België)
1. Sessellift (der) 

qzetelroof

zetelroof (dem)
1. (omschrijving) Mandatsraub (der) 

qzetelverdeling

zetelverdeling (dev) (politiek)
1. Mandatsverteilung (die) 

qzetelwinst

zetelwinst (dev)
1. Gewinn (der) an Mandaten 

qzetfout

zetfout (de)
1. Satzfehler (der), Setzfehler (der) 

qzethaak

zethaak (dem)
1. (drukwezen)
Winkelhaken (der) 
2. gereedschap om balken mee te versjouwen
Kanthaken (der) 

qzetinstructie

zetinstructie (dev) (drukwezen)
1. Satzinstruktion (die) 

qzetje

zetje (het)
¶. overige voorbeelden
iemand een zetje in de goede richting geven
jemandem auf die Sprünge helfen 
iemand heeft een zetje nodig
jemandem muss auf die Sprünge geholfen werden 

qzetlijn

zetlijn (de)
1. (drukwezen)
Linie (die) 
2. visserij
(met houten dobber) Stellangel (die)
(met dwarstouwtjes) Langleine (die) 

qzetloon

zetloon (het)
1. Setzkosten (meervoud) 

qzetmaat

zetmaat (de)
1. Richtlatte (die), Nivellierlatte (die), Setzlatte (die), Richtscheit (das) 

qzetmachine

zetmachine (dev)
1. Setzmaschine (die)
(voor hele regels) Zeilensetzmaschine 

qzetmeel

zetmeel (het)
1. (in natuur) Stärke (die)
(product) Stärkemehl (das) 
♦ voorbeelden
zetmeel van aardappelen
Kartoffelstärke 

qzetpil

zetpil (de)
1. Zäpfchen (das)
(medisch) Suppositorium (das) 
♦ voorbeelden
een zetpil inbrengen
ein Zäpfchen einführen 
zetpil tegen koorts
Fieberzäpfchen 
zetpil ter bevordering van de ontlasting
Stuhlzäpfchen 

qzetsel

zetsel (het) (drukwezen)
1. Satz (der), Schriftsatz (der) 
♦ voorbeelden
foutloos zetsel
fehlerfreier Satz
(boekwezen) Jungfrau 
het losse zetsel
der Typendruck 
het zetsel opmaken
den Satz umbrechen 
het staand zetsel
der Stehsatz 
versleten zetsel
ausgedruckter Satz 

qzetselproef

zetselproef (de) (drukwezen)
1. Druckfahne (die) 

qzetspiegel

zetspiegel (dem) (drukwezen)
1. Satzspiegel (der) 

qzetstuk

zetstuk (het) (theater)
1. Versatzstück (das) 

qzetten

zetten (overgankelijk werkwoord)
1. doen zitten
setzen 
♦ voorbeelden
iemand in het zonnetje zetten
(figuurlijk; ironisch) seinen Scherz/Spott mit jemandem treiben
(figuurlijk) jemanden ins rechte Licht rücken/setzen/stellen 
een zieke op een stoel zetten
einen Kranken auf einen Stuhl setzen 
(België) zet u
setzen Sie sich 
2. plaatsen
setzen
(rechtop, staande) stellen
(edelstenen) fassen
(bomen, ook) pflanzen
(schaak) ziehen 
♦ voorbeelden
knopen aan een jas zetten
Knöpfe an einen Mantel nähen 
passagiers aan land zetten
Passagiere ausbooten 
ergens een punt achter zetten
(figuurlijk) einen Schlussstrich unter etwas (4e naamval)  ziehen 
(voetbalsport) een speler van de bal zetten
einen Spieler vom Ball trennen 
een boek in de kast zetten
ein Buch in den Schrank stellen 
bloemen in het water zetten
Blumen ins Wasser stellen 
een edelsteen in goud zetten
einen Edelstein in Gold fassen 
een advertentie in de krant zetten
eine Anzeige in die Zeitung setzen 
een schilderij in een lijst zetten
ein Gemälde einrahmen 
iemand in de gevangenis, achter de tralies zetten
jemanden einsperren 
zijn naam onder een stuk zetten
seinen Namen unter ein Schriftstück setzen 
iets op papier zetten
etwas zu Papier bringen 
iemand op straat zetten
jemanden auf die Straße setzen/werfen 
de pen op papier zetten
die Feder ansetzen 
alles op een rijtje zetten
alle Fakten zusammenstellen 
de wekker op zes uur zetten
den Wecker auf sechs (Uhr) stellen 
(figuurlijk) iemand op zijn plaats zetten
jemanden in seine Schranken weisen 
geld op zijn rekening zetten
Geld auf sein Konto einzahlen 
iets, iemand op een lijst zetten
jemanden, etwas in eine Liste eintragen 
(figuurlijk) zich over iets heen zetten
sich über etwas hinwegsetzen 
stoelen zetten
Stühle aufstellen 
een ladder tegen de muur zetten
eine Leiter an die Wand/Mauer stellen 
uit het land zetten
ausweisen 
iets uit zijn hoofd zetten
sich (3e naamval)  etwas aus dem Kopf schlagen 
(figuurlijk) iemand voor aap/gek/joker/paal/schut zetten
jemanden lächerlich machen, jemanden zum Gespött machen, jemanden bloßstellen 
waar zal ik dat zetten?
wohin damit? 
3. bepalen
(vaststellen, bepalen) festsetzen
(sterk begeren) sich (3e naamval)  in den Kopf setzen 
4. aannemen
machen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een hoge borst zetten
sich aufblähen, hochnäsig sein, sich in die Brust werfen 
een verbaasd gezicht zetten
ein erstauntes Gesicht machen 
5. bereiden
(thee) aufgießen, kochen
(koffie) kochen 
♦ voorbeelden
brooddeeg zetten
Brotteig ansetzen 
6. met kracht beginnen
sich daranmachen 
♦ voorbeelden
alles op alles zetten
(zijn uiterste best doen) alles daransetzen
(alles op het spel zetten) aufs Ganze gehen 
hij zette het op een vaart
er rannte davon 
het op een lopen, zuipen zetten
losrennen, drauflostrinken 
(figuurlijk) vaart zetten achter een zaak
Druck hinter eine Sache machen 
het schip begon vaart te zetten
das Schiff nahm Fahrt auf 
7. opwekken
setzen 
♦ voorbeelden
dat zet hem aan het denken
das gibt ihm zu denken 
iemand aan het werk zetten
jemanden einspannen 
(figuurlijk) kwaad bloed zetten
böses Blut schaffen 
iets in beweging, in gang zetten
etwas in Gang bringen 
8. in de vereiste stand brengen
setzen
(ledematen uit de kom) einrenken
(gebroken ledematen) richten
(val) stellen 
9. zijn vaste vorm krijgen
sich setzen
(vrucht) ansetzen 
♦ voorbeelden
de vrucht heeft zich gezet
die Frucht hat angesetzt 
10. (drukwezen)
setzen 
♦ voorbeelden
dat artikel is nog niet gezet
der Artikel ist noch nicht im Satz 
letters zetten
Lettern setzen 
11. arrangeren
setzen 
♦ voorbeelden
op muziek zetten
vertonen 
een pianosonate zetten voor orkest
eine Klaviersonate orchestrieren 
12. verwedden
setzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) alles op één kaart zetten
alles auf eine Karte setzen 
geld zetten op een renpaard
Geld auf ein Rennpferd setzen 
¶. overige voorbeelden
iemand iets betaald zetten
jemandem etwas heimzahlen
(informeel) jemandem eine Quittung verpassen 
iets, iemand niet kunnen zetten
etwas, jemanden nicht ausstehen können 
iets op het spel zetten
alles aufs Spiel setzen, alles einsetzen 

qzettenverloop

zettenverloop (het)
1. Partieverlauf (der) 

qzetter

zetter (dem)
1. (drukwezen)
Setzer (der), Schriftsetzer (der) 
2. iemand die edelstenen zet
Fässer (der) 

qzetterij

zetterij (dev)
1. Setzerei (die) 

qzetting

zetting (dev)
1. (wijze van) het zetten
(druk) Satz (der)
(edelstenen) Fassung (die) 
♦ voorbeelden
de zetting van een briljant in zilver
die Silberfassung eines Brillanten 
2. (muziek)
Fassung (die), Arrangement (das) 
3. het vaststellen van een bedrag
Festsetzung (die) 
♦ voorbeelden
de zetting van de belasting, van het brood
die Steuerveranlagung, die Festsetzung des Brotpreises 
4. verzakking
Setzung (die) 
♦ voorbeelden
zetting van metselwerk
Setzung des Mauerwerks 

qzetwerk

zetwerk (het)
1. Satz (der) 

qzeug

zeug (dev)
1. Sau (die; 2e nvl: Sau; mv: Säue)
(met jongen) Mutterschwein (das) 

qzeugma

zeugma (het)
1. Zeugma (das; mv: ook Zeugmata) 

qzeulen

zeulen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. schleppen 
♦ voorbeelden
met de kinderen zeulen
die Kinder herumschleppen 

qzeuntje

zeuntje (het) (scheepvaart)
1. Backschafter (der) 

qzeur

zeur (dem)
1. Nörgler (der)
(jankerig) Quengler (der) 

qzeurder

zeurder (dem), zeurster (dev)
1. (man) Nörgler (der), (vrouw) Nörglerin (die)
(drenzer) Quengler (der) 

qzeurderig

zeurderig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nörgelig
(dreinerig) quengelig 

qzeuren

zeuren (onovergankelijk werkwoord)
1. zaniken
nörgeln
(dreinen) quengeln
(aan het hoofd malen) in den Ohren liegen 
♦ voorbeelden
wil je niet zo aan mijn kop zeuren
hör auf zu quengeln 
zij zeuren om hun zakgeld
sie liegen einem wegen ihres Taschengeldes in den Ohren 
hij zeurt maar over zijn kwaaltjes
er nörgelt dauernd über seine Wehwehchen 
2. eentonig geluid voortbrengen
(muziek) leiern
(mensen) quasseln 
♦ voorbeelden
de meeste diskjockeys zeuren maar wat
die meisten Disk-Jockeys quasseln nur so 
¶. overige voorbeelden
een zeurende pijn
ein bohrender Schmerz 

qzeurig

zeurig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zanikend
nörgelig
(dreinerig) quengelig, weinerlich 
♦ voorbeelden
op zeurige toon spreken
in weinerlichem Ton reden 
2. druilerig
trübe 

qzeurkassa

zeurkassa (de)
1. Quengelkasse (die) 

qzeurkous

zeurkous (dem)
1. Nörgler (der)
(vrouwelijk) Meckerliese (die) 

qzeurpiet

zeurpiet (dem)
1. Nörgler (der) 

qzeurterreur

zeurterreur (dev)
1. Quengelterror (der; 2e nvl: Quengelterrors; mv: geen meervoud) 

qzeven

zeven1 (de)
1. Sieben (die; 2e nvl: Sieben; mv: Sieben) 
♦ voorbeelden
een zeven voor Nederlands
eine Drei in Niederländisch 

qzeven

zeven2 (overgankelijk werkwoord)
1. sieben
(vloeistof) durchseihen, abseihen, seihen 
♦ voorbeelden
de kwark zeven
den Quark passieren 
melk zeven
Milch abseihen 
tomaten zeven
Tomaten durch ein Sieb streichen 
de klontjes uit het meel zeven
die Klümpchen aus dem Mehl sieben 
gezeefd vruchtensap
durchgeseihter Fruchtsaft 

qzeven

zeven3 (hoofdtelwoord)
1. sieben 
♦ voorbeelden
(België) op zijn zeven gemakken
in aller Ruhe 
(figuurlijk) zijn das hing op halfzeven
seine Krawatte hing auf halb acht 
iets in zevenen delen
etwas in sieben Teile teilen 
de zeven vette en de zeven magere jaren
die sieben fetten und die sieben mageren Jahre 
zij zijn met hun zevenen
sie sind zu siebt 
op slag van zevenen
Punkt sieben (Uhr) 
¶. spreekwoorden
zeven uur slapen is goed voor iedereen, min is geestelijk, meer is beestelijk
wer länger schläft als sieben Stund', verschläft sein Leben wie ein Hund 
één vader kan beter zeven kinderen onderhouden dan zeven kinderen één vader
ein Vater kann eher zehn Kinder ernähren, als zehn Kinder einen Vater 

qzeven

zeven4 (rangtelwoord)
1. siebt 
♦ voorbeelden
zeven april
der siebte April 
op zeven april
am siebten April 
in hoofdstuk zeven
im siebten Kapitel, in Kapitel sieben 

qzevendaags

zevendaags (bijvoeglijk naamwoord)
1. zeven dagen durend
siebentägig 
2. zeven dagen oud
siebentägig 
3. om de zeven dagen
siebentäglich 

qzevende

zevende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Siebtel (das; Zwitserland der)
(met zelfstandig naamwoord) siebtel 
♦ voorbeelden
een zevende liter, een zevende deel van een liter
ein Siebtelliter 

qzevende

zevende2 (rangtelwoord)
1. siebt 
♦ voorbeelden
Karel de zevende
Karl der Siebte, Karl VII. 
vandaag is het de zevende
heute ist der Siebte 
in de zevende hemel zijn
sich wie im siebten Himmel fühlen 
voor de zevende keer
zum siebten Mal 

qZevengebergte

Zevengebergte (het)
1. Siebengebirge (das; mv: geen meervoud) 

qzevenhoek

zevenhoek (dem)
1. Siebeneck (das; Oostenrijk das) 

qzevenkamp

zevenkamp (dem) (sport)
1. Siebenkampf (der) 

qzevenklapper

zevenklapper (dem)
1. ± Knallfrosch (der) 

qzevenmaands

zevenmaands (bijvoeglijk naamwoord)
1. siebenmonatig 
♦ voorbeelden
een zevenmaands kind
ein Siebenmonatskind 

qzevenmeter

zevenmeter (dem) (sport)
1. Siebenmeter (der) 

qzevenmijlslaarzen

zevenmijlslaarzen (meervoud)
1. Siebenmeilenstiefel (meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) met zevenmijlslaarzen
mit Siebenmeilenstiefeln 

qzevenslaper

zevenslaper (dem)
1. relmuis
Siebenschläfer (der) 
2. (mythologie)
Siebenschläfer (der) 

qzevensprong

zevensprong (dem)
1. Siebensprung (der), Siebenschritt (der) 

qzevenster

zevenster (de) (plantkunde)
1. Siebenstern (der) 

qZevenster

Zevenster (de)
1. Siebengestirn (das), Plejaden (meervoud) 

qzevental

zevental (het)
1. Sieben (die; 2e nvl: Sieben; mv: Sieben) 
♦ voorbeelden
waterpolo wordt gespeeld door twee zeventallen
Wasserball wird von zwei Siebenermannschaften gespielt 
een zevental weken
sieben Wochen 

qzeventien

zeventien1 (hoofdtelwoord)
1. siebzehn 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) de Heren zeventien
‘die siebzehn Herren’, (omschrijving) Direktionskollegium der Vereinigten Ostindischen Kompagnie 
zij waren met hun zeventienen
sie waren siebzehn 

qzeventien

zeventien2 (rangtelwoord)
1. siebzehnt 
♦ voorbeelden
zeventien januari
der siebzehnte Januar 
op zeventien januari
am siebzehnten Januar 
pagina zeventien
Seite siebzehn 

qzeventiende

zeventiende1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. Siebzehntel (das; Zwitserland der)
(met zelfstandig naamwoord) siebzehntel 

qzeventiende

zeventiende2 (rangtelwoord)
1. siebzehnt 
♦ voorbeelden
Lodewijk de Zeventiende
Ludwig der Siebzehnte, Ludwig XVII. 
morgen is het de zeventiende
morgen ist der Siebzehnte 
de zeventiende eeuw
das siebzehnte Jahrhundert 

qzeventiende-eeuws

zeventiende-eeuws (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. des siebzehnten Jahrhunderts, aus dem siebzehnten Jahrhundert
(zoals in de zeventiende eeuw) im Stil des siebzehnten Jahrhunderts 
♦ voorbeelden
een zeventiende-eeuwse schilder
ein Maler des siebzehnten Jahrhunderts 
hij schildert zeventiende-eeuws
er malt im Stil des siebzehnten Jahrhunderts 

qzeventig

zeventig1 (hoofdtelwoord)
1. siebzig 
♦ voorbeelden
voor in de zeventig zijn
Anfang siebzig sein 
ver, diep in de zeventig zijn
hoch in den Siebzigern sein 
we zijn met ons zeventigen
wir sind siebzig 
naar de zeventig lopen
an die siebzig sein 

qzeventig

zeventig2 (rangtelwoord)
1. siebzigst 
♦ voorbeelden
pagina zeventig
Seite siebzig 

qzeventiger

zeventiger (dem)
1. (man) Siebziger (der), (vrouw) Siebzigerin (die) 
♦ voorbeelden
een goede zeventiger
ein Endsiebziger 

qzeventigjarig

zeventigjarig (bijvoeglijk naamwoord)
1. siebzigjährig 
♦ voorbeelden
een zeventigjarige grijsaard
ein siebzigjähriger Greis 

qzeventigste

zeventigste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. siebzigstel (onveranderlijk), Siebzigstel (das; Zwitserland der) 
♦ voorbeelden
een zeventigste ton
eine siebzigstel Tonne 

qzeventigste

zeventigste2 (rangtelwoord)
1. siebzigste 
♦ voorbeelden
u bent vandaag al de zeventigste
(mannelijk) Sie sind heute schon der Siebzigste
(vrouwelijk) Sie sind heute schon die Siebzigste 

qzeventigtal

zeventigtal (het)
1. (zeventig stuks e.d.) siebzig
(ongeveer zeventig stuks e.d.) etwa siebzig, an die siebzig 

qzevenurig

zevenurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. siebenstündig 

qzevenvoud

zevenvoud (het)
1. Siebenfache(s) (das) 

qzever

zever (dem)
1. speeksel
Sabber (der)
(ongemarkeerd) Speichel (der)
(met name bij dieren en woedende mensen) Geifer (der)
(Noord-Duitsland) Sabbel (der) 
2. kletspraat
Gesabber (das), Sabberei (die)
(ongemarkeerd) Geschwätz (das), Geschwafel (das) 
♦ voorbeelden
wat een flauwe zever!
so ein leeres Geschwätz! 

qzeveraar

zeveraar (dem), zeveraarster (dev)
1. Quatschkopf (der)
(ongemarkeerd) (man) Schwafler (der), (vrouw) Schwaflerin (die), (man) Schwätzer (der), (vrouw) Schwätzerin (die) 

qzeveren

zeveren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zaniken
schwafeln, faseln 
2. (België); kwijlen
sabbern
(ongemarkeerd) speicheln
(bij kleine kinderen) seibern
(Noord-Duitsland; pejoratief) sabbeln 

qzeveren

zeveren2 (onpersoonlijk werkwoord) (België)
1. motregenen
nieseln 

qZ.Exc.

Z.Exc. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Excellentie
Se. Exz., S. Exz. 

qzg.

zg. (afkorting)
1. afkorting van: zogenaamd
sog. (so genannt) 

qz.g.

z.g. (afkorting)
1. afkorting van: zaliger gedachtenis
selig 
♦ voorbeelden
mijn vader z.g.
mein seliger Vater
(Zuid-Duitsland) mein Vater selig 

qz.g.a.n.

z.g.a.n. (afkorting)
1. afkorting van: zogoed als nieuw
neuwertig 

qzgn.

zgn. (afkorting)
1. afkorting van: zogenaamd
sog. (so genannt) 

qZH

ZH (afkorting)
1. afkorting van: Zuid-Holland
die Provinz Südholland 

qZ.H.

Z.H. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Heiligheid
Se./S. Heiligkeit 
2. afkorting van: Zijne Hoogheid
Se./S. Hoheit 

qz.h.s.

z.h.s. (afkorting)
1. afkorting van: zonder hoofdelijke stemming
ohne namentliche Abstimmung 

qz.i.

z.i. (afkorting)
1. afkorting van: zijns inziens
seines Erachtens 

qzich

zich (wederkerend voornaamwoord)
1. 3e persoon
sich 
♦ voorbeelden
geld bij zich hebben
Geld bei sich haben 
zij geeft zich moeite
sie gibt sich (3e naamval)  Mühe 
op zich is dat niet af te keuren
an (und für) sich ist das nicht zu missbilligen 
zich het gezicht wassen
sich (3e naamval)  das Gesicht waschen 
2. 2e persoon beleefdheidsvorm
sich 
♦ voorbeelden
vergist u zich niet?
irren Sie sich nicht? 

qzicht

zicht1 (het)
1. gezichtsveld, uitzicht
Sicht (die; mv: geen meervoud)
(hoever men kan zien) Sichtweite (die), Sichtgrenze (die)
(uitzicht) Ausblick (der) 
♦ voorbeelden
iemand het zicht belemmeren
jemandem die Sicht versperren 
op een terrein goed zicht hebben
ein Gelände gut einsehen können 
het einde is in zicht
das Ende ist abzusehen, das Ende kommt in Sicht 
dakbalken in het zicht
sichtbare Dachbalken 
de vijand in zicht krijgen
den Feind sichten 
(figuurlijk) er is geen verbetering in zicht
es ist keine Besserung zu erwarten 
(figuurlijk) in het zicht van de haven stranden
kurz vor dem sicheren Hafen untergehen/scheitern 
op zicht
nach dem Augenmaß 
(figuurlijk) zicht hebben op promotie
eine Beförderung in Aussicht haben 
slecht zicht door mist
schlechte Sicht/Sichtverhältnisse wegen Nebels 
uit het zicht verdwijnen
außer Sichtweite geraten 
een zicht van 15 meter
eine Sichtweite von 15 Metern 
2. inzicht
Einsicht (die; mv: geen meervoud)
(begrip) Verständnis (das) 
♦ voorbeelden
zij hebben geen zicht op zulke kwesties
sie verstehen nichts von solchen Fragen 
3. het bezien
Sicht (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
op zicht te betalen wissel
Sichtwechsel, Avistawechsel 
een artikel op zicht hebben, zenden
einen Artikel zur Ansicht haben, schicken 

qzicht

zicht2 (de)
1. korte zeis
Sicht (die), Sichte (die) 

qzichtbaar

zichtbaar (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sichtbar, erkennbar, wahrnehmbar, sichtlich 
♦ voorbeelden
(theologie) de zichtbare kerk
die sichtbare Kirche 
niet zichtbaar met het blote oog
mit bloßem Auge nicht erkennbar 
zichtbaar opgelucht
sichtlich erleichtert 
duidelijk zichtbare reclame
Sichtwerbung 
zichtbaar verouderen
zusehends altern 
een zichtbaar verschil
ein sichtlicher Unterschied 
voor iedereen zichtbaar
öffentlich 
(handel) zichtbare voorraad
sichtbarer/greifbarer Vorrat 
zichtbare wereld
Erscheinungswelt 

qzichten

zichten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. mit der Sichte mähen/schneiden/hauen 

qzichtlijn

zichtlijn (de)
1. Blickachse (die) 

qzichtlocatie

zichtlocatie (dev)
1. Sichtlage (die) 

qzichtrekening

zichtrekening (dev) (België)
1. Girokonto (das; 2e nvl: Girokontos; mv: Girokonten, Girokontos, ook Girokonti) 

qzichtwissel

zichtwissel (dem) (financiën)
1. Sichtwechsel (der) 

qzichtzending

zichtzending (dev)
1. Ansichtssendung (die) 

qzichzelf

zichzelf (wederkerend voornaamwoord)
1. sich selbst, sich selber
(zonder nadruk) sich 
♦ voorbeelden
aan zichzelf denken
an sich (4e naamval)  selbst denken 
zichzelf aangeven bij de politie
sich der Polizei stellen 
zichzelf bedruipen
sein Auskommen haben, seinen Unterhalt bestreiten 
bij zichzelf overleggen
sich überlegen 
hij blijft zichzelf
er bleibt er selbst 
buiten zichzelf van woede zijn
(ganz) außer sich (3e naamval)  sein vor Wut, fuchsteufelswild sein 
in zichzelf lachen
innerlich lachen 
in zichzelf praten
Selbstgespräche führen 
met zichzelf ingenomen zijn
von sich überzeugt sein 
hij is niet zichzelf
er ist nicht er selbst 
naar zichzelf kijken
auf sich (4e naamval)  selbst sehen 
doel op zichzelf
Selbstzweck 
op zichzelf wonen
eine eigene Wohnung haben 
op zichzelf staand
selb(st)ständig 
op zichzelf is dat niets nieuws
an sich ist das nichts Neues 
hij heeft zichzelf overtroffen
er hat sich selbst übertroffen, er ist über sich (4e naamval)  selbst hinausgewachsen 
tot zichzelf komen
zu sich kommen 
uit zichzelf
von selbst 
uit zichzelf ontbrandend
selbstentzündlich 
zij heet van zichzelf Ten Cate
sie ist eine geborene ten Cate 
voor zichzelf beginnen
sich selb(st)ständig machen 
hij leeft alleen maar voor zichzelf
er ist sich (3e naamval)  selbst genug 
(figuurlijk) de hand aan zichzelf slaan
Hand an sich (4e naamval)  legen 

qziedaar

ziedaar (tussenwerpsel) (formeel)
1. sieh(e) da
(bij het aanreiken) bitte! 
♦ voorbeelden
en ziedaar!
und siehe! 
ziedaar de gevolgen
und das sind die Folgen 

qzieden

zieden1 (onovergankelijk werkwoord)
1. koken
sieden
(ongemarkeerd) kochen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij ziedde van woede
er kochte vor Wut (3e naamval) 
ziedend zijn
(heet) siedend heiß sein
(woedend) fuchsteufelswild sein 

qzieden

zieden2 (overgankelijk werkwoord)
1. laten koken
sieden
(ongemarkeerd) kochen 
♦ voorbeelden
zeep zieden
Seife sieden 

qziedend

ziedend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. kokend
siedend 
2. enorm boos
fuchsteufelswild 
♦ voorbeelden
ziedend van woede
wutschnaubend 

qziehier

ziehier (tussenwerpsel)
1. sieh, sehen Sie, hier ist/sind, dies ist/sind 
♦ voorbeelden
ziehier de oplossing van het probleem
dies ist die Lösung des Problems 
ziehier wat er van de zaak is geworden
sieh, sehen Sie, was aus der Sache geworden ist 

qziek

ziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet gezond
krank
(langdurig; formeel) siech 
♦ voorbeelden
zieke aardappels
Kartoffeln mit Befall 
ernstig, gevaarlijk ziek
schwer krank, lebensgefährlich krank 
(figuurlijk) zich ziek lachen
sich kranklachen 
(figuurlijk) iemand ziek maken
jemanden krank machen 
zich ziek melden
sich krankmelden 
ongeneeslijk ziek
unheilbar krank 
ziek van de koorts
fieberkrank 
iemand ziek verklaren
jemanden krankschreiben 
ziek worden
erkranken 
(figuurlijk) ziek van iemands gezeur worden
von jemands Nörgelei krank werden 
niet gaan werken onder het voorwendsel dat men ziek is
krankfeiern
(informeel) krankmachen 
2. getuigend van een verdorven geest
schlecht, übel
(informeel) mies 
♦ voorbeelden
een zieke grap
ein schlechter Scherz 
een zieke opmerking
eine üble Bemerkung 
3. (jeugdtaal); leuk
(voll) krass 

qziekbed

ziekbed (het)
1. bed
Krankenbett (das)
(formeel) Krankenlager (das) 
♦ voorbeelden
aan het ziekbed gekluisterd zijn
ans Bett gefesselt sein 
2. ziekte
Krankenlager (das) 
♦ voorbeelden
een smartelijk ziekbed hebben
ein schmerzvolles Krankenlager durchmachen 

qzieke

zieke (de)
1. (man) Kranke(r) (der), (vrouw) Kranke (die) 
♦ voorbeelden
de zieke betert
der Kranke ist auf dem Wege der Besserung, es geht dem Kranken besser 
de arts bezoekt zijn zieken
der Arzt besucht seine Patienten 
hoe maakt de zieke het?
wie ist das Befinden des Kranken? 
een zieke verplegen
einen Kranken pflegen 

qziekelijk

ziekelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. telkens ziek
kränklich, kränkelnd
(aangetast door ziekte) angekränkelt
(zwak gestel) schwächlich
(bij ouderen) gebrechlich 
♦ voorbeelden
een ziekelijke kleur hebben
(ook; informeel) käsig aussehen 
ziekelijk zijn
kränkeln 

qziekelijk

ziekelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onnatuurlijk
krankhaft
(van het normale afwijkend) abnorm 
♦ voorbeelden
de ziekelijke neiging
die Sucht
(informeel; pejoratief) der Fimmel 
ziekelijke neigingen
krankhafte Neigungen 
een ziekelijke opruimwoede hebben
einen Ordnungsfimmel haben 

qzieken

zieken (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. stänkern 
♦ voorbeelden
wat zit hij te zieken!
so eine, was für eine Nervensäge! 
zit niet zo te zieken!
fall mir nicht auf den Wecker! 

qziekenauto

ziekenauto (dem) zie ziekenwagen

qziekenbezoek

ziekenbezoek (het)
1. Krankenbesuch (der)
(door een arts ook) Patientenbesuch (der) 

qziekenboeg

ziekenboeg (dem)
1. (in een bejaardentehuis e.d.) Krankenstation (die)
(leger) Sanitätsbereich (der) 

qziekenbroeder

ziekenbroeder (dem)
1. (op ambulance) Sanitäter (der)
(in ziekenhuis) Krankenpfleger (der) 

qziekencommunie

ziekencommunie (dev)
1. (einem Kranken gereichte) heilige Kommunion (die)
(bij een stervende) Wegzehrung (die), Viatikum (das) 

qziekenfonds

ziekenfonds (het)
1. Krankenkasse (die)
(Oostenrijk) Krankenkassa (die) 
♦ voorbeelden
ik zit verplicht, vrijwillig in het ziekenfonds
ich bin bei der Krankenkasse pflichtversichert, freiwillig versichert 
plaatselijk ziekenfonds
Ortskrankenkasse 
dat wordt door het ziekenfonds betaald
das geht auf Kasse 

qziekenfondsbril

ziekenfondsbril (dem)
1. Krankenkassenbrille (die)
(informeel) Kassenbrille 

qziekenfondsgrens

ziekenfondsgrens (de)
1. Pflichtversicherungsgrenze (die) 

qziekenfondspakket

ziekenfondspakket (het)
1. Krankenkassenleistungen (meervoud) 

qziekenfondspas

ziekenfondspas (dem)
1. Krankenversichertenkarte (die)
Versichertenkarte (die) 

qziekenfondspatiënt

ziekenfondspatiënt (dem)
1. Krankenkassenpatient (der), Kassenpatient (der) 

qziekenfondspremie

ziekenfondspremie (dev)
1. Krankenkassenbeitrag (der), Krankenkassenprämie (die) 

qZiekenfondsraad

Ziekenfondsraad (dem)
1. Zentralorgan (das) der niederländischen Krankenkassen 

qziekengeld

ziekengeld (het)
1. Krankengeld (das) 

qziekenhuis

ziekenhuis (het)
1. Krankenhaus (das)
(meestal kleiner) Hospital (das)
(administratie) Krankenanstalt (die)
(gespecialiseerd in bepaalde ziekten) Klinik (die)
(regionaal; voornamelijk Oostenrijk, Zwitserland) Spital (das) 
♦ voorbeelden
een academisch ziekenhuis
eine Universitätsklinik 
opnemen in het ziekenhuis
im/ins Krankenhaus aufnehmen 
in het ziekenhuis behandelen
stationär behandeln 
iemand het ziekenhuis in slaan
jemanden krankenhausreif schlagen 
iemand voor opname naar het ziekenhuis brengen
jemanden ins Krankenhaus einliefern 
het verblijf in het ziekenhuis
der Krankenhausaufenthalt 

qziekenhuisapotheek

ziekenhuisapotheek (dem)
1. Krankenhausapotheke (die) 

qziekenhuisbacterie

ziekenhuisbacterie (dev)
1. Krankenhauskeim (der) 

qziekenomroep

ziekenomroep (dem)
1. Rundfunkprogramm (das) für Krankenhauspatienten 

qziekenrapport

ziekenrapport (het) (leger)
¶. overige voorbeelden
op het ziekenrapport gaan
(ongemarkeerd) sich krankmelden 

qziekentransport

ziekentransport (het)
1. Krankentransport (der) 

qziekenverpleger

ziekenverpleger (dem), ziekenverpleegster (dev)
1. (man) Krankenpfleger (der), (vrouw) Krankenpflegerin (die)
(verpleegster) Krankenschwester (die)
(met name in zenuwinrichting) Krankenwärter (der) 

qziekenverpleging

ziekenverpleging (dev)
1. Krankenpflege (die) 

qziekenverzorging

ziekenverzorging (dev)
1. Krankenpflege (die) 

qziekenverzorgster

ziekenverzorgster (dev)
1. ± Schwesternhelferin (die) 

qziekenwagen

ziekenwagen (dem)
1. Krankenwagen (der), Krankenauto (das), Ambulanzwagen (der), Ambulanz (die)
(bij ongevallen) Unfallwagen (der)
(van een noodarts) Notarztwagen (der)
(Oostenrijk) Rettungsauto (das) 

qziekenzaal

ziekenzaal (de)
1. Krankensaal (der; 2e nvl: Krankensaal(e)s; mv: Krankensäle) 

qziekenzalving

ziekenzalving (dev) (rooms-katholiek)
1. Krankensalbung (die) 

qziekenzorg

ziekenzorg (de)
1. Krankenbetreuung (die) 

qziekenzuster

ziekenzuster (dev)
1. Krankenschwester (die)
(verkort) Schwester 

qziekjes

ziekjes (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. (ongemarkeerd) krank 
♦ voorbeelden
een beetje ziekjes zijn
ein bisschen krank sein, ein wenig kränkeln 

qziekmakend

ziekmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. ziekteverwekkend
krankheitserregend
(medisch) virulent 
2. walgelijk
Ekel erregend, ekelhaft 

qziekmaker

ziekmaker (dem)
1. Krankheitserreger (der) 

qziekmelding

ziekmelding (dev)
1. Krankmeldung (die) 

qziekte

ziekte (dev)
1. het ziek zijn
Krankheit (die), Erkrankung (die) 
♦ voorbeelden
ik heb een ziekte onder de leden
(informeel) eine Krankheit liegt mir in den Knochen, ich brüte eine Krankheit aus 
2. vorm waarin het ziek zijn zich voordoet
Krankheit (die)
(kwaal) Leiden (das)
(zeer besmettelijk) Seuche (die) 
♦ voorbeelden
aan een ziekte bezwijken
einer Krankheit (3e naamval)  erliegen 
hij vloekt, zuipt, rookt als de ziekte
er flucht wie ein Fuhrmann, säuft wie ein Loch, raucht wie ein Schlot 
een besmettelijke ziekte
eine ansteckende Krankheit 
de ziekte van Creutzfeldt-Jakob
die Creutzfeldt-Jakob-Krankheit, das Creutzfeldt-Jakob-Syndrom 
een ernstige ziekte
eine schwere Krankheit 
een ziekte onder de leden hebben
sich krank fühlen 
een ziekte heerst
eine Krankheit grassiert 
(figuurlijk) de Hollandse ziekte
die holländische Krankheit 
krijg de ziekte!
verrecke! 
een latente ziekte
eine schlummernde Krankheit 
een ziekte oplopen
sich (3e naamval)  eine Krankheit holen/zuziehen 
de ziekte van Pfeiffer
das pfeiffersche Drüsenfieber 
een slepende ziekte
eine schleichende Krankheit 
tropische ziekte
Tropenkrankheit 
vallende ziekte
hinfallende/fallende Krankheit 
wegens ziekte
krankheitshalber 
de ziekte van Weil
die weilsche Krankheit 
(figuurlijk) ergens de ziekte over inhebben
sich maßlos über etwas (4e naamval)  ärgern 
in geval van ziekte
im Erkrankungsfall 
3. abnormale gesteldheid, neiging
Krankheit (die) 
♦ voorbeelden
dat roddelen van jou wordt een ziekte
dein Lästern nimmt ja geradezu krankhafte Formen an 
¶. spreekwoorden
ziekte komt te paard en gaat te voet weg
die Krankheit kommt geritten, zum Gehen lässt sie sich bitten 

qziektebeeld

ziektebeeld (het)
1. Krankheitsbild (das) 

qziektegeld

ziektegeld (het)
1. Krankengeld (das) 
♦ voorbeelden
de aanvulling van het ziektegeld
der Lohnausgleich 

qziektegeschiedenis

ziektegeschiedenis (dev)
1. Krankengeschichte (die) 

qziektegeval

ziektegeval (het)
1. Krankheitsfall (der) 

qziektehaard

ziektehaard (dem)
1. Krankheitsherd (der) 

qziektekiem

ziektekiem (de)
1. Krankheitskeim (der), Krankheitserreger (der) 
♦ voorbeelden
vrij van ziektekiemen
keimfrei 

qziektekosten

ziektekosten (meervoud)
1. durch Krankheit verursachte Kosten (meervoud) 

qziektekostenverzekeraar

ziektekostenverzekeraar (dem)
1. Krankenkasse (die) 

qziektekostenverzekering

ziektekostenverzekering (dev)
1. Krankenversicherung (die) 
♦ voorbeelden
particuliere ziektekostenverzekering
private Krankenversicherung 
verplichte ziektekostenverzekering
gesetzliche Krankenversicherung, Pflichtversicherung 

qziektekunde

ziektekunde (dev)
1. Krankheitslehre (die)
(vaktaal) Pathologie (die) 

qziekteleer

ziekteleer (de)
1. Krankheitslehre (die)
(vaktaal) Pathologie (die) 

qziekteproces

ziekteproces (het)
1. Krankheitsverlauf (der), Krankheitsablauf (der) 

qziekteverlof

ziekteverlof (het)
1. (tijdens ziekte) Krankenurlaub (der)
(om te herstellen na ziekte) Erholungsurlaub (der) 

qziekteverloop

ziekteverloop (het)
1. Krankheitsverlauf (der), Krankheitsablauf (der) 

qziekteverschijnselen

ziekteverschijnselen (meervoud)
1. Krankheitserscheinungen (meervoud), Krankheitszeichen (meervoud), Krankheitssymptome (meervoud) 

qziekteverwekkend

ziekteverwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. krankheitserregend
(vaktaal) pathogen 

qziekteverwekker

ziekteverwekker (dem)
1. Krankheitserreger (der), Krankheitskeim (der) 

qziekteverzekering

ziekteverzekering (dev)
1. Krankenversicherung (die), Krankenkasse (die) 
♦ voorbeelden
verplichte ziekteverzekering
Pflichtversicherung, gesetzliche Krankenversicherung 

qziekteverzuim

ziekteverzuim (het)
1. Arbeitsausfall (der) wegen Krankheit 
♦ voorbeelden
een slechte sfeer op het werk leidt tot een hoog ziekteverzuim
eine schlechte Atmosphäre am Arbeitsplatz führt zu hohem Ausfall durch Krankheit 

qziektewet

ziektewet (de)
1. Krankenversicherungsgesetz (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in de ziektewet lopen
Krankengeld beziehen
(Oostenrijk) im Krankenstand sein 

qziektewinst

ziektewinst (dev)
1. Krankheitsgewinn (der) 

qziel

ziel (dev)
1. geest
Seele (die) 
♦ voorbeelden
(België) zijn ziel afdraaien
sich umsonst abrackern 
zijn ziel blootleggen
sein Innerstes offenbaren 
(figuurlijk) zich met hart en ziel wijden aan iets
sich einer Sache (3e naamval)  mit Leib und Seele verschreiben 
het sneed hem diep in de ziel
das tat ihm in der Seele weh 
ziek naar lichaam en ziel
krank an Leib und Seele 
met zijn ziel onder de arm lopen
nichts mit sich anzufangen wissen 
(figuurlijk) op zijn ziel krijgen
die Hosen stramm gezogen bekommen, das Fell gegerbt bekommen, einen Rüffel bekommen 
(figuurlijk) iemand op zijn ziel trappen
jemanden tief verletzen 
(figuurlijk) iemand op zijn ziel geven, komen
jemandem die Seele aus dem Leib prügeln 
ter ziele gaan, zijn
den Geist aufgeben, aufgegeben haben 
(figuurlijk) zijn ziel aan de duivel verkopen
seine Seele dem Teufel verschreiben 
(figuurlijk) zijn ziel en zaligheid voor iets over hebben
sein Seelenheil für etwas hingeben 
God hebbe zijn ziel
Gott hab ihn selig 
2. persoon
Seele (die)
(algemeen) Mensch (der) 
♦ voorbeelden
(arme) ziel
armes Schaf 
een gevoelige ziel
ein empfindsames Gemüt, ein Seelchen 
een goede, brave, vrome ziel
eine ehrliche, gute, fromme Seele 
(figuurlijk) zijn ziel ergens in leggen
etwas mit ganzer Seele tun 
geen levende ziel
(ook) keine Menschenseele 
een simpele ziel
ein einfaches Gemüt 
twee zielen, één gedachte
zwei Seelen und ein Gedanke 
een verwante ziel
eine verwandte Seele, eine seelenverwandte Person 
zielen, zieltjes winnen
Seelen fangen 
3. bezieler
Seele (die) 
♦ voorbeelden
geld is de ziel van alles
Geld ist die Triebfeder von allem 
hij was de ziel van de vereniging, onderneming
er war die Seele des Vereins, des Unternehmens 
4. het inwendige
(algemeen) Innere(s) (das)
(touw, vuurwapen) Seele (die)
(fles) Betrüger (der) 
♦ voorbeelden
de ziel van een fles
der Betrüger (einer Flasche) 
de ziel van een touw
die Seele eines Taues 
de ziel van een vuurwapen
die Seele einer Feuerwaffe 
¶. spreekwoorden
hoe meer zielen, hoe meer vreugd
je größer die Gesellschaft, je größer das Vergnügen 
een leugenaar wordt niet geloofd, al zweert hij bij zijn ziel en hoofd
wer einmal lügt, dem glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht 

qzielenadel

zielenadel (dem)
1. Seelenadel (der) 

qzielenheil

zielenheil (het)
1. Seelenheil (das)
(zaligheid) Seligkeit (die) 

qzielenherder

zielenherder (dem)
1. Seelenhirt (der) 

qzielenknijper

zielenknijper (dem) (schertsend)
1. Seelenklempner (der) 

qzielenleed

zielenleed (het) (formeel)
1. Seelenqual (die), Herzeleid (das; 2e nvl: Herzeleid(e)s; mv: geen meervoud) 

qzielenleven

zielenleven (het)
1. Seelenleben (das) 

qzielennood

zielennood (dem) (formeel)
1. Seelennot (die), Herzensnot (die) 

qzielenpiet

zielenpiet (dem) (informeel)
1. arme(r) Tropf (der)
(ook onbemiddeld) arme(r) Schlucker (der)
(zeer informeel) arme(s) Schwein (das)
(met name bij kind; Oostenrijk) Hascherl (das) 
♦ voorbeelden
zo'n zielenpiet!
der/die Ärmste! 

qzielenpijn

zielenpijn (de) (formeel)
1. Herzeleid (das; 2e nvl: Herzeleid(e)s; mv: geen meervoud) 

qzielenpoot

zielenpoot (dem) (informeel)
1. arme(r) Tropf (der)
(ook onbemiddeld) arme(r) Schlucker (der)
(zeer informeel) arme(s) Schwein (das)
(met name bij kind; Oostenrijk) Hascherl (das) 

qzielenreis

zielenreis (de)
1. Seelenreise (die) 

qzielenroerselen

zielenroerselen (meervoud)
1. Seelenregungen (meervoud), seelische Regungen (meervoud) 
♦ voorbeelden
zijn zielenroerselen op papier zetten
seine Seelenregungen dem Papier anvertrauen 

qzielenrust

zielenrust (de)
1. gemoedsrust
Seelenruhe (die)
(minder sterk) Gemütsruhe (die) 
2. eeuwige zaligheid
Seelenfrieden (der) 

qzielenstrijd

zielenstrijd (dem) (formeel)
1. Seelenkampf (der) 

qzielenzorg

zielenzorg (de)
1. Seelsorge (die) 

qzielig

zielig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. beklagenswaardig
kläglich, jämmerlich, arm
(personen) bedauernswert
(zaken) bedauerlich 
♦ voorbeelden
een zielig beetje
bedauerlich wenig 
wat een zielig hondje
so ein armes Hündchen 
een zielig hoopje mens
ein Häufchen Elend 
't is zielig
es ist zum Heulen 
een zielige vertoning
ein jämmerlicher Anblick 
ik vind hem echt zielig
er ist wirklich zu bedauern 
hij zit er zo zielig alleen
er sitzt da so hoffnungslos alleine 
2. bekrompen
kläglich, jämmerlich, erbärmlich 
♦ voorbeelden
doe toch niet altijd zo zielig!
sei doch nicht immer so kleinlich! 

qzielkunde

zielkunde (dev) (formeel)
1. Seelenkunde (die)
(ongemarkeerd) Psychologie (die) 

qzielkundig

zielkundig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (formeel)
1. seelenkundlich
(ongemarkeerd) psychologisch 

qzielloos

zielloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. (zonder gevoel) seelenlos
(dood) entseelt 

qzielsangst

zielsangst (dem)
1. Seelenangst (die), Herzensangst (die) 

qzielsbedroefd

zielsbedroefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. tief betrübt, tief bekümmert 
♦ voorbeelden
hij was zielsbedroefd
ihm war trostlos ums Herz 

qzielsbeminde

zielsbeminde (de)
1. (man) Herzliebste(r) (der), (vrouw) Herzliebste (die) 

qzielsblij

zielsblij (bijvoeglijk naamwoord)
1. seelenvergnügt
(informeel) heilfroh 

qzielsgelukkig

zielsgelukkig (bijvoeglijk naamwoord)
1. selig, überglücklich 

qzielsgenot

zielsgenot (het)
1. Hochgenuss (der) 

qzielsgesteldheid

zielsgesteldheid (dev)
1. seelische Verfassung (die), Gemütsverfassung (die) 

qzielsgoed

zielsgoed (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzensgut, seelen(s)gut 

qzielsgraag

zielsgraag (bijwoord)
1. herzlich gern, gar zu gern
(informeel) schrecklich/furchtbar gern 

qzielskracht

zielskracht (de)
1. Seelenstärke (die), Seelenkraft (der; meestal meervoud) 

qzielsleed

zielsleed (het) zie zielenleed

qzielslief

zielslief (bijvoeglijk naamwoord)
1. herzlieb, herzallerliebst 

qzielsrust

zielsrust (de) zie zielenrust

qzielstevreden

zielstevreden (bijvoeglijk naamwoord)
1. innig/zutiefst zufrieden 

qzielsveel

zielsveel (bijwoord)
1. innig, von (ganzem) Herzen 
♦ voorbeelden
zielsveel van iemand houden
jemanden von ganzem Herzen lieben 

qzielsverdriet

zielsverdriet (het)
1. seelische(r) Kummer (der), Seelenschmerz (der), Herzeleid (das; 2e nvl: Herzeleid(e)s; mv: geen meervoud)
(formeel) Gram (der) 

qzielsverheffend

zielsverheffend (bijvoeglijk naamwoord)
1. erbaulich 

qzielsverhuizing

zielsverhuizing (dev)
1. Seelenwanderung (die) 

qzielsverlangen

zielsverlangen (het)
1. (tiefe) Sehnsucht (die), innige(s) Verlangen (das) 

qzielsvermogen

zielsvermogen (het)
1. Seelenstärke (die), Seelenkraft (der; meestal meervoud) 

qzielsverwant

zielsverwant (bijvoeglijk naamwoord)
1. seelenverwandt
(formeel) wahlverwandt 

qzielsziekte

zielsziekte (dev)
1. Gemütskrankheit (die), seelische Krankheit (die) 

qzieltogen

zieltogen (onovergankelijk werkwoord)
1. op sterven liggen
im Sterben liegen, in den letzten Zügen liegen
(formeel) mit dem Tode ringen 
2. weinig meer waard zijn
(mensen) im Sterben liegen, in den letzten Zügen liegen
(plant, club, zaak ook) eingehen 

qzieltogend

zieltogend (bijvoeglijk naamwoord)
1. dahinsiechend 
♦ voorbeelden
een zieltogend bestaan leiden
± kaum noch überlebensfähig sein, in einem jämmerlichen Zustand sein 

qzielzorg

zielzorg (de) zie zielenzorg

qzielzorger

zielzorger (dem)
1. Seelsorger (der)
(formeel) Seelenhirt(e) (der) 

qzien

zien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet blind zijn
sehen
(voornamelijk Zuid-Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland) schauen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) goed uit zijn ogen zien
die Augen offen halten, (gut) achtgeben 
horen en zien vergaan je daar
Hören und Sehen vergeht einem da, da wackeln die Wände 
met één oog zien
auf/mit einem Auge sehen 
scherp zien
scharf sehen 
(figuurlijk) niet uit zijn ogen kunnen zien
nicht aus den Augen sehen können 
2. kijken
sehen
(bewust kijken) blicken
(informeel) gucken 
♦ voorbeelden
dubbel zien
schielen 
3. er uitzien
aussehen, sehen, ausschauen, schauen 
♦ voorbeelden
(informeel) zie ik zo bleek?
wofür hältst du mich, halten Sie mich? 
bleek, zuur zien
blass, sauertöpfisch aussehen 
het zag er zwart van de mensen
es war dort schwarz von Menschen 
4. uitzicht geven
sehen auf/nach, blicken auf/nach, gehen auf/nach 
♦ voorbeelden
dit venster ziet op de straat
dieses Fenster geht auf die Straße 
¶. spreekwoorden
een gegeven paard moet men niet in de bek zien/kijken
einem geschenkten Gaul schaut man nicht ins Maul 

qzien

zien2 (overgankelijk werkwoord)
1. waarnemen, opmerken
sehen
↑ erblicken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat zie ik niet
(niet mee eens) damit bin ich nicht einverstanden
(begrijp ik niet) das verstehe ich nicht 
iets door een vergrootglas zien
etwas aufbauschen 
ik heb hem zien gaan
ich habe ihn weggehen/gehen sehen 
geen hand voor ogen kunnen zien
die Hand nicht vor den Augen, keine drei Schritt weit sehen können 
die goederen zijn in de fabriek te zien
die Waren sind in der Fabrik zu besichtigen 
(figuurlijk) drank kan ik niet meer zien
ich kann keinen Schnaps mehr sehen 
geen kwaad zien in
nichts Schlimmes/Böses sehen in (+ 3e naamval) 
iemand iets laten zien
jemandem etwas zeigen, jemanden etwas sehen lassen 
ze mag zich laten zien
sie kann/darf sich sehen lassen 
zich ergens laten zien
sich irgendwo sehen/blicken lassen/zeigen 
het levenslicht zien
das Licht der Welt erblicken 
het licht zien
(boek) erscheinen, veröffentlicht werden
(ontstaan) zustande kommen 
veel mensen zien
mit vielen Leuten verkehren, viel herumkommen 
dat moet ik nog zien
das muss ich erst sehen 
iets onder ogen zien
etwas (3e naamval)  ins Auge sehen/blicken 
niet op een tientje zien
nicht auf den Pfennig sehen 
(medisch) patiënten zien
Patienten untersuchen 
hij ziet sterretjes
es flimmert ihm vor den Augen, ihm wird schwarz vor den Augen 
tot ziens!
auf Wiedersehen/Wiederschauen! 
ik zie uit uw brief
aus Ihrem Brief ersehe ich 
ik zie het al voor me!
wenn ich mir das vorstelle! 
ik heb hem in geen eeuw gezien
ich habe ihn eine Ewigkeit nicht mehr gesehen 
ik zie, ik zie wat jij niet ziet
ich sehe was, was du nicht siehst 
ik zie mij al
ich seh mich schon 
mij niet gezien!
ohne mich! 
zie je, ziet u
siehst du, sehen Sie 
2. overwegen
sehen, betrachten, besehen 
♦ voorbeelden
we zullen zien wat we gaan doen
wir wollen mal sehen, was wir tun werden 
ik houd het voor gezien
mir reicht's, das genügt mir, ich gebe es auf 
3. als mogelijkheid, uitkomst verwachten
sehen, erwarten 
♦ voorbeelden
ik zie er geen heil in
ich verspreche mir nichts davon 
iets, iemand zien zitten
an etwas, jemanden glauben, etwas/viel von etwas, jemandem erwarten 
het niet meer zien zitten
schwarzsehen, nicht mehr weiter wissen, verzweifeln 
4. proberen
zuschauen, dass, zusehen, dass 
♦ voorbeelden
zie het maar klaar te spelen
schau, dass du das schaffst 
5. beleven
sehen, erleben
(informeel) mitmachen 
♦ voorbeelden
dat, die wil ik weleens zien
das, den möchte ich sehen 
zo zie je maar weer
da sieht man mal wieder 
dan zul je eens wat zien!
(dreigement) dann wirst du etwas erleben! 
¶. overige voorbeelden
iets door de vingers zien
(ook) über etwas (4e naamval)  hinwegsehen, ein Auge zudrücken 
ik heb het wel gezien
mir reicht's, das genügt (mir) 
¶. spreekwoorden
wat het oog niet ziet, deert het hart niet
was das Auge nicht sieht, beschwert das Herz nicht, was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß 
twee ogen zien meer dan één
vier Augen sehen mehr als zwei 

qziende

ziende1 (dem)
1. (man) Sehende(r) (der), (vrouw) Sehende (die) 

qziende

ziende2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sehend 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ziende blind zijn
mit sehenden Augen blind sein 

qzienderogen

zienderogen (bijwoord)
1. zusehends 
♦ voorbeelden
zienderogen vooruitgaan
sichtbare Fortschritte machen 

qziener

ziener (dem), zieneres (dev)
1. (man) Seher (der), (vrouw) Seherin (die)
(profeet) (man) Prophet (der), (vrouw) Prophetin (die) 

qzienersblik

zienersblik (dem)
1. Seherblick (der) 

qzienersgave

zienersgave (de)
1. Sehergabe (die) 

qzienswijze

zienswijze (de)
1. Ansicht (die), Sehweise (die)
(standpunt, optiek) Sicht
(opvatting) Auffassung (die)
(mening) Meinung (die)
(overtuiging) Überzeugung (die)
(idee) Vorstellung (die) 
♦ voorbeelden
een zienswijze toegedaan zijn
eine Ansicht vertreten, eine Auffassung haben 

qzier

zier (de)
¶. overige voorbeelden
geen zier waard zijn
keinen Pfifferling wert sein 
ik voel er geen zier voor
dazu bin ich nicht im Geringsten bereit 
het kan mij geen zier schelen
es ist mir (völlig) einerlei/gleichgültig/egal 
zich ergens geen zier van aantrekken
(informeel) sich einen Dreck um etwas scheren/kümmern
(formeel) nicht einen Deut um etwas geben 
zonder een ziertje gevoel
ohne eine Spur, ohne einen Funken von Gefühl 

qziezo

ziezo (tussenwerpsel)
1. so 
♦ voorbeelden
ziezo! dat is af
so, das ist/wäre fertig/erledigt! 

qziften

ziften1 (onovergankelijk werkwoord)
1. vitten
herummäkeln an 

qziften

ziften2 (overgankelijk werkwoord)
1. zeven
sieben, seihen 
♦ voorbeelden
meel ziften
Mehl sieben 

qzifter

zifter (dem)
1. vitter
Krittler (der)
(formeel) Kritikaster (der)
(bij eten) Mäkler (der) 
2. iemand die zeeft
Sieber (der) 

qzifterij

zifterij (dev)
1. het ziften
Sieben (das) 
2. muggenzifterij
Haarspalterei (die), Wortklauberei (die) 

qzigeuner

zigeuner (dem), zigeunerin (dev)
1. (man) Zigeuner (der), (vrouw) Zigeunerin (die) 
♦ voorbeelden
(informeel) als een zigeuner rondtrekken
herumzigeunern, zigeunern 

qzigeunerachtig

zigeunerachtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zigeunerhaft, zigeunerisch 

qzigeunerjazz

zigeunerjazz (dem)
1. Zigeunerjazz (der; 2e nvl: Zigeunerjazz; mv: geen meervoud)
(zelden) Gipsyjazz (der; 2e nvl: Gipsyjazz; mv: geen meervoud) 

qzigeunerkamp

zigeunerkamp (het)
1. Zigeunerlager (das) 

qzigeunerkoning

zigeunerkoning (dem)
1. Zigeunerkönig (der) 

qzigeunerleven

zigeunerleven (het)
1. leven van de zigeuner
Zigeunerleben (das) 
2. rusteloos leven
Zigeunerleben (das) 

qzigeunerlook

zigeunerlook (dem)
1. Zigeunerlook (der) 

qzigeunermuziek

zigeunermuziek (dev)
1. Zigeunermusik (die) 

qzigeunerorkest

zigeunerorkest (het)
1. Zigeunerorchester (das) 

qzigeunervolk

zigeunervolk (het)
1. Zigeunervolk (das) 

qziggoerat

ziggoerat (de) (beeldende kunst)
1. Zikkurat (die) 

qzigzag

zigzag1 (dem)
1. Zickzack (der), Zickzacklinie (die) 

qzigzag

zigzag2 (bijwoord)
1. zickzack 

qzigzagbeleid

zigzagbeleid (het)
1. Zickzackpolitik (die) 

qzigzaggen

zigzaggen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich zigzag verplaatsen
zickzacken (haben/sein), sich im Zickzack bewegen 

qzigzaggen

zigzaggen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. met zigzagsteek naaien
zickzack nähen, eine Zickzacknaht machen 

qzigzagkoers

zigzagkoers (dem)
1. Zickzackkurs (der) 

qzigzaglijn

zigzaglijn (de)
1. Zickzacklinie (die) 

qzigzagnaaimachine

zigzagnaaimachine (dev)
1. Zickzacknähmaschine (die) 

qzigzagrijder

zigzagrijder (dem)
1. Lückenspringer (der) 

qzigzagsgewijs

zigzagsgewijs (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zickzack, im Zickzack 

qzigzagsteek

zigzagsteek (dem)
1. Zickzackstich (der) 

qzij

zij1 (dev)
1. vrouw
Sie (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
een hij en een zij
ein Er und eine Sie 

qzij

zij2 (de) zie zijde

qzij

zij3 (persoonlijk voornaamwoord)
1. 3e persoon enkelvoud
sie 
♦ voorbeelden
zij zingt
sie singt 
2. 3e persoon meervoud
sie 
♦ voorbeelden
jullie zingen en zij begeleiden jullie
ihr singt, und sie begleiten euch 

qzijaanzicht

zijaanzicht (het)
1. (algemeen) Seitenansicht (die)
(bouwkunst) Seitenriss (der)
(van een mens) Profil (das) 

qzijaltaar

zijaltaar (het, dem)
1. Seitenaltar (der) 

qzijbalkon

zijbalkon (het)
1. Seitenbalkon (der; 2e nvl: Seitenbalkons; mv: Seitenbalkons, Seitenbalkone)
(in theater) (1., 2., 3.) Rang (der) 

qzijbelader

zijbelader (dem)
1. Seitenlader (der) 

qzijbeuk

zijbeuk (dem) (bouwkunst)
1. Seitenschiff (das), Nebenschiff (das) 

qzijd

zijd (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
wijd en zijd
weit und breit 

qzijde

zijde stof(de)
1. grenslijn
Seite (die) 
♦ voorbeelden
de liggende zijde van een driehoek
die Basis/Grundlinie eines Dreiecks 
2. kant, grensvlak
Seite (die), Kante (die) 
♦ voorbeelden
aan één zijde verlamd
einseitig gelähmt 
een steen op zijn smalle, brede zijde leggen
einen Stein auf die schmale, breite Seite/Kante legen, einen Stein auf die Schmalseite/Breitseite legen 
3. het boven- en ondervlak van een plat lichaam
Seite (die) 
♦ voorbeelden
de goede, verkeerde zijde van een stof
die rechte, linke Seite eines Stoffes 
4. m.b.t. mensen, dieren
Seite (die), Flanke (die) 
♦ voorbeelden
iemand in de zij stompen
jemanden in die Seite stoßen 
hij week niet van mijn zijde
er wich nicht von meiner Seite 
(figuurlijk) iemand in zijn zwakke zijde aanvallen
jemanden an seiner schwachen Stelle angreifen 
5. (figuurlijk); partij
Seite (die) 
♦ voorbeelden
van katholieke zijde
von katholischer Seite 
iemands zijde kiezen
auf jemands Seite (4e naamval)  treten, sich auf jemands Seite (4e naamval)  schlagen 
hij kreeg de lachers op zijn zijde
er bekam die Lacher auf seine Seite 
van moeders zijde
mütterlicherseits 
6. m.b.t. een plaats, richting
Seite (die) 
♦ voorbeelden
aan deze zijde van het kanaal
an/auf dieser Seite, diesseits des Kanals 
aan gene zijde
jenseits 
iemand van een lelijke zijde leren kennen
jemanden von einer unangenehmen Seite kennenlernen 
van officiële zijde
von amtlicher/offizieller Seite
(formeel) amtlicherseits 
iets van alle zijden bekijken
etwas von allen Seiten betrachten 
(figuurlijk) de zaak van alle zijden bekijken
(ook) die Sache sorgfältig erwägen 
7. spinsel van de zijderups
Seide (die) 
8. gesponnen draden
Seide (die), Seidengarn (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ergens zijde bij spinnen
(reichlichen) Nutzen aus etwas ziehen 
9. weefsel
Seide (die), Seidenstoff (der) 
10. kunstzijde
Seide (die), Kunstseide (die) 
¶. spreekwoorden
men moet geen zakken met zijde naaien
grobe Säcke muss man nicht mit Seide nähen 

qzijdeachtig

zijdeachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. seidenartig, seidig, seidenähnlich 
♦ voorbeelden
het voelt zijdeachtig aan
es fühlt sich seidig an 

qzijdebloem

zijdebloem (de)
1. Seidenblume (die)
Blume (die)  aus Kunstseide 

qzijdecocon

zijdecocon (dem)
1. Seidenkokon (der) 

qzijdecultuur

zijdecultuur (dev)
1. Seidenbau (der; mv: geen meervoud) 

qzijdefabriek

zijdefabriek (dev)
1. Seidenfabrik (die), Seidenweberei (die) 

qzijdeglans

zijdeglans (dem)
1. Seidenglanz (der), seidige(r) Glanz (der) 

qzijdeglanslak

zijdeglanslak (dem)
1. Seidenglanzlack (der) 

qzijdehoen

zijdehoen (het)
1. Seidenhuhn (das) 

qzijde-industrie

zijde-industrie (dev)
1. Seidenindustrie (die) 

qzijdelings

zijdelings (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. Seiten-, seitlich
(indirect) indirekt, über Dritte
(informeel) hintenherum 
♦ voorbeelden
een zijdelingse blik
ein Seitenblick 
een zijdelingse mededeling, toespeling
eine indirekte Mitteilung, Anspielung 
zijdelings op iets betrekking hebben
sich indirekt auf etwas (4e naamval)  beziehen 

qzijden

zijden (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zijde
seiden-, Seiden-, seiden 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan een zijden draadje hangen
an einem seidenen Faden hängen 
(figuurlijk) iemand met zijden handschoenen aanpakken
(ook) jemanden mit Glacéhandschuhen anfassen 
een hoge zijden
ein Zylinder(hut) 
zijden stoffen
Seidenstoffe 
2. als van zijde
seiden, seidig 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) een zije
ein Halbseidener 

qzijdepapier

zijdepapier (het)
1. Seidenpapier (das) 

qzijderups

zijderups (de)
1. Seidenraupe (die) 

qzijderupsraket

zijderupsraket (de)
1. Seidenraupenrakete (die) 

qzijdeschilderen

zijdeschilderen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. Seidenmalerei (die; 2e nvl: Seidenmalerei; mv: geen meervoud) 

qzijdespinnerij

zijdespinnerij (dev)
1. Seidenspinnerei (die) 

qzijdespoel

zijdespoel (de)
1. Seidenspule (die) 

qzijdestaart

zijdestaart (dem) (dierkunde)
1. Seidenschwanz (der) 

qzijdeteelt

zijdeteelt (de)
1. Seidenbau (der; mv: geen meervoud), Seidenraupenzucht (die), Seidenzucht (die) 

qzijdeur

zijdeur (de)
1. Seitentür (die), Nebentür (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) af door de zijdeur
ruhmloses Ende, wie ein begossener Pudel (abziehen) 
door een zijdeur afgaan
wie ein begossener Pudel abziehen 
(figuurlijk) een zijdeurtje openhouden
sich (3e naamval)  eine Hintertür offen halten/lassen 

qzijdevlinder

zijdevlinder (dem)
1. Seidenspinner (der) 

q-zijds

-zijds (suffix)
1. -seits, -seitig 

qzijeffect

zijeffect (het) (sport)
1. Seiteneffet (der) 

qzijgalerij

zijgalerij (dev)
1. Seitengalerie (die) 

qzijgang

zijgang (dem)
1. Seitengang (der), Nebengang (der) 

qzijgebouw

zijgebouw (het)
1. Seitengebäude (das), Nebengebäude (das) 

qzijgen

zijgen1 (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. langzaam neerdalen
(ongemarkeerd) sinken, sich senken 
♦ voorbeelden
hij zeeg op de grond
er sank zu Boden 

qzijgen

zijgen2 (overgankelijk werkwoord)
1. zuiveren door filtreren
filtern, filtrieren, seihen 

qzijgevel

zijgevel (dem)
1. Seitenfront (die) 

qzijig

zijig (bijvoeglijk naamwoord)
1. seidig, seiden-, seidenartig
(figuurlijk) weich 
♦ voorbeelden
(informeel) dat is zo'n zijige
das ist so ein Halbseidener 

qzijingang

zijingang (dem)
1. Seiteneingang (der), Nebeneingang (der) 

qzijinstromer

zijinstromer (dem) (onderwijs)
1. Quereinsteiger (der) 

qzijinstroom

zijinstroom (dem)
1. Quereinstieg (der) 

qzijkamer

zijkamer (de)
1. Nebenzimmer (das)
(zijkamertje) Kabinett (das) 

qzijkanaal

zijkanaal (het)
1. Seitenkanal (der)
(tussen 2 grotere kanalen) Stichkanal 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik weet het via een zijkanaal
ich weiß es über Dritte
(informeel) ich habe es hintenherum erfahren 

qzijkant

zijkant (dem)
1. Seite (die), Seitenfläche (die) 
♦ voorbeelden
aan de zijkant
an/auf der Seite 

qzijkapel

zijkapel (de)
1. Seitenkapelle (die) 

qzijl

zijl (dem)
1. waterlozing
Abfluss (der), Entwässerung (die)
(Noord-Duitsland) Siel (der/das) 
2. uitwateringssluis
Ablassschleuse (die)
(Noord-Duitsland) Siel 

qzijleuning

zijleuning (dev)
1. Armlehne (die), Seitenlehne (die) 

qzijlicht

zijlicht (het)
1. licht aan de zijkant
Seitenlicht (das) 
2. van opzij invallend licht
Seitenlicht (das) 

qzijligging

zijligging (dev)
1. Seitenlage (die), seitliche Lage (die) 

qzijlijn

zijlijn (de)
1. lijn die zich afsplitst
Seitenlinie (die), Nebenlinie (die)
(algemeen) Abzweigung (die)
(spoor) Nebenbahn (die) 
2. (sport)
Seitenauslinie (die), Seitenlinie (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) aan de zijlijn staan
am Rand stehen, außen vor bleiben 
hij schoot de bal over de zijlijn
er schoss den Ball über die Seitenlinie 
3. zijlinie
Seitenlinie (die), Nebenlinie (die) 
♦ voorbeelden
erfgenamen in de zijlijn
Seitenerben 

qzijlinie

zijlinie (dev) (genealogie)
1. Seitenlinie (die), Nebenlinie (die) 
♦ voorbeelden
erfgenamen in de zijlinie
Seitenerben 

qzijloge

zijloge (de)
1. Seitenloge (die) 

qzijloot

zijloot (de)
1. Seitenspross (der), Seitentrieb (der) 

qzijmuur

zijmuur (dem)
1. (buiten) Seitenmauer (die)
(binnen) Seitenwand (die) 

qzijn

zijn1 (het)
1. het bestaan
Sein (das; 2e nvl: Seins; mv: geen meervoud), Dasein (das; zelden meervoud), Existenz (die) 
2. de persoonlijkheid
Sein (das; 2e nvl: Seins; mv: geen meervoud)
(algemeen) Persönlichkeit (die) 
♦ voorbeelden
mijn gehele zijn komt daartegen in opstand
mein ganzes Ich empört sich dagegen 

qzijn

zijn2 (onovergankelijk werkwoord)
1. bestaan
sein 
♦ voorbeelden
God die is, was en wezen zal
Gott, der ist, war und immer sein wird 
het is maar dat je het weet
nur damit du Bescheid weißt 
hoe was dat ook weer?
wie war das doch gleich wieder? 
er is iets met die radio (aan de hand)
mit dem Radio stimmt etwas nicht 
in zijn voor iets
zu haben sein für 
laat het zo zijn als je zegt
angenommen, du hast Recht 
God zei: daar zij licht, en daar was licht
Gott sagte: Es werde Licht, und es ward Licht 
hij mag er zijn
er kann sich sehen lassen 
er zijn mensen die …
es gibt Leute, die … 
het is of ik hem meer gezien heb
es ist mir, als ob ich ihn schon öfter gesehen hätte 
wat is er?
(wat scheelt eraan) was ist los?, was ist?, was gibt's?
(wat wil je zeggen) was meinst du? 
wat zal het zijn?
was darf es sein? 
zoals daar zijn …
als da wären … 
2. zich bevinden
sein 
♦ voorbeelden
er is een bezoeker voor u
da ist Besuch für Sie 
bij wie ben je tegenwoordig?
(werk) wo bist du jetzt beschäftigt?
(geliefde) mit wem bist du jetzt befreundet? 
(figuurlijk) ik ben er
ich hab's 
we zijn er
wir sind da, sind am Ziel 
er is nog melk in de koelkast
es ist/steht noch Milch im Kühlschrank 
waar is hij nu toch?
wo steckt er denn jetzt wieder? 
3. gebeuren
sein 
♦ voorbeelden
is er iets op de tv vanavond?
ist heute Abend etwas im Fernsehen? 
er was vroeger iets tussen die twee
die beiden hatten früher etwas miteinander 
er zijn twee voorstellingen per avond
es gibt zwei Vorstellungen pro Abend 
4. behoren aan
gehören 
♦ voorbeelden
van wie is dat boek?
wem gehört das Buch? 
van welke auteur is dat boek?
wer ist der Autor dieses Buches? 
5. leven
sein 
♦ voorbeelden
er bijna geweest zijn
dem Tod von der Schippe gesprungen sein, dem Tod ins Auge gesehen haben 
hij is er geweest
(hij gaat sterven) es geht zu Ende mit ihm
(hij is gestorven) es ist aus mit ihm 
er was eens een koning …
es war einmal ein König … 
vader is niet meer
Vater lebt nicht mehr 
6. bezig zijn met
sein 
♦ voorbeelden
Piet is lopen
Piet ist spazieren 
7. bedragen
sein 
♦ voorbeelden
dat is dan 8 euro
das macht 8 Euro 
¶. overige voorbeelden
zij is op de fiets
sie ist mit dem Fahrrad gekommen 
van wie ben je er een?
wer sind deine Eltern? 
van wanneer is dat boek?
wann ist das Buch geschrieben worden? 
ik ben niet van de auto's
ich habe nichts mit Autos am Hut 

qzijn

zijn3 (hulpwerkwoord)
1. van tijd
sein 
♦ voorbeelden
hij is uitgegaan
er ist ausgegangen 
2. van de lijdende vorm
sein 
♦ voorbeelden
hij is geprezen (geworden)
er ist gelobt worden 

qzijn

zijn4 (koppelwerkwoord)
1. als koppelwerkwoord
sein 
♦ voorbeelden
als ik jou was, zou ik …
wenn ich an deiner Stelle wäre, würde ich …, wenn ich du wäre, würde ich … 
God is liefde
Gott ist die Liebe 
(ironisch) het is er weer raak hoor!
es ist (mal) wieder so weit! 
ben ik?
bin ich dran? 
dat boek is overal te krijgen
das Buch ist überall erhältlich 
dat is 'm
das ist er 
je bent 'm
du bist dran 
dat zijn mijn ouders
das sind meine Eltern 
hij is stervende
er liegt im Sterben 
ik ben tegen
ich bin dagegen 
die beker is van tin
der Becher ist aus Zinn 
daar is niets van waar
das stimmt (überhaupt) nicht 

qzijn

zijn5 (bezittelijk voornaamwoord)
1. sein (mannelijk), seine (vrouwelijk), sein (onzijdig) 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) de zijnen
die Seinen 
zijns gelijke niet hebben/kennen
nicht seinesgleichen haben 
(zelfstandig) ieder het zijne geven
jedem das Seine geben 
(zelfstandig) het zijne ervan denken
sich (3e naamval)  sein(en) Teil dazu denken 
(informeel) vader zijn hoed
(ongemarkeerd) Vaters Hut 
Zijne Hoogheid
Seine Hoheit 
dit is zijn huis
das ist sein Haus 
te zijner tijd
zu seiner/gegebener Zeit 
¶. overige voorbeelden
(zelfstandig) het zijne ervan zeggen
rund, offen seine Meinung sagen 
(zelfstandig) hij heeft het zijne gedaan
er hat das Seinige/Seine getan, er hat seine Schuldigkeit getan 
(zelfstandig) hij wilde er het zijne van weten
er wollte es genau wissen 

qzijnerzijds

zijnerzijds (bijwoord) (formeel)
1. seinerseits 

qzijnet

zijnet (het) (sport)
1. Seitennetz (das) 
♦ voorbeelden
de bal kwam in, tegen het zijnet
der Ball ging ins Seitennetz, traf das Seitennetz 

qzijnsleer

zijnsleer (de) (filosofie)
1. Seinsphilosophie (die) 

qzijnstoestand

zijnstoestand (dem)
1. Seinszustand (der) 

qzijnsvraag

zijnsvraag (de)
1. Frage (die) nach dem Sinn vom Sein, Frage (die) nach dem Sinn des Lebens, existenzielle Frage (die) 

qzijopening

zijopening (dev)
1. Seitenöffnung (die) 

qzijpad

zijpad (het)
1. pad dat zich afsplitst
Seitenpfad (der), Nebenpfad (der) 
♦ voorbeelden
zijpaden opgaan
(figuurlijk) auf Abwege/Irrwege geraten
(van een spreker; figuurlijk) vom Thema abkommen/abschweifen 
2. in een gebouw
Seitengang (der) 

qzijpaneel

zijpaneel (het)
1. Seitenflügel (der) 

qzijportaal

zijportaal (het)
1. Seitenportal (das) 

qzijraam

zijraam (het)
1. Seitenfenster (das) 

qzijreflectie

zijreflectie (dev)
1. Seitenreflektor (der; meestal meervoud) 

qzijreflector

zijreflector (dem)
1. Seitenreflektor (der) 

qzijrivier

zijrivier (de)
1. Nebenfluss (der) 

qzijsluiting

zijsluiting (dev)
1. seitliche(r) Verschluss (der) 

qzijspan

zijspan (het, dem)
1. wagentje
Beiwagen (der)
(Zwitserland) Seitenwagen 
2. motor en zijspan
Seitenwagenmaschine (die), Beiwagenmaschine (die), Motorrad (das) mit Seitenwagen 

qzijspanrace

zijspanrace (dem) (sport)
1. Beiwagenmaschinenrennen (das), Beiwagenrennen (das) 

qzijspanrijder

zijspanrijder (dem)
1. bestuurder
Fahrer (der) einer Beiwagenmaschine 
2. passagier
Beiwagenfahrer (der) 

qzijspiegel

zijspiegel auto(dem)
1. Seitenspiegel (der) 

qzijspoor

zijspoor (het)
1. Nebengleis (das)
(zijlijn) Nebenlinie (die), Nebenstrecke (die)
(dood spoor) Abstellgleis 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) iemand op een zijspoor zetten
jemanden ausrangieren, jemanden auf ein/das Abstellgleis schieben 

qzijsprong

zijsprong (dem)
1. sprong opzij
Sprung (der) zur Seite 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zijsprong maken naar iets
(vom Thema) abschweifen 
2. slippertje
Seitensprung (der) 

qzijstap

zijstap (dem)
1. Seitenschritt (der), Schritt (der) zur Seite 

qzijstraat

zijstraat (de)
1. Seitenstraße (die), Nebenstraße (die) 
♦ voorbeelden
een zijstraat inslaan
in eine Seitenstraße, Nebenstraße einbiegen 
(figuurlijk) noem eens een zijstraat
nenne mal irgendein Beispiel! 

qzijstuk

zijstuk (het)
1. Seitenstück (das), Seitenteil (das) 

qzijtak

zijtak (dem)
1. m.b.t. boom
(dun) Seitenzweig (der)
(dik) Seitenast (der) 
2. aftakking
Verzweigung (die)
(van een rivier) Flussarm (der)
(van een kanaal) Seitenkanal (der) 
3. zijlinie
Seitenlinie (die)
(spoorwegen) Nebenlinie (die)
(genealogie) Seitenlinie (die), Nebenlinie (die) 

qzijuitgang

zijuitgang (dem)
1. Nebenausgang (der), Seitenausgang (der) 

qzijvenster

zijvenster (het)
1. Seitenfenster (das) 

qzijvertrek

zijvertrek (het)
1. Nebenraum (der), Nebenzimmer (das) 

qzijvlak

zijvlak (het)
1. Seitenfläche (die)
(algemeen) Seite (die)
(techniek) Wange (die) 

qzijvleugel

zijvleugel (dem)
1. deel van een gebouw
Nebenflügel (der), Seitenflügel (der), Seitenbau (der; 2e nvl: Seitenbau(e)s; mv: Seitenbauten), Nebentrakt (der) 
2. zijpaneel
Seitenflügel (der) 

qzijwaarts

zijwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (bijvoeglijk naamwoord) seitlich, Seiten-
(bijwoord) seitwärts 
♦ voorbeelden
een zijwaartse beweging
eine Seitwärtsbewegung 
(ook natuurkunde) de zijwaartse druk
der Seitendruck 
zijwaarts gaan
zur Seite gehen 

qzijwand

zijwand (dem)
1. Seitenwand (die) 

qzijweg

zijweg (dem)
1. Seitenweg (der), Nebenweg (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zijwegen bewandelen
(afdwalen) Irrwege gehen, auf Abwegen gehen
(niet de rechtstreekse weg, geheime middelen gebruiken) Schleichwege gehen 

qzijwind

zijwind (dem)
1. Seitenwind (der) 

qzijwindgevoelig

zijwindgevoelig (bijvoeglijk naamwoord)
1. seitenwindempfindlich 

qzijzak

zijzak (dem)
1. Seitentasche (die) 

qzijzwaard

zijzwaard (het) (scheepvaart)
1. Seitenschwert (das) 

qzilt

zilt (bijvoeglijk naamwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) salzig 
♦ voorbeelden
zilte gronden
salzhaltige Böden 
het zilte nat
(ongemarkeerd) das Meer 
(figuurlijk) zilte tranen
bittere Tränen 

qziltig

ziltig (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzig 

qzilver

zilver (het)
1. metaal
Silber (das) 
♦ voorbeelden
fijn zilver
Feinsilber 
nieuw zilver
Neusilber 
deze beker is van zilver
dieser Becher ist aus Silber 
2. zilverwerk
Silber (das), Silberarbeit (die)
(informeel) Silberzeug (das)
(bestek) Silbergeschirr (das), Silberbesteck (das) 
♦ voorbeelden
het zilver poetsen
das Silber putzen 
3. zilvergeld
Silbergeld (das), Silber (das)
(munt) Silbermünze (die) 
♦ voorbeelden
in zilver betalen
in/mit Silber bezahlen 
4. kleur als van zilver
Silber (das), Silberfarbe (die), Silberton (der) 
5. zilveren medaille
Silber (das), Silbermedaille (die) 
♦ voorbeelden
zilver behalen op de Olympische Spelen
Silber, die Silbermedaille bei den Olympischen Spielen gewinnen 
¶. spreekwoorden
spreken is zilver, zwijgen is goud
Reden ist Silber, Schweigen ist Gold 

qzilverachtig

zilverachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. op zilver lijkend
silbrig 
2. helder klinkend
silberhell 

qzilverader

zilverader (de)
1. Silberader (die) 

qzilverbad

zilverbad (het)
1. Silberbad (das) 

qzilverberk

zilverberk (dem)
1. Weißbirke (die) 

qzilverbeslag

zilverbeslag (het)
1. Silberbeschlag (der) 
♦ voorbeelden
een bijbel met zilverbeslag
eine silberbeschlagene Bibel 

qzilverblad

zilverblad (het)
1. bladzilver
Blattsilber (das; 2e nvl: Blattsilbers; mv: geen meervoud), Silberblech (das) 
2. plant
Gartenwolfsmilch (die) 

qzilverbromide

zilverbromide (het)
1. Silberbromid (das), Bromsilber (das) 

qzilverdistel

zilverdistel (de)
1. große Eberwurz (die; mv: geen meervoud), Silberdistel (die) 

qzilverdraad

zilverdraad1 (dem)
1. een draad getrokken zilver
Silberfaden (der) 
2. een draad van dat garen
Silberfaden (der), Fadensilber (das; mv: geen meervoud) 

qzilverdraad

zilverdraad2 (het, dem)
1. tot draad getrokken zilver
Silberdraht (der) 
2. met zilver omwonden draad
Silberfaden (der) 

qzilveren

zilveren (bijvoeglijk naamwoord)
1. van zilver
silbern, Silber-, aus Silber 
♦ voorbeelden
een zilveren horloge
eine silberne Uhr 
zilveren lepels, munten
Silberlöffel, Silbermünzen 
een zilveren medaille
eine Silbermedaille 
de zilveren standaard
die Silberwährung 
2. m.b.t. een 25-jarige periode
silbern, Silber- 
♦ voorbeelden
een zilveren bruiloft
eine silberne Hochzeit, eine Silberhochzeit 
een zilveren jubileum
ein silbernes Jubiläum 
3. zilverkleurig
silberfarbig, silberfarben 
4. helder klinkend
silberhell, silbern 
♦ voorbeelden
een zilveren stem
eine silberhelle Stimme 
¶. spreekwoorden
een zilveren hamer verbreekt ijzeren deuren
ein goldener (silberner) Hammer bricht (öffnet) ein eisernes Tor 

qzilvererts

zilvererts (het)
1. Silbererz (das) 

qzilvergehalte

zilvergehalte (het)
1. Silbergehalt (der) 
♦ voorbeelden
een zilvergehalte van 950
ein Feingewicht von 950 

qzilvergeld

zilvergeld (het)
1. Silbergeld (das) 

qzilverglans

zilverglans1 (dem)
1. glans (als) van zilver
Silberglanz (der)
(formeel) Silberschein (der) 

qzilverglans

zilverglans2 (het)
1. zilvererts
Silberglanz (der), Argentit (der; 2e nvl: Argentit(e)s; mv: geen meervoud)
(scheikunde) Silbersulfid (das) 

qzilvergoed

zilvergoed (het)
1. Silberwaren (meervoud) 

qzilverhoudend

zilverhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Silber führend, silberhaltig 

qzilverkarper

zilverkarper (dem)
1. Silberkarpfen (der) 

qzilverkast

zilverkast (de)
1. Silberschrank (der) 

qzilverkleur

zilverkleur (de)
1. Silberfarbe (die; mv: geen meervoud), Silberton (der)
Silber (das) 

qzilverkleurig

zilverkleurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. silberfarben, silbern 

qzilverkoers

zilverkoers (dem)
1. Silberpreis (der) 

qzilverkorrel

zilverkorrel (dem)
1. korrel zilver
Silberkorn (das) 
2. (fotografie)
Silbergranulat (das), Halogensilberkriställchen (das) 

qzilverlegering

zilverlegering (dev)
1. Silberlegierung (die) 

qzilverling

zilverling (dem) (Bijbel)
1. Silberling (der) 

qzilvermeeuw

zilvermeeuw (de)
1. Silbermöwe (die) 

qzilvermerk

zilvermerk (het)
1. Feingehaltsstempel (der) für Silber 

qzilvermijn

zilvermijn (de)
1. Silberbergwerk (das), Silberhütte (die), Silbermine (die) 

qzilvernitraat

zilvernitraat (het)
1. Silbernitrat (das)
(in de geneeskunde) Höllenstein (der), Ätzstein (der) 

qzilverpapier

zilverpapier (het)
1. Silberpapier (das), Stanniolpapier (das) 
♦ voorbeelden
echt zilverpapier
Blattsilber 

qzilverplevier

zilverplevier (dem)
1. Kiebitzregenpfeifer (der) 

qzilverpoets

zilverpoets (de)
1. Silberputzmittel (das) 

qzilverpopulier

zilverpopulier (dem)
1. Silberpappel (die), Weißpappel (die) 

qzilverreiger

zilverreiger (dem)
1. (klein) Seidenreiher (der)
(groot) Silberreiher (der) 

qzilverrug

zilverrug (dem)
1. Silberrücken (der) 

qzilverschoon

zilverschoon (de)
1. Gänsefingerkraut (das), Gänserich (der) 

qzilversmid

zilversmid (dem)
1. Silberschmied (der) 

qzilversoldeer

zilversoldeer (het, dem)
1. Silberlot (das) 

qzilverspar

zilverspar (dem)
1. Silbertanne (die), Edeltanne (die), Weißtanne (die) 

qzilverstuk

zilverstuk (het)
1. Silberstück (das), Silbermünze (die) 

qzilveruitje

zilveruitje groente(het)
1. Silberzwiebel (die), Perlzwiebel (die) 

qzilvervlies

zilvervlies (het)
1. Silberhäutchen (das) 

qzilvervliesrijst

zilvervliesrijst (dem)
1. ± ungeschälte(r) Reis (der; 2e nvl: Reises), ± Naturreis (der; 2e nvl: Naturreises) 

qzilvervloot

zilvervloot (de)
1. (geschiedenis)
‘Zilvervloot’ (die), (omschrijving) Flotte, die Gold und Silber aus Nord- und Südamerika nach Spanien brachte 
2. (grote) geldsom
Batzen (der)
(algemeen) Geld (das) 
3. jubellied
± Jubelgesang (der) der Schlachtenbummler 
4. spaarwijze
‘Zilvervloot’ (die), (omschrijving) Sparform für Jugendliche zwischen 15 und 21 

qzilvervos

zilvervos (dem)
1. dier
Silberfuchs (der) 
2. bont
Silberfuchs (der) 

qzilverwerk

zilverwerk (het)
1. Silber (das), Silberarbeit (die), Silberwaren (alleen meervoud)
(informeel) Silberzeug (das)
(bestek) Silbergeschirr (das), Silberbesteck (das) 

qzilverwilg

zilverwilg (dem)
1. Silberweide (die) 

qzilverwit

zilverwit (bijvoeglijk naamwoord)
1. silberweiß 

qzilverzand

zilverzand (het)
1. zilverhoudend zand
Silbersand (der; 2e nvl: Silbersandes; mv: geen meervoud) 
2. fijn zand
Quarzsand (der) 

qzilverzout

zilverzout (het)
1. Silbersalz (das) 

qZimbabwaan

Zimbabwaan (dem), Zimbabwaanse (dev)
1. (man) Simbabwer (der), (vrouw) Simbabwerin (die) 

qZimbabwaans

Zimbabwaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. simbabwisch 

qZimbabwe

Zimbabwe Zimbabwe(het)
1. Simbabwe (das; 2e nvl: Simbabwe(s); mv: geen meervoud) 

qzin

zin (dem)
1. zintuig
Sinn (der), Sinnesorgan (das) 
♦ voorbeelden
het prikkelt de zinnen
es reizt die Sinne 
de vijf zinnen
die fünf Sinne 
2. (meervoud); verstand
(formeel) Sinne (meervoud)
(ongemarkeerd) Verstand (der) 
♦ voorbeelden
bij zinnen komen
wieder zur Besinnung kommen 
hij is niet goed bij (zijn) zinnen
er ist nicht ganz bei Sinnen
(informeel) er ist nicht ganz bei Trost 
buiten zinnen van woede
außer sich (3e naamval)  vor Wut, nicht mehr bei Sinnen vor Wut 
de zinnen scherpen met denken
die Sinne durch Denken schärfen 
van zijn zinnen beroofd zijn
(bewusteloos) bewusstlos sein
(gek) seine fünf Sinne nicht beisammenhaben 
zijn zinnen bij elkaar houden
seine fünf Sinne zusammennehmen 
3. gevoel
Sinn (der)
(algemeen) Gefühl (das) 
♦ voorbeelden
zin voor het schone, voor orde hebben
Sinn für das Schöne, für Ordnung haben 
4. (formeel); gemoedsgesteldheid
Gemüt (das) 
♦ voorbeelden
goede, slechte zin hebben
gut, schlecht gelaunt sein, gute, schlechte Laune haben 
5. streven
Sinn (der) 
♦ voorbeelden
kwaad, niet veel goeds in de zin hebben
Böses, nicht viel Gutes im Sinn haben 
zijn zinnen op iets, iemand stellen
auf etwas, jemanden versessen sein 
iets uit zijn zinnen zetten
sich (3e naamval)  etwas aus dem Kopf schlagen 
van zins zijn om
vorhaben, die Absicht haben, beabsichtigen 
zijn zinnen op iets zetten
sich (3e naamval)  etwas in den Kopf setzen 
6. wil
Wille (der; 2e nvl: Willens; 3e en 4e naamval Willen; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
als hij mijn zin deed, bleven we thuis
wenn es nach mir ginge, blieben wir zu Hause 
iemands zin doen
nach jemands Willen handeln 
zijn (eigen) zin doordrijven
seinen Willen durchsetzen 
iemand zijn zin geven
(laten begaan) jemandem seinen Willen lassen, jemanden gewähren lassen
(het verlangde doen) auf jemands Wünsche eingehen 
zijn zin krijgen
seinen Willen bekommen 
zij zijn één van zin
(formeel) sie sind eines Sinnes 
7. lust
Lust (die)
(trek) Appetit (der) 
♦ voorbeelden
zin in een sigaar hebben
Lust auf eine Zigarre haben 
geen zin in koffie hebben
keinen Appetit auf Kaffee haben 
ik heb zin om met jou naar de film te gaan
ich habe Lust, mit dir ins Kino zu gehen 
8. wens
Wunsch (der) 
♦ voorbeelden
het iemand naar de zin maken
es jemandem recht machen 
ergens naar zijn zin wonen, werken
irgendwo gern wohnen, arbeiten 
9. betekenis
Sinn (der) 
♦ voorbeelden
in eigenlijke, in figuurlijke zin
im eigentlichen, im bildlichen Sinn 
in de letterlijke zin van het woord
im buchstäblichen Sinn des Wortes 
in strikte zin
im strengen Sinne 
in de zin der wet
im Sinne des Gesetzes 
in zekere zin klopt het wel
in gewissem Sinne trifft es zu 
woorden zonder zin
Worte, die keinen Sinn ergeben 
10. nut
Sinn (der), Zweck (der)
(bedoeling) Absicht (die) 
♦ voorbeelden
zo heeft het (geen) zin
so hat es (keinen) Sinn/Zweck 
de zin van het leven, van de kunst
der Sinn des Lebens, der Kunst 
zin en onzin van geheugentraining
Sinn und Unsinn von Gedächtnistraining 
de zin van uw woorden, uw daden
der Sinn Ihrer Worte, Ihrer Taten 
11. (taalkunde)
Satz (der) 
♦ voorbeelden
een ongrammaticale zin
ein ungrammatischer Satz 
12. mening
Urteil (das), Auffassung (die)
(algemeen) Meinung (die) 
♦ voorbeelden
zijn eigen zin volgen
nach eigenem Ermessen handeln 
13. (muziek)
Satz (der) 
¶. spreekwoorden
gekrulde haren, gekrulde zinnen
krause Haare, krauser Sinn 
zoveel hoofden, zoveel zinnen
so viel Köpfe, so viel Meinungen, viele Köpfe gehen schwer unter einen Hut 
een mens zijn zin is een mens zijn leven
des Menschen Wille ist sein Himmelreich 

qzindelijk

zindelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zijn natuurlijke behoeften beheersend
sauber
(bij dieren) stubenrein 
♦ voorbeelden
een zindelijke hond
ein stubenreiner Hund 
is de kleine al zindelijk?
ist der (die) Kleine schon sauber? 

qzindelijk

zindelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. proper
sauber, rein, reinlich 
♦ voorbeelden
een zindelijke huisman
ein sauberer/reinlicher Hausmann 
2. (figuurlijk)
rein, pur, klar 
♦ voorbeelden
zindelijk denken
klar denken 

qzindelijkheid

zindelijkheid (dev)
1. Reinlichkeit (die; mv: geen meervoud) 

qzinderen

zinderen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. flimmern 
♦ voorbeelden
de zinderende hitte
die flimmernde Hitze 

qzinduiding

zinduiding (dev)
1. Sinndeutung (die) 

qzinfandel

zinfandel (dem)
1. Zinfandel (der) 

qzingen

zingen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met de stem tonen voortbrengen
singen 
♦ voorbeelden
zingen in (de toonaard van) G
singen in (der Tonart) G 
(figuurlijk) een toontje lager zingen
kleinere Brötchen backen, mildere/gelindere Saiten aufziehen, kleinlaut werden 
zuiver, vals zingen
sauber, falsch singen 
(figuurlijk) voor het zingen de kerk uitgaan
± vorher aussteigen 
2. een muzikaal geluid voortbrengen
singen 
♦ voorbeelden
zingende violen
singende Geigen 
het water (in de ketel) zingt
das Wasser (im Kessel) singt 
¶. overige voorbeelden
dat lied zingt gemakkelijk
dieses Lied singt sich leicht 
¶. spreekwoorden
zoals de ouden zongen, zo piepen de jongen
wie die Alten sungen, so zwitschern auch die Jungen 
elk vogeltje zingt zoals het gebekt is
jeder Vogel singt, wie ihm der Schnabel gewachsen ist 
vogeltjes die te vroeg zingen zijn voor de poes
die Vöglein, die am Morgen singen, holt am Abend die Katze 

qzingen

zingen2 (overgankelijk werkwoord)
1. ten gehore brengen
singen 
♦ voorbeelden
iemand in slaap zingen
jemanden in den Schlaf singen 
(figuurlijk) hij zingt altijd hetzelfde liedje
er bringt immer dieselbe Leier vor 
¶. spreekwoorden
een koekoek en een sijs zingen niet dezelfde wijs
der Esel und die Nachtigall haben beide ungleichen Schall 

qzingenot

zingenot (het)
1. Sinnenfreude (die), Sinnenlust (die) 
♦ voorbeelden
zingenot najagen
der Sinnenfreude nachjagen 

qzingzeggen

zingzeggen (werkwoord, alleen onbepaalde wijs) (muziek)
1. Rapping (das; 2e nvl: Rappings; mv: geen meervoud), Rapgesang (der) 

qzink

zink1 (dem)
1. houten blaasinstrument
Zink (der) 

qzink

zink2 (het)
1. metaal
Zink (das) 

qzinkbedekking

zinkbedekking (dev)
1. Zinkbedeckung (die) 

qzinkdruk

zinkdruk (dem)
1. vlakdruktechniek
Zinkdruck (der)
(formeel) Zinkografie (die) 
2. afdruk
Zinkdruck (der) 

qzinken

zinken1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. zinken, aus Zink, Zink- 
♦ voorbeelden
een zinken dakgoot
eine Zinkdachrinne 

qzinken

zinken2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet blijven drijven
sinken, untergehen, versinken 
♦ voorbeelden
zinken als een baksteen
sinken wie ein Stein 
het schip zinkt
das Schiff versinkt/sinkt, das Schiff geht unter 
(figuurlijk) het zinkende schip verlaten
das sinkende Schiff verlassen 
een schip tot zinken brengen
ein Schiff versenken 
2. (weg)zakken
versinken 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) diep gezonken zijn
tief gesunken sein 
in elkaar zinken
zusammensinken 
in een diepe slaap zinken
in tiefen Schlaf sinken 
bij iemand in het niets zinken
neben jemandem verblassen, jemandem das Wasser nicht reichen können 
(figuurlijk) de moed, het hart zonk hem in de schoenen
er ließ den Mut sinken
(schertsend) ihm rutschte das Herz in die Hose 
(figuurlijk) de moed laten zinken
den Mut sinken lassen 
hij zonk tot aan de knieën in de sneeuw
er versank bis an die Knie im Schnee 
(figuurlijk) van schaamte door de grond zinken
vor Scham im Boden versinken 
¶. spreekwoorden
een klein lek doet een groot schip zinken
kleine Löchlein machen das Schiff voll Wasser 

qzinker

zinker (dem)
1. buisleiding
(bij dijken) Rohrdole (die), Rohrdurchlass (der)
(onder water) Unterwasserrohr (das) 
2. iets wat doet zinken
Senker (der) 
3. dobber
(algemeen) Schwimmer (der) 

qzinkerts

zinkerts (het)
1. Zinkerz (das) 

qzinkgravure

zinkgravure (de)
1. gravure op een zinken plaat
Zinkstich (der) 
2. afdruk daarvan
Zinkstich (der) 

qzinkhoudend

zinkhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. zinkhaltig 

qzinklegering

zinklegering (dev)
1. Zinklegierung (die) 

qzinklood

zinklood (het)
1. peillood
Senkblei (das) 
2. (hengelsport)
Senker (der) 

qzinkografie

zinkografie (dev)
1. Zinkografie (die)
(ongemarkeerd) Zinkdruck (der) 

qzinkolie

zinkolie (de)
1. Zinköl (das) 

qzinkput

zinkput (dem)
1. Sickergrube (die), Sickerschacht (der), Sickerloch (das) 

qzinkstuk

zinkstuk (het) (weg- en waterbouw)
1. Senkrahmen (der), Sinkstück (das), Senkstück (das) 

qzinktunnel

zinktunnel (dem)
1. Absenktunnel (der) 

qzinkwit

zinkwit (het)
1. Zinkweiß (das; 2e nvl: Zinkweiß(es); mv: Zinkweiß) 

qzinkzalf

zinkzalf (de)
1. Zinksalbe (die) 

qzinkzeep

zinkzeep (de)
1. Zinkseife (die) 

qzinledig

zinledig (bijvoeglijk naamwoord)
1. bedeutungslos 
♦ voorbeelden
zinledige woorden
Worte ohne Bedeutung 

qzinloos

zinloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder betekenis
sinnlos, ohne Sinn, unsinnig 
♦ voorbeelden
zinloos gepraat
sinnloses/unsinniges Gerede 
zinloos geweld
sinnlose Gewalt 
2. doelloos
sinnlos, zwecklos 

qzinnebeeld

zinnebeeld (het)
1. Sinnbild (das), Symbol (das) 

qzinnebeeldig

zinnebeeldig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sinnbildlich, sinnbildhaft, symbolisch 
♦ voorbeelden
zinnebeeldig spreken
in Sinnbildern sprechen 
een zinnebeeldige voorstelling
eine sinnbildliche Darstellung 

qzinnelijk

zinnelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. de zinnen bevredigend
sinnlich 
2. sensueel
sinnlich 
3. zintuiglijk
sinnlich 
♦ voorbeelden
zinnelijk waarneembaar
mit den Sinnen, sinnlich wahrnehmbar 

qzinnelijkheid

zinnelijkheid (dev)
1. sensualiteit
Sinnlichkeit (die) 
2. waarneembaarheid door de zinnen
Sinnlichkeit (die) 

qzinneloos

zinneloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. onzinnig
sinnlos, unsinnig
(informeel) ohne Kopf und Verstand 
2. bewusteloos
besinnungslos, ohnmächtig, bewusstlos 
3. krankzinnig
irrsinnig, wahnsinnig 

qzinneloosheid

zinneloosheid (dev)
1. bewusteloosheid
Bewusstlosigkeit (die), Besinnungslosigkeit (die), Ohnmacht (die) 
2. krankzinnigheid
Wahnsinn (der), Irrsinn (der) 
3. dwaze daad
Sinnlosigkeit (die) 

qzinnen

zinnen1 (onovergankelijk werkwoord; zwak)
1. aanstaan
gefallen, zusagen, passen 
♦ voorbeelden
dat zinde hem wel
das gefiel ihm, sagte ihm zu, passte ihm 

qzinnen

zinnen2 (onovergankelijk werkwoord; sterk)
1. peinzen over
sinnen 
♦ voorbeelden
op wraak zinnen
auf Rache (4e naamval)  sinnen 

qzinnenprikkelend

zinnenprikkelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. aufreizend 

qzinnenstrelend

zinnenstrelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohltuend, erquicklich
(drank, spijs) köstlich 

qzinnespel

zinnespel (het) (literatuur)
1. Sinnspiel (das), Moralität (die)
(specifiek m.b.t. de Nederlandse letterkunde) Zinnespel (das) 

qzinnia

zinnia (de)
1. Zinnie (die) 

qzinnig

zinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. vernünftig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) het is moeilijk daar iets zinnigs over te zeggen
es ist schwierig, etwas Vernünftiges darüber zu sagen 
hij heeft geen zinnig woord gezegd
er hat kein vernünftiges/gescheites Wort gesagt 

qzinnigheid

zinnigheid (dev)
1. (abstract)
Sinn (der; mv: geen meervoud) 
2. (concreet)
Lust (die; mv: geen meervoud) 

qzinrijk

zinrijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. inhaltsreich, sinnreich, tiefsinnig, sinnig 
♦ voorbeelden
zinrijke woorden, gesprekken
inhaltsreiche Worte, tiefsinnige Gespräche 

qzins

zins
¶. overige voorbeelden
iets van zins zijn
gesonnen/gewillt sein
(algemeen) vorhaben 

qzinsaccent

zinsaccent (het)
1. Satzakzent (der) 

qzinsbegoochelend

zinsbegoochelend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinnestäuschend, sinnbetäubend
(formeel) sinnbetörend 

qzinsbegoocheling

zinsbegoocheling (dev)
1. Sinnestäuschung (die) 

qzinsbouw

zinsbouw (dem)
1. Satzbau (der; mv: geen meervoud), Satzkonstruktion (die) 

qzinscheiding

zinscheiding (dev) (taalkunde)
1. Satzzeichensetzung (die)
(formeel) Interpunktion (die) 

qzinsconstructie

zinsconstructie (dev)
1. Satzkonstruktion (die), Satzbau (der; mv: geen meervoud) 

qzinsdeel

zinsdeel (het)
1. Satzglied (das), Satzteil (der) 

qzinsfunctie

zinsfunctie (dev) (taalkunde)
1. Satzfunktion (die) 

qzinsleer

zinsleer (de)
1. Satzlehre (die), Syntax (die; 2e nvl: Syntax; mv: geen meervoud) 

qzinsmelodie

zinsmelodie (dev)
1. Satzmelodie (die) 

qzinsnede

zinsnede (de)
1. Satzteil (der), Satzabschnitt (der)
(formeel) Passus (der) 

qzinsomzetting

zinsomzetting (dev)
1. Satzumstellung (die)
(formeel) Inversion (die) 

qzinsontleding

zinsontleding (dev) (taalkunde)
1. Satzanalyse (die) 

qzinspelen

zinspelen (onovergankelijk werkwoord)
1. anspielen 
♦ voorbeelden
op iets zinspelen
auf etwas (4e naamval)  anspielen, auf etwas (4e naamval)  Anspielungen machen 

qzinspeling

zinspeling (dev)
1. Anspielung (die) 

qzinspreuk

zinspreuk (de)
1. aforisme
Sinnspruch (der) 
2. leus
Devise (die), Wahlspruch (der), Losung (die) 

qzinsritme

zinsritme (het)
1. Satzrhythmus (der; 2e nvl: Satzrhythmus; mv: Satzrhythmen) 

qzinsstructuur

zinsstructuur (dev) (taalkunde)
1. Satzstruktur (die), Satzbau (der; 2e nvl: Satzbaus; mv: geen meervoud) 

qzinstype

zinstype (het)
1. Satzart (die) 

qzinsverband

zinsverband (het)
1. betrekking tussen zinnen
Satzzusammenhang (der), Satzrelation (die) 
♦ voorbeelden
het onderschikkend, nevenschikkend zinsverband
die unterordnende, nebenordnende Satzverknüpfung 
2. context
Zusammenhang (der), Kontext (der) 
♦ voorbeelden
dit citaat is uit het zinsverband gerukt
dieses Zitat ist aus dem Zusammenhang/Kontext gerissen 

qzinsverbijstering

zinsverbijstering (dev)
1. Geistesverwirrung (die), Sinnesstörung (die), geistige Umnachtung (die) 
♦ voorbeelden
in een vlaag van zinsverbijstering
in einem Anflug geistiger Umnachtung 

qzinsvervoering

zinsvervoering (dev)
1. Verzückung (die), Entrückung (die), Ekstase (die) 

qzinsvorm

zinsvorm (dem)
1. Satzform (die) 

qzinswending

zinswending (dev)
1. Wendung (die), Redewendung (die) 

qzintuig

zintuig (het)
1. Sinnesorgan (das), Sinn (der) 
♦ voorbeelden
de vijf zintuigen
die fünf Sinne 
hij heeft een zesde zintuig
er hat einen sechsten Sinn 

qzintuiglijk

zintuiglijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sinnlich 
♦ voorbeelden
zintuiglijke waarnemingen
sinnliche Wahrnehmungen 

qzinverwant

zinverwant (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinnverwandt 

qzinvol

zinvol (bijvoeglijk naamwoord)
1. sinnvoll, vernünftig, zweckmäßig 

qzionisme

zionisme (het)
1. Zionismus (der; 2e nvl: Zionismus; mv: geen meervoud) 

qzionist

zionist (dem)
1. Zionist (der) 

qzionistisch

zionistisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zionistisch 

qzipbestand

zipbestand (het)
1. Zipdatei (die) 

qzipfile

zipfile (dem)
1. Zipdatei (die) 

qzippen

zippen (overgankelijk werkwoord)
1. m.b.t. geluidsdragers
(m.b.t. videobanden) den Suchlauf betätigen 
2. (computer); comprimeren van bestanden
verdichten, komprimieren von Dateien 

qzippo

zippo (dem)
1. Zippo (das) 

qzirkonium

zirkonium (het)
1. Zirkonium (das; 2e nvl: Zirkoniums; mv: geen meervoud) 

qzirkoon

zirkoon1 (dem)
1. halfedelsteen
Zirkon (der) 

qzirkoon

zirkoon2 (het)
1. halfedelgesteente
Zirkon (der) 
2. zirkonium
Zirkonium (das; 2e nvl: Zirkonium; mv: geen meervoud)
(vaktaal) Zirconium (das) 

qzit

zit (dem)
1. het zitten
Sitz (der) 
♦ voorbeelden
(België) (een) tweede zit hebben
eine Prüfung, Prüfungen wiederholen müssen 
dat was een hele zit
ich habe da lange sitzen müssen
(algemeen) das dauerte lange 
(België) in eerste zit slagen
beim ersten Prüfungstermin bestehen 
2. manier van zitten
Sitz (der) 
♦ voorbeelden
deze stoel heeft een gemakkelijke zit
auf diesem Stuhl sitzt es sich bequem 
(paardensport) Italiaanse zit
Italienischer Sitz 
3. stoel
Sitz (der) 
4. (België); examenperiode
Prüfungsperiode (die) 

qzitbad

zitbad (het)
1. Sitzbad (das) 

qzitbank

zitbank (de)
1. Sitzbank (die) 

qzitbot

zitbot (het)
1. Sitzknochen (der) 

qzitdag

zitdag (dem)
1. Sitzungstag (der) 

qzit-eetkamer

zit-eetkamer (de)
1. Wohnesszimmer (das) 

qzitelement

zitelement (het)
1. Sitzelement (das) 

qzitfiets

zitfiets (de)
1. Sitzfahrrad (das) 

qzitgeld

zitgeld (het) (België)
1. Diäten (meervoud), Anwesenheitsgeld (das), Sitzungsgeld (das) 

qzithoek

zithoek (dem)
1. Sitzecke (die) 

qzithoogte

zithoogte (dev)
1. Sitzhöhe (die) 

qzitje

zitje (het)
1. zitgelegenheid
kleine(r) Sitz (der) 
♦ voorbeelden
het is hier een gezellig zitje
hier sitzt man gemütlich 
2. tafeltje met stoelen
(algemeen) Sitzgelegenheit (die) 
♦ voorbeelden
een terras met zitjes
eine Terrasse mit Tischen und Stühlen 
3. (België; politiek); zetel
Sitz (der) 

qzitkamer

zitkamer (de)
1. Wohnzimmer (das) 

qzitkamerameublement

zitkamerameublement (het)
1. Wohnzimmermöbel (das) 

qzitkuil

zitkuil (dem)
1. Sitzgrube (die), Sitzkuhle (die) 

qzitmaaier

zitmaaier (dem) (België)
1. Rasenaufsitzmäher (der) 

qzitmeditatie

zitmeditatie (dev)
1. Sitzmeditation (die) 

qzitmeubel

zitmeubel (het)
1. Sitzmöbel (das) 

qzitpenning

zitpenning (dem) (België)
1. Tagegeld (das), Diäten (meervoud)
(politiek) Sitzungsgeld (das) 

qzitplaats

zitplaats (de)
1. plaats om te zitten
Sitzplatz (der) 
2. plaats waar iemand zit
Sitzplatz (der) 

qzit-slaapbank

zit-slaapbank (de)
1. Bettcouch (die; 2e nvl: Bettcouch; mv: Bettcouchs, informeel ook Bettcouchen) 

qzit-slaapkamer

zit-slaapkamer (de)
1. Wohnschlafzimmer (das) 

qzitstaking

zitstaking (dev) (België)
1. Sitzstreik (der) 

qzitstok

zitstok (dem)
1. Ansitzstock (der), Jagdstock (der), Sitzstuhl (der), Jagdstuhl (der) 

qzitten

zitten (onovergankelijk werkwoord)
1. gezeten zijn
sitzen 
♦ voorbeelden
aan tafel zitten
bei Tisch(e) sitzen 
aan de koffie zitten
beim Kaffee sitzen 
blijf zitten
bleib sitzen! 
gaan zitten
sich setzen 
(figuurlijk) er eens voor gaan zitten
(met ijver ter hand nemen) einer Arbeit/Sache zu Leibe rücken, eifrig an etwas (4e naamval)  herangehen
(omstandig vertellen) etwas in allen Einzelheiten erzählen 
zit stil!
still sitzen!, sitz still! 
2. zich met een doel ergens bevinden
in einer Sitzung sein, tagen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ik zit al een uur boven mijn opstel
ich sitze schon eine Stunde über meinem Aufsatz 
de vogels zitten in de bomen
die Vögel sitzen auf den Bäumen 
(figuurlijk) op rozen zitten
auf Rosen gebettet sein 
te paard zitten
zu Pferde sitzen 
3. een functie bekleden
sitzen 
♦ voorbeelden
aan het roer zitten
am Ruder sein/sitzen 
in het bestuur zitten
im Vorstand sitzen 
op de troon zitten
auf dem Thron sitzen 
op een kantoor zitten
in einem Büro arbeiten 
op school, in de klas zitten
in der Schule, in der Klasse sitzen 
4. geruime tijd ergens vertoeven
sein 
♦ voorbeelden
achter tralies zitten
hinter Gitter(n) sitzen
(informeel) hinter schwedischen Gardinen sitzen 
(figuurlijk) altijd achter de kachel zitten
immer hinterm Ofen sitzen 
bij moeders pappot zitten
die Beine/Füße unter Mutters Tisch strecken 
in de gevangenis zitten
im Gefängnis sitzen, sich in Haft (3e naamval)  befinden 
(figuurlijk) met zijn neus in de boeken zitten
über seinen Büchern sitzen 
hij zit altijd thuis
er sitzt immer zu Hause 
5. wonen
wohnen 
♦ voorbeelden
ergens heel aardig zitten
es irgendwo nett haben 
ergens niet, best willen zitten
irgendwo nicht, gern wohnen/leben wollen 
6. verblijven
(informeel) stecken, sein 
♦ voorbeelden
waar heb je al die tijd gezeten?
wo hast du die ganze Zeit gesteckt? 
7. zich bevinden in de genoemde toestand
liegen, sein, dasitzen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ernaast zitten
verkehrt liegen 
in angst zitten
in Angst schweben
(informeel) Schiss haben 
diep in de schulden zitten
bis über die/beide Ohren in Schulden stecken, hoch verschuldet sein, tief in Schulden stecken 
nog in de kleine kinderen zitten
noch kleine Kinder haben 
in geldnood, in verlegenheid, in de brand, in de puree zitten
in Geldnot sein, in Verlegenheit sein, abgebrannt sein, in der Klemme sitzen 
met een gebroken been zitten
mit einem gebrochenen Bein dasitzen 
op een droogje zitten
trocken dasitzen 
op zware lasten zitten
viel (hohe) Unkosten haben 
op zijn geld blijven zitten
sein Geld horten 
ik zit op 40 euro per uur
ich habe/verdiene 40 Euro die Stunde 
op een streng dieet zitten
auf eine strenge Diät gesetzt sein 
(figuurlijk) er warmpjes bij zitten
das nötige Kleingeld haben 
8. m.b.t. een volharden in, gelaten worden op een plaats, in een toestand
sitzen bleiben, bleiben 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die weduwe bleef met twee kinderen zitten
die Witwe blieb mit zwei Kindern zurück 
op school blijven zitten
in der Schule sitzen bleiben 
(figuurlijk) ergens mee blijven zitten
mit etwas sitzen bleiben 
wij zijn (hier) blijven zitten
(in beide betekenissen) wir sind (hier) geblieben 
(figuurlijk) en als dat gebeurt, dan zit je
wenn das passiert, hast du den Salat, die Bescherung 
(figuurlijk) laat maar zitten
lass nur, lass sein 
(figuurlijk) het er niet bij laten zitten
es nicht dabei bewenden lassen 
(figuurlijk) hij heeft zijn vrouw laten zitten
er hat seine Frau sitzen lassen 
(figuurlijk) met iets zitten
mit etwas nichts anzufangen wissen 
met een probleem zitten
ein Problem haben 
9. m.b.t. zaken, zich bevinden
sein, liegen, stehen 
♦ voorbeelden
(sport) de bal zit
der Ball sitzt 
het blijft niet zitten
es hält nicht 
(figuurlijk) zit daar geld?
sitzt/steckt da Geld? 
hoe zit dat dan met …?
wie steht es um …? 
(figuurlijk) er zit iets achter
da steckt etwas dahinter 
(figuurlijk) het zit er (dik) in
es ist sehr wahrscheinlich 
(figuurlijk) het zit er niet aan
das ist nicht drin 
het zat er maar los aan
es war nur lose dran 
(figuurlijk) er zit niets anders op dan …
es bleibt nichts anderes übrig, als … 
(figuurlijk) er zit niet veel bij die jongen
mit dem Jungen ist nicht viel los 
(figuurlijk) de Duitse voorzetsels zitten er goed in
die deutschen Präpositionen sitzen gut 
(figuurlijk) eruit halen wat erin zit
herausholen, was drin steckt 
(figuurlijk) hem hebben zitten
(m.b.t. humeur) schlecht aufgelegt sein, sauer sein
(dronken) einen sitzen haben 
(figuurlijk) dat zit hem hoog
(dat ergert hem) darüber ist er sehr verärgert
(het gaat hem ter harte) das geht ihm sehr nahe 
het zit in de pen
(figuurlijk) es ist im Werden 
het zit in de familie
es liegt in der Familie 
wat zit er in die zak?
was steckt in dem Sack? 
(figuurlijk) de schrik zit mij nog in de benen
die Angst sitzt/steckt mir noch in den Gliedern/Knochen, die Angst sitzt mir noch im Nacken 
daar zit 'm de kneep
(daar wringt de schoen) da liegt der Hase im Pfeffer, da liegt der Hund begraben
(dat is het fijne van de zaak) das ist der Kniff an der (ganzen) Sache 
daar zit 'm de moeilijkheid
darin liegt das Problem
(informeel) da hapert's, da sitzt der Haken 
(figuurlijk) het zit dat meisje niet mee
das Mädchen hat kein Glück 
er zit een vlek op je jurk
du hast einen Fleck auf dem Kleid 
(met een gebaar naar de keel; figuurlijk) het zit me tot hier
es steht mir bis hier 
(figuurlijk) waar zit het hem in?
(moeilijkheid) worin liegt das Problem?
(oorzaak) was ist der Grund? 
10. m.b.t. kleding
sitzen 
♦ voorbeelden
als gegoten zitten
wie angegossen sitzen 
(figuurlijk) dat zal hem niet glad zitten
das wird ihm noch zu schaffen machen, das schafft er nicht so leicht 
(figuurlijk) dat idee zit mij niet lekker
bei dieser Idee habe ich kein gutes Gefühl 
de rok zit daar niet mooi
der Rock sitzt da nicht gut 
11. bevestigd zijn
sitzen 
♦ voorbeelden
dat zit
das sitzt/hält 
hoe zit dat in elkaar?
wie funktioniert das? 
(figuurlijk) dat zit wel goed, snor
das geht schon klar, das ist o.k., das geht in Ordnung 
het zit los, scheef
es sitzt lose, schief 
12. gevuld, bedekt zijn met
sein 
♦ voorbeelden
onder de verf zitten
mit Farbe bekleckert sein 
vol stof zitten
voll Staub sein 
vol zitten met goeie ideeën
voll von guten Ideen sein 
13. treffen
♦ voorbeelden
die zit
(is raak) der sitzt, das ist ein Volltreffer 
14. met onbepaalde wijs en ‘te’
♦ voorbeelden
de kip zit te broeden
das Huhn brütet
(informeel) das Huhn ist am Brüten 
zitten (te) lezen
(sitzen und) lesen 
zitten (te) vervelen
sich langweilen 
zit niet zo te zaniken
quengle nicht so! 
het zit er aan te komen
es ist im Kommen 
zitten te zitten
nur so herumsitzen 
15. (+ op) lid zijn van, beoefenen
♦ voorbeelden
Jack zit op volleybal
Jack spielt Volleyball 
16. gevangen gehouden worden
(informeel) sitzen 
♦ voorbeelden
hij heeft een jaar gezeten
er hat ein Jahr gesessen 
op water en brood zitten
bei Wasser und Brot sitzen 
wegens diefstal zitten
(informeel) wegen Diebstahl sitzen 
¶. overige voorbeelden
aan iets zitten
etwas berühren/anfassen 
aan de grond zitten
(schip) aufgrund gelaufen sein
(personen) auf dem Trockenen sitzen, abgebrannt sein 
(figuurlijk) achter iemand, iets aan zitten
hinter jemandem, etwas her sein 
het zit erop
das ist erledigt, das hätten wir geschafft 
hoe zit jij daarin?
wie geht es dir (denn) damit? 
in zak en as zitten
niedergeschlagen dasitzen 
elkaar in het haar zitten
sich in den Haaren liegen 
(figuurlijk) iets niet op zich laten zitten
etwas nicht auf sich (3e naamval)  sitzen lassen 
(figuurlijk) zich niet op zijn kop laten zitten
sich (3e naamval)  nicht an den Wimpern klimpern lassen, sich (3e naamval)  nicht auf der Nase herumtanzen lassen 
met de gebakken peren zitten
die Suppe auslöffeln müssen 
dat zit nog
das steht noch in den Sternen 
op hete kolen zitten
auf heißen Kohlen sitzen 
iemand op de hielen zitten
(achternazitten ook) jemandem auf den Fersen sein
(aan het werk zetten) jemanden antreiben 
het, iets niet meer zien zitten
keinen Ausweg finden, nicht wissen, wie es weitergehen soll 
¶. spreekwoorden
men zoekt niemand achter de kachel, of men heeft er zelf gezeten
man sucht niemand hinter dem Ofen, wenn man nicht dahinter gesessen hat 

qzittenblijven

zittenblijven (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. sitzen bleiben, nicht versetzt werden
(doubleren) repetieren
(informeel) hängen bleiben
(scholierentaal) kleben bleiben 

qzittenblijver

zittenblijver (dem), zittenblijfster (dev)
1. (man) Sitzenbleiber (der), (vrouw) Sitzenbleiberin (die)
(formeel; eufemistisch) Repetent (der) 

qzittend

zittend (bijvoeglijk naamwoord)
1. gezeten
sitzend 
♦ voorbeelden
in zittende houding
in sitzender Haltung 
2. waarbij men veel zit
sitzend 
♦ voorbeelden
een zittend leven leiden
eine sitzende Lebensweise führen 
zittend werk hebben
eine sitzende Beschäftigung haben 
3. in functie zijnd
sitzend, amtierend 
♦ voorbeelden
het zittende bestuur
der amtierende Vorstand 
4. (plantkunde)
sitzend, ungestielt 

qzittijd

zittijd (dem) (België)
1. Prüfungsperiode (die) 

qzitting

zitting (dev)
1. deel van een stoel
Sitz (der), Sitzfläche (die) 
♦ voorbeelden
een rieten zitting
ein Sitz aus Rohr 
2. vergadering
Sitzung (die)
(juridisch ook) Termin (der) 
♦ voorbeelden
zitting houden
eine Sitzung abhalten 
de rechtbank houdt zitting
das Gericht tagt 
zitting inzake een echtscheidingsproces
Scheidungstermin 
op, bij de eerste zitting
im ersten Termin 
op de zitting verschijnen, aanwezig zijn
zum Termin erscheinen 
de zitting openen, verdagen
die Sitzung eröffnen, vertagen 
een zitting opheffen
eine Sitzung schließen 
plenaire zitting
Vollsitzung 
protocol van een zitting
Sitzungsbericht 
zitting der rechtbank
Verhandlungstermin 
zitting met, achter gesloten deuren
eine Sitzung unter Ausschluss der Öffentlichkeit 
¶. overige voorbeelden
zitting hebben in het parlement
Mitglied des Parlaments sein 
zitting nemen in de raad
einen Sitz im Rat erhalten 

qzittingsdag

zittingsdag (dem)
1. Sitzungstag (der)
(juridisch) Termin (der), Gerichtstag 

qzittingsjaar

zittingsjaar (het)
1. Sitzungsjahr (das) 

qzittingsperiode

zittingsperiode (dev)
1. Sitzungsperiode (die)
(formeel) Session (die)
(parlement) Legislaturperiode (die) 

qzittingstermijn

zittingstermijn (dem)
1. Amtszeit (die)
Amtsperiode (die)
(parlement) Legislaturperiode (die) 

qzittingszaal

zittingszaal (de)
1. Sitzungssaal (der) 

qzitvlak

zitvlak (het)
1. billen
Gesäß (das)
(informeel) Hintern (der), Podex (der), Popo (der) 
2. vlak waarop men zit
Sitz (der), Sitzfläche (die) 

qzitvlees

zitvlees (het)
¶. overige voorbeelden
geen zitvlees hebben
(in beide betekenissen) kein Sitzfleisch haben 

qzitzak

zitzak (dem)
1. Sitzsack (der) 

qzivilcourage

zivilcourage (dev)
1. Zivilcourage (die; mv: geen meervoud) 

qz.j.

z.j. (afkorting)
1. afkorting van: zonder jaartal
o.J. (ohne Jahr) 

qz.k.

z.k. (afkorting)
1. afkorting van: zonder kinderen
ohne Kinder 
2. afkorting van: zonder kosten
ohne Kosten 

qZ.K.H.

Z.K.H. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Koninklijke (of Keizerlijke) Hoogheid
(omschrijving) Seine Königliche (oder Kaiserliche) Hoheit 

qz.k.m.

z.k.m. (afkorting)
1. afkorting van: zoekt kennismaking met
♦ voorbeelden
weduwnaar z.k.m. weduwe
Witwer sucht Witwe 

qzloty

zloty (dem)
1. Zloty (der) 

qZ.M.

Z.M. (afkorting)
1. afkorting van: Zijne Majesteit
S.M. (Seine Majestät) 

qzmp'er

zmp'er (dem)
1. (omschrijving) selbstständige(r) Unternehmer (der) mit Personal 

qzn.

zn. (afkorting)
1. afkorting van: zoon, zonen
Sohn (der) 

qZn

Zn (afkorting) (scheikunde)
1. afkorting van: zink
Zn (Zink) 

qzo

zo1 (bijwoord)
1. overeenstemmend met een werkelijkheid
so 
♦ voorbeelden
zo iemand
so einer 
dat is zo
dem ist so 
(informeel) of zo
oder so 
een jaar of zo
etwa ein Jahr 
en zo verder
und so weiter 
het zij zo
so sei es 
2. overeenstemmend in maat, graad
so, ebenso, genauso 
♦ voorbeelden
onze vijver is ongeveer zo bij zo
unser Teich ist etwa soundso groß 
dat heb ik al zo dikwijls gehoord
das habe ich schon sooft gehört 
zo en zo
soundso 
het boek is zo goed als af
das Buch ist so gut wie fertig 
dit stuk is net zo groot
dieses Stück ist genauso groß 
zo helder als kristal
klar/rein wie Kristall 
hij is zo oud als ik
er ist so alt wie ich 
3. op deze wijze
so 
♦ voorbeelden
o, gaat dat zo
ach, so ist das 
4. aanstonds
gleich, sofort 
♦ voorbeelden
het is zo gebeurd
es ist sofort erledigt 
hij komt zo
er kommt gleich 
brood, zo uit de oven
ofenfrisches Brot 
5. zeer
so 
♦ voorbeelden
die vrouw is zó
diese Frau ist großartig 
die fiets is nog zó
das ist noch ein prima Rad 
het is toch zo warm!
es ist doch so warm! 
dat is zó jaren negentig
das ist so neunzigermäßig 

qzo

zo2 (voegwoord)
1. gelijk, als
wie 
♦ voorbeelden
zo aardig het voor één keer is, zo vervelend is het op den duur
wie nett es das erste Mal ist, so langweilig ist es auf die Dauer 
zo vader, zo zoon
wie der Vater, so der Sohn 
2. indien
wenn
(formeel) falls 
♦ voorbeelden
zo ja, waarom, zo nee, waarom niet
wenn ja, warum, wenn nein, warum nicht? 
zo mogelijk
wenn möglich 
3. naar
wie, so 
♦ voorbeelden
zo men beweert, ligt hij op sterven
er soll im Sterben liegen 
zo ik hoor
wie ich höre 
¶. overige voorbeelden
velen gaven op, zo niet hij
viele gaben auf, nicht so er 

qzo

zo3 (tussenwerpsel)
1. so 
♦ voorbeelden
hoe zo?
wieso? 
o zo!
ach so! 
zo, dat is dat
so, das wäre es, das hätten wir gehabt 
zo! wil hij niet komen?
so!, will er nicht kommen? 

qZ.O.

Z.O. (afkorting)
1. afkorting van: zuidoost(en)
SO (Südost(en)) 

qzoab

zoab (het)
1. afkorting van: zeer open asfaltbeton
Flüsterasphalt (der) 

qzoal

zoal (bijwoord)
1. eigentlich 
♦ voorbeelden
wat doet hij zoal tegenwoordig?
was treibt er eigentlich zurzeit? 
vertel me waar je zoal geweest bent
erzähl mir mal, wo du so überall/alles gewesen bist 
wat heeft hij zoal meegebracht?
was hat er da alles mitgebracht? 

qzoals

zoals1 (bijwoord)
1. wie 
♦ voorbeelden
het is verbazend zoals die jongen vooruitgegaan is
es ist erstaunlich, wie dieser Junge Fortschritte gemacht hat 

qzoals

zoals2 (voegwoord)
1. vergelijkend
wie
(formeel) gleichwie 
♦ voorbeelden
zoals vaak gebeurt
wie es sooft geschieht 
zoals gewoonlijk
wie gewöhnlich 
het is zoals ik u zeg
es ist, wie ich es Ihnen sage 
2. verklarend
wie
(formeel) gleichwie 
♦ voorbeelden
voertuigen, zoals auto's …
Fahrzeuge, wie Autos … 

qZoavo

Zoavo (dev)
1. afkorting van: Zuidoost-Aziatische Verdragsorganisatie
SEATO (die) (South-East Asia Treaty Organisation)
(ongemarkeerd) Südostasienpakt (der) 

qzodanig

zodanig1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. solch, derartig 
♦ voorbeelden
(zelfstandig) als zodanig
(in die hoedanigheid) als solcher (mannelijk), als solche (vrouwelijk), als solches (onzijdig)
(op zichzelf beschouwd) an (und für) sich 

qzodanig

zodanig2 (bijwoord)
1. derart, dermaßen, in solchem Maße, in solcher Weise 

qzodat

zodat (voegwoord)
1. sodass 

qzode

zode (de)
1. Plagge (die), Rasenplagge (die)
(Noord-Duitsland) Sode (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) onder de groene zoden liggen
unter der Erde liegen 
zoden steken
Rasenstücke ausstechen, Plaggen stechen 
dat zet zoden aan de dijk
das haut hin, das bringt was, das rentiert sich 
(figuurlijk) dat zet geen zoden aan de dijk
(informeel) das macht den Kohl nicht fett 

qzodiak

zodiak (dem)
1. Zodiakus (der; 2e nvl: Zodiakus; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Tierkreis (der) 

qzodiakaal

zodiakaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. zodiakal
(ongemarkeerd) Tierkreis- 

qzodoende

zodoende (bijwoord)
1. somit, also, folglich, mithin 
♦ voorbeelden
ik was de weg kwijt, zodoende! (ben ik te laat)
ich hatte mich verlaufen/verfahren, folglich komme ich zu spät 

qzodra

zodra (voegwoord)
1. sobald 

qzodus

zodus (voegwoord) (België)
1. also, folglich 

qzoeaaf

zoeaaf (dem)
1. lid van de Vaticaanse ordedienst
Schweizer (der) 
2. (geschiedenis); vrijwilliger in het pauselijk leger
(geschiedenis) (päpstliche) Zuaven (alleen meervoud) 
3. (geschiedenis); Frans infanteriesoldaat
Zuaven (alleen meervoud) 

qzoef

zoef (tussenwerpsel)
1. ssst 

qzoek

zoek1 (dem)
¶. overige voorbeelden
op zoek gaan, zijn naar iets
sich auf die Suche nach etwas machen, auf der Suche nach etwas sein 

qzoek

zoek2 (bijvoeglijk naamwoord, predicatief)
1. kwijt
abhandengekommen, verloren gegangen
(informeel) futsch 
♦ voorbeelden
mijn hoed is zoek
mein Hut ist mir abhandengekommen 
2. afwezig
♦ voorbeelden
het eind is zoek
das Ende ist nicht abzusehen 
de logica is zoek in die redenering
diesem Gedankengang fehlt jegliche Logik 

qzoekactie

zoekactie (dev)
1. Suchaktion (die) 

qzoekboek

zoekboek (het)
1. Nachschlagewerk (das) 

qzoekbrengen

zoekbrengen (overgankelijk werkwoord)
1. vertun, verschwenden 
♦ voorbeelden
zijn tijd zoekbrengen met
seine Zeit mit etwas vertun/verschwenden 

qzoekdienst

zoekdienst (dem)
1. instantie
Suchdienst (der) 
2. het zoeken in een datanetwerk
Suchdienst (der) 

qzoeken

zoeken (overgankelijk werkwoord)
1. trachten te vinden
suchen 
♦ voorbeelden
zoeken in alle gaten en hoeken
(informeel) an allen Ecken (und Enden) suchen 
(figuurlijk) ze wist niet meer waar ze het zoeken moest
(geen oplossing meer zien) sie wusste weder aus noch ein 
zoeken naar een sleutel
nach einem Schlüssel suchen 
naar woorden (moeten) zoeken
nach Worten suchen (müssen) 
(figuurlijk) een speld in een hooiberg zoeken
eine Stecknadel im Heuhaufen suchen 
zoekt en gij zult vinden
suchet, so werdet ihr finden 
2. trachten te verkrijgen, uit zijn op
suchen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) achter alles iets zoeken
(informeel) hinter, in allem etwas suchen
(ongemarkeerd) sehr misstrauisch sein 
(figuurlijk) iets niet achter iemand zoeken
jemandem etwas nicht zutrauen 
een baan zoeken
eine Stelle suchen 
hulp, troost, liefde zoeken bij iemand
bei jemandem Hilfe, Trost, Liebe suchen 
goud zoeken
nach Gold graben 
een goed heenkomen zoeken
das Weite suchen 
(figuurlijk) de regering zoekt het in bezuinigingen
die Regierung nimmt ihre Zuflucht zu Sparmaßnahmen 
kruiden zoeken
Kräuter sammeln 
(figuurlijk) zo iemand is met een kaarsje te zoeken
so einen kann man mit der Laterne suchen 
naar olie zoeken
nach Öl bohren 
(figuurlijk) u hebt hier niets te zoeken
hier haben Sie nichts zu suchen 
iemands ondergang zoeken
versuchen, jemanden zugrunde zu richten 
(figuurlijk) spijkers op laag water zoeken
Haarspalterei betreiben, kritteln, ein Kleinlichkeitskrämer sein 
de ruimte zoeken
(de natuur in) ins Freie, in die freie Natur gehen
(vluchten) das Weite suchen 
(figuurlijk) dat is ver gezocht
das ist an den Haaren herbeigezogen, das ist weit hergeholt 
(figuurlijk) de reden is niet ver te zoeken
der Grund liegt auf der Hand 
(figuurlijk) de definitieve oplossing is nog ver te zoeken
die endgültige Lösung steht noch weit aus 
alleen eigen voordeel zoeken
seinen Vorteil suchen 
een vrouw, een man zoeken
sich (3e naamval)  eine Frau, einen Mann suchen 
3. iedere gelegenheid aangrijpen om op iemand te vitten
♦ voorbeelden
hij loopt me de hele dag te zoeken
er ergreift jede Gelegenheit, mich zu kritisieren 
4. proberen
suchen
(ongemarkeerd) versuchen 
♦ voorbeelden
iemand zoeken te bedriegen
jemanden zu betrügen versuchen/suchen 
5. uitlokken
suchen 
♦ voorbeelden
ruzie, moeilijkheden zoeken
Streit, Schwierigkeiten suchen 
¶. spreekwoorden
geld zoekt geld
Geld kommt zu Geld 
gelijk zoekt zijn gelijk
Gleich und Gleich gesellt sich gern 
men zoekt niemand achter de kachel, of men heeft er zelf gezeten
man sucht niemand hinter dem Ofen, wenn man nicht dahinter gesessen hat 
soort zoekt soort
Gleich und Gleich gesellt sich gern 
wie zoekt, die vindt
wer suchet, der findet 

qzoeker

zoeker (dem)
1. persoon
Sucher (der) 
2. voorwerp
(fotografie, astronomie) Sucher (der) 

qzoekertje

zoekertje (het) (België)
1. Kleinanzeige (die) 

qzoekgeschiedenis

zoekgeschiedenis (dev) (computer)
1. Suchverlauf (der) 

qzoeklamp

zoeklamp (de)
1. Suchscheinwerfer (der) 

qzoeklicht

zoeklicht (het)
1. (ook leger) Scheinwerfer (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het zoeklicht komen
im Scheinwerferlicht/Rampenlicht stehen 
het vliegtuig werd gevangen in de lichtbundel van het zoeklicht
das Flugzeug geriet in den Scheinwerferkegel 

qzoekmachine

zoekmachine website(dev) (computer)
1. Suchmaschine (die) 

qzoekmaken

zoekmaken (overgankelijk werkwoord)
1. wegmaken
(tijdelijk) verlegen
(informeel) verbummeln, verkramen
(voor altijd) verlieren 
♦ voorbeelden
dat kind maakt al zijn speelgoed zoek
das Kind verbummelt all seine Spielsachen 
2. nutteloos besteden
vertun
(sterker) vergeuden 
♦ voorbeelden
veel tijd met iets zoekmaken
viel Zeit mit etwas vertun/verschwenden 

qzoekopdracht

zoekopdracht (de)
1. Suche (die)
Suchauftrag (der) 

qzoekpad

zoekpad (het)
1. Suchpfad (der) 

qzoekplaatje

zoekplaatje (het)
1. Vexierbild (das), Suchbild (das) 

qzoekprocedure

zoekprocedure (de)
¶. overige voorbeelden
een bepaalde zoekprocedure volgen
in einer bestimmten Weise vorgehen 

qzoekprogramma

zoekprogramma website(het) (computer)
1. Suchprogramm (das) 

qzoekraken

zoekraken (onovergankelijk werkwoord)
1. abhandenkommen, verloren gehen, verlieren 

qzoekspelen

zoekspelen (overgankelijk werkwoord)
1. vom Platz spielen 

qzoekstring

zoekstring (de)
1. Suchstring (der) 

qzoekterm

zoekterm (dem)
1. Suchbegriff (der) 

qzoektocht

zoektocht (dem)
1. Suche (die) 
♦ voorbeelden
een zoektocht ondernemen naar iemand, iets
sich auf die Suche machen nach jemandem, etwas 

qzoel

zoel (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. aangenaam warm
lind 
2. drukkend warm
schwül 

qZoeloe

Zoeloe (dem)
1. Zulu (der; 2e nvl: Zulu(s); mv: Zulu(s)) 

qZoeloes

Zoeloes (het)
1. Zulu (das; 2e nvl: Zulu(s); mv: geen meervoud) 

qzoelte

zoelte (dev)
1. linde Luft (die) 

qzoemen

zoemen (onovergankelijk werkwoord)
1. summen
(m.b.t. apparaten) schnurren
(een hoog geluid) schwirren
(een laag geluid) surren
(motoren) brummen 
♦ voorbeelden
de bijen zoemen
die Bienen summen 
de camera's zoemen
die Kameras surren 
de koelkast zoemt
der Kühlschrank schnurrt 
meikevers zoemen
Maikäfer schwirren 
de ventilator zoemt
der Ventilator surrt/summt 

qzoemer

zoemer (dem)
1. Summer (der) 
♦ voorbeelden
de zoemer ging
der Summer ging 

qzoemtoon

zoemtoon (dem)
1. Summton (der) 

qzoen

zoen (dem)
1. Kuss (der) 
♦ voorbeelden
iemand een dikke zoen geven
jemandem einen (festen) Kuss geben 
iemand een zoen geven
jemandem einen Kuss geben, jemanden küssen 
(schertsend) die auto heeft een zoentje gehad
dieses Auto hat eine kleine Beule abbekommen/bekommen 
een lange zoen
(informeel; schertsend) ein Dauerbrenner 
een zoen op beide wangen
ein Kuss auf beiden Wangen 
¶. overige voorbeelden
de zoen van Delft
der Delfter Frieden 

qzoendood

zoendood (dem)
1. Sühnetod (der) 

qzoenen

zoenen (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. küssen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) dat is om te zoenen
das ist zum Anbeißen, das ist sehr niedlich, ganz reizend 

qzoenerig

zoenerig (bijvoeglijk naamwoord)
1. zum Küssen aufgelegt 
♦ voorbeelden
hij is nogal zoenerig
er küsst gern 

qzoengeld

zoengeld (het)
1. Bußgeld (das) 

qzoenlippen

zoenlippen (meervoud) (informeel)
1. Kussmund (der; meestal geen meervoud) 

qzoenoffer

zoenoffer (het)
1. Sühn(e)opfer (das) 

qzoet

zoet1 (het)
1. iets zoets
Süße(s) (das) 
♦ voorbeelden
zoet in iets doen
etwas süßen 
een boterham met zoet
ein Butterbrot mit Süßem 
niet van zoet houden
nicht gern Süßes essen 
2. het aangename
Süße(s) (das) 
♦ voorbeelden
's levens zoet en zuur
Freud und Leid 
¶. spreekwoorden
het zoet dat ons het leven brengt, is met veel bitters ondermengd
in jeder Freude ist ein Tropfen Wermut 

qzoet

zoet2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. de smaak
süß 
♦ voorbeelden
zoete appels, druiven
süße Äpfel, Trauben 
(figuurlijk) zoete broodjes bakken
kleine(re) Brötchen backen, Süßholz raspeln
(toegeven, minder streng zijn) gelindere/mildere Saiten aufziehen
(vleien) sich anbiedern 
(figuurlijk) iets voor zoete koek slikken
(laten welgevallen) sich (3e naamval)  etwas gefallen lassen
(geloven) etwas kritiklos hinnehmen 
zoet water
Süßwasser 
2. m.b.t. de andere zintuigen
süß 
♦ voorbeelden
een zoete geur
ein süßer Geruch/Duft 
zoete klanken
süße Klänge 
3. braaf
artig, brav 
♦ voorbeelden
zoete hond
braver Hund 
iemand zoet houden met beloften
jemanden mit Versprechungen abspeisen 
een zoet kind
ein artiges Kind 
¶. overige voorbeelden
daar ben je nog wel even zoet mee
(mee bezig) das wird dich noch eine Weile beschäftigen
(mee bezig; ironisch) daran wirst du noch eine Weile Freude haben
(bv. m.b.t. blessure) daran wirst du noch eine Weile zu knabbern haben 
¶. spreekwoorden
honger maakt rauwe bonen zoet
der Hunger treibt's rein, Hunger ist der beste Koch 
zoet gedronken, zuur betaald
süß getrunken, aber sauer bezahlt 
een zoete prater op de baan neemt de moeite van het gaan
gut Gespräch kürzt den Weg 

qzoetachtig

zoetachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. süßlich 

qzoetekauw

zoetekauw (dem)
1. Süßmaul (das) 
♦ voorbeelden
hij is een zoetekauw
er isst gern Süßes 

qzoetelijk

zoetelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. süßlich 

qzoetemelk

zoetemelk (de)
1. süße Milch (die) 

qzoetemelks

zoetemelks (bijvoeglijk naamwoord)
¶. overige voorbeelden
zoetemelkse boter
Süßrahmbutter 

qzoeten

zoeten (overgankelijk werkwoord)
1. süßen
(met suiker ook) zuckern 

qzoeterd

zoeterd (dem)
1. Liebling (der), Goldkind (das)
(informeel) (man) Süße(r) (der), (vrouw) Süße (die) 

qzoeterig

zoeterig (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. süßlich 

qzoetgevooisd

zoetgevooisd (bijvoeglijk naamwoord)
1. mit lieblicher Stimme 

qzoetheid

zoetheid (dev)
1. m.b.t. de smaak
Süße (die)
(formeel) Süßigkeit (die) 
2. het aangenaam zijn
Süße (die) 
3. wat aangenaam is
Süße (die) 

qzoethoudertje

zoethoudertje (het)
1. Beschwichtigungsmittel (das) 

qzoethout

zoethout (het)
1. wortelstok
Süßholz (das) 
♦ voorbeelden
een stuk, een pijpje zoethout
eine Stange Süßholz 
2. plant
Süßholzstrauch (der) 

qzoetig

zoetig (bijvoeglijk naamwoord)
1. süßlich 

qzoetigheid

zoetigheid (dev)
1. snoep
Süßigkeit (die; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
van zoetigheid houden
gern Süßigkeiten essen 
2. het zoete
Süßigkeit (die; meestal enkelvoud), Süße (die) 

qzoetje

zoetje (het)
1. tabletje zoetstof
Süßstofftablette (die), Saccharintablette (die) 
2. iets zoets
Süßigkeit (die; meestal meervoud) 
3. smaakaccent
süße Geschmacksrichtung (die) 
♦ voorbeelden
een wijn met een zoetje
ein Wein mit süßer Note 

qzoetjes

zoetjes (bijwoord)
1. (informeel) sacht(e) 
♦ voorbeelden
zoetjes aan, dan breekt het lijntje niet
sacht mit Bedacht hat's weit gebracht 

qzoetjesaan

zoetjesaan (bijwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) langsam, allmählich 

qzoetklinkend

zoetklinkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. melodiös, wohlklingend, wohllautend, melodisch 

qzoetmakend

zoetmakend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Süß- 
♦ voorbeelden
zoetmakende middelen
Süßstoffe 

qzoetmiddel

zoetmiddel (het)
1. Süßstoff (der) 

qzoetsappig

zoetsappig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schijnbaar vriendelijk
süßlich, süß 
♦ voorbeelden
een zoetsappig gezicht trekken
eine süßliche Miene machen 
2. zonder pit, kracht
süßlich, süß 
♦ voorbeelden
een zoetsappig lachje
ein süßliches Lächeln 
zoetsappige praat
süßes Gerede 

qzoetschaaf

zoetschaaf (de)
1. Schlichthobel (der), Glatthobel (der) 

qzoetschaven

zoetschaven (overgankelijk werkwoord)
1. (mit dem Hobel) schlichten 

qzoetstof

zoetstof (de)
1. Süßstoff (der) 

qzoetstoftablet

zoetstoftablet (het, de)
1. Süßstofftablette (die) 

qzoetvijl

zoetvijl (de)
1. Schlichtfeile (die) 

qzoetvijlen

zoetvijlen (overgankelijk werkwoord)
1. (mit der Feile) schlichten, glatt feilen 

qzoetvloeiend

zoetvloeiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. wohltönend, melodisch 

qzoetwaren

zoetwaren (meervoud)
1. Süßwaren (meervoud) 

qzoetwaterfauna

zoetwaterfauna (de)
1. Süßwasserfauna (die; 2e nvl: Süßwasserfauna; mv: Süßwasserfaunen) 



qzoetwaterflora

zoetwaterflora (de)
1. Süßwasserflora (die; 2e nvl: Süßwasserflora; mv: Süßwasserfloren) 

qzoetwaterkrab

zoetwaterkrab (de)
1. Süßwasserkrabbe (die) 

qzoetwatermeer

zoetwatermeer (het)
1. Süßwassersee (der) 

qzoetwaterplant

zoetwaterplant (de)
1. Süßwasserpflanze (die) 

qzoetwaterpoliep

zoetwaterpoliep (de)
1. Süßwasserpolyp (der) 

qzoetwatervis

zoetwatervis (dem)
1. Süßwasserfisch (der) 

qzoetwaterwinning

zoetwaterwinning (dev)
1. Süßwassergewinnung (die) 

qzoetwaterzak

zoetwaterzak (dem)
1. Süßwasserschicht (die) 

qzoetzuur

zoetzuur1 (het)
1. Mixed Pickles (alleen meervoud) 

qzoetzuur

zoetzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. smaak
süßsauer 
2. ingemaakt
eingelegt in Weinessig und Zucker 
♦ voorbeelden
zoetzure komkommerschijven
Essiggurken 

qzoeven

zoeven (onovergankelijk werkwoord)
1. schwirren 
♦ voorbeelden
de auto's zoefden voorbij
die Autos rauschten vorbei 
de pijl zoefde door de lucht
der Pfeil schwirrte durch die Luft 

qzo-even

zo-even (bijwoord)
1. soeben, eben, gerade 
♦ voorbeelden
zo-even was hij nog hier
gerade/eben war er noch hier 

qzog

zog (het)
1. moedermelk
Muttermilch (die; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
veel, weinig zog hebben
viel, wenig Milch haben 
2. kielwater
Sog (der), Kielwasser (das) 
♦ voorbeelden
in iemands zog varen
(ook figuurlijk) in jemands Kielwasser segeln 

qzogafscheiding

zogafscheiding (dev)
1. Milchabsonderung (die) 

qzogeheten

zogeheten (bijvoeglijk naamwoord) zie zogenoemd

qzogen

zogen (overgankelijk werkwoord)
1. säugen, stillen, nähren 

qzogenaamd

zogenaamd (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zogenoemd
sogenannt 
♦ voorbeelden
de zogenaamde ablaut
der sogenannte Ablaut 
2. in schijn
sogenannt, angeblich 
♦ voorbeelden
de zogenaamde betere kringen
die sogenannte bessere Gesellschaft 
ze was zogenaamd verhinderd
sie war angeblich verhindert 
zogenaamd omdat …
angeblich, weil … 

qzogenoemd

zogenoemd (bijvoeglijk naamwoord)
1. sogenannt 

qzogezegd

zogezegd (bijwoord)
1. om het zo uit te drukken
sozusagen, gewissermaßen 
2. vrijwel
so gut wie, praktisch, nahezu, quasi 
♦ voorbeelden
dit boek is zogezegd klaar
dieses Buch ist nahezu fertig 

qzogkoorts

zogkoorts (de)
1. Milchfieber (das) 

qzogoed

zogoed (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zogoed als niets
so gut wie nichts, so viel wie gar nichts 
dat is zogoed als zeker
das ist so gut wie sicher 

qzogpompje

zogpompje (het)
1. Milchpumpe (die) 

qzogvloed

zogvloed (dem)
1. Milchfluss (der) 

qzogwater

zogwater (het)
1. Kielwasser (das), Sog (der) 

qzoiets

zoiets (onbepaald voornaamwoord)
1. so etwas
(informeel) so was 
♦ voorbeelden
(informeel) toen had ik zoiets van …
da dachte ich … 
zoiets zie je niet vaak
so etwas, so was sieht man nicht oft 

qzojuist

zojuist (bijwoord)
1. (daarnet) soeben, eben, gerade, vorhin
(pas, kort geleden) gerade 
♦ voorbeelden
dit boek is zojuist verschenen
dieses Buch ist gerade erschienen 
zojuist was hij nog hier
soeben/vorhin war er noch hier 

qzolang

zolang1 (bijwoord)
1. einstweilen, inzwischen, unterdessen 

qzolang

zolang2 (voegwoord)
1. solang(e) 
♦ voorbeelden
(voor) zolang het duurt
(ironisch) solange es dauert 
zolang als er maar niets gebeurt
solang nichts passiert 
zolang de voorraad strekt
solange der Vorrat reicht 

qzolder

zolder (dem)
1. verdieping onder het dak
Boden (der), Dachboden (der), Speicher (der) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) het haar op zolder dragen
die Haare hochgesteckt tragen 
2. plafond
Decke (die) 
3. verdieping van een pakhuis
Boden (der) 

qzolderbalk

zolderbalk (dem)
1. Dachbalken (der) 

qzolderen

zolderen (overgankelijk werkwoord)
1. van een zoldering voorzien
eine Decke einziehen 
2. op een zolder leggen
auf den Boden bringen, auf dem Boden lagern 
♦ voorbeelden
gezolderd zijn
auf dem Dachboden, Boden lagern 

qzolderetage

zolderetage (dev)
1. Dachgeschoss (das) 
♦ voorbeelden
op een zolderetage wonen
im Dachgeschoss wohnen 

qzoldergat

zoldergat (het)
1. Treppenloch (das) (des Dachbodens) 

qzoldering

zoldering (dev)
1. Decke (die) 
♦ voorbeelden
de loze zoldering
die Einschubdecke, Zwischendecke, der Zwischenboden 

qzolderkamer

zolderkamer (de)
1. Dachkammer (die), Bodenkammer (die) 

qzolderlamp

zolderlamp (de)
1. Deckenleuchte (die), Deckenlampe (die) 

qzolderlicht

zolderlicht (het)
1. Oberlicht (das) 

qzolderluik

zolderluik (het)
1. Bodenfalltür (die) 

qzolderraam

zolderraam (het)
1. Bodenfenster (das)
(dakraam) Dachfenster 

qzolderruimte

zolderruimte (dev)
1. Bodenraum (der) 

qzolderschuit

zolderschuit (de)
1. Deckkahn (der) 

qzoldertrap

zoldertrap (dem)
1. Bodentreppe (die) 

qzoldervenster

zoldervenster (het)
1. Dachfenster (das) 

qzolderverdieping

zolderverdieping (dev) zie zolderetage

qzolen

zolen (overgankelijk werkwoord)
1. besohlen, sohlen 

qzomaar

zomaar (bijwoord)
1. zonder inleiding, aanleiding
nur so, unvermittelt, mir nichts, dir nichts 
♦ voorbeelden
hij begon zomaar te schieten
unvermittelt fing er an zu schießen 
dat heeft zij zomaar gezegd
das hat sie (einfach) nur so gesagt, das hat sie mir nichts, dir nichts gesagt 
dat zou zomaar kunnen
das ist ohne Weiteres möglich 
dat idee kwam zomaar bij me op
(informeel) der Gedanke kam mir ganz von allein, das fiel mir nur so ein 
2. zonder belemmeringen
ohne Weiteres 
♦ voorbeelden
kan dat hier allemaal zomaar?
geht das alles hier so ohne Weiteres? 

qzombie

zombie (dem)
1. Zombie (der) 

qzomede

zomede (voegwoord) (formeel)
1. (alsmede) (ongemarkeerd) sowie, wie auch
(en eveneens) (ongemarkeerd) und ebenfalls, und gleichfalls 

qzomen

zomen (overgankelijk werkwoord)
1. säumen 
♦ voorbeelden
een jurk zomen
ein Kleid säumen 

qzomer

zomer seizoen(dem)
1. Sommer (der) 
♦ voorbeelden
des zomers, 's zomers
im Sommer, sommers, sommersüber 
(figuurlijk) in de zomer van het leven
im Sommer des Lebens 
van de zomer
diesen/letzten Sommer 
¶. spreekwoorden
wie 's zomers vergaart, die 's winters wel vaart
dem fleißigen Hamster schadet kein Winter 
één zwaluw maakt nog geen zomer
eine Schwalbe macht noch keinen Sommer 

qzomeraardappel

zomeraardappel (dem)
1. Frühkartoffel (die) 

qzomerachtig

zomerachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sommerlich 

qzomeragent

zomeragent (dem)
1. Hilfspolizist (der) während der Sommersaison 

qzomeravond

zomeravond (dem)
1. Sommerabend (der) 

qzomeravondvoetbal

zomeravondvoetbal (het)
1. voetbal op zomeravonden
Sommerfußball (der; mv: geen meervoud), Feierabendfußball (der; mv: geen meervoud), Amateurfußball (der; mv: geen meervoud) 
2. slecht voetbal
Sommerfußball (der; mv: geen meervoud), Amateurfußball (der; mv: geen meervoud) 

qzomerband

zomerband (dem)
1. Sommerreifen (der) 

qzomerbed

zomerbed (het) zie zomerbedding

qzomerbedding

zomerbedding (de)
1. Flussbett (das) 
♦ voorbeelden
de zomer- en winterbedding van een rivier
das Fluss- und Hochwasserbett eines Flusses 

qzomerbreedte

zomerbreedte (dev) (scheepvaart)
1. Flussbreite (die) im Sommer 

qzomercarnaval

zomercarnaval (het)
1. Sommerkarneval (der; der) 

qzomercollectie

zomercollectie (dev)
1. Sommerkollektion (die) 

qzomerdag

zomerdag (dem)
1. dag van de zomer
Sommertag (der) 
2. (meteorologie)
Sommertag (der) 
3. aangenaam warme dag
sommerliche(r) Tag (der) 

qzomerdienst

zomerdienst (dem) (verkeer)
1. (boot, trein) Sommerfahrplan (der)
(vliegtuig) Sommerflugplan (der) 
♦ voorbeelden
op 1 mei begint de zomerdienst
vom 1. Mai an gilt der Sommerfahrplan, am 1. Mai tritt der Sommerfahrplan in Kraft 

qzomerdijk

zomerdijk (dem)
1. Sommerdeich (der) 

qzomeren

zomeren (onpersoonlijk werkwoord)
1. Sommer werden
(formeel) sommern 
♦ voorbeelden
het wil maar niet zomeren
es wird und wird kein/nicht Sommer 

qzomergast

zomergast (dem)
1. gast die 's zomers komt
Sommergast (der)
(vakantieganger) Urlauber (der) 
2. vogel
Zugvogel (der) 
♦ voorbeelden
zomer- en wintergasten
Sommervögel und Wintergäste 

qzomergewas

zomergewas (het)
1. eenjarig
einjährige/annuelle Pflanze (die) 
2. vroegrijpend
Sommersaat (die) 

qzomergoed

zomergoed (het)
1. Sommerkleidung (die)
(informeel) Sommersachen (alleen meervoud) 

qzomergroente

zomergroente (dev)
1. Sommergemüse (das) 

qzomerhalfjaar

zomerhalfjaar (het)
1. Sommerhalbjahr (das) 

qzomerhuis

zomerhuis (het)
1. Sommerhaus (das), Ferienhaus (das) 

qzomerjas

zomerjas (de)
1. Sommermantel (der) 

qzomerjurk

zomerjurk (de)
1. Sommerkleid (das) 

qzomerkleed

zomerkleed (het) (biologie)
1. Sommerkleid (das; mv: geen meervoud)
(biologie) Brutkleid (das) 

qzomerkleren

zomerkleren (meervoud)
1. Sommerkleidung (die; mv: geen meervoud) 

qzomerklokje

zomerklokje (het) (plantkunde)
1. Sommerknotenblume (die) 

qzomerkoninkje

zomerkoninkje (het) (schertsend)
1. (ongemarkeerd) Erdbeere (die) 

qzomerkostuum

zomerkostuum (het)
1. Sommeranzug (der), Sommerkostüm (das) 

qzomermaand

zomermaand (de)
1. maand die in de zomer valt
Sommermonat (der) 
2. juni
Sommermonat (der)
(ongemarkeerd) Juni (der) 

qzomeropruiming

zomeropruiming (dev)
1. (uitverkoop) Sommerschlussverkauf (der) 

qzomerpak

zomerpak (het) zie zomerkostuum

qzomerpauze

zomerpauze (de)
1. Sommerpause (die) 

qzomerpeil

zomerpeil (het)
1. Wasserstand (der) im Sommer 

qzomerpostzegel

zomerpostzegel (dem)
1. Sommermarke (die), (omschrijving) niederländische Sonderbriefmarke 

qzomerpunt

zomerpunt (het)
1. Sommersolstitialpunkt (der)
(bij uitbreiding) Sommersonnenwende (die) 

qzomerreces

zomerreces (het)
1. Sommerpause (die) 
♦ voorbeelden
de Tweede Kamer is op zomerreces
das Abgeordnetenhaus hat Sommerpause 

qzomerresidentie

zomerresidentie (dev)
1. Sommerresidenz (die) 

qzomers

zomers (bijvoeglijk naamwoord)
1. als in de zomer
sommerlich, Sommer- 
♦ voorbeelden
op zijn zomers gekleed
sommerlich gekleidet 
2. (meteorologie)
sommerlich (warm), Sommer- 
♦ voorbeelden
negen zomerse dagen
neun Sommertage 

qzomerschoen

zomerschoen (dem)
1. Sommerschuh (der) 

qzomerschool

zomerschool (de)
1. Sommerschule (die) 

qzomerseizoen

zomerseizoen seizoen(het)
1. Sommersaison (die) 

qzomerslaap

zomerslaap (dem)
1. Sommerschlaf (der) 

qzomersmering

zomersmering (dev)
1. Sommerabschmierung (die) 

qzomersolstitium

zomersolstitium (het) zie zomerpunt

qzomerspelen

zomerspelen (meervoud)
1. Sommerspiele (meervoud) 

qzomersproeten

zomersproeten (meervoud)
1. Sommersprossen (meervoud) 

qzomerstop

zomerstop (dem)
1. Sommerpause (die) 

qzomertaling

zomertaling (dem)
1. Knäkente (die) 

qzomertijd

zomertijd (dem)
1. tijd dat het zomer is
Sommerzeit (die) 
2. tijdregeling
Sommerzeit (die) 
♦ voorbeelden
de zomertijd gaat in
die Sommerzeit fängt an 

qzomeruniversiteit

zomeruniversiteit (dev)
1. Sommeruniversität (die) 

qzomervacht

zomervacht (de)
1. Sommerfell (das) 

qzomervakantie

zomervakantie (dev)
1. Sommerferien (alleen meervoud)
(informeel) große Ferien 

qzomerverblijf

zomerverblijf (het)
1. plaats
(van vorsten) Sommersitz (der)
(bij uitbreiding) Ferienort (der), Urlaubsort (der) 
2. woning
(van vorsten) Sommersitz (der)
(algemeen) Ferienhaus (das), Sommerhaus (das)
(appartement) Ferienwohnung (die) 

qzomervogel

zomervogel (dem)
1. Zugvogel (der) 

qzomerweer

zomerweer (het)
1. weer gedurende de zomer
Sommerwetter (das) 
2. mooi weer
Sommerwetter (das), sommerliche(s) Wetter (das) 

qzomerzegel

zomerzegel (dem) zie zomerpostzegel

qzomerzon

zomerzon (de)
1. Sommersonne (die) 

qzomerzonnestilstand

zomerzonnestilstand (dem)
1. Sommersonnenwende (die) 

qzomerzonnewende

zomerzonnewende (de) zie zomerzonnestilstand

qzomin

zomin (bijwoord)
1. ebenso wenig, so wenig 
♦ voorbeelden
net zomin als jij
genauso wenig, ebenso wenig wie du 

qzomp

zomp (de)
1. Sumpf (der) 

qzompig

zompig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sumpfig 

qzon

zon (de)
1. hemellichaam
Sonne (die) 
♦ voorbeelden
een fel brandende zon
eine sengend heiße Sonne 
de zon brandt fel
die Sonne brennt heiß vom Himmel herab 
(figuurlijk) de zon niet in het water kunnen, mogen zien schijnen
einem das Salz in der Suppe nicht gönnen 
(scheepvaart) de zon meten, schieten
die Höhe der Sonne messen 
onder de zon
auf der Welt/Erde
(formeel) unter der Sonne 
een plaatsje onder de zon (hebben)
(figuurlijk) ein(en) Platz an der Sonne (haben) 
het land van de rijzende zon
das Land der aufgehenden Sonne 
de zon schijnt
die Sonne scheint 
de zon staat hoog aan de hemel
die Sonne steht hoch am Himmel/Firmament
(figuurlijk, formeel) Fortuna lächelt 
2. straling, warmte
Sonne (die) 
♦ voorbeelden
de zon breekt door
die Sonne bricht durch
(m.b.t. zaken) die Geschäfte gehen wieder besser
(m.b.t. humeur) seine/ihre Laune bessert sich 
in de zon gaan zitten
sich in die Sonne setzen 
zich in de zon koesteren
sich an/in der Sonne wärmen 
in de zon gedroogd (fruit)
in der Sonne getrocknet(es), sonnengetrocknet(es Obst) 
een huis met (veel) zon
ein Haus mit (viel) Sonne, ein sonniges Haus 
de zon opzoeken
Sonne tanken 
niet tegen de zon kunnen
die Sonne nicht vertragen 
tegen de zon in, met de zon tegen spelen
gegen die Sonne spielen 
in de volle zon
in der prallen Sonne 
een dag zonder zon
ein Tag ohne Sonnenschein, ein sonnenloser Tag 
3. vreugde
Sonne (die), Sonnenschein (der), Sonnenseite (die), Lichtseite (die) 
♦ voorbeelden
ergens wat zon brengen
etwas Sonnenschein bringen in (4e naamval) 
de zon opzoeken
die Sonne suchen 
4. als symbool van macht, roem
Stern (der) 
♦ voorbeelden
zijn zon is ondergegaan
sein Stern ist gesunken 
een nieuwe zon
ein neuer Stern 
¶. spreekwoorden
wie boter op zijn hoofd heeft, moet niet in de zon lopen
wer Butter auf dem Kopf hat, muss nicht in die Sonne gehen 
voor niets gaat de zon op
umsonst ist der Tod 
niemand ooit zo klein iets spon, of het kwam wel aan de zon
es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch ans Licht der Sonnen 
als de zon is in het westen, is de luiaard op zijn besten
abends werden die Faulen fleißig 

qzo'n

zo'n (aanwijzend voornaamwoord)
1. deze
so ein, solch ein 
♦ voorbeelden
op zo'n mooie dag
an einem so schönen Tag 
in zo'n geval zou ik niet gaan
in einem solchen Fall ginge ich nicht 
maak niet zo'n herrie
mach nicht so/solch einen Krach 
(ironisch) oh, op zo'n manier
ah, so meinst du 
2. (+ dat) dusdanig
solch 
♦ voorbeelden
op zo'n manier, dat …
solchermaßen, dass …, dergestalt, dass … 
iets op zo'n manier doen, dat …
etwas so machen, dass … 
hij had zo'n pijn dat hij moest opgeven
er hatte solche Schmerzen, dass er aufgeben musste 
3. soortgelijk
so ein, der Gleiche 
♦ voorbeelden
ik wil ook zo'n ijsje
ich möchte auch so ein Eis 
hij heeft net zo'n jas
er hat genauso einen Mantel 
4. als versterking
so (ein) 
♦ voorbeelden
het is toch zo'n schatje
es ist so ein Engel 
ik heb zo'n slaap
ich bin so müde 
5. zo ongeveer
(so) in etwa, so an/um, fast 
♦ voorbeelden
dat levert zo'n vier miljoen op
das bringt so um die vier Millionen ein 
het duurt zo'n drie weken
es dauert (so) etwa drei Wochen 
¶. overige voorbeelden
zo'n beetje
in etwa, mehr oder weniger, praktisch 
zo'n beetje overal
fast überall 
hij is zo'n beetje elke dag thuis
er ist praktisch jeden Tag zu Hause 
ik vind 't zó'n meid
die ist wirklich Klasse 

qzona

zona (de) (België; medisch)
1. Gürtelrose (die; mv: geen meervoud) 

qzonaal

zonaal (bijvoeglijk naamwoord)
1. betrekking hebbend op zones
zonal, zonar, Zonen- 
2. (telecommunicatie; België)
lokal, örtlich 
♦ voorbeelden
het zonale gesprek
das Ortsgespräch 

qzonaanbidder

zonaanbidder (dem), zonaanbidster (dev)
1. iemand die van de zon houdt
(man) Sonnenanbeter (der), (vrouw) Sonnenanbeterin (die) 
2. (meervoud; religie)
Sonnenanbeter (meestal meervoud) 

qzondaar

zondaar (dem), zondares (dev)
1. (religie)
(man) Sünder (der), (vrouw) Sünderin (die) 
2. schuldige
(man) Sünder (der), (vrouw) Sünderin (die) 

qzondaarsbankje

zondaarsbankje (het)
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) op het zondaarsbankje plaatsnemen
sich reumütig zeigen 

qzondaarsgezicht

zondaarsgezicht (het)
1. Armsündermiene (die), Sündermiene (die) 

qzondag

zondag dag(dem)
1. Sonntag (der) (samenstellingen zie ‘dinsdag…’) 
♦ voorbeelden
Hemelvaartsdag is een zondag
Himmelfahrt(stag) ist ein Feiertag 
op zon- en feestdagen
an Sonn- und Feiertagen 
hij is op zondag geboren
(figuurlijk) er ist ein Sonntagskind 
(de) zondag vieren, houden
den Sonntag halten, beachten 
Witte Zondag
Weiße(r) Sonntag 
des zondags, 's zondags
sonntags, am/jeden Sonntag 

qzondagamateur

zondagamateur (dem) (sport)
1. sonntags spielende(r) Amateursportler (der) 

qzondagclub

zondagclub (de) (sport)
1. sonntags spielende(r) Klub (der) 

qzondagcompetitie

zondagcompetitie (dev) (sport)
1. Meisterschaftsspiele (meervoud)  am Sonntag 

qzondagmiddagarmpje

zondagmiddagarmpje (het)
1. (ongemarkeerd) ausgekugelte(r) Arm (der) (bei Kleinkindern) 

qzondags

zondags (bijvoeglijk naamwoord)
1. (op zondag) sonntags, am Sonntag
(van zondag) Sonntags-
(elke zondag plaatsvindend) sonntäglich 
♦ voorbeelden
(religie) de zondagse dienst
der Sonntagsgottesdienst 
de zondagse kleren
die Sonntagskleidung 
op zijn zondags gekleed
sonntäglich gekleidet
(schertsend) im Sonntagsstaat 

qzondagsblad

zondagsblad (het)
1. Sonntagszeitung (die)
(zondagse editie van een dagblad) Sonntagsausgabe (die) 

qzondagsdienst

zondagsdienst (dem)
1. kerkdienst
Sonntagsgottesdienst (der) 
2. werk op zondag
Sonntagsdienst (der) 

qzondagsgezicht

zondagsgezicht (het)
1. Sonntagsgesicht (das) 
♦ voorbeelden
een zondagsgezicht opzetten
ein Sonntagsgesicht machen 

qzondagsheiliging

zondagsheiliging (dev)
1. Sonntagsheiligung (die)
(het handhaven van de zondagsrust) Sonntagsruhe (die) 

qzondagsjager

zondagsjager (dem)
1. Sonntagsjäger (der) 

qzondagskind

zondagskind (het)
1. op zondag geboren kind
Sonntagskind (das) 
2. gelukskind
Sonntagskind (das), Glückskind (das) 

qzondagskrant

zondagskrant (de)
1. Sonntagszeitung (die) 

qzondagsmaal

zondagsmaal (het)
1. Sonntagsmahlzeit (die)
(figuurlijk) Festmahl (das) 

qzondagsplicht

zondagsplicht (de) (rooms-katholiek)
1. Sonntagspflicht (die; meestal meervoud) 

qzondagsrijder

zondagsrijder (dem)
1. Sonntagsfahrer (der) 

qzondagsrust

zondagsrust (de)
1. Sonntagsruhe (die) 
♦ voorbeelden
zich aan de zondagsrust houden
die Sonntagsruhe einhalten 

qzondagsschilder

zondagsschilder (dem)
1. Sonntagsmaler (der) 

qzondagsschool

zondagsschool (de) (protestants)
1. Sonntagsschule (die) 

qzondagsschot

zondagsschot (het)
1. Sonntagsschuss (der) 

qzondagssluiting

zondagssluiting (dev)
1. gesetzliche(r) Ladenschluss (der) an Sonntagen 

qzondagsviering

zondagsviering (dev)
1. Sonntagsheiligung (die) 

qzondagvoetbal

zondagvoetbal (het)
1. Sonntagsfußball (der; mv: geen meervoud) 

qzonde

zonde (de)
1. overtreding van goddelijke, zedelijke wetten
Sünde (die) 
♦ voorbeelden
een zonde begaan, bedrijven
eine Sünde begehen 
(rooms-katholiek) dagelijkse zonde
lässliche Sünde 
in zonde(n) leven
in Sünde leben 
de kwijtschelding van de zonde
der Sündennachlass 
zijn zonden overdenken
über seine Sünden nachdenken, seinen Sünden nachsinnen 
een stad van zonde
ein Sündenbabel 
de vergeving van zonden
die Sündenvergebung 
de zonde van het vlees
die Sünde des Fleisches 
de zonde wel waard zijn
eine Sünde wert sein 
het zou zonde zijn, zoiets niet te doen
es wäre ein Frevel, so etwas zu unterlassen 
2. jammer
schade (bijvoeglijk naamwoord; alleen predicatief)
(versterkend) jammerschade 
♦ voorbeelden
het is echt zonde dat …
es ist jammerschade, dass … 
het is eeuwig zonde
es ist ewig schade 
het is zonde en jammer
es ist jammerschade 
het is zonde om het weg te gooien
das ist zu schade zum Wegwerfen 
het is zonde en schande
es ist eine Sünde und Schande 
zonde van het geld!
schade um das Geld! 
het is zonde van die meid
es ist schade um dieses Mädchen 
¶. overige voorbeelden
het is zonde dat ik het zeg, maar …
vergib mir, vergeben Sie mir meine Ausdrucksweise, aber … 
¶. spreekwoorden
berouw komt na de zonde
Reue nach der Tat kommt zu spat 
de ene zonde trekt de andere
eine Sünde heckt, deckt und weckt die andere 

qzondebesef

zondebesef (het)
1. Sündenbewusstsein (das) 

qzondebok

zondebok (dem)
1. Sündenbock (der)
(informeel) Prügelknabe (der) 
♦ voorbeelden
als zondebok fungeren
den Sündenbock abgeben, spielen 
iemand tot zondebok maken
jemanden zum Sündenbock machen
(ook) jemandem den schwarzen Peter zuschieben 

qzondegeld

zondegeld (het)
1. rausgeschmissene(s) Geld (das) 

qzondelast

zondelast (dem)
1. Sündenlast (die), Sündenschuld (die) 

qzonder

zonder (voorzetsel)
1. niet met het genoemde
ohne (+ 4e naamval) 
♦ voorbeelden
zonder aanleiding
ohne Anlass 
dat is niet zonder gevaar
(ook) das ist nicht ungefährlich
(informeel) das ist nicht so ohne 
zonder pardon
ohne Pardon 
dat is zonder weerga
das sucht seinesgleichen 
dat is een brutaliteit zonder weerga
das ist eine Frechheit ohnegleichen 
2. niet in het bezit van
ohne 
♦ voorbeelden
een echtpaar zonder kinderen
ein kinderloses Ehepaar 
niet zonder (iets) kunnen
(etwas) nicht entbehren können 
zonder werk zijn
ohne Arbeit sein 
zonder (iets) zitten
etwas entbehren, nicht haben 
wie zonder zonde is …
wer da ohne Sünde ist, … 
3. buiten
ohne 
♦ voorbeelden
niets doen zonder een ander
nichts ohne einen anderen tun 
4. + onbepaalde wijs
ohne 
♦ voorbeelden
zonder aanzien des persoons
ohne Ansehen der Person 
zonder blikken of blozen
ohne eine Miene zu verziehen, ohne mit der Wimper zu zucken 
zonder een kik te geven
ohne zu mucksen, ohne einen Mucks von sich zu geben 
zonder te willen ontkennen dat …
ohne leugnen zu wollen, dass … 
5. (+ dat)
ohne 
♦ voorbeelden
zonder dat het u iets kost
ohne dass es Sie etwas kostet 
dit gebeurt zonder dat hij het weet
das geschieht ohne sein Wissen 
¶. overige voorbeelden
zonder meer!
ganz bestimmt! 
hij vond zonder meer goed dat …
er war ohne Weiteres damit einverstanden, dass … 

qzonderegister

zonderegister (het)
¶. overige voorbeelden
(schertsend) iemands zonderegister opmaken, openleggen
jemandem sein Sündenregister/Sündenkonto vorhalten 

qzonderling

zonderling1 (dem)
1. Sonderling (der)
(niet pejoratief) Original (das) 
♦ voorbeelden
een eenzelvige zonderling
ein Eigenbrötler 
een solitaire zonderling
ein Einzelgänger 

qzonderling

zonderling2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonderbar, seltsam, eigenartig 
♦ voorbeelden
iets leidt tot zonderlinge excessen
etwas treibt seltsame Blüten 
dat is zonderling
das ist (aber) sonderbar 
zich zonderling kleden
sich sonderbar kleiden 
een zonderling mens
ein sonderlicher Mensch 
op hoge leeftijd zonderling worden
im Alter seltsam werden 

qzondeschuld

zondeschuld (de)
1. Sündenschuld (die) 

qzondeval

zondeval (dem)
1. Sündenfall (der) 

qzondig

zondig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. (met zonde beladen) sündhaft
(zonde bedrijvend) sündig 
♦ voorbeelden
zondige gedachten
sündhafte Gedanken 
een zondig leven leiden
(ook) ein Sündenleben führen 
zich zondig maken aan iets
sich an etwas (3e naamval)  versündigen 
een zondig mens
ein sündhafter Mensch, ein sündiger Mensch 

qzondigen

zondigen (onovergankelijk werkwoord)
1. zonde begaan
sündigen
(zwaar, bewust) freveln 
♦ voorbeelden
zondigen tegen de goede zeden
(ook) sich gegen die Sitten vergehen 
tegen de tien geboden zondigen
gegen die zehn Gebote sündigen 
zondigen tegenover God
an/gegen Gott sündigen 
zwaar zondigen
(ook) schwer freveln 
2. overtreding, misslag begaan
sündigen
↓ gegen etwas verstoßen 
♦ voorbeelden
tegen een taalregel, de verkeersregels zondigen
(ook) gegen eine Sprachregel, gegen die Verkehrsregeln verstoßen 
¶. spreekwoorden
wie slaapt, zondigt niet
wer schläft, sündigt nicht 

qzondigheid

zondigheid (dev)
1. Sündhaftigkeit (die) 

qzondvloed

zondvloed (dem)
1. (Bijbel)
Sintflut (die) 
♦ voorbeelden
(schertsend) van voor de zondvloed zijn
vorsintflutlich sein 
(figuurlijk) na ons de zondvloed!
nach uns die Sintflut! 
2. (figuurlijk)
Sintflut (die) 
♦ voorbeelden
een zondvloed van leed
eine Sintflut von Leid 

qzone

zone (de)
1. streek
Zone (die)
(ongemarkeerd) Bereich (der)
(verkeer) Zone 
♦ voorbeelden
blauwe zone
blaue Zone 
erogene zone
erogene Zone 
(België) de groene zone
± das Landschaftsschutzgebiet 
de verboden zone
die Sperrzone 
2. aardgordel
Zone (die)
(ongemarkeerd) Erdgürtel (der), Breite (die) 
♦ voorbeelden
de hete zone
die heiße Zone 
3. (België); telefoondistrict
Ortsnetz (das) 

qzonecht

zonecht (bijvoeglijk naamwoord)
1. lichtecht 

qzoneclips

zoneclips (de)
1. Sonneneklipse (die)
(ongemarkeerd) Sonnenfinsternis (die) 

qzonegrens

zonegrens (de)
1. Zonengrenze (die)
(verkeer) Zahlgrenze (die) 

qzonenummer

zonenummer (het) (België)
1. Vorwahl (die), Vorwahlnummer (die), Vorwählnummer (die)
(vaktaal) Ortsnetzkennzahl (die) 

qzoneren

zoneren (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. in Zonen gliedern
(zelden) zonieren 

qzoneringsbelasting

zoneringsbelasting (dev)
1. Lärmschutzsteuer (die) 

qzonet

zonet (bijwoord) (informeel)
1. gerade, soeben, eben 
♦ voorbeelden
hij is zonet thuisgekomen
er ist gerade im Augenblick nach Hause gekommen 

qzonetarief

zonetarief (het)
1. Zonentarif (der) 

qzonetijd

zonetijd (dem)
1. Zonenzeit (die)
(binnen een zone) Normalzeit (die) 

qzonetoernooi

zonetoernooi (het) (sport)
1. Zonenturnier (das) 

qzoneverdediging

zoneverdediging (dev) (sport)
1. Raumverteidigung (die) 

qzongebruind

zongebruind (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonnengebräunt 

qzongerijpt

zongerijpt (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonnengereift 
♦ voorbeelden
zongerijpte tomaten
sonnengereifte Tomaten 

qzonkant

zonkant (dem)
1. Sonnenseite (die) 

qzonlicht

zonlicht (het)
1. Sonnenlicht (das) 
♦ voorbeelden
iets in het zonlicht houden, bekijken
etwas gegen das Sonnenlicht halten, bei Sonnenlicht betrachten 
het zonlicht niet kunnen velen
(figuurlijk) das Licht scheuen 

qzonloos

zonloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonnenlos
(figuurlijk) freudlos 

qzonnebaars

zonnebaars (dem)
1. Sonnenbarsch (der) 

qzonnebad

zonnebad (het)
1. Sonnenbad (das) 
♦ voorbeelden
ik heb een zonnebad genomen
ich habe sonnengebadet 

qzonnebaden

zonnebaden (onovergankelijk werkwoord)
1. sich sonnen
(alleen als onbepaalde wijs en voltooid deelwoord) sonnenbaden 
♦ voorbeelden
ik heb gezonnebaad
ich habe sonnengebadet, mich gesonnt 

qzonnebank

zonnebank (de)
1. Sonnenbank (die), Sonnenliege (die) 

qzonnebankbruin

zonnebankbruin (bijvoeglijk naamwoord)
1. solariumgebräunt, solariumbraun 

qzonneblind

zonneblind1 (het)
1. Jalousie (die)
(van aluminium) Jalousette (die) 

qzonneblind

zonneblind2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. von der Sonne geblendet 

qzonnebloem

zonnebloem (de)
1. Sonnenblume (die) 

qzonnebloemolie

zonnebloemolie (de)
1. Sonnenblumenöl (das) 

qzonnebloempit

zonnebloempit (de)
1. Sonnenblumenkern (der) 

qzonneboiler

zonneboiler (dem)
1. Sonnenboiler (der) 

qzonnebrand

zonnebrand (dem)
1. het verbranden van de huid
Sonnenbrand (der) 
2. beschermend middel
Sonnenschutzmittel (das)
(crème) Sonnencreme (die)
(olie) Sonnenöl (das) 

qzonnebrandcrème

zonnebrandcrème (de)
1. Sonnenschutzcreme (die), Sonnencreme (die) 

qzonnebrandolie

zonnebrandolie (de)
1. Sonnenschutzöl (das), Sonnenöl (das) 

qzonnebril

zonnebril (dem)
1. Sonnenbrille (die) 

qzonnecel

zonnecel (de) (natuurkunde)
1. Sonnenzelle (die), Solarzelle (die) 

qzonnecentrale

zonnecentrale (de)
1. Sonnenkraftwerk (das) 

qzonnecirkel

zonnecirkel (dem)
1. zodiak
Tierkreis (der) 
2. zonnecyclus
Sonnenzirkel (der), Sonnenzyklus (der; 2e nvl: Sonnenzyklus; mv: Sonnenzyklen) 
3. ecliptica
Ekliptik (die) 

qzonnecollector

zonnecollector (dem)
1. apparaat dat zonnewarmte opvangt en afgeeft
Sonnenkollektor (der), Solarkollektor (der) 
2. apparaat dat met behulp van zonnecellen zonnestraling omzet in elektriciteit
Sonnenofen (der) 

qzonnecultus

zonnecultus (dem)
1. Sonnenkult (der) 

qzonnedag

zonnedag (dem) (astronomie)
1. Sonnentag (der) 

qzonnedak

zonnedak (het)
1. dak met zonnecellen
Sonnendach (das) 
2. glazen dak in auto
Sonnendach (das) 

qzonnedauw

zonnedauw (dem) (plantkunde)
1. Sonnentau (der) 

qzonnedek

zonnedek (het)
1. zonnedak
Sonnendach (das), Sonnensegel (das) 
2. dek op een schip om te zonnen
Sonnendeck (das) 

qzonnedouche

zonnedouche (de)
1. solarium
Sonnendusche (die), Sonnenkabine (die) 
2. douche op zonne-energie
Sonnendusche (die) 

qzonne-energie

zonne-energie (dev)
1. Sonnenenergie (die), Solarenergie (die) 

qzonnefilter

zonnefilter (het, dem)
1. Sonnenblende (die) 

qzonnegas

zonnegas (het)
1. Helium (das; 2e nvl: Heliums; mv: geen meervoud) 

qzonnegloed

zonnegloed (dem)
1. Sonnenglut (die) 

qzonnegloren

zonnegloren (het)
¶. overige voorbeelden
bij het eerste zonnegloren
früh beim ersten Morgenrot 

qzonnegod

zonnegod (dem)
1. Sonnengott (der) 

qzonnegroet

zonnegroet (dem)
1. Sonnengruß (der) 

qzonnehelm

zonnehelm (dem)
1. Tropenhelm (der) 

qzonnehoed

zonnehoed (dem)
1. Sonnenhut (der) 

qzonnehuis

zonnehuis (het)
1. Haus (das) mit Sonnenheizung 

qzonnejaar

zonnejaar (het)
1. Sonnenjahr (das), Solarjahr (das) 

qzonnejurk

zonnejurk (de)
1. Strandkleid (das), Trägerkleid (das) 

qzonnekanon

zonnekanon (het)
1. Sonnenbank (die)
(formeel) Solarium (das) 

qzonnekap

zonnekap (de)
1. Sonnenblende (die) 

qzonnekijker

zonnekijker (dem)
1. Sonnenfernrohr (das) 

qzonneklaar

zonneklaar (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonnenklar 

qzonneklep

zonneklep auto(de)
1. (auto) Sonnenblende (die)
(pet) Schirm (der) 

qzonneklopper

zonneklopper (dem) (België)
1. Sonnenanbeter (der) 

qZonnekoning

Zonnekoning (dem) (geschiedenis)
1. Sonnenkönig (der) 

qzonnen

zonnen (onovergankelijk werkwoord)
1. sich sonnen 
♦ voorbeelden
zij lagen de hele dag te zonnen
sie sonnten sich den ganzen Tag 

qzonneoven

zonneoven (dem)
1. Sonnenofen (der) 

qzonnepaneel

zonnepaneel (het)
1. (energiewinning) Solarzellenplatte (die), Sonnenzellenplatte (die)
(bij satellieten) Sonnenpaddel (das) 

qzonnepit

zonnepit (de)
1. zonnebloempit
Sonnenblumenkern (der) 
2. zonnebloem
Sonnenblume (die) 

qzonneroosje

zonneroosje (het)
1. Zistrose (die) 

qzonnescherm

zonnescherm (het)
1. Markise (die) 

qzonneschijn

zonneschijn (dem)
1. Sonnenschein (der) 
¶. spreekwoorden
na regen komt zonneschijn
nach Regen folgt Sonne 

qzonneschijnpolitiek

zonneschijnpolitiek (dev)
1. Sonnenscheinpolitik (die; mv: geen meervoud) 

qzonnespiegel

zonnespiegel (dem) zie zonnekijker

qzonnestand

zonnestand (dem)
1. Sonnenstand (der; mv: geen meervoud) 

qzonnesteek

zonnesteek (dem)
1. Sonnenstich (der) 
♦ voorbeelden
een zonnesteek oplopen
einen Sonnenstich bekommen 

qzonnestelsel

zonnestelsel (het)
1. Sonnensystem (das) 

qzonnestilstand

zonnestilstand (dem)
1. Sonnenwende (die)
(astronomie) Solstitium (das) 

qzonnestorm

zonnestorm (dem)
1. Sonnensturm (der) 

qzonnestraal

zonnestraal (de)
1. Sonnenstrahl (der) 

qzonnestudio

zonnestudio (dem)
1. Sonnenstudio (das)
(informeel) Solarium (das)
Bräunungsstudio (das) 

qzonnetent

zonnetent (de)
1. Sonnensegel (das), Sonnendach (das), Markise (die) 

qzonneterras

zonneterras (het)
1. Liegeterrasse (die) 

qzonnetijd

zonnetijd (dem)
1. Sonnenzeit (die) 
♦ voorbeelden
ware, middelbare zonnetijd
wahre, mittlere Sonnenzeit 

qzonnetje

zonnetje (het)
1. kleine zon
kleine Sonne (die)
(zelden) Sönnchen (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) ze is het zonnetje in huis
sie ist der Sonnenschein des Hauses, der Familie 
2. zonneschijn
Sonne (die) 
♦ voorbeelden
in het zonnetje zitten
in/an der Sonne sitzen 
iemand in het zonnetje zetten
(figuurlijk) jemanden ins rechte Licht rücken/setzen/stellen 
zichzelf in het zonnetje zetten
sich bespiegeln 
het zonnetje
die liebe Sonne 
3. vuurwerk
Sonne (die) 

qzonne-uren

zonne-uren (meervoud)
1. mittlere Sonnenscheindauer (die; mv: geen meervoud) 

qzonnevis

zonnevis (dem)
1. stekelvis
Heringskönig (der), Petersfisch (der), Sonnenfisch (der), Martinsfisch (der) 
2. zoetwatervis
Sonnenbarsch (der) 

qzonnevlam

zonnevlam (de)
1. Protuberanz (die) 

qzonnevlek

zonnevlek (de)
1. Sonnenfleck (der) 

qzonnevoertuig

zonnevoertuig (het)
1. Solarmobil (das) 

qzonnewagen

zonnewagen (dem) (mythologie)
1. Sonnenwagen (der) 

qzonnewarmte

zonnewarmte (dev)
1. Sonnenwärme (die) 

qzonneweide

zonneweide (de)
1. Liegewiese (die) 

qzonnewende

zonnewende (de) zie zonnestilstand

qzonnewijzer

zonnewijzer (dem)
1. Sonnenuhr (die) 

qzonnewind

zonnewind (dem)
1. Solarwind (der), Sonnenwind (der) 

qzonnig

zonnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. waarin, waarop de zon schijnt
sonnig
(landschap) besonnt
(meteorologie) heiter 
♦ voorbeelden
zonnige hellingen
besonnte Hänge 
zonnig weer
(ook) heiteres Wetter 
2. blij
sonnig
↓ heiter 
♦ voorbeelden
een zonnige jeugd
eine sonnige Jugend 
een zonnig karakter
ein sonniger/heiterer Charakter 
een zonnige toekomst
eine sonnige Zukunft 

qzonovergoten

zonovergoten (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonnenüberflutet, sonnenbeschienen 

qzonpaneel

zonpaneel (het) zie zonnepaneel

qzonshoogte

zonshoogte (dev)
1. Scheitel (der), Scheitelpunkt (der) 

qzonsondergang

zonsondergang (dem)
1. Sonnenuntergang (der) 

qzonsopgang

zonsopgang (dem)
1. Sonnenaufgang (der) 
♦ voorbeelden
bij zonsopgang
bei Sonnenaufgang 

qzonsopkomst

zonsopkomst (dev) zie zonsopgang

qzonsverduistering

zonsverduistering (dev)
1. Sonnenfinsternis (die) 
♦ voorbeelden
totale, gedeeltelijke zonsverduistering
totale, partielle Sonnenfinsternis 

qzonuur

zonuur (het)
1. Sonnenstunde (die) 

qzonvakantie

zonvakantie (dev)
1. Urlaub (der) im sonnigen Süden 

qzonverbrand

zonverbrand (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonnenverbrannt, mit Sonnenbrand 

qzonvormig

zonvormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. sonnenförmig, sonnenähnlich 

qzonwering

zonwering (dev)
1. Sonnenschutz (der; mv: geen meervoud)
(scherm) Sonnenschirm (der) 

qzonzijde

zonzijde (de)
1. zijde vanwaar de zon komt, in de zon
Sonnenseite (die) 
2. (figuurlijk)
Sonnenseite (die) 

qzoo

zoo (dem) (België)
1. Zoo (der), Tiergarten (der) 

qzoö-

zoö- (prefix)
1. zoo-
(ongemarkeerd) tier- 

qzoöfiel

zoöfiel (dem)
1. (ongemarkeerd) Tierfreund (der) 

qzoöfilie

zoöfilie (dev) (medisch)
1. Zoophilie (die; 2e nvl: Zoophilie; mv: geen meervoud)
Sodomie (die) 

qzoöfobie

zoöfobie (dev) (psychologie)
1. Zoophobie (die) 

qzoöfyt

zoöfyt (dem)
1. Zoophyt (der)
(ongemarkeerd) Hohltier (das), Schwamm (der) 

qzoogdier

zoogdier (het)
1. dier dat zijn jongen zoogt
Säugetier (das) 
2. (meervoud); klasse
Säugetiere (meervoud) 

qzoögeen

zoögeen (bijvoeglijk naamwoord) (geologie)
1. zoogen 

qzoögeografie

zoögeografie (dev)
1. Zoogeografie (die), Geozoologie (die) 

qzoogkalf

zoogkalf (het)
1. Milchkalb (das) 

qzoogkoe

zoogkoe (de)
1. Ammenkuh (die) 

qzoogkompres

zoogkompres (het)
1. Stilleinlage (die) 

qzoogkooi

zoogkooi (de)
1. ± Saukoben (der) 

qzoögrafie

zoögrafie (dev)
1. Zoografie (die) 

qzoogster

zoogster (dev)
1. Amme (die) 

qzooi

zooi (de) (informeel)
1. grote hoeveelheid
(ongemarkeerd) Masse (die), Menge (die), Haufen (der)
(m.b.t. personen) Meute (die), Bande (die) 
♦ voorbeelden
een hele zooi boeken
eine Masse Bücher 
een zooi kinderen
eine Meute Kinder 
2. rommel
(spullen) Krempel (der), Plunder (der; mv: geen meervoud), Klamotten (meervoud)
(toestand) Schlamperei (die) 
♦ voorbeelden
hij heeft de hele zooi opgeruimd
er hat den ganzen Krempel aufgeräumt 
wat een zooitje!
so eine Schlamperei! 

qzool

zool (de)
1. vlak van de voet
Sohle (die) 
2. vlak van schoeisel
Sohle (die) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk, informeel) aan mijn zolen!
du kannst mich mal! 
(figuurlijk, informeel) halvezool
Trottel, Halbidiot 
(figuurlijk) de zolen van zijn schoenen lopen
sich (3e naamval)  die Hacken ablaufen 
nieuwe zolen op schoenen zetten
Schuhe neu besohlen 
(figuurlijk) iets wel op zijn zolen kunnen schrijven
sich (3e naamval)  etwas aus dem Kopf schlagen können, etwas in den Kamin schreiben können 
3. inlegstuk
Sohle (die) 
♦ voorbeelden
losse, vilten zolen
lose Sohlen, Filzsohlen 
4. deel van een kous
Sohle (die) 
5. m.b.t. slakken
Sohle (die) 

qzoölatrie

zoölatrie (dev)
1. Zoolatrie (die) 

qzoolbeslag

zoolbeslag (het)
1. Schuheisen (das) 

qzoolgang

zoolgang (dem) (biologie)
1. Sohlengang (der) 

qzoolganger

zoolganger (dem)
1. Sohlengänger (der) 

qzoolleer

zoolleer (het) (ambacht(elijk))
1. Sohlenleder (das) 

qzoölogie

zoölogie (dev)
1. Zoologie (die) 

qzoölogisch

zoölogisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoologisch 
♦ voorbeelden
zoölogische tuin
Zoo, zoologischer Garten 

qzoöloog

zoöloog (dem)
1. Zoologe (der) 

qzoom

zoom1 (dem)
1. omgeslagen rand
Saum (der) 
♦ voorbeelden
ergens een brede zoom aanzetten, inzetten
etwas breit umsäumen, in etwas (4e naamval)  einen breiten Saum legen 
een zoom leggen, lostornen
einsäumen, einen Saum auftrennen 
een loze zoom
ein falscher Saum 
2. buitenrand
Saum (der)
(ongemarkeerd) Rand (der) 
♦ voorbeelden
de zoom van het bos, van een akker, van een rivier
der Waldessaum/Waldsaum, der Ackersaum, der Ufersaum 

qzoom

zoom2 (dem) (fotografie, film)
1. voorziening
Zoom (das) 
♦ voorbeelden
digitale zoom
digitales Zoom 
optische zoom
optisches Zoom 
2. factor
Zoom (das) 

qzoomen

zoomen (onovergankelijk werkwoord) (fotografie, film, tv)
1. fotograferen met een zoomlens
zoomen 
2. het beeld dichterbij halen
zoomen 

qzoomfactor

zoomfactor (dem) (fotografie, film)
1. Zoomfaktor (der) 

qzoomlens

zoomlens (de) (fotografie, film, tv)
1. Zoom (das; der), Varioobjektiv (das), Zoomobjektiv (das) 

qzoomnaad

zoomnaad (dem)
1. Saumnaht (die) 

qzoomobjectief

zoomobjectief (het) (fotografie, film, tv)
1. Zoom (das; der), Zoomobjektiv (das) 

qzoömorf

zoömorf (bijvoeglijk naamwoord)
1. zoomorph 

qzoomvoetje

zoomvoetje (het)
1. Säumer (der) 

qzoomwerk

zoomwerk (het)
1. m.b.t. kleding
gesäumte(s) Stück (das) 
2. (scheepvaart)
Klinkerwerk (das) 

qzoon

zoon (dem)
1. kind van het mannelijk geslacht
Sohn (der) 
♦ voorbeelden
iemand als (zijn) zoon aannemen
jemanden als Sohn adoptieren
(informeel) jemanden als (seinen) Sohn annehmen 
hij is een echte zoon van zijn vader
er ist ganz der Sohn seines Vaters 
van vader op zoon
von Vater auf Sohn 
Vader, Zoon en Heilige Geest
Vater, Sohn und Heiliger Geist 
(Bijbel) de verloren zoon
der verlorene Sohn 
2. vertegenwoordiger, afstammeling
Sohn (der) 
♦ voorbeelden
de zoon des mensen
der Menschensohn 
¶. spreekwoorden
zo vader, zo zoon
wie der Vater, so der Sohn 

qzoonlief

zoonlief (dem) (voornamelijk ironisch)
1. (ongemarkeerd) Sohnemann (der), Sohnematz (der)
(schertsend) Filius (der) 

qzoor

zoor (bijvoeglijk naamwoord)
1. (huid) rau
(droge huid) spröde 
♦ voorbeelden
het zore zand
der scharfe Sand 

qzoötechniek

zoötechniek (dev)
1. Technik (die) der Tierhaltung und Tierzucht 

qzootje

zootje (het) (informeel)
1. grote hoeveelheid
(ongemarkeerd) Menge (die), Haufen (der), Masse (die) 
♦ voorbeelden
een zootje appels, boeken, oud papier
ein Menge Äpfel, Bücher, Altpapier 
2. rommeltje
(spullen) Krempel (der), Plunder (der; mv: geen meervoud), Klamotten (meervoud)
(toestand) Schlamperei (die) 
♦ voorbeelden
het is me daar een zootje
dort herrscht eine Lotterwirtschaft 
hij kon met zijn (hele) zootje inpakken
er konnte seinen Krempel packen 
¶. overige voorbeelden
een zootje ongeregeld
eine Horde Chaoten, ein chaotischer Haufen 

qzoötomie

zoötomie (dev)
1. Zootomie (die), Tieranatomie (die) 

qzoötomisch

zoötomisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zootomisch 

qzopas

zopas (bijwoord)
1. soeben, gerade 

qZ-opleiding

Z-opleiding (dev)
1. ± Ausbildung (die) zum Betreuer von geistig Behinderten 

qzorb

zorb (de)
1. Zorb (der) 

qzorben

zorben (onovergankelijk werkwoord)
1. zorben 

qzorg

zorg (de)
1. zorgzaamheid
Sorge (die)
(formeel) Obhut (die)
(zorgvuldigheid) Sorgfalt (die) 
♦ voorbeelden
zijn kinderen aan iemands zorgen toevertrouwen
seine Kinder jemandem anvertrauen 
een voorwerp van aanhoudende zorg zijn
ständig umsorgt werden müssen 
(veel) zorg aan iets besteden
große Sorgfalt auf etwas (4e naamval)  verwenden 
zorg voor iets dragen
für etwas sorgen, Sorge tragen 
zorg dragen dat iets gebeurt
dafür sorgen, dass etwas geschieht 
liefderijke zorg
liebevolle Sorge 
iemand met zorgen omringen
jemanden hegen und pflegen, umsorgen 
moederlijke zorg
mütterliche Sorge 
de zorg voor iets, iemand op zich nemen
die Sorge für etwas, jemanden übernehmen 
2. ongerustheid
Sorge (die), Besorgnis (die) 
♦ voorbeelden
zijn toestand baart zorgen
sein Zustand bereitet Sorgen, ist Besorgnis erregend 
iemands zorgen delen
jemands Sorgen und Nöte teilen 
in de zorg(en) zitten
den Kopf voller Sorgen haben 
dat is van later zorg
darum kümmern wir uns später 
zich zorgen maken over, om
sich (3e naamval), Sorgen machen über, um (+ 4e naamval) 
de zorg staat op haar gezicht te lezen
die Sorge steht ihr im Gesicht geschrieben 
wij zijn nog niet uit de zorgen
wir sind noch nicht aus den Sorgen heraus 
geen zorgen voor de dag van morgen, voor de tijd
lass dir darüber noch keine grauen Haare wachsen 
een zieltje zonder zorg
ein sorgloser Mensch
(informeel) ein Luftikus 
onder zorgen gebukt gaan
(informeel) den Kopf voller Sorgen haben, vor Sorgen nicht ein noch aus wissen 
3. voorwerp van ongerustheid
Sorge (die)
(last) Last (die), Bürde (die) 
♦ voorbeelden
dat is een grote, hele zorg voor hem
das ist eine große, schwere Bürde für ihn 
dat is een (hele) zorg minder
das ist eine Sorge weniger 
(informeel; ironisch) 't zal mij een zorg wezen, mij een zorg
das ist nicht mein Bier 
4. leunstoel
Sorgenstuhl (der), Ohrenstuhl (der), Großvaterstuhl (der) 
¶. spreekwoorden
borgen brengt zorgen
Borgen macht Sorgen, Borgen und Schmausen endet mit Grausen 
veel geld, veel zorgen
viel Geld, viele Sorgen 
kleine kinderen, kleine zorgen, grote kinderen, grote zorgen
kleine Kinder, kleine Sorgen; große Kinder, große Sorgen 
de wijn stilt zorgen slechts tot morgen
der Trunk nimmt alle Sorgen, aber nur bis morgen 
de zorg brengt grijze haren voort
Sorgen machen graue Haare und Alter ohne Jahre 

qzorgaanbieder

zorgaanbieder (dem)
1. (omschrijving) Dienstleister im sozialen und medizinischen Bereich 

qzorgautoriteit

zorgautoriteit (dev)
1. (omschrijving) Aufsichtsbehörde (die) für das Gesundheitswesen 

qzorgbarend

zorgbarend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Besorgnis erregend
(algemeen) beunruhigend, beängstigend 

qzorgbemiddelaar

zorgbemiddelaar (dem)
1. (man) Pflegevermittler (der), (vrouw) Pflegevermittlerin (die) 

qzorgcentrum

zorgcentrum (het)
1. ± Behandlungszentrum (das; 2e nvl: Behandlungszentrums; mv: Behandlungszentren) 

qzorgconsulent

zorgconsulent (dem)
1. (man) Pflegeberater (der), (vrouw) Pflegeberaterin (die) 

qzorgdragend

zorgdragend (bijvoeglijk naamwoord)
1. fürsorglich, sorgsam 

qzorgelijk

zorgelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. onrustbarend
Besorgnis erregend
(algemeen) beunruhigend, beängstigend 
♦ voorbeelden
zorgelijke omstandigheden
Besorgnis erregende Umstände 
de toestand is zorgelijk
der Zustand ist bedenklich/beunruhigend 
2. geneigd tot bezorgdheid
besorgt, ängstlich 
♦ voorbeelden
zorgelijk aangelegd zijn
Dinge schwernehmen 

qzorgelijk

zorgelijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. bezorgdheid uitdrukkend
kummervoll, sorgenvoll 
♦ voorbeelden
een zorgelijk gezicht zetten
eine Kummermiene aufsetzen 
zorgelijk kijken
sorgenvoll aussehen 

qzorgeloos

zorgeloos (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zonder zorgen
sorglos, unbeschwert, sorgenfrei 
♦ voorbeelden
een zorgeloos bestaan
ein sorgenfreies Leben 
zorgeloze zielen
sorglose Seelen 
2. achteloos
sorglos, unachtsam
(pejoratief) leichtfertig 
♦ voorbeelden
zorgeloos in alles zijn
in allem sorglos sein, über alles leichtfertig hinweggehen 
zorgeloos te werk gaan
leichtfertig handeln 
3. luchthartig
sorglos, unbekümmert 
♦ voorbeelden
een zorgeloos mens
ein unbekümmerter Mensch 

qzorgeloosheid

zorgeloosheid (dev)
1. het zonder zorgen zijn
Sorglosigkeit (die) 
2. achteloosheid
Unachtsamkeit (die) 
3. luchthartigheid
Sorglosigkeit (die), Unbekümmertheit (die), Unbeschwertheit (die) 

qzorgen

zorgen (onovergankelijk werkwoord)
1. arrangeren
sorgen
(tot stand brengen) bewirken, veranlassen 
♦ voorbeelden
voor het eten zorgen
für das Essen sorgen 
ik zorg voor kaartjes
ich kümmere mich um Karten 
wie dan leeft, wie dan zorgt
sorge dich nicht vor der Zeit! 
2. verzorging geven
sorgen
(zich bekommeren om) sich kümmern
(verzorgen) versorgen, pflegen 
♦ voorbeelden
de hele dag, altijd maar lopen te zorgen
sich von morgens bis abends um alles kümmern 
voor de oude dag zorgen
für seine alten Tage vorsorgen 
voor zichzelf kunnen zorgen
für sich selbst sorgen können 
de ouders zorgen voor hun kinderen
die Eltern sorgen für ihre Kinder 
iemand voor de planten laten zorgen
jemanden die Blumen versorgen lassen 
3. opletten
sorgen, aufpassen 
♦ voorbeelden
zorg dat je niet te laat komt
sorge dafür, dass du nicht zu spät kommst! 
zorg dat er niets aan je kleren komt
pass auf, dass deine Kleidung nicht schmutzig wird! 
wil jij voor de kinderen zorgen?
würdest du die Kinder betreuen?, würdest du auf die Kinder achten/aufpassen? 

qzorgenkind

zorgenkind (het)
1. kind dat veel zorg geeft
Sorgenkind (das) 
2. (figuurlijk)
Sorgenkind (das) 

qzorggroep

zorggroep (de)
1. (omschrijving) Zusammenschluss (der) verschiedener Organisationen im Gesundheitssektor/Gesundheitsbereich
(samenwerking van ziekenhuizen) Krankenhausgruppe (die) 

qzorghotel

zorghotel (het)
1. Pflegehotel (das) 

qzorginstelling

zorginstelling (dev)
1. Gesundheits- und Pflegeeinrichtung (die) 

qzorgkantoor

zorgkantoor (het)
1. ± Krankenkassenstelle (die) 

qzorgkas

zorgkas (de) (België)
1. Krankenversicherung (die) 

qzorgketen

zorgketen (dem)
1. Gesundheitsleistungskette (die) 

qzorgleerling

zorgleerling (dem)
1. Problemschüler (der) 

qzorglijk

zorglijk1 (bijvoeglijk naamwoord) zie zorgelijk1

qzorglijk

zorglijk2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) zie zorgelijk2

qzorgloket

zorgloket (het)
1. (omschrijving) Serviceschalter (der) für Kranken- und Altenpflege 

qzorgmakelaar

zorgmakelaar (dem)
1. (man) Pflegemakler (der), (vrouw) Pflegemaklerin (die) 

qzorgpas

zorgpas (dem)
1. Gesundheitspass (der)
Krankenversichertenkarte (die) 

qzorgplicht

zorgplicht (de)
1. Sorgepflicht (die) 

qzorgpolis

zorgpolis (de)
1. polis
Krankenversicherungspolice (die) 
2. zorgverzekering
Krankenversicherung (die) 

qzorgsector

zorgsector (dem)
1. Gesundheitswesen (das) 

qzorgstelsel

zorgstelsel (het)
1. Gesundheitswesen (das), Gesundheitssystem (das) 

qzorgstoel

zorgstoel (dem)
1. Sorgenstuhl (der), Ohrenstuhl (der), Großvaterstuhl (der) 

qzorgtaak

zorgtaak (de)
1. Pflegeaufgaben (meervoud) 

qzorgtoeslag

zorgtoeslag (dem)
1. Versorgungszuschlag (der) (aus Steuermitteln) 

qzorgvader

zorgvader (dem)
1. teilzeitbeschäftigte(r) Vater (der) 

qzorgverlener

zorgverlener (dem)
1. beoefenaar
Dienstleister (der) im sozialen und medizinischen Bereich 
2. organisatie
Dienstleistungsunternehmen (das) im sozialen und medizinischen Bereich 

qzorgverlening

zorgverlening (dev)
1. Gesundheitsfürsorge (die; mv: geen meervoud), Pflege (die; mv: geen meervoud) 

qzorgverzekeraar

zorgverzekeraar (dem)
1. Krankenversicherer (der) 

qzorgvoorziening

zorgvoorziening (dev)
1. Einrichtung (die) im sozialen und medizinischen Bereich 

qzorgvuldig

zorgvuldig1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. personen
sorgfältig, sorgsam
(behoedzaam) behutsam 
♦ voorbeelden
zorgvuldig op iets zijn
mit etwas sorgfältig/sorgsam umgehen 

qzorgvuldig

zorgvuldig2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. nauwkeurig
sorgfältig, gewissenhaft
(algemeen) genau 
♦ voorbeelden
zorgvuldig zijn woorden kiezen
seine Worte abwägen 
iets zorgvuldig nagaan, onderzoeken, opbergen
etwas sorgfältig prüfen, untersuchen, aufbewahren 
2. waaraan veel zorg besteed is
sorgfältig, gewissenhaft 
♦ voorbeelden
zorgvuldig afwerken
sorgfältig ausführen 
zijn kinderen een zorgvuldige opvoeding geven
seinen Kindern eine gute Erziehung geben 

qzorgvuldigheid

zorgvuldigheid (dev)
1. voorzichtige netheid
Sorgfalt (die) 
♦ voorbeelden
de nodige zorgvuldigheid in acht nemen
die nötige Sorgfalt walten lassen 
2. nauwkeurigheid
Sorgfalt (die), Genauigkeit (die), Gewissenhaftigkeit (die) 
♦ voorbeelden
met de uiterste zorgvuldigheid
mit äußerster Sorgfalt/Gewissenhaftigkeit 

qzorgvuldigheidsbeginsel

zorgvuldigheidsbeginsel (het)
1. ± Sorgfaltspflicht (die) 

qzorgwekkend

zorgwekkend (bijvoeglijk naamwoord)
1. Besorgnis erregend, beängstigend, beunruhigend 
♦ voorbeelden
in zorgwekkende toestand
in bedenklichem Zustand 

qzorgwet

zorgwet (de)
1. Gesundheits- und Pflegegesetz (das) 

qzorgzaad

zorgzaad (het)
1. Sorgho (der), Sorghum (das) 

qzorgzaam

zorgzaam (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. sorgsam, fürsorglich 
♦ voorbeelden
een zorgzaam huisvader
ein treu sorgender Hausvater 

qzorgzwaarte

zorgzwaarte (dev)
1. Pflegebedarf (der) 

qzorgzwaartepakket

zorgzwaartepakket (het)
1. ± Pflegestufe (die) 

qzoroastrisme

zoroastrisme (het)
1. Zoroastrismus (der; 2e nvl: Zoroastrismus; mv: geen meervoud), Zarathustrismus (der; 2e nvl: Zarathustrismus; mv: geen meervoud) 

qzostraks

zostraks (bijwoord)
1. zo-even
soeben, eben, gerade 
♦ voorbeelden
ik zei het zostraks nog
ich sagte es eben noch 
2. dadelijk
gleich 

qzot

zot1 (dem)
1. idioot
Narr (der), Einfaltspinsel (der), (man) Verrückte(r) (der), (vrouw) Verrückte (die)
(sterker) Idiot (der) 
2. (België; kaartspel)
(ongemarkeerd) Bube (der) 
¶. spreekwoorden
aan 't lachen kent men de zot
am (vielen) Lachen erkennt man den Narren 
een zot hoeft geen bellen aan te doen, hij laat zich genoeg horen
man braucht keinem Narren Schellen anzuhängen 
iedere zot prijst zijn eigen kot
jeder Narr lobt seine Kappe 
als de zotten ter markt komen, dan verdienen de kramers geld
wenn man den Narren zum Markt schickt, freuen sich die Krämer 

qzot

zot2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. dwaas
verrückt, irre 
♦ voorbeelden
doe niet zo zot
stell dich nicht so dumm an! 
een zotte gewoonte
eine törichte Angewohnheit 
dat is toch al te zot
das ist doch völlig verrückt 
vroeg wijs, vroeg zot
± früh weise, früh irre 
2. onverstandig
albern, dumm 
♦ voorbeelden
zot praten, handelen
hirnverbrannt reden, handeln 
3. (België); dol (van schroefdraad)
überdreht 

qzotheid

zotheid (dev)
1. het gek zijn
Verrücktheit (die), Spleen (der; 2e nvl: Spleens; mv: Spleene, Spleens) 
♦ voorbeelden
dat is toch zotheid
das ist doch Schwachsinn! 
2. dwaze handeling
Unsinn (der; mv: geen meervoud), Dummheit (die), Torheit (die), Unfug (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
je moet je niets van haar zotheden aantrekken
mach dir nichts aus ihren Dummheiten! 

qzothuis

zothuis (het) (informeel; België)
1. Klapsmühle (die)
(ongemarkeerd) Irrenanstalt (die), Nervenheilanstalt (die) 

qzotskap

zotskap (de)
1. Narrenkappe (die), Schellenkappe (die) 

qzotskolf

zotskolf (de)
1. Pritsche (die), Narrenpritsche (die) 

qzottekesspel

zottekesspel (het) (België)
1. grote dwaasheid
große Dummheit (die) 
2. chaotische toestand, dwaas gedoe
Torheit (die) 

qzotteklap

zotteklap (dem)
1. Blödsinn (der), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud), dumme(s) Zeug (das) 
♦ voorbeelden
zotteklap uitslaan
Quatsch erzählen 

qzottenpraat

zottenpraat (dem)
1. Blödsinn (der), Quatsch (der; 2e nvl: Quatsch(e)s; mv: geen meervoud), dumme(s) Zeug (das) 

qzotternij

zotternij (dev)
1. het gek zijn
Verrücktheit (die) 
2. dwaze handeling
Unfug (der; mv: geen meervoud), Unsinn (der; mv: geen meervoud), Dummheit (die), Torheit (die) 
♦ voorbeelden
wat een zotternij is dat nu
was für dummes Zeug ist das nun wieder? 

qzottigheid

zottigheid (dev)
1. het gek zijn
Verrücktheit (die) 
2. dwaze handeling
Unsinn (der; mv: geen meervoud), Unfug (der; mv: geen meervoud), Torheit (die), Dummheit (die) 

qzottin

zottin (dev)
1. Verrückte (die), Närrin (die) 

qzouk

zouk (dem)
1. Zouk (der; mv: geen meervoud) 

qzout

zout1 kruid(het)
1. keukenzout
Salz (das) 
♦ voorbeelden
(Bijbel; figuurlijk) gij zijt het zout der aarde
du bist das Salz der Erde 
geen zout gebruiken
kein Salz nehmen/verwenden 
zout in het eten doen
Salz ans Essen geben 
(figuurlijk) zout in een open wond wrijven
Salz in/auf die Wunde streuen 
(figuurlijk) het zout in de pap niet verdienen
(bijna niets verdienen) sich (3e naamval)  nicht das Salz zum Brot, in die Suppe verdienen
(niets waard zijn) keinen Schuss Pulver wert sein 
dat is nu juist het zout in de pap
das gibt der Suppe die Würze 
(figuurlijk) iets voor iemand in het zout hebben
noch ein Hühnchen mit jemandem zu rupfen haben 
spek, vlees, haring in het zout leggen
Speck, Fleisch, Hering einpökeln, in Salz legen 
(figuurlijk) iets met een korreltje zout nemen
etwas nicht ganz wörtlich/ernst nehmen, etwas cum grano salis nehmen 
(figuurlijk) vriendschap is het zout des levens
Freundschaft ist die Würze des Lebens 
een mespuntje zout
eine Messerspitze Salz 
zout op de staart leggen
(figuurlijk) Salz auf den Schwanz streuen 
op alle slakken zout leggen
(figuurlijk) an allem herumnörgeln, immer ein Haar in der Suppe finden 
(figuurlijk) een zak zout met iemand gegeten hebben
sich schon seit eh und je kennen 
2. (scheikunde)
Salz (das) 
♦ voorbeelden
geest van zout
Salzsäure 
(figuurlijk) zout in het bloed hebben
mit Salzwasser getauft sein 
¶. spreekwoorden
zout en brood maken de wangen rood
Salz und Brot macht Wangen rot 

qzout

zout2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. m.b.t. een smaakgewaarwording
salzig 
♦ voorbeelden
het smaakt zout
es schmeckt salzig 
het eten is te zout
das Essen ist versalzen 
zout water
Salzwasser 
2. zeer zout smakend
salzig 
♦ voorbeelden
zoute drop
bittere Lakritze 
(figuurlijk) zó zout heb ik het nog nooit gegeten
so ein starkes Stück habe ich noch nicht erlebt 
3. gezouten
salzig, gesalzen 
♦ voorbeelden
zoute haring
Salzhering 
zoute pinda's
gesalzene Erdnüsse 
zoute stengels
Salzstangen 

qzoutachtig

zoutachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzartig 

qzoutafzetting

zoutafzetting (dev)
1. het kristalliseren van zout
Salzablagerung (die) 
2. sediment
Salzablagerung (die) 

qzoutarm

zoutarm (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzarm 
♦ voorbeelden
een zoutarm dieet
eine salzarme Diät 

qzoutbad

zoutbad (het)
1. Salzbad (das), Solbad (das) 

qzoutbron

zoutbron (de)
1. Salzquelle (die), Solquelle (die), Salzbrunnen (der) 

qzouteloos

zouteloos (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. fade, abgeschmackt
(vervelend) langweilig
(zonder geest) geistlos 
♦ voorbeelden
zouteloze gesprekken, aardigheden
fade Gespräche, Höflichkeitsfloskeln 

qzouteloosheid

zouteloosheid (dev)
1. het zouteloos zijn
Fadheit (die), Langweiligkeit (die) 
2. flauwe grap
Abgeschmacktheit (die) 
♦ voorbeelden
hij kan enkel zouteloosheden debiteren
er kann nur dumme Sprüche klopfen 

qzouten

zouten (overgankelijk werkwoord)
1. met zout bestrooien
salzen 
2. in zout leggen
einpökeln 
♦ voorbeelden
gezouten vis
gepökelter Fisch 

qzouterij

zouterij (dev)
1. Sälzerei (die) 

qzoutgehalte

zoutgehalte (het)
1. Salzgehalt (der) 
♦ voorbeelden
met hoog, laag zoutgehalte
(ook) salzreich, salzarm 

qzoutgras

zoutgras (het)
1. Dreizack (der) 

qzoutgrassen

zoutgrassen (meervoud)
1. Blumenbinsengewächse (meervoud) 

qzoutheid

zoutheid (dev)
1. Salzigkeit (die) 

qzouthoudend

zouthoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzhaltig, salzig
(mijnwezen) Salz führend 
♦ voorbeelden
zouthoudende bron
Salzquelle, Solquelle 
zouthoudende planten, gronden
(ook) Salzpflanzen, Salzböden 

qzoutig

zoutig (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzig 

qzoutje

zoutje (het)
1. Salzgebäck (das; zelden meervoud)
(zoute krakeling) Salzbrezel (die)
(zoute stengels) Salzstangen (meervoud)
(zout koekje) Cracker (der; meestal meervoud) 
♦ voorbeelden
een zak zoutjes
ein Beutel Salzgebäck 

qzoutkeet

zoutkeet (de)
1. Salzkote (die) 

qzoutkoepel

zoutkoepel (dem)
1. ± Salzschicht (die) 

qzoutloos

zoutloos (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzlos, salzfrei 

qzoutlozing

zoutlozing (dev)
1. Salzabführung (die) 

qzoutmeer

zoutmeer (het)
1. Salzsee (der) 

qzoutmijn

zoutmijn (de)
1. Salzbergwerk (das), Salzgrube (die) 
♦ voorbeelden
arbeider in een zoutmijn
Salzwerker 

qzoutontginning

zoutontginning (dev)
1. Salzbergbau (der) 

qzoutoplossing

zoutoplossing (dev)
1. Salzlösung (die) 

qzoutoven

zoutoven (dem)
1. Salzofen (der) 

qzoutpan

zoutpan (de)
1. Salzgarten (der)
(aardrijkskunde) Salzpfanne (die) 

qzoutpilaar

zoutpilaar (dem)
1. Salzsäule (die) 
♦ voorbeelden
in een zoutpilaar veranderen
zur Salzsäule/Bildsäule erstarren 

qzoutstrooier

zoutstrooier (dem)
1. voor keuken- of tafelzout
Salzstreuer (der) 
2. strooiauto
Streuwagen (der) 

qzoutvaatje

zoutvaatje (het)
1. Salzfässchen (das), Salznäpfchen (das), Salzstreuer (der) 

qzoutvat

zoutvat (het)
1. Salzfass (das), Salzbehälter (der) 

qzoutwaterbad

zoutwaterbad (het)
1. bad in zout water
Salzbad (das), Solbad (das) 
2. zwembad
Salzwasserbad (das), Meerwasserbad (das) 

qzoutwatermeer

zoutwatermeer (het)
1. Salzsee (der) 

qzoutwinning

zoutwinning (dev)
1. Salzgewinnung (die) 

qzoutzak

zoutzak (dem)
1. Salzsack (der)
(voor iemand die geen energie heeft; figuurlijk, informeel) Schlappschwanz (der) 
♦ voorbeelden
hij zakte als een zoutzak in elkaar
er sackte wie ein Sandsack zusammen 

qzoutzee

zoutzee (de) (aardrijkskunde)
1. Salzmeer (das) 

qzoutzieder

zoutzieder (dem)
1. Salzwerker (der) 

qzoutziederij

zoutziederij (dev)
1. handeling
Salzherstellung (die) 
2. bedrijf, werkplaats
Salzwerk (das)
(door indamping) Saline (die) 

qzoutzuur

zoutzuur1 (het)
1. Salzsäure (die) 

qzoutzuur

zoutzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. salzsauer 

qzoveel

zoveel1 (onbepaald voornaamwoord)
¶. overige voorbeelden
zoveel is zeker
so viel ist gewiss 

qzoveel

zoveel2 (bijwoord)
¶. overige voorbeelden
zoveel te meer
umso mehr, desto mehr 
voor zoveel ik weet
soviel/soweit/insofern ich weiß 

qzoveel

zoveel3 (hoofdtelwoord)
1. een onbepaald, bekend (geacht) getal, bedrag
so viel
(als ‘so’ versterkt of ‘viel’ verbogen is) so viel 
♦ voorbeelden
zoveel als men wil
so viel wie man will 
zoveel kilogram goud als zijn lichaamsgewicht bedraagt
so viel Kilo Gold wie sein Körpergewicht ausmacht 
zoveel mogelijk
so viel wie möglich, möglichst viel
(naar beste vermogen) möglichst, tunlichst 
net zoveel
genauso viel, ebenso viel 
dat is tweemaal zoveel
das ist doppelt so viel 
zoveel werk
so viel Arbeit 
zoveel zijn er niet!
so viele gibt es nicht 
2. wanneer het precieze aantal er niet toe doet
so viel, soundso viel
(als ‘so’ versterkt of ‘viel’ verbogen is) so viel 
♦ voorbeelden
al biedt men mij nog zoveel
(ook) man kann mir wer weiß was bieten 
honderd en zoveel euro
etwas über hundert Euro 
zoveel geef ik er niet om
ich mache mir nicht so viel daraus 
dat kost je weer idem zoveel
das kostet einen wieder soundso viel 
niet zóveel
nicht so viel 
3. m.b.t. een kwaliteit
so viel
(als ‘so’ versterkt of ‘viel’ verbogen is) so viel 
♦ voorbeelden
hij is zoveel als stuurman
er ist so viel wie Steuermann 
dat betekent zoveel als niets
das bedeutet so viel wie nichts 
¶. spreekwoorden
zoveel hoofden, zoveel zinnen
so viel Köpfe, so viel Meinungen, viele Köpfe gehen schwer unter einen Hut 

qzoveelste

zoveelste1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. soundsovielt 
♦ voorbeelden
hij krijgt het zoveelste deel
er bekommt den soundsovielten Teil 

qzoveelste

zoveelste2 (rangtelwoord)
1. soundsovielt
(onbepaald hoog rangcijfer; informeel) zigst, x-te 
♦ voorbeelden
dat is nu al voor de zoveelste keer
das ist jetzt schon zum x-ten Mal 
de zoveelste (dag) van de maand
der Soundsovielte des Monats 

qzover

zover1 (bijwoord)
1. so weit
(als ‘so’ versterkt) so weit 
♦ voorbeelden
ben je zover?
bist du so weit? 
ik ga zover mee
ich gehe so weit mit 
(figuurlijk) in zoverre
insoweit, insofern 
(figuurlijk) in zoverre zijn we het eens, dat …
insoweit sind wir einer Meinung, als … 
voor het zover is
bevor es so weit ist 
ten slotte is het zover gekomen
schließlich ist es dahin gekommen 
zover zal het niet komen
so weit wird es nicht kommen 
dat het zover met iemand kan komen
dass es so weit mit jemandem kommen kann, dass jemand so herunterkommen kann 
zover zal het toch eens moeten komen
es wird doch mal dorthin/dazu kommen müssen 
tot zover voor vandaag
so viel für heute 
(figuurlijk) tot zover zijn we het eens
so weit sind wir einer Meinung 
voor zover mogelijk
so weit wie/als möglich 

qzover

zover2 (voegwoord)
1. so weit 
♦ voorbeelden
zover het oog reikt
so weit das Auge reicht 
(figuurlijk) voor zover zij nog in leven zijn
sofern sie noch am Leben sind 
(figuurlijk) dat is, zover ik weet, nog niet betaald
das ist, soviel ich weiß, noch nicht bezahlt 

qzowaar

zowaar1 (bijwoord)
1. wahrhaftig, tatsächlich, wirklich 
♦ voorbeelden
je hebt zowaar gelijk
du hast tatsächlich Recht 

qzowaar

zowaar2 (tussenwerpsel)
1. richtig, wirklich, tatsächlich, in der Tat 
♦ voorbeelden
zowaar! daar komt hij!
wirklich! da kommt er! 

qzowat

zowat1 (onbepaald voornaamwoord)
1. so etwas, dergleichen 

qzowat

zowat2 (bijwoord)
1. ungefähr, etwa, um 
♦ voorbeelden
zowat alles
praktisch alles 
dat kost zowat 10 euro
das kostet an die 10 Euro 
zowat iedereen heeft dat gezien
die halbe Welt hat das gesehen 
ik verwachtte dat wel zowat
ich erwartete das schon in etwa 

qzowel

zowel (bijwoord)
1. sowohl 
♦ voorbeelden
het een zowel als het ander
sowohl das eine wie das andere 
zowel de mannen als de vrouwen
sowohl die Männer als (auch) die Frauen 
het is zowel onbillijk als onjuist
es ist sowohl unbillig als auch unrichtig 

qz.o.z.

z.o.z. (afkorting)
1. afkorting van: zie ommezijde
b.w. (bitte wenden) 

qzozeer

zozeer (bijwoord)
1. in die, in gelijke mate
so, so sehr, derart 
♦ voorbeelden
niet zozeer …, als wel …
nicht so sehr … als vielmehr … 
dat zozeer niet, niet zozeer
das nicht so, nicht so 
2. in hoge mate
so, so sehr, sehr 
♦ voorbeelden
hij is zozeer bedroefd
er ist so betrübt 
zozeer dat …
so sehr, dass … 

qzozo

zozo (bijwoord)
1. soso lala, leidlich, mittelmäßig
(informeel; schertsend) mittelprächtig 
♦ voorbeelden
het is maar zozo
es ist nur soso (lala) 

qzr.

zr. (afkorting)
1. afkorting van: zuster
Schw. (Schwester) 

qz.s.m.

z.s.m. (afkorting)
1. afkorting van: zo spoedig mogelijk
schnellst möglich, so bald wie möglich, möglichst bald 

qzucchetti

zucchetti (dem)
1. Zucchetto (der; 2e nvl: Zucchettos; mv: Zucchetti; meestal meervoud), Zucchino (der; 2e nvl: Zucchinos; mv: Zucchini; meestal meervoud) 

qzucchino

zucchino (dem) zie zucchetti

qzucht

zucht1 (dem)
1. diepe uitademing
Seufzer (der)
(bij pijn) Klagelaut (der)
(informeel) Ächzer (der)
(diep) Stoßseufzer (der) 
♦ voorbeelden
een diepe zucht slaken
schwer/tief seufzen, einen Stoßseufzer von sich geben 
een lichte zucht slaken
leicht aufächzen 
een zucht onderdrukken
einen Seufzer ersticken 
een zucht slaken
aufseufzen 
een zucht van genot
ein wohliger Seufzer 
een zucht van verlangen
ein sehnsüchtiger Seufzer 
een zucht van verlichting
ein Seufzer der Erleichterung 
(figuurlijk) in een vloek en een zucht
ruck, zuck! 
2. tocht
Zug (der), Zugluft (die) 

qzucht

zucht2 (de)
1. begeerte
Sucht (die)
(vaak naar iets negatiefs) Hang (der)  (zu)
(instinctmatig) Trieb (der) 
♦ voorbeelden
zucht naar avontuur
Abenteuerlust 
de zucht naar effect
die Effekthascherei 
zucht tot zelfbehoud
Selbsterhaltungstrieb 
2. ziekte
Sucht (die) 
3. overdreven lust
Sucht (die), Gier (die; mv: geen meervoud)
(ziekelijk) Manie (die) 
♦ voorbeelden
de zucht naar macht
die Machtgier 
zucht naar leeg vermaak
Vergnügungssucht 
4. afscheiding van melk
Erstmilch (die), Vormilch (die) 

qzuchten

zuchten (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht uitademen
seufzen
(langgerekt, met geluid) stöhnen
(bij pijn of inspanning, kort, met geluid) ächzen 
♦ voorbeelden
zuchtend zijn toestemming ergens voor geven
etwas widerwillig erlauben 
(figuurlijk) in gevangenschap zuchten
in Gefangenschaft schmachten 
luid gaan zuchten
aufstöhnen 
(figuurlijk) onder iets zuchten
unter etwas (3e naamval)  seufzen 
plotseling zuchten
aufächzen 
zuchten en steunen
ächzen und stöhnen 
hij zucht van het werk
die Arbeit hat ihn fertig gemacht 
2. smachten
schmachten 

qzuchtje

zuchtje (het)
1. Hauch (der), Windhauch (der), Lüftchen (das; zelden meervoud)
(dichterlijk) Lufthauch (der) 
♦ voorbeelden
er is geen zuchtje te voelen
es regt sich kein Hauch 
er is geen zuchtje wind
es weht kein Lüftchen 

qzuid

zuid1 (de)
1. zuidwaarts liggende streek
Süden (der; 2e nvl: Südens; mv: geen meervoud) 
2. het zuiden
Süden (der; 2e nvl: Südens; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord)
(meteorologie, scheepvaart, verkeer) Süd (der; onveranderlijk; zonder lidwoord) 

qzuid

zuid2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. uit het zuiden
südlich 
♦ voorbeelden
de wind is zuid
der Wind kommt aus/von Süd, der Wind weht südlich 

qzuid

zuid3 (bijwoord)
1. ten zuiden
südlich 
♦ voorbeelden
zuid ten westen
südwestlich 

qZuid-Afrika

Zuid-Afrika Zuid-Afrika(het)
1. Südafrika (das; 2e nvl: Südafrika(s); mv: geen meervoud) 

qZuid-Afrikaan

Zuid-Afrikaan (dem), Zuid-Afrikaanse (dev)
1. (man) Südafrikaner (der), (vrouw) Südafrikanerin (die) 

qZuid-Afrikaans

Zuid-Afrikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. van, uit Zuid-Afrika
südafrikanisch 
2. m.b.t. het (Zuid-)Afrikaans
afrikaans 

qZuid-Amerika

Zuid-Amerika (het)
1. Südamerika (das; 2e nvl: Südamerika(s); mv: geen meervoud) 

qZuid-Amerikaan

Zuid-Amerikaan (dem)
1. Südamerikaner (der) 

qZuid-Amerikaans

Zuid-Amerikaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. südamerikanisch 

qZuid-Duits

Zuid-Duits1 (het)
1. Süddeutsche (das) 

qZuid-Duits

Zuid-Duits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. süddeutsch 

qZuid-Duitsland

Zuid-Duitsland (het)
1. Süddeutschland (das; 2e nvl: Süddeutschlands) 

qzuideinde

zuideinde (het)
1. Südseite (die) 

qzuidelijk

zuidelijk1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. in alle betekenissen
südlich, Süd-, süd- 
♦ voorbeelden
de zuidelijken
die Südstaatler 
het zuidelijk halfrond
die Südhalbkugel 
de zuidelijke helling van een berg
der Südhang eines Berges 
het zuidelijke land
(ook) das Südland 
in zuidelijke richting
in südlicher Richtung 
een zuidelijk type
ein südlicher Typ 
de zuidelijke volken, talen
die südlichen Völker, Sprachen 
de wind is zuidelijk
der Wind kommt aus/von Süden, der Wind weht südlich 

qzuidelijk

zuidelijk2 (bijwoord)
1. zuidwaarts
südwärts, nach Süden 

qzuiden

zuiden (het)
1. kompasstreek
Süden (der; 2e nvl: Südens; mv: geen meervoud; meestal zonder lidwoord)
(meteorologie, scheepvaart, verkeer) Süd (der; onveranderlijk; zonder lidwoord) 
♦ voorbeelden
raam op het zuiden
Südfenster 
op het zuiden uitziend
südseitig 
een kamer op het zuiden
ein Zimmer nach Süden 
ten zuiden (van)
südlich (+ 2e naamval) 
2. gebied, land
Süden (der; 2e nvl: Südens; mv: geen meervoud; met lidwoord) 
♦ voorbeelden
naar het zuiden gaan voor zijn gezondheid
seiner Gesundheit zuliebe in den Süden fahren 

qzuidenwind

zuidenwind (dem)
1. Südwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) Süd (der) 

qzuiderbreedte

zuiderbreedte (dev)
1. südliche Breite (die) 
♦ voorbeelden
40 graden zuiderbreedte
40 Grad südlicher Breite 

qzuiderbuur

zuiderbuur (dem)
1. südliche(r) Nachbar (der; der) 
♦ voorbeelden
onze zuiderburen
unsere Nachbarn im Süden 

qzuidergrens

zuidergrens (de) zie zuidgrens

qzuiderhalfrond

zuiderhalfrond (het)
1. Südhalbkugel (die)
(zelden) südliche Hemisphäre (die) 

qzuiderkeerkring

zuiderkeerkring (dem)
1. südliche(r) Wendekreis (der) 

qZuiderkruis

Zuiderkruis (het)
1. Kreuz (das) des Südens, südliche(s) Kreuz (das) 

qzuiderlicht

zuiderlicht (het)
1. Südlicht (das) 

qzuiderling

zuiderling (dem)
1. bewoner van Zuid-Europa
(man) Südländer (der), (vrouw) Südländerin (die) 
2. bewoner van Zuid-Nederland
(man) Südniederländer (der), (vrouw) Südniederländerin (die) 

qzuiders

zuiders (bijvoeglijk naamwoord) (België)
1. südlich
(m.b.t. zuidelijke landen) südländisch 
♦ voorbeelden
de zuiderse wijn
der Südwein 

qzuiderstrand

zuiderstrand (het)
1. strand aan de zuidkust
Südstrand (der) 
2. strand van een zuidelijke zee
südliche(r) Strand (der) 

qZuiderzee

Zuiderzee (de)
1. Zuidersee (die; der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de droogmaking van de Zuiderzee
die Trockenlegung der Zuidersee 

qZuiderzeepolder

Zuiderzeepolder (dem)
1. Zuiderseepolder (der) 

qZuid-Europa

Zuid-Europa (het)
1. Südeuropa (das; 2e nvl: Südeuropas) 

qZuid-Europees

Zuid-Europees (bijvoeglijk naamwoord)
1. südeuropäisch 

qzuidgrens

zuidgrens (de)
1. Südgrenze (die) 

qzuidhoek

zuidhoek (dem)
1. Südspitze (die), Südecke (die) 

qZuid-Holland

Zuid-Holland (het)
1. Provinz (die) Südholland 

qZuid-Hollands

Zuid-Hollands (bijvoeglijk naamwoord)
1. die Provinz Südholland betreffend, in/aus der Provinz Südholland 

qZuid-Jemen

Zuid-Jemen (het)
1. Südjemen (der; mv: geen meervoud; meestal met lidwoord) 

qZuid-Jemeniet

Zuid-Jemeniet (dem), Zuid-Jemenitische (dev)
1. (man) Südjemenit (der), (vrouw) Südjemenitin (die) 

qZuid-Jemenitisch

Zuid-Jemenitisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. südjemenitisch 

qzuidkant

zuidkant (dem)
1. Südseite (die) 

qZuid-Korea

Zuid-Korea Zuid-Korea(het)
1. Südkorea (das; 2e nvl: Südkoreas) 

qZuid-Koreaan

Zuid-Koreaan (dem), Zuid-Koreaanse (dev)
1. (man) Südkoreaner (der), (vrouw) Südkoreanerin (die) 

qZuid-Koreaans

Zuid-Koreaans (bijvoeglijk naamwoord)
1. südkoreanisch 

qzuidkust

zuidkust (de)
1. Südküste (die) 

qZuid-Molukker

Zuid-Molukker (dem)
1. Südmolukker (der) 

qZuid-Nederland

Zuid-Nederland (het)
1. die südlichen Niederlande (meervoud), der Süden (der; 2e nvl: Südens)  der Niederlande, südliche(r) Teil (der) der Niederlande 

qZuid-Nederlands

Zuid-Nederlands1 (het)
1. Südniederländisch (das) 

qZuid-Nederlands

Zuid-Nederlands2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. südniederländisch 

qzuidoost

zuidoost (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. südöstlich 
♦ voorbeelden
de wind is zuidoost
der Wind weht südöstlich 

qzuidoostelijk

zuidoostelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. südöstlich, Südost-, südost- 

qzuidoosten

zuidoosten (het)
1. Südosten (der) 

qzuidoostenwind

zuidoostenwind (dem)
1. Südostwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) Südost (der) 

qzuidooster

zuidooster (dem) zie zuidoostenwind

qzuidpool

zuidpool (de)
1. zuideraspunt van de aarde
Südpol (der) 
2. zuidelijke pool van de hemelbol
Südpol (der), südliche(r) Himmelspol (der) 
¶. overige voorbeelden
zuidpool van een magneet
Südpol eines Magneten 
magnetische zuidpool
magnetischer Südpol 

qZuidpool

Zuidpool (de)
1. zuidpoolgebied
Südpolargebiet (das), Antarktis (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Südpol 

qzuidpoolcirkel

zuidpoolcirkel (dem)
1. südliche(r) Polarkreis (der) 

qzuidpoolexpeditie

zuidpoolexpeditie (dev)
1. Südpolexpedition (die) 

qzuidpoolgebied

zuidpoolgebied (het)
1. Südpolargebiet (das), Antarktis (die; mv: geen meervoud)
(informeel) Südpol (der) 

qzuidpoollicht

zuidpoollicht (het)
1. Südlicht (das) 

qzuidpunt

zuidpunt (het)
1. naar het zuiden gekeerde punt
Südspitze (die) 
2. (aardrijkskunde)
Südpunkt (der) 

qZuid-Tirol

Zuid-Tirol (het)
1. Südtirol (das; 2e nvl: Südtirols) 

qzuidvrucht

zuidvrucht fruit(de)
1. Südfrucht (die; meestal meervoud) 

qzuidwaarts

zuidwaarts (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. südlich
(bijwoord) südwärts 
♦ voorbeelden
zuidwaarts stevenen
südwärts steuern 

qzuidwest

zuidwest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. südwestlich 
♦ voorbeelden
de wind is zuidwest
der Wind weht südwestlich 

qzuidwestelijk

zuidwestelijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. südwestlich, Südwest- 

qzuidwesten

zuidwesten (het)
1. Südwesten (der) 

qzuidwestenwind

zuidwestenwind (dem)
1. Südwestwind (der) 

qzuidwester

zuidwester1 (dem)
1. storm
Südwestwind (der)
(meteorologie, scheepvaart; formeel) Südwest (der) 
2. hoed
Südwester (der) 

qzuidwester

zuidwester2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. südwestlich 

qZuidzee

Zuidzee (de)
1. Südsee (die) 

qzuidzuidoost

zuidzuidoost (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. südsüdöstlich 
♦ voorbeelden
de wind is zuidzuidoost
der Wind kommt aus/von Südsüdost 

qzuidzuidoosten

zuidzuidoosten (het)
1. Südsüdosten (der) 

qzuidzuidwest

zuidzuidwest (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. südsüdwestlich 
♦ voorbeelden
de wind is zuidzuidwest
der Wind kommt aus/von Südsüdwest 

qzuidzuidwesten

zuidzuidwesten (het)
1. Südsüdwesten (der) 

qzuigbuis

zuigbuis (de)
1. Ansaugrohr (das), Saugrohr (das) 

qzuigcurettage

zuigcurettage (dev) (medisch)
1. Saugkürettage (die) 

qzuigeling

zuigeling (dem) (ook figuurlijk)
1. Säugling (der) 

qzuigelingenkliniek

zuigelingenkliniek (dev)
1. Säuglingsklinik (die) 

qzuigelingensterfte

zuigelingensterfte (dev)
1. Säuglingssterblichkeit (die) 

qzuigelingenzorg

zuigelingenzorg (de)
1. Säuglingsfürsorge (die; 2e nvl: Säuglingsfürsorge; mv: geen meervoud) 

qzuigen

zuigen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. sabbelen
lutschen
(informeel) nuckeln 
♦ voorbeelden
op zijn duim, een snoepje zuigen
am Daumen lutschen, ein Bonbon lutschen 
2. plagen
piesacken 
♦ voorbeelden
zitten te zuigen
jemanden ärgern 

qzuigen

zuigen2 (overgankelijk werkwoord)
1. in zich opnemen
aufsaugen, sich voll saugen (mit)
(fruit) auslutschen 
♦ voorbeelden
sap uit een sinaasappel zuigen
den Saft aus einer Apfelsine auslutschen/lutschen 
deze tak zuigt alle sappen naar zich toe
dieser Ast saugt alle Säfte in sich (4e naamval)  auf 
de spons zuigt het water in zich op
der Schwamm saugt sich voll Wasser 

qzuigen

zuigen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. naar een andere plaats halen
saugen 
♦ voorbeelden
het water met een pomp naar boven zuigen
das Wasser mit einer Pumpe nach oben saugen 
2. met de mond ergens uithalen
saugen 
♦ voorbeelden
de baby laten zuigen
das Baby saugen lassen, säugen 
(figuurlijk) iets uit zijn duim zuigen
sich (3e naamval)  etwas aus den Fingern saugen 
3. stofzuigen
(Staub) saugen (zwak vervoegd)
(alleen onovergankelijk werkwoord) staubsaugen 
♦ voorbeelden
heb je de hal al gezogen?
hast du den Flur schon gesaugt? 
¶. overige voorbeelden
aan iets een puntje kunnen zuigen
sich (3e naamval)  von etwas eine Scheibe abschneiden können 

qzuiger

zuiger (dem)
1. treiteraar
Quälgeist (der) 
2. deel van een cilinder
Kolben (der) 
♦ voorbeelden
de zuiger van een pomp
der Kolben einer Pumpe 
3. baggermachine
Saugbagger (der) 
4. tak van een plant
(starker) Seitentrieb (der) 
5. huid van een kalf
Haut (die) eines Milchkalbes 

qzuigerklep

zuigerklep (de)
1. Ventil (das) 
♦ voorbeelden
een auto met 16 zuigerkleppen
(ook) ein 16-Ventiler 

qzuigermachine

zuigermachine (dev)
1. Kolbenmaschine (die) 

qzuigerveer

zuigerveer (dem)
1. Kolbenring (der) 

qzuigfles

zuigfles (de)
1. Saugflasche (die) 

qzuiging

zuiging (dev)
1. Sog (der) 
♦ voorbeelden
de zuiging van de ebstroom
der Sog der Ebbeströmung 
de zuiging van de propeller
der Sog des Propellers 

qzuigkalf

zuigkalf (het)
1. Milchkalb (das) 

qzuigkap

zuigkap (de)
1. kap op een schoorsteenmond
Saugkopf (der) 
2. ventilatorkap
Saugkappe (die) 

qzuigklep

zuigklep (de)
1. Ventil (das) 

qzuigkop

zuigkop (dem)
1. Schröpfkopf (der) 

qzuigkracht

zuigkracht (de)
1. vermogen om te zuigen
Saugfähigkeit (die) 
2. aantrekkingskracht
Saugkraft (die) 

qzuignap

zuignap (dem)
1. (biologie)
Saugnapf (der) 
2. (techniek)
Saugglocke (die) 

qzuigperspomp

zuigperspomp (de)
1. Saug-und-Druck-Pumpe (die) 

qzuigpomp

zuigpomp (de)
1. Saugpumpe (die) 

qzuigtablet

zuigtablet (het, de)
1. Lutschtablette (die) 

qzuigvis

zuigvis (dem)
1. Schiffshalter (der), Schildfisch (der) 

qzuigvlek

zuigvlek (de)
1. Knutschfleck (der) 

qzuigzoen

zuigzoen (dem)
1. Knutscher (der) 

qzuil

zuil (de)
1. pilaar
Säule (die) 
♦ voorbeelden
de zuil van een harp, van een microscoop
die Säule einer Harfe, eines Mikroskops 
de zuilen van Hercules
die Säulen des Herkules 
Ionische, Dorische, Korinthische zuil
ionische, dorische, korinthische Säulen 
2. groepering in Nederland
± Gruppierung (die) 
♦ voorbeelden
de katholieke, protestantse en de neutrale zuil
die katholische, evangelische und die neutrale Gruppierung 

qzuilenbestel

zuilenbestel (het)
1. (politiek) ‘Säulenstruktur’ (die) 
♦ voorbeelden
het zuilenbestel van de Nederlandse maatschappij
die ‘Säulenstruktur’ der niederländischen Gesellschaft 

qzuilengalerij

zuilengalerij (dev)
1. Säulengang (der) 

qzuilengang

zuilengang (dem)
1. Säulengang (der) 

qzuilenmaatschappij

zuilenmaatschappij (dev)
1. (omschrijving) Gesellschaft (die) mit festen (politisch-weltanschaulichen) Blöcken 

qzuilenpolitiek

zuilenpolitiek (dev)
1. ‘Zuilenpolitiek’ (die), (omschrijving) durch die ‘Säulenstruktur’ der niederländischen Gesellschaft bedingte Politik 

qzuilenrij

zuilenrij (de)
1. Säulenreihe (die) 

qzuilheilige

zuilheilige (de)
1. (man) Säulenheilige(r) (der), (vrouw) Säulenheilige (die)
(formeel) Stylit (der) 

qzuinig

zuinig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. spaarzaam
sparsam 
♦ voorbeelden
zuinig beheer
sparsames Wirtschaften 
zuinig met iets omgaan, zijn
sparsam sein mit etwas, sparsamen Gebrauch von etwas machen 
zuinig met zijn woorden zijn
sparsam mit Worten sein, mit Worten geizen/kargen 
het zuiniger aan moeten doen
sich einschränken müssen, kürzer treten müssen 
zuinig op iets zijn
schonend mit etwas umgehen, etwas schonen 
zuinig op zichzelf zijn
sich schonen 
2. voordelig
sparsam
(economisch) wirtschaftlich 
♦ voorbeelden
een zuinige auto
ein sparsamer Wagen 
de kachel is, brandt zuinig
der Ofen ist sparsam im Verbrauch 
3. teleurgesteld
enttäuscht
(licht ontstemd) ärgerlich, verdrießlich 
♦ voorbeelden
een zuinig gezicht zetten
ein verdrießliches Gesicht aufsetzen 
zuinig kijken
ein saures Gesicht machen 
¶. overige voorbeelden
hij kreeg op zijn falie en niet zo zuinig ook
er kriegte die Jacke voll, und wie 

qzuinigheid

zuinigheid (dev)
1. Sparsamkeit (die) 
♦ voorbeelden
zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastelen
± sich regen bringt Segen 

qzuinigheidsmaatregel

zuinigheidsmaatregel (dem)
1. Sparmaßnahme (die), Einsparungsmaßnahme (die) 

qzuinigheidsredenen

zuinigheidsredenen (meervoud)
1. Sparsamkeitsgründe (meervoud) 

qzuinigjes

zuinigjes (bijwoord)
1. sparsam 
♦ voorbeelden
zuinigjes lachen
gequält lachen 
hij moet zuinigjes leven
er muss sparsam leben 

qzuip

zuip (dem)
¶. overige voorbeelden
aan de zuip zijn
dem Suff verfallen/ergeben sein, saufen 

qzuipen

zuipen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zich te buiten gaan aan alcohol
saufen 
♦ voorbeelden
hij zuipt als een dragonder, tempelier
er säuft wie ein Bürstenbinder/Loch 
het op een zuipen zetten
anfangen zu saufen 

qzuipen

zuipen2 (overgankelijk werkwoord)
1. door drinken in een toestand brengen
sich besaufen 
♦ voorbeelden
zich zat zuipen
sich besaufen 
iemand onder de tafel zuipen
jemanden unter den Tisch saufen 

qzuipen

zuipen3 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut) (informeel)
1. drinken
saufen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) die auto zuipt benzine
das Auto säuft Benzin, ↑ das Auto schluckt Benzin 

qzuiper

zuiper (dem) (informeel)
1. Säufer (der), Saufbruder (der) 

qzuiperij

zuiperij (dev)
1. Sauferei (die), Besäufnis (das; die), Zecherei (die) 

qzuiplap

zuiplap (dem) (informeel)
1. Säufer (der), Saufbruder (der) 

qzuippartij

zuippartij (dev) (informeel)
1. Saufgelage (das), Besäufnis (das) 

qzuipschuit

zuipschuit (dem) (informeel)
1. Säufer (der), Saufbruder (der) 

qzuivel

zuivel (het, dem)
1. Molkereiprodukt (das; meestal meervoud), Milcherzeugnisse (alleen meervoud) 

qzuivelbedrijf

zuivelbedrijf (het)
1. melkveebedrijf
Molkereibetrieb (der), Molkerei (die) 
2. zuivelindustrie
Milchwirtschaft (die) 

qzuivelbereiding

zuivelbereiding (dev)
1. Milchverwertung (die) 

qzuivelboer

zuivelboer (dem)
1. Milchviehbauer (der), Milchbauer (der) 

qzuivelbond

zuivelbond (dem)
1. Verband (der) der Molkerei- und Milchverwertungsgenossenschaften 

qzuivelconsulent

zuivelconsulent (dem)
1. Molkereiberater (der) 

qzuivelfabriek

zuivelfabriek (dev)
1. Molkerei (die), milchwirtschaftliche(r) Betrieb (der) 

qzuivelhandel

zuivelhandel (dem)
1. handel in zuivelproducten
Molkereihandel (der) 
2. winkel
Milchgeschäft (das) 

qzuivelindustrie

zuivelindustrie (dev)
1. Milchwirtschaft (die) 

qzuivelinspectie

zuivelinspectie (dev)
1. Molkereiaufsicht (die) 

qzuivelproduct

zuivelproduct (het)
1. Molkereiprodukt (das; meestal meervoud), Milcherzeugnis (das) 

qzuiver

zuiver1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. puur
rein, lauter 
♦ voorbeelden
zuivere bedoelingen
lautere Absichten 
zuiver goud
reines/lauteres Gold, Reingold 
een zuivere klank
ein reiner Klang 
van zuiver leer, wol
aus reinem Leder, aus reiner Wolle 
de zuivere waarheid
die reine/lautere Wahrheit 
2. helder
rein 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zuiver bloed
reinrassig 
chemisch zuiver
chemisch rein 
(figuurlijk) dat is geen zuivere koffie
da ist etwas faul dran, das ist nicht ganz astrein 
zuivere lucht
reine Luft 
zuiver water
reines Wasser 
een diamant van het zuiverste water
ein Diamant vom reinsten Wasser
(ook figuurlijk) ein lupenreiner Diamant 
3. schoon
sauber 
♦ voorbeelden
een zuiver glas
ein sauberes Glas 
iets zuiver maken
etwas sauber machen, säubern 
niet zuiver op de graat zijn
ein unsicherer Kantonist sein 
4. zedelijk rein
rein 
♦ voorbeelden
een zuiver geweten hebben
ein reines Gewissen haben 
5. netto
rein, Netto- 
♦ voorbeelden
de zuivere winst
der Reingewinn/Reinertrag, der Nettoertrag 
6. (juridisch)
schuldenfrei 
♦ voorbeelden
iets zuiver en onbelast kopen, verkopen
etwas schuldenfrei und unbelastet kaufen, verkaufen 

qzuiver

zuiver2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. correct
rein, sauber 
♦ voorbeelden
zuiver in de leer
rechtgläubig 
de zuivere leer
die reine Lehre 
zuiver Nederlands
reines Niederländisch 
zuiver redeneren
sauber argumentieren 
een zuiver schot
ein sauberer Schuss 
zuiver zingen, spelen
rein singen, spielen 

qzuiver

zuiver3 (bijwoord)
1. enkel en alleen
pur, rein, einzig und allein 
♦ voorbeelden
dat is zuiver toeval
das ist purer/reiner Zufall 

qzuiveraar

zuiveraar (dem)
1. iemand die zuivert
Reiniger (der) 
2. m.b.t. maatschappelijke toestanden
Säuberer (der) 

qzuiveren

zuiveren (overgankelijk werkwoord)
1. schoonmaken
sauber machen, säubern 
♦ voorbeelden
het bloed zuiveren
das Blut waschen/reinigen 
donderbuien zuiveren de lucht
Gewitter reinigen die Luft 
water zuiveren
Wasser klären 
een wond zuiveren
eine Wunde säubern 
2. (figuurlijk)
säubern 
♦ voorbeelden
het bestuursapparaat, de partij, de strijdkrachten zuiveren
den Verwaltungsapparat, die Partei, die Streitkräfte säubern 
een landstreek zuiveren van
ein Gebiet säubern von 
3. van een smet bevrijden
befreien 
♦ voorbeelden
iemand van blaam zuiveren
jemands Ehre wiederherstellen, ↑ jemanden rehabilitieren 
een huis van ongedierte zuiveren
ein Haus entwesen, von Ungeziefer befreien 
(juridisch) het verstek zuiveren
ein Versäumnisurteil aufheben/widerrufen 
zich zuiveren van een verdenking
sich von einem Verdacht befreien 
4. raffineren
reinigen
(goud, zilver) affinieren
(suiker, olie, metaal) raffinieren 
5. verbeteren
reinigen 
♦ voorbeelden
de stijl, de taal zuiveren
den Stil, die Sprache reinigen 

qzuiverheid

zuiverheid (dev)
1. Reinheit (die)
(bedoelingen) Lauterkeit (die) 
♦ voorbeelden
de zuiverheid van het product
die Reinheit des Produkts 

qzuivering

zuivering (dev)
1. het zuiveren
Reinigung (die) 
♦ voorbeelden
de zuivering van afvalwater
die Reinigung/Klärung der Abwässer 
2. (figuurlijk)
Säuberung (die) 
♦ voorbeelden
etnische zuiveringen
ethnische Säuberungen 
de zuivering van de pers
die Säuberung der Presse 
3. opheffing
Löschung (die) 
♦ voorbeelden
de eed of belofte van zuivering
± der Amtseid, Diensteid 
zuivering van hypotheken
die Löschung von Hypotheken 
(juridisch) zuivering van verstek
Aufhebung eines Versäumnisurteils 

qzuiveringsactie

zuiveringsactie (dev)
1. Säuberungsaktion (die) 

qzuiveringsbelasting

zuiveringsbelasting (dev)
1. Kanalgebühren (meervoud) 

qzuiveringschap

zuiveringschap (het)
1. öffentlich-rechtliche Körperschaft (die) zur Abwasserreinigung 

qzuiveringseed

zuiveringseed (dem)
1. ± Amtseid (der), ± Diensteid (der) 

qzuiveringsheffing

zuiveringsheffing (dev)
1. Kanalgebühren (meervoud) 

qzuiveringsinstallatie

zuiveringsinstallatie (dev)
1. Kläranlage (die), Aufbereitungsanlage (die) 

qzuiveringslasten

zuiveringslasten (meervoud)
1. Kanalgebühren (meervoud) 

qzuiveringsstation

zuiveringsstation (het) (België)
1. afvalwater
Kläranlage (die), Aufbereitungsanlage (die) 
2. drinkwater
Trinkwasseranlage (die) 

qzuiveringstablet

zuiveringstablet (het, de)
1. Reinigungstablette (die) 

qzuiveringszout

zuiveringszout (het)
1. Magensalz (das)
(vaktaal) Natriumbicarbonat (das) 

qzulk

zulk1 (aanwijzend voornaamwoord)
1. zodanig
solch(e), derartig 
♦ voorbeelden
met zulk een machine
mit einer solchen Maschine, mit solch einer Maschine 
(zelfstandig) zulke zijn er ook
solche gibt es auch 
2. (zo) groot
solch(e) 
♦ voorbeelden
muskieten vliegen er, zulke!
Moskitos fliegen da, und was für welche! 

qzulk

zulk2 (bijwoord)
1. so, solch 
♦ voorbeelden
het zijn zulke lieve mensen
es sind so nette Leute 
het is zulk mooi weer
es ist so schönes Wetter 

qzulks

zulks (aanwijzend voornaamwoord) (formeel)
1. solches
(ongemarkeerd) so etwas 
♦ voorbeelden
gelijk zulks te doen gebruikelijk is
welches man zu tun pflegt 

qzullen

zullen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. moeten
sollen
(minder vaak) werden 
♦ voorbeelden
je zult dat laten
du sollst/wirst das lassen 
gij zult niet stelen
du sollst nicht stehlen 
wil je niet, je zult!
ob du willst oder nicht, du sollst …! 

qzullen

zullen2 (hulpwerkwoord)
1. ter vorming van de toekomende tijd
werden 
♦ voorbeelden
je zult er eens spijt van hebben
das wirst du noch mal bereuen 
(met weglating van het werkwoord ‘gebeuren’) het moet en het zal
es muss und es wird geschehen 
(als bedreiging) wacht maar, ik zal je!
na, warte! dich werde ich schon noch kriegen! 
ik zal eens kijken
ich werde mal nachsehen/sehen 
ik heb beloofd te zullen komen
ich habe versprochen zu kommen 
hij was bang te zullen sterven
er hatte Angst zu sterben, dass er sterben würde 
wat zou dat?
was soll das? 
zou je ze niet?
ich/man würde sie am liebsten … 
dat zul je nu altijd zien!
es ist immer (wieder) dasselbe 
zul je voorzichtig zijn?
du wirst doch vorsichtig sein? 
2. van modaliteit
werden, sollen 
♦ voorbeelden
zou je denken?
denkst du?, meinst du? 
als ik het kon, zou ik het doen
wenn ich es könnte, würde ich es tun 
zou je niet eens naar bed gaan?
solltest du nicht allmählich zu Bett gehen? 
het zal je gebeuren!
stell dir das mal vor! 
hij zal je niet gehoord hebben
er wird dich nicht gehört haben 
hij zou malversaties gepleegd hebben
er soll Unterschlagungen begangen haben 
men zou menen (dat) …
man sollte meinen, (dass) … 
hij zou zijn ouders niet meer terugzien
er sollte seine Eltern nicht wiedersehen 
de trein zou juist vertrekken
der Zug war im Begriff abzufahren, der Zug wollte gerade abfahren 
dat zal wel
das wird wohl so sein, oh ja? 
(ironisch) het zal je kind maar wezen!
nur gut, dass es nicht mein Kind ist! 
wie zou daar wonen?
wer mag dort wohnen? 
wij zouden om 9 uur bij het station zijn
(afspraak) wir sollten um 9 Uhr am Bahnhof sein 
het zou wat
na, und? 

qzullie

zullie (persoonlijk voornaamwoord) (informeel)
1. (ongemarkeerd) sie 

qzult

zult (dem)
1. Sülze (die) 
♦ voorbeelden
zure zult
saure Sülze 

qzulte

zulte (de)
1. Salzaster (die) 

qzulten

zulten (overgankelijk werkwoord)
1. einlegen 

qzultvlees

zultvlees (het)
1. Salzfleisch (das), Pökelfleisch (das) 

qzuren

zuren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. zuur worden
versauern, sauer werden 

qzuren

zuren2 (overgankelijk werkwoord)
1. zuur maken
säuern, sauer machen 
♦ voorbeelden
het deeg zuren
den Teig säuern 

qzurig

zurig (bijvoeglijk naamwoord)
1. säuerlich 

qzurigheid

zurigheid (dev)
1. het zuur zijn
Säure (die) 
2. wat zuur is
Sauer (das) 

qzuring

zuring groente(de)
1. gewas
Ampfer (der) 
♦ voorbeelden
gewone zuring
Wiesensauerampfer 
2. groente
Sauerampfer (der) 

qzuringzout

zuringzout (het)
1. Kleesalz (das) 

qzus

zus1 broer(dev)
1. Schwester (die)
(aanspreekvorm) Mädchen (das), Kleine 
♦ voorbeelden
(informeel) een fijne zus
eine Betschwester 
(informeel) een leuke zus
eine flotte/kesse Biene 
¶. overige voorbeelden
je zus!
ja, Kuchen!, denkste! 

qzus

zus2 (bijwoord)
1. so 
♦ voorbeelden
nu eens zus, dan weer zo
bald so, bald so 
de een wil het zus, de andere zo (hebben)
der eine will es so, der andere so/wieder anders 
mijnheer zus of zo
Herr Soundso 
hoe gaat het? och, zus en zo
wie geht es? ach, so lala/leidlich 

qzusje

zusje (het)
1. Schwesterchen (das), Schwester (die) 

qzuster

zuster (dev)
1. zus
Schwester (die) 
♦ voorbeelden
je zuster!
Irrtum!, denkste!, Fehlanzeige! 
je zal je zuster bedoelen!
du meinst wohl dich selbst 
je zuster op een houtvlot!
das könnte dir so passen! 
2. verpleegster
Krankenschwester (die), Schwester (die) 
3. non
Schwester (die) 
♦ voorbeelden
bij de zusters op school zijn
bei den Schwestern/Nonnen zur Schule gehen, eine Nonnenschule besuchen 
4. vrouwelijke persoon
Schwester (die) 
♦ voorbeelden
broeders en zusters in de Heer
Brüder und Schwestern in Christo 
(figuurlijk) een zuster zijn voor iemand
jemandem wie eine Schwester sein 

qzusterbedrijf

zusterbedrijf (het)
1. Schwesterfirma (die; 2e nvl: Schwesterfirma; mv: Schwesterfirmen) 

qzustercongregatie

zustercongregatie (dev)
1. Schwesternkongregation (die) 

qzustergemeente

zustergemeente (dev)
1. Schwestergemeinde (die) 

qzusterhuis

zusterhuis (het)
1. Schwesternhaus (das), Schwesternwohnheim (das) 

qzusterliefde

zusterliefde (dev)
1. (liefde van een zuster) Schwesterliebe (die)
(liefde tussen zusters) Schwesternliebe (die) 

qzusterlijk

zusterlijk (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schwesterlich 

qzustermaatschappij

zustermaatschappij (dev)
1. Schwestergesellschaft (die) 

qzusterorganisatie

zusterorganisatie (dev)
1. Schwesterorganisation (die) 

qzuster-overste

zuster-overste (dev)
1. Oberin (die) 

qzusterpartij

zusterpartij (dev)
1. Schwesterpartei (die) 

qzusterschap

zusterschap1 (dev)
1. congregatie
Schwesternschaft (die) 

qzusterschap

zusterschap2 (het, dev)
1. hoedanigheid, betrekking van zuster
Schwestersein (das), Schwesternschaft (die) 

qzusterschip

zusterschip (het)
1. Schwesterschiff (das) 

qzusterskind

zusterskind (het)
1. (jongen) Neffe (der)
(meisje) Nichte (die) 

qzustersschool

zustersschool (de)
1. Nonnenschule (die), Schwesternschule (die) 

qzusterstad

zusterstad (de)
1. Partnerstadt (die) 

qzustervereniging

zustervereniging (dev)
1. Schwesterverein (der) 

qzuur

zuur1 (het)
1. wat zuur is
Saure(s) (das) 
♦ voorbeelden
augurken in het zuur
saure Gurken
(kleine) Essiggurken
(met kruiden) Gewürzgurken 
iets in het zuur leggen
etwas in Essig einlegen 
een haas, haring in het zuur
ein sauer eingelegter Hase, ein saurer Hering 
een potje zuur
ein Glas Essiggemüse
(gemengde groente) Mixed Pickles 
(figuurlijk) eerst het zuur en dan het zoet
erst die Pflicht, dann das Vergnügen 
2. overmaat aan maagsap
Sodbrennen (das) 
♦ voorbeelden
het zuur hebben
Sodbrennen haben 
(figuurlijk) ik krijg het zuur van jouw gedrag
dein Betragen widert mich an 
3. (figuurlijk)
Bittere(s) (das) 
♦ voorbeelden
's levens zoet en zuur
Freud und Leid des Lebens 
4. (scheikunde)
Säure (die) 
♦ voorbeelden
een bijtend zuur
eine ätzende/beißende/scharfe Säure 
bestand tegen zuur
säurefest, säurebeständig 
een zuur aan een oplossing toevoegen
eine Lösung ansäuern 

qzuur

zuur2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. een smaakgewaarwording
sauer 
♦ voorbeelden
zuur bier
(bedorven) saures Bier
(zuur van smaak) säuerliches Bier
(verschaald) schales Bier 
een zure bom
eine saure Gurke 
zuur brood
Sauerteigbrot 
(figuurlijk) de druiven zijn zuur
jemandem hängen die Trauben zu hoch 
de zure kers
die Sauerkirsche 
de melk is zuur
die Milch ist sauer 
(figuurlijk) dat zal hem zuur opbreken
das wird ihm sauer aufstoßen 
2. niet prettig
(moeizaam) sauer
(pijnlijk) bitter 
♦ voorbeelden
iemand het leven zuur maken
jemandem das Leben sauer machen 
de uitschakeling was een zuur moment voor de ploeg
die Ausschaltung war ein bitterer Augenblick für die Mannschaft 
zuur verdiend geld
sauer verdientes Geld 
dat is zuur voor hem
das ist bitter für ihn 
3. niet vriendelijk
sauer 
♦ voorbeelden
met een zuur gezicht
mit saurer Miene 
zuur kijken
eine saure Miene aufsetzen 
4. bijtend
sauer
(figuurlijk) beißend 
5. (scheikunde)
sauer 
♦ voorbeelden
de grond is hier zuur
der Boden ist hier sauer 
zure regen
saurer Regen 
¶. overige voorbeelden
zuur zijn
geliefert sein 
¶. spreekwoorden
schone appelen zijn ook wel zuur
schöne Äpfel sind auch sauer, im schönsten Apfel sitzt oft der Wurm 
zoet gedronken, zuur betaald
süß getrunken, aber sauer bezahlt 

qzuurachtig

zuurachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. säuerlich 

qzuurbal

zuurbal (dem)
1. ± saure(r) Drops (der; 2e nvl: Drops; mv: Drops(e)), ± saure(s) Drops (das; 2e nvl: Drops; mv: Drops(e)) 

qzuurdeeg

zuurdeeg (het)
1. Sauerteig (der)
(vaktaal) Sauer (das) 
♦ voorbeelden
zuurdeeg aan het deeg toevoegen
den Teig ansäuern 

qzuurdesem

zuurdesem (dem)
1. Sauerteig (der)
(vaktaal) Sauer (das) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de oude zuurdesem werkte nog
die alten Prinzipien wirkten noch nach 

qzuurdesembrood

zuurdesembrood (het)
1. Sauerteigbrot (das) 

qzuurgehalte

zuurgehalte (het)
1. Säuregehalt (der) 

qzuurgraad

zuurgraad (dem)
1. Säuregrad (der) 

qzuurheid

zuurheid (dev)
1. (letterlijk) Säure (die)
(figuurlijk) Bitterkeit (die) 

qzuurheidsgraad

zuurheidsgraad (dem) zie zuurgraad

qzuurhoudend

zuurhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. säurehaltig 

qzuurkast

zuurkast (de)
1. Abschrank (der) 

qzuurkijker

zuurkijker (dem)
1. Sauertopf (der), Griesgram (der) 

qzuurkool

zuurkool groente(de)
1. Sauerkraut (das; mv: geen meervoud) 

qzuurkoolspek

zuurkoolspek (het)
1. Krautspeck (der; 2e nvl: Krautspecks; mv: geen meervoud) 

qzuurkoolvat

zuurkoolvat (het)
1. Sauerkrautfass (das)
(Oostenrijk) Krautfass (das) 

qzuurmeter

zuurmeter (dem)
1. Säuremesser (der) 

qzuurpruim

zuurpruim (dem)
1. Sauertopf (der), Griesgram (der) 

qzuurrest

zuurrest (de)
1. (scheikunde)
Säurerest (der) 
2. zuur bevattend overblijfsel
Säurerest (der) 

qzuursel

zuursel (het)
1. Säurewecker (der) 

qzuurstel

zuurstel (het)
1. Menage (die) 

qzuurstof

zuurstof (het, de)
1. Sauerstoff (der; 2e nvl: Sauerstoff(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
(figuurlijk; België) zuurstof geven aan iets
einer Sache zuträglich sein 
iemand zuurstof toedienen
jemanden beatmen 

qzuurstofapparaat

zuurstofapparaat (het)
1. Sauerstoffgerät (das), Sauerstoffapparat (der) 

qzuurstofcilinder

zuurstofcilinder (dem)
1. Sauerstoffflasche (die) 

qzuurstoffles

zuurstoffles (de)
1. Sauerstoffflasche (die) 

qzuurstofgebrek

zuurstofgebrek (het)
1. Sauerstoffmangel (der) 

qzuurstofmasker

zuurstofmasker (het)
1. Sauerstoffmaske (die) 

qzuurstoftekort

zuurstoftekort (het)
1. Sauerstoffmangel (der) 

qzuurstoftent

zuurstoftent (de)
1. (medisch)
Sauerstoffzelt (das) 
2. hoogtetent
Höhenzelt (das) 

qzuurstoftherapie

zuurstoftherapie (dev)
1. Sauerstofftherapie (die) 

qzuurstok

zuurstok (dem)
1. Zuckerstange (die) 

qzuurstokroze

zuurstokroze (bijvoeglijk naamwoord)
1. knallrosa 

qzuurtje

zuurtje (het)
1. saure(r) Drops (der; 2e nvl: Drops; mv: Drops(e)), saure(s) Drops (das; 2e nvl: Drops; mv: Drops(e)) 

qzuurtjeskleur

zuurtjeskleur (de)
1. Bonbonfarbe (die) 

qzuurverdiend

zuurverdiend (bijvoeglijk naamwoord)
1. sauer verdient 

qzuurzak

zuurzak (dem)
1. Guanabana (die), Stachelannone (die), Sauersack (der) 

qzuurzoet

zuurzoet (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. zuur en zoet
sauersüß, süßsauer 
2. (figuurlijk)
sauersüß, süßsauer 
♦ voorbeelden
met een zuurzoet gezicht
mit sauersüßer Miene 

qZ-verpleegkundige

Z-verpleegkundige (dem)
1. (man) (omschrijving) auf geistig Behinderte spezialisierte(r) Pfleger (der), (vrouw) (omschrijving) auf geistig Behinderte spezialisierte Pflegerin (die)
(meer algemeen) (man) Heilerziehungspfleger (der), (vrouw) Heilerziehungspflegerin (die) 

qZ-verpleging

Z-verpleging (dev) zie zwakzinnigenzorg

qZ-vorm

Z-vorm (dem)
1. Z-Form (die) 

qZ-vormig

Z-vormig (bijvoeglijk naamwoord)
1. z-förmig 

qZ.W.

Z.W. (afkorting)
1. afkorting van: zuidwest(en)
SW (der; 2e nvl: SW; mv: geen meervoud) (Südwest(en)) 

qZwaab

Zwaab (dem), Zwabische (dev)
1. (man) Schwabe (der), (vrouw) Schwäbin (die) 

qzwaai

zwaai (dem)
1. (met een boog) Schwung (der)
(verandering van richting; ook figuurlijk) Schwenkung (die)
(letterlijk) Schwenk (der; 2e nvl: Schwenk(e)s; mv: Schwenks, zelden Schwenke)
(plotseling; informeel) Schlenker (der)
(draaiend; sport) Welle (die) 
♦ voorbeelden
een zwaai aan de rekstok
eine Welle am Reck 
de kraan maakte een zwaai naar rechts
der Kran machte einen Schwenk nach rechts 
de colonne maakte een zwaai van 90 graden
die Kolonne machte eine Schwenkung um 90 Grad 
met een zwaai van zijn arm
mit einem Schwung seines Armes 
met een zwaai te paard, in het zadel springen
sich aufs Pferd, in den Sattel schwingen 
de auto maakte een plotselinge zwaai
das Auto machte einen Schlenker 

qzwaaideur

zwaaideur (de)
1. Schwingtür (die), Pendeltür (die) 

qzwaaien

zwaaien1 (onovergankelijk werkwoord)
1. heen en weer bewogen worden
schwingen 
♦ voorbeelden
de bomen zwaaien in de wind
die Bäume wiegen sich im Winde 
2. zwenken
schwenken
(van vliegtuig) taumeln
(van dronkaard) torkeln
(van schip voor anker) schwoien, schwojen 
♦ voorbeelden
de auto zwaait de hoek om
das Auto schwenkt um die Ecke 
de dronkaard zwaaide langs de straat
der Betrunkene torkelte über die Straße 
(scheepvaart) op de wind zwaaien
aufluven 

qzwaaien

zwaaien2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. heen en weer bewegen
schwingen
(iets boven het hoofd) schwenken
(naar iemand) winken (+ 3e naamval)
(nonchalant) schlenkern 
♦ voorbeelden
aan de ringen zwaaien
an den Ringen schwingen 
iemand gedag zwaaien
jemandem zuwinken 
met de armen zwaaien
die Arme schlenkern 
met de zakdoek zwaaien
das Taschentuch schwenken 
met het handje zwaaien
Winke, Winke machen 
(figuurlijk) de scepter zwaaien
das Zepter führen 
dadelijk zwaait er wat!
gleich setzt es etwas! 
¶. overige voorbeelden
er zal wat zwaaien voor jou
du kannst dich auf etwas gefasst machen 

qzwaaihaak

zwaaihaak (dem)
1. Schmiege (die) 

qzwaaiing

zwaaiing (dev)
1. (met een boog) Schwung (der)
(verandering van richting; ook figuurlijk) Schwenkung (die)
(letterlijk) Schwenk (der; 2e nvl: Schwenk(e)s; mv: Schwenks, zelden Schwenke) 

qzwaailicht

zwaailicht (het)
1. Blinklicht (das)
(blauw) Blaulicht
(geel) Gelblicht 

qzwaan

zwaan (de)
1. Schwan (der) 
¶. overige voorbeelden
zwaan-kleef-aan
± Schneeballsystem 
¶. spreekwoorden
een zwaan heeft zijn veren evengoed nodig als een mus
ein Schwan bedarf seiner Federn ebenso wie ein Spatz 

qzwaan-kleef-aanmethode

zwaan-kleef-aanmethode (dev)
1. (omschrijving) Methode (die) der Weiterwerbung 

qZwaanridder

Zwaanridder (dem)
1. Schwanenritter (der) 

qzwaar

zwaar1 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. veel wegend
schwer 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) mijn benen zijn zo zwaar als lood
meine Beine sind bleischwer 
(figuurlijk) zwaar in het hoofd zijn
einen schweren Kopf haben 
(figuurlijk) een zware tong hebben
eine schwere Zunge haben 
(figuurlijk) zwaar verkeer
schwere Lastwagen 
zwaar wegen
(zwaar zijn) schwer wiegen
(figuurlijk) schwer ins Gewicht fallen 
2. van grote omvang
schwer
(zwaarlijvig) stark 
♦ voorbeelden
zwaar geboomte
schwere Bäume 
de zware industrie
die Schwerindustrie 
zware roker
starker Raucher 
zware rouw
tiefe Trauer 
zware wolken
dicke Wolken 
de bewolking wordt zwaarder
die Bewölkung wird stärker 
3. stevig
schwer 
♦ voorbeelden
zwaar linnen, papier
schweres Leinen, Papier 
(bouwkunst) zware wapening
Armierung 
4. met grote uitwerking
schwer
(geconcentreerd) stark 
♦ voorbeelden
het zware bier
das Starkbier 
een zware bui
ein heftiger Schauer, schwere Regenfälle 
zwaar geschut
(ook figuurlijk) schweres Geschütz 
zware mist
dichter Nebel 
(figuurlijk) hij moest een zware pijp roken
man hat ihm übel mitgespielt 
een zware storm
ein schwerer Sturm 
de zware stukken in het schaakspel
die wichtigen Figuren im Schachspiel 
zwaar vergif
starkes Gift 
zware vorst, sneeuwval
starker Frost, Schneefall 
zwaar weer
schweres Wetter 
een zware zee
ein starker Seegang 
5. moeizaam
schwer 
♦ voorbeelden
een zwaar examen
eine schwere Prüfung 
(figuurlijk) hij heeft het zwaar
er hat es schwer 
zwaar op de maag liggen
(ook figuurlijk) schwer im Magen liegen 
een zware strijd
ein schwerer Kampf 
dat is zwaar tillen
das ist schwer zu heben
(figuurlijk) das ist ein schwerer Brocken 
6. psychische druk uitoefenend
schwer 
♦ voorbeelden
een zware dominee
(figuurlijk) ein orthodoxer Pfarrer 
(figuurlijk) een zwaar hoofd in iets hebben
schwarzsehen 
zwaar in de leer zijn
strenggläubig sein 
zij heeft een zwaar kruis te dragen
(figuurlijk) ihr ist ein schweres Los beschieden 
op zware lasten zitten
hohe Unkosten haben 
7. groot, aanzienlijk
schwer 
♦ voorbeelden
zwaar arrest
strenger Arrest 
een zwaar bemande delegatie
eine hervorragend besetzte Delegation 
(financiën) de zware fondsen
die hoch notierten Wertpapiere 
zware jongens
(ernstige misdadigers) schwere Jungs
(kopstukken) Koryphäen 
zwaar zitten te redeneren
Probleme wälzen 
8. m.b.t. geluiden
dumpf
(stem) tief 
♦ voorbeelden
een zwaar gebrom
ein dumpfes Brummen 
¶. overige voorbeelden
zwaar op de hand zijn
(gauw bezwaren zien) alles schwernehmen 
¶. spreekwoorden
de laatste loodjes wegen het zwaarst
die Länge trägt die Last 

qzwaar

zwaar2 (bijwoord)
1. in hoge mate
schwer, stark 
♦ voorbeelden
iemand iets zwaar aanrekenen
jemandem etwas dick ankreiden 
de grond zwaar bemesten
den Boden stark düngen 
zwaar betalen
schwer bezahlen 
het zwaar te verduren hebben
viel auszustehen haben 
zwaar vergaderen
schwer tagen 
zwaar vergiftig
hochgiftig 
zwaar verkouden, ziek
stark erkältet, schwer krank 
zwaar werken
stampfen 
het zwaar te pakken hebben
(verkouden) stark erkältet sein
(verliefd) bis über beide Ohren verliebt sein 

qzwaarbeladen

zwaarbeladen (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwer beladen 

qzwaarbelast

zwaarbelast (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwer belastet 

qzwaarbeproefd

zwaarbeproefd (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwer geprüft 

qzwaarbevochten

zwaarbevochten (bijvoeglijk naamwoord)
1. hart erkämpft 
♦ voorbeelden
een zwaarbevochten overwinning
ein hart erkämpfter Sieg 

qzwaarbewaakt

zwaarbewaakt (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwer bewacht 

qzwaarbewolkt

zwaarbewolkt (bijvoeglijk naamwoord)
1. stark bewölkt 

qzwaard

zwaard (het)
1. steekwapen
Schwert (das) 
♦ voorbeelden
het zwaard aangorden
(ook figuurlijk) das Schwert gürten 
het zwaard van Damocles hangt hem boven het hoofd
das Schwert des Damokles schwebt über ihm 
(figuurlijk) het zwaard der gerechtigheid
das Schwert der Gerechtigkeit 
naar het zwaard grijpen
(figuurlijk) zum Schwert greifen 
het zwaard in de schede steken
(figuurlijk) das Schwert in die Scheide stecken 
(figuurlijk) iets te vuur en te zwaard verdedigen
etwas mit Feuer und Schwert verteidigen 
het zwaard trekken
das Schwert ziehen 
2. afbeelding
Schwert (das) 
3. (scheepvaart)
Schwert (das) 
¶. spreekwoorden
honger is een scherp zwaard
Hunger ist ein scharfes Schwert 
kwade tongen snijden scherper dan zwaarden
scharfe Schwerter schneiden sehr, scharfe Zungen noch viel mehr 

qzwaardleen

zwaardleen (het)
1. Schwertlehen (das) 

qzwaardplant

zwaardplant (de)
1. Sansevieria (die; 2e nvl: Sansevieria; mv: Sansevierien), Sansevierie (die) 

qzwaardschede

zwaardschede (de)
1. Schwertmuschel (die), schwertförmige Scheidenmuschel (die) 

qzwaardvechter

zwaardvechter (dem) (geschiedenis)
1. Schwertkämpfer (der)
(gladiator) Gladiator (der) 

qzwaardvis

zwaardvis (dem) (dierkunde)
1. Schwertfisch (der), Meerschwert (das) 

qZwaardvis

Zwaardvis (dem) (astrologie)
1. Schwertfisch (der) 

qzwaardvormig

zwaardvormig (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. schwertförmig
(formeel) linealisch 

qzwaardwalvis

zwaardwalvis (dem) (dierkunde)
1. Schwertwal (der) 

qzwaargebouwd

zwaargebouwd (bijvoeglijk naamwoord)
1. starkknochig
(fors) stämmig 

qzwaargeschapen

zwaargeschapen (bijvoeglijk naamwoord) (eufemistisch)
1. mit schwerem Gerät (versehen) 
♦ voorbeelden
een zwaargeschapen man
ein Mann mit großem Glied 

qzwaargewapend

zwaargewapend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwer bewaffnet 

qzwaargewicht

zwaargewicht1 (dem)
1. bokser, judoka
Schwergewichtler (der), Schwergewicht (das) 
2. dik persoon
Schwergewicht (das; 2e nvl: Schwergewicht(e)s; mv: geen meervoud) 
3. persoon met invloed
Schwergewicht (das) 

qzwaargewicht

zwaargewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Schwergewicht (das; 2e nvl: Schwergewicht(e)s; mv: geen meervoud) 

qzwaargewond

zwaargewond (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwer verletzt
(voornamelijk leger) schwer verwundet 

qzwaargewonde

zwaargewonde (de)
1. (man) Schwerverletzte(r) (der), (vrouw) Schwerverletzte (die)
(voornamelijk leger) (man) Schwerverwundete(r) (der), (vrouw) Schwerverwundete (die) 

qzwaarheid

zwaarheid (dev)
1. Schwere (die), Gewicht (das) 

qzwaarlijvig

zwaarlijvig (bijvoeglijk naamwoord)
1. beleibt, dickleibig, korpulent
(formeel) fettleibig
(eufemistisch) stark 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) een zwaarlijvig boekdeel
ein dickleibiger Band 

qzwaarmoedig

zwaarmoedig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. melancholiek
schwermütig
(formeel) melancholisch 
♦ voorbeelden
een zwaarmoedige bui
ein Anfall von Schwermut 
2. een sombere stemming oproepend
melancholisch 

qzwaarte

zwaarte (dev)
1. groot gewicht
Gewicht (das; 2e nvl: Gewicht(e)s; mv: geen meervoud) 
2. afmeting, omvang
Stärke (die) 
♦ voorbeelden
de zwaarte van de bewapening
die Stärke der Rüstung 
balken ter zwaarte van 28 cm
Balken mit einer Stärke von 28 cm 
3. ernst
Schwere (die), Gewicht (das; 2e nvl: Gewicht(e)s; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
de zwaarte van een kwestie
das Gewicht einer Angelegenheit 
de zwaarte van lasten, schulden
die Schwere der Lasten, Schulden 
4. werking van de zwaartekracht
Schwere (die) 
5. gewicht
Schwere (die), Gewicht (das; 2e nvl: Gewicht(e)s; mv: geen meervoud) 

qzwaartekracht

zwaartekracht (de)
1. Schwerkraft (die)
(natuurkunde, astronomie) Gravitationskraft (die) 
♦ voorbeelden
de wetten van de zwaartekracht
die Gravitationsgesetze 

qzwaartekrachtveld

zwaartekrachtveld (het)
1. Schwerefeld (das), Gravitationsfeld (das) 

qzwaartelijn

zwaartelijn (de) (wiskunde)
1. Seitenhalbierende (die)
(vaktaal) Mediane (die) 

qzwaartepunt

zwaartepunt (het)
1. (natuurkunde)
Schwerpunkt (der)
(vaktaal) Baryzentrum (das) 
♦ voorbeelden
een laag zwaartepunt
ein tief liegender Schwerpunkt 
de verplaatsing van het zwaartepunt
die Schwerpunktsverlagerung 
2. centrum
Schwerpunkt (der)
(centrum) Zentrum (das), Mittelpunkt (der) 
♦ voorbeelden
Spanje was vroeger het zwaartepunt van de wereld
Spanien war früher der Mittelpunkt der Welt 
3. kern
Schwerpunkt (der)
(accent) Schwergewicht (das), Hauptgewicht (das), Akzent (der) 
♦ voorbeelden
het zwaartepunt van zijn betoog ligt in …
in seinen Ausführungen legte er das Hauptgewicht auf (+ 4e naamval)  … 

qzwaartillend

zwaartillend (bijvoeglijk naamwoord)
1. grüblerisch 
♦ voorbeelden
zwaartillend zijn
alles schwernehmen 

qzwaarwaterreactor

zwaarwaterreactor (dem)
1. Schwerwasserreaktor (der) 

qzwaarwegend

zwaarwegend (bijvoeglijk naamwoord) (figuurlijk)
1. schwerwiegend
(formeel) gravierend 

qzwaarweltergewicht

zwaarweltergewicht1 (dem) (sport)
1. persoon
Halbmittelgewicht (das), Halbmittelgewichtler (der) 

qzwaarweltergewicht

zwaarweltergewicht2 (het) (sport)
1. gewichtsklasse
Halbmittelgewicht (das) 

qzwaarwichtig

zwaarwichtig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord) (figuurlijk)
1. gewichtig, schwerwiegend 
♦ voorbeelden
een zwaarwichtig betoog
eine gewichtige Ausführung 
zwaarwichtig zitten redeneren
gewichtig disputieren 

qzwabber

zwabber (dem)
1. Mopp (der)
(Noord-Duitsland; scheepvaart) Schwabber (der) 
¶. overige voorbeelden
(figuurlijk) aan de zwabber zijn
sumpfen, versumpft sein 

qzwabberen

zwabberen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. liederlijk leven leiden
± leichtsinnig leben 

qzwabberen

zwabberen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zwabber schoonmaken
moppen
(Noord-Duitsland; scheepvaart) schwabbern 

qzwabberig

zwabberig (bijvoeglijk naamwoord)
1. (van beleid of daden) zonder helder plan
undurchsichtig, widersprüchlich
(informeel) herumeiernd 
2. (van kleding) ruimvallend
schlabbernd 

qzwabberkoers

zwabberkoers (dem)
1. Herumeiern (das; mv: geen meervoud), Eierkurs (der) 

qZwaben

Zwaben (het)
1. Schwaben (das; 2e nvl: Schwaben(s); mv: geen meervoud) 

qZwabisch

Zwabisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwäbisch 

qzwachtel

zwachtel (dem)
1. (algemeen) Binde (die)
(verbandgaas) Mullbinde 
♦ voorbeelden
een zwachtel omleggen
eine Binde anlegen 

qzwachtelen

zwachtelen (overgankelijk werkwoord)
1. eine Binde anlegen/wickeln 
♦ voorbeelden
een arm zwachtelen
eine Binde um einen Arm wickeln 

qzwad

zwad (het)
1. Schwade (die), Schwaden (der) 

qzwadder

zwadder (dem)
1. Auswurf (der)
(vulgair) Aulen (die) 

qzwade

zwade (het) zie zwad

qzwager

zwager (dem)
1. broer van echtgenoot, echtgenote
Schwager (der) 
2. echtgenoot van een zuster
Schwager (der) 

qzwak

zwak1 (het)
1. iemands zwakke punt
Schwäche (die), schwache Seite (die)
↑ Achillesferse (die) 
♦ voorbeelden
iemand in zijn zwak tasten
jemanden an seiner schwachen Stelle fassen 
2. voorliefde
Schwäche (die), Vorliebe (die), Faible (das) 
♦ voorbeelden
een zwak voor iemand of iets hebben
eine Schwäche/Vorliebe für jemanden, etwas haben 

qzwak

zwak2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. (taalkunde)
schwach 

qzwak

zwak3 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. gering van kracht
schwach 
♦ voorbeelden
het zwakke geslacht
das zarte/schwache Geschlecht 
de zieke is nog zwak op zijn benen
der Kranke ist noch schwach auf den Beinen 
2. met weinig weerstand
schwach, empfindlich, zart 
♦ voorbeelden
de economisch zwakke groepen
die finanzschwachen Gruppen 
een zwakke gezondheid hebben
von schwacher Gesundheit sein, ein Kind von zarter Gesundheit 
een zwakke maag hebben
einen empfindlichen Magen haben 
het zwakke punt in een betoog
der schwache Punkt einer Beweisführung 
3. niet veel presterend
schwach 
♦ voorbeelden
een zwak geheugen
ein schwaches Gedächtnis 
(leger) de zwakke hap
die Löffelgarde 
zwak zijn in iets
schwach sein in etwas (3e naamval) 
zwakke ogen
schwache/schlechte Augen 
zwakke pogingen
schwache Versuche 
een zwakke stijl
ein schwacher/blasser/matter Stil 
die machine is te zwak
die Leistung dieser Maschine ist zu schwach 
4. met weinig zedelijke weerstand
schwach, charakterschwach, willensschwach
(informeel) schlapp 
♦ voorbeelden
een zwak karakter
ein schwacher Charakter 
in een zwak ogenblik
in einem schwachen Augenblick 
iemands zwakke zijde
jemands schwache Seite 
5. aanvechtbaar
schwach, schwer zu verteidigen, anfechtbar 
♦ voorbeelden
een zwak betoog
eine schwache/nicht überzeugende Darlegung 
6. nauwelijks waarneembaar
schwach, zart, sanft 
♦ voorbeelden
een zwakke pols
einen schwachen Puls haben 
het zwakke schijnsel van een lamp
der trübe Schein einer Lampe 
met zwakke stem
mit schwacher/matter Stimme 
een zwakke wind
ein schwacher/sanfter Wind
(formeel) ein leiser Wind 
7. niet geconcentreerd
schwach 
♦ voorbeelden
een zwak zuur
eine schwache Säure 
8. gering
schwach 
♦ voorbeelden
een zwakke helling
eine schwache/leichte Steigung 
9. niet talrijk
schwach, dünn, spärlich 
♦ voorbeelden
een zwakke bezetting
eine Unterbesetzung 
10. (financiën)
schwach
(niet solvabel) zahlungsschwach 
♦ voorbeelden
zwakke debiteuren
zahlungsschwache Schuldner 
de markt sloot zwak
die Börse schloss schwach/flau 
¶. spreekwoorden
de geest is gewillig, maar het vlees is zwak
der Geist ist willig, aber das Fleisch ist schwach 
een ketting is maar zo sterk als de zwakste schakel
eine Kette ist immer so stark wie ihr schwächstes Glied 

qzwakbegaafd

zwakbegaafd (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwach begabt, minderbegabt 

qzwakheid

zwakheid (dev)
1. het zwak zijn
Schwachheit (die), Schwäche (die) 
2. gebrek, fout
Schwachheit (die), Schwäche (die) 

qzwakjes

zwakjes1 (bijvoeglijk naamwoord)
1. nogal zwak
ziemlich schwach/schlecht 
♦ voorbeelden
in wiskunde is hij zwakjes
in Mathematik (3e naamval)  ist er ziemlich schwach 

qzwakjes

zwakjes2 (bijwoord)
1. zonder kracht
ziemlich schwach 
♦ voorbeelden
zwakjes gaf hij toe
kleinlaut gab er nach 
hij glimlachte zwakjes
er lächelte matt 
zwakjes protesteren
schwach protestieren 
de maan schijnt zwakjes
der Mond scheint blass 

qzwakkelijk

zwakkelijk (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwächlich
(m.b.t. ziektes, verleidingen) anfällig 

qzwakkeling

zwakkeling (dem)
1. Schwächling (der) 

qzwakstroom

zwakstroom (dem)
1. Schwachstrom (der) 

qzwakte

zwakte (dev)
1. Schwäche (die), Schwachheit (die) 
♦ voorbeelden
een ogenblik van zwakte
ein Augenblick der Schwäche, ein schwacher Augenblick 

qzwaktebod

zwaktebod (het)
1. (onderhandelingsvoorstel) Angebot (das) aus Schwäche
(houding) Zeichen (das) von Schwäche 

qzwakzinnig

zwakzinnig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwachsinnig 

qzwakzinnige

zwakzinnige (de)
1. (man) Schwachsinnige(r) (der), (vrouw) Schwachsinnige (die), Idiot (der) 

qzwakzinnigenzorg

zwakzinnigenzorg (de)
1. Schwachsinnigenfürsorge (die) 

qzwakzinnigheid

zwakzinnigheid (dev)
1. Schwachsinn (der), Geistesschwäche (die)
(informeel) Blödsinn 

qzwalken

zwalken (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddolen
umherirren, herumstreifen, umherschweifen 
♦ voorbeelden
op zee zwalken
immer auf See herumfahren 
2. steeds van mening veranderen
(ständig) schwanken 

qzwalker

zwalker (dem)
1. Herumtreiber (der), Vagabund (der) 

qzwalp

zwalp (dem)
1. golf
Welle (die)
(groot) Woge (die) 
2. dikke plank
Bohle (die)
(balk) Balken (der) 

qzwalpen

zwalpen (onovergankelijk werkwoord)
1. wallen, wogen 

qzwaluw

zwaluw (de)
1. Schwalbe (die) 
♦ voorbeelden
grijze zwaluw
Uferschwalbe 
¶. spreekwoorden
één zwaluw maakt nog geen zomer
eine Schwalbe macht noch keinen Sommer 

qzwaluwstaart

zwaluwstaart (dem)
1. houtverbinding
Schwalbenschwanz (der; mv: -verbindungen) 
♦ voorbeelden
halve bedekte zwaluwstaart
verdeckte Zinkung 
2. rokkostuum
Schwalbenschwanz (der) 
3. vlinder
Schwalbenschwanz (der) 

qzwaluwstaarten

zwaluwstaarten (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. (ambacht(elijk)); verbinden m.b.v. zwaluwstaarten
schwalbenschwanzförmig verbinden 
2. (figuurlijk; politiek); beleid afstemmen
(omschrijving) verschiedene Aspekte der Politik aufeinander abstimmen 

qzwam

zwam (dev)
1. zonder bladgroen
Schwämme (alleen meervoud) 
2. paddenstoel
Pilz (der) 

qzwammen

zwammen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. faseln, quatschen 

qzwammerig

zwammerig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. weitschweifig 

qzwammig

zwammig (bijvoeglijk naamwoord)
1. von Pilz befallen, schwammig
↑ fungös 

qzwamneus

zwamneus (dem) (informeel)
1. Schwätzer (der), Quatscher (der)
(man; informeel) Quasselfritze (der)
(vrouw; informeel) Quasselliese (die) 

qzwamp

zwamp (de)
1. kreek
Bucht (die) 
2. riviertje
Flüsschen (das)
(beekje) Bächlein (das) 

qzwanendons

zwanendons (dem)
1. dons van een zwaan
Schwanendaune (die; meestal meervoud) 
2. geruwd katoenen weefsel
Flausch (der), Flauschstoff (der) 

qzwanendrift

zwanendrift (de)
1. groep zwanen
Schar (die) Schwäne 
2. recht om zwanen te houden
‘Zwanendrift’ (die), (omschrijving) das Recht, Schwäne zu halten 

qzwanenhals

zwanenhals (dem)
1. hals van een zwaan
Schwanenhals (der) 
2. omgebogen buis
Schwanenhals (der) 

qzwanenzang

zwanenzang (dem)
1. Schwanengesang (der), Grabgesang (der) 
♦ voorbeelden
zijn zwanenzang houden
den Schwanengesang singen 

qzwang

zwang (dem)
¶. overige voorbeelden
in zwang zijn
im Schwange sein, gebräuchlich/üblich 
in zwang komen
in Schwang kommen, aufkommen, Mode werden 
in zwang brengen
einführen, populär machen 

qzwanger

zwanger (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwanger
(medisch) gravid 
♦ voorbeelden
hoog(st) zwanger
hochschwanger 
een vrouw zwanger maken
(ook; formeel) eine Frau schwängern 
(figuurlijk) van iets zwanger zijn, gaan
sich mit einem Plan tragen
(informeel; schertsend) mit etwas schwanger gehen 
(figuurlijk) donkere wolken, zwanger van onheil
dunkle, unheilschwangere Wolken 
zwanger worden, raken
schwanger werden
(medisch) konzipieren 
zwanger zijn
schwanger sein 

qzwangerschap

zwangerschap (dev)
1. Schwangerschaft (die)
(medisch) Gravidität (die) 

qzwangerschapsafbreking

zwangerschapsafbreking (dev)
1. Schwangerschaftsabbruch (der) 

qzwangerschapsband

zwangerschapsband (dem)
1. Schwangerschaftsband (das) 

qzwangerschapsdiabetes

zwangerschapsdiabetes (dem)
1. Schwangerschaftsdiabetes (der; 2e nvl: Schwangerschaftsdiabetes; mv: geen meervoud), Gestationsdiabetes (der; 2e nvl: Gestationsdiabetes; mv: geen meervoud) 

qzwangerschapsgymnastiek

zwangerschapsgymnastiek (dev)
1. Schwangerschaftsgymnastik (die) 

qzwangerschapsmasker

zwangerschapsmasker (het)
1. Schwangerschaftsflecken (alleen meervoud) 

qzwangerschapsonderbreking

zwangerschapsonderbreking (dev)
1. Schwangerschaftsunterbrechung (die), Schwangerschaftsabbruch (der) 

qzwangerschapsstriem

zwangerschapsstriem (de)
1. Schwangerschaftsstreifen (der) 

qzwangerschapstest

zwangerschapstest (dem)
1. Schwangerschaftstest (der) 

qzwangerschapsuitkering

zwangerschapsuitkering (dev)
1. Schwangerschaftsgeld (das) 

qzwangerschapsvergiftiging

zwangerschapsvergiftiging (dev)
1. Schwangerschaftsvergiftung (die) 

qzwangerschapsverlof

zwangerschapsverlof (het)
1. Schwangerschaftsurlaub (der)
(ongemarkeerd) Mutterschaftsurlaub (der) 

qzwans

zwans (de) (België)
1. Ulk (der) 

qzwanzen

zwanzen (onovergankelijk werkwoord) (België; informeel)
1. Jux machen
(ongemarkeerd) scherzen, spaßen 

qzwarigheid

zwarigheid (dev)
1. Einwand (der), Bedenken (das) 

qzwart

zwart1 (het)
1. kleur
Schwarz (das; 2e nvl: Schwarz; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
het zwart van de haren
das Schwarz der Haare 
2. wat zwart is
Schwarze(s) (das) 
♦ voorbeelden
er zit zwart op je gezicht
du hast etwas Schwarzes im Gesicht, du bist schwarz im Gesicht 
(met) zwart spelen
(mit) Schwarz spielen 
3. rouwkleding
Schwarz (das; 2e nvl: Schwarz; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in het zwart
in Schwarz 

qzwart

zwart2 (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. m.b.t. de kleur
schwarz 
♦ voorbeelden
zo zwart als roet, als git, als de nacht
pechschwarz, kohlrabenschwarz, schwarz wie die Nacht 
(sport) de zwarte band
der schwarze Dan 
zwarte bessen
schwarze Johannisbeeren 
(figuurlijk) een zwarte bladzijde in de geschiedenis
ein dunkles Kapitel (in) der Geschichte 
(luchtvaart) de zwarte doos
der Flugdatenschreiber/Flugschreiber 
(astrologie) een zwart gat
ein schwarzes Loch 
het zwarte goud
das schwarze Gold 
zwarte koffie
schwarzer Kaffee 
(muziek) een zwarte noot
eine schwarze Note, eine Viertelnote 
Zwarte Piet
Knecht Ruprecht 
het zwarte ras
die schwarze Rasse 
(figuurlijk) het zwarte schaap
das schwarze Schaf 
het zwarte werelddeel
der Schwarze Kontinent 
hij liegt dat hij zwart ziet
er lügt wie gedruckt, er lügt, dass sich die Balken biegen 
het werd groen en geel, zwart voor mijn ogen
es wurde mir schwarz vor den Augen 
2. donker
schwarz, dunkel 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) zwarte armoede
bittere Armut 
zwart brood
Schwarzbrot 
(figuurlijk) de Zwarte Dood
der Schwarze Tod 
zwarte kersen
schwarze Kirschen 
een zwarte lucht
schwarze/dunkle Wolken 
het zag er zwart van de mensen
es war dort schwarz von Menschen 
3. vuil
schwarz 
♦ voorbeelden
wat zijn je handen zwart
was hast du für schwarze Hände 
iemand, iets zwart maken
(figuurlijk) jemanden, etwas anschwärzen 
4. onwettig
schwarz, illegal 
♦ voorbeelden
het zwarte circuit
die Schwarzgeldökonomie 
zwart geld
schwarzes Geld, Schwarzgeld 
iets zwart kopen, verkopen
etwas schwarz kaufen, verkaufen 
de zwarte lijst
die schwarze Liste 
zwarte lonen
schwarze Löhne, Übertariflöhne 
de zwarte markt, handel
der schwarze Markt, der Schwarzmarkt, der Schwarzhandel 
zwarte prijzen
Schwarzmarktpreise 
5. somber
schwarz, düster 
♦ voorbeelden
alles door een zwarte bril zien/bekijken
alles durch eine schwarze Brille sehen/betrachten 
een zwarte dag
ein schwarzer Tag 
zwarte humor
schwarzer Humor 
alles zwart inzien
alles durch die schwarze Brille sehen 
een zwarte ziel
eine schwarze Seele 
6. onvriendelijk
schwarz 
♦ voorbeelden
zwart kijken
einen finsteren Blick haben 
¶. overige voorbeelden
de zwarte kunst
die Schwarze Kunst, die Magie 
(rooms-katholiek) de zwarte paus
der schwarze Papst 
op zwart zaad zitten
knapp bei Kasse sein 
(rooms-katholiek) zwarte zondag
Passionssonntag 
¶. spreekwoorden
de duivel is zo zwart niet als men hem schildert
der Teufel ist nicht so schwarz wie man ihn malt 
de pot verwijt de ketel dat hij zwart is
der Topf lacht über den Kessel und doch sind beide schwarz 

qzwartachtig

zwartachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwärzlich 

qzwartblaar

zwartblaar (de)
1. schwarze(r) Weißkopf (der) 

qzwartboek

zwartboek (het)
1. schwarze Liste (die), Schwarzbuch (das) 

qzwartbont

zwartbont (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwarzbunt 
♦ voorbeelden
een zwartbonte koe
eine schwarzbunte/scheckige Kuh 

qzwarte

zwarte (de)
1. neger(in)
(man) Schwarze(r) (der), (vrouw) Schwarze (die) 
♦ voorbeelden
het land van de zwarten
Schwarzafrika 
2. (België); fascist
Schwarzhemd (das), Kollaborateur (der) während des Zweiten Weltkriegs
(algemeen) Nationalsozialist (der) 

qzwartekoppenziekte

zwartekoppenziekte (de)
1. Schwarzkopfkrankheit (die; mv: geen meervoud) 

qzwartekousenkerk

zwartekousenkerk (de)
1. ‘Zwartekousenkerk’ (die), (omschrijving) strenggläubige protestantische Glaubensgemeinschaft in den Niederlanden 

qzwarten

zwarten (overgankelijk werkwoord)
1. schwärzen 

qzwartepiet

zwartepiet (dem)
1. schoppenboer
Pikbube (der) 
2. houder van schoppenboer
Schwarze(r) Peter (der) 
♦ voorbeelden
iemand de zwartepiet toespelen
(figuurlijk) jemandem den schwarzen Peter zuschieben/zuspielen 

qzwartepieten

zwartepieten (onovergankelijk werkwoord)
1. Schwarzer Peter spielen 

qzwartepietenspel

zwartepietenspel (het)
1. (figuurlijk)
Schwarze-Peter-Spiel (das) 

qzwartgallig

zwartgallig (bijvoeglijk naamwoord)
1. griesgrämig, schwarzseherisch, pessimistisch 

qzwartgeblakerd

zwartgeblakerd (bijvoeglijk naamwoord)
1. (door neergeslagen rook) verrußt
(door verbranding) versengt 

qzwartgeldcircuit

zwartgeldcircuit (het)
1. (zelden) Schwarzgeldhandel (der; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
in het zwartgeldcircuit
(vaak ook) auf dem Schwarzmarkt 

qzwartgelokt

zwartgelokt (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwarzlockig 

qzwarthandelaar

zwarthandelaar (dem)
1. Schwarzhändler (der), ↓ Schieber (der) 

qzwartharig

zwartharig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwarzhaarig 

qzwarthemd

zwarthemd (dem)
1. (nazi) Schwarzhemd (das) 

qzwartig

zwartig (bijvoeglijk naamwoord)
1. beinahe schwarz, sehr dunkel, ins Schwarze spielend 

qzwartigheid

zwartigheid (dev)
1. Schwärze (die) 

qzwarting

zwarting (dev)
1. Schwärzungsgrad (der) 

qzwartje

zwartje (het) (pejoratief)
1. Nigger (der) 

qzwartkijken

zwartkijken (onovergankelijk werkwoord)
1. schwarzsehen 

qzwartkijker

zwartkijker (dem)
1. pessimist
Schwarzseher (der), Schwarzmaler (der), Pessimist (der) 
2. iemand die geen kijkgeld betaalt
Schwarzseher (der) 

qzwartkop

zwartkop (dem)
1. persoon
(man) Schwarzhaarige(r) (der), (vrouw) Schwarzhaarige (die) 
2. dier
(soort van grasmus) Schwarzplättchen (das), Mönchsgrasmücke (die)
(stern) Seeschwalbe (die)
(soort van adder) Schwarzotter (die) 

qzwartkoren

zwartkoren (het)
1. Wachtelweizen (der) 

qzwartmaken

zwartmaken (overgankelijk werkwoord)
1. anschwärzen 

qzwartmaking

zwartmaking (dev)
1. Anschwärzen (das; mv: geen meervoud)
↑ Verleumdung (die) 

qzwartoog

zwartoog (dem)
1. (man) Schwarzäugige(r) (der), (vrouw) Schwarzäugige (die) 

qzwart-op-wit

zwart-op-wit (bijwoord)
1. schwarz auf weiß 
♦ voorbeelden
iets zwart-op-wit hebben
(figuurlijk) etwas schwarz auf weiß besitzen 

qzwartrijden

zwartrijden (onovergankelijk werkwoord)
1. geen wegenbelasting betalen
± ohne Zulassung fahren 
2. zonder plaatsbewijs meerijden
schwarzfahren 

qzwartrijder

zwartrijder (dem)
1. m.b.t. tram, bus, trein
Schwarzfahrer (der) 
2. iemand die geen wegenbelasting betaalt
Schwarzfahrer (der) 

qzwartrok

zwartrok (dem)
1. (schertsend) Schwarzrock (der)
(pejoratief) Schwarzkittel (der) 

qzwartschrift

zwartschrift (het)
1. Schwarzschrift (die) 

qzwartsel

zwartsel (het)
1. Schwärze (die) 

qzwartselen

zwartselen (overgankelijk werkwoord) zie potloden

qzwartvissen

zwartvissen (onovergankelijk werkwoord)
1. ohne Genehmigung angeln 

qzwartwerk

zwartwerk (het)
1. Schwarzarbeit (die) 

qzwartwerken

zwartwerken (werkwoord, alleen onbepaalde wijs)
1. schwarzarbeiten 

qzwartwerker

zwartwerker (dem)
1. iemand die zich zwart laat betalen
Schwarzarbeiter (der) 
2. iemand met een uitkering die toch werkt
Schwarzarbeiter (der) 

qzwartwild

zwartwild (het)
1. Schwarzwild (das; mv: geen meervoud) 

qzwart-wit

zwart-wit1 (het)
1. (snoepgoed) ± Salmiakpulver (das) 

qzwart-wit

zwart-wit2 (bijwoord)
1. m.b.t. ongenuanceerde tegenstellingen
schwarz-weiß
(formeel) undifferenziert 
♦ voorbeelden
zwart-wit denken
schwarz-weiß malen 
(zelfstandig) hij denkt in zwart-wit
er denkt im Freund-Feind-Schema 
om het probleem zwart-wit te stellen …
um das Problem undifferenziert zu schildern … 
2. (fotografie)
schwarz-weiß 

qzwart-witfoto

zwart-witfoto (de)
1. Schwarz-Weiß-Foto (das), Schwarz-Weiß-Aufnahme (die) 

qzwartzucht

zwartzucht (de)
1. schwere Gelbsucht (die; 2e nvl: Gelbsucht; mv: geen meervoud) 

qzwartzuur

zwartzuur (het)
1. (omschrijving) indonesisches Schmorfleischgericht (das) 

qzwatelen

zwatelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ruisen
säuseln 
2. door elkaar praten
durcheinanderreden
(van stemmen) schwirren 

qzwavel

zwavel (dem)
1. Schwefel (der; 2e nvl: Schwefels; mv: geen meervoud) 

qzwavelbloem

zwavelbloem (de)
1. Schwefelblüte (die), Schwefelblume (die) 

qzwavelbron

zwavelbron (de)
1. Schwefelquelle (die)
(medisch) Schwefelbrunnen (der) 

qzwaveldamp

zwaveldamp (dem)
1. damp van zwavel
Schwefeldampf (der) 
2. (scheikunde); zwaveldioxide
Schwefeldioxid (das) 

qzwaveldioxide

zwaveldioxide (het)
1. (scheikunde) Schwefeldioxid (das)
(vaktaal) Schwefeldioxid (das) 

qzwavelen

zwavelen (overgankelijk werkwoord)
1. schwefeln 

qzwavelhoudend

zwavelhoudend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwefelhaltig 

qzwaveligzuur

zwaveligzuur (het)
1. schweflige Säure (die) 

qzwavelkies

zwavelkies (het)
1. Schwefelkies (der), Eisenkies (der)
(formeel) Pyrit (der) 

qzwavelkop

zwavelkop (dem)
1. Schwefelkopf (der) 

qzwavelregen

zwavelregen (dem)
1. Schwefelregen (der) 

qzwavelstokje

zwavelstokje (het)
1. Schwefelholz (das) 

qzwaveluitstoot

zwaveluitstoot (dem)
1. Schwefelemission (die) 

qzwavelwaterstofgas

zwavelwaterstofgas (het) zie waterstofsulfide

qzwavelzalf

zwavelzalf (de)
1. Schwefelsalbe (die) 

qzwavelzuur

zwavelzuur1 (het)
1. Schwefelsäure (die) 
♦ voorbeelden
sterk, verdund zwavelzuur
starke, verdünnte Schwefelsäure 

qzwavelzuur

zwavelzuur2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwefelsauer 
♦ voorbeelden
zwavelzure ammoniak
schwefelsaures Ammoniak 

qzweden

zweden (overgankelijk werkwoord) (ambacht(elijk))
1. äschern, kalken 

qZweden

Zweden Zweden(het)
1. Schweden (das; 2e nvl: Schweden(s); mv: geen meervoud) 

qZweed

Zweed (dem), Zweedse (dev)
1. (man) Schwede (der), (vrouw) Schwedin (die) 

qZweeds

Zweeds1 (het)
1. Schwedisch (das) 

qZweeds

Zweeds2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schwedisch 

qzweefbaan

zweefbaan (de)
1. Schwebebahn (die) 

qzweefboot

zweefboot (de)
1. Luftkissenboot (das)
(formeel) Hovercraft (das)
(verkeer) Bodeneffektfluggerät (das) 

qzweefbrug

zweefbrug (de)
1. Hängebrücke (die) 

qzweefclub

zweefclub (de)
1. Segelflugklub (der) 

qzweefduik

zweefduik (dem)
1. (sport)
Hechtsprung (der) 
2. sprong waarbij men zich voorover laat vallen
Hechtsprung (der) 

qzweefmolen

zweefmolen (dem)
1. draaimolen
Kettenkarussell (das; 2e nvl: Kettenkarussells; mv: Kettenkarussells, Kettenkarusselle) 
2. gymnastisch werktuig
Rundlauf (der) 

qzweefmuziek

zweefmuziek (dev)
1. Musik (die) zum Schweben 

qzweefrek

zweefrek (het)
1. Trapez (das), Schaukelreck (das) 

qzweefsport

zweefsport (de)
1. Segelflugsport (der; 2e nvl: Segelflugsport(e)s; mv: geen meervoud) 

qzweefsprong

zweefsprong (dem)
1. gestreckte(r) Sprung (der) 

qzweefteef

zweefteef (dev) (pejoratief)
1. esoterica
Spinnerin (die), Esoterikerin (die) 
2. stewardess
Saftschubse (die), Trolley-Dolly (die), Düse (die)
(vulgair) Luftmatratze (die)
(vulgair) Streifenhörnchen (das) 

qzweeftoestel

zweeftoestel (het)
1. Segelflugzeug (das) 

qzweeftrein

zweeftrein (dem)
1. Magnetschwebebahn (die) 

qzweef-tv

zweef-tv (dev)
1. Esoterik-TV (das; mv: geen meervoud) 

qzweefvliegen

zweefvliegen (onovergankelijk werkwoord)
1. segelfliegen (alleen als onbepaalde wijs), mit dem Segelflugzeug fliegen 

qzweefvlieger

zweefvlieger (dem)
1. Segelflieger (der) 

qzweefvliegtuig

zweefvliegtuig (het)
1. Segelflugzeug (das), Segler (der), Gleitflugzeug (das)
(met hulpmotor) Motorsegler (der) 

qzweefvlucht

zweefvlucht (de)
1. met stopgezette motor voortzweven
Gleitflug (der) 
2. vlucht met een zweefvliegtuig
Segelflug (der) 
3. m.b.t. vogels
Segelflug (der) 

qzweem

zweem (dem)
1. (lichte graad) Spur (die)
(schijntje, klein beetje) Hauch (der), Schimmer (der; 2e nvl: Schimmers; mv: geen meervoud)
(zwakke gewaarwording, lichte opwelling) Anflug (der)
(uiterlijke schijn) Anstrich (der)
(m.b.t. kleur) Stich (der) 
♦ voorbeelden
een zweempje ironie
eine Spur von Ironie 
blauw met een zweem van violet
blau mit einem Stich ins Violette 
geen zweem van hoop
kein Hoffnungsschimmer 
met een zweem van ernst
mit einem Anflug von Ernst 
een zweem van voornaamheid
ein Anstrich von Vornehmheit 
zonder een zweem van twijfel
ohne eine Spur von Zweifel 

qzweep

zweep (de)
1. Peitsche (die)
(van een ruiter) Reitgerte (die) 
♦ voorbeelden
de zweep erop, erover leggen
mit der Peitsche schlagen
(figuurlijk) die Peitsche schwingen 
een paard de zweep geven
einem Pferd die Peitsche geben 
(figuurlijk) het klappen van de zweep kennen
wissen, wo es lang geht 
(figuurlijk) de zweep krijgen
die Peitsche zu spüren bekommen 
de zweep leren kennen
die Peitsche zu schmecken bekommen 
met de zweep klappen
mit der Peitsche knallen 
(figuurlijk) met de zweep krijgen
die Peitsche zu spüren bekommen
(figuurlijk) einen scharfen Verweis bekommen 
een tol met de zweep opzetten
einen Kreisel schlagen 
¶. spreekwoorden
oude beren dansen leren is zwepen verknoeien
soll der Bär tanzen, muss er jung in die Schule gehen 

qzweepdiertje

zweepdiertje (het)
1. Geißeltierchen (das), Flagellat (der) 

qzweepdraad

zweepdraad (dem)
1. Geißel (die), Flagelle (die) 

qzweephaar

zweephaar (dem) zie zweepdraad

qzweeppartij

zweeppartij (dev) (België)
1. ‘Zweeppartij’ (die), (omschrijving) Partei, die größere Parteien zu bestimmten Maßnahmen anspornen will 

qzweepslag

zweepslag (dem)
1. slag met een zweep
Peitschenhieb (der) 
♦ voorbeelden
iemand met zweepslagen afranselen
jemanden auspeitschen 
2. spierverrekking
Wadenmuskelriss (der) 

qzweeptol

zweeptol (dem)
1. Kreisel (der), Spielkreisel (der) 

qzweer

zweer (de)
1. Geschwür (das)
(medisch) Ulkus (das) 

qzweet

zweet (het)
1. transpiratie
Schweiß (der) 
♦ voorbeelden
in het zweet des aanschijns
im Schweiße seines Angesichts 
een druppel zweet
ein Schweißtropfen 
zich in het zweet lopen, werken
ins Schwitzen kommen 
ik heb het zweet in de handen staan
mir schwitzen die Hände 
zweet kosten
viel Schweiß kosten 
het koude, klamme zweet
der kalte Schweiß 
het luie zweet komt eruit
ein Fauler tut auch einmal etwas, die Faulheit soll einmal ausgeschwitzt werden 
nat van het zweet
(ook) schweißgebadet, nassgeschwitzt 
2. naar buiten komend vocht
Wasser (das; mv: geen meervoud), Kondenswasser (das; mv: geen meervoud), Schwitzwasser (das; mv: geen meervoud) 
♦ voorbeelden
zweet op de kaas
Schwitzwasser auf dem Käse 
het zweet staat op de muren
die Wände schwitzen, das Wasser steht auf den Wänden 
3. bloed
(jacht) Schweiß (der) 

qzweetbad

zweetbad (het)
1. Schwitzbad (das) 

qzweetband

zweetband (dem)
1. Schweißband (das) 

qzweetdoek

zweetdoek (dem)
1. Tuch (das) zum Abwischen des Schweißes
(geschiedenis) Schweißtuch 
♦ voorbeelden
(Bijbel) de Heilige zweetdoek
das Schweißtuch der Veronika 

qzweetdrank

zweetdrank (dem)
1. schweißtreibende(s) Getränk (das) 
♦ voorbeelden
(schertsend) een zweetdrankje
(ongemarkeerd) eine hohe Arztrechnung 

qzweetdrijvend

zweetdrijvend (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweißtreibend 

qzweetdruppel

zweetdruppel (dem)
1. Schweißtropfen (der) 

qzweetgat

zweetgat (het)
1. Schweißpore (die) 

qzweethanden

zweethanden (meervoud)
1. Schweißhände (meervoud) 

qzweethemd

zweethemd (het)
1. Funktionshemd (das) 

qzweethut

zweethut (de)
1. Schwitzhütte (die) 

qzweetkaas

zweetkaas (dem)
1. vocht uitademende kaas
schwitzende(r) Käse (der) 
2. (informeel); doordringend ruikende kaas
Stinkkäse (der) 

qzweetkakkies

zweetkakkies (meervoud) (vulgair)
1. Schweißquanten (meervoud), Käsemauken (meervoud) 

qzweetkamertje

zweetkamertje (het)
1. (ongemarkeerd) Wartezimmer (das) für Examenskandidaten 

qzweetkanaaltje

zweetkanaaltje (het)
1. Schweißdrüsenkanal (der) 

qzweetklier

zweetklier (de)
1. Schweißdrüse (die) 

qzweetkuur

zweetkuur (de)
1. Schwitzkur (die) 

qzweetlucht

zweetlucht (de)
1. Schweißgeruch (der), Ausdunstung (die) 

qzweetmiddel

zweetmiddel (het)
1. schweißtreibende(s) Mittel (das)
↓ Schwitzmittel 

qzweetplek

zweetplek (de)
1. Schweißfleck (der) 

qzweetpoeder

zweetpoeder1 (de)
1. hoeveelheid
Schwitzpulver (das), schweißtreibende(s) Pulver (das) 

qzweetpoeder

zweetpoeder2 (het, dem)
1. stofnaam
Schwitzpulver (das), schweißtreibende(s) Pulver (das) 

qzweetsecretie

zweetsecretie (dev) (medisch)
1. Schweißsekretion (die)
(ongemarkeerd) Schweißabsonderung (die) 

qzweetspoor

zweetspoor (het) (jacht)
1. Schweißspur (die), Schweißfährte (die) 

qzweettest

zweettest (dem)
1. Schweißtest (der) 

qzweetvlek

zweetvlek (de)
1. Schweißfleck (der), Schweißflecken (der) 

qzweetvoeten

zweetvoeten (meervoud)
1. Schweißfüße (meervoud) 

qzweetvos

zweetvos (dem)
1. (paard) Brandfuchs (der), Feuerfuchs (der) 

qzwei

zwei (de)
1. Schmiege (die) 
♦ voorbeelden
dubbele zwei
T-Schmiege 
enkele zwei
L-Schmiege 

qzweien

zweien (overgankelijk werkwoord)
1. in den Winkel bringen 

qzweitje

zweitje (het)
1. kleine zwei
kleine Schmiege (die) 
2. hoekmaat
Stellwinkel (der) 
3. kneep, foefje
Kniff (der) 

qzwelen

zwelen (onovergankelijk werkwoord)
1. organisch materiaal verkolen
schwelen 
2. hooi bijeenharken
Heuschwaden ziehen, harken 

qzwelgen

zwelgen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. volop hebben
schwelgen
(geluk, vreugde, geld) schwimmen 
♦ voorbeelden
zwelgen in genot
in Wonne (3e naamval)  schwimmen 
zwelgen in herinneringen
in Erinnerungen (3e naamval)  schwelgen 

qzwelgen

zwelgen2 (overgankelijk werkwoord, ook absoluut)
1. gulzig eten, drinken
schlingen 
♦ voorbeelden
zwelgen en brassen
schwelgen und prassen 
iets naar binnen zwelgen
etwas hinunterschlingen, etwas in sich (4e naamval)  hineinschlingen 

qzwelger

zwelger (dem)
1. Schwelger (der)
(brasser) Prasser (der) 

qzwelgerij

zwelgerij (dev)
1. het zwelgen
Schwelgerei (die) 
2. zwelgpartij
Prasserei (die) 

qzwelgpartij

zwelgpartij (dev)
1. Schlemmerei (die), Prasserei (die)
(pejoratief) Gelage (das) 

qzwelkast

zwelkast (de) (muziek)
1. Schweller (der), Schwellwerk (das) 

qzwellen

zwellen (onovergankelijk werkwoord)
1. uitzetten
anschwellen, schwellen 
♦ voorbeelden
de rivier zwelt
der Fluss schwillt an 
(figuurlijk) mijn hart zwelt van vreugde
mein Herz quillt über vor Freude (3e naamval) 
(figuurlijk) zijn borst, hij zwol van trots
seine Brust schwoll vor Stolz (3e naamval) 
2. m.b.t. geluid
anschwellen, schwellen 

qzwellichaam

zwellichaam (het)
1. Schwellkörper (der) 

qzwelling

zwelling (dev)
1. het zwellen
Schwellung (die) 
2. plaats
Schwellung (die)
(medisch) Bulbus (der) 

qzwemabonnement

zwemabonnement (het)
1. (voor tien keer) Zehnerkarte (die) (für das Schwimmbad)
(per jaar) Jahreskarte (die) (für das Schwimmbad) 

qzwembaan

zwembaan (de)
1. Schwimmbahn (die) 

qzwembad

zwembad (het)
1. (inrichting) Schwimmbad (das), Badeanstalt (die)
(bassin) Schwimmbecken (das), Schwimmbassin (das) 
♦ voorbeelden
een zwembad in de openlucht
ein Freibad 
overdekt zwembad
Hallenbad 

qzwemband

zwemband (dem)
1. opblaasbare ring
Schwimmreifen (der), Schwimmring (der) 
2. (schertsend); meestal zwembandje
Speckrollen (meervoud), Bauchspeck (der) 

qzwembassin

zwembassin (het)
1. Schwimmbecken (das), Schwimmbassin (das) 

qzwemblaas

zwemblaas (de)
1. Schwimmblase (die) 

qzwembril

zwembril (dem)
1. Schwimmbrille (die) 

qzwembroek

zwembroek (de)
1. Badehose (die) 

qzwemdiploma

zwemdiploma (het)
1. Schwimmabzeichen (das) 
♦ voorbeelden
het zwemdiploma A, B, C en D
das Freischwimmerzeugnis, das Fahrtenschwimmerzeugnis, der Grundschein, der DLRG-Leistungsschein 

qzwemen

zwemen (onovergankelijk werkwoord)
1. grenzen
(kleur) spielen, gehen 
♦ voorbeelden
die kleur zweemt naar het groene
die Farbe spielt ins Grüne, hat einen Stich ins Grüne 
het zweemt naar het ongelofelijke
es grenzt ans Unglaubliche 

qzwemgordel

zwemgordel (dem)
1. Schwimmgürtel (der) 

qzweminrichting

zweminrichting (dev)
1. Schwimmbad (das), Badeanstalt (die) 

qzweminstructeur

zweminstructeur (dem)
1. Schwimmlehrer (der) 

qzwemkaart

zwemkaart (de)
1. (voor tien keer) Zehnerkarte (die) (für das Schwimmbad)
(voor een seizoen of jaar) Jahreskarte (die) (für das Schwimmbad) 

qzwemkampioenschap

zwemkampioenschap (het)
1. Schwimmmeisterschaft (die) 

qzwemkleding

zwemkleding (dev)
1. Badekleidung (die; mv: geen meervoud), Schwimmkleidung (die; mv: geen meervoud) 

qzwemkunst

zwemkunst (dev)
1. Kunst (die) des Schwimmens 

qzwemleraar

zwemleraar (dem)
1. Schwimmlehrer (der) 

qzwemles

zwemles (de)
1. Schwimmunterricht (der) 
♦ voorbeelden
op zwemles zitten
Schwimmunterricht nehmen, schwimmen lernen 

qzwemmen

zwemmen (onovergankelijk werkwoord)
1. geheel omgeven zijn door een vloeistof
schwimmen 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) in het geld zwemmen
in Geld schwimmen 
(figuurlijk) in zijn kleren zwemmen
in seine Kleider noch jemanden mit hineinnehmen können 
haar ogen zwommen in tranen
ihre Augen schwammen in Tränen 
(figuurlijk) iemand, iets laten zwemmen
jemanden fallen lassen 
2. zich in het water voortbewegen
schwimmen
(jacht) rudern 
♦ voorbeelden
zwemmen als een vis, een waterrat
schwimmen wie ein Fisch 
gekleed zwemmen
mit Kleidung schwimmen 
(niet) kunnen zwemmen
(nicht) schwimmen können 
reddend zwemmen
Rettungsschwimmen, Rettungsschwimmer sein 
3. zich in water baden
baden 
♦ voorbeelden
verboden te zwemmen
Baden verboten 
4. (wielersport)
den Kontakt verloren haben 
¶. overige voorbeelden
vis wil/moet zwemmen
Fisch will schwimmen 

qzwemmer

zwemmer (dem), zwemster (dev)
1. (man) Schwimmer (der), (vrouw) Schwimmerin (die) 

qzwemmerseczeem

zwemmerseczeem (het)
1. Fußpilz (der) 

qzwemmersjeuk

zwemmersjeuk (dem)
1. Badedermatitis (die; 2e nvl: Badedermatitis; mv: geen meervoud) 

qzwempak

zwempak (het)
1. Badeanzug (der) 

qzwempoot

zwempoot (dem)
1. Schwimmfuß (der; meestal meervoud) 

qzwemslag

zwemslag (dem)
1. één beweging
Schwimmzug (der) 
♦ voorbeelden
met drie zwemslagen was zij aan de kant
in drei Schwimmzügen war sie am Rand 
2. manier van bewegen
Schwimmart (die), Schwimmstil (der) 
♦ voorbeelden
welke zwemslag oefenen wij vandaag: schoolslag of borstcrawl?
welchen Stil üben wir heute: Brustschwimmen oder Kraul? 

qzwemsport

zwemsport (de)
1. Schwimmsport (der) 

qzwemvest

zwemvest (het)
1. Schwimmweste (die) 

qzwemvijver

zwemvijver (dem)
1. Badeteich (der) 

qzwemvleugel

zwemvleugel (dem)
1. Schwimmflügel (der) 

qzwemvlies

zwemvlies (het)
1. m.b.t. dieren
Schwimmhaut (die)
(jacht) Lappen (meervoud) 
2. m.b.t. mensen
Schwimmflosse (die), Flosse (die) 

qzwemvoet

zwemvoet (dem)
1. Schwimmfuß (der; meestal meervoud) 

qzwemvogel

zwemvogel (dem)
1. Schwimmvogel (der) 

qzwemwater

zwemwater (het)
1. zum Baden/Schwimmen geeignete(s) Gewässer (das)
(meer) Badesee (der) 

qzwemwedstrijd

zwemwedstrijd (dem)
1. Wettschwimmen (das; mv: geen meervoud), Schwimmwettkampf (der), Schwimmwettbewerb (der) 

qzwemweer

zwemweer (het)
1. Badewetter (das; 2e nvl: Badewetters; mv: geen meervoud) 

qzwendel

zwendel (dem)
1. Betrug (der)
(informeel) Schwindel (der) 

qzwendelaar

zwendelaar (dem)
1. Betrüger (der)
(informeel) Schwindler (der)
(gentleman-oplichter) Hochstapler (der) 

qzwendelarij

zwendelarij (dev)
1. Schwindel (der; mv: geen meervoud), Betrug (der; mv: geen meervoud)
(m.b.t. zaken ook) Schiebergeschäft (das)
(van kleine omvang) Schwindelei (die)
(informeel) Schiebung (die) 

qzwendelen

zwendelen (onovergankelijk werkwoord)
1. ↑ betrügen
(informeel) schieben 

qzwengel

zwengel (dem)
1. slinger
(op en neer) Schwengel (der)
(in het rond) Kurbel (die)
(zwenghout) Ortscheit (das), Zugscheit (das) 
♦ voorbeelden
de zwengel van de pomp
der Pumpenschwengel 
2. penis
Schwengel (der), Zipfel (der), Schwanz (der) 

qzwengelboor

zwengelboor (de)
1. Bohrwinde (die) 

qzwengelen

zwengelen (onovergankelijk werkwoord)
1. (op en neer) einen/den Schwengel betätigen
(in het rond) kurbeln 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) hij stond maar aan haar arm te zwengelen
(ongemarkeerd) er schüttelte ihr kräftig die Hand 

qzwenghout

zwenghout (het)
1. Ortscheit (das), Zugscheit (das) 

qzwenk

zwenk (dem)
1. Schwenk (der; 2e nvl: Schwenk(e)s; mv: Schwenks, zelden Schwenke)
(plotseling; informeel) Schlenker (der) 

qzwenkarm

zwenkarm (dem)
1. Schwenkarm (der) 

qzwenkas

zwenkas (de)
1. freie Lenkachse (die) 

qzwenken

zwenken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. van richting veranderen
schwenken 

qzwenken

zwenken2 (overgankelijk werkwoord)
1. van richting doen veranderen
wenden
(op het anker; scheepvaart) schwojen, schwoien 
♦ voorbeelden
een paard zwenken
ein Pferd wenden 
het schip heeft zich op zijn anker gezwenkt
das Schiff hat sich um den Anker gedreht, das Schiff hat geschwoit/geschwojet 

qzwenkgras

zwenkgras (het)
1. Schwingel (der) 

qzwenking

zwenking (dev)
1. het wenden
Schwenkung (die), Wendung (die), Schwenk (der; 2e nvl: Schwenk(e)s; mv: Schwenks, zelden Schwenke) 
2. wending
(ook figuurlijk) Schwenkung (die), Wendung (die) 

qzwenkwiel

zwenkwiel (het)
1. Rolle (die), Lenkrolle (die) 
♦ voorbeelden
een tafel met/op zwenkwielen
ein Tisch auf Rollen 

qzwepen

zwepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. met kracht voortgedreven worden
peitschen 
♦ voorbeelden
de regen zweepte hem in het gezicht
der Regen peitschte ihm ins Gesicht 
2. snel bewegen
peitschen 

qzwepen

zwepen2 (overgankelijk werkwoord)
1. met een zweep slaan
peitschen 
2. met kracht voortdrijven
peitschen 
♦ voorbeelden
de wind zweept de golven
der Wind peitscht die Wellen 

qzweren

zweren1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een eed afleggen
schwören 
♦ voorbeelden
bij hoog en (bij) laag zweren
(etwas) hoch und heilig beschwören
(informeel) Stein und Bein schwören 
zweren bij alles wat heilig is
schwören bei allem, was einem heilig ist, bei Gott schwören 
ik zou er niet op durven zweren
ich könnte es nicht beschwören 
2. hooglijk vereren
schwören 
♦ voorbeelden
die jongen zweert bij zijn onderwijzer
der Junge schwört auf seinen Lehrer 
3. etter afscheiden
eitern
(formeel) schwären 
♦ voorbeelden
(schertsend) dat klopt als een zwerende vinger
(ongemarkeerd) das stimmt haargenau 
¶. spreekwoorden
een leugenaar wordt niet geloofd, al zweert hij bij zijn ziel en hoofd
wer einmal lügt, dem glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht 

qzweren

zweren2 (overgankelijk werkwoord)
1. onder ede verklaren
schwören 
♦ voorbeelden
men zou zweren dat hij het was
man könnte/möchte schwören, dass er es war 
ik zweer het (je)
ich schwöre es (dir) 
op de Bijbel zweren
auf die Bibel schwören 
iemand trouw zweren
jemandem Treue schwören 

qzwerfafval

zwerfafval (het)
1. Zivilisationsmüll (der; mv: geen meervoud) 

qzwerfgast

zwerfgast (dem) (biologie)
1. Irrgast (der) 

qzwerfjongere

zwerfjongere (de)
1. (man) jugendliche(r) Herumtreiber (der), (vrouw) jugendliche Herumtreiberin (die)
(informeel) Trebegänger (der) 

qzwerfkat

zwerfkat (de)
1. streunende Katze (die) 

qzwerfkei

zwerfkei (dem)
1. Findling (der), Findlingsblock (der)
(geologie) erratische(r) Block (der) 

qzwerfkind

zwerfkind (het)
1. (man) Ausreißer (der), (vrouw) Ausreißerin (die)
(in derdewereldlanden) Straßenkind (das) 

qzwerfklas

zwerfklas (dev) (informeel; onderwijs)
1. Wanderklasse (die)
(ongemarkeerd) Schulklasse ohne festes Klassenzimmer 

qzwerflust

zwerflust (dem)
1. ± Wanderlust (die; mv: geen meervoud), ± Wandertrieb (der) 

qzwerfsteen

zwerfsteen (dem) zie zwerfkei

qzwerftocht

zwerftocht (dem)
1. Streifzug (der)
(lange voettocht) Wanderung (die) 

qzwerfvogel

zwerfvogel (dem)
1. Strichvogel (der) 

qzwerfvuil

zwerfvuil (het) zie zwerfafval

qzwerfziek

zwerfziek (bijvoeglijk naamwoord)
1. rastlos, ruhelos
(formeel) unstet 

qzwerfzucht

zwerfzucht (de)
1. Wandertrieb (der) 

qzwerk

zwerk (het) (formeel)
1. wolken
(ongemarkeerd) Gewölk (das; mv: geen meervoud), Wolkenhimmel (der), Himmelszelt (das), Himmelsgewölbe (das) 
2. hemel
Firmament (das; mv: geen meervoud)
(ongemarkeerd) Himmel (der) 

qzwerm

zwerm (dem)
1. Schwarm (der) 
♦ voorbeelden
een zwerm bijen
ein Bienenschwarm 
in, bij zwermen
schwarmweise 
een zwerm schoolkinderen
ein Schwarm Schulkinder 

qzwermen

zwermen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwärmen 
♦ voorbeelden
de muggen zwermen om de lamp
die Mücken schwärmen/schwirren um die Lampe 
tal van aanbidders zwermden om het meisje
zahlreiche Verehrer umschwärmten das Mädchen 

qzwerveling

zwerveling (dem)
1. Streuner (der)
(zonder vaste woonplaats, verblijfplaats) (man) Heimatlose(r) (der), (vrouw) Heimatlose (die), (man) Obdachlose(r) (der), (vrouw) Obdachlose (die) 

qzwerven

zwerven (onovergankelijk werkwoord)
1. ronddolen
umherstreifen, streifen, umherstreichen, streichen
(vaak pejoratief) umherstreunen, streunen
(formeel) umherschweifen, schweifen
(informeel) stromern 
♦ voorbeelden
een zwervende hond
ein streunender Hund 
op zee zwerven
alle/die Meere befahren, auf dem Meer umherfahren 
kinderen op straat laten zwerven
Kinder auf der Straße umherstreunen lassen 
(figuurlijk) zijn ogen, blik over iets laten zwerven
den Blick über etwas (4e naamval)  schweifen/wandern lassen 
zwervende volkeren
nomadisierende Völker 
2. landlopen
umherziehen, vagabundieren, zigeunern 
♦ voorbeelden
een zwervend leven leiden
nicht sesshaft sein 
3. rondslingeren
herumliegen 
♦ voorbeelden
er zwierven enige kledingstukken over de stoelen
auf den Stühlen lagen ein paar Kleidungsstücke herum 

qzwerver

zwerver (dem), zwerfster (dev)
1. iemand die ronddoolt
(man) Streuner (der), (vrouw) Streunerin (die), (man) Herumtreiber (der), (vrouw) Herumtreiberin (die)
↑ (man) Wanderer (der), (vrouw) Wanderin (die), ↑ (man) Wandrer (der), (vrouw) Wandrerin (die) 
2. landloper
(man) Streuner (der), (vrouw) Streunerin (die), (man) Landfahrer (der), (vrouw) Landfahrerin (die), (man) Landstreicher (der), (vrouw) Landstreicherin (die)
(in de stad ook) (man) Stadtstreicher (der), (vrouw) Stadtstreicherin (die) 

qzwerversbuurt

zwerversbuurt (de)
1. Stadtstreicherviertel (das), Pennerviertel (das) 

qzweten

zweten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. transpireren
schwitzen
(vaktaal, formeel) transpirieren 
♦ voorbeelden
zweten als een otter
schwitzen wie ein Affe/Tanzbär 
door zweten enkele ponden kwijtraken
einige Pfunde abschwitzen 
ik zweet ervan
es kostet mich viel Schweiß
(ook) ich bin ganz schön ins Schwitzen gekommen 
op iets zweten
sich mit etwas abplagen/abmühen 
2. vochtig worden
schwitzen 
♦ voorbeelden
de kaas ligt te zweten
der Käse schwitzt 
3. (jacht); bloed verliezen
schweißen 

qzweten

zweten2 (overgankelijk werkwoord)
1. als zweet van zich geven
schwitzen
(vaktaal, formeel) transpirieren 
♦ voorbeelden
bloed zweten
Blut ausschwitzen/schwitzen 
(figuurlijk) etter en bloed zweten
Blut und Wasser schwitzen 
(figuurlijk) peentjes zweten
Blut und Wasser schwitzen 

qzweterig

zweterig (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweißig, verschwitzt
(informeel) schwitzig 

qzwetsen

zwetsen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwadronieren
(informeel) Sprüche klopfen/machen 

qzwetser

zwetser (dem)
1. Schwätzer (der)
(informeel) Sprücheklopfer (der) 



qzweven

zweven (onovergankelijk werkwoord)
1. in evenwicht zijn
schweben 
♦ voorbeelden
boven een afgrond zweven
über einem Abgrund schweben 
(figuurlijk) een glimlach zweefde op haar lippen
ein Lächeln schwebte auf ihren Lippen 
2. zich drijvend voortbewegen
schweben
(m.b.t. beweging) gleiten
(in de lucht ook) segeln 
♦ voorbeelden
de adelaar zweeft op zijn vleugels
der Adler schwebt/gleitet/segelt auf seinen Schwingen 
het zweeft mij voor de geest, voor ogen
es schwebt/steht mir vor Augen 
zwevende wolken
schwebende/segelnde Wolken 
3. heen en weer gaan
schweben
(economie) floaten, flottieren 
♦ voorbeelden
(figuurlijk) de koers van een munt laten zweven
den Wechselkurs (einer Währung) floaten lassen/freigeben 
(figuurlijk) tussen hoop en vrees zweven
zwischen Furcht und Hoffnung 
(figuurlijk) tussen leven en dood zweven
zwischen Leben und Tod schweben 

qzwevend

zwevend (bijvoeglijk naamwoord)
1. hangend; verend
schwebend 
♦ voorbeelden
de zwevende ribben
die falschen Rippen 
een zwevend roer
ein Schweberuder 
(scheikunde) zwevende stoffen
Schweb(e)stoffe, Schwebeteilchen 
zwevende vloer
schwimmender Estrich 
een zwevend (zij)dal
ein Hängetal 
2. onzeker
schwebend, in der Schwebe
(Oostenrijk) in Schwebe 
♦ voorbeelden
zwevende geschillen
schwebende Streitigkeiten 
de zwevende kiezer
der Wechselwähler 
zwevende koopkracht
schwebende Kaufkraft 
(muziek) zwevende tonen
schwebende Töne, Schwebungen 
zwevende valuta
flottierende/schwebende Währung 

qzwever

zwever (dem)
1. (omschrijving) jemand mit verschwommenen Ideen, (omschrijving) esoterisch angehauchte Person (die) 

qzweverig

zweverig (bijvoeglijk naamwoord)
1. niet vast
vage, verschwommen
(formeel) nebulös, nebulos 
♦ voorbeelden
zweverige denkbeelden
verschwommene Ideen 
zweverige mystiek
nebulöse Mystik 
2. licht in het hoofd
(bedwelmd) benommen
(duizelig) schwind(e)lig, blümerant 

qzweving

zweving (dev)
1. het zweven
Schweben (das) 
2. geluidstrilling
Schwebung (die) 

qzwezerik

zwezerik (dem)
1. Bries (das), Brieschen (das), Bröschen (das), Briesel (das)
(culinaria ook) Kalbsmilch (die) 

qzwichtbord

zwichtbord (het)
1. Windrute (die) 

qzwichten

zwichten1 (onovergankelijk werkwoord)
1. toegeven
nachgeben
(voor geweld, overmacht) weichen 
♦ voorbeelden
zij zwicht voor niemand
sie weicht vor niemandem 
zwichten voor het geweld
der Gewalt (3e naamval)  weichen 
voor de verleiding zwichten
der Versuchung erliegen 
voor iemands argumenten zwichten
jemands Argumenten nachgeben 

qzwichten

zwichten2 (overgankelijk werkwoord)
1. (scheepvaart)
reffen 
♦ voorbeelden
de fok zwichten
die Fock reffen 

qzwiep

zwiep (dem)
1. ± Schwung (der) 

qzwiepen

zwiepen1 (onovergankelijk werkwoord)
1. doorbuigen
federn 
♦ voorbeelden
de takjes zwiepten in de wind
die Zweige peitschten im Wind hin und her 
die springplank zwiept lekker
dieses Sprungbrett federt schön 
2. krachtig slaan
peitschen 
♦ voorbeelden
paarden zwiepen met de staart
Pferde peitschen mit dem Schweif 
de regen zwiept tegen het raam
der Regen peitscht an/gegen das Fenster 

qzwiepen

zwiepen2 (overgankelijk werkwoord) (informeel)
1. krachtig gooien
(gooien) schmeißen
(zwaaien) schwingen, sausen lassen 
♦ voorbeelden
ze zwiepten hem in het water
sie schmissen ihn ins Wasser 
hij zwiepte het touw over de rug van het dier
er schwang das Seil über den Rücken des Tieres 

qzwieper

zwieper (dem)
1. uithaal
± Schubs (der)
(slag) Schlag (der)
(stoot) Puff (der) 
♦ voorbeelden
hij gaf de bal een zwieper
er gab dem Ball einen Schubs 
2. (wielersport)
Schlenker (der) 

qzwieping

zwieping (dev) (scheepvaart)
¶. overige voorbeelden
de zwieping van de mast
der Masttopp
(ongemarkeerd) die Mastspitze 

qzwier

zwier (dem)
1. draai, zwaai
Schwung (der) 
2. gratie
Anmut (die; mv: geen meervoud), Grazie (die) 
♦ voorbeelden
zij doet alles met veel zwier
(figuurlijk) sie tut alles mit viel Grazie 
3. wat gratie verleent
Aufputz (der; mv: geen meervoud), Putz (der; mv: geen meervoud)
↑ Eleganz (die) 
♦ voorbeelden
van zwier houden
Putz lieben 
¶. overige voorbeelden
aan de zwier gaan/zijn, (België) op zwier zijn
einen draufmachen, auf die Pauke hauen 

qzwieren

zwieren (onovergankelijk werkwoord)
1. zich heen en weer bewegen
mitschwingen, hin- und herschwingen
(lopen) schwanken
(informeel) torkeln 
♦ voorbeelden
de lange kwasten zwieren bij iedere beweging
die langen Quasten schwingen bei jeder Bewegung mit/hin und her 
over straat zwieren
über die Straße schwanken
(informeel) über die Straße torkeln 
2. zich zwaaiend voortbewegen
schweben, gleiten 
♦ voorbeelden
(bij het schaatsenrijden) over de baan zwieren
schwungvoll über die Eisbahn gleiten 
over de dansvloer zwieren
über die Tanzfläche, den Tanzboden schweben 
3. aan de zwier zijn
einen draufmachen 

qzwierig

zwierig (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. los en bevallig
schwungvoll
(bevallig) anmutig
(opgewekt) beschwingt 
♦ voorbeelden
met een zwierig gebaar
mit einer schwungvollen/anmutigen Geste 
zwierig gekleed gaan
elegant gekleidet sein 
zwierige krullen
üppige Locken 
een zwierige melodie
eine beschwingte Melodie 
2. bloemrijk
schwungvoll 
♦ voorbeelden
een zwierige stijl
ein schwungvoller Stil 

qzwierigheid

zwierigheid (dev)
1. Anmut (die; mv: geen meervoud), Grazie (die)
↑ Eleganz (die) 

qzwiermolen

zwiermolen (dem) (België)
1. Kettenkarussell (das; das) 

qzwijgachtig

zwijgachtig (bijvoeglijk naamwoord)
1. wortkarg, einsilbig, ungesprächig 

qzwijgen

zwijgen1 (het)
1. Schweigen (das) 
♦ voorbeelden
er het zwijgen toe doen
sich über etwas (4e naamval)  ausschweigen, dazu schweigen 
iemand het zwijgen opleggen
jemandem Stillschweigen auferlegen
(informeel) jemandem den Mund stopfen
(figuurlijk) jemanden zum Schweigen bringen
(afsnauwen) jemandem über den Mund fahren 
het zwijgen verbreken
das Schweigen brechen 

qzwijgen

zwijgen2 (onovergankelijk werkwoord)
1. niet spreken
schweigen 
♦ voorbeelden
zwijgen als het graf, (België) zwijgen als vermoord
schweigen wie ein Grab, verschwiegen wie ein Grab sein
(hardnekkig niets zeggen) sich ausschweigen 
in alle talen zwijgen
in sieben Sprachen schweigen 
(figuurlijk) kunnen zwijgen
schweigen können, verschwiegen sein 
zwijgen op alles wat men vraagt
auf alle Fragen schweigen 
iemand tot zwijgen brengen
(ook figuurlijk) jemanden zum Schweigen bringen 
(figuurlijk) niet weten te zwijgen
den Mund nicht halten können 
2. niet melding maken van
schweigen
(informeel) dichthalten 
♦ voorbeelden
de wet zwijgt over een dergelijk geval
das Gesetz schweigt über einen solchen Fall 
van, over iets zwijgen
von etwas, über etwas (4e naamval)  schweigen 
om nog te zwijgen van …
ganz zu schweigen von … 
de geschiedenis zwijgt van dit feit
über diese Tatsache schweigt die Geschichte 
3. geen geluid meer geven
schweigen 
♦ voorbeelden
het orgel, het geschut, de muziek zwijgt
die Orgel, das Geschütz, die Musik schweigt 
¶. spreekwoorden
spreken is zilver, zwijgen is goud
Reden ist Silber, Schweigen ist Gold 
er is een tijd van spreken en er is een tijd van zwijgen
Schweigen und Reden hat seine Zeit 
zwijgen en denken zal niemand krenken
Schweigen und Denken mag niemand kränken 
zwijgen is kunst, klappen maakt ongunst
Schweigen ist eine Kunst, viel Klaffen bringt Ungunst 
wie zwijgt, stemt toe
wer schweigt, bejaht 

qzwijgend

zwijgend (bijvoeglijk naamwoord, bijwoord)
1. schweigend 
♦ voorbeelden
een zwijgende groet
ein stummer Gruß 
zij keken elkaar zwijgend aan
(ook) sie sahen sich (4e naamval)  wortlos an, sie schwiegen sich gegenseitig an 
de zwijgende meerderheid
die schweigende Mehrheit 
zwijgend zijn toestemming verlenen
schweigend seine Zustimmung erteilen 

qzwijger

zwijger (dem)
1. Schweiger (der) 
♦ voorbeelden
(geschiedenis) Willem de Zwijger
Wilhelm von Oranien, genannt der Schweiger 

qzwijggeld

zwijggeld (het)
1. Schweigegeld (das) 

qzwijgplicht

zwijgplicht (de)
1. Schweigepflicht (die) 

qzwijgrecht

zwijgrecht (het)
1. Zeugnisverweigerungsrecht (das) 

qzwijgzaam

zwijgzaam (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweigsam
(weinig spraakzaam) einsilbig, wortkarg
(discreet) verschwiegen
(uit luiheid of onbeleefdheid; informeel) mundfaul, maulfaul 

qzwijm

zwijm (dem)
¶. overige voorbeelden
in zwijm liggen
ohnmächtig sein/daliegen 
in zwijm vallen
in Ohnmacht fallen, ohnmächtig werden 

qzwijmel

zwijmel (dem)
1. Taumel (der), Rausch (der) 
♦ voorbeelden
in een zwijmel van genot
in einem Taumel des Genusses 

qzwijmelen

zwijmelen (onovergankelijk werkwoord)
1. in vervoering zijn
berauscht sein 
2. (België); wankelen
wanken, schwanken, taumeln 

qzwijmelfilm

zwijmelfilm (dem)
1. Schnulze (die), Schmalzfilm (der) 

qzwijmelgeest

zwijmelgeest (dem)
1. roes
Schwärmerei (die) 
2. persoon
Schwärmer (der)
(m.b.t. religie) Schwarmgeist (der) 

qzwijmen

zwijmen (onovergankelijk werkwoord) (formeel)
1. (ongemarkeerd) in Ohnmacht fallen, ohnmächtig werden 

qzwijn

zwijn (het)
1. varken
Schwein (das) 
♦ voorbeelden
een zwijn van een kerel
ein Schwein
(moreel) ein Schweinehund 
het wilde zwijn
das Wildschwein, die Wildsau
(jong) der Frischling 
2. geluk
Schwein (das) 

qzwijnen

zwijnen (onovergankelijk werkwoord) (informeel)
1. boffen
Schwein haben, ein saumäßiges Glück haben, einen großen/mächtigen Dusel haben 
2. een liederlijk leven leiden
wie die Schweine leben, wie ein Schwein leben 

qzwijnenboel

zwijnenboel (dem)
1. Schweinerei (die), Sauerei (die), Sauwirtschaft (die) 

qzwijnenhoeder

zwijnenhoeder (dem)
1. Schweinehirt (der) 

qzwijnenhok

zwijnenhok (het)
1. (ook figuurlijk) Saustall (der), Schweinestall (der), Saukoben (der), Schweinekoben (der) 

qzwijnenjacht

zwijnenjacht (de)
1. Sauhatz (die), Saujagd (die) 

qzwijnenkeet

zwijnenkeet (de)
1. Saustall (der), Schweinestall (der), Saukoben (der), Schweinekoben (der) 

qzwijnenkost

zwijnenkost (dem)
1. Schweinefutter (das) 

qzwijnenkot

zwijnenkot (het)
1. Schweinestall (der), Saustall (der) 

qzwijnenstal

zwijnenstal (dem)
1. stal voor zwijnen
Schweinestall (der), Saustall (der), Schweinekoben (der), Saukoben (der), Koben (der) 
2. smerige boel
Schweinestall (der)
(vulgair) Saustall 

qzwijnenzooi

zwijnenzooi (de)
1. Schweinerei (die) 

qzwijnerij

zwijnerij (dev)
1. vuiligheid
Schweinerei (die)
(vulgair) Sauerei (die) 
2. liederlijke handeling, taal
Schweinerei (die)
(informeel) Ferkelei (die)
(vulgair) Sauerei
(informeel) Schweinigelei (die) 
♦ voorbeelden
hij vertelt niets dan zwijnerijen
er erzählt nur Schweinereien 
3. gemene handeling, taal
Schweinerei (die)
(vulgair) Sauerei 

qzwijnjak

zwijnjak (dem)
1. boffer
Glückspilz (der) 
2. liederlijk mens
Schwein (das)
(vulgair) Sau (die)
(informeel) Schweinigel (der) 

qzwijntjesjager

zwijntjesjager (dem) (informeel)
1. (ongemarkeerd) Fahrraddieb (der) 

qzwik

zwik (dem)
1. (informeel); bij elkaar horende voorwerpen
Siebensachen (meervoud), Kram (der; 2e nvl: Kram(e)s; mv: geen meervoud)
(vooral m.b.t. kleding) Klamotten (meervoud) 
♦ voorbeelden
de soldaat doet zijn zwikje aan
der Soldat tut seine Siebensachen um 
2. bij elkaar behorende personen
Clique (die), Blase (die)
(ongemarkeerd) Klub (der)
(informeel; pejoratief) Bagage (die) 
♦ voorbeelden
de hele zwik
die ganze Clique/Bande 
3. verstuiking
Verstauchung (die), Verrenkung (die) 
4. pin in een vat
± Zapfen (der) 

qzwikboor

zwikboor (de)
1. Lochbohrer (der) 

qzwikhout

zwikhout (het) (scheepvaart)
1. Fender (der), Wieling (die) 

qzwikken

zwikken1 (onovergankelijk werkwoord)
1. een verdraaiing krijgen
verrenken
(informeel) verknacksen, umknicken 
♦ voorbeelden
mijn voet zwikte
ich habe mir den Fuß verrenkt/verknackst, mein Fuß knickte um 

qzwikken

zwikken2 (overgankelijk werkwoord)
1. knakken
knacken
(informeel) knacksen 

qzwilk

zwilk (het)
1. tijk
Zwillich (der) 
2. tafelzeil
Wachstuch (das) 

qzwin

zwin (het)
1. ± Priel (der) 

qzwindelen

zwindelen (onovergankelijk werkwoord)
1. schwindelig werden
(onpersoonlijk werkwoord) schwindeln 
♦ voorbeelden
ik zwindel
mir schwindelt
(zelden) mich schwindelt 

qzwing

zwing (de)
1. Schwengel (der) 

qzwingelen

zwingelen (overgankelijk werkwoord)
1. schwingen 

qzwingelhout

zwingelhout (het) zie zwenghout

qzwingliaan

zwingliaan (dem), zwingliaanse (dev)
1. (man) Zwinglianer (der), (vrouw) Zwinglianerin (die) 

qzwinkuil

zwinkuil (dem)
1. (omschrijving) Senke (die) im tiefer gelegenen Bereich zwischen zwei Sandbänken 

qZwitser

Zwitser (dem), Zwitserse (dev)
1. (man) Schweizer (der), (vrouw) Schweizerin (die) 
♦ voorbeelden
Duitstalige Zwitser
Deutschschweizer 
¶. spreekwoorden
geen geld, geen Zwitsers!
kein Geld, keine Ware/Schweizer 

qZwitserland

Zwitserland Zwitserland(het)
1. Schweiz (die; 2e nvl: Schweiz; mv: geen meervoud; altijd met lidwoord) 
♦ voorbeelden
naar Zwitserland reizen
in die Schweiz reisen 

qzwitserlevengevoel

zwitserlevengevoel (het)
1. Vorfreude (die) auf einen (finanziell) sorgenfreien/unbeschwerten Lebensabend 

qZwitsers

Zwitsers (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweizerisch, Schweizer (onveranderlijk) 
♦ voorbeelden
de Zwitserse frank
der Schweizer Franken 
de Zwitserse garde
die Schweizergarde 
de Zwitserse kaas
der Schweizerkäse 
de Zwitserse literatuur
die schweizerische Literatur 

qZwitsers-Duits

Zwitsers-Duits1 (het)
1. Schwyzerdütsch (das; 2e nvl: Schwyzerdütsch(s); mv: geen meervoud) 

qZwitsers-Duits

Zwitsers-Duits2 (bijvoeglijk naamwoord)
1. schweizerdeutsch, schwyzerdütsch 

qzwitterion

zwitterion (het) (natuurkunde)
1. Zwitterion (das; 2e nvl: Zwitterions; mv: Zwitterionen) 

qZWO

ZWO (afkorting)
1. afkorting van: Zuiver Wetenschappelijk Onderzoek
‘ZWO’ (das), (omschrijving) niederländische Stiftung für theoretische Forschung 

qzwoegen

zwoegen (onovergankelijk werkwoord)
1. hijgen
keuchen
(op en neer gaan) wogen 
♦ voorbeelden
haar zwoegende boezem
ihr wogender Busen 
2. zwaar werk verrichten
sich abmühen, sich abplagen, sich abarbeiten
(informeel) malochen, schuften, sich abrackern 
♦ voorbeelden
zwoegen van de vroege morgen tot de late avond
sich vom frühen Morgen bis zum späten Abend abrackern 
zwoegen voor het dagelijks brood
fürs tägliche Brot schuften 

qzwoeger

zwoeger (dem)
1. ploeteraar
Arbeitspferd (das)
(informeel) Malocher (der), Roboter (der) 
2. schapenziekte
Maedi-Visna (die; mv: geen meervoud; zonder lidwoord) 

qzwoegerziekte

zwoegerziekte (dev)
1. Maedi-Visna (die; mv: geen meervoud; zonder lidwoord) 

qzwoel

zwoel (bijvoeglijk naamwoord)
1. drukkend warm
schwül 
♦ voorbeelden
een zwoele avond, lucht
ein schwüler Abend, eine schwüle Luft, eine Treibhausluft 
2. sensueel
schwül 
♦ voorbeelden
een zwoel sfeertje
eine schwüle Atmosphäre/Stimmung 

qzwoelheid

zwoelheid (dev)
1. warmte
Schwüle (die) 
2. sensualiteit
Schwüle (die) 

qzwoelte

zwoelte (dev)
1. Schwüle (die) 

qzwoerd

zwoerd (het)
1. Schwarte (die) 
♦ voorbeelden
een rand zwoerd
ein schwartiger Rand 

qzwoord

zwoord (het) zie zwoerd

qzygomorf

zygomorf (bijvoeglijk naamwoord) (biologie)
1. zygomorph 

qzygoot

zygoot (de) (biologie)
1. Zygote (die) 

qzyklon B

zyklon B (het)
1. Zyklon B (das; mv: geen meervoud) 

qzymase

zymase (dev)
1. Zymase (die) 

qzymose

zymose (dev)
1. ± Fermentation (die) 

qzymotisch

zymotisch (bijvoeglijk naamwoord)
1. zymotisch 

qzzp

zzp (het)
1. afkorting van: zorgzwaartepakket
± Pflegestufe (die) 

qzzz

zzz (tussenwerpsel)
1. ter aanduiding van een zoemend geluid
sss 
2. in stripverhalen ter aanduiding van slaap
bsssss 
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